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PREFACE 1925 
 

MORE than eighty years have passed since the first edition of the famous Lexicon upon which the present 

work is based was published by the Clarendon Press. Henry George Liddell and Robert Scott—the latter a 

Craven and Ireland Scholar—were both placed in the First Class in the Oxford list of 1833, both having been 

born in 1811. In 1835 Scott became a Fellow of Balliol and in the following year Liddell was elected to a 

Studentship of Christ Church. It appears that Mr. Talboys, an Oxford bookseller and publisher, first 

approached Scott with a proposal that a Greek-English Lexicon, based on that of Franz Passow, should be 

compiled, and that Scott made his acceptance conditional on the consent of Liddell to join in the work; at any 

rate, it was Talboys who first undertook the publication, which was taken over after his retirement by the 

Clarendon Press. There is, however, some ground for thinking that William Sewell, who had been an 

examiner in the Schools of 1833, suggested the idea to Liddell and Scott; and Liddell mentions in his 

correspondence the encouragement which the project received from Dean Gaisford. 

The Lexicon of Passow, which the Oxford scholars took as the basis of their work, was itself founded 

upon that of Johann Gottlob Schneider, the editor of Theophrastus, the first edition of which had appeared in 

1797–8. Passow had laid down, in his Essay on Zweck, Anlage, und Ergänzung griechischer Wörterbücher, 

published in 1812, the canons by which the lexicographer should be guided, amongst which the most 

important was the requirement that citations should be chronologically arranged in order to exhibit the history 

of each word and its uses. In obedience to this principle, Passow based his work on a special study of the 

Early Epic vocabulary, and the relatively full treatment of Homeric usage is a legacy bequeathed by him to 

Liddell and Scott which has persisted throughout the successive editions of their work. The first edition of his 

Lexicon appeared in 1819, and his expressed intention was to expand the work gradually by incorporating 

successively the results of special studies of Early Lyric Poetry, the Ionic Prose of Herodotus and Hippocrates, 

the Attic dramatists, and the Attic Prose writers: but little change was made in his second and third editions 

(1825 and 1827), and the fourth (1831), in which the Early Lyric poets and Herodotus received fuller 

recognition, was the first in which he felt himself at liberty to omit the name of Schneider from his title-page 

and also the last to appear in his lifetime. He died in 1833 in his forty-seventh year. 

In the meantime two attempts had been made to adapt the Thesaurus Linguae Graecae of Henri Estienne 

to modern uses. The first of these was the result of the activities of Abraham Valpy, and was largely the work 

of E. H. Barker of Trinity College, Cambridge. It was completed in nine folio volumes, published in 1819–28, 

and reproduced the text of Stephanus‘ Thesaurus, interlarded with a mass of copious but ill-digested 

information. The first volume met with vigorous and not undeserved criticism on the part of Bishop Blomfield 

in an article in the Quarterly Review (vol. xxii, pp. 302 ff.) which is marred by a lavish display of odium 

philologicum. The editors, however, profited by the Bishop‘s strictures, and his prophecy that a work in 

which 139 columns were devoted to the word ἄγαλμα would run to fifty volumes and attain to completion in 

1889 was signally falsified. The work labours under the serious disadvantage of retaining the etymological 

arrangement of Stephanus,
1
 which forces the reader to make a laborious search for any compound or derived 

word. 

This mistake was avoided by the compilers of the Paris Thesaurus, the publication of which was begun in 

1831 by Firmin-Didot, and was placed under the general editorship of Karl Benedict Hase. This enterprise 

was also subjected to criticism in the Quarterly Review (vol. li, pp. 144 ff.) by J. R. Fishlake (the translator of 

Buttmann‘s Lexilogus) on the ground of its unwieldy bulk; but the association of the brothers Wilhelm and 

Ludwig Dindorf at an early stage of the work
2
 enabled it to be carried through in thirty-four years, and its vast 

collections of material, though often ill-arranged and unevenly treated, were largely drawn upon by Liddell 

and Scott in their successive editions. 

The first of these appeared in 1843; it was a quarto volume of 1,583 pages, priced at 42s., and 6,000 

copies were printed. A second, revised and enlarged, was called for in 1845, and the editors acknowledged 

their indebtedness to the German lexicon of Wilhelm Pape, which had appeared almost simultaneously with 

their own. In 1849 a third edition, corrected, but not substantially enlarged, was published, and six years later 

came the fourth, revised throughout. This marks a considerable advance on its predecessors, and much 

                                                 
1 

In 1812 Passow himself had advocated the retention of Stephanus‘ arrangement; but he fortunately 

abandoned it in favour of the alphabetical principle. 
2 

Their names appeared on the title-page of Part IV (containing β), which appeared concurrently with the 

second half of α. 



additional material was inserted; but the writers specially recognized were still chiefly those of the early 

classical period, including the Lyric poets, the authors of the Hippocratean writings, and the Attic orators. The 

editors now felt justified in omitting the name of Passow from their title-page. Eight thousand copies of this 

edition were printed, and the price was reduced to 30s. After another interval of six years the fifth edition, 

‗revised and augmented‘, appeared in 1861, and use was made of the greatly enlarged fifth edition of Passow, 

published by Valentin Rost and Friedrich Palm and completed in 1857, while the philological information 

was recast in the light of G. Curtius‘ Griechische Etymologie (1858). There were 10,000 copies of this edition, 

priced at 31s. 6d. The sixth is dated in 1869; it was again considerably augmented, the number of pages being 

increased from 1,644 to 1,865, and the verbal forms were more fully given with the aid of Veitch‘s Greek 

Verbs, irregular and defective (2nd ed., 1866). Of this edition 15,000 copies were printed, and the price was 

raised to 36s. Fourteen years later appeared a seventh edition, revised by Liddell, whose Preface is dated 

October 1882; the page was enlarged, and this made a reduction in the number to 1,776 possible. Bonitz‘s 

Index to Aristotle (1870) and Roehl‘s Index to CIG (1877) were largely drawn upon, and help was received 

from American scholars—Professors Drisler, Goodwin, and Gildersleeve—especially in regard to the 

particles and the technical terms of Attic law. This edition was stereotyped, and from time to time reprinted. 

Finally, in 1897, there was published an eighth edition, in which such corrections were made as could be 

inserted without altering the pagination. This made it impossible to take full account of such new sources as 

the Ἀθηναίψν Πολισεία, but there was a short list of Addenda, containing references to this work and to 

inscriptions published in the Journal of Hellenic Studies. Liddell appears to have been engaged for some years 

after the publication of the seventh edition on a lexicographical study of inscriptions; Sir William Thiselton-

Dyer has kindly placed at my disposal two volumes of an interleaved edition of the abridged Lexicon in 

which his collections of material, largely drawn from the Corpus Inscriptionum Atticarum and Roehl‘s 

Inscriptiones Graecae Antiquissimae, are contained; but he seems to have laid the work aside in his later years, 

and he died in 1898, at the age of 87, a few months after the appearance of the eighth edition. 

Some five years later the Delegates of the Clarendon Press were invited to consider the revision of the 

Lexicon with a view to the incorporation of the rapidly growing material supplied by newly discovered texts 

on stone and papyrus, for which room might be found by the adoption of more compendious methods of 

reference; and a conference took place in March 1903, for which Ingram Bywater prepared a memorandum on 

the projected revision, advice being sought from Henry Jackson, Sir Richard Jebb, J. E. B. Mayor, and Arthur 

Sidgwick. The Delegates received the project favourably and it was hoped that Mr. Sidgwick might be able to 

act as editor. Contributions were invited in his name and a fair amount of material was collected, including a 

large number of notes and suggestions by Professor Leeper of Melbourne. Amongst other English and 

American scholars whose contributions were of considerable extent may be named the Rev. M. A. Bayfield 

and Prof. C. J. Goodwin, and particularly Mr. Herbert W. Greene, of whose services to the Lexicon more will 

be said presently. Mr. Sidgwick was, however, prevented by his duties as a teacher and afterwards by the 

failure of his health from commencing the work of revision. 

In the meantime two more ambitious schemes had been initiated. At the second general assembly of the 

International Association of Academies, held in London in May 1904, Sir Richard Jebb submitted on behalf 

of the British Academy a scheme for the compilation of a new Thesaurus of Ancient Greek up to the early 

part of the seventh century A.D.; and after a discussion in which the difficulty and magnitude of the enterprise 

were emphasized
1
 a Committee of Inquiry, consisting of Sir R. C. Jebb, Professors Diels, Gomperz, Heiberg, 

Krumbacher, Leo, and M. Perrot, with power to co-opt, was appointed to consider method, means, and 

preliminary questions in connexion with the proposal. In 1905 Prof. P. Kretschmer was added to the 

Committee, which drafted a memorandum on the question of establishing a periodical ‗Archiv‘ and an office 

for the collection of slips. At the close of the year Jebb, who had acted as Chairman, died, and was replaced in 

1906 by Gomperz, while Bywater was added to the Committee, which, at a meeting held at Vienna in May, 

decided to constitute itself a permanent and independent body. 

The difficulties of the project had been incisively stated by Diels in an article published in the Neue 

Jahrbücher for 1905,
2
 in the course of which he wrote as follows: 

Any one who bears in mind the bulk of Greek literature, which is at least 10 times as great [as that of 

Latin], its dialectical variations, its incredible wealth of forms, the obstinate persistence of the classical speech 

for thousands of years down to the fall of Constantinople, or, if you will, until the present day: who knows, 

moreover, that the editions of almost all the Greek classics are entirely unsuited for the purposes of slipping, 

                                                 
1 
Krumbacher was anxious to include Byzantine Greek in the ambit of the new Thesaurus. 

2 
p. 692; Diels had already expressed his views in his Elementum (1899), p. ix sqq. 



that for many important writers no critical editions whatever exist: and who considers the state of our 

collections of fragments and special Lexica, will see that at the present time all the bases upon which a Greek 

Thesaurus could be erected are lacking. 

But even if we were to assume that we possessed such editions and collections from Homer down to 

Nonnus, or (as Krumbacher proposed in London) down to Apostolius, and further that they had all been 

worked over, slipped, or excerpted by a gigantic staff of scholars, and that a great house had preserved and 

stored the thousands of boxes, whence would come the time, money, and power to sift these millions of slips 

and to bring Νοῦρ into this Chaos? Since the proportion of Latin to Greek Literature is about 1 : 10, the office 

work of the Greek Thesaurus would occupy at least 100 scholars. At their head there would have to be a 

general editor, who, however, would be more of a general than an editor. And if this editorial cohort were 

really to perform its task punctually, and if the Association of Academies, which, as is well known, has not a 

penny of its own, were to raise the ten million marks necessary for the completion of (say) 120 volumes; and 

if scholars were to become so opulent that they could afford to purchase the Thesaurus Graecus for (say) 

6,000 marks—how could one read and use such a monstrosity? 

Diels‘s own solution was the compilation, not of one, but of ten Thesauri, representing the main branches of 

Greek Literature, Epic, Lyric, Tragic, Comic, Philosophical, Historical, Mathematical and Technical, Medical, 

Grammatical, and Jewish-Christian, each of which, he thought, would equal the Latin Thesaurus in bulk!
1
 

The majority of the members of the Committee, however, were still of the opinion that a foundation 

should be laid for the Thesaurus by the preparation of full slips for the whole of Greek literature on the 

method which had been adopted for the Latin Thesaurus, and made a recommendation in this sense to the 

third assembly of the International Association of Academies, held at Vienna in May 1907. The Association 

invited the British Academy (represented at Vienna by Bywater) to prepare a specimen for submission to the 

meeting which was to be held in 1910; but a Committee appointed by the Academy to consider this proposal, 

consisting of Bywater, H. Jackson, S. H. Butcher, and Sir F. Kenyon, reported in the following sense: 

They (the Committee) are not convinced that the modus operandi suggested for the projected Greek 

Thesaurus is the best possible. They think (a) that the Latin Thesaurus would not provide a proper scale and 

model; (b) that the mechanical slipping of Greek texts, besides being as is confessed a huge undertaking, 

would not serve as a satisfactory basis, inasmuch as it would give results difficult to manipulate and of 

questionable value. Rather, as recommended by M. Paul Meyer at the discussion in May 1904, they would 

suggest as a more promising plan that of the New English Dictionary. 

In the face of this report, the British Academy felt that it was useless to proceed with the scheme, and it was 

tacitly dropped. 

At about the date when the project of a Thesaurus Graecus was finally abandoned, a proposal was made 

by a group of Greek scholars for the preparation of a Lexicon of the Greek language—Ancient, Medieval, and 

Modern—the publication of which should commence in 1921 as a memorial of the Centenary of Greek 

independence. The Greek Government took the scheme under its patronage, and in November 1908 a 

Commission was appointed by royal decree, at the head of which was the veteran scholar Kontos, who was 

succeeded on his death by Hatzidakis. Krumbacher, in one of his latest articles in the Byzantinische 

Zeitschrift,
2
 criticized the project, and advised the Greek scholars to confine themselves in the first instance to 

the Modern tongue; and though this recommendation was not, as it seems, formally adopted, the preliminary 

publications of the Commission consist mainly in a series of studies of the modern dialects, which appear as 

supplements to Ἀθηνᾶ, and it would appear that a Lexicon of Medieval and Modern Greek is contemplated in 

the first instance. 

When it became clear that Mr. Sidgwick would be unable to carry out the revision of the Lexicon, the 

Delegates of the Clarendon Press invited me to undertake the work, which I did in the autumn of 1911, having 

been elected by Trinity College to a Research Fellowship which I continued to hold (except for a short period 

during the war) until my election to the Camden Professorship of Ancient History at the close of 1919. It was 

hoped at first that the preparation of a revised text might be completed in five years; but before the work had 

progressed very far it became clear that a more drastic revision than was suggested by a cursory examination 

would be necessary. Moreover, such large gaps (especially in technical subjects) remained to be filled if the 

new edition was to be adequate to the needs of modern scholarship—to say nothing of the large mass of new 

material awaiting incorporation—that the time allotted was evidently insufficient for more than a preliminary 

                                                 
1 
A similar suggestion had been made more than half a century earlier by F. A. Wolf in his Vorlesungenüber 

die Altertumswissenschaft i p. 187. 
2 
xviii (1909), 708 ff. 



revision of Liddell and Scott‘s text, which would afterwards have to be worked up into a largely re-written 

Lexicon with the contributions of specialists and others whose help might be enlisted. 

Such assistance has been placed at my disposal with a generosity for which I cannot find words adequate 

to express my gratitude; nor would it be possible within the limits of this preface to enumerate all those who 

have supplied corrections of, or suggested improvements in, the text of the eighth edition. Mention, however, 

must be made of those who undertook special researches in aid of the revision. 

Taking the more technical subjects first, the most laborious task was that of revising and amplifying the 

vocabulary of Medicine. It is interesting to recall the fact that many years ago the late Dr. Greenhill, of Trinity 

College, projected a Lexicon of Greek Medicine, for which he collected a certain amount of material in the 

shape of references arranged on slips and worked up a small portion of it in a series of articles in the Medico-

Chirurgical Journal. He proposed to the Delegates that he should collaborate with M. Daremberg in preparing 

his Lexicon, but the suggestion did not meet with their approval, and Dr. Greenhill proceeded no further; his 

collection of slips passed after his death into the possession of the Royal College of Surgeons. It was clearly 

necessary that the field should be resurveyed, and I was fortunate enough to secure the services of Dr. E. T. 

Withington, who took up residence in Oxford and has worked untiringly on this difficult subject. He has read 

for lexicographical purposes the whole of the extant remains of Greek medical literature, and there is scarcely 

a page in the Lexicon which does not bear traces of his handiwork.
1
 

For the subject of Botany, again, expert assistance was indispensable. Sir William Thiselton-Dyer, F.R.S., 

has for a long while been collecting material for a Glossary of Greek plants, and the publication of Max 

Wellmann‘s edition of Dioscorides, completed in 1914, has furnished a reliable critical text of the most 

important author in this branch of literature. Sir William Dyer has been most generous in placing the results of 

his study of Greek plant-names at my disposal, and his identifications are not likely to be disputed. A number 

of them had already been communicated to Sir Arthur Hort for use in his edition of Theophrastus‘ Historia 

Plantarum.
2
 

The province of Greek Mathematics belongs in a special sense to Sir Thomas Heath, F.R.S., whose 

History of Greek Mathematics and editions of Euclid, Apollonius of Perga, Aristarchus of Samos, and 

Diophantus mark him out as the first authority in this subject. He has found leisure to contribute a large 

number of notes of the greatest value on Greek mathematical terms. To take an obvious instance, it will be 

seen that the eighth edition of Liddell and Scott recognizes the word ἀςύμπσψσορ only in a Medical sense 

illustrated by a quotation (not quite accurately translated) from Hippocrates; Sir Thomas Heath has supplied 

the materials for a history of the use from which the modern asymptote is derived. 

In the domain of Natural History Professor D‘Arcy Thompson‘s help has enabled me to correct a number 

of mistakes made by previous lexicographers. His Glossary of Greek Birds has been in constant use, and his 

version of the Historia Animalium in the Oxford translations of Aristotle to a large extent supplies the want of 

a glossary of the Animal Kingdom. 

In the field of Astronomy and Astrology I have to thank Mr. Edmund J. Webb for reading the Almagest 

of Ptolemy and other astronomical writings, and thereby greatly increasing the accuracy of the Lexicon in 

these matters. For the Astrological vocabulary a glossary was drafted by the Rev. C. T. Harley Walker, and 

the ground has also (as above mentioned) been worked over by Dr. Withington; but in this thorny subject 

difficulties frequently arise, for which Professor A. E. Housman, when appealed to, never fails to provide a 

solution. 

Amongst technical writings must be classed those of the tacticians and military engineers. The first were 

studied for my purposes by the late Mr. C. D. Chambers; the latter group, whose works are often very difficult 

of interpretation, have been read (together with other authors) by Mr. F. W. Hall. 

Besides these highly specialized branches of study, there were large tracts of literature which it was 

needful to explore, but which a single editor could not hope to cover unaided. In the matter of papyri, for 

example, he might be able to deal with the newly recovered literary texts such as the Ἀθηναίψν Πολισεία, 

Bacchylides, Herodas, Cercidas, and the recently found fragments of the Early Lyric poets and Callimachus, 

but the great mass of non-literary papyri, especially those concerned with the technique of law and 

administration in Ptolemaic and Roman Egypt, required to be dealt with by those specially versed in the new 

science of papyrology. The Ptolemaic papyri were therefore read, partly by Mr. Edgar Lobel (who dealt with 

the Petrie collection) and partly by Professor Jouguet of Lille, those of the Roman period by Professor Martin 
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Dr. Withington has also found time to deal with the Alchemists and Astrologers, including the extensive 

collections of the Catalogus Codicum Astrologorum. 
2 
Sir Arthur Hort has himself rendered aid in the difficult task of interpreting the Greek of Theophrastus 



of Geneva. Mr. H. Idris Bell of the British Museum has supplied valuable notes on recent papyrological 

publications and on unedited documents in the British Museum Collection.
1
 For the vocabulary of the 

Inscriptions little could be done by the editor except to revise the existing references to Boeckh‘s Corpus 

Inscriptionum Graecarum—no light task, seeing that so many of the stones have been re-examined and may 

be studied in improved texts—and to supplement these corrected citations by illustrations from collections 

such as those of Dittenberger
2
 or Michel or the Griechische Dialektinschriften, with the aid of Herwerden‘s 

Lexicon Suppletorium, a work unfortunately marred by constant inaccuracy of reference, which it is 

charitable to ascribe to lack of the minute care required in lexicographical proofreading. I was therefore 

compelled to invoke the aid of Mr. M. N. Tod, to whom I owe an incalculable debt for his services in this 

field. Mr. Tod has for several years read with an eye to the improvement of the Lexicon every epigraphical 

publication which has appeared, such for example as the later volumes of the Inscriptiones Graecae, Cagnat‘s 

Inscriptiones Graecae ad res Romanas pertinentes, the Tituli Asiae Minoris, and the special publications of 

the inscriptions of Delphi, Ephesus, Magnesia, Miletus, and Priene, and has excerpted the whole of the 

periodical literature in which inscriptions are to be found, so that it is hard to believe that any new material of 

real importance which has accrued since 1911 can have escaped his methodical scrutiny. I have also received 

help in epigraphical matters from Professor M. Cary and Miss C. A. Hutton. 

Turning to Literature proper, it soon became clear that While the references to Plato and Aristotle needed 

careful revision and some amplification,
3
 the terminology of the later schools of Philosophy had never been 

adequately treated by lexicographers. Neither Usener‘s Epicurea nor von Arnim‘s Stoicorum Veterum 

Fragments possesses an index; and Mr. (now Professor) J. L. Stocks generously undertook to remedy this 

defect, and to supply me with a vocabulary of the important technical terms of the Stoic and Epicurean 

schools (including in his survey of the latter such later works as the tracts or other remains of Philodemus, 

Polystratus, Demetrius Lacon, Diogenianus, and Diogenes of Oenoanda). Unfortunately his work was 

interrupted by the Great War, and on his return from service Mr. Stocks found himself unable to work up the 

material which he had collected within the necessary limits of time. His notes on Stoic terminology were 

therefore transferred to Mr. A. C. Pearson, who carried the work a stage further, but found, after his 

appointment to the Regius Professorship of Greek at Cambridge, that he would not have time to complete it. 

Professor E. V. Arnold of Bangor, who is retiring from his post, hopes to find the leisure necessary for this 

much-needed work. 

In dealing with the vocabulary of Epicurus and his school Mr. Stocks found that for an adequate 

treatment it would be necessary to obtain access to the transcripts of the fragments of the πεπὶ υύςεψρ and 

other writings made by Wilhelm Crönert and used by him in his revision of Passow‘s Lexicon, of which more 

will be said presently. Crönert (who had spent some time in England as a prisoner of war in 1917–19) very 

kindly acceded to a request which I made to him at the suggestion of von Wilamowitz-Moellendorff and 

generously placed his transcripts at the disposal of Mr. Stocks, who visited him in Germany and made full use 

of this valuable material. 

The peculiar vocabulary of the later Platonists has not hitherto received the attention which it deserves in 

Lexica; it is worthy of note that even in the seventh edition (1883) Liddell and Scott stated that the word 

μεσεμχύφψςιρ (which is absent from the Paris Thesaurus and appears in Rost and Palm with the note 

‗Clem.Al.(?)‘) ‗seems to be of no authority‘, though in the eighth edition an example of its use is cited from 

Proclus‘ Commentary on the Republic of Plato. As a matter of fact, this word can be quoted from ten authors 

besides Proclus.
1
 Professor Burner, who in his edition of the Phaedo drew attention to some of these passages, 

added: ‗Hippolytus, Clement and other Christian writers say μεσενςψμάσψςιρ (―reincarnation‖) which is 

                                                 
1 
The first part of Preisigke‘s Wörterbuch der griechischen Papyrusurkunden appeared after the sheets of Part 

I had been printed off, but has been used for Addenda. 
2 

The appearance of a third edition of the Sylloge Inscriptionum Graecarum, completed in 1924, has 

necessitated the alteration of a large number of references. The pitfalls which beset the path of the 

lexicographer may be exemplified by the fact that on the first revision the word ἀπόπλψςιρ was illustrated by 

SIG
2
929.127, and this was altered by the concordance-table to SIG

3
685.127: fortunately it was discovered in 

time that the word had disappeared in the later text! 
3 

Bonitz‘s Index to Aristotle and Ast‘s Lexicon Platonicum are no longer all-sufficing guides. Such words as 

μοπτφώσεπον (which should be read in Arist.Metaph. 987
a
10) and σεπάμψν (which there is reason to think 

once stood in the text of Pl.Sph.221a, though it is not mentioned by Burnet) are addenda. 
1 

D.S.10.6, Gal.4.763, Alex.Aphr.de An.27.18, Porph.Abst.4.16, Herm.ap.Stob.1.49.69 (tit.), Sallust.20, 

Hieronym.Ep.124.4, Theol.Ar.40, Serv. ad Verg.Aen.3.68, Sch.Iamb.Protr.14. 



accurate but cumbrous‘; but the implication that this word belongs to Patristic Greek is misleading. It is found 

in Plotinus and in later Platonists such as Hierocles and Proclus. Again, such a characteristic use as that of 

ἄσοπορ in the philosophical sense of ‗non-spatial‘ has escaped lexicographers. In dealing with this branch of 

literature I have received help from various scholars, notably Professor A. E. Taylor; and the late Mr. M. G. 

Davidson read the Enneads of Plotinus, the abstruse work of Damascius πεπὶ ἀπφῶν, and other treatises. The 

extant commentaries on the works of Aristotle of course belong to this school of thought, and Mr. W. D. Ross 

kindly undertook to supply notes on their vocabulary with the aid of the excellent indices of the Berlin edition 

and with the collaboration of certain of the Oxford translators;
2
 the bulk of this work, however, fell upon his 

own shoulders. 

Another branch of literature demanding special study was that of the magical and mystical writings—the 

Corpus Hermeticum, the magical papyri, the Tabellae Defixionum, and such like. This field was carefully 

worked over by Mr. Walter Scott, whose notes dealt very fully with the difficult words often found in these 

sources. 

For the New Testament the intensive study of theologians has done great things in recent times, and the 

results of their labours are readily accessible; for the ordinary purposes of revision such Lexica as those of 

Ebeling and Zorell are generally sufficient; while for the illustration of Biblical usage from Hellenistic and 

later Greek we have a most valuable aid in Moulton and Milligan‘s Vocabulary of the Greek Testament, 

which (within its natural limits) may almost be regarded as a Lexicon of the κοινή as a whole. I owe a deep 

debt of gratitude to Professor Milligan for supplying advance proofs of the Vocabulary, the fifth part of which 

has just been published. Prof. A. H. M
c
Neile and the Rev. A. Llewellyn Davies have advised me in matters 

relating to the LXX, Hexapla, etc. 

Turning to post-classical Greek literature in general, help was received from various scholars (amongst 

whom may be named Mr. Ronald Burn and Mr. C. E. Freeman, who excerpted several of the less familiar 

writers), but such merits as the new edition may possess in virtue of largely increased illustration and more 

accurate interpretation of the ancient texts will in the main be due to the self-effacing and monumental labours 

of Mr. Herbert W. Greene, sometime Fellow of Magdalen. Amongst the materials placed at my disposal when 

I began my editorial work in 1911 were twenty-four volumes of notes compiled by Mr. Greene as 

contributions to the Lexicography of authors mainly (though not by any means entirely) of post-Alexandrian 

date, including Lucian, the Anthology, all the later Epic poets, the Scriptores Erotici, Aelian, Philostratus, and 

others. From that time onwards Mr. Greene has not ceased to read and excerpt the remains of later Greek 

literature, including the works of practically every non-technical writer of importance from Polybius to 

Procopius. The twenty-four volumes have grown to nearly eighty, and many of the notes which they contain 

are elaborate dissertations constituting an important contribution to Classical Scholarship. Valuable aid has 

also been received from Professor W. A. Goligher, who read the minor Greek historians, Mr. J. M. Edmonds, 

who supplied a vocabulary of the Greek Lyric poets, Mr. J. H. A. Hart, who is compiling an index verborum 

to Philo, Professor A. W. Mair and Mr. M. T. Smiley, whose notes on Callimachus have been of great use, 

and other scholars, such as Professors J. A. Platt, A. Souter, R. L. Dunbabin, and W. L. Lorimer, Mr. T. W. 

Allen, Mr. A. H. Smith, Mr. G. Middleton, and the late Mr. G. E. Underhill, to all of whom special thanks are 

due. The advice of Mr. Edgar Lobel has been constantly sought and freely given, especially in regard to the 

remains of Early Lyric poetry and the ancient lexicographers. 

The procedure of revision was briefly as follows. At the outset the Clarendon Press supplied a paste-up of 

the eighth edition in columns, and the first step was to note in the margin the essential alterations of the text 

and the most important additions. After this had been done, a second paste-up in columns was made, and the 

marginalia of the first were fused with newly accumulated material and recast in a form suitable for 

publication; but it was found that the copy thus produced would present great difficulties to the printer, and 

that a clean copy based on the use of short sections of Liddell and Scott‘s text treated as a proof was required. 

When I became Camden Professor at the beginning of 1920 it became necessary to provide me with 

assistance in my editorial work, and Mr. R. M
c
Kenzie of Trinity College (now Fereday Fellow of St. John‘s 

College) was appointed Assistant-Editor by the Delegates of the Press. Apart from his arduous labour in 

putting my drafts into final shape and in arranging and working in a large mass of accumulated material, Mr. 

M
c
Kenzie has been able to render inestimable service to the Lexicon on the philological side. After careful 

consideration it was decided that etymological information should be reduced to a minimum. A glance at 

Boisacq‘s Dictionnaire étymologique de la langue grecque will show that the speculations of etymologists are 

rarely free from conjecture; and the progress of comparative philology since the days of G. Curtius (whose 

                                                 
2 
Two of these, Mr. Erwin Webster and Mr. Gibson, lost their lives in the Great War. 



Griechische Etymologie was the main source drawn upon by Liddell and Scott) has brought about the 

clearance of much rubbish but little solid construction. Some assured results, however, have been attained, 

and the etymologies presented in the text have in almost every case been approved by Mr. M
c
Kenzie. 

The space required for the incorporation of new material without an excessive increase in the bulk of the 

Lexicon has been saved partly by abbreviations and compendious methods of printing, partly by certain 

limitations of scope. Liddell and Scott, though they originally intended their work to be a Lexicon of Classical 

Greek,
1
 admitted a number of words from Ecclesiastical and Byzantine writers, for many of which no 

reference was given except the symbols ‗Eccl.‘ and ‗Byz.‘ After due consideration it has been decided to 

exclude both Patristic and Byzantine literature from the purview of the present edition. It would have 

manifestly been impossible to include more than a small and haphazard selection of words and quotations 

from these literatures, which would therefore have had to be treated quite differently from the remains of 

Classical Greek, where (it may be hoped) sufficient illustration has been given of the vocabulary and usage of 

all writers of importance, accompanied by precise and easily verifiable references. There is, moreover, in 

preparation a Lexicon of Patristic Greek (including Christian poetry and inscriptions) under the editorship of 

Dr. Darwell Stone, which will, it is hoped, be printed when the publication of the present work is concluded.
1
 

For the Byzantine vocabulary we shall have to wait for the Modern Greek Lexicon to which allusion has 

already been made, but it will hardly be denied that some time-limit was called for, and this has been fixed 

roughly at A.D. 600 in order to include the historians and poets of the reign of Justinian, though such writers 

as the scholiasts, grammarians, and others who preserve the fragmentary remains of ancient scholarship must 

naturally be taken into account in their own province. 

The present volume will not challenge comparison in scale with the revision of Passow‘s Wörterbuch der 

griechischen Sprache by Wilhelm Crönert, of which three parts, extending as far as ἀνά, appeared in 1912–14. 

This monument of Herculean toil will, if and when it is completed (a consummation for which all lovers of 

learning will devoutly pray), bulk about three times as large as Liddell and Scott; in fact, this estimate may be 

exceeded if Crönert is able to carry out the plan foreshadowed in the preface to his second part, where he 

looks forward to the gradual expansion of his work as it proceeds (after the manner of Passow) by means of a 

fuller treatment of post-Classical Greek. Crönert‘s work has been criticized by Kretschmer,
2
 who regards it as 

too ambitious in scope and unlikely to be completed within a reasonable period of time, and would prefer a 

Lexicon on a somewhat smaller scale as a preliminary to the Thesaurus Linguae Graecae which must remain 

for a long while to come a pious aspiration. It may be hoped that the present work will do something to supply 

this need, and that it may be found to possess some compensating advantages denied to the larger Lexicon of 

Crönert, such as the provision of exact references for every word cited from an author and fuller and more 

representative quotations from the later literature, e.g. from such authors as Plotinus.
3
 

My best thanks are due to those scholars who are generously devoting their time to the reading of the 

proof-sheets and the verification of references, especially to the authors originally read by them for the 

purposes of the Lexicon. Some of these have already been named, such as Sir W. Thiselton-Dyer, Professors 

D‘Arcy Thompson, A. E. Taylor, A. C. Pearson, and J. L. Stocks, Mr. Herbert Greene, Mr. Tod, Dr. 

Withington, Mr. Ross, and Mr. F. W. Hall. Lieut.-Col. Farquharson‘s scrutiny of the quotations from Plato 

and Aristotle is producing important results; and Messrs. C. and G. M. Cookson, Mr. W. W. How, and the 

Rev. W. Evans are doing valuable work in maintaining the standard of accuracy. The Editor‘s task is naturally 

heavy, especially in view of the fact that the progress of scholarship tends to make the text originally drafted 

                                                 
1 
This appears from letters written in 1877 by Dean Liddell to Mr. Falconer Madan (who kindly placed them 

at my disposal) with reference to J. E. B. Mayor‘s well-known articles on Greek Lexicography in the Journal 

of Philology. 
1 

Christian authors are of course frequently cited as the source of classical quotations, and such treatises as 

those of Porphyry and Julian Against the Christians are reconstructed from Patristic writings. 
2 
In Glotta vi pp. 300 ff. 

3 
A comparison of the art. ἀμυίβιορ in Crönert-Passow with that of the present work will illustrate the 

difference of method. Crönert, on the other hand, gives the lexicographical tradition of the ancient 

grammarians very fully. For this it would not have been possible to find room; nor, indeed, has it yet been 

thoroughly sifted and critically edited. The deaths of Wentzel, Leopold Cohn, and Egenolff, and the migration 

of Bethe and Reitzenstein to more succulent pastures, have brought the two great enterprises of the firm of 

Teubner—the Corpus Grammaticorum Graecorum and that of the ancient Lexica—to a premature end. De 

Stefani‘s edition of the Etymologicum Gudianum is, however, in course of appearing, and it is understood that 

Drachmann is editing the remains of the Glossary of ‗Cyril‘ (see Pauly-Wissowa, Realencyclopädie xii 175). 



for the Press out of date or to bring fresh material to light. Such publications as Ulrich Wilcken‘s Urkunden 

der Ptolemäerzeit furnish more accurate readings of Papyri and necessitate changes or deletions,
1
 and I must 

place on record my gratitude to Professor Wilcken for kindly undertaking to verify and correct references to 

documents in the yet unpublished portions of his work,
2
 as also to Mr. J. U. Powell for permitting me to use 

and refer to the proofs of his Collectanea Alexandrina, shortly about to appear. Professor J. Bidez and Mr. A. 

D. Knox kindly sent me advanced proofs of the editions of the Epistles of Julian and of Herodas in which they 

have collaborated. The care and accuracy shown by the Press readers have been altogether exceptional. 

It has, I hope, been made abundantly clear that the new edition of Liddell and Scott‘s Lexicon is in reality 

the work of many hands, and represents a great sacrifice of leisure and an earnest devotion to Greek learning 

on the part of the present generation of scholars, and that not in this country alone. I would fain hope that in 

the world of science at least (which has, or should have, no frontiers) it may further in some small degree the 

restoration of the comity of nations. 

H. STUART JONES. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 

For example, ἀνσιπασάςςψ was cited by me from PPar. 40, but the reference was deleted from the proof 

when it was found that in UPZ 12 Wilcken read ὠνηλάσαι ὄνσερ for ἀνσιπασάςςονσερ! 
2 

This should cause little inconvenience to the user of the Lexicon, as Part I of UPZ contains concordance-

tables for the whole work. 



POSTSCRIPT 1940 
 

THE Delegates of the Oxford University Press, in issuing the tenth and last part of the revised edition of 

Liddell and Scott‘s Greek Lexicon, wish to express their deep gratitude to all who have assisted in carrying 

this undertaking to a conclusion. They greatly regret that neither the Editor Sir Henry Stuart Jones, who died 

on 29 June 1939, nor the Assistant Editor Mr. Roderick McKenzie, who died on 24 June 1937, survived to see 

the work completed. McKenzie saw the main body of the work to its end, and himself wrote the long article 

on ὡρ; Sir Henry was at work on the Addenda and Corrigenda up to within a fortnight of his death and had 

almost put them into shape. The work done by these two men could not be overrated. Sir Henry was the ideal 

Editor; his wide range of knowledge and his exact scholarship, his persistent devotion to his task even in 

periods of ill health, his tactful assiduity in consulting experts and his skill in co-ordinating their results, gave 

the work at once its consistency and its elasticity. McKenzie, to whom fell the arrangement, in their ultimate 

form, of most of the articles, provided a fine complement; his great knowledge of comparative philology, his 

laborious accuracy, and his tireless patience, gave his contribution inestimable value. 

In the Preface published in 1925 Stuart Jones sketched the history of the work up to the publication of 

ἀποβαίνψ, and recorded the signal services given by many scholars to the work in its formative stages. To 

that nothing need now be added. But Jones went on to thank the scholars who were ‗generously devoting their 

time to the reading of proof-sheets and the verification of references‘. It is important that the nature of this 

work should be understood. The procedure adopted, when work was resumed after the Four Years‘ War, was 

this: McKenzie wrote out Jones‘s corrections on a ‗paste-up‘ of the previous edition. This was the ‗copy‘; and 

fresh material was to some extent incorporated in it from time to time. But as succeeding sections of the 

alphabet were revised and set up in type, proofs were sent to the volunteer helpers, whose labours, in the 

event, went far beyond mere verification; in their hands and the editors‘ the work was very largely recast. The 

method has obvious advantages, and the peculiar excellences of the revised lexicon owe much to its adoption. 

But inevitably it prolonged the process of gestation. The period of publication, 1925–40, was actually longer 

than the period of copy-writing, 1911–24, even although the earlier period was interrupted by the war, and in 

the later period there were two editors instead of one. 

Of those who were named in the original Preface as having embarked on the labour of proof-reading, 

some are dead: notably Sir William T. Thiselton-Dyer, A. C. Pearson, and Herbert Greene.
1
 Others have lived 

to see the work to its end. These, and not these alone, have more than doubled the debt of gratitude which, 

fifteen years ago, Jones could not ‗find words adequate to express‘. 

Unhappily neither editor lived to prepare a final list of acknowledgements. McKenzie died suddenly in 

1937. Jones, though he lived to see the end in sight, left no material for the brief ‗epilogue‘ which it had been 

agreed he should furnish. It would be impossible now to produce a complete or balanced account of the 

labours of the proof-readers and verifiers without undertaking inquiries which the circumstances of the time 

make difficult. The list which follows does not attempt discrimination. Special mention must, however, be 

made of the prolonged and arduous labours of Mr. M. N. Tod of Oriel College on the inscriptions; of Lt.-Col. 

A. S. L. Farquharson of University College on Plato and Aristotle; of Dr. E. T. Withington of Balliol College 

on the medical writers; of Sir D‘Arcy Thompson of St. Andrews on natural history; and of the late Sir 

Thomas Heath on mathematics and astrology. 

The proofs were read also, in whole or in part, by the following: Mr. P. V. M. Benecke of Magdalen 

College; Mr. F. H. Colson of St. John‘s College, Cambridge; Mr. Christopher Cookson of Magdalen College; 

Prof. E. S. Forster of Sheffield University; Mr. E. T. D. Jenkins of University College, Aberystwyth; Mr. 

Edgar Lobel of the Queen‘s College; Mr. W. L. Lorimer of St. Andrews; Prof. J. F. Mountford of Liverpool 

University; Mr. Maurice Platnauer of Brasenose College; Sir David Ross, Provost of Oriel College; Prof. A. E. 

Taylor of Edinburgh; and by the late F. W. Hall, A. E. Housman, A. C. Pearson, J. A. Smith, and J. L. Stocks. 

As press reader from the beginning of the work Mr. T. Bruce has made a special contribution to its accuracy. 

The Addenda and Corrigenda issued with the several parts have been greatly enlarged, and are now 

consolidated in a single list. Of these, the proofs were read by Dr. H. Idris Bell of the British Museum, Prof. G. 

R. Driver of Magdalen College, and Prof. Paul Maas of Königsberg, as well as by some of those who have 

been named above. 

The Addenda owe much to the reviews and private communications of Dr. Ernest Harrison of Trinity 

College, Cambridge; of Prof. Maas; of Prof. R. Pfeiffer of Munich (it is noted with pleasure that both Prof. 

                                                 
1 
Greene‘s notebooks (see the 1925 Preface, p. x) are in the Bodleian. 



Maas and Prof. Pfeiffer are now resident in Oxford); of Prof. K. Latte of Hamburg, of Prof. W. Schmid of 

Tübingen; of Herr Pfarrer P. Katz of Coblenz, and of many other scholars. 

Both in the Addenda and in the main work the principle of anonymity has been applied to original 

contributions that appear first in the Lexicon, and it was the intention of the Editors that those who made them 

should be free at any later time to claim their own discoveries. 

Miss Margaret Alford, who bears an honoured name, helped Sir Henry Stuart Jones in the compilation of 

the Addenda, and since his death, with the collaboration of Professor Maas in the final stages, has performed 

the laborious duty of preparing the Addenda for Part 10 and of correcting proofs of the whole. 

It is impossible now, as it was impossible in 1925, to name all who have contributed to the improvement 

of the great lexicon. The sacrifice of leisure, and the devotion to Greek learning, of which Jones then wrote, 

have been nobly sustained by a generation of scholars, and the monument of unselfish industry is at last 

complete. 

CLARENDON PRESS, OXFORD. 

June, 1940. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PREFACE TO THE SUPPLEMENT 
 

The Greek-English Lexicon of Liddell and Scott was first published in 1843. In the 150 years which have 

passed since then it has gone through nine editions, the last being augmented by a Supplement published in 

1968. This Supplement incorporated a considerable amount of new material, mainly taken from inscriptions 

and papyri, and also ‗a good deal of information pertaining to literary sources, where the systematic reading 

of new editions, or ordinary consultation by scholars, has revealed the lexicon to be in need of revision‘. 

It had fallen to Dr M. L. West to see that Supplement through the press, and after its publication he kept 

custody of the slips from which it was printed and a collection of material that had been excluded from it. He 

did not undertake any further lexicographical work, but served as a receiving-point for any new material that 

happened to be sent to the Press. When he left Oxford in 1974 to take up a chair in London, he passed the 

archive to Mr (now Prof.) M. D. Reeve, then a Fellow of Exeter College. 

In January 1979 Dr West presented to the British Academy a proposal for the preparation of a new 

Supplement. After some discussion a committee was set up to plan and cost the project in detail. It consisted 

of the following members: Prof. M. L. West (chairman), Prof. R. Browning, Dr J. Chadwick, Prof. A. M. 

Davies, the late Prof. D. M. Lewis, and Mr (now Prof.) P. J. Parsons. Early in 1981 the Council of the 

Academy, having come to an agreement with Oxford University Press, accepted the proposal and adopted the 

Supplement as one of the Academy‘s Major Research Projects. It was agreed that the project would run for 

ten years, and that a full-time editor would be needed. The post was advertised, and Mr P. G. W. Glare, who 

had amply proved his lexicographical competence and stamina by his labours on the Oxford Latin Dictionary, 

was appointed with effect from 1 August 1981. The Project Committee continued to monitor progress 

throughout with its original membership unchanged, except for the addition of Mr N. G. Wilson in 1989, and 

with the regular attendance at its meetings of representatives of the Press and of the British Academy. 

In 1988, when it became clear that the undertaking was considerably greater than had at first been 

supposed, Dr Anne Thompson was appointed to the project as part-time Editorial Associate. Later in the same 

year Dr Carolinne White also joined the staff with the special function of checking the references, and proof-

reading the printout at all stages; she also became mainly responsible for the compilation of the lists at the 

beginning of the Supplement. Mrs Lorna Lyons acted as Secretary/Assistant throughout and, among 

multifarious duties, was entirely responsible for the keying-in of the text. 

Much new material has become available since the publication of the first Supplement, and the 

incorporation of this is again the main aim of the new Supplement. The question of revision is altogether more 

complicated and re-examination of the entries in the first Supplement revealed the need to redraft many of 

them. How far revision of the main Lexicon should proceed is a more difficult question. It was evident from 

an examination of them that many articles require a more drastic rewriting than can be achieved by the 

addition, exclusion, or alteration of individual items. Minor changes may in fact only highlight shortcomings 

in the original articles. 

For this reason and in view of the restricted staff and time available it has proved impossible to revise 

many articles which can now be seen to require changes. In a few cases new articles have been substituted for 

those appearing in the Lexicon, but these are mostly short ones. In longer articles it has been necessary to 

restrict changes to those which could be made within the existing framework of the article. It must also be 

explained that, although electronic retrieval facilities became available soon after the commencement of work 

on the Supplement, a systematic use of these was not made, since it would have involved a complete change 

in the scale and nature of the project. 

At the time of the publication of the first Supplement it was felt that the Ventris decipherment of the 

Linear B tablets was still too uncertain to warrant the inclusion of these texts in a standard dictionary. 

Ventris‘s interpretation is now generally accepted and the tablets can no longer be ignored in a comprehensive 

Greek dictionary; however, for reasons explained in a note appended to this preface, Mycenaean forms are not 

included in the body of the articles, but attached at the end. Words written in the Cyprian syllabary are quoted 

in transcription as well as in a reconstructed alphabetical form, since the latter may be misleading. References 

to these have also been brought up to date. 

The new inscriptions include many early ones in dialect, and advances in the classification and 

understanding of dialects since the last edition of Liddell and Scott mean that the information given in LSJ is 

not always reliable. While every effort has been made to explain new dialect forms and words, on many 

points recourse must be made to specialist works. 



Words not already in LSJ but included in A Patristic Greek Lexicon (ed. Lampe, Oxford 1961) have not 

normally been added unless they help to explain related words which are in LSJ/Supplement. At the same 

time some words noted only from patristic sources, but used in a general, i.e. non-patristic/ecclesiastical sense, 

have been included if they have been overlooked by Lampe. 

The occasional etymological notes in LSJ are frequently out of date. No attempt has been made to bring 

them up to date and readers are referred to the standard etymological dictionaries of Chantraine (Dictionnaire 

Étymologique de la Langue Grecque, Paris 1968) and Frisk (Griechisches Etymologisches Wörterbuch, 

Heidelberg 1960–70). 

At the time of completion of this Supplement three fascicles of a new Spanish dictionary (Diccionario 

griego-español Madrid, 1980– ) have been published and these have been consulted with profit for those parts 

of the alphabet which they cover. New abbreviations in the Supplement have, where possible, been chosen to 

match those of the Spanish dictionary. 

New words in the first Supplement were distinguished by the prefix of a cross(
x
); this practice has been 

continued, and in addition an upright cross (
+
) has been used to indicate those entries from the main dictionary 

which have been totally rewritten. A prefixed indicates a cross-reference to an article elsewhere in the 

Supplement, and means that readers should refer to the word so marked in both the Supplement and the main 

dictionary. 

Vowel quantities are indicated on the same principles as in the main dictionary. To avoid 

misunderstanding all words in the new Supplement are so marked, not, as in the old Supplement, only the new 

entries. An exception is made in the case of late borrowings from Latin. At the time the borrowings were 

made the distinction of length was breaking down in both Latin and Greek, and to mark them according to 

classical principles would be meaningless. A number of other small changes have been made in printing 

conventions in line with modern practice and in the interests of greater clarity. Some of these will be found in 

the list of abbreviations; the rest are self-explanatory and will cause no problems. 

New editions of texts are noted in the lists of Authors and Works, etc. References to them in the articles 

are normally indicated by the initial of the editor. No attempt has been made to update the references in the 

main work, except where a substantial change of text is involved, or in order to make cross-references 

consistent, or very occasionally where the original source of quotation is particularly difficult of access. 

Thanks must go to the many scholars who have supplied material for the new Supplement. In particular, 

the bulk of the epigraphical material was collected by Dr Thompson. Substantial contributions in the field of 

papyrology were received from Dr Helen Cockle, Dr Revel Coles, and Vincent McCarren. Ivars Avotins 

contributed legal material, and generously made available the typescript of his book On the Greek of the 

Novels of Justinian in advance of publication. Prof. J. O. Urmson sent the typescript of his book The Greek 

Philosophical Vocabulary. Dr Elizabeth Tucker undertook the task of searching periodicals published since 

the last Supplement for extra material. The text has been read all or in part by Dr L. Holford-Strevens, Prof. 

Robert Renehan, and Dr Rudolf Wachter. Technical help with computing was given in the early stages by Dr 

Timothy Ashplant and since 1986 by Dr Jonathan Moffett. To all of these much gratitude is due. 

The British Academy, by making annual grants from 1981 to 1992, has borne by far the largest share of 

the research costs of the project. Various other bodies have given single or multiple subventions, namely: 

Oxford University Press; the Jowett Copyright Trust; the Cambridge Classics Faculty; the Craven Committee; 

the Gaisford Memorial Fund; All Souls and Christ Church Colleges, Oxford; Trinity, Gonville & Caius, and 

St John‘s Colleges, Cambridge. The generosity of all these is gratefully acknowledged. 

NOTE ON MYCENAEAN AND CYPRIAN ENTRIES 

The inclusion in an alphabetically arranged Lexicon of words spelled in a syllabic script raises obvious 

problems; this note is designed to explain the principles applied. The later editions of Liddell and Scott were 

able to record some of the new words and forms discovered by the decipherment of the Cyprian script by the 

simple expedient of devising a reconstruction which could be spelt in the Greek alphabet. This method is not 

satisfactory owing to the difficulty in some cases of selecting from a number of possible transcriptions. It was 

therefore decided to revise all such entries, and to insert as well as the alphabetic reconstruction the actual 

syllabic spelling, transliterated by the accepted system. 

The decipherment of the Linear B script presented the same problem in a more acute form, so it was 

decided to include only a note of the corresponding Mycenaean form, usually at the end of an article, to warn 

the user that the word occurred in the Linear B texts. Here too the standard transliteration of the syllabic 

spelling is given, together with the probable reconstruction; but here the difficulty of choice is far greater, and 

such forms must be treated with suitable caution. 



The two scripts are, despite considerable differences in both form and usage, clearly related, so it is 

convenient to describe them together. Both have signs for the five simple vowels, with no means of 

distinguishing vowel length, and for a range of consonants followed by each of the vowels. In both scripts the 

three orders of stops, unvoiced unaspirated, unvoiced aspirated, and voiced, are written with one series of 

signs, so that the choice is left to the reader. Thus a sign transcribed  may be found in a reconstructed word 

as κα, φα or γα,  as πα, υα or βα. However, although in Cyprian , etc. stand for σα, θα, δα, σε, θε, δε 

and so forth, Mycenaean has two series of signs, one restricted to the unvoiced, the other to the voiced dental 

stop. They are therefore transcribed , etc. in one case, but  in the other. 

The other consonant series correspond to the appropriate Greek letter, with some exceptions. Mycenaean 

has only one series for liquids, transcribed , etc., but equivalent to λα, λε as well as πα, πε. In Cyprian 

these two sounds are allotted separate series of signs. The semi-vowel corresponding to the Greek digamma is 

regularly used in both dialects, and the signs are transcribed , etc. (in older publications also  in 

Cyprian). This can be used, like ϝ, to indicate a glide sound between τ and another vowel. Another semi-

vowel, , etc. (also transcribed ) is used in both scripts to indicate the glide between ι and another 

vowel. But Mycenaean also uses this device to represent diphthongal ι before another vowel. 

Another peculiarity of Mycenaean is the existence of a fourth series of signs for stops, which represents 

the inherited labio-velar sounds, which survived into Latin in the spellings qu and gu. These are 

conventionally transcribed , etc. and must be understood to represent sounds such as 

, etc. Since there are no letters in the Greek alphabet for such sounds, reconstructed forms have been 

given in the spelling which such words show in classical times. Thus Mycenaean -  will be found under σε, 

 under βαςιλεύρ. 

Both scripts have some additional signs with special values, some of which are disputed. Cyprian has a 

sign previously transcribed , but now known to have the value ; see γῆ, ἀγαθόρ. The value of  is still 

unclear, but  correspond to Greek ξα, ξε. Mycenaean has many more abnormal signs: a number of 

doublets, probably all with special values, such as 2 = ἁ, 3 = αι, 3 = παι, λαι. There is also a sign with the 

value . The exact value of the signs transcribed 2, 2 is still uncertain, but it seems historically to 

continue . The sign 2 usually has the value of υτ, and there is a special sign with the value 

 (πσε). 

Clusters of consonants in both scripts are written by adding extra vowels: Cypr.  = 

καςιγνε ̄́σορ, Myc.  = Ἀλεκσπύψν. Double consonants are not written. In Cyprian a nasal is 

regularly omitted in writing before another consonant; in Mycenaean this principle is extended to include 

liquids (λ, π), sibilants (ς) and diphthongal ι. Thus Myc.  = ἐςφάπα,  = probably ἔφονςι as in 

Arcadian. 

The peculiarities of grammar and the scripts may be seen in specialist handbooks, such as C. D. Buck, 

The Greek Dialects, Chicago, 1955 for Cyprian, and M. Ventris and J. Chadwick, Documents in Mycenaean 

Greek, 2nd edn. Cambridge, 1973 or E. Vilborg, A Tentative Grammar of Mycenaean Greek, Göteborg, 1960. 

In the vocabulary there are a number of new words, mostly compounds which have no direct representative in 

classical Greek. These have been listed under a reconstructed form in the Greek alphabet, prefixed by an 

asterisk. Thus  is entered under *σοιφοδόμορ, which although hitherto unattested must have 

existed as the noun on which the verb σοιφοδομέψ is built. A new verb related to κσίζψ is recorded under that 

form, since its 1st person singular is unknown; it does, however, explain the formation of Homeric 

ἐτκσίμενορ. Likewise a verb meaning ‗to row‘ is related to ἐπέςςψ, but lacks the suffix -ςς-. The more 

speculative additions to the vocabulary have not been entered. 

A fuller account of the evidence for particular Greek words in Mycenaean will be found in J. Chadwick 

and L. Baumbach ‗The Mycenaean Greek Vocabulary‘, Glotta, 41 (1963) 157–271, also L. Baumbach, Glotta, 

49 (1971) 151–190. For words in Mycenaean spelling there is now the Diccionario micénico (Diccionario 

griego-español, anejo) by F. Aura Jorro, Madrid 1985–93. 

 



NOTE 1968 
 

THE Addenda et Corrigenda printed in this revised edition of Liddell and Scott when it was first issued 

complete in 1940 have now been withdrawn. They are replaced by the Supplement, the history and scope of 

which are explained in the Preface to it. The lists ‗I. Authors and Works (Additional)‘ and ‗V. General List of 

Abbreviations (Addenda et Corrigenda)‘ have also been withdrawn from the preliminary pages of the main 

Lexicon, as their function is now performed by the lists prefaced to the Supplement. 

 

 

PREFACE TO THE ELECTRONIC 

EDITION 
 

This Logos Bible Software edition of A Greek-English Lexicon (hereafter ―LSJ‖) has a number of distinctives, 

including: 

•     Integration of the revised (1996) supplement in the main body text. 

•     Formatting enhancements that make the text more readable. 

•     Inclusion of various fields for searching enhancement. 

 

SUPPLEMENT INTEGRATION 

 

Oxford University Press achieved a monumental task in lexicography with its comprehensive update and 

1996 release of the supplement to the ninth edition of LSJ. Out of the more than 125,000 articles of LSJ, the 

supplement specifies over 25,000 updates—one out of every five articles.  

In preparing an electronic edition of LSJ, the next natural step was taken: full implementation of the 

supplement content into the main body text of LSJ. Lexicon users no longer need to examine two different 

locations in the lexicon when studying a word that is included in the supplement. The content has been 

seamlessly integrated. 

Articles that have been updated in accordance with supplement guidelines are denoted by the presence of 

a circled star () preceding the article headword. This is reminiscent of the print edition‘s symbol denoting 

updated articles and as such should be familiar to users of the printed text. 

 

FORMATTING ENHANCEMENTS 

 

The text of the print edition of LSJ is typographically dense. The font size is small, and definition senses are 

listed consecutively with no vertical breaks. These are all justifiable formatting decisions for a print edition of 

a lexicon such as LSJ as they reduce production cost through keeping page count down, allowing more 

information to be packed into the lexicon. 

In an electronic edition, however, the text can have ―room to breathe‖. Rather than fully emulate the 

printed two-column format, decisions were made early on to use vertical and horizontal white space to make 

the articles themselves more readable. Indentation, therefore, shows the overall structure of an article. The 

outline-style formatting of many of the articles is now visible and helpful in determining the scope of a given 

word.
1
 This has the additional benefit of making the text easier to skim when searching for a particular sense 

of a word. 

The print edition of LSJ also conserves space in its grouping of article headwords by prefix where words 

with similar prefixes are able to be logically grouped. The front matter states, ―The Hyphen has for the most 

                                                 
1 

It is worth noting that several articles with outlines appear to skip levels. That is, several articles seem to 

begin with a sense of II. or b. or 2. The actual structure of the lexicon (again, in an effort to conserve space) 

actually assumes the previous structure in the first listed sense, and only adds the levels necessary to keep the 

theoretical outline consistent. Therefore there are no senses missing. 



part been used without regard to etymology, to represent that group of letters which is common to two or 

more consecutive words.‖ The print edition, therefore, contains dashes in headwords to denote the prefix for a 

given group, then sub-entries within the group are suffixes that assume the previous prefix. 

This as well has been enhanced in this electronic edition. Each article begins a new line, and each 

headword is complete, with prefix and suffix joined forming one word. This, of course, makes it easier to 

locate a given headword in the text. 

 

SEARCH ENHANCEMENTS 

 

The print edition of LSJ employs some typographical practices that allow certain assumptions to be made in 

the electronic edition. 

Firstly, italicized text, with the exception of abbreviations, indicates a definition gloss. In several 

instances, particular instances of words in classical literature are cited and glossed. Therefore all italic text has 

been indexed within a gloss field. This field is searchable, so one may locate instances of a given word (e.g. 

boat) when it is supplied as a gloss. 

Secondly, text within [square brackets] indicates a prosodial remark. Therefore all text within square 

brackets has been indexed within a prosody field. 

Thirdly, text within (parentheses) indicates an etymological remark. Therefore all text within parentheses 

has been indexed within an etymology field. 

Fourthly, Greek headwords have been indexed within the lemma field. Other Greek words appearing in 

bold text have been included as article-level topics. 

For more information about these fields, choose Help > About this Resource from the main application 

menu. For information on searching using fields, search the Libronix Digital Library System Help Manual for 

(include the quotes) ―Field Searching‖. 

 

FINAL NOTE 

 

Several skilled hands and minds have been associated with the preparation, improvement, development, and 

publication of this great lexicon over the past 160 years. It is a privilege to now be associated with this highly 

respected body of work. 

LOGOS RESEARCH SYSTEMS, INC. 

August 2003 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



AIDS TO THE READER 
 

A. LISTS OF ABBREVIATIONS, ETC. 

 

THE lists which follow are designed to make it easy for the reader to trace the quotations given in the 

Lexicon. The general list of abbreviations (V) gives references, where needed, to one or other of the lists (I-IV) 

in which the expansion will be found; but the abbreviated names of authors have not been inserted in List V 

unless their alphabetical position in List I is different from that of the full name (e.g. A. = Aeschylus). List V 

also contains the expansion of all abbreviations used without explanation in List I. The names of authors are 

in general printed in roman type, the titles of their works (given in alphabetical order under the author‘s name) 

in italics, which are also used for the titles of collections and periodical publications. 

The list of authors (I) is not intended to furnish a bibliography of Greek Literature, but to indicate the 

editions which have been followed in respect of the form of reference, i.e. pagination, numeration of books, 

chapters, sections, lines, fragments, &c.; where the form adopted in the Lexicon differs from that of the 

edition cited (e.g. where the pagination of an earlier editor is used, but may be found in the margin of a later 

edition) the fact is stated. It will be understood that the reading adopted in the edition cited is not necessarily 

given (or referred to) in the Lexicon. For the convenience of readers a few editions of the fragments of 

individual authors have been named in the list, even when the remains of the author have been cited from the 

sources of the quotations. Where no abbreviation follows the author‘s name the full name is used in the 

Lexicon, and where no date is given it is to be understood that evidence to determine it is lacking. No attempt 

has in general been made to indicate which of the works attributed to an author are to be regarded as spurious. 

In the description of the editions used ‗OCT‘ is added to show that the work is one of the Oxford 

Classical Texts (Scriptorum Classicorum Bibliotheca Oxoniensis); similarly ‗T.‘ indicates the smaller 

Teubner Series (Bibliotheca Scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana), ‗D.‘ the Didot editions, and 

‗Loeb‘ the Loeb Classical Library. 

 

B. METHODS OF REFERENCE 

 

Where the works of an author have been divided into recognized chapters and sections these are usually 

given, and the orators are (when possible) cited by speech and section; but references by page are given in 

accordance with custom to Aristotle (Bekker), the commentators on Aristotle (Berlin edition), Plato 

(Stephanus), Philo (Mangey), Plutarch‘s Moralia (Wyttenbach), Galen (Kühn, except for certain recently 

edited treatises), Athenaeus (Casaubon), Julian (Spanheim), and Themistius (Hardouin). Page-references to 

other authors are in general introduced by ‗p.‘ and followed by the initial of the editor‘s name; if not, the facts 

are stated in List I. The symbol ‗Fr.‘ (= Fragment) is generally used where the remains of an author consist 

partly of complete works and partly of quotations; a simple number denotes a fragment drawn from one of the 

collections indicated in List I. Where supplementary or recent but uncompleted collections are quoted, the 

initial of the editor (e.g. ‗D.‘ for Demia czuk, ‗J.‘ for Jacoby) is added to the number of the fragment. The 

annotations of ancient commentators are cited either by reference to the passage discussed or as substantive 

works: thus ‗Ulp. ad D.‘ followed by reference to speech and section, but ‗Did. in D.‘ cited by column and 

line of papyrus. 

 

 

 

 

 

 

 

 



I. AUTHORS AND WORKS 
 

Abydenus Historicus [Abyd.]     ii A.D. (?) 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 279. 

Aceratus Epigrammaticus [Acerat.] 

v. Anthologia Graeca. 

Acesander Historicus [Acesand.]     iii or ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 285. 

Achaeus Tragicus [Achae.]     v B.C. 

Snell TrGF 1 p. 115 [Achae. .. S.] 

Ed. A. Nauck, TGF p. 746. 

Achilles Tatius Astronomus [Ach.Tat.]     iii A.D. (?) 

Introductio in Aratum, ed. E. Maass, Commentariorum in Aratum reliquiae, Berlin 1898, p. 25. 

[Intr.Arat.] 

Achilles Tatius Scriptor Eroticus [Ach.Tat.]     ii A.D. (?) 

Leucippe and Clitophon, E. Vilborg, Stockholm 1955 [Ach.Tat. .. V.] 

Ed. R. Hercher, Erotici i p. 37. 

Acta Alexandrinorum [Act.Alexandr.]     ii/iii A.D. 

H. Musurillo, Teubner(Leipzig) 1961. 

Acta Apostolorum Apocrypha 
R. A. Lipsius, M. Bonnet, Leipzig 1891–1903 [Hildesheim 1959] (3 vols.). 

Acta Petri et Pauli 
v. Acta Apostolorum Apocrypha. 

Acta Philippi 
v. Acta Apostolorum Apocrypha. 

Acusilaus Historicus [Acus.]     v B.C. 

Ed. F. Jacoby, FGrH no. 2: i(A) p. 47. [Acus. .. J.] 

Adaeus Epigrammaticus     i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Adamantius Physiognomonicus [Adam.]     iv A.D. 

Ed. R. Förster, Scriptores Physiognomonici, Leipzig (T.) 1893, i p. 297. 

Vent. = πεπὶ ἀνέμψν, V. Rose, Anecdota Graeca et Graeco-Latina I, Berlin 1864 [Amsterdam 

1963], p. 29 (cited by p.) 

Aelianus [Ael.]     ii/iii A.D. 

Ed. R. Hercher, Leipzig (T.) 1864–87. 

Ep. = Epistulae (ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 17 [Graz 1971]) 

Fr. = Fragments 

NA = A. F. Scholfield, De Natura Animalium (excerpts in Ar.Byz.Epit.) Loeb 1958-9 (3 vols.) 

Tact. = Tactica (ed. H. Köchly & W. Rüstow, Griechische Kriegsschriftsteller, Leipzig 1855) 

VH = M. R. Dilts, Varia Historia Teubner (Leipzig) 1974 

Aelius Dionysius Grammaticus [Ael.Dion.]     ii A.D. 

Ed. E. Schwabe, Aelii Dionysii et Pausaniae Atticistarum Fragmenta, Leipzig 1890. 

H. Erbse, Untersuchungen zu den attizistischen Lexika, Berlin 1950, p. 95. 

Aemilianus Epigrammaticus [Aemil.]     i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Aeneas Gazaeus Rhetor [Aen.Gaz.]     v/vi A.D. 

Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 24. [Ep.] 

Theophrastus, ed. J. F. Boissonade, Paris 1836. [Thphr.] 

Aeneas Tacticus [Aen.Tact.]     iv B.C. 

Ed. R Schöne, Leipzig (T.) 1911. 

A. Dain, A.-M. Bon, B 1967. 

Aesara Philosophus [Aesar.] 

Apud Stobaeum. 

Aeschines Orator [Aeschin.]     iv B.C. 

Ed. F. Blass, Leipzig (T.) 1896. 



V. Martin, G. de Budé, B 1927–8 [1962] (2 vols.) 

Ep. = Epistulae 

Sch. = Scholia, M. R. Dilts, Teubner(Leipzig) 1992, [Sch.Aeschin. .. D.] 

Aeschines Socraticus Philosophus [Aeschin. Socr.]     iv B.C. 

Ed. H. Dittmar, Berlin 1912. 

Aeschrio Lyricus     iv B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 516. 

Aeschylus Tragicus [A.]     vi/v B.C. 

Ed. D. L. Page, OCT 1972. 

Scholia, ed. W. Dindorf in editione Aeschyli, Oxford 1851; O. L. Smith, T(L) i: 1976, ii (2): 1982. 

Scholia in Aeschyli Persas, ed. O. Dähnhardt, Leipzig (T.) 1894. 

Ag. = Agamemnon 

Ch. = Choephori 

Eleg. = Fragmenta Elegiaca, ed. T. Bergk, PLG ii p. 240. 

Eu. = Eumenides 

Fr. = Fragmenta, ed. A. Nauck, TGF p. 3; new fragments, marked A, B, &c., ed. H. W. Smyth, 

American Journal of Philology, xli (1920) p. 101; Radt TrGF 3 [A.fr. .. R.]. 

Pers. = Persae 

Pr. = Prometheus Vinctus 

Supp. = Supplices 

Th. = Septem contra Thebas 

Aeschylus Alexandrinus Tragicus [Aesch.Alex.]     iii B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 824. 

Snell TrGF 1 p. 312. 

Aesopus Fabularum Scriptor [Aesop.] 

Ed. C. Halm, Leipzig (T.) 1889; A. Hausrath, H. Haas, H. Hunger, 1 (1) and (2), Teubner(Leipzig) 1974
4
; 

B. E. Perry, Aesopica 1, Univ. Illinois 1952 [Aesop. .. P.]. 

Prov. = Proverbia, ed. E. L. von Leutsch & F. G. Schneidewin, Paroemiographi ii p. 228. 

Aethlius Historicus     v B.C. (?) 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 287. 

Aëtius Medicus [Aët.]     vi A.D. 

Editio Aldina, Venice 1534 (Lib. i–viii); Lib. vii 1–90, ed. J. Hirschberg, Leipzig 1899; Lib. ix, ed. S. 

Zervos, Ἀθηνᾶ xxiii (1911) p. 265; Lib. xi, ed. C. Daremberg & C. E. Ruelle, Rufus, Paris 1879, p. 

85; Lib. xii, ed. G. A. Kostomiris, Paris 1892; Lib. xiii (parts), xv, ed. S. Zervos, Ἀθηνᾶ xviii (1906) 

p. 241, xxi (1909) p. 3; Lib. xvi, ed. S. Zervos, Leipzig 1901; Lib. i–viii, A. Olivieri, CMG viii 1, 2, 

Leipzig and Berlin 1935–50 [Aët. .. O.]. 

Africanus, Julius Historicus [Afric.]     ii/iii A.D. 

Cest. = Κεςσοί in POxy.412; Les ―Cestes‖ de Julius Africanus, J. R. Viellefond, Florence 1970 

[Afric. Cest. .. V.]. 

Agaclytus Historicus [Agaclyt.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 288. 

Agatharchides Geographus [Agatharch.]     ii B.C. 

Ed. C. Müller, GGM i p. 111. 

Fr.Hist. = Fragmenta Historica, ed. C. Müller, FHG iii p. 190. 

Agathemerus Geographus [Agathem.]     post Posidonium. 

Ed. C. Müller, GGM ii p. 471. 

Agathias Historicus et Epigrammaticus [Agath.]     vi A.D. 

Ed. L. Dindorf, HGM ii p. 132; R. Keydell, Berlin 1967 [Agath. .. K.]. 

v. Anthologia Graeca. 

Agathinus Medicus [Agathin.]     i A.D. 

Apud Oribasium. 

Agatho Tragicus     v B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 763. 

Agathocles Historicus [Agathocl.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 288. 

Agathodaemon alchemista [Agath.Alch.] 



Berthelot CAlG, pp. 115, 268. 

Agias Dercylus historicus 

Jacoby FGrH no. 305: iii (B) p. 7 [Agias Dercyl. .. J.]. 

Agis Epigrammaticus 

v. Anthologia Graeca. 

Aglaïas Elegiacus     i A.D. 

Ed. U. Cats Bussemaker, Poetae Bucolici et Didactici, p. 97, Paris (D.) 1850; Suppl.Hell. p. 7. 

Albinus Philosophus [Alb.]     ii A.D. 

Introductio in Platonem, ed. C. F. Hermann, Plato, vol. vi, Leipzig (T.) 1892, p. 147. [Intr.]; also known 

as Alcinous. 

Alcaeus Comicus [Alc.Com.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 756; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 7. 

Alcaeus Lyricus, iii p. 147 [Alc.]     vii/vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 147; suppl. E. Diehl, Supp.Lyr.
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 p. 10. [Supp.] 

E. Lobel, D. L. Page, Poetarum Lesbiorum Fragmenta, Oxford 1955 [1968 corr.], p. 112 [Alc. .. L.-P.] 

Alcaeus Messenius Epigrammaticus [Alc.Mess.]     iii/ii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Alcidamas Rhetor [Alcid.]     iv B.C. 

Ed. F. Blass, Antipho, Leipzig (T.) 1892, p. 183. 

Od. = ὆δτςςεύρ. 
Soph. = πεπὶ ςουιςσῶν; Artium scriptores, L. Radermacher, Vienna 1951 (= SAWW 227.3), p. 

135 [Alcid.Soph. .. R.] 

Alcinous Philosophus [Alcin.] (also known as Albinus q. v.) 

Introductio in Platonem, ed. C. F. Hermann, Plato, Leipzig (T.) 1892, [1927], vol. vi, p. 152. [Intr.]; 

[Alcin.Intr. .. H.] 

Alciphro Epistolographus [Alciphr.]     iv A.D. 

Ed. M. A. Schepers, Leipzig (T.) 1905. (Cited acc. to numeration of earlier edd.) 

Alcmaeon Philosophus     v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz Vorsokr. 
7
 i p. 210. 

Alcmaeonis poema epicum,     vi B.C. 

Bernabé PEG p. 32 [Alcmaeonis fr. .. p. .. B.]. 

Alcman Lyricus [Alcm.]     vii B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 14; Page PMG p. 2 [Alcm. .. P.]. 

Alexander Comicus [Alexand.Com.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 372. 

Alexander Aetolus tragicus et lyricus [Alex.Aet.]     iv/iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 121. 

Alexander Aphrodisiensis Philosophus [Alex.Aphr.]     iii A.D. 

de An. = de Anima liber, ed. I. Bruns (Supplementum Aristotelicum ii pars i), Berlin 1887. 

Fat. = de Fato, ed. I. Bruns (Supplementum Aristotelicum ii pars ii), Berlin 1892. 

Febr. = de febribus, ed. J. L. Ideler, Physici et Medici Graeci Minores, Berlin 1841, i p. 81. 

in APr. = in Aristotelis Analyticorum Priorum librum I commentarium, ed. M. Wallies 

(Comm.in Arist.Graeca ii pars i), Berlin 1883. 

in Metaph. = in Aristotelis Metaphysica commentaria, ed. M. Hayduck (Comm.in 

Arist.Graeca i), Berlin 1891. 

in Mete. = in Aristotelis Meteorologicorum libros commentaria, ed. M. Hayduck (Comm.in 

Arist.Graeca iii pars ii), Berlin 1899. 

in SE = in Aristotelis Sophisticos Elenchos commentarium, ed. M. Wallies (Comm.in 

Arist.Graeca ii pars iii), Berlin 1898. 

in Sens. = in librum de sensu commentarium, ed. P. Wendland (Comm.in Arist.Graeca iii pars i), 

Berlin 1901. 

in Top. = in Aristotelis Topicorum libros octo commentaria, ed. M. Wallies (Comm.in 

Arist.Graeca ii pars ii), Berlin 1891. 

Mixt = de Mixtione, ed. I. Bruns (Supplementum Aristotelicum ii pars ii), Berlin 1892. 

Pr. = Problemata, ed. J. L. Ideler, Physici et Medici Graeci Minores, Berlin 1841, i p. 3; Bks. iii, 

iv, H. Usener, Berlin 1859. 



Pr.Anecd. = πποβλήμασα ἀνέκδοσα, ed. U. Cats Bussemaker, Aristotelis Opera, vol. iv (Paris 

(D.) 1857), p. 291. 

Quaest. = Quaestiones, ed. I. Bruns (Supplementum Aristotelicum ii pars ii), Berlin 1892. 

Alexander Ephesius Epicus [Alex.Eph.]     i B.C. in Suppl.Hell. p. 9 

Ed. J. A. F. A. Meineke, Analecta Alexandrina, Berlin 1843, p. 371. 

Alexander Myndius historicus [Alex.Mynd.] i A.D. 

Apud Athenaeum. Jacoby FGrH no. 25: i (A) 189. 

Alexander Polyhistor Historicus [Alex.Polyh.]     i B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 206. 

Alexander Rhetor [Alex.]     ii A.D. 

De Figuris, ed. L. Spengel, Rhet. iii p. 7. [Fig.] 

πεπὶ ῥησοπικῶν ἀυοπμῶν, ed. L. Spengel, op. cit., p. i. [Rh.] 

Alexander Trallianus Medicus [Alex.Trall.]     vi A.D. 

Ed. T. Puschmann, Vienna 1878–9; Nachträge, ed. T. Puschmann, Berlin 1886; repr. Puschmann 

[Amsterdam 1963], cited in Suppl. by vol., p. and line. 

Febr. = de febribus 

Verm. = epistula de vermibus 

Alexis Comicus [Alex.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 297. 

Alpheus Epigrammaticus [Alph.]     i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Alypius Musicus [Alyp.]     iii (iv?) A.D. 

Ed. C. Jan, Musici Scriptores Graeci, Leipzig (T.) 1895, p. 367. 

Amipsias Comicus [Amips.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 670; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 7. 

Kassel, Austin PCG 2 p. 197 [Amips. .. K.-A.] 

Ammianus Epigrammaticus [Ammian.]     ii A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Ammianus Marcellinus Historicus [Amm.Marc.]     iv A.D. 

Ed. C. U. Clark, L. Traube, W. Heraeus, Berlin 1910–15. 

Ammonius Epigrammaticus [Ammon.]     v A.D. (?) 

v. Anthologia Graeca. 

K. Nickau, Teubner (Leipzig) 1966. 

Ammonius Grammaticus [Ammon.]     i/ii A.D. 

πεπὶ ἁμοίψν καὶ διαυόπψν λέξεψν, ed. L. C. Valckenaer
2
, Leipzig 1822. [Diff.] 

Ammonius Philosophus [Ammon.]     v A.D. 

in APr. = in Aristotelis Analyticorum Priorum librum I commentarium, ed. M. Wallies 

(Comm.in Arist.Graeca iv pars vi), Berlin 1899. 

in Cat. = in Aristotelis Categorias commentarius, ed. A. Busse (Comm.in Arist.Graeca iv pars 

iv), Berlin 1895. 

in Int. = in Aristotelis de Interpretatione commentarius, ed. A. Busse (Comm.in Arist.Graeca iv 

pars v), Berlin 1897. 

in Porph. = in Porphyrii Isagogen sive V voces, ed. A. Busse (Comm.in Arist.Graeca iv pars iii), 

Berlin 1891. 

Amphilochius Iconiensis scriptor ecclesiasticus [Amph.]     iv A.D. 

hom. = homiliae, Migne PG 39.36, Corpus Christianorum, series graeca, vol. 3, Leiden 1978. 

Amphis Comicus     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 236. 

Anacharsis Epistolographus [Anach.]     i B.C. (?) 

Ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 102. 

Anacreon Lyricus [Anacr.]     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 253. 

West IEG (2) p. 30 [Anacr. .. W.]; Page PMG p. 172 [Anacr. .. P.] 

Anacreontea [Anacreont.]     ?i/vi A.D. 

Ed. C. Preisendanz, Leipzig (T.) 1912; cited by T. Bergk‘s numeration, PLG iii p. 296. 

M. L. West, Teubner (Leipzig) 1984 [Anacreont. .. W.] 



Ananius Lyricus [Anan.]     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 501. 

Anaxagoras Philosophus [Anaxag.].     v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 5. 

Anaxandrides Comicus [Anaxandr.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 135; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 7. 

Kassel, Austin PCG 2 p. 236 [Anaxandr. .. K.-A.] 

Anaxandrides Historicus [Anaxandr.Hist.]     iii B.C. (?) 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 106 (perperam ‗Alexandrides‘). 

Anaxarchus Philosophus [Anaxarch.]     iv B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 235. 

Anaxilas Comicus [Anaxil.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 264. 

Anaximander Historicus [Anaximand.Hist.]     iv B.C. 

Ed. F. Jacoby, FGrH i p. 159. 

Anaximander Philosophus [Anaximand.]     vi B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 i p. 81. 

Anaximenes Philosophus [Anaximen.]     vi B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 i p. 90. 

Anaximenes Lampsacenus rhetor [Anaximen.Lampsac.]     iv B.C. 

Rh. = Ars rhetorica, M. Fuhrmann, Teubner (Leipzig) 1966 (= Arist.Rh.Al. in LSJ). 

Anaxippus Comicus [Anaxipp.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 296. 

Kassel, Austin PCG 2 p. 299. 

Andocides Orator [And.]     v/iv B.C. 

Ed. F. Blass
4
 (C. Fuhr), Leipzig (T.) 1913. 

G. Dalmeyda, B 1930 [1966]. 

Andromachus Poeta Medicus [Androm.]     i A.D. 

Apud Galenum. 

Heitsch GDRK 2 p. 8. 

Andromachus minor medicus     i A.D. 

Apud Galenum [Androm.min.ap.Gal.]. 

Andron Historicus     iv B.C. 

Ed. F. Jacoby, FGrH i p. 161. 

Andronicus Epigrammaticus [Andronic.] 

v. Anthologia Graeca. 

Andronicus Rhodius Philosophus [Andronic.Rhod.]     i B.C. 

De Passionibus, ed. X. Kreuttner, Heidelberg 1885; ed. K. Schuchardt, Darmstadt 1883; cited by page of 

F. W. A. Mullach, FPG iii p. 570. 

Androtion Historicus [Androt.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG i p. 371. 

Anecdota Graeca 
e codd. MSS. Bibl. reg. Parisin., ed. L. Bachmann, Leipzig 1828–9. [An.Bachm.] 

Anecdota Graeca 
ed. I. Bekker, 3 vols., Berlin 1814–21. [AB] 

Anecdota Graeca 
e codd. MSS. Bibl. Oxon., ed. J. A. Cramer, 4 vols., Oxford 1835–7. [An.Ox.] [Amsterdam 1963] 

Anecdota Graeca 
e codd. MSS. Bibl. Reg. Parisiensis, ed. J. A. Cramer, 4 vols., Oxford 1839–41. [An.Par.] 

Anecdota Graeca e codicibus regiis [An.Boiss.] 

J. Fr. Boissonade, Paris 1829–33 [Hildesheim 1962] (5 vols.). 

Anecdota Graeca et Latina [Anecd.Stud.] 

Ed. R. Schoell & G. Studemund, Leipzig 1886. 

Anonyma de musica scripta Bellermanniana [Anon.Bellerm.] 

D. Najock, Teubner (Leipzig) 1975. 

Anonymi Alchemistae [Anon.Alch.] 



Berthelot CAlG 

Anonymus vel Anonymi [Anon.] 

Fig. = Anonymi de Figuris, ed. L. Spengel, Rhet. iii pp. 110, 171, 174. 

Geog.Comp. = Geographiae Expositio Compendiaria, ed. C. Müller, GGM ii p. 494. 

in Cat. = Anonymi in Aristotelis Categorias paraphrasis, ed. M. Hayduck (Comm.in 

Arist.Graeca xxiii pars ii), Berlin 1883. 

in EN = Anonymi in Ethica Nicomachea commentaria, ed. G. Heylbut (Comm.in 

Arist.Graeca xx), Berlin 1892. 

in Prm. = Anonymi Commentarius in Platonis Parmenidem, ed. W. Kroll in Rh.Mus. xlvii (1892) 

599. 

in Rh. = Anonymi in Artem Rhetoricam commentaria, ed. H. Rabe (Comm.in Arist.Graeca xxi 

pars ii), Berlin 1896. 

in SE = in Sophisticos Elenchos paraphrasis, ed. M. Hayduck (Comm.in Arist.Graeca xxiii pars 

iv), Berlin 1884. 

in Tht. = Anonymi Commentarius in Platonis Theaetetum, ed. H. Diels & W. Schubart, BKT ii, 

Berlin 1905. 

Incred. = Anonymus, πεπὶ ἀπίςσψν, ed. N. Festa (post Palaephatum (q. v.), p. 88), Leipzig (T.) 

1902. 

Trop. = Anonymi, πεπὶ σπόπψν, ed. L. Spengel, Rhet. iii pp. 207, 227. 

Vit.Arist. = etc. v. Diogenes Laertius 

Anonymus Argentinensis [Anon.Argent.] 

B. Keil, Strasburg 1902. 

Anonymus Londinensis [Anon.Lond.]     i A.D. 

Anonymi Londinensis ex Aristotelis Iatricis Menoniis et aliis medicis eclogae, ed. H. Diels 

(Supplementum Aristotelicum iii pars i), Berlin 1893. 

W. H. S. Jones, Cambridge 1947. 

Anonymus Rhythmicus [Anon.Rhythm.] 

Oxy. = POxy. 9. 

Anonymus Vaticanus [Anon.Vat.] 

Paradoxographus Vaticanus Rohdii, ed. O. Keller, Rerum Naturalium Scriptores i, Leipzig (T.) 1877, p. 

106. 

Antagoras Elegiacus [Antag.]     iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 120. 

Antenor Historicus     ii B.C. (?) 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 305. 

Anthemius Paradoxographus [Anthem.]     vi A.D. 

Ed. A. Westermann, Παπαδοξογπάυοι, Brunswick-London 1839, p. 149. 

Anthologia Graeca 
(Names of epigrammatists, where found in codd., are added in brackets.) 

Anthologia Palatina, Planudea, ed. F. Dübner, Paris (D.) 1864–72; ed. H. Stadtmüller, vols. i, ii (1), iii (1) 

(all published), Leipzig (T.) 1894–1906, H. Beckby, Munich [1965–8]
2
 (4 vols.; I–XV = Anthologia 

Palatina, XVI = Appendix Planudea) [AP, APl.] 

Appendix nova epigrammatum, ed. E. Cougny, Paris (D.) 1890. [App.Anth.]; A. S. F. Gow, D. L. Page, 

The Greek Anthology 1: Hellenistic Epigrams, Cambridge 1965 (2 vols.) [HE .. G.-P.]; 2: The 

Garland of Philip and Some Contemporary Epigrams, Cambridge 1968 [Garl. .. G.-P.]; 

Epigrammata Graeca, D. L. Page, OCT 1975 [EG .. P.]; Further Greek Epigrams. Epigrams before 

A.D. 50 from the Greek Anthology and Other Sources, D. L. Page (revised by R. D. Dawe, J. Diggle), 

Cambridge 1981 [FGE .. P.]; Sch.AP = Scholia ad epigrammata arithmetica in Anthologia Graeca 

(scholia reschcentiora), in Diophanti Alexandri opera omnia, P. Tannery, vol. 2 Teubner (Leipzig) 

1895 [(S) 1974]. 

Anticlides Historicus [Anticl.]     iii B.C. (?) 

Ed. C. Müller, SRAM p. 147. 

Antidotus Comicus [Antid.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 410. 

Kassel, Austin PCG 2 p. 308. 

Antigonus Carystius Paradoxographus [Antig.]     iii B.C. 



Mirabilia, ed. O. Keller, Rerum Naturalium Scriptores i, Leipzig (T.) 1877, p. 1. [Mir.] 

Antigonus Nicaeanus Astrologus [Antig.Nic.] 

Apud Hephaestionem Astrologum. 

Antimachus Colophonius Elegiacus et Epicus [Antim.]     v/iv B.C. 

Fragmenta Elegiaca, ed. T. Bergk, PLG ii p. 289. [Eleg.] 

Fragmenta Epica, ed. G. Kinkel, EGF p. 273. [Antim.]; suppl. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 249. 

[Antim.Col.] 

West IEG (2) p. 38 [Antim. .. W.] 

B. Wyss, Berlin (Weidmann) 1936 [1974] [Antim. .. Wy.]; Suppl.Hell. p. 20. 

Antiochus Atheniensis Astrologus [Antioch.Astr.]     ii A.D. 

Ed. A. Olivieri, Cat.Cod.Astr. i 108; ed. F. Boll, ib. vii 107. 

Antiochus Epigrammaticus [Antioch.] 

v. Anthologia Graeca. 

Antiochus Historicus [Antioch.Hist.]     v B.C. 

Ed. C. Müller, FHG i p. 181. 

Antipater Sidonius Epigrammaticus [Antip.Sid.]     ii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Antipater Tarsensis Stoicus [Antip.Stoic.]     ii B.C. 

Ed. H. von Arnim, SVF iii p. 244. 

Antipater Thessalonicensis Epigrammaticus [Antip.Thess.]     i B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Antiphanes Comicus [Antiph.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 12; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 8. 

Antiphanes Macedo seu Megalopolitanus [Antiph.] i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Antiphilus Epigrammaticus [Antiphil.]     i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Antipho Orator     v B.C. 

Ed. T. Thalheim, Leipzig (T.) 1914. 

L. Gernet, B 1954. 

Antipho Sophista [Antipho Soph.]     v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 334. 

Antipho Tragicus [Antipho Trag.]     iv B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 792. 

Antisthenes Rhetor et philosophus [Antisth.]     iv B.C. 

Ed. F. Blass (post Antiphontem), Leipzig (T.) 1892. 

Aj. = Αἴαρ 
Od. = ὆δτςςεύρ 
fr. = Antisthenis Fragmenta, F. D. Caizzi, Milan 1966. 

Antistius Epigrammaticus [Antist.]     i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Antoninus Liberalis Mythographus [Ant.Lib.]     ii A.D. (?) 

Ed. E. Martini, Mythographi Graeci ii (##), Leipzig (T.) 1896. 

M. Papathomopoulos, B 1968 [Ant.Lib. .. P.] 

Antonius Argivus Epigrammaticus [Anton.Arg.] 

v. Anthologia Graeca. 

Antonius Diogenes Scriptor Eroticus [Ant.Diog.]     i or ii A.D. 

Ed. R. Hercher, Erotici i p. 231. 

Antyllus Medicus [Antyll.]     ii A.D. 

Apud Oribasium. 

Anubion Poeta Astrologus [Anub.]     i A.D. 

Ed. H. Köchly (post Manethonem), Leipzig (T.) 1858. 

Anyte Epigrammatica [Anyt.]     iv/iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Aphthonius Rhetor [Aphth.]     iv/v A.D. 

Ππογτμνάςμασα, ed. L. Spengel, Rhet. ii p. 19; H. Rabe, Teubner (Leipzig) 1926 [Prog.]. 



Apion Grammaticus     i A.D. 

Ed. A. Ludwich in Philol. lxxiv (1917) p. 205, lxxv (1919) p. 9. 

Apollinaris Laodicenus scriptor ecclesiasticus [Apoll.]     iv A.D. 

Met.Ps. = Metaphrases in Psalmos cited by volume and page of Migne PG. 

Apollinarius Epigrammaticus [Apollinar.]     ii A.D. (?) 

v. Anthologia Graeca. 

Apollodorus Comicus [Apollod.Com.]     iv/iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 288. 

(Fragmenta utrum ad Apollodorum Carystium an ad Geloum pertineant incertum.) 

Apollodorus Carystius Comicus [Apollod.Car.]     iv/iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 280; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 8. 

Apollodorus Gelous Comicus [Apollod.Gel.]     iv/iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 278. 

Apollodorus Mythographus [Apollod.]     i A.D. (?) 

Bibliotheca, ed. R. Wagner, Mythographi Graeci i, Leipzig (T.) 1894; cited without title. 

Epitome, ed. R. Wagner, op. cit., p. 173. [Epit.] 

Fragmenta Historica, ed. C. Müller, FHG i p. 428. [Hist.] 

Apollodorus Damascenus Mechanicus [Apollod.]     ii A.D. 

Πολιοπκησικά, Ed. R. Schneider, Abhandlungen der Göttinger Gesellschaft der Wissenschaften (Phil.-

hist. Klasse), 1908. [Poliorc] (Cited by Wescher‘s page, given in Schneider‘s margin) 

Apollodorus Lyricus [Apollod.Lyr.] vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 378. 

Page PMG p. 364 [Apollod.Lyr. .. P.]. 

Apollodorus Seleuciensis Stoicus [Apollod.Stoic.]     ii B.C. 

Ed. H. von Arnim, SVF iii p. 259. 

Apollonides Epigrammaticus [Apollonid.]     i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Apollonides Tragicus [Apollonid.Trag.] 

Ed. A. Nauck, TGF p. 825. 

Apollonius Biographus [Apollon.] 

Vit.Aeschin. = Vita Aeschinis, ed. F. Blass (ante Aeschinem). 

Apollonius Paradoxographus [Apollon.]     ii B.C. (?) 

Mirabilia, ed. O. Keller, Rerum Naturalium Scriptores i, Leipzig (T.) 1877, p. 43. [Mir.] 

Apollonius Citiensis Medicus [Apollon.Cit.]     i B.C. 

Ed. H. Schöne, Leipzig 1896. 

Apollonius Dyscolus Grammaticus [A.D.]     ii A.D. 

Ed. R. Schneider & G. Uhlig, Leipzig 1878–1910. 

Adv. = de Adverbiis; cited by Schneider‘s page and line. 

Conj. = de Conjunctionibus; cited by Schneider‘s page and line. 

Pron. = de Pronominibus; cited by Schneider‘s page and line. 

Synt. = de Syntaxi; cited by Bekker‘s page and line, given in Uhlig‘s margin. 

Apollonius Pergaeus Geometra [Apollon.Perg.]     iii/ii B.C. 

Conica, ed. J. L. Heiberg, Leipzig (T.) 1891. [Con.] 

Apollonius Medicus [Apollon.]     i A.D. 

Apud Galenum. 

Apollonius Rhodius Epicus [A.R.]     iii B.C. 

Ed. R. C. Seaton, Oxford (OCT). 

H. Fränkel, OCT 1961 [1986]; F. Vian, B 1974–81 (3 vols.). Sch. = Scholia in A.R. vetera, C. Wendel, 

Berlin (Weidmann) 1958
2
. 

Apollonius Sophista [Apollon.]     i/ii A.D. 

Lexicon Homericum, ed. I. Bekker, Berlin 1833. [Lex.] 

Apollonius Tyanensis Epistolographus [Ap.Ty.]     i A.D. 

Epistulae, ed. C. L. Kayser, Philostratus i p. 345. [Ep.] 

Apollophanes Comicus [Apolloph.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 797; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 9. 

Apollophanes Stoicus [Apolloph.Stoic.]     iii B.C. 



Ed. H. von Arnim, SVF i p. 90. 

Apostolius Paroemiographus [Apostol.]     xv A.D. 

Ed. E. von Leutsch & F. G. Schneidewin, Paroemiographi ii p. 233. 

Appendix Proverbiorum [App.Prov.] 

E. von Leutsch, F. G. Schneidewin Paroemiographi i p. 379. 

Appianus Historicus [App.]     ii A.D. 

Ed. L Mendelssohn & P. Viereck, Leipzig (T.) 1879–1905. 

P. Viereck, A. G. Roos, E. Gabba, Teubner (Leipzig) 1939 [1968
4
]. 

BC = Bella Civilia 

Gall. = Κελσική 

Hann. = Ἀννιβαωκή 

Hisp. = Ἰβηπική 

Ill. = Ἰλλτπική 

Ital. = Ἰσαλική 

Mac. = Μακεδονική 

Mith. = Μιθπιδάσειορ 
Praef. = Praefatio 

Pun. = Λιβτκή 

Reg. = Βαςιλική 

Sam. = ΢ατνισική 

Sic. = ΢ικελική 

Syr. = ΢τπιακή 

Apsines Rhetor [Aps.] 

Rh. = Ars Rhetorica, ed. C. Hammer, in L. Spengel, Rhet. i
2
 (2), Leipzig (T.) 1894, p. 217. 

Apuleius Scriptor Botanicus [Apul.]     iv A.D. (?) 

Herbarium, Basel 1560 Pseudo-Apulei Platonici Herbarius, E. Howald, H. E. Sigerist, CML iv, Leipzig, 

Berlin 1927, p. 15. [Herb.] 

Apuleius scriptor Latinus [Apul.]     ii A.D. 

Met. = Metamorphoses 

Plat. = de Platone, R. Helm, T. Thomas, Teubner (Leipzig) 1931 [1963–70] (3 vols.). 

Aquila Interpres Veteris Testamenti [Aq.]     ii A.D. 

Ed. F. Field, Origenis Hexapla, Oxford 1875; cf. Vetus Testamentum. 

L.-R.: v. Vetus Testamentum. 

Arabius Epigrammaticus [Arab.]     vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Araros Comicus [Arar.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 215. 

Aratus Epicus [Arat.]     iv/iii B.C. 

Ed. E. Maass, Berlin 1893. 

J. Martin, Florence 1956 [Arat. .. M.] 

Scholia, ed. E. Maass, Commentariorum in Aratum reliquiae, Berlin 1898. 

Arcadius Grammaticus [Arc.]     iv A.D. (?) 

Ed. E. H. Barker, Leipzig 1820; ed. M. Schmidt, Ἐπισομὴ σῆρ καθολικῆρ πποςῳδίαρ Ἡπψδιανοῦ, Jena 

1860: cited by Barker‘s page, given in Schmidt‘s margin. 

Arcesilaus Comicus [Arcesil.]     v B.C. 

Ed. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 10. 

Archedicus Comicus [Arched.]     iv/iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 276. 

Archedemus Tarsensis Stoicus [Arched.Stoic.]     iii B.C. (?) 

Ed. H. von Arnim, SVF iii p. 262. 

Archelaus philosophus [Archel.Phil.]     v B.C. 

H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 44. 

Archemachus Historicus [Archemach.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 314. 

Archestratus Epicus [Archestr.]     iv B.C. 



Ed. P. Brandt, Corpusculum poesis Epicae Graecae ludibundae i p. 114, Leipzig (T.) 1888. 

Archias (unus vel plures) Epigrammaticus [Arch.]     i B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Archias Junior Epigrammaticus [Arch.Jun.] 

v. Anthologia Graeca. 

Archigenes Medicus [Archig.]     ii A.D. 

Apud Galenum, Aëtium, Oribasium. 

Archilochus Lyricus [Archil.]     vii B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 383; West IEG (1) p. 1. [Archil. .. W.] suppl. E. Diehl, Supp.Lyr.
3
 p. 4. [Supp.] 

Archimedes Geometra [Archim.]     iii B.C. 

Ed. J. L. Heiberg, ed. 2, Leipzig (T.) 1910–15. 

Aequil. = πεπὶ ἰςοπποπιῶν 

Aren. = χαμμίσηρ 
Bov. = ππόβλημα βοεικόν 

Circ. = κύκλοτ μέσπηςιρ 
Con.Sph. = πεπὶ κψνοειδέψν καὶ ςυαιποειδέψν 

Eratosth. = ππὸρ Ἐπασοςθένην ἔυοδορ 
Fluit = πεπὶ σῶν ἀφοτμένψν 

Fr. = Fragmenta 

Quadr. = πεσπαγψνιςμὸρ παπαβολῆρ 
Sph.Cyl. = πεπὶ ςυαίπαρ καὶ κτλίνδποτ 

Spir. = πεπὶ ἐλίκψν 

Stom. = ςσομάφιον 

Archimelus Epigrammaticus [Archimel.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Archippus Comicus [Archipp.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 679; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 10. 

Kassel, Austin PCG 2 p. 538 [Archippus .. K.-A.]. 

Archytas Amphissensis Epicus [Archyt.Amph.]     iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 23. 

Archytas Tarentinus Philosophus [Archyt.]     iv B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 i p. 421. 

Aretaeus Medicus [Aret.]     ii A.D. 

Ed. K. Hude, CMG ii, Leipzig 1923, 1958
2
. 

CA = ὀξέψν νούςψν θεπαπετσικόν 

CD = φπονίψν νούςψν θεπαπετσικόν 

SA = πεπὶ αἰσιῶν καὶ ςημείψν ὀξέψν παθῶν 

SD = πεπὶ αἰσιῶν καὶ ςημείψν φπονίψν παθῶν 

Arion Lyricus     vi B.C. 

Ed. T. Bergk. PLG iii p. 79. 

Ariphron Lyricus     iv B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 595. 

Page PMG p. 422 [Ariphron .. P.], cited by line number. 

Aristaenetus Rhetor [Aristaenet.] v A.D. 

Ed. Hercher, Epistolographi, p. 133. 

O. Mazal, T(L) 1971. 

Aristagoras Comicus [Aristag.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 710. 

Aristagoras Historicus [Aristag.Hist.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller FHG ii p. 98. 

Aristarchus Grammaticus [Aristarch.]     iii/ii B.C. 

Apud Scholia in Homerum. 

Aristarchus Samius Astronomus [Aristarch.Sam.]     iii B.C. 

Ed. Sir T. L. Heath, Oxford 1913. 

Aristarchus Tragicus [Aristarch.Trag.]     v B.C. 



Ed. A. Nauck, TGF p. 728. 

Snell TrGF 1 p. 89 [Aristarch.Trag. .. S.] 

Aristeas Epicus [Aristeas Epic.]     vi B.C. 

Ed. G. Kinkel, EGF p. 243. 

Aristeas Judaeus     ii B.C. (?) 

Ed. P. Wendland, Leipzig (T.) 1900; A. Pelletier, Paris 1962. 

Aristias Tragicus     v B.C. 

Ed. A Nauck, TGF p. 726. 

Aristides Rhetor [Aristid.]     129–189 A.D. 

Ed. S. Jebb, 2 vols., Oxford 1722–30; ed. W. Dindorf, 3 vols., Leipzig 1829; ed. B. Keil, vol. ii (all 

published), Berlin 1898. 

Or. = Orationes, cited by speech and section, if from Keil; the rest cited without title by Jebb‘s 

vol. and page (given in margin of Dindorf); F. W. Lenz, C. A. Behr, Leiden 1976 [Aristid. .. 

L.-B.] 

Rh. = σέφναι ῥησοπικαί, ed. L. Spengel, Rhet. ii p. 457; [Munich 1966], W. Schmid, T(L) 1926 

[Aristid.Rh. .. S., referring to Spengel‘s numeration in margin]; Sch. .. D. = W. Dindorf, 

Leipzig 1829 [Hildesheim 1964]; cited by Spengel‘s page. 

Scholia, ed W. Dindorf, op. cit.; ed. W. Frommel, Frankfort 1826. 

Aristides Milesius Historicus [Aristid.Mil.]     ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 320. 

Jacoby FGrH no. 286: iii (A) p. 163 [Aristid.Mil. .. J.] 

Aristides Quintilianus Musicus [Aristid.Quint.]     iii A.D. R. P. Winnington-Ingram T(L) 1963, cited by p. 

and line. 

Ed. A. Jahn, Berlin 1882. 

Aristippus Philosophus [Aristipp.]     v/iv B.C. 

Cited from sources; cf. F. W. A. Mullach, FPG ii p. 405. 

Aristo Epigrammaticus     i B.C. (?) 

v. Anthologia Graeca. 

Aristo Chius Stoicus [Aristo Stoic.]     iii B.C. 

Ed. H. von Arnim, SVF i p. 75. 

Aristobulus Historicus [Aristobul.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, SRAM p. 94. 

Aristobulus Alexandrinus Judaeus     ii A.D. 

A. M. Denis Fr.Ps.Gr. p. 217 [Aristobul.Alex. p. .. D.] 

Aristocles Epigrammaticus [Aristocl.] 

Apud Aelianum. 

Aristocles Historicus [Aristocl.Hist.]     i B.C./i A.D. 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 329. 

Aristocles Philosophus [Aristocl.]     ii A.D. 

Apud Eusebium; cf. F. W. A. Mullach, FPG iii p. 206. 

Aristodemus Historicus [Aristodem.]     iv A.D. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 307. 

Jacoby FGrH no. 104: ii (A) p. 493 [Aristodem. .. J.] 

Aristodemus mythographus historicus     i B.C. 

Jacoby FGrH no. 22: i (A) p. 186 [Aristodem.Myth. .. J.] 

Aristodicus Epigrammaticus [Aristodic.]     iii or ii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Aristomenes Comicus [Aristomen.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 690. 

Aristonous Lyricus     iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 162. 

Aristonymus Comicus [Aristonym.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 668. 

Aristonymus Gnomologus [Aristonym.] 

Apud Stobaeum. 

Aristophanes Comicus [Ar.]     v/iv B.C. 



Ed. F. W. Hall & W. M. Geldart, Oxford (OCT); suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 11; V. Coulon, M. 

van Daele, B 1923–30 [revised 1963–73]. 

Ach. = Acharnenses 

Av. = Aves 

Ec. = Ecclesiazusae 

Eq. = Equites 

Fr. = Fragmenta; Kassel, Austin PCG (3)2 [Ar.fr. .. K.-A.] 

Lys. = Lysistrata 

Nu. = Nubes 

Pax =  

Pl. = Plutus 

Ra. = Ranae 

Th. = Thesmophoriazusae 

V. = Vespae 

Scholia, ed. W. Dindorf in editione Aristophanis, Oxford 1835–8; Fr. Dübner, Paris 1877 [Hildesheim 

1969] [Sch.]; Scholia in Aristophanis Equites, Groningen/Amsterdam 1969: Scholia vetera .., D. 

Mervyn Jones [Sch. .. J.], Scholia Tricliniana .., N. G. Wilson [Sch. .. W.]; Scholia vetera in Nubes, 

D. Holwerda, Groningen 1977 [Sch. .. H.] 

Aristophanes Boeotus Historicus [Aristoph.Boeot.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller. FHG iv p. 337. 

Aristophanes Byzantinus grammaticus [Ar.Byz.]     iii/ii B.C. 

Epit. = Historiae Animalium Epitome subiunctis Aeliani Timothei aliorumque eclogis, 

ed. Spyridon P. Lambros (Supplementum Aristotelicum i pars i), Berlin 1885. 

fr. = Fragmenta, W. J. Slater (post A. Nauck), Berlin 1986. 

Aristopho Comicus     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 276. 

Kassel, Austin PCG 4 p. 1 [Aristopho .. K.-A.] 

Aristoteles Philosophus [Arist.]     iv B.C. 

Ed. I. Bekker, Berlin 1831–70. 

APo. = Analytica Posteriora 

APr. = Analytica Priora 

Ath. = Ἀθηναίψν Πολισεία, ed. Sir F. G. Kenyon, Oxford (OCT); M. Chambers, T(L) 1986. 

Aud. = de Audibilibus 

Cael. = de Caelo P. Moraux, B 1965. 

Cat. = Categoriae 

Col. = de Coloribus 

de An. = de Anima W. D. Ross, OCT 1956 [1963]. 

Div.Somn. = de Divinatione per Somnia 

EE = Ethica Eudemia R. R. Walzer, J. Mingay, OCT 1990. 

EN = Ethica Nicomachea I. Bywater, OCT 1894 [1962]. 

Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 170. 

Fr. = Fragmenta, ed. V. Rose, Leipzig (T.) 1886 [Stuttgart 1967]. 

Fr.lyr. = fragmentum lyricum, Page PMG p. 444. 

GA = de Generatione Animalium 

GC = de Generatione et Corruptione C. Mugler, B 1966. 

HA = Historia Animalium P. Louis, B 1964–9 (3 vols.) 

IA = de Incessu Animalium 

Insomn. = de Insomniis 

Int. = de Interpretatione 

Juv. = de Juventute 

LI = de Lineis Insecabilibus 

Long. = de Longaevitate 

MA = de Motu Animalium 

MM = Magna Moralia 

Mech. = Mechanica 

Mem. = de Memoria 



Metaph. = Metaphysica W. Jaeger, OCT 1957 [1973]. 

Mete. = Meteorologica F. H. Fobes, Cambridge, Mass. 1919 [Hildesheim 1967]. 

Mir. = Mirabilia 

Mu. = de Mundo 

Oec. = Oeconomica B. A. van Groningen, A. Wartelle, B 1968. 

PA = de Partibus Animalium P. Louis, B 1956. 

Pepl. = Peplus (Fr. 640). 

Ph. = Physica W. D. Ross, OCT 1950 [revised 1973]. 

Phgn. = Physiognomonica 

Po. = Poetica R. Kassel, OCT 1965 [revised 1968]. 

Pol. = Politica 

Pr. = Problemata C. E. Ruelle, T(L) 1922. 

Resp. = de Respiratione 

Rh. = Rhetorica W. D. Ross, OCT 1959 [1969]. 

Rh.Al. = Rhetorica ad Alexandrum v. Anaximenes Lampsacenus. 

SE = Sophistici Elenchi 

Sens. = de Sensu 

Somn.Vig. = de Somno et Vigilia 

Spir. = de Spiritu 

Top. = Topica W. D. Ross, OCT 1958 [revised 1970]. 

VV = de Virtutibus et Vitiis 

Vent. = de Ventis 

Xen. = de Xenophane 

Aristoxenus Musicus [Aristox.]     iv B.C. 

Fragmenta Historica, ed. C. Müller, FHG ii p. 269. [Fr.Hist.] 

Harmonica, ed. H. S. Macran, Oxford 1902. [Harm.] (Cited by Meibom‘s page, given in Macran‘s 

margin.) 

Rhythmica, ed. R. Westphal, Aristoxenos von Tarent Melik und Rhythmik, vol ii, Leipzig 1893. [Rhyth.] 

L. Pearson, Oxford 1990. 

fr. = Fragmenta, Die Schule des Aristoteles 2
2
, F. Wehrli, Basel 1967 p. 10 [Aristox.fr. .. W.] 

Arius Didymus Doxographus [Ar.Did.]     i B.C. 

Ed. H. Diels, Doxographi Graeci, Berlin 1879, p. 447. 

Arrianus Historicus [Arr.]     ii A.D. 

Alan. = Expeditio contra Alanos, ed. R. Hercher & A. Eberhard, Arriani Scripta Minora, 

Leipzig (T.) 1885. 

An. = Anabasis, ed. A. G. Roos, Leipzig (T.) 1907. 

Cyn. = Cynegeticus, ed. Hercher-Eberhard (v. supr.). 

Epict = Epict. .. ed. 2, 1916 [T(S) 1965]. 

Fr. = Fragmenta Historica, ed. C. Müller, FHG iii p. 586; Jacoby FGrH no. 156: ii (B) p. 837 

[Arr.fr. .. J.] 

Fr. Phys. = Fragmenta de rebus physicis, A. G. Roos, G. Wirth, T(L) 1968 vol. 2, p. 186ff. 

Ind. = Indica, ed. Hercher-Eberhard (v. supr.). 

Peripl.M.Eux. = Periplus maris Euxini, ed. Hercher-Eberhard (v. supr.). 

Tact. = Tactica, ed. Hercher-Eberhard (v. supr.). 

A. G. Roos, G. Wirth, T(L) 1967–8 (2 vols.); also v.s.v. Periplus Maris Euxini. 

Artemidorus Daldianus Onirocriticus [Artem.]     ii A.D. 

Ed. R. Hercher, Leipzig 1864. 

R. A. Pack, T(L) 1963 [Artem. .. P.] 

Artemidorus Tarsensis Epigrammaticus [Artemid.]     i B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Artemo Epigrammaticus 

v. Anthologia Graeca. 

Artemones Historici 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 340. 

Arusianus Messius Grammaticus [Arus.Mess.]     iv/v A.D. 

Ed. H. Keil, Gramm.Lat. vii p. 437. 



Ascensio Isaiae [Ascens.Is.] 

Ed. B. P. Grenfell and A. S. Hunt, PAmh.1.1. 

Asclepiades Epigrammaticus [Asclep.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Asclepiades Junior Medicus [Asclep.Jun.]     i/ii A.D. 

Apud Galenum sts. known as Asclepiades Pharmacion. 

Asclepiades Myrleanus Historicus [Asclep.Myrl.]     ii/i B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 298. 

Asclepiades Prusensis Medicus [Asclep.]     ii/i B.C. 

Apud Galenum. 

Asclepiades Tragilensis Historicus [Asclep.Tragil.]     iv B.C. 

Ed. F. Jacoby, FGrH i p. 166. 

Asclepiodotus Tacticus [Ascl.]     i B.C. 

Ed. H. Köchly & W. Rüstow, Griechische Kriegsschriftsteller, Leipzig 1855; ed. W. A. Oldfather, v. 

Onosander. [Tact.] 

Asclepius Philosophus [Ascl.]     vi A.D. 

in Metaph. = in Aristotelis Metaphysicorum libros A–Z commentaria, ed. M. Hayduck 

(Comm.in Arist.Graeca vi pars ii), Berlin 1888. 

Asius elegiacus et epicus     vii/vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 23; West IEG (2) p. 46. 

Fr.Ep. = Fragmenta Epica, Bernabé PEG p. 127. 

Aspasius Philosophus [Asp.]     ca. 110 A.D. 

in EN = in Ethica Nicomachea commentaria, ed. G. Heylbut (Comm.in Arist.Graeca xix pars i), 

Berlin 1889. 

Asterius sophista [Ast.Soph.]     iv A.D. 

Hom. = Homiliae in psalmos, cited by volume and page of Migne PG. 

Astrampsychus Onirocriticus [Astramps.]     ii A.D. 

Onir. = Onirocritica, ed. N. Rigalt (post Artemidorum), Paris 1603. 

Orac. = Oracula, ed. R. Hercher, Berlin 1863. 

Astydamas Tragicus [Astyd.]     iv B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 777. 

Snell TrGF 1 p. 198 [Astyd. .. S.] 

Fragmentum Elegiacum, ed. T. Bergk, PLG ii p. 326. [Eleg.] 

Athanis Historicus     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 81. 

Athanasius Alexandrinus scriptor ecclesiasticus [Ath.]     iv A.D. 

Imag.Beryt = Sermo in imaginem Berytensem, two recensions, PG 28.797, 805 

Sem. = Homilia de semente PG 28.144. 

Athenaeus Epigrammaticus [Ath.] 

v. Anthologia Graeca. 

Athenaeus Grammaticus [Ath.]= Ath. epigrammaticus (q.v.)     ii/iii A.D. 

Ed. G. Kaibel, 3 vols., Leipzig (T.) 1887–90; [Stuttgart 1965–6] (3 vols.) 

Epit. = Epitome, ed. J. Schweighäuser, Strassburg 1801–7. 

Athenaeus Mechanicus [Ath.Mech.]     ii/i B.C. 

Ed. C. Wescher, Poliorcétique des Grecs, Paris 1867 (page and line). 

Griechische Poliorketiker, R. Schneider, Abhandlungen der Gesellschaft der Wissenschaften zu 

Göttingen (Phil.-hist. Klasse), N.F. 12 no. 5, Berlin 1912: cited by Wescher‘s p., given in Schneider‘s 

margin. 

Athenaeus Medicus [Ath.Med.]     i A.D. 

Apud Oribasium. 

Athenagoras Atheniensis scriptor ecclesiasticus [Athenag.] ii A.D. 

Res. = De resurrectione mortuorum (ascribed to Athenag. but may be iii A.D.), W. R. Schoedel, 

Oxford 1972. 

Athenio Comicus     iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 369. 

Athenodorus Tarsensis Historicus [Athenodor.Tars.]     i B.C. 



Ed. C. Müller, FHG iii p. 485. 

Atilius Fortunatianus Grammaticus Latinus [Atil.Fort.]     iv A.D. (?) 

Ed. H. Keil, Gramm.Lat. vi p. 278. 

Attalus Grammaticus [Attal.]     ii B.C. 

Ed. E. Maass, Commentariorum in Aratum reliquiae, Berlin 1898, p. 3. [in Arat.] 

Atticus Philosophus [Attic.]     ii A.D. 

Apud Eusebium. 

Ausonius Poeta Latinus [Aus.]     iv A.D. 

Ed. R. Peiper, Leipzig (T.) 1886. 

Ep. = Epistulae 

Epigr. = Epigrammata 

Idyll. = Idyllia 

Autocrates Comicus [Autocr.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock CAF i p. 806 

Autolycus Astronomus [Autol.]     iv B.C. 

Ed. F. Hultsch, Leipzig (T.) 1885. 

Automedon Epigrammaticus [Autom.]     i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Axionicus Comicus [Axionic.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 411. 

Kassel, Austin PCG 4 p. 20 [Axionic. .. K.-A.] 

Axiopistus Poeta Ethicus [Axiop.]     iv/iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 219. 

Babrius Fabularum Scriptor [Babr.]     ii A.D. 

Ed. O. Crusius, Leipzig (T.) 1897. 

B. E. Perry, Cambridge, Mass., Loeb 1965; [Ps.-Babr. .. C.] refers to Crusius‘ T ed. of 1897 by no. and p. 

Bacchius Musicus [Bacch.] 

Harm. = Εἰςαγψγὴ σέφνηρ μοτςικῆρ, ed. C. Jan, Musici Scriptores Graeci, Leipzig (T.) 1895, p. 

292. 

Bacchylides Lyricus [B.]     v B.C. 

Ed. Sir R. C. Jebb, Cambridge 1905; B. Snell, H. Maehler, T(L) 1970
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. [B. or B.fr. .. S.-M.] 

Scolia, in POxy. 1361. [Scol.Oxy.] 

Balbilla Lyrica [Balbill.]     ii A.D. 

v. Epigrammata Graeca in II. 

Barbucallos Epigrammaticus [Barb.]     vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Bardesanes historicus Edessenus     ii/iii A.D. 

Jacoby FGrH no. 719: iii (C) p. 643 [Bardes. .. J.] 

Basilius Caesariensis scriptor ecclesiasticus [Bas.Caes.] 

Migne PG 29–32, 36. 

Basilius Seleucensis scriptor ecclesiasticus [Bas.Sel.]     v A.D. 

HP = Homélies pascales, M. Aubineau, Paris 1972. 

Bassus, Lollius Epigrammaticus [Bass.]     i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Bato Comicus     iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 326. 

Bato Sinopensis Historicus [Bato Sinop.]     ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 347. 

Batrachomyomachia [Batr.] 

Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 168. 

Berosus Historicus [Beros.]     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 495. 

Besantinus Epigrammaticus [Besant.]     ii A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Ara = AP15.25. 

Bianor Epigrammaticus     i B.C./i A.D. 



Idem qui et Statyllius Flaccus, q.v. 

v. Anthologia Graeca. 

Bias Lyricus     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 199. [Fr.Lyr.] 

Bion Bucolicus     ii B.C. 

Ed. A. S. F. Gow, Bucolici graeci, OCT 1952 [1969] p. 153. 

Biotus Tragicus 
Ed. A. Nauck, TGF p. 825. 

Bito Mechanicus     iii or ii B.C. 

Ed. C. Wescher, Poliorcétique des Grecs, Paris 1867 (page and line). 

Greek and Roman Artillery: Technical Treatises, E. W. Marsden, Oxford 1971 p. 65 [Bito .. M.] 

Blaesus Comicus [Blaes.] 

Ed. G. Kaibel, CGF p. 191. 

Boeo sive Boeus Epicus     ii B.C. (?) 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 23. 

Boeotica adespota 
Page PMG p. 345 [Boeot.adesp. .. P.] 

Boethus Epigrammaticus [Boeth.]     i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Boethus Sidonius Stoicus [Boeth.Stoic.]     ii B.C. 

Ed. H. von Arnim, SVF iii p. 265. 

Bolus philosophus et paradoxographus     iii B.C. 

Giannini PGR p. 377. See also Pseudo-Democritus. 

Brutus Epistolographus [Brut.]     i B.C. 

Ep. = Epistula, ed. R. Hercher. Epistolographi, p. 177. 

Butherus Philosophus [Buther.] 

Apud Stobaeum. 

Caelius Aurelianus Medicus [Cael.Aur.]     v A.D. 

Ed. C. Amman, Amsterdam 1709. 

CP = Celeres Passiones 

TP = Tardae Passiones 

Callias Epigrammaticus [Call.] 

v. Anthologia Graeca. 

Callias Comicus [Call.Com.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 693; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 27. 

Callias Historicus [Call.Hist.]     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 382. 

Callicratidas Philosophus [Callicrat.] 

Apud Stobaeum. 

Callicter Epigrammaticus 

Interdum scribitur Cillactor. 

v. Anthologia Graeca. 

Callimachus poeta [Call.]     iii B.C. 

Ed. O. Schneider, 2 vols., Leipzig 1870–3; ed. A. W. Mair, London (Loeb) 1921; R. Pfeiffer, Oxford 

1949–53 (2 vols.); Fragments nuper reperta, ed. R. Pfeiffer, ed. major, Bonn 1923. 

Aet. = Aetia 

Ap. = Hymnus in Apollinem 

Cer. = Hymnus in Cererem 

Del. = Hymnus in Delum 

Dian. = Hymnus in Dianam 

Dieg. = Διηγήςειρ (w. their own numeration and ref. to Call.‘s text in parentheses), A. Vogliano 

in PMil.Vogl. i. 18 (1937) 

Sch. = Scholia 

Epigr. = Epigrammata 

Fr. = Fragmenta 

Fr.anon. = Fragmenta anonyma 



Hec. = Hecale 

Iamb. = Iambi 

Jov. = Hymnus in Jovem 

Lav.Pall. = Lavacrum Palladis 

Sos. = Sosibii Victoria 

VB. = Victoria Berenices Suppl.Hell. p. 100 

Note.—Aet., Hec., Iamb. generally refer to Mair‘s edition; fragments cited from Pfeiffer‘s edition are 

distinguished by the letters ―Pf.‖ and those from his Fragmenta nuper reperta by ―P.‖ 

Callinicus Rhetor [Callinic.Rh.]     iii A.D. 

Ed. H. Hinck (post Polemonem), Leipzig (T.) 1873. 

Callinus Elegiacus [Callin.]     vii B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 3. 

West IEG (2) p. 47. 

Callisthenes Olynthius historicus [Callisth.Olynth.] 

Jacoby FGrH no. 124: ii(B) p. 631. 

Callistratus Historicus [Callistr.Hist.]     i B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 353. 

Jacoby FGrH no. 433: iii (B) p. 334 [Callistr.Hist. .. J.] 

Callistratus Sophista [Callistr.]     iv A.D. 

Ed. C. Schenkl & Aem. Reisch (post Philostratum Minorem), Leipzig (T.) 1902. 

Stat. = Statuarum descriptiones 

Callixenus Historicus [Callix.]     ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 55. 

Jacoby FGrH no. 627: iii (C) p. 161. 

Candidus Historicus     v A.D. 

Ed. L. Dindorf, HGM i p. 441. 

Cantharus Comicus [Canthar.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 764; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 28. 

Carcinus Tragicus [Carc.]     v B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 797. 

Snell TrGF 1 p. 210 [Carc. .. S.] 

Carmen Aureum [Carm.Aur.] 

Ed. E. Diehl, Anthologia Lyrica ii, Leipzig (T.) 1923, p. 186. 

D. Young, Theognis T(L) 1971
2
 p. 86. 

Carmen Naupactium 
Bernabé PEG p. 123 [Carm.Naup. .. B.] 

Carmina Convivalia 
Page PMG p. 472 [Carm.Conv. .. P.] 

Carmina Popularia [Carm.Pop.] 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 654. 

Page PMG p. 450 [Carm.Pop. .. P.] 

Carneiscus Philosophus [Carneisc.]     iv/iii B.C. 

Ed. W. Crönert, Kolotes und Menedemos, Leipzig 1906, p. 60. 

Carphyllides Epigrammaticus [Carph.] 

v. Anthologia Graeca. 

Carystius Historicus [Caryst.]     ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 356. 

Cassius Medicus [Cass.]     iii A.D. 

Πποβλήμασα, ed. J. L. Ideler, Physici et Medici Graeci Minores, Berlin 1841, i p. 144. [Pr.] 

Cassius Felix Medicus [Cass.Fel.]     iv A.D. 

Ed. V. Rose, Leipzig (T.) 1879. 

Castorio Lyricus     iv/iii B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 634. 

Catalogus Codicum Astrologorum [Cat.Cod.Astr.] 

Ed. F. Cumont et alii, Brussels 1898–1953 (12 vols.); cited by vol. and page. 

Cato scriptor rei rusticae Latinus     iii/ii B.C. 



Agr. = De agricultura, A. Mazzarino, T(L) 1962. 

Catullus, C. Valerius poeta Latinus [Cat.]     i B.C. 

R. A. B. Mynors, OCT 1958 [1972] 

Cebes Philosophus [Ceb.]     i A.D. 

Ed. K. Praechter, Leipzig (T.) 1893. 

Celsus Medicus [Cels.]     i A.D. 

Ed. F. Marx, Leipzig 1915. 

Celsus Philosophus [Cels.]     ii. A.D. 

Apud Origenem. 

Cephalio Historicus ii     A.D. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 625. 

Cephisodorus Comicus [Cephisod.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 800. 

Kassel, Austin PCG 4 p. 63 [Cephisod. .. K.-A.] 

Cercidas Iambographus [Cerc.]     iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 201. 

Diehl Anth.Lyr. 3
3
 p. 141 [Cerc. .. D.

3
] 

Cercopes [Cercop.] 

Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 159. 

Cerealius Epigrammaticus [Cereal.]     i/ii A.D.(?) 

v. Anthologia Graeca. 

Certamen Homeri et Hesiodi [Certamen] 

Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 225. 

Chaeremon Historicus [Chaerem.Hist.]     i A.D. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 495. 

P. W. van der Horst, Leiden 1987 [Chaerem.Hist. .. vdH.] 

Chaeremon Tragicus [Chaerem.]     iv B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 781. 

Snell TrGF 1 p. 215 [Chaerem. .. S.] 

Chamaeleon Grammaticus [Chamael.] 

Apud Athenaeum. 

Characteres Epistolici [Epist.Charact.] 

Demetrii et Libanii qui feruntur σύποι ἐπιςσολικοί et ἐπιςσολιμαῖοι φαπακσῆπερ, ed. V. Weichert, 

Leipzig (T.) 1910. 

Charax Historicus     ii A.D. (?) 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 636, iv p. 669. 

Chares Historicus     iv B.C. 

Ed. C. Müller, SRAM p. 114. 

Chares Iambographus [Chares Iamb.]     iv/iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 223. 

D. Young, Theognis T(L) 1906
2
 p. 113; (app. the same as Chares Trag. q.v.). 

Chares Tragicus [CharesTrag.] 

Ed. A. Nauck, TGF p. 826. 

Chariclides Comicus [Chariclid.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 393. 

Charisius Grammaticus Latinus [Charis.]     iv A.D. 

Ed. H. Keil, Gramm.Lat. vol. i. 

C. Barwick, T(L) 1925 [Charis. .. B.] 

Charito Scriptor Eroticus     ii A.D. (?) 

Ed. R. Hercher, Erotici ii p. 3. 

Charitonis Aphrodisiensis de Chaerea et Callirhoe amatoriarum narrationum libri octo, G. Molinié, B 

1979. 

Charixenes Medicus [Charixen.]     ii A.D. 

Apud Galenum. 

Charon Historicus     v B.C. 

Ed. C. Müller, FHG i p. 32, iv p. 627. 



Charondas Philosophus [Charond.]     (vii B.C.) 

Apud Stobaeum. 

Chilo Lyricus     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 199. 

Chio Epistolographus     (iv B.C.) 

Ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 194. 

Chionides Comicus [Chionid.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 4. 

Choerilus Epicus [Choeril.]     v B.C. 

Ed. G. Kinkel, EGF p. 265. 

Bernabé PEG p. 187 [Choeril. .. B.] 

Choerilus Tragicus [Choeril.Trag.]     v B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 719. 

Choeroboscus Grammaticus [Choerob.]     iv/v A.D. 

πεπὶ ὀπθογπαυίαρ, ed. Cramer, An. Ox. ii p. 167. 

πεπὶ σπόπψν, ed. L. Spengel, Rhet. iii p. 244. [Rh.] 

Scholia in Hephaestionem, ed. W. Consbruch, post Hephaestionem, p. 177. [in Heph.]; C. refers to 

Consbruch‘s edition, [T(L) 1906] 

Scholia in Theodosii Canones, ed. A. Hilgard, 2 vols., Leipzig 1889–94. [in Theod.]; H. refers to 

Hilgard‘s edition, [Hildesheim 1967] (2 vols.). 

Choricius Rhetor [Chor.]     vi A.D. 

Ed. J. F. Boissonade, Paris 1846. 

R. Förster, E. Richtsteig, T(L) 1929 [1972]. 

Brum. = εἰρ σὰ Ἰοτςσινιανοῦ Βποτμάλια, ed. R. Förster, Ind. Lect. Vratisl. 1891/2, Breslau 1891. 

Lyd. = Ατδοί, ed. R. Förster, op. cit. 

Milt. = Μιλσιάδηρ, ed. R. Förster, Ind. Lect. Vratisl. 1892/3, Breslau 1892. 

Proc. = Ἐπιθαλάμιορ εἰρ Πποκόπιον, ed. R. Förster, Ind. Lect. Vratisl. 1891/2, Breslau 1891. 

Zach = Ἐπιθαλάμιορ εἰρ Ζαφαπίαν, ed. R. Förster, op. cit. 

Note.—Other orations cited from periodicals, Hermes xvii (1883), Jahrb. ix (1894), Philol. liv (1895), 

Rev.Phil. i (1877), Rh.Mus. xxxvii (1882), xlix (1894), or from Reiske‘s Libanius, vol. iv, pp. 512, 

771. 

Chrysippus Stoicus [Chrysipp.Stoic.]     281–208 B.C. 

Ed. H. von Arnim, SVF ii and iii pp. 1–194. 

Chrysippus Tyanensis Rei Coquinariae Scriptor [Chrysipp.Tyan.]     i A.D. 

Apud Athenaeum. 

Cicero, M. Tullius Orator et Philosophus [Cic.]     i B.C. 

Acad. = Academica, ed. O. Plasberg, Leipzig (T.) 1922. 

Att. = Epistulae ad Atticum, ed L. C. Purser, Oxford (OCT); W. S. Watt (part i), OCT 1965, D. 

R. Shackleton Bailey (part ii), OCT 1961. 

Brut. = Brutus, ed. A. S. Wilkins, Oxford (OCT). 

Div. = de Divinatione, W. Ax, T(L) 1938 [1969] 

Fam. = Epistulae ad Familiares, ed. L. C. Purser, Oxford (OCT); W. S. Watt, OCT 1982
2
. 

Fin. = de Finibus, ed. T. Schiche, Leipzig (T.) 1915. 

ND = de Natura Deorum, ed. O. Plasberg, Leipzig (T.) 1917. 

Off. = de Officiis, ed. C. Atzert, Leipzig (T.) 1923. 

Orat. = Orator, ed. A. S. Wilkins, Oxford (OCT). 

QF = Epistulae ad Quintum Fratrem, ed. L. C. Purser, Oxford (OCT). 

Top. = Topica, ed. W. Friedrich, Leipzig (T.) 1893. 

Tusc. = Tusculanae Disputationes, ed. M. Pohlenz, Leipzig (T.) 1918. 

Cillactor 
v. Callicter. 

Claudianus Epigrammaticus [Claudian.]     iv/v A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Claudius Iolaus Historicus [Claud.Iol.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 362. 

Cleaenetus Tragicus [Cleaenet.]     iv B.C. 



Ed. A. Nauck, TGF p. 807. 

Cleanthes Stoicus [Cleanth.Stoic.]     331–233 B.C. 

Ed. H. von Arnim, SVF i p. 103. 

Poetical fragments, ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 227. 

Clearchus Comicus [Clearch.Com.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 408. 

Kassel, Austin PCG 4 p. 79 [Clearch.Com. .. K.-A.] 

Clearchus Historicus et philosophus [Clearch.]     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 302. 

Die Schule des Aristoteles 3
2
, F. Wehrli, Basel 1969 [Clearch. .. W.] 

Clemens Alexandrinus Theologus [Clem.Al.]     ii/iii A.D. 

O. Stählin, L. Früchtel, U. Treu, Berlin 1985, 1970 (2 vols., = GCS 52, 17). 

Ed. O. Stählin, Leipzig 1905–9. 

Ecl. = Eclogae propheticae (GCS 17) 

Paed. = Paedagogus 

Protr. = Protrepticus 

Strom. = Stromateis 

Sch. = Scholia: 1 = GCS 12 

Cleobulina Lyrica     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 62. 

Cleobulus Lyricus [Cleobul.]     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 201. 

Cleomedes Astronomus [Cleom.]     ii A.D. 

Ed. H. Ziegler, Leipzig (T.) 1891. 

Cleon Siculus Lyricus [Cleon Sic.] 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 363. 

Cleonides Musicus [Cleonid.]     ii A.D. 

Harm. = Introductio Harmonica, ed. C. Jan, Musici Scriptores Graeci, Leipzig (T.) 1895, p. 179; 

ed. H. Menge, Euclidis Opera viii, Leipzig (T.) 1916, p. 186. 

Cleopatra Medica 

Apud Galenum. 

Cleostratus Poeta Philosophus [Cleostrat.]     iv/iii B.C. (?) 

Ed. H. Diels, PPF p. 19. 

Clidemus (vel Clitodemus) Historicus [Clidem. vel Clitodem.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG i p. 359. 

Clinias Philosophus [Clin.]     iv B.C. 

Apud Stobaeum. 

Clitarchus Gnomologus [Clitarch.] 

Sententiae, ed. A. Elter, Index Lect. Hib.… Bonn 1892. [Sent.] 

Clitarchus Historicus [Clitarch.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, SRAM p. 74. 

Clitodemus 
v. Clidemus 

Clitomachus Philosophus [Clitom.]     ii B.C. 

Apud Stobaeum. 

Clitopho Historicus 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 367. 

Clytus Historicus     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 333. 

Codex Justinianus [Cod.Just.]     iv/vi A.D. 

Ed. P. Krüger, Corpus Juris Civilis ii
9
, Berlin 1915. 

Codex Theodosianus [Cod.Theod.]     v A.D. 

Ed. T. Mommsen & P. M. Meyer, Berlin 1895; ed. P. Krüger, Berlin 1923. 

Colotes Philosophus [Colot.]     iv/iii B.C. 

In Platonis Euthydemum, In Platonis Lysin, ed. W. Crönert, Kolotes und Menedemos, Leipzig 1906. [in 

Euthd., in Ly.] 



Columella, L. Junius scriptor rei rusticae Latinus [Colum.]     i A.D. 

H. B. Ash, M. B. H. Förster, F. S. A. Heffner, Loeb 1941–55. 

Coluthus Epicus [Coluth.], Colluthus in Suppl. [Colluth.]     v/vi A.D. 

Ed. W. Weinberger (post Tryphiodorum), Leipzig (T.) 1896. 

P. Orsini, B 1972. 

Comarius alchemista 

Berthelot CAlG p. 289. 

Comica Adespota [Com.Adesp.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 397; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 89, O. Schroeder, Novae Comoediae 

fragmenta in papyris reperta exceptis Menandreis, Bonn 1915. 

Austin CGFP p. 223 [Com.adesp. .. A.]; D. refers to Demia czuk‘s Supp.Com. 

Conon Historicus     i B.C./i A.D. 

Ed. F. Jacoby, FGrH i p. 190. 

Consentius grammaticus     v A.D. 

Keil Gramm.Lat. vol. v p. 338. 

Corinna Lyrica [Corinn.]     ?v/iii B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 543; suppl. E. Diehl, Supp.Lyr.
3
 p. 48. [Supp.] 

Page PMG p. 326. [Corinn. .. P.] 

Cornelius Longus Epigrammaticus [Corn.Long.] 

v. Anthologia Graeca. 

Cornutus Philosophus [Corn.]     i A.D. 

de Natura Deorum, ed. C. Lang, Leipzig (T.) 1881. [ND] 

Ars Rhetorica, ed. C. Hammer, in L. Spengel, Rhet. i
2
 (2), Leipzig (T.) 1894, p. 352. [Rh.] 

Corpus Hermeticum [Corp.Herm.] 

Hermetica, ed. W. Scott, Oxford 1924. 

A. D. Nock, A. J. Festugière, B 1945–54 (4 vols.). 

Crantor Philosophus Academicus     iv/iii B.C. 

Cited from sources; cf. F. W. A. Mullach, FPG iii p. 131. 

Craterus Historicus [Crater.]     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 617. 

Crates Comicus [Crates Com.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 130; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 29. 

Crates Historicus [Crates Hist.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 369. 

Crates Thebanus Poeta Philosophus [Crates Theb.]     iv B.C. 

Ed. H. Diels, PPF p. 207. 

Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 199. 

Crateuas Botanicus     ii/i B.C. 

Fragmenta, ed. M. Wellmann (post Dioscoridem), vol. iii, p. 144. [Fr.] 

Cratinus Comicus [Cratin.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 11; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 30. 

Kassel, Austin PCG 4 p. 112. [Cratin. .. K.-A.] 

Cratinus Junior Comicus [Cratin.Jun.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 289. 

Cratippus Historicus [Cratipp.]     v/iv B.C. 

Ed. B. P. Grenfell et A. S. Hunt, post Hellenica Oxyrhynchia. 

Creon Historicus 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 371. 

Crinagoras Epigrammaticus [Crin.]     i B.C./i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Crinis Stoicus 

Ed. H. von Arnim, SVF iii p. 268. 

Critias Philosophus, Tragicus, Elegiacus [Critias]     v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 371. [Critias .. D.-K.] 

Snell TrGF 1 p. 172 [Critias .. S.]; West IEG (2) p. 52 [Critias .. W.] 



Crito Comicus [Crito Com.]     ii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 354. 

Crito Medicus     i/ii A.D. 

Apud Galenum. 

Fragmenta Historica, ed. C. Müller, FHG iv p. 373. [Crito Hist.] 

Crito Philosophus 

Apud Stobaeum. 

Critodemus astrologus 
v. Cat.Cod.Astr. 

Crobylus Comicus [Crobyl.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 379. 

Ctesias Historicus [Ctes.]     v/iv B.C. 

Ed. C. Müller (post Herodotum Dindorfii), Paris (D.) 1844. 

Jacoby FGrH no. 688: iii (C) p. 416 [Ctes. .. J.] 

Cydias Lyricus     v B.C. (?) 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 564. 

Cyllenius Epigrammaticus [Cyllen.] i A.D. (?) 

v. Anthologia Graeca. 

Cypria [Cypr.] 

Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 116. 

Cyranides [Cyran.]     i/ii A.D. 

de Mély Lapid.Gr. (cited by p.) 

Die Kyraniden, D. Kaimakis, Meisenheim 1976 (cited by book, chapter and line). 

Cyrilli Glossarium [Cyr.]     v A.D. 

Ed. M. Schmidt (post Hesychium, vol. iv, p. 362), Jena 1862. 

Cyrillus Epigrammaticus [Cyrill.] i A.D. (?) 

v. Anthologia Graeca. 

Cyrillus Alexandrinus scriptor ecclesiasticus [Cyr.Al.]     v A.D. 

cited by volume and page of PG. 

Cyrillus Scythopolitanus scriptor ecclesiasticus [Cyr.S.] 

Vit.Sab. = Vita Sabae, E. Schwartz, Texte und Untersuchungen zur Geschichte der 

altchristlichen Literatur, Leipzig 1939. 

Cyrus, Flavius Epigrammaticus     v A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Daimachus Historicus     iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHGii p. 440. 

Damagetus Epigrammaticus [Damag.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Damascius Philosophus [Dam.]     v/vi A.D. 

Isid. = Vita Isidori, ed. Westermann, v. Diogenes Laertius. 

Pr. = de Principiis, ed. C. A. Ruelle, Paris 1889 [Brussels 1964] 

in Phlb. = in Platonis Philebum scholia. Lectures on the Philebus Wrongly Attributed to 

Olympiodorus, L. G. Westerink, Amsterdam 1959 (= Olymp. in Phlb. in LSJ). 

Damianus Opticus [Damian.] 

Opt. = Optica, ed. R. Schöne, Berlin 1897. 

Damocharis Epigrammaticus [Damoch.]     vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Damocrates Poeta Medicus [Damocr.]     i A.D. 

Apud Galenum. 

Damocritus Historicus [Damocrit.]     i B.C. or i A.D. (?) 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 377. 

Damon Historicus 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 377. 

Damostratus Epigrammaticus [Damostr.] 

v. Anthologia Graeca. 

Damoxenus Comicus [Damox.]     iv/iii B.C. 



Ed. T. Kock, CAF iii p. 348. 

Kassel, Austin PCG 5 p. 1 [Damox. .. K.-A.] 

David Philosophus     vi A.D. 

in Porph. = in Porphyrii Isagogen commentarium, ed. A. Busse (Comm.in Arist.Graeca xviii 

pars ii), Berlin 1904. 

Proll. = Prolegomena Philosophiae, ed. A. Busse (ibid.). 

Deiochus Historicus [Deioch.] 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 17. 

Demades Orator [Demad.]     iv B.C. 

Ed. F. Blass (v. Dinarchus). 

Fr. = Fragmenta, ed. H. Sauppe, Orat.Att. ii p. 312; V. de Falco, Naples 1955
2
. 

Demetrius Astrologus [Demetr.] 

Apud Palchum. 

Demetrius Comicus Novae Comoediae [Demetr.Com.Nov.]     iv/iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 357. 

Demetrius Comicus Veteris Comoediae [Demetr.Com.Vet.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 795. 

Demetrius Apamensis Medicus [Demetr.Apam.] 

Apud Caelium Aurelianum et Soranum. 

Demetrius Laco philosophus     ii B.C. 

V. De Falco, Naples 1923 [Demetr.Lac. p. .. DF.]. 

Demetrius Lacon Philosophus [Demetr.Lac.] 

Ed. W. Crönert, Kolotes und Menedemos, Leipzig 1906, p. 100; ed. V. de Falco, Naples 1923. 

Demetrius Phalereus Rhetor [Demetr.]     i B.C. 

Eloc. = Demetrius on Style, ed. W. Rhys Roberts, Cambridge 1902 [Hildesheim 1965]. 

Demetrius Phalereus Historicus [Dem.Phal.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 362. 

Demetrius Scepsius grammaticus     iii/ii B.C. 

R. Gaede, Diss.Greifswald 1880. Cited fr. Strabo or Athenaeus. 

Demetrius Troezenius Poeta Philosophus [Demetr.Troez.]     i B.C./i A.D. (?) 

Ed. H. Diels, PPF p. 224. 

Demioprata [Demioprat.] 

cited from sources. 

Demochares Historicus [Democh.]     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 445. 

Democritus Epigrammaticus [Democr.] 

v. Anthologia Graeca. 

Democritus Philosophus [Democr.]     v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 81. 

fr.Orth. = fragmentum Orth, E. Orth, Emerita 26 (1958) p. 202. 

Pseudo-Democritus Alchemista [Ps.-Democr.] 

Ed. M. Berthelot, Collection des anciens alchimistes grecs, p. 41. 

Democritus Ephesius Historicus [Democr.Eph.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 383. 

Demodocus Lyricus [Demod.]     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 65. 

Demon Historicus     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG i p. 378, iv pp. 626, 646. 

Demonicus Comicus [Demonic.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 375. 

Demophilus Gnomologus [Demoph.] 

Sent. = Sententiae, ed. J. C. Orelli, Opuscula Graecorum Veterum Sententiosa i p. 37, Leipzig 

1819; cf. H. Schenkl, Wien.Stud. viii (1886), p. 262. 

Sim. = Similitudines, ed. F. W. A. Mullach, FPG i p. 485; cf. A. Elter, Gnomica Homoeomata v, 

Bonn 1905. 

Demosthenes Orator [D.]     384–322 B.C. 



Ed. F. Blass, Leipzig (T.) 1888–92 ; ed. S. H. Butcher & W. Rennie, OCT 1903–31 [1967–74] (vols. 1, 

2(1), 2(2), 3). 

Ep. = Epistulae 

Prooem. = Prooemia 

fr. = Fragmenta, Baiter, Sauppe Orat.Att. ii p. 250. 

Demosthenes Bithynus Epicus [Dem.Bith.] iii B.C. (?) 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 25. 

Demosthenes Ophthalmicus Medicus [Dem.Ophth.]     i A.D. 

Apud Aëtium. 

cited also fr. Simon Ianuensis, Clavis Sanationis, Venice 1510. 

Dercylus Historicus [Dercyl.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 386. 

Dexippus Historicus [Dexipp.]     iii A.D. 

Ed. L. Dindorf, HGM p. 165. 

Dexippus Philosophus [Dexipp.]     iv A.D. 

in Cat. = in Aristotelis Categorias commentarium, ed. A. Busse (Comm.in Arist.Graeca iv pars 

ii), Berlin 1888. 

Diagoras Lyricus [Diagor.]     v B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 562. 

Dialexeis [Dialex.]     ca. 400 B.C. 

Anonymi , Διςςοὶ Λόγοι, ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 405. 

Dicaearchus Geographus [Dicaearch.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, GGM i p. 97. 

Fragmenta, Die Schule des Aristoteles 1
2
, F. Wehrli, Basel 1967. 

Dicaearchus Historicus [Dicaearch.Hist.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 225. 

Dicaeogenes Tragicus [Dicaeog.]     iv B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 775. 

Didymus Grammaticus [Did.]     i B.C. 

in D. = Commentary on Demosthenes, ed. H. Diels & W. Schubart (BKT i), Berlin 1904; cited 

by col. and line. 

L. Pearson, S. Stephens, T(S) 1983 [Did.in D. .. P.-S.] 

Dieuches Medicus [Dieuch.] 

Apud Oribasium. 

Dieuchidas Historicus [Dieuchid.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 388. 

Digesta [Dig.] 

Ed. T. Mommsen & P. Krüger, Corpus Juris Civilis i
13

, Berlin 1920. 

Dinarchus Orator [Din.]     iv/iii B.C. 

Ed. (cum Demadis fragmentis) F. Blass, Leipzig (T.) 1888. 

N. C. Conomis, T(L) 1975. 

Fr. = Fragmenta, ed. H. Sauppe, Orat.Att. ii p. 321. 

Dinias Historicus     iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 24. 

Dinolochus Comicus [Dinol.]     v B.C. 

Ed. G. Kaibel, CGF p. 149. 

Dinon Historicus     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 88. 

Dio Cassius Historicus [D.C.]     ii/iii A.D. 

Ed. U.P. Boissevain, Berlin 1895–1901; cited by the numeration of the earlier editions. 

frr. cited fr. Boissevain w. two figures, bks. w. three (i.e. book, chapter and paragraph). 

Dio Chrysostomus Sophista [D.Chr.]     i/ii A.D. 

Ed. Guy de Budé, Leipzig (T.) 1916, 1919. 

Orr. 37 and 64 are now attrib. to Favorinus philosophus. 

Diocles Epigrammaticus [Diocl.] i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 



Diocles Comicus [Diocl.Com.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAFi p. 766; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 39. 

Diocles Medicus [Diocl.Fr.]     iv/iii B.C. 

Ed. M. Wellmann (Fragmentsammlung der griechischen Ärzle i p. 117), Berlin 1901. 

Diodorus Comicus [Diod.Com.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 420. 

Diodorus Epigrammaticus [Diod.]     i B.C./i A.D. 

Idem qui et Zonas, q.v. ; v. Anthologia Graeca. 

Diodorus Rhetor [Diod.Rh.] 

Ed. H. Hinck (post Polemonem), Leipzig (T.) 1873, p. 51. 

Diodorus Atheniensis Periegeta [Diod.Ath.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 353. 

Diodorus Cronus philosophus [Diod.Cron.] iv/iii B.C. 

Die Megariker, K. Döring, Amsterdam 1972 p. 28 (cited by no.) [Diod.Cron. .. D.]. 

Diodorus Siculus Historicus [D.S.]     i B.C. 

Ed. I. Bekker, L. Dindorf, F. Vogel (C. Th. Fischer), Leipzig (T.) 1888–1906. 

Diodorus Tarsensis Epigrammaticus [Diod.Tars.]     i B.C./i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Diogenes Apolloniates Philosophus [Diog.Apoll.]     v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 51. 

Diogenes Atheniensis Tragicus [Diog.Ath.] 

Ed. A. Nauck, TGF p. 776. 

Snell TrGF 1 p. 184 [Diog.Ath. .. S.]. 

Diogenes Babylonius Stoicus [Diog.Bab.Stoic.]     ii B.C. 

Ed. H. von Arnim, SVF iii p. 210. 

Diogenes Cynicus Philosophus [Diog.] et tragicus [Diog.Sinop.]     iv B.C. 

Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 235; cf. F. W. A. Mullach, FPG ii p. 299 

Snell TrGF 1 p. 253. 

Diogenes Laertius [D.L.]     iii A.D. (?) 

Diogenis Laertii de clarorum philosophorum vitis . . libri decem . . [ed.] C. G. Cobet: accedunt 

Olympiodori, Ammonii. Iamblichi, Porphyrii et aliorum vitae Platonis, Aristotelis, Pythagorae, 

Plotini et Isidori, Ant. Westermanno, et Marini vita Procli J. F. Boissonadio edentibus, Paris (D.) 

1862. 

Epigrammata : v. Anthologia Graeca. 

H. S. Long, OCT 1964 [1966] (2 vols.). 

Diogenes Oenoandensis Epicureus [Diog.Oen.]     ii A.D. 

Ed. Iohannes William, Leipzig (T.) 1907. 

C.W. Chilton, T(L) 1967 [Diog.Oen.fr. .. C.]; new frr. ed. by M. F. Smith: nos. 1–4 in AJA 74 (1970) 56–

62, nos. 5–16 in AJA 75 (1971) 358–89, nos. 39–51 in Cahiers de philologie (Lille) 1 (1976) p. 279 

[Diog.Oen.new fr. .. S.]. 

Diogenes Sinopensis Tragicus [Diog.Sinop.]     iv B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 807. 

Diogenianus Paroemiographus [Diogenian.] 

Ed. E. L. von Leutsch & F. G. Schneidewin, Paroemiographi i p. 177, ii p. 1. 

Diogenianus Epicureus [Diogenian.Epicur.]     ii B.C. (?) 

Ed. Alfred Gercke, Jahrbücher für klassische Philologie, Suppl. xiv p. 748. 

Diomedes Grammaticus [Diom.]     iv A.D. 

Ed. H. Keil, Gramm.Lat. i, Leipzig 1857, p. 299. 

Dionysius Comicus [Dionys.Com.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 423. 

Kassel, Austin PCG 5 p. 32 [Dionys.Com. .. K.-A.]. 

Dionysius Epigrammaticus [Dionys.] 

v. Anthologia Gracea. 

Dionysius Rerum Naturalium Scriptor [Dionys.] 

Av. = de Avibus (Paraphrasis Oppiani Ἰξετσικῶν), ed. F. S. Lehrs (post Oppianum, q.v.). 

Dionysius Tragicus [Dionys.Trag.]     iv B.C. 



Ed. A. Nauck, TGF p. 793. 

Dionysius Bassaricon auctor 

v. Dionysius Periegeta. 

Dionysius Byzantius Geographus [Dion.Byz.]     ii/iv A.D. (?) 

de Bospori navigatione, ed. C. Wescher, Paris 1874; cited by section. 

Dionysius Calliphontis filius Geographus [Dion.Calliph.]     i B.C./i A.D. 

Ed. C. Müller, GGM i p. 238. 

Dionysius Chalcus Elegiacus [Dionys.Eleg.]     v B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 262. 

West IEG (2) p. 58. 

Dionysius Halicarnassensis [D.H.]     i B.C. 

Antiquitates Romanae, ed. C. Jacoby, Leipzig (T.) 1885–1905; cited without title. 

Opuscula, ed. H. Usener, L. Radermacher, Leipzig (T.) 1899, 1904 [Stuttgart 1965] (2 vols.). 

Amm. 1, 2 = Epistula ad Ammaeum 1, 2 

Comp. = de Compositione Verborum 

Dem. = de Demosthene 

Din. = de Dinarcho 

Is. = de Isaeo 

Isoc. = de Isocrate 

Lys. = de Lysia 

Orat.Vett. = de Oratoribus Veteribus 

Pomp. = Epistula ad Pompeium 

Rh. = Ars Rhetorica 

Th. = de Thucydide 

Vett.Cens. = de Veterum Censura, ed. J. Hudson, Oxford 1704; (= πεπὶ μιμήςεψρ B, 

repr. Usener-Radermacher [Stuttgart 1965] vol. ii pp. 197, 200, 202–16), also known as Imit. 

Dionysius Heracleota Stoicus [Dionys.Stoic.]     iii B.C. 

Ed. H. von Arnim. SVF i p. 93. 

Dionysius Minor Elegiacus [Dionys.Minor] 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 324. 

Dionysius Periegeta [D.P.]     i/ii A.D. 

Ed. G. Bernhardy (cum commentariis Eustathii), Leipzig 1828; cf. C. Müller, GGM ii p. 102. 

Heitsch GDRK p. 61; Dionysii Bassaricon et Gigantiadis Fragmenta, E. Livrea, Rome 1973 (attrib. dub.) 

[Dionys.Bassar.fr. .. L.]. 

Dionysius Samius Historicus [Dionys.Sam.]     ii B.C. (?) 

Ed. F. Jacoby, FGrH i p. 178. 

Dionysius Thrax Grammaticus [D.T.]     ii B.C. 

Ed. G. Uhlig, Leipzig 1883; cited by Bekker‘s page, given in Uhlig‘s margin. 

Scholia in Dionysium Thracem, ed. A. Hilgard, Grammatici Graeci i pars iii, Leipzig 1901 [Hildesheim 

1965] [Sch.]. 

Dionysius Tragicus     iv B.C. 

Snell TrGF 1 p. 240 [Dionys.Trag. .. S.]. 

Diophanes Epigrammaticus [Diophan.] 

v. Anthologia Graeca. 

Diophantus Mathematicus [Dioph.]     iii A.D. 

Ed. P. Tannery, Leipzig (T.) 1893, 1895. 

Dioscorus Thebanus (Aegypti) epicus et lyricus     vi A.D. 

Heitsch GDRK 1
2
 p. 127 [Diosc.epic.]. 

Dioscorides Epigrammaticus [Diosc.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Dioscorides Historicus [Diosc.Hist.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 192. 

Dioscorides (Dioscurides) Medicus [Dsc.] i A.D. 

de Materia Medica, ed. M. Wellmann, Berlin 1906–14; cited without title. 

Alex. = Alexipharmaca; ed. K. Sprengel, Dioscorides (vols. xxv and xxvi of Medici Graeci, 

ed. C. G. Kühn), Leipzig 1829. 



Ther. = Theriaca; ed. K. Sprengel, Dioscorides (vols. xxv and xxvi of Medici Graeci, ed. C. G. 

Kühn), Leipzig 1829. 

Eup. = πεπὶ Εὐποπιςσῶν, ed. Wellmann (v. supr.). 

Dioscorides Glossator [Diosc.Gloss.] 

Apud Galenum. 

Diotimus Epigrammaticus [Diotim.]     iii B.C. (?) 

v. Anthologia Graeca. 

Diotogenes Philosophus [Diotog.] 

Apud Stobaeum. 

Dioxippus Comicus [Diox.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 358. 

Diphilus Comicus [Diph.]     iv/iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 541; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 40. 

Kassel, Austin PCG 5 p. 47ff. [Diph. .. K.-A.]. 

Diphilus Siphnius Retum Naturalium Scriptor [Diph.Siph.]     iii B.C. 

Apud Athenaeum. 

Dius Philosophus 

Apud Stobaeum. 

Diyllus Historicus [Diyll.]     iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 360, iii p. 198. 

Donatus, Aelius Grammaticus Latinus [Donat.]     iv A.D. 

Ed. H. Keil, Gramm.Lat. iv p. 353. 

Ter. = Commentum Terenti, P. Wessner, T(L) 1902–8 [1966] (3 vols.). 

Dorieus poeta, before     ii A.D. 

in Suppl.Hell. p. 182 (fr. 396). 

Dorio Rerum Naturalium Scriptor     i B.C. 

Apud Athenaeum. 

Dorotheus Astrologus [Doroth.]     ii A.D. 

Ed. H. Koechly (post Manethonem, q.v.); suppl. Cat.Cod.Astr. 

Die Fragmente des Dorotheos von Sidon, V. Stegemann, Heidelberg 1939 [Doroth.fr. .. S.]. 

Dosiadas Epigrammaticus [Dosiad.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Ara = AP 15, 26; Bucolici Graeci A. S. F. Gow, OCT 1952 [1969] p. 182. 

Dosiades Historicus [Dosiad.Hist.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 399. 

Dositheus Grammaticus Latinus [Dosith.]     iv A.D. (?) 

Ed. H. Keil, Gramm.Lat. vii p. 363. 

Dromo Comicus     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 419. 

Kassel, Austin PCG 5 pp. 124 [Dromo .. K.-A.]. 

Duris Epigrammaticus     iv/iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Duris Historicus     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 466. 

Jacoby FGrH no. 76: ii (A) p. 136 [Duris .. J.]. 

Ecphantides Comicus [Ecphantid.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 9. 

Ecphantus Pythagoreus [Ecphant.] 

Apud Stobaeum. 

Elegiaca Alexandrina Adespota [Eleg.Alex.Adesp.] 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 130. 

Elias Philosophus     vi A.D. 

in Cat. = in Aristotelis Categorias commentaria, ed. A. Busse (Comm.in Arist.Graeca xviii pars 

i), Berlin 1900. 

in Porph. = in Porphyrii Isagogen commentaria (ibid.). 

Empedocles Poeta Philosophus [Emp.]     v B.C. 



Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. i
7
 p. 276, cited by letter and no. [Emp. .. D.-K.]. 

Sphaer. = Sphaera, ed. E. Maass, Commentariorum in Aratum reliquiae, Berlin 1898 [1958] p. 

154. 

Ennius poeta Latinus [Enn.]     iii/ii B.C. 

Sat. = Saturae I. Vahlen, T(L) 1928 [Amsterdam 1976]. 

Enoch Judaeus [1Enoch]     ii/i B.C. 

Ed. R. H. Charles, Oxford 1912. 

Ephippus Comicus [Ephipp.]     iv B.C. 

Ed. T. Kook, CAF ii p. 250. 

Ephorus Historicus [Ephor.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG i p. 234, iv pp. 626, 641; suppl. F. Bilabel, Die kleineren Historikerfragmente auf 

Papyrus, Bonn 1923, p. 7. 

Jacoby FGrH no. 70: ii (A) p. 37. [Ephor. .. J.]. 

Epica Alexandrina Adespota [Epic.Alex.Adesp.] 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 71. 

Epicharmus Comicus [Epich.]     v B.C. 

Austin CGFP p. 52. 

Ed. G. Kaibel, CGF p. 88. 

Pseudepicharmea, v. Axiopistus. 

Epicrates Comicus [Epicr.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 282. 

Epictetus Philosophus [Epict.]     i/ii A.D. 

Ed. H. Schenkl, Leipzig (T.) 1916
2
 [Stuttgart 1965]. 

Ench. = Enchiridion 

Fr. = Fragmenta 

Gnom. = Gnomologium 

Sent. = Gnom.D (Sententiae Codicis Vaticani 1144) H. Schenkl 1916
2
 [1965] p. 478. 

Epicurus Philosophus [Epicur.]     iv/iii B.C. 

Ed. H. Usener, Epicurea, Leipzig 1887 (Epistulae, Fragmenta, Sententiae); ed. P. von der Mühll, Leipzig 

(T.) 1922 (Epistulae, Sententiae, Gnomologium Vaticanum); G. Arrighetti, Turin 1973
2
. 

Dial. 1413 = Dialogus, in PHerc. 1413 (ined.) 

Ep. = Epistulae 

Fr. = Fragmenta 

Nat. = De rerum natura, partim ined. (cited by book [2, 11, 14, 15, or 28] and col. or Fr.: 

unnumbered books cited as Nat.Herc. followed by No. of papyrus and col. or Fr.: portions 

edited by Gomperz in Wien.Stud. i (1879) p. 27 cited by No. of line, followed by ‗G.‘). 

Sent. = Sententiae (κύπιαι δόξαι) 
Sent.Vat. = Gnomologium Vaticanum, ed. Wotke-Usener, Wien.Stud. X (1888) pp. 175–201 = 

Usener, Kleine Schriften i p. 297; ed. P. von der Mühll (v. supr.) = Arrighetti p. 139. 

NOTE.—Unedited papyri are cited from transcripts furnished by W. Crönert. 

Epicuri et Epicureorum Scripta in Herculanensibus papyris servata, A. Vogliano, Berlin, 1969. 

Epigenes Comicus [Epig.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 416. 

Epigoni 
Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 115. 

Epigonus Epigrammaticus [Epig.] 

v. Anthologia Graeca. 

Epilycus Comicus [Epil.]     v/iv B.C. (?) 

Ed. T. Kock, CAF i p. 803; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 40. 

Epimenides Philosophus [Epimenid.]     vi P.C. 

Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 185. 

Epinicus Comicus [Epin.]     ii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 330. 

Epiphanius Constantiensis scriptor ecclesiasticus [Epiph.Const.]     iv/v A.D. 

Opera omnia, W. Dindorf, Leipzig 1859; De XII gemmis: cited without title fr. de Mély Lapid.Gr. p. 193 

(= Migne PG 43.293); Vita Epiph. = Vita Epiphanii (Migne PG 41.23). 



Erasistratus Medicus [Erasistr.]     iii B.C. 

Apud Galenum. 

Eratosthenes Epicus [Eratosth.]     iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 58. 

Cat. = Κασαςσεπιςμοί, ed. A. Olivieri, Mythographi Graeci iii (1), Leipzig (T.) 1897. 

Eratosthenes Scholasticus Epigrammaticus [Eratosth.]     vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Erinna poetria [Erinn.]     iv or iii B.C. 

Diehl Anth.Lyr. 1
2
(4) p. 207; Suppl.Hell. p. 186. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 141. 

Eriphus Comicus [Eriph.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 428. 

Erotianus Grammaticus [Erot.]     i A.D. 

Ed. E. Nachmanson, Göteborg (Uppsala) 1918. 

Erycius Epigrammaticus [Eryc.]     i B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Etruscus Epigrammaticus [Etrusc.] 

v. Anthologia Graeca. 

Etymologicum Genuinum [Et.Gen.] 

Ineditum; cf. R. Reitzenstein, Geschichte der griechischen Etymologika, Leipzig 1897, p. 1 ff. 

also in Mélanges de littérature grecque, contenant un grand nombre de textes inédits, M. E. Miller, Paris 

1868 [Amsterdam 1965] and modern editions of portions by Lasserre, Berger, Alpers. 

Etymologicum Gudianum [Et.Gud.] 

Ed. E. L. de Stefani, fasc. 1 (A–B), fasc. 2 (B–Z), Leipzig 1909, 1920; ed. F. W. Sturz, Leipzig 1818. 

z = Cod. Par. Suppl. Gr. 172. 

Etymologicum Magnum [EM] 

Ed. T. Gaisford, Oxford 1848. 

Euanthius grammaticus Latinus     iv A.D. 

(De comoedia, Commentum Terenti prefixed to that of Donatus) p. 62 in Kaibel CGF [Euanthius .. K.]. 

Euangelus Comicus [Euang.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 376. 

Eubulides Comicus [Eubulid.] 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 431. 

Eubulus Comicus [Eub.]     iv R.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 164; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 40. 

Kassel, Austin PCG 5 p. 188 [Eub. .. K.-A.]. 

Euclides Geometra [Euc.]     iii B.C. 

Ed. J. L. Heiberg & H. Menge, Leipzig (T.) 1883–1916. 

Catoptr. = Catoptrica (vii p. 286 Heiberg) 

Elementa = cited without title 

Dat. = Data 

Fr. = Fragmenta 

Opt. = Optica 

Phaen. = Phaenomena 

Sect.Can. = Sectio Canonis 

Eucrates Historicus [Eucrat.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 407. 

Eudemus Philosophus [Eudem.]     iv B.C. 

Cited from sources. Cf. F. W. A. Mullach, FPG     iii p. 222; Spengel, Eudemi Rhodii Fragmenta, Berlin 

1866. 

Eudoxus Astronomus [Eudox.]     iv B.C. 

Ars = Ars astronomica, ed. F. Blass, Kiel 1887 (cited by col. and line). 

Eudoxus Comicus [Eudox.Com.] 

Ed. T. Kook, CAF iii p. 332. 

Eugaeon Historicus     v B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 16, iv p. 653 [fort. Euagon]. 



Eugenes Epigrammaticus 

v. Anthologia Graeca. 

Eumelus Epicus [Eumel.]     viii B.C. (?) 

Ed. G. Kinkel, EGF p. 185. 

Eunapius Historicus [Eun.]     iv/v A.D. 

Hist. = Fragmenta Historica, ed. L. Dindorf, HGM i p. 205; R. C. Blockley, The Fragmentary 

Classicising Historians of the Late Roman Empire, Liverpool 1983, vol. 2 p. 2 

[Eun.Hist.fr. .. B.]. 

VS = Vitae Sophistarum, ed. J. F. Boissonade (post Philostratum, ed. Westermann), Paris (D.) 

1849; G. Giangrande, Rome 1956 (cited w. Boissonade‘s numeration) [Eun. .. p. .. B.]. 

Eunicus Comicus [Eunic.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 781. 

Euodus Epigrammaticus [Euod.] 

v. Anthologia Graeca. 

Euphorio Epicus [Euph.]     iii B.C. 

Suppl.Hell. p. 196. 

B. A. van Groningen, Amsterdam 1977 [Euph. .. vGr.]. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 28. 

Fr.Hist. = Fragmenta Historica, ed. C. Müller, FHG iii p. 71. 

Euphro Comicus     iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 317. 

Euphronius Lyricus [Euphron.]     iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 176. 

Eupithius Epigrammaticus 

v. Anthologia Graeca. 

Eupolis Comicus [Eup.]     v B.C. 

Ed. T. Kook, CAF i p. 258; suppl. J Demia czuk, Supp.Com. p. 41. 

Kassel, Austin PCG 5 p. 294 [Eup. .. K.-A.]. 

Euripides Tragicus [E.]     v B.C. 

Ed. G. G. A. Murray, OCT 1902–13 [1969–74] (3 vols.); J. Diggle, OCT 1981–94 (3 vols.). Fragments, 

ed. A. Nauck, TGF p. 363, and H. von Arnim, Supplementum Euripideum, Bonn 1913 (titles of plays 

cited from this work are distinguished by an asterisk): 

Alc. = Alcestis 

Andr. = Andromache 

*Antiop. = Antiope 

*Archel. = Archelaus 

Ba. = Bacchae 

*Cret. = Cretes 

Cyc. = Cyclops 

El. = Electra 

Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 275. 

Epigr. = Epigrammata, ed. T. Bergk, PLG ii p. 265. 

Fr. = Fragmenta; B. Snell, suppl. to Nauck TGF p. 1027 [E.fr. .. N.-S.]. 

HF = Hercules Furens 

Hec. = Hecuba 

Hel. = Helena 

Heracl. = Heraclidae 

Hipp. = Hippolytus 

Hyps. = Hypsipyle, ed. A. S. Hunt, Tragicorum Graecorum Fragments Papyracea, Oxford 

(OCT); G. W. Bond, Oxford 1963 [Eur.Hyps.fr. .. B.]. 

IA = Iphigenia Aulidensis 

IT = Iphigenia Taurica 

Ion =  

Med. = Medea 

*Melanipp.Capt. = Melanippe Captiva 

*Melanipp.Sap. = Melanippe Sapiens 



*Oen. = Oeneus 

Or. = Orestes 

Ph. = Phoenissae; D. J. Mastronarde, T(L) 1988. 

*Phaëth. = Phaëthon; J. Diggle, Cambridge 1970 [Eur.Phaëth.fr. .. D.]. 

*Pirith. = Pirithous 

Rh. = Rhesus 

*Sthen. = Stheneboea 

Supp. = Supplices 

Tr. = Troades 

Scholia in Euripidem, ed. W. Dindorf, 4 vols., Oxford 1863; ed. E. Schwarz, 2 vols., Berlin 1887, 1891. 

Euryphamus Pythagoreus [Euryph.] 

Apud Stobaeum; cf. F. W. A. Mullach, FPG ii p. 15. 

Eusebius Historicus [Eus.Hist.]     iii A.D. 

Ed. L. Dindorf, HGM i p. 201. 

Jacoby FGrH no. 101: ii (A) p. 480 [Eus.Hist. .. J.]. 

Eusebius Caesariensis Scriptor Ecclesiasticus [Eus.]     iv A.D. 

DE = Demonstratio Evangelica, ed. I. A. Heikel, Leipzig 1913. 

PE = Praeparatio Evangelica, ed. E. H. Gifford, Oxford 1903. 

Eusebius Myndius Philosophus [Eus.Mynd.] 

Ed. F. W. A. Mullach, FPG iii p. 7. 

Eustathius Episcopus Thessalonicensis [Eust.]     xii A.D. 

Commentarii ad Homeri Iliadem et Odysseam, ad fidem exempli Romani [editi], 7 vols., Leipzig 1825–30 

[Hildesheim 1960] (3 vols.); Commentarii ad Homeri Iliadem pertinentes, M. van der Valk, Leiden 

1971–87 (4 vols.) cited by page and line no. of ed. Rom. in margin. 

See also Dionysius Periegeta. 

Eustathii Metropolitae Thessalonicensis Opuscula, T. L. F. Tafel, Frankfurt am Main, 1832 [Amsterdam 

1964]. 

Eustathius Epiphaniensis Historicus [Eust.Epiph.]     v A.D. 

Ed. L. Dindorf, HGM i p. 354. 

Eustratius Philosophus [Eustr.]     xi/xii A.D. 

in APo. = in Analyticorum Posteriorum librum secundum commentarium, ed. M. Hayduck 

(Comm.in Arist.Graeca xxi pars i), Berlin 1907. 

in EN = in Ethica Nicomachea commentaria, ed. G. Heylbut (Comm.in Arist.Graeca xx), Berlin 

1892. 

Euthycles Comicus [Euthycl.] 

Ed. T. Kock, CAF i p. 805. 

Eutocius Mathematicus [Eutoc.]     vi A.D. 

Commentarii in Archimedem et Apollonium Pergaeum (qq. v.). 

Eutolmius Epigrammaticus [Eutolm.]     vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Eutychianus Historicus [Eutych.]     iv A.D. 

Ed. L. Dindorf, HGM i p. 369. 

Jacoby FGrH no. 226: ii (B) p. 954 [Eutych. .. J.]. 

Evagrius scholasticus [Evagr.Schol.]     vi A.D. 

HE = Historia Ecclesiastica, cited by volume and page of Migne PG 

Evenus Elegiacus [Even.]     v B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 269. 

Excerpta Barocciana [Exc.Barocc.] 

A. Nauck, Lexicon Vindobonense, Petersburg 1867 [Hildesheim 1967] p. 325. 

Ezekiel Poeta Judaeus [Ezek.]     ii B.C. 

Snell TrGF 1 p. 288 [Ezek.Exag. .. S.] 

Exag. = Exagoge, ed. K. Kuiper, Mnemosyne xxviii (1900) p. 237. 

Favorinus Historicus [Favorin.]     ii A.D. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 577. 

Favorinus Philosophus [Favorin.]     ii A.D. 

Apud Stobaeum. 



Exil. = πεπὶ υτγῆρ (= PVat.11 p. 17, v.index III) (cited by column and line), A. Barigazzi, 

Florence 1966 [Favorin. .. B.] 

Festus Grammaticus Latinus [Fest.]     ii A.D. 

Ed. W. M. Lindsay, Leipzig (T.) 1913. 

Firmicus Maternus Astrologus [Firm.]     iv A.D. 

Math. = Mathesis, W. Kroll, F. Skutsch, K. Ziegler, T(L) 1897–1913 [1968] (2 vols.) 

De err.prof.relig. = De errore profanarum religionum, K. Ziegler, T(L) 1907. 

Ed. W. Kroll & F. Skutsch, Leipzig (T.) 1897, 1913. 

Flaccus Epigrammaticus; 

v. Statyllius, Tullius 

Fortunatianus Rhetor [Fortunat.Rh.]     iv A.D. (?) 

Ed. C. Halm, Rhetores Latini Minores, p. 79, Leipzig 1863. 

Fragment eines griechischen Lexicons [Fr.Lex.] 

Philologus suppl. 15 (1922) p. 115: 

Fr.Lex. I = ex Codic.Monac.graec. 263; p. 142 

Fr.Lex. II = ex Codic.Berol.graec.quart. 13(C); p. 145 

Fr.Lex. III = ex Eudemi Codic.Parisin. n. 2634. 

Fronto, M. Cornelius Scriptor Latinus     ii A.D. 

M. P. J. van den Hout, T(L) 1988 [Fronto Ep. p. .. vdH.] 

Ep. = Epistulae, ed. S. A. Naber, Leipzig 1867; ed. C. R. Haines, London & New York (Loeb) 

1919–20. 

Gabrielius Epigrammaticus [Gabriel.]     vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Gaetulicus, Cn. Lentulus Epigrammaticus [Gaet.]     i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Galenus Medicus [Gal.]     ii A.D. 

Ed. C. G. Kühn, Leipzig 1821-33 [Hildesheim 1964–5; 20 vols.] (cited by vol. and p.); ed. H. Diels et al 

ii, CMG 5.4(1).1 = Kühn 5.1–148; 5.4.(1).2 = Kühn 5.181–805; 5. 4.(2) = Kühn 6.1–831; 5. 9.(1) = 

Kühn 15.1–223, 418–919, 19.182–221; 5. 9.(2) = Kühn 16.489–840, 7.643–65, 18(2).1–317; 5.10.(1) 

= Kühn 17.(1).4–302; 5.10.(2).1 = Kühn 17.(1).480–792; 5.10.(2).2 = Kühn 17.(2).1–344; 5.10.(3) = 

Kühn 18(1).196–299; (Kühn‘s numeration in margin in CMG) R. Charterius (w. Hippocrates), 13 

vols., Paris 1639 [1679]: the following works (cited by title) are separately edited in the editions 

named: 

Anim.Pass. = πεπὶ χτφῆρ παθῶν κσλ., ed. J. Marquardt, Galeni Scripta Minora i p. 1, Leipzig 

(T.) 1884. 

Consuet. = πεπὶ ἐθῶν, ed. I. Müller, Scripta Minora (v.supr.) ii p. 9. 

Inst.Log. = εἰςαγψγὴ διαλεκσική, ed. C. Kalbfleisch, Leipzig (T.) 1896. 

Libr.Ord. = πεπὶ σῆρ σάξεψρ σῶν ἰδίψν βιβλίψν, ed. I. Müller, Scripta Minora (v.supr.) ii p. 80. 

Libr.Propr. = πεπὶ σῶν ἰδίψν βιβλίψν, ib. p. 91. 

Med.Phil. = ὅσι ὁ ἄπιςσορ ἰασπὸρ καὶ υιλόςουορ, ib. p. 1. 

Mixt. = πεπὶ κπάςεψν, ed. G. Helmreich, Leipzig (T.) 1904. 

Nat.Fac. = πεπὶ υτςικῶν δτνάμεψν, ed. G. Helmreich, Scripta Minora iii p. 101. 

Opt.Doctr. = πεπὶ σῆρ ἀπίςσηρ διδαςκαλίαρ, ed. J. Marquardt, ib. i p. 82. 

Parv.Pil. = πεπὶ σοῦ διὰ σῆρ ςμικπᾶρ ςυαίπαρ γτμναςιοτ, ib. p. 93. 

Phil.Hist. = υιλόςουορ ἱςσοπία, ed. H. Diels, Doxographi Graeci, Berlin 1879. 

Protr. = πποσπεπσικόρ, ed. J. Marquardt, Scripta Minora i p. 103. 

Sect.Intr. = πεπὶ αἱπέςεψν σοῖρ εἰςαγομένοιρ, ed. G. Helmreich, ib. iii p. 1. 

Subf.Emp. = Subfiguratio Empirica, ed. M. Bonnet, Bonn 1872; Die griechische 

Empirikerschule, Sammlung der Fragmente und Darstellung der Lehre, K. Deichgräber, 

Berlin 1930, p. 42 (cited by Bonnet‘s p., given in Deichgräber‘s margin). 

Thras. = Θπαςύβοτλορ, ed. G. Helmreich, Scripta Minora iii p. 33. 

UP = de Usu Partium, ed. G. Helmreich, Leipzig (T.) 1907–9. 

Vict.Att. = πεπὶ λεπστνούςηρ διαίσηρ, ed. C. Kalbfleisch, CMG v (4), Leipzig 1923. 

in Pl.Ti. = in Platonis Timaeum commentarii fragmenta, H. O. Schroeder, CMG Suppl. i, (1934) 

p. 9 (cited by p. and line) 



The work De placitis Hippocratis et Platonis (cited by vol. and p. of Kühn) has been re-edited by I. 

Müller, Leipzig 1874. 

Gallus Epigrammaticus     i B.C. (?) 

v. Anthologia Graeca. 

Gargilius Martialis scriptor de hortis [Garg.Mart.]     iii A.D. 

V. Rose, Plinius T(L) 1875 p. 133. 

Gaudentius Musicus [Gaud.Harm.] 

Ed. C. Jan, Musici Scriptores Graeci, Leipzig (T.) 1895, p. 327. 

Gauradas Epigrammaticus 

v. Anthologia Graeca. 

Gelasius Cyzicenus scriptor ecclesiasticus [Gel.Cyz.]     v A.D. 

HE = Historia Ecclesiastica, G. Loeschke, M. Heinemann, Berlin 1918, (= GCS 28). 

Gellius, Aulus Grammaticus Latinus [Gell.]     ii A.D. 

Ed. C. Hosius, Leipzig (T.) 1903. 

P. K. Marshall, OCT 1968 (2 vols.). 

Geminus Astronomicus [Gem.]     i B.C. 

Ed. C. Manitius, Leipzig (T.) 1898. 

Calend. = Calendarium, ed. C. Wachsmuth (post Lyd.Ost., p. 181). 

Geminus Epigrammaticus; v. Tullius Geminus. 

Geoponica [Gp.]     x A.D. 

Ed. H. Beckh, Leipzig (T.) 1895. 

Germanicus Caesar Epigrammaticus [Germ.]     i B.C./i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Glaucus Atheniensis Epigrammaticus [Glauc.] 

v. Anthologia Graeca. 

Glaucus Nicopolitanus Epigrammaticus [Glauc.] 

v. Anthologia Graeca. 

Glossaria [Gloss.] 

Ed. G. Loewe, G. Goetz & F. Schoell, Corpus Glossariorum Latinorum, Leipzig 1888–1924. 

Gnomologium Vaticanum [Gnomol.Vat.] 

L. Sternbach, De Gnomologio Vaticano inedito in Wiener Studien (WS), 9–11 (1887–9) [de Gruyter 

1963]. 

Gorgias Rhetor et Sophista [Gorg.]     v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 271. 

Hel., Pal. = Helena, Palamedes, ed. F. Blass (post Antiphontem, q. v.). 

Gorgon Historicus 

Ed. C. Müller. FHG iv p. 410. 

Gregorius Corinthius Grammaticus [Greg.Cor.]     (?)x/xi A.D. 

Ed. G. H. Schaefer, Leipzig 1811. 

Trop. = πεπὶ σπόπψν, ed. L. Spengel, Rhet iii p. 215; (an ancient work wrongly ascribed to 

Greg.), M. L. West in CQ N.S. 15.236; (cited by Spengel‘s p., given in West‘s margin). 

Gregorius Cyprius Paroemiographus [Greg.Cypr.]     xiii A.D. 

Ed. E. L. von Leutsch &: F. G. Schneidewin, Paroemiographi i p. 349, ii p. 53. 

Gregorius Magnus scriptor ecclesiasticus Latinus [Greg.Mag.]     vi A.D. 

cited by volume and page of PL. 

Gregorius Nazianzenus theologus [Gr.Naz.]     iv A.D. 

Carm. = Carmina Migne PG 37.397; De vita sua (= Carmen 11), C. Jungck, Heidelberg 1974. 

Gregorius Nyssenus theologus [Gr.Nyss.]     iv A.D. 

Ep. = Epistulae, G. Pasquali, Berlin 1925 [1959]. 

Hadrianus Rhetor [Hadr.Rh.]     ii A.D. 

Ed. H. Hinck (post Polemonem, p. 44), Leipzig (T.) 1873. 

Hadrianus Imperator Epigrammaticus [Hadr.]     ii A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Hanno Geographus     translated iv B.C. 

Per pl. = Periplus, ed. C. Müller, GGM i p. 1. 

Harmodius Historicus [Harmod.] 



Ed. C. Müller, FHG iv p. 411. 

Harpocratio Grammaticus [Harp.]     i or ii A.D. 

Ed. W. Dindorf, Oxford 1853. 

Harpocratio Medicus et Astrologus [Harp.Astr.]     i A.D. 

in Cat.Cod.Astr. 

Hecataeus Abderita Historicus [Hecat.Abd.]     iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 384. 

Hecataeus Milesius Historicus [Hecat.]     vi/v B.C. 

Ed. F. Jacoby, FGrH i p. 1. 

Hedyle Epigrammatica 

Apud Athenaeum. 

Hedylus Epigrammaticus [Hedyl.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Hegemon Comicus et Parodus [Hegem.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 700; ed. P. Brandt, Corpusculum poesis epicae ludibundae i p. 42, Leipzig (T.) 

1888. 

Hegemon epigrammaticus     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Hegesander Historicus [Hegesand.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 412. 

Hegesianax Epicus [Hegesian.]     ii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 8. 

Hegesias Historicus 

Ed. C. Müller, SRAM p. 138. 

Hegesippus Comicus [Hegesipp.Com.]     iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 312. 

Hegesippus Epigrammaticus [Hegesipp.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Heliodorus Scriptor Eroticus [Hld.]     iii A.D. 

Ed. W. A. Hirschig, Erotici, p. 223, Paris (D.) 1856. 

R. M. Rattenbury, T. W. Lumb, J. Maillon, B 1960
2
 (3 vols.). 

Heliodorus Medicus [Heliod.]     i/ii A.D. 

Apud Oribasium. 

Heliodorus Periegeta [Heliod.Hist.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 425. 

Heliodorus Philosophus [Heliod.] 

in EN = in Ethica Nicomachea paraphrasis, ed. G. Heylbut (Comm.in Arist.Graeca xix pars ii), 

Berlin 1889. 

Helladius Epigrammaticus [Hellad.]     ii A.D. (?) 

v. Anthologia Graeca. 

Helladius [Hellad.] 

Apud Photium (Bibl., cod. 279). 

Hellanicus Historicus [Hellanic.]     v B.C. 

Ed. F. Jacoby FGrH no. 4: i (A) p. 104 [Hellanic. .. J.] 

Hellenica Oxyrhynchia [Hell.Oxy.] 

Cum Theopompi et Cratippi fragmentis, ed. B. P. Grenfell & A. S. Hunt, Oxford (OCT). 

V. Bartoletti, T(L) 1959 [Hell.Oxy. .. B.], Hellenica Oxyrhynchia, P. R. McKechnie, S. J. Kern, 

Warminster 1988 [Hell.Oxy. .. M.-K.] 

Hemerologium Florentinum [Hemerolog.Flor.] 

= Histoire de l‘Acad. roy. des Inscr. et Belles-lettres avec Mém. de litt., Paris, t. xlvii, 1809, pp. 

66–84. 

Die Kalenderbücher von Florenz, Rom und Leiden, W. Kubitschek, in Wiener Denkschriften (DAW) 57 

(1915) Abh. 3 [Hemerolog.Flor. .. p. .. K.] 

Heniochus Comicus [Henioch.] 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 431. 

Hephaestio Astrologus [Heph.Astr.]     iv A.D. 



in Cat.Cod.Astr. 

Bk. i, ed. A. Engelbrecht, Vienna 1887. 

D. Pingree, T(L) 1973–4, cited by bk., chapter and numeration in the outside margin. 

Hephaestio Grammaticus [Heph.] 

Hephaestionis Enchiridion cum commentarriis veteribus, ed. M. Consbruch, Leipzig (T.) 1906; cited 

without title. 

Poëm. = πεπὶ ποιημάσψν, ed. M. Consbruch, ibid. p. 62. 

Scholia, ibid. p. 79; ed. R. Westphal, Scriptores Metrici Graeci i p. 95, Leipzig (T.) 1866. 

Heraclas Medicus [Heracl.] 

Apud Oribasium. 

Heraclides Comicus [Heraclid.Com.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 435. 

Heraclides Historicus [Heraclid.] 

Pol. = πεπὶ πολισειῶν, ed. V. Rose, in Arist.Fr. pp. 370–86. 

Heraclides Cumaeus Historicus [Heraclid.Cum.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 95. 

Heraclides Lembus Historicus [Heraclid.Lemb.]     ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 167. 

Pol. = πεπὶ πολισειῶν. Excerpta politiarum, M. R. Dilts, Durham 1971 (previously attributed to 

Heraclides historicus) 

Heraclides Ponticus Historicus [Heraclid.Pont.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 197; cf. O. Voss, De Heraclidis Pontici vita et scriptis, Rostock 1896. 

Heraclides Sinopensis Epigrammaticus [Heraclid.Sinop.] 

v. Anthologia Graeca. 

Heraclides Tarentinus Medicus [Heraclid.]     i B.C. 

Apud Galenum. 

Heraclitus [Heraclit.] i A.D. (?) 

All. = Allegoriae = Quaestiones Homericae, ediderunt societatis philologae Bonnensis sodales, 

prolegomena scripsit F. Oelmann, Leipzig (T.) 1910; F. Buffière, B 1962. 

Heraclitus Epigrammaticus [Heraclit.]     iii B.C. 

Anthologia Graeca. 

Heraclitus Paradoxographus [Heraclit.] 

Incred. = de incredibilibus, ed. N. Festa, Mythographi Graeci iii (2), Leipzig (T.) 1902. 

Heraclitus Philosophus [Heraclit.]     vi/v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
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Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 280 (v. Epistolographi in v). 

Heras Cappadox medicus     i B.C./i A.D. 

Apud Galenum. [Heras ap.Gal.] 

Herillus Carthaginiensis Stoicus [Herill.Stoic.]     iii B.C. 

Ed. H. von Arnim, SVF i p. 91. 

Hermerius Claudius [Claud.Herm.]     iv A.D. 

Mul. = Mulo-medicina Chironis, E. Oder, T(L) 1901. 

Hermes Trismegistus [Herm.] 

Apud Stobaeum: see also Corpus Hermeticum. 

Hermesianax Elegiacus [Hermesian.]     iv/iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 96. 

Hermias Historicus [Herm.Hist.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 80. 

Hermias Iambographus [Herm.Iamb.]     iii B.C. (?) 

Ed. J. U Powell, Coll.Alex. p. 237. 

Hermias Alexandrinus Philosophus [Herm.]     v A.D. 

in Phdr. = in Platonis Phaedrum scholia, ed. P. Couvreur, Paris 1901; cited by Ast‘s pages, 

given in Couvreur‘s margin. 

Hermippus Comicus [Hermipp.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 224; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. P. 53. 

Iamb. = Fragmenta Iamborum, ed. T. Bergk, PLG ii p. 505. 



Hermippus Historicus [Hermipp.Hist.]     iii/ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 35. 

Hermocles Lyricus [Hermocl.]     iv/iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 173. 

Hermocreon Epigrammaticus [Hermocr.] 

v. Anthologia Graeca. 

Hermodorus Epigrammaticus [Hermod.] 

v. Anthologia Graeca. 

Hermogenes Rhetor [Hermog.]     ii A.D. 

Ed. H. Rabe, Leipzig (T.) 1913. 

Id. = πεπὶ ἰδεῶν 

Inv. = πεπὶ εὑπέςεψρ 
Meth. = πεπὶ μεθς̄́δοτ δεινόσησορ 

Prog. = ππογτμνάςμασα 

Stat. = πεπὶ σῶν ςσάςεψν 

Hermon vel Hermonax Epicus 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 251. 

Hero Mechanicus     ?i A.D. 

Ed. W. Schmidt, H. Schöne, J. L. Heiberg, Leipzig (T.) 1899–1914; [1976] (5 vols.) Belopoeica, ed. R. 

Schneider, Metz 1907; spurious treatises (distd. by asterisk), ed. F. Hultsch, Berlin 1864. 

Aut. = Automatopoetica 

Bel. = Belopoeica; Greek and Roman Artillery: Technical Treatises, E. W. Marsden, Oxford 

1971, p. 17. 

*Deff. = Definitiones 

Dioptr. = Dioptra 

*Geep. = Liber Geeponicus 

*Geom. = Geometrica 

Mech. = Mechanica in vol. 2 

*Mens. = Mensurae 

Metr. = Metrica 

Spir. = (Spiritalia) Pneumatica 

*Stereom. = Stereometrica 

Herodas Mimographus [Herod.]     iii B.C. 

Ed. W. Headlam & A. D. Knox, Cambridge 1922. 

I. C. Cunningham, T(L) 1987. 

Herodes Atticus sophista     ii A.D. 

Pol. = πεπὶ πολισείαρ, U. Albini, Florence 1968 [Herodes .. A.] 

Herodianus Grammaticus [Hdn.]     ii A.D. 

fr. = Fragmenta H. Hunger, J.ÖByz; 16.1–33 [Hdn.fr. .. H.] 

Hdn. Gr. = Herodiani Technici reliquiae, ed. A. Lentz, Leipzig 1867–70 (cited by vol. and p.) 

[Hildesheim 1965]. 

Hdn.Epim. = Partitiones, ed. J. F. Boissonade, London 1819 [Amsterdam 1963]. 

Hdn.Philet. = Philetaerus, ed. Pierson, with Moeris, q. v.; A. Dain, Paris 1954. 

Hdn.Vers. = de Versibus, ed. W. Studemund, Jahrbücher für klassische Philologie xcv (1867) p. 

618. 

Herodianus Historicus [Hdn.]     iii A.D. 

Ed. K. Stavenhagen, Leipzig (T.) 1922. 

Herodianus Rhetor [Hdn.] 

Fig. = de Figuris, ed. L. Spengel, Rhet. iii p. 83. 

Herodicus epigrammaticus     iii/ii B.C. 

Suppl.Hell. p. 247. 

Herodorus Historicus [Herodor.]     v/iv B.C. 

Ed. F. Jacoby, FGrH i p. 215. 

Herodotus Historicus [Hdt.]     v B.C. 

Ed. C. Hude, Oxford (OCT). 

Ps.-Hdt.Vit.Hom. = Vita Homeri, ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 192. 



Herodotus Medicus [Herod.Med.]     i A.D. 

Apud Oribasium. 

Cf. R. Fuchs, Rheinisches Museum xlix (1894) p. 532, 1 (1895) p. 576, lviii (1903) p. 69, Festschrift zu J. 

Vahlens 70. Geburtstag, p. 147 sq.; M. Wellmann, Hermes xl (1905) p. 580, xlviii (1913) p. 141. 

Herophilus Medicus [Herophil.]     iii B.C. 

Apud Galenum. 

Hesiodus Epicus [Hes.] 

Ed. A. Rzach, editio tertia, Leipzig (T.) 1913. 

F. Solmsen, OCT 1970 [1990
3
]; Fragmenta Hesiodea, R. Merkelbach, M. L. West, Oxford 1967 [1990
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w. Solmsen] [Hes.fr. .. M.-W.] 

Fr. = Fragmenta 

Op. = Opera et Dies 

Sc. = Scutum Herculis 

Sch. = Scholia vetera in Hesiodi Opera et Dies, A. Pertusi, Milan 1955 [Hes.Sch. .. P.]; Scholia 

vetera in Hesiodi Theogoniam, L. Di Gregorio, Milan 1975 [Hes.Sch. .. DiG.] 

Th. = Theogonia 

Hesychius Milesius Historicus [Hsch.Mil.]     vi A.D. 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 143. 

Hesychius Lexicographus [Hsch.]     v A.D. (?) 

Ed. M. Schmidt, Jena 1858–68. 

K. Latte, Copenhagen 1953–66 (A-O, 2 vols.). [Hsch. .. La.] 

Hicesius Medicus [Hices.]     i B.C. 

Apud Athenaeum. 

Hierocles Facetiarum Scriptor [Hierocl.]     iv A.D. (?) 

Ed. A. Eberhard, Philogelos : Hieroclis et Philagrii facetiae, Berlin 1869. [Facet.] 

Hierocles Historicus [Hierocl.Hist.]     iii A.D.(?) 

Ed. C. Müller, FGH iv p. 429. 

Hierocles Platonicus Philosophus [Hierocl.]     v A.D. 

in CA = in Carmen Aureum, ed. F. W. A. Mullach, FPG i p. 408; F. G. Köhler, Stuttgart (T) 

1974. 

Prov. = de providentia, apud Photium; cited by Bekker‘s page. 

Hierocles Stoicus Philosophus [Hierocl.]     i/ii A.D. 

Ed. H. v. Arnim, BKT iv (1906); cited by Arnim‘s page. 

Hieronymus Cardianus Historicus [Hieronym.Hist.]     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 450. 

Hieronymus Eusebius Stridonensis scriptor ecclesiasticus [Jerome]     iv/v A.D. 

Ep. = Epistulae, J. Labourt, B 1949–63 (8 vols.). 

in Ep.Eph = Commentaria in Ep.Eph., Migne PL26.439; in Ezek., Migne PL25.15; 

adv.Rufin. = Apologia adversus libros Rufini, Migne PL23.398. 

Himerius Sophista [Him.]     iv A.D. 

Ed. F. Dübner, Paris (D.) 1849 (post Philostratum, ed. Westermann). 

Ecl. = Eclogae 

Or. = Orationes, Declamationes et Orationes, A. Colonna, Rome 1951 [Him.Or. .. C.] 

Hippagoras Historicus 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 430. 

Hipparchus Astronomicus [Hipparch.]     ii B.C. 

Ed. C. Manitius, Leipzig (T.) 1894. 

Hipparchus Comicus [Hipparch.Com.]     iii B.C. (?) 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 272. 

Hipparchus Philosophus Pythagoreus [Hipparch.] 

Apud Stobaeum; cf. F. W. A. Mullach, FPG ii p. 16. 

Hippias Eleus Historicus et Sophista     v B.C. 

Ed. F. Jacoby, FGrH i p. 156; ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 282. 

Hippias Erythraeus Historicus [Hippias Erythr.] Ed. C. Müller, FHG iv p. 431 [?Hellen.] 

Jacoby FGrH no. 421: iii (B) p. 317 [Hippias Erythr. .. J.] 

Hippiatrica [Hippiatr.] 



Veterinariae Medicinae libri duo, ed. S. Grynaeus, Basel 1537; ed. E. Oder & C. Hoppe, Leipzig (T.) 

1924 [1971] [Hippiatr. .. O.-H.] 

Hippiatr.Paris. = Hippiatrica Parisina in vol. 2 p. 1 O.-H. 

Hippocrates Medicus [Hp.]     v B.C. 

Ed. E. Littré, 10 vols., Paris 1839–61; ed. H. Kuehlewein, vols. i–ii (all published), Leipzig 1894, 1902. 

Acut. = πεπὶ διαίσηρ ὀξέψν 

Acut.(Sp.) = πεπὶ διαίσηρ ὀξέψν (νόθα) 
Aër. = πεπὶ ἀέπψν ὑδάσψν σόπψν CMG1.1.(2), H. Diller, Berlin 1970. 

Aff. = πεπὶ παθῶν 

Alim. = πεπὶ σπουῆ σπουῆρ CMG1.1, I. L. Heiberg, T(L & B) 1927. 

Anat. = πεπὶ ἀνασομῆρ 
Aph. = ἀυοπιςμοί 
Art. = πεπὶ ἄπθπψν ἐμβολῆρ 
de Arte = πεπὶ σέφνηρ CMG1.1, I. L. Heiberg, T(L & B) 1927. 

Carn. = πεπὶ ςαπκῶν 

Coac. = Κψακαὶ ππογνώςιερ 
Cord. = πεπὶ καπδίηρ 
Decent. = πεπὶ εὐςφημοςύνηρ CMG1.1, I. L. Heiberg, T(L & B) 1927. 

Dent. = πεπὶ ὀδονσουτΐηρ 
Dieb.Judic. = πεπὶ κπιςίμψν ἡμεπέψν 

Ep. = ἐπιςσολαί 
Epid. = ἐπιδημίαι 
Fist. = πεπὶ ςτπίγγψν 

Flat. = πεπὶ υτςῶν CMG1.1, I. L. Heiberg, T(L & B) 1927. 

Foet.Exsect. = πεπὶ ἐγκασασομῆρ ἐμβπύοτ 

Fract. = πεπὶ ἀγμῶν 

Genit. = πεπὶ γονῆρ 
Gland. = πεπὶ ἀδένψν 

Haem. = πεπὶ αἱμοπποΐδψν 

Hebd. = πεπὶ ἑβδομάδψν, ed. W. H. Roscher, Die Hippokratische Schrift von der Siebenzahl, 

Paderborn 1913. 

Hum. = πεπὶ φτμῶν 

Insomn. = πεπὶ ἐντπνίψν 

Int. = πεπὶ σῶν ἐνσὸρ παθῶν 

Judic. = πεπὶ κπιςίψν 

Jusj. = ὅπκορ CMG1.1, I. L. Heiberg, T(L & B) 1927. 

Lex = νόμορ CMG1.1, I. L. Heiberg, T(L & B) 1927. 

Liqu. = πεπὶ ὑγπῶν φπήςιορ CMG1.1, I. L. Heiberg, T(L & B) 1927. 

Loc.Hom. = πεπὶ σόπψν σῶν κασὰ ἄνθπψπον 

Medic. = πεπὶ ἰησποῦ CMG1.1, I. L. Heiberg, T(L & B) 1927. 

Mochl. = μοφλικόν 

Morb. = πεπὶ νούςψν CMG1.2.(3), P. Potter, Berlin 1980. 

Morb.Sacr. = πεπὶ ἱεπῆρ νούςοτ 

Mul. = γτναικεῖα 

Nat.Hom. = πεπὶ υύςιορ ἀνθπώποτ CMG1.1.(3), J. Jouanna, Berlin 1975. 

Nat.Mul. = οεπὶ γτναικείηρ υύςιορ 
Nat.Puer. = πεπὶ υύςιορ παιδίοτ 

Oct. = πεπὶ ὀκσαμήνοτ CMG1.2.(1), H. Grensemann, Berlin 1968. 

Off. = κασ᾽ ἰησπεῖον 

Oss. = πεπὶ ὀςσέψν υύςιορ 
Praec. = παπαγγελίαι CMG1.1, I. L. Heiberg, T(L & B) 1927. 

Prog. = ππογνψςσικόν 

Prorrh. = πποππησικόν 

Salubr. = πεπὶ διαίσηρ ὑγιεινῆρ 



Septim. = πεπὶ ἑπσαμήνοτ CMG1.2.(1), H. Grensemann, Berlin 1968. 

Septim.(Sp.) = πεπὶ ἑπσαμήνοτ (second treatise) 

Steril. = πεπὶ ἀυόπψν 

Superf. = πεπὶ ἐπικτήςιορ CMG1.2.(2), C. Lienau, Berlin 1973. 

Ulc. = πεπὶ ἑλκῶν 

VC = πεπὶ σῶν ἐν κευαλῇ σπψμάσψν 

VM = πεπὶ ἀπφαίηρ ἰησπικῇρ CMG1.1, I. L. Heiberg, T(L & B) 1927. 

Vict. = πεπὶ διαίσηρ 
Vid.Ac. = πεπὶ ὄχιορ 
Virg. = πεπὶ παπθενίψν 

Hippodamus Pythagoreus [Hippod.] 

Apud Stobaeum. 

Hippolytus Scriptor Ecclesiasticus [Hippol.]     iii A.D. 

Haer. = Refutatio Omnium Haeresium, ed. P. Wendland, Leipzig 1916. 

(= GCS 26); M. Marcovich, Patristische Texte und Studien 25, Berlin/New York 1986 

Hippon Philosophus     v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
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 i p. 385. 

Hipponax Iambographus [Hippon.]     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 460. 

West IEG (1) p. 110 [Hippon. .. W.]; H. Degani T(L) 1983 [Hippon. .. D.]. 

Hippothoon Tragicus 

Ed. A. Nauck, TGF p. 827. 

Hippys Historicus     v B.C. (?) 

Ed. C. Müher, FHG ii p. 12. 

Historiae Augustae Scriptores [Hist.Aug.] 

Scriptores Historiae Augustae, ed. H. Peter
2
, Leipzig (T.) 1884. 

Homerus Epicus [Hom.] 

Ed. D. B. Munro, T. W. Allen, OCT 1912 [1969–74] (5 vols.). 

sine auctoris nomine laudantur. =  

Batr. = Batrachomyomachia (q.v.) 

fr. = Fragmenta, OCT op. cit. v, p. 147; Davies EGF p. 104 [Hom.fr. .. D.]. 

Il. = Ilias. 

Od. = Odyssea; P. Von der Mühll, T(S) 1984 

Epigr. = Epigrammata, ed. D. B. Monro, Oxford 1896. [Hom.Epigr.] 

Hymni = v. Hymni Homerici. 

Scholia in Homeri Iliadem, ed. W. Dindorf, 4 vols., Oxford 1874; vols. v and vi, ed. E. Maass, Oxford 

1887–8; H. Erbse, Berlin 1969–88 (7 vols.) [Sch.Il.]; J. Barnes in editione Homeri, Cambridge 1711 

[Sch.D]; Les Scolies genevoises de l‘Iliade, J. Nicole, Paris 1891 [Sch.Gen.Il.]; Scholia minora in 

Homeri Iliadem, V. de Marco, Rome 1946 [Sch.min.Il.]. 

Scholia in Homeri Odysseam, ed. W. Dindorf, Oxford 1855; [Amsterdam 1962] [Sch.Od.]. 

Honestus Epigrammaticus [Honest.]     i B.C. (?) 

v. Anthologia Graeca. 

Horapollo [Horap.]     iv A.D. (?) 

Hieroglyphica, ed. J. C. de Pauw, Utrecht 1727; ed. C. Leemans, Amsterdam 1835. 

F. Sbordone, Naples 1940 [Horap. .. S.]. 

Horatius Flaccus, Q. poeta Latinus [Hor.]     i B.C. 

E. C. Wickham, H. W. Garrod, OCT 1912 [1975]. 

C. = Carmina 

Sat. = Saturae. 

Hymni Homerici [h.Hom.] 

T. W. Allen, W. R. Halliday, E. E. Sikes, Oxford 1936
2
 [1963]. 

Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT). 

h.Ap. = hymnus ad Apollinem 

h.Bacch. = hymnus ad Bacchum 

h.Cer. = hymnus ad Cererem 

h.Mart. = hymnus ad Martem 



h.Merc. = hymnus ad Mercurium 

h.Pan. = hymnus ad Panem 

h.Ven. = hymnus ad Venerem 

Hymni Magici [Hymn.Mag.] 

Ed. G. Parthey, Abh. Berl. Akad. 1865, p. 109 sqq.; cf. C. Wessely, Denkschr. Wien. Akad., philol.-hist.Kl. 

xxxvi (2) (1888) p. 27: v. Orphica. 

PMag. 1, 2, 3, 4 (v. iii). 

Hymnus ad Idaeos Dactylos [Hymn.Id.Dact.]     iv B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 171. 

Hymnus ad Isim [Hymn.Is.] 

IG12(5).739. 

W. Peek Der Isishymnus von Andros, Berlin 1930 [Hymn.Is. .. P.]; Y. Grandjean Une nouvelle arétalogie 

d‘Isis, Leiden 1975 [Hymn.Is. .. (Maroneia)], cf. SEG 8.548–51, ib. 26.821, IKyme 41. 

Hymnus Curetum [Hymn.Curet.]     iii B.C. (?) 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 160. 

M.L. West. JHS 85(1965) p. 149 [Hymn.Curet. .. W.]. 

Hyperides Orator [Hyp.]     iv B.C. 

Ch. Jensen, T(L) 1917 [Stuttgart 1963]. 

Ed. F. G. Kenyon, Oxford (OCT). 

Ath. = adv. Athenogenem 

Dem. = adv. Demosthenem 

Epit. = Epitaphius 

Eux. = pro Euxenippo 

Fr. = Fragmenta 

Lyc. = pro Lycophrone 

Phil. = adv. Philippum 

Hypsicles Astronomus [Hypsicl.]     ii B.C. 

Ed. C. Manitius, Dresden 1888. 

Iambica adespota 
West IEG (2) p. 16 [Iamb.adesp. .. W.]. 

Iamblichus alchemista [Iambl.Alch.] 

Berthelot CAlG p. 285. 

Iamblichus Philosophus [Iamb.]     iv A.D. 

Comm.Math. = de communi mathematica scientia, ed. N. Festa, Leipzig (T.) 1891 [U. Klein, 

Stuttgart 1975]. 

in Nic. = in Nicomachi arithmeticam introductionem, ed. H. Pistelli, Leipzig (T.) 1894 (cited by 

page) [U. Klein, Stuttgart 1975]. 

Myst. = de Mysteriis, ed. G. Parthey, Berlin 1857. 

Protr. = Protrepticus, ed. H. Pistelli, Leipzig (T.) 1888 [Stuttgart 1967] (both works cited by 

page and line of Pistelli). 

VP = de vita Pythagorica, ed. A. Nauck, Leipzig 1884; L. Deubner, T(L) 1937 [U. Klein, 

Stuttgart 1975]. 

Iamblichus Scriptor Eroticus [Iamb.Bab.]     ii A.D. 

Ed. R. Hercher, Erotici i p. 217. 

E. Habrich, T(L) 1960 [Iamb.Bab. .. Ha.]. 

Ibycus Lyricus [Ibyc.]     vi B.C. 

Page PMG p. 144 [Ibyc. .. P.]. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 235. 

Oxy. = POxy. 1790. 

Idomeneus Historicus     iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 489. 

Ilias [Il.] 

v. Homerus. 

Ilias Parva [Il.Parv.] 

Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 127. 

Bernabé PEG p. 71 [Il.Parv. .. B.]. 



Iliu Persis [Il.Pers.] 

Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 137. 

Bernabé PEG p. 86 [Il.Pers. .. B.]. 

Ion Chius     v B.C. 

West IEG (2) p. 78 [Ion Eleg. .. W.]. 

Jacoby FGrH no. 392: iii (B) p. 276 [Ion Hist. .. J.]. 

Page PMG p. 383 [Ion Lyr. .. P.]. 

Snell TrGF 1 p. 96 [Ion Trag. .. S.]. 

Fragmenta Elegiaca, ed. T. Bergk, PLG ii p. 251. [Ion Eleg.] 

Fragmenta Historica, ed. C. Müller, FHG ii p. 44. [Ion Hist.] 

Fragmenta Lyrica, ed. T. Bergk, PLG ii p. 255. [Ion Lyr.] 

Fragmenta Tragica, ed. A. Nauck, TGF p. 732. [Ion Trag.] 

Iophon Tragicus     v B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 761. 

Irenaeus Epigrammaticus [Iren.]     vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Isaeus Orator [Is.]     iv B.C. 

Ed. T. Thalheim, Leipzig (T.) 1903 [1963]; fragments cited by the numbering of Baiter, Sauppe 

Orat.Att. ii p. 228. 

Isidorus Tragicus [Isid.Trag.] 

Ed. A. Nauck, TGF p. 829. 

Isidorus Aegeates Epigrammaticus [Isid.Aeg.] 

v. Anthologia Graeca. 

Isidorus Characenus Geographus [Isid.Char.]     i B.C./i A.D. 

Ed. C. Müller, GGM i p. 244. 

Isidorus Hispalensis Grammaticus [Isid.]     vi/vii A.D. 

Etym. = Etymologiae, ed. W. M. Lindsay, Oxford (OCT). 

Isidorus Scholasticus Epigrammaticus [Isid.]     vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Isigonus Paradoxographus [Isig.]     ii/i B.C. (?) 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 435. 

Isocrates Orator [Isoc.]     v/iv B.C. 

G. Mathieu, É. Brémond, B 1928[1963]–1962. 

Ed. F. Blass, 2 vols., Leipzig (T.) 1889–98. 

Ep. = Epistulae 

Ister Historicus     iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG i p. 418. 

Jacoby FGrH no. 334: iii (B) p. 168. [Ister .. J.]. 

Isyllus Lyricus [Isyll.]     iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 132 ( = IG4.950). 

Jerome 
v. Hieronymus Eusebius Stridonensis. 

Joannes alchemista [Jo.Alch.] 

Berthelot CAlG p. 263. 

Joannes Alexandrinus Grammaticus [Jo.Alex. vel Jo.Gramm.]     vi A.D. 

Idem qui Philoponus (q.v.). 

Compendium πεπὶ διαλέκσψν, ed. O. Hoffmann, Die griechischen Dialekte ii, Göttingen 1893, p. 204. 

[Jo.Gramm.Comp.] 

σονικὰ παπαγγέλμασα. ed. W. Dindorf, Leipzig 1825. [Jo.Alex.] 

Joannes Diaconus Grammaticus [Jo.Diac.] 

Ed. T. Gaisford, Poetae Graeci Minores, vol. iii, p. 448. 

Joannes Gazaeus [Jo.Gaz.]     vi A.D. 

Ed. P. Friedländer, Leipzig-Berlin 1912. 

Joannes Gazaeus exegeta [Jo.Gaz.]     vi A.D. 

P. Friedländer, Johannes von Gaza und Paulus Silentiarius: Kunstbeschreibungen justinianischer Zeit, 

Leipzig/Berlin 1912 [Hildesheim 1969]. 



Joannes Malalas chronographus [Jo.Mal.]     vi A.D. 

Chron. = Chronographia, 9–12 A. Schenk, Die römische Kaisergeschichte bei Malalas, 

Stuttgart 1931; 1–8, 13–18 Migne PG 97.65. 

Josephus Historicus [J.]     i A.D. 

Ed. S. A. Naber, Leipzig (T.) 1888–96. 

AJ = Antiquitates Judaicae 

Ap. = contra Apionem 

BJ = Bellum Judaicum 

Vit. = Vita 

Juba, Rex Mauretaniae Historicus     i B.C./i A.D. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 465. 

Jacoby FGrH no. 275: iii (A) p. 127. [Juba .. J.] 

Julianus Imperator [Jul.]     iv A.D. 

Ed. F. C. Hertlein, Leipzig (T.) 1875–6. 

J. Bidez, G. Rochefort, Ch. Lacombrade, B 1932–64 (4 vols., 1 (1), (2
2
); 2 (1), (2)) 

ad Ath. = Epistula ad Athenienses 

ad Them. = Epistula ad Themistium 

Caes. = Caesares 

Ep. = Epistulae, ed. J. Bidez & F. Cumont, Paris 1922. 

Gal. = contra Galilaeos, ed. C. J. Neumann; Leipzig 1880. 

Mis. = Misopogon 

Or. = Orationes 

Julianus Aegyptius Epigrammaticus [Jul. vel Jul.Aegypt.]     vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Julianus Laodicensis Astrologus [Jul.Laod.]     v/vi A.D. 

v. Catalogus Codicum Astrologorum. 

Juncus Philosophus [Junc.]     ii A.D. (?) 

Apud Stobaeum. 

Justinianus Imperator [Just.]     vi A.D. 

Constitutio Δέδψκεν, ed. P. Krüger, Corpus Juris Civilis i
13

, Berlin 1920. [Const.Δέδψκεν] 

Constitutio ‗omnem‘, ed. P. Krüger, op. cit. [Const.omnem] 

Edicta, ed. R. Schoell et W. Kroll, Corpus Juris Civilis iii
4
, Berlin 1905. [Edict.] 

Novellae, ed. R. Schoell et W. Kroll, op. cit. [Nov.] 

Juvenalis, D. Junius Poeta Latinus [Juv.]     i/ii A.D. 

Ed. W. V. Clausen, Oxford (OCT) (post Persium) 1959. 

Sch. = Scholia, P. Wessner, T(L) 1931 [1967]. 

Laco Epigrammaticus 

v. Anthologia Graeca. 

Lamprocles Lyricus [Lamprocl.]     v B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 554. 

Lasus Lyricus     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 376. 

Page PMG p. 364 [Lasus .. P.]. 

Leo Philosophus Epigrammaticus [Leo Phil.]     v A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Leonidas Tarentinus Epigrammaticus [Leon.]     iii B.C. 

[Leon.Tarent.] in Suppl. 

v. Anthologia Graeca. 

Leonidas Medicus [Leonid.]     i/ii A.D. 

Apud Oribasium. 

Leonidas Alexandrinus Epigrammaticus [Leon.]     i A.D. 

[Leon.Alexandr.] in Suppl. 

v. Anthologia Graeca. 

Leontius Epigrammaticus [Leont.]     vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Leontius Mathematicus [Leont. in Arat.]     vii A.D. 



Ed. E. Maass, Commentariorum in Aratum reliquiae, Berlin 1898, p. 559. 

Leontius Byzantinus scriptor ecclesiasticus [Leont.Byz.]     vi A.D. 

HP = Homélies pascales, M. Aubineau, Paris 1972. 

Lesbiorum fragmenta adespota 
E. Lobel, D. L. Page, Poetarum Lesbiorum fragmenta, Oxford 1955 [1968], p. 292 [Lesb.fr.adesp. .. L.-

P.]. 

Lesbonax Grammaticus [Lesb.Gramm.]     ii A.D. 

Ed. R. Müller, Leipzig 1900. 

Lesbonax Rhetor [Lesb.Rh.]     ii A.D. 

Ed. F. Kiehr, Leipzig 1907. 

Leucippus Philosophus [Leucipp.]     v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 70. 

Leucon Comicus     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 703. 

Lexicon Messanense [Lex.Mess.] 

Ed. H. Rabe, Rh.Mus. xlvii (1892) p. 404; 1 (1895) p. 148. 

Lexicon Patmense [Lex.Patm.] 

I. Sakkelion in BCH I (1877). 

Lexicon Rhetoricum [Lex.Rhet.] 

Apud Aelium Dionysium et Eustathium. 

Lexicon Rhetoricum Cantabrigiense [Lex.Rhet.Cant.] 

Ed. M. H. E. Meier, Halle 1844; ed. E. O. Houtsma, Leyden 1870. 

Lexicon Sabbaiticum [Lex.Sabb.] 

Ed. A. Papadopulos-Kerameus, Petersburg 1892. 

Lexicon de Spiritu [Lex.deSpir.] 

Ed. L. C. Valckenaer (post Ammonium). 

Lexicon Vindobonense [Lex.Vind.] 

Ed. A. Nauck, Petersburg 1867. 

Libanius Sophista [Lib.]     iv A.D. 

Ed. R. Foerster, Leipzig (T.) 1903–1923. 

Arg.D. = Argumenta Orationum Demosthenicarum (viii p. 600) 

Chr. = Chriae (viii p. 63) 

Comp. = Comparationes (viii p. 334) 

Conf. = Confirmationes (viii p. 138) 

Decl. = Declamationes (v–vii) 

Def.Leg. = Defensio Legis (viii p. 568) 

Descr. = Descriptiones (viii p. 460) 

Enc. = Encomia (viii p. 216) 

Ep. = Epistulae (x, xi) 

Eth. = Ethopoeiae (viii p. 372) 

Fab. = Fabulae (viii p. 24) 

Loc. = Loci Communes (viii p. 158) 

Narr. = Narrationes (viii p. 33) 

Or. = Orationes (i–iv) 

Ref. = Refutationes (viii p. 123) 

Sent. = Sententiae (viii p. 106) 

Thes. = Theses (viii p. 550) 

Vit. = Vituperationes (viii p. 282) 

Licymnius Lyricus [Licymn.]     iv B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 598. 

Limenius Lyricus [Limen.]     ii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 149. 

Linus Epicus 

Apud Stobaeum. 

Lollianus scriptor eroticus     ii A.D. 

A. Henrichs, Bonn 1972 [Lollian. p. .. H.]. 



Lollius Bassus Epigrammaticus [Loll.]     i A.D. 

v. Anthologia Graeca; cf. Bassus. 

Longinus Rhetor [Longin.]     (iii A.D.) 

Ed. A. O. Prickard, Oxford (OCT); D. A. Russell, OCT 1968 [1974] cited without title. 

Fr. = Fragmenta, ed. C. Hammer in L. Spengel, Rhet. i
2
 (2), Leipzig (T.) 1894, p. 213. 

Proll.Heph. = Prolegomena ad Hephaestionis Euchiridion, ed. M. Consbruch (post 

Hephaestionem), Leipzig (T.) 1906, pp. 81 ff. 

Rh. = Ars Rhetorica, ed. C. Hammer, op. cit., p. 179. 

Longus Scriptor Eroticus     iii A.D. (?) 

Ed. R. Hercher, Erotici i p. 239. 

G. Dalmeyda, B 1960
2
; M. D. Reeve, T(L) 1982 [1971]. 

Lucianus interpres Veteris Testamenti [Lcn.]     iii/iv A.D. 

Origenis Hexapla, F. Field, Oxford 1875. 

Lucianus Sophista [Luc.]     ii A.D. 

Ed. C. Jacobitz, 3 vols., Leipzig (T.) 1896–7; ed. J. Sommerbrodt, 3 vols. [all published], Berlin 1886–99; 

ed. N. Nilén, Leipzig (T.) 1906– M. D. Macleod, OCT 1972–87 (4 vols.). 

Scholia in Lucianum, ed. H. Rabe, Leipzig (T.) 1906[1971]; other scholia in the Bipontine Edition, 

Zweibrücken 1789–93. 

Abd. = Abdicatus 

Alex. = Alexander 

Am. = Amores 

Anach. = Anacharsis 

Apol. = Apologia 

Asin. = Asinus 

Astr. = de Astrologia 

Bacch. = Bacchus 

BisAcc. = Bis Accusatus 

Cal. = Calumniae non temere credendum 

Cat. = Cataplus 

Charid. = Charidemus 

Cont. = Contemplantes 

Cyn. = Cynicus 

DDeor. = Dialogi Deorum 

DMar. = Dialogi Marini 

DMeretr. = Dialogi Meretricii 

DMort. = Dialogi Mortuorum 

Dem.Enc. = Demosthenis Encomium 

Demon. = Demonax 

Deor.Conc. = Deorum Concilium 

Dips. = Dipsades 

Dom. = de Domo 

Electr. = Electrum 

Epigr. = Epigrammata 

Ep.Sat. = Epistulae Saturnales 

Eun. = Eunuchus 

Fug. = Fugitivi 

Gall. = Gallus 

Halc. = Halcyon 

Harm. = Harmonides 

Herc. = Heroules 

Herm. = Hermotimus 

Herod. = Herodotus 

Hes. = Hesiodus 

Hipp. = Hippias 

Hist.Conscr. = Quomoao historia conscribenda sit 

Icar. = Icaromenippus 



Im. = Imagines 

Ind. = adversus Indoctum 

JConf. = Juppiter Confutatus 

JTr. = Juppiter Tragoedus 

Jud.Voc. = Judicium Vocalium 

Laps. = pro Lapsu inter Salutandum 

Lex. = Lexiphanes 

Luct. = de Luctu 

Macr. = Macrobii 

Merc.Cond. = de Mercede Conductis 

Musc.Enc. = Muscae Encomium 

Nav. = Navigium 

Nec. = Necyomantia 

Ner. = Nero 

Nigr. = Nigrinus 

Ocyp. = Ocypus 

Par. = de Parasito 

Patr.Enc. = Patriae Encomium 

Peregr. = de Morte Peregrini 

Phal. 1, 2 = Phalaris 1, 2 

Philopatr. = Philopatris [Ps.-Luc.] 

Philops. = Philopseudes 

Pisc. = Piscator 

Pr.Im. = pro Imaginibus 

ProMerc.Cond. = pro Mercede Conductis 

Prom. = Prometheus 

Prom.Es = Prometheus es in verbis 

Pseudol. = Pseudologista 

Rh.Pr. = Rhetorum praeceptor 

Sacr. = de Sacrificiis 

Salt. = de Saltatione 

Sat. = Saturnalia 

Scyth = Scytha 

Sol. = Soloecista 

Somn. = Somnium sive Vita Luciani 

Symp. = Symposium 

Syr.D. = de Syria Dea 

Tim. = Timon 

Tox. = Toxaris 

Trag. = Tragodopodagra 

Tyr. = Tyrannicida 

VH 1, 2 = Verae Historiae 1, 2 

Vit.Auct. = Vitarum Auctio 

Zeux. = Zeuxis 

Lucilius Gaius poeta satiricus Latinus     ii B.C. 

F. Marx, T(L) 1904–5 [Amsterdam 1963]. 

Lucillius Epigrammaticus [Lucill.]     i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Lucretius = T. Lucretius Carus, poeta Latinus [Lucr.]     i B.C. 

C. Bailey, OCT 1947 [1978]. 

LXX 
v. Vetus Testamentum. 

Lycophron Tragicus [Lyc.]     iii B.C. 

Ed. E. Scheer (cum scholiis), Berlin 1881–1908 [1958]; L. Mascialino, T(L) 1964 (cited by line no.). 

Fr. = Fragmenta Tragica, ed. A. Nauck, TGF p. 817; Snell TrGF 1 p. 275. 

Lycophronides Lyricus [Lycophronid.]     iii B.C. (?) 



Ed. T. Bergk, PLG iii p. 633. 

Lycurgus Orator [Lycurg.]     iv B.C. 

Ed. F. Blass, Leipzig (T.) 1899. 

Fragmenta, ed. H. Sauppe, Orat.Att. ii p. 258. 

N. C. Conomis, Leipzig (T) 1970. 

Lycus Historicus     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 370. 

Lydus, Joannes Laurentius Historicus [Lyd.]     vi A.D. 

de Magistratibus populi Romani, ed. R. Wünsch, Leipzig (T.) 1903; [Stuttgart 1967]; [Lyd. .. p. .. W.] 

refers to p. of this edition. [Mag.] 

de Mensibus, ed. R. Wünsch, Leipzig (T.) 1898; [Stuttgart 1967]; [Lyd. .. p. .. W.] refers to p. of this 

edition. [Mens.] 

de Ostentis, ed. C. Wachsmuth, Leipzig (T.) 1897. [Ost.] 

Lynceus Comicus [Lync.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 274. 

Prose writings cited fr. Athenaeus. 

Lyrica Adespota [Lyr.Adesp.] 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 689. 

Page PMG p. 484 [Lyr.adesp. .. P.], Page SLG p. 106 [Lyr.adesp.S. ..] 

Lyrica Alexandrina Adespota [Lyr.Alex.Adesp.] 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 177. 

Lysias Orator [Lys.]     v/iv B.C. 

Ed. C. Hude, OCT 1912 [1978]. 

Fragmenta, ed T. Thalheim, Leipzig (T.) 1901. [Fr.]; ed. H. Sauppe, Orat.Att. ii p. 170. [Fr. .. S.] 

Lysimachides Historicus [Lysimachid.] 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 340. 

Lysimachus Historicus [Lysim.]     ii or i B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 334. 

Lysippus Comicus [Lysipp.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 700. 

Kassel, Austin PCG 5 p. 618 [Lysipp. .. K.-A.]. 

Lysis Philosophus 

Ep. = Epistula, v. Pythagorae et Pythagoreorum Epistulae. 

Macarius Paroemiographus [Macar.]     xv A.D. 

Ed. E. L. von Leutsch & F. G. Schneidewin, Paroemiographi ii p. 135. 

Macarius Aegyptius scriptor ecclesiasticus [Mac.Aeg.]     iv A.D. 

Hom. = Homiliae cited by volume and page of Migne PG 

Macedonius Epigrammaticus [Maced.]     i A.D. (?) 

v. Anthologia Graeca. 

Macedonius Lyricus [Maced.] 

Paean, ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 138. [Pae] 

Macedonius Thessalonicensis Epigrammaticus [Maced.]     vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

[Maced.Thess. II] in Suppl. 

Macho Comicus     iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 324. 

Cetera fragmenta apud Athenaeum. 

A. S. F. Gow, Cambridge 1965 [Macho .. G.]. 

Macrobius Grammaticus [Macr.]     iv/v A.D. 

Exc. = Excerpta Grammatica, ed. H. Keil, Gramm.Lat. v p. 595. 

Sat. = Saturnalia, ed. F. Eyssenhardt
2
, Leipzig (T.) 1893. 

Maecius Epigrammaticus [Maec.]     i B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Magnes Comicus [Magn.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 7; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 54. 

Magnus Epigrammaticus     iv A.D. (?) 



v. Anthologia Graeca. 

Magnus Historicus [Magnus Hist.]     iv A.D. 

Ed. L. Dindorf, HGM i p. 365. 

Maiistas Epicus [Maiist.]     iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 68 ( = IG11(4).1299). 

Malchus Historicus [Malch.]     iv A.D. 

Ed. L. Dindorf, HGM i p. 383. 

Mamercus Elegiacus [Mamerc.] 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 325. 

Manetho Astrologus [Man.]     iv A.D. (?) 

Ed. H. Koechly (with Dorotheus and Anubion), Leipzig (T.) 1858. 

Manetho Historicus [Man.Hist.]     iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 511. 

Mantissa Proverbiorum [Mantiss.Prov.] 

Ed. E. L. von Leutsch & F. G. Schneidewin, Paroemiographi ii p. 745. 

Marcellinus Biographus [Marcellin.]     iv A.D. (?) 

Vita Thucydidis, ed. H. Stuart Jones (ante Thucydidem), Oxford (OCT). [Vit.Thuc.] 

Marcellinus Medicus [Marcellin.]     ii A.D. (?) 

Puls. = de Pulsibus, ed. H. Schöne, Festschrift zur 49. Versammlung deutscher Philologen und Schulmänner, 

Basel 1907. 

Marcellus Empiricus medicus Latinus [Marcell.Emp.]     iv A.D. 

M. Niedermann in CML v, Leipzig, Berlin 1916. 

Marcellus Sidetes Poeta Medicus [Marc.Sid.]     ii A.D. 

Ed. M. Schneider, Commentationes philologae quibus O. Ribbeckio … congratulantur discipuli, Leipzig 1888, p. 

115. 

Marcellus Sidetes poeta medicus [Marc.Sid.]     ii A.D. 

E. Heitsch GDRK 2 p. 17. 

Marcianus Geographus [Marcian.]     iv/v A.D. 

Ed. C. Müller, GGM i p. 515. [Peripl.] 

Epit. = Artemidori Epitome, ed. C. Müller, ib. p. 574. 

Marcus Antoninus Imperator [M.Ant.]     ii A.D. 

Ed. J. H. Leopold, Oxford (OCT). 

J. Dalfen, T(L) 1987. 

Marcus Argentarius Epigrammaticus [Marc.Arg.]     i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Margites 
Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 152. 

Maria Alchemista [Maria Alch.]     ii A.D. (?) 

Apud Olympiodorum et Zosimum. 

Marianus Epigrammaticus [Marian.]     v/vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Marinus Biographus [Marin.]     v/vi A.D. 

Leipzig 1814 [1966]. 

Procl. = Vita Procli, ed. J. F. Boissonade (post Cobeti Diogenem Laertium), Paris (D.) 1862. 

Marius Victorinus Grammaticus Latinus [Mar.Vict.]     iv A.D. 

Ed. H. Keil, Gramm.Lat. vi p. 1. 

Martialis Epigrammaticus Latinus [Mart.]     i A.D. 

Ed. W. M. Lindsay, Oxford (OCT). 

Martianus Capella Grammaticus Latinus [Mart.Cap.]     v A.D. 

Ed. F. Eyssenhardt, Leipzig (T.) 1866. 

A. Dick, T(L) 1925 [1969]. 

Matro Parodius     iv B.C. 

in Suppl.Hell. p. 259, p. 266. 

Conv. = Convivium, ed. P. Brandt, Corpusculum poesis epicae ludibundae i, Leipzig (T.) 1888, p. 60. 

Parod.Fr. = Parodiarum Fragmenta, op. cit. p. 91. 

Maximus Astrologus [Max.]     i B.C. (?) 



Ed. A. Ludwich, Leipzig (T.) 1877. 

Epit. = Epitome, ed. A. Ludwich, op. cit., p. 79. 

Maximus Tyrius Sophista [Max.Tyr.]     ii A.D. 

Ed. H. Hobein, Leipzig (T.) 1910 (cited by the numeration of F. Dübner, post Theophrastum, Paris (D.) 1840). 

Megasthenes Historicus [Megasth.]     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 397. 

Meges Medicus     i A.D. 

Apud Oribasium. 

Mela, Pomponius geographus Latinus     i A.D. 

C. Frick, T(L) 1880 [1968] (cited by bk. and short section). 

Melampus Scriptor de divinatione [Melamp.] 

πεπὶ ἐλαιῶν σοῦ ςώμασορ μανσικὴ ππὸρ Πσολεμαῖον , ed. J. G. F. Franz, Scriptores Physiognomiae Veteres, 

Altenburg 1780. 

πεπὶ παλμῶν, ed. H. Diels, Abh. Berl. Akad., 1907; cf. PRyl. 1. 28. 

Melanippides Lyricus [Melanipp.]     v B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 589. 

Melanthius Historicus [Melanth.Hist.]     iv B.C. (?) 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 444. 

Melanthius Tragicus [Melanth.Trag.] 

Ed. A. Nauck, TGF p. 760. 

Meleager Epigrammaticus [Mel.]     ii/i B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Melinno Lyrica     i A.D. (?) 

Apud Stobaeum. 

Melissa 
Ep. = Epistula, v. Pythagorae et Pythagoreorum Epistulae. 

Melissus Philosophus [Meliss.]     v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 i p. 258. 

Melito Sardianus scriptor ecclesiasticus [Melit.]     ii A.D. 

fr. = Fragmenta, in The Apostolic Fathers, E. J. Goodspeed, New York 1950. 

Memnon Historicus [Memn.]     ?i B.C./i A.D. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 525. 

Jacoby FGrH no. 434: iii (B) p. 336. [Memn. .. J.]. 

Menaechmus Historicus [Menaechm.]     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, SRAM p. 145. 

Jacoby FGrH no. 131: ii (B) p. 673 [Menaechm. .. J.]. 

Menander Comicus [Men.]     iv/iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 3; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 54. 

F. H. Sandbach, OCT 1972, 1976 (revised w. appendix) [1990] [Men. .. S.]. 

Menandrea, ed. A. Körte
2
, Leipzig (T.) 1912: 

Arg. = Argumenta in vol. i p. 146. 

Asp. = Ἀςπίρ 
DE. = Δὶρ Ἐξαπασῶν 

Dysc. = Δύςκολορ 
Epit. = Ἐπισπέπονσερ 
fr. = Fragmenta in vol. ii [Men.fr. .. K.-Th.] or quoted from Sandbach. 

Georg. = Γεψπγόρ 
Her. = Ἥπψρ 
Inc. 1, 2 = Fabula incerta 1, 2 Sandbach [1990] p. 297 

Kith. = Κιθαπιςσήρ 
Kol. = Κόλαξ 

Kon. = Κψνεαζόμεναι 
Mis. = Μιςούμενορ 
Mon. = Μονόςσιφοι, ed. A. Meineke, Fragmenta Comicorum Graecorum iv (1841) p. 340, S. Jäkel, T(L) 1964 

[Men. Mon. .. J.]. 



Per. = Πεπινθία 

Phasm. = υάςμα 

Pk. = Πεπικειπομένη 

Sam. = ΢αμία 

Sic. = ΢ικτώνιορ 
Th. = Θεουοποτμένη 

A. Körte, A. Thierfelder, T(L) 1938
3
 [1955, w. addenda 1957], 1959

2
 (2 vols.). 

Menander Rhetor [Men.Rh.]     iii A.D. 

Ed. L. Spengel, Rhet. iii p. 329. 

D. A. Russell, N. G. Wilson, Oxford 1981 [Men.Rh. .. R.-W.]. 

Menander Ephesius Historicus [Men.Eph.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 445. 

Menander Protector Historicus [Men.Prot.]     vi A.D. 

Ed. L. Dindorf, HGM ii p. 1. 

Menander Protector 
see also Anthologia Graeca. 

Menecles Barcaeus Historicus [Menecl.]     ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 448. 

Menecrates Comicus [Menecr.] 

Ed. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 63. 

Menecrates Ephesius Poeta Philosophus [Menecr.Eph.]     iv B.C. 

Ed. H. Diels, PPF p. 171. 

Menecrates Xanthius Historicus [Menecr.Xanth.]     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 343. 

Menemachus Medicus [Menemach.]     i A.D. 

Apud Oribasium. 

Menesthenes Historicus [Menesth.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 451. 

Menetor Historicus 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 452. 

Menippus Epistolographus [Menipp.]     iii B.C. 

Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 400. [Ep.] 

Meno Medicus     iv B.C. 

Iatr. = Iatrika 

v. Anonymus Londinensis. 

Menodotus Samius Historicus [Menodot.]     iii B.C. (?) 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 103. 

Mesomedes Lyricus [Mesom.]     ii A.D. 

Ed. C. Jan, Musici Scriptores Graeci, Leipzig (T.) 1899, p. 454, Suppl. p. 46. 

Heitsch GDRK 1
2
 p. 24 no. 2 [Mesom. .. H.]. 

Mus. = Hymnus in Musam 

Nem. = Hymnus in Nemesin 

Sol. = Hymnus in Solem 

Metagenes Comicus [Metag.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 704. 

Metrodorus Epigrammaticus [Metrod.]     iv A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Metrodorus Philosophus [Metrod.]     iv/iii B.C. 

Ed. A. Körte, Jahrbücher für klassische Philologie, Suppl. xvii p. 529, Leipzig 1890. 

Herc. 831 = Papyrus Herculanensis 831; ed. A. Körte, op. cit., pp. 571 ff. 

Metrodorus Chius Philosophus [Metrod.Chius]     iv B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 231. 

Metrodorus Scepsius Historicus [Metrod.Sceps.]     i B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 203. 

Michael Ephesius Philosophus [Mich.]     xi/xii A.D. 



in EN = in Ethica Nicomachea commentarium, ed. G. Heylbut (Comm.in Arist.Graeca xx), Berlin 1892; in librum 

quintum Ethicorum Nicomacheorum commentarium, ed. M. Hayduck (Comm.in Arist.Graeca xxii pars iii), 

Berlin 1901. 

in PA = in libros de Partibus Animalium, de Animalium Motione, de Animalium Incessu commentaria, ed. M. 

Hayduck (Comm.in Arist.Graeca xxii pars ii), Berlin 1904. 

in PN = in Parva Naturalia commentaria, ed. P. Wendland (Comm.in Arist.Graeca xxii pars i), Berlin 1903. 

Michaelius Epigrammaticus     vi A.D. (?) 

v. Anthologia Graeca. 

Mimi adespoti [Mim.adesp.] 

in Herodae mimiambi, I. C. Cunningham, T(L) 1987 p. 36. 

Mimnermus Lyricus [Mimn.]     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 25. 

Mimnermus Tragicus [Mimn.Trag.] 

Ed. A. Nauck, TGF p. 829. 

Minucianus Rhetor [Minuc.]     ii A.D. 

Ed. C. Hammer in L. Spengel, Rhet.i
2
 (2), Leipzig (T.) 1894, p. 340. 

Mithradates Epistolographus [Mithr.]     (i B.C.) 

Ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 177. 

Mnasalcas Epigrammaticus [Mnasalc.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Mnaseas Historicus iii/ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 149. 

Mnesimachus Comicus [Mnesim.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 436. 

Mnesitheus Atheniensis Medicus [Mnesith.Ath.]     iii B.C. 

Apud Oribasium. 

Mnesitheus Cyzicenus Medicus [Mnesith.Cyz.] 

Apud Oribasium; fortasse idem qui Atheniensis. 

Modestinus, Herennius iurisconsultus Latinus [Modest.]     iii A.D. 

Dig. = Digesta (q.v.). 

Moeris Grammaticus [Moer.]     ii A.D. 

Ed. J. Pierson, Leyden 1759. 

Moero poetria     iv/iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 21. 

Molpis Historicus     ii/i B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 453. 

Jacoby FGrH no. 590: iii (B) p. 704 [Molpis .. J.]. 

Moschio Gnomologus 

Γνῶμαι, ed. H. Schenkl (post Epictetum), p. 481. [Gnom.] 

Moschio Paradoxographus     ?iii B.C. 

Apud Athenaeum. 

Jacoby FGrH no. 575: iii (B) p. 675 [Moschio .. J.]. 

Moschio Tragicus [MoschioTrag.]     iv/iii B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 812. 

Snell TrGF 1 p. 264 [Mosch.Trag. .. S.]. 

Moschus Bucolicus [Mosch.]     ii B.C. 

Ed. U. von Wilamowitz-Möllendorff
2
, Bucolici Graeci, Oxford (OCT). 

A. S. F. Gow, Bucolici Graeci OCT 1952 [1969] p. 132 [Mosch. .. G.]. 

Moses Alchemista [Moses Alch.]     ii A.D. (?) 

Ed. M. Berthelot, Collection des anciens alchimistes grecs, Paris 1888, p. 39. 

Mucius Scaevola Epigrammaticus [Muc.Scaev.] 

v. Anthologia Graeca. 

Mundus Munatius Epigrammaticus [Mund.] 

v. Anthologia Graeca. 

Musaeus Epicus [Musae.]     v/vi A.D. 

Ed. A Ludwich, Bonn 1912. 



Musaeus Philosophus [Musae.] 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 i p. 20. [Fr. .. D.] 

Musicius Epigrammaticus [Music.] 

v. Anthologia Graeca. 

Musonius Philosophus [Muson.]     i A.D. 

Ed. O. Hense, Leipzig (T.) 1905. 

Ep. = Epistula in R. Hercher, Epistolographi, p. 401. 

fr. K. = Fragmentum, in G. D. Kilpatrick, CR. 63.94. 

Myia 
Ep. = Epistula, v. Pythagorae et Pythagoreorum Epistulae. 

Myrinus Epigrammaticus [Myrin.] 

v. Anthologia Graeca. 

Myro Historicus 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 460. 

Myrsilus Historicus [Myrsil.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 455. 

Myrtilus Comicus [Myrtil.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 253. 

Naevius poeta Latinus [Naev.]     iii B.C. 

Trag. = Tragoediarum fragmenta, E. v.Marmorale, Florence 1953. 

Naumachius Epicus [Naumach.]     ii A.D. 

Apud Stobaeum. 

Nausicrates Comicus [Nausicr.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 295; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 64. 

Nausiphanes Philosophus [Nausiph.]     iv/iii B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 246. 

Nautarum Cantiunculae     ii/iii A.D. 

Heitsch GDRK 1
2
 p. 32 nos. 3–4. 

Neanthes Historicus [Neanth.]     iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 2. 

Jacoby FGrH no. 84: ii (A) p. 191 [Neanth. .. J.]. 

Nearchus Historicus [Nearch.] 

Ed. C. Müller, SRAM p. 58. 

Nechepso Astrologus [Nech.]     ii B.C. (?) 

Nechepsonis et Petosiridis fragmenta magica, cd. E. Riess (Philologus vi Suppl. (1891–3) pp. 325–94): etiam 

apud Vettium Valentem. 

Neophron Tragicus [Neophr.]     v B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 729. 

Snell TrGF 1 p. 92 [Neophr. .. S.]. 

Neoptolemus Epicus [Neoptol.]     iii/ii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 27. 

Nepos, Cornelius scriptor Latinus     i B.C. 

Eum. = Eumenes 

Dat. = Datames, E. O. Winstedt, OCT 1904. 

Nepualius (Neptunalius, Neptunianus) 
Ed. W. Gemoll, Striegau 1884; cf. Rh.Mus. xlviii (1893) 1, xlv (1890) 70. 

Nessas Philosophus     v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 230. 

Nestor Epigrammaticus     iii A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Nicaenetus Epicus [Nicaenet.]     ii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 1. 

see also Anthologia Graeca. 

Nicander Epicus [Nic.]     ii B.C. 

A. S. F. Gow, A. F. Scholfield, Cambridge 1953. 

Ed. O. Schneider, with scholia edited by H. Keil, Leipzig, 1856. 



Al. = Alexipharmaca 

Th. = Theriaca 

fr. = Fragmenta [Nic. .. G.-S.]. 

Scholia vetera ed. H. Bianchi, Stud.Ital. xii (1904) p. 321. 

Scholia in Nicandri Alexipharmaca, M. Geymonat, Milan 1974 [Sch.Nic.Al. .. Ge.]; Scholia in Nicandri Theriaka, 

A. Cragnola, Milan 1971 [Sch. Nic.Th.]. 

Nicarchus I epigrammaticus [Nicarch. I].     iv/iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Nicarchus II Epigrammaticus [Nicarch.]     i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

[Nicarch. II in Suppl.] 

Nicias Epigrammaticus [Nic.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Nico Comicus 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 389. 

Nicochares Comicus [Nicoch.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 770; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 64. 

Nicocles Historicus [Nicocl.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 464. 

Nicodemus Epigrammaticus [Nicod.] 

v. Anthologia Graeca. 

Nicolaus Comicus [Nicol.Com.]     iv B.C. (?) 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 383. 

Nicolaus Rhetor [Nicol.]     v A.D. 

Prog. = Progymnasmata, ed. J. Felten, Leipzig (T.) 1913 sts. cited fr. Rhetores Graeci iii, L. Spengel, p. 447; 

sts. fr. Rhetores Graeci ii, Ch.Walz., p. 565, al. 

Nicolaus Damascenus Historicus [Nic.Dam.]     i B.C. 

Ed. L. Dindorf, HGM i p. 1. 

Jacoby FGrH no. 90: ii (A) p. 324. [Nic.Dam. .. J.]. 

Vit.Caes. = Vita Caesaris 

Nicomachus Comicus [Nicom.Com.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 386. 

Nicomachus Tragicus [Nicom.Trag.]     iii B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 762. 

Snell TrGF 1 p. 285 (= Nicom. Alexandrinus, to be distinguished fr. Nicom. Atheniensis., v/iv B.C., Snell 

op. cit. p. 154) [Nicom.Trag. .. S.]. 

Nicomachus Gerasenus Mathematicus [Nicom.]     ii A.D. 

Ar. = Arithmetica Introductio, ed. R. Hoche, Leipzig (T.) 1866. 

Harm. = Harmonicum Enchiridium, ed. C. Jan, Musici Scriptores Graeci, Leipzig (T.) 1895, p. 237. 

Exc. = Excerpta, ib., p. 266. 

Nicopho Comicus     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 775. 

Nicostratus Comicus [Nicostr.Com.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 219; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 66. 

Kassel, Austin PCG 7 p. 74 [Nicostr.Com. .. K.-A.]. 

Nicostratus Philosophus [Nicostr.] 

Apud Stobaeum. 

Niger, Sextius Medicus 

Apud Plinium et Dioscoridem. 

Nonius Marcellus Grammaticus Latinus     iv A.D. 

Ed. W. M. Lindsay, Leipzig (T.) 1903. 

cited fr. Lindsay w. nos. fr. Mercerus‘ ed. [Non.Marc. .. M.]. 

Nonnus Epicus [Nonn.]     iv/v A.D. (?) 

D. = Dionysiaca, ed. A. Ludwich, Leipzig (T.) 1909, 1911. 

R. Keydell, Berlin (Weidmann) 1959 (2 vols.); Par.Ev.Jo. = Paraphrasis Evangelii Johannis, A. Scheindler, T(L) 

1881. 



Nossis Epigrammatica [Noss.]     iv/iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Nosti 
Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 140. 

Novum Testamentum 
K. Aland et al., Stuttgart, 1968

2
. 

Ed. A. Souter, Oxford 1910. 

Act.Ap. = Acts of the Apostles 

Apoc. = Apocalypse 

Ep.Col. = Epistle to the Colossians 

1, 2 Ep.Cor. = 1st, 2nd Epistle to the Corinthians 

Ep.Eph. = Epistle to the Ephesians 

Ep.Gal. = Epistle to the Galatians 

Ep.Hebr. = Epistle to the Hebrews 

Ep.Jac. = Epistle of James 

1, 2 Ep.Jo. = 1st, 2nd Epistle of John 

Ep.Jud. = Epistle of Jude 

1, 2 Ep.Pet. = 1st, 2nd Epistle of Peter 

Ep.Phil. = Epistle to the Philippians 

Ep.Philem. = Epistle to Philemon 

Ep.Rom. = Epistle to the Romans 

1, 2 Ep.Thess. = 1st, 2nd Epistle to the Thessalonians 

1, 2 Ep.Ti. = 1st, 2nd Epistle to Timothy 

Ep.Tit. = Epistle to Titus 

Ev.Jo. = Gospel according to John 

Ev.Luc. = Gospel according to Luke 

Ev.Marc. = Gospel according to Mark 

Ev.Matt. = Gospel according to Matthew 

Numenius Apamensis Platonicus [Numen.]     ii A.D. 

Apud Eusebium: cf. F. W. A. Mullach, FPG iii p. 153. 

fr. = Fragmenta, É. des Places, B 1973 [Numen.fr. .. P.]. 

Numenius Heracleota Poeta Didacticus [Numen.]     iii B.C. 

Apud Athenaeum. 

Nymphis Historicus     iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 12. 

Nymphodorus Historicus [Nymphod.] 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 375. 

Ocellus Lucanus Philosophus [Ocell.]     i B.C. (?) 

Ed. F. W. A. Mullach, FPG i p. 383. 

Odyssea [Od.] 

v. Homerus. 

Oenomaus Philosophus [Oenom.]     ii A.D. 

Apud Eusebium. 

Olympiodorus Alchemista [Olymp Alch.]     iv A.D. (?) 

Ed. M. Berthelot, Collection des anciens alchimistes grecs, Paris 1888, p. 75. 

Olympiodorus Historicus [Olymp.Hist.]     v A.D. 

Ed. L. Dindorf, HGM i p. 450. 

Olympiodorus Philosophus [Olymp.]     vi A.D. 

in Alc. = in Platonis Alcibiadem commentarii, ed. F. Creuzer, Frankfurt 1820–25. 

in Cat. = in Categorias commentarium, ed. A. Busse (Comm.in Arist.Graeca xii pars i), Berlin 1902. 

in Grg. = in Platonis Gorgiam commentaria, ed. A. Jahn, in Neue Jahrbücher für Philologie, Suppl. xiv (1848) p. 

104, L. G. Westerink, T(L) 1970 (cited by page number). 

in Mete. = in Aristotelis Meteora commentaria, ed. W. Stüve (Comm.in Arist.Graeca xii pars ii), Berlin 1900. 

in Phd. = in Platonis Phaedonem commentaria, ed. W. Norvin, Leipzig (T.) 1913. 

in Phlb. = in Platonis Philebum scholia, ed. G. Stallbaum, in editione Philebi, Leipzig 1820. 

Proll. = Prolegomena, ed. A. Busse (Comm.in Arist.Graeca xii pars i), Berlin 1902. 



Vit.Pl. = Vita Platonis; v. Diogenes Laertius. 

Onatas [Onat.] 

Apud Stobaeum. 

Onosander (Onasander) Tacticus [Onos.]     i A.D. 

Ed. W. A. Oldfather, Aeneas Tacticus, Asclepiodotus, Onasander, with an Engl. tr. by members of the Illinois 

Greek Club, Lond. &c. (Loeb) 1923, 1962 [Onas. in Suppl.]. 

Ophelio Comicus [Ophel.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 293. 

Oppianus Cilix Epicus [Opp.]     ii/iii A.D. 

H. = Halieutica, ed. F. S. Lehrs, in Poetae Bucolici et Didactici, & c., Paris (D.) 1851. 

A. W. Mair, Loeb 1928 [1963] p. 200. 

Oppianus Apamensis Epicus [Opp.]     iii A.D. 

C. = Cynegetica, ed. P. Boudreaux, Paris 1908; A. W. Mair, Loeb 1928 [1963] p. 1. 

(Ix. = Ixeutica, only in paraphrase; v. Dionysius.) 

Scholia in Oppianum, ed. U. C. Bussemaker, Paris (D.) 1847. 

Oracula Chaldaica [Orac.Chald]     ii A.D. 

Thomae Stanleii Historia Philosophiae Orientalis, ed. J. Clericus, Amsterdam 1690. 

É. des Places, B 1971 [Orac.Chald. .. P.] 

Oracula Sibyllina [Orac.Sib.]     ii/iv A.D. 

J. Geffcken, Leipzig 1902 [1967] (= GCS 8). 

Oracula Tiburtina [Orac.Tib.] 

P. J. Alexander, Dumbarton Oaks 1967. 

Oribasius Medicus [Orib.]     iv A.D. 

Ed. U. C. Bussemaker & C. Daremberg, 6 vols., Paris 1851–76; J. Raeder, CMG 6, Leipzig, Berlin 1926–33 

[Amsterdam 1964]; Collectionum medicarum reliquiae 6.1(1–2), 2(1–2), cited without title 

Eup. = Euporista 

Fr. = Fragmenta 

inc. = liber incertus 

Syn. = Synopsis 

Origenes Theologus     iii A.D. 

Ed. P. Koetschau, Leipzig 1899. 

Adnot. in Gen. = Adnotationes in Genesim PG 17.11 

Cels. = contra Celsum 

Orion Lexicographus     v A.D. 

Ed. F. W. Sturz ( = Etymologicum Magnum, vol. iii), Leipzig 1820. 

Orphica [Orph.] 

Ed. E. Abel, Leipzig & Prague 1885. 

A. = Argonautica; Argonautiques orphiques, F. Vian, B 1987 

H. = Hymni W. Quandt, Berlin (Weidmann) 1962
3
 [1973]; Εὐξή = Εὐφὴ ππὸρ Μοτςαῖον (v. H.) 

L. = Lithica [Hildesheim 1971], Lithica Kerygmata, G. Giannakis, Yannina 1987 [Orph.Lith.Kerygm. .. G.] 

Fr. = Fragmenta, ed. O. Kern, Berlin 1922[1963]. 

Ovidius Naso, P., poeta Latinus [Ov.]     i B.C./i A.D. 

Am. = Amores, E. J. Kenney, OCT 1961. 

Pachomius Tabennensis scriptor ecclesiasticus [Pach.] 

Poen. = Poenae monachorum 

Reg. = Excerpta e regula, L. Th. Lefort; in Muséon 37(1924) p. 9, 40(1927) p. 60. 

Paean Delphicus [Pae.Delph.]     ii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 141. 

Paean Erythraeus [Pae.Erythr.]     iv B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. pp. 136, 140. 

Palaephatus Paradoxographus [Palaeph.] 

Ed. N. Festa, in Mythographi Graeci iii (2), Leipzig (T.) 1902. 

Palchus Astrologus [Palch.]     v or vi A.D. 

in Cat.Cod.Astr. 

Palladas Epigrammaticus [Pall.]     iv/v A.D. 

v. Anthologia Graeca. 



Palladius Medicus [Pall.] 

Febr. = de febribus, Ideler Physici i p. 107 

in Hp. = in Hippocratem, ed. F R Dietz, Königsberg 1834. 

in Hp.Fract. = in librum Hippocratis de fracturis, ed. R. Charterius, Hippocratis et Galeni Opera, vol. xii, Paris 

1679. 

Palladius auctor Latinus [Pallad.]     ?iv A.D. 

Agric. = Opus Agriculturae, R. H. Rodgers, T(L) 1975. 

Palladius episcopus Helenopolitanus [Pall.] iv/v A.D. 

V.Chrys. = Dialogus de vita Iohannis Chrysostomi P. R. Coleman-Norton, Cambridge 1928 [1958] 

Gent.Ind. = De gentibus Indiae et Bragmanibus πεπὶ σῶν σῆρ Ἰνδίαρ ἐθνῶν καὶ Βπαφμάνψν apud Pseudo-

Callisthenem, W. Berghoff, Meisenheim 1967. 

Pamphila Historica     i A.D. 

Ed. C. Müller FHG iii p. 520. 

Pamphilus Epigrammaticus [Pamphil.] 

v. Anthologia Graeca. 

Pamphilus Medicus [Pamphil.] 

Apud Galenum. 

Pancrates Epicus [Pancrat.]     ii A.D. 

Apud Athenaeum. 

Heitsch GDRK 1 p. 52 

Oxy. = POxy. 1085. 

Pancrates Epigrammaticus [Pancrat.]     iii/ii B.C. 

v. Anthologia Graeca in Suppl.Hell. p. 286. 

Panyasis Epicus [Panyas.] 

Ed. Kinkel, EGF p. 253; suppl. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 248. 

Bernabé PEG p. 171 [Panyas. .. B.] 

Pappus Mathematicus [Papp.]     iii A.D. (?) 

Ed. F. Hultsch, Berlin 1876–1878; cited by page. 

in Alm. = Commentarium in Ptolemaei Magnam Constructionem sive Almagesto in Commentaires de Pappus et de 

Théon d‘Alexandrie sur l‘Almageste, I.: Pappus, A. Rome, Rome 1931 [1967] 

Parmenides Poeta Philosophus [Parm.]     vi/v B.C. 

Ed. H. Diels, PPF p. 48. 

Parmenio Epigrammaticus [Parmen.] 

v. Anthologia Graeca. 

Parmeno Epigrammaticus 

v. Anthologia Graeca. 

Parmeno Iambographus     iii B.C. (?) 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 237.  

Parrhasius Elegiacus [Parrhas.]     v iv B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 320. 

Parthenius Mythographus [Parth.]     i B.C. 

Ed. E. Martini, Mythographi Graeci ii (1) Suppl., Leipzig. (T.) 1902. 

Patrocles Thurius Tragicus [Patrocl.] 

Ed. A. Nauck, TGF p. 830. 

Paulus Aegineta Medicus [Paul.Aeg.]     vii A.D. 

Ed. J. L. Heiberg, CMG ix, Leipzig 1921–1924; H. refers to p. and line of Heiber‘s ed. Bk. vi ed. R. Briau, Paris 

1855. 

Paulus Alexandrinus Astrologus [Paul.Al.]     iv A.D. 

Ed. A. Schato, Wittenberg 1586 (cited by signature and leaf of quaternion, as: G. 3). 

E. Boer, T(L) 1958 (cited by p. and line number) 

Paulus Silentiarius Epigrammaticus [Paul.Sil.]     vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Ambo = Descriptio Ambonis, P. Friedländer, Johannes von Gaza und Paulus Silentiarius, Leipzig/Berlin 1912 

Pausanias Periegeta [Paus.]     ii A.D. 

Ed. H. Hitzig & H. Bluemner, Leipzig 1896–1910. 

M. H. Rocha-Pereira, T(L) 1973–81 [1989
2
] (3 vols.) 



Pausanias Damascenus Historicus [Paus.Dam.]     iv A.D. (?) 

Ed. L. Dindorf, HGM i p. 154. 

Pausanias Grammaticus [Paus.Gr.] 

Ed. E. Schwabe; v. Aelius Dionysius. 

Pausanius Grammaticus [Paus.Gr.]     ii A.D. 

H. Erbse, Untersuchungen zu den attizistischen Lexika, Berlin 1950, p. 152. 

Pediasimus [Pediasim.] 

Ed. R. Wagner (post Apollodorum), Mythographi Graeci i, Leipzig (T.) 1894. 

Pelagius Alchemista [Pelag.Alch.]     iii A.D. 

Ed. M. Berthelot, Collection des anciens alchimistes grecs, Paris 1888, p. 253. 

Pempelus Philosophus [Pempel.] 

Apud Stobaeum. 

Perictione philosopha Pythagorica [Perict.]     ii B.C. 

Apud Stobaeum. 

Periplus Maris Euxini [Peripl.M.Eux.] 

(in LSJ s.v. Arr.) Diller Trad.min.Gr.geogr. p. 102. 

Periplus Maris Rubri [Peripl.M.Rubr.]     i A.D. 

Ed. C. Müller, GGM ip. 257; ed. B. Fabricius, 2 Aufl., Leipzig 1883. 

The Periplus Maris Erythraei, L. Casson, Princeton 1989 [Peripl.M.Rubr. .. C.] 

Persaeus Citieus Stoicus [Pers.Stoic.]     iii B.C. 

Ed. H. von Arnim, SVF i p. 96. 

Fragmenta Historica, ed. C. Müller, FHG ii p. 623. [Fr.Hist.] 

Perses Epigrammaticus [Pers.]     iv B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Persius Poeta Latinus [Pers.]     i A.D. 

Ed. W. V. Clausen, Oxford (OCT) 1959. 

Petosiris Astrologus [Petos.] 

Ed. E. Riess, v. Nechepso; etiam apud Vettium Valentem. 

Petronius [Petron.] 

Ed. F. Buecheler, Berlin 1862; ed. sextam curavit W. Heraeus, 1922. 

Petrus Patricius Historicus [Petr.Patr.]     vi A.D. 

Ed. L. Dindorf, HGM i p. 425. 

Phaedimus Epigrammaticus [Phaedim]     ii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Phaënnus Epigrammaticus [Phaënn.]     ii B.C. (?) 

v. Anthologia Graeca. 

Phaestus Epicus [Phaest.] 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 28. 

Phalaecus Epigrammaticus [Phal.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Phalaris Epistolographus [Phalar.]     (vi B.C.) 

Ep = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 409. 

Phanias Epigrammaticus [Phan.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Phanias Historicus [Phan.Hist.]     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 293. 

Phanocles Elegiacus [Phanocl.]     iii B.C. (?) 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 106. 

Phanodemus Historicus [Phanod.]     iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG i p. 366. 

Pherecrates Comicus [Pherecr.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 145; suppl. J. Demia czuk,) Supp.Com. p. 66. 

Kassel, Austin PCG 7 p. 102 [Pherecr. .. K.-A.] 

Pherecydes Atheniensis historicus [Pherecyd.Ath.]     v B.C. 

Jacoby FGrH no. 3: i (A) p. 58. 

Pherecydes Lerius Historicus [Pherecyd.]Hellen. 



Ed. Jacoby FGrH no. 475: iii (B) p. 434. 

Pherecydes Syrius Philosophus [Pherecyd.Syr.]     vi B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 i p. 43. 

Philagrius Medicus [Philagr.]     iii/iv A.D. 

Apud Aëtium et Oribasium. 

Philemo Comicus [Philem.]     iv/iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 478; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 71. 

Kassel, Austin PCG 7 p. 221 [Philem. .. K.-A.]. 

Philemo Junior Comicus [Philem.Jun.]     iii B.C. (?) 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 540. 

Philetaerus Comicus [Philetaer.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 230; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 72. 

Philetas (vel Philitas) Elegiacus [Philet.]     iv/iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 90. 

Fragmenta glossarii, cited from sources. 

Philetas Samius epigrammaticus [Philet.Sam.] 

v. Anthologia Graeca. 

Philicus lyricus [Philic.] iii B.C. 

Suppl.Hell. p. 321. 

Philippides Comicus [Philippid.]     iv/iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 301. 

Kassel, Austin PCG 7 p. 333 [Philippid. .. K.-A.]. 

Philippus Comicus [Philipp.Com.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 215. 

Philippus Epigrammaticus [Phil.]     i. A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Philippus Pergamenus historicus ii A.D. 

Jacoby FGrH no. 95: ii (A) p. 446. [Philipp.Perg. .. J.]. 

Philiscus Comicus [Philisc.Com.] 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 443. 

Philiscus Tragicus [Philisc.Trag.] 

Ed. A. Nauck, TGF p. 819. 

Philistus Historicus [Philist.]     v/iv B.C. 

Ed. C. Müller, FHG i p. 185, iv pp. 625, 639. 

Jacoby FGrH no. 556: iii (B) p. 551 [Philist. .. J.]. 

Phillis Historicus 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 476. 

Philo Epicus [Ph.Epic.] 

Apud Eusebium. 

Ed. A. Ludwich, De Philonis carmine Graeco-Iudaico commentatio, Königsberg 1900. 

Philo Mechanicus [Ph.]     iii/ii B.C. 

Bel. = (Belopoeica) Excerpte aus Philons Mechanik, ed. H. Diels & E. Schramm, Ath.Berl.Akad. 1918, no. 16, 

1919, No. 12; cited by page and line of Thévenot, given in margin. 

Philo Byblius Historicus [Ph.Bybl.]     i/ii A.D. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 560. 

Philo Byzantius Paradoxographus [Ph.Byz.] 

Mir. = de Septem Miraculis, ed. R. Hercher (post Aelianum), Paris (D.) 1858. 

Philo Judaeus [Ph.]     i B.C./i A.D. 

Ed. L. Cohn & P. Wendland (S. Reiter), Berlin 1896–1915 cited by vol. and p. of Mangey, given in margin of C.-

W. ([de Gruyter 1962]) (Ph. 2.264–9 M. = v. 67–8 + i. 209–16 C.-W.; Ph. 2.437–44 M. = v. 324–35 C.-W.; 

Ph. 2.492.10–497.8 M. = vi. 89.11–97.3 C.-W.). References containing higher numbers than 2.600 will be 

found in T. Mangey‘s ed., London 1742, not in C.-W. 

Fr. = Fragmenta, ed. J. Rendel Harris, Cambridge 1886 cited by p. 

Philo Tarsensis Medicus [Ph.Tars.] 

Apud Galenum. 

Philochorus Historicus [Philoch.]     iv B.C. 



Ed. C. Müller, FHG i p. 385, iv p. 646. 

Philocles Tragicus [Philocl.] 

Ed. A. Nauck, TGF p. 759. 

Philodamus Scarpheus Lyricus [Philod.Scarph.]     iv B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 165. 

Philodemus Philosophus [Phld.]     i B.C. 

Acad.Ind. = Academicorum Index, ed. S. Mekler, Berlin 1902. [p. .. M.] 

D 1, 3 = πεπὶ θεῶν α´, γ´, ed. H. Diels, Abhandlungen der Berliner Akademie, 1915 no. 7, 1916 no. 4 [1916, 1917, 

Leipzig 1970]. [Col. or Fr.] 

Herc. = Herculanensi i Volumina, Collectio altera, Naples 1862–76, (i.e. partim inedita) (ex apographis W. 

Crönert). [No. of papyrus, Col. or Fr.] 

Hom. = πεπὶ σοῦ καθ᾽ Ὅμηπον ἀγαθοῦ βαςιλέψρ, ed. A. Olivieri, Leipzig (T.) 1909. 

Ind Sto. = Stoicorum Index Herculanensis, ed. D. Comparetti, Riv.Fil. iii (1875). [Col. or Fr.] 

Ir. = de Ira, ed. C. Wilke, Leipzig (T.) 1914. 

Lib. = πεπὶ παππηςίαρ, ed. A. Olivieri, Leipzig (T.) 1914. 

Mort. = de Morte, ed. D. Bassi, Papiri Ercolanesi, Milan 1914. [Col.] 

Mus. = de Musica, ed. J. Kemke, Leipzig (T.) 1884. 

Oec. = πεπὶ οἰκονομίαρ, ed. C. Jensen, Leipzig (T.) 1906. 

Piet. = de Pietale, ed. T. Gomperz, Herkulanische Studien ii, Leipzig 1866. [Col. or Fr.] 

Po. = πεπὶ ποιημάσψν, ed. A. Hausrath, Jahrbücher für klassische Philologie, Suppl. xvii (1880) p. 211; ed. T. 

Gomperz, Philodem und die aesthetischen Schriften der Herkulanensischen Bibliothek, Sitzungsberichte der 

Wiener Akademie, cxxiii (1801): ed. C. Jensen, Philodemos über die Gedichte, fünftes Buch, Berlin 1923. [No. 

of book (where known, otherwise No. of papyrus), Col. or Fr.] 

Rh. = Volumina Rhetorica, ed. S. Sudhaus, 2 vols., Leipzig (T.) 1892, 1896, Suppl. 1895. [Cited by vol. and p.], 

[Phld.Rh. .. S.] refers to Sudhaus‘s edition, [1964] (2 vols. + Suppl.) 

Sign. = πεπὶ ςημείψνκαὶ ςημειώςεψν, ed. T. Gomperz, Herkulanische Studien i, Leipzig 1865. [Col. or Fr.] 

Sto. = πεπὶ σῶν ΢σψικῶν, ed. W. Crönert, Kolotes und Menedemos, Leipzig 1906, pp. 53 sqq. [Col. or Fr.] 

Vit. = πεπὶ κακιῶν ί, ed. C. Jensen, Leipzig (T.) 1911, sts. cited by p. of A. Vogliano, Epicuri et Epicureorum 

scripta in Herculanensibus papyris servata, Berlin 1928. [p. .. V.]. 

Philodemus Gadarensis Epigrammaticus [Phld.]     i B.C. 

Videtur idem fuisse ac philosophus. 

v. Anthologia Graeca. 

Philolaus Philosophus [Philol.]     v/iv B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 i p. 398. 

Philomnestus Historicus [Philomnest.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 477. 

Philonides Comicus [Philonid.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 254; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 73. 

Philoponus, Joannes Philosophus [Phlp.]     vi A.D. 

Idem qui Joannes Alexandrinus, q.v. 

Aet.M. = de Aeternitate Mundi, H. Rabe, T(L) 1899 [1963]. 

Dif.Ton. = Collectio vocum quae pro diversa significatione accentum diversum accipiunt P. Egenolff, Breslau 

1880 [p. 361 in Lexica graeca minora, K. Latte, H. Erbse, Hildesheim 1965]. 

in APo. = in Aristotelis Analytica Posteriora commentaria, ed. M. Wallies (Comm.in Arist.Graeca xiii pars iii), 

Berlin 1909. 

in APr. = in Aristotelis Analytica Priora commentaria, ed. M. Wallies (Comm.in Arist.Graeca xiii pars ii). Berlin 

1905. 

in Cat. = Philoponi (olim Ammonii) in Aristotelis Categorias commentarium, ed. A. Busse (Comm.in 

Arist.Graeca xiii pars i), Berlin 1898. 

in de An. = in Aristotelis de Anima libros commentaria, ed. M. Hayduck (Comm.in Arist.Graeca xv), Berlin 1897. 

in GA = Philoponi (Michaelis Ephesii) in libros de Generatione Animalium commentaria, ed. M. Hayduck 

(Comm.in Arist.Graeca xiv pars iii), Berlin 1903. 

in GC = in Aristotelis libros de Generatione et Corruptione commentaria, ed. Hieronymus Vitelli (Comm.in 

Arist.Graeca xiv pars ii), Berlin 1897. 



in Mete. = in Aristotelis Meteorologicorum librum primum commentarium, ed. M. Hayduck (Comm.in 

Arist.Graeca xiv pars i). Berlin 1901. 

in Ph. = in Aristotelis Physica commentaria, ed. Hieronymus Vitelli (Comm.in Arist.Graeca xvi, xvii), Berlin 

1887–8. 

Philostephanus Comicus [Philosteph.Com.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 393. 

Philostephanus Historicus [Philosteph.Hist.] 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 28. 

Philostratus Sophista [Philostr.]     ii/iii A.D. 

Ed. C. L. Kayser, Leipzig (T.) 1870, 1871. 

Dial. = Διαλέξειρ 
Ep. = Epistulae 

Her. = Heroicus 

VA = Vita Apollonii 

VS = Vitae Sophistarum 

Gym. = de gymnastica, ed. J. Jüthner, Leipzig & Berlin 1909. 

Im. = Philostrati majoris imagines, ed. O. Benndorf, C. Schenkl, Leipzig (T.) 1893. 

Philostratus Junior Sophista [Philostr.Jun.]     iii A.D. 

Im. = Imagines, ed. C. Schenkl, Aemilius Reisch; Leipzig (T.) 1902. 

Philoxenus Epigrammaticus [Philox.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Philoxenus Grammaticus [Philox.Gramm.]     i B.C. 

Ed. H. Funaioli, Grammaticae Romanae Fragmenta, vol. i, Leipzig (T.) 1907, p. 443. 

Philoxenus Leucadius lyricus [Philox.Leuc.]     v/iv B.C. 

Page PMG p. 433. 

Philoxenus Lyricus [Philox.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 601. 

Philumenus Medicus [Philum.]     iii A.D. 

Ven. = de Venenatis Animalibus, ed. M. Wellmann, Berlin 1908; etiam apud Oribasium et Aëtium. 

Philyllius Comicus [Philyll.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 781; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 73. 

Phintys Pythagoreus [Phint.] 

Apud Stobaeum. 

Phlegon Trallianus Paradoxographus [Phleg.]     ii A.D. 

Ed. O. Keller, Rerum naturalium scriptores Graeci minores, vol. i, Leipzig (T.) 1877. 

Mir. = Miracula De Mirabilibus, A. Giannini, Paradoxographorum Graecorum reliquiae Milan 1965, p. 170. 

Macr. = Macrobii 

Olymp. = Olympiades 

Fragmenta Historica, ed. C. Müller, FHG iii p. 602. [Fr.Hist.] Jacoby FGrH no. 257: ii (B) p. 1159 [Phleg.fr. .. J.] 

Phocylides Lyricus [Phoc.]     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 68. 

Phoebammon Rhetor [Phoeb.]     v/vi A.D. 

Fig. = de Figuris, ed. L. Spengel, Rhet. iii p. 41. 

Phoenicides Comicus [Phoenicid.]     iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 333. 

Phoenix Iambographus [Phoen.]     iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 231. 

Phoinix von Kolophon, G. A. Gerhard, Leipzig/Berlin 1909 [Phoen. .. G.] 

Phoronis carmen epicum      vii/vi B.C. 

Bernabé PEG p. 118. 

Photius Lexicographus, etc. [Phot.]     ix A.D. 

Lexicon, ed. S. A. Naber, Leiden, 1864–65 (cited without title) repr. Naber [Amsterdam 1965]; Chr.Theodorides, 

Berlin 1982; vol. 1 (Α-Δ) [Phot. .. Th.] 

Der Anfang des Lexikons des Photios, ed. R. Reitzenstein, Leipzig & Berlin 1907 (cited thus: Phot. p. .. R.). 

Bibl. = Bibliotheca, = J -P. Migne, Patrologia Graeca, vol. ciii, Paris 1860 (cited by Bekker‘s pages), R. Henry, B 

1959–77 (8 vols., vol. 9: indices, J. Schamp 1991) [Phot.Bibl. p. (= paragraph) .. H.] 



Phrynichus Atticista [Phryn.]     ii A.D. 

Ed. W. G. Rutherford, London 1881, Die Ekloge des Phrynichos E. Fischer, Berlin 1974 (Sammlung griechischer 

und lateinischer Grammatiker I) [Phryn. .. F.] 

PS = Praeparatio Sophistica, ed. I. de Borries, Leipzig (T.) 1911. 

Phrynichus Comicus [Phryn.Com.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 369; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 74. 

Phrynichus Tragicus [Phryn.Trag.]     vi/v B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 720. 

Fragmenta Lyrica, ed. T. Bergk, PLG iii p. 561. [Phryn.Lyr.] 

Snell TrGF 1 p. 69 [Phryn.Trag. .. S.] 

Phylarchus Historicus [Phylarch.]     iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG i p. 334; iv p. 645. 

Phylotimus Medicus [Phylotim.] 

Apud Athenaeum. 

Physiognomici scriptores [Physiogn.] 

R. Förster, T(L) 1893 (2 vols.). 

Physiologus Graecus [Phys. A et B]     ii A.D. 

F. Sbordone, Rome 1936. 

Pindarus Lyricus [Pi.]     v B.C. 

Ed. O. Schroeder, Leipzig 1900. 

B. Snell, H. Maehler, T(L) 1971
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O., P., N., I. = Olympian, Pythian, Nemean, Isthmian Odes; 

Fr. = Fragmenta, B. Snell, H. Maehler, T(L) 1975
4
 [Pi.fr. .. S.-M.] 

Dith.Oxy. = Dithyrambi, in POxy. 1604. 

Pae., Parth. = Paeanes, Parthenia, ed. E. Diehl, Supp.Lyr.
3
 p. 52. 

Scholia, ed A. Boeckh, in editione Pindari, Berlin 1811–21; Scholia Vetera, ed. A. B. Drachmann, Leipzig (T.) 

1903, 1910. 

Pisander Camiraius epicus      vii/vi B.C. 

Bernabé PEG p. 164. 

Pisander Epicus [Pisand.] 

Ed. G. Kinkel, EGF i, Leipzig (T.) 1877, p. 248. 

Heitsch GDRK 2 p. 44. 

Pittacus Lyricus [Pittac.]     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 198. 

Placita Philosophorum [Placit.] 

Ed. H. Diels, Doxographi Graeci, Berlin 1879, p. 273. 

Plato Comicus [Pl.Com.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 601; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 76. 

Kassel, Austin PCG 7 p. 431 [Pl.Com. .. K.-A.] 

Plato Philosophus [Pl.]     v/iv B.C. 

Ed. J. Burnet, OCT 1900–7 [1967]. 

Alc. 1, 2 = Alcibiades 1, 2 

Amat. = Amatores 

Ap. = Apologia 

Ax. = Axiochus 

Chrm. = Charmides 

Clit. = Clitopho 

Cra. = Cratylus 

Cri. = Crito 

Criti. = Critias 

Def. = Definitiones 

Demod. = Demodocus 

Ep. = Epistulae 

Epigr. = Epigrammata, ed. T. Bergk, PLG ii p. 295, Anth.Lyr. 1
3
 p. 102 [Pl.Epigr. .. D.

3
] 

Epin. = Epinomis 

Erx. = Eryxias 



Euthd = Euthydemus 

Euthphr. = Euthyphro 

Grg. = Gorgias 

Hipparch. = Hipparchus 

Hp.Ma., Mi. = Hippias Major, Minor 

Ion =  

Just. = De Justo 

La. = Laches 

Lg. = Leges 

Ly. = Lysis 

Men. = Meno 

Min. = Minos 

Mx. = Menexenus 

Phd. = Phaedo 

Phdr. = Phaedrus 

Phlb. = Philebus 

Plt. = Politicus 

Prm. = Parmenides 

Prt. = Protagoras 

R. = Respublica 

Sis. = Sisyphus 

Smp. = Symposium 

Sph. = Sophista 

Thg. = Theages 

Tht. = Theaetetus 

Ti. = Timaeus 

Virt. = De Virtute 

Scholia, ed. C. F. Hermann, Platonis Dialogi, vol. vi, Leipzig (T.) 1892, W. C. Greene, Haverford 1938 [Sch.Pl. .. 

G.] 

Plato Junior Epigrammaticus [Pl.Jun.] 

v. Anthologia Graeca. 

Platonius Grammaticus [Platon.] 

De Differentia Comoediarum, etc., ed. G. Kaibel, CGF p. 3. [Diff.Com.] 

Plautus Comicus Latinus [Plaut.]     iii/ii B.C. 

Ed. W. M. Lindsay, Oxford (OCT). 

Plinius Rerum Naturalium Scriptor [Plin.]     i A.D. 

HN = Historia Naturalis, ed. C. Mayhoff, 5 vols., Leipzig (T.) 1892–1909. 

Plotinus Philosophus [Plot.]     iii A.D. 

Ed. R. Volkmann, Leipzig (T.) 1883–4. 

P. Henry, H. R. Schwyzer, OCT 1964–82 (3 vols.); see also Porph.Plot. 

Plutarchus Biographus et Philosophus [Plu]     i/ii A.D. 

Moralia ed. G. N. Bernardakis, 7 vols., Leipzig (T.) 1888–96; W. R. Paton et al., T(L) 1925 [1974]–1967 (7 vols.), 

cited by vol. (2) and page of Stephanus‘ edition 1599: Vitae Parallelae, ed. C. Sintenis, 5 vols., Leipzig (T.) 

1865–81; ed. C. Lindskog & K. Ziegler, Leipzig (T.), i (1) (1914), i (2) (1914), iii (1) (1915), K. Ziegler, T
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1964–73 (3 vols.) 

Aem. = Aemilius Paulus 

Ages. = Agesilaus 

Agis =  

Alc. = Alcibiades 

Alex. = Alexander 

Ant. = Antonius 

Arat. = Aratus 

Arist. = Aristides 

Art. = Artoxerxes 

Brut. = Brutus 

CG = C. Gracchus 



Caes. = Caesar 

Cam. = Camillus 

Cat.Ma., Mi. = Cato Major, Minor 

Cic. = Cicero 

Cim. = Cimon 

Cleom. = Cleomenes 

Comp. = Comparatio [followed by two names] 

Cor. = Coriolanus 

Crass. = Crassus 

Daed. = de Daedal‘s Plataeensibus (vol. vii, p. 43 B.) 

Dem. = Demosthenes 

Demetr. = Demetrius 

Dio =  

Eum. = Eumenes 

Fab. = Fabius Maximus 

Flam. = Flamininus 

Fr. = Fragmenta (vol. vii, pp. 1–149 B.); F. H. Sandbach, T(L) 1967 (= Moralia 7) 

Fr.inc. = Fragmenta incerta, ib., pp. 150–82. 

Galb. = Galba 

in Arat. = quaestiones de Arati signis (vol. vii, p. 102 B.) 

in Hes. = Commentarii in Hesiodum (vol. vii, p. 51 B.) 

Lib. = de Libidine et Aegritudine (vol. vii, p. 1 B.) 

Luc. = Lucullus 

Lyc. = Lycurgus 

Lys. = Lysander 

Mar. = Marius 

Marc. = Marcellus 

Metr. = de Metris (vol. vii, p. 465 B) 

Nic. = Nicias 

Nob. = pro Nobilitate (vol. vii, p. 194 B.), now regarded as humanist forgery 

Num. = Numa 

Oth. = Otho 

Pel. = Pelopidas 

Per. = Pericles 

Phil. = Philopoemen 

Phoc. = Phocion 

Pomp. = Pompeius 

Prov. = Proverbia (ed. von E. L. Leutsch & F. G. Schneidewin, Paroemiographi i p. 321) 

Publ. = Publicola 

Pyrrh. = Pyrrhus 

Rom. = Romulus 

Sert. = Sertorius 

Sol. = Solon 

Strom. = ΢σπψμασεῖρ (vol. vii, p. 37 B.) 

Sull. = Sulla 

TG = Tiberius Gracchus 

Them. = Themistocles 

Thes. = Theseus 

Tim. = Timoleon 

Ps.-Plu.Fluv. = de Fluviis (vol. vii, p. 282 B.). 

Ps.-Plu.Vit.Hom. = de Vita et Poesi Homeri (vol. vii, p. 329 B.) 

B. refers to Bernardakis‘ edition 

Poeta de herbis [Poet. de herb.] 

Ed. F. S. Lehrs, in Poetae Bucolici et Didactici, Paris (D.) 1851, p. 169 bis. 

Heitsch GDRK 2 p. 23 

Polemo Historicus [Polem.Hist.]     ii B.C. 



Ed. C. Müller, FHG iii p. 108. 

Polemo Physiognomonicus [Polem.Phgn.] 

Ed. R. Förster, Scriptores physiognomonici Graeci et Latini i, Leipzig (T.) 1893, p. 427. 

Polemo Sophista [Polem.]     i/ii A.D. 

Declamationes, ed. H. Hinck, Leipzig (T.) 1873. 

Call. = Callimachus 

Cyn = Cynegirus 

Poliochus Comicus [Polioch.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 390. 

Poliorcetici scriptores [Poliorc.] 

Poliorcétique des grecs, C. Wescher, Paris 1867, cited by p. and line. 

Pollianus Epigrammaticus [Poll.]     ii A.D.(?) 

v. Anthologia Graeca. 

Pollux Grammaticus [Poll.]     ii A.D. 

Bks. i–v ed. Bethe, Leipzig 1900: complete in W. Dindorf, Leipzig 1824. 

E. Bethe, T(L) 1900–31 [Stuttgart 1967] (2 vols.) 

Polus Philosophus 

Apud Stobaeum. 

Polyaenus Historicus [Polyaen.]     ii A.D. 

Ed. J. Melber, Leipzig (T.) 1887. 

Polyaenus, Julius Epigrammaticus [Polyaen.]     i B.C. (?) 

v. Anthologia Graeca, 

Polybius Historicus [Plb.]     ii B.C. 

Ed. T. Büttner-Wobst, Leipzig (T.) 1882–1905. 

Fr. = Fragmenta 

Polybius Sardianus Rhetor [Plb.Rh.] 

Ed. L. Spengel. Rhet. iii p. 105. 

Polycharmus Historicus [Polycharm.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 479. 

Polyclitus Philosophus [Polyclit.]     v/iv B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 i p. 391 

Polycrates Historicus [Polycr.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 480. 

Polystratus Epicureus [Polystr.]     iii B.C. 

Ed. C. Wilke, Leipzig (T.) 1905 (cited by page), sts. cited by p. of Vogliano [p. .. V.], cf. Philodemus 

Polystratus Epigrammaticus [Polystr.] 

v. Anthologia Graeca. 

Polyzelus Comicus [Polyzel.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 789; suppl. J. Demia czuk, Supp. Com. p. 82. 

Pompeius Epigrammaticus [Pomp.]     iA.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Pompeius Macer Tragicus [Pomp.Mac.] 

Ed. A. Nauck, TGF p. 830. 

Porphyrius Tyrius Philosophus [Porph.]     iii A.D. 

Abst. = de Abstinentia, ed. A. Nauck
2
, Porphyrii Opuscula, Leipzig (T.) 1886. 

ad Il. (Od.) = Quaestionum Homericarum ad Iliadem (Odysseam) pertinentium reliquiae, ed. H. Schrader, Leipzig 

1880–82, 1890. 

Antr. = de Antro Nympharum, ed. A. Nauck
2
, Porphyrii Opuscula, Leipzig (T) 1886. 

Chr. = adversus Christianos, ed. A. von Harnack, Abh. Berl. Akad. 1916. 

Ep.Aneb. = Epistula ad Anebonem, A. R. Sodano, Naples 1958. 

Fr.Hist. = Fragmenta Historica, ed. C. Müller, FHG iii p. 688. 

Gaur. = ad Gaurum (πῶρ ἐμχτφοῦσαι σὰ ἔμβπτα), ed. T. Kalbfleisch, Abh. Berl. Akad. 1895. 

Hist.Phil. = Historiae Philosophicae Fragmenta in Porphyrii Opuscula, A. Nauck, T(L) 1886
2
 [1963]. 

in Cat. = in Aristotelis Categorias commentarium, ed. A. Busse (Comm.in Arist.Graeca iv pars i p. 55), Berlin 

1887. 



in Harm. = in Ptolemaei Harmonica, ed. J. Wallis (post Ptolemaeum), Porphyrios‘ Kommentar zur 

Harmonielehre des Ptolemaios, I. Düring, Göteborg 1932. 

in Prm. = in Platonis Parmenidem commentaria, p. 64 in Porphyre et Victorinus, vol. 2, P. Hadot, Paris 1968. 

in Ptol. = in Ptolemaei Tetrabiblon, Basel 1559 (cited by page). 

Intr. = Isagoge sive quinque voces, ed. A. Busse (Comm.in Arist.Graeca iv pars i p. 1), Berlin 1887. 

Marc. = ad Marcellam, ed. A. Nauck
2
, Porphyrii Opuscula, Leipzig (T.) 1886. 

Plot. = Vita Plotini. ed. A. Westermann, v. Diogenes Laertius; ed. R. Volkmann, v. Plotinus, Plotini opera 1, P. 

Henry, H. R. Schwyzer, OCT 1964 pp. 1–38. 

Sent. = Sententiae ad intelligibilia ducentes, ed. B. Mommert, Leipzig (T.) 1907. 

VP = Vita Pythagorae, ed. A. Nauck
2
, Porphyrii Opuscula, Leipzig (T.) 1886. 

Posidippus Comicus [Posidipp.]     iii B.C. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 335. 

Posidippus Epigrammaticus [Posidipp.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Posidonius Apamensis et Rhodius philosophus     ii/i B.C. 

[Posidon.] vol. I
2
 L. Edelstein, I. G. Kidd, Cambridge 1989; vols. II(i), II(ii) I. G. Kidd, Cambridge 1988. 

Posidonius Historicus [Posidon.]     ii/i B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 245. 

Jacoby FGrH no. 169: ii (B) p. 222 [in Suppl., Posidon.Hist. .. J.] 

Posidonius Medicus [Posidon.]     iii/iv A.D. 

Apud Aëtium. 

Possis historicus     iii/ii B.C. 

Jacoby FGrH no. 480: iii (B) p. 444. 

Pratinas Lyricus et Tragicus [Pratin.]     vi/v B.C. 

Fragmenta Lyrica, ed. T. Bergk, PLG iii p. 557. [Lyr.] 

Page PMG p. 367 [Pratin. .. P.] 

Fragmenta Tragica, ed. A. Nauck, TGF p. 726. [Trag.] 

Snell TrGF 1 p. 79. [Pratin. .. S.] 

Praxagoras Historicus [Praxag.]     iv A.D. 

Ed. L. Dindorf, HGM i p. 438. 

Praxilla Lyrica [Praxill.]     v B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 566. 

Priscianus Grammaticus [Priscian.]     v/vi A.D. 

Inst. = Institutio, ed. M. Hertz & H. Keil, Gramm.Lat., vols. ii & iii, Leipzig 1855–9. 

Priscianus Lydus Philosophus [Prisc.Lyd.]     vi A.D. 

Ed. I. Bywater (Supplementum Aristotelicum i pars ii), Berlin 1886. 

Priscus Historicus [Prisc.]     v A.D. 

Ed. L. Dindorf, HGM i p. 275. 

Probus Grammaticus 
Keil Gramm.Lat. vol. iv p. 3. 

Proclus Philosophus [Procl.]     v A.D. 

ad Hes.Op. = ad Hesiodi Opera et Dies, ed. T. Gaisford, Poetae Graeci Minores, vol. iii, p 9. 

Chr. = Chrestomathia, ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p 99. 

H. = Hymni, ed. E. Abel (post Orphica, p. 276), E. Vogt, Wiesbaden 1957. 

Hyp. = Hypotyposis astronomicarum positionum, ed. C. Manitius, Leipzig (T.) 1909. 

in Alc. = in Platonis Alcibiadem, ed. F. Creuzer. Frankfurt 1820, L. G. Westerink, Amsterdam 1954 [Procl.inAlc. .. 

W.] 

in Cra. = in Platonis Cratylum commentaria, ed. G. Pasquali, Leipzig (T) 1908. 

in Euc = in primum Euclidis librum commentarius, ed. G. Friedlein, Leipzig (T.) 1873. 

in Prm. = in Platonis Parmenidem commentarii, ed. G. Stallbaum, Leipzig 1840. 

in R. = in Platonis Rempublicam commentarii, ed. W. Kroll, 2 vols., Leipzig (T.) 1899, 1901, [Amsterdam 1965], 

cited by vol. and p. [Procl.inR. .. K.] 

in Ti. = in Platonis Timaeum commentarii, ed. E. Diehl, 3 vols., Leipzig (T.) 1903, 1904, 1906, [Amsterdam 1965], 

cited by vol. and p. [Procl.inTi. .. D.] 

Inst = Institutio Theologica, ed. F. Dübner, in F. Creuzer & G. Moser, Plotinus, pp. li–cxvii, Paris (D.) 1855, 

Proclus. The elements of theology, E. R. Dodds, Oxford 1963
2
 [1977] [Procl.Inst. .. D.] 



Inst. Phys. = Institutio Physica, ed. A. Ritzenfeld, Leipzig (T.) 1912. 

Par.Ptol. = Paraphrasis Ptolemaei Tetrabiblou, ed. L. Allatius, Leiden 1635 (cited by page). 

Phil.Chald. = Eclogae de Philosophia Chaldaica, in Oracles chaldaïques, É. des Places, B 1971 p. 206. 

Sacr. = πεπὶ σῆρ καθ᾽ Ἕλληναρ ἱεπασικῆρ σέφνηρ, J. Bidez in Catalogue des manuscrits alchimiques grecs vi 

(1928) p. 148. 

Theol.Plat. = πεπὶ σῆρ κασὰ Πλάσψνα θεολογίαρ, ed. Aem. Portus, Hamburg 1618, H. D. Saffrey, L. G. Westerink, 

B 1968–87 (5 vols.) 

Proclus Constantinopolitanus scriptor ecclesiasticus [Procl.CP]     v A.D. 

Hom. 1–2 = Homiliae, Migne PG 65.833, Hom. 26–34 in L‘Homilétique de Proclos de Constantinople, F. J. 

Leroy, Vatican 1967. 

Procopius Caesariensis Historicus [Procop.]     vi A.D. 

Ed. J. Haury, Leipzig (T.) 1905–13. 

G. Wirth (post J. Haury), T(L) 1962–4 (4 vols.) 

Aed. = de Aedificiis 

Arc. = Historia Arcana 

Goth. = de Bello Gothico 

Pers. = de Bello Persico 

Vand. = de Bello Vandalico 

Procopius Gazaeus Rhetor [Procop.Gaz.]     v/vi A.D. 

Ed. J. F. Boissonade, Choricius, Paris 1846, pp. 129–78. 

Ecphr. = ἔκυπαςιρ ὡπολογίοτ, ed. H. Diels, Abh. Berl. Akad. 1917, No. 7 (cited by Boissonade‘s page, given in 

margin). 

Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 533. 

Pan. = Panegyricus in Anastasium, ed. I. Bekker et B. G. Niebuhr, cum Dexippo et aliis, Bonn 1829 (cited by 

page); cf. C. Kemp, Procopii Gazaei in Imp. Anastasium Panegyricus, Bonn 1918. 

Prodicus Philosophus [Prodic.]     v/iv B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 308. 

Promathidas Historicus [Promathid.]     i B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 201. 

Propertius, Sextus poeta Latinus [Prop.]     i B.C. 

E. A. Barber, OCT 1960
2
. 

Protagoras Nicaensis astrologus [Protag.Nicae.]     iii B.C. 

apud Hephaestionem astrologum. 

Protagoras Philosophus [Protag.]     v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 ii p. 253. 

Protagoridas Historicus [Protagorid.]     ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 484. 

Proxenus Historicus [Proxen.]     iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 461. 

Psalms of Solomon [Psalm.Solom.]     i B.C. 

Ed. H. E. Ryle & M. R. James, Cambridge 1891. 

Pseudo-Acro scholiasta [Ps.-Acro]     vi/vii A.D. 

Scholia in Horatium vetustiora, O. Keller, T(S) 1902–4 [1967] (2 vols.) 

C = Carmina. 

Pseudo-Archytas philosophus [Ps.-Archyt.] 

cited fr. H. Thesleff, The Pythagorean Texts of the Hellenistic Period, Åbo 1965. 

Pseudo-Asconius scholiasta [Ps.-Ascon.]     i A.D. 

in Verr. = Ciceronis Orationum Scholiastae, T. Stangl, vol. ii (commentarios continens), Vienna/Leipzig 1912 

[Hildesheim 1964]. 

Pseudo-Callisthenes Historicus [Ps.-Callisth.] 

Ed. C. Müller, SRAM p. 1 bis. 

W. Kroll, Historia Alexandri Magni, vol. i, Berlin 1926 [Weidmann 1959], cited by p. and line no. [Ps.-Callisth. .. 

K.]; Recensio λ, H. van Thiel, Bonn 1.959 [.. λ.] 
Pseudo-Chrysostomus scriptor ecclesiasticus [Ps.-Chrys.]     v A.D. 

HP = Homélies Pascales, M. Aubineau, Paris 1972. 

Pseudo-Dioscorides medicus [Ps.-Dsc.] 



Wellmann op. cit. [Weidmann 1958] (3 vols.), under text of Dsc. 

Pseudo-Phocylidea [Ps.-Phoc.]     i A.D.(?) 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 74. 

Note.—The spurious works of other authors cited with the prefix ‗Pseudo-‘ will be found under the names of 

the several authors. 

D. Young, Theognis T(L) 1971
2
 p. 95. 

Ptolemaeus Epigrammaticus [Ptol.] 

v. Anthologia Graeca. 

Ptolemaeus Mathematicus [Ptol.]     ii A.D. 

Ed. J. L. Heiberg, Leipzig (T.) 1898–1907; works included in this edition are marked with an asterisk. 

*Alm. = AlmagestSyntaxis Mathematica cited by vol. and p. of Heiberg‘s ed. [Ptol.Alm. .. H.] 

*Anal. = πεπὶ ἀναλήμμασορ 
Calend. = Calendarium, ed. C. Wachsmuth, v. Lyd. Ost. 

*Fr. = Fragmenta 

Geog. = Geographia (lib. i–v, ed. C. Müller. C. T. Fischer, Paris 1883–1901; ed. F. A. Nobbe, Leipzig 1843–5), 

repr. Nobbe [Hildesheim 1966]. 

Harm. = Harmonica, ed. J. Wallis, Opera Mathematica iii, Oxford 1699, I. Düring, Gothenburg 1930. 

*Hyp. = Ὑποθέςειρ 
*Inscr.Can. = Inscriptio Canobi 

Judic. = πεπὶ κπισηπίοτ, ed. J. Bullialdus, Paris 1663; ed. F. Hanow, Leipzig (Progr. Küstrin) 1870; cited by page 

of B., given in margin of H. 

*Phas. = υάςειρ 
*Planisph. = Planisphaerium 

*Pseph. = χηυουοπία 

Tetr. = Tetrabiblos, ed. J. Camerarius. Nürnberg 1535, cited by page of reprint, Basel 1553 (with Lat. transl. by P. 

Melanchthon), (= Ἀποσελεςμασικά) F. Boll, E. Boer, T(L) 1940 [1957]. 

Ps.-Ptol. Centil. = Centiloquium (καππόρ), post Tetrabiblon editum. 

Scholia in Ptolemaei Tetrabiblon, Basel 1559; v. Porphyrius. 

Ptolemaeus Ascalonita [Ptol.Ascal.] 

Ed. G. Heylbut, Hermes xxii (1887) p. 388. 

Ptolemaeus Chennos [Ptol. Chenn.]     c. 100 A.D. 

Cited from sources; cf. A. Chatzis, Der Philosoph und Grammatiker Ptolemaios Chennos, Paderborn 1914, 

sts. cited by p. of A. Westermann, Μτθογπάυοι, Brunswick 1843. 

Ptolemaeus Euergetes II Historicus [Ptol.Euerg.]     ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 186. 

Ptolemaeus Megalopolitanus Historicus [Ptol.Megalop.] 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 66. 

Pyrgio Historicus 

Ed. C. Müller. FHG iv p. 486. 

Pythaenetus Historicus [Pythaen.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 487. 

Pythagoras Philosophus [Pythag]     vi/v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 i p. 96, cf. p. 446. 

Pyth.Sim. = Pythagoreorum Similitudines, Mullach FPG i p. 488. 

Pythagorae et Pythagoreorum Epistulae [Pythag. Ep.] 

Ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 601. Cf. Melissa, Myia, Theano 

Pythocles Historicus [Pythocl.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 488. 

Python Tragicus     iv B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 810. 

Quintilianus Rhetor Latinus [Quint.]     i A.D. 

Ed. E. Bonnell, Leipzig (T.) 1884–9; ed. L. Radermacher, Leipzig (T.) 1907–. 

Inst. = Institutio Oratoria M. Winterbottom, OCT 1970 (2 vols.) 

Quintus Smyrnaeus Epicus [Q.S.]     iii A.D. 

Ed. A. Zimmermann, Leipzig (T.) 1891. 

F. Vian, B 1963–9 (3 vols.) 



Res Gestae divi Saporis [Res Gestae Saporis]     iii A.D. 

Recherches sur les Res Gestae divi Saporis, E. Honigmann, A. Maricq, Brussels 1953, p. 11. 

Rhetores Graeci [Rh.] 

Ed. Ch. Walz, 9 vols., Stuttgart 1832–6. 

Rhetorius Astrologus [Rhetor.]     vi A.D. 

in Cat. Cod. Astr. 

Rhianus Epicus [Rhian.]     iii B.C. 

Ed. J U. Powell, Coll.Alex. p. 9. 

Rhinthon Comicus [Rhinth.]     iii B.C. 

Ed. G. Kaibel, CGF p. 183. 

Romanus Sophista [Roman.]     vi A.D. 

πεπὶ ἀνειμένοτ, W. Camphausen, T(L) 1922. 

Rufinianus, Julius rhetor Latinus [Rufin.] 

Fig. = de Figuris, in Rhetores Latini Minores, C. Halm, Leipzig 1863, p. 38 (cited by p.). 

Rufinus Epigrammaticus [Rufin.] 

v. Anthologia Graeca. 

Rufus Medicus [Ruf.]     ii A.D. 

Ed. C. Daremberg & C. E. Ruelle, Paris 1879. 

Anat. = ἀνασομή 

fr. = Fragmenta 

Interrog. = Interrogationes, H. Gärtner, T(L) 1970 

Onom. = πεπὶ ὀνομαςίαρ 
Oss. = de ossibus 

Podagr. = de podagra 

Ren.Ves. = de renum et vesicae affectionibus 

Sat.Gon. = de satyriasmo et gonorrhoea 

Syn.Puls. = synopsis de pulsibus 

Rufus Rhetor [Ruf.Rh.] 

Ed. C. Hammer, in L. Spengel, Rhet. i
2
 (2), p. 399. 

Rutilius Lupus Rhetor [Rutil.] 

Ed. C. Halm, Rhetores Latini Minores, Leipzig 1863, p. 3. 

Sabinus, Tullius Epigrammaticus [Tull.Sab.]     i A.D.(?) 

v. Anthologia Graeca. 

Sacerdos, Marius Plotius Grammaticus Latinus [Sacerd.]     iii/iv A.D. 

Ed. H. Keil. Gramm.Lat. vi p. 416. 

Sallustius Philosophus [Sallust.]     iv A.D. 

Ed. F. W. A. Mullach, FPG iii p. 28. 

G. Rochefort, B 1960. 

Samus Epigrammaticus     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Sannyrio Comicus [Sannyr.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 793; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 83. 

Sappho Lyrica [Sapph.]     vii/vi B.C. 

Poetarum Lesbiorum Fragmenta, E. Lobel, D. L. Page, Oxford 1955 [1968], p. 2 [Sapph. .. L.-P.]. 

Ed. Th. Bergk, PLG iii p. 82. 

Supp. = Papyrus fragments in E. Diehl, Supp.Lyr.
3
 p. 29. 

Oxy. = Papyrus fragments in POxy., cited by No. of Papyrus. 

Satyrius epigrammaticus     i B.C. 

AP 6.11 (author now dist. fr. Satyrus). 

Satyrus Epigrammaticus [Satyr.]     i B.C.(?) 

v Anthologia Graeca. 

Satyrus Historicus [Satyr.]     iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 159. 

Vit.Eur. = Vita Euripidis, POxy. 1176; G. Arrighetti, Pisa 1964. 

Scaevola, Q. Cervidius iurisconsultus Latinus [Scaev.]     ii A.D. 

Dig. = Digesta (q.v.). 



Scamon Historicus 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 489. 

Scholia 
See under several authors. 

Sciras Comicus     iii B.C. 

Ed. G. Kaibel, CGF p. 190. 

Scolia [Scol.] 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 643. 

Page PMG p. 472 [Scol. .. P.]. 

Scribonius Largus medicus, [Scrib.Larg.]     i A.D. 

G. Helmreich, T(L) 1887. 

Scylax Geographus [Scyl.]     iv B.C. (?) 

Ed. C. Müller, GGM i p. 15. 

Scymnus Geographus [Scymn.]     ii B.C. 

Ed. C. Müller, GGM i p. 196. 

Scythinus Epigrammaticus [Scythin.] 

v. Anthologia Graeca. 

Scythinus Teius Poeta Philosophus [Scythin.]     iv B.C. 

Ed. H. Diels, PPF p. 169. 

Secundus Gnomologus [Secund.]     ii A.D. 

Sent. = Sententiae, ed. F. W. A. Mullach, FPG i p. 512. 

Seleucus Grammaticus et Historicus [Seleuc.] 

Cited from sources; cf. C. Müller, FHG iii p. 500. 

Seleucus Lyricus [Seleuc.Lyr.] 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 176. 

Semonides Iambographus [Semon.]     vii/vi B.C. (?) 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 441 (ubi perperam ‗Simonides‘). 

West IEG (2) p. 97 [Semon. .. W.]. 

Semus Historicus     ?iii/ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 492. 

Jacoby FGrH no. 396: iii (B) p. 285 [Semus .. J.]. 

Seneca, L. Annaeus     i A.D. 

Ep. = Epistulae, L. D. Reynolds, OCT 1965 (2 vols.). 

QN = Quaesliones Naturales, ed. A. Gercke, Leipzig (T.) 1907. 

Seneca, L. Annaeus rhetor Latinus     i B.C./i A.D. 

Contr. = Controversiae, H. Bornecque, Paris 1932
2
. 

Serapio Astrologus     ii/i B.C. (?) 

in Cat. Cod. Astr. 

Serapio Epigrammaticus 

v. Anthologia Graeca. 

Serapio Tragicus 

Ed. A. Nauck, TGF p. 831. 

Serenus Geometra [Seren.]     iv A.D. 

Opuscula, ed. J. L. Heiberg, Leipzig (T.) 1896. 

Sect.Con. = Sectio Coni 

Sect.Cyl. = Sectio Cylindri 

Serenus Gnomologus [Seren.] 

Apud Stobaeum. 

Servius Grammaticus Latinus [Serv.]     iv A.D. 

In Vergilii carmina commentarii, ed. G. Thilo & H Hagen, Leipzig 1878–1902. 

A. = Aeneid, Keil Gramm.Lat. vol. iv p. 403 (cited by vol., p. and line) [Serv. in Gramm.Lat. .. K.]. 

Severus Medicus [Sever.] iv A.D. 

Clyst. = de Clysteribus, ed F. R. Dietz, Königsberg 1836. 

Severus Philosophus [Sever.]     ii A.D. 

Apud Eusebium. 

Sextus Pythagoreus [Sext.] 



Sent. = Sententiae, ed. A. Elter, Bonn 1891–2. 

Sextus Empiricus Philosophus [S.E.]     ii A.D. 

Ed. H. Mutschmann, J. Mau, (indices by K. Janá ek), T(L) 1912–62 (4 vols.); ed. I. Bekker, Berlin 1842. 

M. = adversus Mathematicos 

P. = Πτππώνειοι ὑποστπώςειρ 
Silenus Historicus [Silen.]     iii/ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 100. 

Simeon Metaphrastes scriptor ecclesiasticus     x A.D. 

Vit.Luc. = Vita Luciani, Migne PG 114.397. 

Simmias (vel Simias) Elegiacus [Simm.]     iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 109. 

Securis, A. S. F. Gow Bucolici Graeci, OCT 1952 p. 174; see also Anthologia Graeca. 

Simon Atheniensis [Simon.Ath.] 

J. Soukup, Innsbruck 1911 (Commentationes Aenipontanae, E. Kalinka, no. VI) 

Eq. = de forma et delectu equorum, ed. F. Ruehl, Xenophontis Scripta Minora, p. 193, Leipzig (T.) 1912; K. 

Widdra, T 1964. 

Simonides Lyricus [Simon.]     vi/v B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 382. 

West IEG (2) p. 113 [Simon. .. W.]; Page PMG p. 238 [Simon. .. P.] see also Anthologia Graeca. 

Simplicius Philosophus [Simp.]     vi A.D. 

in Cael. = in Aristotelis de Caelo commentaria, ed. J. L. Heiberg (Comm.in Arist.Graeca vii), Berlin 1894. 

in Cat. = in Aristotelis Categorias commentarium, ed. C. Kalbfleisch (Comm.in Arist.Graeca viii), Berlin 1907. 

in de An. = in libros Aristotelis de Anima commentaria, ed. M. Hayduck (Comm.in Arist.Graeca xi), Berlin 1882. 

in Epict. = in Epictetum commentaria, ed. F. Dübner (post Theophrasti Characteras), Paris (D.) 1840. 

in Ph. = in Aristotelis Physica commentaria, ed. H. Diels (Comm.in Arist.Graeca ix and x), Berlin 1882–95. 

Simylus Comicus [Simyl.] 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 444. 

Socrates Argivus Historicus [Socr.Arg.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 496. 

Socrates Cous Historicus [Socr.Cous] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 499. 

Socrates et Dionysius de lapidibus scriptores 

Lith. = Πεπὶ Λίθψν, Les lapidaires grecs, R. Halleux, J. Schamp, B 1985 p. 166 [Socr.Dion. .. H.-S.]; G. Giannakis, 

Yannina 1987 [Socr.Dion. .. G.]. 

Socrates Rhodius Historicus [Socr.Rhod.]     i B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 326. 

Socratis et Socraticorum Epistulae [Socr.Ep.]     (v/iv B.C.) 

Ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 609. 

Solinus, C. Julius geographus Latinus [Solin.]     ?iii A.D. 

T. Mommsen, Berlin 1895
2
 [1958]. 

Solon Lyricus [Sol.]     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 34: new fragments cited apud Arist.Ath. 

West IEG (2) p. 120 [Sol. .. W.]. 

Lg. = Leges, E. Ruschenbusch, Historia Einzelschr. 9, Wiesbaden 1966. 

Sopater Comicus [Sopat.]     iv B.C. 

Ed. G. Kaibel, CGF p. 192. 

Sopater Gnomologus [Sopat.]     iv A.D. 

Apud Phot. Bibl. cod. 161. 

Sopater Rhetor [Sopat.Rh.]     v A.D. 

Ed. Ch. Walz, Rhetores Graeci (Stuttgart 1832–6) iv, v p. 1, viii p. I. 

Sopatros the Rhetor, D. Innes, M. Winterbottom, BICS 48, London 1988 [Sopat.Rh. .. I.-W.]. 

Sophilus Comicus [Sophil.]     iv B.C. (?) 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 444. 

Sophocles Tragicus [S.]     v B.C. 

Tragoediae, ed. H. Lloyd-Jones, N. G. Wilson, OCT 1990 [L.-J.-W.], Oxford (OCT). 

Aj. = Ajax 



Ant. = Antigone 

El. = Electra 

Eleg. = Elegiae, ed. T. Bergk, PLG ii p. 243. 

Fr. = Fragmenta, ed. A. C. Pearson, Cambridge 1917 

fr. = Radt TrGF 4 [S.fr. .. R.]. 

Ichn. = Ἰφνετσαί (= fr. 314 in TrGF 4) 

OC = Oedipus Coloneus 

OT = Oedipus Tyrannus 

Pae. = Scholia, W. Dindorf, Oxford 1852; Scholia Vetera, P. N. Papageorgius, T(L) 1888 [Sch. .. P.]; Sch.Aj., G. 

A. Christodoulou, Athens 1977. 

Ph. = Philoctetes 

Tr. = Trachiniae 

Sophonias Philosophus [Sophon.]     xiv A.D. 

in de An. = in libros Aristotelis de Anima paraphrasis, ed. M. Hayduck (Comm.in Arist.Graeca xxiii pars i), 

Berlin 1883. 

Sophron Comicus [Sophr.]     v B.C. 

Ed. G. Kaibel, CGF i p. 152; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 125. 

A. Olivieri, Frammenti della commedia greca e del mimo nella Sicilia e nella Magna Graecia, Naples 1930, p. 

169 [Sophron .. O.]. 

Soranus Medicus [Sor.]     ii A.D. 

Ed. V. Rose, Leipzig (T.) 1882; Gynaeciorum libri iv, de signis fracturarum, de fasciis, vita Hippocratis 

secundum Soranum, J. Ilberg, CMG 4, Leipzig/Berlin 1927 [Gynaecia cited by Rose‘s numeration]. 

Fasc. = de fasciis, ed. R. Charterius Opera Hippocratis et Galeni, vol. xii, p. 505, Paris 1679 (cited by vol. and p.). 

Fract. = de signis fracturarum, ed. J. L. Ideler, Physici et Medici Graeci Minores i p. 248, Berlin 1841. 

Sosibius Historicus [Sosib.]     iii/ii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 625. 

Jacoby FGrH no. 595: iii (B) p. 713. 

Sosicrates Comicus [Sosicr.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 391. 

Sosicrates Historicus [Sosicr.Hist.] 

Ed. C. Müller. FHG iv p. 500. 

Sosicrates Rhodius Historicus [Sosicr.Rhod.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 501. 

Sosipater Comicus [Sosip.]     iii B.C. (?) 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 314. 

Sosiphanes Tragicus [Sosiph.]     ii B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 819. 

Snell TrGF 1 p. 261 [Sosiph. .. S.]. 

Sositheus Tragicus [Sosith.] 

Ed. A. Nauck, TGF p. 821. 

Sostratus Historicus [Sostrat.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 504; ed. F. Jacoby, FGrH i p. 186. 

Sosylus Historicus [Sosyl.]     iii/ii B.C. 

Ed. F. Bilabel, Die kleineren Historikerfragmente auf Papyrus, Bonn 1923, p. 29. 

Jacoby FGrH no. 176: ii (B) p. 903 [Sosyl. .. J.]. 

Sotades Comicus [Sotad.Com.] 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 447; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 83. 

Sotades Lyricus [Sotad.]     iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 238. 

Sotion Paradoxographus     i/ii A.D. 

Ed. A. Westermann, Παπαδοξογπάυοι, Brunswick-London 1839, p. 183 (cited by page). 

Speusippus Philosophus [Speus.]     iv B.C. 

Cited from sources; cf. F. W. A. Mullach, FPG iii p. 75. 

Sphaerus Historicus [Sphaer.Hist.] 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 20. 



Sphaerus Stoicus [Sphaer.Stoic.]     iii B.C. 

Ed. H. von Arnim, SVF i p. 139. 

Stadiasmus sive Periplus Maris Magni [Stad.]     i B.C./i A.D. 

Ed. C. Müller, GGM i p. 427. 

Staphylus Historicus [Staphyl.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 505. 

Statyllius Flaccus Epigrammaticus [Stat.Flacc.]     i B.C./i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Stephanus Comicus Steph.Com.]     iv/iii B.C. 

Ed. T Kock, CAF iii p. 360. 

Stephanus Medicus [Steph.]     vii A.D. 

in Gal., in Hp. = in Galenum, in Hippocratem, ed. F. R. Dietz, Königsberg 1834. 

Stephanus Philosophus [Steph.]     vii A.D. 

in Int. = in librum Aristotelis de Interpretatione commentarium, ed M. Hayduck (Comm.in Arist.Graeca xviii pars 

iii), Berlin 1885. 

in Rh. = in Artem Rhetoricam commentaria, ed. H. Rabe (Comm.in Arist.Graeca xxi pars ii), Berlin 1896. 

Stephanus Byzantius [St.Byz.]     v A.D. (?) 

Ed. A. Meineke, vol i (all published), Berlin 1849. 

Pseudo-Stephanus Alexandrinus [Ps.-Steph.]     vi/vii A.D. 

Physici 2 p. 199. 

Stesichorus Lyricus [Stesich.]     (?)vii/vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 205; Page PMG p. 97 [Stesich. .. P.]; Page SLG p. 5 [Stesich.S. 123 etc.]; Davies  

PMGF p. 134 [Stesich. .. p. .. D.]. 

Stesimbrotus Historicus [Stesimbr.]     v B.C. 

Ed. C. Müller, FHG ii p. 52 

Sthenidas Philosophus [Sthenid.] 

Apud Stobaeum. 

Stobaeus, Joannes [Stob.]     v A.D. 

Ed. C. Wachsmuth & O. Hense, 5 vols., Berlin 1884–1912. 

App. = Appendix to the ed. of T Gaisford, vol. iv, Oxford 1822. 

Scholia, ed. A. H. L. Heeren, Stobaeus, Göttingen 1792–1801. 

Stoicorum Veterum Fragmenta [Stoic.] 

Ed. H. von Arnim, Leipzig 1903 (cited by vol. and page). 

Strabo Geographus [Str.]     i B.C./i A.D. 

G. Aujac et al., B 1966–89 (9 vols.), except for Bk. ix. 

Ed. G. Kramer, Berlin 1844–52. 

Chr. = Chrestomathiae (cited by bk. and section as given in C. Müller, GGM ii p. 529). 

Strato Comicus [Strato Com.]     iii B.C. 

Kassel, Austin PCG 7 p. 618 [Strato Com. .. K.-A.]. 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 361. 

Strato Epigrammaticus [Strat.]     ii A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Strattis Comicus [Stratt.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 711; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 84. 

Suetonius Grammaticus et Historicus Latinus [Suet.]     ii A.D. 

Ed. M. Ihm, Leipzig (T.) 1908. 

πεπὶ βλαςυημιῶν, ed. E. Miller, Mélanges de litteérature grecque, Paris 1868, p. 413. 

Gramm. = de Grammaticis et Rhetoribus deperditorum librorum reliquiae, I. Della Corte, Turin 1968; πεπὶ 
βλαςυημιῶν (καὶ πόθεν ἑκάςση) and πεπὶ σῶν (παπ᾽ Ἕλληςι) παιδιῶν, J. Taillardat, Paris 1967 

[Suet.Blasph. .. T.; Suet.Lud. .. T.]. 

Suidas Lexicographus [Suid.]     x A.D. 

Ed. G. Bernhardy, Halle 1853. 

A. Adler, T(L) 1928–38 [1967–71] (5 vols.) [properly Suda]. 

Sulpicius Maximus Epicus [Sulp.Max.]     i A.D. 

IG 14. 2012. 

Susario Comicus [Sus.]     vi B.C. 



Ed. T. Kock, CAF i p. 3. 

Symmachus Interpres Veteris Testamenti [Sm.]     ii/iii A.D. 

Ed. F Field, Origenis Hexapla, Oxford 1875. 

Synesius Alchemista [Syn.Alch.]     iv A.D. 

Ed. M. Berthelot, Collection des anciens alchimistes grecs, Paris 1888, p. 75. 

Synesius Cyrenensis scriptor ecclesiasticus [Synes.]     iv/v A.D. 

Migne PG 66. 

Calv. = Calvitii Encomium PG 66.1167. 

Hymn. = Hymni, Chr. Lacombrade, B 1978. 

Insomn. = De Insomniis PG 66.1281. 

Ep. = Epistolae, A. Garzya, Rome 1979. 

Syrianus Philosophus et Rhetor [Syrian.]     v A.D. 

in Hermog. = in Hermogenem commentaria, ed. H. Rabe, Leipzig (T.) 1892–3. 

in Metaph. = in Metaphysica commentaria, ed. W. Kroll (Comm.in Arist.Graeca vi pars i), Berlin 1902. 

Teleclides Comicus [Telecl.]     v B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 209; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 86. 

Teles Philosophus     iii B.C. 

Ed. O. Hense
2
, Tübingen 1909. 

Telesilla Lyrica [Telesill.]     vi/v B.C. (?) 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 380. 

Telestes Lyricus [Telest.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Bergk. PLG iii p. 627. 

Page PMG p. 419 [Telest. .. P.]. 

Terentianus Maurus Grammaticus Latinus [Ter.Maur.]     ii A.D. 

Ed. H. Keil, Gramm. Lat. vol. vi p. 313. 

Terentius Scaurus Grammaticus Latinus [Ter.Scaur.]     ii A.D. 

Ed. H. Keil, Gramm. Lat. vii p. 1. 

Terpander Lyricus [Terp.]     vii B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 7. 

Teucer Babylonius Astrologus [Teuc.Bab.]     i A.D. 

Ed. F. Boll, Sphaera, Leipzig 1903, pp. 16, 31 [Hildesheim 1967]. 

Teucer Cyzicenus Historicus 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 508. 

Thales Philosophus [Thal.]     vi B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 i p. 67; fragmentum lyricum, ed. T. Bergk, PLG iii p. 200. 

Thallus, Antonius Epigrammaticus     i B.C./i A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Theaetetus Epigrammaticus [Theaet.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Theagenes Historicus [Theagen.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 509. 

Theages Philosophus [Theag.] 

Apud Stobaeum. 

Theano 
Ep. = Epistulae, v. Pythagorae et Pythagoreorum Epistulae. 

Thebaïs 
Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 112. 

Themiso Historicus [Themiso Hist.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 511. 

Themiso Medicus     i B.C. 

Apud Galenum. 

Themistius Sophista [Them.]     iv A.D. 

in APo. = Aristotelis Analyticorum Posteriorum paraphrasis, ed. M. Wallies (Comm.in Arist.Graeca v pars i), 

Berlin 1900. 

in APr. = in Aristotelis Analyticorum Priorum librum I paraphrasis, ed. M. Wallies (Comm.in Arist.Graeca xxiii 

pars iii), Berlin 1884. 



in de An. = in libros Aristotelis de Anima paraphrasis, ed. R Heinze (Comm.in Arist.Graeca v pars iii), Berlin 

1899. 

in Ph. = in Aristotelis Physica paraphrasis, ed. H. Schenkl (Comm.in Arist.Graeca v pars ii), Berlin 1900. 

in PN = Themistii (Sophoniae) in Parva Naturalia commentarium, ed. P. Wendland (Comm.in Arist.Graeca v pars 

vi), Berlin 1903. 

Or. = Orationes, ed. W. Dindorf, Leipzig 1832; cited by page of Hardouin; H. Schenkel, G. Downey, A. F. 

Norman, T(L) 1965–74 (3 vols., cited by no. of speech and p. of Hardouin, exc. no. 34, cited by p. of Dindorf). 

Themistocles Epistolographus [Themist.]     v B.C. 

Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 741. 

Theocles Lyricus [Theocl.]     iv/iii B.C. 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 173. 

Theocritus Poeta Bucolicus [Theoc.]     iii B.C. 

Ed. U. von Wilamowitz-Möllendorff
2
, Bucolici Graeci, Oxford (OCT). 

A. S. F. Gow, Cambridge 1952
2
 [1965] (2 vols.). 

Adon. = εἰρ νεκπὸν Ἄδψνιν A. S. F. Gow Bucolici Graeci, OCT 1952 [1969] p. 166. 

Beren. = Berenice 

Ep. = Epigrammata 

Scholia, ed. C. Wendel, Leipzig (T.) 1914[1967]. 

Theodectes Tragicus [Theodect.]     iv B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 801. 

Snell TrGF 1 p. 227. 

Theodoridas Epigrammaticus [Theodorid.]     iii B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Theodorus Epigrammaticus [Theod.] 

v. Anthologia Graeca 

Theodosius Alexandrinus Grammaticus [Theodos.]     iv A.D. (?) 

Can. = Canones, ed. A. Hilgard, in Grammatici Graeci. pars iv, vol. i, Leipzig 1889. 

Spuria. ed. C. W. Göttling, Leipzig 1822. [Theodos.Gr.] 

Theodotion Interpres Veteris Testamenti [Thd.]     ii A.D. (?) 

F. Field, Origenis Hexapla, Oxford 1875. 

Theognetus Comicus [Theognet.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 364. 

Theognis Elegiacus [Thgn.]     vi B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 117. 

West IEG (1) p. 172. 

Theognis Tragicus [Thgn.Trag.]     v/iv B.C. 

Ed. A Nauck, TGF p. 769. 

Theognis Rhodius Historicus [Thgn.Hist.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 514. 

Theognostus Grammaticus [Theognost.]     ix A.D. 

1–84 K. Alpers, Hamburg 1964 [Theognost. .. A.]. 

Can. = Canones, ed. J. A Cramer, An.Ox., vol. ii. 

Theologumena Arithmeticae [Theol.Ar.] 

[Iamblichus], Theologumena Arithmeticae, ed. V. de Falco, Leipzig (T.) 1922; cited by Ast‘s pages (in margin). 

Theolytus Epicus [Theolyt.] 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 9. 

Theon Epigrammaticus 

v. Anthologia Graeca. 

Theon Rhetor     i/ii A.D. (?) 

Prog. = Progymnasmata, ed. L. Spengel, Rhet. ii p. 59. 

Theon Alexandrinus Mathematicus [Theon Al.]     iv A.D. 

in Ptol. = in Ptolemaeum, in Commentaires de Pappus et de Théon d‘Alexandrie sur l‘Almageste. II. Théon 

d‘Alexandrie A. Rome, Vatican 1936 (= Studi e Testi 72, 106); uvres de Ptolémée, M. Halma, vol. v, Paris 

1821. 

Theon Gymnasiarcha Medicus [Theon Gymn.] 

Apud Galenum. 



Theon Smyrnaeus Philosophus [Theo Sm.]     ii A.D. 

Ed. E. Hiller, Leipzig (T.) 1878. 

Theophanes Epigrammaticus [Theoph.] 

v. Anthologia Graeca. 

Theophilus Comicus [Theophil.] 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 473. 

Theophilus Antecessor iurisconsultus [Theophil.Antec.]     vi A.D. 

Institutionum graeca paraphrasis Theophilo antecessori vulgo tributa, E. C. Ferrini, 1884–97 [Aalen 1967] (2 

vols.). 

Theophilus Antiochenus scriptor ecclesiasticus [Thphl.Ant.]     ii A.D. 

Autol. = ad Autolycum, R. M. Grant, Oxford 1970. 

Theophrastus Philosophus [Thphr.]     iv/iii B.C. 

Ed. F. Wimmer, Leipzig (T.) 1854–62; HP, Od, Sign., ed. Sir Arthur Hort, London and New York (Loeb) 1916. 

CP = de Causis Plantarum 

Char. = Characteres, ed. H. Diels, Oxford (OCT); P. Steinmetz, Munich 1960–2 (2 vols.). 

Fr. = Fragmenta F. Wimmer, Paris 1855 [1931] (vol. 3). 

HP = Historia Plantarum 

Ign. = de Igne 

Lap. = de Lapidibus 

Lass. = de Lassitudine 

Metaph. = Metaphysica, ed. H. Usener, Bonn 1890; W. D. Ross, F. H. Fobes, Oxford 1929 [Hildesheim 1967] 

[Metaph. p. .. R.-F.]. 

Od. = de Odoribus 

Sens. = de Sensu 

Sign. = de Signis Tempestatum 

Sud. = de Sudore 

Vent. = de Ventis 

Vert. = de Vertigine 

Theopompus Comicus [Theopomp Com.]     v/iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF i p. 733; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 86. 

Kassel, Austin PCG 7 p. 708 [Theopomp.Com. .. K.-A.]. 

Theopompus Historicus [Theopomp.Hist.]     iv B.C. 

Ed. B. P. Grenfell & A. S. Hunt, v. Hellenica Oxyrhynchia. 

Jacoby FGrH no. 115: ii (B) p. 526, iii (B) p. 742 [Theopomp.Hist. .. J.]. 

Theopompus Colophonius Epicus [Theopomp.Coloph.] 

Ed. J. U. Powell, Coll.Alex. p. 28. 

Thespis Tragicus     vi/v B.C. 

Ed. A. Nauck, TGF p. 832. 

Snell TrGF 1 p. 61 [Thespis .. S.]. 

Thomas Epigrammaticus [Thom.]     vi A.D. 

v. Anthologia Graeca. 

Thomas Magister Grammaticus [Thom.Mag.]     xiii/xiv A.D. 

Ed. F. Ritschl, Halle 1832. 

Thrasymachus [Thrasym.]     iv B.C. 

Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 276. 

Thucydides Historicus [Th.]     v B.C. 

Ed. H. Stuart Jones, J. E. Powell, OCT 1942
1
 (rev.) [1974, 1976] (2 vols.) Oxford (OCT). 

Scholia, C. Hude, T(L) 1927. 

Thugenides Comicus [Thugen.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 377; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 87. 

Thyillus Epigrammaticus [Thyill.]     i B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Thymocles Epigrammaticus [Thymocl.] 

v. Anthologia Graeca. 

Tiberius Rhetor [Tib.] 

Fig. = de Figuris, ed L. Spengel. Rhet. iii p. 59. 



Tiberius Illustrius Epigrammaticus [Tib.Ill.]     i A.D. (?) 

v. Anthologia Graeca. 

Timaeus Grammaticus [Tim.] 

Lex. = Lexicon Platonicum, ed. C. F. Hermann, Platonis Dialogi, vol. vi, Leipzig (T.) 1892. 

Timaeus Historicus [Timae.]     iv/iii B.C. 

Ed. C. Müller, FHG i p. 193, iv pp. 625, 640. 

Timaeus Locrus Philosophus [Ti.Locr.] 

Ed. C. F. Hermann, post Platonis Timaeum, Leipzig (T.) 1852. 

W. Marg, Leiden 1972 [Ti.Locr. .. M.]. 

Timagenes Historicus [Timag.]     i B.C. 

Ed. C. Müller, FHG iii p. 317. 

Timo Phliasius Poeta Philosophus iii     B.C. 

Ed. H. Diels, PPF p. 173. 

Timocles Comicus [Timocl.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 451; suppl. J. Demia czuk, Supp.Com. p. 88. 

Timocreon Lyricus [Timocr.]     v. B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG iii p. 536. 

Timostratus Comicus [Timostr.]     ii B.C. 

Ed. T Kock, CAF iii p. 355. 

Timotheus Comicus [Tim.Com.]     iv/iii B.C. (?) 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 450. 

Timotheus Lyricus [Tim.]     v/iv B.C. 

Page PMG p. 399 [Tim. .. P.]. 

Ed. U. von Wilamowitz-Möllendorff, Leipzig 1903. 

Fr = Fragmenta 

Pers. = Persae 

Timotheus Gazaeus Philosophus [Tim.Gaz.] 

v. Aristophanes Byzantinus, Philosophus. 

Titanomachia [Titanomach.] 

Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 110. 

Tragica Adespota [Trag.Adesp.] 

Ed. A. Nauck, TGF p. 837. 

Kannicht, Snell TrGF 2 [Trag.Adesp. .. K.-S.]. 

Trophilus [Trophil.] 

Apud Stobaeum. 

Tryphiodorus Epicus [Tryph.] [properly Triphiodorus; Triph. in Suppl.] 

Ed. W. Weinberger, v. Coluthus. 

Oppian, Colluthus, Tryphiodorus, A. W. Mair, Loeb 1928 [1963] p. 580. 

Trypho Grammaticus     i B.C. 

Fr. = Fragmenta, ed. A. von Velsen, Berlin 1853. 

Pass. = Excerpta πεπὶ παθῶν, ed. R. Schneider, Progr. Gymn. Duisburg, Leipzig 1895. 

Trop. = πεπὶ σπόπψν, ed. L. Spengel, Rhet. iii p. 189. 

Tullius Flaccus Epigrammaticus [Tull.Flacc.] 

v. Anthologia Graeca. 

Tullius Geminus Epigrammaticus [Tull.Gem.] 

v. Anthologia Graeca. 

Tullius Laurea Epigrammaticus. [Tull.Laur.]     i B.C. 

v. Anthologia Graeca. 

Tullius Sabinus, v. Sabinus. 

Tymnes Epigrammaticus [Tymn.] 

v. Anthologia Graeca. 

Tyrtaeus Elegiacus [Tyrt.]     vii B.C. 

Ed. T. Bergk, PLG ii p. 8. 

West IEG (2) p. 150 [Tyrt. .. W.]. 

Tzetzes, Joannes Grammaticus [Tz.]     xii A.D. 

ad Hes.Op. = ad Hesiodi Opera et Dies, ed. T. Gaisford, Poetae Graeci Minores, vol. iii. 



ad Lyc. = ad Lycophronem, ed. E. Scheer, v. Lycophron. 

Alleg.Il. = Allegoriae Iliadis (Prol. = Prolegomena), J. F. Boissonade, Paris 1851 [Hildesheim 1967]. 

Diff. Poet. = πεπὶ διαυοπᾶρ ποιησῶν, ed. G. Kaibel, CGF p. 34. 

H. = Historiarum variarum chiliades, ed. T. Kiessling, Leipzig 1826; A. M. Leone, Naples 1968 [Tz.H. .. L.]. 

Proll.Com. = Prolegomena de Comoedia Graeca, ed. G. Kaibel, CGF p. 17. 

Trag.Poes. = De Tragica Poesi, ed. G. Kaibel, op. cit., p. 43. 

Ulpianus Grammaticus [Ulp.]     iii A.D. 

Commentary on Demosthenes, ed. H. Wolf, Basel 1572. 

Ulpianus, Domitius iurisconsultus [Ulp.]     ii/iii A.D. 

Dig. = Digesta q.v. 

Uranius Historicus [Uran.]     i B.C. (?) 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 523. 

Varro, M. Terentius Historicus et Grammaticus Latinus     i B.C. 

fr. = Saturarum Menippearum fragmenta R. Astbury, T(L) 1985 [Varro fr. .. A.]. 

LL = de Lingua Latina, ed. G. Goetz & F. Schoell, Leipzig 1910 [Amsterdam 1964]. 

RR = Res Rusticae, ed. G. Goetz, Leipzig (T.) 1912. 

Sat.Men. = Saturae Menippeae, ed. F. Buecheler, post Petronium (q.v.) 

Vegetius veterinarius [Veg.] 

Mul. = Mulomedicina, E. Lommatzsch, T(L) 1903. 

Velius Longus Grammaticus Latinus [Vel.Long.]     ii A.D. 

Ed. H. Keil, Gramm. Lat. vii p. 37. 

Vettius Valens Astrologus [Vett.Val.]     ii A.D. 

Ed. W. Kroll, Berlin 1908 (cited by page and line). 

D. Pingree, T(L) 1986. 

Vetus Testamentum Graeca redditum [LXX] 

A. Rahlfs, Stuttgart 1935 [1971] (2 vols.), L. Lütkemann, A. Rahlfs, Hexaplarische Randnoten zu Isaias 1–16, aus 

einer Sinai-Handschrift (NGG 1915 Beiheft); [.. (L.-R.)]. 

Ed. H. B. Swete, ed. 3, Cambridge 1901. 

A. Versiones ab Origene collectae 

= Ed. F. Field, Origenis Hexapla Oxford 1875. 

Al. = ἄλλοι 
Aq. = Aquila (q.v.) 

Heb. = Ἑβπαῖορ 
Lcn. = Lucianus 

Quint. = Quinta 

Sext. = Sexta 

Sm. = Symmachus (q.v.) 

Syr. = ὁ ΢ύπορ 
Thd. = Theodotion (q. v.) 

B. Libri singuli his siglis notantur:— 

Am. = Amos 

Ba. = Baruch 

Bel =  

Ca. = Canticles 

1, 2 Ch. = 1, 2 Chronicles 

Da. = Daniel 

De. = Deuteronomy 

Ec. = Ecclesiastes 

Ep.Je. = Epistle of Jeremiah 

Es. = Esther 

1, 2 Es. = 1, 2 Esdras 

Ex = Exodus 

Ez. = Ezekiel 

Ge. = Genesis 

Hb. = Habakkuk 

Hg. = Haggai 



Ho. = Hosea 

Is. = Isaiah 

Jb = Job 

Jd. = Judges 

Je = Jerenuah 

Jl. = Joel 

Jn. = Jonah 

Jo. = Joshua 

Ju. = Judith 

1–4 Ki. = 1-4 Kings 

La. = Lamentations 

Le. = Leviticus 

Ma. = Malachi 

1–4 Ma. = 1–4 Maccabees 

Mi. = Micah 

Na. = Nahum 

Ne. = Nehemiah 

Nu. = Numbers 

Ob. = Obadiah 

Pr. = Proverbs 

Prec.Man. = Prayer of Manasses 

Ps. = Psalms 

Ps.Sal. = Psalmi Salomonis 

Ru. = Ruth 

Si. = Ecclesiasticus (Siracides) 

Su. = Susanna 

To = Tobit 

Wi. = Wisdom of Solomon 

Za. = Zechariah 

Ze. = Zephaniah 

Vita Aesopi [Vit.Aesop.] 

Aesopica, B. E. Perry, Univ. Illinois 1952; (G) = Vita Aesopi ex codice G Novaeboracensi Bibliothecae Pierponti 

Morgan (Perry p. 35); (W) = Vita Aesopi Westermanniana (Perry p. 81). 

Vita Philonidis Epicurei [Vit.Philonid.] 

= PHerc. 1044, ed. W. Crönert, Berl.Sitzb. xli (1900); cited by page of offprint (942–959 = 1–18). 

Vitae Homeri [Vit.Hom.] 

Ed. T. W. Allen, Homeri Opera, Oxford (OCT), v p. 245. 

Vitruvius Scriptor de Architectura Latinus [Vitr.]     i B.C. 

Ed. F. Krohn, Leipzig (T.) 1912. 

Xanthus Historicus [Xanth.]     v B.C. 

Ed. C. Müller FHG i p. 36, iv pp. 623, 628. 

Xenagoras Historicus [Xenag.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 526. 

Xenarchus Comicus [Xenarch.]     iv B.C. 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 467. 

Xeno Comicus 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 390. 

Xenocles Tragicus [Xenocl.]     v B.C. 

Ed. A Nauck, TGF p. 770. 

Xenocrates Medicus (apud Oribasium) [Xenocr.]     i A.D. 

Ed. J. L. Ideler, Physici et Medici Graeci Minores i p. 121, Berlin 1841. 

Lap. = Λιθογνώμψν, M. Wellmann in Quellen und Studien zur Geschichte der Naturwissenschaften und der 

Medizin, P. Diepgen, J. Ruska, Band 4, Heft 4, p. 86 [426], Berlin 1935. 

Xenophanes Poeta Philosophus [Xenoph.]     vi/v B.C. 

Ed. H. Diels, PPF p. 20. 

West IEG (2) p. 164; Diels, Kranz Vorsokr.
7
 i p. 113. 



Xenophon Historicus [X.]     v/iv B.C. 

Ed. E. C. Marchant, OCT 1900–20 [1968–71]. 

Ages. = Agesilaus 

An. = Anabasis 

Ap. = Apologia Socratis 

Ath. = Respublica Atheniensium 

Cyn. = Cynegeticus 

Cyr. = Institutio Cyri (Cyropaedia) 

Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 788. 

Eq. = de Equitandi ratione 

Eq.Mag. = de Equitum magistro 

HG = Historia Graeca (Hellenica) 

Hier. = Hiero 

Lac. = Respublica Lacedaemoniorum 

Mem. = Memorabilia 

Oec. = Oeconomicus 

Smp. = Symposium 

Vect. = de Vectigalibus 

Xenophon Ephesius Scriptor Eroticus [X.Eph.]     ii/iii A.D. 

Ed. R. Hercher, Erotici i p. 327. 

A. D. Papanikolaou, T(L) 1973. 

Zaleucus [Zaleuc.]     (vii B.C.) 

Apud Stobaeum. 

Zelotus Epigrammaticus [Zelot.] 

v. Anthologia Graeca. 

Zeno Citieus Stoicus [Zeno Stoic.]     iv/iii B.C. 

Ed. H. von Arnim, SVF i p. 1. 

Zeno Eleaticus Philosophus [Zeno Eleat.]     v B.C. 

Ed. H. Diels, W. Kranz, Vorsokr. 
7
 i p. 247. 

Zeno Tarsensis Stoicus [Zeno Tars.Stoic.]     iii/ii B.C. 

Ed. H. von Arnim, SVF iii p. 209. 

Zenobius Paroemiographus [Zen.]     ii A.D. 

Ed. E. L. von Leutsch & F. G. Schneidewin, Paroemiographi i p. 1. 

Zenodotus Grammaticus [Zenod.]     iv/iii B.C. 

Apud Scholia in Homerum. 

Zenodotus Stoicus epigrammaticus [Zenodotus] 

v. Anthologia Graeca. 

Zonaeus Rhetor [Zonae.] 

Fig. = de Figuris, ed L. Spengel, Rhet. iii p. 161. 

Zonaras Lexicographus [Zonar.]     xii A.D. 

Ed. J. A. H. Tittmann, Leipzig 1808 [Hildesheim 1967]. 

Zonas Epigrammaticus [Zon.]     i B.C./i A.D. 

Idem qui et Diodorus Sardianus, q. v. 

Zopyrus Historicus [Zopyr.Hist.] 

Ed. C. Müller, FHG iv p. 531. 

Zopyrus Medicus [Zopyr.]     i A.D. 

Apud Oribasium. 

Zosimus Alchemista [Zos.Alch.]     iii/iv A.D. 

Ed. M. Berthelot, Collection des anciens alchimistes grecs, Paris 1888, p. 107. 

Zosimus Epigrammaticus [Zos.] 

v. Anthologia Graeca. 

Zosimus Historicus [Zos.]     v A.D. 

Ed. L. Mendelssohn, Leipzig 1887. 

 

 

 



II. EPIGRAPHICAL PUBLICATIONS 
 

ABV = Attic Black-Figure Vase Painters, J. D. Beazley, Oxford 1956. 

Amyzon = Fouilles d‘Amyzon en Carie. I: Exploration, histoire, monnaies et inscriptions, J. and L. Robert, Paris 

1983. 

Anatolian Studies = Anatolian Studies presented to Sir W. M. Ramsay, Manchester 1923. 

Antioch-on-the-Orontes = Antioch-on-the-Orontes I-III, G. W. Elderkin et al., Princeton 1934–41. 

Arangio-Ruiz et Olivieri Inscr. Gr. = V. Arangio-Ruiz et A. Olivieri, Inscriptiones Graecae Siciliae et infimae 

Italiae ad ius pertinentes, Milan 1925. 

Ath.Agora = The Athenian Agora Princeton 1953–. vol. 10: Weights, Measures and Tokens, M. Lang, M. Crosby, 

1964; vol. 15: The Athenian Councillors, B. D. Meritt, J. Traill, 1974; vol. 17: The Funerary Monuments, D. 

W. Bradeen, 1974; vol. 19: Inscriptions: Horoi, Poletai Records, Leases of Public Lands, G. Lalande, M. 

Langdon, M. Walbank, 1991; vol. 21: v. Lang Ath.Agora. 

Ath.Asklepieion = The Athenian Asklepieion: The People, their Dedications and their Inventories, S. Aleshire, 

Amsterdam 1989. 

BCH = suppl. 8, 9, v. index IV. 

BMC = Catalogue of the Greek Coins in the British Museum, F. G. Hill, London 1873–1927: the individual 

volumes are referred to as BMC Ionia, BMC Caria, etc. 

BMus.Inscr. = Ancient Greek Inscriptions in the British Museum, Oxford 1874–1916. 

Baillet Inscr. des tombeaux des rois = J. Baillet, Inscriptions grecques et latines des tombeaux des rois à Thèbes, 

Le Caire 1920–23. 

Baillet Inscr. des tombeaux des rois = J. Baillet, Inscriptions grecques et latines des tombeaux des rois ou syringes, 

3 vols., Cairo 1920–6. 

Benndorf-Niemann Reisen in Lykien = O. Benndorf & G. Niemann, Reisen in Lykien und Karien, Vienna 1884. 

Bernand Akôris = É. Bernand, Inscriptions grecques et latines d‘Akôris, Cairo 1988. 

Bernand IMEG = É. Bernand, Inscriptions métriques de l‘Égypte gréco-romaine: recherches sur la poésie 

épigrammatique des grecs en Égypte, Paris 1969. 

Bernand Inscr. Colosse Memnon = A. and É. Bernand, Les Inscriptions grecques et latines du Colosse de Memnon, 

Paris 1960. 

Bernand Les portes = A. Bernand, Les Portes du désert: Recueil des inscriptions grecques d‘Antinooupolis, 

Tentyris, Koptos, Apollonopolis Parva et Apollonopolis Magna, Paris 1984. 

Bernand Pan = A. Bernand, Pan du désert, Leiden 1977. 

Bile Dial.crét. = M. Bile, Le Dialecte crétois ancien, Paris 1988. 

Bithynische St. = Bithynische Studien. Bithynia Incelemeleri, S. Sahin, Bonn 1978 (IGSK 7). 

Bonner Magical Amulets = Campbell Bonner, Studies in Magical Amulets (Univ. Michigan Studies, Humanistic 

Series, 49), Ann Arbor 1950. 

Brixhe, Hodot AMNS = C. Brixhe, R. Hodot, L‘Asie Mineure du nord au sud. Inscriptions inédites, Nancy 1988. 

Buck Gr.Dial. = C. D. Buck, The Greek Dialects: Grammar, Selected Inscriptions, Glossary, Chicago 1955. 

Buckler Anat. Studies = Anatolian Studies presented to W. H. Buckler, ed. W. M. Calder & J. Keil, Manchester 

1939. 

CCCA = Corpus cultus Cybelae Attidisque, M. J. Vermaseren, 7 vols., Leiden 1977–89. 

CEG = 1: Carmina epigraphica graeca saeculorum viii-v a. Chr. n., P. A. Hansen, Berlin 1983; 2: Carmina 

epigraphica graeca saeculi iv a. Chr. n. Accedunt addenda et corrigenda ad CEG 1, Berlin 1989. 

CGIH = Corpus der griechisch-christlichen Inschriften von Hellas: I. Die griechisch-christlichen Inschriften des 

Peloponnes, N. A. Bees, vol. i, Athens 1941. 

CID = Corpus des inscriptions de Delphes. I: Lois sacrées et règlements religieux, G. Rougemont, Paris 1977; II: 

Les comptes du quatrième et du troisième siècle, J. Bousquet, D. Mulliez, Paris 1989. 

CIG = A. Boeckh, Corpus Inscriptionum Graecarum, Berlin 1828–77. 

CIJud. = Corpus Inscriptionum Iudaicarum, ed. J.-B. Frey: vol. i (Europe), Rome 1936 repr. [New York 1975]; 

vol. ii: Asie-Afrique, Rome 1952. 

CIL = Corpus Inscriptionum Latinarum, Berlin 1862–. 

CIRB = Corpus inscriptionum Regni Bosporani, V. V. Struve, Leningrad 1965. 

CISem. = Corpus Inscriptionum Semiticarum, E. Renan et al., Paris 1881–1951. 

Chron.Lind. = Chronicle of Lindos, ed. Chr. Blinkenberg, Die Lindische Tempelchronik, Bonn 1915; ed. F. Jacoby, 

FGrH ii p. 1005. 



Comptes et inventaires = Comptes et inventaires dans la cité grecque: Actes du colloque international 

d‘épigraphie tenu à Neuchâtel du 23 au 26 septembre 1986 en l‘honneur de Jacques Tréheux, D. Knoepfler, 

N. Quellet, Neuchâtel/Geneva 1988. 

Corinth = Corinth, results of excavations conducted by the American School of Classical Studies at Athens, 

Cambridge, Massachusetts 1929–; vol. viii Part i, Greek Inscriptions, ed. B. D. Meritt, 1931, vol. viii (3) The 

Inscriptions 1926–1950, J. H. Kent, Princeton, NJ 1966; vol. xv (3): Appendix I: Inscriptions, A. L. 

Boegehold, pp. 358 ff., Princeton, NJ 1984. 

Cumont Fouilles de Doura-Europos = F. Cumont, Fouilles de Doura-Europos (1922–3), Paris 1926. 

Dain Inscr. du Louvre = A. Dain, Inscriptions grecques du musée du Louvre: Les textes inédits, Paris 1933. 

de Franciscis Locr.Epiz. = A. de Franciscis, Stato e società in Locri Epizefiri (L‘archivio dell‘Olympieion locrese), 

Naples 1972. 

Delph.3(1)–(6),.. = Fouilles de Delphes, tome iii: Épigraphie. Paris 1909–76. (École française d‘Athènes. also 

known as FD) 

Demitsas Maced. = M. Demitsas, Sylloge Inscriptionum Graecarum et Latinarum Macedoniae, 2 vols., [Athens 

1896] (Demitsas Μακεδ. in LSJ). 

Demitsas Μακεδ. = M. G. Demitsas, Ἡ Μακεδονία κσλ., vol. i (all published), Athens 1896. 

Dessau ILS = H. Dessau, Inscriptiones Latinae Selectae, Berlin 1892–1916. 

di Cesnola Salaminia = Alessandro Palma di Cesnola, Salaminia, Cyprus: The History, Treasures and Antiquities 

of Salamis, London 1882. 

Didyma = Didyma, Th. Wiegand. Bd. II: Die Inschriften, A. Rehm, Berlin 1958. 

Dubois Dial.arcad. = L. Dubois, Recherches sur le dialecte arcadien, 3 vols., Louvain-la-Neuve 1986. 

Dubois IGDS = L. Dubois, Inscriptions grecques dialectales de Sicile, Paris 1989. 

Dumont-Homolle Mél.Arch. = A. Dumont, Th. Homolle, Mélanges d‘archéologie et d‘épigraphie, Paris 1892. 

Dura
1
, Dura

2
… = The Excavations at Dura-Europos. Preliminary Report of First (Second…) Season of Work, 

ed. P. V. C. Bauer, M. I. Rostovtzeff, A. R. Bellinger, and others, Yale University Press 1929–; Dura
3
, Third 

season, H. T. Rowell, A. R. Bellinger, 1932; Dura
4
, Fourth season, S. Gould et al., 1933; Dura

9
, Ninth season, 

I: The Agora and Bazaar, F. E. Brown, C. B. Welles, 1944; III: The Palace of the Dux Ripae and the 

Dolichenum, M. Rostovtzeff et al., 1952. 

Durrbach Choix d‘inscrr. de Délos = F. Durrbach, Choix d‘inscriptions de Délos, Paris 1921. 

EAM = Επιγπαυέρ άνψ Μακεδονιάρ. σόμορ Α´: Κασάλογορ Επιγπαυών, Th. Rizakis, G. Touratsoglou, Athens 

1985. 

Edict.Diocl. = Edictum Diocletiani, ed. T. Mommsen & H. Blümner, Der Maximaltarif des Diocletian, Berlin 

1893; suppl. CIL iii pp. 1926 ff., 2208 ff, 2328
57

 ff.: cited where possible by Mommsen‘s chaps. & lines, 

recently found portions by place of discovery Diokletians Preisedikt. Texte und Kommentare, S. Lauffer, 

Berlin 1971. 

Aeg. = Aegira 

Clit. = Clitor 

Delph. = Delphi 

Troez. = Troezen 

Geronthr. = IG5(1)1115 

Gyth. = 5(1)1148. 

Eph.Epigr. = Ephemeris Epigraphica, Corporis Inscriptionum Latinarum Supplementum, Berlin 1872–. 

Ephes.2,3,.. = Forschungen in Ephesos, veröffentlicht vom Oesterreichischen Archaeologischen Institute.. Bde. 2, 

3, Vienna 1912, 1923; 4(1), 1932; 4(2), Baden bei Wien 1937; 4(3), 5(1), Vienna 1951, 1944. 

Epigr Gr. = G. Kaibel, Epigrammata Graeca ex lapidibus conlecta, Berlin 1878. 

Foed.Delph.Pell. = Foedus inter Delphos et Pellanenses, ed. B. Haussoullier, Traité entre Delphes et Pellana, 

Paris 1917; Schwyzer (q.v.) No. 328
a
. 

Expl.arch. de Délos = Exploration archéologique de Délos. xi: Les sanctuaires et les cultes du Mont Cynthe, A. 

Plassart, Paris 1928; xxx: Les Monuments funéraires de Rhénée, M.-Th. Couilloud, Paris 1974. 

Fouilles de Byblos = Fouilles de Byblos 1926–38, M. Dunand, (Atlas 1, 2; Texte I–V), Paris 1937–73. 

Friedländer Epigrammata = P. Friedländer, H. B. Hoffleit, Epigrammata: Greek Inscriptions in Verse, from the 

Beginnings to the Persian Wars, Berkeley 1948. 

GDI = Sammlung der griechischen Dialekt-Inschriften, ed, H. Collitz et alii, Göttingen 1884–1915. 

GVAK = Griechische Versinschriften aus Kleinasien, W. Peek, Vienna 1980. 

GVAThess. = Griechische Versinschriften aus Thessalien, W. Peek, Heidelberg 1974. 

GVI = Griechische Versinschriften, W. Peek, Bd. I., Berlin 1955 [Chicago 1988]. 



Gerasa = Gerasa, City of the Decapolis, ed. C. H. Kraeling, New Haven, Connecticut, 1938. 

Gonnoi = Gonnoi II: Les Inscriptions, B. Helly, Amsterdam 1973. 

Guarducci EG = M. Guarducci, L‘epigrafia greca dalle origine al tardo impero, Rome 1987. 

Hallock Persepolis = R. T. Hallock, Persepolis Fortification Tablets, Chicago 1969. 

Hatzopoulos Actes de vente = M. B. Hatzopoulos, Actes de vente de la Chalcidique centrale, Athens 1988. 

Haussoullier Milet = B. Haussoullier, Études sur l‘histoire de Milet et du Didymeion, Paris 1902. 

Heuzey-Daumet Mission Arch. de Macédoine = L. Heuzey et H. Daumet, Mission Archéologique de Macédoine, 

Paris 1876. 

Hierapolis = Inschriften in Altertümer von Hierapolis, W. Judeich, Berlin 1898. 

Histria = V. Párvan, Histria, Part iv, Bucarest 1916; Part vii, Bucarest 1923. 

IApam. = Die Inschriften von Apameia (Bithynien) und Pylai, T. Corsten, Bonn 1987 (IGSK 32). 

IAskl.Epid. = Inschriften aus dem Asklepieion von Epidauros, W. Peek, Abhandl. der Sächsischen Akad. der Wiss. 

zu Leipzig, 60(2) (1969). 

IAssos = Die Inschriften von Assos, R. Merkelbach, Bonn 1976 (IGSK 4). 

IBith. = Inschriften und Denkmäler aus Bithynien, F. K. Dörner, Berlin 1941. 

ICilicie = Inscriptions de Cilicie, G. Dagron, D. Feissel, Paris 1987. 

IClaudiopolis = Die Inschriften von Klaudiu Polis, F. Becker-Bertau, Bonn 1986 (IGSK 31). 

ICS = Les Inscriptions chypriotes syllabiques, O. Masson, Paris 1964 [1985 with Addenda nova]. 

IEphes. = Die Inschriften von Ephesos, H. Wankel, R. Merkelbach et al., Bonn 1979–81 (IGSK 11–17). 

IEryth. = Die Inschriften von Erythrai und Klazomenai, H. Engelmann, R. Merkelbach, Bonn 1972–3 (IGSK 1–2). 

IG = Inscriptiones Graecae. 

vol. i = Inscriptiones Atticae anno Euclidis vetustiores, ed. A. Kirchhoff, 1873: Supplementa, indices 1877, 1887, 

1891 [ = Corpus Inscriptionum Atticarum, vol. i et vol. iv pars i fasc. i–iii]. 

IG1
2
 = IG vol. i ed. minor, ed. F. Hiller von Gaertringen, 1924. 

vol. ii = Inscriptiones Atticae aetatis quae est inter Euclidis annum et Augusti tempora, ed. U. Koehler [5 parts, 

1877, 1883, 1888, 1893 (indices by J. Kirchner), 1895 (supplementa) = Corpus Inscriptionum Atticarum, vol. 

ii partes i–iv et vol. iv pars ii]. 

vol. iii = Inscriptiones Atticae aetatis Romanae, ed. W. Dittenberger, pars i 1878, pars ii 1882, pars iii (v. Tab. 

Defix.) 1897 [ = Corpus Inscriptionum Atticarum, vol. iii partes i, ii, et Appendix]. 

IG2
2
 = Voluminum ii et iii editio minor, ed. J. Kirchner, pars i fasc. i 1913, fasc. ii 1916; pars ii fasc. i (1370–1695) 

1927, fasc. ii (1696–2788) 1931; pars iii fasc. i (2789–5219) 1935; fasc. ii (5220–13247) 1940. 

IG1
3
 = Inscriptiones Atticae Euclidis anno anteriores (1) Decreta et tabulae magistratuum, D. M. Lewis, 1981–94. 

vol. iv = Inscriptiones Argolidis, ed. M. Fraenkel, 1902 [ = Corpus Inscriptionum Graecarum Peloponnesi et 

insularum vicinarum, vol. i]. 

IG4
2
 = Voluminis iv editio minor, fasc. i = Inscriptiones Epidauri, ed. F. Hiller von Gaertringen, 1929. 

vol. v fasc. i = Inscriptiones Laconiae et Messeniae, ed. W. Kolbe, 1913; fasc. ii = Inscriptiones Arcadiae, ed. F. 

Hiller von Gaertringen, 1913. 

vol. vii = Inscriptiones Megaridis et Boeotiae, ed. W. Dittenberger, 1892 [ = Corpus Inscriptionum Graecarum 

Graeciae Septentrionalis, vol. i]. 

vol. ix pars i = Inscriptiones Phocidis, Locridis, Aetoliae, Acarnaniae, insularum maris Ionii, ed. W. Dittenberger, 

1897 [ = Corpus Inscriptionum Graecarum Graeciae Septentrionalis, vol. iii pars i]; pars ii = Inscriptiones 

Thessaliae, ed. O. Kern, 1908. 

IG9
2
 = Voluminis ix partis i editio minor, fasc. i = Inscriptiones Aetoliae, ed. G. Klaffenbach, 1932; fasc. ii = 

Inscriptiones Acarnaniae, fasc. iii = Inscriptiones Locridis Occidentalis, G. Klaffenbach, 1957, 1968. 

vol. xi = Inscriptiones Deli: fasc. ii, ed. F. Dürrbach, 1912; fasc. 3 cited as Inscr. Délos (q.v.); fasc. iv, ed. P. 

Roussel, 1914. 

vol. xii = Inscriptiones insularum maris Aegaei praeter Delum: fasc. i, Inscriptiones Rhodi, Chalces, Carpathi 

cum Saro, Casi, ed. F. Hiller von Gaertringen, 1895. 

fasc. ii = Inscriptiones Lesbi, Nesi, Tenedi, ed. W. Paton, 1899. 

fasc. iii = Inscriptiones Symes, Teutlussae, Teli, Nisyri, Astypalaeae, Anaphes, Therae et Therasiae, Pholegandri, 

Meli, Cimoli, ed. F. Hiller von Gaertringen, 1898; Supplementa, ed. F. Hiller von Gaertringen 1904. 

fasc. v = Inscriptiones Cycladum: pars i, Inscriptiones Cycladum praeter Tenum, ed. F. Hiller von Gaertringen, 

1903; pars ii, Inscriptiones Teni insulae, ed. F. Hiller von Gaertringen, 1909. 

fasc. vii = Inscriptiones Amorgi et insularum vicinarum, ed. J. Delamarre, 1908. 

fasc. viii = Inscriptiones insularum maris Thracici, ed. C. Fredrich, 1909. 

fasc. ix = Inscriptiones Euboeae, ed. E. Ziebarth, 1915. 



vol. xiv = Inscriptiones Siciliae et Italiae additis Galliae Hispaniae Britanniae Germaniae inscriptionibus, ed. G. 

Kaibel, 1890. 

IG10.2(1) = Inscriptiones graecae Epiri, Macedoniae, Thraciae, Scythiae, pars 2: Inscriptiones Macedoniae, fasc. 

1: Inscriptiones Thessalonicae et viciniae, C. Edson, 1972. 

IG12 suppl. = Supplementum, F. Hiller von Gaertringen 1939. 

IGBulg. = Inscriptiones Graecae in Bulgaria repertae, G. Mihailov, vols. 1–4, Bucharest 1956–66; vol. 1
2
, Sofia 

1970. 

IGC = Inscriptions de Grèce centrale, F. Salviat, C. Vatin, Paris 1971. 

IGChr. = Recueil des inscriptions grecques-chrétiennes de l‘Asie Mineure, vol. I, H. Grégoire, Paris 1922 

[Amsterdam 1968]. 

IGLBulg. = Spätgriechische und spätlateinische Inschriften aus Bulgarien, V. Be evliev, Berlin 1964. 

IGLS = Inscriptions grecques et latines de la Syrie. Tomes 1–8(3), 13(1), 21(2), L. Jalabert, R. Mouterde, Cl. 

Mondésert, J.-P. Rey-Coquais, Paris 1929–86. (Inscr. gr. et lat. de la Syrie in LSJ). 

IGRom. = Inscriptiones Graecae ad res Romanas pertinentes, ed. R. Cagnat et alii, Paris, vol. i 1911, iii 1906, iv 

1927. 

IGSK = Inschriften griechischer Städte aus Kleinasien, Bonn (vols. listed separately acc. to provenance). 

IHadr. = Die Inschriften von Hadrianoi und Hadrianeia, E. Schwertheim, Bonn 1987 (IGSK 33). 

IHistriae = Inscriptiones Daciae et Scythiae minoris antiquae. Series altera: Inscriptiones Scythiae minoris 

Graecae et Latinae. vol. I: Inscriptiones Histriae et viciniae, D. M. Pippidi, Bucharest 1983. 

IIasos = Die Inschriften von Iasos I, II, W. Blümel, Bonn 1985 (IGSK 28.1, 2). 

IIlion = Die Inschriften von Ilion, P. Frisch, Bonn 1975 (IGSK 3). 

IKeramos = Die Inschriften von Keramos, E. Varinlio lu, Bonn 1986 (IGSK 30). 

IKios = Die Inschriften von Kios, T. Corsten, Bonn 1985 (IGSK 29). 

IKnidos = Die Inschriften von Knidos I, W. Blümel, Bonn 1992 (IGSK 41). 

IKyme = Die Inschriften von Kyme, H. Engelmann, Bonn 1976 (IGSK 5). 

IKyzikos = Die Inschriften von Kyzikos und Umgebung. Teil I: Grabtexte, E. Schwertheim, Bonn 1980 (IGSK 18). 

ILabraunda = Labraunda. Swedish Excavations and Researches. vol. III(1) and (2): The Greek Inscriptions, J. 

Crampa, Lund 1969, Stockholm 1972. 

ILampsakos = Die Inschriften von Lampsakos, P. Frisch, Bonn 1978 (IGSK 6). 

IMagnes.Sipylos = Die Inscriften von Magnesia am Sipylos, T. Ihnken, Bonn 1978 (IGSK 8). 

IMiletupolis = Die Inschriften von Kyzikos und Umgebung. Teil II: Miletupolis. Inschriften und Denkmäler, E. 

Schwertheim, Bonn 1983 (IGSK 26). 

IMylasa = Die Inschriften von Mylasa, W. Blümel, Bonn 1987–8 (IGSK 34–5). 

INikaia = Katalog der antiken Inschriften des Museums von Iznik (Nikaia). Teil I, II 1–2, S. Sahin, Bonn 1979–82 

(IGSK 9, 10 (1), (2)). 

IPamph. = Le Dialecte grec de Pamphylie, C. Brixhe, Paris 1976. 

IParion = Die Inschriften von Parion, P. Frisch, Bonn 1983 (IGSK 25). 

IPE = Inscriptiones orae septentrionalis Ponti Euxini, ed. B. Latyshev, Petersburg 1885–1901: 1
2
 = vol. i, second 

edition, 1916. 

IPhilae = Les Inscriptions grecques de Philae, A. and É. Bernand. I: Époque ptolémaïque, II: Haut et Bas Empire, 

Paris 1969. 

IPhrygie = Nouvelles Inscriptions de Phrygie, T. Drew-Bear, Zutphen 1978. 

IPrusa ad Olympum = Die Inschriften von Prusa ad Olympum, T. Carsten, Bonn 1991 (IGSK 39). 

IPrusias = Die Inschriften von Prusias ad Hypium, W. Ameling, Bonn 1985 (IGSK 27). 

IRhod.Peraea = The Rhodian Peraea and Islands, P. M. Fraser and G. E. Bean, Oxford 1954. 

ISalamis = The Greek and Latin Inscriptions from Salamis, T. B. Mitford, I. K. Nicolaou, Nicosia 1974. 

ISelge = Die Inschriften von Selge, J. Nollé, F. Schindler, Bonn 1991 (IGSK 37). 

ISestos = Die Inschriften von Sestos und der thrakischen Chersones, J. Krauss, Bonn 1980 (IGSK 19). 

ISmyrna = Die Inschriften von Smyrna, I, II (1), G. Petzl, Bonn 1982–90 (IGSK 23, 24 (1)). 

IStraton. = Die Inschriften von Stratonikeia, M. Sahin, Bonn 1981–90 (IGSK 21, 22). 

ITomis = Inscriptiones Daciae et Scythiae minoris antiquae. Series altera: Inscriptiones Scythiae minoris Graecae 

et Latinae. Vol. II: Tomis et territorium, I. Stoian, A. Suceveanu, Bucharest 1987. 

ITrall. = Die Inschriften von Tralleis und Nysa. I: Die Inschriften von Tralleis, F. B. Poljakov, Bonn 1989 (IGSK 

36(1)). 

ITyr = Inscriptions grecques et latines découvertes dans les fouilles de Tyr (1963–74), I: Inscriptions de la 

nécropole, J.-P. Rey-Coquais, Paris 1977. 



IUrb.Rom. = Inscriptiones Graecae urbis Romanae, L. Moretti, Rome 1968–79 (3 vols., the second in two parts). 

Inschr.Hierap. = Inschriften aus Hierapolis-Kastabala, M. Sayar, P. Siewert, H. Täuber, Vienna 1989. 

Inscr.Cos = The Inscriptions of Cos, ed. W. R. Paton & E. L. Hicks, Oxford 1891. 

Inscr.Cret. = Inscriptiones Creticae opera et consilio Friderici Halbherr collectae. I. Tituli Cretae mediae praeter 

Gortymos. Curavit Margarita Guarducci. Rome 1935. II Tituli Cretae occidentalis; III Tituli Cretae orientalis; 

IV Tituli Gortynii, M. Guarducci, Rome 1939–50.  

Inscr.Cypr. = Cyprian Inscriptions in O. Hoffmann, Die griechischen Dialekte, vol. i, Göttingen 1891. 

Inscr.Dura = Inscriptions from Dura-Europos, R. N. Frye et al. in YClS 14.127–213. 

Inscr.Délos = Nos. 1–88, ed. A. Plassart, Paris 1950; Nos. 89–104.33, J. Coupry, Paris 1972; Nos. 290–371, 372–

509, ed. F. Durrbach, Paris 1926, 1929 (Acad. des Inscriptions et Belles-Lettres). [The numeration is 

continued from IG11(2).] Nos. 1400–96 [an interval is left after the nos. of IG11(4)] ed. F. Durrbach & P. 

Roussel, 1935. Nos. 1497–2879 (2 pts.) ed. P. Roussel & M. Launey, 1937, (6 vols.). 

Inscr. gr. et lat. de la Syrie = Inscriptions grecques et latines de la Syrie; I. Commagène et Cyrrhestique, ed. L. 

Jalabert & R. Mouterde, Paris 1929. 

Inscr.Gr. et Lat. de la Syrie = v. IGLS 

Inscr. Magn. = Die Inschriften von Magnesia am Maeander, ed. O. Kern, Berlin 1900. 

Inscr.Mus.Alex. = E. Breccia, Iscrizioni greche e latine (Catal. gen. des antiq. égypt. du musée d‘ Alexandrie, 57), 

1911. 

Inscr.Olymp. = Olympia: die Ergebnisse der ... Ausgrabung: Textband v, Die Inschriften, ed. W. Dittenberger & K. 

Purgold, Berlin 1896. 

Inscr.Perg. = Die Inschriften von Pergamon (in Altertümer von Pergamon viii), ed. M. Fraenkel, Berlin 1890–

1895; 8(3) = Altertümer von Pergamon viii (3). Die Inschriften des Asklepieions, Ch. Habicht, Berlin 1969. 

Inscr.Prien. = Die Inschriften von Priene, ed. F. Hiller von Gaertringen, Berlin 1906. 

Inv.Inscr.Palm. = Inventaire des Inscriptions de Palmyre, J. Cantineau, Beirut 1930. 

Jeffery LSAG = L. H. Jeffery, The Local Scripts of Archaic Greece, Oxford 1961. Revised edition with a 

supplement, A. W. Johnston 1990. 

JRCil. = Journeys in Rough Cilicia, G. E. Bean, T. B. Mitford, 1: 1962–1963, Vienna 1965; 2: 1964–1968, Vienna 

1970. 

Kafizin = The Nymphaeum of Kafizin: The Inscribed Pottery, T. B. Mitford, New York 1980. 

Kalinka ADB = E. Kalinka, Antike Denkmäler in Bulgarien, Vienna 1906. 

Keil-Premerstein Erster (zweiter, dritter) Bericht = J. Keil & A. von Premerstein, Bericht über eine (eine zweite, 

eine dritte) Reise in Lydien (Denkschriften der Wiener Akademie, phil.-hist. Klasse, LIII, 2. Abh., LIV, 2. Abh., 

LVII, I. Abh), Vienna 1908, 1911, 1914. 

Kerameikos = Kerameikos: Ergebnisse der Ausgrabungen Bd. 1–13 (Archäologisches Institut des Deutschen 

Reiches/Deutsches Archäologisches Institut), W. Kraiker, K. Kübler et al., Berlin 1939–88. 

Kontorini AER 1, 2 = V. Kontorini, 1: Inscriptions inédites relatives à l‘histoire et aux cultes de Rhodes au 2
e
 et 

au 1
e
 s. av. J.-C., Louvain-la-Neuve/Providence 1983. 2: Ανέκδοσερ Επιγπαυέρ Ρόδοτ, Athens 1989. 

Kouklia-Paphos = Les Inscriptions syllabiques de Kouklia-Paphos, O. Masson, T. B. Mitford, Constance 1986. 

Kourion = The Inscriptions of Kourion, T. B. Mitford, Philadelphia 1971. 

Kretschmer GV = P. Kretschmer, Griechische Vaseninschriften, Gütersloh 1894 [Hildesheim 1969, Chicago 1980]. 

LF, LW = Philippe Le Bas, W. H. Waddington & P. Foucart, Voyage Archéologique en Grèce et en Asie Mineure, 

Paris 1847–70. 

La Carie = La Carie: Histoire et géographie historique avec le recueil des inscriptions antiques, L. and J. Robert, 

II, Paris 1954. 

Lane CMRDM = E. R. Lane, Corpus Monumentorum Religionis Dei Menis, Leiden 1971–8 (4 vols.). 

Lang Ath.Agora xxi = The Athenian Agora. vol. xxi: Graffiti and dipinti, M. L. Lang, Princeton 1976. 

Laodicée = Laodicée de Lycos; Le nymphée: Campagnes 1961–1963, J. Des Gagniers, etc., Paris 1969. 

Lefebvre RIGC = G. Lefebvre, Recueil des inscriptions grecques chrétiennes de l‘Égypte, Cairo 1967. 

Leg.Gort. = Leges Gortynensium (GDI 4991, Schwyzer179). 

Leg.Sacr. = Leges Graecorum Sacrae I–II, ed. J. de Prott & L. Ziehen, Leipzig fasc. i 1896, fasc. ii (1) 1896–1906. 

Lindos = Lindos: Fouilles et recherches 1902–1914, Chr. Blinkenberg, K. F. Kinch, II: Inscriptions, Chr. 

Blinkenberg, Copenhagen 1941 (2 vols.). 

MacDowell Stamped Objects from Seleucia = R. H. MacDowell, Stamped & Inscribed Objects from Seleucia on 

the Tigris (Univ. of Michigan Studies, Humanistic Series, vol. xxxvi), Ann Arbor 1935. 

Maiuri Nuova Silloge = A. Maiuri, Nuova Silloge Epigrafica di Rodi e Cos, Firenze 1925. 



MAMA = Monumenta Asiae Minoris Antiqua, vol. i, ed. W. M. Calder, Manchester-London 1928 (Publications of 

the American Society for Archaeological Research in Asia Minor); vol. iii, ed. J. Keil & A. Wilhelm, 1931; 

vol. iv, ed. W. H. Buckler, W. M. Calder, W. K. C. Guthrie, 1933; vol. v, ed. C. W. M. Cox & A. Cameron, 

1937; vol. vi, ed. W. H. Buckler & W. M. Calder, 1939 (iii–vi Manchester); vol. vii, W. M. Calder, 

Manchester 1956; vol. viii, W. M. Calder, J. M. R. Cormack, Manchester 1962; vol. ix, B. Levick et al., 

London 1988. 

Marm.Par. = Marmor Parium (IG12(5).444) ed. F. Jacoby, Das Marmor Parium, Berlin 1904, and FGrH ii p. 992. 

Meiggs-Lewis = R. Meiggs, D. M. Lewis, A Selection of Greek Historical Inscriptions to the End of the 5th 

Century B.C., Oxford 1969 [1988]. 

Mél.Bidez = Mélanges Bidez (Annuaire de l‘Institut de philologie et d‘histoire orientales, tome ii), Brussels 1934. 

Mél.Glotz = Mélanges Gustave Glotz, Paris 1932. 

Mél.Navarre = Mélanges offerts à M. Octave Navarre par ses élèves et ses amis, Toulouse 1935. 

Michel = C. Michel, Recueil d‘inscriptions grecques, Brussels 1900: Supplements i, ii, Brussels 1912, 1927. 

Milet = Milet.Ergebnisse der Ausgrabungen und Untersuchungen seit dem Jahre 1899, herausg. von Theodor 

Wiegand (Königliche Museen zu Berlin), 1906–. Milet3 = Milet Bd.1 Heft iii; for other parts Band and Heft 

are given. 

Milet6,7 = Sechster (siebenter) vorläufiger Bericht über die in Milet und Didyma unternommenen Ausgrabungen, 

Abh. Berl. Akad. 1908 Anhang I, 1911 Anh. I. 

Mitchell N. Galatia = S. Mitchell et al., Regional Epigraphic Catalogues of Asia Minor. II: The Ankara District: 

The Inscriptions of North Galatia, Oxford 1982. 

Mon.Anc.Gr. = Monumenti Ancyrani versio Graeca (Res Gestae Divi Augusti, ed. E. Diehl
3
, Bonn 1918); Res 

gestae divi Augusti: Das Monumentum Ancyranum, H. Volkmann
3
, Berlin 1969. 

Mon.Piot = Monuments et mémoires publiés par la fondation Piot, Paris 1894–. 

Moretti IAG = L. Moretti, Iscrizioni agonistiche greche, Rome 1953. 

Moretti ISE = L. Moretti, Iscrizioni storiche ellenistiche. I: Attica, Peloponneso, Beozia (nos. 1–70). II: Grecia 

centrale et settentrionale (nos. 71–132), Florence 1967 and 1975. 

Mueller-Bees = N. Mueller & N. A. Bees, Die Inschriften der jüdischen Katakombe am Monteverde su Rom, 

Leipzig 1919. 

Myres Cesnola Coll. = J. L. Myres, Handbook of the Cesnola Collection of Antiquities from Cyprus, New York 

1914. 

Naukratis =  Pt. i by [Sir] W. M. Flinders Petrie, London 1886, Pt. ii by E. A. Gardner, 1888 (Egypt 

Exploration Fund, Memoirs iii, vi). 

OGI = Orientis Graeci Inscriptiones Selectae, ed. W. Dittenberger, Leipzig 1903–5 [Hildesheim 1970]. 

Orac.Tiburt. = The Oracle of Baalbek: The Tiburtine Sibyl in Greek Dress, P. J. Alexander, Dumbarton Oaks 

1967. 

Peek AV = W. Peek, Attische Versinschriften. Abhandlungen der Sächsischen Akademie der Wissenschaften zu 

Leipzig, Phil.-hist. Klasse, 69 (1980). 

Pelekides Thessalonica = S. Pelekides, Ἀπὸ σὴν πολισεία καὶ σὴν κοινψνία σῆρ ἀπφαίαρ Θεςςαλονίκηρ, Salonika 

1934. 

Petersen-Luschan Reisen in Lykien = E. Petersen & F. von Luschan, Reisen in Lykien, Milyas und Kibyratis, 

Vienna 1889. 

Princeton Exp.Inscr. = Publications of the Princeton University Archaeological Expeditions to Syria in 1904–5 

and 1909: Division III, Greek and Latin Inscriptions, Leyden, Section A by E. Littmann, D. Magie, & D. R. 

Stuart, 1921; Section B by W. K. Prentice, 1922. 

Pouilloux Rhamnonte = La Forteresse de Rhamnonte: Étude de topographie et d‘histoire, J. Pouilloux, Paris 1954. 

Puchstein Epigr.Gr. = O. Puchstein, Epigrammata Graeca in Aegypto reperta, Strassburg 1880. 

Ramsay Cities and Bishoprics = [Sir] W. M. Ramsay, Cities and Bishoprics of Phrygia, Oxford 1895–7. 

Ramsay Studies in Eastern Rom. Prov. = Studies in the History and Art of the Eastern Provinces of the Roman 

Empire, ed. [Sir] W. M. Ramsay, Aberdeen 1906. 

Ramsay The Social Basis = W. M. Ramsay, The Social Basis of Roman Power in Asia Minor, Aberdeen 1941. 

Rémondon Phoebammon = R. Rémondon et al., Le Monastère de Phoebammon dans la Thébaïde (ed. Ch. 

Bachatly), II: Graffiti, inscriptions et ostraca, Cairo 1965. 

Reynolds Aphrodisias = J. M. Reynolds, R. Tannenbaum, Jews and Godfearers at Aphrodisias: Greek 

Inscriptions with Commentary, Cambridge 1987. 

RIB = The Roman Inscriptions of Britain, I: Inscriptions on Stone, R. G. Collingwood, R. P. Wright, Oxford 1965; 

Epigraphic Indexes to RIB I, R. Goodburn, H. Waugh, Gloucester 1983; II: Instrumentum domesticum. 1: 



Military Diplomata, Metal Ingots, Tesserae, Dies, Labels and Lead Sealings, S. S. Frere et al., Gloucester 

1990. 

Robert ATAM = L. Robert, À travers l‘Asie Mineure, Paris 1980. 

Robert Castabala = L. Robert, La Déesse de Hiérapolis Castabala (Cilicie), Paris 1964, (= 

Bibl.Arch.Inst.Fr.Istanbul 16). 

Robert Collection Froehner = Collection Froehner (Bibliothèque nationale. Département des médailles et des 

antiques), i. Inscriptions grecques, ed. L. Robert, Paris 1936. 

Robert DAMM = L. Robert, Documents de l‘Asie Mineure méridionale: Inscriptions, monnaies et géographie, 

Paris 1966. 

Robert Ét. Anat. = L. Robert, Études Anatoliennes, Paris 1937 (Études orientales publiées par l‘institut français 

d‘archéologie de Stamboul No. v). 

Robert Ét.épigr. = L. Robert, Études épigraphiques, 1
ère

 série, 2
e
 série (Repr. of BCH 52, 60), Paris 1928–36. 

Robert Hell. = L. Robert, Hellenica, 1–13, Limoges 1940–65. 

Robert Les Gladiateurs = L. Robert, Les Gladiateurs dans l‘Orient grec, Paris 1940 [1971]. 

Robert OMS = L. Robert, Opera minora selecta: Épigraphie et antiquités grecques, vols. 1–7, Amsterdam 1969–

90. 

Robert Villes = L. Robert, Les Villes de l‘Asie Mineure, Paris 1962. 

Roueché Aphrodisias = C. Roueché and J. M. Reynolds, Aphrodisias in Late Antiquity: The Late Roman and 

Byzantine Inscriptions, Including Texts from the Excavations at Aphrodisias, Conducted by K. T. Erim, 

London 1989. 

Roussel Cultes Égyptiens = P. Roussel, Les Cultes égyptiens à Délos, Nancy 1916. 

Ruppel T. von Dakke = W. Ruppel, Der Tempel von Dakke, vol. 3, Cairo 1930 (Service des Antiquités d‘ Égypte). 

Rüsch = E. Rüsch, Grammatik der delphischen Inschriften i, Berlin 1914 (Epigraphischer Anhang, pp. 312–31). 

SEG = Supp.Epigr. in LSJ, q. v. (vols. 1–25, 1923–71); new series, H. W. Pleket, R. S. Stroud et al., vols. 26–36, 

Leiden, Amsterdam 1976–7 [1979]–1986 [1989]. 

SIG = Sylloge Inscriptionum Graecarum, ed. W. Dittenberger, editio tertia, Leipzig 1915–24 [Hildesheim 1960]. 

(SIG
2
 = editio altera, 1898–1901.) 

Salamine = Salamine de Chypre XIII. Testimonia Salaminia 2: Corpus épigraphique, J. Pouilloux et al., Paris 1987. 

Samothrace = Samothrace, Excavations Conducted by the Institute of Fine Arts, New York University, K. 

Lehmann, vol. 2 (1): The Inscriptions on Stone, P. M. Fraser, New York 1960. 

Sardis7(1) = Sardis, Publications of the American Society for the Excavation of Sardis, Vol. vii, Greek and Latin 

Inscriptions, Part I, by W. H. Buckler and D. M. Robinson, Leyden 1932. 

Schwyzer = E. Schwyzer, Dialectorum Graecarum Exempla epigraphica potiora, Leipzig 1923 [Hildesheim 1960]. 

Side = Side Kitabeleri: The Inscriptions of Side, G. E. Bean, Ankara 1965. 

Sokolowski 1, 2, 3, = F. Sokolowski, 1: Lois sacrées de l‘Asie Mineure, Paris 1955; 2: ‗Lois sacrées des cités 

grecques. Supplément, Paris 1962; 3: Lois sacrées des cités grecques, Paris 1969. 

Stoian Tomitana = I. Stoian, Tomitana, Bucharest 1962. 

Stud.Pont. = Studia Pontica, Brussels 1903–: vol. iii Recueil des inscriptions grecques et latines du Pont et de 

l‘Arménie, publ. par J. G. C. Anderson, F. Cumont, H. Grégoire, fasc. i (1910). 

Supp.Epigr. = Supplementum Epigraphicum Graecum, adjuvantibus P. Roussel, A. Sala , M. N. Tod, E. Ziebarth, 

ed. J. J. E. Hondius, Leyden 1923–. 

Suppl.epigr.ciren. = Supplemento epigrafico cirenaico, G. Pugliese Carratelli, D. Morelli, in ASAA N.S. 23–4 

(1961/2), 218–375. 

S•widerek La Propriété foncière = A. S•widerek, La Propriété foncière privée dans l‘Égypte de Vespasien et sa 

technique agricole d‘apreès PLond.131
r
, Wroc aw 1960. 

Swoboda Denkmäler = Denkmäler aus Lykaonien, Pamphylien und Isaurien, herausgegeben von H. Swoboda, J. 

Keil, und F. Knoll, Brünn etc., 1935. 

TAM = Tituli Asiae Minoris, vol. ii fasc. i, ed. E. Kalinka, Vienna 1920; fasc. ii, 1930; vol. iii: Tituli Pisidiae, R. 

Heberdey, Vienna 1941; vol. iv (i): Tituli Bithyniae. Paeninsula Bithynica, F. K. Dörner, M. B. von Stritzky, 

Vienna 1978; vol. v (i): Tituli Lydiae: Regio septentrionalis ad orientem vergens, vol. v (ii): Regio 

septentrionalis ad occidentem vergens, P. Herrmann, Vienna 1981, 1989. 

Tab.Defix. = Defixionum Tabellae in Attica regione repertae, ed. R. Wuensch (IG3 pars iii). 

Tab.Defix.Aud. = Defixionum Tabellae quotquot innotuerunt, ed. A. Audollent, Paris 1904. 

Tab.Heracl. = Tabulae Heracleenses (IG14.645, Schwyzer62–3). 

Test.Epict. = Testamentum Epictetae (IG12(3).330, Michel 1001, Schwyzer227); cited by col. and line. 



Thasos I, II = Recherches sur l‘histoire et les cultes de Thasos (École française d‘Athènes, Études thasiennes III, 

V): I, J. Pouilloux, Paris 1954; II, C. Dunant, J. Pouilloux, Paris 1958. 

Tit.Calymn. = Tituli Calymnii, M. Segre, ASAA N.S. 6–7 (1944/5) [Bergamo 1952]. 

Tit.Cam. = Tituli Camirenses, M. Segre, I. Pugliese Carratelli, ASAA N.S. 27–9 (1949/51), 141–318, 30–2 (1952/4), 

211–46. 

Ugolini L‘Acropoli di Butrinto = L. M. Ugolini, Albania antica; vol. iii: L‘Acropoli di Butrinto, Rome 1942. 

Vidman SIS = L. Vidman, Sylloge inscriptionum religionis Isiacae et Sarapiacae, Berlin 1969. 

Wiegand Mnemos. = Mnemosynon Theodor Wiegand dargebracht, Munich 1938. 

Wiegand Palmyra = T. Wiegand, Palmyra: Ergebnisse der Expeditionen von 1902 und 1917, Berlin 1932. 

Wolters Kabirenheiligtum = P. Wolters, G. Bruns, Das Kabirenheiligtum bei Theben I, Berlin 1940 (Kap. IV: 

Inschriften). 

Wood Ephesus = J. T. Wood, Discoveries at Ephesus, London 1877. 

Xanthos = Fouilles de Xanthos, VII: Inscriptions d‘époque impériale du Létôon, A. Balland, Paris 1981. 

 

 

III. PAPYROLOGICAL PUBLICATIONS 
 

BGU = Berliner griechische Urkunden (Ägyptische Urkunden aus den Königlichen Museen zu Berlin), Berlin 

1895–1983 (15 vols.), [1–9 Milan 1972]). 

BKT = Berliner Klassikertexte, herausgegeben von der Generalverwaltung der Kgl. Museen zu Berlin, Berlin 

1904–39 (8 vols.). 

Berichtigungsl. = Berichtigungsliste der griechischen Papyrusurkunden aus Ägypten: I. F. Preisigke, Hefte 1 & 2, 

Strassburg 1913; Hefte 3 & 4, Berlin & Leipzig 1922; II. F. Bilabel, Heidelberg 1931, 1933. 

Bilabel ὆χαπσ. = F. Bilabel, ὆χαπστσικά und Verwandtes (Sitzungsberichte d. Heidelberger Akademie der 

Wissenschaften, Phil.-hist. Kl. 1919, 23. Abh.), Heidelberg 1920. 

CPHerm. = Corpus Papyrorum Hermopolitanorum i, ed. C. Wessely (Studien zur Paläogr. u. Papyruskunde v), 

Leipzig 1905. 

CPR = Corpus Papyrorum Raineri Archiducis Austriae, vol. i 1895–1986 (10 vols.), [Milan 1974], Griechische 

Texte, ed. C. Wessely, Wien 1895; cf. PRain.(NS). 

CPap.Jud. = Corpus Papyrorum Judaicarum, V. A. Tcherikover, A. Fuks, M. Stern, Cambridge, Mass., 1957–64 

(3 vols.). 

Διηγήςειρ = Διηγήςειρ di poemi di Callimaco in un papiro di Tebtynis, a cura di M. Norsa e G. Vitelli, Firenze 

1934: cited by column and line; ed. A. Vogliano PUniv.Milan. i. 18; v. index I S.V. Call.Dieg. 

Frisk Bankakten = Bankakten aus dem Faijûm nebst anderen Berliner Papyri, ed. H. Frisk (Göteborgs Kungl. 

Vetenskaps- och Vitterhets-Samhälles Handlingar, femte följden, Ser.A. Band 2 No. 2), Göteborg 1931. 

GLP = Greek Literary Papyri, D. L. Page, vol. i, Loeb 1942
2
; vol. iii, Loeb 1950. 

Gallo Fram.biogr. = I. Gallo, Frammenti biografici da papiri I, II, Rome 1975, 1980. 

Gr.Roman-Papyri = Griechische Roman-Papyri und verwandte Texte, F. Zimmermann, Heidelberg 1936. 

Herc. (following an author‘s name) = Herculaneum papyri, cited by No. of papyrus and column or fragment from 

Herculanensium Voluminum quae supersunt, Collectio alters, Naples 1862–76, D. Bassi, Herculanensium 

Voluminum, Collectio tertia, fasc. i, Milan 1914, and other publications; ‗Epicureus Herc...p...V.‘ refers to 

Epicuri et Epicureorum scripta.., ed. A. Vogliano (v. I (Add.) s.v. Epicurus). 

Kapsomenakis = S. G. Kapsomenakis, Voruntersuchungen zu einer Grammatik der Papyri der nachchristlichen 

Zeit, Munich 1938. 

MPER = Mitteilungen aus der Papyrussammlung der Nationalbibliothek in Wien (Papyrus Erzherzog Rainer) N.S. 

Vienna 1932–. 

Meyer Ostr. = Ostraca in P.Meyer (q.v.). 

Milne GSM = H. J. M. Milne, Greek Shorthand Manuals, Syllabary and Commentary; ed. from Papyri and Waxed 

Tablets in the British Museum, and from the Antinoë Papyri in the Possession of the Egypt Exploration 

Society, London 1934. 

Mitteis Chr., Wilcken Chr. = L. Mitteis & U. Wilcken, Grundzüge und Chrestomathie der Papyruskunde, Leipzig 

& Berlin 1912. 

Möller Pap.Berl.Mus. = S. Möller, Griechische Papyri aus dem Berliner Museum, Göteborg 1929. 



OAbu Mena = Griechische Ostraka aus Abu Mena, D. Wortmann (= ZPE 8.41). 

OAmst. = Ostraka in Amsterdam Collections, R. S. Bagnall, P. J. Sijpesteijn, K. A. Worp, Zutphen 1976. 

OAshm.Shelton = Greek Ostraca in the Ashmolean Museum from Oxyrhynchus and Other Sites, J. C. Shelton, 

Florence 1988. 

OBodl. = Ostr. Bodl. in LSJ, add ‗II: Ostraca of the Roman and Byzantine Periods, J. G. Tait, C. Préaux, London 

1955; III: Indexes, J. Bingen, M. Wittek, London 1964 (sts. referred to as OTait).‘ 

OCambridge = see OBodl. I pp. 153–73. 

ODouch = Les Ostraca grecs de Douch, H. Cuvigny, G. Wagner, Cairo 1986 (2 vols.). 

OFlorida = The Florida Ostraka. Documents from the Roman Army in Upper Egypt, R. S. Bagnall, Durham N.C. 

1976. 

OHeid. = Griechische Papyrusurkunden und Ostraka der Heidelberger Papyrussammlung, P. Sattler, Heidelberg 

1963 (nos. 225–48 papyri, 249–88 ostraca). 

OLeid. = Greek Ostraka: A Catalogue of the Collection of Greek Ostraka in the National Museum of Antiquities at 

Leiden, R. S. Bagnall, P. J. Sijpesteijn, K. A. Worp, Zutphen 1980. 

OLund = Ostraka aus der Sammlung des Instituts für Altertumskunde an der Universität zu Lund, Lund 1979. 

OMich. = Ostr.Mich. in LSJ. 

OPetrie = see OBodl. I pp. 82–152. 

OROM = Ostraka in the Royal Ontario Museum. I: Death and Taxes, A. E. Samuel et al., Toronto 1971. 

OTait = OBodl. 

OWilck. = Ostr. in LSJ; repr. w. addenda by P.J. Sijpesteijn [Amsterdam 1970]. 

Ostr. = U. Wilcken, Griechische Ostraka aus Ägypten und Nubien, Leipzig & Berlin 1899; now known as OWilck. 

Ostr. Bodl. = J. G. Tait, Greek Ostraca in the Bodleian Library and other collections, I, London 1930 (cited by No. 

of part and No. of ostracon). 

Ostr. Bodl. = OBodl. I 

Ostr.Mich. = L. Amundsen, Greek Ostraca in the University of Michigan Collection, Part I, Texts ( = University 

of Michigan Studies, Humanistic Series, vol. xxxiv), Ann Arbor 1935. 

Ostr.Strassb. = Griechische und griechisch-demotische Ostraka der Universitäts- und Landesbibliothek zu 

Strassburg, ed. P. Viereck, Berlin 1923. 

OStrassb. = Ostr.Strassb. in LSJ. 

Ostr.Wilbour = C. Préaux, Les ostraca grecs de la Collection Charles-Edwin Wilbour au Musee de Brooklyn, New 

York 1935. 

PAberd. = Catalogue of Greek & Latin papyri & ostraca in the possession of the University of Aberdeen, ed. E. G. 

Turner (Aberdeen Univ. Studies No. 116), 1939. 

PAbinn. = The Abinnaeus Archive: Papers of a Roman Officer in the Reign of Constantius II, H. I. Bell et al., 

Oxford 1962. 

PAlex. = Papyrus ptolémaïques du Musee d‘Alexandrie, ed. G. Botti, Bull.Soc.Alex. sts. referred to as PAlex.Botti. 

First Series No. 2 (1899) p. 65. 

PAlex. (1964) = Papyrus grecs du Musée Gréco-Romain d‘Alexandrie, A. S•widerek, M. Vandoni, Warsaw 1964 

(nos. 1–40, pp. 47–79). 

PAmh. = Amherst Papyri, ed. B. P. Grenfell & A. S. Hunt, 2 vols., London 1900–1; cited by No. of vol., papyrus, 

and line. 

PAmst. = Die Amsterdamer Papyri I, R. P. Salomons et al., Zutphen 1980. 

PAnt. = The Antinoopolis Papyri, C. H. Roberts et al., London 1950–67 (3 vols.). 

PAntin. = the Antinoe Papyrus of Theocritus in Two Theocritus Papyri, ed. A. S. Hunt & J. Johnson, London 1930. 

PApoll. = Papyrus grecs d‘Apollônos Anô, R. Rémondon, Cairo 1953. 

PAvrom. = Parchments of the Parthian period from Avroman in Kurdistan, ed. E. H. Minns, JHS xxxv (1915) p. 

22. 

PBaden = F. Bilabel, Veröffentlichungen aus den badischen Papyrus-Sammlungen, Heft 2 and Heft 4, Griechische 

Papyri, Heidelberg 1923, 1924; Heft 5, 1934, Heft 6, 1938. 

PBasel = Papyrusurkunden der öffentlichen Bibliothek der Universität zu Basel, I. Urkunden in griechischer 

Sprache, ed. E. Rabel (Abh.Gott.Gesellsch. Neue Folge, vol. xvi, No. 3), Berlin 1917. 

PBatav. = Textes grecques, démotiques et bilingues, E. Boswinkel, P. W. Pestman, Leiden 1978. (= Pap.Lugd.Bat. 

XIX). 

PBeatty Panop. = Papyri from Panopolis in the Chester Beatty Library, Dublin, T. C. Skeat, Dublin 1964, also 

known as PPanop.Beatty. 



PBerl.Leihg. = Berliner Leihgabe griechischer Papyri, herausgegeben vom griechischen Seminar der Universität 

Uppsala durch T. Kalén, Uppsala 1932. 

PBerl.Möller = Griechische Papyri aus dem Berliner Museum, S. Möller, Gothenburg 1929 (= SB 7338–50). 

PBerl.Zill. = Vierzehn Berliner griechische Papyri, H. Zilliacus, Helsinki 1941. 

PBerol. = Berlin Papyri, cited by inventory No. (PBerol. 6926, 7927
v
 = B. Lavagnini, Eroticorum Graecorum 

Fragmenta Papyracea, Leipzig (T.) 1922, pp. 1ff., 21ff.). 

PBodm. = Papyrus Bodmer Cologny-Geneva 1954– : 29 Vision de Dorothéos, A. Hurst, O. Reverdin, J. Rudhardt, 

1984 (see also ZPE 75.82 ff.). 

PBon. = Papyri Bononienses, O. Montevecchi, Milan 1953. 

PBouriant = Les Papyrus Bouriant, ed. P. Collart, Paris 1926. 

PBremen = U. Wilcken, Die Bremer Papyri (Abhandlungen der Preussischen Akademie der Wissenschaften, 1936, 

Phil.-hist.Klasse No. 2), Berlin 1936; repr. in Berliner Akademieschriften zur Alten Geschichte und 

Papyruskunde II p. 193 ff. U. Wilcken, Leipzig 1970. 

PBrooklyn = Greek and Latin Papyri, Ostraca and Wooden Tablets in the Collection of the Brooklyn Museum, 

John C. Shelton, (= Papyrologica Florentina XXII) 1992. 

PCair. = Cairo Papyri cited by catalogue No. from B. P. Grenfell & A. S. Hunt, Greek Papyri, Catalogue général 

des Antiquités égyptiennes du Musée du Caire, vol. x, Nos. 10001–10869, Oxford 1903. 

PCair.Isidor. = The Archive of Aurelius Isidorus in the Egyptian Museum, Cairo, and the University of Michigan, 

A. E. R. Boak, H. C. Youtie, Ann Arbor 1960. 

PCair.Preis. = F. Preisigke, Griechische Urkunden des ägyptischen Museums zu Kairo (Schriften der 

wissenschaftlichen Gesellschaft zu Strassburg, Heft 8), Strassburg 1911. 

PCair.Zen. = C. C. Edgar, Zenon Papyri, 4 vols. (Catal. gén. des Antiq. égypt. du Musée du Caire, 79) 1925–31: 

digits indicating 59(000) omitted in refs., thus 2 = 59002; vol v: O. Guéraud, P. Jouguet, Cairo 1940 nos. 

(59)801–(59)853 [Hildesheim 1971, all 5 vols.]. 

PCarlsberg = cited by inv. no. and publication. 

PCharite = Das Aurelia Charite Archiv, K. A. Worp, Zutphen 1980. 

PCol. = Columbia papyri. I: Upon Slavery in Ptolemaic Egypt (PCol. inv. 480), W. L. Westermann, New York 

1929; VII: Fourth-Century Documents from Karanis, R. S. Bagnall, N. Lewis, Missoula 1979 (nos. 124–91). 

PColl.Youtie = Collectanea Papyrologica: Texts Published in Honor of H. C. Youtie, A. E. Hanson, Bonn 1975–6 

(2 vols.). 

PCongr. XV = Pap.Brux. XVII. 

PCornell = Greek Papyri in the Library of Cornell University, ed. W. L. Westermann & C. J. Kraemer, New York 

1926; [1972]; sts. cited by inv. no. and publication. 

PDura = The Excavations at Dura-Europos Conducted by Yale University and the French Academy of 

Inscriptions and Letters. Final report V. I: The Parchments and Papyri, C. B. Welles, R. O. Fink, J. F. 

Gilliam, New Haven 1959. 

PEdfou = Tell Edfou 1937, 1938, 1939. Fouilles francopolonaises. Les Papyrus et les ostraca grecs, J. Manteuffel 

et al. (Univ.Joseph Pilsudski de Varsovie. Institut français d‘archéologie orientale du Caire. Fouilles franco-

polonaises I–III), Cairo 1937–50. 

PEdgar = C. C. Edgar, Selected papyri from the archives of Zenon, Annales du Service des Antiquités de l‘Égypte, 

Nos. 1–10 in vol. xviii (1918) pp. 159–82; Nos. 11–21, ib. pp. 224–44; Nos. 22–36, vol. xix (1920) pp. 13–36; 

Nos. 37–48, ib. pp. 81–104; Nos. 49–54, vol. xx (1920) pp. 19–40; Nos. 55–64, ib. pp. 181–206; Nos. 65–6, 

vol. xxi (1921) pp. 89–109; Nos. 67–72, vol. xxii (1922) pp. 209–31; Nos. 73–76, vol. xxiii (1923) pp. 73–98; 

Nos. 77–88, ib. pp. 187–200; Nos. 89–104. vol. xxiv (1924) pp. 17–52. 

PEleph. = Elephantine Papyri, ed. O. Rubensohn, Ägyptische Urkunden aus den Kgl. Museen zu Berlin: 

Griechische Urkunden: Sonderheft, Berlin 1907. 

PEnteux. = Publications de la Société royale égyptienne de Papyrologie, Textes et Documents, i, Ἐνσεύξειρ .., 

ed. O. Guéraud, Cairo 1931–2. 

PErasm. = Papyri in the Collection of the Erasmus University (Rotterdam), I P.J. Sijpesteijn, Ph. A. Verdult, 

Brussels 1986; II: Ph. A. Verdult, Amsterdam 1991. 

PErlangen = Die Papyri der Universitätsbibliothek Erlangen, W. Schubart, Leipzig 1942 (sts. referred to as PErl.). 

PFam.Teb. = A Family Archive from Tebtunis, B. A. van Groningen, Leiden 1950 (= PLugd.Bat. vi). 

PFay. = B. P. Grenfell, A. S. Hunt, D. G. Hogarth, Fayûm Towns and their Papyri, London 1900. 

PFlor. = Papiri Fiorentini, documenti pubblici e privati dell‘età romana e bizantina: I ed. G. Vitelli, Milano 1906; 

II ed. D. Comparetti, 1908–11; IIl ed. G. Vitelli, 1915. 



PFouad = Les Papyrus Fouad I (Publ. de la Soc. Fouad I de Papyrologie: Textes et documents III), P. Jouguet, O. 

Guéraud et al., Cairo 1939 [Milan 1976]. 

PFouad I Univ. = Fuad I University Papyri, D. S. Crawford (Publ. de la Soc. Fouad I de Papyrologie: Textes et 

documents VIII), Alexandria 1949 [Milan 1976]. 

PFrankf. = H. Lewald, Griechische Papyri aus dem Besitz des rechtswissenschaftlichen Seminars der Universität 

Frankfurt (Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist. Kl. 1920, 14. Abh.). 

PFreib. = Mitteilungen aus der Freiburger Papyrussammlung, in Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie der 

Wissenschaften, Phil.-hist. Klasse, 1914, 2. Abh., 1916, 10. Abh.; 1927, Abh. 7; repr. of the 3 vols. [Milan 

1974]; vol. iv: Griechische und demotische Papyri der Universitätsbibliothek Freiburg, (nos. 45–75), R. W. 

Daniel, M. Gronewald, H. J. Thissen, Bonn 1986. 

PGand = Quelques papyrus des collections de Gand et de Paris, ed. M. Hombert, Revue belge de Philologie et 

d‘Histoire iv (1925), 633–76: republished in Sammelb. iii. 

PGen. = Les papyrus de Geneve transcrits et publiés par Jules Nicole, Geneva 1896, 1900; II Textes littéraires et 

documentaires nos. 82–117, C. Wehrli, Geneva 1986. 

PGiss. = Griechische Papyri im Museum des oberhessischen Geschichtsvereins zu Giessen, Bd. I, Hefte 1–3, 

ed. O. Eger, E. Kornemann, P. M. Meyer, Leipzig etc. 1910–22 [Milan 1973]. 

PGiss.Univ. = v. PUniv.Giss. 

PGnom. = Der Gnomon des Idios Logos (BGU v (1) 1210) ed. W. Schubart 1919. 

PGoodsp. = E. J. Goodspeed, A group of Greek papyrus texts (Class. Phil. i, 1906, p. 167). 

PGoodsp.Cair. = E. J. Goodspeed, Greek papyri from the Cairo Museum .. (Decennial publications of the 

University of Chicago, 1st series, vol. v p. 3), Chicago 1902 [Milan 1970] (sts. known as PCair.Goodsp.). 

PGot. = H. Frisk, Papyrus grecs de la Bibl. Municipale de Gothembourg, Göteborg 1929. 

PGrad. = G. Plaumann. Griechische Papyri der Sammlung Gradenwitz (Sitzungsberichte der Heidelberger 

Akademie der Wissenschaften, 1914, 15. Abh.). 

PGrenf. 1. = B. P. Grenfell. An Alexandrian erotic fragment and other Greek papyri chiefly Ptolemaic, Oxford 

1896. 

2. = B. P. Grenfell & A. S. Hunt, New Classical Fragments and other Greek and Latin papyri, 1897. 

PGurob = Greek papyri from Gurob, ed. J. G. Smyly (Royal Irish Academy, Cunningham Memoirs, No. 12, 

Dublin-London 1921). 

PHal. = Halle Papyri = Dikaiomata: Auszüge aus alexandrinischen Gesetzen und Verordnungen in einem Papyrus 

des Philologischen Seminars der Universität Halle, mit einem Anhang .. herausgegeben von der Graeca 

Halensis .., Berlin, 1913. 

PHamb. = P. M. Meyer, Griechische Papyrusurkunden der Hamburger Stadtbibliothek (Staats- und 

Universitätsbibliothek 1924), Bd. 1, Leipzig etc. 1911–24; [Milan 1973]; II: B. Snell et al., Hamburg 1954; III: 

B. Kramer, D. Hagedorn, Bonn 1984. 

PHarris = The Rendel Harris Papyri, ed. J. Enoch Powell, Cambridge 1936. 

PHaun. = Papyri graecae Haunienses. I: Literarische Texte und ptolemäische Urkunden, T. Larsen, Copenhagen 

1942; II: Letters and Mummy Labels from Roman Egypt, A. Bülow-Jacobsen, Bonn 1981; III: Subliterary 

Texts and Byzantine Documents from Egypt, T. Larsen, A. Bülow-Jacobsen, Bonn 1985. 

PHaw. = The Hawara Papyri, ed. [Sir] W. M. Flinders Petrie, Hawara. Biahmu, and Arsinoe, 1889: in part re-

edited by J. G. Milne, Arch. Pap. v (1913) p. 378: PHaw. 80 and 81 re-edited by U. Wilcken in Genethliakon 

für C. Robert, Berlin 1910, p. 191. 

PHeid. = Veröffentlichungen aus der Heidelberger Papyrussammlung (vol. i = A. Deissmann, Die Septuaginta-

Papyri und andere altchristliche Texte, 1905; vol. iii (1) = C. H. Becker, Papyri Schott-Reinhardt, i, 1906); 

N.F. III, P. Sattler, Heidelberg 1963. 

PHels. = Papyri Helsingienses I Ptolemäische Urkunden, J. Frösén et al., Helsinki 1986. 

PHerm. = Papyri from Hermopolis and Other Documents of the Byzantine Period, B. R. Rees, London 1964. 

PHib. = Hibeh Papyri, Part I, ed. B. P. Grenfell & A. S Plunt, London 1906; Part II, E. G. Turner, M.-Th. Lenger 

1955 (nos. 172–284). 

PHolm. = Papyrus Graecus Holmiensis, ed. O. Lagercrantz, Uppsala 1913. 

PIand. = Papyri Iandanae: cum discipulis edidit Carolus Kalbfleisch, Leipzig & Berlin 1912–38 (8 vols.). 

PIndiana Univ. = Indiana University Papyri, V. B. Schuman in CPh. 43 (1948) p. 110. 

PJena = Jenaer Papyrus-Urkunden, ed. F. Zucker & F. Schneider, Jena 1926. 

PKaran. = E. J. Goodspeed, Papyri from Karanis (Univ. of Chicago: Studies in Classical Philology, vol. iii), 

Chicago 1902. 

PKlein Form. = Stud.Pal. (q.v.) iii, viii. 



PKöln = Kölner Papyri, B. Kramer et al., Cologne/Opladen 1976–87 (6 vols.). 

PKöln Ketouba = La Ketouba de Cologne: Un contrat de mariage juif à Antinoopolis, C. Sirat et al., 

Cologne/Opladen 1986 (= Pap.Colon. 12). 

PLaur. = Papyri from the Biblioteca Medicea Laurenziana, R. Pintaudi, Florence 1976–83 (4 vols.). 

PLeid. = C. Leemans, Papyri Graeci musei antiquarii publici Lugduni-Batavi, tom. i Leiden 1843; tom. ii 1885. 

PLeid. U. = Somnium Nectanebi, ed. B. Lavagnini, Eroticorum Graecorum Fragmenta Papyracea, Leipzig (T.) 

1922, p. 37: = UPZ 81. 

PLeid. V., = v. PMag.Leid.V. 

PLeid. W., = v. PMag.Leid.W. 

PLeid.X. = chemical papyrus in PLeid. (q.v.) vol. ii: reprinted in M. Berthelot, Archéologie et Histoire des 

Sciences (Paris 1906), pp. 269–306 (= Comptes rendus des séances de l‘Acad. des Sciences, tom. xlix): cited 

by Berthelot‘s sections. 

PLeit. = Leitourgia Papyri, N. Lewis, Philadelphia 1963 (= TAPhA 53 pt. 9; repr. as SB 10192 ff.). 

PLille = Institut papyrologique de l‘université de Lille: Papyrus grecs publiés sous la direction de Pierre Jouguet.. 

sts. cited by inv. no. and publication, Paris 1907–28;. 

PLips. = L. Mitteis, Griechische Urkunden der Papyrussammlung zu Leipzig, vol. i, 1906. 

PLit.Lond. = H. J. M. Milne, Catalogue of the Literary Papyri in the British Museum, London 1927. 

PLond. = Greek papyri in the British Museum, vols. i and ii ed. F. G. Kenyon, vol. iii ed. F. G. Kenyon & H. I. 

Bell, vols. iv and v ed. H. I. Bell, London 1893–; unpublished papyri (PLond.ined.) are cited by inventory No. 

VI: Jews and Christians in Egypt, H. I. Bell, 1924 [Milan 1973] (= PLond. 1912–29 in LSJ); VII: The Zenon 

Archive, T. C. Skeat, 1974. 

PLond. 1821, = ed. H. I. Bell & W. E. Crum, Aegyptus vi (1925) pp. 177–226. 

PLond.1912–29 = v.for eg. H. I. Bell, Jews and Christians in Egypt, London 1924. 

PLouvre = cited by inv. no. and publication. 

PLugd.Bat. (series) = Papyrologica Lugduno-Batava, Leiden 1941–: I = PWarren; II = PVindob.Bosw.; XI = 

PVindob.Sijp.; XIII = Papyri selectae, E. Boswinkel, P. W. Pestman, P. J. Sijpesteijn, Leiden 1965; XVII = 

Antidoron Martino David oblatum. Miscellanea papyrologica, E. Boswinkel, B. A. van Groningen, P. W. 

Pestman, Leiden 1968; XIX = PBatav.; XX = Greek and Demotic Texts from the Zenon Archive, P. W. Pestman, 

Leiden 1980; XXV = Papyri, Ostraca, Parchments and Waxed Tablets in the Leiden Papyrological Institute, F. 

A. J. Hoogendijk, P. Van Minnen et al., Leiden 1991. 

PLund = Aus der Papyrussammlung der Universitätsbibliothek in Lund, (6 vols.), Lund 1935–52. 

PMacquarie = cited by inv. no. and publication. 

PMag. = Papyri Graecae Magicae, herausgegeben und übersetzt von K. Preisendanz, 2 vols., Leipzig & Berlin 

1928, 1931; K. Preisendanz, A. Henrichs T(S) 1973–4
2
. 

PMag.Berol. = G. Parthey, Zwei griechische Zauberpapyri des Berliner Museums, Abh. Berl. Akad. 1865 pp. 109–

80; cf. W. Kroll, Philol. liv (1895) p. 564 ( = PMag. 1, 2). 

PMag.Leid.V. = Papyrus magica musei Lugdunensis Batavi, ed. A. Dieterich, Jahrb. f. kl. Phil., Suppl. xvi (1888) 

pp. 793–818; cited by column and line ( = PMag. 12). 

PMag.Leid.W. = Leiden magical papyrus W., ed. A. Dieterich, Abraxas (Festschrift .. Hermann Usener .. Bonn), 

Leipzig 1891; cited by page and line of the papyrus, as in Leemans‘ edition ( = PMag. 13, cited by column 

and line). 

PMag.Lond. = PLond.1.46, 121, etc. (= PMag. 5, 6, 7, etc.) 

PMag.Par.1,2 = C. Wessely, Wiener Denkschr. xxxvi (2) (1888) pp. 44–126, pp. 139–148; partly in A. Dieterich, 

Eine Mithrasliturgie, Leipzig 1903, pp. 1ff., and A. Deissmann, Light from the Ancient East, London 1919, pp. 

258 ff. ( = PMag.4, 3). 

PMag.Rain. = C. Wessely, Wiener Denkschr. xlii (2) (1893) p. 65. 

PMagd. = Papyrus de Magdola, rééd … par Jean Lesquier, Paris 1912 (PLille II 2–4); republished in PEnteux. 

PMasp. = Jean Maspéro, Papyrus grecs d‘époque byzantine, in Catalogue général des antiquités égyptiennes du 

Musée du Caire, I (Nos. 67001–67124) 1911, II (Nos. 67125–67278) 1913, III (.Nos. 67279–67359) 1916. 

Digits indicating 67(000) omitted in refs., thus, 2 = 67002 (also known as PCair.Masp.). 

PMed. = PMilan. 

PMed.Lond. = London Medical Papyrus, No. 155, ed. C. Kalbfleisch in Papyri graecae Musei Britannici et Musei 

Berolinensis, Rostock 1902. 

PMed.Rez. = MPER vol. xiii; H. Harrauer and P. J. Sijpesteijn, Medizinische Rezepte und Verwandtes, Vienna 

1981. 



PMed.Strassb. = Papyri Argentoratenses Graecae, ed. C. Kalbfleisch, Index lectionum in Academia Rostochiensi 

1901. 

PMerton = H. Idris Bell & C. H. Roberts, Catalogue of the Greek papyri in the collection of Wilfred Merton, 

London, vol. i 1948; vol. ii, B. R. Rees, H. I. Bell, J. W. B. Barns, Dublin 1959; vol. iii, J. D. Thomas, 

London 1967 (= BICS Suppl. 18). 

PMeyer = P. M. Meyer, Grichische Texte aus Ägypten: 1. Papyri des neutestamentlichen Seminars der Universität 

Berlin; 2. Ostraka der Sammlung Deissmann, Berlin (Leipzig) 1916. 

PMich. = University of Michigan papyri, published in Trans.Am.Ph.Ass. liii (1922) p. 134. PMich. I PMich.Zen. q. 

v. (nos. 1–120); II Papyri from Tebtunis I, (= PMich.Teb.) A. E. R. Boak, Ann Arbor 1933 (nos. 121–8); A 

Papyrus Codex of the Shepherd of Hermas, C. Bonner, Ann Arbor 1934 (nos. 129–30); III: Miscellaneous 

Papyri, J. G. Winter, Ann Arbor 1933 (nos. 131–221); v: Papyri from Tebtunis II, ( = PMich.Teb.) E. M. 

Husselman et al., Ann Arbor 1944 (nos. 226–356); VIII: Papyri and Ostraka from Karanis ii, H. C. Youtie, J. 

G. Winter, Ann Arbor 1951 (nos. 464–521); IX: Papyri from Karanis III, E. M. Husselman, Cleveland 1971 

(nos. 522–76); XI: J. C. Shelton, Toronto 1971 (nos. 603–25); XII: G. M. Browne, Toronto 1975 (nos. 626–58); 

XIII: The Aphrodite Papyri in the Univ. of Michigan Papyrus Collection, P. J. Sijpesteijn, Zutphen 1977; XIV: 

V. P. McCarren, Chico, Calif. 1980; XV: P. J. Sijpesteijn, Zutphen 1982. Also sts. cited by inv. no. and 

publication. 

PMich.iii = Michigan Papyri vol. iii: Miscellaneous Papyri, edited by J. G. Winter ( = University of Michigan 

Studies, Humanistic Series, vol. xl), Ann Arbor 1936. 

PMich.Teb. = Michigan Papyri vol. ii: Papyri from Tebtunis, in two volumes, Part I, ed. A. E. R. Boak ( = 

University of Michigan Studies, Humanistic Series, vol. xxviii), Ann Arbor 1933; v. PMich. II and V. 

PMich.Zen. = Zenon papyri in the University of Michigan collection, ed. C. C. Edgar ( = University of Michigan 

Studies, Humanistic Series, vol. xxiv), Ann Arbor 1931; now often known as PMich. I. 

PMichael. = Papyri Michaelidae, D. S. Crawford, Aberdeen 1955. 

PMil.Vogl. = I: Papiri della R. Università di Milano I, A. Vogliano, Milan 1937 [Milan 1966]. (PUniv.Milan. in 

LSJ). II–VI: Papiri della Università degli Studi di Milano, various editors, Milan 1961–77. VII: La contabilità 

di un‘azienda agricola nel ii sec. d. C., D. Foraboschi, Milan 1981. 

PMilan. = Papiri Milanesi, ed. A. Calderini (Pubbl. di ‗Aegyptus‘, S. Scient., vol. i), Parte i, Collezione Jacovelli-

Vita, Milano, Università Cattolica del Sacro Cuore, 1928; 2nd. ed. S. Daris, Milan 1967; II: S. Daris, Milan 

1966 (nos. 13–87); also known as PMil. or PMed.; sts. cited by inv. no. and publication. 

PMilan.R.Univ. = PUniv. Milan. (q.v.). 

PMilan.17 = Commentario ad Antimaco da Colofone, ed. A. Vogliano, PUniv Milan. i. 17. 

PMoen. = cited by inv. no. and publication. 

PMon. = Veröffentlichungen aus der kaiserlichen Hof- und Staatsbibliothek zu München I: Byzantinische Papyri, 

A. Heisenberg, L. Wenger, Leipzig/Berlin 1914 [Stuttgart (T) 1986]; II: Papiri letterari greci della Bayerische 

Staatsbibliothek di Monaco di Baviera, A. Carlini et al., Stuttgart (T) 1986; III: Griechische Urkundenpapyri 

der Bayerischen Staatsbibliothek München, D. Hagedorn et al., Stuttgart (T) 1986. 

PMonac. = A. Heisenberg & L. Wenger, Byzantinische Papyri (Veröffentlichungen aus der Papyrus-Sammlung 

der K. Hof- und Staatsbibliothek zu München 1), Leipzig 1914. 

PNag.Ham. = Nag Hammadi Codices. Greek and Coptic Papyri from the Cartonnage of the Covers J. W. B. 

Barns, G. M. Browne, J. C. Shelton, Leiden 1981 (= Nag Hammadi Studies vol. xvi). 

PNess. = Excavations at Nessana, I: Introductory Volume, H. D. Colt 1962; II: Literary Papyri, L. Casson, E. L. 

Hettich, Princeton 1950; III: Non-Literary Papyri, C. J. Kraemer jr., Princeton 1958. 

PNew York = Greek Papyri in the Collection of New York University. I: Fourth Century Documents from Karanis, 

N. Lewis, Leiden 1967. 

POsl. = Papyri Osloenses, ed. S. Eitrem, Oslo 1925–1936 (3 vols.); I: Magical Papyri, S. Eitrem, Oslo 1925 (1–6), 

II: S. Eitrem, L. Amundsen, Oslo 1931 (7–64), III: S. Eitrem, L. Amundsen, Oslo 1936 (65–200). 

POxford = Some Oxford Papyri, E. P. Wegener, Leiden 1942–8 (2 vols.). 

POxy. = Oxyrhynchus Papyri, ed. B. P. Grenfell & A. S. Hunt, London 1898–. 

POxy.Hels. = Fifty Oxyrhynchus Papyri, H. Zilliacus et al., Helsinki 1979. 

PPalau Rib. = cited by inv. no. and publication. 

PPanop. = Urkunden aus Panopolis, L. C. Youtie et al., Bonn 1980 (republ. fr. three articles in ZPE 7, 8 and 10; 

sts. referred to as PPanop.Köln). 

PPar. = W. Brunet de Presle, Notices el extraits des papyrus grecs du musée du Louvre et de la bibliothèque 

impériale xviii (2), Paris 1865. 



PPar.Wess. = C. Wessely, Die Pariser Papyri des Fundes von El Faijûm (Wiener Denkschr. xxxvii (2) (1889) pp. 

97 ff.). 

PPetaus = Das Archiv des Petaus, U. and D. Hagedorn, H. C. and L. C. Youtie, Cologne/Opladen 1969. 

PPetr. = The Flinders Petrie Papyri. ., Pt. 1, ed. J. P. Mahaffy (Royal Irish Academy, Cunningham Memoirs, No. 

8); Pt. 2, ed. J. P. Mahaffy (ibid., No. 9); Pt. 3, ed. J. P. Mahaffy & J. G. Smyly (ibid., No. 11), Dublin 1891–

1905. 

PPhilad. = Papyrus de Philadelphie, J. Scherer (Publ. de la Soc. Fouad I de Papyrologie: Textes et documents, 

vii), Cairo 1947. 

PPrag. = Papyri Wessely Pragenses, L. Varcl, published in Listy filologické and SB. 

PPrag. I = Papyri Graecae Wessely Pragenses, R. Pintaudi et al., Florence 1988. 

PPrincet. = Papyri in the Princeton University Collections, vol. I ed. A. C. Johnson and H. B. van Hoesen ( = 

Johns Hopkins University Studies in Archaeology No. 10), Baltimore 1931; vol. II ed. E. H. Kase ( = 

Princeton University Studies in Papyrology No. 1), Princeton 1936. 

PRain. (NS) = Mitteilungen aus der Papyrussammlung der National-bibliothek in Wien (Papyrus Erzherzog 

Rather). Neue Serie I i (1932), ed. H. Gerstinger; I ii (1939), ed. H. Oellacher; cf. CPR. 

PRainer Cent. = Festschrift zum 100jährigen Bestehen der Papyrussammlung der Österreichischen 

Nationalbibliothek: Papyrus Erzherzog Rainer, Vienna 1983. 

PRein. = Papyrus grecs et démotiques .., ed. Théodore Reinach, Paris 1905; repr. vol. I [Milan 1972]; II: Les 

Papyrus Théodore Reinach, P. Collart, Cairo 1940. 

PRev.Laws = B. P. Grenfell, Revenue Laws of Ptolemy Philadelphus, Oxford 1896; re-edited by J. Bingen in SB 

Beiheft 1, Göttingen 1952. 

PRoss.-Georg. = Papyri Russischer und Georgischer Sammlungen, herausgegeben von Gregor Zereteli, bearbeitet 

von G Zereteli, O. Krüger, P. Jernstedt, Tiflis 1925–35. 

PRyl. = Catalogue of the Greek papyri in the John Rylands Library at Manchester, vol. i 1911, ed. A. S. Hunt; vol. 

ii 1915, ed. A. S. Hunt, J. de M. Johnson, V. Martin; vol. iii 1938, ed. C. H. Roberts; vol. iv: Documents of the 

Ptolemaic, Roman and Byzantine Periods, C. H. Roberts, E. G. Turner, Manchester 1952 [1965]. 

PSAA = Papyri Societatis Archaeologicae Atheniensis, vol. i, G. A. Petropoulos, Athens 1939 [Milan 1972]. 

PSI = Papiri greci e latini (Pubblicazioni della Società italiana per la ricerca dei papiri greci e latini in Egitto), 

Firenze 1912–79 (15 vols.); cited by No. of vol., papyrus, and line. 

PSakaon = The Archive of Aurelius Sakaon: Papers of an Egyptian Farmer in the Last Century of Theadelphia, G. 

M. Parássoglou, Bonn 1978. (v. PThead.). 

PSarap. = Les Archives de Sarapion et de ses fils, J. Schwartz, Cairo 1961. 

PSelect. = Papyri selectae, E. Boswinkel et al., Leiden 1965 (= PLugd.Bat. XIII). 

PSorb. = Quelques papyrus des collections de Gand et de Paris, ed. M. Hombert, Revue belge de Philologie et 

d‘Histoire iv (1925), 633–76: republished in Sammelb. iii. 

PSorb. = (i.e. Papyri in the Sorbonne), v. PGand. 

PSorb. I = Papyrus de la Sorbonne, I, H. Cadell, Paris 1966. 

PSoterichos = Das Archiv vov Soterichos, Sayed Omar, Cologne/Opladen 1979 (= Pap.Colon. viii). 

PStrassb. = F. Preisigke, Griechische Papyrus der kaiserlichen Universitäts- und Landesbibliothek zu Strassburg, 

2 vols., Strassburg (afterwards Leipzig) 1906–20; [Leipzig 1969]. II–VIII: Papyrus grecs de la Bibliothèque 

Nationale et Universitaire de Strasbourg, P. Collomp, J. Schwartz et al., Paris 1948 (vol. ii), Strasburg 1963–

83. 

PTaur. = V. A. Peyron, Papyri graeci regii Taurinensis musei Aegyptii, Turin 1826–7. 

PTeb. = Tebtunis Papyri, ed. B. P. Grenfell, A. S. Hunt, J. G. Smyly, E. J. Goodspeed, London & New York, vol. i 

1902, vol. ii 1907, vol. iii pt. i 1933, pt. 2 (ed. A. S. Hunt, J. G. Smyly, C. C. Edgar; London & Univ. of 

California Press) 1938; iv: J. G. Keenan, J. C. Shelton, London 1976. 

PThead. = Papyrus de Théadelphie, éd. par Pierre Jouguet, Paris 1911; [Milan 1974]. II: Aus den Archiven von 

Theadelphia, L. Varcl LFil. (1961) p. 37 (nos. 1–61 re-edited as PSakaon). 

PTheb.Bank = U. Wilcken, Aktenstücke aus der Kgl. Bank zu Theben (Abh. Berl. Akad. 1886). 

PThmouis = Le Papyrus Thmouis I, colonnes 68–160, S. Kambitsis, Paris 1985. 

PUG = Papiri dell‘ Università di Genova. I: M. Amelotti, L. Zingale Migliardi, Milan 1974; II: L. Zingale 

Migliardi, Florence 1980 also sts. cited by inv. no. and publication. 

PUniv.Giss. = H. Kling and others, Mitteilungen aus der Papyrussammlung der Giessener Universitätsbibliothek, 

1924–39 (6 vols.); Indices, K. A. Worp 1975. 

PUniv.Milan. = A. Vogliano, Papiri della R. Universitä di Milano, vol. i, Milan 1937; see PMil.Vogl. 

PUps.Frid = Ten Uppsala Papyri, B. Frid, Bonn 1981. 



PVarsov. = G. Manteuffel, Papyri Varsovienses, Warsaw 1935; [Milan 1974]; also known PVars. 

PVat. 11 = Il Papiro Vaticano Greco 11 (1. Φαβψπίνοτ πεπὶ υτγῆρ; 2. Registri Fondiari della Marmarica), ed. M. 

Norsa & G. Vitelli, Città del Vatica no, Biblioteca Apostolica Vaticana 1931. (Studi e Testi 53.); also known 

as PMarm. 

PVatic.Aphrod. = I papiri Vaticani greci di Aphrodito, R. Pintaudi, Vatican 1980. 

PVindob.Barbara = cited by inv. no. and publication. 

PVindob.Bosw. = Einige Wiener Papyri, E. Boswinkel, Leiden 1942 (= PLugd.Bat. II). 

PVindob.Salomons = Einige Wiener Papyri, R. P. Salomons, Amsterdam 1976. 

PVindob.Sijp. = Einige Wiener Papyri, P. J. Sijpesteijn (= PLugd.Bat. XI), Leiden 1963. 

PVindob.Tandem = Fünfunddreißig Wiener Papyri, P. J. Sijpesteijn, K. A. Worp, Zutphen 1976. 

PVindob.Worp = Einige Wiener Papyri, K. A. Worp, Amsterdam 1972. 

PWarren = The Warren Papyri, ed. A. S. Hunt, cited from Studi in onore di S. Riccobono ii, Palermo 1932, pp. 

521–5, and Aegyptus xiii (1933) pp. 241–6; The Warren Papyri, M. David et al., Leiden 1941 (= 

PLugd.Bat. I). 

PWash.Univ. = Washington University Papyri I, V. B. Schuman, Missoula 1980 (= ASP 17). 

PWisc. = The Wisconsin Papyri, P. J. Sijpesteijn, vols. I and II; Leiden 1967 (= PLugd.Bat. XVI), Zutphen 1977 (= 

Stud.Amst. XI). 

PWürzb. = Mitteilungen aus der Würzburger Papyrussammlung, von Ulrich Wilcken (Abhandlungen der 

Preussischen Akademie der Wissenschaften, 1933, Phil.-hist. Klasse No. 6), Berlin 1934; repr. in Berliner 

Akademieschriften zur Alten Geschichte und Papyruskunde II, U. Wilcken, pp. 43–164, Leipzig 1970. 

P. XV Congr. = Actes du XV
e
 Congrès International de Papyrologie II: Papyrus inédits (Papyrologica 

Bruxellensia 17), Brussels 1979. 

PYale = Yale Papyri in the Beinecke Library, I, J. F. Oates, A. E. Samuel, C. B. Welles, New Haven/Toronto 1967 

(= ASP 2). 

PYale Inv. = Yale papyri, cited by inv. no. 

PZen.Col. = Zenon papyri: business papers of the 3rd century B.C.., ed. W. L. Westermann and E. S. Hasenoehrl, 

New York, vol. i (Columbia Papyri, Greek Series, vol. iii) 1934; vol. ii, W. L. Westermann et al., 1940 

[Milan 1973] (= PCol. iv). 

PZen.Pestm. = Greek and Demotic Texts from the Zenon Archive, P. W. Pestman, Leiden 1980 (= PLugd.Bat. XX). 

Pap.Brux. (series) = Papyrologica Bruxellensia, Brussels 1962–. XVII: Pt. II, Textes inédits, 1979 (= PCongr. XV). 

Pap.Bub. = Die verkohlten Papyri aus Bubastos, J. Frösén, D. Hagedorn, (Pap.Colon XV) 1990. 

Pap.Colon. (series) = Papyrologica Coloniensia, Cologne/Opladen 1964–. 

Pap.Flor. XIX = Miscellanea Papyrologica, M. Capasso et al., Florence 1990 (= Papyrologica Florentina XIX). 

Raccolta Lumbroso = Raccolta di Scritti in onore di G. Lumbroso, Milan 1925. 

SB = Sammelb., q. v., VI–XVIII, E. Kiessling et al., Wiesbaden 1958–93. 

Sammelb. = Sammelbuch griechischer Urkunden aus Agypten (both inscriptions and papyri), Bde. i, ii ed. F. 

Preisigke, Strassburg (later Berlin & Leipzig) 1913–22; Bd. iii (6001–7269) ed. F. Bilabel, Berlin & Leipzig 

1926–7; Bd. iv (7270–7514), Bd. v Heft 1 (7515–7654) ed. F. Bilabel, Heidelberg 1931, 1934. 

Schubart Gr.Lit.Pap. = Schubart, Griechische literarische Papyri, Berlin 1950. 

Stud.Pal. = C. Wessely, Studien zur Paläographie und Papyruskunde, Leipzig 1901–24 (23 vols.) [Amsterdam 

1965–83]. 

Studi Riccobono, = v. PWarren. 

Suppl.Mag. = Supplementum magicum. I: R. W. Daniel, F. Maltomini, Cologne/Opladen 1990 (= 

Pap.Colon. xvi.1). 

Theb. Ostr. = Theban Ostraca..Pt. iii: Greek texts, by J. G. Milne, Toronto (Oxford) 1913. 

Thunell Sitologenpapyri = K. Thunell, Sitologen-Papyri aus d. Berliner Museum, Uppsala 1924; republished in 

PBerl. Leihg. 

UPZ = U. Wilcken, Urkunden der Plolemäerzeit: I. Papyri aus Unterägypten, Berlin & Leipzig 1922; 11. Papyri 

aus Oberägypten, Berlin 1935–57. 

Wilcken Chr., = v. Mitteis Chr. 

Youtie Scriptiunculae = H. C. Youtie, Scriptiunculae posteriores, Bonn 1981 (2 vols.). 

 

 

 



IV. PERIODICALS 
 

NOTE.—(a) Periodicals are cited by No. of vol. except where otherwise stated. (b) References to 

periodicals (unless otherwise explained in the context) are to inscriptions published therein. 

AA = Archäologischer Anzeiger in Jahrbuch des Deutschen Archäologischen Instituts (JDAI) until 1982, then 

published separately, Berlin 1886– (Arch.Anz. in LSJ). 

AAWW = Anzeiger der Österr.Akad. der Wissenschaften in Wien, Phil.-Hist.Klasse, Vienna 1864–. 

AArch.Syr. = Annales archéologiques de Syrie, Damascus 1951–. 

ABSA = Annual of the British School at Athens, London 1895– (BSA in LSJ). 

AC = L‘Antiquité Classique, Brussels 1932–. 

AD = Ἀπφαιολογικὸν Δελσίον, Athens 1915– (Ἀπφ.Δελσ. in LSJ). 

AE = Ἀπφαιολογικὴ Ἐυημεπίρ, Athens 1910– (Ἀπφ.Ἐυ. in LSJ). 

AEM = Archäologish-epigraphische Mittheilungen aus Oesterreich-Ungarn, 1877-97. 

AEM = Archäologisch-epigraphische Mittheilungen aus Öesterreich(-Ungarn), Vienna 1877–97. 

AGWG = Abhandlungen der Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen, Berlin 1843–. 

AHDO = Archives d‘histoire du droit oriental, Brussels 1937–. 

AION(A) = Annali dell‘Istituto Universitario orientale di Napoli. Sezione di archeologia e storia antica, Rome. 

AIPhO = Annuaire de l‘Institut de Philologie et d‘Histoire Orientales et Slaves de l‘Univ. Libre de Bruxelles. 

Brussels 1932–. 

AJA = American Journal of Archaeology, second series, 1897–. 

AJP = American Journal of Philology, 1880–. 

AJPh = American Journal of Philology, Baltimore 1880–. 

APAW = Abhandlungen der Preußischen Akademie der Wissenschaften, Berlin (v.Abh. Berl. Akad. in LSJ). 

APF = Archiv für Papyrusforschung und verwandte Gebiete, T 1900– (Arch.Pap. in LSJ). 

AR = Archaeological Reports. Council of the Society for Hellenic Studies. The Management Committee of the 

British School of Archaeology at Athens, London 1959/1960–. 

ARW = Archiv für Religionswissenschaft, Leipzig 1943–. 

AS = Anatolian Studies, Journal of the British Institute of Archaeology at Ankara, London 1951– (Anat.St. in LSJ). 

ASAA = Annuario della Scuola Archeologica di Atene e delle Missioni Italiane in Oriente, Rome N.S. 1939–. 

ASAE = Annales du Service des Antiquités de l‘Égypte, Cairo 1900– (Annales du Service in LSJ). 

ASMG = Atti e Memorie della Società Magna Grecia, Rome 1925–32, N.S. 1954–. 

ASNP = Annali della Scuola Normale Superiore di Pisa, Classe di lettere e filosofia, Pisa Serie III 1971–. 

Abh.Berl.Akad. = Abhandlungen der Preussischen Akademie der Wissenschaften (Berlin), earlier der Koeniglichen 

Akademie der Wissenschaften zu Berlin (cited by Jahrgang). 

Aegyptus = Milan 1920–. 

Aevum = Aevum, rassegna di scienze storiche, etc. (Università Cattolica del Sacro Cuore), Milan 1927–. 

Africa Italiana = Africa Italiana, collezione di monografie, Rome 1925–. 

Africa Italiana Riv. = Africa Italiana, rivista di storia e d‘arte, Bergamo 1927–. 

Albania = Albania: revue d‘archéologie, d‘histoire, d‘art et des sciences appliquées en Albanie et dans les 

Balkans, i, ii, Milan etc., iii–, Paris 1925–. 

Anagennesis = Ἀναγέννηςιρ, Athens 1981–. 

Anatolia = Anatolia, Inst. of Archaeol., Ankara Univ. 1956–. 

AncSoc = Ancient Society, Leuven 1970–. 

Ann.Épigr. = L‘Année épigraphique, published in Revue Archéologique (cited by year). 

Annales du Service = Annales du Service des Antiquités de l‘Égypte, 1899–. 

Ann.Mus.Gr.-R. d‘Alex. = Annuaire du Musée gréco-romain d‘Alexandrie, 1932–. 

Annuario = Annuario della regia Scuola Archeologica di Atene, 1914–. 

Ἀθηνᾶ = 1889–. 

Ἀπφ.Δελσ. = Ἀπφαιολογικὸν Δελσίον, 1915– (cited by year). 

Ἀπφ.Ἐυ. = Ἀπφαιολογικὴ Ἐυημεπίρ, 1910– (cited by year). 

Arch.Anz. = Archäologischer Anzeiger, in Jahrb. (q.v.). 

Arch.Class. = Archeologia classica, Rome 1949–. 

Arch f.Religionswiss. = Archiv für Religionswissenschaft, Freiburg im Breisgau 1898–. 

Arch.Pap. = Archiv für Papyrusforschung, 1900–. 

Atene e Roma = 1898–. 



Athenaeum = Athenaeum. Studi periodici di letteratura e storia dell‘antichità, Pavia N.S. 1923–. 

Ath.Mitt. = Mitteilungen des deutschen archäologischen Instituts, Athenische Abteilung, 1876–. 

Atti Acc. Napoli = Atti della Reale Accademia di Archeologia ecc., Napoli, Nuova Serie, 1910–. 

Ausonia = Ausonia, Rivista della Società italiana di archeologia e storia dell‘arte, 1906–. 

BASO = Bulletin of the American Schools of Oriental Research in Jerusalem and Baghdad, Cambridge, Mass. 

1919–. 

BASP = Bulletin of the American Society of Papyrologists New York, Columbia Univ. 1963/4–. 

BCAR = Bullettino della Commissione Archeologica Comunale di Roma, Rome 1872–. (Bull.Comm.Arch.Com. in 

LSJ). 

BCH = Bulletin de Correspondance Hellénique, 1877–. 

suppl. 8 = Supplément VIII: Recueil des inscriptions chrétiennes de Macédoine du III
e
 au VI

e
 siècle, D. Feissel, 

Paris 1983 

suppl. 9 = Supplément IX: L‘antre corycien II, Paris 1984 (ch. viii Inscriptions, J.-Y. Empereur) 

BCO = Bibliotheca Classica Orientalis, Berlin 1956–. 

BCTH = Bulletin archéologique du Comité des Travaux historiques et scientifiques, Paris 1883–. 

BE = Bulletin épigraphique in Revue des études grecques, (REG; also sts. bound separately) 1938–. 

BICS = Bulletin of the Institute of Classical Studies of the University of London, London 1954–. 

BIFAO = Bulletin de l‘Institut Français d‘Archéologie Orientale, Cairo 1901– (Bull.Inst.Franç. in LSJ). 

BMB = Bulletin du Musée de Beyrouth, Paris 1937–. 

BSA = Annual of the British School at Athens, 1895–. 

BSAA = Bulletin de la Société Archéologique d‘Alexandrie, Alexandria 1898– (Bull.Soc.Alex. in LSJ). 

Belleten = Türk tarih Kurumu, Belleten, Ankara 1937–. 

Berl.Sitzb. = Sitzungsberichte (Monatsberichte before 1882) der Preussischen Akademie der Wissenschaften 

(Berlin) (cited by year). 

Berytus = Berytus, Archaeological Studies published by the Museum of Archaeology of the American University 

of Beirut, Copenhagen 1934–. 

BpW = Berliner philologische Wochenschrift, 1881–1920. Cf. Phil. Wochenschr. 

Bull.Comm.Arch.Com. = Bullettino della Commissione Archeologica Comunale di Roma, Rome 1872. 

Bull.Inst Arch.Bulg. = Bulletin de l‘Institut archéologique bulgare, Sophia 1921– 

Bull.Inst.Ég. = Bulletin de l‘institut égyptien, cinquième série, Cairo 1907–18. 

Bull.Inst.Franç. = Bulletin de l‘Institut Français d‘Archéologie Orientale, Le Caire 1901–. 

Bull.Soc.Alex. = Bulletin de la Société Archéologique d‘Alexandrie, Alexandria. First Series 1898–1902 (Nos. 1–

5); Nouv. Série (vol. i, No. 6–) 1904– (cited by volume). 

Byzantion = Byzantion: Revue internationale des études byzantines, Brussels 1924–. 

Byz.-neugr.Jahrb. = Byzantinisch-neugriechische Jahrbücher, 1920–. 

Βτζάνσιον = Βτζάνσιον, Revue internationale des études byzantines, Paris 1924–. 

CE = Chronique d‘Égypte, Brussels 1925–. 

CPh = Classical Philology, Chicago 1906– (Class.Phil. in LSJ). 

CPhil. = Cahiers de philologie, Lille 1976–. 

CQ = Classical Quarterly, 1907–. 

CR = Classical Review, 1887–. 

CRAI = Comptes rendus de l‘Académie des Inscriptions et Belles-Lettres (cited by year; CRAcad.Inscr. in LSJ), 

Paris 1857–. 

CRAcad.Inscr. = Comptes rendus de l‘Académie des Inscriptions et Belles-Lettres (cited by year). 

CRIPEL = Cahiers de recherches de l‘Institut de Papyrologie et d‘Égyptologie de Lille III, Lille 1976–. 

Chiron = Chiron: Mitteilungen der Kommission für alte Geschichte und Epigraphik des Deutschen 

Archäologischen Instituts, Munich 1971–. 

Clara Rhodos = Clara Rhodos, studi e materiali pubbl. a cura dell‘Istituto slorico-archeologico di Rodi, Rhodes 

1928–. 

Class.Phil. = Classical Philology, Chicago 1906–. 

CronArch = Cronache di archeologia e di storia dell‘arte, Catania 1962–. 

DAW = Denkschriften der Akademie der Wissenschaften in Wien, Vienna 1850– (Wiener Denkschr. in LSJ). 

DOP = Dumbarton Oaks Papers, Cambridge, Mass. 1941–. 

Dacia = Dacia: recherches et découvertes archéologiques en Roumanie, publ. sous la dir. de V. Pârvan, Bucarest 

1927–48; N.S. Académie de la République populaire roumaine, Institut d‘Archéologie, 1957–. 

Docum. ant. dell‘Africa Italiana = Documenti antichi dell‘Africa Italiana, Bergamo 1932–. 



EA = Epigraphica Anatolica; Zeitschrift für Epigraphik und historische Geographie Anatoliens, Bonn 1983–. 

EAC = Études d‘archéologie classique, Paris 1955–. 

EHBS = Ἐπεσηπὶρ Ἑσαιπείαρ Βτζανσινῶν ΢ποτδῶν. Athens. 

EPap = Études de papyrologie, Cairo 1932– (Ét. de Pap. in LSJ). 

Ἑλληνικά = Ἑλληνικά, ἱςσοπικὸν πεπιοδικὸν δημοςίετμα, Athens 1928–. 

Emerita = Emerita: Revista de lingüística y filología clásica, Madrid 1933–. 

Eos, Commentarii Societatis Philologae Polonorum = Lwów 1894–. 

Epigraphica = Epigraphica, Milan 1939–. 

Ἐυ.Ἀπφ. = Ἐυημεπὶρ Ἀπφαιολογική, πεπίοδορ σπίση, 1883–1909 (cited by year). 

Ἠπειπψσικὰ φπονικαν = 1926–. 

Eranos = Eranos: Acta philologica Suecana, 1906–. 

Ét.de Pap. = Société royale égyptienne de papyrologie : Études de Papyrologie, Le Caire 1932–. 

GGA = Göttingische gelehrte Anzeigen (cited by year; Gött.gel.Anz. in LSJ). 

GRBS = Greek, Roman and Byzantine Studies, Durham, N.C. 1958–. 

Glotta = 1907–. 

Gnomon = Gnomon, Berlin/Munich, 1925–. 

Gött.gel.Anz. = Göttingische gelehrte Anzeigen (cited by year). 

Gött.Nachr. = Nachrichten der Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen (cited by year). 

HThR = Harvard Theological Review, Cambridge Mass. 1908– (Harv.Theol.Rev. in LSJ). 

Harv.Theol.Rev. = Harvard Theological Review, 1908–. 

Hellenica = Ἑλληνικά: υιλολ., ἱςσοπ. καὶ λαογπ. πεπιοδικὸν ςύγγπαμμα σῆρ Ἑσαιπείαρ Μακεδονικῶν ΢ποτδῶν, 

Thessalonica 1953–. 

Hermes = 1866–. 

Hesperia = Hesperia: Journal of the American School of Classical Studies at Athens, Cambridge, Mass. 1932–. 

Historia = Historia, studi storici per l‘antichità classica, 1–9, Milan & Rome 1927–35. 

IEJ = Israel Exploration Journal, Jerusalem 1950–. 

Istros = Istros: revue roumaine d‘archéologie et d‘histoire ancienne, Bucarest 1934–. 

Izv.Arch.Comm. = Извѣстія археологической Комиссіи русской академіи наукъ (Reports of the 

Archaeological Commission of the Russian Academy of Sciences), Petrograd 1901–18. 

JA = Journal asiatique, Paris 1822–. 

JEA = Journal of Egyptian Archaeology, 1914–. 

JDAI = Jahrbuch des Deutschen Archäologischen Instituts, 1886– (Jahrb. in LSJ). 

JHS = Journal of Hellenic Studies, 1880–. 

JJP = Journal of Juristic Papyrology, Warsaw 1946–. 

JÖAI = Jahreshefte des Österreichischen Archäologischen Instituts in Wien, Vienna 1898– (Jahresh. in LSJ). 

JÖByz = Jahrbuch der Österreichischen Byzantinischen Gesellschaft, Verlag der Österr. Akad. der 

Wissenschaften, Vienna 1951–. 

JRS = Journal of Roman Studies, 1911–. 

JS = Journal des savants, Paris 1679–. 

JThS = Journal of Theological Studies, London 1900–57, Oxford 1958–. 

JWI = Journal of the Warburg and Courtauld Institutes, London 1937–. 

Jahrb. = Jahrbuch des (kaiserlich) deutschen archäologischen Instituts, 1886– (contains Arch.Anz.). 

Jahresh. = Jahreshefte des österreichischen archäologischen Institutes, 1898–; Beibl. = Beiblatt. 

Kadmos = Kadmos. Zeitschrift für vor- und frühgriechische Epigraphik, Berlin 1962–. 

Klio = Klio, Beiträge zur alten Geschichte, 1901–. 

L‘Ant.Cl. = L‘Antiquite‘ Classique, Louvain 1932–. 

LFil. = Listy filologické, Prague 1874–1951, 1953–. 

Leipz.Stud. = Leipziger Studien zur klassischen Philologie, 1878–95. 

Liv.Ann. = Liverpool Annals of Archaeology and Anthropology, 1908–. 

MDAI(A) = Mitteilungen des Deutschen Archäologischen Instituts (Athenische Abteilung), Berlin 1876–. 

(Ath.Mitt. in LSJ). 

MDAI(I) = Mitteilungen des Deutschen Archäologischen Instituts (Istanbul Abteilung). 

MDAI(R) = Mitteilungen des Deutschen Archäologischen Instituts (Römische Abteilung), 1886– (Röm.Mitt. in 

LSJ). 

MEFR = Mélanges d‘archéologie et d‘histoire de l‘école française de Rome, Rome/Paris 1881– (= Mél. de l‘éc.fr. 

de Rome in LSJ). 



MH = Museum Helveticum, Basel 1944–. 

MUB = Mélanges de l‘Université Saint-Joseph, Beirut 1906–. (= Mélanges Beyrouth in LSJ). 

Macedonica = Μακεδονικά: ςύγγπαμμα πεπιοδικὸν σῆρ Ἑσαιπείαρ Μακεδονικῶν ΢ποτδῶν, Thessalonica 1940–. 

Mél. de l‘éc. fr. de Rome = Mélanges d‘archéologie et d‘histoire: École française de Rome, Paris & Rome 1881–. 

Mélanges Beyrouth = Mélanges de l‘Université Saint-Joseph, Beyrouth (Liban), Beyrouth 1906–. 

Mém.Inst.Franç. = Mémoires publiés par les membres de l‘Institut français d‘archéologie orientale du Caire, Le 

Caire 1902–. 

Mnemos = Mnemosyne, 1852–. 

Mnemosyne = : Bibliotheca Classica Batava, Leiden 4
th

 Ser. 1948– (older series: Mnemos. in LSJ). 

Mon.Ant. = Monumenti antichi pubblicati per cura della Reale Accademia dei Lincei, 1890–. 

Μοτς.΢μτπν. = Μοτςεῖον [΢μτπναῖον] καὶ βιβλιοθήκη σῆρ Εὐαγγελικῆρ ΢φολῆρ, Smyrna 1875–86 (cited by year). 

Mus.Belg. = Musée Belge, 1897–. 

Muséon = Muséon: Revue d‘études orientales, Louvain(-la-Neuve) 1882–. 

NC = Numismatic Chronicle, London 1838–. 

NGG = Nachrichten von der Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen. (cited by year; Gött.Nachr. in LSJ). 

Not.Scav. = Notizie degli Scavi, Serie v, 1904–. 

Notiz.Arch. = Notiziario Archeologico del Ministero delle Colonie, Milan-Rome 1915–. 

OA = Opuscula Archaeologica, Acta Instituti Romani Regni Sueciae, Lund 1935–. 

OMRL = Oudheidkundige Mededelingen uit het Rijksmuseum van Oudheden te Leiden, Leiden 1909–. 

Orientalia = Orientalia: commentarii trimestres editi a Facultate Studiorum Orientis Antiqui Pontificii Instituti 

Biblici, Rome 1920–. 

PAAH = Ππακσικὰ σῆρ ἐν Ἀθήναιρ Ἀπφαιολογικῆρ Ἑσαιπείαρ, Athens 1872–. 

PASA = Papers of the American School of Classical Studies at Athens, Boston 1882–97. (= Papers of Amer. 

School at Athens in LSJ). 

PBA = Proceedings of the British Academy, London 1903–. 

PP = La parola del passato, Naples 1946–. 

PalEQ = Palestine Exploration Quarterly, London 1869–. 

Papers of Amer. School at Athens = Papers of the American School of Classical Studies at Athens, Boston 1882 

(publ. 1885)–1897. 

Phil Wochenschr. = Philologische Wochenschrift (incorporating Berliner philologische Wochenschrift and 

Wochenschrift für klassische Philologie), 1921–. 

Philol. = Philologus, 1841–. 

Phoenix = Phoenix: The Journal of the Classical Association of Canada, Toronto 1946–. 

Πολέμψν = Πολέμψν, ἐπιςσημονικὸν ἀπφαιολογικὸν πεπιοδικόν, Athens 1929 (only vol. i published, but there 

are offprints from vol. ii). 

Ππακσικὰ Ἀκ.Ἀθ. = Ππακσικὰ σῆρ Ἀκαδημίαρ Ἀθηνῶν, 1926–. 

QAL = Quaderni di archeologia della Libia, Rome 1950–. 

QDAP = Quarterly of the Department of Antiquities in Palestine, London 1931–. 

QIFG = Quaderni dell‘ Istituto di Filologia Greca (Università di Cagliari). 

RA = Revue archéologique, Paris N.S. 1966– (= Rev.Arch. in LSJ). 

RAL = Rendiconti della Classe di Scienze morali, storiche e filologiche dell‘ Accademia Nazionale dei Lincei, 

Rome 1892–. 

REA = Revue des études anciennes, Paris 1899–. 

REG = Revue des études grecques, Paris 1888– (Rev.Ét.Gr. in LSJ). 

RFIC = Rivista di filologia e d‘istruzione classica, Turin 1873– (Riv.Fil. in LSJ). 

RIDA = Revue internationale des droits de l‘antiquité, Brussels 1952–. 

RN = Revue numismatique, Paris 1838–. 

RPh. = Revue de philologie. 3rd series 1927– (= Rev.Phil. in LSJ). 

Rec.Pap. = Recherches de papyrologie, Paris 1961–. 

Recueil de Travaux = Recueil de Travaux relatifs à la philologie et à l‘archéologie égyptiennes et assyriennes, 

1870–. 

Rend. Pont. Accad. Arch. = Rendiconti della Pontificia Accademia Romana di Archeologia, 1921/2–. 

Rev.Arch. = Revue Archéologique (cited by year). 

Rev.Bibl. = Revue Bi lique internationale, Paris 1892–. 

Rev.Épigr. = Revue Épigraphique, 2 vols., 1913–14 (all published). 

Rev.Ét.Gr. = Revue des Études grecques, 1888–. 



Rev.Hist.Rel. = Revue de l‘histoire des religions, Paris 1880–. 

Rev.Phil. = Revue de Philologie, Nouv. Série 1877–1926, Troisième Sér. 1927–. 

Rh.Mus. = Rheinisches Museum, Neue Folge, Frankfurt 1842–1920. 

Riv.Fil. = Rivista di Filología. 1873–. 

Riv.1st.Arch. = Rivista del R. Istituto d‘Archeologia e Storia dell‘Arte, Rome 1929–. 

Röm Mitt. = Mitteilungen des deutschen archäologischen Instituts, Römische Abteilung, 1886–. 

SAWW = Sitzungsberichte der Österreichischen Akademie der Wissenschaften in Wien, Vienna 1849– 

(Wien.Sitzb. in LSJ). 

SCO = Studi classici et orientali, Pisa 1951–. 

SDAW = Sitzungsberichte der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Klasse für Philosophie, 

Geschichte, Staats-, Rechts- und Wirtschaftswissenschaften, Berlin 1948–68. 

SHAW = Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie der Wissenschaften, Heidelberg 1910–. 

SIFC = Studi italiani di filologia classica, Florence N.S. 1920– (Stud.Ital. in LSJ). 

SO = Symbolae Osloenses, Oslo 1922–. 

SPAW = Sitzungsberichte der (Königlich) Preußischen Akademie der Wissenschaften, Berlin 1882–1938 

(Berl.Sitzb. in LSJ). 

Sitzb.Heidelb.Akad. = Heidelberg. Akademie der Wissenschaften. Sitzungsberichte (phil.-hist. Klasse) 1910– (cited 

by year). 

Sokrates = Sokrates, Neue Folge, Berlin 1913–24. 

Stud.Ital. = Studi italiani di filologia classica, nuova serie i–, Florence 1920–. 

Syria = Paris 1920–. 

TAPhA = Transactions of the American Philological Association, Cleveland, Ohio 1869– (Trans.Am.Phil.Ass. in 

LSJ). 

T&MByz = Travaux et mémoires: Centre de recherches d‘histoire et de civilisation byzantines, Paris 1965–. 

Trans.Am.Phil.Ass. = Transactions of the American Philological Association, 1869–. 

Tyche = Tyche: Beiträge zur alten Geschichte, Papyrologie und Epigraphik, Vienna 1986–. 

Univ. of Eg. Fac. Bull. = Université Égyptienne, Faculty of Arts Bulletin, Cairo 1933–. 

VDI = Vestnik drevnej istorii, Moscow 1938–. 

WJA = Würzburger Jahrbücher für die Altertumswissenschaft, Würzburg 1946–, N.F. 1975–. 

WS = Wiener Studien. Zeitschrift für klassische Philologie und Patristik, Vienna 1879– (Wien.Stud. in LSJ). 

WkP = Wochenschrift für klassische Philologie, 1884–1920. Cf. Phil.Wochenschr. 

Wien.Sitzb. = Sitzunosberichte der (Kaiserlichen) Akademie der Wissenschaften in Wien, Philosophisch-

historische Klasse, 1849–. 

Wien.Stud. = Wiener Studien, 1879–. 

Wiener Denkschr. = Denkschriften der Akademie der Wissenschaften in Wien, Phil.-hist. Klasse, 1850– (cited by 

year). 

YClS = Yale Classical Studies, New Haven 1928– (Yale Class. Studies in LSJ). 

Yale Class. Studies = Yale Classical Studies, 1928–. 

ZNTW = Zeitschrift für die Neutestamentliche Wissenschaft und die Kunde der älteren Kirche, Berlin 1902–. 

ZPE = Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik, Bonn 1967–. 

ZVS = Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung, Berlin 1851–. 

Zeitschr.d.Savigny-Stiftung = Zeitschrift der Savigny-Stiftung für Rechtsgeschichte, romanistische Abteilung, 

1880–. 

 

 

 

 

 

 

 



V. GENERAL LIST OF ABBREVIATIONS 
 

NOTE.—This list contains: 

(1)     Abbreviations used in the Lexicon or in Lists I–IV, but not explained in those lists. 

(2)     Abbreviations explained in List I but out of their alphabetical order. For all names of authors List I is to be 

consulted; the note ‗v. I‘ has been added only to names of works cited without an author‘s name. 

(3)     All abbreviations explained in Lists II–IV, with references to those lists. 

It does not contain titles of works given in List I under the author‘s name or under Anonymus. 

A. = Aeschylus 

AB = Anecdota Graeca, v. I 

A D. = Apollonius Dyscolus 

AEM, = v. IV 

AJA, = v. IV 

AJP, = v. IV 

AP, APl., = v. Anthologia Graeca 

A. R. = Apollonius Rhodius 

Abh.Berl.Akad., = v. IV. 

ACO = Acta Conciliorum Oecumenicorum, E. Schwartz, Berlin/Leipzig 1924–. 

ASP = American Studies in Papyrology. 

abbrev. = abbreviation, abbreviated. 

abs. = absolute, absolutely 

abst. = abstract. 

acc. = accusative 

acc. to = according to 

Act. = Active 

Act.Ap. = Acts of the Apostles 

add. = addenda. 

ad loc. = ad locum 

Adj. = Adjective 

Adv., Advbs. = Adverb, Adverbs 

advl. = adverbial. 

Aeol. = Aeolic 

Aesch.Alex. = Aeschylus Alexandrinus 

afterwds. = afterwards 

Agath. = Agathias 

Akkad. = Akkadian. 

Al. = ἄλλοι, v. Vetus Testamentum 

al. = alibi (i.e. elsewhere in the same author) 

Alc. = Alcaeus 

Alcm. = Alcman 

Alex. = Alexis, when followed directly by a number, otherwise = Alexander 

Amm.Marc. = Ammianus Marcellinus 

An.Boiss. = v. Anecdota Graeca in index I. 

An.Ox., Par. = Ane dota Oxoniensia, Parisiens a, v. I 

anap. = anapaests 

Anat. = in Anatomy 

Anatolian Studies, = v. II 

And. = Andocides 

Anecd.Stud. = Anecdota Graeca et Latina, ed. R. Schoell & G. Studemund, v. I 

Ann.Épigr., = v. IV 

Annales du Service, = v. IV 

Annuario, = v. IV 

Anon.astr. = Anonymus astrologus. 

Anon.in Herc. = Scriptor Epicureus incertus, v. index I s.v. Epicurus. 

Anon.Intr.Arat. = Anonymi Introductio in Aratum in Commentariorum in A. reliquiae, v. index I s.v. Aratus. 



Ant.Diog. = Antonius Diogenes 

Ant.Lib. = Antoninus Liberalis 

Antip. = Antipater 

Antiph. = Antiphanes 

Anth.Lyr. = Anthologia Lyrica Graeca, E. Diehl, T(L) 1925; ed. 3, vol. i: fasc. 1–3, 1949–52; ed. 2, vol. ii: 1952. 

aor. = aorist 

ap. = apud (quoted in) 

Ap.Ty. = Apollonius Tyanensis 

Apoc. = Apocalypse; v. Novum Testamentum 

Apollon. = Apollonius 

App. = Appianus 

app. = apparently. 

App.Anth., = v. Anthologia Graeca 

Appellat. = Appellative 

apptly. = apparently 

Ar. = Aristophanes 

Ar.Byz. = Aristophanes Byzantinus 

Ar.Did. = Arius Didymus 

Arc. = Arcadius or Arcadian dialect 

Arch. = Archias 

Arch.Anz., = v. IV 

Ἀπφ.Δελσ., = v. IV 

Ἀπφ.Ἐυ., = v. IV 

Arch.Pap., = v. IV 

Archit. = in Architecture 

Arg. = Argive or Argument 

Arg.Men. = v. index I s.v. Menander. 

Arist. = Aristoteles 

Aristoph. = Aristophanes (the Homeric critic) 

arith. = in arithmetic. 

Arm. = Armenian 

Art. = Article 

Ascl. = Asclepiodotus or Asclepius 

Asclep. = Asclepiades 

Asp = Aspasius 

assim. = by assimilation. 

Astrol. = in Astrology 

astron. = in astronomy, astronomical. 

Atene e Roma, = v. IV 

Ath. = Athenaeus 

Ath.Mitt., = v. IV 

Ἀθηνᾶ, = v. IV 

Att. = Attic dialect 

attrib. = attributed, attribution. 

augm. = augment 

Aus. = Ausonius 

Ausonia, = v. IV 

Avest. = Avestan 

B. = Bacchylides 

BCH Suppl. = v. index IV. 

BE = Bulletin epigraphique in REG (v. index IV); cited by volume of REG and no. of Bulletin. 

BGU, = v. III 

BKT, = v. III 

BMus.Inscr., = v. II 

BpW, = v. IV 

BSA, = v. IV 



Bacch. = Bacchius 

Benndorf-Niemann Reisen in Lykien, = v. II 

Berl.Sitzb., = v. IV 

Bgk. = Bergk 

Bilabel ὆χαπσ., = v. III 

Bile Dial.crét. = v. index II. 

Blomf. = Blomfield 

Boeot. = Boeotian dialect 

Boll Sphaera = v. Teucer Babylonius in index I. 

Buttm. = Philipp Buttmann 

Byz. = Byzantine 

CAF = T. Kock, Comicorum Atticorum Fragmenta, 3 vols., Leipzig 1880–8 

CAlG = Collection des anciens alchimistes grecs, P. E. M. Berthelot, Paris 1888 [Holland Press 1963, Osnabrück 

1967]. 

CGF = G. Kaibel, Comicorum Graecorum Fragmenta, vol. i fasc. i (all published), Berlin 1899 

CGFP = Comicorum Graecorum Fragmenta in Papyris reperta, C. Austin, Berlin 1973. 

CGL = Corpus Glossariorum Latinorum. 

CIA, = v. IG in II 

CID = v. index II. 

CIG, = v. II 

CIL, = v. II 

CIRB = v. index II. 

CMG = Corpus Medicorum Graecorum, Leipzig 1908– 

CML = Corpus Medicorum Latinorum, Leipzig/Berlin 1915–. 

CPHerm., = v. III 

CPR, = v. III 

CQ, = v. IV 

CR, = v. IV 

CRAcad.Inscr., = v. IV 

c. = circa. 

c. gen. pers., etc. = cum genitivo personae, etc. 

ca. = circa 

Call. = Callimachus 

Call.Com. = Callias Comicus 

Call.Hist. = Callias Historicus 

Callin. = Callinus 

Carm. = Carmen, Carmina, v. I 

Cerc. = Cercidas 

Cercop. = Cercopes, v. I 

Certamen, = v. I 

cf. = confer, conferatur 

chem. = in chemistry. 

Chr. = Christian. 

Chron.Lind., = v. II 

cj. = conjecture, conjectured by 

cl. = clause. 

Cleobul. = Cleobulus 

Cod. = Codex, v. I 

cod., codd. = codex, codices 

cogn. = cognate 

coll. or collect. = collective 

Coll.Alex. = J. U. Powell, Collectanea Alexandrina, Oxford 1925 [1970] 

collat. = collateral 

colloq. = colloquial. 

Com. = Comedy, Comic, in the language of the Comic writers 

Com.Adesp., = v. I 



comm. = commentary, commentator. 

Comm.inArist.Graeca = Commentaria in Aristotelem Graeca 

Comp. = Comparative 

compd. = compound 

compos. = composition 

Const.Δέδψκεν, = v. Justinianus 

Const.omnem, = v. Justinianus 

concr. = concrete. 

Conj. = Conjunction 

conj. = conjunctive 

constr. = construction 

contr. = contracted, contraction 

Copt. = Coptic. 

copul. = copulative 

Corc. = Corcyra, Corcyraean 

Corp.Herm., = v. I 

corr. = correction. 

correl. = correlative 

CPap.Jud. = v. index III. 

cpd. = compound. 

Cret. = Cretan 

Cypr. = Cypria (v. I) or Cyprian dialect 

D. = Demosthenes 

D.C. = Dio Cassius 

D.Chr. = Dio Chrysostomus 

D.H. = Dionysius Halicarnassensis 

D.L. = Diogenes Laertius 

D.P. = Dionysius Periegeta 

D.S. = Diodorus Siculus 

D.T. = Dionysius Thrax 

Dam. = Damascius 

dat. = dative 

Decr. = Decretum 

def. = definition. 

defect. = defective 

Delph.3(1), (2), = v. II 

Dem.Bith. = Demosthenes Bithynus 

Dem.Ophth. = Demosthenes, Ophthalmicorum Scriptor 

Dem.Phal. = Demetrius Phalereus, Historicus 

Demioprata = v. index I. 

demonstr. = demonstrative 

Dep. = Deponent Verb 

deriv. = derived, derivation, derivative 

Desiderat. = Desiderative 

dial. = dialectal, in dialects. 

Dieg., = v. Callimachus in index I. 

difft. = different 

Dig. = Digesta, v. I 

Diller Trad.min.Gr.geogr. = A. Diller, The Tradition of the Minor Greek Geographers, American Philological 

Association 1952. 

Dim. = Diminutive 

Din. = Dinarchus 

Dind. = Dindorf (W. or L.) 

Diog. = Diogenes 

Dion.Byz. = Dionysius Byzantius 

Dioph. = Diophantus 



dissim. = dissimilated 

dist., distd., distn. = distinct, distinguished, distinction 

disyll. = disyllable 

Docum. = Documentum 

Dor. = Doric 

downwds. = downwards 

Dsc. = Dioscorides Medicus 

dub., dub. l., dub. sens. = dubious, dubia lectio, dubio sensu 

E. = Euripides 

EAM = v. index II. 

EG = Epigrammata graeca, D. L. Page (OCT) 1975 [EG .. P.] 

EGF = G. Kinkel, Epicorum Graecorum Fragmenta i (all published), Leipzig (T.) 1877 

EGF = Epicorum Graecorum Fragmenta, M. Davies, Göttingen 1988 [EGF p. .. D.] 

EM = Etymologicum Magnum 

e.g. = exempli gratia 

Ecphant. = Ecphantus 

ed. = edited by 

edd. = editors 

Edict.Diocl., = v. II 

Eleg.Alex.Adesp., = v. I 

eleg. = elegist, elegiac. 

ellipt. = elliptically 

Elmsl. = Elmsley 

elsewh. = elsewhere 

enclit. = enclitic 

Ep. = Epice, in the Epic dialect 

Ep. = Epistula, rarely Epigram 

Ep.Col., etc. = Epistle to the Colossians, etc., v. Novum Testamentum 

Ἐυ.Ἀπφ., = v. IV 

Eph.Epigr., = v. II 

Ephes.2, = v. II 

Epic. = Epicus 

Epic.Alex.Adesp., = v. I 

Epid. = Epidaurus 

Epig. = Epigenes or Epigonus 

Epigoni, = v. I 

Epigr. = Epigram 

Epigr.Gr., = v. II 

Epin. = Epinicus 

Epiph.Const. = v. Epiphanius Constantiensis in index I. 

epist. = epistola (epistle, letter). 

Epist.Charact. = Characteres Epistolici, v. I 

Epistolographi = R. Hercher, Epistolographi Graeci, Paris (D.) 1873; [Amsterdam 1965] 

epith. = epithet 

equiv. = equivalent 

Eranos, = v. IV 

Erotici = R. Hercher, Erotici Scriptores Graeci, Leipzig (T.) 1858–9 

esp. = especially 

Et.Gen. = Etymologicum Genuinum 

Et.Gud. = Etymologicum Gudianum 

etc. = et cetera (i.e. in other authors) 

etym. = etymology, etymologically 

Eub. = Eubulus 

Euc. = Euclides 

Eup. = Eupolis 

Euph. = Euphorio 



euph. or euphon. = euphonic 

euphem. = euphemistic, euphemistically 

Eust. = Eustathius 

Eustr. = Eustratius 

Ev.Jo., etc. = Gospel according to John, etc., v. Novum Testamentum 

exc. = except 

exclam. = exclamation 

expl., expld. = explanation, explained 

expr. = expressing. 

FGE = Further Greek Epigrams, D. L. Page, Cambridge 1981. 

FGrH = F. Jacoby, Fragmente der griechischen Historiker, Berlin 1923–9, Leiden 1926–58 [1954–60] (3 parts in 

17 vols.); J. (= Jacoby) in Suppl. refers to this work 

FHG = C. Müller, Fragmenta Historicorum Graecorum, 5 vols., Paris (D) 1841–70 

FPG = F. W. A. Mullach, Fragmenta Philosophorum Graecorum, 3 vols., Paris (D.) 1860–81 

f.l. = falsa lectio 

fem. = feminine 

fig. = figurative(ly). 

fin. = sub finem 

Foed. = Foedus 

Foed.Delph.Pell., = v. II 

foll. = following. 

folld. = followed 

foreg. = foregoing 

fort. = fortasse 

Fr. = Fragment 

fr. = from 

Fr.Lex., = v. Fragment in index I. 

Fr.Ps.Gr. = Fragmenta Pseudepigraphorum quae supersunt Graeca, A. M. Denis, Leiden 1970. 

freq. = frequent, frequently 

Frequentat. = Frequentative Verb 

Fs.Theocharis = Διεθνέρ ςτνέδπιο για σην Απφαία Θεςςαλία ςση μνήμη σοτ Δημήσπη Ρ. Θεοφάπη, Athens 1992. 

funer. = funerary. 

fut. = future 

GCS = Die griechischen christlichen Schriftsteller der ersten drei Jahrhunderte, Leipzig 1897–. 

GDI, = v. II 

GDRK = Die griechischen Dichterfragmente der römischen Kaiserzeit, E. Heitsch, Göttingen 1963–4
2
 (2 vols.). 

GGM = C. Müller, Geographici Graeci Minores, Paris (D.) 1855–61 

GLP, = v. index III. 

GVAK, = v. index II. 

Gal. = Galenus 

gen. or genit. = genitive 

Geom. = in Geometry 

Germ. = German 

Gloss. = Glossaria, v. I 

Glotta, = v. IV 

Goth. = Gothic 

Gött.gel.Anz., = v. IV 

Gött.Nachr., = v. IV. 

Gp. = Geoponica, v. I 

Gr. = Greek 

Gramm. = Grammarians, in the language of the Grammarians 

Gramm.Lat. = H. Keil, Grammatici Latini, Leipzig 1855–80 

HE = v. Anthologia Graeca in index I. 

HGM = L. Dindorf, Historici Graeci Minores, Leipzig (T.) 1870–1 

h.Ap., etc. = Hymnus ad Apollinem, etc., v. sq. 

h.Hom. = hymni Homerici 



Halic. = Halicarnassus 

Haussoullier Milet, = v. II 

Hdn. = Herodianus 

Hdt. = Herodotus 

Heb. = Ἑβπαῖορ, v. Vetus Testamentum 

Hebr. = Hebrew 

Hell.Oxy. = Hellenica Oxyrhynchia, v. I. 

Hellen. = Hellenistic. 

Hemerolog.Flor., = v. I 

Heracl. = Heraclas 

Herc., = v. III 

Herm. = Hermann, Hermes, or Hermias 

Hermes, = v. IV 

Herod. = Herodas 

Herod.Med. = Herodotus Medicus 

Hes. = Hesiodus 

heterocl. = heteroclite 

heterog. = heterogeneous 

hex. = hexameters 

Hippiatr., = v. I 

Hist.Aug. = Historiae Augustae Scriptores, v. I 

Hld. = Heliodorus, Scriptor Eroticus 

Hp. = Hippocrates 

Hsch. = Hesychius 

Hymn. = Hymnus, Hymni, v. I 

hyperdor. = hyperdorian 

I.-E., I.-Eur. = Indo-European 

IEG = Iambi et elegi graeci ante Alexandrum cantati, M. L. West, Oxford 1971–2 (2 vols.), 1989 (vol. 1
2
), 1992 

(vol. 2
2
). 

IG, = v. II 

IGC, = v. index II. 

IGRom., = v. II 

IGSK, = v. index II. 

IPE, = v. II 

i.e. = id est 

ib. = ibidem (i.e. in the same work) 

ibid. = ibidem (i.e. in the same passage) 

Icel. = Icelandic 

Id. = Idem 

Il. = Iliad 

imper. = imperative 

impers. = impersonal 

impf. = imperfect 

inc. loc. = incerto loco 

incl. = including. 

ind. or indic. = indicative 

Ind.Lect.Rost. = Index Lectionum in Academia Rostochiensi. 

indecl. = indeclinable 

indef. = indefinite 

inf. = infinitive 

init. = ad initium 

Inscr. = Inscription 

Inscr.Cos, Cypr., etc., = v. II 

insep. = inseparable 

instr. = instrumental 

intens. = intensive 



interp. or interpol. = interpolated 

interpr. = interpreted, interpretation 

interrog. = interrogative 

intr. = intransitive 

inv. = inventory. 

Ion. = Ionic 

iron. = ironically. 

irreg. = irregular 

Is. = Isaeus 

Iterat. = Iterative 

Izv.Arch.Comm., = v. IV 

J. = Josephus 

JHS, = v. IV 

JRCil. = v. index II. 

JRS, = v. IV 

Jahrb, = v. IV 

Jahresh., = v. IV 

Jo. = Joannes 

Jusj. = Jusjurandum 

Kafizin = v. index II. 

Keil-Premerstein, = v. II 

Klio, = v. IV 

LF, LW, = v. II 

LW = v. LF in index II. 

l. = lege 

l. c. = loco citato 

ll. cc. = locis citatis 

Lacon = Laconian 

Lapid.Gr. = Les Lapidaires de l‘antiquité et du moyen âge. Tome II: Les Lapidaires grecs, F. de Mély, C. É. 

Ruelle, Paris 1898. 

Lat. = Latin 

Lcn. = Lucianus interpres, v. index I. 

Leg Gort., = v. II 

Leg.Sacr., = v. II 

leg. = legendum 

Leipz.Stud., = v. IV 

lengthd. = lengthened 

Leon. = Leonidas (two epigrammatists) 

Leonid. = Leonidas Medicus 

Lett. = Lettish 

Lex = Lex (law) 

Lex. = Lexicon, v. I 

lit. = literally, literal 

Lit.Crit. = in Literary Criticism 

Lith. = Lithuanian 

Liv.Ann., = v. IV 

Lob. = C. A. Lobeck 

loc. = locative 

Locr. = Locrian. 

Lyc. = Lycophron 

Lyr. = Lyricus, Lyric poetry 

Lyr.Adesp., = v. I 

Lyr.Alex.Adesp., = v. I 

Lys. = Lysias 

Lysim. = Lysimachus 

M.Ant. = Marcus Antoninus, v. Marcus 



ME., MHG., etc. = Middle English, Middle High German, etc. 

MPER = v. index III. 

Maced. = Macedonia(n). 

Magn. = Magnes 

Man. = Manetho 

Mantiss Prov., = v. I 

Mar.Vict. = Marius Victorinus 

Marc.Arg. = Marcus Argentarius 

Marc.Sid. = Marcellus Sidetes 

Margites, = v. I 

Marm.Par., = v. II 

masc. = masculine 

Math. = in Mathematics 

Med. = Medium, Middle 

Medic. = in medical writers 

Megar. = Megarian 

Megalop. = Megalopolis 

Mein. = Meineke 

Mel. = Meleager 

Meliss. = Melissus 

Men. = Menander 

Mess. = Messenian 

metaph. = metaphorically, metaphorical 

metaplast = metaplastice 

metath. = metathesis 

meton. = metonymical(ly). 

metr. = metrically 

metri gr. = metri gratia 

Michel, = v. II 

Milet.3, 6, 7, = v. II 

mil. = military. 

Miller Mélanges = v. Etymologicum Genuinum in index I. 

Mitteis Chr., = v. III 

Mnemos, = v. IV 

Mod. = modern 

Moer. = Moeris 

Mon.Anc.Gr., = v. II 

Mon.Ant., = v. IV 

Mosch. = Moschus 

Μοτς ΢μτπν., = v. IV 

Mus.Belg., = v. IV 

Music. = in musical writers 

Myc. = Mycenaean. 

NT = Novum Testamentum 

NWGk. = North-West Greek. 

n. pr. = nomen proprium 

neg. = negative 

neut. or n. = neuter 

Nic. = Nicander or Nicias 

Nic.Dam. = Nicolaus Damascenus 

nom. = nominative 

Nosti, = v. I 

Not.Scav., = v. IV 

OE. = Old English 

OGI, = v. II 

OHG. = Old High German 



OIr. = Old Irish 

O.Pers. = Old Persian. 

obj. = object. 

Od. = Odyssey 

oft. = often 

onomat. = onomatopoeic. 

opp. = opposed to 

opt. = optative 

Orac. = Oraculum 

Orat.Att. = J. G. Baiter and H. Sauppe, Oratores Attici, Zurich 1845–50 [Hildesheim 1967] 

orat.obliq. = oratio obliqua 

Oratt. = Oratores Attici 

Orchom. = Orchomenos 

orig. = originally 

Osc. = Oscan 

Ostr., = v. III 

Ostr.Strassb., = v. III 

ostr. = ostracon. (For Ostr. v. index III). 

Oxy. = POxy., q.v. (III) 

oxyt. = oxytone 

PAlex and other abbrevs. beginning with P, = v. III 

PCG 2, 3(2), 4, 5, 7 = Poetae comici Graeci, R. Kassel, C. Austin, Berlin/New York: II: Agathenor-Aristonymus, 

1991; III 2: Aristophanes, 1984; IV: Aristophon-Crobylus, 1983; V: Damoxenus-Magnes, 1986; VII: 

Menecrates-Xenophon, 1989. 

PEG = Poetarum epicorum Graecorum testimonia et fragmenta 1, A. Bernabé, T(L) 1987. 

PG, PL = Patrologiae cursus completus, series Graeca, J.-P. Migne, Paris 1857–68 (162 vols.); Patrologiae 

cursus completus, series Latina, J.-P. Migne, Paris 1844–55 (221 vols). 

PGR = Paradoxographorum Graecorum reliquiae, A. Giannini, Milan 1965. 

PLG = T. Bergk, Poetae Lyrici Graeci
4
, Leipzig 1882 (reprint 1914–15) 

PMG = Poetae Melici Graeci, D. L. Page, Oxford 1962 [1967]. 

PMGF = Poetarum Melicorum Graecorum Fragmenta, M. Davies, Oxford 1991. 

PPF = H. Diels, Poetarum Philosophorum Fragmenta, Berlin 1901 

PSI = v. index III. 

Pall. = Palladius or Palladas 

Pamph. = Pamphylian 

Pap. = Papyrus 

paratrag. = paratragoedia 

parenth. = parentheses. 

Parm. = Parmenides 

Parmen = Parmenio 

parod. = parody 

Paroemiographi = E. L. von Leutsch & F. G. Schneidewin, Corpus Paroemiographorum Graecorum, Göttingen 

1839–51; [Hildesheim 1958; w. Suppl., L. Cohn et al., Hildesheim 1961] 

parox. = paroxytone 

part. = participle 

partit. = partitive 

Pass. = Passive 

Patron. = Patronymic 

pecul. = peculiar 

perh. = perhaps 

Peripl.M.Rubr., = v. I 

perispom. = perispomenon 

pers., person. = person, personal 

pers.n. = personal name. 

Petersen-Luschan = Reisen in Lykien, v. II 

pf. or perf. = perfect 



Ph. = Philo 

Phan. = Phanias 

Phil = Philippus Epigrammaticus 

Phil.Wochenschr., = v. IV 

Philet. = Philetas 

Philipp.Com. = Philippus Comicus 

Philol. = Philolaus 

Philol., = v. IV 

Philonid. = Philonides; for Vit. Philonid. v. infr. 

Philos. = in Philosophy 

Phld. = Philodemus Philosophus 

Phlp. = Philoponus 

Phoen. = Phoenix 

phr. = phrase. 

Physici = Physici et medici Graeci minores, J. L. Ideler, Berlin 1841–2 [Amsterdam 1963] (2 vols.). 

Pi. = Pindarus 

pl. = plural 

Pl. = Plato 

Plb. = Polybius 

Plin. = Pliny 

plpf. = pluperfect 

Poet. = Poeta, poetical 

Poliorc. = v. Poliorcetici in index I. 

Pors. = Porson 

post-Hom. = post-Homeric 

pr. = preface. 

pr. n. = proper name 

pred. = predicate, predicative. 

Prep. = Preposition 

pres. = present 

presum. = presumably. 

Prisc. = Priscus Historicus 

Prisc Lyd. = Priscianus Lydus 

Priscian.Inst. = Priscianus Grammaticus, Institutio 

priv. = privative 

prob. = probable, probably 

prob. for = probably to be read instead of 

prob. l. = probable reading 

prolog. = prologus, prologue. 

Pron. = Pronoun 

prop. = properly 

proparox. = proparoxytone 

properisp. = properispomenon 

prov. = proverbially, proverbial 

Pyth. or Pythag. = Pythagoras, Pythagorean. 

Pyth.Hell. = The Pythagorean Texts of the Hellenistic Period, H. Thesleff, Åbo 1965. 

Q.S. = Quintus Smyrnaeus 

q.v., qq.v. = quod vide, quae vide 

qn. = question 

Quint. = Quintilianus or Quinta Versio (v. Vetus Testamentum) 

quot(s). = quotation(s). 

RIB = v. index II. 

radic. = radical 

Ramsay = Cities and Bishoprics, v. II 

Recueil de Travaux, = v. IV 

redupl. = reduplicated. 



ref. = reference. 

reflex. = reflexive 

regul. = regular, regularly 

relat. = relative 

repr. = reprint(ed). 

republ. = republished. 

rest = restoration, restored 

Rev.Arch., = v. IV 

Rev.Épigr., = v. IV 

Rev.Ét.Gr., = v. IV 

Rev.Phil., = v. IV 

rev. = revised. 

Rh. = Rhetores Graeci, ed Wa‘z 

Rh.Mus, = v. IV 

Rhet. = Rhetorical, Rhetoric 

Rhet. = L. Spengel, Rhetores Graeci, 3 vols., Leipzig (T.) 1853–6: i pars ii, iterum ed. C. Hammer 1894 

Riv.Fil., = v. IV 

Rhod. = Rhodian. 

Rom.imp. = (of) Roman imperial (date). 

Roussel = Cultes Égyptiens, v. II 

Ruf. = Rufus 

Rufin = Rufinus 

Ruhnk. = Ruhnken 

Rüsch, = v. II 

S. = Sophocles 

S.E. = Sextus Empiricus 

SIG, = v. II 

SLG = Supplementum Lyricis Graecis. Poetarum Lyricorum Graecorum fragmenta quae recens innotuerunt, D. L. 

Page, Oxford 1974. 

SRAM = C. Müller, Scriptores Rerum Alexandri Magni, Paris (D., post Arrianum) 1846 

SVF = H. von Arnim, Stoicorum Veterum Fragmenta, Leipzig 1903 

Salamine = v. index II. 

s. v. = sub voce 

s. v. l. = si vera lectio 

Sammelb., = v. III 

sc. = scihcet 

Sch. = Scholia; see under several authors Sch.Gen.Il., Sch.min.Il., etc, v. Homerus in index I. 

Schneid. = Schneider 

Schw. = Schweighäuser 

Schwyzer, = v. II 

Scol. = Scolia 

sens.obsc. = sensu obsceno 

Sext. = Sextus Philosophus or Sexta Versio (v. Vetus Testamentum) A in index I. 

sg. = singular 

shd = should 

shortd. = shortened 

signf. = signification 

sim. = similar. 

Skt. = Sanskrit 

Slav. = Slavonic 

Sm. = Symmachus v. Vetus Testamentum A in index I. 

Socr.Rel. = Socraticorum reliquiae, G. Giannantoni, Rome 1983–5 (4 vols.). 

Sophocles Greek Lexicon = E. A. Sophocles, Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Period (146 B.C.–1100 

A.D.), New York 1887 [1951]. 

sp. = spelling, spelt. 

spec. = specific(ally). 



sq., sqq. = sequens, sequentia 

St.Byz. = Stephanus Byzantius 

Stad. = Stadiasmus, v. I 

Stoic. = SVF, q.v. 

Str. = Strabo 

strengthd. = strengthened 

sts. = sometimes 

Stud.Ital. = Studi italiani di filologia classica, 1893– 

Stud.Pal., = v. III 

Stud.Pont., = v. II 

sub. = subaudi 

subj. = subjunctive 

subscr. = in subscriptione. 

Subst. = Substantive 

Sup. = Superlative 

Supp.Com. = J. Demia czuk, Supplementum Comicum, Cracow 1912 

Supp.Epigr., = v. II 

Supp.Lyr. = E. Diehl, Supplementum Lyricum
3
, Bonn 1917 

suppl. = supplement 

Suppl.Hell. = Supplementum Hellenisticum, H. Lloyd-Jones, P. J. Parsons, Berlin 1983. 

Surg. = in Surgery 

susp., susp. l. = suspected, suspecta lectio 

syll. = syllable 

sync = syncopated 

Syngr. = Syngrapha 

synon. = synonymous 

Syr. = Syrus interpres, v. Vetus Testamentum in index I. 

Syrac. = Syracuse, Syracusan 

TAM, = v. II 

TGF = A. Nauck, Tragicorum Graecorum Fragmenta
2
, Leipzig 1889 

TrGF 1, 2, 3, 4 = Tragicorum Graecorum fragmenta. 1: Didascaliae tragicae, catalogi tragicorum et 

tragoediarum, testimonia et fragmenta tragicorum minorum, B. Snell, Göttingen 1971; Ed. correctior et 

addendis aucta, R. Kannicht, Göttingen 1986. 2: Fragmenta adespota. Testimonia volumini 1 addenda. 

Indices ad volumina 1 et 2, R. Kannicht, B. Snell, Göttingen 1981. [Trag.Adesp. .. K.-S.] 3: Aeschylus, S. 

Radt, Göttingen 1985. 4: Sophocles, S. Radt (frr. 730a–g edidit R. Kannicht), Göttingen 1977. 

t.t. = technical term 

Tab.Defix, = v. II 

Tab.Defix. Aud., = v. II 

Tab Heracl., = v. II 

tab.defix. = tabella(-ae) defixionis. (For Tab.Defix. v. index II). 

Taillardat Images = J. Taillardat, Les Images d‘Aristophane: Études de langue et de style, Paris 1965. 

Tarent. = Tarentum, Tarentine 

termin. = termination 

Test. = Testimonium 

Test.Epict, = v. II 

Th. = Thucydides 

Thd = Theodotion 

Theb.Ostr., = v. III 

Thebaïs, = v. I 

Them. = Themistius 

Themist. = Themistocles 

Theo Sm. = Theon Smyrnaeus 

Theoc. = Theocritus 

Theod. = Theodorus 

Theol.Ar., = v. I 

Thess. = Thessalian 



Thgn. = Theognis 

Thphr. = Theophrastus 

Ti.Locr. = Timaeus Locrus 

Tim. = Timotheus Lyricus 

Tim.Com. = Timotheus Comicus 

Tim.Gaz. = Timotheus Gazaeus 

Tim.Lex. = Timaeus Grammaticus 

tit. = titulus 

Titanomach. = Titanomachia, v. I 

tm. = tmesis 

Trag. = Tragic, Tragedy, in the language of the Tragic writers 

Trag.Adesp., = v. I 

trans. = transitive 

transf. = (in) transferred (sense). 

transl. = translating, translation of. 

trisyll. = trisyllable 

Tryph = Tryphiodorus 

Tull.Sab. = Sabinus (q.v.), Tullius 

Tyrrhen. = Tyrrhenian 

UPZ, = v. III 

Umbr. = Umbrian 

unexpld. = unexplained. 

unkn. = unknown. 

unpubl. = unpublished. 

usu. = usually 

v. = vide; also voce or vocem 

v.h.v. = vide hanc vocem 

v.l., vv.ll. = varia lectio, variae lectiones 

van Brock Vocab.medic. = N. van Brock, Recherches sur le vocabulaire médical du grec ancien, Paris 1961. 

var. = variant (of). 

vbs. = verbs. 

Ved. = Vedic 

verb.Adj = verbal Adjective 

Vit. = for ‗Anon. Vit.Arist.‘ and some other refs. containing ‗Vit.‘ see Diogenes Laertius. 

Vit.Philonid. = VitaPhilonidisEpicurei, v. I 

voc. = voce, vocem; also vocative 

Vorsokr.
7
 = Die Fragmente der Vorsokratiker

7
, H. Diels, W. Kranz, Berlin (Weidmann) 1954

7
 (3 vols.) 

WGk. = West Greek. 

WIon. = West Ionic. 

WkP, = v. IV 

Wien.Stud., = v. IV 

Wiener Denkschr., = v. IV 

Wilcken Chr., = v. III 

w. = with. 

wd. = word. 

X. = Xenophon 

X.Eph. = Xenophon Ephesius 

Xenoph. = Xenophanes 

Youtie Scriptiunculae = v. index III. 

Zeitschr.d.Savigny-Stiftung, = v. IV 

Zen. = Zenobius 

Zon. = Zonas 

 

 



VI. SIGNS, ETC. 
 

* , to denote words not actually extant. 

= , equal or equivalent to, the same as. 

( ) Between these brackets stand the Etymological remarks. 

[ ] Between these brackets stand the Prosodial remarks. 

The Hyphen has for the most part been used without regard to etymology, to represent that group of letters 

which is common to two or more consecutive words. 

 , to denote words which also appear in the Supplement. 



Α 
Α, α, ἄλυα (q.v.), σϋ, indecl., first letter of the Gr. alphabet: as Numeral, α΄ = εἷρ and ππ῵σορ, but ͵α = 1,000. 
 ἀ, as insep. Prefix in compos.: 

I. α ςσεπησικϋν (Sch. Od.3.279, etc., cf. Eust.985.16), expressing want or absence (cf. Arist.Metaph.1022b32), as ςουϋρ wise, 

ἄςουορ unwise: for , the weak form of the negative ne, commonly used in the formation of adjs. and advbs., very rarely in that of vbs. 

and substs., cf. ἀδύσηρ, ἀσιμάψ, ἀσίψ. Before a vowel it usu. appears as ἀν- (exc. where ϝ or Spiritus asper has been lost, as ἄ-οινορ, ἄ-
τπνορ, when it sts. coalesces with the following vowel, as ἀπγϋρ = ἀ-ϝεπγϋρ): the forms ἀνάεδνορ, ἀνάελπσορ are probably misspelt for 

ἀν-έϝεδνορ, -έϝελπσορ. Adjs. formed with it freq. take gen., esp. in Trag., cf. ἀλαμπὲρ ἟λίοτ, = ἄνετ λάμχεψρ ἟λίοτ, S.Tr.691. [ᾰ, exc. 

in adjs. which begin with three short syllables, which have ᾱ in Ep., and freq. also in Lyr., Trag., and Com.; ἀθάνασορ invariably has ᾱθ.] 

II. α ἀθποιςσικϋν (Eust.641.61; σὸ ἄλυα ςημαίνει πολλαφοῦ σὸ ὁμοῦ Pl.Cra.405c), Properly ἁ- since it represents  (cf. ἅμα, εἷρ = 

sems), and so in ἁπλϋορ, ἁθπϋορ: but freq. ἀ- by dissimilation from following aspirate, as ἄ-λοφορ, and hence by analogy in ἄ-κοισιρ, etc., 

q.v.: sts. in the form ὀ-, as in ὄπασπορ, ὀλάςσπιορ, ὄζτξ. [ᾰ.] 
III. α ἐπισασικϋν (Eust.641.61), strengthening the force of compds., as ἀ-σενήρ; prob. identical in etymology with II, from which it is 

distinguished by Gramm., who sts. confuse it with I; [ᾰ.] 
ἀ as a prothetic vowel, usually before a double consonant, as ἀ βληφπϋρ, ἀ-ςπαίπψ; sts. before a single consonant, as ἀ-μέλγψ; 

before a vowel where ϝ is lost, as ἀ-ϝείδψ. [ᾰ.] 
ἆ, exclamation expressing pity, envy, contempt, etc., in Hom. always ἆ δειλέ, ἆ δειλύ, ἆ δειλοί, Il.11.441, 17.443, Od.20.351, cf. 

Thgn.351, Theoc.Ep.6; also in Lyr., Archil.135, and Trag., A.Ag.1087, etc.; in reproofs or warnings, ἆ, μηδαμ῵ρ ... S.Ph.1300, cf. 

OT1147, E.Hel.445, etc.:—freq. with adj., ἆ μάκαπ Thgn.1013, Choeril.1 ἆ σάλαρ Semon.7.76, cf. B.15.30; ἆ σπιςετδαίμψν Id.3.10; 

rarely alone, Ar.Ra.759; sts. doubled, ἆ ἆ A.Pr.114, 566, Ar.V.1379.—Rare in Prose, Pl.Hp.Ma.295a (Euclus ap.Sch.ad loc. is said to 

have used it = νῦν). 

ἃ ἅ or ἇ ἇ, to express laughter, ha ha, E.Cyc.157, Pl.Com.16 (prob. l.), etc.; ἃ ἃ δαςτνθὲν γέλψσα δηλοῖ Hsch., Phot., Eust.855.19. 

ἄα· ςόςσημα ὕδασορ, Hsch., Phot., cf. Et.Gud. 

II. v. ἄαρ. 
 ἀάασορ, ον, (ἀαάψ), in Il.    , in Od., A.R.    , admitting no error, infallible, νῦν μοι ὄμοςςον ἀ. ΢στγὸρ ὕδψπ Il.14.271; 

σϋξα ... μνηςσήπεςςιν ἄεθλον ἀάασον Od.21.91, 22.5. 

II. invincible, κάπσορ ἀάασορ A.R.2.77. 

ἀάβακσοι· ἀβλαβεῖρ, Hsch.; cf. ἀάβηκσον· μέλαν, ἀβλαβέρ, Et.Gud. (-Βτκσον Cyr.) 
 ἀᾱγήρ, έρ, unbroken, unbreakable, Od.11.575, Theoc.24.123, etc. (ἀϝαγήρ, cf. ἄγντμι.) [First α short ll.cc., long A.R.3.1251, 

Q.S.6.596.] 

ἄαδα· ἔνδεια (Lacon.), Hsch. 

ἀαδεῖν· ὀφλεῖν, ἀποπεῖν, Et.Gud., cf. Hsch., Phot.p.3 R. (prob. for ἀ-ϝαδεῖν, cf. ἀαδήρ). 

ἀαδένη (ἀαδέν Et.Gud., Cyr.)· ὏εία κϋππορ, Hsch. 

ἀαδήρ, έρ, (for ἀ-ϝαδήρ) unpleasant, cj. for ἀδαήρ in Thgn.296. 
 ἀάζψ, breathe with the mouth wide open, Arist.Pr.964a11 Mete.367b2. (Onomatopoeic word, for ἀἅζψ, make the sound aha!) 

ἄαθι· α὎σϋθι, Cyr. 

ἀάκασορ· σπιακάρ (Cypr.), Et.Gud. 

ἀακίδψσορ, ον, (ἀκίρ) barbless, Cyr. 

ἄακσορ, ον, = ἀαγήρ, Hsch., Et.Gud. 

ἀάλιον· ἄσακσον, Apollon.Lex., cf. Hsch.: ἀ.· ἄπληκσον, Et.Gud. 

ἀανέρ (ἄνψ)· ο὎ σελεςθηςϋμενον, Hsch.:—also ἀάνηρ· φπήςιμορ, Id., Et.Gud. 

ἄανθα, ἟, a kind or ear-ring, Alcm.120, Ar.Fr.926. 

ἀάπλεσορ, ον, lengthed. Ep. for ἔπλεσορ, v.l. in Q.S.1.675. 
 ἄαπσορ, ον, (ἅπσομαι) not to be touched, resistless, invincible, φεῖπερ Hom. (mostly in Il., as 1.567), Hes.Op.148; κ῅σορ ἄ. 

Opp.H.5.629. (Ar.Byz. read ἄεπσορ (q.v.) in Hom.;) 
 ἄᾱρ, to-morrow or the day after to-morrow, gen. of ἄα, = ἞ύρ, read by Zenod. for ἞οῦρ in Il.8.470 (cf. Sch. Ven.); as Adv. in 

Boeot., Hsch.; cf. ἄερ. 

ἀαςιυϋπορ· βλάβην υέπψν, Hsch., Et.Gud., cf. EM1.49. 
 ἀαςιυπονία, ἟, folly, Apollon.Lex. Phot.p.4 R. 

ἀαςιυποςόνη, ἀαςιυπψν, v. ἀεςι-. 
ἀάςκει· βλάπσει, Hsch. 

ἀαςμϋρ, ὁ, (ἀάζψ) breathing out, expiration, Arist.Pr.964a18. 

ἀάςπεσορ, ἀάςφεσορ, v. sub ἄςπεσορ, ἄςφεσορ. 

ἀάςσονα· ἀνεόυπανσα, Hsch. 
 ἀά̆̆ση, ἟, v. ἄση. 

ἀασήπ, ῅πορ, ὁ, dishonourer, ἀλλοσπίψν λεφέψν Man.4.56 s.v.l. 
 ἄϝασι, v. ἄβασι. 
ἄᾰσορ, contr. ἆσορ, ον, (ἄψ) insatiate, c. gen., ἄασορ πολέμοιο Hes.Th.714; Ἄπηρ ἆσορ πολέμοιο Il.5.388; μάφηρ ἆσϋν πεπ ἐϋνσα 

22.218: abs., ἄασορ ὕβπιρ A.R.1.459. [First syll. short in Hes., long in A.R.] 

ἄᾱσορ, ον, = ἄησορ (q.v.), Q.S.1.217. 

ἀάστλον· ἀβλαβέρ, Hsch. 



ἀάψ, Ep. Verb (twice in Trag., v. infr.), used by Hom. in aor. Act. ἄᾰςα (ᾱᾱςαν Od.10.68, later ᾰᾱδε prob. in Matro Conv.29) contr. 

ἆςα, Med. ἀᾰςάμην (ἀᾱςασο, v.l. ἀάςςασο, Il.9.537) contr. ἀςάμην, Pass. ἀάςθην: pres. only in 3 sg. Med. ἀ᾵σαι Il.19.91:—hurt, 

damage, always in reference to the mind, mislead, infatuate, of the effects of wine, sleep, divine judgements, etc., ἄαςάν μ᾽ ἕσαποί σε 
κακοὶ ππὸρ σοῖςί σε ὕπνορ Od.10.68; ἆςέ με δαίμονορ αἶςα κακὴ καὶ … οἶνορ 11.61; υπέναρ ἄαςε οἴνῳ 21.297; of love, θαλεπὴ δέ μιν 
ἄαςε Κόππιρ Epic.ap.Parth.21.2; inf. ἆςαι A.Fr.417; part. ἄςαρ S.Fr.628:—Med., Ἄση ἡ πάνσαρ ἀ᾵σαι Il.19.91:—Pass., Ἄσηρ, ᾗ ππ῵σον 
ἀάςθην Il.19.136, cf. Hes.Op.283, h.Cer.258. 

II. Intr. in aor. Med., to be infatuated, act foolishly, ἀαςάμην Il.9.116, etc.; ἀάςασο δὲ μέγα θτμῶ ib. 537, 11.340; καὶ γὰπ δή νό ποσε 
Ζεὺρ ἄςασο 19.95, Aristarch., v.l. Ζ῅ν᾽ ἄςασο (sc. Ἄση), cf. Sch. Ven. ad loc.; εἴ σί πεπ ἀαςάμην A.R.1.1333; ἀαςάμην ... ἄσην 2.623. 

(ἀϝάψ, cf. ἀσάψ.) 

ἄβα· σπϋφορ, ἠ βοή, Hsch. 

ἀβάγησπον· λεπσϋν, Hsch., cf. ἀβαήπ. 

ἄβαγνα· ῥϋδα ἀμάπανσα (Maced.), Hsch. 

ἀβάδιςσορ, ον, untrodden, πϋνσορ Sch.Opp.H.2.526. 

ἄβαζορ· ἣςτφορ, Suid. 

ἀβαήπ· ὁ λεπσϋρ, Suid. 

ἀβάθ· διδάςκαλορ (Cypr.), Hsch. 

ἀβᾰθήρ, έρ, (βάθορ) not deep, υάλαγξ Arr.Tact.5.6; in single rank, ἟ ἐυ᾽ ἑνὸρ ἀ. σάξιρ ib. 17.5, ἕλκεα Aret.SA1.9, Gal.11.127. 

2. Geom., without depth, ἐπιυάνεια S.E.P.3.43, cf. Simp.in Ph.572.25. 
 ἀβάθμασα· ςσπέμμασα, Hsch. 

ἄβαθπορ, ον, without foundation, Cyr. 

ἀβαίνψ· ςσένψ, οἰμύζψ, Cyr. 
 ἀβᾰκέψ, (ἀβακήρ), take no heed, οἱ δ᾽ ἀβάκηςαν πάνσερ· ἐγὼ δέ μιν οἴη ἀνέγνψν σοῖον ἐϋνσα Od.4.249. 

ἀβακηνοόρ· σοὺρ γτναικὶ μὴ ὁμιλήςανσαρ, Phot., AB323. 
 ἀβᾰκήρ, έρ, undisturbed, ἀβάκην (Aeol. acc.) σὰν υπέν᾽ ἔφψ Sapph.120 L.-P. Adv. -κέψρ, εὕδονσι Poet.ap.EM2.57:—also 

ἀβακήμψν Hsch., ἄβαξ Lex.Rhet.ap.Eust.1494.64. 
 ἀβάκησον· ἀνεπίυθονον, Hsch. (ἀβάκσησον La.), Phot. 

ἀβᾰκίζομαι, = ἀβακέψ, Anacr.74. 
 ἀβάκιον, σϋ, = ἄβαξ I. 1a, Lys.Fr.50, Alex.15.3, Plb.5.26.13. Ammon.Diff.1 

b. = ἄβαξ I. 1b, Plu.Cat.Mi.70. 

c. kneading-board, μάκσπα· ἀ. ἔνθα μάςςοτςι σὸ ἄλετπον Hsch.; cf. ἀβακί̄σηρ. 

2. = ἄβαξ I. 2, Poll.10.150. 

3. pl., slabs(?) in theatre, Suid. s.v. ἄβαξι. 
4. dish, PCair.Zen.71.1 (-ειον, iii B.C.). 
 ἀβᾰκίςκορ, ὁ, Dim. of ἄβαξ, small panel (v. REG80.325ff.), in mosaic work, Moschioap.Ath.5.207c. 

ἀβακλή· ἅμαξα, Cyr. 

ἀβακοειδήρ, έρ, like an ἄβαξ, Sch.Theoc.4.61. 
 ἀβ̆ᾰκί̄σηρ, ὁ, dough-kneader, SEG33.1165 (Side, iii A.D.); cf. ἀβάκιον l.c. 
 ἄβ̆ᾰκορ, ὁ, counting-board, abacus, OBodl. i.262 (ii B.C.); cf. Lat. abacus. 
 ἀβάκσηρ, ὁ, indecl., fr. Lat. ab actis, records clerk, PFlor.71.509 (iv A.D.), ἀβάκσιρ SB9106.3 (v A.D.). 
 ἄβακσορ, ον, ἄβακσον καὶ ἄβτκσον· σὸν μὴ μακαπιςσϋν· Δψπιεῖρ δὲ σὸν ἀνεπίπληκσον καὶ ἀμεμυ῅ AB323, Phot. a 24 Th. 
 ἀβάκφετσορ, ον, uninitiated in Bacchic orgies, E.Ba.472:, Luc.Symp.3, Jul.Or.7.221d. 

2. without Bacchic celebration, ο὎δὲ ἀ. ἟ πηγὴ Philostr.Im.1.23.2; in oxymoron, ἀ. θίαςορ E.Or.319. 

II. not drinking wine, Nonn.D.17.96, 40.295. 

ἀβακφίψσορ, ον, having no part in Bacchus, undrinkable, ὄμβπορ, i.e. salt spray, Tim.Pers.72. 
 ἀβ̄ά̆λε [ᾱβ], properly ἆ βάλε, expressing a wish, O that .. ! Alcm.111 P. c. indic., Call.Fr.619 Pf. c. inf., Ap.7.699, IPE12.519 

(Chersonesus); cf. βάλε. 

ἀβαμβάκετσορ, ον, not seasoned, of food, Pyrgion ap.Ath.4.143e. 
 ἄβαξ [ᾰ], ᾰκορ, ὁ, slab, board: 

1. counting-board, abacus, Arist.Ath.69.1, PTeb.793.6.4 (183 B.C.), PFlor.1.50 (RFIC1939.255) 

b. board sprinkled with sand or dust for drawing geometrical diagrams, S.E.M.9.282, Iamb.Protr.34 (pl.), VP5.22. 
2. dice-board, Caryst.3. 

3. trencher, plate, Cratin.86, cf. BCH29.510 (Delos, iii B.C.), Ammon.Diff.1. 

II. v. ἀβακήρ. 

ἀβάπσιςσορ, ον, (βαπσίζψ) not to be dipped, that will not sink, ἀ. ἅλμαρ, of a net, Pi.P.2.80; ναῦρ EM811.26; σπόπανον trepan with a 

guard, to stop it from going too deep, Gal.10.447. 

II. not drenched with liquor, Plu.2.686b. 

ἄβαπσορ, ον, (βάπσψ) of iron, not tempered, Hsch., Suid. 

ἀβαπβάπιςσορ, ον, without barbarisms, Lex.Vind.294. Adv. -σψρ EM331.37. 

ἀβάπβαπορ, f.l. for ἀβϋπβοπορ, q.v. 
 ἀβαπήρ, έρ, (βάπορ) without weight, Arist.Cael.277b19; ἀβαπ῅ εἶναι ἀέπα καὶ πῦπ Zeno Stoic.1.27, cf. Chrysipp.Stoic.2.143, 

Plot.6.9.9, etc.; light, γ῅ AP7.461 (Mel.): metaph., ἀ. φπ῅μα a light matter, Com.Adesp.158; παππηςία .. μαλακὴ καὶ ἀ. Plu.2.59c; of the 

pulse, Archig.ap.Gal.8.651. 

II. not offensive, ὀςμαί Aret.CA2.3; of persons, not burdensome, ἀ. ἑατσὸν σηπεῖν, παπέφειν, 2Ep.Cor.11.9, CIG5361.15 (Berenice). 

Adv. -π῵ρ without giving offence, Simp.in Epict.p.85 D.; without taking offence, ib.p.88 D. 

2. free from burden (of taxation), Just.Nov.59.7. 

ἄβαπιρ, (β᾵πιρ) having no boat, landsman, Hsch. 

ἀβαπιςσάν· γτναικιζομένην (Cypr.), Id. 



 ἀβαπκνᾶ· κομᾶ σὲ Μακεδϋνερ Hsch. (La.). 

II. ἄβαπκανα· λιμϋρ Id. 

ἀβαπλεῖσαι· σαπάςςεσαι, κποσεῖ, Id. 

ἀβάπνοτ· ςσένε, Id. 

ἀβαπσαί, = πσηναί (Cypr.), Id. 

ἀβαπό, = ὀπίγανον (Maced.), Id. 

ἀβάρ· ε὎ήθηρ; also = ἱεπὰ νϋςορ (Tarent.), Id. 

ἀβάςαι· ἀπιςσ῅ςαι, καὶ ἀπθ῅ναι, Id. 
 ἀβᾰρ, v. ἀββ᾵ρ. 
 ἀβαςάνιςσορ, ον, not tortured, ἀ. θνῄςκειν J.BJ1.32.3; (transf.) κημοῖρ ὏πεπῴαν ἀ. Ael.NA13.9; (fig., of style) D.H.Vett.Cens.3 

(207.19) (prob. interpol.); adv. -σψρ without torment, σοῖρ ἀκσῖςι σοῦ ἟λίοτ ῥᾳδίψρ καὶ ἀ. ἀνσιβλέπονσερ Ael.NA10.1; Aesop.177.1 P.; 

without vexation, Ael.VH9.1 (ἀβαςκάνψρ cj. Dilts). 

2. untried, unexamined, ἀ. σι ἐ᾵ςαι Antipho 1.13; ἀπολιπεῖν Plb.4.75.3; παπαλείμειν Plu.2.59c. Adv. -σψρ without due examination, 

Th.1.20, Plu.2.28b. 

ἀβαςίλετσορ, ον, not ruled by a king, Th.2.80, X.HG5.2.17: generally, free from rule, Plu.2.1125d, Artem.1.8. 

ἀβαςκάνιςσορ, ον, free from malice, perh. to be read for ἀβαςάν-, Plu.2.755d. 

ἀβάςκᾰνορ, ον, (βαςκαίνψ) free from envy, Telesp.56.1 H.; σὸ ἀ. Ph.1.252; unprejudiced, μάπστρ J.BJ1.9.4. Adv. -νψρ M.Ant.1.16. 
 ἀβᾰςῐλετςία, state of being without a king, anarchy, UPZ196.83 (ii B.C.). 
 ἀβάςκανσορ, ον, safe from the evil eye, CIG5053, 5119 (Nubia), Cat.Cod.Astr.7.234; esp. of children, BGU8.11, al., POxy.300 (i 

A.D.):—in act. sense, acting as a charm or protection against witchcraft, ἀ, ἀνθπύποιρ καὶ ζῴοιρ v.l. in Dsc.3.91, voc. ἀβάςκανσε 

Vit.Aesop.(W) 30 P., of a being w. magical powers. Adv. -σψρ, ὏γιαίνειν POxy.292 (i A.D.), cf. AP11.267. 

II. Act., not harming, PMag.Leid.W.18.7. 
 ἀβάςσακσορ, ον, (βαςσάζψ), that cannot be carried, fig., υοπσίον ἀ. .. σὴν Καίςαπορ διαδοφήν Plu.Ant.16; transf., insufferable, 

φειπιςμοῦ ἀ. PTeb.758.15 (ii B.C.). 

II. not removed, Inscr.Perg.8(3).37, (cf. ςημεῖον I 3 fin.); adv. -σψρ Hsch. 

ἄβαςσον· ἄβασον, Hsch. 

ἀβασϋομαι, Pass., to be made desert, LXXJe.29.20(21). 
 ἄβασι, perh. for ἄϝασι, dat. of *ἄϝαρ, and related to ἄση, IPamph.3.6 (iv B.C.). 
 ἄβᾰσορ, ον also α, ον, Pi.N.3.21, affording no passage, impassable, ὄπεα γὰπ ὏χηλὰ ἀποσάμνει ἄβασα Hdt.4.25, 7.176, S.OT719, 

ὕλη Str.5.4.5; of water, ἅλρ Pi.N.3.21; ὡρ δ᾽ αὔσψρ καὶ ὁ Παπθένιορ ἄβασορ X.An.5.6.9; fig., σὸ πϋπςψ ςουοῖρ ἄ. κἀςϋυοιρ Pi.O.3.44; [σὸ 
ἀγαθολν] ἐν ἀβάσοιρ ὏πεπιδπτμένον Procl.in Alc.319c W. 

2. of holy places, not to be trodden, S.OC167, 675, ἕππειν πλοῦσορ .. ἐρ σἄβασα καὶ ππὸρ σὰ βασά Id.S.fr.88.6 R.; ἄ. ἱεπϋν 

Pl.La.183b, Porph.Abst.4.11; ἀβασύσασορ ὁ σϋπορ (i.e. cemetery) Arist.Pr.924a5; transf., undefiled, χτφή Pl.Phdr.245a. 

b. as subst., ἄβασον, σὸ Theopomp.Hist.343 J., IG42.122.23 (Epid., iv B.C.); Διὸρ κασαιβάσοτ ἄ. IG22.4965 (Athens, iv B.C.). 

3. of other places, not affording access, (οἰκίαι) ἄ. σοῖρ ἔφοτςι μηδὲ ἔν, Aristopho4 K.-A.; ἀ. ποιεῖν .. σὰρ σπαπέζαρ Anaxipp.3. 

4. fig., inaccessible to a quality, etc., υόςιρ .. ἄ. .. οἴκσῳ Ph.2.53; κεπδοςόνῃ ἄ. ZPE6.187.2b (Nicopolis). 

II. unavailable for sexual intercourse, of fillies, ἀδμ῅σερ ἔσι καὶ ἄβασοι Luc.Zeux.6; of a woman, Id.Lex.19. 

III. of land, cities, etc., untrodden, desolate, waste, LXX Je.31.9, 39.43, 51.6. 

IV. marked by inability to walk, w. ref. to gout, ἄ. ἄςσασορ πϋνορ Luc.Ocyp.36. 

V. ἄβασον, σϋ, an unidentified plant, Gal.6.623. 

ἀβᾰυήρ, έρ, = ἄβαπσορ, v. sub ἀναυήρ:—also -ορ, ον, Gloss. 
 ἀββᾰ or ἀββ᾵ρ, ὁ, fr. Hebr. or Aramaic, father, of God, Ev.Marc.14.36. 

2. title of respect given to monks, esp. abbots, ITyr200 (A.D. 609), SEG30.1689, written ἀβᾱ 31.1430 (both Palestine, vi/vii A.D.), 

 111.19. (v/vi A.D.), POxy.2480.31 (vi A.D.); see aslo ἄππα, ἄππαρ. 

ἄβδελον· σαπεινϋν, Hsch. 

ἀβδέλτκσορ, ον, (βδελόςςψ) not to be abominated, A.Fr.137. 

Ἀβδηπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ a man of Abdera in Thrace, the Gothamite of antiquity, prov. of simpletons, D.17.23:—Adj. Ἀβδηπισικϋρ, ή, ϋν, 

like an Abderite, i.e. stupid, Cic.Att.7.7.4, Luc.Hist.Conscr.2. 

ἄβδηρ, ὁ, said by Hsch. to mean scourge in Hippon98. 
 ἀβέβαιορ, ον, unreliable, ἀβεβαιϋσασον ὧν κεκσήμεθα (sc. πλοῦσορ) Alex.281, cf. Men.128; ὀυθαλμὸρ ἀ. unsteady, 

Arist.HA492a12: metaph., σόφη Democr.176, cf. Plb.15.34.2; αἰσία Epicur.Ep.3, p.65 U.; υιλία Arist.EE1236b19; σὸ ἀ. = ἀβεβαιϋσηρ, 

Hierocl.in CA2p.422 M., Heraclit.Ep.7; ἐξ ἀβεβαίοτ from an insecure position, Arr.An.1.15.2. 

2. of persons, unstable, fickle, D.58.63, Arist.EN1172a9. Adv. -ψρ Men.Georg.Fr.2. 

ἀβεβαιϋσηρ, ησορ, ἟, instability, σ῅ρ σόφηρ Plb.30.10.1; of persons, D.S.14.9, cf. Ph.1.276. 
 ἀβεβαίψςιρ, εψρ, ἟, = ἀβεβαιϋσηρ, ἀ. σ῵ν ππαγμάσψν Anon.in Rh.117.34. 
 ἀβέβηλορ, ον, sacred, inviolable, Plu.Brut.20, cf. Cam.30; transf., ἀβέβηλον καὶ σ῅ρ σοιαόσηρ ἐπιθτμίαρ σϋν ‹σε› καιπϋν 

[ἐποίηςεν] i.e. made devoted to, Inscr.Prien.113.67. 

ἄβειρ· ἔφειρ, Hsch. 

ἀβέλιορ, i.e. ἀϝέλιορ, Cret. for ἞έλιορ, ἣλιορ, Hsch. 

ἄβελλον· σαπεινϋν, Hsch. 

ἀβελσέπειορ, α, ον, lengthd. for ἀβέλσεπορ, as ἟μεσέπειορ for ἟μέσεπορ, Hdn.Gr.1.137; prob. (for -ίοτ) in Anaxandr.12 (Dind.). 

ἀβελσεπεόομαι, play the fool, Epicur.Nat.89 G. 

ἀβελσεπία, ἟, silliness, fatuity, Pl.Tht.174c, Smp.198d, D.19.98, Arist.Pol.1315a3, etc.; ἀ. καὶ νψθπϋσηρ Id.Rh.1390b30; pl., 

Phld.Lib.p.41 O. 

ἀβελσεποκϋκκτξ, τγορ, ὁ, silly fellow, Pl.Com.64. 



ἀβέλσεπορ, ον, (α, ον Pl.Phlb.48c) Silly, stupid, Ar.Nu.1201, Antiph.324, Pl.R.409c, etc.; δϋξαι Polystr.p.29 W.; ππϋρ σι 
Anaxandr.21; ἀ. σι παθεῖν D.19.338: c. inf., ἀ. ἀνσισείνειν Hierocl.in CA10p.434 M.: irreg. Comp. ἀβελσεπέςσεπορ (s.v.l.) Gal.18(2).337: 

Sup. -ύσασορ Ar.Ra.989; of Margites, Hyp.Lyc.7. Adv. -πψρ Polystr. l.c., Plu.2.127e. (Comic formation, cf. βέλσεπορ.) 
 ἀβέλσηρ, v. ἀβεπσή. 

ἀβέπβηλον· πολό, ἐπαφθέρ, μέγα, βαπό, ἀφάπιςσον, μάαιον, Hsch., cf. -λορ ἀκασάςσασορ, Suid.; cf. ἀβόπβηλορ. 
 ἀβεπσή, ἟, = ἀοπσή II, knapsack, Suid., ἀβέπσα Edict.Diocl.10.1a. Also ἀβέλσηρ, ὁ, PMich.IX 576.4 (V AD). 

ἀβηδύν, i.e. ἀϝηδύν, for ἀηδύν (prob. Lacon.), Hsch. 
 ἀβήπ, i.e. ἀϝήπ, Lacon. word for οἴκημα ςσοὰρ ἔφον, Id.; cf. αὔηπ. 

ἀβήπει· ᾄδει, ἀβηποῦςιν· ᾄδοτδιν, Id. 

ἀβήρ· ἀναίςφτνσορ, ἀνϋςιορ, Id. 

ἀβήςςει· ἐπινοεῖ, Id. 
 ἀβῐαςσικϋρ, ϋν, irresistible, ἀ. λϋγορ Suppl.Mag.95.12> (V AD). 
 ἀβίαςσορ, ον, (βιάζομαι) unforced, without force or violence, Pl.Ti.61a; σὸ ἀ. υτλάξει shall maintain order, PThead.19.21. 

2. unstrained, unaffected, φάπιρ D.H.Dem.38. 

3. not liable to compulsion, ἀ. σὸ ἀπαθέρ Porph.ap.Eus.PE5,10.10. 

4. irresistible, Sch.Opp.H.2.8. 

5. Adv. -σψρ Arist.MA703a22, Aλt.9.28, Simp.in Epict.p.117 D. 

ἀβίβαςσορ, ον, = ἄβασορ, POxy.1380.115, Gloss. 

ἀβίβληρ, οτ, ὁ, without books, Tz.H.6.407, 475. 
 ἄβιδα· (ἀβίλλιον La.) ἀνδπεῖ ον, Hsch. 
 ἀβισύπιον, οτ, σϋ, fr. Lat. *abitorium, cf. abitus, latrine, IHistriae 363.7. 

ἄβιν· ἐλάσην, οἱ δὲ πεόκην, Hsch. 

ἀβίολη· ςπέπμα ἐμυεπέρ .., Id. 

ἄβιορ, ον (A), = ἀβίψσορ, βίορ AP7.715 (Leon.). 

2. not to be survived, αἰςφόνη Pl.Lg.873c. 

II. without a living, starving, Luc.D.Mort.15.3, Man.4.113, Vett.Val.46.12; ἄσεκνορ καὶ ἄ. καὶ ππούληρ, an imprecatory form in 

CIG3915.46 (Hierapolis). 

III. perh. having no fixed subsistence, nomad, Ἱππημολγ῵ν γλακσουάγψν ἀβίψν σε Il.13.6 (various expl. in Nic.Dam.p.145 D.); but 

prob. Ἀβίψν, pr. n., cf. Arr.An.4.1.1, Str.7.3.2, etc.; Ἄ. ΢ατπομάσαι Mus.Belg.16.70 (Attic., ii A.D.). 

ἄβιορ, ον (B), (α intensive) wealthy, Antipho Soph.43. 

ἀβίοσορ, ον, making life unliveable, κασακονὰ ἀ. βίοτ, ἀ. βίοτ σόφα E.Hipp.821, 868; βίοσορ AP9.574 (v.l. κο὎ βίοσον). 

ἀβίτκσον (-ηκ- cod.)· ἐυ᾽ οὗ ο὎κ ἐγένεσο βοὴ ἀπολλτμένοτ, Hsch. (For ἀϝίτκσον, cf. ἰόζψ.) 

ἀβιψσοποιϋρ, ϋν, making life insupportable, Sch.E.Hipp.821. 

ἀβίψσορ, ον, (βιϋψ) not to be lived, insupportable, ἀ. πεποίηκε σον βίον Ar.Pl.969; ἀ. ζ῵μεν βίον Philem.93.7, cf. 90.7, 

Boeth.Stoic.3.266; ἀ. φπϋνον βιοσεῦςαι E.Alc.242; ἀ. ᾤεσ᾽ ἔςεςθαι σὸν βίον α὏σῶ D.21.131; ἀ. ἟γοτμένψν σὸ κασαγνψςθ῅ναι 
Phld.Mort.35:—ἀβίψσϋν [ἐςσι] life is intolerable, Pl.R.407a; ἀ. ζ῅ν Id.Lg.926b; ἀ. ἟μῖν E.Ion670. Adv. ἀβιύσψρ, ἔφειν Plu.Dio6; 

αἰςφπ῵ρ καὶ ἀ. διασεθ῅ναι Id.Sol.7. 

II. ἀβίψσον, σϋ, = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78. 

ἀβλάβεια, ἟, freedom from harm, ςαπκϋρ Plu.2.1090b; for A.Ag.1024 v. ε὎λάβεια. 

II. Act., harmlessness, Cic.Tusc.3.8.16. 
 ἀβλάβήρ, έρ, ἀβλάβη[ν] (Aeol. acc.), Sapph.5.1 L.-P.; cf. ἀβλοπέρ without harm, i.e., 

I. Pass., unharmed, unhurt, Sapph.Supp.1.1, Pi.O.13.27, P.8.54, A.Th.68, X.Cyr.4.1.3, Pl.R.342b, etc.; ζ῵ςαν ἀβλαβεῖ βίῳ S.El.650. 

Adv. ἀβλαβ῵ρ, Ion. -έψρ, safely, ζύειν Thgn.1154; ἔφειν Dexipp.p.148 D., cf. Arr.An.6.19.2: Sup. -έςσασα X.Eq.6.1:—securely, 

ἐδήςασο ςάνδαλα h.Merc.83. 

II. Act., not harming, harmless, innocent, ξτνοτςία A.Eu.285; ἟δοναί Pl.R.357b, etc.; ἀ. ςπαςμοί doing no serious injury, 

Hp.Epid.1.6; σὸ ππὸρ ἀνθπύποτρ ἀ. Phld.Piet.65: c. gen., ἀ. σ῵ν πληςίον Porph.Sent.32: c. dat., Eus.Mynd.1. Adv. -῵ρ, c. dat., without 

harm to, σῆ γαςσπί Metrod.41. 

2. averting or preventing harm, ὔδψπ Theoc.24.98:—in Pl.Lg.953b we have the act. and pass. senses conjoined, ἀ. σοῦ δπ᾵ςαί σε καὶ 
παθεῖν. 

3. in treaties, without violating the terms, ἀβλαβ῵ρ ςπονδαῖρ ἐμμένειν, coupled with δικαίψρ and ἀδϋλψρ, Th.5.18 and 47: so in 

Adj., ξόμμαφοι πιςσοὶ .. καὶ ἀ. IG1.33. 

ἀβλάβία, ἟, poet. for ἀβλάβεια II, ἀβλαβίῃςι νϋοιο h.Merc.393; Ἀβλαβίαι personified, SIG1014.67 (Erythrae); sg. in later Prose, 

Phld.Piet.28. 

ἀβλαβόνιον· ςειπὰ πλεκομένη παπ᾽ Αἰγτπσίοιρ ἐκ βόβλψν ‹ππὸρ› κάθαπςιν οὖςα, Hsch. 

ἀβλαδέψρ· ἟δέψρ, Id. (cf. βλαδαπϋρ). 

ἀβλάξ· λαμππ῵ρ (Cypr.), Id. 

ἄβλαπσορ, ον, = ἀβλαβήρ II, Nic.Th.488. Adv. -σψρ Orph.H.64.10. 

ἄβλαποι· ξόλα, Hsch. 

ἄβλαρ· ἀςόνεσορ, Hsch. (ἀβλήρ Cyr.). 

ἀβλαςσέψ, not to run to leaf, Thphr.CP1.20.5. 

II. not to germinate, of seeds, Id.Ign.44. 

ἀβλαςσορ, ον, not growing out, of fibre, Id.HP1.2.5:—also -ήρ, έρ, not growing, ib. 2.2.8; of seeds, not germinating, 8.11.7; of 

places, unfruitful, ἐδάυη CP2.4.1; σϋποι Gp.9.9.4 (Comp.): metaph., ἀ. ππὸρ ἀπεσήν Plu.2.38c; πλοῦσορ ἄ. Them.Or.18.221d. 

ἀβλαςσησορ, ον, not striking from cuttings, v.l. Thphr.CP1.3.2. 

ἄβλατσορ, ον, (βλαόση) unslippered, Opp.C.4.369, Philostr.Jun.Im.5. 

ἀβλεμήρ, έρ, (βλεμεαίνψ) feeble, Nic.Al.82; in Lit. Crit. [σὸ ππ᾵γμα] ἀβλεμὲρ πποςπίπσει falls flat, Longin.29.1. Adv. ἀβλεμέψρ, 
πίνψν drinking intemperately, Panyas.13.8. 



ἀβλεννήρ, έρ, (βλέννα) without mucus, Apollon.Lex.51.32 (glossed by ἄφτμορ); as name of fish, = βελϋνη II, 

Diph.Siph.ap.Ath.8.355f. 

ἀβλεπσέψ, overlook, disregard, σὸ ππέπον Plb.30.6.4, Anon.ap.Suid.; Pass., σὰ -ηθένσα Hp.Decent.13. 

ἀβλεπσ῅· σὸν ἀβλεπσεῦνσα, Hsch. 

ἀβλεπσημα, σϋ, mistake, oversight, Plb.Fr.90, Arr.Epict.Fr.12. 

ἀβλεπσορ, ον, = ἀσέκμαπσορ, Sch.Opp.H.1.773. 

2. Astrol., = ἀςόνδεσορ, Firm.2.23.7. 
 ἀβλέυᾰπορ, ον, without eyelashes, AP11.66 (Antiphil.). 

ἀβλεχία, ἟, blindness, metaph., Suet..Claud;39, Hierocl.in CA25p.477 M.: c. gen., failure to see, Polystr.p.31 W. 

II. invisibility, PMag.Leid.W.7.5. 

ἄβληπα, i.e. ἄϝληπα, for αὔληπα, εὔληπα (q.v.), Hsch. 

ἀβλήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, (βάλλψ) not thrown or shot, ἰὸν ἀβλ῅σα an arrow not yet used, Il.4.117; cf. A.R.3.279. 

ἀβλήσηπερ· μάπστπερ, Hsch. 

ἄβλησορ, ον, not hit (by missiles), opp. ἀνοόσασορ, Il.4.540. 

ἀβληφήρ, έρ, (βληφή) without bleatings, ἐπαόλιον AP9.149 (Antip.). 
 ἀβλήφμψν· ἀμβλόρ Hsch. 

ἀβληφπήρ, έρ, gen. έορ, = ἀβληφπϋρ, mild, soothing, Nic.Th.885. 

ἀβληφπϋρ, ά, ϋν, (α euphon., βληφπϋρ, q.v.):—weak, feeble, of Aphrodite‘s hand, Il.5.337; σείφεα 8.178; θάνασορ an easy death in 

ripe old age, opp. a violent one, Od.11.135, 23.282; πϋνορ Epicur.Sent.Vat.4; κ῵μα A.R.2.205; πτπεσϋρ Procop.Pers.2.22. 
 ἀβληφποποιϋρ, ϋν, taking away strength, a suggested interpr. of ἀβληφπϋρ in θάνασορ ἀ. Eust.1676.57. 
 ἀβλίμαςσον· ἄχατςσον Hsch. 
 ἀβλοπέρ· ἀβλαβέρ. Κπ῅σερ Hsch. 
 ἀβλοπία, ἟, Cret. = ἀβλάβεια, GDI4986 (Gortyn), 5125 (Oaxos), v. ἀβλοπέρ 

ἀβοαί· ε὎φαί, Hsch. 

ἀβοᾱσί, -ασορ, Dor. for ἀβοησί, -ησορ. 
 ἀβοηθηςία, ἟, state of being without help, LXXSi.51.10. 
 ἀβοηθησορ, ον; admitting of no help, without remedy, incurable, of disease, Hp.Acut.(Sp.)33; πάθορ Plu.2.454d; of wounds, 

Plb.1.81.5, etc.; of poisons, Thphr.HP9.16.6; ἀ. ἔφειν σὴν ἐπικοτπίαν, unserviceable, useless, D.S.20.42; νὺξ ἀ. Gal.19.481. Adv. -σψρ 

Dsc.Ther.12, Gal.5.122. 

II. of persons, lacking or cut off from help, LXXPs.87(88).6, Plu.Arat.2, Epict.Ench.24; γτνὴ φήπακαὶ ἀ. BGU970.8 (ii A.D.). 

III. Act., unhelpful, ἀυιλανθπψπία -ήσοτρ ποιεῖ Phld.Oec.p.68 J. 

ἀβοηθί, Adv. without assistance, prob. in Euph.54.2. 

ἀβοησί, Dor. -ᾱσί, Adv. (βοάψ) without summons, Pi.N.8.9. 

ἀβϋησορ, Dor. -ᾱορ, ον, (βοάψ) not loudly lamented, Epigr.Gr.240 (Smyrna). 

2. not noised abroad, [κλέορ] ο὎κ ὰ. IG2.4174. 

ἀβολεῖρ· πεπιβολαί (Sicel.), Hsch. 

ἀβολέψ, later Ep. for ἀνσιβολέψ, meet, A.R.3.1145; Ep. aor. ἀβϋληςαν Id.2.770, Call.Fr.455. 

ἀβολησόρ, όορ, ἟, a meeting, Ion. word, Antim.[108]. 

ἀβολήσψπ, οπορ, ὁ, one who meets, Id.58. 
 ἀβϋλληρ, οτ, ὁ, Lat. abolla, thick wollen cloak, POxy.1153.18 (i A.D.), Stud.Pal.20.15.9 (ii A.D.), Peripl.M.Rubr.6, PMich.inv. 

3163 (TAPhA92.258.5, iv A.D.); v. κάποινον II. 
 ἄβολορ, ον, (βολϋρ) that has not shed his foal-teeth, of a young horse, S.Fr.408, Pl.Lg.834c, Stratt.52, Arist.HA576b15, IG2.978: 

cf. ο὏δέπψ ἔφψν σι ἐπὶ σ῵ν ὀδϋνσψν γνύπιςμα, in Greek-Coptic glossary app. understood as ―packhorse‖, Aegyptus 6.186.72 (v. Glotta 

60.80). 

2. ἄβολα, σά, an unlucky throw of the dice, Poll.7.204. 
 ἄβολορ (B), gender unkn., woolen cloak, Alciphr.3.40.(1.23.)2 (cj.). 
 ἀβϋπᾱσορ, ὁ, (perh. = ἀϝϋπασορ = ἀϋπασορ), kind of fish, IGC. p.98 A19 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

ἀβϋπβοπορ, ον, without filth, χαλὶρ ο὎κ ἀ. S.Fr.367 (-βάπβ- codd.). 

Ἀβοπιγῖνερ, οἱ, = Lat. aborigines, D.H.1.9, al. 

ἄβοπορ, ον, greedy, Hdn.Gr.ap.Sch.Il.8.178. 

ἀβοςκήρ, έρ, (βϋςκψ) unfed, fasting, Nic.Th.124. 

ἀβοςκησορ, ον, pastureless, ὄπη Babr.45.10, cf. Eust.307.27. 

ἄβοςσοι· οἱ αἴσηςιν ὏πὸ Λακύνψν Hsch. 

ἄβοσορ, ον, (βϋςκψ) without pasture, Hsch. 

ἀβοτκϋλησορ, ον, (βοτκολέψ) untended: metaph., unheeded, ἀ. σοῦσ᾽ ἐμῶ υπονήμασι A.Supp.929. 

ἀβοτλεί, Adv. inconsiderately, Suid.:—also -ί, Ph.1.124. 

ἀβοόλετσορ, ον, ill-advised, inconsiderate. Adv. -σψρ LXX1Ma.5.67. 
 ἀβοτλέψ, to be unwilling, Pl.R.437c: c. acc. inf., Id.Ep.347a: D.Ep.2.17—c. acc., dislike, object to, D.C.55.9. 

II. not to will, ο὎ γὰπ -῵ν ἐνεπγεῖ without willing, Plot.6.8.13, cf. ib. 21. 
 ἀβοτλησορ, ον, (Βοόλομαι) involuntary, Ph.1.561; ἀ. καπδίαρ κίνηςιρ, ἔκκπιςιρ Gal.2.610, Aλt.13.56. Adv. -σψρ 

Asclep.Cypr.ap.Porph.Abst.4.15, Plu.2.631c, S.E.P.1.19. 

II. not according to one’s wish or will, Pl.Lg.733d, σὰ ἀ. Zeno Stoic.1.53; σόφη Phld.Mort.33. cf. Ph.2.392, Plu.2.599b. 

ἀβοτλία, ἟, ill-advisedness, thoughtlessness, Pi.O.10.41, Hdt.7.210, Antipho 4.2.6, Men.16.9 D., etc.; ἐπαπθένσερ ἀβοτλίῃ Hdt.7.9. 

γ΄; ἐξ ἀ. πεςεῖν, ἀβοτλίᾳ πεςεῖν S.El.398,429: pl., A.Th.750, Hdt.8.57. 

2. irresolution, Th.5.75; indecision, Democr.119. 



 ἀβοτλορ, ον, inconsiderate, ill-advised, S.Ant.1026, Men.Pk.382, Anacreont.12.4; σέκνοιςι Ζ῅ν᾽ ἄβοτλον taking no thought for 

them, unfeeling, S.Tr.140, cf. El.546, E.Heracl.152: Comp., Th.1.120.5: Sup., Plu.Dio43. Adv. -ψρ Hdt.3.71; ο὎κ ἀ. Pherecr.143.6; ἀ. καὶ 
ἀθέψρ Antipho 1.23: Sup. ἀβοτλϋσασα Hdt.7.9.β΄, Plb.Fr.92. 

ἀβοτςκολεῖ· θοπτβεῖ, Hsch. 

ἀβοόσηρ, οτ, ὁ, (βοῦρ) without oxen, i.e. poor, Hes.Op.451. 

ἄβοτσον· σὴν ο὎λίαν (Arg.), Hsch. 
 ἅβπα, ἟, personal slave, maid, Men.64.3, al., LXXGe.24.61, Ex.2.5, al., Plu.Caes.10, Aristaen.1.22, Luc.Tox.14, Ezek.Exag.19 S. 

(pl.). (Prob. Semitic; written by some Gramm. ἄβπα, cf. AB322.) 

ἀβπάβεςθαι· ἁβπόνεςθαι Hsch. 

ἀβπαμίδιον, σϋ, Dim. of sq., Xenocr.78. 

ἀβπᾰμίρ, or ἄβπαμιρ, ιδορ, ἟, (also ἀβπαβίρ, PLond.ined.2184 (iii A.D.)), kind of mullet, salted in Egypt, Ath.7.312b, 

PLond.ined.2143 (ii A.D.), Opp.H.1.244. 
 ἀβπαμόαρ, ὁ, throw at dice, Hsch. (-ίαρ La.) 

ἀβπάναρ, Celtic word = κεπκοπίθηκορ, Id. 

ἀβπανίδαρ· κποκετσοόρ (Lacon.), Id. 
 ἄβπεκσορ, ον, = ἄβποφορ, Hp.Aff.52, Call.Fr.384.34 Pf., Plu.2.381c, Mosch.2.114. 

ἀβπεμήρ· ἀβλεπσήρ (Cypr.), Hsch. 

ἁβπίζομαι, Med. or Pass., = ἁβπόνομαι, Hsch. (in Lacon. form -ίδδ-). 
ἀβπῑθήρ, έρ, of no weight, βάπορ μὲν ο὎κ ἀβπιθέρ E.Supp.1125. 

ἄβπικσορ, ον, (βπίζψ) wakeful, Hsch., Suid.:—ἀβπίξ, Adv., Hsch. 

ἀβπινά· κεκαθαπμένα, Hsch. 

ἀβπιςσήν· μαςσιγίαν, Id. 

ἁβποβάσηρ, οτ, ὁ, softly or delicately stepping, A.Pers.1072; Subst. in B.3.48. 

ἁβποβιορ, ον, living delicately, effeminate, Ἴψνερ B.17.2, cf. Plu.Demetr.2 (Sup.), D.P.968, Alciphr.1.12. 

ἁβποβϋςσπτφορ, ον, = ἁβποκϋμηρ, Tz.H.1.230. 

ἁβπογοορ, ον, wailing womanishly, A.Pers.541. 

ἁβποδαιρ, ὁ, ἟, luxurious, ὁβπϋδαισι σπαπέζῃ Archestr.Fr.61.1. 

ἁβποδίαισα, ἟, luxurious living, a faulty compd., AB322, Suid., Ael.VH12.24 (in lemmate). 

ἁβποδίαισορ, ον, living delicately, ἁβποδιαίσψν Λτδ῵ν ὄφλορ A.Pers.41, cf. Epigr.ap.Clearch.4: σὸ ἁ. effeminacy, Th.1.6, 

Ath.12.513c; ἁ. βίορ, luxurious, Diog.Oen.23. Adv. -σψρ Ph.1.324. 

ἁβποείμψν, ον, (εἷμα) softly clad, Com.Adesp.1275. 

ἁβποκαππον, = ἁβπϋσονον, Hsch. 
 ἁβποκϋμηρ, οτ, ὁ, with luxuriant foliage, υοῖνιξ E.Ion920, IT1099. 

II. with delicate hair. Orph.H.56.2, Nonn.D.13.91, al.; AP12.256 (Mel.):—also -κομορ, ον Nonn.D.13.456, Man.2.446. 

ἀβπομία· ςκοσεία, Hsch. 

ἀβπϋμιορ, ον, without Bacchus AP6.291 (Antip.). 

ἁβπομίσπηρ, οτ, ὁ, with dainty girdle, Hsch. 

ἄβποτμορ, ον, (α collect.) joining in a shout, Il.13.41; taken by Aristarch. to mean noisy (α intens.). 

2. (α priv.) noiseless, κῦμα A.R.4.153. 

II. v. ἄβπψμορ. 

ἁβποπάπθενοι φοποί, consisting of delicate maidens, Lyr.Alex.Adesp.22. 
 ἁβπϋπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟ of pretty children, πάσπα RFIC1937.54 (Ptolemais). 

ἁβποπέδῑλορ, ον, soft-sandalled, Ἔπψρ AP12.158 (Mel.). 
 ἁβποπενθήρ, έρ, mourning effeminately, A.Pers.135. 
 ἁβποπεπλορ, ον, wearing delicate robes, Ναΐδερ ἁβπϋπεπλοι epigr. in ZPE14.21 (Atrax). 

ἁβποπέσηλορ, ον, with soft leaves, Jo.Gaz.Ecphr.2.2. 

ἁβποπηνορ, ον, (πήνη) of delicate texture, Lyc.863. 

ἁβποπλοτσορ, ον, richly luxuriant, φαίση E.IT1148. 
 ἁβπϋποτρ, ποδορ, ὁ, ἟ delicate-footed, gloss on ςατκπϋποτρ, Hsch. 
 ἁβπϋρ, ά, ϋν, poet. also ϋρ, ϋν:—graceful, delicate, pretty, παπθένορ Hes.Fr.218; παῖρ, Ἔπψρ Anacr.17,65; ἄβπαι Φάπισερ 

Sapph.60; esp. of the body, ς῵μα, ποόρ, etc., Pi.O.6.55, E.Tr.506; neut. pl., ἁβπὰ παπηίδορ Ph.1486; of women, A.Fr.313, S.Tr.523; ἁ. 
ἄθτπμα, of a pet dog, IG14.1647 (Lipara): of things, delicate, luxurious, ςσέυανορ, κῦδορ, πλοῦσορ Pi.I.8.65, O.5.7, P.3.110; of style, 

graceful, pretty, λϋγορ Hermog.Id.2.5; freq. with a notion of disparagement, dainty, luxurious; hence, ἁβπὰ παθεῖν live delicatelly, 

Sol.24.4, Thgn.474; a common epithet of Asiatics, Hdt.1.71, etc.; Ἰύνψν ἁβπὸς .. ὄφλορ Antiph.91; Ἀγάθτπςοι -ϋσασοι ἀνδπ῵ν 

Hdt.4.104. Adv. ἁβπ῵ρ, χάλλειν Anacr.17 ὏μνεῖν Stesich.37 P.; ςό .. ἄβπψρ ὀμ‹με›μείφμενον θαλίαιςι νέκσαπ οἰνοφϋαιςον Sapph.2.14 

L.-P.;, E.Med.831: neut.sg. as Adv., ἁβπὸν βαίνονσερ E.Med.1164; neut. pl., ἁβπὰ γελ᾵ν Anacreont.43.3 W., 42.5: Comp. ἁβποσέπψρ, 
ἔφειν Hld.1.17.—Chiefly poet., never in old Ep.; rare in early Prose, X.Smp.4.44, Pl.Smp.204c, Clearch.4. [ᾰ by nature, cf. E.Med.1164, 

Tr.820.] 

ἁβποςία, ἟, = ἁβποςόνη, Sch.E.Or.349. 

ἁβποςσᾰγήρ, έρ, (ςσάζψ) dropping rich unguents, μέσψπον Anon.ap.Suid. s.v. ἁβπϋρ. 

ἁβποςόνη, ἟, = ἁβπϋσηρ, Sapph.79, E.Or.349, Xenoph.3.1 (pl.). 

ἁβπϋςυτπορ, ον, with delicate ankle, Ναίδερ Lyr.Alex.Adesp.3.3 

ἁβποσάζψ, miss, c. gen., only in aor. 1 subj., μήπψρ ἁβποσάξομεν (Ep. for -ψμεν) ἀλλήλοιων Il.10.65:—Subst. ἀβπϋσαξιρ, εψρ, ἟, 

error, Hsch., Eust.789.52: Adj. ἁβποσήμψν, ον, erring, in Hsch., AB322. (For ἀμ σάζψ, cf. ἀμβποσ-εῖν, ἁμαπσ-εῖν.) 
 ἁβπϋσηρ, ησορ, ἟, luxury, δϋμοτρ ἁβπϋσασορ houses of luxury, i.e. luxurious, Pi.P.11.34, cf. B.Fr.26; σῆ Μήδψν ςσολῆ καὶ 

ἁβπϋσησι X.Cyr.8.8.15, cf. Pl.Alc.1.122c, E.Ba.968; ο὎κ ἐν ἁβπϋσησι κεῖςαι thou art not in a position to be fastidious, Id.IA1343; also, 

ἁβπϋσασορ ἔπι μεγάλαρ, in circumstances of great luxury, Pi.P.8.89. 



II. of style, sweetness, charm, Hermog.Id.1.12. 

ἁβπϋσῑμορ, ον, delicate and costly, πποκαλόμμασα A.Ag.690 (lyr.). 

ἀβποσίνη, ἟, = ἁμασπψλή, Hsch.; cf. ἀβποσάζψ. 

ἀβποσϋνινορ, η, ον, made of ἀβπϋσονον, ἔλαιον Dsc.1.50. 

ἀβποσϋνίσηρ οἶνορ, wine prepared with ἀβπϋσονον, Dsc.5.52. 
 ἀβπϋσονον or ἁβπ-, σϋ, wormwood, Artemisia arborescens, Thphr.HP6.7.3, Nic.Th.92, etc.; ἀ. ἄππεν, southernwood, Artemisia 

fragrans, Gal.11.804; ἀ. θ῅λτ, lavender cotton, Santolina Chamaecyparissus, Dsc.3.24; written ὰβοόσονον Ps.-Dsc. l.c., also as fem. 

pers. n., Plu.Them.1, Men.Epit.fr.1 

ἄβποσορ, ον also η, ον, = ἄμβποσορ (q.v.), holy, in Hom. only once, νὺξ ἀβπϋση Il.14.78; ἀβπϋση alone = νόξ, Eust.ad loc. 

II. without men, deserted of men, ἄβποσον εἰρ ἐπημίαν v.l. for ἄβασον A.Pr.2, as quoted by Sch. Ven. Il.14.78. 

ἁβποφαίσηρ, οτ, ὁ, = ἁβποκϋμηρ, Anacreont.41.8. 

ἀβποφέψ, not to be inundated, BGU973.14, PFay.33 (ii A.D.), etc. 

ἀβποφία, ἟, want of rain, drought, Men.Eph.ap.J.AJ8.13.2, Heph.Astr.1.23, S.E.M.9.203. 

2. in Egypt, failure of the inundation of the Nile, OGI56.15 (pl., iii B.C.), cf. CPHerm.119 ii 22 (iii A.D.). 
 ἀβποφικϋρ, ή, ϋν, = ἄβποφορ PVarsov.26.30 (iv/v A.D.), PFlor.286.23 (vi A.D.). 

ἀβποφιςσορ, ον, = foreg., PGoodsp.15.22 (iv A.D.). 

ἀβποφορ, ον, (βπέφψ) unwetted, unmoistened, Aeschin.2.21, Nic.Th.339, Sotion p.183 W.; κασὰ πϋνσον ἄ. ἀΐςςειρ Mosch.2.143 (v.l. 

ἄσπομορ): c. gen., ἅλμηρ Nonn.D.1.75. Adv. -φψρ without getting wet, Lib.Or.11.217. 

2. wanting rain, waterless, πεδία E.Hel.1485; Ἀπκαδίη Call.Jov.19. 

3. not inundated, PHib.1.85 (iii B.C.), BGU455 (i A.D.), etc. 
 ἁβποφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, in soft tunic, softly clad, AP9.538; epith. of Dionysus, Inscr.Cos5.11;, Lindos 197f5 (written -κισ-, cf. 

κισύν), ε὎νὰρ ἁβποφίσψναρ beds with soft coverings, A.Pers.543. 

ἅβπτνα, (ἄβπ- Hsch.), σά, mulberries (Cypr.), Parth.ap.Ath.2.51f, cf. AB224. 

ἁβπτνσήρ, οῦ, ὁ, coxcomb, fop, Adam.1.23. 
 ἁβπόνψ, (ἁβπϋρ) make delicate, treat delicately, μὴ γτναικὸρ ἐν σπϋποιρ ἐμὲ ἅβπτνε A.Ag.919: deck out, εἰρ γάμον ἁβπῦναί σινα 

AP6.281 (Leon.):—Med. or Pass., live delicately; hence, give oneself airs, ἁβπόνεσαι γὰπ π᾵ρ σιρ εὖ ππάςςψν πλέον A.Ag.1205, cf. 

S.OC1339; ἐκαλλτνϋμην σε καὶ ἟βπτνϋμην ἄν Pl.Ap.20c: c. dat. rei, pride, plume oneself on a thing, ο὎φ ἁβπιόνομαι σῶδ᾽ E.IA858; 

἟βπόνεσο σῶ βπαδέψρ διαππάσσειν X.Ages.9.2; οἷρ ὁ σ῵ν γτναικ῵ν ἁβπόνεσαι βίορ Clearch.9. 

ἄβπτςσορ· ἠ ἄβποςσορ ἠ ὁ βιβπψςκϋμενορ, Hsch. 

ἀβπτσϋρ, = βπόςςορ, Id. 

ἅβπψμα, σϋ, a woman’s garment, Hsch. 
 ἄβπψμορ, ον, free from small, Diph.Siph.ap.Ath.8.355b, Xenocr.6, Dsc.1.16, Aλt.9.1 (ἄβπομορ is a common v.l.) 

Ἄβπψν, ψνορ, ὁ, Abron, an Argive, proverbial for luxurious living, Ἄβπψνορ βίορ Suid., Zen.1.4. 

ἀβπύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, not devoured; hence, not bitten by mosquitoes, AP9.764 (Paul. Sil.). 
 ἀβπψςία, ἟, want of food, fasting, Poll.6.39. prob. in E.Hipp.136 (lyr.; codd. ἀμβποςίοτ) 
 ἀβπψσορ, ον, (βιβπύςκψ) uneatable, not good for food, κπέα Ctes.Fr.57.26, cf.Arist.HA618a1, Phanias Hist.34, Thphr.HP3.12.2; 

Men.Dysc.452. 

2. not eaten, Nic.Fr.74.44; ο὎θὲν ἄ. πεπιλείπονσερ Porph.Abst.2.27:—of wood, not eaten by worms, Thphr.HP5.1.2. 

II. of persons, without eating, S.Fr.967; ἄ., ἄποσορ Charito6.3. 
 ἀβςσινασεόψ, disinherit, ἀ. σ῅ρ σ῵ν πασέπψν κληπονομίαρ Just.Nov.89.3. 
 ἀβςσινασίψν, ονορ, ἟, the fact of disinheriting, PMasp.97V.D82 (vi A.D.). 

Ἄβῡδορ, ἟, Abydos, on the Asiatic side of the Hellespont:—Ἀβτδϋθεν, Adv. from Abydos, Il.4.500; Ἀβτδϋθι, at Abydos, 17.584:—

Adj. Ἀβτδηνϋρ, ή, ον, of or from Abydos, Ath.13.572e, etc.: prov., Ἀ ἐπιυϋπημα a dessert of Abydos, i.e. something unpleasant, variously 

expl., Zen.1.1, etc.; μὴ εἰκ῅ σὴν Ἄβτδον (sc. πασεῖν) Paus.Gr.Fr..2: Ἀβτδοκϋμηρ (Ἀβτδηνοκύμηρ or -κϋμορ Zen.1.1), οτ, ὁ. = ὁ ἐπὶ σῶ 
ςτκουανσεῖν κομ῵ν, Ar.Fr.733. 

ἀβόθησορ, ον, = sq., Sch.Opp.H.2.216. 

ἄβτθορ, ον, = ἄβτςςορ, εἴρ σινα ἄ. υλταπίαν Pl.Prm.130d (sed leg. εἴρ σινα βτθὸν υλταπίαρ). 

ἀβόπβηλορ, = ἀβέπ-, Hsch., Phot., Suid.; -βησορ, EM4.52. 
 ἄβτκσορ, ον, v. ἄβακσορ. 

ἀβόπςετσορ, ον, untanned, Sch.Il.2.527. 
 ἄβτπςορ, ον, lacking hide, ἄ. .. ἟ σοῦ Ἀφιλλέψρ (sc. ἀςπίρ) Eust.911.62. 

ἀβτπσάκη [ᾰκ], ἟, sour sauce of leeks, cress, and pomegranateseeds, Pherecr.181, Theopomp.Com.17, Alex.141.13, Nymphod.19, 

Polyaen.4.3.32. 

ἀβτπσᾰκοποιϋρ, ϋν, making ἀβτπσάκη, Demetr.Com.Nov.1.5. 

ἀβτπσᾰκύδηρ, ερ, like ἀβτπσάκη, Hsch. s.v. νεοδάπσηρ. 
 ἄβ̆όςςαιορ, ον, lying at or coming from a great depth, ὕδψπ Anon.Alch. 403.1, (v.l. ἐναβόςς-). 
ἄβτςςορ, ον, bottomless, unfathomed, πηγαί Hdt.2.28; ἄσηρ ἄβτςςον πέλαγορ A.Supp.470; φάςμασα E.Ph.1605; λίμνη Ar.Ra.137: 

generally, unfathomable, boundless, πλοῦσορ A.Th.948; ἀπγόπιον Ar.Lys.174; υπένα Δίαν καθοπ᾵ν, ὄχιν ἄβτςςον A.Supp.1058. 

II. ἟ ἄ. the great deep, LXXGe.1.2, etc.: the abyss, underworld, Ev.Luc.8.31, Ep.Rom.10.7, Apoc.9.1, etc. the infinite void, 

PMag.Par.11120, cf. PMag.Lond.121.261. 

ἀβψ·̆ ἐπινο῵ Cyr.; fut. ἀβήςψ, Id.: ἀβύ, v. ἀβύπ. 

ἀβψλϋκοπορ, ον, not hoed Poll.1.246. 

ἄβψλορ, ον, not mixed with clods of earth, πτπϋρ, etc., PTeb.370.13 (ii A.D.), etc. 

ἀβύπ, i.e. ἀϝύπ, Lacon. for ἞ύρ, and ἀβύ = ππψΐ, Hsch. 

ἄβψρ or ἀβ῵ρ, (βοή) speechless, Hsch., EM4.54. (Ion. form.) 

ἀγ, apoc. form of ἀνά before κ, γ, φ. v. ἀνά init. 

ἀγα, intensive prefix, very, as ἀγα-κλεήρ, etc., cf. ἄγαν. (Prob. for , reduced form of μέγα.) 



 Ἀγαγόλιορ, ὁ, (sc. μήν), name of a month in Thessaly, IG9(2).554 (Larissa), al. 

ἄγᾱ, Dor. for ἄγη. 

ἀγάαςθαι, ἀγάαςθε, Ep. forms from ἄγαμαι, Od. 
 ἀγάζηλοι· μεγαλϋζηλοι, οἱ δὲ υθονεποί EM5.29, cf. pers. n. Ἀγάζαλορ SEG24.383 (Delphi, iii B.C.). 
 ἀγάζψ, (ἄγαν) act without moderation, σὰ θε῵ν μηδὲν-ειν A.Supp.1061, cf. S.Fr.968. 

II. Med., honour, adore, λοιβαῖςιν Pi.N.11.6, Orph.A.64, aor. part. ἀγαςςαμένη Nic.fr.74.15 G.-S. 

ἀγαθάγγελορ, bringing good tidings, trans. of Persian Οἰβάπαρ, Nic.Dam.p53.14 D. 

ἀγαθίνψ, = -όνψ, Simp.in Epict.p.70 D. 

ἀγαθείκελορ, ον, like the good, Hdn.Epim.187. 
 ἀγ̆ᾰθημεπία, ἟, lucky day, PMich. in PBA 15.131 (cf. -μεπορ SEG31.1223 (Pisidia, Rom.imp.) and -μεπίρ ib. 1037 (Lydia, A.D. 

210/11) as pers. n.). 
 ἀγαθίδιον, σϋ, Dim. of ἀγαθίρ, Hsch. s.v. σολόπη. 

ἀγαθικϋρ, ή, ϋν, = ἀγαθϋρ Epich.99. 

ἀγᾰθίρ, ίδορ (ῐ Hdn.Gr.2.18), ἟, ball of thread, Pherecyd.148 J., Aen.Tact.31.19, Orib.Fr.57, etc. ἀγαθ῵ν ἀγαθίδερ, prov., quantities 

of goods, Com.Adesp.827. 

II. = ςηςαμίρ, Hsch., Eust.1366.33. 
 ἀγ̆ά̆θιον, οτ, σϋ, poultice, Paul.Aeg.2.57 (124.20 H.). 
 Ἀγάθιορ, ὁ, cult epith. of Zeus, INikaia1061–7 (ii/iii A.D.). 

ἀγαθογονία, ἟, production of good, Iamb.in Nic.82.22. 
 ἀγαθογνύμψν, ον, of good opinions, of a person, Heph.Astr.3.45.4. 

ἀγαθοδαιμονέψ, Astrol., occupy the house of ἀγαθοδαίμψν III, Vett.Val.62.20, Paul.Al.O.3: -δαιμονησικϋρ, ή, ϋν, belonging thereto, 

Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.5.184. 

ἀγαθοδαιμονιςσαί, οἱ, guests who drink only to the ἀγαθὸρ δαίμψν (cf. δαίμψν): hence, moderate drinkers, Arist.EE1233b3.: -
δαιμονιαςσαί, a club of such drinkers, IG12(1).161 (Rhodes). 

 ἀγαθοδαιμϋνημα, σϋ, astrol., position in propitious region, (v. ἀγαθοδαίμψν III), Heph.Astr.2.11.4, 11. 
 ἀγαθοδαίμψν, ονορ, ὁ, the good Genius, PMag.Leid.W.17.25. 

II. an Egyptian serpent, Hist.Aug.Elag.28, Philum.Ven.29. 

III. Astrol., propitious region (east of μεςοτπάνημα), Vett.Val.135.32. 

ἀγαθοδοςία, ἟, (δϋςιρ) the giving of good, Alex.Aphr.in Metaph.707.19. 

ἀγαθοδϋσηρ, οτ, ὁ, the giver of good, Diotog.ap.Stob.4.7.62. Adv. -δϋσψρ Eustr.in EN387.11. 
 ἀγαθοειδήρ, έρ, like good, seeming good, opp. ἀγαθϋρ, Pl.R.509a, etc. adv. -δ῵ρ Procl.Inst.25 D. 

II. having the form of good, Plot.1.7.1, al., Jul.Or.4.135a, Procl.Inst.25: Comp., Iamb.Protr.4: Sup., Marin.Procl.27. 

ἀγαθοεπγέψ, do good or well, 1Ep.Ti.6.18: contr. -οτπγέψ, Act.Ap.14.17. 

ἀγαθοεπγία, Ion. -ίη, contr. -οτπγία, ἟, good deed, service, Hdt.3.154, 160, Jul.Or.4.135d. 

2. beneficence, Procl.in Cra.pp.13,90 P. 

ἀγαθοεπγϋρ, (contr. -οτπγϋρ, Plu.2.1015e, Procl.Inst.122), ϋν, doing good, Jul.Or.4.144d, Dam.Isid.296, Procl.in Alc.p.54 C.:—οἱ Ἀ, 

at Sparta, Commissioners sent on foreign service, Hdt.1.67. 

ἀγαθοθέλεια, ἟, desire of good, Anon.ap.Suid. 

ἀγαθοθελήρ, έρ, benevolent, Antigonus ap.Heph.Astr.2.18, Gloss. 

ἀγαθολογέψ, use fair words, Eust.378.30. 

ἀγαθοποιέψ, do good, Ev.Marc.3.4, S.E.M.11.70, Aesop.66. 

2. ἀ. σινά do good to, Ev.Luc.6.33: c. dupl. acc., LXXNu.10.32, Aristeas 242: σινί LXX2Ma.1.2. 

3. make good, σι Plot.6.7.22; σὰ κακά Corp.Herm.9.4. 

4. Astrol., make favourable, Vett.Val.203.32: Pass., Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.5(1).185. 
b. exert beneficent influence, Procl.Par.Ptol.292. 

II. do well, act rightly, 1Ep.Pet.2.15. 

ἀγαθοποίηςιρ, ἟, well-doing, Eustr.in EN17.25. 

ἀγαθοποιία, ἟, = foreg., 1Ep.Pet.4.19, al. 

II. propitious influence, Vett.Val.164.17, Ptol.Tetr.38. 

ἀγαθοποιϋρ, ϋν, beneficent, LXXSi.42.14, Plu.2.368b, Porph.Marc.17; of the King of Persia, Men.Prot.p.16 D.: c. gen., -ποιὲ σ῅ρ 
οἰκοτμένηρ PMag.Lond.122.16. 

II. Astrol., exerting beneficent influence, Ptol.Tetr.19, Artem.4.59, PMag.Lond.46.48, etc. 

III. creating the Good, Dam.Pr.33. 
 ἀγᾰθϋρ [ᾰγ], ή, ϋν, Lacon. ἀγαςϋρ Ar.Lys.1301, Cypr.  prob. = ἀγαθᾶ, ICS220.4, Kafizin135d, 136, al.:—good: 

I. of persons, 

1. well-born, gentle, opp. κακϋρ, δειλϋρ, οἷά σε σοῖρ ἀγαθοῖςι παπαδπύψςι φέπηερ Od.15.324, cf. Il.1.275; ἀυνειϋρ σ᾽ ἀ. σε Il.13.664, 

cf. Od.18.276; πασπὸρ δ᾽ εἴμ᾽ ἀγαθοῖο, θεὰ δέ με γείνασο μήσηπ Il.21.109, cf. Od.4.611; κακὸρ ἐξ ἀ. Thgn.190, cf. 57 sq.; ππαῢρ ἀςσοῖρ, 
ο὎ υθονέψν ἀγαθοῖρ Pi.P.3.71, cf. 2.96, 4.285; σίρ ἂν εὔπασπιρ ὧδε βλάςσοι; ο὎δεὶρ σ῵ν ἀ. κσλ. S.El.1082; οἵ σ᾽ ἀ. ππὸρ σ῵ν ἀγεν῵ν 
κασανικ῵νσαι Id.Fr.84; σοὺρ ε὎γενεῖρ γὰπ κἀγαθοὺρ .. υιλεῖ Ἄπηρ ἐναίπειν ib. 649. cf. E.Alc.600, al.: ἀγαθοὶ ̀ καὶ ἐξ ἀγθ῵ν 

Pl.Phdr.274a:—in political sense, aristocrats, esp. in the phrase καλοὶ κἀγαθοί (v. sub καλοκἀγαθϋρ). 

2. brave, valiant, since courage was attributed to Chiefs and Nobles, Il.1.131, al.; σῶ κ᾽ ἀγαθὸρ μὲν ἔπευν᾽, ἀγαθὸν δέ κεν ἐξενάπιξεν 

21.280; cf. Hdt.5.109, etc. 

3. good, capable, in reference to ability, ἀ. βαςιλεόρ Il.3.179; ἰησήπ 2.732; θεπάπψν 16.165, 17.388; πόκσηρ Xenoph.2.15; ἰησπϋρ 

Hp.Prog.1; πποβασογνύμψν A.Ag.795; ἄπφονσερ Democr.266: freq. with qualifying words. ἀ. ἐν ὏ςμίνῃ Il.13.314; βοὴν ἀ. 2.408,563, 

al.; πόξ Od.11.300; βίην Il.6.478; γνύμην S.OT687; π᾵ςαν ἀπεσήν Pl.Lg.899b, cf. Alc.1.124e; σέξνην Id.Prt.323b; σὰ πολέμια, σὰ 
πολισικά, Hdt.9.122, Pl.Grg.516b, etc.: more rarely c. dat., ἀ. πολέμῳ X.Oec.4.15: with Preps., ἄνδπερ ἀ. πεπὶ σὸ πλ῅θορ Lys.13.2; εἴρ σι 
Pl.Alc.1.125a; ππϋρ σι Id.R.407e: c. inf., ἀ. μάφεςθαι Hdt.1.136; ἱππετεςθαι 1.79; ἀ. ἱςσάναι good at weighing, Pl.Prt.356b. 



4. good, in moral sense, first in Thgn.438, cf. Heraclit.104, S.El.1082, X.Mem.1.7.1, Pl.Ap.41d, etc.; χτφ῅ρ ἀγαθ῅ρ πασπὶρ ὁ ξόμπαρ 
κϋςμορ Democr.247: freq. with other Adjs., ὁ πιςσὸρ κἀ. S.Tr.541; δικαίψν κἀ. ib. 1050:—ironical, σὸν ἀ. Κπέονσ Id.Ant.31. 

5. ὦ ᾽γαθέ, my good friend, as a term of gentle remonstrance, Pl.Prt.311a. etc. 

6. as epith. of Hermes, SEG26.137 (Attica, iv B.C.), ib. 35.1118 (Ephesus), ἀ. δαίμψν, ἣπψερ ἀ. of deceased souls, SEG36.854 

(Selinous, iii B.C.), IUrb.Rom.301, 373; at Thasos, of heroized fallen soldiers, οἱ Ἀγαθοί, Thasos141.3, 8, 11, v. sub δαίμψν; ἀ. σόφη, v. 

sub σόφν; ἀ. θεϋρ = Lat. bona dea, Plu.Caes.9, Cic.19. 

II. of things, 

1. good, serviceable, Ἰθάκη .. ἀ. κοτποσπϋυορ Od.9.27, etc.; ἀ. σοῖρ σοκεῦςι, σῆ πϋλει X.Cyn.13.17: c. gen., εἴ σι οἶδα πτπεσοῦ ἀ. 
good for it, Id.Mem.3.8.3; ἑλκ῵ν Thphr.HP9.11.1. 

2. of outward circumstances, αἰδὼρ ο὎κ ἀ. κεφπημένῳ ἀνδπὶ παπεῖναι Od.17.347; εἰπεῖν εἰρ ἀγαθϋν to good purpose, Il.9.102; ὁ δὲ 
πείςεσαι εἰρ ἀ. πεπ for his own good end, 11.789; ο὎κ ἀγαθὸν πολτκοιπανίη 2.204:—ἀγαθϋν [ἐςσι], c. inf., it is good to do so and so, 

Il.7.282, 24.130, Od.3.196, etc. 

3. morally good, ππ῅ξιρ Democr.177; ἔπγα Emp.112.2, cf. Ep.Rom.2.7, etc. 

4. ἀγαθϋν, σϋ, good, blessing, benefit, of persons or things, ὦ μέγα ἀ. ςὺ σοῖρ υίλοιρ X.Cyr.5.3.20; υίλον, ὃ μέγιςσον ἀ. εἶναί υαςι 
Id.Mem.2.4.2, cf. Ar.Ra.74, etc.; as term of endearment for a baby, blessing!, treasure!, Men.Sam.28:—ἀγαθϋν σινα δεδπακέναι, 
πεποιηκέναι confer a benefit on .., Th.3.68, Lys.13.92; ἐπ᾽ ἀγαθῶ in epitaphs, SEG31.797, 1533, etc. (Rom.imp.) σινορ for one‘s good, 

Th.5.27, X.Cyr.7.4.3; ἐπ᾽ ἀ. σοῖρ πολίσαιρ Ar.Ra.1487; ο὎κ ἐπ᾽ ἀ. for no good end, Th.1.131; ἐπ᾽ ο὎δενὶ ἀ. σ῅ρ ἗λλάδορ X.HG5.2.35:—in 

pl., ἟ ἐπ᾽ ἀγαθοῖρ γεναμένη (sic) κασαςποπά PFlor.21.10 (iii A.D.):—σὸ ἀ. or σἀ., the good, Epich.171.5, cf. Pl.R.506b, 508e, 

Arist.Metaph.1091a31, etc.:—in pl., ἀγαθά, σά, goods of fortune, treasures, wealth, Hdt.2.172, Lys.13.91, X.Mem.1.2.63, etc.; ἀγαθὰ 
ππάσσειν fare well, Ar.Av.1706; also, good things, dainties, Thgn.1000, Ar.Ach.873, etc.: good qualities, σοῖρ ἀ., οἷρ ἔφομεν ἐν σῆ χτφῆ 

Isoc.8.32, cf. Democr.37; good points, of a horse, εἰ σἄλλα πάνσα ἀ. ἔφοι, κακϋποτρ δ᾽ εἴη X.Eq.1.2. 

III. Comp. and Sup. ἀγαθέςσασε (voc.) Hyp.Fr.219b J. (ascribed to Euripides in codd. Phot.), are usu. supplied from other stems, 

viz. Comp. ἀμείνψν, ἀπείψν, βελσίψν, κπείςςψν (κάππψν), λψΐψν (λῴψν), Ep. βέλσεπορ, λψΐσεπορ, υέπσεπορ:—Sup. ἄπιςσορ, 
βέλσιςσορ, κπάσιςσορ, λύΐςσορ (λῶςσορ), Ep. βέλσασορ, κάπσιςσορ, υέπσασορ, υέπιςσορ:—later, reg. Comp. ἀγαθύσεπορ LXXJd.11.25, 

15.2, D.S.8Fr.12, Plot.5.5.9 Diod.Rh.p.53.9 H.: Sup. ἀγαθύσασορ D.S.16.85, Hld.5.15, etc. (-ϋσασορ POxy.1757.26 (ii A.D.)). 

IV. Adv. usually εὖ, q.v.: ἀγαθ῵ρ Hp.Off.4, Arist.Rh.1388b6, LXX1Ki.20.7. (Etym. dub. (ὅσι ἄγει ἟μ᾵ρ ἐπὶ σὸν ὀπθὸν βίον 

Stoic.3.49); perh. cognate with ἄγαμαι, hence admirable.) 

ἀγάθοςμον· σήλινον (sc. ἔλαιον), EM5.34, Hsch. (prob. l.). 

ἀγαθοςόμβοτλορ, benesuasor, Gloss. 

ἀγαθϋσηρ, ησορ, ἟, goodness, LXXWi.1.1, Ph.1.50, Alex.Aphr.in Metaph.695.37, Plot.4.8.6, Sallust.3, etc.; as a form of address, ἟ ςὴ 
ἀ. Jul.Ep.12, 86. 

ἀγαθοστφέψ, Astrol., occupy the house of ἀγαθὴ σόφη, Vett.Val.83.20; ἀγ. ππϋρ .. Cat.Cod.Astr.1.118. 

ἀγαθοτπγέψ, -οτπγία, -οτπγϋρ, v. ἀγαθοεπγ-. 
ἀγαθουανήρ, έρ, appearing good, hypocritical, Democr.82. 

ἀγαθουϋπορ, ον, bearing good tidings, PMag.Par.13166; -υϋπον, σϋ, Cat.Cod.Astr.2.170. 

ἀγαθουπψν, ον, gen. -ονορ, (υπήν) well-disposed, Ptol.Tetr.163. 

ἀγαθϋψ, do good to one, σινί or σινά LXX1Ki.25.31, Si.49.9. 

2. make good, Numen.ap.Eus.PE11.22 (Pass.). 

ἀγάθτνςιρ, ἟, making good, Eustr.in EN276.32. 
 ἀγάθόνψ, first and freq. in LXX: 

I. honour, magnify, 3Ki.1.47, Ps.50(51).18: adorn, σὴν κευαλήν 4Ki.9.30. 

2. cheer, ἀγαθτνάσψ ςε ἟ καπδία Ec.11.9:—Pass., to be of good cheer, rejoice greatly, 2Ki.13.28, Da.6.23, al. 

II. make good, Alex.Aphr.in Metaph.707.11, al., Procl.Inst.13.122: Pass., Simp.in Epict.p.6 D., al. 

b. Astrol., make beneficent, in Pass., Doroth. in Cat.Cod.Astr.2.196, Jul.Laod.ib. 4.24. 

III. do good to, σινί Heliod.in EN86.41. 

IV. do good, prosper, LXXPs.35(36).3; σινί (v.l. σινά) to one, ib. 124(125).4. 

ἀγάθψμα, σϋ, embodiment of the good, Procl.in Prm.p.863 S. 

ἀγαθψςόνη, ἟, goodness, kindness, LXXJd.9.16, al., Ep.Rom.15.14, Ep.Eph.5.9. 

ἀγαίομαι, Ep. and Ion. for ἄγαμαι, only pres. and impf.: 

I. in bad sense (cf. ἄγη II), 

1. c. acc. rei, to be indignant at, ἀγαιομένοτ κακὰ ἔπγα Od.20.16: look on with jealousy or envy, ο὎δ᾽ ἀγαίομαι θε῵ν ἔπγα Archil.25. 

2. c. dat. pers., to be wroth or indignant with, σῶ .. Ζεὺρ α὎σὸρ ἀγαίεσαι Hes.Op.333; ἀγαιϋμενοί σε καὶ υθονέονσερ α὎σῆ Hdt.8.69 

(cf. Sch.Od.20.16). 

II. in good sense, admire, σι Opp.H.4.138; abs. in part., A.R.1.899, 3.1016; οἴνῳ ἀγαιομένη κοόπῳ Διϋρ Orph.Fr.204; ἀγαίεσο 
θτμϋρ Hes.Fr.81.4. 

 ἀγαῖορ, α, ον, enviable, ἀγαῖον· ἐπίυθονον Hsch. AB334, EM8.50. σὰ σ῵ν Λτκείψι δάπμασα καὶ σὰν ἀγαίαν μϋςφον CID1 9 (iv 

B.C.) 
 ἀγακλεήρ, έρ, voc. -κλεέρ Il.17.716, al.: Ep. gen. ἀγακλ῅ορ Il.16.738, nom. pl. ἀγακληεῖρ Man.3.324: shortened acc. sing. ἀγακλέᾰ 

Pi.P.9.106, I.1.34; AP9.26.5 (Antip.Thess.) dat. ἀγακλέω APl.5.377; acc. pl. ἀγακλέᾰρ Antim.Eleg.2:—very glorious, famous, in Il. 

always of men, as 16.738, 23.529; later of places and things, ναϋρ, Δ᾵λορ, B.15.12, Pi.Pae.4.12; παιάν ib. 5.48.—Ep. and Lyr. word (not 

in Od.), exc. in Adv. ἀγακλε῵ρ, Hp.Praec.12. 

ἀγακλεισϋρ, ή, ϋν, = foreg., of men, Il.2.564, Hes.Th.1016, etc. 

2. of things, ἀ. ἑκασϋμβη Od.3.59; πάθορ S.Tr.854 (lyr.). 
 ἀγακλήειρ, εςςα, εν, famous, ἀγακλήενσι MAMA1.267 (Laodicea Combusta). 

ἀγακλτμένη, poet. fem. = sq., Antim.Eleg.4. 
 ἀγακλτσϋρ, ϋν, = -κλεισϋρ, Il.6.436, Hes.Th.945, etc. 

2. of things, ἀ. δύμασα Od.3.388, 7.3, 46. 



ἀγακσῐμένη, poet. fem. = ε὎κσιμένη, well-built or placed, πϋλιρ Pi.P.5.81. 

ἀγᾰλακσία, ἟, want of milk, Autocr.3. 

ἀγάλακσορ [γᾰ], ον, (α priv., γάλα) giving no milk, Hp.Nat.Puer.30, cf. Call.Ap.52. 

2. getting no milk, A.Ag.718. 

3. νομαὶ ἀγάλακσοι pastures bad for milch cattle, Gal.6.346. 

II. (α collect.) = ὁμογάλακσορ, Hsch.; also ἀγαλακσοςόνη, = ςτγγένεια, Id. 

ἀγάλαξ, ακσορ, ὁ, ἟, = foreg. 1, only in pl. ἀγάλακσερ, Call.Ap.52. 

II. = foreg. 11, Hsch., Suid. 
 ἀγαλλίᾱμα, σϋ, cause of joy, LXXPs.118(119).111; Is.22.13, Si.1.11 LXXPs.31(32).7, etc. 

ἀγαλλίᾱςιρ, εψρ, ἟, great joy, exultation, LXXJb.8.21, al., Ev.Luc.1.14, 44, 1Enoch5.9, Ps.-Callisth.2.22. 

ἀγαλλίάψ, late form of ἀγάλλομαι, rejoice exceedingly, Apoc.19.7 (v.l. ἀγαλλιύμεθα); ἞γαλλίᾱςα Ev.Luc.1.47, cf. POxy.1592.4 

(iii/iv A.D.):—more common as Dep. ἀγαλλιάομαι, LXXIs.12.6, al.: fut. -άςομαι Ps.5.11: aor. ἞γαλλιᾱςάμην Ps.15(16).2, Ev.Jo.8.56; 

἞γαλλιάςθην ib.5.35.—This family of words seems also to have been used in malam partem, ἀγαλλιάζει· λοιδοπεῖσαι, ἀγάλλιορ· 
λοίδοπορ, ἀγαλμϋρ· λοιδοπία, Hsch., cf. EM7.8. 

ἀγαλλίρ, ίδορ, ἟, dwarf iris, Iris attica, h.Cer.7,426:—also ἀγαλλιάρ, ἟, Nic.Fr.74.31. 
 ἀγάλλψ [ᾰ], Pi.O.1.86b, Ar.Th.128, etc.: fut. ἀγᾰλ῵ Ar.Pax339, Theopomp.Com.47: aor. ἢγηλα D.C.44.48, etc., subj. ἀγήλψ 

Hermipp.8, inf. ἀλ῅λαι E.Med.1027:—Pass., only pres. and impf. in early writers: aor. 1 inf. ἀγαλθ῅ναι D.C.51.20:—glorify, exalt, Pi. 

l.c., N.5.43: esp. pay honour to a god, ἄγαλλε Υοῖβον Ar.Th.128, cf. Pl.Lg.931a; ἀ. σινὰ θτςίαιςι Ar.Pax l.c.; υέπε νῦν, ἀγήλψ σοὺρ 
θεοόρ Hermipp. l.c.; θεοὺρ καπποῖρ Xenocr.ap.Porph.Abst.4.22:—med., εὔιον ἀγαλλϋμεναι θεϋν E.Ba.157. 

b. honour an occasion, γαμηλίοτρ ε὎νάρ E.Med.1027; med., σὰ γενέςια ἀγάλλεςθαι D.C.47.18.6. 

2. med., glory, exult in a thing, c. part., σεόφεα δ᾽ Ἕκσψπ .. ἔφψν ὤμοιςιν ἀγάλλεσαι Il.17.473; νικ῵ν Archil.66.4; ἡν ἕκαςσορ 
πασπίδα ἔφψν .. ἀ. Th.4.95; but mostly c. dat., ἵπποιςιν καὶ ὄφεςυιν ἀγαλλϋμενορ Il.12.114; πσεπόγεςςι 2.462; ν῅ερ .. ἀ. Διὸρ οὔπῳ 

Od.5.176; Μοῦςαι .. ἀ. ὀπὶ καλῆ Hes.Th.68; ἀςπίδι Archil.6; ἑοπσαῖρ E.Tr.452: in Prose, σῶ ο὎νϋμασι ἞γάλλονσο Hdt.1.143, cf. Th.2.44, 

Pl.Tht.176d; ἀλλοσπίοιρ πσεποῖρ ἀ. strut in borrowed plumes, Luc.Ap.4; ἐπί σινι Th.3.82, X.Cyr.8.4.11; διὰ σἆλλα καὶ ὅσι .. D.C.66.2: c. 

acc., AP7.378 (Apollonid.): abs., Hdt.4.64, 9.109, Hp.Art.35, E.Ba.1197. 
 ἄγαλμα, ασορ, σϋ, Cypr.  Kafizin292;, acc. to Hsch. π᾵ν ἐυ᾽ ᾧ σιρ ἀγάλλεσαι, glory, delight, honour, Il.4.144, etc.; 

κευάλαιςιν ἄνδπψν ἀγάλμασα (sc. λϋυοι) Alc.15; φύπαρ ἄ., of an ode, Pi.N.3.13, cf. 8.16; of children, σέκνον δϋμψν ἄ. A.Ag.208; 

ε὎κλείαρ σέκνοιρ ἄ. conversely, of a father, S.Ant.704; Καδμεΐαρ νόμυαρ ἄ., addressed to Bacchus. ib. 1115; μασέπορ ἄ. υϋνιον, of slain 

sons, E.Supp.371; ἀγάλμασ᾽ ἀλοπ᾵ρ mere ornaments of the agora, Id.El.388, cf. Metagen.10.3; rare in Prose, Pl.Ti.37c. 

2. pleasing gift, esp. for the gods, ἄ. θε῵ν Od.8.509, of a bull adorned for sacrifice, ib. 3.438; of a tripod, Hdt.5.60, al.; generally, = 

ἀνάθημα, IG1.37312a, etc.; Φάπηρ εἰμὶ .. ἄ. σοῦ Ἀπϋλλψνορ GDI5507 (Miletus); ἄνθηκεν ἄ. Simon.155; so, ἗κάσηρ ἄ. .. κόψν, because 

sacred to her, E.Fr.968, = Ar.Fr.594a; ἄ. Ἀΐδα, of a tombstone, Pi.N.10.67. 

3. statue in honour of a god, Jeffery LSAG. p. 358 no. 49 (Egypt, Ion. letters, vi B.C., written ἄκαλμα), Hdt.1.131, 2.42, 46, Lys.6.15 

(pl.):—σὸ σοῦ Διὸρ ἄ., opp. εἰκϋνερ of men, Isoc.9.57, cf. Michel545 (Phrygia, ii B.C.), etc.; as an object of worship, A.Th.258, Eu.55, 

S.OT1379, Pl.Phdr.251a:—sculpture, μήσε ἄ. μήσε γπαυή Arist.Pol.1336b15. 

4. statue (more general than ἀνδπιάρ, q.v.), Pl.Men.97d, etc.:—also, portrait, picture, ἐξαλειυθεῖς᾽ ὡρ ἄ. E.Hel.262. 

5. generally, image, σ῵ν ἀιδίψν θε῵ν Pl.Ti.37c; νευέληρ E.Hel.705; ημσπϋρ Trag.Adesp.126; Ἄπεψρ Polemo Call.52:—metaph., 

Pl.Smp.216e, cf. R.517d; hieroglyphic sign, Plot.5.8.6. 

ἀγαλμασίαρ, οτ, ὁ, like a statue, beautiful as one, Philostr.VS2.25.6. 

ἀγαλμἀσιον, σϋ, Dim. of ἄγαλμα, IG4.1588 (Attic., fr. Aegina, v B.C.), Theopomp.Com.47, Polycharm.5, Plu.Lyc.25, etc. 

ἀγαλμασίσηρ, ὁ, = λιθοκϋλλα, Hsch. 
 ἀγ̆αλμασικϋρ· ἀκοτςσήρ Hsch. 
 ἀγαλμασογλόπσηρ, ὁ, sculptor, IPhiale 182 (iii A.D.). 
 ἀγαλμασογλό̆υηρ, ὁ, sculptor, Aesop.90.2 P. 
 ἀγαλμασογλόυορ, ὁ, = sculptor, Vett.Val.4.12, MAMA8.574 (Aphrodisias), SEG32.1311 (Lycaonia). 
 ἀγαλμασοθήκη, ἟, place for a statue, SEG28.953.57 (Cyzicus, i A.D.). 
 ἀγαλμασομική, ἟, (sc. σέφνη), the art of carving images, Call.Diegiv.29 (fr 100 Pf.) (perh. shortened for *ἀγαλμασοσομ-). 
ἀγαλμασοποιέψ, make statues, Poll.7.108; Pass., have a statue made of oneself, Steph.in Rh.280.10. 

ἀγαλμασοποιησικϋρ, ϋν, ή, of or for statuary, Jul.Gal.235c: -κή, ἟, sculpture, [Gal.]14.686. 

ἀγαλμασοποιΐα, ἟, sculptor’s art, Philostr.VS1.11.2, Porph.Abst.2.49. 

ἀγαλμασοποιικϋρ, = -ποιησικϋρ, Poll.1.13: -ποωκϋν, σϋ, sculptor’s fee, IG1.324. 

ἀγαλμασοποιϋρ, ὁ, sculptor, Hdt.2.46, Pl.Prt.311c, etc.; γπαυεῖρ ἠ ἀ. Arist.Pol.1340a38. 
 ἀγαλμασοπύληρ, οτ, ὁ, seller of images, Aesop.99 tit. P. 

ἀγαλμασοτπγία, ἟, = ἀγαλμασοποιΐα, Max.Tyr.33.3. 

ἀγαλμασοτπγικϋρ, ή, ϋν, = ἀγαλμασοποιικϋρ, ibid. 

ἀγαλμασοτπγϋρ, ϋν, = ἀγαλμασοποιϋρ, Poll.1.12. 
 ἀγαλμασουοπέψ, carry an image in one’s mind, bear impressed upon one’s mind, Ph.1.16, al.; Pass.2.136, of mankind, bear the 

image of God, σοῖρ δὲ α὎σὸν ἐν ἑατσοῖρ ἀγαλμασουοποῦςι σὸν ποιησὴν Athenag.Res.12.6. 

ἀγαλμασουϋπορ, ον, carrying an image in one’s mind, Hsch. 
 ἀγ̆αλμασουύπαρ, ὁ, thief of temple adornments, Schwyzer424.13 (Elis, iv B.C.) (acc. sg. -υύπᾱν, unless -υ῵πᾰν, nom. -υύπ). 

ἀγαλμασϋψ, make into an image, Lyc.845. 

ἀγαλμασύδηρ, ερ, like a statue, f.l. in Gal.UP11.13. 

ἀγαλμησϋν· ἀςθενέρ, Hsch. 

ἀγαλμϋρ, v. ἀγαλλιάψ. 

ἀγαλμοσῠπεόρ, έψρ, maker of statues, Man.4.569. 

ἀγάλοφον, σϋ, eagle-wood, Aquilaria malaccensis, Dsc.1.22, etc. 

ἄγαλςιρ, ἟, rejoicing, EM9.52. 



 ἄγᾰμαι [ᾰ], 2 pl. ἄγαςθε Od.5.129, Ep. ἀγάαςθε ib. 119; Ep. inf. ἀγάαςθαι 16.203: impf. ἞γάμην Pl.R.367e, X.Smp.8.8, Ep.2 pl. 

἞γάαςθε Od.5.122: fut. Ep. ἀγάςςομαι Od.4.181; later, ἀγαςθήςομαι Them.Or.27.335d, Themist.Ep.8: aor. ἞γαςάμην Hom. D.18.204, 

Plu.Fab.18, etc.; Ep. ἞γάςςασο or ἀγάςςασο Il.3.181, 224; after Hom. the pass. ἞γάςθην prevails, Hes.Fr.93.2, Sol.33, etc. (Perh. cognate 

with ἀγα-, q.v.) [ᾰγᾰμαι, but ἞γᾱαςθε metri grat., Od. l.c.] 

I. abs., wonder, μνηςσ῅περ δ᾽ .. ὏πεπυιάλψρ ἀγάςανσο Od.18.71, etc.; c. part., ὆δτς῅ορ ἀγαςςάμεθ᾽ εἶδορ ἰδϋνσερ Il.3.224. 

2. more freq. c. acc., admire a person or thing, σὸν δ᾽ ὁ γέπψν ἞γάςςασο Il.3.181; ὡρ ςέ, γόναι, ἄγαμαι Od.6.168; μῦθον ἄ. Il.8.29; σὸ 
πποοπ᾵ν ἄ. ςετ Hdt.9.79; ὏μέψν ἀγάμεθα σὴν ππονοίην Id.8.144; ο὎κ ὄγαμαι σαῦσ᾽ ἀνδπὸρ ἀπιςσέψρ E.IA28; σαῦσα ἀγαςθείρ 

X.Cyr.2.3.19, cf. Isoc.4.84, etc.: c. acc. pers. et gen. rei, admire one for a thing, Pl.R.426d, X.Cyr.2.3.21. 

3. c. gen., wonder at freq. in Com., ἄγαμαι δὲ λϋγψν Ar.Av.1744; ἄ. κεπαμέψρ αἴθψνορ Eup.21 D.; ἄ. ςοῦ ςσϋμασορ, ὡρ .. 

Phryn.Com.10:—also in Prose, X.Mem.2.6.33, Pl.Euthd.276d, etc. 

4. c. gen. pers., foll. by part., wonder at one‘s doing, ἄ. ἖παςίνοτ ο὎ πποδιδϋνσορ Hdt.6.76.β΄; ἀ. α὎σοῦ εἰπϋνσορ Pl.R.329d, etc.; ἄ. 
σινορ ὅσι, .. διϋσι .., Id.Hp.Ma.291e, X.Mem.4.2.9, etc. 

5. c. dat., to be delighted with a person or thing, Hdt.4.75, Pl.Smp.179c, X.Cyr.2.4.9; later, ἐπί σινι D.Ep.2.11, MenetorHist.1, 

Phalar.Ep.79. 
6. w. imper., like Lat. amabo, in parenthesis, please, Cephisod.3 K.-A.; 

II. in bad sense, feel envy, bear a grudge, c. dat. pers., εἰ μή οἱ ἀγάςςασο Υοῖβορ Ἀπϋλλψν Il.17.71; ἀγαςςάμενοι [μοι] πεπὶ νίκηρ 

23.639; with inf. added, to be jealous of one that .., ςφέσλιοί ἐςσε, θεοί. .. οἵ σε θεαῖρ ἀγάαςθε παπ᾽ ἀνδπάςιν ε὎νάζεςθαι Od.5.119, 

23.211; foll. by a relat., ἔυαςκε Ποςειδάψν᾽ ἀγάςεςθαι ἟μῖν, οὕνεκα .. 8.565:—Pass. aor. ἞γάςθην Hes.Fr.93.2, dub. in E.HF845. 

2. c. acc., to be jealous of, angry at a thing, ἀγαςςάμενοι κακὰ ἔπγα Od.2.67; of Gods, 4.181, cf. 23.64. w. dat. and gen., ἢιε, μή οἱ 
δ῅μορ ἐϊκλείηρ ἀγάςαισιο A.R.1.141; w. gen. only, Pi.Pae.8.75 S.-M.; Cf. ἀγαίομαι. 

 Ἀγαμέμνψν, ονορ, ὁ, Agamemnon, Hom., etc.:—also epith. of Zeus at Sparta, Staphylus.Hist.10, Eust.168.10.—Adj. 

Ἀγᾰμεμνϋνεορ, έα, εον, Hom., also -ϋνειορ, εία, ειον, also two termin., Ἀ. δαὶρ ἠ σπάπεζα, a fatal feast, Eust.1507.60 and -ϋνιορ, ία, ιον, 

Pi.P.11.20, A.Ag.1499, Ch.861: Patron. -ονίδηρ, οτ, ὁ, Agamenon’s son, Orestes, Od.1.30, S.El.182. 

ἀγᾰμένψρ, Adv. part. pres. of ἄγαμαι, with admiration or respect, ἀ. λέγειν Arist.Rh.1408a18; ἀ. σὸν λϋγον ἀπεδέξασο Pl.Phd.89a. 

ἀγάμεσορ, ον, = ἄγαμορ, S.Fr.970:—also -ησορ, ον, Com.Adesp.315. 

ἀγάμία, ἟, single estate, celibacy, Plu.2.491e. 

ἀγάμιοτ δίκη action against a bachelor for not marrying, Plu.Lys.30, cf. Poll.3.48; ἀγαμίοτ ζημία Aristo Stoic.1.89. 
 ἀγάμορ, ον, unmarried, single, prop. of the man, whether bachelor or widower (ἄνανδπορ being used of the woman), Il.3.40, 

X.Smp.9.7, etc.; ζ῵ δὲ Σίμψνορ βίον, ἄγαμον, ἄδοτλον Phryn.Com.18:—of the woman, A.Supp.143, S.OT1502, E.Or.205 in religious 

context, celibate, νικᾶ ἟ σόφη σ῵ν ἀγάμο̄ν Robert Hell. 11/12.494 (Didyman, early Byz.). Adv. -ψρ Sch.ad loc. 

II. γάμορ ἄ. marriage that is no marriage, S.OT1214, E.Hel.690. 
 ἄγαν, Adv. very much, chiefly Aeol. Dor. and Trag., not in Hom., rare in Ion., as Hdt.2.173, Hp.Art.4, al., Democr.222; freq. in bad 

sense, too much:—prov., μηδὲν ἄ. Pi.Fr.216 (attributed to Chilo by Arist.Rh.1389b4); μηδὲη ἄ. ςπεόδειν Thgn.335:—with Verbs, ἄ. 
διαςσπέχαι Hp.Fract.8; ἄ. ἐλετθεποςσομεῖρ A.Pr.182; ἄ. σι σοιεῖν Pl.R.563e:—with Adjs. either preceding or following, ἄ. κοῦυορ 

Hp.Art.4; ἄ. βαπόρ A.Pers.515; πιθανὸρ ἄ. Id.Ag.485; with Sup., ἄ. ἀγπιψσάσοτρ far the most savage, Ael.NA1.38, cf. 8.13:—with Adv., 

὏πεπθόμψρ ἄ. A.Eu.824; ἄ. οὕσψ S.Ph.598; ὠμ῵ρ ἄ. X.Vect.5.6:—with a Subst., ἟ ἄ. φπημάσψν ςτναγψγή Democr.222; ἟ ἄ.ςιγή 

S.Ant.1251; ἟ ἄ. ἐλετθεπία Pl.R.564a; without Art., εἰρ ἄ. δοτλείαν ib. (Cf. ἀγα-.) [ᾰγᾱν Thgn.219, Orac.ap.Hdt.4.157, A.Eu.121, etc.; in 

late poets, ᾰγᾰν AP5.215.6 (Agath.), 10.51 (Pall.), cf. Eust.1433 fin.] 

b. ο὎κ ἄ. not too, not particularly, oft. iron., εἰμὶ δ᾽ ο὎κ ἄ. ςουή E.Med.305, 583, El.1105; ο὎κ ἄ. ςυ᾽ ἐπῄνεςα Id.E.Ph;764, 

Ar.Eq.598. 

ἄγανα· ςαγήνην (Cypr.), Hsch. (Prob. ἁγάνα.) 
 ἀγᾰνακσέψ, shudder, quiver, Hp.Liqu. 2, Heliod.ap.Orib.46.7.8; of fermentation, Plu.2.734e 

II. metaph., to be displeased, vexed, μηδ᾽ ἀγανάκσει Ar.V.287; esp. show outward signs of grief, κλάψν καὶ ἀ. Pl.Phd.117d; σὰ 
ςπλάγφν᾽ ἀγανακσεῖ Ar.Ra.1006, etc.; ἀ. ἐνθτμοόμενορ .. And.4.18:—foll. by a relat., ἀ. ὅσι .. Antipho 4.2.1, Lys.3.3; ἀ. εἰ .., ἐάν .. 

And.1.139, Pl.La.194a. 

2. c. dat. rei to be vexed at a thing, θανάσῳ Pl.Phd.63b, etc.; c. acc. neut., ib. 64a; ἀ. σαῦσα, ὅσι .. Id.Euthphr.4d; ἀ. ἐπί σινι Lys.1.1, 

Isoc.16.49, etc.; ὏πέπ σινορ Pl.Euthd.283e, etc.; πεπί σινορ Id.Ep.349d; διά σι Id.Phd.63c; ππϋρ σι Epict.Ench.4, M.Ant.7.66; and sts. c. 

gen. rei, Lys.14.39 AB334. 

3. to be vexed at or with a person, σινί X.HG5.3.11; ππϋρ σινα Plu.Cam.28, Diog.Oen.68; κασά σινορ Luc.Tim.18:—c. part., to be 

angry at, ἀ. ἀποθνῄςκονσαρ Pl.Phd.62e, cf. 67d. 

III. Med. in act. sense, aor. part. -ηςάμενορ Luc.Somn.4; prob. in Palaeph.40; ἞γανάκσηνσαι σῶ ππάγμασι Hyp.Fr.70. 

ἀγᾰνακσηςιρ, εψρ, ἟, physical pain and irritation, ἀ. πεπὶ σὰ οὖλα, of the irritation caused by teething, Pl.Phdr.251c. 

II. vexation, ἀγανάκσηςιν ἔφει Th.2.41, cf. 2Ep.Cor.7.11, Plot.4.4.19:—of God, wrath, Porph.Marc.7, Jul.Gal.171e. 

ἀγᾰνακσησέον, one must complain, Plot.4.8.7. 

ἀγᾰνακσησικϋρ, ή, ϋν, apt to be vexed, irritable, peevish, Pl.R.604e, 605a (v.l. ἀγανακσικϋρ). 

ἀγᾰνακσησϋρ, ή, ϋν, vexatious, Pl.Grg.511b. 

ἀγᾰνακσικϋρ, ή, ϋν, = ἀγανακσησικϋρ (q.v.), Luc.Pisc.14. Adv. -κ῵ρ M.Ant.11.13. 

ἀγάνεσαι· ππαγμασεόεσαι, φπ῅σαι, Hsch. 

ἀγάνημαι· ἀςφάλλψ, ἀγανακσ῵, Id. 

ἀγανίδα· ἀσπέμαρ, Id. (fort. -ηδά). 

ἀγάννα· ἅμαξα ἱεπά· καὶ ἟ ἐν ο὎πανῶ ἄπκσορ, Et.Gud., cf. Hsch. 
 ἀγάννῐυορ, ον, much snowed on, snow-capt, Ὄλτμπορ Il.1.420 Hes.fr.229.6, 15 M.-W.; h.Merc.325; ̓́ακπα Epich.130, 

PMed.inv.71.82.18 (Aeguptus 52.90, i B.C.). 

ἀγᾰνοβλέυαπορ, ον, mild-eyed, Πειθύ Ibyc.5, cf. AP9.604 (Nossis). 

ἀγανϋμμασορ, ον, mild-eyed, Lyr.Alex.Adesp.20. 

ἀγᾱνϋπειορ, ἀγᾱνοπία, Dor. for ἀγην-. 
 ἄγ̄ᾰνον, v. ἢγανον. 



 ἀγᾰνϋρ, ή, ϋν (ἀγᾱνοῖςιν is corrupt in Il.Parv.6), poet. Adj. mild, gentle, of persons or their words and acts, ἀ. καὶ ἢπιορ ἔςσψ 
ςκηπσοῦφορ βαςιλεόρ Od.2.230, 5.8; ἀ ἐπέεςςιν Il.2.164, 180, etc.; μόθοιρ ἀ. Od.15.53; ε὎φψλῆρ Il.9.499, Od.13.357; δύποιςι Il.9.113; 

Ἀσθίρ Sapph.Supp.25.15; λϋγοιρ Pi.P.4.101; ὀυπόι ib. 9.38; Trag. only in A.Ag.101; α὎λ῵ν ἀγαναὶ υψναί Mnesim.4.56. 

b. of things, of a crocus, h.Cer.426; of water, IEryth.224.12. 

2. in Hom. freq. of the shafts of Apollo and Artemis, as bringing an easy death, ἀλλ᾽ ὅσε γηπάςκψςι .., Ἀπϋλλψν Ἀπσέμιδι ξὺν οἷρ 
ἀγανοῖρ βελέεςςιν ἐποιφϋμενορ κασέπευνεν Od.15.411, cf. 3.280, Il.24.759, etc.: Sup. ἀγανύσασορ Hes.Th.408, Pi.Fr.149, 

Them.Or.20.234a. Adv. -ν῵ρ Anacr.51.1, E.IA601: Comp. ἀγανύσεπον, βλέπειν Ar.Lys.886.—Poet. and late Prose, Them. l.c. 

ἀγανουποςόνη, ἟, gentleness, kindliness, Il.24.772, Od.11.202. 

ἀγανουπψν, ον, gen. ονορ, poet. Adj. gentle of mood, Il.20.467, Cratin 238; ἧςτφία Ar.Av.1321. 
 ἀγαν῵πιρ, ιδορ, ἟, (ὤχ) of gentle appearance, Marcell.Sid.80, cf. Hsch. 

ἀγάνψσορ, ον, (γᾰνϋψ) not enamelled or lacquered, Posidon.Medic.ap.Paul.Aeg.7.20, Zos.Alch.p.220 B. 
 ἀγάομαι, Ep. collat. form of ἄγαμαι, impf., ἀγ᾵σο was angry, Hes.fr.30.12. M.-W. part. ἀγύμενορ, admiring, Hes.Th.619:—

ἄγαςθε is the right reading in Od.5.129. 

ἀγαπάζψ, Ep. and Lyr. form of ἀγαπάψ, Hom.; Dor.3 pl. -ονσι Pi.I.4(5).54; Ep.impf. ἀγάπαζον A.R.4.1291:—also in Med., Hom.; 

Dor. impf. ᾱγαπάζονσο Pi.P.4.241:—Pass., Diotog.ap.Stob.4.7.62:—only in pres. and impf., exc. aor. act. ἀγαπάξαι 
Callicrat.ap.Stob.4.28.18:—treat with affection, receive with outward signs of love, ὡρ δὲ πασὴπ ὃν παῖδα .. ἀγαπάζει, ἐλθϋνσ᾽ ἐξ ἀπίηρ 
γαίηρ δεκάσῳ ἐνιατσῶ Od.16.17; νεμεςςησὸν δέ κεν εἴη ἀθάνασον θεὸν ὧδε βποσοὺρ ἀγαπαζέμεν ἄνσην Il.24.464; νέκτν E.Ph.1327:—

Med. in abs. sense, show signs of love, caress, κόνεον ἀγαπαζϋμενοι κευαλήν σε καὶ ὤμοτρ Od.21.224: c. acc., like Act., Pi.P. l.c.; σινὰ 
δύποιρ A.R.4.416. 

2. welcome, receive gratefully, σιμαὶ καλλίνικον φάπμ᾽ ἀγαπάζονσι Pi.I. l.c. 
 ἀγαπάψ (Dor. -έψ Archyt.ap.Stob.3.1.110), Ep. aor. ἀγάπηςα Od.23.214: pf. ἞γάπηκα Isoc.15.147, etc. 

I. greet with affection (cf. foreg.), once in Hom., Od. l.c.:—in Trag. only show affection for the dead, ὅσ᾽ ἞γάπα νεκποόρ E.Supp.764, 

cf. Hel.937:—Pass., to be regarded with affection, ξένψν ε὎επγεςίαιρ ἀγαπ᾵σαι Pi.I.5(6).70:—generally, love, ὥςπεπ .. οἱ ποιησαὶ σὰ 
α὏σ῵ν ποιήμασα καὶ οἱ πασέπερ σοὺρ παῖδαρ ἀγαπ῵ςι Pl.R.330c, cf. Lg.928a; ὡρ λόκοι ἄπν᾽ ἀγαπ῵ς᾽ Poet.ap.Phdr.241d; ἀ. σοὺρ 
ἐπαινέσαρ ib.257e; ἐπιςσήμην, σὰ φπήμασα, etc., Id.Phlb.62d. al.; σοόσοτρ ἀγαπᾶ καὶ πεπὶ α὏σὸν ἔφει D.2.19; ὁ μέγιςσον ἀγαπ῵ν δι᾽ 
ἐλάφιςσ᾽ ὀπγίζεσαι Men.659; esp. of children, α὎σὸν ἐσιθηνοόμην ἀγαπ῵ςα Id.Sam.32, etc.:—Pass., Pl.Plt.301d, etc., ὏πὸ σ῵ν θε῵ν 
἞γαπ῅ςθαι D.61.9; ὏πὸ σοῦ Υθ᾵ OGI90.4 (Rosetta, ii. B.C.); so in LXX of the love of God for man and of man for God, Is.41.8, De.11.1, 

al., cf. Ev.Jo.3.21, Ep.Rom.8.28:—as dist. fr. υιλέψ (q.v.) implying regard rather than affection, but the two are interchanged, cf. 

X.Mem.2.7.9 and 12; υιλεῖςθαι defined as ἀγαπ᾵ςθαι α὎σὸν δι᾽ α὏σϋν Arist.Rh.1371a21:—seldom of sexual love, for ἐπάψ, Arist.Fr.76, 

Luc.J.Tr.2; ἀ. ἐσαίπαν Anaxil.22.1 (but ἀ. ἑσαίπαρ to be fond of them, X.Mem.1.5.4; ἐπψσικὴν μέμχιν ἟ ἀγαπψηένη λόει dub. in 

Democr.271):—of brotherly love, Ev.Matt.5.43, al. 

2. persuade, entreat, LXX2Ch.18.2. 

3. caress, pet, Plu.Per.1. 

II. of things, to be fond of, prize, desire, Pl.Lys.215a, b, etc.; σὰ φπήμασα R.330c; μ᾵λλον σὸ ςκϋσορ ἠ σὸ υ῵ρ Ev.Jo.3.19; prefer, σὰ 
Υίλιπποτ δ῵πα ἀνσὶ σ῵ν κοινῆ σοῖρ Ἕλληςι ςτμυεπϋνσψν D.18.109:—Pass., λιθίδια σὰ ἀγαπύμενα highly prized, precious stones, 

Pl.Phd.110d. 
2. w. inf., desire, MAMA1.176 (Laodicea Combusta). 

III. to be well pleased, contented, once in Hom., ο὎κ ἀγαπᾶρ ὃ ἕκηλορ .. μεθ᾽ ἟μῖν δαίντςαι; Od.21.289; freq. in Att., ἀγαπ᾵ν ὅσι .. 
Th.6.36; more commonly, ἀ. εἰ .. to be well content if .., Lys.12, 11, Pl.R.450a, al.; ἐὰν .. ib. 330b, cf. Ar.V.684, Pl.Grg.483c, al. 

2. c. part., ἀ. σιμύμενορ Pl.R.475b, Isoc.12.8, Antiph.169 Is.8.43: c. inf., ο὎κ ἀ. σ῵ν ἴςψν στγφάνειν σοῖρ ἄλλοιρ Isoc.18.50, cf. 

D.55.19, Hdn.2.15.4, Alciphr.3.61, Luc.D.Mort.12.4, etc. 

3. c. dat. rei, to be contented with, ἀ. σοῖρ ὏πάπφοτςιν ἀγαθοῖρ Lys.2.21; σοῖρ πεππαγμένοιρ D.1.14. 

4. c. acc. rei, tolerate, put up with, μηκέσι σὴν ἐλετθεπίαν ἀ. Isoc.4.140; σὰ σαπϋνσα D.6.15; σὸ δίκαιον Pl.R.359a (Pass.), cf. 

Arist.Rh.1398a23. 

5. rarely c. gen., ἵνα .. σ῅ρ ἀξίαρ ἀγαπ῵ςιν may be content with the proper price, Alex.125.7. 

6. abs., to be content, ἀγαπήςανσερ Lycurg.73, cf. Luc.Nec.17. 

7. c. inf., to be fond of doing, wont to do, like υιλέψ, σοὺρ Λτκίοτρ ἀγαπ῵νσαρ σὸ σπίφψμα υοπεῖν Arist.Oec.1348a29, cf. 

LXXHo.12.7. 
 ἀγάπη, ἟, love orig. in non-sexual sense but later w. some erotic connotation, LXXJe.2.2, IG14.2317 (Padua), al.; ἀ. καὶ μῖςορ 

Ec.9.1; dub.l. in PBerol.9859 (ii B.C.), Phld.Lib.p.52 O.; of the love of husband and wife, Sch.Ptol.Tetr.52. 
b. loved one, LXXCa.2.7; cf. as pers. n., SEG19.422 (vi B.C.) 

2. esp. love of God for man and of man for God, LXXWi.3.9, Aristeas229; υϋβορ καὶ ἀ. Ph.1.283, cf. Ep.Rom.5.8, 2Ep.Cor.5.14, 

Ev.Luc.11.42, al.:—also brotherly love, charity, 1Ep.Cor.13.1, al. 
II. in pl., the Christian agape, 2Ep.Pet.2.13, Ep.Jud.12. 

III. alms, charity, PGen.14 (iv/v A.D.). 

ἀγάπημα, σϋ, darling, of a person, Crates Theb.Fr.12, cf. Suet.Gramm.3, Epigr.Gr.1023 (Talmis):—generally, delight; of a dainty 

dish, λίφνψν ἀνδπ῵ν ἀ. Axionic.4.6; υίλον ὥπαιςιν ἀ. Lyr.Alex.Adesp.24. 

ἀγάπήνψπ, οπορ, ὁ, ἞νοπέην ἀγαπ῵ν, loving manliness, manly, epith. of heores, Il.8.114, etc. 

ἀγάπηςιρ, εψρ, ἟, affection, Arist.Metaph.980a22, Pl.Def.413b, Clearch.39, LXXHo.11.12, al., Aristeas44, Phld.Lib.p.38 O., 

Plu.Per.24, etc. 

ἀγάπηςμϋρ, ὁ, = foreg., Men.453. 

ἀγάπησέορ, α, ον, to be loved, desired, Pl.R.358a. 

ἀγάπησικϋρ, ή, ϋν, affectionate, Plu.Sol.7; πεπὶ σὰ σέκνα M.Ant.1.13, etc. Adv. -κ῵ρ Ph.2.216, Sch. E.Ph.309. 
 ἀγάπησϋρ, ή, ϋν, Dor. -ᾱσϋρ, ά, ϋν, that wherewith one must be content (cf. ἀγαπάψ III), hence of only children, μοῦνορ ἐὼν ἀ. 

Od.2.365; ἗κσοπίδην ἀ. Il.6.401, cf. Od.4.817, Sapph.85, Ar.Th.761, Pl.Alc.1.131e; Νικήπασορ .. ὁ σοῦ Νικίοτ ἀ. παῖρ D.21.165, cf. 

Arist.Pol.1262b23, EE1233b2; αὕση μονογενὴρ α὎σῶ ἀγαπησή LXXJd.11.34, cf. To.3.10, σὸν τἱϋν ςοτ σὸν ἀ. LXXGe.22.2, cf. Am.8.10, 



Ev.Marc.12.6 (but cf. also 11.2), etc.; ἀγαπησϋρ· μονογενήρ, Hsch.:—so of things, Arist.Rh.1365b16; δαπίδιον ἓν ἀ. Hipparch.Com.1; 

πποβάσιον Men.319.3. 

2. to be acquiesced in (as the least in a choice of evils), And.3.22, J.BJ5.10.3:—hence, ἀγαπησϋν [ἐςσι] one must be content, εἰ .., ἐάν 

.. Pl.Prt.328b, X.Oec.8.16, D.18.220, Arist.Metaph.1076a15, etc.; c. inf., EN1171a20. 

II. of things, desirable, ἢοη X.Mem.3.10.5; βίορ Pl.Phlb.61e (Sup.). 

2. of persons, beloved, Ἄδψν ἀγαπασέ Theoc.15.149, ἀδελυὲ ἀγαπησέ LXXTo.3.10: in letters, as a term of address, Ep.Rom.12.19, 

cf. PGrenf.2.73, etc. 

III. Adv. with acquiescence, Luc.Am.33 -σ῵ρ gladly, contentedly, Pl.Lg.735d, D.19.219, etc. 

2. just enough to content one, barely, scarcely, Pl.Lys.218c; ἀ ςψθ῅ναι Lys.6.45, cf. Diph.89.2, etc. 

ἀγαπύνσψρ, = ἀγαπησ῵ρ, Pl.Lg.735d, Numen.ap.Eus.PE14.5. 

ἀγᾰπῐκϋν, σϋ, name for various tree-fungi, Dsc.3.1, etc.: ἀ. ἄππεν, Boletus Agaricum; ἀ θ῅λτ, Agaricus dryinus; ἀ. μέλαν, fly agaric, 

Amanita muscaria, l.c. [ᾰγ Damocr.ap.Gal.14.96 (iamb.): ᾱγ Androm.ap.Gal.14.39 (hex.).] 

ἀγαππάπσει σε· ἔυθοπεν, Hsch. 

ἄγαππιρ, ἟, (ἀγείπψ) meeting, IG14.759.12 (Naples), Hsch. 

ἀγάπποορ, ον, contr. -πποτρ, οτν, (ῥέψ) strong-flowing, ἗λλήςπονσορ Il.2.845, 12.30; πϋνσορ h.Cer.34; Σίγπιρ Ap.7.747 (Lib.), cf. 

Q.S.10.174. 

ἀγάρ· ἟ πσ῵ςιρ σοῦ ἀςσπαγάλοτ, Hsch. 

ἀγαςθενήρ, έρ, (ςθένορ) very strong, Opp.C.2.3, Epigr.Gr.1052 (Stratonicea):—in Il. only as pr. n. Ἀγαςθένηρ. 

ἄγαςιρ, ἟, rejoicing, EM9.52; envy, Hsch. (ἄγαςςιρ cod.). 

ἄγαςμα, σϋ, (ἄγαμαι) object of adoration, S.Fr.971 (pl.). 
 ἀγάςσονορ, ον, loud-roaring, of the sea, Od.12.97, h.Ap.94: loud-wailing or -howling A.Th.99, AP14.123.3 (Metrod.), Nonn. 

D.46.207; poet., of the pains of childbirth, πϋνορ Naum.ap.Stob.4.22.32. 
 ἀγαςσϋρ, ή, ϋν, (ἄγαμαι) later form of Hom. ἀγησϋρ, admirable, A.Fr.268; ο὎κέσι μοι βίορ ἀ. E.Hec.168; ἐκεῖνο δὲ κπίνψ σοῦ 

ἀνδπὸρ ἀ. X.HG2.3.56, cf. An.1.9.24, Pl.Lg.808c, Plu.Aem.22, Procop.Aed.1.4. Adv. -σ῵ρ, prob. in S.Ichn.243, cf. X.Ages.1.24. (rare in 

Att. prose; ἀ. θεοῖρ Pl.Smp.197d is in parody of Gorgianic style). 

ἀγάςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, (α copul., γαςσήπ cf. ἀδελυϋρ) from the same womb: pl., twins, Hsch.: generally, near kinsman, Lyc.264. 

ἀγαςτλλίρ, ίδορ, ἟, the plant which produces ἀμμψνιακϋν, Ferula marmarica, Dsc.3.84. 

ἀγάςτπσορ, ὁ, ‗swept and garnished‘ (ςόπψ), epith. given to Pittacus by Alc.37 B, cf. D.L.1.81. 

ἀγατϋρ, ή, ϋν, in Hom. almost always of kings or heroes, illustrious, noble, κήπτκερ Il.3.268; Πεπςευϋνεια Od.11.213; πομπ῅ερ 

noble guides, 13.71, cf. Pi.P.4.72; once in Trag., Πέπςςιρ ἀγατοῖρ A.Pers.986 (lyr.): Sup. -ϋσασορ Od.15.229. 

2. of things, brilliant, glorious, δ῵πον h.Merc.442; θπϋορ Pi.Pae.9.36; esp. of stars, Arat.71, al., Man.2.14 (Sup.):—in late Prose, 

Hierocl.in CA4p.425 M. (Perh. α intens., γαίψ, cf. Hdn.Gr.2.166.) 
 ἀγατπίᾱμα, σϋ, pride, boastfulness, LXXBa.4.34, Hsch., AB325. 
 ἀγατπιάομαι, to be proud, boastful, LXXJb.3.14: Act., EM6.38. 

ἀγαόπιςμα, σϋ, kind of wrestling, Eust.1444.8. 

ἀγατπϋρ, ά, ϋν, = γαῦπορ with α euphon., stately, proud, σαῦπορ Hes.Th.832; δένδπον Nic.Th.832 (Sup.). Adv. Sup. -ϋσασα Hdt.7.57. 

β΄. 
2. Ion., euphem. for a beggar, EM6.30, Suid. 

ἀγάυθεγκσορ, ον, (υθέγγομαι) loud-sounding, ἀοιδαί Pi.O.6.91. 

ἀγάψ, = ἀγάζομαι, Alcm.121. 

ἄγγᾰπα, σά, daily stages of the ἄγγαποι, EM7.17. 
 ἀγγᾰπεία, ἟, impressment for the public service, OGI665.21 (pl.), cf. Arr.Epict.4.1.79; οἴνοτ ἐνγαπία (cf. mod. Gk. ἐγγαπεία) 

BGU21.3.16 (iv A.D.); of a solider‘s duty, Cod.Just.12.37.19 pr.; ἀγγαπεία· δοτλεία Hsch. (ἀγγαππία La.), in pl. = cursus publicus, 

SIG880.53 (Pizus, iii A.D.). 

ἀγγᾰπετσήρ, οῦ, ὁ, one who impresses, Hsch. s.v. ἀγγαπεόσαι. 
II. impressed workman, labourer, PSI200.2 (vi A.D.); ὁ ἐπικείμενορ σ῵ν ἀ. PIand.24.1 (vi A.D.). 

ἀγγᾰπεόψ, press one to serve as an ἄγγαπορ, generally, press into service, Ev.Matt.5.41, 27.32, OGI665.24; κσήνη, πλοῖα 

PTeb.5.182, 252 (ii B.C.), cf. PPetr.2p.64 (iii B.C.):—Pass., to be pressed into service, Men.440: metaph., to be constrained, 

Procop.Arc.13. 

ἀγγᾰπήιορ, ὁ, Ion. form of ἄγγαπορ, Hdt.3.126. 

II. Subst. -ήιον, σϋ, posting-system, Id.8.98. 
 ἀγγαπιεόψ, = ἀγγαπεόψ, PCair.Isidor. 72.32 (iv A.D.). 
 ἀγγᾰπικϋρ, ή, ϋν, concerning ἀγγαπεία, cj. for αιγα- in PCair.Preis.33.6 (iv A.D.). 
 ἀγγάπιορ, α, ον, impressed for public service, PCair.Isidor.73.12 (iv A.D.); ἀπὸ σ῅ρ ἀγγαπίοτ ib. 23, app. = ἀγγαπεία; masc. as 

subst. workman, gloss on Δ᾵ορ Hsch. 
 ἄγγᾰπορ, ὁ, in Persia, mounted courier, for carrying royal dispatches, Theopomp.Hist.106, etc. 

2. term of abuse (=υοπσηγϋρ), ἄ. ὄλεθπορ Men.2 D., cf. Lib.Or.1.129. 

II. as Adj., ἄ. πῦπ the courier flame, of beacon fires, A.Ag.282; ἄ ἟μίονοι posting-mules, Lib.Or.18.143. perh. cognate w. Aram. 

 ―letter‖; v. Glotta 49.97–100; earliest attestation in Gr. in pers. n. Ἀνγάπιορ, Corinth 15(3).1 (viii or vii B.C.) 

ἀγγαπουοπέψ, bear as an ἄγγαπορ, Procop.Arc.30, Aed.2.4; generally, ‗toil and moil‘, Men.10 D. 

ἄγγασορ· σὸ εἰρ ἀναδενδπάδα ξόλον. Hsch. 

ἀγγείδιον, σϋ, Dim. of ἀγγεῖον. Thphr.HP9.6.4, Hero Spir.1.6, Damocr.ap.Gal.13.41 (prob. l.), BGU590.8 (ii A.D.). 

II. gall-bladder, Ruf.Anat.30. 

ἀγγειολογέψ, take up a vein and operate upon it, c. acc., interp. in Sor.1.85, cf. Paul.Aeg.6.5:—hence Subst. -λογία, ἟, Antyll. or 

Heliod.ap.Orib.45.18.32, Aλt.7.95. 
 ἀγγεῖον, Ion. -ήιον, σϋ, vessel for holding liquid or dry substances (σοῦσο .. ξηποῖρ καὶ ὏γποῖρ .. ἐπγαςθέν, ἀγγεῖον ὃ δὴ μιᾶ κλήςει 

πποςυθεγγϋμεθα Pl.Plt.287e); of metal, ἀπγόπεα ἀ. silver jars or vases for water, Hdt.1.188; ἀπγτπ᾵ καὶ φαλκ᾵ ἀ. Plu.2.695b; ἐν ἀ. 



φαλκῶ mortar, Thphr.Lap.60; ξόλινα ἀ tubs, Hdt.4.2; vessels for holding money, in a treasury, Id.2.121.β΄; for masons‘ use, Th.4.4; 

ὀςσπάκινα ἀ Hp.Mul.2.193, LXXLa.4.2; pails or buckets used by firemen, Plu.Rom.20; sacks of leather, θόλακοι καὶ ἄλλα ἀ. X.An.6.4.23; 

σὰρ ῥαυὰρ σ῵ν ἀ Plu.Lys.16; for corn, LXXGe.42.25; for wine, LXX1Ki.25.18; for bread, 1Ki.9.7 κπέψρ ἀγγία PRyl.627.72; box for 

petitions, PTaur.1ii6 (ii B.C.), etc., ἐπὶ σ῵ν ἀνγήψν (= ἀγγείψν), of a particular office, PPetaus86.11 (ii A.D.) 

2. tank, reservoir, Pl.Lg.845e; transf., of the hollow of the sea-bed, Pl.Criti.111a 

3. coffin, sarcophagus, IG12(2).494 (Lesbos), BSA17.227 (Pamphyl.), etc. 
II. of the human or animal body, vessel, cavity, Hp.Morb.4.37, Arist.HA521b6, PA680b33; of the veins, Id.HA511b17, al.; the lungs, 

Id.GA787b3; the female breast, Id.PA692a12; of the eyes S.E.P.1.49, afterbirth, Sor.2.57; of plants, capsule, Thphr.HP1.11.1:—later, the 

body itself, M.Ant.3.3, cf. Secund.Sent.7. 

ἀγγειοσομία, ἟, section of a vein, Paul.Aeg.6.31. 
 ἀγγειοτπγϋρ, ὁ, maker of vessels, IG22.1576.69 (iv B.C.). 

ἀγγειύδηρ, ερ, like a vessel, hollow, Arist.PA671a23, Eudem.Fr.44, M.Ant.10.38. 
 ἀγγελία, Ion. and Ep. -ίη, ἟, (ἄγγελορ) message, tidings, as well the substance as the conveyance thereof, Il.18.17, Od.2.30, etc.; 

ἀγγελίην υάσο, ἀπϋυαςθε, ἀπέειπε, 9.422, 7.416; υέπειν 15.174; πέμπει .. ἀγγελίην λέγοτςαν σάδε Hdt.2.114; ἐςπέμπειν 3.69; σὰρ ἀ. 
ἐςυέπειν 1.114, 3.77:—ἐμὴ ἀ. a report of me, concerning me, Il.19.337; ἀ. σινϋρ a message about a person or thing, ἀγγελίην πασπὸρ 
υέπει ἐπφομένοιο news of thy father‘s coming, Od.1.408; ἀνέπορ αἴθονορ ἀ. S.Aj.222; ἀ. σ῅ρ Φίοτ ἀυικνεῖσαι Th.8.15; ἤλθε ἀ. σ῵ν 
πϋλεψν ὅσι ἀυεςσ᾵ςι Id.1.61: ἀ. ἤλθον ἐκ σ῵ν πολεμίψν X.Cyr.6.2.14; with Verbs of motion, ἀγγελίην ἐλθεῖν Il.11.140: Ep. in gen., 

σετ ἀγγελίηρ .. ἢλτθερ Il.13.252; ἀγγελίηρ οἴφνεςκε 15.640; ἢλτθε ςεῦ ἕνεκ᾽ ἀγγελίηρ (i.e. ἀγγελίηρ ςοῦ ἕνεκα) 3.206; ἀγγελίηρ 
πψλεῖσαι Hes.Th.781, (dub., cod. ἀγγελίη):—wrongly expl. by Sch.Il., Apollon.Lex. as a masc. Subst. ἀγγελίηρ, applied to official 

delegations, πολλὰρ δ᾽ ἀνγελίαρ ππὸ πϋλεψρ κασὰ υῦλα δι῅λθεν ἀνθπύπψν CEG416 (Thasos, vi B.C.); epigr. in BCH116.599 

(Ambracia, vi/v B.C.); announcement, proclamation, Pi.P.2.4: command, order, h.Cer.448, Pi.O.3.28, cf. Od.5.150, 7.263. 

3. Ἀ. personified as daughter of Hermes, Pi.O.8.82. 
 ἀγγελίαπφορ, archangel, AP1.34, 35 (Agath.). 
 ἀγγελίαρ, Ion. ἀγγελίηρ, ὁ, v. ἀγγελία I 1 (at end). 

ἀγγελιαυοπέψ, bear messages, Sch.A.Pr.969. 
 ἀγγελιαυϋπορ, Ion. ἀγγελιηυ-, ον, messenger, Hdt.1.120, Arist.Mu.398a31, Luc.Sacr.8, etc.: esp. Persian chamberlain, Hdt.3.118, 

= Lat. frumentarius, in sense of imperial agent, D.C.78.15.1 
 ἀγγελικϋρ, ή, ϋν, of or for a messenger, ῥ῅ςιρ Phryn.PSp.45 B. 

b. conveying information, πάθορ, of sensation, Gal.19.378. 

c. a name for the dactylic hexameter catalectic, Diom.1.512.23, Sacerd.6.507.20; also, the trochaic dimeter, Mar.Vict.6.85.27. 

2. angelic, σάξιρ, νοῦρ Procl.in Ti.1.341, 3.126 D.; γένορ Hierocl.in CA2p.423 M. Adv. -κ῵ρ Procl.in Ti.3.192 D.: opp. δαιμονίψρ, 

Id. in Cra.p.71 P. 

II. ἀ. ὄπφηςιρ Sicilian pantomimic dance at banquets, Ath.14.629e, cf. Poll.4.103, and v. ἄγγελορ II; perh. from Ἄγγελορ a name of 

Hecate, cf. Ath. l.c., Poll. l.c., Hsch. 
 ἀγγελισείη, app. 3rd sg. aor. opt. of vb., perh. = ἀγγέλλψ, Inscr.Cret.4.146.4 (iv B.C.). 

ἀγγελιύσηρ, οτ, ὁ, messenger, h.Merc.296, Call.Jov.68, Hec.1.1.6, Nonn.D.13.36: fem. ἀγγελι῵σιρ, ιδορ, Call.Del.216. 
 ἀγγέλλψ, (ἄγγελορ): impf. ἀγγέλλεςκον Hsch.: Ep. and Ion. fut. ἀγγελέψ Il.9.617, Hdt., Att. ἀγγελ῵, Dor. -ίψ(ἀν-) 

Tab.Heracl.1.118: aor. 1 ἢγγειλα Hom., Att.: pf. ἢγγελκα Plb.35.4.2, (κασ-) Lys.25.30, (εἰς-) Lycurg.1, (πεπι-) D.21.4:—Med. (v. infra): 

aor. ἞γγειλάμην (ἐπ-) Hdt.6.35, Pl.Grg.458d:—Pass., fut. ἀγγελθήςομαι (ἀπ-) D.19.324, later ἀγγελήςομαι (ἀν-) LXXPs.21(22).30: aor. 

ἀγγέλθην Hdt., Att.: pf. ἢγγελμαι A.Ch.774, Th.8.97: plpf. ἄγγελσο v.l. in Hdt.7.37:—aor. 2 Pass. ἞γγέλην is found IG1.27b (ἐπ-), 
E.IT932, and became usual in Hellenistic Gk., cf. LXXJo.2.2 (ἀπ-), Plu.Ant.68, Hdn.3.7.1, etc.: aor. 2 Act. ἢγγελον is rare even in late 

writers, as (παπ-) App.BC1.121 without impf. as v.l., though in AP7.614 (Agath.) ἀγγελέσην is required by the metre:—bear a message, 

ὦπσο δὲ῏Ιπιρ .. ἀγγελέοτςα Il.8.409; σινί Od.4.24, 15.458: c. inf., οἵ κε .. κείνοιρ ἀγγείλψςι .. οἶκϋνδε νέεςθαι may bring them word to 

return home, 16.350, cf. EM6.52: c. acc. inf., κήπτκερ δ᾽ .. ἀγγελλϋνσψν .. γέπονσαρ λέξαςθαι Il.8.517. 

2. c. acc. rei, announce, report, ἐςθλά Il.10.448; υάορ ἞οῦρ Od.13.94; Ποςειδάψνι πάνσα σάδε Il.15.159:—in Prose, μή σι νεύσεπον 
ἀγγέλλειρ; Pl.Prt.310b; prov., ο὎ πϋλεμον ἀγγέλλειρ ‗that‘s good news‘, Id.Phdr.242b; ἀγγέλλψμεν ἐρ πϋλιν σάδε; E.Or.1539; ππὸρ σίν᾽ 
ἀγγεῖλαί με φπὴ λϋγοτρ; Id.Supp.399. 

3. c. acc. pers., bring news of .., εἴ κέ μιν ἀγγείλαιμι Od.14.120; later, ἀ. πεπί σινορ S.El.1111:—dependent clauses are added with a 

Conj., ἢγγειλ᾽ ὅσσι ῥά οἱ πϋςιρ ἔκσοθι μίμνε Il.22.439; ἀ. ὡρ .. E.IT704, D.18.169; ὁθοόνεκα .. S.El.47:—also in part., ἤ καὶ θανϋνσ᾽ 
ἢγγειλαν; ib. 1452; Κῦπον ἐπιασπασεόονσα .. ἢγγειλεν X.An.2.3.19, cf. Cyr.6.2.15; with ὡρ, πασέπα σὸν ςὸν ἀγγελ῵ν ὡρ ο὎κέσ᾽ ὄνσα 

S.OT955; ἢγγειλαρ ὡρ σεθνηκϋσα Id.El.1341. 

II. Med., only pres., Σεόκπῳ ἀγγέλλομαι εἶναι υίλορ I announce myself to him as a friend, Id.Aj.1376. 

III. Pass., to be reported of, ἐπὶ σὸ πλεῖον Th.6.34: c. part., ζ῵ν ἢ θανὼν ἀγγέλλεσαι S.Tr.73, cf. E.Hec.591, Th.3.16, X.HG4.3.13: 

c. inf., ἢγγελσαι ἟ μάφη ἰςφτπὰ γεγονέναι Pl.Chrm.153b, cf. X.Cyr.5.3.30:—἞γγέλθη σοῖρ ςσπασηγοῖρ, ὅσι υεόγοιεν that .., 

Id.HG1.1.27:—ἐπὶ σοῖρ ἞γγελμένοιρ Th.8.97. (ἀπ-αγγέλλψ is more common in Oratt.) 

ἄγγελμα, σϋ, message, tidings, E.Or.876, Th.7.74, etc. 
 ἀγγελοδείκσηρ, οτ, ὁ, revealer of ἄγγελοι (v. ἄγγελορ I 4), PMag.4.1374. 
 ἀγγελϋειρ, εςςα, εν, = ἀγγελικϋρ, σιμή SIFC2.397 (Crete). 
 ἄγγελορ, ὁ, ἟, messenger, envoy, Il.2.26, etc.; δι᾽ ἀγγέλψν ὁμιλέειν σινί Hdt.5.92. ζ΄, cf. SIG229.25 (Erythrae):—prov., Ἀπάβιορ ἄ, 

of a loquacious person, Men.32. 

2. generally, one that announces or tells, e.g. of birds of augury, Il.24.292, 296; Μοτς῵ν ἄγγελορ, of a poet, Thgn.769; ἄγγελε ἔαπορ 
.. φελιδοῖ Simon.74; ἄ. ἄυθογγορ, of a beacon, Thgn.549; of the nightingale, ὄπνιρ .. Διὸρ ἄ. S.El.149: c. gen. rei, ἄ. κακ῵ν ἐπ῵ν 

Id.Ant.277; ἄγγελον γλ῵ςςαν λϋγψν E.Supp.203; αἴςθηςιρ ἟μῖν ἄ. Plot.5.3.3; neut.pl., ἄγγελα νίκηρ Nonn.D.34.226. 

3. angel, LXXGe.28.12, al., Ev.Matt.1.24, al., Ph.2.604, etc. 

4. in later philos., semi-divine being, ἟λιακοὶ ἄ. Jul.Or.4.141b, cf. Iamb.Myst.2.6, Procl.in R.2.243 K.; ἄ. καὶ ἀπφάγγελοι 
Theol.Ar.43.10, cf. Dam.Pr.183, al.: also in mystical and magical writings, Herm.ap.Stob.1.49.45, PMag.Lond.46.121, etc. Ἀγαθὸρ 
Ἄγγελορ IStraton.1118, Θεῖορ Ἄγγελορ Ο὎πάνιορ ib. 1307 (prob. pagan, v. SEG31.1689) 



II. title of Artemis at Syracuse, Hsch.; and of a goddess at Didyma, perh. also Artemis, Didyma406.9–10 (ii A.D.); title of Zeus in 

Arabia, SEG32.1539 (ii/iii A.D.) Myc. . 

ἀγγέλσειπα, ἟, fem., = foreg., prob. in Orph.H.78.3. 

ἀγγελσικϋρ, ή, ϋν, premonitory: c. gen., σεπάςσια ςτμυοπ᾵ρ ἀ. Heracl.Alleg.42; σοῦ μέλλονσορ Porph.Abst.3.3: ἀ. ζῴδια Jul.Laod. in 

Cat.Cod.Astr.5(1).192. 

ἀγγέπιορ· ἄγγελορ Hsch. 

ἀγγεπάκομον· ςσαυτλήν, Id. 
 ἀγγλάπιον, σϋ, unexpld. wd., σὸ ἐπὶ σὴν πομπὴν ἀνγλάπιον Inscr.Cret.3.iii 7.13 (ii A.D.). 

ἀγγοθήκη, ἟, receptacle for vessels, Ath.5.21cc, cf. ἐγγτθήκη. 

ἀγγοπήνια· σὰ σ῵ν μελιςς῵ν κηπία, Hsch., Suid. 

ἀγγϋππη· ᾧ σοὺρ ἐλέυανσαρ σόπσοτςι ςιδήπῳ, Hsch. 
 ἄγγορ, εορ, σϋ, vessel receptacle to hold liquids, e.g. wine, Od.16.13, cf. 2. 289; milk, Il.16.643; vat for the vintage, Hes.Op.613; 

pitcher, Hdt.5.12. E.El.55; bucket, pail, Hdt.4.62; wine-bowl, E.IT953, 960 for dry substances, Aen.Tact.29.6, 8; cinerary urn, S.El.1118, 

1205; sarcophagus, IAssos72 (sp. ἄνγορ). 

II. box, chest, or sim., Hdt.1.113; S.Tr.622; adv. ἄγγοςδε, to the receptacle, Emp. B 100.12 D.-K. 

III. of parts of the body, e.g. womb, Hp.Epid.6.5.11, v. Gal.ad loc.; σπϋυιμον ἄ. stomach, Tim.Pers.73. 

IV. shell of the κάπαβορ, Opp.H.2.406. 

V. cell of a honey-comb, AP9.226 (Zonas). 
 ἄγγοτπα· ῥάξ, ςσαυτλή Hsch. (s.v. ἄγγοπ-). 
ἄγγοτπορ, kind of cake or tart, Hsch. 
 ἄγγπεςιρ, ιορ, ἁ, Thess. = αἵπεςιρ B 1 3, choice, IG9(2).504.4 (Larissa, ii B.C.), dat. ἄγγπεςι, BCH59.56.40 (cf. ἐυάνγπενθειν s.v. 

ἐυαιπέομαι; presupposes *ἅγγπειμι = ἀγπέψ). 

ἀγγπιάρ· σοὺρ ἐπεθιςμοόρ· οἱ δὲ σὰρ ἀνίαρ, Orionap.EM6.49, cf. Hsch. 

ἀγγπίζειν· ὏υαιπεῖςθαι (cf. ἀγπέψ), ἐπεθίζειν, Hsch., EM7.28. 

ἀγγπίρ· ὀδόνη Suid. 

ἀγγπιςμϋρ, irritatio, Gloss. 

ἀγγπιςσήρ, irritator, ib. 
 ἀγγπουά, v. ἀναγπαυή. 
 ἀγγπουεόρ, v. ἀναγπαυεόρ. 

ἄγγψν, ψνορ, ὁ, Frankish javelin, Agath.2.5. 
 ἀγδᾰβά̆σηρ, οτ, ὁ, perh., member of some section or class of Persians, A.Pers.924 (codd.). 

ἄγδην, Adv. (ἄγψ) by carrying, ἄγδην ςόπειν Luc.Lex.10. 
 Ἄγδιςσιρ, ἟, Phrygian title of the mother goddess Cybele, voc. Ἄγγδιςσι Men.Th.fr.dub.20 S., acc. Ἄγδιςσιν Str.10.3.12, dat. 

Ἀνγδίςςη SEG 36.1201 (C.AD 200), dat. Ἀγδίςςιδι IG12(2).524 (Methymna), Ἀνγδείςει Robert ATAM239 (Pisidia, W. discussion of 

variants). 

ἄγε, ἄγεσε, imper. of ἄγψ, used as Adv., come on! freq. in Hom., who mostly strengthens it, εἰ δ᾽ ἄγε, νῦν δ᾽ ἄγε, ἄγε δή, ἀλλ᾽ ἄγε, in 

Att. freq. ἄγε νόν Ar.Eq.1011, etc.; before 1 and 2 pers. pl., ἄγε δὴ σπαπείομεν Il.3.441; ἄγε δὴ ςσέψμεν 11.348; ἄγε σάμνεσε Od.3.332; 

ἀλλ᾽ἄγε, πέπςαι, υπονσίδα θύμεθα A.Pers.140; ἄγε δὴ καὶ φοπὸν ἅχψμεν Id.Eu.307; rarely before 1 sg., ἄγε δὴ .. ἀπιθμήςψ Od.13.215; 

before 3 pl., ἀλλ᾽ἄγε, κήπτκερ .. λαὸν .. ἀγειπϋνσψν Il.2.437; in Prose, ἄγε σοίντν .. ςκοπ῵μεν X.Cyr.5.5.15; foll. by ὅπψρ c. fut., 

Ar.Ec.149; abs., E.Cyc.590:—also, ἄγεσε, .. λόςαςθε A.Ch.803; ἄγεσε with 1 pl., Il.2.139, Od.1.76, Ar.Lys.665; with 1 sg., Od.22.139: cf. 

ἄγι. 
ἀγέγψνορ, ον, speechless, πέσπα Epigr. in AEM6.6 (Callatis). 
 ἄγεθλον, σϋ, in pl., wd. of uncertain interpr., IPamph.3.24 (Sillyon, iii B.C.). 

ἄγει, Dor. = ἄγπει, An.Ox.1.71. 

ἄγειορ ον, (γ῅) landless, corrupt in A.Supp.858. 

ἀγείπᾰσορ, ον, poet. for ἀγέπαςσορ, Hdn.Gr.2.269. 
 ἀγείπψ, Aeol. ἀγέππψ EM8.13: fut. ἀγεπ῵ IG5(1).1447.16 (Messene, ii B.C.): aor. 1 ἢγειπα, Ep. ἄγειπα Od.14.285:—Med., aor. 1 

἞γειπάμην A.R.4.1335, (ςτν-) Od.14.323, Ael.VH4.14:—Pass., aor. 1 ἞γέπθην Hom.: pf. ἀγήγεπμαι App.BC2.134, Aeol. 

(ςτν)αγάγπεσαι Alc.119.10 L.-P: plpf. ἀγήγεπσο Id.Mith.108, Ep.3 pl. ἀγηγέπασο Il.4.211, App.Hisp.40.—Hom. has shortened pres. 

ἀγέπεςθαι (al. ἀγεπέςθαι) Od.2.385 (also in later Ep., A.R.3.895, etc., cf. IG14.1389i35), aor. 2 ἀγέπονσο Il.18.245, part. ἀγπϋμενορ 

2.481, etc.:—gather together, λαὸν ἀγείπψν Il.4.377, etc.; ἐνθάδ΄ ἀπὸ .. πολίψν ἢγειπα ἕκαςσον 17.222; so in Att., σὸν ἐρ Θήβαρ ςσϋλον 

S.OC1306, Th.1.9; σὸ ἗λλάδορ ςσπάσετμα S.El.695; ςσπασιάν X.An.3.2.13, cf. App.Mith.84; εἰρ μίαν οἴκηςιν ἀ. κοινψνοόρ Pl.R.369c:—

Pass., gather, assemble, Il.2.52, Od.2.8, etc.; ἀγπϋμενοι ςόερ herded swine, Od.16.3; θτμὸρ ἐνὶ ςσήθεςςιν ἀγέπθη, ἐρ υπένα θτμὸρ 

ἀγέπθη Il.4.152, 22.475 (cf. ἐγείπψ) Myc.3 sg. . 

II. of things, collect, gather, δημϋθεν ἄλυισα .. καὶ αἴθοπα οἶνον ἀγείπαρ Od.19.197; πολὺν βίοσον καὶ φπτςὸν ἀγείπψν 3.301; 

πολλὰ δ᾽ ἄγειπα φπήμασα 14.285:—so in Med., ἀγειπϋμενοι κασὰ δ῅μον 13.14. 

2. collect by begging, ὡρ ἂν πόπνα κασὰ μνηςσ῅παρ ἀγείποι 17.362, cf. Hdt.1.61; ἀυ᾽ ὧν ἀγείπει καὶ πποςαισεῖ D.8.26:—abs., 

collect money for the gods, Νόμυαιρ ἀ. A.Fr.168, cf. Hdt.4.35, Pl.R.381d, SIG1015.26 (Halicarnassus); esp. for Cybele, Luc.Alex.13, cf. 

μησπαγόπσηρ:—abs., go about begging, Philostr.VA5.7, Man.6.299, Max.Tyr.19.3, etc. 

3. put things together, accumulate arguments, as in a speech, A.Ch.638. 

4. ὀυπόαρ εἰρ ἓν ἀ. frown, AP5.299 (Paul. Sil.).—Rare in good Prose. 

ἀγείςψσορ, ον, without cornice, EM8.55. 

ἀγείσηρ· ὏βπιςσήρ, Hsch., EM8.51. (Perh. f.l. for ἀλείσηρ.) 

ἀγείσψν, ον, gen. ονορ, neighbourless, πάγορ A.Pr.272; οἶκορ υίλψν ἀ. E.El.1130; ἄυιλορ καὶ ἀ. Plu.2.423e. 
 Ἀγελάα, ἟, = ἀγελείη, epith. of Athena, Sokolowski 2.19.89 (Athens, iv B.C.). 
 ἀγελάζομαι, Pass., to be gregarious, flock, Arist.HA597b7, 610b2, Nic.Dam.p.151 D.; ἐρ σὴν ἢπειπον Men.Prot.p.49 D.:—Act. 

keep a flock, Apoll.Met.Ps.77.71 (PG33.1429b), ἀγελάςαι· κομίςαι, Hsch. 



 ἀγελαιοκομικϋρ, ή, ϋν, (κομέψ) pertaining to cattle-breeding; ἟ ἀγελαιοκομική (sc. σέφνη) the art of breeding and keeping cattle, 

Pl.Plt.275esq., 299d. see also ἀγελοκομική. 
 ᾰγ̓ελαιοκϋμορ, ὁ, keeper of a flock, Pall.V.Chrys.4 (v.l. ἀγελοκ-). 
 ἀγέλαιορ, ἀ.· ὁ ἀμαθήρ Phlp.Dif.Ton. p. 361.2. 
 ἀγελαῖορ, α, ον, (ἀγέλη) belonging to a herd, in Hom. always with βοῦρ, Il.11.729, Od.10.410, al., cf. S.Aj.175; βοςκήμασα 

E.Ba.677; αἱ ἀ. σ῵ν ἵππψν, i.e. brood-mares, X.Eq.5.8. 

II. in herds or shoals, gregarious, ἰφθόερ Hdt.2.93; ἀγελαῖα, σά, gregarious animals, Pl.Plt.264d; opp. μοναδικά, ςποπαδικά, 

Arist.HA487b34, Pol.1256a23; πολισικὸν ὁ ἄνθπψπορ ζῶον πάςηρ μελίσσηρ καὶ πςνσὸρ ἀ. ζῴοτ μ᾵λλον ib. 1253a8. 

2. of the common herd, ἀ. ἄνθπψποι, opp. ἄπφονσερ, Pl.Plt.268a; hence, common, ordinary, ἀ. ἰςφάδερ Eup.374; ἄπσοι Pl.Com.76; 

κεπαμίδερ SIG2587.209, cf. Ath.Mitt.22.182 (Lebad.):—ςουιςσαί Isoc.12.18, ν῅ςοι Philostr.Im.2.17; proparox. in this sense, 

Eust.1752.63. 
3. math., cubic, POxy.3455.8 (iii/iv A.D.). 

ἀγελαιοσπουία, ἟, keeping of herds, Pl.Plt.261e. 

ἀγελαιοσπουικϋρ, ή, ϋν, of or fit for ἀγελαιοσπουία: ἟ -κή, = foreg., Pl.Plt.267b. 

ἀγελαιοσπϋυορ, ον, keeping herds, Max.Tyr.26.6, al. 

ἀγελαιύν, ῵νορ, ὁ, a place for herds (σὰ ἀγελαῖα), pasture, Suid. 

ἀγέλαοι, οἱ, members of an ἀγέλη II, GDI4952 (Dreros). 
 ἀγελαπφέψ, lead a herd or company, Ph.1.679: c. gen., 1.658, Plu.Galb.17. hold the office of ἀγελάπφηρ, Xanthos21.5 (iii A.D.). 
 ἀγελάπφηρ, οτ, ὁ, (ἄπφψ) leader of a flock or herd, Procl.in Cra.p.38 P.; ἀ. σαῦπορ Luc.Am.22 σ῵ν σπάγψν σὸν ἀγελάπφην Longus 

2.31.2: generally, leader, captain, Plu.Rom.6; σ῵ν υιλοςουίαρ ἐπαςσ῵ν Procl.in Prm.p.526 S.:—also -απφορ, ὁ, dub. l. in Ph.2.144. 

II. gloss on βοταγϋπ, Hsch. 
 ἀγελαπφία, ἟, IGRom.3.648 (Idebessus, ii A.D.):—Adj.-απφικϋρ, prob. l. for -ιανϋρ, ibid. cf. Procl.in Ti.1.467.29. 

ἀγέλαςμα, ασορ, σϋ, gathering, crowd, νοόςψν Procl.H.7.44. 

ἀγελαςσέψ, to be ἀγέλαςσορ, Heraclit.Ep.7.2, 9. 

ἀγελαςσί, Adv. without laughter, Pl.Euthd.278e, Thphr.Fr.124, Plu.2.727a. 
 ᾰγ̓ελάρ, άδορ, ἟, = υοπβάρ, Sch.A.R.2.88b. 
 ἀγελαςσήρ· ἔγφελτρ Hsch. 

ἀγελαςσικϋρ, ή, ϋν, gregarious, social, Ph.2.202, Max.Tyr.21.7. 
 ἀγελαςσοῦ· ἀκακίαρ Hsch. (ἀγελαςσοῦ La.). 

ἀγέλαςσορ, ον, (γελάψ) not laughing, grave, gloomy, h.Cer.200; ἀ. ππϋςψπα βιαζϋμενοι A.Ag.794; of the orator Crassus, Lucil ap. 

Cic.Fin.5.30, cf. Vett.Val.75.11: metaph., ΢ίβτλλα ἀγέλαςσα υθεγγομένη Heraclit.92; ἀ. υπήν A.Fr.290; βίορ Phryn.Com.18; ἀ. πέσπα, 

stone at Eleusis on which Demeter sat, SIG2587.183, Apollod.1.5.1. 

II. Pass., not to be laughed at, not trifling, ξτμυοπαί A.Ch.30, v.l. Od.8.307. 

ἀγελάσηρ, Dor. -άσαρ, οτ, ὁ, chief of an ἀγέλη II, Heraclid.Pol.15. 

II. = ἔυηβορ, Hsch. (cod. ἀγελάςσοτρ), cf. GDI5142 (Oaxos). 
 ἀγελείη, ἟, Ep. epith. of Athena, = ἄγοτςα λείαν, driver of spoil, the forager or perh. leader of the war-host fr. *ἀγελήη, Il.6.269, 

etc., cf. Hes.Sc.197. 

II. ἀγελεία, ἟, mystical name of Seven, Theol Ar.42.30, cf. Ἀγελάα. 
 ἀγέλη, ἟, (ἄγψ) herd, of horses, Il.19.281; elsewhere in Hom. always of oxen and kine, Il.11.678, etc., cf. βοόνομορ:—also, any 

herd or company, ςτ῵ν ἀ. Hes.Sc.168; ἀ. παπθένψν Pi.Fr.112; μαινάδψν E.Ba.1022; πσην῵ν ἀγέλαι S.Aj.168, E.Ion106; shoal of fish, 

Opp.H.3.639: metaph., πϋνψν ἀγέλαι E.HF1276:—also in Pl.R.451c, Arist.HA570a27, etc. 

II. in Crete and at Sparta, bands in which boys were trained, Ephor.64, Plu.Lyc.16, Heraclid.Pol.15, GDI4952 (Dreros), etc.; νέψν ἀ. 
Epigr.Gr.223.8 (Miletus); ἀωθέψν ib. 239 (Smyrna). 

III. = ἀςσπικαὶ ςυαῖπαι Theol.Ar.43.6. 

ἀγέληδϋν, Adv. (ἀγέλη) in herds or companies, Il.16.160, Hdt.2.93, AP9.24 (Leon.), etc.:—also -ηδά, Arat.965, 1079. 

ἀγέληθεν, Adv. (ἀγέλη) from a herd, A.R.1.356, 406. 

ἀγέληΐρ, ίδορ, ἟, pecul. fem. of ἀγελαῖορ, Numen.ap.Ath.7.327b. 

II. = ἀγελείη, Corn.ND20. 

ἀγέληκϋμορ, ον, keeping herds, Nonn.D.47.208. 

ἀγέλήσηρ, οτ, ὁ, belonging to a herd, βοῦρ Suid.; cf. ἀγελάσηρ. 

ἀγέλησπϋυορ, ὁ, horse-keeper, Poll.1.181 (v.l. ἀγελο-). 
ἀγέληυι, Ep. dat. of ἀγέλη, Il.2.480. 

ἀγέλίζει· ἀθποίζει gregat, Gloss. 

ἀγέλικϋρ, ή, ϋν, of the flock, ππϋβασα Sammelb.4322.9 (i A.D.). 

ἀγέλιςμϋρ, ὁ, gloss on ἀγελαῖορ, Sch.Opp.C.1.240. 

ἀγέλοιορ, ον, not laughable, ο὎κ ἀγέλοιον no bad joke, Henioch.4.6. Adv. -ψρ Arg.1Ar.Ra. 
 ᾰγ̓ελοκομική, ἟, (= ἀγελαιοκομική), the art of keeping cattle, Clem.Al.Strom.1.7 (GCS52.24.28). 
 ᾰγ̓ελοκϋμορ, v. ἀγελαιοκϋμορ. 

ἄγελορ, οτ, ὁ, = ἀγέλη III, Theol.Ar.43.6. 

ἀγέμιςσορ, ον, not put on board ship, ςσέμυτλα, PAvrom.1b34 (i B.C.). 

ἄγεν, Ep. for ἐάγηςαν, v. sub ἄγντμι, Il.4.214. 

ἀγενεᾱλϋγησορ, ον, of unrecorded descent, Ep.Heb.7.3. 

ἀγένεια, ἟, (ἀγενήρ) low birth, Arist.Pol.1317b40. 
 ἀγένειορ, ον, (γένειον) beardless, Alcm.10(b).17 P.; Longus 1.16.2; σὸ ἀ. Luc.Eun.9; (transf.) puerile, ἀγένειϋν σι εἰπηκέναι 

Id.J.Tr.29. Adv. -είψρ, ἔφειν Philostr.VS1.8.1. 

II. ἀγένειοι, οἱ, boys within the age to enter for certain prizes at the games, Pi.O.8.54, 9.89, cf. Ar.Eq.1373, Lys.21.4, Pl.Lg.833c, 

IG2.965, al., Paus.6.6.3. 



III. (γενεά) childless, GDI1891.29 (Delph.), Hsch. 
 ἀγένειορ, (B), ον, not having children, εἰ δὲ ἀγένειορ εἴη ΢απαπιὰρ Ἀςσοξένψι GDI1891.29 (Delphi, ii B.C.); cf. ἀγενήρ III. 
 ἀγενήρ, έρ, (γενέςθαι) unborn, uncreated, Pl.Ti.27c. 

II. of no family, ignoble, opp. ἀγαθϋρ, S.fr.84, (anap.). cf. POxy.33v5.5 (ii A.D.); of things, ο὎κ ἀγενεῖρ ςσίφοι Sch.Od.11.568; cf. 

AB336, St.Byz. s.v. Ἀνακσοπεία. 

III. childless, Is.2.10, cf. Harp. (ἄπαιρ codd.). 

ἀγενηςία, ἟, uncreatedness, σοῦ κϋςμοτ Simp.in Cael.139.24. 

ἀγενησορ, ον, (γενέςθαι) uncreated, unoriginated, Parm.8.3, Heraclit.50; of the elements, Emp.7; ἀπφή Pl.Phdr.245d, cf. 

Arist.Cael.281b26, al. Adv. -σψρ Plu.2.1015b (prob.), Syr.in Metaph.146.1, Dam.Pr.409. 

II. not having happened, Gorg.Pal.23; σὸ γὰπ υανθὲν σίρ ἂν δόναισ᾽ ἂν ἀγένησον ποιεῖν; S.Tr.743; ἅπανσα σἀ. ππ῵σον ἤλθ᾽ ἅπαξ 

Id.Fr.860; ἀγένησα ποιεῖν, ἅςς᾽ ἂν ᾖ πεππαγμένα Agatho5; αἰσίαι ἀ. groundless charges, Aeschin.3.225; διαβολαί Alciphr.3.58; ὕπνοι ἀ. 
baseless dreams, Phld.D.1.22; ὧν ο὎δὲν .. ἀ. was left undone, Isoc.20.8. 

III. translator‘s error for Lat. infectus, dyed, Edict.Diocl.24.13. 

ἀγέννεια, (in Mss. often ἀγένεια or ἀγεννία), ἟, meanness, baseness, Arist.Virt.Vit.1251b16, Plb.30.9.1, al., Phld.Herc.1457.4. 

II. sordidness, opp. πολτσέλεια, D.S.33.7. 

ἀγέννήρ, έρ, (γέννα) = ἀγενήρ II (q.v.), low-born, Hdt.1.134 (Comp.), Pl.Prt.319d, etc.; οἱ ἀ, opp. οἱ γενναῖοι, Arist.Pol.1296b22, 

etc.; of a cock, Pl.Tht.164c, Men.223.13. 

2. of things, sordid, Hdt.5.6, Pl.Grg.465b, 513d, al.; βψμολοφεόμασ᾽ Ar.Pax748; ο὎δὲν ἀ. Dem. 21.152. Adv. -ν῵ρ E.IA1458, 

Pl.Com.46.6.—In Pl. mostly with neg., ο὎κ ἀ. Chrm.158c, etc. 

ἀγέννηςία, ἟, uncreatedness, opp. γένεςιρ, σ῅ρ ὕληρ Herm.ap.Stob.1.11.2. 

ἀγέννησορ, ον, (γεννάψ) unbegotten, unborn, ἀ. σϋσ᾽ ἤ S.OC973: unoriginated, Pl.Ti.52a. Adv., ἀναισίψρ καὶ ἀ. Plu.2.1015b codd. 

2. non-existent, αἰσία Aret.SD2.11. 

II. = ἀγεννήρ, low-born, mean, S.Tr.61. 

III. Act., not productive, Thphr.CP6.10.1. Adv. -σψρ without leaving issue, Epigr.Gr.333a (Perg.). 

ἀγέννία, v. sub ἀγέννεια. 

ἀγέννίζψ, act like an ἀγεννγ́ρ, Teles p.6.4 H. 

ἁγέομαι, Dor. for ἟γέομαι: σὰ ἁγημενα custom, prescription, Orac.ap.D.43.66. 

ἀγέπαςσορ, ον, (γέπαρ) without a gift of honour, unrecompensed, Il.1.119, Hes.Th.395; ἀ. σόμβορ, ὄνομα E.Hec.115, Ba.1378; 

ἀπελθεῖν ἀ. Luc.Tyr.3: c. gen., θτέψν ἀ. A.R.3.65:—cf. ἀγείπᾰσορ. 

ἀγέπδα, (ἀγέπαα cod.)· ἄπιορ, ὄγφνη, Hsch. 

ἀγεπέθψ, v. sub ἞γεπέθομαι. 
ἄγεπθεν, Dor. and Ep.3 pl. aor. 1 Pass. of ἀγείπψ. 
 ἀγεπμϋρ, ὁ, collection of money for the service of the gods (cf. ἀγείπψ II. 2), Sokolowski3.175.12 (Cos, iv B.C.); ib. 48.A8 (Piraeus, 

ii B.C.), SIG1015.27 (Halicarnassus), D.H.2.19 (with v.l. ἀγτπμϋρ), Ath.8.360d, Poll.3.111. 

II. the call-to-arms of the Greeks against Troy, Arist.Po.1451a27. 

III. metaph., collection, of wisdom and experience, Ael.VH4.20. 

ἀγεπμοςόνη, ἟, = ἄγεπςορ, Opp.C.4.251. 
 ἀγεππάνιορ, v. Ἀγπιάνιορ. 

ἀγεπςῐκόβηλιρ [ῠ], ὁ, mendicant priest, Cratin.62. (From κόβηλιρ II, not Κτβέλη.) 
 ἀγεπςιρ, εψρ, ἟, gathering, mustering, ςσπασι῅ρ Hdt.7.5, 48. 

II. = ἀγεπμϋρ, cf. ἄγαππιρ SIG2660.3 (Miletus, iii B.C., pl.). 

ἀγεπσηρ, Dor. -σαρ, ὁ, collector of dues, IG14.423i35 (Tauromenium). 

ἀγεπψπεῖ, (-όπσει cod.)· ἐυοπᾶ, ἀςπαςσὸν ἟γεῖσαι, Hsch., cf. Et.Gud., EM8.29. 

ἀγεπ῵ςςει· ἀγπτπνεῖ Hsch., Et.Gud. 
 ἀγεπψφία, ἟, arrogance pride, Sapph.7.4 L.-P. Plb.10.35.8, D.Chr.32.9; LXXWi.2.9; 

II. pl. bold feats, Philostr.VA2.28. 
 ἀγεπψφορ [ᾰ], ον, poet. Adj. (used also in late Prose, v. infr.), in Hom. always in good sense, high-minded, lordly, Σπ῵ερ, Ῥϋδιοι, 

Μτςοί, Il.3.36, 2.654, 10.430, cf. Alcm.122, B.5.35; βάσπαφοι Batr.145; once of a single man, viz. Periclymenus, Od.11.286, 

Hes.fr.30(a).12 M.-W., ἀ. ὄχιρ D.H.Comp.16; of lofty actions, ἀ. ἕπγμασα Pi.N.6.34; νίκη O.10(11).79; πλοόσοτ ςσευάνψμ᾽ ἀ. lordly 

crown of wealth, P.1.50; high-spirited, Philostr.Im.2.2, al.; ἀγέπψφα ςκιπσ᾵ν ib. 32; -ϋσεπα γτμνάςια Id.Gym.46. 

II. later in bad sense, arrogant, Archil.154, Alc.120, Com.Adesp.162, LXX3Ma.1.25; ἀ. ὄνορ Luc.Asin.40; of things, υτσϋν 

Anacreont.53.42. Adv. -φψρ AP9.745 (Anyte), Plb.2.8.7: Comp. -ϋσεπον Id.18.34.3. 

Ἀγεςίλαορ, Ἀγεςίλαρ, v. sub Ἀγηςίλαορ. 
 ἀγεςίυπψν· σὰρ ὀυπῦρ ἐπαίπψν, Hsch. (ἀγεςϋυπτν La.). 
 ἄγεςσα, ἟, bank of earth (in siege warfare), cf. Lat. aggestus, aggestum, σὴν ἄγεςσαν ἐπγαζομένψν Procop.Pers.2.26.29, Also 

ἀγέςσον, σϋ, Evagr.Schol.HE4.27 (PG86.2748c). 
 ᾰγ̓έφοπορ (or ἀγ̄ε-), ὁν, leading the chorus, Ar.Lys.1281 (v.l. ἄγε φοπϋν). 

ἀγέςσπασορ, ὁ, ἟, host-leading, Ἀθήνη Hes.Th.925; ἤφορ, α὎λϋρ, Nonn.D.26.15, 28.28. 

ἁγέσηρ, ἁγέσιρ, Dor. for ἟γ-. 
ἀγεσοί· θατμαςσοί, ἔνδοξοι, Hsch. 

ἀγέσπια· μαῖα (Tarent.), Id. (perh. for ἀγπέσπια, cf. ἀγπέψ). 

ἀγετςσί, gloss on ἀπαςσί, Id. 

ἀγετςσία, ἟, fasting, Sch.Ar.Nu.621. 

ἄγετςσορ, ον, (γεόομαι) Act., not tasting or having tasted, πλακοῦνσορ Pl.Com.113; ἰφθόψν Luc.Sat.28: metaph., οἷςι κακ῵ν ἄ. 
αἰύν S.Ant.583; ἐλετθεπίαρ ἄ. Pl.R.576a; σ῵ν σεππν῵ν X.Mem.2.1.23; σοῦ καλοῦ Arist.EN1179b15; σ῵ν ἀγαθ῵ν Phld.Ir.p.60 W.; 

πποβλήμασα ἀμυιβολίαρ καὶ ζησήςεψρ ἄ. Alex.Aphr.Pr.Praef.:—abs., without eating, ἄποσοι καὶ ἄ. Luc.Tim.18. 

II. Pass., tasteless, Arist.de An.422a30. 



2. untasted, Plu.2.731d, Porph.Abst.2.27. 

ἀγεψμέσπησορ, ον, of persons, ignorant of geometry, Arist.APo.77b13; ἀ. μηδεὶρ εἱςίσψ, Inscr. on Plato‘s door, Eliasin Cat.118.18, 

cf. Phlp.in de An.117.29. Adv. -σψρ Anon.in SE29.35. 

2. of problems, not geometrical, Arist.APo.77b17. 

II. not measured or surveyed, prob. in PTeb.87.84 (ii B.C.). 
 ἀγεψπγηςία, ἟, lack of cultivation, Thphr.CP2.15.1. 

ἀγεψπγησορ, ον, uncultivated, Thphr.CP1.16.2, PPar.63.6 (ii B.C.), SIG685.73 (Magn.Mae., ii B.C.), D.S.2.36, Ph.1.564, etc. 

ἀγεψπγίοτ δικάζεςθαι bring an action for neglect of tillage, Phryn.PSp.33 B. 
 ἄγη, Dor. ἄγᾱ [ᾰγ], ἟, (ἄγαμαι) wonder, amazement, Hom. only in phrase ἄγη μ᾽ ἔφει Il.21.221, Od.3.227, 16.243: glossed by σιμή, 

ςεβαςμϋρ, Hsch. 

II. envy, malice, υθϋνῳ καὶ ἄγῃ φπεύμενορ Hdt.6.61: μή σιρ ἄγα θεϋθεν κνευάςῃ A.Ag.131: pl. ἄγαιρ, = ζηλύςεςιν, Id.Fr.85. 
 ἀγή (A), Dor. ἀγά [ᾱγ], ἟, (ἄγντμι) breakage PCair.Zen.15r.27 (iii B.C.), etc., of pottery: 

b. fragment, splinter, ἀγαῖςι κψπ῵ν A.Pers.425; ππὸρ ἁπμάσψν σ᾽ ἀγαῖςι E.Supp.693. 

2. κόμασορ ἀγή breaking of the wave, surf, A.R.1.554, Numen.ap.Ath.7.305a. 

3. curve, bending, ὄυιορ, ποσαμοῦ, Arat.668, 729 (v.l.):—hence Bφckh cj. ἀγάν (for ἄγαν) Pi.P.2.82, in the sense of crooked arts, 

deceit. 

4. wound, Hsch. 

ἀγή (B), ἟, (ἄγψ) = ἀγψγή, ξόλψν Michel1359.17 (Chios). 

ἄγη, Ep. for ἐάγη, v. sub ἄγντμι. 
 ἀγηθήρ, έρ, joyless, cj. in S.Tr.869, S.fr.583.10 R. (cj.). 
 ἀγηλᾰσέψ, drive out one accursed or polluted, esp. one guilty of sacrilege and murder, Hdt.5.72, S.OT402, Arist.Ath.20.3:—also -

ίζψ, EM10.34, Nicom.Trag.14 S. 

ἀγήλᾰσορ, ον, (ἄγορ, ἐλαόνψ) driving out a curse, ἀ. μάςσιξ, i.e. lightning which consumes and so purifies, Lyc.436. 

ἄγημα, σϋ, (from ἄγψ, or perh. Dor. for ἣγημα; Boeot. ἄγειμα, BCH18.534 (Thisbe)) anything led, division, corps of an army, of the 

Lacedaemonians, X.Lac.11.9, 13.6: in the Macedonian army, the Guard, Plb.5.65.2, Arr.An.1.1.11; σ῵ν ἱππέψν σὸ ἄ. ib. 4.24.1; σ῵ν 
πεζ῵ν σὸ ἄ. 2.8.3; σ῵ν ἐλευάνσψν Phylarch.1: in the armies of the Ptolemies, etc., PPetr.3p.22 (iii B.C.), Plu.Eum.7, App.Syr.32, cf. 

Ael.Dion.Fr.8; βαςιλικὸν ἄ. Plb.5.82.4. 

II. name of a district in the Heracleopolite nome, PHib.101.3, PTeb.3.38.4. 
 ἀγηνοπέψ [ᾰ], to be proud or boastful, Nonn.D.12.206, 37.338, al. 

II. trans., treat arrogantly, ἀ. σοκ῅αρ Euph. in Suppl.Hell.415 ii 9. 

ἀγηνοπία, ἟, manliness, courage, of men, Il.22.457; arrogance, pride, in pl., 9.700; sg., Nonn.D.42.384, AP10.75.7 (Pall.), etc.; of a 

lion, Il.12.46. 
 ἀγηνψπ, Dor. ἀγάνψπ, οπορ, ὁ, ἟, (ἀγα-, ἀνήπ) poet. Adj. manly, heroic, θτμϋρ Il.2.276, 12.300; κπαδίη καὶ θτμὸρ ἀ. 9.635, etc.; 

βίῃ καὶ ἀγήνοπι θτμῶ εἴξαρ, of a lion, 24.42: freq. with collat. notion of headstrong, arrogant, of Achilles, 9.699; Thersites, 2.276; the 

suitors, Od.1.106, 144, al.; cf. Op.7; the Seven against Thebes, A.Th.124 (lyr.). 

2. of animals and things, stately, magnificent, ἵππορ Pi.O.9.23; lavish, μιςθϋρ P.3.55; πλοῦσορ ib. 10.18; κϋμπορ I.1.43. 

ἀγήοφα, pf. of ἄγψ. 

ἀγήπανσορ, ον, = sq., Simon.100.4, E.Epigr.2.1. 
 ἀγήπαορ, ον, Att. contr. ἀγήπψρ, ψν (of which Hom. uses nom. dual ἀγήπψ (v. infr.), nom. sg. and acc. pl. ἀγήπψρ Od.5.218, al.); 

acc. sg. ἀγήπψν h.Cer.242; ἀγήπψ Hes.Th.949, Jul.Or.4.142b: nom.pl. ἀγήπῳ Hes.Th.277, ἀγείπψ Corinn.1 iii 25 P. dat.; ἀγήπῳρ 

Ar.Av.689:—ageless, undecaying, ἀθάνασορ καὶ ἀγήπψρ ἢμασα πάνσα Il.8.539; ςὺ δ᾽ ἀθάνασορ καὶ ἀ. Od.5.218; ἀγήπψ σ᾽ ἀθανάσψ σε 

Il.12.323, cf. Hes.Th.949; ἀπήμανσορ καὶ ἀ. ib. 955; ἄνοςοι καὶ ἀ. Pi.Fr.143; ἀ. φπϋνῳ δτνάςσαρ S.Ant.608 (lyr.), θε῵ν κ῅πτξ ἀ. καὶ 
ἀθάνασορ Hellanic.fr.19(b) J. 

2. of things, once in Hom., of the aegis, Il.2.447; κῦδορ ἀ. Pi.P.2.52; φάπιν σ᾽ ἀγήπψν ἕξομεν E.Supp.1178: in Prose, σὸν ἀγήπψν 
ἔπαινον Th.2.43; ἀθάνασον καὶ ἀ. πάθορ Pl.Phlb.15d, etc. 

ἀγηπαςία, ἟, eternal youth, Sch.Il.11.1. 

ἀγήπασον, σϋ, pot-marjoram, Origanum Onites, Dsc.4.58. 

2. = θόμβπα, Ps.-Dsc.3.37. 
 ἀγηπάςιορ, ον, = ἀγήπασορ (α), βψμϋρ IUrb.Rom.128 (iv A.D.). 
 ἀγήπᾰσορ (A) ον, ageless, κλέορ E.IA567 (lyr.), IG14.1930.3: also in Prose, Lys.2.79, X.Mem.4.3.13, Pl.Ax.370d, Arist.Cael.270b2, 

Gal.12.201. [Later -ᾱσορ, CEG548.4 (Attica), 721.2 (Aegeae, iv B.C.), Epigr.Gr.35a (Athens), IG14.1188, Orac.ap.Ps.-Callisth.1.33.] 

ἀγήπασορ (B), ὁ, stone used by shoemakers to polish women‘s shoes, Gal.12.201, Asclep.ap.Aλt.8.43. 

ἁγήρ [ᾱ], έρ, guilty, accursed, dub. in Hippon1†. 

II. in good sense, pure, holy, of the sun, ἁγέα κόκλον Emp.47. 

Ἀγήςανδπορ, ὁ, epith. of Pluto, = Ἀγηςίλαορ, Hsch. 
 ἄγηπορ, ον, = ἀγήπαορ, ageless, Hes.fr.25.28 M.-W. 
 Ἀγηςισίμειοι, ψν, οἱ, name of a Rhodian guild, Clara Rhodos 2.203. 

ἀγηςίλᾱορ [ᾱγ], οτ, ὁ leader of the people, epith. of Hades, A.Fr.406; Ion. ἟γηςίλεψρ AP7.545 (Hegesipp.); Ep. ἟γεςίλαορ 

Nic.Fr.74.72; poet. also ἀγεςίλαρ, α, Call.Lav.Pall.130. Epigr.Gr.195 (Oaxos):—the form ἀγεςίλαορ cited in EM8.32 (misquoting 

Call.Lav.Pall. l.c.), etc., is corrupt. 

II. pr. n., esp. of the well-known Spartan king, Ἀγηςίλαορ X.HG3.3.4, etc.; ἧγηςίλεψρ Id.Vect.3.7, D.19.290, cf. Hdt.7.204, 8.131; 

Ἀγηςίλαρ, α, Paus.8.18.8. 

ἀγηςίφοπορ, ον, leading the chorus or dance, πποοίμια Pi.P.1.4: fem. -φϋπα, as pr. n., Alcm.23.77. 
 ἀγησϋρ, ή, ϋν, (ἀγάομαι) admirable, wonderful, υτὴν καὶ εἶδορ ἀγησὸν Ἕκσοπορ Il.22.370; elsewh. in Hom. of persons, c. acc. rei, 

δέμαρ καὶ εἶδορ ἀ. 24.376; εἶδορ ἀγησοί wonderful in form only, as a reproach, Il.5.787, 8.228; εἶδορ ἀγησή h.Ap.198: later c. dat. rei, 

φπήμαςιν ἀ. Sol.5.3, abs., w. dat. of person affected, of a tomb, σὸ καὶ μακάπεςςιν ἀγησϋν Theoc.1.126; Opp.C.1.364:—of things, ῥϋδψν 
ἀ. ἔπνορ Anacreont.53.36. 



Ἀγήσψπ, ὁ, Leader, epith. of Zeus at Sparta, X. Lac.13.2. 

ἄγι, -ισε, = ἄγε, ἄγεσε, Alc.Supp.7.4, 10, Sapph.Supp.19.6: perh. ἄγ᾽ ἴσε, from which sg. was formed. 
 ᾰγ̔ιαςσήπ, ῅πορ, ὁ, consecrator, Tab.Defix.Aud.16 x 7 (Syria, iii A.D.). 
 ᾰγ̔ιαςσί, adv., devoutly, Suppl.Mag.87.6 (iii/iv A.D.). 

ἁγιάζψ, = ἁγίζψ, LXXGe.2.3, al., Ph.2.238:—Pass., ἁγιαςθήσψ σὸ ὄνομά ςοτ Ev.Matt.6.9. 

ἁγιαςμα, ασορ, σϋ, = ἁγιαςσήπιον LXXAm.7.13, al. 

II. holiness, ib. Ps.92(93).5. 

ἁγιαςμϋρ, οῦ, ὁ, consecration, sanctification, LXXJd.17.3, al., 1Ep.Thess.4.7. 

ἁγιαςσήπιον, σϋ, holy place, sanctuary, LXXLe.12.4, al. 

ἁγιαςσία, ἟, v.l. for ἁγιςσεία, LXX4Ma.7.9. 

ἁγιαυϋπορ, ον, = ἱεπαυϋπορ, IG3.162. 

ἀγίγαπσορ, ον, of grapes, etc., without seed or stone, Thphr.CP5.5.1, Aλt.9.30. 

ἁγίζψ, (ἅγιορ) hallow, make sacred, esp. by burning a sacrifice, θεῶ βοόθτσον ἑςσίαν ἁγίζψν S.OC1495 (lyr.); πϋπανα ἣγιζεν ἐρ 
ςάκσαν (for ἐρ βψμϋν) Ar.Pl.681:—Pass., Βψμοὶ πασπὶ ἁγιςθένσερ Pi.O.3.19; θόμασα ἐπὶ καθαπῶ πτπὶ -ϋμενα D.H.1.38:—Med., = 

ἅζομαι. Alcm.123. 

ἀγῑνέψ, lengthd. Ep. and Ion. (also later Dor., v. sub fin.) form of ἄγψ, mostly used in pres. and impf. (with or without augm. in 

Hom.); inf. pres. ἀγινέμεναι Od.20.213: impf. ἀγίνεςκον Od.17.294 (἞γίνεςκον Arat.111): fut. ἀγινήςψ h.Ap.57, 249, al.:—load, bring, 

νόμυαρ .. ἞γίνεον ἀνὰ ἄςστ Il.18.493; μ῅γον ἀ. Od.14.105; ἀ. αἶγαρ μνηςσήπεςςι 22.198; ἀγίνεον ἄςπεσον ὕλην Il.24.784; freq. of 

offerings, dedications, etc., δ῵πα ἀγίνεον Hdt.3.89, cf. 93, 97, etc., Hp.Ep.27, Herod.4.87, Call.Iamb.1.251, AP6.75 (Paul. Sil.); πλοῦσον 
ἀ. εἰρ ἀπεσήν Crates Theb.10.8; ληιάδαρ ἀ. lead captive, A.R.1.613; ἄνθεα σοςςάπεπ ὧπαι ποικίλ᾽ ἀγινεῦςι Call.Ap.82; σέσπασον ἤμαπ 
ἀ., of the moon, Arat.792; keep, observe, παιγνίην Herod.3.55:—Med., cause to be brought, ἐρ σὸ ἱπὸν ἀγινεϋμενορ γτναῖκαρ 

Hdt.7.33:—Pass., Arr.Ind.32.7; αἴκα σὰ πάθεα σ᾵ρ χτφ᾵ρ ἐρ σὸ μέσπιον ἀγιν῅σαι Hippod.ap.Stob.4.1.94. 

ἁγιολϋγορ, ον, speaking holy things, dub. in 1Enoch1.2. 

ἁγιοποιέψ, sanctify, Phot. 
 ἅγιορ [ᾰ], α, ον, (θὤγιον = σὸ ἅγιον, Call.Fr.196.29 Pf.) devoted to the gods: 

I. in good sense, sacred, holy: 

1. of things, esp. temples, Ἀυποδίσηρ ἱπὸν ἅ. Hdt.2.41; ἱπὸν ἧπακλέορ ἅ. ib. 44, cf. Pl.Criti.116c, X.HG3.2.19; θηπίον Antiph.147.7; 

νηὸν ἐπὶ σῶ φάςμασι Ἥπηρ ἅ. ἐςσήςασο Luc.Syr.D.13: generally, θτςίαι, ξτμβϋλαια, Isoc.10.63, Pl.Lg.729e (Sup.); μησπϋρ .. ἐςσι πασπὶρ 
ἁγιύσεπον Id.Cri.51a; ὅπκορ ἅ. Arist.Mir.834b11; ἅ., σϋ, temple, OGI56.59 (Canopus), LXXEx.26.33, al., cf. Ep.Heb.9.2; σὸ ἅ. σ῵ν ἁγίψν 

Holy of Holies, LXX l.c.; σὰ ἅ. σ῵ν ἁ. 3Ki.8.6, etc., cf. Ep.Heb.9.3. 

2. of persons, holy, pure, Ar.Av.522 (anap.); λαὸρ ἅ. Κτπίῳ LXXDe.7.6, al.; ὁ ἅ. the Saints, 1Ep.Cor.6.1, al.; πνεῦνα ἅ. the Holy 

Spirit, Ev.Matt.3.11, al. Adv. ἁγίψρ καὶ ςεμν῵ρ ἔφειν Isoc.11.25, as a title of Artemis at Ephesus, sup., SEG31.960 (ii/iii A.D.), al., of a 

god named Θεὸρ Ἄ., SEG32.1388 (Commagene), ib. 1551 (Arabia, iii A.D.); of (pagan or Jewish) ἄγγελοι, SEG31.1080 (Galatia, ii/iii 

A.D.); of Christ, SEG32.1617 (iv/v A.D.); of Mary, Salamine234 (v/vi A.D.), SEG30.1701 (Sinae, v A.D.); as a Chr. title, esp. of bishops, 

sup., SEG30.1675 (vi A.D.), al. 

II. in bad sense, accursed, execrable, Cratin.373. Eust.1356.59.—Never in Hom., Hes., or Trag. (who use ἁγνϋρ); rare in Att. (v. 

supr.). (Possibly cognate with Skt.  ‗sacrifice‘.) 

ἁγιϋσηρ, ησορ, ἟, = ἁγιψςόνη, LXX2Ma.15.2, Ep.Heb.12.10. 

II. as title, PGiss.55.5 (vi A.D.). 

ἁγιςμϋρ, οῦ, ὁ, = ἐναγιςμϋρ, offering to the dead, D.S.4.39. 

ἁγιςσεία, ἟, ritual, service, σ῵ν θε῵ν, in pl., Isoc.11.28, cf. Pl.Ax.371d, Arist.Cael.268a14; later in sg., Str.9.3.7, J.Ap.1.7, 

Plu.Rom.22, Jul.Or.5.178d. 

ἁγίςσετμα, σϋ, sanctuary, Procop.Aed.1.4. 

ἁγιςσεόψ, perform sacred rites, Pl.Lg.759d: c. acc., ἱεποτπγίαν D.H.1.40:—Pass., ὅςα ἄλλα -εόεσαι Ph.2.231. 

2. to be holy, live purely, ὅςσιρ .. βιοσὰν ἁ. καὶ θιαςεόεσαι χτφάν E.Ba.74; to be sacred, Paus.6.20.2, cf. 8.13.1. 

II. Act., purify, υϋνοτ φεῖπαρ Orac.ap.Paus.10.6.7. 

2. deem holy:—Pass., of places, Str.9.3.1, D.H.1.40. 

ἁγιςσήπιον, σϋ, = πεπιππανσήπιον, Inscr.Perg.255.9 (pl.). 

ἁγιςσϋρ, ή, ϋν, hallowed, Et.Gud. s.v. ἁγιςσεία. 
 ἁγιςσόρ, όορ, ἟, ceremony, Call.Fr.178.3 Pf. 

ἁγιύδψρ, Adv. in sacred manner: Sup. -έςσασα dub. in Ph.1 675. 
 ἁγιψςόνη, ἟, holiness, sanctity, LXX2Ma.3.12, Ep.Rom.1.4, etc. 

II. as title, PMeyer24.2 (vi. A.D.), Cod.Just.1.1.7 pr., al. 
 ἀγκ, dial. or poet. abbrev. for ἀνακ- in compds. of ἀνά. 
 ἀγκάζομαι, (ἀγκάρ) Ep., lift up in the arms, νεκπὸν ἀπὸ φθονὸρ ἀγκάζονσο Il.17.722; 

II. embrace (cf. ἀγκαλίζομαι), καὶ δέ ς᾽ .. ἀ[γκ]άςςαισο Euph. in Suppl.Hell.415 i 9, cf. Nonn.D.7.318. 
 ἄγκᾰθεν, Adv. in the arms, ἄ. λαβεῖν σι A.Eu.80. 

2. resting on the elbows, A.Ag.3. 

ἀγκάλη [ᾰ], ἟, bent arm, mostly in pl., ἐν ἀγκάλαιρ A.Ag.723, Supp.481, E.Alc.351, al.; prov., ἐν σαῖρ ἀ. πεπιυέπειν σινά 

X.Cyr.7.5.50; without ἐν, ἀγκάλαιρ ἔφειν, πεπιυέπειν, E.IT289, Or.464; ἐπ᾽ ἀγκάλαιρ λαβεῖν Id.Ion761, cf. IT1250; ἐρ ἀ. Ion1598; ππὸρ 
ἀγκάλαιρ πεςεῖν ib. 962; ὏π᾽ ἀγκάλαιρ ςσαθείρ Id.Andr.747: rarely in sg., Corinn.19 (s.v.l.); υέπειν ἐν σῆ ἀ. Hdt.6.61, cf. X. l.c., 

Timocl.7.4. 

2. bend of knee, Cael.Aur.TP5.1.2. 

II. metaph., anything closely enfolding, κτμάσψν ἐν ἀγκάλαιρ Archil.23; πεσπαία ἀ. A.Pr.1019; πϋνσιαι ἁ. Id.Ch.587, cf. E.Or.1378; 

πελαγίοιρ ἐν ἀ. Nausicr.1.3; of the air, γ῅ν .. ἔφονθ᾽ ὏γπαῖρ ἐν ἀ. E.Fr.941. 

III. bundle, sheaf, BGU1180 (i B.C.), PLond.1.131r396 (i A.D.), POxy.935.19 (iii A.D.). 

ἀγκᾰλῐδαγψγέψ, carry a bundle, Paus.Gr.Fr.90. 



ἀγκᾰλῐδᾰγψγϋρ, ϋν, carrying an armful or bundle, of beasts of burden; ἀγκαλιδη-υϋπορ, -υοπέψ being used on men, Poll.2.139, 

7.109. 
 ἀγκᾰλῐδοπύληρ, οτ, ὁ, seller of produce in armfuls or bundles, in quot., of firewood, Phot. α 179 Th. 

ἀγκαλίδη, ἟, = ἀγκαλίρ, ἐν ἀγκαλίδῃςι γτναικϋρ Stud.Pont.3.6 (Amisus). 
 ἀγκᾰλίζομαι, embrace, ὅασιρ κακὸν ἀγκαλίζεσαι Semon.7.77, Mosch. Trag.9.3 S.; εἰρ σπτυεπὰρ ἞γκαλίςαςθε φέπαρ AP12.122 

(Mel.), cf. Man.1.45; φεποῖν εἴδψλον ἞γκαλιςμένορ Lyc.142: ἀγκαλιζϋμενορ in pass. sense, Aesop.366. 

ἀγκᾰλῖναι, αἱ, = ἀγκάλαι (Arg.), Hsch. 
 ἀγκᾰλίρ, ἟, in pl., = ἀγκάλαι, arms, Ep. dat. pl. ἀγκαλίδεςςιν Il.18.555, 22.503; ὏π᾽ ἀγκαλίςιν IG9(1).882.13 (Corcyra). 

2. armful bundle, Ar.Fr.418, Nicostr.24, Ister 54 (s.v.l.), Ph.5.147 C., Plu.Rom.8, J.AJ5.1.2. 

II. = δπέπανον, Maced. use, Hsch. 
 ἀγκᾰλιςμα, ασορ, σϋ, that which is embraced or taken in the arms, Luc.Am.14: hence, darling, Lyc.308. 

II. embrace, Ach.Tat.2.37.6; transf., ἀ. κλτςιδπομάδορ αὔπαρ Tim.Pers.91. 

ἀγκᾰλιςμϋρ, ὁ, making into bundles, POxy.1631.9 (iii A.D.). 
 ἀγκᾰλορ, ὁ, armful, bundle, h.Merc.82, POxy.3354.9 (A.D. 257). 

ἀγκαλπίρ· κπημνϋρ, οἱ δὲ Βϋθπον, Hsch. 

ἀγκάρ [ᾰρ], Adv. into or in the arms, ἔφε δ᾽ ἀ. ἄκοισιν Il.14.353, cf. Theoc.8.55, A.R.1.276; ἀ. ἔμαππσε Il.14.346; ἀ. ἐλάζεσο 
θτγασέπα ἣν 5.371; σπϋπιν ἀ. ἑλὼν νεϋρ Od.7.252; ἀ. δ᾽ ἀλλήλψν λαβέσην (of wrestlers) Il.23.711. 

ἀγκή, ἟, = ἀγκάλη, Hsch.; metapl. dat. pl. ἀγκάςιν Opp.H.2.315. 

ἀγκηθήρ· ἀβλαβήρ, Hsch. 
 ἀγκήρ· ἀνσηφήρ, Hsch. (ἀγκήειρ La.) 
 ἀγκιςσπεία, ἞, angling, Pl.Lg.823d, Ael.NA12.43; (fig.) ο὎δε ἀπαγοπεόςψ σὴν ἐμὴν -αν, εἰ καὶ δτςθήπασορ ἟ γτνή Aristaenet.1.17. 

ἀγκιςσπετσικϋρ, ή, ϋν, of or for angling: σὸ -κϋν, angling, Pl.Sph.220d; -κὴ σέφνη Gal.Thras.30. 

ἀγκιςσπεόψ, angle for entice, σινά Aristaenet.1.5:—Med., Ph.1.344: metaph., χτφάρ 2.265; ἀπϋλατςιν 1.304. 

ἀγκιςσπιον, σϋ, Dim. of ἄγκιςσπον, Theoc.21.57, Bito 51.1. 

ἀγκιςσπϋδεσορ, ον, with a hook bound to it, δϋναξ AP6.27 (Theaet.). 

ἀγκιςσπϋειδήρ, έρ, hook-shaped, barbed, Placit.1.3.18, etc. Adv. -δ῵ρ Erot. s.v. ἞γκίςσπετσαι. 
 ἄγκιςσπον, σϋ, (ἄγκορ) fish-hook, Od.4.369, Hdt.2.70, etc.; hook of a spindle, Pl.R.616c; surgical instrument, Philum.Ven.2.6, 

Cael.Aur.TP5.1; generally, hook, D.C.60.35, of an anchor, Trag.Adesp.379 K.-S.; of a grapnel, Poliorc.214.1. 

ἀγκιςσποπύληρ, οτ, ὁ, seller of fish-hooks, Poll.7.198. 

ἀγκιςσπουάγορ, ον, (υᾰγεῖν) biting the hook, Arist.HA621b1. 
 ἀγκιςσπϋψ, fasten with hooks, ῥαυαῖρ ὏πὸ σὰρ ἐπιπστφὰρ σὴν ςτμπλοκὴν ἀγκιςσπύςανσερ Hld.9.15.2. 

2. fig., grip, ἞γκιςσπψμένορ πϋθῳ Lyc.67. 

II. fit with hooks or barbs, Plu.Crass.25. 

ἀγκιςσπύδηρ, ερ, = ἀγκιςσποειδήρ, Plb.34.3.5, D.S.5.34, Str.1.2.16. 

ἀγκιςσπψσϋρ, ή, ϋν, barbed, βέλορ Plb.6.23.10; ἐμβϋλια Ph.Bel.95.45. 
 ἄγκλῐμα, ασορ, σϋ, v. ἀνάκλιμα. 

ἀγκλίνψ, and ἄγκλιμα, σϋ, poet. for ἀνακλ-. 
αγκλϋν· ςκολιϋν, Hsch. 
 ἀγκοινα, ἟, (ἀγκον- , cf. ἀγκύν) poet. for ἀγκάλη, only in pl., Ζηνὸρ .. ἐν ἀγκοίνῃςιν ἰαόειρ Il.14.213, cf. Od.11.261, 

Hes.fr.43(a).81 M.-W., Matro in Suppl.Hell.534.59, A.R.2.954. 

2. metaph., anything enfolding, ἐν φθονὸρ ἀγκοίναιρ AP9.398 (Jul. Aegypt.), cf. Opp.H.3.34. 

II. halyard, IG2.794b20, al., prob. in Alc.326.9 L.-P. later ἀγκοίνη PCair.Zen.756.1 (iii B.C.). 

ἀγκοινίζψ, = ἀγκαλίζψ, dub. l. in Poll.3.155. 

ἀγκϋλαι· ἀγκ῵νερ, Hsch. 

ἀγκομιδά, v. ἀνακομιδή. 

ἀγκονίψ, v.l. for ἐγκ-, Ar.Lys.1311, as if from ἀνακονίψ, = ἐγκονέψ. 
 ἀγκοπάζψ, v. ἀνακ-. 
ἀγκοπσήπ· ςυῦπα, Hsch. 
 ἄγκορ, εορ, σϋ, properly, bend, hollow: hence, mountain glen, Il.20.490, Od.4.337, Hes.Op.389, Hdt.6.74, Theoc.8.33, etc.; Trag. 

only E.Ba.1051, Trag.Adesp.445a K.-S. (Cf. Skt. , ‗bend‘, Lat. ancus, uncus, etc.) 

2. ἄ. υπείασορ well-shaft, Alex.Aet.3.29. 

ἀγκοσόλη, ἟, a game, Hsch. 

ἀγκσαλιάζει· ἄγφει, Hsch. 

ἄγκσειπα, ἟, fem. of sq., ποιναί Orac.Chald.265. 
 ἀγκσήπ, ῅πορ, ὁ, (ἄγφψ) = Lat. fibula, pin used in closing wounds, Cels.5.26, Plu.2.468c, Heliod.ap.Orib.44.10.4, Gal.1.385. 

2. part of the throat, Poll.2.134, Hsch. 

3. in pl., bonds, Procl.in Euc.20.25 F.: metaph., σ῅ρ ὕληρ Id.in R.2.150 K., prob.in Alc.p.41 C. 

4. bandage, Heliod.ap.Orib.48.28.5, ἀγκσ῅πορ δίκην shd. be restd. for ἀγκόπαρ δίκην in Lyd.Ost.16 (cf. ἀκσ῅πορ (sic) δίκην Id. in 

Cat.Cod.Astr.11(1).146.10). 
 ἀγκσηπιάζψ, bind with an ἀγκσήπ, Critoap.Gal.13.878, Archig.ap.Gal.13.577, 661. 

ἀγκτλένδεσορ, ον, bound with thongs, [Ἄπηρ] ἀ., i.e. javelin, Tim.Pers.23. 

ἀγκῠλέομαι, hurl like a javelin, Ἔπψρ κεπατνὸν ἞γκτλημένορ Satyr.1. 
 ἀγκόλη [ῠ], ἟, (ἄγκορ) properly, like ἀγκάλη, bend of the arm or wrist, ἀπ᾽ ἀγκόληρ ἱέναι, a phrase descriptive of the way in which 

the cottabus was thrown, B.fr.17.2 S.-M., Anacr.70 P., cf. Hsch.; ἀπ᾽ ἀγκόληρ ἵηςι λάσαγαρ Cratin.273; wrongly expl. as cup, 

Ath.15.667c. 

2. bend of the knee, ham, Philostr.Im.2.6, Sch.Il.23.726. 
3. joint bent and stiffened by disease, Hp.Liqu.6, Asclep.Jun.ap.Gal.13.968.7, 969.1, Poll.4.196. 



II. loop, noose, πλεκσὰρ ἀγκόλαρ E.IT1408; in the leash of a hound, X.Cyn.6.1; in bandages, Gal.18(1).790; in torsion-engines, Hero 

Bel.83.1, on a fighting ship, loop to contain a pole used for fire-throwing, Plb.21.7.1. 

2. thong of a javelin, by which it was hurled, Str.4.4.3; hence, the javelin itself, E.Or.1476, cf. Plu.Phil.6; δι᾽ ἀγκτλ῵ν ἱππϋσαι 
Them.Or.21.256d. 

3. bow-string, ἀ. φπτςϋςσπουοι S.OT203. 

4. ἀγκόλη σ῅ρ ἐμβάδορ sandal-thong, Alex.31. 

5. curtain-ring, hook, LXXEx.38.18 (36.34), al.; hook for a door, IG11(2).165.11, al. (Delos, iii B.C.). 

6. sides of the κεπαία, Poll.1.91. 

ἀγκόλησϋρ, ή, ϋν, verb. Adj. of ἀγκτλέομαι, thrown from the bent arm, of the cottabus, A.Fr.179. 

II. Subst., ἀγκτλησϋν, σϋ, javelin, Id. Fr.16, IG2.733B17. 
 ἀγκόλίδιον, σϋ, dim. of ἀγκόλη, loop, noose, υιάλιον ἐπ᾽ ἀγκ[τλ?]ιδίοτ Inscr.Dιlos1442B59 (ii B.C.). 
 ἀγκόλιδψσϋρ, ϋν, having a loop (ἀγκόλη II), Hp.ap.Gal.19.69. 

ἀγκόλίζομαι, in wrestling, clasp the adversary’s neck, dub. l. in Poll.176. 

ἀγκόλιον, σϋ, Dim. of ἀγκόλη, loop in noose, Heracl.ap.Orib.48.2.1; link of a chain, AB329, Suid. 

2. = ἀγκόλψςιρ, Antyll.ap.Orib.45.15.1. 

II. σὰ ἀγκόλια, = Lat. ancilia, Plu.Num.13. 

ἀγκόλίρ, ίδορ, ἟, hook, barb, Opp.C.1.155. 

ἀγκόλλψ, bend back, Aret.SA1.6, cf. Hsch. 
 ἀγκῠλοβλέυᾰπορ, ον, suffering from contraction of the eyelids, Cels.7.7.6. 
 ἀγκῠλογλψςςον πάθορ, σϋ, contraction of the tongue ankyloglossia, Orib.45.15 tit., Paul.Aeg.6.29; and -γλψςςορ, ὁ, one who 

suffers from it, Aλt.8.38. 

ἀγκῠλογλύφιν, ῑνορ, ὁ, of a cock, with hooked spurs, Babr.17.3. 

ἀγκῠλοδειπορ, ον, crook-necked, Opp.H.4.630. 

ἀγκῠλϋδοτρ, ονσορ, ὁ, ἟, crook-toothed, of a scimitar, Q.S.6.218; ἀ. φαλινοί, of anchors, Nonn.D.3.50. 

II. barbed, AP6.176 (Maced.). 
 ἀγκτλοειδήρ, έρ, winding, σϋποι, Suid. s.v. ἄγκη, adv. -δ῵ρ Erot.76.3 (cj. for ἀγκτπο-). 
ἀγκτλοκτκλορ, ον, curved in spires, of a dragon‘s tail, Nonn.D.35.217. 

ἀγκτλοκψλορ, ον, crook-limbed, Κ᾵περ Archestr.Fr.41 B. 

ἀγκτλομαφία, ἟, contest with javelin, IPE12.435 (Chersonesus). 

ἀγκτλομήσηρ, (Boeot. ἀγκοτλομείσαρ Corinn.Supp.1.13), ὁ, (μ῅σιρ) crooked of counsel, epith. of Κπϋνορ. Il.2.205, Od.21.415, al., 

Hes.Th.18, etc.; of Prometheus, ib. 546, Op.48. 

ἀγκτλομησιρ, ιορ, ὁ, ἟, - foreg., Nonn.D.21.255. 

ἀγκτλοποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, with bent legs, δίυπορ, = Lat. sella curulis, Plu.Mar.5. 
 ἀγκῠλοκοπία, ἟, hamstringing, PAbinn.15.15. 
 ἀγκῠλϋπεζορ, ον, = ςσπαβοπϋδηρ, having twisted feet, Philol.suppl.15.1.143 (= Fr.Lex. II). 
 ἀγκῠλϋππτμνορ, ον, having a curved stern, Suppl.Hell.991.116 (poet. word-list, iii B.C.). 
 ἀγκόλορ [ῠ], η, ον, (ἄγκορ) crooked, curved, σϋξα Il.5.209, Od.21.264, etc.; ἅπμα Il.6.39; κάλαμορ Theoc.21.47; of the eagle, 

ἀγκόλον κάπα beaked, Pi.P.1.8; ἀ. ἐκ σ῵ν ὀδϋνσψν Ant.Lib.22.6; of greedy fingers, hooked, Ar.Eq.205; of the movement of a snake, ἀ. 
ἕππψν D.P.123. 

II. metaph., 

1. of style, circuitous, Luc.Bis Acc.21; ἐπιςσικὸρ καὶ ἀ. σὴν γλ῵ςςαν, D.H.Th.25 (Comp.). Adv. -λψρ ib. 31; intricately, Procl.in 

Prm.p.525 S., Dam.Pr.187. 

2. wily, crafty, Lyc.344; -ύσεπαι ἐνέδπαι Archig.ap.Orib.8.2.24, Alciphr.3.64. 
 ἀγκῠλοσϋμον, σϋ, hooked instrument used in tonsillectomy, Paul.Aeg.6.30 (67.18 H.). 

ἀγκῠλϋσοξορ, ον, with crooked bow, Παίονερ Il.2.848, 10.428; Μήδειοι Pi.P.1.78. 

ἀγκῠλϋφείληρ, οτ, ὁ, (φεῖλορ) with hooked beak, αἰεσϋρ Od.19.538, AP6.229 (Crin.); αἰγτπιοί Il.16.428, Hes.Sc.405, Batr.294. (Perh. 

-φήληρ shd. always be read.) 

ἀγκῠλϋφήληρ, οτ, ὁ, (φηλή) with crooked claws, v.l. in Batr.294, Ar.Eq.197, cf. Sch. (-φείληρ codd.). 

ἀγκτλϋψ, crook bend, σὴν φεῖπα, as in throwing the cottabus, Pl.Com.47:—Pass., ὄντφαρ ἞γκτλψμένορ with crooked claws, 

Ar.Av.1180. 

ἀγκτλψμα, σϋ, loop, Gal.18(1).798. 

ἀγκτλψςιρ, ἟, as medic. term, tongue-tie, Antyll.ap.Orib.46.16.4; stiffening of joints, Paul.Aeg.4.55; adhesion of the eyelids, 

Gal.14.772. 

ἀγκτλψσϋρ, ή, ϋν, of javelins, furnished with a thong, ςσοφάςμασα E.Ba.1205. 
 ἄγκῡπα, ἟, anchor Alc.18.9 (v. ἄγκοινα), Thgn.459; ἄ. βάλλεςθαι, καθιέναι, μεθιέναι, ἀυιέναι to cast anchor, Pi.I.6(5).13, 

Hdt.7.36, A.Ch.662, X.An.3.5.10; ἄ. αἴπειν, αἴπεςθαι to weigh anchor, Plu.Pomp.50, 80; ἀνέλοιο AP10.1 (Leon.); σὰρ νέαρ ἔφειν ἐπ᾽ 
ἀγκτπέψν Hdt.6.12; ὁπμίζειν Th.7.59; ἐπ᾽ ἀγκτπέψν ὁπμεῖν ride at anchor, Hdt.7.188; νηῦρ μι῅ρ ἐπ᾽ ἀγκόπηρ [ο὎κ ἀςυ]αλὴρ ὁπμεῦςα 

Herod.1.41; ἐπ᾽ ἀγκόπαρ ἀποςαλεόειν D.50.22, cf. E.Hel.1071; prov., ἀγαθαὶ πέλονσ᾽ .. δό᾽ ἄγκτπαι ‘tis good to have ‗two strings to your 

bow‘, Pi.O.6.101; ἐπὶ δτοῖν ἀγκόπαιν ὁπμεῖν α὎σοὺρ ἐ᾵σε D.56.44, cf. Plu.Sol.19; ἄ. δ᾽ ἣ μοτ σὰρ σόφαρ ὤφει μϋνη E.Hel.277; ἐπὶ σ῅ρ 
α὎σ῅ρ (sc. ἀγκόπαρ) ὁπμεῖν σοῖρ πολλοῖρ, i.e. ‗to be in the same boat‘ with the many, D.18.281; εἰςὶ μησπὶ παῖδερ ἄγκτπαι βίοτ S.Fr.685; 

οἴκψν ἄ., of a son, E.Hec.80; ἱεπὰ ἄ, last hope, Luc.J.Tr.51, used as a grappling-iron, Plb.21.27.5. 

II. Pruning-hook, Thphr.CP3.2.2, also unexpld. item in domestic inventory, PMichael.18 iii 3 (iii A.D.). 

III. = αἰδοῖον, Epich.191. 
 ἀγκό̄πειορ, α, ον, for an anchor, ςφοινία IG22.1609.101, Inscr.Dιlos104–29.14 (both iv B.C.),; Ph.Bel.100.34. 

ἀγκῡπηβϋλιον, σϋ, = ἀγκτποβ-, Democr.148. 

ἀγκῡπίζψ, fut. Att. ῐ῵, [ἄγκτπα] in wrestling, hook with the leg, trip διαλαβὼν ἀγκτπίςαρ Ar.Eq.262; ἀγκτπίςαρ ἔππηξεν Eup.262. 
 ἀγκῡπίρ, ίδορ, ἟, perh. small anchor, IG22.1550 (pl., iii B.C.). 



II. gloss on κπάδη III, some kind of theatrical machinery, Plu.Prov.2.16. 

ἀγκόπιον, σϋ, Dim. of ἄγκῡπα, Ph.Bel.100.34, Plu.2.604d, Arr.Epict.Fr.30, Demoph.Sim.45, Luc.Cat.1. 

II. ἀγκόπια (sc. πείςμασα), σά, anchor-cables, D.S.14.73. 

ἄγκτπιρ· βοσάνη σιρ, Hsch. 

ἄγκτπιςμα, σϋ, hook in wrestling, Schol Ar.Eq.262, Hsch. 

ἄγκτπίσηρ λίθορ anchor-stone, Hsch. s.v. μαςφάλην. 

ἄγκτπίσσει· μεσαμέλεσα (Cret.), Hsch. 
 ἀγκῡποβολέψ, secure by throwing an anchor: hook fast in, fasten securely, ἞γκτποβϋλησαι Hp.Oss.18. 
 ἀγκῡποβϋλιον, σϋ, anchorage, Str.3.4.7 (pl.), Plu.2.507b, Peripl.M.Rubr.7.24. 
 ἀγκῡποβϋλορ, -ῳ δείπνῳ· -α Υοίνικερ σὰ δεῖπνα, ἃ παπεςκεόαζον σοῖρ σελύναιρ ἐκ σ῵ν λιμένψν Hsch. (La.). 
 ἀγκῡποειδήρ, έρ, anchor-shaped, Dsc.3.158, Gal.2.766. Adv. but v. ἀγκτλοειδήρ, -ειδ῵ρ Erot. s.v. ῥτβδοειδέα σπϋπον. 

ἀγκῡπομαφορ, ὁ, a kind of ship, Isid.Etym.19.1.16, Gloss. 

ἀγκῡπομήλη, ἟, hooked probe, Hp.ap.Erot., cf. Gal.19.69. 

ἀγκῡποτφία, ἟, (ἔφψ) a holding by the anchor, ἐν ἀγκτποτφίαιρ A.Supp.766. 

ἀγκῡπψσϋρ, ή, ϋν, bent like an anchor, δοκίδερ Ph.Bel.85.36. 
 ἀγκό̄πψμα, σϋ, anchor, Sch.Ar.Eq.762 J. 

ἀγκψβϋλορ· ἁλιεόρ, Hsch. 
 ἀγκύν, ῵νορ, ὁ, bend of the arm, hence, elbow, ὀπθψθεὶρ δ᾽ ἐπ᾽ ἀγκ῵νορ Il.10.80; ἤ, καὶ ἐπ᾽ ἀγκ῵νορ κευαλὴν ςφέθεν Od.14.494; 

ἀγκ῵να στφὼν μέςον Il.5.582, cf. 20.479; ἀγκ῵νι νόσσειν to nudge, Od.14.485, cf. Pl.Amat.132b; κποσεῖν σοῖρ ἀγκ῵ςιν σὰρ πλετπάρ 

D.54.9; prov., ἀγκ῵νι ἀπομόσσεςθαι Bionap.D.L.4.46; ἐπ᾽ ἀγκ῵νορ δειπνεῖν, of the attitude at meals, Luc.Lex.6. 

2. the bent arm, forearm and elbow, Νίκαρ ἐν ἀγκύνεςςι πίσνειν Pi.N.5.42; ἐρ δ᾽ ὏γπὸν ἀγκ῵να .. πποςπσόςςεσαι S.Ant.1237, etc. 

3. the corresponding part in animals, X.Cyn.4.1. 

II. any nook or bend, as the angle of a wall, ἀγκὼν σείφεορ Il.16.702, cf. Hdt.1.180; bend, bay of a river, Id.2.99; ἕςπεποι ἀγκ῵νερ 

S.Aj.805; headlands which form a bay, Str.12.8.19; ἀγκ῵νερ κιθάπαρ shoulders of the cithara, Hsch., cf. Nic.Al.562, Semus 1; ends of 

stomach-bow, Hero Bel.78.4; arms of torsion-engine, Ph.Bel.53.40, al., Hero Bel.81.9; cross-bar of same, Bito 49.12; arm of throne or 
chair, LXX2Ch.9.18, Cael.Aur.TP2.1; perh. clamp, PPetr.3p.144. 

2. kind of vase, Artem.1.74, cf. Sammelb.4292. 

III. prov., γλτκὺρ ἀ. used κασ᾽ ἀνσίυπαςιν of a difficulty, Pl.Phdr.257d, Clearch.6; expl. by Sch.Pl. l.c., Zen.2.92, from a long bend 

or reach in the Nile; but apptly. = παπαγκάλιςμα, thing to be embraced, treasure, Pl.Com.178; also = ἀβπϋσονον, Dsc.3.24. (For the 

Root v. ἄγκορ.) 
 ἀγκψνάπιον, σϋ, an item of clothing, perh. w. elbow-length sleeves, or an armband, PVindob.G 16846.2 (Tyche2.6; written 

ἀγκονάπιον, c. A.D. 640). 

ἀγκύνη, ἟, = ἄγκοινα, Sch. D.T.191.37 H. 
 ἀγκύνίζψ, recline at table, Gloss. 

II. Med., pursue a sinuous course, hence metaph., use circumlocutions, Com.Adesp.14.8 D. 

III. perh. conduct canal water into side channels, PZen.Pestm.20 Suppl. C (p. 268). 

ἀγκύνιον, σϋ, elbow, Gal.4.452. 
 ἀγκύνίςκιον, σϋ, piece projecting at right angles to a structure, key (in an organ), Hero Spir.1.42. 
 ἀγκύνίςκορ, ὁ, = foreg., Hero Spir.1.42, for fastening a structure, LXXEx.26.17. 

ἀγκύνιςμϋρ, οῦ, ὁ, a bending, reach, of an estuary, Eust.1712.29. 

ἀγκψνϋδεςμορ, cubital, Gloss. 

ἀγκψνϋειδήρ, έρ, curve shaped, curved, Bito 58.9 (v.l.). 
 ἀγκψνϋυϋπορ, ὁ, bearer of an ἀγκύν II.2, REA32.5 (Athens, i B.C.), IG22.2361.8 (iii A.D.). 

ἀγλαέθειπορ, ον, bright-haired, h.Pan.5. 
 ἀγλαΐα, Ion. -ΐη, ἟, (ἀγλαϋρ) splendour, beauty, κῦδϋρ σε καὶ ἀ. καὶ ὄνειαπ Od.15.78; ἀγλαΐηυι πεποιθύρ Il.6.510; of Penelope, 

Od.18.180; splendour, magnificence, S.El.211; ὡπ῵ν Jul.Or.4.148d transf., of the Good, Numen.fr.2.15 P.; of the intelligible world, 

Plot.3.8.11; in bad sense, pomp, show, [κόναρ] ἀγλαΐηρ ἕνεκεν κομέοτςιν Od.17.310; in pl., vanities, 17.244, E.El.175. 

2. joy, triumph, Pi.O.13.14, etc.; pl., festivities, merriment, Hes.Sc.272, 285. 

3. adornment, of a horse‘s mane, colours of oyster‘s shell, etc., X.Eq.5.8, Ael.NA10.13, cf. A.R.4.1191. 

4. pr. n., Ἀγλαΐα, one of the Graces, who presided over victory in the games, Hes.Th.945, cf. B.3.6.—Mostly poet. 

ἀγλαΐζψ, Hp.Mul.2.188, Ael., v. infr.: fut. Att. ἀγλαω῵ (ἐπ-) Ar.Ec.575: aor. ἞γλάωςα (Dor. ἀγλ-) Theoc.Ep.1.4, etc., (ἐπ-) 
Ar.Fr.682:—Pass., v. infr.:—make splendid, glorify, B.3.22, etc.; ἀθανάσαιρ ἞γλάωςεν φάπιςιν IG12(3).1190.10 (Melos); θτςίαιρ 
σέμενορ Isyll.28, cf. Plu.2.965c, Ael.NA8.28. 

2. give as an honour, ςοί, Βάκφε, σάνδε μοῦςαν ἀγλαΐζομεν Carm.Pop.8, cf. Theoc. l.c. 

II. Ep. and Lyr. only Med. and Pass., adorn oneself with a thing, take delight in, δέ υημι διαμπεπὲρ ἀγλαωεῖςθαι (sc. ἵπποιρ) Il.10.331 

(the only form in Hom., even of compds.); ϋςσιρ σοιοόσοιρ θτμὸν ἀγλαΐζεσαι Semon.7.70; ἀ. μοτςικ᾵ρ ἐν ἀύσῳ Pi.O.1.14; Com., ἐλαίῳ 
ῥάυανορ ἞γλαωςμένη Ephipp.3.6 (cf. Eub.150). 

III. intr., ἀγλαΐζει· θάλλει, Hsch., cf. Antiph.301 codd.—Never in Trag. or Att. Prose. 
 ἀγλαωορ, α, ορ, = ἀγλαϋρ, ΢ιμψνίδοτ ἀγλαΐη παῖρ MAMA3.793 (Cilicia); epith. of Zeus, Διὸρ Ἀγλαίο̄ A.1966.342. 

ἀγλαωςμα, σϋ, ornament, honour. A.Ag.1312; of a child, μησπὸρ ἀ. E.Hel.11, cf. 282; of the hair of Orestes placed on his father‘s 

tomb, A.Ch.193, S.El.908, cf. E.El.325; of a sarcophagus, IG12(8).600 (Thasos).—Poet. and late Prose; ἀ. υτσ῵ν, of the rose, 

Ach.Tat.2.1. 

ἀγλαωςμϋρ, ὁ, adorning, ornament, ῥημάσψν Pl.Ax.369d. 

ἀγλαωςσϋρ, ή, ϋν, adorned, Hsch. 

ἀγλαϋβοσπτρ, τ, gen. τορ, with splendid bunches, Nonn.D.18.4. 

ἀγλαϋγτιορ, ον, beautiful-limbed, Ἥβα Pi.N.7.4. 

ἀγλαϋδενδπορ, ον, with beautiful trees, Pi.O.9.20. 



 ἀγλαϋδί̄νηρ, οτ, ὁ, having bright eddies, Suppl.Hell.991.106 (poet. word-list, iii B.C.). 

ἀγλαϋδψπορ, ον, bestowing splendid gifts, Δημήσηπ h.Cer.54, 192, 492. 
 ἀγλαϋειδήρ, έρ, glorious in form, Epic. in PLit.Lond.38.26. 

ἀγλαϋεπγϋρ, ϋν, (ἔπγον) ennobled by works, Max.68. 

ἀγλαϋθηλέρ· ἁπαλϋν, Hsch. 
 ἀγλαϋθπονορ, ον, with splendid throne, bright-throned, (or perh. to be derived fr. θπϋνον flowers) Μοῖςαι Pi.O.13.96, cf. N;10.1, 

B.16.124. 

ἀγλαϋθῡμορ, ον, noble-hearted, AP15.40.25 (Cometas). 
 ἀγλαϋκαππορ, ον, (καππϋρ A) bearing beautiful or goodly fruit, of fruit-trees, ῥοιαί Od.7.115, 11.589; ΢ικελία Pi.Fr.106; εἰπήνη 

Epigr.ap.SIG274 (Delph., iv B.C.): of Demeter and the Nymphs, givers of the fruits of the earth, h.Cer.4, 23. 

ἀγλαϋκοισορ· πάντ σίμιορ, Phot., Suid. 

ἀγλαϋκοτπορ, ον, rich in fair youths, Κϋπινθορ Pi.O.13.5. 
 ἀγλαϋκολπορ, ον, fair-bosomed, Pi.N.3.56. 

ἀγλαϋκψμορ, ον, giving splendour to the feast, υψνή Pi.O.3.6. 
 ἀγλαϋμειδήρ, έρ, brightly smiling, Ἔπψρ Eurytus (PLG3.639 ἀγαλμοειδ- codd.) [ἀγ]λαομειδέςι Νόμυαιρ epigr. in IGBulg.1579.5 

(Augusta Traiana). 

ἀγλαϋμησία· ἟ μεγάλη βοτλή, EM11.30. 
 ἀγλαϋμήσηρ, οτ, ὁ, with splendid wisdom, epigr. in SEG36.1198.8 (Hierapolis, iv A.D.). 

ἀγλαϋμησιρ, ιορ, ὁ, ἟, of rare wisdom, Tryph.183, Procl.H.5.10. 

ἀγλαϋμοπυέψ, in Pass., to be endowed with beauteous form, -οτμένοτρ σοὺρ ἀςσέπαρ ἱςσάρ PLeid. W.4.16. 
 ἀγλαϋμολπορ, ον, of beautiful song, PHarris7 (ii/iii A.D.). 

ἀγλαϋμοπυορ, ον, of beauteous form, AP9.524, Orph.H.14.5, al. 

ἀγλαϋπαιρ, ὁ, ἟, rich in fair children, Opp.H.2.41, Epigr.Gr.896 (Syria) 
 ἀγλαϋπεπλορ, ον, beautifully veiled, Q.S.11.240, TAM3(1).590.1 (Termessos, iii A.D.). 

ἀγλαϋπηφτρ, τ, gen. εορ, with beautiful arms, Nonn.D.32.80. 

ἀγλαϋπιςσορ, ον, splendidly faithful, Hsch. 

ἀγλαϋποιέψ, make famous, Hermap.ap.Amm.Marc.17.4.19. 

ἀγλαϋρ [ᾱγλᾰ-], ή, ϋν also ϋρ, ϋν Thgn.985, E.Andr.135:—splendid, shining, bright, epith. of beautiful objects, ἀ. ὕδψπ Il.2.307, etc.; 

γτῖα 19.385, cf. B.16.103; μηπία Hes.Op.337; ἣβηρ ἀ. ἄνθορ Tyrt.10.28, cf. Thgn. l.c., B.5.154; then generally, splendid, beautiful, 

ἄποινα Il.1.23; δ῵πα ib. 213, etc.; ἔπγα Od.10.223; ἄλςορ Il.2.506, cf. Pi.N.4.20, Simon.13, etc.; noble, glorious, ἀγλαϋν [ἐςσιν] ἀνδπὶ 
μάφεςθαι γ῅ρ πέπι Callin.1.6. 

II. of men, either beautiful or famous, noble, Il.2.736, 826, Hes.Sc.37, Pi.O.14.7, B.16.2, etc.: c. dat. rei, famous for a thing, κέπᾳ 
ἀγλαϋρ, sarcastically, Il.11 385.—Ep. and Lyr. word, twice in Trag. (lyr.) ἀγλαὰρ Θήβαρ S.OT152; Νηπηίδορ ἀγλαὸν ἕδπαν E. l.c. also in 

later poetry, as Theoc.28.3. Adv. ἀγλα῵ρ Ar.Lys.640. (Perh. containing base γελα- in reduced form.) 

ἀγλαϋσῑμορ, ον, splendidly honoured Orph.H.12.8, al. 

ἀγλαϋσπίαινᾰ [ῐ], ὁ, acc. -αινᾰν, he of the bright trident, epith. of poseidon Pi.O.1.40. 

ἀγλαϋυανσον, σϋ, = ἀγλαου῵σιρ, Cat.Cod.Astr.8(3).154, 164. 

ἀγλαϋυεγγήρ, έρ, splendidly shining, Max.189. 

ἀγλαϋυημορ, ον, of splendid fame, Orph.H.31.4; Dor. 

ἀγλαϋυᾱμορ, pr. n. of Thracian mystic, Iamb.VP28.146, etc. 

ἀγλαϋυοισορ, ον, one who ‘walks in beauty’, Max.403. 
 ἀγλαϋυοπέψ, to be the bearer of brightness, Vett.Val.344.8. 
 ἀγλαϋυοπσορ, ον, carrying a splendid burden, Nonn.D.7.253. 
 ἀγλαϋυψνορ, ον, producing a splendid sound, ἀ. ἀοιδϋρ Orac.Sib.12.173 (iii A.D.), of the Muses, Procl.H.3.2. 

ἀγλαϋυ῵σιρ, ιδορ, ἟, peony, = γλτκτςίδη Dsc.3.140, Plin.HN24.160, Ael.NA14.24. 
 ἀγλαϋφαίσαρ, α, bright-haired, Pi.fr.52g(e) S.-M. 

ἀγλαϋφαπσορ, ον, rejoicing in beauty, IG12(1).783 (Rhodes). 

ἀγλαπϋν· μψπϋν, Hsch. 

ἀγλαςινϋν· καλϋν, Id. 
 Ἀγλᾱπιϋρ, v. Ἀςκληπιϋρ. 

ἀγλατκϋν· ἁλτκϋν, Id. 
 ἄγλατπορ, ον, = ἀγλαϋρ, Nic.Th.62.441. 

II. Ἄγλατπορ, ἟, daughter of Cecrops, worshipped in the Acropolis at Athens, Hdt.8.53.β΄, Paus.1.18.2 (Hdt.) 8.53; μὰ σὴν 
Ἄγλατπον Ar.Th.533; Paus.1.18.2, IG22.3459, SEG33.115 

ἀγλαυϋπε· ἄςισε (Cret.), Hsch. 
 ἀγλαυόπψρ, Adv. without polish, inelegantly, Hegesand.22, cf. Eust.1295.15, Ath.15.677f. 

ἀγλαύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, bright-eved, beaming, πεόκη S.OT214 (lyr.). 
 ἀγλετκήρ, έρ, (γλεῦκορ) not sweet, sour, X.Hier.1.21 (Comp.), cf. Rhinth.28; opp. γλτκόρ, Arist.Pr.877b25; οἶνορ Luc.Lex.6; 

heterocl. acc. ἀγλετκήν, θάλαςςαν Nic.Al.171: metaph., of persons, sour, crabbed, Epich.140; of the style of Thuc., harsh, 

Hermog.Id.2.12, cf. [Longin.]Rh.p.195 H, adv. -κ῵ρ Philostr.VA4.39. 
 ἀγλετ‹κι›σάρ· ἄπσορ ἄναλορ, Hsch. (ἀγλετσσαρ La.) 
 ἄγλετκορ, ον, = ἀγλετκήρ (q.v.), Sch.Nic.Al.171a, b. 

ἀγλίδια· ςκϋποδα, Hsch., EM11.41 (leg. ἀγλίθια). 

ἀγλίη, ἟, f.l. for αἰγίρ, Gal.19.69. 

ἀγλιθάπιον, σϋ, Dim. of ἄγλιρ, Ruf.ap.Orib.8.39.10. 
 ἄγλῑρ, gen. ἄγλῑθορ (ἀγλῖθορ Choerob.in Theod.p.327 H., ἀγλῖθερ Nic.Th.874), ἟:—clove of garlic, Antyll.ap.Orib.8.16.3;=ῥάξ, 

Dsc.2.152; mostly pl., head of garlic (cf. κευαλή), made up of separate cloves, Ar.Ach.763, V.680, Hp.Mul.2.133, Call.Fr.495, 657 Pf. 



ἄγλιςφπορ, ον, not sticky, Hp.Prorrh.1.117, Thphr.CP6.11.16. 

ἀγλίσηρ· οἰκέσηρ, EM11.45, AB338, cf. ἀγλεῖσιρ· οἰκέσιρ, prob. in Hsch. 

ἄγλτ, Scyth. word = swan, Hsch. 

ἀγλῠκήρ, έρ, ἀγλετκήρ, Thphr.CP6.14.12 and 18.8. 
 ἄγλῠυορ, ον, unhewn, Sch.S.OC101, uncarved, κευαλίρ (column capital) PHib.217.21, 29 (ii A.D.) 

ἀγλ῵ν· ἀγλαϋρ, Hsch. 

ἀγλψςςεῖν· δτςυημεῖν, Id. 

ἀγλψςςία, Att. -σσία, η, want of eloquence, E.Fr.56, Antipho Soph.97. 

ἄγλψςςορ, Att. -σσορ, ον, without tongue, of the crocodile, Arist.PA690b23, cf. Eub.107.1; of a flute, without reed, Poll.2.108. Adv. -
σψρ Id.6.145. 

II. lacking in eloquence, Pi.N.8.24, Ar.Fr.734, D.Chr.12.55; dumb, AP7.191 (Arch.). 

2. = βάπβαπορ, οὔθ᾽ ἗λλὰρ οὔσ᾽ ἄ. S.Tr.1060. 

ἀγλ῵ςσα· ἔνσπιμμα γτναικεῖον, Hsch. 

ἀγλψςσῖναι· γογγτλίδερ, Id. 
 ἄγμα, σϋ, (ἄγντμι) fragment, Inscr.Dιlos104–10.6 (iv B.C.), al. Plu.Phil.6; (pl.) fracture, Pall.in Hp.12.271 C. 

II. = κλέμμα, Hsch. 

III. nasalized g, Ion.ap.Prisc.Inst.1.39. 

ἀγμείονερ· βοτβ῵νερ, Hsch. 

ἀγμή· ἑςσία, Id. 
 ἀγμίειρ· παπαθπαόςειρ Hsch. (La.). 

ἀγμηπϋν· ἣςτφον, Id. 

ἀγμικϋν· ἄκπασον, Id. 

ἀγμϋρ, ὁ, (ἄγντμι) fracture of a bone, πεπὶ ἀγμ῵ν, title of treatise by Hp., etc. 

II. broken cliff, crag, E.IT263; pl., Id.Ba.1094, Nic.Al.391, St.Byz. s.v. ὆αξϋρ. 
 ἀγναβϋν, ?σϋ, kind of plant or tree, Edict.Diocl.36.111, 112; cf. ἀπναβϋν. 
 ἄγναθορ, kind of fish, IGCp.98 A10 (Acraephia, iii/ii B.C.). 
 Ἀγναῖορ, ὁ (sc. μήν), name of a month at Halos, IG9(2).109a28, 71 (ii B.C.); cf. Ἁγνεύν. 

ἀγναῖορ· καθαπϋρ, Hsch. 

ἀγναιύσηρ· ἐπὶ πολὺ κεκατμένορ, Id. 

ἁγνάκοπορ, ὁ, = ἀνάγτπορ Sch.Nic.Th.71 (fort. -κοπορ). 

ἀγνα‹μ›πσοπϋλεμορ, ον, inflexible in war, Hsch. 
 ἄγναμπσορ, ον, unbending, inflexible, inexorable, Ἔπψσερ B.9.73 S.-M.; ἄ. νϋον A.Pr.163 (lyr.), ςθένορ Orph.L.27; σὸ ππὸρ 

἟δονάρ ἄ. Plu.Cat.Mi.11, cf. APl.4.278 (Paul. Sil.); cf. ἄκναμπσορ. 
 ἄγναπσορ, ον, of cloth, not fulled or carded, φλαῖνα Pl.Com.18 D., Plu.2.691d, as subst., ἀλλ᾽ Ἰοτδαῖοι ςαββάσψν ὄνσψν ἐν 

ἀγνάπσοιρ καθεζϋμενοι Plu.2.169c. 
 ἀγνᾰυάπιορ maker of ἄγναυα, unfulled cloth or garments, MAMA3.252b; Ἀλέξανδπορ -ορ ἐπίκλην ΢ακκ᾵ρ Bithynische St. 7.II.2 

(vi A.D.); (sp. ἀκν-) MAMA3.622c, 767a. 
 ἄγνᾰυορ, ον, (γνάπσψ) = ἄγναπσορ not fulled, PCair.Zen.92.16 (iii B.C.), Peripl.M.Rubr.6, Ev.Matt.9.16, Marc.2.21, 

PLond.2.193v22 (ii A.D.). 
 ἁγνεάπφηρ, οτ, ὁ, religious official at Ephesus, IEphes.1044.15, 1045.5. 
 ἁγνεία, ἟, purity, chastity, λϋγψν ἔπγψν σε S.OT864 (lyr.), coupled with καθαπϋσηρ Hp.Morb.Sacr.1, cf. 1Ep.Tim.4.12; σ῵νθε῵ν 

Antipho2.1.10; ἁγνείη δ᾽ ἐςσὶ υπονεῖν ὅςια App.Anth.4.18, honourable public conduct, IEphes.213.7, 790, SEG7.825.15 (Gerasa, ii A.D.), 

IGLS21.117; at Ephesus in formula in agoranomic inscrs., κϋπορ· ἁγνεία abundance and honesty, IEphes.938.7, al. 

b. the quality associated by musical theorists w. the number seven, Aristid. Quint.3.6. 
II. strict observance of religious duties, Pl.Lg.909e (pl.), etc.; in pl., purifications, ceremonies, Isoc.11.21, J.BJ prooem.10, 

BGU1198.12, etc. sg., ritual purity, of a period of abstinence or fasting, Chaerem.Hist.10.6 vdH. (= Porph.Abst.4.6), Plu.2.353b, 

IEphes.3263 (ii/iii A.D.). 
 ἁγνεῖον· πηγαῖον Hsch. (perh. ἁγνειορ ―pure‖, sc. ὕδψπ). 
 ἁγνετμα, σϋ, chastity, E.Tr.501, E.El.256. 

ἁγνετσήπιον, σϋ, place of purification, Chaerem.Hist.4, cf. AB267; sacristy, POxy.840.8. 

ἁγνετσικϋρ, ή, ϋν, inclined to chastity, opp. ἀυποδιςιαςσικϋρ, Arist.HA488b5. 

II. Act. purificatory, σὸ ἁ. sin-offering, Ph.2.206; ἁ. ἟μέπα BGU993 (ii B.C.). 

ἁγνεόσπια, ἟, female purifier, Gloss. 
 ἁγνεόψ, pf. ἣγνετκα D. l. citand., consider as part of purity, make it a point of religion, c. inf., ἁγνεόοτςι ἔμχτφον μηδὲν κσείνειν 

Hdt.1.140: abs., to be pure, ὄπνιθορ ὄπνιρ π῵ρ ἂν ἁγνεόοι υαγύν; A.Supp.226, cf. Lys.6.51, Pl.Lg.837c, Alex.15.6: c. acc. rei, φεῖπαρ ἁ. 
E.IT1227; keep oneself pure from, σινϋρ D.22.78, Phld.Sto.Herc.339.15, Luc.Am.5; transf., ἄφπι] ςὸ̣ν γένειον ἁγνεόῃ σπιφϋρ 

Call.Fr.202.69 Pf. also in Med., γτναικϋρ GDI3636.43 (Cos). 

2. perform religious ceremonies, officiate, BGU1201.6 (ii B.C.), cf. 149.8 (ii/iii A.D.). 

3. Med., purify, σὸν νοῦν Phld.Sto.Herc.330.20. 

II. Act., = ἁγνίζψ, purify, πϋλιν Antipho 2.3.11:—Pass., SIG978 (Cnidus): c. gen., purity from, ὁ πανσὸρ ἁγνεόψν, of Epicurus, 

Phld.Lib.p.26 O. 

ἀγνέψ, Dor. = ἄγψ, pf. ἀγνηκύρ, GDI1413 (Aetol.), cf. Hsch. 
 ἁγνεύν, ῵νορ, ὁ, place of purity, κασ᾽ ἀνσίυπαςιν, for a brothel, Clearch.6. 

II. Ἁγνεύν, ῵νορ, ὁ (sc. μήν), name of a month at Magnesia, Inscr.Magn.100a2, b20; cf. Ἁγναῖορ. 

ἁγνιαςμϋρ, ὁ, = ἁγνιςμϋρ v.l. in LXXNu.8.7. 



 ἁγνίζψ, fut. ῐ῵ (ἀυ-) LXXNu.8.6; pf. ἣγνικα 1Ep.Pet.1.22: (ἁγνϋρ):-make ritually clean, purify, πϋνσοτ ςε πηγαῖρ E.IT1039; ἀ. 
πτπςῶ μέλαθπον ib. 1216; Diph.125.1 K.-A.; Hp.Morb.Sacr.1.45; LXXEx.19.10; Act.Ap.21.24; w. gen., φέπαρ ςὰρ ἁγνίςαρ μιάςμασορ 

E.HF1324; med., LXXJo.3.5; Plu.2.1105b. 

2. cleanse away impurities, λόμαθ᾽ ἁγνίςαρ ἐμά S.Aj.655; E.Or.429. 

3. purify by funeral rites, S.Ant.545; ςύμαθ᾽ ἟γνίςθη πτπί E.Supp.1211. 

II. consecrate, Aristonous1.17; sacrificial offerings, E.IT705; A.R.2.926; cf. E.Alc.76. 

ἄγνινορ, η, ον, made of ἄγνορ, Plu.2.693f. 
 ἅγνιςμα, σϋ, purification, μασπῶον ἅ. υϋνοτ, of Orestes, A.Eu.326 (lyr.), cf. LXXNu.19.9. 
 ἅγνιςμϋρ, ὁ, purification, ἁ. ποιεῖςθαι D.H.3.22; σοῖρ ἁ. σοῖρ ππὸ σ῵ν Θεςμουοπίψν SIG1219.19 (Gambreion); σῶ ὕδασι σοῦ ἁ 

LXXNu.6.5. 

ἅγνιςσέορ, α, ον, to be purified, E.IT1199. 

ἅγνιςσήπιον, σϋ, instrument of purification, Hero Spir.2.32. 

ἅγνιςσήρ, οῦ, ὁ, purifier, Gloss. 

ἅγνιςσικϋρ, ή, ϋν, = ἁγνετσικϋρ II, Eust.43.6. 

ἅγνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, purifier, θεοὶ ἁ. Poll.1.24; πάγορ Lyc.135. 

II. one who requires purification, Hsch., AB338, v.l. in Il.24.480 (Sch. T.). 

ἁγνοδικεῖρ· οἱ θεοί, Phot., AB338, Hsch. (-δοφεῖρ). 

ἀγνϋδικορ· ἀγνοοῦςα σὸ δίκαιον, Hsch. (cod. -μος) Phot., AB338. 
 ἀγνοέψ, Ep. ἀγνοι-, 3 sg. subj. ἀγνοιῆςι Od.24.218: impf. ἞γνϋοτν Isoc.7.21, etc.: fut. ἀγνοήςψ B.Fr.12, Isoc.12.251, D.32.10, 

54.31: aor. ἞γνϋηςα A.Eu.134, Th.2.49, etc.; Ep. ἞γνοίηςα Il.2.807, Hes.Th.551, Ep. contr.3 sg. δ̓γνύςαςκε Od.23.95: pf. ἞γνϋηκα 

Pl.Sph.221d, Alex.20.4:—Pass., fut. (of med. form) ἀγνοήςομαι D.18.249; ἀγνοηθήςομαι v.l. in Luc.J.Tr.5: aor. ἞γνοήθην, v. infr.: pf. 

἞γνϋημαι Isoc.15.171, Pl.Lg.797a. (This Verb implies a form ἄγνοορ, = ἀγνύρ II):—not to perceive or recognize; Hom., almost always 

in aor., ἄνδπ᾽ ἀγνοιήςας᾽ ὏λάει Od.20.15, cf. Th. l.c., Pl.Phdr.228a; mostly with neg., ο὎κ ἞γνοίηςεν he perceived or knew well, Il.2.807, 

etc.; μηδὲν ἀγνϋει E.Andr.899.—Mostly c. acc., to be ignorant of, Hdt.4.156, S.Tr.78; πάνσα Pl.Smp.216d; ἑατσοὺρ ἀ. forget their former 

selves, D.10.74; σὴν πϋλιν ἀ. not to discern the temper of the city, Id.19.231; σὸν ξέον Philostr.VA2.26; fail to understand, σὸ ῥ῅μα 

Ev.Marc.9.32; πεπί σινορ Pl.Phdr.277d: c. gen. pers. and rel. clause, ἀγνοοῦνσερ ἀλλήλψν ὅ σι λέγομεν Id.Grg.517c: dependent clauses 

in part., σίρ .. ἀ σὸν ἐκεῖθεν πϋλεμον δεῦπο ἣξονσα; D.1.15: with Conj., οὺδεὶρ ἀ. ὅσι .. Id.21.156, etc.; ἀγνο῵ν εἰ .. X.An.6.5.12:—Pass., 

not to be known, recognized, Pl.Euthphr.4a, Hp.Ma.294d, etc.; ἀγνοοόμενα ὅπῃ .. ἀγαθά ἐςσι Id.R.506a; ἞γνο῅ςθαι ξόμπαςιν ὅσι .. 

Id.Lg.797a; ὏πελάμβανον ἀγνοήςεςθαι D.18.249; καιπὸν ο὎ παπεθένσα ο὎δ᾽ ἀγνοηθένσα ib. 303, cf. Isoc.15.171; σὰ ἞γνοημένα 

unknown parts, Arr.An.7.1.4. 

2. not to know a man (i.e. be a virgin), [἟ ἀ]γνοήςαςα ἄνδπα ἰρ υθοπάν Mitchell N. Galatia468 (Byz.). 

II. abs., go wrong, make a false step, first in Hp.Art.46, Antipho 5.44 (dub. l.), Isoc.8.39; part. ἀγνο῵ν ignorantly, by mistake, 

X.An.7.3.38, Arist.EN1110b27; ἀγνοήςανσερ And.4.5: in moral sense, to be ignorant of what is right, act amiss, Plb.5.11.5, cf. 

Ep.Heb.5.2:—Med., fail to recognize, Gal.14.630. 

ἀγνοημα, σϋ, fault of ignorance, oversight. χτφ῅ρ Gorg.Hel.19, ἀ. ἕσεπον πποςαγνοεῖν Thphr.HP9.4.8, cf. D.S.1.1, Hipparch.1.3.11, 

LXXTo.3.3, Ep.Heb.9.7; in pl., opp. ἁμαπσήμασα, PTeb.5.3 (ii B.C.). 

II. ignorance, πεπί σινορ Str.7.2.4. 

III. object of ἄγνοια, Dam.Pr.7. 

ἀγνοημασίζψ, fail to observe, Aq.Ps.118(119).10. 

ἀγνοηςιρ, ἟, ignorance, Phld.D.1.7. 

ἀγνοησέον, with neg., ο὎κ ἀ. one must not fail to remark, Dsc.Praef.7, Ph.1.11, al. 
 ἀγνοησικϋρ, ή, ϋν, mistaken, σὰ ἀ. ππάσσειν Arist.EE1246a38. 

ἀγνοησϋρ, ή, ϋν, ignored; σὸ-ϋν, the object of ignorance. Dam.Pr.6. 
 ἄγνοιᾰ, ἟, (v. γιγνύςκψ) want of perception, ignorance, ἀγνοίᾳ A.Ag.1596; ἀγνοίαρ ὕπο Supp.499; ἡν ὏π᾽ ἀγνοίαρ ὁπᾶρ whom 

seeing you pretend not to know, S.Tr.419; ἀγνοίᾳ ἐξαμαπσάνειν X.Cyr.3.1.38, cf. Th.8.92, Ar.Av.577, D.9.64, etc.; opp. ἐπιςσήμη, 

Pl.Tht.199d, Arist.APr.66b26; ἄ. κενϋσηρ ἐςσὶ σ῅ρ πεπὶ χτφὴν ἐξεψρ Pl.R.585b; δι᾽ἄγνοιαν ππάσσειν, opp. ἀγνο῵ν, Arist.EN1110b25: in 

Logic, ἟ σοῦ ἐλέγφοτ ἄ. ignoratio elenchi, ignorance of the conditions of a valid proof, Arist.SE16Sa18, al. 

II. mistaken conduct, a mistake, D.18.133, Ep.2.19, Plb.27.2.2. [In Poets sts. ἀγνοίᾱ, S.Tr.350, Ph.129; old Att., acc. to 

Ael.Dion.Fr.11, cf. Moer.191; Ion. ἀγνοίη Phot.] 

III. loss of consciousness, Hipp.Epid.7.85; Prorrh. 1.64. 

ἀγνοιῆςι, etc., v. ἀγνοέψ. 

ἀγνϋκοκκορ, ὁ, = οἰςϋκαππορ Gal.14.552, Eust.834.36. 

ἀγνοοόνσψρ, Adv. of ἀγνοέψ, ignorantly, Arist.Top.114b10. 

ἁγνοπολέομαι, to be purified by sacrifices, Phot. 

ἁγνοπϋλορ, ον, ( , cf. σελέψ) making pure, Δημήσηπ Orph.H.18.12, A.38. 

ἁγνοπῠσορ, ον, pure-flowing, ποσαμϋρ A.Pr.434 (lyr.). 
 ἁγνϋρ, ή, ϋν, (cf. ἅγιορ) pure, chaste, holy, Hom. (only in Od.), etc.: 

I. of places and things dedicated to gods, hallowed, ἑοπσή Od.21.259; of frankincense, ἁγνὴ ὀδμή Xenoph.1.7; ἄλςορ h.Merc.187; 

σέμενορ Pi.P.4.204; ὕδψπ Id.I.6(5).74; πτπὸρ ἁγνϋσασαι παγαί Id.P.1.21; αἰθήπ A.Pr.282; υάορ, λοτσπϋν, S.El.86, Ant.1201; θόμασα 

Id.Tr.287, cf. Th.1.126, D.H.1.38; of food, Jul.Or.6.192c (Comp.); φπηςσήπια E.Ion243, etc.; ἐν ἁγνῶ on holy ground, A.Supp.223, but 

φ῵πον ο὎φ ἁ. πασεῖν a spot not lawful to tread on, S.OC37. 

2. of divine persons, chaste, pure, Hom., mostly of Artemis, unnamed, ἁγν῅ρ θεοῦ SEG32.218.43, 84 φπτςϋθπονορ Ἄ. ἁ. Od.5.123, 

18.202, etc.; also ἁ. Πεπςευϋνεια 11.386, cf. h.Cer.337; of Demeter, h.Cer.203, 439; Φάπισερ Sapph.65; ἁ. θεαί, Demeter and 

Persephone, IG14.204, 4.31; Apollo, Pi.P.9.64; Zeus, A.Supp.653, S.Ph.1289: of the attributes of gods, θε῵ν ςέβαρ S.OT830, of 

Aphrodite, SEG31.731 (all Delos, ii B.C.); in Chr. usage, holy, 1Ep.Jo.3.4, SEG30.1479 (Hierapolis, iii A.D.). 



II. after Hom., of persons, undefiled, chaste, of maidens, Alc.55, Pi.P.4.103, A.Fr.242; ἁ. α὎δά, of a maiden‘s voice, Ag.245; of 

Hippolytus, E.Hipp.102: c. gen., λέφοτρ ἁ. δέμαρ ib. 1003; γάμψν ἁ. Pl.Lg.840d, cf. Men.Epit.223; ἁ. ἀπ᾽ ἀνδπὸρ ςτνοτςίαρ 

Jusj.ap.D.59.78. 

2. pure from blood, guiltless, ἁγνοὶ σο὎πὶ σήνδε σὴν κϋπην S.Ant.889; ἁ. φεῖπαρ E.Or.1604; μησποκσϋνορ .. σϋθ᾽ ἁ. ὤν Id.El.975, cf. 

IA940; ὅθ᾽ ἁ. ἤν when he had been purified, S.Tr.258: c. gen., ἁγνὰρ φεῖπαρ αἵμασορ E.Hipp.316; υϋνοτ Pl.Lg.759c; Δάμασπορ ἀκσ᾵ρ 
δέμαρ ἁ. ἴςφειν pure from food, E.Hipp.138. 

3. generally, pure, upright, ἀέθλψν ἁ. κπίςιρ Pi.O.3.21; χτφ῅ρ υιλία ἁ. X.Smp.8.15, etc. SEG31.908 (Aphrodisias, iii A.D.); adv. -῵ρ 

with integrity, IEphes.712b (ii A.D.), al., MAMA8.508 (Aphrodisias, c. A.D. 250). 

III. Adv. ἁγν῵ρ καὶ καθαπ῵ρ h.Ap.121, Hes.Op.337; ἁ. ἔφειν X.Mem.3.8.10. 

ἄγνορ, ἟, Att. ὁ, = λόγορ chaste-tree, the branches of which were strewed by matrons on their beds at the Thesmophoria, Vitex 

Agnus-castus, h.Merc.410, Chionid.2, cf. Trag.Adesp.396, Pl.Phdr.230b, Hp.Intern.30, Arist.HA627a9, Nic.Th.71, Dsc.1.103. (Associated 

with the notion of chastity from the likeness of its name to ἁγνϋρ.) 

II. ἄγνορ, ὁ, name of a fish, = καλλιύντμορ Diph.Siph.ap.Ath.8.356a (sine acc. cod., ἁγνϋρ Kaib.). 

III. a kind of bird, Sch.Pl.Phdr. l.c., Suid. 

ἁγνϋςσομορ, ον, with pure mouth, Tz.H.6.33. 

ἁγνϋςόνη, ἟, = ἁγνϋσηρ, Eranos13.87 (loc. incert.), Phld.D.3.Fr.76. 

ἁγνϋσελήρ, έρ, worshipped in holy rites, Θέμιρ Orph.A.551. 

ἁγνϋσηρ, ησορ, ἟, (ἁγνϋρ) purity, chastity, integrity, IG4.588.15 (Argos, ii A.D.), 2Ep.Cor.6.5. 
 ἁγνοσπᾰυήρ, έρ, of pure nurture, pure, δέμαρ GVI643.10 (Egypt, i B.C./i A.D.). 
 ἁγνϋυῠσορ, ον, of pure stock, GVI1245.1 (Memphis, ii/iii A.D.). 
 ἄγνῡμι, 3 dual ἄγνῠσον Hom., v. infr.: fut. ἄξψ (κασ-) Il.8.403: aor. 1 ἔαξα Hom., (κασ-) Ar.V.1436, etc., ἤξα Il.23.392, (κασ-) 

Hp.Epid.5.26; imper. ἆξον Il.6.306; part. ἄξαρ 16.371, E.Hel.1598 (κασ-εάξανσερ Lys.3.42 codd., perh. to distinguish it from aor. I of 

ἄγψ); inf. ἆξαι Il.21.178:—Pass., pres., v. infr.: aor. 2 ἐάγην (ᾰ, exc. ἐᾱγη Il.11.559) Hom., etc.; Ep.3 sing. ἄγη Il.3.367, 3 pl. ἄγεν 

4.214: pf.Act. (in pass. sense) ἔᾱγα Hes.Op.534, Q.S.1.204; Ion. ἔηγα (κασ-) Hdt.7.224, Hp.Fract.24: pf.Pass. κασ-έαγμαι Luc.Tim.10: (ϝ, 

cf. κατάξαιρ; ᾰ by nature, ἆξον (Hdn.Gr.2.14), ἆξαι on analogy of contr. forms of κασα-ϝάγντμι):—break, shiver, εἴςψ δ᾽ ἀςπίδ᾽ ἔαξε 

Il.7.270; ἤξε θεὰ ζτγϋν 23.392; ἵπποι ἄξανσ᾽ ἐν ππύσῳ ῥτμῶ λίπον ἅπμασα 16.371; ν῅αρ .. ἔαξαν κόμασα Od.3.298; ππϋ σε κόμασ᾽ ἔαξεν 

broke the waves, 5.385; ἄγντσον ὕλην crashed through it, of wild boars, Il.12.148; ἄγντςι κεπατνϋν APl.4.250:—Pass., with pf. ἔᾱγα, to 

be broken, shivered, ἐν φείπεςςιν ἄγη ξίυορ Il.3.367. cf. 16.801; ἐν κατλῶ ἐάγη δολιφὸν δϋπτ 13.162; πάσαγορ .. ἀγντμενάψν (sc. of the 

trees) 16.769; νη῵ν θ᾽ ἅμα ἀγντμενάψν Od.10.123; σοῦ [ὀωςσοῦ] δ᾽ ἐξελκομένοιο πάλιν ἄγεν ὀξέερ ὄγκοι Il.4.214; ποσαμὸρ πεπὶ καμπὰρ 
πολλὰρ ἀγνόμενορ with a broken, i.e. winding, course, Hdt.1.185 cf. ἐαγύρ Arat.46: metaph., ἄγντσο ἞φύ the sound spread around, 

Hes.Sc.279, 348; κέλαδορ ἀγνόμενορ διὰ ςσομάσψν, of the notes of song, Lyr.Adesp.93.—Act. never in Prose, Pass. once in Hdt., 

κασάγντμι being in general use. 

ἄγντον, σϋ, doubtful word, perh. water-wheel, PLond.3.1177.149. 

ἀγνόρ, ῦθορ (on the accent v. Hdn.Gr.2.763), ἟, loom-weight, in pl., Plu.2.156b, cf. Poll.7.36. 

ἀγνύδηρ, ερ, f.l. for ἀκανθύδηρ, Thphr.HP3.18.4. 

ἀγνψμονεύψ, f.l. for -εψ, Plu.2.484b (Pass.). 

ἀγνψμονέψ, to be ἀγνύμψν, act without right feeling, X.HG1.7.33; coupled with ἀδικεῖν, Zeno Stoic.1.69; ἀ. εἴρ σινα to act 

unfeelingly or unfairly towards one, D.18.94, Men.Sam.292; ππϋρ σινα Apollod.Com.7.6: with a neut.Adj., μή ντν σὰ θνησὰ θνησὸρ ὢν 
ἀγνψμϋνει Trag.Adesp.112: abs., disregard a summons, be contumacious, PStrassb.41.16 (iii A.D.); ἀ. πεπί σινα, πεπί σι, Plu.Alc.19, 

Cam.28: c. acc., treat unfairly, σὴν πϋλιν Him.Or.2.31:—Pass., to be so treated, Plu.2.484b; ἀγνψμονηθείρ Id.Cam.18; ὏πὸ σοῦ πασπϋρ 

POxy.237v40 (ii A.D.). 

2. act ill-advisedly, Aq.1Ki.13.13. 

ἀγνψμοςόνη, ἟, want of acquaintance with a thing, Pl.Tht.199d. 

2. want of sense, folly, Thgn.896, Democr.175; senseless pride, arrogance, Hdt.2.172, E.Ba.885 (lyr.); ππὸρ ἀ. σπαπέςθαι Hdt.4.93; 

ἀ. νψμοςόνῃ φπ᾵ςθαι Id.5.83; ὏π᾽ ἀγνψμοςόνηρ Id.9.3. 

3. want of feeling, unkindness, D.18.252; θε῵ν ἀ. S.Tr.1266 (dub.); ἀ. σόφηρ, Lat. iniquitas fortunae, D.18.207. 

4. in pl., misunderstandings, X.An.2.5.6. 
 ἀγνψμψν, ον, gen. ονορ (γνύμη) ill-judging, senseless, Thgn.1260 codd. (s.v.l.), Pi.O.8.60 Aristarch.Trag.3 S., Pl.Phdr.275b; 

ὥςπεπ κτνίδιον σοῖρ εἴκοτςιν ἀ. Phld.Lib.p.10 O.; opp. μεσὰ λογιςμοῦ ππάσσειν, Men.617; inconsiderate, σὸ ἄ. καὶ θτμοειδέρ Hp.Aλr.16. 

Adv. -ϋνψρ senselessly, X.HG6.3.11, etc.; ἀ. ἔφειν D.2.26. 

2. headstrong, reckless, (in Comp.) Hdt.9.41: Sup., X.Mem.1.2.26. 

3. unfeeling, hard-hearted, Υοίβῳ σε κἀμοὶ μὴ γένηςθ᾽ ἀγνύμονερ S.OC86; of judging harshly, X.Mem.2.8.5; joined with 

ἀφάπιςσορ, Id.Cyr.8.3.49, cf. X.Mem.2.10.3, D.21.97; esp. ignoring one’s debts, Ulp.ad.D.2.26, Jul.Or.3.117e (Comp.); ἀ. πεπὶ σὰρ 
ἀποδϋςειρ Luc.Herm.10. 

4. unknowing, in ignorance, ἀ. πλαν᾵ςθαι Hp.Vict.1.6. 

II. of things, senseless, brute, Aeschin.3.244; also υπονοῦςαν θνησὰ κο὎κ ἀγνύμονα (neut. pl.) S.Tr.473. 

2. cruel, ππ᾵γμα ἄ. πάςφειν Parth.17.5. 

III. of horses, without the teeth that tell the age (γνύμονερ) Poll.1.182. [ᾰγν- only in Man.5.338.] 

ἀγνύπιςσορ, ον, unascertained, unknown, Thphr.HP1.2.3, cf. Poll.5.150, Hierocl.Facet.150; not recognized, Steph.in Hp.1.61 D. 

ἀγνύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, (γν῵-ναι): 
I. Pass., unknown, mostly of persons, ἀγν῵σερ ἀλλήλοιρ Od.5.79; ἀγνὼρ ππὸρ ἀγν῵σ᾽ εἶπε A.Ch.677, cf. Supp.993, S.Ph.1008; ἀ. 

πασπί clam patre, E.Ion14: in Prose, ἀ. σοῖρ ἐν σῆ νηΐ Th.1.137, cf. Pl.R.375e, etc. 

b. of things, obscure, unintelligible, ἀ. υψνὴ βάπβαπορ A.Ag.1051, cf. S.Ant.1001; ἀ δϋκηςιρ dark, vague suspicion, Id.OT681. 

2. obscure, ignoble, ἀ. ἀκλεήρ E.IA18; ο὎κ ἀ. νίκαν a victory not unknown to fame, Pi.I.2.12; ἀ. διὰ νεϋσησα Jul.Or.3.116b. 

II. Act., ignorant, S.OT1133; ἀ. σί δόνασαι .. X.Oec.20.13. 

III. c. gen., where the sense fluctuates between Pass. and Act., [φθὼν] ο὎κ ἀ. θηπ῵ν Pi.P.9.58, cf. I.2.30; ἀγν῵σερ ἀλλήλψν 

Th.3.53; ὁ ἀ. σ῵ν λϋγψν Arist.SE178a26. 



ἀγνψςία, ἟, ignorance, Hp.VM9, Demetr.Lac.Herc.1055.15; ςτμυοπ᾵ρ ἀ. E.Med.1204; κέπδορ ἐν κακοῖρ ἀ. Id.Fr.205; διὰ σὴν 
ἀλλήλψν ἀ. Th.8.66; opp. γν῵ςιρ, Pl.Sph.267b: c. gen., θεοῦ LXXWi.13.1, 1Ep.Cor.15.34. 

2. lack of acquaintance, Luc.Tim.42. 
II. being unknown, obscurity, Pl.Mx.238d. 

ἀγνύςςψ, = ἀγνοέψ, pres. only, mostly poet., Simm.1.13, Musae.249, D.P.173, Coluth.8, Nonn.D.1.425, etc.; in late Prose, 

Luc.Ep.Sat.25. 

ἀγνψςσί, Adv. secretly, unperceived, Ps.-Callisth.3.19. 
 ἄγνψςσορ, ον, unknown, σινί Od.2.175; unheard of, forgotten, Mimn.5.7; ἄ. ἐρ γ῅ν E.IT94; unfamiliar, Arist.Top.149a5 (Comp.). 

2. not to be known, ἄγνψςσϋν σινα σεόφειν Od.13.191; πάνσεςςι ib. 397; ἀγνψςσϋσασοι γλ῵ςςαν most unintelligible in tongue, 

Th.3.04. 

3. not an object of knowledge, unknowable, ἄλογα καὶ ἄ. Pl.Tht.202b; ἟ ὕλη ἄ. καθ᾽ α὏σήν Arist.Metaph.1036a9; in Comp., harder to 

know, ib. 995a2. Adv.-σψρ Procl.in Alc.p.52 C. 

4. as the name of a divinity at Athens, νὴ σὸν Ἄγνψςσον Ps.-Luc.Philopatr.9, cf. Act.Ap.17.23; in pl., θε῵ν .. ὀνομαζομένψν ἀ. 
Paus.1.1.4. 

II. Act., not knowing, ignorant of, χετδέψν Luc.Halc.3. Adv. -σψρ inconsiderately, Phld.Lib.p.29 O. 

ἀγνψσίδιον, σϋ, = μόλλορ, Dorio ap.Ath.3.118d. 
 ἄγνψσορ, ον, = ἄγνψςσορ, γνψσὰ κο὎κ ἄ. μοι S.OT58; ἄγνψσα σοῖρ θεψμένοιρ Ar.Ra.926, Call.Fr.620 Pf. (v.l. ἄγνψςσον). 

II. w. gen., ignorant of, υψνὰν .. χετδέψν ἄ. Pi.O.6.67. 

ἀγξηπαίνψ, v. ἀναξηπαίνψ. 

ἄγξιρ, ἟, (ἄγφψ) throttling, EM194.50, Gloss. 

ἀγϋγγτςσορ, ον, not murmuring, in Adv. -σψρ, Sor.1.88. 

ἀγοήσετσορ, ον, not to be bewitched or beguiled, Plot.4.4.44. 

II. Act., without guile. Adv. -σψρ Cic.Att.12.3.1. 

ἀγϋμυιορ, ον, without grinders, ἀ. αἰύν toothless age, Diocl.Com.14. 

ἀγϋνᾰσορ, ον, (γϋντ) without a knee, Arist.IA709a3. 

II. of plants, without knots or joints, Id.Fr.195, Thphr.HP4.8.7. 

ἀγονέψ, to be unfruitful, Thphr.HP9.18.3, Ph.2.402: metaph., χτφὴ ἀ. σιν῵ν ib. 435. 

ἀγονία, ἟, sterility, Arist.GA749b20, Dsc.2.179, Plu.Rom.24 (pl.); opp. ε὎γονία, Iamb.Comm.Math.15. 

ἀγονορ, ον, (γονή): 

I. Pass., unborn, Il.3.40 (which Augustus translated childless, Suet.Oct.65), E.Ph.1598, Eub.107.11. 

2. γϋνορ ἄ. no longer a son, of a horse that mounts his dam, Opp.C.1.260. 

II. Act., unfruitful, sterile, of animals both male and female, Hp.Aph.5.59, Art.41 (Comp.). Arist.GA726a3, (Comp.), etc.; γαςσήπ 

Ael.NA15.9; σϋκοιςι ἀ. travail without issue, bringing no children to the birth, S.OT27: metaph., ἄ. ποιησήρ Plu.2.348b. 

b. of flowers, sterile, or seeds, infertile, Thphr.HP1.13.4, 1.11.1; ὁμίφλη νευέλη ἄ., i.e. not producing water, Arist.Mete.346b35, cf. 

Ar.Did.p.451.33 D. 

c. metaph., ἄ. ἟μέπα, ἔσορ a day or year unlucky for begetting children, Hp.Epid.2.6.8 and 10 (of odd days and years); σὸ ἄ. σ῅ρ ὕληρ 

Plot.3.6.19, cf. 6.3.8. 

d. Astrol., impeding generation, ζῴδιον Vett.Val.10.11. 

2. c. gen., not productive of, ςουίαρ Pl.Tht.150c, cf. 157c; γ῅ θηπίψν ἄ. Mx.237d. 

III. childless, γένορ E.HF888, Hld.4.12. 

IV. ἄγονον, σϋ, = μτπςίνη ἀγπία, Ps.-Dsc.4.144; ἄγονορ, = ἄγνορ, Id.1.103, Sch.Nic.Th.71. 

ἄγοορ, ον, unmourned, A.Th.1068 (lyr.). 
 ἀγοπά [ᾰγ], ᾵ρ, Ion. ἀγοπή, ῅ρ, ἟, (ἀγείπψ):—assembly, esp. of the People, opp. the Council of Chiefs, Il.2.93, Od.2.69, etc.; σοῖςιν 

δ᾽ οὔσ᾽ ἀγοπαὶ βοτλμυϋποι (sc. Κτκλύπεςςι) Od.9.112; ὀπθ῵ν ἑςσαϋσψν ἀ γένεσ᾽ ο὎δέ σιρ ἔσλη ἕζεςθαι Il.18.246; ἀ. Πτλάσιδερ, of the 

Amphictyonic Council at Pylae, S.Tr.638, cf. Ion Eleg.1.3; μακάπψν ἀ. Pi.I.8(7).29, cf. AB210; ἀγοπήνδε καλέςςαςθαι, κηπόςςειν, 

Il.1.54, 2.51; ἀγοπὴν ποιήςαςθαι, θέςθαι, Il.8.489, Od.9.171; εἰρ ἀ. ἰέναι, ἀγέπεςθαι, 8.12, Il.18.245; ἀγοπήνδε καθέζεςθαι Od.1.372.—

Not common in Prose, ἀγοπὰν ςτνάγειν, ςτλλέγειν X.An.5.7.3; ποι῅ςαι Aeschin.3.27; ἀγοπὰρ ποιεῖςθαι Hyp.Fr.150: of the assembly in 

Attic demes, D.44.36, IG2.585, al.; ἀ. ςτνέδπιον υτλεσ῵ν καὶ δημοσ῵ν AB327 in Crete, SEG32.908 (Phaestos, vi B.C.): in late Prose (as 

Lat. forum) ἀ. δικ῵ν, court of law of provincial governor, σὰρ πϋλειρ σὰρ ἐφοόςαρ ἀγοπὰρ δικ῵ν Modest.Dig.27.1.6.2, ἀ. δικ῵ν 
πποθεῖναι, κασαςσήςαςθαι, = Lat. conventus agere, Luc.Bis Acc.4, 12: meeting for games, Pi.N.3.14: metaph., μτπμήκψν ἀ. Luc.Icar.19: 

prov., θε῵τ ἀ ‗Babel‘, Suid., etc. Myc.  (sense dub.). 

II. place of assembly, σοὺρ δ᾽ εὗπ᾽ εἰν ἀγοπῆ Il.7.382; ἵνα ςυ᾽ ἀ. σε θέμιρ σε 11.807, cf. Od.6.266; pl., Od.8.16; οὔσε .. εἰρ ἀ. ἔπφεσαι 
οὔσε δίκαρ Thgn.268. 

2. market-place, perh. not earlier than Hom.Epigr.14.5 πολλὰ μὲν εἰν ἀγοπῆ πψλεόμενα, πολλὰ δ᾽ ἀγτιαῖρ; freq. in later authors, 

ππτμνοῖρ ἀγοπ᾵ρ ἔπι Pi.P.5.93; θεοὶ .. ἀγοπ᾵ρ ἐπίςκοποι A.Th.272; μέςη Σπαφινίψν ἀ. S.Tr.424; ἀγοπᾶ ο὎δὲ ἄςσει δέφεςθαι Th.6.44; 

ὀλιγάκιρ .. ἀγοπ᾵ρ φπαίνψν κόκλον E.Or.919; οἱ ἐκ σ῅ρ ἀ. market people, X.An.1.2.18; ἐξἀγοπ᾵ρ εἶ Ar.Eq.181, etc.; εἰρ ἀ. ἐμβάλλειν to 

go into the forum, i.e. be a citizen, Lycurg.5; ἐν σῆ ἀ. ἐπγάζεςθαι to trade in the market, D.57.31; εἰρ σὴν ἀ. φειποσονεῖν (opp. ἐπὶ σὸν 
πϋλεμον) ‗for the market‘, Id.4.26; the Roman Forum, D.H.5.48. 

III. business of the ἀγοπά: 

1. public speaking, gift of speaking, mostly in pl., ἔςφ᾽ ἀγοπάψν withheld him from speaking, Il.2.275; οἱ δ᾽ ἀγοπὰρ ἀγϋπετον ib. 788, 

cf. Od.4.818; ῶδὴν ἀνσ᾽ ἀγοπ῅ρ θέμενορ Sol.1. 

2. market, ἀγοπὰν παπαςκετάζειν Th.7.40, X.HG3.4.11; ἀ παπέφειν Th.6.44, etc.; ἄγειν X.An.5.7.33, etc.; opp. ἀγοπᾶ φπ῅ςθαι to 

have supplies, ib. 7.6.24; σ῅ρ ἀ. εἴπγεςθαι Th.1.67, Plu.Per.29; ἀ. ἐλετθέπα, i.e. καθαπὰ σ῵ν ὠνίψν πάνσψν, Arist.Pol.1331a31, cf. 

X.Cyr.1.2.3; opp. ἀ. ἀναγκαία Arist.Pol.1331b11; generally, provisions, supplies, PPetr.3p.131 (iii B.C.), PSI4.354 (iii B.C.), al.; in pl., 

Nic.Dam.p.6.17 D.; ἀγοπὰρ πεπικϋπσειν cut off supplies, D.H.1043. 

b. market, sale, ἀ. σ῵ν βιβλίψν, σ῵ν παπθένψν, Luc.Ind.19, Ael.VH4.1, cf. Nicoch.7. 



IV. as a mark of time, ἀ. πλήθοτςα the forenoon, when the market-place was full, ἀγοπ῅ρ πληθτοόςηρ Hdt.4.181; πληθοόςηρ 
ἀγοπ᾵ρ X.Mem.1.1.10, cf. SIG695.38 (Magn. Mae.); πεπὶ or ἀμυὶ ἀ. πλήθοτςαν X.An.2.1.7, 1.8.1; ἐν ἀ. πληθοόςῃ Pl.Grg.469d, cf. 

Th.8.92; also ἀγοπ῅ρ πληθύπη Hdt.2.173, 7.223; poet., ἐν ἀ. πλήθονσορ ὄφλοτ Pi.P.4.85; ππὶν ἀ. πεπληθέναι Pherecr.29: ἀγοπ῅ρ 
διάλτςιρ the time just after mid-day, when they went home from market, Hdt.3.104, cf. X.Oec.12.1. 

V. market-day, = Lat. nundinae, D.H.7.58. 
 ἀγοπὰζψ [ᾰγ], fut. άςψ Ar.Lys.633, ἀγοπ῵ LXXNe.10.31: aor. ἞γϋπαςα X.HG7.2.18, D.21.149, etc.: pf. ἞γϋπακα 

Arist.Oec.1352b7, Plb.6.17.4:—Med., aor. ἞γοπαςάμην D.50.55: pf. ἞λϋπαςμαι (v. infr.):—Pass., aor. ἞λοπάςθην Id.59.46: pf. 

἞γϋπαςμαι Is.8.23, Men.828:—frequent the ἀγοπά, αἱ γτναῖκερ ἀ. καὶ καπηλεόοτςι Hdt.2.35, 4.164, cf. Arist.Ph.196a5, Com.Adesp.710; 

Th.6.51. 

2. buy in the market, πψλεῖν ἀ. Ar.Ach.625; ἐπισήδεια ἀ. X.An.1.5.10; generally, buy, Ar.Pl.984, etc.; farm taxes or state-contracts, 

ὠνὴν ἀ. PRev.Laws41.22, al.; σὸν ΢αίσην ἀγοπάςαρ ib. 60.23:—Med., buy for oneself, X.An.1.3.14:—Pass., διά σινορ ἀ. D.50.25: pf. 

Pass. in med. sense, ἀνσὶ σοῦ ἞γοπάςθαι α὎σοῖρ σὸν οἶνον Id.35.19, κοιμησήπιον .. ἀγοπαςθὲν .. παπὰ Υλαβίαρ Μαπίαρ SEG29.641 (A.D. 

507). 

3. haunt the ἀγοπά, Corinn.34, Pi.Fr.103; ο὎δ᾽ ἀγοπάςει γ᾽ ἀγένειορ ο὎δεὶρ ἐν ἀγοπᾶ nor shall any boy lounge in the ἀγοπά, 

Ar.Eq.1373. [-ᾱζψ (i.e. -ᾴζψ) in sense 1, Hdn.Gr.2.14.] 

4. (meet in assembly), SEG3.115.19 (Athens, iv B.C.). 
 ἀγοπαῖορ [ᾰγ], ον, (fem. -αία epith. of Artemis and Athena, v. infr.):—in, of, or belonging to the ἀγοπά, Ζεὺρ Ἀ. as guardian of 

popular assemblies, Hdt.5.46, A.Eu.973 (lyr.), E.Heracl.70 IG13.42.5, in Crete, SEG23.566 (Oaxus, iv B.C.); ἗πμ῅ρ Ἀ. as patron of 

traffic, Ar.Eq.297. cf. IPE12.128 (Olbia), IG12(8).67 (Thasos), Paus.1.15.1; Ἄπσεμιρ Ἀ. at Olympia, Id.5.15.4; Ἀθην᾵ Ἀ. at Sparta, 

Id.3.11.9; of Heracles, SEG32.672 (Thrace, ii A.D.) generally, θεοὶ ἀ. A.Ag.90. 

2. of things, σὰ ἀ. details of market-business, Pl.R.425c. 

II. frequenting the market, ὁ ἀ. ὄφλορ X.HG6.2.23; δήμοτ εἶδορ Arist.Pol.1291b19, etc.; σὸ ἀ. πλ῅θορ .. σὸ πεπὶ σὰρ ππάςειρ καὶ σὰρ 
ύνὰρ καὶ σὰρ ἐμποπίαρ καὶ καπμλείαρ διασπῖβον ib. 1291a4:—ἀγοπαῖοι (with or without ἄνθπψποι), οἱ, those who frequented the ἀγοπά, 

Hdt.1.93, 2.141; opp. ἔμποποι, X.Vect.3.13, but = traders (i.e. sutlers), Ael.Tact.2.2:—hence, the common sort, low fellows, Ar.Ra.1015, 

Pl.Prt.347c, Thphr.Char.6.2; of agitators, Act.Ap.17.5, Plu.Aem.38: Comp., the baser sort, Ptol.Euerg.1. Adv. -αίψρ, λέγειν 

D.H.Rh.10.11. 

2. of things, vulgar, ςκύμμασα Ar.Pax750; σοὺρ νοῦρ ἀ. ἥσσον .. ποι῵ Id.Fr.471; ἀ. υιλία (opp. ελετθέπιορ) Arist.EN1162b26; 

common, ἄπσοι Lync.ap.Ath.3.109d. 

III. generally, proper to the ἀγοπά, skilled in, suited for forensic speaking, Plu.Per.11, al.:—ἀγοπαῖορ (sc. ἟μέπα) court-day, assize, 

σὰρ ἀ. ποιεῖςθαι Str.13.4.12 Πέπγη ἟ ππύση σ῵ν ἀγοπέψν (cf. conventus iuridici), SEG34.1306 (iii A.D.); ἄγειν σὴν ἀ. Epist.Galb.ap. 

J.AJ14.10.21, cf. Act.Ap.19.38, also ἟ ἀγοπαία, IG12 suppl.261 (Andros, i B.C.), JRS30.148 (letter of Hadrian to Beroea); of a place used 

for market-day, σῶ σϋπῳ σὴν καλοτμένην ἀγοπεῖον (sic) SEG32.1149 Magnesia ad Maeandrum, A.D. 209. IGRom.4.790. Adv. -ψρ in 

forensic style, Plu.CG4, Ant.24 

2. ἀγοπαῖορ, ὁ, = tabellio, notary, Aristid.Or.50(26).94, Edict.Diocl.7.41, Gloss.; also, pleader, advocate, in pl., Philostr.VA6.36. 

b. a weight, ἀγοπαῖορ λείσπα EA16.141 (Nicomedeia, iii A.D.), Myc. . 
 ᾰγ̓οπᾱνομεῖον, σϋ, = ἀγοπανϋμιον, POxy.75.14 (ii A.D.), etc. 
 ᾰγ̓οπᾱνομεόψ, to be ἀγοπανϋμορ, SEG30.662 (Abdera, iii B.C.), unless error for -νομέψ. 
 ἀγοπᾱνομέψ, to be ἀγοπανϋμορ, Alex.247, IG12(3).170 (Astypalaea); σ῅ρ πϋλεψρ POxy.910.2 (ii A.D.); at Rome, to be aedile, 

D.H.10.48, Plu.Caes.5, App.BC2.1, etc.: pf. -ηκα D.C.52.32. 

II. preside in the assembly, IG9(2).517.10 (Larissa, iii B.C.). 

ἀγοπᾱνομία, ἟, office of ἀγοπανϋμορ, Arist.Pol.1331b9, IG4.203 (Corinth), PGrenf.1.1.10.7 (ii B.C.), etc. 

II. = Lat. acdilitas, Plb.10.4.1, D.H.5.18, App.Pun.112. 

ἀγοπᾱνομικϋρ, ή, ϋν, of or for the ἀγοπανϋμορ or his office, ἀ. ἄσσα Pl.R.425d; νϋμιμα Arist.Pol.1264a31; νϋμορ Milet.3.145 (200 

B.C.); σιμαί CIG1716 (Delph.); ςσέυανορ POxy.1252v17 (iii A.D.). 

II. = Lat. aedilicius, ἀπφαιπέςια Plu.Pomp.53; ἐξοτςία D.H.6.95. 

ἀγοπᾱνϋμιον, σϋ, court or office of the ἀγοπανϋμορ, Pl.Lg.917e, IG2.192c11, 12(3).170, PHib.29.3 (iii B.C.), AP11.17 (Nicarch.). 

ἀγοπᾱνϋμιορ, ον, of or in the forum, πεπίπασορ IGRom.4.504 (Perg.). 

ἀγοπᾱνϋμορ, ὁ, clerk of the market, who regulated buying and selling, Hp.Epid.4.24, Ar.Ach.723, al., Lys.22.16, Arist.Pol.1299b17, 

IG2.192c12, etc. 
2. public notary, PGrenf.2.23aii 2 (ii B.C.), POxy.99.2 (i A.D.), etc. 

II. = Lat. aedilis, D.H.7.14, IG14.719, etc. 

ἀγοπάομαι, almost always in Ep. forms, pres. ἀγοπάαςθε, impf. ἞γοπάαςθε, ἞γοπϋψνσο (cf. Hdt.6.11), aor. 1 only 3 sing. ἀγοπήςασο 

(v. infr.): 2 sg. impf. ἞γοπ῵ S.Tr.601; inf. ἀγοπ᾵ςθαι Thgn.159:—meet in assembly, sit in debate, οἱ δὲ θεοὶ πὰπ Αμνὶ καθήμενοι 
἞γοπϋψνσο Il.4.1. 

II. speak in the assembly, harangue, ὅ ςυιν ἐϊυπονέψν ἀγοπήςασο Il.1.73, 9.95, cf. Od.7.185, Hdt. l.c.; παιςὶν ἐοικϋσερ ἀγοπάαςθε 

Il.2.337. 

2. generally, speak, utter, ε὎φψλαί .. ἃρ .. κενεατφέερ ἞γοπάαςθε 8.230. μήποσε .. ἀγοπ᾵ςθαι ἔπορ μέγα Thgn. l.c.: c. dat., speak, talk 

with, ἕψρ ςὺ .. ἞γοπ῵ ξέναιρ S. l.c. [ᾱγ- only in Il.2.337, metri grat.; otherwise ᾰγ-.] 
ἀγοπᾰςείψ, Desid. of ἀγοπάζψ, wish to buy, Sch.Ar.Ra.1068. -ᾰςία, ἟, purchase, Telecl.51, Hyp.Fr.70, Inscr.Magn.116.20 (ii A.D.), 

D.L.2.78 (pl.), etc. 
 ἀγοπςιαςσικϋρ, ή, ϋν, = ἀγοπαςσικϋρ, ἀπο ἀ. δικαίοτ PLond.1727.32 (vi A.D.), PMonac.4.16 (vi A.D.). 
 ἀγοπᾰςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Pl.Sph.219d (pl.), cf. Leg.Sacr.2.69 (-αςςιρ, Tanagra), PRyl.245.5 (iii. A.D.). 

ἀγοπαςμα, σϋ, that which is bought or sold: mostly in pl., wares, merchandise, Aeschin.3.223, D.34.9, etc., cf. Alex.168. 

ἀγοπαςμϋρ, ὁ, purchasing, Phint.ap.Stob.4.23.61a, Vett.Val.180.11, al. 

II. purchase, LXXGe.42.19, al., OGI660.20 (Egypt, i A.D.) (pl.); freq. of auctions, ποιεῖςθαί σινορ σὸν ἀ. BGU1128.9 (14 B.C.). 
 ἀγοπαςσήρ, οῦ, ὁ, the slave who had to buy provisions for the house, purveyor, X.Mem.1.5.2:—generally, purchaser, μέσπιορ ἀ. 

Men.500, cf. Arist.Oec.1352b6, Dinon12, Ael.VH12.1, POxy.298.48 (i A.D.). 



II. manager of a business, JEA39.84, SEG24.1179 (Egypt, iii B.C.), al. 

ἀγοπαςσικϋρ, ή, ϋν, of or for traffic, commercial, Pl.Cra.408a; ἟ -κή (sc. σέφνη) traffic, commerce, Id.Sph.223c; σὸ ἀ. δίκαιον right 

of purchase, POxy.1268.16 (iii A.D.), 1475.14 (iii A.D.). 
 ἀγοπαςσϋρ, ή, ϋν, bought, paid for, PPetr.3p.243 (iii B.C.), BGU802 iv 8 (i A.D.); δοόλη POxy.95.14 (i. A.D.), cf. Porph.Hist.20, 

perh. also CIJud.98*. 

ἀγοπάςσπια, ἟, fem. of ἀγοπαςσήρ, BGU907.11 (ii A.D.), PThead.1.11 (iv A.D.). 

ἀγοπασπϋρ, ὁ, = πτλαγϋπαρ, IG22.1132.6, Klio14.287 (Delph., iii B.C.). 

ἀγοπαστπεῖρ· ἄγανθοπτβεῖρ, Hsch. 

ἀγοπ᾵φορ, ἟, female official at Sparta, IG5(1).589. 

ἀγϋπετςιρ, ἟, speech, oration, EM13.51. 

ἀγϋπετσήπιον, σϋ, place for speaking, IG14.742 (Naples, i/ii A.D.). 

ἀγϋπετσήρ, οῦ, ὁ, speaker, POxy.1590.1 (iv A.D.). 

ἀγϋπεόψ, (ἀγοπά), impf. ἞γϋπετον, Ep. ἀγϋπετον Il.1.385: fut. -εόςψ Hom., Alciphr.3.52, Philostr.VA4.45: aor. -ετςα Hom., 

D.H.1.65, Luc.Pisc.15: pf. -ετκα Lib.Or.37.4: 1 aor. Pass. -εόθην (ππορ-) Str.3.3.5: in compds. these tenses and pf. Pass. -ετμαι are found 

in early Prose and Att. Inscrr., the simple vb. only in pres. and impf.:—speak in the assembly, harangue, freq. in Ep., ἀγοπὰρ ἀ. Il.2.788; 

ἐν Ἀπγείοιρ ἔπεα πσεπϋενσ᾽ ἀ. 23.535; ὣρ Ἕκσψπ ἀγϋπετε 8.542; σοῖςιν ἀ. address them, 1.571, al.; ππὸρ ἀλλήλοτρ ἔπεα 24.142; 

ὀνειδίζψν ἀ. Od.18.380: in Att., of the crier‘s proclamation in the Ecclesia, σίρ ἀγοπεόειν βοόλεσαι; who wishes to address the house? 

Ar.Ach.45, D.18.170, etc.; ἀ. ὡρ .. Il.1.109: c. inf., μή σι υϋβονδ᾽ ἀγϋπετε counsel me not to flight, Il.5.252; ἀ. μὴ ςσπασεόεςθαι 
Hdt.7.10.ά. 

2. generally, speak, say, σοιαῦσα ππὸρ ἀλλήλοτρ ἀγϋπετον Il.5.274; κακϋν σι ἀ. σινά Od.18.15; κακ῵ρ ἀ. σινά Arist.Fr.417; ἀ. ὡρ .., 
ὅσι .., Hdt.3.156, Ar.Pl.102; ο὎κ μ̓γϋπετον; did I not say so? Id.Ach.41, cf. S.OC838; tell of, mention, σι Od.2.318, 16.263, al.; ὏πὲπ σοῦ 
Διὸρ ἀγοπεόψν speaking of Zeus, Pl.Lg.776e: metaph., δέπμα θηπὸρ ἀ. φειπ῵ν ἔπγον tells a tale of .. Theoc.25.175. 

3. proclaim, Il.1.385; πέμπψν κήπτκα ἞γϋπετέ ςυι σάδε Hdt.6.97:—Pass., ὁ πολίσηρ .. κακὸρ ἀγοπετέςθψ Pl.Lg.917d:—aor. Med., 

ἀγοπεόςαςθαι ὡρ .. to have it proclaimed that .., Hdt.9.26:—ὁ νϋμορ ἀ. the law declares, Antipho 3.3.7, Lys.9.9, Arist.Rh.1354a22; ἀ. μὴ 
ποιεῖν Ar.Ra.628; οὔνομα .. ἣδ᾽ ἀ. ςσήλη IG2.2753. 

4. Pass., to be delivered, λϋγον καλϋν ἐπὶ σοῖρ .. θαπσομένοιρ -εςθαι Th.2.35. 

ἀγοπηγϋρ, sc. ναῦρ, ἟, ship which conveys provisions, EM13.52. 

ἀγοπ῅θεν, Adv. from the assembly or market, Il.2.264, al. 

ἀγοπήιορ, = ἀγοπαῖορ, θεοί IG12(3).452 (Thera). 

ἀγοπήνδε, Adv. to the assembly or market, Il.1.54. 

ἀγοπησήρ, οῦ, ὁ, speaker, Ep. word, chiefly used of Nestor, λιγὺρ Πτλίψν ἀ. Il.1.248, al., cf. Ar.Nu.1057, Timo 30.1. 

II. = ἀγοπανϋμορ, or perh. public auctioneer, OGI262.20 (pl., Baetocaece). 

ἀγοπμσόρ, όορ, ἟, eloquence, Od.8.168.—Ep. word. 

ἀγοπ῅υι, Adv. in the assembly, Hes.Th.89. 

ἄγοπορ, ὁ, = ἀγοπά, used only by E. in lyr., generally in pl., as IT1096, El.723, Andr.1037; sg. only HF412 ἄγοπον ἁλίςαρ υίλψν. 

ἀγοππίον· ἐκκληςία, and ἀγοππίρ· ἀγοπά, ἄθποιςιρ, Hsch. 

ἀγϋρ [ᾰ], οῦ, ὁ, (ἄγψ) leader, chief, c. gen., Il.4.265, al., cf. Pi.N.1.51, A.Supp.248, 904 (lyr.), E.Rh.29 (lyr.), AP9.219 (Diod.). 
 ἄγορ (A), [ᾰ], εορ, σϋ, any matter of religious awe: 

1. pollution, guilt, ἐν σῶ ἄγεκ̈ ἐνέφεςθαι Hdt.6.56; ἄ. ἐκθόςαςθαι 6.91; ἄ. .. κεκσήςεσαι θε῵ν A.Th.1022; ἄ. αἱμάσψν ἀπέςθαι 
Id.Eu.168, cf. AP7.268 (Plato); ἄ. υτλάςςεςθαι A.Supp.375; υεόγειν S.Ant.256; ὅθεν σὸ ἄ. ςτνέβη σοῖρ ΢τβαπίσαιρ Arist.Pol.1303a30; ἄ. 

ἀυοςιύςαςθαι Plu.Cam.18: in concrete sense, the person or thing accursed, S.OT1426; ἄ. ἐλαόνειν, = ἀγηλασεῖν, Th.1.126, Cypr. 

, prob. σϋδε ἄγορ, on a lead tablet to provide a curse against tomb robbers, ICS311 (= Salamine 7). 

2. expiation, sacrifice, S.Ant.775, Fr.689, prob. so in A.Ch.155, hάιι(α) (neut. pl.) IPamph.3.13, SEG34.989 (Sicily, i/ii A.D.). 

3. ἄγεα· σεμένεα, and ἀγέεςςι· σεμένεςι, Hsch.; ἄγη· σὰ μτςσήπια, AB212. (ἅγορ (= σὸ καθαπϋν, ςέβαςμα) postulated by Gramm. (cf. 

ἅγιορ ἐκ σοῦ ἅγορ γέγονεν Et.Gud.) is not found, unless ἄγορ 3 be a dialectic form.) 

ἄγορ (B), εορ, σϋ, (ἄγντμι) fragment, Hsch., EM418.2. 

ἀγοςσαί, ἀγοςσέψ, variants for ἀκ- in Gramm., as AB213. 

ἀγοςσϋρ, ὁ, flat of the hand, Hom. only in Il., in the phrase ὁ δ᾽ ἐν κονίῃςι πεςὼν ἕλε γαῖαν ἀγοςσῶ 11.425, al.: φειπὸρ ἀ. A.R.3.120. 

II. arm, = ἀγκάλη, Theoc.17.129, AP7.464 (Antip.); pl., ib. 5.254.15 (Paul. Sil.): metaph., [Ἀκαδημείαρ] ἐν ἀγοςσῶ Simon.150. 

III. dirt, filth, Sch.Il.6.506. (Perh. cognate with Skt.  ‗hand‘.) 

ἄγοτπορ, ὁ, youth, Thracian word, Eust.1788.56. 
 ἄγπα, Ion. ἄγπη, ἟, hunting, the chase, (never in Il.), ἄγπην ἐυέπειν Od.12.330; φαίποτςι δέ σ᾽ ἀνέπερ ἄγπῃ 22.306; ἐρ ἄγπαρ ἰέναι 

E.Supp.885; ἄ. ἀνθπύπψν Pl.Lg.823e; ἁλιαδ᾵ν ἔφψν ἀΰπνοτρ ἄγπαρ S.Aj.880 (lyr.). 

2. way of catching, Pi.N.3.81, Hdt.2.70. 

II. quarry, prey, Hes.Th.442; ἄγπαν ὤλεςα A.Eu.148 (lyr.); εὔκεπψρ ἄ. S.Aj.64, cf. 407 (pl.); Μελέαγπε, μελέαν γάπ ποσ᾽ ἀγπεόειρ ἄ. 
E.Fr.517; game, Hdt.1.73, etc.; of fish, draught, take, Ev.Luc.5.9: metaph., δοπὸρ ἄγπα A.Th.322 (lyr.). 

III. Ἄγπα, ἟, title of Demeter at Athens, Pl.Phdr.229c; σὰ ἐν Ἄγπαρ (sc. μτςσήπια) Paus.Gr.Fr.13; σὰ ππὸρ Ἄγπαν IG2.315; μήσηπ 
ἐν Ἄγπαρ IG13.369.91, cf. Pl.Phdr. l.c.:—also Ἄγπαι, αἱ, the precinct of Artemis Agra, Paus.1.19.6, St.Byz., AB334, etc. (With ἄγπια: 
ἄγπια cf. θήπα: θηπία.) 

ἄγπᾰδε, Adv., poet. form of ἀγπϋνδε, Call.Fr.26. 

ἀγπαῖορ, α, ον, (ἄγπα) of the chase, epith. of Apollo, Paus.1.41.6; of Artemis, Paus.Gr.Fr.13; δαίμονερ Opp.H.3.27. 
 ἀγπακϋμαρ, kind of bird (Pamphyl.), Hsch. 
 ἀγπαμμασεόψ, to be illiterate, SB5174.17, 5175.21 (vi A.D.), al. 

ἀγπαμμᾰσία, ἟, illiteracy, Ph.1.502, Ael.VH8.6: pl., Phld.Vit.p.41 J. 

ἀγπαμμᾰσορ, ον, illiterate, X.Mem.4.2.20, Damox.2.12, Epicur.Fr.236, AP11.154 (Lucill.), cf. S.E.M.1.99; unable to read or write, 

Pl.Ti.23a. Adv. -σψρ Ph.1.195, Arr.Epict.2.9.10. 



II. = ἄγπαπσορ, ἔθη Pl.Plt.295a. 

III. of animals, unable to utter articulate sounds, Arist.HA488a33. 

2. of sounds, inarticulate, Id.Int.16a29, D.L.3.107; incapable of being written, Porph.Abst.3.3, cf. Eustr.in APo.102.19; ᾠδὴ ἀ. song 

without words, Phld.Po.2Fr.47.22. 
 ἀγπαμμορ, ον, not on the line, ἄγπαμμα ἀυεῖσαι, of throw of the dice, counting nothing, Hsch. 

II. = ἀγπάμμασορ, illiterate, PMeyer13.24 (ii A.D.). 

ἀγπάνδιρ, = ἀγπϋνδε, Dor. Adv. in Theognost.Can.163.33. 

ἄγπαπσορ, ον, unwritten, ἄ. θε῵ν νϋμιμα S.Ant.454. 

II. ἄ. δίκη action cancelled in consequence of a special plea, Poll.8.57. 
 ἀγπαπία, ἟, Lat. agraria, garrison, PHerm.75.2 (v A.D.), etc. 

2. as cult-title, Μησπὶ Θε῵ν ἀγπαπίᾳ IGRom.1.92. 
 Ἀγπαςστύν, ῵νορ, ὁ (sc. μήν), name of a month in Locris, IG92(1).721C2 (ii B.C.); also Ἀγπεςστύν, Ἀγποςστύν, GDI1757, 1880. 
 Ἁγπασέπα, v. Ἀγποσέπα. 
 ἀγπαπεόψ, lie in garrison, PGrenf.2.95.2 (vi A.D.), SB7656.8, etc.; cf. ἀγπαπία. 

ἀγπατλέψ, live in the open, out of doors, Arist.Mir.831a29, Parth.29.1, Plu.Num.4, Str.4.4.3; of shepherds, Ev.Luc.2.8. 

ἀγπατλήρ, έρ, in the fields, out of doors, κοίση Nic.Th.78. 

ἀγπατλία, ἟, service in the field, D.H.6.44 (pl.), D.S.16.15 (pl.), etc. 

ἀγπατλορ, ον, (ἀγπϋρ, α὎λή) dwelling in the field, of shepherds, Il.18.162, Hes.Th.26, A.R.4.137, Megasth.40; epith. of Pan, 

AP6.179 (Arch.); ἄ. ἀνήπ a boor, ib. 11.60 (Paul. Sil.). 

2. of oxen, βοὸρ ἀγπαόλοιο Il.10.155, Od.12.253; θήπ S.Ant.349 (lyr.), E.Ba.1188 (lyr.), etc. 

3. of things, rustic, πόλαι Id.El.342. 

ἀγπαυήρ, έρ, = ἄγπαυορ, δάνειον BGU895.31 (ii A.D.). 

ἀγπαυίοτ γπαυή an action against state-debtors, who had got their debts cancelled without paying, D.58.51, Arist.Ath.59.3, 

Lycurg.Fr.6, Poll.8.54. 

ἀγπαυορ, ον, unwritten, μνήμη Th.2.43; ἄ. διαθ῅και nuncupatory wills, Plu.Cor.9; ἄ. κληπονϋμορ Luc.Tox.23; ἄγπαυα λέγειν to 

speak without book, Plu.Dem.8. Adv. -υψρ, κασὰ μνήμηρ ςῴζεςθαι Procl.in Prm.p.553 S. 

II. ἄ. δίκαιον, moral or equitable justice, Arist.EN1162b22; ἄ. νϋμοι or νϋμιμα unwritten laws: 

1. laws of nature, σοῖρ ἀ. νομίμοιρ καὶ σοῖρ ἀνθπψπίνοιρ ἢθεςι D.18.275, cf. Arist.EN1180b1. 

2. laws of custom, Th.2.37; ἄ. νϋμιμα Pl.Lg.793a, cf. Arist.Rh.1373b5; ἄγπαυα, σά, ib. 1368b9; ἄ. ἀδίκημα a crime not recognized by 

law, Hsch. 
3. religious traditions, as of the Eumolpidae, Lys.6.10. 

III. not registered, ἄ. πϋλειρ (in a treaty) Th.1.40; ἄ. γάμοι without written contract, CPR18.30 (ii A.D.) Adv. -ψρ ibid., POxy.267.19 

(i A.D.); ἄ. ςτνοτςίαι not written down, Phlp.in Ph.513.30; ςτναλλαγμασογπαυίαι PTeb.1.140; ἄγπαυα καὶ ἄςσασα neither catalogued 

nor weighed, IG2.652 B 2; hence ἄγπαυα, σά, sundries, PTeb.112.104 (ii B.C.), al. 

2. ἄ. μέσαλλα mines not registered, but worked clandestinely, Suid. s.v. 

IV. without inscription, IG2.754, al.—Prose word. 
 ἀγπά̆υιορ, ον, perh. not fit for writing on, PMich.II 123v vii 25, 128.1(a)25 (both i A.D.). 

II. subst. note, blank roll, used in business transactions, PHarris104.12; PMerton24.17. 

2. v. ἀγπαυίοτ γπαυή. 

ἄγπει, v. sub ἀγπέψ II. 
 ἀγπεῖορ, α, ον, (ἀγπϋρ) of the field or country, πλάσανορ AP6.35 (Leon.), Θεοί TAM2(1).148.7 (Lydia). 

2. clownish, boorish Alcm.16.1 P., Ar.Nu.655, Th.160, neut. as adv. ἀγπεῖον .. ἐξεγέλαςςε Call.Fr.24.13.Pf. 
 ἀγπειοςόνη, ἟, a rude, vagrant life, AP6.51. 

ἀγπεῖυνα, ἟, harrow, AP6.297 (Phanias); cf. ἀγπίυη. 
 ἀγπελά̆σηρ, οτ, ὁ, (ἄγπα, ἐλαόνψ) perh. game-beater, POxy.1917.41 (iv A.D.). 
 ἀγπέμιον, σϋ, = ἄγπα II, AP6.224 (Theodorid.), SB5301.2 (ἀκπ-), 8, 12 (pl., Byz.). 

ἀγπεμύν, ϋνορ, ὁ, hunter, EM13.56; also glossed by κάμαξ, λαμπάρ, δϋπτ, Hsch.; = ἐπιμήνιορ, A.Fr.141. 
 ἄγπενον, v. ἄγπηνον. 

ἀγπεςία, Ion. -ίη, ἟, = ἄγπα I, AP6.13 (Leon.). 
 ἀγπεςιθήπα, app. epith. of Artemis, POxy.3876 fr.2.7 + fr.6(b).2. 
 Ἀγπεςστύν, v. Ἀγπαςστύν. 

ἀγπεσαί, αἱ, (fem. pl. of ἀγπεσϋρ ‗chosen‘, cf. ἀγπέψ) priestesses of Athena at Cos, B.Mus.Inscr.968 A, Hsch. 
 Ἀγπεσέπα, v. Ἀγποσέπα. 

ἀγπεσεόψ, hold office of ἀγπέσαρ, IG5(1).1346 (Laconia, ii A.D.). 

ἀγπεσήμασα· σὰ ἀγοπετϋμενα σ῵ν παπθένψν (Lacon.), Hsch. 
 ἀγπέσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, = ἟γεμύν, Hsch. 

b. title of magistrate or military leader in Crete, BCH70.590 (Dreros, vii B.C.); cf. ἀγπεσαί, ἀγπεσεόψ, ἀγπ῅ιον; prob. for ἀγπϋσαι, 
A.Pers.1002 Toup. 

II. Ἀγπέσηρ, ὁ, perh. hunter (ἄγπα) or assembler (ἀγείπψ), title of Apollo at Chios, GDI5666. 
 ἄγπετμα, σϋ, in pl., = σὰ ἐπὶ σ῅ρ ἀγποικίαρ κσήμασα, Sol.ap.AB340. 

II. that which is taken in hunting, prey, E.Ba.1241: metaph., X.Mem.3.11.7; ἄ. ἀνθέψν E.Fr.754. 

2. means of catching, ἄ. θηπϋρ A.Ch.998; ἐνσὸρ .. μοπςίμψν ἀ., of the net of fate, Id.Ag.1048, cf. Eu.460, σόφηρ ἀγπεόμαςιν; Gorg. B 

11.19 D.-K. 
 ἄγπεόρ, έψρ, ὁ, hunter, epith. of Aristaeus, Pi.P.9.65; of Apollo, SEG35.491 (Atrix, c.200 B.C.) A.Fr.200, Herod.3.34; of Bacchus, 

E.Ba.1192 (lyr.); of Poseidon, Luc.Pisc.47; of Pan, Apollod.ap.Hsch. 

II. of an arrow, AP6.75 (Paul. Sil.). 

III. a kind of bird, Ael.NA8.24. (From ἀγπϋρ, cf. οἰκεόρ: οἶκορ; the reference to hunting is secondary.) 



ἄγπετςιμορ, η, ον, easy to catch, Sch.S.Ph.863. 

ἄγπετςιρ, εψρ, ἟, catching, Hsch. 

ἄγπετσεῖ· ὏βπίζει, Hsch. 

ἄγπετσήγ, ῅πορ, ὁ, = sq., Theoc.21.6, Call.Dian.218, AP7.578 (Agath.). 

II. as Adj., ἀ. κόνερ Opp.C.3.456; ἀγπετσ῅πι λίνῳ, i.e. with fishing-net, Man.5.279. 

ἄγπετσήρ, οῦ, ὁ, hunter, epith. of Apollo as slayer of Python, S.OC1091 (lyr.), PFlor.297.19 (vi A.D.): metaph., of sleep, ἀ. πσηνοῦ 
υάςμασορ AP12.125 (Mel.) 

II. Adj., κόνερ ἀ. hounds, Sol.23; ἀ. κάλαμοι a fowler‘s trap of reads, AP7.171 (Mnasalc.) cf. 6.109 (Antip.). 
 ἄγπετσικϋρ, ή, ϋν, of or skilled in hunting, ἀλπετσικϋν [ἐςσι] useful for ensnaring an enemy, X.Eq.Mag.4.12; ἀ. λίνορ 

Sch.E.Ba.611; w. gen., Herm.in Phdr.p.74 Adv. -κ῵ρ Poll.5.9. 

ἄγπετσίρ, ίδορ, ἟, fem. of ἀγπετσήρ, prob. l. in Sch.Ar.V.367. 

ἄγπετσϋρ, ϋν, caught, Opp.H.3.541. 
 ἄγπεόψ, fut. εόςψ Call.Dian.85: aor. ἢγπετςα E.Ba.1204:—Med., v. infr.:—Pass., aor. ἞γπεόθην AP, v. infr.: (ἀγπεόρ):—take by 

hunting or fishing, catch, ἰφθῦρ Hdt.2.95, cf. X.Cyn.12.6; ἄγπαν ἞γπετκϋσερ E.Ba.434; cf. ἀγπεόψν αἶμα σατποκσϋνον ibid.138; of war, 

υιλεῖ .. ἄνδπαρ .. ἀγπεόειν νέοτρ S.Fr.554; catch by stealth, οὕσψρ .. ἂν .. ἣκιςσα ὏πϋ σινψν ἀγπετθεῖεν λάθπᾳ πποςελθϋνσψν 

Aen.Tact.22.11; capture booty, id.24.4:—also in Med., θόμασ᾽ ἞γπεόςαςθε ye caught or chose your victim, E.IT1163; σί μοι ξίυορ ἐκ 
φεπὸρ ἞γπεόςψ; why didst thou snatch ..? Id.Andr.842:—Pass., X.An.5.3.8, cf. Sphaer.Stoic.1.142; ἀγπετθεὶρ ἢγπετςε AP9.94 (Isid.), 

12.113 (Mel.). 

2. metaph., hunt after, ςὰν (sc. Ἀπεσ᾵ρ) ἀ. δόναμιν Arist.Fr.675.11; ὕπνον AP7.196 (Mel.), cf. 12.125 (Mel.); but ἀγπεόειν σινὰ 
λϋγῳ to catch by his words, Ev.Marc.12.13. 

 ἀγπέψ, = αἱπέψ, take, seize, freq. in Aeolic Inscrr. as IG12(2).6.33 (Pass., Lesbos); ἄγπελ δ᾽ οἶνον ἐπτθπϋν Archil.4.3; σπϋμορ 
παῖςαν ἄγπει Sapph.2.14, cf. Thgn.294; ἀγπεῖ πϋλιν captures, A.Ag.126 (lyr.); of fishing, AP6.304 (Phanias); in prescriptions, ἄγπει, 
take! Nic.Th.534, al. 

II. Hom. only in imper. ἄγπει, prop. take it!, hence, come on! ἄγπει μάν οἱ ἔποπςον Ἀθηναίην Il.5.765, cf. A.R.1.487; pl., ἀγπεῖσε 

(ἄγπεισε An.Ox.1.71) Od.20.149. Cf. ἄπγεισε, ἐξαγπέψ, ἐυάνγπενθειν (s.v. ἐυαιπέομαι 2), ἀνhάγλημαι, ζψγπέψ. Myc.3 sg. aor. 

. 
 ἀγπήγοπορ, ον, from which there is no waking, σὸν ἀ. ὕπνον CIG9449 (vi A.D.). 

ἄγπηθεν, Adv. from the chase, A.R.2.938. 

ἀγπήθεσο· ἞θέληςεν, Hsch. 
 ἀγπ῅ιον, σϋ, meeting-place, perh. in Inscr.Cret.4.9 (Gortyn, vii/vi B.C.), cf. ἀγπέσηρ I. 
 Ἀγπήιορ, ὁ (sc. μήν), name of a month at Locri Epizephyrii, de Franciscis Locr.Epiz.13, 22, 31, 34. 
 ἀγπηνϋν, σϋ, net, Hsch.:—also, net-like woollen robe worn by Bacchanals and soothsayers, Id., Poll.4.116; also perh. ἄγπενον, 

rest. in D.P.9.20. 
 ἀγπία, ἟, = ἄγπα II, BGU1123.9 (Aug.). 

II. = ἄγπψςσιρ, Sch.Theoc.13.42b. 
 ἀγπιαγγοόπιον, σϋ, squirting cucumber, expl. of ἀγπιοςίκτον AB1097 (ἀγπανγοόπην cod.); cf. ἄγγοτπον, ἀγγοόπιον cucumber in 

Sophocles Greek Lexicon. 

ἀγπίαζε· ἄγπιορ ἴςθι, Hsch. 

ἀγπιαίνψ, fut. αν῵ Pl.R.501e: aor. ἞γπίᾱνα D.C.44.47, Ael.VH2.13:—Pass., D.H.9.32, Plu.Ant.58: fut. ἀγπιανθήςομαι 
LXXDa.11.11: aor. ἞γπιάνθην D.S.24.1.—In Att. the Pass. was supplied by ἀγπιϋψ (q.v.), which was rare in Act.; but the compd. Pass. 

ἐξαγπιαίνομαι occurs in Pl.R.336d, and the Act. ἐξαγπιϋψ in Hdt.6.123, E.Ph.876, Pl.Lg.935a. 

1. intr., to be or become wild, to be angered, provoked, Pl.R.493b, etc.; σινί with one, Id.Smp.173d; ππϋρ σινα Porph.Abst.3.12; of 

animals, Arist.HA608b31; of rivers and the like, chafe, ππὸρ σὴν πλήμμτπαν .. ἀγπιαίνψν ὁ ποσαμϋρ Plu.Caes.38:—Pass., D.S. l.c.; of 

sores, to be angry or inflamed, Aret.SD2.11, cf. Antyll.ap.Orib.10.13.2. 

II. causal, make angry, provoke, D.C.44.47; of love, irritate, Ach.Tat.2.7:—Pass., to be angered, Plu. l.c., Hierocl.in CA10p.434 M.; 

὏πὸ σ῵ν δημαγψγ῵ν D.H. l.c. 
 ἀγπιάμπελορ· ἟ βπτψνία βοσάνη Hsch. 

ἀγπιάνθπψπορ, οτ, ὁ, wild man, savage, Ps.-Callisth.3.28. 

ἀγπιαππιρ, ιδορ, = ἀγπιο-αππίδιον, Gloss. 
 Ἀγπιάνια· νεκόςια παπὰ Ἀπγείοιρ. καὶ ἀγ῵νερ ἐν Θήβαιρ Hsch.; cf. Ἀγπιύνια. 
 Ἀγπιάνιορ, ὁ (sc. μήν), Aeol. Ἀγεππάνιορ, IG12(2).527.45 (Eresus), name of a month at Sparta, IG5(1).18 B8, at Rhodes, ib. 

12(1).906, at Epidaurus, ib. 42109.2.13, at Illyria, SEG36.565.5, at Cyprus, ib. 23.685(g), at Caria, ib. 14.715, at Lesbos (Eresus) l.c.; cf. 

Ἀγπιύνιορ. 

ἀγπιάρ, άδορ, ἟, = fem. of ἄγπιορ, wild, A.R.1.28; ν῅ςςαι Arat.918; αἶγερ Call.Aet.3.1.13; ἄμπελον ἀ. AP9.561 (Phil.) cf. 

Numen.ap.Ath.371c. 

II. Ἀγπιάδερ, αἱ, Nymphs, Hsch. 

ἀγπιαφπάρ, ἟, wild pear, Zopyr.ap.Orib.14.61.1 

ἀγπιάψ, to be savage, Opp.C.2.49, in Ep. form ἀγπιϋψνσα. 
 ἀγπιβπϋξ· ὀπίγανον Hsch. 

ἀγπίδιον, σϋ, Dim. of ἀγπϋρ, Sammelb.5230.29 (i A.D.), Arr.Epict.1.10.9, al., M.Ant.4.3. 

ἀγπιελαία, ἟, wild olive, Hp.Mul.2.112, Dsc.1.105, etc. 

ἀγπιελάινορ, of wild olive, ξόλα IG7.3073.189 (Lebad.). 

ἀγπιέλαιορ, ον, = foreg., ςκτσάλη AP9.237 (Erycius). 

II. as Subst., = ἀγπιελαία, Theoc.7.18, Thphr.HP2.2.5, Ep.Rom.11.17, etc. 

ἀγπιεόρ· ἀγποῖκορ, Hsch. 

ἀγπιεόψ, catch by hunting or fishing, PRyl.98a7 (ii A.D.). 

ἀγπίζψ, inflame, irritate, in Pass., dub.l. in Hp.Mul.2.154; Act., Sm.Pr.15.18; cf. ἀγγπίζψ. 



ἀγπικϋρ, ή, ϋν, = ἄγπιορ, πήγανον POxy.1675.4 (iii A.D.). 

ἀγπιμαῖορ, α, ον, wild; σὰ ἀ. game, Ptol.Euerg.6, PLond.3.1159.73 (ii A.D.). 

ἀγπιμέλιςςα, ἟, wasp, metaph. of Hegesias, Hsch.; cf. ἀγπιομέλισσα. 
 ἄγπινορ, ὁ, = ἀγπονϋμορ, MAMA3.663 (Corycus); cf. ἄγπινοι· ἀγπονϋμοι. καὶ οἱ παιδεπαςσαὶ οὕσψρ Hsch. (La.). 

ἄγπινοι· ἀγπονϋμοι, Hsch. 
 ἀγπιϋαιξ, αιγορ, ἟, wild goat, Rhetor.in Cat.Cod.Astr.7.225.9. 

ἀγπιοαππίδιον, σϋ, wild pear tree, Gp.8.37.3. 

ἀγπιοβάλανορ, ἟, evergreen oak, Quercus pseudo-coccifera, Aq.Thd.Is.44.14. 

ἀγπιοβοτλορ, ον, wild of purpose, Adam.1.18. 

ἀγπιοδαίσηρ, οτ, ὁ, eating wild fruits, Orac.ap.Paus.8.42.6. 
 ἀγπιϋειρ, εςςα, εν, = ἄγπιορ, Nic.Al.30.604. 

ἀγπιϋθῡμορ, ον, wild of temper, Orph.H.12.4. 

ἀγπιϋκάναβορ, ὁ, hemp-mallow, Althaea cannabina, Hsch. 

ἀγπιϋκάπδαμον, σϋ, = ἰβηπίρ, Gal.13.353. 

ἀγπιϋκαπδον, σϋ, = ἄκανθα Αἰγτπσία AB1096. 

ἀγπιϋκάπτον, σϋ, cob-nut, Hsch. 

ἀγπιϋκινάπα, = ἄκανθα λετκή Ps.-Dsc.3.12; = carduus, Gloss. 

ἀγπιϋκοκκόμηλον, σϋ, = πποῦμνον, Gal.6.619. 

ἀγπιϋκολοκόνση, = σολόπη 3, Phot. 

ἀγπιϋκπϋμμτον, σϋ, = βολβϋρ, Sch.Ar.Pl.283. 

ἀγπιϋκόμῑνον, σϋ, wild cumin, Sch.Nic.Th.709. 

ἀγπιϋλάφᾰνα, ψν, σά, wild pot-herbs, Sch.Theoc.4.52. 
 ἀγπιϋλειφήν, ὁ, = ἄγπιορ, λειφήν (3), Hsch. s.v. ἀγπιοχψπία, Aλt.8.16 (426.220 0.). 

ἀγπίολον, σϋ, = ἱπποςέλινον Dsc.3.67. 

ἀγπιομᾰλάφη, ἟, = ἀλθαία, Sch.Nic.Th.89. 

ἀγπιομέλισσα, ἟, wasp, Gloss. 
 ἀγπιομοπυορ, ον, f.l. for ςταγπ-, Orph.A.979, ἀγπιϋμοπυον ἄυιν PLille inv.71 (CRIPEL6.247, Hellen.). 

ἀγπιομῠπίκη [ῑ], ἟, tamarisk, LXXJe.17.6; Adj. -μτπίκινορ, ξόλα PHamb.12.19 (iii A.D., ἀγπο- Pap.). 

ἀγπιομόπμηξ, weevil, Gloss. 

ἀγπιονοτρ, οτν, fierce, IG12(7).115 (Amorgos). 

ἀγπιοπήγανον, σϋ, Syrian rue, Hsch., Aλt.1.295, al. 

ἀγπιοπηγϋρ, ὁ, (πήγντμι) = ἁμαξοτπγϋρ, ἀγπίψν ξόλψν ἐπγάσηρ, Sch.Ar.Eq.464. 

ἀγπιοποιέψ, to make wild, Sch.A.Pers.613. 

ἀγπιοποιϋρ, ϋν, poet of savagery, of Aeschylus in Ar.Ra.837. 

II. making savage, Sch.Nic.Al.30. 

ἀγπιοππαςον· serpyllum (sic), Gloss. 

ἀγπιοπίγᾰνορ, ὁ, marjoram, Origanum viride, Dsc.3.29. 

ἀγπιϋπποδον, σϋ, = saliuncula (i.e. Κελσικὴ νάπδορ). Gloss. 
 ἄγπιορ, α, ον, Od.9.119; also ορ, ον (not in Trag. or Com.) Il.19.88, Phoc.3.6, Pl.Lg.824a, Theoc.22.36: Comp. -ύσεπορ Th.6.60: 

Sup. -ύσασορ Pl.R.564a (ἀγπϋρ): living in the fields, wild, savage. 

I. of animals, opp. σιθαςϋρ ἣμεπορ, wild, βάλλειν ἄγπια πάνσα Il.5.52; αἶξ, ςῦρ, 3.24, 9.539; even of flies, ἄ. υῦγα, μτίαρ 19.30; 

ἵπποι, ὄνοι, etc., Hdt.7.86, etc.; ἄ. σέπαρ, of a bull, E.Hipp.1214; ἄ. θηπία X.An.1.2.7; of men, living in a wild state, Hdt.4.191. 

2. of trees, opp. ἣμεπορ, wild, Pi.Fr.46, Hdt.4.21, etc.; μησπὸρ ἀγπίαρ ἄπο ποσϋν of the wild vine, A.Pers.614, cf. Arist.Pr.896a8; ἄ. 
ἔλαιον S.Tr.1197; ὕλη Id.OT476, etc., μέλι Ev.Matt.3.4. 

b. subst. ἄγπια, σά, weeds, fig., ἄ. χτφ῅ρ Plu.2.38c. 

3. of countries, wild, uncultivated, Pl.Phd.113b, Lg.905b. 

II. mostly of men, beasts, etc.: 

1. in moral sense, savage, fierce, Il.8.96, Od.1.199, etc., cf. Ar.Nu.567; δεςπϋσηρ Pl.R.329c; ἄ. καὶ ἀπαίδετσορ Id.Grg.510b; ἄγπιε 
παῖ καὶ ςστγνέ Theoc.23.19, cf. 2.54; ἄ. κτβετσήρ a passionate gambler, Men.965; esp. of παιδεπαςσαί, Ar.Nu.349 (cf. Sch. ad loc.), 

Aeschin.1.52, Aen.Gaz.Thphr.p.14 B. 

2. of temper, wild, fierce, θτμϋρ, φϋλορ, Il.9.629, 4.23; λέψν δ᾽ ὥρ, ἄγπια οἶδεν 24.41; ἄ. πσϋλεμορ, μ῵λορ, 17.737, 398; ἄγπιορ ἄση 

19.88; ἄ. ὁδοί cruel ways or counsels, S.Ant.1274; ὀπγή OT344 (Sup.); ἀπιύσασα ἢθεα Hdt.4.106; ἔπψσερ Pl.Phd.81a; υιλία Id.Lg.837b, 

cf. R.572b, etc.; σὸ ἄ. savageness, Id.Cra.394e; ἐρ σὸ -ύσεπον to harsher measures, Th. l.c. 

3. of things, circumstances, etc., cruel, harsh, δεςμά A.Pr.177; νὺξ -ψσέπη wild, stormy, Hdt.8.13; δοτλεία Pl.R.564a; ςόνσαςιρ ἀ. a 

violent strain, Id.Phlb.46d; ἄ. βάπορ, of strong, hot wine, Ar.Fr.351. 

b. ἀ. νϋςορ, prob., malignant, S.Ph.173, 265; ἄ. ἕλκορ Bion1.16. 

III. Adv. -ίψρ, savagely, A.Eu.972, Ar.V.705; ἄγπια δεπκομένψ, παίςδψν, Hes.Sc.236, Mosch.1.11. [ᾱ Hom.; ᾱ in trim., ᾰ in lyr. A. 

and S.; ᾱ̆ E.; ῑ metri grat., where the ult. is long, Il.22.313 (nisi leg. ἀγπίοο).] 

ἀγπιοςέλῑνον, σϋ, = ἀγπίολον, Dsc.3.67. 
 ἀγπιοαίκτον, σϋ, squirting cucumber, Hippiatr.22, cf. ἀγπιοςόκιον ἀγπανγοόπην (read ἀγπιοςίκτον ἀγπιαγγοόπιον) καλεῖσαι 

AB1097. 

ἀγπιοςσαυίδερ and -ςσαυόλιερ (sic), wild grapes, Hsch. 

ἀγπιοςσαυτλίσηρ οἶνορ wine made therefrom, Dsc.5.6. 

ἀγπιοςῡκ῅, ἟, wild fig, Horap.2.77. 
 ἀγπιϋςκοπδον, σϋ, wild garlic, Paul.Aeg.7.3 (260.25 H.). 
 ἀγπιοςόκιον v. ἀγπιοςίκτον. 



ἀγπιϋσηρ, ησορ, ἟, savageness, wildness, of animals, opp. ἟μεπϋσηρ, X.Mem.2.2.7, cf. Isoc.12.163, Arist.HA588a21; of plants, 

Thphr.HP3.2.4; of untilled ground, ἀ. γ῅ρ Gp.7.1.4; of diet, Hp.VM7 (as v.l. for θηπιϋσησα), Aλr.23. 

II. of men, in moral sense, fierceness, cruelty, Pl.Smp.197d, al., D.26.26 (pl.). 

ἀγπιϋυαγπορ, ὁ, wild υάγπορ, Opp.H.1.140. 

ἀγπιϋυανήρ, έρ, appearing wild, Corn.ND27. 

ἀγπιϋυτλλον, σϋ, = πετκέδανορ Ps.-Dsc.3.78. 

ἀγπιϋυτσα, σά, wild herbs, Sch.Nic.Al.429. 

ἀγπιϋυψνορ, ον, with rough voice or tongue, like βαπβαπϋυψνορ, Od.8.294; Δ᾵σιρ App.Anth.3.74.22. 

ἀγπιϋφοιπορ, ὁ, wild swine, Sch.Ar.Pl.304. 
 ἀγπιϋφηνοππτμνίρ, ίδορ, ἟, (sc. ναῦρ), ship with wild goose as ἀκποςσϋλιον, PMonac.4.9 (vi A.D.; -ππήμνηρ pap.). 

ἀγπιϋχψσία, ἟, (χύπα) inveterate itch, Hsch. 
 ἀγπιϋψ, aor. ἞γπίψςα E.Or.616, the act. tenses being mostly supplied ἀγπιαίνψ, (ἄγπιορ):—make wild or savage, provoke, ἡ σῆ 

σεκοόςῃ ς᾽ ἞γπίψςε against thy mother, E. l.c. 

II. mostly in Pass., ἀγπιοῦμαι Hp.Aλr.4: impf. ἞γπιοόμην E.El.1031 codd.: aor. ἞γπιύθην Plu.Per.34: pf. ἞γπίψμαι S.Ph.1321, 

E.IT348, Ar.Ra.897:—grow wild; in pf. to be wild, properly of plants, countries, etc., ν῅ςορ ἞γπιψμένη σῆ ὕλῃ Thphr.HP5.8.2, cf. 

CP5.3.6; of men, to be unkempt, ὡρ ἞γπίψςαι διὰ μακπ᾵ρ ἀλοτςίαρ E.Or.226, cf. 387, of way of life, σὸν ἀγπιψμένον εἰρ ἣμεπον δίαισαν 
ἢγαγον βίον Mosch. Trag.6.28 S. 

2. in moral sense, to be savage, cruel ἞γπίψςαι S.Ph. l.c., cf. E.El. l.c., etc.; γλ῵ςςα .. ἞γπίψσαι, of Aeschylus, Ar. l.c.: metaph., 

἞γπιψμένον πέλαγορ an angry sea, Plu.Pyrrh.15. 

3. Medic., become malignant, of wounds, Hp. l.c. 
 Ἀγπίππαιορ, ὁ (sc. μήν), name of a month in Cyprus beginning Nov. 2, Cat.Cod.Astr.2.144.17, al. 

Ἀγπιππιαςσαί, οἱ, worshippers of Agrippa guild at Sparta, IG5(1).374.8. 
 Ἀγπίππηα, σά, name of an athletic festival, SIG1065.3. 
 Ἀγπιππήςιοι οἱ, name of a Jewish community at Rome, CIJud.1.365, al. 
 Ἀγπιππίνειορ, ὁ (sc. μήν), an Egyptian month in Caligula‘s calendar, APF9.225 (i A.D.; -ηνήοτ), POxy.3780.8 (written 

Ἀγπιππῖνορ, i A.D.), etc. 

ἄγπιππορ, ὁ, Lacon. name for the wild olive, Suid., etc.; prov., ἀκαππϋσεπορ ἀγπίπποτ Zen.1.60; in Hsch. ἄγπιυορ. 

ἀγπίρ, ἟, Valonia oak, opp. ἟μεπίρ, EM429.17. 

ἀγπίσηρ, οτ, ὁ, countryman, St.Byz. s.v. ἀγπϋρ. 

ἀγπίυη [ῑ], ἟, harrow, rake, Hdn.Gr.1.345, Hsch.; cf. ἀγπεῖυνα. 

ἀγπιύδηρ, ερ, of wild nature, Str.3.3.8. 
 Ἀγπιύνιορ, ὁ, epith. of Dionysus, transferred to Antony, Plu.Ant.24. 

II. (sc. μήν) name of a month in Boeotia, IG7.3348, SEG24.343, al., see also Ἀγπιάνιορ. 
 Ἀγπιύνια, σά, festival in honour of Dionysus, Id.2.291a, 299f, at Thebes, IG7.2447 (prob. i B.C.) 

ἀγπιψπϋρ, ϋν, wild-looking, ὄμμα E.HF990, cf. Ba.542; σῢ ἀ. σοῦ πποςύπον Plu.Mar.14, cf. Corn.ND6. 
 ἀγποβά̆σαρ, α, ranging over the fields, v.l. for -βϋσαρ in S.Ph.214, E.Cyc.54. 

ἀγποβϋαρ, ὁ, ruddy shouting, Cratin.374. 
 ἀγποβϋσηρ v. ἀγποβάσαρ. 
 ἀγπογεισνία ἟ adjacent plot, PMasp.151.112, al. (vi A.D.). 

ἀγπογείσψν, ονορ, ὁ, country neighbour, Plu.Cat.Ma.25, POxy.1106.2 (vi A.D.); ἀ. σινϋρ having a field adjoining his, J.AJ8.13.8. 

ἀγποδίαισορ, ον, living in the country, Gloss. 

ἀγποδϋσηρ, οτ, ὁ, (ἄγπα) giver of game, δαίμονερ AP6.27 (Theaet.). 

ἀγπϋθεν, Adv. from the country, Od.13.268, 15.428, Epich.161, E.Or.886, Luc.Macr.22: also -θε, AP7.398 (Antip.). 

ἀγπϋθῐ, Adv. in the country, Call.Cer.136, Poll.9.12. 

ἀγποικεόομαι, to be stupid, Phld.Mus.p.95 K., cf. EM14.2, Hsch. s.v. ἀγποισιᾶ. 

ἀγποικηπϋρ, ά, ϋν, boorish, ἀ. υόςιρ Anon.ap.St.Byz. s.v. ἀγπϋρ. 

ἀγποικία, ἟, rusticity, boorishness, Pl.Grg.461c, R.560d. al.; cf. Arist.EN1108a26. 

II. the country, Herod.1.2, Inscr.Magn.8, SIG344.100 (Teos), Muson.Fr.11p.60 H., Plu.2.519a, Longus1.13, Aristid.Or.47(23).45; 

pl., Plu.2.311b. 
III. in pl., country-houses, D.S.20.8, Nymphod.12, M.Ant.4.3. 

ἀγποικίζομαι, to be rude and boorish, Pl.Tht.146a, Plu.Sull.6: aor. ἞γποικιςάμην Aristid.1.491 J. 
 ἀγποικικϋρ, ή, ϋν, rustic SB7337.20 (inscr., 41 B.C.), Cephalio6, Ath.11.477a, Sch.Nic.Th.78; ἀνδπάποδα Just.Nov.7.6. Adv. -κ῵ρ 

Alciphr.3.70. 

ἀγποικοπτππύνειορ, ὁ, rude, coarse Pyrrhonist, Gal.8.711. 

ἄγποικορ, ον, (ἀγπϋρ, οἰκέψ) dwelling in the fields, ζῶα, opp. ὄπεια, Arist.HA488b2; esp. of men, countryman, rustic, Ar.Nu.47; in 

Attica, οἱ ἄ., = γεψμϋποι (q.v.), Arist.Ath.13.2, D.H.2.8: mostly with the collat. sense of boorish, rude, Ar.Nu.628, 646, etc., cf. 

Thphr.Char.4; μέλορ-ϋσεπον Ar.Ach.674; ἄ. ςουία Pl.Phdr.229e, cf. Isoc.5.82 (Comp.), Arist.EN1128a9; of fortune, Apollod.Car.5.14; ἄ. 
Δημοςθένηρ, of Dinarchus, D.H.Din.8. Adv. -κψρ Ar.V.1320: Comp. -οσέπψρ Pl.R.361e, X.Mem.3.13.1; -ϋσεπον Pl.Phdr.260d. 

II. rustic, βίορ Ar.Nu.43. 

2. of fruits, common, opp. γενναῖορ, ὀπύπα Pl.Lg.844d. (ἀγποῖκορ dwelling in the country, ἄγποικορ boorish, acc. to Ammon.Diff.5, 

but this is very doubtful.)—Not found in early Ep. or Trag. 

ἀγποικϋςουορ, ον, with rude mother-wit, Ph.1.448; in bad sense, ib. 577. 

ἀγποικύδηρ, ερ, clownish, rude, Sch.Il.23.476, Aristid. Quint.2.6. 

ἀγποιύσηρ, οτ, ὁ, = ἀγπϋσηρ I, Hom. always in nom. pl., ἀνέπερ ἀγποι῵σαι Il.11.549; βοτκϋλοι ἀ. Od.11.293; λαοὶ ἀ. Il.11.676; 

νήπιοι ἀ. Od.21.85; ποιμέναρ ἀ. Hes.Sc.39; sg., Ar.Th.58:—fem. ἀγποι῵σιρ, ἟, (perh. as Adj., cf. II) Sapph.70. 

II. as Adj., rustic, Ππίηπορ AP6.22 (Zon.), ὕλη 7.411 (Diosc.); wild, Numen.ap.Ath.371c. 
 ἀγποωύσικορ, ή, ϋν, rustic, μοῖπαν ἔφψν ἀγποωψσίκαν Alc.130.17 L.-P. 



ἀγποκήπιον, σϋ, Dim. of sq., Str.12.3.11. 
 ἀγποκηπον, σϋ, (or -πορ, ὁ, masc.) garden-plot, IG22.2776.145 (ii A.D.). 

ἀγποκηπορ, ὁ, field kept as garden, IG3.60 B 1.26. 

ἀγποκϋμορ, ὁ, land-steward, J.AJ5.9.2. 
 ἀγποκψμήσηρ, ὁ perh. member of rural assembly, TAM4(1).45.14 (Bithynia, Rom.imp.). 

ἀγπολέσειπα, ἟, waster of land, Hsch.; epith. of Artemis, Suid. 

ἀγπολικϋρ ή, ϋν, prob. by mistake for ἀπβτλικϋρ (q.v.), IG11(2).199 B 19 (Delos, iii B.C.). 

ἀγπομενήρ, έρ, dwelling in the country, Call.Fr.anon.142 (nisi leg. -μανήρ). 
 ἀγπομῠπίκινορ, ον, of wild tamarisk, PHamb.12.19. 

ἀγπϋνδε, Adv., (ἀγπϋρ) to the country, Od.15.370. 

ἀγπονϋμηρ, οτ, Dor. -αρ, = sq., μοῦςα AP7.196 (Mel.). 
 ἀγπονϋμορ, ον, (νέμομαι) haunting the country, Νόνυαι Od.6.106; θ῅περ A.Ag.142 (lyr.), cf. Hp.Vict.2.49; βοσ῅περ 

Epic.Oxy.1015.7. 

2. Subst. ἀγπονϋμορ, ὁ, (νέμψ) a magistrate in charge of the country districts, Pl.Lg.760b, al., cf. Arist.Pol.1321b30. 

b. farmer, Opp.H.4.602. 

II. ἀγπϋνομορ, ον, affording open pasturage, πλάκερ, α὎λαί, S.OT1103, Ant.785 (both lyr.); ὕλη Opp.H.1.27. 

ἀγποπϋνορ, ὁ, tiller of the soil, Gloss. 
 ἀγπϋρ, οῦ, ὁ, field, mostly in pl., fields, lands, Il.23.832, Od.4.757, Pi.P.4.149, etc.; opp. κ῅ποι, Theopomp.Hist.89; sg., farm, 

Od.24.205, Call.Fr.489 Pf.; also in pl., X.HG2.4.1:—tilled land, opp. fallow, ἀγπὸρ καὶ ἀπγϋρ, Ἀθην᾵ 20.167 (Erythrae). 

2. country, opp. town, Od.17.182, E.Supp.884, etc.; ἀγπὸν σὰν πϋλιν ποιεῖρ Epich.169; ἀγπῶ in the country, Od.11.188, ἐπ᾽ ἀγποῦ in 

the country, 1.190, 22.47; ἐπ᾽ ἀγποῦ νϋςυι πϋληορ 1.185; υποῦδοι πάλαι εἰςὶν εἰρ ἀγπϋν into the countryside, Men.Dysc.776; in pl., κασὰ 
πσϋλιν ἞ὲ κασ᾽ ἀγποόρ 17.18; ἐν οἴκοιρ ἠ ᾽ν ἀγποῖρ S.OT112; ἐπ᾽ ἀγπ῵ν ib. 1049; ἀγποῖςι Id.El.313; σὸν ἐξ ἀγπ῵ν Id.OT1051; σὰ ἐκ σ῵ν 
ἀγπ῵ν Th.2.13, cf. 14; κασ᾽ ἀγποόρ Cratin.318, Pl.Lg.881c; οἰκεῖν ἐν ἀγπῶ Ar.Fr.387.2; σὰ ἐν ἀγπῶ γιγνϋμενα fruits, X.Mem.2.9.4, cf. 

An.5.3.9:—prov., ο὎δὲν ἐξ ἀγποῦ λέγειρ, ἀγποῦπλέψρ, i.e. boorish, Suid., Hsch.—Rare in later Greek, Ev.Marc.15.21, PAmh.2.134.5, 

POxy.967. [ᾰ by nature, so always in Com., exc. Ar.Av.579, Philem.116; ᾱγπϋθεν in Alc.Com.19 is paratrag.] (Cf. Skt.  ‗plain‘, 

prob. fr.  ‗drive‘ (cf. ἄγψ), i.e. pasture.) Myc.  
 Ἀγποςστύν, v. Ἀγπαςστύν. 
 ἀγπϋσαρ, α, ὁ, perh. = ἀγπέσηρ I, leader, Alcm.1.8 P., A.Pers.1002 (codd., ἀγπέσ- cj.). 

ἀγποσέκσψν, ὁ, = ἔποχ, Al.Le.11.19. 
 Ἀγποσέπα, ἟, Ion. -σέπη, cult-title of Artemis, Il.21.471, X.Cyn.6.13, EAM101, al.; worshipped at Agra in Attica, Arist.Ath.58, 

IG22.1028 (Athens, i B.C.), Paus.1.19.6; hαγπασέπα (app. for hα ἀγπασέπα) PP 42.47 (Tarentum, vi B.C.), Ἀγπεσέπα IG22.4573 (iv B.C.), ἟ 
Ἀγποσέπα alone, X.HG4.2.20, Ar.Eq.660. 

 ἀγπϋσεπορ, α, ον, (ἀγπϋρ; cf. ὀπέςσεπορ) living in the wild, ἟μίονοι, ςόερ, αἶγερ Il.2.852, 12.146, Od.17.295; ἀγποσέπηρ ἐλάυοιο 

Hes.Sc.407; υὴπ ἀ. Pi.P.3.4; abs., ἀγπϋσεποι Theoc.8.58; ἀ. καὶ νέποδερ AP6.11 (Satrius); of the nymph Cyrene, Pi.P.9.6. 

2. of rural inhabitants, AP9.244 (Apollonid.), APl.4.235 (id.). 

3. of plants, wild, AP9.384.8, cf. Nic.Th.711, Coluth.112, ὁδοῦ MDAI(A)18.269. 

4. v. Ἀγποσέπα. 

ἀγπϋσήπ [ᾰ], ῅πορ, ὁ, = ἀγπϋσηρ, E.El.463 (lyr.):—fem. ἀγπϋσειπα, as Adj., rustic ib. 168 (lyr.). 
 ἀγπϋσηρ, οτ, ὁ, (ἀγπϋρ) poet. word, countryman, rustic, ἀ. ἀνήπ E.Or.1270, cf. App.Anth.4.20; πάποινορ ἀ. ib. 5.57, (ἄγπα) hunter, 

οἰψνοί .. οἷςί σε σέκνα ἀγπϋσαι ἐξείλονσο Od.16.218, cf. Alcm.23.8; ἀγπϋσα Πάν, to whom δίκστα ἀπ᾽ ἀγπεςίηρ are offered, AP6.13 

(Leon.):—fem. ἀγπϋσιρ, νόμυη A.R.2.509; ἀ. κοόπα, i.e. Artemis, AP6.111 (Antip.); ἀ. αἰγανέη ib. 57 (Paul. Sil.). 

ἀγποῦαι· ἀγποῦκοι, Hsch. 

ἄγπουον· ὀπεινϋν, Hp.ap.Gal.19.69, Suid. 

ἀγπουόλαξ [ῠ], ὁ, guardian of the country, APl.4.243 (Antist.), PRein.48 (ii A.D.), PLond.403.11 (iv A.D.). 

ἄγπτκσορ, ον, (ἀ- priv., γπόζψ) not to be spoken of, ἄγπτκσα παθεῖν Pherecr.157. 

ἀλπτξία, ἟, dead silence, Pi.Fr.229. 
 ἀγπτπνἐψ, pf. ἞γπόπνηκα Hp.Progn.2:—lie awake, pass sleepless nights, Thgn.471, Hp. l.c., Pl.Lg.695a, etc.; opp. καθεόδψ. 

X.Cyr.8.3.42; ἀγπτπνεῖν σὴν νόκσα to pass a sleepless night, Id.HG7.2.19, Men.113; οἱ -οῦνσερ sufferers from insomnia, Dsc.4.64. 

2. metaph., to be watchful, LXXWi.6.15, Ev.Marc.13.33, Ep.Eph.6.18; ὏πὲπ σ῵ν χτφ῵ν Ep.Heb.13.17; ἐπὶ σὰ κακά LXXDa.9.14, 

SEG34.1243 (Abydos, v A.D.): c. inf., μηθέν ςε ἐνοφλήςειν PGrenf.2.14a3. 

3. c. acc., lie awake and think of, σινά PMag.Par.1.2966. 

ἀγπτπνησέον, one must watch, Eust.168.16. 

ἀγπτπνησήπ, ῅πορ, ὁ, watcher, Man.1.81. 

ἀγπτπνησήρ, excubitor, Gloss. 

ἀγπτπνησικϋρ, ή, ϋν, wakeful, D.S.33.21, Plu.Cam.27. 

II. producing wakefulness, PLond.1.96, PMag.Par.1.2943, Gal.10.930:—-ησικϋν, σϋ, spell for this purpose, PMag.Lond.121.374, 

PMag.Leid.V.11.26. 

ἀγπτπνία, Ion. -ίη, ἟, sleeplessness, wakefulness, Hp.Aph.2.3, al., Pl.Cri.43b, etc.; in pl., Hp.Acut.42; ἀγπτπνίῃςιν εἴφεσο Hdt.3.129, 

cf. IG4.952.50 (Epid.), Ar.Lys.27, Pl.R.460d. 

II. time of watching, Pl.Ax.368b; οἱ σ῅ρ ἀ. ἄπφονσερ Just.Nov.13Pr. 

III. of poetry, product of sleepless nights, Call.Epigr.29.4. [ῑ in Opp.C.3.511.] 
 ἀγπτπνίςσψρ, adv. = ἀγπόπνψρ, PLond.1660.12 (vi A.D., πσίςσψρ pap.). 
 ἀγπτπνορ, ον, wakeful, Hp.Epid.1.18, Pl.R.404a, Arist.Pol.1314b35, etc.: metaph., Ζηνὸρ ἄ. βέλορ A.Pr.360; ἞ιϋερ AP7.278 

(Arch.):—σὸ ἄ. vigilance, Hp.Aλr.24, Plu.2.355b. Adv., Aλt.2.93 (183.8 0.), Paul.Aeg.1.87 (62.25 H.) -νψρ OGI194.23 (Egypt, i B.C.). 

II. Act., banisging sleep, keeping awake, νοήςειρ Arist.Pr.917b1; μέπιμναι APl.4.211 (Stat. Flacc.). [ᾰγπῠπνορ E.Rh.2 (lyr.), 

ᾱγπῠπνορ Theoc.24.106.] 
 ἀγπτπνύδηρ, ερ, making sleepless, Hp.Prorrh.1.10 as v.l., (ed. ἀγπόπνῳ) 



ἄγπψμα, σϋ, perh. = right of hunting, Annuario3.195 (Gortyn). 
 ἀγπῶορ, α, ον, rustic, of the country, Sch.Theoc.3.1a. 

ἄγπψςςα, ἟, huntress, epith. of a hound, Simon.130. 
 ἀγπύςςψ, Ep. for ἀγπεόψ, only in pres., catch, ἀγπύςςψν ἰφθῦρ Od.5.53; freq. in Opp., H.3.339, 543, al., cf. Call.Ap.60, Lyc.598, 

etc.: abs., go hunting, Euph.58.3 vGr., Opp.C.1.129:—Pass., Id.H.3.415, 4.565. 
 ἀγπύςσηρ, οτ, ὁ, = ἀγπϋσηρ, Subst. and Adj., S.Fr.94, E.HF377 (lyr.), Rh.287, AP6.37, Call.Hec.1.1.13, v.l. in Theoc.25.51. 

2. wild, κήτκερ Babr.115.2. 

II. hunter, A.R.4.175; adjectivally ἀγπύ[ς]σ̣αιςιν ἐπιόζψν ςκτ[λάκεςςι] Suppl.Hell.939.21 (i/ii A.D., hex.). 

2. a kind of spider, Nic.Th.734. 

ἀγπψςσῖνορ, Syrac. for ἄγποικορ, name of play by Epich.; ἀγπψςσῖναι· νόμυαι ὄπειοι, Hsch. 

ἀγπψςσιρ, ιδορ, Thphr.HP1.6.10, and εψρ, Arist.HA552a15, PTeb.104.26 (ii B.C.), ἟, acc. ἄγπψςσιν Plb.34.10.3, Str.4.1.7:—dog’s-

tooth grass, Cynodon Dactylon, ἄ. μελιηδήρ Od.6.90; εἱλισενὴρ ἄ. Theoc.13.42, cf. Aeschrio6, D.S.1.43, Dsc.4.29. 

2. ἄ. ἐν Κιλικία Hordeum marinum, Dsc.4.32; ἄ. ἐν Παπναςςῶ grass of Parnassus, Parnassia palustris, ib. 31. 

ἀγπψςσήπ, ῅πορ, ὁ, = -ύςσηρ, S.Ichn.33:—also -ύςσψπ, οπορ, ὁ, Nic.Al.473. 
 ἀγπψςσορ, kind of grass, PMil.Vogl.214.1.3, 7 (ii A.D.). 

ἀγπύσηπ, ὁ, fem. ἀγπύσειπα, = ἀγπϋσηρ, St.Byz. s.v. ἀγπϋρ. 

ἀγπύσηρ, οτ, ὁ, of the field, wild, θ῅περ E.Ba.564 (lyr.), Rh.266. 
 Ἀγταία, ἟, unkn. deity, Sokolowski 2.131 (Chios, v B.C.). 
 Ἀγτεῖορ, v. Ἀγτίηορ. 
 ἄγτια, ᾵ρ, ἟, street, highway, chiefly in pl., Il.5.642; ςκιϋψνσϋ σε π᾵ςαι ἀ. Od.2.388, etc.; of the paths of the sea, 11.12; ἀγτιαῖρ in 

the streets, Hom.Epigr.14.5, cf. Pi.P.2.58, B.3.16, S.OC715, Ant.1136, E.Ba.87 (all lyr.): esp. in the phrase κνις᾵ν ἀγτιάρ Ar.Eq.1320, 

Av.1233, D.21.51:—rare in Prose, X.Cyr.2.4.3, PPetr.3p.7 (iii B.C.), LXX3Ma.1.20, etc.; ἐν ἀγτιᾶ, of documents executed in public by a 

notary, POxy.722.12 (i A.D.), etc. Elean for Att. ςσενψπϋρ acc. to Paus.5.15.2. 

2. collection of streets, city, Pi.O.9.34, N.7.92; πολόπτπορ ἀ. Hymn.Is.2. (Quasi-participial form from ἄγψ, cf. ἅππτια.) [ἄγτιᾰν 

Il.20.254 (Aristarch.), cf. Pi.N.7.92 codd. vett.; ἄγτια Ion. and old Att. acc. to Hdn.Gr.2.613, Eust.1631.29; ἀγτιά, incorrectly, EM14.21, 

etc.; ἀγτιάν freq. in codd., e.g. Pi.O.9.34, X. l.c.] 

ἄγτιαῖορ, α, ον, with streets or highways, γ῅ S.Fr.202. 

ἄγτιάσηρ, οτ, ὁ, = Ἀγτιεόρ, voc. Ἀγτι᾵σα, A.Ag.1081. 

2. in pl., inhabitants of an ἄγτια, IG9(2).241, SEG23.408 (both Pharsalus, iv B.C.; for doubts about the interpr. v. BE1965.212), cf. 

ἀγτι῅σαι· κψμ῅σαι, Hsch., EM15.31. 

ἄγτι᾵σιρ, ιδορ, ἟, fem. from foreg., neighbour, Pi.P.11.1 

II. Adj. -άσιδερ θεπαπεῖαι worship of Apollo Agyieus, E.Ion186 (lyr.). 
 Ἀγτιεόρ, έψρ, ὁ, a name of Apollo, as guardian of the streets and highways, E.Ph.631, Orac.ap.D.21.52, IG3.159, al., Ἀπϋλλψνι 

Ἀγτεῖ ITomis116(1).i 1, ii 2 (Rom.imp.). 

2. pointed pillar, set up as his statue or altar at the street-door, Ar.V.875, Pherecr.87, Dieuchid.2; Ἀγτιεὺρ βψμϋρ S.Fr.370, 

Cratin.403 K.-A., Men.fr.811 K.-Th. (both from Harp.). 
 Ἀγτιηορ, ὁ, (sc. μήν), name of a month, Schwyzer91.2 (iii B.C.), Ἀγτήιορ ib. 92.2 (Argos, iii B.C.), Inscr.Cret.4.197.11 (ii B.C.), 

Ἀγτεῖορ IG92(1).638.6.2 (Naupactus, ii B.C.), GDI1975.2 (Delphi, ii B.C.), SPAW1936.371(b).4 (Potidania, ii B.C.). 

ἀγτιϋπεζα Κοτπ῅σιρ, ἟, mystical mane for Pythagorean triad, Nicom.ap.Phot.Bibl.143 B. 

ἀγτιϋπλαςσέψ, (πλάςςψ) to build in streets or rows, Lyc.601. 

ἄγτιορ, ον, without limbs, weak in limb, Hp.Mul.1.25. 
 ἀγτμνᾰςία, ἟, (γτμνάζψ) want of exercise or traning, Ar.Ra.1088, Arist.EN1114a24, Gal.5.72.5 
 ἀγτμναςσία, ἟, = foreg., Porph.Abst.1.35, Gal.5.91.3. 
 ἀγτμναςσορ, ον, unexercised, untrained, ἵπποι X.Cyr.8.1.38, cf. Arist.Pr.888a23; ἀ. σοῖρ ςύμαςιν Plu.Arat.47: metaph., 

undisciplined, υανσαςίαι Stoic.2.39. 

2. ἀ. υπενί E.fr.598, πϋνοιρ δέ γ᾽ ο὎κ ἀ. υπέναρ id.fr.344; unpractised, σινϋρ in a thing, E.Ba.491, X.Cyr.1.6.29, Pl., etc.; also εἴρ or 

ππϋρ σι Pl.Lg.731b, 816a; πεπί σι Plu.2.802d, Gal.8.608; ἐν λϋγοιρ Phld.Rh.1.189 S.: c. inf., Muson.Fr.6p.23 H. 

3. unharassed, S.Tr.1083; ο὎δ᾽ ἀγόμναςσον πλάνοιρ E.Hel.533; πϋνοιρ ο὎κ ἀγόμναςσορ υπέναρ Id.Fr.344. 

II. Adv. ἀγτμνάςσψρ, ἔφειν ππϋρ σι X.Mem.2.1.6. 

ἀγόναιξ, ὁ, (γτνή) wifeless, S.Fr.4:—also ἀγόναικορ, Phryn.Com.19; ἀγόναιορ, LXXJb.24.21, PGnom.79 (ii A.D.), D.C.56.1, 

Porph.Abst.4.17, Man.1.173; ἀγόηρ, Poll.3.48; ἄγτνορ, Ar.Fr.735. 
 ἀγτοσϋμησορ, not divided into fields, POxy.3047.5, al. (iii A.D.). 

ἀγτπεῖ· ςτναγκποσεῖ, Hsch. 

ἀγτπίζειν· ςτνάγειν, ἀγτπσάζειν, Id. 
 ἄγῠπιρ [ᾰ], ιορ, ἟, Aeol. for ἀγοπά, gathering, crowd, ἀνδπ῵ν ἄγτπιν Od.3.31; ἐν νεκόψν ἀγόπει Il.16.661; ἐν νη῵ν ἀ. 24.141; 

also in E.IA753 (lyr.); παμπληθὴρ ἄ. Orac.ap.Phleg.Macr.4. 

2. mixture, collection, ἐν μὲν δὴ βοσάναιρ ἄγτπιν λτγπ῵ν σε καὶ ἐςθλ῵ν, Orph.L.416. 

ἄγῠπιςμϋρ, ὁ, collection, Suid. 

ἄγῠπμα, ασορ, σϋ, anything collected, AB327. 

ἄγῠπμϋρ, ὁ, = ἄγτπιρ, ἀγπίψν ζῴψν Babr.102.5, cf. AB331; = ἀγεπμϋρ (which is a v.l.), D.H.2.19, cf. EM8.7. 

ἄγῠπσάζψ, (ἀγόπσηρ) collect by begging, φπήμασα Od.19.284. 

ἄγῠπσεία, ἟, begging, imposture, Them.Or.5.70b; μαγγανεῖαι καὶ ἀ. Just.Nov.22.15. 

ἄγῠπσετσήρ, οῦ, ὁ, = ἀγόπσηρ, Tz.H.13c.475 tit. 

ἄγῠπσεόψ, live by begging as a vagabond, ἀπὸ μοτςικ῅ρ καὶ μανσικ῅ρ Str.7Fr.18, cf. Sch.Luc.Alex.13. 

ἄγῠπσήπ ῅πορ, ὁ, = sq., Man.4.221. 



 ἄγῠπσηρ, οτ, ὁ, (ἀγείπψ), wandering beggar, mendicant, δϋλιορ ἀ., of Tiresias, S.OT388, E.Rh.503, 715, Lysipp.6 K.-A., 

Hp.Morb.Sacr.1.10, Clearch.5 (= 49 W.), ἀ. καὶ μάνσειρ Pl.R.364b; of priests of Cybele, Μησπὸρ ἀ. AP6.218 (Alc.Mess.); Γάλλοιρ ἀ. 
Babr.141.1. 

II. a throw of the dice, Eub.57.5 K.-A. (On the accent cf. Hdn.Gr.1.77) 
 ἄγῠπσικϋρ, ή, ϋν, mendicant, μάνσιρ Plu.Lyc.9; of or belonging to mendicants, πίνακερ Id.Comp.Aristid.Cat.3; σὸ ἀ. γένορ 

Id.2.407c; σὸ ἀ. mendicancy, Str.10.3.23. Adv. -κ῵ρ Hierocl.in CA26p.479 M. 

ἄγῠπσϋρ, ή, ϋν, got by begging, Hsch. 

ἄγῠπσπια, ἟, fem. of ἀγτπσήπ, A.Ag.1273. 

ἄγτχορ, ον, not clarified by gypsum, οἶνορ Alex.Trall.1.13. 

ἀγφ, Poet. abbrev. for ἀμαφ- in compds. of ἀνά with words beginning with φ. 

ἀγφάζψ, Poet. for ἀναφάζψ 1.2, retire, S.Fr.973. 

ἄγφαπμον· ἀνψυεπ῅ σὴν αἰφμήν Hsch. 
 ἄγφατπορ, ον, (ἄγφι, αὔπιον) near the morning, νόξ A.R.4.111. 

II. subst., ὁ, the time near dawn, morning twilight, Call.Fr.260.64 Pf., Suid.; cf. Hsch. s.v. ἀγφοῦπορ. 

ἀγφέμᾰφορ, ον, fighting hand to hand, Il.13.5, Hes.Sc.25; σὰ ἀ. ὅπλα καλοόμενα X.Cyr.1.2.13, cf. Arr.Ind.24.4; σεόφεςιν ἀ. 
APl.4.173 (Jul. Aegypt.). 

 ἀγφέμψλία, ἟, ἀνκεμο̄[λιαν] acc., prob. law-suit undertaken for a close relative, Inscr.Cret.4.21.3 (Gortyn, vi B.C.); cf. ἀνσιμψλία, 
ἀμυιμψλέψ. 

ἀγφήπηρ, ερ, neighbouring, S.Fr.7, Orph.A.1072. 

ἄγφῐ, Poet. Adv. of place, near, Il.5.185, Od.3.449, etc.:—freq. c. gen., which sts. precedes, Ἕκσοπορ ἄ. Il.8.117, cf. Od.4.370; but 

usu. follows, ἄ νε῵ν Il.10.161, etc.; ἄ. πελαγίαρ ἁλϋρ A.Pers.467; ἄ πλετμϋνψν Id.Ch.639; ἄ. γ῅ρ S.OC399. 

2. of time, ἄ. γὰπἀμέπα Sapph.Supp.19.7. 

II. of resemblance, like, c. dat., Pi.N.6.9.—For Comp. and Sup. v. ἆςςον, ἄγφιςσορ. 
 ἀγφιᾰλίσηρ, οτ, ὁ, one who lives near the sea, Steph.in Rh.269.15 (pl.). 

ἀγφίᾰλορ, ον, also η, ον, h.Ap.32, Androm.ap.Gal.14.42: (ἅλρ):—poet. word, near the sea, of cities, Il.2.640; ἖πίδατπορ Androm. 

l.c.; Κίππαρ μτφοί B.4.14; of islands, sea-girt, as Peparethos, Lemnos, Salamis, h.Ap. l.c., A.Pers.887 (lyr.), S.Aj.135 (lyr.), AP9.288 

(Gemin.); of the fountain Arethusa, ἀ. ὕδασα E.IA169 (lyr.), cf. A.R.2.160. 
 ἀγφίβᾰθήρ, έρ, deep inshore, θάλαςςα Od.5.413, cf. Pl.Criti.111a; σὰ ά. Arist.Pr.935a2, cf. Ph.Bel.95.20, Parth.26.2, Plu.2.667c; 

ἀκσαί Arist.HA548b28; λιμήν Str.17.1.6, cf. 5.2.5, Dion.Byz.6, al. 

2. of persons, standing deep in water, Nonn.D.10.166, cj. for ἀγφιβαυ- ib. 15.3. 

ἀγφίβαςίη, = ἀμυιςβήσηςιρ, Heraclit.122. 

ἀγφίβᾰσέψ, stand by, Hsch. 

II. Ion. for ἀμυιςβησέψ, Suid. 

ἀγφίβάσηρ, οτ, ὁ, one that comes near, Hsch. 
 ἀγφίβᾰυήρ, έρ, half-submerged, Nonn.D.15.3 (cod., cf. ἀγφιβαθήρ). 

ἀγφίβιον· μέγα· ἐγγὺρ βο῅ρ ἠ ἐπὶ σοῦ ςσενάξαι, Hsch., cf. EM15.36. 

ἀγφίβλύρ· ἄπσι παπύν, Hsch., EM15.37. 

ἀγφίγᾰμορ, ον, near marriage, Parth.Fr.22, Nonn.D.5.572. 

ἀγφίγείσψν, ον, gen. ονορ, neighbouring, A.Pers.886 (lyr.). 

ἀγφίγῠορ, ον, (γόηρ) neighbouring, A.R.1.1222, D.P.215. 

II. near land, Nonn.D.3.44. 

ἀγφίδίαι· ἐν υαλάςςῃ δίαι, Hsch. 
 ἀγφίδικορ, Pythag. name for six, Theol.Ar.38. 

ἀγφίδομορ, ον, dwelling near, Νόμυαι B.12.89; μέλαθπα Coluth.247. 

ἀγφίζψ, Cret. aor. inf. ἀγφίξαι· ἐγγίςαι. Hsch. 
 ἀγφιθάλαςςορ, Att. -σσορ, ον, near the sea, Poll.9.17; -ορ, ἟, coastland, EA14.22 1.34 (Ephesus, i A.D.). 
 ἀγφιθεορ, ον, near the gods, i.e. akin to them, godlike, Od.5.35, h.Ven.200; of priests, approaching god, Luc.Syr.D.31, as Subst., 

demigod, IG3.947. 

ἀγφιθῠπέψ, to be at the door, be close at hand, Eust.1133.61. 
 ἀγφιθῠπορ, ον, next door, γείσονερ Thgn.302, IG14.1389 ii 3; ἀ. ναίοιςα Theoc.2.71; generally, neighbouring, Men.Prot.p.54 D., 

al., fig., w. gen., γήπαορ ἀ. AP7.726.4 (Leon.Tarent.). 

2. near the door, of a statue, Epigr.Gr.906 (Gortyn). 

ἀγφικέλετθορ, ον, whose way is hard by, Nonn.D.40.328; mostly = near, 5.476. 

ἀγφικπημνορ, ον, near the cliffs or coast, Αἴγτπσορ Pi.Fr.82. 

ἀγφικπηνορ, ον, from a neighbouring spring, ὕδψπ Arch.Anz.26.333 (Panticapaeum). 

ἀγφιλά· ἁλμτπά, θαλάςςια, ἄβπψσα, Hsch. 

ἀγφιλεφήρ, έρ, close to the bed, Antim.66. 

ἀγφιλψχ, ψπορ, ὁ, swelling which obstructs the lachrymal duct, Gal.19.438. 

ἀγφιμαςσπον· ἀμυίεςμα, Hsch. 

ἀγφιμᾰφησήρ, οῦ, ὁ, = ἀγφέμαφορ, only in pl., Il.2.604, etc. 

ἀγφιμᾰφορ, ον, = ἀγφέμαφορ, EM14.53, AB332. 
 ἀγφιμολορ, ον, (μολεῖν) coming near; Ep. word, mostly used in neut. as Adv., near, close at hand, ἀγφίμολον δέ οἱ ἤλθε Il.4.529, 

cf. Od.8.300, etc., Hes.Sc.325; ἐξ ἀγφιμϋλοιο ἰδύν Il.24.352; ἀγφίμολον δὲ μεσ᾽ α὎σϋν close behind him, Od.17.336: c. gen., ἕθεν 
ἀγφίμολοι cj. in Theoc.25.203; ἀ]γφίμολοι rest. in A.fr.168.28 R. 

ἄγφιμορ, ον, (ἄγφι) = πληςίορ, E.Fr.867. 

ἀγφίμοτςορ, ον, dub. in Anacreont.56.31. 

ἀγφίνευήρ, έρ, near the clouds, ςκϋπελορ AP6.219.14 (Antip.), Nonn.D.3.208, al.:—late Prose, ὄπη Men.Prot.p.48 D. 



 ἀγφίνοια, ἟, (νοέψ) ready wit, sagacity, shrewdness, Pl.Chrm.160a, Arist.EN1142b6, AP0.89b10, Zeno Stoic.1.56, Onos.Praef.9, 

D.S.1.65, PVindob.Tandem2.5 (iii A.D.); ἀ. α὎λική Plb.15.34.4. 

ἀγφίνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, ready of wit, shrewd, Od.13.332, Pl.Lg.747b, Stoic.2.39, etc.; ππὸρ σὰ ςτμβαίνονσα Arist.HA587a12: 

Comp., Ptol.Tetr.57, S.E.P.2.41: Sup., ib. 42. Adv. -νϋψρ Aen.Tact.11.10; -νψρ Id.24.11, Arist.VV1250a33, Andronic.Rhod.p.575 M.: 

Sup. -νοό-ςσασα Phlp.in Ph.483.1. 

ἀγφίπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, near by sea, πϋπορ direct voyage, E.IT1325. 

ἀγφίπολιρ, poet. -πσολιρ, near the city, dwelling hard by, Παλλάρ A.Th.501; Ἄπηρ S.Ant.970 (lyr.). 

II. neighbouring, of a city, Nonn.D.11.36. 

ἀγφίποπορ, ον, passing near, always near, κϋλακερ AP10.64 (Agath.); simply, neighbouring, Nonn.D.5.38, al. 

ἀγφίποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, near with the foot, near, Lyc.318. 
 ἀγφίπῠπ́α, ἁ, (ἄγφψ, πῦπ) instrument for extinguishing altar-fire, SEG17.146.10 (Argos iv B.C.; but see BE1988p.385 no. 586). 

ἀγφίπποορ, ον, flowing near, A.R.2.367. 
 Ἀγφίςαιορ, ὁ (sc. μήν), name of a month in Cyprus beginning June 2, Cat.Cod.Astr.2.146.12, 148.1. 

ἀγφίςποπορ, ον, near of kin, οἱ θε῵ν ἀγφίςποποι, οἱ Ζηνὸρ ἐγγόρ A.Fr.162; υόςιν αἰθέπορ οὖςαν ἀ. Ph.2.374. 

ἀγφιςσεία, ἟, (ἄγφιςσορ) close kinship, ἟ σοῦ γένοτρ ἀ. Pl.Lg.924d; ἀ. ὏πάπφει σινὶ ππϋρ σινα Arist.Rh.1385a3. 

2. rights of kin, right of inheritance, Ar.Av.1661; πποσέποιρ σοῖρ ἄππεςι σ῵ν θηλει῵ν σὴν ἀ. πεποίηκε Is.7.20; νϋθῳ μηδὲ νϋθῃ εἶναι 
ἀ. Id.6.47, Lexap.D.43.51; σ᾵ρ ἀ. ππϋσεποι ὄνσερ σινϋρ Is.7.44, cf. D.44.2. 

3. exclusion by descent, LXXNe.13.29. 

ἀγφιςσεῖα, σά, = foreg., γένοτρ κασ́ ἀ. S.Ant.174. 

ἀγφιςσεόρ, έψρ, ὁ, mostly in pl. ἀγφιςσεῖρ, next of kin, of nations, Hdt.5.80:—heir-at-law, LXXRu.3.9 (with v.l. -ετσήρ, ib. 4.1), 

Hierocl.in CA5p.428 M.; ςτγγενὴρ ἀ. Luc.Tim.51. 

ἀγφιςσετσικϋρ, ή, ϋν, of the ἀγφιςσεόρ, Asp.in EN77.14. 

ἀγφιςσεόψ, to be next or near, γ῅ ἀγφιςσεόοτςα .. πϋνσῳ E.Tr.224 (lyr.). 

II. to be next of kin, heir-at-law, σινί Is.11.11: metaph., ἀ. ἀγοπαίηρ ἐπγαςίηρ Hp.Praec.8. 

2. c. acc., ἀ. σινά do a kinsman’s office to a woman, i.e. marry her, LXXRu.3.13, 4.4; also κληπονομίαν ἀ. enter upon .., Nu.36.8. 

3. Pass., to be excluded by descent, ἀπὺ σ῅ρ ἱεπασείαρ 2Es.2.62, Ne.7.64. 
 ἀγφιςσήδᾱν, ἀνφιςσέ̄δαν ἐπινεμέςθο̄, amongst near kin, IG92(1).609.5 (Naupactus, v B.C.); cf. ἀγφιςσίνδην. 

ἀγφιςσήπ, ῅πορ, ὁ, one who brings near, πάθοτρ S.Tr.256. 
 ἀγφιςσικϋρ, ή, ϋν, belonging to the ἀγφιςσεία, Ammon.Diff.5; ἀ. νϋμορ Thasos192.4 (i A.D.). 
 ἀγφιςσίνδην, Adv. within the near kin, γαμεῖν Poll.6.175, Lexap.Hsch., (ἀγφιςσάδην La.). 

ἀγφιςσῖνορ, η, ον, Ep. Adj. close, crowded, in heaps, αἱ μέν σ᾽ ἀ. ἐπ᾽ ἀλλήλῃςι κέφτνσαι Il.5.141; σοὶ δ᾽ ἀ. ἔπιπσον νεκποί 17.361, cf. 

Od.22.118. 
 ἀγφιςσορ, ον, Arc. ἄςιςσορ (v. sub fin.), Sup. of ἄγφι, nearest: as Adj. not in Ep.; nearest in place, A.Ag.256 (lyr.), S.OT919; γένει 

ἄ. πασπϋρ E.Tr.48; σὸν ἄ. S.El.1105; ever nigh, Pi.P.9.64. 

II. Hom. has only neut. as Adv., ἄγφιςσον nearest, Od.5.280; more commonly pl., ἄγφιςσα ἐῴκει was most nearly like, Il.2.58, 

14.474; ἄ. ἐοικύρ Od.13.80; ἄ. ἐΐςκψ 6.152, cf. Pi.I.2.10: freq. c. gen., Διὸρ ἄ. next to Zeus, A.Supp.1035 (lyr.); ἄ. σοῦ βψμοῦ Hdt.9.81; 

ἄ. οἰκεῖν σινορ Id.1.134, al., cf. Hp.Mul.2.181:—οἱ ἄ. those next of kin, Hdt.5.79; ἄ. ἤν α὎σῶ γένοτρ Luc.Cat.17; also σοὶ ᾽ρ ἄςιςσα 
πϋθικερ IG5(2).159.17 (Tegea), cf. Jahresh.1.197 (Elis). 

2. nearest to what is right, ‗for choice‘, Hp.Art.14, cf. Acut.57. 

III. neut. pl. as adv. of Time, most lately, but now, ἄ. .. πϋλεμορ δέδηεν Il.20.18; ὁ ἄ. ἀποθανύν he who died last, Hdt.2.143; σὰ ἄ. 
most recently, Antipho 2.1.6. 

ἀγφίςσπουορ, ον, turning closely, quick-swooping, ἰκσῖνορ Thgn.1261. 

2. quick-changing, changeable, ἀγφίςσοπουα βοτλεόεςθαι Hdt.7.13; ἀ. μεσαβολή sudden change, Th.2.53; ἀςσάθμησον ππ᾵γμα 
ε὎στφία καὶ ἀ. D.H.4.23:—Rhet., σὸ ἀ. rapidity of transition, Longin.27.3; ἁπμονία ἀ. πεπὶ σὰρ πσύςειρ a style flexible in the use of the 

cases, D.H.Comp.22. Adv. -υψρ Longin.22.1. 

ἀγφίσελήρ, έρ, near its wane, ςελήνη Nonn.D.40.314. 
 ἀγφίσεξ, εκορ, ἟, near the birth, soon to bring forth, Theognost.Can.40 A.; cf. ἀγφισϋκορ, ἐπίσεξ. 

ἀγφίσέπμψν, ον, gen. ονορ, (σέπμα) near the border, neighbouring, S.Fr.384, E.Rh.426; σινϋρ Theodect.17, Lyc.1130.—Poet. 

(Dithyrambic acc. to Poll.6.113) and in X.Hier.10.7. 

ἀγφίσϋκορ, ον, near the birth, ὠδῖνερ pangs of child-birth, Pi.Fr.88.2, Nonn.D.24.197; of a woman, AP7.462 (Dionys.); νόμυαι 
Nonn.D.8.12. 

ἀγφίυανήρ, έρ, appearing close at hand, Nonn.D.2.97, al. 

ἀγφίυπψν, ονορ, = ἀγφίνοτρ Ptol.Tetr.160. 

ἀγφίυτσορ, ον, growing hard by, Nonn.D.3.152, 12.279. 

ἀγφίψν, ον, Comp. of ἄγφι, nearer, EM14.47. 
 ἄγφνοορ, v. ἔγφνοορ. 

ἀγφοάδην· ἀμβολάδην, Hsch. 

ἀγφϋθεν, Adv. from near at hand, Hdt.4.31, Luc.Syr.D.28. 

ἀγφϋθι, Poet. Adv. near, δειπ῅ρ Il.14.412, cf. Od.13.103, A.R.1.37, etc.: abs., Theoc.22.40, IG9(2).645 (Thessal.). 

ἀγφϋμοπορ, ον, neighbouring, c. gen., dub. in Theoc.25.203. 

ἀγφονάψ, (ἀγφϋνη) strangle, Man.1.317, Suid. 
 ἀγφονη, ἟, rope for hanging, noose, οἱ δ᾽ ἀγφϋνην ἅχανσο δτςσήνῳ μϋπῳ Semon.1.18 W., A.fr.47a.14 R., Neophr.3.2 S., 

Apollod.3.13.3, Plu.Brut.31; in pl., ἐν ἀγφϋναιρ θάνασον λαβεῖν E.Hel.200; HF154; αἱ ἀ. μάλιςσα σοῖρ νέοιρ Arist.Pr.954b35. 

2. transf., hanging, ἀγφϋνηρ .. σέπμασα A.Eu.746; ̓́πγα κπείςςον᾽ ἀγφϋνηρ deed too bad for hanging, S.OT1374; σάδ᾽ ἀγφϋνηρ πέλαρ 

E.Heracl.246; σαῦσ᾽ ο὎φὶ .. ἀγφϋνηρ ἔςσ᾽ ἄξια id.Ba.246; σαῦσα .. ο὎κ ἀ.; Ar.Ach.125. 

II. = μανδπαγϋπα, Ps.-Dsc.4.75. 

ἀγφονίζψ, strangle, Sch.E.Hipp.780 (Pass.) 



 ἀγφονιμαῖα ξόλα, gallows-trees, Phot. s.v. ὀξτθόμια- (ἀγφονομ- cod.). 

ἀγφονιορ, α, ον, fit for strangling, βπϋφορ E.Hel.686; δεςμϋρ Nonn.D.21.31, 34.229. 

ἀγφονιςσήρ, ὁ, hangman, Gloss. 

ἀγφϋςε, Adv. coming near, A.D.Adv.194.17. 

ἀγφοσάσψ, Adv., Sup. of ἀγφοῦ, nearest, next, c. gen., h.Ap.18, Hdt.2.169, E.Fr.620; ἀ. σινϋρ, of likeness, Hdt.7.64 (v.l. -ϋσασα), 80, 

al.; σινί ib. 91; οἱ ἀ. πποςήκονσερ the nearest of kin, 4.73. 

ἀγφϋσεπορ, α, ον, Comp. of ἀγφοῦ, nearer, c. gen., Hdt.7.175. Adv. -οσεπψ App.BC1.57. 

ἀγφοῦ, = ἄγφι, near, freq. in Hom., usu. in phrase ἀγφοῦ δ᾽ ἱςσαμένη (or -ορ) Il.2.172, al.; ςσεῦσαι δ᾽ ὆δτς῅ορ ἀκοῦςαι ἀ. Od.17.526, 

cf. 19.271; ἀ. καθ῅ςθαι Archil.Supp.3.3, cf. S.Tr.962: twice c. gen., Il.24.709, Od.6.5: c. dat., Pi.N.9.40, Hdt.3.85: in late Prose, λϋγοι ἀ. 
σοόσψν Philostr.VA6.16. 

ἀγφοόπηρ· πένηρ, Hsch. 

ἄγφοτπορ (A), ον, (ἄγφι, οὖπορ Ion. for ὅπορ) neighbouring, AP9.235 (Crin.); bordering on, σινί Orph.A.124; σινϋρ Lyc.418. 

ἄγφοτπορ (B), ὁ, gold, from the name of the son of Midas, AP15.25.7 codd. (Besant.), cf. Plu.2.306f. 
 ἀγφοῦπορ ὄπθπορ· Κόππιοι. ἠ υψςυϋπορ καὶ οἱ ςὺν α὎σῶ .. Hsch. (La.); see also ἄγφατπορ. 
 ἄγφοτςα, ἟, alkanet, Anchusa tinctoria, Thphr.HP7.8.3, Dsc.4.23; cf. ἔγφοτςα, Nic.Th.638, 838; given as another name for 

ὀνοφειλέρ, Dsc.4.24; for λτκαχϋρ, id.4.26. 

ἀγφοτςίζομαι, Med., rouge, Hsch. 

ἄγφπαν· μόψπα (Ti.Locr.), Hsch. 

ἀγφπάναςθαι (for ἀναφπ-) anoint or wash oneself, Id. 

ἀγφόνψυ, ψπορ, ὁ, = υοῖνιξ, Dsc.4.43. 

ἄγφψ, fut. ἄγξψ Ar.Ec.638, Luc.D.Mort.22.1: aor. 1 inf. ἄγξαι v.l. for ἄξαι LXX4Ma.9.17, (ἀπ-) Ar.Pax796:—Med. and Pass. (v. 

infr.) only in pres.:—squeeze, esp. the throat, ἄγφε μιν ἱμὰρ ὏πὸ δειπήν Il.3.371; embrace, μὴ θέλοτςαν Anacreont.57.22, cf. Herod.1.18; 

hug, in wrestling, Id.2.12, Luc.Anach.1, Paus.8.40.2, Philostr.Im.1.6 (Pass.); strangle, throttle, σοὺρ πασέπαρ ἤγφον νόκσψπ Ar.V.1039, 

cf. Ec.638,640; σὸν Κέπβεπον ἀπῆξαρ ἄγφψν Id.Ra.468, cf. Av.1575; κἂν σαῦπον ἄγφοιρ Id.Lys.81, cf. Crates Com.29, D.54.20, 

Theoc.5.106, APl.4.90; ἐν φαλινῶ σὰρ ςιαγϋναρ ἄ. LXXPs.31(32).9: metaph., of pressing creditors, Ar.Eq.775, Luc.Symp.32; χτφὴ ὏πὸ 
σοῦ ςύμασορ ἀγφομένη Corp.Herm.10.24, cf. 7.3; of a guilty conscience, σοῦσο .. ἄγφει, ςιψπ᾵ν ποιεῖ D.19.208:—Med., strangle oneself, 

Hp.Morb.2.68:—Pass., Pi.N.1.46, D.47.59, Theoc.7.125; to be drowned, Hp.Virg.1.—Not in Trag. 

ἀγφύμ᾵λορ, ον, (ὁμαλϋρ) nearly equal, ἀγφύμαλοι ἑν φειποσονίᾳ Th.3.49; ἀ. μάφη a doubtful battle, Id.4.134; σὴν νίκην ἐν 
ἀγφψμάλῳ κασαλιπϋνσερ J.BJ6.2.6; σὸ πλ῅θορ ο὎κ ἀ. Plu.Caes.42, cf. D.H.5.14:—neut. pl. as Adv., ἀγφύμαλα νατμαφεῖν, Lat. aequo 

Marte pugnare, Th.7.71; ἀ. ςυιςι ἐγένεσο Luc.Herm.1.2. Adv. -άλψρ Id. VH2.37, App.Praef.11. 
 ἄγψ [ᾰ], impf. ἤγον, Ep. and Ion. ἄγεςκον Hdt.1.148, A.R.1.849: fut. ἄξψ Il.1.139, etc.: thematic aor. imper. ἄξεσε Il.3.105, inf. 

ἀξέμεναι, -έμεν, Il.23.50, 111: aor. 2 ἢγαγον Il.6.291, etc., opt. ἀγαγοίην Sapph.169 L.-P.: aor. 1 ἤξα rare, ἤξε Tim.Pers.165; (a 

barbarian speaks), part. ἄξαρ (read ᾄξαρ) Batr.119, inf. ἄξαι (f.l.) Antipho 5.46; ςτν᾵ξα GDI1772.17, 1791.8 (both Delphi, ii B.C.), ἄξασε 

Nonn.D.1.11, 34, etc.: pf. ἤφα, Plb.3.111.3, (ππο-) D.19.18, (ςτν-) X.Mem.4.2.8; ἄγψγα Dura4 122; ἀγήγοφα OGI219.15 (Sigeum, iii 

B.C.), etc., Dor. ςτν-αγάγοφα Test.Epict.3.12; ἀγήοφα LXXTo.12.3, J.BJ1.30.1, Alex.Fig.1.11, etc. (also in compds., (εἰς-) Ps.-

Philipp.ap.D.18.39, (κασ-) Decr. ib. 73); ἀγείοφα PTeb.5.193 (ii B.C.), etc.; ἀγέψφα (δι-) CIG4897d (Philae, i B.C.), PTeb.5.198 (ii B.C.), 

etc.: plpf. ἀγηϋφει Plb.30.4.17:—Med., fut. ἄξομαι Hom., Hdt., Trag.: them. aor. 1 ἄξονσο Il.8.545, imper. ἄξεςθε ib. 505: aor. 2 

἞γαγϋμην Hom., etc., 2 sg. ἀγάγαο GDI5088.8 (Cret.):—Pass., fut. ἀφθήςομαι Pl.Hp.Ma.292a, (ππος-) Th.4.87, etc.; ἄξομαι in pass. 

sense, A.Ag.1632, Pl.R.458d, (ππορ-) Th.4.115, etc.: aor. 1 ἢφθην X.An.6.3.10, Ion. ἄφθην Hdt.6.30, part. ἀφθείρ Hippon9: pf. ἤγμαι 
Hdt.2.158, D.13.15; also in med. sense, v. infr. B. 2. 

I. lead, carry, fetch, bring, of living creatures, υέπψ being used of things, δ῵κε δ᾽ ἄγειν ἑσάποιςι .. γτναῖκα, καὶ σπίποδα .. υέπειν 

Il.23.512; βοῦν δ᾽ ἀγέσην κεπάψν by the horns, Od.3.439; ἄ. εἰρ or ππὸρ σϋπον, poet. also c. acc. loci, νϋςσοι δ᾽ ἐκ πολέμψν ἀπϋνοτρ (sc. 

ἄνδπαρ) .. ἆγον οἴκοτρ A.Pers.863 (lyr.); Ἅιδαρ .. ἄγει σὰν Ἀφέπονσορ ἀκσάν S.Ant.811 (lyr.); ἄ. σινά σινι Od.14.386; ἵπποτρ ὏υ᾽ ἄπμασ᾽ 
ἄ. 3.476, cf. A.Pr.465. 

b. part. ἄγψν taking, ςσ῅ςε δ᾽ ἄγψν Il.2.558, cf. Od.1.130, S.OC1342, etc. 

2. take with one, ἑσαίποτρ Od.10.405, cf. S.OC832, etc.; σι Il.15.531, Hdt.1.70; of a wife, A.Pr.559 (lyr.) (more usu. Med., q.v.). 

3. carry off as captives or booty, Il.1.367, 9. 594, A. Th.340, etc.; ἄφθη ἀγϋμενορ παπὰ βαςιλέα Hdt.6.30; ἀγϋμενορ, i.e. δοῦλορ, 

Archil.155, cf. E.Tr.140, Pl.Lg.914e; Δίκην ἄγειν to lead Justice forcibly away, Hes.Op.220; ἟ ἐπιθτμία ἄγει Arist.EN1147a34; of a 

fowler, υῦλον ὀπνίθψν ἀμυιβαλὼν ἄγει S.Ant.343: esp. in phrase ἄ. καὶ υέπειν harry, ravage a country, first in Il.5.484 οἷϋν κ᾽ ἞ὲ 
υέποιενἈφαιοὶ ἢ κεν ἄγοιεν, cf. 23.512 sq.; freq. in Hdt. and Att. Prose:—in Pass., ἀγϋμεθα, υεπϋμεθα E.Tr.1310, cf. Ar.Nu.241: more 

rarely reversed, υέποτςί σε καὶ ἄγοτςι Hdt.1.88; ἔυεπε καὶ ἤγε πάνσαρ Id.3.39: c. acc. loci, υέπψν καὶ ἄγψν σὴν Βιθτνίδα X.HG3.2.2; 

ἤγον καὶ ἔκαον σὴν B. ib. 5; ἄ. alone, ravage, IG9(1).333 (Locr., v B.C.) Plb.18.5.1:—but υέπειν καὶ ἄγειν sts. means simply bear and 

carry, bring together, Pl.Phdr.279c; σὴν ποίηςιν υέπειν σε καὶ ἄγειν, i.e. bring it into the state, Id.Lg.817a, cf. X.Cyr.3.3.2. 

4. ἄ. εἰρ δίκην or δικαςσήπιον, ἐπὶ σοὺρ δικαςσάρ to carry one before a court of justice, freq. in Att., ππὸρ σὴν δίκην ἄ. E.Fr.1049; ὏π᾽ 
ἐπίγνψςιν ἀφθ῅ναι PTeb.28.11 (ii B.C.); simply ἄγειν Pl.Grg.527a, etc.; ἐπὶ θανάσῳ ἄ. X.An.1.6.10, etc.:—Pass., ἐπὶ βαςιλεῖρ ἀφθήςεςθε 

Ev.Matt.10.18, cf. PTeb.331.16 (ii A.D.); υϋνοτ ἄγεςθαι Plu.2.309e. 

b. Pass., to be confiscated, σὰ κσήνη ἀφθήςεσαι ππὸρ σὰ ἐκυϋπια (to meet the rent) PTeb.27.75 (ii B.C.). 

5. of ships, carry as cargo, import, [οἶνον] ν῅ερ ἄγοτςι Il.9.72, etc.; ἵνα οἱ ςὺν υϋπσον ἄγοιμι (i.e. ςόν οἱ) Od.14.296. 

6. draw on, bring on, π῅μα σϋδ᾽ ἢγαγον Ο὎πανίψνερ Il.24.547; Ἰλίῳ υθοπάν A.Ag.406 (lyr.) ἀπήμανσον ἄγψν βίοσον Pi.O.8.87; 

σεπμίαν ἁμέπαν S.Ant.1330 (lyr.); ὔπνον Id. Ph.638; φαπάν E.Fr.174; δάκπτ Id.Alc.1081. 

7. bear up, υελλοὶ δ᾽ ὥρ, ἄγοτςι δίκστον A.Ch.506. 

8. carry far and wide, spread abroad, κλέορ Od.5.3.11. 

9. Medic., remove, υλέγμα Hp.Nat.Hom.6, cf. Aph.4.2; ἔλμινθα Dsc.1.16. 

II. lead towards a point, lead on, σὸν δ᾽ ἄγε μοῖπα κακὴ θανάσοιο σέλοςδε Il.13.602; κ῅περ ἄγον θανάσοιο 2.834; οἷ μ᾽ ἀσιμίαρ ἄγειρ 

S.El.1035: also c. inf., ἄγει θανεῖν leads to death, E.Hec.43: c. acc. cogn., ἄγομαι σάνδ᾽ ἑσοίμαν ὁδϋν S.Ant.877 (lyr.); ὁδὸρ ἄγει the road 

leads, Heraclit.71, S.OT734, Tab.Heracl.1.16, etc.: metaph., tend, ἐπὶ σὸ ἄκπον Pl.Lg.701e. 



2. lead, guide, esp. in war, λαϋν Il.10.79; ἄ. ςσπασιάν, ναῦρ, etc., Th.7.12, 8.59, etc., cf.X.An.4.8.12; hence abs., march, θ᾵ςςον ὁ 
Νικίαρ ἤγε Th.7.81, cf. X.HG4.2.19, etc.: simply, go, ἄγψμεν Ev.Marc.1.38; of the gods, etc., guide, Pi., Hdt., etc.; ἐπ᾽ ἀπεσήν E.Fr.672; 

διὰ πϋνψν ἄγειν σινά Id.IT988. 

3. manage, νϋῳ πλοῦσον Pi.P.6.47; πολισείαν Th.1.127; σὴν ςουίανconduct philosophical inquiry, Pl.Tht.172b; of reasoning, 

ἀγαγεῖν σοὺρ λϋγοτρ Arist.APr.47a21; εἰρ σὸ ἀδόνασον ἄ. ib. 27a15 (v.l. ἀπάγονσαρ):—Pass., to be led, guided, λογιςμῶ Pl.R.431c; 

἟γοόμενορ σ῵ν ἟δον῵ν῵ν ἀλλ᾽ ο὎κ α὎σ῵ν Isoc.9.45. 

4. refer, attribute, σι εἰρ ἐθελοκάκηςιν Plb.27.15.13; σι ἐρ Διϋντςον Luc.Syr.D.33 

5. bring up, train, educate, ἀγϋμενοιρ ὀπθ῵ρ Pl.Lg.782d; ἢφθη σὴν λεγομένην ἀγψγήν Plu.Ages.1; of animals, train, X.Mem.4.1.3. 

6. reduce, ἐρ βπαφὺ σὴν ἀπφήν Hp.VM1; ἐρ σὸ ἣμιςτ Id.Mul.1.78; of propositions, εἰρ ῥᾳδιεςσέπαν κασαςκετήν Papp.1076.6. 

7. handle or carry on the books, POxy.290.7 (A.D. 83/4), BGU820.2 (A.D. 187/8), 84.4 (A.D. 242/3), PFay.40.8. 

III. draw out in length, σεῖφορ ἄ. to draw a line of wall, Th.6.99; μέλαθπον εἰρ ὀπϋυοτρ AP9.640 (Maced.); ὄγμον ἄ. Theoc.10.2; ἄ 
γπαμμάρ to draw lines, Arist.Top.101a16; ἢφθψςαν κάθεσοι let perpendiculars be drawn, Mete.373a11; ἄ. ἐπίπεδον describe a plane, 

Archim.Sph.1.7, etc.:—Pass., ἤκσαι ἟ δι῵πτξ Hdt.2.158, cf. Th.6.100; κϋλποτ ἀγομένοτ σ῅ρ γ῅ρ, i.e. when the land forms a bight, 

Hdt.4.99. 

IV. hold, celebrate, Ἀπασοόπια, ὁπσήν, Hdt.1.147, 183 (more usu. ἀνάγειν); freq. in Att., ἄ. ἀγ῵ναIG1.53.33; θτςίαν, θεψπίαν 

Isoc.19.10; κπεοτπγὸν ἤμαπ εὺθόμψρ ἄγειν A.Ag.1592; γάμοτρ Men.Sam.336, cf. LXXTo.11.19 (Pass.); ἐκκληςίαν Plu.Aem.30:—Pass., 

ἀγοπαῖοι ἄγονσαι Act.Ap.19.38. 

2. keep, observe a date, ἄ. σὴν ἟μέπαν σαόσην πάνσα σὸν φπϋνον Th.5.54, cf. Men.521; κασὰ ςελήνην σὰρ ἟μέπαρ Ar.Nu.626; 

reckon, σοὺρ ἐνιατσοὺρ καθ᾽ ἣλιον Gem.8.6. 

3. keep, observe, ὀπθὰν ἄγειρ ἐθημοςόναν Pi.P.6.20; ςπονδὰρ ἄ. ππϋρ σιναρ Th.6.7; εἰπήνην Pl.R.465b, etc.: c. acc., as periphr. for a 

neut. Verb, ςφολήν ἄγειν, = ςφολάζειν, E.Med.1238, Pl.R.376d; ἟ςτφίαν ἄ., = ἟ςτφάζειν, X.An.3.1.14; ἄ. ἀπαςσίαν Ar.Nu.621; κπόχιν 
ἄ., of stars betw. setting and rising, Autol.2.9; keep up, sustain, maintain, νεῖκορ Pi.P.9.31; γέλψσ᾽ ἄγειν to keep laughing, S.Aj.382; ἄ 
κσόπον E.Or.182 (lyr.); with predicate, maintain, ἐλετθέπαν ἤγε σὴν ἗λλάδα D.9.36. 

4. of Time, pass,; ποίαρ ἟μέπαρ δοκεῖρ μ᾽ ἄγειν; S.El.266; ὁ βίορ ο὏μὸρ ἑςπἐπαν ἄγει Alex.228, cf. ὥπαν ἄγειν to be ripe, σ῅ρ 
γαςσπὸρ ὥπαν ἀγοόςηρ Philostr.VA2.14; ὥπαν ἤγε θανάσοτ Chor.p.38 B.; σ῅ρ ἟λικίαρ ἄγον σὸ ἄνθορ Id.p.53 B.; σέσαπσον ἔσορ ἄγψν καὶ 
σπιακοςσϋν Gal.Lib.Propr.1. 

5. of beliefs, hold, αἵπεςιν Plb.27.15.14. 

V. hold account, treat, ἄ. ἀπεσὰν ο὎κ αἴςφιον υτ᾵ρ Pi.I.7(6).22; ἐν σιμῆ ἄγειν or ἄγεςθαι, ἐν ο὎δεμιῆ μοίπῃ ἄ., πεπὶ πλείςσοτ ἄ., 
Hdt.1.134, 2.172, 9.7, etc.; διὰ σιμ῅ρ ἄ. σινά, etc., Luc.Prom.Es4, etc.; σὸ ππ᾵γμ᾽ ἄ. .. ὡρ παπ᾽ ο὎δέν S.Ant.34; σὴν Ἁυποδίσην ππϋςθ᾽ ἄ. 
σοῦ Βακφίοτ E.Ba.225; σιμιύσεπον ἄ. σινά Th.8.81; ε὎επγεςίαρ εἰρ ἀφαπιςσίαν καὶ πποπηλακιςμὸν ἄ. D.18.316:—with Adverbs, 

ςτςυϋπψρ σοὔνειδορ ἤγον S.OT784; ἐνσίμψρ ἄ. Pl.R.528c, etc.:—Pass., ἞γϋμην δ᾽ ἀνὴπ ἀςσ῵ν μέγιςσορ S.OT775,Myc.3 sg. . 

VI. draw down in the scale, hence, weigh, ἄ. μν᾵ν, σπιακοςίοτρ δαπεικοόρ, etc., weigh a mina, 300 darics, etc., D.22.76, 24.129, cf. 

Philippid.9.4, etc.; ἄ. πλέον Arist.Pr.931b15; ἄ. ςσαθμϋν Plu.2.96b. 

VII. on ἄγε, ἄγεσε, v.s. vocc. 

B. Med. ἄγομαι, carry away for oneself, φπτςϋν σε καὶ ἄπγτπον οἴκαδ᾽ ἄγεςθαι Od.10.35; take with one, 6.58, E.Heracl.808, etc.; of 

a ship‘s cargo, D.35.20; take to oneself, δ῵πον Theoc.1.9, cf. 11; take upon oneself, ἄγεςθαι ἐρ φεῖπαρ Hdt.1.126, 4.79. 

2. ἄγεςθαι γτναῖκα take to oneself a wife, Od.14.211; γτναῖκα ἄ. ἐρ σὰ οἰκία Hdt.1.59, etc.; ἄγεςθαί σινα ἐρ δ῵μα Hes.Th.410; 

simply ἄ. marry, Hdt.2.47, etc.: pf.Pass. ἤγμαι is used in this med. sense, J.AJ14.12.1; of the father, bring home a wife for his son, 

Od.4.10, Hdt.1.34; of a brother, Od.15.238; of friends of the bridgeroom and bride, Od.6.28, Hes.Sc.274: later in Pass. of the wife, 

PGnom.138 (ii A.D.). 

3. like Act., bring; διὰ ςσϋμα ἄγεςθαι μῦθον bring through the mouth, i.e. utter, Il.14.91. 

ἀγψγαῖορ, ον, (ἀγψγή) fit for leading by, of a dog‘s collar or leash, AP6.35 (Leon.). 

II. subst., ἀγψγαῖα, σά, perh. entrance rites, APF16.175 (Chios, iv B.C.). 

ἀγψγεῖον, σϋ, pander’s house, Poll.9.48 (perh. f.l. for ἀςψσ-). 
 ἀγψγεόρ, έψρ, ὁ, haulier, Hdt.2.175. 

2. escort, guide, Milet.3.152.16 (Methymna, ii B.C.). 

3. prosecutor (cf. ἄγψ I. 4), Suid. 

4. generally, director, organizer of a festival, Milet1(7) no.263 (iii A.D.). 

II. leading-rein, leash, S.Fr.974, Stratt.52, X.Eq.6.5. 
III. epith. of Zeus, guide, director, Anecd.Stud.1.265. 
 ἀγψγή, ἟, (ἄγψ) carrying away, Hdt.6.85, etc.; freight, carriage, ππὸρ σὰρ ἀγψγὰρ .. φπ῅ςθαι ὏ποζτγίοιρ Pl.R.370e, cf. X.Lac.7.5, 

PLond.3.948.2 (iii A.D.). 

b. intr., σὴν ἀ. διὰ σάφοτρ ἐποιεῖσο pursued his voyage, Th.4.29 (v.l.); movement, Pl.R.604b; ἀ. ἐπί σι tendency towards .., 

Hp.Epid.1.1. 

2. bringing to or in, ἟μ῵ν ἟ ἐρ σοὺρ ὀλίγοτρ ἀ. your bringing us before the council, Th.5.85. 

3. forcible seizure, carrying off, abduction, A.Ag.1263, S.OC662; ἀγψγὴνποιήςαςθαι PTeb.39.22 (ii B.C.), cf. 48.22. 

4. ὕδασορ ἀγψγαί aqueducts, IG12(5).872 (Tenos), cf. D.H.3.67. 

5. load, Ostr.1168; weight, AB333. 
6. winding up of engine, Ph.Bel.57.13 (pl.). 

7. drawing of lines, Procl.in Euc.pp.284, 376 F. 

8. evoking, πνετμάσψν Iamb.Myst.3.6 (pl.). 

b. spell for bringing a person, usu. love-charm, PMag.Par.1.1390. 

II. leading, guidance, ἵπποτ X.Eq.6.4; ἟ σοῦ νϋμοτ, σοῦ λογιςμοῦ ἀ. Pl.Lg.645a, cf. Plt.274b. 

2. leading of an army, Id.Lg.746e (pl.); ἀ. ςσπασςπφίαρ conduct of an expedition, Vett.Val.339.29; ἟ ἀ. σ῵ν ππαγμάσψν Plb.3.8.5. 

3. direction, training, παιδεία μέν ἐςθ᾽ ἟ παίδψν ὁλκή σε καὶ ἀ. ππὸρ σὸν ὏πὸ σοῦ νϋμοτ λϋγον ὀπθὸν ἐπημένον Pl.Lg.659d, cf. 819a; 

ἀ. ὀπθ῅ρ στφεῖν ππὸρ ἀπεσήν Arist.EN1179b31; διὰ σὸ ἤθορ καὶ σὴν ἀ. Id.Pol.1292b14, cf. Cleanth.Stoic.1.107: in pl., systems of 

education, Chrysipp.Stoic.3.173; esp. of the public education of the Spartan youth Sosib.4. J., Λακψνικὴ ἀ. Plb.1.32.1; Ἀγηςίγαορ ἢφθη 



σὴν λεγομένην ἀγψγὴν ἐν Λακεδαίμονι Plu.Ages.1; ἀ. ςσοιφειύδηρ elementary course, Apollon.Perg.Con.1 Praef.:—also of plants, 

culture, Thphr.HP1.3.2; of diseases, treatment, Gal.12.414, 15.436. 

4. way of life, conduct, Archyt.ap.Stob.2.31.120 (pl.), PTeb.24.57 (ii B.C.), OGI223.15 (Erythrae, ii B.C.), LXX2Ma.6.8, 
2Ep.Tim.3.10, M.Ant.1.6. 

5. keeping, observance, ἟μεπ῵ν Aristox.Rhyth.2.37; μην῵ν Gem.8.48. 

6. generally, method, construction (of a law), Arist.Rh.1375b12; style, D.H.Isoc.20, al.; ἟ ἀ. σ῵ν διαλέκσψν Str.14.1.41. 

7. method of proof, esp. of syllogistic reasoning, λϋγοι σὰρ ἀγψγὰρ ὏γιε͂ρ ἔφονσερ Chrysipp.Stoic.2.84, cf. Simp.in Ph.759.14; line of 

argument, Plu.2.106b. 

8. school of philosophers, Phld.Sto.Herc.339.12, Acad.Ind.p.68 M., S.E.P.1.145, etc. 
9. Milit., manœuvre, movement, Ascl.Tact.12.7 and 10; order of march, ib. 11.8, cf. Ael.Tact.39.1. 

10. in Law, = Lat. actio, Cod.Just.4.24.1, al. 

III. tempo, in music, Pl.R.400c (pl.), Aristox.Harm.p.34 M., Aristid. Quint.1.19; sequence, of a melody, Aristox.Harm.p.29 M.; 
musical style, Str.14.1.41, Plu.2.1141c. 

ἀγψγικά, σά, expenses of transport, Cod.Just.10.30.4. 

ἀγύγιμορ, ον, of things, capable of being carried, σπιςς῵ν ἁμαξ῵ν .. ἀ. βάπορ enough to load, E.Cyc.385; σὰ ἀ. things portable, 

wares, Pl.Prt.313c, X.An.5.1.16, etc.; ἄλλο δὲ μηδὲν ἀ. ἄγεςθαι ἐν σῶ πλοίῳ D.35.20. 

II. of persons, liable to seizure, X.HG7.3.11, cf. D.23.11, Plu.Sol.13, BGU1116.27 (13 B.C.):—also of tings, D.H.5.69. 
2. easily led, pliable, Plu.Alc.6. 

III. Act., ἀγύγιμον, σϋ, love-charm, philtre, Plu.2.1093d, cf. PMag.Lond.121.295: pl., PMag.Par.11.2231. 

ἀγύγιον, σϋ, load of a wagon, X.Cyr.6.1.54, PPetr.3p.101 (iii B.C.), PLond.3.1166.13 (i A.D.). 

II. carriage of such a load, PPetr. l.c. 
 ἀγψγϋρ, ϋν, leading, guiding, and as Subst., guide, Hdt.3.26; escort, Th.2.12, cf. 4.78; ἀ. ὕδασορ aqueduct, SEG29.1157 (Lydia, 

Rom.imp.), IEphes.3217(b).24, Mon.Anc.Gr.19.5 (pl.); without ὕδασορ, SEG31.953B (A.D. 113/20) Just.Nov.128.16 (pl.): c. gen., 

δόναμιρ ἀνθπύπψν ἀ. power of leading men, Plu.Lyc.5, able to guide or influence, ἀνθπύπψν D.H.Dem.22, cf. Th.2. 

II. leading towards, ἐπί σι Pl.R.525a, Phld.D.3.12 εἰρ .. Plu.Per.1. 

III. drawing, attracting, δόναμιρ ἀ. σινορ, of the magnet, Dsc.5.130. 

2. drawing forth, eliciting, φοαὶ νεκπ῵ν ἀγψγοί E.Hec.536; δακπόψν ἀ. Id.Tr.1131; γτναικείψν Hp.Aph.5.28; ἐμήνψν Dsc.1.16. 

3. abs., attractive, Plu.Crass.7; σὸ ἀ. attractiveness, Id.2.25b. 

ἀγψίλιον, σϋ, = ἀψίλιον, PSI4.423.6, al. (iii B.C.). 
 ἀγύν [᾵], ῵νορ, ὁ, Aeol. ἄγψνορ, ον, ὁ, Alc.121 (also E. ap. Sch. Il.Oxy.1087.60); Elean dat. pl. ἀγύνοιπ GDI1172.26: (ἄγψ):—

gathering, assembly, ἵζανεν ε὎πὺν ἀ. Il.23.258; λῦσο δ᾽ ἀ. 24.1, cf. Od.8.200; νε῵ν ἐν ἀγ῵νι Il.15.428, cf. Eust.1335.57: esp. essimbly 

met to see games, freq. in Il.23; ᾽Τπεπβοπέψν ἀ. Pi.P.10.30; κοινοὺρ ἀ. θένσερ A.Ag.845. 

2. place of contest, lists, course, βήσην ἐρ μέςςον ἀ. Il.23.685, cf. 531, Od.8.260, Hes.Sc.312, Pi.P.9.114, and esp. Th.5.50: prov., 

ἔξψ ἀγ῵νορ out of the lists or course, i.e. beside the mark, Pi.P.1.44, Luc.Anach.21: pl., κασ᾽ ἀγ῵ναρ Od.8.259. 

II. assembly of the Greeks at the national games, ὁ ἐν ὆λτμπίῃ ἀ. Hdt.6.127; ὁ ὆λτμπικὸρ ἀ. Ar.Pl.583; ἗λλάδορ ππϋςφημ᾽ ἀ. 
S.El.682, cf. 699:—hence, contest for a prize at the games, ἀ. γτμνικϋρ, ἱππικϋρ, μοτςικϋρ, Hdt.2.91, Pl.Lg.658a, Ar.Pl.1163, cf. 

Th.3.104; οἱ σ῵ν λαμπάδψν ἀ. Arist.Ath.57.1; ἀ. σ῵ν ἀνδπ῵ν contest in which the chorus was composed of men, opp. to παίδψν or 

ἀγενείψν (q.v.), D.21.18, etc.; ἀ. ςσευανηυυϋπορ or ςσευανίσηρ contest where the prize is a crown, Hdt.5.102, Arist.Rh.1357a19; ἀ. 
φάλκεορ, where it is a shield of brass, Pi.N.10.22; ἀ. θεμασικϋρ IG14.739 (Naples); ἀπγτπίσηρ δψπίσηρ Plu.2.820d:—hence many 

phrases, ἀγ῵να κασαςσ῅ςαι establish a contest, Isoc.4.1; σιθίναι Hdt.5.8; ποιεῖν Th.3.104; ο὎ λϋγψν σοὺρ ἀ. πποθήςονσερ Id.3.67; 

πποηγϋπετέ σε ἀγ῵ναρ καὶ ἆθλα πποτσίθει X.Cyr.8.2.26; πποκαλοόμενορ ἑατσὸν εἰρ ἀ. Id.Mem.2.3.17; σοὺρ ἀ. νικ᾵ν ib. 3.7.1; ἐν σοῖρ 
ἀγ῵ςι Isoc.15.301; of contests in general, εἰρ ἀ. λϋγψν ἀθικέςθαι σινί Pl.Prt.335a; ππὸρ σίν᾽ ἀγ῵ναρ σιθέμεςθ᾽ ἀπεσ῅ρ; E.Ion863 (lyr.); ἀ. 
ςουίαρ Ar.Ra.883; καθεμένο̄ σὠγ῵νορ SIG38.32 (Teos, v B.C.), IG5(2).113 (Tegea, v B.C.). 

III. generally, struggle, πολλοὺρ ἀ. ἐξιύν, of Hercules, S.Tr.159; ξιυηυϋπορ ἀ. A.Ch.584; εἰρ ἀ. σῶδε ςτμπεςὼν μάφηρ S.Tr.20, etc.; 

ὁ Υίλιππορ, ππὸρ ὃν ἤν ἟μῖν ὁ ἀ. D.18.67; ποιέειν ἠ παθεῖν ππϋκεισαι ἀ. Hdt.7.11; ἀληθείην ἀςκέειν ἀ. μέγιςσορ ib. 209: pl., ππαγμάσψν 
ἀγ῵ναρ κεκσημένψν Epicur.Sent.21; ἄποπορ ἀ. Lys.7.2; ὅπλψν ἔκεισ᾽ ἀ. πέπι S.Aj.936; and without πεπί, σ῵ν Ἀφιλλείψν ὅπλψν ἀ. ib. 

1240; χτφ῅ρ ἀ. σὸν πποκείμενον πέπι struggle for life and death, E.Or.847, cf. Ph.1330; πολλοὺρ ἀ. δπαμέονσαι πεπὶ ςυέψν α὎σ῵ν 

Hdt.8.102; λϋγψν γὰπ ο὎ .. ἁγύν, ἀλλὰ ς῅ρ χτφ῅ρ πέπι S.El.1492, cf. infr. 5. 

2. battle, action, Th.2.89, etc. 

3. action at law, trial, Antipho 6.21, etc., cf. A.Eu.677, 744; εἰρ ἀγ῵να καθιςσάναι ἀνθπύποτρ Pl.Ap.24c, R.494e; πεπὶ σ῅ρ χτφ῅ρ 
εἰρ ἀγ῵να κασαςσ῅ςαί σινα X.Lac.8.4. 

4. speech delivered in court or before an assembly or ruler, ππεςβετσικοὶ ἀ. Plb.9.32.4; σοὺρ ἐπιυανεςσάσοτρ εἰπηκϋσορ ἀ. σοόρ σε 
δικανικοὺρ καὶ σοὺρ δημηγοπικοόρ D.H.Amm.13, cf. OGI567 (Attalia, ii A.D.); ἀ. ἐςφημασιςμένοι D.H.Rh.8.1, al. 

b. Rhet., main argument of a speech (opp. πποοίμιον, ἐπίλογορ), in pl., Syr.in Hermog.2.111, 170 R., cf. Proll.Hermog.ap.Rh.4.12 

W. 

5. metaph., ο὎ λϋγψν ἔθ᾽ ἁγύν now is not the time for words, E.Ph.588; ο὎φ ἑδπαρ ἀ. ‘tis no time for sitting still, Id.Or.1291; ἀ. 
ππϋυαςιν ο὎ δέφεσαι the crisis admits no dallying, Ar.Fr.331, cf. Pl.Cra.421d, Lg.751d; μέγαρ ὁ ἀ. .. σὀ φπηςσὸν ἠ κακὸν γενέςθαι the 

issue is great .., Id.R.608b, cf. E.Med.235; ο὎ πεπί σινορ ὁ ἀ. the question is not about .., Th.3.44. 

6. mental struggle, anxiety, Th.7.71, Plb.4.56.4, Ep.Col.2.1: in pl., σπϋμοι καὶ ἀ. Plu.Sol.7. 

b. of speakers, vehemence, urgency, Cic.Att.1.16.8, Longin.15.1, cf. 26.3. 

IV. personified, Ἀγύν, divinity of the contest, Paus.5.26.3. 
 ᾰγ̓ψνάπιον, σϋ, dim. of ἀγύν, competition, Inscr.Cos43 (ii B.C.); εἰρ ἀγψνάπια γτμνικά, SEG38.1462.23 (Oenoanda, A.D. 124/6). 
 ἀγψνάπφηρ, οτ, ὁ, organizer of contest or games, S.Aj.572, IHadr.132. 
 ἀγψναπφορ, ὁ, an official in Boeotia, either in charge of games, or an equiv. of ἀγοπανϋμορ in other cities (Sch.T. Il.24.1), 

IG7.1817, SEG23.271.3, cf. ib. 275, IGCp.98 A1. (Acraephia, iii/ii B.C., v. SEG32.450). 
 ἀγψνία, ἟, contest, struggle for victory, ἀγὼν διὰ πάςηρ ἀγψνίηρ ἔφψν Hdt.2.91; πολεμίψν ἀ. E.Hec.314, cf. Tr.1003; esp. in 

games, Pi.O.2.52, P.5.113:—also in Prose, ἐν δημοσικῆ ἀ. X.Cyr.2.3.15; ἅπαςαν ἀ. ἐκσεῖναι [D.]60.30, etc. 



b. trial, ο὎ .. σὴν ἀγψνίαν ὏πειςελθεῖν βοτλομένοιρ Just.Nov.49.1 pr. 

2. gymnastic exercise, Hp.Art.11, Pl.Men.94b, Lg.765c, etc.: generally, exercise, Id.Grg.456d sq., R.618b. 

3. of the mind, anxiety, anguish, ἐν υϋβῳ καὶ πολλῆ ἀ. D.18.33, cf. Men.534.12 (pl.), Arist.Pr.869b6; ἐν σοῖρ σ῅ρ χτφ῅ρ υϋβοιρ, 
ἐλπίςιν, ἀγψνίαιρ Id.Spir.483a5; cf. Chrysipp.Stoic.2.248, al., Phld.Ir.p.56 W. (pl.), Nic.Dam.Vit.Caes.9. 

ἀγψνιάσηρ [ᾱσ], οτ, ὁ, nervous person, D.L.2.131. 

ἀγψνιάψ, inf. -ι᾵ν Pl.Prt.333e, part. -ι῵ν Id.Chrm.162c, Isoc.4.91: impf. ἞γψνίψν Plb.1.10.6, etc.: fut. -άςψ [ᾱ] Porph.Abst.1.54: 

aor. ἞γψνίᾱςα Timocl.22.5, Phld.Oec.p.41 J., D.S.14.60: pf. ἞γψνίᾱκα (὏πεπ-) [D.]61.28:—contend eagerly, struggle, D.21.61; ππὸρ 
ἀλλήλοτρ Isoc. l.c. 

II. to be distressed or anxious, be in an agony, σεσπαφόνθαι σε καὶ ἀ. Pl.Prt.333e; ἀγψνι῵νσα καὶ σεθοπτβημένον Id.Lys.210e, cf. 

Arist.Pr.869b8, Men.Her.2, PPetr.3p.151; πεπί σινορ Arist.Rh.1367a15: c. acc., Plb.1.20.6, al.; ἐπί σινι Plu.Caes.46; ἀ. μή .. Plb.3.9.2, 

etc.; ἀ. εἴ σι πείςεσαι Nic.Dam.Vit.Caes.9. 

ἀγψνίζομαι, fut. -ῐοῦμαι E.Heracl.992, etc. (in pass. sense, v. infr. B); -ίςομαι only in late writers, as Porph.Abst.1.31; -ιςθήςομαι 
Aristid.1.504 J.: aor. ἞γψνιςάμην E.Supp.427, etc.: pf. ἞γύνιςμαι (in act. sense) Id.Ion939, Ar.V.993, Isoc.18.31 (Pass., v. infr. B): aor. 

἞γψνίςθην in pass. sense, infr. B: act. form ἀγψνίςαρ IG4.429 (Sicyon):— 

A. contend for a prize, esp. in the public games, Hdt.2.160, al.; ππϋρ σινα Pl.R.579c, al.; πεπί σινορ about a thing, Hdt.8.26; 

὆λτμπίαςιν Pl.Hp.Mi.364a; πεπὶ ππψσείψν D.18.66; ὏πὲπ σ῅ρ ἐλετθεπίαρ Id.18.177: freq. c. acc. cogn., ἀ. ςσάδιον Hdt.5.22; σ῵ν 
ἀγύνψν, οὓρ πεπὶ σ῅ρ χτφ῅ρ ἞γψνίζεςθε D.18.262; ἀγ῵να .. σϋνδ᾽ ἞γψνίςψ thou didst provoke this contest, E.Supp.427, cf. Ion.939; 

἞γψνίζοτ σι ἟μῖν; Pl.Ion530a: metaph., σὰ σ῅ρ χτφ῅ρ ὆λόμπια Porph.Abst. l.c. 

2. fight, Hdt.1.76, 82, al.; πεπὶ σ῵ν ἁπάνσψν Th.6.16; ππϋρ σινα Id.1.36, cf. 8.27: c. acc. cogn., μ῵ν σι κεδνὸν -ίζεσο; E.Heracl.795; 

[μάφην] -ίςανσο E.Supp.637. 

3. contend for the prize on the stage, of the rhapsode, Hdt.5.67; of the playwright, Ar.Ach.140, 419; of the actor, D.19.246, cf. 250, 

Arist.Po.1451a8; of the choragus, D.21.66; c. acc., δπάμασα IG12(7).226 (Amorgos): generally, contend for victory, καλ῵ρ .. ἞γύνιςαι 
Pl.Smp.194a, cf. Mx.235d; argue, ὅλῳ σῶ ππάγμασι about the question as a whole, Hp.Mi.369c: esp. argue sophistically, opp. 

διαλέγομαι, Tht.167e. 

4. of public speaking, X.Mem.3.7.4; ἀ. ππὸρ ἀπϋδειξιν Arist.Fr.133 (Theodect.ap.Rh.6.19 W.). 

II. contend in court, as law term, Antipho 5.7: c. acc. cogn., ἀ. δίκην, γπαυήν fight a cause to the last, Lys.3.20, D.23.100; ἀ. 
χετδομαπστπι῵ν (sc. γπαυήν) Id.24.131; ἀ. ἀγ῵να And.1.20, Lys.7, 39; ἀ, υϋνον fight against a charge of murder, E.Andr.336; α὎σοῖρ 
ἀ. σοῖρ ππάγμαςιν grapple with the facts of the case, Arist.Rh.1404a5. 

III. generally, struggle, exert oneself, c. inf., Th.4.87; εὖ ἀ. Lys.20.22, cf. Plu.Phoc.37. 

B. Pass., to be decided by contest, brought to issue, mostly in pf., πολλοὶ ἀγ῵νερ ἀγψνίδασαι Hdt.9.26; σὰ ἞γψνιςμένα points at 

issue, E.Supp.465, D.24.145: rarely in pres., ὁ ἀγψνιζϋμενορ νϋμορ the law on trial, D.24.28; or aor., δεινὸρ .. κίνδτνορ ὏πὲπ σ῅ρ .. 
ἐλετθεπίαρ ἞γψνίςθη Lys.2.34; ἞γψνίςθη λαμππ῵ρ (impers.) Plu.Sert.21: fut. Med. in pass. sense, ἀγψνιεῖσαι καὶ κπιθήςεσαι σὸ ππ᾵γμα 

shall be brought to issue and determined, D.21.7. 
 ἀγψνικϋρ, ή, ϋν, v.l. for ἀγψνιςσικϋρ, D.H.Rh.6.6, Ps.-Acro in Hor.C.3.12.8; perh. also ἀγο̄ν̣ιϟὸν πϋπο[ν] Lang Ath.Agora XXI K3 

(vi B.C.). 

ἀγψνιορ (A), ον, of or belonging to the contest, ἄεθλορ ἀ. its prize, Pi.I.5(4).7; εὖφορ Id.O.10(11).63; ποόρ Simon.29:—epith. of 

Hermes as president of games, Pi.I.1.60, cf. IG5(1).658; of Zeus as decider of the contest, S.Tr.26:—ἀ. θεοί, in A.Ag.513, Supp.189, 242, 

Pl.Lg.783a, either gods in assembly, or the gods who president over the great games (Zeus, Poseidon, Apollo, and Hermes), = ἀγοπαῖοι 
θ., Eust.1335.58. 

2. ἀγψνίῳ ςφολᾶ S.Aj.104, either pause from battle, or strenuous rest (oxymoron, cf. Sch.). 

ἀγύνιορ (B), ον, without angle, ἀ. ςφ῅μα ὁ κόκλορ Arist.Metaph.1020a35, cf. Thphr.HP3.14.2. 

ἀγύνῐςιρ, ἟, a contending for a prize, Th.5.50. 
 ἀγύνιςμα, σϋ, contest, conflict: in pl., deeds done in battle, brave deeds, Hdt.8.76; feats of horsemanship, X.Eq.Mag.3.5; ἀ. κασὰ 

σὰ ἆθλα CIG2741; σὸ σελεύσασον σ῵ν ἀ. SEG31.903.29 (Aphrodisias, iii A.D., see also BE1984.41). 

2. in sg., feat, achievement, ἀ. σινορ a feather in his cap, Th.8.12, cf. 17: c. inf., Id.7.59, 86; ξτνέςεψρ ἀ. prize of sagacity, Id.3.82; 

ἀπ᾵ρ ἀ. issue of the curse, E.Ph.1355. 

II. ἀ. ποιεῖςθαί σι make it an object to strive for, Hdt.1.140; ο὎ μικπὸν σὸ ἀ. πποςσάσσειρ Luc.Im.12. 

III. that with which one contends, declamation, ἀ. ἐρ σὸ παπαφπ῅μα Th.1.22; of plays, Arist.Po.1451b37. 

IV. in Law, point at issue, Antipho 5.36, Lys.13.77. 

ἀγύνιςμϋρ, ὁ, rivalry, Th.7.70. 

ἀγύνιςσέον, one must contend, X.Cyr.1.6.9, D.9.70. 
 ἀγύνιςσήπ, ῅πορ, ὁ, organizer of games, perh. at IG11(4).1053.30–1 (Delos; rest., v. ZPE6.270). 
 ἀγύνιςσήπιορ, α, ον, also ορ, ον (Poll.4.89), of or associated with contests ςάλπιγξ Poll. l.c., κόβηλιρ Anaxipp.6.6. 

II. -ιςσήπιον, σϋ, place of (judicial contest), Aristid.1.108 J. 

ἀγύνιςσήρ, οῦ, ὁ, combatant, ἀ. πικποί E.Ion1257:—esp. competitor in the games, Hdt.2.160, 5.22; generally, opp. κπισήρ, Isoc.2.13, 

Th.3.37, etc.:—as Adj., ἀ. ἵπποι race-horses, Plu.Them.25. 

2. pleader, debater, Pl.Phdr.269d, Tht.164c. 

3. actor, Arist.Pr.918b28; θεψποῖρ εἴσ᾽ ἀγψνιςσαῖρ Achae.3; ἀ. σπαγικ῵ν σαθ῵ν Timae.119. 

II. master in any art or science, Isoc.15.201, 204; ἄκπορ ἀ. [σ῅ρ γεψμεσπ αρ] [D.]61.44. 

III. c. gen., one who struggles for a thing, champion, ἀ. σ῅ρ ἀπεσ῅ρ, ἀληθείαρ, Aeschin.3.180 (pl.), Plu.2.16c. 
 ἀγύνιςσικϋρ, ή, ϋν, fit for contest, esp. in the games, δόναμιρ ἀ. Arist.Rh.1360b22; ἀ. ςύμασορ ἀπεσή ib. 1361b21; ἟ -κή the art of 

combat or contest, Pl.Sph.225a sq. 

2. fit for contest in speaking, ἀ. λέξιρ debating style, Arist.Rh.1413b9; contentious, λϋγοι Id.SE165b11, al.; ἀ. διασπιβαί 
Id.Top.157a23: Comp. -ύσεπαι, πποσάςειρ Alex.Aphr.in Top.522.27. 

3. masterly, striking, ἀ. πποππήμασα Hp.Art.58; ἀ. σι ἔφοτςα having in it something glorious, ib. 70; ππάξειρ Men.Rh.p.384 S. 

b. Rhet., striking, impressive, Longin.23.1; -κϋν, σϋ, Id.22.3: Sup. -ύσασορ ἑατσοῦ, of Plato, Them.Or.34p.448 D. 



4. Medic., ‗heroic‘, i.e. copious, πϋςειρ Philagr.ap.Orib.5.19. Adv. -κ῵ρ Herod. ib. 5.30.31, Gal.15.499; and so of ‗heroic‘ measures 

generally, -κ῵ρ θεπαπεόειν 18(1).61. 

II. of persons, contentious, eager for applause, Pl.Men.75c, Phld.Oec.p.65 J. 

III. Adv. -κ῵ρ contentiously, Arist.Top.164b15; ἀ. ἔφειν to be disposed to fight, Plu.Sull.16: Comp., ἐπιςσολὰρ -ύσεπον σοῦ δέονσορ 
ἐπέςσελλε Philostr.VS2.33.3. 

2. dramatically, ᾄδειν Arist.Pr.918b21; opp. κασαςσασικ῵ρ, Asp.p.266 H. 
 ἀγψνοδίκηρ, οτ, ὁ, judge of the contest, Hsch., perh. at SB10493.2 (A.D. 228). 
 ἀγψνοθεςία, ἟, office of ἀγψνοθέσηρ, direction or exhibition of games, IG2.379 (iii B.C.), Nic.Dam.Vit.Caes.9, Plu.Ages.21, etc.: 

pl., prob. in Phld.Rh.2.27 S. also ἀγψνοθεσία, SEG7.825.14 (Gerasa, ii A.D.) 
 ἀγψνοθεσέψ, exhibit games, GDI1842 (Delph.), etc.; ἀ. Πόθια, ὆λόμπια AP12.255 (Strat.); μίμοιρ ἀ. Plu.2.621c: metaph., Th.3.38. 

2. c. acc., ἀ. σινάρ embroil them, Plb.9.34.3; ἀ. ςσάςιν, πϋλεμον, etc., stir up faction, war, etc., Plu.Cat.Mi.45, J.AJ17.3.1. 

II. preside at the games, D.9.32, cf. Pl.Smp.184a. 

ἀγψνοθεσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., IG14.502 (Catana). 
 ἀγψνοθέσηρ, οτ, ὁ, judge of the contests, president of the games, or (later) exhibitor of games, Hdt.6.127, And.4.26, 

Decr.ap.D.18.84, IG2.314 (iii B.C.), etc., POxy.2611.14, al. (A.D. 192/3), Dor. ἀγψνοθέσαρ, SEG30.1218 (Tarentum, iv B.C.); ib. 23.271 

(Thespiae, iii B.C.) 

2. generally, judge in any contest, X.An.3.1.21; πολισικ῅ρ ἀπεσ῅ρ Aeschin.3.180. 
 ἀγψνοθεσία, v. ἀγψνοθεςία. 
 ἀγψνοθεσικϋρ, ή, ϋν, of or for the direction of the games, φπήμασα CIG2742 (Aphrodisias), IG5(1).550 (Sparta) σιμαί SEG13.244 

(Argos, i B.C./i A.D.), SEG23.317 (Delphi, i A.D.):—of a person, CIG6824 (Constantinople). 

ἀγψνοθέσιρ, ιδορ, fem. of ἀγψνοθέσηρ, IGRom.4.1225 (Thyatira), 1238. 

ἀγψνοθήκη, ἟, = ἀγψνοθεςία, S.Fr.975, critized as irreg. by Poll.3.141. 

ἀγψνολογία, ἟, (λέγψ) laborious discussion, Gal.1.79. 

ἄγψνορ, ον, = ἀγύνιορ, without angle, Thphr.HP7.6.2 (Comp.). 

ἄγψνορ, ὁ, Aeol. and Elean for ἀγύν, q.v. 

ἀγψνϋσπιχ, ιβορ, ὁ, frequenting declamations, Phld.Rh.2.85 S. 
 ᾰγ̓ψνουῠλᾰκία, ἟, perh. office of warden of the games, PRyl.90.2, al. (iii A.D., unless to be read as ἁλψνο-). 
 ἀγύπιρ, v. ἀύπιορ. 
 ἄγψπορ v. ἄψπορ (A). 
 αδα· ἟δονή Hsch.; cf. EM16.45, Arc.105. 
 ϝᾰδᾱ́,̀ ἀ, Cret., decree, decision, SEG37.352.A6 (Lyttos, c.500 B.C.); cf. ἅδορ (A), ἅδημα, ἄδιςμα, ἅδιξιρ. 

ἀδαγμϋρ, ὁ, v. sub ὀδαγμϋρ; cf. ἀδακσ῵. 
 Ἅδαδορ, ὁ, the Syrian divinity Hadad, Inscr.Dιlos2261, also Ἅδασορ ib. 2258, (both ii/i B.C.); Adadus, Plin.HN37.186; identified 

w. Zeus, SEG31.731 (Delos, ii/i B.C.), ib. 28.1336 (Syria, ii/iii A.D.) (in some texts editors print Ἄ-). 
ἄδᾳδορ, ον, (δαΐρ, δᾶρ) without resin, Thphr.HP5.1.5. 

ἀδᾳδοόφησορ, ον, (δᾳδοτφέψ) not lighted by torches: of marriage, clandestine, Apion ap.Eust.622.42. 

ἀδᾰημονία, Ep. -ίη, ἟, ignorance, unskilfulness in doing, c. inf., Od.24.244 (v.l. ἀδαημοςόνη). 

ἀδᾰήμψν, ον, unknowing, ignorant, c. gen., μάφηρ ἀδαήμονι υψσί Il.5.634; κακ῵ν ἀδαήμονερ Od.12.208; ἀ. σ῵νἱπ῵νσ῵ν ἐν 
἖λετςῖνι Hdt.8.65, cf. MatroParod.Fr.6, Hierocl.in CA4p.425 M.: abs., Ps.-Phoc.86. 

ἀδᾰήρ, έρ, (*δάψ δα῅ναι) = foreg., c. gen. pers., Hdt.9.46: c. gen. rei, σ῅ρ θτςίηρ, σ῵ν φπηςμ῵ν, Id.2.49, 5.90, cf. X.Cyr.1.6.43; 

βοτνομίαρ -έςσεπορ Pi.Pae.4.27; ὕπν᾽ ὀδόναρ ἀ. S.Ph.827 (lyr.): c. inf., unknowing how to .., ἀ. δ᾽ ἔφειν μτπίον ἄφθορ (sc. κήπ) ib. 1167 

(lyr.); ο὎κ ἀ. APl.4.84: abs., ἀ. κϋπη, of a virgin, Paus.Dam.p.160 D. 

II. dark, Parm.8.59. 

ἀδᾰησορ, ον, unknown, Hes.Th.655, Hymn.Is.157. 
 ἀδαίδαλσορ, ον, not ornamented, plain, Orph.A.403. 
 ἀδαίεσορ, ον, (δαίψ B) undivided, A.R.3.1033, ZPE1.185.11 (oracle of Apollo Clarios, ii A.D.). 

ἀδάωκσορ, ον, undestroyed, Q.S.1.196, 11.165. 

ἀδάωορ, ον, Dor. for ἀδήωορ, Hsch. 

ἀδαῖορ, ον, (ἄδην) producing surfeit, Sophr.137. 
 ἀδαισηί, adv., perh. without distinction, Inscr.Cret.4.51.13 (v B.C.). 

ἄδαισορ, ον, (δαίντμαι) of which none might eat, θτςία A.Ag.151. 
 ἀδαίσπετσορ, ον, with no meat carved, δεῖπνον Nonn.D.17.51, 40.419. 

ἄδαισπορ, ον, (δαίψ B) undivided, Hsch. 

ἄδακπῠρ, τ, gen. νορ, tearless, αἰύν Pi.O.2.66, E.Alc.1047, Clearch.8; ὏πὸ σπουῶ ἄ., of a healthy child, Theoc.24.31. 

II. = ἀδάκπτσορ II, E.Med.861 (lyr.): costing no tears, πϋλεμορ D.S.15.72; μάφη Plu.Ages.33. 

ἄδακπῡσί, Adv. tearlessly, without tears, Isoc.14.47, Ph.2.67, Plu.Caes.7, etc. 
 ἄδακπῡσορ, ον, without tears: 

I. Act., tearless, ἀ. καὶ ἀπήμψν Il.1.415, cf. Od.24.61; ἀδακπόσψ ἔφεν ὄςςε 4.186; ἀςσένακσορ κἀ. S.Tr.1200; ε὎νάζειν ἀ. βλευάπψν 
πϋθον so that they weep not, ib. 106 (lyr.) cf. Isoc.19.27, Herodes Pol. 16 A.:—Medic., ἀ ὀυθαλμϋρ abnormally dry, Aλt.7.91. 

2. c. gen., not weeping for, σινϋρ Epigr.Gr.241a13. 

II. Pass., unwept, S.Ant.881 (lyr.), AP7.545 (Hegesipp.). 

2. costing no tears, σπϋπαια Plu.Tim.37. 

ἀδακσ῵· κνήθομαι, Hsch. 

ἀδαλέρ· ὏γιέρ, Hsch. [ᾱ, if from δαλέομαι, Dor. for δηλ-.] 
 ἀδᾰμανσίρ, ίδορ, ἟, a fabulous plant said to be found in Armenia and Cappadocia, Ps.-Democr.ap.Plin.HN24.162. 

ἀδαμάνσῐνορ, η, ον, adamantine, of steel, Pi.P.4.224, A.Pr.6, 64, Aeschin.3.84; ἀ. κεπκίδερ, of the Μοῖπαι, Lyr.Adesp.ap.Stob.1.5.11; 

αἱμαςιή Eus.Mynd.Fr.63. 



2. metaph., hard as adamant, ο὎δεὶρ ἂν γένοισο .. οὕσψρ ἀ., ὃρ ἂν .. Pl.R.360b; ςιδηποῖρ καὶ ἀ. λϋγοιρ Id.Grg.509a; δεςμοί 
Metrod.Herc.831.12; ο὎κ ἀ. ἐςσίν, of a girl, Theoc.3.39. Adv. -νψρ Pl.R.618e. 

 ἀδᾰμανσϋδεσορ, ον, iron-bound, λῦμαι A.Pr.148 (lyr.). 

ἀδᾰμανσϋπέδῑλορ, ον, on a base of adamant, κίονερ Pi.Fr.88.5. 

ἀδάμαρ, ανσορ, ὁ, (δαμάψ):—first in Hes. (in Hom. only as pr. n.), properly, unconquerable: 

I. Subst., adamant, i.e. the hardest metal, prob. steel, φλψπϋρ, πολιϋρ, Hes.Sc.231, Th.161: metaph., ἀδάμανσορ ἔφον κπασεπϋυπονα 
θτμϋν Op.147; of anything fixed, unalterable, ἔπορ ἐπέψ ἀδάμανσι πελάςςαρ Orac.ap.Hdt.7.141; ἀδάμανσορ δ῅ςεν ἅλοιρ fixed them 

with nails of adamant, i.e. inevitably, Pi.P.4.71, cf. APl.4.167 (Antip. Sid.); σὸν ἐν Ἅιδα κινήςαιρ ἀδάμανσα Theoc.2.34. 

2. diamond, Thphr.Lap.19, Paus.8.18.6, Peripl.M.Rubr.56; prob. so meant in Pl.Ti.59b, Plt.303e, cf. Plin.NH37.55. 

3. metaph., ὁ πϋνορ ἀδάμανσορ, of love, Alex.245.13. 

II. Adj., unbreakable, ἀνακσίσηρ Orph.L.192. 

ἀδάμαςσί, Adv. unconquerably, Suid. 
 ἀδάμαςσορ, ον, (δαμάψ) unsubdued, inflexible, of Hades, Il.9.158, cf. Phld.D.1.18: later in the proper sense, untamed, unbroken, 

πὼλορ X.Eq.1.1, cf.Corn.ND20; ἀ.π᾵ςιν Timo9.1, adv. -σψρ Procl.in Ti.2.314 D. 
 ἀδάμᾰσορ, ον, = ἀδάμαςσορ, unconquered, A.Ch.54, Th.233, S.OT205, etc.: of females, unwedded, S.Aj.450; untamed, μϋςφορ ἀ. 

πέςημα δίκε E.Ph.640.—Trag. word, always in lyr. (exc. S.Aj. l.c.); in all cases restored by edd.; for ἀδάμανσορ or -αςσορ of codd. 
 ἀδάμήρ, έρ, invincible, θεοί .. ἀδαμεῖρ dub. in Swoboda  16 (Misthia in Pisidia). 

ἀδάμάσψπ, ἟, epith. of Hecate, PMag.Par.1.2717. 
 ἀδάμιορ, v. ἀζήμιορ. 
 ἀδάμἐδαμμα, priest in cult of Agdistis, Pouilloux Rhamnonte 140 no. 24.4 (prob. Phrygian, i B.C.). 

ἀδάμνεῖρ (cod. -αῖρ)· ἀκολαςσαίνειρ (cod. -αιρ), Hsch. 

ἀδάμνήρ, έρ, and -νορ, ον, = ἀδάμαςσορ, Id. 

ἀδάμορ, ον, = ἀδάμαςσορ, Ion.Lyr.9. 

ἄδᾱν, Aeol. for ἄδην, Alcm.76. 

ἀδάνειςσορ, ον, not pledged as security, ἄλλον δανείοτ BGU741 (ii. A.D.). 

ἀδαξάψ, or -έψ, ἀδαξ῅ςαι, ἀδάξομαι, v. sub ὀδάξψ. 
 ἀδαξηςμϋρ, v. ὀδαζηςμϋρ. 

ἀδάπᾰνορ, ον, without expense, costing nothing, γλτκέα κἀδάπανα Ar.Pax593, cf. Telesp.7.8 H., D.S.10Fr.12. Adv. ἀδαπάνψρ, 
σέπχαι υπένα E.Or.1176, cf. Phld.Rh.2.133 S. (prob.). 

II. of persons, not spending, ἀ. φπημάσψν εἰρ σὸ δέον Arist.VV1251b7; ἀ. κασαςσ῅ςαι σὸ κοινϋν Michel1007.33 (Teos), cf. 

Inscr.Prien.111.133 (i B.C.). 

ἄδαπσον· γτμνϋν, ἄδεπμον, Hsch. 

ἀδάπκη, ἟, or ἀδάπκηρ, ὁ, salt efflorescence on the herbage of marshes, Dsc.5.119, Damocr.ap.Gal.13.105: ἄδαπκορ, ὁ, Gal.12.370; 

Dim. ἀδάπκιον, σϋ, ibid. 

ἄδαπσορ, ον, (δέπψ) unflayed: not cudgelled, Hsch., Gloss. 

ἄδαςμορ, ον, tribute-free, A.Fr.63. 
 ἄδαςσορ, ον, (δάςαςθαι) undivided, S.Aj.54; also ἄδασορ, Hsch., SEG39.1001.4 (Camarina, ii/i B.C.) 

ἀδατ῵ρ· ἐγπηγϋπψρ, Hsch. 

ἀδαφέψ, scratch, Ar.Fr.410. 
 ἄδδατον (ἀδδανϋν La.)· ξηπϋν (Lacon.), Hsch. (cf. ἀζαίνψ). 

ἄδδιξ, ῐφορ, ἟, measure of four φοίνικερ, Ar.Fr.709. 

ἅδε, v. sub ἁνδάνψ. 
 ἆδε, adv., in this manner, as follows, Schwyzer322 (Delphi, late v B.C.); ἇδ᾽ ἔϝαδε Bile Dial.crιt. no. 2 (Dreros, vii/vi B.C.); cf. ἂ δέ 

κα· ὅσαν Κπ῅σερ Hsch. (La.p.39). 
 ἀδεαλσϋψ, app. deface, erase, αἰ δέ σιπ ἀδεαλσύhαιε σὰ(ν) ςσάλαν Schwyzer424 (Olympia, iv B.C.); cf. ἀδηλϋψ, δ̣εϝαλ῵ςαι s.v. 

δηλϋψ. 
 ἀδεήρ (A), Ep. ἀδειήρ, έρ, ἀδιήρ IG12(3).552 (Thera); adv., ἀδιέψρ SEG9.3.36 (Cyrene, iv B.C.): voc. ἀδεέρ [ᾱ, i.e. ἀδϝεέρ]:—

fearless, εἴ πεπ ἀδειήρ σ᾽ ἐςσί, of Hector, Il.7.117; κόον ἀδεερ 8.423, Od.19.91: c. gen., ἀ. θανάσοτ Pl.R.386b, cf. Arist.EN1115a33; ἐν 
θαλάσσῃ καὶ ἐν νϋςοιρ ἀ. ὁ ἀνδπεῖορ 1115b1. 

2. without anxiety, secure, σὸ ἀ. security, Th.3.37; ἀ. δέορ δεδιέναι to fear where no fear is, Pl.Smp.198a. 

II. causing no fear, not formidable, ππὸρ ἐφθποϋρ Th.1.36 (Comp.); ο὎ γὰπ ἀδεὲρ σοῦθ᾽ ὏πολαμβάνψ D.16.22. 

III. most common in Adv. ἀδε῵ρ without fear or scruple, confidently, Hdt.3.65, 9.109; ἀ. σινὰ ὠυελοῦμεν Th.2.40; ἀ. πεπί σινορ 
ἀπουαίνεςθαι Pl.La.186d; ἀ. πολισεόεςθαι Lys.24.25; ἀ. bibit Cic.Att.13.52: Comp. -έςσεπον Th.4.92. 

2. with impunity, μηνόειν Id.6.27. 

ἀδεήρ (B), έρ, (δέομαι) not in want, σινϋρ Max.Tyr.5.1, al. 
 ἀδεησορ, ον, (δέομαι) not wanting a thing, Antipho Soph.10. 

II. inexorable, Ptol.Tetr.159 (cj.); cf. ἀδεόησορ. 

ἄδεια (A), ἟, (ἀδεήρ A) freedom from fear, Th.7.29; esp. safe conduct, amnesty, indemnity, ἀδείην διδϋναι Hdt.2.121.ζ΄; σοῖρ ἄλλοιρ 
ἄ. ἐδύκασε οἰκεῖν σὴν ςυεσέπαν Antipho 5.77; ἐν ἀ. εἶναι Hdt.8.120; ἐν ἀ. ο὎ ποιεῖςθαι σὸ λέγειν to hold it not safe, Id.9.42; σὸ ς῵μά 
σινορ εἰρ ἄ. καθιςσάναι Lys.2.15; σ῵ν ςψμάσψν ἄ. ποιεῖν Th.3.58; πολλὴν ἄ. α὎σοῖρ ἐχηυιςμένοι ἔςεςθε ποιεῖν ὅσι ἂν βοόλψνσαι 
Lys.22.19; ἄ. σινι παπαςκετάςαι Id.16.13, cf. D.13.17; παπέφειν Id.21.210; opp. ἄ. ε὏πίςκεςθαι And.1.34, D.24.47; λαμβάνειν 

Id.18.286; ἀδείαρ στγφάνειν 5.6; σοῦ μὴ πάςφειν ἄδειαν ἢγεσε 19.149; μεσὰ πάςηρ ἀδείαρ 18.305; μεσ᾽ ἀ. 22.25:—also γ῅ρ ἄ. a secure 

dwelling-place, S.OC447:—licence to bring forward proposals or make charges, D.24.45, Plu.Per.31, etc. 

2. Lit. Crit., licence, ἄ. ποιησική A.D.Pron.38.3, al., Him.Or.1.1; κψμική A.D.Pron.69.19. 

ἄδεια (B), ἟, (δέ μαι) abundance, plenty, Telesp.44.1 H.; κπε῵ν Sch.Ar.Nu.386. 
 Ἀδειγάνερ, οἱ, name of certain Seleucian magistrates in Plb.5.54.10; prob. an Eastern word, v.l. πελιγ᾵νερ. 

ἀδειγμάσιςσορ, ον, without a sample, or perh. without an official stamp, PHib.98.17 (iii B.C.), PSI4.358.5 (iii B.C.). 



ἀδειήρ, έρ, Ep. for ἀδεήρ (A). 
 ἄδεικσορ, ον, not indicated, Ph.1.197. 

2. invisible, id.1.618, al. 

ἄδειλορ, ον, fearless, Ps.-Callisth.1.6. 

ἀδείμανσορ, ον, (δειμαίνψ) fearless, dauntless, Pi.N.10.17, etc.; ἤλθ᾽ ἀ. ποδι E.Rh.697: c. gen., ἐματσ῅ρ ἀ. without fear for myself, 

A.Pers.162. Adv. -σψρ Id.Ch.771. 

2. where no fear is, οἰκία Luc.Philops.31. 

ἄδειμορ, ον, (δεῖμα) fearless, Hsch., Suid. 

ἁδεῖν, Aeol. ἀδ-, v. sub ἁνδάνψ. 

ἄδειορ· ἀκάθαπσορ (Cypr.), Hsch. 

ἄδειπνορ, ον, without the evening meal, supperless, Hp.Aph.5.41, X.An.4.5.21, etc. 

ἀδειςία, ἟, = ἀυοβία, EM16.56. 

ἀδειςιβϋαρ, ὁ, not fearing the battle-cry, B.5.155, 10.61. 

ἀδειςιδαι-μονία, ἟, freedom from superstition, Hp.Decent.5. 

ἀδειςιδαίμψν, ον, without superstition, Adv. -μϋνψρ D.S.38.7: Comp. -έςσεπον Sor.1.80. 

ἀδειςιθεορ, ον, impious, λογιςμοί Orac.ap.Jul.Ep.88; ἄνδπερ Procl.H.3.12. 

ἀδέκαςσορ, ον, (δεκάζψ) unbribed, impartial, Arist.EN1109b8, Plu.Cim.10, Ael.NA17.16; διάνοια D.H.Th.34, etc. Adv. -σψρ, ἔφοτςα 
υιλοςουία Philostr.VA8.7.3, cf. Gal.11.417, Max.Tyr.6.6: Comp. -ϋσεπον Luc.Hist.Conscr.47. 

ἀδεκάσετσορ, ον, tithe-free, Ar.Eq.301, OGI229.101 (Smyrna, iii B.C.). 

ἄδεκσορ, ον, (δέφομαι) not receptive, Thphr.Metaph.9: c. gen., not capable of, σ῅ρ ε὎δαιμονίαρ Hippod.ap.Stob.4.39.26; σοῦ 
μοιφεόειν Phld.D.3Fr.78; μεσαβολ῅ρ Plu.2.1025c, cf. Plot.3.6.13, Herm.ap.Stob.3.11.31, Procl.in Prm.p.842 S., etc. 

II. Pass., incomprehensible, dub. l. in Ph.1.486. 

2. unacceptable, δ῵πα Zos.1.58. 

ἀδέλεςφορ, v. ἀδϋλ-. 
 ᾰδ̓ελιυήπ· ἀδελυϋρ, Λάκψνερ Hsch. 
 ᾰδ̓ελπιϋρ, v. ἀδελυϋρ. 

ἀδελυεά, -εή, ἀδελυεϋρ, -ειϋρ, v. sub ἀδελυή, ἀδελυϋρ. 
 ᾰδ̓ελυεϋρ, v. ἀδελυϋρ. 

ἀδελυεοκσϋνορ, ον, Ion. for ἀδελυοκσϋνορ. 
 ἀδελυή, ἟, fem. of ἀδελυϋρ, sister, Trag., E.Fr.866, etc.; ὁμοπασπία ἀ. Men.Grg.12, cf. PTeb.320.5 (ii A.D.): Ion. -εή, Hdt.2.56, 

al.; Ep. -ειή, Call.Fr.43.57 Pf. Q.S.1.30; Dor. -εά, Pi.N.7.4, and in lyr. passages of Trag., S.OT160, OC535; ἀδετπιαί (nom. pl.) 

Inscr.Cret.4.72 v 18; ἀδελυιά GVI1275.9 (Thessalonica, ii A.D.). 

2. kinswoman, LXXJb.42.11. 

3. term of endearment, Ca.4.9, To.5.21; applied to a wife, POxy.744.1 (i B.C.), etc.:—as a title, Βεπενίκη ἟ ἀ. καὶ γτνὴ α὎σοῦ (of a 

cousin) OGI60.3 (iii B.C.):—sister (as a fellow Christian), Ep.Rom.16.1, etc. 

4. as cult epith., Νόμυηι Ἀδελυ῅ι Kafizin 35, al. 
 ἀδελυιδέορ, contr. -οῦρ, ὁ, nephew, Alcm.56A, etc.; usu. brother’s son, Hdt.1.65, 6.94, al., Th.2.101, etc.; also, sister’s son, 

Hdt.4.147, Str.10.5.6, etc.:—also -ιδϋρ,, LXXCa.2.3, al. 
 ἀδελυιδεόρ, έψρ, ὁ, nephew, Inscr.Dιlos1993 (i B.C.), PGrenf.1.47.6 (ii A.D.). 

ἀδελυιδ῅, ἟, Att. contr. for ἀδελυιςέη, a brother’s or sister’s daughter, a niece, Ar.Nu.47, Lys.3.6. Hp.Epid.6.2.19, etc. 

ἀδελυιδ῅ρ, ὁ, and -ίδιςα (sic), ἟, = foreg., IGRom.4.621 (Temenothyrae). 

ἀδελυίδιον, σϋ, Dim. of ἀδελυϋρ, Ar.Ra.60, PPar.39.6 (ii B.C.). 

ἀδελυίζψ, adopt as a brother, call brother, Hecat.8 J., Apolloph.4, Isoc.19.30:—Pass., to be very like, Hp.Acut.9, etc.; σινί 
Id.Fract.31, Art.45. 

ἀδελυικϋρ, ή, ϋν, brotherly or sisterly, υιλία Arist.EN1161a6; ἔπιρ Just.Nov.18.7; ἟ ὏μεσέπα ἀ. παίδετςιρ POxy.1165.2 (vi A.D.). 

Adv. -κ῵ρ LXX4Ma.13.9, Ps.-Callisth.3.20. 

ἀδελυιξιρ, ἟, brotherhood, close connexion, Hp.Art.57. 
 ἀδελυιον, σϋ, Dim. of ἀδελυϋρ, Keil-Premerstein Zweiter Bericht215 (Lydia, ii A.D.), POxy.1300.4 (v A.D.), SEG36.1182 (Galatia, 

v/vi A.D.), SEG34.658 (Maced., iii A.D., written -ιν). 
 ἀδελυιϋρ, v. ἀδελυϋρ. 
 ἀδελυίρ, ἟, kind of date, Plin.HN13.45, Gloss. 

II. = ἀδελυή, MAMA3.598 (Corycus). 

ἀδελυοδϋσηρ, οτ, ὁ, bestowing brothers, ἀςσήπ Vett.Val.123.21. 

ἀδελυϋθεν, germanitus, Gloss. 
 ᾰδ̓ελυοθεσία, ἁ, app. festival of brotherhood or rite of fraternal adoption, οἱ πολῖσαι ἑοπσαζϋνσψ παπ᾽ ἀλλάλοιρ κασὰ σὰ‹ρ 

ἀ›δελυοθεσίαρ SEG30.1119 (Entella, Sicily, iii B.C.). 

ἀδελυοκσϋνορ, ον, murdering a brother or sister, Hdt.3.65 (in Ion. form ἀδελυεοκσ-), Nic.Dam.p.142 D., Plu.2.256f, Ph.1.148. 

ἀδελυοκσονέψ, to be murderer of a brother or sister, J.BJ2.11.4, Vett.Val.74.28. 

ἀδελυοκσονία, ἟, murder of a brother or sister, J.BJ1.31.2, Ph.1.210, al. 

ἀδελυομιξία, ἟, marriage of brother and sister, Tz.H.1.590. 
 ἀδελυοπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, brother’s or sister’s child, D.H.4.64 (Cod. Vat.), cf. Just.Nov.127.1, J.AJ4.6.12. 

ἀδελυοποιϋρ, ϋν, adopting as a brother, EM255.1. 

ἀδελυοππεπ῵ρ, Adv. as befits a brother, LXX4Ma.10.12. 
 ἀδελυϋρ [ᾰ], (ἀ- copul., δελυόρ, Arist.HA510b13; cf. ἀγάςσψπ) properly, son of the same mother: 

I. as Subst., ἀδελυϋρ, ὁ, voc. ἄδελυε; Ep., Ion., and Lyr. ἀδελυεϋρ (gen. -ειοῦ in Hom. is for -εϋο, -ε‹ι›οῖο Call. in Suppl.Hell.260 

A.5), nom. pl., -ειοί A.R.3.731, Locr. ἀδελυεϋρ SEG23.358 (vi/v B.C.), Boeot. ἀδελυιϋρ SEG22.416 (Thebes, iv/iii B.C.); ἀδελπιϋρ 

Inscr.Cret.4.72.2.21 (Gortyn, v B.C.); ἀδετυιϋρ ib. 4.208.A2 (ii B.C.):—brother, Hom., etc.; ἀδελυοί brother and sister, E.El.536; so of 



the Ptolemies, θεοὶ ἀδελυοί Herod.1.30, OGI50.2 (iii B.C.), etc.; ἀπ᾽ ἀμυοσέπψν ἀδελυεϋρ Hdt.7.97: prov., φαλεποὶ πϋλεμοι ἀδελυ῵ν 

E.Fr.975: metaph., ἀ. γέγονα ςειπήνψν LXXJb.30.29. 

2. kinsman, ib. Ge.13.8, al.; tribesman, Ex.2.11, al. 
3. colleague, associate, PTeb.1.12, IG12(9).906.19 (Chalcis); member of a college, ib. 14.956. 

4. term of address, used by kings, OGI138.3 (Philae), J.AJ13.2.2, etc.; generally, LXXJu.7.30; esp. in letters, PPar.48 (ii B.C.), etc.:—

as a term of affection, applicable by wife to husband, LXXTo.10.12, PLond.1.42.1 (ii. B.C.), etc. 
5. brother (as a fellow Christian), Ev.Matt.12.50, Act.Ap.9.30, al.; of other religious communities, e.g. Serapeum, PPar.42.1 (ii 

B.C.), cf. PTaur.1.1.20. 

6. metaph., of things, fellow, ἀνὴπ σῶ ἀ. πποςκολληθήςεσαι, of Leviathan‘s scales, LXXJb.41.8. 

II. Adj., ἀδελυϋρ, ή, ϋν, brotherly or sisterly, A.Th.811, etc.; υόςιν ἀ. ἔφονσερ, of Hephaistos and Athena, Pl.Criti.109c. 

2. generally, of anything double, twin, in pairs, X.Mem.2.3.19:—also, akin, cognate, μαθήμασα Archyt.1; ἀ. νϋμοιρ Pl.Lg.683a: 

mostly c. gen., ἀδελυὰ σ῵νδε S.Ant.192; ἟ δὲ μψπία μάλιςσ᾽ ἀ. σ῅ρ πονηπίαρ ἔυτ Id.Fr.925; freq. in Pl., Phd.108b, Cra.418e, al., cf. 

Hyp.Epit.35: c. dat., ἀδελυὰ σοόσοιςι S.OC1262, Lys.2.64, Pl.Smp.210b, Aen.Tact.24.14. 
 ᾰδ̓ελυοςόνη, ἟, fraternal or friendly sentiment, MAMA5.91 (Dorylaeum); as term of address, fraternal kindness, CPR5.23.5, 10 

(?v A.D.), PMilan.87.5 (vi A.D.). 
 ἀδελυϋσηρ, ησορ, ἟, brotherhood, LXX1Ma.12.10, Vett.Val.2.28, D.Chr.38.15: metaph., of men and animals, Iamb.VP24.108. 

II. the brotherhood, 1Ep.Pet.2.17, 5.9. 

III. as form of address, ἟ ςὴ ἀ. PGrenf.2.89, PAmh.2.156; φάπιν ἀπονέμομεν γῆ ἀ. σοῦ Καίςαπορ Men.Prot.p.16 D; ἀςπάζομαι σὴν 
὏μεσέπαν γνηςίαν ἀδελυ(ϋσησα) καὶ σὰ παιδία α὎σ῅ρ PVindob.Worp14.1 (vi/vii A.D.). 

ἀδέμνιορ, ον, unwedded to any one, σινϋρ Opp.C.3.358. 

ἄδενδπορ, ον, without trees, Plb.3.55.9, D.H.1.37:—poet. 

ἀδένδπεορ, Opp.C.4.337. 

ἀδενοειδήρ, έρ, (ἀδήν) glandular, Herophil.ap.Gal.UP14.11:—ἀδενύδη υόμασα Plu.2.664f, cf. Gal.UP14.13, Sor.1.12. 
 ἀδεξίαςσορ, ον (δεξιάζψ) not to be trusted in an engagement, Ptol.Tetr.166. 
 ἀδεξιοβολία, ἟, unskilful casting, Ps.-Callisth.24.30. 

ἀδέξιορ, ον, left-handed, awkward, Arr.Epict.4.2.2, Luc.Merc.Cond.14, Sat.4: c. inf., Steph.in Rh.283.13. 

ἀδεπκήρ, έρ, unseen, invisible, AP11.372 (Agath.). 

ἀδεπκσορ, ον, (δέπκομαι) not seeing, ἀδέπκσψν ὀμμάσψν σησύμενορ so that they see not, S.OC1200. Adv. -σψρ without looking, ib. 

130. 

ἀδέπμασορ, ον, withoutskin, Sch.Pi.P.4.398, cf. S.Fr.336. 

ἄδεπμορ, ον, = foreg., Hsch. s.v. ἄδαπσον. 

ἀδέςμετσορ, ον, = sq., Sch.E.Hec.550. 

ἀδέςμιορ, ον, = sq., Nonn.D.15.138. 

ἀδέςμορ, ον, unfettered, unbound, ἄ. υτλακή, Lat. libera custodia, ‘parole’, Th.3.34, D.H.1.83, etc.; βαλλάνσια ἄ. open purses, 

Plu.2.503c; δεςμὸν ἄδεςμον υτλλάδορ, of suppliant‘s wreath, E.Supp.32; unbandaged, Gal.18(2).505. 
 ἀδέςποσορ, ον, without master or owner, ἀπεσὴ ἀ. Pl.R.617e; σὸ παπ᾽ ἟μ᾵ρ ἀ. Epicur.Ep.3p.65 U.: of property, POxy.1188.15 (13 

A.D.), cf. Str.17.1.12: of freedmen, Myro.Hist.2; οἰκήςειρ Arist.EN1161a7, cf. E.Hyps.Fr.1.11; ἀ. καὶ α὎σοκπασεῖρ, of the gods, 

Plu.2.426c; ἀ. βίορ Sallust.21, prob. in Alc.207.3 L.-P. 

II. of rumours or writings, anonymous, Cic.Fam.15.17.3, D.H.11.50, Plu.Cic.15, etc. Adv. -σψρ J.Ap.1.16, Sch.Ar.Ra.1400. 

III. ungovernable, λόπη Democr.290. 

ἄδεσορ, ον, (δέψ) unbound, loose, Hp.Art.44; not clamped together, λίθοι IG7.3074 (Lebad.). 

2. free, D.24.169, Aristaenet.1.20. 
3. unshod, Philostr.Ep.37. 

ἀδεσοφίσψν, gloss on ἀμισποφίσψν, EM83.53. 

ἀδεόησορ, ον, Ep. form of ἀδέησορ, Hsch.: ἀδεόησο· φαλεπϋν, ἢ οὗ ο὎κ ἄν σιρ ἔσι δεηθείη, EM17.4. 

ἀδετκήρ, έρ, Hom. only in Od., ὀλέθπῳ ἀδετκέω 4.489; ἀδετκέα πϋσμον 10.245; υ῅μιν ἀδετκέα 6.273, cf. A.R.2.267, etc. (Expl. by 

Scholl. either (cf. δεῦκορ, q.v.) not sweet, i.e. bitter, cruel, or (cf. δεόκει) unexpected, cf. Apollon.Lex., Hsch.:—ἀ. υψνή expl. as not 

imitative, opp. πολτδετκήρ, Ael.NA5.38. 
 ᾰδ̓ετπιά, v. ἀδελυή. 
 ᾰδ̓ετυιϋρ, v. ἀδελυϋρ. 
 ἀδευένδετσορ, ον, = Lat. indefensuss, undefended, Just.Nov.155.1. 
 ἀδέχησορ, ον, (δέχψ) untanned, βοέη Od.20.2, 142, cf. A.R.3.206, AP6.298 (Leon.). 

ἁδέψ [ᾱ], to be sated with, c. dat., only in aor. and pf., μὴ ξεῖνορ .. δείπνῳ ἁδήςειε lest he should be sated with the repast, feel 

loathing at it, Od.1.134 (v.l. ἀηδήςειε); καμάσῳἁδηκϋσερ἞δὲκαὶὕπνῳ sated with toil and sleep, Il.10.98, cf. 312, 399, 471, Od.12.281; cf. 

ἅδην. 

ἀδ῅· ο὎πανϋρ (Maced.), Hsch. 
 ᾰδ̓ή, v. ϝαδά. 
 ἀδηΐζψ, app. harbour, protect (from the law), SEG9.3.39 (Cyrene, iv B.C.); cf. ἀδεήρ (A). 

ἀδήωορ, contr. ἀδῆορ, Dor. ἀδάωορ, ον, unmolested, unravaged, ἀδῆον .. ςπαπσ῵ν ἀπ᾽ ἀνδπ῵ν S.OC1533: of persons, not harmed, 

A.R.4.647. 

ἅδηκε, v. ἁνδάνψ. 

ἄδηκσορ, ον, (δάκνψ) not gnawed or worm-eaten, Hes.Op.420 (Sup.); not bitten, Dsc.2.60,al. 

2. metaph., unmolesled, Phld.D.3.Fr.81, Plu.2.864c. Adv. -σψρ ib. 448a. 

3. unaffected, untouched, by love, anger, etc., in Adv. -σψρ, Phld.Mort.34, Plu.Pomp.2, M.Ant.11.18, Eun.VSp.495 B. 

II. Act., not biting or pungent, Hp.Mul.1.11, Dsc.1.30: Comp. -ϋσεπορ less stimulating, Aret.CA1.10. 

ἀδηλέψ, (ἄδηλορ) to be in the dark about a thing, understand not, ςκοπὸρ πποςήκειρ ὧν ἀδηλοῦμεν υπάςαι S.OC35:—Pass., to be 

obscure, Ph.2.42, al., S.E.M.11.233, cf. 7.393; fail to appear, ἐπιμήνια -εόμενα Hp.Mul.1.2. 



ἀδηλησορ, ον, (δηλέομαι) unhurt, A.R.2.709; invulnerable, Nonn.D.47.617. 

II. Act., not hurting, δεςμϋρ ib. 41.199. 

ἀδηλία, ἟, = ἀδηλϋσηρ, A.D.Pron.25.18, v.l. in Corn.ND13; ἀ. σοῦ μέλλονσορ Iamb.Myst.10.4, cf. AP10.96 (Pall.). 

ἀδηλοποιέψ, make unseen, Sm.Jb.9.5, Ps.-Alex.Aphr.in SE124.3. 

ἀδηλοποιϋρ, ϋν, making unseen, Sch.Il.2.455; υάπμακα Sch.E.Med.1201. 
 ἀδηλορ, ον, unseen, invisible, of a fish, ποιεῖν ἑατσὸν ἄ. Arist.HA620b31; ἄ. φισύν, of the capsule of the lens of the eye, [Gal.] 

14.712; unknown, obscure, Hes.Op.6; σὸν ἄ. ἄνδπα .. ἰφνεόειν S.OT475; ἐὰν δὲ .. ἄ. ὁ κσείναρ ᾖ Pl. Lg.874a; of troops, ἄ. σοῖρ πολεμίοιρ 

X.Cyr.6.3.13; εἰρ σὸ ἄ. ἀποκπόπσειν Id.Eq.Mag.5.7. 

II. mostly of things, ἄ. θάνασοι death by an unknown hand, S.OT496; ἄ. ἔφθπα secret enmity, Th.8.108; ῥεῖ π᾵ν ἄδηλον melts all to 

nothing, S.Tr.698; inscrutable, E.Or.1318. 

b. neut., ἄδηλϋν [ἐςσι] εἰ .. it is uncertain whether .., Pl.Phdr.232e, al.; ἄ. μή .. Id.Phd.91d: abs., ἄ. ὄν Th.1.2; ἐν ἀδήλῳ εἶναι 
Antipho 5.6; ἐν ἀδηλοσέπῳ εἶναι X.HG7.5.8; ἐξ ἀδήλοτ ἔπφεσαι [ςελήνη] S.Fr.871.5; also ἄ. agreeing with the subject (like δίκαιϋρ 
εἰμι), παῖδερ ἄ. ὁποσέπψν, = ἄδηλον ὁποσέπψν παῖδέρ εἰςιν, Lys.1.33; ἀδήλοιρ .. π῵ρ ἀποβήςεσαι, = ἃ ἄ. ἐςσι π῵ρ ἀ., Arist.EN1112b9, cf. 

X.Mem.1.1.6. 

2. not evident to sense, ὄχιρ σ῵ν ἀ. σὰ υαινϋμενα Anaxag.21a, cf. Epicur.Ep.1p.6 U.; opp. υανεπϋν, Phld.Sign.6, al.; opp. ἐναπγέρ, 

ib. 14, cf. Diog.Oen.8. 

3. unintelligible, υψνή 1Ep.Cor.14.8. 

4. unproved, Stoic.2.89. 

III. Adv. -λψρ secretly, Th.1.92, etc.: Sup. -ϋσασα Id.7.50. 

ἀδηλϋσηρ, ησορ, ἟, uncertainty, Protag.4, Plb.5.2.3, Ph.1.277, Corn.ND13, etc. 

ἀδηλϋυλεβορ, ον, with inconspicuous veins, Arist.GA727a24, PA667a31. 
 ἀδηλϋψ, render invisible:—Pass., to be obliterated, Tab.Heracl.1.57, cf. perh. ἀδεαλσϋψ. 
 ἀδηληγάσετσορ, ον, of taxes (app.) not forming part of the delegatio or fixed rate, POxy.3424.5; cf. δηληγασεόψ. 
 ἅδημα, σϋ, = χήυιςμα, decree, SEG28.1540 (Cyrene, i B.C.), Hsch. (cod. ἀδήμαρ), cf. ϝαδά. 

ἀδημιοόπγησορ, ον, not fashioned, ἀ. ππὸρ ἀνάςσαςιν not, made for getting up again, of a fallen elephant, D.S.3.27. 

ἀδημοκπάσησορ, ον, not democratic, D.C.43.45. 
 ἀδημονέψ, to be sorely troubled or dismayed, be in anguish, Hp.Virg.1; ἀδημον῵ν σε καὶ ἀποπ῵ν Pl.Tht.175d, cf. D.19.197; 

Ev.Matt.26.37, Ev.Marc.14.33 ἀδημον῅ςαι σὰρ χτφάρ X.HG4.4.3: c. dat. rei, ἀδημονεῖ σῆ ἀσοπίᾳ σοῦ πάθοτρ Pl.Phdr.251d; ὏πϋ σινορ to 

be puzzled by .., Epicur.Nat.11.8; ἐπί σινι D.H.3.70; φάπιν σινϋρ POxy.298.45 (i A.D.). (Eust., 833.15, derives it from ἀδήμψν,) [ᾱδ- 
Nic.Fr.16.] 

ἀδημονία, ἟, trouble, distress, Epicur.Fr.483, AP12.226 (Strat.), Plu.Num.4: pl., Ph.2.541. 

ἄδημορ, ον, = ἀπϋδημορ, S.Fr.639. 

ἀδημοςόνη, ἟, rarer form for ἀδημονία, Democr.212, X.ap.AB80. 
 ἀδήμψν, ον, gen. ονορ, distressed, Gal..17(1).177, Eust.833.15; v.l. Hp.Epid.1.18. 

ἅδην, Ep. and Ion. ἄδην, Adv. to one’s fill, ἔδμεναι ἄ. Il.5.203, al.; ἐμπιμπλάμενοι ςίσψν ἅ. Pl.Plt.272c; πιοῦς᾽ ἄ. φοπεόψ 

Anacreont.14.30. 

2. c. gen., οἵ μιν ἄ. ἐλϋψςι .. πολέμοιο will drive him to satiety of war, Il.13.315; Σπ῵αρ ἄ. ἐλάςαι πολέμοιο 19.423; ἔσι μίν υημι ἄ. 
ἐλάαν κακϋσησορ Od.5.290; ἅ. ἔλειξεν αἵμασορ licked his fill of blood, A.Ag.828; καὶ σοόσψν μὲν ἅ. Pl.Euthphr.11e, cf. R.341c, etc.; ἅ. 
ἔφειν σινϋρ to have enough of a thing, be weary of it. Id.Chrm.153d, cf. E.Ion975; σοῦ υαγεῖν Arist.Pr.950a15; ἅ. ἔφοτςιν οἱ λϋγοι 
Pl.R.541b: c. part., ἄ. εἶφον κσείνονσερ Hdt.9.39. 

3. unceasingly, A.R.2.82, cf. 4.1216. 

4. = ἅλιρ, ἄ. ἐλένονσο μόκησερ Call.Fr.47. [ᾰ, except in the phrase ἄδμεναι ἄδην; v. sub ἁδέψ.] (From -δην, cf. Lat. să-tis.) 

ἀδήν (ἁδ- Hdn.Gr.2.922), ένορ, ἟, gland, Hp.Art.11; later, ὁ, Gal.UP3.9, al., Alex.Aphr.Pr.2.12, Hdn.Gr. l.c. ( , cf. Lat. 

inguen.) 

ἀδηνήρ, έρ, (δ῅νορ) ignorant, inexperienced, Semon.7.53, cj. for ἁληνήρ, but expl. as ‗without malice prepense‘ by Hsch., EM17.11: 

so in Adv. -έψρ without malice, διὰ σ῅ρ πϋλεψρ ἀ. γεγψνέονσερ GDI5653 (Chios):—hence -εια, ἟, ignorance, Hsch. (-είη). 

ἄδηπιρ, ιορ, ὁ, ἟, withoutstrife, AP7.440 (Leon.), Epigr.in Rev.Phil.19.178 (Egypt). 

ἀδήπῑσορ, ον, without strife or battle, Il.17.42. 

2. uncontested, undisputed, Plb.1.2.3, Orph.A.846. Adv. -σψρ Plb.3.93.1, D.S.4.14, Plu.Caes.3. 

II. not to be striven against, unconquerable, ἀνάγκηρ ςθένορ A.Pr.105. 
 ἀδήρ, v. ἀηδήρ. 
 Ἅιδηρ or ᾅδηρ, οτ, ὁ, Att.; Ep. Ἀΐδηρ, αο and εψ; Dor. Ἀΐδαρ, α, Ηαΐδα (gen.) SEG34.994 (Apulia, late iv B.C.); Thess. Ηαίδ[α]ο 

(gen.) CEG120 (Demetrias), Ἀϝίδαν (acc.) ib. 121 (Larissa, both c.450 B.C.), used by Trag., in lyr. and anap.: voc. Ἄιδη, h.Cer.347, Ἀΐδα 

epigr. in Inscr.Cret.3.iv 39B11 (ii B.C.), gen. Ἄωορ, dat. Ἄωδι, Hom., Trag., v. infr.: acc. Ἄωδα (  ) Arat.299 M., Nic.Th.181 (perh. ἀ- 
priv., ἰδεῖν):—in Hom. only as pr. n. Hades, Ζεὺρ καὶ ἐγύ, σπίσασορδ᾽ Ἀωδηρ Il.15.188, cf. Hes.Th.455:—εἰν᾽ Αΐδαο δϋμοιςι in the nether 

world, Od.4.834; freq. εἰν, εἰρ Ἀΐδαο (sc. δϋμοιρ, δϋμοτρ), as Il.22.389, 21.48; εἰν Ἄωδορ Il.24.593; Trag. and Att. ἐν Ἅιδοτ, εἰρ Ἅιδοτ 

(sc. οἴκῳ, οἶκον), S.Aj.865, Ar.Ra.69, etc.; Ἄωδϋςδε, Adv. to the nether world, Il.7.330, etc.; παπ᾽ Ἅιδῃ, παπ᾽ Ἅιδην, OT972, OC1552:—

hence, 

2. place of departed spirits, first in Il.23.244 εἰςϋκεν α὎σὸρ .. Ἄωδι κεόθψμαι; ἐπὶ σὸν ᾅδην Luc.Cat.14; εἰρ ἀΐδην AP11.23; ἐν σῶ 
ᾅδῃ Ev.Luc.16.23. 

II. after Hom., the grave, death, ἀΐδαν λαγφάνειν, δέξαςθαι, Pi.P.5.96, I.6(5).15; ᾅδηρ πϋνσιορ death by sea, A.Ag.667, cf. E.Alc.13, 

Hipp.1047; ᾅδοτ πόλη, Astrol., region below the Horoscope, Vett.Val.179.13. 

2. gen. ᾅδοτ with nouns in adjectival sense, devilish, θόοτςαν ᾅ. μησέπ᾽ A.Ag.1235; ᾅ. μάγειπορ E.Cyc.397; fatal, deadly, δίκστον, 
ξίυη ᾅ., A.Ag.1115. E.Or.1399. [ᾰ Hom. in all forms exc. ᾱῐδορ before vowels; ᾱῐδηρ Semon.7.117, E.fr.936, prob. in E.HF116 (lyr.), 

S.OC1689, (lyr.); ἀΐδεψ AP6.219.24 (Antip. Sid.), 7.711.8 (Id.)] 

ἁδήςψ, v. sub ἁνδάνψ. 
 ἀδηυᾰγέψ [ᾰδ], to be greedy, Hermipp.84; in part., of horses, = ἀδηυάγορ 1b, S.Fr.976, Isoc.6.55. 



 ἀδηυᾰγία, ἟, gluttony, Call.Dian.160: pl., Arist.Fr.144, Opp.H.2.218:—personified, Ἀδηυαγίαρ ἱεπϋν Polem.Hist.39. 
 ἀδηυάγορ, ον, (ἅδην) gluttonous, greedy, ἀνήπ Theoc.22.115; σὴν ἀ. νϋςον S.Ph.313. 

b. t. t. for a category of horses at the games, Pherecr.212 K.-A., Ar.fr.758 K.-A. (both fr. Phot.), Theopomp.Hist.250 J., IG22.2311.55 

(Athens, iv B.C.); cf. ἀδηυαγέψ; superl., Ach.Tat.4.3.2. 

2. fig., eating up fuel, money, etc., ἀ. λόφνορ Alc.Com.21; σπιήπειρ Lys.Fr.39, cf. Philist.68 J. 

ἀδῄψσορ, ον, not ravaged, X.HG3.1.5. 
 Ἀδιαβηνικϋρ, ὁ, Lat. Adiabenicus, of Adiabene in Syria, an imperial title, TAM4(1).27; ICilicie78 (both iii A.D.), al. 

ἀδιάβᾰσορ, ον, not to be passed, ποσαμϋρ, νάπη, X.An.2.1.11, HG5.4.44; ὄπη Them.Or.16.206d. 

II. Act., not striding, closed, ςκέλη AB343. 

ἀδιάβεβαίψσορ, ον, unconfirmed, Ptol.Geog.2.1. 

ἀδιάβίβαςσορ, ον, Gramm., intransitive, A.D.Synt.286.6. 

ἀδιάβλησορ, ον, not listening to calumny, ἟ σ῵ν ἀγαθ῵ν υιλία ἀ. ἐςσι Arist.EN1157a21; ἀνόποπσορ καὶ ἀ. Plu.Brut.8. 

II. unexceptionable υιλοπονία ἕξιρ ἀ. ππὸρ πϋνον Pl.Def.412c; σοῖρ βίοιρ ἀ. Plu.2.4b; σὰ ππὸρ σοὺρ ἄλλοτρ ἀ. App.Samn.4.4. Adv. -
σψρ Just.Nov.137.2. 

ἀδιάβολορ, ον, = foreg. 1, Stoic.3.153. 

II. Pass., unexceptionable, Mon.Ant.23.60 (Seleucia in Cilicia). 
 ἀδιάβποφορ, ον, waterproof, D.P.2.1. 
 ἀδιάβπψσορ, ον, not eaten through, Paul.Aeg.6.85.1 (127.7 H.). 

ἀδιάγλτπσορ, ον, not to be cut through, AB344. 

ἀδιάγλτυορ, ον, not hollowed out, ὦσα Adam.2.29. 
 ἀδιάγνψςσορ, ον, indistinguishable, D.S.1.30; ἀ. σῶ φπύμασι σοῦ ἐδάυοτρ Antig.Mir.25(29); hard to distinguish or understand, 

ὀνϋμασα Aristid. Quint.1.5, hard to read, Ptol.Tetr.47 
 ἀδιάγπαυορ, ον, perh. without deduction, δηνάπια PDura29.8 (iii A.D.). 

ἀδιάγψγορ, ον, impossible to live with, Ph.2.268; ςτνοτςία 1.118. 
 ἀδιάδοφορ, ον, without successor, perpetual, βοτλή Sch.Aeschin.3.2, of Christ, SEG32.1588 (Egypt, vi/vii A.D.) 

ἀδιάδπαςσορ, ον, inevitable, Zeno Stoic.1.27, Ael.Fr.219. 

ἀδιάζετκσορ, ον, not disjoined, inseparable, Corn.ND14, Iamb.in Nic.pp.15, 107 P.; ἕνψςιρ Procl.in Prm.p.521 S.; indistinguishable, 

Phld.D.1.19. 
 ἀδιάθεσορ, ον, not disposed or set in order, Sch.Ar.Nu.1370, etc.; ςσίφοι ἀ. Sch.Il.22.487. 

b. perh. not having one’s schedule arranged, Plu.Cat.Ma.9. 

2. having made no will, intestate, D.Chr.54.4, POxy.105.6 (ii A.D.), al., ἐξ ἀδιαθέσοτ (= Lat. ab intestato) Just.Const. Δέδψκεν 7, 

Nov.1.1.1, Cod.Just.1.5.15 

b. not disposed of by will, PGrenf.1.17 (ii B.C.), Sammelb.4638.5. 
 ἀδιαίπεσορ, ον, undivided, Arist.Pol.1265b4; φύπα SIG141.10 (Corc. Nigr.), cf. BGU1119.9 (i B.C.), etc., ἐξ ἀδιαιπέσοτ equiv. of 

Lat. pro indiviso, ISmyrna 897 (ii/iii A.D.) 

2. indivisible, like ἀμεπήρ, Arist.Ph.231b3, al.; Comp., less divisible, Metaph.1052a21. Adv. -σψρ Phryn.146 (interp.). 

II. Act., not having divided joint property, ἀδελυοί Sor.2.1. 

ἀδιαίσησορ· ἀλλϋσπιορ, ἀήθηρ, Phot., Suid., AB341. 

ἀδιακίνησορ, ον, unmoved, Phld.Rh.1.366 S. 

ἀδιακλειςσορ, ον, not shut off, σοῦ ο὎πανοῦ σὸ -σον J.BJ5.5.4. 
 ἀδιάκλαςσορ, ον, unbroken, Poliorc.257.9. 
 ἀδιᾱκϋνησορ, ον, not executed, ἐκλιπεῖν ἀ. σὴν ἐνσολήν J.AJ19.1.1. 

ἀδιακϋνσιςσορ, ον, which no dart can pierce, δέπμα prob. in Ael.VH13.15 (interpol., codd. -κϋνιςσορ, which Hsch. explains 

ἀναίςθησορ, ἄσπψσορ). 

ἀδιάκοπορ, ον, unbroken, uninterrupted, φάπακερ Aristeas139; ςτνέφεια Herod.ap.Orib.7.8.4; λϋγορ Ph.1.81, cf. Porph.Plot.8. Adv. 

-πψρ Hero Def.37, Ulp. ad D.18.308, Steph.in Hp.1.149 D. 

ἀδιάκϋπετσορ, ον, undeflowered, virginal, Sor.1.10. 

ἀδιάκϋςμησορ, ον, not set in order, D.H.3.10; ο὎ςία Stoic.2.189, cf. Ph.2.505; of lands not disposed of, unassigned, J.AJ5.1.23. 

ἀδιάκπιςία, ἟, want of discernment, Suid. s.v. ἀκπιςία. 

ἀδιάκπῐσορ, ον, undistinguishable, mixed, Hp.Coac.570; αἷμα Arist.Somn.458a21 (Comp.); not discriminated, Dam.Pr.35. Adv. -σψρ 

without distinction, in common, Ph.Fr.105 H., Hierocl.in CA12p.446 M., Iamb.Myst.4.1, Just.Nov.89.7. 

b. promiscuous, ἐπιμιξίαι D.H.19.1. 

2. unintelligible, Plb.15.12.9. 

3. undecided, Luc.J.Tr.25, OGI509.8 (Aphrodisias). 

4. Act., not making due distinctions, σὸ -σον Ph.2.664. 

5. Adv. -σψρ without examination, POxy.715.36 (ii A.D.). 

ἀδιάκψλόσψρ, Adv. without hindrance, Herm.ap.Stob.1.49.68, BGU1048.19 (i A.D.). 
 ἀδιάλειπσορ, ον, unintermitting, incessant, Ti.Locr.98e, Ep.Rom.9.2, Hierocl.p.19.55 A., Plu.2.121e, M.Ant.6.15. Adv. -σον 

Sch.S.OT198 P, -σψρ Metrod.Herc.831.8, Polem.Hist.30, Plb.9.3.8, Posidon.25, LXX 1Ma.12.11, Ep.Rom.1.9, PLond.3.1166.6 (i A.D.), 

λε[ι]σοτπγήςανσι ἀδιαλείπσψρ Mitchell N. Galatia 178 (Rom.imp.) 

ἀδιάλεκσορ, ον, without conversation, βίορ solitary life, Phryn.Com.18. 

ἀδιάληπσεόψ, to be lacking in comprehension, confused in mind, Phld.Rh.2.184 S. 

ἀδιάληπσορ, ον, indistinct, confused, λϋγορ Metrod.Herc.831.11, cf. 13; ἄδηλα καὶ ἀ. Phld.Rh.2.44 S.:—also of persons, confused in 

mind, ib. 47 S., Id.Po.1676.3. Adv. -σψρ, opp. διειλημμένψρ, Id.Mus.p.32 K., al. 

ἀδιάληχία, confusion, obscurity, διανοημάσψν Phld.Rh.2.190 S.: pl., ib. 1.7 S.:—of persons, failure to distinguish, σινϋρ ib. 1.43 S.: 

abs., ib. 1.204 S. 



ἀδιάλλακσορ, ον, irreconcilable, σὰ ππὸρ ὏μ᾵ρ ἀ. ὏πάπφει my relation to you admits no reconciliation. D.Ep.2.21, cf. 24.8, 

D.Chr.38.17, etc. Adv. -σψρ, ἔφειν ππϋρ σινα D.H.6.56, cf. Plu.Brut.45. 

ἀδιαλϋγιςσορ, ον, unreasoning: c. gen., σοῦ ςτμυέπονσορ Phld.Lib.p.60 O. 
 ἀδιαλῠσορ, ον, undissolved: indissoluble, Pl.Phd.80b; ἕνψςιρ Ph.2.635; ςόμβαςιρ Hierocl.p.17.23 A, Procl.Inst.48 D., al.; adv. -

σψρ Id. in Ti.1.397.1:—indestructible, Epicur.Fr.356 (nisi Hermarcho tribuendum); ςσεπεὰ καὶ ἀ. Id.Nat.14.2. 

II. irreconcilable. Adv. -σψρ, πολεμεῖν ππϋρ σινα Plb.18.37.4. 

III. -σον, σϋ, = ἟λιοσπϋπιον, Ps.-Dsc.4.190. 

ἀδιαλύβησον· ἀβλαβέρ, Hsch. 

ἀδιαμάπσησορ, ον, infallible, Gem.17.24, cf. Gal.19.595. 
 ἀδιαμέλησορ, gloss on ἀυπαδήρ, Hsch. 

ἀδιαμέπιςσορ, ον, = ἀδιαίπεσορ, Sch.A.R.3.1033. 

ἀδιαμϋπυψσορ, ον, not fully formed, Sor.1.101; ςάπξ Sch.Orib.22.5.3. 

ἀδιανέμησορ, ον, not to be divided, Longin.22.3. 

2. undivided, Timae.77. 

ἀδιανοηςία, ἟, inconceivability, Phld.Sign.38. 

ἀδιανοησεόομαι, speak unintelligibly, Sch.Ar.Av.1377. 

ἀδιανϋησορ, ον, unintelligible, -ησα ςκύπσειν Did.ap.Sch.Ar.V.1309. Adv. -σψρ D.H.Rh.9.16. 

2. inconceivable, Pl.Sph.238c, Epicur.Fr.606, cf. Ep.2 p.43 U., Phld.Sign.12, al., Arr.Epict.2.20.18, S.E.M.8.389. 

II. Act., not understanding, silly, Arist.Fr.90; unreflecting, Phld.Ir.p.23 W.; σὸ ἀ. σοῦ πλήθοτρ Id.Rh.2.40 S. Adv. -σψρ 

Pl.Hp.Ma.301c. 

ἀδίανσορ, ον, (διαίνψ) unwetted, ἀδιάνσοιςι παπειαῖρ Simon.37.3; ἀ. ἐξ ἁλϋρ B.16.122; not bathed in sweat, ςθένορ Pi.N.7.72. 

II. as Subst., ἀδίανσορ, ὁ, maidenhair, Adiantum Capillus-Veneris, Orph.A.915: ἀδίανσον, σϋ, Theoc.13.41; ἀ. [σὸ μέλαν] 
Thphr.HP7.10.5: pl., Plu.2.614b. 

2. ἀ. σὸ λετκϋν, = σπιφομανέρ, Thphr.HP7.14.1, Dsc.4.135. 

ἀδιάξεςσορ, ον, unpolished, Gal.UP11.13. 

ἀδιάπατςσορ, ον, not to be stilled, incessant, violent, Plb.4.39.10, Phalar.Ep.67.3. Adv. -σψρ Plb.1.57.1, Antyll.ap.Orib.4.11.14. 

ἀδιάπεπσορ, ον, undigested, Sch.Nic.Al.66. 
 ἀδιάπλαςσορ, ον, as yet unformed, Pl.Ti.91d, cf. Suid. s.v. υπῦνορ, Gal.4.662.16, 10.987.5, Athenag.Res.17.2. 

ἀδιάπνετςσέψ, not to euaporate, [Gal.] 10.528. 

ἀδιάπνετςσία, ἟, want of perspiration or suppressed perspiration, Gal.10.763, Alex.Trall.Febr.1. 
 ἀδιάπνετςσορ, ον, (διαπνέψ) not ventilated, Gal.10.745; air-tight, Asclep.ap.eund.13.159; οἶνορ νέορ ἀ. Sm.Jb.32.19 

II. Act., without drawing breath, Iamb.VP31.118. 

ἀδιάπϋνησορ, ον, undigested, κπέα Ath.9.402d. 

ἀδιάπϋπετσορ, ον, that cannot be traversed, Simp.in Cat.470.2. 
 ἀδιάπσαιςσορ, ον, = ἀδιάπσψσορ, Iamb.Protr.21.κδ΄, cf. Hierocl.Prov.p.463 B, adv. -σψρ Procl.in Ti.1.193.19. 

ἀδιάπσψςία, ἟, infallibility, Hp.Ep.17, Iamb.Protr.21.κ΄. 
 ἀδιάπσψσορ, ον, infallible, Hp.Decent.12, S.E.M.7.110; ἀπφὴ ἀ. σῆ πϋλει PRyl.77.46 (ii A.D.), Iamb.Protr.21 κ΄ (118.24 P.); 

unfailing, without deficiency, φπήμασα SEG36.788 (Samothrace, iii B.C.) Adv. -σψρ Plb.6.26.4, cf. Stoic.3.69; unerringly, of archers, 

Hld.9.18. 

2. faultless, of writers, Longin.33.5; σὸ ἀ. perfection of style, Id.36.4; υπάςιρ Diog.Bab.Stoic.3.214; ππουοπά D.T.629.12. 

3. Gramm., not using cases at random, A.D.Pron.109.23. 

b. uninflected, EM643.47. 

ἀδίαπθπορ, ον, faulty form for sq., Thphr.HP3.10.5 (Comp.). 

ἀδίάπθπψσορ, ον, not jointed or articulated, Arist.HA579a24, al. 

II. confused, λϋγορ Arr.Epict.1.17.1, Plu.2.378c. 

2. not distinctly conceived, unanalysed, Phld.D.1.24 (Comp.); δϋξα Alex.Aphr.in Metaph.26.22. 

3. of literary style, disjointed, ἀ ἐν ςφήμαςι Hermog.Id.2.11. 

III. unorganized, Arr.Epict.4.8.10. 

IV. Adv. -σψρ without distinction, Gal.16.240, cf. Alex.Aphr.in Metaph.61.4, Plot.3.8.9. 

ἀδιαππετςσορ, ον, non-deliquescent, υάπμακον Gal.12.840. 

ἀδιαππηκσορ, ον, not torn in pieces, gloss on ἄππηκσορ, EM149.12. 
 ἀδιαππίπιςσον, gloss on ἄκποσον, Hsch. 

ἀδιαπποια, ἟, constipation, Hp.ap.Erot.48. 
 ἀδιαςά̆υησορ, ον, not made at all clear, unexplained, Sch.Pi. (Eustathii prooemium) ed. Drachmann vol. 3 p. 286.3. 
 ἀδιαςειςσορ, ον, not shaken about, Gal.19.81; gloss on ἀσίνακσορ, Sch.Opp.H.4.415. 
 ἀδιαςηπσορ, ον, not penetrated by putrefaction, Paul.Aeg.6.85.1 (127.7 H). 

ἀδιαςκέδαςσορ, ον, not scattered, Sch.Ar.Th.1027. 

ἀδιαςκέπσψρ, Adv. inconsiderately, Aen.Tact.29.12 (prob. l.). 

ἀδιαςκετορ, ον, unequipt, ἵππορ Anon.ap.Suid. 

ἀδιαςκοπορ, ον, not perspicuous, Sch.A.Ch.816. 

ἀδιαςπαςσορ, ον, not torn asunder, uninterrupted, unbroken, X.Ages.1.4, Plb.1.34.5; inseparable, Dam.Pr.418, cf. Olymp.Alch.p.77 

B. Adv. -σψρ Steph.in Hp.1.65 D., Hsch. 

ἀδιαςσαλσορ, ον, not clearly unfolded, Sch.Od.19.560. 

ἀδιαςσαςία, ἟, continuity, Iamb.in Nic.p.57 P. 

ἀδιαςσᾰσορ, ον, continuous, Antipho Soph.24; ἀγάπηςιρ Andronic.Rhod.p.513 M. Adv. -σψρ without intermission, Ph.1.342, 501, 

etc. 
b. without distinctions or intervals, Plot.3.7.2, Dam.Pr.105, 370. 



2. Gramm., of ι in diphthongs, inseparable, not forming a distinct syllable, A.D.Pron.86.21. Adv. -σψρ, ςόλληχιρ ςτμυύνψν μεσὰ 
υψνηένσορ .. ἀ. λεγομένη Sch.D.T.p.48 H. 

II. without extension or dimension, Plu.2.601c, Plot.1.5.7, Alex.Aphr.in Top.31.18. Adv. -σψρ Procl.in Prm.p.543 S., Inst.176. 

ἀδιαςσικσορ, ον, undistinguished, unvarying, Ph.2.297. Adv., Gloss. 
 ἀδιαςσολορ, ον, Gramm., not distinguished, A.D.Pron.11.26. Adv. -λψρ, λ[έγο]νσαρ Phld.Rh.1.53 S., cf. Phoeb.Fig.1.3, 

Porph.Abst.2.37. 
II. undistributed, UPZ180a 15.9 (ii B.C.), al. 

ἀδιαςσομορ, ον, (διὰ ςσϋμα) not currently named, PPar.5.15 (ii B.C.), al. 

ἀδιαςσπέπσψρ, Adv. without turning, continuously, Hp.Fract.19. 
 ἀδιαςσπουορ, ον, incapable of turning: metaph., rigid, inexorable, νϋμορ Orph.H.64.9; incontrovertible, ππολήχειρ 

Procl.Hyp.5.20; of remedies, infallible, Aλt.3.91, 109; Gramm., strictly accurate, S.E.M.1.187. 

II. not distorted, Arist.Pr.958a12; κανύν Plu.2.780b; υύπηξ Aret.SD1.12. Adv. -υψρ Gal.18(2).334. 

2. metaph., not perverted, of persons, Ph.Fr.14 H., LXX3Ma.3.3; ζῶα S.E.P.3.194. Adv. -υψρ in the absence of perversion, i.e. by 

natural instinct, Demetr.Lac.Herc.1012.70; straightforwardly, ἀ. καὶ ἀπανοόπγψρ S.E.M.2.77. 

b. of judgements, etc., unperverted, κπίςειρ D.H.Th.55; λϋγοι, ἔννοιαι, Procl.in Alc.p.4 C., Theol.Pl.1.17. 

III. Adv. -υψρ without molestation, ἀ. καὶ ἀσαπάφψρ μεῖναι ἐν σοῖρ ἰδίοιρ PLond.5.1674 (vi A.D.); without evasiveness’ ἀυίεςθαι 
ἀζημίψρ καὶ ἀ. Cod.Just.9.47.26.7, (Cod.Just.) 10.27.2.13 

ἀδιαςυαλσορ, ον, free from error, μέθοδοι Hero Geep.164. Adv. -σψρ Ps.-Dioph.p.xxi H. 

ἀδιαςφιςσορ, ον, not cloven, Arist.HA532b13. 
 ἀδιαςψςσορ, ον, not preserved, βιβλίον Ptol.Tetr.47, (v.l.) 

ἀδιασακσορ, ον, disorganized, ὄφλοι, πϋλιρ, Artapan.ap.Alex.Polyh.14, D.H.3.10. Adv. -σψρ Simp.in Cat.379.26. 

2. unclassified, ππϋςοδοι BCH6.14 (Delos, ii B.C.). 
 ἀδιασμησορ, ον, not to be cut Aen.Tact.32.1. 

ἀδιασπεπσορ, ον, not to be turned aside, c. gen., γνύμηρ Sch.Luc.Herm.53. 

II. headstrong, LXXSi.26.10. Adv. -σψρ LXX v.l. ibid., Jul.Or.6.197b. 

ἀδιασπεχία, ἟, shamelessness, Caligula ap.Suet.Calig.29. 

ἀδιασόπψσορ, ον, unshapen, D.S.1.10, Ocell.2.3, Ph.2.317, al.; χτφή 1.50. 
 ἀδίατλορ, ον, with no way back, without return, of the nether world, E.Fr.868; Υεπςευϋνα ἀδίατλον ὏πὸ .. δϋμον Epigr.Gr.244.9 

(Cyzicus), of the journey there, σὴν ἀ. ὁδϋν IG9(2).648.1. 

ἀδιάυθαπσορ, ον, = ἀδιάυθοπορ I, Pl.Ap.34b, Lg.951c, Ph.1.408. 

II. = sq. 11, Epicur.Fr.267, Gal.2.27. 

ἀδιάυθοπορ, ον, not affected by decay, Antyll.ap.Orib.46.22.3; uncorrupted, chaste, Pl.Phdr.252d; απ᾽ ὀπθ῅ρ .. καὶ ἀδιαυθϋποτ σ῅ρ 
χτφ῅ρ D.18.298, cf. Men.984, D.S.1.59, Plu.2.5e. Adv. -πψρ, ἐπ᾵ςθαι Aeschin.1.137. 

2. of judges, incorruptible, Pl.Lg.768b; of witnesses, Arist.Rh.1376a17; of magistrates, Id.Pol.1286a39 (Comp.), cf. IG2.240b13. Sup. 

Adv. -ύσασα Pl. l.c. 

II. imperishable, Pl.Phd.106e. 

ἀδιάυοπέψ, to be indifferent, κασά σι S.E.P.1.191; ππϋρ σι M.Ant.11.16; ἀδιαυοπεῖ impers., ἐάν .. ἐάν .. Ph.2.243: c. inf., 

A.D.Pron.45.22. 

2. Gramm., not to agree, in case, gender, etc., ib. 68.15, al. 

II. ἀ. σινϋρ not to differ from, Ph.1.414. 

III. personal, bring about no change, Gal.1.194. 

IV. Math., to be negligible, Procl.Hyp.3.31; ἀ. ππὸρ αἴςθηςιν not to differ appreciably, ib. 3.15. 

V. of persons, to be neglected, uncared for, PLond.2.144 (i A.D.). 

ἀδιάυοπησικϋρ, ή, ϋν, like indifference: σὸ ἀ. = ἀδιαυοπία, Arr.Epict.2.1.14. 

ἀδιάυϋπησορ, ον, not evaporating or porspiring, Alex.Trall.2. 

II. showing no difference, Iamb.in Nic.p.76 P. 

ἀδιάυοπία, ἟, indifference, Stoic, of the moral agent, Aristo Stoic.1.83, Chrysipp.ib. 3.9, cf. Cic.Acad.Pr.2.42.130, S.E.P.1.152; 

absence of difference, Syr.in Metaph.122.1, cf. sq. 
II. neglect, Hierocl.in CA7p.430 M. 

III. equivalence of signification, Eust.150.25. 
 ἀδιάυοπορ, ον, not different, Arist.Rh.1373a33; σοῖρ ὁμοίοιρ καὶ ἀ. Id.Cael.310b5; indistinguishable, ὅμοιον καὶ ἀ. Epicur.Nat.15 

G. 

2. in Logic, ἀδιάυοπα, σά, individual objects, as having no logical differentia, ἀ. ὧν ἀδιαίπεσον σὸ εἶδορ Arist.Metaph.1016a18; ἀ. 
εἴδει Top.121b15; κασὰ σὸ εἶδορ ib. 103a11. 

3. undiscriminating, ὀνομαςία Epicur.Nat.14.10. 

II. indifferent; in Stoic philosophy, σὰ ἀ. things neither good nor bad, Zeno Stoic.1.47, 48, cf. Cic.Fin.3.16.53, Epict.Ench.32, etc., 

cf. S.E.P.3.177 sq.: Sup., Phld.Rh.1.129 S. Adv.—-πψρ, ἔφειν to be indefferent, of the moral agent, Aristo Stoic.1.79. 

III. in metre, common, Heph.4, cf. Sch.Pi.p.15 Bφckh. 

IV. of persons, making no distinction, ππὸρ πάνσα ξένον καὶ δημϋσην Dicaearch.1.14. 

2. steadfast, unwearying, Ant.Lib.41.2. 

V. Math., negligible, ππϋρ σι Procl.Hyp.4.61; ἀ. ππὸρ αἴςθηςιν not differing sensibly, Aristarch.Sam.4. Adv., Hipparch.3.5.7. 

VI. Adv. -πψρ without discrimination, D.H.Dem.56, S.E.P.3.225. 

VII. free of interest, ἀπσάβαι POxy.2351.24 (ii A.D.). 

ἀδιάυπακσορ, ον, with no divisions or joints, Thphr.HP1.5.3, 8.5.2. Adv. -σψρ ib. 6.5.3. 

ἀδιάφῠσορ, ον, (διαφέψ) not softened by cooking, Thphr.CP4.12.2; not dissolved, Dsc.5.79. 

II. not diffuse or extravagant, of persons, Hp.Decent.3:—of style, Longin.34.3. 

ἀδιάφύπησορ, ον, whithout evacuation, κοιλίη Hp.Acut.(Sp.)38; not passing through the bowels, Sor.1.125. 



 ἀδιάφύπιςσορ, ον, unseparated, undistinguished, Arist.EE1219b34, EM538.34, Suid. w. gen., inseparable from, SEG8.574 ( , 

prob. iii A.D.), Adv. -σψρ Hsch. s.v. ἀδιαςπάςσψρ. 

ἀδιάχετςσορ, ον, not deceitful, D.S.5.37; of κασαληπσικὴ υανσαςία. Sphaer.Stoic.1.141, cf. M.Ant.4.49, Iamb.Protr.21. Adv. -σψρ 

S.E.M.7.191, Ruf.Fr.68.10. 
 ἀδιαχήυησορ, ον, without a vote, i.e. by acclamation, ἀ. νε[ικήςαρ] Delph.3(1).550.5. 
 ἀδιγϋπ· σπψξαλλίρ, ὏πὸ ΢κτθ῵ν Hsch. (La.). 

ἀδίδακσορ, ον, untaught, ignorant, Ps.-Phoc.89: c. gen., ἀ. ἐπύσψν AP5.121 (Diod.), cf. Hp.Alim.39. 

2. unpractised, untrained, of a chorus, D.21.17. 

II. untaught, σοῖρ ἀυ᾽ α὏σοῦ καὶ ἀ. πάθεςι Plu.2.968c, cf. Luc.Hist.Conscr.34; that cannot be taught, Philostr.VA5.36. 

2. ἀ. δπ᾵μα not yet acted (v. διδάςκψ III) Ath.6.270a. 

III. Adv. -σψρ without teaching, Phld.Rh.2.93 S., Juba32, Plu.2.673f; ο὎κ ἀ. ο὎δὲ α὎σουτ῵ρ Ph.Fr.70 H. 
 ἀδιεγγό[ησορ], not having security, IMylasa 830.2 (or ?ἀδιέγγτ[ορ]). 
ἀδιέγγτορ, ον, not covered by security, μέπορ σ῅ρ ὡν῅ρ PRev.Laws17.3 (iii B.C.). 

ἀδιἐκβασορ, ον, = sq., ἕπκορ Sch.Opp.H.4.117. 

ἀδιέκδῠσορ, ον, not to be escaped, Apollon.Lex. s.v. νήδτμορ. 

ἀδιέξακσορ, ον, not carried through, undone, μηδὲν ἀ. ἀπολείπονσερ OGI335.34 (Perg.). 

ἀδιεξέπγαςσορ, ον, not wrought out, σϋπορ Isoc.5.109. 

ἀδιεξέσαςσορ, ον, that will not stand examination, λϋγοι LXXSi.21.18. 

ἀδιεξήγησορ, ον, indescribable, πλ῅θορ Ph.1.407, prob. in IG5(1).1359 (Messenia, i B.C.):—inexhaustible, σαῖρ ἟μεσέπαιρ ἐπιβολαῖρ 

Dam.Pr.178. 
 ἀδιεξίσησορ, ον, (διέξειμι) that cannot be exhausted, infinite in extent or duration, Arist.Ph.207b29, cf. Alex.Aphr.in Top.86.27. 

Plot.2.4.7, al.; αἰύν Ph.1.554, σὸ -ον Procl.Inst.94 D. 

2. with no outlet, ἄγτια Orib.9.20.3. 

ἀδιεξϋδετσορ, ον, having no outlet, λαβόπινθορ Eust.1688.37, cf. Sch.E.Or.25. 

ἀδιέξοδορ, ον, that cannot be gone through, σὸ ἄπειπον Arist.Ph.204a14. 

2. having no outlet, of places, App.Mith.100, Plu.2.957d. 

II. Act., unable to get out, AP11.395 (Nicarch.), cf. Plu.2.679b, Ocell.1.15. 

ἀδιέπγαςσορ, ον, not wrought out, unfinished, Isoc.12.268, Poll.6.143. Adv. -σψρ ib. 144. 

ἀδιεπεόνησορ, ον, inscrutable, Pl.Ti.25d. 

2. uninvestigated, Ph.1.470, etc. 
II. of persons, not searched, Plu.Dio19. 

ἀδιετκπίνησορ, ον, obscure, lacking in order, of style, Hermog.Id.2.11; ὕλη Heraclit.All.48. 

ἀδιεφήρ, έρ, = ἀζηφήρ, Sch.Opp.H.3.129. 
 ἀδιήγησορ, ον, indescribable, X.Cyr.8.7.22, D.17.29, Cic.Att.13.9.1, ἀδιήγηθ᾽ ὅςα indescribably many, Men.Dysc.405, Adv. -σψρ 

PMag.Lond.125.13. 

II. not related, Hld.5.16. 

ἀδιήθησορ, ον, not filtered or strained, πσιςάνη ἀ. gruel with the meal in it, Hp.Acut.7. 
 ἀδιήρ v. ἀδεήρ (A). 

ἀδῐκαίαπφορ, ον, = ἄαδικορ ἄπφψν Cic.Att.2.12 (with play on the name of the historian Dicaearchus). 

ἀδῐκαιοδϋσησορ, ον, where no justice can be got, ΢ικελία D.S.39.20. 

ἀδίκαςσορ, ον, without judgement given, Pl.Ti.51c; δίκη IG12(2).530 (Eresos); undecided, Luc.Bis Acc.23. Adv. -σψρ without 

judgement, Aesop.223. 

ἀδίκετςιρ, εψρ, ἟, wrongdoing, = ἐνέπγεια κασ᾽ ἀδικίαν, Stoic.3.25. 
 ἀδῐκέψ, Aeol. -ήψ Sapph.1.20, Dor. -ίψ Tab.Heracl.1.138: Ion.impf. ἞δίκεον or -ετν Hdt.1.121:—Pass., fut. in med. form 

ἀδικήςομαι E.IA1436, Th.5.56, etc.; also ἀδικηθήςομαι Apollod.1.9.23, etc.:—to be ἄδικορ, do wrong (defined by Arist.Rh.1368b6 σὸ 
βλάπσειν ἑκϋνσα παπὰ σὸν νϋμον, cf. ἀδίκημα), σ῵ν ἀδικηςάνσψν σίςιρ ἔςςεσαι those who have sinned, h.Cer.367; freq. in Hdt. and 

Att.; σἀδικεῖν wrongdoing, S.Ant.1059; σὸ μὴ ἀδικεῖν righteous dealing, A.Eu.85, 749:—in legal phrase, do wrong in the eye of the law, 

the particular case being added in part., as ΢ψκπάσηρ ἀ. .. ποι῵ν .. καὶ διδάςκψν Pl.Ap.19b, cf. X.Mem.1.1.1: c. acc. cogn., ἀδικίαν, 
ἀδικήμασα, etc., Pl.R.344c, 409a, cf. Arist.Rh.1389b7; also ἀ. ο὎δὲν ἄξιον δεςμοῦ Hdt.3.145; ἀ. πολλά, μεγάλα, etc., Pl.Smp.188a, al.; 

ο὎δέν, μηδὲν ἀ. ib., al.:—ἀ. πεπὶ σὰ μτςσήπια D.21.175, cf. IG2.811c154; ἀ. εἰρ πϋλιν, κσ῅μα, Lib.Or.15.39, 31.7:—in games or contests, 

play foul, Ar.Nu.25, Arist.EN1123b32. 

b. in pres., to be in the wrong, εἰ μὴ ἀδικ῵ γε if I am not mistaken, Pl.Chrm.156a. 

II. trans. c. acc. pers., wrong, injure, Archil.Supp.2.13, Sapph.1.20, Epich.286, Hdt.1.112, etc.:—ruin, of a girl, Men.Georg.30: c. 

dupl. acc., wrong one in a thing. Ar.Pl.460; ἃ πολλοὺρ ὏μ῵ν ἞δίκηκεν D.21.129; μείζον᾽ ἠ ἐλάσσονα ἀ. σινά 20.124; ἀ. ἀδικίαν πεπί 
σιναρ Pl.Lg.854e:—Pass., to be wronged, injured, μὴ δ῅σ᾽ ἀδικηθ῵ S.OC174; ἀ. εἴρ σι E.Med.265; μέγιςσα ἀ. Aeschin.3.84; οὔσ᾽ ἀδικεῖ 
οὔσ᾽ ἀδικεῖσαι Pl.Smp.196b, etc.; pres. ἀδικεῖσαι, -οόμενορ used for the pf. ἞δίκησαι, -ημένορ (v. supr. I), Antipho 4.4.9, Pl.R.359a: c. 

acc., to be defrauded of, μιςθὸν ἀδικίαρ v.l. in 2Ep.Pet.2.13. 

2. harm, injure, ἀ. γ῅ν Th.2.71, etc.; ἵππον X.Eq.6.3; Apoc.7.2, 9.4, etc.; ἀδικεῖν σὸ ὕδψπ damage the water supply, IEphes.3217 

A.11 (ii A.D.); ὃρ δὲ σαόσην [ς]σήλην ἀδικήςη[· Mitchell N.Galatia 294, esp. in Medical sense, ἄνθπψπον Hp.Nat.Hom.9; νευποόρ 

Diph.Siph.ap.Ath.2.62f; σέμνειν καὶ θλ᾵ν καὶ ὁπψςοῦν ἄλλψρ ἀ. Gal.UP13.8, cf. Archig.ap.Philum.Ven.14, transf., σὸ μέσπον ἞δίκησο 

violence was done to the metre, D.H.Comp.9 

ἀδίκη, ἟, = ἀκαλήυη Ps.-Dsc.4.93. 

ἀδίκημα, ασορ, σϋ, (ἀδικέψ) wrong done, Hdt.1.2, 100, etc.: properly, international wrong, opp. ἁμάπσημα and ἀσόφημα, 

Arist.EN1135b20 sq., Rh.1374b8; ἀ. ὥπιςσαι σῶ ἑκοτςίῳ Id.EN1135a19: c. gen., wrong done to .., ἀ. σ῵ν νϋμψν D.21.225: also ἀ. ππϋρ 
σινα Arist.Rh.1373b21; ἀ. εἴρ σι D.37.58; πεπί σι Plu.2.159c:—ἐν ἀδικήμασι θέςθαι to consider as a wrong, Th.1.35; ἀ. θεῖναί σι D.14.37; 

χηθίζεςθαί σι ἐν ἀ. εἶναι Hyp.Eux.26. 

2. error of judgement, dub. in Plb.9.26a.7. 



II. that which is got by wrong, ill-gotten goods, Pl.R.365e, Lg.906d. 
 ἀδίκηςιρ, εψρ, ἟, wrongdoing, PMasp.6.2 (vi A.D.). 

ἀδίκησέον, one ought to do wrong, Pl.R.365e; υαμὲν ἑκϋνσαρ ἀ. εἶναι Id.Cri.49a. 

ἀδίκησήρ, ὁ, wronger, injurer, Eust.756.58. 
 ἀδίκησικϋρ, ή, ϋν, disposed to do wrong, Plu.2.562d, Ar.Byz.Epit.2.144, Adv. -κ῵ρ Stoic.ap.Stob.2.7.11m. 

ἀδίκήψ, v. ἀδικέψ. 
 ἀδίκία, Ion. -ίη, ἟, wrongdoing, injustice, ἀδικίηρ ἄπφειν Hdt.1.130, cf. 4.1, E.Or.28, Pl.Grg.477c, al.; σόφῃ μ᾵λλον ἡ ἀδικίᾳ 

Antipho 6.1; ‗foul‘ in racing, Anon.in SE30.15. 

II. wrongful act, offence, Hdt.6.136; κασαγνϋνσερ α὏σ῵ν ἀδικίαν And.1.3:—in pl., Pl.Phd.82a, etc. 

III. cessation of judicial and all other public business in the event of war, etc., Arist.Oec.1348b10. 

ἀδίκιον, σϋ, = ἀδίκημα Hdt.5.89, cf. IG7.235 (pl.) (Orop.); esp. -ίοτ γπαυή suit for malversation, Arist.Ath.54.2, cf. Plu.Per.32; also, 

damage, PTaur.4.15 (iii B.C.), cf. PPar.14.44 (iii B.C.). 

ἀδῐκοδοξέψ, seek fame by unworthy means, D.S.31.6. 

ἀδῐκοδοξία, ἟, evil design, Plb.22.17.7, Fr.95. 

ἀδῐκοκπιςία, ἟, unjust judgement, Heph.Astr.3.34. 

ἀδῐκομαφέψ, fight unfairly, esp. in the law-courts, Alciphr.3.29; dub. in Poll.3.154. 

ἀδῐκομᾰφία, ἟, unfair fighting, Arist.SE171b23, cf. Ascl. in Metaph.243.9. 

ἀδῐκομαφορ, ον, of horses, obstinate, X.ap.AB344 (perh. fr. Cyr.2.2.26). 

ἀδῐκομήφᾰνορ, ον, plotting injustice, Ar.Fr.697. 

ἀδῐκοπήμψν, ον, unjustly harming, AB343. 

ἀδῐκοππᾱγέψ, = ἀδικέψ, act wrongly, Plu.2.501a, Ph.2.329. 

ἀδῐκοππάγημα, σϋ, wrong action, Stoic.ap.Stob.2.7.11e, Phld.Piet.19 G. 

ἀδῐκοππᾱγήρ, Ion. -ππηγήρ, έρ, acting wrongly, Perict.ap.Stob.4.28.19. 

ἄδῐκορ, ον, (δίκη) of persons, wrongdoing, unrighteous, unjust: ἄνθπψποι Hes.Op.260: Comp. -ύσεπορ ib. 272; δίκαν ἐξ ἀδικψν 
ἀπαισ῵ A.Ch.398 (lyr.): Sup. -ύσασορ S.Tr.1011 (lyr.): ἄ. εἴρ σι unjust in a thing, ἔρ σινα towards a person, Hdt.2.119; εἰρ φπήμασα 

X.Cyr.8.8.6; πεπί σινα ib. 27; ἄ. [ἐν σῶ ἀςσπαγαλίζειν] one who plays unfairly, Pl.Alc.1.110b: c. inf., so unjust as to .., Ep.Heb.6.10. 

2. ἄ. ἵπποι obstinate, unmanageable, X.Cyr.2.2.26; ἄ. γνάθορ the hard mouth of a horse, Id.Eq.3.5. 

II. of things, unjust, unrighteous, ἔπγα Hes.Op.334, Hdt.1.5; ἕπγμασα Thgn.380, Sol.13.12; ἄδικα υπονέειν Thgn.395; ἄ. λϋγορ freq. 

in Ar.Nu.; ἄπφειν φειπ῵ν ἀ. begin an assault, Antipho 4.2.1, Lys.4.11, cf. X.Cyr.1.5.13, D.47.39; σὸ δικαιον καὶ σὸ ἄ., σὰ δίκαια καὶ σὰ ἄ. 
right and wrong, Pl.Grg.460a, etc.; πλοῦσορ ἄ. ill-gotten, unrighteous, Isoc.1.38; ζτγὸν ἄ. LXXAm.8.5; νομὴ ἄ. ο὎δὲν ἰςφόει PTeb.286.7 

(ii A.D.); ἟ ἄ. .. ςτναγψγὴ ἀνδπὸρ καὶ γτναικϋρ the unrighteous union, Pl.Tht.150a; ἄ. δίκη vexatious suit, Cratin.19 D. 

2. of the punishment of wrongdoing, Ζεὺρ νέμψν ἄδικα κακοῖρ A.Supp.404 (lyr.), cf. E.Or.647. 

III. ἄ. ἟μέπα i.e. ἄνετ δικ῵ν, a day on which the courts were shut, Luc.Lex.9: δίκαιορ ἄ. who has not appeared in court, Archipp.46. 

IV. Adv. -κψρ Sol.13.7, A.Ag.1546; σοὺρ ἀ. θνῄςκονσαρ S.El.113 (anap.); ἔσε ὦν δὴ δικαίψρ εἴσε ἀ. jure an injuria, Hdt.6.137; 

δικαίψρ καὶ ἀ Pl.Lg.743b; ο὎κ ἀ. not without reason, h.Merc.316, Simon.89.3, Pl.Phd.72a. 

ἀδῐκϋσποπορ, ον, of unjust disposition, Crates Com.Fr.inc.7 M. 

ἀδῐκϋφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, with unrighteous hand, S.Fr.977. 

ἀδῐκϋφπήμασορ, ον, with ill-gotten wealth, Crates Com.42. 

ἁδῐνϋρ [ᾰ], ή, ϋν, radic. sense, close, thick: hence in Hom., 

1. crowded, thronging, ἁ. κ῅π, like πτκιναὶ υπένερ, in physical sense, Il.16.481, Od.19.516; of bees, flies, sheep, Il.2.87, 469, 

Od.1.92. 

2. vehement, loud, of sounds ἁ. γϋορ Il.18.316; ΢ειπ῅νερ ἁ. the loud-voiced Sirens, Od.23.326. Adv. -ν῵ρ frequently, or loudly, 

vehemently, ἁ. ἀνενείκασο Il.19.314: neut. as Adv., ἁδινὸν γοϋψςα Od.4.721; ἁ. μτκύμεναι 10.413: pl., ἁδινὰ ςσεναφίζψν Il.23.225; 

κλαῖ᾽ ἁ. 24.510: Comp. ἁδινύσεπον Od.16.216:—rare in Lyr. and Trag., ἁ. δάκορ a deep bite, Pi.P.2.53; ἁ. δάκπτα thick-falling tears, 

S.Tr.848 (lyr.); βίοσορ ἁ. abundant, Tim.Pers.29; and freq. in A.R., ἁ. ὕπνορ, κ῵μα abundant, deep sleep, 3.616, 748; ἁ. ε὎νή frequent 

wedded joys, 3.1206. (Aristarch. wrote ἁδ-, cf. ἁδπϋρ.) 

ἅδιξιρ, ἟, agreement (Tarent.), Hsch. (ϝαδ-, cf. Hsch. s.v. γάδιξιρ.) 
 ἀδιοβάνσηρ, οτ, ὁ, perh. fr. Lat. adiuvans, an official, PAnt.96.12. 

ἀδιϋδετσορ, ον, not to be travelled through, δτςφψπίαι Them.Or.16.206d, cf. Charito7.3. 

ἀδιοικηςία, ἟, want of management, Vett.Val.240.15. 

ἀδιοίκησορ, ον, unarranged, D.24.28, cf. IG5(2).433 (Megalopolis, ii B.C.); undigested, Gal.19.217, Hippiatr.31:—of property, = 

ἐκσὸρ μιςθύςεψρ, PPetr.3p.198 (iii B.C.). 

ἀδιοπορ, ον, without commander, of a ship, A.Fr.269. 
 ἀδιοπσορ, ον, opaque, Alex.Aphr.de An.148.4. 

ἀδιϋπᾱσορ, ον, not to be seen through, Poll.5.150. 

ἀδιοπγάνψσορ, ον, unorganized, Iamb.VP17.73. 

ἀδιϋπθψσορ, ον, not corrected, not set right, D.4.36:—of books, unrevised. Cic.Att.13.21a.1. 

II. irremediable, ὁπμή D.S.37.3; δοτλεία App.BC3.90, cf. D.L.5.66; ἀδιϋπθψσα ἀδικεῖν D.H.6.20. Adv. -σψρ D.S.29.25. 

ἀδιοπιςσία, ἟, indefiniteness, Nicom.ap.Phot.Bibl.p.143 B. 

ἀδιϋπιςσορ, ον, in Logic, indesignate, Arist.APr.26b23; undefined, ἀ. ἀπολέλοιπε σὴν ἀπεσὴν σοῦ ποιησοῦ Phld.Po.1425.1, al.; 

indefinite, ἄδηλον καὶ ἀ. Arist.PA639a22, cf. Dam.Pr.37, al. Adv. -σψρ Arist.Ph.184b11, al.; vaguely, loosely, Anon.in SE62.31. 

ἀδιοόνιορ σαῦπορ· ὁ Ἁπϋλλψν ὏πὸ σ῵ν Κπησ῵ν, AB344, Phot. 
 ἀδιοόσψπ, οπορ, ὁ, Lat. adiutor, assistant, PLond.1711.89 (vi A.D.), al. 
 ἀδιπά̆σησορ, ον, perh. not thoroughly trodden or crushed, πτπϋρ POxy.1259.15, 2125.20 (both iii A.D.), PSI1053.8 (ii/iii A.D.). 

ἀδιπλαςίαςσορ, ον, not doubled, of letters, Eust.781.15. Adv. -σψρ Id.870.63. 

ἀδιπλαςσορ, = foreg., Eust.763.25. 

ἀδιπλψσορ, ον, = foreg., Id.185.34. 



ἄδιρ· ὡρ Ἀπίψν, ἀθπϋοι· καὶ ἐςφάπα, Hsch. 

ἄδιςκον· κτκε῵να (Maced.), Id. 
 ἄδιςμα καὶ ἄδμα· χήυιςμα, καὶ δϋγμα Hsch. 
 ἀδίςσακσορ, ον, undoubted, undisputed, Phld.Mus.p.80 K, ἀ. πάςηρ αἰσίαρ not disputed on any ground PTeb.124.26 (ii B.C. written 

-αςσορ). Adv. -σψρ AP12.151, Sch.A.R.2.62, Ptol.Geog.1.4. 

II. Act., undoubting: hence, instinctive, v.l. for ἀδίδακσορ I (q.v.), Pall.in Hp.2.127 D. Adv. -σψρ unhesitatingly, Phld.Rh.1.133 S., 

Syr.in Metaph.73.18, Procl.in Prm.p.756 S. 

ἀδίςσονον· οἰκσπὸν ςσένονσα, Hsch., EM18.30. 

ἀδιόλιςσορ, ον, (διῡλίζψ) not strained or filtered, Gal.13.285. 

ἀδίφαςσορ, ον, (δῐφάζψ) not to be cut in two, Nicom.Ar.1.9. 
 ἀδιχάθεορ, ὁ (or -ον, σϋ), a shrub, app. = ἀςπάλαθορ, 1, Plin.HN24.112 (v.l.). 

ἀδιχέψ, to be free from thirst, Hp.Coac.599. 

ἀδιχορ, ον, not thirsty, not suffering from thirst, Hp.Epid.3.17.ιϚ΄, E.Cyc.574, Arist.PA669a34, Clearch.74. Adv. -χψρ Hp.Epid.3.13. 

II. Act., quenching thirst, Hp.Acut.15 (Sup.), 59, Diph.Siph.ap.Ath.2.69f. 
2. not causing thirst, Xenocr.34. 

III. ἄδιχον, σϋ, = γλτκτππίζα, Dsc.3.5; adipsos, a kind of date, gathered unripe, Plin.HN12.103. 
 ἀδιχία, ἟, absence of thirst, Poliorc.203.4. 

ἀδίψκσορ, ον, not to be eliminated, irremovable, Syn.Alch.p.63 B. 

ἀδιύμοσορ, ον, not feeling bound by an oath, Procop.Arc.5. 
 ἄδμα, v. ἄδιςμα. 

ἀδμαίνειν· ὏γιαίνειν, ζ῅ν, Hsch. 

ἀδμενίδερ, αἱ, = δοῦλαι, EM18.32. 

ἀδμεόειν, = ἀδμαίνειν, EM18.31, Suid. 

ἀδμηλοῖ· ἀυανίζει, Hsch. 

ἀδμήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, poet. for ἀδάμασορ, (Hom. only in Od.), of maidens, unwedded, παπθένορ ἀδμήρ 6.109, 228; ἀδμ῅σαρ ἀδελυάρ 

S.OC1056 (lyr.). 

2. of animals, unbroken, ἟μίονοι .. ἀδμ῅σερ Od.4.637. 

3. c. gen., ἀδμ᾵σερ νοόςψν unsubdued by .., B.Fr.19. 

ἀδμ῅σιρ, ιδορ, ἟, v.l. for ἀδμήση in Il.23.655:—virgin, Benndorf-Niemann Reise in Lykien p.77. 
 ἀδμησορ, η, ον, Dor. ἄδμᾱσορ, B.11.84 S.-M. in Hom. only in fem. and of cattle, unbroken, βοῦν ἤνιν .. ἀδμήσην, ἣν οὔ πψ ὏πὸ 

ζτγὸν ἢγαγεν ἀνήπ Il.10.293, Od.3.383; ἵππον .. ἑξέσε᾽ ἀδμήσην Il.23.266; ἟μίονον ib. 655. 

2. unwedded, of maidens, παπθένῳ ἀδμήσηἀδμήσῃ h.Ven.82, cf. 133, A.Supp.149; of Artemis, σὰν αἰὲν ἀδμήσαν S.El.1239 (lyr.); of 

Atlanta, σ῅ρ ππϋςθεν ἀ. Id.OC1321. 

3. unconquered, AP7.723. 
 ἀδμινιςσπασίψν, ονορ, ἟, Lat. administratio, official rank or function, ἀπὸ κέπσαρ ἀ. Cod.Just.6.48.1.10. 
 ἀδμιςςάπιορ, ὁ, Lat. admissarius, σαῦπορ ἀ. bull for breeding, Edict.Diocl.32.4. 
 ἀδμολίη, ἟, uncertainly, Call.Fr.717 Pf. (v.l. -μψλίη, -μψλή). 

ἀδμψλεί· φψπὶρ δϋλοτ ἠ δοτλείαρ, Suid. 
 ἀδμψλή·, ἟, = ἄγνοια, PAnt.60 (ii/iii A.D.), CGFP204 Hdn.Gr.1.324, cf. Hsch. 
 ἀδμψλίη, v.l. for ἀδμολίη, ἀδμψλή. 

ἀδμψλ῵· ἀκηδι῵, Suid.:—also ἀδμψλεῖν· ἀγνοεῖν ἠ ἀγνψμονεῖν ἠ ἀκηδι᾵ν, EM18.33. 

ἄδμψνερ, or ἄδμψερ, οἱ, a kind of sea-fish, Opp.H.3.371, 380. 

ἀδνϋρ, Cret. for ἁγνϋρ, Hsch. 

ἀδνοσασίψν, ονορ, ἟, Lat. adnotatio, imperial decision on a petition, SB9763.34 (v A.D.), PMonac.14.85 (sp. ἀδνοτ-, vi A.D.). 

Ἁιδοβάσηρ, οτ, ὁ, one who has gone to the nether world, prob. l. for ἀγδαβάσαι, A.Pers.924 (lyr.). 

ᾁδϋθεν, Adv. from the nether world, Hermesian.7.3. 

ἀδοιάςσψρ, (δοιάζψ), without doubt, Anacr.95. [οῠ l.c.] 

ἀδοκεῖ· ἀδοκήσψρ διακείμενορ, Hsch. 

ἀδϋκησορ, ον, unexpected, Hes. (v. infr.); σὰν ἀ. φάπιν S.OC249 (lyr.); σὰ δοκηθένσ᾽ ο὎κ ἐσελέςθη, σ῵ν δ᾽ ἀ. πϋπον ηὗπεθεϋρ 

E.Med.1418 (also in Alc., Ba., Andr., Hel., ad fin.); ξτμυοπὰ ἀ. Th.7.29, etc.; σὸ ἀ. surprise, Id.4.36, al. 

II. ἀδϋκησον καὶ δοκέονσα either inglorious and glorious, or unexpectilng and expectant, Pi.N.7.31, cf. Trag.Adesp.482 (lyr.):—

unexpecting, Memn.28.2, cf. Nonn.D.31.209. 

III. Adv. -σψρ Th.4.17, Phld.Ir.p.49 W.; ἀδϋκησα, as Adv., Hes.Fr.79, E.Ph.311; ἀπὸ σοῦ ἀδοκήσοτ Th.6.47; ἐκ σοῦ ἀ. D.H.3.64. 

ἀδοκία· ἀπποςδοκία, Hsch. 
 ἀδοκίμαςσορ, ον, not approved, Lys.14.8, 15.11, Aeschin.3.15, etc.; ππ᾵γμα D.H.11.57; σὸ ἀ. Onos.Praef.7. 

2. unexamined, uninvestigated, Just.Nov.6.1.10. 
 ἀδοκίμορ, ον, not legal tender, not current, of coin, Pl.Lg.742a; ἀ. ἀπγόπιον silver that has failed the assayer’s test, LXXPr.25.4, σὸ 

ἀπγόπιον ὏μ῵ν ἀ. your money is not genuine, Is. 1.22, not approved, of horses, Arist.Ath.49.1. 

2. unsatisfactory, unconvincing, of a statement, Ph.Bel.76.47, Alex.Aphr.in Top.576.14. 

3. disreputable, λακίςμασ᾽ ἀδϋκιμ᾽ ὀλβίοιρ ἔφειν E.Tr.497; μοῦςα Pl.Lg.829d, cf. D.25.36, Ep.Rom.1.28. Adv. -μψρ Poll.5.160. 

4. of persons, Pl.R.618b; discredited, reprobate, X.Lac.3.3, 2Ep.Tim.3.8, etc. 
 ἀδολεςφέψ [ᾱ], talk idly, prate, Eup.353, Pl.Phd.70c, X.Oec.11.3, etc.; ἱκαν῵ρ ἟μῖν ἞δολεςφήςθψ ἐπὶ σοῦ πάπονσορ 

Epicur.Nat.28.13. 

II. generally, talk, LXXPs.68(69).13 
III. meditate, ib. Ge.24.63, Ps.118(119).15, al. 



ἀδολέςφηρ, οτ, ὁ, prater, idle talker, esp. of reputed sophists: ΢ψκπάσην, σὸν πσψφὸν ἀ. Eup.352, cf. Ar.Nu.1485; ἠ Ππϋδικορ ἠ σ῵ν 
ἀ. εἷρ γέ σιρ Id.Fr.490; ἀ. σιρ ςουιςσήρ Pl.Plt.299b, cf. Tht.195b, R.488e: generally, talker, babbler, Thphr.Char.3.2, Arist.EN1117b35, 

etc. 

II. in good sense, subtle reasoner, Pl.Cra.401b. [ᾱ- in Eup. and Ar. ll. c.; cf. ἁδέψ, λέςφη.] 
 ἀδολεςφία [ᾱ], ἟, talk, chatter, Ar.Nu.1480, Isoc.13.8, Pl.Tht.195c, Arist.Rh.1390a9, Thphr.Char.3: pl., Simp.in Ph.1141.8, 

keenness, subtlety, Pl.Phdr.269e, conversation, talk, LXX4Ki.9.11, Ps.54(55).2. 

ἀδολεςφικϋρ [ᾱ], ή, ϋν, prating, σὸ -κϋν garrulity, Pl.Sph.225d, Procl.in Prm.p.501 S. 

ἀδολεςφορ [ᾱ], ον, = ἀδολέςφηρ, Cic.Att.16.11.2, IG14.1746 (ἀδελ- lapis); ἀ. καὶ λάλορ Alciphr.3.66; σὸ ἀ. S.E.M.1.141: Comp. -
ϋσεπορ Gal.5.315: Sup. -ϋσασορ Plu.2.509a. Adv. -φψρ Phld.Ir.p.17 W., Rh.1.212 S. (Comp.). 

ἀδολίετσορ, ον, = sq., ἢθη Sch.Ar.Pl.1158. 

II. not concealed, ἄγκιςσπον Sch.Opp.H.3.532. 

ἄδολορ, ον, guileless, honest, ςουία Pi.O.7.53; in Att. esp. of treaties, ἄ. εἰπάνα Ar.Lys.169; ςπονδὰ ἄ. καὶ ἀβλαβεῖρ Th.5.18. Adv., 

freq. in the phrase ἀδϋλψρ καὶ δικαίψρ without fraud or covin, Th.5.23, cf. IG1.42e; ἁπλϋψρ καὶ ἀ. GDI5024 (Gort.): generally, πλοτσεῖν 
ἀδϋ-λψρ Scol.8; ἀδολύσεπον λέγεςθαι, opp. πιςσϋσεπον, Antipho 3.3.4:—also, genuinely, truly, σεθνάκην ἀ. θέλψ Sapph.Supp.23.1, cf. 

Theoc.29.32. 

II. unadulterated, genuine, φπίμασορ ἀδϋλοιςι παπηγοπίςιρ A.Ag.95; ςσόπαξ Dsc.1.66; φπτςϋρ Eupolem.ap.Alex.Polyh.18; ἀπγόπιον 

Poll.3.86; ςῖσο͂, πτπϋρ, PHib.1.85, PGrenf.1.18; ἀ. ἀπὸ πανσϋρ ib. 2.29.14: metaph., αὔπαιρ ἀδϋλοιρ pure, E.Supp.1029 (lyr.); σὸ λογικὸν 
ἄ. γάλα 1Ep.Pet.2.2. 

2. unpretentious, Plu.Pel.3. 

ἅδον, Ep. for ἕαδον, aor. 2 of ἁνδάνψ. 
 ἀδϋνησορ, ον, (δονέψ) unshaken, AP5.267 (Paul. Sil. ἀςσεμυεῖρ καὶ ἀδϋνησοι Agath.1.21.8 K.). 

ἀδονίρ, ἟, poet. for ἀηδονίρ, Mosch.3.46. 

ἀδοξάζψ, incorrectly formed, = ἀδοξέψ II, Anon.in Rh.105.15 (Pass.). 

ἀδϋξαςσορ, ον, unexpected, S.Fr.223. 

2. not matter of opinion, i.e. certain, Pl.Phd.84a. 

II. Stoic, free from δϋξα, not opining, Aristo Stoic.1.78, Pers.ib. 102; refusing to form opinions, Timo ap.Aristocl.ap.Eus.PE14.18. 

Adv. -σψρ, opp. δογμασικ῵ρ, S.E.P.1.15, etc. 

ἀδοξέψ, to be held in no esteem, be in ill repute, ἀδοξοῦνσερ, opp. οἱ δοκοῦνσερ, E.Hec.294, cf. D.19.103; opp. ε὎δοκιμεῖν, 

Arist.Rh.1372b22. 

II. trans., hold in no esteem, in contempt, σινά J.BJ1.26.2, al., cf. Plu.Luc.14:—hence in Pass., αἱ βανατςικαὶ [σέφναι] .. ἀδοξοῦνσαι 
ππὸρ σ῵ν πϋλεψν X.Oec.4.2. 

ἀδοξημα, ασορ, σϋ, disgrace, Plu.2.977e. 

ἀδοξία, ἟, ill repute, Hp.Lex1, Th.1.76, Pl.Phd.82c, D.1.11, Phld.Lib.p.4 O., etc.; obscurity, Plu.Agis2. 

II. contempt, App.Syr.41. 

ἀδοξοποίησορ, ον, not forming notions, unreasoning, Plb.6.5.8. 
 ἀδοξορ, ον, without δϋξα, inglorious, πϋλεμορ D.5.5; disreputable, σέφνη X.Smp.4.56, Trag.Adesp.423 K.-S. 

2. obscure, ignoble, πϋλειρ Isoc.12.253; ἀνύντμοι καὶ ἄ. D.8.66, cf. Arist.Rh.1384b31; of eunuchs, depised, X.Cyr.7.5.61. Adv. -ξψρ 

Plu.Thes.35. 

II. = παπάδοξορ, unexpected, S.Fr.71; improbable, opp. ἔνδοξορ, Arist.Top.159a39, etc.; σὰ -ϋσασα λέγειν ib. 159a19. 

ἄδοπορ, ον, (δέπψ) = ἀνέκδαπσορ, Suid. 

II. as Subst., ἄδοπορ, ὁ, = κύπτκορ, skin, Antim.64. 

ἄδοππορ, ον, without food, fasting, Pi.Pae.6.128, Lyc.638. 

ἀδοπῠυϋπησορ, ον, without body-guard, Arist.Pol.1315b28. 
 ἀδϋπψσορ, ον, not plastered, prob. in PMich. v 253.5 (i A.D., ἀδψπ- pap.). 

ἅδορ (A), ὁ or σϋ, satiety, loathing, σάμνψν δένδπεα μακπά, ἅδορ σέ μιν ἵκεσο θτμϋν Il.11.88. (Cf. ἅδην.) 
 ἅδορ (B), ὁ, (or ἄδορ) decree, sentence; SIG45 (Halic.), IG12(8).263.8 (Thasos); cf. Hsch. s.v. ἅδημα. (Cf. ἁδεῖν, ἁνδάνψ.), perh. 

ϝαδϋν acc. SEG37.743.1213 (Axos, iv B.C.); cf. ϝαδά 
 ἇδορ, ἁδοςόνη, Dor. for ἤδορ, ἟δοςόνη. 

ἄδοσορ, ον, without gifts, h.Merc.573. 

ἀδοτλαγύγησορ, ον, not enslaved, χτφή Vett.Val.220.20. 

ἀδοόλετσορ, ον, one who has never been a slave, Is.Fr.138, Arr.Epict.2.10.1. 

ἀδοόλέψ, have no slaves, Str.15.1.59. 

ἀδοόλία, ἟, being without slaves, Arist.Pol.1323a6. 

ἀδοόλορ, ον, unattended by slaves, ἄδοτλα δύμαθ᾽ ἑςσίαρ E.Andr.593: c. gen., σ῵ν σοιοόσψν ἄδοτλορ unattended by .., Ael.NA6.10. 

2. having no slaves, too poor to keep a slave, Phryn.Com.18, Plu.2.831b. 

II. impatient of slavery, ἀδοτλϋσεπορ σ῵ν λεϋνσψν Ph.2.451. 
 ἀδοόλψσορ, ον, unenslaved, unsubdued, Pers.Stoic.1.99, D.S.1.53; Inscr.Perg.413 (i B.C.) ὏πϋ σινψν Procl.in Alc.p.95 C.; 

ἀδοόλψσοι ἟δονῆ Crates Theb.5. 

ἀδοόπησορ, ον, noiseless, AP5.293.8 (Agath.). 
 ἀδοτςιάζομαι, accept membership of, υτλ῅ρ καὶ δήμοτ καὶ υπασπίαρ ἀδοτςιάςαςθαι IG22.553.15 (iv B.C.). 

b. ἀδοτςιαςάμενοι· διελϋμενοι, ὁμολογηςάμενοι Hsch. (ἁδ- La.). 
 ἀδοόςιον, that is in agreement, BCH59.96 (Delphi, ii B.C.); unless read as pers. n. Ἁδοόςιο[ρ], v. BE1953.93, ἀ.· ἐπαςσϋν, 

ςόμυψνον Hsch. 

Ἁιςουοίσηρ, οτ, ὁ, = frequenting Hades, Ar.Fr.149.4, 6. 

ἀδπαία, Maced. for αἰθπία, Hsch. 

ἀδπᾰκήρ, έρ, = ἀδεπκήρ, Id. 



 ἀδπάνεια, or -ία, ἟ listlessness, weakness, Demetr.Eloc.285 (-ία), Hdn.2.10.8, Just.Nov.102.3: Ep. ἀδπανίη, A.R.2.200, 

Call.Fr.520, AP6.296 (Leon.), etc. 

II. non efficiency, σοῦ μὴ ὄνσορ Simp.in Cael.136.30. [δπᾰ.] 

ἀδπάνεορ, η, ον, = ἀδπανήρ AP9.135. 

ἀδπάνέψ, to be weak, of starlight, Arat.471, cf. Opp.H.1.296, Nonn.D.32.280. 
 ἀδπάνήρ, έρ, (δπαίνψ), impotent, feeble, AP9.359 (Posidipp.). Plu.2.373d, etc.; σὸ -έςσασον σαῖρ φεπςίν LXXWi.13.19; σὴν φεῖπα ἀ. 

Philostr.VA3.39; -έςσασοι ζῴψν Babr.25.3; non-efficient, i.e. unreal, Simp.in Ph.533.19, 815.24; Procl.Inst.7 D., σὸ μὲν ἀδπανὲρ ὂν καθ᾽ 
α὏σϋ, σὸ δὲ ἀπαθέρ ib. 80 D. of nations, Arr.Epict.3.7.13: Comp., less efficacious, Dsc.3.110. 

2. deprived of its strength, useless, of iron, Plu.Lyc.9, Lys.17. 

ἀδπάνίζομαι, = ἀδπανέψ, Sch.Arat.471, Gloss. 
 Ἀδπάςσεια, Ion. Ἀδπήςσεια, ἟, (ἀ- priv., διδπάςκψ) title of Nemesis, A.Pr.936, cf. Pl.R.451a, etc., or a goddess linked with but 

distinguished from Nemesis, Men.fr.266 K.-Th., Nicostr.Com.35 K.-A., SEG33.645 (Rhodes, i B.C.); identified w. Fate, ἀνάγκη, etc., 

Chrysipp.Stoic. iii 292.15, cf. Orph.Fr.54. 

2. fabulous plant, Ps.-Plu.Fluv.18.13. 
 ἀδπαςσαδάπαν, title of Persian official, Procop.Pers.1.6.18. 

ἄδπαςσορ, Ion. ἄδπηςσορ, ον, not running away, not inclined to do so, of slaves, Hdt.4.142, PLond.2.251.14 (iv A.D.): metaph., 

φαλκϋρ D.Chr.37.10.—In Il. only as pr. n. 

ἄδπᾱσορ, ον, (δπάψ), not done, Hermipp.3 D. (ἄδπαςσα, Hsch., Phot.). 

ἀδπάυαξτρ or ἁδπάυαξτρ, ἟ v. ἀσπάυαξτρ. 

ἁδπέπᾰνορ, ον, untouched by sickle, S.Fr.978. 

ἁδπεπήβολορ, ον, (ἀδπϋρ) σὸ πεπὶ σὰρ νοήςειρ ἁ. the power of forming great conceptions, Longin.8.1:—in bad sense, ambitious, 

Vett.Val.43.2. 

ἄδπεπσορ, ον, unplucked, A.Supp.663 (lyr.). 
 ἀδπεςπϋνςοτμ, Lat. ad responsum, title of official on the staff of a praetor, Just.Edict.13.2; also -ςον, Athanasius Scholasticus 

coll.4.4 (Heimbach p. 54). 
 Ἁδπεόρ· δαίμψν σιρ σ῵ν πεπὶ σὴν Δήμησπαν, EM18.36, cf. perh. cult-epith. in fragmentary dedication, SEG31.745 (Naxos, 

Hellen.). 

ἁδπέψ, to be full-grown, matured, πτποὶ ἟δπηκϋσερ Dsc.2.85:—Pass. forms ἁδπεῖσο, ἁδπύμενον (-οόμενον), Hsch. 
 Ἁδπιάνειορ, ον, of Hadrian, of a contest in his games, SEG12.512 (Cilicia, ii/iii A.D.); Ἁδπιάνεια, σά, festival at Athens named 

after Hadrian, IG22.2050.18, 2067.17 (both ii A.D.), TAM4(1).34; at Ephesus, IEphes.618, 724, etc. 
 Ἁδπιανιύν, ῵νορ, ὁ, name of a month at Athens, IG22.2050.14, 2067.197 (both ii A.D.). 
 Ἁδπιανονί̄κηρ, οτ, ὁ, victor in the Hadrianic Games, POxy.Hels.25.31 (A.D. 264). 
 Ἁδπιανϋρ, ή, ϋν, of or connected with Hadrian, σ῅ρ ἱεπ᾵ρ Ἁ. .. ςτνϋδοτ IG22.1350; of cities, Nicomedeia TAM4(1).25, Tarsos 

ICilicie30; Ἁ. γεποτςία IHadr.40; as a title of Zeus, SEG33.1090 (Bithynia, i A.D.). 

2. Ἁ. ὁ, sc. μήν, an Egyptian month = Choiak, SEG31.1532 (Philae), SB282, BGU1616 (all ii A.D.); at Aphrodisias = Λῶορ 

ABSA59.29 no. 46.6. 

3. neut. pl. subst. Ἁ., σά, Hadrianic games, in Cilicia, Moretti IAG no. 87.23, at Smyrna, IG22.3169.26 (both iii A.D.). 

Ἀδπίαρ, ον, Ion. Ἀδπίηρ, εψ, ὁ, the Adriatic, Hdt.5.9, etc.:—Adj. Ἀδπι-ᾱνϋρ, ή, ϋν, A.Fr.71, also -ηνϋρ, κῦμα σ᾵ρ Ἀδπιην᾵ρ ἀκσ᾵ρ 

E.Hipp.736 (lyr.): later, -ακϋρ, νέκσαπ of italian wine, called Adriatic because imported through Corcyra, AP6.257 (Antiphil.): -ᾱνικϋρ, 
ἀλεκσοπίδερ Arist.GA749b29: -ᾱσικϋρ, ὄπνιθερ Chrysipp.Tyan.ap.Ath.7.285d:—also fem. -άρ, άδορ, ἅλμη D.P.92. 

ἄδπῑμτρ, ν, not tart or pungent, Luc.Trag.323. 

ἁδπϋβψλορ, ον, in large pieces or masses, of bdellium, Dsc.1.67. 

ἁδπϋγπαυία, ἟, forcible writing, Phld.Rh.1.165 S. (dub.). 

ἁδπϋκέυαλορ, ον, with large head, Sor.2.63, Paul.Aeg.6.74; sens. obsc., Hierocl.Facet.251. 

ἁδπϋμεπήρ, έρ, of coarse, large grains, opp. λεπσμεπήρ, D.S.5.26, Gal.8.336 (Sup.); coarse, of wine, Dsc.5.6: Comp. -έςσεποι, ὄγκοι 
Ph.1.493. Adv. -῵ρ Heras ap.Gal.13.1045. 

 ἁδπομελήρ, έρ, strong-limbed, cj. in Emp. B.67.2 D.-K. (comp.). 

Ἀδπϋμιορ, sc. μήν, month at Halos, IG9(2).109a6. 

ἁδπϋμιςθορ, ον, with large prizes, ἀγ῵νερ Scymn.353. 

ἄδπομορ, ον, that will not gallop, ἵπποι Hippiatr.105. 

ἁδπϋομαι, Pass., (ἁδπϋρ) grow stout, Myro.Hist.1. 

ἁδποπϋπορ, ον, with large pores, Cass.Pr.48. 
 ἁδπϋρ, ά, ϋν, thick, stout, bulky: 

I. of things, φιϋνα ἁ. πίπσοτςαν ἰδεῖν falling thick, Hdt.4.31; σ῵ν ἀνθπάκψν οἱ ἁδπϋσασοι the most solid, Hp.Mul.2.133; κίονερ ἁ. 
large, D.S.3.47; σοὺρ ἁδποσάσοτρ σ῵ν λέμβψν Id.20.85 of a sieve, coarse, large-meshed (comp.), Gp.3.7.1; of measure, full, μέσπον 
σεσπαφοινικὸν ἁ. SB10532.27 (A.D. 87/8):—strong, violent, πϋλεμορ Ar.Ra.1099; σὰ ἁδπϋσασα σ῵ν .. ςτμβάνσψν Hell.Oxy.4.1; ῥετμασα 

full, swollen, Arist.Pr.949b5; of raindrops, Id.Mu.394a31 (Comp.); δ῅γμα D.S.1.35; δψπεάρσε καὶ σιμὰρ ἁ. δοῦναι in abundance, Id.19.86; 

κοιλϋσηρ severe deficiency, Phld.Oec.p.71 J.:—of style, powerful, Longin.40.4 (Comp.), cf. Phld.Rh.1.182 S.; ἁ. νοήμασα dub. in 

D.H.Comp.4; ἀπειλή Phld.Hom.p.35 O.; σὸ ἁ. the grand style, opp. σὸ ἰςφνϋν, Ps.-Plu.Vit.Hom.72. Adv., Comp. ἁδποσέπψρ, διαισ᾵ν live 

more freely, Hp.Aph.1.7; ἁ. υαπμακεόειν ib. 4.9; neut. as Adv., ἁδπὸν γελάςαι laugh loud, Antiph.144; ἁδπϋσεπον πιεῖν drink more 

deeply, Diph.5. 

II. of persons, fine, well-grown, ἐπεὰν σὸ παιδίον ἁ. γένησαι Hdt.4.180; σῶ παιδί, ἐπὴν ἁ. ἔῃ Hp.Genit.2; σ῵ν παίδψν ὅςοι ἁ. 
Pl.R.466e; οἱ -ϋσεποι the best-grown, the stronger, Isoc.12.110; also ἁ. σὴν χτφήν Democh.3; ἟ κασὰ χτφὴν ἁ. ὏πεποφή Procl.in Alc.p.94 

C. 

b. grand, Ael.NA10.50 (comp.), Hsch. οἱ ἁ. chiefs, princes, LXX4Ki.10.6; Je.5.5, Jb.29.9, etc. 

2. of animals, well-grown, sturdy, φοῖπορ X.Oec.17.10; λόκορ Babr.101; freq. in Com. of flesh, fish, etc., Antiph.20.5, 26.21, 

Alex.170, etc. 



3. of fruit or corn, full-grown, ripe, ὅκψρ εἴη καππὸρ ἁ. Hdt.1.17, cf. Arist.Metaph.1017b8. 

b. ἁ. ῥίζα, = ἀπιςσολοφεία ςσπογγόλη, Ps.-Dsc.3.4. 

c. of an egg, fully developed, Arist.HA559b11 (Comp.).—First in Hdt., never in Trag., rare in Att.; but the derivs. ἁδποσήρ, ἁδποςόνη 

occur in Ep. and ἁδπόνψ in Trag. 

ἀδποςία, ἟, (δπϋςορ) want of dew, J.AJ2.5.5, Vett.Val.145.13: poet. -ίη POxy.1796.18 (sg. and pl.). 

ἁδποςόνη, ἟, (ἁδπϋρ) = ἁδποσήρ, of ears of corn, Hes.Op.473. 
 ἁδπϋςυαιπορ, ον, in large balls, μαλάβαθπον Peripl.M.Rubr.65, Plin.HN12.44. 
 ἀδπϋσηρ, v. ἀνδπϋσηρ. 
 ἁδποσήρ, ῅σορ, ἟, (or ?-ϋσηρ) ῅σορ, ἟, vigour, strength, Epicur.Ep.1p.31 U.; of plants, Thphr.HP7.4.11: metaph. of sound, loudness, 

Amarant.ap.Ath.10.415a; of style or expression, force, Aristid. Quint.2.9. 

II. abundance, 2Ep.Cor.8.20. (In Hom. v.l. for ἀνδποσήρ, q.v.) 

ἁδπϋφψποι· οἱ ἁδπὰρ ἔφονσερ φύπαρ, Hsch. 
 ἁδπϋφψπον, σϋ, a wine-measure, Ostr.1600. 

ἁδπϋψ, v. ἁδπϋομαι. 
ἄδπτα, σά, = ἀκπϋδπτα, Ath.3.83a; Sicilian word, Hsch. 

II. upright pieces of a plough, Id. 

III. (ἀ- copul.) canoes made of hollowed tree-trunks, dug-outs (Cypr.), Id. 
 ἀδπτάρ, άδορ, ἟, (ἀ- copul., δπῦρ) = Ἁμαδπτάρ, in pl., Prop.1.20.12, AP9.664 (Paul. Sil.), Nonn.D.2.92, 22.14, al.. 

ἀδπόμακσον· καθαπϋν, Hsch.; cf. δπτμάσσψ. 

ἅδπτνςιρ, εψρ, ἟, coming to maturity, Arist.Metaph.1065b20, Ph.201a19, Thphr.CP2.12.1:—written -τςιρ, Simp.in Epict.p.32 D. 
 ἅδπόνψ, (ἁδπϋρ) ripen, mature, S.Fr.979, X.Mem.4.3.8; ἁδπῦναι καὶ πέχαι σὸν καππϋν Thphr.HP3.1.3 of a young girl, εἰρ γάμον 

AP6.281 (cj. Leon.Tarent.):—Pass., grow ripe, ripen, come to maturity, of fruit or corn, Hdt.1.193, Arist.Ph.230b2; of embrya, 
Hp.Septim.1, Oct.12, cf. Arist.HA565b13; of nestlings, 619b30, of children, LXXJd.11.2, 4Ki.4.18, al.; solidify, of ice, Ael.NA14.26. 

ἄγπτπσορ, ον, (δπόπσψ) not scratching or tearing, Nonn.D.11.137. 

ἀδπόυακσορ, ον, unfenced, ἀσείφιςσορ, ἀυόλακσορ, ἄνετ δικαςσηπίοτ, Hsch.: metaph., ἄπονορ καὶ ἀσαλαίπψπορ, AB345. 
 ἀδπῠυήρ, έρ, unscratched, undamaged, Iamb.adesp.38.14 W. 

ἁδπύδηρ, = υόσετμα, Ps.-Dsc.4.128. 

ἀδτβϋαρ, etc., Dor. for ἟δτ-. 
ἀδῠνᾰμέψ, to want power, be incapable, LXXSi.Prol., Simp.in Cael.139.24: c. inf., PLond.2.361r8 (i A.D.). 
 ἀδῠνᾰμία, Ion. -ίη, ἟, want of strength, debility, Hp.VM10: Lys.31.19, Pl.Lg.646b pl., ib. 19, Plu.2.791d; of medicine, want of 

strength, Thphr.HP9.18.4. 

2. generally, inability, incapacity, Hdt.8.111, Arist.Metaph.1019b15, etc.; ἟ σοῦ λέγειν ἀ. Antipho 5.2, cf. Pl.Lg.646b, etc.: pl., 

LXX3Ma.2.13: c. gen., ἀ. σοῦ ἀδικεῖν for wrongdoing, Pl.R.359b; σ῵ν ππαγμάσψν for political action, Arist.Pol.1314a23; [χτφ῅ρ] 

Stoic.2.23: c. inf., Pl.R.532b. 

3. poverty, lack of resources, X.Oec.20.22, D.19.186. 
 ἀδῠνᾰμορ, ον, weak, without strength, of a woman, SEG35.227.28, 30 (tab.defix., Athens, c.A.D. 250) of wine, Dsc.5.6:—without 

potency, Procl.Inst.80, 149: -μον, σϋ, absence of potency, Olymp.in Phd.p.40 N.:—Astrol., of planets, Ptol.Tetr.53. 
 ἀδῠνᾰςία, ἟, physical weakness, Hdt.3.79, military weakness 7.172, Th.8.8: c. gen., incapacity for ἀ. σοῦ λέγειν Id.7.8:—also 

ἀδτναςσία, v.l. for -αςία in D.H.Dem.26, cf. Gloss. (ἀδόναςσορ, ib.), and ἀδτνασία, Dinol.9. 

ἀδῠναςσί, Adv. impotently, Suid. 

ἀδῠνᾰσέψ, of persons, to be ἀδόνασορ, Lack strength, Epich.266, Arist.Somn.454a27: c. inf., to be unable to do, Hp.de Arte7, 

Pl.R.366d, X.Mem.1.2.23, Arist.EN1165b22, Pol.1287b17, etc. 
II. of things, to be impossible, LXXJb.10.13, Phld.Ir.p.98 W., Ev.Matt.17.20, Ev.Luc.1.37, Ps.-Callisth.3.26. 

ἀδῠνᾰσορ, ον 

I. of persons, unable to do a thing, c. inf., Hdt.3.138, Epich.272, E.HF56, etc.; ἀ. εἰπεῖν Arist.Rh.1379a2; ἀ. ὥςσε .. Onos.1.13: 

Comp., σὸν δτνασύσεπον σοῦ -ψσέποτ [πλέον ἔφειν] Pl.Grg.483d: Sup. -ύσασορ, λέγειν Eup.95. 

2. abs., without strength, powerless, weakly, Hdt.5.9, E.Ion596, Andr.746; οἱ ἀ. men disabled for service, whether as invalids or 

paupers, Lys.24 tit., Arist.Ath.49.4; ἐν σοῖρ ἀ. μιςθουοπεῖν Aeschin.1.103; ἀ. ςύμασι Lys.2.73; ἀ. φπήμαςι poor, Th.7.28; εἴρ σι 
Pl.Hp.Mi.366b; οἱ -ύσασοι persons of no importance, Phld.Herc.1457.8; of ships, disabled, Hdt.6.16; σὸ ἀ. want of strength, 

Pl.Hp.Ma.296a; σὰ ἀ. disabilities, D.18.108. 

II. of things, impossible, E.Or.665, Hel.1043; ἐλπίδερ unrealizable, Democr.58; σὸ ἀ. Arist.Cael.280b12; ἟ εἰρ σὸ ἀ. ἀπαγψγή 

reductio ad impossibile, Pr.29b5; ὁ διὰ σοῦ ἀ. ςτλλογιςμϋρ, ἟ διὰ σοῦ ἀ. δεῖξιρ, ib. 34b30, 45a35; ἀδόνασα βοόλομαι Lync.1.12:—

ἀδόνασϋν [ἐςσι] c. inf., Hdt.1.32, al.; ἀδόνασά [ἐςσι] Pi.P.2.81, Hdt.1.91, 6.106, Th.1.59; ἀ. ὏μῖν ὥςσε .. Pl.Prt.338c; ὏μέαρ 
κασαλελάβηκε ἀ. σι βοηθέειν Hdt.9.60; σὰ ἀ. καπσεπεῖν E.IA1370; σολμ᾵ν ἀδόνασα Id.Hel.811; ἀδτνάσψν ἐπ᾵ν Id.HF318, cf. 

Luc.D.Deor.8, etc.; prov., ἀδόνασα θηπᾶρ Macar.1.26: Comp. -ύσεπον, ἔσι .. εἰ οἷϋν σε .. Pl.Tht.192b, cf. Prm.138d: Sup., ὃ δὴ πάνσψν -
ύσασον Id.Phlb.15b. 

III. Adv. -σψρ without power or skill, feebly, ἀμόνεςθαι Antipho 4.3.3, cf. 3.3.4 (Comp.), Lys.12.3:—ἀ. ἔφειν to be unwell, 

Pl.Ax.364b; to be unable, c. inf., Arist.Rh.Al.1435a16; ἀ. ἔφει it is impossible, Epicur.Ep.2p.49 U.; ἀ. λέγεσαι it is an impossible story, 

Phld.Rh.2.122 S.—Rare in poetry: Trag. only in E. 

ἀδτνασϋψ, debilitate, in Pass., Erot. s.v. κασηποπήθη. 
 ᾱδ̔ῠπ́οσορ, v. ἟δόποσορ. 

ἀδτςκϋλψρ, Adv. without complaint, prob. in Vit.Philonid.p.13 C. 

ἀδτςύπησορ, ον, not to be put out of countenance, inexorable, Μοῖπαι JHS32.274 (Pamphyl.), cf. Ph.2.543, Plu.2.64f. Adv. -σψρ, 
ἐνοφλεῖν ib. 534b. 

 Ἀδτσηνή, ἟, name of a goddess, θεὰ Βπτζη ἁγνὴ Ἀδτσηνή TAM5(1).533 (Maeonia, iii A.D.), al. 
 ἄδῠσορ, ον, (δόψ) not to be entered, θηςατπϋρ Pi.P.11.4; ἄ. ἐςσιν ὁ σϋπορ Str.14.1.44, [ῡ SEG8.551.3 (i B.C.)]. 

2. never setting, of stars, Sch.Arat.632. 



II. mostly as Subst. (masc. in h.Merc.247, neut. in Hdt.5.72, E.Ion938), innermost sanctuary or shrine, Il.5.448, 512, h.Ap.443; 

ε὎ύδεορ ἐξ ἀ. Pi.O.7.32: metaph., ἐκ σοῦ ἀ. σ῅ρ βίβλοτ Pl.Tht.162a; ἄ. θαλάςςηρ Opp.H.1.49, cf. Hymn.Is.152. 

ἄδψ, Att. contr. for ἀείδψ, q.v. 

ἀδ῵· ἀπέςκψ, Hsch. 

ἀδύμησορ, ον, (δψμάψ) unbuilt, Nonn.D.17.40. 

ἀδύν [ᾱ], ϋνορ, ἟, Dor. for ἀηδύν, Mosch.3.9; cf. ἀδονίρ. 

Ἄδψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, = Ἄδψνιρ, AP6.275 (Nossis), Theoc.15.149. 

Ἀδψναία, ἟, epith. of Aphrodite, Orph.A.30; cf. Ἀδψνιάρ. 
 Ἀδψνάπια, σά, lines of verse in a particular kind of metre, ἀ. πέμχαρ ἄππτθμα; cf. Ἀδύνιορ II 2, Procop.Gaz.Ep.146. 

Ἀδψνειορ, α, ον, of Adonis, κ῅ποι Suid. 

Ἀδψνηίρ· φελιδϋνιον (prob. for -ύν), ἠ θπιδακίνη, Hsch. 
 Ἀδψνια, σά, mourning for Adonis, Cratin.15, Pherecr.170 Diph.42.39 K.-A., IG22.1261.9 (Peiraeus, 302/1 B.C.), etc.:—hence 

Ἀδψνιάζοτςαι (from -ιάζψ, keep the Adonia), title of Theoc.15, Ἀδψνιάζονσερ SIG1113.2 (Rhodes, ii/i B.C.). 

Ἀδψνιακϋρ, ή, ϋν, of or for Adonis, κ῅πορ Arr.Epict.4.8.36. 

Ἀδψνιάρ, άδορ, ἟, = Ἀδψναία, Nonn.D.33.25. 

Ἀδψνιαςμϋρ, οῦ, ὁ, mourning for Adonis, Ar.Lys.389. 
 Ἀδψνιαςσαί, οἱ, guild of worshippers of Adonis, SEG4.168 (Caria, prob. i A.D.). 
 Ἀδψνιορ, ὁ, rare form of Ἄδψνιρ, Plu.2.756c. 

II. as Adj., ορ, ον, of Adonis:—hence Ἀδύνιον, σϋ, a statue of him borne in the Adonia, Suid. 

2. (sub. μεσπον) a kind of verse, consisting of a dactyl and spondee, Sacerd.p.516 K. 

3. = Ἄδψνιρ III, Plin.HN21.60. 

4. name of a month SEG30.1119 (Sicily, iii B.C.). 
 Ἀδψνιρ [ᾰ], ιδορ (also ιορ Pherecr.198), ὁ, Adonis, ὢ σὸν Ἄδψνιν Sapph.63; Ἀδύνι᾽ ἄγομεν καὶ σὸν Ἄ. κλάομεν Pherecr.170; 

ὥδψνιρ, i.e. ὁ Ἄ., Theoc.3.47:—hence, generally, favourite, darling, δεῖ Ἀδύνιδαρ α὎σοὺρ ἀκοόειν Luc.Merc.Cond.35, cf. Alciphr.1.39, 

AP5.112 (Marc. Arg.). 

2. Ἀδύνιδορ κ῅ποι corn, etc., grown in pots for the Adonia, Pl.Phdr.276b, Thphr.HP6.7.3, cf. Theoc.15.113: prov., of any short-lived 

pleasure, Sch. Pl. l.c. 

3. α὎λὴ Ἀδύνιδορ, at Rome, garden on the Palatine, Philostr.VA7.32. 

II. kind of flying fish, = ἐξύκοισρ, Clearch.73, Opp.H.1.157, etc. 

III. Adonis-flower, Anemone fulgens, Aus.Idyll.6.11. 

Ἀδψνίςιορ, sc. μήν, month at Seleucia, Hemerolog.Flor. 

Ἀδψνιύν, sc. μήν, month at Iasos, JHS9.342. 

ἀδύπησορ, ον, = ἄδψπορ, h.Merc.168; ππϋρσινορ E.Hec.42; ἀ. λίθορ of the philosopher‘s stone, Zos.Alch.p.114 B.: c. gen., πάνσψν 
ἀγαθ῵ν ἀ. not endowed with, Epicur.Fr.364. 

ἀδύπία, ἟, incorruptibility, Poll.8.11. 

ἀδψποδϋκησορ, ον, incorruptible, Aeschin.3.82, etc. Adv. -σψρ D.18.250, 19.4, IG2.114 A 5, Onos.1.8, D.S.30.20. 

ἀδψποδοκία, ἟, = ἀδψπία, D.C.Fr.40.1. 

ἀδψποδϋκορ, ον, incorruptible, AP9.779. 

II. = ἀνάεδνορ (q.v.), ὎μέναιοι Nonn.D.4.33, 34.176. 

ἀδψποληπσορ, ον, = foreg., Hsch., Sch.Th.2.65. 

ἄδψπορ, ον, taking no gifts, incorruptible, c. gen., -ϋσασορ φπημάσψν Th.2.65. Adv. -ψρ Poll.8.11: Sup., D.C.72.10. 

b. receiving no gifts, Max.Tyr.11.8. 

2. unpaid, ππέςβετςιρ IG7.2712 (Acraephia). 

II. giving no gifts, c. gen., ἄ. σινορ not giving it, Pl.Smp.197d; ἀ. ἐλαυαβολίαιρ by hunting from which no gifts were offered, S.Aj.177 

(lyr.); miserly, Aret.SD1.5. 

III. ἄδψπα δ῵πα gifts that are no gifts, like βίορ ἀβιψσορ, S.Aj.665. 
 ἀδψςιδῐκέψ, fail to pay one’s due, PMich. v 243.2, al. (i A.D.), POxy.2351.58 (ii A.D.). 
 ἀδψςιδικία, ἟, failure to give satisfaction, PLond.2.357.7 (14 B.C.), BGU1212.16 (i B.C.). 

ἀδψςιδικορ, ον, ib. 354.6 (10 B.C.). 
 ἀδύσηρ, οτ, ὁ, non-giver, coined as antithesis of δύσηρ, Hes.Op.355. (Irregularly formed, cf. ἀ- I.) 
ἄεδνορ, ον, undowered, Hsch. 

II. (α III) = πολόυεπνορ, Id. 

ἄεδνψσορ, ον, (ἑδνϋψ) not accompanied by bridal gifts, ἀλυή Lyc.549. 
 ἀέθλετμα, -εόψ, -έψ, -ησήπ, -ησήρ, etc., Ep. and Ion. for ἀθλ-. 
 ἀέθλετμα, v. ἄθλετμα. 

ἀέθλιον, Ep. and Ion. for ἆθλον, prise, Il.9.124, Od.8.108, APl.5.374, AP9.637 (Damoch.). 

II. = ἆθλορ, contest, Od.24.169, Call.Del.187. 

ἀέθλιορ, α, ον, gaining the prize, or running for it, ἵππορ καλὴ καὶ ἀεθλίη a race-horse, Thgn.257; ἵππορ ἀέθλιορ Call.Del.113:—

contr. ἄθλιορ (q.v.) only in a restricted sense. 
 ἀεθλοθέσηρ, οτ, ὁ, = ἀθλοθέσηρ, IG3.1171. 
 ἀεθλοθέσηρ, v. ἀθλοθέσηρ. 

ἄεθλον, σϋ, ἄεθλορ, ὁ, Ep. and Ion. for ἆθλον, ἆθλορ. 
 ἀεθλοςόνη, v. ἀθλοςόνη. 

ἀεθλονῑκία, ἟, victory in the games, Pi.N.3.7. 
 ἀεθλοςόνη, ἟, contest, struggle, AP5.293.18 (Agath.). 

ἀεθλουοπέψ, win prize, ἐκ διαόλοτ Call.Sos.42. 

ἀεθλουϋπορ, ον, Ep. and Lyr. for ἀθλουϋπορ. 



 ἀεί, Adv. ever, always, Hom., etc.; with other specifications of time, ἐμμενὲρ αἰεί Od.21.69; ςτνεφὲρ αἰ. 9.74; ἀ. καθ᾽ ἟μέπαν, καθ᾽ 
἟μέπαν ἀ., ἀ. καὶ καθ᾽ ἟μέπαν, ἀ. κασ᾽ ἐνιατσϋν, ἀ. διὰ βίοτ, etc., Pl.Phd.75d, etc.; ἀ. πανσαφοῦ D.21.197, cf. Ar.Eq.568; διὰ πανσὸρ ἀ. 
Pax397; ἐνδελεφ῵ρ ἀ. Men.521; δεῦπ᾽ ἀεί until now, E.Or.1663, Pl.Lg.811c; αἰεί κοσε, ποσε from of old, Hdt.1.58, Th.6.82; αἰ. δήποσε 

1.13; cf. εἰςαεί:—with the Art., ὁ ἀ. φπϋνορ eternity, Hdt.1.54, Pl.Phd.103e, etc.; οἱ ἀ. ὄνσερ the immortals, X.Cyr.1.6.46, etc.:—but ὁ αἰ. 
βαςιλεόψν the king for the time being, Hdt.2.98; οἱ ἀ. δικάζονσερ D.21.223; ὁ αἰ. ἐνσὸρ γιγνϋμενορ every one as he got inside, Th.4.68; 

σὸν ἀ. πποςστφϋνσα D.21.131; σοῖςι σοόσψν αἰ. ἐκγϋνοιςι to their descendants for ever, Hdt.1.105, cf. 3.83, etc.; in A.Pr.937, θ῵πσε σὸν 
κπασοῦνσ᾽ἀ., ἀεί is postponed metri gr.—Dialectic forms (cf. Hdn.Gr.1.497, Et.Gud.z.): 

1. αἰεί, Ep., Ion., Poet., and Early Att. (cf. Marcellin.Vit.Thuc.52); found (beside ἀεί) in Att. Inscrr. to 361 B.C. 

2. ἀεί [ᾰ three times in Hom., ᾱ̆ Att.] normal in Att. Inscrr. from 361 B.C. 

3. αἰέν, Il.1.290, al. (ἆεν is v.l. in Il.11.827), Pi.N.6.3, Sophr.90, A.Pr.428, Ag.891, S.Aj.682. 

4. Dor. αἰέρ, Ar.Lys.1266, BionFr.1.1; also ἀέρ, Tab.Heracl.1.134. 

5. Aeol. αἶι(ν), ἄι(ν), Hdn.Gr. l.c.; cf. IG9(2).461 (ἄων, Thess.), SIG58 (Milet), and v. ἀωπάπθενορ, ἀείδαςμορ, (ἀίδαςμορ), Arc. ἀΐ 
Schwyzer687.28 (Tegean decr. at Delphi, 324 B.C.). 

6. αἰέ, Hdn.Gr. l.c. 

7. ἀέ, Pi.P.9.88, Pisand.11 (ᾰε̄); cf. ἀέ-ναορ. 

8. Boeot. ἞ί, v.s.v., also ἞ίν Hdn.Gr. l.c. 

9. Tarent. αἰή, ibid. 

10. ἀή APAW1952(1).11 (Cos, in Lacon. dial., iii B.C.). 

11. ἀείςε Steph.in Hp.1.129. 

II. σὸ ἀ. eternity, σὸ ἀ. σοῦσο ο὎κ αἰύνιϋν ἐςσιν ἀλλὰ φπονικϋν Procl.Inst.198. The statement of Harp. that ἀεί = ἕψρ in Att. is based 

on misinterpretation of such phrases as ἐρ σϋνδε αἰ. σὸν πϋλεμον Th.1.18. (αἰϝεί, CEG1, 344 (Phocis, vi B.C.); Cypr. a-i-we-i ICS217.31; 

cf. κασαιϝεί (κασαεί); see also ὎ϝαίρ) 

ἀειβλαςσήρ, έρ, ever-budding, Thphr.CP1.11.6. 

ἀειβλάςσηςιρ, εψρ, ἟, perpetual budding, ibid. 

ἀειβολορ, ον, (βάλλψ) continually thrown, ςυαῖπα AP6.282 (Theod.). 
 ἀειβοτλορ, ον, that is a perpetual counsellor, θεϋκσιςσον ππ(εςβόσεπον) ὄνσα, πάνσψν μόςσην καὶ ἀείβοτλον Inscr.Cret.2.xxiv 

7.5. 

ἀειβπτήρ, έρ, (βπόψ) ever-sprouting, Nic.Th.848. 

ἀειγενεςία, ἟, perpetual generation, Jul.Or.6.185c, al., Iamb.ap.Stob.1.49.38, Procl.in Cra.p.24 P., etc. 

ἀειγενέσηρ, only in Ep. form αἰειγενέσηρ, οτ, ὁ, epith. of the gods, everlasting, used by Hom. only at the end of a line, θε῵ν 
αἰειγενεσάψν Il.2.400, cf. 3.296. 

 ἀειγενήρ, έρ, enteral, Hp.Virg.1, Pl.Lg.773e, Smp.206e, X.Smp.8.1; θεοί Antag.1.2. 

2. born again and again, opp. ἀΐδιορ, Plu.2.374d. 
 ἀειγένησορ, ον, eternally generated, χτφή Dam.Pr.410. 

II. = eternal, θεοί Procl.in Ti.3.311 D. 

ἀειγεννησήρ, οῦ, ὁ, perpetual producer, epith. of Apollo (σῶσὸν α὎σὸν ἀεὶ γίγνεςθαι καὶ ἀεὶ γενν᾵ν), Macr.Sat.1.17.35. 

ἀειγλεῦκορ, σϋ, unfermented wine, Plin.HN14.83. 

ἀειγνησορ, η, ον, = ἀειγένησορ, Orph.A.15. 

ἀειδάκπτσορ, ever-lamented, μνσ́μη IG2.3552b. 

ἀειδαςμορ, ον, subject to a perpetual charge, γ῅ GDI5661 (Chios, written ἀιδ); δαςμὸρ ἀ., Ἀθην᾵ 20.169 (Chios). 

ἀειδέλιορ, ον, = sq., EM21.33, Hsch. 
 ἀείδελορ, ον, (*ϝείδψ) unseen, obscure, Hes.fr.67b M.-W., Opp.H.1.86, C. 3.489, ἀ. ὠπήςαςθαι ib. 3.160. 

II. not to be looked on, dazzling, Nic.Th.20. 

ἀειδήρ, έρ, (εἶδορ) formless, Arist.Cael.306b17; indistinct, ὀςμαί Thphr.Od.1; f.l. for ἀιδήρ Pl.Phd.79a. 

2. unsightly, φποιά a bad complexion, Hp.Nat.Mul.41. 

ἀειδία, ἟, (ἀειδήρ 2) deformity, J.BJ7.5.5. 

ἀειδίνησορ [ῑ], ον, ever-revolving, ἄσπακσορ, ςυαῖπα, AP6.289 (Leon.), Nonn.D.6.87. 
 ἀείδιορ, v. ἀΐδιορ. 

ἀειδοτλεία or -δοτλία, ἟, perpetual slavery, Poll.3.80, Hdn.Epim.221. 

ἀειδπάςσεια, ἟, etym. of Ἀδπάςσεια, Corn.ND13. 
 ἀείδψ, Ion. and poet. form used by Hom., Pi., and sometimes in Trag. and Com. (even in trim., A.Ag.16, E.Fr.188; in tetram., 

Cratin.305), also in Ion. Prose; contr. ᾄδψ (also Anacr.45, Theoc.), Trag., Pl., etc.: impf. ἢειδον Od., Ep. ἄειδον Il., etc.; Trag. and Att. 

ᾖδον E.Alc.761, Th.2.21: fut. ἀείςομαι Od.22.352, Thgn.943, but ᾄςομαι h.Hom.6.2, 32.19, Thgn.243, and alwaysin Att. (ᾄςειρ, ᾳςοτςιν 

in Ar.Pax1297, Pl.Lg.666d are corrupt); rarely in act. form ἀείςψ, Sapph.11, Thgn.4, and late Poets, as Theoc.22.135, Call.Ap.30, 

Dian.186, Nonn.D.13.47 (in E.HF681 ἀείδψ is restored by Elmsl.); still more rarely ᾄςψ, Babr.12.13, Men.Rh.p.381 S., Him.Or.1.6; 

Dor. α᾽ςεῦμαι Theoc.3.38, ἀ᾽ς῵ Id.1.145: aor. ἢειςα Call.Ep.23.4, Opp.C.3.1, Ep. ἄειςα [ᾰ] Od.21.411; ἄειςον E.Tr.513 (lyr.); ἀείςασε 

Ar.Th.115 (lyr.); ᾖςα Ar.Nu.1371, Pl.Ti.21b:—Med., aor. ἀειςάμην (in act. sense) PMag.Lond.47.43, imper. ἀείςεο h.Hom.17.1 (nisi leg. 

ἀείδεο):—Pass., ἀείδομαι Pi., Hdt.: poet. impf. ἀείδεσο Pi.: aor. ᾔςθην, v. infr. II. 1: pf. ᾖςμαι Pl.Com.69.11. (ἀϝείδψ, cf. α὎δή, ὏δέψ.) 

[ᾰ: but ᾱ metri gr. Od.17.519, h.Hom.12.1, 27.1, Il.Parv.1, Thgn.4, Theoc.7.41, etc.]:—sing, Il.1.604, etc.: hence of all kinds of vocal 

sounds, crow as cocks, Pl.Smp.223c; hoot as owls, Arat.1000; croak as frogs, Arist.Mir.835b3, Thphr.Sign.3.5, etc.; οἱ σέσσιγερ φαμϋθεν 
ᾄςονσαι Stes.ap.Arist.Rh.1412a23:—of other sounds, twang, of the bow-string, Od.21.411; whistle, of the wind through a tree, 

Mosch.Fr.1.8; ring, of a stone when struck, Theoc.7.26:—prov., ππὶν νενικηκέναι ᾄδειν ‗to crow too soon‘, Pl.Tht.164c, Ar.fr.101 K.-

A., Av.41; = μάσην λέγειν, Phot. a 551 Th.—Constr.: ἀ. σινί sing to one, Od.22.346; also, vie with one in singing, Theoc.8.6; ᾄ. ππὸρ 
α὎λὸν ἠ λόπαν sing to .., Arist.Pr.918a23; ὏π᾽ α὎λοῖρ Plu.2.41c:—ἀείςαρ .. φαίπειν Δημοκλέα, poet. for εἰπύν, Epigr.Gr.237.7 (Smyrna), 

opp. υπάζειν Str.1.2.6. 

II. trans., 



1. c. acc. rei, sing of, chant, μ῅νιν ἄειδε Il.1.1; παιήονα 1.473; κλέα ἀνδπ῵ν, νϋςσον, 9.189, Od.1.326; σὸν Βοιύσιον νϋμον 

S.Fr.966: c. gen. (sc. μέλορ), sing an air of .., Υπτνίφοτ Ar.V.269, cf. 1225: abs., ἀ. ἀμυί σινορ to sing in one‘s praise, Od.8.266; ἀμυί 
σινα Terp.2, cf. E.Tr.513; εἴρ σινα Ar.Lys.1243: later, simply = καλεῖν, Ael.NA3.28:—Pass., of songs, to be sung, Hdt.4.35; σὰ λεφθένσα 
καὶ ᾀςθένσα Pl.Lys.205e; ᾆςμα καλ῵ρ ᾀςθείν̀, opp. λϋγορ καλ῵ρ ῥηθείρ, X.Cyr.3.3.55; ᾄδεσαι λϋγορ the story runs, Ph.1.189, σὸ 
ᾀδϋμενον σοῦσο as the saying is, Ael.NA5.11. 

2. of persons, places, etc., sing, praise, celebrate, B.6.6, Arr.An.1.11.2, 4.9.5, Philostr.VA5.8:—Pass., ἀείδεσαι θπέχαις᾽ ἣπψαρ is 

celebrated as the nurse of heroes, Pi.P.8.25, cf. 5.24. 

3. Pass., to be filled with song, ἀείδεσο π᾵ν σέμενορ .. θαλίαιρ Pi.O.10(11).76. 

ἀειεςσύ, ἟, enternal being, Antipho Soph.22. 

ἀειζψήρ, έρ, ever-living, Dam.Pr.161. 

ἀειζψία, ἟, everlasting life, ibid. 
 ἀειζψορ, ον, Trag. contr. -ζψρ, ψν, ever-living, everlasting, πῦπ ἀείζψον Heraclit.30, Nic.Al.174; ἀείζψρ γενεά S.Fr.740; ἀείζψν 

πένθορ ib. 741 Pl.Ep.8.356a; ἀείζψρ θεϋρ CIG4598 (Palaest.), BGU1247 (ii A.D.); οἱ ἀείζψοι the immortals, Call.Iamb.1.265; ἀειζύοτ 
χτφ᾵ρ Melanipp.6, IG14.2241 (Italy): metaph., ἄφθορ ἀείζψν A.Supp.988:—dist. fr. ἀίδιορ, Corp.Herm.8.2. 

II. evergreen, πϋα A.Fr.28, 29, cf. Gp.2.18.1: esp. -ζψον, σϋ, houseleek, Sempervivum, Thphr.HP1.10.4, Dsc.4.88; ἀ. μέγα S. 

arboreum, ἀ. μικπϋν S. tectorum, ib. 89; ἀ. λεπσϋυτλλον stone-crop, Sedum stellatum, Ps.-Dsc.4.90. 

ἀειζψσορ ον, prob. ever-girded, aye ready, EM22.20, sine expl. 

ἀειζύψν, οτςα, ον, ever-living, κεπατνϋρ Cleanth.Stoic.1.122; ἱεπά Call.Del.314. 

ἀειθᾰλήρ, έρ, evergreen, AP7.195 (Mel.), 12.256 (Mel.); δένδπα Chor.p.87 B.: metaph., ever-blooming, Φάπισερ Orph.H.60.5; νέορ 

(of Γάμορ personified) Men.Rh.p.404 S.; σὸ ἀ. σ῵ν υόλλψν Dsc.4.88. 

ἀειθᾰνήρ, έρ, ever-dying, ever fearing death, Man.1.166. 

ἀειθεπήρ, έρ, (θέπψ) always warming, Eratosth.16.8. 

II. where it is always summer, Μεπϋη Nonn.D.17.396. 

ἀειθέςςψ· ἀληθεόψ, Cyr. 

ἀείθοτπορ, ον, ever-warlike, Opp.C.2.189. 

ἀείθπόλησορ, ον, ever talked of, celebrated. Lyd.Mag.3.51. 

ἀείκαππορ, ον, ever fruit-bearing, Thphr.CP1.22.4. 
 ἀεικέλιορ, α, ον, Od.4.244, also ορ, ον 19.341; poet. form of ἀεικήρ, 13.402, Il.14.84 A.R.2.1126, Nic.Th.271; contr. αἰκέλιορ 

Thgn.1344, E.Andr.131 (lyr.):—of things, words, and actions; more rarely of persons, Od.6.242. Adv. -ίψρ Od.8.231, 16.109, B.3.45. 
 ἀεικήρ, έρ, (Att. αἰκήρ, q.v.) unseemly, shameful, ἀεικέα λοιγὸν ἀμόνειν Il.1.456, al.; ἀεικέα [εἵμασα] ἕςςαι Od.24.250; δεςμϋρ 

A.Pr.97, cf. 525; ἀεικεῖςὺν ςσολᾶ S.El.191 (lyr.); -έςσεπα ἔπεα Hdt.7.13; ο὎δὲν ἀ. παπέφεςθαι cause no inconvenience, Id.3.24; ἀεικέα 
μιςθϋν (v.l. ἀνεικέα, q.v.) unfitting, Il.12.425; so ο὎ .. ἀεικέα .. ἄποινα 24.594, of persons, Od.9.515 (v.l), h.Cer.83, 363, Call.Fr.344 Pf., 

A.R.4.91 Adv. ἀεικ῵ρ Hsch.; Ion. -έψρ Simon.13; ἀεικέρ as Adv., Od.17.216. 

2. ο὎δὲν ἀεικέρ ἐςσι, c. inf., it is nothing strange that .., Hdt.3.33, 6.98, A.Pr.1042, Critias7.11 S. 

3. injurious, deadly, ἰϋρ Opp.H.2.422. 

ἀεικία, Ion. -ίη (Att. αἰκία, q.v.) [ῑ, whence in codd. often written -είη], ἟, outrage, injury, π᾵ςαν ἀεικίην ἄπεφε φποΐ (from Hector‘s 

body) Il.24.19: pl., μή σίρ μοι ἀεικίαρ ἐνὶ οἴκῳ υαινέσψ Od.20.308; ἀεικίῃ πεπιέπειν σινά Hdt.1.73, 115; ἀπαθὴρ σ῅ρ ἀ. Id.3.160. 

ἀεικίζψ (Att. αἰκίζψ, q.v.), fut. -ι῵ Il. (v. infr.), later Ep. also ἀεικίςςψ Q.S.10.401: Ep. aor. ἀείκιςςα Il.16.545:—Med., Ep. aor. 

ἀεικιςςάμην ib. 559, 22.404:—Pass., Ep. aor. inf. ἀεικιςθήμεναι Od.18.222:—treat unseemly, injure. Hom. ll.cc.; ο὎ γὰπ ἐγύ ς᾽ 
ἔκπαγλον ἀεικι῵ I will do thee no great dishonour, Il.22.256, cf. 24.22 and 54, etc.:—Med. in act. sense, Il. ll.cc. 

ἀεικῑνηςία, ἟, perpetual motion, Inscr.Perg.333, [Gal.] 19.376, Syr.in Metaph.37.13, Procl.in Prm.p.874 S. 
 ἀεικίνησορ, ον, in perpetual motion, Pl.Phdr.245c, Philol.21, Ruf.Anat.27, Aen.Gaz.Thphr.p.46 B. Adv. -σψρ (prob. f.l. for 

ἀκινήσψρ) Arist.Mu.400b31. 

ἀείκιον· σὴν αἰκίαν, EM21.38. 
 ἀείκλατςσορ, ον, to be for ever wept for, mourned, IG12(2).489.19 (Mytilene, i/ii A.D.). 

2. filled with perpetual lamentation, μέλαθπα hymn ap.Hippol.Haer.4.32 (= GDRK35.4). 
 ἀείκλατσορ, ον, filled with perpetual lamentation, ἀεικλαόσῳ παπὰ σόμβῳ IKyme p. 251 (SEG29.1218, ii/i B.C.). 

ἀεικιπςύςαςθαι· κειπαι κευαλκήν, Hsch. 
 ἀεικοίμασορ, ον, sleeping everlastingly, Lyr.adesp.119.8 P. 

ἀεικϋπςψσοι· ἄκ πποι Id. 

ἀείκψμορ, ον, continually revelling, Man.4.301. 

ἀείλᾰλορ, ον, ever-babbling, AP5.177 (Mel.). 

ἀείλαμπήρ, έρ, gloss on Ὄλτμπορ, ever-shining, Stob.1.22.2. 

ἀείλη· πνοή, Hsch.; cf. ἀέλλη. 

ἀείλλψ, wheedle, cajole, EM21.40, Hsch.; cf. ἀελλεῖ. 
ἀειλογέψ, to be always talking, Hsch.; condemned by Phryn.PSp.35 B. 

ἀειλογία, ἟, continual talking:—as Att. law-term, σὴν ἁ. πποσείνεςθαι or παπέφειν to court continual inquiry into one‘s conduct, 

D.19.2, 57.27. 

ἄειλορ, ον, (εἵλη) unsunned, πεδία A.Fr.334. 

ἀείμαπγορ, ον, ever-greedy, Opp.H.2.213. 

ἀείμεπιςσϋρ, ϋν, infinitely divisible, Dam.Pr.178. 

ἀείμεσάβλησορ, ον, ever-changing, ib. 405. 

ἀείμεσαβϋλορ, ον, = foreg., Procl.in Ti.1.125 D. 
 ἀείμνημα, σϋ, gloss on ςκέλιςμα, Hsch. 

ἀείμνημϋνετσορ, ον, ever-remembered, J.AJ17.6.2, Ps.-Callisth.1.30. 

ἀείμνήμψν, ον, gen. ονορ, ever-remembering, of good memory, Arist.Phgn.808a37. 



 ἀείμνηςσορ, ον, had in everlasting remembrance, ἔπγον A.Pers.760; σάυορ S.Aj.1166, E.IA1531 (lyr.), etc.; μεσ᾽ ἀ. μαπστπίοτ 

Th.1.33; σπϋπαια Lys.2.20: Comp., Id.26.4; ἅπαςι ἀ. ἟ ἁμαπσία Antipho 5.79; ἀπεσή Isoc.9.4; φάπισερ PLips.35.22 (iv A.D.). Adv. -σψρ 

Aeschin.2.180, PLond.3.854.12 (i A.D.), TAM4(1).138 (Bithynia, Rom.imp.), SEG33.1106 (Paphlagonia, iii A.D.). 

ἀείνᾰήρ, έρ, = sq., Nic.Fr.78, in Ep. dat. pl. ἀειναέεςςι. 
ἀείναορ, ον, = ἀέναορ, q.v. 
 ἀείναῦσαι, ον, οἱ, board of magistrates or perh. association of sailors at Eretria, SEG34.898 (Eretria, c.510/500 B.C.), IG12(9).909 

(ἀε-), 923 (iii B.C.); also at Miletus, Plu.2.298c. (Cf. ναῦορ; wrongly expl. by Plu. l.c. as meeting on board ship.) 

ἀεινευεῖρ· στυλύςειρ, Hsch., cf. EM21.41. 

ἀείνψρ, ψν, Att. contr. for ἀείαορ, v. ἀέναορ. 

ἀειπᾰθήρ, έρ, perpetually passive, υόςιρ Critoap.Stob.3.3.64, cf. Philol.21. 

ἀειπάθεια· ἟, perpetual passivity, Gal.1.317. 

ἀειπαλήρ, έρ, always beating, καπδία Hippiatr.7. 
 ἀειπάπθενορ, ἟, ever a virgin, ?Alc.304.5 L.-P. (ἄω[ ]-παπθενορ pap.); of the Vestals, αἱ ἱέπειαι αἱ ἀειπ. D.C.56.5, cf. 59.3, of the 

Virgin Mary, IEphes.4135.19; in epitaphs, of unmarried women, BCH suppl.8 no. 23 (Edessa, v/vi A.D.), al.. 

2. in Pythag. language, of the number 7 (as being neither factor nor multiple of any number up to 10), Ph.1.46; of the Sabbath, ib. 

497. 
 ἀείπολορ, ον, ever-moving, Orac.Chald.61(f).2 P. 
 ἀειππέπεια, ἟, everlasting dignity, Corp.Herm.18.4. 

ἀειππέπλᾰνορ, ον, ever-wandering, φείλεα γπηϋρ Call.Fr.anon.2. 

ἄειπον (ἐπ῵)· ἄππησον, Hsch., EM21.43: also = ἀθύπετσον, ib.:—but ἄειπορ, ον, (εἴπψ) = ἄπειπορ, Hsch., Suid. 

ἀείποορ, ον, contr. -ποτρ, οτν, = sq., Aristeas116, Suid. 

ἀείπῠσορ, ον, ever-flowing, κπήνη S.OC469. 
 ἀείπψ, Ep., Ion., and poet.; αἴπψ (once in Hom., v. infr.), Att. and Trag. (exc. A.Th.759, Pers.660, both lyr.); Aeol. ἀέππψ, Alc.78: 

impf. ἢειπον (ςτν-) Il.10.499, Hdt.2.125, Ep. ἄειπον Il.19.386, Att. and Trag. ἤπν: fut. ἀπ῵ [ᾱ], contr. for ἀεπ῵ (which is not found), 

A.Pers.795, E.Heracl.322, Tr.1148, prob. in Luc.Hist.Conscr.14: aor. 1 ἢειπα (ςτν-) Il.24.590, (παπ-) Archil.94, Herod.9.13, Ep. ἄειπα 

Il.23.730; Aeol. imper. ἀέππασε Sapph.91; subj. ἀέπςῃ Panyas.13.13; part. ἀείπαρ S.Ant.418; also ἄηπα IG12(3).449 (Thera); ἤπα 

Hdt.9.59, A.Ag.47, Th.6.18, etc., 3 pl. ἢποςαν LXXJo.3.14, opt. ἄπαιρ Herod.5.71, inf. ἆπαι Call.Cer.35, part. ἄπαρ Th.2.12, etc., Cret. 

ἢπανσαρ GDI5015 (Gort.) [ᾱ- in all moods]: pf. ἤπκα D.25.52, (ἀπ-) Th.8.100, plpf. ἢπκεςαν (ἀπ-) D.19.150:—Med. ἀείπομαι (ἀπ-) 
Il.21.563, S.Tr.216 (lyr.); αἴπομαι E.El.360, Th.4.60: fut. ἀποῦμαι [ᾱ] E.Hel.1597 Rh.54 (αἰπ- codd. in both places), Pl.Lg.969a: aor. 1 

ἀείπαο A.R.4.746, (v.l.) inf. ἀείπαςθαι (ἀνσ-) Hdt.7.212, part. -άμενορ Il.23.856, IG4.952.112 (Epid.); also ἞πάμην [ᾱ- in all moods] 

Il.14.510, Od.4.107, E.Heracl.986, Ar.Ra.525, Pl.R.374e, etc., Dor. ἄπασο B.2.5: pf. ἤπμαι S.El.54:—Pass., E.Alc.450 (lyr.), 

Hp.Mul.2.174: fut. ἀπθήςομαι Ar.Ach.565: aor. ἞έπθην A.R.4.1651, (παπ-) Il.16.341, Ep. ἀέπθην Od.19.540, 3 pl. ἄεπθεν Il.8.74, subj. 

ἀεπθ῵ E.Andr.848 (lyr.), part. ἀεπθείρ Od.8.375, Pi.N.7.75, A.Ag.1525 (lyr.), Hp.Mul.1.1, etc.; also ἢπθην Simon.111, A.Th.214 (lyr.), 

Th.4.42, etc., part. ἀπθείρ Il.13.63, (ἐπ-) Hdt.1.90, etc.: pf. ἢεπμαι A.R.2.171: Ep. plpf.3 sg. ἄψπσο (for ἢοπσο) Il.3.272, Theoc.24.43, 

ἔψπσο Hsch. [ἀείπψ has ᾰ, exc. in late poetry, as Opp.C.1.347.] (ἀείπψ = ἀ-ϝεπ-yψ, cf. α὎ειπομέναι Alcm.23.63; αἴπψ (once in Hom., 

Il.17.724 in part. αἴπονσαρ) may = ϝαπ-yψ for ϝ -yψ from the reduced form of the root, but is more probably an analogical formation 

arising from the contracted forms. Fut. ἀποῦμαι [ᾰ] and aor. ἀπϋμην, ἢπεσο, etc., inf. ἀπέςθαι [ᾰ], belong to ἄπντμαι, q.v.; ἢπᾰσο may 

have displaced ἢπεσο in Hom., cf. Eust. ad Il.3.373. The sense attach found in compds. ςτν-, παπ-αείπψ is prob. derived from the use 

v.l.) 

I. Act., lift, raise up, νέκτν Il.17.724; ὏χϋς᾽ ἀείπαρ [κτνέην] 10.465; πίνακαρ παπέθηκεν ἀείπαρ Od.1.141; Ε὎μάςσαρ με ἄηπεν ἀπὸ 
φθονϋρ IG12(3).449, inscr. on a stone (Thera); ἀπὸ γ῅ρ αἴ. Pl.Ti.90a; ἱςσία ςσεῖλαν ἀείπανσερ furled by brailing them up, Od.3.11; but ἀ. 
ἱςσία hoist sail, A.R.2.1229; αἴ.κεπαίαρ D.S.13.12; εὔμαπιν ἀ. A.Pers.660; κοῦυον αἴ. β῅μα walk lightly, trip, E.Tr.342; αἴ. ςκέλη, of a 

horse, X.Eq.10.15, cf. Arist.IA710b20; ὀπθὸν αἴ. σὸ κάπα A.Ch.496; ὀυθαλμὸν ἄπαρ S.Tr.795; ἄπαςα μόξαρ, of a deer, Id.Fr.89; ἀυπῦρ 
αἴπονσα Diph.85; αἴ. ςημεῖον make a signal, X.Cyr.7.1.23; αἴ. μηφανήν, in the theatre, Antiph.191.15; so ἐπὶ σὰρ μηφανὰρ κασαυεόγοτςι 
θεοὺρ αἴπονσερ Pl.Cra.425d; σεῖφορ ἱκανὸν αἴ. Th.1.90, cf. 2.75:—freq. in part., ἄπαρ ἔπαιςε he raised [them] and struck, S.OT1270; ἟ 
βοτλὴ ἄπαςα σὴν ἀυ᾽ ἱεπ᾵ρ ἀυ῅κεν Plu.Cor.32, cf. 1Ep.Cor.6.15:—Pass., ἐρ αἰθέπα δῖαν ἀέπθη Od.19.540, cf. Il.8.74; ὏χϋς᾽ ἀεπθείρ 

Od.12.432; ἔμπνοτρ ἀπθείρ Antipho 2.1.9; υπτκσοὶ ᾔπονσο Th.2.94, cf. Aen.Tact.26.14; mount up, X.HG5.2.5; ἄνψ ἀπθ῅ναι, of the sun, 

to be high in heaven, Hp.Aλr.6; but also of the rising of heavenly bodies, E.Alc.450 (lyr.), Arat.326, 405, 558 and so perh. in Alcm.1.63 

P.; intr., of heavenly bodies, rise, ἕψρ ἂν α὎σὸρ ἣλιορ σαόσῃ μὲν αἴπῃ S.Ph.1331. to be seized, snatched up, Ar.Ach.565. 

2. take up, in various uses: draw water, Ar.Ra.1339; gather food, S.Ph.707; pluck herbs, PMag.Par.1.287, al., pick up lots, 

SEG30.1119.22 (found at Entella, iii B.C.). 

3. take up and carry or bring, ἐκ βελέψν ΢αππηδϋνα δῖον ἀείπαρ Il.16.678; νϋςυιν ἀειπάςαρ 24.583; ἄφθορ ἀ. convey, of ships, 

Od.3.312; μ῅λα ἐξἸθάκηρ ἄειπαν νητςί carried them off, 21.18; μή μοι οἶνον ἄειπε bring me not wine, Il.6.264. 

4. take up and bear, as a burden, μϋπον A.Pers.547; ἆθλον S.Tr.80; ἄλγορ A.R.4.65. 

b. wear clothes, LXX1Ki.2.28, al. 

5. of armies of fleets, σὰρ ναῦρ αἴ. get the ships under sail, Th.1.52; esp. intr., get under way, set out, ἆπαι σῶ ςσπασῶ Id.2.12: abs., 

ib. 23:—Pass., ἀεπθ῅ναι Hdt.9.52; ἀεπθένσερ ἐκ .. 1.165; ἀ. εἰρ .. 1.170; ἐυ᾽ ἟μεσέπᾳ γᾶ ἀπθείρ S.Ant.111 (lyr.); but ἀεπθείρ carried too 

far, Pi.N.7.75. 

6. raise, levy, λεκσὸν ἀποῦμεν ςσϋλον A.Pers.795. 

7. rear a child, σοῖρ σοκεῦςί ς ἢειπα Herod.9.13, SEG30.1231 (med., Lugdunum, iii A.D.) 

II. raise up, exalt, ἀπὸ ςμικποῦ δ᾽ ἂν ἄπειαρ μέγαν A.Ch.262, cf. 791; ὄλβον ὃν Δαπεῖορ ἤπεν Id.Pers.164:—esp. of pride and 

passion, exalt, excite, ὏χοῦ αἴ. θτμϋν grow excited, S.OT914; αἴ. θάπςορ pluck up courage, E.IA1598:—Pass., to be raised, increased, ἟ 
δόναμιρ ᾔπεσο Th.1.118; ᾔπεσο σὸ ὕχορ σοῦ σείφοτρ μέγα Id.2.75; ἢπθη μέγαρ rose to greatness, D.2.8; ο὎κ ἢπθη νοῦν ἐρ ἀσαςθαλίην 

Simon.111; ἀπθ῅ναι υϋβῳ, δείμαςι, A.Th.214, E.Hec.69: abs., ἀείπομαι S.Tr.216 (lyr.), cf. Ar.Ec.1180. 

2. raise by words, hence, praise, extol, E.Heracl.322, etc.; αἴ. λϋγῳ to exaggerate, D.21.71. 

III. lift and take away, remove, ἀπϋ με σιμ᾵ν ἤπαν A.Eu.847; σινὰ ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Pl.R.578e; generally, take away, put an end to, 

κακά E.El.942; σπαπέζαρ αἴ. clear away dinner, Men.273; ἀπθένσορ σοῦ αἰσίον Arist.Pr.920b11; deny (opp. σίθημι posit), S.E.P.1.10; 



Delph. and Locr. pf. Pass. part. ἀπμένορ cancelled, null and void, ὠνὰ ἀ. καὶ ἄκτπορ GDI1746 (Delph.); ἀσελὴρ καὶ ἀ. IG9(1).374 

(Naupactus). 

2. make away with, destroy, Ev.Matt.24.39; ἆπον, ἆπον away with him! Ev.Jo.19.15; ἐκ σ῵ν ζύνσψν αἴ. Tab.Defix.Aud.1.18. 

3. αἴ. ἀνά σι divide by, PRyl.27 i 1, al.; αἴ. ἀπϋ σινορ subtract from, ib. 8. 

IV. Med., lift, take up for oneself or what is one’s own, [πέπλψν] ἕν᾽ ἀειπαμένη Il.6.293; hence, carry off, win, πάνσαρ ἀειπάμενορ 
πελέκεαρ 23.856; ἄπασο νίκαν B.2.5; Pl.Lg.969a ἞πμένοι νίκην Str.3.2.13. 

2. ὄγκον ἄπαςθαι to be puffed up, S.Aj.129; θατμαςσὸν ὄγκον ἀπάμενοι σοῦ μόθοτ Pl.Plt.277b. 

3. raise, lift, σόπψμα ἞πμένοι φεποῖν S.El.54; κανοῦν αἴ. Ar.Av.850; ῥϋθιον raise a surging cheer, Ar.Eq.546; ΢αμϋςασα ἀπάμενορ 
μεσέθηκεν Luc.Hist.Conscr.24; ἀείπεςθαισὰ ἱςσία hoist sail, Hdt.8.56, cf. 94. 

b. σοὺρ βοῦρ αἴ. perform the bull-hoisting, IG13.82.29 (v B.C.), IG22.1028.10, 13, 28 (i B.C.), cf. ἄπςιρ I la; σαῦπον ἀπάμενοι 
Paus.8.19.2; cf. Thphr.Char.27.5. 

4. raise, stir up, νεῖκορ ἀειπάμενορ Thgn.90, cf. E.Heracl.986, 991; begin, undertake, πϋλεμον A.Supp.342, Hdt.7.132, Th.4.60, 

D.5.5 (Pass., πϋλεμορ αἴπεσαι Ar.Av.1188); κίνδτνον Antipho 5.63; υτγὴν αἴπεςθαι take to flight, A.Pers.481, E.Rh.54, μὲ̄ ἐ͂ναι 
πϋλεμον ἄπαςθαι IG13.105.35. 

5. take upon oneself, undergo, πϋνον S.Ant.907; πένθορ Id.OT1225; βάπορ E.Cyc.473. 

6. abs., βαπὺρ ἀ. slow to undertake anything, Hdt.4.150. 

7. take away, remove, E.IT1201; hence, kill or destroy, D.H.4.4, J.AJ19.1.3; πϋλιν D.H.6.23. 

V. Pass., to be suspended, hand, [μάφαιπα] πὰπ ξίυεορ μέγα κοτλεὸν αἰὲν ἄψπσο Il.3.272, 19.253. 

2. Medic., to be swollen, [ςπλὴν] ἀεπθείρ Hp.Mul.1.61; μαζοὶ ἀείπονσαι ib. 2.174. 

b. of rivers, X.HG5.2.5, AP9.568 (Diosc.). 

ἀείρ, part. of ἄημι. 
ἀείςε, late form for ἀεί, Steph.in Hp.1.129 D., al. 
 ἀείςειςσορ, ον, being always in a confused state of movement, (opp. ἀεικίνησορ) (cj. for ἄςειςσορ q.v.) D.L.8.26 (cf. Thesleff 

Pythagorean Texts p. 235.1). 
 ἀειςέβαςσορ, ὁ, = Lat. semper Augustus, Ephes.4.(1) no. 33, SEG9.356 (Cyrenaica), BCH suppl.8 no. 81 (Thessalonica), (all vi 

A.D.). 
 ἀειςισία, Ion. -ίη, ἟, privilege of an ἀείςισορ, Hp.Ep.27, pl., ἀιςεισι῵ν SEG30.82 (Athens, c.A.D. 230). 
 ἀειςῑσορ, ον, always fed: perpetual guest, Epich.34; at Athens, of those maintained at public cost in the Prytaneum (in form ἀεις- 

or ἀως-), IG22.678.42, 3.1019, al., SEG28.94. 

ἀείςκψχ, a kind of owl (cf. ςκύχ), so called (acc. to Arist.) from not being migratory, perh. Ephialtes scops, Arist.HA617b32. (Pl. -
ςκ῵περ, but ἀείςκψπερ Eust.1524.6.) 

ἄειςμα, σϋ, poet. and Ion. for ᾆςμα, Hdt.2.79, Eup.139, Call.Ep.29.1. 

ἀείςσπουορ, ον, ever-turning, Tz.H.10.568. 

ἀείσαρ, α, ὁ, Boeot. for ἀεσϋρ, Lyc.461. 

II. v. sub ἀΐσαρ. 

ἀεισελήρ, έρ, ever-perfect, θεϋρ Alcin.Intr.10. 

ἄεισον· σαφό, Hsch., EM21.42; cf. ἄελλον. 

ἀειυᾰνήρ, έρ, always above the horizon, of stars, Nearch.ap.Arr.Ind.25.6, cf. Cleom.1.5. 

2. ever-shining, πῦπ, of the sun, D.P.583; λόφνορ Nonn.D.27.320. 

ἀειυεγγήρ, έρ, ever-shining, Corp.Herm.18.14. 

ἀειυϋπορ, ον, = ἀειθαλήρ, dub. in S.Fr.580. 

ἀειυποτπορ, ον, ever-watching, i.e. everlasting, σῶ ἀ. μελιλύσῳ Cratin.98.7; οἴκηςιρ ἀ., of the grave, S.Ant.892; πϋνοι Opp.H.4.189. 

ἀειυῠγία, ἟, exile for life, υετγέσψ ἀειυτγίαν Pl.Lg.877c, IG1.9, SIG194 (Amphipolis, iv B.C.); ἀειυτγίᾳ ζημιοῦν σινά D.21.43, etc. 

ἀειυόλακσορ, ον, gloss on ἀείυποτπορ, Sch.Opp.H.4.189. 

ἀειυτλλία, ἟, being non-deciduous, Thphr.CP2.17.2. 

ἀειυτλλορ, ον, not deciduous, Arist.GA783b10, Thphr.CP1.10.7. 

ἀειφλψπορ, ον, always green, Euph.133; used of κάππαπιρ, Dsc.2.173. 

ἀειφπϋνιορ, ον, everlasting, AP12.229 (Strat.). 

ἀειφπτςον, σϋ, = ἀείζψον μέγα, Ps. Dsc.4.88. 
 ἀεκαζϋμενορ, η, ον, particip. form, = ἀέκψν, Il.6.458 Od.13.277, cf. h.Cer.30, Od.18.135. 

ἀέκαςςα· ἄκοτςα, Hsch. 

ἀέκαςσι, Adv., etym. of ἀέκησι, A.D.Conj.233.26, EM19.33. 

ἀεκήλιορ, ον, for ἀεικέλιορ, Il.18.77. (Derived from ἀ- priv., ἕκηλορ by Hdn.Gr.2.106.) 
 ἀέκησῐ, Ep. Adv. against one’s will, c. gen., ἀ. ςέθεν Od.3.213, 16.94; θε῵ν ἀ., ἀ. θε῵ν, Il.12.8, Od.4.504, Dor. -ασι B.18.9 S.-M. 
 ἀεκοόςιορ, ον (also α, ον Luc.Syr.D.18), Ion. and Ep. (also in anap., S.Tr.1263); Att. contr. ἀκοόςιορ [ᾱ], ον, also in Democr.240 

hακϋ̄ςι[α] IG13.6 B.5 (v B.C.):—against the will, constrained, of acts or their consequences, καὶ σῶ οὔ κψρ ἀεκ. ἐγίνεσο σὸ ποιεόμενον 

Hdt.2.162; σλήςομαι .. ἀεκοόςια πολλὰ βίαια Thgn.1343; ἐρ ἀ. ἀνάγκαρ πίπσειν Th.3.82; πϋνοι Democr. l.c.; often in Att. of involuntary 

offences, ἀ. υϋνορ Antipho 3.2.6; ππάκσοπερ σ῵ν ἀκοτςίψν ib., cf. Pl.Lg.733d, 864a, Arist.EN1109b35, al.; σὰ μὲν ἀ. ἁπλῆ σὰ δὲ ἑκοόςια 
διπλῆ IG1.1. Adv. -ίψρ D.21.43, Sever.ap.Eus.PE13.17. 

II. of persons, only in Adv. ἀκοτςίψρ involuntarily, Th.2.8, Pl.Ti.62c; ἀ. ἀποθανεῖν, opp. ἑκοτςίψρ ἀποκσείνειν, Antipho 1.5; ἀ. σινὶ 
ἀυῖφθαι to have come as an unwelcome guest, Th.3.31. 

ἀέκψν, Ep. and Ion.; Att. and Trag. contr. ἄκψν [ᾱ], οτςα, ον (un-contr. form also in IG1.61 (law of Draco), A.Supp.39 (anap.), sts. 

found in codd. of Hdt., as 4.120, 164):—involuntary, constrained, of persons, ἀέκονσορ ἐμεῖο Il.1.310; ἑκὼν ἀέκονσί γε θτμῶ 4.43; 

πϋλλ᾽ ἀέκψν 11.557; opp. βοτλϋμενορ, Hp.VC11; σὼ δ᾽ ο὎κ ἀέκονσε πεσέςθην (v.l. ἄκονσε) Il.5.366, Od.3.484; κάπσα ἀ. Hdt.9.111; 

ἀέκοτςι (v.l. ἀεκοόςια) δάκπτα παπαππεῖ Hp.Epid.1.19: contr. first in h.Cer.413; ἄκονσορ Διϋρ invito Jove, A.Pr.771; repeated, ἄκονσά 
ς᾽ ἄκψν πποςπαςςαλεόςψ ib. 19, cf. 671; ἄ. ἀκοόειν οὓρ ἑκὼν εἶπεν λϋγοτρ S.Fr.929, cf. Ant.276; μηδένα σ῵νδ᾽ ἀέκονσα μένειν 
κασέπτκε Thgn.467. Adv. ἀκϋνσψρ unwillingly, ὁμολογεῖν Pl.Prt.333b, cf. Hp.Mi.374d; ο὎κ ἀ. ἀλλὰ πποθόμψρ ἐπείςθηςαν X.HG4.8.5. 



II. Poet., like ἀκοόςιορ, of acts or their consequences, involuntary, κακὰ ἑκϋνσα κο὎κ ἄ. S.OT1230; ἔπγψν ἀ. Id.OC240 (lyr.), cf. 

977. 
 ἀελιδπϋμορ, ὁ, perh. portico, BCH84.852 (Lissos, Crete). 

ἀέλικσορ, ον, v.l. for σπιέλικσορ, Orac.ap.Hdt.6.77. 

ἀέλιοι and αἰέλιοι, οἱ, brothers-in-law, whose wives are sisters, Hsch. (αἴλιοι), Eust.648.45, EM31.24; cf. εἰλίονερ. 

ἀέλιορ, ὁ, Dor. for ἞έλιορ, ἣλιορ. [ᾱ, but ᾰ S.Tr.835.] 
 ἄελλα, Ep. ἀέλλη, ηρ, perh. Aeol. ἄτελλα Lesb.fr.adesp.7 L.-P. (w. τ for ϝ̀ υπ.⋮ Ηςφη.⋮, where cod. ατεοτλλαι pl.), cf. Ἀελλύ ἟, 

stormy wind, whirlwind, ἀπγαλέψν ἀνέμψν ἀσάλανσοι ἀέλλῃ Il.13.795, 13.334; ἄελλαι πανσοίψν ἀνέμψν Od.5.292, 304; Hes.Th.874 of 

dust, ὕχι δ᾽ ἀέλλη ςκίδνασο Il.16.374; in late Prose, Olymp.in Mete.13.18. 

2. metaph., of any whirling motion, ὠκτδπϋμοιρ ἀ., of an animal, E.Ba.873; ἄςσπψν ὏π᾽ ἀέλλαιςι Id.Hel.1498.—Cf. ἀείλη. 

ἀελλαῖορ, α, ον, storm-swift, πελειάρ S.OC1081 (lyr.). 

ἀελλάρ, άδορ, ἟, = foreg., ἵπποι S.OT466 (lyr.); υψναί Id.Fr.688. 

ἀελλεῖ· υιλεῖ, κολακεόει, Hsch.: but ἀελλ῵ν· ςσπέυψν, ὀπσ῵ν, ποικίλ‹λ›ψν, Id. 

ἀέλλεσαι· πνεῖ, EM20.1. 

ἀελλήειρ, εςςα, εν, = ἀελλαῖορ, Nonn.D.5.322, al. 

ἀελλὴρ κονίςαλορ eddying dust, Il.3.13. (Perh. rather ἀελλ῅ρ, contr. for -ήειρ.) 

ἀελληςιθόμοιρ (prob. -μτθοιρ)· ἀντποςσάσοιρ μεσὰ παππηςίαρ, Hsch., AB348. 

ἀελλοδπϋμαρ, α, storm-swift, π῵λορ B.5.39. 

ἀελλοθπιξ, σπιφορ, ὁ, ἟, with hair floating in the wind, S.Fr.292. 

ἀελλομάφορ, ον, struggling with the storm, AP7.586 (Jul. Aeg.). 
 ἀελλοπορ, ποδορ, ὁ, ἟, for ἀελλϋποτρ (like ἀπσίπορ, Οἰδίπορ, etc.):—storm-footed, storm-swift, Il.8.409, etc. (never in Od.); 

Ἅππτια Euph.113; dat. pl. ἀελλοπϋδεςςιν h.Ven.217: pl. ἀελλϋποδερ, -πϋδψν, Simon.7, Pi.N.1.6, etc.: once in Trag., E.Hel.1314.—

Later, ἀελλοπϋδεςς᾽ ἐλάυοιςι Opp.C.1.191. 
 ἀελλοπϋδηρ, οτ, of the hare, Opp.C.1.413, of a wild ass, Opp.C.3.184, θτγασέπερ Λατκάβανσορ ἀελλοπϋδοιο σοκ῅ορ 

Nonn.D.11.486. 

ἄελλον· σαφό, EM20.7. 

ἀελλϋρ, ὁ, a bird, Hsch. 
 Ἀελλύ, ϋορ, contr. οῦρ, ἟, (ἄελλα) Storm-swift, name of a Harpy, Hes.Th.267, perh. Αϝε[λλύ] on a vase, SEG37.330 (Laconia, vi 

B.C.). 

ἀελλύδηρ, ερ, storm-like, stormy, Sch.Il.3.13, cf. Hsch. 

ἀέλον· ἕψλον (Cret.), Hsch. 

ἀελπάπεα· δεινά, Id. 
 ἀελπήρ, έρ, unhoped for, γαῖαν ἀελπέα δ῵κεν ἰδέςθαι Od.5.408, neut. pl. as adv., Nic.Al.125. 

ἀελπσέψ, have no hope, despair, only in part., ἀελπσέονσερ ςϋον εἶναι Il.7.310; ἀ. σοὺρ Ἕλληναρ ὏πεπβαλέεςθαι Hdt.7.168. 

ἀελπσία, ἟, an unlooked for event, ἐξ ἀελπσίηρ unexpectedly, Archil.54; unexpected stroke, Pi.P.12.31 [where ῑ]. 
 ἀελπσορ, ον, unlooked for, unexpected, h.Cer.219, Hes.Fr.96.57, B.3.29;, h.Ap.91 ἐξ ἀέλπσοτ beyond hope, unexpectedly, in good 

sense, Hdt.1.111; ἐξ ἀέλπσψν S.Aj.715 (lyr.); in bad sense, A.Supp.357, π῅μ᾽ ἄ., ἄ. κακϋν, Id.Pers.265, 1006; εἴπεπ ὄχομαι σὰν ἄ. ἁμέπαν 

E.Supp.784; ἄελπσα γὰπ λέγειρ Id.Hel.585. 

2. beyond hope, despaired of, Archil.74, Hp.Art.42. 

II. Adv. -σψρ beyond all expectation, in good sense, A.Pers.261, S.El.1263: in bad sense, A.Supp.987 neut. pl. as Adv., ἀ. υανείρ 

E.Ph.311. [ᾱ Hes. l.c.] 
 ἄεμμα, σϋ, bow, Call.Dian.10, Ap.33, Philet. in Suppl.Hell.673.4; cf. ἅμμα. 

ἀέμπεδον· βέβαιον, Hsch. 

ἀεναήρ, έρ, = sq., κελάδημα IPE12.519 (Chersonesus, ii A.D.). 
 ἀενᾰορ [ᾱ-], ον, (νάψ A) ἀένναορ Hdt., αἰέναορ IG5(1).1119 (Geronthrae, iv B.C.); contr. ᾰἐίνψρ Ar.Ra.146, gen. pl. ἀείνψν 

Cratin.20 D.: Trag. only in lyr.:—ever-flowing, κπήνηρ σ᾽ ἀενάοτ καὶ ἀποππόσοτ Hes.Op.595; ἀ. λίμνη, ποσαμϋρ, Hdt.1.93, 145, cf. 

Simon.120; ποσαμοί A.Supp.553, E.Ion1083, cf. 118; Ἀφέπψν Theoc.15.102; ἀενάοτ πτπϋρ Pi.P.1.6, cf. Call.Ap.83; βϋπβοπον καὶ ςκ῵π 
ἀείνψν Ar. l.c.; ἀέναοι νευέλαι Id.Nu.275:—generally, everlasting, ἀπεσ᾵ρ .. κϋςμον ἀέναϋν σε κλέορ Simon.4.9; ἀ. σιμά, of Zeus, 

Pi.O.14.12; ἀ κπάσορ E.Or.1299 (lyr.); ἀενάοιρ ἐν σπαπέζαιρ, of public hospitality, Pi.N.11.8; γλ῵σσαν καλ῵ν λϋγψν ἀείνψν Cratin. 

l.c.:—also in Prose, κλέορ Heraclit.29; σπουή X.Ages.1.20; ἀεναύσεπον .. σὸν ὄλβον παπέφειν Id.Cyr.4.2.44; ἀέναον ο὎ςίαν ποπίςαι 
Pl.Lg.966e; ἀ. ποσαμ῵ν ἀμήφανα μεγέθη Id.Phd.111d, cf. Arist.Mete.349b9; θῖνερ LXXBa.5.7; ἀένναοι σ῵ν θε῵ν ππϋςοδοι 
Procl.Inst.152. Adv. ἀενάψρ Arist.Oec.1346b15. 

ἀενάψν, οτςα, ον, = foreg., Od.13.109, Hes.Op.550, Antim.59.3. 
 ἀένιορ, α, ον, everlasting, hymn in Suppl.Hell.990.8 (perh. for ἀέναορ). 
 ᾰἐξίκᾰκορ, ον, nourishing evil, Nonn.D.20.84. 

ἀένσιον· Αἰγόπσιον ςμτπνίον, Hsch. 

ἀεξίβιορ, ον, increasing while one lives (?), πένθορ IG14.2123. 

ἀεξίγτιορ, ον, strengthening the limbs, ἄεθλα Pi.N.4.73. 

ἀεξίκεπψρ, ψν, gen. ψ, growing horns, κπιϋρ IG14.1301. 

ἀεξίνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, strengthening the mind, Procl.H.3.16, Nonn.D.14.119. 

ἀεξίσοκορ, ον, nourishing the fruit of the womb, ib. 5.614, al. 

ἀεξίσπουορ, ον, fostering growth, Orph.H.51.18. 

ἀεξίυτλλορ, ον, nourishing leaves, leafy, ἀκσαί A.Ag.697. 

ἀεξίυῠσορ, ον, nourishing plants, ἦύρ AP9.363.5 (Mel.), cf. Nonn.D.7.304, al. 
 ἀέξψ, poet. form of αὔξψ (α὎ξάνψ), once in Hdt., rare in trag in early writers only in pres. and unaugm. impf.: in later Poets fut. 

ἀεξήςψ Nonn.D.12.24, aor. med., [἞]έξανσο Call.in Suppl.Hell.287.9 ἞έξηςα ib. 8.104, IG4.787 (Troezen, iv A.D.): fut. Med. ἀεξήςομαι 
A.R.3.837: aor. Pass. ἀεξήθηςαν Nonn.D.45.150 ἀεξήθην AP9.631 (Agath.): plpf. ηέξησο (ἀν-) Nonn.D.4.427: (ἀϝέξψ, cf. Lat. augeo, 



Skt. , etc.):—cause to grow or flourish, τἱὸν ἀ. Od.13.360; of plants, Od.9.111 increase, foster. ἀνδπὶ δὲ κεκμη῵σι μένορ μέγα 

οἶνορ ἀέξει Il.6.261; θτμὸν ἀ. Il.17.226; πένθορ ἀ. cherish woe, Od.17.489; ἔπγον ἀέξοτςι .. θεοί they bless the work, 15.372, δϋμψν ἀ. 
κάλλορ A.fr.451n.5 R. 

2. exalt, glorify, α὎σοόρ σ᾽ ἀέξοι καὶ πϋλιν Pi.O.8.88; σὸ πλ῅θορ ἀ. Hdt.3.80; spread, diffuse, [ἀγγελίαν] μῦθορ ἀέξει S.Aj.226. 

3. ἀ βοόσαν υϋνον E.Hipp.537. 

II. Pass., increase, grow, σηλέμαφορ δὲ νέον μὲν ἀέξεσο was waxing tall, Od.22.426; καλὰ μὲν ἞έξετ Call.Jov.55; ο὎ .. ποσ᾽ ἀέξεσο 
κῦμά γ᾽ ἐν α὎σῶ no wave rose high thereon, Od.10.93; φϋλορ .. ἀνδπ῵ν ἐν ςσήθεςςιν ἞ΰσε καπνϋρ ἀ. rises high, Il.18.110; σϋδε ἔπγον ἀ. 
it prospers, Od.14.66: ἀέξεσο ἱεπὸν ἤμαπ was getting on to noon, Il.8.66; μηνὸρ -ομένοιο Hes.Op.773; μ῅σιρ ἀ. Emp.106; κέπδορ ἀ. 
A.Ch.825 (cod. M), cf. Supp.856 (prob.). 

III. intr., = Pass., Q.S.1.116. 
 ἄεπορ, ον, not uttering a word, (dub. l.) Baillet Inscr. des tombeaux des rois.1402. 
 ἄεπσορ, ον, (ἕπψ) not to be dealt with, irresistible, fierce, A.Supp.908 (cj. ἄελπσ᾽), Ag.141 (v.l. ἀέλπσοιρ), fr.213 R. (or ἄαπσ-). 
ἀεπγηλϋρ, ή, ϋν, = ἀεπγϋρ A.R.4.1186; ὕπνορ Lyr.Adesp.92:—also -ήρ, έρ, Nic.Fr.72.4. 

ἀεπγία, Ion. -ίη [ῑ], ἟, a not-working, idleness, Od.24.251, Hes.Op.311, BionFr.14.6 (ubi vulg. ἀεπγείᾳ). 

2. of a field, a lying fallow or waste, Orac.ap.Aeschin.3.108; of the bowels, sluggishness, Aret.SD1.15. 

ἀεπγϋρ, ϋν, not working, idle, Il.9.320, Od.19.27, Hes.Op.303, Theoc.28.15, etc.; opp. ἐνεπγϋρ, Hp.de Arte11: c. gen., not working 

out, not doing, ἔπγψν αἰςφπ῵ν ἀπαθὴρ καὶ ἀ. Thgn.1177:—of things, inert, Aret.SD1.9. Adv. -γ῵ρ PFlor.295.5 (vi A.D.). 

II. Act., debilitating, μάλκαι Nic.Th.381 codd.—Att. ἀπγϋρ, q.v. 

ἀέπγτγον· καθέδπαν, οἱ δὲ σάγηνα, Hsch. 

ἀέπδην, Adv. lifting up, A.Ag.234 (Att. ἄπδην). 

ἀεπέθομαι, see under Ion. form ἞επ-. 
ἀεπήιον· ἀμέσπησον, πολὺ ἀεπ῵δερ, Hsch. 

Ἀεπία, αρ, Ion. ἦεπίη, ηρ, ἟, old name of Egypt, prob. from ἀήπ, the misty land, A.Supp.75, cf. A.R.4.267; also of Crete, 

Plin.HN4.58. 

II. name of plant, PMag.Par.1.2360. 

ἀεπίδερ· μέλιςςαι, Hsch. 

ἀεπίζψ, (ἀήπ) to be like air, Secund.Sent.4; hence, 

1. to be thin as air, Dsc.1.68.6. 

2. to be light blue (or perh. grey, cloudy), of μολόβδαινα, Id.5.85; of cataract, Dem.Ophth.ap.Aλt.7.53; of a kind of jasper, 

Plin.HN37.115, PMag.Leid.V.6.28. 
II. ‗tread on air‘, of boxers, Philostr.Gym.50. 
 ἀεπικϋν, σϋ, name of a tax, Procop.Arc.21. 
 ἀεπῐνορ, η, ον, aerial, like air, Arist.Metaph.1049a26, cf. de An.435a12. 

2. light blue (or grey), ςσολή LXXEs.8.15; ἐςθήρ Poll.4.119; κολλόπιον Gal.12.780. 

3. a precious stone, Ps.-Callisth.1.4.13 (prob. f.l. for ἀεπίσηρ). 

ἀεπίοικορ, ον, dwelling in air, Eub.139 (mock heroic). 
 ἀέπιορ [ᾱ], α, ον, also ορ, ον; Ion. ἞έπιορ, η, ον (q.v.): (ἀήπ):—misty, ςκϋσον E.Ph.1534. 

II. in the air, high in air, κπϋσον ποδ῵ν Id.Tr.546; of the air, aerial, opp. φθϋνιορ, Id.Fr.27; αἰσίαι ἀ., title of work by Democr.; opp. 

὏πϋγειορ, PMag.Lond.121.893; ἁ. υόςιρ Arist.Mu.392b14; ζῶα ib. 398b33; γένορ Pl.Epin.984e; σὰ ἀ. Luc.Prom.Es6. Adv. -ψρ 

Iamb.Myst.1.9. 

b. epith. of Zeus, TAM5(1).616 (Lydia, A.D. 223/4 or 277/8); perh. also θεϋρ Expl.arch. de Dιlos xi p. 276. 

III. wide as air, infinite, ἄμμοτ μέγεθορ ἀ. D.S.1.33, cf. 5.42. 

b. indefinite, vain, futile, Phld.Vit.p.9 J., Ir.p.79 W.; ἐπιζήσηςιρ Id.Sign.21. 
 ἀεπίσηρ λιθορ, kind of precious stone, Ps.-Callisth.3.22, Anon.Alch.360.13. 

ἀεπῖσιρ, ἟, = ἀναγαλλὶρ ἟ κταν῅, Ps.-Dsc.2.178. 
 ἄεπκσορ, ον, (ἔπγψ, εἴπγψ) unfenced, open, Lys.7.28, Hsch. (cod. ἀεπιπ-). 
ἀεποβαθήρ, έρ, in neut. pl. -βαθ῅, σά. depths of air, 1Enoch17.3. 

ἀεποβᾰσέψ, walk the air, of Socrates, Ar.Nu.225, 1503, Pl.Ap.19c: aor. part. ἀεποβασήςαρ Ps.-Luc.Philopatr.12. 

II. to be unduly puffed up, Procop.Arc.13, cf. Pers.1.25. 

ἀεποβάσηρ, οτ, ὁ, one who walks the air, Poet.ap.Plu.2.952f. 

ἀεποβασικϋρ, ή, ϋν, traversing air, ζῶα prob. in Ath.3.99b. 

ἀεποδονεϋμαι, to be whirled through air, Sch.A.Pr.128. 

ἀεποδϋνησορ, ον, air-tossed, soaring, Ar.Av.1385. 

ἀεποδπομέψ, traverse the air, Luc.VH1.10. 

ἀεποδπϋμορ, ον, traversing the air, PMag.Par.1.1359, 1375. 

ἀεποειδήρ [ᾱ], Ep. and Ion. ἞εποειδήρ, έρ, like the sky or air, Pl.Ti.78c, Arist.GC330b24, etc.:—cloudy in colour, Id.Col.794a4, cf. 

797a7, BGU1207.6 (i B.C.).—For the Homeric usage of the word v. ἞εποειδήρ. 

ἀεπϋειρ, = ἞επϋειρ (q.v.), Σάπσαπορ Tab.Defix.108.3 (iii B.C.), cf. Hsch. 

ἀεπϋθεν, Adv. out of the air, from on high, Eust.1239.10. 
 ἀεπϋκέλαδοι· πιστοκάμπσαι Hsch. 

ἀεπϋκϋπδακερ, οἱ, and -κύνψπερ, οἱ, fabulous creatures in Luc.VH1.16. 

ἀεπϋλέςφηρ, οτ, ὁ, man of big empty words, Hsch. 
 ἀεπϋλετκορ, ον, app. dull white, Anon.Alch.387.14 (perh. f.l. for ἀκπϋ-). 
 ἀεπϋλϋγορ, ον, adj. without context in PBrux.inv.E.7162.15 (PP38.13; see also Emerita 56.236). 

ἀεπϋμανσεία, ἟, divination by air, Varr.ap.Serv.ad Virg.Aen.3.359. 
 ἀεπϋμανσεῖον, σϋ air-oracle, PMag.3.278. 

ἀεπϋμανσιρ, ὁ, air-diviner, Id.ap.Isid.Etym.8.9.13. 



ἀεπϋμᾰφία, ἟, air-battle, Luc.VH1.18. 

ἀεπϋμελι, ισορ, σϋ, oak-manna, Amynt.ap.Ath.11.500d, cf. Gal.6.739. 

ἀεπϋμεσπέψ, measure the air; hence, lose oneself in vague speculation, X.Oec.11.3. 

ἀεπϋμέσπησορ, ον, gloss on ἞εποειδήρ, Heracleonap.EM421.49. 
 ἀεπΰμικσορ, ον, mingled with the air, υύναιςί σε ἀεπομίκσοιρ Orph.Fr.297; cf. ἀεπομιγήρ. 

ἀεπϋμῐγήρ, έρ, compounded of air, Cleom.2.1, al., Corn.ND19, D.L.7.145, etc. 

ἀεπϋμτθέψ, = μεσεψπολογέψ, πεπὶ ςελήνηρ Ph.1.457:—from -μτθορ, Id.2.268. 

ἀεπϋνηφήρ, έρ, (νήφομαι) floating in air, ὀιψνοί Ar.Nu.337. 

ἀεπϋνομέψ, to move in air, Hld.10.30. 

ἀεπϋνομικϋρ, ή, ϋν, living in the air, ζῶον prob. in Ath.3.99b. 

ἀεπϋομαι, turn into air, Heraclit.All.22. 

2. evaporate, Gal.5.523. 
 ᾱἐπϋμοπυορ, ον, air-formed, Orph.H.14.11, 16.1, 91.6. codd.; cf. ἞επϋμοπυορ. 
 ᾱἐποπεσέψ, cause to fly through the air, ἀεποπέσηςον σὴν χτφὴν καὶ σὴν καπδίαν Λεονσίαρ Suppl.Mag.43; pass., PMag.36.111 (iv 

A.D.). 

ἀεποπεσήρ, έρ, (πίπσψ) fallen from the sky, Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10, cf. Plb.36.10.2. 

ἀεποπέσηρ, ερ, (πέσεμαι) flying in air, ςυήξ Horap.2.24, PMag.Lond.121.554. 

ἀεποπλᾰνορ, ον, wandering in air, Hsch. s.v. ἞επουοῖσιρ. 

ἀεποποπέψ, traverse the air, Ph.2.116, 300. 

ἀεποπϋπορ, ον, traversing the air, Pl.Ti.40a, Ph.1.35, al. 
 ἀεποποσέομαι, fly through the air, Suppl.Mag.38 (ii A.D.); cf. ἀεποπεσέψ and ποσάομαι, ποσέομαι. 
ἀεποςκοπία, ἟, divination by observing the heavens, 1Enoch8.3, cf. Sch. Il.1.62 (as f.l. for ἱεπο-). 
ἀεποσεμιρ, etym. of Ἄπσεμιρ, Porph.ap.Eus.PE3.11, Lyd.Mens.2.2. 

ἀεποσϋμα· σὰ πεσεινά, Cyr. 

ἀεποσονορ, ον, driven by air, κασαπάλσηρ Ph.Bel.77.13. 
 ἀεπουεπήρ, έρ, borne in the air, PMag.4.2508. 

ἀεπουϋβορ, ον, afraid of the air, Cael.Aur.CP3.12.108. 

ἀεπουοίσησορ, ον, = sq., ἄνεμορ Hymn.Mag.4.1; υοῖνιξ PMag.Lond.46.242. 

ἀεπουοισορ, ον, roaming in air, A.Fr.282:—also -υοίσαρ, ὁ, ἀςσήπ Ion Eleg.10. 

ἀεπουϋπησορ, ον, upborne by air, Eub.104. 

ἀεπουτήρ, έρ, springing from air, ῥίζψμα (i.e. γ῅), Secund.Sent.15. 

ἀεποφποορ, ἀεποοτρ, = ἀέπινορ 2, Dsc.5.75. 

ἀέποχ, οπορ, ὁ, Boeot. name for the bird μέποχ (q.v.), Sch.Ar.Av.1354. 
 ἄεπςα, v. ἕπςη. 

ἀέππψ, Aeol. for ἀείπψ. lift, raise, Sapph.91; take away, νϋον Alc.78. 
 ἀεπςίλουορ, ον, high-crested, A.R.2.1060; of places, Nonn.D.2.684, al. 

2. lifting the crest of a mountain, of a giant, Nonn.D.48.44. 

ἀεπςίμαφορ, ον, rousing the fight, B.12.67. 

ἀεπςίνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, increasing intelligence, Ο὎πανίη Nonn.D.33.67. 

II. cheering, οἶνορ prob. l.Ion Eleg.9; Βάκφορ Orph.Fr.280.9. 

ἀεπςίπέσηρ, ερ, (πέσομαι) = ἀεπςιπϋσηρ, Q.S.3.211. 

ἀεπςίπϋδηρ, οτ, ὁ, = ἀεπςίποτρ, Nonn.D.10.401. 

ἀεπςίπϋπορ, ον, going on high, Nonn.D.1.285. 

ἀεπςίπϋσηρ, οτ, ὁ, (ποσάομαι) high-soaring, Hes.Sc.316, AP5.298 (Agath.). 

ἀεπςίπϋσησορ, ον, = foreg., ἀπάφνηρ Hes.Op.777; ἀσμϋρ Nonn.D.2.483. 

ἀεπςίποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, high-stepping, ἵπποι ἀεπςίποδερ Il.18.532; contr. ἀπςίποδερ h.Ven.211, AP7.717. 

ἀεπςίυπψν, ονορ, uplifting, cheering the heart, Διϋντςορ Ath.Mitt.17.273 (Athens), cf. EM20.47. 
 ἀεπσάζψ, lengthd. Ep. form of ἀείπψ, lift up, fr.261, 597 Pf. etc.: impf. ἞έπσαζον AP9.12 (Leon.), A.R.1.738, etc.: irreg. opt. 

ἀεπσάζειε Nonn.D.43.99:—also (from ἀεπσάψ) aor. 1 ἞έπσηςε AP6.223 (Antip.): pf. Pass. ἞έπσημαι ib. 5.229 (Paul. Sil.), Opp.C.2.99. 
 ᾱέ̓πψμα, ασορ, σϋ, patch of ether converted into air, ππϋςγεια ἀ. σοῦ αἰθέπορ Placit.2.30.6 (pl.). 

ἀεπύδηρ, ερ, like air, of the soul, Epicur.Fr.314; Astrol., of signs, connected with the air, Vett.Val.7.26; light of texture, 

Sch.E.Or.1431. 

2. = ἀέπινορ 2, σὴν φπϋαν Dsc.5.152 (dub.). 

3. σὸ ἀ. the airy nature, Placit.2.11.2, al., cf. Arist.Mu.395a20. 

II. full of air, Id.PA669b2. 

ἀέπψςιρ, ἟, rarefaction, αἵμασορ Gal.10.742. 

ἀέρ, Dor. for ἀεί. 
ἄερ, Boeot. = ἄαρ (q.v.), Hsch. 

ἄεςα, v. ἀέςκψ. 

ἀεςίμαινα· ἟ σοῖρ πνεόμαςι σ῵ν ἀνέμψν μαινομένη, θαλάςςηρ δὲ σὸ ἐπίθεσον, Hsch. 

ἄεςιρ· πϋνορ, βλάβη, Hsch., EM20.48. 

ἀεςιυποςόνη, ἞, folly, in pl., Od.15.470, Hes.Th.502. 

ἀεςιυπψν, ον, gen. ονορ, = υπεςὶν ἀαςθείρ, damaged in mind, witless, silly, Il.20.183, Od.21.302, Hes.Op.335 (more correctly 

ἀαςίυπψν Apollon.Lex., Phot.). 

ἀέςκψ, Hdn.Gr.1.436, EM20.11: impf. Med. ἀέςκονσο Hsch.: aor. 1 ἄεςα, ἀέςαμεν, contr. ἄςαμεν, ἄεςαν, inf. ἀέςαι:—sleep, 

Od.19.342, 3.151, 490, 15.40, A.R.4.884. (Etym. dub., but νόκσα ἀ. has been expl. as pass, spend the night, cf. Skt. .) [ᾱ metri gr. 

or by contraction, ᾰ otherwise.] 



ἀέσειορ [ᾱ], ον, (ἀεσϋρ) of the eagle, πσεπϋν Suid. 

ἀεσήρ, έρ, v. sub α὎εσήρ. 

ἀεσῐδεόρ [ᾱ], έψρ, ὁ, eaglet, Ael.Fr.128, Aesop.5. 
 ᾱέ̓σιον σϋ, perh. dim. of ἀεσίρ, Inscr.Dιlos408.2 (ii B.C.); cf. ἀεσϋρ IV. 
 ᾱἐσίρ, ίδορ, ἟, gabled stele, Sardis 7(1).167 (iv A.D.). 
 ἀεσίσηρ [ῑ] λίθορ, ὁ, eagle-stone, said to be found in the eagle‘s nest, Ael.NA1.35, Philostr.VA2.14, Dsc.5.160, also ἀεσῖσιρ, ιδορ, ἟, 

Plin.HN37.187. 

2. kind of convolvulus, Plin.HN24.139. 

ἄεσμα· υλϋξ, οἱ δὲ σὸ πνεῦμα, EM20.10; Hsch. gives ἀεσμϋν in the latter sense. 

ἀεσογενήρ, έρ, prob. bearing a mark in the shape of an eagle, ἵππορ Hippiatr.115. 
 ᾱἐσϋμοπυορ, ον, having the form of an eagle, Procl.in R.2.319 K. 
 ἀεσϋρ, Ep., Lyr., Ion., and early Att. αἰεσϋρ (v. fin.), οῦ, ὁ, eagle, as a bird of omen, αἰ. σελειϋσασον πεσεην῵μ Il.8.247, cf. 12.201, 

Od.2.146 (cf. II:) favourite of Zeus, ὅςσε ςοὶ α὎σῶ υίλσασορ οἰψν῵ν Il.24.310, cf. Pi.P.1.6; Διὸρ .. πσηνὸρ κόψν, δαυοινὸρ αἰ. A.Pr.1022, 

cf. Ag.136; ὁ ςκηπσποβάμψν αἰ., κόψν Διϋρ S.fr.884 R.:—prov., αἰεσὸρ ἐν ποσανοῖρ Pi.N.3.80; αἰεσὸρ ἐν νευέλαιςι, of a thing quite out 

of reach, Ar.Av.987; ἀεσὸν κάνθαπορ μαιεόςομαι (v. μαιεόομαι):—the diff. kinds are distinguished by specific names, Arist.HA618b18 

sqq. 

b. applied to vultures, Ev.Matt.24.28, Ev.Luc.17.37, Apoc.12.14. 
2. eagle as a standard, of the Persians, X.Cyr.7.1.4; of the Romans, Plu.Mar.23, etc. 

3. the constellation Aquila, Arat.591, (see also ἄησορ (A)) Ptol.Tetr.27, etc. 

II. eagle-ray, Myliobatis aquila, Arist.HA540b18. 

III. in Architecture, gable, pediment (from its resemblance to outspread wings, Gal.18(1).519), Ar.Av.1110, ubi v. Sch., IG1.322 ii 

80, cf. Pi.O.13.21, Fr.53, E.Fr.764; ὏πὸ σὸν α὎σὸν ἀεσὸν ὏πελθεῖν come under the same roof, IG14.644 (Bruttii, iii B.C.). 

IV. name of bandage, Sor.Fasc.12.508 C. 
V. temporalvein (Magna Graecia), Philistion ap.Ruf.Onom.201. 

VI. iron part of spoke of wheel, Poll.1.145, Hsch. 

VII. Astrol. and Magic, fabulous plant growing in Libya, Pamphil.ap.Gal.11.798, Cat.Cod.Astr.7.222. (αἰεσϋρ in early Att. Inscrr., 

IG1.322 ii 80, 2.1054.39; αἰησϋρ Arat.522, v.l. in Pi.P.4.4; αἰβεσϋρ (i.e. αἰϝεσϋρ) Hsch.) [ᾱ always.] 
 ἀεσουϋπορ, ὁ, standard-bearer, = Lat. aquilifer, Plu.Caes.52. 

2. bearing an eagle, of a coin, Inscr.Dιlos1442B51 (ii B.C.). 

ἀεσύδηρ [ᾱ], ερ, eagle-like, ἐθλησαί Philostr.Gym.37, cf. Ael.NA4.27; -δερ βλέπειν see as clearly as an eagle, Luc.Icar.14. 

ἀέσψμα [ᾱ], σϋ, = ἀεσϋρ IV, gable, οἴκοτ Hp.Art.43; ἱεποῦ IG22.1271.6., cf. Timae.50, J.AJ3.6.4: αἴσψμα (sic) IG3.162. 

ἀεσύντφον, σϋ, = λιθϋςπεπμον, Dsc.3.141; = κ῅μορ, Ps.-Dsc.4.133: cf. ἀεσϋντφερ· βοσάνη, Hsch. 

ἀεσύςιορ, ον, apptly. = ἐσύςιορ, Ibyc.51, cf. Hsch., EM20.13. 

ἀέσψςιρ [ᾱ], εψρ, ἟, arched roof of φελύνη, Ath.Mech.13.3. 

ἀευανέψν· λαμππ῵ν, Hsch. 

ἀέφεια, ἟, non-possession, privation, Chrysipp.Stoic.2.51 (pl.). 
 ἀεφ῅νερ· πένησερ, Hsch., cf. ἀφήν᾽. 
ἀέφονσο· ὥπμψν, Hsch. 

ἀϝάσασαι, v. ἀσάψ. 
 ἀϝλανεψρ, v. ἀλανήρ. 

ἄζα, ἟, heat, ἞ελίοτ Opp.C.1.134, cf. 3.324. 

2. dryness, of the skin, φποϋρ Nic.Th.304. 

3. metaph., unsatisfied desire, Call. in PGen.97 ii 7. 

II. dirt, mould, ςάκορ πεπαλαγμένον ἄζῃ Od.22.184. 

2. dry sediment, Sch.Theoc.5.109. (Cf. Lat. areo.) 
 ἀζαβαπίσηρ, v. ἀζαπαπασεῖρ. 

ἀζαέρ (cod. -ζαλέρ)· πολόπνοτν, καὶ ὀλιγϋπνοτν, Hsch. 

ἀζαΐα· υθονεπά, Hsch. 
 ἀζαίνψ, (ἄζψ) dry, parch up, aor.subj. ἀζήνῃ, -ήνῃςι Nic.Th.205, and v.l. in 368:—Pass., ἀζαίνεσαι (as v.l. for α὎αίνεσαι) ib. 339: 

aor. ἀζάνθη Hsch., cf. ἄδδατον᾽. 
ἀζαλαί· νέαι καὶ ἁπαλαί, Hsch. 

ἀζᾰλέορ, α, ον, dry, parched, οὖπορ Il.20.491; ὕλη Od.9.234, etc.; β῵ν ἀζαλέην dry bull‘s-hide, Il.7.239; ἀ. γ῅παρ withered, sapless, 

IG14.1389 i 12, Plu.2.789c. 

2. metaph., harsh, cruel, AP5.237 (Maced.). 

II. Act., parching, scorching, ΢είπιορ Hes.Sc.153, cf. A.R.4.679; of love, μανίαι Ibyc.1.9; of thirst, Nic.Th.339.—Poet. word. 

III. ἀζαλέα, ἟, = χίλψθπον, Gloss. 
 ἀζάλη· νήνεμορ, Hsch., (-ήρ La.). 

ἀζάλιον· ξηπϋν, ἠ ἄγαν ζέον, Phot.p.38 R. 
 ἄζαλμα, v. ἄγαλμα. 
 ἀζᾱμ́ιορ, v. ἀζήμιορ. 

Ἀζ᾵νερ, οἱ, title of play by Achaeus. 

Ἀζανία, ἟, land of Ζάν or Ζεόρ, i.e. Arcadia, St.Byz. 

ἀζανίσηρ, ὁ, horse-medicine, Hippiatr.129. 

ἀζάνψ, = ἀζαίνψ, h.Ven.270 (Pass.). 

ἀζάπα· πσιςάνη, Hsch. 
 ἀζαπαπασεῖρ· οἱ εἰςαγγελεῖρ παπὰ Πέπςαιρ Hsch., corr. to ἀζαβαπίσηρ, Ctes.15 J. 

ἀζασά, ἟, drought, Inscr.Cypr.59 H. 



ἀζάση· ἐλετθεπία, Hsch. (Cf. Zend āzāta ‗free‘.) 

ἀζατσϋρ· παλαιϋσηρ, καὶ κϋνιρ, Id. 

ἀζαφήρ, έρ, = ςκληπϋρ, φαλεπϋρ: also = ἀδιάλειπσορ (cf. ἀζηφήρ), Id. 

ἀζεινοί (cod. ἀζην-)· κόκνοι σαῖρ πσέπτξιν ἀπολαμβάνονσερ ἀέπα, Id. 

ἀζείπει· ξηπαίνει, Id. (ἀζήπει Suid.). 

ἀζειπϋρ, ϋν, (ζειπά) not embroidered, Hsch., EM22.56, Suid. 

ἀζένα· πύγψνα (Phryg.), Hsch. 

ἄζενον· γενει῵νσα, Id. 

ἀζέςιμοι· ἀζεινοί, Id. 

ἀζέςιορ, v. Ἀζϋςιορ. 

ἄζεςσορ, ον, (ζέψ) not coming to the boil, Hp.Morb.3.17. 
 ἄζεσον· ἄπιςσον (Sicel), Hsch., (πιςσϋν La.). 

ἀζεσϋψ, detect, in Pass., GDI2034 (Delph., ii A.D.). 
 ἄζετκσορ, ον, unyoked, D.H.2.31; ἄ. γάμοτ Sch.Ar.Lys.217: abs. in same sense, Sch.A.R.4.897, ἄ. πϋθοι not joined in a (natural) 

pair, Opp.C.2.425. 

ἀζεφήρ, έρ, = ἀζαφήρ (cf. ἀζηφήρ), Hsch. 

ἀζηλία, ἟, simplicity of style, freedom from mannerisms, v.l. in Plu.Lyc.21. 
 ἀζηλοππαγμϋνψρ, Adv. without jealousy, ungrudgingly, PLips.119vii 5 (iii A.D.), (s.v.l.). 

ἄζηλορ, ον, unenvied, unenviable, dreary, γ῅παρ Semon.1.11; υποτπὰ A.Pr.143; θέα S.El.1455; βίορ Id.Tr.284; ἔπγον sorry deed, 

ib. 745; ἄζηλα πέλει all are in ill plight, Orac.ap.Hdt.7.140; πλοῦσορ Plu.Lyc.10; ζ῅λορ ἀζήλψν not deserving of envy, Phld.Oec.p.66 J. 

II. Act., not envious, Menetor ap.Ath.13.594c. 

ἀζηλοσόπησορ, ον, not likely to arouse jealousy, Cic.Att.13.19.4; not exposed to jealousy, γ῅παρ Plu.2.787d. 

ἀζηλοσῠπορ, ον, free from envy, Plu.Comp.Lyc.Num.3. 

ἀζήψσορ, ον, not to be envied, Pl.Grg.469b: neut. pl. as Adv., -ψσα υιληθείρ AP12.105 (Asclep.). Adv. -σψρ Poll.5.160. 

2. not imitated, ἀ. παπαλιπεῖν σι J.BJ7.8.1. 
 ἀζήμιορ, ον, dial. ἀζάμιορ, SEG34.849.18 (Mytilene, v B.C.), 25.447.12 (Alipheia, iii B.C.), 36.502.13 (Delphi, ii B.C.), also 

ἀςά[μιορ] Delph.3(1).342; ἀδάμιορ Schwyzer503a note (Coronea, c.200 B.C.), Inscr.Cret.4.146.2 (iv B.C.), ἀσσάμιορ Schwyzer424.7 (Elis 

iv B.C.), Inscr.Cret.4.183.15 (ii B.C.) free from further payment, Hdt.6.92. 

2. without loss, scot-free, ἄπιθι ἀ. Id.1.212; ἀβλαβ῅ παπεφέσψ καὶ ἀζήμιον Pl.Lg.865c; unpunished, E.Med.1050, Ar.Ra.408, 

Antipho 3.3.10, etc.; ὏πὸ θε῵ν Pl.R.366a; not liable to penalty, ναῦρ IG1.40; not deserving punishment, S.El.1102, etc.: c. gen., 

ἀςεβημάσψν ἀ. Plb.2.60.5. ῾σὸ ἀζήμιον = Lat. indemnitas, Cod.Just.1.3.55.4, 2.2.4.2 Adv. -ίψρ with impunity, Philem.94.5: also, without 

fraud, honestly, J.AJ15.4.4; ἐκδικεῖν Cod.Just.1.2.17. 

II. Act., harmless, of sour looks, Th.2.37; ο὎κ ἀ. J.AJ15.5.1, cf. Ph.1.428, 2.246. 

ἀζημίψσορ, ον, immune from penalties, Secund.Sent.10. 

ἀζ῅πιρ, ἟, chariot-pole, Hsch. (ἀζηλίρ Poll.1.143). 

Ἀζηςία, ἟, a name of Demeter, S.Fr.981, cf. Ἀζοςία. 

ἀζ῅σαι· οἱ ἐγγόσασοι σοῦ βαςιλέψρ, Hsch. 

ἀζήσησορ, ον, unexamined, untried, Aeschin.3.22, Aristox.Fr.Hist.15; outside the scope of inquiry, Thphr.Metaph.10. Adv. -σψρ, 
ἔφειν σ῵ν θείψν Ph.1.96; σ῅ρ αἰσίαρ Hierocl.in CA10p.437 M. 

ἁζησϋρ· ςεβαςσϋρ, Suid. 

ἀζηφήρ, έρ, (prob. for ἀ-δια(ς)εφήρ, continuous, cf. ἀζαφήρ, ἀζεφήρ) unceasing, ὀδόνη Il.15.25; ὀπτμαγδϋρ 17.741: neut. as Adv., 

ἀζηφὲρ υαγέμεν καὶ πιέμεν Od.18.3; [ὄωερ] ἀ. μεμακτῖαι Il.4.435. 

II. (ἄζα, cf. ἀζαλέορ) hard, seasoned, κοπόνη A.R.2.99; θτμϋρ v.l. Il.15.25. 

ἀζηύπα· σαφέα, πτκνά, Hsch. 

ἀζϋκποσορ, v. αἰζ-. 
ἅζομαι, only pres. and impf.; Act. only in part. ἅζονσα S.OC134:—stand in awe of, esp. gods and one‘s parents, ἁζϋμενοι .. 

Ἀπϋλλψνα Il.1.21; μήσ᾽ οὖν μησέπ᾽ ἐμὴν ἅζετ Od.17.401; followed by inf., φεπςὶ δ᾽ ἀνίπσοιςιν Διῒ λείβειν .. ἅζομαι Il.6.267; ξείνοτρ ο὎φ 
ἅζεο .. ἐςθέμεναι Od.9.478; ἅ. μή Il.14.261; σίρ δή κεν .. ἅζοισ᾽ ἀθανάσοτρ; Thgn.748, cf.Alcm.54: used by A. in lyr., σίρ οὖν σάδ᾽ ο὎φ 
ἅζεσαι; Eu.389; Παλλάδορ δ᾽ ὏πὸ πσεποῖρ ὄνσαρ ἅζεσαι πασήπ (sc. Ζεόρ) respects .., ib. 1002; ἅζονσαι γὰπ ὁμαίμοτρ Id.Supp.652; 

πλϋκαμον ο὎δάμ᾽ ἅζεσαι ib. 884 (all lyr.); θανεῖν ο὎φ ἅζομαι I fear not to die .., E.Or.1116. 

2. abs. in part., reverently, in holy fear, Od.9.200; ἀμυί ςοι ἁζϋμενορ S.OT155. 

3. to be angry, E.Fr.348. (Cf. ἅγιορ.) 
 ἀζονίη, ἟, an undientified plant, Claud.Herm.Mul.988. 

ἄζον· μέλαν, ὏χηλϋν, Hsch. 

ἄζοξ· ὕλη, Id. 

ἆζορ, ὁ, contr. from ἄοζορ, a servant, Gloss.ap.Ath.6.267c. 

ἄζορ, η, ον, dry, v.l. in Sch.Theoc.5.109. 
 Ἀζϋςιορ, ὁ, a month name at Epidaurus, IG42.103.127, al.; written Ἀζέςιορ ib. 89; as epith. of divinities, θε῵ν Ἀζοςίψν ib. 434; 

Ἀζοςία, ἟ ib. 410.13; cf. Α὎ζηςία s.v. Α὎ξηςία. 

ἀζῠγήρ, έρ, not paired, μϋπιον ἀ. ἑσέπῳ Gal.UP15.2, cf. 5.14. 
 ἀζῠγία, ἟, app. bereavement, GVI2093.15. 
 ἄζῠγορ, ον, unwedded, κοίση Luc.Am.44, unyoked, βοῦν ἄζτγον Dorieus in Suppl.Hell.396.7. 

2. = foreg., υλέχ the vena azygos, Gal.15.529: in pl., not a pair, ςανδάλια Str.6.1.8. 
 ἀζῡμί̄σηρ, οτ, unleavened, ἐπὶ κολλτπ῵ν ἄπσψν ἀζτμισ῵ν Al.Le.7.13. 

ἄζῡμορ, ον, without process of fermentation, Pl.Ti.74d:—of bread, unleavened, ἄπσορ Hp.Vict.3.79, Trypho Fr.117; ἄπσοτρ ἀ., ἄζτμα 
λάγανα, LXXEx.29.2, Le.2.4: abs., ἄζτμα, σά, Ex.12.15; σὰ ἄ. the feast of unleavened cakes, Ev.Marc.14.1; ἟ ἑοπσὴ σ῵ν ἀ. LXX2Ch.8.13, 

al., Ev.Luc.22.1. 



 Ἀζτπορ, ὁ, cult epith. of Apollo, EA 10.102.10. 
 ἄζτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, σϋ, (ζεόγντμι) that has not been yoked, unpaired, Archil.157; δάμαλιρ D.H.1.40; B.11.105, 16.20 S.-M. 

unmarried, E.Ba.694; of Pallas, Id.Tr.536 (lyr.): c. gen., ἄ. λέκσπψν, γάμψν, ε὎ν῅ρ, Id.Hipp.546 (lyr.), IA805, Med.673. 

II. isolated, ἄ. ὥςπεπ ἐν πεσσοῖρ Arist.Pol.1253a7, cf. AP9.482.26 (Agath.); single, α὎λοί, opp. ςόπιγγερ, Nonn.D.3.76; in pl., ἄζτγα 

vowels, opp. οόζτγα, ib. 4.262. 

ἅζψ, v. sub ἅζομαι. 
ἄζψ (A), dry up, parch, ὁπϋσε φπϋα ΢είπιορ ἄζει Hes.Sc.397, cf. Op.587, Alc.39.8, Nic.Th.779:—Pass., [αἴγειπορ] ἀζομένη κεισαι 

lies drying, Il.4.487. 
 ἄζψ (B), cry ἆ, groan, sigh, S.Fr.980; cf. Gal.UP7.13. 

2. breathe hard, Nicoch.19. (Perh. ἄζψ (from the sound ha!) in this sense.) 

ἀζψΐα, ἟, absence of life, Porph.Sent.21, 23, Procl.in Prm.p.646 S., Olymp.in Grg.p.356 J. 

ἁζψλεῖ· ἀγανακσεῖ, Hsch. 

ἀζψνικϋρ, ή, ϋν, = sq., σάξιρ Procl.in Ti.3.127 D., Dam.Pr.131. Adv. -κ῵ρ ibid. 

ἄζψνορ, ον, confined to no zone or region, opp. local deities, Serv. ad Virg.Aen.12.118, cf. Dam.Pr.96, al. (with secondary sense not 

wearing a zone as a girdle). 

ἄζψορ, ον, (ζψή) without life, Porph.Sent.20, Procl.Inst.188. 

II. (ζῶον) without maggots, of seeds, Thphr.CP4.15.3. 

ἄζψπερ· αἱ ξηπαὶ ἐκ σ῅ρ θεψπίαρ, Hsch. 

ἄζψπορ· ὁ εὔκπασορ οἶνορ, Id. 

ἄζψρ, ψν, = ἄζψορ I, Plot.3.4.1, 3.6.6, Syr.in Metaph.48.16, Procl.in Prm.p.543 S. 
 ἄζψςσορ, ον, (ζύνντμι) ungirt, from haste, Hes.Op.345, Call.Fr.225; not girded, Pl.Lg.954a; unarmed, SIG527.140 (Dreros, iii 

B.C.), cf. πανάζψςσορ Hsch. 

ἀζ῵σερ· οἱ μὴ εἰρ σὰ ςτνεςσ῵σα παπϋνσερ, Hsch. 

ἄζψσορ, ον, = ἄζψςσορ, EM22.21. 

II. ἄζψσον· ἀβίψσον, Hsch. 

ἀηδέψ, feel disgust at, δείπνῳ ἀηδήςειεν v.l. for ἁδήςειεν in Od.1.134, cf. ἀηδ῅ςαι· κοπιάςαι, καμεῖν, Hsch., cf. EM23.26. 
 ἀηδήρ, έρ, contr. ᾱ̓δήρ cj. in Thgn.296 W. (Aeol. acc. ἀτᾱ́δεερ Sapph.22.5 L.-P., nom. pl. ἅαςεερ Alc.259.11 L.-P.) (ἤδορ) 

distasteful, nauseous, of food, drugs, etc., Hp.VM10 (Comp.), Acut.23, Pl.Lg.660a, etc. 

2. generally, unpleasant, ο὎δέν οἱ ἀηδέςσεπον ἔςεςθαι Hdt.7.101, cf. Pl.Lg.893a, al.: freq. in Pl. of narration, ἀηδέρ or ο὎κ ἀηδέρ 
ἐςσι, Ap.33c, 41b, Phd.84d: Comp., Hdt. l.c.: Sup. -έςσασορ Pl.Lg.663c, Phdr.240b. 

II. of persons, disagreeable, odious, ἀπογηπάςκψν ἀ. γίγνεσαι Alex.278, cf. D.47.28, Arist.EN1108a30, Thphr.Char.20.1; σινί to 

one, Pl.Phd.91b, Phld.Ir.p.51 W. 

III. Adv. -δ῵ρ unpleasantly, ζ῅ν Pl.Prt.351b; ἀ. ἔφειν σινί to be on bad terms with one, D.20.142, cf. 37.11; ἀ. διακεῖςθαι, 
διασεθ῅ναι, ππϋρ σινα, Lys.16.2, Isoc.12.19. 

2. without pleasure to oneself, unwillingly, πίνειν, ἀκοόειν, X.Cyr.1.2.11, Isoc.12.62; ο὎κ ἀ. Pl.Prt.335c. 
 ἀηδία, ἟, nauseousness, of drugs, Hp.Acut.23. 

2. unpleasantness, opp. ἟δονή, Men.Dysc.435 Phld.Rh.1.163 S.: pl., Id.Oec.p.64 J. 

II. mostly of persons, unpleasantness, odiousness, D.21.153, Aeschin.3.72, Thphr.Char.20.1; σὴν ςὴν ἀ. your odious presence, 

Aeschin.3.164. 

2. disgust, dislike, Pl.Phdr.240d, Lg.802d, etc.: pl., ἀ. καὶ βαπόσησερ σ῵ν ἄλλψν Isoc.12.31. 
 ἀηδίζψ, disgust, σὴν γεῦςιν S.E.P.1.92:—Pass., SB4323.2 (Byz.) to be disgusted, Anon.in Rh.194.32; σινι Alex.Aphr.Pr.2.15; ἐπί 

σινι PLond.1.42 (ii B.C.). 

ἀηδιςμϋρ, ὁ, disgust, opp. ἟δονή, S.E.P.1.87. 

ἀηδονία, ἟, absence of pleasure, D.L.2.89, 90 

ἀηδονιδεόρ, έψρ, ὁ, young nightingale, pl. -῅ερ Theoc.15.121 (prob.). 

ἀηδϋνιον, σϋ, Dim. of ἀηδύν, prob. l. in D.Chr.66.11. 
 ἀηδϋνιορ, ον, of a nightingale, γϋορ, νϋμορ ἀ., A.Fr.291, Ar.Ra.684; like that of a nightingale, Nicom.Trag.13 S.; poet., of brief of 

fitful sleep Nicoch.4 D., cf. Nonn.D.5.411. 

ἀηδονίρ, ίδορ, ἟, = ἀηδύν, nightingale, E.Rh.550 (lyr.), Call.Lav.Pall.94, Theoc.8.38; Μοτςάψν ἀηδονίρ, of a poet, AP7.414 

(Noss.); of a girl, IG14.1942. 

ἀήδονορ, ον, = ἀνήδονορ, δαίμψν Sch.E.Hec.685, cf. Gloss. 

ἀηδοποιϋρ, ϋν, quarrelsome, Gloss. 

ἀηδύ, = sq., gen. ἀηδοῦρ S.Aj.628 (lyr.), voc. ἀηδοῖ Ar.Av.679 (lyr.): nom. pl. ἄηδοι Sapph.Oxy.1787.6.7. (Mytil acc. to Sch.S. l.c.) 
 ἀηδύν, ϋνορ, ἟ (ὁ, v. infr. contr. ᾱ̓δύν q.v.), (ἀείδψ) songstress, i.e. the nightingale, Hes.Op.203, etc.; Πανδαπέοτ κοόπη, φλψπηὶρ 

ἀ., i.e. living in the greenwood, Od.19.518; φλψπαόφην ἀ. Simon.73:—metaph., of a poet, B.3.98, cf. E.Fr.588 (lyr.), AP7.44 (Ion.), 

Hermesian.7.49; also of the poet‘s song, σεαὶ ἀηδϋνερ thy strains, Call.Ep.2.5; ζψοόςαρ ἔλιπερ γὰπ ἀηδϋναρ IG14.2012. 

2. metaph., cicada, AP7.190 (Anyte). 

II. mouthpiece of a flute, E.Fr.556; the flute itself, ib. 931. 

2. metaph., of shuttle, AP6.174 (Antip. Sid.).—Masc., only Ion. l.c.; Ἀσσικὸρ ἀνὴπ σὸν αἶγα λέγει ὥςπεπ καὶ σὸν ἀηδϋνα 

Eust.376.24. 

ἀήθεια, Ion. -ίη [ῑ metri gr.], ἟, (ἀήθηρ) unaccustomedness, novelty of a situation, Batr.72 Pl.Ti.18c; ἀ. σινορ inexperience of a thing, 

Th.4.55; ὏πὸ ἀηθείαρ from inexperience, Pl.Tht.175d; δι᾽ ἀήθειαν (cod. ἀλήθ-) Aen.Tact.38.3. 

ἀήθέςςψ, to be unaccustomed, c. gen., once in Hom., ἀήθεςςον γὰπ ἔσ᾽ α὎σ῵ν Il.10.493; αηθέςςοτςα δόηρ A.R.4.38; λτγμοὶ 
ἀηθέςςονσερ Nic.Al.378:—for A.R.1.1171 v. sq. 

ἀήθέψ, to be unaccustomed, Hsch.: impf. ἀήθεον prob. l. A.R.1.1171 (codd. ἀήθεςον). 

ἀήθηρ, ερ, (ἤθορ) unwonted, strange, ὔχιρ A.Supp.567; δύμασα v.l. in S.Fr.583.10. Adv.-θψρ unexpectedly, Th.4.17. 

II. unused to a thing, c. gen., μάφηρ Th.4.34, cf. Pl.Tht.146b, al.; ἀ. σοῦ κασακοόειν, σοῦ πποπηλακίζεςθαι, D.1.23, 21.72. 



b. strange in manner, unlike oneself, prob. f.l. for ἀγηθήρ in S.Tr.869. 

2. without character, σπαγῳδία Arist.Po.1450a25, cf. 1460a11. 

ἀήθία, ἟ = ἀήθεια, E.Hel.418. 

ἀήθίζομαι, to be unaccustomed to a thing, Posidon.26. 

ἄημα, σϋ, blast, wind, A.Ag.1418, Eu.905, S.Aj.674, Call.Aet.3.1.36. 
 ἄημι, 3 sg. ἄηςι Hes.Op.516, A.Fr.178 A., 3 dual ἄησον Il.9.5, 3 pl. ἄειςι Hes.Th.875; imper. 3 sg. ἀήσψ A.R.4.768; inf. ἀ῅ναι 

Od.3.183, Ep. ἀήμεναι ib. 176; part. ἀείρ, ἀένσορ, etc., Emp.84.4, Il.5.526, al.: impf. 3 sg. ἄη Od.12.325, 14.458 ἄεν A.R.1.605, 

2.1228:—Pass., 3 sg. ἄησαι, impf. ἄησο, part. ἀήμενορ, v. infr. (ἄϝημι, cf. Skt.  ‗blows‘, Lith.  ‗wind‘):—Ep. Verb, prop. breath 

hard; hence, blow, of winds, σύ σε Θπῄκηθεν ἄησον Il.9.5, cf. Od.3.176, 183, etc.; οἵ σε νέυεα .. διαςκιδν᾵ςιν ἀένσερ Il.5.526; ἀνέμψν .. 
μένορ ὏γπὸν ἀένσψν Od.19.440, cf. Hes.Th.869, 875:—Pass., to be beaten by the wind, ὏ϋμενορ καὶ ἀήμενορ Od.6.131; of sound, to be 

carried by the wind, A.R.2.81: more freq. metaph., toss, wave to and fro, of the mind in doubt or fear, δίφα θτμὸρ ἄησο Il.21.386; πεπὶ 
παίδψν θτμὸρ ἄησαι A.R.3.688:—also μαπσόπια ἄησαι ἐπ᾽ ἀνθπύποτρ are wafted to and fro, Pi.I.4(3).9; πεπί σ᾽ ἀμυί σε κάλλορ ἄησο 

beauty breathed all about her, h.Cer.276; ἀπὸ κπ῅θεν σοῖον ἄησο Hes.Sc.8, cf. Fr.245. 

II. Act., breathe, διὰ πνετμϋνψν ὕπνον A.Fr.178 A. 
 ἀήπ, ἀέπορ, Hom. ἀήπ, ἞έπορ; Ion. nom. ἞ήπ Hp.Aλr.6, al., Aret.CA2.3; Aeol. α὎ήπ Sch.Pi.P.2.52; Dor. ἀβήπ (i.e. ἀϝήπ) Hsch.:—

fem. in Hom. and Hes. (exc. Op.549), Anaxag.ap.Thphr.Sens.30, Triph.669; from Hdt. downwds. masc. (Il.5.776, 8.50, h.Cer.383 cannot 

be quoted for the masc. usage, since there ποτλόρ and βαθόρ need not be masc.):—in Hom. and Hes. always mist, haze, not (as 

Aristarch.) lower air (opp. αἰθήπ, q.v.); [ἐλάση] μακποσάση πευττῖα δι᾽ ἞έπορ αἰθέπ ἵκανεν Il.14.288, cf. Anaxag.1, Ar.Nu.264 sq.; πεπὶ 
δ᾽ ἞έπα ποτλὺν ἔφετεν Il.5.776, cf. 3.381, 8.50; ἞έπα μὲν ςκέδαςεν καὶ ἀπ῵ςεν ὀμίφλην 17.649; σπὶρ δ᾽ ἞έπα σόχε βαθεῖαν 20.446; rare 

in Prose, Hp. l.c. 

2. later, generally, air, Anaxim.1, Emp.17.18, S.El.87, Ar.Av.187, 694, etc.; ππὸρ σὸν ἀέπα διασπίβειν in the open air, Ar.Nu.198, cf. 

Teles p.11.3 H., Luc.Anach.24; σὸν ἀέπ᾽ ἕλκειν καθαπϋν Philyll.20, cf. Philem.119; ἔςπαςαρ σὸν ἀ. σὸν κοινϋν Men.531.7; ἀέπα δέπειν 

1Ep.Cor.9.26; εἰρ ἀέπα λαλεῖν ib.14.9:—in pl., Pl.Phd.98c, d; climates, Hp.Aλr.tit., cf. Men.Rh.p.383 S.; of mephitic exhalations, 

Str.5.4.5. 

3. personified, ὦ δέςποσ᾽ ἄναξ ἀμέσπησ᾽ Ἀ. Ar.Nu.264; Ἀ. ὃν ἄν σιρ ὀνομάςειε καὶ Δία Philem.91.4, cf. Diph.126.6. 

II. hot-air room in baths, Gal.11.14. 

2. volume, Hero Stereom.57, al. 

3. space open to the air on a building, flat roof, terrace on a grave-monument, etc., Hierapolis 158, Keil-Premerstein Erster Bericht 
no. 120, PMonac.8.12, PLond.1733.19 (both vi A.D.). 

III. a pigment, sky-blue or grey, Id.Aut.28.3. [ᾱ, except in Arist.Fr.642, Ps.-Phoc.[108].] 

ἄηςιρ, εψρ, ἟, (ἄημι) = ἄημα, blowing, E.Rh.417, cf. Fr.781.46. 
 ἀήςςησορ, Att. ἀήσσησορ, ον, unconquered, not beaten, Th.6.70, Lys.33.7, D.18.247, AP7.741 (Crin.), etc.; esp. of the Stoic sage, 

Zeno Stoic.1.53, etc. 

2. unconquerable, Pl.R.375b, Phld.D.3Fr.88b, as an imperial title (= Lat. inuictus), SB4284.6 (A.D. 207), ἀησσήσψν βαςιλέψν 

POxy.3122 (A.D. 322), see also ἀνήςςησορ. 

ἀήςῠλορ, = αἴςτλορ, wicked, ἔπγα Il.5.876. 

ἀήςῠπορ, ον, (ἄημι) light as air, μόπμηκερ A.Pr.452; ἀ. γϋντ κάμχει Call.Fr.anon.3; γτῖα Orph.Fr.18; springing lightly, πϋπσιρ 

Tryph.360; blowing softly, Βοπέαρ A.R.2.1101. 

ἀησέομαι, fly, Arat.523 (with play on αἰησϋρ). 
 ἀήση, ἟, Dor. ἀήσα Simon.90 P., B.17.91 S.-M., later ἀήσηρ, εψ, ὁ, A.R.4.1537, οτ, X.Eph.3.2.13, Hld.1.22: masc. forms regular in 

Alex. and later poetry, also in some edd. of Il.15.626, Od.4.567, blast of wind, ἀνέμοιο .. δεινὸρ ἀήση (v.l. ἀήσηρ) Il.15.626; pl. ἀνέμψν .. 
ἀήσαρ ib. 14.254, Hes.Op.621, cf. 645; Ζευόποιο Od.4.567, Νϋσοιο Hes.Op.675 (fem.). 

2. wind, breeze, ἀ῅σαι Od.9.139, Sapph.2.10 L.-P., μεγάλαιρ ἀήσαιρ Id.20.9, L.-P., Tim.Pers.107, Call.Del.318, Call.Fr.110.53 Pf., 

Theoc.22.9, ἀήσηρ μείλιφορ A.R.1.423, Q.S.1.537, Nonn.D.32.158, etc.; poet. wd., v. Pl.Cra.410b. 

ἀήσηρ, οτ, ὁ, (ἄψ, ἄημι) blast, gale, ἀνέμοιο, Ζεγόποιο, ἀνέμψν ἀ῅σαι, Il.15.626, Od.4.567, Hes.Op.621: abs., wind, Tim.Pers.117, 

Theoc.2.38.—Poet. word, οἱ ποιησαὶ σὰ πνεόμασα ἀήσαρ καλοῦςι Pl.Cra.410b. 

ἀησϋπποτρ, οτν, creating ἀ῅σαι, coined by Pl.Cra.410b. 
 ἄησορ (A), ὁ, = ἀεσϋρ, the constellation Aquila, Arat.315, [ᾰη for ᾱε w. play on ἄησαι in 323]. 
 ᾰ̓ήσορ (B), ον, dub.sens., θάπςορ ἄησον Il.21.395 (= θάπςορ ἄᾱσον Q.S.1.217); cf. αἴησορ. 
 ᾰ̓ήσορ (C), ον, = ἄᾱσορ, ποηυάγορ αἰὲν ἄ. Nic.Th.783; ὁ ἀκασάπατςσορ Hdn.Gr.1.220; also ἄησοι· ἀκϋπεςσοι, ἄπληςσοι παπὰ σὴν 

σπουήν, and ἀήσοτρ· μεγάλαρ (A.fr.3 R., ap. Hsch.). 
 ἀησσηςία, ἟, invincibility, Afric.Cest.p.19 V. 

ἄηφορ, ον, without sound, υψνή Aret.SD1.11, Sch. E.Ph.960. 

ἀθᾰλάμετσορ, ον, unwedded, ἟λικίη Epigr.Gr.372.32 (Cotiaeum). 

ἀθᾰλάςςετσορ, ον, = ἀθαλάςςψσορ, Poll.1.121. 
 ἀθᾰλάςςιορ, ον, of wine, not mixed with sea-water, SEG39.595 (Eleutherna, ii/i A.D.); cf. ἀθάλαςςορ II. 

ἀθᾰλάςςορ, Att. -σσορ, ον, without sea, far from it, inland, Men.462.9. 

2. = ἀθαλάςςψσορ, βαςιλεόρ Max.Tyr.1.3; ἔμποπορ Secund.Sent.16. 

II. not mixed with sea-water, οἶνορ Damocr.ap.Gal.14.134, Zopyr.ap.Orib.14.61.1, cf. Sor.1.95. 

ἀθᾰλάςςψσορ, Att. -σσψσορ, ον, (θαλαςςϋψ) unused to the sea, a land-lubber, Ar.Ra.204, Agath.1 Praef. 

ἄθαλδον· ἐσόγφανον, σινὲρ δὲ ἀθάδανον, Hsch. 
 ἀθᾰλήρ or ἀθαλλήρ, έρ, of the laurel, not verdant, withered, Plu.Pomp.31, Orac.ap.Ath.12.524b, (ἀειθαλέρ cod.). 

ἀθαλπήρ, έρ, without warmth, Nonn.D.37.151, 40.286, etc. Adv. -πέψρ Hp.Acut.29. 

ἀθαμβήρ, έρ, fearless, unabashed, ἔπορ, ὕβπιρ, ς῵μα, Ibyc.1.9, B.14.58, Phryn.Trag.2; ςκϋσοτ Plu.Lyc.16. 

ἀθαμβησορ, ον, free from alarms, PMag.Par.11064. 

ἀθαμβία, Ion. -ίη, ἟, imperturbability, Democr.215. 

ἀθαμβορ, ον, imperturbable, Id.216. 



Ἀθάνα, Ἀθ᾵ναι, Ἀθᾱναία, Dor. for Ἀθην-, v. Ἀθήνη. 

ἀθᾰνᾰςία, ἟, immoratality, Pl.Phdr.246a, Arist.EN1111b22, Epicur.Ep.3 p.60 U., etc.; ὁ δὲ λιμϋρ ἐςσιν ἀθαναςίαρ υάπμακον 

Antiph.86.6. 

II. elixir or antidote, ἀ. Μιθπιδάσοτ Gal.14.148, cf. 13.203. 

2. = ἀμβποςία, Luc.D.Deor.4.5. 

ἀθᾰνᾰσίζψ, make immortal, σὴν υόςιν Arist.Fr.645, cf. Ph.2.255, al.:—Pass., to become or be immortal, Plb.6.54.2, Ph.1.32, 37, al. 

2. regard as immortal, χτφάρ J.AJ18.1.5. 

II. abs., hold oneself immortal, Γέσαι οἱ ἀθανασίζονσερ Hdt.4.93 sq., cf. 94; ἐυ᾽ ὅςον ἐνδέφεσαι ἀ. put off the mortal, 

Arist.EN1177b33, cf. Philostr.VA8.7. 
 ἀθᾰνᾰσῐςιρ, εψρ, ἟, deification, D.C.60.35.3 (cj.). 

ἀθᾰνᾰσιςμϋρ, ὁ, gift of immortality, ὁ διὰ σ῅ρ δϋξηρ ἀ. D.S.1.1. 
 ἀθᾰνᾰσορ, ον, also η, ον, (so regularly in sense1.1, poet. and Isoc.9.16):—undying, immortal, Hom., etc.; ἀ. ππϋςψπον, of 

Aphrodite, Sapph.1.14:—hence ἀθάνασοι, οἱ, the Immortals, Hom., Pi.Pae.6.50, etc.; ἀθάνασαι ἅλιαι, i.e. the sea goddesses, Od.24.47 in 

later cult Θεοὶ ἀθάνασοι SEG33.1141 (Phrygia), 1187 (Lycaonia), of human beings in a continued existence after death, IGBulg.796.4; 

ο὎δεὶρ ἀθάνασορ formula in epitaphs, SB3514, SEG33.1276 (Jerusalem, i B.C.): Comp. -ύσεπορ Pl.Phd.99c. 

2. of immortal fame, Tyrt.12.32. 

II. of things, etc., everlasting, perpetual, ἀ. κακϋν Od.12.118; φάπιρ Hdt.7.178; ἀπεσή, ἀπφά, S.Ph.1420, OT905 (lyr.); κλέορ, μνήμη, 

B.12.65, Lys.2.81; ςτκουάνσηρ Hyp.Lyc.2; ἀ. ὁ θάνασορ ‗death that cannot die‘, Amph.8; of Nisus‘ purple locks, ἀ. θπίξ on which life 

depended, A.Ch.619, of a boundary-stone, SEG37.1036.5 (Calchedon, ii/iii A.D.). 

III. οἱ ἀ. the immortals, a body fo Persian troops in which vacancies were filled up by successors already appointed, Hdt.7.83,211; so 

ἀ. ἀνήπ one whose successor in case of death is appointed (as we say, the king never dies), ib. 31; of a standing army, D.C.52.27. 

2. maintained at a constant figure, ππϋβασα PSI4.377.5 (iii B.C.), PThead.30.6 (iii A.D.); αἶγερ PStrassb.30.6 (iii A.D.); διὰ σὸ 
ἀθάνασον (sc. σὸ παιδίον) α὎σὴν ἐπιδεδίφθαι σπουεόειν BGU1106.25 (Aug.). 

3. of imperishable, i.e. inanimate, property, in the formula θνασὰ (σνασὰ) καὶ ἀθάνασα Inscr.Cret.1.xvi 17.12 (ii B.C.), 4.76B 8 (v 

B.C.), cf. SEG9.1.§1.11 (Cyrene, iv B.C.); v. θνησϋρ. 

IV. = λτφνὶρ ςσευανψμασική, Ps.-Dsc.3.100. 

V. Adv. ἀθανάσψρ, εὕδειν AP9.570 (Philod.). [ᾱθ- always in the Adj. and all derivs., v. sub ἀ- I fin.] 

ἀθᾰνᾰσϋψ, make immortal, Tz.H.6.740. 

ἀθᾰνήρ, έρ, undying, χτφή Max.Tyr.16.2. 

ἄθαπσορ, ον, unburied, ll.22.386, Moschio Trag.6.32, etc.; ἄθαπσον ὠθεῖν, βάλλειν, ἐ᾵ν σινά, S.Aj.1307, 1333, Ant.205. 

II. unworthy of burial, AP9.498. 

ἀθαπάπετσορ, v. ἀθεπάπ-. 
 ἀθάπη, (not ἀθάπα, Moer.184, cf. Hdn.Gr.1.340), ἟, gruel or porridge made of wheat, Ar.Pl.673, Pherecr.108 3, Crates9, 

Nicoph.15, Anaxandr.41.42. [ᾰθᾰπη ll.cc.: cf. ἀθήπα.] 
 ἀθαπήρ· ἄυθοπορ ἐπὶ γτναικϋρ, ἐπὶ δὲ ςιδήποτ ςσεπεϋρ Hsch. 

ἀθάπιοι· αἱ μὴ διαπεπαπθενετμέναι, σινὲρ δέ, μὴ δεδεμέναι ἄπθπῳ, Id. 

ἀθαπςέψ, to be discouraged, Procop.Vand.2.11 (s.v.l.). 
 ἀθαπουϋπον, σϋ, kind of vessel, presum. for holding ἀθάπη, Kafizin 133(a) (225/4 B.C.). 

ἀθαπςήρ, έρ, discouraged, downhearted, Plu.Cic.35, Max.Tyr.25.4, Doroth.in Cat.Cod.Astr.2.195: σὸ ἀ. want of courage, Plu.Nic.4. 

Adv. -ς῵ρ Id.Pomp.60, 2.150c (Comp.). 

ἀθᾰπύδηρ, ερ, like ἀθάπη, of the brain, Ruf.Anat.3. 

ἀθατμαςσία, ἟, absence of wonder, Str.1.3.21: c. gen., 1.3.16. 

ἀθατμαςσορ, ον, not wondering at anything, ππϋρ σι Zeno Stoic.1.57, M.Ant.1.15. Adv. -σψρ S.Fr.982; also ἀθατμαςσί Suid. 

II. not wondered at or admired, Luc.Am.13. 

ἀθεάμψν [ᾱμ], ον, gen. ονορ, not beholding, καλλέψν σοςοόσψν Men.Rh.p.383 S. Adv. -ϋνψρ, i.q. ἀνεπιςσημϋνψρ, ἀπείπψρ, 

Poll.4.10:—also Subst. -οςόνη, ἟, ib. 9. 

ἀθέᾱσορ, ον, unseen, invisible, Luc.Nav.44, Plu.2.575b, Ael.NA8.7. 

2. that may not be seen, secret, Ps.-Phoc.100, Plu.Num.9, Luc.D.Mar.14.2; σὰ ἀ. J.AJ14.16.3, etc. 

II. Act., not seeing, blind to, σινϋρ X.Mem.2.1.31, Arist.Mu.391a25, Plu.2.7c, Max.Tyr.3.10. Adv. -σψρ Poll.4.10. 
 ἀθεάυθειορ, ον, unsulphurated, of wine-jars, BGU2205.16 (A.D. 590); cf. θεάυιον. 

ἀθεεί, Adv., (θεϋρ) without the aid of God, mostly with neg., ο὎κ ἀθεεί Od.18.353, Philostr.VS1.21.2, D.C.59.12, Plot.4.3.16, 

Nonn.D.7.178, etc. 
 ἀθεηςίη, ἟, Ion. Subst. want of sight, blindness, Aret.CD1.4. 

ἀθεΐα, ἟, = ἀθεϋσηρ, Ael.Fr.39, Sm.Ho.4.15, Sallust.18 (pl.), Hierocl.in CA1p.418 M.; v.l. for ἀθεςία, LXX1Ma.16.17. 

ἀθείαςσορ, ον, uninspired, ο὎κ ἀ. Plu.Cor.33. 

ἀθειπήρ, έρ, Ep. for ἀθεπήρ, prob. in Thgn.733; also, = ἀκπιβήρ, EM24.58. Adv. ἀθειπέψρ ibid. 

ἀθελβάζψ, filter, Hsch., who also has ἀθελβεῖ· ἕλκει. 
 ἀθελγήρ, έρ, unappeased, Nonn.D.33.200. 

II. Act., having no power to soothe or charm, 12.261, 42.248 al. 

ἀθελγία, ἟, implacability, BGU1024 (iv/v A.D.). 

ἀθέλγψ, = ἀμέλγψ, Hsch.:—Pass., ἀθέλγεσαι is drawn off or pressed out, Hp.Hum.1 (expl. by Gal. ad loc. διηθεῖσαι, διεκλόεσαι).—
For ἄθελξιρ v. ἄλθεξιρ. 

ἀθέλδψ, filter, in Pass., Diocl.Com.7. 

ἀθέλεορ, ον, (θέλψ) = sq., dub. 1. A.Supp.862 (lyr.). 
 ἀθέλησορ, ον, unwilling, Hsch. s.v. ἀβοόλησον Adv. -σψρ Aspas.ap.Ath.5.219d. 

ἀθέλιμνορ· κακϋρ, Suid., cf. Hsch. 
 ἄθελκσορ, ον, implacable, A.Supp.1055, Lyc.1335, Trag.Adesp.665.29 K.-S. 



ἀθελξίνοορ, ον, not beguiling or seductive, Μοῦςαι Auson.Ep.12.26. 

ἀθεμείλιορ, ον, without foundation, Ep. word implied by Hsch. ἀθέμηλορ· ο὎δὸν ο὎κ ἔφοτςα ο὎δὲ θεμέλιον, and ἀθεμίλιορ· 
ἀκποςυαλήρ, χεόςσηρ. 

 ἀθεμελίψσορ, ον, = foreg., Hsch. s.v. ἀσεπμάσιςσορ; ἀ.οἰκία, of a ship, Secund.Sent.17. 
 ἀθεμίζψ, Cypr.aor.inf.  ἀθέμιςαι perh. treat improperly, ICS311.2. 

ἄθεμιρ, ισορ, ὁ, ἟, lawless, Pi.P.3.32, 4.109, E.Ion1903 (lyr.): Comp.-ίςσεπορ Opp.H.1.756. 

ἄθεμιςσέψ, do lawless deeds, Hsch. 

ἄθεμιςσία, ἟, lawlessness, App.BC2.77 (pl.). 

ἄθεμίςσιορ, ον, lawless, godless, ἀνήπ Od.18.141; freq. in phrase ἀθεμίςσια εἰδύρ versed in wickedness, 9.428, etc.; ἀ. ἔπγα 

Xenoph.12, Man.2.301. 
 ἄθεμιςσορ or ἀθέμισορ, ον, = foreg., Il.9.63; of the Cyclopes, Od.9.106; ἀθεμιςσϋσεποι X.Cyr.8.8.5. Adv. -ίςσψρ Phaλnnis 

ap.Paus.10.15.3; -ίσψρ App.Pun.53. 

II. of things, unlawful, freq. in neut., ἀθέμισα ἔπδειν Hdt.7.33; ποιεῖν X.Mem.1.1.9; εὔφεςθαι Id.Cyr.1.6.6; -ιςσα δπ᾵ν S.Fr.742 

(dub.), Din.Fr.89.4 S.; κείνοιρ δ᾽ ο὎κ ἀθέμιςσον IG14.1389 ii 29:—ἀ. εἰδψλολασπεῖαι 1Ep.Pet.4.3: c. dat., αἷρ [θεαῖρ] ἀ. νεκπὰ ςύμασα 

PTaur.1 ii 22 (ii B.C.). 

ἀθεμισογαμία, ἟, unlawful marriage, Just.Nov.154.1:—Adj. -γαμορ, ον, Cat.Cod.Astr.8(4).196 (Rhetor.). 

ἀθεμισομιξία, ἟, = foreg., Tz.ad Lyc.1143. 

ἀθεμισοποιϋρ, ϋν, infanda faciens, Gloss. 

ἀθεμισοτπγία, ἟, doing of unlawful deeds, Cat.Cod.Astr.2.178:—Adj. -οτπγϋρ, -ον, Hld.8.9. 

ἀθεμισουαγέψ, eat unlawful meats, Vett.Val.184.6. 

ἀθεμισουάγορ, ον, Ptol.Tetr.159. 
 ἄθεορ (A), that is without God, ἄθεορ ἄυιλορ, S.OT661, Ep.Eph.2.12; of things, lacking divine nature, παπάδειγμα ἄ. Pl.Tht.176e, 

R.589e, Procl.in Ti.1.368.6 D.; having no connection with the gods, ἄ. ὀνϋμασα Clearch.86 W. 

2. godles, impious, of persons, A.Eu.151, S.Tr.1036, E.Or.925, Ba.995; of actions, things, Pi.P.4.162, B.11.109 S.-M., A.Pers.808, 
Eu.540, E.Andr.491, Ar.Th.671, Gorg.11a(36) D.-K. 

3. not believing in the existence of gods, atheist, Pl.Ap.26c; as a sobriquet, Cic.ND1.23.63, S.E.M.9.51; adv. -ψρ in an unholy 

manner, dreadfully, ἀ, ἐυθαπμένη S.OT254, El.1181, sup. -ύσασα, El.124. 

II. impiously, godlessly, Antipho 1.21, 23, Pl.Grg.481a, 523b. 

ἄθεορ (B), ον, without vision, σινϋρ Plot.5.3.17 (s.v.l.; ἀθέ‹ασ›ορ Volkmann). 

2. unseen, Sch.Opp.H.1.10. 

ἀθεϋσηρ, ησορ, ἟, godlessness, Pl.Plt.308e: in pl., Id.Lg.967c. 

II. atheism, Ph.1.360, 368, etc., Plu.2.165c. 

2. neglect of the gods of the state, D.C.67.14. 

ἀθεπαπεία, ἟, = sq., neglect of medical care, Antipho 4.3.5. 

ἀθεπαπετςία, ἟, want of attendance, c. gen., neglect of a thing, θε῵ν ἀθεπαπετςίαι Pl.R.443a; ςύμασορ Thphr.Char.19.1, cf. 

Plb.3.60.3 (pl.). 

ἀθεπαπετσορ, ον, uncared for, of things, X.Mem.2.4.3; of persons, D.H.3.22; of faults, neglected, not treated, Phld.Lib.p.39 O.; σὸ ἀ. 
neglect of one’s personal appearance, Luc.Pisc.12. 

II. incurable, πάθορ PGnom.205 (ii A.D., in form ἀθαπάπ-), cf. Luc.Ocyp.27, [Gal.]14.689; σαπαφή Phld.D.1.15. Adv. -σψρ Ph.2.404. 

III. not prepared or cured, ςσέαπ Dsc.2.76.16. 

ἀθεπηίρ, ίδορ, ἟, prickly, Nic.Th.849. 

ἀθεπήρ, έρ, reckless, impious, Hsch., EM25.1; cf. sq. 

ἀθεπίζψ, Hom. (only pres. and impf.): aor. 1 ἀθέπιξα A.R.2.477, 488:—Med., aor. 1 ἀθεπίςςασο D.P.997:—make light of, c. acc. 

pers., οὔποσέ μ᾽ οἵγ᾽ ἀθέπιζον Il.1.261; οὔ .. σιν᾽ ἀναίνομαι ο὎δ᾽ ἀ. Od.8.212, cf. Man.6.217: abs., Od.23.174: also c. gen., A.R. ll.cc. 
 ἀθεπίνη [ῑ], ἟, kind of smelt, Atherina hepsetus, Arist.HA570b15, Call.Fr.38, Dorio ap.Ath.1;7.285a, etc.:—also ἀθεπῖνορ, ὁ, 

Arist.HA610b6, rest. in Hippon78.11 W. 

ἀθέπιςσορ, ον, = ἀυπϋνσιςσορ, Zonar. 

2. Act., φαλκὸρ ἀ., i.e. ὁ ἀθεπίζψν καὶ α὎δενὸρ ἔφψν λϋγον, A.Fr.128 (cod. -ισον). 

II. (θεπίζψ) not reaped, Thphr.HP8.11.4, PTeb.72.372 (ii B.C.), PFay.112.13 (i A.D.). 
 ἀθέπμανσορ, ον, not heated; ἑςσία A.Ch.629, either a cold hearth, or (as Sch.) a household not heated by strife or passion; ςύμασα 

ἀ. Gal.7.40.4. 

ἀθέπμορ, ον, without warmth; σὸ ἄ. Pl.Phd.106a. 

ἀθεπολϋγιον, σϋ, surgical instrument for extracting splinters, Heliod.(?)ap.Orib.46.11.30; cf. ἐθειπολϋγορ. 

ἀθεπύδηρ, ερ, (ἀθήπ) bearded like ears of corn, Thphr.HP7.11.2. 

2. = ἀθαπύδηρ, [Gal.]19.440. 

ἀθέπψμα, σϋ, v. ἀθηπ-. 
ἀθεςία, ἟, faithlessness, fickleness, Plb.2.32.8, LXXJe.20.8, al., IPE12.352.16 (Chersonesus, i B.C.), D.S.18.32: pl., ἀ. εἰρ α὏σοόρ 

Plb.4.29.4. 

ἀθεςμία, ἟, lawlessness, EM25.7. 
 ἀθέςμιορ, ον, unlawful λέκσπον ἀ. Nonn.D.25.16, Suid. 

ἀθεςμϋβιορ, ον, living a lawless life, lawless, -βια υπονεῦνσερ Hp.Ep.17. 

ἀθεςμϋλεκσπορ, ον, joined in lawless love, Lyc.1143. 
 ἄθεςμορ, ον, = ἀθέςμιορ, LXX3Ma.5.12, Ph.2.165, J.BJ7.8.1, Plu.Caes.10. Adv. -μψρ LXX3Ma.6.26 (v.l.), Hsch., 

Trag.Adesp.146a.5 K.-S. 

ἀθεςμουάγορ, ον, eating unlawful meats, Man.4.564. 
 ἄθεςσορ, ον, (θέςςαςθαι) not to be entreated, inexorable, of the Erinyes, Hsch.; (= Suppl.Hell.1066, cj. ἀ‹πϋ›θεςσορ) 



 ἀθέςυᾰσορ, ον, beyond even a god’s power to express, unutterable: or not according to a god’s utterance, unblest, portentous, 

awful, ὄμβπορ, θάλαςςα, νόξ, Il.3.4, Od.7.273, 11.373; vast, ἀ. οἶνορ, ςῖσορ, Od.11.61, 13.244; βϋερ 20.211; ἀ. υῦλ᾽ ἀνθπύπψν h.Ap.298; 

of great beauty, ὕμνορ Hes.Op.662; υπὴν ἱεπὴ καὶ ἀ. Emp.134.4.—Once in Trag., ἀ. θέα E.IA232 (lyr.). 
 ἀθεσεία, ἟, cancellation, PFam.Teb.9.15 (ii A.D.). 
 ἀθεσέψ, (ἄθεσορ) set at naught a treaty, promise, etc., πίςσιν Plb.8.36.5; θτςίαν LXX1Ki.2.17; διαθήκην Ep.Gal.3.15; θεϋν 

1Ep.Thess.4.8; ςόμυψνον OGI444.18 (Ilium); deny, disprove, σἀληθέρ Phld.Rh.1.5 S., cf. Sign.37 (Pass.):—Pass., to be struck off a 

register, PTeb.74.29 (ii B.C.); to be rejected, of a petition, POxy.1120.8 (iii A.D.):—Astrol., cancel, render ineffectual, Vett.Val.115.3, cf. 

105.8 (Pass.), perh. let fall into disuse, ἐπὶ ἞θεσημένοτ φύμασορ SB11654 (A.D. 146/7). 

2. c. dat., refuse one’s assent, σοῖρ ὏πὸ Σιμαίοτ εἰπημίνοιρ Plb.12.14.6. 

3. deal treacherously with, break faith with, σινά Plb.9.36.10, LXXIs.1.2, Ev.Marc.6.26; εἴρ σινα LXX3Ki.12.19; ἐν Ἰςπαήλ 4Ki.1.1: 

abs., IG12(5).129 (Paros). 
II. Gramm., reject as spurious, D.H.Din.9, D.L.7.34, etc. 

III. abs., to be unsuitable, unfit, Diph.1 D. 

ἀθεσημα, σϋ, a breach of faith, transgression, D.H.4.27 (v.l.), LXX3Ki.8.50 (pl.); cancellation, annulment of grant, PTeb.124.9. 
 ἀθεσηςία, ἟, breach of faith, Vett.Val. in Cat.Cod.Astr.8(1).170 (acc. pl.). 

ἀθεσήςιμορ, ον, to be cancelled, BGU1028.17 (ii A.D.). 

ἀθεσηςιρ, ἟, a setting aside, abolition, ἁμαπσίαρ Ep.Heb.9.26, cf. S.E.M.142; ‗annulling‘ of a deed, PLond.2.142.24 (i A.D.). 

II. rejection (of a spurious passage), A.D.Synt.5.8, D.L.3.66; generally, rejection, opp. ἐποφή, Cic.Att.6.9.3. 

III. breach of faith, Vett.Val.191.24 (pl.). 

ἀθεσησέον, one must set aside, Plb.3.29.2. 

ἀθεσησορ, ον, cancelled, ἟μιςυαίπιον Heph.Astr.2.11. 
 ἀθεσησικϋρ, ή, ϋν, treacherous, PMasp.353v.A12 (vi A.D.). 
 ἀθεσορ, ον, (σίθημι) without position or place, μονὰρ ο὎ςία ἄ., ςσιγμὴ δὲ ο὎ςία θεσϋρ Arist.APo.87a36, cf. Metaph.1016b25, 

1084b27, Dam.Pr.22. 

2. not in its place, i.e. lying about, πλίνθορ, λίθορ, IG1.322 i 10, 22. 

3. not adopted, Posidipp.39, Anon.Rhythm.Oxy.9 iv 16. 

II. wasted, useless, φπϋνορ Plb.18.9.10; unfit, to be rejected, ππϋρ σι D.S.11.15: c. dat., ῥετμασιςμοῖρ, ςπληνικοῖρ, Dsc.1.128, 2.70.6; 

of persons, incompetent, PAmh.2.64.12 (ii A.D.). Adv. -σψρ, so as to set at naught, lawlessly, despotically, A.Pr.150 (lyr.); unsuitably, 

ἔφειν ππϋρ σι Plu.2.715b, Philum.Ven.2.3. 

ἀθεψπηςία, ἟, want of observation, D.S.1.37. 

ἀθεψπησί, Adv. without examination, Hdn.Gr.2.934, Suid. 

ἀθεψπησορ, ον, not seen, not to be seen, Antipho Soph.67, D.S.2.35, Arist.Mu.399b22; ἄγνψςσορ καὶ ἀ. Procl.in Prm.p.799 S. 

2. not scientifically considered, διαυοπαί Aristox.Harm.p.35 M.; σὸ ἀ. M.Ant.1.9 (prob.); ο὎κ ἀ. not without considered meaning, 

J.BJ5.5.4. 

II. Act., not having observed, not conversant with, σ῵ν ὏παπφϋνσψν Arist.GC316a8; πολισικ῵ν ππαγμάσψν Phld.Rh.2.107 S.; 

unable to perceive, σ῵ν ἐναπγει῵ν Diogenian. Epicur.3.25; abs., ἀ. ἐν λϋγοιρ Plu.2.405a, cf. Gell.1.9. Adv. -σψρ Plu.Num.18. 

2. non-intellectual, ἀπεσή Hecato ap.D.L.7.90. 

ἀθήησορ, ον, Ion. for ἀθέασορ, that may not be beheld, Nonn.D.5.305, al.; unseen, ib. 2.6. 

ἀθήλαςσορ, ον, (θηλή) not having suckled, EM739.44. 

ἀθηλήρ, έρ, = foreg., μαζοί Nonn.D.48.365, cf. Tryph.34. 

ἄθηλορ, ον, unsuckled, Ar.Lys.881; just weaned, Semon.5. 

ἀθήλτνσορ, ον, not womanish, Ptol.Tetr.69; Pythag., of add numbers, Theol.Ar.53.20. 

ἄθηλτρ, τ, = foreg., Plu.2.285c, Comp.Lyc.Num.3. 
 Ἀθηνάδιον, σϋ, small image of Athena, POxy.1802 fr.3.55 (ii/iii A.D.). 
 Ἀθ῅ναι, Dor. Ἀθ᾵ναι, ῵ν, αἱ, the city of Athens (for the pl. cf. Θ῅βαι, Μτκ῅ναι), Hom., etc.; (sg. Ἀθήνη Od.7.80):—Ἀθ῅ναι 

generally, = Ἀσσική, of the whole country, Hdt.9.17, Th.4.5; ΢οόνιον .. ἄκπον Ἀθηνέψν Od.3.278. 

II. Advbs., Ἀθήν-αζε, to Athens, IG1.27a, Th.4.46, X.Ath.1.16: -ηθεν, from Athens, Lys.13.25, etc.; poet. -ϋθεν, AP7.369 

(Antip.):Ἀθήνηςι(ν), Boeot. Ἀθάναςι Ar.Ach.900, adv., at Athens, Th.5.47, D.17.28, 18.66. 
 Ἀθήναια, σά, older name of the Παναθήναια, Paus.8.2.1: ephebic festival, IG22.2119.22 (ii A.D.), SEG35.218 (Athens, iii A.D.), 

Dor. Ἀθάναια Schwyzer12.10 (Sparta, v B.C.). 

Ἀθηναΐζψ, to be wise as Athena, Eust.1742.2. 

Ἀθηναωκϋρ, ή, ϋν, pertaining to Athena, Dam.Pr.90, Procl.in Alc.p.43 C. Adv. -κ῵ρ Id.Theol.Plat.5.33. 

Ἀθήναιον, σϋ, (Ἀθην᾵) the temple of Athena, Hdt.5.95, etc. 

II. lecture-hall at Rome, D.C.73.17. 

Ἀθήναῖορ, α, ον, Athenian, Il.2.551, etc. 

II. Dor. Ἀθαναῖορ, sc. μήν, month in Locris, IG9(1). 385. 

Ἀθήναιϋσηρ, σησορ, ἟, quality of being Athenian, Gal.19.431. 
 Ἀθήναωςσαί, οἱ, guild of worshippers of Athena, at Rhodes, IG12(1).162. 
 Ἀθήνη, ἟, Athene, Il.1.194, etc.; Παλλὰρ Ἀ. ib. 400, etc.:—also Ἀθηναίη, ISmyrna739 (Ἀθηναέηι dat., c.600 B.C.), SEG37.936 

(Erythrae, vi B.C.), Παλλὰρ Ἀ.. ib. 221, 200, etc.:—Att. Ἀθηναία, SEG32.1086 (Spain, vi B.C.), A.Eu.288, Ar.Eq.763, Pax271; Ἀ. Πολιάρ 

Av.828, cf. X.An.7.3.39, and earlier Attic. Inscrr.: contr. Ἀθην᾵, which in cent. iv superseded the fuller form: Dor. Ἀθάνα, SEG35.419, 

437 (Siphnian treasury at Delphi, vi B.C.), (this form and Ἀθηναία are the only ones used in Trag.); Ἀθαναία IG12.499, SEG30.380 nos. 

1–4 (κἀθαναίιαν, Tiryns, vii B.C.), CEG375 (Laconia, vi B.C.), Theoc.15.80: Aeol. Ἀθανάα [νᾰ], Alc.9, Theoc.28.1 (also in some Attic. 

Inscrr., as ib. 711; Ἀθηνάα ib. 373120). 

2. Ἀθην᾵ρ χ῅υορ casting vote, from that of A. given for Orestes, Philostr.VS2.3. 

3. = Ἀθ῅ναι, q.v. 

4. Pythag. name for 7 (cf. ἀειπάπθενορ), Theo Sm.p.103 H. 



5. name of a plaster, Orib.Fr.88. 

6. a type of aulos, Poll.4.77, Myc. . 

Ἀθηνιάψ, long to be at Athens, Luc.Pseudol.24. 
 ἀθήπ, έπορ, ὁ, awn, πτπαμίνοτρ ἀ. Hes.Fr.117; εἴςδτςιρ ο὎δ᾽ ἀθέπι prob. l. in Call. in Suppl.Hell.253.1, cf. X.Oec.18.1, 

Arist.HA595b27:—in pl., chaff, Luc.Anach.31; φψπὶρ δείςηρ καὶ ἀθέπορ POxy.988 (iii A.D.). 

II. barb of a weapon, A.Fr.154, Hp.Epid.5.49, Plu.Cat.Mi.70. 

b. of a tongue of fire, Eur.fr.665a N.-S. 

III. supposed belly-fin of the female tunny, Ath.7.303d (quoting Arist.HA543a14 where cod. has ἀυαπέα). 

ἀθήπα or ἀθήπη, ἟, = ἀθάπη, Hellanic.192, Sophr.77, PTeb.131 (100 B.C.), Dsc.2.92, Eust.1675.60.—Egyptian, acc. to 

Plin.HN22.121. 

ἀθήπᾱσορ, ον, not caught, or not to be caught, Opp.C.1.514, Ael.NA1.4. Longus2.4; σὰ ἀ. ἐκθηπ᾵ςθαι Max.Tyr.6.3. 

ἀθήπετσορ, ον, not hunted, X.Cyr.1.4.16. 

ἀθηπηλοιγϋρ, ὁ, (ἀθήπ) consumer of chaff, i.e. winnowing-fan, Od.11.128, 23.275. 

ἀθηπία, ἟, want of game, Ael.NA8.2. 

2. immunity from being hunted, ib. 14.1. 

3. want of experience in hunting, ib. 12.7. 
 ἀθήπιον, σϋ, wheat porridge, PPetaus36.3 (ii A.D.), Stud.Pal.22.56.29 (ii/iii A.D.). 

ἀθηπϋβπψσορ, ον, (ἀθήπ) devouring chaff, ἀ. ὄπγανον, i.e. a winnowing-fan, S.Fr.454. 

ἀθηπϋλοον· ἀθηπηλοιγϋν Hsch. 

ἀθηποπύληρ, ὁ, seller of ἀθάπη, POxy.1432.6 (iii A.D.). 

ἄθηπορ, ον, without wild beasts or game, φύπη Hdt.4.185; σὸ ἄθηπον σαῖρ λίμναιρ ἔνεςσι,= ἀθηπία 2, Plu.2.981c; ἄ. ἟μέπα a blank 

day, A.Fr.241. 

II. repelling noxious animals, κλάδορ Gp.10.32, etc. 

ἀθηπύδηρ, (A) ερ, = ἀθεπύδηρ, Hsch. s.v. ἔσνορ. 
 ἀθηπύδηρ (B), gruel-like, Paul.Aeg.6.88.6 (133.16 H.). 

ἀθηπψμα, ασορ, σϋ, tumour full of gruel-like matter (ἀθήπη), Gal.10.985, Heliod.ap.Orib.45.5 tit. 

ἀθηπψμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., ibid.1. 

ἀθηςαόπιςσορ, ον, not hoarded, not fit for hoarding, Pl.Lg.844d; of food, not fit for preserving, not keeping well, Thphr.HP6.4.11. 

II. Act., not hoarding, prodigal, Poll.3.117. 

ἀθήσετσορ, ον, not serving for hire, Hsch. 

ἀθίγγανορ· ὁ μὴ θέλψν σινὶ πποςεγγίςαι, EM25.28. 

ἀθῐγήρ, έρ, (θιγεῖν) untouched, Theopomp.Hist.76; of a virgin, Epigr.Gr.521 (Thessalonica). 

2. intangible, S.E.M.9.281. 

II. Act., not having touched, νεκποῦ Porph.ap.Eus.PE5.10. 

ἄθικσορ, ον, untouched: mostly c. gen., untouched by a thing, ἀκσῖνορ ἄ. S.Tr.686; ἄ. ἟γησ῅πορ Id.OC1521, etc.; κεπδ῵ν ἄθικσον 
βοτλετσήπιον untouched by gain, i.e. incorruptible, A.Eu.704, cf. Plu.Cim.10: c. dat., νϋςοιρ ἄ. A.Supp.561; ἄ. ὏πὸ σοῦ φπϋνοτ 

Plu.Per.13. 

2. chaste, virgin, κϋπαι Ion Trag.11; ε὎νή E.Hel.795, cf. Arar.14; ἄ ἅμμασα παπθενίηρ Epigr.Gr.248.8 (Phryg.); ἄ. εἰρ Κτθηπίην 
ςυπηγίρ Herod.1.55: of substances, ἄ. θεῖον, virgin sulphur, Ps.-Democr.Alch.p.45 B. 

3. not to be touched, holy, σὸν ἄ. γ᾵ρ ἀμυαλϋν, of Delphi, S.OT897; ἄ. ο὎δ᾽ οἰκησὸρ [ὁ φ῵πορ] Id.OC39; ἄθικσα holy things, 

A.Ag.371, S.OT891. 
4. not to be touched, abominable, EM25.10. 

II. Act., not touching, c. gen.,Call.Dian.201. 

ἀθίλοι· κϋγφοτ θαλαςςίαρ εἶδορ, Hsch. 

ἄθλαςσορ, ον, which cannot be crushed or dinted, Arist.Mete.385a15, 386a18. 

2. unbruised, of olives, Gp.9.29; ἄθλαςσον, σϋ, of a food-stuff (?), PFay.333 (ii A.D.). 
 ἄθλετμα, μασορ, σϋ, in form ἀέθλετμα, = ἄθλημα, Eust.1843.22 (pl.). 

ἀθλεόψ, Ep. and Ion. ἀεθλεόψ: fut. -εόςψ A.Pr.95 (anap.), Q.S.4.113, Nonn.D.37.557:—contend for a prize, abs., ἀεθλεόειν 
πποκαλίζεσο Il.4.389, cf. 23.274, 737, Hes.Th.435; once in Hdt.5.22: contr. ἀθλ-, once in Hom., ἀθλεόψν ππὸ ἄνακσορ struggling or 

suffering for him, Il.24.734; once in Pl., ἐν ἀγ῵νι ἀ. Lg.873e; but Trag. always use ἀθλέψ, exc. A. l. c. 
 ἀθλέψ, Ion. impf. ἀέθλεον Hdt.1.67, 7.212: aor. ἢθληςα (v. infr.): pf. ἢθληκα Plu.Demetr.5:—Med., aor. ἐνηθληςάμην AP7.117 

(Zenod.):—Pass., pf. κασήθλημαι Suid.: (ἆθλορ, ἆθλον):—commoner form of foreg., used by Hom. only in aor. part., Λαομέδονσι .. 
ἀθλήςανσε having contended with him, Il.7.453; πολλά πεπ ἀθλήςανσα having gone through many struggles, 15.30; contend in battle, 

Hdt.7.212; ππϋρ σινα 1.67; ἀ. ἄθλοτρ, ἀ. κασὰ σὴν ἀγψνίαν Pl.Ti.19c and b, cf. Lg.830a; ἢθληςα κινδτνεόμασα have engaged in perilous 

struggles, S.OC564; υαῦλον ἀθλήςαρ πϋνον E.Supp.317; ἀ. σῶ ςύμασι Aeschin.2.147, 2Ep.Ti.2.5. 

II. to be an athlete, contend in games, Simon.149, CIG2810b (Aphrodisias). 

III. hold games, ἐπ᾽ Ἀπφεμϋπῳ B.8.12. 

ἀθλημα, σϋ, contest, struggle, Pl.Lg.833c, etc.: pl., athletic exercises, Arist.Pr.956b26, Phld.Mus.p.69 K. 

II. implement of labour, Theoc.21.9. 

ἀθληςιρ, ἟, contest, combat, esp. of athletes, Plb.5.64.6, SIG1073.24 (Olympia), IG14.1102: pl., Phld.Mus.p.14 K.; κασὰ σὴν ἄ. ‗in 

the athletic world‘, CPHerm.119v iii 13 (iii A.D.); training, practice, D.S.3.33. 

2. generally, struggle, trial, ἄ. ὏πομένειν Ep.Heb.10.32. 

ἀθλησέον, one must practise athletics, Hermog.Prog.11. 

2. glossed by ἀςκησέον, Erot. 

ἀθλησήπ, ῅πορ, ὁ, = ἀθλησήρ, Od.8.164, IG3.1171.3, POxy.1015.8 (poet.). 

ἀθλησήρ, contr. from ἀεθλησήρ, οῦ, ὁ:—combatant, champion; esp. in games, Pi.N.5.49, 10.51 (in form ἀεθλ-), cf. Pl.R.410b, 

IG4.1508B (Epid.), etc.: of Christian martyrs, Epist.Gall.ap.Jul.454d, cf. JRS10.53. 



2. as Adj., ἀ. ἵππορ a race-horse, Lys.19.63, Pl.Prm.137a. 

II. c. gen. rei, practised in, master of, πολέμοτ Pl.R.543b; σ῵ν καλ῵ν ἔπγψν D.25.97; βδελτπίαρ Theopomp.Hist.217; σ῵ν ἔπγψν 

(sc. σ῵ν πολεμικ῵ν) Arist.Pol.1321a26; σ῅ρ ἀληθιν῅ρ λέξεψρ D.H.Dem.18; πάςηρ ἀπεσ῅ρ D.S.9.1; οἵοτρ ἟ γ῅ σοὺρ ἑατσ῅ρ ἀ. ἀποσελεῖ 
Philostr.Im.2.24. 

ἀθλησικϋρ, ή, ϋν, of or for an athlete, athletic, ἕξιρ Arist.Pol.1338b10; ἐνεπγεῖαι prob. in Phld.Mus.p.14 K.; ἀ. ἀγ῵νερ Plu.2.724f; 

ςσέυανορ PRyl.153.25 (ii A.D.). Adv. -κ῵ρ Plu.2.192c, Aλt.16.34. 

ἄθλησορ, ον, = ἄθλαςσορ, dub. l. Hierocl.p.25.3 A. 

ἀθλῐβήρ, έρ, not pressed or hurt, Nonn.D.9.31; not pressed out, ἰκμάδερ 22.27. 

II. Act., not pressing, ib. 37.220. 

ἄθλιβορ, ον, = ἀθλιβήρ I, Gal.13.686. 

ἀθλιϋομαι, to be made miserable, Tz.H.3.364. 

ἀθλιϋποιϋρ, ϋν, creating misery, Olymp.in Alc.p.224 C. 

ἄθλιορ, α, ον, also ορ, ον E.Alc.1038, etc., Att. contr. from ἀέθλιορ: (ἄεθλον, ἆθλον):—lit. winning the prize or running for it (this 

sense only in Ep. form ἀέθλιορ, q.v.). 

II. metaph., struggling, unhappy, wretched, miserable (this sense only in Att. form ἄθλιορ), freq. of persons, A.Th.922, etc.: Comp. -
ιύσεπορ S.OT815, 1204: Sup. -ιύσασορ E.Ph.1679:—also of states of life, ἄ. γάμοι A.Th.779; βίορ, σϋφη, E.Heracl.878, Hec.425:—of 

that which causes wretchedness, ἆπ᾽ ἄθλιον σοὔνειδορ; S.OC753, cf. El.1140; ππϋςοχιρ E.Or.952. Adv., σὸν ἀθλίψρ θανϋνσα S.Ant.26, 

cf. E.HF707, etc. 

2. in moral sense, pitiful, wretched, Lys.32.13, D.10.43; σίρ οὕσψρ ἄ. ἅςσιρ ..; Id.21.66; καὶ γὰπ ἂν ἄ. ἤν, εἰ .. ib. 191. 

3. without any moral sense, wretched, sorry, θηπςὶν ἄθλιον βοπάν E.Ph.1603; ἄ. ζψγπάυορ Plu.2.6f. Adv. -ίψρ καὶ κακ῵ρ with 

wretched success, D.18.145; ζ῅ν ἀ. Philem.203. 

ἀθλιϋσηρ, ησορ, ἟, suffering, wretchedness, Pl.R.545a, Clearch.25, Plu.2.112b, etc. 

2. degradation, ἀ. βαθεῖα Phld.Rh.1.206 S. 

ἄθλιπσορ, ον, (θλίβψ) = ἀθλιβήρ, Gal.9.373: metaph., not oppressed, βίορ PSI1.65.4 (vi A.D.). Adv. -σψρ without pressure or 

crushing, Gal.18(2).794, Aλt.9.28: metaph., ἐκπονεῖν Simp.in Epict.p.46 D. 
 ἀθλῐχία, ἟, freedom from tribulation, Critodem. in Cat.Cod.Astr. 8(1).259. 
 ἀθλοθεςία, ἟, office of ἀθλοθέσηρ judging, awarding the prizes, Sokolowski1.49.B16 (Milet, ii B.C.) IG22.1368.131 (Athens, ii 

A.D.):—also -θεσία ἟, Ar.Fr.739a. 

ἀθλοθεσέψ, (σίθημι) offer a prize, offer rewards, LXX4Ma.17.12; σιςί Clearch.18. 

II. preside over, direct, metaph., σὸν ᾽Ρψμαωκὸν ὄλεθπον Eun.Hist.p.264 D., cf. Hld.7.12. 

ἀθλοθεσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., IG5(1).456 (Sparta), 14.1815. 
 ἀθλοθέσηρ, οτ, ὁ, one who awards the prize, the judge or steward in the games, Pl.Lg.764d, Arist.EN1095b1, IG1.188, etc.; 

ἀεθλοθέσηρ IG22.2193.2 (ii A.D.), ἀεθλοθέσαρ SEG23.271.8 (Thespiae, iii B.C.) 
 ἆθλον, σϋ, Att. contr. from Ep., Ion., Lyr. ἄεθλον ἄϝεθλον IG5(2).75 (Tegea), SEG30.52 (Athens, 430/20 B.C.); [ἄ]ϝεθλα 

SEG26.472 (Tegea, vi B.C.), hάϝεθλον SEG30.366 (Argos, 460/50 B.C.) (which alone is used by Hom. and Hdt., mostly also by Pi., once 

by S.Tr.506 (lyr.)):—prize of contest, Il.23.413, 620, etc., Pi.O.9.108, al., A.Supp.1033, E.Hel.43; σ῵ν Ἀθήνηθεν ἄ., inscr. on Attic. prize 

amphorae, CIG7761, etc.; ἆ. μοτςικ῅ρ IG2.814; in Prose, ἆθλα ἀπεσ῅ρ Th.2.46; ἁμαπσημάσψν Lys.1.47. Phrases: ἄεθλα κεῖσαι or 

ππϋκεισαι prizes are offered, Hdt.8.26, 9.101; ἆθλα ππουαίνειν, πποσιθέναι offer prizes, X.Cyr.2.1.23, Hier.9.4; σιθέναι Pl.Lg.834c; 

ἆθλα λαμβάνειν υέπεςθαι to win prizes, Pl.R.613c, Ion.530a, etc.; ἆθλον νίκηρ λαμβάνειν as the prize, Arist.Pol.1296a30, cf. Th.6.80; ἆ. 
ποιεῖςθαι σὰ κοινά Th.3.82; σὰ ἆθλα ὏πὲπ ὧν ἐςσιν ὁ πϋλεμορ D.2.28; ἆθλα πολέμοτ Id.4.5; σ῅ρ ἀπεσ῅ρ Id.20.107; βέλσιον σοῖρ δοόλοιρ 
ἆ. πποκεῖςθαι σὴν ἐλετθεπίαν Arist.Pol.1330a33. 

II. = ἆθλορ, contest, only in pl., ζύνντνσαί σε νέοι καὶ ἐπενσόνονσαι ἄεθλα Od.24.89, cf. Xenoph.2.5, Pi.O.1.3: metaph., conflict, 

struggle, πολλ῵ν ἔλεξεν δτςοίςσψν πϋνψν ἆθλα S.Ph.508; ἄεθλ᾽ ἀγύνψν Id.Tr.506:—this usage is censured by Luc.Sol.2. 

III. in pl., place of combat, Pl.Lg.868a, 935b. 

IV. Astrol., = κλ῅πορ (q.v.), Manil.3.162. 
 ἆθλορ, ὁ, contr. from Ep. and Ion. ἄεθλορ, which alone is used by Hom. (except in Od.8.160), and mostly by Hdt. and Pi.:—contest 

ἄϝεθλορ SEG29.652 (Maced., 460/50 B.C.), SEG30.1456 (Pontus, 470/50 B.C.) either in war or sport, esp. contest for a prize, Hom.; 

νικ᾵ν σοιῶδ᾽ ἐπ᾽ ἀέθλῳ (for the arms of Achilles) Od.11.548; ἄεθλορ ππϋκεισαι a task is set one, Hdt.1.126; ἐμοὶ μὲν οὗσορ ἄ. 
὏ποκείςεσαι Pi.O.1.84; ἄεθλον πποσιθέναι to set it, Hdt.7.197; ἆθλοι Πτθικοί, Δελυικοί, S.El.49, 682; toil, Pi.P.4.165; of the labours of 

Heracles, D.S.4.11, etc.: metaph., conflict, struggle, ordeal, Alc.33, A.Pr.702, 752, S.Ant.856. 

II. = ἆθλον I, Theoc.8.11 sqq.—On the proper difference of ἆθλον and ἆθλορ v. ἆθλον II. (For ἄϝεθλορ, ἄϝεθλον, as in IG5(2).75, 

SEG11.330 (Argos, v B.C.).) 
 ἀθλοςόνη, ἟, = ἆθλορ AP6.54 (Paul. Sil.), BIFAO60.133; also ἀεθλοςόνη AP5.293 18 (Agath.). 

ἀθλουϋπορ, ον, Ep. and lyr. ἀεθλ-, bearing away the prize, victorious, ἵππορ Il.9.124, 22.22, Ibyc.2, cf. Inscr.Olymp.166; ἄνδπερ 

Pi.O.7.7, cf. Hdt.1.31, etc.; of martyrs, JRS10.47. 

II. prize-giving, ἀγ῵νερ IG7.530.3 (Tanagra). 

III. ἀθλουϋπορ, ἟, title of priestess at Alexandria, ἀ. Βεπενίκηρ OGI90.5 (Canopus), PTeb.176 (circ. 200 B.C.), etc. 
 ἀθλουοπεόρ, ἠορ, ὁ, victor, μάπστπορ ἀθλουοπ῅ορ Mitchell N. Galatia 211 (verse). 

ἄθολορ, ον, not turbid, clear, Luc.Hist.Conscr.51: Sup., Olymp.in Mete.271.22. 

ἄθολψσορ, ον, untroubled, of water, Hes.Op.595; of pure air, Luc.Trag.62: metaph., λϋγορ Them.Or.19.232d; ἀ. σὴν αἰδ῵ 
υτλάσσειν Just.Nov.78.2.1. 

 ἀθμονάζειν· σὸ εἰρ δ῅μον (i.e. Athmonon) ἀυικνεῖςθαι σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ Hsch. 

ἄθοπορ, ον, (θοπεῖν) of male animals, veneris expers, Ant.Lib.13.7. 

ἀθοπόβησορ, ον, undisturbed: σὸ -ησϋσασον tranquillity of mind, X.Ages.6.7. 

ἀθοπόβορ, ον, without uproar, Pl.Lg.640c; unperturbed, Polystr.p.29 W., prob. l. in Metrod.Fr.48 K.: Comp., Anon.in SE15.19. Adv. 

-βψρ E.Or.630, Epicur.Fr.489, J.BJ2.12.6, Hierocl.in CA12p.447 M. 

II. not causing confusion, Ascl.Tact.12.10 (Comp.). 



ἄθοτπορ, prob. f.l. for ἄθοπορ, EM25.12. 
 ἀθπαγένη, ἟, smoke-wood, Clematis Vitalba, Thphr.HP5.9.6, Theophr.Ign.64. 
 ἄθπακσορ, ον, (θπάςςψ) = ἀσάπακσορ, Hsch., AB352. 

ἀθπάνετσορ, ον, expl. by ἄςσπψσορ, prob. uncushioned, E.Fr.569, AB352. 

ἀθπάςτνσορ, ον, = ἄσολμορ Sch.A.Ch.629. 
 ἄθπατςσορ, ον, unbroken, E.Hec.17, IG2.1054d14, Melinno ap.Stob.3.7.12; of persons, Plb.2.22.5; μέπορ σ῅ρ δτνάμεψρ D.S.19.30. 

Adv. -σψρ without breakage, κάμπσειν Gp.10.19.2, etc. 

2. unbreakable, Arist.Mete.385a14; indestructible, ἄσομορ Placit.1.3.18; invulnerable, of a fortified place, Pae.Delph.9; Plu.Tim.18 

(sup.). 
 ἄθπεπσορ, ον, ill-nourished, underfed, Ar.Byz.Epit.29.8; ἄ. καὶ ἀνάγψγοι γεγονϋσερ ἄνδπερ Act.Alexandr.1.2.6. 

ἀθπέψ, (not ἁθπέψ, Hdn.Gr.2.83): aor. opt. ἀθπήςειε, inf. ἀθπ῅ςαι, Il.12.391, S.OT1305 (lyr.): aor. Med. ἀθπήςαςθαι Timo 5.5:—

gaze at, observe, ἵνα μή σιρ Ἀφαι῵ν βλήμενον ἀθπήςειε Il.l.c., cf. 14.334; ο὎δέ πῃ ἀθπ῅ςαι δτνάμην (sc. ΢κόλλην) Od.12.232, cf. 

19.478, E.Hec.679, El.827; [οἱ μεθόονσερ] ἀθπεῖν σὰ πϋππψ ο὎ δόνανσαι Arist.Pr.872219. 

b. inspect, ἱεπά IG12(1).694 (Rhodes). 

2. abs. or with a Prep., look earnestly, gaze, ὅσ᾽ ἐρ πεδίον σὸ Σπψωκὸν ἀθπήςειε Il.10 11; ἄθπει observe, watch, A.Fr.226; δεῦπ᾽ 
ἄθπηςον look hither, E.Hipp.300; λεόςςεσ᾽, ἀθπήςασε Id.Andr.1228; ο὎ γὰπ ἴδοιρ ἂν ἀθπ῵ν by observing, S.OC252; ἄθπει π᾵ρ κόκλῳ 
ςκοπ῵ν Ar.Av.1196. 

II. later, of the mind, look upon, observe, θέλψν ἄθπηςον view kindly, Pi.P.2.70; πολλὰ πτθέςθαι, πολλὰ δ᾽ ἀθπ῅ςαι S.OT1305, cf. 

OC1032; ἄθπηςον α὎σϋ E.Ba.1281; ἐρ σοῦδ᾽ ἀθπήςαρ θάνασον ἟γείςθψ θεοόρ ib. 1326, etc.:—foll. by interrog. or rel. clause, καὶ σαῦσ᾽ 
ἄθπηςον, εἰ .. consider this also, whether .., S.Ant.1077, cf. 1216; imper. freq. in Pl., as σϋδε σοίντν ἄθπει, πϋσεπον .. R.394e; ἄθπει μὴ ο὎ 

.. Grg.495b; ἄθπει ὅσι .. R.583b; also ἀθπ῵ Prm.144d, ἀθπ῵ν Ti.91e. 

2. abs., ἄθπηςον consider, E.IA1415. 

III. perceive, ἠ δοῦπον νέον οὔαςιν ἞έ σιν᾽ α὎γὴν ἀ. Nic.Th.165. 
 ἀθπήμασα, σά, wedding gifts, Hsch., cj. Snell (Glotta37.283) in Sapph.44.9 L.-P. 

ἀθπήνησορ, ον, unlamented, gloss on νύντμνορ, Eust.928.63. 

ἀθπηνί, Adv., (θπ῅νορ) without mourning, Hdn.Epim.255, Suid. 

ἀθπησέον, one must consider, E.Hipp.379, X.Smp.8.39, Max.Tyr.7.9. 

ἀθπίγγψσορ, ον, without coping, gloss on ἀγείςψσορ, EM8.56. 

ἄθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, without hair, Matro Fr.4, Alex.Aphr.Pr.1.6. 

ἀθπῑπήδεςσορ, ον, not worm-eaten, Thphr.HP5.1.2 (codd. ἀθπιπηδέςσασον); δέλσορ Them.Or.23.293b. 
 ἀθποίζψ, Att. ἁθποίζψ: aor. ἢθποιςα E.Ph.495, etc.: pf. ἢθποικα Plu.Caes.20:—Pass., aor. ἞θποίςθην: pf. ἢθποιςμαι: plpf. 

ἢθποιςσο. A.Pers.414:—quadrisyll. ἀθποΐζψ Archil.60, 104, APl.4.308 (Eugen.); prob. in E.IA267 (lyr.), Ar.Av.253: (ἀθπϋορ):—gather 

together, collect, muster, ἀ. λαϋν, etc., S.OT144, etc.; σὸ βαπβαπικὸν καὶ σὸ ἗λληνικϋν X.An.1.2.1; Σποίαν ἀ. gather the Trojans 

together, E.Hec.1139; πνεῦμ᾽ ἄθποιςον collect breath, Id.Ph.851, cf. Arist.GA738b7; πεπιπλοκὰρ λϋγψν ἀθποίςαρ having strung 

together, E.Ph.495; put together, compile, (in quot(s). in pass.), σὴν νομοθεςίαν ἀθποιςθ῅ναι σαόσην ἐγκελετϋμενοι Just.Const. 

Δέδψκεν 17, 20, 21: abs., hoard treasure, Arist.Pol.1314b10:—Med., gather for oneself, collect round one, E.Heracl.122, 

X.Cyr.3.1.19:—Pass., to be gathered or crowded together, εὖσε ππὸρ ἄεθλα δ῅μορ ἞θποΐζεσο Archil.104, cf. 60; ἐρ σὴν ἀγοπὴν ἀ. 
Hdt.5.101; ἁθποιςθένσερ having rallied, Th.1.50; σὸ δὲ .. ξόμπαν ἟θποίςθη διςφίλιοι but the whole amounted collectively to .., Id.5.6; 

ἐνσαῦθα ἟θποίζονσο they mustered in force there, Id.6.44, etc.; form a society, Pl.Prt.322b; ἀθποιςθένσερ having formed a party, 

Arist.Pol.1304b33: of things, πεπὶ πολλ῵ν ἁθποιςθένσψν taken in the aggregate, Pl.Tht.157b. 

2. in Pass. of the mind, ἁθποίζεςθαι εἰρ ἑατσϋν collect one-self, Pl.Phd.83a, cf. 67c; υϋβορ ἣθποιςσαι fear has gathered strength, 

X.Cyr.5.2.34; so act. w. reflex. pron., ἑατσοὺρ ἀθποίςανσερ having pulled themselves together, Ael.NA9.43, cf. 10.48. 
 ἄθποιςιρ, Att. ἅθπ-, εψρ, ἟, gathering, collecting, ςσπασοῦ E.Hec.314; σὰρ ἀθποίςειρ καὶ σὰρ πέμχειρ .. ποιεῖςθαι Aen.Tact.4.12; 

φπημάσψν Th.6.26; αἱ σ῵ν νευ῵ν ἀ. Arist.Mete.340a31; λϋγψν Porph.Abst.1.29; κασ᾽ ἄθποιςιν λέγειν collectively, Hermog.Id.1.4. 

ἄθποιςμα, σϋ, that which is gathered, a gathering, ἀςσ῵ν E.Or.874, cf. LXX1Ma.3.13; κτν῵ν D.S.34.2.30. 

2. process of aggregation, Pl.Tht.157b; aggregate, σέφνη ἄ. κασαλήχεψν Chrysipp.Stoic.2.23; χτφὴ ἐννοι῵ν καὶ ππολήχεψν ἄ. ib. 

2.228, cf. Gal.1.67; compound, Max.Tyr.40.5. 

II. in Epicur. philos., assemblage of atoms, Epicur.Fr.59, al.; esp. of the human organism, Id.Ep.1p.19 U., al. 

ἀθποιςμϋρ, ὁ, = ἄθποιςιρ Thphr.CP1.10.7, cf. Epicur.Ep.2p.38 U., Nat.14.4, S.E.P.3.188; μιςθουϋπψν Max.Tyr.6.7; condensation, 

Thphr.CP5.2.1. 

ἁθποιςσέον, one must collect, X.Lac.7.4. 

ἀθποιςσικϋρ, ή, ϋν, given to accumulation, φπημάσψν, Procl.Par.Ptol.246. 

II. Gramm., collective, ὀνϋμασα A.D.Synt.42.24; copulative, ςόνδεςμοι Id. Conj.230.20, al. 

ἀθποοποςία, ἟, copious drinking, Herod.ap.Orib.5.30.23. 
 ἀθπϋορ, α, ον, (ορ, ον D.19.228, Arist.PA675b21, etc.), ἀθπϋορ in Hom. acc. to Aristarch.ap.Sch. Ven.ll.14.38 and Att. (also 

sometimes ἅθποτρ, οτν, as Ar.Fr.633, Hyp.Eux.33, D.27.35), poet.acc.pl. ἁθπϋᾰρ h.Merc.106; dat. pl. ἁθποῖςιν Epigr.Gr.1034.26 

(Callipolis):—but in later writers the spir. lenis prevailed: (ἀ- II, θπϋορ):—in crowds, heaps, or masses, crowded together, Hom. only in 

pl., as Il.2.439, al.; ἁθπϋοι .. ἅπανσερ Od.3.34, etc.: sg. first in Pi.P.2.35; ἀθπϋοι, of soldiers, in close order, Hdt.6.112, X.An.1.10.13, 

etc.; opp. ἀςόνσακσοι, Id.Cyr.8.1.46; in column, ib. 5.3.36; πολλαὶ κ῵μαι ἀ. close together, Id.An.7.3.9. 

II. together, in a body, ἁθπϋα πάνσ᾽ ἀπέσειςε he paid for all at once, Od.1.43; ἁ πϋλιρ the citizens as a whole, opp. καθ᾽ ἕκαςσον, 

Th.2.60, cf. 1.141; ἁ δόναμιρ Id.2.39; ἁ ἤν α὎σῶ σὸ ςσπάσετμα was assembled, X.Cyr.3.3.22; σὸ ἀ. their assembled force, ib. 4.2.20, cf. 

An.5.2.1; ἁθπϋῳ ςσϋμασι with one voice, E.Ba.725; ἁ δάκπτ one flood of tears, Id.HF489; ἁ λϋγορ a flood of words, Pl.R.344d; ἁθπϋοτρ 
κπίνειν to condemn all by a single vote, Id.Ap.32b; πολλοὺρ ἁ ὏μ῵ν D.21.131; ἄθποτρ ὤυθη was seen with all his forces, Plu.Them.12, 

cf. Id.Sull.12; ἁ λεγομενον used in a collective sense, opp. κασὰ μέπορ, Pl.Tht.182a; ἀθπϋαρ γινομένηρ μεσαβολ῅ρ taking place all at 

once, Arist.Ph.186a15; opp. ἐκ πποςαγψγ῅ρ, Id.Pol.1308b16; κασήπιπεν ἀ. he fell all at once, Theoc.13.50, cf. 25.252; ἀθπϋαι πένσε 
νόκσερ five whole nights, Pi.P.4.130; κασάςσαςιρ ἀθπϋα καὶ αἰςθησή Arist.Rh.1369b34; κάθαπςιρ ἀ., opp. κασ᾽ ὀλίγον, Id.HA582b7; 



κασαπιεῖν ἅθποτρ σεμαφίσαρ at a gulp, Eub.9, cf. Plu.2.650c, etc.; ἀθπϋον ἐκκαγφάζειν burst out laughing, Arist.EN1150b11; cf. 

Hp.Ep.17. 

2. instantaneous, κίνηςιρ Plot.3.7.8, cf. ib. 1 (Comp.), v. AJPh65.244/5. 

3. sudden, ἔυοδορ Malch.p.412 D.; σῶ ἀ. μὴ κασαπλαγ῅ναι Men.Prot.p.68 D.:—this sense may perh. be found in Plu.Them. l.c., Sull. 

l.c. 

4. ἀθπϋον, σϋ, = ἄθποιςμα II, Epicur.Ep.1p.16 U., Fr.314, Zeno Sidon.ap.Phld.Herc.1005.7. 

III. complete, overwhelming, ἀ. κακϋσηρ Pi.P.2.35; continuous, incessant, πνεῦμα Arist.Mete.367a30; concentrated, of noise, 

D.H.Comp.22, etc. 

IV. Adv. ἀθπϋον all at once; ἄθποτν in one payment, PPetr.2p.27, cf. D.27.35; generally, εἰπ῅ςθαι Aret.SA1.6:—regul. Adv. 

ἀθπϋψρ X.Smp.2.25, Arist.HA533b10, etc.; ἀ. λέγειν to speak collectively or generally, Aristid.Rh.2.547 S. 

2. suddenly, ἀεσὸρ ἀ. υανείρ Hsch.Mil.4.11, cf. 19 (perh. also in Arist.HA l.c.). 

V. Comp. ἁθπούσεπορ Th.6.34, etc.; ἀθποτςσέπα Phylotim.ap.Ath.3.79b: Sup. ἀθπούσασορ Isoc.15.107 ἀθποόςσασορ Plu.Caes.20. 

ἄθποορ, ον, noiseless, Hdn.Gr.1.126. 

ἀθποϋσηρ, ησορ, ἟, (ἀθπϋορ) a being massed together, collectivity, κασὰ-ϋσησα, opp. κασὰ μέπη, Epicur.Ep.2p.49 U. 

ἄθπτπσορ, ον, (θπόπσψ) unbroken, imperishable, Plu.2.1055b; tough, of flesh, Herophil.ap.Gal.4.596. 

II. not enervated, Carm.Aur.35; of language, not affected, λέξιρ ἀυελὴρ καὶ ἄ. Plu.Lyc.21:—of a person, ἄ. εἰρ γέλψσα never 

breaking into laughter, Id.Per.5; ὦσα ἄθπτπσα κολακείᾳ Id.2.38b. Adv. -σψρ Id.Fab.3. 

ἀθπτχία, ἟, a simple way of life, Plu.2.609c. 
 ἀθῡμέψ, to be disheartened, despond, ἐρ νϋςον πεςὼν ἀθτμεῖρ A.Pr.474; οἴμ᾽ ὡρ ἀθτμ῵ S.Aj.587; ἀ. σινι at or for a thing, 

Id.El.769, etc.; ἐπί σινι Isoc.4.3; εἴρ σι Pl.Sph.264b; ππὸρ σὴν παποῦςαν ὄχιν Th.2.88; σὴν σελετσήν Id.5.91; σοῦσο, ὡρ .. X.Oec.8.21; 

ἕνεκά σινορ Id.An.5.4.19; w. inf., ἀ ἐπιφειπ῅ςαι Th.7.21.3:—to be sore afraid lest, ἀθτμ῵ δ᾽ εἰ υανήςομαι S.Tr.666; δειν῵ρ ἀθτμ῵ μὴ 
βλέπψν ὁ μάνσιρ ᾖ Id.OT747. 

ἀθῡμησέον, one must lose heart, X.An.3.2.23; ο὎κ ἀ. σοῖρ παποῦςι ππάγμαςιν D.4.2. 
 ἀθῡμησήρ, οτ, ὁ, one who is disheartened, Phot. s.v. ἄθτμορ (a 488 Th.). 

ἀθῡμία, Ion. -ίη, ἟, lack of spirit, Hp.Aλr.16; faintheartedness, despondency, Hdt.1.37, E.HF552; εἰρ ἀ. καθιςσάναι or ἐμβάλλειν 
σινά Pl.Lg.731a, Aeschin.3.177; ἀ. παπέφειν σινί X.Cyr.4.1.8; εἰρ ἀ. κασαςσ῅ναι Lys.12.3; ἐν πάςῃ ἀ. εἶναι X.HG6.2.24; ἀθτμίαν ἔφειν 

S.Ant.237; ἀ. ἐμπίπσει σινί X.Mem.3.12.6: pl., ἀ. ἠ υϋβοι Arist.Pr.954a23. 

ἀθτμίαςσορ, ον, unconsecrated, Procl.ad Hes.Op.746. 

ἀθτμίᾱσορ, ον, which cannot exhale, Arist.Mete.385a18. 

ἄθῡμορ, ον, fainthearted, spiritless, once in Hom., ἀςκελέερ καὶ ἄ Od.10.463; κακὸρ καὶ ἄ. Hdt.7.11; ο὎ σοῖρ ἀ. ἟ σόφη ξτλλαμβάνει 
S.Fr.927, cf. OT319; of nations, opp. ἔνθτμορ, Arist.Pol.1327b28: Comp. -ϋσεπορ Men.405.2; ἄ. εἶναι ππϋρ σι to have little heart for it, 

X.An.1.4.9. Adv. ἀθόμψρ, ἔφειν ππϋρ σι Id.HG4.5.4, cf. Isoc.3.58; ἀθόμψρ διάγειν X.Cyr.3.1.24; ἀθόμψρ πονεῖν to work without spirit, 

Id.Oec.21.5; ὁδοὺρ ἀ. σιθένσερ discouraging their marches, A.Eu.770. 

2. without anger or passion, Pl.R.411b, Lg.888a. 

ἀθτμϋρ, dishearten, σινά Phld.Lib.p.7 O. 

ἀθτπεόεςθαι· παίζειν, μιγνόειν, ςκιπσ᾵ν Hsch. 
 ἄθτπμα, σϋ, (ἀθόπψ) plaything, toy, Il.15.363, h.Merc.40: in pl., beautiful objects, adornments, Od.18.323, Sapph.44.9, 63.8 L.-P., 

Inscr.Dιlos1441Ai82 (ii B.C.); delight, joy, Ἀπολλύνιον ἄ., of a choral ode, Pi.P.5.23; ἀθόπμασα Μοτς᾵ν, i.e. songs, B.Fr.33, cf. 8.87; 

ἀπηΐψν ἀ. pastimes of Ares, i.e. battle, 17.57; ἁβπὸν ἄ., of a pet dog, IG14.1647, cf. 12(5).677.10 (Syros):—rare in Trag. and Com., 

A.fr.78c.50 R., Crates Com.23 K.-A., Eup.46 K.-A., E.Hyps.fr.1 i 2 B., E.Fr.272, Cratin.145, Alcid.ap.Arist.Rh.1406a9, b13; of a court-

jester, ἄ. σοῦ βαςιλέψρ J.AJ12.4.9, cf. Philostr.VS1.8.3. 

ἄθτπμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Philox.3.23; pet, Luc.D.Mar.1.5. 

ἀθῠπογλψσσία, ἟, impudent loquacity, Plb.8.10.1. 

ἀθῠπογλψσσορ, ον, one that cannot keep his mouth shut, ceaseless babbler, E.Or.903 (-γλψςςορ). 

ἀθῠπονϋμορ, ον, making game of the laws, Hsch. 
 ἄθῠπορ, ον, (θόπα) withoutdoor, βοόςσαςιρ IG11(2).287 A 161 (Delos, iii B.C.); οἶκορ ib. 22.1322 (iii/ii B.C.); νεύρ Menodot.1; 

οἰκίαι Nic.Dam.p.148 D., cf. Plu.2.503c, Hdn.8.1.5, etc. 

II. metaph., open, unchecked, ἄ. ςσϋμα Simon.36.2 P., Adam.2.60; π̔῅σπαι Nic.Al.132; γλ῵σσα Ph.1.678. 
 ἀθῠποςσομία, ἟, = ἀθτπογλψσσία, AP5.56 (Diosc.), Plu.2.11c, AP5.252 (Paul. Sil.). 

ἀθῠποςσομορ, ον, = ἀθτπϋγλψσσορ, ἀ. Ἀφύ ever-babbling Echo, S.Ph.188 (lyr.). 

ἄθτπςιρ, ἟, sport, fostivity, B.12.93. 

ἄθτπςορ, ον, without thyrsus, E.Or.1492 (lyr.). 
 ἀθόπψ [ῡ], Ep. word, only pres. and impf., rare in Prose (v. infr.):—play, sport, of children, Il.15.364, Hp.Ep.17; νέορ μὲν οὖν .. 

἞λ᾵σ᾽ ἀθόπψν E.Ion53; σάφ᾽ ἂν ππὸρ ἀγκάλαιςι .. πηδ῵ν ἀθόποι Id.Fr.323; ςυαίπῃ A.R.4.950, Pomp.Mac.1.4 S.; of dancing, Pl.Lg.796b; 

playing on an instrument, κασὰ πηκσίδψν Anacreont.41.11; c. acc. cogn., μοῦςαν ἀθόπψν singing sportive songs, h.Hom.19.15:—Med., 

simply, sing, h.Merc.485. 

2. metaph., ἀ. πεπὶ σὰ θειϋσασα σ῵ν ππαγμάσψν Procl.in Prm.p.863 S. 

II. c. acc., παῖρ ἐὼν ἄθτπε μεγάλα ἔογα (of Achilles) he did them in play, Pi.N.3.44; ἔπγα υψσ῵ν ἀ. play the deeds of men, of the 

comic Muse, AP9.505.8, cf. Him.Or.17.7. 

b. λαῖυορ ἀ. play with the bedding, h.Merc.152. 

2. sing of, ἀπεσάν Pi.I.4(3).39. 

3. mock at, Nonn.D.45.244. 
 ἀθόπψσορ, ον, not fitted with a door or doors, οἰκία POxy.1699.6 (iii A.D.); of a pinax, perh. without apertures or not shut up, 

Inscr.Dιlos1417 A.12 (ii B.C.). 

2. metaph., ἀπόλψσον ςσϋμα Ar.Ra.838 is read as ἀθόπψσον ς., unchecked by Phot. α 495 Th., Suid. 
 ἀθτςίαςσον, gloss on ἀυαπκίδετσον, Hsch. (ἀπτσίδψσον La.). 

ἀθόςςει· μιγνόει, ῥαπίζει, Hsch. 



ἄθτςσορ, ον, = sq., ἱπά Semon.7.56. 
 ἄθῠσορ, ον, not offered, i.e. omitted, μελανϋρ E.Hipp.147; ἱεπά Lys.26.6. 

2. not successfully offered, ἱεπά Aeschin.3.131, 152: metaph., ἄ. παλλακ῵ν ςπέπμασα, of illegitimate children, Pl.Lg.841d, cf. Suid. 

s.v. ἄθτσοι γάμοι. 
3. not fit to be offered, LXX Le.19.7, cf Philostr.VA8.7.10. 

4. of a god, to whom no sacrifice is offered, D.H.8.25. 

5. not fit for sacrifice, opp. θόςιμορ, Lib.Decl.13.63. 

6. = ἄπτπορ, Hsch. 

II. Act., without sacrificing, ἄθτσορ ἀπελθεῖν X.HG3.2.22. 

ἀθύησορ· ἀζημίψσορ, Hsch. 
 ἀθῶορ, ον, Ion. ἀθύωορ IG12(8).265.6 (Thasos, iv B.C.), al., Call.VB. in Suppl.Hell.260.7; (θψά, Ion. θψιή):—scot-free, E.Ba.672, 

etc.; ἐγὼ μὲν ἀ. ἅπαςι D.18.125; ἀθῴοτρ καθιςσάναι σινάρ to secure their immunity, Id.3.11; ἀθῶον ἀυιέναι Test.ap.eund.21.107; ἀ. 
ἀπαλλάσσειν or -εςθαι to get off scot-free, Pl.Sph.254d, Lys.6.4; ἀπέπφεςθαι Archipp.40; διαυτγεῖν Men.130. 

2. c. gen., free from a thing, πληγ῵ν Ar.Nu.1413; ἀ. ἀδικημάσψν unpunished for offences, Lycurg.79, cf. D.S.14.76. 

3. unharmed by, ἀθῶορ σ῅ρ Υιλίπποτ .. δτναςσείαρ D.18.270. 

II. not deserving punishment, guiltless, ἀ. ὁ κσείνψν Democr.257; ἀ. φεπςί LXXPs.23(24).4; ἀ. ἀπὸ σοῦ αἵμασορ Ev.Matt.27.24. 

III. Act., causing no harm, harmless, κίνδτνορ D.Prooem.26. (ἀθῶορ distinguished by Gramm. from Ἄθψορ, of Mt. Athos, 

A.Ag.285, cf. Hdn.Gr.1.128.) 
 ἀθῳϋψ, (ἀθῶορ) to hold guiltless, ἀθῶον ἀθῳοῦν σινά LXXNa.1.3, cf. Iamb.Bab.5 Ha.; σινά σινορ Ps.-Callisth.1.7:—fut. Pass. 

ἀθῳψθήςομαι LXXPr.6.29, al. 

2. avenge, ἀπϋ σινορ ib.Je.15.15. (Written ἀθο- before ψ in codd. of LXX.) 

ἀθύπετσορ, ον, unflattered, without flattery, σ῅ρ ἐμ῅ρ γλύςςηρ from my tongue, E.Andr.459. 

2. not open to flattery, δίκαι Lyc.1399, cf. Nic.Dam.p.144 D. 

II. Act., not flattering, Telesp.44.8 H.; hence, rough, rude, θήπ AP6.168 (Paul. Sil.); ςτπίγμασα, of the Python, Pae.Delph.20; 

ἀδποςίη POxy.1796.17. 

III. Adv. -σψρ without flattery, Them.Or.15.193d. 

ἀθψπάκιςσορ [ᾱκ], ον, without breastplate or body-armour, X.Cyr.4.2.31, Plu.Aem.19. 

ἀθύπηκσορ, ον, = foreg., Nonn.D.35.162. 

II. not drunken (v. θψπήςςψ II), Hp.Steril.220. 

Ἄθψρ [ᾰ], ψ, ὁ, acc. Ἄθψ Aeschin.3.132, Theoc.7.77, etc., but in earlier writers Ἄθψν, Hdt.6.44, 7.22, Th.5.3: Ep. gen. Ἀθϋψ 

Il.14.229; later gen. Ἄθψορ Str.Fr.33:—mount Athos, Ἄθψρ ςκιάζει ν῵σα Λημνίαρ βοϋρ (prov. of those whose influence is felt at a 

distance from the shadow cast by Athos) S.Fr.776. 

ἀθῴψςιρ, ἟, acquittal, Ctes.Fr.29.61. 
 αἰ, Dor. and Aeol. for εἰ, if, Epich.55, 170, before a vowel αἰκ Id.21, Sophr.25:—in Hom. only αἴ κε or κεν, if only, so that, always 

c. subj., exc. in or. obliq., as Il.7.387; Dor. αἴκᾱ Epich.35, Theoc.1.4, al.; αἰ δὲ μὲ̄ hτπεππαπςφ[ο]ῖιεν̀ SEG30.380 no. 7 (Tiryns, vii B.C.). 

II. αἲ γάπ (with accent), Ep. for εἰ γάπ, O that! would that! c. opt., Il.7.132, al., cf. Hdt.1.27; once c. inf., αἲ γάπ .. παῖδά σ᾽ ἐμὴν 
ἐφέμεν καὶ ἐμὸρ γαμβπὸρ καλέεςθαι Od.7.311.—Cf. αἴθε. 

αἴ or αἶ (authorities vary, cf. Hdn.Gr.1.496, Tz.ad Lyc.31), interj. of astonishment or grief:—αἲ σάλαν Ar.Pl.706, cf. 

Mim.Oxy.413.73: c. acc., αἲ σὸν Ἄδψνιν Bion1.32; freq. doubled αἰαῖ (Hdn.Gr.2.933), Thgn.1341, B.5.153, A.Th.787, Alciphr.Fr.4: c. 

gen., αἰαῖ σϋλμαρ E.Hipp.814 (lyr.), cf. A.Ch.1007, Alciphr.3.67, etc.: c. acc., αἰαῖ Ἄδψνιν Ar.Lys.393, cf. Bion1.28; αἰαῖ πέσπον 
ἐκεῖνον AP7.544 (Phil.), cf. 9.424 (Duris Elait.). [αῐαῑ generally, sometimes αῑαῑ, as A.Th. l.c.] 

 ἄι(ν) or αἶι(ν) v. ἀεί. 
 αἶα (A), ἟, Ep. form used for γαῖα metri gr., υτςίζοορ αἶα Il.3.243, etc., Stesich.222(b).205 (p. 214 D.), Anacr.3.1 P., Simon.7.1 P. 

Emp.27, Scol.12, A.R.1.580, Tab.Defix.7; also in Trag., chiefly in lyr., A.Pers.59, S.El.95, also in trim., E.Andr.51: never in pl. 

II. Αἶα, ἟, orig. name of Colchis, S.Fr.914: also part of Thessaly, ib. 915. 
 αἶα (B)· ὏πὸ Κτπηναίψν σηθὶρ καὶ μαῖα, καὶ ἀδελυὴ Κπήσηρ·, EM27.24. (Possibly cogn. with Lat. avia.) 
 αἶα (C), = ὄα, Ael.Dion.Fr.16; αῖἀ .. καὶ υτσϋν σι· ἔσι δὲ ὁ καππὸρ α὎σῶ ὁμύντμορ, EM27.24–26. 

αἴαγμα, σϋ, wail, E.Alc.873 (lyr.), etc.: αἰαγμϋρ, οῦ, ὁ, Eust.1164.8. 

αἰάζψ, fut. -άξψ E.HF1053 (cj. Herm.): aor. part. αἰάξαρ Epigr.Gr.233 (Chios):—cry αἰαῖ, wail, S.Aj.904, etc., Luc.Salt.45: c. acc. 

cogn., α὎δάν E.IT227, cf. Timo66: c. acc., bewail, A.Pers.922, E.Or.80, AP7.476 (Mel.), etc. 

2. groan, ἐκπνεῖν καὶ αἰ. Arist.HA536b22, cf. GA788a22. 

αἰαῖ, v. sub. αἶ. 
αἰακίρ, ἟, = κόλιξ, Timach.ap.Ath.11.782f; αἰακίξ, Hsch., Suid. 

αἰακσϋρ, ή, ϋν, (αἰάζψ) lamentable, πήμασα A.Th.846 (lyr.), cf. Ar.Ach.1195 (paratrag.); lamented, θτγάσηπ Epigr.Gr.205 (Halic.). 

II. wailing, miserable, A.Pers.932, 1068 (both lyr.). 
 αἰακύρ, ἐμβαπόθψν· ἐμπίπσψν αἰακύρ Sch.Nic.Al.541c. 
 αιᾱνήρ, Ion. αἰηνήρ, έρ, poet. word, δεῖπνον αἰηνέρ Archil.38; αἰανὴρ κϋπορ, κένσπον, λιμϋρ, Pi.P.1.83, 4.236, I.1.49: also in Trag. 

(not E.) Ντκσὸρ αἰαν῅ σέκνα A.Eu.416; ντκσὸρ αἰ. κόκλορ S.Aj.672; αἰ. νϋςορ A.Eu.479, 942 (lyr.); αἰ. βάγμασα Id. Pers.636 (lyr.); αἰ. 
πάνδτπσον α὎δάν ib. 941 (lyr.); Πέλοπορ .. ἱππεία, ὡρ ἔμολερ αἰ. σᾶδε γᾶ S.El.506; of Time, εἰρ σὸν αἰ. φπϋνον A.Eu.572, IG9(1).886.2 

(Corcyra); eternal, θεϋρ Lyc.928. Adv. αἰαν῵ρ for ever, A.Eu.672:— αἰανϋρ, Hsch., Suid. s.v. λεόκη ἟μέπα, and v.l. in A.Eu.416, 479, 

S.Aj.672, El.506, perh. Trag.Adesp.700.24 K.-S., (Prob. fr. αἰεί, everlasting, perpetual, hence in bad sense, wearisome, persistent.) 
 Αἰάνσειορ, α, ον, of Ajax: σὸ Αἰ. his tomb, Philostr.VA4.13: σὰ Αἰ. (sc. ἱεπά) a festival held at Salamis in his honour, IG22.1006.72, 

1011.53, 1028.24, Hsch.: prov., Αἰ. γέλψρ, of insane laughter, Zen.1.43, Men. i p.133 K.-Th. (cf. S.Aj.303); fem. Αἰανσεία name of a 

trireme, SEG24.159 b.386–7 (Attica iv B.C.); Ἀιάνσειοι, οἱ descendants of (Locrian) Ajax, Schwyzer366. 

Αἰανσίδηρ, οτ, ὁ, son of Ajax, parton.: hence, one of the tribe Αἰανσίρ in Attica, [D.]60.31. 

αἰανσϋν· ἁμαπσία, Hsch. 



 Αἴᾱρ, ανσορ, ὁ, Ajax, masc. pr. n., borne by two heroes, the Greater, son of Telamon, the Less, son of Oοleus, Hom.:—nom. Αἶᾰρ 

Alcm.68; voc. Αἶαν Pi.Fr.184, Aeol. Αἴαν Alc.48A: pl. Αἴανσερ, of tragedies named after Ajax, Arist.Po.1455b34. (S. derives it fancifully 

from αἰαῖ, Aj.430; Αἴϝαρ Schwyzer122(3), Corinthian vase.) 

αἰαςσήρ, οῦ, ὁ, ‗the mourner‘, of the plant ὏άκινθορ, Nic. Fr.74.32. 

αἰαυοί· α὎σοὶ ἀκοόονσερ, Hsch. 

αἴαχ· μασαίψρ, Id. (i.e.μάχ). 

αἴαχορ· ὁ ποικίλορ, Suid. 
 αἰβάλη, Theognost.Can.6 A., Hsch. (La. αἰβάνη cod.), Suid.; αἰβαλέη, Cyr. 
 αἰβάνη, v. αἰβάλη. 

αἰβεσϋρ i.e. αἰϝεσϋρ, ὁ, dial. form of ἀεσϋρ, Hsch. 

αἰβοῖ, faugh! exclam. of disgust, Ar.Ach.189, V.37; αἰβοιβοῖ, of laughter, Id.Pax1066. 
 αἰγάγπιον, σϋ, meat of the αἴγαγπορ (wild goat), Edict.Diocl.4.45. 

αἴγαγπορ, ὁ and ἟, the wild goat, Babr.102.8, Opp.C.1.71. 

Αἰγ᾵θεν, Dor. for Αἰγ῅θεν, Adv. from Αἰγαί (an island off Euboea), Pi.N.5.37. 
 Αἰγαῖορ, α, ον, Aegaean, πϋνσορ Ibyc.1(a).28 P; πέλαγορ A.Ag.659; ὄπορ Αἰ. a mountain near Lyctus in Crete, Hes.Th.484; Αἰ. 

πεδίον, a plain adjoining Crisa, Id. fr.220 M.-W.:—title of Poseidon, Pherecyd.115. 

II. Αἰγαῖον (sc. πέλαγορ), σϋ, the Aegean, Hdt.7.55.1, Str.2.5.21; also -ορ (sc. πϋνσορ), ὁ, Arist.Mete.354a14 (v.l.), Plu.Cim.8.5. 
 Αἰγαίψν, ψνορ, ὁ, Aegaeon, the name given by men to the hundred-armed son of Uranus and Gaia, called by gods Βπιάπεψρ (q.v.), 

Il.1.404. 

II. the Aegaean sea, σϋνσιϋν σ᾽ Αἰγαίψν᾽ E.Alc.595 (lyr.). 

2. = Poseidon, Call.Fr.59.6 Pf., Philostr.VA4.6, Lyc.135, Hsch. 
 αἰγᾰνέη, ἟, hunting-spear, javelin, Il.2.774, Od.4.626, 9.156, A.R.2.829, Nic.Th.170, Parth.in Suppl.Hell.619, Opp.H.1.712, 

AP6.57 (Paul. Sil.). 

αἰγάπιον, σϋ, Dim. of αἴξ, Gloss. 
 αἰγάρ, άδορ, ἟, goat, Epich.173 a Add. (p. vii K.), Hsch. (Δψπιεῖρ). 

ἀΐγδην, Adv., (ἀΐςςψ) rushing swiftly, impetuously, A.R.2.826. 

αἰγέα, αἰγέη, ἟, v. sub αἴγεορ. 

Αἰγεῖον, σϋ, temple of Aegeus, Din.Fr.3.1. 
 αἰγειοππᾱσ́ηρ, οτ, ὁ, seller of goatskins, Olymp.in Grg.p.220.12 W. 
 αἰγειορ, α, ον, of a goat, αἴγειον κν῅ στπϋν Il.11.639, Hp.Nat.Mul.38; ἀςκῶ ἐν αἰγείῳ in a goat’s skin, Il.3.247; αἰγειν κτνέη a 

helmet of goatskin, Od.24.231; γάλα αἴ. Arist.HA522a23; κπέα αἴ. Hp.Acut.(Sp.)49; cf. Myc. 3  (fem., ‹ * ); see also αἴγεορ. 

αἰγείπινορ, ον, of the poplar, Orib.Syn.5.16, Alex.Trall.8.1. 

αἰγειπῖσαι μόκησερ mushrooms produced from stump of poplar, Gp.12.41.1. 
 αἴγειπορ, ἟, black poplar, Populus nigra, μακεδνή, μακπή, Od.7.106, 10.510, cf. Il.4.482, S.Fr.23, etc.; αἴ. ὏δασοσπευέερ 

Od.17.208, cf. 9.141, 5.64, 239, E.Hipp.210 (lyr.); named among ἄκαππα in Arist.Mu.401a4; καππουϋπορ Mir.835b2: prov., αἰγείποτ θέα, 

a view from a poplar, ref. to spectators watching from a vantage-point outside a theatre, Cratin.372 K.-A. 

αἰγειπουϋπορ, ον, poplar-bearing, Max.Tyr.29.7. 

αἰγειπύν, ῵νορ, ὁ, poplar-grove, Str.16.4.14. 

αἰγελάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (ἐλαόνψ) goatherd, Plu.Pomp.4, APl.4.229. 
 αἰγεοθῠσ́ηρ, ὁ, app. sacrificer of goats, written ἐγεοθόσηρ SB11003.2 (iv/v A.D.), written αἰγεψθήσηρ POxy.1136.3 (v A.D.); cf. 

αἰγοθόσηρ. 
 αἴγεορ, α, ον, = αἴγειορ, Od.9.196; διυθέπαι Hdt.5.58; κπέα PCair.Zen.12.55 (iii B.C.); (sp. αἴγιορ Edict.Diocl.8.11); see also 

αἴγεορ. 

II. Subst., αἰγέη (sc. δοπά), ἟, a goat’s skin, Hdt.4.189; σὴν αἰγέαν J.AJ1.18.6, cf. LXXNu.31.20; contr. αἰγ῅ Hdn.Gr.1.310. 

αἴγεπορ, ἟, = αἴγειπορ, Com.Adesp.1276. 

αἰγήκηρ, ερ, made of goatskin, σόμπανον Procl.Theol.Plat.4.16 (nisi leg. αἰνήφηρ). 

αἰγιάζψ, to talk of goats, Eup.2. 
 αἰγιάλειορ, α, ον, frequenting the shore, Aλt.2.141, Ath.Med.ap.Orib.Inc.23.8, cf. Myc. 3 2 . 

αἰγιάλεόρ, ῅ορ, ὁ, = foreg., Nic.Th.786, Numen.ap.Ath.7.313e:—pr. n., of the inhabitants of north coast of Peloponnese, Hdt.5.68, 

7.94; of the Argives, Theoc.25.174. 

αἰγιάλικϋρ, ή, ϋν, for coast-wise traffic, sc. πλοῖα prob. l. in PCair.Preis.33.6 (iv A.D.). 
 αἰγιάλίσηρ, οτ, ὁ, fem. -ῖσιρ, ιδορ, of or belonging to the shore χ῅υοι Str.4.1.7; Πάν AP10.10 (Arch. Jun.); γ῅ POxy.918 (ii. A.D.) 
 αἰγιᾰλϋρ, ὁ, sea-shore, beach, Il.4.422, Od.22.385, Hdt.7.59, al., Th.1.7 (pl.), X.An.6.4.4, Thphr.HP7.13.8 (pl.), etc.; distinguished 

from ἀκσή, Arist.HA547a10; also in E. (lyr.), IT425, IA210; αἰγιαλὸν ἔνδον σπέυει a whole beach of voting-pebbles, Ar.V.110: prov., 

αἰγιαλῶ λαλεῖρ, of deaf persons, Suid., Zen.1.38. (Prob. connected with αἰγίρ II, αἴξ IV.) also lake-shore or river-bank, PTeb.826.21 (172 

B.C.), 998.5 (ii B.C.), PRyl.171.13 (A.D. 56/7), PPrag. I 22.7, etc. 
 αἰγιᾰλουϋπησορ (sc. γ῅), ἟, shore-land washed away (by flooding), PTeb.701(a).12 (ii B.C.). 
 αἰγιᾰλουῠλᾰκέψ, hold office of αἰγιαλουόλαξ, prob. in BGU12.24 (ii A.D.). 
 αἰγιᾰλουῠλᾰκία, ἟, office of αἰγιαλουόλαξ, PPetaus49.4 (A.D. 185). 
 αἰγιαλουόλαξ, ὁ, warden of the shore, PRyl.81.3 (ii A.D.); PMich.III 174.6, XI 617.4 (ii A.D.), PFay.222 (iii A.D.), PSI460.5 (iii/iv 

A.D.), etc. 

αἰγιαλύδηρ, ερ, frequenting the shore, ζῶα Arist.HA488b7. 

αἰγιαλύσηρ, ὁ, dweller on the shore, Sch.Opp.H.3.375. 
 αἰγιάπιορ, ὁ, goatherd or ?seller of goat’s meat, Corinth8(3).556, 587 (ἐγι-, vi/vii A.D.). 

αἰγιάρ, άδορ, ἟, = αἰγίρ IV, Hsch. 

αἰγιβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, goat-mounting, epith. of he-goats, etc., Pi.Fr.201; of Pan, Theoc.Ep.5.6, AP6.31. 

αἰγιβοςιρ, εψρ, ἟, goat-pasture, AP9.318 (Leon.). 



αἰγιβϋσηρ, οτ, ὁ, browsed by goats, ςκϋπελορ AP6.334 (Leon.). 

αἰγιβοσορ, ον, = foreg., Ἰθάκη Od.4.606, cf. 13.246, AP9.219 (Diod.). 

II. -βϋσορ, ον, feeding goats, Πάν Nonn.D.1.368, al. 

αἰγίδιον, σϋ, Dim. of αἴξ, kid, Pherecr.25, Antiph.20.4, IG11(2). 287 A 55 (Delos, iii B.C.), PTeb.404.9 (iii A.D.). 

II. eye-salve, Aλt.7.103. 

αἰγίζψ, (αἰγίρ) rend asunder, S.Fr.984. 

αἰγίθαλλορ or αἰγίθᾱλορ, ὁ, titmouse (of various species), parus, Ar.Av.888, Alc.Com.3, cf. Arist.HA592b17, 616b3: prov., αἰγιθάλοτ 
σολμηπϋσεπορ, Apostol.1.76. 

αἴγιθορ, also αἰγίοθορ, ὁ, an unknown bird, possibly linnet, Arist.HA609a31, 616b10, Call.Fr.321, Ael.NA5.48, etc. 

αἰγίκεπαρ, = αἰγϋκεπαρ, Hsch. 
 αἰγίκνημορ, ον, (in quot(s)., -κνᾱμορ) goat-shanked. AP6.167 (Agath.), SLG387.4. 
 αἰγίκοπεῖρ, έψν, οἱ, goatherds; name of one of the four Ionic tribes in Attica (cf. Hdt.5.66, who makes Αἰγικϋπηρ son of Ion.), 

E.Ion1581, Plu.Sol.23; also at Cyzicus, IGRom.4.144, cf. Αἰγικοπὶρ υτλή Ath.Mitt.9.27. (Expl. as goatherds, but this is doubtful.); 

Αἰκοπεῖρ (for ?Ἀωκοπεῖρ) ITomis164(49), al. 
 Αἰγίκοπορ, ὁ, a son of Pan, named because he glutted himself on goat‘s milk, Nonn.14.75. 

αἰγικϋρ, ή, ϋν, = αἴγειορ PGrenf.2.51.15 (ii A.D.). 

2. -κϋν, σϋ, = ἄγπψςσιρ, Ps.-Dsc.4.29. 

αἰγιλάδην, = αἰγίλψχ I, dub. l. in Ps.-Dsc.4.137. 

αἰγίλιχ [γῐ], ῐπορ, ὁ, ἟, (expl. by Gramm. from αἴξ, λείπψ, cf. Sch.Il.9.15) destitute even of goats, hence, steep, sheer, πέσπη Il.9.15, 

al. (not in Od.), A.Supp.794 (lyr.), Lyc.1325; also in form αἰγίλιπορ, Hsch. (Perh. cognate with Lith.  ‗climb‘.) 

αἴγῐλορ, ἟, a herb of which goats are fond, = αἰγίλψχ I, Theoc.5.128, Babr.3.4. 
 αἰγίλοτπορ· κάπαβορ Hsch.; cf. αἰγίπτπορ. 

αἰγιλψπικϋρ, ή, ϋν, for the treatment of αἰγίλψχ III, κατσήπια Paul.Aeg.6.22. 

αἰγιλύπιον, σϋ, = αἰγίλψχ III, Dsc.3.137. 

αἰγίλψχ [ῐ], ψπορ, poet. οπορ Nic.Th.857, ὁ, haver-grass, Aegilops ovata, Thphr.CP5.15.5, Ph.Bel.89.3, Dsc.4.137. 

II. Turkey oak, Quercus Cerris, Thphr.HP3.8.2. 

III. ulcer in the eye, lachrymal fistula, Cels.7.7, Dsc.4.70, Gal.UP10.10. 
IV. a bulbous plant, Plin.HN19.95. 
 Αἴγῑνα, ηρ, ἟, Aegina, Il., etc.:—hence -ήσηρ, οτ, ὁ, fem. non-Att.-Ion. -άσαρ SEG32.412 (Elis, v B.C.); -῅σιρ, ιδορ, an Aeginetan, 

ib., etc. 
 Αἴγῑναιοπύληρ, οτ, ὁ, seller of Aeginetan wares, i.e. shoddy goods, EM28.11; cf. Αἰγιναῖορ. 
 Αἴγῑναῖορ, α, ον, Aeginetan, Cratin.165, al. ὀβολὸρ Αἰ., δπαφμὴ Αἰ., etc., Th.5.47, etc.; Αἰγιναῖα· σὰ ῥψπικὰ υοπσία EM28.10; cf. 

Αἰγιναιοπύληρ:—also -ησικϋρ, ή, ϋν, Luc.Tim.57; ἔπγα statues of the Aeginetan School, Paus.1.42.5. 

αἰγίνη, ἟, = πεπικλόμενον, Ps.-Dsc.4.14. 
 αἰγῐνομεόρ, έψρ, ὁ, goatherd, AP9.318 (Leon.), Nic.Al.39. 

αἰγῐνϋμορ, ον, (νέμψ) feeding goats: Subst., goatherd, AP6.221 (Leon.), cf. 9.744 (Leon.). 

II. αἰγίνομορ, ον, Pass., browsed by goats, βοσανη ib. 217 (Muc. Scaev.). 

αἴγινορ (A), ἁ, = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78. 

αἴγινορ (B), = αἰγικϋρ, PFay.222 (iii A.D.); δέπμασα PLond.2.236.6 (iv A.D.). 

αἰγίοθορ, ὁ, v. sub αἴγιθορ. 

αἰγιϋνομοι· ζῶα οὕσψ, καλοόμενα, Hsch. 
 αἰγιοπλᾰκ́ινορ, ον, perh., of goathair felt, φλανίδιν αἰγιοπλάκ(ινον) Stud.Pal.20.245.4 (vi A.D.). 
 αἰγίοφορ, ον, (ϝέφψ = veho) aegis-bearing, epith. of Zeus, Il.2.375, al., Alc.343 L.-P., etc., IG5(1).238 (vi B.C.); subst., AP9.224 

(Crin.) 

Αἰγίπᾱν, ᾱνορ, ὁ, goat-Pan, goat-footed Pan, Eratosh.Catast.27, Plu.2.311b. 

Αἰγίπλαγκσορ, ον, wandered over by goats:—pr. n., ὄπορ Αἰγίπλαγκσον, a mountain near Megara, A.Ag.303. 

Αἰγίπϋδηρ, ον, ὁ, goat-footed, h.Hom.19.2, 37; voc. αἰγιπϋδη Πάτ AP6.57 (Paul. Sil.). 

Αἰγίποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, = foreg., Hdt.4.25. 

αἰγίποχ· ἀεσϋρ (Maced.), EM28.19. 
 αἰγίπῠπορ, ὁ, a thistle-like plant, perh. = ςκϋλτμορ, Thphr.HP2.8.3, (codd.), Theoc.4.25; αἰγίπτπον, σϋ, IG14.2508 (Nemausus). 

II. glossed by κάπαβορ, Hsch., (dub., cf. αἰγίλοτπορ). 
 αἰγίρ, ίδορ, ἟, (αἴξ, cf. νεβπίρ): 

I. goatskin, worn as dress, Hdt.4.189, E.Cyc.360 (lyr.); hence, 

2. esp. the skin shield of Zeus, Il.5.738, al.; lent by him to Athena, 2.447, al.; to Apollo, 15.318, al.; later, with fringe of snakes and 

Gorgon‘s head, the aegis of Athena, A.Eu.404, etc. 

3. dress worn by priestess of Athena, Lycurg.Fr.23. 

4. ornament worn of the breast, Poll.5.100. 

5. cuirass (Lacon.), Nymphod.22. 
II. rushing storm, hurricane, terrible as the shaken aegis, A.Ch.593 (lyr.), Pherecr.117, Aristid.1.487 J., Lib.Or.18.268. 

III. heart-wood of the Corsican pine, Thphr.HP3.9.3; in Arcadia also that of the silver-fir, ib. 8; cf. ἖υ. Ἀπφ.1895.59 (Eleusis). 

IV. speck in the eye, Hp.Coac.214, Prorrh.2.20, Gal.19.127.14. 
 αἰγίςκορ, ὁ, Dim. of αἴξ, IG11(2).287 A 19 (Delos, iii B.C.); αἰγίςκον· αἶγα ἐκσομίαν Hsch. 

αἰγλάειρ, contr. αἰγλ᾵ρ, Dor. for αἰγλήειρ. 

αἰγλάζψ, to beam brightly, Man.4.264. 
 Αἰγλαπιϋρ v. Ἀςκληπιϋρ. 
 Αἰγλάσαρ v. αἰγλήσηρ. 



 αἴγλη, ἟, the light of the sun or moon, Od.4.45, etc.:—of the radiance of Olympus, λετκὴ αἴ. 6.45, cf. S.Ant.610 (lyr.); εἰρ αἴγλαν 
μολεῖν to come to daylight, i.e. to be born, Pi.N.1.35; υοιβὰν ὏παὶ φειμ῵νορ αἴ., of sunshine on edge of storm-cloud, B.12.140; of dream 

light in sleep, S.Ph.831 (lyr.). 

2. generally, radiance gleam, ἀπὸ φαλκοῦ αἴ. Il.2.458; σὰρ πτπυϋποτρ Ἀπσέμιδορ αἴ. the gleam of her torches, S.OT207 (lyr.); 

μελαιναν αἴ., of dying embers, E.Tr.549 (lyr.). 

3. metaph., splendour, glory, αἴ. ποδ῵ν, of swiftness, Pi.O.13.36; διϋςδοσορ αἴ. Id.P.8.96. 

II. of shining objects, as a bracelet, S.Fr.594; fetter, Epich.20. 

III. καὶ ἟ θτςία δ᾽ ὏πὲπ σοῦ κασακλτςμοῦ {἟} εἰρ Δελυοὺρ ἀπαγομένη αἴ. ἐκαλεῖσο· καὶ ποπάνοτ σι εἶδορ, ἐν ᾦ διεπλάςςεσο εἴδψλα. 
καὶ βϋλορ υαῦλορ κτβετσικϋρ αἴ. ἐκαλεῖσο. ἀλλὰ καὶ ἟ ςελήνη. καὶ σοῦ ζτγοῦ σὸ πεπίμεςον καὶ παιδιά σιρ ἐκαλεῖσο αἴ. .. ἔνιοι δέ υαςι 
ςημαίνειν καὶ πεπιπϋδιον κϋςμον Phot. α 527 Th., Suid. 

 αἰγλήειρ, εςςα, εν, dazzling, radiant, in Hom. always αἰγλήενσορ ὆λόμποτ Il.1.532, Od.20.103; Κλάπορ αἰγλήεςςα h.Ap.40; 

π῵λοι αἰ. h.Hom.32.9: neut. as Adv., αἰγλ῅εν ςσίλβοτςι ib. 31.11:—Dor. αἰγλάειρ, contr. αἰγλ᾵ρ, αἰγλάενσορ ὠπαν῵ Alcm.3 Alcm.Fr.3 

ii 66 P.; κ῵αρ αἰγλ᾵εν .. θτςάνῳ Pi.P.4.231; αἰγλ᾵νσα κϋςμον ib. 2.10; αἰγλ᾵νσα ςύμασα E.Andr.285 (lyr.). 
 αἰγλήσηρ, Dor. -άσαρ, οτ, ὁ, the radiant one, epith. of Apollo, A.R.4.1716, IG12(3).259 (Anaphe), 412 (Thera); cf. pers. n. 

Αἰγλάσαρ IG5(1).222 (Sparta, c.500 B.C.), SEG31.348 (Mantinea, v/iv B.C.). 

αἰγλοβολέψ, Astrol., = ἀκσινοβολέψ, Man.4.188. 

αἰγλουᾰνήρ, έρ, radiant, AP12.5 (Strat.). 

αἰγοβάσηρ, οτ, ὁ, = αἰγιβάσηρ, AP12.41 (Mel.). 

αἰγοβϋλορ, ὁ, goat-slayer, title of Dionysus, Paus.9.8.1. 

αἰγοβοςκϋρ, οτ, ὁ, goat-herd, Aesop.12b, Gloss. 

αἰγοδίψξ, ψκορ, pursuing goats, Hdn.Gr.1.46. 
 αἰγοδϋπαρ, οτ, ὁ, goat-flayer, name of the month Ληναιύν, Sch.Hes.Op.504. 

αἰγοδοπορ, ον, (δοπά) of goatskin, Opp.H.5.356. 

αἰγοθήλαρ, ὁ, goatsucker, nightjar, or fern-owl, Caprimulgus europaeus, Arist.HA618b2, Ael.NA3.39. 

αἰγοθηπικορ, ή, ϋν, belonging to ibex-hunting, ςουία ib. 14.16. 
 αἰγοθῠσ́ηρ, οτ, ὁ, goat-sacrificer, prob. in Stud.Pal.10.252.19 (vi A.D.). 

αἰγοκεπαρ, ασορ, σϋ, = σ῅λιρ, Hp.Int.30, Dsc.2.102, Gal.12.426. 

αἰγοκεπεόρ, έψρ, Ion. ῅ορ, ὁ, = -κέπψρ II, Arat.386, Q.S.1.356. 

αἰγοκεπιανϋρ, ὁ, born under Capricorn, Cat.Cod.Astr.8(4).191 (Rhetor.). 
 αἰγοκεπψρ, gen. -κεπψ, dat. -κεπῳ Man.1.106; acc. -κεπψν Placit.5.18.6, Luc.Astr.7; later gen. -κέπψσορ Jul.Or.4.156a: 

(κέπαρ):—goat-horned, APl.4.234 (Phld.); sp. ἐτοκ- POxy.3353.10 (iii A.D.). 

II. Subst., Capricorn, Gem.Calend.7, Eudox.ap.Hiparch.1.2.20, Arat.286, Placit.l.c., Luc.l.c., IG14.1307. 
 αἰγοκεπψσή, ἟, perh. = αἰγϋκεπαρ, fenugreek, Hippiatr.Paris958 O.-H. 

αἰγοκέυᾰλορ, ὁ, perh. horned owl, Strix otus, Arist.HA506a17. 
 αἰγοκπά́̄νιον, σϋ, goat’s head, Com.adesp.227 A. 
 αἰγϋλεθπον, σϋ, ὁ, goat’s-bane, Rhododendron ponticum, Antig.Mir.17, Plin.HN21.74. 

αἰγομελήρ, έρ, goat-limbed, Orph.H.11.5. 

αἰγομοπον, σϋ, = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78. 
 αἰγονομεόρ, έψρ, Ion. ῅ορ, ὁ, = αἰγινομεόρ, goat-herd, Opp.H.4.313, cf. αἰγινομεόρ. 

αἰγονϋμια· αἰπϋλια, Hsch. 

αἰγονϋμιον, σϋ, herd of goats, Id. s.v. αἰγοπϋλιον, etc. 

αἰγονϋμορ, ον, = αἰγινϋμορ, AP7.397 (Eryc.). 

αἰγὸντξ, τφορ, ὁ, ἟, = αἰγ῵ντξ, APl.4.258. 

αἰγϋπλαςσορ, ον, goat-shaped, Ps.-Emp.Sphaer.140. 

αἰγϋπϋδηρ, οτ, ὁ, = αἰγιπϋδηρ, APl.1.15. 

αἰγϋππϋςψπορ, ον, goat-faced, Hdt.2.46; stamped with a goat’s face, Aλt.7.101. 

αἰγϋςσαςιρ, ἟, goat-pen, Gloss. 
 αἰγϋσϋμιον, σϋ, goat-sacrifice, Ramsay Cities and Bishoprics 1.150. 

αἰγϋσπῐφέψ, have goat’s hair, Str.17.2.3. 

αἰγϋσπιχ, ὶβορ, ὁ, ἟, (σπίβψ) trodden by goats, ἀσπαποί D.H.20.11. 

αἰγϋυάγορ, ον, goat-eating, epith. of Zeus, Nic. Fr.99; of Hera at Sparta, Paus.3.15.7. 

αἰγϋυθαλμορ, ὁ, goat’s-eye, a precious stone, Plin.HN37.187. 
 αἰγτλίρ· λόγορ Hsch. 

αἰγῠπιϋρ, ὁ, vuliure, αἰ. γαμχύντφερ ἀγκτλοφεῖλαι Il.16.428, cf. 17.460, Od.16.217, Hes.Sc.405, Hdt.3.76, S.Aj.169, Arist.HA610a1, 

etc.:—αἰγτπιοὶ γῦπέρ σε Nic.Th.406, cf. Ael.NA2.46. (Both words seem to be generic terms, but αἰ. is an older word chiefly found in 

poetry.) 

αἰγτπσάπιον, σϋ, name of eye salve, Aλt.7.101. 

Αἰγόπσειορ, α, ον, = Αἰγτπσίορ, prob. in A.Supp.817 (lyr.). 

αἰγόπσηρ· ςόνσηρ, ὁ καλοβϋσηρ, Hsch. 

Αἰγτπσιάζψ, to be like an Egyptian, i.e. to be sly and crafty, Cratin.378, cf. Ar.Th.922. 

2. speak Egyptian, Luc.Philops.31. 

II. to be like Egypt, i.e. be under water, Philostr.Im.2.14. 

Αἰγτπσιακϋρ, ή, ϋν, of or for the Egyptians, Ath.4.150c, etc.: Αἰγτπσιακά, σά, title of works by Hellanicus and others, Id.15.679f, etc.; 

by Manetho, J.Ap.1.14. 

Αἰγτπσιαςμϋρ, ὁ, imitation of the Egyptians, Eust. ad D.P.391. 
 Αἰγόπσιορ, α, ον, Egyptian, Hom., etc.: Adv. -ίψρ in Egyptian style, D.C.48.30; Myc. 3 , pers. n. 

2. αἰγτπσία, ἟, name of an ointment, Gal.13.643, [In Hom. Αἰγτπσίη, Αἰγτπσίψν, etc., are trisyll., Od.4.83, etc.] 



Αἰγτπσιϋψ, to make like an Egyptian, i.e. swarthy, φπϋαν Com.Adesp.9, Hsch. 

Αἰγτπσιςσί, Adv. in the Egyptian tongue, Hdt.2.46, J.Ap.1.14. 

II. in Egyptian fashion, i.e. craftily, Theoc.15.48. 

Αἰγτπσιύδηρ, ερ, Egyptian-like, Cratin.Jun.2. 

Αἰγτπσογενήρ, έρ, of Egyptian race, A.Pers.35. 

Αἴγτπσορ, ὁ, the river Nile, Od.4.477, al. 

2. King Aegyptus, A.Supp.9, etc. 

II. ἟, Egypt, Od.17.448, etc.; Αἴγτπσϋνδε to Egypt, ib. 426. 

αἰγψλαίαν· ὀυθαλμϋρ, Hsch. 

αἰγψλιϋρ or αἰγύλιορ, ὁ, a small kind of owl, perh. Strix flammea, Arist.HA592b11, 609a27, Ant.Lib.19.3; f.l. αἰσύλιορ, 

Arist.HA563a31. 
 αἰγύν, ῵νορ, ὁ, goat-pen, PCair.Zen.771.14 (iii A.D.) = μάνδπα, Gloss. 

II. Αἰγύν, name of a month at Alexandria, Ptol.Alm.10.9. 

αἰγ῵ντξ, ῠφορ, ὁ, ἟, (ὄντξ) goat-hoofed, AP6.35 (Leon.). 
 αἰγύντφον· πϋαρ εἶδορ Hsch. 

αἰγψπϋμμασορ, ον, = sq., Phlp.in GA212.8. 
 αἰγψπϋρ, ϋν, goat-eyed, i.e. yellow-eyed, of men and animals, Arist.GA779b1, 779a33, HA492a3, Ptol.Tetr.144 (αἰγοπ-). 
αἰδάαρ· δεςπϋσηρ, Hsch. 
 ἀΐδαςμορ, v. ἀείδαςμορ. 

αἰδάνηρ· διασπίβψν (Tarent.), Hsch. 

Ἀΐδαρ, Dor. for Ἀΐδηρ, Ἅιδηρ, freq. in lyr. passages of Trag. 
 αἰδέομαι, and poet. αἴδομαι Hom., etc., Ep. imper. αἰδεῖο Il.24.503, Od.9.269; part. αἰδϋμενορ Hom. and Trag. (lyr.); imper. αἴδεο 

Il.21.74: impf. ᾐδοῦνσο A.Pers.810, etc., αἰδέονσο Pi.P.9.41, poet. αἴδεσο Il.21.468, APl.4.106: fut. αἰδέςομαι Il.22.124, Att., Ep. 

αἰδέςςομαι Od.14.388; αἰδεςθήςομαι D.C.45.44, Gal.1.62, (ἐπ-) E.IA900: aor. Med. ᾐδεςάμην, Ep. αἰδ- Od.21.28, Att. (v. sub fin.), Ep. 

imper. αἴδεςςαι Il.9.640; aor. Pass. ᾐδέςθην Hom., etc., and in Prose, Ep.3 pl. αἴδεςθεν Il.7.93: pf. ᾔδεςμαι (v. sub fin.): Act. only in 

κασαἰδέψ, q.v.:—to be ashamed, c. inf., αἴδεςθεν μὲν ἀνήναςθαι δεῖςαν δ᾽ ὏ποδέφθαι Il.7.93; αἰδέομαι δὲ μίςγεςθ᾽ ἀθανάσοιςι 24.90; αἰ. 
γὰπ γτμνοῦςθαι Od.6.221: less freq. c. part., αἴδεςαι μὲν πασέπα ππολείπψν S.Aj.506, cf. Plu.Aem.35: c. dat., μὴ αἰδοῦ σῶ ε὎κϋλῳ 

Philostr.Ep.19: abs., αἰδεςθείρ from a sense of shame, Il.17.95. 

b. αἰ. μή .. shrink with shame from the possibility that, αἰ. γάπ, μή σιρ ἐμὲ κσείνειεν ἀνάπςιορ ἀπσϋλεμορ φείπ Nonn.D.23.65. 

2. mostly c. acc., stand in awe of, fear, esp. in moral sense, αἰδεῖο θεοόρ Il.24.503, Od.9.269; Σπ῵αρ Il.6.442, cf. Od.2.65, etc.; 

ἀλλήλοτρ αἰδεῖςθε show a sense of regard one for another, Il.5.530; ο὎δὲ θε῵ν ὄπιν αἰδέςασο Od.21.28; αἴδεςςαι μέλαθπον respect the 

house, Il.9.640; freq. of respect for suppliants, Il.22.124, cf. Hdt.7.141; ἐφθπὸν ὧδ᾽ αἰδεῖ νέκτν; S.Aj.1356; σϋνδ᾽ ὅπκον αἰδεςθείρ 

Id.OT647, cf. 1426:—in Pi.P.4.173 αἰδεςθένσερ ἀλκάν regarding their reputation for valour, i.e. from self-respect, cf. ἑψτσὸν μάλιςσα 
αἰδεῖςθαι Democr.264: abs., σὸ αἰδεῖςθαι self-respect, Id.179; in Prose, Δία αἰδεςθένσερ Hdt.9.7. ά; υοβοῦμαί γε .. σοὺρ μοφθηποόρ (ο὎ 
γὰπ δήποσε εἴποιμ᾽ ἂν ὤρ γε αἰδοῦμα) Pl.Lg.886a, cf. Euthphr.12b, Phdr.254e; later αἰ. ἐπί σινι D.H.6.92; ὏πὲπ σ῅ρ ἀνθπψπίνηρ υόςεψρ 

have compassion upon, show mercy, Plu.Cim.2, perh. w. inf., Γλαῦκο͂, ἐςπλῖν αἴδεο SEG30.869 (Leuce, v B.C.). 

II. respect another‘s misfortune, feel regard for him, μηδέ σί μ᾽ αἰδϋμενορ .. μηδ᾽ ἐλεαίπψν Od.3.96 (cf. I. 2); αἰ. σὴν σ῵ν μηδὲν 
ἀδικοόνσψν ε὎ςέβειαν Antipho 2.4.11; esp. 

2. as Att. law-term, to be reconciled to a person, of kinsmen who allow a homicide to return from exile, Lex ap.D.43.57; ἐὰν ἑλύν 
σιρ ἀκοτςίοτ υϋνοτ .. αἰδέςησαι καὶ ἀυῆ D.37.59, cf. 38.22; αἰδοόμενορ Pl.Lg.877a; ᾐδεςμένορ D.23.77. 

3. of the homicide, obtain forgiveness, D.23.72 codd. 
 αἰδέςιμορ, ον, exciting shame or respect, venerable, M.Ant.1.9 (Sup.), Aristid.2.99J. (Sup.). Hierocl.in CA13p.448 M. (Comp.): c. 

dat., Aristid.Or.37(2).6; as honorary title, POxy.1969 (v A.D.), Plond.1839.2, PFlor.15.6 (vi A.D.); σοῦ πποςύποτ σὸ αἰ. Luc.Nigr.26; 

holy, Paus.3.5.6. Adv. -μψρ reverently, Ael.NA2.25. 

αἰδεςιμϋσηρ, ἟, as title, Your Reverence, Your Worship, POxy.125 (vi A.D.), al. 

αἰδεςιρ, ἟, forgiveness (cf. αἰδέομαι II. 2), Arist.Ath.57.3, cf. D.21.43. 

αἰδεςσέον, one must reverence, Eust.1434.35. 
 αἰδέςσασορ, ον, prob. sync. form of sup. of αἰδεςσϋρ, Act.Alexandr.9A vi 22. 

αἰδεςσικϋρ, ή, ϋν, modest, shamefaced, σὸ αἰ. Sch.E.Hipp.345. 

αἰδεςσϋρ, ή, ϋν, revered, venerable, Plu.2.67b. 
 ἀΐδηλορ [ῐ], Dor. ἀΐδᾱλορ, ον, (ἀ- priv., ϝιδεῖν) making unseen, annihilating, destructive: in Hom., as epith. of Ares and Athena, 

Il.5.897, 880; πῦπ ἀ. 2.455, al., Emp.109; ἞ελίοιο ἔπγ᾽ ἀΐδηλα Parm.10.3; ἀΐδαλορ σόφα Epigr.Gr.240.5 (Smyrna); ἄση Opp.H.2.487; 

πϋσμορ ib. 1.150. Adv. -λψρ, = ὀλεθπίψρ, Il.21.220, neut. pl. as adv., μψμεόειν ἀΐδηλα make malevolent criticisms, Hes.Op.756. 

II. Pass., unseen, unknown, obscure, v.l. in Il.2.318, cf. A.R.1.102, al.; unforeseen, ib. 298; formless, 4.681; unsubstantial, υπίκη 

Nic.Th.727; as epith. of Hades, dark, gloomy, S.Aj.608 (lyr.). 

αἰδημονικϋρ, ή, ϋν, modest, σὸ αἰ. Sch.E.Hipp.78. 

αἰδημοςόνη, ἟, modesty, Stoic.3.64, IG14.1637. 

αἰδήμψν, ον, gen. ονορ, bashful, modest, Arist.EN1108a32, etc.: Comp. -ἐςσεπορ X.Lac.2.10: Sup. αἰδημονέςσασορ Id.An.1.9.5. Adv. 

-μϋνψρ Id.Smp.4.58, Arr.Epict.3.18.6, PGen.1.9. 

II. in bad sense, ignominious, shameful, θψή Max.576. 

ἀωδήρ, έρ, (ἀ- priv., ϝιδεῖν) unseen, Hes.Sc.477, Pl.Phd.79a, al.; secret, γλ῵ςςα B.12.209. 

II. Act., blind, IG4.951.125 (Epid.), dub. in Thgn.1310. 

Ἀΐδηρ, ὁ, poet. for Ἅιδηρ; v. sub ᾅδηρ. 

αἰδήςιμορ, ον, poet. for αἰδέςιμορ, Orph.A.1346. 
 αἰδίληρ, ὁ, Lat. aedilis, aedile, Ann.Ιpigr.1927.173, IGRom.3.238, SEG6.555. 
 ἀΐδιορ [ᾱῐδ], ον, also η, ον, Orph.H.10.21, al., (ἀεί):—everlasting written ἀείδιορ TAM2.186a.13 (iv A.D.), Hsch., eternal, 

h.Hom.29.3, Hes.Sc.310; freq. in Prose, φπϋνορ Antipho 1.21; ἔφθπα Th.4.20; οἴκηςιρ, of a tomb, X.Ages.11.16; ἟ ἀ. ο὎ςία eternity, 



Pl.Ti.37e; ἀ. ςσπασηλία, ἀπφή, βαςιλεία, perpetual .., Arist.Pol.1285a7, 1317b41, 1301b27; ἀ. βαςιλεῖρ, γέπονσερ, ib. 1284b33, 1306a17; σὰ 
ἀ., opp. σὰ γενησά and υθαπσά, Id. Metaph.1069a32, EN1139b23, al.; ἐρ ἀΐδιον for ever, Th.4.63, APl.292; ad infinitum, Arist.PA640a6; 

ἐξ ἀωδίοτ Plot.2.1.3: κασ᾽ ἀΐδιον SEG1.327.13, ib. 24.1026.(b).15 (both Callatis, i A.D.); neut. as adv. ἐπὶ υιλϋσασι πιςσ᾵ι κἀδϋλο̄ι ἀείδιον 

Olympia Bericht 7.207 (Sybaris at Olympia, v B.C.) Comp. -ύσεπορ Arist.Cael.284a17:—ἀ. is dist. fr. αἰύνιορ as everlasting from 

timeless, Olymp.in Mete.146.16; but dist. fr. ἀείζψορ as eternal (without beginning or end) from ever-living, Corp.Herm.8.2. Adv. -ίψρ 

Sm.Mi.7.18, Iamb.Comm.Math.1, Hierocl.in CA1p.419 M. 

ἀωδιϋσηρ, ησορ, ἟, eternity, Arist.Cael.284a1, Ph.252b3, Ph.1.3, al., Plot.3.7.5, Procl.Inst.55, etc. 
 ἀωδνϋρ, ή, ϋν, (ἀ- priv., ϝιδεῖν) poet. word, = ἀωδήρ, unseen, obscure, Hes.Th.860, A.Fr.451 A; λιγνόρ A.R.1.389; Νόξ 

Lyr.Adesp.92:—later ἀωδνήειρ, εςςα, εν, καπνϋρ Euph.139. 

αἰδοιωκϋρ, ή, ϋν, of or belonging to the αἰδοῖα, Antyll.ap.Orib.50.5.3, Paul.Aeg.3.59. 

αἰδοιολείκσηρ, ὁ, = cunnilingus, Hsch. s.v. ςκεπϋρ. 
 αἰδοιϋπληκσορ, ον, gloss on ςαννιϋπληκσορ, Hsch., cf. POxy.3329 i 6 (iii/iv A.D.). 

αἰδοῖον, σϋ, freq. in pl. αἰδοῖα, σά, privy parts, pudenda, both of men and women, Il.13.568, Hes.Op.733, Heraclit.15, Tyrt.10.25, 

Hp.Aλr.9, Pl.Ti.91b, etc.: sg., Hdt.2.30, 48, etc., freq. in Arist., Arist.HA493a25, al. 

II. αἰ. θαλάςςιον, a sea animal, perh. pennatula, Nic. Fr.139, cf. Arist.HA532b23. 
 αἰδοῖορ, α, ον, (αἰδύρ) having a claim to regard, reverence, or compassion (cf. αἰδύρ), in Hom., Hes. only of persons, sts. of gods, 

θε῵ν γένορ Hes.Th.44, cf. Op.257, Il.18.394; more freq. of human beings, as kings, Il.4.402, members of family, esp. wife, 21.460, 

servants, σαμίη Od.1.139, women generally, παπθένορ Il.2.514; then of the helpless or those needing protection, guests, Od.9.271, 

suppliants, 7.165: abs., αἰδοίοιςιν ἔδψκα 15.373: Comp. -ϋσεπορ καὶ υίλσεπορ 11.360 (later -έςσεπορ D.P.172):—after Hom. of things, 

ξείνψν αἰ. λιμένερ Emp.112.3: Sup. -ϋσασον, γέπαρ Pi.P.5.18; but -έςσασορ .. φπτςϋρ O.3.42, cf. Alcm.74 A. Adv. -ψρ, ἀπέπεμπον, of 

guest, Od.19.243. 

II. Act., bashful, shamefaced, κακὸρ δ᾽ αἰ. ἀλήσηρ Od.17.578. 

2. showing reverence or compassion, πνεῦμα A.Supp.28 (anap.); Ζεὺρ Αἰ. the god of mercy, ib. 192. 

3. claiming compassion, λϋγοι ib. 455.—Poet.: used by Pl. in quotations, A.Supp.194. 

αἰδοιύδηρ, ερ, like the αἰδοῖα, Arist.HA541b8, Thphr.HP3.7.4, 8.2.1. 
 Ἀωδοκῠνέᾱ, ῾αρ, ἁ, Hades-cap (v. κτνέη 2), S.fr.269c.19 R. 

αἴδομαι, poet. for αἰδέομαι. 
Ἄωδορ, Ep. gen. of an obsol. nom. Ἄωρ, v. ᾅδηρ. 

II. Ἄιδορ, οτ, = ᾅδηρ, Antim.ap.Sch.Il.Oxy.1087.43. 

αἰδοςόνη, ἟, = αἰδημοςόνη, AB354, Phot. 
 Ἀιδοναῖορ, v. Α὎δτναῖορ. 

αἰδουοίσηρ, = ᾁδουοίσηρ, Hsch. 

αἰδϋυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) regardful of mind, compassionate, S.OC237 (lyr.); respectful, ππϋρ σινα E.Alc.659. 
 ἀωδπείη, Ep. and Ion. -ίη [ῑη], ἟, want of knowledge, ignorance, Od.12.41, Hdt.6.69; also in pl., Od.10.231, 11.272, dat. ἀωδπείηυι 

Nic.Th.409. 
 ἀωδπήειρ, hypothetical adv. -ένσψρ Sch.Nic.Al.415a, εν, = sq., Nic.Al.415. 

ἄωδπιρ, ι, gen. ιορ and εορ, poet. Adj. unknowing, ignorant, Il.3.219, Pi.P.2.37; often c. gen., Od.10.282, Hes.Sc.410, A.Ag.1105, etc.; 

also ἄιδπορ, ον, Alc.Oxy.1789Fr.6, Ion Trag.34. 

αωδποδίκηρ [δῐ], οτ, Dor. -δίκαρ, α, ὁ, lawless, θ῅παρ Pi.N.1.63, cf. S.Fr.985. 

ἀΐδπτσορ or (more freq.) ἀνίδπτσορ, ον, unsettled, unstable, δπϋμοι ἀν. E.IT971; φπϋνοι irregular, Ruf.Interrog.12; ἄοικοι καὶ ἀν. 
Plu.TG9; ν῅ςορ ἀν. floating, D.H.1.15; σὸ ἀν. σ῅ρ γνύμηρ, σ῅ρ ο὎ςίαρ, Ph.2.112, Dam.Pr.413. 

II. with no fixed abode, Σίμψν ἤν ἀ. σιρ Ar.Lys.809 (lyr.); ἄςπειςσορ, ἀν. D.25.52; οἰκοῦςιν υεόγονσερ, ἀ. κακὸν ἄλλοιρ Cratin.209 

(expl. by ὃ ο὎κ ἄν σιρ α὏σῶ ἱδπόςαισο EM42.10). 

ἀΐδτλορ· θπαςόρ, Hsch.:—αἰδόλορ, EM30.19. 

αἰδύ, ἟, = αἰδύρ, Philet.9. 
 Ἀωδψνεόρ, έψρ (έορ AP7.480 (Leon.)), ὁ, lengthd. poet. form of Ἅιδηρ, twice in Hom., Il.5.190, 20.61, cf. Hes.Th.913, A.Pers.650 

(lyr.); prob. scanned Αἰδψνεόρ S.OC1560 (lyr.): gen. and dat. Ἀ̄ῐδον῅ορ, -῅ι in later poets, Euph.98.4, Q.S.6.490, Nonn.D.30.172; 

Ᾱἰδψν῅ορ Mosch.4.86:—hence Ἀιδψναία, ἟, epith. of Hecate, PMag.Par.12855. 

ἀωδύνια· θανάςιμα, Hsch., EM30.20. 
 Ἀωδψνίρ, ίδορ, fem. adj., of Hades, Λήθη GVI1874.11 (Cnidos, ii/i B.C.). 

αἰδῶορ, = αἰδοῖορ, EM29.25. 
 αἰδύρ, ϋορ, contr. οῦρ, η (late nom. pl. αἰδοί Sch.E.Hipp.386), as a moral feeling, reverence, awe, respect for the feeling or opinion 

of others or for one‘s own conscience, and so shame, self-respect (in full ἑατσοῦ αἰδύρ Hierocl.in CA9p.433 M.), sense of honour, αἰδ῵ 
θέςθ᾽ ἐνὶ θτμῶ Il.15.561; ἴςφε λὰπ αἰ. καὶ δέορ ib. 657, cf. Sapph.28, Democr.179, etc.; αἰ. ςψυποςόνγρ πλεῖςσον μεσέφει, αἰςφόνηρ δὲ 
ε὎χτφία Th.1.84, cf. E.Supp.911, Arist.EN1108a32, etc.; αἰδοῖ μειλιφιῃ Od.8.172; so ἀλλά με κψλόει αἴδψρ Alc.55 (Sapphus est versus): 

ἅμα κιθ῵νι ἐκδτομένῳ ςτνεκδόεσαι καὶ σὴν αἰδ῵ γτνή Hdt.1.8; δακπόψν πένθιμον αἰδ῵ tears of grief and shame, A.Supp.579; αἰ. σίρ μ᾽ 
ἔφει Pl.Sph.217d; αἰ. καὶ δίκη Id.Prt.322c; αἰδοῦρ ἐμπίπλαςθαι X.Cyr.1.4.4; sobriety, moderation, Pi.O.13.115; αἰδ῵ λαβεῖν S.Aj.345. 

2. regard for others, respect, reverence, αἰδοῦρ ο὎δεμι῅ρ ἔστφον Thgn.1266, cf. E.Heracl.460; αἰ. σοκέψν respect for them, 

Pi.P.4.218; σὴν ἐμὴν αἰδ῵ respect for me, A.Pers.699; regard for friends, αἰδοῦρ ἀφαλκεόσοιςιν ἔζετκσαι πέδαιρ E.Fr.595; esp. regard 

for the helpless, compassion, αἰδοῦρ κῦπςαι S.OC247; forgiveness, Antipho 1.26, Pl.Lg.867e (cf. αἰδέομαι II. 2). 

II. that which causes shame or respect, and so, 

1. shame, scandal, αἰδύρ, Ἀπγεῖοι, κάκ᾽ ἐλέγφεα Il.5.787, etc.; αἰδύρ, ὦ Λόκιοι· πϋςε υεόγεσε; 16.422; αἰδὼρ μὲν νῦν ἣδε .. 17.336. 

2. = σὰ αἰδοῖα, Il.2.262, Arat.493, D.H.7.72. 

3. dignity, majesty, αἰ. καὶ φάπιρ h.Cer.214. 

III. Αἰδύρ personified, Reverence, Pi.O.7.44; Mercy, Ζηνὶ ςόνθακορ θπϋνψν Αἰ. S.OC1268, cf. Paus.1.17.1; παπθένορ Αἰδοῦρ Δίκη 
λέγεσαι Pl.Lg.943e. 

IV. Chaldean name for the moon, Hsch.. 



 αἰδ῵ςςα· σ῅ρ α὎λ῅ρ σὰ σειφία, Hsch. 

ἀωδύσασον· σειφίονα, Id. 

αἰεί, Ion. and poet. for ἀεί, q.v. (For compds. omitted here v. sub ἀει-.) 
αἰειγενέσηρ, ὁ, poet. for ἀειγενέσηρ, Il.2.400, Od.2.432, al. 

αἰειγενήρ, έρ, = foreg., Opp.C.2.397. 

αἰέλιοι, v. ἀέλιοι. 
αἰέλοτπορ, v. αἴλοτπορ. 

αἰέν, v. ἀεί. 
 αἰένᾰορ, v. ἀέναορ. 

αἰέρ, Dor. for αἰέν, αἰεί. 
αἰεσηδϋν, Adv. like an eagle, Apollon.Lex.68, Sch.Il.18.410. 

αἰεσιαῖορ, α, ον, (ἀεσϋρ IV) belonging to or placed in the pediment, IG1.322 ii 73. 

αἰέσιον φάπιν ἐκσείςψ, prov. of those who repay benefits quickly, Apostol.1.78. 

αἰεσϋειρ, εςςα, εν, of eagle-kind, Opp.C.3.117. 

αἰεσϋρ, ὁ, v. sub ἀεσϋρ. 

αἰζήειρ, εςςα, εν, late form of αἰζηϋρ, Theopomp.Col.ap.Ath.4.183b; Dor. neut. αἰζ᾵εν Hsch. 

αἰζήωορ, ὁ, lengthd. form of αἰζηϋρ, Il.17.520, Od.12.83, Hes.Sc.408. 

ἀΐζηλορ, ον, = ἀΐδηλορ, unseen, σὸν μὲν ἀΐζηλον θ῅κεν θεϋρ v.l. (prob. Aristarch.) in Il.2.318. 
 αιζηϋρ, lengthd. αἰζήωορ (q.v.), ὁ, in full bodily strength, vigorous; in Hom. as Adj., ἀνέπι .. αἰζηῶ σε κπασεπῶ σε Il.16.716, cf. 

23.432; more often as subst., able-bodied man (as engaged in fighting, hunting, ploughing, etc., usu. in pl.), Il.2.660, Od.12.440, 

Hes.Th.863, Op.441, Call.Jov.70, A.R.4.268, Nic.Al.176, Th.343, etc.; (in parody) κσαμένοιρ ἐπ᾽ αἰζηοῖςι κατφ᾵ςθαι μέγα Cratin.102 K.-

A. 

αἰζϋκποσορ· ξηπαςία, Hsch., EM31.55: for ἀζο- (cf. ἄζα), Eust.648.46. 

αἰηνήρ, Ion. for αἰᾱνήρ, q.v. 

αἴησορ, prob. = ἄησορ (q.v.), πέλψπ, of Hephaestus, Il.18.410. 

αἰησϋρ, ὁ, Dor. for ἀεσϋρ, αἰεσϋρ. 

αἰθᾰλέορ (better -άλεορ, cf. EM262.4), α, ον, (αἰθάλη) smoky, A.R.4.777. 

II. of ants, = αἰθαλϋειρ II. 2, Nic.Th.750. 
 αἰθάλη, ἟, (αἴθψ) = αἴθαλορ, esp. soot, Hp.Mul.1.91, LXXEx.9.8, v.l. in Luc.D.Deor.15.1. 

II. sublimed vapour, Zos.Alch.p.250 B., al., Dsc.5.75 

ἀωθᾰλήρ [ᾱῐ-], έρ, = ἀειθαλήρ, Orph.H.8.13. 

αἰθαλίδαρ· σὰ ἐν σῶ ςίσῳ γινϋμενα, ἠ σοὺρ ἐν σῶ ὕδασι ςσαλαγμοὺρ σοῦ ἐλαίοτ, Hsch. 

αἰθαλίψν, ψνορ, prob. = αἰθαλϋειρ II. 2, σέσσιγερ Theoc.7.138. 

αἰθαλϋειρ, ϋεςςα, ϋεν, contr. αἰθᾰλοῦρ, οῦςςα, αῦν: (αἴθαλορ):—poet. Adj. smoky, sooty, μέλαθπον Il.2.415, cf. Theoc.13.13; κϋνιρ 
αἰ. black ashes that are burnt out, Il.18.23, Od.24.316. 

II. burning, blazing, κεπατνϋρ Hes.Th.72, cf. E.Ph.183 (lyr.); υλϋξ A.Pr.992. 

2. burnt-coloured, i.e. dark-brown, ΢άωρ Nic.Th.566; ῥύξ ib. 716. 

αἰθᾰλοκομπία, ἟, empty boasting, that is nothing but smoke, Sch.Ar.Eq.696. 
 αἴθᾰλορ, ὁ, smoky flame, thick smoke, soot, Hp.Mul.1.91 (as v.l. for αἰθάλη), E.Hec.911 (lyr.), Semus20, Lyc.55, etc. 

2. grape grown in Egypt, Plin.HN14.74. 

II. as Adj., αἴθαλορ, ον, = αἰθαλϋειρ II. 2, Nic.Th.659, Myc. 3 , pers. n.. 
 αἴθᾰλϋψ, to soil with soot or smoke, E.El.1140, singe, Arr.Fr.Phys.3 (189.15 R.-W.):—Pass., burn to soot, Dsc.1.66; poet., to be 

laid waste by fire, Lyc.141. 

αἴθᾰλύδηρ, ερ, sooty, black, Arist.Mu.395a26, Gal.9.470. 

αἴθᾰλψςιρ, εψρ, ἟, in pl., clouds of sooty smoke, Max.Tyr.41.4 (pl.). 

αἴθᾰλψσϋρ, ή, ϋν, burnt to ashes, Lyc.338. 

αἴθε, Ep. for εἴθε, as αἰ for εἰ, in Hom. αἴθ᾽ ὄυελερ Il.1.415, al. 

ἀΐθεορ, Dor. for ἞ΐθεορ. 

αἰθεπεμβᾰσέψ, to walk in ether, APl.4.328. 

αἰθεπιβϋςκαρ, ὁ, feeding on ether, Cerc.1.3. 
 αἰθέπιορ, α, ον, also ορ, ον E.Fr.839.10, Arist.Mu.392a31:—of αἰθήπ or the upper air, hence, 

1. high in air, on high, A.Pr.158 (anap.), Th.81, S.OC1082, etc.; αἰθεπία ἀνέπσα flew up into the air, E.Med.440, cf. Andr.830; αἰ. 
γ῅, of the moon, Pythag.ap.Simp.in Cael.511.26: epith. of Zeus, Arist.Mu.401a17, IG12(2).484.9 (Mytilene), Robert Hell.10.20 n. 6. 

2. ethereal, heavenly, υόςιρ Parm.10.1; οἱ αἰ. Hierocl.in CA27p.484 M.; γονή E.Fr. l.c. Adv. -ίψρ Iamb.Myst.1.9.—Trag. only in lyr. 

χτφὴν(ν) αἰθεπείαιρ α(ἰ)῵ςι (?) θέσο, ς῵μα δὲ γα(ί)ῃ BCH suppl.8 no. 5 (Edessa, v A.D.) 
 αἰθεπίσηρ λίθορ, a precious stone, perh. turquoise Ps.-Callisth.1.4 (as v.l. for ἀέπινορ). 

αἰθεπιύδηρ, ερ, = αἰθεπύδηρ, υόςιρ Heraclit.All.36. 

αἰθεποβᾰσέψ, = αἰθεπεμβασέψ, of birds, Ph.1.506: metaph. of men, 2.242, al., cf. Ps.-Luc.Philopatr.25. 
 αἰθεποδῑνήρ, έρ, whirling in the ether, orac in App.Anth.6.140.8. 

αἰθεποδπϋμορ, ον, ether-skimming, αἰψνοί Cines.ap.Ar.Av.1393; ὧπαι IG12(5).891 (Tenos, perh. by Aratus), cf. 9(1).881.7 

(Corcyra). 

αἰθεποειδήρ, έρ, = αἰθεπύδηρ, Plu.2.430e. 
 αἰθεπολαμπήρ, έρ, shining in ether, α὎πανϋρ Man.4.29, (cj.). 
 αἰθεπολογία, ἟, study of the ether, Pythag. in D.L.8.50. 

αἰθεπολϋγορ, ον, talking of ether and the like, of Thales, Anaximen.ap.D.L.2.4: hence -λογέψ, ib. 2.5, cf. 8.50. 

αἰθεποναία, etym. of Ἀθην᾵, Corn.ND20. 

αἰθεπονϋμορ, ον, (νέμομαι) = αἰθεποβϋςκαρ, Hsch. 



αἰθεπονψμάψ, to rule the sky, Man.4.25. 

αἰθεπϋομαι, to be high in air, Sch.Opp.H.1.201. 

αἰθεπϋπλαγκσορ, ον, roaming in ether, Orph.H.6.1. 
 αἰθεπόςςψ· σὸ σαφόνψ Theognost.Can.9 A. 

αἰθεπύδηρ, ερ, like ether, Plu.2.432f, Gal.UP10.4. 

αἴθη, v. αἰθϋρ III. 

αἰθήειρ, εςςα, εν, (αἴθψ) = αἰθαλϋειρ II. 2, Nic.Al.394. 
 αἰθήπ, έπορ, in Hom. always ἟; in Th.124 and Att. Prose always ὁ; in Lyr. and Trag. mostly ὁ, as always in A., but ἟ Stesich.32 i 4 

P. Pi.O.1.6, B.8.35, S.OT867, and freq. in E.: (αἴθψ):—in Hom., ether, the heaven (wrongly distinguished by Aristarch. from ἀήπ (q.v.) 

as upper from lower air); δι᾽ ἞έπορ αἰθέπ᾽ ἵκανεν Il.14.288; [Ζεὺρ] αἰθέπι ναίψν 2.412, Hes.Op.18; νϋμοι δι᾽ αἰθέπα σεκνψθένσερ 

S.OT867; αἰθὴπ μὲν χτφὰρ ὏πεδέξασο ςύμασα δὲ φθύν IG1.442, cf. E.Supp.553; of the sky, both cloudless, νήνεμορ αἰ. Il.8.556, and 

clouded, ἐν αἰθέπι καὶ νευέλῃςι 15.192, cf. 16.365; freq. in Trag., etc., A.Pr.1044, 1088, Pers.365, E.Ba.150; αἰ. ζουεπϋρ, ἀφλτϋειρ, 

A.R.3.1265, 4.927; of the fumes of the Cyclops‘ mouth, E.Cyc.410. 

b. personified, Ar.Nu.578, Orph.H.5.4, orac in ZPE1.185, II b line 11 (Phrygia, ii A.D.), ἖θέπι ἀλεξιφαλάζῳ Robert Hell.9.63 

(Amasia). 

2. air, Emp.100.5. 

3. fifth element, Pl.Epin.981c, 984b, Arist.Cael.270b22; but equivalent to πῦπ, Anaxag.1, 15. 

b. = πῦπ σεφνικϋν, Chrysipp.Stoic.2.168. 

4. the divine element in the human soul, Philostr.VA3.34, cf. 42. 

II. clime, region, E.Alc.594 (lyr.). 

αἰθήρ, έρ, burning: αἰ. πέπλορ the robe of Nessus, prov. of those who stir up ςσάςιρ, Cratin.88, cf. Zen.1.33. (Perh. rather αἰθ῅ρ, 

contr. for -ήειρ.) 

αἴθινορ, η, ον, burning, Hsch.; = αἶθοχ, καπνϋρ EM33.11. 

Αἰθιοπίζψ, to speak or be like an Ethiopian, Hld.10.39. 
 Αἰθίοχ, οπορ, ὁ, fem. Αἰθιοπίρ, ίδορ, ἟ (Αἰθίοχ as fem., A.Fr.328, 329): pl. Αἰθιοπ῅ερ Il.1.423, whence gen. sg. -οπ῅ορ 

Call.Del.208, gen. pl. -οπήψν Theoc.17.87, A.R.3.1192: (αἴθψ, ὄχ):—properly, Burnt-face, i.e. Ethiopian, negro, Hom., etc.; prov., 

Αἰθίοπα ςμήφειν ‗to wash a blackamoor white‘, Luc.Ind.28. 

2. a fish, Agatharch.109. 

II. Adj., Ethiopian, Αἰθιοπὶρ γλ῵ςςα Hdt.3.19; γ῅ A.Fr.300, E.Fr.228.4: Subst. Αἰθιοπίρ, ἟, title of Epic poem in the Homeric cycle; 

also mane of a plant, silver sage, Plin.HN27.11; also app. another plant, ib. 24.163; αἰ.· υλομύδηρ πϋα Hsch. Salvia argentea, Dsc.4.104:, 

Myc. 3 , pers. n.—also Αἰθιϋπιορ, α, ον, E.Fr.349: Αἰθιοπικϋρ, ή, ϋν, Hdt., etc.; Αἰ. κόμινον, = ἄμι, Hp.Morb.3.17, Dsc.3.62:—

Subst. Αἰθιοπία, s.v. Αἰθίοχ Ion. -ίη, ἟ Ethiopia (term loosely applied to the country southwards from Egypt), Hdt.2.30.3, Th.2.48.1. 
 αἶθμα· delete Hsch. 

αἰθϋλιξ, ικορ, ἟, pustule, pimple, Hp.Liqu.6:—Adj. -κύδηρ Gal.19.71. 
 Αἰθοπία, ἟, epith. of Artemis, Call.Fr.702 Pf., IG12(2).92 (Lesbos), AP6.269.3, 7.705.3 (Antip. Thess.). 

αἶθορ, ὁ, burning heat, fire, E.Rh.990, cf. Supp.208 codd. (but cf. αἶθπορ):—later also αἶθορ, εορ, σϋ, A.R.3.1304, Orph.L.174. 
 αἰθϋρ, ή, ον, burnt, Ar.Th.246, perh. black- or dark-complexioned, S.fr.269a.54 R., cf. Αἰθίοχ. 

II. bronze-coloured, ἀςπίρ Pi.P.8.46; red-brown, ἀπάφναι B.Fr.3.6, cf. Call.Dian.69, Nic.Th.288. 

III. pr. n. Αἴθη, name of a bay horse, Il.23.295. 
 αἴθοτςα, ἟, properly part. of αἴθψ (q.v.), in the Homeric house, some form of sheltered area on the outside of the μέγαπον, δϋμον .. 

ξεςσῆρ αἰθοόςῃςι σεστγμένον Il.6.243, cf. 20.11, A.R.3.39, 237: in Od. esp. of a loggia leading from α὎λή to ππϋδομορ, 3.399, al.; αἰ. 
ἐπίδοτπορ, echoing to the tramp of horses, 15.146. 

2. = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78. (αἴθοτςςα Hdn.Gr.2.919, v.l. in Hom., which may point to αἰθοῦςςα = αἰθϋεςςα.) 
 αἶθοχ, οπορ, (αἰθϋρ, ὄχ) fiery-looking, in Hom. as epith. of metal, αἴθοπι φαλκῶ Il.4.495, etc.; and of wine, fiery red, cf. 

Epigr.ap.Luc.Dips.6, αἴθοπα οἶνον 4.259, etc.; once of smoke, mixed with flame (cf. αἴθαλορ), Od.10.152; αἶ. υλογμϋρ, λαμπάρ, 

E.Supp.1019, Ba.594 (both lyr.). 

2. black, Opp.H.1.133, etc.; αἴθοπι κιςςῶ App.Anth.3.116 (Procl.). 

II. metaph. fiery, keen, λιμϋρ Hes.Op.363; μ῵μορ Tim.Pers.223; δίχη Nonn.D.15.7; βαςκανίη AP5.217 (Agath.). 

αἴθπανορ, ὁ, foot-warmer, Suid., Eust.1571.25 (-κορ codd.). 

αἰθπεῖ· φειμάζει, Hsch., Suid. 
 αἴθπη, ἟, Hom. and Ar. ll.cc.: later αἴθπα, Antiph.52.14, etc.:—clear sky, ποίηςον δ᾽ αἴθπην Il.17.646; ἀλλὰ μάλ᾽ αἴθπη πέπσασαι 

ἀνέυελορ Od.6.44, cf. Ar.Av.778 (lyr.), Lyc.700, AP6.179 (Arch.), etc. 

II. air, as an element, Orac.Chald.169. 

III. αἴθπιον, open court in a house, σ῅ρ πάςηρ οἰκίαρ ἀπϋ σε αἴθπαρ καὶ α὎λ῅ρ .. POxy.3355.6 (A.D. 535). 
 αἰθπηγενήρ, έρ, (γενέςθαι) born in clear sky, Βοπέαρ Il.15.171, ἄνεμοι A.R.4.765. 

αἰθπηγενέσηρ, Od.5.296. 

αἰθπηειρ, εςςα, εν, = αἴθπιορ, Pherenic.ap.Sch.Pi.O.3.28, Opp.C.4.73. 
 αἰθπία, Ion. -ίη, poet. also -ιάα Suppl.Hell.958.17 (prob.) ἟, = αἴθπη, first in Sol.13.22, then in Ion. Prose, Com., X., and Arist.: ἐξ 

αἰθπίηρ καὶ νηνεμίηρ Hdt.7.188; ἐξ αἰθπίαρ ἀςσπάχψ Cratin.53, cf. Hdt.3.86, X.HG7.1.31; αἰθπίαρ οὔςηρ in clear weather, 

Arist.Mete.342a12; αἰθπίηρ or -ίαρ abs., Hdt.7.37, Ar.Nu.371; σ῅ρ αἰθπίαρ Arist.Pr.939b15. 

2. esp. the clear cold air of night, Hdt.2.68, cf. Hp.Aλr.8. [ῐ in penult. exc. in dact. and anap., Sol. l.c., Ar. l.c.] 

αἰθπιάζψ, clear the sky, ἀέπα Arist.Pr.941a4:—also = αἰθπιάψ, in pf. part. Pass. ῃ᾽θπιαςμένα Hp.Morb.3.17. 

αἰθπίαςιρ, exposure to air, Olymp.Alch.p.87 B. 

αἰθπιάψ, expose to the air, cool, αἰθπιήςαρ Hp.Morb.3.17; cf. αἰθπιάζψ. 

II. intr., clear up, of the sky, ὡρ δ᾽ ῃ᾽θπίᾱςε Babr.45.9. 

αἰθπίδιον, σϋ, Dim. of αἴθπιον, PRyl.312 (i A.D.). 

αἰθπινϋρ, ή, ϋν, = ππψωνϋρ, Hsch. 



 αἰθπιοκοισέψ, sleep in the open air, Theoc.8.78, Antyllap.Stob.5.37.30. 

αἰθπιοποιέψ, clear the sky, Gloss. 
 αἴθπιορ, ον, clear, bright, of weather, αἰθπίον ἐϋνσορ σοῦ ἞έπορ Hdt.2.25; αἴ. πάγορ clear frost, S.Fr.149; f.l. in Ant.357 (cj. 

὏παίθπεια). 

2. epith. of Ζεόρ, SEG33.1052 (Cyzicus, ii B.C.), Robert Hell.10.20/1 (Byzantium, i B.C.), Heraclit.120, Theoc.4.43, cf. 

Arist.Mu.401a17, Thphr.CP5.12.2; of winds which cause a clear sky, h.Ap.433, Arist.Mete.364b29; esp. of the North wind, ib. 358b1. 

II. kept in the open air, ςσέυη Cratin.22. 

III. αἴθπιον, σϋ, open court in a house giving light to the surrounding rooms, J.AJ3.6.2, Luc.Anach.2, POxy.268.22 (i A.D.), etc. cf. 

αἴθπη III 

αἰθποβάσηρ, οτ, ὁ, walking through ether, of Abaris, Porph.VP29. 

II. rope-dancer, Man.4.278. 

αἰθποβολέψ, Astrol., = ἀκσινοβολέψ (q.v.), c. acc., ib. 224. 

αἰθποδϋνησορ, ον, whirling through ether, ib. 298. 

αἰθποπλᾰνήρ, έρ, wandering in ether, ἀςσήπ a planet, ib. 586. 

αἰθποπολεόψ, roam through air, Id.2.383:—also -πολέψ, Max.483. 

αἶθπορ, ὁ, the clear chill air of morn, Od.14.318, cf. Alc.Supp.4.14. 

II. = αἴθπιον, PLond.3.1023.20 (v/vi A.D.). 

αἰθπϋσοκορ, ον, born of air, Man.4.339. 
 αἴθτγμα, ασορ, σϋ, (αἰθόςςψ) gleam, ὅπλψν Onos.28 (pl.); πτπϋρ D.Chr.80.5: metaph., spark, αἴ. ε὎νοίαρ, δϋξηρ, Plb.4.35.7 (pl.), 

20.5.4; μήσ᾽ ἴφνορ μήσ᾽ αἴ. Phld.Sign.29; μηδενὸρ εἰρ σο὎νανσίον μηδ᾽ ἕψρ αἰθόγμασορ ἀνθέλκονσορ ib. 18, Plu.2.966b, 

Iamb.Protr.5p.36.10 P. 

αἴθτια, ἟, diving-bird, prob. shearwater, Od.5.337, cf. Arist.HA542b17, Call.Del.12, AP7.285 (Glauc.); ἰφθτβϋλοι ib. 6.23 (Zon.):—

epith. of Athena, as protecting ships, Paus.1.5.3. 

II. metaph., ship, Lyc.230. 

αἰθτιϋθπεπσορ, ον, feeding with sea-birds, Lyc.237. 

αἰθτκσήπ, ῅πορ, ὁ, rushing violently, of pigs, Opp.C.2.332; υόςαλοι αἰ. Id.H.1.368. 
 αἰθόςςψ (usu. in pres., impf. ᾔθτςςον Hsch., κασ-αίθτςςον Pi.P.4.83): aor. παπ-αίθτξα Id.O.10 (11).73, A.R.2.1253: (akin to 

αἴθψ):—set in rapid motion, stir up, kindle, S.Fr.542, cf. Nonn.D.1.187, al.; κσόπον, νϋον, ib. 38.382, 48.689; υπέναρ B.fr.20B.8 S.-M. 

(cod. Ath., cj. διαιθόςςψ q.v.):—Pass., of winds, Euph. in Suppl.Hell.415 i 23, quiver, of leaves, Sapph.4, cf. Nonn.D.1.31. 

II. intr., Arat.1034. 
 αἴθψ, only pres. and impf., light up, kindle, Hdt.4.145, A.Ag.1435; θεοῖρ ἱεπά S.Ph.1033; λαμπάδαρ E.Rh.95; δάυναν Theoc.2.24, 

etc.; πτπά E.Rh.41, 78, 823: ςέλαρ ὄμμαςιν αἴθει AP12.93 (Rhian.); φϋλον αἶθερ ib. 5.299 (Paul. Sil.). 

2. rarely intr., burn, blaze, Pi.O.7.48; λαμπσ῅περ ο὎κέσ᾽ ᾖθον S.Aj.286. 

3. Pass., αἴθομαι, burn, blaze, Hom. always in part., πτπὸρ μένορ αἰθομένοιο Il.6.182, cf. 8.563; αἰ. δαλϋρ 13.320; δαΐδερ Od.7.101, 

cf. Pi.O.1.1, Pae.6.97, E.Hipp.1279, etc.; after Hom. in other moods, αἴθεσαι κάλλιςσα [σὰ ὀςσέα] Hdt.4.61; αἰθέςθψ δὲ πῦπ E.IA1470; 

δύμασ᾽ αἴθεςθαι δοκ῵ν Id.Ba.624, cf. X.An.6.3.19: metaph., ἔπψσι αἴθεςθαι X.Cyr.5.1.16, cf. Theoc.7.102, AP12.83 (Mel.); αἴθεσο .. 
ἔπψρ (Ep. impf.) burnt fiercely, A.R.3.296; ἐπί σινι Call.Fr.67.2 Pf. (Cf. Lat. aestas, aestus: the weak form of the root appears in 

ἰθαίνεςθαι, cf. Skt.  ‗kindles‘.) 
 αἴθψν, ψνορ, ὁ, ἟, (αἴθψ) of fire, etc., dark red, κεπατνϋρ Pi.O.10(11).83; of fiery smoke, P.1.23. 

II. of bronze, bronze objects, dark red or brown, S.Aj.147 (lyr.); φαλκϋρ B.12.50; λέβησερ, σπίποδερ, Il.9.123, 24.233; by poetic 

transf., of iron, Il.4.485, Od.1.184. 

III. of animals or birds reddish brown, tawny, ἵπποι Il.2.839; αἰεσϋρ 15.690; βϋερ Od.18.372; ἀλύπηξ Pi.O.11(10).20; δοπά, of a 

boar, B.5.124; αἴ. θ῅περ, i.e. drones, Pl.R.559d; of bulls, Opp.C.2.102; of a lion, ib. 3.54; pr. n. of horse, Il.8.185. 

IV. of complxion, dark, app. with the implication of manliness, S.Aj.221 (lyr.), 1088; αἴθψν λ῅μα fiery in spirit, A.Th.448; λιμὸρ 
αἴθψν prob. in Hes.Op.363, Epigr.ap.Aeschin.3.184, Call.Cer.68. (The forms αἴθονα, αἴθονορ have been corrupted into αἴθοπα, αἴθοπορ, 

Hes.Op. l.c., S.Aj.221.) 

αἰθψπϋρ, ϋν, fiery, Man.4.166. 

αἰκάλη, ἟, = ἀπάση, Zonar. 

αἰκάλλψ, only pres. and impf., (αἰκάλορ) flatter, wheedle, fondle, properly of dogs (cf. Phryn.PSp.36 B.), c. acc., E.Andr.630, cf. 

Pl.Com.21 D.; σὸν δεςπϋσην ᾔκαλλε Ar.Eq.48; σὰ μὲν λϋγι᾽ αἰκάλλει με flatter, please me, ib. 211; αἰκάλλει καπδίαν ἐμήν it cheers my 

heart, Id.Th.869; σοὺρ πεπὶ σὴν α὎λήν Plb.5.36.1, cf. Axiop.3.4, Philostr.VA5.42:—Pass., ὏πϋ σινψν Plb.15.25.31:—of a fox, ςεςηπὸρ 
αἰκάλλοτςα wagging the tail fawningly, Babr.50.14.—Trag., Com., and later Prose. 

αἰκάλορ, ὁ, flatterer, Hsch. 

αἴκε, αἴκεν, poet. and Dor. for ἐάν. 

αἰκείη, Ion., = αἰκία, Herod.2.41. 

αἰκέλιορ, ον, poet. for ἀεικέλιορ, Thgn.1344, E.Andr.131 (lyr.). 

ἀωκή [ᾱῑ], ἟, (ἀΐςςψ) rapid motion, flight, σϋξψν ἀωκαί Il.15.709; ἐπεσμ῵ν Opp.H.4.651. 

ἀωκήρ [ῐ], έρ, poet. for ἀεικήρ. Adv. ἀω῵ρ Il.22.336:—in Trag. αἰκήρ, έρ, αἰκὲρ π῅μα A.Pr.472; θανάσοτρ αἰκεῖρ S.El.206 (lyr.). Adv. 

αἰκ῵ρ S.El.102, 216 (both lyr.), Pl.Com.225. 

αἰκία, ἟, Att. for Ion. ἀεικίη (q.v.), insulting treatment, outrage, A.Pr.179, S.El.515 (lyr.), OC748, etc. 

2. torture, Plb.1.80.8, cf. 24.9.13: pl., torments, A.Pr.93, S.El.486 (lyr.), And.1.138, etc. 

3. in Prose usu. law-term, assault, αἰκίαρ δίκη Pl.R.425d, 464e; ἤν ὁ σ῅ρ βλάβηρ όμῖν νϋμορ πάλαι, ἤν ὁ σ῅ρ αἰ., ἤν ὁ σ῅ρ ὕβπεψρ 

D.21.35, cf. Lys.Fr.44, etc. 

4. generally, suffering, Th.7.75. [Prob. misspelt for -εια (which is freq. v.l.);    in Poets.] 
 αἰκίζψ, aor. ᾔκιςα Herod.2.46: pf. αἴκικα· ὕβπικα, Hsch.:—maltreat, σινά S.Aj.403, Tr.839; ς῵μα Tim.Pers.189; of a storm, mar, 

spoil, π᾵ςαναἰκίζψν υϋβην ὕληρ S.Ant.419:—Pass., to be tortured, rarely in pres. in A.Pr.169, Pl.Ax.372a: pf. ᾔκιςμαι D.S.18.47, 



Polyaen.8.6: more freq. in aor. 1, ππὸρ κτν῵ν ἐδεςσὸν αἰκιςθένσα S.Ant.206; ἐδέθη καὶ ῃ᾽κίςθη Lys.6.27; σὰ ςυέσεπα α὎σὼν ςύμασα 
αἰκιςθένσερ And.1.138, cf. Isoc.4.154; δἰρ σὸ ς῵μα αἰκιςθ῅ναι πληγαῖρ Arist.Pol.1311b24. 

2. inflict outrageously, ἐμε̄σίςανσ᾽ α[ἰ]κιςθένσα υϋνον epigr. in BCH116.599 (Ambracia, vi/v B.C.). 

II. more freq. in Med. αἰκίζομαι, A.Pr.197, Isoc.4.123: impf. ῃ᾽κιζϋμην S.Aj.300: fut. αἰκίςομαι AP12.80 (Mel.), Att. -ιοῦμαι (κασ-) 
E.Andr.829: aor. ῃ᾽κιςάμην S.Aj.111, OT1153, Isoc.5.103, X.An.3.4.5: pf. ᾔκιςμαι E.Med.1130, plpf. ᾔκιςσο Plu.Caes.29:—in same 

sense as Act., ll.cc.; damage, σὰ φψπία D.43.72: c. dupl. acc. pers. et rei, αἰκίζεςθαί σινα σὰ ἔςφασα X.An.3.1.18; αἰκίςαςθαί σιναρ π᾵ςαν 
αἰκίαν Plb.24.9.13. 

αἰκιςμα, ασορ, σϋ, outrage, torture, A.Pr.989, Lys.6.26:—in pl. -ίςμασα νεκπ῵ν mutilated corpses, E.Ph.1529. 

αἰκιςμϋρ, ὁ, = foreg., D.8.51, Ctes.Fr.29.58, etc.; πϋλεψρ LXX2Ma.8.17. 

2. Medic., discomfort, Antyll.ap.Orib.6.23.13; wrench, shock, αἰ. αἰυνίδιορ Apollon.Cit.1. 

αἰκιςσικϋρ, ή, ϋν, prone to outrage, only in Adv. -κ῵ρ Sch.Il.22.336, Poll.8.75, etc. 

αἰκίςσπια, ἟ (as if from a masc. αἰκιςσήρ), she who tortures, Suid. 

αἶκλοι· αἱ γψνίαι σοῦ βέλοτρ, Hsch. 

αἶκλον or ἄωκλον, σϋ, the evening meal at Sparta, Epich.37, Alcm.71, Polem.Hist.86, cf. Ath.4.139b:—also αἶκνον, Hsch., Suid. 
 Αἰκοπεῖρ, v. Αἰγικοπεῖρ. 

ἀωκσήπ [ᾱ], ῅πορ, ὁ, (ἀΐςςψ) swift-rushing, darting, ςκοππίορ Opp.H.1.171; ἀςσέπερ Nonn.D.2.192. 

ἄωκσορ, ον, (ἱκνέομαι) unapproachable, καὶ ὄχει καὶ χαόςει Hp.Vict.1.10 (sed leg. ἄθικσορ), Hsch. 
 αιλαι, wd. of unkn. meaning perh. for ἐλαί(οτ), αιλαι οἴνοτ ξ(έςσαι) PRyl.627.74 (iv A.D.). 
 αἰλέψ, v. αἰπέψ. 

αἴλινον, σϋ, = λίνον, Ps.-Dsc.2.103. 
 αἴλῐνορ, ὁ, cry of anguish, dirge, ἁ μὲν ε὎φαίσαν Λίνον αἴλινον ὕμνει Pi.fr.128c.6 S.-M.; αἴλινον αἴλινον εἰπέ A.Ag.121 (lyr.), cf. 

S.Aj.627 (lyr.), E.Or.1395; of an epitaph, AP6.348 (Diod.); weaving-song, Epich.14; said to be from αἶ Λίνον ah me for Linos! cf. 

Paus.9.29.8; on an altar of Linos [Λ]ίνο̣τ Αἰλίνοτ SEG33.303 (Epid., iv B.C.). 

2. Adj., αἴλινορ, ον, mournful, plaintive, αἰλίνοιρ κακοῖρ E.Hel.171; βπέυορ αἴ. unhappy, IG14.1502: neut. pl. αἴλινα as Adv., 

Call.Ap.20, Mosch.3.1: hence αἰλινέψ sing a dirge, cj. in Dosiad.Ara15. 
 α὏λιχ, unexpld. wd. perh. for αἰγίλιχ, Theognost.Can.11 A. 

αἶλορ, v. ἄλλορ. 
 αἰλϋσπιορ, v. ἀλλϋσπιορ. 

αἰλοόπιορ, ὁ, ῥίζα σιρ, Hsch., EM34.9. 

αἰλοτπίρ, ἟, fem. of αἴλοτπορ I, Gloss. 

αἰλοτποβοςκϋρ, ὁ, keeper of sacred cats, PSI4.440.2 (iii B.C.). -ππϋςψπορ, ον, cat faced, θεϋρ PMag.Par.2.4.13 (ἐλ-). 
 αἰλοτπϋμοπυορ, ον, having the form of a cat, (cf. ἱεπακϋμοπυορ), ξϋανον Horap.1.10 S.; εἰςὶ δὲ καὶ κανθάπψν ἰδέαι σπεῖρ. ππύση 

μὲν αἰλοτπϋμοπυορ καὶ ἀκσινψσή ib. 

αἴλοτπορ, Arist.HA540a10, Phgn.811b9, or αἰέλοτπορ, ὁ, ἞, Hdt. and Comici ll.cc., S.Ichn.296:—cat, Felis domesticus, Hdt.2.66, 

Ar.Ach.879, Anaxandr.39.12, Timocl.1, LXXEp.Je.22, Plu.2.144c. 

II. = ἀναγαλλὶρ ἟ κταν῅, Ps.-Dsc.2.178; also αἰλοόποτ ὀυθαλμϋρ, ὁ, ibid. 
 αἰλοτποσᾰυεῖον, σϋ, burial-place of sacred cats, OWilck.1486 (ii A.D.). 

αἰλοτποσάυορ, οτ, ὁ, burier of cats, Wilcken Chr.385 ii 25 (iii B.C.). 

αἰλοτπϋυθαλμορ, ον, with cat-like eyes, Heph.Astr.1.1. 
 αἷμα, ασορ, σϋ, blood, Il.1.303, etc.; υϋνορ αἵμασορ 16.162; χτφ῅ρ ἄκπασον αἷμα S.El.786: in pl., streams of blood, A.Ag.1293, 

S.Ant.121, E.El.1172, Alc.496. 

2. of anything like blood, Βακφίοτ Tim.Fr.7; αἷ. ςσαυτλ῅ρ LXXSi.39.26, cf. App.Anth.3.166 (Procl.). 

b. dye obtained from ἄγφοτςα, alkanet, PHolm.15.25, PLeid.X.99.3. 

3. with collat. meaning of spirit, courage, ο὎κ ἔφψν αἷμα pale, spiritless, Aeschin.3.160; σοὺρ ςἷμα υάςκονσαρ σὴν χτφήν Arist.de 

An.405b4. 

II. bloodshed, murder, A.Ch.520, S.OT101; ὅμαιμαν αἷ. a kinsman‘s murder, A.Supp.449; αἴπγαςσαι μησπῶον αἷ. E.Or.285, cf. 406; 

αἷ. ππάσσειν ib. 1139; αἷμα ςτγγενὲρ κσείναρ S.Fr.799.3; αἷμα σπαγοκσϋνον shedding of goat‘s blood, E.Ba.139; ἐυ᾽ αἵμασι υεόγειν to 

avoid trial for murder by going into exile, SIG58 (Milet, v B.C.), D.21.105; αἷμα ςτγγενὲρ υεόγψν E.Supp.148: pl. in this sense, A.Ch.66, 

650, freq. in E., never in S.; αἵμασα ςόγγονα brothers‘ corpses, E.Ph.1502:—concrete, νεακϋνησον αἷ. keen-edged death, i.e. a sword, 

S.El.1394 (expl. by μάφαιπα, Hsch.). 

III. blood relationship, kin, αἷ. σε καὶ γένορ Od.8.583; αἵμασϋρ εἰρ ἀγαθοῖο 4.611; οὶ ς῅ρ ἐξ αἵμασϋρ εἰςι γενέθληρ Il.19.111; σὸ αἷ. 
σινορ his blood or origin, Pi.N.11.34; αἷ. ἐμυόλιον incestuous kinship, S.OT1406; σοὺρ ππὸρ αἵμασορ Id.Aj.1305, cf. Arist.Pol.1262a11; 

μησπὸρ σ῅ρ ἐμ῅ρ ἐν αἵμασι akin to her by blood, A.Eu.606, cf. Th.141; ἀυ᾽ αἵμασορ ὏μεσέποτ S.OC245; of the Hyperboreans, 

πολτφπονιύσασον αἶ. Call.Fr.67.7 Pf., Del.282. 

2. concrete, of a person, ὦ Διὸρ .. αἷμα IG14.1003.1, cf. 1389 ii 4, etc.; Theoc.24.73, αἶμα θε῵ν Call.VB. in Suppl.Hell.254.2. 

αἱμαγμϋρ, οῦ, ὁ, bloodshed, in pl., Vett.Val.3.4, al. 

αἱμαγψγϋρ, ϋν, (ἄγψ) drawing off blood, Sor.1.71: -γϋν, σϋ, = γλτκτςίδη, Ps.-Dsc.3.140. 
 αἱμάζομαι, bleed PWarren21.124 (iii A.D.). 

αἱμακοτπίαι, ῵ν, αἱ, (κοπένντμι) Boeot. for ἐναγίςμασα, offerings of blood made to the dead, Pi.O.1.90, B.7.5 (prob. l.):—sg. in 

Plu.Arist.21 (v.l. αἱμο-). 
αἱμακσικϋρ, ή, ϋν, making bloody, Sch.S.Ant.1003. 

αἱμακσϋρ, ή, ϋν, mingled with blood, of blood, E.IT645 (lyr.). 

αἱμαλέορ, α, ον, blood-red, Tryph.70; bloodstained, AP6.129 (Leon.), Nonn.D.5.14. 

αἱμαλύδηρ, v.l. for αἱμασ-, Hp.Epid.4.29 (Erot.). 
 αἱμαλψπύδηρ, ερ, bloodshot, Paul.Aeg.2.57 (124.12 H.). 

αἱμαλψπιάψ, have the appearance of clotted blood, Dsc.2.77. 

αἱμάλψχ, ψπορ, ὁ, mass of blood: bloodshot place, Hp.Coac.542, Nat.Puer.13, POxy.1088 i 3 (i A.D.); blood-clot, Aret.SA2.9. 



II. as Adj., looking like clotted blood, φτμϋρ Id.SD2.1. 

αἵμαξιρ, εψρ, ἟, letting of blood, Aret.CA1.6. 

αἱμάποια, ἟, = αἱμϋππ-, and αἱμαποωκϋρ, = αἱμοππ-, BGU1026 xxii 15 B (iv/v A.D.). 

αἱμάρ, άδορ, ἟, gush, stream of blood, S.Ph.695 (lyr.). 
 αἱμᾰςιά, ἟, wall of dry stones, αἱμαςιάρ σε λέγειν gather stones for walls, Od.18.359; αἱ. λέξονσερ 24.224, cf. Hdt.2.69, 

Theoc.7.22; αἱ. ἐγγεγλτμμένη σόποιςι Hdt.2.138: of the walls of a city or fortress, Id.1.180, 191, Th.4.43; αἱ. πεπιοικοδομ῅ςαι D.55.11; 

ἐυ᾽ αἱμαςιῆςιν ἣμενορ Theoc.1.47, cf. IG12(3).248 (Anaphe). 

II. walled enclosure, IG12(3).248, (5).872, IMylasa255, etc. 

αἱμᾰςιολογέψ, lay walls, Theopomp.Com.73. 

αἱμᾰςιύδηρ, ερ, like a αἱμαςιά, Pl.Lg.681a. 

αἱμάςςψ, Att. -σσψ, D.H.2.74: fut. -άξψ (v. infr.): aor. ᾕμαξα (v. infr.):—Pass., aor. ᾑμάφθην E.El.574, αἱμάφθην S.Aj.909 (lyr.), 

part. A.Pers.595: pf. ᾕμαγμαι SIG1171 (Lebena):—make bloody, stain with blood, πεδίον Pi.I.8(7).50, cf. A.Ag.1589; ἑςσίαρ θε῵ν 

Id.Th.275; βψμϋν Theoc.Ep.1, cf. Philostr.VA1.1; λίθοτρ D.H. l.c.; κπ᾵σ᾽ ἐμὸν σϋδ᾽ α὎σίκα πέσπᾳ .. αἱμάξψ πεςύν S.Ph.1002; πϋσεπορ 
ἄπα πϋσεπον αἱμάξει; shall bring to a bloody end, E.Ph.1289; πέςεα δάωα .. αἱμάξεσον ib. 1299; αἱμάξειρ .. σὰρ καλλιυθϋγγοτρ ῳδάρ 

Id.Ion168: abs., σοῖρ μὲν ο὎φ ᾕμαςςεν βέλορ drew no blood, Id.Ba.761; οἰκέσῃ πλετπάν LXXSi.42.5:—Med., ῃ῾μάξανσο βπαφίοναρ 

AP7.10:—Pass., become bloody, Hp.Mul.1.91; ῃ῾μαγμέναι ςάπκερ SIG1171:—to be slain, α὎σϋφειπ αἱμάςςεσαι S.Ant.1175. 

2. Medic., draw blood, as by cupping, Aret.CA1.4. 
II. intr., to be bloody, blood-red, Nic.Al.480, Opp.H.2.618. 

αἱμασάψ, to be bloodthirsty, dub.l. Alcm.68. 

αἱμᾰσεκφτςία, ἟, shedding of blood, Ep.Heb.9.22. 
 αἱμᾰσεόψ, furnish with blood, ἕν σὸ ἄλλο αἱμασετέι· καὶ ἕν σὸ ἄλλο γεννᾶ Anon.Alch.22.4. 
 αἱμάση, ἟, = λεκάνη, Theognost.Can.12 A. 

αἱμᾰσηπϋρ, ά, ϋν (ϋρ, ϋν E.Or.962):—bloodstained, φεῖπερ S.Ant.975 (lyr.); ξίυορ E.Ph.625; ὄμμα bloodshot, Id.IA381; υλὸξ 
αἱμασηπὰ κἀπὸ .. δπτϋρ, i.e. ἀυ᾽ αἵμασορ καὶ δπτϋρ, fed by the blood of the victim and the wood, S.Tr.766: esp. bloody, murderous, 

πνεῦμα A.Eu.137; σεῦφορ Id.Ag.815; θηγάναι Id.Eu.859; ὀμμάσψν διαυθοπαί S.OC552; ςσϋνορ caused by the blood-reeking wound, 

Id.Ph.694 (lyr.). 

II. of blood, μένορ A.Ag.1067; ςσαγϋνερ gouts of blood, E.Ph.1415; αἱ. ῥοῦρ Hp.Coac.502; αἱ. υλέβερ conveying blood, 

Philostr.VA8.7. 

αἱμᾰσηυϋπορ, ον, bringing blood: bloody, μϋπορ A.Th.419 (lyr.). 
 αἱμᾰσία, ἟, blood-broth, eaten at Sparta, Poll.6.57; cf. mod. Gk. αἱμασιά, αἱμαθιά blood-pudding. 

αἱμᾰσίζψ, stain with blood, αἱμασίςαι πέδον γ᾵ρ A.Supp.662. 

II. of insects, draw blood, sting, Arist.HA532a13. 

αἱμᾰσικϋρ, ή, ϋν, of the blood, θεπμϋσηρ Arist.PA697a29; ὏γπϋσηρ Id.GA777a7; σπουή, ὕλη, Id.PA652a21, 665b6; φτμϋρ Gal.13.332. 

II. = ἔναιμορ, of animals which have blood, opp. ἄναιμορ, Arist.PA665b5, cf. HA489a25; σὸ ἥπαπ -κύσασον PA673b27. 

αἱμάσῐνορ, η, ον, of blood, bloody, ςσιγμή Arist.HA561a11; δάκπτα Sch.E.Hec.241. 

2. red, of glass, Plin.HN36.198. 

αἱμάσιον, σϋ, Dim. of αἷμα, a little blood, Arr.Epict.1.9.33, Heliod.(?)ap.Orib.46.11.9, M.Ant.5.4. 

II. blood-sauce, a kind of γάπον, Gp.20.46.6. 

III. black-pudding, SIG1002.11 (Milet), 1025.53 (Cos), Hsch. 

αἱμᾰσίρ, ίδορ, ή, blood-red cloak(?), Arist.Col.797a6: perh. f.l. for sq. 

αἱμᾰσίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ, blood-like, λίθορ αἱ. haematite, a red iron-ore, Dsc.5.126, cf. Athenod.Tars.4; εἰλεὸρ αἱ., a disease, Hp.Int.46:—

fem., αἱμασῖσιρ υλέχ a vein as conductor of blood, Id.Morb.Sacr.15; αἱ. φοπδή a black-pudding, Sophil.5; λιθορ (cf. supr.), 

Thphr.Lap.37. 

αἱμᾰσοδεκσικϋρ, ή, ϋν, = sq., ἀγγεῖον Sch.Ar.Th.754. 

αἱμᾰσοδϋφορ, ον, holding blood, Sch.Od.3.444. 
 αἱμᾰσοειδήρ, έρ, like blood, blood-red, D.S.17.10, Orac.Tiburt.24, 25. 
 αἱμᾰσϋειρ, ϋεςςα, ϋεν, contr. αἱμασοῦρ, οῦςςα (S.OT1279 cj.), οῦν, bloody, Il.5.82, Archil.13.8 W., Tyrt.10.25 W. 

2. blood-red, or of blood, χιάδερ, ςμ῵διξ, 16.459, 2.267. 

3. suffused with blood, flushed, ῥέθορ S.Ant.528; of the petals of a rose, AP6.154 (Leon.). 

4. bloody, murderous, πϋλεμορ, etc.; Mimn.14.7 W., υϋνον Tyrt.12.11 W., Il.9.650, etc.; ἔπιρ A.Ag.698 (lyr.); βλαφαί Id.Th.348 

(lyr.). 
 αἱμᾰσολοιφϋρ, ϋν, (λείφψ) licking blood: ἔπψρ αἱ. thirst for blood, A.Ag.1478 (lyr.). 

αἱμᾰσοποιέψ, to make into blood, Pall.in Hp.2.74 D. 

αἱμᾰσοποιησικϋρ, ή, ϋν, blood-making, δόναμιρ σοῦ ἣπασορ Gal.16.506:—also -ποιϋρ, 7.213, Sch.E.Hec.90. 

αἱμᾰσοποςία or αἱμο-ποςία, ἟, drinking of blood, Porph.ap.Stob.1.49.53. 

αἱμᾰσοποσέψ, drink blood, Sch.Ar.Eq.198. 

αἱμᾰσοπύσηρ, οτ, ὁ, blood-drinker, blood-sucker, Ar.Eq.198:—fem. -π῵σιρ, ιδορ, Man.4.616. 

αἱμᾰσοππϋυορ, ον, blood-drinking, A.Eu.193, Archipp.4 D.; σίςιρ S.Fr.743. 

αἱμᾰσοππῠσορ, ον, blood-streaming, αἱ. ῥανίδερ a shower of blood, E.IA1515 (lyr.). 

αἱμᾰσοςπϋδησορ, ον, splashed with blood, S.Fr.817. 
 αἱμᾰσοςσᾰγήρ, έρ, (ςσάζψ) blood-dripping, reeking with blood, υϋνορ A.Ag.1309, Pers.816 (v.l.), E.Supp.812 (lyr.), Ar.Ra.471. 
 αἱμᾰσοςυᾰγήρ, έρ, proceeding from bloody slaughter, πελανὸρ αἱ. A.Pers.816; cf. αἱμασοςσαγήρ. 

αἱμᾰσοτπγϋρ, ή, ον, murderous, Ἄπεορ δόναμιρ Porph.ap.Eus.PE3.11. 

αἱμᾰσουλοιβοςσάςιερ, αἱ, corrupt word, Hp.Epid.6.7.2, cf. Gal.19.71. 

αἱμᾰσουτπσορ, ον, blood-stained, βέλη AP5.179 (Mel.); υϋνορ Phleg.Mir.3. 

αἱμᾰσοφᾰπήρ, έρ, delighting in blood, Suid. 
 αἱμᾰσοφάπμηρ, οτ, ὁ, one who delights in blood, AP15.28.8. 



αἱμᾰσϋψ, make bloody, stain with blood, αἱμάσοτ θε᾵ρ βψμϋν E.Andr.260; διὰ παπῆδορ ὄντφα .. αἱμασοῦσε Id.Supp.77:—Pass., 

μηδὲν αἱμασύμεθα A.Ag.1656; κπ᾵σαρ αἱμασοόμενοι E.Ph.1149; ᾑμασψμένη φεῖπαρ Id.Ba.1135, cf. Ar.Ra.476, Th.7.84, X.Cyr.1.4.10, 

etc. 

2. slay, aor. αἱμασ῵ςαι S.Fr.987. 

II. turn into blood, σὴν σπουήν Gal.8.379;—Pass., Ruf.Ren.Ves.5.2, Gal.17(2).692. 

αἱμᾰσύδηρ, ερ, looking like blood, διαφψπήμασα Hp.Prog.11; υάπτγξ Th.2.49, cf. Arist.Mete.342a36, Thphr.HP6.4.6, etc. 

2. of the nature of blood, bloody, ὏γπϋσηρ Arist.GA726b32, cf. PA665b7 (Comp.), al.; διαφύπηςιρ Diocl.Fr.147. 
 αἱμᾰσψπϋρ, ϋν, bloody to behold, blood-stained, κϋπαι, of the Furies, E.Or.256; δεπγμάσψν διαυθοπαί Id.Ph.870; Trag.Adesp.732 

K.-S., OBodl. ii.2171; blood-red, φπ῵μα Plu.2.565c. 

αἱμᾰσψςιρ, εψρ, ἟, changing into blood, Gal.6.256, 8.350. 

αἱμᾰσύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, = αἱμασψπϋρ, E.HF933 (cj. Pors.). 
 αἱμᾰφᾱσ́ηρ, οτ, ὁ, red agate, Plin.HN37.139. 

αἱμηπϋσηρ, ὁ, Ion. for αἱμοπϋσηρ, A.D.Adv.189.10. 

αἱμηπϋρ, ά, ϋν, = αἱμασηπϋρ, Man.1.338, of women, cf. Androm.ap.Gal.14.33, St.Byz. s.v. ἖πίδατπορ; ππϋςψπον αἱ. flushed with 

anger, Phld.Ir.p.5 W. 

αἰμίθεορ, Aeol. for ἟μί-, Alc.Supp.8.13. 

αἰμίονορ, Aeol. for ἟μί-, Sapph.Supp.20.14. 

αἴμιςτρ, Aeol. for ἣμιςτρ, q.v. 

αἱμνίον, σϋ, basin for blood, v.l. for ἀμνίον, Od.3.444. 

αἱμοβᾰπήρ, έρ, heavy with blood, Opp.H.2.603. 

αἱμοβᾰυήρ, -έρ, bathed in blood, S.Aj.219 (anap.), Nonn.D.2.52; σελαμ῵νερ Sor.1.28. 

αἱμοβϋπορ, ον, blood-sucking, of certain insects, Arist.HA596b13; γαςσέπαρ αἱ., of serpents, greedy of blood, Theoc.24.18; ἔφιδνα 

IG4.620.4 (Argos); λόκορ βλέπψν -βϋπον Alciphr.3.21. 

αἱμοβϋσορ, ον, feeding on blood, Orac.ap.Porph.Plot.22. 
 αἱμογενήρ, έρ, related by blood, SEG8.374 (Egypt, ii A.D.). 

2. producing blood, Suppl.Mag.90.A30, Ev6 (v/vi A.D.; sp. ημψγενη). 

αἱμοδαισέψ, to revel in blood, Thphr.ap.Porph.Abst.2.8. 

αἱμοδιχορ, ον, bloodthirsty, Luc.Ocyp.97. 

αἱμοδϋφορ, ον, = αἱμασοδϋφορ, EM84.41, Suid. s.v. αἱμνίον. 
 αἱμοδπῠυήρ, έρ, (δπόπσψ), drawing blood by scratching, ἅλγη .. αἱ., w. ref. to rending cheeks in mourning, IEphes.2101A (epigr.); 

cf. ἀμυιδπτυήρ. 

αἱμοδψπον, σϋ, herb-bane, Orobanche cruenta, Thphr.HP8.8.5, Plin.HN19.176 (prob.). 
 αἱμοειδήρ, έρ, having the appearance of blood, Ph.2.244 (cj. ἟θτο-, v.s.v. II). 

αἱμοκεπφνον, σϋ, cough with blood spitting, Hp.Epid.4.37. 
 αἱμοποιϋρ, gloss on ςκάπαιβον, Hsch. 
 αἱμοποσεῖν, drink blood, gloss on δεπκόλλειν (or δεπμόλλειν), Hsch. 
 αἱμοπϋσηρ, = αἱμασοπύσηρ, Vett.Val.78.6, Hsch. s.v. ἞εποπϋσηρ:—fem. αἱμοπϋσιρ, ἟, drinking blood, epith. of Hecate, 

PMag.4.2864. 
 αἱμοπστωκϋρ, ή, ϋν, spitting blood, Dsc.2.85.3, Charixenesap.Gal.13.50, Cael.Aur.TP3.2.25, etc. 

αἱμοπτον, σϋ, bloodstained sputum, Gal.14.444. 

αἱμοπύσηρ, οτ, ὁ, = αἱμασοπύσηρ, Lyc.1403. 

αἱμοποορ, ον, poet. for αἱμϋπποορ, Nic.Th.318. 

αἱμοππᾰγέψ, have a haemorrhage, bleed violently, ἐκ ῥιν῵ν Hp.Acut.67; αἱμοππαγεῖ πλ῅θορ there is a violent haemorrhage, 

Id.Aph.4.27, cf. Sostrat.1, Zopyr.Hist.3:—impers. αἱμοππαγεῖ Hp.Aph.4.74; σοόσοιςιν αἱ. διὰ ῥιν῵ν Id.Epid.1.12. 

αἱμοππᾰγήρ, έρ, bleeding violently, S.Ph.825. 

αἱμοππᾰγία, ἟, haemorrhage, Hp.Art.69, Aph.7.21; any violent bleeding, ib. 5.16; nose-bleeding, Gal.17(1).50, etc. 

αἱμοππᾰγικϋρ, ή, ϋν, liable to αἱμοππαγία, Hp.Prorrh.1.135, etc. Adv. -κ῵ρ, σεγετσ᾵ν Gal.8.304. 

αἱμοππαγύδηρ, ερ, = foreg., ςημεῖα symptoms of haemorrhage, Hp.Prorrh.1.130, Ruf.Ren.Ves.9.2. 

αἱμοππανσορ, ον, (ῥαίνψ) blood-sprinkled, θτςίαι E.Alc.134 (anap.), cf. IT225 (lyr.). 

αἱμοπποέψ, to lose blood, Hp.Coac.86, 110, Aristobul.32, etc.; to have a αἱμϋπποια, LXXLe.15.33, Ev.Matt.9.20. 

αἱμοπποια, ἟, discharge of blood, bloody flux, Hp.Coac.292, 301; αἱ. ἐκ ῥιν῵ν v.l. Id.Aλr.4. 

αἱμοπποωδοκαόςσηρ, οτ, ὁ, forceps for applying caustics, Paul.Aeg.6.79. 

αἱμοπποωκϋρ, ή, ϋν, belonging to αἱμϋπποια, indicating or causing it, Hp.Aph.5.24, cf. Coac.300, etc. 

αἱμοπποΐρ, ΐδορ, ἟, mostly in pl., αἱμοπποΐδερ (sc. υλέβερ) veins liable to discharge blood, esp. haemorrhoids, piles, Hp.Aph.3.30, 

etc. 

II. kind of shell-fish, perh. Aporrhais pes-pelicani, Arist.HA530a19. 

III. female of αἱμϋπποορ II, Plin.HN20.210; poet., αἱμοποῒρ θήλεια Nic.Th.315. 

αἱμοπποορ, ον, contr. -πποτρ, οτν, flowing with blood, σπύμασα Hp.Art.69; αἱ. υλέβερ veins so large as to cause a haemorrhage if 

wounded, Id.Fract.11, ubi v. Gal. 

2. suffering from haemorrhoids, Hp.Epid.4.7. 

II. as Subst., a serpent, whose bite makes blood flow from all parts of the body, Philum.Ven.21, Nic.Th.282; cf. αἱμοπποΐρ III. 

αἱμοππούδηρ, ερ, = αἱμοππαγύδηρ, Hp.Coac.306. 

αἱμοππτήρ, έρ, = αἱμϋππτσορ, Phryn.PSp.26 B. 

αἱμοππῠςιρ, εψρ, ἟, = αἱμϋπποια, Poll.4.186. 
 αἱμοππῠσορ, ον, (ῥέψ) flowing with blood, αἱ. υλέβερ blood-vessels, A.fr.230 R.; marked by efflux of blood, νϋςορ IG12(5).310.8 

(Paros, ii A.D., αἱμοπτσ-). 
 αἱμοπτγφία, ἟, nosebleed, Phryn.PS fr.11. 



αἱμοπτγφιάψ, (ῥόγφορ) have a bloody snout, Hermipp.80 (better taken as Subst. -ίαρ, οτ, ὁ, reading -ίαν for -ι᾵ν). 
 αἶμορ, ὁ, αἵμοτρ· ὁβελίςκοτρ Hsch. 

αἱμϋρ, ὁ, = δπτμϋρ, A.Fr.9 (pl.). 

αἱμοςάσηρ, ὁ, a Samian earth used in burnishing gold, interp. in Dsc.5.154. 

αἱμοςσᾰγήρ, έρ, = αἱμασοςσαγήρ, E.Fr.384. 

αἱμοςσαςιρ, εψρ, ἟, styptic, Androm.ap.Gal.13.76: = ςόμυτσον, prob. in Ps.-Dsc.4.9. 
 αἱμοςσασικϋρ, ή, ϋν, styptic, Alex.Trall.2.199.18. 

αἱμοςσαυίρ, ίδορ, ἟, = ῥοδοδάυνη, Dsc.4.81. 

αἱμουανήρ, έρ, bloodshot, of the eye, Aλt.7.22. 
 αἱμουθϋπορ, Thespis5 S., gloss on βποσολοιγϋρ, Hsch. 

αἱμουϋβορ, ον, afraid of blood, i.e. of bleeding, Gal.10.627. 

αἱμουϋπτκσορ, ον, (υοπόςςψ) defiled with blood, κπέα Od.20.348; ῥεόμασα Heraclit.All.42. 
 αἱμουῠήρ, έρ, born of blood, Suppl.Mag.96.A25, Ev1, Ffr. A4 (v/vi A.D.; sp. ημψυτη). 
 αἱμουτπσορ, ον, = αἱμασϋυτπσορ, Plb.15.14.2, Posidon.8; transf., of fighting, Lyc.1411, Nicom.Trag.15 S. 

αἱμοφᾰπήρ, έρ, = αἱμασοφαπήρ, Sammelb.5829.4, Sch.E.Hec.24, Or.1563, Suid. s.v. αἱμψποόρ. 

αἱμοφπούδηρ, ερ, blood-coloured, Hp.Epid.4.52. 

αἱμϋψ, = αἱμασϋψ, in Pass., Hsch. 
 αἱμϋφπψμορ, ον, blood-coloured, reddish, of a cow, PKφln55.5 (iii A.D.). 
 αἱμοφῠήρ, έρ, shedding blood, Suppl.Mag.96.A26, Ev2 (v/vi A.D.; sp. ημοφτη). 
 αἱμτλία, ἟, (αἱμόλορ) wheedling, αἱ. καὶ φάπιρ Plu.Num.8, prob. in Phld.Rh.2.77 S.; plausibility (in argument, etc.), Ael.NA5.49. 

αἱόλιορ, ον, = αἱμόλορ, Od.1.56, h.Merc.317, Hes.Th.890, Thgn.704; in good sense, Eranos13.87. 

αἱμῠλομήσηρ, οτ, ὁ, of winning wiles, h.Merc.13. 

αἱμῠλοπλϋκορ, ον, weaving wiles, Cratin.379a. 
 αἱμόλορ [ῠ], η, ον also ορ, ον AP7.643 (Crin.):—wheedling, wily, mostly of words, αἱμόλα κψσίλλοτςα Hes.Op.374; μῦθορ 

Pi.N.8.33, cf. Ar.Eq.687; also αἱ. μηφαναί A.Pr.208; μὴ κλψπὸρ αἴνει υψσὸρ αἱμόλον δϋπτ E.Rh.709; of persons, σὸν αἱμτλύσασον 

S.Aj.389 (lyr.), cf. Pl.Phdr.237b, Lyc.1124; of foxes, Ar.Lys.1268 (lyr.). 

2. winning, seductive, Democr. B 104 D.-K., AP7.643 (Crin.), GVI840.2, 698.2. 

αἱμῠλϋυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) wily-minded, Cratin.379b. 
 αἱμψβϋλιον, σϋ, sacrifice of blood, CIG8558, cf. CIL9.3015. 

αἱμψδέψ (more correct than αἱμψδιάψ acc. to Phryn.PSp.14 B.), to be set on edge, of the teeth, Hp.Hum.9, Cratin.3 D., cf. 

Orion617.30. 

αἱμύδηρ, ερ, bloody, blood-red, Luc.D.Syr.8. 

II. having the teeth set on edge, Gal.14.523. 

αἱμψδία, ἟, sensation of having the teeth set on edge, caused by acid food or vomit, Hp.Morb.2.16, Arist.Pr.863b11, Dsc.Eup.1.72 

(pl.), Archig.ap.Gal.8.86. 

αἱμψδιαςμϋρ, ὁ, = foreg., Hsch. s.v. γομυιαςμϋρ. 

αἱμψδιάψ, have the teeth set on edge, Hp.Morb.2.55, Diocl.Fr.43, Arist.Pr.886b12, LXXEz.18.4 (Cod. A): c. acc., αἱ. σοὺρ ὀδϋνσαρ 

Hp.Morb.2.73: metaph. of one whose mouth waters, ᾑμψδία Timocl.11.7. (In this group of words the termination may be connected with 

ὀδύν.) 

αἵμψν, ονορ, ὁ, dub.sens., perh. eager, ΢καμάνδπιον αἵμονα θήπηρ Il.5.49; expl. by Gramm. as = δαίμψν, for δαήμψν, skilful, cf. 

EM251.13. 

II. (αἷμα) bloody, E.Hec.90, dub. l. in A.Supp.847 (lyr.). 

αἱμύνιορ, ον, blood-red, ςῦκα Ath.3.76b. 

αἱμψπϋρ, ϋν, = αἱμασψπϋρ, AP6.35 (Leon.), S.E.P.1.44, Paul.Aeg.3.41; flushed, Ph.2.585. 
 ἄων, v. ἀεί I 5. 

αἰνᾰπέσηρ, οτ, ὁ, (αἰνϋρ) terribly brave, voc. -έση (v.l. -έσα) Il.16.31. 
 Αἰνεάδαιορ, ὁ, a month in a Cyprian calendar, Cat.Cod.Astr.2.143 (see also YCIS.2.213). 

Αἰνείαρ, οτ, ὁ, Aeneas, Ep. gen. Αἰνείᾱο, but in Il.5.534 Αἰνείψ:—also Αἰνέαρ, Il.13.541 (disyll.), cf. S.Fr.373.1, etc. 
 Αἴνειορ, v. Αἰνικϋρ. 
 αἰνελένη, Helen the direful (cf. Αἰνϋπαπιρ), Epic.Alex.Adesp.2.11, Nic.Th.310. 

αἰνεπίκοτπορ· ἐπὶ κακῶ βοηθ῵ν, Hsch. 
 αἰνεςίθῡμορ, ον, prob. f.l. for ἀλγεςί- (q.v.), orac in TAM3(1).34D65 (Termessus). 

αἰνέςιμοι· καθήκονσερ, Id. 

αἴνεςιρ, εψρ, ἟, praise, LXXPs.72(73).28 (pl.), al., Ep.Heb.13.15. 

αἰνεσήπιορ, α, ον, laudatory, Hdn.Epim.34. 

αἰνεσήρ, οῦ, ὁ, one that praises, opp. μψμησήρ, dub. in Hp.de Arte8. 
 αἰνεσϋρ, ή, ϋν, praiseworthy, Cratin.171.15 K.-A., dub. in Antim.25 codd., Arist.Rh.1402b11, AP7.429 (Alc.), LXXLe.19.24. 
 αἰνέψ (cf. αἴνημι, αἰνίζομαι), impf. ᾔνοτν E.Hec.1154, Ion. αἴνεον Hdt.3.73: fut. αἰνήςψ Od.16.380, Thgn.1080, Pi.N.1.72; in 

Att. Poets always αἰνέςψ, as in Pi.N.7.63, Semon.7.112: aor. ᾔνηςα Hom., opt. αἰνήςειε Simon.57.1; Dor. αἴνηςα Pi.P.3.13; in Att. 

always ᾔνεςα, Ion. αἴνεςα Hdt.5.113: pf. ᾔνεκα (ἐπ-) Isoc.12.207:—Med., fut. αἰνέςομαι (only in compds. ἐπ-, παπ-):—Pass., aor. part. 

αἰνεθείρ Hdt.5.102: pf. ᾔνημαι (ἐπ-) Hp.Acut.51, Isoc.12.233.—Poet. and Ion. Verb, very rare in good Att. Prose (Pl.R.404d, Lg.952c), 

praise, approve, opp. νεικέψ, χέγψ, Il.10.249, Thgn.612, etc.; ἀνδπὸρ ὃν ο὎δ᾽ αἰνεῖν σοῖςι κακοῖςι θέμιρ Arist.Fr.673:—Pass., ὏πὸ 
΢ιμψνίδεψ αἰνεθείρ Hdt.5.102; ἐπ᾽ ἔπγμαςιν ἐςθλοῖρ Theoc.16.15, (anap., lyr.). 

b. esp. in religious sense, glorify God, LXX1Ch.16.4, Ev.Luc.2.13, PMag.Par.1.1146, al.:—also c. dat., σῶ κτπίῳ, σῶ θεῶ, 

LXX1Ch.16.36, Apoc.19.5. 

2. approve, advise, recommend, Od.16.380, 403: c. inf., recommend to do a thing, euphem. for κελεόψ, A.Ch.555, 715: c. part., 

αἰνεῖν ἰϋνσα to commend one‘s going, Id.Pers.643:—ὦ δεινὸν αἶνον αἰνέςαρ giver of dire counsel, S.Ph.1380:—c. acc. rei, to be content 



with, acquiesce in, γάμον Pi.P.3.13, cf. N.1.72, A.Eu.469, Supp.902, 1070 (lyr.), E.Med.1157; θ῅ςςαν σπάπεζαν αἰνέςαι Id.Alc.2, to 

promise or uow, σινί σι or σινὶ ποιεῖν σι, S.Ph.1398, E.Alc.12. 

3. praise, with collateral sense, decline courteously, ν῅᾽ ὀλίγην αἰνεῖν, μεγάλῃ δ᾽ ἐνὶ υοπσία θέςθαι Hes.Op.643 (cf. Plu.2.22f), cf. 

S.Fr.109; but, thank, cj. in E.Supp.388. 

4. abs., approve, ὁ δ᾵μορ αἰνεῖ IG9(1).119 (Locr.). 

αἴνη, ἟, = αἶνορ, praise, fame, ἐν αἴνῃ ἐύν Hdt.3.74, 8.112. 

αἰνήθεςσορ· ο὎κ ε὎λισάνετσορ, Hsch.; cf. θέςςαςθαι. 
αἴνημι, Aeol. for αἰνέψ, Hes.Op.683. 

αἴνηςιρ, = αἴνεςιρ, Ph.2.245. 

αἰνησϋρ, ή, ϋν, = αἰνεσϋρ, IG4.1607 (Cleonae), Pi.N.8.39; αἰνησὸν πάνσεςςιν ἐπιφθονίοιρ [Arist.]Pepl.14; παπάκοισιρ IG14.1363; 

ςσέμμα Epigr.Gr.247, al. 
 Αἰνιάπφαι, οἱ, magistrates among the Aenianes, IG9(2).5b15 (Hypata, ii B.C.). 
 Αἰνιαπφέψ, to be a magistrate among the Aenianes, IG9(2).7 (Hypata, ii B.C.). 

αἴνιγμα, ασορ, σϋ, dark saying, riddle, Pi.Fr.177, A.Pr.610, etc., cf. LXXDe.28.37: freq. in pl., ἐξ αἰνιγμάσψν in riddles, darkly, 

A.Ag.1112, 1183; δι᾽ αἰνιγμάσψν Aeschin.3.121 (v.l.), etc.; ἐν αἰνίγμασι 1Ep.Cor.13.12; αἴ. πποβάλλειν, ξτνσιθέναι, πλέκειν to make a 

riddle, Pl.Chrm.162b, Ap.27a, Plu.2.988a; opp. διειπεῖν, εἰδέναι, S.OT395, 1525; μαθεῖν E.Ph.48. 

II. taunt, Aristaenet.1.27. 
III. ambush (Theban), Palaeph.4. 

αἰνιγμασίαρ, οτ, ὁ, = αἰνιγμασιςσήρ, D.S.5.31. 

αἰνιγμασικϋρ, ή, ϋν, = -ύδηρ. Adv. -῵ρ in riddles, darkly, Sch.E.Hipp.337. 

αἰνιγμασιςσήρ, οῦ, ὁ, one who speaks riddles, LXXNu.21.27. 
 αἰνιγμᾰσοειδήρ, έρ, = αἰνιγμασύδηρ, enigmatic, Zos.Alch.241.26; adv. -῵ρ, ἔμυασον· αἰ. εἰπημένον Hsch. 

αἰνιγμασοποιϋρ, ϋν, propounding riddles, Eust.1074.60. 
 αἰνιγμασύδηρ, ερ, riddling, dark, A.Supp.464; ῥημασίςκια, of the Heracliteans, Pl.Tht.180a; φπηςμϋρ D.S.32.10; of persons, 

Max.Tyr.38.4. Adv. -δ῵ρ Anaximen.Lampsac.Rh.1441b22, Pl.Chrm.164e (Comp.), etc. 

αἰνιγμϋρ, ὁ, riddle, mostly like αἴνιγμα in pl., δι᾽ αἰνιγμ῵ν ἐπεῖν Ar.Ra.61, cf. Pl.Ti.72b, Aeschin.3.121; ἐν αἰνιγμοῖςι ςημαίνειν σι 
E.Rh.754; ἐν αἰ. λαλεῖν Anaxil.22.23: sg., Callisth.ap.Ath.10.452a. 

αἰνίζομαι, Dep. only pres., = αἰνέψ, Il.13.374, Od.8.487:—Act. αἰνίζψ in AP11.341 (Pall.). 
 Αἰνικϋρ, ὁ, a month in Cyprian calendar, Madrid Cod.Gr.95 (v. YCIS.2.213; Αἴνειορ cj.); Hemerolog.Flor.p.24 K. has Ἅννιορ. 

αἰνικσήπ, ῅πορ, ὁ, one who speaks darkly, αἰ. θεςυάσψν S.Fr.771. 

αἰνικσήπιορ, ον, known from the Adv. -ίψρ in riddles, A.Pr.949. 

αἰνικσήρ, οῦ, ὁ, = αἰνικσήπ, of Heraclitus, Timo 43. 

αἰνικσϋρ, ή, ϋν, expressed in riddles, riddling, S.OT439. 

αἴνιξιρ, ἟, use of dark sayings, δι᾽ αἰνίξεψρ λέγεςθαι Plot.6.8.19. 

αἰνίςςομαι, Att. -σσομαι: fut. -ίξομαι: aor. ᾐνιξάμην : (αἶνορ):—speak darkly or in riddles, μ῵νᾐνιξάμην; S.Aj.1158; λϋγοιςι 
κπτπσοῖςιν αἰ. E.Ion430; γνψπίμψρ αἰνίξομαι so as to be understood, Id.El.946: c. acc. cogn., λϋγον .. αἰνίξασο Pi.P.8.40; αἰνίςςεςθαι 
ἔπεα to speak riddling verses, Hdt.5.56: c. acc. rei, hint a thing, intimate, shadow forth, Pl.Ap.21b, Tht.152c; σὸ δίκαιον ὃ εἴη R.332b; ὅσι 
.. Phd.69c; αἰ. εἰρ .. to refer as in a riddle to, to hint at, εἰρ Κλέψνα σοῦσ᾽ αἰνίσσεσαι Ar.Pax47; σὴν Κτλλήνην .. εἰρ σὴν φεῖπ᾽ ὀπθ῵ρ 
ᾐνίξασο used the riddling word Cyllene (cf. κτλλϋρ) .., Id.Eq.1085; so ᾐνίξαθ᾽ ὁ Βάκιρ σοῦσο ππὸρ σὸν ἀέπα Id.Av.970; αἰνισσϋμενορ εἰρ 
ἐμέ Aeschin.2.108; αἰ. ὡρ .. Ps.-Plu.Vit.Hom.4:—αἰ. σὸν ὠκεανϋν form guesses about it, Arist.Mete.347a6. 

II. Act. in late Prose, Philostr.VA6.11. 

III. Pass., to be spoken darkly, aor. ᾐνίφθην Pl.Grg.495b: pf. ᾔνιγμαι Thgn.681, Ar.Eq.196, Arist.Rh.1405b4. 

αἰνοβάκφετσορ, ον, raging direfully, Lyc.792. 

αἰνοβίαρ, Ion. 

αἰνοβίηρ, ὁ, terribly strong, AP7.226 (Anacr.). 
 αἰνογᾰμορ, ον, fatefully wedded, E.Hel.1120 (lyr.); λέφορ αἰνογάμοτ .. ἗λένηρ Trag.Adesp.644.40 K.-S., Orph.A.867, Man.3.148. 

αἰνογένεθλορ, ον, born to ill luck, Man.1.145. 

αἰνογένειορ, οτ, with dreadful jaws, Call.Del.92. 

αἰνογίγαρ, ανσορ, ὁ, terrible giant, Nonn.D.4.447. 
 αἰνογϋνορ, of terrible race (supposed etym. explanation of Chaldaean), Ph.Epic. in Suppl.Hell.681.7. 
 αἰνοδακπτρ, ὁ, = terribly wept for, IG12(7).115 (Amorgos). 

αἰνοδϋσειπαι ἖πινόερ giving terrible gifts, Orph.A.352. 

αἰνοδπτπσορ, ον, terribly scarred, term of abuse for a slave, Theoc.15.27 (v.l. αἰνϋθπτπσε). 
 αἰνοδπτυήρ, έρ, sadly torn, in sign of mourning, Suppl.Hell.1002 (Antim.156 Wy.). 

αἰνϋθεν, Adv. from αἰνϋρ, only in the phrase αἰνϋθεν αἰν῵ρ horror of horrors, Il.7.97. 

αἰνολαμπήρ, έρ, horrid-gleaming, A.Ag.389 (lyr.). 

αἰνολεκσπορ, ον, fatally wedded, ib. 713 (lyr.), Lyc.820. 

II. with a frightful bed, of the cave of Echidna, Id.1354. 

αἰνολέσηρ, οτ, ὁ, dire destroyer, Orph.A.426. 

αἰνολεφήρ, έρ, = αἰνϋλεκσπορ, Orph.A.878. 
 αἰνολέψν, ονσορ, ὁ, dreadful lion, Call.VB. in Suppl.Hell.257.21, Theoc.25.168. 

αἰνολῐνορ, ον, unfortunate in life’s thread (i.e. dying young), AP7.527 (Theod.). 

αἰνολϋγορ, ὁ, terrible speaker, POxy.465 (Astrol.). 

αἰνολῠκορ, ὁ, a horrible wolf, AP7.550 (Leon.). 

αἰνομᾰνήρ, έρ, raving horribly, Man.5.185, Nonn.D.20.152, etc. 
 αἰνομοπορ, ον, doomed to a sad end, Il.22.481, Od.9.53, Theoc.30.1; come to a dreadful end, A.Th.904 (lyr.), Orph.H.57.6. 



II. of terrible doom, ζϋυορ h.Merc.257; of a mother who buries her sons, CEG94.4 (?Athens, v B.C.); deadly, ὕδπορ Q.S.9.395; 

ςμόπαιναι Marc.Sid.13. 
 αἰνον· σϋ ὕχορ, ἢ ὁ ὄφθορ σοῦ ὄποτρ Theognost.Can.13 A. 
 αἰνοπᾰθήρ, έρ, suffering dire ills, Od.18.201, A.R.4.1078, AP7.167 (Diosc. or Hecat.); πασπίρ Anacr.36; SEG26.405 (Corinth, 

Chr.). 

2. causing terrible suffering, Orac.Sib.5.185. 

αἰνοπᾰπιρ, ιδορ, ὁ, like Δόςπαπιρ, direful Paris, Paris the author of ill, Alcm.40, E.Hec.945 (lyr.). 

αἰνοπᾰσ́ηπ, επορ, ὁ, unhappy father, A.Ch.315. 

αἰνοπέλψπορ, ον, monstrous and terrible δάκορ Opp.H.5.303. 

αἰνοπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, with dire sting, ἔφιδνα Nic.Th.517. 

αἰνοποιέψ, sing praises, Aq.Ps.80(81).2, al. 

αἰνοποσμορ, ον, = αἰνϋμοπορ, Orph.A.1016. 

αἶνορ, ὁ, (αἰνέψ) poet. and Ion. word, tale, story, Il.23.652, Od.14.508, A.Supp.534 (lyr.); αἰνεῖν αἶνον to tell a tale, Id.Ag.1483 

(lyr.), S.Ph.1380: esp. story with moral, fable, Hes.Op.202, Archil.86, 89; ἄκοτε δὴ σὸν αἶνον Call.Iamb.1.211: generally, saying, 

proverb, παλαιὸρ αἶ. E.Fr.508, cf. Theoc.14.43; riddle, Carm.Pop.34. 

II. = Att. ἔπαινορ, praise, Il.23.795, Od.21.110, Pi.N.1.6; ἐπισόμβιορ αἶ. A.Ag.1547, cf. 780, S.OC707 (all lyr.); ἄξιορ αἴνοτ μεγάλοτ 

Hdt.7.107 (v.l. ἐπαίνοτ), cf. LXXPs.8.2, al., Ev.Luc.18.43. 

III. decree, resolution, σ῵ν Ἀφαι῵ν IG4.926 (Epid.); κασ᾽ αἶνον, opp. κασὰ χήυιςμα, SIG672.15 (Delph.), cf. EM36.16. 
 αἰνϋρ, ή, ϋν, poet., = δεινϋρ, dread, horrible, freq. in Hom., of feelings, ἄφορ, φϋλορ, σπϋμορ, κάμασορ ὀωζόρ, Il.4.169, 22.94, 7.215, 

10.312, Od.15.342; αἰνῶ υϋβῳ Pi.P.5.61, αἰ. ἄφορ S.Aj.706; of states and actions, as δηωοσήρ, πϋλεμορ, μϋπορ, Il.5.409, Od.8.519 (Sup.), 

Il.18.465; of persons, dread, terrible, esp. of Zeus, αἰνϋσασε Κπονίδη Il.4.25, etc.; ςό γ᾽ αἰνοσάση, of Pallas, 8.423; μασπὸρ ὏π᾽ αἰν᾵ρ 

Phryn.Trag.6.3 S.; of monsters or animals, πέλψπα Od.10.219; ὄυιρ Hes.Fr.14; γῖρ Theoc.25.252. 

II. Adv. -ν῵ρ terribly, i.e. strangely, exceedingly, Il.10.38; ἔοικέ σινι 3.158, Od.1.208; υιλέεςκε 1.264; ἐπὶ γϋντ κέκλισαι 
A.Pers.930 (lyr.); υεόγειν σι Hdt.4.76; with Adj., αἰ. κακϋρ terribly bad, Od.17.24; αἰ. πικπϋρ Hdt.4.52; σ῅ρ ΢κτθικ῅ρ αἰ. ἀξόλοτ ἐοόςηρ 

ib. 61:—neut. pl. αἰνά as Adv., Il.1.414: Sup. -ϋσασον 13.52. 

ἄωνορ [ῑ], ον, (ἴρ) without fibres or veins, Thphr.HP1.5.3, 8.3.1. 
 αἰνοσάλᾱρ, ανσορ, ὁ, most miserable = fr.481 Pf. 

αἰνοσίσαν, ὁ, fearful Titan, Hdn.Gr.1.13. 

αἰνοσλησορ, ον, terrible to bear, ἀνίη Max.224. 

αἰνοσϋκεια, ἟, unhappy in being a mother, Mosch.4.27. 

αἰνοσϋκορ, ον, unhappy in being a parent, Opp.H.5.526, IG14.1858:—but αἰνϋσοκορ· ὁ ἐπὶ κακῶ σεφθείρ, Hsch. 

αἰνοσόπαννορ, ὁ, dreadful tyrant, APl.5.350. 

αἰνουπψν, gloss on ἀγανουπψν, Apollon.Lex. 
 αἰνουῠσορ, ον, of terrible nature (cf. αἰνογϋνορ), Ph.Epic. in Suppl.Hell.681.5. 

αἴντμαι, poet. Verb, only in pres. and impf. without augm.:—take, αἴντσο σεόφε᾽ ἀπ᾽ ὤμψν Il.11.580, 13.550; ἀπὸ παςςάλοτ αἴντσο 
σϋξον Od.21.53; φεῖπαρ αἰνόμεναι taking hold of, 22.500: c. gen. partit., στπ῵ν αἰντμένοτρ 9.225: metaph., ἀλλά μ᾽ ὆δτςς῅ορ πϋθορ 
αἴντσαι a longing seizes me for him, 14.144, cf. Hes.Sc.41; enjoy, feed on, καππϋν Simon.5.17. (Root αἰ-, as in ἔξ-αι-σορ.) 

αἵνψ, aor. inf. ἥναι Hp.ap.Gal.19.103 (glossed by κϋχαι), Phot.:—sift, winnow, Pherecr.183, cf. Hdn.Gr.2.930; v. ἀνέψ. (Possibly 

for ϝαν-yψ, cf. .) 
 αἴξ, αἰγϋρ, ὁ, ἟ : dat. pl. αἴγεςιν Il.10.486, αἴγεςςιν Choerob.in Theod.323; also Boeot. ἢγτρ, = αἴγοιρ, IG7.3171; acc. αἶγον dub. l. 

in AJPh48.241 (Isauria, ii/iii A.D.):—goat, mostly fem., μηκάδαρ αἶγαρ Od.9.124; λεόκαρ αἶγορ Sapph.7 (s.v.l.), cf. Ar.Nu.71, Pl.Lg.639a, 

etc., but masc. in Od.14.106, 530; also σ῵ν αἰγ῵ν σ῵ν σπαγ῵ν Hdt.3.112:—once in Trag., S.Fr.793 (anap.). 

2. αἲξ ἄγπιορ wild goat, prob. ibex (cf. αἴγαγπορ), ἰονθάρ Od.14.50; ἴξαλορ Il.4.105; αἶγερ ὀπεςκῶοι Od.9.155; ἀγπϋσεπαι 17.295:—

proverbs, αἲξ ο὎πανία in Com. as a source of mysterious and suspected wealth, in allusion to the horn of Amalthea, Cratin.244; ο὎πάνιον 
αἶγα πλοτσουϋπον Com.Adesp.8; αἲξ σὴν μάφαιπαν (sc. ηὗπε), of those who ‗ask for trouble‘, Zen.1.27; αἲξ οὔπψ σέσοκεν ‗don‘t count 

your chickens before they are hatched‘, 1.42; αἲξ ΢κτπία· ἐπὶ σ῵ν σὰρ ε὎επγεςίαρ ἀνασπεπϋνσψν· ἀνασπέπει γὰπ σὸ ἀγγεῖον ἀμελφθεῖςα 

Diogenian.2.33; αἲξ ἐρ θάλαςςαν· ἀσενὲρ ὁπᾶρ, ἐπὶ σ῵ν υιληδοόνσψν 3.8; κἂν αἲξ δάκῃ ἄνδπα πονηπϋν 5.87; ο὎ δόναμαι σὴν αἶγα 
υέπειν, ἐπί μοι θέσε σὸν βοῦν Plu.2.830a; ἐλεόθεπαι αἶγερ ἀπϋσπψν· ἐπὶ σ῵ν βάποτρ σινὸρ ἀπηλλαγμένψν Zen.3.69; κασ᾽ αἶγαρ ἀγπίαρ, = 

ἐρ κϋπακαρ, Hsch., Diogenian.5.49; νοῦςορ, αἶγαρ ἐρ ἀγπιάδαρ σὴν ἀποπεμπϋμεθα Call.Aet.3.1.13; αἰγ῵ν ὀνϋμασα, of worthless objects, 

Suid. 

3. the star Capella, Arat.157. 

II. a water-bird, apparently of the goose kind, Arist.HA593b23. 
III. fiery meteor, Arist.Mete.341b3. 

IV. in pl., waves, Artem.2.12. (Att. αἶξ, acc. to Hdn.Gr.1.937.); Longus2.15; αἶγερ· σὰ κόμασα. Δψπεῖρ Hsch. 

ἄωξ, ἄωκορ [ᾱῑ], ἟, (ἀΐςςψ) = ἀωκή, ἀνέμψν ἄωκερ A.R.4.820. 

ἀΐξαςκε, Ion. and Ep. aor. of ἀΐςςψ, Il. 

αἰξψνεόομαι, Dep., to be slanderous, like the people of the Attic deme Aexone, Harp. s.v. Αἰξψνή. 

αἰολάομαι, Pass., (αἰϋλορ) to be restless, Hp.Mul.2.174b (with vv.ll.). 

αἰϋλειορ· ὁ ποικίλορ, EM33.32. 

Αἰολεόρ, έψρ, ὁ, Aeolian; pl. Αἰολέερ Hdt.1.28, Att. Αἰολεῖρ or -῅ρ Th.7.57:—hence Adj. Αἰολικϋρ, ή, ϋν, of or like the Aeolians, 

Theoc.1.56 (v.l.); of the Aeolic dialect, A.D.Adv.193.15, al.: Comp. -ύσεπον 194.8; of Aeolic metre, Heph.7.5. Adv. -κ῵ρ S.E.M.1.78:—

Αἰϋλιορ, α, ον, in the Aeolian mode, νϋμορ Plu.2.1132d:—fem. Αἰολίρ, ίδορ, Hes.Op.636, Hdt., etc.; of the Aeolian mode, Pratin.5; of the 

Aeolic dialect, A.D.Adv.155.11: Subst., Αἰολίρ, ἟, Id.Synt.309.25: poet. fem. Αἰοληΐρ, Pi.O.1.102. 

αἰολέψ, = ποικίλλψ, Pl.Cra.409a. 

αἰϋληςιρ, εψρ, ἟, rapid motion, Sch.Pi.P.4.412. 
 Αἰϋλῃορ, α, ον, Aeolian, Alc.129.6 L.-P. 

αἰολίαρ, οτ, ὁ, a speckled fish, Epich.44, Pl.Com.173.13; as Adj., αἰολίην κοπακῖνον Numen.ap.Ath.7.308e. 



αἰολίδαρ· ποικίλοτρ, σαφεῖρ, Hsch. 

αἰολίζψ, = αἰϋλλψ: metaph., trick out with false words, μηδ᾽ αἰϋλιζε σαῦσα S.Fr.912. 

II. (Αἰολεόρ) compose in the Aeolian mode, αἰ. σῶ μέλει Pratin.Fr.5; speak Aeolic, Dicaearch.3.2, Str.8.1.2, Plu.Cim.1; αἰολίζεσαι σὰ 
Ἀλκαίοτ ποιήμασα A.D.Synt.279.52. 

III. = ἀολλίζψ, Menecl.8, cf. Hsch. 

αἰολιςμα, σϋ, varied tones, λόπαρ S.Ichn.319. 

αἰολιςσί, in the Aeolic dialect, Str.8.1.2. 

αἰϋλλψ, only pres., to shift rapidly to and fro, ὡρ δ᾽ ὅσε γαςσέπ᾽ ἀνὴπ .. αἰϋλλῃ Od.20.27. 

II. variegate, Nic.Th.155:—Pass., shift colour, ὄμυακερ αἰϋλλονσαι Hes.Sc.399. 

αἰολϋβοτλορ, ον, wily, Opp.C.3.449, al. 
 αἰολϋβπϋνσηρ, οτ, ὁ, wielder of the flashing thunderbolt, Ζεὺρ αἰ. Pi.O.9.42; (cj. -βπένσ- Snell). 

αἰολϋδακπτρ, with glistening tears, Nonn.D.26.79, 43.365. 

αἰολϋδείκσηρ, οτ, ὁ, showing himself in various forms, of Phoebus; voc. αἰολϋδεικσα, cj. for -δικσε, Orph.H.8.12. 

αἰολϋδειπορ, ον, with sheeny neck, Ibyc.8, cf. Opp.C.2.317, Nonn.D.12.76, al. 

αἰολϋδψπορ, ον, beslowing various gifts, Epimenid.19. 

αἰολϋθύπηξ, ηκορ, ὁ, with glancing breastplate, Il.4.489, Hymn.Mag.2(2).16. 

αἰολϋμησιρ, ιορ, ὁ, ἟, full of various wiles, like αἰολϋβοτλορ, Hes.Th.511, A.Supp.1036 (lyr.); also -μήσηρ, οτ, ὁ, Hes.Fr.7 (s.v.l.). 

αἰολϋμίσπηρ, οτ, ὁ, with glittering girdle, Il.5.707. 

II. with variegated mitre or turban, Theoc.17.19. 

αἰολϋμολπορ, ον, of varied strain, ςῦπιγξ Nonn.D.40.223. 

αἰολϋμοπυορ, ον, of changeful form, Orph.H.4.7, etc. 
 αἰολϋνψσορ, ον, having a variegated back or upper surface, Βπεσαν῵ν αἰ. i.e. from staining or tattooing, Opp.C.1.470, of fish 

(ςάλπαι), Id.H.1.125; πϋπδαλιρ αἰ. Nonn.D.5.361; of patterning on a κπησήπ, ib. 37.660. 

αἰολϋπεπλορ, ον, with spangled robe, Nonn.D.7.173. 

αἰολϋποτρ, = ςσικσϋποτρ, Sch.Opp.C.1.306. 
 αἰολϋππτμνορ, ον, with decorated stern, ν῅ερ B.1.114 S.-M. 

αἰολϋπσέπτξ, τγορ, ὁ, ἟, quick-fluttering, Telest.1.12 (dub.). 
 αἰολϋπψλορ, ον, with quick-moving steeds, Il.3.185, h.Ven.137, Theoc.22.34. 

2. perh. having the nature of a lively filly, app. of a hetaera, Κτλιυάκ[ῃ αἰ]ολοπ[ύλ]ῳ rest. in SEG27.672 (Etruria, v B.C.). 
 αἰϋλορ, η, ον, (ορ, ον Arist.Pr., v. infr.) quick-moving, nimble, πϋδαρ αἰϋλορ ἵππορ Il.19.404; αἰϋλαι ε὎λαι wriggling worms, 

22.509; ςυ῅κερ μέςον αἰ. 12.167; ὄυιρ ib. 208; οἶςσπορ Od.22.300, cf. Achae.48;. 

2. as epith. of armour, glittering, σεόφεα Il.5.295; ςάκορ 7.222, 16.107; κνύδψν S.Aj.1025:—generally, changeful of hue, sheeny, 

δπάκψν Id.Tr.11; αἰϋλα νόξ star-spangled night, ib. 94 (lyr.); αἰ. πτπὸρ κάςιρ smoke flushed by fire-light, A.Th.494; κόψν αἰ. speckled, 

Call.Dian.91, etc.; αἰϋλα ςάπξ discoloured, S.Ph.1157 (lyr.); ὀυθαλμοί Adam.1.8, cf. 11. 

II. metaph., 

1. chequered, αἰϋλ᾽ ἀνθπύπψν κακά A.Supp.328; changeful, ἰαφή E.Ion499 (lyr.); φοπεία Ar.Ra.248 (lyr.); νϋμορ Telest.2; αἰϋλα 
υψνέψν Theoc.16.44; αἰϋλοι ἟μέπαι changeable days, Arist.Pr.941b24. 

2. shifty, slippery, ἔπορ Sol.11.7; χεῦδορ Pi.N.8.25; κέπδεςςι B.14.57; μηφάνημα λτγκὸρ αἰολύσεπον Trag.Adesp.349.—Chiefly 

poet. 

B. proparox. Αἴολορ, οτ, ὁ, the lord of the winds, properly the Rapid or the Changeable, Od., etc. 

2. name of a kind of ςκάπορ, Nic.Thyat.ap.Ath.7.320c. 

3. Pythag., = 4, or ἐνιατσϋρ, Theol.Ar.22, Myc. 3 , name of an ox. 

αἰολϋςσομορ, ον, shifting in speech, of an oracle, A.Pr.661. 

αἰολϋυοισορ, v.l. for -υτλορ, subject to changeful madness, Sch.Opp.H.2.420. 

αἰολϋυῡλορ, ον, of divers kinds, Opp.H.1.617. 

αἰολϋυψνορ, ον, with changeful notes, ἀηδύν Opp.H.1.728. 

αἰολϋφαίσηρ, οτ, ὁ, with parti-coloured hair, Eust.1645.5. 

αἰολϋφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, spangled, νόξ Critias19.4 D. 
 αἰολψπϋρ, ϋν, in dub. context, perh of changeable appearance, S.fr.269a.56 R. 

αἰονάψ, moisten, foment, Hp.Nat.Mul.44: fut. αἰονήςψ BKT3.20: aor. 1 ᾐϋνηςα A.Fr.425:—Med., Lyc.1425. 

αἰονημα, ασορ, σϋ, fomentation, D.C.55.17, EM348.27. 

αἰονηςιρ, εψρ, ἟, fomenting, Hp.Liqu.1, Poll.4.180, Gal.10.781. 
 ἀΐπαιρ, παιδορ, ἟, ever a girl, GVI1941.3 (Thisbe, ii/iii A.D.). 

ἀωπάπθενορ, v. ἀειπάπθενορ. 

αἰπεινήρ, ερ, = sq., Epigr.Gr.1069 (ἐπ- lapis) (Syria). 

αἰπεινϋρ, ή, ϋν, (αἰπόρ) poet. Adj. high, lofty, of cities on heights, Ἴλιον Il.9.419, al., cf. A.Fr.284, S.Tr.858 (lyr.), Ph.1000; αἰθήπ 

B.8.34; of Delphi, μανσεῖα E.Ion739; of mountain-tops, κάπηνα Il.2.869, Od.6.123. 

II. metaph., 

1. αἰ. λϋγοι hasty, wicked words, Pi.N.5.32. 

2. hard to reach, ςουίαι μὲν αἰ. Id.O.9.108. 
 h᾵ιπεπ, v. ὅςπεπ II 4. 
 αἰπήειρ, εςςα, εν, steep, precipitous, Il.21.87, A.R.2.721, Euph. in Suppl.Hell.418.15, Q.S.1.304; descending headlong, αἰ. 

κασαιγίρ AP7.273 (Leon. Tarent.). 
 αἴποθεν, from the heights Thdt. in Suppl.Hell.757.9. 

αἰπολέψ, only in pres. and impf., tend goats, Eup.13, Theoc.8.85; ᾐπϋλει σαῖρ αἰξίν Lys.Fr.25:—Pass., ἄνετ βοσ῅πορ αἰπολοόμεναι 
a flock tended by no herdsman, A.Eu.196. 

αἰπολή, sine expl., Suid. 



αἰπολικϋρ, ή, ϋν, of or for goatherds, θάημα Theoc.1.56; σπόπανον Call.Fr.412; ςόπιγγερ AP12.128 (Mel.), cf. 9.2 7 (Muc. Scaev.). 
 αἰπολιον, σϋ, herd of goats, αἰπϋλι᾽ αἰγ῵ν Il.11.679, al., cf. Hdt.1.126, S.Aj.375 (lyr.), LXXPr.24.66(30.31); Schwyzer721.14 

(Thebes-on-Mycale, v/iv B.C.). 
II. goat-pasture, AP9.101 (Alph.). 
 αἰπολορ, ὁ, goatherd, αἰπϋλορ αἰγ῵ν Od.20.173, cf. Hdt.2.46, Pl.Lg.639a, LXXAm.7.14. 

II. αἰπϋλορ· κάπηλορ (Cypr.), Hsch., (ἀίπολορ La., cf. ἐμπολή merchandise). 

III. ὁ ἖πμαυπϋδισορ ὏πὸ ΢ινψπέψν οὕσψ καλεῖσαι Phot. a 634 Th. 
 αἰπολουῠλ́αξ, ακορ, ὁ, overseer of goatherds, SB9415.7.2 (iii A.D.). 
 αἰπορ, εορ, σϋ, (αἰπόρ) height, steep, A.Ag.285, 309, etc., E.Ph.851, Theoc.7.148; ππὸρ αἶπορ ὁδοιποπ῅ςαι, ἰέναι to toil up hill, 

Hp.Morb.2.51, 70; ππὸρ αἶπορ ἔπφεσαι, metaph. of a difficult task, E.Alc.500. 
 αἰπϋρ, ή, ϋν, high, lofty, of cities, Il.13.625, al.; αἰπὰ ῥέεθπα streams falling sheer down, Il.8.369, Hes.Oxy.1358.2.23. 
 αἰπόδμησορ, ον, (δέμψ) high-built, Coluth.235, Nonn.D.4.13. -κεπψρ, ψν, gen. ψ, = ὏χίκεπψρ high-horned, Theognost.Can.14 A., 

EM37.38, Suid. 

αἰπόλουορ, ον, high-crested, Nonn.D.2.379, etc. 

αἰπόμήσηρ, οτ, ὁ, with high thoughts, Θέμιδορ αἰπτμ῅σα παῖ A.Pr.18. 

αἰπόνοορ, ον, = foreg., of Osiris, Hymn.Is.19. 

αἰπόνψσορ, ον, on a high mountain-ridge, of Dodona A.Pr.830. 

αἰπόπλᾰνήρ, έρ, high-roaming, Man.4.249. 
 αἰπόρ, εῖα, ό, Ep. and Lyr. Adj., rare in Trag., high and steep, in Hom. mostly of cities on rocky heights, esp. of Troy, Od.3.485, 

al.; of hills, Il.2.603; later of the sky, αἰθήπ B.3.36; ο὎πανϋρ S.Aj.845; ἁχαμένη βπϋφον αἰπόν hanging high, Od.11.278. 

2. metaph., sheer, utter, αἰ. ὄλεθπορ freq. in Hom., death being regarded as the plunge from a high precipice; υϋνορ αἰ. Od.4.843; 

θάνασορ Pi.O.10(11).42; ςκϋσορ utter darkness, Id.Fr.228; of passions, etc., αἰ. φϋλορ towering wrath, Il.15.223; δϋλορ αἰ. h.Merc.66, 

Hes.Th.589; αἰπτσάση ςουίη AP11.354 (Agath.); arduous, πϋνορ Il.11.601, 16.651; αἰπό οἱ ἐςςεῖσαι ‘twill be hard work for him, 13.317; 

of sounds, highpitched, αἰ. ἰψή Hes.Th.682; θεὸρ αἰ. of Diomede, dub.sens. in Lyc.630. 
 αἶπα, ἟, hammer, Euph.51.9, αἰπάψν ἔπγα smith’s work, Call.Fr.115.12 Pf. 

II. darnel, Lolium temulentum, Thphr.HP1.5.2: in pl., Ar.Fr.412, Pherecr.188, Arist.Somn.456b30, Herod.6.100, etc. 
 αἰπάπιον, σϋ, Lat. aerarium, public treasury, esp. of the Roman fiscus, IG22.1119(a).10 (see also SEG24.143), Mon.Anc.Gr.9.12; 

of other provincial treasuries, Mitchell N. Galatia414, ςσπασιψσικὸν αἰ. MAMA4.139 (Phrygia, i A.D.); also ἐπάπιον, σϋ, 

BMus.Inscr.4(2).1026 (Smyrna, c.ii A.D.); ἀπάπιον La Carie177 (Sebastopolis). 
 αἰπάπιορ, ὁ, Lat. aerarius, citizen of the lowest class, D.C.57.71. 

αἱπέςια, σά, prob. dues paid on discharge of cargoes, IG11(2).203 A 30 (Delos, iii B.C.), al. 

αἱπεςιαπφέψ, Astrol., dominate the ‘condition’, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.1.146. 

αἱπεςιάπφηρ, οτ, ὁ, leader of a school, S.E.P.3.245; esp. of a medical school, IG14.1759, Gal.6.372; heresiarch, Just.Nov.42.1.1 (pl.). 

II. Astrol., dominating the ‘condition’ (cf. αἵπεςιρ B. II. 4), Paul.Al.R.3. 

αἱπέςιμορ, ον, that can be taken, X.Cyr.5.2.4. 

αἱπεςιομάφορ, ον, fighting for a sect, Ph.2.84. 
 αἵπεςιρ, εψρ, ἟, taking, esp. of a town, Hdt.4.1, etc.; ἟ βαςιλέορ αἵ. the taking by the king, Id.9.3; ἐλπίζψν σαφίςσην -ςιν ἔςεςθαι 

Th.2.75; αἵ. δτνάμεψρ acquisition of power, Pl.Grg.513a:—generally, taking, receiving, ἐπιγενημάσψν PTeb.27.66 (ii B.C.). 

B. (αἱπέομαι) choice, αἵπεςίν σ᾽ ἐμοὶ δίδοτ A.Pr.779; σ῵νδε .. αἵπεςιν πςπδίδψμι Pi.N.10.82; foll. by relat., αἵ. διδϋναι ὁκοσέπην .., 
εἰ .., etc., Hdt.1.11, cf. D.22.19; αἵ. πποσιθέναι, πποβάλλειν, Pl.Tht.196c, Sph.245b; εἰ νέμοι σιρ αἵπεςιν S.Aj.265; αἵπεςιν λαβεῖν 

D.36.11; ποιεῖςθαι Isoc.7.19; αἵ. γίγνεσαί σινι Th.2.61; ο὎κ ἔφει αἵπεςιν it admits no choice, Plu.2.708b. 

2. choice, election of magistrates, Th.8.89, cf. Arist.Pol.1266a26, al.; αἱπέςει, opp. κλήπῳ, 1300a19, etc. 

3. inclination, choice, ππϋρ σινα Philipp.ap.D.18.166, Plb.2.61.9, etc., cf. IG2.591b; opp. υτγή, Epicur.Ep.3p.62 U.; πεπὶ αἱπέςεψν 
καὶ υτγ῵ν, title of treatise by Epicurus. 

II. purpose, course of action or thought, like πποαίπεςιρ, Pl.Phdr.256c; ἟ αἵ. σ῅ρ ππεςβείαρ Aeschin.2.11; αἵ. ἗λληνική the study of 

Greek literature, Plb.39.1.3:—conduct, PTeb.28.10 (ii B.C.), good conduct in public life, SEG33.1039 (Cyme, ii B.C.), 639 (Rhodes, c.100 

B.C.). 

2. system of philosophic principles, or those who profess such principles, sect, school, Plb.5.93.8, D.S.2.29, Polystr.p.20 W., 

D.H.Amm.17, Comp.2, al., cf. Cic.Fam.15.16.3; κασὰ σ῵ν αἱ., title of treatise by Antipater of Tarsus; πεπὶ αἱπέςεψν, title of Menippean 

satire by Varro, cf. Fr.164; αἵπεςιρ ππὸρ Γοπγιππίδην, title of work by Chrysippus, D.L.7.191; esp. religious party or sect, of the Essenes, 

J.BJ2.8.1; the Sadducees and Pharisees, Act.Ap.5.17, 15.5, 26.5; the Christians, ib.24.5, 14, 28.22, heretical sect, Cod.Just.1.1.5.3, al., 

generally, faction, party, App.BC5.2. 

3. corps of epheboi, OGI176 (Egypt). 

4. Astrol., ‗condition‘, Ptol.Tetr.21; ἟ ἟μεπινὴ αἵ. Vett.Val.1.13. 

III. proposed condition, proposal, D.H.3.10, condition attached to a bequest, Cod.Just.1.3.52.13, al. 

2. commission, ἟ ἐπῖ σοὺρ νέοτρ αἵ. Pl.Ax.367a; embassy, mission, IG4.937 (Epid.). 

3. freewill offering, opp. vow, LXXLe.22.18, al. 

4. bid at auction, σὴν ἀμείνονα αἵ. διδϋνσι παπαδοθ῅ναι POxy.716.22 (ii A.D.), cf. 1630.8 (iii A.D.). 

αἱπεςιύσηρ, οτ, ὁ, membver of a sect, Porph.Abst.4.11 (v.l. αἱπεσιςσαῖρ):—fem. -῵σιρ, πολισεία Suid. 

αἱπεσέορ, α, ον, to be chosen, ὠυελήμασα, opp. αἱπεσὰ ἀγαθά, Chrysipp.Stoic.3.22, 61, al. 

II. αἱπεσέον, one must choose, Pl.Grg.499e, Phld.Rh.1.287 S., etc. 

αἱπεσήρ, ὁ, (αἱπέψ) searcher of archives, αἱ. ἟γεμονικ῅ρ βιβλιοθήκηρ POxy.1654.7 (ii A.D.). 

II. (αἱπέομαι) one who chooses, ἀγαθ῵ν Vett.Val.55.17. 

2. Astrol., = αἱπεσιςσήρ 4, Sch.Ptol.Tetr.96. 

αἱπεσίζψ, fut. -ι῵ LXXGe.30.20, choose, σινά Com.ap.Phot.p.54 R., cf. Hp.Ep.17, LXXGe. l.c., Babr.61.5; ᾑπέσικα ἐν α὎σῶ εἶναί μοτ 
τἱϋν 1Ch.28.6; ᾑπέσικέ δε οἰκοδομ῅ςαι ib.10; αἱπεσϋςαρ πασήπ adoptive father, IPE2.299 (Panticap.): abs., αἱπεσίςανσορ σοῦ θεοῦ 

IG3.74:—Med., LXXPs.118(119).30, al., Aesop.53, Ctes.Fr.29.9. 



 αἱπεσικϋρ, ή, ϋν, (αἱπέψ) able to choose, Pl.Def.412a; due to choice, οἰκείψςιρ Hierocl.p.41.5 A., Anon.in Tht.7.40. 

2. factious, Ep.Tit.3.10. 

b. heretical, of persons, Cod.Just.1.5.18.8, al. 
3. Astrol., belonging to the ‘condition’, Paul.Al.Q.2. 

4. Adv. -κ῵ρ from choice, D.L.7.126, Hierocl.p.41.7 A; -῵ρ ἔφονσορ ππὸρ σὴν πϋλιν being well-disposed to .., SEG7.62 (Seleucia in 

Pieria, ii B.C.). 

αἱπεσίρ, ίδορ, ἟, one who chooses, LXXWi.8.4. 
 αἱπεσιςμϋρ, ὁ, adherence to unorthodox practices, heresy, ἀπγόπιον αἱπεσιςμοῦ Lcn. 4Ki.12.17. 
 αἱπεσιςσήρ, οῦ, ὁ, one who chooses, σινϋρ Plb.22.6.11. 

2. partisan, σ῵ν σπϋπψν σινϋρ Philem.131, cf. Plb.1.79.9, etc.; founder of a philosophical school, D.L.9.6; σ῵ν λϋγψν 

Vit.Philonid.p.12 C., Plb.1.79.9, etc. 

3. sectarian, J.BJ2.8.2, Iamb.Protr.21.κα΄. 
4. Astrol., belonging to the ‘condition’, Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.5(1).183. 

αἱπεσϋρ, ή, ϋν, that may be taken or conquered, δϋλῳ Hdt.4.201; to be understood, Pl.Phd.81b. 

II. (αἱπέομαι) to be chosen, eligible, opp. υετκσϋρ, Pl.Phlb.21d sq., Arist.EN1097a32, etc.: freq. in Comp. or Sup., Hdt.1.126, 156, 

al.; ζϋηρ πονηπ᾵ρ θάνασορ αἱπεσύσεπορ A.Fr.401. 

2. chosen, elected, esp. opp. κληπψσϋρ, Isoc.12.154, Pl.Lg.759b, Arist.Pol.1294b9, cf. Pl.Lg.915c, Aeschin.3.13; αἱ. βαςιλ῅ρ 

Pl.Mx.238d; στπαννίρ Arist.Pol.1285a31:—αἱ. ἄνδπερ commissioners, Plu.Lyc.26; οἱ αἱ. X.An.1.3.21:= Lat. optiones, Lyd.Mag.1.46. 

3. that may be chosen, opp. αἱπεσέορ (q.v.), Chrysipp.Stoic.3.22. 
 αἱπέψ, impf. ᾕπεον Il.24.579, Ion. αἵπεον Hdt.6.31, but contr. ᾕπει even in Il.17.463, ᾕπετν Hes.Sc.302: fut. αἰπήςψ Il.9.28, etc.: 

aor. 1 ᾕπηςα late (ἀν-) Q.S.4.40, etc.: pf. ᾕπηκα A.Ag.267, Th.1.61, etc., Ion. ἀπαίπηκα or αἵπηκα (ἀν-) Hdt.5.102: plpf. ἀπαιπήκεε 

3.39:—Med., fut. αἱπήςομαι Il.10.235, etc.: aor. 1 ᾑπηςάμην Plb.38.13.7 s.v.l., Gal.19.53, etc.: pf. in med. sense ᾕπημαι Ar.Av.1577, 

X.An.5.6.12, D.2.15, etc.: 3 pl. plpf. ᾕπηνσο Th.1.62:—Pass., fut. αἱπεθήςομαι Hdt.2.13, Pl.Mx.234b; rarely ᾑπήςομαι Id.Prt.338c: aor. 

ᾑπέθην and pf. ᾕπημαι D.20.146, al.; pf. part. ἀπαιπημένορ Hdt.4.66: plqf. ᾕπηνσο X.An.3.2.1, ἀπαίπησο Hdt.1.191, etc.—From √ ἑλ-: 
fut. ἑλ῵ only late (δι-) Test.Epict.6.18, (ἀν-) D.H.11.18, (καθ-) APl.4.334 (Antiphil.): aor. 1 εἷλα(ἀν-) Act.Ap.2.23, (ἀν-) 
Epigr.Gr.314.24 (Smyrna): elsewh. aor. 2 εἷλον Il.10.561, etc., Ep. ἕλον 17.321, Ion. ἕλεςκε 24.752:—Med., fut. ἑλοῦμαι D.H.4.75, 

(ἀυ-) Timostr.5, (δι-) D.H.4.60, (ἐξ-) Alciphr.1.9: aor. 1 εἱλάμην Call.Fr.384.41 Pf., Epigr.Gr.314.5 (Smyrna), ἵλανσο, Ath.AgoraXV 

293.5 (i B.C.) (ἀυ-) v.l. in Ath.12.546a, (δι-) AP9.56 (Phil.): elsewh. aor. 2 εἱλϋμην Il.16.139, etc., 2 sg. ἢλεο Sapph.Oxy.1787.6.3:—

Cret. forms inf. αἰλε͂ν SEG27.631.B7 (Lyttos, c500 B.C.), αἰλεθῆ Leg.Gort.2.21, ἀν-αιλ῅θαι ib. 7.10,al.:—the etym. is doubtful, and 

ἀγπέψ (q.v.) prob. has a difft. root. 

A. Act., take with the hand, grasp, seize, αἱ. σι ἐν φεπςίν Od.4.66; αἱ. σινὰ φειπϋρ to take one by the hand, Il.1.323; κϋμηρ σινά ib. 

197; μ᾽ ἑλὼν ἐπὶ μάςσακα φεπςίν Od.23.76: part. ἑλύν adverbially, κασακσεῖναί μ᾽ ἑλύν S.Ant.497; ἄξψ ἑλύν Il.1.139, cf. Pi.O.7.1; but 

ἔνθεν ἑλύν having taken up [the song], Od.8.500. 

2. take away, ἀπ᾽ ἀπήνηρ ᾕπεον ἄποινα Il.24.579. 

II. take, get into one’s power, ν῅αρ ib. 13.42; esp. take a city, 2.37, S.Ph.347, etc.; overpower, kill, Il.4.457, etc.; ἕλοιμί κεν ἢ κε 
ἁλοίην 22.253:—freq. of passions, etc., come upon, seize, φϋλορ Il.18.322; ἵμεπορ 3.446; ὕπνορ 10.193; λήθη 2.34, etc.: c. dupl. acc. σὸν 
δ᾽ ἄση υπέναρ εἷλε16.805; of disease, Pl.Tht.142b. 

2. catch, take, ζψὸν ἑλεῖν Il.21.102; take in hunting, Hes.Sc.302, Hdt.1.36, etc.; overtake, in a race, Il.23.345; et into one’s power, 

entrap, S.OC764, etc.; in good sense, win over, X.Mem.2.3.16, cf. 3.11.11, Pl.Ly.205e, etc. 

b. c. part., catch, detect one doing a thing, S.Ant.385, 655; ἐπ᾽ α὎σουύπῳ ἑλεῖν E.Ion1214; υ῵πα ἐπὶ κλοπῆ ἑλεῖν Pl.Lg.874b. 

3. generally, win, gain, κῦδορ Il.17.321; ςσευάνοτρ Pi.P.3.74, etc.; esp. in games, Ἴςθμι᾽ ἑλὼν πόξ Simon.158; with double sense, 

overcome and win, ἑλέσην δίυπον σε καὶ ἀνέπε Il.11.328; ἕλεν Οἰνομάοτ βίαν παπθένον σε ςόνετνον Pi.O.1.88, cf. S.Tr.353:—Pass., 

ἁγὼν ᾑπέθη the fight was won, S.OC1148. 

b. generally, get, obtain, Pl.R.359a, Ti.64b, etc. 

4. as law-term, convict, σινά σινορ Ar.Nu.591, Is.9.36, Aeschin.3.156; εἷλέ ς᾽ ἟ Δίκη E.Heracl.941, cf. Supp.608: c. part., αἱ. σινὰ 
κλέπσονσα to convict of theft, Ar.Eq.829, Pl.Lg.941d; ᾑπ῅ςθαι κλοπεόρ (sc. ὤν) S.Ant.493, cf. 406. 

b. αἱ. δίκην, γπαυήν get a verdict for conviction, Antipho 2.1.5, etc.; also ἑλεῖν σινα obtain a conviction against one, ἑλεῖν σὰ 
διαμαπστοηθένσα convict the evidence of falsehood, Isoc.18.15; w. two accs., δίκαρ εἶλεν Εὔπολιν δόο Is.7.10, Is.7.13. 

c. abs., get a conviction, οἱ ἑλϋνσερ, opp. οἱ ἑαλψκϋσερ, D.21.11; δολίοιρ ἕλε Κόππιρ λϋγοιρ Aphrodite won her cause .., E.Andr.289, 

cf. Pl.Lg.762b, etc. 

d. of a thing or circumstances which convict, σοῦσ᾽ ἔςσιν ὅ ἐμὲ αἱπεῖ Id.Ap.28a. 

5. ὁ λϋγορ αἱπέει reason or the reason of the thing proves, Hdt.2.33: c. acc. pers., reason persuades one, i.e. it seems good to one, 

Id.1.132, 7.41; ὡρ ἐμὴ γνύμη αἱ. Hdt.2.43; ὅπῃ ὁ λϋγορ αἱ. βέλσιςσ᾽ ἂν ἔφειν Pl.R.604c, cf. Lg.663d: c. inf., R.440b; ὁ αἱπ῵ν λϋγορ 

Chrysipp.Stoic.3.92; αἱπεῖ alone, proves, Plu.2.651b. 

b. of an amount or balance, to be due, αἱποῦνσορ (?sc. υϋποτ) γεομεσπίαρ BGU2484.5 (ii A.D.), σὸ αἱποῦν the sum due, PRyl.167.25 

(i A.D.); σὰ αἱποῦνσα [σάλανσα] PGrenf.2.23.14 (ii B.C.), PRyl.88.19 (ii A.D.). 

III. grasp with the mind, understand, Pl.Phlb.17e, 20d, Plt.282d. 

B. Med., with pf. ᾕπημαι (v. supr.), take for oneself, ἔγφορ ἑλέςθαι take one’s spear, Il.16.140, etc.; ἐκ γαίαρ λίθον A.Fr.199; 

δϋππον, δεῖπνον take one’s supper, Il.7.370, 2.399; πιέειν δ᾽ ο὎κ εἶφεν ἑλέςθαι Od.11.584; Σπψςὶν .. ὅπκον ἑλ. obtain it from .., 

Il.22.119, receive, suffer, κ῅δορ ἑλέςθαι A.R.2.858, 3.692; and so in most senses of the Act., with the reflexive force added. 

II. take to oneself, choose, ἕσαπον Il.10.235, cf. 9.139, Od.16.149, etc.; prefer, σι ππϋ σινορ Hdt.1.87; σι ἀνσί σινορ X.An.1.7.3, 

D.2.15; Σί σινορ S.Ph.1101, cf. Theoc.11.49. 

b. c. inf., prefer to do, Hdt.1.11, etc.; ἑλέςθαι μ᾵λλον σεθνάναι X.Mem.1.2.16, cf. Pl.Ap.38e; μ᾵λλον ἂν ἕλοισϋ μ᾽ ἠ σοὺρ πάνσαρ 
Ἀπγείοτρ λαβεῖν S.Ph.47: without μ᾵λλον, Pi.N.10.59, Lys.2.62. 

c. αἱ. εἰ .. to be content if .., AP12.68 (Mel.). 

2. αἱ. σά σινψν take another‘s part, join their party, Th.3.63, etc.; αἱ. γνύμην to adopt an opinion, Hdt.4.137. 



3. choose by vote, elect to an office, αἱ. σινὰ δικαςσήν, ςσπασηγϋν, etc., Id.1.96, Eup.117, etc.; σινὰρ ἀπιςσίνδην Lexap.D.43.57; αἱ. 
σινὰ ἐπ᾽ ἀπφήν Pl.Men.90b; αἱ. σινὰ ἄπφειν Id.Ap.28e, cf. Il.2.127. 

C. Pass., to be taken, Hdt.1.185, 191, 9.102, S.Ant.406; ᾑπέθην .. ἐν μάφῃ E.Supp.635; more commonly ἁλίςκομαι. 
2. v. supr. A. II 3. 

II. Pass. to med. sense, to be chosen, in pf. ᾕπημαι A.Ag.1209, etc.; Ion. ἀπαίπημαι Hdt.7.118, 172, 173, al.; ςσπασηγεῖν ᾑπημένορ 

X.Mem.3.2.1; ἐπ᾽ ἀπφ῅ς ᾑπ῅ςθαι ib. 3.3.2; ἐπὶ σὴν σ῵ν παίδψν ἀπφήν Pl.Lg.809a; σοῦ ἔσοτρ .. ᾑπημένοι elected for the year .., 

IGRom.3.1422 (Bithyn.):—aor. ᾑπέθην is mostly so used, A.Th.505, Ar.Av.799, Th.7.31, etc.; pres. rarely, αἱποῦνσαι ππεςβετσαί are 

chosen, Arist.Pol.1299a19, cf. And.4.16. 

αἱπηςισείφηρ, οτρ, ὁ, taker of cities, name of play by Diphilus. 

αἴπινορ, η, ον, of darnel, ἄλετπον Dsc.2.112, Archig.ap.Orib.8.46.3; ἄλησα Aret.CA2.6. 

αἰπολογέψ, clear of darnel, in Pass., IG5(2).514.15 (Lycosura, ii B.C.). 

αἰποπινον, σϋ, sieve (ἐν ᾧ πτποὶ ςήθονσαι ὏πὲπ σοῦ σὰρ αἴπαρ διελθεῖν), Ar.Fr.480. 

ἄῑπορ, ὁ, only in phrase ῏Ιπορ ἄιπορ Irus, unhappy Irus, Od.18.73. 

αἴπψ, v. ἀείπψ. 
 αἰπύδηρ, ερ, apt to be infested with darnel, πτπϋρ Thphr.HP8.4.6; ὄλτπα PTeb.857.18, 35 (162 B.C.). 
 Αἶςα, ἟, like Μοῖπα, the divinity who dispenses to every one his lot or destiny, ἅςςα οἱ Αἶ. γιγνομένῳ ἐπένηςε Il.20.127, cf. 

Od.7.197; Αἶ. υαςγανοτπγϋρ A.Ch.648 (lyr.). 

II. as Appellat., 

1. decree, dispensation of a god, σεσιμ῅ςθαι Διὸρ αἴςῃ Il.9.608; ὏πὲπ Διὸρ αἶςαν17.321, cf. 6.487; δαίμονορ αἶςα κακή Od.11.61; 

σεὰν κασ᾽ αἶςαν thanks to the destiny decreed by thee, Pi.N.3.16; θεοῦ αἶςα E.Andr.1203 (lyr.):—κασ᾽ αἶςαν fitly, duly, Il.10.445, etc.; 

κασ᾽ αἶςαν, ο὎δ᾽ ὏πὲπ αἶςαν Il.6.333, cf. B.9.32; ἐν αἴςᾳ A.Supp.545 (lyr.); opp. παπ᾽ αἶςαν Pi.P.8.13. 

2. one’s lot, destiny, ο὎ γάπ οἱ σῆδ᾽ αἶςα .. ὀλέςθαι, ἀλλ᾽ ἔσι οἱ μοῖπ᾽ ἐςσί .. Od.5.113: c. inf., ἔσι γάπ νό μοι αἶςα βι῵ναι 14.359, cf. 

13.306, al.; κακῆ αἴςῃ .. ἑλϋμην by ill luck, Il.5.209; ἀςυαλεῖ ςὺν αἴςᾳ B.12.66; σὸν αἶς᾽ ἄπλασορ ἴςφει S.Aj.256 (lyr.), cf. AP7.624 

(Diod.). 

3. generally, share in a thing, ληΐδορ, ἐλπίδορ, αἶ., Od.5.40, 19.84; φθονϋρ Pi.P.9.56; at a common meal (Argive), Hegesand.31; σ῵ 
Διὸρ σ῵ ϝοίνψ αἶ. (a-i-sa) ICS285.2; σ᾵ν χάυο̄ν σὰν σπίσαν αἶςαν Schwyzer84.17 (Argos, c.450 B.C.); λαφεῖν αἶ. IG5(2).40 (Tegea); for 

the prov. ἐν καπὸρ αἴςῃ v.s. κάπ.—Ep., Lyr., and Trag., but only in lyr. in S. and E. 

αἴςακορ, ὁ, branch of myrtle or laurel, handed by one to another at table as a challenge to sing, Plu.2.615b, Hsch. 

II. = ἐπιθακϋρ, EM38.49. 

αἰςάλψν, ψνορ, ὁ, a kind of hawk, prob. merlin, Falco aesalon, Arist.HA609b8, Plin.HN10.205:—αἰςάπψν, Hsch. 
 αἰςθάνομαι (cf. αἴςθομαι), Ion.3 pl. opt. αἰςθανοίασο Ar.Pax209: impf. ᾐςθανϋμην: fut. αἰςθήςομαι S.Ph.75, etc.; later 

αἰςθανθήςομαι LXXIs.49.26; αἰςθηθήςομαι ib.33.11: aor. 2 ᾐςθϋμην: pf. ᾔςθημαι: later, aor. 1 ᾐςθηςάμην Sch.Arat.418; ᾐςθήθην 

LXXJb.40.18: (app. act. αἰςθάνψ· ο὎κ ἐςθάνεσε ἀνθπύποιρ POxy.3417.10, (iv A.D.), but could be misspelling of the middle), (cf. ἀΐψ):—

perceive, apprehend by the senses, Alcmaeon1a, Hdt.3.87, Democr.11, etc.; σῆ ὄχει, σῆἁυῆ, σῆ ἀκοῆ Hp.Off.1; αἰ. σῆ ἀκοῆ, σῆ ὀςμῆ, 

Th.6.17, X.Mem.3.11.8; see, S.Ph.75, etc.; hear, βοήν Id.Aj.1318, cf. Ph.252; ο὎κ εἶδον α὎σϋν, ᾐςθϋμην δ᾽ ἔσ᾽ ὄνσανιν ib. 445; σινὸρ 
὏ποςσενοόςηρ αἰ. Id.El.79; βο῅ρ E.Hipp.603, etc., w. cogn. acc., π᾵ςαν αἴςθηςιν αἰςθανομένῳ Pl.Phdr.240d. 

2. of mental perception, perceive, understand, σῆ γνύμῃ αἰςθέςθαι Hp.Off.1; σὸ ππαφθέν Lys.9.4, cf. Th.3.36, etc:—hear, learn, v. 

infr. II: abs., αἰςθάνει you are right, E.Or.752; ᾔςθημαι, in parenthesis, Id.Hipp.1403. 

II. Construct. in both senses, c. gen., take notice of, have perception of, σ῵ν κακ῵ν E.Tr.638 s.v.l.; rarely πεπί σινορ Th.1.70; αἰ. ὏πϋ 
σινορ learn from one, Id.5.2; διά σινορ Pl.Tht.184e, al.: c. acc., S.El.89, Ph.252, E.Hel.653, 764, etc.:—freq. with part. agreeing with 

subject, αἰςθάνομαι κάμνψν Th.2.51; αἰςθύμεθα γελοῖοι ὄνσερ Pl.Thg.122c; agreeing with object, στπάννοτρ ἐκπεςϋνσαρ ᾐςθϋμην 

A.Pr.957, cf. Th.1.47, etc.; ἢδη σιν῵ν ᾐςθϋμην ἀφθομένψν Lys.16.20, cf. Pl.Ap.22c; ᾐςθϋμην σεφνψμένοτ Ar.V.176: less freq. c. acc. et 

inf., Th.6.59; αἰ. ὅσι .. Id.5.2, Pl.Ap.21e, etc.; ᾔςθεσο ὅσι σὸ ςσπάσετμα ἤν .. X.An.1.2.21; αἰ. ὡρ .. ib. 3.1.40, etc.; οὕνεκα .. S.El.1477:—

abs., αἰςθανϋμενορ having full possession of one’s faculties, σῆ ἟λικάᾳ Th.5.26; sensible, of keen perception, καὶ μεσπίψρ αἰςθανομένῳ 
υανεπϋν X.Mem.4.1.1, cf. Th.1.71, Pl.R.360d.—The Pass. is supplied by αἴςθηςιν παπέφψ, cf. αἴςθηςιρ I. 

III. display feeling, Arist.Po.1454b37. 
 αἰςθέςιον· σὸ νοςεπϋν (read νοεπϋν) Theognost.Can.16 A. 

αἰςθημα, ασορ, σϋ, object of sensation, Arist.APo.99b37, Metaph.1010b32, Plot.4.3.25 and 29; σὸ νοεῖν γέγονεν αἰςθήμαςι μϋνοιρ 

Phld.D.1.13, etc. 

II. sense or perception of a thing, κακ῵ν E.IA1243. 

αἰςθηςίη, ἟, = sq., Aret.SD1.1. 

αἰςθηςιρ, εψρ, ἟, sense-perception, sensation, Philol.13, Archyt.1, Arist.APo.99b35; σοῦ ςύμασορ ἟ αἴ. Hp.VM9; ππὸρ αἴςθηςιν 

perceptibly, Ptol.Alm.1.10, etc.: in pl., the senses, Democr.9, al.; δι᾽ ἑπσὰ ςφημάσψν αἱ αἰ. Hp.Vict.1.23, cf. Pl.Tht.156b, etc.: in sg. of the 

several senses, ἟ σοῦ ὁπ᾵ν αἴ. Id.R.507e; ἀπ᾽ ὄχεψρ ἢ σινορ ἄλληρ αἰ. Id.Phlb.39b; organ or seat of sensation, X.Mem.1.4.6; πάςαρ σὰρ αἰ. 
ἐν σῆ κευαλῆ εἶναι Arist.Fr.95, cf. Pr.958b16; αἴ. πημάσψν perception, sense of .., E.El.290; esp. of pain, Vett.Val.113.10, al.; also of the 

mind, perception, knowledge of a thing, ἐν αἰ. γενέςθαι σινϋρ Plu.Luc.11, etc.; αἴ. ἔφειν σινϋρ, = αἰςθάνεςθαί σινορ, have a perception of 

a thing, Pl.Ap.40c; πεπὶ ὏μ῵ν Tht.192b; π᾵ςαν αἴςθηςιν αἰςθάνεςθαι Phdr.240d; λαμβάνειν Isoc.1.47; ἐν αἰ. εἶναι Plot.4.7.15:—also of 

things, αἴςθηςιν ἔφειν give a perception, i.e. become perceptible, serving as Pass. to αἰςθάνομαι, Th.2.61; more freq. αἴςθηςιν παπέφειν 

Id.3.22, X.An.4.6.13, etc.; αἴ. ποι῅ςαί σινι Antipho 5.44, cf. D.10.7; αἴ. παπέφειν σινϋρ furnish the means of observing, Th.2.50; αἴ. 
ἐγένεσο πεπί σινορ D.48.16. 

II. in object. sense, impressions of sense, Arist.Metaph.980a22; stage-effects, Po.1454b16; αἰςθήςειρ θε῵ν visible appearences of the 

gods, Pl.Phd.111b. 

2. display of feeling, Arist.Rh.1386a32 (v.l.). 

3. in hunting, scent, X.Cyn.3.5 (pl.).—Confined to Prose in early writers, exc. E. l.c., Antiph.196.5. 

αἰςθησήπιον, σϋ, organ of sense, Hp.Vict.4.86, Arist.de An.421b32, etc.; σὰ αἰ., opp. ἟ διάνοια, Epicur.Ep.1p.12 U.; ἐπὰν ᾖ καθαπὰ 
σᾀαθησήπια Macho 2; σὰ αἰ. the faculties, LXX4Ma.2.22, cf. Ep.Heb.5.14. 

αἰςθησήρ, οῦ, ὁ, one who perceives, Pl.Tht.160d. 



αἰςθησικϋρ, ή, ϋν, of or for sense-perception, sensitive, perceptive, Pl.Ti.67a, etc.; ζῶα-κύσεπα Thphr.Sens.29; αἰ. ἀναθτμίαςιρ, of 

the soul, Zeno Stoic.1.39; σὸ αἰ. [σ῅ρ χτφ῅ρ] Diog.Oen.Fr.39; ζψὴ αἰ. Arist.EN1098a2; quick, γπαῦρ Alex.65. Adv. αἰςθησικ῵ρ, ἔφειν to 

be quick of perception, Arist.EE1230b37; κινεῖςθαι Arr.Epict.1.14.7, S.E.M.7.356; αἰ.ἔφειν ἑατσοῦ, c. part., to be conscious of oneself 

doing, Ael.VH14.23; αἰ. γιγνύςκειν Procl.in Prm.p.754 S. 

II. of things, perceptible, Plu.2.90b. 

αἰςθησϋρ, ή, ϋν, and ϋρ, ϋν Pl.Men.76d; sensible, perceptible, opp. νοησϋρ, Id.Plt.285e, etc.; σὸ αἰ. object of sensation or perception, 

Id.Ti.37b, Arist.de An.431b22, cf. Metaph.999b4. Adv. -σ῵ρ Id.Col.793b27, Posidon.95, Plu.2.953c; in act. sense, Ascl. in Metaph.277.13. 

αἴςθομαι, sometimes in good Mss. as v.l. for αἰςθάνομαι, as Th.5.26, Isoc.3.5, Pl.R.608a. 
 ἀΐςθψ, (ἄημι) Ep. Verb, breathe out, θτμὸν ἄωςθε he was giving up the ghost, Il.20.403, cf. 16.468; w. internal acc., ἀΐςθψν 

Opp.H.5.311. 
 αἰςιμία, ἟, due apportionment, αἰςιμίαιρ πλοόσοτ A.Eu.996; fairness, ἐν αἰςιμίῃ .. ἄντςςεν ἀπφήν Inscr.Olymp.481 (iii/iv A.D.). 

2. oracle, Call.Fr.18.9 Pf., cf. Theognost.Can.16 A., EM39.3, Suid. 

αἰςιμνάσαρ, v. αἰςτμνήσηρ. 

αἴςιμορ, ον, also η, ον Od.23.14: (αἶςα):—Ep. Adj. appointed by the will of the gods, destined, αἴ. ἤμαπ the fatal day of death, 

Il.8.72, Bacis ap. Hdt.9.43, etc.; αἴςιμϋν ἐςσι Il.21.291. 

II. agreeable to the decree of fate, meet, fitting, αἴςιμα εἰπεῖν Od.22.46; αἴςιμα εἰδύρ, opp. αἴςτλα ῥέζειν, 2.231; υπέναρ αἰςίμη 

right-minded, 23.14; αἴςιμα πίνειν to drink in decent measure, 21.294. 
 αἰςιμ῵, expend, Theognost.Can.16 A., Zonar. 

αἰς‹ιμ›ύμασα, expenses, Hsch. 

αἰςιομήσηρ, ὁ, of right counsel, Zonar. 

αἰςιϋομαι, Med., take as a good omen, think lucky, Plu.2.774c, App.BC5.97: c. inf., Mith.20. 

αἰςιοποιέψ, secundo, and Pass., prosperabitur, Gloss. 
 αἴςιορ, ον, also α, ον Pi.N.9.18, E.Ion421: (αἶςα):—poet. Adj. auspicious, opportune, ὁδοιπϋπορ Il.24.376, cf. A.Ag.104 (lyr.), 

S.OC34; ἟μέπα E. l.c.; αἴ. ἐν υιλϋσησι IG14.2068.9:—freq. of omens, αἰςία ὄπνιρ Pi. l.c., cf. S.OT52; ἀεσϋρ X.Cyr.2.4.19; ἄνεμορ 

App.Mith.29; ὥπα Id.Syr.58 (Comp.). Adv.-ίψρ E.Ion410, Timae.114. 

2. epith. of Poseidon at Delos, Inscr.Dιlos1562, 1581, 1582, 1902. 

II. meet, right, αἴςιορ ὁλκή, Lat. justum pondus, Nic.Th.93; αἰςία ἐμβολή Just.Edict.13.4.1. 

αἶςιρ, ἟, = κεῦςιρ Hdn.Epim.37. 
 ἀΐςισορ, v. ἀείςισορ. 

ἀωςϋμενορ· υπαξάμενορ Hsch. 

ἀΐςονερ· υπαγμοί Id. 

ἄωςορ, ον, = ἄνιςορ unlike, unequal, Pi.I.7(6).43. 
 ἀΐςςψ, Hom., Hdt.; in Pi. and Trag. contr. ᾄςςὼ Att. ᾄσσψ, or ἄσσψ (without ι subscr.) in Mss. of Pl., etc.: impf. ἢωςςον Il.18.506, 

Ion. ἀΐςςεςκον (παπ-) A.R.2.276, Att. ᾖςςον A.Pr.676, E.Ph.1382: fut. ἀΐξψ (὏π-) Il.21.126, Att. ᾄξψ E.Hec.1106 (lyr.), Ar.Nu.1299: 

aor. ἢιξα Hom., B.12.144, (δι-) Hdt.4.134; Dor. ᾆξα B.9.23 (prob.); Att. and Trag. ᾖξα A.Pr.837, S.OC890, etc., part. ᾄξανσερ Is.4.10; 

Ion. ἀΐξαςκον Il.23.369:—Med., aor. ἀΐξαςθαι Il.22.195:—Pass., Hom.: aor. ἞ίφθην, ἀΐφθην Il. (v. infr.).—Trag. use the uncontr. forms 

in lyr., S.OC1499, Tr.843, E.Tr.156,1086, Supp.962; once in trim., E.Hec.31. Poet., chiefly Ep., Verb, rarely found in Prose:—of rapid 

motion, shoot, dart, glance, as light, α὎γή Il.18.212, etc.; νϋορ 15.80; διά μοτ κευαλ῅ρ ᾄςςοτς᾽ ὀδόναι E.Hipp.1351:—of of men, 

ἀΐςςειν ἔγφεί, υαςγάνῳ, ἵπποιρ, Il.11.484. 5.81, 17.460, etc.; σοῖςιν (sc. ςκήπσποιςιν) 18.506, D.25.52, 47.53; fig., Plot.5.5.4; of the 

rapid flight of birds, 23.868, etc.; ἢιξεν πέσεςθαι 21.247; of ghosts gliding about, σοὶ δὲ ςκιαὶ ἀΐςςοτςιν Od.10.495; of javelins, Il.5.657; 

of a tree, shoot up, Pi.N.8.40; of veins, etc., in the body, Hp.Epid.2.4.1, cf. Morb.4.54: c. acc. cogn., ᾖξαν δπάμημα E.Ph.1379; κέλετθον 

A.Pr.837: once in aor. Med., ἀνσίον ἀΐξαςθαι Il.22.195: also in Pass., [ἔγφορ] ὦςεν .. ἐσύςιον ἀωφθ῅ναι Il.5.854; ἐρ ο὎πανὸν ἀωφθήσην 

24.97; ἐκ φειπ῵ν ἟νία ἞ίφθηςαν slipped from his hands, 16.404; ἀμυὶ δὲ φαῖσαι ὤμοιρ ἀΐςςονσαι 6.510; κϋμη δι᾽ αὔπαρ .. ᾄςςεσαι 
S.OC1261; shoot forth, of limbs, Emp.29:—Act., to be driven, πνετμάσψν ὏πὸ δτςφίμψν ἀΐςςψ E.Supp.962. 

2. later, turn eagerly to a thing, be eager after, εἴρ σι Id.Ion328; ἐπὶ σά σινορ ᾄξαβσερ making onslaught on his property, Is.4.10; ππὸρ 
σαλ̀ πολισικὰ ᾄ. Pl.Alc.1.118b, cf. Phld.Mus.p.12 K., Plu.2.87d: c. inf., εἰπεῖν Pl.Lg.709a. 

II. trans., αὔπαν .. ἀΐςςψν putting the air in motion (with a fan), E.Or.1430; ᾖξεν φέπα S.Aj.40. [ᾱ in Hom., save in the compd. 

὏πᾰΐξει Il.21.126, cf. A.R.3.1302; ᾰ Lyr., (exc. μεσ-ᾱΐξαιρ Pi.N.5.43) Trag. (exc. E.Tr.1086), Arat.334.] 

ἀωςσί, Adv. of sq., Suid. 

ἄωςσορ, ον, (ἰδεῖν):—poet. Adj. unseen, καί κέ μ᾽ ἄ. ἀπ᾽ αἰθέπορ ἔμβαλε πϋνσῳ Il.14.258; κεῖνον μὲν ἄ. ἐποίηςαν πεπὶ πάνσψν 

Od.1.235; οἴφεσ᾽ ἄ., ἄπτςσορ ib. 242; ὤλεσ᾽ ἄκλατσορ, ἄωςσορ A.Eu.565; βψμοὶ δ᾽ ἄωςσοι Id.Pers.811; ἐν ἀΐςσοιρ σελέθψν Id.Ag.466; 

ἀποσπέχειεν ἄωςσον ὕβπιν (prolept.) Id.Supp.881; ἄ. ἀείπαο A.R.4.746. Adv. ἀΐςσψρ, θτμὸν ὄλεςςαν utterly, Man.3.263, cf. 28. 

II. Act., unconscious of, ἄσαρ ἐμ᾵ρ ἄωςσορ E.Tr.1314, cf. 1321. 

ἀωςσοςόνη, ἟, = ἀπύλεια, EM43.21; = coniventia, Gloss. 

ἀωςσϋψ : fut. -ύςψ Hdt.3.69: aor. ἞ΐςσψςα ib. 127, contr. ᾔςσ- (v. infr.):—Med., aor. ἀωςσύςανσο Orph.A.473:—poet. Verb, not in 

Il., used by Hdt., and once in Pl., make unseen, make away with, destroy, ὣρ ἔμ᾽ ἀωςσύςειαν Od.20.79; πῦπ .. ἀΐςσψςεν ὕλαν Pi.P.3.37; 

ἀωςσύςαρ γένορ σὸ π᾵ν A.Pr.234, cf. Pl.Prt.321a; πασπίδ᾽ ᾔςσψςαρ δϋπει S.Aj.515; κϋπον ἀωςσύςαρ πτπί Id.Fr.536; σὰ ππὶν δὲ πελύπια .. 
ἀωςσοῖ A.Pr.151; ἀωςσύςει μιν Hdt.3.69; δόο ἟μέψν ἞ΐςσψςε ib. 127:—Pass., οἱ δ᾽ ἅμ᾽ ἀωςσύθηςαν ἀολλέορ Od.10.259. 

ἀΐςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, unknowing, unaware, ἀΐςσψπ ὢν α὎σϋρ Pl.Lg.845b: c. gen., μάφηρ E.Andr.682. 

αἰςσψσήπιορ, ον, destructive, Lyc.71. 

αἰςῡησήπ, ῅πορ, ὁ, v.l. for αἰςτμνησήπ (q.v.), Il.24.347, expl. as ἐνσπεφήρ, νεανίαρ, or νομεόρ (Nic.); cf. pr. n. Αἰςῡήσηρ in Il. 

αἰςῠλοεπγϋρ, ϋν, = ἴςτλα ῥέζψν, ill-doing, Max.368; read by Aristarch. in Il.5.403 for ὀβπιμοεπγϋρ, cf. Clem.Al.Protr.2.33. 

αἴςῠλορ, ον, unseemly, evil, godless, αἴςτλα ῥέζψν Il.5.403 (cf. αἴςιμορ); μτθήςαςθαι 20.202; οἶδε h.Merc.164, cf. AP7.624 (Diod.). 
 αἰςτμνάψ, Dor. αἰςιμνάψ, rule over, αἰςτμνᾶ φθονϋρ E.Med.19; preside over, μολπ῵ν SIG57.1 (Miletus); generally, rule, ο὎ 

δίκαια αἰ, Call.Fr.192.6 Pf. 

2. hold office of αἰςτμνήσηρ (q.v.), GDI3053 (Chalcedon), 5632 (Teos); at Naxos, IG12(9).223 (Eretria, iii B.C.), ᾑςόμναρ ἖υέςοτ 

Call.Fr.102 Pf. 



αἰςτμνησεία, ἟, office of αἰςτμνήσηρ II. 1, = αἱπεσὴ στπαννίρ, Arist.Pol.1285b25, cf. D.L.1.100. 

αἰςτμνησήπ, ῅πορ, ὁ, ruler, prince, κοόπῳ αἰ. Il.24.347 (v.l.). 
 αἰςτμνήσηρ, οτ, ὁ, Dor. αἰςιμνάσαρ, judge, umpire at games, Od.8.258. 

2. overseer, bailiff, Theoc.25.48. 

II. ruler chosen by the people, elective monarch, Arist.Pol.1285a31, 1295a14, Arg.S.OT; compared with the Roman dictator, 

D.H.5.73. 
2. title of magistrates in Greek cities, IG7.15 (Megara), GDI3045 (Chalcedon), SEG31.984 (Teos, 470 B.C.). 

3. epith. of Dionysus in Achaia. Paus.7.21.6:—fem. αἰςτμν῅σιρ, ιδορ, Call.Fr.238.10 Pf.; of a goddess, Syria12.319 (Jerusalem), 

Suid. 

αἰςτμνησόρ, όορ, ἟, office of αἰςτμνήσηρ, Milet.7.17. 

αἰςτμνιον, σϋ, council-chamber at Megara, Paus.1.43.3. 
 αἰςόυιορ· δεινϋρ (δειλϋρ Kuster), χετδήρ, ἀπασέψν Hsch. cf. ἀςόυηλορ. 

αἰςφεοκεπδήρ, έρ, = αἰςφποκεπδήρ, Man.4.314; -μτθορ, ον, -πήμψν, ονορ, and -υημορ, ον, talking shameful things, ib. 57, 445, 592. 
 Αἰςφλαβιϋρ, v. Ἀςκληπιϋρ. 

αἶςφορ, εορ, σϋ, shame, disgrace, Hom. (freq. in pl., as Il.3.242), Hes.Op.211, Sol.3, A.Supp.1008, etc. 

2. in pl., disgraceful deeds, Od.1.229. 

II. ugliness, deformity, of mind or body, Pl.Smp.201a, X.Cyr.2.2.29, etc.; αἶ. πεπὶ σὴν κάσηξιν Hp.Art.14; αἶ. ὀνϋμασορ 

Arist.Rh.1405b8. 

αἰςφϋψ, = αἰςφόνψ, censured by Hdn.Gr.2.933, citing Eup.142; dub. in Epigr.Gr.336. 

αἰςφπήμψν, ον, gen. ονορ, shameful, base, APl.1.15* (dub.); ἀςφήμψν Porson. 
 αἰςφπία, ἟, dirt, Eust.1853.28. 

2. dusk, Id.1402.29. 
 αἰςφπίαςμα, ασορ, σϋ, dusk, Eust.1401.29. 

αἰςφπϋγελψρ, ψσορ, ὁ, ἟, shamefully ridiculous, Man.4.283. 

αἰςφπϋδιδάκσηρ, οτ, ὁ, teacher of shamefulthings, Man.4.307. 

αἰςφπϋεπέψ, use foul language, Ephipp.23: c. acc., σὰρ σέφναρ Hp.de Arte1. 

αἰςφπϋεπήρ, έρ, foul-mouthed, prob. in Ael.Fr.80. 

αἰςφπϋεπγέψ, v. αἰςφποτπγέψ. 

αἰςφπϋκέπδεια, ἟, sordid love of gain, base covetousness, Hp.Decent.2, S.Ant.1056, Lys.12.19, Pl.Lg.754e, Thphr.Char.30. 

αἰςφπϋκεπδέψ, to be sordid, greedy of gain, Hyp.Fr.223. 
 αἰςφπϋκεπδήρ, έρ, sordidly greedy of gain, Hdt.1.187, E.Andr.451, And.4.32 (Sup.), cf. Pl.R.408c, Arist.EN1122a8, etc. Adv.-δ῵ρ 

1Ep.Pet.5.2; ἐςφποκεπδοῦρ ἕνεκεν .. PVindob.Tandem4.18 (A.D. 312/314). 

αἰςφπϋκεπδία, = αἰςφποκέπδεια, Diph.99, cf. Hdn.Gr.2.453. 

αἰςφπϋλογέψ, = αἰςφποεπέψ, Pl.R.395e, Brysonap.Arist.Rh.1405b10. 

αἰςφπϋλογία, ἟, foul language, obscenity, X.Lac.5.6, Arist.EN1128a23. 

2. abuse, Plb.8.11.8, cf. POxy.410.77, Ep.Col.3.8, Phld.Rh.1.176 S., etc. 

αἰςφπϋλϋγορ, ον, foul-mouthed, and Adv. -γψρ, Poll.6.123, 8.80, 81. 

αἰςφπϋλοιφϋρ, ὁ, fellator, Eust.518.52, Phot. s.v. λαπσύμενορ. 

αἰςφπϋμησιρ, ιορ, ὁ, ἟, fostering or forming base designs, A.Ag.222 (lyr.). 

αἰςφπϋμῠθέψ, = αἰςφποεπέψ, of a delirious woman, Hp.Epid.3.17.ια΄. 
αἰςφπϋπᾰθήρ, έρ, submitting to foul usage, Ph.2.268. 

αἰςφπϋποιέψ, act filthily, Ath.8.342c; = λεςβιάζψ, Sch.Ar.Ra.1308. 

II. trans., degrade, dishonour, σὰρ σέφναρ v.l. in Hp.de Arte1. 

αἰςφπϋποιΐα, ἟, euphem. for fellatio, Sch.Ar.Nub.296. 

αἰςφπϋποιϋρ, ϋν, doing foully, E.Med.1346; euphem. for fellator, Macho ap.Ath.13.582d. 
 αἰςφπϋππᾱγέψ, behave basely, Arist.EN1120a15. 

αἰςφπϋππεπήρ, έρ, of hideous appearance, Sch.E.Hipp.75; f.l. for -επήρ, Ael.Fr.80. 

αἰςφπϋππϋςψπορ, ον, of hideous countenance, Suid. s.v. Υιλοκλ῅ρ. 

αἰςφπϋππημονέψ, = αἰςφποεπέψ, Charond.ap.Stob.4.2.24. 

αἰςφπϋππημοςόνη, ἟, = αἰςφπολογία, D.Ep.4.11, Phld.Rh.1.175 S., Oenom.ap.Eus.PE5.32 (pl.). 

αἰςφπϋππήμψν, ον, = αἰςφπολϋγορ, Poll.8.80. Adv. -μϋνψρ ib. 81. 
 αἰςφπϋρ, ά, ϋν, also ϋρ, ϋν, of outward appearance, ugly, ill-favoured, of Thersites, Il.2.216, cf. h.Ap.197, Hdt.1.196 (Comp.), etc.; 

deformed, Hp.Art.14 (Sup.); αἰςφπ῵ρ φψλϋρ with an ugly lameness, ib. 63: but commonly, 

2. in moral sense, shameful, base, Hdt.3.155, A.Th.685; etc.; αἰςφποῖρ γὰπ αἰςφπὰ ππάγμασ᾽ ἐκδιδάςκεσαι S.El.621; αἰςφπϋν [ἐςσι], c. 

inf., Il.2.298, S.Aj.473, etc.; αἰςφπϋν, εἰ πόθοισϋ σιρ ib. 1159; ἐν αἰςφπῶ θέςθαι σι E.Hec.806; ἐπ᾽ αἰςφποῖρ on the ground of base actions, 

S.Fr.188, E.Hipp.511:—σὸ αἰ. as Subst., dishonour, S.Ph.476; Σὸ ἐμὸν αἰ. my disgrace, And.2.9; σὸ καλὸν κοὶ σὸ αἰ. virtue and vice, 

Arist.Rh.1366a24, etc. Adv., shamefully, S.El.989, Pl.Smp.183d, etc.: Sup. αἴςφιςσα A.Pr.959, S.OT367. 

3. ill-suited, αἰ. ὁ καιπϋρ D.18.178; αἰ. ππϋρ σι awkward at it, X.Mem.3.8.7; αἰςφπὸν καὶ ἄσεφνον Hp.Fract.30. 

II. APl.4.151: (αἶςφορ):—in Hom., causing shame, dishonouring, reproachful, νείκεςςεν .. αἰςφποῖρ ἐπέεςςιν Il.3.38, etc. Adv. 

αἰςφπ῵ρ, ἐνένιςπεν 23.473. 

III. Regul. Comp. and Sup.-ϋσεπορ, -ϋσασορ are late, Phld.Rh.2.58 S. (prob.), Ath.13.587b: elsewh. αἰςφίψν, αἴςφιςσορ (formed from 

a Root αἰςφο-), Il.21.437, 2.216; double Sup. αἰςφιςσϋσασορ Olymp.in Alc.p.124 C. Adv., Sup. αἰςφίςσψρ Mnasalc.ap.Ath.4.163a, 

Man.1.21. 
 αἰςφποςεμνία, ἟, euphemistic treatment of something indelicate, Aus.Idyll.13. 

αἰςφπϋσηρ, ησορ, ἟, ugliness, deformity, Pl.Grg.525a. 

II. filthy conduct, Ep.Eph.5.4; euphem. for fellatio, Sch.Ar.Ra.1308:—αἰςφποςόνη, ἟, Tz.H.11.229. 
 αἰςφποτπγέψ, contr. for αἰςφποεπγέψ, perform sexual perversions, S.E.P.3.206:—Pass., σὰ -οόμενα D.L.Prooem.5. 



 αἰςφποτπγία, ἟, shameless conduct, E.Ba.1062: pl., D.Chr.4.102, sexual perversion, obscenity, Aeschin.2.99, cf. Plu.2.1044b. 
 αἰςφποτπγϋρ, ϋν, sexually perverted, Gal.12.249. Adv., Sup., D.C.79.3. 

Αἰςφόλειορ, α, ον, of or like Aeschylus, Sch.Il.19.87. 

αἰςφτνεσάι (-τνσάδην Meinek.)· κασ᾽ αἰςφόνην, Hsch. 

αἰςφόνη [ῡ], ἟, shame, dishonour, ἐρ αἰςφόνην υέπει Hdt.1.10, cf. 3.133; αἰςφόνην υέπει, ἔφει, S.Tr.66, E.Andr.244, etc.; αἰ, 
πεπιίςσασαί με, ςτμβαίνει μοι, D.3.8, 18.85; αἰςφόνῃ πίπσειν S.Tr.597; πεπιπίπσειν X.HG7.3.9; αἰςφόνην πεπιάπσειν σῆ πϋλει 
Pl.Ap.35a; αἰ. πποςβάλλειν σινί Id.Lg.878c; ἐν αἰ. ποιεῖν σὴν πϋλιν D.18.136; ἟ σ῵ν ππαγμάσψν αἰ. 1.27. 

2. αἰ. γτναικ῵ν dishonouring of women, Isoc.4.114 (pl.), 12.259 (pl.); γπάυεςθαί σινα γένοτρ αἰςφόνηρ for dishonour done to his 

race, Pl.Lg.919e. 

3. concrete, of a person, αἰ. υίλοιρ, πάσπᾳ Thgn.1272, A.Pers.774; ἄνθπψπορ αἰ. σ῅ρ πϋλεψρ γεγονύρ Aeschin.3.241; of a decree, ib. 

105. 

II. shame for an ill deed, personified in A.Th.409; Αἰςφόνην ο὎ νομίςαςα θεϋν AP7.450 (Diosc.). 

2. like αἰδύρ, sense of shame, honour, π᾵ςαν αἰ. ἀυείρ S.Ph.120; ἟ γὰπ αἰ. ‹πάπορ› σοῦ ζ῅ν .. νομίζεσαι E.Heracl.200; δι᾽ αἰςφόνηρ 
ἔφειν σι to be ashamed of, Id.IT683; αἰςφόνην ἔφειν σινϋρ for a thing, S.El.616; αἰ. ἐπί σινι Pl.Smp.178d; ὏πέπ σινορ D.4.10; joined with 

δέορ, S.Aj.1079; with ἔλεορ and αἰδύρ, Antipho 1.27:—rare in pl., πσήςςοτςαν αἰςφόνῃςιν S.Fr.659.9; ἐν αἰςφόναιρ ἔφψ I hold it a 

shameful thing, E.Supp.164. 

III. later = αἰδοῖον, Sch.Ar.Eq.365; cf. σὴν σοῦ ςύμασορ αἰ. Alcid.ap.Arist.Rh.1406a29. 

αἰςφόνομένη, ἟, sensitive plant, Mimosa asperata, Apollod.ap.Plin.HN24.167. 

αἰςφόνομένψρ, Adv. modestly, shamefacedly, D.H.7.50. 

αἰςφόνσέον, one must be ashamed, X.Cyr.4.2.40. 

αἰςφόνσηλία, ἟, bashfulness, Plu.2.66c. 

αἰςφόνσηλϋρ, ή, ϋν, bashful, modest, Pl.Chrm.160e, Arist.EN1128b20; σὸ αἰ. modesty, Pl.Chrm;158c. Adv. -λ῵ρ Id.Lg.665e. 

II. of things, shameful, Arist.Rh.1384b18. 

αἰςφόνσήπ, ῅πορ, ὁ, dishonourer, of Aegisthus, A.Ch.998. 
 αἰςφόνσηπϋρ, ά, ϋν, = αἰςφτνσηλϋρ, LXX Si.26.15, in Comp., Pl.Grg.487b. 
 αἰςφόνσικϋρ, ή, ϋν, provocative of shame, Arist.Rh.1384a9; (dub., v.l. ἀναίςφτνσα). 

αἰςφόνσϋρ, ή, ϋν, shameful, Ps.-Phoc.189. 

αἰςφόνψ [ῡ] : Ion. impf. αἰςφόνεςκε (κασ-) Q.S.14.531: fut. -ῠν῵ E.Hipp.719, Ion. -τνέψ Hdt.9.53: aor. ᾔςφῡνα Il.23.571, Lys.1.4, 

etc.: pf. ᾔςφτγκα D.C.58.16:—Pass., fut. αἰςφῠνοῠμαι A.Ag.856, Ar.Fr.200, Pl.Ti.49d, etc., rarely αἰςφτνθήςομαι (v. sub fin.): aor. 

ᾐςφόνθην Hdt. and Att., poet. inf. αἰςφτνθ῅μεν Pi.N.9.27: pf. ᾔςφτμμαι (v. infr. B. I):—make ugly, disfigure, ππϋςψπον, κϋμην, Il.18.24, 

27, cf. S.Ant.529; αἰ. σὸν ἵππον give the horse a bad form, X.Eq.1.12. 

2. mostly in moral sense, dishonour, tarnish, μηδὲ γένορ πασέπψν αἰςφτνέμεν Il.6.209, cf. 23.574; σὴν ΢πάπσην Hdt.9.53; ξενίαν 
σπάπεζαν A.Ag.401; σοὺρ ππὸρ αἵμασορ S.Aj.1305; σοὺρ πασέπαρ Pl.Mx.246d. 

b. esp. dishonour a woman, E.El.44, cf. Plu.Marc.19, etc.; ε὎νήν A.Ag.1626; εἰρ σὸ ς῵μα αἰ. Arist.Pol.1311b7; abs., 

Foed.Delph.Pell.2 A 12. 

3. disdain, ἐπιφύπια Pi.P.3.22. 

B. Pass., to be dishonoured, νέκτρ ᾐςφτμμένορ, of Patroclus, Il.18.180. 

II. to be ashamed, feel shame, abs., Od.7.305, 18.12, Hdt.1.10, E.Hipp.1291. 

2. more commonly, to be ashamed at a thing, c. acc. rei, αἰςφτνϋμενοι υάσιν ἀνδπ῵ν Od.21.323; σὴν δτςγένειαν σὴν ἐμὴν αἰ. 
S.OT1079: c. dat. rei, Ar.Nu.992, Lys.3.9, D.4.42, etc.; αἰ. ἐπί σινι X.Mem.2.2.8; ἔν σινι Th.2.43; ὏πέπ σινορ Lys.14.39; πεπί σινορ 33.6. 

etc. 

b. c. part., to be ashamed at doing a thing (which one does), A.Pr.642 (v.l.), S.Ant.540, Ar.Fr.200, Pl.Grg.494e, etc. 
c. c. inf., to be ashamed to do a thing (and therefore not to do it), Hdt.1.82, A.Ag.856, Ch.917, Pl.R.414e, Phdr.257d, etc.; though this 

condition must not be pressed absolutely, cf. Ap.22b. 

d. foll. by relat. clause, αἰςφόνεςθαι εἰ .. to be ashamed that .., S.El.254, And.4.42; ἐάν .. X.Oec.21.4; μὴ .. Pl.Tht.183e, cf. Macho 

ap.Ath.13.579f; ὅσι .. Lys.2.23. 

3. c. acc. pers., to feel shame before one, E.Ion934, 1074, Pherecr.23.6, Pl.Smp.216b; σοὺρ γέπονσαρ (at Sparta) Aeschin.1.180; ὅςσιρ 
γὰπ α὎σὸρ α὏σὸν ο὎κ αἰςφόνεσαι, π῵ρ σϋνγε μηδὲν εἰδϋσ᾽ αἰςφτνθήςεσαι; Philem.229, cf. Gal.5.26: c. acc. et inf., E.Hel.415; 

ᾐςφόνθημεν θεοὺρ .. πποδοῦναι α὎σϋν X.An.2.3.22; αἰςφόνομαι ὏μ᾵ρ λέγειν D.40.48; αἰ. ππϋρ σινα Arist.Rh.1383b12. 

Αἰςύπειορ, α, ον, of Aesop, λϋγοι D.L.5.80, Theon Prog.1, etc.; ἀθόπμασα Him.Or.20.1; κόψν Plu.2.157b; αἷμα, prov. of an 

indelible stain, Zen.1.47. 
 Αἰςψπίσανορ, α, ον, made in the manner of Aesop, i.e. having a sententious inscription, Αἰςψπίσανα κεπαμίρ SEG39.1062 

(Rhegium, i B.C./i A.D.). 

Αἰςψποποίησορ, ον, made by Aesop, Quint.Inst.5.11 (prob.). 
 ἀῑσάπιον, prob., a small bird of prey, ―little eagle ‖, PAmst.13 (v A.D.). 
 ἀΐσᾱρ, v. ἀΐσηρ. 

αἴσε, Dor. and Aeol. for εἴσε. 
 αἰσέψ, (Aeol. αἴσημι Pi.Fr.155, Theoc.28.5), Ion. impf. αἴσεον Hdt.: fut. αἰσήςψ: aor. ᾔσηςα: pf. ᾔσηκα 1Ep.Jo.5.15: plpf. ᾐσήκει 

Arr.An.6.15.5: pf. Pass. ᾔσημαι, etc.:—ask, beg, abs., Od.18.49, A.Supp.341. 

2. mostly c. acc. rei, ask for, demand, Il.5.358, Od.17.365, etc.; ὁδὸν αἰ. ask leave to depart, Od.10.17; αἰ. σινί σι to ask something for 

one, 20.74, Hdt.5.17; c. acc. pers. et rei, ask a person for a thing, Il.22.295, Od.2.387, Hdt.3.1, etc.; δίκαρ αἰ. σινὰ υϋνοτ to demand 

satisfaction from one for .., Hdt.8.114; αἰ. σι ππϋρ σινορ Thgn.556; παπά σινορ X.An.1.3.16; σὰ αἰσήμασα ἃ ᾐσήκαμεν παπ᾽ α὎σοῦ 

1Ep.Jo.5.15. 

3. c. acc. pers. et inf., ask one to do, Od.3.173, S.OC1334, Ant.65, etc.; αἰ. παπά σινορ δοῦναι Pl.Erx.398e. 

4. c. acc. only, beg of, D.L.6.49. 

5. in Logic, postulate, assume, Arist.APr.41b9 (Pass.), Top.163a6, etc. 

6. ask in marriage, Leg.Gort.7.51. 



II. Med., in sense not clearly dist. fr. act., and with the same construct., first in Hdt.1.90 (παπ-), 9.34, A.Pr.822, etc.; αἰσεῖςθαί σινα 
ὅπψρ .. Antipho 1.12 codd.; πάλαιςμα μήποσε λῦςαι θεὸν αἰσοῦμαι S.OT880; freq. abs. in part., αἰσοτμένῳ μοι δϋρ A.Ch.480, cf. 2, 

Th.260, S.Ph.63; αἰσοτμένη ποτ σετξεσαι Id.Ant.778; αἰσεῖςθαι ὏πέπ σινορ to beg for one, Lys.14.22. 

2. borrow, Th.6.46.3, And.4.29, Lys.19.27; ο὎ πῦπ γὰπ αἰσ῵ν, ο὎δὲ λοπάδ᾽ αἰσοόμενορ Men.fr.410 K.-Th.; ask for the services of, 

Αόςανδπον ἄπφονσα Lys.12.59. 

III. Pass., of persons, have a thing begged of one, αἰσηθένσερ φπήμασα Hdt.8.111, cf. Th.2.97, etc.; αἰσεόμενορ Theoc.14.63: c. inf., 

to be asked to do a thing, Pi.I.8(7).5. 

2. of things, to be asked, σὸ αἰσεϋμενον Hdt.8.112; ἵπποι ᾐσημένοι borrowed horses, Lys.24.12. 

αἰσημα, ασορ, σϋ, request, demand, Pl.R.566b, LXX1Ki.1.17, Ev.Luc.23.24, PFlor.296.16 (vi. A.D.). 

II. in Logic and Math., postulate, assumption, Arist.APo.76b23, Plu.Demetr.3, Luc.Herm.74. 

αἰσημασικϋρ, ή, ϋν, disposed to ask, Artem.4.2. 

αἰσημασύδηρ, ερ, question-begging, Plu.2.694f. 

αἰσήςιμορ, ον, obtained by petition, Ath.Mitt.44.25 (Samos, iii B.C.). 

αἰσηςιρ, εψρ, ἟, request, demand, Hdt.7.32, Antipho 5.4, POxy.1024.20 (ii. A.D.); ἟ ἐπύσηςιρ ἀποκπίςεύρ ἐςσιν αἴ. Arist.Int.20b22. 
 αἰσηρ, οτ, ὁ, Dor. ἀίσᾱρ, beloved youth, ὁ μὲν εἴςπνηλορ .. σὸν δ᾽ ἕσεπον πάλιν, ὥρ κεν ὁ Θεςςαλὸρ εἴποι, ἀΐσην Theoc.12.14; of the 

favourite of a goddess Φπόςαρ (sc. Ἀθαν᾵ρ) δ᾽ ἀΐσαρ Dosiad.Ara5; perh. also Lyc.461 (ᾱ-, unless to be referred to ἀεσϋρ). 

2. of a fish, (?immature), σὸν κεςσπέα .. σὸν ἀΐσην καὶ ἄπςενα ἴςον PTeb.701.44, 65 (iii B.C.). 

αἰσησέον, verb. Adj. one must ask, X.Eq.Mag.5.11. 
 αἰσησήρ, οῦ, ὁ, one that asks, petitioner, PTeb.894 fr.6.13 (ii B.C.), POxy.788 (i B.C.), D.C.Fr.66.2. 

αἰσησικϋρ, ή, ϋν, fond of asking, σινϋρ Arist.EN1120a33. Adv. αἰσησικ῵ρ, ἔφειν ππϋρ σινα D.L.6.31. 

αἰσησϋρ, ϋν, verb. Adj. asked for, ἀπφὴν δψπησϋν, ο὎κ αἰσησϋν freely given, not asked for, S.OT384. 
 αἰσία, ἟, responsibility, mostly in bad sense, guilt, blame, or the imputation thereof, i.e. accusation, first in Pi.O.1.35 and Hdt., v. 

infr. (Hom. uses αἴσιορ):—Phrases: αἰσίαν ἔφειν bear responsibility for, σινϋρ A.Eu.579, S.Ant.1312; but usu. to be accused, σινϋρ of a 

crime, υϋνοτ Hdt.5.70: c. inf., Ar.V.506; foll. by ὡρ .., Pl.Ap.38c; by ὡρ c. part., Id.Phdr.249d; ὏πϋ σινορ by some one, A.Eu.99, 

Pl.R.565b: reversely, αἰσία ἔφει σινἀ Hdt.5.70, 71; αἰ. υεόγειν σινϋρ S.Ph.1404; ἐν αἰσίᾳ εἶναι or γίγνεςθαι, Hp.Art.67, X.Mem.2.8.6; 

αἰσίαν ὏πέφειν lie under a charge, Pl.Ap.33b, X.Cyr.6.3.16; ὏πομεῖναι Aeschin.3.139; υέπεςθαι Th.2.60; λαβεῖν ἀπϋ σινορ ib. 18; 

αἰσίαιρ ἐνέφεςθαι Pl.Cri.52a; αἰσίαιρ πεπιπίπσειν Lys.7.1; εἰρ αἰσίαν ἐμπίπσειν Pl.Tht.150a; αἰσίαρ στγφάνειν D.Ep.2.2; ἐκσὸρ αἰσίαρ 
κτπεῖν A.Pr.332; ἐν αἰσίῃ ἔφειν hold one guilty, Hdt.5.106; δι᾽ αἰσίαρ ἔφειν Th.2.60, etc.; ἐν αἰσίᾳ βάλλειν S.OT56; σὴν αἰσίαν ἐπιυέπειν 
σινί impute the fault to one, Hdt.1.26; αἰσίαν νέμειν σινί S.Aj.28; ἐπάγειν D.18.283; πποςβάλλειν σινί Antipho 3.2.4; ἀνασιθέναι, 
πποςσιθέναι, Hp.VM21, Ar.Pax640, etc.; ἀπολόειν σινὰ σ῅ρ αἰσίηρ to acquit of guilt, Hdt.9.88, etc. 

2. in forensic oratory, invective without proof (opp. ἔλεγφορ), D.22.23, cf. 18.15. 

3. in good sense, εἰ .. εὖ ππάξαιμεν, αἰσία θεοῦ the credit is his, A.Th.4; δι᾽ ὅνσινα αἰσίαν ἔφοτςιν Ἀθηναῖοι βελσίοτρ γεγονέναι are 

reputed to have become better, Pl.Grg.503b, cf. Alc.1.119a, Arist.Metaph.984b19; ὧν .. πέπι αἰσίαν ἔφειρ διαυέπειν in which you are 

reputed to excel, Pl.Tht.169a; οἳ .. ἔφοτςι σαόσην σὴν αἰ. who have this reputation, Id.R.435e, cf. And.2.12; αἰσίαν λαμβάνειν Pl.Lg.624a. 

4. expostulation, μὴ ἐπ᾽ ἔφθπᾳ σὸ πλέον ἠ αἰσίᾳ Th.1.69. 

II. cause, δι᾽ ἡν αἰσίην ἐπολέμηςαν Hdt.Prooem., cf. Democr.83, Pl.Ti.68e, Phd.97a sq., etc.; on the four causes of Arist. v. 

Ph.194b16, Metaph.983a26:—αἰ. σοῦ γενέςθαι or γεγονέναι Pl.Phd.97a; σοῦ μεγίςσοτ ἀγαθοῦ σῆ πϋλει αἰσία ἟ κοινψνία Id.R.464b:—

dat. αἰσίᾳ for the sake of, κοινοῦ σινορ ἀγαθοῦ Th.4.87, cf. D.H.8.29:—αἴσιον (cf. αἴσιορ II. 2) is used like αἰσία in the sense of cause, not 

in that of accusation. 

III. occasion, motive, αἰσίαν ῥοαῖςι Μοις᾵ν ἐνέβαλε gave them a theme for song, Pi.N.7.11; αἰσίαν παπέφειν Luc.Tyr.13. 

IV. head, category under which a thing comes, D.23.75. 

V. case in dispute, ἟ αἰ. σοῦ ἀνθπύποτ μεσὰ σ῅ρ γτναικϋρ Ev.Matt.19.10. 

VI. illness, disease, ποίᾳ αἰσίᾳ οὗσορ ἐσελεόσηςεν Acta Philippi1, Hsch. s.v. ἀναγψγή. 

αἰσίάζομαι, only in Pass., to be accused, ἟ πϋλιρ αἰσιάζεσαι X.HG1.6.5, cf. 12, Anon.Oxy.1012 Fr.14; ᾐσιάζεσϋ σινορ of a thing, 

D.C.38.10. 

αἰσίᾱμα, ασορ, σϋ, charge, accusation, λαβεῖν ἐπ᾽αἰσιάμασί σινα A.Pr.196, cf. 257, Th.5.72. 

αἰσίάομαι, used by Hom. only in Ep. forms, 3 pl. αἰσιϋψνσαι, opt. αἰσιϋῳο, -ῳσο, inf. αἰσιάαςθαι, impf. ἞σιάαςθε, -ϋψνσο: Aeol. 

impf.2 sg. αἰσίαο Lyr.Adesp.66: fut. -άςομαι Ar.Nub.1433, Pl.Phd.85d: aor. ᾐσιᾱςάμην E.Fr.254, Th.1.120, etc., Ion. -ηςάμενορ 

Hdt.4.04, -ήςαςθαι Hp.de Arte4: pf. ᾐσίᾱμαι D.19.215, Ion. -ίημαι Hp.Ep.17 (also in pass. sense, and aor. ᾐσιάθην always so, v. infr. .I 

1): (αἰσία):—accuse, censure, c. acc. pers., σάφα κεν καὶ ἀναίσιον αἰσιϋῳσο Il.11.654, cf. Od.20.135; ἀναίσιον αἰσιάαςθαι Il.13.775; 

θεοὺρ βποσοὶ αἰσιϋψνσαι Od.1.32, cf. E.Fr.254; καί μ᾽ ᾐσιάαςθε ἑκαςσορ Il.16.202, cf. S.OT608, Lys.7.38, etc.; αἰ. ὡρ μιαποόρ Pl.R.562d; 

αἰ. σινά σινορ to accuse of a thing, Hdt.5.27, Pl.R.619c, D.21.104, etc.: c. inf., αἰ. σινὰ ποιεῖν σι accuse one of doing, Hdt.5.27, 

Pl.Criti.120c, X.Mem.1.1.2; ο὎ σὰ ὏μέσεπα αἰσιαςϋμεθα μὴ ο὎φ ἕσοιμα εἶναι Pl.La.189c; αἰ. σινὰ ὡρ .. or ὅσι .., Th.1.120, X.An.3.1.7; αἰ. 
σινὰ πεπί σινορ X.HG1.7.6: c. acc. cogn., αἰ. αἰσίαν κασά σινορ bring a charge against one, Antipho 6.27:—Pass., to be accused, aor. 1 

ᾐσιάθην (always) Th.6.53, 8.68, X.HG2.1.32: pf. ᾐσίαμαι Th.3.61: fut. αἰσιαθήςομαι D.C.37.56. 

b. in good sense, give one the credit of being, ςὲ σίρ αἰσι᾵σαι νομοθέσην ἀγαθὸν γεγονέναι; Pl.R.599e, cf. 379c, Cra.396d. 

2. c. acc. rei, lay to one‘s charge, impute, σοῦσο αἰ. X.Cyr.3.1.39; σαῦσα D.19.215: c. dupl. acc., σί σαῦσα σοὺρ Λάκψναρ αἰσιύμεθα; 

Ar.Ach.514. 

3. injure, ὁπλήν Hippiatr.105. 

II. allege as the cause, ο὎ σὸ αἴσιον αἰ. not to allege the real cause, Pl.R.329b; σίνα ἔφειρ αἰσιάςαςθαι .. σοόσοτ κόπιον; ib. 508a; 

υψνάρ σε .. καὶ ἄλλα μτπία αἰ. Id.Phd.98e; σἀναίσια Id.Ti.88a; ὧν σὴν πενίαν αἰσιάςαισ᾽ ἄν σιρ D.18.263; σὴν δίνην Arist.Cael.295a32; 

σὸ α὎σϋμασον Id.Ph.196a25. 

2. c. inf., allege, σὸν λϋγον αἰ. δτςφεπ῅ εἶναι Pl.Prt.333d, cf. Men.93d; αἰ. σι αἴσιον εἶναι Phlb.22d, Grg.518d; ἰλίγγοτρ ἐκ 
υιλοςουίαρ ἐγγίγνεςθαι allege by way of accusation that .., Id.R.407c; σ῅ρ ἱεπ᾵ρ φύπαρ ᾐσι᾵σο εἶναι he alleged that it was part of .., 

D.18.150, cf. 37.12. (Late in Act., POxy.1032.51 (ii A.D.).) 

αἰσίᾱςιρ, εψρ, ἟, complaint, accusation, Antipho 5.25, Arist.Po.1455b31, PFlor.311.4 (v A.L.). 

αἰσίᾱσέον, verb. Adj. one must accuse, blame, X.Cyr.7.1.11, Str.1.2.30. 



II. one must allege as the cause, Pl.R.379c, Ti.57c, 87b, Arist.Mete.339a32. 
 αἰσίᾱσικϋρ, ή, ϋν, causal, Sch.Il.23.627, adv. -κ῵ρ, ib. (Sch.Il.) 22.329. 

2. Astrol., noxious, σϋπορ Vett.Val.208.10. 

II. ἟ αἰ. (sc. πσ῵ςιρ) accusative case, indicating the thing caused by the vb., Stoic.2.59, D.T.636.6, A.D.Pron.11.9, etc. Adv. -κ῵ρ in 

the accusative, Sch.E.Ph.470. 
 αἰσίᾱσϋρ, ή, ϋν, verb. Adj. produced by a cause, effected, Arist.APo.76a20; σὸ αἰ. effect, opp. σὸ αἴσιον cause, ib. 98a36, Plot.6.2.3, 

D.L.9.97, Procl.Inst.11 D.: Comp.-ϋσεπορ Eustr.in APo.40.28. 

αἰσίζψ, Ep. form of αἰσέψ (not in Il., once in Ar.); only pres. (exc. aor. part. αἰσίςςαρ in AP10.66 (Agath.)), ask, beg, c. acc. rei, ςῖσον 
.. αἰσίζψν κασὰ δ῅μον Od.17.558, cf. 222; ἟νίκ᾽ ἂν αἰσίζησ᾽ ἄπσον Ar.Pax120 (hex.); generally, ask, υέπετ σέκορ ὅςς᾽ ἐθελημὸρ αἰσίζειρ 

Call.Dian.32. 

2. c. acc. pers., beg of, αἰσίζειν .. πάνσαρ ἐποιφϋμενον μνηςσ῅παρ Od.17.346. 

3. abs., beg, αἰσίζψν βϋςκειν ἡν γαςσέπα ib. 228, cf. 4.651. 

αἰσιολογέψ, inquire into causes, reason, account for, ὏πὲπ σ῵ν μεσεύπψν Epicur.Ep.1p.31 U., cf. Diocl.Fr.112, Plot.6.7.3, 

Plu.2.689b; σὸ ζησοόμενον Aenesid.ap.S.E.P.1.181, cf. Demetr.Lac.1012.68:—Pass., ἐκ σοῦ ςτνδέςμοτ ᾐσιολογημένον ἐςσίν the 

conjunction indicates that the cause resides in .., A.D.Conj.235.9. 

αἰσιολογησέον, verb. Adj. one must investigate causes, Epicur.Ep.1p.29 U. 

αἰσιολογία, ἟, a giving the cause of a thing, Democr.118, Aenesid.ap.S.E.P.1.181, Phld.D.1.10, A.D.Conj.231.16; ἟ ‹πεπὶ› σ῵ν 
μεσεύπψν αἰ. Epicur.Ep.2p.42 U. 

αἰσιολογικϋρ, ή, ϋν, ready at giving the cause, inquiring into causes, αἰσιολογικύσασορ, of Aristotle, D.L.5.32; causal, σπϋπορ 

Epicur.Nat.114 G.:—Subst., σὸ -κϋν investigation of causes, Str.2.3.8. 

2. Gramm., causal, ςόνδεςμοι, ςόνσαξιρ, etc., A.D.Conj.231.4, al., Adv.200.2. Adv. -κ῵ρ Id.Synt.320.3. 
 αἰσιολογιςμϋρ, ὁ, explanation, justification, Eus.PE1.5.11 (cj., codd. αἴσιον λογιςμϋν, ἀπολογιςμϋν). 
 αἴσιορ, α, ον, more rarely ορ, ον Ar.Pl.547: (v. αἰσία):—culpable, responsible, ἐπεὶ οὔ σί μοι αἴσιοί εἰςιν Il.1.153, cf. B.10.34, 

Hdt.7.214: Comp. αἰσιύσεπορ Th.4.20: Sup., σοὺρ αἰσιψσάσοτρ the most guilty, Hdt.6.50; αἰ. σινορ Id.3.52. 

2. Subst., αἴσιορ, ὁ, the accused, the culprit, A.Ch.70, etc.; οἱ αἴ. σοῦ πασπϋρ they who have sinned against my father, ib. 273:—c. 

gen. rei, οἱ αἴ. σοῦ υϋνοτ ib. 117, cf. S.Ph.590, Hdt.4.200. 

II. responsible for, c. gen. rei, Hdt.1.1, etc.; αἴσιϋρ σινϋρ σινι being the cause of a thing to a person, Lys.13.57, cf. D.23.54, 

Isoc.8.100: c. inf., αἴ. σὸν ἞έπα ξηπὸν εἶναι Hdt.2.26; σοῦ μὴ υαλακποῦςθαι Id.3.12, etc.; αἴ. θανεῖν S.Ant.1173; αἴ. πεμυθ῅ναι ἄγγελον 

Antipho 5.23, cf. Lys.13.82; αἴσιορ σὸ ςὲ ἀποκπίναςθαι Pl.La.190e: Comp., σοῦ .. ἐλετθέπαν εἶναι .. αἰσιύσεπον D.24.5, cf. 51.21: Sup. 

αἰσιύσασορ, ἐν σῶ ςσενῶ νατμαφ῅ςαι mainly instrumental in causing the sea-fight, Th.1.74; αἰ. σοῦ μὴ ἀποθανεῖν D.20.42; -ύσασϋν σι 
καὶ σελέψρ δπαςσικϋν Phld.D.1.23. 

2. αἴσιον, σϋ, cause, Hp.VM6 (pl.), 21, Hdt.7.125, E.IA939, Th.4.26, etc.; σί ποσ᾽ οὖν ἐςσι σὸ αἴσιον σϋ .. μηδένα εἰπεῖν; D.8.56; freq. 

in Philos., σὸ δ᾽ αἴ. σοόσοτ εἶναι ὅσι .. Pl.Phd.110e, etc., prob. in Sapph.67.6 L.-P. 

αἴσιύδηρ, ερ, resembling a cause, quasicausal, Stoic.2.119 (in Adv. -δψρ, sed leg. -῵δερ); causal, ο὎ςία Plot.6.8.14; ςσοιφεῖα 

Simp.in Ph.17.25; σὸ αἰσι῵δερ formal, as opp. to σὸ ὏λικϋν, M.Ant.4.21, etc.; ππϋσαςιρ αἰ. giving the cause of the conclusion, Anon.in 

SE3.36. Adv. -δψρ causally, Dam.Pr.106. 

II. Gramm., causal, ἀξίψμα Chrysipp.Stoic.2.70; ςόνδεςμοι A.D.Synt.245.13,al. 

αἴσιψμα, σϋ, = αἰσίαμα, PFay.111 (i A.D.), Act.Ap.25.7. 

αἴσιύντμορ, ον, (ὄνομα) named from a fault, πάθορ Sch.S.Aj.205. 

αἴσιψςιρ, ἟, = αἰσίαςιρ, Eust.1422.21. 
 ἀῖσιρ, ιορ, ἁ, a beloved girl, Alcm.34 P.; cf. ἀΐσηρ. 

Αἰσναῖορ, α, ον, of or belonging to Etna (Αἴσνη), Pi.P.3.69, O.6.96, A.Pr.367, etc.; Sicilian, π῵λορ S.OC312; of a beetle, A.Fr.233, 

Ar.Pax73, S.Ichn.300. 

II. αἰσναῖορ, ὁ, sea-fish, Opp.H.1.512. 

αἰσπία, for αἰθπία, barbarism in Ar.Th.1001. 

ἀΐσσεςθαι· δικάζειν ἠ δικάζεςθαι, Hsch. (Fort. ἄσσεςθαι· διάζειν ἠ διάζεςθαι.) 
ἀΐστπον· ὕαλον, Id. 

Αἰσψλάπφηρ, ὁ, president of Aetolian League, Phleg.Mir.2. 

Αἰσψλία, ἟, Aetolia, Th.3.96, etc.:—hence Αἰσψλοί, οἱ, Aetolians, Il.2.638, etc.: fem. Αἰσψλίρ, φύπη Hdt.6.127: Adj. Αἰσψλικϋρ, ή, 
ϋν, Th.4.30, etc. 

αἰσύλιορ, v. sub. αἰγψλιϋρ. 

αἴυνηρ, Adv. suddenly, E.IA1581, Hp.Int.39 (αἰυνηδίρ, Hdn.Gr.1.512; -δϋν, Id.Epim.270). (Prob. cognate with αἶχα rather than with 

ἄυαπ, ἄυνψ.) 
 αἰυνίδιορ, ον, unforeseen, sudden, A.Pr.680 (s.v.l.), Th.2.61, Arist.EN1117a18; ἀυικνοῦνσαι αἰυνίδιοι σοῖρ Φίοιρ Th.8.14, of fate, 

IG12(7).52.3 (Amorgos), Adv. ίψρ, Th.2.53; IG12(7).397.4, 401.5 (Amorgos) also -ιον Peripl.M.Rubr.45, 46 C, Plu.Num.15. 

αἰυνιδιοστφήρ, έρ, profiting by strokes of good fortune, Vett.Val.18.16. 
 αἴυνψρ, = αἴυνηρ adv., suddenly, GDRK49.5 (hymn to Sarapis), SEG30.1480.3 (Phrygia, late Rom.imp.). 

αἰφμάειρ, αἰφμᾱσάρ, Dor. for αἰφμήειρ, αἰφμησήρ. 

αἰφμάζψ, Ep. fut. -άςςψ, throw the spear, αἰφμὰρ αἰφμάςςοτςι Il.4.324; ἔνδον αἰφμάζειν play the warrior at home, A.Pers.756; 

αἰφμάςαι σάδε to perform these feats of arms, S.Tr.355; ‗trail a pike‘, Men.Sam.284. 

II. arm with the spear, ππὸρ Ἀσπείδαιςιν ᾔφμαςαρ φέπα S.Aj.97: metaph. of general‘s speech, ἀ. σὴν διάνοιαν Onos.1.13. 

III. wound, Nonn.D.35.178 s.v.l. 
 αἰφμαῖορ, α, ον, of a spear-point, Eratosth. in Suppl.Hell.398. 
 αἰφμᾰλϋψ, take prisoner aor. pass. ᾐφμαλύθη SEG 8.595 (Egypt) (backformation fr. αἰφμάλψσορ). 

αἰφμᾰλψςία, ἟, captivity, D.S.20.61, LXXAm.1.15, al., Plu.Them.31. 

II. body of captives, D.S.17.70, LXXNu.31.12, al. 

αἰφμᾰλψσεόψ, = sq., LXXGe.34.29, al., Ep.Eph.4.8; capture, πλοῦσον Ps.-Callisth.3.20. 



αἰφμᾰλψσίζψ, take prisoner, D.S.14.37, LXX4Ki.24.14, al.:—more freq. in Med., αἰφμαλψσίζομαι J.BJ4.8.1: fut. -ίςομαι ib. 2.4: aor. 

ᾐφμαλψσιςάμην ib. 1.22.1, D.S.13.24: pf. ᾐφμαλύσιςμαι J.BJ4.9.8 (with v.l. -ςάμενοι); also in pass. sense, SIG763 (Cyzicus). 

αἰφμᾰλψσικϋρ, ή, ϋν, of or for a prisoner, E.Tr.871. 

αἰφμᾰλψσίρ, ίδορ, ἟, captive, S.Aj.1228, E.Tr.28, LXXGe.31.26. 

2. Adj. fem. of αἰφμάλψσορ, σὰρ αἰφμαλψσίδαρ φέπαρ S.Aj.71. 

αἰφμᾰλψσιςμϋρ, ὁ, = αἰφμαλψςία, Sch.Ar.Nu.186. 

αἰφμᾰλψσιςσήρ, captivator, Gloss. 

αἰφμᾰλψσορ, ον, taken by the spear, captive, prisoner, Pi.Fr.223, Hdt.6.79,134; freq. of women, A.Ag.1440, S.Tr.417:—αἰφμάλψσοι 
prisoners of war, And.4.22, Th.3.70; αἰ. λαμβάνειν, ἄγειν take prisoner, X.Cyr.3.1.37, 4.4.1; αἰ. γίγνεςθαι to be taken, ib. 3.1.7: of 

things, αἰ. φπήμασα A.Eu.400, cf. Ag.334, D.19.139; ν῅ερ X.HG2.3.8, IG2.789; σὰ αἰ. booty, X.HG4.1.26, An.4.1.13; αἰφμάλψσον, σϋ, = 

ἀνδπάποδον, D.S.13.57. 

II. = αἰφμαλψσικϋρ, δοτλοςόνη αἰ. such as awaits a captive, Hdt.9.76; ε὎νά A.Th.364 (lyr.); σόφη D.S.27.6, Lib.Or.59.157. 

III. αἰφμάλψσορ, ὁ, name of plasters, Aλt.15.20. 
 αἰφμή, ἟, (Aeol. αἴφμα AB1095) point of a spear, πάποιθε δὲ λάμπεσο δοτπὸρ αἰ. φαλείη Il.6.320; αἰ. ἔγφεορ 16.315. 

2. generally, point, of arrows, σοξοτλκὸρ αἰ. A.Pers.239; ἀγκίςσπον, κεπάψν, Opp.H.1.216, C.2.451, of the teeth of monsters, 

Opp.H.5.141, Philostr.VA3.7. 

II. spear, Il.12.45, etc.; δαμαςίμβποσορ αἰ. Pi.O.9.79; ππὸρ σὴν αἰφμὴν ἐσπάπεσο took to hisspear, Hdt.3.78; αἰφμῆ εἷλε with the 

spear, i.e. in war, Id.5.94; otherwise rare in Prose, X.Cyr.4.6.4. 

b. metaph. of the trident of Poseidon, A.Pr.925, of a sickle, Hes.Sc.289. 

2. body of spear-bearers, Pi.O.7.19, E.Heracl.276. 

3. war, battle, κακ῵ρ ἟ αἰ. ἑςσήκεε the war went ill, Hdt.7.152; παπμένονσαρ αἰφμᾶ standing their ground in battle, Pi.P.8.40; θηπ῵ν 

with wild beasts, E.HF158. 

4. metaph. of plague, sharpness, βπψσ῅παρ αἰ. A.Eu.803. 

III. warlike spirit, αἰ. νέψν θάλλει Terp.6; θπέχε δ᾽ αἰφμὰν Ἀμυισπόψνορ Pi.N.10.13; γτναικὸρ αἰ. a woman‘s temper, A.Ag.483 

(lyr.), cf. Ch.630 (lyr.; but perh. = rule, cf. Pr.406), form *αἰκαμά, Myc. a3-  (acc. pl.). (cf. Lith.  ‗spit‘.) 

αἰφμήειρ, Dor. -άειρ, εςςα, εν, armed with the spear, A.Pers.137; pointed, ςίδηπορ Opp.C.3.321. 

αἰφμησά [ᾰ], ὁ, Ep. collat. form of αἰφμησήρ, Il.5.197. 

αἰφμησήπ, ῅πορ, ὁ, = αἰφμησήρ, Opp.C.3.211, Q.S.8.85, Nonn.D.28.122; as Adj., αἰ. γάμορ prize of the spear, ib. 42.501. 

αἰφμησήπιορ, α, ον, warlike, Lyc.454. 
 αἰφμησήρ, οῦ, Dor. -ᾱσάρ, ᾵, ὁ, (αἰφμή) poet., spearman, warrior, esp. opp. to archers, Il.2.543, Od.2.19, al., Archil.119, cj.in 

Alcm.68, etc., αἰ. ἀλέκσψπ a fighting cock, AP6.155 (Theodorid.). 

II. In Pi. as Adj., 

1. pointed (or spear-wielding), αἰ. κεπατνϋρ P.1.5. 

2. warlike, αἰ. θτμϋρ N.9.37:—fem. αἴφμησιρ (sic), EM595.39. 

αἰφμϋδεσορ, ον, (δέψ) bound in war, = αἰφμάλψσορ, S.Fr.47 (fort. -ϋλεσορ, cf.EM41.3). 
 αἰφμϋυϋπορ, ον, spearman, Hdt.1.103, 215. 

2. esp., like δοπτυϋπορ, of body-guards, Id.1.8, 7.40, B.10.89, applied to praetorian guards, Hdn.1.10.6. 
 αἰφνιηον, σϋ, prob. name of a cult-object, Inscr.Cret. l.v 23.4 (Arcades, ii A.D.). 

αἶχα (Boeot. ἤχα prob. in Corinn.BKT5(2).36), Adv. quick, forthwith, on a sudden, freq. in Hom. (also αἶχα μάλα, αἶχα δ᾽ ἔπεισα, 

Il.4.70, Od.15.193), cf. Sapph.1.13, Thgn.663, Sol.2, Pi.P.4.133, Emp.35.14, A.Supp.481.—Poet., exc. in Mon.Ant.18.322 (Gortyn). 
 αἰχηποκέλετθορ, ον, swift-speeding, epith. of Boreas, Hes.Th.379, hence of a dog named βοπ῅ρ Epic. in Coll.Alex.p.72 (= 

Apollod.3.4.4). 

αἰχηπϋρ, ά, ϋν, (αἶχα) quick, speedy, sudden, αἰχηπὸρ δὲ κϋπορ κπτεποῖο γϋοιο satiety in grief comes soon, Od.4.103; λῦςεν δ᾽ 
ἀγοπὴν αἰχηπήν he dismissed the assembly in haste, Il.10.276, Od.2.257; Ζευόποτ αἰ. πνοαί Pi.Parth.2.17; σοόρ Lyc.515. Adv.-῵ρ 

Aristarch.ap.Apollon.Lex. s.v. αἶχα.—Not in Trag. 
 ἀΐψ (A), Ep. and Lyr. word, freq. used by Trag. in lyr., cf. Hermipp.47.7 (anap.); once only in dialogue (S.OC304): only pres. and 

impf. (aor. ἐπ-ήωςα Hdt.9.93), Cypr. ἀϝίψ, fut. med.  ἀϝιϳήςομαι, Kouklia-Paphos237.5 (iv B.C.):—perceive by the ear, 

hear, c. acc. rei, ο὎κ ἀΐειρ ἅ σέ υηςι; Il.15.130, cf. 248; Νέςσψπ δὲ ππ῵σορ κσόπον ἄωε 10.532, cf. 21.388, Pi.Pae.6.8, A.Ag.55, Supp.59, 

E.Med.148, etc.: c. gen. rei, Sapph.1.6, S.OC304, Ph.1410: c. gen. pers., ἀΐει μοτ .. βαςιλεόρ A.Pers.633:—also, perceive by the eye, see, 

Od.18.11, S.OC181:—generally, perceive, ο὎κ ἀΐειρ ὡρ Σπ῵ερ .. ἣασαι ἄγφι νε῵ν; Il.10.160. 

2. c. gen., listen to, give ear to, δίκηρ Hes.Op.213 (dub. l.); obey, A.Pers.874, Ar.Nu.1166. (Cf. Skt. āvis ‗clear‘, Lat. au-dio.) [Hom. 

uses ᾰ always in pres., ᾰῐψ; so A.Pers.633, S.Ph.1410; but ᾱῐειρ, ᾱῐψν A.Supp.59 (prob.), S.OC181, 304: impf. ᾱῐε Il.10.532, 21.388 (as 

always in Trag.), but ᾰῐεν Il.11.463, ᾰῐον 18.222:—ι is always short, except ᾰῑ́ειρ MDAI(A)57.47 (i A.D.); ᾰῑ- is v.l. for ἀκοτ- in Il.2.486, 

Od.1.352, 353, Hes.Op.213.] 

ἀΐψ (B), [ᾱ], = ἄημι, breathe, (dub.) once in impf., ἐπεὶ υίλον ἄωον ἤσοπ when I was breathing out my life, Il.15.252. 

ἀωύν [ᾱ], Dor. for ἞ωύν. 
 αἰύν, ῵νορ, ὁ, Ion. and Ep. also ἟, as in Pi.P.4.186, E.Ph.1484; (properly αἰϝύν, cf. aevum, v. αἰεί):—period of existence (σὸ 

σέλορ σὸ πεπιέφον σὸν σ῅ρ ἑκάςσοτ ζψ῅ρ φπϋνον .. αἰὼν ἑκάςσοτ κέκλησαι Arist.Cael.279a25): 

I. lifetime, life, χτφή σε καὶ αἰύη Il.16.453; ἐκ δ᾽ αἰ. πέυασαι Il.19.27; μηδέ σοι αἰ. υθινέσψ Od.5.160; λείπει σινά Il.5.685; ἀπ᾽ 
αἰ῵νορ νέορ ὤλεο (Zenod. νέον) 24.725; σελετσ᾵ν σὸν αἰ῵να Hdt.1.32, etc.; αἰ῵νορ ςσοπεῖν σινά A.Pr.862; αἰ῵να διοιφνεῖν Id.Eu.315; 

ςτνδιασπίβειν Cratin.1; αἰ. Αἰακιδ᾵ν, periphr. for the Aeacidae, S.Aj.645 s.v.l.; ἀπέπνετςεν αἰ῵να E.Fr.801; ᾽ἐμὸν κασ᾽ αἰ῵να A.Th.219. 

2. age, generation, αἰ. ἐρ σπίσον ib. 744; ὁ μέλλψν αἰύν posterity, D.18.199, cf. Pl.Ax.370c. 

3. one’s life, destiny, lot, S.Tr.34, E.Andr.1215, Fr.30, etc. 

II. long space of time, age, αἰὼν γίγνεσαι ‘tis an age, Men.536.5; esp. with Preps., ἀπ᾽ αἰ῵νορ of old, Hes.Th.609, Ev.Luc.1.70; in all 

time, ππ῵σορ πάνσψν σ῵ν ἀπὸ σοῦ αἰ. ᾽Ρψμαίψν D.C.63.20; ἕνα ἀπ᾽ αἰ῵νορ ἀπαλϋμενον γτμναςίαπφον Act.Alexandr.11.67 (ii A.D.); δι᾽ 
αἰ῵νορ perpetually, A.Ch.26, Eu.563; all one’s life long, Simon.36.12 P., S.El.1024; δι᾽ αἰ῵νορ μακποῦ, ἀπαόςσοτ, A.Supp.582, 574; 

σοὺν δι᾽ αἰ. φπϋνον for ever, Id.Ag.554; εἰρ ἅπανσα σὸν αἰ. Lycurg.106, Isoc.10.62; εἰρ σὸν αἰ. LXXGe.3.23, al., D.S.21.17, Ev.Jo.8.35, 



Ps.-Luc.Philopatr.17; εἰρ αἰ῵να αἰ῵νορ LXXPs.131(132).14; ἐξ αἰ῵νορ καὶ ἕψρ αἰ῵νορ ib.Je.7.7; ἐπ᾽ αἰ. ib.Ex.15.18; ἕψρ αἰ῵νορ 

ib.1Ki.1.22, al.:—without a Prep., σὸν ἅπανσα αἰ. Arist.Cael.279a22; σὸν αἰ῵να Lycurg.62, Epicur.Ep.1 p.8 U.; eternity, opp. φπϋνορ, 

Pl.Ti.37d, cf. Metrod. Fr.37, Ph.1.496, 619, Plot.3.7.5, etc.; σοὺρ ὏πὲπ σοῦ αἰ῵νορ υϋβοτρ Epicur.Sent.20. 

2. space of time clearly defined and marked out, epoch, age, ὁ αἰὼν οὗσορ this present world, opp. ὁ μέλλψν, Ev.Matt.13.22, cf. 

Ep.Rom.12.2; ὁ νῦν αἰ. 1Ep.Tim.6.17, 2Ep.Tim.4.10:—hence in pl., the ages, i.e. eternity, Phld.D.3. Fr.84; εἰρ πάνσαρ σοὺρ αἰ. 
LXXTo.13.4; εἰρ σοὺρ αἰ. ib.Si.45.24, al., Ep.Rom.1.25, etc.; εἰρ σοὺρ αἰ. σ῵ν αἰύνψν LXX4Ma.18.24, Ep.Phil.4.20, etc.; ἀπὸ σ῵ν αἰ., ππὸ 
σ῵ν αἰ., Ep.Eph.3.9, 1Ep.Cor.2.7; σὰ σέλη σ῵ν αἰ. ib.10.11 

3. Αἰύν, ὁ, personified, Αἰὼν Φπϋνοτ παῖρ E.Heracl.900 (lyr.), Heraclit.52 D.-K., Sotad.15.1, Nonn.D.7.10, Corp.Herm.11, etc.; as 

title of various divine beings, Dam.Pr.151, al.; esp. = Persian Zervan, Suid. s.v. ἧπαΐςκορ. 

4. Pythag., = 10, Theol.Ar.59. 
 αἰψνακσῑνοκπᾰσ́ψπ, οπορ, ὁ, eternal lord of the sun’s rays, PMag.1.201. 
 αἰψνεπγέσηρ, οτ, ὁ, eternal worker, Αἱψνεπγέσα, κόπιε ΢άπαπι SEG35.1051 (Rome, i/ii A.D.). 

αἰψνίζψ, to be eternal, Phot., Suid.; to be eternalized, Dam.Pr.105. 
 αἰύνιορ, ον also α, ον Pl.Ti.37d, Ep.Heb.9.12:—lasting for an age (αἰύν II), perpetual, eternal (but dist. fr. ἀΐδιορ, Plot.3.7.3), 

μέυη Pl.R.363d; ἀνύλεθπον .. ἀλλ᾽ ο὎κ αἰύνιον Id.Lg.904a, cf. Epicur.Sent.28; αἰ. κασὰ χτφὴν ὄφληςιρ Id.Nat.131 G.; κακά, δεινά, 

Phld.Herc.1251.18, D.1.13; αἰ. ἀμοιβαῖρ βαςανιςθηςϋμενοι ib. 19; σοῦ αἰ. θεοῦ Ep.Rom.16.26, Ti.Locr.96c; ο὎ φπονίη μοῦνον .. ἀλλ᾽ 
αἰψνίη Aret.CA1.5; αἰ. διαθήκη, νϋμιμον, ππϋςσαγμα, LXXGe.9.16, Ex.27.21, To.1.6; ζψή Ev.Matt.25.46, Porph.Abst.4.20; κϋλαςιρ 

Ev.Matt. l.c. Olymp.in Grg.p.278 J.; ππὸ φπϋνψν αἰ. 2Ep.Tim.1.9: opp. ππϋςκαιπορ, 2Ep.Cor.4.18, app. w. dittography, εἰρ σειμὴν 
αἰψνιαιαν Inv.Inscr.Palm.vii 6 (i A.D.). 

2. holding an office or title for life, perpetual, γτμναςίαπφορ CPHerm.62, of an office, held for life, ἀιύνιον ςσευανηυοπίαν 

SEG30.1390 (Lydia, cA.D. 150). 

3. = Lat. saecularis, Phleg.Macr.4. 

4. Adv. -ίψρ eternally, νοῦρ ἀκίνησορ αἰ. πάνσα ὤν Procl.Inst.172, cf. Simp.in Epict.p.77 D.; perpetually, μιςεῖν Sch.E.Alc.338. 

5. αἰύιον, σϋ, = ἀείζψον σὸ μέγα, Ps.-Dsc.4.88. 

αἰψνιϋσηρ, ἟, perpetuitas, Gloss. 

αἰύνιςμα, σϋ, perpetual memorial, Ostr.1148. 

αἰψνϋβῐορ, ον, immortal, title of Egyptian kings, Πσολεμαῖορ OGI90.4 (Rosetta, ii B.C.), PMag.Par.1154; of God, 

PMag.Lond.46.176,482. 

αἰψνϋπολοκπάσψπ, οπορ, ὁ, eternal rules of the heavens, PMag.Berol.1.201. 
 αἰψνογτμναςίαπφορ, ὁ, life gymnasiarch, Κλατδίοτ ΢τπίψνορ ἐψνογτμναςιάπφοτ POxy.2854.27 (iii A.D.). 
 αἰψνοπῠπεῖον, σϋ, place of everlasting fire, Epigr.Gr.1140 b 8. 
 αἰψνϋυθαλμορ, ον, eye of Αἰύν (personified), PMag.Lond.46.465, (v. CRAI1985.438). 
 αἰύπα, ἟, (ἀείπψ) swing, hammock, chariot on springs, Pl.Lg.789d. 

2. noose, halter, S.OT1264 (in the form ἐύπα). 

II. oscillatory movement, see-saw, pulsation, Pl.Phd.111e, D.H.3.47, etc. 

2. Medic., passive exercise, Plu.2.793b, Antyll.ap.Orib.6.23, Sor.1.125: pl., IG4.955 (Epid., ii A.D.). 

III. metaph., αἰ. χτφ῅ρ fluctuation of mind, Metrod.Herc.831.8 (cf. Epicur.Fr.434). 

IV. as a measure of capacity, σειμ(῅ρ) μεικπ᾵ρ αἰύπ(αρ) οἴνο(τ) (δπαφμαὶ) δ᾽ PMil.Vogl.307.112 (ii A.D.). 
 αἰψπέψ : fut. Pass. -ηθήςομαι D.C.41.1, (ἀπ-) Hp.Fract.14, but -ήςομαι Aristid.2.289 J.: aor. ᾐψπήθην (v. infr.): pf. ᾐύπημαι 

Opp.H.3.532: (ἀείπψ):—life up, raise, ὁ δὲ (sc. eagle) κνύςςψν, ὏γπὸν ν῵σον αἰψπεῖ, Pi.P.1.9; hold aloft, αἰ. [γτναῖκα] ἐπὶ κλίνηρ 
υεπομένην Hp.Mul.1.68, cf. Aret.CA1.4; σοὺρ ὄυειρ .. ὏πὲπ σ῅ρ κευαλ῅ρ αἰψπ῵ν D.18.260. 

2. σινὰ ἐκ σοῦ ἀσπάκσοτ Luc.J.Conf.4:—metaph., ᾐύπει .. ἐλπίρ, ὅσι σὸν φάπακα αἱπήςοτςι excited them to think that .., App.BC2.81, 

cf. Plu.Brut.37.—Never in good Att. 

II. more freq. in Pass., to be hung, hang, δέπμασα πεπὶ σοὺρ ὤμοτρ αἰψπεόμενα Hdt.7.92; αἰψποτμένψν σ῵ν ὀςσ῵ν being raised, 

lifted, Pl.Phd.98d; αἷμα ᾐψπεῖσο spouted up, Bion1.25; ὁ ἣλιορ ὏πὸ πνετμάσεν αἰψπεῖσαι is tossed, carried, to and fro, Diog.Oen.Fr.8. 

2. swing, float in air, Pl.La;184a; hover, of birds, Arist.Mir.836a12; of a dream, S.El.1390 (lyr.); oscillate, Pl.Phd.112b; of an army, 

αἰψποτμένηρ ςσπασι᾵ρ πεπὶ Μεςοποσαμίαν Plu.Ant.28. 

b. take passive exercise, Gal.Thras;23. 

3. metaph., to be in suspense, ἐν κινδόνῳ to hang in doubt and danger, Th.7.77; αἰ. ἐν ἄλλοιρ depend upon .., Pl.Mx.248a; αἰψπηθεὶρ 
὏πὲπ μεγάλψν playing for a high stake, Hdt.8.100; αἰ. σὴν χτφήν X.Cyn.4.4; σὸ μὴ -οόμενον σ῅ρ υόςεψρ Epicur. [34, 17] 5 A. 

4. Pass., to be held in suspense, threatened, ἀπαιδίαρ ππὸρ σιμψπίαν-οτμένηρ Chor.p.71.3 B. 
 αἰψπημα, ασορ, σϋ, that which is hung up or hovers, Lyc.1080. 

2. hanging cord, halter, E.Hel.353 (lyr.); hanging slings or chains, Id.Or.984 (lyr.). 
3. that which is poised ready to fall, E.Supp.1047. 

αἰψπηςιρ, εψρ, ἟, oscillatory movement, esp. Medic., of passive exercise, Pl.Ti.89a, cf. Gal.10.710; αἰ. δι᾽ ὀφημάσψν Poll.10.51. 

αἰψπησέον, one must take passive exercise, Sor.1.109; ἐν υοπείῳ Herod.Med.ap.Aλt.9.13. 

αἰψπησϋρ, ϋν, hanging, AP5.203 (Mel.). 
 αἰύρ· ὁ αἰύν. παπὰ ΢σηςιφϋπῳ, prob. in Cod.Bodl.Auct.T. II(11) f. 90, cf. Stesich.69 P. 
 ϝακάβα, v. ἗κάβη. 
 ᾰκ̓ᾰδήμαπφορ, ὁ, ephebic official at Cyrene, SEG20.742.11 (A.D. 161). 
 Ἀκᾰδήμεια (the form is protected by metre in Alex.25, 94, cf. Ar.Nu.1005, Epicr.11.11, St.Byz. s.v. ἗καδήμεια, Ath.10.419d), 

freq. written -ία, ἟, Academy, a gymnasium in the suburbs of Athens, named from the hero Academus, ἐν δπϋμοιςιν Ἀκαδήμοτ θεοῦ 

Eup.32, cf. Pl.Ly.203a, etc., where Plato taught: hence, the Platonic school of philosophy, ῎κ. παλαιά, μέςη, νεψσέπα Phld.Acad.Ind.p.77 

M.: prov., Ἀκαδημίηθεν ἣκειρ, of a philosopher, Apostol.2.1:—hence Adj. Ἀκαδημεικϋρ, ή, ϋν, Academic, of the school of Plato, 

Phld.Acad.Ind.p.18 M.: also Ἀκαδημαωκϋρ, Plu.2.1077c, Ath.11.509a, Luc.Pisc.43, Timo 35 codd., etc.; Ἀκαδημιακϋρ, D.L.4.67, etc.; 

Ἀκαδημικϋρ, Cic.Att.13.12.3 and 16.1; Ἀκαδήμιορ, Philostr.VA7.2 s.v.l. ἗καδήμεια 

ἀκᾰθαίπεσορ, ον, (καθαιπέψ) not to be put down, Ph.1.39,al.; not weakened, Sor.1.21. 



 ἀκᾰθαπςία, ἟, uncleanness, foulness, of a wound or sore, Hp.Fract.31, cf. Pl.Ti.72c (pl.); ἀγγείψν Hp.Epid.6.31. 

b. dirt, filth, BGU1117.27 (13 B.C.), PSI787.22 (ii A.D.), POxy.2109.45 (iii A.D.), etc. 

2. in moral sense, depravity, D.21.119. 

3. ceremonial impurity, SEG19.427 (-πσιαν Dodona, iv/iii B.C.), LXXLe.15.3, al. 

ἀκᾰθαπσίζομαι, to be ceremonially unclean, v.l. ib. 14.36. 
 ἀκᾰθαπσορ, ον, (καθαίπψ) uncleansed, foul, ἀήπ Hp.Aλr.6; of the body, Arist.Pr.883b27; ἕλκορ Hp.Fract.27; of a woman, quae 

menstraua non habet, Demad.Fr.4, Luc.Lex.19; of ceremonial impurity, LXXLe.12.2, al., IG3.74.3. 

b. unpurified, Pl.Lg.866a, 868a. 

2. morally unclean, impure, Pl.Phd.81b, D.19.199, etc.; ἀκάθαπσε thou beast! Bato5 = μανιύδηρ, Achae.30; ἀ. πνεῦμα LXXZa.13.2, 

Ev.Matt.12.43, cf. PMag.Par.11238. Adv. ἀκαθάπσψρ, ἔφειν Pl.Ti.92b. 

3. of things, not purged away, unpurged, S.OT256, Pl.Lg.854b. 

b. unpruned, Thphr.CP1.15.1. 
c. ceremonially unclean, of food, LXXLe.5.2, al., Act.Ap.10.14. 

d. not sifted, containing impurities, PPetr.2 p.8 (iii B.C.). 

4. uncleared, φύπα .. δόςοπμορ καὶ ἀκάθαπσορ ῥαφίαιρ Peripl.M.Rubr.20. 

II. Act., not fit for cleansing, [υάπμακα] ἑλκέψν ἀκαθαπσϋσεπα Aret.CD1.8. 

ἀκᾰθεκσέομαι, Pass., to be unoccupied, διάςσημα -οόμενον ὏πὸ ςύμασορ Stoic.2.163. 
 ἀκάθεκσορ, ον, ungovernable, Ps.-Phoc.193, Plu.Nic.8, δπϋμορ ἀ. i.e. stampede, Hld.4.21. Adv. -σψρ, λτσσ᾵ν, Ph.2.48; μαπγαίνειν 

Sch.Opp.H.1.38. 

ἀκαθήκοτςα διαθήκη, = Lat. inofficiosum testamentum, Just.Nov.38.3 (pl.), cf. Gloss. 
 ἀκᾰθοςίψσορ, ον, unpurified, Phot., Suid., unholy, POxy.1865.8 (vi/vii A.D.); dishonourable, PBerl.Zill.13.8 (vi A.D.). 
 ἀκᾰθτπεπσέπησορ, ον, unsurpassed, Ptol.Tetr.157, 190. 

ἀκᾰθτςσέπησορ, ον, lacking nothing, βίορ Vett.Val.67.18, cf. Ps.-Callisth.2.11. Adv. -σψρ without delay, BGU1126.11 (i. B.C.). 
 ἄκαινα, ηρ, ἟, (ἀκή A, ἀκίρ) spike, prick, goad, A.R.3.1323, AP6.41 (Agath.). 

II. ten-foot rod used as a measure, ἄκαιναν ἀμυϋσεπον κένσπον σε βο῵ν καὶ μέσπον ἀποόπηρ Call.Fr.214, cf. Sch.A.R. l.c., ̀ἄκαιννα 
δεκάπορ SEG37.491 (Thessaly, v/iv B.C.). 

2. square measure of 100 ft., in Egypt, Hero Def.130, cf. Sch.A.R. l.c., POxy.669.41 (? iii A.D.); in Bithynia, BCH27.318:—also 

ἄκαινον, σϋ, Olymp.in Mete.113.1. 
 ᾰ̓κ́αινιαῖορ, ον, measuring one ἄκαινα, IEphes.3217a.9 (ii A.D.). 

ἀκαινοσϋμησορ, ον, = inlibatus, Gloss.; free from innovations, Just.Nov.61.1.4. 

ἀκαιπεόομαι, behave unseasonably, Ph.2.166,280. 

ἀκαιπέψ, to be without an opportunity, opp. εὺκαιπέψ, D.S.10.7:—Med., impf. ἞καιπεῖςθε Ep.Phil.4.10. 

2. talk nonsense, Astramps.Orac.74.9. 
 ἀκαιπία, ἟, unfitness of times, opp. ἐπικαιπία, Democr.26e (pl.); opp. ε὎καιπία, Pl.Phdr.272a; opp. ἐγκαιπία, Id.Plt.305d; time of 

trouble, Lib.Or.59.38. 

2. of bad seasons, unseasonableness, ἐνιατσ῵ν πολλ῵ν ἀ. Pl.Lg.709a (pl.); σ῵ν πνετμάσψν Arist.Pr.941b25 (pl.). 

3. impropriety, Pl.Smp.182a. 

4. bad taste in writing, D.H.Dem.7, al. 

5. opp. καιπϋρ, want of opportinity, σὴν ἀκαιπίαν σὴν ἐκείνοτ καιπὸν ὏μέσεπον νομίςανσερ D.1.24; want of time, Plu.2.130e. 

II. of persons, tactlessness, Thphr.Char.12. 
 ἀκαιπιμορ, η, ον, ill-timed: prov., ὅσσι κεν ἐπ᾽ ἀκαιπίμαν γλ῵ςςαν ἴηι Lyr.adesp.102 P. 

ἀκαιπιορ, ον, poet. for ἄκαιπορ, ἀ. ἣηκειρ, of untimely death, IG14.1363.11. Adv. -ίψρ unseasonably, BGU846.14 (ii A.D.). 

ἀκαιπϋγελψρ, ψσορ, given to unseemly laughter, Archig. (or Posidon.) ap.Aλt.6.8. 
 ἀκαιπϋοδᾰπᾰνία, αρ, ἟, untimely expenditure, ἐξ ἐπψσικ῅ρ σινορ ἀυοπμ῅ρ ἠ ἀκαιποδαπανίαρ κακοππαγμονοῦςιν 

Heph.Astr.2.36.22. 

ἀκαιπϋλογέψ, prate unseasonably, Sch.Pl.Grg.469a. 

ἀκαιπϋλογία, ἟, Hsch. s.v. βασσολογία; prob. in D.H.Lys.4. 

ἀκαιπϋλϋγορ, ον, unseasonable prater, Ph.2.268, Eust.208.38. 

ἀκαιπϋπαππηαία, ἟, ill-timed freedom of speech, Eust.1069.10. 

ἀκαιπϋπαππηςιαςσήρ, οῦ, ὁ, one who employs ill-timed freedom of speech, Id.1857.2. 
 ἄκαιπορ, ον, ill-timed, unseasonable, ἐρ ἄκαιπα πονεῖν Thgn.919; ο὎κ ἄκαιπα λέγειν A.Pr.1036, ἄκαιπα μψμένοτρ Id.fr.451c.21 

R.; ἄ. κένψςιρ Hp.VM10; πποθτμία Th.5.65; ἐλετθεπία Pl.R.569c; ἔπαινορ Id.Phdr.240e; ῥᾳθτμία D.18.46, γέλψρ Men.Mon.88. Adv. -
πψρ A.Ag.808, Ch.624 (both lyr.), Hp.Acut.17, al.: Comp. -οσέπψρ Id.Epid.1.19: neut. pl. as Adv., ἄκαιπ᾽ ἀπύλλτσο E.Hel.1081. 

II. of persons, acting in an inopportune or untimely manner, Thphr.Char.12; ἄ. καὶ λάλορ Alciphr.3.62; ἄ. ἐν σαῖρ μεσψντμίαιρ using 

them in-appositely, D.H.Dem.5, cf. D.H.Lys.5. 

2. c. inf., ill-suited to do a thing, X.Eq.Mag.7.6 (Comp.). 

III. ἄκαιπον, σϋ, = μτπςίνη ἀγπία, Dsc.4.144. 

ἀκακαλίρ, ίδορ, ἟, gall of the Oriental tamarisk, Dsc.1.89. 

2. = νάπκιςςορ, Eumach.ap.Ath.15.681e. 

3. = ἄπκετθορ, Ps.-Dsc.1.75. 

ἀκᾰκέμυασορ· κακ῅ρ υήμηρ ἀπηλλαγμένορ, in no ill repute, Hsch. 

ἀκάκηρ, Dor. ἀκάκαρ [ᾰκᾰκ], ὁ, poet. form of ἄκακορ, A.Pers.855 (lyr.); epith. of Hades, IG7.117.3 (Megara). 

ἀκᾰκήςιορ, ὁ, epith. of Hermes in Arcadia, = sq., Call.Dian.143, Paus.8.36.10. 

ἀκάκησᾰ [ᾰκᾰκ], Ep. form, = ἄκακορ, guileless, gracious, epith. of Hermes, Il.16.185, Od.24.10, Hes.Fr.23; of Prometheus, 

Id.Th.614; of the poet‘s father, Orph.L.151. (Acc. ἀκακήσην in later poetry, IPE12.436 (Chersonesus, ii A.D.); ἀκάκησορ Suid.) 
 ἀκακία (A), ἟, shittah tree, Acacia arabica, Dsc.1.101, Aret.CD2.6, ἀκακίῃ Hp.Mul.2.189. 

II. = Genista acanthoclada, Dsc. l.c. 

ἀκᾰκία (B) ἟, (ἄκακορ) guilelessness, D.59.81, Arist.Rh.1389b9, LXXJb.2.3, etc. 



ἀκάκιςσορ, ον, not violent, gentle, of remedies, Cass.Fel.76. 

ἀκᾰκοήθετσορ, ον, = sq., Eust.404.8. 

ἀκᾰκοήθηρ, ερ, guileless, Phot.; Medic., benign, μτπμηκιά Heliod.ap.Orib.45.14.44. Adv. -θψρ Iamb.Protr.21.ιθ΄. 
ἀκᾰκοπαθέψ, to be free from suffering. EM85.12. Adv. -παθήσψρ Apollon.Mir.35. 
 ἀκᾰκοποίησορ, ον, undamaged, SB8754.18; cf. ἀκακοόπγησορ. 
 ἄκᾰκορ, ον, unknowing of ill, guileless, A.Pers.663 (lyr.), Pl.Ti.91d, Ep.Rom.16.18, ἀ. κϋπην Men.Dysc.222. 

2. innocent, simple (cf. ε὎ήθηρ), D.47.46, 82; ἄ. ἀνθπύπψν σπϋπορ Anaxil.33. Adv. -κψρ D.47.50, Pl.Alc.2.140c. 

II. unharmed, Sapph.149. 
2. unadulterated, POxy.142 (vi A.D.). 

ἄκᾰκοόπγησορ, ον, uncorrupted, Harp. s.v. διαςείςσοτρ; undamaged, υοπσία ς῵α καὶ ἀ. PLond.3.948.8 (iii A.D.). 

ἄκᾰκοόπγψρ, Adv., used to expl; ε὎ήθψρ, Sch.D.19.167. 

ἄκᾰκτνσορ, ον, = sq., αἰσίαρ Hierocl.in CA1 p.418 M., cf. 3p.424 M. Adv. -σψρ Id.Prov.p.462 B. 

ἄκᾰκψσορ, ον, unharmed, Ph.1.490, D.C.77.15; ἀ. ε὎φή IG14.2012 A 39 (Sulp. Max.). Astrol., subject to no malignant influence, not 

‘afficted’, Vett.Val.111.24. 
II. unsubdued, M.Ant.5.18. 

ἀκᾰλανθίρ, ίδορ, ἟, = ἀκανθίρ, Ar.Pax1079, Ant.Lib.9.3; epith. of Artemis, Ar.Av.872 (Lacon. ἀκκαλανςίπ (sic), Hsch.; ἀκάλανθορ, 
AB370; ἀκαλάνθεια, EM44.26). 

ἀκᾰλαππείσηρ, ον, ὁ, (ἀκαλϋρ, ῥέψ) soft-flowing, epith. of Ocean, Il.7.422, Od.19.434. 

ἀκᾰλαπποορ, ον, = foreg., Orph.A.1187. 

ἀκᾰλήυη (ἀκαλόυη Thphr.HP7.7.2 codd.), ἟, stinging-nettle, Dsc.4.93, etc.: metaph., ἀπὸ σ῅ρ ὀπγ῅ρ σὴν ἀ. ἀυελέςθαι Ar.V.884, cf. 

Anon.ap.Chrysipp.Stoic.3.178. 

II. sea-anemone, so called from its stinging properties, Eup.60, Pherecr.24, Ar.Lys.549 (cf. Sch.), Arist.HA531a31, 588b20, 
Plu.2.670d. 

ἀκαλλήρ, έρ, without charms, γτνή Hp.Ep.15; ς῵μα Luc.Hist.Conscr.48; γ῅ α὎φμηπὰ καὶ ἀ. (v.l. ἀκαμήρ) Id.Prom.14; [ὕλη] ἀ. καὶ 
αἰςφπά Procl.in Alc.p.326 C.: Comp., Olymp.in Grg.p.243 J. 

 ἀκαλλιέπησορ, ον, not accepted by gods, ill-omened, ἱεπά Aeschin.3.131,152, Luc.Bis Acc.2, Philostr.VA8.7.10. 
 ἀκαλλίρ, ἟, fruit of an Egyptian herb, Paul.Aeg.7.3 (189.21 H.). 

ἀκαλλύπιςσορ, ον, unadorned, Heraclit.92, Ph.1.1, Luc.Pisc.12, Gal.Protr.10, Max.Tyr.29.7. 

ἀαλϋρ, ή, ϋν, (ἀκ᾵, ἀκήν) peaceful, still, ἀκαλὰ πποπέψν, of a river, Hes.Fr.218; ἄκαλα κλϋνει Sapph.Supp.19, cf. Hsch., 

Eust.1009.30, EM44.29. Adv. -λ῵ρ Eust.1871.54. 

ἀκάλψρ, Adv., (καλϋρ) unwell, ἐὰν ο὎κ ἀ. ἔφῃρ, φαίπψ POxy.1676.22 (iii A.D.). 

ἀκάλτπσορ, ον, uncovered, unveiled, S.OT1427, Arist.HA489b5, 1Enoch9.5; ἐν ἀκαλόπσῳ .. βίῳ, of one who has no house over his 

head, Men.404. Adv. -σψρ LXX3Ma.4.6. 

ἀκᾰλῠυήρ, έρ, = foreg., S.Ph.1327, Arist.de An.422a1:—-ορ, ον, Hippobot.ap.D.L.8.72. 
 Ἀκαμάνσια, σὰ, feast of the Akamantes, SEG34.1644 (Cyrene, iv B.C.). 
 Ἀκαμανσιάδερ, αἱ, (sc. ἟μέπαι), days of the festival of Akamantia, SEG34.1645 (Cyrene). 
 ἀκᾰμανσοδεσορ, ον, indissolubly bound, A.Pr.426 (v.l. ἀδαμ-). 
ἀκᾰμανσολϋγφαρ, α, ὁ, unwearied at the spear, Pi.I.7(6).10. 

ἀκᾰμανσομάφαρ, α, ὁ, unwearied in fight, Id.P.4.171. 
 ἀκᾰμανσοπϋδᾱρ, ῾α, ὁ = ἀκαμανσϋποτρ, φπϋνορ Synes.Hymn. 8.63. 

ἀκᾰμανσοποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, untiring of foot, ἵππορ Id.O.3.3; βπονσή, ἀπήνη, ib. 4.1, 5.3. 

ἀκᾰμανσοπϋαρ, α, ὁ, of untiring stream, Ἀλυεϋρ B.5.180. 

ἀκᾰμανσοφάπμαρ, α, ὁ, unwearied in fight, Pi.Fr.184, in voc. ἀκαμανσοφάπμᾰν Αἶαν. 
 Ἀκάμαρ, eponymous hero of the Acamantid tribe in Attica, Aeschin.2.31, SEG23.78(b)8 (iv B.C.); pl., guardian deities of the tribe, 

IG22.1358 ii 32-3. 

ἀκάμαρ [ᾰκᾰ], ανσορ, ὁ, (κάμνψ) untiring, ἞έλιορ, ΢πεπφειϋρ, etc., Il.18.239, 16.176, al. (not in Od.); ἵπποι Pi.O.1.87; Νϋσορ, Βοπέαρ 

S.Tr.112 (lyr.); φπϋνορ Critias18; πϋνοι unceasing, Arist.Fr.675; νϋορ Them.Or.6.79c. 
 ἀκάμᾰσορ, ον, also η, ον Hes.Th.747, B.5.25, S.Ant.339:—without sense of toil, hence, 

1. untiring, unresting, in Hom. always epith. of fire, Il.5.4, Od.20.123,al.; ἄνεμοι Emp.111.3; ςθένορ A.Pers.901; ἅλρ B. l.c.; ἀ. γ῅ 

earth that never rests from tillage, or inexhaustible, S. l.c.:—neut. ἀκάμασα as Adv., Id.El.164 (lyr.). 

2. not tired, φείπ Hp.Fract.3; ὄμμασα B.18.20. 

3. metaph., δϋξα 12.178; ππϋνοια Stoic.1.125. 

II. Act., not tiring, Aret.CD2.13. Adv. -σψρ, in Comp., less painfully, Hp.Mul.1.1:—also -σεί Hsch. s.v. ἀκμησί. [first syll. long in 

dactylic verse.] 

ἀκαμμτςσορ, ον, without winking, Hsch. s.v. ἀςκαπδάμτκσορ. 

ἄκαμνορ, ον, unwearied, prob. f.l. for ἀκάμαρ, PMag.Berol.2.91. 

ἀκαμπήρ, έρ, = ἄκαμπσορ, Thphr.HP3.10.4, Orph.A.173, etc.: metaph., θτμϋρ ib. 999, cf. Ph.1.528, Plu.2.959f. 

ἀκαμπία, Ion. -ίη, ἟, = ἀκαμχία, Hp.Art.55. 

ἀκαμπίαρ· ὁ ε὎θὴρ δπϋμορ, ἠ δπομεόρ, Hsch., cf. Suid. 

ἀκαμπιορ, ον, = ἀκαμπήρ, S.Fr.988:—neut.-ιον, σϋ, in chariot- or horse-racing, straight course, IG2.966 A 43, Delph.3(2).38, al., cf. 

EM45.3. 
 ἀκαμπσέψ, behave uprightly ἐν σοῖρ σϋποιρ PTeb.703.272 (iii B.C.). 

ἀκαμπσϋποτρ, ὁ, ἟, with unbending foot, ἐλέυανσερ Nonn.D.15.148. 

ἀκαμπσορ, ον, unbent, rigid, Hp.Fract.2 (Sup.), Pl.Ti.74b (Comp.), etc.; σὸ ἄ. the part that will not bend, Arist.HA493b29. 

2. metaph., unbending, unflinching, βοτλαί Pi.P.4.72; χτφὰν ἄ. Id.I.4(3).53; ἀ. μένει A.Ch.455 (lyr.); σὸ ππὸρ σοὺρ πϋνοτρ, σὸ εἰρ 
ἐπιείκειαν ἄ., Plu.Lyc.11, Cat.Mi.4. 

3. from which there is no return, φ῵πορ ἐνέπψν AP7.467 (Antip.); σπίβορ IG12(7).449 (Amorgos). 



ἀκαμχία, ἟, inflexibility, Arist.PA654a24. 

ἄκαν, ανορ, ὁ, = thistle, only in LXX4Ki.14.9. 

ἄκανθα [ᾰκ], ηρ, ἟, (ἀκή A) thorn, prickle, Arist.PA655a10, Thphr.HP6.1.3: hence, 

1. any thorny or prickly plant (in Od.5.328 (pl.) prob. Eryngium campestre), S.Fr.718, Eub.107.19, Theoc.1.132, etc.: prov., ο὎ γὰπ 
ἄκανθαι no thistles, i.e. ‗an easy job‘, Ar.Fr.272, 483:—special kinds: ἄ. Ἀπαβική smaller milk-thistle, Notobasis syriaca, Dsc.3.13; ἄ. 
βαςιλική fish-thistle, Cnicus Acarna, Thphr.CP1.10.5; ἄ. Ἰνδική, = Balsamodendron Mukul, Id.HP9.1.2; ἄ. λετκή Acacia albida, ib. 

4.2.8; = ἄ. βαςιλική, Dsc.3.12; ἄ. λετκὴ σπίοζορ, = Euphorbia antiquorum, Thphr.HP4.4.12; ἄ. ἀκανύδηρ (prob.) corn-thistle, Carduus 

arvensis, ib. 10.6. 

2. of other plants, e.g. Spanish broom, Spartium junceum, Str.3.5.10:— = ἀκακία, ἄ. Αἰγτπσία, Thphr.HP9.1.2. cf. POxy.1188.10 (13 

A.D.), etc.; ἄ. μέλαινα Acacia arabica, Thphr.HP4.2.8, cf. Hdt.2.96, Thd.Is.41.19; ἄ. διχάρ, = Acacia tortilis, Thphr.HP4.7.1. 

3. centralflowering-bud of φαμαιλέψν λετκϋρ, ib. 9.12.1, Dsc.3.8. 

4. = ἄκανθορ, Ps.-Dsc.3.17. 

5. in pl., prickles or spines of the hedgehog and of certain fish, Ion Trag.38, Arist.HA530b8. 

6. backbone or spine of fish, A.Fr.275, Ar.V.969, Alex.110.11, al.; of serpents, Hdt.2.75, Theoc.24.32, A.R.4.150; of men, Hdt.4.72, 
Hp.Art.14, E.El.492, Arist.PA654a26, Gal.2.451, etc.; improperly used of mammalia, acc. to Arist.APo.98a22; of the spinous processes of 

the vertebrae, Gal.2.758; φονδπύδειρ ἄ. false ribs, Ruf.Oss.25. 

7. metaph. in pl., thorny questions, Luc.Hes.5, Ath.3.97d. 
 ἄκανθέα, ἟, = ἄκανθα Αἰγτππία, PGoodsp.Cair.30.10.23 (ii A.D.); PLond.2.214.13 (iii A.D.). 

ἄκανθέρ· ἀκανθ῵δερ, Hsch. 
 ἄκανθεύν, ῵νορ, ὁ, thorny brake, POxy.1985.17 (vi A.D.), = spinetum, Gloss. 

ἄκανθήειρ, εςςα, εν, thorny, prickly, Nic.Th.638. 

ἄκανθηλή, sine expl., Hdn.Epim.227. 

ἄκανθηπϋρ, ά, ϋν, with spines, of certain fish, Arist.HA621b16 (Comp.). 
 ἄκανθίαρ, οτ, ὁ, prickly thing, and so, 

1. king of shark, prob. Squalus acanthias L., Arist.HA565a29, 621b17. 
2. kind of cicada, Ael.NA10.44. 

3. = ἀςυάπαγορ, Poll.1.247, 6.54. 

ἄκανθικϋρ, ή, ϋν, spinous, σὰ-κά Thphr.HP6.1.3, al.; υόςιρ ib. 4.6. 

ἄκανθινορ, η, ον, of thorns, ςσέυανορ Ev.Marc.15.17, Jo.19.5. 

2. metaph., thorny, ἐν ἀ. ἀσαπποῖρ Anacreont.53.12. 

II. of shittah-wood, ἱςσϋρ Hdt.2.96; ξόλα PLond.3.1177.191 (ii A.D.); σὰ ἀ. cloths made of ἀκάνθιον 2, Str.3.5.10. 

2. ἀ. πάππορ thistle-down, Dsc.4.81. 
 ἄκανθιον, σϋ, Dim. of ἄκανθα, Arist.HA516b19, Hp.Mul.1.36, PStrassb.29.37 (iii A.D.), see also ἀφάνσιον. 

2. cotton thistle, Onopordum illyricum, Dsc.3.16. 
 ἄκανθίρ, ίδορ, ἟, a bird, goldfinch, Fringilla carduelis, or linnet, Fr. linaria, Arist.HA616b31, Theoc.7.141, Plin.HN10.175, 205. 

II. = ἞πιγέπψν, Call.ap.Plin.HN25.168: = ἄκανθα Ἀπαβική, Ps.-Dsc.3.13: = ἀκάνθιον, ib. 16. 

III. = κανθϋρ, Gal.17(1).666. 

ἄκανθίψν, ονορ, ὁ, hedgehog, Gal.12.423. 
 ἀκανθοβάσηρ, οτ, ὁ, treading on thorns, i.e. revelling in thorny passages, of pedantic grammarians, AP11.322, (Antiphan.):—fem. 

-βάσιρ, ἀκπίδα .. ἀκανθοβάσιν ιδορ, ib. 7.198 (Leon.Tarent.). 

ἀκανθοβϋλορ, ον, (βάλλψ) prickly, φαίση (of the plant ἔφιρ) Nic.Th.542; ῥϋδον Id.Fr.74.9. 

II. Subst. ἀ., ὁ, surgical instrument for extracting a bone, prob. f.l. for sq., Paul.Aeg.6.32. 

ἀκανθολάβορ, ὁ, instrument for extracting thorns, ibid.:—also -λαβίρ, ἟, Gloss. 

ἀκανθολϋγορ, ον, gathering thorns, nickname of quibblers (cf. ἄκανθα 7), AP11.20 (Antip. Thess.), 347 (Phil.). 

ἀκανθονψσορ, ον, prickle-backed, Hsch. 

ἀκανθϋομαι, Pass., (ἄκανθα) become prickly, Thphr.HP7.6.2. 
 ἀκανθοπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, wounded by the prickle of a fish (cf. σπτγύν), ὆δτςςεὺρ ἀ., name of play of Sophocles, also a play by 

Apollodorus, acc. to Suid. 
 ἄκανθορ, ὁ, (἟ Dsc.3.17), bearsfoot, Acanthus mollis, a plant imitated in Corinthian capitals, Arist.Fr.269 (prob.), cf. IG4.1484.243 

(Epid.); ὏γπὸρ ἄ. Theoc.1.55; ἄ. ἀγπία Acanthus spinosus, Dsc.3.17. 

II. Acanthus, = ἀκακία, Virg.G.2.119. 

III. = ἀκανθίρ I, Ael.NA10.32. 

ἀκανθοςσευήρ, έρ, of a fish, prickle-backed, Arist.Fr.295. 

ἀκανθουάγορ [ᾰ], ον, feeding on thistles, Arist.HA592b30. 

ἀκανθουοπέψ, bear thorns, Dsc.3.18. 

ἀκανθουϋπορ, ον, producing thorns, Thphr.HP3.18.2. 

2. prickly, ἐφῖνορ Nonn.D.13.421. 

ἀκανθουτέψ, produce thorns, (v.l. for -υοπέψ) Dsc.3.18. 

ἀκανθουτλλορ, ον, with spinous leaves, cj. in Thphr.HP1.10.4. 

ἀκανθοφοιπορ, ὁ, hedgehog, Hsch. s.v. ἐφῖνορ, Suid. s.v. φοιπογπόλλιορ. 

ἀκανθτλλίρ, ίδορ, ἟, Dim. of ἀκανθίρ (in form), prob. goldfinch, Eub.123 (dub.), Arist.HA593a13, 616a5, cf. Edict.Diocl.4.34. 

2. = ἀςυάπαγορ, Apul.Herb.84. 

ἀκανθύδηρ, ερ, full of thorns, thorny, φ῵πορ Hdt.1.126; σὸ ῥϋδον Arist.Pr.907a22, cf. Thphr.HP1.5.3, etc. 

2. prickly, γλ῵σσα Arist.HA503a2; σπίφερ ib. 490b28; of the vertebrae, spinous, ib. 516b20: Comp., ib. 516b22. 

3. metaph., λϋγοι ἀ. thorny arguments, Luc.D.Mort.10.8; ἀ. βίορ Suid. 
 ἀκανθύν, ῵νορ, ὁ, = ἀκανθεύν, PFlor.50.72 (iii A.D.), Hdn.Gr.1.29. 

2. acacia, BGU2182.8 (A.D. 510). 



 ἀκανθψσορ, ή, ϋν, decorated with ἄκανθαι, ἥλοι Inscr.Dιlos1439Abci45, 1450.47 (ii B.C.). 

ἀκᾰνίζψ, (ἄκανορ) to be thistle-headed, Thphr.HP6.4.8. 

ἀκανικϋρ, ή, ϋν, thistle-like, Thphr.HP4.6.10. 

ἀκάνιον, σϋ, Dim. of ἄκανορ, Hsch. 

ἄκᾰνορ, ὁ, (ἀκή A, ἀκίρ) pine-thistle, Atractylis gummifera, Thphr.HP1.10.6, al. 

2. thistle-head, ib. 6.4.3. 

ἀκᾰνύδηρ, ερ, thistle-headed; σὸ σ῵ν ἀ. γένορ Thphr.HP1.10.6, cf. 6.4.3. 

ἀκαπήλετσορ, ον, = sq., Suid. 

ἀκάπηλορ, ον, free from tricks of trade, βίορ Str.11.8.7. 
 ἀκάπνιςσορ, ον, unsmoked, μέλι ἀ. honey taken without smoking the bees, Str.9.1.23; ἔλαιον ἀ. Aλt.15.13, κτπόον (= κηπίον) 

ἀκάπντςσον pap. in SCO27.98. 

ἀκάπνορ, ον, without smoke, free from it, ςκέπη Hp.Acut.65; not smoking, making no smoke, πῦπ Thphr.Ign.71; θτςία ἄ. an offering 

but no burnt offering, Luc.Am.4; so a poem is called Καλλιϋπηρ ἄ. θόορ AP6.321 (Leon.):—ἄκαπνα γὰπ αἰὲν ἀοιδοὶ θόομεν we sacrifice 

without a fire of our own, i.e. live at others‘ expense, Call.Fr.53 P. 

II. = ἀκάπνιςσορ, Plin.HN11.45. 

III. ἄκαπνον, σϋ, = ςάμχοτφον, Ps.-Dsc.3.39. 

ἀκάπνψσορ, ον, free from vapour, E.Fr.781.54 (dub.) 

ἄκαπα· σὰ ςκέλη (Cret.), Hsch., EM45.16. 

ἀκαπᾱδϋκησορ, ον, unexpected, Eust.1127.62. 
 ἀκαπδᾰμ́ῠσορ, ον, unblinking, v.l. in Opp.C.1.208, 4.134; cf. ἀςκαπδάμτκσορ. 
 ἀκάπδιορ, ον, wanting the heart, Polyaen.8.23.33, Plu.Caes.63: metaph., spiritless, cowardly, Chrysipp.Stoic.2.247, 249; ἄυψνορ 

καὶ ἀ. Procl.in Cra.p.41 P. 

b. senseless, witless LXXJe.5.21, Pr.10.13, 17.16, Si.6.20(21). 

II. of wood, without heart or pith, solid, Thphr.HP3.12.1. 

ἀκάπηνορ, ον, headless, APl.4.116 (Euod.), Epigr.Gr.1013 (Memnon.). 
 ἀκᾰπήρ, έρ, (κείπψ) properly of hair, too short to be cut, hence generally, small, tiny, ἀκαπ῅ σινα ἐνθτμήμασα D.H.Isoc.20; ἐν 

ἀκαπεῖ φπϋνῳ Com.Adesp.370 (and codd. in Ar.Pl.244). 

II. metaph., within a hair’s breadth of, all but, ςσποτθὶρ ἀκαπὴρ νὴ Δί᾽ εἶ Alex.144; ἀ. παπαπϋλψλαρ Men.Dysc.695; ἀ. δέψ υάςκειν 

Id.Pk.166; κασέπεςον ἀ. σῶ δέει Com.Adesp.581. 

III. freq. of Time, esp. neut. ἀκαπέρ, moment, ἐν ἀκαπεῖ φπϋνοτ Ar.Pl.244 (ap. EM), Alciphr.3.56, Luc.Tim.3 (also ἐν ἀ. σοῦ φπϋνοτ 

ib. 23); ἐν ἀ. alone, Id.Asin.37, Plot.5.5.7; also ἀκαπ῅ διαλιπύν (sc. φπϋνον) having waited a moment, Ar.Nu.496; ἀκαπὲρ ὥπαρ in a 

moment, Plu.Ant.28; ἟μέπαρ μι᾵ρ ἀ. Id.2.938a; ἐπ᾽ ἀκαπέρ Aret.SD2.2. 

2. neut. pl. ἀκαπ῅, usu. with negs., not a bit, not at all, ο὎κ ἀπολαόειρ πλὴν σοῦθ᾽ ὃ υέπειρ ἀκαπ῅ not a bit, not at all, Ar.V.701; ο὎δ᾽ 
ἀκαπ῅ ib. 541 (lyr.), D.50.56; ἀκαπ῅ πανσελ῵ρ (v.l. ἀκαπεί) Xenarch.7.15; παπ᾽ ἀκαπ῅ within a hair’s breadth, Pl.Ax.366c, Phld.Rh.2.28 

S. 

IV. σὸ ἀ. ring on the little finger, Poll.5.100, Hsch. 

V. Adv. ἀκαπ῵ρ Sch.Ar.Pl.244 (-έψρ Hsch.); ἀκαπεί, instantly, Plu.Sert.16. 

ἀκαπί, σϋ, kind of mite, bred in wax, Arist.HA557b8. 
 ἀκαπιαῖορ, α, ον, (ἀκαπήρ) momentary, brief, πλοῦρ D.56.30, cf. Arist.HA590a3, Phld.Ir.p.80 W., etc.; σὸ ἀ. S.E.P.3.79; of a locus, 

ἀ. σϋπορ Aristox.Harm.p.55 M. Adv. -ψρ Alciphr.1.39 (cj.), of a drop of flavouring, ἀ. φτμϋρ Arist.Sens.446a10. 

ἀκαπνάν, ὁ, a fish, prob. = λάβπαξ (cf. ἀκάπναξ· λάβπαξ, Hsch.), Ath.8.356b. 
 ἄκαπον· στυλϋν Hsch. 

ἀκαππέψ, bear no fruit, Thphr.HP3.3.4, etc. 

ἀκαππία, ἟, unfruitfulness, barrenness, A.Eu.801, Hp.Vict.4.90, Arist.Mir.842a22. 

ἀκαππιςσορ, ον, where nothing is to be reaped, unfruitful, of the sea, E.Ph.210 (lyr.). 

ἀκαππορ, ον, without fruit, barren, E.Fr.898.8, Pl.Ti.91c; ἄ. ξόλον, = ἀκακία, LXXIs.41.19: c. gen., λίμνη ἄ. ἰφθόψν Paus.5.7.3. 

2. metaph., fruitless, unprofitable, πϋνορ B.Fr.7.5; λϋγοι Pl.Phdr.277a; σὰ ἄ. Arist.EN1125a11. Adv. -πψρ S.OT254. 

II. Act., making barren, A.Eu.942, cf. Max.Tyr.5.4. 

ἀκαππψσορ, ον, not made fruitful, uncultivated, Thphr.CP3.13.3. 

2. metaph., φπηςμὸρ ἀ. unfulfilled oracle, A.Eu.714; νίκαρ ἀκάππψσον φάπιν because of some victory which yielded her no tribute, 

S.Aj.176. 

ἀκαπσέπησορ, ον, insupportable, κακϋν Chrysipp.Stoic.3.131. Adv. -σψρ [Gal.]19.694. 

II. Act., lacking in endurance, Vett.Val.222.12. 

ἀκαπσέψ, = ἀκπασέψ, γλύςςηρ Call.Aet.3.1.8. 

ἄκαπσορ, ον, (κείπψ) unshaven, πύγψνερ Ath.5.211e; ἀνθπψπάπια Ps.-Callisth.3.8. 
 ἀκαπυήρ, έρ, (κάπυψ) not dried or withered, Nic.Fr.70.9, (dub., v. κασακαπυήρ) 
 ἄκαςκᾰ, Adv., (ἀκή B) gently, ἄ. πποβ῵νσερ Cratin.126; commentary on Pi. in POxy.2451. fr.14 i 10. 

ἀκαςκαῖαρ, α, ον, (ἀκή B) gentle, ἄγαλμα πλοόσοτ A.Ag.741 (lyr.). 

ἄκαςσορ, ὁ, = ςυένδαμνορ, Hsch. 
 ἀκαςσϋυπψν· ςτνεσϋρ Hsch. 

ἀκάσα, corrupt in A.Ag.985; Ahrens‘ emend. (χαμμὶρ ἀκσά for χαμμιὰρ ἀκάσα) would suit the metre. 

ἀκασάβλησορ, ον, irrefragable, λίγορ Ar.Nu.1229. 

II. not to be thrown down, πόπγοι Sch.E.Hec.1. 

ἀκασάβολέψ, default in payment, GDI1804 (Delph., ii B.C.). 

ἀκασάβολορ, ον, unpaid, outstanding, of arrears of taxation, IG5(1).1433 (Messene). 

ἀκασαγγείψσορ, ον, not supplied with blood vessels, δέπμα Antyll.(?)ap.Orib.45.17.8. 

ἀκασάγγελσορ, ον, unproclaimed, πϋλεμορ D.H.1.58, Plu.Num.12, cf. App.Hisp.11. 



 ἀκασάγνψςσορ, ον, not to be condemned, LXX2Ma.4.47, Ep.Tit.2.8, CIG1971 (Thessalonica), IG14.2139; ςόμβιορ TAM5(1).224 

(A.D. 189/90). Adv. -σψρ unexceptionably, λογιςσεόςαρ IG5(2).152 (Tegea, iii A.D.), cf. POxy.140.15 (vi A.D.), TAM4(1).130 

(Rom.imp.). 

ἀκασαγύνιςσορ, ον, unconquerable, D.S.17.26, Olymp.Hist.p.451 D., Procl.in Cra.p.112 P.; epith. of the Stoic sage, Stoic.1.53. 

ἀκασαδίκαςσορ, ον, indemnatus, Gloss. 

ἀκασαδοόλψσορ, ον, not enslaved, Sch.E.Hec.420, 754. 

ἀκασαθόμιορ, ον, disagreeable, interp. in Artem.2.48, cf. Just.Nov.53.3.1, Eust.149.28, etc. 
 ἀκασαισίᾱσορ, ον, not charged or accused, J.BJ1.24.8, 2.14.8, 4.3.10, al. 

ἀκασακάλτπσορ, ον, uncovered, LXXLe.13.45 (v.l.), Plb.15.27.2, 1Ep.Cor.11.5, 13; ἀκαθαπςία Ph.1.72. 

ἀκασακατςσορ, ον, not burnt, Apollon.Mir.36:—also -κατσορ, Dsc.5.102. 

ἀκασακλαςσορ, ον, not to be broken, stubborn, Sch.Od.10.329. 
 ἀκασακλῐνήρ, έρ, unbending, Procl.in Ti.3.258.22 D. 

ἀκασακϋςμησορ, ον, unarranged, Plu.2.424a. 

ἀκασακπάσησορ, ον, gloss on ἀάςφεσορ, EM1.31. 

ἀκασακπῐσορ, ον, uncondemned, Act.Ap.16.37, 22.25. 

ἀκάσακσορ, ον, not to be broken, Arist.Mete.385a14; unbroken, Phld.Mort.39. 

ἀκασάληκσορ, ον, incessant, γένεςιρ Ocell.4.2, cf. Arr.Epict.1.17.3, Procl.in Prm.p.873 S., etc. Adv. -σψρ Agathin.ap.Orib.10.7.26. 

II. acatalectic, in prosody, Heph.4, Aristid. Quint.1.23. 
 ἀκασάληκσικ῵ρ, indefinitely cf. in Arr.Epict.2.23.46. 

ἀκασάληπσέψ, not to understand, S.E.P.1.201, al. 

ἀκασάληπσορ, ον, that cannot be reached or touched, Arist.Pr.921b23; σί ἐςσι υίλορ; ἄνθπψπορ ἀ. Secund.Sent.11. Adv. -σψρ 

Sch.Il.17.75. 

II. not to be conquered, J.BJ3.7.7; defying suppression, σὸ ἀ. σ῅ρ γοησείαρ Vett.Val.238.25. 

2. Philos., incomprehensible, Phld.Acad.Ind.p.91 M., M.Ant.7.54, S.E.M.7.432; that cannot be grasped, πλ῅θορ, of the stars, 

Chrysipp.Stoic.2.168. 

3. not comprehending or attaining conviction, υανσαςία (opp. κασαληπσική, q.v.) Chrysipp.Stoic.2.40, al.: c. gen., ἀ. σ῵ν ὁμοειδ῵ν 

Phld.Herc.1457.12. Adv. -σψρ, ἔφειν πεπί σινορ Ph.1.78; prob. l. in Arr.Epict.2.23.46:—hence ἀκασαληχία, ἟, impossibility of direct 

apprehension, term for Sceptic denial of Stoic doctrine of υανσαςίαι κασαληπσικαί, impressions which carry a certainty of their truth, 

attrib. to Stoics by Galen, Stoic.1.17, but to Arcesilaus by Cic.Att.13.19.3, Numen.ap.Eus.PE14.7, S.E.P.1.1, 236, 2.21. 
 ἀκασάλήπησορ, ον, not gossiped about, POxy.3057.17 (i/ii A.D.). 

ἀκασάλλακσορ, ον, irreconcilable, Zaleuc.ap.Stob.4.2.19, D.S.12.20. Adv. -σψρ, πολεμεῐν D.11.4; διακεῖςθαι ππϋρ σινα 

Plb.11.29.13; ἔφειν Ph.1.507; μιςεῖν ib. 479. 

ἀκασαλληλία, ἟, failure to conform with rules, inaccurate designation, PGnom.138 (ii A.D.). 

II. Gramm., false concord, A.D.Synt.167.1. 

ἀκασαλληλορ, ον, not fitting together, incongruous, σϋποι Plb.6.42.3, cf. Arist.Mu.397b31, Arr.Epict.2.11.8; unsuitable, Ruf.Fr.62; 

inconsequent, Phld.Po.1676.8:—esp. Gramm., ungrammatical, ἐνθόμημα D.H.Dem.27; lacking in concord, A.D.Synt.30.5, al. Adv. -ψρ 

ungrammatically, λϋγορ -ψρ ςτνσεσαγμένορ Diog.Bab.Stoic.3.214; -ψρ κείμενα A.D.Synt.89.18; generally, incongruously, 

Porph.Abst.2.40:—also in Low, not in conformity with regulations, φπημασίζειν, ππ᾵ξαι, PGnom.117, 106 (ii A.D.). 
 Ἀκάσαλλορ, ὁ, sc. μήν, month at Zelea, SIG279.23 (iv B.C.). 

ἀκασάλῠσορ, ον, indissoluble, perpetual, κπάσορ, ζψή, D.H.10.31, Ep.Heb.7.16; βάςανορ LXX4Ma.10.11; unimpaired, Jahersh.14 

Beibl.135 (Cyme). 

ἀκασάμάθησορ, ον, not learnt or known, Hp.Acut.7, 51, Plot.3.9.3. 
 ἀκασάμακσορ, ον, not softened by kneading, Sch.Ar.Lys.656, Hippiatr.34; cf. κασάμακσορ. 

ἀκασάμαπσόπησορ, Astrol., not aspected by, not configurate with, Vett.Val.117.8. 

ἀκασάμάφησορ, ον, unconquerable, LXXWi.5.19, M.Ant.8.48, Men.Prot.p.4 D., Ps.-Callisth.2.11. 
 ἀκασάμεμπσορ, ον, unexceptionable, SEG32.928 (Sicily, iv A.D.); adv. -ψρ, IG12(7).231 (Amorgos). 

ἀκασάμέσπησορ, ον, unmeasured, Eratosth.ap.Str.2.1.21, Nicom.Ar.1.17. 

ἀκασάμικσορ, ον, not to be met with, rare, Gloss. 

ἀκασανάγκαςσορ, ον, not compulsory, Diogenian.Epicur.3.61, Porph.ap.Eus.PE5.10. 

ἀκασανέμησορ, ον, not pastured, PTeb.66.75 (ii B.C.). 

ἀκασανϋησορ, ον, inconceivable, Ps.-Luc.Philopatr.13, Hsch. s.v. δόςληπσα, gloss on ἀθέςασορ, Sch.Opp.H.4.520. Adv. -σψρ Suid. 

s.v. Νοτμ᾵ρ. 

ἀκασαξεςσορ, ον, not hewn, smooth, IG1.322, 7.3074 (Lebad.). 

ἀκασαπάλαιςσορ, ον, unconquerable in wrestling, Sch.Pi.N.4.153, Gloss. 
 ἀκασαπατςσορ, ον, not to be set at rest, incessant, Plb.4.17.4, D.S.11.67, etc., PMag.4.2364, SEG27.1243.12; that cannot cease 

from, σινϋρ 2Ep.Pet.2.14. Adv. -σψρ, Corn.ND15, Sch.A.R.1.1001. 

ἀκασαπληκσορ, ον, undaunted, Epicur.Fr.37, D.H.1.81, App.BC2.142. Adv. -σψρ Phld.Mort.39, D.H.1.57, App.BC1.110. 

ἀκασαπληξία, ἟, imperturbability, as the highest good, Nausiph.3; -πληξίαν ἔφειν ππὸρ σὰ δεινά Phld.D.3.Fr.81. 

ἀκασαπϋνησορ, ον, inexhaustible, Philol.21, Theol.Ar.15. 
 ἀκασαποσορ, ον, not swallowed, mistranslation of Hebr.  in LXXJb.20.18 (cf. Arabic ‗alasa ―drank‖). 

ἀκασαππάϊνσορ, ον, unappeasable, Sch.S.Tr.999, Gloss. 

ἀκασαπσϋησορ, ον, not to be scared, Sch.Il.3.63. 

ἀκασαπσψσορ, ον, not liable to fall, Eustr.in EN311.18. 
 ἀκασαπγησί, adv., perh. without being excused work, διὰ σὸ ἀκασαπγηθεὶ α὎[σὸ]ν λαμβάνειν σὸν π̣π̣οκείμενον μιςθϋν  

POxy.2875.26 (iii A.D.). 

ἀκασαςβεςσορ, ον, unslaked, σίσανορ Gal.12.471; unquenchable, ἐλλόφνια Apollon.Mir.36. 

ἀκασαςειςσορ, ον, not to be shaken, Hsch. 



ἀκασαδήμανσορ, ον, unsealed, unwritten ἀ. [ἔνσαλμα] a commission by word of mouth, Hdn.3.11.9. 

ἀκασαςκεόαςσορ, ον, not properly prepared, υάπμακον Thphr.HP9.16.6; unwrought, unformed, γ῅ LXXGe.1.2; ἟ ἀ. chaos, 

1Enoch21.1; unpolished, unartificial, ἁπλς᾵ καὶ μονοειδ῅ καὶ ἀ. Ps.-Plu.Vit.Hom.218. Adv. -σψρ D.H.Is.15. 

ἀκασαςκετορ, ον, lacking equipment, πλοῖα PEdgar8.4 (iii B.C.); of savage tribes, Theagen.17. 

II. in Lit. Crit., without artifice or elaboration, Phld.Rh.1.8 S., D.H.Th.27, Philostr.VA6.11; epith. of orator, Plu.2.835b. Adv. -ψρ 

Plb.6.4.7. 

III. uncivilized, βίορ D.S.5.39. 

IV. disordered, v.l. for ἀπαπαςκ., Aeschin.3.163. 

ἀκασαςκήνψσορ, ον, unsuitable for encampment, σϋπορ Onos.10.17. 

ἀκασαςκοπορ, ον, gloss on ἀνύωςσορ, Sch.Opp.C.4.101. 

ἀκασαςϋυιςσορ, ον, not to be put down by fallacies, Ap.Ty.Ep.44. 
 ἀκασαςσᾰςία, ἟, instability, anarchy, confusion, Stoic.3.99, Plb.1.70.1, Nic.Dam.Vit.Caes.28, etc.: fickleness, Lyr.Alex.Adesp.1.7, 

SEG35.221.15 (tab.defix., Attica, c.A.D. 250) pl., LXXPr.26.28, D.H.6.31, 2Ep.Cor.6.5. 

II. unsteadiness, σοῦ ςύμασορ Chrysipp.Stoic.3.121; ἀ. καὶ μανία Plb.7.4.8: pl., Man.5.57. 

ἀκασαςσᾰσέψ, to be unstable, Arr.Epict.2.1.12, Heph.Astr.1.1:—Pass., LXXTo.1.15. 
 ἀκασαςσᾰσορ, ον, (καθίςσημι) unstable, unsettled, καιποί Hp.Aph.3.8; πνεῦμα D.19.136, cf. Arist.Pr.941b29; disorderly, ὁπμαί 

Stoic.3.166; πολισεία D.H.6.74:—of men, fickle, Plb.7.4.6; of fevers, irregular, Hp.Acut.(Sp.)20. Adv. -ψρ, ἔφειν Isoc.21.7, gramm., 

irregular, A.D.Adv.134.19, A.D.Synt.116.23. 

II. not making any deposit, οὖπον Hp.Prorrh.1.32. 

ἀκασαςσέπιςσορ, ον, not arranged in constellations, ο὎πανϋρ Ach.Tat.Intr.Arat.40. 

ἀκασαςσϋφαςσορ, not conjectural, ππάγμασα Phld.Rh.2.274 S. (dub.), cf. Suid. 

ἀκασαςσπεπσορ, ον, not to be overthrown, Sch.Pi.O.2.146. 

ἀκασαςσπουορ, ον, never-ending, Favor.ap.Stob.4.15.29; of a literary period, without conclusion, D.H.Comp.22. Adv. -υψρ 

incessantly, Chrysipp.Stoic.2.273. 

ἀκασαςφαςσορ, ον, without scarification, Herod. in Rh.Mus.58.92. 

ἀκασαςφεςία, ἟, ungovernableness, Ptol.Tetr.170. 

ἀκασαςφεσορ, ον, (κασέφψ) not to be checked, ὁπμή Hipparch.ap.Stob.4.44.81, cf. Onos.1.3; δάκπτα D.S.17.38; of persons, 

uncontrollable, Phld.Piet.86, Apollon.Mir.40, Plu.Mar.44. Adv. -σψρ D.S.17.34, Plu.Cam.37. 

ἀκασασακσορ, ον, not reduced to order, Procl.in Prm.p.560 S.; abstract, Ps.-Alex.Aphr.in SE38.13. 

II. unclassified, of sources of income, BCH6.14 (Delos, ii B.C.). 

ἀκασασπησορ, ον, not pierced, ὀςσοῦν Gal.UP9.13. 

ἀκασασπιπσορ, ον, inexhaustible, Plb.3.89.9; not wearing our, Gal.UP1.15. 

ἀκασαόγαςσορ, ον, not illuminated, Steph.in Hp.2.195 D. 

ἀκασάυθοπορ, unharmed, safe, SIG700.32 (ii B.C.). 

ἀκασάυϋπησορ, ον, not to be borne, Hsch. s.v. ἀνάπςιορ. 

ἀκασάυπϋνησορ, ον, not to be despised, X.Ages.6.8, J.AJ9.11.2, Plu.2.483a, etc. Adv. -ψρ without negligence, PLond.1.113(4).15 (vi 

A.D.). 
 ἀκασάφπημάσιςσορ, not to be sold or used as security for a loan, PTeb.318.1 (ii A.D.), PFlor.28b, SEG24.1189 (Alexandria, i A.D.), 

etc. 

ἀκασάφπηςσορ, ον, unused, Eust.812.52, Gloss. 

ἀκασάφύπιςσορ, ον, undigested, ὕλη Arist.Pr.949b3. 

II. unregistered, Sammelb.5232.33. 

ἀκασάχετςσορ, not fabulous, θηπία Hdt.4.191; not belied, διάληχιρ Ath.Mitt.33.380 (Pergam.). 
 ἀκάσειορ, ον, prop. belonging to an ἄκασορ, q.v.; esp. ἀ. ἱςσϋρ foremast, IG2.793, etc.; ἀ. κεπαία yard belonging thereto, ib., cf. 

Poll.1.91. 

II. ἀκάσειον, σϋ, small sail (= ἀκάσιον), Aen.Tact.23.4 (cj.); prob. in fig. phr., w. pun on sense of ―cup‖ (cf. ἄκασορ II), Epicr.9.1 K.-

A., Ar.Lys.64 
 ἀκασεπγᾰςία, ἟, lack of cultivation, SB5230.15 (i A.D.). 

ἀκασέπγαςσορ, ον, not cultivated, γ῅ PTeb.61b32 (ii B.C.); not worked up, Longin.15.5; of bread, not thoroughly baked, Gal.6.484. 

II. undigested, σπουή Arist.PA650a15, Diocl.Fr.43, etc.; indigestible, Xenocr.112, Gal.6.484. 

ἀκασεόναςσορ, ον, not put to bed, waking, Hsch., Suid., Phot. 
 ἀκασηγϋπησορ, ον, not accused, PTeb.5.47 (ii B.C), Sammelb.343 (Alexandira), D.S.11.46, J.AJ17.11.3, BGU183.8 (i A.D.); 

blameless, Phalar.Ep.10, ἀκασᾱγ- SEG 8.531.41 (Egypt, 57/6 B.C.). 

ἀκασήφησορ, ον, not encompassed by sound, Suid. 
 ἀκάσιον [ᾰκᾰ], σϋ, Dim. of ἄκασορ, light boat, CRAI1988.532–3.1, 7 (Ion. inscr., S. France, v B.C.), Th.1.29, 4.67, Plb.1.73.2, etc. 

2. (unless ἀκάσειον should be read in these passages) kind of small sail, X.HG6.2.27, Luc.Lex.15, JTr.46, Hist.Conscr.45; in fig. 

phrs., Epicur.Fr.89 A. 

II. sort of woman’s shoe, Ar.Fr.739b, Hsch. 
III. dwarf, Com.Adesp.923. 

ἀκασίρ, ίδορ, millepede, Steph.in Hp.1.154 D. 

ἀκασονϋμαςσορ, ον, nameless, ποιϋσηρ Epicur.Fr.314, cf. D.H.Comp.21, Archig.ap.Gal.8.592; θεϋρ Ph.1.630, al. 

ἀκασϋπσετσορ, ον, not in aspect with, Paul.Al.O.2. 

ἀκασοπσορ, ον, unobserved, Hld.6.14. 

ἄκᾰσορ [ᾰκ], ἟ (rarely ὁ, as Hdt.7.186):—light vessel, boat, Thgn.458, Pi.P.11.40, Hdt. l.c., Th.7.25, etc.; used in the mysteries, 

IG1.225c:—generally, ship, E.Hec.446, Or.342. 

II. boat-shaped cup, Theopomp.Com.3 (= Telest.6), Antiph.4. 

ἀκασοόλψσορ, ον, not scarred over, Herod.Med.ap.Orib.10.11.3, Philum.Ven.10, Ruf.Fr.118. 



ἀκάσσῡσορ, ον, not stitched, i.e. new, of shoes, Telesp.40 H. 

ἄκατλορ, ον, without stalk, Dsc.1.8.2. 

II. of a feather, without shaft or stalk, Arist.PA682b18. 

III. Subst. ἄκατλον, σϋ, = υτλλῖσιρ, Ps.-Dsc.3.107. 
 ἀκατμάσιςσορ, gloss on ἀππϋςειλορ, Hsch. 
 ἄκατςσορ, ον, (καίψ) unburnt, Hp.Haem.2, X.An.3.5.13. 

2. incombustible, Arist.Mete.387a18, Thphr.Lap.4, subst., οἱ ἄ., name given to ―carbuncles‖ (in practice, prob. rubies), Plin.HN37.92; 

unquenchable (v.l. for ἄςβεςσορ), πῦπ LXXJb.20.26. 

ἄκατςσϋψ, make fireproof, Zos.Alch.p.166 B. 

ἄκατςσψςιρ, ἟, Id.p.217 B. 

ἀκατσηπίαςσορ, ον, not branded, of horses, Str.5.1.9. 

ἀκατσορ, ον, = ἄκατςσορ, Gal.12.212. 

ἀκάφημαι, ἀκαφήςψ, ἀκάφηςα, etc., v. ἀφέψ. 

ἀκᾰφίζψ [ᾰκ], only pres., trouble, grieve, σινά Od.16.432:—Med., μὴ .. λίην ἀκαφίζεο θτμῶ be not troubled, Il.6.486: c. part., μή σι 
θανὼν ἀκαφίζετ Od.11.486. 

ἀκαφμένορ, η, ον, Epic.part. (cf. ἀκή A), sharp-edged, ἀ. ὀξέω φαλκῶ Il.15.482, Od.1.99, al.; πέλεκτν .. ἀμυοσέπψθεν ἀ. 5.235; 

υάςγανον 22.80. 

II. armed, c. dat., γένορ ςκτλάκψν κτνϋδοτςιν ἀ. Opp.C.1.476, cf. 3.252. 

ἀκαφόνψ, = ἀφέψ, inf. -έμεν Antim.80. 

ἀκε᾵νερ· ἰφθόερ (Ambrac.), Hsch. 

ἀκέᾱνορ, ὁ, kind of leguminous vegetable, Pherecr.188, cf. Ael.Dion.Fr.28. 

ἀκέαςσορ, ον, = ἄκλαςσορ, Hsch. 
 ᾰκ̓έζομαι, v. ἀκέομαι. 
ἀκειϋμενορ, v. sub ἀκέομαι. 
ἀκεῖον· σὸ υάπμακον, Hsch., EM46.19. 

ἀκειπεκϋμηρ, Dor. -αρ, ὁ, = ἀκεπςεκϋμηρ, of Apollo, Pi.P.3.14, I.1.7, Philostr.Ep.16; of Asclepius, IG3.171; of Avars, APl.4.72. 

ἀκέλετθορ, ον, pathless, Hsch. 

ἀκέλετμνον· ο὎ βεβηκὺρ ἀςυαλ῵ρ, οἱ δὲ σὸν ςκληπὸν ςίδηπον, Hsch. 

ἀκέλετςσορ, ον, unbidden, A.Ag.731 (lyr.), S.Aj.1284, E.El.71, Pl.Lg.953d. Adv. -ψρ Suid. s.v. ἀπαγγέλσψρ. 

ἀκέλλεα‹ν›· ἔκλεχαν (Tarent.), Hsch. 

ἀκέλῡυορ, ον, without husk or capsule, of fruits, Thphr.CP1.17.8. 

ἀκενϋδοξορ, ον, without vain conceit, M.Ant.1.16. Adv. -ψρ Sch.Od.3.411:—hence -δοξία, ἟, Zonar. 
 ἀκενϋςποτδορ, ον, not courting useless trouble, Antip.Tars.Stoic.3.254, Cic.Fam.15.17.4, M.Ant.1.6. 

ἀκένσησορ, ον, needing no spur, Pi.O.1.21, AP5.202 (Asclep.), Ael.NA15.24. 

2. metaph., unpricked, by love, Chor.Zach.5. 

II. flawless, of crystals, Plin.HN37.28. 

ἀκένσπιςσορ, ον, = foreg. 1, Hsch., EM432.11. 

ἀκένσπορ, ον, stingless, κηυ῅νερ Pl.R.552c, 564b; without spur, of a cock, Clyt.1; without thorns, βάσορ Ph.2.91. 

2. not responding to the spur, of horses, Hippiatr.105: metaph., of style, pointless, Longin.21.2. 
II. not occupying a cardinal point, Man.5.108, Vett.Val.89.30. 

ἀκένσπϋσηρ, ἟, absence from a cardinal point, Demoph.ap.Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.5(1).189 (pl.). 
 ἀκέομαι [ᾰ], ἀκέζομαι Hld.5.18.4 (v.l.) Ion. imper. ἀκέο (for ἀκέεο) Hdt.3.40; Ep. part. ἀκειϋμενορ Il.16.29, Od.14.383, 

Pi.P.9.104: fut. ἀκέςομαι D.C.38.19, Ep. ἀκέςςομαι Musae.199, Att. ἀκοῦμαι (ἐξ-) Men.863: ἀκεῦνσαι prob. in Hdt.7.236, aor. 

἞κεςάμην, Ep. imper. ἄκεςςαι, etc.:—Pass., v. sub fin.: 

I. trans., heal, cure, c. acc. of thing healed, ἕλκορ ἄκεςςαι Il.16.523; ἕλκε᾽ ἀκειϋμενοι 16.29; χύπην ἀκέςαςθαι Hdt.4.90; of part 

healed, σὰ ἔςψ ἀςκοῖςιν Hp.Mochl.25; ἄφορ S.Tr.1035; βλέυαπον ἀκέςαιο στυλϋν E.Hec.1067; σὸν Λησύ σε καὶ Ἄπσεμιρ .. ἀκέονσο 

Il.5.448, cf. 402: c. gen. morbi, νοόςοτ .. μ᾽ ἀκέςψ βαπταλγέορ Epigr.Gr.803 (Delos), cf. Paus.8.18.8. 

2. stanch, quench, πίον σ᾽ ἀκέονσϋ σε δίχαν Il.22.2, cf. Pi.P.9.104. 

3. generally, mend, repair, ν῅αρ ἀκειϋμενορ Od.14.383; freq. of tailors or cobblers, Luc.Fug.33, Nec.17; of a spider mending its web, 

Arist.HA623a18. 

4. metaph., make amends for, repair, ἁμαπσάδα Hdt.1.167; σὰ ἐπιυεπϋμενα Id.3.16, cf. E.Med.199; μήνιμα Antipho 4.3.7; ἀδίκημα 

Pl.R.364c; ἀποπίαρ X.Mem.2.7.1. 

II. intr. or abs., apply a remedy, make amends, ἀλλ᾽ ἀκεύμεθα θ᾵ςςον· ἀκεςσαί σοι υπένερ ἐςθλ῵ν Il.13.115; ἀλλ᾽ ἀκέςαςθε, υίλοι 
Od.10.69, cf. S.Ant.1027, Hdt.3.40, Pl.Phlb.30b. 

III. Act., Hp.Loc.Hom.10; ἀκέεσαι in pass. sense, Aret.CA1.1; ἀκεομένοτ σοῦ κακοῦ Id.SD1.6: aor. ἀκεςθ῅ναι Paus.2.27.3. 

ἀκεϋνσψρ, Adv. noiselessly, Hsch. 

ἄκεπα· ἔνδτμά σι πολτσελέρ, Id. 

ἀκεπαιϋομαι, Pass., to be ἀκέπαιορ, Eust.277.16. 
 ἀκεπαιορ, ον (fem. -αία Sch.Ar.Pl.593), Dig.31.88.15; Prose word (used by E., v. infr.) for poet. ἀκήπασορ, pure, unmixed, ὕδψπ 

Arist.HA605a15; οἶνορ Dsc.5.6; ἀπγόπιον Poll.3.86, etc.; untouched, γ῅, νομή, Pl.Criti.111b, Arist.HA575b3; unalloyed, ἟δοναί 
Epicur.Sent.12. 

2. of persons, pure in blood, E.Ph.943. 

II. unharmed, unravaged, ἀ. ἀπολαμβάνειν σὴν πϋλιν Hdt.3.146; γ῅ Th.2.18; φύπα D.1.28; δόναμιρ, of an army, in full force, 

Th.3.3; of troops, fresh, X.An.6.5.9, Plb.1.40.12, etc.; of property, untouched, ο὎ςία D.44.23; ἐ᾵ν σι ἀςινὲρ καὶ ἀ. IG3.1418f; of a person, 

Persae.Stoic.1.99. 

2. metaph., pure, inviolate, ἀκέπαιον ὡρ ςῴςαιμι Μενέλεῳ λέφορ E.Hel.48; [σέφνη] ἀβλαβὴρ καὶ ἀ. Pl.R.342b; complete, perfect, 

Pl.Plt.268b; υανσαςίαι Phld.D.3.8; ἐλπίρ Plb.6.9.3; ὁπμαί Id.1.45.2. 



3. of persons, ucontaminated, guileless, E.Or.922; incorruptible, κπισήρ D.H.7.4: c. gen., ἀ. κακ῵ν ἞θ῵ν ἞θ῵ν Pl.R.409a, cf. 

Men.Epit.489; unprejudiced, with an open mind, Plb.21.31.12; , SEG35.214.16 (tab.defix., Attica, c.A.D. 250). 

4. ἐξ ἀκεπαίοτ anew, Id.23.4.10; while matters are undecided, Id.6.24.9; ἀκέπαιον ἐ᾵ν leave alone, Id.2.2.10; εἰρ -ον ἀποκαθιςσάναι, 
= Lat. in integrum restituere, IG14.951. Adv. -ψρ, of payment, in full, Cic.Att.15.21.2; unreservedly, Phld.Lib.p.57 O. 

ἀκεπαιοςόνη, ἟, guilelessness, innocence, Suid. 

ἀκεπαιϋσηρ, ησορ, ἟, freshness, of troops, Plb.3.73.6, 6.40.9. 

2. integrity, Just.Edict.7.8 Intr. 

ἀκεπαιουανήρ, v. ἀκπαιυνήρ. 

ἀκέπαςσορ, ον, unmixed, pure σϋλμηρ ἀνδπείαρ Pl.Plt.310d. Adv. ἀκεπάςσψρ, πνέψν, gloss on ἀκπαήρ, Sch.Od.2.421. 

II. of vowel sounds, not coalescing, D.H.Comp.22. 

ἀκέπᾱσορ, ον, (κέπαρ) without horns, Pl.Plt.265c sq., Arist.HA501a14, al. 

ἀκέπατνορ, ον, = sq., of Capaneus, A.Fr.17. 

ἀκέπατνψσορ, ον, not struck by lightning, Luc.J.Tr.25. 

ἀκέπδεια, ἟, want of gain, loss, Pi.O.1.53:—also -ία Procop.Arc.13. 

ἀκέπδήρ, έρ, bringing no gain, unprofitable, φάπιρ S.OC1484, cf. Pl.Cra.417d, D.H.6.9, AP9.649 (Maced.). Adv. -δ῵ρ without profit, 

Arist.Pol.1309a13, Plu.2.27d. 

II. not greedy of gain, υιλοσιμία Id.Arist.1. Adv. -῵ρ Id.2.483e. 

ἀκέπκιςσορ, ον, (κεπκίζψ) unwoven, AP7.472 (Leon.). 

ἄκεπκορ, ον, tailless, Arist.PA689b6. 

ἀκεπμασία, ἟, (κέπμα) want of money, Ar.Fr.15 (unless as Verb -ι᾵ν). 

ἀκεπμία, ἟, = foreg., Lyd.Mag.3.14. 
 ἀκεπμορ, ον, without money, prob. in Aesop.Prov.39 P. (ἀκεπο̣ρ̣ cod.). 
 ἄκεπορ, ον, = ἄκεπψρ, Arist.HA499b16, Gal.2.430.18, 10.21.9. 
 ἀκεπςεκϋμηρ (ἀκεπςι- in Nonn. ll.cc. infr.), οτ, ὁ, (Dor. nom. -κϋμαρ SEG37.1175.11 (Pisidia, ii A.D.), voc. -κϋμα Pi.Pae.9.45: dat. 

pl. -κϋμοιςιν Nonn.D.14.232), (κείπψ, κϋμη) with unshorn hair, i.e. ever-young (for Greek youths wore long hair till they reached 

manhood), of Phoebus, Il.20.39, h.Ap.134, etc. 

2. long-haired, Nonn.D.10.29, al.; cf. ἀκειπεκϋμηρ. 

ἀκεπςίλα· μτπςίνη (Sicel), Hsch. 
 ἄκεπςορ, ον, not shorn, rest. in PMasp.141 iii 11 (vi A.D.). 

ἀκεπφίρ· ἀπενθέρ, Id. 

ἀκεπφνορ, ον, without hoarseness, Aret.CA1.10. 

II. Act., curing hoarseness, Id.CD1.8. 

ἄκεπψρ, ψν, gen. ψ, = ἀκέπασορ, Pl.Plt.265b, Ael.NA2.53, Max.Tyr.17.5. 

ἀκεπψςόνη, dub. in Suid. s.v. ἀκεπαιοςόνη. 

ἀκέπψσορ, ον, (κέπαρ) not horned, AP6.258 (Adaeus). 
 Ἀκεςίαρ, οτ, comic name for a bad doctor, Ar.fr.934 K.-A., Plu.Prov.98, Phot. α 735 Th. 
 ἀκεςίμβποσορ [ᾰ], ον, healing mortals, of Asclepius, Orph.L.8; ἀ. ἄνθορ Poet.de herb.146. 

ἀκεςιμορ, ον, (ἀκέομαι) wholesome, healing, Plu.2.956f. 

ἀκεςιορ, ον, healing, epith. of Apollo, Paus.6.24.6. 

ἀκεςίπονον· θεπαπετσικϋν, Suid., Phot. 

ἀκεςιρ, εψρ, ἟, healing, cure, Hdt.4.90,109, Hierocl.in CA25p.477 M.; σὸν ε὏πάμενον πατςινϋςοτρ ἀκέςειρ IG3.900. 

2. mending, repair, θτπ᾵ν IG4.1484 (Epid.); μηφανύμασορ GDI2502.62 (Delph.). 

II. name of plaster, Asclep.ap.Gal.13.442. 

ἀκεςμα, σϋ, remedy, Il.15.394 (v.l.), Pi.P.5.64, A.Pr.482, IG14.1750. 

ἀκεςμιορ, ον, curable, Hsch. 

ἀκεςμϋρ, ὁ, = ἄκεςιρ, Call.Fr.anon.227. 

ἀκεςςίνοςορ, ον, healing disease, cj. in AP9.516 (Crin.). 

ἀκεςςίπονορ, ον, assuaging pain or toil, Nonn.D.7.86. 
 ἀκεςσάλιορ, α, ον, unexpld. adj., ἀ. ὄπνιθερ Stesich.70 P. 

ἀκεςσήπ, ῅πορ, ὁ, healer: Adj., ἀ. φαλινϋρ rein that tames the steed, S.OC714 (lyr.). 

ἀκεςσήπιον, σϋ, tailor’s shop, Lib.Or.11.254. 

ἀκεςσήπιορ, ον, medicinal, healing, metaph., κακ῵ν υάπμακον App.Pun.88. 

ἀκεςσήρ, οῦ, ὁ, = ἀκεςσήπ, Lyc.1052: Phrygian acc. to Sch. Ven. Il.22.2, Eust.1254.2, EM51.7. 

2. ἀκεςσαὶ ἱμασίψν ῥαγένσψν menders of torn clothes, X.Cyr.1.6.16 (v.l. ἞πησαί), cf. Alciphr.3.27. 

ἀκεςσίδερ, αἱ, bars in sublimating furnaces, Dsc.5.74. 

ἀκεςσικϋρ, ή, ϋν, fitted for healing or mending: ἟ -κή (sc. σέφνη) Democr.154, Pl.Plt.281b, Ael.NA6.57, Gal.Thras.30. 

ἀκεςσοπία, ἟, the healing art, A.R.2.512, APl.4.272 (Leont.), Max.314. 

ἀκεςσοπίρ, ίδορ, ἟, fem. of ἀκέςσψπ, Hp.Flat.1. 

ἀκεςσϋρ, ή, ϋν, curable, Hp.Art.58; ππ᾵γμα Antipho 5.91: metaph., ἀκεςσαὶ υπένερ ἐςθλ῵ν the hearts of the noble admit treatment, 

Il.13.115. 

ἀκεςσπα, ἟, darning-needle, Luc.D.Mort.4.1, PLips.28.6. 

ἀκεςσπια, ἟, sempstress, Antip.Tars.Stoic.3.254, Luc.Rh.Pr.24; ἀ., ἟, title of play by Antiphanes: in pl., title of mime by Sophron. 
 ἀκεςσπιον, σϋ, needle, Eust.1647.58. 

ἀκεςσπίρ, ίδορ, ἟, fem. of ἀκεςσήπ, midwife, Hp.Carn.19. 

ἀκεςσπον, σϋ, remedy, S.Ichn.317, Fr.480. 

ἀκεςσψπ, οπορ, ὁ, healer, saviour, υοῖβορ E.Andr.900. 

ἀκεςυοπία, ἟, healing, salvation, AP9.349 (Leon.), Max.167. 



ἀκεςυϋπορ, ον, bringing cure, healing, c. gen. rei, E.Ion1005, Astyd.Trag.6. 

ἀκεςύδῠνορ, ον, allaying pain, Paetusap.Hp.Ep.2, AP9.815, IG14.1015, Men.Rh.p.443 S. 
 Ἀκεςύ, ἟, a goddess of healing, IG42.135 i 3 (Epid.). 
 ἀκεόθψ, ἟, = ἀκεόψ, Mitchell N. Galatia234 (i A.D.). 
 ἀκεόψ, prob., look after Inscr.Cret.4.72.2.17; cf. ἀκεόει· σηπεῖ. Κόππιοι Hsch. 
 ἀκευᾰλαίψρ, adv. without arrangement under headings, SEG8.694.9 (Luxor, iii/ii B.C.). 
 ἀκευᾰλορ, ον, headless: οἱ ἀ., fabulous creatures in Libya, Hdt.4.191; ἀ. σαῦποι J.BJ4.8.4; ζῶα Gal.3.614, 631.7; of plants, σὸ δὲ 

γήσειον καλοόμενον ἀκέυαλϋν σι, i.e. bulbless, Thphr.HP7.4.10. 

2. fig., of badly constructed arguments or narrative, λϋγορ, μῦθορ, Pl.Phdr.264c, Lg.752a; without peroration, μῦθορ Luc.Scyth.9; of 

verses which lack the first mora, Heph.6.2, al. cf. Ath.14.632d. Adv. -λψρ, ἐμβάλλειν σοῖρ ππάγμαςι Hermog.Inv.2.7. 

3. αἵπεςιρ ἀ. sect with no known head, Suid.; ἀ., οἱ, Just.Nov.109 Praef. 

II. = ἄσιμορ, Artem.1.35; cf. Lat. capite deminutus. 

ἀκέψ (A), v. ἀκέομαι sub fin. 

ἀκέψ (B), to be silent (cf. sq.), only opt. pres. ἀκέοιρ A.R.1.765. 
 ἀκέψν, οτςα, participial form, softly, silently, fem. ἀκέοτςα Il.1.565, Od.11.142, h.Cer.194, A.R.3.85: dual. ἀκέονσε 14.195; also 

indecl., ἀκέψν δαίντςθε 21.89, cf. h.Ap.404; Ἀθηναίη ἀκέψν ἤν Il.4.22, 8.459. 

ἀκή (A), ἟, (cf. ἀκίρ) point, Hsch., Suid. 
 ἀκή (B), ἟, (cf. ἀκᾶ) silence, ἀ. ἔφειν Call.Fr.238.9 Pf., A.R.3.521, etc. cf. ἀκήν ἀκὴν ἤγερ Hsch. 
 ἀκηδεί, adv., carelessly Theodos.Gr. p. 74. 

ἀκηδεια, ἟, (κ῅δορ) carelessness, indifference, in pl., Emp.136, A.R.2.219: sg., 3.260, Diog.Oen.24. 

II. in pl., anguish, A.R.3.298 (Sch. πολτκηδείαιςι). 
ἀκηδεςσορ, ον, uncared for, Il.6.60; esp. unburied, AP7.686 (Pall.); unkempt, κάπηνον Nonn.D.10.272. Adv. -σψρ without care for 

others, ruthlessly, Il.22.465, 24.417, cf. AP9.375. 

ἀκηδετσορ, ον, unburied, Plu.Per.28, J.AJ6.14.8. 
 ἀκηδέψ, fut. -ήςψ cj. in S.Ant.414, cf. Q.S.10.29: aor. -ηςα 12.376, ἀκήδεςα Il.14.427: (ἀκηδήρ):—take no care for, no heed of, c. 

gen., οὔ σίρ ε὏ ἀκήδεςεν Il. l.c.; ο὎ μέν μετ ζύονσορ ἀκήδειρ, ἀλλὰ θανϋνσορ 23.70; ςατσοῦ δ᾽ ἀκήδει δτςστφοῦνσορ (imper.) A.Pr.508, 

cf. Mosch.4.81, Onos.33.3, w. acc., ἀ. σοὺρ θεοόρ FGrH153 F 7. 

2. abs., grow weary, Q.S.10.16. (See also ἀυειδέψ.) 
ἀκηδήρ, έρ 

I. Pass., uncared for: esp. unburied, ὔυπα μὲν Ἕκσψπ κεῖσαι ἀ. Il.24.554; ἠ αὔσψρ κεῖσαι ἀ. Od.20.130; ςύμασ᾽ ἀκηδέα κεῖσαι 
Od.24.187, cf. 6.26, 19.18. Adv. -῵ρ Suid. 

II. Act., without care or sorrow, Il.24.526, Hes.Th.489, AP11.42 (Crin.). 

2. careless, heedless, σὸν δὲ γτναῖκερ ἀκηδέερ ο὎ κομέοτςιν Od.17.319, cf. Il.21.123: c. gen., taking no thought for, υίλψν 

S.Fr.208.10; παίδψν Pl.Lg.913c. 

III. (κήδψ harm) harmless, Opp.H.1.611, 2.648, cf. Epic.ap.Suid. 

ἀκηδία, Ion. -ίη, ἟, = ἀκήδεια: indifference, torpor, apathy, Hp.Gland.12, Cic.Att.12.45. 

2. weariness, exhaustion, Luc.Herm.77, D.C.Fr.73; πνεόμασορ LXXIs.61.3. 

3. c. gen., neglect, disregard, σ῅ρ παπαυοπ῅ρ Aret.CA1.1. 

ἀκηδιαςσήρ, Hsch. and Suid. s.v. ἀςηκϋπορ. 

ἀκηδιάψ, to be careless, Zos.Alch.p.133 B. 

2. to be exhausted, weary, LXXPs.60(61).2, etc. 
 ἀκηδύδηρ, ερ, exhausted, Vit.Aesop.(G) 76 (ἀκιδ- cod.). 

ἀκήλησορ, ον, proof against enchantment, Od.10.329 (dub. vers.), Pl.Phdr.259b; μανίαρ ἄνθορ S.Tr.999 (lyr.); of the Dioscuri, 

Theoc.22.169; ἀ. σὸ ἀπαθέρ Porph.ap.Eus.PE5.10. 

ἀκηλίδψσορ [ῑ], ον, spotless, ἔςοπσπον, ἐςθήρ, πέδιλα, LXXWi.7.26, Ph.1.156, Porph.Abst.2.46: metaph., βίορ, ἀπεσή, LXXWi.4.9, 

Ph.2.235; ςψσηπία Steph.in Hp.2.238 D. 

ἄκημα, σϋ, = ἄκεςμα, cure, relief, ὀδτνάψν Il.15.394 codd., Max.142. 
 ἀκήμψν· ἐκκεφτμένορ, Hsch., perh. silent, still, ο὎πανὸρ ἀ. cj. in Plot.5.1.2 H.-S. (addenda). 

ἀκήν (cf. ἀκή B), acc. form as Adv., softly, silently, Hom. mostly in phrase ἀκὴν ἐγένονσο ςιψπῆ Il.3.95, al.; also οἱ δ᾽ ἄλλοι ἀκὴν ἴς 
αν 4.429. 

ἀκήνιον· ἣςτφον, EM48.1. 

ἀκήπετσορ, ον, not in a garden, wild, γογγτλίδερ Posidon.29, cf. Gal.12.509. 

ἀκηπαςία, ἟, purity, Hsch. (ἀκηπεςία in Ms.). 

ἀκηπάςιορ, ον, Ep. form of ἀκήπασορ, untouched, ἀ. λειμ῵νερ meadows not yet grazed or mown, h.Merc.72; γτίψν ἄνθορ ἀ. pure, 

fresh, AP12.93 (Rhian.); ςκ῅πσπα ἀ. inviolate, Epigr.Gr.907 (Sinope). 

II. (κεπάνντμι) unmixed, οἶνορ Od.9.205. 

ἀκηπᾰσορ, ον, (κηπαίνψ) undefiled, pure, ὕδψπ Il.24.303; inviolate, φεῦμα, ὄμβπορ, S.OC471, 690 (lyr.); φπτςϋρ pure gold, 

Archil.Supp.4, Alcm.23.54, Hdt.7.10.α΄, Simon.64, cf. Pl.R.503a, Plt.303e; υλϋξ Secund.Sent.5; untouched, unhurt, οἶκορ καὶ κλ῅πορ, 
κσήμασα, Il.15.498, Od.17.532; ἀπαπσίη Hippon26; ςκάυορ A.Ag.661; ἁνίαι strong reins, Pi.P.5.32; πλϋκοι unshorn locks, E.Ion1266; 

λειμύν unmown meadow, Id.Hipp.73; ἀ. ἐμπϋπιον virgin market, Hdt.4.152; ἀ. υιλία X.Hier.3.4; ἐπιςσήμη, ἢθη, Pl.Phdr.247d, Lg.735c; 

ἀ. υάπμακα spells that have all their power, A.R.4.157. 

2. of persons, undefiled, a virgin, E.Tr.675, Pl.Lg.840d; ἀ. λέφορ E.Or.575: c. dat., ἀκήπασορ ἄλγεςι, σόφαιρ untouched by woes, etc., 

Hipp.1113, HF1314: c. gen., ἀ. κακ῵ν without taint of ill, Hipp.949; ἀ. ὠδίνψν free from throes of child-birth, A.R.1.974, etc.: poet. Sup. 

ἀκηπϋσασορ AP12.249 (Strat.). 

II. (κεπάνντμι) unmixed, πασϋν A.Pers.614. 
 ἀκήπιορ (A), ον, unharmed by the Κ῅περ; generally, unharmed, Od.12.98, 23.328, h.Merc.530, Nic.Th.190, Call.Ap.41, A.R.3.466; 

Ps.-Phoc.105 V. 



II. having no κ῅π, i.e. with no fortune attached to them, ἟μέπαι Hes.Op.823. 

III. harmless, πάμπαν δ᾽ ἄμψμορ οὔσιρ ο὎δ᾽ ἀ. Semon.4, cf. Nic.Th.771. 

ἀκήπιορ (B), ον, (κ῅π) without heart, i.e., 

I. lifeless, Hom. (not in Od.), ἀκήπιον αἶχα σίθηςι Il.11.392. cf. 21.466. 

II. heartless, spiritless, ςέ ποτ δέορ ἴςφει ἀκήπιον ib. 5.812, cf. 13.224; ἣμενοι αὖθι ἕκαςσοι ἀκήπιοι 7.100; ἀκήπιον ἞όσ᾽ ὄνειπον 

A.R.2.197. 

ἄκηπορ (sc. ἔμπλαςσπορ), ἟, name of a plaster, Gal.13.759. 

ἀκηπτκσεί and -τκσί, Adv. without flag of truce, ἐπιμείγντςθαι Th.2.1; πολεμεῖν D.C.50.7. 

ἀκηπτκσορ, ον, unannounced, unproclaimed, ἀ. πϋλεμορ sudden war, Hdt.5.81; also a war in which no herald was admitted, 

truceless, X.An.3.3.5, Pl.Lg.626a, Aeschin.2.33; ἤν γὰπ ἄςπονδορ καὶ ἀ. ὏μῖν ππὸρ σοὺρ θεασὰρ πϋλεμορ D.18.262; ἀ. ἔφθπα Plu.Per.30. 

2. without flag of truce, σὸ ἀ. σ῅ρ ὁδοῦ App.Mith.104. Adv. -σψρ, ἐυοίσψν Th.1.146; cf. foreg. 

II. not proclaimed victor by heralds, inglorious, E.Heracl.89, Aeschin.3.230. 

III. with no tidings, not heard of, S.Tr.45, Nonn.D.9.249. 

2. unheralded, ἔπψσερ ib. 48.653. 
 ἀκήπψσορ, ον, (κηπϋψ) unwaxed, Inscr.Dιlos507.13 (iii B.C.), Luc.Icar.3, Polyaen.2.20. 

ἀκ῅ςκορ· σάλαπορ, Hsch. 

ἀκησϋν· κπάσιςσον, Id. 

ἀκηφέδασαι, ἀκηφέμενορ, v. sub ἀφέψ. 

ἀκηφεδύν, ϋνορ, ὁ, = λόπη, Hsch. (pl.), cf. EM48.2. 

ἀκιβδήλετσορ, ον, = sq., Ph.1.565, etc. 

ἀκίβδηλορ, ον, unadulterated, genuine, Pl.Lg.916d, Arist.Ath.51.1; φπτςϋρ Hierocl.in CAPraef.p.417 M. 

2. metaph., of men, guileless, honest, Hdt.9.7.α΄. Adv. -λψρ Isoc.1.7. 

ἀκίδιον, σϋ, Dim. of ἀκίρ, small barb, BCH29.572. 
 ἀκιδνϋρ [ᾰ], ή, ϋν, Ep. and Ion., weak, feeble, Hom. only in Od., always in Comp., εἶδορ ἀκιδνϋσεπορ 8.169, cf. 5.217, 18.130, cf. 

Nic.Th.224; later in Posit., δμψαί Man.2.178: Sup. -ϋσασον, βέλεμνον Nonn.D.7.270;—Ep. word, also in Hp., λογιςμϋρ Praec.8: 

δόναμιρ Nat.Puer.30, Hp.Mul.12, 52. 

ἀκιδοειδήρ, έρ, barb-like, of quadrilateral with re-entrant angle, Procl.in Euc.p.165 F. 

ἀκιδϋψ, (ἀκίρ) furnish with barb or point, in Pass., βέλη ἞κιδψμένα IG2.807. 

ἀκιδπϋρ· ἀςθενήρ, Cyr. 

ἀκιδπψπάζψ· ἀμβλτψπ῵, Hsch. 

ἀκῐδύδηρ, ερ, pointed, Thphr.HP4.12.2. 
 ἀκῐδψσϋρ, ή, ϋν, = foreg., Inscr.Dιlos1421Acd18, 1450A21, Paul.Aeg.6.88, Poll.1.97, 10.133, Hsch. 

II. -ψσϋρ, ὁ, = παπψντφία, Ps.-Dsc.4.54: -ψσϋν, σϋ, = ςέλινον ἄγπιον, Id.2.175; = ποσίππιον, Dsc.3.15. 

ἀκίθᾰπιρ, ι, without the harp, A.Supp.681 (lyr.). 

ἄκῑκτρ, τορ, ὁ, ἟, powerless, feeble, Od.9.515, 21.131, Theoc.Ep.11. 

II. weakening, νοῦςορ Orph.L.22.—Ep. word, also in A.Pr.548 (lyr.), and Ion. Prose, cf. Hp.Morb.4.43 (in sense 1). 

ἀκίναγμα [ᾰκῐ], σϋ, = σίναγμα, φειπ῵ν ἞δὲ ποδ῵ν Suppl.Hell.1030 (= Call.Fr.anon.68):—also ἀκιναγμϋρ, ὁ Hsch. 
 ᾰκ̓ῑνᾰκ́ηρ, οτ, ὁ, acc. -άκεα Hdt.3.118; gen. -άκεορ 4.62; acc. pl. -άκεαρ (v.l.) 3.128: short straight sword of Persian origin, ἀ. 

ςιδήπεορ, Pl.R.553c, X.An.1.2.27, D.24.129, ἀ. ἐπίφπτςορ; a Persian sword kept in the Parthenon, IG13.354.81, 22.1394.11. 

b. as an object of worship, ΢δόθαι .. ἀκινάκῃ θόονσερ Luc.JTr.42; in an oath, ο὎ μὰ σὸν ἀ. Id.Luc.Tox.38 [ăcīnăcēs in 

Hor.Carm.1.27.5] cf. κινάκηρ. 

ἀκινδῡνί, Adv. of sq., without danger, Suid. 

ἀκινδῡνορ, ον, free from danger, ςιγ᾵ρ ἀ. γέπαρ Simon.66; βίορ Id.36, cf. E.IA17, Th.1.124; πτπεσοί Hp.Aph.7.63; ἀπεσαὶ ἀ. virtues 

that court no danger, i.e. cheap, easy virtues, Pi.O.6.9, cf. Th.3.40; ἀ. εἶναί σινι σὸν ἀγ῵να Hyp.Lyc.8: c. gen., guaranteed against risk, 

ἀ. πανσὸρ κινδόνοτ IG12(7).67 (Amorgos), PTeb.105.18 (ii B.C.). 

II. Adv. -νψρ E.Rh.588, Antipho 2.4.7, etc., ἟ ἀ. δοτλεία Th.6.80; σὸ ἀ. ἀπελθεῖν α὎σοόρ their departure without danger to us, 

Id.7.68: Comp. ἀκινδτνϋσεπον with less danger, Pl.Phd.85d: Sup. ἀκινδτνϋσασα, ζ῅ν X.Mem.2.8.6. 

ἀκινδῡνϋσηρ, νσορ, ἟, freedom from danger, Gal.9.491. 

ἀκινδῡνύδηρ, ερ, of no dangerous appearance, f.l. in Hp.Art.65 (Comp.). 

ἀκινήειρ, εςςα, εν, = ἀκίνησορ, Nic.Al.436. 

ἀκινηςία, ἟, absence of motion, Arist.Ph.202a5, al.; stagnancy, Hp.Vict.2.37; incapacity to move, Thphr.Fr.11; failure of mobility, 

Epicur.Nat.908.6; pause, intermission, of the pulse, Gal.8.510, Aret.CA2.3. 

ἀκινησέψ, to be at rest or immovable, Hp.Mul.1.11, cf. Stoic.2.161, Antyll.(?)ap.Orib.8.6.9, S.E.M.7.188; of bones, as opp. joints, 

Gal.19.460. 

ἀκινησί or -σεί, Adv. immovably, Poll.3.89, 9.115. 

ἀκινησίζψ, = ἀκινησέψ, Arist.HA537b7, Stoic.2.161. 

ἀκινησίνδᾰ, Adv., ἀ. παίζειν play the game ‗who stirs first‘, Poll.9.110. 
 ἀκινησορ, ον also η, ον, Pi.O.9.33, IG14.1389ii14:—unmoved, motionless, Parm.8, Emp.17, etc.; of Delos, Orac.ap.Hdt.6.98, cf. 

Pi.P.4.57; ἐξ ἀκινήσοτ ποδϋρ without stirring a step, S.Tr.875; σὰρ κινήςειρ ἀκίνησορ Pl.Ti.40b; σὸ ππ῵σον κινοῦν ἀκίνησον α὎σϋ 

Arist.Metaph.1012b31; ὕλη ἀ. Stoic.ap.Plu.2.1054a; ἄςσπα ἀ. fixed stars, Poll.4.156. 

2. idle, sluggish, ἐπ᾽ ἀκινήσοιςι καθίζειν to sit in idleness, Hes.Op.750 (where others, to sit on graves, v. infr. II. 2); ἀ. υπένερ a 

sluggish soul, Ar.Ra.899; of the Boeotians, Alex.237; φύπα ἀ. untilled, Plu.2.38c. 

3. unmoved, unaltered, ἀ. νϋμιμα Th.1.71, etc.; σοὺρ νϋμοτρ ἐ᾵ν ἀ. Arist.Pol.1269a9, cf. Pl.Lg.736d, cf. X.Lac.14.1. 

II. immovable, hard to move, Pl.Sph.249a, Luc.Im.1 (in Comp.). Adv. -σψρ, ἔφειν Isoc.13.12, cf. Pl.Euthphr.11d. 

b. of property, really, Olymp.Hist.p.458 D., Cod.Just.1.11.10.1, al. 

2. not to be stirred, inviolate, σάυορ Hdt.1.187: esp. prov. of sacred things, κινεῖν σὰ ἀκίνησα Id.6.134, cf. Pl.Tht.181a:—hence, that 

must be kept secret, σἀκίνησ᾽ ἔπη S.OC624; σἀκίνησα υπάςαι Id.Ant.1060. 



3. of persons, etc., not to be shaken, steadfast, ib. 1027; νοῦρ ἀκίνησορ πειθοῖ Pl.Ti.51e; ἕξιρ ἀ. ὏πὸ υϋβοτ Id.Def.412a; ππὸρ σὸ 
θεῖον Plu.2.165b. 

4. unalterable, κοινϋσησερ Phld.Sign.25. gramm. unmodified, of a wd. in its basic form, i.e. nom. sg. or 1 sg., Choerob.in 

Theod.363.27 H. 

5. c. gen., inseparable from, PMag.Berol.1.80, 165. 

III. Adv. -σψρ, v. supr. II. 1. 

ϝακίνθια, v. ῾γακίνθια. 

ἀκίνινορ, ον, made of ἄκινορ, ςσέυανοι Ath.15.680d. 

ἄκῐνορ, ὁ, wild basil, Calamintha graveolens, Dsc.3.43:—also ἄκονορ, ib. 
 ἄκιον, unidentified domestic object, POxy.1290.6 (v A.D.). 

ἄκιορ, ον, (κίρ) not worm-eaten, Sup. ἀκιύσασορ Hes.Op.435. 

ἀκιπίρ· λόφνορ, Hsch. 
 ἀκῐπϋρ, ϋν (Aeol. ἄκῐπορ, α, ον), weak, sc. γτνή, Theoc.28.15; πσέπτγερ Nic.Al.559; v.l. Hes.Op.435 (Sup.), cf. EM48.50. Adv. 

ἀκιπ῵ρ· ε὎λαβ῵ρ ἀσπέμαρ, Hsch. 

II. ἀκιπϋρ· ὁ βοππ᾵ρ, Id. (perh. Lat. aquilo). 
 ἀκίρ, ίδορ, ἟, (cf. ἀκή A) pointed object; hence, needle, Hp.Int.41; splinter, Id. Epid.5.46; πεσποσϋμορ ἀ., of a chisel, APl.4.221 

(Theaet.). 

2. barb of an arrow or hook, βελ῵ν Plu.Demetr.20; ἀγκίςσποτ AP6.5 (Phil.), IG42(1).122.58, 60 (Epid., iv B.C.). 

3. arrow, dart, Ar.Pax443, Mnesim.7, Opp.H.5.151. 

4. metaph., ἔπψρ .. ἟ υπεμ῵ν ἀ. Tim.Com.2; πϋθψν ἀκίδερ stings of desire, AP12.76 (Mel.): in pl., sharp, acute pains, Aret.SD2.4, of 

hostility, ἀκίςιν ὀυθαλμ῵ν ἐνήλασο LXX Jb.16.10. 

II. surgical bandage, Gal.18(1).823. 
 ἀκίςκλη, ηρ, ἟, (or -ον, σϋ), chisel, BGU1028.13 (ii A.D.), gen. pl. ἀκίςκλψν or -῵ν, cf. Lat. acisculus. 

ἀκίφησορ [ῐ], ον, not to be reached, unattainable, ἀκίφησα διύκψν Il.17.75; μεσαθεῖν Ael.NA4.52; not to be overtaken, swift, 

ἀκίφησορ ἀΐςςειν Nonn.D.45.236, cf. Tryph.333. 

II. not to be reached by prayer, inexorable, ἢθεα A.Pr.186. 
 ἀκίσᾱλορ, unexpld. wd., Hdn.Fr.p.21 H. 

ἀκίψν, ονορ, ὁ, ἟, not supported by pillars, Hsch., AB391. 

ἀκκαθεν· ἄναλθεν, Hsch. 

ἀκκαῖον· ε὎κασαυπϋνησον, Id. 
 ἀκκ῅ςςορ, ὁ, Lat. accensus, supernumerary, IGRom.3.578, Ann.Ιpigr.1929.89, IEphes.1544.10 (ἀκκ῅νς-). 
 ἀκκίζομαι, Dep. (Act. only, as v.l. in Ael.Ep.9), fut. ἀκκιοῦμαι Men.Epit.309:—affect indifference, Pi.Fr.203 (cj.). 

2. affect ignorance, dissemble, οἶςθα, ἀλλ᾽ ἀκκίζει Pl.Grg.497a, Cic.Att.2.19.5, Luc.Merc.Cond.14, Jul.Or.7.223b; σὰ κοινὰ σατσὶ 
ἀκκιοῦμαι I will dissemble and talk commonplaces, Men. l.c. 

3. esp. of women, to be prudish, affect to be shocked, Philippid.5, cf. Ael. l.c., Alciphr.1.39. 

ἀκκιςμϋρ, ὁ, prudery, Philem.4.14, Luc.Am.4, Philostr.Ep.35, Hld.6.4. 

ἀκκιςσικϋρ, ή, ϋν, disposed to be coy, Eust.1727.28. 

ἀκκιπήςιορ, ὁ, Lat. acipenser, sturgeon, Apionap.Ath.7.294f. 
 ἀκκοθήκιον, σϋ, (?for ἀλλο-) receptacle for vessels, PAnt.204.4 (vi/vii A.D.). 

ἀκκϋπ, Lacon. for ἀςκϋρ, Hsch. 

ἀκκϋρ· παπάμψπορ, λέγεσαι δὲ παιδίοιρ ὡρ μψποῖρ, Id. 
 ἀκκοτβισάλια, σά, Lat. accubitale, app. couch-coverings, PBerl.Zill.13 (vi A.D.). 
 ἀκκοτβισ᾵πιρ, Lat. accubitalis, σάπηρ ἀ. of or for a couch (ἀκκοόβισορ), Edict.Diocl.19.34; neut. as subst., prob. cover for a 

(dining) couch, ἓν ἀκκοτβισάπιν POxy.3860.18 (iv A.D.). 
 ἀκκοτβίσιον, σϋ, dining-room, MAMA6.84 (ἀκοτβ-). 
 ἀκκοόβισον, σϋ, couch, (sts. sp. ἀκοτβ-), Ps.-Callisth.1.21.9. 

2. bedroom, PLond.1724.30, 1733.19 (vi A.D.). 
3. dining-room, Ath.Imag.Beryt.2 (PG28.805). 
 ἀκκοόβισορ, ὁ, Lat. accubitus, accubitum, couch, Edict.Diocl.19.34. 

2. bedroom, BGU2202.19 (A.D. 565). 
 ἀκκοτμβίζψ, = Lat. accumbo, recline at table, Vit.Aesop.(G) 40 (ἀκοτμβήςψμεν cod.), Suid. s.v. ππϋςκλισον. 

ἀκκύ, ἟, bogey, that nurses used to frighten children with, Plu.2.1040b: acc. to others, vain woman, Zen.1.53. 

ἀκλάδαρ· ἀμπέλοτρ ἀκλαδεόσοτρ (Aeol.), Hsch. 
 ἄκλαςσορ, ον, unbroken, Thphr.CP1.15.1, AP9.322 (Leon.), Phld.D.1.17: metaph., of motion, continous in space, ἟ κόκλῳ υοπὰ 

μήκει ἄ. Arist.Cael.288a25; unbent, of a vein, Gal.5.659. 

ἀκλατςσεί or -σί, ἀκλατσεί or -σί, (κλαίψ) Adv. of sq., without weeping, Call.Dian.267, A.D.Adv.133.19, Sor.1.79, Longus1.5. 
 ἄκλατσορ or ἄκλατςσορ (the latter form has less Ms. authority), ον: (κλαίψ): 

I. Pass., unwept, esp. without funeral lamentation, Il.22.386 Od.11.54, Sol.21; ὤλεσ᾽ ἄκλατσορ, ἄωςσορ A.Eu.565, Luc.Cat.5: c. gen., 

υίλψν ἄκλατσορ S.Ant.847: in E.Andr.1235 Thetis says, ἐγὼ γάπ, ἡν ἄκλατσα φπ῅ν σίκσειν σέκνα .., i.e. children not liable to death. 

II. Act., unweeping, teariess, ο὎δέ ςέ υημι δὴν ἄκλατσον ἔςεςθαι Od.4.494, cf. A.Th.696, E.Alc.173:—in S.El.912, = φαίπψν, with 

impunity. 
 ἀκλεήρ, έρ : acc. -ε᾵ Epigr.Gr.850, -ε῅ D.H.Isoc.5, Ep. ἀκλέᾰ Od.4.728: dat. -έω Nonn.D.31.42:—Ep. ἀκλειήρ, A.R.3.932, 

Call.Fr.anon.365: nom. pl. ἀκλεέερ (vulg. ἀκληεῖρ) Il.12.318: (κλέορ):— without fame, inglorious, Hom. ll.cc., Pi.O.12.15, Hdt.prooem, 

E.Hipp.1028, Pl.La.179d, etc. Adv. ἀκλε῵ρ Hdt.5.77, Antipho 1.21, Isoc.4.84; Ep. ἀκλει῵ρ Il.22.304: Comp. ἀκλεέςσεπον Jul.Or.1.28a: 

neut. as Adv., ἀκλεὲρ αὔσψρ Il.7.100. 

2. ignominious, ἀκλεεςσάσῳ ὀλέθπῳ ἀπϋλλτςθαι Lys.13.45. 

ἀκλεΐα, Ion. -ΐη, ἟, ingloriousness, AP9.80 (Leon.). 



ἀκλειήρ, έρ, Ep. for ἀκλεήρ. 

ἄκλειςσορ, ον, Ion. ἀκλήιςσορ Call.Hec.2, Att. contr. ἄκλῃςσορ E.Andr.593, Th.2.93: (κλείψ):—not closed or fastened, ll.cc., 

X.Cyr.7.5.25, Nic.Dam.p.72 D., etc. 

ἄκλεπσορ, ον, not stealing, not deceiving, S.Fr.690. 

ἀκληδονίςσψρ, gloss on ἀκλει῵ρ, EM49.11. 

ἀκληήρ, έρ, v. sub ἀκλεήρ. 

ἀκληῖδαρ· ἄζτγαρ, Hsch. 

ἀκλήιςσορ, ον, v. ἄκλειςσορ. 

ἀκληπεί· φψπὶρ κλήποτ, Zonar. 

ἀκληπέψ, to be unfortunate, Teles p.26 H., D.S.3.13, al.: pf. ἞κλήπηκα Plb.1.7.4, D.S.27.16. 
 ἀκληπημα, ασορ, σϋ, mishap, Teles p.25 H., Agatharch.24, M.Ant.10.33, (in pl.) drawbacks (including moral faults), 

Dicaearch.1.25; misfortunes, REG101.16.44, 61 (Xanthos, iii B.C.). 

ἀκληπία, ἟, misfortune, S.Fr.989, Antiph.14, Plb.22.8.9, etc. 
 ἀκληπονϋμησορ, ον, without heirs, Berl.Sitzb.1880.649 (Anisa, i B.C.)., BGU868.12 (ii A.D.), Eust.533.3.2, not to be transmitted by 

will, SB9801.6 (ii/iii A.D.):—also -ϋνομορ, ον, PLond.3.905.12 (ii A.D.). 

ἀκληπορ, ον, without lot or portion, poor, needy, Od.11.490, etc.: c. gen., without lot or share in, A.Eu.353, Is.3.32, etc. 

II. unallotted, without owner, h.Ven.123, E.Tr.32. 

ἀκληποόφησορ, ον, not having received a lot, OGI229.102 (Smyrna). 

ἀκληπψσεί or -ψσί, Adv. without casting lots, Lys.16.16, Arist.Ath.30.5, CIG2880 (Miletus). 

ἀκληπψσορ, ον, without lot or portion in a thing, c. gen., φύπαρ ἀκλάπψσορ Pi.O.7.59. 

2. without casting lots, D.C.Fr.62. 

II. not distributed in lots, Plu.2.231e. 

ἄκλῃςσορ, v. sub ἄκλειςσορ. 

ἀκλησί, Adv. uncalled, unbidden, Com.ap.Zen.2.46 [where ῐ]. 
ἀκλησορ, ον, uncalled, unbidden, Asius1, A.Pr.1024, Ch.838, S.Aj.289, Th.1.118, Pl.Smp.174b, Arist.EN1171b21. 

ἀκλῐνήρ, έρ, bending to neither side, unswerving, Pl.Phd.109a; ππὸρ σὸ δίκαιον Nic.Dam.p.144 D.; impartial, ἀκοαί POxy.904.9 (v 

A.D.); regular, ἀκλινέψν καλάμψν AP10.11 (Satyr.), etc.: Math., without inclination, of a perpendicular, Procl.in Euc.p.132 F.; 

horizontal, of a plane, Papp.1048.2, Hero Dioptr.19: Music., fixed, of notes in scale, Alyp.4: Medic., persistent, πτπεσοί 
Herod.ap.Orib.6.20.24. Adv. -ν῵ρ Ph.2.669; Ion. -νέψρ AP5.54 (Diosc.). 

2. metaph., steadfast, steady, υιλία ib. 12.158 (Mel.); ὁμολογία Ep.Heb.10.23; χτφή Luc.Dem.Enc.33; unmoved, tranquil, 

Nonn.D.35.11, al. 

ἀκλῐςία, ἟, indeclinability, A.D.Pron.12.4, etc. 

ἄκλῐσορ, ον, Gramm., indeclinable, D.T.641.23, A.D.Synt.30.10; Ael.Dion. wrote πεπὶ ἀκλίσψν ῥημάσψν. Adv. ἀκλίσψρ, ἔφειν 

Eust.162.32. 

2. Math., = ἀκλινήρ, Procl.in Euc.p.290 F. 

3. stable, Iamb.Myst.1.15. 
 ἀκλϋνησορ, ον, unshaken, unmoved Palaeph.52, Suid., Phot. 
 ἄκλονορ, ον, of the pulse, steady, regular, Gal.9.347; of a limb, free from jars, 17(1).513; 
 ἀκλοπεία, ἟, honest conduct, BCH32.204 (Alabanda). 

ἀκλοπορ, ον, not guilty of peculation, Cat.Cod.Astr.1.100 (v A.D.). 

II. not furtively concealed, ἄγκιςσπον Opp.H.3.532. 

ἀκλῠδύνιςσορ, ον, not lashed by waves; generally, sheltered from, λιμὴν ἀ. σ῵ν πνετμάσψν Plb.10.10.4. 

ἄκλτςσορ, ον, = foreg., Zeno Stoic.1.56, Lyc.736, Plu.Mar.15, Nonn.D.39.8, al.; λιμὴν ἄ. D.S.3.44; γ῅, free from inundation, 

Max.Tyr.414: fem., Αὖλιν ἀκλόςσαν E.IA121. 

ἄκλῠσορ, ον, (κλόψ) unheard, IG14.1389 ii 32; opp. κλτσϋρ, Plu.2.722e (nisi leg. ἄκλτςσορ). 

ἄκλψν, ὁ, ἟, without branches, Thphr.HP6.6.2. 

ἄκλψςσορ, ον, (κλύθψ) unspun, ςσήμονερ Pl.Com.221. 

ἄκμα· νηςσεία, ἔνδεια, Hsch.; cf. ἄκμηνορ. 
 ἀκμάδιον, σϋ, kind of surgical instrument, Hermes38.281 (s.v.l.); conical crucible, Moses Alch.p.39 B. 

ἀκμάζψ, (ἀκμή) to be in full bloom, at the prime: 

I. of persons, Hdt.2.134, Pl.Prt.335e; ἀ. ςύμασι, ῥύμῃ X.Mem.4.4.23, Pl.Plt.310d, etc.; of cities and states, Hdt.3.57, 5.28; ἀ. σὸ 
ς῵μα ἀπὸ σ῵ν λ΄ ἐσ῵ν μέφπι σ῵ν έ καὶ λ΄ Arist.Rh.1390b9; = σὰ σ῵ν νέψν ππάσσειν Hyp.Fr.122. 

2. flourish, abound in a thing, πλοόσῳ Hdt.1.29; παπαςκετῆ πάςῃ Th.1.1; νεϋσησι Id.2.20; νατςὶκαὶ φπήμαςι Aeschin.3.163. 

3. c. inf., to be strong enough to do, X.An.3.1.25. 

II. of things, ἀ. ὁ πτπεσϋρ, ἟ νϋςορ is at its height, Hp.Aph.2.29, Epid.1.25, Th.2.49; σοῦ πάθοτρ ἀκμάζονσορ Phld.Lib.p.31 O.; ἀ. 
ὁπϋλεμορ Th.3.3; of corn, to be ripe, Id.2.19. 

2. ἟νίκα .. ἀκμάζοι [ὁ θτμϋρ] when passion is at its height, Pl.Ti.70d; ἀκμάζοτςα ῥύμη Antipho 4.3.3; ἀκμάζει πάνσα ἐπιμελείαρ 
δεϋμενα require the utmost care, X.Cyr.4.2.40. 

3. impers., c. inf., ἀκμάζει βπεσέψν ἔφεςθαι ’tis time to .., A.Th.97 (lyr.); νῦν γὰπ ἀ. Πειθὼ .. ξτγκασαβ῅ναι now ’tis time for her to .., 

Id.Ch.726. 
 ἀκμαῖορ, α, ον, Aeol. ἄκμαορ Jo.Gramm.Comp.2.14; infullbloom, at prime, vigorous, π῵λοι A.Eu.405; ἣβη Id.Th.11; ἀκμαῖορ 

υόςιν in the prime of strength, Id.Pers.441, Hippothoon5 K.-A.; ἀ. σὴν ὀπγήν Luc.Tim.3; κάλλει ἀκμαία Epigr.Gr.127; σὸ ἀκμαιϋσασον 

D.H.5.22; ἀκμαίψν λέςφη at Chalcis, Plu.2.298d:—ἀ. ππὸρ ἔπψσα AP7.221, cf. Luc.D.Deor.8.2, Ael.NA15.10. Adv. ἀκμαίψρ, ἔφειν κασὰ 
σὴν ἟λικίαν Plb.31.29.7: Comp. -ϋσεπον more vigorously, Gal.4.525:—of things, at the height, ὁ ἀκμαιϋσασορ καιπὸρ σ῅ρ ἟μέπαρ, i.e. 

noon, Plb.3.102.1; σὸ ἀ. σοῦ φειμ῵νορ Arr.An.4.7.1, etc. 

2. Rhet., belonging to the supreme effort, culmination of oratory, ἔννοιαι, λϋγορ, Hermog.Id.1.7, Inv.4.4: Comp., Id.1.10. 



II. in time, in season, ἀ. καιπϋρ PTeb.24.56 (ii B.C., Sup.); ἀ. ἟μέπαι the seasonable days, Ath.5.180c, cf. AP10.2 (Antip. Sid.): neut. 

pl. as Adv., ἀκμαῖ᾽ ἂν μϋλοι S.Aj.921 (cj.). 

III. pointed, sup., Hld.9.19.4; cf. ἀκμή I. 
 ἀκμαιϋσηρ, ησορ, ἟, the prime of life, Ptol.Tetr.29. 
 ἀκμάρ, άδορ, ἟, fem. adj. seasonable, ἀ. βοτλῆ Orac.Chald.37.1 P. 

ἀκμαςσήρ, οῦ, ὁ, = foreg.1.1, Hdn.1.17.11; ἀκμαςσαί, οἱ, gymnastic club at Thyatira, IGRom.4.1234, al. 

ἀκμαςσικϋρ, ή, ϋν, = ἀκμαῖορ, Hp.Sept.28; ἀ. πτπεσϋρ Gal.10.615, of a continuous fever; ἀ. ππϋςψςα persons in their prime, 

Cat.Cod.Astr.2.173. 

2. = ἀκμαῖορ I. 2, ςφήμασα Hermog.Id.1.10. 
 ἀκμή, ἟, (cf. ἀκή A) point, edge: prov., ἐπὶ ξτποῦ ἀκμ῅ρ on the razor‘s edge (v. sub ξτπϋν); ἀ. υαςγάνοτ, ὅπλψν, Pi.P.9.81, 

Plb.15.16.3 (pl.); ὀδϋνσψν Pi.N.4.63; etc.; λϋγφηρ ἀκμή E.Supp.318; κεπκίδψν ἀκμαί S.Ant.976; ἀμυιδέξιοι ἀ. both hands, Id.OT1243; 

ποδοῖν ἀ. feet, ib. 1034; ἔμπτποι ἀκμαί pointed flames, E.Ph.1255, cf. πτπὸρ ἀκμαί Epicr.6 codd. 

II. highest or culminating point of anything, flower, prime, zenith, esp. of man‘s age, ἀκμὴ ἣβηρ S.OT741; ἐνσῆδε σοῦ κάλλοτρ ἀκμῆ 

Cratin.195; ςύμασϋρ σε καὶ υπονήςεψρ Pl.R.461a; μέσπιορ φπϋνορ ἀκμ῅ρ 460e; ὀξτσάση δπϋμοτ ἀ. ibid.; ἀ. βίοτ X.Cyr.7.2.20, etc.; ἐν 
σαόσαιρ σαῖρ ἀ. Isoc.7.37; ἐν ἀκμῆ εἶναι, of corn, to be ripe, Th.4.2; ἀκμὴν ἔφειν σ῅ρ ἄνθηρ Pl.Phdr.230b; σοςοῦσον σ῅ρ ἀ. ὏ςσεπ῵ν 

Isoc.Ep.6.4; σ῅ρ ἀ. λήγειν begin to decline, Pl.Smp.219a:—in various relations, ἀ. ἤπορ spring-prime, Pi.P.4.64; ἀ. θέποτρ mid-summer, 

X.HG5.3.19; βπαφεῖα ἀ. πληπύμασορ Th.7.14; ἀ. σοῦ νατσικοῦ flower of their navy, Id.8.46; ἀ. σ῅ρ δϋξηρ Id.2.42; ἟ ἀ. σ῅ρ ΢πάπσηρ, σ῵ν 
νέψν Demad.12; ἀ. νοόςοτ crisis of disease, Hp.Acut.38:—generally, strength, vigour, ἐν φεπὸρ ἀκμᾶ Pi.O.2.63, cf. A.Pers.1060; ἀ. 
ποδ῵ν swiftness, Pi.I.8(7).41, cf. A.Eu.370; υπεν῵ν Pi.N.3.39; ςτμπεςεῖν ἀκμᾶ βαπόρ cj. Id.I.4(3).51:—periphr. like βία, ἀκμὴ Θηςειδ᾵ν 

S.OC1066. 

2. Rhet., ἀκμὴ λϋγοτ supreme effort, culmination, climax, Hermog.Inv.4.4, Id.1.10; pl., ib. 11, cf. Philostr.VS1.25.7. 

III. of Time, like καιπϋρ, the time, i.e. best, most fitting time, freq. in Trag., ἟νίκ᾽ ἂν δὴ ππὸρ γάμψν ἣκησ᾽ ἀκμάρ S.OT1492; ἔπγψν, 
λϋγψν, ἕδπαρ ἀκμή time for doing, speaking, sitting still, Id.El.22, Ph.12, Aj.811: c. inf., κο὎κέσ᾽ ἤν μέλλειν ἀ. A.Pers.407, cf. Ag.1353; 

ἀπηλλάφθαι δ᾽ ἀ. S.El.1338; ςοὶ .. ἀ. υιλοςουεῖν Isoc.1.3; ὁ καιπὸρ ἔοσ᾽ ἐπ᾽ α὎σ῅ρ σ῅ρ ἀκμ῅ρ Ar.Pl.256; ἐπ᾽ ἀκμ῅ρ εἶναι, c. inf., to be on 

point of doing, E.Hel.897; εἰρ ἀκμὴν ἐλθὼν υίλοιρ in the nick of time, E.HF532; ἐπ᾽ α὎σὴν ἣκει σὴν ἀκμήν it is come to the critical time, 

D.4.41; ἀκμὴν εἴληυεν have reached a critical moment, Isoc.Ep.1.1, cf. Plu.Sol.12, 15, 2. 656f, personified, SEG34.1446 (Syria, 

Rom.imp.). 

IV. eruption on face, Cass.Pr.13, Aλt.7.110, 8.13 (f.l. ἀκνάρ, whence mod. ). 

ἄκμη, v. ἄκμηνορ. 
 ἀκμήν, acc. of ἀκμή, used as Adv., as yet, still, A.fr.339a R., Men.fr.715a K.-Th.; un-Attic acc. to Phryn.100, but cf. Hyp.Fr.116; 

σὰ ςκετουϋπα .. ἀκμὴν διέβαινε were just crossing the river, X.An.4.3.26, cf. Plb.1.13.12, Theoc.4.60, Call.Fr.781 Pf. AP7.141 

(Antiphil.), Phld.Ir.p.29 W., Ev.Matt.15.16, etc.; νέορ ἀ. Theoc.25.164; strengthd., ἀκμὴν ἔσι Plb.14.4.9, 15.6.6; ἔσι ἀ. Sor.1.26. 

II. = ἀκμαίψρ, Cratin. in Cod.Vat.Gr.12 (Reitzenstein Ind.Lect.Rost.1892/3 p. 4): perh., = much, OGI201.13 (Nubia). 

ἀκμηνϋρ, ή, ϋν, (ἀκμή) full-grown, θάμνορ ἐλαίηρ Od.23.191; ντμυ῵ν ἃρ ἀκμηνὰρ καλοῦςιν Paus.5.15.6, cf. Jul.Laod. in 

Cat.Cod.Astr.5(1).189. 
 ἄκμηνορ, ον, fasting from food, four times in Il.19.163, 207, 320, 346 (expl. by Sch. fr. Aeol. ἄκμη, -ἀςισία); also in Lyc.672; 

ςίσψν Nic.Th.116; δϋπποιο Call.Fr.312 Pf. A.R.4.1295, cf. ἄκμα. 
 ἀκμήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, also as neut., Paus.6.15.5: (κάμνψ):—untiring, unwearied, Il.11.802, 15.697, S.Ant.353; πόλαι ἀ. ὆λόμποτ 

AP9.526 (Alph.), perh. that is in new condition, πποσομὰν ἀκμ῅σα Antip. Sid.in GLP1.107(4).2 (= HE48 G.-P.):—also in late Prose, 

D.H.9.14, Paus. l.c., Plu.Cim.13, Onos.22.1. 

ἀκμησεί and -σί, Adv. without toil, easily, J.BJ1.16.2, Lib.Or.59.71. 
 ἄκμησορ, ον, Lyr. -ασορ S.Ant.609 Jebb, = ἀκμήρ, unwearied, ποςίν h.Ap.520, Onos.10.5, Nic.Th.737. 
 ἀκμινάλιον, σϋ, cf. Lat. agminalis, baggage-animal, POxy.3741.45 (A.D. 313). 

ἀκμοθέσηρ, ον, ὁ, (σίθημι) anvil-block, Poll.10.147. 

ἀκμοθεσον, σϋ, = foreg., Il.18.410, Od.8.274. 
 ἀκμονετσήρ, οῦ, ὁ, one who hammers in a forge, Sm.Is.41.7. 

ἀκμϋνιον, σϋ, Dim. of sq., Aesop.413. 
 ἀκμονίςκορ, ὁ, dim. of ἄκμψν, small anvil on which coins were struck, IG22.1408.12 (iv B.C.). 
 ἄκμψν, ονορ, ὁ, anvil, Il.18.476. Od.8.274, Hdt.1.68: metaph., ππὸρ ἄκμονι φάλκετε γλ῵ςςαν Pi.P.1.86; λϋγφηρ ἄκμονερ very 

anvils to bear blows (cf. Sch. ad loc.), A.Pers.51; ὏πομένειν πληγὰρ ἄκμψν Aristopho4; Σιπόνθιορ ἄ., i.e. Hercules, Call.Dian.146 (expl. 

by Sch. ὁ μὴ καμὼν ἐπὶ σοῖρ ἄθλοιρ). 

2. pestle (Cyprian), Hsch. 
3. head of a battering-ram, Apollod.Poliorc.161.4. 

III. kind of eagle, Hsch. 

IV. kind of wolf, Opp.C.3.326. 

V. Pythag., = 6, Theol.Ar.37. (Cf. Skt.  ‗stone‘, etc.) 
 ἀκναμπσεί, adv. inflexibly, Pi.fr.70c.12 S.-M. 

ἄκναμπσορ, ἄκναπσορ, ἄκνᾰυορ, = ἄγν-. 
 ἀκναυάπιορ, v. ἀγναυάπιορ. 
 ἄκνη, ἟, = ἴονθορ II, acne or sim. skin condition, Aλt.8.14 (420.1 O.) (pl.). 
 ἄκνημορ, ον, (κνήμη) of freaks of nature, having no lower leg, Plu.2.520c. 

ἄκνηςμορ, ον, without irritation or itching, Hp.Off.18. 

ἄκνηςσιρ, ιορ, ἟, spine or backbone of animals, Od.10.161 (nisi leg. κασὰ κν῅ςσιν), A.R.4.1403; also σὸ μέςον σ῅ρ ὀςυόορ 

Poll.2.179. 

II. stinging-nettle, = ἀκαλήυη, Nic.Th.52 (other expl. ap. Sch. ad loc.). 

ἄκνηςσον, σϋ, = φαμελαία, Dsc.4.171. 

ἄκνῑςορ, ον, (κνῖςα) without fat of sacrifices, βψμϋρ AP10.7 (Arch.); βψμοῖςι παπ᾽ ἀκνίςοιςι cj. Cobet in Luc.J.Tr.6. 



2. lacking in fats, σπουή Thphr.CP2.4.6, cf. Plu.2.123b. 

3. without savoury odour, Hp.Morb.2.54; ἔλαιον not greasy, Aret.CA1.6. Adv. -ψρ without being smoked or burnt, Gal.14.266. 

ἀκνίςψσορ [ῑ], ον, without steam of sacrifice, A.Fr.292. 

ἀκοάζ́̓ῃ· ἀκοόειρ, Hsch. 

ἀκοαςσ῅περ, οἱ, board of officials at Metapontum, Id. 

ἀκοή, ἟, Ep. ἀκοτή: (ἀκοϝ, cf. ἀκοόψ):—hearing, sound heard, ἕκαθεν δέ σε γίγνεσ᾽ ἀ. Il.16.634. 

2. thing heard, tidings, μεσὰ πασπὸρ ἀκοτὴν ἱκέςθαι, β῅ναι, Od.2.308, 4.701; κασὰ σὴν ΢ϋλψνορ ἀκοήν according to Solon‘s story, 

Pl.Ti.21a; report, Pi.P.1.84, 90; ἀ. ςουοῖρ thing for wise men to listen to, ib. 9.78; ἀκοῆ ἱςσοπεῖν, παπαλαβεῖν σι by hearsay, Hdt.2.29, 

148; ἐπίςσαςθαι Antipho 5.67, Th.4.126; ἐξ ἀκο῅ρ λέγειν Pl.Phd.61d; σὰρ ἀ. σ῵ν ππογεγενημένψν traditions, Th.1.20; ἀκοαὶ .. λϋγψν 

Id.1.73; ἀκοὴν μαπστπεῖν, πποςάγειν, give, bring hearsay evidence, D.57.4; βαπὺν .. ἀκο῅ρ χϋυον AP6.220 (Diosc.); ἐκ γὰπ ἀκοτ῅ρ 
οἰκσίπψ ςε ib. 7.220 (Agath.). 

II. sense of hearing, Hdt.1.38, etc.; joined with ὄχιρ, Pl.Phd.65b, etc.; οἷρ ὦσα μέν ἐςσιν, ἀκοαίδὲ ο὎κ ἔνειςιν Ph.1.474. 

2. act of hearing, ἐρ ἀκοὰν ἐμήν to my hearing, my ear, A.Pr.689; γ᾵πτν ἀπαπεῖν ἀκοαῖςι Simon.41; ὀξεῖαν ἀ. .. λϋγοιρ διδοόρ 

S.El.30; ἀκοῆ κλόειν Id.Ph.1412; ἀκοαῖρ δέφεςθαι, εἰρ ἀκοὰρ .. ἣκειν, E.IT1496, Ph.1480; δι᾽ ἀκο῅ρ αἰςθάνεςθαι Pl.Lg.900a; ἀκοὴν 
὏πειπύν demanding a hearing, E.HF962; σοῖρ ἀκποάμαςι σὰρ ἀ. ἀνασεθεικύρ Plb.24.5.9. 

3. ear, ὀππάσεςςι δ᾽ οὖδεν ὄπημ᾽, ἐπιππϋμβειςι δ᾽ ἄκοται Sapph.2.12, cf. A.R.4.17; ἀπεςθίει μοτ σὴν ἀ. Hermipp.52, cf. Pherecr.199; 

δτςὶν ἀκοαῖρ κπίνειν with two ears, Arist.Pol.1287b27, cf. Pr.960a30, Call.Fr.106.5. 

III. hearing, listening to, ἀκο῅ρ ἄξιορ Pl.Tht.142d; εἰρ ἀκοὴν υψν῅ρ within hearing of .., D.S.19.41. 

IV. obedience, ἀ. ὏πὲπ θτςίαν ἀγαθή LXX1Ki.15.22. 

V. in pl., place where supernatural voices are heard, IG4.955.10 (Epid.), Marin.Procl.32; αἱ ἀ. σοῦ θεοῦ Aristid.Or.47(23).13. 

ἀκοΐδιον, σϋ, Dim. of ἀκοή II. 3, Gloss. 
 ἀκοιλάνσψρ, Adv. without deficiency, in full, PLond.3.954.18 (iii A.D.), al., ἀκτ- Stud.Pal.142.21. 

ἀκοίλιορ, ον, without ducts, Hp.Loc.Hom.4, Gal.5.617. 

2. without stomach, Gal.5.384. 

ἄκοιλορ, ον, not hollow, Arist.HA515a31, Gal.4.900. 

ἀκοίμησορ, ον, sleepless, unresting, of sea, A.Pr.139; Νόμυαι Theoc.13.44; πῦπ Plu.Cam.20, Ael.NA11.3; υέγγορ LXXWi.7.10; ἀ. 
καὶ ἀπαπαλϋγιςσορ Arr.Epict.1.14.12, etc.; ἀ. δάκπτςι IG9(2).317.4 (Tricca). Adv. -σψρ, ἔφει ππὸρ σὰ θεῖα Ph.Fr.101 H. 

ἀκοίμιςσορ, ον, dub. in D.S.38/39.17; gloss on ἀκασεόναςσορ, Phot. 

ἀκοινονϋησορ, ον, lacking in ‗savoir-faire‘ (Lat. sensus communis), Cic.Att.6.3.7, cf. Gell.12.12, Juv.7.218. Adv. -σψρ Cic.Att.6.1.7 

codd. 

ἄκοινορ, ον, not common, Them.Or.11.142a. 

ἀκοινψνηςία, ἟, non-existence of community of property, Arist.Pol.1236b22. 

II. unsociableness, Stob.2.7.25. 
III. lack of community, incompatibility, Dam.Pr.221, 423. 
 ἀκοινύνησορ, ον, not shared with, γάμοιρ ἀκοινύνησον ε὎νάν bed not shared in common with other wives, E.Andr.470. 

2. not to be communicated, ὄνομα LXXWi.14.21; not to be shared, incommunicable, Ph.2.201; σὸ ἴδιον καὶ ἀ. Alex.Aphr.Pr.2.72. 

II. Act., having no share of or in, c. gen., νϋμψν Pl.Lg.914c, cf. Inscr.Prien.114, D.S.20.15; σὸ ἀ. σ῵ν ἄπθπψν absence of anything 

in common with the article. A.D.Synt.49.12: also c. dat., σὸ σοῖρ κακοῖρ -ϋσεπον Arist.Top.117b31: abs., unsocial, Pl.Lg.774a; Adv. -σψρ, 

Jul.Ep.89.292d. 

ἀκοινψνία, ἟, unsociableness, Pl.Ep.318e. 

ἀκοίσηρ, οτ, ὁ, (ἀ- copul., κοίση, cf. Pl.Cra.405d) bedfellow, husband, Il.15.91, Od.5.120, Pi.N.5.28, S.Tr.525, E.El.166 (lyr.):—fem. 

ἄκοισιρ, ιορ, ἟, wife, Il.3.138, B.5.169, A.Pers.684, etc.—Poet. words. 

ἄκοισορ, ον, unresting, of Argus, B.18.23. 

ἀκολάκετσορ, ον, not liable to flattery, ο὎ςία, σπουή, Pl.Lg.729a, Them.Or.6.97b; not pampered, ςύμασα Max.Tyr.23.1. 

II. Act., not flattering, λϋγοι Id.31.6; θεπαπεία Jul.Or.2.86b; χ῅υορ Them.Or.2.27b. Adv. -σψρ Cic.Att.13.51.1, Ph.1.449. 

ἀκολάκορ, ον, = foreg. II, χήυιςμα D.L.2.141. 

ἀκολᾰςία, ἟, licentiousness, intemperance, opp. ςψυποςόνη, Hecat.144, Antipho 4.1.6, Th.3.37, Pl.Grg.505b, cf. Arist.EN1107b6, 

etc.: pl., Lys.16.11, Pl.Lg.884. 

ἀκολᾰςσαίνψ, fut. -ᾰν῵ Ar.Av.1227, to be licentious, Ar. l.c., Mnesim.4.19, Pl.R.555d, etc. 
 ἀκολᾰςσαςμα, σϋ, = ἀκολάςσημα, restored by Dobree in Ar.Lys.398 (ἀκϋλαςσ᾽ ᾄςμασα codd.); ἀκολαςσάςμασα is prob. l. for -

άμασα in Anaxandr.73. 

ἀκολᾰςσημα, ασορ, σϋ, act of ἀκολαςία, Plu.Crass.32, M.Ant.11.20, Muson.Fr.4p.14 H. 

ἀκολᾰςσία, ἟, v.l. for ἀκολαςία, Alex.36.6. 

ἀκολᾰςσορ, ον, undisciplined, unbridled, δ῅μορ Hdt.3.81; ὄφλορ E.Hec.607; ςσπάσετμα X.An.2.6.10, cf. Ar.Nu.1348, Pl.Prt.341e, 

etc. 

2. esp. incontinent, licentious, S.Fr.744; opp. ςύυπψν, Pl.Grg.507c, Arist.EN1117b32, al.; πεπί σι Id.HA572a12; ππϋρ σι 582a26. 

Adv. ἀκολάςσψρ, ἔφειν Pl.Grg.493c: Comp. -οσέπψρ, ἔφειν ππϋρ σι X.Mem.2.1.1, cf. Aen.Tact.26.2, dub. in Vett.Val.153.32, 271.12 (leg. 

ἀκοπιάςσψρ). 

II. unpunished, c. gen., App.Ill.17. 
 ἀκολαςσϋσηρ, ησορ, ἟, indiscipline, Asp.in EN3.15. 

ἀκολλησί, Adv. of sq., without adhering, Herm.ap.Stob.1.49.68. 

ἀκολλησορ, ον, not cemented or glued, λίθοι BCH35.43 (Delos); not adhering, δέπμα ςύμαςι Gal.11.125; not united, healed up, of 

wounds, Id.18(2).802. 

2. incapable of being compacted, D.H.Comp.22. 

ἀκολλορ, ον, without glue, not adhesive, Thphr.CP6.10.3. 

ἀκολλόβιςσορ, ον, without premium on exchange, ἀπγόπιον IG12(5).817 (Tenos, ii B.C.). 

ἀκολϋβψσορ, ον, not curtailed, Eust.727.39. 



 ἄκολορ, οτ, ἟, bit, morsel, Od.17.222, Call.Cer.115, AP9.563 (Leon.), cf. 6.176 (Maced.), J.BJ5.10.3; Boeot. for ἔνθεςιρ, 

Stratt.47.7. (Perh. Phryg., cf. Inscr. Phryg. in Jahresh.8 Beibl.95 βεκορ ακκαλορ σι.) 
 ἀκολοτθέψ, follow one, go after or with him, freq. of soldiers and slaves:—mostly c. dat. pers., Ar.Pl.19, etc.; ἀ. σῶ ἟γοτμένῳ 

Pl.R.474c; with Preps., ἀ. μεσά σινορ Th.7.57, Pl.La.187e, Lys.2.27, etc.; σοῖρ ςύμαςι μεσ᾽ ἐκείνψν ἞κολοόθοτν, σαῖρ δ᾽ ε὎νοίαιρ μεθ᾽ 
὏μ῵ν ἤςαν Isoc.14.15; ἀ. ςόν σινι X.An.7.5.3; κασϋπιν σινϋρ Ar.Pl.13: rarely c. acc., Men.558: abs., Pl.Plt.277e, Thphr.Char.18.8, etc.; 

ἀ. ἐυ᾽ ἁππαγήν, of soldiers, Th.2.98; ἀκολοτθ῵ν, ὁ, as Subst., = ἀκϋλοτθορ I, Men.Kol.fr;1.1 K.-Th. 

2. of stars, follow in the diurnal rotation, Autol.2.2. 

II. metaph., follow, be guided by, σῆ γνύμῃ σινϋρ Th.3.38; σοῖρ ππάγμαςιν, σοῖρ σοῦ πολέμοτ καιποῖρ, D.4.39, 24.95; obey, σοῖρ 
νϋμοιρ And.4.19: c. acc. neut., ἀ. ἅπανσα PLille1.26. 

2. follow the thread of a discourse, Pl.Phd.107b, etc. 

3. of things, follow upon, to be consequent upon, consistent with, ε὎λογία .. ε὎ηθείᾳ ἀ. Id.R.400e, cf. 398d; follow analogy of, 

Arist.HA499a10, al. 

b. abs., to be consequent, ὡρ γένοτρ ὄνσορ σοῦ ἀεὶ ἀκολοτθοῦνσορ Top.128b4; as species to individual, GA768b13, gramm., 

A.D.Adv.163.16, A.D.Pron.3.15. 

4. abs., ἀκολοτθεῖ it follows, Id.Cat.14a31.—Not in Trag.: first in Hippon.Fr.79.9 W., with ᾱ, elsewhere ᾰ; takes place of ἕπομαι in 

later Greek. 

ἀκολοτθηςιρ, εψρ, ἟, following, Arist.Rh.1410a4. 

2. sequence in argument, with reference to the fallacia consequentis, Id.APr.52b29, SE181a23. 

II. obedience, conformity, Pl.Def.412b. 

ἀκολοτθησέον, one must follow, abs., X.Oec.21.7; σῶ λϋγῳ Pl.R.400d. 

ἀκολοτθησικϋρ, ή, ϋν, disposed to follow, σαῖρ ἐπιθτμίαιρ, σοῖρ πάθεςι, Arist.Rh.1389a5, EN1095a4; σῶ αἱποῦνσι λϋγῳ 

Chrysipp.Stoic.3.93; σῶ ἄπφονσι Stoic.3.158. 

2. capable of following, πϋδερ (in metre, opp. ἟γεμονικοί) Clearch.68. 

3. expressing consequence, ςόνδεςμορ v.l. in Sch.D.T.p.62 H. 

ἀκολοτθία, ἟, following, attendance, S.Fr.990, Pl.Alc.1.122c:—ἀ. ππὸρ σὸ κενοόμενον filling up a vacuum, 

Erasistr.(?)ap.Gal.Nat.Fac.1.16. 

2. sequence, succession, σάξιρ καὶ ἀ. Chrysipp.Stoic.2.266, al.; succession of philosophers, D.L.2.47; κασ᾽ ἀκολοτθίαν in regular 

succession, Hdn.7.5.2: Lit. Crit., natural sequence of words, D.H.Comp.22, cf. Longin.22.1; sequence of argument, Phlp.in Ph.707.3; in 
rhythm, orderly sequence, D.H.Comp.25: Gramm., agreement, Id.Amm.2.2; analogy, A.D.Pron.2.24, al. 

II. retinue, train, D.S.27.6. 

III. conformity with, σοῖρ ππάγμαςι Pl.Cra.437c; υόςεψρ Stoic.3.4; κασ᾽ ἀκολοτθίαν σ῵ν ἐσ῵ν in conformity with his age, 

POxy.1202.20 (iii A.D.): abs., consistency, coherence, Phld.Sign.37 (sg. and pl.). 

2. obedience, σοῖρ θεοῖρ M.Ant.3.9. 

IV. in Logic, consequence, Ph.2.497, Chrysipp.Stoic.2.68, al.; ἐξ ἀκολοτθίαρ Phld.Ir.p.90 W. 
 ἀκολοτθικϋρ, ή, ϋν, = ἀκϋλοτθορ, PCair.Zen.676.3 (iii B.C.). 

ἀκολοτθίςκορ, ὁ, Dim. of ἀκϋλοτθορ, foot-boy, Ptol.Euerg.6. 
 ἀκολοτθορ, ον, (ἀ- copul., κέλετθορ, cf. Pl.Cra.405d) following, attending on, mostly as Subst., follower, attendant, IG1.1, 

Ar.Av.73; ὅσοιςι παῖρ ἀ. ἐςσιν Eup.159.3; freq. in Att. Prose, Antipho 2.1.4, Th.6.28, 7.75, Pl.Smp.203c, etc.; οἱ ἀ. camp-followers, 

X.Cyr.5.2.36: fem., Plu.Caes.10: metaph., Δίκα Ε὎νομίαρ ἀ. B.14.55. 

2. following after, c. gen., πλάσα .. Νηπῄδψν ἀ. S.OC719 (lyr.). 

3. following, consequent upon, in conformity with, c. gen., σἀκϋλοτθα σ῵ν ῥακ῵ν Ar.Ach.438, cf. Pl.Phd.111c: mostly c. dat., 

Id.Lg.716c, Ti.88d; ἀκϋλοτθα σοόσοιρ ππάσσειν D.18.257; ἀ. σοῖρ εἰπημενοιρ ἐςσὶ σὸ διῃπ῅ςθαι Arist.Pol.1321b3; consistent, ο὎δὲν ἀ. 
α὏σῶ λέγει Demetr.Eloc.153; of persons, conforming, σῆ ὏μεσέπᾳ βοτλήςει PTeb.44.34 (ii B.C.): abs., correspondent, Lys.21.10; σἆλλα 
πάνσα σὰ ἀ. Hyp.Eux.25; λϋγοτρ ππάξειρ ἀ. Epicur.Sent.25; consistent with one another, X.An.2.4.19. Adv. -θψρ in accordance with, σοῖρ 
νϋμοιρ D.44.67; ἀ. σῆ υόςει ζ῅ν Chrysipp.Stoic.3.4, cf. Phld.Piet.100, D.S.4.17: abs., consequently, Cod.Just.1.4.32.3, consistently, 

Metrod.Fr.17, Aristid.2.28 J., Plot.4.3.20. 

4. in accordance with nature, Zeno Stoic.1.55. 

5. Gramm., analogical, A.D.Pron.11.21, al. Adv. -θψρ analogically, Id.Synt.159.6. 

6. in Logic, consequent, πεπὶ ἀκολοόθψν, title of work by Chrysipp.Stoic.2.5, cf. 69; σοῦσο γὰπ ἀ. that follows, Phld.Ir.p.84 W.—

Used once by S. l.c.; otherwise only in Com. and Prose. 

ἀκολοτσέψ, for ἀκολοτθέψ, barbarism in Ar.Th.1198. 

ἄκολπορ, ον, without sinus genitalis, of the pipe-fish, Ael.NA15.16. 

ἀκϋλτμβορ, ον, unable to swim, Batr.158, Str.6.2.9, Plu.2.599b. 
 ἀκομενσανήςιορ, = ἀκομενσαπήςιορ, PHarris94.7 (v A.D.), SB2253.12. 
 ἀκομενσαπήςιορ, ὁ, fr. Lat. a commentariis, official in charge of public records, IGRom.3.1264. 

ἀκομιςσία, Ep. -ίη [ῑ], ἟, lack of tending or care, Od.21.284, Them.Or.22.274a, Max.Tyr.34.2. 
 ἀκομιςσορ, ον, slovenly, S.Ichn.143; GLP1.122.17 (Anon., ii A.D.); PAnt.58.11 (iv/v A.D.) untended, D.L.5.5, Nonn.D.40.174, al. 

ἀκϋμμψσορ, ον, unpainted; metaph., without meretricious ornament, ὕμνορ Them.Or.18.218b. 

ἄκομορ, ον, (κϋμη) without hair, bald, Luc.VH1.23; of trees, leafless, Poll.1.236. 

ἀκϋμπαςσορ, ον, unboastful, A.Th.538, E.Fr.872:—ἄκομπορ, A.Th.554, S.Fr.210. 

ἀκϋμχετσορ, ον, unadorned, of style, D.H.Comp.22. 

ἄκομχορ, ον, unadorned, Archil.158, cf. Jul.Caes.317c; ἐγὼ δ᾽ ἄκομχορ ‗rude I am in speech‘, E.Hipp.986, cf. M.Ant.6.30, Chor. in 

Jahrb.9.176; ο὎κ ἄ. Phlp.in Ph.528.19. Adv. -χψρ Plu.2.4f. 
 ἀκονάψ, (ἀκϋνη) sharpen, μαφαίπαρ Ar.Fr.684; λϋγφην X.Cyr.6.2.33:—Med., ἀκον᾵ςθαι μαφαίπαρ Id.HG7.5.20:—Pass., 

Arist.Pr.886b10, Sosith.2.18 S. Phld.Sign.34. 

2. metaph., spur, goad on, D.25.46; provoke, γλ῵ςςαν ἞κονημένορ Trag.Adesp.423, cf. X.Oec.21.3, Ph.1.469, al., Chor. in 

Jahrb.9.184; θτμὸν ἐπ᾽ ἐλπίδι σινὸρ ἀ. Demad.17:—Pass., Ph.2.178, al. 



 ἄκονδορ· ἄφαπιρ. Κονδὰρ γὰπ φάπιρ ἐςσίν Hsch. (cf. perh. κϋννορ). 

ἀκϋνδῠλορ, ον, without knuckles:—without blows, Luc.Char.2. 
 ἀκϋνη [ᾰ], ἟, whetstone, hone, λιθίνη Chilo 1, Hermipp.46, etc. 

2. metaph., δϋξαν ἔφψ ἀκϋναρ λιγτπ᾵ρ ἐπὶ γλύςςᾳ I feel the shrill note of a whetstone on my tongue, i.e. am roused to song, 

Pi.O.6.82; of persons, e.g. a trainer, ἀνδπάςιν ἀεθλησαῖςιν Ναξίαν ἀκϋναν Pi.I.6(5).73; of Ἔπψρ, AP12.18 (Alph.), cf. Plu.2.838e. 

3. part of tragus of ear, Poll.2.86. (Cf. Skt.  ‗stone‘.) 

4. small mortar used by doctors, Lapid.Gr.194.19. 

ἀκϋνηςιρ, εψρ, ἟, sharpening, Hsch. and Suid. s.v. βπτγμϋρ. 
 ἀκϋνησήρ, οτ, ὁ, one who sharpens or polishes, = Lat. samiator, ςπάθηρ πεπικευαλαίαρ, etc. Edict.Diocl.7.33, MAMA3.414 

([ἀ]κψνισοῦ gen.), perh. to be restored in Corinth8(1).245 (ἀκον[-, v. Robert Hell.11/12.37–38) cf. Hdn.Gr.1.73. 
 ἀκϋνησί· ἄνετ πϋνοτ, EM50.29. 

ἀκϋνησϋρ, ή, ϋν, = θηκσϋρ, Sch.Opp.H.2.354. 

ἀκϋνήσψρ· ἀκοπιάςσψρ Hsch. 

ἀκονίαρ, οτ, ὁ, a fish, Numen.ap.Ath.17.326a (s.v.l.). 

ἀκονίᾱσορ, ον, (κονιάψ) unplastered, not whitewashed, Thphr.HP8.11.1, cf. Gal.13.356 (nisi leg. ἀκύνησορ). 

ἀκϋνιον, σϋ, in Medicine, specific for eyes, prob. powdered by rubbing on an ἀκϋνη, Dsc.1.98. 

ἀκονῑσί or -εί (SIG36B (Olympia, v B.C.), D.19.77) perh. Lacon. form αςςκονικσει CEG372 (Laconian script at Olympia, vi B.C.), cf. 

perh. mod. Gk. ςκϋνη = dust, Adv. of ἀκϋνισορ, without the dust of the arena, i.e. without struggle, without effort, usu. of the conqueror, 

Th.4.73, X.Ag.6.3; of the loser, εἰ σαῦσα πποεῖσο ἀ. D.18.200, see also ἀκονησί. 
ἀκονῑσικϋρ, ή, ϋν, made of ἀκϋνισον, X.Cyn.11.2. 
 ἀκϋνῑσον, σϋ, leopard’s bane, Aconitum Anthora, Theopomp.Hist.177a, Thphr.HP9.16.4, Dsc.4.76, Gal.11.820:—also -ῑσορ, ἟, 

AP11.123, perh. w. play on ἀκϋνισορ (adj.) (Hedyl.), Euph.142. 

II. wolf’s bane, Aconitum Napellus, Dsc.4.77. 

ἀκϋνῑσορ, ον, (κονίψ) without dust, combat or struggle, Q.S.4.319. 

II. f.l. for ἀκύνησορ, Dsc.1.7; for κψνικϋρ, Arist.GA739b12. 

ἄκονορ, v. ἄκινορ. 

ἀκονσί, Adv. of ἄκψν, unwillingly, Plu.Fab.5, Suid. 

ἀκονσίαρ, οτ, ὁ, (ἄκψν) quick-darting serpent (cf. ἀκονσίλορ), Nic.Th.491, Philum.Ven.26, Luc.Dips.3. 

II. meteor, in pl., Plin.HN2.89. 

III. a plant, Hsch., EM50.53. 
 ἀκονσίξψ, Att. fut. -ι῵ Boeot. inf. ἀκονσιδδέμεν SEG32.496, (ἄκψν) hurl a javelin, σινϋρ at one, Αἴανσορ .. ἀκϋνσιςε υαίδιμορ 

Ἕκσψπ Il.14.402, cf. 8.118; also Αἴαρ .. ἐυ᾽ Ἕκσοπι .. ἵεσ᾽ ἀκονσίςςαι 16.359; ἀ. ἐρ or καθ᾽ ὅμιλον, Od.22.263, Il.4.490; ἔρ σιναρ Th.7.40; 

εἰρ σὸ υ῵ρ ἐκ σοῦ ςκϋσοτρ X.An.7.4.18: c. dat., of the weapon, ἤ καὶ ἀκϋνσιςε δοτπί Il.5.533; ἀ. δοτπὶ υαεινῶ ib. 611, al.; αἰφμαῖρ 

Pi.I.1.24: also c. acc., ἀκϋνσιςαν ὀξέα δοῦπα Od.22.265; ἀκονσίζοτςι θαμειὰρ αἰφμὰρ ἐκ φειπ῵ν Il.12.44, cf. 14.422: abs., use the javelin, 

σοξεόειν καὶ ἀ. Hdt.4.114, cf. Hp.Aλr.17, Th.3.23, etc.:—Pass., κ῵λα .. ἐρ πλετπὰ καὶ ππὸρ ἥπαπ ἞κονσίζεσο E.IT1370; ἀ. ἀπὸ σ῵ν ἵππψν 
ὀπθϋρ Pl.Men.93d. 

2. after Hom., hit or strike with javelin, or simply aim at, ἀ. σὸν ςῦν Hdt.1.43, etc.:—Pass., to be hit or wounded, E.Ba.1098, Antipho 

3.1.1, X.HG4.5.13. 

3. hurl, throw, ἑατσοόρ, i.e. leap overboard, Ach.Tat.5.7; πάνσα .. ἞κονσίζομεν ἔξψ σ῅ρ νηϋρ, i.e. jettisoned, Id.3.2: metaph., σινὰρ 
εἰρ ἄπειπον φπϋνον Olymp.Alch.p.75 B. 

4. abs., of the moon, dart its rays, E.Ion1155:—Med. of flames, flash, Arist.Mu.392b3. 

5. metaph., μῦθον Nonn.D.34.299; μεπίμναρ ἀνέμοιςιν ib. 12.258. 

6. direct a stream of liquid, Ach.Tat.4.18.6 V.; pass., spout up or out, σὸ αἶμα Alex.Trall.1.13 p. 515.17 P. 

II. intr., dart or pierce, metaph., of curses, εἴςψ γ῅ρ E.Or.1241. 

ἀκονσίλορ, ὁ, = ὀκονσίαρ, Hsch., EM50.52. 
 ἀκονσιον, σϋ, Dim. of ἄκψν (A), javelin, h.Merc.460, Hdt.1.34, Aen.Tact.29.6, 8, al. 

2. in pl., javelin-exercise, Pl.Lg.794c; also in sg., X.Eq.Mag.1.21, 25. 

3. goad, ἀ. ἢσοι μάςσιξ Edict.Diocl.15.17. 

II. = ἀκονσίαρ 1, kind of snake, FrontoEp. p.22.7 vdH. 

ἀκονσιςία, ἟, = sq., SIG1060 (Tralles). 

ἀκονσῐςιρ, εψρ, ἟, throwing the javelin, X.An.1.9.5, Ascl.Tact.1.3. 

ἀκονσιςμα, ασορ, σϋ, distance thrown with javelin, ἐνσὸρ ἀκονσίςμασορ within dart’s throw, X.HG4.4.16. 

II. dart, javelin, Str.4.6.7 (pl.), Plu.Alex.43, Arr.Tact.9.1. 

III. in pl., = the concrete ἀκονσιςσαί, Plu.Pyrrh.21. 

ἀκονσιςμϋρ, ὁ, = ἀκϋνσιςιρ, X.Eq.Mag.3.6, Str.11.5.1, Arr.An.1.2.6; as a contest, OGI339 (Sestos); emission of liquids, [Gal.]19.456, 

Sch.Il.17.297. 

2. ἀκονσιςμοὶ ἀςσέπψν, of shooting stars, Ptol.Tetr.102. 
 ἀκονσιςσήπ, ῅πορ, ὁ, = -ιςσήρ, E.Ph.142. 

2. ἀκονσιςσ῅περ μϋλτβοι perh. (lead) jets of a fountain, IEphes.3214.16 (i A.D.). 

II. as Adj., darting, hurtling, σπίαινα Opp.H.5.535: metaph., μαζοὶ ἀ. ἐπύσψν Nonn.D.7.264:—also in pass. sense, θόπςορ, λ᾵αρ, 

24.134, 30.230; 

ἀκονσιςσήπιον, σϋ, engine for hurling projectiles, σὰ σ῵ν μεγάλψν λίθψν ἀ. Agath.3.5. 

ἀκονσιςσήρ, οῦ, ὁ, darter, javelin-man, Il.16.328, Od.18.262, Hdt.8.90,A.Pers.52, Th.3.97, Theoc.17.55, etc. 

ἀκονσιςσικϋρ, ή, ϋν, skilled in throwing the dart, X.Cyr.7.5.63: Sup., ib. 6.2.4; -κά, σά, art of throwing the dart, Pl.Thg.126b; -κή, ἟, 

Ael.Tact.Praef., Arr.Tact.Praef. Adv. -κ῵ρ Poll.3.151. 

ἀκονσιςσόρ, όορ, ἟, = ἀκϋνσιςιρ, game of the dart, ἀκονσιςσὺν ἐςδόςεαι Il.23.622. 

ἀκονσοβϋλορ, ον, dart-throwing, A.R.2.1000: as Subst. in pl., Agath.3.20. 



 ἀκονσοδϋκορ, ον, receiving (i.e. hit by) the dart, Simon.106, Sch.Il.16.361b, Didyma 496B9 (ii A.D.) 

ἀκονσουϋπορ, ον, bearing darts, of persons or things, Nonn.D.20.148, al. 

ἀκϋνσψρ, Adv. of ἄκψν (B) v. ἀέκψν. 
 ἀκοϋρ, ϋν, = ἀκοτςσικϋρ, Pl.Com.226, Trag.Adesp.279g.10 K.-S. 

2. ἀκϋο̄, οἱ, witnesses to a transaction, BCH suppl.22 p. 236 (Argos, v B.C.). 

ἀκοπία, ἟, (ἄκοπορ) freedom from fatigue, Cic.Fam.16.18.1. 

ἀκοπίαςσορ, ον, (κοπιάψ) not wearying, ἁδϋρ Arist.Mu.391a12 (v.l. -ασορ). 

II. untiring, unwearied, υ῵ρ ἟λίοτ Herm.ap.Stob.1.49.44. Adv. -άςσψρ Sch.S.Aj.852. 

ἀκοπίασορ, ον, = foreg., ππϋνοια Stoic.1.125. cf. IG2.630b, Vett.Val.263.17, PMag.Par.1.1127; ἀ. πίςσειρ proofs which a writer 

never tires of repeating, Phld.Mus.p.40 K. Adv. -σψρ, ἀπολαόειν Id.Piet.15, LXXWi.16.20 
 ἀκοπορ, ον, unwearied, Pl.Lg.789d. Adv. -πψρ, διαπονεῖν Hp.Vict.3.70: Comp., ἟γοόμενορ -ψσέπψρ ἔςεςθαι σοῖρ ςσπασιύσαιρ 

prob. in Hell.Oxy.17.2. 

2. free from trouble, Amips.28. 

3. unbruised, of fruit, etc., PHib.49.9 (Sup., iii B.C.). 

II. Act., not wearying, ὄφηςιρ Pl.Ti.89a; of a horse, easy, X.Eq.1.6 (Comp.); σοῖρ σεσπάποςιν ἄκοπον σὸ ἑςσάναι Arist.PA689b17. 

2. relieving pain, Hp.Aph.2.48. Acut.66, Pl.Phdr.227a, Agathin.ap.Orib.10.7.21 (Comp.):—ἄκοπον (sc. υάπμακον), σϋ, application 

(of various kinds) for relife of pain, etc., Dsc.1.1, Gal.13.1005, Luc.Alex.22, etc., cf. Antyll.ap.Orib.10.29; in Asclep.ap.Gal.13.343 also 
ἄκοπορ, ἟. 

3. = ἀνάγτπορ, Dsc.3.150, Sch.Nic.Th.71. 

4. ἄ. (sc. λίθορ), ἟, kind of stone, Plin.HN37.143. 

III. (from κϋπσψ) not worm-eaten, Arist.Pr.909a19. Adv. -πψρ, ἔφειν Thphr.CP4.16.2. 

2. not broken or ground, whole κένφποτ ἀκϋποτ Edict.Diocl.1.5, πέπεπι Alex.Aphr.Pr.1.67; not moth-eaten, ἱμάσια Thphr.HP4.4.2. 

3. uncut, ξϋπσορ PFlor.232.11 (iii A.D.). 

ἀκϋππιςσορ, ον, (κοππίζψ) not manured, Thphr.CP4.12.3. 
 ἀκϋππορ, ον, with little excrement in the bowels, Hp.Acut.62, Gal.15.699.18. 

II. = foreg., Thphr.HP8.6.4. 

ἀκϋππύδηρ, ερ, producing little excrement, of food, Hp.Acut.57 (Comp.). 

ἀκοπάζεςθαι· ἀκπο᾵σθαι, Hsch. (i.e. ἀκοϝάζεςθαι). 
 ἀκοπάςσψρ, v. ἀκϋπεςσορ. 
 ἀκοπεςσαίνψ· ἀκϋπεςσα ππάσσψ Phot. α 800 Th. 

ἀκοπαῖορ· βλ βεπϋρ, ἀνψυελήρ, Id. 
 ἀκϋπεςσορ, ον, (κοπένντμι) = ἀκϋπησορ, insatiate, α὎άσα Lyr.Adesp.123, Trag. in lyr. passages, A.Ag.1002, E.Heracl.927; c. gen., 

αἰφμ᾵ρ ἀ. A.Pers.998, cf. Eus.Mynd.1. Adv., Cypr. a-ka-ra-sa-to-se perh. ἀκοπάςσψρ, ICS264.2, -σψρ, ὀπτίεςθαι AP10.56 (Pall.), cf. 

Eun.VSp.456 B.; ἀ. ὕδασορ ἔφειν Gp.15.9.2, cf. Them.Or.24.304d. 

2. of things, unceasing, οἰζόρ A.Ag.756; ο᾽μψγά S.El.123; νείκη E.Med.638: Sup., γϋοιρ A.Pers.545. 

II. Act., not causing surfeit, Id.Ag.1331; υιλία X.Smp.8.15 (Comp.). 
 ἀκϋπεσορ, = ἀκϋπεςσορ, edd. in A.Ag.1117, 1143 (codd. -εςσορ). 

ἀκϋπήρ, έρ, = ἀκϋπεςσορ, οἰμψγ῅ρ Them.Or.7.90d, cf. Hsch. (cod. ἀγκ-): Sup. -έςσασορ, of a person, S.OC120 (lyr.). 

ἀκϋπησορ, ον, insatiate, unsated, c. gen., πολέμοτ, μάφηρ, ἀπειλάψν, Il.12.335, 20.2, 14.479 (not in Od.), cf. Hes.Sc.346; πποκάδψν 

h.Ven.71. 

II. (κϋπιρ) undisturbed by bugs, Ar.Nu.44 (wrongly expl. by Sch. and Phot.p.63 R. as unswept). 
 ἀκϋπία, ἟, not eating to satiety, moderation in eating, Hp.Epid.6.4.18, prob. want, Tab.Defix.Aud.15.23 (Syria, iii A.D.). 

II. ἀ. ποσοῦ insatiable desire of drink, Aret.CD2.2. 

ἀκοπίσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ wine flavoured with ἄκοπον, Dsc.5.63. 

ἄκοπνα, ἟, fish thistle, Cnicus Acarna, Thphr.HP1.10.6, 6.4.6. 

ἀκοπνοί· ἀσσέλεβοι, Hsch.; cf. ὀκοπνϋρ. 

ἄκοπον, σϋ, yellow flag, Iris, Pseudacorus, Dsc.1.2, Gal.11.819:—f.l. for ἄκκιπον, κϋπκοπον, Plin.HN15.27, 25.144, for ἄκαιπον, 

Dsc.4.144. 

ἄκοπορ, ον, = ἀκϋπεςσορ: untiring, ceaseless, εἰπεςία Pi.P.4.202. 

ἀκοππαί· ἄκανθαι, Hsch. 
 ἀκϋπςψσον· ἀκσένιςσον, ἄκαπσον, ἀξόλιςσον, Id. (cod. ἀκϋπψδον). 

ἀκϋπῠυορ, ον, (κοπτυή) without top, without beginning, D.H.Comp.22. 

II. = sq., Hsch. 

ἀκϋπῠυψσορ, ον, not to be summed, countless, Id. s.v. ἄκπισα. 
 ἀκϋπψδον, v. ἀκϋπςψσον. 

ἄκορ, εορ, σϋ, (ἀκέομαι) cure, remedy, c. gen. rei, κακ῵ν Od.22.481, etc.; ντμυικ῵ν ἑδψλίψν A.Ch.71; κόβοτρ .. σεππνὸν ἀπγίαρ ἄ. 
S.Fr.479.4; κακὸν κακῶ διδοὺρ ἄ. Id.Aj.363: abs., ἄ. ε὏πεῖν Il.9.250; δίζηςθαι, ἐξετπεῖν, ἐκπονεῖν, λαβεῖν, Hdt.1.94, 4.187, A.Supp.367, 

E.Ba.327; ἄκη ποιεῖςθαι, c. dat., Pl.Lg.910a: in medical sense, Hp.Acut.1; by a medical metaph., ἄ. ἐνσέμνειν, σέμνειν, A.Ag.17, 

E.Andr.121; ἄ. σομαῖον A.Ch.539: ἄ. [ἔςσι], c. inf., ἄ. γὰπ ο὎δὲν σϋνδε θπηνεῖςθαι it boots not to .., Id.Pr.43. 

2. means of obtaining a thing, c. gen., ςψσηπίαρ E.Hel.1055. 
 ἀκοςκίνετσορ, ον, unwinnowed, PPetr.3p.218 (iii B.C.), PTeb.1029.5 (ii B.C.). 
 ἀκοςμέψ, to be disorderly, offend, οἱ ἀκοςμοῦνσερ S.Ant.730, Ph.387, Lys.14.13, D.24.92, Hyp.Fr.14, Arist.Ath.3.6; ἀ. πεπί σι 

offend in a point, Pl.Lg.764b, not to observe religious ritual or discipline, IG5(1).1390.39 (Andania, i B.C.), ἄν σίρ σι ἀκοςμε͂[ι] 
IG13.82.25. 

ἀκοςμήειρ, εςςα, εν, = ἄκοςμορ, Nic.Al.175. 

ἀκοςμησορ, ον, (κοςμέψ) unarranged, Pl.Grg.506e, Prt.321c. Adv. -σψρ Id.Lg.781b. 

b. not organized as a κϋςμορ, ὕλη Plot.4.3.9; ςόγφτςιρ Dam.Pr.205. 



2. of style, unadorned, D.H.Th.23, etc. 

3. undecorated with, φπήμαςιν X.Oec.11.9, SEG39.1055.9 (Neapolis, A.D. 194). 
 ἀκοςμία, ἟, disorder, Pl.Grg.508a, Ael.Tact.41.2; extravagance, excess, λϋγψν E.IA317:—in moral sense, disorderliness (with 

play on κϋςμορ II. 1), S.Fr.846: in pl., Pl.Smp.188b; αἱ ἀ. σοῦ πλήθοτρ Phld.Hom.p.34 O. 

2. absence of κϋςμορ, chaos, Dam.Pr.205, Plu.2.926e. 

II. abeyance of κϋςμοι, in Crete (κϋςμορ III), Arist.Pol.1272b8. 

III. lack of adornment, Gorg.Hel. B 11.1 D.-K. 

ἀκοςμιορ, ον, = ἀκοςμήειρ, Sch.Nic.Al.175. 
 ἀκοςμορ, ον, disorderly, υτγή A.Pers.470; ἄ. καὶ σαπαφύδηρ ντκσομαφία Plu.Mar.20:—in Hom. once, ἔπεα ἄκοςμά σε πολλά σε 

ᾔδη Il.2.213. Adv. -μψρ Hdt.7.220, A.Pers.374, etc. 

b. of loose morals, φήπη AP5.302.9 (Agath.); γτναῖκερ Agath.5.14.4 K. 

II. κϋςμορ ἄ. a world that is no world, AP7.561 (Jul.), cf. καί νό κε κϋςμορ ἄ. ἐγίνεσο Nonn.D.6.371, but in 9.323 (Antip.) of an 

inappropriate ornament. 

ἀκοςσάψ or -έψ, (cf. sq.) only aor. part., ἵππορ ἀκοςσήςαρ ἐπὶ υάσνῃ horse well-fed at rack and manger, Il.6.506, 15.263; cf. 

ἀγοςσέψ. 
 ἀκοςσή, ἟, barley, Nic.Al.106. (Cypr. acc. to Hsch., but Thess. for grain of all kinds acc. to Sch.Il.6.506, cf. κοςσαί) 
ἀκϋςσιλα· ἐλάφιςσα, Hsch. 
 ἄκοςσορ, v. Αὔγοτςσορ. 

ἄκοσορ, ον, free form anger, cheerful, Pi.Pae.1.3, cf. Hsch. 

ἀκοτάζομαι, hear, listen to, c. gen., ἀοιδοῦ Od.9.7, cf. 13.9; δαισὸρ ἀκοτάζεςθον ye are bidden to the feast, like καλεῖςθαι, Il.4.343: 

Medic., of auscultation, ἀ. ππὸρ σὰ πλετπά Hp.Morb.2.61:—Act., h.Merc.423. 
 ἀκοόβισον, etc., v. ἀκκοτβ-. 
ἀκοτή, ἟, Ep. for ἀκοή (q.v.). 

ἀκοτϋνσψρ, Adv. as one that listens, i.e. with deference, λέγειν Sch.Il.Oxy.1085.72. 

ἀκοόπετσορ, ον, (κοτπεόψ) unshaven, unshorn, EM120.28, Gloss. 

ἄκοτπορ, ον, (κοῦπορ) childless, without male heir, Od.7.64. 

II. (κοτπά) unshaven, Ar.V.476, Lyc.976, Str.10.3.6. 
 ἀκοόπηρ, ?οτ, ὁ, one having long hair, perh. in IG12(5).225 (cj. in Philol.65.633, Paros, v B.C.). 

ἀκοτςείψ [ᾰ], Desiderat. of ἀκοόψ, long to hear, S.Fr.991; and in Hsch. the order of words requires ἀκοτςείψν for ἀκοτςσι῵ν. 

ἀκοτςία [ᾱκ], ἟, involuntary action, S.Fr.746. 

ἀκοτςιάζομαι [ᾱκ], in aor. 1 Pass., sin through ignorance, LXXNu.15.28. 

ἀκοτςίθεορ [ᾰ], ον, heard of God, AP6.249 (Antip.Thess.). 

ἀκοτςίμορ [ᾰ], η, ον, fit to be heard, S.Fr.745. 
 ἀκ̄οόςιορ, hακϋ̄ςιορ, v. ἀεκοόςιορ. 

ἀκ̄οόςιϋσηρ [ᾱ], ησορ, ἟, = ἀκοτςία, Hsch. s.v. ἀέκησι, al. 

ἄκοτςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, hearing, Arist.de An.426a1. al., Phld.Rh.2. 60 S. 

2. in pl., = ἀκοτςμάσια, Plot.4.1.12. 
 ἄκοτςμα, ασορ, σϋ, thing heard, such as music, ἣδιςσον ἄ. X.Mem.2.1.31, Men.660; ἀ. καὶ ὁπάμασα Arist.Pol.1336b2, cf. 

EN1174b28, Posidon.23, Plu.Crass.33. 
2. rumour, report, S.OC518 (lyr.), Jul.Or.3.110d. 

3. oral instruction Pl.Ep.314a, in the Pythag. school, Iamb.VP18.82. 

ἄκοτςμασικϋρ, ή, ϋν, lit. eager to hear: οἱ ἀ. probationers in the school of Pythagoras, Iamb.VP18.81, etc. 

ἄκοτςμάσιον, σϋ, Dim. of ἄκοτςμα, Ps.-Luc.Philopatr.18. 

ἄκοτςσέον, one must hear or hearken to, c. gen. pers., E.IA1010, X.Smp.3.9, etc. (also in pl. ἀκοτςσέα, Hdt.3.61; σ῵ν κπασοόνσψν 
ἐςσὶ πάνσ᾽ ἀκοτςσέα S.El.340): c. acc. rei, Pl.R.386a: abs., S.OT1170. 

b. one must understand, σι δισσ῵ρ Str.9.5.12, cf. Gal.15.484, Olymp.in Mete.337.14; one must interpret, ὀνείποτρ Artem.1.3. 

ἄκοτςσήπιον, σϋ, lecture-hall, Gal.Libr.Propr.2, Them.Or.2.26c. 

2. assembly of hearers, audience, Porph.Plot.15. 

ἄκοτςσήρ, οῦ, ὁ, hearer, listener, Men.988; σ῵ν ἀλλοσπίψν κακ῵ν D.H.Dem.45. 

2. auditor, disciple, Scymn.20, Agathem.1.1, Phld.Rh.1.95 S., D.H.Isoc.1, etc. 

ἄκοτςσικϋρ, ή, ϋν, of or for hearing, πάθορ Epicur.Ep.1p.13 U.; αἴςθηςιρ ἀ. Plu.2.37f; δόναμιρ ἀ. Arr.Epict.2.23.2; πϋπορ ἀ. orifice 

of ear, Gal.10.455; σὸ ἀ. faculty of hearing, Arist.de An.426a7. 

2. ready to hear, c. gen., Id.EN1103a3, Arr.Epict.3.1.13. Adv. -κ῵ρ Phld.Mus.p.107 K., S.E.M.7.355. 

3. = ἀκοτςμασικϋρ, Gell.1.9. 

4. = sq., Sch.E.Or.1281. 

ἄκοτςσϋρ, ή, ϋν, heard, audible, h.Merc.512, Hp.Insomn.86, Pl.Ti.33c, Phld.Herc.698.20, etc.; opp. θεασϋρ, Isoc.2.49. 

II. that should be heard, with neg., δεινϋν, ο὎κ ἀ. S.OT1312, cf. E.Andr.1084. 

ἄκοτσίζψ, make to hear, σινά σι or σινορ LXXPs.50(51).8, Si.45.5. 
 ἀκοῦφορ, ὁ, some item of furnishing for a bedroom, PMich.inv.4001 (ZPE24.83, i/ii A.D.), PBremen21.8 (i A.D.). 
 ἀκοόψ : Ep. impf. ἄκοτον Il.12.442: fut. ἀκοόςομαι (Act. ἀκοόςψ) first in Hyp.Epit.34 s.v.l., then in Lyc.378, 686, D.H.5.57, 

Ev.Matt.12.19, etc.: aor. ἢκοτςα, Ep. ἄκοτςα Il.24.223: pf. ἀκήκοα, Lacon. ἄκοτκα Plu.Lyc.20, Ages.21; ἢκοτκα is a late form, 

POxy.237 vii 23 (ii A.D.); later Ion. ἀκήκοτκα Herod.5.49: plpf. ἀκηκϋειν Hdt.2.52, 7.208; ἞κηκϋειν X.Oec.15.7; old Att. ἞κηκϋη 

Ar.V.800, Pax616, Pl.Cra.384b:—rare in Med., pres. (v. infr. II. 2): Ep. impf. ἀκοόεσο Il.4.331: aor. ἞κοτςάμην Mosch.3.119:—Pass. fut. 

ἀκοτςθήςομαι Pl.R.507d: aor. ἞κοόςθην Th.3.38, Luc.Somn.5: pf. ἢκοτςμαι D.H.Rh.11.10, Ps.-Luc.Philopatr.4; ἀκήκοτςμαι is dub. in 

Luc.Hist.Conscr.49: plpf. ἢκοτςσο Anon.ap.Demetr.Eloc.217, (παπ-) J.AJ17.10.10. (ἀ-κοϝ-, cf. κοέψ):—hear, Hom., etc.: prop. c. acc. of 

think heard, gen. of person from whom it is heard, σαῦσα Καλτχοῦρ ἢκοτςα Od.12.389, cf. S.OT43, etc. gen. pers. freq. omitted, πάνσ᾽ 



ἀκήκοαρ λϋγον Id.Aj.480, etc. or the acc. rei, ἄκοτε σοῦ θανϋνσορ Id.El.792, cf. 793:—also c. gen. rei, υθογγ῅ρ, κσόποτ, hear it, 

Od.12.198 (as v.l.), 21.237; λϋγψν S.OC1187; once in Hom. in Med., ἀκοόεσο λαὸρ ἀϊσ῅ρ Il.4.331. 

b. c. gen. objecti, hear of, hear tell of, ἀ. πασπϋρ Od.4.114: freq. c. part., σεθνη῵σορ (sc. πασπϋρ) ἀκοόςῃρ 1.289, etc.; but εἰ .. πασπὸρ 
νϋςσον ἀ. ib. 287; ἀ. πεπί σινορ Od.19.270, cf. E.IT964, Isoc.5.72, Pl.R.358d, e; σι πεπί σινορ X.An.7.7.30. 

c. in Prose the pers. from whom thing is heard freq. takes Prep., ἀ. σι ἀπϋ, ἐκ, παπά, ππϋρ σινορ, first in Il.6.524, cf. Hdt.3.62, S.OT7, 

95, Th.1.125. 
d. less freq. c. dupl. gen. pers. et rei, hear of a thing from a person, as Od.17.115, D.18.9. 

e. with part. or inf. added, as εἰ πσύςςονσαρ ὏υ᾽ Ἕκσοπι πάνσαρ ἀκοόςαι should he hear that all are now crouching under Hector, 

Il.7.129, cf. Hdt.7.10.θ΄, X.Cyr.2.4.12, D.3.9; ἀ. α὎σὸν ὄλβιον εἶναι to hear [generally] that he is happy, Il.24.543, cf. X.An.2.5.13, 

etc.:—also ἀ. σινὰ ὅσι or ὡρ, Ἀσπεΐδην ἀκοόεσε ὡρ .. Od.3.193; σὸν Δαίδαλον ο὎κ ἀκήκοαρ, ὅσι ..; X.Mem.4.2.33; ἀ. οὕνεκα S.OC33. 

f. c. gen. et part., to express what one actually hears from a person, σαῦσ᾽ .. ἢκοτον ςαυ῵ρ ὆δτςςέψρ λέγονσορ S.Ph.595; ἀ. σινὸρ 
λέγονσορ, διαλεγομένοτ, Pl.Prt.320b, X.Mem.2.4.1: rarely c. acc. et part., S.Ph.614. 

2. know by hearsay, ἔξοιδ᾽ ἀκοόψν S.OT105: pres. is used like a pf., ν῅ςϋρ σιρ ΢τπίη κικλήςκεσαι, εἴ σοτ ἀκοόειρ Od.15.403, cf. 

3.193; in Prose, Pl.Grg.503c, Luc.Gall.13. 

3. abs., hearken, give ear, esp. in proclamations, ἀκοόεσε λεῴ oyez! oyez! Susar.1, etc.: for S.OT1386 v. πηγή 2. 

4. οἱ ἀκοόονσερ readers of a book, Plb.1.13.6, al. 

II. listen to, give ear to, c. gen., Il.1.381, etc.: metaph., Υψκτλίδοτ οὺκ ἀκοόειρ; Pl.R.407a: rarely c. dat., ἀ. ἀνέπι κηδοένῳ Il.16.515 

(in S.El.227 σίνι is Eth. dat.): with gen. of part. after dat., ὅσσι οἱ ὦκ᾽ ἢκοτςε .. θεὸρ ε὎ξαμένοιο ib. 531. 

2. obey, βαςιλ῅ορ, θεοῦ, Il.19.256, Od.7.11:—Med., Λεψυίλοτ δ᾽ ἀκοόεσαι [πάνσα] Archil.64. 

b. receive an order, w. inf., μεσὰ δεῖπνον ἄγειν σὸν νεανίαν ἀκοόςαςα οὕσψρ ἔππασσε Hld.7.26.1. 

3. hear and understand, κλόονσερ ο὎κ ἢκοτον A.Pr.448, cf. Ch.5, Ar.Ra.1173; σὸ μὴ πάνσαρ πάνσψν ἀκοόειν S.E.M.1.37. 

4. to be a pupil of, c. gen., D.L.9.21. 

III. after Hom., serving as Pass. to λεγ́ειν, hear oneself called, be called, like Lat. audire, εἴπεπ ὄπθ᾽ ἀκοόειρ, Ζεῦ S.OT903 (cf. 

A.Ag.161); freq. with εὖ and κακ῵ρ, κακ῵ρ ἀ. ὏πϋ σινορ to be ill spoken of by one; ππϋρ σινορ Hdt.7.16.α΄; πεπί σινορ for a thing, 

Id.6.86.α΄; ἄμεινον, ἄπιςσα ἀ., Hdt.2.173, 8.93, cf. S.Ph.1313, Antipho 5.75, etc. 

2. with nom. of subject, ἀκοόειν κακϋρ, καλϋρ, S.OC988, Pl.Ly.207a; νῦν κϋλακερ καὶ θεοῖρ ἐφθποὶ .. ἀκοόοτςι D.18.46, etc.; ἔφαιπε 
ἀκοόψν Αἰεσὸρ ὁ Πόππορ Ael.NA7.45; later in Pass. in this sense, Nonn.D.21.220, al. 

3. c. inf., ἢκοτον εἶναι ππ῵σοι were said to be first, Hdt.3.131; also ἀκοόςομαι μὲν ὡρ ἔυτν οἴκσοτ πλέψρ S.Ph.1074. 

4. c. acc. rei, ἀ. κακά have evil spoken of one, Ar.Th.388, cf. S.Ph.607; ἀ. λϋγον ἐςλϋν Pi.I.5(4).13; υήμαρ .. κακὰρ ἢκοτςεν 

E.Hel.615. 

5. οὕσψρ ἀ. hear it so said, i.e. at first hearing, ὡρ οὕσψ γ᾽ ἀκοῦςαι Pl.Euthphr.3b; ὥρ γε ο὏σψςὶ ἀκοῦςαι Id.Ly.216a. 

6. pass., to be given a judicial hearing, Cod.Just.10.11.8.1. 

IV. understand, take in a certain sense, Jul.Or.4.147a; esp. in Scholl., as Sch.E.Or.333; σι ἐπί σινορ Sch.E.Hipp.73. 

V. Astrol., aspect mutually, of signs equidistant from an equinoctial sign, Doroth.189, Heph.Astr.2.2; also, = ὏πακοόειν (q.v.), 

Id.1.9. 
 ἄκπα, Ion. ἄκπη, ἟, (fem. of ἄκπορ) highest or farthest point: 

1. headland, cape, Il.4.425, 14.36, Od.9.285, S.Tr.788, Pl.Criti.111a: metaph., ἄκπην πενίηρ ο὎φ ὏πεπεδπάμομεν Thgn.619, cf. 

A.Eu.562; κάμπσειν Men.4. 

2. hill-top, height, Od.8.508, Hymn.Is.72 (pl.). 

3. of a wave, crest, ο὎ γὰπ ὏πεπθεῖν κόμασορ ἄκπαν δτνάμεςθα E.Fr.230. 

4. Hom. only in phrase κασ᾽ ἄκπηρ, νῦν ὤλεσο π᾵ςα κασ᾽ ἄκπηρ Ἴλιορ αἰπεινή from top to bottom, i.e. utterly, Il.13.772; κασ᾽ ἄ. 
Ἴλιον ἑλέειν 15.557, cf. 24.728, Hdt.6.18, Th.4.112; κασ᾽ ἄ. ἐξαιπεῖν Pl.Lg.909b; γ῅ν πασπῴαν .. ππ῅ςαι κασ᾽ ἄ. utterly, S.Ant.201: 

metaph., κασ᾽ ἄ. ὡρ ποπθοόμεθα how utterly ..! A.Ch.691, cf. S.OC1242, E.IA778; but ἔλασεν μέγα κῦμα κασ᾽ ἄ. from above, Od.5.313. 

5. citadel built on a steep rock overhanging a town (usu. ἀκπϋπολιρ), X.An.7.1.20, Hyp.Lyc.Fr.3, Luc.Bis Acc.13, Inscr.Prien.4.51 

(iv B.C.), Pouilloux Rhamonte no. 15.18, ἐν σαῖρ σ῵ν ἄκπψν πολιοπ[κίαιρ] MDAI(A)72.234 no. 64.28 (Samos). 

6. end, extremity, Arist.HA512a6, 518a9: Math., of lines, Papp.682.14; of the extremes in a proportion, Id.70.6, Euc.6.16, etc. 
 ἀκπάανσορ [κπᾱ], ον, (κπαιαίνψ) = ἄκπανσορ, Il.2.138, Od.2.202, A.R.1.469, 4.387; n. pl. subst., Hom.Epigr.4.14. 

ἀκπαγήρ, έρ, (κπάζψ) not barking, ἀκπαγεῖρ κόνερ, of gryphons, A.Pr.803. Hsch. expl. ἀκπαγέρ by δτςφεπέρ, ςκληπϋν, ὀξόφολον, cf. 

ἄκπαγγερ (leg. ἀκπαγέρ)· ἀκπϋφολον AB369. 
 ἀκπάδανσορ, ον, (κπαδαίνομαι) unshaken, Ph.2.136, etc. unaffected, ς῵μα οἴνῳ Clem.Al.Paed.2.2.22, Adv. -σψρ 1.352, 

Nicom.Harm.4. 
 ἀκπᾱήρ, έρ, (ἄκπορ, ἄημι) blowing strongly, of winds, Od.2.421, 14.253, Hes.Op.594; Adv. ἀκπαεί, πλεῖν sail with fresh breeze, 

Arr.Ind.24.1. 
 ἀκπαίνει· ἀκπασεῖ, Hsch.: ἀκπαινέρ· ἀκπασέρ (cod. -῵ρ· ἐγκπ- ἀκπανέρ La.), Id. 
 ἀκπαῖορ, α, ον, extreme, topmost, etc., Opp.H.2.395, Tab.Defix.18; ἀκπαῖα, σά, extremities, Gal.7.416: Ion. ἄκπεα, σά, 

Hp.Epid.1.18, Fract.16, Art.30. 

II. dwelling on heights, epith. of Hera, E.Med.1379, Apollod.1.9.28; Zeus, Sokolowski 1.56.13 (ii B.C.) Aphrodite, Paus.1.1.3, 2.32.6; 

SEG32.1380 (Cyprus, A.D. 14) gods whose temples were ἐν ἀκποπϋλει, Poll.9.40. 

b. Ἀκπ῅α, σά, a festival at Coronea, Schwyzer503a.18 (c.200 B.C.). 

ἀκπαίπᾰλορ, ον, relieved of drunken nausea, Arist.Pr.873b11. 

2. of wines, not producing nausea, Ath.1.32d. 
3. of herbs, counter-acting nausea, Dsc.1.26. 

ἀκπαίπᾰλψσορ, ον, = foreg. 3, Orib.Eup.1.12.5. 
 ἀκπαιυνήρ, έρ, pure, unadulterated, ὕδψπ Ar.fr.34 K.-A.; ἀήπ Hp.Morb.Sacr.16, Mul.1.11, etc., Anticl.22 J., Lyc.151. 

b. of abstract things, ἀπεσή J.AJ Proem.4, ἀλήθεια Ph.2.219, θόςιρ Id.2.374, πενία AP6.191 (Corn. Long.); sup. Ph.2.319; adv. -῵ρ 

Ph.1.100. 



2. unimpaired, intact, ξτμμαφία Th.1.19; of a fleet, Id.1.52.2, Pl.Ax.2.366a, D.H.6.14, Procop.Aed.1.10; w. gen., untouched by, ἀ. 
σ῵ν κασηπειλημένψν S.OC1147, Lysipp.9; adv. -῵ρ Poll.1.157. 

3. pure, innocent, κϋπηρ ἀκπαιυνὲρ αἶμα E.Hec.537, Alc.1052, Ph.1.515. 

ἀκπαιυνϋσηρ, σησορ, ἟, purity, Anon.in Prm. (Rh.Mus.47.614). 

ἀκπαμόλα· κοφλίαρ, Hsch. 

ἄκπανσορ, ον, poet. Adj. (in Hom. ἀκπάανσορ, q.v.), unfulfilled, fruitless, idle, ἔπεα, ἐλπίδερ, Pi.O.1.86, P.3.23; σέφναι A.Ag.249:—

neut. pl. as Adv., in vain, Pi.O.2.87; ἄκπανσα βάζψ A.Ch.882; ο὎δ᾽ ἄκπανθ᾽ ὡπμήςαμεν E.Ba.435, cf. 1231; ἄκπανσ᾽ ὀδόπῃ Supp.770. 

2. ineffectual, νόξ A.Ch.65. 

ἀκπαξϋνιον, σϋ, (ἄξψν) end of the axle, Poll.1.145, Sch.A.R.1.752. 

ἀκπᾱςία (A), Ion. -ηςίη, ἟, (ἄκπᾱσορ) bad mixture, ill temperature, opp. ε὎κπαςία, ἀ. ἀέπορ an unwholesome climate, Thphr.CP3.2.5; 

διὰ σὴν ἀκπηςίην, of meats, Hp.VM7; φτμ῵ν ἀκπηςίαι ib. 18. 

ἀκπᾰςία (B), Ion. -ςίη, = ἀκπάσεια, Archil.Supp.2.10, Democr.234, D.2.18, X.Mem.4.5.6, Isoc.15.221 (pl.), Arist.EN1145a16, 

Men.544, Ev.Matt.23.25, etc. βπύςιορ Dialex.1.3. 
 ἀκπᾰςίψν, ψνορ, ὁ, intemperate person, Cerc.4.3. 
 ἀκπάςπεδορ, ον, without fringes: metaph., of words, without the article, Plu.2.1010d (cj. Madvig). 

ἀκπασάπιον, σϋ, Dim. of ἄκπασον, = mericulum, Gloss. 

ἀκπάσεια [κπᾰ], ἟, (ἀκπασήρ) want of power, debility, νεόπψν Hp.Aph.5.16, Liqu.1. 

II. incontinence, want of self-control, opp. ἐγκπάσεια, Pl.R.461b, Lg.734b, etc.; ἀ. ἟δον῵ν σε καὶ ἐπιθτμι῵ν ib. 886a, etc., cf. 

Ph.2.406. 

ἀκπάσεόομαι, to be incontinent, Arist.EN1145b22; σ῵ν ἀκπαςι῵ν ἡν οἱ μελαγφολικοὶ -εόονσαι 1152a28: censured by Phryn.406, 

who quotes however Men.989:—Act. is cj. in Plu.ap.Stob.3.6.53. 
 ἀκπάσετσήρ, οῦ, ὁ, = ἀκπασήρ II 2, lacking self-restraint, ἀ. εἰρ μοιφείαν Anon.in Rh.120.30 (pl.). 

ἀκπάσετσικϋρ, ή, ϋν, arising from incontinence, ἀδικήμασα Arist.Rh.1391a19. 

ἀκπάσέψ, to be ἀκπασήρ, Hp.Mul.1.25, Poll.2.154; Ep. part. -έονσι λογιςμῶ Man.4.548. 

ἀκπάσήρ, έρ, (κπάσορ) powerless, impotent, γ῅παρ S.OC1236; παιδία Hp.Aλr.10; of paralysed limbs, IG4.951.22 (Epid.), Aret.SD1.7. 

2. in Law, invalid, ππ῅ςιρ GDI5653 (Chios), cf. IG12(8).267.12 (Thasos). 

II. c. gen. rei, not having power or command over a thing, γλύςςηρ A.Pr.884; υψν῅ρ, πανσὸρ σοῦ ςύμασορ, ἑψτσοῦ, Hp.Morb.1.3, 

Art.48, Morb.2.6; ὀπγ῅ρ Th.3.84; θτμοῦ Pl.Lg.869a; ἀ. σ῵ν φειπ῵ν, of persons with their hands tied, D.H.1.38; intemperate in the use of 

a thing, ἀυποδιςίψν, οἴνοτ, X.Mem.1.2.2, Oec.12.11; ἀ. κέπδοτρ, σιμ῅ρ intemperate in pursuit of them, Arist.EN1147b33; with Preps., ἀ. 
ππὸρ σὸν οἶνον Id.HA594a10; πεπὶ σὰ πϋμασα Id.PA691a3: c. inf., ἀ. εἴπγεςθαί σινορ unable to refrain from .., Pl.Sph.252c. Adv. -σ῵ρ, 

Ion. -σέψρ, διακεῖςθαι Hp.Acut.(Sp.)55. 

2. abs. in moral sense, will out command over oneself or one‘s passions, incontinent, Arist.EN1145b11; ἀ. ςσϋμα Ar.Ra.838; νηδόρ 

Aristias3. Adv. ἀκπασ῵ρ, ἔφειν ππϋρ σι Pl.Lg.710a. 

3. of things, uncontolled, immoderate, δαπάνη AP9.367 (Luc.); οὖπον .. ἀκπασέρ incontinence of urine, Aret.SA1.6; cf. ἀκπᾰσί. 
ἀκπάσηςία, ἟, want of control, incontinence, ςπέπμασορ Sor.2.47. 

ἀκπάσησορ, ον, unsubdued, Arist.Mete.384a33: uncontroliable, ἐπιθτμία Hdn.1.8.2. Adv. -σψρ Orib.Syn.7.47.3; ἐπσϋηνσαι 
Iamb.VP20.94. 

ἀκπάσί, Adv. = ἀκπασ῵ρ, σὰ οὖπα ἐκφέειν Aret.SD1.7. 

ἀκπᾰσία, Ion. -σίη, = ἀκπάσεια, Pl.Grg.525a, dub. in Hp.Coac.166. 

ἀκπᾱσία, ἟ (sic), for ἀκπᾱςία, absence of mixture, Dam.Pr.155 (s.v.l.). 
 ἀκπᾱσίζομαι, (ἄκπᾱσορ) drink neat wine; hence, breakfast, because this consisted of bread dipped in wine (Ath.1.11c sq.), 

Ar.Pl.295, ubi v. Sch., Canthar.8: c. acc. ἀ. κοκκόμηλα to breakfast on plums, Ar.Fr.607; μικπϋν Aristomen.14; metaph., c. gen., 

ἀμιγοῦρ ἞κπασίςψ ςουίαρ Ph.2.166:—later in Act. -ίζψ, fut. -ι῵ pf. part. ἞κπασικύρ Didyma286.8, entertain at breakfast σὴν πϋλιν 

Didyma l.c., σοὺρ ἐυήβοτρ Inscr.Prien.113.41: metaph., ποσιζέσψ καὶ ἀκπασιζέσψ χτφάρ Ph.1.103. 

ἀκπᾱσιςμα, ασορ, σϋ, a breakfast, ἑψρ ἀκπασίςμασορ ὥπαρ Arist.HA564a20, cf. Inscr.Prien.113.54, Ath.1.11d, Plu.2.726c. 

ἀκπᾱσιςμϋρ, ὁ, breakfasting, Ath.1.11d, v.l. in Theoc.1.51 (ap. Sch.). 

ἀκπᾱσιςσορ, ον, Theoc.1.51 codd. ππὶν ἠ ἀκπάσιςσον ἐπὶ ξηποῖςι καθίξῃ having made a dry breakfast, i.e. none at all; vv.ll. 

ἀκπασιςμϋν (Sch.), ἀνάπιςσον dinnerless. 

ἀκπᾱσοκύθψν, ψνορ, ὁ, a hard toper, Hyp.Dem.Fr.(a), Ath.6.246a. 

ἀκπᾱσοποςία, Ion. ἀκπησοποςίη, ἟, drinking of neat wine. Hdt.6.84, Hp.Aph.6.31, Satyr.1, Plu.Alex.70. 

ἀκπᾱσοποσέψ, drink neat wine, Arist.Pr.871a28. 

ἀκπᾱσοπϋσηρ, οτ, Ion. ἀκπησοπϋσηρ, εψ, ὁ, (πίνψ) drinker of neat wine, Hdt.6.84, Ael.VH2.41; personified as name of hero, 

Polem.Hist.40. 

ἀκπᾱσοπύλιον· meritorium, Gloss. 
 ἄκπᾱσορ, Ion. ἄκπησορ, ον: (κεπάνντμι): 
1. of liquids, unmixed, neat, esp. of wine, Od.24.73; ἄκπησοι ςπονδαί drink-offerings of pure wine, Il.2.341, 4.159; οἶνορ πάντ ἄ. 

very strong, X.An.4.5.27; οἶνορ ἄκπησορ wine without water, Hdt.1.207, etc.; ἄκπασορ (without οἶνορ) Ar.Eq.105, etc.; ὁ πολὺρ ἄ. ὀλίγ᾽ 
ἀναγκάζει υπονεῖρ Men.779, cf. Call.Ep.43, Phoen.3.3; ἄκπασον, σϋ, Arist.Po.1461a15; γάλα Od.9.297; αἷμα A.Ch.578, etc. (without 

αἷμα Hp.Epid.1.26.ά); φτμϋρ Hp.VM14; ὏ποφψπήςιερ Id.Aph.7.6; διάπποια Th.2.49. Adv. -σψρ Hp.Prorrh.2.24 (-κπίσψρ Littrι). 

2. of any objects, ἄ. ςύμασα pure, simple bodies, Pl.Ti.57c; ἄ. φπ῵μα Hp.Acut.42; ἄ. μέλαν pure black, Thphr.Col.26; ἄ. νόξ 

Ael.Fr.262, cf. NA12.33; ἄ. ςκϋσορ Plu.Nic.21; ἄ. ςκιά Id.2.932b, of myrrh, ςμόπνηρ ἀκπάσοτ Suppl.Hell.1164, Emp. B 128.6 D.-K. 

3. of qualities, pure, absolute, ἄ. νοῦρ X.Cyr.8.7.20; π῵ρ .. ἟ ἄ. δικαιοςόνη ππὸρ ἀδικίαν σὴν ἄ. ἔφει Pl.R.545a, cf. 491e. Adv. -σψρ 

Lg.731d. 

4. of conditions or states, pure, untempered, absolute, ἐλετθεπία, ἟δονή, R.562d, Lg.793a; ὀλιγαπφία Arist.Pol.1273b37, etc.; 

παππηςία Demad.18; νϋμψν ἀποσομία POxy.237 vii 40 (ii A.D.); ἄ. νϋμορ absolute law, Pl.Lg.723a; ἄ. χεῦδορ sheer lie, Id.R.382c. Adv. 

ἀκπάσψρ absolutely, entirely, ἀ. μέλαρ, λετκϋρ, Ael.NA16.11, Luc.D.Mar.1.3. 

5. of persons, intemperate, violent, ἄ. ὀπγήν A.Pr.678; of sleep, ἄ. ἐλθέ come with all thy power, E.Cyc.602. 



6. of feelings, ἄ. ὀπγή Alcid.ap.Arist.Rh.1406a10; ἵμεπορ S.Fr.941; ἄ. μανίην AP12.115, υϋβορ EM621.13; σὸ σ῅ρ δειςιδαιμονίαρ ἄ. 
J.BJ2.9.3, etc. 

II. Comp. ἀκπασέςσεπορ, Ion. ἀκπησ- (as if fr. ἀκπασήρ) Hp.VM5, Hyp.Dem.Fr.(b), Arist.Pr.871a16, Thphr.Od.24: Sup. 

ἀκπασέςσασορ Pl.Phlb.53a: but ἀκπασϋσεπορ Plu.2.677c. 

ἀκπᾰσϋςσομορ, ον, gloss on ἀθτπϋγλψςςορ, Sch.E.Or.903. 

ἀκπᾱσϋσηρ, Ion. -ησϋσηρ, ησορ, ἟, unmixed state, οἴνοτ, μέλισορ Hp.Acut.56. 

ἀκπᾱσουϋπορ, ὁ, and -υϋπον, σϋ vessel for pure wine, elsewh. χτκσήπ, Cic.Fin.3.4.15, Poll.6.99, 10.70, J.BJ5.13.6. 
 ἀκπᾱσοφολήρ, έρ, consisting of pure bile, σὰ -῅ διαφψπήμασα Gal.19.108; cf. ἀκπησϋφολορ. 

ἀκπᾰσϋυπψν, ονορ, lacking in self-control, gloss on φαλίυπψν, Sch.Od.19.530. 

ἀκπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, = ἀκπασήρ I, S.Ph.486, Ph.1.116, al. 

II. = ἀκπασήρ II, ἀ. ἑατσοῦ Pl.R.579c, Criti.121a; γαςσέπψν Theopomp.Hist.39, cf. Ph.2.357, Ael.Fr.90. 

ἀκπᾱφολέψ, to be passionate, only in pres. part., Pl.Lg.731d. 

ἀκπᾱφολία, Ion. ἀκπηφολίη, ἟, passionateness, burst of passion, Hp.Epid.7.11: later ἀκποφολία, Sopat.ap.Stob.4.5.56, Plu.2.454b. 

ἀκπᾱφολορ [πᾱ], ον, quick to anger, irascible, Ar.Eq.41, Pl.R.411c, Phld.Lib.p.44 O., etc.; κόψν ἀ. ill-tempered dog, Ar.Fr.594a; 

μέλιςςα Epin.1.7: Sup., ἀφέπδοτ σ῅ρ ἀκπαφολψσάσηρ, of a spinous pear. Pherecr.164:—also ἀκπϋφολορ, ον, Arist.EN1126a18, Ph.2.268, 

Plu.2.604b, etc. 

II. generally, in passionate distress, Theoc.24.61. (ἀκπᾱ- is confirmed by metre of Com., Ion. form ἀκπη-, and etym. (shortened fr. 

ἀκπᾱσ-); ἀκπο- is freq. v.l. in codd. of early authors, as Pl. l.c.) 

ἄκπεα, v. ἀκπαῖορ. 

II. ἀκπέα, ἟, girl (Maced.), Hsch. 
 ἀκπεγιαιον, an unknown bird, PAmst.13.14 (v A.D.). 
 ἀκπελευάνσινορ, ον, (ἄκπορ, ἐλέυαρ) with extremities of ivory, ἱεπϋν (i.e. statue) IGRom.3.800 (Syllium), Inscr.Dιlos1409 Bcii47 

(ii B.C.). 

ἀκπεμονικϋρ, ή, ϋν, branching, Thphr.HP4.6.8. 
 ἀκπεμύν, ϋνορ, ὁ (for the accent v. Hdn.Gr.1.33, -έμψν in most codd.): (ἄκπορ):—bough, branch, Thphr.HP1.1.9; οἱ ἀ. σ῵ν 

κλάδψν Ael.NA4.38, cf. Simon.183, E.Cyc.455, Theoc.16.96, A.R.2.1101. 

2. tentacle of a polyp, Opp.C.3.181. 
 ἀκπεοπαύνι(ν), a bird, app. a kind of peacock, PAmst.13.3 (v A.D.); cf. πάψν. 

ἀκπεςπέπιορ, ον, = sq., IG12(7).123 (Amorgos). 

ἀκπέςπεπορ, ον, on edge of evening (ἄκπορ II), hence, at nightfall, Nic.Th.25 (cf. Sch.), AP7.633 (Crin.); σὴν ἀκπέςπεπον [νόκσα] 
Arist.HA619b21, as cited by Ath.8.353b (ἀπφέςπεπον codd. Ath., ἄφπιρ ἑςπεπίοτ codd. Arist.):—neut. ἀκπέςπεπον as Adv., Theoc.24.77; 

but, on approach of evening, Hp.Epid.7.23. 

ἀκπε῵σιρ, ἟, Pythagorean word = ἑβδομάρ, Theol.Ar.ap.Phot.p.144 B. 
 ἀκπ῅α, v. ἀκπαῖορ II b. 

ἀκπήβηρ, οτ, ὁ, youth in his prime, AP6.71 (Paul. Sil.), 12.124 (Artemo). 
 ἀκπηβορ, ον, in earliest youth, Theoc.8.93, Trag.Adesp.656.18 K.-S. 

ἀκπήδεμνορ, ον, without head-band, Opp.C.1.497, Nonn.D.2.95. 

ἀκπηθήρ· ἄχεκσορ, Hsch. 

ἀκπήμοπον· ἀςσεπγέρ, Id. 

ἀκπήπεδορ· ἟ ἀγαθή (sc. γ῅), Id. 

ἀκπήρ, (κπάζψ) dumb with astonishment, Id. 

ἀκπηςσήρ· δοῦλορ, Id.; cf. ἄκπιςσιν. 

ἀκπ῅ςσιρ· ῥάφιρ, καὶ ἄκπα, Id. 

ἀκπηςσϋλοτφορ· δοῦλορ, Id. 
 ἄκπηςσορ, v. ἄφπηςσορ. 

ἄκπησορ, ἀκπησο-ποςίη, -πϋσηρ, v. sub ἀκπασ-. 
ἀκπησϋφολορ, ον, accompanied by bilious vomiting, of fever, Hp.Fract.43, Art.19. 
 ἀκπηφολίη, v. ἀκπαφ-. 
 ἀκπία, ἟, goddess of the citadel, epith. perh. of Hera, IG9(1).698 (Corcyra, iv B.C.) of Athena, Hsch. 

ἀκπίαι· σὰ ἄκπα σ῵ν ὀπ῵ν, Id. 

ἄκπια, σά, = ἄκπα, ἄκπια ῥινϋρ Opp.C.2.552. 

ἀκπιάψ, adjoin, of land, GDI4999 (Gortyn, dub.). 
 ἀκπῑβάζψ, = ἀκπιβϋψ, Aq.Thd.Pr.8.27, cf. Ps.-Callisth.3.20:—Pass., to be proved, LXXSi.46.15; censured by Poll.5.152. 

ἀκπῑβαςμα, σϋ, commandment, Aq.De.6.17. 
 ἀκπῑβαςμϋρ, ὁ, commandment, LXX3Ki.11.34: (cod. A), ib.Jd.5.15 (cod. A); fixed allowance, Aq.Ge.47.22. 
 ἀκπῑβαςσήρ, οῦ, ὁ, lawgiver, Id.Is.33.22; Id.Jd.5.14. 
 ἀκπῑβεια, ἟, exactness, precision, Hp.VM12, Th.1.22, etc.; σ῵ν ππαφθένσψν Antipho 4.3.1, cf. Lys.17.6, σὸν δὲ διατγ῅ φαλκὸν, 

ἀκπιβείηρ ο὎κ ἀπολειπϋμενον AP6.210.4 (Philet.Sam.):—freq. with Preps. in adv. sense, δι᾽ ἀκπιβείαρ with minuteness or precision, 

Pl.Tht.184c, Ti.23d, etc.; διὰ πάςηρ ἀ. Lg.876c; εἰρ σὴν ἀ. υιλοςουεῖν Grg.487c; εἰρ ἀ. Arist.Pol.1331a2; ππὸρ σὴν ἀ. Pl.Lg.769d, cf. 

Arist.Resp.478b1, ἐπ᾽ ἀκπιβείαρ Demetr.Eloc.222:—἟ ἀ. σοῦ νατσικοῦ its efficiency, rigid discipline, Th.7.13; ἀ. νϋμψν strictness, 

severity, Isoc.7.40; πεπὶ σὸ διάυοπον strictness in money matters, Plb.31.27.11: pl., niceties, Pl.R.504e, Is.7.16. 

2. parsimony, frugality, Plu.Per.16; ὕδψπ δι᾽ ἀκπιβείαρ ἐςσί σινι is scarce, Pl.Lg.844b. 

ἀκπῑβεόψ, use accurately, σὴν ἀνσψντμίαν Did.ap.Sch.Pi.N.4.3:—in Med., S.E.M.1.71:—Pass., ἐὰν μὴ ἀκπιβεόςψμαι ὏υ᾽ ὏μ῵ν 

unless I receive precise instructions from you, PAmh.2.154.7 (vi A.D.). 
 ἀκπῑβήρ, έρ, exact, accurate, precise, E.El.367, etc.; ςημεῖον Th.1.10; δίαισα Hp.Aph.1.4; σπισαῖορ returning precisely at its time, 

Id.Epid.1.24; γαλήνη complete calm, Jul.Or.1.25c, adv. -β῵ρ, οὔσε ἀ. ὡπλιςμένοτρ of archers, Arr.An.1.28.5. 



II. of persons, precise, strict, δικαςσαί Th.3.46; ἐπίςκοποι Pl.Lg.762d; δεινὸρ καὶ ἀ. Lys.7.12; ἀ. σοῖρ ὄμμαςι sharp-sighted, 

Theoc.22.194; of arguments, Ar.Nu.130; ἀ. μοτςική E.Supp.906, etc.; σὸ ἀ., = ἀκπίβεια, Hp.VM9; σὸ πάντ ἀ. Th.6.18: freq. in Adv. -β῵ρ 

to a nicety, precisely, ἀ. εἰδέναι, ἐπίςσαςθαι, καθοπ᾵ν, μαθεῖν, etc., Hdt.7.32, etc.; ἀ. οἶςθα A.Pr.330; opp. ἁπλ῵ρ, Isoc.5.46; opp. σόπῳ 

(in outline, roughly), Arist.EN1104a2: Comp. -έςσεπον Pl.R.436c, Act.Ap.18.26: Sup. -έςσασα Pl.R.484c; ἀ. καὶ μϋλιρ with greatest 

difficulty, Plu.Alex.16:—also ο὎κ εἰρ ἀκπιβὲρ ἤλθερ at the right moment, E.Tr.901. 

2. in the strict sense of the word, ὁ ἀ. ἰασπϋρ Pl.R.342d; ὁσῶἀ. λϋγῳἰασπϋρ ib. 341c. 

b. pure-bred, genuine, Κϋλφορ Eun.Hist.p.263 D. 

c. Astron., true, opp. υαινϋμενορ, Procl.Hyp.4.31. 

3. parsimonious, stingy, ἀ. σοὺρ σπϋποτρ Men.235. Adv. -β῵ρ, διαισ᾵ςθαι And.4.32.—Rare exc. in Att., mostly Prose. (The sense 

points to ἄκπορ as the first part of the word, but -ῑβηρ remains dub.) 

ἀκπῑβοδίκαιορ, ον, precise as to one’s rights, ἀ. ἐπὶ σὸ φεῖπον of one who strains the law, Arist.EN1138a1; but in good sense, 

Ph.1.672, al. 
 ἀκπῑβολογέομαι, to be exact or precise in language, investigation, etc., abs., Pl.R.340e, Cra.415a, quibble, Modest.Dig.27.1.6.7: c. 

acc. rei, weigh accurately, Id.R.403d; σατσὶ πάνθ᾽ ὏πὲπ σ῅ρ ἀληθείαρ ἀκπιβολογοῦμαι D.18.21; ἐμοῦ πεπὶ σοόσψν ἀκπιβολογοτμένοτ ib. 

240:—later in Act., D.H.Dem.26, Alex.Aphr.in Metaph.479.15. 

ἀκπῑβολογησέον, one must require precision, Arist.Rh.1404a37, Antyll.ap.Orib.45.16.4. 

ἀκπῑβολογία, ἟, exactness, precision in speech, investigation, etc., Arist.Rh.1361b34, Metaph.995a15; πεπί σι Ph.1.251. 

2. niggardliness, Arist.EN1122b8. 

ἀκπῑβολϋγορ, ον, precise in argument, in pl., Timo 25.2. 

ἀκπῑβοχηυία, ἟, accurate computation, Hero Mens.27. 
 ἀκπῑβϋψ, fut. -ύςψ, make exact or accurate, E.Hipp.469; arrange precisely, Ar.Ec.274:—Pass., to be exact or perfect, Ar.Ra.1483; 

἞κπιβ῵ςθαι ππὸρ π᾵ςαν ἀπεσήν Arist.Pol.1279b1, of a work of art, εὖ ςμίλῃςιν ἞κ̣πιβ̣ψμένην Call.Fr.202.66 (Add. II p. 119) Pf.—Later 

in Med., J.AJ17.2.2, Eust.1799.33, etc. 

2. make sure of, οἱ σάδ᾽ ἞κπιβψκϋσερ E.Hec.1192, cf. X.Cyr.2.2.9;2.3.13; σοὔνομά μοτ ςὺ ἀκπιβοῖρ; are you sure of ..? 

Pl.Chrm.156a; σὸν φπϋνον Ev.Matt.2.7, Longus3.12.4:—Pass., Vett.Val.265.3. 

3. describe accurately, σι Phld.Lib.p.47 O. 

4. abs., to be exact, ἟ υόςιρ ο὎κ ἀκπιβοῖ Arist.GA778a6; [ὁ ἄνθπψπορ] κασὰ σὴν ἁυὴν διαυεπϋνσψρ ἀκπιβοῖ Id.de An.421a22; ἀ. πεπί 
σι GA780b26. 

ἀκπῑβψμα, σϋ, exact knowledge, σὸ κασὰ μέπορ ἀ. Epicur.Ep.1p.3 U.; precise account, σινϋρ ib.p.4 U. 

2. consummate display of execution, in music, Phld.Mus.p.90 K. (pl.). 

ἀκπῑβψςιρ, ἟, exact observance, νϋμοτ J.AJ17.2.4 (v.l. ἐξακπ-). 
ἀκπῑβψσέον, one must examine or describe accurately, Ph.1.357, al., Aλt.16.65. 
 ἀκπῐδ́ιον, σϋ, a little tip, spike, καππὸν .. ἔφει (βπϋμορ) ἐπ᾽ ἄκπῳ ὥςπεπ ἀκπίδια δίκψλα etc., Dsc.2.94. 
 ἀκπῐδοθήκη, ἟, cage for locusts, Longus1.10.2 (v.l. -θήπα). 

ἀκπῐδοθήπα, ἟, locust-trap, Theoc.1.52, Longus1.10 (v.l. -θήκη cage). 

ἀκπῐδουάγορ, ον, locust-eater, D.S.3.29, cf. Str.16.4.12. 

ἀκπι‹δ›ύδηρ, ερ, like locusts, Hsch. s.v. ὀκοπνοόρ. 

ἀκπίζψ, (ἄκπορ) go on tiptoe, E.Fr.570. 

2. = σὰ ἄκπα ἐςθίειν, Sch.Il.21.12. 

ἄκπῑθορ, ον, (κπιθή) not mixed with barley, πτπϋρ POxy.101 (ii A.D.), 1124.11 (i. A.D.). 
 ἀκπιμακπαγεσα, unexpld. wd. on an amulet, ἀ. κόπιε βοήθι SEG14.883 (Egypt, Rom.imp.), a magical wd., or perh. for 

ἀκπι‹δο›μακπᾱγέσα one who drives locusts far away, AJPh76.308–9. 

ἀκπίναρ· γψνίαρ, καὶ καθαπϋρ, ἁγνϋρ, Hsch. 

ἀκπινϋμορ, ὁ, forest-warden (Lacon.), Id. 

ἄκπιον· ποῖον (leg. ῥίον), Id. 
 ἄκπιρ, ιορ, -εψρ IG5(1).1370.6 (i B.C.); -ιδορ in place-name Ἄκπιρ SEG28.103.4; σ῵ι ἧπακλεῖ σ῵ι ἐν Ἄκπιδι ib. 19 (Eleusis, iv 

B.C.). ἟ (ἄκπορ) Ep.Noun, hill-top, mountain peak, Hom. only in Od., always in pl., ἄκπιερ ἞νεμϋεςςαι windy mountain tops, Od.9.400, 

cf. h.Cer.382; δι᾽ ἄκπιαρ through hill-country, Od.10.281:—sg., Πεπγαμίηρ ὏πὲπ ἄκπιορ Epigr.Gr.1035.8 (Pergam.). 
 ἀκπίρ, ίδορ, ἟, grasshopper, locust, cricket, Il.21.12, Ar.Ach.1116, Arist.HA555b18, Thphr.Fr.174.3, Theoc.7.41, LXXEx.10.4, 

etc.:—sg., in collective sense PTeb.772.2 (iii B.C.), Men.Prot.p.108 D.; πολλὴ ἀ. Heph.Astr.1.21. 

ἀκπῐςία, ἟, (ἄκπισορ) want of distinctness and order, confusion, X.HG7.5.27; ἀ. καὶ σαπαφή Epicur.Sent.22. 

II. want of judgement, bad judgement or choice, Plb.2.35.3, AP7.629 (Antip.); πεπὶ σ῵ν υίλψν Luc.Tim.8. 

III. undecided character of a disease, not coming to a crisis, Hp.Epid.1.8: pl., ἞έπορ ἀ. unsettled climate, POxy.1796.22. 

ἄκπιςσιν· κλέπσπια, ἀλεσπίδα (Phryg.), Hsch. 

ἀκπίςσιορ, ον, on top of the mast, Id. 

ἄκπιςσοι· ἄκπα ὀπ῵ν, Id. 

ἀκπίςφιον, σϋ, end of the hip, Heliod.ap.Orib.48.55.1, SIG1025.53 (Cos). 
 ἀκπισαγύν· πολόγψνον, Hsch., (ἀκπισάγψνον La., ἀκπισϋγψνον Fix). 

ἀκπῐσί [σῑ], Adv. of ἄκπισορ, Lys.Fr.88: -σεί, Aq.Je.17.11. 
 ἀκπῐσοβάσαι· ἀπφή σιρ παπὰ ἖υεςίοιρ σ῅ρ Ἀπσέμιδορ θτςι῵ν, Hsch., (ἀκποβάσαι La.) cf. ἀκποβάσηρ 

ἀκπῐσοβοτλορ, ον, indiscreet of counsel, Man.4.530. 

ἀκπῐσοδακπτρ, τ, shedding floods of tears, Σάνσαλορ AP5.235 (Paul. Sil.). 

ἀκπῐσομῡθέψ, babble, Eust.349.17. 

ἀκπῐσομῡθία, ἟, babbling, Id.1878.4. 

ἀκπῐσομῡθορ, ον, confusedly babbling, Il.2.246, Ph.1.111. 

II. ὄνειποι ἀ. hard of discernment, Od.19.560. 



ἄκπῐσορ, ον, (κπίνψ) undistinguishable, confused, ἄκπισα πϋλλ᾽ ἀγοπεόειν Od.8.505; σόμβορ ἄ. one common undistinguished grave, 

Il.7.337; ἄ. πάγορ confused mass, Hp.Sept.6, cf. Pl.Grg.465d, Philostr.Gym.26; ἄ. ἔπιρ καὶ σαπαφή D.18.18; ἄ. καιποί Demad.34. 

2. continual, unceasing, μῦθοι Il.2.796; ἄφεα 3.412: neut. as Adv., πενθήμεναι ἄκπισον αἰεί Od.18.174, 19.120; δηπὸν καὶ ἄ. 
h.Merc.126; ὄπορ ἄ. continuous chain of mountains, AP6.225 (Nicaen.). 

3. after Hom. in poets, countless, ἄςσπψν ὄφλορ Critias19; μτπία θῦλα καὶ ἄ. Opp.H.1.80; ἄ. πλήθει Babr.33.3. 

II. undecided, doubtful, νείκεα, ἄεθλορ, Il.14.205, Hes.Sc.311; ἄ. σελετσαί which cannot be predicted, B.9.45; ἀκπίσψν ὄνσψν while 

the issue is doubtful, Th.4.20; uncertain, of weather-signs, Ὠπίψν Arist.Mete.361b31; πτπεσὸρ ἄ. fever that will not come to a crisis, 

Hp.Acut.(Sp.)17. Adv. -σψρ Id.Epid.1.3; σὸ ἀκπίσψρ ξτνεφέρ σ῅ρ ἁμίλληρ without decisive issue, Th.7.71: neut. pl. as Adv., ἄκπισα 
δηπινθένσερ Euph.94.3. 

2. unjudged, untried, of persons and things, ἀκπίσοτρ κσείνειν, ἀποκσεῖναι without trial, Hdt.3.80, Th.2.67, cf. Lys.19.7, D.17.3; ἄ. 
ἀποθανεῖν Antipho 5.48, cf. Th.8.48, etc.; ππ᾵γμα ἄ. cause not yet tried, Isoc.19.2, cf. Pl.Ti.51c:—also, subject to no judge, ππόσανιρ 

A.Supp.371. Adv. ἀκπίσψρ, ἀποκσείνειν D.H.11.43, cf. Conon28.1, LXX1Ma.2.37. 

III. Act., not giving judgement, Hdt.8.124; not capable of judging, Parm.6.7, Plb.3.19.9, cf. Luc.Am.37; ἄκπισα μηφανύμενοι 
engaged in rash attempts, E.Andr.549; κασ᾽ ἄκπισον recklessly, Phld.Ir.p.69 W. Adv. -σψρ rashly, indiscreetly, Plb.2.7.2, Epict.Gnom.65; 

indiscriminately, ἐκυέπειν Procl.in Prm.p.553 S. 

2. not exercising judgement, undiscriminating, of fate, AP7.439 (Theodorid.), cf. 5.283 (Rufin); ἄκπισε δαῖμον, of death, 

Epigr.Gr.204.3 (Cnid.). 

ἀκπῐσϋυτλλορ, ον, of undistinguishable, i.e. closely blending, leafage, ὄπορ Il.2.868. 
 ἀκπῐσϋυῡλορ, ον, = ἄκπισορ III 2, κλψςσήπψν γένη SEG8.768.18 (Egypt); cf. υτλοκπινέψ. 

ἀκπῐσϋυτπσορ, ον, undistinguishably mixed, A.Th.360. 

ἀκπῐσϋυψνορ, ον, gloss on βαπβαπϋυψνορ, Apollon.Lex., Hsch. 

ἀκπῐσϋφειπορ, ον, with countless hands, Emp.60. 

ἀκποάζομαι, = ἀκποάομαι, Epich.109, f.l. in Men.150. 

ἀκποᾱμα, ασορ, σϋ, anything heard, esp. with pleasure, piece read, recited, played or sung, X.Smp.2.2, Hier.1.14; ἀ. καὶ ὁπάμασα 

Arist.EN1173b18; ἀ. καὶ πϋσοι Plb.31.25.4. 

II. pl. for concrete, lecturers, singers, or players, esp. during meals, Phylarch.62, BCH30.272 (Delph.), Plb.4.20.10, 16.21.12; so in 

Lat., acroama Cic.Sest.54.116, etc. 

ἀκποᾱμασικϋρ, ή, ϋν, designed for hearing only, αἱ ἀ. διδαςκαλίαι the esoteric doctrines of philosophers, delivered orally, Plu.Alex.7. 

2. c. gen., capable of attending to, Asp.in EN27.14. 
 ἀκποάομαι [ᾰ Ar.Ra.315], fut. -άςομαι [ᾱ] Pl.Ap.37d, etc.: aor. ἞κποᾱςάμην Ar. l.c., etc.: pf. ἞κπϋᾱμαι Arist.HA531b3: 2 sg. plpf. 

(἞κπϋαςο Antiph.93 ἞κπο᾵ςο· ἞κπο῵, wrongly, AB98): aor. ἞κποάθην (in pass. sense) J.AJ17.5.2, Aristid.1.30 J.:—hearken, listen to: c. 

gen. pers., Antipho 5.4, Pl.Grg.499b, λέγονσορ ἐμοῦ ἀκποάςονσαι Id.Ap.37d: c. acc. rei, Th.6.89, etc.: c. gen. rei, Th.2.21, 6.17: c. gen. 

pers. et acc. rei, Pl.Hp.Ma.285d, perh. also act. form ἐλέλετςεν Πσολεμαίῳ .. ἀκπο᾵ςε (app. aor. inf.) σὸ ππ᾵γμα POxy.3398.12 (iv A.D.). 

2. abs., listen, Hp.Int.35, Ar.Lys.503, Pherecr.154, Lys.19.3; ὁ ἀκπούμενορ hearer, Eup.94.7; esp. of those who hear lectures, 

X.Smp.3.6; also, reader, Philostr.VA5.14: c. gen., ἀνὴπ Ἀπιςσοσέλοτρ ἞κποαμένορ Str.13.1.54, cf. Plu.Caes.3. 

b. give a hearing, judge, Cod.Just.8.10.12.8. 

II. attend to, obey, σινϋρ Th.2.37.3, cf. Lys.20.9, Pl.Grg.488c: abs., ἐνδοιαςσ῵ρ ἀ. Th.6.10. 
 ἀκποαπίρ, unable to articulate, γλ῵ςςα dub.l. in Gal.19.73; cf. ἄκποπιρ. 
 ἀκποᾱςιρ, εψρ, ἟, hearing, hearkening or listening to, Antipho 5.4, Th.1.21, 22, etc.; ἀ. ποιεῖςθαί σινορ, = ἀκπο᾵ςθαι, And.1.9; 

κλέπσειν σὴν ἀ. ὏μ῵ν to cheat you into hearing, Aeschin.3.35. 

2. obedience, σ῵ν ἐν ἀπφῆ Th.2.37. 

II. thing listened to, recitation, lecture, Hp.Praec.12, Plb.32.2.5, IG2.466, etc.:—υτςικὴ ἀ., title of work by Arist. 

2. lecture (as a performance), Plu.2.58c. 

ἀκποᾱσέον, one must give heed to, σ῵ν κπεισσϋνψν Ar.Av.1228. 
 ἀκποᾱσήπιον, σϋ, place of audience, Act.Ap.25.23; lecture-room, Ph.1.528 (pl.), Plu.2.45f, etc. 

II. audience, Id.Cat.Ma.22, prob. in D.H.Dem.15. 

ἀκποᾱσήρ, οῦ, ὁ, hearer, of persons who come to hear a public speaker, Th.3.38, Pl.R.536c, D.18.7, Men.286, etc.; disciple, pupil, 

Arist.Pol.1274a29, cf. EN1095a2. 

II. reader, Plu.Thes.1, Lys.12. 

ἀκποᾱσικϋρ, ή, ϋν, of or for hearing; μιςθὸρ ἀ. lecturer’s fee, Luc.Enc.Dem.25. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν to be fond of hearing, Ph.1.215. 

2. = ἀκποαμασικϋρ, λϋγοι Arist.Fr.662, Iamb.Protr.21. 

ἀκποβάζειν· ἄκποιρ σοῖρ ποςὶν ἐπιβαίνειν, Hsch. 

ἀκποβαμονέψ, = ἀκποβασέψ, Hippiatr.117. 

ἀκποβαπέψ, become top-heavy, lose balance by being overloaded at the extremity, Apollod.Poliorc.164.3, 166.10. 

ἀκποβαςιρ, ἟, foot of table, BCH29.541 (Delos). 

ἀκποβᾰσέψ, walk on tiptoe, strut, of ostriches, D.S.2.50; of haughty people, Ph.2.404. 

II. climb aloft, Polyaen.4.3.23. 

III. c. acc., ἀσπαπϋν AP9.13b. 
 ἀκποβά̆σηρ, acrobat PRyl.641.22 (iv A.D.); as a functionary in the cult of Artemis at Ephesus, IEphes.27.459, 537, 941.4, etc. 

ἀκποβᾰσικϋρ, ή, ϋν, fit for mounting, Vitr.10.1. 

ἀκποβᾰυήρ, έρ, tinged at point or slightly, AP6.66 (Paul. Sil.); wetting feet or tip of garment only, Nonn.D.1.65, 48.339. 

ἀκποβελήρ, έρ, with point at end, AP6.62 (Phil.). 
 ἀκποβελίρ, ίδορ, ἟, (ὀβελϋρ) point of spit, Archipp.10. 

II. = εἶδορ ἀκονσίοτ, Suid. 
 ἀκποβημασίζψ, = ἀκποβασέψ, Iamb.adesp.35.2 W, Hsch., Sch.Il.13.158. 

ἀκποβλαςσορ, ον, with terminal growth, Thphr.HP1.14.2. 

ἀκποβολέψ, throw, καλαόποπα AP6.106 (Zon.). 



II. Astrol., = ἀκσινοβολέψ, Man.4.354. 

ἀκποβϋλη, ἟, skirmish, POxy.1873.3 (v A.D.). 

II. in pl., αἱ σοῦ ἟λίοτ βολαί, Hsch. 

ἀκποβολήρ, έρ, skilful in hitting, dub.l. in APl.4.213 (Mel. or Strat.). 

ἀκποβολία, ἟, slinging, skirmishing, App.BC1.84, al. 

ἀκποβολίζομαι : aor. ἞κποβολιςάμην Hdt.8.64, Th.3.73:—throw from afar, fight with missiles, as opp. to close combat, skirmish, 

ππϋρ σινα Th.4.34: abs., Id.3.73, X.Cyr.8.8.22: metaph., ἀ. ἔπεςι Hdt.8.64, cf. Ph.1.134:—Act. only AP7.546, Hsch. 

ἀκποβϋλιςιρ, εψρ, ἟, skirmishing, X.An.3.4.18, Cyr.6.2.15 (pl.). 

ἀκποβϋλιςμα, ασορ, σϋ, = foreg., App.Pun.36 (pl.). 
 ἀκποβολιςμϋρ, οῦ, ὁ, = ἀκποβϋλιςιρ, Th.7.25, X.HG1.3.14, Aen.Tact.39.6, etc. fig., Ach.Tat.1.10.4; as a military exercise, 

Pl.Lg.804c; discharge of weapons by light-armed troops, Arr.Tact.15.4, 37.1. 

ἀκποβολιςσήρ, οῦ, ὁ, = -βϋλορ ιι, X.Cyr.6.1.28. 

II. mounted bowman or javelineer, Ascl.Tact.7.1, Ael.Tact.2.13, Arr.Tact.4.5. 

ἀκποβολιςσικϋρ, ή, ϋν, used as missiles, -κά, σά, sc. ὅπλα, Ael.Tact.17. 

ἀκποβολορ, ον, Pass., struck from afar, A.Th.158. 

II. -βϋλορ, ὁ, one who throws from afar, skirmisher, IG5(1).1426.10 (Messene, iv/iii B.C.), Hsch., Suid. 

ἀκποβόθιον, σϋ, headland, Dion.Byz.30. 

ἀκποβτςσέψ, to be uncircumcised, Aq.Sm.Thd.Le.19.23 (nisi leg. -ι῵, fut. of -βτςσίζψ). 

ἀκποβτςσία, ἟, foreskin, LXXGe.17.11, al., Ph.Fr.49 H., Act.Ap.11.3. 

II. state of having the foreskin, uncircumcision, Ep.Rom.2.25, etc. 

2. collect., the uncircumcised, ib. 2.26, 3.30, etc. (Prob. from ἄκπορ and a Semitic root, cf. Bab.  ‗pudenda‘, Heb.  

‗shame‘: wrongly derived from ἄκπορ, βόψ by EM53.48.) 

ἀκποβτςσορ, ον, uncircumcised, Aq.Ex.6.12, etc. 

ἀκπογείςιον, σϋ, top of cornice, IG22.463. 

ἀκπογένειορ, ον, with prominent chin, Arist.Phgn.812b24. 

ἀκπογψνιαῖορ, α, ον, at the extreme angle, ἀ. λίθορ corner foundation-stone, LXXIs.28.16, Ep.Eph.2.20. 
 ἀκπογψνον, σϋ, sharp corner, acute angle, PMasp.109.26 (vi A.D.). 

ἀκποδάκστλον· pollex, Gloss. 

ἀκποδεσορ, ον, bound at end or top, AP6.5 (Phil.). 
 ἀκποδίκαιορ, ον, = eminently just, Heph.Astr.Epit.4.116.45; ἀ.· σὸ ἔςφασον σ῅ρ δίκηρ Hsch.; comp., ὃρ πάςηρ ἀπεσ῅ρ ὢν 

ἀκποδικαιϋσεπορ MAMA8.569, v.l. in Stob.2.7.25, Phot. 
 ἀκπϋδῐκορ, ον, = ἀκποδίκαιορ, SEG35.1233.18 (Saittai, ii A.D.). 

ἀκπϋδπτα, σά, prop. fruits grown on upper branches of trees, esp. hard-shelled fruits, opp. ὀπύπα, Hp.Aff.61, Arist.HA606b2, cf. 

Gp.10.74.2, Ath.2.52a; also, fruits generally, Glaucides ap.eund.3.81a, Arist.Pr.930b26, PPetr.3p.196 (iii B.C.), PAvrom.1A13 (i B.C.), 

Plu.Alex.23; μάζῃ καὶ σοῖρ ἀ. ἀπκοόμενοι Epicur.Fr.466. 

2. trees which produce such fruits, Pl.Criti.115b, X.Oec.19.12, Thphr.CP6.11.2; υτσὰ ἀκποδπόψν D.53.15:—fruit-trees in general 

(incl. vine and olive), Thphr.HP4.4.11. (Sg. in AP9.555 (Crin.), Ath.2.49e; cf. ἀκπϋδπτον· πλ῅περ μέσπον (Tarent.), Hsch.) 

ἀκπϋζεςσορ, ον, (ζέψ) boiled or heated slightly, Dsc.2.120. 

ἀκπϋζόγια, σά, = ζεόγλη, Hsch., Poll.1.253. 

ἀκπϋζτμορ, ον, slightly leavened, Archig.ap.Gal.13.173, Isid.Etym.20.2.15. 

ἀκπϋζύνη· instita, Gloss. 

ἀκπϋθάλτπσορ, ον, burnt at end, Hsch. 

ἀκπϋθεν, Adv. from the end or top, Arist.Phgn.811a29, Nic.Th.337. 
 ἀκπϋθηκσορ, ον, sharpened at the point, ἀ. ἐγφέψν E.Fr. in Snell Alexandros p.80.24. 

ἀκπϋθι, Adv. at the end, c. gen., ντκσϋρ Arat.308. 

ἀκποθῐγήρ, έρ, touching on surface, touching the lips, υίλημα AP12.68 (Mel.): metaph., ἀ. πεπὶ σὰρ ππάξειρ Vett.Val.40.1. Adv. 

ἀκποθιγ῵ρ, ἐμβάπσειν just dip in, so that it is hardly wetted, Dsc.2.83: metaph., ἀ. εἴπησαι Marin.Procl.26, cf. Vett.Val.271.11, 

Men.Rh.p.417 S. 

ἀκποθῑνιάζομαι, take the spoils, pick out for oneself, E.HF476, cf. Dionys.Trag.1:—Act. in Hsch. 
 ἀκποθί̄νιον, σϋ, first-fruits of war, best of the spoils, esp. as offered to the gods, E.Ph.282, Th.1.132.2, Pl.Lg.946b; pl., Eumel.12.1 

B., Simon.97 D., Pi.N.7.41, Ἀθηναῖοι σ [ο͂]ι Ἀπϋλλον[ι ἀπὸ Μέδ]ον ἀκ[ποθ]ίνια σε͂ρ Μαπαθ [ο͂]νι μάφε̄ρ  Delph.3(2).1 (489 B.C.), 

Hdt.1.86.2, 90.4; transf., choicest offerings, firstfruits, A.Eu.834; fig., σὰ .. ἗λλήνψν ἀκποθίνια i.e. Orestes and Pylades; Philostr.Ep.61, 

VS512. 
 ἀκποθιρ, ἟, acc. -θῖνα (this has been taken by some editors to be a var. form of the neut. pl. ἀκποθίνια), = ἀκποθίνιον, Pi.O.2.4, 

10.57, GDI2561.D47. 
 ἀκποθύπαξ, ᾱκορ, ὁ, ἟, (θψπήςςψ II) slightly drunk, Arist.Pr.871a9, Plu.2.656c; πεπψκϋσα ἢδη σ᾽ ἀκποθύπακ᾽ ὄνσα Diph.45 K.-A., 

Hsch. Ion. -θύπηξ Hp.ap.Erot. s.v. θψπ῅ξαι. 
2. well drunken, Ph.1.390. 
 ἀκποκαλλίςσιορ, ὁ, epith. of Zeus at Delphi, Delph.3(1).362 iii 14. 

ἀκποκαππορ, ον, fruiting at top, υοῖνιξ Thphr.HP1.14.2, al. 

ἀκποκελαινιάψ, only used in Ep. part. ἀκποκελαινιϋψν growing black on surface, of swolen stream, Il.21.249; cf. Nonn.D.18.156. 
 ἀκποκέπαια, σά, (κέπαρ) ends of sail-yards (cf. κέπαρ V 5), Poll.1.91:—also -κεπα, Sch.A.R.1.566; ἀκπϋκεποι κάλοι Phot. s.v. 

἟νιϋφοτρ. 

ἀκποκιϋνιον, σϋ, (κίψν) capital of a pillar, Ph.2.147. 

ἀκποκλαδορ, ὁ, gloss on ὄζορ ἀκπϋσασορ, Sch.Il.2.312. 

ἀκποκνέυαιορ, ον, at beginning of night, in twilight, Hes.Op.567:—also -κνευήρ, έρ, of morning twilight, Luc.Lex.11, Id.Rh.Pr.17; 

cf. ἀκπϋκνευα· ππὸρ ὄπθπον, Hsch. 



ἀκποκϋμηρ, ὁ, = sq., Poll.2.28. 
 ἀκποκομορ, ον, (κϋμη) with hair on crown, epith. of Thracians, who either tied up their hair in a top-knot, or shaved all their head 

except crown, Il.4.533, Archil.Supp.1.4; with hair at tip, Plb.34.10.9. 

II. with leafy crown, E.Ph.1516; esp. of palms, D.S.2.53, D.P.1010; ἀ. κτπάπιςςοι tapering cypresses, Theoc.22.41. 

ἀκποκονδόλιον· articulare, Gloss. 

ἀκποκϋπινθορ, ὁ, citadel of Corinth, E.Fr.1084, X.HG4.4.4. 

ἀκποκϋπτμβοι, πϋδερ, extremities of the feet, Poet.de herb.177:—also 

ἀκποκϋπτμβα· σὰ ἀκποςσϋλια σ῵ν νε῵ν, Hsch. 

ἀκποκῡμασϋψ, (κῦμα) float on topmost waves, bombastic word ridiculed by Luc.Lex.15. 

ἀκποκύλιον, σϋ, mostly pl., extremitis of body, esp. of animals, snout, ears, trotters, Hp.Vict.3.75, Pherecr.108.14, Telecl.48, 

Ar.Fr.4, Archipp.11, Arist.Pr.935b38, etc.: sg., Antiph.126, Alex.118, Eub.7. 
 ἀκποκψλοίυιον, σϋ, tip of the hoof (written acrocolefio, abl. sg.), Veg.Mul.3.1.2. 

ἀκπολειον, σϋ, (λεία) = ἀκποθίνιον, Suid. 
 ἀκπολετκορ, ον, white-tipped or -edged, Vit.Aesop.(G) 92. 
 ἀκπολῐθορ, ον, with ends made of stone; ξϋανον ἀ. statue with head, arms, and legs marble, rest wood, AP12.40; ἄγαλμα 

IG4.558.14, (Argos) cf. Vitr.2.8.11. 

ἀκπολῐνορ, ον, at the edge of the net, Opp.C.4.383. 

ἀκπολίπᾰπορ [λῐ], ον, fat on the surface, Alex.192. 
 ἀκπολλιν, v. ἀκποόλιον. 
 ἀκπολογέψ, glean, ςσάφταρ AP9.89 (Phil.). 

ἀκπολουία, ἟, mountain ridge, hilly country, Aen.Tact.15.6 (pl.), Plb.2.27.5, Str.15.1.29 (pl.). 
 ἀκπολουίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, dweller on mountain tops, AP6.221 (Leon.Tarent.) APl.256. 

ἀκπολουορ, ον, high-crested, peaked, ππ῵νερ Opp.C.1.418; πέσπαι AP12.185 (Strat.):—Subst., mountain crest, Plu.Publ.22. 

ἀκπολῠσέψ ζύνην, play with the ends of a belt, as if untying it, AP5.252 (Iren.). 

ἀκπομαλλορ, ον, very woolly, Str.4.4.3. 

ἀκπομᾰνήρ, έρ, on the verge of madness, somewhat mad (cf. ἀκπάφολορ, ἀκποθύπαξ), ο὎ υπενήπηρ ἀ. σε Hdt.5.42. 

ἀκπομάςθιον, σϋ, teat, Gloss. 

ἀκπομέθῠςορ, ον, = ἀκποθύπαξ, Sch.Ar.Ach.1132, V.1190. 

ἀκπομέλαρ, αινα, αν, black at top, πσεπϋν PMag.Par.1800.10. 
 ἀκπομεςσορ, ον, brim-full, cj. in POxy.3722 Fr.1.8 (lemma in Anacr. commentary, ii A.D.;].κπομες̣σ̣ο̣τ pap.). 

ἀκπομέσψπορ, dub.l. perh. for ε὎πτ-, Nonn.D.26.310. 

ἀκπομϋλτβδορ, ον, leaded at edge, λίνον AP6.5 (Phil.); δίκστον ib. 30 (Maced.). 

ἀκπομόλη· ἠ γοτνὶρ μόλψν ἠ μόλορ α὎σϋρ, Hsch. 

ἀκπομυάλιον, σϋ, middle of navel, Poll.2.169:—also -ϋμυαλον, σϋ, Ruf.Onom.98. 

ἄκπον, οτ, σϋ, (neut. of ἄκπορ) like ἄκπα, highest or farthest point: 

1. mountain top, peak, Γάπγαπον ἄκπον Ἴδηρ Il.14.292; ἄκπον ὏πεπβαλέειν Od.11.597; σὰ ἄκπα heights, Hdt.6.100, Pl.Criti.110e, 

etc. 

b. ἄκπα νάψν ships‘ tops, Alc.Supp.12.9. 

2. headland, cape, ΢οόνιον ἄκπον Ἀθηνέψν Od.3.278. 

3. end, extremity, σὰ ἄ. σ῅ρ θαλάςςηρ, [σοῦἀέπορ], Pl.Phd.109d, e; ἄκπα φειπ῵ν hands, Luc.Im.6; ἐξ ἄκπψν at the end, Ar.Fr.29; ἐξ 
ἄκποτ Com.Adesp.398; ἐπ᾽ ἄκποιρ Pl.Sph.220d:—border, frontier, Plb.1.42.2. 

II. metaph., highest pitch, height, πανδοξίαρ ἄκπον Pi.N.1.11; εἰρ ἄκπον ἀνδπείαρ ἱκέςθαι to highest pitch, Simon.58; εἰρ ἄκπον ἁδόρ 

exceedingly, Theoc.14.61; ἐπ᾽ ἄκπον ἀυικέςθαι, ἐλθεῖν, Pl.Plt.268e, Ti.20a; ππὸρ ἄκπῳ γενέςθαι Id.Phdr.247b; ἄκπον ἔφψν ςουίηρ 

Epigr.Gr.442 (Nabataea); ἄκπον ἐπύσψν εἰδϋσορ, ἄκπα μάφαρ AP7.448 (Leon.):—ἄκπα, σά, heights, highest point, οὔσοι ποθ᾽ ἣξει (sic) 

σ῵ν ἄκπψν ἄνετ πϋνοτ S.Fr.397; ἄκπα υέπεςθαι win prize, Theoc.12.31; ἄκπα υέποτς᾽ ἀπεσ῅ρ ὏μῖν Epigr.Gr.224.2 (Samos). 

2. of persons, Ἄπγεορ ἄκπα Πελαςγοί pride of Argos, Theoc.15.142. 

III. δπτὸρ ἄκπα, = ἀκπϋδπτα, ib. 112. 

IV. in Logic of Arist. σὰ ἄκπα are major and minor terms of syllogism, opp. to μέςον or middle, Pr.25b36, al. 

V. extremes in a proportion, Id.EN1133b2. 

ἀκπϋνηον· σὸ σ῅ρ νεὼρ ἄκπον, Suid. 

ἀκπϋνιυήρ, έρ, snow-capped, πάγορ Pae.Delph.16. 

ἀκπϋνῠγ῵ρ, Adv., (νόςςψ) touching at the edge, ςτμβάλλονσα βλέυαπα Gal.14.701. 

ἀκπϋνόκσιορ, ον, = sq., Ἄπηρ Man.5.177. 

ἀκπϋντκσορ, ον, lit. rising at sunset: hence, in opposition, Ζεόρ Vett.Val.168.13; ἀ. ςφημασιςμοί, πποηγήςειρ, Ptol.Alm.10.6, 

Tetr.78:—as Subst., -ντκσορ, ἟, with or without υάςιρ, opposition, Ptol.Alm.10.7, Tetr.77. (Freq. written ἀκπψν-.) 
ἀκπϋντξ, -ντφορ (Hdn.Gr.2.743), = ἀκποντφία, nightfall, S.ap.Phot.p.68 R. 

ἄκπονῠφί [ῑ], Adv. with tip of nail, for ἀκπψντφί, AP12.126 (Cod. Pal. ἀκποντφῆ, from an Adj. -ντφήρ; but cf. α὎σοντφί). 
ἀκπονῠφία, ἟, nightfall, Suid., Tz.ad Hes.Op.565. 

ἀκπονῠφορ (A), ον, at nightfall, ἄνεμοι Arist.Mete.367b26; ἀνασολαί Thphr.Sign.2; υάςειρ Procl.Hyp.5.66; ςυάζψν ἀκπϋντφορ 

Theoc.Beren.3, cf. Nic.Th.761, Posidipp. in Suppl.Hell.698:—neut. as Adv., Arist.Pr.942a23. 

2. = ἀκπϋντκσορ, PMich.III149 xi 9/11, cf. Cat.Cod.Astr.8(2).84.5, (Written ἀκπύντφορ in PHib.27 (iii B.C.).) 

ἀκπϋνῠφορ (B), ον, = ἀκπύντφορ, AP6.103 (Phil.), Q.S.8.157. 
 ἀκποξῐυίδιον, σϋ, sword-point, PSI756.14 (Oxyrhynchus, iv/v A.D.), Gloss. 

ἀκποξιυίρ, ἟, sword-point, Lyd.Mag.1.8. 

ἀκποοτλορ, ον, = ἄκποτλορ, ib. 1.23. 

ἀκποπᾰγήρ, έρ, fastened at the extremity, Jo.Gaz.1.111. 

ἀκποπαθορ, ον, f.l. for ἀκπϋπλοορ, q.v. 



ἀκποπαςσορ, ον, (πάςςψ) sprinkled on the surface: slightly salted, Sopat.13, Xenocr.76. 

ἀκποπᾰφήρ, έρ, thick at the end, Moer.346. 

ἀκποπηλορ, ον, muddy on the surface, Plb.3.55.2. 

ἄκποπιρ, unable to articulate, γλ῵ςςα Hp.Epid.7.43, 46, cf. Gal.19.73 (dub., v.l. ἀκποαπίρ). 

ἀκπϋπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, swimming at the top, skimming the surface, υλέβια Hp.Morb.1.14, cf. Plu.2.591e; buoyant, 

὏ςσέπη Aret.SA2.11; restored for ἀκπϋπαθορ in Hp.Prorrh.2.11:—superficial, Id.Ep.18 (Democr.). 

ἀκπϋποδησί or -ῑσί [σῑ], Adv., (ποόρ) on tiptoe, Luc.Prom.1, D.Mar.14.3, al. 

ἀκπϋπϋδιον, σϋ, Dim. of ἀκπϋποτρ, Sor.1.101, Ptol.Alm.7.5. 

ἀκπϋπολεόψ, traverse the top, Man.4.79. 
 ἀκπϋπολιρ, (poet. acc. ἀκποπϋληα, Procl.H.7.21) poet. ἀκπϋ-πσολιρ, εψρ, ἟, upper or higher city; hence, citadel, castle, ἐρ 

ἀκπϋπολιν Od.8.494 (in Il. only divisim, ἄκπη πϋλιρ v. ἄκπορI. 1), cf. Pi.O.7.49, A.Th.240, Hdt.1.84, etc.; as seat of tyranny, Ph.1.401, 

417. 

2. esp. the Acropolis of Athens, IG1.58, al., And.1.76 (cf. Hdt.1.60, 8.51); which served as treasury, Th.2.13; hence ἀνενεφθ῅ναι εἰρ 
ἀκπϋπολιν, γεγπάυθαι ἐν ἀκποπϋλει to be entered as a state-debtor, D.58.19, 48; freq. without Art., as And.l.c., D.ll.cc.; at Erythrae, 

IG1.11. 

II. metaph., ἀ. καὶ πόπγορ ἐὼν δήμῳ, of a person, Thgn.233; ἀ. ἗λλάνψν, of Corinth, Simon.137; Ελλάδορ ἀ., of Sparta, CEG819.12 

(c.340 B.C.), Amyntas in Suppl.Hell.44.8, γ῅ν Δελυίδ᾽ .. Υψκέψν ἀκπϋπσολιν E.Or.1094; stronghold, σ῅ρ χτφ῅ρ, σοῦ ςύμασορ, 

Pl.R.560b, Arist.PA670a26, cf. Pl.Ti.70a; Pythag., of seven, Theol.Ar.44. 
 ἀκπϋπϋλορ, ον, (πολέψ) high-ranging, lofty, ἐπ᾽ ἀκποπϋλοιςιν ὄπεςςιν Il.5.523, Od.19.205, h.Ven.54. 

II. Subst., ἀκποπϋλοι, οἱ, arctic and antarctic circles, Olymp.in Mete.183.30. 

ἀκπϋπϋπορ, ον, boring through, piercing with the point, ὀβελοί Od.3.463. 

2. proparox., ἀκπϋποπορ, ον, Pass., with opening at end, ςῦπιγξ Nonn.D.2.2. 

II. (ποπεόομαι) going on high, ib. 46.136. 

ἀκπϋπϋπουτπορ, ον, with purple edge, φισ῵νερ Lyd.Mag.1.17. 

ἀκπϋποςθία, Ion. -ίη, ἟, tip of foreskin, Hp.Aph.6.19. Arist.HA493a29:—-πϋςθιον, σϋ, Poll.2.171, Ruf.Onom.102, Hsch. 

ἀκπϋπϋσηρ, ἟, a hard drinker, Nonn.D.14.108. 

ἀκπϋποτδίρ, Adv. = ἀκποποδησί, Hdn.Gr.1.512. 

ἀκπϋποτρ, ὁ, extremity of leg, i.e. foot, Ptol.Alm.7.5, al., Pall.in Hp.Fract.12.285 C.: pl., PMag.Leid.W.18.37; trotters, Aret.CA1.10. 
 ἀκπϋππῳπον, σϋ, end of ship’s prow, Str.2.3.4, Cyran.1.21.56 K. 

ἀκπϋπσεπον, σϋ, quill, AP6.229 (Crin.); ἀκπϋπσεπα υψσ῵ν flanking men of a hunting-party, Opp.C.4.127. 

ἀκπϋπσολιρ, ἟, poet. for ἀκπϋπολιρ, q.v. 

ἀκπϋπστξ, φορ, perh. cloth, napkin, Hierocl.Facet.71. 

ἀκπϋπῠπορ, ον, exceedingly hot, κπόςσαλλορ Olymp.Alch.p.76 B. 

ἀκπϋππίνιον, σϋ, (ῥίρ) tip of the nose, Poll.2.80. 

ἀκπϋππόμιον, σϋ, fore-end of a pole, Id.1.146. 
 ἄκπορ, α, ον, (on the Root v. ἀκή A w. secondary aspiration in Corcyran καθ᾽ ἅκπον IG9(1).690 (ii B.C.); cf. ἁκποςκιπίαι) at the 

farthest point or end, hence either topmost, outermost, or inmost. 

1. highest, topmost, ἀκποσάσῃ κοπτυῆ Il.1.499, al.; ἐν πϋλει ἄκπῃ, = ἐν ἀκποπϋλει, Il.6.88, cf. 257; ἄκπῳ ὆λόμπῳ 13.523; ἀνὰ 
Γαπγάπῳ ἄκπῳ 14.352; λάχονσερ .. μέλαν ὕδψπ ἄκπον at its surface, 16.162; ἄκπον ῥινϋν surface of skin, Od.22.278; ἐπ᾽ ἄκπψν ὀπέψν 

on mountain tops, S.OT1106: Sup. ἀκπϋσασορ, ὔςδορ Sapph.93.2; ὀπϋυοιςι Orac.ap.Hdt.7.140. 

2. outermost, πεδίον ἐπ᾽ ἄκπον to the farthest edge of the plain, S.Ant.1197; κασ᾽ ἄκπαρ ςπιλάδορ from the surface of a stone, 

Id.Tr.678; esp. of extremities of body, ἄ. φείπ, πϋδερ, ὦμορ end of hand, ends of feet, tip of shoulder, Il.5.336, 16.640, 17.599; ἄκπψν 
φειπ῵ν καὶ ποδ῵ν Hdt.1.119, cf. Th.2.49, Pl.La.183b, Ti.76e; but σὸ ἄ. σ῅ρ φειπϋρ, σοῦ ποδϋρ, thumb, great toe, LXXEx.29.20, Le.18.22; 

γλ῵ςςαν ἄκπαν S.Aj.238; πίστν ἄκπαρ σ῅ρ κϋμηρ καθέλκψν by the top of the crown, Cratin.296:—ἐπ᾽ ἄκπψν [δακσόλψν] on tiptoe, 

S.Aj.1230, ubi v. Sch.; comically, ἐπ᾽ ἄκπψν πτγιδίψν on tip-tail, Ar.Ach.638; ἐν ἄκποιςι βὰρ ποςί E.Ion1166; ἐπ᾽ ἄκπα βέβηκαρ 

APl.275.3 (Posidipp.) παπ᾽ ἄκπαρ σπίφαρ Or.128; ἁκποσάσοιρ φείλεςι Epigr.Gr.547.8:—ο὎κ ἀπ᾽ ἄκπαρ υπενϋρ not from the outside of the 

heart, i.e. from the in most heart, A.Ag.805, cf. E.Hec.242; ἄκποιςι λαίυοτρ κπαςπέδοιρ with mere edges of sail, i.e. under close-reejed 

sails, Id.Med.524, cf. Ar.Ra.999, extreme i.e. inmost, μτελϋρ E.Hipp.255. 

b. Geom., of the extremity of a line, ἟ ἐπ᾽ ἄκπαν σὴν ἀποληυθεῖςαν ἀγομένη Apollon.Perg.Con.4.8: Math.; of extremes in a 

proportion, Pl.Ti.36a, etc.; εἰρ ἄκπον καὶ μέςον λϋγον σέμνειν cut in extreme and mean ratio. Euc.6.30, cf. 5Def.17. 

c. in Tactics, ἄκποι, οἱ, flank men, Ascl.Tact.1.3, cf. 7.6. 

II. of Time, ἄκπᾳ ςὺν ἑςπέπᾳ on the edge of evening, i.e. at nightfall, Pi.P.11.10, cf. ἄκπῃ ντκσί Arat.775; ἄκποτ σοῦ ἔαπορ at 

beginning of spring, IPE12.352.29 (Cherson., ii B.C.); but usu. denoting completeness, ἄκποτ σοῦ θέπεορ at mid-summer, Hp.Aph.3.18; 

φειμ῵νορ ἄκπψ Theoc.11.37; ἄκπαρ ντκσϋρ at dead of night, S.Aj.285. 

III. of Degree, highest in its kind, consummate, 

1. of persons, Hdt.5.112, 6.122; σοξϋσηρ ἄ. A.Ag.628; θεςυάσψν γνύμψν ἄ. ib. 1130; μάνσιρ S.El.1499; ἰασποί Phld.Lib.p.67 O.; οἱ 
πάνσῃ ἄ., οἱ ἀκπϋσασοι Pl.Tht.148c; of any extremes, opp. σὰ μεσαξό, σοῖρ ἄ. σὰ ἄ. ἀποδιδϋναι Id.R.478e, cf. Phd.90a; of classes in a state, 

Arist.Pol.1296b39: in moral sense, both good and bad, ἐπιδικάζονσαι οἱ ἄ. σ῅ρ μέςηρ φύπαρ Id.EN1107b31; αἱ ἄ. [διαθέςειρ] ib. 1108b14, 

cf. ἄκπον 11.1:—c. acc. modi, χτφὴν ο὎κ ἄ. not strong of mind, Hdt.5.124; ἄ. σὰ πολέμια 7.111; ἄ. ὀπγήν quick to anger, passionate, 

1.73; Ε὎πύπη ἀπεσὴν ἄκπη 7.5: c. gen., οἱ ἄ. σ῅ρ ποιήςεψρ Pl.Tht.152e; ἄ. εἰρ υιλοςουίαν R.499c; πεπὶ ὁπλομαφίαν Lg.833e. 

2. of things, highest, extreme, ςτμυοπά Alex.222.4 (cj. Dobree); νηςσεία Diph.53 K.-A., μιςθϋρ Theoc.Ep.8.5: Sup., Pl.Phlb.45a. 

IV. as Subst., v. ἄκπα, ἄκπον. 

V. neut. as Adv., on the top or surface, ἄκπον ἐπὶ ῥηγμῖνορ Il.20.229; ἄκπα δ᾽ ἐπ᾽ α὎σ᾵ρ βαθμῖδορ AP7.428.3 (Mel.), supremely, ἄκπα 
ςουαὶ φέπερ APl.262. 

2. reg. Adv. ἄκπψρ, ἀνεςσάλθαι to be turned up at the point, Hp.Mochl.24. 

b. utterly, perfectly, Pl.R.543a, Hegesand.4; μϋνορ ἄκπψρ Euphro1.5; ςφ῅μα ἄ. ςσπογγόλον absolutely round, HeroDef.76. 

c. skilfully, Phld.Lib.p.27 O. 



ἀκποςᾰπήρ, έρ, (ςήπομαι) slightly ‘high’, Hp.Alim.41. 

ἀκποςίδηπορ, ον, pointed or tipped with iron, AP6.95 (Antiphil.). 
 ἀκποςκιπίαι, αἱ, heights covered with brushwood, Tab.Heracl.1.65, 71 (written hακποςκιπίαιρ dat., -ι᾵ν gen.; cf. ςκῖπορ). 
 ἀκποςκϋλιορ, ον, curved at the end, Anon.Alch.347.4. 

ἀκποςουορ, ον, high in wisdom, Pi.O.11(10).19, Lyr.Adesp.93, D.H.Dem.51. 

ἀκποςπάθια, σά, gloss on ὏ποφϋνδπια, Suid. 

ἀκποςπελλορ, ὁ, = αἰγίλψχ, Ps.-Dsc.4.137. 

ἄκποςςορ, ον, without fringes, λένσια Gp.20.22. 

ἀκποςσήθιον, σϋ, lower end of breast-bone, Arist.Phgn.810b17. 
 ἀκποςσιφίρ, ίδορ, ἟, acrostic, D.H.4.62, GVI261.12 (Lycia, i/ii A.D.) Cic.Div.2.54.111, ἐπιθαλάμιον μεσὰ ἀκποςσοιφίδορ σοῦ 

ντμυίοτ Dioscorus23 tit.:—also -ςσιφα, σά, AP9.385 tit. 
 ἀκποςσϋλιον, σϋ, terminal ornament of ship (cf. ἄυλαςσον), crowning either the stern-post, Ptol.Alm.8.1; or more commonly, the 

stem-post, Cailix.1, Plu.Demetr.43; taken as trophy, Str.3.4.3, D.S.18.75, Plu.Alc.32, App.Mith.25, Polyaen.4.6.9, Inscr.Dιlos1403Bai40 

(re-edited SEG37.692, ii B.C.). 

ἀκποςσϋμιον, σϋ, edge of the lips, D.H.Comp.14. 

II. = ἀκπουόςιον, Eust.1153.38. 
 ἀκποςυᾰλήρ, έρ, (ςυάλλψ) apt to trip, unsteady, ἀ. ἴφνορ Nic.Al.242; διάνοιαν ὏γπὰν ὏πὸ σ῅ρ μέθηρ καὶ ἀ. γεγενημένην 

Plu.2.713b; ἀ. ππὸρ ὏γίειαν precarious in health, Pl.R.404b; ἀ. ο὎ςίαι insecure, Phld.Oec.p.47 J.; χτφὴ ἐν ε὎στφίᾳ ἀ. Max.Tyr.5.2. Adv. -
ψρ, διακεῖςθαι Phld.Oec.p.40 J.; ἔφειν Plu.2.682d. 

II. Act., apt to throw down, slippery, dangerous, Plb.9.19.7, subst. σὸ -έρ, hazardousness, Longin.22.4. 

ἀκποςυτπα, σά, sort of woman’s shoes, Hsch.:—also -ςυόπια, σά, Herod.7.60, Poll.7.94. 

ἀκποςφῐδήρ, έρ, cloven at the end, Thphr.HP3.11.1. 

ἀκποσελεόσιον, σϋ, fag-end of anything, esp. of verse or poem, Th.2.17, Phryn.Com.86: generally, σοῦ γήπψρ Vit.Philonid.p.8 C.:—

burden, chorus, D.C.63.10. 

ἀκποσελήρ, έρ, pointed, γένειον Hp.Ep.23 (Democr.). 

ἀκποσενήρ, έρ, stretching high, Nonn.D.7.310. 
 ἀκπϋσηρ, ησορ, ἟, (ἄκπορ) highest pitch, Hp.VM22. 

II. extreme, opp. μεςϋσηρ Arist.EN1107a8; ἀμυοσέπαρ παθεῖν σὰρ ἀ. Diog.Oen.Fr.38, D.H.Dem.2; metaph., excellence, perfection, ἟ 
ἀντπέπεκσορ ἀ. Phld.D.3.5, summit, Procl.Inst.147. 

ἀκπϋσησορ, ον, not beaten down, Hld.9.8. 

II. not struck together or in unison, μέλη πάπατλα κἀκπϋσησα κόμβαλα Trag.Adesp.93 = Com.Adesp.1254, cf. Phot. s.v. ο὎κ 
ἀποχάλακσορ. 

ἀκποσομέψ, lop off corn by the ear, X.Oec.18.2, cf. PLond.2.163.21 (i A.D.); saw off at end ςυ῅ναρ Ph.Bel.67.21:—Pass., -σομηθεὶρ 
σπάφηλον Man.4.51: metaph., σ῵ν ε὎γενεςσάσψν ἀνδπ῵ν ἀ. σὴν πασπίδα J.BJ2.10.1. 

ἀκποσομία· rupes, Gloss. 

ἀκποσομορ, ον, (σέμνψ) cut off sharp, abrupt, of precipice, Plb.9.27.4, Ph.1.82; ἟ ἀ. (sc. πέσπα) LXXPs.113(114).8, cf. Jb.28.9, 

De.8.15: of a stone, sharp, Thd.Ex.4.25; smooth, J.AJ8.3.2; of ends sawn off, σὰ σ῵ν ςυηνψν -σομα Ph.Bel.67.23. 

ἀκποσονορ, ον, strained to the utmost, muscular, Metrod.Sceps.14. 

ἄκποσον· ἀδιαππίπιςσον, Hsch. 
 ἀκποόλιον, σϋ, perh. woollen fringe or some kind of garment, Stud.Pal.20.245.19 (vi A.D., ἀκπϋλλιν); PLugd.Bat. XXV 13.22 

(vii/viii A.D.), PApoll.104.10–12 (viii A.D.). 

ἄκποτλορ, ον, curled at the tip, σπίφερ Arist.Phgn.812b33. 

ἀκποῦν· ὄποτρ κοπτυή, and ἀκποτνοί· ὅποι (Maced.), Hsch. 

ἄκποτπα· ο὎παί, Hsch. 

ἀκποτπᾰνία, ἟, heaven’s citadel, Luc.Lex.15. 
 ἀκποτποβϋπη, ἟, swallowing the tip of her tail, metaph. of the Moon, Tab.Defix.Aud.41A7 (Megara, i/ii A.D.), also masc., -βϋπορ, 

PSI28.30 (iii/iv A.D.). 

ἄκποτπον· ἄκπασον, Hsch. 

ἄκποτςσορ· impercussus, Gloss. 

ἀκποτφέψ, (ἄκπον, ἔφψ) haunt the heights, S.Fr.309. 

ἀκπουᾰήρ, έρ, = ἀκπουανήρ, Nonn.D.4.130, Jo.Gaz.1.331. 

ἀκπουᾰληπιάψ, shine or be white at top, only in Ep. part. ἀκπουαληπιϋψςα Nonn.D.2.462. 

ἀκπουᾰνήρ, έρ, just showing at the edge or tip, Nonn.D.14.138, al.; of an island, Peripl.M.Rubr.42. 

ἀκπουῠήρ, έρ, grown high up on a tree, Thphr.HP9.5.1. 
 ἀκπουῠλάκιον, σϋ, guard-post on a citadel, OGI254 (Babylon, ii B.C.) (pl.). 

ἀκπουόλαξ, ᾰκορ, ὁ, governor of a citadel, Plb.5.50.10, BCH33.23 (Pontus, ii B.C.), IG3.3906. 

ἀκπουτλλον, σϋ, = βήφιον, Ps.-Dsc.3.112. 

ἀκπουτλλορ, ον, with leaves in a terminal crown, Thphr.HP1.14.2. 

ἀκπουόςιον, σϋ, (υῦςα) snout or pipe of pair of bellows, S.Fr.992, Th.4.100; ῥήμασα .. ἐπιδεικνόναι πάνσ᾽ ἀπ᾽ ἀκπουτςίψν fresh 

from the bellows (as we say, ‗from the anvil‘), Ar.Fr.699. 
II. comet’s tail, D.C.78.30. 

ἀκποφάλιξ, ὁ, ἟, = ἀκποθύπαξ, A.R.4.432, D.P.948. 

ἀκποφᾰνήρ, έρ, yawning at top, δέπμα AP6.57 (Paul. Sil.). 
 ἀκποφειπ, ὁ, murderer, Hymn.Id.Dact.13, EM53.37; cf. ἀκπϋφειπορ. 

ἀκποφειπία, Ion. -ίη, ἟, = -ιςμϋρ, Hp.Vict.2.64. 

ἀκποφειπίζψ, take hold of, Aristaenet.1.4. 



II. more freq. in Med., struggle at arm’s length, opp. ςτμπλέκεςθαι, spar, ἀ. σινι Pl.Alc.1.107e, cf. Arist.EN1111a15, Posidon.24, 

Philostr.Gym.36. 

ἀκποφειπιον, σϋ, = ἀκπϋφειπον, Sor.1.84. 

ἀκποφειπίρ·, σὸ ἄκπον σ῅ρ φειπϋρ, Suid. 

ἀκποφειπιςιρ, εψρ, ἟, = sq., Hp.Vict.3.78:—also -ιξιρ, v.l. ibid. and 2.64. 
 ἀκποφειπιςμϋρ, ὁ, wrestling with hands, at arms‘ length, opp. ςτμπλοκή, Luc.Lex.5, Gal.6.324: in pl., Hp.Vict.3.78, (v. 

Robert.Hell;11/12.442 n.4) 
 ἀκποφειπον, σϋ, = ἄκπα φείπ hand, Ptol.Alm.7.5, al., Gal.UP2.2; σὰ σ῵ν ἀγαλμάσψν ἀ. SIG2754.6. 
 ἀκπϋφειπορ· ἀνδπουϋνορ Hsch.; cf. ἀκπϋφειπ. 

ἀκποφέπιον· armilla, Prisc.Inst.5.15. 

ἀκποφεπςίσηρ, οτ, ὁ, nickname of wrestler who broke his opponent‘s tingers, Paus.6.4.1. 

ἀκποφηνίςκοι, οἱ, extremities of ζεῦγλαι in chariot, Poll.1.146. 

ἀκποφλίᾰπορ, [ῑ], ον, just warm, lukewarm, Hp.Acut.58:—also 

ἀκποφλίεπορ, Nat.Mul.53, Mul.2.201. Adv. -φλιάπψρ Mul.2.204. 

ἀκποφολέψ, ἀκποφολία, ἀκποφολορ, v. sub ἀκπαφ-. 
 ἀκποφϋπδονον, σϋ, kind of wart or top of a wart, Cyran.35.5; cf. ἀκποφοπδύν. 

ἀκποφοπδύν, ϋνορ, ἟, (φοπδή) wart with a thin neck, Hp.Aph.3.26, Plu.Fab.1, Dsc.2.64, etc.; distinguished from μτπμήκια, σά, 

Paul.Aeg.4.15 (also -δάνη Gloss., δϋνη Erot., Dim. -δϋνιον) Gloss.: hence -φοπδονύδηρ, ερ, troubled with warts, D.C.Fr.47. 
 ἀκποφπῡςον, σϋ, gilding of the end(s), Anon.Alch.378.17. 

ἀκποφψλορ· ὁ ππὸρ ολίγον φψλεόψν, Suid. 

ἀκποχῑλορ, ον, bare or smooth at top, αἰδοῖον Hp.Epid.4.31. 

ἀκποχψλορ, ον, χψλϋρ only at the end, Suid. s.v. χψλϋρ. 

ἄκπτπσορ, ον, unhidden, E.Andr.834, Aen.Tact.39.6. Adv. -σψρ Phryn.PSp.11 B. 

ἀκπόςσαλλορ, ον, free from ice, φύπη Hdt.2.22. 
 ἀκπτσαρ, name of a bird, PAmst.13.15 (v A.D.). 

ἀκπ῵α· ςπλάγφνα, ἔνσεπα, Hsch. 
 ἀκπψβέλια· σὰ ἄκπα σοῦ ὀβελίςκοτ, Hsch. (cod. -ςβ- edd. ἀκποβ-). 
ἀκπψλένιον, σϋ, elbow of a net, i.e. outer angle of mesh, X.Cyn.2.6, Poll.5.29. 

ἀκπψμία, ἟, point of the shoulder, acromion process, Hp.Art.14: in a horse, withers, X.Eq.1.11, cf. Arist.HA498b30:—-ύμιον, σϋ, 

Hp.Art.16, Mochl.5, Arist.HA606a16:—-ψμίρ, ἟, Alciphr.Fr.5.4. 
 ἀκπύμιορ, ον, of the acromion (point of the shoulder), α὎σὴν σὴν ςόνσαξιν α὎σ῵ν ὀνομάζοτςιν ἀκπύμιον ἁπμονίαν Gal.2.766. 

ἄκπψν, ονορ, ὁ, = ἀκποκύλιον, Hippiatr.7:—Dim. ἀκπψνάπιον, ib. 64, 129, cf. Sch.Luc.Lex.6. 

ἀκπψνία, ἟, prob. = ἀκπψσηπιαςμϋρ, A.Eu.188; but expl. as ἄθποιςμα by Hdn.Gr.1.294 ap. Sch. (reading κακ῵ν ἀ.), cf. AB372. 
 ἀκπψνῠφία, ἟, (ὄντξ) tip of the nail; hence, ridge or top of a mountain, rock, etc., X.An.3.4.37, HG4.6.7, Plu.Eum.11, 

Philostr.VA3.1. 
 ἀκπψνῠφορ, ον, (ὄντξ) with nails, claws, hoofs, etc., φεπὸρ ἀκπύντφα tips of fingers, AP12.82; ἴφνορ ἀ. traces of one walking on 

his toes, Plu.2.317e, in uncertain sense, ἔν σε σοῖρ ἀκπψνόφοιρ καὶ σῆ σατποδιδαξίᾳ Milet1(7).205a (p. 302) cf. 325b —ἀκπ῵ντξ, Suid. 
 ἀκπύπεια, ἟, (ὄπορ) mountain heights, X.HG7.2.10, Call.Dian.224, Hp.Ep.10, Timae.94, Plb.24.6.5. 
 ἀκπύπειορ, ον, of mountain heights, Orph.H.32.4. 
 ἀκπύπεῖσαι, οἱ, inhabitants of mountain tops, Hdn.Gr.2.869, sg. Ἀκπψπείσηρ, cult-title of Dionysus at Sicyon, Apollod.ap.St.Byz. 

s.v. Ἀκπύπεια; epith. of Pan, HE2277 G.-P. (Leon.Tarent.), ib. 491 (Antip. Sid.) (-πισαι pap.). 

ἀκπψπία, ἟, (ὥπα) daybreak, Thphr.Sign.21.42. 

ἀκπύςςει· ἀκπο᾵σαι, ἑκὼν ο὎φ ὏πακοόει, πποςποιεῖσαι, Hsch., (ἀκπψσηπιάςαι La.). 
 ἀκπψσεπ῅ςαι· κϋχαι ἠ ἀφπειψςαι, Hsch. 
 ἀκπψσηπιάζψ, cut off ἀκπψσήπια, of ships, σὰρ ππῴπαρ ἞κπψσηπίαςαν cut the beaks off the prows, Hdt.3.59:—so in Med., σὰρ 

σπιήπειρ ἀκπψσηπιαςάμενορ X.HG6.2.46:—Pass., Ath.12.535d. 

2. of persons, cut off hands and feet, mutilate, Plb.5.54.10. etc.; ῥῖνα, ππϋςψπον, Clearch.8, Plu.Alc.18; φεῖπαρ ςὺν α὎σοῖρ σοῖρ 
βπαφίοςιν D.S.34.8; ὄπγανον, of circumcision, Ph.2.211; μηδὲν ἀκπψσηπιάςῃρ ἐνθάδε, Inscr. on statue, CIG6855:—so in Med., μέλη 

LXX4Ma.18.20: metaph., ἞κπψσηπιαςμένοι σὰρ πασπίδαρ D.18.296; ἀ. σὴν ἀπεσήν σινορ Max.Tyr.5.8, Philostr.VA7.4. 

3. Medic., amputate, Heliod.ap.Orib.45.14.4. 

4. metaph., mutilate, maim, σῆ ςτγκοπῆ σὸ μέγεθορ Longin.39.4; ππ᾵γμα POxy.237 vi 7 (ii A.D.); θείαν υόςιν Heraclit.All.26. 

II. intr., form a promontory, jut out like one, Plb.4.43.2, Str.2.1.40. 

ἀκπψσηπιαςιρ· truncatio, mutilatio, Gloss. 

ἀκπψσηπιαςμα, σϋ, mutilation, Hsch. s.v. σομία, Sch.A.R.4.477. 

ἀκπψσηπιαςμϋρ, ὁ, amputation, Dsc.Ther.Praef., Heliod.ap.Orib.47.14tit., Philum.Ven.7.7, Leonid.ap.Aλt.16.49. 

ἀκπψσήπιον, σϋ, (ἄκπορ) topmost or prominent part, ἀ. σοῦ οὔπεορ mountain peak, Hdt.7.217, cf. Pi.O.9.7; of a cup, projecting part, 

Arist.Metaph.1024a25. 

2. cape, promontory, Hdt.4.43, Th.1.30. 

II. end or extremity of anything, ἀ. νεϋρ ornament of ship‘s stern or stem-post, Hdt.8.121, cf. X.HG2.3.8, Polyaen.5.41, Michel1116 

(Delph.); ἀκπψσήπια ππόμνηρ h.Hom.33.10. 

2. in pl., extremities of body, hands and feet, fingers and toes, Hp.Aph.7.1, Acut.59, Th.2.49. Lys.6.26; σὰ ἀ. σ῅ρ Νίκηρ her wings, 

D.24.121, cf. IG2.652 A 23: sg., Arist.GA772b36. 

3. in temples, etc., statues or ornaments placed on the angles of a pediment, Pl.Criti.116d, SIG80 (Olymp.). IG4.1484.102 (Epid.); 
generally, pediment, Plu.Caes.63. 

ἀκπψσηπιύδηρ, ερ, like an ἀκπψσήπιον, Sch.rec.A.Pr.726. 
 ἄκσα, σά, Lat. acta, official records, IGRom.1.421.20, CIG29.27, TAM4(1).39, POxy.2725.21 (A.D. 71), Inscr.Perg.8(3).24; also 

sg., οὔσε δι᾽ ἄκσοτ βοτλ῅ρ MAMA8.584. 



ἀκσάζψ, (ἀκσή A) banquet on the shore, enjoy oneself, Plu.2.668b, in prov. ςήμεπον ἀκσάςψμεν, cf. Hsch. s.v. ἀκσή. 

II. = ἀκσαίνψ, EM54.39: ἀκσαΐζψ, Hsch. 

ἀκσαία, αρ, ἟, a Persian state robe, Democr.Ephes.1. 

II. marble mortar, Clearch.65; cf. ἀκσίσηρ. 

III. baneberry, Actaea spicata, Plin.HN27.43. 
 ἀκσαινϋψ, lift up, raise, only aor. -῵ςαι Anacr.137, Pl.Lg.672c, Pl.Phd. acc. to gloss. in POxy.2087.22 (where read ἐξ᾵παι, 

‹὏χ›῵ςαι) and Phryn.PSp.39 B., cf. 19. (Derived fr. ἀκσ῅ by Phryn.PSp.38 B.) 

ἀκσαίνψ, = foreg., ἀκσαίνειν ςσάςιν (γπ. βάςιν) keep my stature erect, A.Eu.36: metaph., ἀ. μένορ Trag.Adesp.147; cf. 

὏ποακσαίνομαι. 
 ἀκσαῖορ, α, ον, (ἀκσή A) on the shore or coast, epith. of cities in Aeolis, Th.4.52: Ἀκσαία (sc. γ῅), ἟, old name of Attica, = ἀκσή (A) 

1.2, Call.Fr.348, Paus.1.2.6. 

2. dwelling on the coast, belonging thereto, ἰφθόερ Hp.Aff.52; θεοί Orph.A.342; βάσπαφοι Babr.25.6, Myc.  (pers.n.). 
 ἀκσάπιορ, v. ἀκσοτάπιορ. 

ἀκσέα, (ἀκσαία f.l. in Luc.Trag.71), contr. ἀκσ῅, ἟, elder tree, Sambucus nigra, Emp.93, B.8.34, Hp.Nat.Mul.2 (ἀκσ῅), Mul.1.34 

(ἀκσέα), Thphr.HP3.13.4, Dsc.4.173. 

2. ἀ. ἕλειορ, = φαμαιάκση, deadwort, Sambucus Ebulus, ibid. 
 ἀκσέᾰνορ, ον, without property, poor, BCH15.430 (Stratonicea), Man.4.114, AP7.353 (Antip.), of Δίκη, i.e. incorruptible, BCH 

suppl.8 no. 87 (= AP9.686). 
 ἀκσεινοβολή, v. ἀκσινοβολή. 

ἀκσέωνορ, (ἀκσέα) made of elder, perh. to be read in Simon.155.6, Thphr.HP5.3.3. 

ἀκσένιςσορ, ον, uncombed, κϋμη S.OC1261, Sch.A.R.1.60. 

ἄκσενορ· ὀπιϋρ, ἀξίνηρ κποῦςμα, Hsch. 
 ἀκσέον, (ἄγψ) one must lead, Pl.R.467e, etc.; one must treat, σινὰρ σπτυεπύσεπον Sor.2.9; one must bring, εἰρ ὏πϋμνηςιν 

Apollon.Cit.3, Plot.1.3.1. 

2. εἰπήνην ἀκσέον one must keep peace, And.3.40, D.8.5. 

II. one must go, march, X.HG6.4.5. 

III. Adj., ἀκσέορ α, ον, to be drawn, γπαμμαί Gal.16.406; to be led away, ἐπὶ σὸ κολαςθ῅ναι D.23 Arg.2.3. 

ἀκσέορ, ὁ, = ἀκσέα, Thphr.HP3.4.2. 

ἀκσεπέωςσορ, ον, unhallowed by funeral rites, AP7.564. 

ἀκσεπήρ, έρ, = foreg., prob. in Hsch. 

ἀκσεπιςσορ, ον, = foreg., S.Ant.1071, Lyc.1155. 
 ἀκσεποί· ἄσαυοι, αἱ κπάνιοι ῥάβδοι, Hsch., (ἀκσέωνοι La.) 
 ἀκσή (A), ἟, headland, foreland, promontory, ἀ. πποὔφοτςα Od.24.82; ἀ. πποβλ῅σερ 5.405, 10.89; opp. λιμήν, Il.12.284; φλψπὰ ἀ. 

(S.Ant.)1132, ἀκσαὶ ἔναλοι Tim.Pers.98 P. often with epithets, denoting high rugged coast, σπηφεῖα, ὏χηλή, Od.5.425, Il.2.395; σπηφέα 

Hdt.7.33; ςστυλοί A.Pers.303; ἀμυίκλτςσορ S.Tr.752; ςσϋνῳ βπέμοτςι δ᾽ ἀνσιπλ῅γερ ἀκσαί Id.Ant.592:—of river-banks, ἗λύποτ, 
Νείλοτ, Pi.N.9.40, I.2.42; ΢ιμϋενσορ A.Ag.697; Ἀφέπονσορ S.Ant.813.—Rare in early Prose, X.An.6.2.1, Lycurg.17. 

2. generally, tract of land running out into the sea, cape, peninsula ἀ. διυάςιαι of the north and south coasts of Asia Minor, Hdt.4.38; 

of Africa, as jutting out from Asia, 4.41, cf. 177; of Cape Sepias, 7.183, al.; of Mt. Athos, Th.4.109; of Italy, Arist.Pol.1329b11; of the 
peninsula of the Piraeus, Hyp.Fr.185, Arist.Ath.42.3, Lycurg.17 (also of Attica in general, E.Hel.1673, cf. Str.9.13); of the coast of 

Argolis, Plb.5.91.8, D.S.12.43: pl., ἀκσὰρ σ῅ςδε γ῅ρ S.Fr.24. 

II. mound, φύμασορ ἀ. of a sepulchral mound, A.Ch.722; βύμιορ ἀ. of an altar, S.OT182 (lyr.). (As there is no trace of ϝ, the word is 

more probably connected with  ‗pointed‘ than with ϝάγ-ντμι.) 
ἀκσή (B), ἟, poet. word for corn, Δημήσεπορ ἀκσή Il.13.322, 21.76, cf. E.Hipp.138 (lyr.), Epin.1.9; μτληυάσοτ ἀλυίσοτ ἀ. Od.2.355, 

cf. 14.429, Il.11.631:—in Hes. of corn generally, ὡςεὶ Δημήσεπορ ἀ., of standing crop, Sc.290, of unthreshed corn, Op.597, 805; of seed, 

ο὎ ςπϋπον ὁλκοῖςιν Δηοῦρ ἐνιβάλλομαι ἀ. A.R.3.413. (The connexion with ἄγντμι is doubtful.) 

ἀκσ῅, contr. for ἀκσέα, q.v. 

ἀκσημοςόνη, ἟, poverty, Crates Theb.ap.Epiph.Haer.3.2, Poll.3.111, 6.197. 

ἀκσημψν, ον, gen. ονορ, without property, poor, φπτςοῖο in gold, Il.9.126: abs., ἀ. πενίη Theoc.16.33; cf. Plu.Sol.14, 

Demoph.Sent.16, Alex.Aphr.Pr.1.89. 

ἀκσήν, ῅νορ, = ἀκσήμψν, EM55.11. 
 ἀκσήνδε, adv., to the shore, A.R.1.318 (v.l. ἀκσὴν δ᾽). 
 ἀκσήπ, v. ἀγκσήπ. 

ἀκσηπίρ, ίδορ, ἟, staff, Achae.21. 

2. bar of wood supporting chariot-pole, Poll.10.157. 

ἄκσησορ, ον, not worth getting, Pl.Hp.Mi.374e. 

II. unobtainable, prob. in Phld.Herc.1251.4. 
 Ἄκσια, σά, Actian games, TAM4(1).34 (Delphi, Rom.imp.), SEG34.1314 (Lycia, i A.D.), Ἄ. ἐν Νεικοπϋλει IG22.3169.17 (Athens, 

A.D. 253/7), Ἄ. ἐν Σόπῳ ib. 29, SEG37.512 (Dodona, iii A.D.). 
 Ἀκσιάρ, άδορ, ἟, festival of Actian Apollo, IG92(1).583.9, 45, 69 (Olympia, iii B.C.). 

2. the four-year period between the celebrations of the games held in honour of Augustus‘ victory at Actium, J.BJ1.20.4, SEG37.512 

(Dodona, iii A.D.). 

ἀκσινείδψλον, σϋ, ray-image, visual impression, Hestiaeus ap.Placit.4.13.5. 

ἀκσίνη, ἟, = βοόνιον, Ps.-Dsc.4.123. 
 ἀκσῑνηβολία, αρ, ἟, emission of rays, Man.1.322. 

2. aspecting from the left, Id.4.166. 

ἀκσῑνηδϋν, Adv. like a ray, Luc.Salt.18. 

ἀκσῑνοβολέψ, emit rays, υέγγορ ἀ. Ph.1.638:—Pass., receive the rays of the sun, Isid.Char.ap.Ath.3.94a. 



II. Astrol., of a planet, aspect from the left (opp. ἐυοπάψ, q.v.), Heph.Astr.1.16, Porph.Intr.p.189:—Pass., Vett.Val.116.22. 
 ἀκσῑνοβολή, ἟, perh. = ἀκσῑνοβολία 2, Anon.astrol. in PMich.III 149 xiv 28 (ἀκσεινο-, ii A.D.). 

ἀκσῑνοβολία, ἟, shooting of rays, Plu.2.781a. 

II. Astrol., aspecting from the left, Thessal. in Cat.Cod.Astr.8(3).138, Porph.Intr.p.18:—also ἀκσινηβολίη, Man.1.322. 
 ἀκσῑνοβϋλορ, ον, sending forth rays, δέςποσα Sammelb.4127 (Talmis), of the sun, Melit.fr.8b.24; as name of a horse, SEG8.213.26 

(Berytus, ii/iii A.D.) 

ἀκσῑνογπᾰυία, ἟, treatise on radiation (by Democritus), D.L.9.48. 

ἀκσῑνοειδήρ, έρ, = ἀκσινύδηρ, ςσέυανοι Ph.2.559; σπίφερ Horap.1.17. Adv. -δψρ Gal.19.171, Steph.in Hp.1.144 D., al. 
 ἀκσῑνοκπάσψπ, lord of the sun’s rays, PMag.Berol.1.200, dub., v. αἰψνακσινοκπάσψπ. 
 ἀκσῑνολαμπήρ, έρ, shining forth with its rays, ἣλιορ Orac.Tiburt.22, 24, 29. 

ἄκσῐνορ, η, ον, (ἀκσ῅) of elder-wood, Thphr.HP5.3.3; cf. ἀκσέωνορ. 

ἀκσῑνουϋπορ, ον, bearing rays, Gloss.:—as Subst., rayed shellfish, Xenocr.85. 

ἀκσῑνοφαῖσιρ, ἟, with rays for hair, PMag.Par.12286. 
 ἀκσινύδηρ, ερ, appearing to give out rays, Philostr.VA3.46, Cat.Cod.Astr.11(2).163.5. 

ἀκσινψσϋρ, ή, ϋν, decorated with rays, Ph.2.560; υιάλη Michel815 (Delos, iv B.C.); of cog-wheels, toothed, Hero Spir.2.32. 

ἄκσιον, σϋ, = ἀκσή (A), Ael.NA13.28. 

II. = βοόνιον, Dsc.4.123. 
 Ἀκσιονῑκ́ηρ, οτ, ὁ, victor in the Actian games, BCH9.68.8 (-νείκηρ, Aphrodisias). 
 ἄκσιορ, α, ον, (ἀκσή A) of the sea-shore, of Pan as god of the coast, Theoc.5.14; of Apollo, A.R.1.404, of Apollo, IG5(1).29 

(Sparta), of Arsinoe, PEnteux.26.6 (iii B.C.) 
 ἀκσίρ (nom. ἀκσίν Hdn.Gr.2.511), [ῑ], ῖνορ, ἟, ray, beam: Hom. only dat. pl., ἀκσῖςιν Od.5.479, 19.441. ἀκσίνεςςιν 11.16, 

Il.10.547; ἦελίοιο ἀκσῖνερ Mimn.11.6, cf. Emp.84, Ar.Av.1009, Arist.Mete.374b4, etc.; sg., S.Tr.685, cf. ἀνὰ μέςςαν ἀκσῖνα, i.e. from 

south, S.OC1247; ἀκσῖνερ μέςαι noonday, E.Ion1136; σὰ ππὸρ ἀκσῖνα ἔθνη peoples of the East, Philostr.VA2.2:—of lightning, ἀκσῖνερ 
ςσεποπ᾵ρ ἀποπηγνόμεναι Pi.P.4.198; ὦ Διὸρ ἀκσίρ, παῖςον S.Tr.1086; πτπϋρ Sopat.13, Pl.Ti.78d; of the eyes, ἀκσῖναρ πποςύποτ, 

Pi.Fr.123, cf. Ar.V.1032; visual rays, Hipparch.ap.Placit.4.13.9. 

b. day, ἐν δὲ μονήπει .. ἀκσῖνι in a single day, Nic.Al.401. 

2. metaph., brightness, splendour, glory, ἀ. ἀγύνψν, καλ῵ν ἐπγμάσψν, Pi.P.11.48, I.4(3).42; ἀκσῖνερ ὄλβοτ splendid fortunes, 

Id.P.4.255. 

3. ray shot from the left by planet to planet (opp. ὄχιρ, q.v.), Heph.Astr.1.16, Porph.in Ptol.p.180; σὴν ἀ. ἐπιυέπψν Vett.Val.136.19, 

cf. Ptol.Tetr.126. 

II. cog of a wheel, AP9.418 (Antip.). 

ἄκσιςσον· inconditum Gloss.: ἀποίησον, Hsch. 
 ἀκσίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (ἀκσή A) of or on a headland, ἀ. καλαμετσήρ AP6.304 (Phan.) ἀ. λίθορ stone from the Piraeus (cf. ἀκσή (A) I. 2), 

IG2.1054.16, al.; from the Argolid, S.Fr.68. 
 ἄκσῐσορ, ον, poet. for ἄκσιςσορ, untilled, h.Ven.123, Myc.  (cf. κσίζψ) 
 *ἄκσοινορ, ον, Myc. , not possessing an estate. 
 ἀκσοτάπιορ, ὁ, Lat. actuarius, keeper of records, PLond.237.20 (iv A.D.), PMasp.229 (vi A.D.), IGChr.211 (vi A.D.), PAnt.190b31 

(vi/vii A.D.), Cod.Just.1.42.2, Just.Nov.117.11; also ἀκσοτάπιρ, Dura6292, ἀκσοτπιν PBeatty Panop.1.21 (A.D. 298); also ἀκσάπιορ, 

SEG26.1778 (Egypt), PHarris96.14, 24 (i/ii A.D.), BGU848.1 (iii A.D.), IGBulg.1774, ἀ. ςπείπηρ ib. 1835 (iii A.D.). 

ἄκσῠπορ, ον, noiseless, Eust.964.60. Adv. ἀκστπί Adam.2.41. 

ἄκσψπ, οπορ, ὁ, (ἄγψ) leader, A.Pers.557, Eu.399: as pr. n., Il., etc. 

II. leash, = ἀγψγεόρ, Hsch. 

ἀκσψπέψ and -ψπία, from -ψπϋρ, ὁ, coastguard, Hsch. 

ἀκῠβέπνησορ, ον, without steersman, Ph.1.219, Plu.Caes.28, Luc.J.Tr.46: metaph., θτμϋρ Ph.Fr.110 H., cf. 1.696; ἀμέλεια 

Onos.33.2. 

ἀκόβετσορ, ον, risking nothing upon a die, cautious, M.Ant.1.8. 

ἀκτησήπιον (sc. υάπμακον), σϋ, drug to prevent conception, Hsch. 

ἀκόθηπορ, ον, (Κῠθήπη) like ἀναυπϋδισορ, without charms, Cic.Fam.7.32.2; σὸ ἀ Eun.VSp.457.14 B. 
 ἄκῠθορ, ον, (cf. EM55.15) unfruitful, ὄωερ, opp. ὕπαπνοι, Call.h.Ap.52. 
 ἀκτθ῵ν· ἀγπτπν῵ν Hsch., (ἄκτθον· ἄγπτπνον La.) 

ἀκόκησορ, ον, untroubled, διάνοιαι Phld.D.1.17. 

ἀκόκλιορ, ον, one who has not gone the round of studies, opp. ἐγκόκλιορ, Pl.Com.227. 

ἀκόκλψσορ, ον, not surrounded, Tz.H.8.596. 

ἀκτλαῖον, σϋ, = ἄκτλορ, Orac.ap.Eus.PE4.20. 

ἀκτλεήρ· ἀεσϋρ, Hsch. 

ἀκόλιςσορ, ον, not to be rolled about: metaph., κπαδίη ἀ. an undaunted heart, Timo 16. 

II. of Protagoras ο὎κ ἀ. not without volubility or versatility, Id.5. 
 ἄκῠλορ, ἟ (἟, Theoc.5.94), the acorn of Quercus Ilex, given to swine with βάλανορ, Od.10.242, Pherecr.186, Arist.HA595a29, cf. 

Amphis38, Thphr.HP3.16.3:—used in games, Poll.9.103. 

II. ornament or jewel in form of acorn, IG2.767 b 11:—neut., ἄκτλον, σϋ, ἖υ. Ἀπφ.1895.70, IG13.386.62, 387.69. 
 ἀκτλψσϋρ, ή, ϋν, with acorn-shaped ornament, υιάλαι ἖υ.Ἀπφ.1903.146 (dub.), υιάλη IG22.1421.48, 1425.93. 
 ἀκόμανσορ [ῡ], ον, not washed by waves, χαμάθοιρ ἐπ᾽ ἀκτμάνσοιρ on sands washed by no waves, i.e. above the water-line, 

E.Hipp.235, cf. 229; πλοῦρ Them.Or.18.221b (Comp.); πποςοφὴ ςκάυοτρ Iamb.VP3.16. 

II. waveless, calm, πέλαγορ Luc.D.Marin.5.1; θάλασσα Max.Tyr.31.5. 

III. Act., not raising waves, ἐπεσμοί, αὖπαι, Nonn.D.2.14, 3.36. 
 ἀκόμασορ [ῡ], ον, = foreg. II, ποπθμϋρ Trag.Adesp.336, fig., calm, ἀ. βίοτρ LXXEs.3.13b. 

ἀκόμορ, ον, = foreg., σϋπορ Arist.Pr.931b31: metaph., ἄ. βίοσορ E.HF698; χτφή Plu.2.1090b; ἄυοβον καὶ ἄ. Epicur.Fr.413. 



ἀκόμψν (A), [ῡ], ον, gen. ονορ (κῦμα) = ἀκόμανσορ, Pi.Fr.235, A.Ag.566; θάλαςςα Ar.Fr.708; ἀ. πομπὰ ςιγύνσψν ἀνέμψν 

E.Fr.773.39 (Pap.); γαλήνη Ph.1.680; ἀήπ Plu.2.722e; ο὎πανϋρ prob. in Plot.5.1.2: metaph., βίορ Plu.2.8a. 
 ἀκόμψν (B), [ῡ], ον, gen. ονορ, (κτέψ) without fruit, barren, of the womb, E.Andr.158; of the earth, Moschio Trag.8. 

ἄκτνον (fort. ἄκτον)· ἄσοκον, Hsch. 

ἀκτνσϋν· ἀππϋςισον, Id. 

ἄκτον· ἀσϋκιον, Id. 

ἄκτππον (Κόππιρ)· ἀμιγ῅, παπθένιον, Id. 

ἀκόπβιςσορ, ον, prob. without patches or insertions, BCH35.43 (Delos). 

ἀκῠπήρ, έρ, = ἀστφήρ: hence ἀκόπημα· ἀσόφημα, and ἄκτπμα, σϋ, Hsch., EM55.5. 

ἀκῡπία λέξεψρ, impropriety of language, Hermog.Meth.3. 

ἀκτπϋενσα· ἀνάπμοςσα, ἄκτπα, Hsch. 

ἀκτπολέκσησορ, ον, incorrectly used, Eust.569.6 (ubi male ἀκτπιο-). 
ἀκτπολεξία, ἟, = ἀκτπολογία, Suid. s.v. α὎θένσηρ, Eust.1770. 
 ἀκτπολογέψ, speak incorrectly, Ph.1.216, Ps.-Hdn.Gr. in An.Boiss.3.265, al. 

ἀκτπολϋγησορ, ον, Astrol., not dominant, ἀςσέπερ Vett.Val.203.7. 

ἀκτπολογία, ἟, incorrect phraseology, D.H.Lys.4 (nisi leg. ἀκαιπο-, q.v.). 

ἄκτπον, σϋ, = ἄλιςμα, Ps.-Dsc.3.152. 
 ἄκῡπορ, ον, without authority, opp. κόπιορ, hence, 

I. of laws, sentences, etc., invalid, unratified, obsolete, χήυιςμα And.1.8; δίκη Pl.Lg.954e; ςτνθ῅και Lys.18.15; ἄκτπον ποιεῖν, 
κασαςσ῅ςαι set aside, Pl.Prt.356d, Is.1.21, etc.; νϋμοιρ ἀ. φπψμένη not enforcing the laws, Th.3.37. Adv.-ψρ Simp.in Ph.168.10. 

II. of persons, having no right or power not sovereign, ἄ. ποιεῖν σινά X.HG5.3.24; καθιςσάναι Lys.9.19; σινϋρ over a thing, 

Pl.Tht.169e;, σοόσψν μἐν οὖν ἄκτπϋρ ἐςσί ἟ βοτλή Arist.Ath.45.4 ἄ. πάνσψν .. γενήςεςθε D.19.2: c. inf., Pl.Lg.929e. 

2. of things, ἀκτποσέπα κπίςιρ less trust-worthy decision, Pl.Tht.178d; ἄ. ἀμυοπεόρ voting urn into which neutral votes were thrown, 

Sch.Ar.Eq.1150, Poll.8.123; σὰ ἀκτπϋσεπα less important parts of nature, Arist.GA778a1; of bodily members, unimportant, ἄ. μϋπιον 

Gal.16.540, cf. 18(1).33 (Comp.); impotent, Arist.GA772b28. 

III. of words and phrases, used in improper sense, Cic.Fam.16.17.1 (Comp.), Phlp.in Ph.717.12. Adv. -πψρ Str.12.3.23, 

Phld.Rh.1.161 S., Hermog.Meth.3, cf. Dam.Pr.7.306. 

ἀκτπϋσηρ, σησορ, ἟, improper, illegitimate use, ο὎ςίαρ Dam.Pr.306. 

ἀκῡπϋψ, cancel, set aside, χήυιςμα, δϋγμα, Din.1.63, D.S.16.24; ὀυειλήμασα SIG742.30 (Pass., Ephesus), cf. Str.8.4.10 (Pass.), 

D.H.2.72, BGU1053ii14 (i B.C.). 

2. set at naught, treat as of no effect, LXX1Es.6.32; λϋγον θεοῦ Ev.Matt.15.6, cf. J.AJ18.8.8. 

b. reject, deny the validity of, Phld.Sign.30. 

3. metaph., render powerless, σῶ λογιςμῶ σὸν σ῵ν παθ῵ν οἶςσπον LXX4Ma.2.3. 

ἀκῡπψςία, ἟, declaration of invalidity, BGU944.20 (iv/v A.D.), Gloss. 
 ἀκῡπύςιμορ, η, ον, subject to cancellation, μίςθψςιρ PMich.II 123r viii 14 (i A.D.); ππ᾵ςιρ PSI913v (add.) (i A.D.). 
 ἀκῡπψςιρ, εψρ, ἟, cancelling, D.H.8.21; ςτγγπαυ῵ν Phld.Rh.1.276 S., cf. POxy.1282.35 (i A.D.), POxy.266.107.5 (ii A.D.). 

ἀκῡπψσορ, ον, verb. Adj., unconfirmed, E.Ion801, PRyl.427 Fr.14. 

ἄκῠσορ, ον, (κόψ) = ἄσοκορ, EM54.53, Hsch. 

ἀκφαλίβαπ· κπάββασορ (Lacon.), Hsch. 

ἀκφημονικά· καὶ κακοπαθήενσα, Id. 

ἀκφϋρ· ὠμϋρ, Hsch. 

ἀκψδύνιςσορ, ον, not tested, Ar.Lys.485. 
 ἀκύδψνορ, ον, without sound of κύδψν, μέλορ ἀςάλπιγκσον καὶ ἀ. Steph.in Rh.317.4. 

ἀκψκή [ᾰ], ἟, (ἀκή A) point (Att. ἀκίρ), δοτπϋρ, βέλεορ, ἔγφεορ, Il.10.373, 13.251, 22.327, cf. Od.19.453, Theoc.22.195; of horns, 

quills, claws, teeth, Opp.C.2.160, 604, 4.185, H.5.327: also in late Prose, Arr.Tact.4.9 (pl.), Luc.D.Mort.27.4. 

2. scorpion‘s sting, Orph.L.622; snake‘s fangs, ib. 126 (pl.). 

ἀκύλιςσορ, ον, not divided into clauses (κ῵λα), D.H.Comp.23. 

ἄκψλορ, ον, without limbs, mutilated, Paus.1.24.3. 

II. ill-jointed, and so, moving slowly, gloss on ἄψποι πϋδερ, Sch.Od.12.89. 

ἀκύλῡσορ, ον, unhindered, Luc.Tim.18; σόφη, of death, Epigr.Gr.149.8 (Rhenea), etc. Adv. -σψρ Pl.Cra.415d, Chrysipp.Stoic.2.269, 

Str.17.1.25, Act.Ap.28.31, etc.; γλ῵ςςα ἀ. ῥέονςα Procop.Ep.46; also ἀκψλτσί [Democr.] in Fabr.Bibl.4.338. 

ἀκύμαςσορ, ον, without revelry, of persons, Lib.Decl.28.24. 

ἀκψμῴδησορ, ον, not ridiculed. Adv. -σψρ Luc.VH1.2. 

ἄκψν (A), [ᾰ], ονσορ, ὁ, (ἀκή A) javelin, dart, smaller and lighter than ἔγφορ, Il.15.709, Od.14.531, al., Pi.P.9.20, E.Ph.1402, etc.; in 

later Prose, Eratosth.Cat.33, Aristid.Or.26(14).84, Artem.1.57, Ant.Lib.41.5. 

ἄκψν (B), [ᾱ], ἄκοτςα, ἆκον, Att. contr. for ἀέκψν, q.v. 
 ἀκύνησορ, ον, unpitched, Dsc.1.7, PCair.Zen.743.3 (iii B.C.); Dor. ἀκύνασορ, Inscr.Cret.1.xvii 2 a8 (Lebena, ii B.C.); cf. 

ἀφύνετσορ, κψνάψ 

ἄκψνορ, ον, without conical top, πιλορ J.AJ3.7.3. 

ἀκύπησορ, ον, not having oars: unequipt, AB373, Hsch. 

ἄκψπορ, ον, without oars, AP9.88 (Phil.). 
 ἀκύπιαι· ἄκανθαι Hsch.; cf. ἀκοππαί. 
ἄλαβα, ink, Hsch., who also has ἀλάβη· λιγνόρ, ςποδϋρ, καπκίνορ, ὏πὸ δὲ Κτππίψν μαπίλη, and ἀ.· ἄνθπακερ. 
 ἀλαβανσικϋρ, ὁ, wd. occurring in inventory of personal military equipment (app. from Alabanda in Caria), PCol.188.16 (A.D. 320). 

ἀλᾰβαπφέψ, to be ἀλαβάπφηρ, J.AJ20.5.2. 

ἀλᾰβάπφηρ, v. Ἀπαβάπφηρ. 

ἀλᾰβαπφία [ᾰλ], ἟, office of ἀλαβάπφηρ, J.AJ20.7.3; also ἐξ ἀλαβαπφείηρ AP11.383 (Pall.). 



ἀλᾰβάςσιον, σϋ, Dim. of ἀλάβαςσορ, Eub.100. 

ἀλαβαςσῖσιρ, v. ἀλαβαςσπίσηρ. 
 ᾰλ̓ᾰβαςσοθήκη, ἟, case to contain alabastron vase, Ar.fr.561 K.-A., IG22.1425.265 (iv B.C.), D.19.237, also ἀλαβαςσποθήκα 

BCH7.219 (Myrina); ἀλαβαςσποτθήκη PLond.402.28. 
 ἀλάβαςσορ [ᾰλᾰ-] or -ςσπορ, ὀ (἟, Poll.7.177, 10121, v.l. in Ev.Marc.14.3), vase for holding perfumes, often made of alabaster, 

Hdt.3.20, Ar.Ach.1053, Crates Com.15.6, Alex.62, 143, etc. (ἀλάβαςσορ (or -ον) is the earlier Att. form, IG13.421.207 (Athens, v B.C.), 

cf. Ael.Dion.Fr.31, Men.990: Dor. acc. pl. ἀλαβάςσπψρ Call.Lav.Pall.15):—neut. ἀλάβαςσπον IG2.745 B 4, 11(2).161 B 9 (Delos, iii 

B.C.), LXX4Ki.21.13 (cod. A.), v.l. in Ev.Marc.14.3: pl. ἀλάβαςσπα or -σα Theoc.15.114, AP9.153 (Agath.). 
 ἀλᾰβαςσπίνη (sc. λιθοσομία), ἟, alabaster quarry, PThead.54. 
 ἀλᾰβάςσπινορ, η, ον, of alabaster, σπάπεζα ἀ. POxy.2058.25 (vi A.D.); neut. pl. as subst., alabaster quarry, PRyl.92 i 1, ii 18 (ii/iii 

A.D.). 

ἀλᾰβάςσπιον, σϋ, alabaster quarry, PThead.36.3 (iv A.D.). 

ἀλᾰβαςσπίσηρ (sc. λίθορ), οτ, ὁ, calcareous alabaster, Thphr.Lap.65, cf. Str.12.8.14, Zos.Alch.p.113 B.:—also -αςσῖσιρ, ιδορ, ἟, 

πέσπα Callix.1. 

ἀλᾰβαςσποειδήρ, like alabaster, Zos.Alch.p.111 B. Adv. -δ῵ρ, ςσίλβοτςα Dsc.4.76. 
 ἀλᾰβαςσποθήκη, ἟, v. ἀλαβαςσοθήκη. 
 ἀλᾰβαςσποπύληρ, οτ, ὁ, seller of alabaster-ware or perh. perfumes, PAnt.109.18 (vi A.D.). 

ἀλᾰβαςσπορ, v. ἀλάβαςσορ. 

ἀλᾰβαςσπουϋπορ, ον, carrying vases, A.Fr.409. 

ἀλᾰβαςσπύν, ῵νορ, ὁ, alabaster quarry, Sammelb.4639 (iii A.D.). 
 ἀλᾰβαςσπψνῑσ́ηρ, οτ, ὁ, worker in an alabaster quarry, PSI822.5 (ii A.D.); ἀλαβαςσ(πψνισ῵ν) SB9904 (A.D. 154). 

ἀλάβη, v. sub ἄλαβα. 
 ἀλάβηρ or ἀλλάβηρ, ησορ, ἟, a Nile fish PTeb.701.41 (iii B.C.), Str.17.2.4, Ath.7.312b, Gp.20.7.1, POxy.1857.2 (vi A.D.); in 

Plin.HN5.51 alabetes. 

ἀλάβησοι· θϋπτβοι, and ἀλαβτσ῵· θοπτβὼ, Hsch. 
 ᾰλ̓ᾰβύδηρ, ερ, sooty, cindery, Antim.151.5 Wy., cf. Hsch. 

ἅλᾰδε [ᾰλ], Adv., (ἅλρ) to or into the sea, Il.1.308, Epicur.Fr.194, etc.; εἰρ ἅλαδε Od.10.351. 

II. ἅλαδεμόςσαι, name of the second day of the Eleusinian mysteries, 16th Boedromion, Polyaen.3.11.2, cf. IG1.53a 35, 2.385d 20. 

ἁλάδπομορ [ᾰλ], ὁ, dithyrambic word coined by Ar.Av.1396, prob. from ἅλρ (B), race over the sea. 

ἄλαζα· αἰςφπά, Hsch. 

ἀλαζονεία, ἟, false pretension, imposture, Pl.Grg.525a, D.22.47, etc., cf. Arist.EN1127a13, Thphr.Char.23; ὏π᾽ ἀλαζονείαρ 

Ar.Ra.919: in pl., Id.Eq.290, 903, Isoc.12.20; boastfulness, Procop.Pers.1.11: metaph., ἀ. φοπδ῵ν their over-readiness to sound, opp. 

ἐξάπνηςιρ, Pl.R.531b. [That penult. is long appears from Ar. ll.cc., Men.737.] 

ἀλαζϋνετμα, ασορ, σϋ, imposture, piece of humbug, Aeschin.3.238, cf. Aristid.27(16).29: in pl., quackeries, Ar.Ach.87, 

Aeschin.1.178. 
 ἀλαζονεόομαι, fut. -εόςομαι D.36.41: (ἀλαζύν):—make false pretensions, brag, Ar.Ra.280, Lys.Fr.73; of the Sophists, 

X.Mem.1.7.5, etc.; πεπί σινορ Eup.146b, Isoc.13.10; ἐπί σινι Aristipp.ap.D.L.2.73. 

2. feign, Pl.Hp.Mi.371a; σὰ ἢθη ἀ. Arist.Oec.1344a19. 

ἀλαζονίαρ, οτ, ὁ, boaster, braggart, Hdn.Epim.183. 

ἀλαζονικϋρ, ή, ϋν, disposed to make false pretensions, boastful, braggart, Hp.Medic.4, X.Mem.1.2.5, Phld.Rh.2.149 S. (Sup.); -κϋν, 
σϋ, Arist.EN1127b29. Adv. -κ῵ρ Plu.Mar.9: Comp. -ύσεπον Apollon.Cit.3: Sup. -ύσασα Men.Prot.p.118 D. 

ἀλαζονοφατνουλόᾱπορ, ὁ, swaggering empty babbler, Archestr.Fr.59.12 B. 

ἀλαζοςόνη, ἟, = ἀλαζονεία, Aq.Je.49.16(29.17). 
 ἀλαζψ, v. ἀλλάςςψ. 
 ἀλαζύν [ᾰλ], ϋνορ, ὁ, ἟, (ἄλη) prop. wanderer about country, vagrant, Alc.Com.31. 

II. charlatan, quack, esp. of Sophists, Cratin.380, Ar.Nu.102, Pl.Chrm.173c, al. 

2. braggart, boaster, X.Cyr.2.2.12, Arist.EN1127a21; title of play used by Plautus (Mil.Glor.86) 

3. Adj., boastful, pretentious, Hdt.6.12; ἀ. λϋγοι Pl.R.560c: Comp. -έςσεπορ Suid. s.v. εἴπψν: Sup., ἟δονή ἀλαζονίςσασον most 

shameless, Pl.Phlb.65c. Adv. Sup. -έςσασα, δπ῵ν Ael.NA4.29. 

ἀλάθεια, ἀλᾱθήρ, Dor. for ἀλήθ-. 
ἀλᾱθείρ, v. sub ἀλάομαι. 
ἀλάθησορ [λᾱ], ον, gloss on ἄληςσορ, Suid.: coupled with ἄλαςσορ, Sch.E.Hec.685. 

2. not escaping detection, Astramps.Orac.13.1. 
 ἀλαία, v. ἀλαϋρ II. 
 ἀλαιθεπέρ· φλιαπϋν. ἟λιοθεπέρ Hsch. 

ἀλαίνψ [ᾰλ], = ἀλάομαι, wander about, A.Ag.82, E.Tr.1084, El.204, 589, Cyc.79: c. acc., ἀ. πϋδα δόςσηνον Id.Ph.1536.—Always in 

lyr., exc. Or.532. 

ἀλακάσα, ἟, Dor. for ἞λακάση:—Dim. ἀλακάσιον, σϋ, POxy.1740.8 (iii/iv A.D.). 

ἀλάκησον· ἀχϋυησον, Hsch. 

ἀλακ῵ςαι· ἀθποῖςαι, and ςτνάγεςθαι, Id. 

ἀλαλά, Dor. for ἀλαλή, q.v. 

ἀλᾰλᾰγή, ἟, shouting, S.Tr.206. 

ἀλᾰλαγμα, ασορ, σϋ, = sq., Call.Fr.310, Psalm.Solom.17.8, Plu.Mar.45. 
 ἀλᾰλαγμϋρ, ὁ, = ἀλαλαγή, Hdt.8.37, Plu.2.564b, Arr.An.5.10.4, Onos.29.1, bleating, σ῵ν πποβάσψν καὶ σ῵ν κπι῵ν LXXJe.32.36. 

II. generally, loud noise, στμπάνψν, α὎λοῦ, E.Cyc.65, Hel.1352 (lyr.). 

ἀλᾰλαγξ· πλάνη, Hsch. 



ἀλᾰλάζψ, fut. -άξομαι v.l. in E.Ba.593, -άξψ LXXEz.27.30: aor. ἞λάλαξα E.HF981, X. (v. infr.), poet. ἀλάλαξα Pi.O.7.37:—Med., 

S.Fr.534, Arr.An.5.10.3: (formed from the cry ἀλαλαί):—raise the war-cry, σῶ ἖νταλίῳ ἞λάλαξαν (as v.l. for ἞λέλιξαν) X.An.5.2.14, 

cf. 6.5.27; Med., Arr.l.c.: c.acc. cogn., νίκην ἀλαλάζειν shout the shout of victory, S.Ant.133. 

2. generally, cry, shout aloud, Pi. l.c., E.El.855; esp. in orgiastic rites, A.Fr.57; of Bacchus and Bacchae, E.Ba.593 (in Med.), 1133, 

etc.; ὠλϋλτξαν αἱ γτναῖκερ, ἞λάλαξαν δὲ οἱ ἄνδπερ Hld.3.5. 

3. rarely of a cry of pain or grief, ἞λάλαζε δτςθνῄςκψν υϋνῳ E.El.843, LXXJe.4.8, al., Ev.Marc.5.38, Plu.Luc.28. 

II. rarely also of other sounds than the voice, sound loudly, χαλμὸρ δ᾽ ἀλαλάζει A.Fr.57; κόμβαλον ἀλαλάζον 1Ep.Cor.13.1.—Poet. 

word, used by X. and in late Prose. 

ἀλᾰλαί or ἀλαλαλαί, [ᾰλ], exclam. of joy, in formula ἀλαλαὶ ἰὴ παιύν Ar.Av.1763, Lys.1291. 

ἀλαλάξιορ, god of the war-cry, epith. of Ares, Corn.ND21; of Zeus, Call.Aet.3.1.60. 

ἀλᾰλᾱσϋρ, ὁ, Dor. for ἀλαλησϋρ. 

ἀλᾰλάψ, (ἄλαλορ) make dumb, in Pass., Aq.Ps.38(39).3; but ἀλαλϋψ, Pass., ib. 30(31).19. 
 ἀλαλή [ᾰλᾰ], Dor. ἀλαλά, ἟, (ἀλαλαί) loud cry, μανίαι σ᾽ ἀλαλαί σ᾽ ὀπινομένψν Pi.Fr.208; ἀλαλαὶ αἰαγμάσψν (v.l. ἀλαλαγαί) 

E.Ph.337:—esp. war-cry, Pi.N.3.60; battle, Id.I.7(6).10; comically, ἀ. ―μόπον φεῖσε‖ Phoen.3.3:—Ἀλαλά personified, κλῦθ᾽, Ἀλαλά, 
πολέμοτ θόγασεπ, Pi.Fr.78, cf. Plu.2.349c. 

ἀλάλημαι [ᾰλᾰ], pf. of ἀλάομαι, only in pres. sense (part. ἀλαλήμενορ with accent of pres., Od.14.122), wander, roam about, like a 

beggar, Hom. mostly in Od., 2.370, 15.10, etc.; of seamen, μαχιδίψρ ἀλάληςθε 3.72, cf. 313; of a departed spirit, ἀ. ἀν᾽ ε὎πτπτλὲρ Ἄωδορ 
δ῵ Il.23.74; of things, μτπία λτγπὰ κασ᾽ ἀνθπύποτρ ἀλάλησαι Hes.Op.100:—once Trag., in plpf., ἀλάληνσο E.Andr.306 (lyr.). 

ἀλάλησορ [λᾰ], ον, unspeakable, unutterable, v.l. in Thgn.422, cf. AP5.3 (Phld.), Ep.Rom.8.26. Adv.-σψρ, as expl. of ἀλϋγψρ, 

Eust.723.30. 

II. ἀλάλησα· ξόλα ποσαμϋκλτςσα, γομυύδη, Hsch. 

ἀλᾰλησϋρ, Dor. -ᾱσϋρ, οῦ, ὁ, (ἀλαλαί) shout of victory, Il.16.78; war-cry, battle-shout, Hes.Th.686, Pi.P.1.72. 

2. generally, loud shouting, Il.2.14†; halloo, in hunting, Nic.Dam.p.6 D. 

3. rarely, cry of woe or wailing, Il.21.10; com., σ῵ν δὲ πλακοόνσψν .. ἤν ἀ. Telecl.1.13. 

II. rarely of other sounds, loud noise, α὎λ῵ν AP6.51. 

ἀλαλία, ἟, = πονηπία, ἀσαξία, S.Fr.232. 

ἄλαλκε [ᾰλα], 3 sg. aor. 2 (also 2 imper., Thgn.13), Il.23.185, Hes.Th.527, Pi.N.4.60 (augm. ἢλαλκε Hsch.); subj. (v. infr.); opt. 

ἀλάλκοιρ, -κοι, -κοιεν, Od.13.319, Il.21.138, 22.196, σοόσψν μὲν οὖν ἄκτπϋρ ἐςσιν ἟ βοτλή Arist.Ath.45.4; inf. ἀλαλκέμεναι Il.17.153, 

ἀλαλκεῖν (ἀλαλκέμεν Ar.Byz.) 19.30, AP7.8 (Antip.); part. ἀλαλκύν Il.9.605, AP9.374:—ward, keep off, σί σινι something from a 

person, Il.19.30, etc.; less freq. σί σινορ 21.539; ἀ. σί σινι κπασϋρ Od.10.288.—Hence A.R.2.235 formed fut. ἀλαλκήςοτςιν, Q.S.7.267 

pres. ἀλάλκοτςιν. (Cf. ἀλέξψ.) 

Ἀλαλκομενηΐρ, ΐδορ, epith. of Athena, Il.4.8, 5.908: either from Boeot. town Alalcomenae or (as Aristarch.) from ἀλαλκεῖν, 

Protectress:—also -ομένη BCH1.82 (Chios): masc. -ομενεόρ, έψρ, of Zeus, EM56.10. 

Ἀλαλκομένιορ or -ειορ, ὁ, Boeot. month, answering to the Att. Μαιμακσηπιύν, IG7.2227, al., Plu.Arist.21. 

Ἀλαλκσήπιον, σϋ, (ἄλαλκε) remedy, Zonar. 
 ἄλᾰλορ, ον, speechless, dumb, prob. in A.Fr.60, LXXPs.37(38).13, Ev.Marc.9.17, etc.; κείμεςθα ἄ. IG14.1627; in curse, 

SEG35.214.16, 216.25 (Athens, iii A.D.): Comp. -ύσεπορ Sch.Pi.N.8.41. 

ἀλάλτγξ [ᾰλᾰ], τγγορ, ἟, = λτγμϋρ, gulping, choking, Nic.Al.18, cf. AB374. 

ἀλαλόκσημαι [ᾰλᾰ], to be in anguish, sore distressed, pf. formed by redupl. from ἀλτκσέψ, ο὎δέ μοι ἤσοπ ἔμπεδον, ἀλλ᾽ ἀ. Il.10.94. 

ἀλαλόςθαι· υοβεῖςθαι, ‹ἀ›λόειν, Hsch. 

ἀλαμπάν· σὸν ἣλιον, Id. 

ἀλάμπεσορ, ον, (λάμπψ) without light, darksome, h.Hom.32.5; of the nether world, S.OC1662 (v.l. ἀλόπησον), cf. Epigr.Gr.264.5 

(dub.); ἀ. οὖδαρ Ἀΐδεψ ib. 149.3 (Rhenea), cf.ib. 241.5 (Smyrna); ςκϋσορ (metaph.) of Heraclitus AP9.540. 

ἀλάμπήρ, έρ, = foreg., νόξ Simon.37.8; dull, not bright, ὄχιερ v.l. in Hp.Prog.2, πῦπ D.S.3.48; of colour, Arist.Col.793a12; of sound, 

Orib.50.51.2; ἀ. ἟λίοτ out of sun‘s light, S.Tr.691; ὏πϋγαιον J.BJ1.3.3; ἀλαμπέαρ Ἄωδορ ε὎νάρ Epigr.Gr.431 (Antioch.). 

2. metaph., obscure, ἀπεσὴν .. ἀματπὰν καὶ ἀ. Plu.Phoc.1, cf. B.12.175. 

ἀλάμπία, ἟, Pythag. name for one, Theol.Ar.6. 
 Ἄλανδπορ, ὁ, name of a god, θεὸρ Ἄ. SEG33.1172 (Lycia). 
 ἀλανήρ, -έρ, app. pressed together, acting together. ἀ.· ἀληθέρ Hsch.; adv. -έψρ· ὁλοςφεπ῵ρ. Σαπανσῖνοι Id., ἀϝλανέο̄ρ, 

Schwyzer412 (Elis, vi B.C.); cf. Aeol. ἀολλήρ. 

ἄλαξ, v. ἄλξ. 

ἀλάομαι [ᾰλ], Ep. 3 pl. ἀλϋψνσαι, imper. ἀλϋψ (v. infr.), used by Hom. mostly in contr. forms ἀλ᾵ςθε, ἀλύμενορ, impf. ἞λύμην, 

Ep. ἀλ᾵σο: fut. ἀλήςομαι (ἀπ-) Hes.Sc.409 (v.l. ἀπαλήςασο): Ep. aor. ἀλήθην Od.14.120, 362, Dor. part. ἀλᾱθείρ A.Supp.870: pf. 

ἀλάλημαι (q.v.): (ἄλη):—wander, roam, οἷά σε ληιςσ῅περ .. σοί σ᾽ ἀλϋψνσαι χτφὰρ παπθέμενοι Od.3.73; ὅδε σιρ δόςσηνορ ἀλύμενορ 
ἐνθάδ᾽ ἱκάνει 6.206; μὴ πάθψμέν σι ἀλύμενοι Hdt.4.97; αἰςφπ῵ρ ἀλ῵μαι A.Eu.98; ἄςισορ νηλίποτρ σ᾽ ἀ. S.OC349: esp. to be outcast, 

banished, ib. 444, Th.2.102, Lys.6.30, D.19.310; ἐκςέθεν by thee, S.OC1363:—freq. with Preps., ἀνὰ ςσπασὸν οἶοι ἀλ᾵ςθε Il.10.141; 

κὰπ πεδίον .. οἶορ ἀλ᾵σο 6.201; πολλὰ βποσ῵ν ἐπὶ ἄςσε᾽ ἀλύμενορ Od.15.492; γ῅ρ ἐπ᾽ ἐςφάσοιρ ὅποιρ A.Pr.666; ἐπὶ ξένηρ φύπαρ 

S.Tr.300, cf. Isoc.4.168; οὕσψ νῦν .. ἀλϋψ κασὰ πϋνσον Od.5.377, cf. A.Supp.870; νομάδεςςι γὰπ ἐν ΢κόθαιρ ἀλ᾵σαι Ar.Av.942: c. acc. 

loci, ἀ. γ῅ν wander over the land, S.OC1686; ποπθμοὺρ ἀ. μτπίοτρ E.Hel.532; οὔπεα Theoc.13.66. 

2. c. gen., wander away from, miss a thing, ε὎υποςόνορ ἀλ᾵σαι Pi.O.1.58; χτφὴν ἀλ᾵σαι σ῅ρ πάποιθ᾽ ε὎ππαξίαρ E.Tr.640. 

II. metaph., wander in mind, be perplexed, S.Aj.23. 

ἀλᾰϋρ [ᾰλ], ϋν, not seeing, blind (Cypr. for στυλϋρ, AB1095), Od.8.195, etc. (not in Il., Trag. only in lyr.); σὸ υψσ῵ν ἀ. γένορ 

A.Pr.549, ἀλαοί, opp. δεδοπκϋσερ, the dead, Id.Eu.322; of eyes, S.OC149, 244, E.Ph.1531; ἕλκορ ἀ. blinding wound, i.e. blindness, 

S.Ant.974; ἐπ᾽ ὀυθαλμ῵ν ἀ. νέυορ A.R.2.259. 

II. invisible imperceptible υθίςιρ ἀλαή prob. l. in Hp.Loc.Hom.10 (codd. ἄλλη, Gal. ἀλαΐα). (If from ἀ- priv., λάψ A (q.v.), the 

accent is exceptional, but cf. Hdn.Gr.1.112.) [ᾰλᾰορ Od. l.c., etc.; but μάνσιορ ἀλαοῦ init. vers. Od.10.493, 12.267.] 

ἀλᾰοςκοπιά, Ion. -ιή, ἟, blind man’s watch, i.e. careless watch, Il.10.515, 13.10, Od.8.285, Hes.Th.466. 



 ἀλᾰοςκϋπορ, ον, perh. watching like a blind man, cf. ἀλαοςκοπιά (-ςκονορ pap.) PLond.1821.264 (Aegyptus6.219). 

ἀλᾰοσϋκορ, ον, bringing forth young blind, Suid. 

ἀλᾰϋψ, blind, ὀυθαλμοῦ ἀλα῵ςαι blind him of his eye, Od.1.69, 9.516: c. acc., AP7.601 (Jul.). 

ἀλᾰπαδνϋρ, ή, ϋν, (ἀλαπάζψ) easily exhausted, i.e. powerless, feeble, ςσίφερ, ςθένορ, μῦθορ, etc., Il.4.330, Od.18.373, h.Merc.334, 

cf. Hes.Op.437: Comp., ἀλαπαδνϋσεποι γὰπ ἔςεςθε Il.4.305. (ἀ- euph., cf. λαπαδνϋρ.) 

ἀλᾰπαδνοςόνη, ἟, feebleness, Q.S.7.12. 
 ἀλᾰπάζψ [ᾰλ], Ep. impf. ἀλάπαζον Il.11.503: fut. -άξψ 2.367, A.Ag.130 (dact., cf. λαπάςςψ II): Ep. aor. ἀλάπαξα Il.11.750, 

Thgn.951:—Pass., Il.24.245:—empty, dram, exhaust, Od.17.424; ἀ. πϋλιν sack, plunder, Il.2.367; of men, over-power, destroy, 5.166, 

11.503, al.: metaph., [οἶνορ] ἐκ κπαδίηρ ἀνίαρ ἀνδπ῵ν ἀ. Panyas.14. (ἀ- euph., cf. λαπάςςψ.) 
 ἄλαπα· Πονσικὰ κάπτα, Hsch., EM57.53; also, butt of spear-shaft, Hsch., and ἀλαπία, ἟, tree which furnished shafts for spears, 

EM57.54, prob. the same as α὎απά. 

ἀλαπῦναι· ῥτπ᾵ναι, Hsch. 
 ἅλαρ, ᾰσορ, σϋ, = ἅλρ, salt, Arist.Mir.844b16, Lycon ap.Hdn.Gr.2.716. LXXLe.2.13, al., Ep.Col.4.6, Gal.14.327; ἅ. ἀμμψνιακϋν 

POxy.1222.2 (iv A.D.), prov., ὅσι ο὎κ ἀνάνκη σ῵ν ἁλάσψν ὧν ἐυάγαμεν ὁμοῦ κάδιον ἱςσοπ῅ςαι PUniv.Giss.25.20 (iii A.D.), ἅλαςιν ὕει, 
i.e. of great abundance, Suid. 

 Ἀλαςιύσᾱρ, ὁ, dat. a-la-si-o-ta-i, cult-title of Apollo, perh. of Alasia, an ancient name of Cyprus, ICS216(b).4 (c.375 B.C.). 

ἀλαςσαίνψ· δτςπαθέψ, Hsch.:—Pass., EM58.3 (codd. ἀλαιςσάνομαι). 
ἀλαςσέψ, to be full of wrath or (more prob.) to be distraught, ἞λάςσεον δὲ θεοί (as trisyll.) Il.15.21; ᾤμψξεν .. καὶ ἀλαςσήςαρ ἔπορ 

ηὔδα 12.163, cf. Call.Del.239, Musae.202, etc., cf. Gal.Lex. s.v. ἀλάςσοπερ. (Only impf. and aor. part. in earlier Ep.; fut. -ήςψ 

Q.S.5.584.) 

ἀλαςσοπία, ἟, vengeance of heaven, J.AJ17.1.1. 

ἀλαςσοπορ, ον, under influence of an ἀλάςσψπ, A.Fr.294: crying for vengeance, ἀλαςσϋποιςιν ὀμμάσψν κόκλοιρ S.Ant.974 (lyr.). 

II. epith. of Zeus, avenging, Pherecyd.175 J. 

ἄλαςσορ, ον, (cf. ἄληςσορ): (ἀ- priv., λαθεῖν, λήθομαι):—not to be forgotten, insufferable, πένθορ, ἄφορ, Il.24.105, Od.4.108, 

Hes.Th.467, cf. Alcm.23, A.Pers.990; ἔπαθον ἄλαςσα S.OC538: Sup. -ϋσασον, π῅μα IG12(5).64 (Naxos); neut. as Adv., ἄλαςσον 
ἀδόπομαι I wail inconsolably, Od.14.174, cf. B.3.34. 

2. of persons, as in Il.22.261, where Achilles calls Hector ἄλαςσε thou whom I will never forget nor forgive!; accursed wretch, 

S.OC1482; πασπὸρ .. ἄ. αἷμα ib. 1672, cf. Mim.Oxy.413.60.—Poet. and late Prose, Demoph.Sent.13: used by Trag. only in lyr. 
 ἀλαςσοσϋκορ (dub.), ον, giving birth in wretchedness, ἐ̣γὼν̣ [μελέ]α καὶ ἀλας[σοσϋκορ .. ] Stesich.S.13.2 (p. 158 D.). 

ἀλάςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, avenging spirit or deity, with or without δαίμψν, freq. Trag., A.Pers.354, Ag.1501, 1508, cf. Men.8 D.; ἀ. ο὏μϋρ 

S.OC788; ὠξ ἀλαςσϋπψν νοςεῖν Id.Tr.1235; ἀλάςσοπαρ ἔφειν Hp.Morb.Sacr.1; ἀ. Πελοπιδ῵ν, prov. of utter ruin, Xenarch.1.3; 

generally, βοτκϋλψν ἀ. herdsmen‘s scourge, of Nemean lion, S.Tr.1092: fem., of the Sphinx, Nicoch.18; Ζεὺρ Ἀ. Orph.H.73. 

II. Pass., he who does deeds which merit vengeance, wretch, A.Eu.236, S.Aj.374; μιαποὶ .. καὶ κϋλακερ καὶ ἀ. D.18.296; βάπβαπϋνσε 
.. καὶ ἀ. σὸνυίλιππον ἀποκαλ῵ν Id.19.305; ἄνθπψπ᾽ ἀλάςσψπ Bato2.5, cf. Men.7 D., Pk.408; Διονόςιορ ἁπάςηρ ΢ικελίαρ ἀ. Clearch.10. 

(Connected with ἀλάομαι by Chrysipp.Stoic.2.47.) 

ἀλάσαρ, ἀλᾱσεία, Dor. for ἀλήσηρ, ἀλησεία. 
 ἁλ̆ᾰσάπιον, σϋ, salt-cellar, BGU2360.10 (iii/iv A.D.). 

ἁλασίζψ, sprinkle with salt, [Gal.]14.576, Anon.in Rh.14.2.30 (Pass.). 

ἁλασικϋν, salarium, Gloss. 

ἁλάσινορ, η, ον, (ἅλαρ) made of salt, Alex.Trall.12. 
 ἁλάσιον, σϋ, Dim. of ἅλαρ, IG42(1).123.60 (iii B.C.), Aesop.322b, Aλt.3.109. 

ἅλασο, Dor. 3 sg. aor. 1 of ἅλλομαι. 
ἁλᾰσοπψλία, ἟, right of vending salt, Arist.Oec.1346b21, PFlor.16.33. 

ἀλασπίαρ· ἁμαπσψλίαρ Hsch. 

ἀλατπίδαρ· ςφίζαρ Id. 

ἀλα῵πιρ, ιδορ, ἟, pecul. fem. of sq., Emp.49. 

ἀλαψπϋρ, ον, lit. blind-eyed; hence, dark, ὁμίφλη Nonn.D.25.282. 

ἀλαψσόρ όορ, ἟, (ἀλαϋψ) blinding, ὀυθαλμοῦ Od.9.503. 

ἀλβάπιορ, ὁ, plasterer, IG14.2271. 
 ἄλβολον, Gallic name for βλήφψν (q.v.), Ps.-Dsc.3.31. 
 ἀλβϋματπον, σϋ, prob. grey dye or grey medicine, PVindob.G39847.929 (CPR5.110; iv A.D.). 

ἀλγᾶ· κπόπσει Hsch. 

ἀλγάρ· ἀλγηδϋναρ, Id. 

ἀλγείη· ἀππψςσία (Lacon.), Id. 

ἀλγεινϋρ, ή, ϋν, painful, grievous, A.Pr.199, 240, S.OT1530, E.Med.1037; σὰ μέλλονσα ἀ. Th.2.39, cf. ib. 43 (Comp.). Adv. -ν῵ρ 

S.Ant.436, Pl.Grg.476c. 

II. rare in pass. sense, feeling pain, suffering, S.OC1664.—Comp. and Sup. in common use ἀλγίψν, ἃλγιςσορ (q.v.), but 

ἀλγεινϋσεπορ, -ϋσασορ, Th.2.43, Pl.Grg.477d, Smp.218a, Arist.Pr.890a37, and v.l. Isoc.14.48. Hom. form ἀλεγεινϋρ, q.v. 
 ἀλγενήςιορ, ον, dyed with seaweed, Edict.Diocl.24.9; cf. Lat. algensis. 

ἀλγεϋθτμορ· ἀνύδτνορ σῆ χτφῆ, Hsch. 

ἀλγεςίδψπορ, ον, bringing pain, Ἔπψρ Sapph.125; Ἔπιρ Opp.H.2.668. 
 ἀλγεςίθῡμορ, ον, grieving the heart, Orph.H.65, cf. PMag.Lond.121.355, orac. in TAM3(1).34.D65 (Termessus) (v.l., v. 

αἰνεςίθῡμορ, the reading in TAM). 

ἀλγέψ, fut. -ήςψ Od.12.27, (ἄλγορ) feel bodily pain, suffer, ἀλγήςαρ smarting with pain, Il.2.269, etc.; suffer, be ill, Hdt.4.68; more 

fully, ἀλγήςαρ ὀδόνῃςι Il.12.206: suffering part in acc., ἄλγηςον ἥπαπ A.Eu.135; σὰρ γνάθοτρ ἀλγήςεσε Ar.Pax237; σὸν δάκστλον 

Pl.R.462d; σὰ ὄμμασα ib. 515e. 

2. suffer hardship, ἠ ἁλὸρ ἠ ἐπὶ γ῅ρ ἀλγήςεσε Od. l.c. 



II. feel pain of mind, grieve, ἀ. χτφήν, υπένα Hdt.3.43, E.Or.608, etc.; ἀ. σινί to be pained at a thing, Hdt.3.120, S.OC744, etc.; ἐπ᾽ 
ἐξειπγαςμένοιρ Id.Aj.377, etc.; διά σι Hdt.4.68; πεπί σι or σινορ, Th.2.65, E.Andr.240: c. gen., ἀλγεῖν φπὴ σόφηρ παλιγκϋσοτ A.Ag.571, 

cf. E.Hec.1256: c. acc., ἀλγ῵ μὲν ἔπγα A.Ch.1016; ππ᾵ξιν ἡν ἢλγης᾽ ἐγύ S.Aj.790: c. part., ἢλγης᾽ ἀκοόςαρ Hdt.3.50, A.Pers.844; ἀλγ῵ 
κλόψν S.Ph.86; ὁπ῵ν Eup.117.2: abs., σὸ ἀλγοῦν, opp. σὸ ἟δϋμενον, Epicur.Sent.4. 

III. Pass., ὏ποφϋνοδπιον -οόμενον Hp.Coac.273; σὸν ἀλγοόμενον ὀδϋνσα Dsc.Eup.1.66. 
 ἀλγηδύν, ϋνορ, ἟, pain, suffering, of body, Hp.Coac.394, E.Med.24; ὀδόνη σιρ ἠ ἀ. Pl.R.413b: pl., Prt.354b. 

II. of mind, pain, grief, S.OC514, E.Med.56, Metrod.7: pl., Phld.D.1.16, etc. 

III. cause of pain, ἀλγηδϋνερ ὀμμάσψν αἱ Πεπςίδερ Alex.ap.Plu.Alex.21. Not in A., once in S. Hdt.5.18. 

ἀλγημα, σϋ, pain felt or caused, suffering, S.Ph.340, Hp.VM6, E.Fr.507, Plu.Sull.26, Plot.6.1.19; ο὎κ ἔςσι λόπηρ ἄ. μεῖζον Men.667. 

ἀλγηπϋρ, ά, ϋν, painful, LXXJe.10.19, al. 

ἀλγηςιρ, εψρ, ἟, sense of pain, S.Ph.792, Ar.Th.147: in later Prose, Iamb.Protr.21.κζ; νεόπψν Vett.Val.38.13. 

ἀλγησέον, one must grieve, πεπί σινορ Agath.1.13. 

ἀλγῐνϋειρ, εςςα, εν, painful, grievous, Hes.Th.214, 226, Mimn.11, Xenoph.2.4, A.R.4.64: in pass. sense, κπϋσαυορ, σένψν, 

Q.S.11.45,57. 
 ἀλγίψν, ον, ἄλγιςσορ, η, ον, irreg. Comp. E.Med.234, Isoc.10.34 and Sup. Ar.V.1117, Lys.6.1, Th.7.68.2, Opp.H.2.624; neut. pl. as 

adv., S.OC1174 of ἀλγεινϋρ, formed fr. Subst. ἄλγορ (cf. καλλίψν, αἰςφίψν):—more or most painful, grievous, or distressing:—of 

Comp., Hom. has only neut. ἄλγιον, in signf. so much the worse, σῶ δ᾽ ἄλγιον, αἴ κ᾽ ἐθέλῃςιν .. ἄμμι μάφεςθαι Il.18.278, cf. 306, 

Od.4.292: Sup. only in Il.23.655 ἣσ᾽ ἀλγίςση δαμάςαςθαι (of a mule).—Both are common in Trag., as ἀλγίψν A.Pr.934, S.Ant.64; 

ἄλγιςσορ Id.OT675, etc. [-ῐον Hom., -ῑον Trag.] 

ἄλγορ, εορ, σϋ, (Cypr., = ὀδόνη, AB1095) pain of body, Il.5.394, S.Ph.734, 1379; ἀ. καπδίηρ, ποδ῵ν, κευαλ᾵ρ, Hp.Epid.7.20, 

X.Cyn.3.3, IG4.953.52 (Epid.); in Hom. mostly in pl., sufferings, ἄλγεα σεόφει Il.1.110; ἄ. πάςφψν 2.667, cf. Alc.95. 

2. pain of mind, grief, freq. in pl., Il.1.2, 2.39, al.: sg., ἄλγορ ἱκάνει θτμϋν Il.3.97, cf. Od.2.41, etc.; σὴν δ᾽ ἅμα φάπμα καὶ ἄ. ἕλε 
υπένα 19.471; ἄ. ἀεικέλιον 14.32; σὰ κόνσασ᾽ ἄλγη κακ῵ν E.Supp.807; ὏π᾽ ἄλγοτρ from pain, A.Eu.183; αἰςφόναρ ἐμ᾵ρ ὏π᾽ ἀλγέψν 

from grief for my shame, E.Hel.201; ἄ. καπδίαρ LXXSi.26.6. 

II. later, anything that causes pain, Bion2.11, AP9.390 (Menecr.), 5.166 (Asclep.); σοῦ ἄ. θιγεῖν Aret.SD2.9. 

ἄλγτνςιρ, εψρ, ἟, causing of pain, Phlp.in de An.17.33; δι᾽ ἀλγόν-ςεψρ, opp. δι᾽ ἟δόνςεψρ, Olymp.in Grg.p.531 J. 

ἄλγτνσήπ, ῅πορ, ὁ, causing pain, σιν῵ν Orac.ap.Zos.1.57. 

ἄλγόνψ [ῡ], Ion. impf. ἀλγό-νεςκε Q.S.4.416: fut. -ῠν῵ S.OT332, etc.: aor. ἢλγῡνα Id.Tr.458, etc.:—Pass., with fut. Med. 

ἀλγτνοῦμαι (in pass. sense) Id.Ant.230, E.Med.622: aor. ἞λγόνθην, v. infr.—Rare exc. in Trag., Eup.90 (paratrag.), Democr.223, X.Ap.8 

and later Prose, as Plu.2.82c:—pain, grieve, distress, σινά, A.Ch.746, etc.:—Pass., feel, suffer pain, be grieved or distressed at a thing, 

σινί S.Ant.468; νϋςοιρ X. l.c.; ἐπί σινι E.Tr.172; σι S.Ph.1021; εἰςιδοῦςά σ᾽ ἞λγόνθην κέαπ A.Pr.247. 
 ἀλδαίνψ, only pres. and impf., exc. Ep. aor. 3 sg. ἢλδᾰνε (v. infr.), ἀλδήςαςκε Orph.L.370:—causal of ἀλδήςκψ, make to grow, 

nourish, strengthen, μέλε᾽ ἢλδανε ποιμένι λα῵ν she filled out his limbs, Od.18.70, 24.368, cf. A.Th.12; θτμὸν ἀλδαίνοτςαν ἐν 
ε὎υποςόναιρ Id.Pr.539; increase, multiply, ὃρ ο὎κ ἐάςει γλ῵ςςαν .. ἀλδαίνειν κακά Id.Th.557:—Pass., Aglaοas12, to an aor. 2 of this 

verb app. belong the foll. participial forms: act., ἀλδύν A.fr.47a ii 17 R. (lyr.); med. ἐνἀλδϋμενον Nic.Al.532 (v. ἐναλδαίνψ), ἀλδομένη 

Q.S.9.475 (s.v.l., v. ἀλθαίνψ). 

ἄλδεσα· ἄσμησα, Hsch. (leg. ἄλαςσα· ἄσλησα). 

ἄλδη, ἟, growth, Hdn.Gr.1.311. 

ἄλδήειρ, εςςα, εν, waxing, increasing, Max.533. 

ἄλδήμιορ, causing growth, epith. of Zeus, Method.ap.EM58.20. 

ἄλδήςκψ, grow, ληίοτ ἀλδήςκονσορ Il.23.599, cf. Damocr.ap.Gal.14.101. 

II. trans. = ἀλδοίνψ, Theoc.17.78, Epigr.Gr.511 (Epirus). 

ἄλδιςκάνψ, = ἀλδήςκψ, Hdn.Gr.2.716. 
 ἄλδψ, σὸ αὔξψ, Hdn.Gr.1.440, perh. a coined form for ἀλδαίνψ. 

ἀλέα (A), [ᾰλ], Ion. ἀλέη, ἟, (ἄλη, ἀλέομαι) avoiding, escape, ἐγγόθι μοι θάνασορ .. ο὎δ᾽ ἀλέη Il.22.301 (not in Od.); ο὎κ ἔςσιν ἀ. 
ο὎δὲ ςκέπη Hp.Aλr.19: c. gen., shelter from a thing, ὏εσοῦ Hes.Op.545.—Ep. and Ion. word. 

 ἀλέα (B), [ᾰλ], Ion. ἀλέη, ἟, contr. ἀλ῅ Androm.ap.Gal.14.33, cj. in Babr.18.11:—warmth, heat, of fire, Od.17.23 (not in Il.), 

Jul.Mis.341c; generally, warmth, or warm spot, ἐν ἀλέῃ ̈ γενέςθαι Hp.VM16, cf. Diocl.Fr.141; ἐςενεγκὼν ἐρ ἀ. Hp.Aλr.8; φπέεςθαι 
πεπιπάσοιρ ἐν ἀ. Id.Vict.3.68; ἐν ἀ. κασακείμενορ Ar.Ec.541; ἀλέαρ καὶ χόφοτρ in heat and cold, Pl.Erx.401d, cf. Arist.EN1148a8; πνῖγορ 
καὶ ἀ. Id.Metaph.1026b34; ἐν σαῖρ ἀ. in the hot season, Id.Pr.939b9: later, animal, bodily heat, Plu.2.131d, Ael.NA3.20, 

Aristid.Or.48(24).22; generally, source of warmth, σὸ ἔπιον ἟μῖν κϋςμορ καὶ ἀ. Porph.Abst.1.21, etc.: in pl., fomentations, Gal.11.60.6, 

Alex.Trall.Febr.3. 
 Ἀλέα, ἟, hαλέαι (dat.) IG5(2).75 (Tegea, vi/v B.C.), Ion. Ἀλέη, title of Athena in Arcadia, Hdt.1.66.4, X.HG6.5.27, Men.Her.84, 

Paus.8.45.4. 

ἀλεάζψ (A) to be warm, Arist.Pr.863b22, Resp.472b4; trans., = θεπμαίνψ, Gal.19.73, Hsch. 

ἀλεάζψ (B)· κπόπσειν, ἠ πποβάλλειν, καὶ εἴπγειν, ἀυανίζειν, and -άζψν· δικαζϋμενορ, Hsch. 

ἁλεάζψ· ἀθποίζψ Id.; cf. ἁλήρ, ἁλία. 

ἁλεαί, αἱ, = ἁλαί, Inscr.Prien.111 (i B.C.): sg., SIG827Diii 24 (Delph., ii A.D.). 
 ἀλεαίνψ, aor. ᾱνα Ael.VH9.30, (ἀλέα B) warm, make warm, Hp.Epid.5.57, Mul.2.124:—Pass., Archel.Phil. B 1a D.-K., etc. 

II. intr., grow warm, be warm, Ar.Ec.540, Arist.PA656a22, Pr.885b27; ἀ. ππὸρ σὸ πῦπ καθημένη Men.832. 

ἀλεανσικϋρ, ή, ϋν, fit for warming, S.E.P.3.179. 

ἀλέανσορ, ον, not ground, ςίνηπι Phlp.in GA15.12. 
 ἀλεανσπίρ, ίδορ, ἟, name of a fish, Gp.20.7.1. 

ἄλεαπ· (A), ἀλεψπίαν ἠ πολτψπίαν, Hsch. 
 ἄλ̆εαπ (B), ασορ, σϋ, coarse wheat meal, Hdn.Gr.2.472.12; pl., ἀλέασα Milet3 p.163 no.31; w. metric lengthening, ἀλείασα 

Od.20.108; late sp. ἀλήασορ (gen. sg.) SB5224.19, 40. 

ἀλέαςθαι, ἀλέαςθε v. ἀλέομαι. 



ἀλέασα v. ἀλείασα. 

ἀλεβεβ᾵ν· ἐπετν᾵ν Hsch. 

ἀλεγεινϋρ, ή, ϋν, Ep. for ἀλγεινϋρ, causing pain, grievous, αἰφμή, μάφη, Il.5.658. 18.248; εἰπεςίη Od.10.78; μεπιμνάμασα Pi.Fr.277: 

c. inf., troublesome, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαμήμεναι Il.10.402: neut. as Adv. -εινὸν ἀλαςσήςαςα Call.Del.239. Regul. Adv. -ν῵ρ Q.S.3.557. 
 ἀλέγη, ἟, unexpld. term used in hydraulic operations, PPetr.3 p.42 Fb2 (iii B.C.). 

ἀλεγίζψ, Ep. Verb, used only in pres. and impf.: (ἀλέγψ):—trouble oneself about a thing, care for, mind, heed, in Hom. (only in Il.) 

always with neg., c. gen., σ῵ν οὔσι μεσασπέπῃ ο὎δ᾽ ἀλεγίζειρ Il.1.160, al.; σ῵ν μὲν ἄπ᾽ ο὎κ ἀλέγιζε πασήπ 11.80, cf. Hes.Th.171: abs., ὁ δ᾽ 
ἀυήμενορ ο὎κ ἀλεγίζει ο὎δ᾽ ὄθεσαι Il.15.106; in late Ep. c. acc., ἐγὼ δέ μιν ο὎κ ἀλεγίζψ Q.S.2.428; rare without neg., ὃρ σπία μὲν σίκσει, 
δόο δ᾽ ἐκλέπει, ἓν δ᾽ ἀλεγίζει Musae.Fr.3 D.; ἟πύψν ἀ. IG14.1389 i 42:—Pass., ο὎κ ἀλεγιζϋμενορ f.l. in AP5.17 (Rufin).—Poet. word, 

found in Aret.CA1.4. 
 ἀλεγόνψ, Ep. Verb, Hom. only pres. and impf.: aor. ἀλέγῡνα A.R.1.394, Med. ἀλεγόνασο Emp.137.4: (ἀλέγψ):—occupy oneself 

with, take care of, Hom. (only Od.) always c. acc. δαῖσα or δαῖσαρ, ἄλλαρ δ᾽ ἀλεγόνεσε δαῖσαρ find your meals elsewhere, 1.374; δαῖσ᾽ 
ἀλέγτνον, of invited guests, 13.23; but δαῖσαρ ἐΐςαρ .. ἀλεγόνειν prepare a meal for guests, 11.186; δολουποςόνην ἀλεγόνψν 

h.Merc.361; ἀγλαΐαρ ἀλέγτνε ib. 476, ἀγλαὰ ἔπγ᾽ ἀλεγόνειν, h.Ven.11, A.R.4.1203. 
 ἀλέγψ, Ep. and Lyr., once in A. (lyr.), only pres., have a care, mind, heed, usu. neg.: 

1. abs., ο὎κ ἀ. have no care, Il.11.389, Od.17.390; κόνερ ο὎κ ἀλέγοτςαι Od.19.154: without neg., Λισαὶ ἀλέγοτςι κιοῦςαι walk with 

good heed, Il.9.504. 
II. with a case, 

1. c. gen., heed, care for, ο὎δ᾽ ἀλλήλψν ἀλέγοτςιν Od.9.115; ο὎ γὰπ Κόκλψπερ Διὸρ .. ἀλέγοτςιν ib. 275, βψμ῵ν ἀλέγονσερ ο὎δέν 

A.Supp.752; μακάπψν ο὎κ ἀλέγονσα θε῵ν Call.Aet.3.1.65: without neg., χτφ῅ρ ἀ. ὕπεπ A.R.2.634. 

2. less freq. c. acc., regard, respect, θε῵ν ὄπιν ο὎κ ἀλέγονσερ Il.16.388, Hes.Op.251; ἄφναν .. κόμασορ ο὎κ ἀλέγειρ, ο὎δ᾽ ἀνέμοτ 
υθϋγγον Simon.38.15 P. οἰψνοόρ R.A.1.145: without neg., νη῵ν ὅπλα .. ἀλέγοτςιν take care of, Od.6.268, cf. Pi.O.11(10).15, I.8(7).51. 

III. count among, Λόκαιςον ἐν καμοῦςιν Alcm.32, cf. Pi.O.2.78 (Pass.); ἐν ἀθανάσοιρ ἀ. IG14.1389 ii 6. (Commonly deriv. from ἀ- 
copul., λέγψ, count with, cf. III.) 

ἄλεε· υόλαςςε, Hsch. 

ἀλεεῖ· ἀδικεῖ, Id. 

ἀλεεινϋρ, ή, ϋν, (ἀλέα B) lying open to the sun, warm, hot, φύπη Hdt.2.25; ν῅ςοι Hp.Vict.2.37 (Comp.); opp. χτφεινϋρ, X.Cyn.10.6; 

φισύν Id.Smp.4.38; freq. in Arist., ἄνεμορ, ὕδψπ, Mete.358a30 (Sup.), HA503a13 (Comp.). Adv. -ν῵ρ Poll.5.111. 

ἀλεείνψ [ᾰ], Ep., only pres. and impf. (exc. aor. ἀλεεῖναι Man.6.736): (ἀλέα A, ἄλη):—avoid, shun, mostly c. acc. rei, θτμὸν 
ὀπίζομαι ἞δ᾽ ἀλεείνψ Od.13.148, al.; κ῅π᾽ ἀλεείνονσερ Hes.Fr.96.83: abs., ὁ δὲ κεπδοςόνῃ ἀλέεινε evaded [my question], Od.4.251: less 

freq. c. acc. pers., ἀλέεινε δ᾽ ὏υοπβϋν 16.477, cf. h.Merc.239 codd.: c. inf., κσεῖναι μέν ῥ᾽ ἀλέεινε Il.6.167; ἀλεξέμεναι ἀλέεινε 13.356, 

cf. Antim.53:—also in Luc.Dem.Enc.23. 

II. intr., shrink, ἄχ σ᾽ ἀλέεινεν A.R.3.650. 

ἁλεεόρ, v. ἁλιεόρ. 

ἀλέη, v. ἀλέα. 

ἀλεήρ, ἐρ, like ἀλεεινϋρ, in the warmth, ὕπνορ S.Ph.859 (lyr.) (codd., Sch.; ἀδεήρ cj. Reiske). 

ἄλεθπα (cod. -αιθ-)· ἄλετπα, Hsch. 
 Ἅλεια, v. Ἁλιεῖα. 

ἀλεία, ἟, (ἄλη) wandering about, AB376, Hsch. 

ἁλεία, ἟, = ἁλιεία, v.l. in Arist.Oec.1346b20, cf. Hdn.3.1.5, etc. 

II. = ἁλεά (cf. ἁλεαί), SIG826E iv 28 (Delph., ii A.D.). 

ἀλείανσορ, ον, (λεαίνψ) unmasticated, σπουή Arist.PA674b28. 
 ἀλ̆είασα, v. ἄλεαπ (B). 
 ἀλειμένσα, σά, v. ἀλιμένσα. 
 ἄλειμμα, ασορ, σϋ, Aeol. ἄλιππα EM64.40, perh. ἄλει[ππα] Alc.45.7 P.; (ἀλείυψ) anything used for anointing, unguent, fat, oil, 

Pl.Ti.50e, Antiph.154, Arist.Pr.884b37, etc.: pl., Hices.ap.Ath.15.689c, Diocl.Fr.141. 

II. application of unguents, anointing, Hp.Morb.2.66, IG5(1).1390.106 (Messenia, i B.C.), 12(3).330.128 (Thera, iii/ii B.C.); meton., 
gymnastic training, SEG9.4.10, 19 (Cyrene, i B.C.). 

 ἄλειμμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Diog.ap.D.L.6.52, BGU2357 ii 12 (sp. ἀλιμμ-, III A.D.). 

ἄλειμμασύδηρ, ερ, unctuous, Hp.Steril.235. 

ἀλεῖν· οἰκεῖν, Hsch. (fort. νάειν). 

ἐλεινϋν· ἀςθενέρ, λεπσϋν, Id. 

ἀλέωον ὕδψπ· ἀθποιςσὸν καὶ ςτλλεκσϋν, Id. 
 ἀλέωορ· πένηρ, Id. (i.e. ἀλήιορ). 
 ϝαλεῖορ, v. ἦλεῖορ. 
 ἀλειποσάκσψρ, v. ἀλιποσάκσψρ. 
 ἄλειππα, v. ἄλειμμα. 

ἀλειπσέον, one must anoint, Sor.2.16, Gal.6.229, Gp.16.4.1. 

ἀλειπσήπ ῅πορ, ὁ, = ἀλείπσηρ, Man.4.178. 
 ἀλειπσηπία, ἟, perh. = ἀλειπσήπιον I, SEG36.1097 (Sardes, iv/v A.D.). 
 ἀλειπσήπιον, σϋ, place for anointing in gymnasia, or baths (perh. also general term for baths, v. GRBS16.217ff.), Alex.101, 

Thphr.Ign.13, IG5(1).1390.108 (Andania, i B.C.), CIG2782.25, al., Herod.Med.ap.Orib.10.10.1. 

II. ἀλειπσήπιον· γπαυεῖον. Κόπιοι; cf. perh. διυθεπαλοιυϋρ 

III. unguent, Erot. s.v. καμμάπψ. 
 ἀλειπσηρ, οτ, ὁ, anointer: hence (cf. ἐλείυψ 1) trainer in gymnasia, Arist.EN1106b1, Plb.27.7.1, Sammelb.4224.7 (i B.C.), 

Plu.2.133b, ἀ. Καίςαπορ Didyma108, ἀ. παίδψν ΢εβαςσοῦ IG22.7155. 



2. metaph., οἱ ἀθλησαὶ σ῅ρ ἀπεσ῅ρ μὴ χεόςανσερ σαὺρ ἀλείπσαρ νϋμοτρ Ph.2.409; teacher, σ῵ν πολισικ῵ν Plu.Per.4; σ῅ρ κακίαρ 

S.E.M.1.298. 

3. Lat. aliptes, bath-attendant, Juv.6.422. 
 ἀλειπσικϋρ, ή, ϋν, of or for the ἀλείπσηρ, devoted to athletics, Plu.2.619a:—ἁ -κά (sc. σέφνα) art of training, Ti.Locr.104a, cf. 

Alex.Aphr.in Top.152.25; ἀ. ςτγγπάμμασα, treatises thereon, Iamb.VP5.25; ἀ. ἐπιμέλεια, kind of massage, Sor.2.38. Adv. -κ῵ρ like an 

ἀλείπσηρ, Sch.Ar.Eq.492. 

ἀλειπσϋρ, ϋν, anointed, smeared, Hdn.Gr.2.472: ἀλειπσά, σά, ointments, Hp.Liqu.7. 
 ἄλειπσορ ον, (λείπψ) not left behind, unconquered, πτθαόληρ, πεπιοδονίκηρ, IG14.737, 1102, cf. D.Chr.28.9, PLond.3.1178.54 (ii 

A.D.). name of a horse, ICilicie49.B3 (Ἄλιπσορ, vi A.D.), Adv. -σψρ perfectly, Porph.in Cat.124.2. 

ἀλείπσπια, ἟, fem. of ἀλείπσηρ, Lys.Fr.88 S.; title of plays by Amphis, Antiph., etc. 

ἀλείρ, εῖςα, έν, v. εἴλψ. 
 Ἀλειςία, ἟, epith. of Aphrodite, Anecd.Stud. p.269. 
 ἄλειςον [ᾰ], σϋ, cup, goblet, = δέπαρ (Ath.11.783a), φπόςειον Il.11.774, Od.3.50, al.; πεπιςσείφονσορ ἀλείςοτ Call.Fr.178.13 

Pf.:—masc. ἄλειςορ Ar.Fr.623. 

II. hip-socket, Marsyas ap.Ath.11.479c. 

ἀλεισεία, ἟, = ἀλίσημα, Suid. 
 ἀλ̆εισηπϋρ, ὁ, adj., sinning, offending against, ἀνὴπ .. ἀ. Alcm.79 P. (ἀλισηπϋρ codd.), κἀξ ἀλεισηποῦ υπενὸρ S.OC371; masc. 

subst., sinner, CEG439 (ostr., Athens, v B.C.); adv. ἀλισε̄πο͂ρ Schwyzer412 (Olympia, vi B.C.). 

ἀλείσηρ, οτ, ὁ, sinner, of Paris and suitors of Penelope, Il.3.28, Od.20.121:—ἀλείσηρ σινϋρ sinner against one, A.R.1.1338:—fem. 

ἀλεῖσιρ Hdn.Gr.2.67; cf. ἀλισαίνψ, ἀλοισϋρ. 
 ἀλεισοτπγηςία, ἟, exemption from λεισοτπγίαι, = Lat. immunitas, Str.13.1.27, IGRom.4.295 (Pergam.), POxy.1.140.10 (ii/iii A.D.), 

Sammelb.4224.15 (i B.C.), etc.; censured as ε὎σελέρ by Poll.8.156:—also 

ἀλεισοτπγία, ἟, Benndorf-Niemann Reise in Lykien p.78 (Sidyma). 
 ἀλεισοόπγησορ, ον, free from λεισοτπγίαι, ἀ. πας᾵ν σ᾵ν λεισοτπγι᾵ν Decr.Byz.ap.D.18.91, Is.Fr.143; πάςηρ ὏ποτπγίαρ 

Megasth.ap.D.S.2.40, cf. Din.Fr.89.5, IG22.682.17, POxy.62v (iii A.D.); ἀ. καὶ ἀνεπίςσαθμορ IG7.2413 (Thebes): metaph., ἟ θεία υόςιρ ἀ. 
διασηπείςθψ Epicur.Ep.2p.42 U. 

 ἀλεισοτπγορ, ον, exempt from λεισοτπγίαι, TAM2.224 (Sidyma; written ἀλισοόπγοτ (gen.)). 
 ἄλειυα, σϋ, collat. form of sq., v.l. in Hes.Th.553, Hippon.58 W. SIG57.34 (Milet., vi/v B.C.), A.Ag.322, Call.Fr.7.12 Pf., 

Q.S.14.265. 
 *ἀλειυαζϋορ, Myc. , unguent-boiler. 
 ἄλειυαπ, ασορ, σϋ, (ἀλείυψ) unguent, anointing-oil, oil, fat, used in funeral sacrifices, Il.23.170, Od.3.408, etc.; ἄλειυαπ ἀπὸ 

κέδποτ, ἀπὸ ςιλλικτππίψν, oil of cedar, etc., Hdt.2.87, 94; ἄ. ῥϋδινον Hp.Mul.1.74, Myc. . 

II. pitch or resin, to seal wine-jars, Theoc.7.147.—Cf. foreg. 

ἀλειυάρ, άδορ, ἟, blotting out, erasure, ππ᾵ςιν καθαπὰν ἀπὸ ἀλειυάδορ καὶ ἐπιγπαυ῅ρ PRyl.163.17 (ii A.D.). 

ἀλειυᾰσίσηρ, ἄπσορ, ἁ, bread baked with oil, Epich.52. 

ἀλειυεόρ, ὁ, = ἀλείπσηρ, Inscr.Prien.313.716. 

ἀλείυιον· ᾧ φπψνσαι οἱ ἀλεῖπσαι, Hsch. 

ἀλειυϋβιορ, ον, one that lives by anointing, contemptuous word for ἀλείπσηρ, Ar.Fr.740. 

2. generally, poor, Ph.2.537, Hsch. 
 ἀλείυψ, Hdt.3.8, etc.: fut. -χψ LXXEx.40.15, (ἐξ-) E.IA1486, Pl.R.386c: aor. ἢλειχα Hom., Att., Ep. ᾰλειχα Od.12.177: pf. 

ἀλήλῐυα (ἀπ-) D.52.29:—Med., fut. -χομαι Th.4.68: aor. ἞λειχάμην Att., Ep. ἀλ- Il.14.171:—Pass., fut. ἀλειυθήςομαι (ἐξ-) D.25.73: 

aor. 1 ἞λείυθην Hp.Morb.4.54, Pl.Ly.217c, etc.: aor. 2 ἐξ-ηλίυην v.l. in Pl.Phdr.258b, (ἀπ-) D.C.55.3: pf. ἀλήλιμμαι Th.4.68, (ἐξ-, ὏π-) 
D.25.70, X.Oec.10.6 (-ει- is freq. found in pf. forms in codd.): (ἀ- euph., λιπ-, cf. λίπορ):—anoint the skin with oil, as was done after 

bathing, Act. referring to another, Med. to oneself, λοῦςαικέλεσ᾽ ἀμυί σ᾽ ἀλεῖχαι Il.24.582; Hom. elsewh. always adds λίπα or λίπ᾽ ἐλαίῳ 

(v. sub λίπα), πάνσα λοέςςασο καὶ λίπ᾽ ἄλειχεν Od.6.227; λοεςςαμένψ καὶ ἀλειχαμένψ λίπ᾽ ἐλαίῳ Il.10.577, cf. 14.171, 18.350: later of 

anointing for gymnastic exercises, λίπα μεσὰ σοῦ γτμνάζεςθαι ἞λείχανσο Th.1.6; generally, λίπα ἀλείυεςθαι Id.4.68; βακκάπι ῥῖναρ 

Hippon41; of anointing the sick, Men.Georg.60, cf. Ep.Jac.5.14. 

2. supply oil for gymnasts, ἀλειυοόςηρ σ῅ρ πϋλεψρ CIG (add.) 1957g (Maced.); ἀ. πανήγτπιν, ἔθνη, Inscr.Magn.163, OGI533.47 

(Ancyra); train and athlete, PCair.Zen.60.2 (iii B.C.), οἱ -ϋμενοι youths undergoing gymnastic training, ib. 339.72 (Sestos), etc.; οἱ ἀ. ἐν 
σῶ γτμναςίῳ ib. 764.5 (Pergam.) al.; ἀλείυεςθαι παπά σινι to attend a gymnastic school, Arr.Epict.1.2.26. 

3. anoint objects, ππάπεζαν Diph.74; δακσόλιον Thphr.Char.21; ἀγάλμασα Artem.2.33. 

4. metaph., prepare as if for gymnastics, encourage, stimulate, instigate, Demad.17, Pl.ap.D.L.4.6; ἐπὶ σὴν πολισικὴν ἀγψνίαν 

Phld.Rh.2.59 S.; σινὰ ἐπὶ σὸν Κλύδίον App.BC2.16, cf. Plu.Them.3; σινὰ κασά σινορ Ph.1.549; σινὰ ἐπὶ υαπμακείαν App.Mac.11.7:—

Pass., σοὺρ -ομένοτρ ἐπί σι Phld.Rh.2.158 S. 

II. daub, plaster, besmear, οῠασα ἀλεῖχαι stop up ears, Od.12.47, 177, 200; ἀ. αἵμασι Hdt.3.8; μίλσῳ X.Oec.10.5; χιμτθίῳ 

Pl.Ly.217d; κτανῶ Paus.5.11.5. 
 ἀλειχανία, ἟, lack, state of not having any left, SB6319.56 (ii/i B.C.). 
 ἀλείχανορ, ον, without relic, κλ῅ςιρ Gr.Naz.Carm.1.2.10.749 (PG37.734). 

ἄλειχιρ, εψρ, ἟, anointing, Hp.Hum.10, Arist.GA785a30, Thphr.Sud.39, etc.: pl., Perict.ap.Stob.4.28.19. 

2. method or custom of anointing, Hdt.3.22. 

3. polishing, ἀνδπιάνσψν BGU362 vii 14 (iii A.D.). 

ἀλείψσορ, ον, not ground, Gal.14.47. 
 ἀλεκινϋρ· δτνασϋρ, Cyr., Suid. (cf. ἀλικϋνορ). 
 ἀλ̆εκσϋπειορ, ον, (ἀλέκσψπ), of a fowl, ᾠὰ ἀ. Synes.Ep.4.165; in the name of a laxative medicine, ἀ. κασαπϋσιον Garg.Mart.30; 

ἀλεκσοπεία (sc. λίθορ), ἟, stone found in the gizzards of cocks, Plin.HN37.144; neut. as adv., κοκκόζεσ᾽ ἀλεκσϋπειον 

Gr.Naz.Carm.2.1.11.1926 (PG37.1164). 

ἀλ̆εκσϋπιδεόρ, έψρ, ὁ, chicken, Ael.NA7.47. 



 ἀλ̆εκσϋπιον, σϋ, poultry-yard, IGRom.4.921 (Cibyra), v. BE1971.638. 
 ἀλ̆εκσϋπίρ [ᾰ], ίδορ, (-ῖδορ Herod.6.100) ἟, fem. of ἀλέκσψπ, hen, Hp.Int.27, Nat.Puer.29 (pl.), Epich.152, 172, Hecat.58 (pl.):—

Arist.HA614b10, Diocl.Fr.141, Herod.6.100; used generically, .. σὸ σ῵ν ἀλεκσοπίδψν γένορ· ὀφεόοτςι γὰπ οἱ ἄππενερ καὶ ὀφεόονσαι αἱ 
θήλειαι σ῵ν ἀλεκσοπίδψν καὶ σίκσοτςιν ἀεί Arist.HA544a31,32. 

II. = θπὶξ ἟ ἀπὸ σ῅ρ κευαλ῅ρ σπευομένη, Hsch., cf. EM59.24. 

ἀλ̆εκσϋπίςκορ, ὁ, Dim. of ἀλέκσψπ, cockerel, Babr.5.1, Aesop.341.12: as ornament, ἀ. φαλκοῦρ Roussel Cultes Egyptiens 230 

(Delos). 

ἀλ̆εκσϋπον, οτ, σϋ, = ἀλέκσψπ, PLond.3.1259.25 (iv A.D.). 

ἀλ̆εκσϋπουψνία, ἟, cock-crow, i.e. third watch of night, Str.7 Fr.35, Ev.Marc.13.35. 

ἄλεκσορ, ον, not to be told, indescribable, Hp.Ep.13, Pherecr.157, Plb.30.22.12, App.Hann.40. 

ἄλεκσπορ, ον, unwedded, S.Ant.917, Heraclit.All.44; ἄλεκσπ᾽, ἄντμυα γάμψν ἁμιλλήμασα marriage that is no marriage, i.e. 

unhallowed marriage, S.El.492; ἄ. ξϋα E.Tr.254 (lyr.); ἄλεκσπα γηπάςκοτςαν, as Adv., S.El.962. 

ἀλεκσπόαινα, ἟, fem. of ἀλεκσπτύν, coined by Ar.Nu.666. 

ἀλεκσπτϋνειορ, ον, of a fowl, κπέα Hp.Int.9. 

ἀλεκσπτϋνιον, σϋ, Dim. of ἀλεκσπτύν, Ephipp.15.8 

ἀλεκσπτονίρ, = ἀλεκσοπίρ, Sch.Ar.Nu.226 (Suid. ἀλεκσοπίρ), cf. Gal.12.285. 

ἀλεκσπτονοπύληρ, οτ, ὁ, poulterer, Poll.7.136. 

ἀλεκσπτονοσπϋυορ, ὁ, cock-feeder, Aeschin.Socr.14:—also -οσπϋυορ (sic), ὁ, IG5(1).771 (Sparta). 
 ἀλεκσπτονύδηρ, ερ, like a cock, Eun.Hist. p.2.18 B. 

ἀλεκσπτοπύλιον, σϋ, poultry-market, Phryn.Com.13. 
 ἀλεκσπτύδηρ, ερ, like a cock, ππὸρ ἟δονάρ Eun.Hist.fr.71.2 B. 
 ἀλεκσπτύν [ᾰ], ϋνορ, ὁ, cock, Thgn.864, etc., cf. Arist.HA536a28, etc.; ἢδη ἀ. ᾀδϋνσψν at cock-crow, Pl.Smp.223c, Myc. 

 (pers. n.). 

2. ἀ. Νομάρ or Νομαδικϋρ guinea-fowl, Luc.Nav.23. 

II. ἟, hen. Ar.Nu.663, Fr.185, Pl.Com.19.20, Theopomp.Com.9, etc. 
 Ἀλεκσπύνα, ἁ, divinity or heroine at Ialysus, Rhodes, IG12(1).677.4 (iii B.C.). 

ἀλέκσψπ (A), [ᾰ], οπορ, ὁ, poet. form of ἀλεκσπτύν, cock, ἔψρ ἐβϋηςεν ἀ. Batr.192, cf. Pi.O.12.14, Simon.80 B, A.Ag.1671, Eu.861, 

Herod.4.12, etc.; later Prose, Arist.Fr.347, PTeb.140 (i B.C.), LXXPr.24.66 (30.31), Ev.Matt.26.34, al., IG3.77: metaph., of a trumpeter, 

κοινὸρ Ἀθηναίψν ἀ. Demad.Fr.4; of a flute, Ion Trag.39. 

2. ἀλέκσοπορ λϋυορ yellow rattle, Rhinanthusmajor, Plin.HN27.40. 

II. husband, consort, Tz. in Lyc.1094, and so perh. in B.4.8, S.Fr.851. (Perh., like ἀκοίσηρ, ἄλοφορ, from ἀ- copul., λέκσοπον.) 

ἀλέκσψπ (B), οπορ, ἟, (ἀ- priv., λέγψ) = ἄλεκσπορ, Ath.3.98b. 

ἀλέκψ [ᾰ], = ἀλέξψ, ward off, ἀλέκοιρ πενίην, prob. for ἀλέγοιρ, AP6.245 (Diod.):—for fut. ἀλέξψ, etc., v. sub ἀλέξψ. 

ἁλέλαιον, σϋ, salt in oil, [Gal.] 14.386. 
 ἀλέμασορ, ἀλεμάσψρ, Aeol. and Dor. for ἞λεμ-. 
ἄλέ and ἀλέν, v. εἴλψ. 

ἀλεξαίθπιορ, ον, screening from chill air, S.Fr.117. 
 Ἀλεξάνδπεια, σά, festival in honour of Alexander the Great, OGI222.25/6 (Clazomenae, iii B.C.), Str.14.1.31, IG22.2226, (Athens, 

iii A.D.). 
 Ἀλεξάνδπειορ, ον, of Alexander, μναῖ, i.e. of his standard, SEG9.1.8, 9 (Cyrene, iv B.C.); δπαφμὰρ Ἀ. SEG30.1073 (Chios, 

?189/188 B.C.), Didyma38.7 (i B.C.), 446.9 (iii B.C.). 

Ἀλεξανδπίζψ, to be on Alexander’s side, Apolloph.ap.Phylarch.46. 
 Ἀλεξανδπῑνϋρ, ϋν, of Alexandrian workmanship, SEG33.946 (Ephesus, i A.D.). 

Ἀλεξανδπιςσήρ, οῦ, ὁ, partisan of Alexander, Charesap.Plu.Alex.24. 

Ἀλεξανδποκϋλαξ, ακορ, ὁ, flatterer of Alexander, Charesap.Ath.12.538f. 
 ἀλέξανδπορ ον, freq. as pr. n., esp. of Paris in Il., cf. A.Ag.61, 363, cf. Myc.  (fem. pers. n.). 

Ἀλεξανδπύδηρ, ερ, Alexander-like, Men.924. 

ἀλεξᾰνέμαρ [ᾰ], α, ὁ, averting wind, applied to Empedocles, Porph.VP29. 

ἀλεξάνεμορ, ον, = foreg., Od.14.529, Ph.1.666, Alciphr.3.41:—also -ήνεμορ, ον, Eust.1767.43. 
 ἀλεξε᾵σιρ, ιδορ, ἁ, epith. of the goddess Enodia, IG9(2).576 (Larissa). 
 ἀλεξημα, ασορ, σϋ, remedy, medicine: c. gen., remedy for, ὀδόνηρ Hp.Mul.2.212; protection against, κπόοτρ καὶ θάλποτρ 

Gal.UP12.3; ὏πονοίαρ Longin.17.2; ἀ. ππϋρ σι D.H.7.13, Paus.10.18.3, transf. A.Pr.479. 

ἀλεξήνψπ, οπορ, ὁ, aiding man, as name of physician, Paus.2.11.6 (in Dor.form -άνψπ). 

ἀλεξηςιρ, εψρ, ἟, keeping off, defence, ππὸρ ἀ. σπαπέςθαι Hdt.9.18. 

2. helping, assistance, Hp.Ep.16. 

ἀλεξήσειπα, ἟, AP9.764 (Paul. Sil.), Nonn.D.25.529: fem. of 

ἀλεξησήπ, ῅πορ, ὁ, one who keeps off, ἀ. μάφηρ stemmer of battle Il.20.396; λοιμοῦ ἀ. a protector from plague, A.R.2.519; κακ῵ν 

IG14.1003.25:—rare in Prose, σαῖρ πασπίςιν ἀλεξησ῅περ εἶναι X.Oec.4.3. 

II. as Adj., θτμὸρ ἀ. Opp.H.4.42. 

ἀλεξησήπιορ, α, ον, able to keep off, defend, or help, esp. as epith. of gods, Ζεὺρ ἀ. A.Th.8; ξόλον ἀ. club for defence, E.HF470. 

2. ἀλεξησήπιον (sc. υάπμακον), σϋ, remedy, medicine, Hp.Acut.54; protection, X.Eq.5.6; ἀ. σ῅ρ δηλήςεψρ charm against .., 

Thphr.HP7.13.4; ἀ. νοόςψν Nic.Th.7, IG9(1).881.3 (Corcyra); ὄπη ἀ. ὏εσ῵ν Aristid.Or.48(1).11. 
 ἀλεξησικϋρ, ή, ϋν, preventive, ἀγαθά Alex.Aphr.de An.162.26. 

ἀλεξήσψπ, οπορ, ὁ, = ἀλεξησήπ, Ζεῦ ἀλεξ῅σοπ S.OC143, cf. Apollod.Hist.30. 
 ἀλεξιάπη, fem. adj., (ἀπή) protecting against ruin, νειϋρ Hes.Op.464; ῥάμνορ Nic.Th.861; masc. ἀλεξιάπηρ Hsch., which shd. 

perh. be restd. in Hes. l.c. 



ἀλεξιβέλεμνορ, ον, keeping off darts, AP6.81 (Paul. Sil.). 
 ἀλεξιγᾰμορ, ον, shunning marriage, Νόμυαι Nonn.D.40.541. 
 ἀλεξικᾰκορ, ον, keeping off ill or mischief, μ῅σιρ Il.10.20, cf. Hes.Op.123 (as v.l.), οἶνορ .. πτπὶ ἶςον ἐπιφθονίοιςιν ὄνειαπ .. 

ἀλεξίκακον Panyas.16.13 B. Ar.V.1043, Paus.8.41.8; ῥάμνορ Euph.137; σὸ ἀ. σ῅ρ ἐπιςσήμηρ Hierocl.in CA12p.447 M.: c. gen., δίχηρ ἀ. 
AP6.170 (Thyill.): epith. of Heracles Hesperia5.400.108–9 (Athens, iv B.C.), SEG17.451 (Rome, ii/iii A.D.), Luc.Alex.4, etc.; of Hermes, 

Ar.Pax422; ὦλεξίκακε save the mark! Ar.Nu.1372; of Zeus, Tab.Defix.Aud.26.2 (Crete, iv/iii B.C.), Plu.2.1076b, pl., divinities at 

Byzantium, Robert Hell.9.56; of a bath, ICilicie22 (v/vi A.D.); see also SEG36.1325. 

ἀλεξικηπορ, ὁ, title of work on gardening by Nestor, Gp.12.16.1, 12.17.16. 
 ἀλεξιλογορ, ον, promoting or supporting discourse, γπάμμασα Critias2.10, cf. AB382. 

ἀλεξιμβποσορ, ον, protecting mortals, λϋγφη Pi.N.8.30; ἀ. πομπαί sacred processions which shield men from ill, Id.P.5.91. 

ἀλεξιμοπορ, ον, warding off death, σπιςςοὶ ἀ., i.e. Apollo, Artemis, Athena, S.OT164. 
 ἀλέξιον, σϋ, = ἀλεξησήπιον, Nic.Th.702 (v.l. ἀλέξιμον, cf. ἀλεξήμασα· σὰ βοηθήμασα, Phot.), 805, Al.4. 
 ἀλεξίπονορ, ον, warding off pain, of Asclepius, S.Pae.1(b).(i).1 P., Carm.Pop.47.10; ςουία Maced.Pae.10, of a stone, 

Lapid.Gr.195.21; λοτσπὸν SEG33.773 (Ostia, iv A.D.). 

ἄλεξιρ, εψρ, ἟, help, EM59.23. 

II. Κῶοι ἄλεξιν σὸν ἧπακλέα νομίζοτςιν Aristid.1.34 J. 
 ἀλεξιυάπμᾰκορ, acting as antidote, μανίηρ against it, Hp.Ep.10. 

2. fig., παιύνειϋν σινα καὶ ἀ. .. λϋγον Longin.16.2, 32.4. 

II. ἀλεξιυάπμακον, σϋ, antidote, Thphr.HP9.15.7; Ἀλεξιυάπμακα, title of poem by Nic. ὥςπεπ ἀ. ἐςσι σοῖρ ἀδικεῖν βοτλομένοιρ 

D.24.85. 

2. charm, spell, ἖υέςια σοῖρ γαμοῦςιν .. λέγψν ἀ. Men.371. 

3. generally, remedy, σινϋρ against a thing, Pl.Lg.957d, cf. Muson.Fr.17p.91 H. 
 ἀλεξιφά̆λαζορ, ον, warding off hail, epith. of Αἰθήπ, Robert Hell.9.63 (Amasia). 

ἀλεξιφοπορ, ον, helping or favouring the chorus, ἀοιδαί IG3.171c17. 

ἀλέξψ [ᾰ], Ep. inf. ἀλεξέμεναι, -έμεν Hom., v. infr.: fut. ἀλεξήςψ Il.9.251: aor. opt. ἀλεξήςειε Od.3.346:—Med., fut. ἀλεξήςομαι 
Hdt.8.81, 108.—Besides these tenses (formed as if from ἀλεξέψ), we find others formed from ἀλέκψ, fut. ἀλέξψ, aor. ἢλεξα (v. sub ἀπ-
αλέξψ):—Med., fut. ἀλέξομαι S.OT171, 539, X.An.7.7.3: aor. ἀλέξαςθαι Il., Hp.Salubr.1, Hdt.7.207, X.An.1.3.6, al.:—for aor. 2 ἄλαλκε, 

ἀλκαθεῖν, v. sub vocc. (Cf. Skt.  ‗protect‘):—ward off, turn aside, constructed like ἀμόνψ:—c. acc. rei, Ζεὺρ σϋ γ᾽ ἀλεξήςειε 

Od.3.346: c. acc. rei et dat. pers., Δαναοῖςιν ἀλεξήςειν κακὸν ἤμαπ will ward it off from them, Il.9.251, cf. 20.315; ἀλλήλοιρ .. 
ἀλεξέμεναι υϋνον αἰπόν 17.365, etc.: c. dat. pers. only, assist, defend, ἀλεξέμεν ἀλλήλοιςιν Il.3.9, cf. 5.779, al., X.Cyr.4.3.2: abs., lend 

aid, Il.1.590:—Med., ἀλέξαςθαι keep off from oneself, κόναρ ἞δὲ καὶ ἄνδπαρ Il.13.475, cf. Hdt.7.207; ἀλέξεςθαι πεπί σινι or σινορ, 

A.R.4.551, 1488: abs., defend oneself, Il.11.348, 15.565, Archil.66, Hdt.1.211, 2.63, al., Hp. l.c., S.OT539, X.Cyr.1.5.13: c. dat. instrum., 

ο὎δ᾽ ἔνι υπονσίδορ ἔγφορ, ᾧ σιρ ἀλέξελσαι S.OT171. 

2. in Med., also, recompense, requite, σοὺρ εὖ καὶ κακ῵ρ ποιοῦνσαρ ἀλεξϋμενορ X.An.1.9.11.—Not in A. or E. (exc. ἀπ-). 
 ἀλέομαι [ᾰλ], contr. ἀλεῦμαι Thgn.575, pres. part. ἀλετϋμενοι Hes.Op.535 (v.l.), A.R.4.474, ἀλετμένη Semon.7.61: impf. 

ἀλέονσο (ἐξ-) Il.18.586:—chiefly used by Hom. in aor. ἀλετάμην, v. infr.; inf. ἀλέαςθαι, -εόαςθαι, Hes.Op.734, 505; subj. ἀλεόεσαι 
Od.14.400; part. ἀλετάμενορ 9.277, Thgn.400. (Perh. from same Root as ἄλη, ἀλάομαι: ἀλεϝ- as aor. shows):—avoid, shun, c. acc. rei, 

ἔγφεα δ᾽ ἀλλήλψν ἀλεύμεθα Il.6.226, cf. 13.184; ἐμὸν ἔγφορ ἄλεται 22.285; ἀλεόασο κ῅πα μέλαιναν 3.360; Διὸρ δ᾽ ἀλεύμεθα μ῅νιν 

5.34; ὄυπα σὸ κ῅σορ .. ἀλέαισο 20.147; κακὸν .. σϋ κεν οὔσιρ .. ἀλέαισο Od.20.368; μόθοτρ μὲν ὏πεπυιάλοτρ ἀλέαςθε 4.774: rarely c. 

acc. pers., θεοὺρ ἠ δειδίμεν ἠ ἀλέαςθαι 9.274: c. inf., avoid doing, λίθοτ δ᾽ ἀλέαςθαι ἐπατπεῖν Il.23.340; ἀλεόεσαι (Ep. subj.) 

἞πεποπεόειν Od.14.400. 

2. abs., flee for one’s life, σὸν μὲν ἀλετάμενον σὸν δὲ κσάμενον Il.5.28; οὔσε .. υτγέειν δόνασ᾽ οὔσ᾽ ἀλέαςθαι 13.436; μήπψρ .. 
ἀλέησαι Od.4.396, Trag.Adesp.705.10 K.-S. 

 ἀλ̆εϋρ· διάπτπορ Hsch. 

II. v. ἞λεϋρ. 

ἀλεϋςςψ· μασαιΐζψ, Hsch.; cf. ἀλεύςςψ. 

ἁλεϋσηρ, ησορ, ἟, (ἁλήρ) assemblage, Hp.ap.Gal.19.75. 

ἀλεϋυπψν, ον, gen. ονορ, = Homer‘s υπέναρ ἞λεϋρ, Hsch., EM59.45. 

ἀλεπαδνϋν· ἄζετκσον, Hsch. 
 Ἀλεπακίδαια, σά, name of a farm at Messene, IG5(1).1434 (i B.C./i A.D.), cf. mod. Gk. ἀλεποό fox. 

ἀλέπεςςι· ςσέασι, Id. 
 ἀλέπῐδορ, ον, not having scales, ἰφθῦρ Cyran.1.1.8 K. 

ἀλεπίδψσορ, ον, without scales, ςελάφη Arist.PA697a7: to be read for ἄλεπορ, Ael.NA12.27, and prob. for ἀλέπιδορ, Ph.2.352. 
 ἀλέπιςσορ, ον, not having the scales removed, unscaled, Archestr.Fr.45.8 B. 

II. unpeeled, καππϋρ Gp.10.11.1; of falx, not scutched, Sch.Ar.Lys.737. 
 ἀλέπῠπορ, ον, free from husks, κπιθαί Hsch. s.v. ἀστπ῅δερ (-ίδερ La.). 

ἀλέπα, dub. in Hdn.Gr.1.260. 

ἀλέπον· κϋππον, Hsch. 

ἄλεςιρ, εψρ, ἟, (ἀλέψ) grinding, Gp.2.32.1. 

ἄλεςμα, ασορ, σϋ, anything ground, ἐλαι῵ν EM216.22. 

ἄλεςμϋρ, ὁ, grinding, J.AJ3.10.5. 

ἄλεςοόπιορ, ὁ, a fish, = καλλιύντμορ, EM59.52; also a shell-fish, Hsch. 

ἄλεςσέον, one must grind, Dsc.5.88: pl. -σέα Poll.1.226. 
 ἄλεςσϋρ, ground, ἀλεςσοῦ ςίσοτ POsl.155.16 (ii A.D.). 
 ἄλεςσπον, σϋ, cost of grinding, POxy.736.8, 739.6 both (i A.D.), also ἄλεσπον PPetr.3 p.313 (iii B.C.), SB7642.3 (iii B.C.). 
 ἀλέσηρ, οτ, ὁ, grinder, ὄνορ GDI4992 (Gortyn, v B.C.), cf. X.An.1.5.5, of a man, POxy.3169.91 (ii/iii A.D.), PHib.268 int. (c.260 

B.C.). 



ἀλέσικϋρ, ή, ϋν, for grinding, [μηφανή] PRyl.321.5 (ii A.D.) 
 ἀλέσιςςα, ἟, = ἀλεσπίρ 1, POxy.2421.31 (iv A.D.). 
 ἀλέσϋρ, ὁ, grinding, Plu.Ant.45, 2.289f, Ath.14.618d; cf. ἀλησϋρ. 

ἀλέσπεόψ, fut. -εόςψ, Lyc.159, strengthd. from ἀλέψ, grind, Od.7.104, Hes.Fr.264, A.R.4.1095, Babr.129. 

ἀλέσπίβ᾵νορ [ῑ], ὁ, (σπίβψ) (Asiatic for δοῖδτξ, acc. to Crat.Mall.ap.Sch.Ar. l.c.), pestle, Ar.Pax259, al. 
 ἀλέσπίρ, ίδορ, ἟, female slave who grinds corn, γτνὴ ἀλεσπίρ Od.20.105, cf. Lyr.Adesp.21, Call.Del.242, Ph.2.102, Zos.3.22, cf. 

Myc.  (for  v. ἄλετπον). 

2. at Athens, one of the noble maidens prepared meal for offering-cakes, Ar.Lys.643, Eust.1885.9. 
 ἀλέσπον, σϋ, v. ἄλεςσπον. 

ἀλέσποπϋδιον, σϋ, i.e. ἀλεκσπο-, late name for the constellation Orion, interp. in Anon.lIIntr.Arat.p.116 Maass. 
 ἀλέσύν, ῵νορ, ὁ, = ἀλέσηρ, ἀ. ὄνορ upper millstone, IG13422.24, al. (Athens, v B.C.) Alex.13; also ἀλεσύν alone, Dieuchid.7. 

ἀλεσύπια· ἀςεβ῅, πονηπά, ἀθέμιςσα, ἁμαπσήμασα, Hsch. 

ἀλεόκανσορ, ον, not growing white, σπίφερ Cat.Cod.Astr.8(3).157, cf. Gloss. 
 ἀλ̆ετπασσίρ· ἀγγεῖον εἰρ ἄλυισα Phot. α 932 Th. (ἀλεόπασσιρ v.l.). 

ἀλεόπειν· ἀυεςσάναι, Hsch. 
 ἀλ̆ετπησικϋρ, ή, ϋν, perh. made of flour, dub. in PTeb.894 fr.10.9 (ii B.C., perh. read ἀλετπισ-). 
ἀλεόπινορ, ον, made of ἄλετπον, ςσαῖρ, Dieuch.ap.Orib.4.5.1, 5. 

ἀλετπίσηρ ἄπσορ, ὁ, bread of wheaten flour (ἄλετπα), Diph.Siph.ap.Ath.3.115c, Philistion ib. d; πτποί Ath.Med.ap.Orib.1.2.2. 
 ἀλ̆ετποδοῦνσερ, οἱ, (cj. ἀλετποῦνσερ), kind of wheatcakes, Anticl.23 J. 
 ἀλ̆ετποκαθάπσηρ, οτ, ὁ, one who sieves the flour, SEG33.1165 (Pamphylia, iii A.D.). 

ἀλετπϋκλεχ, ὁ, flour-thief, Hdn.Gr.1.246. 

ἀλετπϋμανσεῖον, σϋ, divination from flour, Oenom.ap.Eus.PE5.25. 

ἀλετπϋμανσιρ, εψρ, ὁ, one that divines from flour, Hsch.; epith. of Apollo, Phot. 
 ἄλετπον (A), [ᾰ], σϋ, mostly in pl. ἄλετπα, (ἀλέψ A) = ἀλείασα, wheat meal (opp. ἄλυισα barley-meal), Hdt.7.119; ἐκ μὲν σ῵ν 

κπιθ῵ν ἄλυισα ςκεταζϋμενοι, ἐκ δὲ σ῵ν πτπ῵ν ἄλετπα Pl.R.372b, cf. Epin.975b, X.An.1.5.6, Arist.Pr.863b2: in sg., Ar.Fr.50, 

Sotad.Com.1.24, Arist.Pr.927a11, Theoc.14.7, see also μάλετπον (Myc. ). 

2. generally, meal, ἄ. κπίθινον Dsc.1.72; σήλινον 3.40, cf. 2.102; made from dried sorbs, 1.120. 

ἄλετπον (B)· σάυρ (Cypr.) Hsch. 

ἀλετποποιέψ, make into flour, POxy.1454.9 (ii A.D.), EM62.54. 

ἀλετποποιΐα, ἟, Eust.1835.42. 
 ἀλετποπψλιρ, ιδορ, app. fem. adj., used for the sale of flour, ἀλε-[τπϋ]πψλιρ ςσψωά IG12(2).14.12 (Mytilene). 

ἄλελορ, ἟, = ἄλετπον, Et.Gud.z. 

ἀλετπϋσσηςιρ, εψρ, ἟, (cf. δια-σσάψ) flour-sieve, Poll.6.74, AB382. 

II. flour sifted, fine flour, Suid. 

ἀλετπύδηρ, ερ, like flour, Gal.12.212; ἄλσορ Lyc.(?)ap.Orib.9.26.8. 
 Ἀλεόρ, title of Apollo, SEG30.1218 (Tarentum, iv B.C.). 

ἄλετςσορ, ον, (λεόςςψ) unseen, Hsch. 

ἀλεόψ, used rarely by Trag. in lyr. passages as Act. of ἀλεόομαι (v. ἀλέομαι), remove, keep far away, imper. ἄλετ᾽ ἆ Δ᾵ A.Pr.567: 

fut. ἀλεόςψ S.Fr.993: aor. imper., ἄλετςον ἀνδπ῵ν ὕβπιν A.Supp.528, cf. Th.141; ἰὼ θεοὶ .. κακὸν ἀλεόςασε ib. 87. 

ἀλευάσιςον· ἄλειχον, Hsch. 
 ἀλέψ (A), [ᾰ] : impf. ἢλοτν Pherecr.10.1: aor. ἢλεςα Id.183, Hp.Fist.7, Steril.230, etc.; Ep. ἄλεςςα (κασ-) Od.20.109: pf. ἀλήλεκα 

AP11.251 (Nicarch.):—Pass., pf. ἀλήλεςμαι Hp.ap.Gal.19.76, Hdt.7.23, BGU1858, also part. ἞λεςμένορ Edict.Diocl.1.13–14; ἀλήλεμαι 
Th.4.26, Amph.9: aor. ἞λέςθην Dsc.1.120:—grind, bruise, Hom. only in compd. κασ-αλέψ, q.v.; ἢλοτν σὰ ςισία Pherecr. l.c.; βίορ 
ἀληλεμένορ civilized life, in which one uses ground corn and not law fruits, Amph. l.c.; ἄλει, μόλα, ἄλει grind, mill, grind! 

Carm.Pop.43: metaph., ὀχὲ θε῵ν ἀλέοτςι μόλαι, ἀλέοτςι δὲ λεπσά Poet.ap.S.E.M.1.287. 
 ἀλέψ (B), only in Med. ἀλέομαι, q.v. 
 ἀλ̆εψπή, Att. -πά, ἟, means or place of escape, refuge, protection, Il.24.216, ὡρ καὶ α὎σοί σινα ἀλεψπὴν ε὏πήςονσαι Hdt.9.6, 

A.R.1.694, J.BJ3.163, Opp.H.1.790; w. obj. gen. δηΐψν ἀνδπ῵ν ἀ. Il.12.57, 15.533, βελέψν ἀ. Ar.V.615; of escape from conditions, 

situations, etc., λιμοῦ ἀ. Hes.Op.404, Hp.Praec.7, D.S.3.34, J.AJ18.147; of bodily protection, σὴν πεπὶ σὸ ς῵μα ἀ. Arist.PA679b28, 

687a29, HA488b10. 
 ἀλεψπία, gloss (with πολτψπία) on ἄλεαπ, Hsch. (prob. corruption of ἀλεψπά). 

ἀλ‹ε›ύςςψ· μψπαίνψ, Hsch. 
 ἄλη (A), [ᾰ], ἟, wandering or roaming without home or hope of rest, Od.10.464, E.Or.56 (pl.), E.Med.1285; θεία ἄ., as etym. of 

ἀλήθεια, Pl.Cra.421b; in later Prose, Plu.Mar.45, Hld.7.6 (pl.), etc.; in pl., of the blood in fever, Hp.Flat.8. 

II. Act., πνοαὶ βποσ῵ν ἄλαι winds that keep men wandering, A.Ag.194. 
 ἄλ̄η (B), ἟, Lat. ala, IPrusias104.2 (ii A.D.), etc. 
 ἁλή, ἞, normally pl. ἁλαί salt-works, ἁλαὶ σ῵ν ὀπτκσ῵ν ἀλ῵ν Str.12.3.39; Ἅλτρ .. ὠνϋμαςσαι ἀπὸ σ῵ν ἁλ῵ν ἃρ παπαππεῖ 

Id.12.3.12; ἁλάρ, ἁλαῖρ shd. be read for ἄλλαρ, ἄλλαιρ D.H.3.41, cf. 2.55, PRyl.92.22 (iii A.D.), rarely sg., σ῵ι ἣπψι σ῵ι ἐπὶ σ῅ι ἁλ῅ι 
SEG21.527.38, al., σὴν ἁλ[λ]ὴν καὶ σὴν ἀγοπὰν σὴν ἐν Κοίληι ib. 17 (Attica, 363/2 B.C.); cf. St.Byz. s.v. Ἁλαί· ἔςσι καὶ λίμνη ἐκ 
θαλάςςηρ. 

 ἀλήασορ, v. ἀλείασα. 
 ἁληγϋρ, ϋν, carrying salt, Plu.2.685e, 2.912f, BGU2353.14 (A.D. 115). 

ἁληδϋν· ἀθπϋψρ, ἐξαίυνηρ, Hsch. 
 ἀληθάπγησορ, ον, unforgettable (cf. ληθαπγέψ), ε὎επγέσηρ MAMA8.504.16, IGChr.9; γτνή JRS2.92 (Antioch. Pisid.), cf. Hsch. 

s.v. ἀλήςσψν. 
 ἀλ̆ηθέγγτορ, ον, that guarantees truth, Phot. α 938 Th. 



 ἀλήθεια [ᾰλ], ἟, Dor. ἀλάθεια (also ἀλαθείᾱ B.12.204); Aeol. ἀλάθεα Alc.57, Theoc.29.1 is also interpr. as neut. pl. of ἀλᾱθήρ; 

Ep. (and Early Att. acc. to Hdn.Gr.2.454) ἀληθείᾱ; Ion. ἀληθείη: 

I. truth, opp. lie or mere appearance: 

1. in Hom. only opp. a lie, freq. in phrase ἀληθείην κασαλέξαι Il.24.407, al.; ἀ. ἀποειπεῖν 23.361; παιδὸρ π᾵ςαν ἀ. μτθεῖςθαι to tell 

whole truth about the lad, Od.11.507; ἀλάθει᾽ ἀσπεκήρ Pi.N.5.17, cf. B. l.c.; prov., οἶνορ καὶ ἀ. ‗in vino veritas‘, Alc. l.c., etc.; ἁπλ᾵ γάπ 
ἐςσι σ῅ρ ἀ. ἔπη A.Fr.176, cf. E.Ph.469; φπ᾵ςθαι σῆ ἀ. Hdt.1.116; εἰπεῖν σὴν ἀ. Id.6.69; ἟ ἀ. πεπί σινορ Th.4.122, S.Tr.91; ἀ. ἔφειν to be 

true, Arist.Pol.1281a42: pl., σαῖρ ἀ. φπ῅ςθαι Isoc.9.5; σὰρ ἀ. λέπειν Men.87, 925; σὰρ ἀ. ἀκοῦςαι σ῵ν γενομένψν Alcid.Od.13:—Ἀλήθεια 

or πεπὶ Ἀληθείαρ, title of works by Protag., Pl.Tht.161c, Cra.391c; by Antipho Soph., POxy.1364, cf. Hermog.Id.2.11, etc. 

2. after Hom. also truth, reality, opp. appearance, ςὺν ἀλαθείᾳ καλ῵ν B.3.96; ἟ ἀ. σ῵ν ππαφθένσψν Antipho 2.4.1; σ῵ν ἔπγψν ἟ ἀ. 
Th.2.41; μιμήμασα ἀληθείαρ Pl.Plt.300c:—in adverb. usages, σῆ ἀ. in very truth in reality, Th.4.120, etc.; σαῖρ ἀ. Isoc.15.283, cf. 

Philem.130, Plb.10.40.5, Babr.75.20; rarely (without the Art.) ἀληθείᾳ Pl.Prt.343d:—with Preps., ἐν σῆ ἀ. Pl.La.183d; ἐπὶ σ῅ρ ἀληθείαρ 
καὶ σοῦ ππάγμασορ in truth and reality, D.21.72; ἐπ᾽ ἀληθείᾳ for the sake truth, A.Supp.628, Ar.Pl.891; also, according to truth and 

nature, Theoc.7.44:—μεσ᾽ ἀληθείαρ X.Mem.2.1.27, D.2.4:—κασὰ σὴν ἀ. Isoc.1.2.46, etc., κασ᾽ ἀλήθειον Arist.Pol.1278b33, etc.:—ξὺν 
ἀληθείᾳ A.Ag.1567:—ππὸρ ἀλήθειαν D.S.5.67, etc. 

3. real war, opp. exercise or parade, Plb.10.20.4, al.; ἐπ᾽ α὎σ῅ρ σ῅ρ ἀ. Id.1.21.3. 

4. true event, realization of dream or omen, Hdt.3.64, Damonap.Sch.Ar.Pl.1003. 

II. of persons, truthfulness, sincerity, Hdt.1.55; ἀλαθείᾳ υπεν῵ν A.Ag.1550, cf. Pl.R.331c, Arist.EN1108a20. 

III. Ἀ. personified, Emp.1, Parm.1.29, etc. 

IV. symbol of truth, jewel worn by Egyptian high-priest, D.S.1.48, 75, Ael.VH14.34: of the Thummim, LXXLe.8.8 

ἀλήθετςιρ, εψρ, ἟, possession of truth, S.E.M.7.394. 

ἀλήθετσήρ, οῦ, ὁ, truth-speaking person, ἀ. λϋγψν Max.Tyr.21.6. 

ἀλήθετσικϋρ, ή, ϋν, truthful, frank, candid, Arist.EN1127a24, al.; σὸ ἀ. Hierocl.in CA2p.422 M. Adv. -κ῵ρ Eust.385.6, etc. 

ἀλήθεόψ, fut. -εόςψ X.Mem.1.1.5, al.:—speak truth, A.Th.562, Hp.Prog.15, Pl.R.589c; πεπί σι Id.Tht.202b: with neut. Adj., ἀ. 
πάνσα speak truth in all things, Batr.14; πολλὰ ἀ. X.An.4.4.15; σὰρ δέκα ἟μέπαρ ἞λήθετςε he rightly foretold .., ib. 5.6.18; ἀ. σοὺρ 
ἐπαίνοτρ prove their praises true, Luc.Ind.20; σοὔνομα ‗make good‘, Them.Or.1.4c. 

2. of things, to be, prove true, ςημεῖα Hp.Prog.25:—Pass., to be fulfilled, of conditions, ἐπὶ σοόσοιρ -ομένοιρ X.Cyr.4.6.10, freq. in 

Arist.:—Act. of reasoners, arrive at truth, Id.Metaph.1062a25:—Pass., ὁ λϋγορ -εόεσαι is in accordance with truth, Top.132b4, al., 

ἀληθεόεςθαι κασά σινορ to be truly predicated of .., ib. 132a31, al.: fut. Med. in same sense, EN1100a35, al. 
 ἀλήθήρ [ᾰ], Dor. ἀλᾱθήρ, έρ, (λήθψ, = λανθάνψ: ἀληθὲρ σὸ μὴ λήθῃ ὏ποπῖπσον EM62.51):—unconcealed, so true, real opp. false, 

apparent: 

I. Hom., opp. χετδήρ, in phrases ἀληθέα μτθήςαςθαι, εὶπεῖν, ἀγοπεόεν, ἀληθὲρ ἐνιςπεῖν, Il.6.382, Od.13.254, 3.254, 247, al.; in 

Hdt. and Att. σὸ ἀληθέρ, by Trag. crasis σἀληθέρ, Ion. σὠληθέρ (Hdt.6.68, 69), or σὰ ἀληθ῅, by crasis σἀληθ῅, etc.; ἀληθέω λϋγῳ φπ᾵ςθαι 
Hdt.1.14, etc.; οἱ ἀληθέω λϋγῳ βαςιλέερ 1.120; ἀληθεςσάση ππϋυαςιρ Th.1.23. 

2. of persons, etc., truthful, honest (not in Hom., v. infr.), ἀ. νϋορ Pi.O.2.92; κασήγοπορ A.Th.439; κπισήρ Th.3.56; οἶνορ ἀ. ‗in vino 

veritas‘, Pl.Smp.217e; ὁ μέςορ ἀ. σιρ Arist.EN1108a20. 

3. of oracles, true, unerring, ἀλαθέα μανσίψν θ῵κον Pi.P.11.6, cf. S.Ph.993, E.Ion1537; of dreams, A.Th.710. 

II. of qualities or events, true, real, υίλορ E.Or.424; ἀ. σὸ ππαφθέν Antipho 1.6; genuine, ἀ. εἶναι δεῖ σὸ ςεμνϋν, ο὎ κενϋν Men.596. 

2. realizing itself, coming to fulfilment, ἀπά A.Th.944. 

3. perh. legitimate, IEryth.2(c).9 (v B.C.). 

III. Adv. ἀληθ῵ρ, Ion. -θέψρ, truly, Simon.5.1, Hdt.1.11, al., A.Supp.315, etc. 

b. actually, in reality, γένορ σϋδε Ζηνϋρ ἐςσιν ἀ. ib. 585; ἀ. ο὎δὲν ἐξῃκαςμένα Id.Ag.1244, cf. Th.1.22, etc.; σὴν ἀ. μοτςικήν (sc. 

οὖςαν) Antiph.209.6:—ὡρ ἀ. in the true way, really, E.Or.739, Pl.Phd.63a, etc.; ἟ μὲν γὰπ ὡρ ἀ. μήσηπ D.21.149: Comp. -εςσέπψρ 

Pl.R.347e, -έςσεπον Antipho 3.3.4: Sup. -έςσασα X.Mem.4.8.1. 

2. neut. as Adv., proparox. ἄληθερ; indeed? really? ironically, S.OT350, Ant.758, E.Cyc.241, Ar.Ra.840, (E.Fr.885) Av.174, Pl.123, 

429. 

3. σὸ ἀληθέρ truly, Ion. σὠληθέρ Herod.7.70. 

B. not forgetting, careful, γτνὴ φεπν῅σιρ ἀ. Il.12.433, cf. Nonn.D.24.233:—the sense honest is post-Hom. 

ἀλήθίζψ, dye with genuine purple, PHolm.18.6. 

II. Med. -ίζομαι, = ἀληθεόψ, Hdt.1.136, 3.72, Plu.2.230b, Alciphr.3.39, 59. 

ἀλήθικϋρ, ή, ϋν, = ἀληθινϋρ, Ps.-Callisth.1.4. 
 ἀλ̆ηθινοβά̆υορ, ὁ, (sp. ἀληθεινο-), dyer or maker of best quality purple, ITyr137 (Chr.). 

ἀληθινολογέψ, speak truly, Phld.Rh.1.286, 2.158 S. (Pass.). 

ἀληθινολογία, ἟, speaking truth, Pl.ap.Poll.2.124, Plb.12.26D.1. 

ἀληθινϋν· σὸ κοπανιςσήπιον, Hsch. 
 ἀληθινϋπῑνορ (-πειν- Pap.), ον, with genuine pearls (cf. πί̄νη II), ἐνύσια CPR22.6 (ii A.D.). 

ἀληθινϋπϋπυτπορ, ον, of genuine purple, POxy.114 (ii/iii A.D.). 
 ἀληθινϋππά̆ςινορ, ον, of real green, SB13597 (v A.D.). 
 ἀληθῐνϋρ, ή, ϋν, agreeable to truth: 

1. of persons, truthful, trusty, ςσπάσετμα, υίλοι, X.An.1.9.17, D.9.12, cf. Posidipp.26. Adv. -ν῵ρ, υιλεῖν X.Smp.9.5: Sup. -ύσασα 

Plb.39.37. 

2. of things, true, genuine, Pl.R.499c, Arist.EN1107a31 (Comp.); esp. of purple, ποπυτπίρ X.Oec.10.3, cf. Edict.Diocl.24.6; ἰφθόρ 

Amph.26; (cf. κάπαβορ ἀ. Macho 29 G.; the significance of the adj. is here uncertain) πέλαγορ Men.65; λϋγορ Id.Sam.114; σὰ ἀ. real 

objects, opp. σὰ γεγπαμμένα, Arist.Pol.1281b12; of persons, ἐρ ἀ. ἄνδπ᾽ ἀποβ῅ναι to turn out a genuine man, Theoc.13.15: Astron., true 

(opp. υαινϋμενορ apparent), of risings and settings, Autol.1 Def.1, al. 

II. Adv. -ν῵ρ truly, really, opp. γλίςφπψρ, Isoc.5.142; ζ῵νσα ἀ. really alive, Pl.Ti.19b; ἀ. γεγάμηκεν; Antiph.221. 

2. honestly, straightforwardly, OGI223.17 (Erythrae). 

Ἀληθιύν, ῵νορ, sc. μήν, month at Iasos, Leipz.Stud.7.397. 



 ἀληθοεπήρ, έρ, = ἀχετδήρ, Suppl.Hell.991.70 (poet. word-list, iii B.C.), ἀ. καὶ ἐσήστμορ IStraton.1201.5, Hsch. 

ἀληθομανσιρ, εψρ δ, ἟, prophet of truth, A.Ag.1241, Ph.2.176. 

ἀληθομῡθέψ, speak truth, Democr.225. 

ἀληθομῡθορ, ον, speaking truth, Id.44. 

ἀληθοπκέψ, swear truly, Chrysipp.Stoic.2.63. 

ἀληθοςόνη, ἟, poet. for ἀλήθεια, Thgn.1226. 

ἀληθϋσηρ, ησορ, ἟, = ἀλήθεια, Ph.1.111, S.E.M.8.472. 

ἀληθοτπγήρ, έρ, acting truly, Heraclit.All.67 (Comp.). 

ἀλήθψ [ᾰ], = Att. ἀλέθ (A), mostly pres. (and impf., LXXNu.11.8), Hp.Vict.1.20, Thphr.CP4.12.13, D.S.3.13, AP11.154 (Lucill.), 

POxy.908.26 (ii A.D.); prob. in Herod.2.20 (sens. obsc.): aor. part. Pass. ἀληςθέν Gp.9.19.7. 

Ἀλήιον πεδίον, σϋ, (ἄλη) lit. land of wandering, in Lycia or Cilicia, κὰπ πεδίον σὸ Ἀλήιον οἶορ ἀλ᾵σο .. πάσον ἀνθπύπψν ἀλεείνψν 

(with play on ἀλ᾵σο, ἀλεείνψν) Il.6.201, cf. Hdt.6.95. 

ἀλή῾ιον, σϋ, v. ἀλήςιον. 

ἀλήιορ, ον, (λήιον) without corn-lands, poor in lands, or (ληίρ) without booty, opp. πολτλήιορ, Il.9.125, 267. 

ἀληίρ· ἄκλοπορ, ἀπϋπθησορ, Hsch. 

ἄληκσορ (A), ον, (λήγψ) unceasing, πένθορ IG14.2126.6; δίχα Ph.1.381, al.; interminable, βτβλίον Demetr.Lac.Herc.1061.7. Adv. 

ἀλήκσψρ Ph.2.420; ἀ. ἔφειν σινϋρ Eun.VSp.458.26 B. 

ἄληκσορ (B), ον, = ἄδαςσορ, Eust.64.40; cf. ἄλλ-. 
ἀλήλεκα, -λεμαι or -λεςμαι, v. ἀλέψ (A). 

ἀλήλῐυα, -λιμμαι, v. ἀλείυψ. 

ἄλημα [ᾰλ], ασορ, σϋ, (ἀλέψ A) fine meal: metaph., of a fine-witted, wily knave, as Ulvsses, S.Aj.381, 390 (lyr.), cf. Ant.320 (v.l.). 

II. (ἀλάομαι), = ὁδοιποπία, Hsch. 

ἀλήμεναι, ἀλ῅ναι, v. εἴλψ. 

ἀλημοςόνη, ἟, (ἄλη) wandering about, Man.4.34, D.P.716: in pl., A.R.2.1260 codd., Man.6.226. 
 ἀλημψν [ᾰ], ονορ, ὁ, ἟, (ἀλάομαι) wanderer, rover, ἀλήμονερ ἄνδπερ Od.19.74; of planets AP9.25 (Leon.Tarent.): D.P.490, 

Opp.H.3.455, Nonn.D.1.528, abs., Od.17.376. 

ἀλημύσψν· ἀυτλάκσψν, Hsch. (leg. ἀλήμπσψν· ε὎υτλάκσψν). 
 ἀληνήρ· μαινϋμενορ, Hsch.; Semon.7.53 W. (codd., cj. ἀδηνήρ). 

ἄληνον ἔλαιον, oil of almonds, Aλt.7.69. 
 ἄληξ, v. ἄλιξ. 
 ἀλήπεδον, σϋ, plain, ἣξει δ᾽ ἐπεμνὸν εἰρ ἀλήπεδον υθισ῵ν, Lyc.681. 

ἀλήποπον· λετκὸν σὸ ἄνθορ, Hsch. 

ἄληπσορ, ον, not to be laid hold of, hard to catch, Plu.Sert.16, Poll.5.169, etc.; ἄ. σοῖρ ἐφθποῖρ J.AJ5.8.11: in Comp. ἀληπσϋσεπορ 

Th.1.37, 82, 143. 

II. incomprehensible, Phld.Mus.p.54 K., Plu.Nic.11, al. 

III. in Stoic. philos., ἄληπσα, σά, things not to be made matter of choice, opp. ληπσά, Stoic.3.34. 

ἀλήπσψπ· ἱεπεόρ, Hsch. 

ἁλήρ, έρ, Ion., = Att. ἁθπϋορ, thronged, crowded, in a mass, πολλὰ ἁλέα Hp.Mul.1.5, cf. Hdt.1.133; ὡρ ἁλέερ ἔιηςαν οἱ Ἕλληνερ 

Hdt.9.15, cf. 7.104, al.: sg. with collective nouns, ἁ. γενομένη π᾵ςα ἟ ἗λλάρ 7.157; ἁ. ἐὼν ὁ ςσπασϋρ ib. 236; ἁ. σπουή, αἷμα, 

Hp.Vict.2.45, Morb.2.4. Adv. -έψρ prob. in Hp.Mul.1.36: neut. pl. as Adv., ἐκφέοτςιν σὸ οὖπον ἁλέα Aret.SD2.2. [ᾱ, Call.Fr.86; ἀλέα 

λέςφην is v.l. Hes.Op.493.] ( -ϝαλήρ, cf. ϝαλ῅ναι.) 

ἀληςθόψ or -ίψ, = ἀλτςθαίνψ, Hp.Mul.2.124 codd. 

ἀλήςθψ· γ῅ ςποπίμη, κσηνοσπϋυορ, Hsch. 
 ἀλῃςία, ἟, = ἀςτλία, EM62.41: in pl., truce, Hsch. perh. in MAMA9.13 (i B.C.) 

ἀλήςιον, σϋ, (ἀλέψ A) meal, Hsch.: Lacon. ἀλή῾ιον IG5(1).1316 (Thalamae, v B.C.). 

ἄληςιρ, εψρ, ἟, (ἀλάομαι) = ἄλη, of the course of the sun, Arat.319. 

II. (ἀλέψ A) grinding, Gp.9.19.7. 

ἀληςμϋνησορ, ον, unforgotten, IG3.3446. 

ἀλῄςσετσορ, ον, unpillaged, J.AJ18.9.4, Arr.Epict.4.1.93. 

ἄληςσορ, ον, = ἄλαςσορ (q.v.); unforgettable, κακά Ph.1.320. 

II. Act., unforgetting, μνήμη Id.1.619, al. 

ἀλησεία, Dor. ἀλᾱσεία, ἟, wandering, roaming; δτςπλάνοιρ ἀλασείαιρ A.Pr.900 (lyr.); ἀλασείᾳ βιϋσοτ σαλαίυπψν E.Hel.523 (lyr.), 

cf. 934; in later Prose, Vett.Val.4.18, prob. in Ph.1.658. 

ἀλησεόψ, Dor. ἀλασ-, fut. -ςψ E.Heracl.515:—wander, roam, mostly of beggars, Od.17.501, al., AP9.12 (Leon.); of hunters, 

Od.12.330; of exiles, E. l.c., Hipp.1048, Phalar.Ep.95; θνησὸν βίον ἀ. Ph.1.463. 

ἀλησήπ, ῅πορ, ὁ, name of a dance in Ithaca and at Sicyon, Aristox.Hist.Fr.50. 
 ἀλησηρ [ᾰ], οτ, Dor. ἀλάσαρ, α, ὁ; voc. ἀλ῅σα S.OC1096, Dor. ἀλ᾵σα ib. 165: (ἀλάομαι):—homeless wanderer, vagrant, 

Od.17.576, 18.18, A.Ag.1282, Ch.1042, S.OC50, 746, E.Heracl.224, Supp.280 (lyr.):—σὸν μακπ῵ν ἀλάσαν πϋνψν one who has 

wandered in long labour, S.Aj.888. 

2. as Adj., vagrant, roving, πϋδ᾽ ἀλάσαν E.El.139 (anap.); βίορ ἀλήσηρ Hdt.3.52; in later Prose, ἄνδπερ D.Chr.1.9:—so also fem. 

ἀλ῅σιρ, ιδορ, GLP1.122.17, D.P.490 (as v.l.); name of song in honour of Erigone, Ath.14.618e, Poll.4.55, Hsch. s.v.; cf. ἐύπα II. 

II. ἀλ῅σαι the planets, incl. sun and moon, Nonn.D.5.68, al., AP9.822.3. 

ἀλησικϋρ (A), ή, ϋν, appropriate to a wanderer, D.Chr.7.1. 
 ἀλησικϋρ (B), ή, ϋν, of or for milling, PMil.Vogl.53.11, PRyl.321.5 (sp. αλαι-). 
ἀλησοειδήρ, έρ, like meal, meal coloured, Hp.Coac.590. 

ἄλησον, σϋ, meal, Hp.Art.36, Philotim.ap.Orib.4.10.1; ἀ. κειθ῅ρ Aret.CA1.1: pl., Sophr.39; ἀλήσψν κἀλυίψν Rhinth.3. 

ἀλησϋρ (A), ὁ, poet. for ἀλεσϋρ, εἰρ ἀ. ἐππάθη was sold to grind in the mill, Babr.29.1. 



ἀλησονρ (B), ή, ϋν, Adj. ground, Archig.ap.Orib.8.1.33. 
 ἀλ̆ησόρ, όορ, ἟, wandering (cf. ἄλη), Call.Fr.10 Pf., Man.3.379. 
 ἀλησ῵· σὸ πλαν῵ EM822, Et.Gen.459. 
 ἀλήσψπ, οπορ, ὁ, = ἱεπεόρ, Hsch. as Cret. pers. n., Perdrizet Memnonion 60 (iii B.C.), Inscr.Cret.1.xxii 47 (ii B.C.); cf. λείσψπ 

(λήσψπ). 
 ἀλήυασορ, ον, crushed, ἀλήυασον ἄνθορ ἐ‹λ›αίηρ SEG8.474.7 (Hermoupolis); ἀλήυασα (codd. ἀλί-)· ἄλυισα ἠ ἄλετπα Hsch. 

ἄλθα· θεπμαςία (i.e. ἀλέα) ἠ θεπαπεία, Id. 

ἀλθαία, ἟, marsh mallow, Althaea officinalis, Thphr.HP9.15.5, Aret.CA1.6. 

2. = δενδπομαλάφη, Gal.12.67. 

3. = ὠκιμοειδέρ Ps.-Dsc.4.28. (For ἀλθαι᾵σιρ, ἟, EM63.12, ἀλθαία σιρ should be read.) 

ἀλθαίνψ, heal, Lyc.582, Timae.15: fut. ἀλθήςψ Nic.Th.587: aor. ἢλθηςα ib. 496, Al.112: aor. 2 inf. ἀλθεῖν· ὏γιάζειν 

Hp.ap.Gal.19.76:—Pass., become whole and sound, pres., ἐπὴν σὸ ἕλκορ ἀλθαίνησαι Hp.Morb.2.33: Ep. impf. or aor. ἄλθεσο φείπ 

Il.5.417; ἀλθομένη Q.S.9.475 (nisi leg. ἀλδομένη): fut. ἀλθήςομαι (ἀπ-) Il.8.405: aor. ἀλθεςθ῅ναι (ςτν-) Hp.Art.14:—later aor. Med. 

἞λθηςάμην Poet.de herb.44. 

ἀλθεῖναι· φαλεπ῅ναι, Hsch. 

ἀλθεξιρ, εψρ, ἟, healing, cure, Hp.Fract.10, Art.34, cf. Aret.CA2.2:—fut. Med. ἀλθέξομαι (as if from *ἀλθέςςψ) = ἀλθήςομαι, 
SD2.8. 

 ἀλθέςςψ, heal, cure, Aret.SD1.13.4, 2.9.9. 

ἀλθεςσήπια, σά, remedies, Nic.Th.493. 

ἀλθεόρ, έψρ, ὁ, healer, physician, Hsch. 
 ἀλθήειρ, εςςα, εν, healing, wholesome, Nic.Th.84. 
 ἀλθηςιρ, εψρ, ἟, healing, ἐναλθ῅· σὸν φπῄζονσα ἀλθήςεψρ Sch.Nic.Al.586i. 

ἀλθήςκψ or ἀλθίςκψ, = ἀλθαίνψ, Hp.Morb.2.36. 

ἀλθίςκον, σϋ, = ἀλθαία, Ps.-Dsc.3.146. 
 ἀλθορ, εορ, σϋ, healing, medicine, EM63.10, Hsch. cj. in S.fr.172 R.; pl. Nic.Al.423 (v.l.) 
 ἀλ̄ία Ion. -ίη [ᾱλ], ἟, assembly of people, in Dor. states, answering to Att. ἐκκληςία, at Sparta, ἁ. ςτλλέγειν Hdt.7.134; at Byz., 

Decr.ap.D.18.90; at Corcyra, IG9(1).682; in Sicily SEG30.1117.4 (Entella, iii B.C.) and Magna Graecia, IG14.952 (Agrigentum), 612 

(Rhegium), Tab.Heracl.1.118, 2.10; at Epidamnus and Tarentum, Arist.Pol.1301b23 (prob. cj. for ἟λιαία), assembly of a phratry, CID1 

9.A21, al. (iv B.C.). 

II. generally, meeting, assembly, ἁλίην ποιεῖςθαι Hdt.5.29, 79; of the Persians, 1.125. 
 ἁλ̆ία (B), ἟, salt-box, Archipp.13, Stratt.15 K.-A., Poll.10.169; ἁλίην σπτπ᾵ν ἐν Θέμιδορ οἴκῳ dig into the salt-box in the house of 

Themis, a mark of honest poverty, Ap.Ty.Ep.7, cf. Call.Epigr.47.1 Pf. 
 ἁλία (B), [ᾰλ], ἟, (ἃλρ) salt-cellar, Archipp.13, Stratt.14; ἁλίην σπτπ᾵ν clear out the salt-cellar, mark of extreme poverty, 

Ap.Ty.Ep.7, cf. Call.Ep.48.1. 

ἁλιάδηρ, οτ, ὁ, (ἅλρ) seaman, S.Aj.880 (lyr.) 

II. Ἀλιάδαι, οἱ, Dor. for ἦλ-, religious association at Rhodes, IG12(1).155. 
 ἁλ̆ιάδιον, σϋ, kind of boat, CPR10.2.4, 10.5 (early vii A.D.). 

ἁλιαδίσηρ, ὁ, title of posting-official, = γπαμμασηυϋπορ σοῦ ὀξέψρ δοϋμοτ, PFlor.39.16 (iv A.D.). 

ἁλιάεσορ, poet. -αίεσορ, ὁ, sea-eagle, prob. osprey, E.Fr.636, Ar.Av.891, Arist.HA619a4. 

ἁλιᾱήρ, έρ, (ἄημι) blowing seaward, Od.4.361. 
 ἀλ̄ιαία, ἟, = ἁλία (A), IG4.479 (Nemea), 497 (Mycenae); ἁ. σελεία ἀλιιαιίαν SEG30.380 (Tiryns, vii B.C.); Mnemos.44.221 (Argos, 

iii B.C.); at Epidamnus, Arist.Pol.1301b23 (἟λιαία codd.); in Arcadia, Schwyzer666.6, SEG25.443.10 (both Orchomenus, iii B.C.). 

Ἁλιαῖορ, sc. μήν, month at Dreros, SIG527.108. 

ἁλιανθήρ, έρ, prop. sea-blooming, hence = ἁλιπϋπυτπορ, bright purple, AP5.227 (Paul. Sil.), 7.705 (Antip.), cj. in Orph.A.586. 
 ἁλ̆ιάποτρ, ποδορ, ὁ, a bird, perh. stormy petrel, Achae.54 S. 

ἁλιαπϋρ, ϋν, (ἅλρ) salted, Eust.1506.61. 
 ἁλιάρ, άδορ, ἟, (ἅλρ) of or belonging to sea: ἁλιάρ (sc. κόμβα), ἟, fishing-boat or bark, Arist.HA533b20, Moschioap.Ath.5.208f, 

D.S.3.21, (employed in postal service) PBeatty Panop.1.252 (A.D. 298), POxy.2675.9 (iv A.D.). 

ἅλιαρ, = ἅλιρ, Hippon101. 

ἀλιάρ· ππαςιάρ, πλινθείαρ Hsch. 
 ἀλ̄ίαςμα, σϋ, (ἁλία A) decree, βοτλ᾵ρ IG14.256 (Gela), SEG35.999.19, 30.1119.33 (both Entella, iv and iii B.C.), IG14.952.8 

(Agrigentum, iii/ii B.C.), ib. 612.5 (Rhegium, ii B.C.). 
 ἀλ̄ίαςςιρ, ιορ, ἁ, act of the assembly or ἀλιαία, IG4.554.5 (Argos, vi/v B.C.). 
 Ἁλιαςσαί, οἱ, religious association at Rhodes, IG12(1).155 (ii B.C.); cf. Ἁλιάδαι. 
 ἀλ̄ιαςσά̄ρ, ὁ, member of the ἁλία, at Tegea, IG5(2).6.24 (iv B.C.). 
 ἀλίαςσορ, ον, (λιάζομαι) interminable, unabating, μάφη, ὅμαδορ, γϋορ, Il.14.57, 12.471, 24.760; πϋλεμον δ᾽ ἀ. ἔγειπε 20.31; ἀ. 

ἀνίη Hes.Th.611, A.R.2.649; Musae.318: neut. as Adv., μηδ᾽ ἀλίαςσον ὀδόπεο Il.24.549, Q.S.4.17, cf. υπὴν ἀλίαςσορ υπίςςει E.Hec.85. 

2. of things, perh. restless, κῦμ᾽ ἀλίαςσον A.R.1.1326 (cj. κῦμα λιαςθέν) 

II. of persons, animals, not to be stopped, E.Or.1479, Opp.C.4.160, H.2.590. 

ἀλῐβάνψσορ, [ᾰν], ον, not honoured with incense, Pl.Com.113. 
 ἁλίβαπσορ, ον, dipped in sea, drowned therein, Nic.Al.605 [where ᾰλῑ- metri gr.], (v.l., ed. ἁλίβλαπσορ). 

II. a purple bird, Alcm.126, Alc.122 (cod. Hsch. ἀλί-). 
ἀλίβαρ, ανσορ, ὁ, dead body, corpse, ἔνεποι καὶ ἀλίβανσερ Pl.R.387c, cf. IPE12.519 (Cherson.). 

2. dead river, i.e. Styx, S.Fr.790 (cf. 994). 

3. dead wine, i.e. vinegar, Hippon102; ἔβηξαν οἷον (v.l. οἶνον) ἀλίβανσα (or ἁλίβ-, i.e. οἱ ἀλίβ-) πίνονσερ Call.Fr.88; cf. EM63.52. 

(Ancient Gramm. derived the word fr. ἀ- priv., λιβάρ and gave it the meaning dry, withered, cf. Did.ap.Sch.Ar.Ra.186, Corn.ND35, 

Plu.2.736a; the quantity of the first α is dub.) 



ἀλίβασορ, ον, Dor. for ἞λίβασορ. 

ἁλιβᾰυήρ, έρ, = ἁλίβαπσορ, πολόδονα ςύμαθ᾽ ἁλιβαυ῅ restored in A.Pers.275 (lyr.) for ἁλίδονα ςύμασα πολτβαυ῅. 
 ἁλιβδόψ, [ῡ], hide, aor. ἁλιβδόςαςα Lyc.351, cf. EM63.13, Hsch. 
 ἁλ̆ίβλαπσορ, ον, hurt by the sea, Nic.Al.605 (v.l. ἁλίβαπσορ). 

ἁλίβπεκσορ, ον, washed by the sea, AP7.501 (Pers.), Nonn.D.1.96. 
 ἁλίβπομορ, ον, sounding in the sea, ib. 43.385. 

ἁλίβποφορ, ον, = ἁλίβπεκσορ, A.R.2.731. 
 ἁλίβπψσορ, ον, gnawed by the sea, Lyc.760:—also ἁλι-βπύρ, Id.443, Diog.Oen.fr.7 col. 2.6 (AJA75.367). 

ἁλίγδοτπορ, ον, poet. for ἁλίδοτπορ, Opp.H.5.423, Nonn.D.1.266. 

ἁλίγείσψν, ον, gen. ονορ near the sea, Hom.Epigr.4.6, Nonn.D.42.17. 
 ἁλίγενέσψπ, οπορ, ὁ, compd. of ἅλρ (B) and γενέσψπ, Suppl.Hell.991.64 (poet. word-list, iii B.C., ἁλιγνέσ- pap.); cf. ἁλογενέσψπ. 

ἁλίγενήρ, έρ, sea-born, of Aphrodite, Plu.2.685f. 
 ἀλίγκιορ [ᾰ], ον, (also α, ον, B.5.168 S.-M.) resembling, like, ἀ. ἀςσέπι καλῶ Il.6.401; ἀ. ἀθανά-σοιςιν Od.8.174; εἴδεα π᾵ςιν ἀ., of 

paintings, Emp.23.5; ςοὶ υτὰν ἀ. B.5.168; ὀνειπάσψν ἀ. μοπυαῖςι A.Pr.449; ἀ. ἟πύεςςιν IG14.1356, cf. Arat.462, A.R.4.966, etc.:—but 

compd. ἐναλίγκιορ is more freq. 
 ἁλ̆ίγνησορ, η, ον, = ἁλιγενήρ, Suppl.Hell.991.58 (poet. word-list, iii B.C.). 
 ἁλ̆ίγονορ, ον, = ἁλιγενήρ, Suppl.Hell.991.66 (poet. word-list, iii B.C.). 

ἀλιγόγλψςςορ, ον, with no clear voice, Timo 5. 
 ἁλ̆ιδεπκήρ, έρ, compd. from ἅλρ (B) and δέπκομαι, Suppl.Hell.991.57 (poet. word-list, iii B.C.). 

ἁλιδῑνήρ, έρ, sea-tossed, D.P.908. 
 ἁλ̆ιδίψρ, sufficiently, ἁ. πονηπϋρ Epich.84.35 A., cf. Hsch. (ἀλ-). 
ἁλιδνουεῖ· ἁλοτπγεῖ Hsch. 
 ἁλιδϋνησορ, ον, buffeted by the sea, Gramm.ap.LudwichAristarch.2.665 (Cod.Vindob.294), Trag.Adesp.720f K.-S. (= 

Suppl.Hell.991.63, poet. word-list, iii B.C.). 
 ἁλιδονορ, ον, driven by the sea, codd. in A.Pers.275. 

ἁλιδοτπορ, ον, sea-resounding, of Poseidon, Orph.H.17.4. 

ἁλιδπομορ, ον, running over the sea, Nonn.D.43.281. 
 ἁλιδποςορ, ον, app. sprayed by the sea dub. in Lyr.Alex.Adesp.4.11. 
 ἁλιεία, ἟, fishing, Arist.Pol.1256a36, Oec.1346b20, Str.11.2.4 (pl.); Plu.Tim.20, Ael.NA14.20, later ἁλεία (q.v.). 
 Ἁλίεια, σά, festival of the Sun in Rhodes, Com.Adesp.336, IG12(1).72a (ii B.C.), Ἁλιέα ib. 730.17 (i B.C.), contr. Ἁλεῖα ib. 12.4, 

58.19, Ath.13.561e. 

ἁλιειδήρ, έρ, sea-coloured, κίφλαι Numen.ap.Ath.7.305c. 
 ἁλιεινὴ, ἐπέα, sea-blue wool, Edict.Diocl.21.2A, (Ἀλσ̣είνη Lauffer, cf. Lat. text Altinata). 
 ἁλιεῖον, σϋ, app. temple of the Sun, ἐπὶ [σ]ὰν κοπτυὰν σοῦ Ἁ. IG4.926.12 (Megara, iii B.C.). 

ἁλιειορ, α, ον, fisher’s, σέφνη Alcid.Od.12. 

ἁλιεπγήρ, έρ, working in sea, fishing, Opp.H.4.635:—also 

ἁλιεπγϋρ, ϋν, Nonn.D.40.306. 

II. = ἁλοτπγήρ, purple, EM63.45. 

ἁλιεπκήρ, έρ, sea-fenced, sea-girt, of Aegina, Pi.O.8.25; of the Isthmus, Id.I.1.9; ἁ. ὄφθαι Id.P.1.18. 

ἀλιεσπϋν· ἁμαπσψλϋν Hsch. 

ἁλίετμα, ασορ, σϋ, draught of fish, Str.11.2.4. 

ἁλίεόρ, (later written ἁλεεόρ LXXIs.19.8, Ev.Matt.4.18, PFlor.127.15), ὁ, gen. έψρ, Ion. ῅ορ and contr. ἁλι῵ρ Pherecr.200: acc. pl. 

ἁλιέαρ Antiph.190.17, Alex.155.1; gen. ἁλιέψν Id.76.5: (ἅλρ, ἅλιορ A):—one who has to do with the sea, and so, 

1. fisher, Od.12.251, 22.384, Hdt.3.42, S.Fr.115, Pl.Ion539e, etc.: ἀνὴπ ἁ. Hes.Sc.214. 

2. seaman, sailor, Od.24.419; ἐπέσαρ ἁλι῅αρ rowers on the sea, 16.349; as Adj., ἁλιεὺρ ςσπασϋρ Opp.H.5.121. 

3. a fish, = βάσπαφορ, Arist.HA620b12, Plu.2.978d, Paus.3.21.5. 
 ἁλίετσά̄ρ, ᾵, = foreg. 1, metaph., Πιεπίδψν Cerc.7.9. 
 ἁλίετσικϋρ, ή, ϋν, of or for fishing, ἁ. πλοῖον fishing-boat, X.An.7.1.20; (ἁλιετσικϋν, σϋ, POxy.1846.1 (vi/vii A.D.)), ἁ. κάλαμορ 

fishing-rod, Arist.PA693a23; ἁ. βίορ fisher’s life, Id.Pol.1256b2:—἟ -κή (with or without σέφνη) art of fishing, Pl.Ion538d, Sph.220b; 

Ἁλιετσικά, σά, title of poem by Opp. on this subject; ἁλιετσικϋν, σϋ, the fishing population, Arist.Pol.1291b22. 
 ἁλίεόψ, (ἅλρ) fish, Ev.Jo.21.3; to be a fisher, Plu.Ant.29; fish for, catch, ςπάποτρ dub. l. in Epich.54; λίθοτρ Luc.Pisc.47, 

SEG24.1108: abs. Luc.Herm.65, etc.: metaph. of avenger, ἁλιεόειν σινάρ LXXJe.16.16. 

II. only Med. occurs in Att., Pl.Com.44; Ἁλιετομένη, title of play by Antiph.:—also later, Posidon.68. 

ἄλιξα· ἟ λεόκη σ῵ν δένδπψν i.e. abele (Maced.), Hsch. 
 ἁλίζψ (A), [ᾱ], : aor. ἣλῐςα E.HF412, Hdt.1.77, (ςτν-) X.Cyr.1.4.14:—Pass., aor. ἟λίςθην Emp.41, Hp. (v. infr.), Hdt.1.79: Ion. 

pf. part. ἁλιςμένορ Hdt.4.118, 7.172 (἞λ- Scriptor Ionicus ap. Stob.3.28.21): (ἁλήρ):—gather together, assemble, of military forces, 

Hdt.1.77, 80, al.; collect, of fragments, ib. 119, etc.; ἁ. εἰρ ἕν E.Heracl.403:—Pass., meet together, Hdt.1.63, 79, 7.172; to be massed into 

a globe, Emp. l.c.; collect, αἷμα ἁλιςθέν Hp.Int.47, cf. Morb.1.15; of moisture, etc., Arist.Pr.869a17, cf. 936b32; of rapid breathing, 

πνεῦμα ἁλίξεσαι Hp.Coac.333.—Not in A. or S.; rare in Prose, Act. in Pl.Cra.409a, App.Fr.1.4; Pass., X.An.2.4.3, 6.3.3, 

Arist.Pr.936b32: generally, compd. ςτναλίζψ more freq. 

ἁλίζψ (B), [ᾰ], (ἅλρ) salt, Pass., to be salted, Arist.HA570a1, Pr.927a36, LXXLe.2.13:—Pass., Ev.Matt.5.13, Ph.Bel.86.29. 

II. supply with salt or salt food, Arist.HA574a9, al.:—Pass., of sheep, ib. 596a24. 
 ἀλίζψνορ, ον, sea-girt, Suppl.Hell.991.54, 67 (poet. word-list, iii B.C.), Call.Fr.384.9 Pf., AP7.218 (Antip. Sid.) Nonn.D.37.152, 

al.. 

ἀλίζψορ, ον, living on or in the sea, AP7.654 (Leon.), Pancrat.ap.Ath.7.321f. 

ἁλίη· κάππορ (Maced.), Hsch. 

ἁλίη, ἟, Ion. for ἁλία. 



ἁλιηγήρ, έρ, (ἄγντμι) broken on by the sea, πέσπα Opp.H.3.460. 

ἁλιήμαθον· παπὰ σὸν ἅλα καὶ σὴν ἄμαθον Hsch. 

ἁλιήπηρ, ερ, (ἐπέςςψ) sweeping the sea, κύπη E.Hec.455 (lyr.). 

ἁλιήσψπ, οπορ, ὁ, poet. for ἁλιεόρ 1, Hom.Epigr.16.1. 

ἁλιηφήρ, έρ, resounding like the sea, Musae.26. 

ἀλίθιορ, Dor. for ἞λίθιορ. 

ἀλιθοκϋλλησορ, ον, not cemented, οἶκοι Antyll.ap.Orib.9.13.5. 

ἄλῐθορ, ον, without stones, not stony, of lands, X.An.6.4.5. 

II. without a stone set in it, of a ring, Poll.7.179. 

III. free from the stone, as disease, Aret.CD2.3. 
 ἁλικάκκαβον, (v.l. -κακα-) σϋ, winter-cherry, Physalis Alkekengi, Dsc.4.71, cf. BGU1120.37 (i B.C.):—also ἁλικάκκαβα, Hsch. 

2. = ςσπόφνον ὏πνψσικϋν, Dsc.4.72. 

3. = δοπόκνιον, Crateuasap.Dsc.4.74. 

Ἁλικαπναςςϋρ, Ion. -νηςςϋρ, ἟, Halicarnassus, Hdt.1.144, etc.:—Adj. 
 Ἁλικαπναςςεόρ, έψρ, Ion. -νηςςεόρ, έορ, ὁ, Halicarnassian, Hdt. l.c., SIG45.2 (-ςς- expressed by T), etc.:—fem. -ναςςίρ ίδορ, ἟ 

Aristodem.1.5, also of a tribe, SEG33.1103 (Paphlagonia, ii/iii A.D.). 

Ἁλικαπναςςϋθεν, Adv. from Halicarnassus, Luc.Dom.20. 

ἁλικία, ἟, Dor. for ἟λικία. 

ἁλικίανερ, (leg. -κπασερ)· θαλαςςο-μιγεῖρ, Hsch. 

ἀλικίνορ· δτνασϋρ, Id. (cf. ἀλεκινϋρ). 
 ἀλίκιον, σϋ, perh. dim. of ἄλιξ 1, groats, PHamb.192.24 (iii A.D.), PRyl.629.293, 298 (iv A.D., -κιν pap.). 
 ἀλ̄ίκλα, ἟, Lat. alicula, light upper garment, SB9834b.10 (iv A.D.). 

ἁλίκλτςσορ, ον, sea-washed, sea-beaten, of coast, S.Aj.1219 (lyr.); ἁ. πὰπ φθονὶ Πειπαέψρ IG3.1344; ἁ. δέμαρ AP9.228 (Apollonid.). 

2. high-surging, πϋνσορ Orph.A.333. 

ἀλίκμησορ, ον, not winnowed, ἄφτπα Aq. Sm. Thd.Is.30.24. 
 ἁλικνήμῑρ, ῑδορ, ὁ, ἟, perh. having spokes (i.e. wheels) that go through the sea, applied to Poseidon‘s chariot, ἀπήνη ἀ. 

Nonn.D.43.199. 

ἁλίκορ, α, ον, Dor. for ἟λίκορ. 
 ἁλ̆ικϋρ, ή, ϋν, of salt, σὴν ἁλικὴν ὠνήν JHS74.97 no. 38.B8 (Caunus); ἁλική, ἟, salt-tax, PSI388.1 (iii B.C.), PTeb.482 (iii B.C.), 

PHib.112.3, etc. 

2. pl. = Lat. salinae, salt-pans, Charis. p.33 K. 

ἁλίκπᾱρ, ᾱσορ, ὁ, ἟, mixed with salt water, Ael.Dion.Fr.32. 

ἁλίκπείψν, ονσορ, ὁ, lord of the sea, Eust.57.27. 
 ἁλίκπήπῑρ, ῑδορ, ὁ, ἟, bordered by the sea, Nonn.D.1.289. 
 ἁλίκπϋκᾰλορ, ον, shingly, pebbly, Orph.A.335. 
 ἁλίκσῠπορ, ον, sea-smitten, of ships, S.Ant.953 (lyr.), ἁ. κῦμα E.Hipp.754, Anacreont.50.8 W. AP6.23, Nonn.D.31.113. 

ἁλίκόμψν, [ῡ], ον, surrounded by sea-waves, AP9.429 (Crin.). 

ἀλικόπκηρ, ὁ, a made dish, Hsch. 

ἁλιμέδψν, ονσορ, ὁ, = πονσομέδψν, Ar.Th.323. 

ἀλιμενία, ἟, want of harbours, Hyp.Fr.156, Poll.1.101. 
 ἀλίμενορ, [ῐ], ον, harbourless, A.Supp.768, E.Hel.1211, Th.4.8, etc. 

2. metaph., offering no refuge or protection, ὄπεα, ἄνσλορ, E.Hel.1132, Hec.1025; ἀλίμενον αἰθέπορ αὔλακα Ar.Av.1400; καπδία 

E.Cyc.349, γάμον A.fr.154a.3 R. 
 ἀλῐμενϋσηρ, ἟, = ἀλιμενία, X.HG4.8.7, Peripl.M.Eux.25.2 (= 16r.10 D.). 
 ἀλιμένσα, σά, Lat. alimenta, provisions, IEphes.805.6 (Rom.imp.); also ἀλειμένσα, TAM2.278.22 (Xanthus, ?iii B.C.). 
 ἀλιμενύσηρ σϋπορ· μὴ ἔφψν λιμένα, Suid., v. sq. 
 ἀλιμένψσον· λιμένα μὴ ἔφονσα Hsch. (La.). 

ἁλίμικσορ, v. ἁλίςμηκσορ. 
 ἀλμμάσιον, v. ἀλειμμ-. 
ἁλιμοκσϋνον, = ποσαμογείσψν, Ps.-Dsc.4.100. 
 ἀλιμονικϋρ, ή, ϋν, of or concerned with provisioning, fr. Lat. alimonium, ἀπὸ σοῦ ἀ. (λϋγοτ) PMich.XI 613.3 (written ἐλιμ-, A.D. 

415). 

ἅλῐμορ, ον, (ἅλρ), of or belonging to the sea, ὄσοβορ Trag.Adesp.247; σὰ ἅ. seaside, LXXJe.17.6. 

II. as Subst., ἅλιμον, σϋ, tree purslane, Atriplex Halimus, Antiph.160, Thphr.HP4.16.5, Dsc.1.91 (ἅλιμορ, ὁ, Ps.-Dsc. ibid.). (Sts. 

written ἄλιμον, cf. AB376.) 

ἄλῐμορ, ον, banishing hunger, σπουή, a food said to be prepared from asphodel and mallows, Herodor.1 J., Hermipp.Hist.1.8, cf. 

Plu.2.157d, Porph.Abst.4.20. 
 ἁλ̆ίμοφθορ, ον, toiling at sea, SLG364.8. 
 ἁλῐμῡπήειρ, εςςα, (fem. only at Suppl.Hell.991.50, poet. word-list, iii B.C.), εν, (μόπψ) flowing with salt water, ποσαμοί Il.21.190, 

Od.5.460, cf. A.R.2.936; cf. sq. 
 ἁλῐμῡπήρ, έρ, flowing with salt water, ἀ. βένθη, πϋνσορ GVI1833.5 (Salamis, Cyprus, ii B.C.), Orph.A.68, ἀυπϋρ APl.180 

(Democr.); of sea-washed rocks, etc., A.R.1.913, Phanocl.1.17, Opp.H.2.258; of rivers at their mouths, Orph.A.344, 462. 
 ἁλ̆ιναιέσαρ, α, masc. adj., dwelling in the sea, δελυῖνερ B.17.97 S.-M. (ἐναλι- pap.). 

ἀλίνδα, mythical plant, Ps.-Plu.Fluv.14.2. 
 ἀλινδέψ, later ἀλίνδψ [ᾰ], (pres. only in Pass.): aor. ἢλῑςα (ἐξ-) Ar.Nu.32, and pf. ἢλῑκα (ἐξ-) ib. 33 (the simple forms only in 

Hsch., Suid.):—make to roll. 



II. Pass., mostly in part., rolling in the dust, like a horse, ἀλινδοόμενορ Plu.2.396e; ἀλινδϋμενοι χαμάθοιςι Nic.Th.156; ἀλινδηθείρ 

ib. 204; ἞λινδημένορ rolled over, overturned, Din.Fr.10; in erotic context, w. dat., Call.Fr.191.42 Pf.; μεσά σινορ, Herod.5.30. 

2. generally, roam about, ἄλλην ἐξ ἄλληρ εἰρ φθϋν᾽ ἀλινδϋμενορ AP7.736 (Leon.); frequent, ἞λινδη-μένορ ἐν α὎λαῖρ ςασπαπικαῖρ 

Plu.Agis3; πεπὶ σὴν Ἀκαδημίαν ἀ. Alciphr.3.14; of money-lenders, οἱ πεπὶ σὰρ χήυοτρ -οόμενοι ib. 1.26. 

ἀλινδήθπα, ἟, place for horses to roll in, Phryn.PSp.5 B.: metaph., ἀλινδ῅θπαι ἐπ῵ν, of Euripides‘ tragedies, Ar.Ra.904. 

ἀλινδηςιρ, εψρ, ἟, rolling in dust, exercise in which wrestlers rolled on the ground, Hp.Vict.2.64, 3.68, Ruf.ap.Orib.Inc.2.11. 

ἀλινδϋν· δπϋμον Hsch. 
 ἁλῐνήκσειπα, ἟, (νήφψ) fem. as if fr. *ἁλινηκσήπ, swimming in brine, AP6.190 (Gaet.). [ῑ metri gr.] 

ἁλῐνηφήρ, έρ, = foreg., ib. 10.9; of swimmers, σέφνη ib. 6.29 (Jul.). 

ἀλιννϋν· ἀμτδπϋν (Cret.), Hsch. 

ἀλινοί· ἐπαυπϋδισοι Id. 

ἅλῐνορ, η, ον, (ἅλρ) of salt, φϋνδποι Hdt.4.185; σοῖφοι ib.; οἰκίαι Str.16.3.3. 

ἄλῐνορ, ον, (λίνον) without net, ἄ. θήπα game not caught with net, AP9.244 (Apollonid.). 
 ἄλινςιρ, ιορ, ἁ, application of stucco or whitewash, σοῦ ἐπγαςσηπίοτ IG42.102.39, SEG24.277.A12 (both Epid., iv B.C.); cf. 

ἄλειχιρ (3). 

ἅλινσορ· ἅμιλλα Hsch. 
 ἀλίνψ, (ἀλέψ A) = λεπσόνψ, grind, S.Fr.995, cf. ἐναλίνψ. 

II. ἀλινεῖν (leg. ἀλίνειν)· ἀλείυειν, and ἀλῖναι· ἐπαλεῖχαι Hsch. (cf. ἄλινςιρ, Lat. lino). 

ἇλιξ, Dor. for ἥλιξ. 
 ἄλιξ (A), ῐκορ, ὁ, groats of rice-wheat (ξέα), Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647, cf. Plin.HN18.112, Dsc.4.148, Edict.Diocl.1.25; also 

written ἄληξ Hierocl.Facet.222. 
 ἄλιξ, (B), ικορ, ὁ, Lat. hallec, fish sauce, Gp.20.46.2. 

ἁλίξανσορ, ον, worn by sea, φοιπάδερ AP6.89 (Maec.); σόμβορ IG9(1).878 (Corcyr.); ἁ. μϋπορ death by being dashed on the beach, 

AP.7.404 (Zon.). 
 Ἁλιονείκηρ, ὁ, = Ἁλειονίκηρ, victor in the Ἁλεῖα (Ἁλίεια) at Rhodes, PLond.1178.67 (ii A.D.), IGBulg.1574.3 (Rom.imp.). 

ἅλιορ (A), α, ον also ορ, ον S.Aj.357, E.Heracl.82 (lyr.): (ἅλρ):—of the sea, of sea-gods, nymphs, etc., θτγάσηπ ἁλίοιο γέπονσορ, i.e. 

of Nereus, Il.1.556, Hes.Th.1003, cf. Od.4.365, al.; θεαὶ ἅ. sea-goddesses, Nereids, Il.18.432; of Apollo, Arist.Mir.840a20; ἅ. χάμαθοι 
sea-sand, Od.3.38; ἅ. ππύν A. (only in lyr.) Pers.131, 879; κῦμα Id.Supp.14; ππόμναι, πλάσα, νηῦρ, Pi.O.9.72, S.OC716, Orph.A.236. 

 ἅλιορ (B), α, ον : (perh. cf. ἞λίθιορ):—mostly of things, fruitless, idle, ἕπορ, μῦθορ, Il.18.324, 5.715; πϋνορ 4.26; βέλορ 5.18; 

ὄπκιον 4.158; in Od. only with ὁδϋρ 2.273, 318; h.Merc.549, of a person, Il.10.324: neut. as Adv., in vain, 13.505, cf. 4.179, S.OC1469: 

reg. Adv. -ίψρ Id.Ph.840.—Ep. word, used by S. in lyr., perh. also in Ion., fallow, εἰ νέον ἀποῖ σο[ὺρ] ἁλίοτρ ἀπϋσοτρ IG12(7).62.8 

(Amorgos, iv B.C.) 
 ἅλιορ (C), ὁ, Dor. for ἣλιορ, (Aeol. ἄλιορ). 

II. (ἁλίζψ), Pythag. name for nine, Theol.Ar.57. 

ἁλιοσπευήρ, έρ, feeding in the sea, sea-reared, υ῵και Od.4.442. 
 Ἁλιοσπϋπιορ, sc. μήν, month at Epidamnus, Inscr.Magn.46, (c.200 B.C.), perh. to be rest. at GDI1338 (Dodona, (v. BCH109.536)). 

ἁλιϋψ, poet. Verb, only fut. ἟λιύςψ, aor. ἁλίψςα, Ep. ἁλίψςα: fut. Med. in act. sense, Max.582, in pass. sense, Id.512: (ἅλιορ B):—

make fruitless, disappoint, Διὸρ νϋον .. ἁλι῵ςαι Od.5.104; ο὎δ᾽ ἁλίψςε βέλορ nor did he hurt the spear in vain, Il.16.737; ο὎φ ἟λίψςε 
σοὔπορ spake not word in vain, S.Tr.258. 

2. destroy, σὸ μέν σιρ ο὎ .. ἁλιύςει Id.OC704. 

ἀλίπανσορ, ον, without grease, Paul.Aeg.4.4. 

ἀλῑπᾰπήρ, έρ, not fit for a suppliant, ἀ. θπίξ dub. l. in S.El.451; expl. by Sch. as α὎φμηπά, from ἀ- priv., λιπαπϋρ. 
 ἁλίπαςσορ, ον, sprinkled with salt, Aristomen.6, Eub.7.10, Archestr.Fr.57.4 B. 

2. neut. subst., dub. in Erinn. in Suppl.Hell.401.24. 

ἁλίπεδον, σϋ, plain by the sea, sandy plain, Thphr.HP7.15.2, Aristid.Or.17(15).16; of a plain in Attica near Piraeus, X.HG2.4.30. 

(ἀλ- Ar.Fr.233, acc. to Harp.) 

ἀλῐπήρ, έρ, (λίπορ) without fat, meagre, poor, Hices.ap.Ath.7.315d; without fatty substance, Thphr.HP9.1.3, Str.4.4.1, Dsc.1.26: 

Medic., not thick and fatty, of lotions as opp. to salves, Gal.13.843; of perfumes, Thphr.Od.15 (Sup.); of bones, Gal.4.550; of persons, 

skinny, Aret.CA2.7. 

II. (λείπψ, λιπεῖν) unfailing, πποφοαί Poet.ap.Porph.Antr.8 (PLG3.684). 
 ἁλίπλαγκσορ, ον, sea-roaming, ὦ Πάν, Πὰν ἁλίπλαγκσε .. υάνηθι S.Aj.695; Σπίσψν AP6.65 (Paul. Sil.); (ἔφιρ) IG22.4968. 
 ἁλίπλᾰνήρ, έρ, sea-wandering, ν῅ερ AP11.390 (Lucill.), 6.223 (Antip.). 

ἁλίπλᾰνία, ἟, wandering voyage, AP6.38 (Phil.). 

ἁλίπλᾰνορ, ον, = ἁλιπλανήρ, Opp.C.4.258. 

ἁλίπλεόμψν, ονορ, ὁ, = πλεόμψν II, Marcell.Sid.27. 

ἁλίπληκσορ, Dor. -πλακσορ, ον sea-beaten, of islands, Pi.P.4.14, v.l. in S.Aj.597 (lyr.). 

ἁλίπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, = foreg., Call.Del.11, AP6.193 (Stat. Flacc.). 
 ἁλίπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν covered with water, σείφεα Il.12.26. 

II. later Act., sailing on the sea, ναῦρ Arion.l;17, cf. Apollod.Hist.209: as Subst., seaman, A.R.3.1329, Call.Del.15. 

2. in form ἁλίπλψορ, ἰφθόερ Babr.61.4. 

ἁλίπνοορ, ον, redolent of sea, ὀδμή Musae.265. 
 ἁλίπϋπορ, ον, travelling over the sea, ἀνά σε νηῦρ ἁλιπϋποτρ Lyr.Alex.Adesp.36.2; forming a sea-passage, ἁλιπϋποτ διαςυάγορ 

Luc.Trag.24. 

ἁλίπϋπυῠπορ, ον, of sea-purple, of true purple dye, ἞λάκασα, υάπεα, Od.6.53, 13.108; οἶδμα Arionl.18 codd.; ὄπνιρ Alcm.26.4; 

Νηπηίδερ Him.Or.16.2. 
 ἁλίποσάκσψρ, adv., without leaving one’s post, SB9011.6 (ἀλειπο-, v/vi A.D.); cf. λιποσάκσηρ. 
 ἄλιππα, v. ἄλειμμα. 



ἁλιπσοίησορ, ον, driven by fear across the sea, Nonn.D.8.58, cf. 13.119; perh. Act. in meaning, ἖ντύ 39.85. 

ἄλιπ· ὀξόβαυον Hsch. 

ἁλιππᾰγήρ, έρ, (ῥήγντμι) against which the tide breaks, ςκϋπελορ AP7.383 (Phil.). 

ἁλιππαίςσηρ, ὁ, (ῥαίψ) ravening in the sea, δπάκψν Nic.Th.828. 
 ἁλιππανσορ, ον, sprayed by the sea, ἀκσῆ ἐν ἁλιππάνσῳ ἐπὶ πέσπῃ Epic.Alex.Adesp.8.1, Suppl.Hell.991.55 (poet. word-list, iii 

B.C.), ἁλιππάνσοτ .. πϋνσοτ AP9.333 (Mnas.), 14.72. 

ἁλιππηκσορ, ον, = ἁλιππαγήρ, δειπάδερ AP7.278 (Arch.). 

ἁλιππϋθιορ, α, ον, sea-beaten, κϋνιρ AP7.6 (Antip. Sid.); f.l. ib. 624 (Diod., leg. ἁλὶ ῥοθίῃ). 

II. roaring, θάλαςςα Orph.A.1296. 

ἁλιπποθορ, ον, = foreg.; ἁ. πϋποι pathways of the roaring sea, A.Pers.367, cf. S.Aj.412 (lyr.); ἁ. ἀκσή E.Hipp.1205, Mosch.2.132. 

ἁλιπποιζορ, ον, = ἁλιππϋθιορ, Nonn.D.13.322, etc. 

ἁλιππῠσορ, ον, washed by the sea, AP12.55 (Artemo). 

II. ἁ. ἄλςορ surging sea’s domain, A.Supp.868 (lyr.). 
 ῏Αλιρ, v. ῏Ηλιρ. 

ἅλῐρ, [ᾰ], Adv. in crowds, in plenty, hence, in a modified sense, sufficiently, enough: 

1. Hom. mostly with Verbs, ἅ. πεποσήασαι [μέλιςςαι] Il.2.90; πεπὶ δὲ Σπῳαὶ ἅ. ἤςαν 3.384; κϋππορ ἅ. κέφτσο Od.17.298; ἅ. δέ οἱ 
ἤςαν ἄποτπαι Il.14.122:—sts. just enough, in moderation, εἰ δ᾽ ἅ. ἔλθοι Κόππιρ E.Med.630; ἔυεπε κακὸν ἅ. Id.Alc.907. 

2. in Ep. freq. closely attached to Noun, φαλκϋν σε φπτςϋν σε ἅ. bronze and gold in abundance, Od.16.231, cf. Il.22.340; ν῅α ἅ. 
φπτςοῦ καὶ φαλκοῦ νηηςάςθψ 9.137; ἅ. φέπαδορ 21.319; ἅ. δ᾽ ε὎῵δερ ἔλαιον Od.2.339:—rare in Trag. and Com., ἅ. βίοσον εὗπον 

E.Med.1107; λόπαρ ἅ. ἔφψν (Elmsl. λόπηρ) Id.Hel.589; ἅ. ἐλᾳδίῳ prob. in Sotad.Com.1.27; freq. in Alex. poetry, ἔφψ ο὎δ᾽ ἅ. ὄξορ 

Theoc.10.13; ἅ ὄλβορ Call.Jov.84; ἄπσοτρ ἅ. κασέθηκεν Id.Hec.35; ἱδπ῵ ἅ. A.R.2.87:—rare with Adj., ἅ. ἤςθ᾽ ἀνάπςιορ A.Ag.511. 

3. ἅλιρ (sc. ἐςσί) ‘  enough, ἠ ο὎φ ἅ. ὅσσι ..; is‘t not enough that ..? Il.5.349; ἠ ο὎φ ἅ. ὡρ ..; 17.450, Od.2.312; ἅ. ἵν᾽ ἐξήκειρ 

δακπόψν S.OT1515: abs., ἅλιρ enough! Id.Aj.1402:—in Trag. c. acc. et inf., Ἀπγείοιςι Καδμείοτρ ἅ. ἐρ φεῖπαρ ἐλθεῖν A.Th.679: c. dat., ἅ. 
δὲ κλάειν σο὎μὸν ἤν ἐμοὶ κακϋν E.Alc.1041. 

4. like an Adj., as predicate, ἅ. γὰπ ἟ παποῦςα ςτμυοπά ib. 673, cf. IT1008, S.Tr.332. 

5. ἅλιρ (sc. εἰμί) c. part., ἅ. νοςοῦς᾽ ἐγύ enough that I suffer, Id.OT1061; ἅ. ἐγὼ δτςστφ῵ν Trag.Adesp.76. 

6. c. gen. rei, enough of a thing, ἅ. ἔφειν σ῅ρ βοπ῅ρ Hdt.1.119, cf. 9.27; πημον῅ρ ἅ. γ᾽ ὏πάπφει A.Ag.1656, cf. 1659; ἅ [ἐςσὶ] 
λελεγμένψν Id.Eu.675; ἅ. λϋγψν S.OC1016; ἅ. ἀυόηρ μοι Ar.Fr.506; to conclude an argument, καὶ σοόσψν μὲν ἅ. Pl.Plt.287a; καὶ πεπὶ 
μὲν σοόσψν ἅ. Arist.EN1096a3, etc.—Cf. ἅλιαρ. (ϝαλ-, cf. γάλι· ἱκανϋν, Hsch.; cf. ἁλήρ.) 

ἁλίρ, ίδορ, ἟, (ἅλρ) = ἁλμτπίρ, Eust.706.56. 

ἀλίςβη, ἟, = ἀπάση, Hsch. 

ἀλιςγέψ, pollute, LXXDa.1.8, al. 

ἀλιςγημα, ασορ, σϋ, pollution, Act.Ap.15.20. 

ἀλιςθένειν· ἀςθενεῖν Hsch. 
 ἁλίςκομαι, [ᾰλ], defect. Pass., Act. supplied by αἱπέψ (ἁλίςκψ Aq.Ps.21(22).14, cf. ἐλέυαρ μῦν οτφ ἁλίςκει Zen.3.67): impf. 

἟λιςκϋμην (never ἑαλ-) Hdt., etc.: fut. ἁλύςομαι Hdt., etc., later ἁλψθήςομαι LXXEz.21.24(19) cod. A: aor. (the only tense used by 

Hom.) ἣλψν Od.22.230, always in Hdt., and sometimes in codd. of Att., as Pl.Hp.Ma.286a, Hyp.Eux.15, cf. X.An.4.4.21, but the common 

Att. form was ἑάλψν IG2.38, etc., cf. Thom.Mag.146 [ᾱ, Ar.V.355, later ᾰ AP7.114 (D.L.), 11.155 (Lucill.); ᾰ in other moods, exc. part. 

ἁλϋνσε Il.5.487, inf., v. infr.]; subj. ἁλ῵, ῶρ, ῶ A.Th.257, E.Hipp.420, Ar.Ach.662, V.898, etc., Ion. ἁλύψ Il.11.405, ἁλύῃ 14.81, 

Hdt.4.127; opt. ἁλοίην Il.22.253, Antipho 5.59, etc., Ep.3 sg. ἁλῴη (v.l. ἁλοίη, which is to be preferred) Il.17.506, Od.15.300; inf. 

ἁλ῵ναι [ᾰ] Il.21.281, [ᾱ] Hippon74 s.v.l., Ep. ἁλύμεναι Il.21.495; part. ἁλοόρ Il.2.374, etc.; later, inf. ἁλψθ῅ναι v.l. in LXXEz.40.1, 

D.S.21.6: pf. ἣλψκα Hdt.1.83, Antiph.204.7, Xenarch.7.17, Hyp.Phil.11, D.21.105; part. ἁλψκϋσα Pi.P.3.57; ἑάλψκα [ᾰλ] A.Ag.30, 

Hdt.1.191, 209 codd., and Att., as Th.3.29, Pl.Ap.38d, D.19.179: plpf. ἟λύκειν Hdt.1.84, X.An.5.2.8.: (ϝαλ-, cf. ϝαλίςςκησαι IG9(2).1226 

(Thess.), ϝαλϋνσοιρ ib. 5(2).351.7 (Stymphalus)):—to be taken, conquered, fall into an enemy’s hand, of persons and places, Il.2.374, 

etc.; ἁλύςεσαι (sc. ὁ Κπέψν) S.OC1065; ἁλίςκεςθαι εἰρ πολεμίοτρ to fall into the hands of the enemy, Pl.R.468a, Is.6.1, IG12(7).5 

(Amorg.); ἐν σοιαόσαιρ ξτμυοπαῖρ Pl.Cri.43c. 

2. to be caught, seized, of persons and things, θανάσῳ ἁλ῵ναι to be seized by death, die, Il.21.281, Od.5.312; without θανάσῳ, 

Il.12.172, Od.18.165, etc.; ἄνδπ᾽ ἐκ θανάσοτ κομίςαι ἢδη ἁλψκϋσα (sc. νϋςῳ) Pi.P.3.57; γπάμμασα ἑάλψςαν εἰρ Ἀθήναρ letters were 

seized and taken to Athens, X.HG1.1.23; σοῖρ α὏σ῵ν πσεποῖρ ἁλιςκϋμεςθα, of eagle, i.e. by a feathered arrow, A.Fr.139:—to be taken or 

caught in hunting, Il.5.487, X.An.5.3.10:—ἁ. ἀπάσαιρ, μανίᾳ, S.El.125, Aj.216; ὎π᾽ ἔπψσορ Pl.Phdr.252c; ὏πὸ νοτςήμασορ σεσαπσαίοτ 

Hp.Nat.Hom.15; νοςήμασι Arist.Pr.954a35, etc.; μιᾶ νίκῃ ἁλίςκονσαι by one victory they are ruined, Th.1.121: abs., to be overcome, 

A.Eu.67, S.Aj.648. 
3. in good sense, to be won, achieved, S.OT542, E.Alc.786, X.Cyn.12.21. 

4. c. gen., succumb to, σ῅ρ ὥπαρ, σοῦ κάλλοτρ, Ael.VH12.52, Ps.-Luc.Charid.9; κϋπηρ Philostr.Her.8.2, Prob. in Eun.Hist.p.238 D. 

5. to be established by argument, proved, Phld.Sign.29, 33. 

II. c. part., to be caught or detected doing a thing, οὔσε ςὺ ἁλύςεαι ἀδικέψν Hdt.1.112; ἐπιβοτλεόψν ἐμοὶ .. ἑάλψκε ib. 209; ἐὰν 
ἁλῶρ ἔσι σοῦσο ππάσσψν Pl.Ap.29c; with Subst. or Adj., ο὎ γὰπ δὴ υονεὺρ ἁλύςομαι S.OT576; μοιφὸρ γὰπ ἠν σόφῃρ ἁλοόρ Ar.Nu.1079; 

ἁ. ἐν κακοῖςι S.Ant.496. 

2. freq. as law-term, to be convicted and condemned, λιποσαξίοτ γπαυὴν ἟λψκέναι D.21.105, cf. Antipho 2.2.9, 2.3.6; ἁ. μιᾶ χήυῳ 

And.4.9:—c. gen. criminis, ἁλ῵ναι χετδομαπστπι῵ν, ἀςσπασείαρ, ἀςεβείαρ, etc. (sc. γπαυήν), v. sub vocc.; ἁ. θανάσοτ to be convicted 

of a capital crime, Plu.2.552d; ἁλοῦςα δίκη conviction, Pl.Lg.937d; of false evidence, ὁπϋςψν ἂν μαπστπίαι ἁλ῵ςιν ibid., of decrees, to 

be invalidated, σ῵ν χηυιςμάσψν .. ἠ μενϋνσψν κασὰ φύπαν ἠ ἁλϋνσψν D.58.5. 

ἄλιςμα, σϋ, water-plantain, Alisma Plantago, Dsc.3.152. 

ἁλιςμάπᾰγορ, ον, sea-resounding, Nonn.D.39.362. 

ἁλιςμηκσορ, ον, washed by the sea, Lyc.994: Hsch. has ἁλίςμηκσα (cod. ἁλιςίμικσα)· ἟λιςμένα, Suid. ἁλίμικσον· πεπαςμένον. 
 ἁλιςμϋρ, ὁ, sprinkling with salt, Sor.1.82; = salsura, Gloss., salt-incrustation, PZen.Col.95.6 (iii B.C.). 

ἁλιςπαπσορ, ον, sown or sprinkled with salt, Eust.1827.61, Hsch., EM65.12. 



ἁλιςσέυανορ, ον, sea-crowned, sea-girt, πσολίεθπον h.Ap.410; ν῅ςορ Alex.Lychn.ap.St.Byz. s.v. Σαπποβάνη, Nonn.D.40.521. 

ἁλιςσευήρ, έρ, = foreg., Θάςορ Epigr.Gr.208.16, cf. Orph.A.145, 186. 

ἀλιςσία· ἀναπέπληςσαι Hsch. 

ἁλίςσονορ, ον, sea-resounding, ῥαφίαι A.Pr.712. 

II. groaning on the sea, of fishers, Opp.H.4.149. 

ἄλιςσορ, v. ἄλλιςσορ. 
 ἁλιςσϋρ, [ᾰ], ή, ϋν, (ἁλίζψ) salted, pickled, Str.4.4.3, Orib.Fr.58, Aët.9.38, AP9.377 (Pall.), also -ϋν, σϋ, bacon, Edict.Diocl.4.7. 

ἀλίςσπα, ἟, = ἀλινδήθπα, Poll.1.183, cf. Hsch. (cod. -σπία). 

ἁλίςσπεπσορ, ον, sea-tossed, ναῦρ AP9.84 (Antiphan.). 

ἁλίςφοινορ, ον, ὁ, = ὁλϋςφοινορ, Aët.2.214 (codd. -ςφινορ). 
 ἀλῐσαίνψ, [ᾰλ], Ep. Verb, used by A. in lyr., chiefly in aor. 2 Act. and Med.:—Act., aor. 2 ἢλῐσον Il.9.375, Thgn.1170, A.Eu.269; 

subj. ἀλίσἤ Ps.-Phoc.208; opt. ἀλίσοιμι A.Pr.533; part. ἀλισύν Eu.316 (cj. Autatus): later Ep. aor. 1 ἀλίσηςα Orph.A.644:—Med., 1 

aor.subj. ἀλισήνεσαι Hes.Op.330 (pap.);2 aor. ἀλίσονσο, ἀλίσψμαι, ἀλισέςθαι Hom., v. infr.: participial form ἀλισήμενορ:—sin or offend 

against, c. acc. pers., ἐκ γἀπ δ἞ μ᾽ ἀπάσηςε καὶ ἢλισεν Il.9.375; ὅσιρ ςυ᾽ ἀλίσησαι ὀμϋςςαρ 19.265; Ἀθηναίην ἀίσονσο Od.5.108; 

ἀθανάσοτρ ἀλισέςθαι 4.378. cf. Hes.Sc.80, Thgn. l.c.; ἀλισήνεσαι ὀπυανὰ σέκνα Hes.Op.330, cf. A.Eu.269, Ps.-Phoc. l.c. 

2. c.acc.rei, transgress, Διὸρ δ᾽ ἀλίσψμαι ἐυεσμάρ Il.24.570; ὅπκον, ςπονδάρ, A.R.4.388, Opp.H.5.563. 

3. c. gen., stray from, ἀλίσηςεν ἀσαπποῦ Orph. l.c., cf. Call.Dian.255. 

4. ἀλισήμενορ as Adj., = ἀλισπϋρ, θεοῖρ ἀ. sinful in the eyes of gods, Od.4.807. 
 ἀλισάνετσορ, ον, inexorable, PMag.4.1776, Gloss.; cf. ἀλλ-. Adv. -ψρ AB374, EM57.30. 
 ἁλ̆ισεγγήρ, ερ, perh. moistened by the sea, Suppl.Hell.991.56 (cj. for ἁλισεςγ̣ήρ, poet. word-list, iii B.C.). 
 ἁλ̆ισειφήρ, έρ, walled by the sea, Euph. in Suppl.Hell.442.4. 
 ἁλῐσενήρ, έρ, extending along or into the sea, ν῅ςοι PHamb.119 iii 15 (iii B.C.), πέσπα D.S.3.44, Longus2.12; ἄκπα, φεππϋνηςορ, 

Str.8.2.3, 7.3.19, cf. Posidon.66, Arr.Ind.21.9, Eun.Hist.p.241 D.; ambulatio ἁ. walk by the shore, Cic.Att.14.13.1. 

II. of ships, of light draught, Callix.1, Plu.Them.14. 

III. of the sea, shallow, Plb.4.39.3, App.BC2.84. 

ἁλῐσέπμψν, ον, gen. ονορ, bounded by sea, AP9.672. 
 ἀλίσημα, ασορ, σϋ, sin, offence, AP5.277 9.154, 643 (all Agath.). 
 ἀλίσήμεπορ, ον, missing the right day, untimely born, like ἞λισϋμηνορ, cj. Guyet in Hes.Sc.91 (for ἀλισήμενον), cf. EM428.10, 

Archil.196a.39 W.2. 

ἀλίσημοςόνη, ἟, = ἀλίσημα, Orph.A.1318 (pl.). 

ἀλίσήμψν, ον, gen. ονορ, (ἀλισεῖν) = sq., Il.24.157, 186, Call.Dian.123, A.R.4.1057. 
 ἀλίσήπ, ῅πορ, ὁ, = ἀλείσηρ, EM65.24; cf. ἀλίσηρ. 
 ἀλίσήπιορ, ον, (ἀλισεῖν) sinning or offending against, c. gen., σ῵ν ἀλισηπιψν .. σ῵ν σ῅ρ θεοῦ Ar.Eq.445; ἐναγεῖρ καὶ ἀ. σ῅ρ θεοῦ 

Th.1.126; but κοινὸν ἀλισήπιον σ῵ν ὀλψλϋσψν .. ἁπάνσψν common plague of all, D.18.159; ἀλισήπιορ ἗λλάδορ Aeschin.3.157, cf. 

Din.1.77, Lyc.Fr.2.8 S. 

2. abs., guilty, D.19.197, Lys.13.79, And.1.130; Ππψσαγϋπαρ .. ἁλισήπιορ (i.e. ὁ ἀ.) Eup.146b, cf. 96, Men.563. 

II. = ἀλάςσψπ, avenging spirit, Antipho 4.1.4, 4.2.8, of Zeus, EM65.41; of Demeter (fem. ἀλισηπία), ib. 65.40. 

ἀλίσηπιύδηρ, ερ, abominable, accursed, οἶςσπορ Pl.Lg.854b; ςσάςιρ Id.R.470d; γνύμη D.C.44.1. 
 ἀλίσηπϋρ, v. ἀλεισηπϋρ. 

ἀλίσηρ, οτ, ὁ, = ἀλείσηρ, Apollon.Lex.22.28, Orion32. 

ἁλίσηρ, [ῑ], οτ, ὁ, salted, ἄοσορ Ludw.Anecd.175; = θαλάςςιορ, Hdn.Epim.181; = ἁλιετσήρ, Et.Gud.z. 

ἀλισϋκαππον· μασαιϋσεκνον, Hsch. 

ἀλισϋμηνορ, [ᾱ], ον, = ἞λισϋμηνορ, Suid., etc.; Pythag., = ὀκσάρ, Theol.Ar.55. 

ἀλισϋξενορ, [ᾰ], ον, sinning against one’s friend, Pi.O.10(11).6. 
 ἀλισϋτπγηςία, ἀλίσοτπγορ, v. ἀλεισ-. 
ἀλισϋυποςόνη, ἟, wicked mind, AP7.648.10 (Leon.). 
 ἀλισϋυπψν, ον, foolish, Hsch. s.v. ὡλισϋυποναρ (for ὁ ἀ- or ὦ ἀ-). 
ἀλισπαί· οἱ ἄδικα δικάζονσερ Hsch. 
 ἀλισπαίνψ, Ep. for ἀλισαίνψ (when required by metre), abs., sin, offend, ὅςσιρ ἀλισπαίνει or ὅρ κεν ἀλισπαίνῃ Hes.Op.241 (cf. 

Aeschin.2.158, 3.134); ἠν μὲν ἀλισπαίνῃρ AP9.763 (Jul.); ον̓δὲν ἀ. Tryph.269. 
 ἀλ̆ισπεόψ, sin, MAMA1.235 (Laodicea Combusta). 

ἁλῐσπευήρ, έρ, sea-bred, Q.S.3.272, Nonn.D.24.114. 

ἀλῐσπέψ, = ἀλισαίνψ (q.v.), A.Eu.316 codd. 

ἀλῐσπία, ἟, sinfulness, mischief, S.Fr.48, Ar.Ach.907; but ἀλίσπια· ἟ ἁμαπσελϋρ Et.Gud.z. 
 ἀλισπϋβιορ, ον, living wickedly, Nonn.D.12.72. 

ἀλισπϋνοορ, ον, wicked-minded, Maiist.56, Orac.ap.Eus.PE14.20, Epigr.Gr.1052 (Stratonicea). 
 ἀλίσποπορ, ὁ, wd. of uncertain etym., app. meaning sinner or sim., Ps.-Phoc.141 Y. 
 ἀλῐσπϋρ, ά, ϋν, = ἀλισηπϋρ, sinful, wicked, Il.8.361, Thgn.377, Sol.13.27; also in late Prose, PPar.63.95 (ii B.C.): neut. pl., ἀλισπά, 

σά, sins, Pi.O.2.59: as Subst., δαίμοςιν ἀλισπϋρ sinner against the gods, Il.23.595, cf. Theoc.10.17, Call.Ap.2, etc.; knave, Od.5.182. 
 ἀλ̆ῐσποςόνη, ἟, = ἀλισπία, A.R.4.699 (pl.), IG14.1389 ii 19, AP7.574 (Agath.), etc., Orph.A.1231, L.62. 

ἁλίσπουορ, ον, sea-nurtured, υῦλα, i.e. fishes, Opp.H.1.76, cf. Nonn.D.5.182, al. 

ἁλίσποφορ, ον, rushing through the sea, Ibyc.50, in metapl. acc. sing. ἁλίσποφα. 

ἁλίσπῡσορ, ον, sea-beaten, sea-worn, γέπψν Theoc.1.45; κόμβη AP7.294 (Tull. Laur.). 

ἁλίσῠπορ, ον, sea-beaten, ἁ. βάπη griefs for sea-tossed corpses, A.Pers.946 (lyr.): as Subst., seaman, fisherman, E.Or.373. 

ἁλίσῡπορ, ὁ, salted cheese, v.l. in AP9.412 (Phld.). 
 ἀλίυασα, v. ἀλήυασορ. 
 ἀλ̆ῐυή, ἟, painting, σὴν ἀ. σ῵ν ξόλψν IG22.1682.29 (iii B.C.); cf. ἀλοιυή. 



 ἀλ̆ί̆υηςιρ, εψρ, ἟, painting, Delph.3(5).64.10 (sic) ed., but perh. rest. ἀλιυ῅[ρ] gen., v. ἀλιυή. 

ἁλιυθεπϋψ, shipwreck, and metaph., ruin, Sophr.35:—ἁλιυθεπ῵ςαι· ἀυανίςαι, Hsch. 

ἁλιυθοπία, ἟, disaster at sea, shipwreck, AP9.41 (Theon). 

ἁλιυθϋπορ, ον, destroying on sea: as Subst., pirate, AP7.654 (Leon.). 

ἁλιυιλεῖρ· πσψφοί, Hsch. 

ἁλιυλοιορ, ὁ, ἟, sea-bark oak, Quercus Pseudosuber, Thphr.HP3.8.5, Sch.Theoc.9.20 (ἀλίυαλορ· δπῦρ, Hsch., is f.l.). 

ἁλιυποςόνη, ἟, = ἱκανὴ υπϋνηςιρ (from ἅλιρ, υπήν), Hsch.:—Adj. ἁλίυπονερ, Naumach.ap.Stob.4.31.76. 

ἀλιφετσπίρ, ίδορ, ἟, dub.sens., PFay.331 (ii A.D.). 

ἁλίφλαινορ, ον, purple-clad, Nonn.D.20.105. 

ἄλιχ or ἆλιχ· πέσπα, Hsch.; cf. αἰγίλιχ, ἞λίβασορ. 

ἀλκάζψ, put forth strength or prowess, EM56.11, 66.10:—Med., ἞λκάζονσο· ἞μόνονσο, Hsch. 

ἀλκᾰθεῖν, poet. aor. (accented as pres. by Gramm., Phot.p.76 R, AB383), assist, A.Fr.411, S.Fr.996. 
 ἀλκαία, ἟, tail, esp. of lion, Ael.NA5.39, Sch.A.R.4.1614; generally, Com.ib. cit., Call.Fr.177.23 Pf., Nic.Th.123, 225, 

Opp.H.5.264. 

II. vervain mallow, Malva moschata, Dsc.3.147:—also ἀλκαῖον, σϋ, Hsch. 

Ἀλκ̓αωκϋρ, ή, ϋν, used by Alcaeus, μέσπον Trypho Trop.3. 

ἀλκαῖορ, α, ον, (ἀλκή) strong, mighty, δϋπτ E.Hel.1152 (lyr.). 
 ἄλκαπ, σϋ, only nom. and acc.:—safeguard, defence, οὔδε σί ςε Σπύεςςιν ὀΐομαι ἄ. ἔςεςθαι Il.5.644; ἄ̀ Ἀφαι῵ν 11.823; ς᾵ρ 

δάμαπσορ ἄ. E.Tr.590 (lyr.): c. gen. obj., γήπαορ ἄ. defence against old age, h.Ap.193; ἀναιδέορ ὄθμασορ ἄ. Call.Fr.186.29 Pf. ἴδεορ, 
὏εσοῦ ἄ., Id.Fr.304.2 P., A.R.2.1074: abs., remedy, Aret.CA1.1, Hp.ap.Gal.19.75.—Ep. and Lyr. word, cf. Pi.P.10.52, Ps.-Phoc.128. Cf. 

ἀλέξψ. 

ἀλκ᾵ρ, v. ἀλκήειρ. 

ἄλκαςμα, σϋ, in pl., deeds of prowess, S.Ichn.247. 
 ἀλκή, ἟, (cf. ἀλέξψ) strength as displayed in action, prowess, courage, poet. word (also in Hdt., Th., and later Prose, Ti.Locr.103b, 

Arist.EN1115b4, Pol.1338a20, etc.), in Hom. joined with ςθένορ Il.17.212, Od.22.237; with μένορ Il.9.706; with ἞νοπέη Od.24.509; 

ἐπιειμένοι ἀλκήν Il.8.262; υπεςὶν εἱμένορ ἀλκήν 20.381; δόεςθαι ἀλκήν 9.231:—later, φεπὸρ ἀλκᾶ Pi.O.10(11).100; θηπία ἐρ ἀλκὴν 
ἄλκιμα Hdt.3.110: generally, force, might, ςτν῅χςν ἀλκήν E.Supp.683; κασ᾽ ἀλκήν, opp. κασὰ ςόνεςιν, Arr.Tact.12.11: in pl., feats of 

strength, bold deeds, Pi.N.7.12, B.10.126, E.Rh.933, Hierocl.p.33.61 A. 

b. πεπὶ ἀλκ῅ρ, athletic contest at Athens, IG22.2113.57, 2130.90 (both ii A.D.). 

2. fig., strong point, ἔν σινι σὴν ἀ. ἔφειν, of an author, D.H.Th.23. 

II. strength to avert danger, defence, help, Διὸρ ἀ. Il.15.490, cf. 8.140; ο὎δέ σιρ ἀ. Od.12.120, 22.305; ποῦ σιρ ἀ.; A.Pr.546; ἀ. 
βελέψν S.Ph.1151; δοπϋρ E.Ph.1098: also ἀ. σινορ defence or aid against thing, Hes.Op.201, Pi.N.7.96, S.OT218; ἀλκὴν ποιεῖςθαι give 

aid, OC459; ἀ. σιθέναι make a defence, ib. 1524; ἐρ or ππὸρ ἀ. σπέπεςθαι turn and resist, stand on one’s guard, Hdt.2.45, 3.78, Th.2.84; 

ςσπέχαρ ππὸρ ἀ. E.Andr.1149; ἐρ ἀ. ἐλθεῖν Id.Ph.421; ἀλκ῅ρ μεμν῅ςθαι Hdt.9.70; ἐν οἷρ ἐςσιν ἀ. where they can defend themselves 

Arist.EN l.c. 

III. battle, fight, A.Th.498, 569, 878 codd., E.Med.264. 

ἄλκη, ἟, elk, Paus.5.12.1. 
 ἀλκήειρ, εςςα, εν, Dor. contr. ἀλκ᾵ρ, ᾵νσορ, valiant, courageous, h.Hom.28.3, Pi.O.9.72, P.5.71, A.R.1.71, Aret.CA1.10, (Aret.) 

SD4.5 (p. 71.29 H.); strong, ὀωςσοί AP6.277 (Damag.); πίςσιρ Man.4.48: Sup., Poet.ap.Parth.21.3. 
 ἀλκηςσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., ςτνϋδονσερ Opp.H.1.170, Trag.Adesp.585a K.-S. 
 ἀκήσψπ, οπορ, ὁ, protector, Ramsay Studies in Eastern Rom. Prov. p.128. 

ἀλκί, [ῐ], metapl. poet. dat. of ἀλκή, might, strength: λέψν ὣρ ἀλκὶ πεποιθύρ Il.5.299, cf. Od.6.130, Thgn.949; of Hector, Il.18.158, 

cf. Nonn.D.39.34, etc. 

ἀλκιβιάδειον, σϋ, = ἔφιον, Dsc.4.27: = ἄγφοτςα, ib. 24, Gal.13.149. 

ἀλκιβιάδερ, αἱ, sort of shoes (from Ἀλκιβιάδηρ), Ath.12.534c, Poll.7.89. 

ἀλκίβιορ, ἟, = ἔφιρ, Cretan bugloss, Echium parviflorum, used as an antidote to snake bite, Sch.Nic.Th.541. (Ἀλκιβίοτ is pr. n. in 

Nic. l.c.) 

ἀλκίμαφορ, η, ον, bravely fighting, or defender in fight, of Athena, AP6.124 (Heges.). 

ἀλκῐμϋβπῑθορ, ον, mighty in weight, PMag.Par.1.1364. 
 ἄλκῐμορ, ον also η, ον S.Aj.401: (ἀλκή):—stout, brave, of men and things, Σπ῵ερ, ἔγφορ, δοῦπε, Il.11.483, 3.338, Od.22.125; ἤσοπ 

Callin.1.10; θτμϋρ Tyrt.10.17; νέκτρ Pi.Pae.6.98; δπάκψν Epich.60: Comp. -ύσεπορ Hdt.1.79, 103, X.Oec.4.15, 6.10, HG7.3.1, 

Arist.HA607a11, etc.: Sup. -ύσασορ E.Ph.743, Plb.6.5.9; ἄ. σὰ πολεμικά Hdt.3.4; ἐρ ἀλκὴν ἄλκιμα ib. 110; ἄ. μάφη E.Heracl.683:—prov., 

πάλαι ποσ᾽ ἤςαν ἄλκιμοι Μιλήςιοι ‗times are changed‘, Anacr.85, Ar.Pl.1002, Philostr.VS1.22.4:—less common in Prose, Pl.R.614b 

(with play on Ἀλκίνοτ). Arist.HA628b6. 

II. fortifying, ὕδψπ Plu.2.669b s.v.l.; giving succour, PMag.Leid.W.14.10. 

ἀλκίυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) stout-hearted, λαϋρ A.Pers.92 (lyr.). 

ἀλκμαῖορ· νεανίςκορ, Hsch. 

Ἀλκμανικϋρ, ή, ϋν, used by Alcman, ςφ῅μα Hdn.Fig.p.101 S., Lesb.Gramm.5. 

ἀλκμαπέρ· ἰςφτπϋν, Hsch. 

ἀλκσήπ, ῅πορ, ὁ, one who wards off, protector from a thing, c. gen., ἀπ῅ρ, κτν῵ν καὶ ἀνδπ῵ν, Il.18.100, Od.14.531; νοόςψν 

Pi.P.3.7. 
 ἀλκσήπιορ, ον, helping, healing, ὕδψπ Nonn.D.45.348:—neut. -σήπιον, σϋ remedy, antidote, σινϋρ against a thing, Call.Fr.346 Pf. 

(pl.), Nic.Th.528, etc.; so prob. E.Fr.697 (cod. ἀπκσήπια). 
 ἀλκτϋνειον (-ιον Dsc.5.118), PColl.Youtie87.10 (vi A.D.), ἀλκτϋντον PTeb.273.34 (ii/iii A.D.), σϋ bastard-sponge, a zoophite, so 

called because like the halcyon’s nest, Hp.Mul.1.106, Antyll.ap.Orib.10.21.2. 

ἀλκτϋνειορ, α, ον, of the ἀλκτύν, ἀ. ἟μέπαι, = ἀλκτονίδερ, Arist.HA542b6, cf. Ael.NA1.36. 

ἀλκτινίρ, ίδορ, ἟, = ἀλκτύν, A.R.1.1085, Epigr.Gr.205 (Halicarn.), 241.8 (Smyrna). 



II. Adj. ἀλκῠονίδερ, αἱ, with or without ἟μέπαι, winter days during which the halcyon builds, and the sea is calm, hence prov. of 

undisturbed tranqullity, Ar.Av.1594, cf. Arist.HA542b15, Philoch.180, Luc.Halc.2, Suid.; placed in spring by Ps.-

Democr.ap.Gem.Calend.9: sg. in Alciphr.1.1. 
 ἁλκτονῖσιρ, ιδορ, fem. adj., halcyon, αἱ. ἁ (sc. ἟μέπαι) halcyon days, Sch.Ar.Ra.1309. 
 ἀλκτονόσηρ, unexpld. wd. in Theognost.Can.44. 

ἀλκτύν, ϋνορ, ἟, mythical bird, identified with the kingfisher, Alcedo ispida, Il.9.563, Alcm.26, Simon.12, Ar.Av.251, 

Arist.HA542b4, Theoc.7.57. (Freq. written ἁλ- by false etymology from ἅλρ, κτέψ: ἁλκτδύν Hdn.Gr.2.285.) 
 ἀλλά, Conj., orig. neut. pl. of ἄλλορ, otherwise: used adversatively to limit or oppose words, sentences, or clauses, stronger than 

δέ, usu. in first position, but occasionally postponed, e.g. Call.Jov.18, AP5.9 (Rufin), 5.17 (Gaet.), etc. 

I. in simple oppositions, but. 

1. after neg. clauses, ο὎ κακϋρ, ἀλλ᾽ ἀγαθϋρ Thgn.212; ο὎δὲ μὲν Ἕκσψπ μίμνεν, ἀλλ᾽ .. ἐυοπμ᾵σαι Il.15.690, etc. 

b. after a simple neg., ἤ παπαυπονεῖρ; οὔκ, ἀλλ᾽ ὕπνορ μ᾽ ἔφει Ar.V.9, etc. 

c. freq. after ο὎ μϋνον, μὴ μϋνον, with or without καί, ο὎ μϋνον ἅπαξ, ἀ. πολλάκιρ Pl.Phdr.228a, cf. Th.3.59, X.Mem.1.4.13, etc.; 

without αϋνον, ο὎φ ἑςπέπαρ, ἀλλὰ καὶ μεςημβπίαρ E.Fr.1006: also after ο὎φ (or μὴ) ὅσι, ο὎φ (or μὴ) ὅπψρ, either, not only .. but .., μὴ ὅσι 
ἰδιύσην σινά, ἀλλὰ σὸν μέγαν βαςιλέα Pl.Ap.40d; μὴ ἅσι κασὰ σὸ ς῵μα, ἀλλὰ καὶ κασὰ σὴν χτφήν Id.Smp.207e; or, not only not .. but .., 

ο὎φ ὅπψρ κψλτσαὶ .. γενήςεςθε, ἀλλὰ καὶ .. πεπιϋχεςθε Th.1.35; ο὎φ ὅσι ὠπγίζονσο, ἀλλ᾽ ἐζήλοτν D.19.265; the neg. form is ἀλλ᾽ ο὎δέ, 
μὴ ὅσι ὏πὲπ ἄλλοτ, ς̓λλ᾽ ο὎δὲ ὏πὲπ ἐματσοῦ δίκην εἴπηκα Is.10.1, etc. 

2. in the apodosis of hypothetical sentences, still, at least, εἴπεπ γάπ σε .. ἀλλά σε Il.1.82, etc.: in Prose, esp. ἀλλ᾽ οὖν .. γε or ἀλλά .. 
γε, εἰ καὶ ςμικπά, ἀ. οὖν ἴςη γε ἟ φάπιρ Hdt.3.140; εἰ μή (sc. ὁπ῵), ἀλλ᾽ ἀκοόψ γε, Pl.Grg.470d, cf. Isoc.3.15, al.; εἰ μηδέν ἐςσι 
σελετσήςανσι, ἀλλ᾽ οὖν σοῦσϋν γε σὸν φπϋνον ἥσσον ἀηδὴρ ἔςομαι Pl.Phd.91b (in later Gk. ἀλλά γε may be in juxtaposition, εἰ ἄλλοιρ 
ο὎κ εἰμὶ ἀπϋςσολορ, ἀλλά γε ὏μῖν εἰμί 1Ep.Cor.9.2, and ἀ. γε δή is found with vv.ll. in Pl.Phdr.262a); ἀλλ᾽ οὖν (without γε) E.Ph.498, 

Dig.50.6.6.2; εἰ κςὶ μεσέφοτςι .. ἀλλ᾽ ο὎ .. Arist.Pol.1282a11:—less freq. after Conjunctions of Time, as ἐπεὶ δή Od.14.151; ἐπεί 
S.OC241. 

b. after Hom., ἀ. is used elliptically, esp. with Advbs. of Time, ὦ θεοὶ πασπῶοι, ςτγγένεςθέ γ᾽ ἀ. νῦν (sc. εἰ μὴ ππϋσεπον, ἀ, νῦν γε) 

S.El.411, cf. Ant.552, E.Heracl.565; ἀ. σῶ φπϋνῳ Id.Med.912, And.2.26; ἐὰν οὖν ἀ. νῦν γ᾽ ἔσι, i.e. ἐὰν οὖν [μὴ ἄλλοσε], ἀ. νῦν γε .. if 

then now at least ye still .., D.3.33, cf. Lys.10.15:—without an Adv. of Time, at least, ἟ δ᾽ ἀ. ππϋρ ςε μικπὸν εἰπάσψ μϋνον Ar.Pax660, 

cf. S.OC1276, E.HF331. 

3. sts. = ἀλλ᾽ ἢ (q.v.), except, but, οὔσι μοι αἴσιορ ἄλλορ, ἀ. .. σοκ῅ε no one else, but .., Od.8.312; ο὎δέ σιρ ἄλλη υαίνεσο γαιάψν, ἀ. 
ο὎πανὸρ ἞δὲ θάλαςςα 12.404; ἔπαιςεν οὔσιρ ἀ. ἐλύ S.OT1331; ἟δέα .. ο὎κ ἔςσιν ἀ. σοόσοιρ Arist.EN1176a22, cf. 1152b30: cf. reverse 

process in our word but = be out, except:—sts. with force of ἢ after comparatives, σάυον, ο὎κ ἐν ᾧ κεῖνσαι μ᾵λλον, ἀ. ἐν ᾧ ἟ δϋξα κσλ. 

not that in which they are lying, but far more .., Th.2.43; ο὎φ ὅπλψν σὸ πλέον, ἀ. δαπάνηρ Id.1.83. 

4. with neg. after an affirmative word or clause, to be rendered simply by not, ἀγαθ῵ν, ἀ. ο὎φὶ κακ῵ν αἴσιον Lys.14.16; σ῵ν 
ςποτδαίψν, ἀ. μὴ σ῵ν υαόλψν Isoc.1.2; ἐκεῖθεν, ἀ. ο὎κ ἐνθένδε ἟ππάςθη Pl.Phdr.229d:—after a question, σί δεῖ ἐμβαλεῖν λϋγον πεπὶ 
σοόσοτ, ἀ. ο὎φὶ πποειπεῖν; X.Cyr.2.2.19, cf. Isoc.15.229, etc. 

b. without neg., μικπὸρ μὲν ἔην δέμαρ, ἀ. μαφησήρ Il.5.801. 

II. to oppose whole sentences, but, yet: 

1. freq. in transitions, as Il.1.135, 140, etc.; ἀ. καὶ ὥρ .. 1.116; ἀ. ο὎δ᾽ ὥρ .. Od.1.6:—after Hom. in answers and objections, nay but .., 

well but .., freq. with negs., esp. in making and answering objections, Ar.Ach.402, 407; also in affirmative answers, Pl.Prt.330b, 

Grg.449a, etc.:—repeated in a succession of questions or objections, πϋσεπον ᾔσοτν ςέ σι ..; ἀ. ἀπῄσοτν; ἀ. πεπὶ παιδικ῵ν μαφϋμενορ; ἀ. 
μεθόψν ἐπαπῴνηςα; X.An.5.8.4, cf. Pl.Thg.123e, Isoc.17.47; ἀ. μήν .., answered by ἀ., Arist.Pol.1287a23:—in vehement answers Pl. 

often uses νὴ σοὺρ θεπὺρ ἀ. .., μὰ Δί᾽ ἀ. .., Grg.418c, Phlb.36a, cf. Alc.1.110b, c:—at beginning of speech, to introduce a general 

objection, Od.4.472, Hyp.Dem.1, Eux.1, cf. X.Smp.1, Men.Georg.22. 

2. with imper. or subj., to remonstrate, encourage, persuade, etc., freq. in Hom., ἀ. ἄγε, ἴθι, Il.1.210, 11.611; ἀ. ἴομεν 6.526; ἀ. 
πίθεςθε 1.259; after voc., ὦ Υίνσιρ, ἀ. ζεῦξον Pi.O.6.22, cf. Tyrt.10.15, etc.; answered by a second ἀ., ἀ. πεπιμένεσε. ἀ. πεπιμενοῦμεν 

Pl.R.327b; ἀλλ᾽ ἕππεθ᾽ ὡρ σάφιςσα S.OC1643. cf. Ant.1029, etc. 

3. to break off a subject abruptly, ἀ. σά γε Ζεὺρ οἶδεν Od.15.523; ἀ. σαῦσα μὲν σί δεῖ λέγειν; S.Ph.11, cf. Tr.467, etc. 

4. in resuming an address after parenthesis, Pi.O.2.12, 4.7. 

5. in elliptical phrases, ο὎ μὴν ἀ., ο὎ μένσοι ἀ. .. it is not [so], but .., D.2.22, Pl.Grg.453b, Arist.Pol.1262a14, ὁ ἵππορ πίπσει καὶ 
μικποῦ α὎σὸν ἐξεσπαφήλιςεν· ο὎ μὴν [ἐξεσπαφήλιςεν] ἀ. ἐπέμεινεν ὁ Κῦπο͂ it did not however [throw him], but .., X.Cyr.1.4.8; ο὎ μένσοι 
ἀ. Pl.Smp.173b, Cra.436d; ο὎ γὰπ ἀ. Ar.Ra.58, 498, E.Ba.785, Pl.Euthd.286b, Call.Fr.191.1 Pf.:—after δέ, ὏μεῖρ δέ μ᾽ ἀ. παιδὶ 
ςτμυονεόςασε E.Hec.391. 

III. when joined with other Particles, each retains proper force, as, 

1. ἀλλ᾽ ἄπα, used by Hom. in transitions, Il.6.418, 12.320, etc.; later, to introduce an objection, Pl.Ap.25a; in questions, ἀλλ᾽ ἆπα ..; 

Id.R.381b. 

2. ἀλλ᾽ οὖν, concessive, at all events, Ar.Ra.1298; σοὺρ ππύσοτρ ἀ. οὖνπποςεποιοῦνθ᾽ ὏μῖν εἶναι υίλοι Aeschin.3.86; well then, 

Pl.Prt.310a; but then, however, with γε following, Hdt.3.140, S.Ant.84, E.Cyc.652, Isoc.3.18, etc.; ἀλλ᾽ οὖν γε in apodosi, v. supr. I. 2. 

3. ἀλλὰ γάπ, after ο὎ μϋνοτ, Cod.Just.1.40.13 freq. with words between, but really, certainly, as ἀλλὰ γὰπ Κπέονσα γεόςςψ .., 
παόςψ γϋοτρ, but this is irreg. for ἀλλά, Κπέονσα γὰπ γεόςςψ, παόςψ γϋοτρ, E.Ph.1308, cf. S.Ant.148; for the reg. orger cf. S.Ph.81, 

E.Heracl.480, Med.1067; freq. elliptical, the Verb being understood, Hdt.8.8, A.Pr.941, S.Ant.155: in Hom. only with negs., ἀλλ᾽ ο὎ γάπ 

Il.7.242, Od.14.355, al., cf. S.OT1409; ἀ. γὰπ δή, ἀ. γάπ σοι, S.Aj.167, Ph.81. 

4. ἀ. εἰ .. quid si ..? Il.16.559. 

5. ἀ. ἤ in questions, chiefly of surprise or remonstrance, A.Ch.220, S.El.879, Ar.Ach.1111; ἀλλ᾽ ἤ, σὸ λεγϋμενον, κασϋπιν ἑοπσ῅ρ 
ἣκομεν; Pl.Grg.447a, cf. Prt.309c. 

6. ἀ. followed by strengthening Particle, ἀλλ᾽ ἢσοι μὲν σαῦσα θε῵ν ἐν γοόναςι κεῖσαι Il.17.514; esp. c. imper., 1.211, al.; ἀλλά σοι 
Od.15.518, A.Pers.795, etc.; ἀ. μένσοι, with or without γε, Pl.Smp.214e, Hp.Ma.287d, al.; ἀ. μήν, v. μήν; ἀ. δή, mostly with words 

between, S.Aj.1271, OC586, Isoc.4.109, etc.; without intervening words, Pl.Ap.37c, al.; ἀ. δ῅σα Id.Hp.Ma.285c; ἀ. μὲν δὴ καὶ α὎σϋρ 

Id.Tht.143b, cf. S.El.103. 



IV. = et quidem, Olymp.in Mete.1.13, al. 
 ἄλλα, v. ἄλλη. 

ἀλλάγδην, Adv. alternately, Doroth.65, Hdn.Gr.1.508. 

ἀλλάγή [ᾰγ], ἟ (ἀλλάςςψ) change, A.Ag.482, etc.; ἀλλαγᾶ βίοτ S.OT1206; ἟ κασὰ σϋπον ἀ. Arist.Spir.485a22; ἀ. θε῵ν Plu.2.166d. 

II. exchange, barter, buying and selling, Pl.R.371b, Arist.EN1133a19, Pol.1257a13; pl., διὰ σὰρ ἀ. for purposes of exchange, ib. 

1280a35. 
2. agio, whether premium or discount, Peripl.M.Rubr.49, PEleph.14.10 (iii B.C.), PTeb.99.2 (ii B.C.), BGU1194.17 (i B.C.), etc. 

III. later, change of post-horses, stage, Eust.531.21, cf. POxy.1863.5, etc. 
 ἀλλάγμα, ασορ, σϋ, that which is given or taken in exchange, καιν῅ρ διαίσηρ Hp.VM3. 

2. reward, price of a thing, AP12.132 (Mel.), LXXDe.23.18(19), change, vicissitude, LXXSi.2.4. 
 ἀλλάγμϋρ, ὁ, change, transition, Man.4.189, Astrol.adesp. in PMich.III 149 v 33. 
 ἀλλάζψ, = ἀλλάςςψ, ἀλαζέςθο̄ δὲ ἀνσὶ σο͂ ἀπφο͂ IG92(1).609.21 (Naupactus, vi/v B.C.). 

ἀλλάθαπον· ἁλμόπον (Cret.), Hsch. 

ἀλλαθεάρ, άδορ, ἟, at Delphi, funeral ceremony, in pl., σὰ ἐρ σὰν σαυὰν καὶ ἀ. GDI1796, cf. 1731, 1775. 

ἀλλακσέον, one must change, Plu.2.53b, Sor.2.11. 
 ἀλλακσικϋρ, ή, ϋν, of or for exchange: σὸ .. ἀλλακσικὸν (μέπορ σὴρ κσησικ῅ρ σέφνηρ), Pl.Sph.223c; σ῅ρ .. ἀλλακσικ῅ρ (σέφνηρ) ib. 

κοινψνία ἀ. Arist.EN1132b31. Adv. -κ῵ρ in exchange, Sch.E.Hec.1159. 

ἀλλακσϋρ, ή, ϋν, equivalent, ππϋρ σι Phld.Oec.pp.47, 55 J.: -σϋν, σϋ, = ἀνάυοπον, Arg.Ar.Ra. 
 ἀλλαλο, v. ἀλληγο-. 
 ἀλλαμπ᾵ν· σὸν ἣλιον, οἱ δὲ ἐπιφειπίδιον (leg. -φψπιον) δαίμονα, Hsch., ἀλλάμπαν Musurus. 

ἀλλανήρ (-῅ρ cod.)· ἀςυαλήρ (Lacon.), Id. 
 ἀλλάνσιον, σϋ, in later Gk., Dim. of ἀλλ᾵ρ, Moer.12, POsl.152.9 (i/ii A.D.), PMich.inv.3731 ii 30 (Tyche 1.185, ii/iii A.D.). 

ἀλλανσοειδήρ, έρ, sausage-shaped, ἀ. ὏μήν the allantoid membrane of the foetus, Gal.UP15.5, Aët.16.2. 

ἀλλανσοποιϋρ, ὁ, maker of sausages, Hsch.Mil.7A3, D.L.2.60. 

ἀλλανσοπψλέψ, deal in sausages, Ar.Eq.1242. 

ἀλλανσοπύληρ, οτ, ὁ, sausage-seller, Ar.Eq.143, al., Procop.Pers.1.26 (pl.). 

ἀλλάξ, Adv. = ἐνηλλαγμένψρ, Hsch. 

ἀλλάξιμα, (sc. ἱμάσια), changes of raiment, POxy.1728.2 (iii A.D.), Gloss. 
 ἀλλαξιμάπιον, σϋ, change of clothes, Stud.Pal.20.245.25 (vi A.D., written ἀλαξ-); sp. ἀλαξαμάπνιον in PMasp.6v.66 (vi A.D.); cf. 

ἀλλάξιμα. 

ἄλλαξιρ, εψρ, ἟, exchange, barter, Arist.MM1194a24. 

ἀλλ᾵ρ, ᾵νσορ, ὁ, force-meat, sausage or black-pudding, Hippon48, Ar.Eq.161, Crates Com.17, etc. 
 ἀλλάςςψ, later Att.-σσψ Pl.Prm.139a: impf. ἢλλασσον Men.Epit.466: fut. -άξψ Thgn.21: aor. ἢλλαξα E.Alc.661: pf. ἢλλᾰφα (ἀπ-) 

X.Mem.3.13.6, (δι-) Dionys.Com.2.10:—Med., fut. ἀλλάξομαι Luc.Tyr.7, (ἀνσ-) E.Hel.1088: aor. ἞λλαξάμην Id.El.103, Antipho 5.79, 

Th.8.82, etc.: pf. (in med. sense) ἢλλαγμαι (ἐν-) S.Aj.208:—Pass., fut. ἀλλαφθήςομαι Trag. and Com., (ἀπ-) E.Med.878, Ar.Av.940; 

ἀλλαγήςομαι in early Prose, (ἀπ-) Hdt.2.120, (ἐξαπ-) Th.4.28: aor. ἞λλάφθην and ἞λλάγην, former more freq. in S. and E., latter in 

Prose: pf. ἢλλαγμαι Antiph.176, AP9.67, al.: plpf. ἢλλακσο Hdt.2.26. (More common in compds., esp. in later Gk.): (ἄλλορ):—make 

other than it is, change, alter, σϋπον Parm.8.41; μοπυήν Emp.137; φποιάν E.Med.1168; ἢλλασσε φπύμασ᾽ Men.Epit.466; σὸ ἑςτσοῦ εἶδορ 
εἰρ πολλὰρ μοπυάρ Pl.R.380d; φύπαν Id.Prm.139a. 

II. ἀ. σί σινορ give in exchange, barter one thing for another, σ῅ρ ς῅ρ λασπείαρ σὴν ἐμὴν δτςππαξίαν .. ο὎κ ἂν ἀλλάξαιμ᾽ ἐγύ 

A.Pr.967; σι ἀνσί σινορ E.Alc.661:—Med., σὴν παπατσίκα ἐλπίδα .. ο὎δενὸρ ἂν ἞λλάξανσο Th.8.82. 

2. repay, requite, υϋνον υονεῦςιν E.El.89. 

3. leave, quit, ο὎πάνιον υ῵ρ S.Ant.944, cf. E.IT193. 

4. Med., ἔξψ σπίβοτ ἀλλάςςεςθαι ἴφνορ move one’s position, Id.El.103. 

III. take one thing in exchange for another, κάκιον σο὎ςθλοῦ παπεϋνσορ Thgn.21; πϋνῳ πϋνον ἀ. to exchange one suffering with 

another (nisi leg. πϋνοτ), Trag.Adesp.7.3; ἞λλασσϋμεςθ᾽ ἂν δάκπτα δϋνσερ φπτςίον should take in exchange, Philem.73: ἀ. θνησὸν εἶδορ 

assume it, E.Ba.53, cf. 1331:—more freq. in Med., σί σινορ one thing for another, ε὎δαιμονίαρ κακοδαιμονίαν Antipho 5.79, cf. 

Pl.Lg.733b; σὰ οἰκήωα κακὰ ἀλλάξαςθαι σοῖςι πληςίοιςι exchange them with them, Hdt.7.152: hence, buy, σι ἀνσ᾽ ἀπγτπίοτ Pl.R.371c, w. 

dat. pers.; διά σινορ ὠν῅ρ ἠ καὶ ππάςεψρ ἀλλάσσεςθαί σί σινι Id.Lg.915d; abs., ib. 915d, e; fig. σοῦ πανσὸρ ἀ. prize above all things, 

Ph.Bel.56.30. 

2. take a new position, i.e. go to a place, ἀ. Ἅιδα θαλάμοτρ E.Hec.483; πϋλιν ἐκ πϋλεψρ Pl.Plt.289e, med., change residence, move, 

εἰρ .. PMich.III 203.9 (ii A.D.). 

IV. abs., have dealings, as buyer or seller, in Med., ππϋρ σινα Pl.Lg.915e. 

2. alternate, Emp.17.6; ςκ῅πσπ᾽ ἔφειν ἐνιατσὸν ἀλλάςςονσε to enjoy power in turn, E.Ph.74, cf. Pl.Ti.42c:—Pass., ἀπεσαὶ .. 
ἀλλαςςϋμεναι in turns, Pi.N.11.38, cf. Arist.Pr.940a15. 

V. Pass., to be reconciled, S.Fr.997. 

VI. w. gen., differ from, ἀλλήλψν D.H.Dem.53; see also ἀλλάζψ 

ἀλλασσϋλογορ, ον, complicated, μῦθορ POxy.1381.180 (ii A.D.). 

ἀλλαφ῅, Delph. -φᾶ GDI2085, Adv., (ἄλλορ) elsewhere, in another place, ἄλλορ ἀ. one here, another there, X.An.7.3.47; ἄλλοσε ἀ. 
now here, now there, Id.Mem.1.4.12; = ἄλλοςε, ἀπιὼν ἀ. Ar.Av.1020, cf. PLips.104 (i B.C.). 

ἀλλαφϋθεψ, Adv. from another place, LXX4Ma.1.7, Ev.Jo.10.1, Plu.2.1129e; from another source, δηλοῦςθαι Antipho 3.4.3. 
 ἀλλαφϋθι, adv., elsewhere, AP9.378 (Pall.), Jul.Or.1.5c; in another passage, Demetr.Eloc.156, A.D.Synt.333.26, Plu.2.20d. 
 ἀλλαφϋςε, Adv. elsewhither, v.l. in X.Cyr.7.4.7, Simp.in Ph.1164.38, elsewhere,, Just.Nov.53.6.1. 

ἀλλαφοῦ, Adv. elsewhere, S.OC43, X.HG2.3.20; ἄγψμεν ἀ. Ev.Marc.1.38, cf. Arr.Epict.3.26.4.—These forms are censured by 

Moer.11 as less Att. than ἄλλοθεν, ἄλλοθι, ἄλλοςε. 
ἄλλεγον, ἀλλέξαι, v. sub ἀναλέγψ. 

ἀλλεπαλληλία, ἟, accumulation, Eust.12.3. 



ἀλλεπάλληλορ, ον, one upon another, successive, ῥανίδερ EM702.20; ν῅ςςαι Sch.Arat.982; cumulative, ςόνθεςιρ (as in ςτν-ομ-
ήλικερ) EM291.37; σὸ ἀ. accumulation, Paus.9.39.4; alternating, varying, δπϋμοι Vett.Val.331.22; constantly changing, ἀποσελέςμασα 

243.29. Adv. -ψρ in varied style, 272.23:—also, in layers, of stones, Arg.E.Ph.:—perh. to be writte divisim ἄλλ᾽ἐπ., Alciphr.Fr.6.11. 
 ἄλλη, = ἄλλῃ, Schwyzer148 (Megara, v B.C.), ἄλλη πη SEG9.72.114 (Cyrene, iv B.C.); also Lesb. ἄλλα IG12(2).645.49 (Nesos, iv 

B.C.). 

ἄλλη, Dor. ἄλλᾳ or ἀλλᾶ (as A.D.Adv.175.13), Delph. and Megar. ἀλλεῖ GDI1830, 3052 (Chalcedon), Adv., properly dat. fem. of 

ἄλλορ: 

I. of Place, 

1. elsewhere, Il.13.49, S.Ph.23, etc.; σῆ ἄ. Hdt.2.36, 4.28: c. gen. loci, ἄλλορ ἄ. σ῅ρ πϋλεψρ one in one part of the city, one in 

another, Th.2.4; ἄ. σ῅ρ κευαλ῅ρ Hp.VC8; ἄλλοσε ἄ. X.HG1.5.20; ἄ. καὶ ἄ. here and there, prob. l. Id.An.5.2.29. 

2. to another place, elsewhither, Il.5.187, Od.18.288; ἔπφεσαι ἄ., i.e. is lost Il.1.120; ἄλλοι ἄ. Hdt.1.46, cf. 7.25; οὔσ᾽ ἐπὶ θήπην 
ἰοῦςαι αὔσ᾽ ἄ. ο὎δαμῆ Id.4.114. 

II. of Manner, otherwise, Il.15.51, etc.; σῆ σε ἄ. πολλαφ῅ καὶ .. Hdt.6.21; ἄ. γέ πῃ Pl.Smp.189c; ἄ. πψρ X.Cyr.1.1.1. 

ἀλλ᾽ ἢ, = ἀλλά I. 3, except, but, after negs., esp. ο὎δείρ or μηδείρ, which are often joined with ἄλλορ or ἕσεπορ, as ο὎δεὶρ ἀλλ᾽ ἠ 
ἐκείνη no one except her, Hdt.9.109, cf. Th.3.71, al.; μηδὲν ἄλλο δοκεῖν εἶναι ἀληθὲρ ἀλλ᾽ ἠ σὸ ςψμασοειδέρ Pl.Phd.81b, cf. R.429b, 

etc.; ἀπγόπιον μὲν ο὎κ ἔφψ ἀλλ᾽ ἠ μικπϋν σι X.An.7.7.53:—after questions implying a neg., Pl.Phdr.258e:—in Ar.Ach.1111, 1112 ἀλλ᾽ ἤ 

(bis) is prob. l. for ἀλλ᾽ ἢ (bis). (This form seems to arise from a confusion of ο὎δὲν ἄλλο ἢ other than, except, cf. Hdt.1.49, 9.8, ἄλλο γε 
ἠ ὅσι .. except that .., and ο὎δὲν ἄλλο .. ἀλλά.) 

ἀλλ᾽ ἤ, in questions, v. ἀλλά III. 5. 

ἀλληγοπέψ, (ἀγοπεόψ) interpret allegorically, Ἕλληνερ Κπϋνον ἀλληγοποῦςι σὸν φπϋνον Plu.2.363d, cf. 996b, Heraclit.All.1:—

Pass., to be spoken allegorically, Ep.Gal.4.24; ἀλληγοπεῖσαι ὁ Ἀπϋλλψν εἰρ σὸν Ἥλιον, Sch.S.Aj.186. 

2. abs., speak figuratively or metaphorically, Demetr.Eloc.151, 285; speak allegorically, J.AJProoem.4. 

ἀλληγοπησήρ, οῦ, ὁ, allegorical expounder, Eust.123.32. 

ἀλληγοπία, ἟, allegory, veiled language, Cic.Att.2.20.3 (pl.):—allegorical exposition of mythical legends, Plu.2.19e; κασ᾽ 
ἀλληγοπίαν Longin.9.7. 

II. figurative, metaphorical language, Demetr.Eloc.99, Cic.Orat.27.94, Quint.Inst.8.6.44; φπ῅ςθαι μεσαυοπαῖρ ἠ -γοπίαιρ 

Phld.Rh.1.174 S., cf. 164 S. 

ἀλληγοπικϋρ, ή, ϋν, figurative, Demetr.Eloc.282; ἀ. ςσϋμυορ Longin.32.7. Adv. -κ῵ρ Cleanth.Stoic.1.118, Demetr.Eloc.243. 

ἀλληγοπορ, ον, allegorical, Et.Gud.515.42. Adv. -ψρ allegorically, Anon. (fort. Tz.) ap. Sch.A.Pr.428. 

ἄλληκσορ (A), ον, poet. for ἄληκσορ (A), unceasing, ceaseless, νϋσορ Od.12.325; ὀδόναι S.Tr.985 (lyr.); implacable, θτμϋρ Il.9.636: 

neut. as Adv., ἄλληκσον, ἄλληκσα, Man.3.252, 206.—So Ἀλληκσύ is restored for Ἀληκσύ (the Fury) in Luc.Trag.6. 

ἄλληκσορ (B), ον, = ἄληκσορ (B), AB202:—Adv. -σί, Hsch. 
 ἀλληλαναδοφή, ἟, giving of mutual security, PMasp.170.15 (vi A.D.); dub. in PLond.1661.19 (vi A.D.). 

ἀλληλανάδοφορ, ον, giving mutual security, PLond.3.994.7 (vi A.D.), PHamb.23.7 (vi A.D.). 

ἀλληλανεμία, ἟, constant change of wind, ἀ. ἐπιςυαλὴρ σαῖρ βοσάναιρ Lyd.Ost.31. 

ἀλληλάξαι· ἀλλήλοτρ ἐλάςαι, Hsch. 
 ἀλληλεγγόη ἟, mutual security, by which each debtor guarantees repayment of the whole debt, PMasp.170.15; ἑξ -όηρ 

PFlor.368.10 (i A.D.), POxy.918 ii 15 (ii A.D.), etc.; σὸ σ῅ρ ἀ. δίκαιον PCair.67126.18. 

ἀλληλέγγτοι, α, mutual sureties, BGU1001 (i B.C.), 1106.41 (i B.C.): sg., Hsch. Adv. -ψρ Just.Edict.9.3, Nov.99. 

ἀλληλίζψ, lie together, sens. obsc., AB383:—also ἀλληλίζειν· ἄλλψρ καὶ ἄλλψρ λέγειν, and ἀλληλίζεςθαι· σὸ ἀλλήλοτρ 
ἐπιφειπ῅ςαι, Hsch. 

 ἀλληλίςμασα, σά, migration, Favorin.Exil;10.15 B. 

ἀλληλοβϋπορ, ον, in pl., devouring one another, Hsch. s.v. ἀλληλοδψδϋσαι. 
ἀλληλογπαυία, ἟, writing of amoebaean poems, Eust.55.39. 

ἀλληλοδψδϋσαι, devouring one another, dub. in Hsch. 
 ἀλληλϋκᾰκορ, ον, Aeol. ἀλλᾱλο-, wronging each other, σὼν ἀ. πολίσαν Alc.130.22 L.-P. 

ἀλληλοκληπονομία, ἟, mutual inheritance, Suid. s.v. ῥετξψπία. 

ἀλληλοκσονέψ, slay each other, Hp.Ep.17, Arist.Fr.344, Ph.2.38. 

ἀλληλοκσονία, ἟, mutual slaughter, D.H.1.87, Ph.2.567. 

ἀλληλοκσϋνορ, ον, of things, producing mutual slaughter, δαῖσερ Moschio Trag.6; ζ῅λορ D.H.2.24. 

ἀλληλομανδάσοπερ, οἱ, mandatories of each other, PHamb.23.7 (vi A.D.). 

ἀλληλομᾰφία, ἟, mutual fight, Sch.Il.3.443. 
 ἀλληλομῑςέψ, hate one onother, PMag.Lond.46.108, POxy.2343.21 (iii A.D.). 
 ἀλληλομολογία, ἟, mutual agreement, PLond.1727.49 (vii A.D.). 

ἀλληλοπάθεια, ἟, Astrol., subjection to mulual influence, Vett.Val.5.13. 

ἀλληλοσῠπέψ, impinge mutually, Alex.Aphr.in Metaph.36.22. 

ἀλληλοσῠπία, ἟, mutual impact, of atoms, Placit.1.12.6: pl., Ph.2.489. 
 ἀλληλουῐλία, ἟, Boeot. ἀλλᾱλο-, mutual love, SEG37.389 (tab.defix., Hellen.). 

ἀλληλοτφέψ, hold together, intr., Ph.1.464, 2.417:—Pass., Nicom.Ar.1.2; -οόμενορ κϋςμορ Iamb.in Nic.p.7.13 P., cf. Simp.in 

Ph.7.11.16, Syrian.in Metaph.150.1, Dam.Pr.206. 

ἀλληλοτφία, ἟, holding together, conjunction, Longin.36.4; coherence, Epicur.Nat.2.993.5; continuity, opp. παπάθεςιρ, Theol.Ar.4; 

σάξιρ καὶ ἀ. Procl.Inst.97, cf. Dam.Pr.85; κϋςμοτ Iamb.Protr.21.ιζ΄; close texture, consistency, Gal.14.12; κσηδϋνψν Dsc.5.127; mutual 

support, of words in composition, D.H.Comp.23. 

ἀλληλοῦφοι, α, holding together, ἄσομοι Epicur.Ep.2p.44 U.; υόςειρ Id.Nat.2.9; ἐγκενσπίςειρ Jul.Ep.180. 

ἀλληλουᾰγέψ, eat one another, Arist.HA591a17. 

ἀλληλουᾰγία, ἟, an eating one another, Hdt.3.25, Pl.Epin.975a, Athenio1, etc. 

ἀλληλουάγοι, α, eating each other, Arist.HA593b27, Orac.ap.Paus.8.42.6; ἟ ἀ. ἀνομία S.E.M.2.32; ἀ. δίκαι Telecl.2. 



ἀλληλουθονία, ἟, mutual envy, D.H.4.26. 

ἀλληλουθοπία, ἟, mutual slaughter, Pl.Prt.321a (pl.), D.H.5.66 (pl.). 

ἀλληλουθϋπορ, ον, destroying one another, Max.Tyr.41.5. 

ἀλληλουῐλέψ, love one another, PMag.Lond.46.107. 

ἀλληλουῐλοι, α, fond of each other, Gp.20.6.1. 

ἀλληλουονία, Dor. ἀλλᾱλ-, ἟, mutual slaughter, Pi.O.2.42, Philipp.Perg. in IG4.1153 (Epid.), Them.Or.6.74b, 

Herm.ap.Stob.1.49.44. 
 ἀλληλουϋνοι, Dor. ἀλλᾱλ-, α murdering one another, λϋγφαι Pi.Fr.163; φεῖπερ, μανίαι, A.Th.931, Ag.1576; ἀδελυοί X.Hier.3.8, 

adv. -ψρ Sch.A.Th.734e S. 

ἀλληλουῠήρ, έρ, in pl., grown out of one another, f.l. for ὁλουτήρ, Placit.5.19.5. 

ἀλλήλψν, Aeol. and Dor. ἀλλάλψν, gen. pl., dual ἀλλήλοιν, Ep. ἀλλήλοιων Il.10.65, fem. -αιν X.Mem.2.3.18 codd.: dat. ἀλλήλοιρ, 
αιρ, οιρ, dual ἀλλήλοιν: acc. ἀλλήλοτρ, αρ, α, daul ἀλλήλψ (fem.) X.Mem.2.3.18, cf. LXXGe.15.10, al.: the dual is rare in Prose: sg., 

κεπάμῳ ἁπμϋσσονσι ππὸρ ἄλληλον IG2.1054.59: (redupl. from ἄλλορ):—of one another, to one another, one another; hence, mutually, 

reciprocally, used of all three persons, Il.4.62, Od.1.209, etc.: freq. with Preps., ἐν ἀλλήλοιςι among one another, Pi.P.4.223, etc.; σοόσψ 
.. ἐν ἀλλήλαιςι A.Pers.188; ππὸρ ἀλλήλοτρ, εἰρ ἄλληλα, Id.Pr.491, 1086; ἐπί, ππὸρ ἀλλήλοιρ, Od.22.389, A.Pers.506, Ag.654; ἐξ 
ἀλλήλψν X.Mem.4.4.23; κόκλῳ καὶ ἐξ ἀλλήλψν δείκντςθαι Arist.APr.57b18; παπ᾽ ἀλλήλοτρ, -α, Pl.Grg.472c, Phdr.264b; ἟ δι᾽ 
ἀλλήλψν δεῖξιρ reciprocal proof, Arist.APr.59a32, cf. D.L.9.89, etc.; μεσ᾽ ἀλλήλψν Arist.Pr.953b32; ππὸρ α὏σὰ καὶ ππὸρ ἄλληλα 

Pl.Grg.451c; ὏π᾽ ἀλλήλψν A.Th.821. (Wrongly interpreted by Gramm. as = ἑατσοόρ, -῵ν, Il.12.105, Th.2.70, E.Fr.1124.) 

ἄλλην, acc. fem. of ἄλλορ, used (sc. ὁδϋν) as Adv., elsewhither, ἄ. καὶ ἄ. διύκειν X.Cyr.4.1.15, cf. Aen.Tact.26.3: also of Time, ἄ. 
καὶ ἄ. ἀποβλέπειν εἴρ σινα again and again, Pl.Euthd.273b. 

ἄλλην· λάφανον (Ital.), Hsch. 

ἀλλήναλλορ, ον, this way and that, irregular, κίνηςιρ Theo Sm.p.151 H. Adv. -ψρ Eustr.in APo.149.29. 

ἀλλ῅ςαι· ἀναςσπέχαι, Hsch. (fort. ἀλλῦςαι). 
ἄλλιξ, ῐκορ, ἟, man’s upper garment, Euph.144, Call.Fr.149; purple cloak (Thessal.), EM68.33. 
 ἄλλιςσορ, ον, Ep. for ἄλιςσορ, (λίςςομαι) inexorable, Ἀωδψνεόρ Euph.98 vGr. Ἅιδηρ AP7.643 (Crin.), IG14.1909.3. 

ἀλλισάνετσορ, Ep. for ἀλισάνετσορ, inexorable, AP7.483. 

ἄλλῐσορ, ον, = foreg., αἶςα Epic.Alex.Adesp.6.5; ἄλλισα κψκόονσερ shrieking unanswered prayers, App.Anth.4.54.7. 

ἀλλογενήρ, έρ, of another race, OGI598, LXXGe.17.27, al., Ev.Luc.17.18, Agath.4.5, Ps.-Callisth.3.26. 

ἀλλογλψςςία, ἟, use of a strange tongue, difference of tongue, J.AJ1.5.1. 

ἀλλογλψςςορ, ον, using a strange tongue, Hdt.2.154, SIG1.4 (Abu Simbel, vi B.C.), IG12(3).328.20 (Thera, iii B.C.), LXXBa.4.15. 

ἀλλογνοέψ, (γνο-, γν῵ναι) take one for another, ἀλλογνύςαρ Κποῖςον Hdt.1.85. 

II. to be deranged, Hp.ap.Gal.19.75. 

ἀλλογνύμψν, ονορ, fickle, Ptol.Tetr.183; holding strange opinions, Agath.4.26. 

ἀλλογνύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, unknown, strange, Emp.126. 

ἀλλογνψσορ, ον, = foreg., δ῅μορ Od.2.366. 
 ἀλλογπᾰυον, σὸ, perh. copy of a document, SEG24.530 (Maced.). 
 ἀλλοδαπϋρ, ή, ϋν, (perh. ἀλλοδ-, cf. Lat. aliud, -απορ = , cf. Lat. long-inquus) belonging to another people or land, foreign, 

Il.16.550, Od.17.485, Sapph.92, Pi.N.1.22, A.Th.1082, X.Cyr.8.7.14, etc.; ἐν ἀλλοδαπῆ, SEG30.1486 (Phrygia) in foreign parts, 

Sammelb.4284.7 (iii A.D.):—later -δᾰπήρ, έρ, EM68.2, cf. Ps.-Callisth.2.21. 

ἀλλοδημία, Dor. -δαμία, ἟, = ἀποδημία, stay in foreign land, Hp.Int.48; ἐν ἀλλοδημίᾳ abroad, Pl.Lg.954e; κασαςσπέυειν ἐπ᾽ 
ἀλλοδημί‹αρ› Phld.Mort.26: pl., Iamb.VP35.252. 

II. concrete, foreign people, ςσείφειν ἐπ᾽ ἀλλοδαμίαν B.17.37, cf. Poll.9.21. 

ἀλλοδημορ, ον, foreign, Id.3.54. 

ἀλλοδοξέψ, mistake one thing for another, Pl.Tht.189d, 190d. 

ἀλλοδοξία, ἟, mistaking of one thing for another, ib. 189b. 

II. revolutionary spirit, D.C.79.5. 

ἀλλοδοξορ, ον, holding a different opinion, belonging to a different school, Phld.Herc.19.2. 

ἀλλοεθνήρ, έρ, of foreign nation, D.S.2.37, Nic.Dam.p.94 D., J.AJ15.11.5; with foreign foe, πϋλεμορ D.H.5.5, cf. LXX3Ma.4.6. 

ἀλλοεθνία, ἟, difference of nation, Str.12.1.2. 

ἀλλοειδήρ, έρ, of different form, σοὔνεκ᾽ ἄπ᾽ ἀλλοειδέα (trisyll., but perh. ἀλλοϝιδέα) υαινέςκεσο πάνσα ἄνακσι Od.13.194, cf. 

Plu.Strom.2, Plot.6.8.18. Adv. -δ῵ρ, f.l. for ςστλοειδ῵ρ, Epicur.Ep.2p.47 U. 

ἄλλοθεν, Adv. from another place, ἄ. ἄλλορ one from one place, another from another, Il.2.75, etc., cf. Alc.86, Emp.23, Thgn.518, 

A.Ag.92, 595, etc., ἄ. εἰλήλοτθε he came from abroad, Od.3.318; ποθεν ἄλλοθεν 7.52; in Att., ἄ. ὁθενοῦν or ὁποθενοῦν from what other 

place soever, Pl.Lg.738c, Grg.512a; ο὎δαμϋθεν ἄ. Id.Phlb.30a: c. gen. loci, ἄ σ῵ν ἗λλήνψν Id.Lg.707e. 
 ἄλλοθι, Adv. elsewhere, in another place, esp. in a strange or foreign land, Od.14.130, al. (not in Il.): c. gen., ἄ. γαίηρ in another 

or strange land, Od.2.131; but ἄ. πάσπηρ elsewhere than in one‘s native land, i.e. away from home, 17.318; ἄ. ποτ or πῃ somewherer else, 

Pl.Phd.91e (v.l.), Sph.243b; ἄ. ο὎δαμοῦ, πολλαφοῦ, X.Mem.1.4.8, Pl.Smp.209e; ἄ. ἐν οἷρ .., as if ἐν ἄλλοιρ ἔπγοιρ, Id.La.181e; ἄ. καὶ ἄ. to 

different points (cf. ἄλλορ II. 3), Arist.Mete.376b11. 

II. in other ways, from other causes, Th.1.16; ἄ. ο὎δαμοῦ in no other way, Pl.Prt.324e, Smp.184e, etc. so perh. Od.4.684. 

III. with Verbs of motion, Antipho 1.4, X.HG2.2.2, D.34.37. 

ἀλλϋθποορ, ον, contr. -θποτρ, οτν (as always in Trag.) speaking a strange tongue, ἐπ᾽ ἀλλοθπϋοτρ ἀνθπύποτρ, κασ᾽ ἀλλοθπϋοτρ 
ἀνθπ., Od.1.183, 3.302, 15.453: generally, foreign, ςσπασϋρ Hdt.1.78; Αἴγτπσορ Id.3.11; πϋλιρ A.Ag.1200; strange, alien, γνύμη 

S.Tr.844.—Not in Att. Prose. 
 ἄλλοι, to another place, ο὎δέ σι μτνάμενορ ἄλλοι σὸ νϋημμα Alc.392 L.-P. 

ἀλλοινία, ἟, drinking several wines, mixing liquors, Plu.2.661c (pl.). 

ἀλλοιϋμοπορ, ον, unfortunate, PMag.Par.1.1409. 

ἀλλοιϋμοπυορ, ον, strangely formed, ἄνθπψπορ HannoPeripl.7; θεψπία Onos.10.28. 



ἀλλοιϋπποςψπέψ, to be separated from another planet by a distance differing from that between their two domiciles, Vett.Val.65.8. 
 ἀλλοῖορ, α, ον, (ἄλλορ) of another sort or kind, different, Il.4.258, 5.638 (v.l.), Od.16.181, etc.; ἄλλοσε ἀλλοῖορ Hes.Op.483, 

Semon.7.11 W., Pi.I.4(3).5, cf. P.3.104, Diog.Apoll.2: prov., ἠν πολλὰ βάλλῃρ, ἄλλοσ᾽ ἀλλοῖον βαλεῖρ i.e. if you throw often, the throw 

will sometimes be good, Com.Adesp.448, cf. Arist.Div.Somn.463b21; ἀλλοῖα υπονεῖν Emp.108; ἀλλοῖϋν σι, euphem. for κακϋν σι, other 

than good, Hdt.5.40; εἴ σι γένοισο ἀ. Arcesil.ap.D.L.4.44; ἂν .. [ὁ λϋγορ] ἀλλοιϋσεπορ υανῆ D.Prooem.32.4, cf. Alex.Aphr.Pr.1.99:—

foll. by ἢ .., Hdt.2.35, Pl.Ap.20c, etc.; or by gen., Id.Lg.836b:—Comp. ἀλλοιϋσεπορ Hdt.7.212, Th.4.106, D.l.c., Arist.Cael.280a12; ἀλλο 
έςσεπορ Epich.186, cf. Sch.Od.2.190. 

2. containing or subject to diversity, Porph.Sent.20, 21. 

II. Adv. -ψρ otherwise, Pl.Ly.212d: Comp. -ϋσεπον X.Mem.4.8.2; -οσέπψρ worse, Charis.80.17. 

ἀλλοιϋςσπουορ, ον, of irregular strophes, i.e. not consisting of alternate strophe and antistrophe, Heph.Poëm.5. 

ἀλλοιϋςφήμψν, ον, of varying form, κϋςμοι Epicur.Fr.82, cf. S.E.M.7.206. 

ἀλλοιϋσηρ, ησορ, ἟, difference, alteration, Hp.Flat.2, Pl.Ti.82b. 

ἀλλοιϋσποπέψ, change colour, Hp.Int.37:—Med. -έομαι vary, Gal.19.75. 

ἀλλοιϋσποπορ, prob. l. for ἀλλϋσποπορ, Linusap.Stob.1.10.5; gloss on αἰλϋσποπορ, Hsch. 

ἀλλοιϋυανήρ, έρ, gloss on ἀλλοίοτρ, Hsch.; on ἀείδελον, EM21.28. 

ἀλλοιϋφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, (φπϋα) of varying colour, S.E.M.7.206. 
 ἀλλοιϋψ, (ἀλλοῖορ) change, alter, υόςιν Hp.Praec.9; σπουὴν ἐρ σὸ γάλα Id.Gland.16, Pl.R.381a, etc. Mosch.Trag.6.19 S. 

2. represent as ἀλλοῖορ (q.v.), Plot.3.6.3. 

II. Pass., fut. -ψθήςομαι Gal.UP8.6, etc., but -ύςομαι ib. 10.1:—become different, be changed, Hp.Vict.1.4, etc.; ἀλλοιοῦθαι σὴν 
γνύμην Th.2.59; σῆ ὄχει X.Cyn.9.4; ἀλλοίψςιν ἀλλοιοῦςθαι undergo an alteration, Pl.Tht.181d; rare in Poetry, ὄλοινσ᾽ ἰδοῦςαι σοόςδ᾽ 
ἂν ἞λλοιψμένοτρ E.Supp.944. 

2. to be estranged, D.C.37.11. 
3. to be changed for the worse, X.Cyr.3.3.9, Euphro10, LXXLa.4.1. 

4. to be confused in mind, ὏πὸ σ῅ρ μέθηρ Plb.8.27.5. 

5. disguise oneself, LXX3Ki.14.2. 

ἀλλοιύδηρ, ερ, strange, altered in appearance, σὰρ ἄχιαρ Aret.SD1.6; strange in manner, Vett.Val.18.5. 

ἀλλοιψμα, ασορ, σϋ, = -ψςιρ Damox.2. 

ἀλλοιψπϋρ, ϋν, of different shapes, Emp.21. 

ἀλλοιψςιρ, εψρ, ἟, difference, Pl.R.454c; alteration, Arist.Ph.226a26, Aristox.Harm.p.74 M.: pl., Thphr.CP4.5.5; cf. ἀλλοιϋψ II. 1. 

2. confusion of mind, Plb.3.81.5. 

3. Gramm., varied construction, Ps.-Plu.Vit.Hom.41, 48. 
 ἀλλοιψσέον, a change must be made, Gal.6.242.6. 

ἀλλοιψσικϋρ, ή, ϋν, transformative, Arist.Sens.441b21, Ph.257a24; δόναμιρ, of digestion, Gal.UP4.7; alterative, υάπμακον ὅσι πεπ 
ἂν ἀ. ᾖ σ῅ρ υόςεψρ Id.11.380. 

ἀλλοιψσϋρ, ή, ϋν, subject to change, Arist.Ph.201a12, cf. Placit.1.9.2, etc. 
 ἀλλϋκοισορ, ον, sleeping elsewhere, Theognost.Can.95. 

ἀλλοκοσία, ἟, absurdity, Simp.in Ph.1142.31, in Epict.p.72 D. 

ἀλλοκοσορ, ον, of unusual nature or form, strange, portentous, Hp.Fract.1, Ar.V.71, Crates Com.43, etc.; ἀ. ππ᾵γμα unwelcome, 

against the grain, Th.3.49; ἀ. ὄνομα strange, uncouth word, Pl.Tht.182a: c. gen., ἀλλοκϋσῳ γνύμᾳ σ῵ν πάπορ with purpose utterly 

different from .., S.Ph.1191; of persons, Pl.Euthd.306e, etc.: Comp. and Sup. -ύσεπορ, -ύσασορ Pl.Com.28. Adv. -σψρ Pherecr.201, 

Pl.Ly.216a (v.l.). (κϋσορ = ὀπγή, i.e. temper, Phryn.PSp.23 B.) 
 ἅλλομαι, h.Cer.175, etc.: impf. ἟λλϋμην X.Cyr.1.4.11, etc.: fut. ἁλοῦμαι (὏πεπ-) X.Eq.8.4, Dor. ἁλεῦμαι Theoc.3.25, 5.144: aor. 1 

἟λάμην Batr.225, E.Ion1402, Ar.Ra.243, no subj. or opt., part. ἁλάμενορ [1st syll. long] Av.1395, inf. ἅλαςθαι Ael.Ep.16, (καθ-) 
v.l.Luc.D.Mort.14.5: aor. 2 ἟λϋμην, rare in ind., v.l. X.HG4.4.11, (ἐξ-) S.OT1311, (ἐν-) v.l. A.Pers.516, subj. ἅλησαι [ᾰ] Il.21.536, opt. 

ἁλοίμην X.Mem.1.3.9 (cf. εἰς-), inf. ἁλέςθαι Call.Fr.177.33 Pf., Opp.C.1.83, etc., part. ἁλϋμενορ [ᾰ] A.Eu.368 (lyr.), X.An.4.2.17, etc.; 

to aor. 2 also belong Ep.2 and 3 sg. ἆλςο, ἆλσο, subj. ἅλεσαι Il.11.192, part. ἄλμενορ only in compds., but ἅλμενορ Opp.H.5.666: (sal-, 

cf. Lat. sal-io):—spring, leap, prop. of living beings, μὴ .. ἐρ σεῖφορ ἅλησαι Il.21.536; ἐπεί κ᾽ .. εἰρ ἵπποτρ ἅλεσαι 11.192; εἰρ ἅλα ἆλσο 

1.532 (but ἣλασο πϋνσον Call.Dian.195); ἐξ ὀφέψν .. ἆλσο φαμ᾵ζε Il.6.103; ἆλσο κασ᾽ Ο὎λόμποτ 18.616:—ἅλλεςθαι ἐπί σινι leap upon 

or against, 21.174, Od.22.80; ἐπὶ ςσίφαρ Il.20.353: c. inf., ἆλσο θέειν, πέσεςθαι, h.Cer.389, Ap.448: abs., of horse, X.Eq.8.4. 

2. c. acc., leap over, βϋθπον Ael.NA6.6; σάυπον Opp.C.1.83. 

3. of things, ἆλσο ὀωςσϋρ Il.4.125: of sound, ἀπὸ λείψν ἞φὼ ἁλλομένη Pl.Phdr.255c; of parts of body, twitch, quiver, throb, ἅλλεσαι 
ὀυθαλμϋρ Theoc.3.37, cf. Arist.HA604a27, PRyl.1.28. 

ἀλλομοπυέψ, disguise oneself, Ps.-Callisth.1.3; change one’s shape, Sm.Ez.31.15. 
 ἀλλομοπυορ, ον, of strange shape, σέπασα, ςύμασα Hp.Vict.4.93. 

ἀλλϋμορ· στυλϋρ, Hsch.; i.e. ἀλαϋ[λαο]ρ. 

ἀλλοπάθεια, ἟, subjection to external influences, D.S.26.1. 

ἀλλοπαθήρ, έρ, properly, subject to external influence, hence in Gramm. of Pronouns, non-reflexive, A.D.Pron.44.17, Synt.175.13, 

EM496.45. 

2. Adv. -θ῵ρ, of Verbs, transitively, Eust.920.27. 
 ἀλλοπάσπιορ, ὁ, prob. member of an alien community, in context, non-Christian, Ramsay Studies in Eastern Rom. Prov. p.224 

(written ἀλλψ-, Philadelphia, iii/iv A.D.). 

ἀλλοπειπίοτρ· ἀλλουόλοτρ, Hsch. 
 ἀλλοπίαρ, Ep. -ίηρ, ὁ a fish, Numen.ap.Ath.7.326a, IGC p.98 A.12 (Acraephia, iii B.C.). 

ἀλλοποιϋρ, ά, ϋν, producing otherness, Procl.in Prm.p.569 S. 
 ἀλλοπολία, ἟, residence in a foreign city, Leg.Gort.6.47: hence -πολι᾵σαι, οἱ, GDI4954 (Cret.), SEG37.752, (Lyttos, v B.C.). 

ἀλλοππϋςαλλορ, ὁ, i.e. ἄλλοσε ππὸρ ἄλλον, leaning first to one side, then to the other, fickle, epith. of Ares, Il.5.831, 889, cf. 

Eun.VSp.496 B.; πλοῦσορ AP15.12, cf. 1.34 (Agath.); σὸ ἀ. repect of persons, Corp.Herm.18.14. 



2. simply, transferred, ἀ. ἀπψγή, coupled with ἑσεπαλκέα νίκην, Tryph.565; deceitful, Nonn.D.46.4, al.; changeful, successive, of 

waves, etc. (cf. ἀλλεπάλληλορ), ib. 3.24, al., cf. Man.5.68. 
 ἄλλορ, η, ο, Cypr. αἶλορ, ἄϝιλορ (  114a,  ICS217.14,  148, al.): (from ἀλyορ, cf. Lat. alius):—

another, i.e. one besides what has been mentioned, either Adj. or Pron.: when Adj., its Subst. is either in the same case, or in gen., Ζεῦ 
ἄλλοι σε θεοί Il.6.476; θε῵ν ἄ. 16.446:—ἄ. μέν .. ἄ. δέ .. one .. another .., more rarely the one .. the other .. (of two persons, etc.), 

Il.22.493, etc.; σὰ μέν .. ἄλλα δέ .. Il.6.147, and Att.; ἕσεπον μέν .. ἄλλον δέ .. Il.9.313; ἄλλο μέν .. ἑσέποτ δέ .. Hdt.1.32; θάσεπον .. σὸ δ᾽ 
ἄλλο E.IT962. 

II. with σιρ, any other, ο὎δέ σιρ ἄ. ἔγνψ ἀλλ᾽ ἄπα Καςςάνδπη Il.24.697; ἄ. σιρ Hdt.3.85; ο὎δεὶρ ἄ. no other, ibid.; ἄλλα πολλά 

Il.9.639; πολλὰ καὶ ἄλλα Th.3.56; for εἴ σιρ ἄλλορ Id.6.32, etc., and εἴ σιρ καὶ ἄ. X.An.1.4.15, etc., v. εἰ. 
2. freq. with another of its own cases or derived Adverbs, ἄ. ἄλλα λέγει one man says one thing, one another, X.An.2.1.15; ἄ. ἄλλῳ 

ἔλεγεν Pl.Smp.220c; ἄ. ἄλλῃ ἐσπάπεσο X.An.4.8.19; v. ἄλλοθεν, ἄλλοςε, ἄλλοσε; also with Verb in pl., παπαλαμβάνψν ἄ. ἄλλον ἐπ᾽ 
ἄλλοτ, σὸν δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλοτ φπείᾳ .. ἐθέμεθα πϋλιν ὄνομα Pl.R.369c, cf. X.Cyr.2.1.4, etc.: pl., ἄλλοι when the several parties are pl., λείποτςι 
σὸν λϋυον .. ἄλλοι ἄλλοθεν X.An.1.10.13. 

3. ἄ. καὶ ἄ., one and then another, one or two, X.An.1.5.12; ἄλλο καὶ ἄλλο one thing after another, Id.Cyr.4.1.15; μὴ ἄλλα καὶ ἄλλα 
θοπτβείσψ Pl.Ap.27b; ππὸρ ἄλλῳ καὶ ἄλλῳ ςημείῳ to different points, Euc.1.7. 

4. repeated for emphasis, ἄ. ἄ. σπϋπορ quite another sort, E.Ph.132. 

5. ο὎δ᾽ ἄ. for ο὎δέσεπορ, Theoc.6.45. 

6. with Art., ὁ ἄλλορ, the rest, all besides the rest of, ἟ ἄλλη ἗λλάρ Th.1.77.6, ἟ ἄλλη χτφή Pl.Men.88d, Procl.ad Hes.Op.494; in 

pl., οἱ ἄλλοι (Ion. contr. ὧλλοι) all the others, the rest, freq. from Hom. Downwards (ἄλλοι in same signf., Il.2.1); σὰ ἄλλα, contr. 

σἆλλα, all else, σἆλλα πλὴν ὁ φπτςϋρ Scol.1 (Pytherm.); in Att. freq. as Adv., for the rest, esp. in amendments to decrees, σὰ μὲν ἄλλα 
καθάπεπ ὁ δεῖνα κσλ. IG1.27a 70, etc.: of Time, = σὸν ἄλλον φπϋνον, X.HG3.2.2; ὁ ἄ. φπϋνορ, = ὁ λοιπὸρ φπϋνορ, of the future, Lys.14.4 

(but also of the past, D.20.16); σῆ ἄλλῃ ἟μέπᾳ, σῶ ἄλλῳ ἔσει, next day, next year, X.HG1.1.13, 1.2.1; οἵ σε ἄλλοι καί .. all others and 

especially .., γτναῖκαρ ἄλλαρ σε πολλὰρ καὶ δὴ καὶ βαςιλέορ θτγασέπα Hdt.1.1, etc.; ἄλλα σε δὴ εἶπε, καί .. Pl.Tht.142c; (v. ἄλλψρ I):—

σὸ ἄλλο is much less freq. than σὰ ἄλλα. 

7. with Numerals, yet, still, further, σπίσον ἄ. γένορ Hes.Op.143; πέμπσορ ποσαμὸρ ἄ. yet a fifth river, Hdt.4.54, cf. A.Th.486, 

S.Ant.1295, etc. 

8. in enumerations, as well, besides, ἅμα σῆγε καὶ ἀμυίπολοι κίον ἄλλαι with her their mistress came attendants also, Od.6.84; 

μήσηπ ἞δὲ πασὴπ ἞δ᾽ ἄλλοι πάνσερ ἑσαῖποι 9.367; ο὎ γὰπ ἤν φϋπσορ ο὎δὲ ἄ. δένδπον ο὎δέν there was no grass nor any tree at all, 

X.An.1.5.5; πολισ῵ν καὶ σ῵ν ἄλλψν ξένψν Pl.Grg.473d; πποςουλὼν ο὎ σὴν ἐπψβελίαν μϋνον ἀλλὰ καὶ ἄλλην ὕβπιν besides, 

Aeschin.1.163:—pleonastic, παπ᾽ ἀγγέλψν ἄλλψν ἀκοόειν S.OT7, cf. X.Cyr.1.6.2; ἰδὼν ἐρ πληςίον ἄλλον Il.4.81; γτναικ῵ν σ῵ν 
ἄλλψν μία E.Med.945; μϋνη σ῵ν ἄλλψν ἐπιςσημ῵ν Pl.Chrm.166e; with Comp., freq. in Hom., οὔσιρ ςεῖο νεύσεπορ ἄ. Ἀφαι῵ν Il.15.569, 

cf. 22.106, al.; with Sup., ὀωζτπύσασορ ἄλλψν Od.5.105. 

III. less freq., = ἀλλοῖορ, of other sort, different, Il.13.64, 21.22; ἄ. γέγονεν Pl.Phdr.241a. 

2. in this sense, c. gen., ἄλλο σο͂ν γεγπαμένο̄ν  IG92(1).609 B 23 (Naupactus, vi/v B.C.) ἄλλα σ῵ν δικαίψν other than just, 

X.Mem.4.4.25:—followed by ἢ .., with preceding neg., ο὎δὲ ἄλλο .., ο὎δὲν ἄλλο (or ἄλλο ο὎δέν) .., ἢ .. nothing else than .., Hdt.1.40, 

7.168, Th.4.14; ο὎δὲν ἄλλο γ᾽ ἠ πσήξαρ A.Pers.209; ἃ μηδὲν ἄλλο ἠ διανοεῖσαί σιρ which one only thinks, Pl.Tht.195e:—more freq. in 

questions, σίρ ἄλλορ ἠ ᾽γύ ..; A.Pr.440; σί δ᾽ ἄλλο γ᾽ ἠ πϋνοι ..; Id.Th.852: ellipt., σί ἄλλο (sc. πάςφψ) ἠ ἱπποκένσατπορ γίγνομαι; 
X.Cyr.4.3.20; σί ἄλλο (sc. ἐποίηςαν) ἠ ἐπεβοόλετςαν; Th.3.39:—followed by πλήν, S.Aj.125, Ar.Ach.39; by Preps., ππϋ .. Hdt.3.85; 

ἀνσί .. A.Pr.467; παπά .. Pl.Phd.80b, etc.: with neg., sts. followed by ἀλλά, Il.18.403, 21.275:—see also ἄλλο σι. 
3. other than what is, untrue, unreal, Od.4.348. 

4. other than right, wrong, bad, Hes.Op.344; ἄλλοτ σινορ ἟σσ῅ςθαι yield to some unworthy motive, D.21.218, cf. Plu.2.187d, etc.; 

cf. ἄλλψρ. 
 ἄλλορ, (B), v. ἞λέορ. 
 ἄλλοςε, Adv. elsewhither, Od.23.184; ἄλλορ ἄ. A.Pers.359; ἄ. .. ἄμμα θασέπᾳ δὲ νοῦν ἔφονσα S.Tr.272; to foreign lands, ἄ. 

ἐκπέμπειν to export, X.HG6.1.11; ἄ. ο὎δαμϋςε to no other place, Pl.Cri.52b; ἄ. πολλαφϋςε to many other places, Id.Mx.241e; ποῖ ἄ.; to 

what other place? Id.Phd.82a; ἄ. ποι to some other place, Id.Tht.202e: c. gen., ἄ. ποι σ῅ρ ΢ικελίαρ to some other part of Sicily, Th.7.51; 

ἄ. σοῦ ςύμασορ Pl.Lg.841a:—for locative, by attraction to following relative, ἄλλοςε ὅποι ἂν ἀυίκῃ Id.Cri.45b, for another purpose, 

Arist.Ath.29.5. 

ἄλλοσε, Aeol. ἄλλοσα Alc.47, Dor. ἄλλοκα Theoc.1.37, Adv. at another time, freq. repeated, ἄ. μέν .. ἄ. δέ .. at one time .. at another 

.., Il.23.368, etc.; also ὁσὲ μέν .., ἄ. δέ .. Il.11.65; ἄ. μέν .., ἄ. δ᾽ αὖσε Od.16.209, Hes.Fr.14; σϋσ᾽ ἄλλορ, ἄλλοθ᾽ ἅσεπορ S.El.739; ποσὲ μὲν 
κακϋν, ἄ. ἐπ᾽ ἐςθλὸν ἕππει Id.Ant.367; ἄ. μέν .., σϋσε δέ X.An.4.1.17: sts. the former ἄλλοσε is omitted, υοισ῵ν ἐναπγὴρ σαῦπορ, ἄ. 
αἰϋλορ δπάκψν S.Tr.11; κεῖμαι δ᾽ ἐπ᾽ ἀκσαῖρ, ἄ. ἐν πϋνσοτ ςάλῳ E.Hec.28; ἄ. μέν .. ἐν πτμάσῳ S.OC1674:—ἄ καὶ ἄ. now and then, 

X.An.2.4.26: freq. with ἄλλορ, etc., ππὸρ ἄλλοσ᾽ ἄλλον sometimes to this man, sometimes that, A.Pr.278, etc.; ἄλλψρ ἄ Th.1077. 

ἀλλοσέπμψν, ονορ, (σέπμα) foreign, γ῅ Ezek.Exag.58. 

ἀλλϋσηρ, σησορ, ἟, otherness, Simp.in Ph.862.13. 

ἄλλο σι, anything else, in interrog. sentences, mostly foll. by ἢ, ἢ ςοι ἄλλο σι υαίνεσαι .. ἠ λϋγορ; Pl.Phdr.258a, cf. Phd.64c:—hence 

freq. (esp. in Pl.) elliptical, implying an affirm. answer, ἄλλο σι ἠ πεινήςοτςι; (i.e. ἄλλο σι πείςονσαι ἠ πεινήςοτςι;) will they not be 

starved? Hdt.2.14, cf. 1.109; ἄλλο σι ἠ ἞πέμα ἐπαναςκεχϋμεθα; shall we not calmly reconsider? (i.e. let us do so) Pl.Tht.154e, cf. 

Phd.70c, Meno82d, Grg.481c, etc., ἄλλο σι ἠ κασαγελῴηρ ἄν; Id.Alc.1.116d:—with other words interposed, ςκϋπει εἰ ἄλλο σι λέγειρ ἠ 
σϋδε Id.Smp.200d, cf. Phd.106a, Sph.228a, etc.:—ἄλλοσιπλήν ..; Id.Sph.228a:—but often ἄλλο σι with or without οὖν stands alone, ἄλλο 
σι οὖν .. ἔλεγερ; did not you say? Id.Grg.495c, cf. 470b, Phd.79b, Tht.165e, R.337c, etc. 

2. rarely without a question, ἀπϋγνοια σοῦ ἄλλο σι ἠ κπασεῖν σ῅ρ γ῅ρ Th.3.85. 
 ἀλλοσπιάζψ, to be ill-disposed, Plb.15.22.1: c. gen., towards .., σοῦ βαςιλέψρ ib. 25.34. 

2. w. acc., app. alienate, POxy.2267.8 (vi A.D.). 

ἀλλοσπιϋγνψμορ, ον, thinking of other things, absent, Cratin.154. 

ἀλλοσπιϋεπίςκοπορ, ὁ, busybody in other men’s matters, 1Ep.Pet.4.15. 

ἀλλοσπιϋλογέψ, speak irrelevantly, Aristox.Harm.p.32 M., Str.1.4.1. 



ἀλλοσπιϋλογία, ἟, unorthodox views, Phld.Acad.Ind.p.67 M. 

ἀλλοσπιϋμοπυοδίαισορ, ον, ever changing in form, epith. of nature, Orph.H.10.23. 

ἀλλοσπιϋνομέψ, assign things to their wrong place, opp. διανέμειν ἐπὶ σὰ α὏σ῵ν ἕκαςσα, Pl.Tht.195a. 

II. adopt foreign customs, D.C.52.36. 
 ἀλλοσπιϋππᾱγέψ, meddle with other folk’s business: excite commotions, Plb.5.41.8; opp. α὎σοππαγέψ, Procl.in R.2.149 K., Phlp.in 

de An. p.528.23. 

ἀλλοσπιϋππᾱγία, ἟, meddling with other folk’s business, Plu.2.57d, Procl.in R.1.216 K. 

ἀλλοσπιϋππαγμονέψ, = -ππαγέψ, Simp.in Epict.pp.51, 113 D. 

ἀλλοσπιϋππαγμοςόνη, ἟, meddlesomeness, Pl.R.444b, Procl.in Alc.p.14 C. 

ἀλλοσπιϋππάγμψν, ον, meddlesome, AB81. 
 ἀλλϋσπιορ, αιλϋσπιορ Schwyzer411 (Elis); Cret. ἀλλϋσσπιορ, Inscr.Cret.4.72 iii 12 (Gortyn, v B.C.), Aeol. ἀλλϋσεππορ EM529.24, 

α, ον, (ἄλλορ) of or belonging to another, βίοσορ, νηῦρ, ἄφεα, Od.1.160, 9.535, Il.20.298; γτνή another man’s wife, A.Ag.448 (lyr.); 

ἀλλοσπίψν φαπίςαςθαι to be bountiful of what is another’s, Od.17.452; γναθμοῖςι γελοίψν ἀλλοσπίοιςιν with faces unlike their own, of 

a forced, unnatural laugh, ib. 20.347; ἀ. ὄμμαςιν εἷππον by the help of another’s eyes, S.OC146 (lyr.); ο὎κ ἀ. ἄσην not inflicted by other 

hands, Id.Ant.1259; but ἀ. υϋνορ murder of a stranger (cf. II. 1), Pl.Euthphr.4b: prov., ἀ. ἀμ᾵ν θέπορ reap where one has not sown, 

Ar.Eq.392, cf. Hes.Th.599; ἀλλοσπιψσάσοιρ σοῖρ ςύμαςιν φπ῅ςθαι deal with one‘s body as if it belonged to another, Th.1.70; σὰ 
ἀλλϋσπια, contr. σἀλλϋσπια, what belongs to others, not one’s own, σἀ. ἀποςσεπεῖν, δειπνεῖν, X.Ages.4.1, Theopomp.Com.34. 

II. opp. οἰκεῖορ, foreign, strange, 

1. of persons, ἀ. υύρ stranger, Od.18.219, cf. Ar.Ra.481; almost = enemy, Il.5.214, Od.16.102; ο὎δέ σιρ ἀλλοσπίψν no stranger, 

Hdt.3.155; εἴσε ἀ. εἴσε οἰκεῖορ ὁ σεθνεύρ Pl.Euthphr.4b; ἀ. σ῅ρ πϋλεψρ Lys.28.6; ο὎δείρ ἐςσί μοι ἀ., ἂν ᾖ φπηςσϋρ Men.602; 

ἀλλοσπιύσεπορ σ῵ν παίδψν less near than thy children, Hdt.3.119; ἀλλοσπιύσεπορ, opp. οἰκειϋσεπορ, Arist.EN1162a3: c. dat., ἀλλϋσπιοι 
὏μῖν ὄνσερ Isoc.14.51; w. gen., υθϋνοτ ἀ. removed from it, i.e. not the object of it, Luc.Somn.7. 

b. hostile, unfavourably disposed, c. gen., ἀ. Ῥψμαίψν Plb.28.4.4; -ύσασορ μοναπφίαρ D.S.16.65; ἀλλϋσπια υπον῵ν σοῦ βαςιλέψρ 

Plb.36.15.7, cf. OGI90.19 (Rosetta). 

c. disinclined, ππὸρ σὰρ κακοπαθείαρ Plb.36.15.2. 

2. of things, alien, strange, σπουή Pl.R.491d (Comp.), etc.; εἴ σι ππϋσεπον γέγονεν ἀ. estrangement, Decr.ap.D.18.185; ἟ ἀ. alien 

country, enemy’s country, Lys.2.6, Isoc.10.50, cf. Hdt.8.73: c. gen., alien from, ἐπισηδεόμασα δημοκπασίαρ ἀ. Lys.31.34; ο὎δὲν ἀ. ποι῵ν 
σοῦ σπϋποτ Decr.ap.D.18.182. 

b. Medic., abnormal, Sor.2.5, Gal.14.780; ἀ. ςάπκερ superfluous fat, Pl.R.556d. 

c. foreign to the purpose, λϋγοι Arist.EE1218b23: Comp., Id.EN1159b24: Sup., Id.Cat.15b29, cf. Polystr.p.17 W. 

d. Astrol., = ἀπϋςσπουορ, POxy.464.16. 

III. Adv. ἀλλοσπίψρ, διακεῖςθαι ππὸρ ἀλλήλαρ to be unfavourably disposed towards .., Lys.33.1, cf. Isoc.12.159; ἄ. ἔφειν ππϋρ .. 

Id.5.80: Comp. -ιύσεπον less favourably, D.18.9. 

2. strangely, marvellously, Epigr.Gr.989.2. 

3. in a manner foreign to, c. gen., Pers.Stoic.1.100. [-ο̄σπ- only in Men.557 s.v.l.] 

ἀλλοσπιϋσηρ, ησορ, ἟, derivativeness, opp. οἰκεϋσηρ, Plt.261a; estrangement, Arist.Pol.1311b15; σινὸρ ππϋρ σινα Pl.Ep.318d, cf. 

Decr.ap.D.18.165, Plb.38.12.3. 

2. unattractiveness, of style, Phld.Po.994.6, 37. 

II. qualitative difference, Epicur.Nat.11.12. 

ἀλλοσπιουᾰγέψ, eat another’s bread, Eust.1404.9. 

ἀλλοσπιουαγία, ἟, ib. 13. 

ἀλλοσπιουαγορ, ον, eating another’s bread, S.Fr.329, Eust.1404.13. 

ἀλλοσπιουπονέψ, to be estranged, ill-disposed, D.S.17.4. 

ἀλλοσπιοφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, changing colour, AP11.7 (Nic.). 

ἀλλοσπιοφψπορ, ον, of strange land, J.AJ3.12.3, 8.7.5. 

ἀλλοσπιϋψ, estrange from: c. gen., deprive, σ῵ν ςψμάσψν σὴν πϋλιν ο὎κ ἀλλοσπιοῦνσερ Th.3.65; σοὺρ ἞λλοσπιψκϋσαρ ἑατσοὺρ ἀπὸ 
σ῅ρ λῃσοτπγίαρ those who have withdrawn themselves from .., D.51.17. 

2. c. dat. pers., make hostile to another, σὴν φύπαν σοῖρ πολεμίοιρ X.Cyr.6.1.16:—Pass., become estranged, be made enemy, σινί 
Th.8.73; ππὸρ σὴν αἵπεςιν Vit.Philonid.p.12 c.; ππϋρ σι to be prejudiced against thing, D.H.Th.27; ἀπϋ σινορ disguise oneself from, 

LXXGe.42.7; ππὸρ σὰ καίονσα to be inaccessible to cautery, Antyll.ap.Orib.10.22.4. 

3. to be unnatural, have a strange taste, σπουὴν-ιοῦςαν ἒκπστε Phld.Lib.p.9 O. 

4. Pass., to be alienated from one’s natural condition, Pl.Ti.64e. 

5. Pass., also of things, to be alienated, fall into other hands, ἀλλοσπιοῦσαι ἟ ἀπφή Hdt.1.120, cf. D.18.88. 
 ἀλλοσπίψςιρ, εψρ, ἟, estrangement, Phld.D.3.Fr.1; aversion, ππὸρ πϋνον Gal.5.459; σινϋρ from one, App.BC5.78; σινὸρ εἴρ σινα 

3.13; opp. οἰκείψςιρ, Porph.Abst.3.19; σ῅ρ ξτμμαφίαρ ο὎φ ὁμοία ἟ ἀ. Th.1.35:—Medic., loss of substance, mortification, Aët.13.3. 

II. alienation of property, BGU464.1 (ii A.D.). 

ἀλλοσποπ῅ςαι· μεσαθεῖναι Hsch. 

ἀλλοσποπορ, ον, strange, υανσαςίαι Linusap.Stob.1.10.5; ᾄςμασα Iamb.VP25.114. Adv. -σπϋπψρ Sch.E.Hec.299. 

ἀλλοσόπψσορ, ον, differently formed, Man.4.75. 
 ἀλλουᾰνήρ, έρ, appearing otherwise, Nonn.D.14.157, Jo.Gaz.2.225, etc. 

ἀλλουας‹ς›ιρ· θϋπτβορ σαπαφύδηρ, Hsch., AB386. 

ἀλλουάςςψ, to be delirious, Hp.Prog.20, al., cf. Gal.18(2).249, prob. l. in Aret.SA2.4.—Ionic word, cf. Xenocrit.ap.Erot.Fr.1, 

Eust.1324.10. 

ἀλλουᾰσορ, ον, (v. υϋνορ) slain by others, AB386, Hsch. 

II. (υαίνομαι) = ἀλλουανήρ, Nic.Th.148. 

ἀλλουέπμονερ· ἀλλαφοῦ σπαυένσερ, Hsch. 

ἄλλουορ, ον, Ep. for ἄλουορ, without a crest, Il.10.258, AP6.163. (Mel.). 



ἀλλουπήσψπ, οπορ, ὁ, one of another υπασπία, IG14.759 (Naples). 

ἀλλουπονέψ, (ἀλλϋυπψν) Ep. and Ion., think of other things, give no heed, ἀλλ᾽ ἣμην ἀλλουπονέψν Od.10.374; of one in a swoon, 

to be senseless, κὰδ δ᾽ ἀλλουπονέονσα .. εἷαν Il.23.698; κεῖσ᾽ ἀλλουπονέψν Theoc.22.129, cf. Arist.Metaph.1009b30; ὏πὸ σοόσψν 
ἀλλουπον῅ςαι were seized with frenzy by reason of the thunder, etc., Hdt.5.85; ἀλόει καὶ ἀ. ὏πὸ σ῅ρ ὀδόνηρ Hp.Morb.2.16, cf. Mul.1.41. 

II. to be of another mind, have other views, v.l. in Hdt.7.205. 

ἀλλουποςόνη, ἟, absence or derangement of mind, Poll.8.163. 

ἀλλουπψν, ονορ, ὁ, ἟, thinking differently, Man.4.563. 
 ἀλλουῠήρ, έρ, of a different kind or nature, Nonn.D.2.148, 4.419, PMasp.19.7 (vi A.D.). 

2. of strange, abnormal shape, ib. 2.148, al. 

ἀλλουῠλέψ, adopt foreign customs or religions, LXX4Ma.18.5. 

ἀλλουῡλία, ἟, foreign matter, Epicur.Ep.2p.48 U. 

ἀλλουῡλιςμϋρ, ὁ, adoption of foreign customs, LXX2Ma.4.13. 

ἀλλουῡλορ, ον, (υτλή) of another tribe, foreign, Hp.Aër.12; freq. in LXX of Philistines, Jd.14.1, al.; in Egypt, settled in another 

nome, BGU419.2 (iii A.D.); ἐρ ἀλλϋυτλον .. φθϋνα A.Eu.851; ἄνθπψποι Th.1.102, Pl.Lg.629d, ζῶα alien to man, wild, D.S.3.18, 

Porph.Abst.1.10; πϋλεμορ ἀ. war with foreigners, Plu.Cam.23; opp. ὁμϋυτλορ, Epicur.Sent.39; ἀ. ππϋρ σι Dam.Pr.308; μ᾵ζαν ἐπ᾽ ἀ. alien, 

not one’s own, Eup.159.12. 

ἀλλουψνία, ἞, confusion of tongues, J.AJ1.4.3. 

ἀλλουψνορ, ον, speaking a foreign tongue, LXXEz.3.0, Hsch. s.v. ἀλλϋθποορ. 

ἀλλοφποέψ, to change colour, Arist.Pr.880a25, Them.Or.4.56a, 19.228c. 

ἀλλοφποια, ἟, change of colour, Adam.2.36. 
 ἀλλοφποορ, ον, contr. φποτρ, οτν, changed in colour, E.Hipp.174 (lyr.):—also-φπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, of a different colour or 

complexion, Id.Ph.138, Andr.879, in refs. to a theory (of Democritus and Anaxagoras) of perception by contrasts, Thphr.Sens.27, 50, 54. 

ἄλλῠδιρ, Adv., (ἄλλορ) Ep. for ἄλλοςε, elsewhither, in Hom. only with ἄλλορ, ἄ. ἄλλορ one hither, another thither, Il.11.486, 

Od.5.71, cf. A.R.2.980, etc.; σπέπεσαι φπὼρ ἄ. ἄλλῃ his colour changes now one way, now another, Il.13.279; imitated from Hom. by 

Eup.159.11; later by itself, AP15.24.1 (Simm.). 

ἀλλόεςκε, ἀλλόοτςα [ῡ], Ep. for ἀνέλτε, ἀναλόοτςα. 

ἄλλτι, Aeol., = ἄλλῃ, Hdn.Gr.1.507, prob. in Alc.89:—also ἀλλῦρ (dub.), AB1316. 
 ἀλλόσαπφορ, = ἀλτσάπφηρ, SEG17.199.3 (Olympia, i A.D.). 

ἀλλόσαρ, v. sub ἀναλόσηρ. 
 ἀλλόσηρ, v. ἀλόσηρ. 

ἄλλῠσορ, ον, = ἄλτσορ, Μοιπάψν ν῅μα Phanocl.2. 
 ἀλλόψ, v. ἀναλόψ (B). 

ἀλλύνιορ, Aeol., = ἀλλοῖορ, Sch.D.T.p.542 H., Eust.1214.28. 
 ἄλλψρ, Dor. ἀλλ῵ρ, A.D.Adv.175.13, Adv. of ἄλλορ, otherwise, Il.19.401, etc.: freq. with other Advbs., ἄ. πψρ in some other way, 

ἄ. ο὎δαμ῵ρ in no other wise, Pl.R.343b, 526a, etc.; πψρ ἄ. X.Mem.2.6.39; ἄ. καὶ ἄ. Hierocl.in CA23 p.468 M. 

2. καὶ ἄλλψρ and besides (cf. ἄλλορ II. 8), ἀγήνψπ ἐςσὶ καί ἄλλψρ Il.9.699; a woman is described as very tall καὶ ἄ. ε὎ειδήρ 

Hdt.1.60, etc.; ἀπίςσοτ καὶ ἄ. υπονιμψσάοτ Pl.Phd.118:—so ἄ. δέ .. Hdt.6.105, Ar.Av.1476; ἄλλψρ σε S.OT1114, Hdt.8.142. 

b. at all events, any how, εἴ πέπ γε καὶ ἄ. ἐθέλει .. Hdt.7.16.γ΄; ἄλλψρ alone, εἰ ἄ. βοόλοισο Id.8.30; ἐπείπεπ ἄλλψρ .. εἰρ Ἄπγορ κίειρ 

A.Ch.680. 

3. freq. in phrase ἄλλψρ σε καί .. both otherwise and .., i.e. especially, above all, A.Eu.473, Th.1.70, etc.; strengthd., ἄ. σε πάνσψρ καί 
.. A.Pr.636, Eu.726; freq. followed by ἢν, εἰ, ἐπειδή, especially if .., Hp.VC21, Th.1.81, 2.3; by part., Id.4.104, 7.80:—without καί, ἄ. σε 
ἐάν X.Mem.1.2.59; ἄλλψρ σε ἐπιδή Isoc.2.51, Pl.Men.85e, etc. 

II. otherwise than something implied, differently, σοῦσ᾽ ο὎κ ἔςσιν ἄ. εἶπαι to deny it, Hdt.6.124; ο὎κ ἄ. λέγψ I say no otherwise. i.e. I 

say so, E.Hec.302; Or.709, hence, 

2. far otherwise, i.e. better, ο὎δέ κεν ἄλλψρ ο὎δὲ θεὸρ σεόξειε Od.8.176, cf. Il.14.53. 

3. more freq., otherwise than should be, at random, without aim or purpose, Od.14.124, Hdt.3.16, 4.77, etc.:—in vain, Il.23.144; 

freq. in Trag. and Com., ἀλλ᾽ ἄ. πονεῖ S.OT1151, cf. 333, E.Med.1030, Ar.Eq.11; with Subst., εἴδψλον ἄ. mere image, S.Ph.947; ἀπιθμὸν 
ἄ. E.Tr.476; παπὰ καιπὸν ἄ. Id.IA800; ἀπιθμϋρ, ππϋβασ᾽ ἄ. Ar.Nu.1203; ὄφλορ ἄ. καὶ βαςκανία D.19.24, cf. Th.8.78; σὴν ἄ., sc. ἄγοτςαν 
ὁδϋν, in vain, λέγειν D.3.21; χηυίζεςθςι 19.181, cf. Philem.51, etc.; ὡρ ἄλλψρ, D.6.32, Is.7.27, also, in no particular way, i.e. 

concerning indifferent matters, οἱ ἀγ῵νερ ο὎δέποσε σὴν ἄ., ἄλλ᾽ ἀεὶ σὴν πεπὶ α὏σοῦ Pl.Tht.172e; σὴν ἄ. θεψπεῖν Pl.Lg.650a; σήν γε γε 
ἄλλψρ otherwise, i.e. generally, D.C.38.24, 42.50:—for nothing, Hdt.3.139:—otherwise than right, wrongly, D.Ep.1.12, etc. 

ἅλμα, σϋ, (ἅλλομαι) spring, leap, poet. for Prose πήδημα, Od.8.103, 128; ἅ. πέσπαρ, πεσπαῖον leap or fall from rock, E.HF1148, 

Ion1268; κπημν῵ν ἅ. Epigr.Gr.225 (Ephesus); οἰκεῖον .. ἅ. ἐπὶ ξίυορ E.Hel.96; κτν῅ρ ἅ. the leap of the lot from the helmet, S.Aj.1287; 

κοῦυον ἅλμα ποδ῵ν᾽ Αφιλ῅ E.El.439; track of a comet, Arist.Mete.343b23. 

2. jumping, as an athletic contest, Simon.153:—in pl., jumping-ground, σ῵ν ἁ. σὴν ςκάχιν καὶ ὁμάλιξιν BCH23.566 (Delph., iii 

B.C.). 

II. Medic., pulsation, palpitation, of the embryo, Hp.Alim.42; of the heart, Id.Cord.4; f.l. in Pl.Ti.70d. 
 ἄλμα, σϋ, (ἄλδψ) = ἄλςορ, Lyc.319, Euph. in Suppl.Hell.453. 

ἁλμαία, ἟, = ἅλμη, brine, Ar.Fr.706, Nic.Fr.70.18: in pl., Dsc.2.174. 

ἁλμαιοπύληρ· salgamarius (sic), Gloss. 

ἁλμάρ, άδορ, ἟, salted, steeped in brine, ἐλάα Ar.Fr.141: Subst., salted olive, ἐρ σὰρ ἁ. (sc. ἐλάαρ) Hermipp.81, cf. Eup.255, 

Ar.Fr.393, Apollon.ap.Gal.12.999. 

ἁλμασίαρ, οτ, ὁ, person of tripping gait, Adam.2.52. 

ἁλμασιςσαί· salitores, Gloss. 

ἁλμασόπαι· σὰ παπαθαλάςςια φψπία, Hsch. 

ἁλμάψ, become mildewed, cj. in Thphr.HP7.5.4, 8.10.1, CP6.10.5. 

ἁλμεῖον· ἀνδπεῖον, Hsch. 



 ἁλμενιφιακά, σὰ, almanac, astronomical list, v.l. at Porph.Ep.Aneb.2.12b (36), Eus.PE3.4.1. 

ἁλμετςιρ, εψρ, ἟, pickling, Dsc.3.77 (pl.). 

ἁλμετσήρ, οῦ, ὁ, seller of pickled fruit, Id.1.29. 

ἁλμεόψ, (ἅλμη) steep in brine, pickle, Id.2.111 (Pass.). 

ἁλμη, ἟, (ἅλρ) sea-water, brine, Od.5.53, Pi.P.2.80, etc.; spray that has dried on the skin, Od.6.219; salt incrustation on soil, 

Hdt.2.12, Thphr.CP6.10.4. 
2. after Hom., brine, i.e. the sea, Arion l.3, Pi.P.4.39, A.Pers.397, Tim.Pers.96, etc. 

3. salt-water, brine used for pickling, Hdt.2.77, Ar.V.1515, Fr.416; ἟ Θαςία ἅ. Cratin.6; ἐν ἅλμῃ ἕχειν [σὸν ἰφθόν] Antiph.222, cf. 

Eub.44; κασαπνίγειν Sotad.Com.1.21, etc.: prov., ππὶν σοὺρ ἰφθῦρ ςὺ σὴν ἅλμην κτκᾶρ ‗first catch your hare, then cook it‘, Phot. s.v. 

ππίν. 

II. saltness, esp. as a bad quality in soil, X.Oec.20.12, cf. Thphr.CP6.10.4. 
2. salt soil, PLond.2.267.95. al. (i/ii A.D.). 

ἁλμήειρ, εςςα, εν, salt, briny, πϋπορ ἁ., i.e. the sea, A.Supp.844 (lyr.) codd. (-ιϋειρ Herm.). 

ἁλμια, σά, salted provisions, Men.462.5. 

ἁλμίζομαι, to be made salt, ὏πὸ θαλάςςηρ Sch.Il.2.538, cf. Zos.Alch.p.248 B. 

ἁλμοποςία ἟, drinking of brine, Afric.Cest.2 (pl.). 

ἁλμοπϋσιρ, ιδορ, ἟, drinking brine, Menipp.ap.Ath.1.32e. 

ἁλμῡπίδιον, σϋ, Dim. of ἁλμτπίρ I.3a, Plin.HN19.142. 

ἁλμῠπίζψ, to be saltish, Arist.HA613a3; ππὸν σὴν γεῦςιν Dsc.2.129. 

ἁλμῡπίρ, ίδορ, ἟, anything salt, and so, 

1. salt humour, Hp.Epid.3.13; salt scum, Arist.Mete.357b4. 

2. salt soil or land, Thphr.CP2.5.4, LXXJb.39.6, PPetr.3 p.237, etc.; in Attica, = ἁλίπεδον, IG2.1059, Hsch.: pl., Ἁλμῡπίδερ, 

Ar.Fr.132. 

3. kind of κπάμβη, Brassica cretica, Eudem.ap.Ath.9.369e, POxy.736.73 (i B.C.): pl., Diocl.Fr.138, Plu.2.801a. 

b. = ἅλιμον, Aët.1.21. 

II. saltness, D.S.3.39. 

ἁλμτπῖσιρ γ῅, = foreg.1.2, Zopyr.ap.Orib.14.62.1. 

ἁλμῠπϋγεψρ, ψν, (γ῅) with salt soil, πεδιάρ Ph.2.111. 
 ἁλμῠποδῑνήρ, έρ, salt-eddying, πϋνσορ hymn in Suppl.Hell.990.5 (iii B.C.). 
 ἁλμῠπϋρ, ά, ϋν, (ἅλμη) salt, briny, Hom. only in Od., and always in phrase ἁ. ὕδψπ salt sea-water, 4.511, etc.; πϋνσορ Hes.Th.107, 

Alc.26: θάλαςςα Sapph.Supp.25.10; καθ᾽ ἁ. ἅλα Epich.53, E.Tr.76; βέθεα Pi.O.7.57; ποσαμϋρ, of the Hellespont, Hdt.7.35. 

2. in Prose, of taste, salt, γίνεσαι σὸ ςσϋμα ἁ. Hp.Acut.(Sp.)44; ὄχα ἀ. X.Cyr.6.2.31, cf. Hp.Vict.1.56; αἷμα Pl.Ti.84a s.v.l.; of 

drinking-water, brackish, Th.4.26; of soil, Thphr.CP6.10.1, LXXJe.17.6; opp. μ῵πορ (insipid), Com.Adesp.596. 

3. metaph., bitter, distasteful, γεισϋνημα Alcm.116, cf. Pl.Lg.705a; ἀκοή Phdr.243d; λϋγοι Ath.3.121e; ἁλμτπὰ κλαίειν weep 

bitterly, Theoc.23.34; ἁλμτπὸν κασαπσόςαι Cerc.17.37. 

b. piquant, ἁ. καὶ δπιμό Plu.2.685e. 

ἁλμῠπϋσηρ, ησορ, ἟, saltness, Arist.Mete.356b4. 

ἁλμῠπϋψ, make salt, θάλαςςαν Olymp.in Mete.152.9. 
 ἁλμῠππαξ, ᾵λορ, ὁ, prob., efflorescence of potassium nitrate, Plin.HN31.106. 
 ἁλμῠπύδηρ, ερ, salty, ῥεῦμα Hp.Epid.1.26 ε΄; φψπία Thphr.CP3.17.2, J.BJ4.8.2. 
 ἁλμύδηρ, ερ, salty, δάκπτον Hp.Epid.4.35; πσόαλον Id.Coac.238; ἁλμψδεςσέπα (οὖςα ἟ γ῅) ππὸρ υτσείαν X.Oec.20.12, 

Thphr.HP8.7.6; of the bloom (φνοῦρ) on certain fruit, Id.CP6.10.7. 

ἄλξ· π῅φτρ (Athaman), Hsch. (cod. ἄλαξ). 

ἄλ̀ξεψν· σειφέψν, Id. 

ἀλξίαρ· ππάξειρ, καί ἐκλήχειρ, Id. 

ἀλιασϋρ, ὁ, threshing-floor, X.Oec.18.5 (v.l. -ησϋρ). 
 ἀλοάψ, Ep. ἀλοιάψ Theoc.10.48: Ep. impf. ἀλοία Il.9.568: fut. -ήςψ LXXJe.5.17, Dor. ἀλοιηςέψ Tyrt. in Berl.Sitzb.1918.728: aor. 

἞λϋηςα Ar.Ra.149, Herod.2.34 (ἀλοιήςῃ ib. 51) part. ἀλοάςαρ [ᾱς] Pherecr.65; Ep. ἞λοίηςα (ἀπ-) Il.4.522, (ςτν-) Theoc.22.128:—Pass., 

fut. -ηθήςομαι LXXJe.28(51).33: aor. ἞λοήθην Thphr.CP4.6.5, Plb.10.12.9, Plu.2.327a: pf. ἞λϋημαι Thphr.CP4.12.9 (Cod.Urb.):—poet. 

aor. part. ἀλοίςαρ (as if from ἀλοίψ, cf. Eust.775.8, Hdn.Epim.277) dub.l. in Epigr.ap.D.L.7.31; ἀλοϝάψ dub. in Glotta4.202 (archaic 

Apulian vase):—tread, thresh, Pl.Thg.124a, X.Oec.18.2, LXXDe.25.4. 

2. thresh, smite, γ῅ν φεπςὶν ἀλοία Il.9.568, cf. Epigr. l.c.; μηπϋν Plu.TG2; cudgel, thrash, Glotta l.c., S.Fr.20 (dub.), Ar.Ra.149, 

Herod.2.34; ῥοπάλῳ σινά Babr.98.15. 

3. crush, smash, ςκεόη Id.129.16; batter down, πϋλειρ LXXJe.5.17. 

II. drive round and round, like cattle treading out corn, Ar.Th.2 (acc. to Sch.). 

ἄλοβορ, ον, with lobe wanting, of livers of victims, ἄ. ἱεπά X.HG3.4.15, Plu.Ages.9, Arr.An.7.18.4. 
 ἁλ̆ογενέσψπ, οπορ, ὁ, = ἁλιγενέσψπ, Suppl.Hell.991.53 (poet. wordlist, iii B.C.). 

ἀλογεόομαι, speak casually, Cic.Att.6.4.3. 

ἀλϋγετσορ, ον, not collected, PLond.2.354.22 (i B.C.). 
 ἀλογέψ, pay no regard to thing, εἰ δέ μοι ο὎κ ἐπέεςς᾽ ἐπιπείςεσαι, ἀλλ᾽ ἀλογήςει Il.15.162: c. gen., δίκηρ Democr.174; πάςηρ 

ςτμβοτλίηρ Hdt.3.125; σ῵ν ἐνσολέψν Id.8.46: abs., ib. 116: c. acc., Procop.Pers.1.4, al.; insult, PTeb.138 (ii B.C.):—Pass., to be slighted, 

Cic.Att.12.3.3, D.L.1.32. 

2. to be unreasonable, Phld.Ir.p.34 W. 

II. Pass., be mi led, διά σινορ miscalculate, Plb.8.36.4, cf. 28.9.8. 

2. to be perplexed, Luc.Ocyp.143; ἞λογημένη ‗nonplussed‘, Alciphr.2.1; ἞. χτφή Hierocl.in CA12p.446 M. 

3. Gramm., to be irregularly formed, A.D.Adv.162.18, al., EM405.34, etc. 

ἀλογημα, ασορ, σϋ, miscalculation, error, Plb.12.20.2: in pl., 9.16.5, al. 



ἀλογησέον, one must take no heed of, σινϋρ Ph.1.312. 
 ἀλογησορ, ον, gloss on ἀλϋγιςσορ, Sch.E.Or.1156, UPZ110.205 (ii B.C.). 

ἀλογί, = ἀλογιςσί, Lib.Decl.16.31 (s.v.l.). 
 ἀλογί, adv. irrationally, Lib.Decl.16.31 (s.v.l.). 

ἀλογία, Ion. -ίη, ἟, want of respect or regard, ἀλογίην εἶφον σοῦ φπηςσηπίοτ took no heed of it, Hdt.4.150; ἐν ἀλογίῃ ἔφειν or 

ποιεῖςθαί σι 6.75, 7.226:—in 2.141 ἐν ἀλογίῃςι ἔφειν παπαφπηςάμενον σ῵ν Αἰγτπσίψν, gen. is anacoluthon (as if ἀλογίην ἔφειν σ῵ν 
Αἰγ.); ἀλογίηρ ἐγκτπ῅ςαι to be disregarded, 7.208 codd.:—this sense is Ion. and late Prose, ἐν ἀλογίᾳ ποιεῖςθαί σι Procop.Pers.1.2, al. 

2. Att., want of reason, absurdily, opp. λϋγορ, Pl.Tht.207c, cf. 199d, Phd.67e, D.23.168; πολλὴ ἀ. σ῅ρ διανοίαρ Th.5.111; concrete, 

the irrational part of the soul, Porph.Abst.1.42. 

3. confusion, disorder, Plb.15.14.2; σόφη ἐν ἀλογίᾳ κειμένη Plot.6.8.17:—speechlessness, amazement, Plb.36.7.4. 

4. indecision, doubt, Paus.7.17.6. 
5. Rhythm., irrationality, relation of time-elements which cannot be expressed by a simple ratio, Aristox.Rhyth.2.20. 

ἀλογίζομαι, Dep., to be irrational, Eust.1656.43, etc.:—Act. only as f.l. for ἀλογέψ, Procop.Goth.4.20. 

ἀλογίοτ δίκη prosecution of a public official for not having his accounts passed, Eup.349. 

ἀλογίςσετσορ, ον, unheeded, unprovided for, σῆ ππονοία Hierocl.Prov.p.466 B. 

ἀλογίςσέψ, lose one’s senses, rave, Plu.2.656d, Longin.10.3, Vett.Val.130.30. 

ἀλογίςσί, Adv. thoughtlessly, Harp., AB380. 

ἀλογίςσία, Ion. -ίη, ἟, thoughtlessness, Democr.289, Plb.5.15.3, Chrysipp.Stoic.3.129, Phld.Ir.p.93 W., Plu.2.466c. 
 ἀλογίςσορ, ον, inconsiderate, thoughtless, σϋλμα Th.3.82; ὀπγή Men.574;, Adv. -σψρ thoughtlessly, Lys.7.12, Isoc.2.29; δαπαν᾵ν 

ἀ. βίν Men.623, etc. 

2. irrational, Pl.Ap.37c; opp. λογιςσικϋρ, R.439d, al.; foolish, unthinking, Phld.Ir.p.97 W.; πλοῦσορ ἀ. πποςλαβὼν ἐξοτςίαν 

Men.665; σὸ ἀ. unreason, i.e. chance, Th.5.99. Adv. -σψρ Id.3.45, Pl.Prt.324b, al. 

II. incalculable, S.OC1675 (lyr.); indefinite, indeterminate, υοπά Procl.in Prm.p.547 S. 

2. not to be accounted, vile, E.Or.1156. 

ἀλογογπάυησορ, ον, underscribed, Eust.888.49. 

ἀλογοειδήρ, έρ, = ἀλούδηρ, irrational, ἀ. σὴν χτφήν Dam.Pr.401. 

ἀλογοθέσησορ, ον, of which no account given, Gloss. 
 ἀλογομοπυορ, ον, having the form of an unreasoning animal (cf. ἄλογορ II), Cat.Cod.Astr.8(1).173. 

ἀλογομτῖα, ἟, horse-fly, Anon.in Rh.125.10. 
 ἀλογϋομαι, to be rendered irrational, Plot.5.3.10 (dub. cj.); [υόςιρ] ἞λογψμένη non-rational, Procl.in Prm.p.617 S. 

ἀλογοπάθεια, irrational affection, Plot.4.4.28 (pl.). 

ἀλογοππεπ῵ρ, unreasonably, Eustr.in EN275.8. 
 ἄλογορ, ον, without λϋγορ, hence, 

I. speechless, Pl.Lg.696e. Adv. -ψρ without speech, S.OC131, Isoc.3.9:—ἄ. ἟μέπα, = Lat. dies nefastus, on which no business may be 

done, Luc.Lex.9. 

b. lacking in eloquence, LXXEx.6.12. 

2. unutterable, = ἄππησορ, S.Fr.262. 

3. of which an account cannot be given, lacking explanation, Pl.Tht.203a. 

II. unreasoning, ἟δονή, ὄφλορ, etc., Pl.R.591c, Ti.42d, etc.; σὰ ἄλογα brutes, animals, Democr.164, Pl.Prt.321b, X.Hier.7.3; esp. in 

late Greek, ἄλογον, σϋ, = horse PKlein.Form.324.4 (vi A.D.), POxy.138.29 (610 A.D.), PGen.14 (late). 

2. not according to reason, irrational, ἄ. δϋξα, opp. ἟ μεσὰ λϋγοτ δ., Pl.Tht.201c; ἀλϋγῳ πάθει σὴν ἄ. ςτναςκεῖν αἴςθηςιν, 

instinctive feeling, in appreciating works of art, D.H.Lys.11; ἄ πάθορ Id.Comp.23. 

3. contrary to reason, absurd, Th.6.85, Pl.Tht.203d; unaccountable, unintelligible, Lys.26.19; unfit, unsuited to its end, Th.1.32; 

groundless, Plb.3.15.9; ἀηδία PRyl.144.15 (38 A.D.). Adv. most freq. in this sense, Pl.R.439d, etc.; ο὎κ ἀ. ο὎δ᾽ ἀκαίπψρ Isoc.15.10: Sup. -
ύσασα Phld.Ir.p.44 W. 

III. without reckoning: 

1. not reckoned upon, unexpected, Th.6.46 (Comp.). 

2. not counted, null and void, ἟μέπαι LXXNu.6.12. 

3. Act., not having paid one’s reckoning, of an ἐπανιςσήρ, EM70.31. 

IV. of magnitudes, irrational, πεπὶ ἀλϋγψν γπαμμ῵ν, title of work by Democr., cf. Arist.APo.76b9, LI968b18, Euc.10, Def.3, etc. 

V. ἄλογορ (sc. γπαμμή), ἟, critical sign marking corrupt or doubtful passage, Sch.A. Il.16.613, Sch.Ar.V.1282, POxy.1788 p. 142, 

Isid.Etym.1.21.27, Serv.ad.Verg.A.10.444. 

2. in Rhythm, irrational, of feet or feet or syllables whose time-relations cannot be expressed by a simple ration, φοπεῖορ 

Aristox.Rhyth.2.20; ἄλογοι, sc. ςτλλαβαί, D.H.Comp.20:—in Music, ἄ. διαςπήμασα Plu.2.1145d:—of the pulse, unrhythmical, 

Herophil.ap.Ruf.Syn.Puls.4.3. 
 ἀλογϋσηρ, ησορ, ἟, lack of reason (of animals), Davidin Porph.209.24. 

ἀλογφεῖν· Ἀλϋγφοτς μιμεῖςθαι, ὅ ἐςσι ἔθνορ Θπᾳκ῵ν, Hsch. 

ἄλογφορ (A), ον, without lances or weapons, ἄ. ἀνθέψν ςσπασϋρ Chaerem.10. 

II. of a spear, without a head, Hsch., EM70.36. 

ἄλογφορ (B), ον, (λογφή, = λ῅ξιρ) unlucky, opp. εὔλογφορ (q.v.), sc. ἟μέπα, prob. l. in Democr.ap.Gem.Calend.8. 

ἀλογύδηρ, ερ, irrational, v.l. Arist.Spir.481b27 (Comp.); σὰ -έςσεπα χτφ῵ν γένη Procl.in Cra.p.69 P. 

ἀλϋη, ἟, bitter aloes, Aloe vera, Dsc.3.22, Plu.2.141f, etc. 

2. = ἀγάλλοφον LXXCa.4.15 (in Heb. form ἀλύθ,) Ev.Jo.19.39. 

3. ἀ. γαλλική, = γενσιανή, Ps.-Dsc.3.3. 

4. ἀ. ἟πασῖσιρ, hepatic aloes, Aloe Perryi, Gp.6.6.2. 

ἀλοηδάπιον, σϋ, purgative prepared from aloes, Aët.3.100, al. 

ἀλϋηςιρ, εψρ, ἟, (ἀλοάψ) threshing, Gloss.:—ἀλοίηςιρ, EM74.22. 



ἀλϋηςμϋρ (written -ψεις-), ὁ, threshing, PLond.1.113(3).8 (vi A.D.), BGU840 (vi A.D.). 

ἀλϋησέα, one must thresh, Poll.1.226. 

ἀλϋησήρ, οῦ, ὁ, thresher, PLond.1.131r619 (i A.D.). 

ἀλϋησϋρ, ὁ, threshing, Ael.NA6.43; threshing-time LXXLe.26.5, BGU1031.11 (ii A.D.): perh. payment for threshing, PTeb.48.17 (ii 

B.C.). 
 ἀλϋησπα, σά, payment for threshing, SB7373.15 (A.D. 29); perh. ἀλύσπα (or ἀλύ‹η›σπα) PMich.viii 520.5 (vi A.D.), PFlor.379.18 

(ii A.D.), prob. in BGU698.27 (ii A.D.). 

ἁλϋθεν, Adv., (ἅλρ) from the sea, ἐξ ἁλϋθεν Il.21.335. 

ἁλοθήκη, ἟, salt-box, Hdn.Gr.2.418. 

ἄλοι· πηλοί, Hsch. 

ἀλοιάψ, Ep. for ἀλοάψ. 

ἀλοιδϋπησορ, ον, unreviled, Plu.2.757a. 

2. irreproachable, IG14.2139, 12(7).395 (Amorgos), Plu.2.89a. 

II. not reviling: neut. pl. as Adv., ἄκομπ᾽ ἀλοιδϋπησα διαβεβλημένοι S.Fr.210.8. 
 ἀλοιδϋπορ, ον, = foreg. II, A.Ag.412. 

II. = ἀλοιδϋπησορ I 2, IUrb.Rom.836.6 (prob. i A.D.). 
 ἀλοιησήπ, ῅πορ, ὁ, (ἀλοιάψ) thresher, as Adj., ςίηπορ Nonn.D.17.237; ἀ. ὀδϋνσερ threshers, AP11.379 (Agath.): metaph., λιμὸν 

ἀλοιήσηπα βπϋσειον Orac.ap.Jul.Mis.370a. 
 ἀλοιμϋρ, οῦ, ὁ, polishing or plastering, of wall-decoration, S.Fr.69, cf. IG22.463.85, also ἀλοιμμϋρ, IG22.1663 (iv B.C.) 

ἀλοισεόειν· ἀλισήπιορ εἶναι, EM69.52. 

ἀλοισήεςςαν· κοινήν, ἄνανδπον, Hsch. 
 ἀλοίσηρ, οτ, ὁ, = avenger, Emp.10, Call.Fr.271 Pf.:—fem. Ἀλοῖσιρ, ιδορ, ἟, of Athena, Lyc.936: but ἀλοῖσιρ, ἟, = γενσιανή, Ps.-

Dsc.3.3; = μανδπαγϋπα ἄππεν, Id.4.75. 

ἀλοισϋρ, ὁ, (ἀλισεῖν) = ἀλείσηρ, Lyc.136: fem. ἀλοισαί· κοιναί, ἁμαπσψλαί, ποιναί (cf. ἀλοίσηρ), Hsch. 

ἀλοιυαῖορ, α, ον, for anointing, Lyc.579. 

ἀλοιυάψ, daub with pitch, κιβψσϋν Aq.Ge.6.14. 

ἀλοιυεῖον, σϋ, anointing-room, Eust.764.14. 
 ἀλοιυή, ἟, (ἀλείυψ) anything with which one can smear or anoint; esp. hog’s-lard, grease, either in carcase, Il.9.208, or when 

melted for use, 17.390. 

2. unguent, Od.6.220, 18.179, used by athletes, Hld.10.31.5, Myc.  

3. paint, varnish, etc., Pl.Criti.116b, cf. IG22.463.85, LXXMi.7.11, etc.; νεύρ Polyaen.5.34. 

II. anointing, laying on of unguents or paint, ἀ. μόπψν Pl.Alc.1.122c. 

III. erasure, LXXEx.17.14, Plu.2.611a 
 ἀλ̆οιυίρ, ἟, erasure, BGU2349.14 (ii A.D.) (ᾳλτυιρ Pap.). 

ἀλοίψ, v. sub ἀλοάψ. 
 ἀλοκίζψ, (ἄλοξ) prop. trace furrows: hence, write, draw, with play on words, Ar.V.850, of a wild boar attacking a hound, ςσήθη .. 

἞λϋκις᾽ ploughed a furrow in, Epigr. in Suppl.Hell.977.8 (iii B.C.);—Pass., pf. part. ἞λοκιςμένορ furrowed, Lyc.119, 381. 

ἄλοξ, οκορ, ἟, = αὖλαξ (q.v.). 
 ἁλ̆οπέπεπι, πεψρ, σϋ, mixture of salt and pepper, Vit.Aesop.(G) 52 P. 

ἀλοπεόει, v. sub ἀλψπ-. 
ἁλοπήγιον, σϋ, salt-works, salt-pit, Str.7.4.7, al., Plu.Rom.25 (pl.). 

ἁλοπηγϋρ, ϋν, one who prepares salt, Nic.Al.519. 

ἀλϋπιςσορ, ον, not barked of peeled, Thphr.HP5.1.2. 
 ἁλ̆ϋποιορ, ον, manufacturing salt, Sch.Nic.Al.519a. 
 ἁλ̆οπϋλιορ, ὁ, = ἁλοπύληρ, Stud.Pal.3.141 (vi/vii A.D.) (unless for ὁλοπϋλιορ grey-headed, cf. Achmes Oneirocritcion (T) p. 

14.22, 16.15). 

ἄλοπορ, ον, (λέπψ) not scutched, ἀμοπγίρ Ar.Lys.736: neut. pl., ἄλοπα, σά PTeb.120.16 (i B.C.). 
 ἁλ̆ϋπψλιρ, ιδορ, ἟, (female) salt-seller, IG22.12073 (iv B.C.), 22.11244 (-πο̄λιρ, i/ii A.D.). 

ἁλοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in salt, PTeb.1.120, PFay.23.12 (ii A.D.), etc.:—fem. 

ἁλοπ῵λιρ, IG2.3932. 

ἁλοπύλια, σά, salt stores, BGU9 (iii A.D.). 
 ἄλοπδορ, ον, free from inward curvature, v.l. in Hp.Fract.8 (sup.). 

ἁλοπϋα· ἄποτπα, καὶ γεψπγία παπὰ θάλαςςαν. Hsch. 

ἇλορ, Dor. for ἥλορ. 

ἁλοςάνθινορ, η, ον, prepared with efflorescence of salt, οἶνορ Dsc.5.76 tit. 

ἁλοςανθον, σϋ, efflorescence of salt, Gal.12.374. 

ἁλοςάφνη, ἟, lit. sea-foam, a zoophyte of the class ἀλκτϋνεια, Arist.HA616a20, Thphr.Od.35. 

Ἁλοςόδνη, ἟, epith. of Thetis, Il.20.207; νέποδερ καλ῅ρ ἁλοςόδνηρ, of seals, Od.4.404 (expl. by Gramm. as ‗child of the sea‘); of 

Nereids, A.R.4.1599; cf. ὏δασοςόδνη. (Perh. containing the root of ὕδψπ.) 
 ἄλ̆οσειφήρ, έρ, perh. walled in by the sea, Suppl.Hell.991.52 (poet. word-list, iii B.C.). 

ἁλοσπίβανορ, (σπίβψ) pestle to pound salt, Eust.183.10. 

ἁλοσπιχ, ῐβορ, ὁ, = foreg., AP6.306 (Aristo). 

ἁλοσπουέψ, feed with salt, Sch.Il.13.493. 

ἄλοτα· κ῅ποι (Cypr.), Hsch. 

ἁλοόπγημα, ασορ, σϋ, purple clothing, Vett.Val.263.16, Lib.Decl.12.27 (pl.). 

ἁλοόπγήρ, έρ, (ἅλρ, ἔπγον) lit. wrought in or by the sea, always in sense sea-purple, i.e. genuine purple dye, opp. imitations, 

ἐμβαίνονθ᾽ ἁλοτπγέςιν on cloths of purple, A.Ag.946; μίσπα ἁ. Pherecr.100; ςσπύμαθ᾽ ἁ. Anaxandr.41.7; γ῅ Pl.Phd.110c; σὸ ἁ. 



Arist.Col.792a7:—less freq. ἁλοτπγϋρ, ϋν (also ά, ϋν Phylarch.41), ἔπια Pl.R.429d; φισψνίςκορ IG2.754.12, 14, etc. (but φ. ἁλοτπγήρ ib. 

21); ςσολαί Phylarch. l.c.; ςσπψμναί Plu.Lyc.12, AB81:—also ἁλοτπγοῦρ, οῦν, IG2.757, v.l. in Arist.Sens.442a24, Ion. ἁλοπγοῦρ 

GDI5702.23 (Samos). 

ἁλοόπγία, Ion. ἁλοπγίη, ἟, purple-dyeing, GDI5633 (Teos). 

2. purple clothing, Philostr.VA4.21. 

ἁλοόπγίδιον, σϋ, Dim. of ἁλοτπγίρ, Antiph.310 (also attrib. to Ar., Fr.741: vv.ll. ἁλοτπγαῖον, ἁλοτπγιαῖον). 

ἁλοόπγικϋρ, ή, ϋν, = ἁλοτπγήρ, AB379, Phot. 

ἁλοόπγίρ, ίδορ, ἟, purple robe, Ar.Eq.967, IG2.754, Chamaeleon ap.Ath.9.374a. 

II. as Adj., ἐςθὴρ ἁ. f.l. in Luc.Nav.22. 

ἁλοτπγοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in purple, Arist.Mech.849b34. 

ἁλοτπγοπψλική (σέφνη), ἟, trade of an ἁλοτπγοπύληρ, Is.Fr.38. 
 ἁλοτπγϋρ, ϋν, v. sub ἁλοτπγήρ, as masc. subst., dyer (of purple cloth), PPrag. I 25.9 (vi/vii A.D.). 

ἀλοτςία, ἟, being unwashed, Hp.de Arte5; ἞γπίψςαι διὰ μακπ᾵ρ ἀλοτςίαρ E.Or.226, cf. Alex.197: pl., ἀλοτςίῃςι .. ςτμπεπσψκύρ 

Hdt.3.52, cf. Hp.Morb.2.71. 

ἀλοτσέψ, go without bathing, Hp.Salubr.4, al., Arr.Epict.3.22.73, etc. 

ἀλοτσία, ἟, = ἀλοτςία, Eup.251. 

ἀλοτσιάψ, Sch.Ar.Nu.442. 

ἀλοτσορ, (ἄλοτςσορ Gloss.), ον, unwashen, Hdt.2.64, Semon.7.5, E.El.1107, Ar.Av.1554. 

ἁλουϋπορ, ὁ, one who conveys salt, Jahresh.7 Beibl.44, cf. ib. 18 Beibl.287 (Ephesus. i B.C.). 

ἄλουορ, v. ἄλλουορ. 
 ἁλ̆ουό̆λαξ, ακορ, ὁ, guard or watchman employed in saltworks, PHib.275.14 (i/ii A.D.). 

ἀλϋφετσορ, ον, born not in the natural way, of Athena, Coluth.183. 

2. unborn, Nonn.D.8.27. 

II. without birth-pangs, αὖλαξ κϋςμοτ ib. 24.269, cf. 41.53. 
 ἀλ̆οφίρ, ίδορ, = ἄλοφορ, wife, Cat.Cod.Astr.3.45. 
 ἄλοφορ [ᾰ], οτ, ἟, (ἀ- copul., λέφορ) poet., partner of one’s bed, wife, Il.1.114, Od.3.403, al., A.Pers.63, S.OT181, E.Fr.543, etc., 

cf. Arist.Pol.1253b7; ἄλοφον εἰρ δϋμοτρ ἄγειν Theodect.13. also masc., husband, Epigr.Gr.720.5. 

2. leman, concubine, Il.9.336, Od.4.623. 

II. (ἀ- priv.) unwedded, ἄ. οὖςα σὴν λοφείαν εἴληφε, of Artemis, Pl.Tht.149b, cf. Porph.ad Il.11.155. 
 ἀλϋψ, Ep. imper. of ἀλάομαι, Od.5.377. 
 ἀλπαιψνία, v. ἀλυ-. 
 ἄλπαπ, σϋ, perh. pleasing thing, comfort (cf. ἄλπνιςσορ), Inscr.Cret.1.xvi 6 ivA5 (Lato, iii/ii B.C.). 
 ἄλπιςσορ, η, ον, sweetest, loveliest, rest. in Pi.I.5(4.12), A.Pers.981 (understood as pers. n. by some edd.), sweetest, loveliest, 

Pi.I.5(4).12; cf. ἀλπαλέον (cod. -αῖον)· ἀγαπησϋν, Hsch. (Cf. ἔλπψ (ϝέλπψ), Lat. volup.) 
 ἅλρ (A), ἁλϋρ [ᾰ], ὁ, :—salt, πάςςε δ᾽ ἁλὸρ θείοιο Il.9.214, cf. Od.17.455; ἁλὸρ μέσαλλον a salt-mine, Hdt.4.185; ἁλὸρ φϋνδποι 

lumps of rock-salt, ib. 181: sg. also Ar.Ach.835, Philyll.28, Axionic.8: more freq. in pl., Od.11.123, Hdt.4.53, al., etc.:—prov. phrases: ο὎ 
ςό γ᾽ ἂν .. ςῶ ἐπιςσάσῃ ο὎δ᾽ ἅλα δοίηρ Od.17.455; υῄρ μοι πάνσα δϋμεν· σάφα δ᾽ .. ο὎δ᾽ ἅλα δοίηρ Theoc.27.61; ἅλαρ ςτναναλ῵ςαι, i.e. to 

be bound by ties of hospitality, Arist.EN1156b27; σ῵ν ἁλ῵ν ςτγκασεδηδοκέναι μέδιμνον to have eaten a bushel of salt together, i.e. to 

be old friends, Com.Adesp.176; οἱ πεπὶ ἅλα καὶ κόαμον, of friends, Plu.2.684e, cf. Arist.EE1238a3; ὅπκον μέγαν, ἅλαρ σε καὶ σπάπεζαν 

Archil.96; ποῦ ἅλερ; ποῦ σπάπεζαι; D.19.189; σοὺρ ἅλαρ παπαβαίνειν ib. 191; σοὺρ σ῅ρ πϋλεψρ ἅλαρ πεπὶ πλείονορ ποιήςαςθαι σ῅ρ 
ξενικ῅ρ σπαπέζηρ Aeschin.3.224; ἁλ῵ν δὲ υϋπσορ ἔνθεν ἤλθεν, ἔνθ᾽ ἔβη ‗light come, light go‘, Zen.2.20;, ἅλερ called ―φάπισερ‖ ib. 685a. 

2. in pl. of medical preparations, Dsc.5.109. 
II. brine, Call.Fr.50. 

III. ἃ. ἀμμψνιακϋρ rock-salt, PLond.1.78.90. 

2. ἃ. Ἰνδικϋρ sugar, Archig.ap.Paul.Aeg.2.53. 

IV. ἅλερ, οἱ, metaph., like Lat. sales, wit, Plu.2.854c;, (Cf. sq.) 

ἅλρ (B), ἁλϋρ [ᾰ], ἟ (ἁλὸρ πολιοῖο Il.20.229), sea (generally of shallow water near shore), εἰρ ἅλα δῖαν Il.1.141; φεῖπαρ νιχάμενορ 
πολι῅ρ ἁλϋρ in sea-water, Od.2.261; ἠ ἁλὸρ ἠ ἐπὶ γ῅ρ 12.27: sts. pleonast. πϋνσορ ἁλϋρ Il.21.59, Thgn.10; ἁλὸρ πελάγη or πέλαγορ, 

Od.5.335, h.Ap.73, E.Tr.88; πελαγίαν ἅλα A.Pers.427; παπ᾽ ἁλμτπὰν ἅλα E.Ba.17; in pl. (with a pun on ἅλρ A), Ar.Ach.760.—Poet. 

word: nom. only Emp.56. (Cf. Lat. sal: both masc. and fem. are from the same root.) 

ἀλςείαν· ποπείαν, Hsch. 
 Ἄλςειορ or Ἀλςεῖορ, ὁ sc. μήν, month at Cos, SIG1023.25, at Calymna, Tit.Calymn.156, 172, al. 
 ἀλςηίρ, ἟, (ἄλςορ) of the grove, νόμυαι A.R.1.1066, 4.1151. 

ἀλςίνη, ἟, lich-wort, Parietaria lusitanica, Thphr.HP9.13.3, Dsc.4.86. 

ἅλςιρ, εψρ, ἟, (ἅλλομαι) leaping, Hp.Morb.Sacr.17, Arist.EN1174a31, Antyll.ap.Orib.6.31.5, etc. 

ἄλςιρ, εψρ, ἟, (ἀλδαίνψ) growth, Did. ad D.13.32, Apollon.Lex. s.v. ἀλδαίνει, etc. 

ἆλςο, v. sub ἅλλομαι. 
ἀλςοκομέψ, to be keeper of a grove or precinct:—also -κομία, ἟; -κομικϋρ, ή, ϋν, (-κομική, ἟, sc. σέφνη). Adv. -κ῵ρ Poll.7.141:—-

κϋμορ, ὁ, ib. 140. 

ἀλςοποιία, ἟, planting of groves, ibid. 
 ἄλςορ, εορ, σϋ, grove, Il.20.8, Od.10.350: pl., Phanocl.1.3, Theoc.1.117, etc. 

II. esp. sacred grove, Od.6.291, Hes.Sc.99, Hdt.5.119, Pl.Lg.761c, etc.:—hence, any hallowed precinct, even without trees, Il.2.506, 

Sch.Pi.O.3.31, cf. B.3.19, S.Ant.844; Μαπαθύνιον ἄ., of the field of battle, viewed as a holy place, A.Eleg.4: metaph., πϋνσιον ἄ. the 

ocean-plain, B.16.85, A.Pers.111, δι᾽ ἁλίππτσον ἄλςορ Id.Supp.868 (Perh. for ἄλσ-ιορ (cf. Ἄλσιρ), i.e. , cf. Goth.  ‗temple‘.) 

ἀλςύδηρ, ερ, woodland, κπ῅ναι E.IA141 (lyr.); σϋποι Nic.Thyat.ap.Ath.11.503c, Dsc.4.86. 

II. growing in woods, of plants, Thphr.HP3.2.4, LXX4Ki.16.4, Hecat.Abd.ap.J.Ap.1.22, Plu.2.648c. 

ἀλςψμα, σϋ, = ἄλςορ, Aq. 4Ki.23.4. 



ἀλςύν, ῵νορ, ὁ, = foreg., ib. 17.16. 

ἀλσεῖ· ἀποπεῖ, Hsch. (leg. ἀλόει). 
ἀλσηπεία· ἁυὴ σ῅ρ φειπϋρ, Id. 

ἁλσ῅περ, ψν, οἱ, (sg., Philostr.Gym.55), (ἅλλομαι) weights held in the hand to give an impetus in leaping, Crates Com.11, 

Arist.IA705a16, Pr.881b5, etc. 

ἁλσηπία, ἟, use of ἁλσ῅περ, Artemid.1.57. 

ἁλσηποβολία, ἟, = foreg., Iamb.VP21.97. 

ἁλσικϋρ, ή, ϋν, good at leaping, X.Cyr.8.4.20; σὰ ἁ. μϋπια parts used in leaping, Arist.PA683b3; ἁ. ὄπφηςιρ, of the Salii, Plu.Num.13. 

Ἄλσιρ, ιορ, ἟, sacred precinct of Zeus at Olympia, Pi.O.10(11).50, X.HG7.4.29, etc.: Elean for ἄλςορ, Paus.5.10.1. 

ἄλσο· πολό, ἐλαυπϋν, Hsch. 
 ἀλσὸρ καὶ ἀλσπϋρ· μιςθϋρ, Id., (ἀλσπϋν La.). 

ἄλτγορ· ἄνετ μάςσιγορ, Id. 

ἀλόδαινορ· ὁ κακὸρ ἄνεμορ, Suid. 

ἀλόδοιμορ, ον, = πικπϋρ, Sophr.139. 

ἀλόζα· ἄλτπον, Hsch. 

ἀλόη, ἟, socket for ἐφέσλη, q.v., Eratosth.ap.EM.173.24; dub.l. Phld.Mort.p.318 M. 

ἁλτκ᾵σορ, η, ον, pickled, κεςσπεῖρ Xenocr.149. 

ἁλτκεία, ἟, salting, Ptol.Tetr.181. 

ἀλόκη [ῠ], ἟, = ἄλτςιρ, ἀλτδμϋρ, Hp.Aph.7.56, al. 

ἁλ̆ῠκή, ἟, kind of salted food, BGU1069.2.9 (iii A.D.). 

ἁλῠκίρ, ίδορ, ἟, (ἅλρ) salt-spring, Str.4.1.6. 

II. saltness, Plu.2.897a. 
 ἁλῠκϋρ, ή, ϋν, salt, Hp.Acut.42, Aër.1, Ar.Lys.403, Pl.Ti.65e, LXXGe.14.3; brackish, Thphr.HP4.3.5. 

ἁλῠκϋςμτπνα, ἟, a kind of myrrh, Hippiatr.52. 

ἁλῠκϋσηρ, ησορ, ἟, saltness, Arist.Fr.217, Thphr.CP2.5.4, Mnesith.ap.Ath.3.92b. 
 ἁλ̆τκπϋρ, ά, ϋν, luke-warm, Call.Fr.270 Pf., Nic.Al.386 (comp.); cf. ἀλτκσπϋν. 
 ἀλτκσάζψ, (A), (v. ἀλόψ) only impf., wander distraught, B.10.93; to be distressed, Hdt.9.70:—also ἀλτκσέψ, (A), to be in 

distress, anguish, Hp.Mul.1.5, Gal.19.75 cf. Erot., EM71.38, Hsch., Suid.: aor. part. ἀλτκσήςαρ in act. sense, = θοπτβήςαρ, Hsch., 

EM71.39; cf. ἀλαλόκσημαι. 
 ἀλτκσέψ· (B), ὏λακσέψ (Cret.), Hsch., cf. EM71.33. 
 ἀλτκσοπέδαι, αἱ, shackles, fetters, in pl., Hes.Th.521, A.R.2.1249: sg., AP12.160, 5.229 (Paul. Sil.), etc. (ἀλτκσο- prob. = 

unbreakable, cf. Skt.  ‗break‘, but taken by late Poets as = ἀλτσο- indissoluble, cf. Paul. Sil. l.c., AP9.641 (Agath.), Nonn.D.21.56.) 
 ἄλτκσορ, ϋν, that cannot be escaped from, υϋνον .. ἄλτκσ[ον] MAMA4.140.5 (SEG30.1473/) (Apollonia, Phrygia, A.D. 162/3), 

Suid., Zonar.. 

ἀλτκσοςόνη, ἟, = ἔκκλιςιρ, Suid. 

2. = ἀκοςμία, Hsch. 

ἀλτκσπϋν· εὔδινον, Hsch. 

ἀλόνει· υόει, Id. 

ἁλῠκύδηρ, ερ, like salt, saltish, γλ῵ςςα Hp.Acut.(Sp.)2; υλοιϋρ Thphr.HP9.11.2 (ubi ἁλικύδηρ). 

ἀλόμανσορ [ῡ], ον, unhurt, unimpaired, Plu.2.5e, Porph.ap.Eus.PE11.28. 

ἄλτξιρ, εψρ, ἟, (ἀλόςκψ) escape, A.Ag.1299, Q.S.12.212. 

ἀλῡπέψ, to be free from pain, imper. ἀλόπει IG14.1030, etc.; prob. l. in Phld.Rh.1.373 S. 

ἀλῡπησορ, ον, not pained or grieved, S.Tr.168. 

II. Act., not causing pain, S.OC1662 (but v. sub ἀλάμπεσορ): so Adv. -σψρ Pl.Lg.958e. 

ἀλῡπία, ἟, freedom from pain or grief, Antipho Soph.ap.Plu.2.833c, Pl.Ax.371d, Men.549, Arist.Rh.1365b13, Epicur.Fr.120, 

Sotad.5.10, etc. 
II. digestibility, Thphr.HP2.4.2. 

ἀλῡπιάρ, ἟, = sq. III, Paul.Aeg.7.4, Alex.Trall.1.15. 
 ἀλῡπορ, ον, without pain, freq. in Trag. (not A.), E.IA163, etc.: c. gen., ἄ. γήπψρ without pains of age, S.OC1519; ἄ. ἄσηρ El.1002; 

βίορ E.Ba.1004; ἀπφή S.OT593; σὸ ἄ. Pl.R.585a: Comp. -ϋσεπορ ib. 581e: Sup. -ϋσασορ Lg.848e. Adv. ἀλόπψρ, ζ῅ν, διασελεῖν live free 

from pain and sorrow, Id.Prt.358b, Phlb.43d, cf. Men.549; ἀποθανεῖν Id.14: Sup. ἀλτπϋσασα Lys.24.10, voc. freq. in epitaphs, 

SEG23.262 (Zacynthus, ii B.C.), 31.1559 (Egypt, Augustan). 

II. Act., causing no pain or grief, Hp.Art.39 (Sup.), Pl.Plt.272a, etc.; ἄ. οἶνορ harmless, Hermipp.82.5, cf. E.Ba.423; ἄ. ἄνθορ ἀνίαρ 

setting free from the pain of sorrow of wine, S.Fr.172; ἀλτπϋσασορ κλινσήπ, of a hospice, Epigr.Gr.450 (Batanaea); ςψλ῅νερ -ϋσασοι 
μεσὰ ἁλ῵ν cause least pain, i.e. are least indigestible, Xenocr.57, cf. Mnesith.ap.Ath.3.92c; πεςςὸρ -ϋσασορ Aët.16.36. Adv. ἀλόπψρ, 
σοῖρ ἄλλοιρ ζ῅ν live without offence to others, Isoc.12.5. 

III. ἄλτπον, σϋ, herb terrible, Globularia Alypum, Plin.HN27.22, Dsc.4.178. 

ἄλῠπορ, ον, without the lyre, unaccompanied by it, ὕμνοι ἄ., i.e. wild dirges (accompanied by flute, not lyre), E.Alc.447; ἄ. ἔλεγορ 

Hel.185; μέλορ Poet.ap.Arist.Rh.1408a7; Ἄωδορ μοῖπ᾽ ἄ., of death, S.OC1223 (lyr.); ἄ. υθϋγγοι sad talk, Alexis162.6 (anap.); ἄ. μαθήμασα 
ποιησ῵ν Pl.Lg.810b. 

ἄλτρ, τορ, ὁ, (ἀλόψ) agitation, Hp.Ep.1, Gal.9.613; φειπ῵ν Adam.2.21. 

II. ennui, boredom, Zeno Stoic.1.58, Plu.Eum.11, Diog.Oen.Fr.24; ἄ. νατσιύδηρ Plu.Pyrrh.13. 

ἁλῠςηδϋν, Adv. in chains, Man.4.486. 
 ἀλτςθαίνψ, (ἀλόψ) = ἀδημονέψ, Nic.Th.427,Al.141, EM70.45, prob. in Hp.Morb.2.54, 58, 67; cf. ἀλτςσαίνψ. 

ἀλτςθένεια, ἟, = ἀςθένεια, EM70.45. 
 ἀλτςθενέψ, perh. to be prostrated Call.Del.212 (ἀλτςθενέοτςα Pap., ἀλτςθμαίνοτςα codd.), cf. Hsch. ἀλτςθενεῖ· ἀςθενεῖ 

(ἀλτςθαίνει La.), cf. ἀλτςθένεια. 



 ἀλτςθμαίνψ, v. ἀλτςθενέψ. 
 ἀλῠςία, ἟, indissolubility, ἀ. σοῦ κϋςμοτ Procl.in Ti.3.50.19 D. 

ἁλῠςίδεσορ, ον, bound with chains, Hsch. 
 ἁλῠςίδιον or -είδιον, σϋ, Dim. of ἅλτςιρ, Hero Spir.1.38, Ph.2.152, POxy.496.3 (ii A.D.), AB380, Inscr.Délos1417 B1ii46 (ii B.C.), 

BGU2328 (ἀλιςείδιον, v A.D.). 
 ἁλῠςιδψσϋρ, ή, ϋν, wrought in chain fashion, θύπαξ LXX1Ki.17.5, Plb.6.23.15, D.S.5.30, etc.; opp. λινοθύπαξ, ςσάδιορ θύπαξ, 

Str.3.3.6, Sch.A.R.3.1226. 
 ἁλῠς́ιον, σϋ, Dim. of sq., Men.258, Philippid.33, PHib.1.121.3 (iii B.C.), PMeyer22.6 (iii/iv A.D.), IG22.1533.20 (iv B.C.), 

Schwyzer462.B51 (Tanagra, ii B.C..) 
 ἅλῠςιρ, (on the breathing v. Hdn.Gr.1.539), εψρ, ἟, chain, φαλκέῃ ἁλόςι δεδεμένη ἄγκτπα Hdt.9.74, cf. Th.2.76, etc.; ἐν ἁλόςει 

μιᾶ δεδεμένοτρ D.Chr.30.17, cf. Ep.Eph.6.20; πέσπαν ἁλόςεςι φπτςέαιςι υεπομέναν E.Or.982:—as a woman‘s ornament, Ar.Fr.320.12, 

Nicostr.33; ςυπαγῖδε .. ἁλόςειρ φπτς᾵ρ ἔφοτςαι IG2.652 B 35, fig., μιᾶ .. ἀλόςει ςκϋσοτρ πάνσερ ἐδέθηςαν LXXWi.17.16. 

2. collectively, chains, bondage, Plb.21.3.3. 

3. link in chain armour, Arr.Tact.3.5. 

ἄλῠςιρ, εψρ, ἟, (ἀλόψ) distress, anguish, Dsc.5.2; gloss on ἀλτςμϋρ, Gal.19.75. 

ἀλῡςῐσέλεια, ἟, damage, prejudice, Plb.4.47.1. 

ἀλῡςῐσελήρ, έρ, unprofitable, Pl.Cra.417d, X.Oec.14.5, Polystr.p.18 W.; of a person, ἀ. σῆ πϋλει Bato2.9: Sup. -έςσασορ 

Aeschin.1.105. Adv. -λ῵ρ X.Mem.1.7.2, Hierocl.in CA12p.447 M., etc. 

II. Medic., unfavourable, of symptoms, Hp.Prog.14. 
 ἁλῠςιψσϋρ, ή, ϋν, chained, Pi.Fr.169a.28 S.-M. 

ἀλτςκάζψ, strengthd. for ἀλόςκψ (from which it borrows obl. tenses); irreg. opt. ἀλτςκάζειε Nonn.D.42.135, al.:—shun, avoid, c. 

acc., ὕβπιν ἀλτςκάζειν Od.17.581: abs., skulk, Il.5.253, 6.443, Orph.A.437; dub. in Hes.Fr.96.94.—Ep. word, used by Cratin.137. 
 ἀλτςκάνψ, = ἀλόςκψ Od.22.330. 
 ἀλόςκψ, Od.22.363: fut. ἀλόξψ Il.10.371, A.Pers.94, S.Ant.488, etc.; ἀλόξομαι v.l. in Hes.Op.363: aor. ἢλτξα, poet. ἄλτξα, v. 

infr.:—Med. in compd. ἐξαλόςκψ.—flee from, shun, c. acc., Il.10.371, Od.12.335, Hes. l.c., Pi.P.8.16, Phryn. Trag.6 S., A.Pr.587, 

A.R.4.1505: rarely c. gen., S.Ant.488, El.627: abs., escape, ὅθεν οὔπψρ ἤεν ἀλόξαι Od.22.460; πποσὶ ἄςστ ἀλόξαι Il.10.348; ἄλτξεν ἐν 
Γεπήνῳ he escaped by staying in Gerenus, Hes.Fr.16. 

II. = ἀλόψ, wander restlessly, A.R.4.57. 

ἀλτςμϋρ, ὁ, (ἀλόψ) anguish, disquiet: esp. tossing about, of sick persons, Hp.Prog.3, al. 

ἀλτςμύδηρ, ερ, uneasy, troubled, Hp.Coac.296. 

ἀλτςπαθείῃ· κακοπαθείᾳ, Hsch. (leg. δτςπ-). 
ἄλτςςον, σϋ, (λόςςα) madwort, Farsetia clypeata, Dsc.3.91 (ἀλόςςιον Ps.-Dsc. l.c.), cf. Plu.2.648a. 

2. Galen’s madwort, Sideritis romana, Ruf.Fr.76.10; cf. sq. 

ἄλτςςορ, ον, curing madness, βοσάνη (= foreg. 2) Asclep.ap.Gal.14.168; πηγή ἄ. well (in Arcadia) curing hydrophobia, Paus.8.19.3. 

ἀλόςςψ, fut. -ξψ, v. infr., (ἀλόψ) to be uneasy restless, pres. only Il.22.70 ἀ. πεπὶ θτμῶ: fut., ἀλόξει σε καὶ ῥίχει ἑατσήν will be 

restless .., Hp.Mul.1.2: plpf. Pass., κπαδίη ἀλάλτκσο υϋβῳ was disquieted, Q.S.14.24. 

ἀλτςσάζψ· ἀλόψ, Hsch., EM71.54. 

ἀλτςσαίνψ· ἀλτςθαίνψ, Hsch., EM70.46 (-σαιν-). 
ἀλτςσινϋν· δεινϋν, Hsch., EM70.46 (-σηνϋν). 

ἀλτςσον· [ς]σπτβλίον, Hsch. 

ἀλτςσονέψ, = ἀλτςθαίνψ, dub. in Cerc.19.89. 
 ἀλτσαπφέψ, hold office of ἀλτσάπφηρ, Inscr.Olymp.468, ITrall.136, IEphes.502.6, 1114.6, al., SEG31.1288.7 (Side, A.D. 249/52). 
 ἀλτσάπφηρ, ὁ, chief of police at Olympic games, Luc.Herm.40, Inscr.Olymp.240; ἀ. σ῵ν μεγάλψν᾽ Ολτμπίψν BCH28.81 (Tralles), 

cf. Cod.Theod.15.9.2 (Antioch.), written ἀλλτσάπφηρ, AE 1905.255.2 (Olympia, iii A.D.); cf. ἀλλόσηρ s.v. ἀλόσηρ. 

ἀλτσαπφία, ἟, office of ἀλτσάπφηρ, Cod.Just.1.36.1; cf. ἀλόσηρ. 
 ἀλόσασαι· παπασηπεῖ, Hsch., (ἀλτσάπφαι· παπὰ ἦλείοιρ La.). 
 ἀλόσηρ, οτ, ὁ, police-officer at Olympic games (and elsewhere), Inscr.Olymp.483, EM72.14, ἀλλόσηρ AE 1905.255.4 (Olympia, iii 

A.D.). 

ἀλτσίρ, ἟, = pediculus, Apul.Herb.81. 

ἄλτσον· φλιαπϋν, Hsch. (cf. ἁλτκπϋρ, ἀλτκσπϋν). 
 ἄλῠσορ, ον, poet. ἄλλτσορ Phanocl.2.1, AP6.30 (Maced.), not to be loosed, ἀ. .. δεςμοῖρ Aristid. Quint.1.3, Cod.Just.8.10.12.7 or 

broken, indissoluble, πέδαι, δεςμοί, Il.13.37, Od.8.275, A.Pr.55; ἀδάμαρ AP12.93 (Rhian.); Μοιπάψν ν῅μα Phanocl. l.c., cf. 

Epigr.Gr.520 (Thessalonica); πσολέμοιο πεῖπαπ Il.13.360; κόκλορ (of the wheel of the ἴϊγξ) Pi.P.4.215; irremediable, S.El.230 (lyr.): of 

substances, insoluble, Arist.Mete.384b7. Adv. -σψρ Pl.Ti.60c. 

2. of arguments or evidence, not to be confuted, irrefutable, Arist.Rh.1357b17, 1403a14; ςτλλογιςμϋρ Arist.APr.70a29. 

II. undissolved, Pl.Ti.60e. 

ἄλτσπον, σϋ, perh. for ἄλοισπον = ἀλϋησπον, threshing implement, PAmh.2.143.14 (iv A.D.). 

ἀλόσπψσορ, ον, not redeemed, Sm.Le.25.23. 
 ἀλτφή, ἟, = ἀλτςμϋρ, Gal.19.75, cf. Hsch., who also has ἄλτφα· ἀδημονία; cf. ἀλόκη. 

ἄλῠφνορ, ον, without lamp or light, E.Fr.411, D.L.1.81. 
 ἀλόψ, Att. ἁλόψ acc. to Suid., cf. Eust.1636.28, Aeol. ἀλτίψ EM254.16; only pres. and impf.; Poet. (rare in Com.) and late 

Prose:—to be deeply stirred, excited: 

1. from grief, to be distraught, beside oneself, ἟ δ᾽ ἀλόοτς᾽ ἀπεβήςεσο Il.5.352; δινεόεςκ᾽ ἀλόψν παπὰ θῖνα 24.12; ἀλόψν in mad 

passion, Od.9.398; ἐ᾵σέ τ᾽ ὧδ᾽ ἀλόειν S.El.135; σί φπ῅μ᾽ ἀλόψ; E.Or.277, etc. 

2. from perplexity or despair, to be at a loss, perplexed, ἀλόει δ᾽ ἐπὶ πανσί S.Ph.174; ἀλόονσα φειμεπίῳ λόπᾳ ib. 1194; ἐν πϋνοιρ 
ἀλόοτςαν Id.OT695; οἱ μὲν ε὎ποποῦμεν οἱ δ᾽ ἀλόομεν are at our wit’s end, Alex.116.13; ἄλλψρ ἀλόει is wasting her pains, 

Men.Epit.342; χτφὴ ἀ. διὰ σὴν ἀποπίαν Plu.Brut.15. 



3. to be weary, ennuyé, ἐπὶ σ῵ν ςτμποςίψν Metrod.Herc.831.13, cf. Plu.2.965a, Ael.VH14.12. 

4. to be fretful, restless, Hp.Epid.1.26.α΄, Men.Epit.Fr.4, Gal.18(1).167. 

5. from joy or exultation (rarely), to be beside oneself, Od.18.333, A.Th.391, cf. Jac.APp.760. 
II. later, wander, roam about, Plb.26, 1.1, Luc.DMar.13.1, Plu.TG21; lounge idly, Babr.9.[11]. 

III. trans.,to be distraught at, σ῵ν ςκελ῵ν .. σὴν ἥσσαν ἀλτϋνσψν Hld.10.30.4; μεσὰ υπεςὶν ἄφθορ ἀλόει Opp.H.4.195. [ῠ Hom., 

except at the end of the verse, Od.9.398, as A.R.3.866; ἀλῡ́ονσερ in 4th foot, Emp.145, Opp.H.4.195; ῡ always in Trag.] 
 ἀλτύδηρ, ερ, marked by anxiety, Hp.Praec.14. 
 ἄλυα, σϋ, indecl. (pl. σὰ ἄ. Arist.Metaph.1087a8), v. A. α init.; cf. Aen.Tact.31.18, Callias ap.Ath.10.453d, Pl.Cra.431e; ἐπίςσασαι 

δ᾽ ο὎δ᾽ ἄλυα ςτλλαβὴν γν῵ναι Herod.3.22, IG22.1425.95, al., Schwyzer253.81 (Cos, iii/ii B.C.). 

2. Σ -square, Eustr.in EN74.2. 

3. Phoenician for βοὸρ κευαλή, Hsch. 

4. metaph., σὸ ἄλυα καὶ σὸ ὦ the first and last, Apoc.1.8, al. 
 ἀλυάβησορ, ὁ, alphabet, AB181, Sch.D.T.p.320 H, Orac.Tiburt.158. 

ἀλυαδεῖ· ε὏πίςκει, καὶ ἀλυαίνει, and ἀλυαίει· σὸ α὎σὸ δηλοῖ, Hsch. 

ἀλυάδιον· ἐφθπϋν, Hsch. 

2. Dim. of ἄλυα, carpenter’s square, Eustr.in EN322.18. 
 ἀλυαιψνία, ἟, peony, Cyran.1.21.42 K. (ed. ἀλπ-); written ἀλυαψνιά Cat.Cod.Astr. 8(1).187. 

ἀλυάνψ [ᾰν] (ἀλυαίνψ EM72.39, Aët.13.133), Hom. only in aor. 2 ἤλυον, cf. IG1.53a 15, Plu.2.668c: pres., E.Med.297, Fr.326 

(nowhere else in Trag.), Ar.Fr.324, Eup.258, Men.362:—bring in, yield, fetch, ἵνα μοι βίοσον πολὺν ἄλυοι Od.17.250; ὁ δ᾽ ὏μῖν μτπίον 
ὦνον ἄλυοι 15.452, cf. 20.383; ἑκασϋμβοιον δέ σοι ἤλυον Il.21.79; ὁπϋςην ἂν ἄλυῃ μίςθψςιν σὸ σέμενορ IG l.c., cf. Plu. l.c.: metaph., 

υθϋνον ἀλυάνειν to incur envy, E.Med.297. 

II. = ἐναλλάςςψ, change, Aët. l.c. (cf. Skt.  ‗price‘). 

ἀλυάπιον, σϋ, Dim. of ἄλυα, plumb-line, level, Theo Sm.in Ptol.p.228 H. 

ἀλυεςίβοιορ, α, ον, bringing in oxen, παπθένοι ἀ. maidens who yield their parents many oxen as presents from their suitors, i.e. 

much-courted, Il.18.593, h.Ven.119; ὕδψπ ἀ., of the Nile, water that yields fat oxen (by enriching pastures), A.Supp.855 (lyr.); Πειπήνηρ 
ἀ. ὕδψπ Alex.Aet.3.8: pr. n. Ἀλυεςίβοια used at beginning of trim., S.Fr.880. 

ἀλυή, ἟, produce, gain, Lyc.549, 1394. 
 ἀλυημα, ασορ, σϋ, produce, Inscr.Délos 502A13 (iii B.C.). 

ἀλυηςιρ, εψρ, ἟, Gloss. 
 ἀλυηςσήρ, οῦ, ὁ, Hom. only in Od., in phrase ἀνέπερ ἀλυηςσαί, prob. eaters of bread, Od.1.349, cf. Hes.Op.82; esp. of traders or 

seafarers, Od.13.261, h.Ap.458; ἑκὰρ ἀνδπ῵ν ἀλυηςσάψν, of the Phaeacians, Od.6.8.—Ep. word, twice in Trag. (lyr.), A.Th.770, 

S.Ph.709. 

II. kind of fish that went in pairs, Labrus cinaedus, Epich.44, Numen.ap.Ath.7.320e: metaph., of lewd men, Sophr.63, IGC p 98 A 8 

(gen. ἀλυειςσ᾵ο, Acraephia, iii/ii B.C.). 

ἀλυηςσικϋρ, ὁ, = ἀλυηςσήρ II, Arist.Fr.307, Diocl.Fr.135. 
 ἄλυῐ, σϋ, poet. indecl. abbrev. of ἄλυισον, ἄλυι καὶ ὕδψπ h.Cer.208, cf., Antim.109 Wy., EM769.39. 

ἀλυινία, ἟, = λεόκη (Perrhaeb.), Hsch. 

ἀλυίςκψ, f.l. in Od.22.57ap.EM758.47. 

ἀλυῐσᾰμοιβϋρ, ὁ, dealer in ἄλυισα, Ar.Av.491, al. 

ἀλυῐσεία, ἟, preparing of ἄλυισα, Hyp.Fr.225 (ἀλυίσια codd. Poll.), Poll.7.18. 

ἀλυῐσεῖον, σϋ, mill for grinding ἄλυισα, Poll.3.78, 7.19, AB261. 

ἀλυῐσεόρ, έψρ, ὁ, barley-miller, Hyp.Fr.224. 

ἀλυῐσεόψ, grind barley, Hippon46. 

ἀλυῐσηδϋν, Adv. like ἄλυισα, Dsc.Eup.2.51. 

II. of fractures, where bone is comminuted, Gal.10.424, Paul.Aeg.6.89. 

ἀλυῐσηπϋρ, ά, ϋν, of or belonging to ἄλυισα, ἀγγεῖον ἀ. meal-tub, Antiph.63 (-σήπιον Poll.10.179). 

2. ἀλυισηπὸν ἐπγαλεῖα κινεῦςι ‗a living wage for the worker‘, Herod.7.73. 
 ἀλυῐσιςμϋρ, ὁ, mixing with barley-groats, αἴνοτ Inscr.Délos 442A220, Hsch. s.v. παλαία. 

ἀλυῐσοειδήρ, έρ, like ἄλυισα, Poet.de herb.77. 

ἀλυῐσομανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, one that divines from barley-meal, Iamb.Myst.3.17, Phryn.PSp.91 B., Poll.7.188, Hsch. 
 ἄλυῐσον, σϋ, groats, later sts. spec. barley-groats, sg. in Hom. only in phrase ἀλυίσοτ ἀκσή Il.11.631, Od.2.355, 14.429, and 

Medic., Gal.6.507: elsewh. in pl. ἄλυισα, opp. ἀλείασα, q.v., ἄ. μτελὸν ἀνδπ῵ν Od.2.290, al., Hdt.7.119, freq. in Att.; used to sprinkle 

over roast meat, Il.18.560, cf. Od.14.77; esp. over sacrificial victims. Od.14.429, Schwyzer 725.4 (Miletus, vi B.C.), ἐπ᾽ ἀλυίσοτ πίνειν to 

drink wine with barley-groats in it, Epin.1;—of this was made a kind of barley-water, πιεῖν ἄλυισα Hp.Epid.5.10; also, poultices, 

Dsc.4.87: also used as hair-powder by κανηυϋποι, Hermipp.26. 

II. w. grain specified, Pl.Lg.849c, Paus.1.18.7; see also αὔυισα, ἄ. πόπινα, Hp.Acut.(Sp.) 53; ἄ. υακ῵ν καὶ ὀπϋβψν Id.Int.23; even 

λίθοιο ἄλυισα Orph.L.212. 

III. metaph., one’s daily bread, ‗bread and cheese‘, Ar.Pl.219, Nu.106, etc. 

ἀλυῐσοποιέψ, Suid. s.v. σηλία. 

ἀλυῐσοπολία, ἟, = ἀλυισεία, X.Mem.2.7.6. 

ἀλυῐσοποιϋρ, ὁ, ἟, preparer of ἄλυισα, Oenom.ap.Eus.PE5.34. 

ἀλυῐσοπύληρ, οτ, ὁ, seller of ἄλυισα, Nicoph.19:—fem. -πψλιρ, D.L.6.9, 7.168; as Adj., ἀ. ςσοά flour-market at Athens, Ar.Ec.682. 

ἀλυῐσοπψλήσπια, ἟, pecul. fem. of ἀλυισοπύληρ, Poll.6.37. 

ἀλυῐσοπψλικϋρ, ή, ϋν, of the meal-sellers, πλασεῖα AB275. 

ἀλυῐσοςωσέψ, eat barley-bread, X.Cyr.6.2.28. 

ἀλυῐσοςκϋπορ, ὁ, = ἀλυισϋμανσιρ, Hsch. (-ςκϋπαι cod.). 
 ἀλυῐσουάγορ [ᾰ], ον, eating barley, Ael.NA17.31. 



ἀλυῐσοφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, of the colour of barley-meal, κευαλὴ ἀ. powdered, i.e. mangy head, Ar.Fr.533. 

Ἀλυῐσύ, οῦρ, ἟, bugbear with which nurses frightened children, Chrysipp.Stoic.3.77. 

Ἀλυιῶορ, ὁ, sc. μήν, name of month at Elis, GDI1168. 

ἀλυοειδήρ, έρ, = ἀλυύδηρ, Philum.Ven.23.2. 

ἀλυοππϋςψπορ, ον, white-faced, and -πτγφορ, ον, with white snout, Hippiatr.13. 

ἀλυϋρ, ὁ, dull-white leprosy, esp. on the face, Hes.Fr.29, Thphr.Char.19.2, LXXLe.13.39, etc.: pl. in Hp.Aph.3.20, Pl.Ti.85a. (Cf. 

Lat. albus.) 

ἀλυύδηρ, ερ, leprous, Gal.6.243, Vett.Val.13.2. 

ἀλφηπὴρ ὕπνορ· ἀηδήρ, ο὎κ ἔφψν φαπάρ, Hsch. 

Ἁλ῵α or Ἁλῶα, ψν, σά, (ἅλψρ) festival of Demeter as inventress of agriculture, harvest home, IG2.834b ii 8, D.59.116, Philoch.161, 

Luc.D.Meretr.7.4. 

ἁλψαῖορ, α, ον, (ἅλψρ) belonging to the threshing-floor: Ἁλψαίη, epith. of Demeter, Orph.H.41.5. 

Ἁλψάρ, άδορ, or Ἁλψίρ, ίδορ, ἟, = Ἁλψαία, Theoc.7.155. 

ἀλύβησορ, ον, unblemished, υόςιρ Ph.1.451; intact, ἀ. καὶ ἀκέπαιορ Them.Or.3.43c, cf. Zos.2.5; sound in limb, Gal.13.1026. 

ἁλύδηρ, ερ, like salt, Plu.2.627f. 

ἁλψεινϋρ, ή, ϋν, (ἅλψρ) of or used in a threshing-floor, ἵπποι AP9.301 (Secund.). 

ἀλψεόρ, έψρ, Ep. ῅ορ, ὁ, one who works in an ἀλψή, husbandman, A.R.3.1401, Arat.1045, etc.: in Hom. only as pr. n. 
 ἀλψή [ᾰ], Dor. ἀλψά, ἟, (ἀλέψ A, cf. Att. ἅλψρ) poet.: 

I. threshing-floor, ἱεπὰρ κασ᾽ ἀλψάρ Il.5.499; μεγάλην κασ᾽ ἀλψήν, ἐτ›κσιμένῃ ἐν ἀλψῆ, 13.588, 20.496, cf. Hes.Op.597. 

II. more commonly, any prepared ground (cf. Sch.Od.1.193), garden, orchard, vineyard, etc., Il.5.90, Od.6.293, etc.: Ποςειδάψνορ 
ἀ., i.e. sea, Opp.H.1.797. 

III. halo, of sun or moon, Arat.811, 877. 

Ἁλψιάρ, ἟, of the threshing-floor, Δηύ Nonn.D.30.68. 

ἁλύιορ, α, ον, = ἁλψεινϋρ, Nic.Th.113. 

Ἁλψίρ, v. Ἁλψάρ. 

ἁλψίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = ἁλψεόρ, dub.l. AP6.98 (Zon.). 

ἄλψμα, σϋ, Boeot. = ἀνάλψμα, SIG1185 (Tanagra), IG7.2426 (Thebes). 

ἁλύμεναι, Ep. for ἁλ῵ναι, v. sub ἁλίςκομαι. 
ἅλψν, ψνορ, ἟, = ἅλψρ, (usu. in sense I), rare in nom., Thphr.Sign.31 (pl., in sense II.1), LXXHo.9.2, BGU651.5 (ii A.D.); more freq. 

in oblique cases, BCH39.55 (Arcad., iv B.C., in sense of plantation (?)), PLille13.3, Arist.Vent.973a14, LXXGe.50.10, etc. 

ἁλψνάκη· ἀνάλψμα (Chalcis), Hsch. 

ἁλψνεόομαι, work on a threshing-floor, App.Mac.13. 

ἁλύνηρ, οτ, ὁ, contractor for salt-works, Inscr.Prien.111. 

ἁλύνησορ, ον, bought with salt, ἁ. δοτλάπια worthless slaves from Thrace, because Thracians sold men for salt, Zen.2.12. 
 ἁλψνία, ἟, = ἅλψρ, threshing-floor, Ath.12.524a, CPR73.20 (ii A.D.), Sch.Nic.Th.541:—written ἁλψνεία, ἟, Sch.Il.5.499, BGU663 

(iii A.D.). 

II. grain on threshing-floor, PRyl.442.4 (iii A.D.), POxy.1107.3 (v/vi A.D.), written ἀλψνιεία PTeb. 727.21, 25 (ii B.C.). 

III. = ἅλψρ II. 2, Sch.Nic.Th.166. 

ἁλψνίζψ· ἁλψνεόομαι, Hsch. 

ἁλψνικϋρ, ή, ϋν, for a threshing-floor, ὏ποζόγια prob. in PStrassb.93.5 (ii B.C.); κϋςκινον Edict.Diocl.15.56. 

ἁλψνιον, σϋ, Dim. of ἅλψν, Gp.12.2.2, Hdn.Gr.2.763, Gloss. 
 ἁλψνί̄σηρ, ὁ, cult-title of Zeus, SEG 33.1167 (Side), TAM5(1).166a (Saittae, i A.D.). 

ἁλψνοειδήρ, έρ, shaped like a threshing-floor, φύπα Hero Mens.56. 
 ἁλψνοθεςία, ἟, laying of a threshing-floor, PKlein.Form. 810 (vi A.D.). 
 ἁλψνοθέςιον, σϋ, threshing-floor, εἰρ σὸ ἁλονοθέςιον PStrassb. 680.5 (early vii A.D.). 

ἁλψνοσπῐβέψ, = ἁλψνεόομαι, Suid. s.v. ἁλψνία. 

II. beat on a threshing-floor, Longus3.29. 
 ἁλψνουῠλᾰκέψ, guard a threshing-floor PCair.Zen. 745.86 (iii B.C.). 

ἁλψνουτλακία, ἟, office of guard of a threshing-floor, PRyl.90.39 (iii A.D.). 
 ἁλψνουόλαξ, ακορ, ὁ, guard of a threshing-floor, POxy.1465.8 (i B.C.), POxy.2714.19, SB 4525 (both iii A.D.). 
 ἁλψϋυτσορ, ον, grown in a vineyard, οἶνορ Nonn.D.13.267, (dub.; v.l., edd. ἀλύυησορ) 

ἀλψπέκειορ, α, ον, Ion. -εορ, η, ον, of a fox, ςσέαπ Gal.14.331; λίπορ Philum.ap.Orib.45.29.36. 

II. ἀλψπεκέη, Att. contr. -κ῅ (sc. δοπά), fox-skin, Hdt.7.75: prov., ὅποτ ἟ λεονσ῅ μὴ ἐυικνεῖσαι, πποςπαπσέον ἐκεῖ σὴν ἀλψπεκ῅ν 

Plu.Lys.7. 

ἀλψπέκεψρ, ὁ, name of a vine, and of the wine made therefrom, Hsch.; cf. ἀλψπεκίρ III. 

ἀλψπέκία, ἟, disease, like manage in foxes, in which hair falls off, dub. in S.Fr.419, cf. Gal.12.381: pl., bald patches on the head, 

Arist.Pr.893b38. 

II. fox-earth, Hsch., EM75.6. 

ἀλψπέκίαρ, οτ, ὁ, branded with a fox, Luc.Pisc.47. 

II. thresher shark, Lat. Squalus vulpes, Arist.Fr.310, Mnesim.4.49, Diph.Siph.ap.Ath.8.356c. 

ἀλψπέκίαςιρ, εψρ, ἟, = ἀλψπεκία I, Gal.6.244. 

ἀλψπέκιδεόρ, έψρ, ὁ, fox-cub, Ar.Pax1067, Ael.NA7.47. 

2. = ἀλψπεκίρ, Epic.Alex.Adesp.2.9. 

ἀλψπέκίζψ, play the fox, ο὎κ ἔςσιν ἀλψπεκίζειν Ar.V.1241; ἄλλοιρ ἀλψπέκιζε σοῖρ ἀπειπήσοιρ Babr.95.64: prov., ἀ. ππὸρ ἑσέπαν 
ἀλύπεκα ‗Greek meets Greek‘, Zen.1.70. 

II. trans., overreach, Hsch. 

ἀλψπέκιον, σϋ, Dim. of ἀλύπηξ, little fox, Ar.Eq.1076, 1079. 



ἀλψπέκίρ, ίδορ, ἟, mongrel between fox and dog, = κτναλύπηξ, X.Cyn.3.1. 

II. fox-skin cap, X.An.7.4.4. 

III. kind of grape, so called from its colour, Plin.HN14.42. 

ἀλψπέκοειδήρ, έρ, like fox, Gal.4.604. 

ἀλψπέκοτπορ, ὁ, beard-grass, Polypogon monspeliensis, Thphr.HP7.11.2. 

ἀλψπέκύδηρ, ερ, fox-like, sly, Hsch., EM75.5. 

ἀλψπεόει (cod. ἀλοπ-)· ἀνιφνεόει, Hsch.; cf. ἀλψπϋρ. 

ἀλύπηξ [ᾰ], εκορ (also ἀλύπηκορ Anan.5), ἟; dat. pl., ἀλύπεξι LXX3Ki.21.10, Ep. ἀλψπήκεςςι Opp.C.1.433:—fox, Canis vulpes 

(smaller Egyptian species Arist.HA606a24, C.niloticus), Archil.86.2, 89.5, Semon.7.7, Hdt.2.67, etc.: of sly persons, ἀλύπεκορ ἴφνεςι 
βαίνειν Sol.11.5; μ῅σιν ἀ. a very fox for craft, Pi.I.4(3).65: prov., σὴν .. Ἀπφιλϋφοτ ἀλύπεκα ἑλκσέον ἐξϋπιςθεν we must trail 

Archilochus‘ fox-skin behind, i.e. deceive by false appearances, Pl.R.365c; πολλ῅ρ α὎σ῅ρ σηρ ἀ. ἐπιφέανσερ Eun.Hist.p.249 D.; ἟ ἀ. σὸν 

βοῦν ἐλαόνει ‗sleight masters might‘, Diogenian.2.73; πειν῵ςαν ἀ. ὕπνορ ἐπέπφεσαι ‗ ‘, Id.7.91; ἟ κέπκορ σῆ ἀλύπεκι 

μαπστπεῖ ‗ex pede Herculem‘, Id.5.15; ἀλλ᾽ ο὎κ αὖθιρ ἀ. (sc. πάγαιρ ἁλύςεσαι) ‗a burnt child dreads the fire‘, Id.2.15. 

II. a large bat, Sciurus or Pteromys volans, Arist.HA490a7. 

III. = ἀλψπεκίαρ II, ib.566a31. 

IV. in pl., muscles of the loins, psoas-muscles, Clearch.92, Ruf.Onom.189. 

V. = ἀλψπεκία I, manage, Herod.7.72, Call.Dian.79: in pl., bald patches, Hp.Aff.35. 

VI. kind of dance, dub. in S.Fr.419 (prob. in sense V), cf. Hsch. s.v. ὄπφηςιρ. 
 ἀλψπϋρ, ὁ, = ἀλύπηξ, Hdn.Gr.1.189:—fem. ἀλψπά, ἟, Hsch., cf. ἀλύπα[ (sic), Alc. 69.6 L.-P. 

II. as Adj., = ἀλψπεκύδηρ, S.Fr.263. 

ἀλψπϋφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, fox-coloured, f.l. for ἀλυισϋφποτρ, AB381, Eust. 1968.39. 
 ἁλψπ῅σαι, οἱ, watchers of threashing-floor, Suid., EM74.28. 
 ἁλ̆ψποί, οἱ, guardians of the salt-pans, SEG 32.869 (Hierapytna, Crete, ii A.D.). 
 ἅλψρ, [ᾰ], ἟, (perh. Cypr.  (acc. and gen.)), ICS 217.9, 18; see also ἅλψν, ἅλορ, gen. ἅλψ Hp.VM13, X.Oec.18.8, ἅλψορ 

Nic.Th.546, Fr. 70.1 G.-S., AP6.258 (Adaeus); dat. ἅλῳ Arist.Ph.198b22; acc. ἅλψ A.Th.489, IG2.834b ii 21, ἅλψν Nic.Th.166, ἅλψα 

Call.Fr.51: pl., nom. ἅλῳ Arist.Mete.344b2, ἅλψερ Ach.Tat.Intr.Arat.32, ἅλψρ D.42.6, Thphr.Sign.22; acc. ἅλψρ Arist.Mir.835b9, etc.: 

(v. sub ἀλέψ A):—threshing-floor, Hp. l.c., X. l.c., etc.; grain on the floor, PRyl.122.10 (ii A.D.):—hence, from round shape, 

II. disk of sun or moon, or shield, A. l.c.: later, halo, Arist.Mete.344b2, Epicur.Ep.2p.51 U., Gal.5.640, etc. 

2. serpent’s coil, Nic.Th.166. 

3. bird’s nest, Ael.NA3.16. 
4. ciliary body of the eye, Poll.2.71. 

5. circular piazza at Delphi, GDI2101, 2642. 
 ἁλὠςῐμορ, ον, (ἁλ῵ναι) easy to take or conquer, of places and persons, Hdt.3.153, E.Hel.1622, Th.4.9: metaph., ε὎επγεςίᾳ .. καὶ 

἟δονῆ σὸ θηπίον σοῦσο (i.e. prospective friend) ἀλύςινον .. ἐςσιν, X.Mem.3.11.11. 

2. of the mind, easy to apprehend, S.Ph.863 (lyr.). 

3. capable of solution, ἀπϋκπιςιρ Aristid.2.275 J. 

II. (ἅλψςιρ) of or belonging to capture or conquest, Σποίαρ .. ἁλύςι[μο]ν [ἆμ]απ Stesich.S89.11 (p. 186 D.), cf. Ibyc.1(a).14 P., 

παιὰν ἀ. song of triumph on taking city, A.Th.635; βάξιρ ἀ. tidings of capture, Ag.10. 

ἁλψςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, capture, Pi.O.10(11).42, Hdt.1.5, 3.156, A.Ag.589, etc.; δαΐψν ἅ. conquest by enemy, Id.Th.119: means of 

conquest, S.Ph.61. 

2. taking, catching of birds and fish, Arist.HA593a20, 600a3 (pl.); ἑαλψκϋσερ ἰςφτπὰν ἅλψςιν taken without power to escape, 

Plu.Num.15. 

II. law-term, conviction, Pl.Lg.920a, D.C.Fr.97.3. 

ἅλψςορ, dub.sens., Hdn.Gr.1.213. 

ἄλψςσοι· ἄππαυοι, Hsch. 
 ἁλ̄ψσήπιον, σϋ, app. some component of a θτπίρ, ἅλψν (i.e. ἣλψν) .. καὶ ἁλψσηπίψν IG42(1).110.37. 

Ἁλύσια, σά, festival at Tegea, Paus.8.47.4. 

ἁλψσϋρ, ή, ϋν, liable to capture or conquest, Th.6.77, Philostr.Im.1.4; ἟δονῆ ἁλψσὸν ἄνθπψπορ Ph.2.381. 

2. captured, Philostr.VA2.10. 
II. attainable, S.OT111, Men.132. 
 ἀλύυησορ, ον, (λψυάψ) unremitting, Plu.Fab.23, 2.1005e AP5.254.12, (Paul. Sil.). Nonn.D.13.267. 

ἀλψυοόρ· λετκοόρ, Hsch. 

ἄμ, for ἀνά, before words beginning with β, π, υ, μ, e.g. ἂμ βψμοῖςι, ἂμ μέςον, ἂμ πεδίον, ἂμ πέλαγορ, ἂμ υτσά; also compds., as 
ἀμπαόψ:—mostly Dor., as in Pi., but also in Hom., sts. in Trag. 

ἄμ̆ᾱ, v. ἄμη. 
ἅμᾰ [ᾰμ], Dor. ἁμᾰ, q.v.: (v. sub fin.): 
A. Adv. at once, at the same time, mostly of Time, freq. added to σε .. καί, ἅμ᾽ οἰμψγή σε καὶ εόφψλή Il.8.64; ἅ. σ᾽ ὠκόμοπορ καὶ 

ὀωζτπϋρ 1.417; ςέ θ᾽ ἅ. κλαίψ καὶ ἐμέ 24.773; ςατσϋν θ᾽ ἅ. κάμέ S.Ph.772, cf. 119; ἄνοτρ σε καὶ γέπψν ἅ. Ant.281:—with καί only, ἅ. 
ππϋςςψ καὶ ὀπίςςψ Il.3.109; with σε .. σε, φειπ῵ν σε βίηρ θ᾽ ἅ. ἔπγον ἔυαινον Hes.Th.677. 

2. ἅ. μέν .. ἅ. δέ .., Pl.Phd.115d, X.HG3.1.3:—ἅ. σε .. καὶ ἅ. Pl.Grg.497a; ἅμ᾽ ἟δέψρ ἔμοιγε κἀλγειν῵ρ ἅμα S.Ant.436. 
3. in Prose ἅ. δέ .. καί .., ἅ. σε .. καί .., ἅ .. καί .. may often be translated by no sooner .. than .., ἅ. δὲ σαῦσα ἔλεγε καὶ ἀπεδείκντε 

Hdt.1.112; σαῦσά σε ἅμα ἞γϋπετε καὶ πέμπει 8.5; ἅ. ἀκηκϋαμέν σε καὶ σπιηπάπφοτρ καθίςσαμεν D.4.36; ἅ. διαλλάσσονσαι καὶ σ῅ρ ἔφθπαρ 
ἐπιλανθάνονσαι Isoc.4.157. 

b. ἅ. μῦθορ ἔην, σεσέλεςσο δὲ ἔπγον ‘no sooner said than done’, Il.19.242; ἅ. ἔπορ σε καὶ ἔπγον ἐμήδεσο h.Merc.46; σαῦσα εἶπε καὶ ἅ. 
ἔπορ σε καὶ ἔπγον ἐποίεε Hdt.3.134, cf. 9.92: prov., ἅμ᾽ ἔπορ ἅμ᾽ ἔπγον Diogenian.1.36. 



c. with part. and finite Verb in same sense, βπίζψν ἅ. .. ἐξήμελξαρ ε὎σπαυὲρ γάλα A.Ch.897; ἅ. εἰπὼν ἀνέςση as soon as he had 
done speaking, he stood up, X.An.3.1.47; σ῅ρ ἀγγελίαρ ἅ. ῥηθείςηρ ἐπεβοήθοτν as soon as news was brought they assisted, Th.2.5; ἅ. 
γιγνϋμενοι λαμβάνομεν Pl.Phd.76c; ἟μῖν ἅ. ἀναπατομένοιρ ὁ παῖρ ἀναγνύςεσαι Tht.143b. 

4. ἅ. μέν .. ἔσι δέ .. X.Cyr.1.4.3; ἅ. μέν .. ππὸρ δέ .. Hdt.8.51. 
II. together, at once, both, without direct ref. to time, ἅ. πάνσερ or πάνσερ ἅ. Il.1.495, al.; ἅ. ἄμυψ h.Cer.15; ἅ. κπασεπὸρ καὶ 

ἀμόμψν Od. 3.111, etc.: of Place, Arist.Metaph.1068b27. 
III. with ςόν or μεσά, E.Ion717, Pl.Criti.110a. 
IV. abs. with Verb, at one and the same time, αἱ π᾵ςαι [ν῅ερ] ἅ. ἐγίγνονσο ἐν ἑνὶ θέπει-ς´ καὶ ν´ Th.3.17, cf. ο὎φ ἅ. ἟ κσ῅ςιρ 

παπαγίγνεσαι D.23.113. 
B. Prep. with dat. (freq. with part. added), at the same time with, together with, ἅμ᾽ ἞οῖ υαινομένηυι at dawn, Il.9.682, al.; ἅ. ἕῳ, ἅ. 

ἕῳ γιγνομένῃ, Th.1.48, 4.32; ἅμ᾽ ἞ελίῳ ἀνιϋνσι or κασαδόνσι at sunrise or sunset, Il.18.136, 210, al.; ἅμ᾽ ἟μέπῃ διαυψςκοόςῃ Hdt.3.86, 
al.; ἅμ᾽ ἟μέπᾳ E.El.78, Th.2.94, etc., Att.; ἅμ᾽ ἤπι ἀπφομένῳ or ἅ. ἤπι at beginning of spring, Th.5.20, 2.2, etc.; ἅ κήδεω κεκάπθαι σὰρ 
κευαλάρ during the time of .., Hdt.2.36; ἅ. σειφιςμῶ Th.7.20; ἅμα σῶ διατγάζειν Plb.3.104.5 (without Art. ἅμα ε὏πεθ῅ναι Ps.-
Plu.Fluv.23.2). 

2. generally, together with, ἅ. σινὶ ςσείφειν Il.16.257; ὀπάςςαι 24.461, al.; ἗λένην καὶ κσήμαθ᾽ ἅμ᾽ α὎σῆ 3.458; ἅ. πνοιῆρ ἀνέμοιο 
keeping pace with the wind, Od.1.98; repeated, ἅμ᾽ α὎σῶ .. ἅμ᾽ ἕπονσο 11.371; οἱ ἅ. Θϋανσι Hdt.6.138, cf. Th.7.57. 

II. rarely c. gen., Herod.4.95, POxy.903 (iv A.D.), Pythag.Sim.28, Olymp.Hist.p.453 D.; dub. in Thphr.Char.6.9. 
C. Conj., as soon as, ἅ. ἂν ἟βήςῃ σιρ σ῵ν ὀπυαν῵ν Pl.Lg.928c, cf. Lex ap.D.46.20; ἅμαν οἱ ςσαλογπάυοι μϋλψνςι SEG34.340.17–18 

(Mantinea, early iv B.C.), ἅ. κα διεξέλθῃ ὁ φπϋνορ GDI2160 (Delph., ii B.C.). (Root , cf. ἀ- II). 

ἁμ᾵, Dor. for ἅμα, Pi.O.3.21, IG5(1).213.14,86, ib. 1120.3, 10 (both v B.C.), Ar.Lys.1318, Call.Lav.Pall.75, Theoc.9.4. (ἁμᾶ 
Hdn.Gr.1.489; ἅμᾳ Thphr.Metaph.6, al. (cod. opt.).) 

ἁμαδέον, σϋ, kind of fig, Cretan, Hermonaxap.Ath.3.76f. 
ἀμάδιρ, Adv. = ἅμα, Theognost.Can.163.22; in form ἁμάδιορ, Et.Gen. 
ἁμάδπτα· κοκκόμηλα (Sicyon.), Phot.p.85 R., Hsch. 
Ἁμαδπτάδερ, αἱ, (δπῦρ) Nymphs whose life depended on that of trees to which they were attached, Pl.Epigr.14, 

Pherenicusap.Ath.3.78b: sg., Ἁμαδπτάρ A.R.2.477, Ant.Lib.30.4. 
Ἁμαδπόερ, αἱ, = Ἁμαδπτάδερ, Nonn.D.15.416, cj. in 5.440. 
ἀμαζακάπαν· πολεμεῖν (Persian), Hsch. 
ἁμαζανίδες· μηλέαι, Hsch. 
Ἀμαζονομαφία, ἟, battle with Amazons, Sch.Il.2.219. 
Ἀμαζύν, ϋνορ, ἟, mostly pl., the Amazons, Il.3.189, etc.; δ σ῵ν Ἀ. σποφίςκορ, a famous remedy, Asclep.ap.Gal.12.152, etc.:—also 

Ἀμαζονίδερ, αἱ, Pi.O.13.87, Call.Dian.237. 
II. Adj. Ἀμαζ-ονικϋρ, ή, ϋν, Plu.Pomp.35, Paus.1.41.7:—κά, σά, title of Epic by Onasus, Sch.A.R.1.1236, Sch.Theoc.13.46:—also -

ϋνιορ, -η, ον, Nonn.D.37.117, epith. of smyrna, SEG37.712.12 (Epigr., Chios., ii A.D.) epith. of Apollo in Laconia, Paus.3.25.3. (Commonly 
derived from μαζϋρ, from the fable that they got rid of the right breast, that it might not interfere with the use of the bow.) 

III. (ἀ- priv., μ᾵ζα) poor, starveling, ἄνδπερ Call.Fr.523. 
ἀμᾰθαίνψ, (ἀμαθήρ) to be untaught, ignorant, only pres.; abs., Pl.R.535e, Ph.1.498, Aristid.34(50).44, Plot.4.4.24; ἀ. σι or εἴρ σι to be 

ignorant in a thing, Pl.Lg.689c, d. 
ἀμᾰθεί, Adv. of ἀμαθήρ, Suid. 
ἀμαθεῖν· θεπίζειν, Hsch. 
ἀμαθηίρ, suggested for χαμαθηίρ (v. ἄμαθορ) by Sch.Nic.Th.887. 
ἀμαθήρ, έρ, (μαθεῖν) ignorant, lacking or incapable of understanding, Hdt.1.33, Democr.169, etc.; ἔθνεα ἀμαθέςσασα Hdt.4.46; ἀνὴπ 

πένηρ, εἰ καὶ γένοισο μὴ ἀ. E.Supp.421, al., Ar.Nu.135; ἀ. καὶ βδελτπϋρ Id.Eq.193; ἀμαθεςσάσοτρ πάνσψν ἀνθπύπψν And.2.2; ἀ. σὴν 
[ἐκείνψν] ἀμαθίαν Pl.Ap.22e; opp. δεξιϋρ, Th.3.82; of class of animals (typified by wild boars), θτμύδη καὶ ἀ. Arist.HA488b14: c. gen. rei, 
without knowledge of a thing, unlearned in it, -έςσεπορ σοῦ καλοῦ E.Or.417; λῃςσείαρ Th.4.41, cf. 3.37; ἀ. πεπί σινορ Pl.Erx.394e; σι 
La.194d; ππϋρ σι Lg.679d. Adv. -θ῵ρ ignorantly, through ignorance, ἣμαπσον E.Ph.874: iron. ἐνδέφεσαι .. σὰρ ξτμυοπὰρ σ῵ν ππαγμάσψν 
ο὎φ ἥςςον -θ῵ρ φψπ῅ςαι ἠ καὶ σὰρ διανοίαρ σοῦ ἀνθπύποτ Th.1.401.1, Comp. -έςσεπον, σ῵ν νϋμψν ὏πεποχίαρ παιδεόεςθαι to be 
educated with too little learning to despise the laws, Th.1.84; -έςσεπϋν πψρ εἰπὲ καὶ ςαυέςσεπον less learnedly, Ar.Ra.1445, of moral 
defects, unfeeling, inhuman, ἀ. σιρ εἶ θεϋρ E.HF347. 

2. of things, igonorant, uninformed 
ἀμαθησορ, ον, = ἀμαθήρ, Phryn.Com.8: ἀ. γπαμμάσψν Procop.Arc.6. 
ἀμαθία, ἟, ignorance, stupidily, Heraclit.95, 109, Hp.Art.67 (v.l. -είην), S.Fr.924, E.Ph.584, etc.; opp. δεξιϋσηρ, Th.3.37; ἀ. σινϋρ 

Democr.83, X.Mem.4.2.22; πεπὶ σὰ μέγιςσα Pl.Lg.688c. 
2. boorishness, lack of culture, X.Ath.1.5, E.Cyc.173, Isoc.15.248. 
3. wilful blindness, sin, IG4.951.39 (Epid.), cf. E.Ba.490. 
4. discourtesy, Id.Med.224; perversity, Id.HF1254. 
ἀμᾰθῖσιρ, ιδορ, ἟, (ἄμαθορ) dwelling in sand, ἀ. κϋγφοι sand-snails, Epich.42. 
ἄμᾰθορ [ᾰμ], ἟, Ep. form of ἄμμορ, sand, Il.5.587, A.R.4.1239, etc.: pl., stretch of sand, sands, h.Ap.439;, Euph.44.2vGr. generally, 

sandy soil, Nic.Th.262. (Dist. by Gramm., e.g. Sch.Il.9.384, from χάμμορ (q.v.) as dust from sea-sand, but prob. wrongly:—ἄμ- is for ἅμ-, 
i.e. ςάμ-, cf. sand.), (cf. Ηαμαθϋ̄ι, name of Nereid, Schwyzer122.7, Corinthian vase at Caere). 

ἀμ̆ᾰθοόςιορ, ὁ, kind of jasper, Epiph.Const. in Lapid.Gr.195.27. 
ἀμᾰθόνψ, (ἄμαθορ) Ep., only pres., impf., and (in Q.S.14.645) aor.:—level with the dust, utterly destroy, πϋλιν Il.9.593; [ἄνδπα] μέγα 

υψνοῦνσα A.Eu.937 (lyr.); ἀ. ἐν υλογὶ ςάπκα Theoc.2.26:—Pass., Q.S.2.334. 
2. scatter like sand, h.Merc.140. 
ἀμᾰθύδηρ, ερ, sandy, ποσαμϋρ Str.8.3.14. 
ἀμαίετσορ, ον, not yet delivered, Nonn.D.1.5; γαςσήπ 41.133. 



II. without aid of midwife, λοφείη Opp.C.1.40. 
ἀμαιμάκεσορ, η, ον also ορ, ον Hes.Sc.207:—irresistible, old Ep. word, also in Lyr. and Trag. (lyr.); of Chimaera, Il.6.179, 16.329; of 

fire vomited by her, Hes.Th.319; of fire generally, S.OT177; θάλαςςα, πϋνσορ, Hes.Sc.207, Pi.P.1.14; of ship’s mast, proof against any 
strain, Od.14.311; of the trident, Pi.I.8(7).37; ἀ. μένορ, κινηθμϋρ, P.3.33, 4.208; νεῖκορ stubborn, B.10.64; of the Furies, S.OC127; ἀ. 
βτθοῖρ in unfathomable depths, IG3.900. [Usu. derived fr. ἀ- intens., μαιμάψ, i.e. furious; but apptly. connected with ἄμαφορ by Poets.] 

ἀμαιψσικϋρ, ϋν, neut. pl. σὰ ἀ. spirits that prevent successful childbirth, BCTH N.S. 19B.111 (Tunisia, ii/iii A.D.); cf. ἀμαίετσορ, 
μαιψσικϋρ. 

ἀμάκιον· ἄβαξ (Lacon.), Hsch. 

ἁμάκιρ· ἅπαξ (Cret.), Hsch. (-κι- = , cf. ἀμάσιρ, πολλάκιρ). 

ἀμακπ῵σιρ, = ἀμπελϋππαςον, Ps.-Dsc.2.150. 
ἄμαλα· σὴν ναῦν ἀπὸ σοῦ ἀμ᾵ν σὴν ἅλα, Hsch. (A.Fr.214); ἁμάδα· σὴν ναῦν, EM75.22: hence ἐπ᾽ ἄμαλα restored by Herm., 

A.Supp.842, 847, where ἐπαμίδα cod. Med. 
ἀμαλακία, ἟, v.l. for sq., Lyd.Mens.4.71. 
ἀμαλακιςσία, ἟, incapability of being softened, hardness, etym. of Ἀμάλθεια, D.S.4.35. 
ἀμαλακσορ, ον, (μαλάςςψ) that cannot be softened, intractable, of materials, Arist.Mete.385a13; ἄσηκσα καὶ ἀ. 388b25, not 

softened, Gal. 7.40.5. 
2. unmitigated, σὸ χτφπϋν Plu.2.953e: metaph. of expression, harsh, Longin.15.5. 
II. unfeeling, Sch.S.Aj.776. 
ἀμᾰλάπσψ, = ἀμαλδόνψ, destroy, efface, aor. ἞μάλαχα S.Fr.465, Lyc.34:—Pass., ἀμαλαπσομέναν prob. in A.Pr.899 (Weil). 
ἀμαλατπεῖ· μαπαίνει, Hsch. 
ἀμαλδόνψ, (ἀμαλϋρ) Ep. (not in Od.) and Ion. word, properly, soften, mitigate, ἐλπψπὴ ἀμαλδόνει κακϋσησα Q.S.1.73, cf. 13.401; 

but in early Ep. crush, destroy, σεῖφορ ἀμαλδῦναι Il.12.18; bring low, ςτμυοπὰ ἐςθλὸν ἀμαλδόνει B.13.3; put an end to, σὴν διὰ σοῦ 
ὀμυαλοῦ πνοήν Hp.Nat.Puer.17; use up, squander, φπήμασα Theoc.16.59; weaken, ὀυθαλμοόρ Cat.Cod.Astr.2.174:—Pass., ὥρ κεν .. 
σεῖφορ ἀμαλδόνησαι Il.7.463; ἀμαλδτνθήςομαι Ar.Pax380; ὄμμασα ἀ. Hp.Mul.2.201; ἀ. ἟ δίοδορ σ῅ρ γον῅ρ Id.Genit.2; ἀμαλδτνθεῖςα 
φπϋνῳ πεπικαλλέα μοπυήν AP6.18 (Jul.); neglect, waste, Democr.202. 

2. metaph., conceal, disguise, εἶδορ h.Cer.94, cf. A.R.1.834; efface, ςσίβον Id.4.112. 
ἀμάλη [ᾰμᾰ], ἟, = ἄμαλλα, Semus19, Philostr.Jun.Im.10. 
ἀμαλησϋμορ, ον, (σέμνψ) reaper, Opp.C.1.522. 
ἀμάλθακσορ, ον, (μαλθάςςψ) unmitigated, Aret.CA2.11; inexorable, υπένερ AP5.233 (Paul. Sil.); ἐπιθτμια Olymp.in Alc.p.66 C. 
Ἀμάλθεια, Ion. -είη or -ῐη, ἟, goat Amaltheia, which suckled Zeus, Call.Fr.49: from her horn flowed whatever its possessor wished, 

hence κέπαρ Ἀμαλθείαρ horn of plenty, Anacr.8, Phoc.7, Ar.Fr.39 D.; applied to parks, etc., Duris41, D.S.3.68, etc.; title of book, 
Gell.Praef.6:—also -εῖον, σϋ, shrine of Amaltheia, Cic.Att.1.16.15, 18. 

ἀμαλθεόψ, = σπέυψ, S.Fr.95; cf. foreg. 
ἀμαλίζψ· πνίγψ, in impf., Hsch. 
Ἀμάλιορ, ὁ, sc. μήν, month at Delphi, GDI1694, al. 
ἀμαλκιεῖν· σὸ μὴ ῥιγοῦν, EM76.5. 
ἄμαλλα [ᾰμ], ἟, (ἀμάψ A) bundle of ears of corn, sheaf, S.Fr.607, Call.Fr.186.27 Pf., Plu.Publ.8, [ἁμ- Pap. in Call. l.c.; cf. ἀμαλλεῖον]. 
2. poet. for corn, Q.S.11.156, 171, etc. 
ἄμαλλεῖον, σϋ, sheaf-band, Call.Com.3 D, written hαμ- in IG1.425.10 (Athens, v B.C.) 
ἄμαλλεόψ, bind into sheaves or bundles, EM76.6. 
ἄμαλλιον, σϋ, = ἀμαλλεῖον, Hsch., Eust. 1162.29. 
ἀμαλλοδεσήπ, ῅πορ, ὁ, (δέψ) binder of sheaves, Il.18.553, Aret.SD2.13. 
ἀμαλλοδέσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Theoc.10.44, AP10.16 (Theaet.). 
ἄμαλλορ, (A), ον, without fleece or nap, Eust. 1057.11. 
ἄμαλλορ, (B) · πέπδιξ (Polyirhenian), Hsch.:—also ἄμαλλοι· υτσὰ ςικόψν ἠ σ῵ν ὁμοίψν, Id., cucumber, PColl.Youtie 87.9 (vi A.D.). 
ἀμαλλοσϋκεια, ἟, producer of sheaves, Jo.Gaz.2.31; pecul. fem. of, 
ἀμαλλοσϋκορ, ον, sheaf-producing, Nonn.D.7.84; πεδία Hymn.Is.3. 
ἀμαλλουϋπορ, ον, bringing sheaves, Euph.103, Porph.Abst.2.19; of Demeter., Nonn.D.17.153, Eust. 1162.27; cf. ἁμιλλουϋπορ. 
ἀμαλογεῖ (perh. for *ἀμαλολογεῖ), effutat, Gloss. 
ἀμαλογία· ἀβδηπισιςμϋρ, Gloss., v.l. for ὁμολογία in Alciphr.2.3. 
ἀμαλϋγορ· υγόαπορ, Gloss. 
ἀμᾰλϋρ [ᾰμ], ή, ϋν, soft, weak, in Hom. of young animals, Il.22.310, Od.20.14; γέπψν E.Heracl.75;, παῖρ ἀμαλή Call.Fr. 502 Pf., epith. 

of Zeus, Lindos 26.2 (c.400 B.C.); cf. Ἀμάλιορ, irreg. Comp. -έςσεπορ, ὄχιρ -εςσέπα Adam.2.2. (Perh. cognate with Skt.  ‘soft’, Lat. 

mollis.) 
ἀμᾰλϋψ· ἀμαλδόνψ, Hsch. 
Ἀμαλύιορ, ὁ, sc. μήν, month at Cyme in Aeolis, BCH12.362. 
ἁμαλ῵ρ, Adv. ὁμαλ῵ρ (in the sense of ὁμοίψρ), v.l. in Hp.Morb.1.8, 2.8, Int.30, cf. Gal.19.76. 
ἀμ̆ᾰμαξόρ [ᾰμᾰ], ἟, gen. τορ or (in Sapph.) τδορ, vine trained on two poles, Epich.24, Sapph.150, also ἁμαμ-, Matro Conv.114. 
ἁμᾰμηλίρ, ίδορ, ἟, = ἐπιμηλίρ, medlar, Mespilus germanica, Hp.Mul.1.44, Aristomen.11, cf. Ath.14.650c. 
ἀμαμιθάδερ, αἱ, mince-meat, Phot. α 1112 Th., cf. Hsch. (ἀμμαμηθάδηρ cod.). 
ἀμαμίξαι· ἀποπνῖξαι, Hsch. (Cf. ἀμαλίζψ, ἀμμιάξαι.) 
ἅμαν, v. ἅμα. 
ἀμάναν· ἅμαξαν, Id. 
ἀμανδαλοῖ· ἀυανίζει, Id. 
ἀμάνδᾰλορ, = ἀυανήρ, as if ἀμάλδανορ fr. ἀμαλδόνψ, Alc.123. 



ἀμᾱνῖσαι [ᾰμ], ῵ν, οἱ, ‘champignons’, a kind of fungus, Nic.Fr.79, Gal.6.656, Eust.290.3, etc., PVindob G.40851 B 7 (JÖByz 33.5–6) 
sg., PL I/3 in Tyche1.163.22 (vi/vii A.D.). 

ἀμάνοπερ· δοθι῅νερ (Elean), Hsch. 
ἀμάνσετσορ, ον, not to be foretold or conjectured, σόφη Max.Tyr.11.6. 
2. lacking in oracles, Philostr.Im.1.4. 
3. Act., not divining, σοῦ μέλλονσορ Charito2.2: hence, of dogs with bad noses, Poll.5.63. 
ἄμανσιρ, ι, not divining, ἄ. μανσική Oenom.ap.Eus.PE5.21. 

ἄμαξα [ᾰ], Att. ἅμαξα, ἟, (v. ἄξψν) prop. frame-work, ‘ ’ of a four-wheeled wagon (ἀπήνη), opp. πείπινρ (body), Il.24.263 

sqq., cf. Od.6.37, al.:—also, of the whole wagon, ib.260, cf., Hes.Op. 426, 453, 456;, Hdt.1.31, Th.1.93, etc.; of the wagons of the 
Scythians, Hdt.4.114, 121; βοῦρ ὏υ᾽ ἁμάξηρ draught-oxen, X.An.6.4.22, 25. 

2. c. gen., wagon-load, πεσπ῵ν, ςίσοτ, X.An.4.7.10, Cyr.2.4.18; ἐλλεβϋποτ Pl.Euthd.299b; σπιςς῵ν ἁμαξ῵ν βάπορ E.Cyc.385, cf. 473. 
3. prov., ἟ ἅμαξα σὸν βοῦν (sc. ἕλκει) ‘the cart before the horse’, Luc.D.Mort.6.2; ἐξ ἁμάξηρ ὏βπίζειν, of abusive ribaldry, such as 

was allowed to the women as they were taken in wagons to the Eleusinian mysteries, Sch.D.18.122, cf. Ar.Pl.1014, Men.396; βοᾶς .. 
ὥςπεπ ἐξ ἁμάξηρ D. l.c. 

II. = Ἄπκσορ, the Great Bear, Il.18.487, Od.5.273, Call.Iamb.1.119. etc., pl., of the Great Bear and Little Bear, Arat. 27. 
2. wagon-load as unit of capacity, Suppl.epigr.ciren. no. 104 (iii B.C.), ZPE 25.155 (vi A.D.). 
III. metaph., of a ship, A.Fr.451 B. 
IV. = ἁμαξισϋρ, AP7.479 (Theodorid.). 
ἁμαξαία, = ἄμαξα, A.D.Adv.160.6, Hdn.Gr.1.281. 
ἁμαξαῖορ, α, ον, of or like a wagon, ἁ. ἄπκσορ (cf. ἄμαξα III), Arat.93, cf. Nonn.D.1.251. 
ἁμαξακάπινον (? -κάππιον)· ἅμαξα, Hsch. 
ἁμαξάπφηρ, οτ, ὁ, prob. official of the imperial transport service, BCH33.67 (Caesarea Cappad.). 
ἁμαξ᾵ρ, α, ὁ, wagoner, as a sobriquet, IEphes. 20 a 63. 
ἁμαξεία, ἟, loading of wagons, Suid.; haulage (in form -ήα), IG4.823 (Troezen). 
ἁμαξελάσηρ, v. ἁμαξηλάσηρ. 
ἁμαξεόρ, έψρ, ὁ, wagoner, D.Chr.64.23: Βοῦρ ἁ. draught-ox, Plu.Dio38, Philostr.Gym.43, Salamine 22 (i A.D.). 
ἁμαξεόψ, traverse with a wagon:—Pass., to be traversed by wagon-roads, of country, Hdt.2.108. 
2. metaph., ἁ. βίοσον drag on a weary life, AP9.574. 
II. intr., to be a wagoner, Plu.Eum.1; travel in a wagon, AP7.478 (Leon.); live in wagons, of Scythians, Philostr.VA7.26. 
ἁμαξηγϋρ, ὁ, = Βούσηρ, Eust. 1535.29. 
ἁμαξηδϋνια, σά, axle-pins, Sch.E.Hipp.1235. 
ἁμαξηλασέψ, drive a wagon, Hsch. s.v. ἀμππεόειν. 
ἁμαξηλάσηρ, οτ, ὁ, wagoner, PCair.Zen.176.281, 352 (iii B.C.); sp. ἁμαξελ- Agath. 2.6.4 K., Ostr.Strassb.671 (ii A.D.): written -ολάσηρ 

ib.738. 
ἁμαξήλᾰσορ, ον, traversed by wagons: ἟ ἁ. (sc. ὁδϋρ) carriage-road, Aen.Tact.16.14, Poll.9.37. cf. Str.6.3.7. 
ἁμαξήποδερ, οἱ, axle-blocks, Poll.1.253, cf. Ath.Mech.16.9: sg., -ήποτρ IG2.834c, see also ἁμαξϋπ-. 
ἁμαξήπηρ, ερ, (*ἄπψ) of or on a carriage, θπϋνορ, = δίυπορ, A.Ag.1054; σπίβορ high-road, E.Or.1251. 
ἁμαξιαῖορ, α, ον, large enough to load a wagon, λίθορ X.HG2.4.27, Arist.Mir.838b1. D.55.20, Diph.38, cf. IG2.463.45, 

἖υ.Ἀπφ.1895.59: metaph., ἁ. ῥ῅μα of big words, Polyzel. 7 K.-A., ἁ. φπήμασα money in cart-loads, ib.835. 
ἁμαξικϋρ, ή, ϋν, for wagon, Thphr.HP5.7.6, ὏ποζόγια ἀμαξικά PTeb. 748.6 (iii B.C.). 
ἁμαξιον, σϋ, = sq., Arist.MA701b4, Plu.Dio9. 
ἁμαξίρ, ίδορ, ἟, Dim. of ἅμαξα, little wagon, Hdt.3.113;, IG2.1673.11, 40 (iv B.C.), go-cart, as child’s toy, or cake of that shape, 

Ar.Nu.864. 
2. = ἁμάμαξτρ, Hsch. 
ἁμαξίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of or for wagon, υϋπσορ AP9.306 (Antiphil.). 
II. epith. of Hermes, BCH85.846 (Rom.imp.). 
ἁμαξῖσιρ, ἟, = ἄγπψςσιρ, Ps.-Dsc.4.29. 
ἁμαξῐσϋρ, ον, Ep. and Lyr. ἀμ-, (ἅμαξα, εἶμι ibo) traversed by wagons, ἁ. ἁδϋρ carriage-road, high-road, highway, Pi.N.6.54, 

X.An.1.2.21; without ὁδϋρ, as Subst., Il.22.146, h.Cer.177, Thgn.599, Hdt.7.200, IG4.926 (Epid.), Tab.Heracl.1.60; ἐν σπιπλαῖρ ἁ. in a place 
where three ways meet, S.OT716, etc. 

2. metaph., πειθοῦρ ἀ. Emp.133; μακπά μοι νεῖςθαι κασ᾽ ἀμαξισϋν Pi.P.4.247. 
ἁμαξϋβιορ, ον, living in wagons, as nomad tribes do, Porph.Abst.3.15. 
ἁμαξϋειδ῵ρ, Adv. like a wagon, Eust. 1156.15. 
ἁμάξοικορ, ον, dwelling in a wagon, Str.7.3.2, 11.2.1. 
ἁμαξοκῠλιςσήρ, οῦ, ὁ, (κτλίνδψ) down-roller (i.e. destroyer) of wagons: in pl., name of a Megarian family, Plu.2.304e. 
ἁμαξολά̆σηρ, v. ἁμαξηλάσηρ. 
ἁμαξοπηγέψ, build wagons, Nic.Dam.p.28 D., Poll.7.115. 
ἁμαξοπηγία, ἟, wagon-building, Thphr.HP5.7.6. 
ἁμαξοπηγϋρ, ϋν, cartwright, PLond.ined.2383 A (ii B.C.), Plu.Per.12. 
ἁμαξοπληθήρ, έρ, (πλ῅θορ) large enough to fill a wagon, λ᾵αρ E.Ph.1158; λίθορ Aen.Tact.32.5; ὄςσπεια Luc.VH1.41. 
ἁμαξοποδερ, οἱ, = ἁμαξήποδερ, Vitr.10.14.1. 
ἁμαξοποιϋρ, ὁ, = -πηγϋρ (quod fort. leg.), Heraclid.Pol.36. 
ἁμαξοσποφιά, ἟, (σποφϋρ) track of a wain or car, Call.Com.10. 
ἁμαξοτπγία, ἟, = ἁμαξοπηγία, Thphr.HP3.10.1. 
ἁμαξοτπγϋρ, ϋν, = ἁμαξοπηγϋρ, ἐξ ἁμαξοτπγοῦ λέγειν talk cartwrights’ slang, Ar.Eq.464. 
ἁμαξουϋπησορ, ον, carried in wagons, οἶκορ, of the Scythians, Pi.Fr.104. 



ἆμαπ, ασορ, σϋ, Dor. for ἤμαπ. 
ἀμάπα (A), [ᾰμᾰ], Ion. ἀμάπη, ἟, trench, conduit, channel, for watering meadows, φεπςὶ μάκελλαν ἔφψν, ἀμάπηρ ἐξ ἔφμασα βάλλψν 

Il.21.259; κπηναῖαι ἀμάπαι A.R.3.1392; βάλλειρ εἰρ ἀμάπαν με Theoc.27.53, cf. Sapph.151, Call.Cer.30, PFlor.50.106. 
2. hollow of ear, EM77.23 (pl.). 
ἀμ̄άπα (B), v. ἟μέπα. 
ἀμᾱπάκινορ, η, ον, made of amaracus, μόπον Antiph.106; ἔλαιον, Edict.Diocl. 36.99, ἁ., σϋ, sc. τμ́πον, PCair.Zen. 536.18 (iii B.C.). 
ἀμᾱπᾰκϋειρ, εςςα, εν, like amaracus, Nic.Th.503. 
ἀμάπᾰκον [ᾰμᾱ], σϋ and ἀμάπᾰκορ, ὁ, marjoram, Origanum Majorana, Pherecr.131.3 (gender uncertain); masc. in Chaerem.14.16; 

Thphr. has both, HP6.1.1 (-ορ), 1.9.4 (-ον), cf. Nic.Th.575, APl.4.188 (Nicias). 
II. = ςάμχοτφον, Dsc.3.39, Gal.11.823. 
ἀμαπανθίρ, ἟, = ὠκιμοειδέρ, Ps.-Dsc.4.28. 
ἀμᾰπάνσινορ, η, ον, of amaranth, i.e. unfading, ςσέυανορ Philostr.Her.19.14, of colour, PMasp. 6v.82 (vi A.D.). 
2. unfading, imperishable, ςσέυανορ 1Ep.Pet.5.4. 
ἀμάπανσορ [ᾰμᾰ], ον, (μαπαίνψ) unfading, λειμύν Luc.Dom.9: metaph., ςουία LXX Wi.6.12; κληπονομία 1Ep.Pet.1.4, cf. CIG2942c 

(Tralles); πνεῦμα prob. in IPE2.286 (Panticapaeum). 
II. Subst. ἀμάπανσον, σϋ (but in Lat. amarantus), never-fading flower, IG14.607e (Carales), Poll.1.229; Philostr.Im.1.9 = ἑλίφπτςον, 

Dsc.4.57; = κενσαόπειον μικπϋν, Ps.-Dsc.3.7; = φπτςοκϋμη, Id.4.55. 
ἀμαπάςαι· αἱ αῦρ, οἱ δὲ κόνερ, Hsch.; cf. μαπάςςαι, μαπίν. 
ἀμ̆ᾰπηγϋρ, ὁ, digger of trenches, Teuc.Bab. p.46 B. 
ἄμαπγορ, ον, = ἄπληςσορ, Id. s.v. ἄβαπσορ. 
ἀμαπεῖν· ἀκολοτθεῖν, πείθεςθαι, ἁμαπσάνειν, Id. 
ἀμάπετμα, ασορ, σϋ, foul water carried off by drain (ἀθποίςμασα βοοβϋποτ), Hsch. 
ἀμάπεόψ, (ἀμάπα) flow off, Aristaenet.1.17. 
ἀμαπήιορ, ον, channelled (for irrigation), ὕδψπ Nonn.D.47.183. 
ἀμαπηςκαπσήπ, ῅πορ, ὁ, digger of trenches, Man.4.252. 
ἁμαπθπῖσιρ, ιδορ, ἟, gout in all limbs at once, Cael.Aur.TP5.2. 
Ἀμάπιορ, fem. Ἀμαπία, epith. of Zeus, SEG 35.304.15 (Epid., i A.D.) and Athena in Achaea, SIG490 (Orchomenus in Arcadia, iii B.C.), 

cf. Sammelb.357 (Egypt):—Ἀμάπιον, σϋ, precinct at Aegium in which the Achaean League met, prob. l. in Str.8.7.3 and 5 (but ὇μάπιον 
Plb.5.93.10). 

ἁμαπσάνψ [ᾰμ .. ᾰν]: fut. ἁμαπσήςομαι Od.9.512, Th.4.55, etc.; later -ήςψ Ev.Matt.18.21, D.C.59.20, Gal.7.653, (δι-) Hp.Praec.9, (ἐξ-
) Id.Acut.Sp.13: aor. 2 ἣμαπσον Thgn., Pi., Att.; Ep. ἢμβποσον, but only ind.; Aeol. 3 sg. ἄμβποσε Sapph.Supp.1.5, inf. ἀμβπϋσην 
IG12(2).1.15 (Mytilene); opt. ἁμάπσοιν (for ἁμάπσοιμι) Cratin.55 (dub.): aor. 1 ἟μάπσηςα Emp.115.4 (dub.), AP7.339 (Pall. or Luc.), 
D.S.2.14: pf. ἟μάπσηκα Hdt.9.79, Ar.Pl.961, etc., Att.:—Pass., aor. ἟μαπσήθην Th.2.65, X.Vect.4.37: pf. ἟μάπσημαι S.OC439, Antipho  
5.77, etc.: plpf. ἟μάπσησο Th.7.18, Lys.31.20:—miss the mark, esp. of spear thrown, abs., Il.5.287, etc.; ἔππιχεν, ο὎δ᾽ ἣμαπσε A.Fr.80: c. 
gen., υψσὸρ ἀ. Il.10.372; also σ῵ν μεγάλψν χτφ῵ν ἱεὶρ ο὎κ ἂν ἁμάπσοιρ S.Aj.155; ἁ. σ῅ρ ὁδοῦ miss road, Ar.Pl.961; σοῦ ςκοποῦ Antipho  
3.4.5. 

2. generally, fail of one’s purpose, go wrong, abs., Od.21.155, A.Ag.1194, etc.: c. gen., οὔ σι νοήμασορ ἢμβποσεν ἐςθλοῦ Od.7.292; 
μόθψν ἟μάπσανε failed of good speech, 11.511; γνύμηρ, ἐλπίδψν, βοτλήςεψρ ἁ., Hdt.1.207, E.Med.498, Th.1.33, 92; ἁ. σοῦ φπηςμοῦ 
mistake it, Hdt.1.71: c. acc., ἁ. σὸ ἀληθέρ Hdt.7.139 (codd., σἀληθέορ Schäfer). 

3. fail of having, be deprived of, mostly c. gen., φειπ῵ν ἐξ ὆δτς῅ορ ἁμαπσήςεςθαι ὀπψπ῅ρ that I should lose my sight by Ulysses’ 
hands, Od.9.512; σοῦ ῥτςίοτ θ᾽ ἣμαπσε A.Ag.535; ἁ. πιςσ῅ρ ἀλϋφοτ E.Alc.879, cf. 144:—once with neut. Adj., ο὎ γὰπ εἰκὸρ .. ἐμὲ ὏μ῵ν 
ἁμαπσεῖν σοῦσϋ γ᾽ ’tis not seemly that I should ask this of you in vain, S.Ph.231:—rare in Prose, ἟μάπσομεν σ῅ρ Βοιψσίηρ Hdt.9.7.β´, cf. 
Th.7.50; δτοῖν κακοῖν ο὎κ ἤν ἁμαπσεῖν (i.e. either one or the other) And.1.20, cf. S.El.1320:—so μηδὲ δτοῖν υθάςαι ἁμάπσψςιν, ἠ .. ἠ .. 
fail to be before-hand in one of two things, Th.1.33. 

4. rarely, fail to do, neglect, υίλψν ἟μάπσανε δύπψν Il.24.68; ξτμμαφίαρ ἁμαπσύν A.Ag.213. 
II. abs., do wrong, err, sin, Il.9.501, Semon.7.111, A.Pr.262, S.El.1207, etc.; ἄκονσερ ἟μαπσάνομεν Pl.R.336e, cf. 340e, etc.:—c. part., 

ἣμαπσε φπηςσὰ μψμένη S.Tr.1136; ππϋθτμορ ὢν ἣμαπσερ E.Or.1630, cf. Antipho  2.2.1: c. dat. rei, ἁ. ῥήμασι Pl.Grg.489b; ἐν λϋγοιρ 
Id.R.396a; σοιαῦθ᾽ ἁμαπσάνοτςιν ἐν λϋγοιρ ἔπη S.Aj.1096:—with cognate acc., ἁμαπσίαν ἁ. S.Ph.1249, E.Hipp.320: with neut. Adj. or 
Pron., α὎σὸρ ἐγὼ σϋδε γ᾽ ἢμβποσον I erred in this, Od.22.154; πϋλλ᾽ ἁμαπσύν A.Supp.915; ἀνθπύπινα X.Cyr.3.1.40: in Prose more freq. ἁ. 
πεπί σινορ or σι do wrong in a matter, Pl.Lg.891e, Phdr.242e; ἐπί σινι Antipho  5.91 (codd.); ἁ. εἴρ σινα sin against .., Hdt.1.138. S.OC968; 
ἐπὶ σὴν ἔλλειχιν, ἐπὶ σὸ πλεῖον, EN 1126a1, 1118b16; πεπί σινα Antipho  3.2.7; σινί LXX Jd.10.10. 

2. Pass., ἟μαπσήθη ὁ ἐρ ΢ικελίαν πλοῦρ Th.2.65, etc.: in pf. part., σἀμὰ δ᾽ ἟μαπσημένα my plans are frustrate, S.OT621; σ῵ν πεπὶ σὰ 
σοιαῦσα ἐρ σὰ θεῖα ἁμαπσανομένψν Pl.Lg.759c; ἀπειπίᾳ α὎σὸ μ᾵λλον ἠ ἀδικίᾳ ἟μαπσ῅ςθαι Antipho  5.5:—σὰ ἟μαπσημένα, σὰ 
ἁμαπσηθένσα, σα ἁμαπσανϋμενα, S.OC439, 1269, X.An.5.8.20, Isoc. 2.23, 8.39, D. 10.54, 17.21. 

3. ἁμαπσανϋμενορ, as Adj., wrong, mistaken, Pl.Phlb.37d, al.; αἱ ἟μαπσημέναι πολισεῖαι Id.R.449a, Arist.Pol.1275b1, 1301a36; and of 
persons, ἟μαπσημένοι mistaken, Id.EN1125a19. 

ἁμαπσάρ, άδορ, ἟, Ion. and later Gk. for ἁμαπσία, Hdt.1.91, 119, al., Hp.Acut.39, A.Fr.451 C, S.Fr.999, Phld.Sto.339.15, 
Eus.Mynd.Fr.31, Olymp.in Mete.146.7; copyist’s error, Str.13.1.54; sin, in religious sense, J.AJ3.9.3, al. 

ἁμαπσέψ, = ὁμαπσέψ, attend, accompany, c. dat., B.17.46, E.Fr.682, prob. l. in Herod.4.95. 
ἁμαπσ῅ or ἁμαπσῆ (-σή Aristarch.) [ᾰμ], Adv. together, at same time, at once, Il.5.656, Od.22.81, Sol.33.4. 
ἁμαπσήδην, Adv. = foreg., Sch.Il.21.162, Hsch. 
ἁμάπσημα, ασορ, σϋ, failure, fault, S.Ant.1261 (lyr.); freq. in Att. Prose, Antipho  3.3.8, Th.2.65, etc.; midway between ἀδίκημα and 

ἀσόφημα, Arist.EN1135b18, Rh.1374b7; sinful action, opp. κασϋπθψμα, Zeno Stoic.1.54, cf. PTeb.5.3, etc.; σὸ πεπὶ σὴν σέφνην λεγϋμενον 
ἁ. Pl.Plt.296b, cf. Ap.22d; εἴρ σινα Id.Lg.729e; πεπὶ σὸ ς῵μα Id.Grg.479a, delict, Just.Const. Δέδψκεν 8. 

ἁμάπσημον (sic, prob. neut. of Adj. -ήμψν sinful), Pl. (Com.?) ap.Phot.p.88 R. 
ἁμάπσησικϋρ, ή, ϋν, prone to err, Arist.EN1104b33; πεπὶ σοὺρ πληςίον M.Ant.11.18. 



ἁμάπσία, ἟, a failure, fault, σ῵νδ᾽ ἁ. δϋμψν A.Ag.1197, etc.; ο὎ σῆ ἑατσοῦ ἁμαπσίᾳ φπ῅ςθαι of tragic heroes, Arist.Po.1453a10, 16, 
Antipho  4.3.4; ἁ. δϋξηρ error of judgement, Th.1.32. 

2. in Philos. and Religion, guilt, sin, Pl.Lg.660c, al., LXX Ge.18.20, al., Ev.Jo.8.46, al. 
ἁμαπσίγαμορ, ον, failing of marriage, Nonn.D.48.94. 
ἁμαπσίνοορ, ον, erring in mind, distraught, Hes.Th.511, Sol.22.2, A.Supp.542 (lyr.), Rhian.1.1. 
ἁμάπσιον, σϋ, = ἁμάπσημα, in pl., A.Pers.676, Ag.537. 
ἁμαπσοεπήρ, έρ, (ἔπορ) erring in words, speaking at random, Il.13.824; οἶνορ ἁ. wine that makes men talk at random, 

Poet.ap.Clem.Al.Paed.2.2.28. 
ἁμαπσολϋγορ, ον, speaking faultily, Ath.4.165b. 
ἀμαπσόπησορ [ῠ], ον, needing no witness, E.HF290, Antiph.311. Adv. -σί without witnesses, POxy.1852.10 (vi A.D.). 
ἀμαπσῠπορ, ον, without witness, unattested, Th.2.41, D.20.149, PFlor.59.13 (iii A.D.); ἀμαπσόπψν ψὔνσψν Herod.2.85; ἀ. α὎δὲν 

ἀείδψ Call.Fr.442; unsupported by evidence, δίκη Procop.Arc.16, etc. Adv. -πψρ Antipho Soph.93b, D.30.21, cf. Sch.Il.Oxy.21.203. 
ἀμαπστρ, τ, = foreg., Agathoap.Phot.p.87 R. 
ἁμαπσψλή, ἟, = ἁμαπσία, Thgn.327, Rhian.1.12; ἁ. διαίσηρ Aret.CD1.6. 
ἁμαπσψλία, ἟, = foreg., Hp.Epid.2.1.8, Eup.199, Ar.Pax415. 
ἁμαπσψλικϋρ, ά, ϋν, app. = ἁμαπσψλϋρ, Epich.85.13 A. 
ἁμαπσψλϋρ, ϋν, erroneous, ἁμαπσψλϋσεπον Arist.EN1109a33; erring, ἐν π᾵ςιν Plu.2.25c. 
2. of bad character, δοῦλοι Phld.Ir.p.73 W.: c. gen., sinning against, θε῵ν Michel547.31 (Telmessus):—ἁμαπσψλὴ γέπψν, barbarism 

in Ar.Th.1111. Adv. -῵ρ Eup.24 D., w. dat., ἔςσψ ἁ. θεοῖρ φθονίοιρ SEG33.1169 (Lycia, ii A.D.). 
II. Subst. ἁμαπσψλϋρ, ὁ, sinner, LXX Ge.13.13, al., Ev.Luc.18.13, al. 
ἀμᾰπτγή [Att. ῠ, Ep. ῡ], ἟ sparkling, twinkling, glancing, of objects in motion, as of the eye, h.Merc.45; of stars, A.R.2.42; of the sun, 

Procop.Vand.2.14; of any quick motion, ἵππψν ἀ. Ar.Av.925:—also ἀμάπτγξ, γγορ, ἟, Hdn.Gr.2.743: ἀμάπτξιρ, εψρ, ἟, Sch.A.R.3.1018. 
ἀμαπτγκτςία· βοςσπτφία, Hsch. 
ἀμάπτγμα, Aeol. -τφμα, ασορ, σϋ, sparkle, twinkle, ἀ. λάμππον πποςύπψ flashing, radiant glance, Sapph.Supp.5.18, cf. A.R.3.288; of 

changing colour, and light, AP5.258 (Paul. Sil.); διδόμηρ ἀ. φποι῅ρ, of gems, Tryph.71, etc.; of any quick, light motion, Φαπίσψν 
ἀμαπόγμασ᾽ ἔφοτςα with the flashing steps of Graces, Hes.Fr.21, 94; of wrestling, ἀ. πάλαρ B.8.36; ἀ. φείλεορ quivering of the lip, 
Theoc.23.7: metaph., σ῵ν πιςόπψν ἀπεσ῵ν ἀμαπόγμασα AP7.343. 

ἀμαπόκαπ· ἀπ᾽ ἀπφ῅ρ, Hsch. 
ἀμαπόρ· ἄπλεσορ, πολόρ, Id. 
ἀμᾰπόςςψ [ᾰμ], Ep., only pres. and impf., sparkle, twinkle, glance, of the eye, ἐκ δέ οἱ ὄςςψν πῦπ ἀμάπτςςεν Hes.Th.827; πτκνϋν or 

πόκν᾽ ἀμαπόςςψν darting quick glances, h.Merc.278; θολίδψν ςσικσοῖςι σόποιρ ἀμάπτςςεν ὀυίσηρ Nonn.D.18.79:—Med., of light, 
colour, etc., A.R.4.178, 1146; ἀμαπόςςεσαι ἄνθεςι λειμύν AP9.668 (Marian.), cf. Nonn.D.5.77, al. 

II. Act., shoot forth, dart, πῦπ h.Merc.415, Q.S.8.29. 
2. dazzle, Nonn.D.5.485. 
ἀμαπόσσα· σοὺρ ὀυθαλμοόρ, Hsch. 
ἀμάςησορ, ον, (μαςάομαι) unchewed, LXX Jb.20.18, Archig.ap.Orib.8.46.11, Philum.Ven.3.3. 
ἀμαςσίγψσορ, ον, unscourged, Ach.Tat.5.18, Procop.Arc.17. 
ἀμάςσικσορ, ον, = foreg., Sch;Pi.O.1.33. 
ἀμάςσπετσορ, ον, (μαςσπϋρ) unexamined, IG5(2).357.38 (Stymphalus, iii B.C.). 
ἁμαςῡκάρ, άδορ, ἟, = sq., Hsch. 
ἁμάςῡκον, σϋ, with or without μ῅λον, fruit-tree flowering at the same time as the fig, Paus.Gr.Fr.42. 
ἀμάσα, Adv., (perh. ἀ- priv., μάσην) = ἀδϋλψρ, SIG421 A 5,26 (Aetolia, iii B.C.): adj. perh. in phr. ἀμάσαι σέφναι Schwyzer 309 

(Dodona), nisi leg. ἅμα σ᾵ι σέφναι, but perh. ἄμασα, cf. ἥμαπ. 
ἀμᾰσαιϋσηρ, ησορ, ἟, = ἕξιρ ἀναυέποτςα σὰρ υανσαςίαρ ἐπὶ σὸν ὀπθὸν λϋγον, Stoic.2.39. 
ἀμασίζει· ἀναυτπᾶ, Hsch. 
ἀμάσιρ· ἅπαξ (Tarent.), Id.; cf. ἁμάκιρ. 
ἁμασποφαφψ, (σπέφψ) run together, run along with, only Ep. part. ἁμασποφϋψν (al. ἅμασπ.) Od.15.451:—also -έψ, Hsch. 
ἁμασποφιά, ἟, driving side by side, ἁμασποφιὰρ ἀλεείνψν Il.23.422; of stars, common motion, -σποφιῆ πευϋπησαι Man.4.108. 
2. cf. Porph. ad Il. 23.422, track of wheels, Call.Fr. 383.10 Pf., Nic.Th.263, Hippiatr.87. 
ἀμάσψπ, Dor. for ἀμήσψπ. 
ἀματπία [ᾰμ]· caligo, Gloss., cf. PMag.Rain.1.38. 
ἀματπίςκψ, = ἀματπϋψ, Democr.177. 
ἀματπϋβῐορ, ον, living in darkness, ἄνδπερ Ar.Av.685. 
ἀματπϋρ, ά, ϋν, (ϋρ, ϋν Pl.Com. 20 K.-A.) hrdly seen, faint, dim, εἴδψλον ἀ. Od. 4.824, 835, Sapph. 55.4 L.-P., ὄνειπορ ἀ. Plu. 2.383f; 

of heavenly bodies, etc., Arist.Mete. 343b29, 344b29, 367a21, 375a30, Theoc. 22.21, Vett.Val. 6.15, Man. 2.117; of a lamp, Luc.Tim.14, 
υλϋξ Ph. 2.143; transf., of night, Luc.Am. 32. 

b. of sight, X.Cyn. 5.26, Ph.1.33, Gal.14.776.4, 16.609.6; -ά or -῵ρ βλέπειν, dimly, Hp.Acut.(Sp.) 55, AP12.254 (Start), IG14.2111; 
fem. subst. = ἀμαόπψςιρ 3, PMag.13.235. 

2. inconspicuous, imperceptible, ὅποτ δ᾽ ἂν ᾖ α὎σαῖρ ἀματπὸν σὸ ἴφονρ X.Cyn. 6.21, Arist.HA 608a11, ἐνσομὰρ-οσέπαρ Thphr.HP 6.2.5, 
LXX Le.13.6; comp. adv. -οσέπψρ Gal. 9.249.8 (s.v.l.). 

3. of sound, faint, Arist.Aud. 802a19, Ph.2.204; -῵ρ Plu. 2.590c. 
II. physically weak, feeble, ἀματπῶ κύλῳ S.OC182, υψσί 1018, φεπςίν 1639, E.HF124, ἀ. ςθένορ 231, Pl.Com. 20 K.-A., Arr.Cyn. 

26.4; transf., of disease, AP 7.78 (Dionys.). 
b. of faculties, ἀματπ᾵ρ ἐκ υπενϋρ A.Ag. 546, Ch.157, ἀνσίληχιρ Ph. 2.367. 
2. of wine, weak, Ath.1.34c. 
3. of abst. things, insubstantial, faint, vague, κληδύν A.Ch. 853, δϋξα Plu.Lyc. 4, ἟δοναί Id. 2.125c. 



III. obscure, unknown, -οσέπη γενεή Hes.Op.284, A.Ag.466, E.Andr. 204. 
ἀματπϋσηρ, ησορ, ἟, dimness, αἰςθήςεψν Gal.11.282; obscurity, Epist.Maximini ap.Eus.HE.9.7, cf. Eust. 1585.47. 
ἀματπουᾰνήρ, (υαίνομαι) dimly gleaming, of the moon, Stoic.2.198. 
ἀματπϋψ, Sol. and X., v. infr.: fut. -ύςψ Simon.4.5: aor. ἀμαόπψςα Pi.P.12.13, ἞μαόπψςα AP9.24, Plb.6.15.7, etc.: pf. ἞μαόπψκα 

Str.8.1.1:—Med., aor. opt. ἀματπύςαισο Aristaenet.1.16:—Pass., Philist.ap.Phot.p.88 R.: pf. ἞μαόπψμαι Plu.Per.11: aor. ἀματπύθην 
(without augm.) Hdt.9.10:—make dim, faint, or obscure, ἟ ςελήνη ἀ. σὰ ἴφνη X.Cyn.5.4; ἄςσπα ἞μαόπψςε ἣλιορ AP9.24 (Leon.):—Pass., 
become dark or dim, ὁ ἣλιορ ἀματπύθη Hdt. l.c.; ἄμμα-οόμενον Hp.Prorrh.1.46; υοπσί᾽ ἀματπψθείη perished utterly, Hes.Op.693; σὸ 
θεπμὸν μικπὸν ὂν ἐν μεγάλοιρ ἀ. Arist.PA667a19. 

2. render invisible, PMag.Berol.1.102. 
3. blind, ὄμμασα Tab.Defix.Aud.241.13 (Carthage, ii/iii A.D.), etc. 
II. metaph. in same sense, ε὎νομία .. ὕβπιν ἀ. Sol.4.35; ἐνσάυιον .. οὔσ᾽ ε὎πὼρ οὔσ᾽ .. ἀματπύςει φπϋνορ Simon.4.5, cf. 

Call.Iamb.1.429; φπϋνορ δ᾽ ἀματποῖ πάνσα S.Fr.954, cf. Str. l.c.; σίρ ἄπα ςὰν .. ἀματποῖ ζϋαν; E.Hipp.816; πολλοί γε .. σῶ θπάςει σὰρ 
ςτμυοπὰρ ζησοῦς᾽ ἀματποῦν Id.Fr.416; ἀ. δϋξαν Plb.20.4.3; σὰρ ἄλλαρ κακίαρ Plu.Crass.2; οἶκον -ύςαρ ὤλεσο IG12(7).107 (Amorgos); 
deface a tomb, IG12(9).1179.22 (Chalcis):—weaken, impair, πϋνορ πϋνον ἀ. Hp.Aph.2.46, cf. Aër.23, Aret.CD2.6; ἟ νεαπὴ [σπουὴ] 
἞μαόπψςε σὴν παλαιήν ib.13:—Pass., Thphr.HP9.14.3; ἟ ἟δονή -οῦσαι Arist.EN1175a10; ἞ματπψμένορ σὸ ἀξίψμα, σῆ δϋξῃ, Plu.Per.11, 
Cor.31; to be dazzled, πεπὶ σὸν φπτςϋν Onos.1.8. 

ἀματπψμα, ασορ, σϋ, obscuration, of sun, Plu.Caes.69. 
2. dimness of sight, Mnesith.ap.Orib.4.4.2. 
ἀματπψςιρ, εψρ, ἟, darkening, ὀμμάσψν ἀ. becoming dull of sight, Hp.Coac.221: dulling, of sight in old age, Arist.de An. 408b20, 

Diog.Oen.Fr. 57 I 5–6 C., later, complete hindrance to sight without any visible cause, Gal.14.776. 
2. spell which renders invisible, PMag.Berol.1.222a, 247. 
II. lowering, detraction, Plu.2.149a. 
III. = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78. 
IV. Astrol., name for eighth σϋπορ of the δψδεκάψπορ, Cat.Cod.Astr.8(4).161. 
ἀμ̆ατπψσικϋρ, ή, ϋν, dulling, σὰ -ὰ σ῅ρ ὀπέξεψρ Philum.ap.Aët.9.20. 
II. invisible, POxy.3931.1 (iii/iv A.D.). 
ἀμάφαιπορ, ον, without knife, Pherecr.82. 
ἀμᾰφεί, Adv. of ἄμαφορ, without resistance, Th.1.143, X.An.1.7.9, etc.: Delph.3(1).506 (see also SEG23.325, iv B.C.), without question, 

undoubtedly, prob. f.l. for ἀμελεί, Plu.2.433c:—written ἀμαφί, Phot.p.88 R. 
ἀμᾰφεσορ, ον, poet. for ἀμάφησορ, A.Th.85 (lyr.), S.Fr.813. 
ἀμᾰφησηπία· ἀμάφεσορ εἶδορ ἀκάνθηρ, Hsch. 
ἀμᾰφησί, Adv. of sq., without battle, without stroke of sword, Il.21.437, Hdt.1.174 (freq. written -σεί in codd., X.Cyr.4.2.28, etc.). 
ἀμᾰφησορ, ον, not to be fought with, unconquerable, κέπδορ Simon. 36.9 P., S.Ph.198 (lyr.). 
II. not having fought, not having been in battle, X.Cyr.6.4.14; ἀ. ὄλεθπορ destruction without fighting, Lys.Fr.71. 
ἀμᾰφορ, ον, without battle: hence, 
I. with whom no one fights, unconquerable, of persons, Hdt.5.3, A.Pers.856 (lyr.), Ar.Lys.253, 1014 (lyr.); unsurpassable, ἄ. γεψπγϋρ 

Men.Dysc. 775, φεῖπερ Pi.I.6(5).41; δόναμιρ Pl.Mx.240d, Isoc.5.139: c. inf., πολόποδερ .. π᾵ν ἅσι οὖν υαγεῖν ἄ. Ael.VH1.1, etc.: of places, 
impregnable, Hdt.1.84: of things, irresistible, κακϋν Pi.P.2.76; κῦμα θαλάςςηρ A.Pers.90: of feelings, ἄλγορ Id.Ag.733; υθϋνορ E.Rh.456; 
ἄ. ππ᾵γμα, of a woman whose beauty is irresistible, X.Cyr.6.1.36; ἄ. υιλουποςόνη Plu.2.667d; ἄ. κάλλορ, Men.Dysc.193, Aristaenet.1.24; 
ἄ. σπτυή Ael.NA16.23, intractable, ἄ. σπϋπορ Men.Dysc.869: —ἄμαφϋν [ἐςσι] c. inf., like ἀμήφανον, ’tis impossible to do .., Pi.O.13.13. 
Adv. -ψρ irresistibly, Luc.Merc.Cond.3; incontestably, S.E.M.266. 

II. Act., not having fought, taking no part in the battle, X.Cyr.4.1.16; ἄ. διάλειν to remain without fighting, Id.HG4.4.9: ἄμαφον, σϋ, 
non-combatants, Ael.Tact.2.2, cf. D.C.53.12; ἄ. νίκη gained without fighting, Eun.VSp.472 B. 

2. disinclined to fight, not contentious, 1Ep.Ti.3.3, Ep.Tit.3.2, cf. Inscr.Cos325; ἄ. ἐβίψςα Epigr.Gr.387.6 (Apamea Cibotus), ISmyran 
550.8, adv. σὴν γλτκτσάσην γτναῖκα ςτνβιύςαςαν .. ἀ., ἟δέψ, ε὎ςεβ῵ρ ἐσίμηςειν TAM5(1).717.5. (ii A.D.). 

ἀμάψ (A), Od.9.135, etc.; Ep. pres. part. ἀμάψν A.R.3.1187, dat. pl. ἀμύνσεςςι Theoc.10.16: impf. ἢμψν Il.18.551: fut. ἀμήςψ 
Hes.Op.480, Hdt.6.28: aor. ἢμηςα Hes.Th.181, A.Ag.1044, Ep. ἄμηςα (δι-) Il.3.359:—Med., Hes.Op.778, E.Fr.419: fut. ἀμήςομαι S.Fr.625 
(v. infr. 3), A.R.1.688:—Pass., aor. part. ἀμηθείρ Nic.Al.216: pf. ἢμημαι (ἐξ-) S.Aj.1179. Simple Verb takes augm. in Hom., but not 
compds., v. Il.3.359, 24.165, Od.5.482. [Hom. has ᾱ in simple Verb, ᾰ in compds., Trag. always ᾰ; later, ᾱ Theoc.10.16, 50, A.R.1.1183, 
etc., ᾰ Theoc.11.73, Call.Cer.137, etc.]:—orig., reap corn, abs., ἢμψν ὀξείαρ δπεπάναρ ἐν φεπςὶν ἔφονσερ Il.18.551; γτμνὸν ἀμάειν 
Hes.Op.392; θεπίζειν καὶ ἀ. PHib.1.47.12 (iii B.C.); ἣμενορ ἀμήςειρ Hes.Op.480: metaph., ἢμηςαν καλ῵ρ they reaped abundantly, 
A.Ag.1044: c. acc., μάλα κεν βαθὺ λήι›ον .. εἰρ ὥπαρ ἀμῶεν Od.9.135, cf. Thgn.107; ὡρ ἀμήςψν σὸν ςῖσον Hdt.6.28, cf. 4.199; 
σἀλλϋσπιον ἀμ῵ν θέπορ Ar.Eq.392. 

b. metaph., ἐλετθεπίαν ἀμάμεθα Plu.2.210b. 
2. generally, cut, λαφνήενσ᾽ ὄπουον λειμψνϋθεν ἀμήςανσερ Il.24.451; θαλλὸν ἀμάςαρ Theoc.11.73:—Med., ςφοῖνον ἀμηςάμενορ 

AP4.1.26 (Mel.); ςσάφτν ἀμήςονσαι A.R.1.688, cf. Call.Di.164; ἀμ῵νσαι Q.S.14.199. 
3. mow down in battle, A.R.3.1187, 1382, AP9.362.25: fut. Med. ἀμάςεσαι is cited from S. (Fr.625) in this sense by Hsch. 
ἀμάψ (B), mostly Ep. in Med., draw, gather (cf. ἐξ-, ἐπ-, κασαμάομαι), σαλάποιςιν ἀμηςάμενοι [γάλα] Od.9.247, cf. A.R.3.859; 

ἀλλϋσπιον κάμασον ςυεσέπην ἐρ γαςσέπ᾽ ἀμ῵νσαι Hes.Th.599; ἀμήςασο γαῖαν ἀμυ᾽ α὎σοῖρ A.R.1.1305: metaph., ἀπεσήν Jul.Or.5.169b:—
Act., φεπςὶν ἀμήςαρ κπασὸρ ὕπεπθε κϋνιν, of a mourner, pouring dust on his head, AP7.241 (Antip.).—Poet. and later Prose. (Cf. Lith. 

 ‘draw (water)’.) 

ἀμβ, Ep. Ion., and poet. for ἀναβ- at the beginning of words. Only the most important of such forms will be found in their place: for 
the rest v. sub ἀναβ-. 

ἀμβαδέψρ, Adv. thoughtlessly, Hsch. 
ἀμβαδϋν, = ἀναβαδϋν, Opp.C.3.500. 
ἀμβαθμϋρ, v. ἀναβαθμϋρ. 



ἄμβαξ, ακορ, = ἄμβη, Orib.49.24.2. 
ἄμβαπ, απορ, σϋ, ambergris, Aët.16.130, 142, also ἄμπαπ, Aët.1.131 (66.17 O.). 
ἀμβάπιον, σϋ, = ἄμβαπ, PVindob G.10.734 (Analect.Pap. 3.121, vi A.D.). 
ἄμβᾱςε, Dor. for ἀνέβηςε: ἄμβᾰςιρ, ἀμβάσηρ, ἀμβᾰσϋρ, poet. for ἀναβ-: ἀμβ᾵σε, Dor. for ἀναβ῅σε. 
ἀμβαςμϋρ, v. ἀναβαςμϋρ. 
ἀμβέρ· δόςκολον, ἠ ἀβλαβέρ, Hsch. 
ἄμβη, ἟, Ion. for ἄμβψν, raised edge or protuberance, Hp.Art.7, cf. 80, Gal.18(1).340; rim of felloe of wheel, Democr.29. 
ἀμβῑκιςμϋρ, ὁ, operation of an alembic, Anon.Alch. 273.3. 
ἄμβιξ, ῑκορ, ὁ, vessel narrowing towards the brim, cf. Hsch., Ath.11.480d:—also ὄμβῑκορ, ὁ, Posidon. 67.25 E.-K., CIG3071.7 (Teos), 

EM80.18, see also ἄμβτξ. 
2. cap of still, Dsc.5.95. 
3. alembic, Zos.Alch.p.141 B. 
ἀμβισεόψ, ?fr. Lat. ambitus perh. to seek after public service, POxy.2110.15 (iv A.D.), to solicit, intrigue for, Pall.V.Chrys. 61.9. 
ἀμβλακεῖν, -ημα, -ίςκψ, older and Dor. forms of ἀμπλ-. 
ἀμβλασύπιον, σϋ, Lat. ambulatorium, place for walking, walk or passage, IEphes. 437 (pl.), BE1961.783 (ἀμβλασοόπιον, Phoenicia). 
ἀμβλήδην, Adv., poet. for ἀναβλήδην (q.v.):—with sudden bursts, ἀ. γοϋψςα Il.22.476. 
ἀμβλίςκψ, Pl.Tht.149d: ἀμβλιςκάνψ, Max.Tyr.16.4, Poll.3.49; cf. ἀμβλόςκψ:—also ἀμβλϋψ J.Ap.2.24, ἀμβλύψ Max.172, -ύεςθαι 

197, and in comp. ἐξ-αμβλϋψ (q.v.): fut. ἀμβλύςψ Gp.14.14, (ἐξ-) Ael.NA13.27: aor. ἢμβλψςα Hp.Mul.1.25, Ael.VH13.6, (ἐξ-) 
Pl.Tht.150e: aor. 2 inf. ἀμβλ῵ναι Just.Nov.22.16.1 (A.D. 536); cf. ἐξαμβλϋψ, pf. (ἐξ-)ήμβλψκα, (ἐξ-)ήμβλψμαι, Ar.Nu.137, 139: 
(ἀμβλόρ):—cause to miscarry, S.Fr.132. Pl.Tht.149d. 

2. of the woman, bring on miscarriage, Muson.Fr.15A p.77 H., Plu.Lyc.3, Ael.VH13.6. 
3. intr., miscarry, Procop.Pers.2.22. 
II. ἀμβλϋψ, usu. in Pass. ἀμβλϋομαι, to be abortive, κἂν .. σὸ γινϋμενον ἀμβλψθῆ Arist.GA773a1: also of eyes of vines, ἀμβλοῦνσαι 

they go ‘blind’, Thphr.HP4.14.6; rare in Act., Ph.2.580: metaph., ἀμβλύςανσερ καὶ ἐπιυπάξανσερ ἀπγὸν σὸ μεγαλουτὲρ κασέλιπον 1.637. 
ἀμβλοτφία, ἟, = ἄμβλψςιρ, S.Fr.1000. 
ἀμβλῠγύνιορ, ον, obtuse-angled, σπίγψνα Euc.1.28, al.; κψνοειδέρ, κ῵νορ, Archim.Con.Sph.Praef.: Subst. -γύνσον, σϋ, obtuse 

angle, Plb.34.6.7. 
ἀμβλῠδεπκήρ, έρ, dull of sight, Nicom.Trag.ap.Phot.p.89 R. 
ἀμβλῠηκοΐα, ἟, hardness of hearing, Alex.Aphr.in Top.327.15. 
ἄμβλτνςιρ, εψρ, ἟, blunting, dulling, νοήςεψν Phlp.in de An.164.10. 
ἄμβλτνσέον, one must deaden, counteract, Dsc.Ther.Praef. 
ἄμβλτνσήπ, ῅πορ, ὁ, causing dimness of sight, in pl., Poet.de herb.65. 
ἄμβλτνσικϋρ, ή, ϋν, apt to dull, ὄχεψρ Diph.Siph.ap.Ath.2.64b, cf. Dsc.1.69, Antyll.ap.Orib.10.24. 
ἄμβλόνψ [ῡ], fut. -ῠν῵ (ἀπ-) A.Th.715: aor. ἢμβλῡνα AP6.67 (Jul.):—Pass., fut. -τνθήςομαι (ἀπ-) A.Pr.866, but -τνοῦμαι (in pass. 

sense) Hp.Aph.1.9: aor. ἞μβλόνθην LXX Ge.27.1, AP6.65 (Paul. Sil.), etc.: pf. ἢμβλτμμαι, 3 sg. ἢμβλτσαι S.E.M.7.183, pl. -τνσαι (ἀπ-) 
Hom.Epigr.12; ἀπήμβλτνσαι is 3 sg. in Herod.Fr.10.4:—blunt, dull, take the edge off, properly of a sharp instrument, and metaph., make 
dim, dull, μεπίμναρ Emp.2, cf. 110.7; σὸ χτφπὸν .. σοὺρ φτμοὺρ ἀ. Arist.Sens.443b15; ὄμμασορ α὎γὴν ἀμβλόναρ AP6.67 (Jul.); σὸ ὄλγορ 
Aret.CA1.10; ἄκπασον take away strength of wine, Plu.2.656a; ο὎ γὰπ ἀοιδὰρ ἀμβλόνειν αἰὼν .. δόνασαι AP7.225; θτμὸν ἀ. 
Phld.Mus.p.76 K. 

II. Pass., become blunt or dull, lose edge, of the teeth, Arist.PA661b22, cf. GA789a9; of eyesight, ἞μβλόνθηςαν οἱ ὀυθαλμοὶ σοῦ 
ὁπ᾵ν LXX Ge.27.1. 

2. become obtuse, γψνία Papp.118.6. 
3. metaph., ὀπγὴ γέπονσορ ὥςσε μαλθακὴ κοπὶρ .. ἀμβλόνεσαι S.Fr.894, cf. Pl.R.490b; of an oracle, lose its edge or force, A.Th.844; ἟ 

νοῦςορ ἀμβλτνεῖσαι Hp.Aph.1.9; of the mind, to be disheartened, Th.2.87: c. gen., ἀμβλόνεςθαι ἐπψ῅ρ Opp.H.2.338. 
ἀμβλτϋειρ, εςςα, εν, dull, dark, ὁμίφλη Man.4.156. 
ἀμβλτϋφποτρ, οτν, faint, ἣλιορ Lyd.Ost.9c (vv.ll. ἀμβλτύφποτρ, -ψφπορ). 
ἀμβλόρ, εῖα, ό, blunt, dulled, with edge or point taken off, properly of a sharp instrument, opp. ὀξόρ, Pl.Ly.215e, Tht.†65d; ἀ. γψνία 

obtuse angle, Id.Ti.55a; ἀμβλεῖα, ἟, sc. γψνία, Arist.Mech.855a10, etc.; ἀ. πλετπά side adjacent to such angle, Hero Geom.12.35, etc. 
2. of light, dim, faint, ὄπθπορ Ion.ap.Phot.p.89 R. 
3. metaph., dim, faint, of sight, ἀμβλὺ ὁπ᾵ν, -όσεπον βλέπειν, Pl.Tht.174e, Arist.PA656b36, al.; of hearing, σ῅ρ ἀκο῅ρ οὔςηρ -τσέπαρ 

αἰςθήςεψρ ἠ σ῅ρ ὄχεψρ Pr.886b32; of the feelings or mind, ἀμβλτσέπᾳ σῆ ὀπγῆ less keen, Th.3.38; ἀμβλόσεπον ποιεῖν σι less vigorous, 
Id.2.65. Adv. ἀμβλέψρ Archig.ap.Orib.8.2: Comp., v. supr. 

b. dull, monotonous, σὠμβλὺ σ῅ρ ζϋηρ Herod.3.52. 
c. of persons, in A.Eu.238, of Orestes purified, having lost the edge of guilt: mostly, dull, spiritless, having lost keenness of feeling, 

E.Fr.821; ἀμβλόσεπορ σὴν υόςιν duller, X.Mem.3.9.3; ἀ. εἴρ, πεπί, or ππϋρ σι dull or sluggish in a thing, Plu.Cat.Ma.24, Alc.30, D.S.11.43 
(Comp.): abs., Th.2.40. Adv., Comp. -τσέπψρ J.AJ19.2.5. 

II. Act., making dull, darkening, of a cloud, AP7.367 (Antip.). 
ἀμβλόςκψ, dub. form of ἀμβλίςκψ, S.Fr.132, Procop.Arc.17, Hippiatr.15. 
ἀμβλτςμϋρ, ὁ, = ἀμβλψςμϋρ, Pall.in Hp.2.5 D. 
ἀμβλτςσονέψ, v. ἀναβλ-. 
ἀμβλόσηρ, ησορ, ἟, bluntness of teeth, Arist.GA789a11; dullness, σ῅ρ διανοίαρ, σ῅ρ ὄχεψρ, Plu.2.42c, 1110d; sluggishness, 

Aret.CA1.5 (pl.), cf. Plu.Galb.18; ςπεπμάσψν, of seeds which fail to germinate, Max.Tyr.16.4. 
2. obtuseness, ςφήμασορ Them.in Ph.173.7. 
ἀμβλτυαέψ, = ἀμβλτύςςψ, S.Fr.647. 
ἀμβλτφειλήρ, έρ, with rounded rim, of cupping-glass, Antyll.ap.Orib.7.16.15. 
ἀμβλτφποορ, ον, dull- or faint-coloured, Petos.p.342.8.2. 



ἀμβλτψγμϋρ, ὁ, (ἀμβλτύςςψ) dull or dim sight, Hp.Prog.24. 
ἀμβλτψπέψ, to be dim-sighted, Hp.Prog.7, X.Cyn.5.27 codd., Men.908, LXX3Ki.12.24, Sor.1.82, Plu.2.53f, etc.; un-Attic. acc. to Harp., 

etc. 
ἀμβλτψπήρ, έρ, in Comp. -έςσεπον Suid. 
II. Act., weakening sight, Dsc.2.141. 
ἀμβλτψπία, ἟, dim sightedness, Hp.Aph.3.33 (pl.), Pl.Hp.Mi.374d, etc. 
ἀμβλτψπιςμϋρ, ὁ, = ἀμβλτψγτϋρ, Archig. or Posidon.ap.Aët.6.7. 
ἀμβλτψπϋρ, ϋν, dim-sighted, E.Fr.1096, Arist.Fr.588 (Comp.), Epigr.Gr.459 (Trachonitis); of stars, dim, ἀμβλτψπϋσεπα 

Hp.Morb.Sacr.13. 
II. Act., = ἀμβλτψπήρ II, Dsc.2.107. 
ἀμβλτψςμϋρ, ὁ, v.l. for -ψγμϋρ in Hp.Prorrh.1.18. 
ἀμβλτύςςψ, Att. -σσψ, only in pres.: (ἀμβλόρ):—to be short-sighted, have weak sight, Fr. 25e.6 R., Hp.Prorrh.2.42, etc., Pl.R.508c, 

al., Hp.Mi.374d; ἀ. ππὸρ σὸ υ῵ρ to be dazzled by it, Luc.Cont.1, cf. Jul.Or.5.163a; ἀ. σὰ σηλικαῦσα Luc.Tim.27; σὸ σοῦ γήπψρ ἀμβλτ῵σσον 
Plu.2.13e. 

ἀμβλψθπίδιον, σϋ,  
I. (sc. παιδίον) abortive child, ἀ. καὶ ἐκσπύμασα Ph.1.59, cf. Hsch., Harp. 
II. Act. (sc. υάπμακον), drug to cause abortion, Poll.2.7.—Prop. neut. from ἀμβλψθπίδιορ, ον, causing abortion, Aret.CA2.11:—also 

ἀμβλύθπιον, σϋ, Sch.Ar.Nu.137 (s.v.l.). 
ἀμβλψμα, ασορ, σϋ, (ἀμβλίςκψ) abortion, Antipho Soph.148, Aret.CA1.6. 
ἀμβλ῵νερ· φαλβάνη, Διονόςιορ, Hsch. 
ἀμβλψπήρ, έρ, abortive, of the flowers of the vine. Thphr.CP3.15.2. 
ἀμβλψπϋρ, ϋν, = foreg., bedimmed, dark, βίορ A.Eu.955; ἀφλόρ Critias6, cf. Pl.Com.23 D. 
ἀμβλύςιμορ, ον, belonging to abortion, Max.275. 
ἀμβλψςιρ, εψρ, ἟, abortion, Lys.Fr.8; ἄμβλψςιν ποιεῖςθαι Arist.Pol.1335b25; ἄ. γίγνεσαι σοῦ κτήμασορ Id.GA773a1, cf. Ph.2.319, 

Procop.Arc.10 (pl.). 
II. abortion of buds in vines and trees, Thphr.CP5.9.13. 
ἀμβλύςκψ, = ἀμβλίςκψ I. 2. 
ἀμβλψςμϋρ, οῦ, ὁ, = ἄμβλψμα, Aret.CD2.11, Man.4.413. 
ἀμβλύςςψ, = ἀμβλτύςςψ, Nic.Th.33. 
2. = ἀμβλίςκψ, Hsch. 
ἀμβλψσήπιον, σϋ, instrument for causing abortion, Orib.Inc.6.19 (Gal. or Ruf.). 
ἀμβλψσικϋρ, ή, ϋν, producing abortion, υάπμακα Gal.17(1).799. 
ἀμβλύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, = ἀμβλψπϋρ, α὎γαί E.Rh.737, cf. S.Fr.1001, Ion Trag.ap.Phot.p.89 R., Pl.Com.23 D. 
ἀμβϋαμα, ἀμβοάψ, poet. for ἀναβϋαμα, ἀναβοάψ. 
ἀμβοειδήρ, έρ, like an ἄμβψν, protuberant, Heliod.ap.Orib.49.8.7. 
ἀμβολά, ἟, poet. for ἀναβολή. 
ἄμβολα, σά, middle of ship’syard, Poll.1.91. 
ἀμβολάδην [ᾰδ], Adv., poet. for ἀναβολάδην: (ἀναβολή):—bubbling up, ὡρ δὲ λέβηρ ζεῖ ἔνδον .. πάνσοθεν ἀ. Il.21.364, cf. 

Hdt.4.181: metaph., by jets, i.e. capriciously, AP10.70 (Maced.). 
II. like an ἀναβολή or prelude, h.Merc.426. Pi.N.10.31. 
ἀμβολαδίρ, Adv., poet. for ἀναβολαδίρ, either in turns, or with uplifted arms, σεστπϋνσερ Call.Dian.61. 
ἀμβολάρ, άδορ, ἟, for ἀναβολάρ, ἀ. γ῅ earth thrown up, X.Cyr.7.5.12. 
ἀμβολιεπγϋρ, ϋν, poet. for ἀναβολ-, (ἀναβάλλψ B. II) putting off work, dilatory, ἀνήπ Hes.Op.413; σινϋρ or ἔν σινι in a thing, 

Plu.2.548d, 118c. 
ἀμβολιη, ἟, poet. for ἀναβολή, delay, A.R.3.144: c. gen., 4.396, Nonn.D.38.12, al. 
ἀμβολιμορ, ον, = ἀναβ-, surging up, ἅλμα Tim.Pers.74. 
II. adjourned, ἁλιαία Mnemos.44.221 (Argos, iii B.C.), v. Schwyzer 90.3, 91.2, 92.2 (perh. neut. subst., v. BCH114.406); cf. 

ἀναβϋλιμορ, βϋλιμοι. 
Ἀμβολογήπα, ἟, she that puts off old age, youth-prolonging, Spartan title of Aphrodite, Paus.3.18.1. 
ἄμβορ· ἟ ἐπίγειορ πλάςση, Hsch. 
Ἀμβοόλιορ, (perh. connected with βοτλή) title of Zeus, Athena, and the Dioscuri at Sparta, Paus.3.13.4. 
Ἀμβπακίδερ, αἱ, Ambracian women’s shoes, Poll.7.94. 
Ἀμβπακίδια, σά, dim. of Ἀμβπακίδερ, Herod. 7.57. 
ἀμβπᾰκϋομαι, quoted in conjunction w. ἀπαμβπακϋομαι (q.v. for sense) Phot. α 1168 Th. 
ἀμβπίζειν· θεπαπεόειν ἐν σοῖρ ἱεποῖρ, Hsch. 
ἀμβποςία, Ion. -ίη, ἟, immortality, rare in general sense, ςύμασορ ἀ. Epigr.Gr.338 (Cyzicus); usu. elixir of life, as used by gods for 

food, Od.5.93, etc.; as perfume, 4.445; as unguent, Il.14.170, cf. 16.680; as pasture for horses, 5.777; coupled with νέκσαπ (q.v.), the 
two distinguished as food and drink, Od.5.93 (later reversed, ἀ. being drunk, Sapph.51, Ar.Eq.1095, Anaxandr.57), cf. Pi.O.1.62, P.9.63, 
Arist.Metaph.1000a12, A.R.4.871, Theoc.15.108; βολβουακ῅ δ᾽ ἴςον ἀμβποςίῃ χόφοτρ κπτοένσορ Chrysipp.Stoic.3.178; allegorically expl. 
as vapour, Democr.25. 

2. in religious rites, mixture of water, oil, and various fruits, Anticl.13. 
3. Medic., name of antidote, Zopyr.ap.Cels.5.23, Gal.14.149; also of an external emollient, Aët.14.2. 
4. ambrose, Ambrosia maritima, Dsc.3.114. 
b. Corinthian, = κπίνον, Nic.Fr.126. 
c. = ἀείζψον μέγα, Dsc.4.88. 
d. vine whose grapes were eaten, Plin.HN14.40. 



B. Ἀμβποςία, ἟, a festival of Bacchus, EM564.13. 
ἀμβποςίοδμορ, ον, smelling of ambrosia, Philox.2.43. 
ἀμβποςίορ, α, ον, also ορ, ον E.Med.983 (lyr.):—immortal, divine, rarely of persons, νόμυη h.Merc.230:—in Ep., epith. of evrything 

belonging to gods, as hair, Il.1.529, etc.; robes, sandals, etc., 5.338, 21.507, 24.341, al.; anointing oil, 14.172, 23.187; voice and song, 
h.Hom.27.18, Hes.Th.69; fodder and mangers of horses, Il.5.369 8.434; of night and sleep, as divine gifts, Od.4.429, etc.; ὕδψπ 
Hom.Epigr.1.4; κπ῅ναι E.Hipp.748:—of things divinely excellent or beautiful, κάλλορ Od.18.193; of verses, Pi.P.4.299; Ἀυποδίσαρ ἀ. 
υιλοσάσψν Id.N.8.1. 

ἀμβποςίύδηρ, ερ, ambrosial, fragrant, υτσά Corp.Herm.18.11 (Sup.). 
ἀμβπϋσεπορ, α, ον, immortal, of Artemis, Orph.H. 36.9 (cj. ἀγποσέπα). 
ἀμβπϋσιγνον· ἄκοιπον, Hsch. (ἀμβποσῖνον· ἄμοιπον La.). 
ἀμβποσίξαρ· ἀπαπξάμενορ, Id. 
ἀμβποσϋπψλορ, ον, with immortal steeds, Παλλάρ E.Tr.536, (codd. ἀμβπϋσα πύλοτ). 
ἄμβποσορ, ον, also η, ον Pi.Fr.75.17, Tim.Fr.7:, (= 4 P.) Cret. ἄμοπσορ, Hymn.Curet.17 (dub.); neut. pl. as subst., divine or undying 

things (?heavenly bodies), Emp. B 21.4 D.-K., (v. βποσϋρ):—poet. Adj. immortal, divine, of persons as well as things, θεὸρ ἄ. Il.20.358, 
Od.24.445, Pi.N.10.7; θεά A.Eu.259 (lyr.); ἄμβποσε Υάμα, of an oracle, S.OT158 (lyr.). 

2. epith. of all belonging to the gods, αἷμα Il.5.339; ἵπποι 16.381; σεόφεα 17.194, κπήδεμνον Od.5.347; ἱςσϋρ 10.222; νόξ 11.330:—
also Pythag., = five, Theol.Ar.32. 

ἄμβπτσσορ, ἀμβπόσσιορ = βπόςςορ, kind of sea-urchin, Hdn.ap.Phot. α 1172 Th., Hsch. 
ἀμβπτφαί· αἱ σ῵ν φειπ῵ν ἐμβολαί, Id. 
ἄμβτξ, ῠκορ, ὁ, perh. = ἄμβιξ, Hdn.Gr.1.44, al. 
ἄμβψν, ψνορ, ὁ, Att. for Ion. ἄμβη, acc. to Gal.18(1).340, but Rhodian acc. to Bacchius.ap.Apollon.Cit.1.7: acc. ἄββψνα IG 4.784 

(Troezen), —crest of a hill, A.Fr.103; ἐπ᾽ οὔπεορ ἀμβύνεςςιν Call.Aet.3.1.34, Call.Fr. 75.34 Pf. 
2. rim or edge of a cup (esp. of one that curves in wards), Eup.52, Ephipp.3.16, Critias34 D., Plu.Lyc.9. 
b. (from similarity of shape), rim of joint-socket, Gal.UP1.15, al., cf. 18(1).340. 
3. = γτναικεῖον αἰδοῖον, Eust. 1539.33 (so perh. in Eup. l.c.). 
4. in Cos, steps, rungs of ladder, Apollon.Cit.1.7. 
5. pulpit, title of poem by Paul. Sil., cf., platform in a synagogue, CIJud. 781.4 (Side). 
ἀμβύςαρ, Ion. for ἀναβοήςαρ, v. sub ἀναβοάψ. 
ἁμέ or ἀμέ, Dor. for ἟μ᾵ρ, Ar.Ach.759, Lys.95, Decr.Byz.ap.D.18.90. 
ἀμέγαπσορ, ον, poet. Adj., (ἀ- priv., μεγαίπψ) unenviable: 
1. mostly of things or conditions, sad, melancholy, πϋνορ Il.2.420; ἀνέμψν .. ἀϊσμή Od.11.400; μάφη Hes.Th.666; ἀμέγαπσα κακ῵ν 

E.Hec.192; πάθορ Ar.Th.1049 (lyr.), cf. A.Pr.403. 
2. undesirable, κπέα AP11.60 (Paul. Sil.); ἄγπη, of fish which follow a wreck, Opp.H.4.412. 
3. of persons, unhappy, miserable, ἀμέγαπσε ςτβ῵σα wretched swineherd! Od.17.219; ἀμεγάπσψν υῦλ᾽ ἀνθπύπψν h.Merc.542; ἀ. 

ποίμνα A.Supp.642 (lyr.). 
ἀμεγέθηρ, ερ, without magnitude, unextended, Arist.Metaph.1075b29, Plot.6.5.12, etc. Adv. -θ῵ρ non-spatially, Syrian.in 

Metaph.85.15; non-quantitatively, Porph.Sent.34. 
2. lacking in size, ςόγκπιμα σ῵ν μαςσ῵ν Sor.1.88: metaph., without dignity, ςόνθεςιρ D.H.Comp.18, Longin.34.4; of writers, 40.2. 
ἀμέθεκσορ, ον, imparticipable, Alex.Aphr.in Metaph.637.12, Simp.in de An.218.5, Procl.Inst.23, al.; αἰσίαι Chrysipp.(?)Stoic.2.308. 

Adv. -σψρ Ascl. in Metaph.115.36. 
ἀμέθελκσορ, ον, free from distraction, dub. in Ph.2.427. Adv. -σψρ Id.1.559. 
ἀμεθεξία, ἟, non-participation, σινϋρ Corn.ND35, Procl.in Prm.p.559 S. 
ἀμεθέςσασορ, ον, incorrect for ἀμεσάςσασορ, PAmh.2.85, PSarap. 22.9, 27.26, al. (ii A.D.). 
ἀμεθϋδετσορ, ον, not to be cajoled, led astray, κπισήρ Herm.ap.Stob.1.49.44. 
2. unscientific, ἰασπϋρ Alex.Trall.Febr.5, without sound method, ἀμεθϋδετσον .. ἐκκαλέςαςθαι σὸν πεπικλέα it is bad procedure to .., 

Sopat.Rh. 8.361.27 W. 
ἀμέθοδορ, ον, not in logical (i.e. syllogistic) form, λϋγοι Chrysipp.Stoic.2.83, cf. Phld.Rh.1.132 S. Adv. -ψρ, πεπαίνειν 

Chrysipp.Stoic.2.87. 
2. without plan or system, Longin.2.2, S.E.P.2.21; esp. Medic., non-‘methodic’, αἵπεςιρ Gal.10.51. Adv. -ψρ, δημιοτπγ῅ςαι 

Phld.Rh.1.127 S., cf. S.E.M.8.300, Alex.Aphr.in Metaph.50.7. 
ἀμέθῠςον, σϋ, = ἀμέθτςσορ II. 1, Dsc.1.123 (s.v.l.). 
II. = ἀμέθτςσορ II. 2, Thphr.Lap.30, Hld.5.13; ἀμέθτςορ, ἟, v.l. in J.AJ3.7.5; cf. Hsch. 
ἀμ̆εθτςσίζψ, resemble amethyst in colour Plin.HN 37.93. 
ἀμεθόςσινορ, η, ον, of amethyst, βψμοί Luc.VH2.11. 
ἀμέθτςσορ, ον, (μεθόψ) not drunken, without drunkenness, Plu.2.464c: Comp., Gp.7.34.2. 
II. not intoxicating, perh. so used in Nonn.D.19.133: as Subst., ἀμέθτςσον, σϋ, remedy against drunkenness, Archig.ap.Gal.12.572, 

Dsc.Eup.1.24; also ἀμέθτςσορ, ἟, Plu.2.15b, Ath.1.34c:—hence, such things as were supposed to act as remedies, viz., 
1. kind of herb, Plu.2.647b; = ςέλινον ἄγπιον, Ps.-Dsc.2.175. 
2. amethyst, LXXEx.28.19, Apoc.21.20, D.P.1122, AP5.204, 9.748 (Pl.Jun.):—also ἀμέθτςσον, σϋ, IG11(2).287 B 22 (Delos, iii B.C.). 
3. ἀμέθτςσον, σϋ, kind of grape, Colum.3.2.24. 
ἁμεῖ, Delph., = ἅμα, GDI2561 D 47. 
ἀμείβονσερ, οἱ, v. sq. A. II. 
ἀμείβψ [ᾰ], Il., Trag.: Ep. impf. ἄμειβον Il.14.381: fut. -χψ A.Pr.23: aor. ἢμειχα, Ep. ἄμειχα [ᾰ] h.Cer.275, A.R.3.280; Dor. ἄμ- [ᾱ] 

Pi.P.5.38; Trag.:—Med., impf. ἞μειβϋμην, Ep. ἀμ- Il.3.171, etc.: fut. ἀμείχομαι E.Supp.517: aor. ἞μειχάμην, Ep. and Ion. ἀμ- Il.4.403, 
Hdt.1.37, al.:—Pass., fut. ἀμειυθήςεσαι Hsch.: aor. ἞μείυθην AP7.589 (Agath.), 638 (Crin.), etc. (in med. sense, Pi.P.4.102. Theoc.7.27): 



pf. ἢμειπσαι Gal.1.210: Ep. plpf. ἄμειπσο Nonn.D.44.241.—Verb and compds. are almost exclus. poet. and Ion., but used once or twice 
in Pl. and X., and late Prose. 

A. Act., change, exchange, (not Od.), ἔνσε᾽ ἄμειβεν Il.17.192, etc.: σί σινορ, as γϋντ γοτνὸρ ἀμείβψν changing one knee for other, 
i.e. walking slowly, ib.11.547, etc.:—so either, 

1. give in exchange, ὃρ ππὸρ Στδεΐδην Διομήδεα σεόφε᾽ ἄμειβε φπόςεα φαλκείψν ib.6.235: c. acc., δάμαπσ᾽ ἀμείχαρ E.Alc.46: or more 
freq., 

2. take in exchange, σι ἀνσί σινορ Pi.P.4.17, E.Hel.1382; πϋςιν ἀνσὶ ς᾵ρ ἀμεῖχαι χτφ᾵ρ redeem at that price, Id.Alc.462, etc.; μοπυὴν 
ἀ. ἐκ θεοῦβποσηςίαν Id.Ba.4; ἀ. σὰν ἐμὰν [υτλακάν] Id.Rh.527; σιμὰν ππὸρ ἀνθπύπψν ἀμείχψ Ibyc.24, cf. A.Ch.1019 (anap.) (prob.). 

3. pass over from one side to the other, Κπιςαῖον λϋυον ἄμειχεν Pi.P. 5.38, ποπθμὸν ἀμείχαρ A.Pers. 70, E.IA144. 
b. either pass out of a house, leave it, ἀ. ςσέγαρ, δύμασα, S.Ph.1262, E.El.750; or pass into, enter it, ἀ. θόπαρ Hdt.5.72, cf. A.Ch.571: 

generally, πϋλιν ἐκ πϋλεψρ ἀ. Pl.Sph.224b, cf. Prm.138d; v. infr. B. II. 2. 
4. change, alter, φπ῵σα βαυῆ A.Pers.317; φποι᾵ρ ἄνθορ Id.Pr.23; ἐρ κακοφτμίην ἢμειχε σὰ ςπλάγφνα Aret.SD2.13: abs., πολλὰ ἀ. 

change colour, Jul.Caes.309a; so Med., φποι῅ρ ἄνθορ ἀμειβομένηρ Sol.27.6. 
5. causal, make others change, σεόφε᾽ ἄμειβον Il.14.381; pass on, hand on from one to another, σέκνα .. διαδοφαῖρ ἀμείβοτςαι 

φεποῖν E.Hec.1159. 
b. shift get rid of in exchange, ἀμεῖχαι κεπαςυϋπον ἄσαν E.Hyps.Fr.1 iii 29 B., κακὸν κακῶ Aret.SD2.1. 
6. rarely like Med.B. I. 3, repay, return, ἀ. φάπιν A.Ag.729, cf. Ch.793. 
II. intr. in part., ἀμείβονσερ, οἱ, the interchangers, i.e. pitched rafters that meet and cross each other, Il.23.712, cf. Theo Sm.p.122 

H., Nonn.D.37.592; ἐν ἀμείβονσι, = ἀμοιβάδιρ, Pi.N.11.42:—so prob. ἀμείβει καινὸν ἐκ καιν῵ν σϋδε succeeds, E.Or.1503. 
B. Med., change one with another, do in turn or alternately, abs., ἀμειβϋμενοι υτλακὰρ ἔφον Il.9.471; ἄειδον ἀμειβϋμεναι ὀπὶ καλῆ 

1.604; ὀπφείςθην .. ἀμειβομένψ Od.8.379; ἀμειβϋμενοι κασὰ οἴκοτρ at every house in turn, 1.375, 2.140; ἄποτπαι ἀμειβϋμεναι ploughed 
and fallow in turn, Pi.N.6.9; so ἀμειβϋμεναι ὁπλαῖρ alternating, crosswise, of the motion of the legs in horses or oxen, Id.P.4.226; ἄλλα 
ἄλλοθεν ἀμείβεσαι now comes one thing, now another in turn, E.Hipp.1108; ἀμείβεσαι μιάςμασα Id.Med.1267: c. part., θπῴςκψν ἄλλοσ᾽ 
ἐπ᾽ ἄλλον ἀμείβεσαι leaps in turn .., Il.15.684:—ἀ. ςσενϋσησι vary in narrowness, X.Cyn.9.14. 

2. of dialogue, ἀμείβεςθαι ἐπέεςςι answer one another, Od.3.148, etc.; in part., ἀμειβϋμενορ πποςέειπε, πποςηόδα, Il.3.437, 17.33; 
ἀ. ππϋρ σινα Hdt.8.60 codd.; ππϋρ σι ib.58, E.Tr.903: c. acc. pers. et dat. rei, ἀ. σινα μόθῳ, μόθοιρ, Od.12.278, 2.83; ἀ. σινα alone, answer 
one, reply to him, Il.1.172, etc.; σὸν λϋγοιρ ἀμείυθη Pi.P.4.102, cf. Theoc.7.27; ἀμείβεσο σοῖςδε in these words, Hdt.1.35, al.:—later c. 
acc. rei, σοόσοιρ ἀμείβοτ .. ε὎μαθέρ σι A.Eu.442; ἔπορ ππὸρ ἔπορ 586; μὴ ςυπιγ῵νσ᾽ ἀμείχῃ μῦθον E.Supp.478; σαῦσα ἀμείχασο Hdt.1.37: 
c. dupl. acc., σαῦσα σοὺρ υίλοτρ ἀμείχασο Id.2.173, cf. 3.52, A.Supp.195; ἕν μ᾽ ἄμειχαι μοῦνον S.OC991; σὸν δὲ .. μ῅σιν .. ἀμείβεσο gave 
him counsel in reply, Pi.P.9.39:—also late Prose, Luc.Alex.19. 

3. repay, requite, c. acc. pers. et dat. rei, δύποιςιν ἀ. σινα Od.24.285; φπηςσοῖςι Hdt.1.41, cf. 4.97; ὁμοίοιρ D.20.6; ἀμείβομαί ςε σῶ 
υτγεῖν σὴν οἰκίαν Com.Adesp.371: c. acc. pers. only, σὸν ἄδικον ἀ. S.Fr.12; σοὺρ μὲν ἐκϋλαζε, σοὺρ δὲ ἞μείβεσο D.C.74.8: c. acc. et dat. 
rei, ἀ. ε὎επγεςίαρ φάπιςιν X.Mem.4.3.15: c. acc. rei only, φάπιν υιλϋσησορ S.El.134; βποσ῵ν ἀςτνεςίαρ E.Ph.1727; σὴν πποϊπαπφήν 
Arist.EN1165a5: rarely c. dat. pers., πολλοῖςι γὰπ κέπδη πονηπὰ ζημίαν ἞μείχασο E.Cyc.312: rarely also c. gen. rei compensatae, ἀ. σινα 
σ῅ρ δικαιοςόνηρ Luc.Somn.15:—mostly, return good for good; but also, bad for good, υθϋνον ἀμειβϋμενον σὰ καλὰ ἔπγα Pi.P.7.17; bad 
for bad, ἀμείχεσαι υϋνον υϋνορ E.El.1093; κακὸν κακῶ Aret.SD2.13. 

4. purchase, λόφνον Lib.Or.45.10. 
II. get in exchange, [οὔσοι] νιν (sc. Καπθαίαν) Βαβτλ῵νορ ἀμείχομαι Pi.Pae.4.16; θησικοῦ ἀνσὶ σέλοτρ ἱππάδ᾽ ἀμειχάμενορ 

Epigr.ap.Arist.Ath.7.4; λῴοτρ υπέναρ σ῵ν νῦν παποτς῵ν S.Tr. 737 put on as a change (of clothing), E.Ph. 326, w. μεσά, ἟ χηυὶρ μεσὰ 
γ῅παρ ἀμιχαμένη νεϋσησα Salamine 202 (iv A.D.). 

2. like Act., change place, pass either out or in, χτφὴ .. ἀμείχεσαι ἕπκορ ὀδϋνσψν Il.9.409; and reversely of things swallowed, 
υάπμακα .. ἀ. ἕπκ. ὀδ. Od.10.328; ἀμειβϋμεναι μέγαν ο὎δὸν .., ἟ μὲν ἔςψ .. ἟ δὲ θόπαζε Hes.Th.749; πασπίδ᾽ ἀμειχάμενορ Sol.2; ποσαμϋν 
Simon.94; ππϋθτπα A.Ch.965; πόλαρ E.Alc.752; γ῅ν ο὎πανοῦ ἀ. change earth for heaven, Plu.2.607e; ὏πὲπ ο὎δὸν ἀμειβϋμενον 
Theoc.2.104; ἄλλην ἐξ ἄλληρ πϋλεψρ ἀμειβϋμενορ Pl.Ap.37d; ἕσεπα δ᾽ ἕσεπορ ἀμείβεσαι πήμασα passes through them, E.Or.979. 

3. exchange, σὶ ππὸρ νϋμιςμα Plu.Aem.23. 
III. surpass, outdo, μελιςς᾵ν πϋνον Pi.P.6.54. 
IV. φεποῖν πίστλον, ὃρ αἰὲν δι᾽ Ἀφέπονσ᾽ ἀ. θεψπίδα convoys, accompanies it, A.Th.856. 
ἀμειβύ, οῦρ, ἟, = ἀμοιβή, Eust. 1471.30. 
ἀμειδήρ, έρ, not smiling, gloomy, Plu.2.447e, Orph.A.1075, Opp.C.2.459. 
ἀμειδησορ, ον, = foreg., LXXWi.17.4; νόξ A.R.2.908; βέπεθπον Orph.A.975; Σάπσαπορ IG14.769 (Naples). 
ἀμειδίᾱσορ, ον, = foreg., D.Chr.4.92 (v.l. -ίαςσορ). 
ἀμειλέοιρ· ἀθλίοιρ, Hsch. 
ἀμείλικσορ, ον, (μειλίςςψ) unsoftened, harsh, cruel, of words, Il.11.137, 21.98; ἀπά Max.Tyr.12.6; of fetters, Hes.Th.659; μίσοι, of 

the thread of Clotho, IG12(7).301 (Amorgos); σὸ ἀ. Hierocl.in CA13p.448 M, λοιμὸρ ἁ. SEG 26.405 (Corinth, Chr.). 
II. of persons, = sq., A.R.3.337, Mosch.4.26. Adv. -σψρ, ἔφειν σινί Ph.2.298, cf. Syrian.in Metaph.42.3; μοίπαρ ἀστφοόςηρ 

ἀμειλίκσψρ, of pitiless fate, App.BC4.54. 
III. = ἄμικσορ, Hsch. (3548 La.); combined w. ἄφπανσορ, ἀκήπασορ, etc., Procl.in Ti. 3.258.22 D., al.; cf. μειλικσϋρ. 
ἀμείλῐφορ, ον, implacable, relentless, Ἀΐδηρ Il.9.158; ἤσοπ ib.572; βία Sol.32; πϋνσορ h.Hom. 33.8, Anacr. 2fr. 1.16 P., ςσπασϋρ (of 

rain), κϋσορ, Pi.P.6.12, 8.8:—a form ἀμειλίφιορ occurs in Adv. -ίψρ Epigr.Gr.313 (Smyrna). 
II. of things, unmitigated, πϋνοι A.Ch.623; ἀμείλιφα ςάπκερ ἔφοτςιν IG14.2461 (Massilia). 
ἀμείναςιρ· ἟δόοςμον (Perga), EM 82.50, cf. Hsch. 
ἀμείνψν, ον, gen. ονορ, irreg. Comp. of ἀγαθϋρ, better: 
I. of persons, stouter, stronger, braver, freq. Hom., etc.: μέγ᾽ ἀ. Il.22.158; πολλὸν ἀ. Hes.Op.19: c. acc. vel inf., ἀμείνψν πανσοίαρ 

ἀπεσάρ, ἞μὲν πϋδαρ ἞δὲ μάφεςθαι Il.15.641, cf. Hes.Op.445, A.Pr.337, etc.; οἱ ἀμείνονερ the better sort, Pl.Lg.627a, used to denote 
curule (opp. plebeian) aediles, D.C. 53.33.3. 



II. of things, ὀμίφλην ντκσὸρ ἀμείνψ Il.3.11; esp. from Hom. downwds., ἄμεινϋν [ἐςσι] ’tis better, either c. inf., ἐπεὶ πείθεςθαι ἄ. 
Il.1.274, cf. S.El.1238, etc.; or ἄμεινϋν ἐςσι or γίγνεσαί σινι c. part., εἴ ςυι ἄμεινον γίγνεσαι σιμψπέοτςι if it is good for them to assist, 
Hdt.7.169, cf. Th.1.118, 6.9: abs., εἰ σϋ γ᾽ ἄ. Il.1.116; βοτλοίμην .. εἴ σι ἄ. καὶ ὏μῖν καὶ ἐμοί Pl.Ap.19a; freq. with neg., ο὎ γὰπ ἄ. were 
better not, Hes.Op.750, Hdt.1.187; εἰπήςεσαι γάπ, εἴσ᾽ ἄ. εἴσε μή D.21.198. 

2. neut. as Adv., ἄ. ππήςςειν to fare better, Hdt.4.156 sq., etc.; ςτνήνεικεν Ἀθηναίοιρ ἐπὶ σὸ ἄ. Decr.ap.And.1.77, cf. 
Orac.ap.D.43.86; σὰ ἀμείνψ υπονέειν choose the better part, Hdt.7.145; σοῖςι σὰ ἀ. ἑάνδανε Id.9.19. 

III. Adv. ἀμεινϋνψρ Ar.Fr.340. 
IV. new Comp. ἀμεινϋσεπορ, α, ον, formed from ἀμείνψν, Mimn.14.9, Poet.ap.Phld.Rh.2.61 S. 
ἀμειξία, ἟, absence of communications, PLond. 401.20, PTeb. 72.45 (ii B.C.), Schwyzer195.7 (Cret. incr. fr. Delos, ii B.C.); cf. ἀμιξία. 
ἀμειπσικϋρ, ή, ϋν, of or for exchange, σπάπεζα IG5(1).18 (Sparta, i A.D.); -κή, ἟, business of exchange, OGI484 (Pergam.). 
II. in requital, φάπιρ Sch.Pi.P.2.33. 
ἀμ̆ειπσϋρ, ή, ϋν, (capable of being) switched about, app. of a siege-engine, Archil. 98.18 W. 
ἀμείπψ, = ἀμέπδψ, bereave, c. gen. rei, Pi.P.6.26. 
ἀμεῖρ· ε὏πήςειρ, Hsch. 
ἀμειχικοςμίη, ἟, = μεσακϋςμηςιρ, Democr.138. 
ἀμειχιππτςμέψ, (ῥτςμϋρ = ῥτθμϋρ) change form, Id.139. 
ἀμειχιππτςμία, ἟, change of form, πεπὶ -ι῵ν, title of work by Democr.ap.D.L.9.47. 
ἄμειχιρ, εψρ, ἟, (ἀμείβψ) exchange, interchange, Plb.10.1.5; ἐν ἀμείχει σ῵ν σάξεψν Plu.Arist.16; ὀνομάσψν Anon.in SE46.25: 

succession, σ῵ν γεν῵ν Plu.Sull.7; change, σ῅ρ φπϋαρ Id.2.978d. 
2. object received in an exchange, Just.Nov. 7.5.2 (A.D. 535). 
II. requiting, repaying, [σ῵ν ε὎επγεσημάσψν] Inscr.Prien.105.18. 
2. repartce, Plu.2.803c. 
3. commutation, i.e. money payment instead of payment in kind of payment in a different kind, PMich.XII 645.23, 28 (sp. ἀμιχ- and 

ἀμιμχ-, A.D. 304), POxy. 3795 (iv A.D.). 
ἀμείχιφπον· μεσαβάλλονσα .., Hsch. (fort. -φποτν changing colour). 
ἀμείψσορ, ον, not to be diminished, ςισψνία Ph.2.66; incapable of diminution, ἀνατξὲρ καὶ ἀ. Simp.in Cael.109.22. Adv. -σψρ 

Olymp.in Alc.p.111 C. 
ἀμέλαθπορ, ον, houseless, Man.4.113. 
ἀμέλασον· σὸ ἴςον, Hsch. 
ἀμ̆ελγή, ἟, app. milk-pail, πελλίςι· ἐν σαιρ ἀμελγαῖρ Sch.Nic.Al.77b Ge. 
ἀμέλγψ [ᾰ], fut. -ξψ Theoc.23.25, milk, with acc. of animals milked, μ῅λα .. ὅςς᾽ ἢμελγε Od.9.238; ἢμελγεν ὄωρ καὶ μηκάδαρ αἶγαρ 

ib.244; βϋαρ Theoc.4.3: metaph., ἀμέλγειρ σοὺρ ξένοτρ you drain them of all they have, Ar.Eq.326: prov., ἀ. σὸν σπάγον, of wasted 
labour, Plb.33.21.1, Luc.Demon.28:—Med., ἀ. φποὸρ αἷμα Nic.Al.506: metaph., ἐκ ΢απυοῦρ σϋδ᾽ ἀμελγϋμενορ μέλι σοι υέπψ 
Lyr.Adesp.62. 

2. suck up moisture, of the sun, Nonn.D.2.500. 
II. c. acc., of milk, ἀ. γάλα Hdt.4.2:—Pass., ὄωερ .. ἀμελγϋμεναι γάλα λετκϋν milch-ewes, Il.4.434; γάλα πολὺ ἀ. Arist.HA523a7, cf. 

522a15; νέκσαπ ἀμέλγονσαι Ion Eleg.1:—Med., let suck, Opp.C.1.437. 
2. metaph., squeeze out like milk, press out, ἐκ βοσπόψν ξανθὸν ἄμελξε γάνορ AP9.645 (Maced.); δάκπτ ἞λέκσποιο D.P.293. 
III. drink, α὎σὸ λαβὼν ποσὶ φεῖλορ ἀμέλξψ Theoc.23.25, cf. Bion1.48, Nonn.D.12.321:—Med., ib.12.320, al. (ἀ- euph., cf. mulgeo, 

milk.) 
ἀμέλδειν· σήκειν, Hsch. 
ἀμέλει, properly imper. of ἀμελέψ (cf. ἀμέληςον Luc.DMort.5.2), never mind, do not trouble yourself, esp. to begin an answer, 

Ar.Nu.877, Lib.Decl.20.18:—hence, 
II. as Adv., doubtless, by all means, of course, Ar.Ach.368, Nu.488, al., Pl.Phd.82a, al., X.Mem.1.4.7, Men.Sam.8; freq. ironically, as 

Ar.Ra.532; freq. in Thphr.Char. to introduce a subject, 13.1, al., or a further point, 2.9, al. 
2. for instance, Thphr.Char.6.3, Luc.DDeor.25.1, etc. 
3. at any rate, Luc.Nigr.26, Gp.10.2.3. 
4. and indeed, Phld.Ir.p.16 W., Str.1.2.34, D.H.Rh.2.2, J.AJ7.4.1; and so, Polyaen.2.22.3, 7.6.4. 
5. actually, to give emphasis, Agath.2.3, al. 
ἀμέλεια, ἟, indifference, negligence, Th.1.122, 5.38, etc.; θε῵ν towards the gods, Pl.Lg.905b, cf. ib.903a: also in pl., negligences, 

Id.R.443a, Arist.Rh.1370a15. 
ἀμελεωςσί, prob. f.l. for ἀμελλησί, Suid. 
ἀμελεσηςία, ἟, want of practice, negligence, Pl.Tht.153b; μνήμηρ Id.Phdr.275a, cf. Eus.Mynd.Fr.33, Ph.1.548, etc. 
ἀμελεσησορ, ον, unpractised, unprepared, πεπί σινορ Pl.Smp.172a: c. inf., ἀ. ἐν σαῖρ ἟δοναῖρ καπσεπεῖν Id.Lg.635c, cf. 

Procop.Goth.1.9; σινϋρ, ππϋρ σι, Luc.Cont.7, Tox.29, Arist.SE175a26: abs. of horses, untrained, X.Eq.Mag.1.19, al. Adv. -σψρ, ἔφειν σινϋρ 
Jul.Or.1.2d. Adv. -σψρ, ἔφειν to be unprepared, Pl.Smp.173c. 

ἀμελέψ [ᾰ], aor. ἞μέληςα, Ep. ἀμ- Il., v. infr.: pf. ἞μέληκα X.Cyr.1.6.43: (ἀμελήρ):—have no care for, be neglectful of, in Hom. always 
c. neg. (not in Od.), ο὎δ᾽ ὣρ Μενελάοτ ἐυημοςόνηρ ἀμέληςεν Il.17.697; ο὎κ ἀμέληςε καςιγνήσοιο πεςϋνσορ 8.330; ο὎κ ἀμέληςε 
Πασπϋκλοιο πεςϋνσορ he lost not sight of Patroclus [in order to plunder him], 17.9:—after Hom., with and without neg., εἰ σοόσψν 
ἀμελήςει Hdt.2.121.γ´, cf. Ar.Nu.989, Th.3.40, Pl.Lg.900b, al.; δϋξηρ ἀμελ῅ςαι D.18.227; ἀμελήςαρ ὏μ῵ν 21.167; (σοόσῳ is f.l. for σοόσοτ 
in Lycurg.15); ο὎κ ἐμοῦ σοῦ νομοθέσοτ ἀμελήςψν ἀλλ᾽ εἰρ σὸν Κπϋνον α὎σϋν Luc.Sat.10. 

2. abs., to be careless, negligent, Hes.Op.400, freq. in Att., Isoc.9.78, etc.; σὸ μὴ ἀμελεῖν μάθε A.Eu.86; π῵ρ ἐπὶ σοῖρ υθιμένοιρ 
ἀμελεῖν καλϋν; S.El.237. 

3. c. acc. rei, Hdt.7.163: c. acc. pers. et part., overlook: hence, allow, suffer, παῖδαρ ἐκσεκνοόμενορ λάθπᾳ θνῄςκονσαρ ἀμελεῖ lets 
them die, E.Ion439: c. gen., σοῦ ὀπγίζεςθαι X.Mem.2.3.9. 

4. c. inf., neglect to do, Hdt.2.66, Pl.Phd.98d, Lg.944d, al. 



II. Pass., to be slighted, overlooked, E.IA1094, Th.1.68; ἐκυεόγει σἀμελοόμενον S.OT111; ο὎δ᾽ ἐκεῖνά μοι ἀμελεῖσαι X.Oec.12.2; οἱ 
἞μελημένοι ἄνθπψποι Th.2.49. 

III. pf. part. Pass. in med. sense, careless, Max.Tyr.8.7, 21.9. Adv. ἞μελημένψρ carelessly, X.An.1.7.19. 
IV. ἀμέλει, v. sub voc. 
ἀμελήρ (A), [ᾰ], έρ, (μέλει) careless, negligent, Ar.Lys.882, X.Mem.2.6.19; υιλοπϋσηρ σε κἀμελήρ Eup.208; ἀπγὸρ .. καὶ ἀ. Pl.R.421d, 

etc. Adv. -λ῵ρ carelessly, Th.6.100: Comp. -έςσεπον Id.2.11; -εςσέπψρ Aen.Tact.26.8. 
2. c. gen., careless of .., Pl.Sph.225d, etc.; πεπί σινα Isoc.19.32. Adv., ἐάν σιρ γονέψν -έςσεπον ἔφῃ σοῦ δέονσορ Pl.Lg.932a; ἀμελ῵ρ 

ἔφειν ππϋρ σι X.Oec.2.7; πεπὶ θεοόρ Id.Cyr.1.2.7. 
3. c. inf., ο὎κ ἀ. ποιεῖν not negligent in doing, Plu.2.64f. 
II. Pass., uncared for, unheeded, ο὎δενὶ σοόσψν ἀ. X.HG6.5.41, cf. D.50.15; ο὎κ ἀμελὲρ γεγένησαί μοι, c. inf., I have taken pains to 

.., Luc.Dips.9. 
ἀμελήρ (B), έρ, (μέλορ) unmelodious, υψνή Poll.2.117. 
ἀμελησέον, one must neglect, σινϋρ Isoc.9.7: also in pl., ἀμελησέα ἐςσί σινορ Arr.An.1.24.1. 
II. ἀμελησέορ, α, ον, to be neglected, Luc.Tim.9, Arr.An.1.7.4. 
ἀμελησήρ, οῦ, ὁ, one who neglects, Gal.3.327.13. 
ἀμελησικϋρ, ή, ϋν, carelessly written, ἤσα, of a musical note, Alyp.1, al., Gaud.Harm.23. 
ἀμελησορ, ον, not to be cared for, unworthy of care, πϋλλ᾽ ἀμέλησα μέλει Thgn.422. Adv. ἀμελησί heedlessly, Luc.Tim.12, without 

delay, Just.Edict. 9 pr. (for ἀμελλησί). 
ἀμελία, ἟, poet. for ἀμέλεια, E.IA850, Fr.187:—also in Inscrr. and Papyri, OGI383 (Nimrud Dagh), PTeb.61a176 (ii. B.C.). 
ἀμελίοτ δίκη action for negligence, Hsch. 
ἀμελῐσῖσιρ, acc. ιν fem. adj., lacking honey, ἑοπσή cj. in Herod. 5.85. 
ἀμελκσέον, one must milk, Gp.18.3.9. 
ἀμελκσήπ, ῅πορ, ὁ, milking pail, Hsch. s.v. ἀπακσήπ. 
ἀμελκσϋρ, ϋν, milked, or to be milked, Hdn.Gr.2.901. 
ἀμέλλησορ, ον, without delay or hesitation, Luc.Nigr.27. Adv. -σψρ Plb.16.34.12, al.:—also -ησί Ph.1.172, J.AJ19.6.3, 

Them.Or.16.208c, Iamb.VP3.14. 
ἄμελξιρ, εψρ, ἟, (ἀμέλγψ) milking, Pi.Fr.106, LXXJb.20.17. 
ἀμελῴδησορ, ον, unmelodic, διαςσήμασα Aristox.Harm.p.25 M. 
ἀμέμαπον, gloss on βοόθοτσον, Hsch. (s.v.l., ἀνέκυοπον La.). 
ἄμεμπσορ, ον, blameless, without reproach, E.IA1158, Cyc.342; ἀμέμπσοτρ ὏μ᾵ρ ἐδείξασε D.18.216; ἄ. φπϋνοτ in regard of time, 

A.Pers.692; ἄ. σἆλλα Men.521; ππϋρ σι A.Supp.629 (dub.); ἄ. ὏πὸ σ῵ν υίλψν X.Ag.6.8; ἄ. ἐκείνῃ without blame to her, Plu.Sull.35: Comp. 
-ϋσεπορ less blameworthy, Plu.Ages.5. 

2. of things, perfect in its kind, δεῖπνον X.Smp.2.2; δίκη Pl.Lg.945d; ἄ. πάνσα ἔφειν X.Mem.3.10.2. Adv., SEG 30.272 (Athens), TAM 
4(1).208, 263 (Bithynia), PPetaus. 24.29, -σψρ irreproachably, A.Supp.269, S.Ph.1465, X.Cyr.7.3.10, Stoic.3.64. 

II. Act., not blaming, well content, ἄμεμπσϋν σινα ποιεῖν or ποιεῖςθαι, X.Cyr.4.5.52, 8.4.28. Adv. -σψρ, δέφεςθαί σινα ib.4.2.37. 
ἀμεμυήρ, έρ, mostly in pass. sense, = ἄμεμπσορ I, IG12(3).1075 (Melos), Pi.O.6.46, A.Pers.168, Supp.581, Emp; B. 35.13 D.-K.; in 

epitaph, Εὔκλειαν ἀ. Ἀπφ. ἖υ.1910.66 (Piraeus):—poet. and late Prose, Plu.Cim.2, Jul.Or.2.99a, adv. -υ῵ρ Orph.H. 43.11, MAMA 
8.413a17 (Aphtrodisias); Ion. -υέψρ, Emp. B. 35.9 D.-K. 

II. Act., = ἄμεμπσορ II, Plu.2.610e; ἀ. σ῵ν ἀμελει῵ν Id.Aem.3. 
ἀμεμυία, ἟, freedom from blame, διαλλακσ῅πι δ᾽ ο὎κ ἀ. υίλοιρ mediator has no freedom from blame on the part of his friends, 

A.Th.909; ἀμεμυίαρ φάπιν for avoidance of censure, S.Fr.283. (ἀμεμυεία shd. perh. be written in both passages.) 
ἀμεμχιμοίπησορ, ον, unexceptionable, OGI323 (Pergam.), PPar.63.8 (ii B.C.). Adv. -σψρ, SEG 39.606.13 (Maced., ii B.C.) without cause 

of complaint, BGU251 (i A.D.). 
ἀμεμχιμοιπορ, ον, not complaining of one’s lot, Teles p.56.2 H., M.Ant.5.5. 
ἀμέν, v. ἐγύ. 
ἄμεναι [ᾱ], Ep. pres. inf. from ἄψ (q.v.), Il.21.70. 
ἀμενηνϋρ [ᾰ], ϋν, also ή, ϋν Luc.Gall. 5 Opp.H.2.58: (ἀ- priv., μένορ):—poet. Adj., in Hom. chiefly of ghosts or shades, fleeting, 

νεκόψν ἀ. κάπηνα Od.10.521, al.; of dreams, 19.562; of one wounded, ἀ. ἔα φαλκοῖο στπῆςι Il.5.887; Πτγμαῖοι Hes.Oxy.1358.18; rare in 
Trag. (alw.lyr.), ἀ. ἀνήπ, of Ajax, S.Aj.890; νεκόψν ἀ. ἄγαλμα E.Tr.193. 

2. of men in general, fleeting, feeble, υῦλ᾽ ἀ. ἀνθπύπψν h.Cer.352; ςκιοειδέα υῦλ᾽ ἀ. Ar.Av.686. 
3. in physical sense, feeble, weak, ἰςφνοῖςι καὶ ἀμενηνοῖαι Hp.Prorrh.2.30; ἀ. υψνή Arist.Pr.899a30; οἱ ἄκενσποι ςυ῅κερ .. 

ἀμενηνϋσεποι Id.HA628b4, cf. Ti.Locr.100c; ὕδψπ -ϋσασον πάνσψν Arr.Ind.6.3; ἀ.κλ῅μα, υῦλλον, Thphr.CP3.14.5, HP3.9.1; ςπεπμάσιον 
4.12.2 (Comp.); πῦπ Ph.2.564; faint, shadowy, ὄναπ Them.Or.21.263c:—neut. as Adv., feebly, faintly, ἀμενηνὸν υθέγγεςθαι 
Arist.Pr.899a31; ὁπ᾵ν Philostr.Jun.Im.17; ἀμενηνὰ υαείνειν Arat.905. Regul.Adv. -ν῵ρ Agathem.ap.Gal.8.938. 

II. (as if from ἀ- priv., μένψ) not permanent, κασηγοπίαι Simp.in Ph.832.12. 
ἀμενηνϋψ, weaken, deaden the force of, ἀμενήνψςεν δέ οἱ αἰφμήν Il.13.562. 
ἀμένηρ, -ησορ, ὁ, one lacking bodily strength, child, Hdn.Gr.2.684. 
ἀμενησά· ὏μένα, Hsch. 
ἀμενησί, Adv. without remaining, Suid. 
ἀμενθήπιςσορ, ον, not careful, Timo 59 (codd. ἀπενθ-). 
ἀμέπα, v. ἟μέπα. 
ἀμεπγϋν· ἟ εἱμαπμένη (Cret.), Hsch. 
ἀμέπγψ [ᾰ], fut. -ξψ (v. infr.), pluck or pull, ἄνθε᾽ ἀμέπγοιςαν παῖδα Sapph.121; πεσάλψν ἄπο .. φεπὶ καππὸν ἀμέπξψν E.HF397 (lyr.), 

cf. A.R.1.882; ἀ. σὰρ ἐλάαρ, Ar.Fr. 406 K.-A. (squeeze out juice, acc. to Eust.318.11):—Med., ἀμεπξάμεναι .. δπτὸρ ἄγπια υόλλα 
Theoc.26.3, cf. A.R.4.1144, Nic.Th.864, etc. 



ἀμέπδψ [ᾰ], fut. -ςψ Orph.L.169: aor. ἢμεπςα, poet. ἄμ- (v. infr.):—Pass., aor. ἞μέπθην (v. infr.).—Ep., rarely in Trag., never in Att. 
Prose:—deprive, bereave one of something properly belonging to one, c. acc. pers. et gen. rei, ἀυθαλμ῵ν μὲν ἄμεπςε Od.8.64 (v.l.); εὖσ᾽ 
ἂν δὴ Κόκνον γλτκεπ῅ρ αἰ῵νορ ἀμέπςῃρ Hes.Sc.331. cf. Simon.117; εἰ μὴ ςσάςιρ .. ς᾽ ἄμεπςε πάσπαρ Pi.O.12.16: also c. dupl. acc. pers. et 
rei, σιμὴν ἢμεπςεν ὆λόμπια δύμασ᾽ ἔφονσαρ h.Cer.312: also c. acc. et dat., ἀυθαλμ῵ν ςέλαρ ἢμεπςε βποσοῖςιν Man.6.550:—Pass., to be 
bereft of, υίληρ αἰ῵νορ ἀμεπθῆρ Il.22.58; ο὎δέ σι δαισὸρ ἀμέπδεαι Od.21.290; σὸ ἥπαπ σ῅ρ ἐκπο῅ρ ἀμεπθέν Aret.CA2.6, cf. Hierocl.in 
CA24p.470 M.: rarely c. acc. rei, ἂν .. καππὸν ἀμεπθ῵ςι Thphr.HP9.8.2. 

2. c. acc. pers. only, bereave of natural rights, σὸν ὁμοῖον ἀμέπςαι Il.16.53; ὄςςε δ᾽ ἄμεπδεν α὎γὴ φαλκείη blinded the eyes, 
ib.13.340, cf. Hes.Th.698; ἔνσεα πασπὸρ καλά, σὰ .. καπνὸρ ἀμέπδει robs of their lustre, tarnishes, Od.19.18. 

3. Act. in pass. sense, lose, βίον E.Hec.1029 (lyr.). 
II. perh. = ἀμέπγψ, pluck, λειμύνιον ἄνθορ ἐμέπςαρ (-ξαρ cj.) AP7.657 (Leon.Tarent.), ἄμεπςεν (-ξεν cj.) Nic.Th. 686, (ἀ- euph., cf. 

μέπδει) 
ἀμέπεια, ἟, being without parts, Porph.Sent.34, Procl.Inst.86, al., Dam.Pr.60; σοῦ νοῦ Hero Def.136.25. 
ἀμέπήρ, έρ, without parts, indivisible, Pl.Tht.205e, Prm.138a, Arist.Ph.231b3, etc.; σὸ ἀ. Hp.Virg.1; introduced into Latin by Cic., 

Plu.Cic.40. Adv. -π῵ρ Alex.Aphr.in Metaph.714.25; ἀ. καὶ ἀδιαςσάσψρ Porph.Sent.33. 
2. σὰ ἀ. in Logic, summa genera, Arist.APo.100b2. 
3. impartial, κπίςειρ Luc.Cal.8. 
ἀμέπιαῖορ, α, ον, momentary, υπϋνηςιρ Chrysipp.Stoic.3.50. 
ἀμεπιμναῖορ, ον, = ἀμέπιμνορ, dub. in Ibyc.ap.Hdn.Fr. 6 H. 
ἀμεπιμνέψ, to be care-free, Iamb.VP5.21. (ἀμεπιμνάψ, only Moer.79.), Bithynische St. III 2.10 
ἀμεπιμνία, ἟, freedom from care, Plu.2.830a, Secund.Sent.8b; ἀ. σ῅ρ δεςποσείαρ Hdn.2.4.6. 
2. as law-term, guarantee, release, IG14.956; σινϋρ PLips.59; receipt, Just.Nov.128. 
II. personified, ΢εβαςσ῵ν Ἀ., = Securitas Augustorum, CIG2778 (Aphrodisias). 
ἀμεπιμνικϋρ, ή, ϋν, = ἀμέπιμνορ I, c. gen. obj., ὀμοῦ PFay.130 (iii A.D). 
ἀμεπιμνορ, ον, free from care, unconcerned, Men.1083; βίορ AP9.359 (Posidipp. or Pl.Com.); ἀ. ὕπνον εὕδειρ Eranos13.87, εἰρ Ἀίδαν 

ἀ. SEG 26.1808 (Egypt, Hellen.). Adv. -νψρ Vett.Val.355.6, Hdn.4.5.7, IG14.1839: Comp. -ϋσεπον, ἔφειν PLips.105 (i A.D.). 
II. Pass., uncared for, S.Aj.1207. 
III. οἰνοφοεῖ κπήνηρ ἐξ ἀμεπιμνοσέπηρ, bringing more freedom from care AP11.24 (Antip.). 
IV. ἀμέπιμνον, σϋ, = ἀείζψον μέγα, Plin.HN25.160. 
ἀμέπιςσορ, ον, undivided, indivisible, Pl.Tht.205c, Ti.35a, Dam.ap.Simp.in Ph.625.4, Procl.Theol.Plat.1.4: Comp., Id.Inst.62. Adv. -σψρ 

Iamb.Myst.1.9, Jul.Or.4.157a, Syrian.in Metaph.107.6. 
2. rhet. ἀμέπιςσον (sc. ςφ῅μα), σϋ, repeated use of μέν without following δέ, Olymp.in Grg.14.16 W. (p. 77 N.). 
II. Astrol., in act. sense, not imparting, ἀςσέπερ ἀ. σ῵ν ἰδίψν ἀγαθ῵ν Vett.Val.64.3. 
ἀμέπμεπα· πολλά (Lacon.), Hsch. 
ἀμεπμηπεί, Adv. carelessly, Suid., Eust. 1416.10. 
ἀμεπνϋρ· ἄπειπορ, Hsch. 
ἀμεποκοίσηρ, -κοισορ, Dor. for ἟μεπϋ-. 
ἀμεπςίγᾰμορ, ον, robbing of wedlock, Nonn.D.7.226. 
ἀμεπςίνη, ἟, = ἐλξίνη, Dsc.4.39. 
ἀμεπςίνοορ, ον, depriving of mind, maddening, Nonn.D.1.388, prob. in Ps.-Dsc.4.78. 
ἄμεπςιρ, εψρ, ἟, deprivation, Eust. 1585.46. 
ἀμεπςίυπψν, ον, = ἀμεπςίνοορ, Hsch. 
ἀμεπυέρ· αἰςφπϋν, Hsch. 
ἁμέρ, v. ἐγύ (IV, line 3). 
ἀμέςαι· ἀματπ῵ςαι, Id. (leg. ἀμέπςαι). 
ἀμεςολάβησορ, ον, not seized by the middle, i.e. not thrown, of a victorious wrestler, BCH16.445 (Phaselis), LW3.363 (Mylasa): 

metaph., υ῵ρ ἀ. παπέφψν, of the sun, Jul.Or.4.153c. 
ἄμεςορ, ον, immediate: ἄμεςα καὶ ἀναπϋδεικσα, of propositions that cannot be proved syllogistically by means of a middle term, 

Arist.APr.68b30, APo.72b19, etc.; σὰ ἄ. σ῵ν ἐνανσίψν direct opposites, Plot.6.3.20. Adv. ἀμέςψρ immediately, Olymp.in Phlb.p.256 S., 
Alex.Aphr.in Metaph.162.19, Procl.Inst.30, dub. in Phld.Herc.1251.3. 

ἀμεςϋσηρ, σησορ, ἟, immediacy, Eustr.in APo.176.4. 
ἄμεςσορ, perh. not occupied PRyl.99.4 (iii A.D.). 

ἀμέςψ· ὠμοπλάσαι, Hsch. (cf. Lat. umerus, Goth. ). 

ἀμεσάβᾰσορ, ον, not changing place, stationary, ἡλιορ Cleom.2.1; ο὎πανϋρ Simp.in Ph.611.5. Adv. -σψρ without transition, ἀκινήσψρ 
καὶ ἀ. Procl.Inst.52, cf. Simp.in Ph.1162.6. 

2. Gramm., intransitive, ῥ῅μα A.D.Pron.44.12, al. Adv. -σψρ intransitively, Sch.Ar.Pl.158. 
II. Pass., incapable of being traversed, i.e., having no extent, σὰ ἀ. Epicur.Ep. [2].8.A. (cj., codd. -βολα). 
ἀμεσάβληςία, ἟, unchangeableness, Arist.Ph.230a10, Thphr.CP6.19.3. 
ἀμεσάβλησορ, ον, hyperdor. -ασορ Philol.21, unchangeable, κϋςμορ l.c., cf. Arist.Metaph.1019a27; ἄσομα κὰ ἀ. Epicur.Ep.1p.7 U.; ἀ. 

εἰρ ἄλλα Ti.Locr.98c, Sallust. I. 2, XVII.10. 
2. unchanged, J.AJ15.7.5; σὸ ἀμεσάβλησον Plu.2.1011a: Gramm., not inflected, A.D.Synt.322.26; of food, not transformed by 

digestion, Gal.6.575, cf. Thphr.CP6.10.2. Adv. -σψρ Iamb.Protr.21.κρ´, Hierocl.in CA1p.420 M.; and -σί, gloss on ἀςπεπφέρ, Sch.Il.16.61. 
ἀμεσάβολορ, ον, = unchangeable, Plu.Mar.42. 
2. Music, without modulation, ςόςσημα Aristid. Quint.1.8, Bacch.Harm.74; ἁπμονία Plu.2.437d, of pure vowels, unchanging, opp. 

diphthongs, S.E.M.1.117, 118. 
3. -βολον, σϋ, gramm., liquid (λ μ ν π), D.T. 632.7, Hdn.Gr. 2.393, Choerob.in Theod.1.298.35 H. 
ἀμεσάγνψςσορ, ον, unalterable, implacable, μῖςορ J.AJ16.10.1. 



2. not be repented of, ἟δονή Max.Tyr.1.4. 
ἀμεσάδϋξαςσορ, ον, unshakeable in one’s convictions, Phld.Herc.1003. Adv. -σψρ ibid. 
ἀμεσάδοςία, ἟, the habit of not giving, avarice, Sch.Od.17.407. 
ἀμεσάδοσορ, ον, not imparting, sharing, σινϋρ Sch.E.Hipp.145: abs., niggardly, βίορ Nic.Dam.p.144b28 D.; of persons, opp. 

κοινψνησικοί, Epict.Sent.6. Adv. -ψρ, ζ῅ν live without giving to any one, Plu.2.525d. 
II. Pass., not imparted, secret, ὏υήγηςιρ Vett.Val.331.6, cf. PMag.Par.1.256. 
ἀμεσάθεσορ, ον, unalterable, immutable, κασάληχιρ, of knowledge, Zeno Stoic.1.20; of fate, Chrysipp.ib.2.264, cf. Plb.30.17.2; 

ἀκίνησα καὶ ἀ. OGI331 (Pergam.), etc. Adv. -σψρ, διακεῖςθαι D.S.1.83, cf. Ascl. in Metaph.22.6. 
2. Gramm., not inflected, A.D.Synt.322.1. 
ἀμεσάκίνησορ, ον, not to be moved from place to place, immovable, Pl.Ep.343a, Arist.Ph.212a15; of persons, D.H.8.74. Adv. -σψρ, 

ἔφειν stand unmoved, Arist.EN1105a33, cf. Jul.Mis.348d, al. 
ἀμεσάκλαςσορ, ον, not to be broken, inflexible, σὸ ἀ. σ῅ρ γνύμηρ X.Ep.1.2. 
ἀμεσάκλησορ, ον, irrevocable, uncontrollable, ὁπμή Plb.36.15.7. 
ἀμεσάκλισορ, ον, inflexible, steadfast, Sch.A.Th.312, cf. ib.Pr.34. 
ἀμεσάληπσορ, ον, not to be substituted, A.D.Pron.8.19, 46.28, of words, having no equivalent, Eust. 490.38, al. 
ἀμεσάλλακσορ, ον, unchanging, J.AJ18.1.6, Dam.Pr.370. 
ἀμεσαμελησορ, ον, not to be repented of or regretted, ἟δονή Pl.Ti.59d; σὸ πεππαγμένον α὎σοῖρ ἀ. γίγνεσαι Id.Lg.866e; 

ἀμεσαμέλησον ἐςσί σί σινι one has nothing to repent of, Plb.21.11.11. 
2. having no opportunity of repentance, Just.Nov.129.3. 
II. of persons, unrepentant, feeling no remorse, ἀ. ἀνίασορ Arist.EN1150a22, 1166a29. Adv. -σψρ Them.Or.19.231a, Inscr.Prien.114. 
ἀμεσαμίςθψσορ, ον, not sublet, PTeb.372 (ii A.D.), PSoterichos 3.38, 42 (A.D. 89/90), PTeb. 378.29 (iii A.D.). 
ἀμεσανάσπεπσορ, ον, unalterable, PLond.1660.37 (vi A.D.). 
ἀμεσανϋησορ, ον, = ἀμεσαμέλησορ I, Luc.Abd.11, Plot.6.7.26, Vett.Val.263.16, al. 
II. Act., unrepentant, Ep.Rom.2.5, Arr.Epict.Fr.25. Adv. -σψρ PStrassb.29 (iii A.D.). 
ἀμεσαπειςσορ, ον, not to be moved by persuasion, inexorable, Arist.APo.72b3; ἀ. ὏πὸ λϋγοτ Id.Top.130b16; of necessity, 

Id.Metaph.1015a32. Adv. -σψρ Epicur.Fr.222, Phld.Herc.1003. 
II. of things, unchangeable, steadfast, ςτμμαφία D.S.37.20. 
ἀμεσαπλαςσορ, ον, not to be remoulded or altered, Diog.ap.Stob.App;p.42 G. 
ἀμεσαποίησορ, ον, indigestible, Xenocr.42. 
ἀμεσαππᾱσορ, ον, not to be sold again, ἄςτλα καὶ ἀ. IGBulg. 995.3 (Philippopolis, iii A.D.). 
ἀμεσαπσαιςσορ, ον, infallible, ππϋππηςιρ Gal.17(1).863. 
ἀμεσαπσψςία, ἟, unchangeableness, Arr.Epict.3.2.8, Hierocl.p.48.7 A. 
ἀμεσαπσψσορ, ον, unchanging, unchangeable, λϋγοι μϋνιμοι καὶ ἀ. Pl.Ti.29b; ἐπιςσήμη Arist.Top.139b33; ἟ ἀπεσή Id.MM1209b13, 

Stoic.1.50, etc.; κασάληχιρ ἀ. ὏πὸ λϋγοτ Zenoib.1.20; πίςσειρ Phld.Rh.1.378 S. (Sup.). 
b. not losing its power, of medicine, Gal.12.422. 
II. of persons, Plu.2.659f. Adv. -σψρ Id.Dio14, cf. Phld.Rh.1.158 S., Polystr.p.29 W. 
ἀμεσαςσασορ, ον, unchangeable, unchanging, ἴσψ ἀ. μέφπι θανάσοτ Pl.R.361c; of ideas, ib.378e; σὸ ἀμεσάςσασον uniformity, 

Plu.2.135b. Adv. -σψρ Procl.in Ti.3.22 D., etc. 
ἀμεσαςσπεπσορ, ον, not to be diverted, Max.Tyr.11.5, cf. POxy.705.62. Adv. -ςσπεπσί [ῑ] or -εί without turning round, straight 

forward, υεόγειν X.Smp.4.50, Pl.Lg.854c, cf. R.620e, Ph.1.517, M.Ant.8.5 (v.l. -σπεπσί), etc. 
ἀμεσαςσπουορ, ον, not to be turned round, unalterable, Pl.R.620e, Lg.960c. 
ἀμεσαςφεσον, gloss on ἀςφαδέρ Hsch. (dub., ἀκασά- cj.). 
ἀμεσασπεπσορ, ον, = foreg., Plu.Thes.17, Iamb.Myst.6.6, Herm.ap.Stob.1.4.7b. Adv. -σψρ, gloss on ἀςκελέρ, Sch.Od.4.543; also -

σπεπσί v.l. in M.Ant.8.5. 
ἀμεσασπεχία, ἟, = sq., Ptol.Tetr.16. 
ἀμεσασποπία, ἟, immovableness, Sch.A.R.4.1082. 
ἀμεσασποπορ, ον, = ἀμεσάσπεπσορ, Orph.H.59.17; δϋγμα Μοιπ῵ν IG12(7).393 (Amorgos), IG12(5).302.7 (Paros, i/ii A.D.). 
ἀμεσαυϋπησορ, ον, irremovable, Phlp.in Cat.32.21. 
ἀμεσαυπαςσορ, ον, untranslatable, Phot. s.v. πόππαξ, Sch.Il.9.607, Hsch. s.v. θπίσσε. 
ἀμεσαφείπιςσορ, ον, not hanselled, new, Ar.Fr.710. 
II. difficult to handle, intractable, Gloss., Hsch. 
ἀμεσέναι· ἀποδοῦναι, Hsch. 
ἀμεσεπίγπᾰυορ, ον, without change in its inscription, IG 9(2).32.6 (Aenis). 
ἀμέσοιςσορ, ον, which cannot be alienated or secularized, ππϋςοδοι OGI332.19 (Pergam.). 
ἀμέσοτςίαςσον· ἀμέσοφον, Hsch. 
ἀμέσοφορ, ον, having no share of, free from, ἐγκλημάσψν interp. in Th.1.39; ἀγαθ῵ν Epicur.Fr.364; ἀπεσ῅ρ, κακίαρ Stoic.3.90, cf. 

S.E.M.7.93; Αἰὼν μεσαβολ῅ρ ἀ. SIG1125.11 (Eleusis), cf. Ph.1.17, Hierocl.p.33.7 A., Alex.Aphr.in Metaph.644.12, Dsc.5.87; ἀ. ὓληρ ο὎ςία 
Plot.3.5.2; πολλὰ ἑνὸρ ἀ. Procl.in Prm.p.559 S.; without gen., Phld.Ir.p.63 W., adv. -φψρ without sharing (in an action), Eust. 1946.32. 

ἀμεσπηςίη, ἟, = ἀμεσπία, excessiveness, κεπδέψν ἀ., Philipp.Perg. 1 J. 
ἀμεσπησορ, ον also η, ον Pi.I.1.37:—immeasurable, immense, πένθορ, πϋνορ, Od.19.512, 23.249; ἃλρ Pi. l.c.; ἀήπ Ar.Nu.264; σαπαφαί 

Phld.Herc.1251.18; inexhaustible, ςσϋμα Μοόςηρ AP7.75 (Antip.), cf. Pyth. Sim1. Adv. -σψρ, φπ῅ςθαι σῆ σιμῆ J.AJ11.6.12. 
2. unnumbered, countless, ἐπεσμοί E.El.433. 
3. not measured, πλετπϋν Str.2.1.23, cf. 29. 
ἀμεσπί, Adv. of ἄμεσπορ, μέσπῳ ὕδψπ πίνονσερ, ἀ. δὲ μ᾵ζαν ἔδονσερ Zen.5.19. 
ἀμεσπία, ἟, excess, disproportion, opp. ςτμμεσπία, Pl.Ti.87d, cf. R.486d, Heraclit.All.8, Alex.Aphr.Pr.1.112, etc. 
b. want of moderation, Arist.VV1251b15. 



2. infinity, countless number, κακ῵ν Pl.Ax.367a (in pl.). 
3. absence of measure or rhythm, διὰ σὴν ἐν σῶ ποδὶ ππὸρ σὴν λόπαν ἀμεσπίαν Pl.Clit. 407c. 
ἀμεσπιορ, α, ον, unreasonable, ο὎κ ἀ. Inscr.Prien.113.32. 
ἀμεσποβᾰθήρ, έρ, immensely deep, Opp.H.1.85. 
ἀμεσποβιορ, ον, of immensely long life, ἐλέυανσερ Man.1.53; κϋπακερ prob. l. in Epigr.ap.Philostr.Her.19.17. 
ἀμεσποδικορ, ον, breaking bounds of justice, διφοςσαςίαι B.10.68. 
ἀμεσποεπήρ, έρ, unbridled of tongue, Il.2.212, Ph.1.616. 
ἀμεσποεπία, ἟, garrulity, in pl., Gal.18(1).253. 
ἀμεσποκᾰκορ, ον, immeasurably bad, Eun.Hist.p.255 D. 
ἀμεσποπαθήρ, έρ, excessive in emotion, Alcin.Intr.30, (codd. ἀμεσπιο-). 
ἀμεσποπϋσηρ, οτ, ὁ, drinking to excess, AP9.644 (Agath.), Zen.5.19. 
ἄμεσπορ, ον, without or beyond measure, immense, κακϋν Simon.37.16 codd.; opp. μεσπησϋρ, Pl.Lg.820c. Adv. -σπψρ Id.Phd.86c, 

etc.: neut. pl. as Adv., Babr.11.10. 
2. immoderate, in moral sense, Pl.Lg.690e, etc. Adv. -σπψρ X.Cyr.1.6.34. 
3. never-ceasing, σέσσιγερ Simon.174. 
4. disproportionate, Pl.Ti.87e: Sup. -ϋσασορ most unequal, Cleom.1.7. 
II. without metre, prosaic, opp. ἔμμεσπορ, Arist.Po.1451b1, D.H.Comp.3, etc. Adv. -σπψρ unmetrically, Critias 4; not in metre, 

Poll.1.19. 
III. ἄμεσπορ, = βάσορ, Dsc.4.37. 
ἀμεόομαι, Dor. = ἀμείβομαι, only fut. and aor. 1, surpass, outstrip, ἀμεόςαςθ᾽ ἀνσίοτρ Pi.P.1.45; ἀμεόςεςθε Σίςανδπον Id.Fr.23. 
2. pass over, ὕδασα Euph.119. 
II. acquire by exchange, aor. inf. ἀμεϝόςαςθαι Inscr.Cret. 4.4.1 (Gortyn, vi B.C.), aor. subj. ἀμεόςονσαι Inscr.Cret.1.xviii 1.3 (Lyttos, vi 

B.C.). 
ἀμετςιεπήρ, έρ, surpassing words, υπονσίρ Pi.Fr.24. 
ἀμεόςιμορ, ον, (ἀμεόομαι) passable, A.R.4.297. 
ἀμετςίποπορ, ον, path-shifting, σπίοδορ Pi.P.11.38. 
ἄμη, ἟, also ἅμη, Phryn.PS p.107.10 (s.v. ςκαυεῖον), hαμα SEG 24.361.15 (Thespiae, iv B.C.) shovel, PFreib. 53.31 (i B.C.) Ar.Av.1145, 

Pax 426, X.Cyr.6.2.34; hod, IG1.225e, cf. Suid. 
2. water-bucket, pail, or scoop, SEGl.c. ἄμαιρ καὶ ςκάυαιρ ἀπόςαςθαι, prov. of great abundance, Plu.2.963c. 
3. spade, Gp.2.23.5. 
4. Ion. for ἄμηρ, Silen.ap.Ath.14.644f. 
5. hobble for young goats, Hsch. 
ἁμ῅, Adv., (properly ἁμῆ, dat. fem. of ἁμϋρ = σὶρ) in a certain way, Hp.ap.Gal.19.78: elsewh. in the phrase ἁμ῅ γέ πῃ somehow or 

other, Ar.Ach.608, Pl.Prt.331d, R.474c, etc. 
ἁμήκψα· δεινά (Tarent.), Hsch. 
ἀμήν, Hebr. Adv. verily, of a truth, so be it, LXX1Ch.16.36; at beginning of sentence, Ev.Matt.5.18, al.; doubled, Ev.Jo.1.51, al.; σὸ ἀ. 

1Ep.Cor.14.16. 
ἀμήναρ· ἐκπιάξαρ, ἀμόξαρ, Hp.ap.Gal.19.78. 
ἄμηνιρ, ιορ, ὁ, ἟, = sq., J.AJ19.4.6. 
ἀμήνῑσορ, ον, (μηνίψ) not angry, Hdt.9.94; βάξιρ A.Supp.975; φειμὼν Ἀφαι῵ν ο὎κ ἀμήνισορ θεοῖρ Id.Ag.649, Plu. 2.90d, 413d, 464c. 

Adv. -σψρ, A.Ag.1036, Achae.15 S. ib.1036, also -σεί Archil. 89.10 W. 
ἀμήνῡσορ, ον, not denounced, Hld.8.13, cf. Theognost.Can.83. Adv. -τσί unannounced, without warning, Steph.in Hp.1.100 D., al., 

prob. in A.D.Adv.161.8. 
ἅμηποι, = ὅμηποι, EM83.19, Hsch.; cf. Ἀμάπιορ. 
ἄμηπον· νέον, EM83.18. 
ἀμήπτορ, v.l. for sq.ap.Sch.A.R.2.221. 
ἀμήπῠσορ, ον, not to be wound up, i.e. tedious, γ῅παρ A.R.2.221; λϋγοι Com.Adesp.837; μάθηςιρ Phld.Herc.873.8; ἣλιοι 

Anon.ap.Stob.3.28.21. 
ἄμηρ, ησορ, ὁ, kind of milk cake, Ar.Pl.999, Antiph.89, Men.491, Clearch.65, Ph.1.390. 
II. kind of oven, Dieuch.ap.Orib.4.5.2. 
ἀμησήπ [ᾰ, but ᾱ metri gr.], ῅πορ, ὁ, (ἀμάψ A) reaper, Il.11.67, Theoc.7.29: Adj., ἀμησ῅πι σόπῳ in form like a sickle, 

Nonn.D.26.302:—fem. -ήσειπα EM83.2. 
ἀμησήπιον, σϋ, sickle, Max.Tyr.30.7. 
ἀμησήρ, ὁ, reaper, Porph.ad Il.19.222. 
ἀμησικϋρ, ή, ϋν, of or for reaping, δπέπανον ἀ. reaping-hook, Ael.HA17.37. 
ἀμησίςκορ, ὁ, Dim. of ἄμηρ, Telecl.1.12, cf. Pherecr.130.7 codd.Ath. ἄμησορ [ᾱ], ἁ, (ἀμάψ A) reaping, harvesting, Il.19.223. 
2. harvest, harvest-time, Hes.Op.384,575, Hdt.2.14, 4.42, Hp.Epid.6.8.19, Thphr.HP3.4.4, A.R.3.418, etc. 
II. crop, harvest gathered in, or field when reaped, D.P.194, Arat.1097: with another Subst., ληΐοιο ἀμήσοιο Opp.C.1.527: metaph., 

of a beard, AP11.368 (Jul.). (Gramm. distinguish ἄμησορ (I) from ἀμησϋρ (II), the latter being regarded as Adj. (sc. ςῖσορ), cf. 
Hdn.Gr.1.220, but Ammon.Diff.38 N. reverses the distinction.) 

ἀμησοπίδαι, οἱ, = ἀμήσοπερ, (v. ἀμήσψπ), Hsch. (cod.). 
ἀμησπίρ, ίδορ, ἟, fem. of ἀμησήπ, dub.l. in Poll.1.122. 
ἀμησόρ, όορ, ἟, = ἄμησορ I, Hymn.Is.85. 
ἀμήσψπ, οπορ, motherless, Hdt.4.154, E.Ion109, Id.ap.Phot.p.91 R.; of Melchizedek, Ep.Hebr.7.3: of the number 7, Hierocl.in 

CA20p.465 M., cf. Ph.1.24; but ἟ μονὰρ ἀ. Gal.9.934. 
2. ἀμήσοπερ, οἱ, designation of wandering minstrels in Crete, EM 83.15 (cf. Ath.14.638b and ἀμησοπίδαι). 



II. that is no mother, unmotherly, μήσηπ ἀμήσψπ S.El.1154; of dam mounted by her foal, Opp.C.1.261; childless, Epigr.Gr.365 
(Cotiaeum). 

ἀμηφανάψ, = sq., Opp.H.3.328, AP9.591, etc., in Ep. forms ἀμηφανϋψςιν, -ϋψν. 
ἀμηφανέψ, fut. -ήςψ Th.7.48: impf. ἞μηφάνοτν Pl.Com.45:—to be ἀμήφανορ, to be at a loss for, or in want of, φπήμασορ ο὎δενϋρ 

Hdt.1.35, cf. A.R.4.692; ἀ. πεπί σινορ about thing, E.IT734: c. acc., σέπμα A.Ag.1177, etc.; σαῦσα E.Heracl.492: c. dat., ἀ. θεςυάσοιςι 
A.Ag.1113:—freq. foll. by clause, ἀ. πϋσεπον .. ἢ .. S.Ph.337; ἀ. ὅπᾳ σπάπψμαι, ὅποι σπάποινσο, A.Ag.1530, Pers.458: abs., A.Supp.379, 
S.El.1174, E.Andr.983, Epicur.Fr.203, φὢσι σὸ υάπμακϋν ἐςσιν ἀμηφανέονσορ ἔπψσορ Theoc.14.52 etc. 

2. c. inf., not to know how to do, ὄςςαν ςτμβαλεῖν ἀμηφαν῵ Neophr.1; φπϋνορ .. ὃν λανθάνειν ἀ. know not how to escape, 
Antiph.254. 

3. ἀμηφαν῵ν βιοσεόειν live without the necessaries of life, X.Cyr.2.1.19; to be reduced to great straits, σὰ μὲν ἀποπεῖν, σὰ δ᾽ ἔσι 
ἀμηφανήςειν Th.7.48. 

4. to be at a loss, amazed, perplexed, ἀ. κιϋνσψν at their coming, A.R.4.692; so prob. ἀ. κακϋσησι 2.410. 
ἀμηφανήρ, έρ, poet. for ἀμήφανορ, h.Merc.447, in gen. pl. -έψν (but perh. fem. of -ορ). 
ἀμηφανησορ, ον, = ἀμήφανορ II, X.ap.Suid., f.l. in J.AJ1.19.8. 
ἀμηφανία, Ion. -ίη, ἟, want of means or resoures, helplessness, ἀμηφανίη δ᾽ ἔφε θτμϋν Od.9.295; πενίην μησέπ᾽ ἀμηφανίηρ 

Thgn.385, cf. 619 (pl.), Alc.92, Hdt.8.111, etc.; ὏π᾽ ἀμηφανίαρ Ar.Av.475. 
II. Pi.N. 7.97, hardship, trouble, φειμ῵νορ ἀμηφανίη Hes.Op.496. 
ἀμηφᾰνοεπγϋρ, ϋν, unfit for work, Hes.Fr.198. 
ἀμηφᾰνοποιέομαι, go awkwardly to work, μηφανοποιέονσα ἀ. Hp.Fract.30. 
ἀμήφᾰνορ, Dor. ἀμάφανορ, ον, without means or resources, helpless, Od.19.363; πενία ἀ. B.1.61; πϋπιμον α὏σῶ σῆ πϋλει δ᾽ ἀ. 

Ar.Ra.1429; ἀ. καὶ ἄσεφνορ Pl.Plt.274c; of animals, opp. ε὎μήφανορ, Arist.HA614b34: hence, 
2. incapable, awkward, ἀυπαδέερ καὶ ἀ. h.Ap.192, cf. Theoc.1.85; σὸν ἀ. ὀπθοῦν A.Th.227; ἀ. γτνή E.Hipp.643; ἀ. εἴρ σι awkward at 

thing, Id.Med.408. Adv., ἀμηφάνψρ ἔφειν, = ἀμηφανεῖν, A.Ch.407, E., etc. 
3. c. inf., at a loss how to do, unable to do, σὸ δὲ βίᾳ πολισ῵ν δπ᾵ν ἔυτν ἀ. S.Ant.79; -ύσασορ ὅ σι φπὴ λέγειν ποπίςαςθαι [D.]60.12, 

etc. 
II. more freq. in pass. sense, allowing of no means: 
1. impracticable, unmanageable, c. inf., ἀμήφανϋρ ἐςςι πιθέςθαι Il.13.726. 
b. of things, hard, impossible, σοῦσϋ μ᾽ ἄνψγαρ ἀμήφανον ἄλλο σελέςςαι ib.14.262; σοῦσο δ᾽ ἀ. ε὏πεῖν Pi.O.7.25, cf. Hdt.1.48; ὁδὸρ ἀ. 

εἰςελθεῖν road hard or impossible to enter on, X.An.1.2.21; ἀ. ἐςσὶ γενέςθαι Emp.12, cf. Hdt.1.48, 204, S.Ant.175, etc.: abs., ἀμήφανα 
impossibilities, ἀμηφάνψν ἐπ᾵ν ib.90, cf. 92; δεινὸρ .. ε὏πεῖν κἀξ ἀ. πϋπον A.Pr.59, cf. Ar.Eq.759: Sup., Them.in Ph.91.12. 

2. against whom or which nothing can be done, irresistible, freq. in Hom. of Zeus, Hera, Achilles; ἀ. ἐςςι, ἀ. ἔπλετ, Il.10.167, 16.29; 
Ἔπορ .. ἀ. ὄππεσον Sapph.40. 

b. of things, ἀ. ἔπγα mischief without help or remedy, Il.8.130; δϋλορ Hes.Th.589; κήδεα Archil.66; δόαι A.Eu.561 (lyr.); ἄλγορ, νϋςοι, 
S.El.140 (lyr.), Ant.363 (lyr.); ςτμυοπά Simon.5.11, cf. E.Med.392; κακϋν ib.447: Comp. -ψσέπα, ἀγλαΐα Them.Or.4.51c. 

c. esp. of dreams, inexplicable, not to be interpreted, Od.19.560. 
3. extraordinary, enormous, ποσαμ῵ν ἀ. μεγέθν Pl.Phd.111d; ἟δοναί Id.Phlb.46e; ἀμήφανον ε὎δαιμονίαρ an inconceivable amount 

of happiness, Id.Ap.41c: freq. c. acc., ἀ. σὸ μέγεθορ, σὸ κάλλορ, σὸ πλ῅θορ, etc., i.e. inconceivable in point of size, etc., Id.R.584b, 615a, 
X.Cyr.7.5.38: c. dat., ἀ. πλήθει σε καὶ ἀσοπίᾳ Pl.Phdr.229d (nisi leg. ἀμηφάνψν πλήθη σε καὶ ἀσοπίαι, where ἀ. = monsters): abs., 
infinitely great, δόναμιρ Plot.5.3.16. 

b. freq. in Pl. with οἷορ, ὅςορ, ἀμήφανον ὅςον φπϋνον Phd. 95c; ἀμηφάνῳ ὅςῳ πλέονι by it is impossible to say how much more, 
R.588a; ἀμήφανϋν σι οἷον Chrm.155d. Adv., ἀμηφάνψρ ὡρ εὖ R.527e; ἀ. γε ὡρ ςυϋδπα Phdr.263d. 

ἁμηῶορ, ον, with the dawn, Orph.A.484. 
ἄμι, (ἄμμι Eudem.ap.Gal.14.185), -εψρ (or -ιορ PTeb., v. infr.), σϋ, ajowan, Carum copticum, PTeb.55.5 (ii B.C.), Plin.HN20.163, 

Dsc.3.62, etc. 
2. ἄ. ἄγπιον, = δπακονσία μεγάλη, Ps.-Dsc.2.166. 
ἀμία (A), ἟, kind of tunny, which ascends rivers, perh. bonito, Sotad.Com.1.26, Archipp.20, Arist.HA506b13, Fr.308:—also ἀμίαρ, οτ, 

ὁ, Matro Conv.61:—gender indeterminate, Epich.59, cf. 124, Arist.HA488a7, al. IGC p.98 A9 (Acraephia, iii/ii B.C.) 
ἀμία (B)· υτλακία, Hsch. 
ἀμίανσορ, ον, undefiled, pure, ὕδψπ Thgn.447; υάορ Pi.Fr.142; αἰθήπ B.3.86; A.Pers.578 calls the sea ἟ ἀμίανσορ; ἀ. σοῦ ἀνοςίον 

πέπι free from stain of ungodliness, Pl.Lg.777d; πεπὶ σ῵ν ὁςιψσάσψν Epicur.Nat.15.34; γάμοι οἱ ἀ. Epigr.Gr.204.13 (Cnidos), cf. 
Ep.Hebr.13.4; σϋπορ LXX2Ma.15.34; κληπονομία 1Ep.Pet.1.4. 

2. not to be defiled, D.H.2.75. 
II. ὁ ἀ. λίθορ, asbestos, Arist.Fr.495, Dsc.5.138, Plin.HN36.139. 
ἀμίαρ, οτ, ὁ, v. ἀμία (A). 
ἀμῐγήρ, έρ, (μίγντμι) unmixed, pure, ἟δοναί Arist.EN1173a23; ἀ. καὶ καθαπϋρ of νοῦρ, Id.Metaph.989b15; σὰ ἐλάφιςσα καὶ ἀ. πέπασα 

σ῵ν μηκ῵ν, of geometrical points, Epicur.Ep.1p.17 U.: c. gen., εἰλικπιν῵ρ Ἕλληνερ καὶ ἀ. βαπβάπψν Pl.Mx.245d; ἀ. ππὸρ ἄλληλα 
Id.Plt.265e; ἀ. σινί Aret.CD2.3, Jul.Or.2.70b. Adv. -γ῵ρ, Alcin.Intr.10 (p. 164 H.) Iamb.Myst.1.9, Herm.ap.Stob.1.49.68; also -γί 
Hdn.Epim.254. 

II. virgin, Sch.E.Or.108. 
III. ἀ. βιβλοι rolls containing a single author, opp. ςτμμιγεῖρ, Tz., in Anon.Cram.Proll.Com. XI c. II 9 K. 
ἀμιδάναι· κπόχαι, Hsch. 
ἀμίδιον, σϋ, Dim. of ἀμίρ, Aeschin.Socr.43, S.E.M.1.234. 
ἀμιέπα· ἀμμύδη, ἔπημα, Hsch. 
ἀμιεπεῖ· δείξει, Id. 
ἄμιθα, perh. provisions, Anacr.139, PHamb.90.18 (iii A.D.), PHaun. 22.11 (ii/iii A.D.). 
ἀμίθιορ· μψλ῵ν, Hsch. 



ἀμιθπέψ ἀμιθπϋρ, Ep. and Ion. metath. for ἀπιθμέψ, ἀπιθμϋρ, Nicoch.5 D., Call.Cer.86, Fr.339, Phoen.1.9, Herod.6.6, Simon.228. 
ἀμικσίςαρ· αἰσήςαρ, φψπιςάμενορ, Hsch. ἀμικσομίαινον, = ἄγνορ, Ps.-Dsc.1.103. 
ἄμικσορ, ον, unmingled, that will not mingle, Emp.35.8; ἄ. βοή cries that will not blend or harmonize, A.Ag.321; ὡρ ἄμικσον 

ἀνθπύποιρ ἐπ᾵ν λεϋνσψν Babr.98.19. Adv. -σψρ, Sup. -σϋσασα Pl.Phlb.59c. 
II. unmixed, pure, βίορ, ἟δονή, ib.50e, 61b:—ἀ. σινι unmixed with a thing, Id.Plt.310d; ἄμικσα κασὰ ςσίφον, of poems, uniform in 

metre e.g. of the Epic hexameter, Heph.Poëm.2. 
III. of persons, not mingling with others, unsociable, savage, of Centaursand Cyclopes, S.Tr.1095, E.Cyc.429; δπάκαινα, Anaxil. 22.3 

K.-A. σὸ ἄ., = ἀμιξία II, Hp.Aër.23; ἄ. πασήπ morose, E.Fr.500; υίλοιρ ἄ. καὶ πάςῃ πϋλει ib.425; of laws and customs, ἄ. νϋμιμα σοῖρ 
ἄλλοιρ Th.1.77; ππὸρ ἀλλήλψ Pl.Sph.254d; ἄ. σινα ἑατσοῖρ κασαςσ῅ςαι refuse to admit him to their society, D.25.63. 

b. not mixing the breed, Pl.Plt.276a; ἄ. θτπαίψ ἀνδπϋρ not having intercourse with .., Phint.ap.Stob.4.23.61. 
2. of places, uncivilized, ἄ. αἶα inhospitable land, E.IT402; σϋπορ Isoc.9.67. (Better written ἄμεικσορ.) 
ἀμικσύπιον, σϋ, Lat. amictorium, wrap, shawl, PFound.Inv. 45.17 (CE 27.196, ii/iii A.D.); perh. shroud, POxy.1535v.8 (iii A.D.). 
ἅμιλλα, ηρ, ἟, contest for superiority, conflict, σ῵ν νε῵ν ἅμιλλαν .. ἰδέςθαι Hdt.7.44; ἅ. ἵππψν horse-race, ib.196, cf. Pi.O.5.6, 

I.5(4).6; ῥιμυαπμάσοιρ ἁμίλλαιρ in racing of swift chariots, S.OC1063, cf. El.861; ἅ. ἀγαθ῵ν ἀνδπ῵ν contest of brave men, D.20.108; 
μειπακίψν Ar.Eq.556; φοπ῵ν Pl.Lg.834e; of boat-races, IG2.1028.20, Pl.Com.183. 

2. c. gen. rei, ἰςφόορ trial of strength, Pi.N.9.12 (pl.); πσεπόγψν ἁμίλλαιρ A.Pr.129; ποςοῖν, λϋγψν, υπονήμασορ, E.IA212, Med.546, 
Andr.214; ἀπεσ῅ρ Pl.Lg.731b: c. gen. obj., ἅ. λέκσπψν contest for marriage, E.Hipp.1141; ἔπψσορ Gorg.Hel.5: abs., eager desire, 
Herod.6.68 (s.v.l.):—also ἅ. πεπί σινορ Isoc.10.35; freq. in Poets with Adj., ἅ. υιλϋπλοτσορ, πολόσεκνορ striving after wealth or children, 
E.IT411, Med.557: with gen. in adjectival sense, ἅ. αἵμασορ, = αἱμασϋεςςα, Id.Hel.1155:—phrases: ἅμιλλαν σιθέναι, πποσιθέναι propose 
contest, Id.Andr.1020, Med. l.c. ἅ. ποιεῖςθαι contend eagerly, ὅκψρ .. Hdt.8.10; ἅ. ἐποιοῦνσο they had a race, Th.6.32; ἅ. ποιεῖςθαι ππὸρ 
ἀλλήλοτρ Pl.Lg.830d; εἰρ ἅ. ἔπφεςθαι, ἐξελθεῖν, E.Tr.621, Hec.226; ππὸρ ἅ. ἐλθεῖν Id.Med.1083; ἅ. γίγνεσαι ὅπψρ .. struggle arises, 
Th.8.6. 

ἀμίλλακαν· οἶνον (Theban), Hsch. 
ἁμιλλάομαι : fut. -ήςομαι Ar.Pax950, Pl.R.349c: aor. ἟μιλλήθην E. (v. infr.), Th.6.31; later ἟μιλληςάμην Plu.Arat.3, Luc.Par.51, 

Aristid.1.127, 149 J., etc.: pf. ἟μίλλημαι E. (v. infr. II. 1):—compete, vie, contend, Schwyzer 726.15 (Miletus, v B.C.) Ar. l.c., etc.; ππὸρ 
ἀλλήλοτρ Th. l.c.: c. dat. pers., Hdt.4.71, E.Andr.127, etc.; ππϋρ σινα Id.HF960: c. dat. rei, contend in or with a thing, ἁμιλληθεὶρ λϋγῳ 
Id.Supp.195, cf. HF1255; βίῳ Hipp.426; ἵπποιρ, σϋξοιρ, etc., And.4.27, Pl.R.328a, cf. Lg.834a; πεπί σινορ about or for a thing, 
Luc.Charid.20; πεπί σινι Pi.N.10.31; ἐπί or ππϋρ σι, Pl.Lg.830e, 968b; ὏πέπ σινορ Plb.5.86.8: ἁ ὡρ .. or ὅπψρ .., Pl.R.349c, X.HG7.2.14: c. 
acc. cogn., ἁ. ςσάδιον Pl.Lg.833a. 

2. in pass. sense, πϋλλ᾽ ἁμιλληθένσα made subjects of contest, E.Fr.812.2. 
II. without idea of rivalry, strive, hasten eagerly, ἐπὶ σὸ ἄκπον X.An.3.4.44; ππϋρ σι to obtain a thing, Pl.R.490a, Arist.EN1162b8, al.; 

δεῦπ᾽ ἁμιλλ᾵σαι ποδί E.Or.456; ςὲ σὴν ὄπεγμα δεινὸν ἟μιλλημένην Id.Hel.546: metaph., c. acc. cogn., ποῖον ἁμιλλᾱθ῵ γϋον; how shall I 
groan loud enough? ib.165; σϋνδ᾽ ἁμιλλ῵μαι λϋγον Hec.271. 

III. Hsch. has Act., ἁμιλλ᾵ν· ἐπίζειν, καὶ εἰρ σάφορ γπάυειν. 
ἁμιλλημα, ασορ, σϋ, conflict, struggle, S.El.493; καθ᾽ ἁμιλλάμασα ππ᾵σορ CIG5149b (Cyrene). 
ἁμιλλησέον, one must vie, ππϋρ σι Isoc.7.73; Socr.Ep;31; σινί Isoc.Ep.7.7. 
ἁμιλλησήπ, ῅πορ, racing, σπϋφοτρ ἁμιλλησ῅παρ ἟λίοτ S.Ant.1065, w. gen., competitor in, ἁμιλλησ῅παρ ἐπύσψν Nonn.D.6.12, 80. 
ἁμιλλησήπιορ, α, ον, of contest, ἵππορ Philostr.VA2.11, Gym.26; ἅπμα Aristid.Or.37(2).15; ἀγ῵νερ Men.Prot.p.1 D.:—σὸ ἁ. place of 

contest, Suid., contest, Schwyzer 726.14 (Miletus, neut. pl., v B.C.). 
ἁμιλλησικϋρ, ή, ϋν, of or for contest, Pl.Sph.225a. 
ἅμιλλορ, ὁ, = ἅμιλλα, Doroth.ap.Phot. α 1203 Th., SEG 21.527.61 (Athens, iv B.C.). 
ἁμιλλουϋπορ, Ar.Fr.42 D., perh. f.l. for -ϋσεπορ (cf. ἁμιλλϋσεποι· επὶ πλέον ἐπίζονσερ, Hsch.); sed potius leg. ἀμαλλουϋπορ. 
ἀμίλλτκα· δπέπανον (Elean), Hsch. 
ἀμίλσψσορ, ον, not painted red, λόφνορ PMag.Par.1.2372, PMag.Berol.1.377, etc. 
ἀμῑμησϋβιοι, οἱ, the ‘Inimitables’, name of club, Plu.Ant.28. 
ἀμίμησορ [ῑ], ον, inimitable, σὸν Ἀννίβαν ἀμίμησον παπειςάγονσερ ςσπασηγϋν Plb. 3.47.7; of Antony as a god, OGI195.2 (i B.C.) 

φάπισερ AP5.107 (Crin.); σινί in thing, Plu.Per.13, etc. Adv. -σψρ, of inferior imitation, opp. μιμησικ῵ρ, Arist.Po.1460b32; superlatively, 
Plu.Nic.1. 

II. not imitated, Id.2.53d. 
ἀμιναῖορ or ἀμμιναῖορ οἶνορ, an Italian wine, Dsc.5.19, Gp.4.1.3; made from the grape of that name, Gal.12.922:—hence 

ἀμμινίζονσερ οἶνοι Gp.8.22.1, also Ἀμιννέορ, Ἀμίννιορ, Edict.Diocl. 2.4, 4A., Ἀμινναῖορ, Dsc. 5.19. 
ἀμῖξαι· ο὎π῅ςαι ἠ ἞φ῅ςαι ἠ ὁμίξαι, Hsch., EM83.36. 
ἀμιξία, Ion. -ίη, ἟, a being ἄμικσορ, and so, 
I. purity, Thphr.CP4.16.2. 
II. of persons, want of intercourse, ἀλλήλψν Th.1.3; ππὸρ ἅπανσαρ Luc.Tim.42; unsociableness, Isoc.6.67; ἀμιξίη φπημάσψν want of 

commercial dealings, Hdt.2.136; cf. ἀμειξία. 
2. abstinence from sexual intercourse, Aristaenet.2.3. 
ἄμιξορ, ον, = ἄμικσορ, πτπϋρ PLond.2.256(a)11. 
ἄμ̆ιον, σϋ, perh. dim. of ἄμη, small shovel, πεπὶ σοῦ ἀμίοτ Aegyptus 15.273 (?iii A.D.). 
ἅμιππορ, ον, keeping up with horses, i.e. fleet as horse, S.Ant.985 (lyr.). 
II. ἅμιπποι, οἱ, infantry mixed with cavalry, Th.5.57, X.HG7.5.23 (cj.), Eq.Mag. 5.13 Arist.Ath.49.1, cf. Aristarch.ad Hdt.1.215 in 

PAmh.2.12. 
2. pair of horses ridden by a postillion, Suid. 
ἀμίρ, ίδορ, ἟, chamber-pot, Hp.Loc.Hom.47, Ar.V.935, Th.633, etc., f.l. in A.Supp.842; prov., αισία εἰρ ἀμίδα μὴ ἐμβάλλειν ‘cast not 

pearls before swine’, Plu.2.12f; ἐρ σὴν ἀμίδα ἐνοτπεῖν ‘to put something (vile or common) to its intended purpose, Luc.Merc.Cond.4. 
(ἁμ- Ar.Fr.41 D.) 



ἀμίςαλλορ, ον, unsociable, expl. as = ἀμίςγαλλορ, γέπονσερ Epic.ap.Et.Gen., v. Call.Fr. 738 Pf. 
ἀμίςανσορ, ον, unexplad. wd. in magical formula in Inscr.Cret. 2.xix 7.18 (iv B.C.). 
ἀμίςαπορ· ἀκϋπεςσορ, Hsch. 
ἀμιςγήρ, έρ, poet. for ἀμιγήρ, Nic.Al.195. 
ἀμῑςήρ, έρ, not hateful, agreeable, Ph.2.70, Plu.2.10a: Comp.-έςσεπορ less troublesome, X.Eq.8.9. Adv. -ς῵ρ Ph.2.57. 
ἀμιςθί, Adv. of ἄμιςθορ, without reward or hire, Archil.41, E.Tr.409, D.24.99; rent-free, SIG344 (Teos); φπημάσψν καὶ δϋξηρ ἀ. 

without reward of money or honour, Plu.Arist.3; ἀ. ἐπαινεθένσερ only paid with praise, Brut.Ep.38; ἀ. θεάςαςθαι without paying, 
Plu.CG12. [ῐ Archil. l.c.] 

ἀμιςθία, ἟, non-receipt of pay, App.Hann.17; of free teaching, Olymp.in Alc.p.140 C. 
ἀμιςθορ, ον, without hire or pay, opp. ἔμμιςθορ: hence, 
1. Pass., unpaid, unhired, ἀοιδή A.Ag.979, cf. S.Fr.829, etc.; λόπη, ἄ. ξτνέμποπορ A.Ch.733. Adv. -θψρ, Cret. -σψρ GDI5125 (Oaxos). 
2. Act., without paying, Luc.DMeretr.12.1. 
ἀμιςθψσορ, ον, not let, bringing no return, οἶκορ D.30.6, cf. BCH35.14 (Delos). 
II. unhired, D.S.18.21. 
ἀμιασόλλετσορ, ον, = sq., metaph. θεοί Dam.Pr.182; κπαδίη Procl.H.7.11. 
ἀμίςστλλορ, ον, not cut into small pieces, Call.Aet.Fr.7.35 P. 
ἄμιςφορ, ον, without stalk, Thphr.HP1.10.7, 3.7.5. 
ἄμισπα· μικπά (Cret.), Hsch. 
ἄμισπορ, ον, without head-band or girdle, παῖδερ ἄ. girls who have not yet put on the woman’s girdle, i.e. unmarriageable, 

Call.Dian.14. 
ἀμισποφίσψνερ, οἱ, wearing no μίσπη (q.v.) with the φισύν, epith. of Lycian warriors, Il.16.419; of women, Nonn.D.48.507. 
ἀμίσπψσορ, ον, not bound with a head-band, Nonn.D.35.220. 
ἀμιφθαλϋειρ, εςςα, εν, obscure wd. expl. by ancient commentators as “inhospitable”, “misty”, etc., epith. of Lemnos in Il.24.753, 

h.Ap.36: ἀμιφθαλϋεςςαν .. ἞έπα Call.Fr.18.8 Pf., Colluth. 208 otherwise expl. as smoky, from the volcano Mosychlos, cf. ἁμίφλη. (Cypr. 
acc. to Sch. Il. l.c.) 

ἀμμ, poet. for ἀναμ-, e.g. ἄμμιγα, ἀμμίγντμι, = ἀναμ-, Tim. Pers.37, B.Fr.16, etc. 
ἅμμα, ασορ, σϋ, (ἅπσψ) anything tied or made to tie: hence, 
1. knot, Hp.Fist.4; ἅ. λόειν, ἀπάπσειν Hdt.4.98; ἅ. ποιεῖςθαι X.Eq.5.1. 
2. noose, halter, E.Hipp.781. 
3. cord, Id.Ba.696, cf. Hp.Steril.244, etc.; ἅ. παπθενίαρ maiden girdle, AP7.182 (Mel.), cf. 164 (Antip.), imitated in Epigr.Gr.248.8 

(Philomelium). 
4. link of chain, Them.Or.2.32d. 
5. in pl., clinches in wrestling, Gal.6.143, cf. Plu.Fab.23; of the wrestler’s arms, Id.Alc.2, Opp.H.3.317. 
6. as measure of length POxy. 669 (iii A.D.); = 40 πήφειρ, Geom. 23.14; = one-eighth of a ςφοινίον, VBP IV 92 (ZPE 42.95), also as 

square measure, SB 6951; 11, al. (ii A.D.) 
7. junction of blood vessels, Pl.Ti. 70b. 
II. that which kindles, Ph.2.504. 
ἀμμά, ἟, mother, EM84.24; foster-mother, nurse, SIG868 (Calymna):—also perh. ἀμμή IGLS 99 (v. SEG 7.50) ἀμμάρ, ἟, ISmyrna 553.7 

(i/ii A.D.), PMich.III 208.9 (ii A.D.) EM84.26, BGU449 (iii A.D.); epith. of Rhea and Demeter, Hsch., cj. in Simm.11 
ἀμμαλλ῅ρ· ἀνοςσία, Hsch. 
Ἀμμαλ῵· ἑοπσὴ ἀγομένη Διί, Id. 
ἀμμαμηθάδηρ, corrupted fr. ἀμαμιθάδερ, Id. 
ἀμμάξαι· αἰψπ῅ςαι καὶ κπεμάςαι, ἠ ἀποπ῅ξαι, Id. 
ἁμμασίζψ, (ἅμμα) tie, bind, Poet.de Herb. 63, Hsch. in Pass., Orib.49.21.4 (prob. Heliod.), Heliod.ib.48.28.4, Apollod.Poliorc.180.13. 
ἁμμασιον, σϋ, Dim. of ἅμμα I. 1, Gal.14.794. 
ἁμμασιςμάρ, ὁ, tieing, knotting, Heliod.ap.Orib.48.43.1, cf. 48.28.5. 
ἀμμεδαπάν· σὴν ἐγφύπιον, Hsch., (Aeol. for ἟μεδαπήν) 
ἀμμεμίξεσαι, ἀμμένψ, poet. for ἀναμεμίξεσαι, ἀναμένψ. 
ἄμμερ, Aeol. and Ep. for ἟μεῖρ: acc. ἄμμε: gen. ἀμμέψν: dat. ἄμμι(ν) Hom., etc.; ἄμμεςιν, Alc.100. 
ἀμμέςον, poet. for ἀνὰ μέςον, Hes. 
ἀμμέσεπορ and ἄμμορ, = ἟μέσεπορ, Alc.105 A, B. 
ἀμμή, v. ἀμμά. 
ἀμμηγία, ἟, conveyance of sebakh, i.e. powdery earth used as manure, PSoterichos1.24 (A.D. 69), κοππηγία καὶ ἀ. PFlor.143.6 (iii 

A.D.), PBerl.Leihg. 23.10 (-εία; iii A.D.). 
ἄμμι, v. ἄμι. 
II. v. ἄμμερ. 
ἀμμία, Ion. -ίη, ἟, mother or nurse, Herod.1.7, EM84.26, cf. fem. pers. n. Ἀμμία 
ἀμμιάξαι· ἀποπνίξαι, Hsch. 
ἄμμῐγα, v. ἀνάμιγα. 
ἄμμινορ, η, ον, = χάμμινορ, sandy, ν῅ςοι Peripl.M.Rubr.4, SB 7644.10 (iii B.C.). 
2. app. sandy-coloured, κόση (= κοίση ἀ.) POxy. 3201.6 (iii A.D.); ἐπίψν ἀ. SB12314.16. 
ἀμμιπϋρ· πεπληπψμένορ, Hsch. 
ἀμμιςκϋμιςσον· ςτγκομιςσὸν ἄπσον, Id. 
ἀμμίσηρ, οτ, ὁ, name of precious stone, Isid.Etym.16.4.29 ([h]ammites). ἀμμῖσιρ, ιδορ, ἟ name of precious stone, prob. = ἀμμῑσ́ηρ, 

Plin.HN 37.167 (hammitis). 
ἀμμοβάσηρ, ὁ, = ἀμμοδόσηρ, Ael.NA6.51. 



ἀμμογειορ, α, ον, in sandy soil, ἀγκτποβϋλια Peripl.M.Rubr.24, as part of a village name, ἀ. ΢ένσπτυιρ PVindob.Bosw. 3.8 (iii A.D.) 
ἀμμοδπομορ, ὁ, sandy place for racing, AB208. 
ἀμμοδόσηρ, ὁ, sand-burrower, a kind of serpent, Philum.Ven.22.1.; Str.17.1.21. 
ἀμμοδόσψπ, οπορ, (prob. for -δτϋσαρ codd.) burrowing in sand, πάγοτπορ AP6.196 (Stat. Flacc.). [ῠ, but cf. φηπαμοδόσηρ, 

ςιςτπνοδόσηρ.] 
ἀμμοκονία, ἟, sand mixed with lime, cement, Str.5.4.6, cf. Gp.2.27.4. 
ἀμμοκοππηγὸν, πλοῖον ship carrying sand and manure, Sammelb.423. 
ἀμμονισπον, σϋ, potash mixed with sand, fused together to produce glass, Plin.HN36.194. 
ἀμμονιον, σϋ, (ἀναμένψ), perh. fine levied on defaulters, CID 1 9.A48 (Delphi, iv B.C.); for formation cf. καμμονίη. 
ἀμμοπλῠςία, ἟, sand-washing for gold, Zos.Alch.p.240 B. 
ἀμμοπλτσα, σά, results of such washing, Anon. Alch.p.37 B. 
ἀμμοπία (A), Ion. -ίη, ἟, poet. for ἀμοπία (not in use), εὖ οἶδεν (Ζεόρ) .. μοῖπάν σ᾽ ἀμμοπίην σε κασαθνησ῵ν ἀνθπύπψν what is man’s 

fate and what is not, or their good fortune and their bad, Od.20.76, cf. AP9.284 (Crin.), perh. what is not the portion (of any party), 
Epigr.ap.D.7.40. 

ἀμμοςκᾰυεῖον, σϋ, (ἄμμορ, ςκαυεῖον) prob. kind of scoop used by sand-diggers, BGU1521 (iii B.C.). 
ἄμμοπορ, ον, poet. for ἄμοιπορ (q.v.), without share of, without lot in, c. gen., ἄμμοπορ .. λοεσπ῵ν Ὠκεανοῖο Il.18.489, Od.5.275; 

καλ῵ν Pi.O.1.84; πάνσψν S.Ph.182 (lyr.); σέκνψν ἄ. bereft of children, E.Hec.421; ο὎κ ἄ. ἀμυὶ πάλᾳ κτναγέσαρ Pi.N.6.14; ἄ. ἐςθλ῅ρ 
ἐλπίδορ IG14.1942.11. 

2. later, simply, free from, without, ἄ. κακϋσησορ Q.S.1.430. 

II. abs., ill-fated, Il.6.408, 24.773. (ἀ- priv., , cf. κάςμοπορ·) 

ἄμμορ (A), or ἅμμορ (cf. ὕυ-αμμορ), ἟, sand, Pl.Phd.110a, etc. 
II. sandy ground, racecourse, X.Mem.3.3.6. (Related to ἄμαθορ as χάμμορ to χάμαθορ.) 
ἄμμορ (B) Aeol. = ἁμϋρ (A), q.v. 
ἀμμοςκοπία, ἟, divination by sand, title of Orphic work, prob. in Suid. s.v. ὆πυεόρ. 
ἀμμοσπουορ, ον, growing in sand, AP4.1.20 (Mel.). 
Ἀμμοόρ, epith. of Zeus, Arist.Fr.530. 
ἀμμουᾰνήρ, έρ, sandy, φθύν Epigr.Gr.430 (Egypt). 
ἀμμοφπῡςορ, ὁ, gem resembling sand veined with gold, Plin.HN37.188. 
ἀμμοφπψμορ, ον, sand-coloured, of a donkey, CPR 7.36.6 (iv A.D.). 
ἀμμοφψςία, ἟, sand-bath, Herod.Med.ap.Orib.10.8 tit., Antyll.ap.Aët.3.9. 

ἀμμοφψςσορ, ον, sanded up or over, Eust.690.5, Wilcken Chr.1.227.1 (-φοςσορ; , iii A.D.), PCol.172.17 (iv A.D.). 

ἀμμψδέψ, suggested as error for αἱμψδέψ, Hermog.Meth.3. 
ἀμμύδηρ, ερ, sandy, gravelly, Arist.HA547b14, 569a29, Thphr.CP2.4.1, D.S.17.50, etc.; οὖπον Hp.Coac.478. 
Ἄμμψν, ψνορ, ὁ, the Libyan Zeus, Ζεὺρ Ἄ. Pi.P.4.16: said to be Egyptian, Hdt.2.42; Ἄμμψνορ ‹κέπαρ›, = κοπψνϋποτρ, Ps.-Dsc.2.130, 

etc.:—fem. Adj. Ἀμμψνίρ, ίδορ, Libyan, Ἀ. ἕδπα seat of Ammon, i.e. Libya, E.Alc.114, El.734: Subst. Ἀ., ἟, name of state-trireme, 
Din.Fr.14.2:—also Ἀμμψνιάρ, άδορ, Phot. s.v. Πάπαλορ: Ἀμμψνιακϋρ, ή, ϋν, ἀπάση AP7.687 (Pall.), esp. Ἀ. ἅλαρ kind of rock-salt, 
Dinon15, cf. Dsc.5.109, Gp.6.6.1, PMag.Lond.46.397:— -κή, ἟, Ferula marmarica, Ps.-Dsc.3.84:—, PTeb. 273.35 (iii A.D.) -κϋν, σϋ, gum-
ammoniacum, Dsc.3.48. 

Ἀμμψνῖσαι, οἱ, association of worshippers of Ammon, SEG 33.1056 (Ἀμμψνεισ-, Cyzicus, ii A.D.). 
ἀμμψφεῖν· ἀπγεῖν, Hsch. 
ἄμνᾱμορ, ὁ, descendant, Lyc.144, 872, etc., Hsch., also ἄμναμμορ, grandson, SEG18.744.9 (Cyrene, ii A.D.), cf. Κτπηναῖοι σὰ ἔκγονα 

σ῵ν ἐκγϋνψν ἀμνάμοτρ καλοῦςι Ar.Byz.Fr. 235 S.; αμ CPap.Jud. 428.4 (Egypt, ii A.D.) may be abbrev. for this wd.; also ἟ ἄμναμμορ 
granddaughter, Inscr.Cret.1.98 (p. 212). B 1–2 (Lyttos, Rom.imp.):—also ἀμνάμψν (A), ονορ, ὁ, γπανδςον, Call.Fr. 338, rest. in 110.44 Pf., 
Poll.3.19, cf. EM84.43. 

ἀμνάμψν (B), Dor. for ἀμνήμψν. 
ἀμνάρ, άδορ, ἟, fem. of ἀμνϋρ, lamb, PCair.Zen. 576.3, al. (iii B.C.), Theoc. 8.35 (pl.), LXXGe.21.28, al., J.AJ7.7.3. 
ἀμνάςει, ἀμνάςειε, Dor. for ἀναμνής-. 
ἀμναςσέψ, ἄμναςσορ, Dor. for ἀμνηςσ-. 
ἀμνεῖορ, α, ον, of lamb, ἀ. φλαῖνα lambskin cloak, Theoc.24.62:—also ἀμναῖορ, PRev.Laws97.7 (iii B.C.). 
II. ἀμνειϋρ or ἄμνιορ (sc. φισύν, ὏μήν), ὁ, inner membrane surrounding the foetus, Sor.1.58, Gal.UP15.4: also in neut. form 

ἀμνεῖον, σϋ, Hippiatr.14; cf. ἀμνίον. 
ἀμνεόρ, έψρ, ὁ, south-east wind, Arist.Vent.973b7. 
ἀμνή, Dor. ἀμνά, ἟, fem. of ἀμνϋρ, ewe-lamb, IG1.250.A16 (Attica, v B.C.) GDI3639 (Cos), 4990.11 (Gortyn), Orph.A.319. 
ἀμνημϋνετσορ, ον, unmentioned, Plb.2.35.4, Plu.Cam.29; σὸ μεσὰ σὴν ζψὴν ἀ. Phld.Mort.36; impossible to be remembered, 

Gal.8.856; ἐξ ἀ. φπϋνοτ POxy.1915 (vi A.D.); unheeded, E.IT1419. 
II. Act., = ἀμνήμψν, unmindful, D.L.1.86, Numen.ap.Eus.PE14.7. 
ἀμνημονέψ, A.Eu.24, etc.: fut. -ήςψ Isoc.12.253: aor. ἞μνημϋνηςα Id.5.72, X.Smp.8.1, etc.:—to be unmindful, abs., A. l.c., E.Or.216: 

c. acc., forget, D.6.12, 7.19, Aeschin.3.221: also c. gen., D.18.285: freq. in sense, make no mention of, E.IT361, Th.3.40, Lys.31.25; ἀ. σι 
πεπί σινορ Th.5.18; Pass., Max.Tyr.8.5:—dependent clauses either in partic., ἀμνημονεῖρ ςατσὸν δπ῵νσα; do you forget your doing? 
Pl.Tht.207d; or in relative clause with ὅσι .., Id.R.474d. 

ἀμνημοςόνη, ἟, forgetfulness, E.Ion1100 (lyr.), loss of memory, Cat.Cod.Astr. 8(1).189.24, 192.23. 
ἀμνημοῦνσερ· ἀθτμοῦνσερ, Phot.p.93 R. (-όονερ Hsch.). 
ἀμνήμψν, Dor. ἀμνάμψν, ον, gen. ονορ, unmindful, forgetful, Pi.I.7(6).17, S.Fr.920, Pl.Ti.88b; σινϋρ of a person or thing, θε῵ν 

A.Th.606, cf. E.HF1397, Antipho  2.1.7; unmindful of kindness, ungrateful, Arist.EN1167b27. 
B. suffering from loss of memory, Cat.Cod.Astr. 8(1).192.23. 



2. Pass., forgotten, not mentioned, E.Ph.64. 
II. Ἀμνήμονερ, οἱ, council of 60 at Cnidus, Plu.2.292a. 
ἀμνηςία, ἟, = λήθη, forgetfulness, LXXWi.14.26, Si.11.25. 
2. decree of amnesty, POxy.1668.18 (iii A.D.). 
ἀμνηςικᾰκέψ, forgive and forget, w. gen. of offence, overlook an offence, ἀμνηςικακεῖν ὧν εἴπγαςσαι Ἀνσύνιορ 

Nic.Dam.Vit.Caes.29:—Pass., enjoy an amnesty, D.S.18.56. 
ἀμνηςικάκησορ, ον, not maliciously remembered, ἀμνηςικάκησον ποιεῖςθαι σὴν ἁμαπσίαν Plb.39.7.5. 
ἀμνηςικᾰκία, ἟, forgivingness, LXX3Ma.3.21. 
ἀμνηςικᾰκορ, ον, forgiving, Nic.Dam.p.110 D. Adv. -κ῵ρ D.S.31.8. 
ἀμνήςσετσορ, ἟, unwooed; not sought in lawful wedlock (but as concubine), E.Fr. 818: neut. pl. as Adv., without honourable wooing, 

Ps.-Phoc.198. 
ἀμνηςσέψ, Dor. ἀμναςσέψ, = ἀμνημονέψ, only pres., to be unmindful, forget, S.El.482 (lyr.), Arat.847:—Pass., to be forgotten, 

Th.1.20. 
ἀμνηςσία, Ion. -ίη, ἟ forgetfulness, εἶναι ἐν ἀ. Pl.Mx.239e; ἀ. ἔφειν σινϋρ Heraclit.Ep.2, cf. LXXWi.19.4, Plu.2.612d, etc. 
2. esp. amnesty, σ῵ν ππογεγενημένψν ἐγκλημάσψν SIG633.36 (Milet., ii B.C.), cf. Str.7.2.1, Nic.Dam.Vit.Caes.28, Ph. 2.75, Plu.Cic.42, 

Ant.14. 
II. failure to mention thing, passing it over Corn.Rh.p.371 H. 
ἀμνηςσορ, ον dial. ἄμνᾱςσορ, forgotten, Theoc.16.42, Lyc.1230. 
2. Act., forgetful, Phryn.PSp.20 B. 
Ἀμνιάρ, ἟, epith. of Eileithyia, Ruf.Onom.229; cf. sq. 
ἀμνίον (not so well ἄμνιον), σϋ, bowl in which the blood of victims was caught, Od.3.444. 
2. inner membrane round the foetus, Emp.71; cf. ἀμνειϋρ. 
II. Dim. of ἀμνϋρ, Hermipp.3 (Ἄμνιορ as pr. n. wrogngly Et.Gen.). 
ἀμνίρ, ίδορ, η, = ἀμνή, Theoc.5.3, 5.139 
ἀμνϋα· ππϋβασον, οἱ δὲ ἀμνϋρ, Hsch. 
ἀμνοκϋπορ· ποιμήν, Hsch., (ἀμνοκϋμορ cj. La.) 
ἀμνοκ῵ν, ὁ, (κοέψ) sheep-minded, i.e. simpleton, Ar.Eq.264. 
ἀμνϋρ, ὁ, (or ἟, Theoc. 5.144, 149, AP 5.205), lamb, esp. sacrificial lamb, an older animal than ἀπήν; ἐσ῅παρ ἀμνοὺρ θεοῖρ ἔπεξ᾽ 

ἐπακσίοιρ S.Fr. 551, Ar.Av.1559, ἀμνὸν κπισϋν SEG 26.136.19–20 (sacrificial calendar, Attica, iv B.C.), Arat.1106, ἰςομάσοπα ἀμνϋν Theoc. 
8.14, AP 6.282 (Theod.); ἐςϋμεθ᾽ ἀλλήλοιςιν ἀμνοὶ σοὺρ σπϋποτρ, i.e. meek, Ar.Pax 935; metaph., ὁ ἀ. σοῦ Θεοῦ Ev.Jo.1.36; fem. also 
ἀμνή (-ά), ἀμνίρ, ἀμνάρ qq.v. 

ἀμνουϋπορ, ον, f.l. for μαννουϋπορ, Theoc.11.41. 
ἀμογησί, Adv. of sq., without toil or effort, Il.11.637, Call.Dian.25, D.H.Dem.8, Luc.Nav.21, Plot.6.2.21, etc. 
ἀμογησορ, ον, (μογέψ) untiring, h.Hom.8.3. 
ἀμογῳ· ἀκοπιάςσῳ, Hsch. 
ἀμϋγψρ, adv. without tiring POxy. 2331 iii 20 (Pap. ἀλϋγ-; verse, iii A.D.). 
ἁμϋθεν, Ion. ἀμϋθεν, Adv.: (ἁμϋρ):—from some place or other, σ῵ν ἀμϋθεν γε, θεά, .. εἰπὲ καὶ ἟μῖν Od.1.10; ἁ γέ ποθεν from some 

quarter or other, Pl.Grg.492d, Lg.798b; ἀ. alone, Opp.C.1.401. 
ἁμϋθι (cf. ἅμα), together, in common, Decr.Laced.ap.Th.5.77 (codd. ἀμοθεί, expl. by Hdn.Gr.2.464 as without strife, cf. μϋθορ). 
ἄμοθορ, lacking a battle, cj. in Nonn.D. 25.308; cf. μϋθορ. 
ἁμοῖ, Adv., (ἁμϋρ B) somewhither, ἁμοιγέποι AB†04. 
ᾰμ̓οιβᾰδίζψ, gloss on Lat. alternor, w. ἀμυιβάλλψ, Dosith. p. 430 K. 
ἀμοιβάδιορ, α, ον, = ἀμοιβαῖορ, Opp.C.4.349, Q.S.5.65, AP12.238 (Strat.). 
ἀμοιβᾰδίρ, Adv., (ἀμοιβή) by turns, alternately, ἀ. ἄλλοθεν ἄλλορ one after another, Theoc.1.34; ἀ. ἀνέπορ ἀνὴπ ἑζϋμενορ 

A.R.4.199, cf. Nonn.D.24.227:—also -αδϋν, Parm.1.19, A.R.2.1226, Ti.Locr.68e, Them.Or.17.215b, Agath.2.21. 
II. in turn, again, Epigr.Gr.998.9. 
ἀμοιβάζψ, exchange, σὰρ ἐμποπίαρ Men.Prot.p.22 D. 
II. reward, ἀμοιβάςαςθαι α὎σὸ σαῖρ ππεποόςαιρ σειμαῖρ IEphes. 4337.12–13 (i A.D.). 
ἀμοιβαῖορ, ον also α, ον, giving like for like, retributive, δεῖπνα Pi.O.1.39; retributive, νέμεςιρ, υϋνορ, AP10.123 (Aesop.), 

Opp.C.2.485. Adv. -ψρ alternately, Luc.Am.9. 
II. interchanging, reciprocal, Emp.30.3; ἀ. βιβλία interchanged letters, Hdt.6.4; ἀ. φάπιρ exchange of favours, A.R.3.82 (but ἀ. ε὎νή 

ambiguous (half-human, half-animal), 2.1241):—σὰ ἀ. dialogue in Trag., Pl.R.394b; of the responsion of choric odes, Plu.Pomp.48; ἀ. 
ἀοιδά Theoc.8.31, cf. Il.1.604; answering as in dialogue, Sch.Ar.Pl.253, 487. 

ἀμοιβάρ, άδορ, ἟, pecul. fem. of foreg., φλαῖναν .. ἣ οἱ παπεκέςκεσ᾽ ἀμοιβάρ which lay beside him as change of raiment, Od.14.521; 
in succession, μάφαιπα Nonn.D.28.135. 

ἀμοιβεόρ, έψρ, ὁ, exchanger, γηπέδψν Lyc.617. 
ἀμοιβή, ἟, dial. ἀμοιβᾱ́ (Pi., ἀμοίβᾱ Sapph.133.1 L.-P.); also ἀμοιϝᾱ́ (v. infra) (ἀμείβψ) requital, recompense, Hom. only in Od.; ςοὶ δ᾽ 

ἄξιϋν ἐςσιν ἀμοιβ῅ρ Od.1.318; ἄλλοιςι δίδοτ φαπίεςςαν ἀ. .. ἑκασϋμβηρ 3.58; εὖ ἔπδονσι κακὴν ἀπέδψκαρ ἀ. Thgn.1263, cf. E.Or.467; 
γλτκεῖαν μϋφθψν ἀ. Pi.N.5.48; ἀγαναῖρ ἀ. σινὰ σίνεςθαι to requite him by like return, Id.P.2.24; φαπίϝεσσαν ἀμοιβ[̣άν] (or ἀμοιϝ-) CEG 
326 (Thebes, viii/vii B.C.), [Φα]πίες(ς)αν ἀμοιϝάν CEG 360 (Corinth, vi B.C.); οἵαρ ἀ. ἐξ Ἰάςονορ κτπεῖ E.Med.23; ἀμοιβαὶ σ῵ν θτςι῵ν 
Pl.Smp.202e; retribution, ἔπγψν ἀνσ᾽ ἀδίκψν φαλεπὴν ἐπέθηκεν ἀ. Hes.Op.334: pl., αἰψνίαιρ ἀ. βαςανιςθηςϋμενοι Phld.D.1.19. 

2. repayment, compensation, σείςοτςι βο῵ν ἐπιεικέ᾽ ἀ. Od.12.382. 
3. that which is given in exchange, σῶ ςκτσοσϋμῳ ἀνσὶ σ῵ν ὏ποδημάσψν ἀ. γίνεσαι κασ᾽ ἀξίαν Arist.EN1163b35; σὴν ἀ. ποιησέον 

κασὰ σὴν πποαίπεςιν 1164b1; δέκα μν῵ν ἀ. Plu.Lyc.9. 
4. answer, ἀςφήμψν ἐν σῆ ἀ. Hdt.7.160. 
II. change, exchange, σὰρ ἀ. ποιεῖςθαι Str.11.4.4; of money, Plu.Luc.2. 



III. change, alternation, κακ῵ν E.El.1147; ἑοπσ῵ν Pl.Lg.653d. 
2. transformation, D.L.9.8. 
IV. ἐπ᾽ ἀμοιβ῅ρ on the other hand, κείνψν δ᾽ οὔσε σι θ῅λτ πέλει γένορ, οὔσ᾽ ἐπ᾽ ἀ. ἄπςενερ Opp.H.1.765 (v.l. ἀπ᾽ ἀ., ἁπ᾽ ἀ..) 
ἀμοιβήδην, A.R.2.1071, Orph.L.691. 
ἀμοιβηδίρ, Adv., (ἀμοιβή) alternately, in succession, Il.18.506, Od.18.310, h.Cer. 326. 
ἀμοιβηδϋν, Hp.Ep.17; read by Aristarch. in Il.18.506. 
ἀμοιβιμαῖορ, α, ον, in neut. sg., requital, reward, IGRom.4.1348 (Lydia). 
ἀμοιβϋρ, ὁ, one who exchanges, ἀμοιβοί soldiers that relieve others, Il.13.793, successor in office, Just.Nov. 58. 
II. Adj. in requital or exchange for, νέκτν νεκπ῵ν ἀ. ἀνσιδοόρ S.Ant.1067; ἀ. ἑ῅ρ θπέχε διδαςκαλίηρ AP7.341 (Procl.). 
2. alternating, κληῖδερ, of Day and Night, Parm.1.14. 
ἀμοιμϋρ, = ἀμοιβϋρ, Theognost.Can.65.2. 
ἄμοινα ἟, dub.sens., IG5(2).4.22 (Tegea, iv B.C.). 
ἄμοιορ· κακϋρ (Sicel), Hsch.; cf. ςμοῖορ. 
ἀμοιπέψ, have no lot or share in, ὏γποῦ Placit.1.3.1, cf. Phld.Rh.1.45 S., Ph.2.9, Plu.Alex.23, etc.; get no benefit from, c. gen., 

Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.4.104: also in Pass., c. gen., Steph.in Hp.1.222 D. 
ἀμοιπημα, σϋ, loss, want, Hsch. (cod. ἀμόπ-). 
ἀμοιπία, ἟, = foreg., Ael.NA6.65. 
ἀμοιπορ, ον, (cf. ἄμμοπορ) without lot or share in thing, σινϋρ A.Th.733, Eu.353, etc.; mostly of those bereft of some good, σ῵ν 

καλ῵ν καὶ ἀγαθ῵ν ἄ. Pl.Smp.202d; σ῅ρ σοῦ θείοτ ςτνοτςίαρ Id.Phd. 83e; σ῅ρ ἀπεσ῅ρ Arist.EN1102b12:—rarely, freed from some evil, ἄ. 
ὕβπεψρ, μεσαβολ῅ρ, Pl.Smp.181c, Plt.269e; σοῦ γήπψρ Isoc.9.71. 

2. abs., portionless, E.Ph.610, Pl.Smp.197d:—of things, ἄφψπακαὶ ἄ. Tab.Defix.96.18, 97.30. 
3. exempt from fate, Trag.Adesp.248. 
II. c. gen. pers., σ῵ν κάσψθεν θε῵ν having no portion with them, S.Ant.1071. 
ἀμοίπᾰσορ, ον, exempt from fate, ἀμοίπασον ἐρ φπϋνον ἒλθοιρ Dioscours 4.10 H. 
ἀμοιπϋγᾰμορ, ον, excluded from or having no part in marriage, κοῦπορ IG12(5).1104 (Syros, ii A.D.). 
ἀμοίφετσορ, ον, not born in adultery, παῖδερ Ps.-Callisth.1.21 (cod. Leid.). 
ἀμολγάδερ βϋερ, milch-kine, S.Ichn.5. 
ἀμολγάζει· μεςημβπίζει, Hsch. 
ἀμολγαῖορ, α, ον, (ἀμέλγψ) made with milk, μ᾵ζα ἀ. Hes.Op.590; also expl. as = ἀκμαία (from ἀμολγϋρ, Achaean for ἀκμή), bread of 

the best flour, Ath.3.115a, cf. Eust. 1018.21. 
2. full of milk, μαςσϋρ AP7.657 (Leon.). 
ἀμολγεόρ, έψρ, ὁ, milk-pail, Theoc.8.87, AP9.224 (Crin.). 
ἀμολγή, ἟, milking, Hdn.Gr.1.310: but ἀμϋλγη, ἟, = ἀμϋπγη, Gloss. 
ἀμολγιον, σϋ, milk-pail, Theoc.25.106, gloss on γατλϋρ, Sch.Od. 9.223; also ἀμολγαῖον, Sch.Luc.Hes.4. 
ἀμολγϋρ, ὁ, Hom. always in the phrase ντκσὸρ ἀμολγῶ, usu. of dead of night, Il.11.173, 15.324, cf. h.Merc.7; also of evening 

twilight, Il.22.317 (when Venus is seen), and morning twilight, ib.28 (when Sirius rises in autumn); ἱεπ᾵ρ ντκσὸρ ἀμολγϋν A.Fr.69; 
ἀμολγϋρ alone, Orph.H.34.12, f.l. in E.Fr.781.6:—as Adj., νόξ ib.104. (Derived by Eust. 1018.21 from ἀμολγϋρ, Achaean for ἀκμή, but 
more prob. = milking-time.) 

II. milking-pail (cf. mod. Gk.), also wooden container for wine, EM 86.11–12. 
III. milker, exploiter, Paus.Gr. α 90, EM 86.13. 
ἀμολτβδοφϋησορ, ον, not fixed with lead, λίθοι IG 7.3074.4 (Lebadea, ii B.C.). 
ἀμϋλτνσορ, ον, (μολόνψ), undefiled, LXX Wi.7.22, X.Eph.2.9, Muson.Fr.18 B p.105 H., Arr.Epict.4.11.8; παπθένορ IG14.264 

(Agrigentum). 
II. Act., solid enough not to make a mess, κινεῖν μέφπι ἀμολόνσοτ Critoap.Gal.12.487, Heras.ap.Gal.13.432.18 

Antyll.ap.Orib.9.24.4, Olymp.in Mete.307.1. 
ἀμϋμηλιρ· ἄπιορ, ἀφπάρ, Hsch. 
ἀμϋμυησορ, f.l. in A.Ch.510. 
ἄμομυορ, ον, (μομυή) blameless, A.Eu.475; ππὸρ ὏μ῵ν ib.678. 
II. Act., having nothing to complain of, cj. Robortellus for ἄμοπυορ, ib.413. 
ἀμονάδιςσορ, ον, not reduced to a unit, Dam.Pr.117. 
ἀμϋπα, ἟, sweet cake, Philet.ap.Ath.14.646d, cf. Hsch. 
ἀμοπβαῖορ, ον, epith. of φαπάδπαι, Nic.Th.28, 489, expl. by Sch. as rustic, pastoral, or dark. 
ἀμοπβάρ, άδορ, ἟, fem. of ἀμοπβϋρ: ἀμοπβάδερ Νόμυαι in A.R.3.881 (acc. to Sch.) rural or attendant Nymphs. 
ἀμοπβεόρ, έψρ, ὁ, = ἀμοπβϋρ, Opp.C.3.295. 
ἀμοπβεόψ, follow, attend, ἀμοπβεόεςκεν Call.Fr. 271 Pf. (ἀμοπμ- codd.), c. dat., Nic.Fr.90:—Med., give as burden, load on to, 

Id.Th.349:—ἀμοπβέψ, Antim.23. 
ἀμοπβίσηρ, ὁ, Sicel for ἀμϋπα, Ath.14.646f; cf. ἀμοπγίσηρ. 
ἀμοπβϋρ, ὁ, follower, attendant, Call.Dian.45: esp. herdsman, shepherd, Id.Call.Fr. 301 Pf., Nic.Th.49, Opp.C.1.132. 
II. as Adj., dark, Sch.Nic.Th.28; and ἀμοπβῶ is v.l. for ἀμολγῶ, Hom. 
ἀμϋπγεια· φπύμασορ εἶδορ, ἀπὸ νήςοτ Ἀμοπγοῦνσορ, Suid. 
ἀμοπγεόρ, έψρ, ὁ, one who presses olives, Poll.1.222. 
ἀμϋπγη, ἟, (ἀμέπγψ) watery part which runs out when lives are pressed, Hp.Aph.7.45, Thphr.CP6.8.3, Dsc.1.102. 
2. kind of dye (as expl. of ἀμϋπγινορ, q.v.), Sch.Ar.Lys.150. 
II. = ἀμοπγίρ, Sch.Aeschin.1.97. 
ἀμϋπγηρ, οτ, ὁ, = foreg. I. 1, Arist.Col.796a27, acc. -ησα PCair.Zen. 839.3 (iii B.C.). 
ἀμοπγίδιον, σϋ, Dim. of ἀμοπγίρ, dub.l. in Paus.Gr.Fr.47 (leg. ἀμϋπγινα). 



ἀμϋπγινορ, ον, made of ἀμοπγίρ, φισύνια Ar.Lys.150, Pl.Ep.363a; φισύν Antiph.153, IG2.754.10; κάλτμμα Clearch.25; σὰ ἀ. (sc. 
ἱμάσια) Eup.241, Aeschin.1.97:—also expl. as pr. n., made in Amorgos, Poll.7.74; or purple, St.Byz. s.v. Ἀμοπγϋρ, EM129.15, cf. 86.16, 
Sch.Ar.Lys.150. 

Ἀμϋπγιον, σϋ, = Ἀμοπγϋρ, Charax 44. 
ἀμοπγίρ, ίδορ, ἟, stalks of mallow (Malva silvestris), used like hemp or flax, ἄλοπορ ἀ. Ar.Lys.735: acc. ἄμοπγιν, v.l. ἀμοπγίδα, ib.737. 

(Perh. from the pr. n. Ἀμοπγϋρ as place of growth.) 
II. proparox. ἄμοπγιρ, εψρ, ἟, = ἀμϋπγη, Hdn.Gr.1.87. 
ἀμοπγίσαρ (i.e. ἀμοπϝ-, cf. ἀμοπβίσηρ)· πλακοῦνσαρ, Hsch. 
ἄμοπγμα· ςόλλεγμα, ἄπστμα, Id. 
ἀμοπγϋρ (A), ὁ, (ἀμέπγψ) one who squeezes or drains, ἀμοπγοί, πϋλεψρ ὄλεθποι Cratin.214. 
2. ἀνέμψν λαμπσ῅παρ ἀμοπγοῦρ lanterns which protect [the light] from winds, Emp.84. 
II. proparox. ἄμοπγορ (v.l. ἄμεπγορ), = ἀμϋπγη, Ph.Bel.86.34, al. 
ἀμοπγϋρ (B), ὁ, = ἀμοπγίρ, Cratin.96, cf. Paus.Gr.Fr.47, Harp. 
Ἀμοπγϋρ, ὁ, the island of Amorgos, Heraclid.Pol.47, etc.:—Adj. Ἀμϋπγιορ, IG1.244, 2.17, etc.:—also Ἀμοπγῖνορ, Suid. s.v. ΢ιμψνίδηρ 

Κπίνεψ; Ἀμοπγίσηρ, Nic.Dam.p.37 D. 
Ἀμοπγοῦρ, οῦνσορ, ὁ, = foreg., Suid. s.v. ἀμϋπγεια, q.v. 
ἀμοπία, ἟, v. ἀμμοπία. 
ἀμοπίσηρ, ὁ, ἄπσορ, = ἀμϋπα, LXX1Ch.16.3, see also ἀμοπβίσηρ, ἀμοπγῑσ́αρ, ἀμτπῑσ́ηρ. 
ἀμϋπξαι, = ὁμϋπξαι, Hsch. 
ἄμοπορ, ον, = ἄμοιπορ, c. gen., σέκνψν E.Med.1395; ὠδίνψν AP7.465 (Heraclit.). 
II. abs., unlucky, wretched, cj. Pors. for ἄμοιπορ in S.OT248. 
ἀμϋππψσον· ἀθάνασον, Hsch. 
ἀμοπυέψ, to be shapeless, Plot. 6.7.32. 
ἀμοπυία, ἟, formlessness, Thphr.Metaph.33; ὕληρ Herm.ap.Stob.1.11.2, cf. Plot.6.7.20. 
II. unshapeliness, unsightliness, E.Or.391, Arist.Ph.190b15, of literary style, inelegance, D.H.Comp.18, 19. 
ἀμοπυορ, ον, misshapen, unsightly, γτνή Hdt.1.196; γ῅παρ Thgn.1021; ςσολήν γ᾽ ἄμοπυον ἀμυὶ ς῵μ᾽ ἔφειρ E.Hel.554: metaph., 

μῦθορ Pl.Lg.752a: Sup. ἀμοπυέςσασορ (as if from ἀμοπυήρ) Hdt. l.c.: regul. Comp. -ϋσεπορ X.Smp.8.17: Sup. -ϋσασορ Plu.Mar.2, etc. Adv. 
-υψρ uglily, Luc.Am.41. 

II. without form, shapeless, Pl.Ti.51a: c. gen., ἄ. ἐκείνψν ἁπας῵ν σ῵ν ἰδε῵ν without partaking of their form, ib.50d; ἟ ὕλη σὸ ἄ. 
ἔφει ππὶν λαβεῖν σὴν μοπυήν Arist.Ph.191a10. 

III. metaph., degrading, Pl.Lg.855c. 
ἀμοπυϋψ, disfigure, ππϋςψπον δάκπτςι Sch.Il.2.269. 
ἀμοπυόνψ, = foreg., Antim.72. 
ἀμοπυψσορ, ον, not formed, unwrought, S.Fr.249; without form, θεϋρ Procl.in R.1.40 K.; ἀ. καὶ ἀςφημάσιςσορ ὕλα Ti.Locr.94a, cf. 

Plot.6.7.3; unfigured of stars in no constellation, Ptol.Alm.7.5. Adv. ἀμοπυύσψρ Procl.in Prm.p.780 S. 
ἁμϋρ (A) or ἀμϋρ [ᾱ], ή, ϋν, Aeol. ἄμμορ Alc.105 A, Milet.3 No. 152.35, = ἟μέσεπορ (cf. ὏μϋρ for ὏μέσεπορ, ςυϋρ for ςυέσεπορ, 

A.D.Pron.111.18), freq. used for ἐμϋρ, Il.8.178, Od.11.166, etc.; esp. in Dor., Pi.P.3.41, 4.27, Theoc.5.108; Lacon., Ar.Lys.1181; Cretan, 
GDI4952 D 23, etc.; Sicilian, IG14.952 (Agrigentum); also Trag., A.Th.417, Ch.428, S.El.279, Ph.1314, etc. (Written ἀμϋρ when = ἐμϋρ by 
Demetr.ad Il.6.414; but the distn. is not observed.) 

ἁμϋρ (B), [ᾰ], old word equiv. to σιρ, only in Adv. forms ἁμοῦ, ἁμ῅, ἁμοῖ, ἁμ῵ρ, ἁμϋθεν, and in compds. as ο὎δαμϋρ, Hdn.Gr.1.169. 

( , cf. Goth.  (some one),  (sometime, once).) 

ἂμορ, Dor. for ἤμορ, as, when, Theoc.4.61, etc. 
ἀμϋςφετσορ, ον, (μϋςφορ A) without branches, Nonn.D.22.21. 
ἄμοσον, Adv. insatiably, incessantly, in Hom. always with Verbs expressing passion, desire, etc., esp. ἄ. μεμαύρ full of insatiate 

longing, Il.4.440, al.; ἄ. κλαίψ σεθνηϋσα I weep continually, 19.300; ἄ. κεφολψμένορ implacably angered, 23.567; μάφηρ ἄ. μενεαίνψν 
Hes.Sc.361; ἟μίονοι ἄ. σανόονσο they struggled restlessly forwards, Od.6.83: later, vehemently, violently, λὶρ ἄ. κεπαΐζει Theoc.25.202; 
but ςσ῅ ῥ᾽ ἄ. stood unwaveringly, A.R.2.78:—later regul. Adv. -σψρ Sch.Il.4.410. 

II. later, Adj. ἄμοσορ, ον, furious, savage, κακϋν prob. in Simon.37.16; θήπ Theoc.25.242; πῦπ Mosch.4.104.—Poet. word. 
ἁμοῦ, Adv. of ἁμϋρ (B), somewhere, ἁμοῦ γέ ποτ somewhere or other (Bekk. for ἄλλοτ γέ ποτ), Lys.24.20; ἄλλοθι μηδὲ ἁμοῦ no-

where else at all, IG2.11. 
ἀμοόμανσιρ, εψρ, ὁ, dub.sens. in Ps.-Callisth.1.4.3 (cod. A; perh. ἀμμϋμανσιρ, diviner by sand). 
ἀμοτπγϋρ, ϋν, v.l. for ἀμοπγϋρ (A) 1.2. 
ἀμοτςία, ἟, want of education, taste or refinement, rudeness, E.Fr.1033, etc., cf. Chor.Zach.Dial.2; joined with ἀπειποκαλία, 

Pl.R.403c. 
II. want of harmony, E.HF676. 
ἀμοτςολογία, ἟, inelegance of language, Ath.4.164f(pl.). 
ἀμοτςορ, ον, without song, of fishes, Emp. 74; but usu. without the Muses, i.e. without taste or refinement, rude, E.Ion526, 

Ar.V.1074; ἄ. καὶ ἀυιλϋςουορ Pl.Sph.259e; ἄ. ἟δονή, ἁμαπσήμασα, gross pleasure, faults, Pl.Phdr.240b, Lg.863c; ἄ. ἐςσι, c. inf., it is 
incongruous, Ar.Th.159; σ῵ν Λειβηθπίψν ἀμοτςϋσεπορ, prov. for lowest degree of mental cultivation, Zen.1.79: Sup., γλ῵σσα -οσάση 
Agath.2.28. Adv. -ψρ Pl.Hp.Ma.292c. 

II. of persons, unmusical, Id.Sph.253b, al. 
2. of sounds, unmusical, discordant, ἄμοτς᾽ ὏λακσεῖν E.Alc.760; ἀμοτςϋσασαι ᾠδαί Ph.807, etc. Adv. -ψρ Jul.Or.8.247d. 
ἀμοτςψσορ, ον, = ἄμοτςορ, S.Fr.819. 
ἄμοτφα· καθαπεόοτςα (Lacon.), Hsch.; cf. ἀμτςφπϋρ. 
ἀμοφθεί or -ί [ῑ], Adv. without toil, A.Pr.210, E.Ba.194. 
ἀμοφθησορ, ον, = sq., ἀμϋφθησον .. δίαισαν Alc. 61.12 L.-P., Opp.C.1.456. Adv. -σψρ Babr.9.2. 



ἀμοφθορ, ον, free from toil and trouble, of persons, S.Fr.410; ἄ. βίορ Tr.147. Adv. ἀμϋφθψρ Man.2.173, al. 
2. shrinking from toil, καπδία Pi.N.10.30, E.Fr.240. 
3. not tired, X.Mem.2.1.33. 
ἀμϋψ, in aor. part. ἀμύςαρ, hang (Tarent.), Hsch. 
ἀμϋψλον, clean vessel, Id. 
ἀμϋψμυο͂· ἄπιςσορ, Id. 
ἀμπ, poet., esp. Ep., Lyr., abbrev. for ἀναπ-, under which will be found words beginning with ἀμπ-. 
ἀμπαδίην· ἀμυαδίην, Hsch. 
ἀμπάζονσαι· ἀναπαόονσαι, Id. 
ἄμπαιδερ οἱ σ῵ν παίδψν ἐπιμελοόμενοι παπὰ Λάκψςιν, Hsch. (perh. fr. *ἀμυίπαιδερ or cf. ἀναπαιδεόψ). 
ἀμπαίνεθαι, v. ἀναυαίνομαι, (s.v. ἀναυαίνψ 1 3). 
ἀμπαιςσήπ, ῅πορ, ὁ, door-knocker, IG4(1).102.79 (Epid.), (lapis ἀνπ-). 
ἀμπᾰλῐν́ψπορ, ον, returning, Cratin. 78 K.-A., Philetaer.11 K.-A. 
ἄμπαλορ, poet. for ἀνάπαλορ, fresh casting of lots, ἄμπαλον θέμεν Pi.O.7.61, cf. Eust.64.43, 1434.28; κασ᾽ ἄνπαλον μιςθοόνσψ let 

by repeated, contract, IG9(1).188.15 (Melitea, iii B.C.). 
ἀμπανάμενορ, v. ἀναυαίνομαι. 
ἄμπανςιρ, ἀ, acc. ἄνπανςιν, act of adoption, Leg.Gort. 4.10.33; cf. ἀναυαίνψ I 3. 
ἀμπανσϋρ, ὁ, adopted one, Leg.Gort. 4.10.7 (ἀνπ-). 
ἀμπανσόρ, ἀ, dat. -τῖ (or όι), state of adoption, Leg.Gort. 4.10.48-9. 
ἀμπάξαι· παῦςαι (Lacon.), Hsch.; cf. ἀμπάζονσαι. 
ἄμπαπ, v. ἄμβαπ. 
ἄμπατμα, ἀμπαόψ, etc., v. ἀναπ-. 
ἀμπεδίον, ἀμπεδιήπειρ, ἀμπέλαγορ, should be written divisim ἂμ πεδίον, i.e. ἀνὰ πεδίον, etc. 
ἀμπείθψ, v. ἀναπείθψ. 
ἄμπειπα, = ἀνάπειπα (q.v.) 
ἄμπειπορ· ἔμπειπορ, Hsch. 
ἀμπείπψ, poet. for ἀναπείπψ. 
ἀμπελάνθη, ἟, = οἰνάνθη, Luc.VH2.5. 
ἀμπελεία, ἟, vineyard, IPE12.418 (Cherson.). 
ἀμπελειορ, ον, of vine or vineyard, Suid. 
ἀμπελεύν, ῵νορ, ὁ, non-Att for ἀμπελύν, Theoc.25.157, AP6.226 (Leon.Tarent.). 
ἀμπελικϋρ, ή, ϋν, of the vine, v.l. in Hp.Acut.(Sp.)5, cf. M.Ant.8.46; φψπίον IG7.2808 (Hyettus), καπποί PLond.163.16 (i A.D.), κσ῅μα 

BGU 2127 (ii A.D.); also -κϋν, σϋ, OAbu Mena11; ἀμπελικά, σά, tax on vineyards, PPetr.3p.243, cf. Vett.Val.76.10; also -κή, ἟, 
PPetr.3p.289. Adv. -κ῵ρ Arr.Epict.2.20.18. 

ἀμπελινορ, ον also η, ον, = foreg. καππϋρ Hdt.1.212; οἶνορ ἀ. grape-wine, opp. οἶνορ κπίθινορ, etc., Id.2.37, 60, Antim. 85 Wy.; 
υόλλα Arist.PA668a23; ἀ. βακσηπία vine-stick, Plb.29.27.5, of colour, PHamb.10.27 (ii A.D.). 

II. metaph., γπαῦρ ἀμπελίνη anus vinosa, AP7.384 (Marc. Arg.). 
ἀμπελιον, σϋ, Dim. of ἄμπελορ Ar.Ach.512, Pax596, Hp.Nat.Mul.109. 
2. vineyard, PStrassb. 29.39 (iii A.D.). 
ἀμπελιορ, ον, = ἀμπέλειορ, μέθτςμα Ph.1.680; ποσϋν Ach.Tat.2.2. 
ἀμπελίρ, ίδορ, ἟, Dim. of ἄμπελορ, young vine, vine-plant, Ar.Ach.995. 
II. = ἀμπελίψν, Id.Av.304, cf. Poll.6.52. 
III. kind of sea-plant, Dionys.Av.2.7. 
ἀμπελισικϋρ, ή, ϋν, planted with vines, γ῅ PTeb.5.17 (ii B.C.). 
ἀμπελῖσιρ, ιδορ, ἟, of or for vines, ἀ γ῅ vine-land, OGI90.15 (Rosetta), cf. Mélanges Holleaux 105. 
II. ἀ. γ῅, a bituminous earth (cf. Plin.HN35.194) used to cure υθειπίαςιρ in vines, Posidon.64; as a cosmetic, Dsc.5.160. 
ἀμπελίψν, ψνο͂, ὁ, kind of singing bird, Edict.Diocl. 4.34, Dionys.Av.3.2. 
Ἀμπελῑσ́ηρ, ὁ, cult-title of Zeus in Phrygia, SEG 33.1144, etc. 
ἀμπελογενγ́ρ, έρ, of vine kind, Arist.Ph.199b12. 
ἀμπελοδεςμορ, ὁ, Sicilian plant used for tying up vines, esparto, Lygeum Spartum, Plin.HN17.209. 
ἀμπελοειρ, εςςα, εν, but fem. ειρ Il.2.561, and acc. fem. pl. ἀμπελϋειρ Nic.Al. 266: rich in vines, vine-clad, of countries, Il. l.c., 3.184, 

9.152, Thgn.784, Pi.Pae.2.25, etc. 
2. of the vine, ἀ. βάκσπον vine-stick, Nonn.D.14.102; ἀ. κατλία vine-shots, Nic.Al.142. 
ἀμπελοεπγϋρ, ὁ, = ἀμπελοτπγϋρ, AP6.56 (Maced.). 
ἀμπελοκαππον, σϋ, = ἀπαπίνη, Dsc.3.90. 
ἀμπελοκλημα· vitis, and -κλημία· vitis vineae, Gloss. 
ἀμπελομιξία, ἟, intercourse with vines, Luc.VH1.9. 
ἀμπελοῖνορ, ὁ, app. grape-wine, SB 4486.6 (vi/vii A.D., pl.). 
ἀμπελοποιία, ἟, = ἀμπελοτπγία, Eust. 1619.59. 
ἀμπελοππαςον, σϋ, wild leek, Allium Ampeloprasum, Dsc.2.150, Did.ap.Ath.9.371f. 
ἄμπελορ, ἟, any climbing plant with tendrils, esp. grape-vine, Vitis vinifera (ἄ. οἰνουϋπορ Dsc.4.181; ἄ. σ῅ρ Ἴδηρ is a variety, v. 

apyrena, grape-currant, Thphr.HP3.17.4), Hom. (not in Il. exc. in Adj. ἀμπελϋειρ), etc.; πτποὶ καὶ κπιθαὶ καὶ ἄμπελοι Od.9.110, cf. 133, 
Alc.44, Hdt.4.195, etc.; ἄ. καὶ ἐλάαν καὶ σὰ ἄλλα ἀκπϋδπτα Thphr.HP4.4.11; ἄ. σὴν πεπὶ σὸ ἱεπὸν κϋπσονσερ, in collective sense (cf. 
ἵππορ, ἟), Th.4.90; of wine, ἀμπέλοτ δπϋςορ Pi.O.7.2; ἀμπέλοτ παῖρ Id.N.9.52. 

2. ἄ. ἀγπία wild vine, Vitis silvestris, Dsc.4.181, 5.2, Plin.HN23.19:—also = ἄ. λετκή, Thphr.9.14.1, 9.20.3, Gal.14.186. 
3. ἄ. λετκή bryony, Bryonia cretica, Dsc.4.182, Gal.11.826 (but λετκὴ ἄ. white grape, Thphr.CP1.20.5). 



4. ἄ μέλαινα black bryony, Tamus communis, Dsc.4.182, Gal.11.827. 
5. ἄ. πονσία, wrack, Fucus volubilis, Thphr.HP4.6.9. 
II. land planted with vines vineyard, Hatzopoulos Donation du roi 17, line 19 (Cassandreia, iii B.C.), PRev.Laws 36.5 (iii B.C.), 

PAvrom.1A10, al., Apoc.14.18, 19, POxy.1631.21, 29, (iii A.D.), Ael.NA11.32. 
III. engine for protecting besiegers, mantlet, Apollod.Poliorc.141.7. 
IV. measure of length, = 20 παλαιςσαί, Hero Def.131. 
V. = αἰγιαλϋρ (Cyren.), Hsch. 
ἀμπελοςκᾰύορ, ὁ, vine-digger, A.Fr. 46a.18 R. 
ἀμπελοςσᾰσέψ, plant vines, GDI3632 (Cos), Poll.7.141. 
ἀμπελοσέμνψ, (sic), prune vines, PLond.1.131.375 (i A.D.). 
ἀμπελοσϋμορ, ον, for pruning vines, δπέπανον TAM 5(1).318.19–20 (ii A.D.), Hsch. s.v. βίςβηρ. 
ἀμπελοσϋμον δπέπανον pruning-hook for vines, Hsch. s.v. βίςβη. 
ἀμπελοσπϋυορ, ον, nurturing vines, B.6.5. 
ἀμπελοτπγεῖον, σϋ, vineyard, Aeschin.2.156 (v.l. ἀμπελ῵νι), Suid. s.v. ἀμπέλειορ. 
ἀμπελοτπγέψ, fut. -ήςψ Philostr.Im.2.17; work in or cultivate vineyard, esp. dress or strip vines, Ar.Fr.43 D., Thphr.CP3.7.5, 

Plu.Phil.4, Luc.VH1.39:—Pass., ἄμπελορ ἀμπελοτπγοτμένη Thphr.CP3.14.1. 
2. metaph., strip, plunder, πϋλιν D.ap.Aeschin.3.166. 
ἀμπελοτπγημα, σϋ, vine-dresser’s work, Poll.7.140 (pl.). 
ἀμπελοτπγία, ἟, vine-dressing, Thphr.CP3.14.2, Luc.Salt.40: in pl, vineyards, Lib.Or.11.234, Poll.1.228. 
ἀμπελοτπγικϋρ, Dor. -ψπγικϋρ, ή, ϋν, of or for culture of vines, [γ᾵] Tab.Heracl.2.43; ἟ -κή (sc. σέφνη), vine-dressing, Pl.R.333d, 

Ph.1.329. Adv. -κ῵ρ Poll.7.141. 
ἀμπελοτπγϋρ, ὁ, vine-dresser, Ar.Pax190, Hp.Epid.4.25, IG2.1055, Thphr.CP2.4.8, PPetr.3p.59; title of plays by Amphis and Alexis cf. 

ἀμπελοεπγϋρ, ἀ. οἱ, association of worshippers of Dionysus, SEG 32.488 (Tanagra, c100 B.C.). 
2. ἀμπελοτπγϋρ, ϋν, adj., δπέπανον ἀμπελοπγϋν IG1.422.143 (Athens, v B.C.), cf. IG2.1526.8. 
ἀμπελουάγορ [ᾰ], ον, eating or gnawing vines, ἶπερ Str.13.1.64. 
ἀμπελουϋπιμορ, ον, vine-bearing, γ῅ PMasp.151.105 (A.D. 570). 
ἀμπελουϋπορ, ον, bearing vines, Thphr.CP2.4.4, PTeb.82, Poll.1.228. 
ἀμπελουόλαξ· custos vineae, Gloss. 
ἀμπελουτλλον, σϋ, vine-leaf, Hsch. s.v. Κλαπία; = pampinus, Gloss. 
ἀμπελουῠσορ, ον, planted with vines, growing vines, D.S.1.36, Str.5.3.1, Ph.2.371, PMasp.151.125 (vi A.D.). 
ἀμπελουόσψπ, οπορ, ὁ, vine-planter, of Bacchus, AP6.44 (Leon.). [ῡ metri gr., as in πσεπουόσψπ.] 
ἀμπελοφελύνη, ἟, pent-house or mantlet, Poliorc. 214.5. 
ἀμπελύδηρ, ερ, rich in vines, Poll.1.228, Hsch. s.v. οἰνάδερ. 
ἀμπελύν, ῵νορ, ὁ, vineyard, Aeschin.2.156 (v.l.), Thphr.HP9.10.3, LXXGe.9.20, al., PHib.151 (iii B.C.), PTeb.5.99 (ii B.C.), D.S.4.6, 

Plu.Mar.21, etc.; cf. ἀμπελεύν:—Dim. -ψνίδιον, σϋ, PSI4.375.7 (iii B.C.), PCair.Zen. 309.6 (iii B.C.). 
ἀμπεπέψρ· διαμπάξ, Hsch. 
ἀμπέςαι· ἀμυιέςαι (Lacon.), Id. 
ἀμπέσιξ, Adv., (cf. ἀμπί) round, dub.l. in CIG2554 (Cret.). 
ἀμπεφέρ· ἔνδτμα, Hsch. 
ἀμπέφογκορ, = γνάυαλλον, Ps.-Dsc.3.117. 
ἀμπεφϋνη, ἟, (ἀμπέφψ), covering for the body, wrap, Pherecr.113.28 K.-A., Theoc. 27.59, 60, APl. 306 (Leon.Tarent.). 
2. clothing, X.Mem.1.2.5, Pl.Chrm.173b, Lg. 679a; in pl., modes of dress, Pl.R.425b.:—Dim. -ϋνιον, AB388, Hsch. 
ἀμπέφονον, σϋ, = ἀμπεφϋνη, Ar.Fr.320.7, IG2.754, Theoc.15.21. 
ἀμπέφψ (dissimil. fr. ἀμυέφψ), Semon.12 (dub.), A.Pers.848, S. (v. infr.), later ἀμυέφψ AP7.693 (Apollonid.), IG12(3) 220 (Thera), 

Aret.CA1.4, etc.; Med., ἀμυέφεσο A.R.1.324; also ἀμπ-ίςφψ E.Hipp.192, Supp.165: Ep.impf. ἄμπεφον Od.6.225 (late ἄμυεφον Q.S.3.6, 
5.106): fut. ἀμυέξψ E.Cyc.344: aor. 2 ἢμπεςφον Ar.Lys.1156, etc.:—Med., ἀμπέφομαι Ar. (v. infr. II. 2); ἀμπίςφομαι E.Hel.422, 3 pl. 
ἀμπιςφνοῦνσαι Ar.Av.1090: impf. ἞μπειφϋμην Pl.Phd.87b, Ep. ἀμυεφϋμην A.R.1.324: fut. ἀμυέξομαι Pherecr.7 D., Philetaer.19: aor. 2 
἞μπεςφϋμην E.Med.1159, Ar.Th.165, 2 sg. subj. ἀμπίςφῃ E.IA1439, part. ἀμπιςφϋμενορ Ar.V.1150—The aor. forms, ἀμπιςφεῖν, 
ἀμπιςφύν, are sts. falsely written (as if pres.) ἀμπίςφειν, ἀμπίςφψν: 

I. surround, cover, enclose, ἅλμη οἱ ν῵σα ἄμπεφεν Od.6.225; κτν῅ ππϋςψπα Θεςςαλίρ νιν ἀμπέφει S.OC314, cf. A. l.c.: metaph., ἀ. 
σινὰ ςμικπϋσησι invest one with .., Pl.Prt.320e: abs., ςκϋσορ ἀμπίςφψν surrounding darkness, E.Hipp.192; κπτπσὸν ἀμπιςφὼν δϋπτ, of 
the wooden horse, Id.Tr.12; σὰ ἀμπέφονσα ὏μένια Aret.SA2.2. 

2. embrace. γϋντ ςὸν ἀμπίςφειν φεπί E.Supp.165. 
II. put round, esp. put clothes and the like on another, c. dupl. acc., κπίβανϋν μ᾽ ἀμπίςφεσε Ar.V.1153, cf. Ra.1063, Lys.1156: with 

prep., σοίφοιςιν δ᾽ ἔπιἢμπιςφεν .. ὏υάςμασα put them all over .., E.Ion1159: metaph., ἟ βαςιλικὴ σέφνη δοόλοτρ καὶ ἐλετθέποτρ 
ἀμπίςφοτςα Pl.Plt.311c. 

2. Med., put round oneself, put on, πέπλοτρ E.Med.1159; wear, σὸ σ῅ρ γτναικὸρ ἀμπέφει φισύνιον Ar.Ec.374; λετκὸν ἀμπέφει; do 
you wear a white cloak? Id.Ach.1023; φλαίναρ ο὎κ ἀμπιςφνοῦνσαι Id.Av.1090; καλ῵ρ ἞μπίςφεσο was well dressed, Id.Th.165; ἀπ᾽ 
ἀπιςσεπὰ ἀ. Id.Av.1567; ἀμπεφϋμενοι with their cloaks on, opp. γτμνοί (cf. γτμνϋρ I. 5), Pl.Grg.523c, Arist.Pr.867a19; ἄνψ σοῦ γϋνασορ ἀ. 
wear a tunic not reaching to the knee, Philetaer. l.c.; πεπισσ῵ρ ἀ. to be gorgeously dressed, Plu.Demetr.41: c. dat., clothe or cover 
oneself with (v. ἔκβολορ), E.Hel.422. 

ἀμπήδηςε, poet. for ἀνεπήδηςε. 
ἀμπί, said to be Aeol. for ἀμυί, Hdn.Gr.2.376, but prob. coined to expl. forms such as ἀμπέφψ, which are due to disimilation. 
ἀμπίθτπον, (cod. -οτπον)· πτλ῵να (Tarent.), Hsch. 
ἀμπιςσ᾵ςθαι· ἐξεσάζειν, and ἀμπιςσάσηπ· ἐξεσαςσήρ, Id. 
ἀμπισίαπ· παπασασσομένη, Id. 



ἀμπλᾰκεῖν, inf. of aor. ἢμπλακον (ἢμβλακον Archil.73, Ibyc.24), part. ἀμπλ- and ἀπλ-ακύν (v. infr.): pf. Pass. ἞μπλάκημαι 
A.Supp.916:—pres. only later ἀμπλακίςκψ, Dor. ἀμβλακίςκψ Theag.ap.Stob.3.1.117: Dor. impf. ἀμβλάκιςκον Phint.ap.eund.4.23.61 
(ἀμβλακεόψ is v.l. for βλακεόψ in Hp.Art.17; cf. βλάξ): 

I. c. gen., miss, fail or come short of, ἀνοπέαρ ο὎κ ἀμπλακύν Pi.O.8.67, cf. S.Ant.554, 1234. 
2. lose, be bereft of, εἰ σοῦδ᾽ ἢμπλακον (sc. παιδϋρ) ib.910; νϋςσοτ Simon.119; ἀπίςσηρ ἀπλακὼν ἀλϋφοτ E.Alc.242; λέκσπψν 

ἀπλακύν Id.IA124. 
II. abs., do amiss, sin, err, παπ θεοῖρ Ibyc.24, cf. Archil.73, E.Hipp.892, Andr.948, etc.: c. neut. pron., ὡρ σάδ᾽ ἢμπλακον when I 

committed these sins, A.Ag.1212:—Pass., σί δ᾽ ἞μπλάκησαι σ῵νδέ μοι; Id.Supp.916.—Not in Hom. 
ἀμπλᾰκημα, σϋ, error, fault, A.Pr.112, 388, S.Ant.51, etc.—Poet. and late Prose, Plu.2.226e, Thd.Da.6.4:—metri gr., ἀπλάκημα 

A.Eu.934. 
ἀμπλᾰκησορ, v. ἀναμπλάκησορ. 
ἀμπλᾰκία and ἀμβλ-, (v. infr.), ἟, = ἀμπλάκημα, Thgn.204, Emp.115, Hp.Ep.22; ἀμπλακίαιςι υπεν῵ν Pi.P.3.13; σίνορ ἀμπλακίαρ 

ποινὰρ ὀλέκει; A.Pr.564; ἀμπλακίαιςι σ῵ν πάποιθεν E.Hipp.835, cf. A.R.4.1082, Rhian.1.20. 
ἀμπλᾰκιον, σϋ, = ἀμπλακία, Pi.P.11.26. 
ἀμπλᾰκίςκψ, v. ἀμπλακεῖν. 
ἀμπλᾰκι῵σιρ, ιδορ, fem. adj. applied to ἱεπὰ νϋςορ, Poet.de Herb.175., ἟, = ἱεπὰ νϋςορ, Poet.de herb.174. 
ἀμπνείψ, Ep. for ἀναπνέψ. 
ἀμπνετμα, ἀμπνοά, poet. for ἀνάπνετμα, ἀναπνοή. 
ἀμπντε, v. ἀναπνέψ. 
ἄμπνῡσο, Ep. aor. Med., Pass. ἀμπνόνθη (better ἀμπνόθη), recover consciousness after a swoon, Il.5.697, 22.475, al., but see 

ἔμπντσο (ἀνα-, πνῡ-, cf. πέπντμαι. Not connected with ἀνα-πνέψ, q.v.), [ἄμπνῠσο, Nonn.D.34.342] 
ἀμποίφοισιρ· ἐν ΢τπακοόςαιρ ἀπφή, Hsch. 
ἄμποσε, i.e. ἄν ποσε, with opt., o that! Sch. rec. A.Pr.971. 
ἀμποόλλιον, σϋ, small flask, dim. fr. Lat. ampulla, PLond.191.16 (ii A.D.), SB 9238.19 (ii/iii A.D.). 
ἄμποφορ, ὁ, (ἀμπέφομαι), guarantor, Sicilian wd., SEG 34.940.5, 39.996.6 (both Camarina, iv/iii B.C. and ii/i B.C.), ib. 4.62.4 

(Morgantina, ii/i B.C.), Hsch. 
ἀμππακϋν· μακπϋθεν, Hsch. 
ἀμππετσήρ, οῦ, ὁ, hauling, ὄνορ S.Fr.820. 
ἀμππεόψ, draw along, drag, E.ap.Phot.p.95 R.; αἰφμάλψσον ἢμππετςαν Lyc.1298; ἄνδπα .. ἀμππεόονσερ Call.Fr.234: metaph., 

λτππὸν βίον ἀμππείςει will drag on a wretched life, Lyc.975, cf. 635. 
ἀμππϋν (on the accent v. Et.Gen., Hsch.), σϋ, rope for drawing loads, ἖υ.Ἀπφ.1895.59 (v B.C.), IG2.678 B (iv B.C.), cf. Sch.Ar.Lys.289. 
ἀμπσαίην, v. ἀναπέσομαι. 
ἀμπῠκάζψ, place a diadem or headband on, crown, κιςςῶ καὶ ςσευάνοιςιν ἀμπτκαςθείρ AP13.6 (Phalaec.). 
ἀμπῠκϋψ, tie a headband on, Phot. α 1256 Th. (ἀμπτκοῖρ). 
ἀμπῠκσήπ, ῅πορ, ὁ, horse’s bridle, A.Th.461. 
ἀμπῠκσήπιον, σϋ, = foreg., S.OC1069. 
ἀμπῠκψμα, σϋ, = sq., Id.Fr.1002 (pl.), prob. in A.Supp. 235 (pl.). 
ἄμπτλλα (or -η), ἟, Lat. ampulla, BGU 40 (ἀνπ-, ii/iii A.D.); sp. ἄμβοτλλα POxy. 3993.8 (ii/iii A.D.). 
ἀμπτλλάπιον, σϋ, app. holder or container for flasks, CPR 5 Skar 455 (iv A.D.). 
ἄμπτξ, ῠκορ, ὁ, (἟, S., E., v. infr.):—woman’s diadem, frontlet, Il.22.469, A.Supp.431 (lyr., with play on 1. 2), E.Hec.465, Theoc.1.33. 

2. horse’s headstall (Thess. acc. to Sch.Pi.O.5.15), Q.S.4.511, Myc.  (pl.), sense II; cf.  = *ἀμπτκϝοπγϋρ, fem. 

occupational term. 
II. rim of wheel, S.Ph.680 (lyr.). 
ἀμπύλημα (Dor. for ἀναπ-), σϋ, indemnification, Tab.Heracl.1.110, 155. 
ἀμπψσίζψ, ebb and flow, of the sea, Ph.1.298:—Med., Eust.688.52. 
ἄμπψσιρ, ἟, gen. εψρ, Ion. ιορ, dat. ιδι D.C. 39.40, pl. -ιδερ Longin.9.13, for ἀνάπψσιρ (ἀναπίνομαι), v. infr.:—being sucked back, i.e. 

of sea, ebb, opp., πλημτπίρ or πλήμη or ῥαφία (Ion. ῥηφίη), Hdt.2.11, 7.198, 8.129, Arist.Mete.366a19, Placit.3.17, Agatharch.32, etc.: in 
pl., Arist.Mu.396a26, Peripl.M.Rubr.45, App.Hisp.1, Hdn.3.14.6.—The full form ἀνάπψσιρ only Pi.O.9.52, Scymn.110, and later Prose, 
Plb.10.14.2 (s.v.l.), Arr.Ind.22.8: gen. -πύσιδορ, Agatharch.101. 

2. retiring of a stream, Call.Del.130. 
3. metaph., σ῅ρ ἀδολεςφίαρ ὥςπεπ ἄμπψσιν λαβοόςηρ Plu. 2.502d, Longin. l.c. 
II. return of humours in ward from surface of body, ἄ σ῵ν φτμ῵ν Hp.Hum.1, cf. Erot.Fr.8; of blood in the lungs, Gal.UP6.10 
ἀμσῡπ́ιον, σϋ, (for ἀμισόπιον), cheese flavoured with caraway, PCair.Preis. 38.11 (iv A.D.). 
ἀμόαλορ, ον, for ἀμόελορ, without marrow, Tab.Defix.Aud.162.19, cf. 168.31. 
ἀμτγδᾰλέα, contr. -῅, ἟, almond-tree. Prunus Amygdalus, Eup.70, Thphr.HP1.6.3, Dsc.1.123. 
ἀμτγδᾰλέλαιον, σϋ, = ἔλαιον ἀμτγδάλινον, [Gal.]14.519. 
ἀμτγδᾰλεορ, α, ον, v.l. for ἀμτγδαλϋειρ in Nic.Th.891 (ap.Ath.14.649d). 
ἀμτγδᾰλη, ἟, almond, Phryn.Com.68, Hp.Vict.2.55, Thphr.HP1.11.3, Men.Fr.133 K.-Th., Dsc.1.123, Ath.2.52c, forms ἀμτςγέλα, 

ἀμτςγόλα at Cyrene, SEG 9.32, 43 (iii/ii B.C.). 
II. kernel of peach-stone, Gp.10.14.1. 
ἀμτγδᾰλινορ, η, ον, of almonds, φπῖμα X.An.4.4.13; ἔλαιον Thphr.Od.14. 
ἀμτγδᾰλιον, σϋ, Dim. of ἀμτγδάλη, Hp.Morb.2.64. 
ἀμτγδᾰλιορ, α, ον, almond-shaped, ὠσάπια BGU781 iii 16 (i A.D.). 
ἀμτγδᾰλίρ, ίδορ, ἟, = αμτγδάλη, Philox.3.20, Plu.2.624d. 
ἀμτγδᾰλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = σιθόμαλλορ φαπακίαρ, Dsc.4.164, Plin.HN26.70. 
ἀμτγδαλοειδήρ, έρ, like the almond or almond-tree, Dsc.4.164. 



ἀμτγδαλοειρ, εςςα, εν, like an almond, Nic.Th.891. 
ἀμτγδαλοκασάκσηρ, ον, ὁ, almond-cracker, Ath.2.53b. 
ἀμόγδαλον, σϋ, = ἀμτγδάλη, Hp.Morb.3.15, Hermipp.63, Arist.HA614b15, Dsc.1.123, etc.; = ἀμτγδαλ῅, LXXEc.12.5. 
ἀμόγδαλορ, ἟, = ἀμτγδαλ῅, Luc.Apol.5, Hsch. s.v. καπόα. 
ἀμόγδαλύδηρ, ερ, like an almond, ςφήμασι Thphr.HP4.2.5. 
ἄμτγμα, ασορ, σϋ, (ἀμόςςψ) scratching, tearing, πολι᾵ρ ἄ. φαίσαρ S.Aj.634; ὀνόφψν ἀμόγμασα E.Andr.827. 
ἄμτγμϋρ, ὁ, = foreg., cj. in A.Ch.24. 
ἀμτγνϋν, v. ἀμτςφπϋρ. 
ἄμῠδιρ [ᾰ], Aeol. = ἅμα, Sch.D.T.p.281 H.: 
I. of Time, together, at the same time, Od.12.415, Hes.Sc.345, etc. 
II. more freq. of Place, all together, ἄ. κικλήςκεσο Il.10.300; ἄ. ςσήςαςα (v.l. καλέςαςα) θεοόρ 20.114, cf. 13.336; ὀςσέα .. πάνσ᾽ ἄ. 

12.385; ἄ. υλϋγ᾽ ἔβαλλον threw burning embers together, 23.217; freq. in late Ep., Call.Fr.295 Pf., A.R.1.961, Arat.581, etc. 
ἀμτδπήειρ, εςςα, εν, = sq., Nic.Th.274. 
ἀμτδπϋρ, ά, ϋν, dim, faint, obscure: 
1. of impressions on the eye, ἀ. φοιπάρ a rock dimly seen through water, Archil.129; ἀ. γπάμμασα scarce legible letters, Th.6.54; ἀ. 

υέγγορ, φπ῵μα, Arist.Mete.343b13, 372a2; ἀ. σὰ εἴδη σ῵ν ἰφθόψν, ςκιὰρ μ᾵λλον ἠ ἰφθῦρ εἰκάςειρ (in a painting) Paus.10.28.1. Adv. 
ἀμτδπ῵ρ, βλέπειν, ὁπ᾵ν, Arist.HA 537b11, 556b19; ἀ. μιμεῖςθαί σι represent its form obscurely, ib.502b9. 

2. of movement, indistinct, imperceptible, Aret.CA 2.3 (127.28 H.), SD1.12 (53.18 H.); στπαί Nic.Th. 358 (comp.); of creatures, etc., 
imperceptible in movement, ib. 195, 373; 158 (sup.). 

3. of impressions on the mind, vague, ἀ. εἶδορ Pl.Ti.49a; ἀ. ππὸρ ἀλήθειαν faint in comparison with truth, Id.R.597a; δι᾽ ἀμτδπ῵ν 
ὀπγάνψν by imperfect organs, Id.Phdr.250b, cf. Tht.195a; μανσεῖα ἀμτδπϋσεπα σοῦ σι ςαυὲρ ςημαίνειν too obscure .., Id.Ti.72b; ἀ. ἐλπίρ 
Plu.Alc.38; ἀ. λϋγορ [Longin.] Rh.p.195 H.; -ϋσεπα ςφήμασα Aps.p.327 H.; ςτναίςθηςιρ Dam.Pr.81 (Sup.), etc. Adv. -῵ρ καὶ ο὎θὲν ςαυ῵ρ 
Arist.Metaph.985a13, cf.988a23; faintly, of one near death, Max.Tyr.16.2: Comp. ἀμτδπϋσεπον Pl.Sph.250e, Plu.2.1025d. 

ἀμτδπϋσηρ, ησορ, ἟, dimness, αἰςθήςεψν Ph.2.432; faintness, of the pulse, Gal.9.15; indistinctness, opp. σπανϋσηρ, Plot.1.4.3. 
ἀμτδπϋψ, make indistinct, Procl.Inst.143:—Pass., Ph.1.273, Olymp.in Mete.211.11; become indistinct or feeble, ib.150.4. 
ἀμτδπψςιρ, εψρ, ἟, making indistinct or feeble, Anon.in Cat.26.9: metaph., Dam.Pr.423. 
ἀμόελορ, ον, without marrow, Arist.PA655a35, Gal.UP1.15. 
ἀμτηςία, ἟, a being uninitiated, AB406, Hsch. s.v. ἀνοπγίαρ. 
ἀμτησορ, ον, uninitiated, profane, And.1.12, Lys.6.51; ἀ. καὶ ἀσέλεςσορ Pl.Phd.69c: c. gen., ἀ. Ἀυποδίσηρ not admitted into mysteries 

of Aphrodite, Aristaenet.1.14; ὠδίνψν, of Artemis, Orph.H.36.4. 
2. μτήςειρ ἀ. no true initiations, Ph.1.156. 
II. not closed, open, Philostr.Gym.29 codd.; with play on both meanings, leaky, Pl.Grg.493a.b. 
ἀμόθησορ [ῡ], ον, unspeakable, esp. unspeakably great, untold, φπήμασα D.4.34; κακὰ καὶ ππάγμασ᾽ ἀ. παπέφψν 21.17; ἀ. πλ῅θορ 

μτ῵ν Arist.HA580b16; ἀμόθησον ὅςον διαυέπει Id.Pol.1263a40, cf. Phld.Mort.29; ἀμόθησα πεπὶ ἕκαςσα παπασιθείρ Id.Herc.1005.7. 
ἄμῡθορ, ον, without mythic tales, ποίηςιρ Plu.2.16c. 
ἀμτκάλαι· αἱ ἀκίδερ σ῵ν βελ῵ν, παπὰ σὸ ἀμόςςειν, Hsch. 
ἀμόκαπιρ· πλ῅θορ, ἄθποιθμα, πλοόςιον, πολό, Id. 
ἀμόκησορ [ῡ], ον, of places, where no herds low, AP9.150 (Antip.). 
Ἀμτκλᾴδια, σά, dim. of Ἀμόκλαι, kind of shoe, IG13.422.244 (Athens, v B.C.). 
Ἀμόκλαι, ῵ν, αἱ, Amyclae in Laconia, famous for worship of Apollo, Il., etc.:—Ἀμτκλ-αῖορ, or -αεόρ, έψρ, ὁ, Amyclean, X.HG4.5.11, 

Arist.Fr.532:—-αῖον, σϋ, temple of Amyclean Apollo, ἐν Ἀ. Foed.ap.Th.5.18 and 23; ἐν σῶ Ἀ Str.6.3.2; of Artemis, Call.Aet.1.1.24. Adv. -
ᾱθεν from Amyclae, Pi.N.;11.34, cult-title of Apollo and Idalion, SEG 25.1071 (iii B.C.). 

2. ὁ (sc. μήν), name of month at Argos, SEG 34.282 (iv B.C.), BCH 98.776 no. 2 (iii B.C.), at Gortyn, Inscr.Cret. 4.182.23 (ii B.C.). 
Ἀμόκλαι, αἱ, sort of shoes, named after Amyclae, Theoc.10.35:—also -ᾶδερ, αἱ, Ar.Fr.44 D., Phryn.Com.5 D., cf. Poll.7.88, Hsch. 
Ἀμτκλαωάζψ, speak in the Amyclean (i.e. Laconian) dialect, Theoc.12.13. 
ἀμτκλίρ· γλτκόρ, ἟δόρ, Hsch. 
ἀμόκσαν· γλτκόν, οἱ δὲ ἄμικσον, Id. 
ἀμτκσέον, one must scarify, Menem.ap.Orib.7.22.6, Archig.ap.Aet;6.27. 
ἀμόκσηπ, ηπορ, ὁ, ἟, without nose, Str.15.1.57. 
ἀμτκσηπίςσψρ, adv. without disparagement, ἀκοόψν ἀ. Vit.Aesop. (G) 87. 
ἀμτκσικϋρ, ή, ϋν, fit for tearing, lacerating, Plu.2.642c. Adv. -κ῵ρ Sch.Nic.Th.131. 
II. Medic., of remedies, irritant, Sor.2.12, al., Dsc.1.174 (Sup.). 
ἀμτλ᾵σον, σϋ, = ἄμτλορ II, Sch.Ar.Pax1195. 
ἀμτλιδψσϋν, σϋ, kind of tunic, Hermipp.2 D. 
ἀμόλιον, σϋ, Dim. of ἄμτλορ II, cake, Plu.2.466d, Aq.Ex.16.31 (cod. A); of ἄμτλορ III, starch, Hp.Mul.2.197, Arist.Pr.879a10, 

Dieuch.ap.Orib.4.7.24. 
ἄμῠλορ, ον, not ground at the mill: hence, of the finest meal, ἄπσορ Poll.6.72; cf. foreg. 
II. as Subst., ἄμτλορ, ὁ, cake of fine meal, Ar.Ach.1092, Pax1195, Pherecr.113.17 K.-A., Metag. 6.11 K.-A. Stratt.2 D., Theoc.9.21, 

Telecl.32:—also ἄμτλον, σϋ, Ath.14.647f. 
III. ἄμτλον, σϋ, starch, Dsc.2.101, Plin.HN18.76, SIG1171.11 (Lebena), POxy.1088i5, etc. 
ἄμτμορ, ον, = sq., Cyr., prob. in Hsch. 
ἀμόμψν [ῡ], ον, gen. ονορ: dat. pl. ἀμόμψςιν Epigr.Gr.451 (Trachonitis), dub. l. in IG14.1424: (cf. μῦμαπ· αἶςφορ, χϋγορ, Hsch., 

hence traditional interpr. blameless):—blameless, noble, excellent, οἶκορ ὅδ᾽ ἀυνειὸρ καὶ ἀ. Od.1.232; ἅμα κπασεπὸρ καὶ ἀ ib. 3.111; in 
Hom. an honorary epithet or title even of Aegisthus, ib.1.29:—never of gods, for Aesculapius is ἀ. as a physician, Il.4.194; of a mortal 
nymph, 14.144. 



II. of things, ὂρ δ᾽ ἂν ἀ. α὎σὸρ ἔῃ καὶ ἀμόμονα εἰδῆ Od.19.332; θε῵ν ὏π᾽ ἀμόμονι πομπῆ Il.6.171; μ῅σιρ 10.19; ὀπφηθμϋρ 13.637; 
ν῅ςορ Od.12.261; ἕπκορ 22.442.—Freq. in Hom.; twice in Hes. (Th.264,654); once in Pi.O..10(11).27; not in B. or Trag.; found in Comic 
parodies, as Hermipp.82. 

ἄμϊνα, ηρ, ἟, warding off an attack, self-defence, Theopomp.Com. 3 D., Ps.-Phoc.32, Ph.2.31, App.Pun.73, etc.: c. gen. obj., ἐφθπ῵ν 
LXXWi.5.17, Ph.1.322. 

II. vengeance, requital, Ps.-Phoc.77, Phld.Ir.p.66 W., Nic.Dam.p.104 D., Plot.4.4.17, etc. 
ἀμϊνάθψ, pres. assumed by Gramm., cf. Hdn.Gr.440, 2.782, as lengthd. form of ἀμόνψ: but forms so accented in codd. are best 

taken to belong to aor. ἞μόναθον and written ἀμτναθεῖν (so Hsch.), -θοῦ, cf. ἀλκαθεῖν:—defend, assist, c. dat. pers., εἰ ςοῖρ υίλοιρ 
ἀμτναθεῖν φπῄζειρ E.Andr.1079, cf. IA910; ἀμτνάθεσέ μοι Ar.Nu.1323: abs., ἄξιαι δ᾽ ἀμτναθεῖν [αἱ ξτμυοπαί] S.OC1015:—Med., ward 
off from oneself, repel, σϋνδ᾽ ἀμτναθοῦ χϋγον A.Eu.438; take vengeance on, μὴ .. ἀμτνάθοισϋ ςε E.Andr.721. 

ἀμϊνανδπορ, warding off enemies, S.Fr.1003. Adv. -πψρ A.Fr.451 D. 
ἀμϊνησί, Adv. in self-defence, A.D. Adv.161.8 (dub.). 
Ἀμτνίαρ [ῡ], οτ, ὁ, (ἀμόνψ) masc. pr. n. 
II. Appellat., ὁ θτμὸρ ε὎θὺρ ἤν ἀ. on its guard, Ar.Eq.570. 
ἀμόνσειπα, ἟, fem. of ἀμτνσήπ, = cultrix, Gloss. 
ἀμόνσέον, verb. Adj. of ἀμόνψ, one must assist, c. dat. pers., X.Cyr.8.6.6: also pl., ἀμτνσέ᾽ ἐςσὶ σοῖρ κοςμοτμένοιρ S.Ant.677. 
II. one must repel, Ar.Lys.661. 
ἀμόνσήπ, ῅πορ, ὁ, lit. defender: ἀμτνσ῅περ, οἱ, brow-tines of stag’s antlers, Arist.HA611b5. 
ἀμόνσήπιορ, ον, defensive, ὅπλα (i.e. weapons in general) Pl.Lg.944d, cf. D.S.3.54, D.H.5.46, Str.7.3.17, 17.1.54; σέφναι Pl.Lg.920e: c. 

gen., υάπμακον ἀ. γσ́πψρ antidote for .., Ael.NA6.51; πϋαι σ῵ν δηγμάσψν ἀ. 12.32. 
II. Subst. -σήπιον, σϋ, means of protection, Pl.Plt.279c sq.; defence, bulwark, Plb.18.41a.2; weapon, Plu. 2.714e; ἀ. σοῦ κακοῦ 

antidote for .., Ael.NA3.41; ἀ. ἐξ ἀπϋπψν way of escape from .., ib.3.22. 
ἀμόνσηρ, ὁ, defender, Trag.Adesp. 585b K.-S. (oxyt. acc. to Hdn.1.78.5; paroxyt. in Phot.1270 Th.); cf. pers. n. Ἀμόνσαρ, -ηρ 
ἀμόνσικϋρ, ή, ϋν, prompt to repel affront or attack, Arist.EN1126a7; of animals, opp. θτλακσικά, HA488b8; σὸ ἀ. ὄπγανον PA683a21; 

αἱ ἀ. ἁπμαί Plu.2.457c. Adv. -κ῵ρ Procl.in Prm.p.555 S., Simp.in Epict.p.41 D. 
2. fit for keeping off: ἟-σικὴ φειμύνψν Pl.Plt.280e. 
ἀμόνσπϋν, σϋ, reward for defence, A.Fr.451 E. 
ἀμόνσψπ, οπορ, ὁ, poet. word, defender, helper, Il.15.610, 13.384 (v.l.), Od. 2.326 (pl.), Call.Fr.635. Pf. 
2. repeller, δτςυποςτνάψν Simon.86. 
3. avenger, πασπϋρ E.Or.1588. 
ἀμόνψ [ῡ], Ep. impf. ἄμῡνον Il.15.731; fut. ἀμῠν῵, Ion. -ῠνέψ Hdt. 9.60, 3 pl. -εῦςι ib.6: aor. 1 ἢμῡνα, Ep. ἄμτνα [ᾰμ] Il.17.615: aor. 

2, v. ἀμτνάθψ:—Med., Ep. impf. ἀμτνϋμην ib.13.514: fut. ἀμτνοῦμαι: aor. 1 ἞μτνάμην: aor. 2, v. ἀμτνάθψ:—Pass. rare (v. infr. C):—
keep off, ward off, Hom., mostly in Il.—Construction: 

1. c. acc. of the person or thing to be kept off, c. dat. pers. for or from whom danger averted, Δαναοῖςιν λοιγὸν ἄμτνον ward off 
ruin from the Danai, Il.1.456, cf. 341, Od.8.525:—dat. freq. omitted, ὃρ λοιγὸν ἀμόνει Il.5.603; ἄ. σὸν βάπβαπον Pl.Lg.692e, cf. AB79. 

b. c. dat. only, defend, aid, succour, ἀ. ὤπεςςι, ςοῖςιν ἔσῃςι, Il.5.486, 6.262, cf. Od.11.500, Hdt.8.87, 9.6, etc.; σοιαῦσ᾽ ἀμόνεθ᾽ 
ἧπακλεῖ such aid ye give to H., E.HF219; ἀ. σῆπϋλει, σῶ δήμῳ, Ar.Eq.577,790; σῶ νϋτῳ E.Or.523, Th.3.67, w. ἐπί added, Ἀπϋλλψνα .. 
αὗσαί υαςιν αἱ ποιήςειρ ἀμῦναι Κοόπηςιν ἐπὶ σοὺρ Αἰσψλοόρ Paus.10.31.3:—with inf. added, σοῖρ μὲν ο὎κ ἞μόνασε ςψθ῅ναι so that 
they might be saved. Th.6.80. 

2. c. acc. et gen., Σπ῵αρ ἄμτνε νε῵ν he kept the Trojans off from the ships, Il.15.731, cf. 4.11, 12.402, c w. acc., aid, succour, Nic.Th. 
868. 

b. c. gen. only, ἀ. νηὼν defend the ships, ib.13.109. 
3. abs., succour, φεῖπερ ἀμόνειν hands to aid, ib.814; ἀμόνειν εἰςὶ καὶ ἄλλοι ib.312; ὦ ξτνδικαςσαί .. ἀμόνασε help! Ar.V.197; σὰ 

ἀμτνεῖνσα means of defence, Hdt.3.155: c. dat. modi, ςθένει ἀ. defend with might, Il.13.678. 
4. with Preps., once in Hom. with πεπί, ἀμτνέμεναι πεπὶ Πασπϋκλοιο (cf. B.I.3) ib.17.182; in Prose, ἀ. ὏πὲπ π῅ρ ἗λλάδορ Pl.Lg.692d; 

ἀ. ππὸ πάνσψν Plb.6.6.8. 
II. less freq. like B. II, requite, repay, ἔπγ᾽ ἀμόνοτςιν κακά S.Ph.602; ἀμόνειν .. σοῖςδε σοῖρ λϋγοιρ σάδε Id.OC1128. 
B. Med., keep or ward off from oneself, guard or defend oneself against, freq. with collat. notion of requital, revenge: 
1. c. acc. rei, ἀμόνεσο νηλεὲρ ἤμαπ Il.13.514; ἀμόνεςθαι μϋπον A.Ag.1381; σὸ δτςστφὲρ γὰπ η὏γένει᾽ ἀμόνεσαι E.Heracl.303, cf. 

S.Fr.1004. 
b. c. acc.; pers., ἀ. σήν Δαπείοτ ςσπασιήν Hdt.3.158; ἐκεῖνον ἞μόνανσο S.Fr.589. 
2. that from which danger is warded off in gen., as in Act. 1. 2, ἀμτνϋμενοι ςυ῵ν α὎σ῵ν Il.12.155; νη῵ν ἞μόνονσο ib. 170. 
3. with Preps., ἀμόνεςθαι πεπὶ πάσπηρ ib.243; πεπὶ σ῵ν οἰκείψν Th.2.39; ὏πέπ σινορ X.Cyn.9.9. 
4. abs., defend oneself, act in self-defence, ἀμόνεςθαι υίλον ἔςσψ Il.16.556; ἠν ςτλλαμβανϋμενορ ἀμόνησαι Hdt.1.80, cf. 4.174,al.; 

ἀλλ᾽ ἀμόνοτ Ar.Eq.244; σοῦ ἄπξανσορ καὶ ο὎ σοῦ ἀμτνομένοτ Antipho 4 4.8; ο὎δ᾽ ἀμτνϋμενορ ἀλλ᾽ ὏πάπφψν Isoc.16.44, cf. Pl.Grg.456e; 
κακ῵ρ πάςφονσα ἀ. ἀνσιδπ῵νσα κακ῵ρ Pl.Cri. 49d; ἂν ᾖ φαπίειρ, ἀ. εὖ δπ῵ν Arist.EN1162b10. 

II. after Hom., ἀ. σινά avenge oneself on an enemy: hence, requite, repay, Ar.Nu.1428, etc.: freq. c. dat. instr., ἔπγοιρ πεπονθύρ 
ῥήμαςίν ς᾽ ἀμόνομαι S.OC873; ἀ. σινὰ ςιδήπῳ Antipho 4.2.2; σοῖρ ὁμοίοιρ, ἀπεσῆ, Th.1.42, 4.63; ὠμϋσησα ὠμϋσησι D.S.14.53; ἀ. σινὰρ 
὏πέπ σινορ to punish for a thing, Th.5.69; good sense, Simon.229; ἀ. ὁμοίψρ εὖ παθϋνσα, ὥςπεπ κακ῵ρ Socr.ap.Arist.Rh.1398a25: abs., 
retaliate, c. dat. instr., σαῖρ νατςίν Th.1.142; ἀ. ὧν ἔπαθον 1.96. 

C. very rarely Pass., ἀμόνονσαι ἆσαι are warded off, Pi.P.11.54; ἀμτνέςθψ let him be driven away, Pl.Lg.845c. 
ἀμόξ, Adv., (ἀμόςςψ) scratching, tearing, ἀ. ἐμυῦςα Nic.Th.131. 
2. = μϋλιρ, Euph.146. 
ἄμτξ· ἀμτφή Hsch. (dub.). 
ἀμόξανορ· ἀνϋςιορ, Hsch. 
ἄμτξιρ, εψρ, ἟, (ἀμόςςψ), scratching, lacertion, Orph.A.24, Ach.Tat.8.4; scarification, Antyll.ap.Orib.7.16; Cass.Pr.62. 



ἄμνορ, ον, not showing muscle, ςκέλορ Hp.Art.52, cf. Orib.Syn.5.44.20. 
ἀμόπιςσορ [ῠ], ον, not steeped in unguents, ςσέμμασα Epigr.Gr.418 (Cyrene). 
2. metaph., rude, rough, ἀμόπιςσα υθεγγομένη Heraclit.92. 
ἀμτπῑσ́ηρ, οτ, ὁ, prob. = ἀμοπίσηρ, Aq., Sm. 2Ki. 6.19. 
ἀμτποιπαῖνορ· ὁ μὴ μτςασσϋμενορ σὸ ῥαίνεςθαι, Hsch. 
ἄμνπον, σϋ, - ἀσπακστλίρ, Ps.-Dsc.3.93. 
ἄμτπορ, ον, interpr. by gramm as watery but prob. malodorous, ἀμόποτρ σϋποτρ S.Fr. 512 R. 
2. devoid of perfume, Orac.Sib. 5.128. 
ἀμτπσϋν· ἱμάσιον (Cret.), Hsch. 
ἄμτρ· ὁμοῦ ςὺν α὎σῶ (Lacon.), Id. 
ἀμόρ, όδορ, ἟, = φελύνη λιμναία, Archig.ap.Gal.12.575. 
ἀμόςακσορ, ον, (μτςάσσψ) without pollution, AB321. 
ἀμτςγέλα, ἀμτςγόλα, v. ἀμτγδάλη. 
ἀμόςκαπον, v. ἀμτςφπϋρ. 
ἄμτςςορ· κ῅σορ (Lacon.), Hsch. 
ἀμόςςψ, Att. -σσψ, Phld.Lib.p.57 O.: Ep. impf. ἄμτςςον Il.19.284: fut. -ξψ Il.1.243, Aeschin.Ep.12.10: aor. ἢμτξα Nonn.D.40. 161, 

poet. ἄμ- B.16.19, AP7.218 (Antip.):—Med., pres., Hp.Mul.1.78: aor. part. ἀμτξάμενορ (κασ-) AP7.491 (Mnasalc.):—Pass., fut. 
ἀμτφθήςοται Aq.2Ki.6.19: aor. part. ἀμτφθέν AP11.382 (Agath.), Ath.10.433d:—scratch, tear, lacerate, φεπςὶ δ᾽ ἄμτςςεν ςσήθεα 
Il.19.284; Hdt.3.76,108; ἀ. σοῖρ ὄντξιν, of the eagle, Arist.HA619a23:—esp. of any slight surface-wound, from whatever cause, prick as a 
thorn, Longus1.14; sting as a fly, Luc.Musc.Enc. 6: abs., scratch, ἀμυοσέπαιςιν ἀ. Theoc.22.96; sting, Hp.Mul.1.78. 

II. metaph., ςὺ δ᾽ ἔνδοθι θτμὸν ἀμόξειρ φψ´μενορ thou wilt tear thy heart with rage, Il.1.243, cf. Call.Aet.3.1.10; καπδίαν ἄμτξεν 
ἄλγορ B.16.19, cf. 17.11, A.Pers.161; υπὴν ἀμόςςεσαι υϋβῳ ib. 116; ὏πϋμνημα ὃ σὴν γνύμην ἀμόξει Aeschin. l.c., cf. Phld. l.c., 
Jul.Or.2.96a. (For ἀμόφγψ, cf. ἀμτφή.) 

ἀμνςσηπίαςσορ, ον, not initiated, Sch.Theoc.3.51, PLeid. W.9.38. 
ἀμτςσί [ῑ], Adv., (μόψ) without closing the mouth, i.e. at one draught, ἀμτςσὶ πιεῖν prob. in Hp.Int.12, cf. Pherecr.202, Anacreont.8, 

Luc.Lex.8. 
ἀμτςσία· μέσπον σι, Hsch. 
ἀμτςσίζψ, drink at one draught, ἞μόςσιςα E.Cyc.565: pres., Plu.2.650c. 
ἀμτςσιρ, ιορ and ιδορ written ἄμτςςιν (acc.) SEG 30.938 (graffito, Olbia, vi/v B.C.) (Alc.Supp.4.20), ἟, long draught, ἄμνςσιν πποπιεῖν, 

πίνειν Anacr.63; ἑλκόςαι E.Cyc.417; φανδὸν ἄμτςσιν οἰνοποσεῖν Call.Fr.178.11 Pf.: metaph., ἄμτςσιν ὥςπεπ κόλικα πίνει σὸν βίον 
Epich.34. 

2. deep drinking, tippling, E.Rh.438, cf. Sch. 
II. large cup, used by Thracians, ἄμτςσιν ἐκλάπσειν Ar.Ach.1229, Amips.22, cf. Ath.11.783d. 
ἀμόςφεςθαι· σὸ ξέειν σὰρ ςάπκαρ σοῖρ ὄντξιν, Hsch. 
ἀμτςφ῅ναι· καθ᾵παι, ἁγνίςαι, Id. 
ἀμτςφπϋρ, ά, ϋν, (μόςορ) undefiled, Parth.Fr.2, prob. l. in S.Fr.1005, cf. Hsch., EM87.26 (ἀμτφπϋν Phot.p.97 R.; ἀμτφνϋν, ἀμτγνϋν, 

ἀμόςκαπον are also cited by Suid.). 
ἀμῠφή, ἟, (ἀμόςςψ) scratch, skin-wound, Hp.Epid.7.32; ἀμτφὰρ κασαμόξανσερ Phryn.Com.3; of marks of strangling, D.47.59, γενόψν 

σ᾽ ἀμτφάρ E.Fr. 925a N.-S. μεσὰ ἀμοιφ῅ρ POxy. 3195.46 (A.D. 331). 
2. Medic., scarification, Antyll.ap.Orib.7.18.3, Gal.10.964. 
3. scratched surface, Plu. 2.473e. 
II. = ἄμτξιρ, in sigh of sorrow, ἀμτφὰρ κοπσομένψν ἀυεῖλεν Plu.Sol.21. 
III. metaph., ἀ. καὶ ἑλκύςειρ ἐν σαῖρ υιλίαιρ Iamb.VP33.231. 
ἀμῠφηδϋν, Adv., = ἀμόξ: hence, slightly, EM88.5. 
ἀμῠφιαῖορ, α, ον, scratched slightly: metaph., superficial, Pl.Ax.366a. 
ἀμῠφμϋρ, ὁ, = ἄμτξιρ; ἀ. ξιυέψν sword-wound, Theoc.24.126. 
ἀμῠφνϋρ, ἀμῠφπορ, v. sub ἀμτςφπϋρ. 
ἀμῠφοόςηρ· ςστυοόςηρ ἐπὶ πλέον, Hsch. 
ἀμῠφύδηρ, ερ, chapped, ἐξανθίςτασα Hp.Coac.435. 
ἀμόψ (cf. ἞μόψ), sink down, fall, [υόλλα] ἀμόονσα φαμ᾵ζε Hes.Fr.96.86. 
ἀμόψσορ, ον, dub.sens. in GDI4979 (Gortyn). 
ἀμυ, poet. for ἀναυ- (cf. ἀμπ-), but more commonly for ἀμυί before vowels. 
ἀμυάγαμαι, stand round and admire: aor. -αγάςανσο Q.S.7.722. 
ἀμυᾰγᾰπάζψ, used by Hom. only in impf. ἀμυαγάπαζον, pres. part. Med. -ομενορ; by later Ep. only in pres., impf., cf. 

IG12(9).289.14 (Eretria, ii/i B.C, prob. l.):— embrace with love, greet warmly, Od.14.381, Canthar.2 D. (2 sg. impf. -ηγάπαζερ), A.R.3.258, 
etc.; so Med., Il.16.192, h.Cer.290. 

ἀμυᾰγᾰπάψ, Ep. = foreg., aor. ἀμυαγάπηςε h.Cer.439; ἑὸν κακὸν ἀμυαγαπ῵νσερ (i.e. Pandora) Hes.Op.58; ἀμυαγαπᾶ Orac.ap.D.S.8 
Fr.21. 

ἀμυαγείπομαι, Med., gather round, Hom. only in aor. 2, θεαὶ δέ μιν ἀμυαγέπονσο Il.18.37, cf. A.R.4.1527: in later Ep. pres. 
ἀμυαγέπομαι Theoc.17.94, Opp.H.3.231, 4.114. 

ἀμυαγνοέψ, v. ἀμυιγνοέψ. 
ἀμυάγντμαι, to be broken around, πέλαγορ ἕπκεςιν ἀ. prob. l. in J.BJ4.10.5. 
ἀμυᾰδά, adv. v. ἀμυαδϋν. 
ἀμυάδην, Adv., = ἀμυαδϋν, Archil.66. 
ἀμυάδιορ, α, ον, (poet. for ἀναυάδιορ which does not occur, v. sq.):—public, γάμορ Od.6.288, λέκσπα AP5.219 (Paul. Sil.); υιλίη ib. 

267.5 (Agath.). 



II. acc. fem. ἀμυαδίην as Adv., = ἀμυαδϋν, publicly, openly, Il.13.356, Thgn.90, etc. 
ἀμυᾰδϋν, Adv., poet. for ἀναυαδϋν = ἀναυανδϋν (ἀμυανδϋν), publicly, openly, without disguise, opp. λάθπη, βαλέειν Il.7.243; opp. 

κπτυηδϋν, Od.14.330; opp. δϋλῳ, κσείνειν 1.296; ἀ. πάνσ᾽ ἀγοπεόειν Il.9.370; ὡρ ἀπέππαγα πανσαφῆ καλ῵ρ Ion Trag.ap.Phot.p.98 R.—
Prop. neut. of Adj. ἀμυαδϋρ, ή, ϋν, which occurs in Od.19.391 τὴ ἀμυαδὰ ἔπγα γένοισο discovered, known, cf. A.R.3.615, also neut. pl. 
ἀμυαδά, APl. 4.296 (Antip. Sid.), cj. in Posidipp. in Suppl.Hell. 705.17. 

ἀμυαεικ῅ρ· κόκλῳ ςειομένηρ, Hsch., (ἀμυάωκορ La.) 
ἀμυαήρ, shortened fr. ἀμυιυαήρ, Hsch. 
ἀμυαίνψ, poet. for ἀναυαίνψ. 
ἀμυᾱΐςςομαι, Pass., rush on from all sides, ἀμυὶ δέ σ᾽ ἀΐςςονσαι [κόνερ] Il.11.417; float around, ἀμυὶ δὲ φαῖσαι ὤμοιρ ἀΐςςονσο 

6.510. 
ἀμυαιψπέψ, cause to float around, prob. for ἀμυαιπέψ, Aret.CA1.1. 
ἀμυάκανθορ, ον, (ἄκανθα) surrounded with prickles, ἀ. δέμαρ, of the hedgehog, Ion Trag.38. 
ἀμυάκηρ [ᾱ], ερ, Dor. for ἀμυήκηρ. 
ἀμυακλ῅ρ· ἀξίνη, Hsch., (ἄμυακερ La., v. ἀμυήκηρ). 
ἀμυᾰλᾰλάζψ, shout around, Nonn.D.40.98. 
ἀμυᾰλάλημαι, wander round about, Opp.C.3.423. 
ἀμυαλλάξ, Adv. strengthd. for ἀλλάξ, alternately, reciprocally, Ath.Mech.22.1, Ps.-Hes.ap.Ath.3.116c, AP12.238 (Strat.). 
ἀμυαλλάςςψ, transform, Opp.C.3.13. 
II. exchange, PMich.III 149.18.15 (ii A.D.). 
ἀμυανδϋν, Adv., poet. for ἀναυανδϋν, prob. in Pi.P.9.41. 
ἀμυανέειν, poet. for ἀναυανεῖν, inf. fut. of ἀναυαίνψ, h.Merc.16. 
ἄμυανςιρ,  
ἀμυαξονέψ, (ἄξψν) go unsteadily, totter: metaph. from wheels loose on axles, Paus.Gr.Fr.50. 
ἄμυαπμορ, ον, archit., having joints on both sides, ἀ. λίθορ MDAI(I) 19/20.238.12, 242 (Didyma). 
ἀμυᾰπᾰβέψ, Ep., rattle or ring around, σεόφεα ἀμυαπάβηςε Il.21.408:—ἀμυᾰπᾰβίζψ, in Ep. impf. ἀμυαπάβιζεν Hes.Sc.64. 
ἀμυαπήρ· πψποτμένη, κασολιγψποτμένη, Hsch.: also glossed by γτμνϋρ (i.e. ἀυαπήρ) and ἐπιυανήρ (i.e. ἀμυιυαήρ), Id. 
ἀμυἄπίςσεπορ, ον, with two left hands, i.e. utterly awkward or clumsy (cf. ἀμυιδέξιορ), Ar.Fr.512: hence, luckless, Hsch., Eust. 

1228.44. 
ἀ‹μ›υαπμένη· δίκελλα, Hsch. 
ἀμυᾰςίη, ἟, Ep. for ἀυαςία, speechlessness caused by fear, amazement, or rage, δήν δέ μιν ἀμυαςίη ἐπέψν λάβε Il.17.695, 

Od.4.704, cf. A.R.3.284, Bion Fr.13.1. 
ἄμυαςμα, σϋ, cake soaked in wine and honey (Syrac.), Hsch. 
ἀμυατγεῖ· ἀνσιλάμπει, Hsch. 
ἄμυατξιρ, εψρ, ἟, (αὔξειν) callus or overgrowth on the scar of a removed branch (cf. ἀμυιυόα), Thphr.HP3.7.1. 
ἀμυαϊσέψ, ring around, κϋπτθερ δ᾽ ἀμυ᾽ αὖον ἀτ›́σετν Il.12.160, shout on all sides, ςσπασϋρ Archil.196a.51 W2. 
ἀμυαυάψ, touch or feel all round, κοῖλον λϋφον ἀμυαυϋψςα Od.4.277; καί κ᾽ ἀλαὸρ .. διακπίνειε σὸ ς῅μα ἀμυαυϋψν by feeling it, 

8.196; handle, σϋξον ἐτ›́ξοον ἀμυαυϋψνσαρ 19.586; 2 sg. ἀμυαυάειρ Orph.L.528; Ep. impf. ἀμυαυάαςκε Mosch.2.95:—also Med. like 
Act., σὸν μὲν .. φείπεςιν ἀμυαυϋψνσο Od.15.461, cf. 19.475; σϋξον οἶδα .. ἀμυαυάαςθαι (Ep. inf.) 8.215, part. ἀμυαυύμενορ 
Archil.Fr.196A W. 

2. of persons, μαλακύσεπορ ἀμυαυάαςθαι easier to deal with, Il.22.373.—Ep. Verb used by Aret. in forms -ϋψςι SD2.4, CA1.1; -
ϋψνσα ib.2.4; cf. ἀμυαυᾶρ· χηλαυᾶρ, Hsch. 

ἀμυεικάρ, άδορ, ἟, (sc. ἟μέπα), day next after the twentieth, twenty-first, Test.Epict.3.1, cf. GDI3720 (Cos), IStraton. 9.2 (ἀμυικ-, ii 
B.C.) Hsch. 

ἀμυειλόψ, wrap, enfold, Philet.17.1. (tm.). 
ἀμυεκσέον· πεπιβλησέον, Hsch. 
ἀμυεκσήπ· φισὼν διπλοῦρ, Id. 
ἀμυελαΐρ· μ᾵ζα ἐλαίοτ πλήπηρ, Id. 
ἀμυελελίζψ, shake all round, γαῖαν Orph.Fr.285.6; ο὎πανϋν Nonn.D.13.361; brandish, 42.318:—Pass., swing or wave to and fro, 

Q.S.11.465. 
ἀμυελικσϋρ, ον, poet. for ἀμυιελ-, coiled round, E.HF398. 
ἀμυέλιξ, ικορ, coiled, twisted, Erinn. in Suppl.Hell. 401.41 (rest.). 
ἀμυελίςςψ, poet. and Ion. for ἀμυιελ-, wrap, fold about, ἀμυελίξανσερ φέπαρ Id.Andr.425; enwrap, Aret.CA2.4:—Med., σέκνοιςιν 

γνάθοτρ ἀτυελίξαςθαι close their jaws upon the children, Pi.N.1.43. 
ἀμυέλκψ, draw around: Med., ἀμυέλκεςθαί σι draw a thing round one, i.e. be surrounded by it, D.P.268. 
ἀμυελϋνη· amictus, Gloss. 
ἀμυελτσπϋψ, wrap round, Lyc.75. 
ἀμυεμμένορ, poet. pf. part. of ἀμυιένντμι. 
ἀμυενέπψ, strengthd. for ἐνέσψ, v.l. in Nic.Th.627. 
ἀμυέπψ, v. ἀμυιέπψ. 
ἀμυεπείδψ, fix around, ζτγϋν σινι Lyc.504. 
ἀμυεπέυψ, cover up, AP11.37 (Antip.). 
ἀμυεπκήρ, έρ, fenced round, πίθορ Achae.36. 
ἀμυεπτθαίνψ, redden, make red all over, Q.S.1.60. 
ἀμυέπφομαι, surround, Hom. only aor. 2, c. acc., με κοτπάψν ἀμυήλτθε θ῅λτρ ἀτ›σή Od.6.122; με κνίςηρ ἀμυήλτθεν ἟δὺρ ἀτ›σμή 

12.369. 
II. intr., pass, elapse, of time, αἰ υψνίοι πενσεκαίδεκ᾽ ἀμέπανρ ἀμυεληλεόθεν (pf. inf.) ὁ ἄπφψν σ᾵ρ δίκαρ GDI4999 (Gortyn). 



ἀμυέπψ, v. ἀναυέπψ. 
ἀμυεψπία· πεπιςςετομένη, Hsch. 
ἀμυεύσαρ· ὁ Κπησικὸρ φισύν, Hsch. 
ἀμυηγεπέθομαι, Ep. = ἀμυαγείπομαι, ἀμυὶ δ᾽ .. ἞γεπέθονσο Od.17.34. 
ἀμυήκηρ, ερ, (ἀκή A) Dor. ἀμυᾱ́κηρ (B., S. ll.cc.) two-edged, υάςγανον, ξίυορ, Il.10.256, Od.16.80, B.10.87, etc.; κένσπον, δϋπτ, 

A.Pr.692 (lyr.), Ag.1149; ἔγφορ, γέντρ, S.Aj.286, El.485; of lightning, forked, πτπὸρ ἀ. βϋςσπτφορ A.Pr.1044; κεπατνϋρ Cleanth.1.10. 
b. subst., σὤμυακερ axe, Sophr. in GLP1.73.7. 
II. metaph., ἀ. γλ῵σσα tongue that will cut both ways, i.e. maintain either right or wrong, Ar.Nu.1160 (parod.); of an oracle, 

ambiguous, ἀ. καὶ διππϋςψπορ Luc.J.Tr.43, (v.l. ἀμυήπηρ, ἀμυήφηρ). 
ἀμυημεπῐνὸρ πτπεσϋρ, quotidian fever, opp. σπισαῖορ and σεσαπσαῖορ, Hp.Epid.1.6, Nat.Hom.15, Morb.Sacr.1.6, Pl.Ti.86a: neut. as 

Adv., -νὸν πτπεσαίνειν Aret.SD1.2:—also -ήμεπορ (SC πτπεσϋρ), S.Fr.507. 
ἄμυην, Aeol. for α὎φήν, q.v. 
ἀμυήν· α὎λήν, Hsch. 
ἀμυηπευήρ, έρ, (ἐπέυψ) covered on both sides, close-covered, epith. of Apollo’s quiver, Il.1.45: in late Prose, ἄνσπον Agath.1.10, cf. 

3.5; ςσάδιον ἀ. ὕλαιρ Zos.2.50. 
ἀμυήπηρ, ερ, (ἀπαπίςκψ) fitted or joined on both sides; ξόλα ἀ. wood of the funeral pyre regularly piled all round, E.HF243; ἀ. 

ςκηναί dwellings well secured, Id.Ion.1128. 
II. (ἐπέςςψ) with oars on both sides, Hsch.; ἀ. δϋπτ sculling-boat, E.Cyc.15. 
ἀμυηπικϋρ, ή, ϋν, = ἀμυήπηρ II: ἀκάσιον ἀ. sculling-boat, Th.4.67. 
ἀμυήπιςσορ, ον, (ἐπίζψ) contested on both sides, disputed, doubtful, ἀμυήπιςσον ἔθηκεν, i.e. made it a dead-heat, Il.23.382; γένορ 

ἀ. Call.Jov.5; νεῖκορ A.R.3.627; ἐλπίδερ Plb.5.85.6; ἐρ ἀμυήπιςσον ἐλθεῖν σινι App.Pun.51; evenly matched, πϋλειρ Str.8.4.8, cf. 
Q.S.5.310, Luc.Eun.4, etc.; of stars, of doubtful position, Serap.in Cat.Cod.Astr.1.100. 

ἄμυηρ· ἀμυίαρ, Hsch. 
ἀμυήφηρ, v. ἀμυήκηρ. 
ἀμυί, Prep. with gen., dat., acc.: (cf. Skt. abhitas ‘on both sides’, Lat. ambi-):—radic. sense, on both sides; chiefly Poet. and Ion. 

Prose, replaced by πεπί in later Gk. 
A. C. GEN. (Poet., Hdt., X.): 
I. causal, about, for the sake of, ἀ, πίδακορ μάφεςθαι fight for the possession of a spring, Il.16.285; ἀ γτναικϋρ Pi.P.9.105, A.Ag.62; ἀ. 

λέκσπψν E.Andr.123: like ππϋρ, in entreaties, ππὸρ Ζηνϋρ .. Υοίβοτ σ᾽ ἀ. for Phoebus’ sake, A.R.2.216. 
2. about, concerning, once in Hom., ἀμυ᾽ Ἄπεορ υιλϋσησορ ἀείδειν sing of love, Od.8.267; ἀμυὶ σιμ῅ρ h.Merc.172 (cf. c. 4); once in 

Hdt., ἀμυὶ κπίςιορ (as v.l. for κπίςι) μνηςσήπψν σοςαῦσα ἐγένεσο 6.131; more freq. in poets, ἀ. δαιμϋνψν Pi.O.1.35, cf. A.Th.1017, 
E.Supp.642, etc.; prob. l. in S.Ph.554. 

II. of Place, about, around, post-Hom., ἀ. σαόσηρ σ῅ρ πϋλιορ Hdt.8.104; σὸν ἀ. Λίμναρ σπϋφον E.Hipp.1133. 
B. C. DAT. (Poet., Ion. and later Prose): 
I. of Place, on both sides of, ἀμυ᾽ ὀφέεςςι Il.5.723; ἀ. κευαλῆ, ὤμοιςιν, ςσήθεςςι, ποςςί, about the head, etc., ib.24.163, 3.328, 

Od.16.174, Il.13.36; ἄ. δέπᾳ Sapph.Supp.23.16; ἀμυί οἱ around him, Il.12.396; μοι ἀαυ᾽ α὎σῶ around me, 9.470; likewise ἀμυὶ πεπὶ 
ςσήθεςςι Od.11.609:—all round, κπέα ἀμυ᾽ ὀβελοῖςι μεμόκει round, i.e. upon, spits, ib.12.395; πεπαπμένη ἀμυ᾽ ὀνόφεςςι Hes.Op.250. 

2. more generally, at, by, ἀ. πόλῃςι μάφεςθαι at the gates, Il.12.175; ἀμυὶ [κϋπτθι] διασπτυέν smashed on the helmet, 3.362; ἀ. 
πτπί on the fire, 18.344; ἀμυ᾽ ἐμοί clinging to me, Od.11.423; esp. of falling over one, Il.4.493; of a guardian, over, υόλακα ἀ. ςοι λείχψ 
S.Aj.562; ἀ. γοόναςι πίπσειν E.Alc.947. 

II. of Time, ἁλίῳ ἀ. ἑνί in compass of one day, Pi.O.13.37. 
III. generally, of connexion or association, without distinct notion of place, ἀ. νεκποῖςιν as concerning the dead, Il.7.408; freq. in 

Pi., ὅςςα δ᾽ ἀμυ᾽ ἀέθλοιρ as far as concerns games, N.2.17; ἐπ᾽ ἔπγοιςιν ἀ. σε βοτλαῖρ in deeds and counsels, Id.P.5.119; in virtue of, ἀμυὶ 
ςουίᾳ 1.12; ἐμᾶ ἀ. μαφανᾶ 8.34; ἀμυ᾽ ἀπεσᾶ 1.80, cf. O.8.42; ςέο ἀμυὶ σπϋπῳ N.1.29; ἀ. ἰασοπίᾳ in respect of healing, B.1.39. 

IV. causal, about, for the sake of, ἀμυ᾽ ἗λένῃ μάφεςθαι Il.3.70; ἀ. γτναικὶ ἄλγεα πάςφειν ib.157, cf. Luc.DDeor.20.14; ἀ. σοῖςδε 
καλφαίνψν σέκνοιρ E.Heracl.40, cf. Rh.457 (lyr.); ἀ. δύλῳ μψλίειν Leg.Gort.1.17; concerning, Od.1.48; εἰπὼν ἀμυ᾽ ὆δτς῅ω 14.364; 
ἀπνεόμενον ἀ. βϋεςςι h.Merc.390; ἀ. Σειπεςίαο βοτλαῖρ Pi.I.7(6).8; ἕ́̔ξεσ᾽ ἀμυ᾽ ἐμοὶ σπουήν S.OC1614, cf. El.1144; ἔπιρ ἀ. μοτςικῆ 
Hdt.6.129; ἀ. ςοι A.Ag.890; ἀ. σῶ θανάσῳ α὎σ῅ρ λϋγορ λέγεσαι about her death it is reported, Hdt.3.32, cf. S.Aj.303; ἀ. βο῵ν ἀγέλαιρ 
δϋμον αὔξειν B.9.44. 

2. of impulses, ἀ. σάπβει, ἀ. υϋβῳ for very fear, A.Ch.547, E.Or.825; ἀ. θτμῶ S.Fr.565; ἀμυ᾽ ὀδόνῃ A.R.2.96. 
V. like ἐπί, added to, πϋνορ ἀ. πϋνῳ Simon.39. 
C. c. Acc., most freq. in Prose (twice only in Th.): 
I. of Place, about, around, mostly with a sense of motion, ἀ. μιν υ᾵πορ βάλον Il.24.588, cf. Od.10.365; ἀ. βψμίαν ἔπσηξε παςσάδα 

E.HF984. 
2. generally, by, on, ἀμυ᾽ ἅλα by the sea, Il.1.409; ἀ. ῥέεθπα somewhere by the banks, 2.461; ἀ. πεπὶ κπήνην somewhere about the 

fountain, 2.305; ἀ. ἄςστ all about in the city, 11.706; Σάπσαπον ἀ. μέγαν somewhere in Tartarus, h.Ap.336, cf. A.Pr.1029; ἀ. Εὔβοιαν 
B.9.34; ἀ. Θπῄκην E.Andr.215; ἀ. χάμαθον somewhere on the sand, S.Aj.1064; ἀ. βψμϋν at the altar, E.IT705; πεπὶ πίδακαρ ἀ. 
Theoc.7.142; of motion, to the neighbourhood of, ἤλθερ ἀ. Δψδύνην A.Pr.830. 

3. of persons grouped about one, οἱ ἀ. Ππίαμον Priam and his train, Il.3.146, cf. 2.417, 445; οἱ ἀ. Ξέπξεα his army, Hdt.8.25; but οἱ ἀ. 
Κοπινθίοτρ, οἱ ἀ. Μεγαπέαρ καὶ Υλειαςίοτρ the Corinthians, Megarians, etc., and those next them, Id.9.69: hence Att., οἱ ἀ. Ππψσαγϋπαν 
the school of Protagoras or even Protagoras himself, Pl.Tht.170c; οἱ ἀ. Ε὎θόυπονα Euthyphro’s friends, Cra.399e, cf. Th.8.65; of a single 
person, perh. Pl.Hp.Ma.281c; so in later Prose, as Luc.VH2.18. 

4. σὰ ἀ. σι that which concerns a thing, σὰ ἀ. σὸ ἄπιςσον Th.7.40; σὰ ἀ. σὰ ἀ. σὴν δίαισαν domestic arrangements, X.Cyr.8.2.6. 
5. causal, about, for the sake of, κλαίειν ἀ. σινα weep about or for one, Il.18.339; μνήςαςθαι ἀ. σινα make mention of one, 

h.Hom.7.1, cf. Terp.2, Ar.Nu.595; κελαδέονσι υ᾵μαι ἀ. Κινόπαν Pi.P.2.15, cf. I.7(6).9, A.Th.843; ἀ. νιν γούμενορ S.Tr.937. 



6. ἀ. σι ἔφειν to be occupied about a thing, ἀ. λισάν᾽ ἕξομεν A.Th.101; ἀ. δεῖπνον εἶφεν X.Cyr.5.5.44, cf. 5.2.26; εἶναι ἀμυί σι 7.1.1; ἀ. 
σὰν δ ῖςιν Leg.Gort.5.46. 

II. of Time, throughout, for, σὸν λοιπὸν ἀ. βίοσον, σὸν ἅλον ἀ. φπϋνον, Pi.O.1.97, 2.30; about, at the time of, during, ἀ. Πλειάδψν 
δόςιν A.Ag.826; ἀ. σὸν φειμ῵να X.Cyr.8.6.22, etc. 

2. of Number, ἀ. σὰρ δύδεκα μτπιάδαρ about 120,000, ib.1.2.15, App.Syr. 20. 
D. POSITION. In poets ἀμυί sts. follows its case, οἱ δέ μιν ἀμυί Od.23.46, cf. 10.218, B.17.53; υπέναρ ἀ. Hes.Th.554, Mimn.1.7; but 

never suffers anastrophe, Hdn.Gr.1.480. 
E. WITHOUT CASE, as Adv., about, around, on both or all sides, freq. in Ep., ῥ῅ξεν δέ οἱ ἀ. φισ῵να Il.13.439; ἀ. δὲ λειμέν around is 

meadow, Od.6.292, ἀμυὶ δ᾽ ἐσόποτν πέσπαι S.Tr. 787, E.Hipp. 770, Ion. 224, Ph. 325; so ἀ. πεπί Il.21.10, etc., Myc. . 

F. IN COMPOS.: 
I. on both sides, ἀμυίςσομορ, ἀμυίαλορ. 
2. on all sides, ἀμυιβάλλψ 1.3, ἀμυιλαμβάνψ, ἀμυιλαυήρ. 
II. causal, for the sake of, ἀμυιμάφομαι, ἀμυισπομέψ. 
ἀμυιάζψ, Plu.CG2 (v.l.): fut. -άςψ Alciphr.3.42: aor. ἞μυίαςα AP7.368 (Eryc.), OGI200.24 (Axum), Polyaen.1.27.2 (v.l.), (μεσ-) 

Philostr.Her.Prooem.2: pf. ἞μυίακα (ςτν-) Clearch.25:—Med., fut. -άςομαι (μεσ-) Luc.Herm.86 codd.: aor. ἞μυιαςάμην Apollod.2.1.2, 
etc.: pf. ἞μυίαςμαι in med. sense (μεσ-) D.S.16.11 (v.l.):—ἀμυιέζψ is a common v.l.: (perh. from ἀμυί, as ἀνσιάζψ from ἀνσί):—later 
word for ἀμυιένντμι, clothe, σινά Plu. l.c.; ἱμασίοιρ σινά Alciphr. l.c.: metaph., of the grave, ὀςσέα ἞μυίαςεν AP l.c.; ςουίαν ἀςαυείᾳ, 
Them.Or. 20.235a:—Med., put on, ἀμυιάςαςθαί σι, LXX Jb. 40.5 (10) Apollod. l.c., ἐμυιέζψ. 

ἀμυιαλήρ, έρ, (ἅλρ B) sea-girt, Δ῅λορ Maiist 6. 
ἀμυίᾰλορ, ον, = foreg., freq. of Ithaca in Od., as 1.386, 395: of Lemnos, S.Ph.1464; with ref. to Corinth, of two seas, ἀ. Ποσειδ᾵νορ 

σεθμοί, of Isthmian games, Pi.O.13.40. 
2. living amid seas, ζῶον Plu.2.667e. 
3. ἟ ἀ. (sc. ὁδϋρ) dub. l. in X.HG4.2.13. 
ἀμυιάνακσερ, ψν, οἱ, nickname of dithyrambic poets, because their odes often began thus—ἀμυί μοι αὖθιρ ἄνακσα or ἀμυί μοι 

αὖσε, ἄνοξ, Sch.Ar.Nu.595. 
ἀμυιανακσίζψ, sing dithyrambic hymns, Cratin.67, Ar.Fr.59, cf. foreg. 
Ἀμυιάπαορ, οτ (also Ἀμυιάπηρ Pi.N.9.24, -ηορ, Hes.Fr. 25.34 M.-W. O.6.13), Att. also Ἀμυιέπ- SEG 31.438 (Boeotia, iv B.C.), 

IG2.4452 (Rhamnous, iii B.C.). Ἀμυιάπεψρ (choriamb. in S.OC1313), ψ, Amphiaraus, Argive hero and seer, A., etc.; prob. also called 
Ἄμυιρ A.Fr.410:—hence Ἀμυιαπάωον, σϋ, sanctuary of A., esp. at Oropus, and Ἀμυιαπάωα, σά, Ἀμυιάπαα IG2.2196.12 (c. A.D. 200), 
Ἀμυιαίπεια IG2.2237.58 (iii A.D.); see also Ἀμυιεπαία, festival of A. held there, IG7.48, al., cf. Did.ap.Sch.Pi.O.7.153, Str.9.1.22, etc., 

Αμυιάπειον, σϋ, temple of Amphiaraus, Str. 9.2.10. 
ἀμυίαρ, ὁ, a bad Sicilian wine, Nicostr.Com.18, Sosicr.Com.7; cf. ἄμυηρ. 
ἀμυίᾰςιρ, εψρ, ὁ, (ἀμυιάζψ) garment, LXXJb.22.6, al. 
ἀμυίᾰςμα, ασορ, σϋ, garment, Ctes.Fr.29.10, ἀμυίεςμα. 
ἀμυίᾰςμϋρ, ὁ, = ἀμυίαςιρ, D.H.8.62 (pl.), SB10228.2.16 (A.D. 125). 
Ἀμυιαςσαί, οἱ, name of healing cult association, SEG 31.807 (Eretria, ii B.C.). 
ἀμυιάςσψπ, οπορ, ὁ, cloak, wrap, Sch.Gen.Il. 3.134. 
ἀμυιάσψπ, gloss on κϋλψχ, Hsch. 
ἀμυῐᾰφτῖα, irreg. part., perh. for ἀμυι-ϝᾰφτῖα (cf. ἰάφψ = ϝιϝάφψ), flying about and shrieking, of a bird, Il.2.316; later ἀμυ-ιάφψ as 

pres., μέγα ἀμυῐάφψν Orph.A.819: impf. ἀμυΐαφε λαϋρ Q.S.4.147; trans., βοὴ ἀμυΐαφεν ἄςστ 13.460. 
ἀμυιβαίνψ, fut. -βήςομαι, etc.:—go about or around, ἞έλιορ μέςον ο὎πανὸν ἀμυιβεβήκει sun in his course had reached mid-

heaven, Il.8.68. 
2. bestride, ἀμυ᾽ ἑνὶ δοόπασι βαῖνε he bestrode a beam, Od.5.371, ἵππον ἀ. Call.Del.113; ἀ. θηλείαιρ, of a cock, Babr.5.8: esp., 
3. bestride a fallen friend, so as to protect him, ἀμυὶ καςιγνήσῳ βεβαύρ Il.14.477: hence, 
b. of tutelary deities, guard, protect, Φπόςην ἀμυιβέβηκαρ ib.1.37; δαίμονερ ἀμυιβάνσερ πϋλιν A.Th.175:—so, of a wild beast, 

guard its young, Opp.C.3.218; or its prey, X.Cyn.10.13. 
II. surround, encompass, c. acc., νευέλη ςκϋπελον ἀμυιβέβηκε Od.12.74; ςὲ πϋνορ υπέναρ ἀμυιβέβηκεν Il.6.355, cf. Od.8.541; 

σαπαγμὸν ἀμυιβάνσ᾽ εἶφον μάφηρ E.Ph.1406; ὦ μοῖπα .. οἵα με .. ἀμυιβ᾵ς᾽ ἔφειρ Id.Andr.1082: c. dat., Σπύψν νέυορ ἀμυιβέβηκε νητςίν 
Il.16.66; ἀ. ἀμυί σι, of a slit bandage which embraces a tender part without pressing on it, Hp.Art.33. 

2. metaph., σϋδε μοι θπάςορ ἀμυιβαίνει E.Supp.609; ἀμυιβ᾵ςα υλὸξ οἴνοτ, metaph. from flame spreading round a vessel on the 
fire, Alc.758. 

Ἀμυίβαιορ, ὁ, epith. of Poseidon at Cyrene, = ἀμυίγειορ, γαιήοφορ, Tz.ad Lyc.749. 
ἀμυιβάλλψ, fut. -βαλ῵, etc.:—Med., Ep. fut. ἀμυιβαλεῦμαι Od.22.103:—throw or put round, used by Hom. mostly in tmesi: 
I. of clothes, etc., put them on a person, c. dupl. acc. pers. et rei, ἀμυὶ δέ με φλαῖναν .. βάλεν ἞δὲ φισ῵να Od.10.365, cf. 451; ἀμυὶ 

δέ μιν ῥάκορ .. βάλεν 13.434: c. dat. pers., ἀμυὶ δέ μοι ῥάκορ .. βάλον v.l. in 14.342; ἀμυὶ δ᾽ Ἀθήνη ὤμοιρ .. βάλ᾽ αἰγίδα Il.18.204; ςσολὴν 
.. ἀμυέβαλλε ςῶ κάπᾳ E.HF465; γϋπαρ κϋμαιρ Pi.P.5.32:—Med., put round oneself, δὸρ δὲ ῥάκορ ἀμυιβαλέςθαι Od.6.178, cf. 22.103, 
etc.; ἄγπαν .. ἀ. πλοκάμοιρ E.Ba.104. 

b. metaph. and half metaph., σῶ δ᾽ ἐγὰ ἀμυιβαλὼν θάλαμον δέμον I built the chamber round it, Od.23.192; ζτγὸν ἖λλάδι ἀ. 
A.Pers.50, cf. 72; ἀνδπάςι κπασὴπ ὕπνον ἀμυιβάλλῃ E.Ba.385; ἐξ ὅσοτ λετκὴν ἐκ μελαίνηρ ἀμυιβάλλομαι σπίφα since I have put on 
white hair, S.Ant.1093; ἀ. νέυορ θανάσοτ Simon.99. 

c. Act. in med. sense, κπασεπὸν μένορ ἀμυιβαλϋνσερ [ἑατσοῖρ] ‘girding themselves with strength’, Il.17.742; δοτλοςόναν 
ἀμυιβαλοῦςα κάπᾳ [ἐματσ῅ρ] E.Andr.110: reversely, Med. for Act., ἀμυιβάλλεςθαι Ἀΐδαν ἐπί 1191:—Pass., ὕμνορ ἀμυιβάλλεσαι ςου῵ν 
μησίες ςι song is cast (like a mantle) over the minds of poets, Pi.O.1.8. 

2. throw the arms round, so as to embrace, c. dat. pers., ἀμυ᾽ ὆δτς῅ι .. φεῖπε βαλϋνσε Od.21.223; ἀμυὶ δὲ φεῖπαρ δειπῆ βάλλ᾽ 
὆δις῅ι 23.208; ἀμυὶ δὲ παιδὶ .. βάλε πήφεε 24.347; but ἀμυὶ δὲ φεῖπαρ βάλλομεν, of seizing or taking prisoner, 4.454; also ἀμυὶ δὲ φεῖπα 
.. βάλεν ἔγφεω grasped it, 21.433; ἀμυὶ δὲ .. βάλε γοόναςι φεῖπαρ, as a suppliant, 7.142. 



3. c. acc. pers., encompass, embrace, ἀμυιβαλϋνσε ἀλλήλοτρ Il.23.97; ἀ. σινὰ φεπςί E.Ba.1363; ἀ. μαςσὸν ὠλέναιςι Ph.306; ἀ. μέλη 
Supp.70. 

4. encompass, beset, δτςμενὴρ ὅπι᾽ ἀμυιβάλλει B.17.6; πϋλιν υϋνῳ E.Andr.799, cf. Trag.Adesp.127.6 (lyr.); ἀ. υῦλον ἀπνίθψν 
surround them with nets, S.Ant.344; strike or hit on all sides, σινὰ βέλεςι E.HF422. 

b. abs., fish (cf. ἀμυίβληςσπον), Ev.Marc.1.16, cf. PFlor.2.119.3 (ii A.D.). 
c. metaph., ἀμυὶ κσόπορ οὔασα βάλλει Il.10.535 (unless ἀ. be Adv.). 
II. force, move round, σὸ ἄπθπον v.l. for ἀμυιςυάλλψ (q.v.), Hp.Art.2. 
III. doubt, πεπί σινορ Plb.39.5.2: also folld. by inf., Hld.5.17; by ὡρ .. Ael.NA9.33; by ὅσι .. Hermog.Id.2.10; πεπί σινορ Id.Meth.23 
IV. intr., ἀ. εἰρ σϋπον go into another place, E.Cyc.60. 
2. to be doubtful or in dispute, Arist.EE1243a12, 25; ἀμυιβάλλειν εἴψθε σὰ υίλσπα υίλσπα are uncertain in their action, Alciphr.1.37, 

εἴ σιρ ππὸρ μίαν σ῵ν εἰπημένψν ἁγίψν ςτνϋδψν ἀμυιβάλλει .. Cod.Just.1.1.7.20, ἀμυιβάλλεσε ππὸρ ἐμέ PMasp. 295.19 (vi A.D.):—Pass., 
to be in dispute, Simp.in Ph.21.11. 

V. Med., change, μοπυήν Opp.C.3.16. 
ἀμυιβαπήρ, έρ, v. ἀμυικέλεμνον. 
ἀμυίβᾰςιρ, εψρ, ἟, defence of fallen comrade, δεῖςε δ᾽ ὅ γ᾽ ἀμυίβαςιν .. Σπύψν Il.5.623. 
ἀμυιβάςκψ, = ἀμυιβαίνψ, Sapph.Supp.10.7. 
ἀμυιβασεῖν· ἀμυιςβησεῖν, Hsch. 
ἀμυίβιορ, ον, living a double life, esp. amphibious, νομή, of frogs, Batr.59; ἀ. ςσϋμα Pl.Epigr.2, cf. Ax.368b; θήπ Man.4.23; of plants, 

Thphr.HP1.4.3; ἀμυίβιον, σϋ, = ἀλϋη, Ps.-Dsc.3.22:—said by Thphr. (Fr.171.12) to have been first used by Democr. 
2. metaph., of the soul, denizen of two worlds, Plot.4.8.4.; of man, Hierocl.in CA23p.468 M.; ὁ κασὰ σὴν ζψὴν κϋςμορ ἐςσὶν οἷον 

ἀμυίβιον Dam.Pr.81, cf. 85; υόςιρ ἀ. ib. 399, cf. 400; of the moon, ἄςσπον ἀ. ππὸρ νόκσα καὶ ἟μέπαν Max.Tyr.40.4; of Tiresias (who lived 
both as man and as woman), Luc.Astr.11. 

ἀμυίβλημα, ασορ, σϋ, something thrown round, enclosure, E.Hel.70. 
II. garment, clock, πέπλοτρ σε σοὺρ ππὶν λαμππά σ᾽ ἀμυιβλήμασα ib.423; πάνοπλα ἀ. coats of panoply, Id.Ph.779; coverlet, 

Aret.SD2.6. 
ἀμυιβληςσπετσική (sc. σέφνη), ἟, net-fishery, Poll.7.139. 
ἀμυιβληςσπψόψ, catch with a net, Aq.Is.51.20 (Pass.). 
ἀμυιβληςσπλκϋρ, ή, ϋν, serving for a net, Pl.Sph.235b. 
ἀμυιβληςσποειδήρ, έρ, net-like, φισύν prob. the retina, Gal.UP8.6, 10.2, cf. Ruf.Onom.153, Poll.2.71. 
ἀμυιβληςσπον, σϋ, anything thrown round: 
I. casting-net, Hes.Sc.215, Hdt.1.141, 2.95; ἀμυιβλήςσπῳ πεπιβάλλεςθαι Men.27, cf. Stratt.7, Epil.1, Ph.Bel.95, Ev.Matt.4.18. 
b. metaph., of the garment thrown like a net over Agamemnon, A.Ag.1382, Ch.492; of the shirt of Nessus, ἖πινόψν ὏υανσὸν ἀ. 

S.Tr.1052; ἀμυίβληςσπα ςύμασορ ῥάκη rags thrown around body, E.Hel.1079, E.Fr. 697. 
2. fetter, bond, A.Pr.81. 
3. of encircling walls, ἀμυίβληςσπα σοίφψν E.IT96. 
ἀμυιβοάομαι, Pass., to be celebrated, PCair.67120F39 (vi A.D.). 
ἀμυιβοησορ, ον, sounding round, resounding, Call.Del.303; κσόπορ Nonn.D.45.44. 
2. celebrated all around, AP 9.241 (Antip.Thess.), APl. 278 (Paul. Sil.), Nonn.D. 26.141. 
ἀμυιβολεόρ, έψρ, ὁ, (ἀμυιβαίλλψ), one who fishes with a net, LXXIs.19.8, PCornell 46.6 (ii A.D.). 
ἀμυιβολεόψ, fish with a casting-net PSI 901.13, 22 (i A.D.). 
ἀμυιβολέψ, to be in doubt, Greg.Cor. in Rh.7.1339 W. 
ἀμυιβολή, ἟, cast as of a net, λίνοιο ἀ. fishing-net, Opp.H.4.149. 
ἀμυιβολησικϋρ, ή, ϋν, ambiguous, υψνή Olymp.in Cat.86.39. 
ἀμυιβολία, Ion. -ίη, ἟, state of being attacked on both sides, ἀμυιβολίῃ ἔφεςθαι Hdt.5.74. 
II. ambiguity, Arist.Po.1461a25, SE165b26, cf. Epicur.Nat.28.5, D.H.Rh.8.16, Ael.Tact.40(51).1, A.D.Synt.311.10, etc.; double entente, 

Cic.Fam.7.32.2, cf. Philostr.VS2.25.1; ἀ. ἀναιπεῖν remove doubt, Plu.2.1050a; uncertainty of mind, App.Pun.42. 
ἀμυιβολορ, ον, put round, encompassing, A.Th. 298 ςπάπγανα E.Ion1490; ἄπη Opp.C.2 133: Subst. -βολον, σϋ, κλψςσοῦ -βϋλοιρ 

λίνοιο E.Tr.537, cf. AP6.296 (Leon.). 
II. struck or attacked on both or all sides; ἀ. εἶναι to be between two fires, Th.4.32, 36; ἀ. γεγονέναι ὏πὸ σ῵ν πολεμίψν Plu.Cam.24, 

cf. Ph.Bel.86.13. 
2. Act., hitting at both ends, double-pointed, κάμακερ AP6.131 (Leon.). 
III. doubtful, ambiguous, Pl.Cra.437a, X.Mem.1.2.35, etc.; σἀγαθὰ ἐρ ἀμυίβολον ἀςυαλ῵ρ ἔθενσο prudently accounted their good 

fortune as doubtful, Th.4.18; ἐρ ἀ. θέςθαι call in question, Plu.2.756c; σὰ ἅπαξ κεκπιμένα ἀ. ποι῅ςαι OGI664 (Egypt, i A.D.); ἀ. νϋμορ 
Arist.Rh.1375b11; σὸ ἀ. Top.160a29; ἀμυ ́βολα λέγειν  Rh.1407a37; δηλύςειρ ἀ. Epicur.Ep.1p.27 U.; ςτλλογιςμοί, λέξειρ, 
Chrysipp.Stoic.2.67, 107; διάλεκσοι, prob. contradictory, ib.56, 58; οἰνάπιον ἀ. doubtful whether it is wine or vinegar, Polioch.2.8; ἐν 
ἀμυιβϋλῳ εἶναι to be doubtful, Luc.DMort.1.1; κασὰ δόο ἀμυίβολα Olymp.in Mete.22.27. Adv., ο὎κ ἀμυιβϋλψρ A.Th.863; ἀ. ἔφειν 
D.H.Rh.10.5; δέξαςθαι Arr.Tact.31.1. 

IV. of persons, in doubt, wavering, uncertain, Luc.DDeor.20.11, D.C.27.36, etc.; also ἀ. βίορ, of a turncoat, Luc.Pseudol.16; 
ἄνθπψπορ, of a eunuch, Lib.Eth.26.3. 

ἀμυιβϋςκομαι, Dep., eat all about, Luc.Trag.303. 
ἀμυίβοτλορ, ον, double-minded: c. inf., half-minded to do, A.Eu.733 (cj. Turneb.). 
ἀμυιβπάγφια, σά, parts about the tonsils, Hp.Int.53. 

ἀμυίβπᾰφτρ, εια, τ, short at both ends: ἁ ἀ., the metrical foot   , e.g. ἄμεινον, D.H.Comp.17, Heph.3.2. 

ἀμυίβποσορ, η, ον, also ορ, ον, covering the whole man, Hom. always ἀμυιβπϋση ἀςπίρ Il.2.389; ἀ. φθύν, of body as surrounding 
soul, Emp.148; ἀ. κύδεια (἟ γὰπ κευαλὴ ςτνέφει π᾵ν σὸ ς῵μα Sch.) Nic.Al.216. 

ἀμυίβποφορ, ον, thoroughly soaked, AP7.27 (Antip.). 



ἀμυιβύμιορ, ον, at the altar, E.Tr.562. 
ἀμυιβ῵σιρ, ἟, fem. adj., celebrated all around, Ion Trag.Fr. 35 K.-S. cf. ἀμυιβϋησορ. 
ἀμυιγά́ντμαι, = ἀμυιγηθέψ, Q.S.1.62. 
ἀμυίγειορ, ον, with land on both sides, θάλαςςα Phot., Suid. s.v. ποπθμϋρ. 
ἀμυιγενήρ, έρ, of doubtful gender, Eust.668.48. 
ἀμυίγεντρ, τ, gen. τορ, two-edged, of an axe, Hsch. 
ἀμυιγηθέψ, rejoice throughout, h.Ap.273. 
ἀμυίγλψςςορ, ον, ambiguous, Eust.489.19, al. 
ἀμυιγνοέψ : impf. ἞μυεγνϋοτν Pl.Sph.236c, X.An.2.5.33: aor. ἞μυεγνϋηςα Pl.Plt.291b, Sph.228e (ἀμυαγνοέψ v.l. in X.An. l.c., and 

Procop Goth.2.16):—to be doubtful or mistaken about a thing, πι Pl.Sph.228e; πεπί σινορ Isoc.2.28; ἐπί σινορ πϋσεπον .. Pl.Grg.466c; 
὏πέπ σινορ Procop. l.c.; ἞μυεγνϋοτν ὅ σι ἐποίοτν they knew not what they were about, X.An. l.c.; ο὎κ ἀμυιγνο῵ ςε γεγονϋσα 
ςτςσπασιύσην I am not mistaken in thinking .., Plu.Pomp.79:—Pass., ἀμυιγνοηθείρ unrecognized, X.HG6.5.26; but ἀμυιγνοοόμενϋν ἐςσι 
is in dispute, Arr.Tact.6.2, cf. Plot.4.4.12. 

ἀμυίγνοια, ἟, doubt, Sch.S.Aj.23. 
ἀμυιγνψμονέψ, to be of doubtful mind, Doroth.ap.EM87.48, Sch.Pl.Grg.466c. 
ἀμυιγϋησορ, ον, bewailed all round, Κψκτσοῦ ὕδψπ AP7.700 (Diod.). 
ἀμυίγονορ, ον, stepchild, Hsch., EM87.50. 
Ἀμυιγτήειρ, ὁ, epith. of Hephaestus, with bent legs, bandy, Il.1.607, etc., epith. of the bird αἴγιθορ, Call.Fr.469 Pf. 
ἀμυιγτιϋψ, mutilate, or impale, Hsch., cf. EM89.17. 
ἀμυίγῠορ, ον, curved on both sides (of the blade), leaf-shaped, ἔγφεςιν ἀμυιγόοιςιν Il.13.147, Od. 24.527, ἀ. δοόπαςιν, A.R. 3.1356. 
2. fig., of antagonists, perh. keen on either side, S.Tr. 504. 
ἀμυιδαήρ, έρ, two-edged, ἀ. ἟ ἀμυοσέπψθεν κϋπσοτςα μάφαιπα, Suid. 
ἀμυιδαίψ, kindle around:—only intr. in pf. and plpf., burn, blaze around, ἀϊσή σε πσϋλεμϋρ σε ἄςστ σϋδ᾽ ἀμυιδέδηε Il.6.329; ἀμυὶ 

μάφη σ᾽ ένοπή σε δεδήει σεῖφορ 12.35; of dust, κϋνιρ ςυ᾽ ἀμυιδεδήει Hes.Sc.62. 
ἀμυιδάκνψ, bite all round: hence, grip close, APl.4.118 (Paul. Sil.). 
ἀμυιδάκπῡσορ, ον, all-tearful, πϋθορ E.Ph.330. 
ἀμυιδάνηρ, v. ἀυιδάνηρ. 
ἀμυιδαπκανέρ· ὁμαλϋν, Hsch. 
ἀμυίδᾰςτρ, εια, τ, shaggy or fringed all round, epith. of the Aegis, which was hung with θόςανοι, Il.15.309; also of the head of 

Marsyas, Simon.177. 
ἀμυίδαυορ, prob. = ἀμυισάπηρ, POxy.298.9 (i A.D.). 
ἀμυιδέα, αρ, ἟, anything that binds or is bound around, bracelet or anklet, mostly pl., Hdt.2.69, Ar.Fr.320.11, IG2.652 A 18, cf. 

660.11, Aristaenet.1.19, Lib.Or.31.12. 
2. iron rings, by which folding-doors were secured in hinges, Lys. Fr.37, IG2.834b ii 99: sg. -δ῅ IG11(2).147.7 (Delos, iv B.C.). 
3. σὰ ἀμυίδεα, rim of the os uteri, Hp.Mul.1.57, cf. Gal.19.78:—sg. -δήιον Ruf.Onom.195, -διον Erot. 
ἀμυιδεήρ, έρ, afraid on all sides, Hsch., Phot., Suid. 
ἀμυιδεΐδιον, σϋ, Dim. of ἀμυιδέα, door-ring, IG2.1424a.183, 22.1428.75. 
ἀμυιδείκελορ, visible from all sides, Suid. 
ἀμυιδεκάση, ἟, Arc. for the 21st of the month, Hsch. (dub.):—also ἀμυιδεκασία, ἟, IG5(1).363 (Sparta); cf. ἀμυεικάρ. 
ἀμυιδέμψ, build round about, in aor. 1 Med. ἀμυεδείμανσο J.BJ5.5.1. 
ἀμυιδέξιορ, ον, ambidextrous (cf. ἀμυαπίςσεπορ), Hp.Aph.7.43 (wrongly expl. by Glaucias ap.Erot., S.E.M.7.50), Arist.EN1134b34; = 

πεπιδέξ ορ, Hippon83. Adv. -ίψρ, παίζειν Polem.Hist.45. 
2. ready to take with either hand, i.e. taking either of two things, indifferent, Trag.Adesp.355 (= Com.Adesp.360); so ἀμυιδεξίψρ 

ἔφει it is indifferent, A.Fr.266. 
3. two-edged, ςίδηπορ E.Hipp.780. 
b. metaph., double-meaning, ambiguous, φπηςσήπιον Hdt.5.92.έ, cf. Luc.JTr.43. 
4. on either hand, with both hands, ἀ. ἀκμαῖρ with both hands at once, S.OT1243; ἐπείςασ᾽ .. πλετπὸν ἀμυιδέξιον ἐμυόνσε σῶ 

υόςανσι OC1112. 
5. ἀμυιδέξια, σά, bracelets, Hsch.: sg. ἀμυίδεξιν (sic) IG2.238a. 

6. as epith. of Apollo, Cypr.  σἀ(μ)υιδεξίο̄ι ICS 335. 

ἀμυιδεξιϋσηρ, ησορ, ἟, ambidextrousness, dexterity, Eust.957.30. 
ἀμυιδέπαιον, σϋ, necklace, Lib.Decl.46.17, Hsch.: pl. ἀμυιδέππεα, AB388. 
ἀμυιδέπκομαι, Dep., look upon, behold, AP15.22 (Simm.). 
ἀμυιδέσηρ, οτ, ὁ, (δέψ A) yoke for oxen, Artem.2.24. 
2. necklace, Procop.Gaz.Ecphr.164.21 (pl.). 
ἀμυιδεσορ, ον, with a string attached to either end (of a bow-drill), AP6.103 (Phil.). 
ἀμυιδέψ, bind round, A.R.2.64:—Med. in Hsch. 
ἀμυίδηλορ, ον, gloss on ἀμυιδείκελορ, Suid. 
ἀμυιδήμα, ἁ, either personal adornment or footwear (cf. ἀμυιδήςαςθαι· ὏ποδήςαςθαι Hsch.) ἀνπιδήμαρ (gen.) Inscr.Cret. 4.43Ab11; 

ἀνπιδέ̄μαρ ib. 72 v 40, 75B3 (all Gortyn, v B.C.). 
ἀμυιδηπιάομαι, Dep., fight about, γτναικὸρ εἵνεκα Semon.7.118: c. dat., Lyc.1437. 
ἀμυιδήπῑσορ, ον, disputed, doubtful, νίκη Th.4.134, Plb.4.33.8; μάφη Id.35.2.14. 
ἀμυιδήσιοι, prob. = ἀμυιδέαι, Democr.130. 
ἀμυιδιαίνψ, moisten all round, ἱδπ῵σι κϋμην AP9.653 (Agath.). 



ἀμυιδῑνέομαι, Pass., to be put round in a circle, Hom. in pf. only, ᾦ πέπι φεῦμα υαεινοῦ καςςισέποιο ἀμυιδεδίνησαι round whose 
edge a stream of tin is rolled, Il.23.562; κολεὸν ἀμυιδεδίνησαι [ἄοπ] scabbard is fitted close round it, Od.8.405; of persons, to be dizzy, 
ςκοσύδειρ ἀμυιδινεόμενοι Aret.SD2.3. 

ἀμυιδῑνδινεόψ, whirl around, πτπήια, codd. in A.R.1.1184 (tm.). 
ἀμυιδιϋπθψςιρ, εψρ, ἟, guarding oneself both before and after saying something which may seem too bold, Alex.Fig.1.5. 
ἀμυιδοκεόψ, lie in wait for, σινά Bion Fr.9.6; guard, Orph.A.925. 
ἀμυίδομορ, ον, built around, Opp.H.2.351. 
ἀμυιδονέψ, whirl round, agitate violently, Ζέυτπορ δένδπες ἀμυιδονεῖ AP9.668 (Marian.), cf. 5.121 (Diod.). 
ἀμυιδοξέψ, to be doubtful, σὸ ἀμυιδοξεῖν room for doubt, Arist.Rh.1356a8; ἀ. πεπίσινορ Plb.32.16.5. 
II. c. acc., doubt about, Arist.SE176b15:—Pass., to be doubtful, σἀληθὲρ ἀμυιδοξεῖσαι ib.176b20; ἀπουάςειρ Plb.36.9.2; ἐλπίδερ 

D.S.19.96, cf. Plu.Thes.23. 
ἀμυιδοξορ, ον, of persons, with doubtful mind, Ps.-E.Fr.1132.52; ππὸρ σὸ θεῖον Plu.2.434d; πεπί σινορ ib.11d. 
2. of a witness, of doubtful credibility, Arist.Rh.Al.1431b23. 
II. of things, ambiguous, doubtful, ἐν ἀμυιδϋξῳ Thphr.CP1.22.2; ἀ. νίκη, ἐλπίδερ Plb.11.1.8, 15.1.12; of oracles, Luc.JConf.14 (v.l.), 

πσοῖαι Onos.6.5. Adv. -δϋξψρ Gal.1.273, al. 
2. in Prosody, of doubtful quantity, Lat. anceps, Sch.Heph.1.4. 
ἀμυίδοπορ, ον, quite flaved, AP6.165 (Phalaec.). 
ἀμυίδοτλορ, ον, slave both by father and mother, Eub.2 D., Eust. 1445.5. 
ἀμυίδοφμορ, ον, (δοφμή) as large as can be grasped, λίθορ ἀ. X.Eq.4.4, cf. Poll.1.200, Hsch. 
ἀμυιδπανέρ, (δπ᾵νορ) embroidered on both sides, ἱμάσιον Hsch., Phot.p.100 R. 
ἀμυιδπίμια, ψν, σά, Att. festival at the naming of a child, so called because the parents’ friends carried it round the heath, Ar. 

Lys.757, Ephipp.3, Lys.Fr.22: on fifth day after birth, Sch.Pl.Tht.160e; tenth, acc. to Sch.Ar.Lys.l.c., seventh, acc. to Hsch. s.v. 
δπομιάμυιον ἤμαπ (δπομιάυιον ἤ. S.) = Suppl.Hell.1075:—hence -δπομέψ, AB207. 

ἀμυιδπομορ, ον, running both wavs, οἱ κασὰ σὸν ποπθμὸν σϋποι ἀ. ὄνσερ subject to a constant ebb and flow, Plb.34.2.5; ποπθμϋρ 
with harbour on both sides, Pl.Com.24 D. 

2. encompassing, enclosing, S.Aj.352; ἄπκτρ ἱςσάναι ἀ. X.Cyn.6.5 (dub.). 
II. pr. n. Ἀμυίδπομορ, divinity connected with ἀμυιδπϋμια, A.Fr.222. 
ἀμυιδπόπσομαι, be torn all round, Q.S.4.396. 
ἀμυιδπτπσορ, ον, = ἀμυιδπτυήρ, AP6.84 (Paul. Sil.), 9.323 (Antip.<Sid.>.). 
ἀμυίδπτρ· femella, i.e. oak-wood handle, Gloss. 
ἀμυιδπτσί· δένδπον ἀκ῅ρ, Hsch. 
ἀμυιδπῠυήρ, έρ, (δπόπσψ) torn on both sides, ἄλοφορ ἀ. a wife who has torn both cheeks, in grief, Il.2.700, Orac.ap.Hdt.6.77. 
ἀμυιδπῠυορ, ον, = foreg., παπειαί Il.11.393. 
ἀμυίδῠμορ, ον, two-fold, double, λιμένερ ἀ. i.e; on both coasts Od.4.847; ἀκσαί i.e. accessible to ships from both sides A.R.1.940; 

πλάςσιγγερ Opp.H.2.179; ἰςθμϋρ Str.6.1.5; of double nature, Opp.C.3.483; with two barbs, ἄκονσερ 1.92. (The termin. -δτμορ recurs in 
δίδτμορ, σπίδτμορ.) 

ἀμυίδῠςιρ, ἟, double cup, like δέπαρ ἀμυικόπελλον, Anaxandr.74. 
ἀμυιδόψ, put on, σινί σι Sch.Ar.Th.1053:—Med., put on oneself, ἀμυιδόςεσαι φποῒ [πέπλον] S.Tr.605. 
ἀμυιέζψ, freq. as v.l. for ἀμυιάζψ, cf. An.Ox.2.338. 
ἀμυιεκσ‹ήπ›· φισὼν διπλοῦρ Hsch. 
ἀμυίεκσον, σϋ, measure between ἟μίεκσον and ἀμυοπεόρ, dub. in Them.Or.8.113d. 
ἀμυιελικσϋρ, ϋν, revolving, of stars, Arat.378; winding, πεπίπλοορ D.P.466. 
ἀμυιέλιςςα, ἟, (ἑλίςςψ) Ep. Adj., only fem., in Hom. always of ships, Il.2.165, al., either curved at both ends (or on both sides), or 

wheeling either way, handy; in late Ep., twisting, doubling, ἱμάςθλη ἀ. Nonn.D.48.328; μίσπη Jo.Gaz.1.319; wavering, doubtful, ἀοιδή 
Tryph.667. 

ἀμυιελίςςψ, wind round, Arat.996, Orph.Fr.115. 
ἀμυιελϋν· ἄπθονον, Hsch. 
ἀμυιένντμι Pl.Prt.321a; -όψ IG1.7.11 (v B.C.) Plu.Per.9: fut. ἀμυιέςψ Od.5.167, Att. ἀμυι῵ (ἀπ-) Men.339, (ππος-) Ar.Eq.891: aor. 

἞μυίεςα Od.18.361 (opt. -έςαιμι), X.Cyr.1.3.17:—Med., ib.8.2.21: fut. -έςομαι ib.4.3.20, Pl.R.457a: aor. ἞μυιεςάμην App.BC2.122, Ep. 
ἀμυιέςανσο Od.23.142:—Pass., aor. part. ἀμυιεςθείρ Hdn.1.10.5: pf. ἞μυίεςμαι Ar.V.1172, etc.; part. ἞μυιεςμένη Hippon 2 W., poet. 
ἀμυεμμένορ Epigr.Gr.1035.25:—put round or on, but mostly c. dupl. acc. pers. et rei, ἐμὲ φλαῖνάν σε φισ῵νά σε εἵμασα .. ἀμυιέςαςα 
Od.15.369; in tmesi, ἀμυὶ δέ με φλαῖνάν σε φισ῵νά σε εἵμασα ἕςςεν 10.542; ἀμυὶ δέ μιν μέγα .. ἕςς᾽ ἐλάυοιο 13.436, cf. Ar.Pl.936, 
Pl.Smp.219b, X.Cyr.1.3.17, etc.:—Pass., ἞μυιεςμένορ σι clothed in .., wearing, Ar.V.1172, Th.92, Ec.879, etc.; σπουαλὶρ ςκῖπον 
἞μυιεςμένη with a rind on, Eup.277. 

2. rarely c. dat. rei, ἀ. σινά σινι clothe one in or with, θπιξὶ καὶ δέπμαςι Pl.Prt.321a: metaph., πονηπὰ φπηςσοῖρ ἀ. λϋγοιρ cloak .., 
D.H.6.16. 

II. Med., put on oneself, dress oneself in, ἀμυιέςανσο φισ῵ναρ Od.23.142; ἀμυὶ δ᾽ ἄπα .. ἑανὸν ἕςαθ᾽ Il.14.178; ἀμυὶ δ᾽ ἄπα .. 
νευέλην ὤμοιςι ἔςανσο they put cloud round their shoulders, 20.150; γτίοιρ ἀμυιέςανσο κϋνιν A.Eleg.3; λετκὴν ἀμυιέςαςθε κϋμην 
AP12.93; ἀπεσὴν ἀνσὶ ἱμασίψν ἀ. Pl.R.457a: abs., ο὎ γὰπ παπέφειρ ἀμυιέςαςθαι σῶ πασπί Ar.Fr.17 D. 

ἀμυιέπψ, poet. also ἀμυέπψ (the only form in Trag.): impf. or aor. ἀμυίεπον and ἄμυεπον, both in Hom. (v. infr.): poet. Verb only 
in the tenses cited, and once or twice in Med.: (ἕπψ):—go about, be all round, γάςσπην σπίποδορ πῦπ ἄμυεπε Il.18.348, Od.8.437; 
ππόμνην πῦπ ἄμυεπε Il.16.124; ἔεπς᾽ ἀμυέπει the dew (of milk and honey, metaph. of song) crowns [the bowl], Pi.N.3.78, Hes.Th. 696. 

2. beset, press hard, Il.11.483; so perh. in Od.3.118 (v. infr. II. 2). 
II. to be busy about, look after, ἀμυίεπον σάυον Ἕκσοπορ Il.24.804, cf. 5.667; ἀμυὶ βοὸρ ἕπεσον κπέα prepare the meat, 11.776; 

βοῦρ, ὄων ἀ., Od.8.61, Il.24.622:—devote onself to, Δάμασπα Pi.O.6.95; tend or heal sick, P.3.51; ἀ. ςκ῅πσπον sway the sceptre, O.1.12, 
cf. S.El.651; esp. guard, protect, Pi.P.5.68, Βακφεῦ .. ὃρ ἀμυέπειρ Ἰσαλίαν S.Ant.1118; μανσεῖον E.IT1248; simply, frequent, φ῵πον 



Simon.58:—ἀ. κ῅δορ cherish an alliance, E.Ph.340; ἀ. μϋφθον go through toil and trouble, Pi.P.4.268; ςόμπειπον ἀγψνία θτμὸν ἀ. foster 
spirit in contests. N.7.10; ἀ. ὄλβον enjoy happiness, I.4(3).59; ἀ. πανντφίδαρ Critias1.8. 

2. abs., in part., with good heed, carefully, ἵπποτρ ἀμυιέπονσερ ζεόγντςαν Il.19.392; ςσίφαρ ἵςσασον ἀμυιέπονσερ ib.2.525; κακὰ 
ῥάπσομεν ἀμυιέπονσερ Od.3.118: ὁ ἀμυέπψν δαίμψν the fortune that attends one, Pi.P.3.108. 

3. Med., crowd about, ἀμυὶ δ᾽ ἄπ᾽ α὎σὸν Σπ῵ερ ἕπονθ᾽ Il.11.473 codd.; accompany round about, σινί Q.S.1.47. 
Ἀμυιεπαωςσήρ, οῦ, ὁ, worshipper of Amphiaraus, IG2.1322 (iii/ii B.C.). 
Ἀμυιεπάια, σά, festival of A., IG3.1171. 
ἀμυίεπγορ, ον, worked or prepared in two ways, ἟μιβπεφ῅ καὶ ἟μίειλον ἡν καλοῦςί σινερ ἀ. Thphr.CP3.23.1. 
ἀμυιέπφομαι, v. ἀμυέπφομαι. 
ἀμυίεςιρ, εψρ, ἟, clothing, Sch.Od.9.51, Simp.in Cat.401.21. -εςμα, ασορ, σϋ, garment: pl., wraps, clothes, Hp.Mul.2.133, 

Pl.Grg.523d, R.381a, Luc.Cyn.17 (also pl.); in anatomy of membranes, Gal.2.554, al. 
ἀμυίεςμϋρ, ὁ, clothing, D.H.8.62 (v.l. -αςμϋρ), SEG 33.1039.74–5 (Cyme, Aeolis), Didyma 38 (both ii B.C.), PDura20.12 (ii A.D.), cf. 

14.9. 
ἀμυίεςσπίρ, ίδορ, ἟, cloak, wrap, Poll.6.10, 7.61. 
ἀμυιεσεί, Adv., (ἔσορ) year by year, prob. in SIG963.7 (Amorgos, iv. B.C.), cf. Suid., Eust. 1385.1. 
ἀμυιεσερ, Adv. = foreg., Moer.45. 
ἀμυιεσέψ, offer yearly sacrifices. EM90.26. 
ἀμυιεσηπίρ, ίδορ, ἟, yearly festival, OGI 51.27 (Egypt, iii B.C.), IG22;.1368.69 (Athens, ii A.D.), Suid. 
ἀμυιέσηπορ, ον, celebrated in yearly festivals, epith. of Dionysus, Orph.H.52.10. 
ἀμυιεσήρ, έρ, = foreg., Call.Del.278, Orph.H.53.1; Fr.232. 
ἀμυιεσίδαι, οἱ, Com. name for stupid persons, Men.13 D. 
ἀμυιεσίζομαι, Pass., return yearly, of festivals, Hsch., EM90.27:—also -εσηπίζομαι, Cratin.2 D. 
ἀμυιζάνψ, sit on, c. dat., φισ῵νι ἀμυίζανε σέυπη ashes settled upon the tunic, Il.18.25. 
ἀμυίζετκσορ, ον, joined from both sides, A.Pers.130. 
ἀμυίζέψ, boil or bubble around. Q.S.6.104. 
ἀμυίζψςσορ, ον, girt around, Nonn.D.32.159. 
ἀμυιήκηρ, ερ, (ἀκή A) = ἀμυγ́κηρ, Hsch. 
ἀμυιθάλᾰμορ, ον, prob. f.l. for ἀνσι-, corresponding chamber, Vitr.6.7.2. 
ἀμυιθᾰλάςςιορ, ον, surrounded by sea, Phot. s.v. ἀμυιπλήκσοιρ α 1363 Th. 
ἀμυιθάλαςςορ, Att. -σσορ, ον, with sea on both sides, sea-girt, of Rhodes, Pi.O.7.33; of Attica, X.Vect.1.7, cf. Str.9.1.3, as the name 

of a horse, ICilicie 49 (Rom.imp.). 
ἀμυιθᾰλεόρ, έορ, ὁ, = παῖρ ἀμυιθαλήρ, hence, in religious ceremonies, acolyte, σ῵ν μεγάλεν Ἀνσψνίψν BCH10.415 (Thyatira):—

hence -θαλεόψ, σὰ μεγάλα Ἀςκληπιεῖα ib.11.98 (ibid.). 
ἀμυιθᾰλήρ, έρ, (θαλεῖν) lit. flourishing on both sides, of children who have both parents alive, Il.22.496, Pl.Lg.927d, Call.Iamb.3.1.3, 

esp. of young persons taking part in religious or agonistic rites, for auspicious reasons, Call.Fr. 75.3 Pf., SEG 32.1243.4 (Cyme, Aeolis, i 
B.C./i A.D.), Inscr.Magn. 98.19, MAMA9.30 (ii A.D.), SIG589.19 (Magn.Mae.), etc. 

2. flourishing on all sides, φψπίον Poll.1.239: metaph., all-abounding, of gods, A.Ch.394; Ἔπψρ Ar.Av.1737 (cf. Sch.); of a man, πϋςιρ 
ἀ. IG14.1863: metaph., ἀμυιθαλὴρ κακοῖρ abounding in .., A.Ag.1144. 

II. of things, complete, ἀλήθεια Pl.Ax.370d. 
ἀμυιθᾰλισεόψ, of Laconian officer, app. perform the function of an ἀμυιθαλήρ or be in charge of the ἀμυιθαλεῖρ, SEG11.677c (p. 

250 Add., ἀπις̣αλισ-, ii/i B.C.), 677 (ἀνυιθαλεισ-, time of Augustus). 
ἀμυιθάλλψ, pf. (with pres. sense) ἀμυισέθηλα, to be in bloom, AP9.231 (Antip. Sid.), flourish about, ib. 9.221 (Marc. Arg.), 12.93 

(Rhian.), 12.96. 
ἀμυιθάλπψ, warm on both sides, cherish, Luc.Trag.28. 
ἀμυιθέασπορ, ον, having seats for spectators all round, of the Roman circus, ἀ. ἱππϋδπομορ D.H.4.44:—also ςσοά Id.3.68; ςσάδιον 

IGRom.4.861 (Laodicea ad Lycum): esp. neut. as Subst., -θέασπον, σϋ amphitheatre, IGRom.1.1024.27 (Berenice, i B.C.), Str.14.1.43, 
J.AJ15.8.1, Arr.Epict.1.25.27, Procop.Goth.3.23, etc. 

ἀμυίθεσορ, ον, in Il.23.270, 616 ἀ. υιάλη, acc. to Aristarch., a cup that can be used either way up; acc. to others, with handles on 
both sides, that may be taken up by both sides. cf. Ath.11.501a sq., Eust. 1299.55, Hsch. Antim. 24.1 Wy. 

ἀμυιθέψ, generally pres., run round about, ἀμυιθέοτςι μησέπαρ Od.10.413: c. dat., νϋορ δέ οἱ αἴςιμορ ἀμυιθέει right mind 
surrounds him, Mosch.2.107: impf. ἀμυιθέεςκεν Q.S.5.371. 

ἀμυιθηγήρ, έρ, two-edged, ξίυορ, S.Ant.1309 (lyr.). 
ἀμυιθηκσορ, ον, two-edged, ςάγαπιρ, AP 6.94 (Phil.). 
ἀμυίθλᾰςιρ, εψρ, ἟, pressure all round, Aret.CA1.6. 
ἀμυίθλαςμα, Ion. -υλαςμα, ασορ, σϋ, bruise of the flesh round a spot, Hp.Art.50. 
ἀμυίθλάψ, Ion. -υλάψ crush, contuse round: in Pass., ςὰπξ πεπὶ ὀςσέον Id.Fract.11, Art.50; of fruit, μήλψν ςάπκερ ἀμυιθλαςθεῖςαι 

Aret.CD2.6. 
ἀμυιθνῄακψ, of flesh, mortify round a wound, v.l. in Hp.Fract.33; later, die around, σιςί Q.S.6.449. 
ἀμυιθοάζψ, rush around, ο὎πανϋν Man.4.84. 
ἀμυίθπεπσορ, ον, clotted round a wound, αἷμα S.Tr.572. 
ἀμυιθπόπσομαι, to be broken up, dub.l.Aret.SD2.4. 
ἀμυιθπῴςκψ, in aor. part. ἀμυιθοπϋνσερ, leap around, Eumel.9 (= A.R.3.1373). 
ἀμυίθῠπορ, ον, with a door on both sides, with double entrance, οἶκορ S.Ph.159; οἰκία Lys.12.15; Boeot. ἀμυιθίοτπορ ὁ, as Subst., 

IG7.2876 (Coronea). 
II. Subst. ἀμυίθτπον, σϋ, hall, Theoc.14.42. 
ἀμυιθόςανορ, ον, fringed all about, ππϋςλημμα GDI5702 (Samos). 



ἀμυιίζομαι, sit upon, δίυπον Hp.Mul.2.114. 
ἀμυιΐασημι, v. ἀμυίςσημι. 
ἀμυικαθίζομαι (v.l. -έζ-), take a sitz-bath, Hp.Mul.1.13. 
II. causal, cause to be seated upon a πτελϋρ ib.2.134. 
ἀμυικάθημαι, Pass., sit all round, Orac.ap.Eus.PE4.23. 
ἀμυικαίντμαι, in plpf. Pass. ἀμυεκέκαςσο, to be adorned with, σεόφεςι Q.S.10.179, cf. 188. 
ἀμυικᾰλόπσψ, fut. -χψ A.R.2.583: aor. -χα, v. infr. 
I. c. acc., enwrap, enfold, of garments, Il.2.262; of a coffin, ἀ. ὀςσέα 23.91; ἐπὴν πϋλιρ ἀμυικαλόχῃ δοτπάσεον μέγαν ἵππον 

received within it, Od.8.511, cf. 4.618; ἔπψρ υπέναρ ἀμυεκάλτχε love enfolded my senses, Il.3.442; θάνασορ δέ μιν ἀμυεκάλτχε 5.68, 
cf. 12.116; θανάσοτ δὲ μέλαν νέυορ ἀμυεκάλτχε 16.350; ἀμυὶ δὲ ὄςςε κελαινὴ νὺξ ἐκάλτχε 11.356; [ὕπνορ] βλέυαπ᾽ ἀμυικαλόχαρ 
Od.5.493; of a wave, overwhelm, A.R.l.c.:—in Pass., ἀμυικεκαλόυθαι ἀμυιέςταςι Hp.Mul.2.133. 

II. ἀ. σί σινι put round any one as a veil, cover, or shelter, ἀ ςάκορ σινί Il.8.331; νέυορ σινί 14.343; νόκσα μάφῃ ἀ. throw the mantle 
of night over the battle, 5.506; ὄπορ πϋλει ἀ. overshadow a city with a mountain, Od.8.569. 

III. after Hom., ἀ. σινά σινι surround one with, υόλλοιρ κνήμαρ Batr.161, cf. Opp.H.1.746:—Pass., ἀμυεκαλόυθη κπ᾵σα λέονσορ 
φάςμασι he had his head covered with lion’s jaws, E.HF361. 

2. guard, μαφαίπιον δακσόλῳ Hp.Mul.1.70. 
ἀμυικαπνίζψ, make smoke round, Archil. 89.1 W. 
ἀμυικάπηνορ, ον, having a head at either end, Nic.Th.373; in Al.417 v.l. for ἀμυίκπηνα, q.v. 
ἀμυικᾰπήρ, έρ, = foreg., Id.Th.812. 
ἀμυίκαππορ, ον, fruiting both above and below ground, amphicarpic, Thphr.HP1.6.12. 
ἀμυίκαπσορ, ον, shorn all round, Herod.8.24. 
ἀμυικασέπγψ, shut in all round, Orac.Sib. 2.295; cf. κασείπγψ. 
ἀμυίκατςσιρ or -κατσιρ, εψρ, ἟ : (καίψ):—ripe barley, Ael.Dion.Fr.84, Hsch.s.v. καῦςσιρ. 
II. Com., pudenda, Cratin.381. 
III. epith. of Demeter, Hsch. l.c. 
ἀμυικεάζψ, cleave asunder, in Ep. aor. part. -κεάςςαρ Od.14.12. 
ἀμυίκειμαι, Pass., lie round or upon, σινι Pi.Fr.92; ἐπ᾽ ἀλλήλοιςιν ἀμυικείμενοι locked in each other’s arms, S.OC1620; ἐπ᾽ ὀλέθπῳ .. 

ἀμυικεῖςθαι μϋπον slaughter is heaped on slaugher, Ant.1292 (lyr.). 
ἀμυικείπψ, aor. 2 Pass. -εκάπην, shear all round, AP9.56 (Phil.). 
αμυικελεμνίρ, hanging evenly on both shoulders, Hsch., Theognost.Can.163.16. 
αμυικέλεμνον· ἀμυιβαπέρ, οἱ δὲ σὸν βαςσαζϋμενον ὏πὸ δόο ἀνθπύπψν δίυπον, οἱ δὲ ἀμυίκοιλον Hsch. (-‹κοιλον› ξόλον La.); cf. 

ἀμυικελέμνοτρ· ἀμυιβαπεῖρ Phot. α 1333 Th. 
ἀμυίκεπψρ, ψν, gen. ψ, two-horned, Man.1.306, 4.274. 
ἀμυίκεςσον· πεπισμησὸν ἠ πεπιγπαυϋμενον, Hsch. (Fort. -ξεςσον.) 
ἀμυικεόθψ, cover all round, Hsch. 
ἀμυικέυᾰλορ, ον, also η, ον (SEG 29.146.5, iv B.C., in sense II) two-headed, Eub.107.10 (in poet.) form ἀμυικέυαλλορ; of the 

ἀμυίςβαινα, Gal.14.243; ςκέλοτρ σὸ ἀ., i.e. the thighbone, Arist.HA404a5. 
II. of a couch, having two places for the head, i.e. two ends, κλίνη IG13.421.206 (-κνέυαλλορ wrongly cited by Poll.10.36). 
ἀμυῐκίψν [κῑ], ον, gen. ονορ, with pillars all round, S.Ant.285. 
ἀμυίκλαςσορ, ον, broken (cf. ἀμυιππύξ), AP6.223, (Antip. Sid.). 
ἀμυίκλατσορ, ον, mourned around, Opp.H.4.257. 
ἀμυικλάψ, break all in pieces, (in quot(s)., fig.) Q.S.8.345; σπϋμορ ἀ. γτῖα 12.399. 
ἀμυικλῐνήρ, έρ, unsteady, uncertain, φαπά Ph.2.548. Adv. -ν῵ρ, ἔφειν to be in doubt, 2.171. 
ἀμυικλόζψ, wash or flood around, Orph.A.271. 
ἀμυικλτςσορ, ον, washed on both sides by waves, ἀκσή, of a promontory, S.Tr.752, cf. 780; ἞ιύν Str.11.4.2; φ῵μα App.BC5.72. 
ἀμυικνέυαλλορ, ον, with cushions at both ends. v. ἀμυικέυαλορ II. 
ἀμυικνευήρ, έρ, wrapped in darkness, βτθϋρ Orac.Chald.242. 
ἀμυίκοιλορ, ον, hollowed on both sides, Suid. 
II. doubly concave, of a curvilinear angle, Procl.in Euc.Def.8p.127 F., al. 
ἀμυίκοισορ· ὁ σάπηρ coverlet, Suid. 
ἀμυίκολλορ, ον, glued on both sides:—κλίνη ἀ. couch with two ends fixed on, Pl.Com.34. 
ἀμυικομέψ, tend on all sides or carefully, AP7.141 (Antiphil.). 
ἀμυίκομορ, ον, with hair all round, AP9.516 (Crin.). 
2. thick-leafed, θάμνῳ ὏π᾽ αμυικϋμῳ Il.17.677, cf. Archestr.Fr.9. 
3. subst., ὁ, precious stone, Plin.HN37.160, also known as ἐπψσόλορ (v.s.v. sense IV.) 
ἀμυίκοπορ, ον, (κϋπσψ) two-edged, Eust. 1531.34. 
ἀμυικοτπία, Ion., -πίη, ἟, dub.sens., Archil.146.9 W. 
ἀμυίκοπορ, ὁ, middle of three brothers, Hsch., Suid. 
ἀμυίκοτπορ, ον, lopped of its branches, κοπμϋρ S.Fr.821. 
2. shorn on both sides, Hsch., Phot.p.102 R. 
II. seized by men on either side, Suid. 
ἀμυίκπᾱνορ, ον, having heads on either side or all round, E.HF1274; ῥάβδορ, of Hermes’ wand, S.Fr.701. Trag.Adesp. 586a K.-S. 
II. surrounding the head, in Ion. form -κπηνορ, AP6.90 (Phil.), prob. l. in Nic.Al.417. 
ἀμυικπασέψ, occupy, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.112. 
ἀμυικπέμαμαι, Pass., hang round, υπέναρ ἀμυικπέμανσαι ἐλπίδερ Pi.I.2.43, cf. O.7.24. 
ἀμυικπεμήρ, έρ, overhanging, ςκϋπελορ AP9.90 (Alph.). 



2. hanging round shoulder, υαπέσπη APl.4.212 (Alph.); φλαμόρ App.Anth.3.166 (Procl.). 
ἀμυίκπημνορ, ον, with cliffs all round, ἄγκορ E.Ba.1051. 
II. metaph., ἀπάση ἀ. deceit which is always on the edge of the precipice, Ps.-Luc.Philopatr.16. 
ἀμυίκπηνορ, ον, Ion. for ἀμυίκπανορ, q.v. 
ἀμυίκποσορ, ον, struck with both hands, χαλμοί IG2.3118. 
ἀμυικπόπσψ, cover or hide on every side, σοῖον νέυορ ἀμυί ςε κπόπσει E.Hec.907. 
ἀμυικσίονερ or -κσόονερ, ψν, οἱ, (v. κσίζψ) they that dwell round or near, next neighbours, Hdt.8.104, Pi.P.4.66, 10.8, N.6.39; cf. sq. 

(Accented -κσιύν or -κστύν by Hdn.Gr.2.724, 1.22, and some codd.) 
Ἀμυικσόονερ, ψν, οἱ, Amphictyons, deputies of states associated in an ἀμυικστονία, e.g. at Onchestos, Str.9.2.33; Calauria, 8.6.14; 

Delos, Ath.6.234e; esp. at Delphi, Hdt. 7.200.2, D.5.14, al., Aeschin.2.115, etc.; Ἀμυικσίονερ CID I 10.16, al., and this form seems to 
preserve the etym., v. foreg.: sg. in Lib.Decl.17.10, al. 

Ἀμυικσόονεόψ, to be a member of the Amphictyonic Council, IG7.106 (Megara), SIG158 (Delos):—Pass., to be subject to the 
Amphictyony, Gött.Gel.Anz.1913.175. 

Ἀμυικσόονία, or -εία, ἟, Amphictyonic League, D.5.19, 11.4, cf. Did.in D.4.6; σὸ δίκαιον σ῅ρ Ἀ. IG4.589 (Argos); of the League of 
Calauria, Str.8.6.14:—σ῅ρ σ῵ν Λοκπ῵ν Ἀ. σὸ σπίσον μέπορ a third share in the representation of Locri in the Amphictyony, Klio16.163. 

Ἀμυικσόονικϋρ, ή, ϋν, belonging to the Amphictyons or their League, Ἀ. δίκαι trials in their court, D.18.322; ἱεπά offerings made at 
their meeting, Lexap.eund.23.37; πϋλεμορ D.18.143; σὰ φπήμασα σὰ Ἀ. IG2.545.6; Ἀ. ἔγκλημα IG12(5).526.4 (Ceos, iii B.C.), written 
Ἀμυικσιονικϋρ, CID I 10.6, 42. 

Ἀμυικσόονίρ, ίδορ, ἟, fem. of foreg.; Ἀ. (sc. πϋλιρ), ἟, city or state in the Amphictyonic League, Aeschin.2.116. 
II. name of Demeter at Anthela, Hdt.7.200. 
ἀμυικόβψσαι ππϋφοι· ἠ ἀπὸ ‹σ῅ρ› σοῦ ὅλοτ πεπιυεπείαρ ἠ ἀπὸ σ῅ρ σ῵ν ὤσψν, Hsch.:—also -κ[σ]τπορ, ον, EM543.7: -κτυορ, ον 

κεπαμίδερ BCH28.159 (Delos, ii B.C.). 
ἀμυικῠκάψ, mix up, Nic.Th.602. 
ἀμυικτκλϋομαι, Pass., encircle, surround, ἀμυὶ δὲ κτκλοῦνσο ν῅ςον A.Pers.458.—Act. in Agath.3.6. 
ἀμυικῠλίνδψ, aor. -εκόλῑςα, roll about, round, or on, υαςγάνῳ ἀμυικτλίςαιρ Pi.N.8.23. 
ἀμυικόμψν, ον, gen. ονορ, = ἀμυίκλτςσορ, B.15.16. 
ἀμυικῠνέψ, deosculari, Q.S.7.328, in aor. ἀμυικόςαι. 
ἀμυικόπελλορ, ον, in Hom. always δέπαρ ἀ. double cup, such as forms a κόπελλον both at top and bottom, Il.1.584, al.: 

ἀμυικόπελλα are compared with the cell of a honeycomb, as possessing ἀμυίςσομοι θτπίδερ, Arist.HA624a9; but acc. to Aristarch., two-
handled, cf. Ath.11.783b (post 11.466c). 

ἀμυικτπσέψ, to be gibbous, ςελήνηρ -οόςηρ Olymp.in Mete.226.6. 
ἀμυικτπσϋομαι, Pass., to be gibbous, of the moon, Man.6.575 (tm.). 
ἀμυικτπσορ, ον, convex on each side, like the moon in her second or third quarter, gibbous, Arist.Cael.291b20, Thphr.Sign.56, 

Plu.2.381d. 
2. doubly convex, of a curvilinear angle, opp. ἀμυίκοιλορ, Procl.in Euc.Def.8p.127 F., al.; γπαμμαί Gal.2.673; λεπίδερ Ph.Bel.70.23. 
ἀμυίκῡυορ, ον, doubly convex, κεπαμίδερ Inscr.Délos 456A6 (ii B.C.). 
ἀμυιλαγφάνψ, exchange, σϋποτρ Ptol.Tetr.179. 
ἀμυίλᾰλορ, ον, talking in two languages, in broken Greek, φείλεςιν ἀ. Ar.Ra.680. 
ἀμυιλαμβάνψ, grip, clasp, Hp.Art.37, Aret.SD2.13. 
ἀμυιλαςθείρ· πεπιελαςθείρ, Hsch. 
ἀμυιλάυεια, or -ία, ἟, wealth, abundance, Cic.QF2.14.3, Gp.2.8.1, Hsch., AB389. 
ἀμυιλᾰυήρ, έρ, (prob. from √ λαυ-, cf. εἴ-ληυ-α; so) taking in on all sides, wide-spreading, of large trees, Hdt.4.172; πλάσανορ .. ἀ. 

σε καὶ ὏χηλή Pl.Phdr.230b. 
2. thickly grown, thick, ἀ. ἄλςορ δένδπεςιν Call.Cer.27, cf. Ael.NA7.6; also of hair, Philostr.Jun.Im.8, etc.; ἀ υολίδεςςι δπάκψν 

Nonn.D.5.153. 
3. generally, abundant, enormous, δόναμιρ Pi.O.9.82; βπονσαί, φιύν, Hdt.4.28, 50; δϋςιρ ἀ a bounteous gift, A.Ag.10.5; γϋορ ἀ. loud 

wail, Ch.331; πήμασα Id.Fr.140 A; κασάλτςιρ Jul.Ep.36. Adv. -υ῵ρ copiously, Plu.Eum.6; ἀ. ἔφειν, c. gen., Alciphr.3.60, ἔπιρ 
Nonn.Par.Ev.Jo. 7.167. 

4. bulky, huge, ἐλέυανσερ Hdt.3.114; ἵππορ A.R.4.1366; ν῅ςορ ib.983; παςσάρ Theoc.24.46; φοπϋρ Call.Dian.3, etc.; ὄφλορ ib.12.81. 
b. (as if Passive, hold on all sides), palpable, Dam.Pr.13, 111. 
5. rarely of persons, ἀ σέφνῃ wide-ranging in art, Call.Ap.42; ἀ. σὴν διάνοιαν Dam.ap.Suid.—Not in Hom. or in Early Prose. 
ἀμυιλαφαίνψ, dig, hoe round, υτσὸν ἀμυελάφαινεν Od.24.242. 
ἀμυιλάψν· πεπικτκλοόνσψν, Hsch. 
ἀμυιλέγψ, Dor. ἀμυιλλ-, dispute about, σι X.An.1.5.11; φύπαρ ἇρ ἀμυέλλεγον IG4.926 (Epid.):—Pass., σὰ ἀμυιλλεγϋμενα GDI5149 

(Cret.). 
2. foll. by μή .., dispute, question that a thing is, X.Ap.12: abs., dispute, αἴ κ᾽ ἀμυιλλέγψνσι σοὶ σαγοί GDI2561 A 42. 

ἀμυιλειπήρ, έρ, incomplete at both ends, of the metrum Choerileum, []     |        ||     [] Sch.Metr.Pi.N.11, 

Mar.Vict.2559, (p. 110.31 K., amphilipes). 
ἀμυιλείπψ, forsake utterly, Q.S.12.106. 
ἀμυίλεκσορ, ον, spoken both ways: hence, doubtful, ἀ. ὢν κπάσει questioned in his title to rule, A.Ag.1585; involving dispute, ἔπιρ 

E.Ph.500. Adv. -σψρ A.Th.800. 
2. double, πήμασα Id.Ag.881. 
ἀμυίλῐνορ, ον, bound with flaxen thongs, κποόπαλα S.Fr.44 (apptly. λῑν-, but the line is corrupt). 
ἀμυιλίσην· σὸν λισανετσήν, Hsch. 
ἀμυιλιφή· πεπιμάφησον, Hsch. 
ἀμυιλιφμάζψ, lick all round, Opp.H.4.115, 321 (tm.). 



ἀμυιλογέομαι, Dep., dispute, doubt, πεπί σινορ Plu.Lys.22.—Act. in J.AJ18.1.4, Hsch. 
ἀμυιλογία, Ep. ἀμυιλλ-, ἟, dispute, doubt, Hes.Th.229; ἀ. ἔφειν, διαλόειν, Plu.Comp.Arist.Cat.4, Ages.28, cf. App.Hann.46. 
ἀμυιλογορ, ον, dial. ἀμυίλλ- treaty in Th.5.79.4, IG5(2).343.A11 (Orchomenus, Arcadia, iv B.C.), SEG25.447.5 (Aliphera, Aracadia iii 

B.C.), 23.305 (Delphi, ii B.C.), disputed, disputable, ἀγαθά X.Mem.4.2.34; σὰ ἀ. disputed points, Th.4.118, 5.79; ὀυείλημα 
Arist.EN1162b28; εἴ σι ἀμυίλογον ππὸρ ἀλλήλοτρ γίγνοισο. δίκῃ διακπιθ῅ναι X.HG5.2.10. 

2. uncertain, wavering, neut. pl. ἀμυίλογα as Adv., E.IT655 (lyr.). Regul. Adv. -ψρ A.Pers.904. 
II. Act., disputatious, jarring, νείκη S.Ant.111; ὀπγαί E.Med.637 (lyr.). 
ἀμυίλοξορ, ον, slanting both ways, ἀμυίλοξα μανσεόεςθαι utter ambiguous oracles, Ps.-Luc.Philopatr.5, cf. 16. 
ἀμυίλουορ, ον, encompassing the neck, ζτγϋν S.Ant.351 (dub.). 
ἀμυιλόκη, νόξ, ἟, = λτκϋυψρ, half-light, morning twilight, Il.7.433; without νόξ, A.R.2.671, Opp.C.1.135, AP5.280 (Paul. Sil.), 

Lyd.Ost.65. (No masc. is found.) 

ἀμυίμακπορ, ον, long at both ends:—ὁ ἀ. metrical foot amphimacer,    (as Οἰδίποτρ), also called creticus, Heph.3.2, 

Quint.Inst.9.4.81, etc. 
ἀμυίμαλλορ, ον, woolly on both sides, Pherecr.1 D., Ael.VH3.40, Poll.7.57. 
ἀμυιμάνσοπα· δόςμοπον, κακοθάνασον, Hsch. 
*ἀμυιμάομαι, only in aor.; imper. ἀμυιμάςαςθε, wipe all round, σπαπέζαρ Od.20.152; ind. ἀμυεμάςανσο Q.S.9.428. 
ἀμυιμάππσψ, only in pf. -μέμαππα (-μέμαπυα Q.S.3.614), grasp all round, handle, A.R.3.147, Opp.H.5.636. 
ἀμυίμαςσα, σά, cakes of flour and honey (Lacon.), Hsch.; cf. ἀμυίπαςσον. 
ἀμυιμάςφᾰλορ, ον, with two arm-holes, ἀ. φισύν Ar.Eq.882, cf. Pl.Com.229, Luc.Lex.10. 
ἀμυιμάσοπερ, Dor. for ἀμυιμήσοπερ. 
ἀμυιμάφησορ, ον, fought for, AP7.705 (Antip.). 
ἀμυιμάφομαι, [ᾰ], Ep. Verb, only pres. and impf., fight round: 
1. c. acc., assail, besiege, Ἴλιον ἀμυεμάφονσο Il.6.461; Σπύψν πϋλιν 9.412; ςσπασϋν 16.73. 
2. c. gen., fight for, as for a prize, of defenders and assailants, σείφεορ ἀμυεμάφονσο 15.391; νέκτορ δὲ δὴ ἀ. 18.20; φύπαρ 

SIG527.151 (Dreros, iii B.C.). 
ἀμυιμέλαρ, -μέλαινα, -μέλᾰν, black all round: Hom. always epith. of υπένερ (best written divisim, as by Alex. critics), darkened on 

either side, of strong emotions, as anger, Il.1.103, 17.83, Od.4.661; courage, Il.17.499, 573: prob. metaph. from an angry sea. 
2. generally, ἀ. κϋνιρ coal-black dust, AP7.738 (Theodorid.). 
ἀμυιμέλει, to be a care to, ςοι ἀμυιμέμηλε θπάςορ Q.S.5.190. 
ἀμυιμεπίζομαι, Pass., to be completely parted, AP9.662 (Agath.). 
ἀμυιμήκηρ ἀπιθμϋρ containing length of both kinds, i.e. sum of odd and even, Iamb.in Nic.p.12.21 P. 
ἀμυίμηλον, σϋ, probe with two ends, Antyll.ap.Orib.7.14.5. 
ἀμυιμήσοπερ, οἱ, αἱ, Dor. ἀμυιμά̄σ-, children with two rival mothers, i.e. a natural mother and a stepmother, (v. CQ 37.498ff.), A.Fr. 

73b.4 R., E.Andr. 466 (lyr.); sg. in Hsch.; cf. ἀμυιπάσοπερ. 
ἀμυιμήσπιορ, ον, (μήσπα) round the womb, concerning it, ςημεῖον Hp.Epid.7.19 acc. to Gal.19.78 (dub.). 
2. ἀμυιμήσπια, σά, ship’s bilge, = ἐγκοίλια, Artem.4.30, Poll.1.87. 
II. (μήσηπ) by different mother, Lyc.19. 
ἀμυιμῐγήρ, έρ, well mixed, Hsch. 
ἀμυιμίγντμι, mix up well, aor. 2 Pass. ἀμυιμιγεῖςα Orph.Fr.238.12. 
ἀμυίμῐσορ, ον, with double woof (cf. διμισχ), Poll.7.57, 10.38. 
ἀμυιμῡκάομαι, properly of cattle, low all around: metaph., δάπεδον δ᾽ ἅπαν ἀμυιμέμῡκε floor echoed to song [of Circe], Od.10.227; 

δ῵μα ἀμυιμέμτκεν epigr. in SEG 30.172 (late Hellen.). 
ἀμυιμψλέψ, sue at law concerning, ἐλετθέπῳ Leg.Gort.1.2, cf. 9.19:—hence -μψλορ, ον, subject of legal process, 10.27. 
ἀμυινάψ, flow round about, ὕδασορ ἀμυιναένσορ Emp.84. 
ἀμυινεικήρ, έρ, contested on all sides, eagerly wooed, of Helen, A.Ag.686; of Deïanira, S.Tr.104 (lyr.). 
ἀμυινείκησορ, ον, = foreg., ὄμμα νόμυαρ ib.527 (lyr.). 
ἀμυινέμομαι, Med., dwell round, c. acc. loci, ὘άμπολιν ἀμυενέμονσο Il.2.521; Ὄλτμπον ἀ., of gods, 18.186; Ἰθάκην Od.19.132; of 

constellations, δό᾽ Ἰφθόερ ἀμυινέμονσαι Ἵππον Arat.282: abs., D.P.127, al.: metaph., ςὲ ὄλβορ ἀ. encompasses thee, Pi.P.5.14. 
ἀμυινεόψ, nod this way and that, AP9.709 (Phil.). 
ἀμυινοέψ, think both ways, be in doubt, ἀμυινο῵ σϋδε, π῵ρ εἰδὼρ ἀνσιλογήςψ S.Ant.376. 
ἀμυινοορ, ον, looking at both sides, Δημϋκπισορ Timo 46. 
ἀμυινψμάψ, surround, A.Fr.304.8. 
2. distribute, turn over or peer round, ἀμυὶ ἓ νψμήςαρ h.Cer.373. 
ἀμυινψσίζονσα· πποςπελάζονσα, πποςυεπϋμενον, Hsch. 
ἀμυινψσιρ, ἟, kind of φισύν, EM93.16. 
ἀμυινψσοι, φισ῵νερ, = foreg., Hsch. (prob.). 
ἀμυιξέψ, smooth all round, κοπμὸν .. ἀμυέξεςα φαλκῶ Od.23.196. 
ἀμυιξοορ, ον, contr. -ξοτρ, polishing all round, ςκέπαπνον AP6.205 (Leon.). 
ἀμυίον, οτ, σϋ, = ἀμυίεςμα, S.Fr.420 (anap.), Call.Fr.177.31 Pf. (pl.), D.H.4.76, Sch.Arat.1073 (pl.): ἀμυία καὶ οἰκήςειρ IG3.60. (From 

ἀμυί, as ἀνσίορ from ἀνσί; ἄμυιον acc. to Sch.D.T.p.196 H.) 
ἀμυιοπκία, ἟, oath taken by each party in a lawsuit, Hsch.; also by heliasts, Poll.8.122, AB184. 
ἀμυιπᾰγήρ, έρ, (πήγντμι) set all round, σινί with .., Nonn.D.5.362. 
ἀμυιπαίψ, impale, πεπὶ ςκϋλοπαρ σοὺρ ὀπσίλλοτρ IG4(1).121.92 (Epid.). 
2. = ἀμυιςβησέψ, Inscr.Cret.4.80.12 (Grotyn, v B.C.). 
ἀμυίπαλσορ, ον, tossed about, re-echoing, α὎δή AP15.27.10 (Besant.). 
ἀμυιπᾰλόνψ, sprinkle all over, A.R.3.1247. 



ἀμυιπαπίςσαμαι, stand about and beside, Epic.ap.Afric.Cest.Oxy.412.42. 
ἀμυίπαςσον· ἀλυίσοιρ ἀναδεδετμένοιρ ἐλαίῳ, Hsch.; cf. ἀμυίμαςσα. 
ἀμυιπᾰσάςςψ, strike on or from all sides, AP9.643. 
ἀμυιπάσοπερ [ᾰ], οἱ, αἱ, brothers or sisters by different fathers but the same mother, Suid.; Poll.3.24 (but perh. wd. invented on the 

model of ἀμυιμήσοπερ, v. CQ37.498ff.). 
ἀμυιπεδάψ, fetter all round, Opp.H.2.34. 
ἀμυίπεδορ, ον, surrounded by a plain, Pi.P.9.55. 
ἀμυιπέλεκκον, σϋ, double axe, wrongly read in Il.13.612, cf. Hsch. 
ἀμυιπέλομαι, hover, float around, of music, ἣσιρ ἀκοτϋνσεςςι νεψσάση ἀμυιπέλησαι Od.1.352; encompass, Sammelb.5829.16. 
ἀμυιπένομαι, Ep. only pres. and impf., = πένομαι ἀμυί σινα, to be busied about, take charge of, c. acc. pers., οἵ μετ πασέπ᾽ 

ἀμυεπένονσο Od.15.467; of people tending a wounded man, Il.4.220, 16.28, Od.19.455: c. acc. rei, δ῵πα Il.19.278; σάυον, ςσϋλον, 
δϋππον, A.R.2.925, 1199, 4.883; σαῦπον Id.3.271. 

b. σὸν ο὎ κόνερ ἀμυεπένονσο dogs made not a meal of him. Il.23.184, cf. 21.203; λέψν .. ὅν σ᾽ ἐν ὄπεςςιν ἀνέπερ ἀμυιπένονσαι hem 
in, A.R.2.27. 

ἀμυιπεπιΐςσαμαι, Pass., stand around, Q.S.3.201. 
ἀμυιπεπικσίονερ, ψν, οἱ, dwellers all around, Callin.1.2, Thgn.1058, Q.S.6.224. 
ἀμυιπέπιξ, Adv. all around, ὁ ἀ. φ῵πορ Hp.Mul.2.175. 
ἀμυιπεπιπλάςςψ, aor. -έπλαςα, spread allround, of a drug, Hp.Steril.22. 
ἀμυιπεπιπλέγδην, Adv. twined round, AP5.275 (Agath.), prob. in Jo.Gaz.1.6; ἀ. πεπεδημένορ Nonn.D.36.360. 
ἀμυιπεπιπλέκομαι, to be folded about, Orph.L.80. 
ἀμυιπεπιπσύςςψ, tremble all about, Q.S.12.472. 
ἀμυιπεπιςκαίπψ, skip all about, Opp.H.1.190. 
ἀμυιπεπιςσείνομαι, Pass., (ςσεινϋρ, ςσενϋρ) to be pressed, crowded on all sides, Call.Del.179. 
ἀμυιπεπιςσέυομαι, Pass., to be put round as a crown, ἀλλ᾽ οὔ οἱ φάπιρ ἀμυιπεπιςσέυεσαι ἐπέεςςι grace crowns not his words, 

Od.8.175. 
ἀμυιπεπιςσπψυάψ, Frequent. of -ςσπέυψ, keep turning about all ways, Ἕκσψπ δ᾽ ἀμυιπεπιςσπύυα καλλίσπιφας ἵπποτρ Il.8.348:—

Pass., Q.S.13.11. 
ἀμυιπεπιςυίγγψ, bind all round, Nonn.D.48.338. 
ἀμυιπεπισπομέψ, tremble all over, Opp.H.4.193. 
ἀμυιπεπισπόζψ, chirp, twitter round about, AP5.236 (Agath.). 
ἀμυιπεπιυθῐνόθψ [ῠ], decay, die all around, h.Ven.271. 
ἀμυιπεπιυπίςςψ, bristle all round, all over, Opp.H.4.54. 
ἀμυιπεσάνντμι, spread round, aor. part. ἀμυιπεσάςςαρ Orph.L.643. 
ἀμυιπέσομαι, fly around, c. acc. Opp.H.2.448. 
ἀμυιπήγνῠμαι, Pass., to be fixed around, aor. 2 ἀμυιπαγ῅ναι Opp.H.1.297; to be pierced by, ὀδόνῃςι 241. 
ἀμυιπήποτρ· στυλοόρ, ἠ μηδὲν λέγονσαρ, Hsch. 
ἀμυιπιάζψ, Dor. for -πιέζψ, enfold in one’s grasp, [σὰν φίμαπον] φαλαῖρ ἀμυεπίαξε λόκορ Theoc.Ep.6.4. 
ἀμυιπίπσψ, poet. -πίσνψ, fall upon and embrace, embrace eagerly, c. acc., υίλον πϋςιν ἀμυιπεςοῦςα Od.8.523, cf. Parth.15.2; 

ἀμυιπίσνοτςα σὸ ςὸν γϋντ E.Supp.278: c. dat., οὔσ᾽ ἀμυιπίπσψν ςσϋμαςιν embracing so as to kiss, S.Tr.938; fall over, πποβάσοιρ Parth. 
7.3: metaph., take to one’s heart, ἔθνορ Λοκπ῵ν ἀμυέπεςον Pi.O.10(11).98. 

ἀμυιπλάςςψ, spread around, [ἔμπλαςσπον] μήλῃ Hp.Steril.221. 
ἀμυιπλεκήρ, έρ, = sq., Orph.A.607. 
ἀμυιπλεκσορ, ον, intertwined, S.Tr.520 (lyr.). 
ἀμυιπλέκψ, aor. 2 part.Pass. -πλακεῖςα Orph.A.881:—twine round, κείςθψ δϋπτ μοι μίσον ἀμυιπλέκειν ἀπάφναιρ E.Fr.369 (lyr.); 

αὔπαν ἀμυιπλέκειν καλάμοιρ, of musician, Telest.2.4; embrace, Opp.H.4.158, Anacreont. 42.6 W.; so in Pass., Orph.l.c. 
ἐμυίπλετπορ, ον, with traverses on both sides, θτπίδερ Ph.Bel.81.30. 
ἐμυίπλέψ, impf. ἀμυέπλεον, = πεπιπλέψ, Hsch. 
ἐμυίπλη· ἐμπλεκϋμια, Id. 
ἐμυίπληκσορ, Dor. -πλακσορ, ον, beaten on both sides, ιςθμοί, Id. 
II. Act., dashing on both sides, ῥϋθια S.Ph.688 (lyr.). 
ἐμυίπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, striking with both sides, υάςγανον Id.Tr.930, ςυῦπαι AP 6.205 (Leon.Tarent.): metaph., of a father’s and 

mother’s curse, ἀπά OT417. 
ἀμυιπλίξ, Adv. astride: hence, gripping with coils, of serpents, S.Fr.596. 
ἀμυιπλίςςψ, straddle, Poll.2.172. 
ἀμυίπλοτρ, οτν, which may be sailed round, γ῅, of islands, Poll.9.18. 
ἀμυιπλόνψ, wash all over, Hp.Mul.2.133, 144. 
ἀμυίποκορ, ον, = ἀμυίμαλλορ, Hsch. 
ἀμυιπολεῖον, σϋ, chamber of the ἀμυίπολορ 1.3, IG4.39 (Aegina, v B.C.). 
ἀμυιπολεόψ, Ep. Verb (used by Hdt.) mostly in pres.: aor., ἖υ. Ἀπφ. 1910.397 (Ambracia):—serve as an attendant, tend, care for 

(not in Il.), βίον, ὄπφασον, ἵπποτρ, Od.18.254, 24.244, h.Merc.568, Hes.Op.803; of temple-slaves, serve, have the care of, 
ἀμυιπολεόοτςαν ἱπὸν Διϋρ Hdt.2.56; of the departed soul, ὆ςίπιδορ θ῵κον Epigr.Gr.414 (Alexandria); χτφὴ ςκ῅πσπον Ῥαδαμάνθτορ ἀ. 
IG14.1389i47. 

2. abs., cf. hold the yearly office of ἀμυίπολορ, IG12(9).906 (Chalcis). 
3. c. dat., minister to, as priest, Ἀπσέμισι ἖υ.Ἀπφ. l.c.; Διί IG14.574 (Centuripa); θεῶ Α὎γοόςσῳ ib.601 (Malta), [σὰρ κοόπαρ] ἔδοςαν 

.. ἖πινόςιν ἀμυιπολεόειν Od.20.78; to be slave to, φείποςιν ἀ. Q.S.13.270. 
4. traverse, go about, ἣλιορ μέγαν ο὎πανὸν ἀ. Emp.41; δϋμον Man.6.273, cf. 3.36, al. 



ἀμυιπολέψ, later form of ἀμυιπολεόψ, mostly in pres. (aor. 1, Pi.N.8.6):—attend constantly, ἢδη με γηπαιὸν μέπορ ἁλικίαρ ἀ, 
Id.P.4.158. 

2. attend on, watch, guard, Ἱμέπαν Id.O.12.2, cf. Theoc.1.124; λέκσπον Pi.N.8.6; busy oneself with, μτπία υπενί B.Fr.7.3. 
3. tend, treat gently, σπύμαν ἕλκεορ Pi.P.4.271. 
II. c. dat., attend on, accompany, θεαῖρ S.OC680 (lyr.). 
III. abs. roam up and down, A.R.4.1547. 
ἀμυιπολπολῆςι· πεπιποπείαιρ, EM91.7. 
ἀμυιπολία or -εία, ἟, office of ἀμυίπολορ, D.S.16.70. 
ἀμυίπολιρ, poet. ἀμυίπσολιρ, ἁ, ἟, encompassing city, ἀνάγκη ἀμυίπσολιρ A.Ch.75 (lyr.). 
II. Subst. ἀ., ἟, city encompassed by a river, as pr. n., Th.4.102, etc. 
ἀμυίπολορ, ον, as subst., servant, attendant: fem., Od.1.331, 6.199, etc.; λάβεσ᾽ ἀμυίπολοι γπαίαρ ἀμενοῦρ E.Supp.1115; w. other 

substs., ἀ. σαμίη, γπαῦρ Il. 24.302, Od.1.191; masc., Pi.O. 6.32. 
2. servant of god or cult: fem., θε᾵ρ ἀμυίπολον κϋπαν E.IT1114, Διϋρ IG14.2111, D.H.1.50; masc., SEG11.314.12 (Argos, vi B.C.), 

Pi.Pae. 6.117, E.Fr. 992, σ῵ν θε῵ν Phld.D.1..13, Plu.Comp.Demetr.Ant. 3, IG 9(1).683 (Corcyra). 
3. ἀ. Διὸρ ὆λτμπίοτ title of magistrate at Syracuse, D.S.16.70. 

II. frequented, σόμβορ Pi.O.1.93. Myc. . 

ἀμυιπονέομαι, (πονέψ) attend to, provide for, σάδε δ᾽ ἀμυιπονηςϋμεθ᾽ Il.23.159; κείνοτ κευαλὴν .. Ἥυαιςσορ .. ἀμυεπονήθη, of 
funeral fire, Archil.120. 

II. to be troubled about, φὠρ ὄπορ ἀμυεπονεῖσο .. α὎σϋν Theoc. 7.74; pass. σὰ ἀμυιπονεϋμενα neighbouring parts affected by the 
disorder, Hp.Mul. 2.135. 

ἀμυιποπυόπεορ, α, ον, edged with purple, πέπλψν prob. in E.Or.1457 (lyr.) (-πϋπυτπορ Sch. ad loc.). 
ἀμυιποσάομαι, fly round and round, of a bird, ἀμυεποσ᾵σο Il.2.315, cf. Sapph.Supp.14.4, Q.S.5.12. 
ἄμυιπποι, ψν, οἱ, cavalry who went into action with a spare horse, Ael.Tact.2.4, Arr.Tact.2.3, prob. l. in D.S.19.29. 
ἀμυιπποσοξϋσαι, οἱ, ἄμυιπποι armed with bows, prob. l. in D.S.19.29 (codd. ἀυ-, ἐυ-), Plu.2.197d. 
ἀμυιππϋςσῡλορ, ον, having a portico on either front, Vitr.3.2.1. 
ἀμυιππϋςψπορ, ον, double-faced, Emp.61; epith. of Janus, = Lat. bifrons, Plu.Num.19; epith. of Hecate, Orac.Chald.ap.Procl.in 

Ti.2.246 D. 
2. on two fronts, μάφν Onos.10.2. 
ἀμυίππτμνορ, ον, with two sterns, i.e. with rudder behind and before, ναῦρ S.Fr.131, cf. Milet7p.60, D.C.74.11, Agath.3.21: metaph., 

two-edged, λϋγψ E.ap.Phot.p.103 R. 
ἀμυίππῳπορ, ον, with two prows, Gal.14.243. 
ἀμυιπσολεμοπηδηςίςσπᾰσορ, ον, Com. name in Eup.393. 
ἀμυίπσολιρ, poet. for ἀμυίπολιρ. 
ἀμυιπσόςςομαι, Med., embrace, Opp.H.4.289 (tm.). 
ἀμυιπσῠφή, ἟, folding round, embrace, ςύμασορ δὸρ ἀμυιπστφάρ E.Ion519. 
ἀμυιπῠκάζψ, wreathe, deck round, ἀμυιπτκάςςαρ Eleg.adesp. in POxy. 3723.3 (ii A.D., unless to be read as two wds.). 
ἀμυίπῠλορ, ον, with two entrances, μέλαθπα E.Med.135 (lyr.), (or perh. -ον, σϋ, doorway). 
ἀμυίπῠπορ, ον, (πῦπ) with fire at each end, of the double-pointed thunderbolt, E.Ion212; βπονσά Id.Hipp.559; δειπάδερ Παπναςοῦ .. 

ἵνα Βάκφιορ ἀμυιπόποτρ ἀνέφψν πεόκαρ .. πηδᾶ with twin fires, of two peaks of Parnassus, Id.Ion716; of Artemis as bearing a torch in 
either hand, S.Tr.214 (lyr.). 

II. with fire all round, σπίποδερ Id.Aj.1405. 
ἀμυιπίοςσον· ἐξ ἀμυοσέπψν ἐπεσϋρ, Hsch. 
ἀμυιπιυέρ (cod. -πευ-), hurled from either side, Hsch. 
ἀμυιπϋν· ἀμυοπέα, Id. 
ἀμυίποορ, ον, that has streams flowing around or on both sides, attested in place-name Ἀμυίποορ, SEG36.336.16 (Argos, iv B.C.). 
ἀμυιππεπήρ, έρ, (ῥέπψ) inclining both ways, Eustr.in EN119.29, Sch.E.Or.633; σὸ ἀ. ambiguity, Eust. 1394.57, cf. Sch.E.Or.866. Adv. -

π῵ρ, ἔφειν Eust.200.11. 
ἀμυιππήγνῡμι, rend all in pieces, aor. 2 Pass. ἀμυιπαγείρ Q.S.1.39. 
ἀμυιππηδήρ, = πεπιππηδήρ, Lex.Rhet.ap.Eust.1920.33. 
ἀμυίπποπορ, ον, doubtful, νίκη Polyaen.2.1.23; ἔννοιαι Agath.4.2. 
II. precipitous on both sides, κπημνοί Malch.p.415 D. 
ἀμυιππύξ, ῵γορ, ὁ, ἟, jagged, πέσπαι A.R.1.995. 
2. broken, κλψβοί AP6.109. 
ἀμυίπῠσορ, η, ον also ορ, ον S.Aj.134, (ῥέψ) flowed around, seagirt, Od. always fem. ἀμυιπόση of islands, as 1.50; ἐν Κέῳ ἀμυιπόσᾳ 

Pi.I.1.8; σ῅ρ ἀμυιπόσοτ ΢αλαμῖνορ S. l.c.:—ἀμυίππτσορ, ον, Hes.Th.983, Orac.ap.Hdt.4.163, 164. 
ἀμυιπ῵σιρ· πεπιβϋησορ, Hsch. 
ἀμυίρ, Ep. word, once in Pi. (v. infr.), Trag. only E.Hyps. (v. infr.), prop. = ἀμυί, but mostly as Adv.: 
1. on both sides, ἀ. ἀπψγοί helpers on either hand, to either party, Il.18.502, cf. 519; ἁμαπσῆ δοόπαςιν ἀ. βάλεν threw with spears 

from both hands at once, 21.162; ςεῖον ζτγὸν ἀ. ἔφονσερ having it on both sides, Od.3.486. 
2. generally, round about, ἀ. ἐϋνσερ Il.24.488; ἀ. ἰδύν having looked about, Hes.Op.701 (cf. infr. B. I); δεςμοὶ .. ἀ. ἔφοιεν may bonds 

encompass, Od.8.340; ςιδηπέῳ ἄξονι ἀ. at each end, Il.5.723; and so (rather than between) 3.115, 7.342; μολπὴ ἀ. ἔφει δύμασα fills the 
house, Xenoph.1.12. 

II. apart, asunder, γαῖαν καὶ ο὎πανὸν ἀ. ἔφειν Od.1.54; ἀ. ἐέπγειν to keep apart, Il.13.706; ἀ. ἀγ῅ναι snap in twain, 11.559; σϋξψν 
ἀωκὰρ ἀ. μένον 15.709; ἀ. υπάζεςθαι think separately, each for himself, i.e. to be divided, 2.13; ἀ. υπονέονσε 13.345; ἀ. ἕκαςσα εἴπεςθαι 
to ask each by itself, i.e. one after another, Od.19.46 codd.; ἀ. ἔμμεναι to be absent, Orac.ap.Hdt.1.85. 

B. less freq as Prep., like ἀμυί: 



I. c. gen. (which it may either precede or follow), around, ἅπμασορ ἀ. ἰδεῖν look all round his chariot, Il.2.384. 
b. concerning, ἀ. ἀληθείηρ Parm.8.51; ἀέθλοιρ .. ἐςθ᾵σορ ἀ. Pi.P.4.253. 
2. apart from, far from, ἀ. ἐκείνψν εἶναι Od.14.352; Διὸρ ἀ. ἣςθην Il.8.444; ἀ. υτλϋπιδορ Od.16.267; ἀ. ἁδοῦ aside from, out of 

road, Il.23.393; πάσπαρ ἀ. far from her fatherland, E.Hyps.Fr.3 iii 3. 
II. c. acc., about, around, always after its case, Κπϋνον ἀ. Il.14.274; Ποςιδήωον ἀ. Od.6.266, cf. 9.399. 
ἀμυιςαλεόομαι, rock up and down astride, AP5.55 (Diosc.). 
ἀμυίςβαινα, ηρ, ἟, (βαίνψ) kind of serpent, supposed to go either forwards or back vards, A.Ag.1233, Ar.Fr.18 D.; ἀ. ἀμυίκπηνορ, 

δίςσομορ, Nic.Th.372, Nonn.D.5.146. 
II. ἀ. υλέβερ veins connecting the breast and generative organs, Pall.in Hp.2.103 D. 
ἀμυιςβᾰςίη, ἟, Ion. for ἀμυιςβήσηςιρ, ἐρ -βαςίαρ ἀπικνέεςθαί σινι come to controversy with one, Hdt.4.14; ἐγένεσο λϋγψν ἀ. 

Id.8.81, cf. Inscr.Prien.37.129. 
ἀμυιςβᾰσέψ, Ion. for ἀμυιςβησέψ, q.v. 
ἀμυιςβᾰσορ, ον, = ἀμυιςβήσησορ, Hellanic.193 J. 
ἀμυιςβησέψ, impf. ἞μυεςβήσοτν: fut. -ήςψ: aor. ἞μυεςβήσηςα:—Pass., fut. of med. form -ήςομαι Pl.Tht.171b: aor. ἞μυεςβησήθην 

Id.Plt.276b, al., Is.8.44:—Ion. ἀμυιςβᾰσέψ twice in Hdt. (v. infr.), SIG279.18 (Zelea): impf. ἀμυεςβάσει Inscr.Prien.37.99; also Aeol. pf. 
part. Pass. ἀμυιςβασημένορ IG12(2).6.25. (Mytilene): (v. βαίνψ):—lit. go asunder, stand apart: hence, disagree with, ἁ ἕσεπορ σ῵ν 
λϋγψν σῶ ππϋσεπον λεφθένσι -βασέψν Hdt.9.74. 

b. abs., disagree, dispute, wrangel, Id.4.14, etc.: πεπί σινορ And.1.27, Isoc.4.19, Pl.Prt.337a; ὏πέπ σινορ Antipho 3.4.3; ππϋρ σινα 
3.1.1; οἱἀμυιςβησοῦνσερ the parties, in a lawsuit, Arist.Rh.1354a31. 

2. c. dat. pers., dispute or argue with a person, Pl.Phdr.263a, al.; σινὶ πεπί σινορ Id.Plt.268a. 
3. c. gen. rei, dispute for or about a thing, σοῦ ςίσοτ σοῦ ἟μεσέποτ D.32.9; lay claim to, σ῅ρ ἟γεμονίαρ Isoc.4.20; σ῵ν ο὎δὲν ὏μῖν 

πποςηκϋνσψν Epist.Phil.ap.D.12.23; σ῅ρ ἀπφ῅ρ D.39.19; σ῅ρ πολισείαρ Arist.Pol.1280a6, cf. 1283a11; σπία σὰ ἀμυιςβησοῦνσα σ῅ρ 
ἰςϋσησορ three things which claim equal shares in .., 1294a19; σ῅ρ μεςϋσησορ ἀ. σὰ ἄκπα EN1125b18:—also ἀ. ππϋρ σι make a claim with 
reference to a standard, Pol.1283a24. 

b. Att. law-term. lay claim to property of deceased or guardianship of heiress, φπημάσψν Isoc.19.3; κλήποτ D.3.5, 44.38; 
κληπονομίαρ Is.3.1: abs., 3.61, 6.3; σινὶ πεπὶ σ῵ν πασπῴψν 3.61; ππὸρ διαθήκην in defiance of a will, Isoc.19.1. 

4. c. acc. rei, dispute point, be at issue upon it, ἓν σοτσὶ ἀμυιαβησοῦμεν Pl.Grg.472d; ο὎κ ἀληθ῅ ἀ. Mx.242d; cf. ἀμυιςβησησέον. 
5. c. acc. et inf., argue, maintain that .., ἀ. εἶναί σι Id.Grg.452c. cf. D.27.62, etc.; but ἀ. ὃσι ἐςσί σι dispute the fact that .., 

Pl.Smp.215b: with neg., argue or maintain that it is not, σὸ μὴ ο὎φὶ ἟δέα εἶναι σὰ ἟δέα λϋγορ ο὎δεὶρ ἀ. Phlb.13a; ἞μυεςβήσει μὴ ἀληθ῅ 
λέγειν ἐμέ D.19.19; ἀ. ὡρ ο὎κ ἀληθ῅ λέγει σιρ Pl.R.476d, al.; ο὎δεὶρ ἀ. πεπὶ σοόσψν, ὡρ ο὎ .. Arist.Pol.1287b17; ςὺ δὲ ἀμυιςβησ῵ν ἀνὴπ 
εἶναι Aeschin.2.148. 

II. Pass., to be the subject of dispute, to be in question, ἀμυιςβησεῖσαί σι Pl.R.581e, etc.: impers., ἀμυιςβησεῖσαι πεπί σι Sph.225b; 
πεπί σινορ R.457e; ἞μυεςβησήθη μηδεμίαν εἶναι σέφνην Plt.276b; ὁ πολίσηρ ἀ. is a debatable term, Arist.Pol.1275a2; σὰ 
ἀμυιςβησοόμενα, = ἀμυιςβησήμασα, Th.6.10, 7.18, Isoc.4.19, Pl.Lg.641e, etc. 

ἀμυιςβήσημα, ασορ, σϋ, point in dispute, question, Id.Tht.158b, Arist.Pol.1275b37, etc. 
2. point maintained in argument, Pl.Phlb.11b. 
ἀμυιςβησημασικϋρ, ή, ϋν, = sq.; σὰ-κά Aps.p.236 H. 
ἀμυιςβησήςιμορ, ον, disputable, Antipho  3.1.1, etc.; φύπα ἀ. debatable ground, X.HG3.5.3, D.7.43, Hell.Oxy.13.3, 

Theopomp.ap.Phot.p.104 R.;σὰ ἀ. disputed property, Pl.Lg.954c; ἀ. ἀγαθά Arist.Rh.1362b29; doubtful, Pl.Smp.175e; ἀ. ἐςσι πϋσεπον .. 
Arist.Metaph.996b27; ο὎κέσ᾽ ἐν -ηςίμῳ σὰ ππάγμασα ἤν D.18.139. 

ἀμυιςβήσηςιρ, εψρ, ἟, dispute, controversy, ἀ. γίγνεσαι, ἔςσι πεπί σινορ, Pl.Phlb.15a, R.533d; ἀ. Δελυ῵ν ππὸρ Ἀμυιςςεῖρ ὏πὲπ σ῵ν 
ὅπψν CIG1711 (Delph., i A.D.); ἀμυιςβήσηςιν ὏πολείπειν leave room for dispute, Antipho 5.16; ἀμυιςβήσηςιν ἔφει it admits of question, 
Arist.EN1100a18, etc.; ἀ. ἔςσαι, σίναρ ἄπφειν δεῖ Pol.1283b3; ἀμυιςβησήςειρ [εἰςίν], c. acc. et inf., Rh.1417a8: ἐξ ὧν ἟ πϋλιρ ςτνέςσηκεν, 
ἐν σοόσοιρ ποιεῖςθαι σὴν ἀ. make a claim, Pol.1283a15, etc. 

2. as Att. law-term, claim to an inheritance, ἀ. ποιεῖςθαι Lys.17.5, cf. Is.6.4, D.48.26. 
ἀμυιςβησησέον, verb. Adj. one must argue against, σοῖρ εἰπημένοιρ Arist.EN1113b17; cf. ἀμυιςβησέψ 1.4. 
ἀμυιςβησησικϋρ, ή, ϋν, fond of disputing, disputatious, contentious, οἱ πεπὶ λεπὶ λϋγοτρ ἀ. Pl.Plt.306a:—἟ -κή (sc. σέφνη) art of 

disputing, Sph.226a; σὸ -κϋν argumentation, ib.225b. 
ἀμυιςβήσησορ, ον, disputed, debatable, γ῅ Th.6.6. 
ἀμυιςβησορ, ον, = foreg., Antag.1.1. 
ἀμυίςγονοι, = ἑσεπϋγονοι, Hsch.; = ἑσεπομήσοπερ, EM87.57. 
ἀμυιςκέπαπνορ, ον, dressed on both sides, archit., of a right-angle block in door-frame, λίθορ Didyma25.A19, B26, 26.A29, 55, al. 
ἀμυίςκιορ, ον, (ςκιά) throwing shadow both ways, sometimes north, sometimes south, of those who live within the tropics, 

Posidon.70, Cleom.1.7, Ach.Tat.Intr.Arat.31. 
II. shady all round, πέσπη Opp.H.1.789. 
ἀμυίςκψ· ἀμπίςφψ, Hsch. 
ἀμυίςκψμοι, living around in villages, Hsch. 
ἀμυιςμίλη ἟, and -ςμιλον, σϋ, prob. ff.ll. for -μηλον (q.v.), Gal.2.574, 581. 
ἀμυιςπάψ, draw about, Sch.E.Or.1457. 
ἀμυίςποπα, σά, boundary lands of which the sowing is disputed (in Latin form), CIL3.586 (Lamia, ii A.D.). 
ἀμυιςσαδϋν, adv., on both sides, SEG37.1537.9 (Arabia, c. A.D. 400). 
ἀμυιςσέλλομαι, Med., fold round oneself, deck oneself in, ξτςσίδα ἀμυιςσειλαμένη Theoc.2.74. 
ἀμυιςσένψ, roar around, of the sea, Q.S.9.440; echo, of mountains, Id.5.646, 14.82. 
ἀμυιςσεπ῅· κασαπφὴ σ῵ν θτςι῵ν (Lacon.), Hsch. 
ἀμυίςσεπνορ, ον, double-breasted, Emp.61. 
ἀμυιςσευᾰνϋομαι, Pass., ἀμυὶ δ᾽ ὅμιλορ .. ἐςσευάνψσο the assembly stood all round, h.Ven.120. 



ἀμυιςσευήρ, έρ, placed round like a crown, Il.11.40 (v.l.). 
II. brim-full, κπασήπ Hsch., Suid. s.v. ἐπιςσευήρ. 
ἀμυίςσημι, place round: in this sense only poet. in Pass. ἀμυίςσαμαι, with intr. aor. ἀμυέςσην, Ep. 3 pl. ἀμυέςσαν, and 3 pl. pf. 

ἀμυεςσ᾵ςι, stand around, abs., υίλοι δ᾽ ἀμυέςσαν ἑσαῖποι Il.18.233; κλαίψν δ᾽ ἀμυίςσαθ᾽ ὅμιλορ 24.712: c. acc., ἀμυὶ δέ ς᾽ ἔςσηςαν 
Od.24.58; πεδίον ἀμυεςσ᾵ςι π᾵ν S.OC1312, cf. Aj.724: c. dat., ἀμυίςσαμαι σπαπέζαιρ El.192. 

II. Med., investigate, Tab.Hercl.1.125; cf. ἀμπιςσασήπ. 
ἀμυίςσομορ, ον, with double mouth, of the ichneumon, Eub.107.15; ὄπτγμα ἀ. tunnel, Hdt.3.60; ςπήλαιον Apollod.2.5.1; λαβὰρ ἀ. 

handles on both sides of bowl (ἐκασέπψθεν σοῦ ςσϋμασορ Sch.), S.OC473; ἀ. θτπίδερ, of honeycombs, Arist.HA624a8; of fistulae, 
Megesap.Orib.44.24.11. 

2. two-edged, ξίυη D.S.5.33; ἕκσοπερ anchors with two flukes, Luc.Lex.15. 
3. of a body of soldiers, facing both ways, δόναμιρ, σϋξιρ, Plb.2.28.6, 29.4, cf. Ascl.Tact.3.5, Onos.21.2; υάλαγξ Ael.Tact.37.1, 

Arr.Tact.29.1. Adv. -μψρ with λοφαγοί in front and rear, Ascl.Tact.11.3, Ael.Tact.37.2, Arr.Tact.29.2. 
4. pointed at both ends, ἄκονσερ Tim.Pers.176. 
ἀμυιςσπᾰσάομαι, Dep., beleaguer, besiege, Ep. impf. ἀμυεςσπασϋψνσο πϋλιν Il.11.713. 
ἀμυιςσπευήρ, έρ, turning all ways, of a dragon’s three heads, Il.11.40 (v.l. ἀμυιςσευέερ):—also -ςσπαυήρ, Diotog.ap.Stob.4.7.62. 
ἀμυιςσπϋγγῠλορ, ον, quite round, Luc.Hipp.6. 
ἀμυιςσπουή, ἟, wheeling round, Hsch. 
ἀμυιςσπουορ, ον, turning to and fro, quick-turning, β᾵πιρ ἀ. A.Supp.882 (Sch. expl. by ἀμυιέλιςςα). 
2. Ἀμυίςσπουον, σϋ, at Delos, possibly a domed building, IG11(2).142.38 (iv B.C.), al. 
ἀμυίςυαιπα, σά, (cf. ςυαιπψσήπ) buttoned boots, Herod.7.59, Hsch. 
ἀμυιςυάλλψ, treat a dislocated joint by circumduction, Hp.Art. 2:—Pass., Id.Mochl.5. 
ἀμυιςυαλςιρ, εψρ, ἟, circumduction, Art.71. 
ἀμυίςυῠπα, σά, kind of shoes, Poll.7.94 (prob. f.l. for ἀμυίςυαιπα). 
ἀμυίςψπορ, ον, = πεπίψπορ, A.Fr.41. 
ἀμυισᾰλνσεόψ, cause to weigh evenly on both sides, Nonn.D.1.183, cf. 6.110. 
ἀμυισάμνψ, Ion. for ἀμυισέμνψ. 
ἀμυισανόψ, = ἀμυισείνψ, h.Merc.49 (tm.). 
ἀμυισάπηρ [ᾰ], ησορ, ὁ, rug or carpet with pile on both sides, Alex.93, Diph.51; but also ἀμυισάπησερ χιλαί CIG3071 (Teos):—also 

ἀμυίσαπιρ, ιδορ, ἟, Ael.Dion.Fr.304, Lycon ap.D.L.5.72; and ἀμυίσαπορ, ὁ, PEdgar29.4 (iii B.C.), LXXPr.7.16, Callix.2. 
ἀμυισᾰπάςςομαι, Pass., to be toubled all round, ἁλὸρ ἀμυισαπαςςομέναρ ἀπτμαγδϋρ Simon.51. 
ἀμυισείνομαι, Pass., to be spread round or over, ἀμυισαθείρ Opp.H.1.163. 
ἀμυισειφήρ, έρ, encompassing the walls, λεύρ A.Th.291. 
ἀμυισέμνψ, Ion. -σάμνψ, cut off on all sides, intercept and surround, in tmesi, σάμνονσ᾽ ἀμυὶ βο῵ν ἀγέλαρ Il.18.528; clear away, 

κϋνιν, φοῦν, AP7.281 (Heraclid.Sinop.), IG4.823.49 (Troezen); pare all round, ὀνόφψν ἀκίδα AP5.227 (Paul. Sil.). 
ἀμυίσεπμορ, ον, bounded on all sides, hedged about, Hsch. Adv. -μψρ S.Fr.123. 
ἀμυισεόφψ, make or work round about, plpf. Pass., Σηθὺρ δ᾽ ἀμυισέστκσο, of sea round shield of Achilles, Q.S.5.14. 
ἀμυισίθημι [σῐ], 3 sg. ἀμυισιθεῖ Xenoph.1.2, imper. ἀμυισίθει Thgn. 848: aor. ind. ἀμυέθηκα, other moods supplied by aor. 2: (v. 

σίθημι):—put round, Hom. mostly in tmesi, ἀμυὶ δέ οἱ κτνέην κευαλ῅υιν ἔθηκεν Il.10.261, cf. Od.13.431; σοῖρ ὰδίκοιρ ἀμυισίθηςι 
πέδαρ Sol.4.34; κἄνπεπ κϋςμον ἀμυιθῆ φποΐ E.Med.787, cf. El.512; ἀμυιθεῖναι ςῆ δέπῃ θέλψ φέπαρ Or.1042; also ςσέυανον ἀμυὶ κάπα .. 
ἀμυιθεῖναι Id.IA1531:—c. acc. rei only, ζεόγλην δόςλουον ἀμυισίθει Thgn. l.c., cf. Theoc.15.40; δεςμὸν ἀμυέθηκεν πέδηρ Semon.7.116 
(Lyc.1344, σπαφήλῳ ζεῦγλαν ὰμυιθεὶρ πέδαιρ, is corrupt):—Med., put round oneself, put on, ὁ δ᾽ ἀμυέθεσο ξίυορ Od.21.431; ἀμυέθεσο 
ςσευάνοτρ κπασὸρ ἐπὶ ςυεσέποτ Epigr.ap.Ath.1.19b:—Pass., to be put on, κτνέη ἀμυισεθεῖςα Il.10.271. 

2. rarely c. dat. rei, cover with a thing, ἀμυιθεὶρ κάπα πέπλοιρ E.Hec.432. 
ἀτυισιμάομαι, to be disputed, of an assessment or estimate, BCH37.184 (Clazomenae, iii B.C.). 
ἀμυισῐνάςςψ, shake around, δικλίδαρ ἀμυεσίναξε .. πποςύποιρ swung round the door in my face, AP5.255 (Paul. Sil.). 
ἀμυισισσῠβίζψ, twitter or chirp around, Ar.Av.235. 
ἀμυίσομορ, ον, cutting on both sides, two-edged, βέλεμνον A.Ag.1496; λϋγφαι, ξίυη, E.Hipp.1375, El.164; βοτπλήξ Q.S.11.190. 
ἀμυίσοπνορ, ον, well-rounded, ἀςπίρ E.Tr.1156. 
ἀμυίσϋπνψσορ, η, ον, = foreg., Lyc.704. 
ἀμυίσοποι· ἄλυισα ἐλαίῳ δεδετμένα (Lacon.), Hsch. 
ἀμυισπάφηλορ [ᾰ], ον, round the neck, Sch.S.Ant.351. 
ἀμυισπέμψ, tremble round one, ἀμυὶ δ᾽ ἄπ᾽ ἀμβπϋςιορ ἑανὸρ σπέμε Il.21.507. 
ἀμυισπέφψ, run round, surround, α὎λὴν ἕπκορ ἀμυιδέδπομεν Archil.40; ςέλαρ δ᾽ ἀμυέδπαμεν Pi.P.3.39; θείη δ᾽ ἀμυιδέδπομεν φάπιρ 

Semon.7.89. 
ἀμυισπήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, (σεσπαίνψ) = sq.; ἀμυισπήρ (sc. πέσπα) rock pierced through, cave with double entrance, E.Cyc.707: also neut., 

ἀμυισπὴρ αὔλιον S.Ph.19. 
ἀμυισπησορ, ον, pierced through, AP6.233 (Maec.). 
Ἀμυισπίση [σπῑ], ἟, Amphitrite, Poseidon’s wife, Hom., etc. 
2. poet., sea, Hymn.Is.145, D.P.53, Opp.H.1.423: pl., D.P.99. 
3. Pythag., = 6, Theol.Ar.38 (as if from ἀμυίρ, σπιάρ). 
ἀμυίσπιχ, ιβορ, ὁ, (σπίβψ) rubbed all round: metaph., like πεπίσπιμμα, practised knave, Archil.124, cf. Hsch. 
ἀμυισπομέψ, tremble for, σοῦ δ᾽ ἀ. καὶ δείδια Od.4.820. 
ἀμυισποφϋψ, run round, encompass, ἀμυισποφύςαρ Apollod.1.9.12, prob. from a poet. 
ἀμυισπτφ῅· κασεππψγϋσα, Hsch., Phot., Suid. 
ἀμυισόπορ, ον, (σόπσψ) pointed at both ends, βοτπλήξ Q.S.1.159. 
ἀμυιυαείνψ, beam around, αἴγλη δέ μιν ἀ. h.Ap.202. 



ἀμυιυαήρ, έρ, (υάορ) everywhere visible, Arist.Mu.395b14, (cj. -υανήρ); ἗κάση visible from all sides, Dam.Pr.122, cf. Orac.Chald.62. 
II. of the new moon, shining at either horn, Nonn.D.4.281 (v.l. ἀπσιυαήρ), 22.349; cf. ἀμυιυανήρ 2. 
ἀμυίυᾰλορ κτνέη helmet with double υάλορ, Il.5.743, 11.41, Q.S.3.334. 
ἀμυιυᾰνήρ, έρ, (υαίνομαι) visible all round, seen by all, known to all, E.Andr.834 (lyr.), IG3.1324, Orac.Chald.300, Arist.Mu.395b14 

(v.l.). 
2. of stars, seen twice in a night, when they set after and rise before the sun, Gem.14.11, Arr.ap.Stob.1.28.2. 
ἀμυιυά̆ψν, ονσορ, ὁ, (cf. ἀμυιυ῵ν), visible on all sides, σϋπον Orac.Chald.Fr.158.2 P. 
ἀμυιυέπομαι, Pass., to be borne round, revolve, in impf., Q.S.5.10. 
ἀμυίυλαςμα, -υλάψ, v. -θλαςμα, -θλάψ. 
ἀμυιυοβέομαι, Pass., fear, tremble, or quake all round, ἕσαποι δέ μιν ἀμυευϋβηθεν Il.16.290 (al. ἀμυὶ υϋβ-), cf. Q.S.2.546, 11.117. 
ἀμυιυοπεόρ, gen. έψρ, Ep. ῅ορ, ὁ: (υέπψ, υοπέψ):—large jar or pitcher with two handles, of gold, Il.23.92, Od.24.74; of stone, 

13.105; for wine, 2.290, etc.; for oil, Simon.155.4: used as cinerary urn, Il.l.c., Myc.  (pl.). 

II. = μεσπησήρ, Theopomp.Hist.374. (The later form was ἀμυοπεόρ, q.v.) 
ἀμυιυοπίσηρ [ι], ὁ, v. ἀμυοπίσηρ. 
ἀμυιυπάζομαι, Med., consider on all sides, consider well, ἀμυὶ μάλα υπάζεςθε, υίλοι Il.18.254. 
ἀμυιυόα, ἟, (υόψ) = ἄμυατξιρ, Thphr.HP3.7.1. 
ἀμυιυ῵ν, ῵νσορ, ὁ, properly part. of *ἀμυιυάψ, cake offered to Munychian Artemis by double light, i.e. either surrounded by 

lighted tapers, or offered when sun and moon were both visible, Pherecr.156, Philem.67, cf. Poll.6.75, EM94.55. 
ἀμυίφαισορ, ον, with foliage all round, D.S.2.53. 
ἀμυιφᾰνήρ, έρ, gaping wide, Abyden.1. 
ἀμυιφᾰπάςςψ, scratch, incise around, γπάμμασα ςκήπσπῳ PMag.Par.12845; lance all round, ῥίζην (sc. ὀδϋνσορ) Marcell.Sid.89; of 

stars, mark the course of, κόκλον Man.2.66. 
ἀμυιφάςκψ, impf., v. infr.: aor. ἀμυέφᾰνον:—open the mouth wide so as to swallow, c. acc., ἐμὲ μὲν Κὴπ ἀμυέφανε Il.23.79; μαςσὸν 

ἀμυέφαςκ᾽ ἐμϋν, of an infant, A.Ch.545; ἀμυιφανὼν λϋγφαιρ ἑπσάπτλον ςσϋμα, of the Argive army round Thebes, S.Ant.118; ἀγκίςσποτ 
.. πλάνον ἀμυιφανοῦςα, of a fish, AP7.702 (Apollonid.): rarely c. dat., Opp.H.3.178; w. cogn. acc., ἀμυιφανὼν ὀλίγον ςσϋμα 
Opp.H.1.223. 

ἀμυιφέψ, pour around, pour or spread over, ἀμυὶ δ᾽ ἄπ᾽ ἑπμῖςιν φέε δέςμασα Od.8.278. 
II. mostly Pass., to be poured or shed around, πάπορ κϋνιν ἀμυιφτθ῅ναι Il.23.764: c. acc., θείη δέ μιν ἀμυέφτσ᾽ ὀμυή ib.2.41; σὴν 

ἄφορ ἀμυεφόθη Od.4.716; ἀμυιφτθὲν γ῅παρ Mimn.5; ἀμυὶ δὲ ςποδὸν κάπᾳ κεφόμεθα we have ashes poured over our head, E.Supp.826. 
2. of persons, embrace, ἀμυιφτθεὶρ πασέπα Od.16.214, cf. 22.498. 
ἀμυιφοπεόψ, dance around, abs., Critias19 (anap.), AP9.83 (Phil.): c. dat., Opp.C.1.27. ἀμυιφπίομαι, Med., anoint oneself all over, 

ἀμυὶ δ᾽ ἐλαίῳ φπίςομαι Od.6.219. 
ἀμυίφπῡςορ, ον, gilded all over, υάςγανον E.Hec.543. 
ἀμυίφῠσορ, ον, poured around; thrown up around, σεῖφορ ἀ., i.e. an earthen wall, Il.20.145, cf. Hellanic.26 J. 
ἀμυίφψλορ, ον, lame in both feet, AP6.203. 
II. in metre halting at both ends, of an iambic line that has a long for the normal short in both the first and the last metron, Sacerd. 

523.10, 531.6. 
ἀμυοδάπφηρ, οτ, ὁ, (ἄμυοδον II) officer commanding troops levied in a ward, Ph.Bel.93.8: also a civil official, OGI483.82 (Pergam.), 

Wilcken Chrest.61 (i A.D.). 
ἀμυοδαπφία, ἟, quarter under the direction of an ἀ., CPR8.7 (iii A.D.). 
ἀμυοδέψ, miss, fail to meet, Rev.Egypt.1.208, Hsch. s.v. ἀβποσάξομεν; cf. ἀνσ-, δι-, παπ-αμυοδέψ. 
ἀμυοδικϋρ, ή, ϋν, of, belonging to streets, κέλετθοσ Man.4.252. 
ἀμυϋδιον, σϋ, Dim. of sq., BGU1579.10, 1580.11 (both c. A.D. 119), Luc.Rh.Pr.24, EM557.46 (as v.l.). 
ἀμυοδογπαμμασεόρ, έψρ, ὁ, secretary of an ἄμυοδον II, POxy. 2131.11 (iii A.D.), PLond.935.1, 936.1 (both iii A.D.). 
ἄμυοδον, σϋ, street, Ar.Fr.327, OGI483.80 (Pergam.), Ev.Marc.11.4, Cleom.2.1; compitum, Gloss. 
II. block of houses surrounded by streets, Hyp.Fr.137, PMag.Par.1349: prov., ο὎ θόπᾳ ἀλλ᾽ ἀμυϋδῳ διέχετςσαι Plb.39.3.2: 

LXXJe.17.27; as administrative unit, SIG961.1 (Smyrna), Ph.Bel.92.42, BGU496 (ii A.D.), etc.:—also α̈́μυοδορ, ἟, Gal.UP16.1, Sm.Am.5.16, 
Procop.Aed.2.3. 

ἀμυϋδοτρ, v. ἀμυύδψν. 
ἀμυϋδψν, v. ἀμυύδψν. 
ἄμυοιςμα, ασορ, σϋ, (ἀμυι-υέπψ) revolving figure Papp.682.8, 11:—hence -οιςσικϋρ, ή, ϋν, described by revolution, 682.8, 15. 
ἀμυοκέπαιορ, ον, two-handled, POxy.1343 (vi A.D.; -κέπτια Pap.; for * ἀμυικ-). 
ἀμυϋνη· ἀκπασήρ, ἁμαπσψλϋρ, μὴ δτναμένη νηςσεῦςαι, Hsch. 
ἀμυοπάπιον, σϋ, dim. of ἀμυοπεόρ, PGot.17r.17 (vi/vii A.D., sp. -υολ-); see also ὀμυαλάπιον. 
ἀμυοπεᾱυοπέψ, carry water-pitchers, Ar.Fr.299. 
ἀμυοπεᾱυϋπορ, οτ, ὁ, water-carrier, Eup.187, Men.431, IG2.768. 
ἀμυοπείδιον (not -ίδιον), σϋ, Dim. of ἀμυοπεόρ, Ar.Pax202, al. 
ἀμυοπείῳ· υοπσίῳ, Hsch. (ἀμυοπεῖ· σῶ υοπείῳ, Ruhnken). 
ἀμυοπεόρ, έψρ, ὁ: acc. ἀμυοπέα Ar.Fr.299: dual ἀμυοπ῅ Telecl.2 D.: pl. ἀμυοπ῅ρ Ar.Nu.1203:—jar with narrow neck (ςσενϋςσομον 

σὸ σεῦφορ Id.Fr.108), Hdt.4.163, Ar.Nu.1203, etc.; used for various purposes. esp. for keeping wine in, Schwyzer 725.9 (Miletus, vi B.C.), 
Pl.807, Ar.Fr. 310 K.-A.; for oil, given as prizes at the Panathenaea, IG1422.41–60 (Athens, v B.C.), cf. Hesperia 27.178ff.; or milk, 

E.Cyc.327; for pickles, X.An.5.4.28; Myc.  (pl.). 

2. ornament in shape of vase, ὅπμορ -έψν IG11(2).161 B 38 (Delos, iii B.C.), cf. SIG2588.199 (ib., ii B.C.). 
II. liquid measure, = μεσπησήρ (Philyll.7, Moer.45, etc.), 1½ Roman amphorae or nearly 9 gallons, Hdt.1.51, IG3.38, D.43.8, etc. 

(Shortened form of ἀμυιυοπεόρ, q.v., from having two handles.) 



ἀμυοπίζψ, dub.sens. in Eust.1924.13. 
ἀμυοπικϋρ, ή, ϋν, like an amphora, κάδοι Sch.Ar.Av.1032. 
ἀμυοπίξ, Adv. like an amphora (?), Eust. 1924.13. 
ἀμυοπιον, σϋ, Dim. of ἀμυοπεόρ, Gloss. 
ἀμυοπίςκορ, ὁ, dim. of ἀμυοπεόρ, Magn. 7 K.-A., IG21640.19 (354 B.C.), D. 22.76. 
ἀμυοπίσηρ [ῑ] ἀγύν, ὁ, a δίατλορ race at Aegina run by bearers of amphorae and called ᾽Τδπουϋπια, Call.Dieg. viii.23 (fr. 198 Pf.), 

EM 95.3 (ἀμυιυοπίσηρ) 
II. kept in ἀμυοπεῖρ, [ἔλαιον] PSI5.535.31 (iii B.C.). 
ἀμυοποθό̄νψ, provoke to strife, πεζὸν .. Ἄπη Polemon2.57 (epigr., Thess., iii B.C.). 
ἀμυοσεπάκιρ, Adv. in both ways, Arist.Mech.855b32, Pr.902b31. 
ἀμυοσεπῃ, Adv. in both ways, Hdt.7.10.β´; by both branches, of a river, 1.75: Argive -εῖ Mnemos.47.160 (v B.C.). 
ἀμυοσεπήκηρ, ερ, two-edged, Epic.Anon. in PHib.8. 
ἀμυοσεπίζψ, to be in both ways, ἀ. σῆ φπείᾳ, of figs, to be good to eat either fresh or dried, Jul.Ep.180. 
ἀμυοσεπϋβλεπσορ, ον, looking on both sides, circumspect, Timo 59. 
ἀμυοσεπϋγλψςςορ, ον, speaking both ways, double-tongued, of Zeno the inventor of dialectic, Id.45, cf. Eust. 1440.35. 
ἀμυοσεπϋγνύμψν, ονορ, of two opinions βοτλή Sch.E.Hec.219. 
ἀμυοσεπϋδέξιορ, ον, = ἀμυιδέξιορ LXXJd.3.15, Aristaenet.1.8, Gal.18(1).147. 
ἀμυοσεπϋδόναμορ, ον, with power for good or ill, of Zeus, Eust. 1363.29. 
ἀμυοσεπϋπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, navigable on both sides, γ῅ Poll.9.18. 
2. σὸ ἀ. (sc. ἀπγόπιον or δάνειον) money lent on bottomry, when the lender bore the risk of the outward and homeward voyage, 

ἐδάνειςα Υοπμίψνι κ´ μν᾵ρ ἀμυοσεπϋπλοτν εἰρ σὸν Πϋνσον D.34.6, etc.; ἀ. κέπδορ Ael.Ep.18; opp. ἑσεπϋπλοτν, q.v. 
ἀμυϋσεπορ (Locr. ἀμυϋσαπορ IG9(1).334.39), α, ον, (ἄμυψ) rare in sg., either, i.e. both of two (opp. ἑκάσεπορ each one of two), 

ἀμυοσέπαρ κοινὸν αἴαρ common to either land, A.Pers.131; ποίημα ἠ πάθορ ἠ ἀμυϋσεπον or partaking of both Pl.Sph.248d; σὸ 
ἀμυϋσεπον ἑκασέπῳ ο὎φ ἕπεσαι Id.Hp.Ma.302e. 

2. Hom. has sg. only neut. ἀμυϋσεπον as Adv., foll. by σε .. καί; ἀ. βαςιλεόρ σ᾽ ἀγαθὸρ κπασεπϋρ σ᾽ αἰφμησήρ both together, prince as 
well as warrior, ib.3.179; ἀ. γενεῆ σε καὶ οὕνεκα .. Il.4.60; foll. by σε .. δέ .., Il. 7.418, Pi.P.4.79, also neut. pl., ἀμυϋσεπα μένειν πέμπειν σε 
A.Eu.480; υιλοφπήμασορ καὶ υιλϋσιμορ, ἢσοι σὰ ἕσεπα σοόσψν ἠ ἀ. Pl.Phd.68c; ἀ. ἄπιςσορ καὶ ςσπασηγὸρ καὶ ῥαχῳδϋρ Ion.541b; by σε .. 
καί .., Pi.O.1.104. 

3. dual in Hom., as ἀ. Αἴανσε Il.12.265, al., less freq. in later writers, X.An.1.1.1, Pl.Prm.143c, Isoc.4.134, etc.; but pl. is much more 
freq., and is found with a dual Noun, φεῖπε πεσάςςαρ ἀμυοσέπαρ Il.21.115.—Phrases: κασ᾽ ἀμυϋσεπα on both sides, Hdt.7.10.β´, 
Pl.Prm.159a; ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα towards both sides, both ways, Hdt.3.87, al., Th.1.83, al.; ἀμυϋσεπα, abs., on both sides, ib.13, al.; ἀπ᾽ 
ἀμυοσέπψν from or on both sides, Ξέπξεψ ἀπ᾽ ἀ. ἀδελυεϋρ Hdt.7.97; παπ᾽ ἀμυοσέπψν D.S.16.7, al.; μεσ᾽ ἀμυοσέποιςι one with another 
(s.v.l.), Theoc.12.12; ἀμυοσέποιρ βλέπειν (sc. ὄμμαςι) Call.Epigr.32.6; ἀμυοσέπαιρ, Ep. -ῃςι (sc. φεπςί) Od.10.264; ἐπ᾽ ἀμυοσέποιρ 
βεβακύρ (sc. ποςί) Theoc.14.66. 

II. later, of more than two, all together, Act.Ap.19.16, PLond.2.336.13 (ii A.D.). 
ἀμυοσεπϋσηρ, ησορ, ἟, duality, etym. of Ἀμυισπίση, Sch.Opp.H.1.385. 
ἀμυοσεπϋφψλορ, ον, = ἀμυίφψλορ, Apollon.Lex. s.v. ἀμυιγτήειρ. 
ἀμυοσέπψθεν (also -θε Orph.Fr.168.14, Androm.ap.Gal.14.39), Adv. from or on both sides, Il.5.726, Hdt.2.29, Pi.P.1.6; of 

combatants, Th.5.16: c. gen., ἀ. σ῅ρ κευαλ῅ρ Hp.VC1; σ῅ρ ὁδοῦ X.HG5.2.6. 

2. from both ends, Od.10.167. Myc. . 

ἀμυοσέπψθι, Adv. in both ways, X.Mem.3.4.12. 
ἀμυοσέπψρ, Adv. in both ways, Pl.Prm.159a, Grg.469a, etc. 
ἀμυοσέπψςε, Adv. to both sides, γεγψνέμεν ἀ. Il.8.223, 11.6. 
ἀμυοτδίρ, Adv., only Od.17.237 ἀμυοτδὶρ ἀείπαρ lifting by the middle. (Prob. Adv. from ἀμυί; cf. ἄλλτδιρ.) 
ἀμυοτπιαςμϋρ, ὁ, deed of transfer of landed property, SEG3.674.3, 46, al. (Rhodes, ii B.C.). 
ἀμυοόπιον, σϋ, (οὖπορ = ὅπορ) prob. copy of a declaration of transfer, PHal.1.253 (iii B.C.), SEG 3.674.40 (Rhodes, ii B.C.). 
ἀμυόςκῃ· σῆ φειπὶ κτπσψθείςῃ, ἔνιοι δὲ σὸ λεῖκνον, Hsch. 
ἀμυόνψ, v. ἀναυόψ. 
ἄμυψ, σύ, σά, σύ, also οἱ, αἱ, σά; gen. ἀμυοῖν S.Ph.25, etc., dat. ἀμυοῖν Aj.1264, etc.:—both, of individuals, Il.1.363; of armies or 

nations, 2.124:—Hom. uses only nom. and acc.: from Hom. down-wards freq. with pl. Noun or Verb, Il.2.767, 7.255, etc.; ἐξ ἀμυοῖν, = ἐξ 
ἀλλήλοιν, S.OC1425: sts. indecl., h.Cer.15, Arist.Top.118a28, Theoc.17.26, A.R.1.165. (For the root cf. ἀμυί.) 

2. adv., like ἀμυϋσεπον (s.v. ἀμυϋσεπορ I 2), Nonn.D.11.187, AP9.25.3 (Leon.Tarent.). 
ἀμυύβολορ, ὁ, (ὀβολϋρ) javelin or spit with double point, E.Andr.1133. 
2. as Adj., in neut. pl., roasted on the spit, of victims sacrificed in divination, S.Fr.1006 (expl. as διὰ ςπλάγφνψν μανσεῖαι by Eust. 

1405.30, Hsch.). 
ἀμυύδψν, ον, Arist.PA 663b36 (-οτν Id.HA 507b34), gen. -ονσορ, with incisor-teeth in both jaws, opp. ruminants, Hp.Art. 8, 

Arist.HA501a11, cf. PA675a5, HA495b31, al. neut. pl. subst., ἀμυύδονσα δὲ ἄνθπψπορ ἵππορ ὄνορ Ael.NA11.37. 
II. Subst., applied to an ass, Lyc.1401. (Freq. written ἀμυοδ- as from ἀμυϋδψν or *ἀμυϋδοτρ.) 
ἀμυύηρ, ερ, (οὖρ) = ἄμυψσορ, Theoc.1.28. 
ἀμυψλένιον, σϋ, (ὠλένη) bracelet, Aristaenet.1.25. 
ἄμυψμορ, ον, round or on the shoulders, Hsch. 
ἀμυψμοςία, ἟, = ἀμυιοπκία, Id. 
ἀμυύντξ, v. ἀμυύσιξ. 
ἄμυψξιρ, v. ἄμυψσιρ. 
ἀμυύσαρ· φισύνσιρ, EM93.15: ἄμυψσορ, Hsch. 
ἀμυύσιξ ἠ (ἄμυψσιρ La.) ἀμυύντξ· γαςσπίμαπγορ, ἀκπασήρ, Id. 



ἄμυψσιρ, ιδορ, or ἀμυψσίρ, ίδορ, ἟, (οὖρ) two-handled pail, Philet.ap.Ath.11.783d: written ἄμυψξιρ in Hsch., EM94.7. 
II. covering for the ears, A.Fr.102, Pl.Com. 256 K.-A.; worn by boxers, Plu.2.38b, 706c, cf. Paus.Gr.Fr.52. 
ἄμυψσορ, ον, (ον͂̓ρ) two-eared, two-handled, Od.22.10: neut. as Subst., jar, Hierocl.Facet.35. 
ἄμψκορ, ον, without mockery, serious, Iamb.VP23.105. 
ἀμψλεί, without dispute, GDI4992 (Gortyn). 
ἀμψλύπιςσορ, ον, not bruised, Plu.2.1091e (cj.). 
ἀμύμησορ, ον, [also -η, -ον Hes.Fr.185.13 M.-W., SEG37.908 (Ephesus)], blameless, Il.12.109, Archil.6.2, Pi.P.2.73, etc.; faultless 

ποιημάσιον, λϋγοι, D.S.33.5, 7; of victims, unblemished, Aristeas93, cf. Ph.Fr.69 H., ἐκ λειμ῵νορ ἀ. AP 4.1.31 (Mel.); ἄςπιλοι καὶ ἀ. 
2Ep.Pet.3.14, cf. Eus.Mynd.Fr.21; in epitaphs, CIG4642 (Palestine), IG14.1937 (Ravenna). Adv. -σψρ Hdt.3.82. 

ἀμψμίρ, ίδορ, ἟, plant used for adulterating amomum, Dsc.1.15, cf. Plin.HN12.49, Edict.Diocl.Troez.21. 
ἀμψμίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, like amomum, kind of λίβανορ, Dsc.1.68. 
ἄμψμον, σϋ, Indian spice-plant, prob. Nepaul cardamom, Amomum subulatum, Arist.Fr.110, Thphr.HP9.7.2, Dsc.1.15, Apoc.18.13. 
ἄμψμορ, ον, blameless, Semon.4; νϋμορ Hdt.2.177; without blemish, εἶδορ ἄ. Hes.Th.259; κάλλει A.Pers.185; in epitaphs, CIG1974 

(Thessalonica), al. adv. -ψρ, IHadr.120 (Chr.) 
2. unblemished, of victims, etc., LXXEx.29.1, al., 1Ep.Pet.1.19, Ph.1.171, al. 
3. unimpaired, perfect, ὏γίεια IG5(1).1119 (Geronthrae, iv B.C.). 
ἀμψμϋσηρ, ησορ, ἟, blamelessness, Sm.Ps.25.1. 
Ἀμύν, ῵νορ, ὁ, sc. μήν, month at Amphissa, GDI1684, 1922. 
ἀμύνα, Aeol. for ἀνεμύνη, Hsch. 
ἀμψπέα, ἟, kind of radish, Thphr.HP7.4.2. 
ἀμψπεόοτςιν· ἰφθτουοποῦςιν, EM117.26. 
ἄμψποι (v.l. in Od.12.89), = ἰφθτουϋποι, EM117.26. 
ἄμψπορ, (A) kind of cake, Hsch. 
ἄμψπορ (B), dub.sens., Call.Fr.686 Pf. 
ἁμ῵ρ, or ἀμ῵ρ, Adv. from obsol. ἁμϋρ = σίρ, only in form ἁμψςγέπψρ in some way or other, Ar.Th.429, Lys.13.7, Pl.Prt.323c, 

Epicur.Fr.607, etc. (Cf. ἁμϋρ B.) 
ἀμύςαρ· κπεμάςαρ (Tarent.), Hsch. 
ἄμψσον, σϋ, = καςσάνειον, Ageloch.ap.Ath.2.54d; prob. cj. for μϋσα, Dsc.1.106. 
ἄν (A), [ᾰ], Ep., Lyr., Ion., Arc., Att.; also κε(ν) Ep., Aeol., Thess., κᾱ Dor., Boeot., El.; the two combined in Ep. (infr. D. II. 2) and Arc., 

εἰκ ἄν IG5(2).6.2, 15 (iv B.C.):—modal Particle used with Verbs to indicate that the action is limited by circumstances or defined by 
conditions. In Hom. κε is four times as common as ἄν, in Lyr. about equally common. No clear distinction can be traced, but κε as an 
enclitic is somewhat less emphatic; ἄν is preferred by Hom. in negative clauses, κε(ν) with the relative. 

A. In Simple Sentences, and in the Apodosis of Compound Sentences; here ἄν belongs to the Verb, and denotes that the assertion 
made by the Verb is dependent on a condition, expressed or implied: thus ἤλθεν he came, ἤλθεν ἄν he would have come (under 
conditions, which may or may not be defined), and so he might have come; ἔλθοι may he come, ἔλθοι ἄν he would come (under certain 
conditions), and so he might come. 

I. WITH INDICATIVE: 
1. with historical tenses, generally impf. and aor., less freq. plpf., never pf., v. infr., 
a. most freq. in apodosis of conditional sentences, with protasis implying non-fulfilment of a past or present condition, and apod. 

expressing what would be or would have been the case if the condition were or had been fulfilled. The impf. with ἄν refers to continued 
action, in Hom. always in past time, exc. perh. καί κε θάμ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐϋνσερ ἐμιςγϋμεθ᾽ Od.4.178; later also in pres. time, first in Thgn.905; 
πολὺ ἂν θατμαςσϋσεπον ἤν, εἰ ἐσιμ῵νσο it would be far more strange if they were honoured, Pl.R.489a; ο὎κ ἂν νήςψν ἐκπάσει, εἰ μή σι 
καὶ νατσικὸν εἶφεν he would not have been master of islands if he had not had also some naval power, Th.1.9. The aor. strictly refers 
only to past time, Pi.N.11.24, etc.; εἰ σϋσε σαόσην ἔςφε σὴν γνύμην, ο὎δὲν ἂν ὧν ντνὶ πεποίηκεν ἔππαξεν if he had then come to this 
opinion, he would have accomplished nothing of what he has now done, D.4.5, al., but is used idiomatically with Verbs of saying, 
answering, etc., as we say I should have said, εἰ μὴ πασὴπ ἤςθ, εἶπον ἄν ς᾽ ο὎κ εὖ υπονεῖν S.Ant.755, cf. Pl.Smp.199d, Euthphr.12d, etc.: 
the plpf. refers to completed actions, as ὃ εἰ ἀπεκπίνψ, ἱκαν῵ρ ἂν ἢδη παπὰ ςοῦ σὴν ὁςιϋσησα ἑμεμαθήκη I should have already learnt .., 
ib.14c; εἰ ὁ ἀνὴπ ἀπέθανεν, δικαίψρ ἂν ἐσεθνήκει Antipho 4.2.3. 

b. the protasis is freq. understood: ὏πϋ κεν σαλαςίυπονά πεπ δέορ εἷλεν fear would have seized even the stout-hearted (had he 
heard the sound), Il.4.421; σὸ γὰπ ἔπτμα σῶ ςσπασοπέδῳ ο὎κ ἂν ἐσειφίςανσο they would not have built the wall (if they had not won a 
battle), Th.1.11; πολλοῦ γὰπ ἂν ἤν ἄξια for (if that were so) they would be worth much, Pl.R.374d; ο὎ γὰπ ἤν ὅ σι ἂν ἐποιεῖσε for there 
was nothing which you could have done, i.e. would have done (if you had tried), D.18.43. 

c. with no definite protasis understood, to express what would have been likely to happen, or might have happened in past time: ἠ 
γάπ μιν ζψϋν γε κιφήςεαι, ἢ κεν ὆πέςσηρ κσεῖνεν ὏πουθάμενορ for either you will find him alive, or else Orestes may already have killed 
him before you, Od.4.546; ὂ θεαςάμενορ π᾵ρ ἄν σιρ ἀνὴπ ἞πάςθη δάωορ εἶναι every man who saw this (the ‘Seven against Thebes’) 
would have longed to be a warrior, Ar.Ra.1022; esp. with σάφα, q.v., ἀλλ᾽ ἤλθε μὲν δὴ σοῦσο σοὔνειδορ σάφ᾽ ἂν ὀπγῆ βιαςθὲν μ᾵λλον ἠ 
γνύμῃ υπεν῵ν, i.e. it might perhaps have come, S.OT523; σάφα ἂν δὲ καὶ ἄλλψρ πψρ ἐςπλείςανσερ (sc. διέβηςαν) and they might also 
perhaps have crossed by sea (to Sicily) in some other way, Th.6.2, cf. Pl.Phdr.265b. 

d. ἄν is freq. omitted in apodosi with Verbs expressing obligation, propriety, or possibility, as ἔδει, ἐφπ῅ν, εἰκὸρ ἤν, etc., and sts. for 
rhetorical effect, εἰ μὴ .. ἤςμεν, υϋβον παπέςφεν it had caused (for it would have caused) fear, E.Hec.1113. This use becomes more 
common in later Gk. 

2. with fut. ind.: 
a. frequently in Ep., usu. with κεν, rarely ἄν, Il.9.167, 22.66, indicating a limitation or condition, ὁ δέ κεν κεφολύςεσαι ὅν κεν 

ἵκψμαι and he will likely be angry to whom-soever I shall come, ib.1.139; καί κέ σιρ ἇδ᾽ ἐπέει and in that case men will say, 4.176; ἐγὼ δέ 
κέ σοι κασαλέξψ Od.3.80; so in Lyr., μαθὼν δέ σιρ ἂν ἐπεῖ Pi.N.7.68, cf. I.6(5).59. 



b. rarely in codd. of Att. Prose writers, ςαυὲρ ἂν κασαςσήςεσε Th.1.140; ο὎φ ἣκει, ο὎δ ἂν ἣξει δεῦπο Pl.R.615d, cf. AP29c, 
X.An.2.5.13; dub. in Hp.Mul.2. 174: in later Prose, Philostr.VA2.21, S.E.M.9.225: also in Poetry, E.El.484, Ar.Av.1313; ο὎κ ἂν πποδύςψ 
Herod.6.36 (corr. -δοίην):—for ἄν with fut. inf. and part. v. infr. 

II. WITH SUBJUNCTIVE, only in Ep., the meaning being the same as with the fut. ind. (1.2a), freq. with 1st pers., as εἰ δέ κε μὴ δύῃςιν, 
ἐγὼ δέ κεν α὎σὸρ ἕλψμαι in that case I will take her myself, Il.1.324; πείθετ, ἐγὼ δέ κέ σοι εἲδέψ φάπιν obey and if so I will be grateful, 
14.235 (the subj. is always introduced by δέ in this usage); also with other persons, giving emphasis to the future, ο὎κ ἄν σοι φπαίςμῃ 
κίθαπιρ 3.54, al. 

III. WITH OPTATIVE (never fut., rarely pf. π῵ρ ἂν λελήθοι [με]; X.Smp.3.6): 
a. in apodosis of conditional sentences, after protasis in opt. with εἰ or some other conditional or relative word, expressing a fut. 

condition: ἀλλ᾽ εἴ μοί σι πίθοιο, σϋ κεν πολὺ κέπδιον εἴη Il.7.28; ο὎ πολλὴ ἂν ἀλογία εἴη, εἰ υοβοῖσο σὸν θάνασον; Pl.Phd.68b:—in Hom. 
pres. and aor. opt. with κε or ἄν are sts. used like impf. and aor. ind. with ἄν in Attic., with either regular ind. or another opt. in the 
protasis: καί νό κεν ἔνθ᾽ ἀπϋλοισο .. εἰ μὴ .. νϋηςε κσλ., i.e. he would have perished, had she not perceived, etc., Il.5.311, cf.5.388, 
17.70; εἰ νῦν ἐπὶ ἄλλῳ ἀεθλεόοιμεν, ἤ σ᾽ ἂν ἐγὼ .. κλιςίηνδε υεποίμην if we were now contending in another’s honour, I should now 
carry .., ib.23.274: so rarely in Trag., ο὎δ᾽ ἂν ςὺ υαίηρ, εἴ ςε μὴ κνίζοι λέφορ (for εἰ μὴ ἔκνιζε) E.Med.568. 

b. with protasis in pres. or fut., the opt. with ἄν in apodosi takes a simply future sense: υποόπιον δ᾽ εἰ ποιήςονσαι, σ῅ρ μὲν γ῅ρ 
βλάπσοιεν ἄν σι μέπορ they might perhaps damage, Th.1.142, cf. 2.60, Pl.Ap.25b, R.333e; ἠν οὖν μάθῃρ .. ο὎κ ἂν ἀποδοίην Ar.Nu.116, 
cf. D.1.26, al. 

c. with protasis understood: υεόγψμεν· ἔσι γάπ κεν ἀλόξαιμεν κακαὸν ἤμαπ Od.10.269; οὔσε ἐςθίοτςι πλείψ ἠ δόνανσαι υέπειν· 
διαππαγεῖεν γὰπ ἄν for (if they should do so) they would burst, X.Cyr.8.2.21; σὸν δ᾽ οὔ κε δό᾽ ἀνέπε .. ἀπ᾽ οὔδεορ ὀφλίςςειαν two men 
could not heave the stone from the ground, i.e. would not, if they should try, Il.12.447; ο὎δ᾽ ἂν δικαίψρ ἐρ κακὸν πέςοιμί σι S.Ant.240, 
cf. D.2.8: in Hom. sts. with ref. to past time, Στδεΐδην ο὎κ ἂν γνοίηρ ποσέποιςι μεσείη Il.5.85. 

d. with no definite protasis implied, in potential sense: ἟δέψρ δ᾽ ἂν ἐποίμην Λεπσίνην but I would gladly ask Leptines, D.20.129; 
βοτλοίμην ἄν I should like, Lat. velim (but ἐβοτλϋμην ἄν I should wish, if it were of any avail, vellem); ποῖ οὖν σπαποίμεθ᾽ ἄν; which way 
then can we turn? Pl.Euthd.290a; ο὎κ ἂν μεθείμην σοῦ θπϋνοτ I will not give up the throne, Ar.Ra.830; idiomatically, referring to the 
past, αὗσαι δὲ ο὎κ ἂ πολλαὶ εἶεν but these would not (on investigation) prove to be many, Th.1.9; εἴηςαν δ᾽ ἂν οὗσοι Κπ῅σερ these 
would be (i.e. would have been) Cretans, Hdt.1.2: used in order to soften assertions by giving them a less positive form, as ο὎κ ἂν οὖν 
πάντ γέ σι ςποτδαῖον εἴη ἟ δικαιοςόνη, i.e. it would not prove to be, etc. (for, it is not, etc.), Pl.R.333e. 

e. in questions, expressing a wish: σίρ ἂν θε῵ν .. δοίη; S.OC1100, cf. A.Ag.1448; π῵ρ ἂν δάνοιμι; S.Aj.389: hence (with no question) 
as a mild command, exhortation, or entreaty, σλαίηρ κεν Μενελάῳ ἐπιπποέμεν σαφὺν ἰϋν Il.4.94; ςὺ μὲν κομίζοιρ ἂν ςεατσὸν ᾗ θέλειρ 
you may take yourself off (milder than κϋμιζε ςεατσϋν), S.Ant.444; φψποῖρ ἂν εἴςψ you may go in, El.1491; κλόοιρ ἂν ἢδη, Υοῖβε hear 
me now, Phoebus, ib.637; υπάζοιρ ἄν λέγοιρ ἄν, Pl.Phlb.23c, 48b. 

f. in a protasis which is also an apodosis: εἴπεπ ἄλλῳ σῳ ἀνθπύπψν πειθοίμην ἄν, καὶ ςοὶ πείθομαι if I would trust any (other) man 
(if he gave me his word), I trust you, Id.Prt.329b; εἰ μὴ ποιήςαισ᾽ ἂν σοῦσο if you would not do this (if you could), D.4.18, cf. 
X.Mem.1.5.3, Plot.6.4.16. 

g. rarely omitted with opt. in apodosis: ῥεῖα θεϋρ γ᾽ ἐθέλψν καὶ σηλϋθεν ἄνδπα ςαύςαι Od.3.231, cf. 14.123, Il.5.303; also in Trag., 
θ᾵ςςον ἠ λέγοι σιρ E.Hipp.1186; σεὰν δόναςιν σίρ .. κασάςφοι; S.Ant.605. 

h. ἄν c. fut. opt. is prob. always corrupt (cf. 1. 2 b), as σὸν α὎σὸν ἂν ἐπαινέςοι (ἐπαινέςαι Bekk.) Pl.Lg.719e; εἰδὼρ ὅσι ο὎δέν᾽ ἂν 
κασαλήχοισο (ον̓δένα Bekk.) Lys.1.22. 

IV. WITH INF. and PART. (sts. ADJ. equivalent to part., σ῵ν δτνασ῵ν ἂν κπῖναι Pl.R.577b) representing ind. or opt.: 
1. pres. inf. or part.: 
a. representing impf. ind., οἴεςθε σὸν πασέπα .. ο὎κ ἂν υτλάσσειν; do you think he would not have kept them safe? (ο὎κ ἂν 

ἐυόλασσεν), D.49.35; ἀδτνάσψν ἂν ὄνσψν [὏μ῵ν] ἐπιβοηθεῖν when you would have been unable, Th.1.73, cf. 4.40. 
b. representing pres. opt., πϋλλ᾽ ἂν ἔφψν (representing ἔφοιμ᾽ ἄν) ἕσεπ᾽ εἰπεῖν παπαλείπψ D. 18.258, cf. X.An.2.3.18: with Art., σὸ 

ἐθέλειν ἂν ἰέναι ἄκλησορ ἐπὶ δεῖπνον Pl.Smp.174b. 
2. aor. inf. or part.: 
a. representing aor. ind., ο὎κ ἂν ἟γεῖςθ᾽ α὎σὸν κἂν ἐπιδπαμεῖν; do you not think he would even have run thither? (καὶ ἐπέδπαμεν 

ἄν), D.27.56; ἴςμεν ὏μ᾵ρ ἀναγκαςθένσαρ ἄν we know you would have been compelled, Th.1.76, cf. 3.89; ῥᾳδίψρ ἂν ἀυεθείρ when he 
might easily have been acquitted, X.Mem.4.4.4. 

b. representing aor. opt., ο὎δ᾽ ἂν κπασ῅ςαι α὎σοὺρ σ῅ρ γ῅ρ ἟γοῦμαι I think they would not even be masters of the land (ο὎δ᾽ ἂν 
κπασήςειαν), Th.6.37, cf. 2.20; ὁπ῵ν ῥᾳδίψρ ἂν α὎σὸ ληυθέν (ληυθείη ἄν) Id.7.42; οὔσε ὄνσα οὔσε ἂν γενϋμενα, i.e. things which are 
not and never could happen (ἃ οὔσε ἂν γένοισο), Id.6.38. 

3. pf. inf. or part. representing: 
a. plpf. ind., πάνσα σαῦθ᾽ ὏πὸ σ῵ν βαπβάπψν ἂν ἑαλψκέναι (υήςειεν ἄν) he would say that all these would have been destroyed by 

the barbarians (ἑαλύκη ἄν), D.19.312. 
b. pf. opt., ο὎κ ἂν ἟γοῦμαι α὎σοὺρ δίκην ἀξίαν δεδψκέναι, εἰ .. κασαχηυίςαιςθε I do not believe they would (then) have suffered 

(δεδψκϋσερ ἂν εἶεν) punishment enough, etc., Lys.27.9. 
4. fut. inf. or part., never in Ep., and prob. always corrupt in Att., νομίζψν μέγιςσον ἂν ςυ᾵ρ ὠυελήςειν (leg. -῅ςαι) Th.5.82, cf. 

6.66, 8.25, 71; part. is still more exceptional, ὡρ ἐμοῦ ο὎κ ἂν ποιήςονσορ ἄλλα Pl.Ap.30c (codd.), cf. D.19.342 (v.l.); both are found in 
later Gk., νομίςανσερ ἂν οἰκήςειν οὕσψρ ἄπιςσα Plb.8.30.8, cf. Plu.Marc.15, Arr.An.2.2.3; with part., Epicur.Nat.14.1, Luc.Asin.26, 
Lib.Or.62.21, dub. l. in Arr.An.6.6.5. 

B. IN DEPENDENT CLAUSES. 
I. In the protasis of conditional sentences with εἰ, regularly with the subjunctive. In Attic. εἰ ἄν is contracted into ἐάν, ἢν, or ἄν (ᾱ) 

(q.v.): Hom. has generally εἴ κε (or αἴ κε), sts. ἢν, once εἰ δ᾽ ἄν Il.3.288, twice εἴπεπ ἄν 5.224, 232. The protasis expresses either future 
condition (with apod. of fut. time) or general condition (with apod. of repeated action): εἰ δέ κεν ὣρ ἔπξῃρ καί σοι πείθψνσαι Ἀφαιοί, 
γνύςῃ ἔπειθ᾽ ὅρ .. if thus thou shalt do .., ib.2.364; ἠν ἐγγὺρ ἔλθῃ θάνασορ, ο὎δεὶρ βοόλεσαι θνῄςκειν if death (ever) come near .., 
E.Alc.671. 



2. in relative or temporal clauses with a conditional force; here ἄν coalesces with ὅσε, ὁπϋσε, ἐπεί, ἐπειδή, cf. ὅσαν, ὁπϋσαν, ἐπήν or 
ἐπάν (Ion. ἐπεάν), ἐπειδάν: Hom. has ὅσε κε (sts. ὅσ᾽ ἄν), ὁππϋσε κε (sts. ὁπϋσ᾽ ἄν or ὁππϋσ᾽ ἄν), ἐπεί κε (ἐπεὶ ἄν Il.6.412), ἐπήν, εὖσ᾽ ἄν; 
v. also εἰςϋκε (εἰρ ὅ κε):—σάψν ἣν κ᾽ ἐθέλψμι υίλην ποιήςομ᾽ ἄκοισιν whomsoever of these I may wish .., Il.9.397; ὅσαν δὴ μὴ ςθένψ, 
πεπαόςομαι when I shall have no strength .., S.Ant.91; ἐφθπὸρ γάπ μοι κεῖνορ .. ὅρ φ᾽ ἕσεπον μὲν κεόθῃ ἐνὶ υπεςίν, ἄλλο δὲ εἴπῃ whoever 
conceals one thing in his mind and speaks another, Il.9.312, cf. D.4.6, Th.1.21.—Hom. uses subj. in both the above constructions (1 and 
2) without ἄν; also Trag. and Com., S.Aj.496, Ar.Eq.805; μέφπι and ππίν occasionally take subj. without ἄν in prose, e.g. Th.1.137, 4.16 
(μέφπι οὗ), Pl.Phd.62c, Aeschin.3.60. 

3. in final clauses introduced by relative Advbs., as ὡρ, ὅπψρ (of Manner), ἵνα (of Place), ὄυπα, ἕψρ, etc. (of Time), freq. in Ep., 
ςαύσεπορ ὥρ κε νέηαι Il.1.32; ὄυπα κεν εὕδῃ Od.3.359; ὅπψρ ἂν εἰδῆ .. υπάςψ A.Pr.824; ὅπψρ ἂν υαίνησαι κάλλιςσορ Pl.Smp.198e; 
μηφανησέον ὅπψρ ἂν διαυόγῃ Grg.481a (where ὅπψρ with fut. ind. is the regular constr.); also after ὡρ in Hdt., Trag., X.An.2.5.16, al., 
once in Th.6.91 (but fut. ind. is regular in Att.); ἵνα final does not take ἄν or κε exc. ἵνα εἰδϋσερ ἢ κε θάνψμεν ἢ κεν .. υόγοιμεν 
Od.12.156 (ἵνα = where in S.OC405). Μή, = lest, takes ἄν only with opt. in apodosis, as S.Tr.631, Th.2.93. 

II. in Ep. sts. with OPTATIVE as with subj. (always κε(ν), exc. εἴ πεπ ἂν α὎σαὶ Μοῦςαι ἀείδοιεν Il.2.597), εἴ κεν Ἄπηρ οἴφοισο Od.8.353; 
ὥρ κε .. δοίη ᾧ κ᾽ ἐθέλοι that he might give her to whomsoever he might please, ib.2.54: so in Hdt. in final clauses, 1.75, 99:—in 
Od.23.135 ὥρ κέν σιρ υαίη, κέν belongs to Verb in apod., as in ὡρ δ᾽ ἂν ἣδιςσα σαῦσα υαίνοισο X.Cyr.7.5.81. 

2. rarely in oratio obliqua, where a relat. or temp. word retains an ἄν which it would have with subj. in direct form, S.Tr.687, 
X.Mem.1.2.6, Isoc.17.15; ἐπειδὰν δοκιμαςθείην D.30.6:—similarly after a preceding opt., ο὎κ ἀποκπίναιο ἕψρ ἂν .. ςκέχαιο Pl.Phd.101d. 

III. rarely with εἰ and INDICATIVE in protasis, only in Ep.: 
1. with fut. ind. as with subj.: αἴ κεν Ἰλίοτ πευιδήςεσαι Il.15.213:—so with relat., οἵ κέ με σιμήςοτςι 1.175. 
2. with εἰ and a past tense of ind., once in Hom., εἰ δέ κ᾽ ἔσι πποσέπψ γένεσο δπϋμορ Il.23.526; so Ζεὺρ γάπ κ᾽ ἔθηκε ν῅ςον εἴ κ᾽ 

ἐβοόλεσο Orac.ap.Hdt.1.174, cf. Ar.Lys.1099 (cod. R.), A.R.1.197. 
IV. in later Greek, ἄν with relative words is used with INDICATIVE in all tenses, as ὅποτ ἂν εἰςεποπεόεσο Ev.Marc.6.56; ὅς᾽ ἂν πάςφεσε 

PFay.136 (iv A.D.); ἔνθ᾽ ἂν πέυτκεν ἟ ὁλϋπηρ εἶναι Phlp.in Ph.436.19; cf. ἐάν, ὅσαν. 
C. with impf. and more rarely aor. ind. in ITERATIVE construction, to express elliptically a condition fulfilled whenever an opportunity 

offered; freq. in Hdt. (not in Pi. or A.), κλαίεςκε ἂν καὶ ὀδτπέςκεσο she would (i.e. used to) weep and lament, 3.119; εἶσα πῦπ ἂν ο὎ 
παπ῅ν S.Ph.295; εἴ σινερ ἴδοιεν .., ἀνεθάπςηςαν ἄν whenever they saw it, on each occasion, Th.7.71; διηπύσψν ἂν α὎σοὺρ σί λέγοιεν 
Pl.Ap.22b: inf. representing impf. of this constr., ἀκοόψ Λακεδαιμονίοτρ σϋσε ἐμβαλϋνσαρ ἂν .. ἀναφψπεῖν, i.e. I hear they used to retire 
(ἀνεφύποτν ἂν), D.9.48. 

D. GENERAL REMARKS: 
I. POSITION OF ἂν. 
1. in A, when ἂν does not coalesce with the relat. word (as in ἐάν, ὅσαν), it follows directly or is separated only by other particles, as 

μέν, δέ, σε, γάπ, καί, ντ, πεπ, etc.; as εἰ μέν κεν .. εἰ δέ κε Il.3.281–4; rarely by σιρ, as ὅποι σιρ ἄν, οἶμαι, πποςθῆ D.2.14:—in Hom. and 
Hes. two such Particles may precede κε, as εἴ πεπ γάπ κεν Od.8.355, cf. Il.2.123; εἰ γάπ σίρ κε, ὃρ μὲν γάπ κε, Hes.Op.280, 357; rarely in 
Prose, ὅποι μὲν γὰπ ἂν D.4.45; ὁπϋσεπορ οὖν ἄν Ar.Ra.1420: also ὁπϋςῳ πλέον ἄν Pl.Lg.647e, cf. 850a; ὅποτ σὸ πάλαι λεγϋμενον ἂν 
γίγνησαι 739c. 

2. in apodosis, ἂν may stand either next to its Verb (before or after it), or after some other emphatic word, esp. an interrog., a 
negative (e.g. ο὎δ᾽ ἂν εἷρ, ο὎κ ἂν ἒσι, etc.), or an important Adjective or Adverb; also after a participle which represents the protasis, 
λέγονσορ ἄν σινορ πιςσεῦςαι οἴεςθε; do you think they would have believed it if any one had told them? (εἴ σιρ ἔλεγεν, ἐπίςσετςαν ἄν), 
D.6.20. 

3. ἄν is freq. separated from its inf. by such Verbs as οἴομαι, δοκέψ, υημί, οἶδα, etc., ο὎κ ἂν οἴει ..; freq. in Pl., Grg.486d, al.; καὶ νῦν 
἟δέψρ ἄν μοι δοκ῵ κοινψν῅ςαι I think that I should, X.Cyr.8.7.25; οὕσψ γὰπ ἄν μοι δοκεῖ ἣ σε πϋλιρ ἄπιςσα διοικεῖςθαι Aeschin.3.2; ἃ 
μήσε πποῄδει μηδεὶρ μήσ᾽ ἂν ᾠήθη σήμεπον ῥηθ῅ναι (where ἂν belongs to ῤηθ῅ναι) D.18.225:—in the phrase ο὎κ οἶδ᾽ ἂν εἰ, or ο὎κ ἂν 
οἶδ᾽ εἰ, ἄν belongs not to οἶδα, but to the Verb which follows, ο὎κ οἶδ᾽ ἂν εἰ πείςαιμι, for ο὎κ οἶδα εἰ πείςαιμι ἄν, E.Med.941, cf. Alc.48; 
ο὎κ ἂν οἶδ᾽ εἰ δτναίμην Pl.Ti.26b; ο὎κ οἶδ᾽ ἂν εἰ ἐκσηςάμην X.Cyr.5.4.12. 

4. ἄν never begins a sentence, or even a clause after a comma, but may stand first after a parenthetic clause, ἀλλ᾽, ὦ μέλ᾽, ἄν μοι 
ςισίψν διπλ῵ν ἔδει Ar.Pax137. 

II. REPETITION OF ἄν:—in apodosis ἄν may be used twice or even three times with the same Verb, either to make the condition felt 
throughout a long sentence, or to emphasize certain words, ὥδσ᾽ ἄν, εἰ ςθένορ λάβοιμι, δηλύςαιμ᾽ ἄν S.El.333, cf. Ant.69, A.Ag.340, 
Th.1.76 (fin.), 2.41, Pl.Ap.31a, Lys.20.15; ἀυανεῖρ ἂν ὄνσερ α὎κ ἂν ὏μνήθημεν ἄν E.Tr.1244, cf. S.Fr.739; attached to a parenthetical 
phrase, ἔδπας᾽ ἄν, εὖ σοῦσ᾽ ἴςθ᾽ ἄν, εἰ .. Id.OT1438. 

2. ἄν is coupled with κε(ν) a few times in Hom., as Il.11.187, 202, Od.5.361, al.; cf. ἢν πεπ γάπ κ᾽ ἐθέλψςιν v.l. ib.18.318. 
III. ELLIPSIS OF VERB:—sts. the Verb to which ἄν belongs must be supplied, in Hom. only εἰμί, as σά σ᾽ ἔλδεσαι ὅρ κ᾽ ἐπιδετήρ (sc. ἤ) 

Il.5.481; ἀλλ᾽ ο὎κ ἂν ππὸ σοῦ (sc. ἒππεγκον) Ar.Nu.5; σί δ᾽ ἂν δοκεῖ ςοι Ππίαμορ (sc. ππ᾵ξαι), εἰ σάδ᾽ ἢντςεν; A.Ag.935:—so in phrases like 
π῵ρ γὰπ ἄν; and π῵ρ ο὎κ ἄν (sc. εἴη); also in ὥςπεπ ἂν εἰ (or ὡςπεπανεί), as υοβοόμενορ ὥςπεπ ἂν εἰ παῖρ (i.e. ὥςπεπ ἂν ἐυοβήθη εἰ 
παῖρ ἤν) Pl.Grg.479a; so σοςοῦσον ἐυπϋνηςαν, ὅςον πεπ ἂν (sc. ἐυπϋνηςαν) εἰ .. Isoc.10.48:—so also when κἂν εἰ (= καὶ ἂν εἰ) has either 
no Verb in the apod. or one to which ἄν cannot belong, Pl.R.477a, Men.72c; cf. κἄν:—so the Verb of a protasis containing ἄν may be 
understood, ὅποι σιρ ἂν πποςθῆ, κἂν μικπὰν δόναμιν (i.e. καὶ ἐὰν πποςθῆ) D.2.14; ὡρ ἐμοῦ οὖν ἰϋνσορ ὅπῃ ἂν καὶ ὏μεῖρ (sc. ἴησε) 
X.An.1.3.6. 

IV. ELLIPSIS OF ἄν:—when an apodosis consists of several co-ordinate clauses, ἄν is generally used only in the first and understood in 
the others: πείθοι᾽ ἂν εἰ πείθοι᾽· ἀπειθοίηρ δ᾽ ἴςψρ A.Ag.1049: even when the construction is continued in a new sentence, Pl.R.352e, cf. 
439b codd.: but ἄν is repeated for the sake of clearness or emphasis, ib. 398a, cf. D.19.156 (where an opt. is implied with the third ὡρ): 
rarely expressed with the second of two co-ordinate Verbs and understood with the first, σοῦσον ἂν .. θαπςοίην ἐγὼ καλ῵ρ μὲν ἂπφειν, 
εὖ δ᾽ ἂν ἄπφεςθαι θέλειν (i.e. καλ῵ρ μὲν ἂν ἄπφοι, εὖ δ᾽ ἂν θέλοι ἄπφεςθαι) S.Ant.669. 

ἄν (B), [ᾱ], Att., = ἐάν, ἢν, Th.4.46 codd., al.; freq. in Pl., ἂν ςψυπονῆ Phd.61b; ἂν θεὸρ θέλῃ ib.80d, cf. D.4.50; ἄν σ᾽ .. ἄν σε 
Arist.Ath.48.4: not common in earlier Att. Inscrr., IG1.2a5, 2.179b49, al.: but freq. later, SIG1044.27 (iv/iii B.C.), PPetr.2p.47 (iii B.C.), 
PPar.32.19 (ii B.C.), PTeb.110.8 (i B.C.), Ev.Jo.20.23, etc. also in Arc. inscr., ἂν δέ σιρ .. μὴ υ᾵σοι SEG37.340.21 (Mantinea, early iv B.C.). 



ἅν, by crasis for ἃ ἄν, S.OT281, 580, etc. 
ἄν or ἀν, Ep. and dial., form of ἀνά, q.v. 
ἄν, shortened from ἄνα, v. sub ἀνά G. 
ἀν, negat. Prefix, of which ἀ- privativum (q.v.) is a shortened form. 
ἀνά [ᾰνᾰ], Aeol., Thess., Arc., Cypr. ὀν, also Arc., Cypr. ὎ν, Prep. governing gen., dat., and acc. By apocope ἀνά becomes ἄν before 

dentals, as ἂν σὸν ὀδελϋν; ἄγ before gutturals, as ἂγ γόαλα; ἄμ before labials, as ἂμ βψμοῖςι, ἂμ πέσπαιρ, etc.; ἀμπεπλεγμέναρ 
IG5(2).514.10 (Arc.). 

A. WITH GEN., three times in Od., in phrase ἀνὰ νηὸρ βαίνειν go on board ship, 2.416, 9.177, 15.284; ἂν σοῦ σοίφοτ, σ᾵ρ ὁδοῦ, σοῦ 
ῥοειδίοτ, IG14.352i40, ii 15, 83 (Halaesa). 

B. WITH DAT., on, upon, without any notion of motion, Ep., Lyr., and Trag. (only lyr.), ἀνὰ ςκήπσπῳ upon the sceptre, Il.1.15, Pi.P.1.6; 
ἂμ βψμοῖςι Il.8.441; ἀνὰ ςκολϋπεςςι 18.177; ἀνὰ Γαπγάπῳ ἄκπῳ 15.152; ἀνὰ ὤμῳ upon the shoulder, Od.11.128; ἀν ἵπποιρ, i.e. in a 
chariot, Pi.O.1.41; ἂμ πέσπαιρ A.Supp.351 (lyr.); ἀνά σε νατςὶν καὶ ςὺν ὅπλοιρ E.IA754; ἂγ Κϋςςῳ GDI1365 (Epirus). 

C. WITH ACCUS., the comm. usage, implying motion upwards: 
I. of Place, up, from bottom to top, up along, κίον᾽ ἀν᾽ ὏χηλὴν ἐπόςαι Od.22.176; ἀνὰ μέλαθπον up to, ib.239; [υλὲχ] ἀνὰ ν῵σα 

θέοτςα διαμπεπὲρ α὎φέν᾽ ἱκάνει Il.13.547; ἀνὰ σὸν ποσαμϋν Hdt.2.96; ἂν ῥϋον up-stream, GDI5016.11 (Gortyn); κπ῅ρ ἂν σὸν ὀδελὸν 
ἐμπεπαπμένον Ar.Ach.796 (Megarian); simply, along, ἂν σὼρ ὄπψρ Tab.Heracl.2.32. 

2. up and down, throughout, ἀνὰ δ῵μα Il.1.570; ἀνὰ ςσπασϋν, ἄςστ, ὅμιλον, ib.384, Od.8.173, etc.; ἂγ γόαλα A.Supp.550 (lyr.); ἀνὰ 
π᾵ςαν σὴν Μηδικήν, ἀνὰ σὴν ἗λλάδα, Hdt.1.96, 2.135, etc.; ὀν σὸ μέςςον Alc.18.3; ἀνὰ σὸ ςκοσεινϋν in the darkness, Th.3.22. 

3. metaph., ἀνὰ θτμὸν υπονέειν, ἀνὰ ςσϋμα ἔφειν, to have continually in the mind, in the mouth, Il.2.36, 250; ἀν᾽ Αἰγτπσίοτρ 
ἂνδπαρ among them, Od.14.286; ἀνὰ ππύσοτρ εἶναι to be among the first, Hdt.9.86. 

II. of Time, throughout, ἀνὰ νόκσα all night through, Il.14.80; ἀνὰ σὰρ πποσέπαρ ἟μέπαρ Hdt.7.223; ἀνὰ σὸν πϋλεμον 8.123; ἀνὰ 
φπϋνον in course of time, 1.173, 2.151, 5.27; ἀνὰ μέςςαν ἀκσῖνα (i.e. in the south) S.OC1247. 

2. distributively, ἀνὰ π᾵ςαν ἟μέπαν day by day, Hdt.2.37, 130, etc.; ἀνὰ π᾵ν ἔσορ 1.136, etc.; ἀνὰ πάνσα ἔσεα 8.65: also ἀνὰ 
ππεςβόσᾱσα in order of age, Test.Epict.4.28. 

III. distributively with Numerals, κπέα εἴκοςιν ἀν᾽ ἟μιψβολιαῖα 20 pieces of meat at half an obol each, Ar.Ra.554; σ῵ν ἀν᾽ ὀκσὼ 
σὠβολοῦ that sell 8 for the obol, Timocl.18; ἀνὰ πένσε παπαςάγγαρ σ῅ρ ἟μέπαρ [they marched] at the rate of 5 parasangs a day, 
X.An.4.6.4; ἔςσηςαν ἀνὰ ἑκασϋν μάλιςσα ὥςπεπ φοποί they stood in bodies of about 100 men each, ib.5.4.12; κλιςίαρ ἀνὰ πενσήκονσα 
companies at the rate of 50 in each, Ev.Luc.9.14; PMich.III 145.3 iv 1, 11 (ii A.D.); ἔλαβον ἀνὰ δηνάπιον a denarius apiece, Ev.Matt.20.10, 
Dioph. 5.12; in doctor’s prescriptions, ἀνὰ ὀβολὼ β´ Sor.1.63, etc.: also ἀνὰ δόο ἣμιςτ ζῳδίψν amounting to 2½ signs, Autol.1.10; 
multiplied by, PPetr.3p.198. 

IV. Phrases: ἀνὰ κπάσορ up to the full strength, i.e. vigorously, ἀνὰ κπάσορ υεόγειν, ἀπομάφεςθαι, X.Cyr.4.2.30, 5.3.12; ἀνὰ σὸν 
α὎σὸν λϋγον and ἀνὰ λϋγον proportionately, Pl.Phd.110d; esp. in math. sense, Id.Ti.37a, Arist.APo.85a38, etc.; ἀνὰ μέςον in the midst, 
Antiph.13, Men.531.19; ἀνὰ μέπορ by turns, Arist.Pol.1287a17. 

D. WITH NOM. of Numerals, etc., distributively, Apoc.21.21, v.l. in Sor.1.11, 12, cf. Orib.Fr.50, 54. 
E. WITHOUT CASE as Adv., thereupon, Hom. and other Poets:—and with the notion of spreading all over a space, throughout, all over, 

μέλανερ δ᾽ ἀνὰ βϋσπτερ ἤςαν all over there were clusters, Il.18.562, cf. Od.24.343:—but ἀνά often looks like an Adv. in Hom., where 
really it is only parted from its Verb by tmesis, ἀνὰ δ᾽ ἔςφεσο; ἀνὰ δ᾽ ὦπσο (for ἀν῵πσο δέ); ἀνὰ σεόφε᾽ ἀείπαρ (for σεόφεα ἀναείπαρ), etc. 

F. IN COMPOS. 
1. as in C. 1, up to, upwards, up, opp. κασά, as ἀνα-βαίνψ, -βλέπψ, ἀν-αιπέψ, -ίςσημι: poet. sts. doubled, ἀν᾽ ὀπςοθόπην ἀναβαίνειν 

Od.22.132. 
2. hence flows the sense of increase or strengthening, as in ἀνακπίνψ; thought it cannot always be translated, as in Homer’s 

ἀνείπομαι:—in this case opp. ὏πϋ. 
3. from the notion throughout (E), comes that of repetition and improvement, as in ἀνα-βλαςσάνψ, -βιϋψ, -γεννάψ. 
4. the notion of back, backwards, in ἀναφψπέψ, ἀνανεόψ, etc., seems to come from such phrases as ἀνὰ ῥϋον up, i.e. against, the 

stream. 
G. ἄνα, written with anastr. as Adv., up! arise! ἀλλ᾽ ἄνα Il.6.331, Od.18.13:—in this sense the ult. is never elided; cf. ἀλλ᾽ ἄνα, εἰ 

μέμονάρ γε Il.9.247; ἀλλ᾽ ἄνα ἐξ ἑδπάνψν S.Aj.194. 
2. apocop. ἄν after ὤπντσο, ὦπσο, and up stood .. arose, Il.3.268, 23.837, etc. 
3. when used as Prep. ἀνά never suffers anastrophe. 
ἄνα (A), [ᾰνᾰ], voc. of ἄναξ, king, only in the phrases ὦ ἄνα, contr. ὦνα, and Ζεῦ ἄνα, E.Rh. 828, Call.Fr.24.3 Pf., Epigr. 34.1 Pf.: 

fem., = ὦ ἄναςςα, Pi.P.12.3: ult. elided only in h.Ap.526 codd.—Ep., Lyr., and occasionally Trag., as S.OC1485 (lyr.). 
ἄνα (B), Dor. for ἄνη. 
ἀνάασορ, = ἄνασορ, IG5(2).357.177 (v. SEG31.351); (Stymphalus, iii B.C.); ἀνάασοπ ἢςσψ Michel1334 (Elis, iv B.C.). 
ἀναβάδην [βᾰ], Adv., (ἀναβαίνψ) lit. going up, but usu. with one’s feet up, lying down, Ar.Pl.1123, D.Chr.62.6, Plu.2.336c, cf. 

Ath.12.528f, Poll.3.90; so prob. in Ar.Ach.399, 410, but expl. by a Sch. as upstairs. 
ἀναβάδιςιρ, εψρ, ἟, retrogression, Antyll.ap.Orib.6.22.9. 
ἀναβᾰδϋν, Adv. by mounting, ἀ. σὴν ὀφείαν ποιεῖςθαι Arist.HA579a19. 
ἀναβαθμίρ, ίδορ, ἟, step, stair, LXXEx.20.26. 
ἀναβαθμϋρ, ὁ, flight of steps, stair, Hdt.2.125, Arist.Oec.1347a5, D.C.65.21; δι᾽ ἀναβαθμ῵ν by degrees, Ph.2.557. 
2. Ep. ἀμβαθμϋρ, ἀ. πεσπύδεαρ rocky ascents, Nic.Th.283 (cj.). 
ἀναβαθπα, ἟, = sq., αἱ ἀ. αἱ ςσοι›καί CIG4436b (Soli). 
II. flight of steps, Str.7.2.3. 
III. going up, ascent, ᾠδὴ σ῵ν ἀ. LXXPs.118(119) tit., al. 
ἀναβαθπον, σϋ, raised seat or chair, CIG2924 (Tralles) cj., but now read as σὸ π᾵μ βάθπο[ν], ITrall. 240.4, ἀνά[β]α̣θ̣πον PTeb. 793 viii 

1 (ii B.C.), cf. anabathra (pl.), Juv. 7.46. 



ἀναβαίνψ, impf. ἀνέβαινον: fut. -βήςομαι: (for aor. 1 v. infr. B): aor. 2 ἀνέβην, imper., ἀνάβηθι, -β῵, -β῅ναι, -βάρ: pf. -βέβηκα:—
Med., aor. 1 -εβηςάμην, Ep. 3 sg. -εβήςεσο, v. infr. B:—Pass., v. infr. II. 2:—go up, mount, c. acc. loci, ο὎πανϋν, ὏πεπύωα ἀ. go up to 
heaven, to the upper rooms, Il.1.497, Od.18.302; υάσιρ ἀνθπύποτρ ἀναβαίνει goes up among, ib.6.29; more freq. with Prep., ἀ. εἰρ 
ἐλάσην, ἐρ δίυπον, Il.14.287, 16.657; rarely with ἀνά repeated, ἀν᾽ ὀπςοθόπην ἀ. Od.22.132; after Hom., most. freq. with ἐπί, ἀ. ἐπὶ σὰ 
὏χηλϋσασα σ῵ν ὀπέψν Hdt.1.131: c. dat., νεκποῖρ ἀ. to trample on the dead, Il.10.493: metaph., ἐπειδὴ ἐνσαῦθα ἀναβεβήκαμεν σοῦ 
λϋγοτ Pl.R.445c. 

II. Special usages: 
1. mount a ship, go on board, in Hom. mostly abs.; ἐρ Σποίην ἀ. embark for Troy, Od.1.210; ἀπὸ Κπήσηρ ἀ. 14.252; ἐπὶ σὰρ ναῦρ 

Th.4.44, etc.: metaph., ἀναβάςομαι ςσϋλον I will mount a prow, Pi.P.2.62. 
2. mount on horseback (cf. ἀναβάσηρ), ἀ. ἐυ᾽ ἵππον X.Cyr.4.1.7, cf. 7.1.3: abs., ἀναβεβηκύρ mounted; ἀναβάνσερ (abs.) ἐυ᾽ ἵππψν 

ἐλάςαι 3.3.27; ἀ. ἐπὶ σποφϋν mount on the wheel of torture, Antipho 5.40. 
b. c. acc., ἀ. ἵππον mount a horse, Theopomp.Hist.2:—Pass., [ἵππορ] ὁ μήπψ ἀναβαινϋμενορ that has not yet been mounted, 

X.Eq.1.1; ἀναβαθείρ when mounted, ib.3.4; ἐν ἵππῳ ἀναβεβαμένῳ Id.Eq.Mag.3.4, cf. 1.4. 
3. of land-journeys, go up from the coast into Central Asia, Hdt.5.100, X.An.1.1.2; ἀ. παπὰ βαςιλέα Pl.Alc.1.123b. 
b. go up to a temple, PPar.47.19, Ev.Luc.18.10; to a town, Ev.Matt.20.18, al., cf. PLond.3.1170b46 (iii A.D.), etc.; in curses, ἀ. παπὰ 

Δάμασπα πεππημένορ GDI3536.19 (Cnidus), cf. SIG1180.9 (ibid.). 
c. ascend to heaven, Ascens.Is.2.16. 
4. of rivers in flood, rise, Hdt.2.13; ἀ. ἐρ σὰρ ἀποόπαρ overflow the fields, Id.1.193. 
5. of plants, shoot up, ἐπὶ δένδπα X.Oec.19.18; climb on sticks, Thphr.HP8.3.2; generally, shoot, spring up, Ev.Matt.13.7; of hair, 

X.Smp.4.23. 
6. in Att., ἀ. ἐπὶ σὸ β῅μα, or ἀ. alone, mount the tribune, rise to speak, D.18.66, 21.205, Prooem.56; ἀ. εἰρ σὸ πλ῅θορ, εἰρ or ἐπὶ σὸ 

δικαςσήπιον come before the people, before the court, Pl.Ap.31c, 40b, Grg.486b; of witnesses in court, ἀνάβηθι Id.V.963;, Lys.1.29. 
b. of the “entrance” of an actor, Ar.Ach. 732, Eq.149, V.1341; for ἀ. ἐπὶ σὸν ὀκπίβανσα Pl.Smp.194b, v. ὀκπίβαρ. 
7. of the male, mount, cover, ἀ. σὰρ θηλέαρ Hdt.1.192, cf. Ar.Fr.329; ἀ. ἐπί Ph.1.651, cf. Moer.3:—Pass., Milet3.31(a).6 (vi B.C.). 
8. of age, δόο ἀναβεβηκὼρ ἔση σ῅ρ ἟λικίαρ σ῅ρ ἐμ῅ρ two years older .., Ach.Tat.1.7. 
9. ascend to higher knowledge, ἟ ἀναβεβηκτῖα ἐπιςσήμη Simp.in Ph.15.34, cf. 9.30; σὰ ἀναβεβηκϋσα generalities, Sor.2.5. 
10. c. acc., surpass, κάλλει σὴν π᾵ςαν διακϋςμηςιν Lyd.Ost.22. 
11. rise, be promoted (cf. Lat. ascendo), θεςπίζομεν μηδένα .. εἰρ σὰρ ῥηθείςαρ ἱεπασείαρ ἀναβαίνειν Cod.Just.1.3.52, ο὎κ ἔσι ππὸρ σὰ 

μείζψ σ῅ρ ἱεπψςόνηρ ἀναβήςεσαι γέπα Just.Nov. 6.1.2. 
12. astron., = ἀναβιβάζψ II 10, Palch. in Cat.Cod.Astr. 6.63.8, al. 
III. of things and events, come to an end, turn out, Hdt.7.10.θ´; ἀπϋ σινορ ἀ. result from, X.Ath.2.17. 
b. ἀ. ἐπὶ καπδίαν enter into one’s heart, of thoughts, LXX4Ki.12.4, Je.3.16, 1Ep.Cor.2.9, cf. Ev.Luc.24.38. 
c. of anger, rise or surge up, LXX 2Ki.11.20, al. 
2. come to pass over to, ἐρ Λεψνίδην ἀνέβαινεν ἟ βαςιληΐη Hdt.7.205, cf. 1.109. 
IV. return to the beginning, of discourse, σοῦσο μέν ντν σοιοῦσϋν ἐςσι, ἀναβήςομαι δὲ ἐρ σὸν κασ᾽ ἀπφὰρ ἢωα λέξψν λϋγον Hdt. 4.82, 

Democr.144a, Hp.Gland. 7, Morb. 4.45, X.Eq.1.4;0 go back, ἀναβήςεσαι ἐπὶ σὰρ κσίςειρ σ῵ν ππογϋνψν Hermog.Inv.2.2. 
B. aor. ἀνέβηςα in causal sense, make to go up, esp. put on shipboard, Il.1.143, Pi.P.4.191; so in aor. Med., νὼ ἀναβηςάμενοι 

having taken us on board with them, Od.15.475: rare in Prose, ἄνδπαρ ἐπὶ καμήλοτρ ἀνέβηςε he mounted men on camels, Hdt.1.80. 
ἀναβακφεόψ, rouse to Bacchic frenzy, madden, E.HF1086, cf. Or.338. 
II. intr., break forth in Bacchic frenzy, Id.Ba.864, Plu.Crass.33, Lib.Or.40.23. 
ἀναβαλλαγϋπαρ· υάπμακϋν σι καὶ λίθορ ἐν ΢άμῳ, Hsch., (ἀναβαλλογ῅παρ La.). 
ἀναβαλλίδερ· σαινίαι ἠ ςυαῖπαι, EM95.43, cf. Hdn.Gr.1.91. 
ἀναβάλλψ, throw up, φοῦν ἐξ ὀπόγμασορ Th.4.90, cf. X.Cyr.7.5.10, Ostr.1399 (i A.D.); σάυπορ ἀναβεβλημένη foss and dyke, 

X.An.5.2.5; Pass., to be lifted up, in prayer, εὔφονσαι ςπλάγφνοιςι κακ῵ρ ἀναβαλλομένοιςι Aristeas Epic.1. 
2. ἀ. σινά ἐπὶ σὸν ἵππον put on horseback, mount him, Id.An.4.4.4, Eq.6.12; of the horse, ἀ. σὸν ἀναβάσην unseat his rider, ib.8.7. 
3. ἀ. σὰ ὄμμασα cast up one’s eyes, so as to show the whites, Arist.Pr.876a31; σὰ λετκά Alex.222.9, Ctes.1(p).γ J. 
4. cause to spring up, ὕδψπ Call.Fr.546 Pf., κπήνην Str.8.6.2. 
5. lay bricks, SIG2587.59, cf. Hyp.Fr.103. 
6. lift, remove a tumour, Antyll.(?)ap.Orib.45.17.6. 
II. put back, put off, μηκέσι νῦν ἀνάβαλλε .. ἄεθλον Od.19.584 (the only place in which Hom. uses the Act.); ἀ. σινά put off [with 

excuses], D.8.52; ἀ. σά ππάγμασα 4.14; distract one’s attention, Philostr.Im.2.24:—Pass., ἀνεβλήθη ἟ ἐκκληςία it was adjourned, 
Th.5.45; ὥςσε .. εἰρ σοὺρ παῖδαρ ἀναβληθήςες θαι σὰρ σιμψπίαρ will be put off to the time of the sons, Isoc.11.25; ὏μεναίοτρ ο὎κ 
ἀναβαλλομένοτρ Call.Aet.3.1.43; cf. infr. B. II. 

2. pf. part. Pass. ἀναβεβλημένορ slow, measured, αὔλημα D.Chr.1.1, cf. Hld.2.8: so in Adv. -μένψρ slowly, D.H.Dem.54. 
b. of style, diffuse, σὸ ὕπσιον καὶ ἀ. Hermog.Id.2.11; λέξιρ ἀ., opp. ςτνεςσπαμμένη, Aristid.Rh.2p.540 S. 
III. like B. III, put on, ἀ. σὸ Κπησικϋν (a short cloak) Eup.311 (s.v.l.). 
IV. run a risk (prob. metaph. from dice), ἐγύ ςυε θάχψ κἀνὰ κίνδτνον βαλ῵ A.Th.1033. 
B. more freq. in Med., strike up, begin to play or sing (cf. ἀναβολή II), ἀναβάλλεσο καλὸν ἀείδειν Od.1.155, 8.266, Theoc.6.20: abs., 

ἀναβάλεο Pi.N.7.77; άναβαλοῦ Ar.Pax1269: c. acc., μέλορ Theoc.10.22, ε὎φὴν ἀ. σῶ Ἔπψσι Philostr.Im.1.29. 
II. put off, delay a thing in which oneself is concerned (v. supr. II), μηδ᾽ ἔσι δηπὸν ἀμβαλλύμεθα ἔπγον Il.2.436, cf. Hes.Op.410, 

Pi.O.1.80, N.9.29, Hdt.3.85; σὸ μέν σι ντνὶ μὴ λάβῃρ, σὸ δ᾽ ἀναβαλοῦ Ar.Nu.1139; εἰςαῦθιρ ἀναβεβλήμεθα Ec.983; εἰρ σὴν ὏ςσεπαίαν 
ἀναβαλέςθαι [σὴν δίαισαν] to adjourn till the morrow, D.21.84, cf. Pl.Mx.234b; ἀ. σιναρ Act.Ap.24.22: abs., defer payment, Isoc.3.33: c. 
fut. inf., ἀ. κτπύςειν ἐρ σέσαπσον μ῅να Hdt.6.86.β´; ἀ. ἐρ σπίσην ἟μέπην ἀποκπινέεςθαι 5.49; ἀ. ποιήςειν σὰ δέοτσα D.3.9: c. aor. inf., ἀ. 
὏ποκπίναςθαι Hdt.9.8; ο὎κέσι ἀνεβάλλονσο μὴ σὸ π᾵ν ο὎ μηφανήςαςθαι 6.88; ἀ. πποςελθεῖν Men.Dysc.126. 

2. throw off oneself on another, refer a thing to him, σὶ ἐπί σινα Luc.Pisc.15. 



III. throw one’s cloak up or back, throw it over the shoulder, so as to let it hand in folds, ἀναβάλλεςθαι φλαῖναν Ar.V.1132: so also 
ἀναβάλλεςθαι alone, Id.Ec.97; ἀ. ἐπιδέξια Pl.Tht.175e, cf. Ar.Av.1568; εἴςψ σὴν φεῖπα ἔφονσα ἀναβεβλημένον with one’s cloak thrown 
up or back, D.19.251; ἀναβεβλ. ἄνψ σοῦ γϋνασορ Thphr.Char.4.4; cf. ἀναβολή 1.2. 

IV. = supr. A. IV, ἀναβάλλεςθαι μάφαρ risk battles, Hdt.5.49. 
ἀναβαπσίζψ, sink, ναῦρ cj. in Plu.Marc.15. 
ἀνάβαπσορ, ον, tinged, dyed, κἄμβαπσον cj. in Philic. in Suppl.Hell. 680.60. 
ἀναβάπσψ, stain, dye, σὰρ κευαλάρ Thphr.HP3.13.6. 
ἀναβάςιον, σϋ, = ἵπποτπιρ, Dsc.4.46 (v.l. ἀνάβαςιρ, and so Ps.-Dsc. l.c.). 
ἀναβᾰςιρ, poet. ἄμβαςιρ, εψρ, ἟, (ἀναβαίνψ) going up, mounting, esp. on horseback, X.Eq.3.11; way of mounting, ib.7.4. 
b. concrete, π᾵ςα ἄμβαςιρ, = πάνσερ ἀναβάσαι, all the horsemen, S.OC1070. 
c. ascension, εἰρ σὸν ἕβδομον ο὎πανϋν Ascens.Is.10.21. 
d. ascent of soul to God, Hierocl.in CA26p.481 M. 
2. expedition up from the coast, esp. into Central Asia, as that of the younger Cyrus related by X. 
3. rising of a river, Heph.Astr.1.23; esp. inundation of the Nile, D.S.1.34, Placit.4.1, POxy.483; δικαία ἀ. normal rise, OGI666 (i A.D.): 

pl., Str.16.1.24, Plu.2.368b. 
4. Medic., increasing period of a disease, before the crisis (ἀκμή), Gal.9.556, al. 
5. leaves of tree, LXXEz.47.12. 
II. way up, ascent of a tower, mountain, etc., Hdt.1.181, 7.223, Men.Sam.20, etc.; ἟ ἀ. σ῵ν ἖πιπολ῵ν Th.7.42; ἀναβ῅ναι ἐκείνην 

σὴν ἀ. to make that ascent, Pl.R.519d, cf. 515e. 
2. stairs, LXX1Ch.26.16, al. 
III. metaph., progress, Artem.4.28; of numbers, progression, Id.2.70. 
IV. = ἵπποτπιρ; cf. ἀναβάςιον. 
V. astron., rising, Heph.Astr.1.23.18; ἀ. ἟λίοτ noon altitude of sun, Cod.Vat.Gr.1058.431v. 
ἀνάβαςμα, ασορ, σϋ, stair, Hsch. s.v. ςκάλα. 
ἀναβαςμϋρ, ὁ, = ἀναβαθμϋρ, Ar.Fr.46 D. (pl.), Michel1512 (Piraeus, iv B.C.), cf. Paus.10.5.2, ITrall. 240.6: metaph., progress, in 

learning, Plot.6.7.36 (pl.), cf. Them.Or.13.177c. (Written ἀναβαζμϋρ IG21672.308 (iv B.C.); also form ἀμβαςμϋρ Didyma 35.17 (ii B.C.); cf. 
ἀμβαθμϋρ s.v. ἀναβ-). 

ἀναβαςςᾰπέψ, = ἀναβακφεόψ II, ἀνὰ δηὖσε βαςςαπήςψ Anacr.63. 
ἀναβαςσάζψ, raise or lift up, carry, J.AJ19.3.1, Luc.Anach.24. 
ἀναβαςσαξιρ, ἟, gloss on ἀνακψφή, Gal.19.79. 
Ἀναβασηνϋρ, ὁ, cult-title of Zeus, IHadr. 9. 
ἀναβᾰσέον, one must ascend, metaph., ἐπὶ σὰ καλὰ ἐπισηδεόμασα Them.Or.13.177b; ἐπὶ σὸ θεῖον Porph.Marc.27. 
ἀναβᾰσήπιον, (sc. ἱεπϋν), σϋ, sacrifice for fair voyage, Plu.2.984b. 
II. step-ladder, Gp.9.17.8 (pl.). 
ἀναβᾰσηρ, poet. ἀμβάσηρ, οτ, ὁ, one who mounts, one mounted, of Pentheus in the tree, E.Ba.1107; esp. horseman, rider, 

X.HG5.3.1, Pl.Criti.119b, etc. 
II. stallion, Hsch. 
III. firebrand (?), Sch.Ar.Ach.321. 
ἀναβᾰσικϋρ, ή, ϋν, skilled in mounting, ready at mounting, ἀναβασικύσεποι ἐπὶ σοὺρ ἵπποτρ X.Mem.3.3.5. 
2. Pass., fit to be ridden, κσήνη J.AJ15.6.3; ὄνοι Hsch. s.v. ἀςσπάβη. 
3. of the sign Capricornus, affording an ascent for souls, Porph.Antr.22. 
II. of fever, gradually increasing in heat (cf. ἀνάβαςις I. 4), Gal.7.337. 
III. of irrigation-works, for raising water (?), ὕδπετμα PFlor.50.15, al. 
ἀναβᾰσϋρ, Ep. ἀμβασϋρ, ϋν, to be mounted or scaled, easy to be scaled, Il.6.434, Od.11.316, Pi.P.10.27. 
ἀναβεβλημένψρ, v. ἀναβάλλψ A. II. 2. 
ἀναβέβποφε, v. ἀναβέβπτφε. 
ἀναβέβπῠφε, pf. with no pres. in use, ἀναβέβπτφεν ὕδψπ the water gushes or bubbles up, Il.17.54 (Zenod., and edd. ἀναβέβποφεν), 

cf. *βπϋφψ. 
ἀνάβηξιρ, εψρ, ἟, expectoration, αἵμασορ ἀναβήξεψρ Gal. 8.287.6. 
ἀναβήςςψ, to cough up, expectorate, Hp.Prog.15, Morb. 2.49. 
ἀναβῐβάζψ, fut. -βιβάςψ Ph.Bel.97.43 (s.v.l.): aor. -εβίβαςα:—Med., fut. -βιβάςομαι, Att. -βιβ῵μαι Amips.30, Aeschin.2.146: aor. -

εβιβαςάμην: (v. βιβάζψ):—causal of ἀναβαίνψ, make to go up, cause to mount, ἐπὶ σὴν πτπήν, ἐπὶ πόπγον, Hdt.1.86, 3.75, X.Cyr.6.1.53; 
ἐπὶ σὸν σποφϋν, of torture, And.1.43; κασὰ σὸ ἀκπϋσασον X.HG4.5.3: metaph., uplift, ἐπὶ μεσεψποσέπαν ἐπίνοιαν Corn.ND28. 

II. Special usages: 
1. ἀ. σινὰ ἐυ᾽ ἵππον mount one on horseback, Hdt.1.63, 4.72, X.Eq.6.12; ἐπ᾽ ἅπμα Hdt.4.180; ἐπὶ σὰ ὀφήμασα X.Cyr.4.2.28. 
2. ἀ. ναῦν draw a ship up on land, Id.HG1.1.2. 
3. Med., ἀναβιβάζεςθαί σιναρ ἐπὶ σὰρ ναῦρ have them put on board ship, embark for sea, Th.7.33: abs., ἀναβιβαςάμενοι ib.35, cf. 

X.HG3.4.10. 
4. at Athens, bring up to the bar of a court of justice as witness, Is.9.30:—so in Med., Lys.12.24, Pl.Ap.18d; bring forward a fellow-

prosecutor, Hyp.Eux.13; but usu. of a culprit, bring up his wife and children to raise compassion, And.1.148, Pl.Ap.34c, Lys.18.24, 20.34, 
Hyp.Eux.41, Aeschin.3.7, cf. 2.146: so Act., Hyp.Phil.9. 

5. ἀ. ἐπὶ σὴν ςκηνήν bring upon the stage, Plb.23.10.16, 29.19.2. 
6. ἀ. σὸρ σιμάρ raise the prices, D.S.5.10, pass., ἕνεκα σοῦ .. σὴν πποκειμένην οἰκίαν .. ἀναβεβι‹βά›ςθαι εἰρ δπαφμὰρ φειλίαρ because 

it has had its price raised (by overbidding), POxy. 513.27 (ii A.D.). 
7. promote, advance, ςσπασιύσην Ph.Bel.97.43: c. acc. cogn., ἀ. φύπαν advance a step, 94.25:—Pass., ἀναβιβάζεςθαι εἰρ σιμήν 

ascend to honour, Plu.Cat.Ma.16. 



8. Gramm., ἀ. σὸν σϋνον throw back the accent, A.D.Pron.49.15, al.; of postpositions, Id.Synt.308.10. 
9. ἀ. σοὺρ υθϋγγοτρ lower, moderate them, Plu.TG2. 
10. Astron., ὁ ἀναβιβάζψν ςόνδεςμορ ascending node, Ptol.Alm.4.9, etc.; without ςόνδεςμορ, Procl.Hyp.5.105. 
11. reckon time back, ἀπϋ γε σ῅ρ ἐκβολ῅ρ σ῵ν βαςιλέψν ἐπὶ σὸν ππ῵σον ἄπφανσα .. ἀναβιβαςθεὶρ ὁ φπϋνορ D.H.1.75.1. 
ἀναβῐβαςμϋρ, ὁ, the throwing back the accent, A.D.Conj.233.30. 
2. Arith., sum total, Hero Geom.4.13. 
3. Medic., aggravation, of headache, Steph.in Hp.1.223 D. 
4. overbidding, PTeb.295.10 (ii A.D.). 
ἀναβῐβαςσέον, one must cause to mount, σοὺρ ἱππέαρ X.Eq.Mag.1.2; ἐπὶ σοὺρ ἵπποτρ ἀ. ὡρ νεψσάσοτρ Pl.R.467e. 
2. one must move a word farther back (in construing), Sch.Pi.N. 4.14a. 
ἀναβῐβπύςκψ, aor. -έβπψςα, gnaw through, Nic.Th.134: aor. Pass. ἀναβπψθ῅ναι to be corroded, ὏υ ἁλϋρ Philostr.Im.2.17; to be 

eroded, of ulcers, Gal.8.392. 
ἀναβιοσή, ἟, coming to life again, Sch.E.Or.1691. 
ἀναβῐϋψ, ἀναβιοῖ Arist.Mir.832b6 (but ἀναβιύςκομαι (q.v.) is the common pres.): aor. 2 ἀνεβίψν (v. infr.), ἀνεβίοτν 

Luc.Hist.Conscr.40; later aor. 1 ἀνεβίψςα Arist.HA587a24, Thphr.HP4.14.12: also aor. Med. ἀναβιύςαςθαι Lib.Or.12.50: pf. ἀναβεβίψκα 
E.ap.Phot.p.107 R., Luc.Nec.1:—come to life again, ἀναβιοίην νῦν πάλιν Ar.Ra.117; ἐπειδὴ ἀνεβίψ And.1.125; ἀναβιοὺρ ἔλεγεν 
Pl.R.614b:—also Med., ἀναβιοῦςθαι Plu.2.377b. 

ἀναβῐψςιρ, εψρ, ἟, return to life, LXX2Ma.7.9, Plu.Luc.18, App.Gall.1.3, etc. 
ἀναβῐύςκομαι, as Pass., = ἀναβιϋψ (q.v.), Pl.Phd.71e, al., Aristid.Or.20(21).19, Hierocl.in CA26p.479 M.: pf. inf. -βεβι῵ςθαι Sannyr.3 

D.: aor. part. -βιψθεῖςα Philostr.VA4.45. 
II. causal of ἀναβιϋψ, bring back to life, ἀποκσεινόνσψν καὶ ἀναβιψςκομένψν Pl.Cri.48c: aor. ἀνεβιψςάμην Crates Com. 52 K.-A. 

inf. ἀναβιύςαςθαι Phd.89b: fut. ἀναβιύςῃ σὴν μτῖαν Ael.NA2.29: later in Act., ἀναβιύςκψ Them.Or.8.115c, Sch.E.Alc.1; Act. 
ἀναβιύςκψ (= ἀναβιϋψ) only interpol. in Polyaen.6.38.2. 

ἀναβλαςσάνψ, fut. -βλαςσήςψ v.l. in Hdt.3.62: aor. -έβλαςσον Id. (v. infr.), -εβλάςσηςα Eun. (v. infr.):—shoot up, of plants, Pl.Lg. 
845d, Plu.2.366b; ἄπδψ ς᾽ ὅπψρ ἀμβλαςσάνῃρ Ar.Lys. 384; of monstrous births, ib.991a; shoot afresh, Thphr.HP4.14.13:—of a city, [αἱ 
΢τπήκοτςαι] ἀνά σ᾽ ἔδπαμον καὶ ἀνέβλαςσον Hdt.7.156; of misfortunes, spring up, ἔδει .. κακὰ ἀναβλαςσεῖν Id.5.92.δ´, cf. 3.62; ἟ 
ἀναβλαςσάνοτςα καθ᾽ ἟μέπαν σιμή Plu.2.769a. 

II. trans., put forth, σ῅ρ χτφ῅ρ ἔπνη δισσὰ ἀναβλαςσοόςηρ Ph.1.304, cf. 1.118; ἔπιρ πολέμοτρ -ηςε Eun.Hist.p.235 D. 
ἀναβλαςσέψ, = foreg., Emp.146.3. 
ἀναβλαςσηςιρ, εψρ, ἟, up-shooting, Thphr.HP8.1.6; κεπάσψν J.AJ10.11.7; σ῵ν γηγεν῵ν Agath.3.5 (pl.). 
ἀνάβλεμμα, ασορ, σϋ, looking up, of dogs, X.Cyn.4.4, Poll.2.56. 
ἀναβλέπψ, fut. -βλέχψ Hdt.2.111, -βλέχομαι E.HF563: aor. -έβλεχα Hdt. l.c., etc.:—look up, Ar.Nu.346; ππὸρ σὸ υ῵ρ Pl.R.515c; εἰρ 

σὸν ο὎πανϋν Ax.370b: esp. as a mark of confidence, ἀ. ὀπθοῖρ ὄμμαςιν X.HG7.1.30; ἀ. ππϋρ σινα ἐκ σοῦ ἴςοτ look him in the face, 
Cyr.1.4.12. 

2. c. acc., look up at, υ῵ρ ἀναβλέχεςθε E. l.c.: c. dat., ἀελίοτ ἀ. λαμπάςι Ion1467; σοῖρ κεπσομοῦςι γοπγὸν ὣρ ἀναβλέπει Supp.322 
codd. 

3. c. acc. cogn., ἀ. υλϋγα cast up a glance of fire, Id.Ion1263; ἀναβλέχασε εἰρ ὕχορ σοὺρ ὀυθαλμοὺρ ὏μ῵ν LXXIs.40.26. 
II. recover one’s sight, Hdt.2.111, Pl.Phdr.243b, Ev.Jo.9.11; πάλιν ἀ. Ar.Pl.95, 117. 
2. open one’s eyes, Pl.R.621b, X.Cyr.8.3.29. 
III. metaph., revive, ᾧ δ῵μ᾽ ἀνέβλευ᾽ E.Ba.1308. 
ἀνάβλεχιρ, εψρ, ἟, looking up, seeing, Arist.Ph.247b8. 
II. recovery of sight, LXXIs.61.1, cf. Ev.Luc.4.18. 
ἀναβλήδην, = ἀμβλήδην (q.v.), afresh, Arat.1070, Max.287. 
ἀναβληςιρ, εψρ, ἟, putting off, delay, κακοῦ Il.2.380; λόςιορ 24.655; θανάσοιο Call.Ap. 46: abs., AP12.184 (Strat.). 
ἀναβλησέον, one must postpone, ἀλλὰ σαῦσα μὲν ἐν σῶ παπϋνσι ἀναβλησέον, ππϋσεπον δὲ .. Plot. 6.8.1. 
ἀναβλησικ῵ρ, gloss on ἀμβολάδην, ἀμβλήδην, Eust. 1241.36, 1282.1. 
ἀναβλόερ· πηγαί, Hsch., (ἀνάβλτδερ La.; cf. ςόγκλτδερ). 
ἀναβλόζψ, poet. ἀμβλ-, AP9.374, Orph.A.1130: ς̓νβπτήςει aor. ἀνέβλῠςα Arist.Mu.400a32, Q.S.10.108 (tm.); inf. ἀναβλῦςαι (leg. -

βλόςαι) Plu.Sull.6:—spout up, ἔλαιον Arist.Mir.841a17; ἄκπησον AP7.31 (Diosc.) codd.; ἐέπςην Nonn.D.9.58, al. 
2. intr., gush forth, Arist.Mu. l.c., IG14.889 (Sinuessa), Heliod.ap.Orib.46.11.9, etc.; Νεῖλορ ἀναβλόζψν Theoc.17.80. 
ἀνάβλῠςιρ, εψρ, ἟, gushing up, πηγ῵ν Arist.Mu.396a22, cf. Aët.16.21. 
ἀναβλόςςψ, = ἀναβλόζψ, Aq., Sm.Pr.18.4. 
ἀναβλτςσάνψ, = ἀναβλόζψ, Str.Chr.16.22, Procop.Aed.2.3, al.:—also ἀναβλτςθαίνψ,, Procl.in Ti.1.119, 120 D., Sch.Pl.Ti.22e: 

ἀμβλτςθον῅ςι or -σον῅ςαι, Eup.105, cf. Eust. 1095.8, EM200.52. 
ἀναβλόψ, Ep. impf. ἀναβλῡ́εςκε A.R.3.223, = ἀναβλόζψ, boil over, Hp.Mul.1.78; gush out, Plb.34.9.7, Str.3.5.7, Nonn.D.48.878 

[κπήνη] ἀναβλόεςκε γάλακσι A.R. l.c.: c. acc. cogn., spout out, ἀνέβλτον ἰκμάδα, ὕδψπ, Nonn.D.9.31, 6.255:—spurt foam from the 
mouth, Hp.Morb.Sacr.7. 

ἀναβϋᾱμα, poet. ἀμβ-, σϋ, = ἀναβϋηςιρ, A.Ch.34. 
ἀναβϋάψ, fut. -ήςομαι E.IA465, Dor. -άςομαι Ar.Pl.639: aor. ἀνεβϋηςα Th.1.53, Ion. ἀνέβψςα Hdt.1.10, al., part. ἀμβύςαρ 1.8, 

3.38:—cry, shout aloud, esp. in sign of grief or astonishment, ἀμβύςαρ μέγα Hdt. ll.cc., cf. Antipho 5.69, E.Ba.1079; αἰκσπὸν ἀνεβϋαςεν 
Hel.184; of the war-cry, X.Cyr.7.1.38; ἀ. Id. παπεῖναι σοὺρ ππύσοτρ” call out ‘let the front rank pass’, HG4.2.22. 

2. c. acc., σάδ᾽ ἀναβοάςαρ E.Ba.525; ἄφη ἀ. bewail, lament, A.Pers.572; Πανὸρ ἀναβοᾶ γάμοτρ E.Hel.190. 
3. c. acc. pers., call on, ςτμμάφοτρ ib.1592; Ἀςκληπιϋν Ar.Pl.639. 
4. cry up, extol, Alex.98.12. 
ἀναβϋηςιρ, εψρ, ἟, shouting, calling, D.H.9.10; invocation, Sch.S.OT80; ἄςημορ ἀ. Paul.Aeg.3.13. 
ἀναβοθπεόψ, dig up, force up, AB389, Suid., Hsch. 



ἀναβολάδην, Adv. bubbling up, ἀ. ζέονσα ὕδασα Polem.Hist.83 (cf. ἀμβ-). 
ἀναβολάδιον, σϋ, Dim. of ἀναβολή I. 2, mantle, Aq.Is.61.3, POxy.109, Isid.Etym.19.25.7:—also -αιον, σϋ, Sm.Is.3.22, 

Edict.Diocl.26.78, 93. 
ἀναβολάρ, άδορ, ἟, v. sub ἀμβολάρ. 
ἀναβολεόρ, έψρ, ὁ, groom who helps one to mount, App.Pun.106, Plu.CG7. 
2. stirrup, Eust. 1406.5, Suid. 
II. lever used in surgical operations, Heliod.ap.Orib.46.11.26, cf. Paul.Aeg.6.88. 
ἀναβολέψ, put on, ἀνεβολήςασο ὡρ ἔνδτμα ζ῅λον Aq.Is. 59.17. 
ἀναβολή, poet. ἀμβολή, ἟: (ἀναβάλλψ): 
I. of things: 
1. that which is thrown up, mound of earth, bank, X.An.5.2.5, D.S.17.95; ἀ. φψμάσψν casting up of dykes, Arch.Pap.6.132 

(Denderah); διψπόγψν PAmh.2.91.11 (pl.). 
b. laying of bricks, rest. in IG21661.7; cf. ἀναβάλλψ I 5. 
2. that part of a garment which hangs loose at the back, Pl.Prt.342c, PPetr.3p.48 (iii B.C.), LXXNe.5.13, al.; of the ἱμάσιον, ἐξ ἀ. σοῦ 

ἱμασίοτ εἵλκτςεν (α὎σϋν) Vit.Aesop.(G) 15, 28, of the toga, Nic.Dam.p.119 D.: ἀυεῖλε σ῵ν μανδτ῵ν α὎σ῵ν σὸ ἣμιςτ ἕψρ σ῅ρ ἀναβολ῅ρ 
i.e. up to just below the waist, LXX1Chr.19.4; also, fashion of wearing a cloak, Luc.Somn.6. 

II. of actions, 
1. striking up, prelude on the lyre preliminary to singing, ὁπϋσαν πποοιμίψν ἀμβολὰρ σεόφῃρ ἐλελιζομένη, addressed to the lyre, 

Pi.P.1.4; esp. of dithyramb, Eup.5 D. hence, rambling dithyrambic ode, Ar.Av.1385, cf. Pax830, Arist.Rh.1409b25; cf. ἀναβάλλψ B.I. 
2. putting off, delaying, ο὎κέσι ἐρ ἀναβολὰρ ἐποιεῦνσο σὴν ἀποφύπηςιν Hdt.8.21; ὅ σι μέλλεσε .. μὴ ἐρ ἀ. ππάςςεσε Th.7.15; ο὎κ ἐρ 

ἀμβολάρ without delay, E.Heracl.270; ἐρ μηδεμίαν ἀ. PAmh.2.34d.5; ἐν σαῖρ ἀ. σ῵ν κακ῵ν ἔνεςσ᾽ ἄκη E.HF93; ἐπὶ ἀναβολῆ ππ᾵ςιν, ὠνὴν 
ποιεῖςθαι sell, buy on credit, Pl.Lg.915e; ἀναβολήν σινορ ποιεῖςθαι Th.2.42; ποιεῖν Pl.Smp.201d; εἰρ σὸ γ῅παρ ἀναβολὰρ ποιεῖν 
Men.235.8; δακπόοιρ .. ἐμποιεῖν ἀ. σῶ πάθει Id.599; ἀναβολὰν λαβϋνσερ ἔση σπία IG9(2).205.22 (Thess.). 

b. deferred payment, ε὎φπηςσήςαρ ςῖσον ἐπ᾽ ἀναβολῆ Ἀπφ.἖υ.1912.60 (Gonni). 
3. ἀ. δίκηρ ἐπὶ σὸν βαςιλέα reference, appeal, Str.13.1.55. 
4. lifting, hence, removal, of tumours, Antyll.ap.Orib.45.2.6. 
III. intr., going up, ascent, way up, ἀ. σ῵ν Ἄλπεψν Plb.3.39.9, etc.; σὴν ἀ. ποιεῖςθαι 50.3. 
2. bubbling up, πομυολόγψν Arist.Pr.936b1, Thphr.Ign.16; of the Nile, sources, ἀμβολαί CIG4924 (Philae). 
ἀναβολικϋρ, ή, ϋν, filled by a machine, λάκκορ PLond.1695.7 (vi A.D.). 
II. delayed, deferred, of payments, OGI669.21 (i A.D.): -κϋν, σο, Egyptian tax, used to cover costs of military clothing, PAmh. 

2.131.15 (ii A.D.), POxy.1135.2 (iii A.D.), PThead. 34.26, Pap.Lugd.Bat. XXV 62.8 (both iv A.D.). 
ἀναβολιμορ, ον, to be delayed, δίκαι Hsch., see also ἀμβϋλιμορ. 
ἀναβολιον, σϋ, dub. in PFay.Ostr.49. 
ἀνάβολον, σϋ, wrap, POxy. 936.24 (iii A.D.), PTeb. 413.10 (ii/iii A.D.). 
ἀναβομβέψ, blare λιγτπὴ δ᾽ ἀνεβϋμβεε ςάλ[πιγξ] GDRK32.80. 
ἀναβοπβοπόζψ, grumble loudly, Ar.Ec.433. 
ἀναβοτλεόομαι, Dep., change one’s opinion, Eust. 1385.59. 
ἀναβπάζψ, intr., boil or foam up, v.l. for -βπάςςψ, Procop.Goth.3.35: also trans., Aët.1.226. 
2. σήνδ᾽ ἕψλον ἀναβεβπαςμένην Ar.Fr. 51 K.-A., interpr. in Phot. s.v. (α 1404 Th.) by ἀνακεκινημένη; prob. there is allusion to a 

 cf. ἀναβπαςμϋρ. 

3. toss up, ῥάβδον LXX Ez. 21.26. 
ἀναβπς̆ςιρ, εψρ, ἟, boiling up, bubbling up, e.g. of water, v.l. in Str.3.1.9. 
ἀναβπαςμϋρ, ὁ, prop. boiling up; hence ἀ. γ῅ρ kind of earthquake, Suid. s.v. ἐκσιναγμϋρ: metaph., ‘réchauffé’, rehash, Olymp.in 

Mete.230.11. 
ἀναβπάςςψ, Att. -άσσψ, aor. subj. ἀναβπάςῃ Dsc.5.14, boil well, seethe, ἀναβπάσσψ κίφλαρ Ar.Pax1197; κπέα ἀνέβπασσεν ὀπνίθεια 

Ra.510: abs., ἀναβπάσσεσ᾽, ἐξοπσ᾵σε Ach.1005, cf. Dsc. l.c.: metaph., ζψήν .. ζέοτςάν σε καὶ ἀναβπάσσοτςαν Dam.Pr.86. 
2. throw up, σὰ ἐν σοῖρ λίκνοιρ ἀναβπασσϋμενα Arist.Mete.368b29; esp. of the sea, ἅλμη ἀναβπαςθεῖςα spray dashed up, A.R.2.566, 

cf. LXXWi.10.19. 
II. intr., jump, of chariot, ib.Na.3.2. 
ἀναβπαςσορ, ον, boiled, κπέα Ar.Ra.553, Aristomen.8; κίφλαι Pherecr.130.10, cf. 108.23; ὕδψπ Dsc.3.83. 
*ἀναβπάφψ, v. sub ἀνέβπαφε. 
ἀναβπέφομαι, Pass., become wet again, v.l. Arist.Pr.927b6. 
ἀναβπομέψ, boil up, of soup, Ath.3.126d. 
2. roar aloud, Nonn.D.45.330. 
ἀναβπονσάψ, thunder aloud, of Odysseus speaking, Tryph.118. 
ἀναβπϋξειε, ἀναβποφέν, v. βπϋφψ. 
ἀναβποφέψ, flood, σὸ πεδίον PSI168.22 (ii B.C.). 
ἀναβποφιςμϋρ, ἁ, extraction of eye-lashes by a loop, an operation for trichiasis, Paul.Aeg.6.13, cf. Gal.15.918:—-ίζψ, 14.784. 
ἀναβπτάζψ, neigh aloud, of horses, ἀνεβπόαξαν Ar.Eq.602. 
ἀναβπῡφάομαι, Dep., roar aloud, Pl.Phd.117d; ἀ. ἐλεεινὸν καὶ θπην῵δερ Philostr.VA5.42. 
*ἀναβπόφψ, v. ἀναβέβπτφε. 
ἀνάβπῠψ́, = ἀναβλόψ, fut. ἀναβπτήςει (ἕλκη πικπά) Ezech.Exag.137 S., Ael.VH3.43, f.l. in Ph.1.447: c. acc., ἄνθεα Nonn.D.7.346, 

SEG 31.1474 (Arabia, A.D. 575/6). 
ἀνάβπψςιρ, εψρ, ἟, corrosion or erosion, Sor.2.40, Gal.1.154, 239, Antyll.(?)ap.Orib.44.32.11. 
ἀνάβπύςκψν· κασεςθίψν, Hsch. 
ἀνάβπψσικϋρ, ή, ϋν, corrosive, Alex.Aphr.Pr.1.92. 



ἀνάβψνερ βαθμαῦ εἶδορ, Hsch. (cod. -῵δερ); cf. ἄμβψν. 
ἀναγαγγανεόοτςιν· ἀναβο῵ςιν, Hsch. 
ἀνάγαιον· ἀνὰ σὴν γ῅ν, Hsch. 
II. ἀνάγαιον, σϋ, = ἀνύγεψν, v.l. in Ev.Marc.14.15, Ev.Luc.22.12. 
ἀναγαλλίρ, ίδορ, ἟ (also ὁ, Hsch.), pimpernel, Anagallis arvensis, and A caerulea, Dsc.2.178, Longus3.12, etc. 
II. ἀ. ἔντδπορ, = ςίον, Ps.-Dsc.2.127. 
ἀναγαπγάλικσα, σά, gargles Hp.Aff. 4. 
ἀναγαπγαπίζψ, gargle, φλιαποῖςιν Hp.Morb.2.26, 27, Aff.4:—so also in Med., Mul.2.185, IG4.955.30 (Epid.), Archig.ap.Gal.12.976 

(Pass.). (-γαπγαλ- is v.l. in codd. of Hp.) 
ἀναγαπγαπιςμα, ασορ, σϋ, gargle, Dsc.1.128, Archig.ap.Orib.8.1.39. 
ἀναγαπγαπιςμϋρ, ὁ, gargling, Hp.Int.38. 
ἀναγαπγαπιςσέον, one must gargle, Philum.ap.Aët.8.48. 
ἀναγαπγαπιςσον, σϋ, gargle, Hp.Morb.2.26. 
ἀναγγείψσορ, ον, without blood-vessels, μέπη Orib.45.17.5. 
ἀναγγελία, ἟, proclamation, Inscr.Magn.91.11 (decr. at Delphi, ii B.C.), OGI332.44 (Elaea), PP42.121 (Cos, iii/ii B.C.), IKyme13 i 9, 

SEG37.1006 (Troas, both ii B.C.). 
ἀναγγέλλψ, (v. ἀγγέλλψ) carry back tidings of, report, σι A.Pr.661; πάνσ᾽ ἀναγγεῖλαι υίλοιρ E.IT761; σῶ Βπαςίδᾳ σὴν ξτνθήκην 

Th.4.122, etc.; σι σῶ δήμῳ Arist.EN1113a9; ἐν ἁλίᾳ, of valuers, Tab.Heracl.1.118; σι ππϋρ σινα Plb.1.67.11: c. part., tell of person doing, 
X.Ages.5.6:—Pass., ὡρ ἀνηγγέλθη σεθνεύρ Plu.Per.18. 

II. proclaim, σοὺρ ςσευάνοτρ OGI6 (Scepsis), SIG412.13 (Delph.):—Pass., of rewards, ὰνηγγέλθαι α὎σῶ ἀπγόπιον Aen.Tact.10.15. 
ἀνάγγελμα, σϋ, proclamation, IPE1.352.49 (Cherson.). 
ἀνάγγελορ, ον, from which no messenger returns, μάφη AP7.244 (Gaet.). 
II. = μτπςίνη ἀγπία, Ps.-Dsc.4.144. 
ἀναγγελσικϋρ, ή, ϋν, capable of expressing, δτνάμειρ σινὸρ ἀ. Anon.in Prm. (Rh.Mus.47.613). 
ἀναγγελσορ, ον, unannounced, secret, Hld.ap.Hsch. s.v. ἀνάπατςσα. 
ἀνάγειον, σϋ, = ἀνάγαιον, Ph. 2.476, Petersen-Luschan Reisen in Lykienp.36 (Myra). 
ἀναγείπψ, reassemble, v.l. Q.S.2.577. 
ἀναγελάψ, laugh loud, X.Cyr.5.1.9, Plu.Arat.6, Philostr.VA5.7; ἐπί σινι at one, X.Cyr.6.1.34. 
ἀναγεννάψ, beget anew, regenerate, 1Ep.Pet.1.3, cf. 23:—Pass., Sallust. 4.10, prob. in Corp.Herm.13.1. 
2. metaph., arouse afresh, ἀ. πάλιν κακά Phld.Ir.p.18 W. 
ἀναγεννηςιρ, εςρ, ἟, regeneration, κϋςμοτ Ph.2.489. 
ἀναγεννησικϋρ, ή, ϋν, able to produce, εἰδύλψν Iamb.Myst.3.28 (dub. l.). 
ἀναγεπϋπσηρ, ὁ, perh. uplifting to full vision, PMag.Lond.121.355. 
ἀναγέσπια, ἟, = μαῖα (Tarent.), Hsch.; cf. ἀγέσπια. 
ἀναγεόψ, give one a taste, ππύσοτρ ἞ξίψς᾽ ἀναγεῦς᾽ ὏μ᾵ρ Ar.Nu.523, PMich. VIII 473.28 (ii A.D.). 
ἀναγηπόομαι, Dep., cry aloud, Ael.NA5.34. 
ἀνᾰγήρ, έρ, (ἄγορ) = ἐναγήρ, wretch, Herod.2.70, Hsch. (who also glosses it by καθαπϋρ). 
ἀναγίγνομαι, in tm., perh. rise up ἀνὰ μὲν θτμὸρ [ἔ]γενσο θε[῅]ρ Call.Fr.63.6 Pf. 
ἀναγιγνύςκψ, later ἀναγῑνύςκψ; 
I. Ep. only in aor. 2 ἀνέγνψν, 
1. know well, know certainly, ο὎ γάπ πύ σιρ ἑὸν γϋνον α὎σὸρ ἀνέγνψ Od.1.216, cf. 21.205, Il.13.734. 
b. perceive, Theoc.24.23. 
2. know again, recognize, Od.4.250; once in Hdt., acknowledge, own, ἀναγν῵ναι σοὺρ ςτγγενέαρ Hdt.2.91, cf. Pi.I.2.23, 

Philostr.VA1.31: aor. Pass. once in E., εἰ μὲν γὰπ ἔζη πϋςιρ, ἀνεγνύςθημεν ἄν Hel.290. 
II. after Hom., fut. ἀναγνύςομαι: aor. 2 ἀνέγνψν, Cret.3 pl. subj. -γν῵νσι GDI5040.43: pf. ἀνέγνψκα:—Pass., fut. -γνψςθήςομαι 

Lys.17.9: aor. ἀνεγνύςθην Pl.Prm.127d: pf. ἀνέγνψςμαι Isoc.15.67, etc.:—of written characters, know them again, and so, read, first in 
Pi.O.10(11).1, cf. Ar.Eq.118, 1065, Th.3.49, And.1.47, etc. (never in Trag.); ἀναγνύςεσαι (sc. ὁ γπαμμασεόρ) D.20.27, etc.; λαβὼν 
ἀνάγνψθι σὸ χήυιςμα Id.18.118; λέγε .. καὶ ἀνάγνψθι Id.19.70; σὴν διαμαπστπίαν ἀναγνύσψ Id.44.45; ἀ. ππὸρ ἐματσϋν Ar.Ra.52: abs., 
οἱ ἀναγιγνύςκονσερ students, Plu.Alex.1, Marin.Procl.15; ἀ. παπά σινι Ἀπιςσοσέλοτρ σὰ πεπὶ χτφ῅ρ attend lectures on A., ib.12:—Pass., 
σὰ βιβλία σὰ ἀνεγνψςμένα books read aloud, hence, published, opp. σὰ ἀνέκδοσα, Lycon ap.D.L.5.73. 

b. in textual criticism, adopt as a reading, Sch.Ar.Pax 594 H. 
III. Ion. usage, causal, mostly in aor. ἀνέγνψςα, induce one to do a thing, σοόσοτρ .. ἀναγνύςαρ ἕπεςθαι Hdt.5.106, cf. 1.87, 4.158, 

6.83, al.; inf. is omitted, ὡρ ἀνέγνψςε when he had persuaded him, Id.1.68: once in pres., ἀναγιγνύςκειρ ςσπασεόεςθαι βαςιλέα Id.7.10; 
persuade, convince, ὅσι .. Hp.Art.1:—aor. Pass., ἀνεγνύςθην to be persuaded to do a thing, c. inf., Hdt.7.7 and 236: without inf., ὏πὸ σ῅ρ 
γτναικὸρ ἀναγνψςθείρ 4.154; φπήμαςι ἀ. 6.50: plpf. Pass., ὡρ οὗσοι .. οἱ ἀνεγνψςμένοι ἤςαν 8.110: rare in Att., ὏πὸ σ῵ν κτπίψν 
ἀναγιγνψςκϋμεον Antipho 2.2.7. 

ἀναγκάζψ, ἀνακκάζψ IG9.(1).706A 16, fut. -άςψ E.Andr.337, Th.5.35 (later 2 pl. -᾵σε Arch.Pap.6.286): pf. ἞νάγκακα 
Pl.Hipparch.232b: plpf. -ειν D.33.28: (ἀνάγκη):—force, compel, mostly c. acc. pers. et inf., ἀ. σινὰ κσείνειν, πϋλιςμα, ςτνθήκαρ 
ποιεῖςθαι, etc., Hdt.1.11, 98, 6.42; δπ᾵ν, λέγειν, etc., S.El.256, OC979, etc.: so in Pass., ἞ναγκάζονσο ἀμόνεςθαι Hdt.5.101: in weakened 
sense exert pressure on, Th. 8.41.3, 76.1; without inf., κἄμ᾽ ἀναγκάζειρ σάδε (sc. δπ᾵ν) S.Ph.1368, cf. OT280; ἀναγκάζεςθαί σι to be 
forced [to do] a thing, Pl.Phdr.242a, 254b, cf. X.Mem.4.5.4; ἀ. σινὰ ἐρ σὸ πολεμεῖν Th.1.23; ἐρ σὸ ἔπγον Id.2.75. 

2. c. acc. pers. only, constrain a person, σὸ ςτνδπ῵ν ς᾽ ἀναγκάςει φπέορ E.Andr.337; esp. by argument, opp. ῥησοπικ῵ρ ἐλέγφειν, 
Pl.Grg.472b; δεινοῖρ ἞ναγκάςθην I was constrained, tortured, S.El.221, cf. X.Hier.9.2; ἞ναγκαςμένορ, ἀναγκαςθείρ under compulsion, 
Th.6.22, 8.99; ὏πὸ δεςμ῵ν ἀναγκαςθείρ, And.1.2; υανεποὶ ἤςαν ἀναγκαςθηςϋμενοι D.18.19. 

3. c. acc. rei only, carry through by force, πϋλιρ ἀναγκάζει σάδε E.IT595, cf. X.Mem.4.5.5, Arist.Rh.1392a27; ἞ναγκαςμένα λάφανα 
forced vegetables, Philostr.VA1.21. 



4. c. acc. rei et inf., contend that a thing is necessarily so and so, μὴ ἀνάγκαζε ὃ μὴ καλϋν ἐςσιν αἰςφπὸν εἶναι Pl.Smp.202b, cf. 
Cra.432c, Tht.196b: foll. by Conj., οἱ λϋγοι ἀναγκάςειαν ἂν ὅσι ς̓θάνασον χτφή R.611b. 

5. abs., apply compulsion, Arist.Pol.1304b9 (ἀναγκάζψ is a gloss in Pl.Tht.153c.). 
6. in surgery, use force to reduce dislocations, etc., Hp.Art.3, 5, al. 
ἀναγκςίη, ἟, Ep. and Ion. for ἀνάγκη, Il.6.85, Tyrt.6, Sol.36.8, Hdt.1.11, etc. 
ἀναγκςίνιςμα· ἀνακίνημα, Hsch. 
ἀναγκςῖον, σϋ, place of constraint, prison, X.HG5.4.8 and 14, cf. Harp., who adds Καλλιςθένηρ δὲ ἀνύγεψν εἶπεν, ὃ δεῖ μ᾵λλον 

λέγεςθαι: but correct reading is prob. ἀνάκαιον (preserved in Suid. and AB98, as used by Boeotians), or Ἀνάκειον, q.v., as in D.45.80, cf. 
EM98.32. 

II. = αἰδοῖον, Artem.1.45, Eust. 1968.39, Cat.Cod.Astr.8(4).133 (pl.). 
III. privy, Gloss. 
IV. = sq., Plaut.Rud.363. 
ἀναγκςιοπϋσηρ, οτ, ὁ, kind of cup, SIG588.209 (Delos). 
ἀναγκαῖορ, α, ον, in Att. also ορ, ον Th.1.2, Pl.R.554a, etc.: of, with, or by force: 
I. Act., constraining, applying force, μῦθορ ἀ. a word of force, Od.17.399; φπειὼ ἀ. urgent necessity, Il.8.57; ἤμαπ ἀ. day of 

constraint, i.e. life of slavery, 16.836; ἀ. σόφη a doom imposed by fate, or fateful chance, S.Aj.485, cf. 803 (but, fatal chance, Id.El.48); 
π᾵ν γὰπ ἀ. φπ῅μ᾽ ἀνιηπὸν ἔυτ Thgn.472, cf. 297, E.Or.230; σ῅ρ ἀπφ῅ρ σῶ ἀ. παποξτνομένοτρ by the compulsory nature of our rule, 
Th.5.99; δεςμὸρ ἀ. Theoc.24.33; ἐξ ἀναγκαίοτ under stress of circumstances, Th.7.60; ἐν καιποῖρ ἀναγκαίοιρ SEG 37.957 (Claros, ii B.C.). 

2. forcible, cogent, πειθύ Pl.Sph.265d; ἀποδείξειρ Ti.40e; διαλλακσὰρ πολὺ σ῵ν ἐμ῵ν λϋγψν ἀναγκαιοσέποτρ Th.4.60; σὰ -ϋσεπα 
σ῵ν ἀνσιγπάυψν the more authoritative copies, Sch.S.OC390. 

II. Pass., constrained, forced, twice in Od., πολεμιςσαὶ ἀ. soldiers perforce, Od.24.499; so δμ῵ερ ἀ. ib.210 (where however Eust. 
expl. it φπειύδειρ trusty, serviceable, v. infr. 6). 

2. necessary (physically or morally), ο὎κ ἀ. unnecessary (on its diff. senses in philosophy v. Arist.Metaph.1015a20 ff.), ἀ. [ἐςσί] it is 
necessary to .., S.Ph.1317, etc.; γίνεσαί μοι ἀναγκαιϋσασον, c. inf., Hdt.3.65; ἀ. κακϋν a necessary evil, Men.651, cf. Hybreas 
ap.Str.14.2.24: also c. inf., ἔνιαι σ῵ν ἀποκπίςεψν ἀναγκαῖαι διὰ μακπ῵ν σοὺρ λϋγοτρ ποιεῖςθαι Pl.Grg.449b; ὁδὸν ἀναγκαιοσάσην εἶναι 
σπέπεςθαι Sph.242b; [μαθήμασα] ἀναγκαῖα ππομεμαθηκέναι necessary for us to have learnt them before, Lg.643c. 

3. σὰ ἀ. necessaries of life, Antipho 4.1.2, Pl.Lg.848a; σὰ ἀ. σοῦ βίοτ Isoc.4.40; ἀ. σπουή Th.1.2. 
b. σὰ ἀ. things necessary to be done, X.Mem.1.1.6; σὰ ἐκ θεοῦ ἀ. the appointed order of things, HG1.7.33; θε῵ν ἀναγκαῖον σϋδε 

E.Hec.584 codd.: σὸ ἀ., = ἀνάγκη, Arist.Ph.200a31. 
4. forced on one by necessity, indispensable, D.50.38, 54.17; w. ref. to a minimum standard, absolutely necessary, essential, ο὎δὲ 

σἀναγκαῖα ἐκικέςθαι Th.1.70.2, παπαςκετή 6.37.2, Lys.31.18, Is.4.20, freq. in Sup., σὸ ἀναγκαιϋσασον ὕχορ the least height that was 
absolutely necessary, Th.1.90; ἟ ἀναγκαιοσάση πϋλιρ the least that could be called a city, Pl.R.369d; ἐκ σεσσάπψν ἀναγκαιοσάσψν 
ςτγκεῖςθαι πϋλιν Arist.Pol.1291a12; α὎σὰ σἀναγκαιϋσασ᾽ εἰπεῖν give a bare outline of the facts, D.18.126, cf. 168; ἟ ἀ. ςτγγένεια the 
most distant degree of kinship recognized by law, 44.26: 

5. of persons, connected by necessary or natural ties, i.e. related by blood, Antipho 1.4, Pl.R.574b; ἀ. δϋμοιρ E.Alc.533; οἱ ἀ. kinsfolk, 
X.An.2.4.1; ἀ. υίλοι E.Andr.671; ςτγγενεῖρ καὶ ἀ. ἄνθπψποι D.19.290; σοὺρ ςτγγενεῖρ α὎σοῦ καὶ ἀ. υίλοτρ Act.Ap.10.24, cf. PFlor.2.142.2 
(iii A.D.). 

b. prob. an honorary title, kinsman (cf. ςτγγενήρ III), in OGI 315.49, 763.31 (letters of Attalus II and Eumenes II). 
6. Astrol., efficacious, Vett.Val.63.1 (Comp.): ἀ. γπαμμή line of fate, Cat.Cod.Astr.7.238. 
7. costly, ὄξορ POxy.1870 (v A.D.); ἐςθήρ Suid. s.v. βεςσιάπιον; Epiph.Const. in Lapid.Gr.196.22 (comp.). 
8. lit. crit., sparing of words, opp. πεπισσϋρ, of Sophocles, D.H.Vett.Cens.2.11; opp. ἀςσεῖορ and ἟δόρ, of Lycurgus, ib. 5.3. 
III. Adv. -ψρ of necessity, perforce, ἀ. ἔφει it must be so, Hdt.1.89, A.Ch.239, S.Tr.723, Pl.Phd.91e, etc.; ἀ. ἔφει μοι ποιέειν σαῦσα 

Hdt.8.140.α´, al.; ἀ. υέπειν, opp. ἀνδπείψρ, Th.2.64; as best might be, Pl.Ti.69d. 
2. γελοίψρ καὶ ἀ. λέγειν in a narrow sense (cf. 11.4, but prob. with play on III. 1), Id.R.527a; πσψφ῵ρ μέν, ἀλλ᾽ ἀ. Babr.55.2:—Sup. 

ἀναγκαιϋσασα, λέγειρ Pl.Phlb.40c. 
3. strictly, κελεόειν OGI669.41 (i A.D.). 
IV. οἱ ἀ. σϋποι privy parts, Vett.Val.113.9. 
V. ἀναγκαῖον, σϋ, v. sub V 
ἀναγκαιϋσηρ, ησορ, ἟, blood-relationship, Lys.32.5 (pl.), Plb.18. 51.10, D.H.2.10. 
II. later, necessity, S.E.P.2.205. 
ἀναγκαιύδηρ, ερ, = ἀναγκαῖορ II. 4, in Comp., σὰ -έςσεπα σ῵ν λϋγψν Sch.E.Ph. 494. 
ἀναγκαςμα, ασορ, σϋ, compulsion, J.AJ19.2.5. 
ἀναγκαςσέορ, α, ον, to be compelled, ἀ. ἄπφειν Pl.R.539e. 
II. ἀναγκαςσέον one must compel, ib.378d, X.Hier.8.9, etc. 
ἀναγκαςσήπ, ῅πορ, ὁ, one that constrains, ἀ. ἄγπακσοι the constraining spindles of Fate, IG2(7).447 (Amorgos). 
ἀναγκαςσήπιορ, α, ον, = sq., ἀ. δικμοςόνηρ D.H.2.75. 
ἀναγκαςσικϋρ, ή, ϋν, compulsory, coercive, opp. ςτμβοτλετσικϋρ, of law, Pl.Lg.930b; ὁ νϋμορ ἁ ἔφει δόναμιν Arist.EN1180a21. 
2. cogent, ςημείψςιρ Phld.Sign.4, al.; λϋγοι Id.Rh.1.247 S., al. Adv. -κ῵ρ Ascl. in Metaph.371.8, S.E.P.1.193. 
3. Astrol., having the fixity of law, Vett.Val.19.34, al. 
ἀναγκαςγϋρ, ή, ϋν, forced, constrained, Hdt.6.58; ἀ. ςσπασεόονσερ Th.7.58, cf. 8.24; ἀ. σπουή Aristid.Or.47(23).59. Adv. -σ῵ρ 

Pl.Ax.366a; opp. ἑκοτςίψρ, 1Ep.Pet.5.2. 
ἀναγκεπάκσηρ, οτ, ὁ, bringer of compulsion, PMag. 4.1361. 
ἀναγκεπϋπσηρ, οτ, ὁ, overseer of necessity, PMag. 7.355. 
ἀνάγκη, Dor. ἀνάγκᾱ Ion. and Ep. ἀναγκαίη, ἟, force, constraint, necessity, κπασεπὴ δ᾽ ἐπικείςεσ᾽ ἀ. Il.6.458; ὰναγκαίη γὰπ ἐπείγει 

1b.85; ἀναγκαίῃ πολεμίζειν 4.300; σίρ σοι ἀνάγκη πσύςςειν; 5.633; οἷςιν ἀ. (sc. υτλάςςειν) 10.418, al.: but in Hom. usu. in dat. as Adv., 
ἀνάγκῃ perforce, of necessity, ἀείδειν Od.1.154; υεόγειν Il.11.150: in act. sense, forcibly, by force, ἴςφειν, ἄγειν, Od.4.557, 22.353; 



μνήςαςθαι 7.217: strengthd. by καί, 10.434; ὏π᾽ ἀνάγκηρ 19.156; opp. ἐκϋνσερ, Pl.Phdr.231a; ὏π᾽ ἀναγκαίηρ Hdt.7.172, al.; ἐξ ἀνάγκηρ 
S.Ph.73, Th.3.40, etc.; δι᾽ ἀνάγκηρ Pl.Ti.47e; ςὺν ἀνάγκᾳ Pi.P.1.51; ππὸρ ἀνάγκαν A.Pers.569 codd. (lyr.), cf. Epict.Ench.29.2; κασ᾽ 
ἀνάγκην X.Cyr.4.3.7: ἀνάγκη ἐςσί, c. inf., it must be that .., is necessary that .., cf. Il. supr. cit.; π᾵ςα ἀ. ἐςσὶ ὗςαι Hdt.2.22; σπέυειν σοὺρ 
σοκέαρ σοῖςι μὲν παιςὶν ο὎δεμία ἀ., σῆςι δὲ θτγασπάςι π᾵ςα ἀ. ib.35: c. dat. pers., ἀ. μοι ςφεθεῖν A.Pr.16, cf. Pers.293:—in Trag. freq. in 
answers and arguments, πολλή γ᾽ ἀνάγκη, πολλή ᾽ςσ᾽ ἀνάγκη, or πολλή μ᾽ ἀνάγκη, with which an inf. may always be supplied, 
E.Med.1013, Hec.396, S.Tr.295; so π᾵ς᾽ ἀνάγκη El.1497, cf. Pl.R.441d; ἀνάγκη μεγάλη [ἐςσί] ib.485e, Is.3.6, D.28.9; ἐν ἀνάγκῃ ἐςσί 
Lys.6.8: later ἀνάγκην ἔφψ, c. inf., D.Chr. 31.105, 114 Ev.Luc.14.18. 

2. necessity in the philosophical sense, Arist.APo.94b37, Metaph.1026b28, Ph.199b34; logical necessity, Metaph.1064b33: in pl., laws 
of nature, σίςιν ἀνάγκαιρ ἕκαςσα γίγνεσαι σ῵ν ο὎πανίψν X.Mem.1.1.11, cf. Hp.Aër.21, of the rules of rhetoric, ῥησϋπψν ἀνάγκαρ 
Anacreont. 52.2 W. 

b. natural need, γαςσπὸρ ἀνάγκαιρ A.Ag.726, cf. Ar.Nu.1075, X.Cyn.7.1; ὏π᾽ ἀ. σ῅ρ ἐμυόσοτ Pl.R.458d; ἐπψσικαῖρ ἀ. ib., etc. 
c. ἟ ἀ. σοῦ σϋποτ the lie of the ground as a necessary condition, PLille4.14. 
d. ἀνάγκη δαιμϋνψν, αἱ ἐκ θε῵ν ἀνάγκαι, fate, destiny, E.Ph.1000, 1763: freq. personified in Poets, Parm.8.30, Emp.116, A.Pr.105, 

S.Fr.256; Ἀνάγκᾳ δ᾽ ο὎δὲ θεοὶ μάφονσαι Simon.5.21. 
3. compulsion exerted by a superior, ἀ. πποςσιθέναι, ἐπισιθέναι, X.Hier.9.4, Lac.10.7. 
b. violence, punishment, esp. of torture, mostly pl., ἐρ ἀνάγκαρ ἄγεςθαι Hdt.1.116, cf. Antipho 6.25, Herod.5.5; πποςάγειν σινὶ σὰρ 

ἀνάγκαρ Th.1.99; σὰ ππὸρ ἀνάγκαρ ὄπγανα instruments of torture, Plb.15.28.2: later in sg., ἟ ἀ. σ῵ν βαςάνψν Plu.2.305e; ππὸρ ἀνάγκην 
under torture, Id.Publ.17: metaph., Hp.de Arte13; δολοποιὸρ ἀ., i.e. the stratagem of Nessus, S.Tr.832; βπϋφψν πλεκσαῖρ ἀνάγκαιρ 
Xenarch.1.9. 

c. duress, ‘force majeure’, ὅπκοτρ οὓρ ποιέονσαι ἐν ἀνάγκῃ ὄνσερ Democr.239; stress of circumstances, ἀκοόςιοι ἀ. Th.3.82. 
d. treatment by mechanical force, σ῵ν ἀναγκ῵ν σινὰ πποςυέπειν Hp.Fract.15, cf. Art.73. 
4. bodily pain, anguish, κασ᾽ ἀνάγκην ἕππειν painfully, S.Ph.206 (lyr.); ὏π᾽ ἀνάγκηρ βο᾵ν ib.215; ὠδίνψν ἀνάγκαι E.Ba.89 (lyr.): 

generally, distress, ἐν ἀνάγκαιρ γλτκὺ γίνεσαι καὶ σὸ ςκληπϋν Simon.226; freq. in LXX, Jb.15.24, al.; ἟ ἐνεςσ῵ςα ἀ. 1Ep.Cor.7.26: esp. in 
pl., IG12(7).386.23 (Amorgos, iii B.C.), D.S.4.43, 2Ep.Cor.6.4, etc. 

II. = ἟ δικαςσικη; κλεχόδπα, Hsch. 
ἀναγκί̄σηρ, οτ, ὁ, name for ἀδάμαρ, ob id quidam eum ananciten vocavere, Plin.HN 37.61, σϋν ῥα παλαιγένεερ μὲν ἀναγκίσην (cj., 

codd. ἀνακσ.) ἀδάμανσα κλεῖον Orph.L.192. 
ἀναγκῖσιρ, ιδορ, ἟, app. = ἀναγκίσηρ, Plin.HN 37.192. 
ἀναγκϋδακπτρ, τ, shedding forced tears, A.Fr.172 A. 
ἀναγκϋθέσηςιρ, εψρ, ἟, compulsion, coined by Oenom.ap.Eus.PE6.7 as a parody on νομοθέσηςιρ. 
ἀναγκϋμϋναπφορ· ὁ σόπαννορ, Hsch. 
ἀναγκϋπέδη, ἟, fetter, PMag.Par.11.2131. 
ἀναγκϋςῑσορ, ον, eating perforce, i.e. getting what one can, epith. of parasites, Crates Com.44, Nicostr.Com.32. 
ἀναγκϋσπουέψ, (σπέυψ) eat perforce: hence, eat by regimen, not after one’s own appetite, like athletes, Epict.Ench.29.2. 
ἀναγκϋυᾰγέψ, = ἀναγκοσπουέψ (?)Ephor. in PLit.Lond.114.12, Arr.Epict.3.15.3, Philostr.VS2.17: metaph., stomach, ἀ. σὰ ππάγμασα 

Theopomp.Hist.282, Philostr.Gym.44. 
ἀναγκϋυᾰγία, ἟, strict diet, of athletes, Arist.Pol.1339a6, Them.Or.15.185d. 
ἀναγκϋυοπέψ, bear on compulsion, apptly. f.l. for -υαγ-, ἀ. σὰ δεινά D.H.10.16. 
ἀνάγκῠλορ, ον, without thong (ἀγκόλη), of a javelin, D.S.3.8. 
ἀνhάγλημαι, Pamph. pres. imper. 3 sg. ἀν̣hαγλέ̄ς̣θο̄ let him take upon himself, undertake, IPamph. 3.15 (iv B.C.); cf. ἀγπέψ. 
ἀναγλῠκαίνψ, sweeten:—Pass., become sweet, Thphr.CP3.22.3. 
ἀνάγλτπσορ, ον, = ἀνάγλτυορ, γπῠπερ SIG996.10 (Smyrna), cf. Plin.HN33.139, Mart.4.39.8. 
ἀνάγλῠυή, ἟, work in low relief, Aristeas 58, Str.17.1.28. 
2. scooped out cavity, καλάμοτ Herophil.ap.Gal.2.731. 
ἀνάγλῠυορ, ον, wrought in low relief, ἀνδπιάνσερ Ps.-Callisth.3.28; ἱςσοπίαι AP3 tit.: ἀνάγλτυα, σά, LXX3Ki.6.18. 
ἀνάγλόυψ, aor. -έγλτχα, carve in relief, Keil-Premerstein Dritter Bericht No. 37 (Lydia, i A.D) SEG 26.1835 (Epigr., Cyrene, i A.D.), 

J.AJ12.2.9, Gal.UP16.11: plpf. Pass. ἀναγέγλτπσο J.AJ12.2.10. 
ἀναγνάμπσψ, bend back, αἰφμὴ ἀνεγνάμυθη the spear-point was bent back, 11.3.348, 7.259, etc. 
2. undo, loose, δεςμὸν μὲν ἀνέγναμχαν θεοὶ α὎σοί Od.14.348. 
ἀναγνεία, ἟, (ἁγνεόψ) abominable wickedness, LXX2Ma.4.13. 
ἀναγνιςσορ, ον, unexpiated, Orph.A.1231. 
ἀναγνορ, ον, unclean, unholy, defiled, A.Ag.220, Ch.994, S.OT823; ἄ καὶ μιαπϋρ Antipho 2.1.10; ἀ. ἁγνεία Ph.1.156. Adv. -νψρ Id.1.2, 

Poll.1.32, J.Ap.1.306. 
ἀναγνέψ, = ἀνάγψ, ὕμνον Lasus1 P.; cf. ἀγνέψ, διεξαγνέψ. 
ἀναγνψπίζψ, recognize, Pl.Plt.258a, Prm.127a, al.:—Med., Apollod.3.5.5: Pass., LXXGe.45.1. 
2. in a tragedy, recognize or come to the knowledge of a person or thing, so as to produce a dénouement, Arist.Po.1452a36, al. 
b. reveal oneself, make oneself known, ib. 1452b5, al. 
c. causal, cause to recognize, reveal oneself to, D.S.4.59. 
3. recognize a rule in a new instance, Arist.APr.67a24. 
ἀναγνψπιςιρ, εψρ, ἟, recognition, Pl.Tht.193c. 
2. in Tragedy, recognition, as leading to the dénouement (cf. foreg. 2), Arist.Po.1452a29, 1454b 19. 
ἀναγνψπιςμα, ασορ, σϋ, = foreg., Hp.Flat.14:—pl. -ίςμασα, σά, tokens of recognition, Lat. crepundia, Charis.p.550 K. 
ἀναγνψπιςμϋρ, ὁ, = ἀναγνύπιςιρ, Arist.Po.1452a16, Men.Epit.581, Hld.7.7. 
ἀναγνψπιςσικϋρ, ή, ϋν, contributing to recognition, Sch.Luc.Laps.5. 
ἀναγνψςείψ, Desiderat. of ἀναγιγνύςκψ, wish to read, Gloss. 
ἀναγνψςιρ, εψρ, ἟, recognition, Hdt.1.116. 



2. reading, Pl.Euthd.279e, Arist.Po.1462a17 (prob. l.), Rh.1414a18, etc.: pl., Aristeas 283. 
b. reading aloud, Hp.Vict.2.61, Sor.1.49, Act.Ap.13.15, SIG959.8 (Chios), D.T.642.11: in pl., public readings, Pl.Lg.810e; -ύςειρ σῶ 

θεῶ ποιοόμενορ BCH31.351 (Delos). 
II. Gramm., in textual criticism, reading, ἟ Ἀπιςσάπφειορ ἀ. A.D.Synt.164.2. 
III. = ππαγμασεία, Olymp.in Mete.3.34. 
IV. persuasion, Suid. (misunderstanding Hdt.1.116). 
ἀναγνψςμα, ασορ, σϋ, reading, in concrete, of a book, etc., read, D.H.1.8, Luc.VH1.2, Plu.2.328d, Orib.Fr.67 (pl.). 
II. = ἀνάγνψςιρ II, A.D.Synt.122.8, al. 
ἀναγνψςσέον, one must read, Ph.1.200, D.T.642.12, Gal.18(2).235, Sch.E.Andr.1044. 
ἀναγνψςσήπιον, σϋ, lectern, reading desk, Hsch. 
ἀναγνύςσηρ, οτ, ὁ, reader, slave trained to read, Cic.Att.1.12, Phld.Rh.1.199 S., Corn.Nep.Att;13, Plu.Crass.2. 
2. one who reads and expounds, LXX1Es. 9.42. 
3. reader, office in the Christian church, POxy. 3787, Cod.Just.1.3.44, BCH suppl. 8 no. 142 (?vi A.D.). 
II. secretary, σ῅ρ πϋλεψρ Inscr.Prien.111.194; γεποτςίαρ Inscr.Cos238. 
ἀναγνψςσικϋρ, ή, ϋν, capable of reading, a good reader, Arr.Epict.2.18.2; fond of reading, Plu.2.514a. 
2. suitable for reading, Arist.Rh.1413b12, cf. PGrenf.1.14.12. 
ἀναγνψςσορ, f.l. for ἄγνψςσορ in Call.Fr.422 as cited by Eust.743.7. comparing ἀνάεδνορ. 
ἀνᾰγϋπετςιρ, εψρ, ἟, public proclamation, Decr.ap.D.18.118; freq. in Inscrr., as GDI3502.4 (Cnidus), SEG 28.60 (Athens, iii B.C.), 

IHistriae 58.22, 59.23 (ii B.C.):= Lat. renuntiaio, Plu.Marc.4, etc. 
ἀνᾰγϋπετσορ, ον, not to be spoken or told, Sch.S.Tr.1093. 
ἀνᾰγϋπεόψ, Aeschin.3.3: impf. ἀνηγϋπετον ib.122: fut. -εόςψ Plu.Galb.21: aor. ηγϋπετςα Docum.ap.D.18.54, IG7.4148, 

Plb.18.29.4:—Pass., aor. -ηγοπεόθην X.Cyn.1.14, Plu.2.176e: pf. -ηγϋπετμαι Id.Mar.45:—fut., aor., and pf. in classic authors are mostly 
supplied by ἀνεπ῵, ἀνεῖπον, ἀνείπηκα, also aor. Pass. ἀνεππήθην Aeschin.3.45:— proclaim publicly, ib.122, etc.; ἀ. κήπτγμα make public 
proclamation, Plb.l.c. ἀ. σινὰ α὎σοκπάσοπα Plu.Galb.2:—Pass., to be proclaimed, ἀναγοπετέςθψ νικηυϋπορ Pl.Lg.730d, cf. D.18.319, 
Aeschin.3.45:= Lat. renuntiari, ὕπασορ ἀνηγοπετμένορ Plu.Mar.45, cf. 2.470d. 

2. designate, ἀ. σινὰρ σ῵ν δήμψν call after their demes, Arist.Ath.21.4:—Pass., υιλοπάσψπ-ετθ῅ναι X.l.c. 
ἀνᾰγοπία, ἟, public announcement, PFay. 66.4 (ii A.D.), SB 6951 (ii A.D.). 
2. roll-call, muster, POxy. 2902.24, 2903, etc. (all iii A.D.). 
ἀναγπαμμασίζψ, write the letters of a name in direct and then in reverse order, PMag.Leid.W.3.21 (Pass.), al. 
II. transpose the letters of one word so as to form another, Eust.46.2, 488.12 (Pass.); e.g. Ἥπα ἀήπ, ἀπεσή ἐπασή Απςινϋη ἴον 

Ἥπαρ, Πσολεμαῖορ ἀπὸ μέλισορ. 
ἀναγπαμμασιςμϋρ, ὁ, transposition of this kind, Artem.4.23, Sch.Lyc.p.5 S., Eust.45 fin. 
ἀναγπαπσέον, one must inscribe, ε὎επγέσην ἀ. σινά Luc.DMort.30.2; generally, one must count among, Ph.1.299. 
ἀναγπαπσορ, ον, recorded, ε὎επγεςία Th.1.129, Procop.Gaz.Ep.16; registered, εἴρ σιναρ Procop.Vand.2.9. 
2. rendered famous, immortalized, Him.Or.15.5. 
II. marked with, c. dat., βαςιλείῳ ςτμβϋλῳ, γπάμμαςιν ἱεποῖρ, Hld.4.8, 8.11; painted, in a picture, Chor. in Philol.54.111. 
ἀναγπᾰυεόρ, έψρ, Dor. ἀγγπουεόρ IAskl.Epid. 42.65 (c.370 B.C.) ὁ recorder, esp. as title of commissioners appointed to codify laws, 

IG13.104.5 (409/8 B.C.), cf. Lys.30.2, 25. 
II. registrar of decrees, IG22.1700.215 (335/4 B.C.), al., cf. 191. 
III. template, IG21666 (iv B.C.), 22.244, Ph.Bel.52.42. 
IV. secretary, Phld.Acad.Ind. iii 37. 
ἀναγπᾰυεόψ, hold office of ἀναγπαυεόρ, rest. in IG14.757 (Naples). 
ἀναγπᾰυή, ἟, Dor. ἀγγπουά̄ IG42(1).103.140 (Epid., iv B.C.) inscribing, registering, of properties, contracts, etc., Pl.Lg.850a; 

ςτναλλαγμάσψν Arist.Pol.1322b34; of names of public benefactors, etc., X.Vect.3.11; ςσήληρ IG2.14c, cf. 227, etc. 
2. ἀ. σ῵ν νϋμψν codification, Lys.30.25. 
3. Medic., prescription, formula, Hp.Decent.10; formula for a magic ink, PMag.Leid.V.12.16. 
4. record, description, Plb.3.33.17, Plu.Per.2, etc. 
5. treatise, Hero Bel.73.5: composition, σ῵ν διαλϋγψν Phld.Acad.Ind.p.4 M. 
II. register, esp. in pl., public records, GDI1743.10 (Delph.), Plb.12.11.4, etc.: also ἀ. ἀπφϋνσψν, υιλοςϋυψν, D.L.1.22, 42; ςσαθμ῵ν 

Str.15.1.11; copy of decree, SIG622 A 8 (Delph., ii B.C.). 
2. the Sacred Scriptures, Ph.1.694. 
ἀναγπᾰυιον, σϋ, list, index, PAmh.2.62. 
ἀναγπᾰυψ, Thess. ὀνγπάυψ IG 9(2).461, 517.21, 45 contr. ἀγγπάυψ, SEG 32.1586 (Naucratis, v B.C.) IG7.8, Tab.Heracl.1.126: (v. 

γπάυψ):—engrave and set up publicly, of treaties, laws, and public acts, σὰρ ξτνθήκαρ ἐν ςσήλῃ λιθίνῃ Th.5.47; σὸν Δπάκονσορ νϋμον 
IG1.61, cf. And.1.82; ἀ. σι ἐρ ςσήλην, εἰρ λεόκψμα, etc., Lycurg.177, Lex.ap.D.24.23; ἀναγπαχάσψςαν σὸ χήυιςμα IG7.303.44; 
ἀγγπαχάσψ, ib.7.8; register, σὰ ςτμβϋλαια καὶ σὰρ κπίςειρ ππὸρ ἀπφήν σινα Arist.Pol.1321b34 (Pass.):— Med., ἀναγπάχαςθαι ςτνθήκαρ 
have them registered, App.Mith.70. 

2. of a person, register or record his name, ςσηλίσην ἀ. σινά Isoc.16.9:—Pass., to be inscribed or ntered in a public register, 
ἀναγπαυ῅ναι πασπϋθεν Hdt.6.14, cf. 8.90; ἀναγπάυεςθαι ε὎επγέσηρ to be registered as a benefactor, as was the custom of the Persians, 
8.85, cf. Th.1.129: hence generally, μέγιςσορ ε὎επγέσηρ παπ᾽ ἐμοὶ ἀναγεγπάχῃ Pl.Grg.506c, cf. Lys.20.19, X.Vect.3.11: also, to be 
registered as a state-debtor, Lys.9.7:—generally. Ἄπθμιον .. ἐφθπὸν α὏σ῵ν ἀνέγπαχαν D.9.43; ἐν σοῖρ υίλοιρ-γεγπάυθαι D.C.38.44; 
Ε὎βοόλοτ κοόπα ἀνεγπαυϋμαν became his adopted daughter, Epigr.Gr.205 (Halicarn.):—Med., σὴν ε὎επγεςίαν ἀνεγπαχάμην εἰρ 
ἐματσϋν Corp.Herm.1.30. 

3. c. acc. rei, ἀ. ςσήλην set up a pillar with an inscription on it, Lys.30.21. 
b. Pass., to be registered, of a deed, PRyl.65.4 (i B.C.). 



II. of an author, write out, place on record, ὅςα ἄμυψ ξτνέγπαχαν, σαῦσα ἐγὼ ἀναγπάυψ Arr.An.Praef.1; describe, X.Ep.1.6, 
Arr.Tact.1.2, Philostr.VA5.37, Eun.VSp.476 B. (Pass.); compose, Epicur.Nat.28.5; of the mind, depict, imagine, Philostr.VA6.19, 7.14. 

2. record, ππάξειρ Plb.1.1.1, cf. D.L.1.40, Longin.13.3, etc.; commemorate, σινά Porph.VP2. 
b. enter in a list, pass., of eclipses, εἰ [ἔκλειχιρ] ἐν σαῖρ ἀναγπαυείςαιρ ε὏πίςκεσαι Hero Dioptr. 35. 
3. describe lines and figures mathematically, ἀ. ἀπϋ .. upon a base, Pl.Men.83b (Med.), cf. Euc.1.47, etc.; ἀ. σὰρ σ῅ρ γ῅ρ πεπιϋδοτρ 

Arist.Mete.350a17; also of lines used as bases, αἱ ἴςα α὎σοῖρ σεσπάγψνα -οτςαι Euc.10 Def.4:—Pass., σὸ σεσπάγψνον σὸ 
ἀναγπαυηςϋμενον ἀπϋ .. that can be described upon .., Id.2.14. 

4. reduce to a formula or prescription, δτνάμιερ ἀναγεγπαμμέναι Hp.Decent.9. 
III. entitle, Λοόκοτλλορ ἀναγέγπαπσαι σὸ βιβλίον Plu.Luc.42. 
IV. fill up outlines, opp. πεπιγπάυψ, Arist.EN1098a22, cf. Philostr.Im.2.17, Alex.Aphr.in Top.444.6. 
V. repaint (ornamentally), Inscr.Cret. 3.ii 1.11 (ii B.C.). 
ἀναγπεσϋν· ἀντπϋςσπουον, Hsch., cf. νήγπεσορ· ἀνάγπεσορ, Id. 
ἀναγπία, ἟, (ἄγπα) time when hunting was forbidden, close season, X.Cyn.5.34. 
ἄναγπον, ἠ ἄνιγπον· ἐναγέρ, Hsch. 
ἀναγπόζψ, strengthd. for γπόζψ, to mutter, grunt, ἠν ἀναγπόζῃ Ar.Nu.945: c. neg., ςὲ δὲ φπὴ ςιγ᾵ν μηδ᾽ ἀ. Crates Com.1 D., cf. 

X.Oec.2.11. 
ἀναγτμνϋψ, strip naked, unveil, metaph. in Pass., Dam.Pr.404. 
ἀναγτμνψςιρ, εψρ, ἟, stripping, Simp.in Ph.226.27. 
ἀνάγτπορ, ὁ, Anagyris foetida, stinking bean-trefoil, Ar.Lys.68:—also ἀνάγτπιρ, ιορ (-εψρ Gal.16.143), ἟, Dsc.3.150: prov., μὴ κινεῖν 

σὸν ἀ. ‘let sleeping dogs lie’, Lib.Ep.78; ὁ ἀ. κεκιν῅ςθαι δοκεῖ ‘the fat is in the fire’, Ar.l.c., cf. Sch. ad loc.—From it the Att. deme 
Ἀναγτπ-οῦρ took its name, Adv.-οτνσϋθεν from Anagyrus, Ar.Lys.67 (also -οῦνσάδε to A., -οῦνσι at A., St.Byz.); Adj. -άςιορ, ὁ, man of 
this deme, Ar.Fr.6 D., Pl.Thg.127e, etc. [ῡ, Ar.Fr.6 D.] 

ἀναγφιππέψ, to be forced to serve as knight, Eup.394:—Subst. -ιπποι, οἱ, Phot.p.109 R. 
ἀναγφίςσετσορ, ον, having no kindred, GVI 819.11 (Phrygia, iii A.D.). 
ἀνάγφψ, choke, strangle, Nic.Th.475, transf., deprrive of life, σῶ λιμῶ PMasp. 20.12 (vi A.D.). 
ἀνάγψ, fut. ἀνάξψ Hdt.7.10.θ´, etc.: aor. 2 ἀνήγαγον, etc.: (v. ἄγψ):— opp. κασάγψ, 
I. lead up from a lower place to a higher, ἐρ Ολτμπον Thgn.1347, E.Ba.289; ππὸρ σὸ ὄπορ X.An.3.4.28; ἱεπὸν ἀ. ξϋανον, of the Trojan 

horse, E.Tr.525; ὁ πέπλορ ἀνάγεσαι εἰρ σὴν ἀκπϋπολιν Pl.Euthphr.6c. 
2. lead up to the high sea, carry by sea, λαὸν ἀνήγαγεν ἐνθάδ᾽ ἀείπαρ Il.9.338; γτναῖκ᾽ ε὎ειδέ᾽ ἀν῅γερ ἐξ᾽ Απίηρ γαίηρ 3.48, cf. 6.292; 

ςσπασὸν ἐπὶ σὴν ἗λλάδα Hdt.7.10.θ´: but freq. = simple ἄγψ, lead the dance a place, Il.8.203, Od.3.272; ἀ. ναῦν put a ship to sea, 
Hdt.6.12, 7.100, etc.; ἀνάγειν abs. in the same sense, Id.3.41, 8.76, cf. D.23.169:—but this is more common in Med., v. infr. B. I. 

3. take up from the coast into the interior. Od.14.272; esp. from Asia Minor into Central Asia, ἀ. παπὰ or ὡρ βαςιλέα Hdt.6.119, 
X.HG1.4.6, An.2.6.1, etc.; from Piraeus to Athens, Id. HG2.4.8. 

4. bring up, esp. from the dead ἀ. εἰρ υάορ Hes.Th.626; εἰρ υ῵ρ Pl.R.521c, S.Fr.557 (Pass.); σ῵ν υθιμένψν ἀ. A.Ag.1023, cf. 
E.Alc.985; κλίνει κἀνάγει πάλιν lays low and brings up again, S.Aj.131; ἐκ λεφέψν ἀ. υάμαν παλαιάν waken up, revive, renew, 
Pi.I.4(3).22. 

5. ἀ. φοπϋν conduct the choir, Hes.Sc.280, E.Tr.326, Th.3.104; ἀ. θτςίαν, ὁπσήν celebrate .., Hdt.2.48, 60, al., cf. Act.Ap.7.41; 
sacrifice, σαόποτρ OGI764.47 (ii B.C.). 

6. lift up, raise, κάπα S.Ph.866; σὸ ὄμμα ἀ. ἄνψ Pl.R.533d; ἀ. σὰρ ὀυπῦρ, = ἀναςπ᾵ν, Plu.2.975c; ἂν πτκσεόονσερ ἀνάγψςιν ἑατσοόρ 
Id.2.541b. 

7. ἀ. παι᾵να lift up a paean, S.Tr.210; ἄναγε πολόδακπτν ἁδονάν of a song of lamentation, E.El.126; κψκτσϋν Ph.135. 
8. ἀ. εἰρ σιμήν raise to honour, Plu.Num.16; σίμιον ἀ. σινά E.HF1333; elevate, οἱ εἰρ υιλοςουίαν ἀνάγονσερ [ἀςσπονομίαν] 

Pl.R.529a. 
9. in various senses, υάπμακα ἀνάγονσα expectorants, Hp.Morb.3.15; ἀ. ὀδϋνσαρ cut teeth, Id.Aph.3.25, πνεῦμα .. ἀνηγάγεσο 

Call.Ep. 43.2 Pf.; ἀ. πλ῅θορ αζμασορ bring up blood, Plu.Cleom.30; ἀ. μηπτκιςμϋν chew the cud, LXXLe.11.3. al.; σὸν Νεῖλον ἀναγέσψ 
bring the Nile up [over its banks], Luc.DDeor.3; ἀ. υάλαγγα deploy, Plu.Crass.23: Geom., draw a line, up to Arist.Metaph.1051a25; ἀ. 
σεσαγμένψρ erect as an ordinate, Apollon.Perg.Con.2.49; in building, carry a line of works to a point, Plu.Nic.18: ἀ. ὕδψπ distil, 
Syn.Alch.p.66 B. 

10. μόπια σάλανσ᾽ εἰρ σὴν ἀκπϋπολιν ἀνήγαγον, i.e. paid them into the treasury there, D.3.24. 
11. bring up a prisoner for examination, X.HG3.3.11, OGI483.185 (Pergam.), Plb.40.4.2, Act.Ap.12.4. 
12. train, rear, θεσὸν τἱϋν AP9.254 (Phil.):—Pass., εἰρ μέσπα ἣβηρ ἀνηγϋμην IG12(7).449 (Amorgos); of plants, ἀ. ἀμπελ῵ναρ 

S.(?)Fr.1010. σ῅ρ ἀναφθεί[ςη]ρ ἀμπέλοτ PPetaus 127.8 (ii A.D.) 
13. transfer land to a higher category, upgrade, BGU 2060.13 (A.D. 180). 
II. bring back, ἀνήγαγον αὖθιρ Ἄπγορ ἐρ ἱππϋβοσον Il.15.29, cf. Od.24.401, Pi.P.5.3, etc. 
2. σὸν λϋγον ἐπ᾽ ἀπφὴν ἀ. carry back, refer to its principles, Pl.Lg.626d; εἰρ ἄλλαρ ἀπφάρ Arist.EN1113b20; εἰρ α὏σὸν σὴν ἀπφήν 

1113a6, cf. GA778b1, al.; εἰρ γνψπιμύσεπον Metaph.1040b20; generally, refer, πάνσα σοῖρ λογιςμοῖρ εἰρ ἀςυάλειαν Plu.Brut.12; εἰρ 
κοινὸν ὄνομα A.D.Synt.266.13; freq. in Pass., ἀνάγομαι εἴρ σι Procl.Inst.21; ὏πϋ σι Olymp.in Mete.326.33; ἀπϋ, ἔκ σινορ to be derived 
from, A.D.Adv.121.25, Synt.23.26; ἀ. ἀπϋ, ἐξ .. derive one’s subsistence from .., Vett.Val.10.15, 73.11. 

3. ἀ. σι εἰρ σὸν δ῅μον, Arist.Pol.1292a25; of persons, ἀ. σινὰ ἐπὶ σὴν ςτγγπαυήν refer him to the contract, D.56.31. 
4. reduce syllogism to another figure, Arist.APr.29b1; reduce an argument to syllogism, ib.46b40, al. 
5. in Law, return a slave sold with an undisclosed defect, εἰρ ππασ῅πα Pl.Lg. 915d, cf. Hyp.Ath.15. 
6. refer a claimant, ππάσοπι ἠ εἰρ πϋλιν ἔνδικον Milet.3 No.140.42: abs., ὁ ἔφψν ἀναγέσψ Foed.Delph.Pell.2A15; ἀ. ὅθεν εἴληυαρ 

D.45.81. 
7. rebuild, Plu.Publ.15, Cam.32. 
8. restore to its original shape, Parth.Ep.Dedic.; σάυπον PHal.1.5. 
9. reckon, calculate, ἀ. σὰρ ἟μέπαρ ππὸρ σὸ μανσεῖον Plu.Cim.18; φπϋνον ἐκ σ῵ν ὆λτμπιονικ῵ν Num.1. 



10. intr. (sc. ἑατσϋν), withdraw, X.Cyr.7.1.45, etc.; ἐπὶ πϋδα ἀ. retreat facing enemy, 3.3.69; ἀ. ἐπὶ ςκέλορ Ar.Av.383: metaph., ἄναγε 

εἰρ σο὎πίςψ, perh. nautical, put back again, Pl.R.528a. Carm.Pop. 5.1 P., Myc.inf. , dub.sens. 

B. Med. and Pass., put out to sea, set sail (v. supr. I. 2), Il.1.478, Hdt.3.137, etc.: fut. ἀνάξεςθαι Th.6.3c, etc.; ἀναφθένσερ Hdt.3.138, 
4.152, cf. A.Ag.626. 

2. metaph., put to sea, i.e. make ready, prepare oneself, ὡρ ἐπψσήςψν Pl.Chrm.155d, cf. Erx.392d. 
3. in thought, ascend to higher unity, Dam.Pr.117. 
ἀναγψγεόρ, έψρ, ὁ, one that brings up from below, χτφ῵ν ἀ. Procl.H.1.34. 
II. strap for holding a shield, Eust.995.26: in pl., straps which keep up the sandal round the foot, Ael.VH9.11, Ath.12.543f. 
ἀναγψγή, ἟, leading up, esp. taking a ship into the high sea, putting to sea, ἀ. γίγνεσαι Th.6.30, X.HG1.6.28, D. 33.25, 49.6. 
b. bringing up-stream, of a ship, OGI56.51 (Egypt, iii B.C.). 
c. bringing up from the shore, quayside, or sim., Didyma 41.45. 
2. bringing up from the stomach or lungs, πστάλοτ ἀ. expectoration, Hp.Acut.54, cf. 58; ςισίψν ἀπέπσψν ἀ. vomiting, Epid.1.5; 

υάπμακα σ῅ρ ἀ, expectorants, Morb.3.15; αἵμασορ Erasistr.ap.Gal.Libr.Propr.1, Plb.2.70.6 
3. bringing up, rearing, υτσ῵ν Thphr.CP3.7.4. 
4. lifting up of the soul to God, Iamb.Myst.3.7; ἟ ππὸρ σὸ ππ῵σον ἀ. Porph.Sent.30, cf. Eun.VSp.482 B. 
5. evocation, ΢εμέληρ Plu.2.293d. 
6. sublimation, αἰθαλ῵ν Zos.Alch.p.141 B.; distillation, ὕδασορ ibid. 
II. referring to a principle, Arist.Metaph.1005a1; of phenomena to a cause, 1027b14: generally, ἀ. ππϋρ σι ποιεῖςθαι Epicur.Sent.23; 

ἐπὶ σὸ κοινψνικὸν σέλορ M.Ant.12.20. 
2. resolution of definitions into syllogisms, Arist.APo.90a37. 
3. reference to a principle, Id.Metaph.1027b14. 
4. return of a defective slave to vendor (cf. 0 ἀνάγψ A.II. 5), ἀ. ἔςσψ Pl.Lg.916a; ἀναγψγὴν ποιεῖςθαι ib. b; ἀναγψγ῅ρ στφεῖν ib. a, cf. 

Hyp.Ath.15. 
5. reference of a claimant to a third party, Foed.Delph.Pell.2A17. 
6. delivery, payment, γενημάσψν PTeb.24.56 (ii B.C.); υϋπψν Philostr.VS2.12.2 codd. 
7. ἀναγψγαί, αἱ, = sq., Ath.9.394fa. ἀναγύγια (sc. ἱεπά), σά, offerings made on embarkation, a feast of Aphrodite at Eryx, 

Ael.VH1.15. 
ἀναγψγία, ἟, (ἀ- priv., ἀγψγή) want of discipline, dissoluteness, corruption, Plb.7.10.5, D.Chr.51.7, Eun.Hist.p.244 D. 
2. lack of breeding, vulgarity, Plu.2.1065c, Demetr.Eloc.171; unpleasantness, E.Ep.5.2. 
ἀναγύγιορ, ον, raising the mind to heavenly things, mystical, κένσπα, πῦπ, Procl.H.2.5, 4.2. 
II. ἀναγάγιον, σϋ, reward for restoration of a fugitive slave, ςύμασορ Milet.3 No.150.97. 
ἀναγψγϋρ, ϋν, bringing up, eliciting, πστάλοτ Hp.Acut.58. 
2. raising or conveying up, ἟ διὰ σοῦ πτπὸρ πποςαγψγὴ σ῵ν θτςι῵ν ἀ. ἐπὶ σὸ ο὎πάνιον πῦπ Iamb.Myst.5.11. 
b. uplifting the soul, elevating, θεϋρ Jul.Or.5.173c, cf. Iamb.Myst.2.6, Syrian.in Metaph.14.36, Procl.Inst.158; ςψσηπία Dam.Isid.232; 

ἀ. σοῦ σπίσοτ εἰρ σὸ ππ῵σον Id.Pr.75. 
ἀνάγψγορ, ον, ill-bred, Timo 51 (Sup.), Plu.2.147f; καόφηςιρ Phld.Vit.p.27 J.; ἀ. καὶ ἀπαίδετσορ σπϋπορ D.S.34/5.2.35; tasteless, 

ςκύμμασα Longin.34.2; ῥησοπική D.H.Orat.Vett.1; unlearned, Plb.12 25.6; dissolute, πεπὶ σὰρ ἟δονάρ Plu.2.140b; of horses and dogs, ill-
broken, unmanageable, X.Mem.3.3.4, 4.1.3, prob. l. in Arist.Ath.49.1. Adv. -γψρ Macho ap.Ath.13.580e, LXX2Ma.12.14 (Comp.); 
inerudite et ἀ. Tiro ap.Gell.6.3.12. 

ἀναγψνίασορ, ον, free from anxiety, PTeb.58.51 (ii B.C.), PBaden 48.12 (ii B.C.) 
ἀναγύνιορ, ον, free from care, ὥςσε πεπὶ γε σοόσοτ ἀναγύνιορ ἴςθι PAmst.89.1 (A.D. 3). 
ἀναγψνιςσορ, ον, without contest or conflict, ἀ. ἀπιέναι Th.4.92 (v.l.); never having contended for a prize, X.Cyr.1.5.10; ἀ. πεπὶ σ῅ρ 

ἀπεσ῅ρ failing in the race of virtue, Pl.Lg.845c; uncontested, σ῵ν .. ἀ. δετσεπείψν σ῅ρ α὎λῳδίαρ, SEG19.335.50 (Tanagra, i B.C.). 
ἀναδαιμονίζειν·, σὸ ἐκ δετσέποτ κληποῦςθαι, Hsch. 
ἀναδαίομαι, pass., to be distributed, γ᾵ρ ἀναδαιομέναρ Orac. in Hdt. 4.159.3. 
ἀναδαίψ, poet. ἀνδαίψ, light up, υλογὸρ μέγαν πύγψνα A.Ag.305:— Pass., metaph., ἀνεδαίεσο κεπσμίη A.R.4.1726. 
ἀναδάκνψ, stimulate, of salt applied to roots, Thphr.CP3.17.4; ἀ. σὴν κασάποςιν Xenocr.25: generally, irritate, Ruf.ap.Orib.8.39.3, 

Hippiatr.33; ἀ. ςυοδπ῵ρ Dsc.5.136. 
ἀναδαπδαίνψ, aor. ἀνεδάπδᾱνα, = ἀναμολόνψ, Hsch. 
ἀναδάςαςθαι, aor. inf. of ἀναδασέομαι. 
ἀναδάςιμορ, ον, to be distributed afresh, Sch.Ven.Il.1.300. 
ἀναδάςμϋρ, ὁ, redistribution, partition of land, among colonists, Hdt.4.159, 163; as a revolutionary measure, freq. coupled with 

φπε῵ν ἀποκοπαί, Pl.R.566a, D.17.15, Jusj.ap.eund.24.149, SIG526.22 (Itanos). 
ἀναδάςσορ, ον, divided anew, redistributed, ἀ. γ῅ν ποιεῖν Pl.Lg.843b; ἀ. ποιεῖν σὴν φύπαν Arist.Pol.1307a2; σὰρ ο὎ςίαρ ἀ. ποιεῖν 

1305a5, cf. 1309a15. 
II. later, ἀ. ποιεῖν σι undo, rescind, OGI669.20 (Egypt, i A.D.), Luc.Abd.11. 
III. Adv. -σψρ· ἀνψμάλψρ ἔφψν σιρ σοῦ ςύμασορ, Hsch. 
ἀναδασέομαι, divide anew, ἀνδάζαςαι = ἀναδάςαςθαι, Inscr.Cret. 4.5.2 (vii/vi B.C.) ὁ δ῅μορ σὴν γ῅ν ἐπενϋει αναδάςαςθαι Th.5.4:—

aor. -δαςθείρ Plu.Agis8. 
ἀνάδειγμα, ασορ, σϋ, image for show, Hsch. 
2. mouthpiece worn by public criers to serve the purpose of a speaking-trumpet, Epigr.ap.Poll.4.92, Hsch., see also ἄνδεπγμα 
ἀνάδείκνῡμι, also -όψ Plu.2.417e: Ion. aor. -έδεξα Hdt. (v. infr.): pf. -δέδειφα Plb.21.21.3: (v. δείκντμι):—lift up and show, σὸν 

μάπγον ὄνδειξαι θέλψ, perh. show up, prob. in (?)Sapph. 99 i 24 L.-P. πόλαρ ἀναδεικνόναι display by opening gates, i.e. throw wide the 
gates, S.El.1458; μτςσοδϋκορ δϋμορ ἀναδείκντσαι Ar.Nu.304; ἀναδέξαι ἀςπίδα hold up shield as signal, Hdt.6.115, 121 sq.; ἀνέδεξε 
ςημήιον σοῖρ ἄλλοιρ ἀνάγεςθαι made signal for them to put to sea, Id.7.128; [Μίλησορ] Θαλ῅ν ἀ., on a statue, Epigr.ap.D.L.1.34. 



II. notify, esp. proclaim any one as elected to office, α὏σὸν ἀναδεδειφὼρ βαςιλέα Plb.4.48.3; ἀ. σινὰ μέγιςσον make him the 
greatest man, 22.4.3; ἀνέδειξεν ἑσέποτρ ἑβδομήκονσα Ev.Luc.10.1:—Pass., ἀναδεδεῖφθαι σὸ ἱεπὸν ἄςτλον SIG630.23 (Delph., ii B.C.). 

2. consecrate, σῶ Διὶ σαῦπον SIG589.6 (Magn. Mae., ii B.C.); σὴν Πιεπίδα σαῖρ θεαῖρ Str.9.2.25; θέασπον Plu.Pomp.52; ἱεπά AP9.340. 
3. ἀ. πϋλεμον declare war, SIG742.12 (Ephesus, i B.C.). 
ἀνάδειξιρ, εψρ, ἟, showing forth: esp. public proclamation or appointment to an office, ἟ σ῵ν ὏πάσψν ἀ. Plu.Mar.8; σ῵ν 

ςτναπφϋνσψν ἟ ἀναγϋπετςιρ καὶ ἀ. CG12: abs., ἟ ἀ. the election, Cat.Mi.44, 46. 
2. ἟ ἀ σοῦ διαδήμασορ ceremony of coronation, Plb.15.25.11 (pl.); dedication of temple, Str.8.6.23. 
3. declaration, φπϋνψν LXXSi.43.6. 
II. (from Pass.) manifestation, of Osiris, D.S.1.85, but rather from Act. in ἟ ἀ. α὎σοῦ ππὸρ σὸν Ἰςπαήλ Ev.Luc.1.80. 
ἀναδείπνια, σά, second supper, or second course at supper, ascribed to Lycians by Eust. 1141.14. 
ἀναδέκομαι, Ion. for ἀναδέφομαι. 
ἀναδέκσέον, one must take back, Hyp.Ath.15. 
ἀναδέκσικϋρ, ή, ϋν, fitted for receiving, S.E.M.7.355. 
ἀνάδελυορ, ον, without brother or sister, E.Or.310, Ph.2.291, Vett.Val.15.6, etc. 
ἀνάδεμα, poet. ἄνδεμα, ασορ, σϋ, = ἀνάδημα, IG5(1).1390.22 (Andania, i B.C.), AP7.423 (Antip.). 
ἀναδέμψ, black by building up, πόλαρ Aen.Tact.23.4. 
II. Med., build up again, J.BJ2.20.6; simply, build up, Ph.1.317, 324. 
ἀναδενδπαδικϋρ, ή, ϋν, for ἀναδενδπάδερ, ἀμπελύν PSI6.697 (ii A.D.), prob. in BGU1279 (iii B.C.), PSoterichos. 1.8 (A.D. 69), 2.8 (A.D. 

71). 
ἀναδενδπάρ, άδορ, ἟, vine that grows up trees, Pherecr.109, D.53.15, Thphr.CP1.10.4, 3.10.8, Chrysipp.Stoic.3.180, Aesop.33, 

(ἀναδενδπᾶρ (pl. -ᾶδερ), acc. to Seleuc.ap.Phot. a 1454 Th.). 
2. = ςκιάρ, Hsch. 
ἀναδενδπίσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, wine from the ἀναδενδπάρ, Plb.34.11.1:—fem. -ῖσιρ ἄμπελορ Gp.5.51.1. 
ἀναδενδπομαλάφη, ἟, hollyhock, Alcea rosea, Gal.10.960, Orib.14.38.13, cf. 15.1.4. 
ἀναδέξαι, v. ἀναδείκντμι. 
ἀναδέπκομαι, Dep., look up, aor. 2 Act. ἀνέδπακεν ὀυθαλμοῖςιν, of one who recovers from fainting, Il.14.436, cf. A.R.3.1010. 
ἀναδέπψ, poet. ἀνδ-, strip a scab off, χήκσπᾳ Hippiatr.68; expose, lay bare, in dissection, Gal.2.719; strip off, σὸν υλοιϋν 

Gp.10.18.10; ἀνδέπονσι πϋδαρ strip skin off the feet, Pi.Fr.203;—Pass., ἀναδαπένσα μέπεα Aret.CD2.13; ἀναδέπεσαι ἟ ἕλκψςιρ 
Antyll.ap.Aët.9.40. 

2. metaph., lay bare, expose, ἀνά ‹σε› δέπεσον σά σε παλαιὰ καὶ σὰ καινά Ar.Ra.1106 (al. δέπεςθον), cf. Luc.Pseudol.20:—Med., 
἞πύσα δ᾽ ὏πὲπ α὎σ῵ν ο὎δέν, ὡρ μὴ ἀναδέποισο Philostr.VS1.25.3. 

ἀνάδεςιρ, εψρ, ἟, binding on, ςσευάνψν Plu.Sert.22. 
2. binding up, or decking, κϋμηρ Luc.JTr.33. 
ἀνάδεςμεόψ, tie up, suspend, ἔκ σινορ D.S.18.42, cf. Mnesith.Cyz.ap.Orib.Inc.15.16:—also -μέψ, κλήμασα ππὸρ φάπακαρ Gp.4.7.3, cf. 

Sch.A.Pers.191: metaph., of religious scruples or taboos, Lyd.Ost.16. 
ἀνάδεςμη, ἟, band for women’s hair, snood, πλεκσὴ ἀ. Il.22.469, cf. AP5.275 (Agath.), E.Med.978 Porson. 
ἀνάδεςμος, ὁ, = foreg., APl.4.134 (Mel.); bandage for female breast, Heliod.ap.Orib.48.50 tit. 
ἀνάδεσορ, ον, binding up hair, μίσπαι E.Hec.923. 
2. in pass. sense, π῵λον Φαπίσψν μίσπαιρ ἀνάδεσον Him.Ecl.13.36. 
ἀναδεόψ, soak, steep, Thphr.HP9.13.3: metaph., ἢθεςι ἀ. σοὺρ νϋμοτρ imbue them with moral principle, Plu.Comp.Lyc.Num.4, cf. 

Max.Tyr.10.6: fut. ἀναδεόςομαι in pass. sense, Gal.10.867 
2. mix into a paste, οἴνῳ καὶ μέλισι Phylarch.26, cf. Plu.2.997a. 
ἀναδέφομαι, poet. ἀνδ- Pi. p. 2.41, Orph.A.1133, fut. -δέξομαι: aor. ἀνεδεξάμην, Ep. aor. ἀνεδέγμην (v. infr.): pf. Pass. 

ἀναδέδεγμαι:—take up, catch, receive, ςάκορ δ᾽ ἀνεδέξασο πολλά (sc. δϋπασα) Il.5.619; ἀ. πληγὰρ εἰρ σὸ ς῵μα Plu.Tim.4; βέλη σῶ 
ςύμασι Marc.10. 

2. receive, entertain as a guest, Act.Ap.28.7. 
II. take upon oneself, submit to, ἀνεδέγμεθ᾽ ὀωζόν Od.17.563, cf. Archil.60; ἁμαπσήμασα D.19.36; πϋλεμον Plb.1.88.12; ἀπέφθειαν 

Plu.Eum.6; ἀ σι ἐυ᾽ ἑατσϋν D.22.64, cf. Din.1.3: abs., acknowledge one’s evidence, of an absent witness, D.46.7. 
2. accept, receive, ἀγγελίαν Pi.P.2.41 (al. -δείξασ᾽); λοτσπὰ .. μησπὸρ ἀνεδέξψ πάπα E.IT818; φοπηγίαρ, ἟γεμονίαν, Plu.Arist.1, 23; 

σὸν κλ῅πον Cic.43; σ῵ν ςψμάσψν σὰ μανὰ ἀ. θεπμϋσησα Cat.Mi.61 (dub.); accept a statement, Them.in Ph.77.8. 
3. admit of, κλίςιν, ἀπιθμϋν A.D.Pron.29.9, al.; ςφέςιν ππϋρ σι Procl.Inst.122. 
4. undertake to say or do, c. fut. inf., Hdt.5.91, X.Cyr.6.1.17, etc.: c. aor. inf., Plu.Arist.14. 
b. undertake, c. acc., S.Ichn.157; ὅςα ὏πιςφνεῖσο καὶ ἀνεδέφεσο D.35.7; take upon oneself, αἰσίαν Pl.Hp.Mi.365d; ππεςβείαρ, 

κινδόνοτρ, OGI339.20 (Sestos, ii B.C.), 441.9 (Stratonicea, i B.C.). 
5. give security to one, σινί Th.8.81; σινί σι Plb.11.25.9; go bail for, σινά Thphr.Char.12.4; σινὰ σ῵ν φπημάσψν Plb.5.16.8; ἀ. σοὺρ 

δανειςσάρ undertake to satisfy them, Plu.Caes.11; ἀ. σὴν πίςσιν ὏πέπ σινορ Id.Phoc.14: abs., Leg.Gort.9.24.41. 
6. take back, D.59.58. 
b. recover (the use of limbs), MAMA 4.266 (Dionysopolis). 
7. experience, suffer, πάθορ, σαπαφάρ, Phld.Ir.p.82 W., D.1.13; ς῅χιν Aët.13.3. 
III. wait for, Plb.1.52.8. 
ἀναδέψ, poet. ἀνδέψ, Att. contr. part. ἀναδ῵ν (infr. I. 2): fut. -δήςψ: aor. ἀνέδηςα (v. infr.): pf. ἀναδέδεκα Nic.Dam.p.113 D.:—

Med. and Pass., Att. contr. ἀναδοῦνσαι, ἀναδοόμενορ (infr. I. 2, III):—Pass., pf. -δέδεμαι:—bind, tie up, wreath, δάυνᾳ κϋμαρ 
ἀναδήςανσερ Pi.P.10.40; ςσέυανοι ἀνέδηςαν ἔθειπαν I.5.(4).9:—Med., ἀναδέεςθαι σὰρ κευαλὰρ μίσπῃςι bind their heads .., Hdt.1.195; 
ἀνδηςάμενορ κϋμαν having wreathed one’s hair, Pi.N.11.28, cf. I.1.28:—so in Pass., μίσπᾳ ἀναδεδεμένορ σὴν κϋμην Luc.DDeor.18.1; 
κπψβόλον ἀναδεῖςθαι σ῵ν σπιφ῵ν bind one’s hair into a knot, Th.1.6; ςσέμμ᾽ ἀναδηςάμενορ having bound his brows with the fillet, 



Epigr.Gr.873.4 (Cyrene); σίρ σοςάςδε .. ἀνεδήςασο νίκαρ; who has won so many crowns of victory? Simon.10: metaph., σὴν ἀπφήν 
App.BC1.84; κλέορ, κπάσορ, Procop.Vand.2.27, Pers.1.14; ἆθλον Chor.Zach.6.9. 

2. c. acc. pers., crown, σινὰ ςσευάνοιρ Pi.P.2.6; λήποιρ (Com. for ςσευάνοιρ) ἀναδ῵ν σοὺρ νικ῵νσαρ Ar.Pl.589; ἀ. σινὰ ε὎αγγέλια 
crown him for good tidings, 764; σὸν ἟νίοφον Th.5.50:—metaph. in Pass., σπουῆ σε καὶ σοῖρ ἄλλοιρ π᾵ςιν, ὅςψν βίορ δεῖσαι, ἀναδοῦνσαι 
are well furnished with .., Pl.R.465d. 

II. ἀναδ῅ςαι σὴν πασπιὴν ἐρ ἑκκαιδέκασον θεϋν trace one’s family to a god in the sixteenth generation, Hdt.2.143. 
III. Med., fasten by a rope to oneself, ὤνετον ἀναδοόμενοι σοὺρ ςσατποόρ Th.7.25; esp. of a ship, ἀναδοόμενορ ἑλκειν take in tow, 

1.50, 2.90, etc.: metaph., ἀναδεῖςθαί σιναρ attach them to oneself, Aristid.Or.46(3).25, Ael.VH4.9, Luc.Im.1; ἀπὸ σ῵ν ὤσψν σινὰ 
ἀναδηςάμενορ Id.Scyth.11; ἀναδεῖςθαί σι ἔκ σινορ make dependent upon .., Plu.2.322e; ἐκ σοῦ υιλοκάλοτ μάλιςσα σ῅ρ χτφ῅ρ 
ἀναδοόμενορ σὴν πίςσιν 243a:—Pass., ἀναδεδέςθαι ἔκ σινορ, εἰρ σὴν ὀπουήν, Id.Dio26, Eum.11. 

ἀνάδηγμα, ασορ, σϋ, bite, κψνύπψν Hp.Epid.2.3.1. 
ἀνάδηλορ, ον, evident, Phld.Rh.2.246 S. 
ἀνάδημα, poet. ἄνδημα, ασορ σϋ, = ἀναδέςμη, Pi.Fr.179, E.Hipp.83, El.882, IG2.758 B; ἀ. φπτςοῦν Pl.Com.178; βαςιλέψν ἀ. 

Aristid.Or.19(41).4. 
ἀναδημιοτπγέψ, reverse, annul, in one’s capacity as δημιοτπγϋρ, IG12(8).264.5 (Thasos, iv B.C.). 
ἀνάδηξιρ, εψρ, ἟, lit. biting: hence in Thphr.CP3.17.5 of the stimulating effect of certain manures. 
ἀνάδηςιρ, εψρ, ἟, = ἀνάδεςιρ, Paul.Aeg.3.59. 
ἀναδῐδακσέον, one must teach otherwise or better, Ph.1.162. -δῐδάςκψ, teach otherwise or better, ἀ. ὡρ .. Hdt.4.95; σινά σι 

Luc.Pseudol.13; simply, instruct, inform, Th.1.32, al., Ar.Pl.563, etc.:—Pass., to be better instructed, ὅσι .. Pl.Hp.Ma.301e; learn better 
things, change one’s mind, Hdt.8.63 (dub.); learn anew or form the beginning, J.AJ2.9.1. 

II. ἀ. δπ᾵μα produce play a second time, Vit.Aesch., Arg.1 Ar.Ra., Philostr.VA6.11. 
2. explain, ἓν ο὎κ ἀναδιδάςκει ςε σ῵ν λογίψν Ar.Eq.1045. 
ἀναδιδπάςκψ, run away again, Plb.29.19.1 (dub.). 
ἀναδίδψμι, poet. ἀνδ-: fut. -δύςψ, Cypr. aor. perh. ὎νέδψςε Kafizin217 (221/200 B.C.), etc.:—give up, hold up and give, υιάλαν 

Pi.I.6(5).39, X.Smp.2.8. 
2. deliver, ἐπιςσολάρ Plb.29.10.7, D.S.11.45, cf. IG14.830; χήυιςμα OGI437.78 (Pergam., i B.C.)., ἀναδοθεις᾵ν χά̄υψν  SEG23.208 

(Messene, i A.D.). 
II. give forth, send up, esp. of the earth, yield, καππϋν Plu.Cam.15, cf. Hp.Aër.12, E.Fr.484.4; ὡπαῖα Th.3.58. 
2. send up, Υεπςευϋνα .. ἀνδιδοῖ χτφὰρ πάλιν Pi.Fr.133.3. 
3. of a river, ἀ. θπϋμβοτρ ἀςυάλσοτ Hdt.1.179; of a volcano, ἀ. πῦπ καὶ καπνϋν Th.3.88, etc.; ἀ. ε὎ψδίαν Plu.2.645f, cf. 

Thphr.Sud.10. 
4. intr., of springs, fire, etc., burst, issue forth, Hdt.7.26, Arist.Mete.351a15 (also Pass., σὰ ἐν ἄνσποιρ ἀναδιδϋμενα ὕδασα 

Porph.Antr.6.). 
5. send up to higher authority, nominate, PFay.26.13 (ii A.D.), appoint, PMich.xi 604.4 (iii A.D., v. BASP12.111–2) etc.. 
b. Math., in Pass., to be given, of elements in calculation, Vett.Val.21.1. 
III. deal round, distribute, impart, διαβοόλιον σοῖρ υίλοιρ Plb.5.58.2; of one person, σὴν ππ᾵ξίν σινι 8.17.2; σοῖρ λϋφοιρ σὰρ χήυοτρ 

D.H.10.57, cf. Plu.TG11, etc.; ἀ. υίμην spread it, Id.Aem.25:—Pass., ἀνεδίδονσο φπτςοῖ ςσέυανοι Posidon.17. 
2. Medic., distribute food, juices, etc., throughout the body, Philotim. ap.Orib.2.69.9, al.: esp. in Pass., Dieuch.ib.4.7.1, Phld.D.3.14; 

πέσσεςθαί σε καὶ ἀναδίδοςθαι Gal.15.457, cf.6.650, Porph.Abst.1.47. 
3. assign a liturgy, BGU2475.5 (A.D. 138). 
IV. Med., sell, Arist.Fr.558 (prob. f.l. for ἀποδϋςθαι). 
V. in Gramm., ἀ. σὸν σϋνον throw back accent, EM739.22, Sch.Ven.Il.5.182. 
2. give back, return, BGU1149.23, Cod.Just.1.2.17.3. 
VI. intr., go backwards, retrograde (cf. ἐπιδίδψμι), Arist.Rh.1390b28. 
ἀναδῐκάζψ, decide again, hear on appeal, σὰ γνψςθένσα Ph.1.299: abs., reverse a decision, AP5.221 (Agath.). 
II. Med., renew an action after a previous judgement had been cancelled, Is.Fr.145. 
ἀναδῐκεῖν, defect. aor., throw back, Ep.3 sg. ἄνδικε AB394. 
ἀναδῐκέψ, appeal for rehearing of a case, PLille29.4. 
ἀναδῐκία, ἟, renewal of an action, Lys.Fr.298 S. 
ἀναδῐκορ (Arc. ἄνδικορ IG5(2).343 B 2), ον, tried over again, δίκαι ἀ. γίγνονσαι And.1.88, Pl.Lg.937d, cf. D.40.39, etc.; χ῅υον ἀ. 

καθιςσάναι render subject to appeal, Id.24.191. 
ἀναδῑνεόψ, revolve, rotate about, Opp.H.3.296. 
ἀναδῑνέψ, intr., of the eyes, roll, Hp.Mul.1.36:—also ἀναδινίψ· πεπιπασ῵, and ἄνδινορ· πεπίπασορ, Hsch. 
ἀναδιπλαςιάζψ, reduplicate, Choerob.in Theod.p.75 H.: Rhet., repeat, Anon.Fig.p.160 S. 
ἀναδιπλαςιαςμϋρ, ὁ, reduplication, EM45.45, 55.26. 
ἀναδιπλϋψ, double, fold, Sor.1.84:—Pass., to be made double, υάλαγξ βπαφτσέπα ἐγίγνεσο ἀναδιπλοτμένη being made twice as 

deep, X.Cyr.7.5.5. 
2. Gramm., of a word or syllable, reduplicate, Phryn.PSp.32 B.:—Pass., Trypho Fr.21, cf. EM98.38. 
3. Rhet., repeat, Phoeb.Fig.2.4. 
ἀναδιπλψςιρ, εψρ, ἟, convolution, σοῦ ἐνσέποτ Arist.HA508b13, PA675b2. 
2. repetition, duplication, Ph.2.56, Phlp.in Mete.103.37; esp. in Rhet. (cf. ἐπαναδίπλψςιρ), Demetr.Eloc.66, al., Alex.Fig.2.2, etc. 
3. Medic., double infection, in malarial fevers, etc., Gal.7.369, al., cf. Alex.Trall.Febr.2. 
4. Gramm., reduplication, Trypho Fr.12. 
ἀναδῑυάψ, bring to light by probing, unearth, Cratin.2. 
ἀναδιφάζψ, v. ἀνδιφάζψ. 
ἀναδοςία, ἟, repayment, Stud.Pal.20.114.15 (v A.D.). 



ἀναδιφϋσομορ υάςιρ last quarter of the moon, Cat.Cod.Astr.8(4).205. 
ἀναδοιδῡκίζψ, stir up, EM96.7, Hsch. 
ἀνάδομα, ασορ, σϋ, product of digestion, cj. in Plu.2.384a (pl.). 
ἀναδομέψ, rebuild, Agath.2.17:—Med., 5.9:—Pass., 2.15. 
ἀναδομή, ἟, rebuilding, Suid., Zonar. 
ἀναδονέψ, stir up, agitate, Ph.1.659; ἀνὰ βάπβισον δονήςψ Anacreont.58.1. 
ἀναδοπά, ἟, excoriation, Aret.SD2.3, 9, Orib.Fr.3 
ἀνάδοςιρ, εψρ, ἟, (ἀναδίδψμι intr.). sprouting, of plants, Thphr.CP2.1.4; bursting, issuing forth, of fire, wind, water, Arist.Mu.395a9, 

D.S.2.12, J.BJ7.6.3; exhalation, Plu.2.31e. 
2. sending up, presentation of names, ἀναδϋςειρ λεισοτπγ῵ν POxy.82.2 (iii A.D.). 
II. (trans.) distribution, Posidon.17; σ῵ν ὄνσψν J.Ap.2.39, ἀ. ςπεπμάσψν POxy.1031, SB9358 (both iii A.D.). 
2. of food, distribution, assimilation, Plb.3.57.8, Phld.D.3.13 (sg. and pl.), Plu.2.654a, Gal.Nat.Fac.1.2, Jul.Ep.180; πέχιρ καὶ ἀ. 

Muson.Fr.18Bp.103 H., Porph.Abst.1.45: metaph., digestion of knowledge, Plu.Per.2. 
III. Gramm., ἀ. σϋνοτ throwing back of the accent, EM549.30. 
IV. giving back, return, Just.Nov.7 pr., 46.6. 
ἀνάδοσικϋρ, ή, ϋν, causing to spring up, ςπεπμάσψν Corn.ND28. 
2. Medic., digestive, Gal.6.416. 
ἀνάδοσορ, ον, given up or to be given up, Th.3.52. 
ἀναδοτλϋψ, reduce to slavery again, App.BC4.29. 
ἀναδοόλψςιρ, εψρ, ἟, re-enslavement, Just.Nov.78.2 pr. 
ἀναδοφεόρ, = ἀνάδοφορ II, Hsch. 
ἀναδοφή, ἟, series, succession, πϋνψν S.Tr.825 (lyr.). 
2. reception, σιν῵ν A.D.Synt.144.10. 
II. surety, Plb.5.27.4: Cret. ἀνδοκά Leg.Gort.9.34: so prob. ἀνδοκεία IG14.422 (pl.), 423 (Tauromenium). 
ἀναδοφορ, ον, taking upon oneself, giving security for, ππὸρ σὴν ἀδελυὴν ἀ. σ῵ν φπημάσψν Men.516. 
II. as Subst., security, surety, D.H.6.84, Plu.Dio18; σ῅ρ υιλίαρ Κόππιρ ἀ. PGrenf.1.1; πεπί, ὏πέπ σινορ, Phalar.Ep.22, 38. 
ἀναδπᾰμεῖν, aor.2 inf. of ἀνασπέφψ. 
ἀναδπᾰμησέον, one must run back: metaph., have recourse, ἐπὶ σὴν σ῵ν ὅλψν θεψπίαν Procl.in Ti.1.103 D. 
ἀναδπάψ, aor. inf. -δπ᾵ςαι, = ἀναππάξαι, Hsch. 
ἀναδπέπψ, break off, pluck, Nonn.D.9.120:—Med., cull, ῥησοπικοὺρ λϋγοτρ ἀναδπέχαςθαι Them.Or.27.332d. 
ἀναδπομή, ἟, running up: hence, sprouting, impulse, Thphr.CP4.5.1; shooting up, of plant, Hermog.Prog.7; bud, burgeon, E.Fr.766, 

855: metaph., ascent, of the soul, Procl.Inst.209; εἰρ θεϋν, εἰρ σὸν ὄνσψρ ἑατσϋν, Porph.Marc.7, Abst.1.29. 
b. climbing up, of a tree, Agatharch.51. 
2. Rhet., returning to a point, Corn.Rh.p.376 H. 
3. place of refuge, Poet.ap.Plb.Fr.102. 
4. running back, retreat, J.BJ5.2.2. 
b. reflux, γτναικείψν Hp.Liqu.6. 
5. sudden throb of pain, Id.Coac.308, 310; = πνῖξιρ, Steph.in Hp.1.316 D. 
ἀναδπομορ, ον, running up, of a fish entering a river from the sea, Alex.Trall.1.15. 
II. as masc. subst., path which turns back on itself, of a labyrinth, ςυαιπικοὺρ ἀναδπϋμοτρ Anon.Alch.39.19. 
ἀναδπόγμασα· θόμασα, Hsch. 
ἀναδπόχει· ἀναξ [ηπ] ανεῖ, Id. 
ἀναδόνψ, come to the top of the water, Batr.90, Arist.Fr.335; of rivers which have disappeared into the earth, emerge, 

Id.Mete.356a25. 
ἀναδόμαι, Ep.3 sg. ἀνδόεσαι [ῠ] Il.13.225: fut. -δόςομαι [ῡ]: aor. ἀνεδῡςάμην, Ep.3 sg. -ασο or -εσο: aor. intr. ἀνέδῡν, subj. ἀναδόῃ 

or opt. ἀναδόη [ῡ] Od.9.377: pf. ἀναδέδῡκα: (v. δόψ):—come up, rise, esp. from the sea, c. gen., ἀνέδτ πολι῅ρ ἁλὸρ ἞ΰσ᾽ ὀμίφλη Il.1.359; 
ἀνεδόςασο λίμνηρ Od.5.337: c. acc., ἀνεδόςεσο κῦμα θαλάςςηρ Il.1.496: abs., εἴπεπ ἀναδόςει πάλιν Ar.Ra.1460; Ἀυποδίση ἀναδτομένη, 
a famous picture by Apelles, Str.14.2.10, Plin.HN35.91, cf. AP12.207 (Strat.). 

II. shrink back, withdraw, Od.9.377; ἀναδῦναι ἂχ λα῵ν ἐρ ὅμιλον Il.7.217; hesitate, shirk, ἕσοιμϋρ εἰμ᾽ ἔγψγε, κο὎κ ἀναδόομαι, 
δάκνειν Ar.Ra.860, cf. Lys.16.15, X.Smp.5.2, D.8.50, 19.210, Men.Epit.205; of rivers, fail, Plu.Thes.15. 

2. rarely c. acc., draw back from, shun, ἀνδόεσαι πϋλεμον Il.13.225, cf. D.H.5.52; ἀναδόεςθαι σὰ ὡμολογημένα back out of one’s 
admissions, Pl.Tht.145c. 

ἀναδτσήπιον, σϋ, niche, app. for statuette, SEG6.718 (Pisidia, Rom.imp.). 
ἀνάδῠςιρ, εψρ, ἟, drawing back, retreat, Pl.Euthd.302e, Jul.Or.5.175b: c. gen., shirking, σ῅ρ ςσπασείαρ Plu.Cim.18. 
2. emergence from underground, J.BJ7.2.2; of land from water, LXXWi.19.7; of bird from lake, Sch.Od.5.337. 
ἀναδτςμϋρ, ὁ, = foreg.2, Sch.Od.5.337. 
ἀναδψδψναῖορ, title of Zeus, wrong expl. of Il.16.233, Cleanth.ap.Plu.2.31e. 
ἀνάεδνορ, ἟, without bride-price, Il.9.146, 13.366; also of the husband, bringing no gifts, Nonn.D.4.43, 48.633. (Prob. misspelt for 

ἀν-έϝεδνορ.) 
ἀναείπψ, lift up, of a wrestler, ἢ μ᾽ ἀνάειπ᾽, ἠ ἐγὼ ςέ Il.23.724; ἀνάειπε δόψ φπτςοῖο σάλανσα took them, carried them off, ib.614, 

778; ἀθανάσοιςι υίλαρ ἀνὰ φεῖπαρ ἀείπαι 7.130:—Med., raise from a position on the ground or other surface, E.Phaëth.81 D. (tm.), 
A.R.4.94:—Pass., arise, ἀνηέπθηςαν ἄελλαι A.R.1.1078; of a ship, leave the stocks, Orph.A.268. 

Ἀναείσεια, σά, festival of Artemis Anaïtis, IGRom.4.1634.7 (Philadelphia, Asia). 

Ἀναεῖσιρ, ιδορ, ἟, a Persian goddess, (cf. Opers , the unblemished one), TAM5(1).172 (A.D. 93/4), SEG29.1152 (ii/iii A.D.); 

identified w. Artemis, ib.33.1007 (dat. Ἀναεῖσι, Lydia, ii A.D.), IGRom.4.1611.9, 17. 
ἀνάελπσορ, ον, = ἄελπσορ, unlooked for, ἀνάελπσα παθϋνσερ Hes.Th.660. (Prob. misspelt for ἀν-έϝελπσορ.) 



ἀναέξψ, enlarge, increase, Q.S.1.460; make grow, ἄνθορ Coluth.247; raise in status, advance, Nonn.D.8.183, 9.100:—Pass., grow, 
Nonn.D.38.184, al., grow into, be changed into, λαῖυορ ἀνηέξησο καλόπσπη ib.44.243. 

ἀναεπσάζψ, raise up, lift up, Nonn.D.9.55, al. 
ἀναεπσάψ, hang up, dedicate, AP6.195 (Arch.), Antip. Sid.Oxy.662.53. 
Ἀναζαπβαῖορ, ον, from Anazarba in Cilicia, a description of clothing, PKöln Ketouba1. 14. 
ἀναζάψ, inf. -ζ῅ν, return to life, be alive again, Ev.Luc.15.24 and 32, Sotionp.183 W.: in Ep. form -ζύψ Nic.Fr.70.5. 
ἀνάζεμα, ασορ, σϋ, boiling or bubbling up, Sch.Ar.Av.1243. 
ἀνάζεςιρ, εψρ, ἟, boiling up, of fire, Arist.Mir.833a22, Sch.Il.Oxy.221 xiv 18. 
ἀνάζεςμϋρ, ὁ, irritation, σ῵ν ο὎λ῵ν Aët.9.43. 
ἀναζεόγνῡμι and -ζετγνόψ, yoke or harness again, ἀναζετγνόναι σὸν ςσπασϋν move off the army, Hdt.9.41; ἀ. σὸ ςσπασϋπεδον 

break up the camp, ib.58; ἀ. ππὸρ σὸν Ἰςθμὸν σὰρ ν῅αρ withdraw .., Id.8.60.α´. 
2. abs., break up, shift one’s quarters, mostly in part., ἀναζεόξαρ ἢλατνε Th.8.108, cf. X.An.3.4.37, Ph.Bel.103.15: ἀ. ἐκ σ῅ρ Ἀπαβίαρ 

Plu.Pomp.42; ἀ. διὰ ΢τπίαρ march through .., Id.Ant.84; ἐπὶ σὰρ ππάξειρ Chron.Lind.D.43. 
3. repel, [ὕβπιν] Inscr.Cos350. 
ἀναζετξιρ, εψρ, ἟, breaking up one’s quarters, marching forth, Plu.Ages.22; return home, Id.Cor.31. 
ἀναζέψ, fut. -ζέςψ, boil up, bubble up, ἐκ γ῅ρ S.Tr.702; λέγεσαι ἀναζέςαι πῦπ Arist.Mir.833a19; of a lake, ib.837b9; of bile in the 

mouth, Aret.SD1.15. 
2. ἀ. ε὎λὰρ ἀγενν῵ν βαςιλέψν boil, swarm with worms, metaph., of Alexander’s empire, Plu.2.337a; ε὎λαὶ ἀναζέοτςιν Id.Art.16. 
b. of sores or boils, break out, LXXEx.9.9. 
3. metaph., of passion, boil over, Arist.Pr.947b32, Plu.2.728b; ἀναζείοτςα βαπὺν φϋλον boil with rage, A.R.4.391; ἀνέζεςεν αἷμα 

Pherecr.18 D.; ἀνέζει ἟ καπδία Them.Or.13.172d. 
II. causal, make to boil, Hp.Acut.21; ἀναζείοτςιν ἀϊσμήν AP9.626 (Marian.). 
ἀνάζηςιρ, εψρ, ἟, living again, Theol.Ar.40. 
ἀναζησέψ, investigate, σὰρ αἰσίαρ Pl.Lg.693a; σὰ ὏πὸ γ῅ρ Ap.18b:—Pass., Hdt.1.137, Ar.Lys.26, Th.2.8. 
II. search out, discover, σὰ παπαλελειμμένα ὏πὸ σ῵ν πποσέπψν ἀπφείψν OGI267 (Pergam., iii B.C.); search for, μαςσποποόρ Ph.1.40 
ἀναζησηςιρ, εψρ, ἟, investigation, Pl.Criti.110a: search for, σινϋρ Memn.41; inspection, ὏δάσψν, in pl., Just.Nov.26.4Intr. 
ἀναζησησέον, one must search for, ςημεῖον S.E.M.8.248. 
ἀναζῠγή, ἟, = ἀνάζετξιρ, Plb.3.44.13, LXXEx.40.38, PHamb.91.8 (ii B.C.), etc. 
ἀναζῠγϋψ, push back the bolt (ζόγψθπον), unbolt, σὴν θόπαν ἀναζτγύςαρ Ar.Fr.654; open, unfasten a casket, Hsch. 
ἀναζῡμϋψ, raise as by leaven, loosen, φιὼν ἀ. καὶ μανοῖ σὴν γ῅ν Thphr.CP3.23.4, cf. Gal.11.435:—Pass., ferment, D.S.1.7. 
ἀναζῡμψςιρ, εψρ, ἟, fermentation, γ῅ρ ὏πὸ φιϋνορ Thphr.Ign.18. 
ἀνάζψ, Tarent. for ἀνάςςψ, Heraclid.ap.Eust.1654.27. 
ἀναζψγπᾰυέψ, paint completely, delincate, Str.8.3.30; picture to oneself, Ph.2.59, Arr.Epict.2.18.16, S.E.M.7.222:—Pass., to be 

painted on, ἀςπίδερ αἷρ ο὎δὲν ἀνεζψγπάυησο μίμημα Ph.2.591; to be represented, Diog.Oen.7. 
ἀναζψγπᾰυημα ασορ, σϋ, memory-image, Peripatetic word, Alex.Aphr.de An.60.6, al. 
ἀναζψγπᾰυηςιρ, εψρ, ἟, Chrysipp.Stoic.2.9, Posidon.ap.Gal.5.474. 
ἀναζψγπέψ, recall to life, of those in imminent danger of death, Nonn.D.13.119, al.: metaph. of poetical works, rescue from 

oblivion, AP7.594 (Jul.). 
2. restore to life, ὘άκινθον ἀνεζύγπηςεν᾽ Απϋλλψν Nonn.D.19.104. 
ἀναζψγπηςιρ, εψρ, ἟, restoration to life, Agath.1.13. 
ἀναζύννῡμι or -όψ, fut. -ζύςψ, gird up again, recall to service, metaph., σινὰ ἐπὶ σοὺρ λϋγοτρ Them.Or.18.224a; σὸ ἕκσον βιβλίον 

ππὸρ σὴν ἀωδίαν κίνηςιν Simp.in Ph.1118.6:—Med., ἀ. σὰρ ἀςυόαρ gird up one’s loins, 1Ep.Pet.1.13; ἀ. πέπλοτρ Nonn.D.19.75; 
ἀνεζψςμένοι, Lat. alte praecincti, Polycr.ap.Ath.4.139d:—Pass., to be held in check, of passions, Ph.1.117. 

2. Med., c. acc., πϋλεμον embark on, Eust.Epiph.p.361 D. 
ἀναζψϋψ, recall to life, οἱ σοῦ θεοῦ λϋγοι ἀ. σὴν χτφήν Ph.1.643, cf. Sch.E.Med.9, Aq.Ho.6.2, Sm.Ps.29(30).4, al. 
ἀναζψπῠπέψ, rekindle, light up again, in tmesi, ἀν᾽ αὖ ςὺ ζψπτπεῖρ νείκη νέα E.El.1121; θεπμῶ σὸ θεπμὸν ἀ. Arist.Spir.484a7; σὴν 

ὁλην υόςιν Jul.Or.4.151c; σὸ φάπιςμα σοῦ θεοῦ 2Ep.Ti.1.6:—Pass., to be rekindled, Pl.R.527d, X.HG5.4.46 (mataph.); to be excited, 
Iamb.VP25.112. 

II. intr. in Act. recover one’s spirits, Plu.Pomp.41, etc. 
ἀναζψπῠπηςιρ, εψρ, ἟, restoration of strength, J.AJ12.8.1; regeneration by heat, of metals, Syn.Alch.p.54 B. 
ἀναζψπῠπϋψ, = -έψ, Olymp.in Mete.282.4. 
ἀναζψπῠπψςιρ, εψρ, ἟, = -ηςιρ, Zos.Alch.p.211 B. 
ἀναζύςσπα, ἟, (ζύνντμι) kind of bandage, Gal.18(1).774. 
ἀναζύψ, v. ἀναζάψ. 
ἀναζύψςιρ, εψρ, ἟, recalling to life, Eustr.in EN71.25, Sch.E.Or.288. 
ἀναθάλλψ, aor. ἀνέθηλα Ael.VH5.4, NA2.25: aor.2 ἀνέθαλον Ep.Phil.4.10:—shoot up again, sprout afresh, Ael.ll.cc.:—fut. Pass. in 

act. sense, ἀναθαλήςεσαι ςσάφτρ AP7.281 (Heracl.): metaph., ἟ ςὰπξ ἀ. LXXPs.27.7. 
II. trans., make to flourish, revive, LXXSi.11.22, 50.10, Ep.Phil. l.c. 
ἀναθάλλψςιρ, εψρ, ἟, flourishing condition, PMasp.2 iii 22 (vi A.D.). 
ἀναθάλπψ, warm again, cherish, Anacrcont.31.21, J.AJ17.6.5, Plu.2.600b. 
ἀναθαλχιρ, εψρ, ἟, heat, σ῅ρ γ῅ρ Olymp.in Phd.p.201 N. 
ἀναθαπςέψ, Att. -θαππέψ, regain courage, Ar.Eq.806, Th.6.63, 7.71; σινί at a thing, Id.6.31; ππὸρ ἄλλην αὖθιρ πεῖπαν Plu.Alex.31. 
ἀναθαπςηςιρ, Att. -θάππηςιρ, εψρ, ἟, recovery of courage, Onos.14.1, Eust. 1267.22. 
ἀναθαπςόνψ, Att. -θαππόνψ, fill with fresh courage, X.Cyr.5.4.23. 
2. intr., - foreg., Plu.Luc.14. 
ἀναθατμάζψ, strengthd. for θατμάζψ, v.l. in D.C.43.13. ἀναθεάομαι, contemplate again, Plu.2.586a, Them.Or.23.290c. 



ἀνάθεμα, poet. ἄνθεμα, ασορ, σϋ, (ἀνασίθημι) properly, like ἀνάθημα, anything dedicated, Theoc.Ep.13.2, AP6.162 (Mel.), CIG2693d 
(Mylasa), al., Phld.Mus.p.85 K. 

2. anything devoted to evil, an accursed thing, LXXLe.27.28, De.7.26, 13.17, al.; of persons, Ep.Rom.9.3, 1Ep.Cor.12.3; ἔςσαι ἟ χτφὴ 
ἀν́̓αθἒμαρ (sic) TAM5(1).21 (Chr.), etc. 

II. curse, Tab.Defix.Aud.41 B (Megara, i/ii A.D.), cf. sq., SEG37.195 (Attica, Chr.) 
ἀναθεμασιαῖορ, gloss on ἀνθεμϋειρ, Sch.Ven.Il.23.885. 
ἀναθεμᾰσίζψ, devote to evil, LXXNu.21.2, Jo.6.20, al., Tab.Defix.Aud.41A, Cod.Just.1.1.5.3; ἀναθέμασι ἀ. LXXDe.13.15; but ἀναθέμασι 

ἀ. ἑανσοόρ bind themselves by a curse, c. inf., Act.Ap.23.14:—Pass., to be devoted to evil, LXXNu.18.14. 
II. intr., curse and swear, Ev.Marc.14.71. 
ἀναθεμᾰσικϋρ, ή, ϋν, = ἀναθημασικϋρ, πίνακερ Roussel Cultes Egyptiens 222 (Delos, ii B.C.), D.S.31.8. 
ἀναθεμᾰσιςμϋρ, ὁ, a cursing, Just.Nov.42.1.1: pl., Cod.Just.1.3.38, Just.Nov.146.1.2. 
ἀναθεπαπεόψ, rear with care, σοὺρ βλαςσοόρ Thphr.HP4.13.3. 
ἀναθεπίζψ, reap again, σὴν κπιθουϋπον γ῅ν Ph.2.390; glean, Hsch. s.v. ἀνεκαλαμήςασο. 
ἀναθεπμαίνψ, warm up, heat again, AP11.55:—Pass., become warm again, Hp.Epid.1.2, cf.26.β´, Arist.HA569b11: πτπεσὸρ -ϋμενορ 

Hp.Prog.17. 
ἀναθεπμανςιρ, εψρ, ἟, warming again, Antyll.ap.Orib.6.10.19. 
ἀναθέςιμορ, ον, votive, πινάκια Inscr.Délos1442B35 (ii B.C.). 
ἀνάθεςιρ, εψρ, ἟, setting up in public, dedicating of gifts in temples, ἀ. ςκετ῅ρ, σπίποδορ, Lys.21.2 and 4, cf. Ph.1.592 (pl.); εἰρ 

ἀνάθεςιν σοῖρ θεοῖρ as an offering, OGI214.14 (Branchidae). 
II. putting off, adjournment, Poll.9.137; σοῦ γάμοτ Ant.Lib.34.1. 
III. laying on, imposition, ἄφθεορ Aret.SA2.2. 
ἀναθεσέον, (ἀνασίθημι) one must put off, Pl.Lg.935e; ἀ σὴν ἄμτναν εἰρ σὸν φπϋνον Plu.2.817c. 
II. one must ascribe, σίσινι Pl.Mx.240e. 
ἀναθέψ, run up, ἐπὶ δένδπα Ael.NA5.54, etc.: c. acc., σὰ ἀνάνση ib.13.14. 
2. of plants, shoot up, ib.2.36; σὸ ὀμιφλ῵δερ .. ἀναθέον εἰρ ὕχορ Gal.18(2).178. 
II. run up, rise, Pl.Ti.60c. 
ἀναθεψπέψ, examine carefully, Thphr.HP8.6.2, (pass.) D.S.12.15, Longin.7.3, D.S.12.15 (Pass.); consider a second time, 

Thphr.HP1.5.1. 
ἀναθεύπηςιρ, εψρ, ἟, close examination, Plu.2.19c; further reflection, D.S.13.35, Cic.Att.9.19.1; κασὰ σὴν ἀ. Longin.23.2; ἐδϋκει .. 

μεγάλην ἔφειν ἀ., i.e. food for thought, D.S.13.34, cf.35, Cic.Att.14.15.1, 14.16.2. 
ἀναθήκη· ἀνάθεςιρ, Hsch., loading (on to wagons), ἐπ᾽ ἀναθήκε̄ι IG2.1666A.35 (iv B.C.). 
ἀναθηλάζψ, suck up water, of a tree, Ph.Byz.Mir.1.5; σὸ πόον Aët.15.18. 
ἀναθηλέψ, sprout afresh, ο὎δ᾽ ἀναθηλήςει Il.1.236, fig., AP5.264 (Paul. Sil.). 
ἀνάθημα, ασορ, σϋ, (ἀνασίθημι) that which is set up: hence, like ἄγαλμα, votive offering set up in a temple, Hdt.1.14, 92, S.Ant.286, 

etc.; ἀ. ἐκ λεισοτπγι῵ν Lys.26.4. 
2. used by Hom. only in first sense of ἄγαλμα, delight, ornament, μολπή σ᾽ ὀπφηςσόρ σε· σὰ γάπ σ᾽ ἀναθήμασα δαισϋρ Od.1.152, 

cf.21.430, IG14.1390; σοῖρ σεκοῦςιν ἀνάθημα βιϋσοτ, of children, E.Fr.518, cf. Pl.Hp.Mi.364b; to help deserving poverty is βαςιλικοῦ 
πλοόσοτ ἀ. καὶ κασαςκεόαςμα λαμππϋσασον D.H.19.14. 

3. of a slave in a temple, ἀ. πϋλεψρ devoted to this service by the city, E.Ion310.—Cf. ἀνάθεμα. 
ἀναθημασικϋρ, ή, ϋν, consisting of votive offerings, σιμαί Plb.27.18.2. 
ἀναθηπεόψ, hunt out ἀ[να]θηπ[ε]όςανσερ Did.in D.12.15. 
ἀνάθλαςιρ, εψρ, ἟, = ἔκθλιχιρ, Erot. 
ἀνάθλάψ, crush in pieces, in aor. ἀνέθλαςςα v.l. in Q.S.8.94. 
ἀναθλίβψ [ῑ], force up, ἐκ σ῵ν υαπόγγψν σοὺρ ἀκϋλοτρ J.BJ5.10.3; μαςσὸρ ἀ. φεόμασα Ναωάδορ AP9.668 (Marian.); [ὕδασα] εἰρ 

κπήνην Str.3.5.7:—Pass., 16.2.13, AP7.23 (Antip. Sid.), Aret.SA1.8. 
2. simply, press, βτβλίδιον AP12.208; of reducing a rupture, Archig.ap.Aët.9.28. 
ἀναθλιχιρ, εψρ, ἟, reduction of rupture, Orib.Fr.85. 
ἄναθλορ, ον, unathletic, Luc.Cal.12. 
ἀναθολϋψ, make turbid, ᾠά Arist.GA753a30:—Pass., ἀναθολοῦσαι σὸ ὕδψπ HA592a8, cf. Procop.Aed.1.5; of urine, Gal.6.252. 
2. metaph., ἀ. σινὰ ἐπί σινα trouble his mind with suspicion against .., Philostr.VS2.1.11:—Pass., to be troubled, ὏πὸ σ῅ρ ἀνίαρ 

ἀνεθολοῦθ᾽ ἟ καπδία Pherecr.116. 
ἀναθολψςιρ, εψρ, ἟, making turbid, ἀ. ὀπ῵ν thick mixture of the juices of herbs, Pl.Lg.824; a stirring up, φολ῅ρ Stoic.3.56. 
ἀναθοπεῖν, aor. 2 inf. of ἀναθπῴςκψ. 
ἀναθϋπνῠμαι, = ἀναθπῴςκψ, Ael.NA1.30, 12.18:—act. form ἀναθοπνόψ in D.C.63.28. 
ἀναθοπῠβέψ, cry out loudly, commonly in applause, ἀ. ὡρ εὖ λέγοι Pl.Prt.334c, cf. X.An.5.1.3; ὡρ εὖ εἰπϋνσορ σινὸρ ἀ. ib.6.1.30, cf. 

Pl.Smp.198a: abs., Euthd.276b. 
ἀνάθπεμμα, ασορ, σϋ, nursling, λεαίναρ Theoc.23.19. 
ἀνάθπεπσέον, one must feed up, ὄπνεα Gp.14.19.1; one must restore nutrition, Philum.ap.Orib.45.29.12. 
ἀνάθπεπσικϋρ, ή, ϋν, of or for feeding up, Gal.Thras.30; adv. -κ῵ρ Gal.10.487.13. 
ἀνάθπεπσορ, ον, foster child, of a slave, Lat. verna, App.BC4.43. 
ἀνάθπεχιρ, εψρ, ἟, renewal, restoration in physiological sense, αἱ ἀ. ςυαλεπαί Hp.Aph.1.3, Gal.13.74.4, Id.Thras.7. 
ἀναθπέψ, look up at, view narrowly, E.Hec.808; ἀ. ὃ ὄπψπεν Pl.Cra.399c:—Pass., σὰ ἔπγα ἐκ σ῵ν λϋγψν ἀναθποόμενα compared 

with .., Th.4.87. 
ἀναθπηνέψ, lift up one’s voice in wailing, D.C.74.13, Sch.E.Or.1335. 
ἀνάθπηςιρ, εψρ, ἟, close observation, Timo61. 
ἀνάθπιξ· licinus, reburrus, Gloss. 



ἀναθπόπσομαι, indulge in affectation, pf. inf. Pass. ἀνασεθπόυθαι Poll.6.185. 
ἀναθπῴςκψ, poet. and Ion. ἀνθπ-: aor. 2 -θοπεῖν X.Lac.2.3: aor. 1 subj. ἀναθπύξψςι Opp.H.3.293:—spring up, ὕχι δ᾽ ἀναθπῴςκψν 

πέσεσαι Il.13.140; of blood, Emp.100.8; of men, ὃρ δ᾽ ἀμβύςαρ μέγα ἀναθπῴςκει Hdt.7.18, cf. AP9.774 (Glauc.); ἀναθπῴςκει ἐπὶ σὸν 
ἵππον Hdt.3.64; ἄνθπῳςκε S.Fr.422 R.; E.Or.1416 (tm.). 

ἀναθτάψ, to be again at heat, of swine, Arist.HA546a28, 573b8; prov., γπαῦρ ἀναθτᾶ Diogenian.4.10, cf. Phot.p.118 R., and prob. in 
Pherecr.35. 

ἀναθῡμιάζψ, gloss on ἀσμ‹ίζψ› Hsch. 
ἀναθτμίαμα, ασορ, σϋ, result of exhalation, Chrysipp.Stoic.2.196, cj. in Zenoib.1.35. 
ἀναθτμίαςιρ, εψρ, ἟, rising invapour, exhalation, Arist.Mete.365b22, cf. Thphr.Fr.33, Petron.47, Plu.2.365e, Hdn.3.14.8: pl., 

Corn.ND7, Porph.Abst.1.47; of sacrifices, Jul.Caes.333d. 
2. of the soul, Heraclit.12. 
3. of bodily processes, ἟ ἐκ σ῵ν φτμ῵ν ἀ. Gal.UP11.14, cf.6.17. 
ἀναθτμίἀψ, vaporize, Thphr.Ign.38:—Pass., steam up, rise in fume or vapour, ἀναθτμιψμένηρ διὰ σ῵ν υγεβ῵ν σ῅ρ σπου῅ρ 

Arist.PA652b36, cf.653a4; of fire, Id.Mete.341a7; of the earth, send forth vapour, ib.360b32; οἶνορ ἀναθτμιαθείρ Plu.2.432e; of smoke, 
Luc.VH1.23: metaph., μῖςορ ἀναθτμι᾵σαι Plb.15.25.24; of the soul, χτφαὶ ἀπὸ σ῵ν ὏γπ῵ν -῵νσαι Heraclit.12. 

II. Med., draw up vapour, οἱ ἟πακλεισίζονσέρ υαςιν ἐκ σ῅ρ θαλάσσηρ σὸν ἣλιον ἀ. Arist.Pr.934b36. 
ἀναθτπάζψ, only aor. ἀνεθόπαξεν· ἀνεθτμύθη, Hsch. 
ἀναθτπϋψ, dress vertical joints of masonry so that only their edges are in contact, IG7.3073.121, 142 (Lebad.). 
ἀναθόψ (A), dart up, burst forth, ὕδψπ Call.Cer.30. 
ἀναθόψ (B), sacrifice again, in Pass., D.C.37.46. 
2. dedicate, IG5(2).554, 555 (Melpea). 
3. ἀναθόονσερ· ἀναιποῦνσερ, παπαβαίνονσερ, Hsch. 
ἀναιβᾰςίη, ἟, Ion. ίη, = ἀνάβαςιρ, ascent, prob. in epigr. in IG2.4831 (rest. [ἀν]αιβαςίη, iv A.D.). 
ἀναθψΰξαρ· ἀναβοήςαρ, Hsch. 
ἀναίδεια, Ep. and Ion. ἀναιδείη; Att. also ἀναιδείᾱ Ar.Fr.226, poet. ἀναιδία Hdn.Gr.2.453:—lack of proper restraint or 

consideration, intemperateness, ἀναιδείην ἐπιειμένε Il.1.149; ἀναιδείηρ ἐπιβ῅ναι Od.22.424; ἟ γαςσὴπ υπέναρ παπήγαγεν εἰρ ἀναιδείην 
Archil.78; ἀναιδείῃ διαφπεύμενοι Hdt.7.210, cf.6.129; ἀναιδείαρ πλέα S.El.607; μεσ᾽ ἀναιδείαρ, = ἀναιδ῵ρ, Pl.Phdr.254d; εἰρ σοῦθ᾽ ἥκεν 
ἀναιδείαρ D.18.22. 

II. in the Areopagus, λίθορ ἀναιδείαρ was the stone of unforgivingness, on which stood an accuser who demanded the full penalty 
of the law against one accused of homicide (v. αἰδέομαι II. 3), Paus.1.28.5. 

ἀναίδεςσον· ἄμοιπον, ἄσιμον, Hsch. 
ἀναιδεόομαι, behave impudently, Ar.Eq.397 codd., Phld.Rh.1.251 S. 
ἀναιδήμψν, ον, shameless: in Adv. -μϋνψρ Gal.17(1).895. 
ἀναιδήρ, έρ, (αἰδύρ) lacking in restraint, intemperate, of Agamemnon, (ὦ μέγ᾽ ἀναιδέρ) Il.1.158, of Penelope’s suitors, Od.1.254, al., 

(ὦ θπέμμ᾽ ἀναιδέρ) S.El.622, D.8.68. 
2. of conduct, character, etc., κτδοιμὸρ ἀ. Il.5.593, ἐλπὶρ ἀ. Pi.N.11.45, λϋγοι σ῵ν ἀναιδ῵ν ἀναιδέςσεποι Ar.Eq.385, ἀ. γνύμη 

D.21.91; neut. subst., ἐπὶ σὸ ἀναιδέςσεπον σπαπέςθαι Hdt.7.39, εἰρ ἀναιδὲρ .. δϋρ μοι ςεατσϋν S.Ph.83, βλέυαπα ππὸρ σἀναιδὲρ ἀγαγύν 
E.IA379, ἔνθα σἀναιδὲρ κπασεῖ Trag.Adesp.528 K.-S. 

3. -δ῵ρ adv. S.OT354, E.Alc.694, Ar.Th.525, Pl.R.556b; sup. -έςσασα Heraclit.15 D.-K. 
II. of things, unable to be stopped, ὀςσέα λ᾵αρ ἀναιδὴρ ἄφπιρ ἀπηλοίηςεν Il.4.521, ἀναιδέορ .. πέσπηρ 13.139; of Sisyphus’ stone, 

Od.11.598; of abst. things, θάνσορ Thgn.207, Pi.O.10.105. 
ἀναίδησορ, ον, = foreg., A.R.3.92, 4.360. 
ἀναιδίζομαι, v.l. for ἀναιδεόομαι, Ar.Eq.397 ap.AB. 
ἀναιδομάφαρ, ὁ, ruthless in fight, κάππορ B.5.105. 
ἀναιδομᾰφέψ, quarrel insolently POxy.2997.41 (ii/iii A.D.). 
ἀναιδϋυθαλμορ, ον, gloss on κτνάμτια, Sch.Gen.Il.21.394. 
ἀναιή· σπουϋρ, σιθήνη, Hsch. (leg. ἀμμίη). 
ἀναιθόςςψ, stir up, rouse, S.Fr.542 (dub.); υλϋγα E.Tr.344. 
ἀναίθψ, light up, set on fire, E.Cyc.331; σὸν Ἅλιον α὎σϋν Mosch.1.23:—Pass., to be inflamed, Opp.C.2.188: metaph. of anger, 

Max.Tyr.24.9. 
II. blaze up, ἀνῆθον .. λαμπσ῅περ A.Ch.536 (Sch.). 
ἀναίκλεια· ἄδειπνα, Hsch. 
ἀναίλιπορ (cod. -λειπψρ)· ἀντπϋδησορ, Hsch.; cf. νήλιπορ. 
ἀναιμακσί, Adv. of sq., without bloodshed, Them.Or.7.90a, Hsch. 
ἀναίμακσορ, ον, bloodless, unstained with blood, ἀ. υτγαί A.Supp.196; φπύρ E.Ph.264; βψμϋρ Pythag.ap.D.L.8.22; ἀ. κεν ἰαόοιρ 

Nic.Th.90; ἀπφή, νίκη, Them.Or.5.66d, 2.37c, cf. Antyll.ap.Orib.44.23.32, AP6.324 (Leon. Alexandr.), etc.. 
ἀναίμᾰσορ, ον, = ἄναιμορ, A.Eu.302, Aenigm.ap.Ath.2.63b. 
ἀναιμία, ἟, want of blood, Arist.PA652b26. 
ἀναιμϋδισον, σϋ, = ἀνδπάφνη, Hsch. 
ἀναιμοππάγησορ, ον, without haemorrhage, Antyll.ap.Orib.45.24.15, Leonid.ap.Aët.15.5. 
ἄναιμορ, ον, (αἷμα), opp. ἔναιμορ, bloodless, of parts of the body, Pl.Ti.70c, Prt.321b, Arist.HA495a4: Comp., 520b33, al., sup., 

Plu.2.913f. 
II. of animals, Id.PA678a33, al. 
2. generally, of colour, ν᾵πτ ἀναιμϋσεπον κεφπψςμένον Aët.1.298. 
3. metaph., φλψπὰ καὶ ἄ. σὰ ππάγμασα Gorg.Fr.16. 
III. shedding no blood, πολλοὺρ δὲ βπονσ῅ρ πνεῦμ᾽ ἄ. ὤλεςεν E.Fr.982; ἀ. νίκη D.C.68.19. 



ἀναιμϋςαπκορ, ον, with bloodless flesh, of the cicada, Anacreont.43.17. 
ἀναιμϋσηρ, ησορ, ἟, = ἀναιμία, Arist.PA676a31. 
ἀναιμϋφποτρ, οτν, of bloodless complexion, Gal.14.326. 
ἀναίμψν, ον, = ἄναιμορ, bloodless, epith. of the gods, Il.5.342; of cuttlefish, Ion Trag.36; of wine, Plu.2.692e. 
ἀναιμψσί, Adv. without shedding blood, ο὎ γὰπ ἀναιμψσί γ᾽ ἐμάφονσο Il.17.363, cf. Od.18.149, Ph.1.323, al., J.BJ4.1.6, Gal.2.604, 

Opp.C.4.453, Them.Or.16.213a. 
ἀναίνομαι, impf. ἞ναινϋμην, Ep. ἀναινϋμην, late also ἀνῃνϋμην Agath.1.13: aor. ἀνηνάμην Alciphr.3.37; ἀνήνασο Call.fr.178.11 Pf. 

(v.l.), subj. ἀνήνησαι, inf. ἀνήναςθαι: 
1. c. acc., refuse or reject with contempt, spurn, ςὲ δ᾽ ἀναίνεσαι ἞δὲ ςὰ δ῵πα Il.9.679; ὃρ δέ κ᾽ ἀνήνησαι [ςυέαρ] ib.510; σ῵ν ἄλλψν 

οὔσινα ἀναίνομαι on no one of the rest do I turn my back, Od.8.212; and without a notion of contempt, ππὶν μὲν ἀναίνεσο ἔπγον ἀεικέρ 
refused, declined to do it, ib.3.265; φαλεπϋν κεν ἀνήναςθαι δϋςιν εἴη ’twould be hard to refuse a gift, ib.4.651; ὡρ μηδὲν ἀναίνοινσο 
ἔπγον X.Cyr.2.1.31, sup., Plu.2.913f. 

2. renounce, disown, υάορ .. ο὎κ ἞ναίνεσο A.Ag.300; ο὎δ᾽ οἷϋν σ᾽ ἀνήναςθαι πϋςιν E.Med.237; of sexual favours, υιλϋσησα καὶ 
ε὎νήν Hom.Epigr.12.2; ἀναίνεσαι δὲ λέκσπα E.Hipp.14, cf. El.311, Pl.Com.181, Men.446; ἟μ᾵ρ .. ἀναίνοισ᾽ ἂν ἟ σοῦ διαλέγεςθαι δόναμιρ 
Pl.Phlb.57e; εἰ .. ἀναίνει Υοπμίψνα κηδεςσήν D.36.31. 

II. c. inf., refuse, decline to do, ἞ναίνεσο λοιγὸν ἀμῦναι Il.18.450; ἕζεςθαι μὲν ἀνήνασο 23.204; and with pleon. neg., ἀναίνεσο 
μηδὲν ἑλέςθαι he declined to take anything, 18.500; ο὎κ ἀναίνομαι θανεῖν A.Ag.1652, cf. Supp.801; εἰ .. ἀαίνεσαι εἰ ἐγὼ ἔγὼ ἔςομαι ὏ὸρ 
Μενεκλέοτρ repudiates the prospect of my being .., Is.2.27. 

III. abs., refuse, αἴδεςθεν μὲν ἀνήναςθαι Il.7.93; deny, ο὎δ᾽ α὎σὸρ ἀ. 9.116; ἐπειδὴ πάμπαν ἀναίνεαι Od.14.149; ἀναινϋμενορ σαῦσα 
D.61.48. 

IV. c. part., disown doing or having done, νικύμενορ λϋγοιςιν ο὎κ ἀναίνομαι I am not ashamed, A.Ag.583; ἀναίνομαι σὸ γ῅παρ 
὏μ῵ν I am ashamed to look on your old age, E.Ba.251; θανοῦςα δ᾽ ο὎κ ἀναίνομαι IA1503, cf. HF1124.—Chiefly poet., once in Pl. 

ἀναίπεμα, ασορ, σϋ, = ἑλύπιον, Sch.A.R.2.264. 
ἀναίπεςιρ, εψρ, ἟, taking up or away, esp. of dead bodies for burial, ὀςσέψν E.Or.404; νεκπ῵ν Th.3.109, 113; οἳ ἂν μὴ ε὏πεθ῵ςιν ἐρ 

ἀναίπεςιν 2.34, cf. Antipho 5.68, Lys.2.7; ἀναίπεςιν δοῦναι E.Supp.18; in a sea-fight, νεκπ῵ν ἠ ναναγίψν ἀ. Th.7.72; σ῵ν ναταγ῵ν 
X.HG1.7.5. 

2. taking up, ἀ. καὶ θέςιρ ὅπλψν Pl.Lg.814a, cf. Antipho 3.3.6. 
3. undertaking, ἔπγψν Pl.Lg.847b. 
II. destruction, X.HG6.3.5; σειφ῵ν καὶ πϋλεψν D.19.141; υθοπὰ ἟ κασ᾽ ἀναίπεςιν Stoic.3.266. 
2. slaying, puting to death, LXXNu.11.15, J.AJ5.2.11, Plu.2.1051d; banishment, Hp.Decent.2. 
3. repeal, δογμάσψν Plu.Cic.34; quashing of indictment, Hermog.Stat.3. 
4. direct confutation of arguments, opp. διαίπεςιρ (confutation by drawing a distinction), Arist.SE183a10; destruction (by argument), 

σινϋρ Phld.Sign.12. 
5. Astrol., = ἀκσινοβολία, Thrasyll.ap.Porph.in Ptol.189. 
ἀναίπεσέον, one must take up or take away, Dsc.5.99; one must put to death, kill, Ph.2.313, Porph.Abst.3.26. 
ἀναίπεσήπιορ, α, ον, = ἀναιπεσικϋρ, Tz.ad Hes.Op.142. 
ἀναίπέσηρ, ον, ὁ, destroyer, murderer, Sch.Ar.Pl.1147. 
II. Astrol., Anareta, a planet cutting short human life, Balbill. in Cat.Cod.Astr.8(4).236. 
ἀναίπεσικϋρ, ή, ϋν, destructive, Arist.Rh.1386a6; ἀ. σινορ Ph.Fr.103 H.; ἀ. ἀλλήλψν mutually destructive, Plu.2.427e, 

Iamb.Myst.5.11; of plants, poisonous, Gal.14.57, Dsc.1.129; υάπμακα Men.Prot.p.47 D. Adv. -κ῵ρ negatively D.L.9.75. 
2. Astrol., having the nature of ἀναιπέσηρ II, Ptol.Tetr.127. 
ἀναίπέσιρ, -έσιδορ, ἟, fem. of ἀναιπέσηρ II, Cat.Cod.Astr.8(4).235. 
ἀναίπεσορ (A), ον, (αἱπέομαι) incapable of choosing, Timo72. 
II. Pass., opp. αἱπεσϋρ, Simp.in Epict.p.14 D., al. 
ἀναιπεσϋρ, (B), ϋν, taken up, of foundlings, BGU1058.11 (i B.C.), POxy.73.26 (i A.D.), etc. 
ἀναιπέψ, pf. ἀνῄπηκα (ἀνειπ- dub. in Com.Adesp.18.6 D.) Pamph. aor. ἀνhε͂λε IPamph.3.1 (iv B.C.), see also ἀνhάγλημαι, Aeol. aor. 

inf. ὀννέλην Alc.130.27 L.-P.: (v. αἱπέψ):—take up, ἀνελϋνσερ ἀπὸ φθονϋρ having raised the victim from the ground, so as to cut its 
throat (cf. α὎επόψ), Od.3.453. 

2. take up and carry off, bear away, esp. prizes, ἀέθλια Il.23.736, cf.551; ςσευανηυϋποτρ ἀγ῵ναρ ἀναπαιπηκϋσα Hdt.5.102; 
὆λόμπια ἀναπαιπηκύρ 6.36, cf. B. I. 1. 

3. simply, take up, παῖδα Pi.P.9.61; σὰ ὀςσ᾵ Th.1.126. 
4. take up bodies for burial, ἀνελϋνσερ καὶ κασακλαόςανσερ Ar.V.386, cf. X.An.6.4.9; more common in Med., v. infr. B. I. 3. 
II. make away with, destroy, of men, kill, Hdt.4.66; πολλοὺρ ἀναιπ῵ν A.Ch.990; ςὲ μὲν ἟μεσέπα χ῅υορ ἀ. E.Andr.517; θανάσοιρ ἀ. 

Pl.Lg.870d; ἐκ πολισείαρ σοιαῦσα θηπία ἀ. Din.3.19, etc., 
b. worst, bring down enemies, D.6.15, 18.18. 
2. of things, abrogate, annul, ὅποτρ ἀνεῖλον πολλαφῆ πεπηγϋσαρ Sol.36.4; νϋμον Aeschin.3.39; διαθήκαρ Is.1.14; ςσήλαρ And.1.103; 

ἀσαξίαν D.3.35, etc.; ἐκ μέςοτ ἀ. βλαςυημίαρ Id.10.36; σηλικαόσην ἀνελϋνσαρ μαπστπίαν Id.28.5; abolish, σὰρ σ῵ν παπανϋμψν γπαυάρ 
Arist.Ath.29.4:—Pass., ἀνῄπηνσαι ὀλιγαπφίαι X.Cyr.1.1.1. 

b. get rid of, ςσάςιν Alc. l.c., Pi.fr.109; νεῖκορ Theoc.22.180. 
3. destroy an argument, confute it, Arist.; esp. confute directly, opp. διαιπέψ (v. ἀναίπεςιρ II. 4), Arist.SE176b36, al.; ἀ. ἑατσὸν 

confute oneself, Olymp.in Mete.25.14. 
4. in argument, do away with, σὰρ ὏ποθέςειρ Pl.R.533c; deny, opp. σιθέναι, S.E.P.1.192, al. 
III. appoint, ordain, of oracle’s answer to inquiry, ὁ θεὸρ α὎σοῖρ ἀ. παπαδοῦναι Th.1.25; οὓρ ἂν ὁ θεὸρ ἀνέλῃ Pl.Lg.865d, cf.642d; 

ἀνεῖλεν θεοῖρ οἷρ ἔδει θόειν X.An.3.1.6: also c. acc. et inf., ἠν σὸ φπηςσήπιον ἀνέλῃ μιν βαςιλέα εἶναι Hdt.1.13, etc.: abs., answer, give a 
response, ἀνεῖλε σὸ φπηςσήπιον ibid.; ἀ. σι πεπί σινορ give an oracle about a thing, Pl.Lg.914a; μανσείαρ ἀ. D.Ep.1.16:—Pass., Id.21.51. 



B. Med., take up for oneself, take up, pick up, ο὎λοφόσαρ ἀνέλονσο Il.1.449; ἀςπίδα, ἔγφορ, 11.32, 13.296; κτνέην Hdt.1.84; δίκστα 
Arist.HA602b9; achieve, win, ἀ. σὴν ὆λτμπιάδα, σὴν νίκην, Hdt.6.70, 103, D.H.5.47; generally, ἀ. ἐπιυποςόναρ take thought, Od.19.22; 
ε὎δαιμονίαν Pi.N.7.56, cf. Thgn.281; in bad sense, ὄνειδορ ςπαπγάνψν ἀ. S.OT1035; ἔ ς᾽ ἀνελοίμην if I should take thee into my service, 
Od.18.357; ςῖσα ἀ. get forage, Hdt.4.128; ποινὴν σ῅ρ Αἰςύποτ χτφ῅ρ ἀ. exact vengeance for .., Id.2.134. 

2. take up and carry off, snatch, κοόπαρ ἀνέλονσο θόελλαι Od.20.66; ἀναιποόμενορ οἴκαδε υέπειν Pl.Lg.914b; ἀνείλασο (for the 
form cf. Hsch.) δαίμψν Epigr.Gr.404.1. 

3. take up for burial (cf. A. I. 4), Hdt.4.14, Th.4.97, etc.; πασέπψν ἀπίςσψν ςύμαθ᾽ ὧν ἀνειλϋμην E.Supp.1167; σὰ ὀςσέα Hdt.2.41; of 
the ashes of the dead, πτπὸρ ἀ. ἄθλιον βάπορ S.El.1140; of one still living, E.Hel.1616, X.HG6.4.13; σοὺρ ναταγοόρ ib.1.7.4, cf. 11; σοὺρ 
δέκα ςσπασηγοὺρ σοὺρ ο὎κ ἀνελομένοτρ σοὺρ ἐκ σ῅ρ νατμαφίαρ Pl.Ap.32b:—Pass., ἀναιπεθένσψν σ῵ν νεκπ῵ν .. ὏γιὴρ ἀνῃπέθη 
Id.R.614b, al. 

4. take up in one’s arms, Il.16.8: hence, take up new-born children, own them, Plu.Ant.36, cf. Ar.Nu.531; take up an exposed child, 
Men.Sam.159, cf. BGU1110, etc. 

5. conceive in the womb, c. acc., Hdt.2.108, 6.69. 
6. take up money at interest, D.50.17. 
7. take up a lease, Michel1359 (Chios). cf. BCH37.204. 
8. withdraw money from a bank, etc., α὎σὸρ ἀνελέςθψ IG5(2).159. 
II. take upon oneself, undertake, πϋνοτρ Hdt.6.108; πϋλεμϋν σινι war against one, Id.5.36; πολέμοτρ ἀναιποόμεςθα E.Supp.492, cf. 

D.1.7; ἀ. ἔφθπαν Pl.Phdr.233c, D.6.20; ἀ. δημϋςιον ἔπγον undertake, contract for the execution of a work, Pl.Lg.921d, cf. a, b, D.53.21. 
2. accept as one’s own, adopt, γνύμην Hdt.7.16.α´; σὰ ο὎νϋμασα σὰ ἀπὸ σ῵ν βαπβάπψν ἣκονσα 2.52; ἀ. υιλοχτφίν entertain a love 

for life, 6.29. 
III. rescind, cancel, ςτγγπαυήν, ςτνθήκαρ, etc., D.34.31, 48.46, IG7.3171 (Orchom. Boeot., iii B.C.). 
ἄναιπον· ὄνειπον (Cret.), Hsch.; cf. ἄναπ. 
ἀναίπψ raise, lift up, Aen.Tact.23.4:—Med., Ἕψρ γὰπ λετκὸν ὄμμ᾽ ἀναίπεσαι E.El.102:—Pass., ἀναπθείρ, of Ganymede, AP12.67. 
ἀναιςθήρ, έρ, = ἀναίςθησορ, Max.Tyr.17.5, 37.5. 
ἀναιςθηςία, ἟, lack of sensation, Pl.Ti.74e, Epicur.Fr.495; μεσ᾽ ἀναιςθηςίαρ without the aid of sense-perception, Pl.Ti.52b; 

unconsciousness, Ax.365d; insensibility to pleasure or pain, Arist.EN1109a4, 1119a7; insensibility under surgical treatment, Dsc.5.140. 
2. mental obtuseness, Isoc.7.9, D.18.128, 22.64, al., D.22.64. 
3. stupor, Aret.SA1.5. 
ἀναιςθηςιολογία, ἟, insensibility-theory, Phld.D.1.24. 
ἀναιςθησεόομαι, = sq., condemned by Phryn.329. 
ἀναιςθησέψ, lack perception, D.18.221; ἀ. σαλαιπψπίαρ to be without sense of weariness, J.AJ11.5.8; ςτμυοπ῵ν ἀ. BJ4.3.10: abs., 

Epicur.Ep.1p.21 U., Sor.2.49, prob. in Porph.Abst.1.39. 
ἀναιςθησορ, ον, without sense or feeling, Pl.Ti.75e; ἀ. σινϋρ without sense of a thing, Id.Lg.843; ἀ. καὶ νεκπϋρ Men.705; ἀ. χαόςιορ 

καὶ σπύςιορ Aret.SD2.12; ἀ. ἟ ἁυή the sense of touch is lost, ib.1.7. Adv. ἀναιςθήσψρ, πάνσψν ἔφειν Hp.Epid.3.17.ιε´; ἀ. ἔφειν to be 
insensible or indifferent, Isoc.12.112, cf. Th.1.82; ἀ. διακεῖςθαι Arist.EE1231a1. 

2. without perception or common sense, wanting tact, stupid, Th.6.86, Hp.VM15, Thrasym.1 D.-K.; οἱ ἀ. Θηβαῖοι those blockheads .., 
D.18.43, cf. Phld.Rh.1.215 S.: σὸ ἀναίςθησον, = ἀναιςθηςία, Th.1.69. Adv. -ψρ Phld.Rh.1.227 S., Thrasym.1 D.-K., Isoc.15.218, D.5.15, 
17.22, 18.120 

II. Pass., unfelt, θάνασορ Th.2.43. 
2. not perceptible by sense, ἀϋπασον καὶ ἄλλψρ ἀ. Pl.Ti.52a, cf. Phld.Piet.20, etc.; ἐν ἀ. φπϋνῳ in an unappreciable time, 

Arist.Ph.222b15, cf. Po.1450b39. 
ἀναίςιμορ, ον, unseemly, δ῅πιρ Emp.27a. 
ἀναιςιμϋψ, impf. ἀναιςίμοτν (v. infr.): aor. subj. ἀναιςιμύςψςι (v. infr.): pf. ἀνῃςίμψκα v.l. in X.Cyr.2.2.15:—Pass., aor. 

ἀναιςιμύθην: pf. ἀναιςίμψμαι:—use up, use, spend, consume, σὸν φοῦν .. ἀναιςίμοτ she used up the earth, Hdt.1.185; ἵνα μὴ σὸν ςῖσον 
ἀναιςιμύςψςι 3.150:—Pass., οἶνορ ἀναιςιμοῦσαι 2.60; ε὎ζύνῳ ἀνδπὶ πένσε ἟μέπαι ἀναιςιμοῦνσαι 1.72, cf.2.11, 5.53: often ἀ. ἔρ σι to be 
used for a purpose, or spent upon a thing, σεςςεπάκονσα καὶ ἑκασὸν σάλανσα ἐρ σὴν ἵππον ἀναιςιμοῦσο 3.90; ὅςα ἐρ ςτπμαίην 
ἀναιςιμύθη 2.125; σαλάνσψν φιλιάδερ ἀναπίθμησοι ἀναιςίμψνσαι (sc. ἐρ σὴν πτπαμίδα) ib.134; also κοῦ σαῦσα ἀναιςιμοῦσαι; where 
(i.e. how) are these disposed of? 3.6; δεῖ ἔσι υπάςαι ἵνα ἟ γ῅ ἀναιςιμύθη 1.179. (ἀνα-, αἴςιμορ, q.v.; Ion. (and v.l. in X.Cyr.2.2.15); κασ- 
in Com., otherwise not found in Att., who use ἀναλίςκψ, δαπανάψ.) 

ἀναιςιμψμα, ασορ, σϋ, = Att. δαπάνη, that which is used up, σὰ ἀναιςιμύμασα σῆ ςσπασιῆ the war-expenses, Hdt.5.31, Call.fr.196.45 
Pf. 

ἀναίςιορ, ον, ill-omened, unfortunate, Lyd.Mag.3.45. 
ἀναΐςςψ [ᾰνᾱ], Att. contr. ἀνᾀςςψ, used also by Pi.:—start up, μὴ ππὶν ἀναΐξειαν Ἀπήωοι τἷερ Ἀφαι῵ν Il.4.114; ὅσε δὴ .. ἀναΐξειεν 

὆δτςςεόρ whenever he rose to speak, 3.216; of a spring, gush forth, 22.148: so in later Poets, μτελὸρ ςσέπνψν ἐνσὸρ ἀνᾴςςψν springing 
fresh within the breast, A.Ag.77 cj. Herm., cf. Pers.96 cj. Brunck; ὀπθοὶ ἀνῆξαν πάνσερ E.Hel.1600; βψμὸρ ἀνᾴςςψν an altar rising up, 
Pi.O.13.107.—Rare in Prose, ἀναΐςςει νϋςημα Hp.Morb.Sacr.1 Prog.19; ἀνᾴξαρ of a hare, X.Cyn.6.17. 

2. c. acc., ἀναΐξαρ .. ἅπμα καὶ ἵπποτρ having leapt upon it, Il.24.440. 
3. Act., cause to start up, ἀνήΐξεν δὲ υέβεςθαι Opp.C.1.107. 
ἀναιςφήρ, έρ, = ἀναίςφτνσορ, AB207. 
ἀναιςφτνσέψ, to be ἀναίςφτνσορ, to be shameless, behave impudently, Ar.Lys.460, Th.1.37, And.2.4; ππϋρ σινα X.Smp.8.33: also c. 

part., ἀναιςφτνσεῖ ποι῵ν he is impudent enough to do, Ar.Th.708; ἀ. διαλεγϋμενορ Pl.Cri.53c: c. acc. cogn., ποῖα .. ἀναιςφτνσοῦςιν 
Arist.Rh.1383b12. 

2. trans., treat shamelessly, and Pass., to be so treated, ὁ ἀναιςφτνσ῵ν ππὸρ σὸν ἀναιςφτνσοόμενον ib.1412a6. 
ἀναιςφτνσημα, ασορ, σϋ, impudent act or speech, Hyp.Fr.226, Gal.UP10.9. 
ἀναιςφτνσία, ἟, shamelessness, impudence, Ar.Th.702, D.20.166, etc.; ὏π᾽ ἀναιςφτνσίαρ Pl.Smp.192a. 
ἀναιςφτνσογπάυορ, ὁ, obscene writer, Timae.141. 



ἀναιςφτνσοποιϋρ, ϋν, doing shameless deeds, Procop.Arc.9. 
ἀναίςφτνσορ, ον, shameless, impudent, Alc.Supp.21.5, E.IA327, etc., Ar.Pax182, And.4.17, Pl.Lg.671c (Comp.), Ap.17b (Sup.), etc.:—

σὸ ἀναίςφτνσον, = ἀναιςφτνσία, E.IA1144. Adv. -σψρ Pl.Ap.31b: Sup. ἀναιςφτνσϋσασα ἀνθπύπψν D.27.18. 
II. of things, shameful, abominable, βοπά E.Cyc.416; θ῅και Th.2.52. 
ἀναίσησορ, ον, unasked, Pi.Fr.169.7 (fem. -σήση); unclaimed, γ῅ Sammelb.4298.3. 
ἀναισίασορ, ον, unblamed, Ion Trag.ap.Phot.p.113 R. 
ἀναισιολϋγησορ, ον, for which no cause can be assigned, Dsc.Ther.Praef., Alex.Aphr.Pr.1.52, Ptol.Tetr.111. 
ἀναίσιορ, ον also α, ον, Hdt.9.110, A.Ch.873:—in the best authors, only of persons, not being the fault or cause of a thing, guiltless, 

ἀναίσιον αἰσιάαςθαι Il.13.775, cf. Od.20.135, etc.; αἰσία ἑλομένοτ, θεὸρ ἀ. Pl.R.617e; ἀναίσιορ ἀθανάσοιρ guiltless before the gods, 
Hes.Op.827, cf. E.Med.730; ἀ. παπά σινι X.Cyr.1.6.10; ἀ. αἷμα ἐκφέαι SIG1181.6. 

2. c. gen. rei, guiltless of a thing, Hdt.1.129, 7.233, etc.; υϋνοτ, κακ῵ν, A.Ag.1505, Ch.873; κακίαρ Pl.Ti.42d; ἀυποςόνηρ 
X.Cyr.1.5.10: ο὎κ ἀναίσιϋν ἐςσι, c. inf., it is blamable to do, ib.5.5.22. 

II. not being the cause, σὸ ἀ. σιθέναι ὡρ αἴσιον Arist.APr.65
b16, cf. Rh.1401b30; having no cause, unjustifiable, κολάςειρ Phld.Ir.p.52 

W. Adv. -ψρ not in the form of a cause, ἀ. σὴν αἰσίαν ἔφειν Plot.6.7.2; without assigning any reason, ὁλοςφεπψ ͂ρ καὶ ἀ. λεκσέον Simp.in 
Cael.665.11. 

III. uncaused, Plot.3.1.1, Phlp.in Ph.277.1: Sup., Sch.E.Hipp.672. Adv. -ψρ without a cause, Gal.10.36, S.E.P.3.67, Simp.in Ph.641.10; 
ἀ γίγνεςθαι Alex.Aphr.in Metaph.309.15. 

ἄναισορ, v. ἄνασορ. 
ἀναιφμάλψσορ, ον, not made captive, Hsch. s.v. ἀπϋπθησοι. 
ἀναιψπέψ, lift up, ἑανὸν .. ἐρ ἞έπα .. ἀνῃύπηςε Coluth.155: plpf.Pass. ἀνῃύπησο Nonn.D.2.457, 16.342. 
ἁνάκα, dub. in IG5(2).p.xxv.72 (Arc. = ἟νίκα). 
ἀνακαγφάζψ, burst out laughing, Hp.Ep.17; μέγα πάντ ἀνακαγφάςαρ Pl.Euthd.300d; ἀνεκάγφαςε μάλα ςαπδάνιον R.337a. 
ἀνακαθαίπψ, Dor. ἀγκοθ-, v. infra, clear out, clear completely, σοὺρ πϋποτρ the ducts, Anaxipp.1.16; cleanse ulcer, Paul.Aeg.4.41; 

σάυποτρ D.H.8.13; clear streets, OGI483.79 (Pergam.); σπάυψρ καὶ ῥϋψρ .. ἀγκοθαπίονσι (= ἀνακαθαποῦςι) Tab Heracl.1.132; prune, 
Thphr.HP1.3.3; clear ground for foundations, SIG587.46 (Eleusis, iv B.C.), BCH29.468 (Delos, iii B.C.), IG12(2).11.3 (Mytilene):—Med., 
ἀνακαθηπάμενον σὸ φψπίον Ath.Mitt.31.134 (Athens, iv B.C.), IG2.1054.8 (iv B.C.):—Pass., ib.7.3073.64 (Lebad.); of a mine, to be cleared 
out, Arist.Mir.834a27; οἰκϋπεδα D.H.14.2; of the air, become quite clear, Plu.Flam.8. 

II. Med., clear or sweep away, σὸ βάπβαπον ἀνακαθαίπεςθαι ἐκ σ῅ρ θαλάςςηρ Pl.Mx.241d (so Act. in D.H.1.12); σὰ ππὸ ποδ῵ν 
Plb.10.30.8; σὴν παπαλίαν ἀ. Plu.Alex.17. 

2. extract, μεσαλλεῖα Pl.Lg.678d. 
3. ἀνακαθαίπεςθαι λϋγον clear up or enucleate a subject, μέθηρ πέπι, ςμικποῦ ππάγμασορ, παμμήκη λϋγον -ϋμενορ ib.642a; εἴ σι 

ππϋσεπον ἀσελὲρ ἠ ςτγκεφτμένον ἐδϋκει, σοῦσο καὶ ἀνακαθ᾵παι καὶ σέλειον ἐξ ἀσελοῦρ ἀπου῅ναι Just.Nov.7 pr. 
b. expound or declare, [δϋγμασα] Porph.Plot.3. 
4. Medic., cleanse thoroughly, Hp.Aph.5.8: metaph., purify, σ῅ρ κακίαρ γ῅ν καὶ θάλασσαν Jul.ad Them.254a. 
ἀνακαθαπμα, ασορ, σϋ, (in pl.) rubbish, lumber, dub. in Hsch. s.v. ὀξτθόμια. 
ἀνακαθαπςιρ, εψρ, Dor. ἀνκαθάπςιορ (gen.) IG4(1).106.25; ἀγκ-, IAskl.Epid.52.A25, rest. in 32 (both Epid., iv B.C.), ἟ clearing away, 

of rubbish, Plb.5.100.6; λίθψν Ph.Bel.100.41; cleaning, of sewers, D.H.3.67; of streets, etc., OGI483.51 (Pergam.); of ground for 
foundations, SIG587.19. 

2. Medic., cleansing, Gal.8.327. 
3. end of an eclipse, opp. ἔμπσψςιρ, Heph.Astr.1.21. 
II. clearing up an obscure passage, explanation, Suid. 
ἀνακαθαπσικϋρ, ή, ϋν, promoting vomiting, Dsc.1.71. 
II. for cleansing, Meges ap.Orib.44.24.7, cf. Paul.Aeg.4.41. 
ἀνακάθημαι, sit upright, Luc.Ocyp.112. 
ἀνακᾰθίζψ, set up: whence Med., sit up, εἰρ σὴν κλίνην Pl.Phd.60b. 
II. intr., sit up, Hp.Prog.3, Aen.Tact.27.8; δὶρ ἑπσὰ [μηςὶν] -ει [σὰ βπέυη] Theol.Ar.48; of a hare listening, X.Cyn.5.7. 
ἀνακαθίννῠμαι, = ἀνακάθημαι, Aret.SA1.10 
ἀνακαινίζψ, renew, σὸν πϋλεμον Plu.Marc.6, cf. App.Mith.37; οἶκον Hsch.Mil.4.33; ἀνεκενίςθη εἱ (= ἟) γέυτπα BE1972.293, 

MAMA7.190 (both Hadrianoupolis), SEG37.1442 (Dura, ii A.D.); revive legend, Str.2.1.9: metaph., ἀ. εἰρ μεσάνοιαν Ep.Hebr.6.6.:—Pass., 
σ῅ρ ἔφθπαρ ἀνακεκαινιςμένηρ Isoc.7.8; ὏ποθέςειρ Just.Nov.111.1. 

ἀνακαινιςιρ, εψρ, ἟, a making new, renewal, Suid. 
ἀνακαινοτπγέψ, = ἀνακαινίζψ, prob. l. in AP14.60. 
ἀνακαινϋψ, in Pass., to be renewed, 2Ep.Cor.4.16, Col.3.10:—in Med., renew, Heliod.in EN221.13. 
ἀνακαινψςιρ, εψρ, ἟, = ἀνακαίνιςιρ, Ep.Rom.12.2, Tit.3.5. 
ἀνάκαιον, σϋ, v. ἀναγκαῖον. 
ἀνακαίψ, Att. -κάψ, aor. ἀνέκατςα E.Cyc.383:—kindle, light up, ἣ οἱ πῦπ ἀνέκαιε Od.7.13, Hdt.4.145, etc.:—Med., light oneself a 

fire, Id.1.202, 8.19: metaph., kindle, ὄπεξιν Plu.2.1089a; μάφην Porph.Chr.23. 
2. Pass., fire up with anger, Hdt.5.19; ςσάςιρ ἀ. D.H.9.27. 
ἀνακαλαμάομαι, = ἀναθεπίζψ, in aor. 1 -ηςάμην, Hsch. 
ἀνακᾰλέψ, poet. ἀγκ-, ὀγκ-, call up or back, esp. of magical invocations:—in Med., call up the dead, A.Pers.621, E.Hel.966; φαλκοῦ 

πασάγοιρ σὸ υ῵ρ [σ῅ρ ςελήνηρ] Plu.Aem.17. 
II. call again and again; and so: 
1. invoke again and again, appeal to, Πάον᾽ ὀνκαλέονσερ ἐκάβολον Sapph.44.33 L.-P., θεοόρ Hdt.9.90, E.Ph.608, al.; σάρ ὲπψντμίαρ 

σοῦ θεοῦ ἀνακαλ῵ν Pl.R.394a; σοὺρ ππογϋνοτρ D.25.97, etc.:—so in Med., σὸν α὏σ῅ρ δαίμον᾽ ἀνακαλοτμένη S.Tr.910; invoke again, 
κεκλημένοτρ μὲν ἀνακαλοόμεθ᾽ αὖ θεοόρ E.Supp.626: c. inf., ἀνακαλοῦμαι ξτμμάφοτρ ἐλθεῖν [ἀπάρ] S.OC1376, cf. E.Tr.469. 



2. summon, cite, Hdt.3.127, And.1.45; cite before a court, Lys.15.5, proscribe, App.BC4.25; be invited, ἀνακαλεῖςθαι δὲ α὎[σὸ]ν εἰρ 
πποεδπιάν ὏πὸ σοῦ ἱεποκήπτκορ Amyzon3.13 (iii B.C.):—Med., call to oneself, send for, summon, Hdt.2.121. α´, Arist.Ath.8.2; εἰρ σοὺρ 
μτπίοτρ ἀ. X.HG7.4.33. 

3. call by a name, Δαναοόρ Th.1.3; ὀνομαςσὶ ἀ. 7.70; ἐξ ὀνϋμασορ ἀ. D.H.8.65; with the Art., ἀνακαλοῦνσερ σὸν πποδϋσην X.An.6.67. 
cf. Cyr.3.3.4; ἀνακαλοῦνσερ σαῦσα σὰ ὀνϋμασα ἐατσοόρ Pl.R.471d:—Pass., Ἀπγεῖορ ἀνακαλοόμενορ proclaimed an Argive, S.El.693; so 
prob. σῶ Λημνίῳ σῶδ᾽ ἀνακαλοτμένῳ πτπί yon fire famed as Lemnian, Id.Ph.800. 

4. call on, call to, esp. for encouragement, ἀλλήλοτρ X.Cyr.7.1.35, etc.:—Med., rally, ὥςπεπ πευετγϋσαρ Pl.Phd.89a; εἴ σιρ κόναρ ἐν 
θήπᾳ -οῖσο X.Cyr.1.6.19; simply, call to, Th.7.73: c. acc. cogn., σίνα ςσοναφὰν .. ἀγκαλέςψμαι; E.Ph.1499; ἀνακαλεῖρ με σίνα βοάν; with 
what cry dost thou call upon me? Id.HF910. 

III. call back, recall, mostly in Med., αἷμα σίρ ἂν πάλιν ἀγκαλέςαισ᾽ ἐπαείδψν A.Ag.1021, etc.; recall a general from his command, 
Th.1.131; call back from battle, ἀνακαλεῖςθαι σῆ ςάλπιγγι sound a retreat, X.An.4.4.22; call dogs to heel, Pl.R.440d (Pass.). 

b. revoke legal transaction, Cod.Just.1.3.55.2. 
2. restore to health, Dsc.2.34. 
3. in Med., recall, recollect oneself, Hp.Epid.1.26.α´, cf. Gal.17(1).259; so ἀ. σὸν νϋον ἐξ ἀγνοίαρ Ti.Locr.104c; ἀνάνηυε καὶ 

ἀνακαλοῦ ςεατσϋν M.Ant.6.31: hence, recall, make good, σὰ ἁμαπσήμασα Lys.6.49; ἐν ὀλίγῳ πάνσα D.C.73.10. 
ἀνακαλλόνψ, sweep up, Phryn. Com.2 D. 
ἀνακαλπάζψ, trot, gallop (?), A.Fr.145 A, S.Fr.1007, Ar.Fr.48 D., Pl. Com.25 D.; prob. in Ar.Th.1174. 
ἀνακᾰλτπσήπια, σά, festival of unveiling, when the bride first took off her maiden veil, and received presents from the bridegroom, 

Poll.3.36, cf. Timae.149, Hsch. s.v. sq. 
II. the presents themselves, subject of a speech attributed to Lysias, Theon Prog.2: in sg., Plu.Tim.8, Pherecyd.Syr.2 D.-K., 

Sch.E.Ph.682. 
III. revelations, Ph.1.358. 
ἀνακάλτπσπα, σά, = ἀνακαλτπσήπια II. D.S.5.2. 
ἀνακᾰλόπσψ, Dor. ἀγκ-, uncover, IG4.952.62 (Epid.); reveal, σι ππϋρ σινα Plb.4.85.6; σινά, i.e. his character, Philoch.20; ἀ. λϋγοτρ 

use open speech, E.IA1146; ἀ. κάπα unveil oneself, Or.294: so in Med., unveil oneself, X.HG5.4.6. 
II. remove a covering, βλευάπψν μὴ ἀνακαλτυθένσψν Arist.Sens.444b25, cf. 2Ep.Cor.3.14. 
ἀνακᾰλ́τχιρ, εψρ, ἟, disclosure, Plu.2.70f, 518d. 
ἀνακαμπή, ἟, bend at the end of a rod, Bito 50.10; of a tube, Hero Spir.1.8, 2.33. 
ἀνακαμπσέον, one must return, Sor.1.98, Philum.ap.Orib.45.29.19. 
ἀνακαμπσικϋρ, ή, ϋν, returning, διατλψνιςμϋρ Eust. 1107.63. 
ἀνακαμπσψ, bend convexly, Arist.Mete.385b33 (Pass.); bend back, πῶ δ᾽ ο὎ πάλιν θτμὸρ ἀνεκάμπσεσ᾽ B.16.82. 
II. make to return, Antiph.12. 
2. mostly intr., bend back, return, σαόσῃ λ῅γον ἀ. ἐρ σὰ εἴπησαι σὸ ὄπορ Hdt.2.8; ἟ πεπιυοπὰ ἐπ᾽ ἀπφὴν ἀ. Arist.de An.407a30, cf. 

Pl.Phd.72b; πάλιν ἀ. Arist.GC337a6, Men.Sam.341, etc. 
b. walk up and down, Str.3.4.16, Plu.2.796d, D.L.2.139. 
c. in Logic, of the terms of a proposition, to be converted, Arist.APo.72b36, de An.407a28. 
d. ἀνακάμπσψν, name of a throw of the dice, Eub.57. 
ἀνακάμχεπψρ, ψσορ, ὁ, a herb the touch of which was said to bring back love, Sedum Anacampseros, Plu.2.939d, cf. Plin.HN24.167. 

(Hsch. writes it paroxyt.) 
ἀνακαμχίπνοορ ἄνεμορ a returning wind, a kind of whirlwind, Arist.Mu.394b36. 
ἀνάκαμχιρ, εψρ, ἟, a bending back, Hp.Oss.15, Arist.Mete.386a5. 
ἀνάκανδα· ἐν ὏πεπῴῳ (Lacon.), Hsch. 
ἀνάκανθορ, ον, without a spine, of certain fish, Hdt.4.53; κοφλίαρ Aenigm. ap.Ath.2.63b. 
2. of plants, without thorns, Thphr.HP3.12.9. 
ἀνακάπσψ, gulp down, Hdt.2.93, Ar.Av.579, Arist.HA541a13, al. 
ἀνάκαπ, Adv., (κάπα) up to or towards the head, upwards, Hp.ap.Gal.19.79. 
ἀνακάπδιον, σϋ, upturned twig of the mulberry tree, Cyran.1.12.27 K. 
ἀνακάσαξιρ, εψρ, ἟, refracture, Paul.Aeg.6.109 (162.27 H.). 
ἀνάκατςιρ, εψρ, ἟, setting on fire, kindling, λόφνψν J.Ap.2.39, cf. Plu.2.248d (dub.), Anon.Incred.8. 
ἀνακαφλάζψ, boil up, burst forth, Opp.C.1.275. 
ἀνακαφλαςιρ, εψρ, ἟, a bursting forth, Sch.A.Pr.367. 
ἀνάκαχιρ, εψρ, ἟, gulping down, Arist.GA756b4. 
ἀνακέασαι, Ion. for ἀνάκεινσαι. 
Ἀνάκεια, ψν, σά, Ἀνάκια IG13.258.6 (v B.C.), festival of the Dioscuri, Lys.fr.75.3, Poll.1.37; v. Ἄνακερ. 
ἀνάκειμαι, poet. ἄγκ-, serving as Pass. to ἀνασίθημι, to be laid up as a votive offering in the temple, to be dedicated, κπησ῅πέρ οἱ .. 

ἓξ φπόςεοι ἀνακέασαι Hdt.1.14; ἀ. ἐν ἱπῶ Id.2.135; ππὸρ σοῖρ ἱεποῖρ Lys.10.28: metaph., αἶνορ ὆λτμπιονίκαιρ ἄγκεισαι Pi.O.11(10).8, cf. 
13.36; λϋγορ σῶ θεῶ ἀ. Pl.Smp.197e; ἐν ο὎πανῶ παπάδειγμα ἀ. R.592b; φπόςεοί κ᾽ ἄεκείμεθα Theoc.10.33. 

b. to be set up as a statue in public, ΢ϋλψν ἀνάκεισαι παπάδειγμα D.19.251, cf. IG14.1389 i 8, cf. Lycurg.51. 
2. to be ascribed or offered, αἱ ππάξειρ ἀ. σινι Plu.Lyc.1; ἟ ἟γεμονία ἀ. σινι Id.Arist.15; ἐρ σοὺρ ἀςσέπαρ σοὺρ ἑπσὰ .. σὰρ ἟μέπαρ 

ἀνακεῖςθαι D.C.37.18, cf. Polem.Cyn.15. 
II. π᾵ν or πάνσα ἁνάκεισαι ἔρ σινα everything is referred to a person, depends on his will, Hdt.1.97, 3.31: so c. dat. pers., πάνσψν 

ἀνακειμένψν σοῖρ Ἀθηναίοιρ ἐρ σὰρ ναῦρ since they had their whole fortunes defending on their ships, Th.7.71; ἐπὶ ςοὶ σάδε πάνσ᾽ 
ἀνάκεισαι Ar.Av.638; ἅπανσα .. ἐπὶ σῆ σόφῃ μ᾵λλον ἀ. ἠ σῆ ππονοία Antipho 5.6; of persons, ςοὶ ἀνακείμεςθα E.Ba.934. 

b. w. εἰρ, to be assigned or given over to, εἰρ θάνσον ἤν ἀνακείμενα σοῖρ ἀογήςαςι J.AJ17.6.5, λιμὸρ εἰρ ὏ςσάσην ἀνακείμενορ 
ἀναιςφτνσίαν 18.1.1, εἰρ σὸ ςψυπονεῖν ἀνέκεισο ἟ ἐπισήδετςιρ σοῦ βίοτ 18.3.4; so w. ἐπί, σὴν ἐπὶ σῶ θανεῖν ἀνακειμένην ἐπιςσολήν 
18.8.9, D.C.37.18; also w. dat., to be assigned to, Plu.Arist.15, Lyc.1. 



2. to be put aside, σαῦσα ἀνακείςθψ Them.in Ph.29.20. 
III. lie at table, recline, S.Fr.756, Philippid.30, Arist.Cat.6b12, Fr.607, Diph.40 Mein. (om. Kock), Plb.13.6.8, Ev.Matt.9.10, al.; cf. 

Phryn.191. 
b. to be laid up by sickness, PMich.XI 624.27 (vi A.D.). 
Ἀνάκειον, σϋ, Ἀνάκιον IG2.1400.44, (Ἄνακερ) temple or the Ἄνακερ of Dioscuri, And.1.45, Th.8.93, D.45.80 (cf. AB212), IG4.1028.4 

(Epid., ii B.C.); ἐν σῶ ϝανακείῳ ib.9(1).129 (Elatea, v B.C.); cf. ἀναγκαῖον. 
ἀνακείπψ, shear or cut off, rip up, Str.16.4.15, [Gal.]14.790, Aët.13.4. 
ἀνακεκᾰλτμμένψρ, Adv. pf. Pass., openly, Hsch. 
ἀνακέκλομαι, poet. for ἀνακαλέψ, call out, h.Hom.19.5. 
ἀνακέλᾰδορ, ὁ, loud shout or din, dub.l. in E.Or.185, where Sch. uses the Verb ἀνακελαδέψ. 
ἀνᾰκέομαι, repair, σοῖφον IG11.203 A 56 (Delos, iii B.C.); cf. ἐνακέομαι; make good, Ael.NA5.19; σάφ᾽ ἄν σι καὶ ἐξαμάπσοιρ, ὃ μὴ 

δτνηθήςῃ -ςαςθαι D.C.52.37. 
ἀνακεπαμϋψ, re-tile, IG11.287 A 72, 112 (Delos, iii B.C.). 
ἀνακεπάννῡμι and -όψ, mix up or again, ἀνὰ κπησ῅πα κέπαςςεν Od.3.390; οἶνον ἀνεκεπάνντ γλτκόσασον Ar.Ra.511: metaph., σὴν 

πϋλιν α὎σὴν ππὸρ α὏σὴν ἀ. σαῖρ οἰκειϋσηςιν Plu.Cat.Mi.25; κοινψνίαιρ πολέμψν -αςθένσερ D.H.1.60:—Pass., πολλῶ σῶ θνησῶ 
ἀνακεπανντμένη Pl.Criti.121a: aor.—κεπάςθην Id.Ti.87a, part. -κπᾱθείρ Plu.Rom.29. 

Ἄνᾰκερ, ψν, οἱ, the Dioscuri, Pollux and Castor, ςψσήποιν Ἀνάκοιν σε Διοςκοόποιν IG3.195, cf. 1.34.8, 2.699.30, etc., Plu.Thes.33, 
Cic.ND3.21: old pl. of ἄναξ; cf. Ἀνάκειον, -εια. 

ἀνά̆κεςσορ, ον, = ἀνήκεςσορ, perh. erron., on analogy of ε὎άκεςσορ, Hp.ap.Erot. (ἀνήκ- in Acut.39); for ‘ἀνᾱκ-’ see ἀνήκεςσορ. 
ἀνακευαλαιϋομαι, sum up the argument, of an orator, D.H.Lys.9; ἀ. ππὸρ ἀνάμνηςιν Arist.Fr.133:—Pass., to be summed up, ἐν σῶ 

λϋγῳ σοόσῳ Ep.Rom.13.9. 
2. recapitulate, Ep.Eph.1.10. 
ἀνακευαλαιψςιρ, εψρ, ἟, a summary, D.H.1.90. 
ἀνακευαλαιψσικϋρ, ή, ϋν, fit for summing up: σὸ ἀ., = foreg., Id.Lys.19. Adv. -κ῵ρ summarily, Eust. 1579.8, etc. 
ἀνακηδήρ, -έρ, = ἀκηδήρ, Democr.1.174, 254. 
ἀνακηκίψ, spout up, gush forth, ἀνεκήκιεν αἷμα Il.7.262; ἀνακηκίει ἱδπύρ 13.705; πέσπηρ from .., A.R.3.227. 
2. rare in Prose, bubble up, throb violently, Pl.Phdr.251b. 
II. casual, make to spout out, freq. in later Ep., A.R.4.600, Nonn.D.12.359, Tryph.322. [ῐ Ep., cf. κηκίψ.] 
ἀνακήπτκσορ, ον, = ἀκήπτκσορ, dub. in Poll.8.139. 
ἀνακήπτξιρ, εψρ, ἟, proclamation, SEG33.639 (Rhodes, ii/i B.C.), Poll.8.139, Just.Nov.6.1.9. 
ἀνακήπόςςψ, Att. -σσψ, dial. ἀνακᾱπ-, IG5(2).16.6 (Tegea, iii B.C.), SEG23.208.24 (Messene, i A.D.); ὀγκᾱπ-, IG12 suppl. (2).2.6 

(Mytilene, iii B.C.), proclaim by voice of herald, publish abroad, υϋνον σϋν Λασ́̈ειον S.OT450—Pass., μὴ ἀνακηπτφθῆ ἟ βδελτπία εἰρ πϋλιν 
Aeschin.1.160. 

2. c. acc. pers., proclaim as conqueror, σοὺρ νικ῵νσαρ Ar.Pl.585—Pass., ἀνακηπτφθ῅ναι Hdt.6.103, cf. Th.5.50; of slaves, 
ἀνεκαπόφθηςαν ἐπ᾽ ἐλετθεπίᾳ GDI3600 (Calymna). 

3. extol, sing praises of, σινά Jul.Or.1.46a. 
II. put up to auction, Hdt.1.196. 
III. offer by voice of herald, ἀ. ς῵ςσπά σινορ X.Mem.2.10.2. 
ἀνᾰκήρ, έρ, = ἀνήκεςσορ, Eup.21. 
II. Subst., an Indian bird, Hsch. 
ἀνακ῅ςαι· ἟ςτφάδαι, Id. 
ἀνακίδνᾰμαι, spread upwards, Ἄπαχ ἀσμὸρ ἐρ ῎ Ολτμπον ἀνακίδνασαι Pae.Delph.11. 
ἀνακίδψσορ, ον, (ἀκίρ) pointless, Hdn.Gr.1.222. 
ἀνακινδῡνεόψ, run a further risk, D.C.41.25, 42.1 (Pass.); generally, run risks, c. inf., Hdt.8.100: c. dat., ἀ. ́ατμαφίῃςι ib.68.α´: c. 

part., ἀ. ςτμβάλλονσα Id.9.26. 
ἀνακῑνέψ (once -άψ, imper. ἀνακείνα PHolm.20.19), sway or swing to and fro, Hdt.4.94, cf. Hp.VC21. 
II. stir up, awaken, νϋςον ἀ. S.Tr.1259; of cocks or quails, stir them up (to fight), Pl.Lg.789c; ἀ. πϋλεμον Plu.Luc.5; 

὏πολείμμασαςσάςεψν Pomp.16:—Pass., δϋξαιἀνακεκίνηνσαι Pl. Men.85c, cf. Pherecyd.102 J. 
III. uproot, σὰρ κπηπῖδαρ Agath.2.1: metaph., σὰ καθεςσ῵σα Id.4.27. 
ἀνακῑνημα, ασορ, σϋ, swinging of the arms as an exercise, Hp.Vict.2.64. 
ἀνακῑνηςιρ, εψρ, ἟, swinging to and fro of the arms as preparatory exercise of pugilists: metaph., preparation, prelude, Pl.Lg.722d. 
II. stirring up, excitement, υπεν῵ν S.OT727; ἀλογίαρ Porph.Abst.1.41. 
Ἀνάκιον, v. Ἀνάκειον. 
Ἀνάκια, v. Ἀνάκεια. 
ἀνακίπνᾰμαι, mix, ἀνακίπνασαι ποσϋν S.Fr.255.8: metaph., φπ῅ν .. μεσπίαρ εἰρ ἀλλήλοτρ υιλίαρ θνησοὺρ ἀνακίπναςθαι, E.Hipp.254. 
II. as Pass., ἀὴπ ἟λίοτ ἀκσῖςιν ἀνακιπνάμενορ tempered by .., Pl.Ax.371d; mingle with, Iamb.in Nic.p.73 P.:—Act., ἀνακίπνηςιν 

Ph.1.284, part. -κιπνάρ 1.153:—Pass., ἀνακιπν᾵σαι Id.Fr.74 H. (s.v.l.), cf. Alex.Trall.1.13. 
ϝανακιςία, name of a tribe at Mantinea, IG5(2).271.19. 
ἀνακκάζψ, Locr. for ἀναγκ-, Jahresh.14.168 (Tolophon, iii B.C.). 
ἀνακλάζψ, aor. 2 ἀνέκλᾰγον E.IA1062, Call.Hec.1.1.10: aor. 1 ἀνέκλαγξα Ael.NA12.33:—cry aloud, scream out, E.l.c.; of a dog, 

bark, bay, X.Cyr.1.4.15; of geese, cackle, Ael. l.c. 
b. of a cry, arouse, σίρ ἤφ[ο]ρ ἟μ᾵ρ ἐκ δϋμψν ἀνέκλαγε; Trag.Adesp.649.11 K.-S. 
ἀνακλαίψ, Att. -κλάψ, fut. -κλαόςομαι Telecl.1 D.:—weep aloud, burst into tears, ἀνακλαόςαρ μέγα Hdt.3.14, cf.66, D.C.Fr.18.10. 
2. c. acc., weep for, κακὰ μέζψ ἠ ὥςσε ἀνακλαίειν Hdt.3.14: so in Med., ὏μῖν σάδ᾽ .. ἀνακλαίομαι S.Ph.939; σὰρ παποόςαρ ἀστφίαρ 

ἀνακλαόςαςθαι ππὸρ ὏μ᾵ρ Antipho 2.4.1. 
ἀνάκλᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἀνακλάψ) a bending back, flexure, Hp.Fract.2; of swords, D.S.5.30; curve, of the lines of a ship, Callix.1. 



II. reflection of light or reverberation of sound, Arist.APo.98a29, Sens.437b10, al., Stoic.2.199; so of the wind, Arist.Pr.945a7; of 
water, ἀ. ποιεῖςθαι have its course turned, Plb.4.43.9; ἀ. σ῅ρ ςαπκὸρ ποιεῖςθαι make it elastic, Arist.Pr.966b17. 

ἀνάκλᾰςμϋρ, ὁ, = foreg.1, Heliod.ap.Orib.46.12.1. 
II. in metre, overlapping, cf. ἀνακλάψ 11.2, Sch.Heph.12. 
ἀνάκλᾰςσορ, ον, bent back, reflected: metaph., of participles derived from Nouns or Adjectives, Plu.2.1011d. 
ἀνακλατθμϋρ or -κλατςμϋρ (so codd. l. citand.), ὁ, = sq., D.H.6.46. 
ἀνακλατςιρ, εψρ, ἟, (κλαίψ) lamentation. Id.9.33 (pl.). 
ἀνακλάψ, bend back, ξόλα Hp.Fract.13; ἀνακλάςαρ δέπην E.Or.1471 (lyr.); σαὧρ ἀ. ο὏πάν D.Chr.12.2; ἀ. σὴνγλ῵ςςανππὸρ σὸν 

ο὎πανϋν Aret.CA1.7; to a wrestler, ἀνάκλα POxy.466.29 (ii A.D.):—Pass., πίοιμι σὸν σπάφηλον ἀνακεκλαςμένη with my neck bent back, 
Theopomp.Com.54, cf. D.Chr.5.25 (Act.); but in Medic., σὴν κευαλὴν ἀνακεκλαςμένην μεςςηγὺ σ῵ν ὠμοπλασέψν κέεςθαι Aret.SA1.6; 
ἀνακεκλαςμένοι with eyelids slightly open, Hp.Coac.64. 

2. break short off, or more prob., fend off, μηφανὰρ βπϋφοτρ πεπιβάλλονσερ ἀ. Th.2.76; prob. in D.C.66.4. 
3. metaph., ἀ. ἐπ᾽ ἄλλα σὴν διάνοιαν Plu.2.359a. 
II. of light, reflect, ib.696a, al.:—Pass., Arist.Mete.340a28, al.; σοςοῦσον ἀνακλαςθ῅ναι σ῵ν ἀδτνάσψν εἶναί υαςιν that [the rays] 

should be so much reflected, ib.343b7; of sound, to be reverberated, Thphr.Sens.53; of a ball, rebound, Arist.Ph.255b27. 
2. ἀνακλύμενορ, in metre, of the overlapping of Ionic feet, μέσπον ἀνακλύμενον Heph.12, cf. Sch.ad loc. 
ἀνάκλειρ, ειδορ, ἟, picklock, Poll.7.107. ἀνακλέπσψ, perh.3 sg. imper. in ἐμὲ με̄δὲ̄ρ ἀνκεσέσο̄ SEG34.1019 (Kylix, Salernum, vi B.C.), 

steal, prob. l. in h.Merc.515, cf. GDI1586 (Dodona), Theoc.5.9:—Pass., steal away, retire, Hsch.. 
ἀμάκλημα, ασορ, σϋ, = ἀνάκλαςιρ, σοῦ ῥτθμοῦ Jul.Ep.186. 
ἀνακληπϋψ, reallot Sch.Pi.O.110a. 
ἀνακλήπψςιρ, εψρ, ἟, re-allotment, Sch.Pi.O.7.110. 
ἀνάκληςιρ, εψρ, ἟, (ἀνακαλέψ) calling on, invocation, θε῵ν Th.7.71; salutation, address, Plu.2.35a 
2. calling aloud, οἱ βάσπαφοι .. ἀνακλήςεςι φπ῵νσαι ib.982e; ζησεῖν σινα μεσ᾽ ἀνακλήςεψρ Nymphis9. 
II. recalling, ἀ. θέπμηρ ποιέεςθαι Aret.CD2.7, cf. SD2.12; metaph., ἀπὸ σ῵ν αἰςθησ῵ν ἐπὶ σὰ νοησά Porph.Marc.10. 
2. restoration, revival, Aret.SA1.6, cf. SD1.7. 
3. retreat, ἀ. ςάλπιγγι ςημαίνειν Plu.Fab.12, cf. Alex.33, Onos.10.2. 
ἀνάκλησέον, one must revive, restore, Aët.16.36, Orib.Fr.36. 
ἀνάκλησήπια, σά, a festival on a king’s proclamation, Plb.18.55.3, 28.12.8. 
ἀνάκλησικϋρ, ή, ϋν, fit for exhorting, ππὸρ ὁμϋνοιαν Plu.Lyc.4. 
II. fit for recallling; σὸ ἀνακλησικὸν ςημαίνειν, ςαλπίγξαι sound a retreat, D.H.8.65, AP11.136 (Lucill.): metaph., ἐκδίδψςι σὸ ἀ. σῶ 

Ἄσσιδι Jul.Or.5.169c. Adv. -κ῵ρ Sch.E.Ph.818. 
ἀνάκλησορ 
I. recalled, S.Fr.1008 R.; ἐν ἀνακλήσῳ (λϋγῳ) formula in financial documents, app. of the amount carried forward at the end of 

each month, CASA 3.43ff. (Tauromenium, v. Dubois IGDS no. 186). 
II. ον, called back to service, Lat. evocatus, D.C.45.12; οἱ ἀ. Id.55.24, 78.5. 
ἀνάκλιθπον, σϋ, gloss on fulcrum; of the back of Cassiepeia’s chair, Ptol.Alm.7.5. 
ἀνάκλῐμα, ασορ, σϋ, slope, ascent, σ῅ρ γ῅ρ Apollod.Poliorc.173.11. 
II. part of a ship where the κτβεπνήσηρ reclines (κασακλίνεσαι), Poll.1.90 (written ἄγκλιμα). 
ἀνακλῑνοπάλη, ἟, Mart.14.201 (f.l. for ἐπι-). 
ἀνακλινσήπ, ῅πορ, ὁ, neighbour at dinner, ππ῵σορ ἤν ἀ. Δαπείοτ Ps.-Callisth.2.13. 
ἀνακλινσπον σϋ, cf. ἐπίκλινσπον, Poll.6.9; condemned by Phryn.130. 
ἀνακλίνψ, poet. ἀγκλ-, (v. κλίνψ) lean one thing upon another, [σϋξον] ποσὶ γαίῃ ἀγκλίναρ having laid it on the ground, Il.4.113; 

Ἔπψρ ἀνακλίναρ σοῦ σϋξοτ σὸν π῅φτν Philostr.Im.2.1; ἀ. ἑατσοὺρ ἐπὶ σὸ ἐνανσίον, of sailors struggling against the wind, 
Arist.Mech.851b13; cause to recline at table, Plb.31.4.5, Ev.Luc.12.37:—mostly in Pass., lie, sink, or lean back, recline, ἀνακλινθεὶρ πέςεν 
ὕπσιορ Od.9.371; of persons asleep, 18.189; of rowers, 13.78; of the elephant, Arist.HA498a11; to be strung, of strings of lyre, 
Philostr.Im.1.10. 

2. Pass., of ground, lie sloping upwards, Gp.2.3.1. 
II. push or put back, and so, open, θόπην ἀγκλίναρ Od.22.156; so of the door of Olympus, ἞μὲν ἀνακλῖναι πτκινὸν νέυορ ἞δ᾽ 

ἐπιθεῖναι Il.5.751, cf. Call.Ap.6; σὴν θόπην σὴν κασαπηκσὴν ἀ., i.e. the trap-door, Hdt.5.16. 
III. throw the head back, and so, lift up, σὴν σ῅ρ χτφ῅ρ α὎γήν Pl.R.540a 
IV. overthrow, of earthquake, compared to batteringram, Paus.7.24.10 
ἀνακλῐςιρ, εψρ, ἟, lying or leaning back, position in bed, Hp.Coac.487, Arist.Cat.6b11. 
2. bending back, in tetanus, Aret.SA1.6. 
II. back to lean against, θπϋνοι .. ἀνακλίςειρ ἔφονσερ .. IG2.676, cf.2.701 ii (iii) 45, cf. Ath.5.192f; βάθπον ἀνάκλιςιν ἔφον IG4.39 

(Aegina); perh. chair with back, IG1.423.209, JHS12.232 (Cilicia). 
ἀνακλιςμϋρ, ἁ, back of a chair or couch, Hp.Art.7, Erot. s.v. ἑδορ. 
ἀνακλῐσήπιον, σϋ, back or armrest of a chair or couch Erot. s.v. ἀνακλιςμοῦ, Hist.Aug.2.5.7; chair with back or armrests, 

SEG17.545.5 (Pisidia, Rom.imp.). 
ἀνακλῐσορ, ον, for declining, δίυπορ Hp.Superf.8, Aret.CA1.4; θπϋνορ, = ἀνακλινσήπιον, Plu.Rom.26; σὰ ἀνάκλισα Ps.-Callisth.3.22. 
ἄακλϋέψ, toss up and down, Opp.H.3.478. 
ἀνακλόζψ, fut. -όςψ, wash up against, A.R.2.551. 
2. abs., boil as with waves, Cleobul.ap.D.L.1.90, ἀνακλόζῃ δὲ θάλαςςα (vv.ll. ἀναβλόζῃ, πεπικλόζῃ), Plu.2.590f:—causal, stir up, 

φεπςὶ θαλάςςιον ὕδψπ Sch.Nic.Al.165. 
3. Med., rinse the mouth, Dsc.Eup.1.66. 
ἀνακλύθψ, of the Fates, undo the thread of one’s life, change one’s destiny, Luc.Hist.Conscr.38; Μοιπ῵ν ν῅μ᾽ ἀνέκλψςαν [αἱ 

Μοῦςαι] IG14.1188. 



ἀνακμάζψ, break out afresh with renewed vigour, of ςσάςιρ, J.BJ5.1.1. 
ἀνακμαςσικϋρ, ή, ϋν, = ἀνηβησήπιορ, Sch.E.Andr.552. 
ἀνακναδακλλψ, excite by scratching, of quails, Poll.7.136, 9.108, Hsch. 
ἀνακνάπσψ, make old clothes fresh by fulling: metaph., ἀ. σὰρ ἀλλοσπίαρ ἐπινοίαρ vamp the up as new, Lysipp.4. 
ἀνακνάψ, scratch, Paul.Aeg.4.25 (in Med.), cf. Phryn.PSp.12 B. 
ἀνακνίδεςι· σῆ ὀςυόι, Hsch. 
ἀνακνιςϋψ, perfume thoroughly, fill with vapour, Tryph.349. 
ἀνακογφίζψ, dub. in Hp.Mochl.2. 
ἀνακογφῠλιάζψ, (κϋγφη) break open the capsule covering the seal of a will, διαθήκην Ar.V.589 (with double entente), cf. 

Aristid.Or.51(27).9. 
2. = ἀναγαπγαπίζψ (sc. ὕδασι), Pl.Smp.185d (but ἀνακογφτλίςαι, Hsch.). 
ἀνακογφῠλιαςμϋρ, ὁ, gargling, Ath.5.187a, Antyll.ap.Orib.5.28.3; and -ιαςσϋν (sc. υάπμακον), σϋ, gargle, Pl. Com.196. 
ἀνακογφῠλίζψ, = -ιάζψ, Eup.275, Ruf.ap.Aët.2.92, Poll.6.25, Gal.11.769. 
ἀνακογφῠλιςμα, ασορ, σϋ, gargle, Orib.Eup.4.69. 
ἀνακογφῠλιςμϋρ, ὁ, = -ιαςμϋρ, Aret.CA1.7, Orib.Fr.74. 
ἀνακοιλιαςμϋρ, ὁ, in pl., purgative, Cael.Aur.TP2.14. 
ἀνακοινέψ, = sq., only in Med. imper. ἀνακοινέο (for -έεο) Thgn.73. 
ἀνακοινϋψ, communicate, impart, σινί σι, v.l.in Pl.Cra.383a. 
2. ἀ. σινί communicate with, take consel with, Ar.Lys.1177; ἀ. σοῖρ μάνσεςι Pl.Lg.913b; ἀ. σιςὶν ὏πέπ σινορ Arist.Mir.843b20. 
II. Med., with plpf. Pass. ἀνεκεκοίνψνσο X.An.5.6.36:— properly, communicat what is one’s own to another, so of a river, 

ἀνακοιναῦσαι σῶἼςσπῳ σὸ ὕδψπ Hdt.4.48; ἀ. σὸ ὕδψπ ππὸρ σὴν πηγήν Paus.5.7.3, cf.8.28.3. 
2. much like Act., impart, σῶ θεῶ πεπί σινορ X.An.3.1.5, cf.5.6.36, etc.; ἀνακοινοῦςθαί σινι consult one, Pl.Prt.314b; σοῖρ ςτμμάφοιρ 

X.HG6.3.8; ππὸρ σοὺρ οἰκέσαρ ἀνακοινοῦςθαι πεπὶ σ῵ν μεγίςσψν Thphr.Char.4.2: abs., βοτλομένοτρ ἀνακοινοῦςθαί σε καὶ ἐρ λϋγον 
ἐλθεῖν Ar.Nu.470, cf. Pl.Prt.349a. 

ἀνακοινψςιρ, εψρ, ἟, communication, Sch.Ar.Pl.39. 
ἀνακοινψσέορ, α, ον, Sch.E.Hipp.295. 
ἀνακοιπᾰνέψ, rule or command in a place, Posidipp.ap.Ath.7.318d. 
ἀνακοισάζομαι, deflower a maiden, Sch.Opp.H.1.390. 
ἀνακολᾰυή, ἟, = Lat. subsumen, Gloss. 
ἀνακολᾰυίρ, ίδορ, ἟, = Lat. replica, Gloss. 
ἀνακολλάψ, glue on or to glue together, σπίφαρ Dsc.2.133:—Pass., φισὼν ἐυ᾽ ἑατσὸν ἀνακεκολλημένορ Lyd.Mag.2.13. 
ἀνακολλημα, ασορ, σϋ, adhesive plaster, Dsc.2.135, Aët.7.70. 
ἀνακολληςιρ, εψρ, ἟, sticking up or out of in-growing eyelashes with an adhesive, Gal.6.627, Dsc.1.71. 
ἀνακολλησικϋρ, ή, ϋν, of or for glueing or sticking, Id.2.133; of a plaster, Heras ap.Gal.13.782. 
ἀνακολοόθησορ, ον, prob. f.l. for -οτθορ, D.H.Th.49. 
ἀνακολοτθία, ἟, Rhet., inconsequence, esp. employed with humorous effect, Demetr.Eloc.153; generally, Demetr.Lac.Herc.1012.63, 

Corn.Rh.p.368 H., Diogenian.Epicur.3.26. 
ἀνακολοτθορ, ον, inconsequent, Epicur.Ep.2p.41 U.; μεσάβαςιρ ἀ. Aët.6.22; inconsistent, σοῖρ ἑατσοῦ λϋγοιρ Muson.Fr.10p.56 H.; 

v.l. in Arr.Epict.1.7.18. 
2. Gramm., anomalous, of inflexions, A.D.Pron.66.1, al.; also of changed constructions, ἀ. ςφ῅μα, ςφημασιςμοί, D.H.Th.41, 42. Adv. -

θψρ Id.Rh.8.13, Sch.Il.2.469, EM722.2. 
ἀνακολπάζψ, (κϋλπορ) tuck up one’s gown, gird oneself up, Ar.Th.1174; but cf. ἀνακαλπάζψ. 
ἀνακολπϋψ, = foreg., EM410.20:—Pass., form a bay, Anon.Geog.Comp.40. 
ἀνακολτμβάψ, dive and fetch up Thphr.HP4.6.4, Inscr.Délos440A52 (ii B.C.). 
ἀνακομάψ, get hair again, Luc.DMeretr.12.5. 
ἀνακομβϋψ, tuck up φισ῵ναρ Vit.Aesop.(W) 77a: med., Gp.10.83.1. 
ἀνακομιδή, Dor. ἀγκομιδά IG4.742.17, ἟:—a carrying away again, recovery, ἟ σ῵ν πλοίψν ἀ. Decr.ap.D.18.75. 
2. recovery, ἐκ σ῵ν νοόςψν Hp.VM21. 
3. return, Arist.HA597b9, SIG615.14 (Delph., ii B.C.), Onos.11.3. 
4. bringing up, conveyance, ἀ. σοῦ .. ςίσοτ SEG24.344 (Oropus, ii B.C.), σ῵ν ἐπισηδείψν Str.3.3.1. 
ἀνακομίζψ, poet. ἀγκομ-, carry up, X.HG2.3.20:—Pass., Din.1.68; esp. to be carried up-stream, or up the country, Hdt.2.115. 
II. bring back, recover, οἰκέσην v.l. in X.Mem.2.10.1:—Med. (with pf. Pass., Id.An.4.7.1 and 17), bring or take back or away with 

one, Hdt.5.85, Th.6.7:—Pass., to be brought back, Hdt.3.129, etc.; and of persons, return, come or go back, Id.2.107, Th.2.31; get safe 
away, escape, Plb.1.38.5: so in Med., ἑατσὸν ἀνακομίζεςθαι ἐκ σ῅ρ Υιλίπποτ ςτνηθείαρ withdraw from .., Plu.Arat.51. 

2. σὸ Μηδείαρ ἔπορ ἀγκομίςαι bring back safe, i.e. redeem, fulfil, Pi.P.4.9 (prob.):—Med., ἀ. σόφαν δαιμϋνψν bring it back upon 
oneself, E.Hipp.831 (lyr.). 

III. resiore to health, strengthen, Hp.Fract.7, cf. Gal.1.405 (Pass.): metaph., πεπονηκτῖαν ἐξ ἀπφ῅ρ ἀνακεκομίςθαι σὴν οἰκοτμένην 
Aristid.Or.26(14).98. 

ἀνακομῐςιρ, εψρ, ἟, restoration, Stud.Pal.20.114.11 (v A.D.). 
ἀνακομιςσέον, one must restore to health, Paul.Aeg.3.39. 
2. of Pass., one must return, Ach.Tat.5.11. 
ἀνακομιςσήρ, οτ, ὁ, conveyer (of goods), POxy.3124.9 (A.D. 322). 
ἀνακομιςσικϋρ, ή, ϋν, bringing back, Hsch. s.v. νϋςσιμον ἤμαπ. 
ἀνάκομμα, ασορ, σϋ, (ἀνακϋπσψ) check, υλεγμον῵ν, ὀδτν῵ν Aët.12.20. 
ἀνακονεῖν, v. ἀνακψν῅ν. 
ἀνᾰκονσίζψ, intr., dart or shoot up, αἷμα δ᾽ ἀνηκϋνσιζε Il.5.113; so of water, Hdt.4.181. 



2. causal, θαλαςςίοτρ αὔπαρ Callistr.Stat.14. 
ἀνακοπάζψ, check, restrain Inscr.Cret.3.iv 37.14 (Itanos, i B.C.; ἀγκ-). 
ἀνακοπή, ἟, resistance, check due to collision, Epicur.Ep.1p.7 U. (pl.), Phld.D.1.14 (pl.), Plu.2.76f, cf. 1128c. 
II. recoil of the waves, Id.Pyrrh.15, cf. J.BJ1.21.6; in a tidal river, Str.3.5.9. 
III. back-water, Plu.Alex.44. 
IV. clashing of vowels in hiatus, etc., D.H.Comp.22, cf. Dem.38. 
ἀνακοπσέον, one must remove, eliminate, Paul.Aeg.6.90. 
ἀνακϋπσψ, driveback, push back, θτπέψν δ᾽ ἀνέκοπσεν ὀφ῅αρ Od.21.47. 
2. beat back an assailant, Th.4.12, cf. Plu.Caes.38. 
3. ἀ. ναῦν check a ship’s course, v.l. in Thphr.Char.25.2; propel a ship back to land, Arat.346. 
4. return food, διὰ ῥῖν῵ν, εἰρ σὰρ ῥῖναρ, Herod.Med.in Rh.Mus.58.86, 90 and 96, cf. Aret.SA1.6. 
II. knock out, σὰρ ὄχειρ ἀνακοπείρ Philostr.Her.Prooem.2. 
2. cut from below, Hld.9.18. 
3. beat up eggs, Sor.1.222, PMag.Lond.121.180. 
III. check, stop, ἤφον D.H.Comp.22; πποςδοκίαν Phld.Piet.25; ἀοιδήν Coluth.125:—Pass., to be stopped, restrained, σ῅ρ ὁπμ῅ρ 

Luc.Alex.57, cf. PFlor.36.3; stop short in a speech, Luc.Nigr.35. 
IV. Medic., take effect, ἀνακϋπσει γὰπ οὕσψρ ἟ ὠυέλεια Herod.Med. in Rh.Mus.58.92 (fort. διακ., cf. SIG1170.16). 
ἀνακοπέψ, sweep again or out, Pherecr.5 D. 
ἀνακϋρ, ἁ, = ἄναξ, Hdn.Gr.1.150, 2.647, cf. Ael.Dion.Fr.56. 
ἀνακοςμέψ, adorn anew, restore, IGRom.4.468.14 (Pergam.), v.l. in Aristid.Or.26(14).98. 
2. decorate, ςσευάντςιν .. ἀ. Corinn.1(a) i 27 P. (dub.). 
ἀνάκοτςσορ, ον, not hearing, deaf, cj. in Ph.2.417. 
ἀνακοτυίζψ, lift or raise up, S.Fr.23; ἀ. δέμαρ E.Or.218; ἑατσὸν εἰρ ἀνάβαςιν, of a horseman mounting, X.Eq.7.2; fig., of a drowning 

man, ἀ. κάπα βτθ῵ν S.OT23; ὁ ἀὴπ ἀ. σὸν ἀςκϋν Arist.Pr.939a35:—Pass., feel lightened or lifted up, ἀνεκοτυίςθην δέμαρ E.Hipp.1392; to 
be relieved in mind, X.HG5.2.28. 

II. subtract, Cat.Cod.Astr.8(1).146.15. 
ἀνακοτυιςιρ, εψρ, ἟, relief, κακ῵ν S.OT218. 
ἀνακοτυιςμα, ασορ, σϋ, raising the body from a prone position by using the arms, Hp.Vict.2.64. 
ἀνακοόψ, listen further Sch.S.El.81 P. (S. codd. κἀνακοόςψμεν, edd. κἀπ-). 
ἀνάκοχιρ, εψρ, ἟, interval, σ῵ν παποξτςμ῵ν Herod.Med. in Rh.Mus.58.91. 
ἀνακπαδαίνψ, aor. part. -δάναρ gloss on ἀμπεπαλύν, PBerol. in E. Ziebarth Aus der antiken Schule2 (Bonn 1913) p. 32. 
ἀνακπαγγαίνψ· ἀνακπάζψ, Hsch.:—also -κπαγγάνψ, Phot.p.114 R. 
ἀνακπᾰδεόψ, brandish, Hsch., (ἀνακπαδάψ La.) 
ἀνακπάζψ, fut. -κπάξομαι or fut. pf. -κεκπάξομαι LXXJl.3(4).16: aor. ἀνέκπᾰγον; late ἀνέκπαξα ib.Jd.7.20, BGU1201.11, 

Ev.Marc.1.23, al.:—cry out, lift up the voice, shout, ἐπεὶ .. ἀνέκπαγον Od.14.467; εἴ σι πέπαν ἀεπθεὶρ ἀνέκπαγον if I raised my voice too 
high, Pi.N.7.76; ἐξ ἑνὸρ ςσϋμασορ ἅπανσερ ἀνέκπαγον Ar.Eq.670, cf. V.1311, etc.; σηλικοῦσ᾽ ἀνκπάζεσε .. ὥςσε D.21.215; ο὎κ ἀνέκπαγεν, 
of a dying man, Antipho 5.44; ππ῵σορ ἐπὶ σοῦ βήμασορ ἀνέκπαγεν Arist.Ath.28.3: foll. by ὡρ, ἀνέκπαγον ὡρ εὖ λέγοι Ar.Ec.431, cf. 
X.An.5.1.14; c. inf., ἀνακπαγϋνσψν βάλλειν .. Plu.Phoc.34. 

2. rarely of animals, Stesich. S88 ii 21 (p. 185 D.), ἂν γλαὺξ ἀνακπάγῃ Men.534.11. 
ἀνάκπᾱςιρ, εψρ, ἟, mixing with others, Plu.Alex.47, etc. 
ἀνακπασέψ, hold up, support, Sor.1.114. 
ἀνακπατγάζψ, cry aloud, Arr.Epict.2.19.15. 
ἀνακπατγαςμα, ασορ, σϋ, loud outcry, Epicur.Fr.414 (pl.). 
ἀνακπέκομαι, begin to play, ἐρ ςὲ ἅπαρ ὄπνιρ ἀνακπέκεσαι each bird tunes its voice for thee, AP9.562 (Crin.). 
ἀνακπεμάννῡμι, poet. ἀγκπ-:—Pass., -κπέμᾰμαι:—hang up on a thing, παςςάλῳ ἀγκπεμάςαςα Od.1.440; σὰρ πέδαρ ἀνεκπέμαςαν ἐρ 

σὴν ἀκπϋπολιν, as a votive offering, Hdt.5.77; σὰ ὅπλα ππὸρ σὸ Ἀθήναιον ib.95; ἀ. σινά crucify, Id.9.120; βποφὸν ἑατσῶ πεπιθεὶρ 
ἀνεκπέμαςε D.S.2.6; suspend a wounded limb in a sling, Hp.Art.22:—Pass., ἀνακπεμαμένοτ σοῦ νέκτορ being hung up, Hdt.2.121.γ´; 
σοόσοτ .. σοῦ ἀνακπεμαςθένσορ Id.9.122, cf.7.194. 

II. make dependent ἀ. ἐξ ἀλλήλψν σὴν δόναμιν Pl.Ion536a; ἀνακπεμάςαρ [὏μ᾵ρ] ἀπὸ σ῵ν ἐλπίδψν Aeschin.3.100; ἀ. σὴν πίςσιν εἴρ 
σινα Plb.8.19.3. 

ἀνακπεμαςμϋρ, ὁ, hanging up, AB447. 
ἀνακπεμαςσήπ, ῅πορ, ὁ, = κπεμαςσήπ, Sor.ap.Orib.24.31.20. 
Ἀνακπεϋνσειορ, α, ον, of Anacreon, μέσπον Heph.15.22, cf. Sch.Heph.p.118 C. 
Ἀνακπεονσικϋρ, ον, Anacreontic, of a metre, Isid.Etym.1.39.7. 
ἀνακπήμνημι, = ἀνακπεμάνντμι, shore up, J.BJ5.11.4; undermine, ὏πονϋμοιρ σὸ σεῖφορ App.Mith.75:—also ἀνακπημνάψ, prob. in 

J.BJ2.17.8, AJ7.10.2. 
ἀνακπῑβήρ, έρ, inaccurate, Eust.878.37, al. 
ἀνακπίμνημι, = ἀνακπεμάνντμι Pi.Pae.8.79; cf. κπίμνημι. 
ἀνακπίνψ, examine closely, interrogate, esp. judicially, Πατςανίαν Th.1.95, cf. Antipho 2.1.9, Pl.Smp.201e; ἀ. σινὰ πϋθεν ζῆ 

Diph.32.3; sound a person, LXX1Ki.20.12. 
2. inquire into, ἀ. σοὺρ ἐπγαςαμένοτρ Antipho 2.3.2; γενήν Call.fr.203.54 Pf.; σὴν [αἰσίαν] Phld.Po.994 Fr.21, cf. Lib.p.21 O.:—Med., 

ἀ. ποινὰ σίρ ἔςσαι what remedy there shall be, Pi.P.4.63. 
II. examine magistrates so as to prove their qualification, D.57.66 and 70. 
2. of the magistrates, examine persons concerned in a suit, so as to prepare the matter for trial, And.1.101, Is.5.32; ὁ ἄπφψν 

ἀνέκπινε π᾵ςιν ὏μῖν καὶ ἀνακπίναρ εἰςήγαγεν εἰρ σὸ δικαςσήπιον D.48.31, cf. Arist.Ath.56.6:—Pass., ἀνεκπίθηςαν αἱ ἀμυιςβησήςειρ 
D.48.23:—Med., ο὎κ ἀνεκπίνασο σαόσην [σὴν γπαυήν] he did not have it examined, of the prosecutor, Id.21.103, cf.53.17. 



3. generally, examine, μάπστπαρ SIG953.46 (Calymna); σινά 1 Cor.9.3:—Med., Michel409.9 (Cos). 
4. select, Ps.-Callisth.3.26. 
III. in Med., abs., ἀνακπίνεςθαι ππὸρ ἑψτσοόρ dispute, wrangle one with another, Hdt.9.56. 
ἀνάκπιςιρ, poet. ἄγκπ-, εψρ, ἟, (ἀνακπίνψ II. 1) examination of the qualifications of magistrates, Poll.8.85. 
II. (ἀνακπίνψ II. 2) previous examination of parties concerned in a suit, preparation of the mattter for trial, X.Smp.5.2, etc., cf. 

PSI4.392 (iii B.C.), OGI374 (pl.), Act.Ap.25.26; of the magistrate, ἀνάκπιςιν διδϋναι, παπαδιδϋναι, Pl.Chrm.176c, Lg.855e; of the parties, 
εἰρ ἀνάκπιςιν ἣκειν Is.6.13, etc. μηδ᾽ εἰρ ἄγκπιςιν ἐλθεῖν, i.e. should not even begin proceedings (where however the Sch. explains ἐρ 
ἄγκπιςιν by ἐρ μάφην, cf. ἀνακπίνψ III), A.Eu.364; ο὎δ᾽ ἀ. μοι δύςειρ you will not allow me the first forms of law, Pl.Chrm. l.c. 

III. generally, inquiry, examination, Id.Phdr.277e. 
IV. preliminary examination of a slave before sale, POxy.1463.12, etc. 
V. examination, testing of magical ingredients, etc., PMag.Par.1.1992, 2007. 
VI. quarrel, dispute, Hdt.8.69; disputation, Phld.Acad.Ind.p.72 M. 
ἀνακπισήπ, Dor. ἀνκπισήπ, ῅πορ, ὁ, examining magistrate, GDI3055.1 (Chalcedon) (pl.). 
ἀνακπίσψρ, Adv. with a second κπίςιρ, relapse, Pall.in Hp.2.181 D. 
ἀνακποσᾰλίζψ, = ἀνακποσέψ, Hippoloch.ap.Ath.4.129c. 
ἀνακποσέψ, lift up and strike together, σὼ φεῖπ᾽ ἀνεκπϋσης᾽ ὏υ᾽ ἟δον῅ρ Ar.Pl.739; ἀνακποσήςαρ σὰρ φεῖπαρ Aeschin.2.226; σαῖρ 

φεπςὶν ὏υ᾽ ἟δον῅ρ Plu.Mar.44: abs., αἱ δ᾽ ἀνεκπϋσηςαν applauded vehemently, Ar.Eq.651, V.1314, cf. J.AJ12.4.9, Alciphr.1.39: aor. part. 
ἀνακοπσήςαςα cj. in hex.inDiogenian.3.97. 

ἀνάκποτμα, ασορ, σϋ, = -κποτςιρ II, Corn.Rh.p.353 H. 
ἀνάκποταία· παιδι᾵ρ εἶδορ ἐπὶ ςυαίπαρ, Hsch. 
ἀνάκποτςιρ, εψρ, ἟, pushing back, esp. pushing a ship back, backing water, Th.7.36; ἟ πάλιν ἀ. ib.62; of a horse, with the bit, 

Plu.2.549c: metaph., reaction against depression, -ςειρ σοῦ υπονήμασορ ib.78a; return, σ῅ρ παλινδπομίαρ Iamb.in Nic.p.76 P. 
II. in Music, first beginning of a tune, Str.9.3.10. 
ἀνάκποτςσέον, one must check, X.Eq.10.12. 
II. ἀ. σὸν λϋγον put back for a fresh start, Dam.Pr.85. 
ἀνάκποτςσικϋρ, ή, ϋν, capable of reacting, πληγή Plu.2.936f. 
ἀνάκποτψ, poet. ἀγκπ-, push back a gate-pin, βάλανον Aen.Tact.18.6, Arat.193; stop short, check, ἵππον φαλινῶ X.Eq.11.3; back 

horses, σὸ ζεῦγορ Plu.Alc.2; cf. δοφμὸρ ἀνακποόψν θηπὸρ πάσον Nic.Th.479; put a ship astern, ν῅α A.R.4.1650; fig., ἀ. σοὺρ μνηςσ῅παρ 
σ῅ρ ἐρ σὴν Πηνελϋπην ὕβπεψρ Aristid. Quint.2.10 (p. 74.19 W.-I.):—Pass., Them.in Ph.130.25. 

2. throw up, δίςκον Philostr.Her.2.5. 
II. in Med. ἀνακποόεςθαι ππόμνην put one’s ship astern, by backing water, Ar.V.399, cf. D.S.11.18; or ἀνακποόεςθαι alone, Th.7.38, 

40; [ἐπὶ] ππόμνην ἀ. Hdt.8.84; but ν῅αρ ἀ., simply row back, Tryph.523: metaph., σὸν λϋγον πάλιν ἀ. put back and make a fresh start, 
Pl.Phlb.13d; παῦε .. μικπὸν ἀνακποτϋμενορ Luc.Nigr.8; ὥςπεπ ἁπμονίαν ἐκλελτμένην ἀ. αὖθιρ ἐπὶ ςύυπονα νϋμον καὶ βίον 
Plu.Cleom.16. 

b. pull back, κάλψαρ A.R.1.1277; ἟νίαρ Sch.Ar.Av.648b. 
2. in Music, strike up, Theoc.4.31: hence, begin a speech, Plb.4.22.11. 
III. ἀνακποόειν φεποῖν, = ἀνακποσεῖν, Autocr.1. 
ἀνακπόπσψ, only in aor. 2 ἀνέκπῠυε Nonn.D.6.87, (cj. ἐνέκπτυε). 
ἀνακπψσηπίαςσορ, ον, unmutilated, Eust.31.41, Sch.Th.3.34. 
ἀνακπψσϋυονορ, gloss on γτπσεόρ Hsch. 
ἀνακσάομαι, fut. -ήςομαι: pf. ἀνέκσημαι S.Fr.358:—regain for oneself, recover, στπαννίδα, ἀπφὴν ἀ. ἀπίςψ, Hdt.1.61, 3.73; Ἄπγορ 

ἐρ ἑψτσοὺρ ἀ. ὀπίςψ 6.83; δ῵μα πασπϋρ A.Ch.237; ἀ. σαῖρ πϋλεςι σὴν ἐλετθεπίαν D.S.16.14; repair, retrieve, ἐλασσύςειρ Plb.10.33.4. 
2. refresh, revive, ςύμασα, χτφάρ, Id.3.60.7, 87.3; σοὺρ κεκμηκϋσαρ ὏πὸ σπατμάσψν D.H.2.42; γλήφψν .. λειποθτμοῦνσαρ -κσ᾵σαι 

Dsc.3.31; ἀ. ἑατσϋν J.AJ9.6.4, Arr.Epict.3.25.4, etc. 
3. reinstate, σοὺρ ἐπσαικϋσαρ D.C.44.47; restore, ναοόρ Id.53.2; θτςίαρ IG2.628. 
II. c. acc. pers., win a person over, gain his favour or friendship, σὸν θεϋν Hdt.1.50, X.Cyr.1.3.9, Men.Pk.123, etc.; παμπϋλλοτρ 

υίλοτρ X.Cyr.2.2.10. (Act. dub., v. sub ἀνακσίζψ.) 
ἀνακσένιον, σϋ, kind of comb, PRyl.627.168 (iv A.D.). 
ἀνακσένιςμα, ασορ, σϋ, carding, screening, sifting, Gloss. 
ἀνακσέον, (ἀνάγψ) one must bring up, θλέγμα διὰ σοῦ ςσϋμασορ Hp.Dent.25. 
II. one must refer, εἰρ σὴν ὕλην σὰρ αἰσίαρ Arist.GA778b1. 
III. one must reduce, bring back, εἰρ σὴν παλαιὰν ἀσαξίαν Plu.Nob.3. 

ἀνάκσεπορ, α, ον, Myc. , royal. 

ἀνάκσηςιρ, εψρ, ἟, regaining, ἀγαθ῵ν Hierocl.in CA24p.474 M., Herm.ap.Stob.1.41.44, Dam.Pr.75; ἀποτπ῵ν PTeb.378.12; a 
recovery of strength, etc., Thphr.Fr.166, Porph.Marc.4, f.l. in Hp.VM4; written ἄγφσηςιρ PRein.7.14 (ii B.C.). 

ἀνάκσησέορ, α, ον, able to be recovered, Philostr.VA2.7. 
2. ἀνακσησέον one must recover, recruit, Antyll.ap.Orib.7.12.5. 
ἀνάκσησικϋρ, ή, ϋν, restorative, w. gen., from, ςίκτρ .. ἀ. λειποθτμι῵ν ὀςυπαινϋμενορ Dsc.2.135: ἀνακσησικϋν· γλήφψν, Hsch. (cf. 

ἀνακσάομαι I. 2). 
ἀνακσίζψ, rebuild, Str.9.2.5, D.Chr.2.79: fut. ἀνακσίςςψ, prob. l. for ἀνακσήςοτςι in App.Anth.6.75:—Pass., CIG8646 (vi A.D.), al. 
ἀνακσῐςιρ, εψρ, ἟, rebuilding, J.AJ15.11.6. 
ἀνακσιςσήρ, οῦ, ὁ, refounder, Sch.Theoc.5.72. 
ἀνακσΐσηρ, v. ἀναγκίηρ. 
ἀνακσϋπεορ, α, ον, = ἀνακσϋπιορ, of the emperor, ἐφθπϋρ APl.5.350. 
ἀνακσοπία, ἟, Ion. -ίη, (ἀνάκσψπ) lordship, rule, A.R.1.839, Parth. in Suppl.Hell.640.1, Orac.Sib.4.66, Epigr.ap.Paus.10.12.6; 

management of horses, h.Ap.234. 



ἀνακσοπίζψ, to be ruler of an emerald, ὁ δὲ .. ὏ποφλψπίζψν λέγεσαι ςμάπαγδορ ἀνακσοπίζψν Socr.DionLith.1.13 G. (὏ακσοπίζψν 
codd., v. H.-S.). 

ἀνακσϋπιορ, α, ον, belonging to a lord or king, royal, ὕερ Od.15.397. 
II. ἀνακσϋπιον, σϋ, = ἀνάκσοπον, Hsch., Suid., v.l. in Hdt.9.65. 
2. = ξιυίον, Ps.-Dsc.4.20. 
III. -ιορ, ὁ, = ἀπσεμιςία, Id.3.113. 
ἀνάκσοπον, σϋ, king’s dwelling, palace, in pl., AP9.657 (Marian.): mostly of the dwelling of gods, temple, shrine, Δήμησπορ ἀ. ib.147 

(Antag.); Θέσιδορ εἰρ ἀ. E.Andr.43: pl., ib.117, al., S.Fr.757; σὸ ἐν ἖λετςῖνι ἀ. Hdt.9.65, cf. Hegesand.8, Posidon.41, Chor.p.86.24 B. 
ἀνακσϋρ, ή, ϋν, drawn from a spring, ὕδψπ Stad.26, cf.75. 
Ἀνακσοσελέςσαι, ῵ν, οἱ, (σελέψ) presidents of the mysteries of the Corybantes (cf. Paus.10.38.7), prob. in Hsch. (-σελετσαί cod.). 
ἀνάκσψπ, οπορ, ὁ, ruler, lord, usu. of gods, A.Ch.357, E.IT1414, ἀ. πϋλεψρ (of Astyanax), Tr.1217, ἀνάκσοπι θήκασο σέφναρ (i.e. 

Poseidon) AP6.4 (Leon.Tarent.); pl., Cerc.4.38, Ptol.Tetr.122. 
ἀνακτΐςκψ, impregnate again, Arist.HA573b18. 
ἀνακῠκάψ, stir up and mix, mix up, Θαςίαν (sc. ἅλμην), υάπμακα, Ar.Ach.671, Pl.302, cf. Thphr.CP6.1.5: metaph., σὸν λογιςμϋν 

Ph.1.690. 
ἀνακτκλεόψ, reverse, App.BC4.103. 
ἀνακτκλέψ, turn round again, ἀνακόκλει δέμαρ E.Or.231; revolve in one’s mind, ππὸρ ἐματσϋν Luc.Nigr.6; repeat, σοὺρ α὎σοὺρ 

λϋγοτρ Plu.Dem.29, cf. Phld.Mus.p.40 K., Herm.in Phdr.p.191 A.:—Pass., to be renewed, πϋλεμορ ἐυ᾽ ἑατσὸν -οόμενορ Procop.Arc.11. 
II. intr. in Act., come round in a circle, Arist.GC338a4; αἱ α὎σαὶ δϋξαι ἀ. ἐν σοῖρ ἀνθπύποιρ Id.Mete.339b29:—so in Pass., ἀ. ππορ 

α὏σήν Pl.Ti.37a; αἱ σόφαι πολλάκιρ ἀ. πεπὶ σοὺρ α὎σοόρ Arist.EN1100b3. 
ἀνακτκληςιρ, εψρ, ἟, a coming round again, circuit, revolution, Pl.Plt.269e, cf. Plu.Sol.4. 
2. in Metric, recurrence of form, strophic arrangement, Heph.17.4, Poëm.3.2. 
ἀνακτκλησέον, one must employ a cycle of treatment, Orib.ap.Aët.11.11. 
ἀνακτκλλκϋρ, ή, ϋν, easy to turn round, of a verse that will read either backwards or forwards, ἀναςσπέυον ἠ ἀνακτκλικϋν 

AP6.323 tit. 
ἀνακτκλιςμϋρ, ὁ, circuit, revolution, ἐνιατσοῦ μεγάλοτ D.S.12.36. 
ἀνακτκλϋψ, = ἀνακτκλέψ, v.l. in AP9.342 (Parmen.), in Pass.—The Act. perh. in Jul.Ep.180p.394c (ἀνακτκλοόςηρ). 
ἀνακτκλψμα, ασορ, σϋ, cycle, revolution, μηνιαῖον ἀ., of the moon, Secund.Sent.6. 
ἀνακτκλψςιρ, εψρ, ἟, = ἀνακόκληςιρ, Ptol.Tetr.87; wheeling about, ἱππικοῦ σάγμασορ Hdn.4.2.9; ἀ. σ῵ν πολισει῵ν cycle of 

constitutions, Plb.6.9.10. 
ἀνακῠλινδέψ, ‘reflect’, t. t. in dissection, Gal.2.730. 
ἀνακῠλίψ [ῑ], roll up, λίθοτρ Luc.Luct.8, cf. D.H.Comp.20; over-turn, ἁμάξαρ Plu.2.304f: metaph., φιλιοσαλάνσοτρ ἀνακτλῖον ο὎ςίαρ 

Alex.116.7; roll away or back, ἀνακεκόλιςσαι ὁ λίθορ Ev.Marc.16.4. 
ἀνακτμβᾰλιάζψ, (κόμβαλον), only in Il.16.379 δίυποι ἀνακτμβαλίαζον the chariots fell rattling over. 
ἀνακτνσεῖν· ῥέγφειν, Hsch. 
ἀνακῡπϋψ, overturn, turn upside down, Lyc.137, Nic.Th.705. 
ἀνακόπσψ, fut. -κόχομαι Ar.Av.146, Pl.Euthd.302a; -χψ Luc.DMar.3.1: aor. ἀνέκτχα Hdt.5.91, etc.: pf. ἀνακέκῡυα E.Cyc.212, 

X.Eq.7.10:—lift up the head, Thphr.Char.11.3, Men.Dysc.537; ἀνακεκτυύρ with the head high, of a horse, X. l.c.; κἀγκόχαρ (for καὶ 
ἀνακόχαρ) ἔφε and keep your head up, Ar.Th.236; ἐν ὀπουῆ ποικίλμασα θεύμενορ ἀνακόπσψν throwing his head back, Pl.R.529b; 
ἀνακόχασε καὶ ἐπάπασε σὰρ κευαλάρ Ev.Luc.21.28; esp. in drinking, Arist.HA613a13, cf. E. l.c.; ἐπικόπσειν καὶ ἀ. Gal.6.146. 

II. come up out of the water, pop up, Ar.Ra.1068; ἐκ σ῅ρ θαλάςςηρ εἰρ σὸν ἐνθάδε σϋπον Pl.Phd.109d; ἀ. μέφπι σοῦ α὎φένορ, opp. 
κασαδῦναι, Id.Tht.171d, cf. Phdr.249c. 

b. metaph., emerge, crop up, ὅσι ἐξ α὎σ῵ν καλϋν σι ἀνακόχοισο Id.Euthd.302a; αἱ -κόπσοτςαι φπεῖαι Ascl.Tact.11.7, cf. Ath.1.25e, 
Cod.Just.1.2.17. 

c. of persons, rise out of difficulties, breathe again, Hdt.5.91, X.Oec.11.5; σὰ σ῵ν Καπφηδονίψν ἀνέκτχε Plb.1.55.1, cf. D.Chr.13.35; 
ἀπὸ σ῵ν μτφ῵ν σοῦ ςύμασορ Porph.Marc.6. 

ἀνακῡπίψςιρ, εψρ, ἟, authoritative demeanour, Hp.Decent.12. 
ἀνακτπσ᾵ςαι· ἀναςκιπσ῅ςαι, ἀναπηδ῅ςαι, Hsch. 
ἀνάκτπσορ, ον, curved upwards or backwards, Gloss. 
ἀνακψδψνίζψ, try by the sound, ring, Ar.Fr.303. 
ἀνακψκόψ [ῡ], wail aloud, κἀνακψκόςαρ λιγό A.Pers.468, cf. S.Ant.1227; κἀνακψκόει .. ὀξόν υθϋγγον utters a loud shrill wailing 

cry, ib.423. 
ἀνάκψλορ, ον, docked, curtailed, ἀ. φισψνίςκορ a ‘cutty sark’, short frock, Plu.2.261f, SIG1179.8 (Cnidus); of a camel, short-legged, 

D.S.2.54. 
ἀνάκψμα, ασορ, σϋ, f.l. for ἀνακύναμα (?), [Philol.]ap.Stob.1.20.2. 
ἀνακψμῳδέψ, to bring on the stage, satirize, dub. in Plu.2.10c. 
ἀνακψν῅ν· ἀναςσπέυειν, Hsch. (ἀνακονεῖν cod.); cf. κψν᾵ν. 
ἀνακ῵ρ, Adv. carefully, ἀνακ῵ρ ἔφειν σινϋρ look well to a thing, give good heed to it, Hdt.1.24, 8.109, Th.8.102, Plu.Thes.33; ἀ. 

θεπαπεόειν Hp.Carn.19; σὰρ (σ῅ρ Pierson) θόπαρ ἀ. ἔφψν Pl.Com.202.—Dor. acc. to Erot. s.v., but found in Ion. and Early Att. (Connected 
with ἄναξ by Plu. l.c., cf. AB391, Phot.p.113 R.) 

ἀνακύςιορ, ον, adj. fr. ἄναξ in dialect of Rhegium, Sch. D.T.p.542 H., cf. Ibyc.60(a) P., and φαπισύςιορ. 
ἀνακψφέψ· ἀναφψπέψ, Hsch. 
II. v. ἀνοκψφεόψ. 
ἀνακψφή, ἀνακψφεόψ, v. ἀνοκψφή:—also ἀνακψφάζψ, bring to a stop, ναῦν Dam.Isid.272. 
ἀναλάζομαι, take again, μοπυήν Mosch.2.163. 
ἀναλάκασα· ο὎ ππὸρ ἞λακάσην ἐπγαζϋμενορ, Hsch. 



ἀναλακεῖν, cry aloud, Sch.A.Ch.33. 
ἀναλακσίζψ, kick upwards, Antyll.ap.Orib.6.31.2. 
ἀνᾰλᾰλάζψ, raise a war-cry, ἀνηλάλαζον [οἱ ςσπασι῵σαι] X.An.4.3.19; ςσπασὸρ δ᾽ ἀνηλάλαξε E.Ph.1395, Astyd.2a. 16 S.: generally, 

cry aloud, Id.Supp.719. 
ἀναλαμβάνψ, fut. -λήχομαι: Ion. pf. inf. Pass. -λελάμυθαι or -λελάυθαι Hp.Off.11, part. -λελαμμένορ Id.Art.11:—take up, take into 

one’s hands, σὸ παιδίον Hdt.1.111; σὰ σϋξα, σὰ ὅπλα, etc., 3.78, 9.46; take on board ship, 1.166, Th.7.25, etc.; take up into heaven, in 
Pass., LXX4Ki.2.9, Act.Ap.1.11: and generally, take with one, esp. of troops, supplies, etc., Hdt.9.51, Th.5.64, 8.27, etc.; part. ἀναλαβύν 
often = with, ἄνδπαρ ἀναλαβὼν ἟γήςομαι X.An.7.3.36, cf. Th.5.7. 

b. suspend in a sling, Hp.Art.22. 
c. metaph., take up, for the purpose of examining, Pl.Ap.22b, Men.87e, al. 
2. receive, υιλουπϋνψρ ἀ. Id.Ep.329d, etc.; of women, ἀ. σὴν γονήν conceive, Plu.2.495e. 
3. take upon oneself, assume, σὴν πποξενίαν Th.6.89; σὴν ἀπφήν Inscr.Prien.123; κϋςμον, of a king, OGI383.135; ἐςθ῅σα 

Plu.Arist.21; ππϋςψπον, ςφ῅μα, Luc.Nigr.11, Somn.13. 
4. in Med., undertake, engage in, ἀναλαβέςθαι κίνδτνον Hdt.3.69:—also Act., ἀνσὶ σ῅ρ υιλίαρ σὸν πϋλεμον ἀναλαβεῖν 

Philipp.ap.D.18.78. 
5. take up, adopt, Arist.Fr.76:—Pass., Aeschin.1.52, cf. Epicur.Fr.172. 
6. of money, confiscate, in Pass., OGI338.24 (Pergam.), PSI1.104.10 (late ii A.D.); κλ῅πορ ἀνειλημμένορ εἰρ σὸ βαςιλικϋν PTeb.61b74 

(ii B.C.), etc., Plu.2.484a, D.L.7.181. 
7. learn by rote, Arr.Epict.2.16.5, Plu.Ages.20, Alex.Aphr.in Top.494.31. 
8. include, σῶ νϋμῳ OGI629 (Palmyra), Cod.Just.1.3.45.14. 
9. Medic., make up ingredients, κηπῶ καὶ νάπδῳ Aret.CA1.1, cf.2.3 (Pass.); so in Magic, ἀ. αἴνῳ καὶ μέλισι, ὄξει, PMag.Par.1.1316, 

2690. 
10. raise, erect a wall, IG2.1054.9. 
11. abs., lift up one’s voice, LXXNu.14.1. 
II. get back, regain, recover, σὴν ἀπφήν Hdt.3.73, X.HG3.5.10; ἀ. ἐπιςσήμην Pl.Men.85d; α὎δ᾽ ἀυένσι λίθον δτνασὸν ἀναλαβεῖν 

Arist.EN1114a18. 
b. w. ref. to confiscation by the Ptolemaic kings, SB8008.31 (260 B.C.), σὰ ἴδια α὎σ῵ν ἀναληυθήςεσαι εἰρ σὸ βαςιλικϋν UPZ112 viii 

18 (203/2 B.C.), PTeb.1001.15 (ii B.C.). 
2. retrieve, make good, σὴν αἰσίην Hdt.7.231; ἁμαπσίαν S.Ph.1249, E.Ion426; σὴν ἀπφαίαν ἀπεσήν X.Mem.3.5.14; σαῦσα ἀ. καὶ 

μεσαγιγνύςκειν D.21.109. 
3. restore, repair, σὴν πποσέπην κακϋσησα Hdt.8.109: abs., Id.5.121; ἀ. σὴν πϋλιν ἐκ σ῅ρ ππϋςθεν ἀθτμίαρ X.HG6.5.21; ἀ. ἑανσϋν 

recover oneself, regain strength, Th.6.26, Pl.Com.10 D., Men.Sam.243; collect oneself, Isoc.5.22: abs., Pl.R.467b, D.18.163, 
Hp.Mul.2.118. 

b. med., recover, be convalescent, Gal.10.679.7. 
4. take up again, resume, in narrative or argument, σὸν λϋγον Hdt.5.62, Pl.R.544b, al.; πολλάκιρ ἀ. Id.Phd.95e; ἀναλαβεῖν διεξιϋνσα 

repeat in detail, Id.Euthd.275c; at Rome, ἀ. θτςίαρ, = instaurare sacra, Plu.Cor.25; ἀ. σῆ μνήμῃ recollect, Pl.Plt.294d; without σῆ μνήμῃ, 
Plu.Lyc.21; but ἀ. μνήμην recover a memory, Arist.Mem.451a22; ππὸρ ἑατσὸν ἀ. run over in one’s mind, Pl.Ti.26a. 

5. receive back into a family, Luc.Abd.9, al. 
III. pull up short, of a horse, X.Eq.3.5; check, οἷϋνπεπ ἵππον σὸν λϋγον ἀ. Pl.Lg.701c; σὴν ὁπμὴν σ῅ρ νεύρ Plb.16.3.4; ἀ. σὰρ κόναρ 

call them back, X.Cyn.7.10. 
IV. win over, Ar.Eq.682, Din.1.28, Plu.Brut.24, al.; ἀ. σὸν ἀκποασήν Arist.Rh.1354b32. 
V. ἀγοπὰν ςσοαῖρ ἀνειλημμένην δισσαῖρ, perh. on a terrace supported by two colonnades, Dicaearch.59.23; cf. ἀνάλημμα II. 
ἀναλάμπψ, flame up, take fire, X.Cyr.5.1.16; shine out, of the sun, Thphr.CP4.13.6: metaph., ἀκσῖνερ ἀπεσ῅ρ ἀ. Ph.1.335; flame up, 

of envy, Jul.ad Ath.274d. 
II. metaph., break out, as war, Plu.Sull.6, cf.7. 
2. of a person, come to oneself again, revive, Id.Brut.15, cf.2.694f; blaze up with enthusiasm, Philostr.VA5.30. 
III. trans., cause to shine, υ῵ρ Plu.Alex.30; λιθοκαλλέα μοπυήν, of a sculptor, App.Anth.2.534 (Halic.). 
2. illuminate, σὸ ζουεπϋν Heraclit.Ep.6.3. 
ἀνάλαμχιρ, εψρ, ἟, shining forth, σοῦ νοησοῦ υψσϋρ Ph.1.7; ἀ. ε὎μενεῖρ ἔφειν Plu.2.419f. 
ἀναλδαίνψ, make to spring up Nonn.D.40.390. 
ἀναλγήρ, έρ, = ἀνάλγησορ, ππὸρ σὸ αἰςφπϋν Plu.2.528d: of a mortified state of body, Hp.Art.69; painless, θάνασορ Plu.Sol.27. 
ἀναλγηςία, ἟, want of feeling, insensibility, Democr.193, D.18.35, Arist.EN1100b32, Ph.2.318. 
ἀνάλγησορ, ον, without pain, and so: 
I. of persons, insensible to pain or danger, Meliss.ap.Arist.Xen.974a19, cf. EN1115b26. 
2. unfeeling, hard-hearted, ruthless, S.Aj.946 (lyr.); -ϋσεπορ εἶναι to feel less resentment, Th.3.40: c. gen., ἀ. γενέςθαι σινϋρ to be 

insensible to, Plu.Aem.35. Adv. -σψρ unfeelingly, S.Aj.1333; callously, ἀ. ἀκοόειν Plu.2.46c. 
II. of things, not painful, ἀνάλγησα (sc. ππάγμασα) a lot free from pain, S.Tr.126. 
2. cruel, πάθορ E.Hipp.1386 (lyr.). 
ἀναλδήρ, έρ, (ἀλδαίνψ) not thriving, feeble, καπποί Hp.Aër.15; of stars, Arat.394; barren, Ar.V.1045 (anap.); neut. pl. as adv., feebly, 

υτσαλιαί .. ἀναλδέα υτλλιϋψςαι, Arat.333. 
ἀναλδήςκψ, grow up, A.R.3.1363; spring up afresh, Opp.C.2.397. 
ἀναλεαίνψ, bruise, crush, pound fine, v.l. in Dsc.5.74. 
II. ἀναλεαίνει· ςφολάζει. Σαπενσῖνοι Hsch. (La.; cf. ἀναλεῖ). 
ἀναλέγψ, Ep. impf. ἄλλεγον (v. infr.): fut. -λέξψ Ar.Av.591: Ep. aor. inf. ἀλλέξαι:—Med., v. infr.:—pick up, gather up, ὀςσέα ἀλλέξαι 

Il.21.321; ὀςσέα .. ἄλλεγον ἐρ υιάλην 23.253; ἀνά σ᾽ ἔνσεα καλὰ λέγονσερ 11.755; ἐκ βίβλψν ἀ. collect materials from books, IG3.716:—



Med., pick up for oneself, σον̀ρ ςσασ῅παρ Hdt.3.130; [ςκύληκαρ] ἀ.σῃ γλύσσῃ, of the woodpecker, Arist.HA614b1; ἀ. πνεῦμα collect one’s 
breath, AP12.132 (Mel.); select or take up a theme for discussion, Ps.-Alex.Aphr.in SE17.15. 

II. in Med., reckon up, σὸν φπϋνον Plu.Lyc.1; μ῅κορ δὲ ἀμηφανον φπϋνοτ ἐν βπαφεῖ ἀναλεγϋμενον Max.Tyr.28(22).5e:—Pass. (with 
fut. ἀναλέζομαι Them.in Ph.132.7), ὅ ςοι σιμὴν οἴςει εἰρ σὸν ἔπεισα φπϋνον ἀναλεγϋμενον being recounted, X.An.2.1.17. 

III. in Med., read through, AP9.63 (Asclep.), σὸ πεπὶ χνφ῅ρ γπάμμ᾽ ἀναλεξάμενορ Call.Epigr.25; ςτφνὰρ ἀναλεξάμενορ γπαυάρ 
D.H.1.89; ἐκ γπαμμάσψν ἀ. σι Plu.2.582a:—Pass., ΢απυοῦρ -ομένηρ ib.711d. 

b. act., read out, recite, SEG31.985.D14 (Teos, v B.C.), D.C.37.43.2, 53.11.1. 
2. Med., recover, ἀπὸ σ῅ρ κασαπλήεψρ dub. in D.S.32.6. 
ἀναλεῖ· ςφολάξει (Tarent.) Hsch. 
ἀναλειϋψ, grind, rub down again, Pelag.Alch.p.255 B. 
ἀναλειψςιρ, εψρ, ἟, Id.p.254 B. 
ἀνάλειπσορ, ον, unanointed, Antyll.ap.Aët.3.9:—also -άλειυορ ον Them.Or.20.235d, Archig.ap.Aët.3.194. 
ἀναλείυψ, smear on, apply a drug, Orib.Fr.117. 
ἀναλείφψ, lick up, σὸ αἷμα Hdt.1.74. 
ἀαλειχία, ἟, neglect of anointing, Sm.Ps.108.24, prob. l. for ἀνα-λειυίη in Hp.Vict.2.57. 
II. lack of oil, CPR57.16 (iii A.D.). 
ἀναλείψςιρ, εψρ, ἟, covering with powder, ὅσαν μεσὰ σοῦ κοτυολίθοτ ἀναλέψςιν ξηπαίνεσαι Pelag.Alch.254. 
ἀναλεκσέον, one must collect, Agath.Praef.p.139 D., Eust. 1039.47. 
ἀναλεκσήπιον, bag or other container, Aq. 1Ki.17.40. 
ἀναλέκσηρ, οτ, ὁ, Lat. -lecta, slave who picked up broken meats, Mart.7.20, Sen.Ep.27.7. 
ἀναλεκσορ, ον, select, choice, γτναῖκερ ἀ. σὸ κάλλορ Socr.Ep.9. -lectris, -idos, dub. in Ov.A.3.273 (v. ἀναληπσπίρ), παιδία ἀ.; 

SB4425.3.21 (ii A.D.). 
ἀνᾰλήθηρ, ερ, untrue, false, Plb.12.26d6, Plu.Comp.Alc.Cor.2. Adv. -θψρ M.Ant.2.16. 
II. of styles, affected, D.H.Dem.4 (Comp.), Longin.3.4. 
ἀνάλημμα, ασορ, σϋ, that which is used for repairing or supporting; sling for a wounded limb, Hp.Off.23. 
II. any high erection or embankment, esp. of substructures or retaining-walls, SIG587.20, SIG290 (Delph.), 813 A 5 (Delph.), 

IG11.163 A 38 (Delos), cf. 165.33, D.S.17.71: pl., Id.20.36, D.H.3.69, IG4.203.21; σὸ ἀ. σ῅ρ πϋλεψρ Δατίδ LXX2Ch.32.5; ἀ. ὏χηλὸν 
πεπιβϋλοτ ἱεποῦ ib.Si.50.2, IIasos249. 

III. projection on a plane of circles and points on the celestial sphere, Dioptr.35, Ptol.Anal.p.202.26 H., al., Papp.4.246 H.; used for 
the construction of a sun-dial, Vitr.9.6.1, 7.6. 

IV. = μέπορ σι σοῦ ἣπασορ, Hsch. 
ἀνάλημπσϋρ, ή, ϋν, confiscated, PSI104.14 (ii A.D.), PMich.inv.148v 1.10 (ii A.D., ZPE27.127). 
ἀνάλημπσπίρ, v. ἀναληπσπίρ. 
ἀνάλημχιακϋρ, ή, ϋν, of or belonging to a reception (ἀνάληχιρ I 6), corona analempsiaca CIL14.2215.11 (Nemi). 
ἀνάληπσέον, one must take up a question, Pl.Phlb.33c; recall, εἰρ μνήμην Id.Lg.864b; ἀ. ἑατσοόρ they must recover themselves, 

Plu.2.136a, cf. Sor.2.59:—Adj. -σέορ Plu.2.1116e. 
ἀνάληπσήπ, ῅πορ, ὁ, bucket, J.AJ8.3.7; ladle or bowl, LXX2Ch.4.16. 
ἀνάληπσικϋρ, ή, ϋν, restorative, κόκλορ, of medical treatment, Sor.2.88, cf. Gal.1.301. Adv. -κ῵ρ Id.14.672. 
ἀνάληπσπίρ, ίδορ, ἟, suspensory bandage, Sor.Fasc.41, 42 (-λημπ-), Gal.18(1).323, Hippiatr.50 O.-H.; analemptris, = ςσπϋυιον, prob. 

l. in Ov.A.3.273. 
ἀνάλ῅ςαι· ἀνασπέχαι, Hsch. (fort. -λῦςαι). 
ἀνάλήχιμορ, (written -λήμχ-), ον, of goods, liable to be reclaimed, resumable, SB9016.1.20 (ii A.D.). 
ἀνάληχιρ, later -λημχιρ, hyperdor. -λαχιρ Ti.Locr.100c, εψρ, ἟:—taking up, e.g. suspension in a sling, fixing a bandage, Hp.Art.22, 

Off.9, Gal.18(2).414.1, 416.7, 417.1 al.; looping or tying up of vines, POxy.1692.20 (ii A.D.), cf. 1631.13 (iii A.D.). 
2. receiving back into a family, Luc.Abd.5. 
3. taking up or on, υοπσίψν Peripl.M.Rubr.55; acquirement of knowledge, etc., Phld.Rh.1.31 S., al., Ti.Locr. l.c., S.E.P.1.73, D.S.1.1; 

ἱεπ῵ν Plu.2.351e. 
4. assumption of an office, dub. in Inscr.Prien.123; διαδήμασορ OGI383.102. 
5. Pass., being taken up or away Psalm.Solom.4.20; ascension, Ev.Luc.9.51. 
6. reception, entertainment, SIG888.36 (Thrace); δϋνσα καὶ ἀ. καὶ σατποκαθάχια SEG32.660 (Thrace, ii/iii A.D.). 
7. assimilation, σπου῅ρ Menon Iatr.25.48. 
II. recovery, μνήμηρ Arist.Mem.451a20; means of regaining, Plu.Publ.9; recovery of things previously paid out, Just.Nov.1.3. 
2. making good, making amends, Th.5.65; refreshing of soldiers after hard work, Plb.3.87.1, cf. Luc.Par.40; ἀνάληχιν ποιεῖν 

Demetr.Com.Nov.1.10:—recovery from illness, Hp.Aph.4.27, Pl.Ti.83e. 
3. repair, Str.13.1.38, PSI1.83.11 (iii A.D.). 
4. repetition, [Longin.]Rh.p.200 H. 
ἀναλθήρ, έρ, not to be healed, ἑλκόδπιον Hp.Art.63, cf. Arctin.Iliup.5, Aret.SD1.7, Q.S.3.84. 
2. not healing, powerless to heal, υάπμακα BionFr.13.4. 
3. deadly, inflicting incurable wounds, Opp.C.2.424. 
ἀναλθησορ, ον, = foreg., incurable, Nonn.D.35.296. 
ἀναλίγκιορ, ον, unlike, Hsch. 
ἀναλικμάψ, winnow out, of grain, v.l. in Pl.Ti.52e. 
ἀνάλιορ, ον, Dor. for ἀνήλιορ. 
ἀνάλιπορ [ᾱλ], ον, Dor. for ἀνήλιπορ, barefoot, f.l. in Theoc.4.56. 
ἀνᾱλίςκψ E.IT337, Ar.Th.1131, Th.7.48:—also ἀνᾱλϋψ Hp.VM10, A.Th.813, E.Med.325, Ar.Pl.248, Arar.10, Th.2.24, al., Democr.280, 

X.Hier.11.1: impf. ἀνήλιςκον Pl.R.552b, X.Cyr.1.2.16, ἀνάλιςκον App.BC3.58, ἀνάλοτν Ar.Fr.220.2, Th.8.45: fut. ἀνᾱλύςψ E.Cyc.308, 



Pl.R.568d: aor. ἀνήλψςα S.Aj.1049, Lys.19.18, etc., ἀνάλψςα [ᾱ] E.El.681 (s.v.l.) and later: pf. ἀνήλψκα Lys.26.3, etc., and ἀνάλψκα [ᾱ] 
Th.2.64 codd. and later:—Pass., ἀνέ̄λο̄σαι SEG35.13 (Attica, early v B.C.), fut. ἀνᾱλψθήςομαι E.Hipp.506, D.22.19, wrongly 
ἀνηλψθήςομαι PRev.Laws51.17 (iii B.C.), ἀνᾱλύςομαι Gal.15.129: aor. ἀνηλύθην and ἀνᾱλύθην: pf. ἀνήλψμαι and ἀνάλψμαι:—in 
Attic.Inscrr. both forms are found in cent. v, ἀναλίςκψ only from cent. iv onwards. The augmented forms are sts. wrongly used, 
ἀνηλοῦνσι POxy.1143 (i A.D.), ἀνηλύςῃ PStrassb.92.17 (iii B.C.); cf. ἀνήλψμα: ἀνάλψςα is found at Amorgos, IG12(7).22.16, and at 
Delos, ib.11(2).161 A 114:—use up, spend, Ar.Pl.381: abs., ib.248; σὰ ἀναλψθένσα ἀποδοῦναι Th.1.117; ἀ. εἴρ σι spend upon a thing, 
Id.7.83, Ar.Fr.220, Pl.Phd.78a, R.561a, al.; ππϋρ σι D.3.19; ὏πὲπ υιλοσιμίαρ Id.18.66 πεπὶ α὎σοὺρ Cod.Just.1.3.41.14: c. dat., Ἰςοκπάσει 
ἀπγόπιον ἀ. spend money in paying him, Id.35.40:—Pass., σἀνηλψμένα the monies expended Id.18.113; σοῦσο γὰπ μϋνον ο὎κ ἔςσι 
σἀνάλψμ᾽ ἀναλψθὲν λαβεῖν E.Supp.776. 

2. metaph., ἀνήλψςαρ λϋγον hast wasted words, S.Aj.1049, cf. E.Med.325; φπϋνον καὶ πϋνον ἐπί σινι Pl.R.369e; ςύμασα καὶ πϋνοτρ 
πολέμῳ Th.2.64; σὴν σ῵ν ππογϋνψν δϋξαν Pl.Mx.247b; ἀ. ὕπνον waste time in sleep, Pi.P.9.27; λϋγῳ ἀ. σὸν φπϋνον σ῅ρ ἟μέπαρ diem 
eximere dicendo, Plu.Aem.30. 

3. consume, ςισία Hp.VM10; κπέα Paus.10.4.10; of animals, in Pass., to be eaten, Pl.Prt.321b:—Pass., to be expended, εἰρ σὴν 
πιμελήν in forming fat, Arist.GA727b1, al. 

II. of persons, kill, destroy, σοὺρ ἀναλψθένσαρ A.Ag.570, cf. S.OT1174, Fr.892, E.El.681, Th.8.65:—Med., kill oneself, Id.3.81:—Pass., 
to be consumed, perish, Pl.Plt.272d; to be disposed of, got rid of, ib.289c. (ἀνά, ἁλίςκομαι.) 

ἀνάλιςσορ, ον, unsalted: silly, Timo 35. 
ἀνά̆λῐυορ, ον, σὸ -ον, lack of the means of anointing oneself, IIasos248.44 (ii A.D.). 
ἀναλιφμάομαι, = ἀναλείφψ, Philostr.VA5.42: aor. ἀνελιφμήςανσο J.AJ8.15.6. 
ἀναλκάσαλλα· ἄνοςον κάσψ, Hsch. 
ἀνάλκεια, ἟, want of strength, feebleness, cowardice, ἀναλκείῃςι δαμένσερ Il.6.74, 17.320:—also in sg., ὤ μοι ἀναλκείηρ Thgn.891. 
ἀνάλκήρ, έρ, = sq., Hp.Aër.16, Arist.Phgn.809a39 (Comp.). 
ἀνάλκιμορ, ον, = sq., POxy.79. 
ἀνάλκιρ, ιδορ, ὁ, ἟ : acc. -ιδα Il.8.153, etc., but -ιν Od.3.375, A.Ag.1224: (ἀλκή):—without strength, impotent, feeble, of unwarlike 

men, ἀπσϋλεμορ καὶ ἄ. Il.2.201, cf.9.35; κακὸν καὶ ἀνάλκιδα 8.153, 14.126; of the suitors, Od.4.334; of Aegisthus, 3.310, cf. A.Ag.1224; 
of Aphrodite, Il.5.331; also ἄ. θτμϋρ 16.656; υόζα 15.62; ὁ πάνσ᾽ ἄ. S.El.301, cf. Hdt.2.102; w. gen., ὅπλψν lacking strength of weapons, 
Opp.H.1.578. 

ἀνάλλακσορ, ον, unchangeable, Orph.Fr.248.8. 
ἀναλληγϋπησορ, ον, without allegory, Eust.83.23, 549.29. 
ἀναλλοίψσορ, ον, unchangeable, Arist.Metaph.1073a11, Cael.270a14; ἀ. σὴν υψνήν D.L.4.17; κάλλορ Ph.1.649; of undigested food, 

Gal.6.575; ἀ. ὕλη Stoic.2.114; not permitting change, Thphr.CP6.10.3. 
ἀνάλλομαι, leap, spring up, Ar.Ach.669; ἐπὶὄφθοτρ X.Eq.Mag.8.3. 
ἄναλλορ, ον, topsy-turvy, v.l. for ̓́ναλλορ in Theoc.1.134, AP5.299.9 (Agath.), Eust. 1000.31. 
ἄναλμορ, ον, not salted, X.Oec.20.12. 
ἄναλμῠπορ, ον, ἀνάλμτποι· ἄναλοι ἠ ο὎φ ἁλμτποί Diosc.Gloss.ap.Gal.19.79. 
ἀναλογάδην, Adv., (ἀνάλογορ) proportionately, Hsch. 
ἀναλογεῖον, σϋ, gloss on ἀναγνψςσήπιον, Hsch.; manuale lectorium, Gloss., cf. Poll.10.60, Hdn.Gr.2.457. 
ἀναλογέψ, to be analogous, ςπλάγφνον ο὎κ ἔφει ἀναλογο῵ν Arist.Fr.334: c. dat., Phld.Sign.37, Ph.1.278, etc.; ὁ σεφνίσηρ ὁ -῵ν σῶ 

Υειδίᾳ Gal.Nat.Fac.2.3: c. acc., ἀ. σὴν ἐπιμέλειαν to be capable of performing a service, PAmh.64.13; ἀ. σοῖρ σ᾵ρ ἀξίαρ βάςμοιρ to keep 
up to the degrees of his rank, IG12(2).243.17 (Mytilene), cf. CIG3486 (Thyatira), J.AJ4.8.4, Ath.3.80c, etc. 

2. Math., to be proportionate, Cleom.1.7. 
ἀναλογή, ἟, account, bill, Sammelb.4425.3.1 (ii A.D.). 
ἀναλογησέον, one must sum up, dub. in Arist.Rh.Al.1443b15 (fort. leg. ἀναλογιςσέον). 
ἀναλογησικϋρ, ή, ϋν, proportional, dub. in D.L.1.17. 
II. of the analogical school of grammarians, A.D.Conj.241.14. 
ἀναλογία, ἟, (λϋγορ) mathematical proportion, Pl.Ti.31c, 32c; ἟ ἀ. ἰςϋσηρ ἐςσὶ λϋγψν Arist.EN1131a31; of progressions, ἀ. 

γεψμεσπική ib.b13; ἀπιθμησική ib.1106a36, cf. Ael.Tact.10.3; ἁπμονική Thrasyll.ap.Theon.Sm.p.85 H., Nicom.Ar.2.22; κασὰ σὴν ἀ. 
comparing the ratios, Arist.Pol.1282b40; σὸ κασ᾽ ἀ. ἴςον ib.1301a27; ὏πὲπ σὴν ἀ. σινϋρ out of proportion, Olymp.in Mete.89.22. 

2. proportion generally, Arist.Pol.1296b25, cf. Epicur.Nat.11.7, 10. 
3. proportionate share, PMichael.42 A, POxy.1892, SB9153 (all vi A.D.). 
II. analogy, Arist.HA486b19, Epicur.Fr.212, etc. 
2. esp. grammatical analogy, Gell.2.25, A.D.Synt.36.23, etc. 
III. relation, ἀ. ἔφειν stand in relation with, ππϋρ σι Phld.Lib.p.38 O., cf. p.51 O. 
IV. correspondence, resemblance, ὁμοιϋσηρ ἠ ἀ. [σινί] Id.Sign.37, cf. Fr.3; κασ᾽ -ίαν, opp. διαυοπάν, Id.D.1.22. 
ἀναλογίζομαι, reckon up, sum up, σὰ ὡμολογημένα Pl.Prt.332d, cf. R.330e: abs., ἐκ σ῵ν πποειπημένψν ἀ. ib.524d; σὰ δεινά 

X.Mem.2.1.4, cf. Ep.Heb.12.3; σὰ γεγονϋσα καὶ σὰ παπϋνσα ππὸρ σὰ μέλλονσα ἀ. calculate the past and the present in comparison with 
the future, Pl.Tht.186a; ἀ. σι ππϋρ σι Arist.Pol.1320b20; ἐκ σοόσψν ἀ. make calculations from .., Id.Cael.293a33; infer, Epicur.Nat.14.4, 
Phld.D.1.13, Diog.Oen.Fr.38. 

2. calculate, consider, Th.5.7, Lys.14.47. 
3. foll. by a Conjunction, ἀ. ὡρ .. calculate or reflect that, Th.8.83, X.HG2.4.23, etc.; take into account, Phld.Herc.1251.5. 
4. recapitulate, Hyp.Phil.4. 
ἀναλογικϋρ, ή, ϋν, based on mathematical ratios, Plu.2.1144f, cf. Iamb.in Nic.p.100 P. ἟ -κὴ σέφνη the art of applying analogy, 

S.E.M.1.199; οἱ -κοί the analogical school of grammarians, Suid. s.v. Ἀσπείδηρ, Eust.802.38. 
ἀναλογιςμα, ασορ, σϋ, a result of reasoning, σὰ πεπὶ σοόσψν ἀ. Pl.Tht.186c. 
ἀναλογιςμϋρ, ὁ, reconsideration, Th.3.36; reckoning, calculation, 8.84; course or line of reasoning, X.HG5.1.19; ἐν σῶ ππὸρ α὏σὸν ἀ. 

Men.447; opp. ἐπιλογιςμϋρ, Stoic.2.89. 



2. κασὰ σὸν ἀ. according to proportionate reckoning, Docum.ap.D.18.106; δι᾽ ἀναλογιςμοῦ S.E.P.1.147. 
ἀναλογιςσέον, v. ἀναλογησέον 
ἀναλογιςσικϋρ, ή, ϋν, judging by analogy, analogical, Epicur.Fr.[26]28.6, [31]16.23 A., S.E.M.11.250; ἟ -κὴ σέφνη ib.1.214. 
2. of knowledge, etc., reflective, Phld.Herc.1003. Adv. -κ῵ρ ibid. 
II. teaching analogy, γπαμμασικοί S.E.M.2.59; αἵπεςιρ -κή, of the Rational or Dogmatic school of physicians, opp. ἐπιλογιςσική (the 

Empirics), Gal.1.65; analogisticus sermo Id.Subf.Emp.8p.52 Bonnet. Adv. -κ῵ρ S.E.M.3.40, Gal.18(2).346. 
ἀνάλογορ, ον, according to a due λϋγορ, proportionate, conformable, Pl.Ti.69b, cf. Ti.Locr.103d; but ἐὰν σέςςαπα ἀνάλογα ᾖ in 

arithmetical progression, Ascl.Tact.3.1: neut. ἀνάλογον freq. in Arist. in adverbial sense, in proportion, EN1158a35, etc.; freq. as Adj., σὸ 
ἀνάλογον λέγψ, ὅσαν .. Po.1457b16; παπὰ σὰ ἀ. EN1131b11, al., etc.; but ἐκ σοῦ ἀνάλογον Rh.1399a33, 1405a11, al.; μεσαυοπαὶ αἱ 
ἀνάλογον (sc. οὖςαι) ib.1408a8; σὰ σοόσοιρ ἀνάλογον HA487a5, etc.; ἀ. οἰκοδϋμοι (as a predicate) EN1103b9, cf. Rh.1364b11, al.:—so 
that it is plain that ἀνάλογον is merely equiv. to ἀνὰ λϋγον, as it is written in Pl.Ti.37a; cf. λϋγορ:—the regul. Adv. ἀναλϋγψρ Hp.Ep.27, 
LXXWi.13.5, S.E.P.1.88, Alex.Aphr.in Metaph.156.5. 

II. well-proportioned, suitable, ςφ῅μα Philostr.Im.1.10 (Sup.). 
III. equivalent to, resembling, λτπηπὸν ἠ ἀ. λτπηπῶ Phld.Ir.p.76 W., cf. Sign.2, 37. 
ἀναλογοόνσψρ, Adv. pres. part., = ἀναλϋγψρ, c. dat., CIG2766 (Aphrodisias); fittingly, BGU248.21 (i A.D.). 
ἀναλογφϋψ, embroider with points, Lyd.Mag.2.4 (Pass.). 
ἀνᾰλϋησορ, ον, unthreshed, PMich.inv.3207.2 (ZPE100.74, ii B.C.). 
ἀναλοκίζψ, rend, lacerate, S.Fr.376 (Pass.). 
ἄνᾰλορ, ον, (ἅλρ A) without salt, not salted, Arist.Pr.927a35, Gal.10.401. 
2. of salt itself, salt which is no salt, Ev.Marc.9.50. 
ἀνᾱλϋψ, v. ἀναλίςκψ. 
ἄναλσορ (A), ον, not to be filled, insatiate, βϋςκειν ἡν γαςσέπ᾽ ἄναλσον Od.17.228, 18.364, cf. Cratin.382. (ἀ- priv., *ἀλ-σϋρ, cf. Lat. 

alo, etc.) 
ἄναλσορ (B), ον, (ἅλρ A) not salted, Hp.Morb.2.54, Timocl.14.7, Din.Fr.89.7, Dsc.Eup.2.51. 
ἀναλόζψ, sob aloud, Luc.Somn.4 (ἀνολόζψν codd.), Q.S.14.281 (ἀνψλόζεςκε codd.). 
2. ἀναλόζψν· ἀνανόσσψν (sic), Hsch.; ἀναλόζοτςα· ςσενάζοτςα, λτγκαίνοτςα, Suid. 
ἀνάλῠςιρ, εψρ, ἟, (ἀναλόψ) loosing, releasing, κακ῵ν from evils, S.El.142 (lyr.); ὅπκψν Timae.23, perh., from mortality, 

POxy.3010.29 (ii A.D.). 
2. dissolving, Arist.Mu.394b17, Plu.2.915c (pl.); ςύμασορ, of death, Secund.Sent.19. 
3. resolution of a problem by the analysis of its conditions, opp. ςόνθεςιρ Arist.EN1112b23; esp. in Math., Phld.Acad.Ind.17, 

Papp.634.11, Procl.in Euc.p.43 F. 
4. in the Logic of Arist., reduction of the imperfect figures into the perfect one, APr.51a18, al., Chrysipp.Stoic.2.7. 
5. solution of a problem, etc., Plu.Rom.12. 
II. (from Pass.) retrogression, Id.2.76d; retirement, departure, J.AJ19.4.1; death (cf. ἀναλόψ III), 2Ep.Ti.4.6. 
ἀνάλῠσέον, one must dissolve, PHolm.24.23. 
ἀνάλῠσέορ, that must be dissolved Plot.4.7.2. 
ἀνάλῠσήπ, ῅πορ, ὁ, deliverer, A.Ch.160 (lyr.). 
ἀνάλῠσηρ, ον, ὁ, deliverer, esp. from a magic spell, Magn.4. 
ἀνάλῠσικϋρ, ή, ϋν, analytical, ἐπιςσήμη Arist.Rh.1359b10; θεψπία, of mathematical analysis, Papp.410.28; ςτλλογιςμϋρ 

Arr.Epict.2.3.4; σὰ ἀναλτσικά principles of analysis, ἀπαιδετςίᾳ σ῵ν ἀ. Arist.Metaph.1005b4; title of A.’s treatises on this subject; so -κή, 
἟ Ammon.in APr.7.34. Adv. -κ῵ρ Arist.APo.84a8. 

2. dissolvent, σ῅ρ διακπίςεψρ Dam.Pr.161. 
3. in magic, releasing from a spell, PMich.III 154 (iii/iv A.D.). 
ἀνάλῠσορ, ον, dissoluble, Plot.4.7.2. 
ἀνάλῠσπϋομαι, redeem a pledge, PMasp.23.21 (vi A.D.). 
ἀνάλῠσπψςιρ, εψρ, ἟, redemption, PMasp.167.13 (vi A.D.), Stud.Pal.3.339.4 (vi A.D.). 
ἀναλόψ Ep. ἀλλόψ (ἀνλόψ Hymn.Is.145): (v. λόψ for the tenses and prosody: Hom. has ἀλλόοτςα, ἀλλόεςκε with ῡ):—unloose, 

undo, of Penelope’s web, νόκσαρ δ᾽ ἀλλόεςκεν Od.2.105; ἀλλόοτςαν .. ἀγλαὸν ἱςσϋν ib.109, etc.; ἀνά σε ππτμνήςια λῦςαι ib.9.178, etc. 
2. unloose, set free, ἐμὲ δ᾽ ἐκ δεςμ῵ν ἀνέλτςαν ib.12.200 (never in Il.), cf. Ant.Lib.22.4; ὀυθαλμϋν, υψνάν Pi.N.10.90; σινὰ 

κασαδίκηρ Ael.VH5.18; med., ἐπὶ σο͂ι ἀλλτςαμένο̄ι ἔ̄με̄ν Leg.Gort.6.49, al., cf. Hsch. s.v. ἀναλτςάμενορ. 
3. Medic., relax, in Pass., Arist.GA728a15, Men.213, Dsc.5.3. 
II. undo in various senses: 
1. unloose, in Med. ζύνην Call.Del.237; μίσπαρ for sexual intercourse, Hes.Fr.1.4 M.-W.; μίσπην in child-bearing, Call.Del.222, 

unwind a cocoon, Arist.HA551b14. 
2. Astrol., nullify, of planetary influence, Ptol.Tetr.133 (Pass.). 
3. dissolve matter into its elements, ἐρ α὎σὰ σαῦσα Ti.Locr.102d:—Pass., of snow, melt, Plu.2.898a. 
b. resolve into its elements, ο὎ καλὸν ἁπμονίην ἀναλτέμεν ἀνθπύποιο Ps.-Phoc.102:—investigate analytically, διάγπαμμα 

Arist.EN1112b20, Plu.2.792d, etc.:—Pass., Archim.Sph.Cyl.1.4; ὁ -ϋμενορ σϋπορ the treasury of analysis, Papp.634.2; ἀναλόονσερ καὶ 
ἀναλτϋμενοι Dam.Pr.2; ἀ. σοὺρ μόθοτρ ἐρ λϋγοτρ πιθανοόρ Jul.Or.2.74d. 

4. in the Logic of Arist., reduce a syllogism, APr.47a4, al.; cf. ἀνάλτςιρ I. 4. 
5. math. reduce, ςφοινία εἰρ ὀπγτιάρ Hero Geom.5.8, PMich.III 145.3 iii 2, 3 vi 6. 
6. Gramm., resolve, κσησικὰ εἰρ γενικάρ A.D.Synt.292.17. 
7. do away, cancel, μϋπςιμ᾽ ἀ. Ζεὺρ ο὎ σολμᾶ Pi.Pae.6.94, cf. D.21.218, Plu.Sol.25, etc.: mostly in Med., cancel faults, πάνσα σαῦσα 

X.HG7.5.18; ἁμαπσίαρ D.14.34; ἀλλόοισϋ κα σὸ φπέορ discharge the debt, prob. in GDI1151 (Olymp.), [ἀλλ᾽ ὅσε δὴ σπισάσαρ] σεκέψν 
ἀνέλτον ἀνάγκαρ SEG25.752 (epigr., Callatis, ii B.C.). 

8. suspend, σὰ πεπὶ κτνηγέςιον X.Cyn.5.34. 



9. solve the problem of a thing, σὸν Ἰνδὸν ἀ. trace its source, Plu.2.133c. 
10. release from a spell, Luc.Vit.Auct.25, cf. Hsch.:—Pass., Men.Her.Fr.6. 
11. unsettle, Philostr.VA5.35. 
III. intr., loose from moorings, weigh anchor, and so, depart, go away, Plb.3.69.14, Babr.42.8, etc.: metaph., of death, ἐρ θεοὺρ 

ἀνέλτςα Epigr.Gr.340.7 (Macestus): abs., die, Ep.Phil.1.23, IG14.1794; ἀ. ἐκ σοῦ ζ῅ν Diog.Oen.2. 
2. return, Ev.Luc.12.36; ἐξ ᾅδοτ LXXWi.2.1; ἐξ ε὎ψφίαρ, Call.Dieg.iv.38 (fr.102 Pf.). 
ἀναλυάβησορ, ον, not knowing one’s a b c, Nicoch.2 D., Ath.176e, App.Anth.5.12. 
ἀνάλυισορ, ον, without barley-meal, Philyll.1 D. 
ἀνάλψμα [ᾱλ], ασορ, σϋ, ἀνήλψμα freq. in Pap. and Inscrr. as IG21228.12, 12(5).1061.17 (iii B.C.), Wilcken Chrest.30 i 1 (ca.200 

B.C.):—expense, cost, A.Supp.476; opp. λ῅μμα, Lys.32.20, Pl.Lg.920c: in pl., expenses, Th.7.28, D.21.106, etc.; ο὎ςίαν, ἥρ αἱ ππϋςοδοι 
λόοτςι σἀναλύμασα Diph.32.5; ἐκ σ῵ν ἰδίψν ἀναλψμάσψν καθοπλίζειν at their own private costs, Decr.ap.D.18.116, cf. IG7.3073, etc.: 
metaph., ςκαιϋν γε σἀνάλψμα σ῅ρ γλύςςηρ σϋδε E.Supp.547, see also ἄλψμα. 

2. exhalation, Plu.2.384a codd. 
ἀνάλψμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., slight loss, Ph.Bel.67.28. 
2. trifling expenditure, PFlor.131.3 (iii A.D.). 
ἀνάλψςιρ, εψρ, ἟, outlay, expendture, Thgn.903, Th.6.31, Pl.Cri.48c, Bull.Soc.Alex.10.28.28 (ἀνήλ-, i B.C.) etc. 
II. wasting, consumption, ἐγκευάλοτ Hp.Epid.6.3.1. 
ἀνάλψσέορ, α, ον, to be spent, Pl.Lg.847e. 
ἀνάλψσήρ, οῦ, ὁ, spender, waster, Id.R.552b, c. 
ἀνάλψσικϋρ, ή, ϋν, expensive, spendthrift, ἟δοναί, ἐπιθτμίαι ib.558d, 559c; consuming, c. gen., Ph.2.151, Iamb.Myst.2.5. 
ἀνάλψσορ [ᾰλ], ον, (ἀ- priv., ἁλίςκομαι) not to be taken, impregnable, of strong places or forts, Hdt.1.84, 8.51; of the Nile, ἀ. .. καὶ 

δόςμαφορ σοῖρ ἐπιβοτλεόοτςιν Isoc.11.13; ο὎δὲν ἀ. ἀπεσῆ Chor. in Rev.Phil.1.70: not taken, holding out, Th.4.70. 
2. metaph., unassailable, convincing, αἰςθήςειρ Pl.Tht.179c; of persons, ἀ. ὏πὸ φπημάσψν incorruptible, X.Ages.8.8: c. gen., σ῵ν 

Ἀυποδίσηρ παθ῵ν Men.Rh.p.416 S. 
3. of things, unattainable, [D.]61.37. 
ἀναλψυάψ, to be relieved again, have a respite from suffering, Aret.CA2.11. 
ἀναμαιμάψ, rage through, ὡρ δ᾽ ἀναμαιμάει βαθέ᾽ ἄγκεα θεςπιδαὲρ πῦπ Il.20.490. 
ἀναμᾰλάςςψ, soften thoroughly, Hp.Mul.2.205, Gal.12.419. 
ἀναμανθάνψ, inquire closely, Hdt.9.101; learn afresh, Hsch.; simply, learn, D.S.34.17, Ph.1.406. 
ἀναμανσεόομαι, take the auspices a second time, D.C.37.25. 
2. unmake a prophecy, Phryn.PSp.45 B. 
ἀναμάξετσορ, ον, impassable for wagons, Hdt.2.108. 
ἀνάμαξιρ, εψρ, ἟, impression, σοῦ εἴδοτρ Alex.Aphr.de An.137.25. 
ἀναμαπμαίπψ, cause to blaze, ὁσὲ .. ἀναμαπμαίποτςιν πῦπ ὀλοὸν πιμππ᾵ςαι, of a smith’s bellows, A.R.3.1300; (Pap. 

ἀναμοπμόποτςιν). 
ἀνᾰμαπσέψ, to be sinless Herm.Fr.7.2 N.-F. 
ἀναμαπσήρ, έρ, unerring, Hsch. s.v. νημεπσ῅ρ. 
ἀναμαπσηςία, ἟, faultlessness, innocence, App.Pun.52. 
ἀναμαπσησορ, ον, making no mistake, unerring, X.Cyr.8.7.22, Pl.R.339b. 
2. in moral sense, blameless, Hp.Fract.16 (Comp.), cf. Antipho 3.2.10, Men.Epit.487, Phld.Sto.Herc.339.17; sinless, Ev.Jo.8.7, cf. 

Aristeas252, Muson.Fr.2 p.6 H.; ἀ. πολισεία a faultless form of government, Arist.Pol.1275b2; ἀ. ππϋρ σινα having done no wrong to a 
person, Hdt.1.117; σινί 5.39; ἀ. σινϋρ guiltless of a thing, 1.155: σὸ -ησϋσασον, = ἀναμαπσηςία, X.Ages.6.7, cf. Pl.R.477e; ππὸρ σὸ ἀ. to 
preserve from error, Arist.EN1155a13. Adv. -σψρ without fail, unerringly, X.Mem.2.8.5; without making a mistake, Ps.-Alex.Aphr.in 
SE15.33; inoffensively, [D.]61.21. 

II. of things, not done by fault, done unavoidably, ςτμυοπά Antipho 3.2.11. 
2. unfailing, Dion.Byz.17. 
ἀναμᾱπτκάομαι, v. ἀναμηπ-:—also -ίζψ, Jul.Gal.314d. 
ἀναμᾰςάομαι, chew over again, ruminate Ar.V.783. 
ἀναμάςςψ, Att. -σσψ, fut. -ξψ (v. infr.): (v. μάςςψ):—rub or wipe off, ἔπγον, ὃ ςῆ κευαλῆ ἀναμάξειρ a deed (as if a stain), which 

thou wilt wipe off with or on thine own head (since it was believed that the pollution of murder was avoided by wiping the weapon on 
the victim’s head), Od.19.92; σὰ μὲν ἐμῆ κευαλῆ ἀναμάξαρ υέπψ Hdt.1.155:—Med., ἀςέβειαν δημοςίᾳ -ξαςθαι Paus.10.33.2; 
ἀναμασσομένη σῶ πποςύπῳ σοῦ αἵμασορ having [some of] the blood wiped on her face, Plu.Ant.77; σὸ ἑσέποτ κακϋν Ph.2.379; χτφὴ ἀ. 
πάθορ J.AJ16.8.5; σοςαόσαρ ἀναμεμαγμένορ κηλῖδαρ Porph.Chr.88. 

II. Med., knead one’s bread, Ar.Nu.676 codd., cf. AB391. 
2. receive an impression, Ti.Locr.94a; of the eyes, ἀ. σοὺρ σόποτρ σ῵ν ὁπψμένψν Arr.Epict.2.23.3; ἟ χτφὴ ἀναμάσσεςθαι δόνασαι 

σοὺρ σ῵ν αἰςθησ῵ν σόποτρ Plot.4.3.26; ἀ. σὸ εἶδορ Alex.Aphr.de An.137.1. 
3. obtain an impression of, σὴν χτφήν σινορ διὰ σ῵ν λϋγψν Eun.Hist.p.266 D. 
4. refurbish, σὴν μνήμην Max.Tyr.8.2. 
ἀναμαςσεόψ· ἀναζησ῵, Hsch.; make a search (for fugitives), IRhod.Peraea357.9 (ii B.C.), Men.Prot.p.131 D. 
ἀναμαςφᾰλιςσήπ, ῅πορ, ὁ, (μαςφάλη) article of female dress, perh. the same as, or similar to, ἀναληπσπίρ IG2.1408.5 (prob.), Hsch. 
ἀναμά̆φομαι, renew the fight, fight over again Hdt.5.121, 8.109.2, Th.7.61.3. 
2. fight an argument over again, ἀ. σὸν λϋγον Pl.Hp.Ma.286d, Phd.89c. 
II. fight back and retrieve a defeat, πεπιπέσειαν Plb.1.55.5, νίκην Memn.58 (38.7 J.), Jul.Or.1.24c; transf., make good loss, damage, 

etc., ἟ υόςιρ σὴν υθοπὰν ἀ. Arist.GA755a31, ἀ. σὰ ἁμαπσανϋμενα Thphr.CP3.2.5, Aret.CD2.6 (165.9 H.). 
ἀνάμβᾰσορ, ον, of a horse, that one cannot mount, unbroken, X.Cyr.4.5.46. 



ἀναμείγνῡμι, later -μίγντμι and -όψ, poet. ἀμμείγντμι B.Fr.20B.9; ὀμμ(ὀν-) Sapph.2.15, 44.24, 30, poet. aor. part. ἀμμείξαρ 
Il.24.529; cf. ἀναμίςγψ:—mix up, mix together, ἀνὰ δὲ κπῖ λετκὸν ἔμειξαν Od.4.41; πάνσα σὰ κπέα Hdt.4.26; κἀμοὶ .. μἀναμείγντςθαι 
(i.e. μὴ ἀναμ-) σόξαρ σὰρ ςάρ E.Supp.591; θεὰρ ἀνθπύποιρ h.Ven.52. 

II. μόππα καὶ καςία λίβανϋρ σ᾽ ὀνεμείφντσο Sapph.44.30 L.-P.; often in Pass., to be mixed with, Διοντςίοιςι δύποιρ B. l.c.; πάνσερ 
ἀναμεμειγμένοι S.El.715; σοῖα- πολλὰ ἔθνεα ἀναμεμίφασαι Hdt.1.146; Κάδμοτ παιςὶν ἀναμεμειγμέναι E.Ba.37; πάνσερ ἀλλήλοιρ 
Arist.Pol.1319b25; ἐν μέςοιρ σοῖρ Ἕλληςιν X.An.4.8.8, cf. Pl.Phlb.48a. 

2. join company, ὡρ δὲ ἀνεμείφθημεν D.54.8; have social intercourse, Plu.Num.20. 
ἀναμέλγψ, drain sap from, ἀνὰ υτλλάδ᾽ ἀμέλξαι Nic.Al.428. 
ἀναμελεσάψ, con over, παπάγγελμα ππὸρ ἑατσϋν S.E.M.11.122. 
ἀνάμελκσορ, ον, unmilked, Sch.Theoc.1.6; cf. ἀνήμελκσορ. 
ἀναμέλπψ, raise a strain, c. acc. cogn., ἀοιδάν Theoc.17.113; ἁπμονίαν Ph.1.312; οἰκσπὸν μέλορ Ps.-Callisth.1.46:—Med., raise a 

strain, Pae.Delph.13:—Pass., Phld.Mus.p.85 K., Plu.Daed.6. 
II. trans., praise in song, Anacreont.36.2. 
ἀναμεμιγμένψρ, promiscuously, Hsch. s.v. ἀναμίξ, Sch.S.Tr.519. 
ἀναμενεσέον, one must await, σινά Ach.Tat.5.11. 
ἀναμένψ, poet. ἀμμένψ, Aeol. ὀμμένψ Alc.41:—wait for, await, ἀνέμεινα .. ἦ῵ δῖαν Od.19.342; νόκσα, σὸν ἣλιον, Hdt.7.42, 54; 

σέλορ δίκηρ A.Eu.243; freq. in E., and Att. Prose:—ο὎δὲ .. ἐπιθτμίαν ἀναμένειρ dost not wait for desire to arise, X.Mem.2.1.30. cf. 
Smp.4.41; ἀ. σινά Hdt.9.57; face an enemy in battle, Pi.P.6.31: c. acc. et inf., ο὎κ ἀ. σοὺρ Ἕλληναρ μάφηρ ἄπξαι Hdt.8.15; ἀ. υῦναι σὰρ 
σπίφαρ Id.5.35; ἀ. ἟μέπαν γενέςθαι Th.4.135, cf. 120: foll. by relat. clauses, ἀ. ἕψρ ἄν .. Pl.Ly.209a; ἀ. α὎σοὺρ ἔςσ᾽ ἐμυάγοιέν σι 
X.Cyr.8.1.44; ποῖ φπ῅ν ἀναμεῖναι; i.e. ἐρ σίνα φπϋνον; Ar.Lys.526: abs., wait, stay, ἗πμ῅ρ .. ο὎κέσ᾽ ἀμμένει S.El.1397, cf. 1389, Tr.528, 
Ar.Ra.175: c. part., πειν῵ν ἀ. Id.V.777. 

2. put off, delay, X.Cyr.1.6.10: c. inf., D.19.224. 
ἀναμεπίζψ, distribute, distinguish, ππϋςψπα A.D.Synt.114.3, al. 
ἀναμεπῐςιρ, εψρ, ἟, distribution, Lyd.Mens.4.67. 
ἀναμεπιςμϋρ, ὁ, redistribution, Sch.rec.Pi.O.7.110. 
II. distribution of burdens, PSI684.12 (iv/v A.D.). 
ἀνάμεςορ, ον, in the midst, in the heart of a country, πϋλειρ ἀνάμεςοιHdt.2.108; simply, in the midst, between, PLond.2.267.189; 

φπϋνορ ἀ. ἟μέπαρ καὶ ντκσϋρ Eudox.Ars16; σὴν ἀνάμεςον ἀλλήλψν φύπαν Ph.Byz.Mir.1.2. 
ἀνάμεςσορ, ον (fem. -ση Eup.16 codd.), filled full, σινϋρ of a thing, Ar.Nu.984, Eup. l.c., Philum.ap.Aët.5.125, Phld.Piet.74, Man.4.82, 

Eun.VSp.454 B.; ἔφθπαρ ππὸρ σὸν δ῅μον ἀνάμεςσορ D.25.32; βίορ ἀ. ἰλόορ Epict.Gnom.1. 
ἀνάμεςσϋψ, fill up, fill full, Ar.Ra.1084 (Pass.). 
ἀναμεσαξό, Adv. between, intermediate, Arist.Ph.243a15: of Time, in the meanwhile, Nic.Dam.p.63 D., Dexipp.p.196 D.: Prep. c. 

gen., Aq., Sm.3Ki.20.3. 
ἀναμεσπέψ, measure back again, re-measure the road, retrace one’s steps, ὄυπ᾽ .. ἀναμεσπήςαιμι Φάπτβδιν Od.12.428; ἀ. ςατσὸν 

ἀπιύν measure yourself off! Ar.Av.1020; πϋνοιςι πϋνοτρ ἀ., i.e. undergo a succession of labours, IG3.1374. 
2. enumerate, Hp.Ep.27:—in Med., recapitulate, E.Or.14. 
II. measure over again, σὸ ὕδψπ Hp.Aër.8. 
2. measure carefully, ἀ. ὅςῳ ἐλάςςψν ὁ φ῵πορ γέγονε Hdt.2.109; ἀ. σὸ ὅλον Arist.Ph.221a3; σινί σι one thing by another, 

Pl.R.531a:—also in Med., ἀ. γ῅ν Ar.Nu.203; ἀνεμεσπηςάμην υπέναρ σὰρ ςάρ took the measure of .., E.Ion1271; γνύμηρ πονηποῖρ 
κανϋςιν ἀναμεσποόμενορ σὸ ς῵υπον Id.El.52:—Pass., ἀ. σινί to be measured by, Pl.Ti.39d. 

3. measure out, θο὎μϋυτλον ἀ. δάκπτ E.IT346. 
ἀναμεσπηςιρ, εψρ, ἟, measurement, σ῅ρ γ῅ρ Str.1.1.20, cf. POxy.918 xi 14 (ii A.D.); σ῵ν θείψν πεπιϋδψν Iamb.Myst.9.4. 
2. estimate, σ῅ρ ε὎δαιμονίαρ ππὸρ ἀπγόπιον ἀ. ποιεῖςθαι Plu.Sol.27, cf. Hierocl.in CA19p.461 M. 
ἀναμεσπησέον, one must measure, Iamb.Protr.5. 
ἀναμεσπησήρ, οῦ, ὁ, official in charge of land-survey, Wilcken Chrest.229.3 (iv A.D.) SB4295.3, Ptol.Judic.4.5. 
ἀναμεσπικ῵ρ, Adv. by measurement, f.l. in Gem.17.5. 
ἀναμηλϋψ, examine with a probe, h.Merc.41 (Ruhnken), Hsch. 
ἀναμηπνκάομαι or ἀναμᾱπ-, chew the cud, Ath.9.390f, Luc.Gall.8. 
ἀναμηπνκηςιρ, εψρ, ἟, rumination, Aristeas154. 
ἀναμηπόομαι, wind up, draw back, as a thread, Plu.2.978d. 
ἀνάμῐγα, poet. ἄμμῐγα, Adv. = ἀναμίξ, so as to be mingled together, A.Th.239, S.Tr.839 (lyr.), IG5(1).726, Theoc.Ep.5.3, Κτκλάδερ 

ἄμμιγα ν῅ςοι Heph.Astr.1.1.102; σινί with .., A.R.1.573, AP7.12. 
ἀνάμιγδα, = ἀναμίξ S.Tr.519 (lyr.). 
ἀνάμίγδην, Nic.Th.912, w. dat., Nic.Al.557. 
ἀνάμῐγη, ἟, mixture, Sch.A.Th.330. 
ἀνάμικσέον, one must mix, Orib.Syn.1.33.2. 
ἀναμίλλησορ, ον, undisputed, Hsch. (ἀναμήλλικσον cod.), Suid. 
ἀναμιμέομαι, imitate, Plu.2.303a. 
ἀναμιμνῄςκψ, fut. ἀναμνήςψ, poet. ἀμμνήςψ: Aeol. aor. Act. ὀμναῖςαι Sapph.94.10, L.-P.: aor. inf. Pass. ὀμνάςθην Theoc.29.26:—

remind one of a thing, c. dupl. acc., σαῦσά μ̓ ἀνέμνηςαρ Od.3.211. cf. Hdt.6.140, S.OT1133, Th.6.6: but also c. gen. rei, μή μ᾽ ἀναμνήςῃρ 
κακ῵ν E.Alc.1045, cf. Pl.Mx.246a: c. acc. pers. only, Sapph. l.c. 

2. c. acc. pers. et inf., remind one to do, Pi.P.4.54. 
3. c. acc. rei only, recall to memory, make mention of, Antipho 2.4.11, D.18.213. 
4. foll. by Conj., ἀ. ὅσι .. Th.2.89, etc.; ὡρ εἶφε σὰ ππάγμασ᾽ ἀναμν῅ςαι D.18.17. 
5. ἀναμιμνῄςκψν, ὁ, remembrancer, LXX2Ki.20.24, al. 



II. Pass., remember, recall to mind, σινϋρ Hdt.2.151, Th.2.54, etc.; less freq. σι, Ar.Ra.661, Pl.Phd.72e, X.An.7.1.26; πεπί σι Pl.R.329a: 
foll. by a relat., ἀναμνηςθένσαρ οἷα ἐπάςφεσε Hdt.5.109: abs., Id.3.51, Ar.Ec.552; recollect, σεσάπσῃ .. ἟μέπᾳ ἀναμιμνήςκομαι ἐματσοῦ 
καὶ αἰςθάνομαι οὗ γ῅ρ εἰμι Pl.Mx.235c. 

2. ἀ. νοςήμασορ have a relapse, Gal.17(2).423. 
ἀναμίμνψ, poet. for ἀναμένψ, c. acc., Il.11.171: abs., 16.363. 
ἀναμινῠπίξψ, sing languishingly, Protagorid.2. 
ἀναμίξ, Adv. promiscuously, pell-mell, Hdt.1.103, Hellanic.71(a) J., Th.3.107, Arat.104, AP4.1.8 (Mel.): c. dat., γτναῖκερ ἀ. ἀνδπάςιν 

Str.3.3.7, cf.4.6.3, Jul.Gal.100c. 
ἀναμιξιρ, εψρ, ἟, mingling, admixture, Thphr.CP4.15.4, Plu.Num.17, Gal.2.850. 
ἀναμίςγψ, poet. and Ion. for ἀναμείγντμι, ἀνέμιςγε δὲςίσῳ υάπμακα Od.10.235; αἷμα δακπόοιςι Tim.Fr.7:—Med., have intercourse 

with, σινί Hdt.1.199:—Pass., [πλοῦσορ] ἀναμίςγεσαι ἄσῃ Sol.13.13 W., Call.Fr.24.3 Pf., Del.217 
ἀναμιςθαπνέψ, serve again for pay, Com.Adesp.11. 
ἀναμιςθϋψ, Dor. ἀμμ-, let anew, IG11(2).142.5 (Delos, iv B.C.); pass. Tab.Heracl.1.111. 
ἀναμιςθψςιρ, εψρ, ἟, renewal of lease, re-letting, ἱεπ῵ν LW483 (Caria), BGU1122.32 (13 B.C.). 
ἄναμμα, ασορ, σϋ, (ἀνάπσψ) ignited mass, πτπὸρ ἄ. Epicur.Ep.1p.28 U. (cj.); ἄ. νοεπὸν ἐκ θαλάσσηρ, of the sun, 

Heraclit.ap.Placit.2.20.16, cf. Zeno Stoic.1.35, Cleanth.ib.112. 
ἀνάμμασορ, ον, (ἅμμα) without knots, X.Cyn.2.4., Hsch. 
ἀναμνημονεόψ, remember, Anon.in Rh.116.30. 
ἀνάμνηςιρ, εψρ, ἟, (ἀναμιμνῄςκψ) calling to mind, reminiscence, Pl.Phd.72e, 92d, Phlb.34c (pl.), Arist.Mem.451a21; ἀ. σινορ λαβεῖν 

recall it to memory, IG2.628.20; ἀναμνήςειρ θτςι῵ν reminders to the gods of sacrifices offered, Lys.2.39, LXXNu.10.10. 
2. commemoration of a dead person, TAM4(1).272 (Bithynia, Rom.imp.); cf. σοῦσο ποιεῖσε εἰρ σὴν ἐμὴν ἀνάμνηςιν Ev.Luc.22.20, 

1Ep.Cor.11.24. 
3. παλίνδπομορ ἀ., of the moon, Secund.Sent.6. 
ἀνάμνηςσέον, one must remember, Gal.10.214, Eust.357.16. 
ἀνάμνηςσικϋρ, ή, ϋν, able to recall to mind readily, opp. μνημονικϋρ (of retentive memory), Arist.Mem.449b7, 453a5. adv. -κ῵ρ, by 

way of recollection, Alcin.Intr.p.178.7 H. 
II. suggestive, reminiscent, Demetr.Eloc.287. 
2. indicative of the past, ςημεῖα Gal.1.313. 
ἀνάμνηςσϋρ, ϋν, that which one can recollect, Pl.Men.87b. 
ἀναμολεῖν, ἀνέμολον, aor. 2 with no pres. in use (cf. βλύςκψ), go through, ἀνὰ δὲ κέλαδορ ἔμολε πϋλιν E.Hec.928. 
ἀναμολόνψ, strengthd. for μολόνψ, Pherecr.173, cf. Plu.2.580f. 
ἀναμονή, ἟, patient abiding, endurance, Sm.Ps.38(39).8; waiting, delay, Iamb.VP31.197, Ps.-Callisth.1.5, Sch.E.Or.1101. 
ἀναμοπμόπψ, roar loudly, boil up, π᾵ς᾽ ἀναμοπμόπεςκε, of Charybdis, Od.12.238, cf. Jul.Or.2.60d. 
ἀναμοπυϋψ, transform, εἴρ σι Philostr.Jun.Im.4. 
ἀναμοπυψςιρ, εψρ, ἟, forming anew, Suid. s.v. καινοτπγιςμϋρ. 
ἀναμοπυψσήρ, οῦ, ὁ, Hsch. s.v. εἰδοποιϋρ. 
ἀναμοφλεόψ, unbar, gates, E.Med.1317. 
II. raise by leverage, ἀπθπεμβϋλοιρ ὁπγάνοιρ .. σὰρ πϋδαρ .. ἐξ ἁπμ῵ν ἀναμοφλεόονσερ ἐξεμέλιζον LXX4Ma.10.5, σὴν Ὄςςαν 

Luc.Cont.4; in reducing dislocations, Gal.18(1).403.7. 
ἀναμπέφονορ, ον, without upper garment, of a woman, Euph.53, Pythaen.6. 
ἀναμπλάκησορ, ον, unerring, unfailing, Κ῅περ ἀνᾰπλάκησοι S.OT472 (lyr.). 
2. of a man, without crime or error, A.Ag.345, S.Tr.120. 

ἀνάμπτξ, ῠκορ, ὁ, ἟, without head-band or fillet, Call.Cer.124, Myc.  (pl.) 

ἀναμτλλ᾵ναι· ἀνανεῦςαι, ἀπνήςαςθαι, Hsch. 
ἀναμτπηςάμενορ (-μοιπ- Cyr.Dresd.)· φπημασιςάμενορ, Hsch. 
ἀναμτφθίζομαι, moan loudly, A.Pr.743. 
ἀναμόψ, open the eyes, opp. ςτμμόψ, AB391, Hsch. 
ἀναμυήπιςσορ, ον, = ἀναμυίβολορ, Hsch. 
ἀναμυιβϋησορ, ον, perh. not renowned, ο὎δ᾽ ἀνα̣υιβϋ[η]σο̣ν̣ GDRK27r.22. 
ἀναμυίβολορ, ον, unambiguous, ςόνσομα καὶ ἀ. Ascl.Tact.12.11; ἀ. νίκη v.l. in D.H.3.57; υόςιρ Gal.17(1).370(358). Adv. -λψρ 

without question, Stud.Pal.3.124.4 (ZPE75.256), ἀ. καὶ ἀνανσιππήσψρ PMasp.116.6 (vi A.D.), M.Ant.1.8, Luc.Anach.24. 
ἀναμυιδϋξψρ, Adv. incontrovertibly, Plu.2.441f. 
ἀναμυίλεκσορ, ον, = sq., σιμή D.H.9.44; πίςσιρ Longin.7.4. Adv. -σψρ PPar.15.3.56 (ii B.C.), S.E.M.7.5, Luc.Rh.Pr.15. 
ἀναμυίλογορ, ον, undisputed, undoubted, X.Mem.4.2.34, Smp.3.4 (Sup.); νίκη D.H.3.57. Adv. -γψρ without dispute, willingly, 

X.Cyr.8.1.44, Oec.6.3; unquestionably, indisputably, Id.Ages.2.12, Oec.4.7, D.H.3.41, Luc.Herm.36. 
ἀναμυιςβήσησορ, ον (Comp. written ἀναμυιςβησϋσεπον Dam.Pr.136; cf. ἀναυίςβησ᾽ IG12(9).1273 iii 7), undisputed, indisputable, 

ἀπφή Diog.Apoll.1; σεκμήπια Th.1.132; ἀπιςσεῖα Lys.2.43; ἀ. ἟ κπίςιρ Arist.Pol.1283b5; ἀ. καὶ υανεπὰ ἟ ὏πεποφή ib.1332b20; ἀ. φύπα a 
place about which there is no dispute, i.e. well-known, X.Cyr.8.5.6. 

II. Act., of persons, without dispute or controversy, ἀ διεσελέςαμεν Is.8.44. Adv. PGen.103 I 19 (ii A.D.) -σψρ Antipho 5.16, 
Pl.Euthd.305d, al. 

ἀναμυϋδαπφορ, ον, not registered under an ἀμυοδάπφηρ (q.v.), POxy.257.22. 
ἀναμψκάομαι, mock, Sch.Ar.Ra.1323. 
ἀνανάγκαςσορ, ον, unconstrained, Arr.Epict.1.6.40, al. Adv. -σψρ Id.3.24.39. 
ἄνανδερ· ἄνψθεν (Cypr.), Cyr.Dresd.; but ἀνανδέρ· ο὎κ ε὎άπεςσον, ἠ ἀληθέρ, Hsch. 



ἀνανδπία (in codd. sts. wrongly -εία, and in later Ion. -ηΐη), ἟, want of manhood, Hp.Aër.16, E.Med.466, Pl.Phdr.254c, etc.; of 
eunuchs, Luc.Syr.D.26. 

2. unmanliness, cowardice, A.Pers.755, E.Or.1031, Th.1.83, And.1.56, etc.; ἀνανδπίᾳ φεπ῵ν E.Supp.314. 
II. unmarried womanhood, Plu.2.302f. 
ἀνανδπιεῖρ, οἱ, impotent persons, dub.l. in Hp.Aër.22; v. ἖νάπεερ 
ἀνανδπϋομαι, become impotent, Hp.Aër.22. 
ἀνανδπορ, ον, (ἀνήπ): 
I. = ἄνετ ἀνδπϋρ, husbandless, of virgins and widows, A.Supp.287, Pers.289 (lyr.), S.OT1506, etc., and in Prose, as Hp.Mul.1.4, 

Pl.Lg.930c. 
2. = ἄνετ ἀνδπ῵ν, without men, φπήμασα ἄνανδπα A.Pers.166; πϋλιρ S.OC939; ἄνανδπον σάξιν ἞πήμοτ (a prolepsis, = ὥςσε εἶναι 

ἄνανδπον) A.Pers.298. 
II. wanting in manhood, cowardly, Hdt.4.142, Pl.Grg.522e, al.; σὸ ἄ., = ἀνανδπία, Th.3.82. 
2. of things, unworthy of a man, δίαισα Pl.Phdr.239d. 
3. Adv. -δπψρ, opp. ἀνδπικ῵ρ, Antipho 2.1.8, Pl.Tht.177b. 
ἀνανδπψσορ, widowed, ε὎ναί S.Tr.110 (lyr.). 
ἀνανεάζψ, become young or new again, Ar.Ra.592, LXX4Ma.7.13, Sm.Jb.29.20, Phryn.PSp.59 B., Suid. s.v. ἀνηβ᾵ν; ἐκ σ῵ν νϋςψν 

Corn.ND33. 
ἀνανέμψ, poet. ἀννέμψ, distribute: hence, count up, in Med., ἀνανεμέεσαι (Ion. fut.) σὰρ μησέπαρ Hdt.1.173. 
2. read, con over, GVI1210.2 (Eretria, v B.C.), perh. in graffito on vase, ho δὲ γπάχαρ σὸν ἀννέμο(ν)σα πτγιξεῖ SEG35.1009 (Sicily, 

early v B.C.) Epich.224, Theoc.18.48. 
ἀνανέομαι, mount up, ο὎δ᾽ ὅπῃ [἞έλιορ] ἀννεῖσαι Od.10.192. 
ἀνανεϋομαι, fut. -ύςομαι Plb.22.7.1, al.: aor. ἀνενεψςάμην Th.5.43, 46, poet. inf. ἀννεύςαςθαι, v. infr.:—renew, σὸν ὅπκον 

Th.5.18; σὴν πποξενίαν ib.43; σὰρ ςπονδάρ ib.80; υιλίαν Id.7.33, D.23.121; ὁμϋνοιάν σινι Philipp.ap.D.18.167; ςτμμαφίαν Plb. l.c., al. 
restore (buildings, etc.), SEG24.880 (Thrace, iii A.D.), TAM4(1).355, Salamine212 (vi A.D.), Cod.Just.8.10.12.2. 

2. reaffirm, an obligation, Zeitschr.d.Savigny-Stiftung.56.101 (Dura, i A.D.). 
II. κἀννεύςαςθαι λϋγοτρ revive them, prob. for καὶ νεύςαςθαι, S.Tr.396, cf. E.Hel.722, Plb.5.36.7.—Act. freq. in LXX, Jb.33.24, al., 

IG14.1078a, Delph.3(1) No.60, cf. SIG478.503 (iii B.C.), Dam.Pr.391:—Pass., Ep.Eph.4.23. 
ἀνανέςαι· κασαςσ῅ςαι (Cret.), Hsch. 
ἀνάνεσορ, ον, not relaxed, διάθεςιρ Stoic.2.129, cf.3.141; not capable of diminution, Porph.Intr.20.4. 
ἀνάνετςιρ, εψρ, ἟ 
II. upward inclination, Dam.Pr.56. 
III. upward motion, Ath.Mech.26.2. 
ἀνάνετςσικ῵ρ, Adv. showing a dispostion to refuse, Arr.Epict.1.14.7. 
ἀνάνεόψ, fut. -νεόςομαι Pl.R.350e, -νεόςψ Luc.Sat.1: aor. ἀνένετςα, etc.:—throw the head back in token of denial, make signs of 

refusal, opp. κασανεόψ, ἐπινεόψ, ὡρ ἔυασ᾽ ε὎φομένη, ἀνένετε δὲ Παλλὰρ Ἀθήνη, Il.6.311; ἀνένετε καπήασι 22.205; ὀυπόςι Od.9.468, cf. 
Hdt.5.51, Ar.Lys.126, Pl.R. l.c., etc. 

2. c. acc. rei, deny, refuse, ἕσεπον μὲν ἔδψκε πασήπ, ἕσεπον δ᾽ ἀνένετςε Il.16.250: c. fut. inf., ςϋον δ᾽ ἀνένετςε μάφηρ ἒξ ἀπονέεςθαι 
16.252:—Pass., ἀνανενετμένη rejected, Ph.1.146. 

3. later, c. gen. rei, look up from, Alciphr.3.53; go back from, ἀπὸ σοῦ χεν́δοτρ Arr.Epict.2.26.3. 
II. generally, throw the head up to God, in prayer, PKöln111.6 (v/vi A.D.): hence ἀνανενετκύρ upright, [σὰρ ςαπίςαρ] ἀ. υέποτςι 

Plb.18.13.3, cf. 1.23.5. 
2. Astron., tilt back, of the pole, opp. κασανεόψ, Eudox.Ars6. 
ἀνανέψ, come to the surface, Ael.NA5.22. 
ἀνανέψςιρ, εψρ, ἟, renewal, ξτμμαφίαρ Th.6.82; ἀγύνψν CIG2932 (Tralles); ὏ποθήκηρ POxy.274.20 (i A.D.); of a term of office, 

PTeb.5.186 (ii B.C.) (pl.). 
2. reaffirmation, of an obligation, POxy.1105.21 (i A.D.); so perh. ib.274.20 (v. supr.). 
3. restoration of building, CPHerm.95.15 (iii A.D.), POxy.1752.2 (iv A.D.), SEG30.1787 A, Salamine212 (both vi A.D.), 

Cod.Just.1.12.17.1. 
II. revival of a suspended ceremony or office, OGI764.25 (Pergam., ii B.C.), POxy.1252 v16 (iii A.D.). 
2. recalling to memory, D.S.5.67. 
ἀνανέψσήρ, ον͂, ὁ, restorer, CIG2804 (Aphrodsias), Ephes.2. No.46. as imperial title, ἐπὶ σοῦ θεουιλεςσάσοτ καὶ ἀνανεψσοῦ σ῵ν 

ἱεπ῵ν δεςπϋσοτ SEG31.641 (iv A.D.) 
ἀνανέψσικϋρ, ή, ϋν, renewing, reviving σινϋρ J.AJ11.4.7. 
ἀναν῅ςαι· ςυάξαι, Hsch. (fort. ἀμ῅ςαι). 
ἀνανήυψ, become sober again, come to one’s senses, Arist.Mir.847b9; ἐκ μέθηρ D.H.4.35, cf. Lync.ap.Ath.3.109e; ἐκ σοῦ οἴνοτ 

Nic.Dam.p.7 D.; return to sobriety of mind, 2Ep.Ti.2.26, D.Chr.4.77, M.Ant.6.31; recover from a swoon, Charito3.1. 
2. trans., make sober again, Luc.Bis Acc.17. 
ἀνανήφομαι, = ἀνανέψ, swim, Arist.Resp.475b1 (s.v.l.); rise to the surface, Plu.2.985b: metaph., revive, recover, Ael.NA8.4; ὥςπεπ ἐκ 

κλόδψνορ Ph.1.260; ἐκ νϋςοτ λοιμύδοτρ Paus.7.17.1. 
2. swim upstream, Opp.H.1.120:—Act. form ἀνανήξαρ· διαπλεόςαρ, Hsch.; cf. ἀνήξειρ· κολτμβήςειρ (fort. ἀννήξειρ· ἀνακ.), Id. 
ἀνανθέψ, blossom again, continue blossoming, Thphr.CP3.24.3, Lib.Or.18.90, IGRom.4.1540.25 (Erythrae). 
ἀνανθήρ, έρ, flowerless, Pl.Smp.196a, Thphr.HP1.14.3, CP3.19.1, Plu.2.684c; ο὎δεὶρ φπϋνορ ἀ. Thphr.HP6.8.4. 
ἀνάνθπψπορ, ον, inhuman, savage, POxy.1681.6 (iii A.D.). 
ἀνάνιορ, ον, without pain: Act., not giving pain, Hsch., EM97.43. Adv. -ψρ ib.44. Cf. ἀνήνιορ. 
ἀνανίςςομαι, = ἀνανέομαι, Opp.H.5.410. 
ἀνανοέψ, call to mind, v.l. in X.Eph.1.11. 



ἀνάνοικσορ, gloss on ἀφανήρ (ἀφανανεῖ cod.), Hsch. 
ἀνανομή, ἟, redistribution, Eur.Fr.748. 
ἀνανοςέψ, relapse, ἐρ ςσάςιν J.BJ5.6.1. 
ἀνανοςσέψ, return to the path, S.Ichn.160. 
ἄνανσα, Adv. up-hill, opp. κάσανσα (q.v.), Il.23.116. 
ἀνανσᾰγύνιςσορ, ον, without a struggle, Th.4.92; ἀ. εὔνοια unchallenged, i.e. unalloyed goodwill, Id.2.45; ἀ. γέπαρ ἒλαφεν without 

having to strive for it, Ph.1.646. Adv. -σψρ Plu.2.1128b. 
II. irresistible, Ph.1.454, al., Plu.Phoc.14; ἐπύσημα Polem.Call.50. 
III. without a rival, incomparable, Ph.2.6, al. 
ἀνανσάλλακσορ, ον, not to be exchanged, Gloss. 
ἀνανσαπϋδοςιρ, εψρ, ἟, suppressed apodosis in a conditional sentence, Anon.Fig.p.157 S. 
ἀνανσαπϋδοσορ, ον, without apodosis: σὸ ἀ. hypothetical proposition wanting the consequent clause, Sch.Ar.Pl.469. 
ἀνάνσηρ, ερ, (ἀνά, ἄνσην) up-hill, steep, opp. κασάνσηρ, φψπίον Hdt.2.29; πεδία Hp.Aër.19; ὁδϋρ, ἀνάβαςιρ, Pl.R.364d, 515e; ππὸρ 

ἄνανσερ ἐλαόνειν, opp. κασὰ ππανοῦρ, X.Eq.3.7, cf. Pl.Phdr.247b; ππὸρ σὸ ἄ. σ῵ν πολισει῵ν in the ascending scale of our constitutions, 
Id.R.568c; ππὸρ ὏χηλὰ καὶ ἀνάνση Id.Lg.732c. 

ἀνανσίβλεπσορ, ον, what one dares not face, Plu.2.67b: metaph., irrefragable, διαίπεςιρ Procl.in Alc.p.201 C. 
ἀνανσίθεσορ, ον, not to be contradicted, Olymp.in Phlb.p.247 S.; αἵπεςιρ Simp.in Epict.p.7 D., al. 
II. without contrary or opposite, Dam.Pr.26, Anon.in Cat.23.21. 
ἀνανσίλεκσορ, ον, undisputed, PHib.95.13; incontestable, Cic.QF2.8.1, Luc.Eun.13; not to be opposed δεήςειρ J.AJ19.1.4. Adv. -σψρ 

Aen.Tact.31.9, Str.13.3.6, Luc.Cal.6. 
ἀνανσίληπσορ, ον, insensible to, ἀλγηδϋνψν Dsc.Eup.1.12. 
ἀνανσίππησορ, ον, not to be opposed, Plb.6.7.7, 28.13.4; undeniable, Act.Ap.19.36; λϋγοι S.E.M.8.160. Adv. -σψρ without 

opposition, by consent, Plb.22.8.11; incontrovertibly, OGI335.138 (Pergam.) Aët.15.15; without gainsaying, Act.Ap.10.29. 
ἀνανσίσῠπορ, ον, giving no resistance, S.E.M.9.411. 
ἀνανσίυψνηςία, ἟, not answering, Cic.Att.15.13.2. 
ἀνανσίυύνησορ, ον, unanswered, ib.6.1.23, PRyl.78.30 (ii A.D.). 
ἀνανσλέψ, draw up or out, ποσαμοὺρ ἀ. κοφλίαιρ Str.3.2.9: metaph., exhaust, go patiently through, πϋνοτρ D.H.8.51; ςτμυοπάρ 

D.Chr.12.51. 
ἄνανσορ, ον, not winnowed or bruised, dub. in S.Fr.294. 
ἀνανσύδηρ, ερ, uphill, steep, Hsch. s.v. κν῅μαι. 

ἄναξ [ᾰ], ἄνακσορ (cf. Ἄνακερ), ὁ, rarely fem. ὦ ἄνα for ἂναςςα, Pi.P.12.4, cf. A.Fr.342: (ϝάναξ IG4.236 (Corinth), etc., Cypr. 

 ICS211, Myc.  cf. ϝάνακερ 4.564 (Arogos)):—lord, master, 

1. of the gods, esp. Apollo, ἄγοτςι δὲ δ῵πα Ἄνακσι Il.1.390, al.; ὁ Πόθιορ ἄναξ A.Ag.509; ἄμαξ Ἄπολλον ib.513, Eu.85, etc.; ὦναξ 
Ἄπ. S.OT80; ὦναξ without Ἄπολλον, Hdt.1.159, 4.150, al.; of Zeus, Hom. only in voc., Ζεῦ ἄνα Il.3.351, 16.233; Ζεὺρ ἄναξ A.Pers.762; 
ἄναξ ἀνάκσψν .. Ζεῦ Id.Supp.524; μὰ σὸν Δία σὸν Ἄνακσα D.35.40; Poseidon, A.Th.130; ὦ δέςποσ᾽ ἄναξ, of Ἀήπ, Ar.Nu.264; of Apollo 
Ἀγτιεόρ, Id.V.875; ὦναξ δέςποσα, of Πλοῦσορ Id.Pl.748; esp. of the Dioscuri, cf. Ἄνακερ, Ἄνακοι; of all the gods, πάνσψν ἀνάκσψν .. 
κοινοβψμίαν A.Supp.222, cf. Pi.O.10(11).49.—For the irreg. voc. ἄνα, v.h.v.; ὦναξ is freq. in Trag. and Com. 

II. of the Homeric heroes, esp. of Agamemnon, as general-in-chief ἄναξ ἀνδπ῵ν Ἀ. Il.1.442, al. (so Euphetes 15.532, while 
Ortilochos is called πολέεςς᾽ ἄνδπεςςιν ἄνακσα 5.546):—also as a title of rank, e.g. of Teiresias, Od.11.144, 151, S.OT284; of the sons or 
brothers of kings, τἱεῖρ σοῦ βαςιλέψρ καὶ οἱ ἀδελυοὶ καλοῦνσαι ἄνακσερ Arist.Fr.526, esp. in Cyprus, Clearch.25, cf. Isoc.9.72, ICS211, 
220(b)2; of Creon, S.OT85, cf.911 and esp. of kings, as Xerxes, A.Pers.5, Darius, ib.787, cf. Ag.42, E.Ph.17, Or.349, etc.; βαςιλ῅ι ἄνακσι 
lord king, Od.20.194; of the emperors, θεοὶ ἄνακσερ IG14.2012 A 2, 4.1475 (Epid.). 

III. master of the house, οἴκοιο ἄναξ Od.1.397; ἀμυὶ ἄνακσα κόνερ 10.216; as denoting the relation of master to slave, freq. in Od.; 
ἄναξ, θεοὺρ γὰπ δεςπϋσαρ καλεῖν φπεύν E.Hipp.88; of the Cyclops, as owner of flocks, Od.9.440. Mitchell N. Galatia25 

IV. metaph., κύπηρ, να῵ν ἄνακσερ lords of the oar, of ships, A.Pers.378, 383; πόληρ ἄ. θτπψπέ, of a porter, S.Fr.775; ἄ. ὅπλψν 
E.IA1260; χετδ῵ν Id.Andr.447; ὏πήνηρ Pl.Com.122; κένσπψν, of planets holding cardinal points, Man.1.166.—Poet. word. 

Ἀναξαγϋπειορ, α, ον, of Anaxagoras, διάκοςμορ Satyr.Vit.Eur.Fr.37; σὸ Ἀ. the saying of A., Plu.2.679a; οἱ Ἀ. Pl.Cra.409b. 
ἀναξαίνψ, tear open, ἀ. λόπην Babr.12.24, Antyll.ap.Orib.44.23.4, Them.Or.7.98c; σὰ-ονσα υάπμακα Phld.Ir.p.60 W. (dub.):—Pass., 

of evils, break out afresh, Plb.27.7.6; εἰρ κάκψςιν ἀ. Plu.2.610d, cf. Dem.17: but ἀναξανθεῖςαι σοὺρ ςσομάφοτρ, of those whose appetite 
is stimulated afresh, Alciphr.Fr.6.18. 

ἀναξαςμϋρ, ὁ, laceration, Archig.ap.Gal.12.406. 
ἀναξέψ, hew smooth, polish, IG7.3073.123 (Lebad.); part. contr. ἀναξ῵ν ib.22.463.72:—Pass., λίθοτ ἀνεξεςμένοτ J.AJ13.6.6. 
ἀναξηπαίνψ, fut. -ᾰν῵: aor. ἀνέξηπᾱνα, Ion. -ηνα, Ep.subj. ἀγξηπάνῃ:—dry up, ὡρ δ᾽ ὅσ᾽ ὀπψπινὸρ Βοπέηρ .. ἀλψὴν αἶχ᾽ ἀγξηπάνῃ 

Il.21.347; σὰ ὏ποζόγια ἀπδϋμενα ἀνεξήπηνε [σὴν λίμνην] Hdt.7.109:—Pass., Hp.Aër.8, Phylarch.50, Ph.2.511, etc. 
2. metaph., consume, exhaust, οἶκον ἀ. ὀδϋνσερ Call.Cer.114. 
II. dry again, after bathing, in Pass., Hp.Acut.65. 
ἀναξηπανςιρ, εψρ, ἟, drying up, Thphr.HP3.1.2. 
ἀναξηπανσικϋρ, ή, ϋν, fit for drying, Dsc.1.7, Critoap.Gal.12.488, Plu.2.624d. 
ἀναξηπᾰςία, ἟, = ἀναξήπανςιρ, Thphr.Fr.171.12. 
ἀναξηπαςμϋρ, ὁ, drying up, Sor.2.10, Leonid.ap.Aët.16.44, Herod.Med. in Rh.Mus.58.90. 
ἀναξία (A), ἟, (ἀνάςςψ) command, behest, Pi.N.8.10 (pl.). 
2. = βαςιλεία, A.Fr.283. 
ἀναξία (B), ἟, lack of value: inferiority, Pl.Prt.356a (s.v.l.). 
ἀναξίαλορ, ὁ, lord of the sea, epith. of Poseidon, B.19.8. 
ἀναξίβπένσαρ, α, ὁ, lord of the thunder, epith. of Zeus, Id.16.66; cf. ἀπγιβπένσαρ, βπένσαι. 



ἀναξίδύπα, ἟, = ἟ ἀνάγοτςα δ῵πα, of Demeter, S.Fr.1010; cf. ἀνηςιδύπα. 
ἀναξίμολπορ, ἟, queen of song, epith. of Urania, B.6.10. 
ἀναξιϋλογορ, ον, inconsiderable, D.S.31.9. 
ἀναξιϋπάθεια, ἟, unworthy treatment, or rather, just indignation thereat, J.AJ15.2.7, Hp.Ep.17. 
ἀναξιϋπᾰθέψ, to be indignant at unworthy treatment, Str.8.4.7 (v.l.), D.H.4.11, J.AJ15.3.2. 
ἀναξιϋπιςσορ, ον, unworthy of credit, Eudem.ap.Simp.in Ph.115.35, Alex.Aphr.in Metaph.317.15. 
ἀνάξιορ (A), ον also α, ον freq. in Att.: 
I. of persons, unworthy, not deemed or held worthy; ἀνάξιον ςοῦ too good for thee, S.Ph.1009: also c. inf., ἀ. γὰπ π᾵ςίν ἐςσε 

δτςστφεῖν undeserving in the eyes of all to suffer, S.OC1446; νικ᾵ν Pl.Prt.356a. 
2. abs., worthless, despicable, Hdt.7.9, S.Ph.439, etc.; ἁπεπεί σιρ ἔποικορ ἀναξία Id.El.189 (lyr.). Adv. -ίψρ Id.Aj.1392, etc. 
3. undeserving of evil, Id.Ant.694, E.Heracl.526, Th.3.59. 
II. of things, undeserved, ἀνάξια ςυέψν α὎σ῵ν πεπονθϋσερ Hdt.1.73, cf. 114, Lys.21.25, Pl.Cri.53e: also abs., ἀνάξια παθεῖν E.IA852, 

al., Pl.Tht.184a. Adv. -ίψρ, ἐυθάπηςαν ἀ. ἑψτσ῵ν Hdt.7.10. έ. 
2. unworthy, πολλὰ καὶ ἀ. ἐμοῦ Pl.Ap.38e. 
3. worthless, σὸ ἀ. ἀκεπδέρ Id.Hipparch.231e. 
ἀνάξιορ (B), ον, (ἄναξ) kingly, royal, Sch.Il.23.630. 
ἀνάξιππορ, ὁ, ἟, master or mistress of horses, Λάπιςα B.14B.10 S.-M. 
ἄναξιρ, εψρ, ἟, bringing up, raising up, Psalm.Solom.18.6. 
ἀναξιυϋπμιγξ, ιγγορ, ὁ, ἟, ruling the lyre, ἀναξιυϋπμιγγερ ὔμνοι Pi.O.2.1. 
ἀναξίφοπορ, ον, ruling the dance, κοῦπαι prob. in B.Fr.65(a).11 S.-M. 
ἀναξοή, Dor. -ξοᾱ́, ἟, polishing, smoothing, rest. in IG4(1).102.66 (Epid., iv B.C.). 
ἀναξῡνϋψ, (ξτνϋρ) v.l. for ἀνακοινϋομαι in X.HG1.1.30 (ap.Suid.). 
ἀναξῠπάψ, shave again, σὸν σϋπον Cleopatraap.Gal.12.404. 
ἀναξτπίδερ, ίδψν, αἱ, trousers worn by Persians, Hdt.5.49, 7.61, X.An.1.5.8, ἀ. Πεπςικαί Max.Tyr.20(14).8c; by the Scythians, 

Hp.Aër.22; by the Sacae, Hdt.7.64.2, sg., Luc.Hist.Conscr.19, Philostr.VA1.25. 
II. sg. ἀναξτπίρ, ἟, = ὀξαλίρ, Dsc.2.114, Sch.Nic.Th.838. (Derived from ἀναςόπεςθαι by Eust.22.8, but really Persian. Wrongly expl. 

as a head-covering by Poll.7.58.) 
ἀνάξτςσον, = γναυάλλιον, Ps.-Dsc.3.117. 
ἀναξόψ [ῡ], scrape up or off, σὰ ἐν σῆ γῆ ὄνσα [ςημεῖα] ἀναξῦςαι Antipho 5.45:—Pass., ἀναξτομένηρ σ῅ρ γ῅ρ being scraped up by 

fishermen dredging, Arist.HA569b7, cf.603a23; ἀναξτςθένσερ having the surface scraped off, Plu.Publ.15; to be scraped down, 
Orib.Fr.99. 

ἀναοίγψ, poet. for ἀναίγψ, Il.24.455. 
ἀναπαιδεόψ, educate afresh, S.Fr.487, Ar.Eq.1099. 
ἀναπαιςσήπ, ῅πορ, ὁ, door-knocker, IG4(1).102.79 (Epid., iv B.C.) (ἀνπ-). 
ἀναπαιςσικϋρ, ή, ϋν, anapaestic, D.H.Comp.25, Heph.8, Demetr.Eloc.189, etc. 
ἀναπαιςσορ, ον, (cf. sq.) hammered, forged, κλείρ IG2.678 B 64, al., 11.161 A 94 (Delos, iii B.C.). 
II. struck back, rebounding:—as Subst., anapaest (i.e. a dactyl reversed), D.H.Comp.25, Heph.8, etc.; ἀ. ἀπὸ μείζοτρ dactyl, Aristid. 

Quint.1.15. 
2. anapaestic verse, Arist.Po.1452b23, D.H.1.25, etc.: in pl., of the Comic parabasis, Ar.Eq.504, Pax735, al.; ἀνάπαιςσοι ςόμπστκσοι 

Pherecr.79, cf. Sch.metr.Pi.O.4.1; ἀνάπαιςσϋν σι something in anapaestic metre, Aeschin.1.158: ἀνάπαιςσα, σά, anapaestic verses, 
Alciphr.3.43; esp. of ribald or satirical songs, D.C.66.8, Plu.Per.33. 

ἀναπαιςσπίρ, ίδορ, ἟, smiter, i.e. smith’s hammer, Hsch. 
ἀναπαίσησορ, ον, not reclaimable, φπήμασα Ἀπφ.Δελσ.6.100 (Methymna, ii B.C.). 
ἀναπαίψ, drive back, in Pass., Eust.587.18: metaph., ῥτθμοὶ ἔμμεσποί σε καὶ ἀναπαίονσερ, = ἀνάπαιςσοι, Philostr.VS2.20.3. 
ἀναπᾰλαίψ, retrieve by contest, σὰ ςυάλμασα J.BJ4.1.6. 
II. ἀ. σὰρ ὏ποςφέςειρ retract, Sch.Od.8.567. 
ἀναπαλεόψ, overthrow, cancel, μέπιςιν PLond.2.394.12 (late). 
ἀναπάλη [πᾰ], ἟, name of a dance, Ath.14.631b. 
II. ἀναπάλαι φειπ῵ν, a form of exercise, Ruf.Ren.Ves.2.33. 
ἀνάπᾰλιν, Adv. back again, ἰέναι Pl.Plt.269d, cf. Phdr.2640, al. ἐπὶ σὸ πέπαρ ἠ ἀ. Arist.EN1095b1; ἀ. ςσπαυ῅ναι Id.Cael.285a8, etc. 
II. over again, = ἔμπαλιν, Pl.Tht.192d. 
III. contrariwise, on the opposite side, Hp.Coac.321; ἀ. ποπεν́εςθαι proceed in reverse, i.e. wrong order, Pl.Ti.82c; ἀ. σιθέναι 

Arist.APr.37b11, etc.; ἀ. έςσιν ἟μῖν ἠ σοῖρ ἄλλοιρ in the opposite way to .., Thphr.HP8.3.5; σοῖρ πολλοῖρ .. καὶ σοῖρ ἀ. (i.e. σοῖρ ὀλίγοιρ) 
Telesp.15.9 H. 

IV. in proportion, inversely; ὁ ἀ. λϋγορ the inverse ratio Euc.5 Def.13.; ἀ. ἔφειν Arist.Cael.273b32. 
2. conversely, An.Ox.4.325. 
V. upside down, ἀ. πέσεςθαι Ael.NA10.14. 
ἀναπαλινδπομέψ, to be brought back again to the same spot, of a bandage, Hp.Fract.4. 
ἀναπάλλακσορ, ον, irremovable, αἰςφόνη Jul.ad Them.265d. 
ἀναπάλλψ, poet. ἀμπάλλψ, Ep. aor. part. ἀμπεπαλύν:—swing to and fro, ἀμπεπαλὼν πποΐει δολιφϋςκιον ἔγφορ Il.3.355, etc.; 

ἀμπάλλειν κ῵λα, i.e. dance, Ar.Ra.1358; so intr., ἀμπάλλονσι Id.Lys.1310; ἀνέπηλεν ἐπὶ θήπᾳ .. μαινάδαρ urged them on, E.Ba.1190; 
κλήπονρ εἰρ ἄγγορ ἐμβαλοῦςαι ἀνέπηλαν Ant.Lib.10.3:—Med., αἳ .. αἰθέπα ἀμπάλλεςθε agitate it as you fly, E.Or.322:—Pass., dart, 
spring or bound up, ὡρ δ᾽ ὅθ᾽ ὏μὸ υπικὸρ .. ἀναπάλλεσαι ἰφθόρ .. ὣρ πληγεὶρ ἀνέπαλσο Il.23.692, cf. Eun.Hist.p.239 D., Agath.3.16, 
4.18:—Il. l.c. proves that the sync. aor. ἀνέπαλσο (also found in Il.8.85, 20.424, cf. ἀνὰ δ᾽ ἔπαλσ᾽ ὀπθῶ ποδί Pi.O.13.72, and metaph., 
νεῖκορ ἀνέπαλσο B.10.65) must be referred to this Verb (cf. ἔκπαλσορ, ἐνέπαλσο, κασέπαλσο); but part. ἀνεπάλμενορ is formed from 



ἀνευάλλομαι in A.R.2.825; those who, like Heyne, refer it to ἀνευάλλομαι, write it ἀνεπ᾵λσο (cf. ἐπ᾵λσο):—aor. Med. ἀνεπήλασο 
Mosch.2.109: aor. part. Pass. ἀναπαλείρ Str.8.6.21. 

II. ἀναπάλλψν (sc. ςειςμϋρ), ὁ, an earthquake with an upward movement, Arist.Mu.396a8. 
ἀνάπᾰλορ, v. ἄμπαλορ. 
II. a word coined to expl. ἀναπάλη, Ath.14.631b. 
ἀνάπαλςιρ, εψρ, ἟, a flinging up, Arist.Mu.396a9. 
ἀναπάνσησορ, ον, where one meets no one, Cic.Att.9.1.3. 
ἀναπανσοῦςιν· ἀνακόπσοτςιν, Hsch. 
ἀναπαπλον· ἀνοίμψξον, Id. 
ἀναπαπθένετςιρ, εψρ, ἟, restoration of virginity, Sch.A.Ch.71. 
ἀναπᾰπιάζψ, break treaties like the Parians, prov. in Ephor.63 J., prob. in Lib.Ep.555.3 (ἀνεπτππίςςε codd.) 
ἀναπάπσιςσορ, ον, incomplete, of verbal expression, Stoic.2.58. 
ἀνάπαρ, αςα, αν, = ἅπαρ, AP7.343 (Reiske ἃμα πάςηρ). 
ἀναπάςςψ, scatter or shed upon, φάπιν σινί Pi.O.10(11).94. 
ἀναπασάςςψ, strike, κευαλὴν ἀνεπάσαξε Men.Epit.468. 
2. ἀνεπάσαξεν· ἐξ ὕπνοτ ἀνέβλεχε, Hsch. 
II. strike up, ἀναπασάξαςθαι· ἀνακποόςαςθαι ᾆςμα, Id. 
ἀναπᾰσέψ, go up, go back, AB397; of horses, jib, shy, Hippiatr.26. 
ἀνάπατλα, ηρ, ἟, repose, rest, ὕπνον κἀνάπατλαν ἢγαγεν S.Ph.638; κασ᾽ ἀναπαόλαρ διῃπͅημένοι divided into reliefs, of workmen, 

Th.2.75. 
2. c. gen. rei, rest from a thing, κακ῵ν S.El.873, cf. Ph.878; πϋνψν Th.2.38; σ῅ρ ςποτδ῅ρ Pl.Phlb.30e. 
II. resting-place, E.Hipp.1137, Pl.Lg.722c; inn, Ar.Ra.113; ἀνάπατλαι κασὰ σὴν ὁδϋν Pl.Lg.625b; εἰρ ἀναπαόλαρ ἐκ κακ῵ν (where 

there is a play upon the first sense) Ar.Ra.185, cf. 195. 
ἀνάπαόληςιρ, εψρ, ἟, = foreg., κακοῦ Orac.ap.Phleg.Mir.2:—also -πατλιρ (sic), Hsch., perh. also ἄμπ-, rest. in SEG30.1444 (?ii A.D.) 
ἀνάπατμα, poet. ἄμπ-, ασορ, σϋ, repose, rest, μεπμηπάψν Hes.Th.55; κακ῵ν ἄμπατμα μεπιμνέψν Thgn.343; μϋφθψν Lyr.Oxy.9 iii 4; 

πλάσαρ E.Hyps.Fr.3 iii 14. 
2. resting-place, APl.4.228 (Anyte); of a tomb, CIG4623 (Syria), cf. Epigr.Gr.453.3 ἄμπατμα μϋφθψν καὶ υόλαγμα ςψμ[άσψν] ἔθενσο 

TAM4(1).303. 
II. fallow land, PTeb.115.3 (ii B.C.), PFay.112.4 (i A.D.). 
2. the state of such land, ἐν ἀναπαόμασι or ἀναπαόμαςι PTeb.61a385 (ii B.C.), PLond.3.1223.8 (ii A.D.), BGU1092.16 (iv A.D.), ἀπὸ 

ἀναπαόμασορ υακοῦ PWürzb14.18 (ii A.D.), ἀπὸ ἀ. λαφανοςπέπμοτ PBouriant17.15 (iii A.D.), PCair.Isidor.99.24, 100.18 (iii A.D.). 
ἀνάπατμασικϋρ, ή, ϋν, of or for fallow land, Wilcken Chrest.377.11, al., BGU860.11 (iii A.D.) 
ἀνάπαόςιμορ, ον, of or for rest, Eust. 1260.53, al. 
ἀνάπατςιρ, poet. ἄμπ-, εψρ, ἟, repose, rest, Mimn.12.2, Pi.N.7.52, Hp.VM11, X.Lac.12.6: esp. relaxation, recreation, Pl.Ti.59c, 

X.Cyr.7.5.47; of the repose of death, Mitchell N. Galatia467, SEG26.1672 (Jerusalem, v A.D.), ICilicie21 (vi A.D.). 
2. c. gen. rei, rest from a thing, κακ῵ν Th.4.20; πολέμοτ X.Hier.2.11; κακ῵ν Epicur.Ep.3p.61 U.; λεισοτπγίαρ PFlor.57.56. 
3. Rhet., cadence of a period, Hermog.Id.1.1, al. 
ἀνάπατςσήπιορ or -πατσήπιορ, Ion. ἀμπ-, ον, of or for resting, θ῵κοι Hdt.1.181. 
II. Subst. ἀναπατσήπιον, σϋ, time of rest, οἱ θεοὶ σὴν νόκσα διδϋαςιν, κάλλιςσον ἀ. X.Mem.4.3.3. 
2. place of rest, Luc.Am.18; σὸ σ῵ν νοςοόνσψν ἀ. Procop.Aed.5.3.20; of the tomb, TAM4(2).269. 
3. sound of trumpet for a halt, opp. σὸ ἀνακλησικϋν, Poll.4.86. 
III. ἀναπατςσηπία, ἟, prop for head of torsion-engine, Ph.Bel.76.17, cf. Hero Bel.89.6. 
ἀνάπατςσϋν· σὸ μηκύνιον, Hsch. 
ἀνάπατσικϋρ, ή, ϋν, giving rest, Ptol.Tetr.20. 
ἀνάπαόςσπια, ἟, giver of rest, of Easter Day, Leont.Byz.HP1.2.6. 
ἀνάπαόψ, poet. and Ion. ἀμπ-, fut. Med. ἀναπαόςομαι: aor. ἀνεπατςάμην Att. and Hellenistic (but ἀνεπαόθημεν LXXLa.5.5): later, 

aor. Pass. ἀναπάη IG14.158: fut. Pass. ἀναπαήςομαι v.l. Apoc.14.13, al.: pres. Med. ἀναπάεσαι IG14.1717, cf. PTeb.264:—make to cease, 
stop or hinder from a thing, φειμ῵νορ .. ὅρ ῥά σε ἔπγψν ἀνθπύποτρ ἀνέπατςεν Il.17.550; ἀ. σινὰ σοῦ πλάνοτ give him rest from 
wandering, S.OC1113; σοὺρ λεισοτπγοῦνσαρ ἀ. (sc. σ῵ν ἀναλψμάσψν) to relieve them from .., D.42.25, cf.42. 

2. c. acc. only, put an end to, βοήν S.Tr.1262; more freq. rest, make to halt, ἀ. ςσπάσετμα X.Cyr.7.1.4; κασὰ μέπορ σοὺρ ναόσαρ ἀ. 
Id.HG6.2.29; κάμασον ἵππψν ἀ. A.Fr.192 (lyr.); ς῵μα E.Hipp.1353; εἴδψλον ἀ. ἐπὶ ἅμαξαν lay it in a reposing posture, Ael.VH12.64, cf. 
NA7.29: abs., ἀνάπατςον give me rest, Luc.Tyr.21. 

3. bring to a close, σὸν λϋγον Hermog.Id.1.8. 
4. rarely intr. in sense of Med., take rest, ἀναπαόονσερ ἐν σῶ μέπει Th.4.11; ἟ςτφίαν εἶφε καὶ ἀνέπατεν X.HG5.1.21. 
5. of land, cause to lie fallow, PSI400.10 (iii B.C.), PTeb.105.3 (ii B.C.). 
II. in Med. and Pass., take rest, ἀναπαόοτ κακ῵ν take rest from .., Cratin.297; ἀπὸ νατμαφίαρ ἀ. rest after a sea-fight, Th.7.73; ἐκ 

μακπ᾵ρ ὁδοῦ Pl.Criti.106a; ἀπ᾽ ἄγπαρ κεκμακὼρ ἀμπαόςεσαι [Πάν] Theoc.1.17; esp. of troops, halt, rest, X.Cyr.2.4.3, etc.; ἀναπεπ. σ῵ν 
εἰςυοπ῵ν to be relieved from .., Isoc.8.20. 

2. abs., take one’s rest, sleep, Hdt.1.12, 2.95, al., E.Hipp.211, v.l. in Ar.Pl.695, cf. Lys.13.12, etc. 
b. of land, lie fallow, Pi.N.6.11. 
c. of the dead, ἀμπ. ςὺν υιλίῃ ξτν῵ρ ἀλϋφῳ Epigr.Gr.520.5 (Thessalonica); ὧδε ἀναπάεσαι IG14.1717, cf. Call.Epigr.15.1; ἀ. σοῦ βίοτ 

Heraclit.All.68, Hdn.3.15.2; ἀ. alone, SEG29.640, 643, 644; ἀνεπάη ὁ μακάπιορ Σιμϋθεορ ib.34.1466; ἀ. σῆ χτφῆ ib.31.1419 (both 
Palestine, iii/iv and vi A.D.) die, Id.1.4.7, cf. Plu.2.110f; ἀ. σὸν βίον POxy.1121.12 (iii A.D.). 

d. regain strength, dub.l. in X.Cyr.6 1.11. 
e. μεσά σινορ sleep with (Sexually), E.Cyc.582, Macho 286 G., Plu.Alex.2. 



3. rest or settle upon an object, σὸ σοῦ Θεοῦ πνεῦμα ἐυ᾽ ὏μ᾵ρ ἀναπαόεσαι 1Ep.Petr.4.14, cf. LXXIs.11.2; of shadows, 
Iamb.Comm.Math.8. 

ἀναπαυλάζψ, boil or bubble up, Hsch. 
ἀναπείθψ (Arc. 3 sg. aor. subj. ἀμπείςη (sense 3 infra) SIG306.59), persuade, convince, X.Mem.1.2.52, al.:—Pass., Th.1.84. 
2. persuade, move to do a thing, c. acc. pers. et inf., Hdt.1.124, 156, etc.; foll. by Conj., ἀ. ὡρ φπή .. Id.1.123; ἀ. λϋγῳ ὅκψρ .. 1.37: c. 

dupl. acc., ἀ. σινά σι persuade one of a thing, Ar.Nu.77, cf. AP9.438 (Phil.). app. exact, demand, Cod.Just.10.19.9. 
3. seduce, mislead, σινά Hdt.3.148, 5.66, etc.; ἀ. φπήμαςι, δύποιρ, bribe, Ar.Pax622, X.Cyr.1.5.3; φπτςίον διδοὺρ ἀναπείςειρ ὅπψρ .. 

Ar.Eq.473, cf. PMagd.14.3, Act.Ap.18.13:—Pass., ἀναπεπειςμένορ bribed, Ar.V.101. 
ἀναπεινάψ, to be hungry again, Lync.ap.Ath.3.109e. 
ἀνάπειπα, ἟, trial, proof, πλοίψν Plb.25.4.8, cf. Callix.1. 
II. in pl., exercises, -παρ ποι῵ν σοῖρ πληπύμαςι Plb.1.59.12. 
III. ἀνάπειπα· ῥτθμὸρ α὎λησικϋρ, Hsch. 
ἀνάπειπάομαι, try or attempt again: generally, make a trial, essay, σοῖρ ςκάυεςι Plb.25.4.9; ἀναπειπ᾵ςθαι ναῦν make trial of a new 

ship, prove her, D.51.5; also of the ship herself, πάνσερ ἑψπ᾵θ᾽ ὏μεῖρ ἀναπειπψμένην σὴν ναῦν ibid.; esp. as a naval term, manœuvre, 
exercise, Hdt.6.12, Th.7.7, 12, 51. 

ἀναπείπψ, poet. ἀμπ-, pierce through, fix on a spit, ςπλάγφνα δ᾽ ἄπ᾽ ἀμπείπανσερ Il.2.426; ἵν᾽ ἀναπείπψ σὰρ κίφλαρ Ar.Ach.1007; 
ὅσαν ἐπὶ σὸν ὀβελίςκον ἀναπαπῆ Arist.Mir.835a18. 

II. impale, ἐπὶ ξόλοτ ἀ. Hdt.4.103:—Pass., ἀποθανεῖν ἀναπαπείρ Id.4.94; μὴ .. σὸν πϋδ᾽ ἀναπαπ῵ Macho ap.Ath.8.349c. 
III. pierce upwards, opp. κασαπείπψ, Antyll.ap.Orib.7.10.1. 
ἀναπειςσήπιορ, α, ον, persuasive, φαόνψςιρ Ar.Nu.875. 
ἀναπελάςαρ· ἀναππψςθείρ, Hsch. (cf. ε὎ηπελήρ). 
ἀναπελεκάψ, dress stone, IG7.4255.19 (Oropus). 
ἀναπεμπάζομαι, count again, count over, Pl.Ly.222e; think over, ponder over, Id.Lg.724b, Plu.2.605a, Ath.6.263b, al.; ἀ. ὅκψςπεπ 

ὄναπ σὴν νοῦςον Aret.CA2.3, etc.:—Act. later in same sense, Lyc.9, 1470, AP11.382.12 (Agath.), Hld.3.5, etc. 
ἀναπέμπψ, poet. ἀμπ-, send up, κάσψθεν A.Ch.382 (lyr.), cf. Ar.Th.585; Ἁυαίςσοιο κποτνοὺρ ἀ. sends forth .., Pi.P.1.26; φθὼν ἞πινὰ 

υόλλ᾽ ἀ. ib.9.46; πανσοῖα υόμασα Pl.Ti.85c:—Med., send up from oneself, X.An.1.1.5. 
2. send up to higher ground, εἰρ σὰρ ἄκπαρ Id.Cyr.7.5.34; esp. from the coast inland, into Central Asia, ἀ. ὡρ βαςιλέα Th.2.67, cf. 

Isoc.8.98; to the metropolis, εἰρ σὴν Ῥύμην Plb.1.7.12, etc. 
3. remit, refer to higher authority, PHib.1.57 (iii B.C.), PTeb.7.7 (ii B.C.); χήυιςμα ππὸρ βαςιλέα OGI329.51; σινὰ ππϋρ σινα 

Ev.Luc.23.7; σινά σινι Ep.Philem.12; of a higher authority referring to delegates, BGU613.4 (ii A.D.), cf. 19 i 20, PLond.2.196.11 (ii A.D.); 
refer to a book, Gal.18(2).663, etc. 

4. trace up one’s pedigree, γένορ εἴρ σινα D.S.4.83. 
5. transmit, in Pass., σ῵ν κασ᾽ ὄχιν ἀναπεμπομένψν Epicur.Nat.11.7; αἰςθήςεψν ἀναπεμπομένψν Plot.4.4.42. 
II. send back, Pi.I.7(6).10: metaph., send back in discussion to something previously said, Alex.Aphr.in Top.445.15. 
2. refer, σὰ εἰρ σὸ θεῖον-ϋμενα OGI194, cf. D.S.4.43; ascribe, σι ἐπί σι Dam.Pr.37; σί σινι Corp.Herm.18.12. 
3. throw back the accent, of enclitics, Hdn.Gr.2.828. σὸ δὲ μὴ νῦν κασὰ Ἀσσικοὺρ ἀναπέμπεσαι (i.e. μή ντν) Sch. E.Med.584. 
ἀναπεπσαμένορ, η, ον, pf. part. Pass. of ἀναπεσάνντμι, q.v. Adv. -νψρ explicitly, Plot.5.1.8. 
ἀναπεπσψκϋσψρ, Adv. pf. part. of ἀναπίπσψ, despondingly, Poll.3.123. 
ἀναπεςςεόομαι, med. or pass. part., perh. of counter or sim., move along, PMichael.4.4 (ii A.D.). 
ἀναπέςςψ, Att. -σσψ, digest again, f.l. in Arist.HA565b23. 
ἀναπεσάνν̄μι or -όψ X.An.7.1.17 (cf. ἀναπίσνημι), poet. ἀμπ-; ἀναπεσάψ Luc.Cal.21: fut. -πεσάςψ. Att. -πεσ῵ Men.Fr.3 D.:—spread 

out, unfold, ἀνά θ᾽ ἱςσία λετκὰ πέσαςςαν Il.1.480, etc.; ἀ. βϋςσπτφον E.Hipp.202; σὰν ἐπ᾽ ὄςςοιρ ὀμπέσαςον φάπιν unfold, display, 
Sapph.29; υάορ ἀμπεσάςαρ having shed light abroad, E.IA34; ἀναπεσάςαι σὰρ πόλαρ throw wide the gates, Hdt.3.146, cf. X.An. l.c.:—
Pass., ἀναπεπσαμέναι ςανίδερ, θόπαι, Il.12.122, Pi.N.9.2; βλέυαπα ἀναπεσάνντσαι X.Mem.1.4.6; ἀλύπηξ ἀναπισναμένη a fox sprawling 
on its back to await the eagle’s swoop, Pi.I.4(3).47: in pf. Pass., to be open, lie open, οἰκία ππὸρ μεςημβπίαν -πέπσασαι lies open to the 
south, X.Oec.9.4; α὎λὼν ἀναπέπσασαι ππὸρ σὴν θάλασσαν Plu.Fab.6; freq. in pf. part., open, ἐν πελάγεω ἀ. νατμαφήςειρ Hdt.8.60. α´; ἀ. 
ὄμμασα X.Mem.2.1.22; ἀ. ππὸρ σὸ υ῵ρ σὴν εἴςοδον ἔφοτςα, of the cave, Pl.R.514a; δίαισα ἀ. in the open air, Plu.Per.34: metaph., ἀ. 
παππηςία open, barefaced impudence, Pl.Phdr.240e; ὄμμα ἀ. impudent, brazen, Zeno Stoic.1.58; ἀναπεπσαμένῃ .. βλαςυημίᾳ 
Plu.Them.21; ἀ. σῆ χτφῆ δέξαςθαί σι Luc.Nigr.4. 

ἀναπέσεια, ἟, expansion, dilatation, πϋπψν Gal.6.848, cf. Alex.Aphr.Pr.1.90. 
ἀναπεσήρ, έρ, (πεσάνντμι) expanded, wide open, ἀδένερ Hp.Gland.9; ὀυθαλμοί Aret.SA1.6. 
II. (πέσομαι), A.Supp.782 (in form ἀμπ-). 
ἀναπέσομαι, poet. ἀμπέσαμαι IG14.1934f, late ἀναπεσάομαι v.l. in Gp.2.5.12: fut. -πσήςομαι: aor. ἀνεπσϋμην or ἀνεπσάμην, in Trag. 

also ἀνέπσην, 3 pl. ἀνέπσηςαν Ant.Lib.14.4:—fly up, fly away, ἠν .. ἀναπσ῅ςθε ἐρ σὸν α὎πανϋν Hdt.4.132, cf.5.55; οἰφήςονσαι 
ἀναπσϋμενοι Antipho Fr.58; αἰθεπία δ᾽ ἀνέπσα E.Med.440; ἀν᾽ ὏γπὸν ἀμπσαίην αἰθέπα Id.Ion.796; ἀναπέσομαι δὴ ππὸρ Ὄλτμπον 
Anacr.24 = Ar.Av.1372, cf.35, Lys.774; εἰ .. πσηνὸρ γενϋμενορ ἀνάπσοισο Pl.Phd.109e; εἰρ σὸν ο὎πανὸν ἀναπσήςῃ Id.Lg.905a, cf. 
Aeschin.3.209; hurry off, Luc.Alex.30: metaph., ἀμπσάμενα υποῦδα πάνσα κεῖσαι E.Andr.1219. 

2. metaph., to be on the wing, πεπιφαπὴρ δ᾽ ἀνεπσάμαν S.Aj.693; ἀνέπσαν υϋβῳ Id.Ant.1307.—Cf. ἀνίπσαμαι. 
ἀνάπετςιρ, εψρ, ἟, (ἀναπτνθάνομαι) inquiry, Charito3.4. 
ἀναπευλαςμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀναυλάψ, q.v. 
ἀναπηγάζει· ἀναδίδψςιν, Hsch. 
ἀναπήγνῡμι, transfix, fix on a spit, λαγῶ᾽ ἀναπηγνόαςι Ar.Ec.843. 
2. impale, crucify, σινὰ ἐπὶ σοῦ ξόλοτ Alex.222; σὸ ς῵μα διὰ σπι῵ν ςσατπ῵ν Plu.Art.17. 
3. intr. pf. ἀναπέπηγα project sharply, of headlands, Philostr.VA3.23. 
ἀναπηδάψ, poet. ἀμπ-, fut. -ήςομαι Luc.Asin.53:—leap up, start up, esp. in haste or fear, ἐκ λϋφοτ ἀμπήδηςε Il.11.379; ἐκ σοῦ 

θπϋνοτ Hdt.3.155; ἀναπηδ῵ςιν πάνσερ ἐπ᾽ ἔπγον jump up from bed, Ar.Av.490, cf. X.Cyr.1.4.2; ἀ. ππὸρ σὸν πάππον jump up on his knees, 



ib.1.3.9; in mounting a horse, ἐπὶ σοὺρ ἵπποτρ ἀναπηδ᾵ν Id.Eq.Mag.1.5, 17; start up to speak, ἀ. ἐν δήμῳ Cratin.356, cf. Ar.Ec.428; ἐπὶ σὸ 
β῅μα Aeschin.3.173, cf. 1.71. 

2. of water, spring, Arist.HA596b18. 
3. Medic., swell up, Hp.Gland.2. 
ἀναπηδημα, ασορ, σϋ, outburst, αἵμασορ Eust.680.23. 
ἀναπηδηςιρ, εψρ, ἟, leaping up, ἐκ σ῅ρ κλίνηρ Hp.Morb.Sacr.1. 
2. ἀ. σ῅ρ καπδίαρ palpitation of the heart, opp. ςυόξιρ Arist.Resp.480a13. 
ἀναπηδόψ, v. ἀναπιδόψ. 
ἀναπηλέψ, aor. part. -ήςαρ dub.sens. in h.Merc.41. 
ἀναπηνίζομαι, unwind, reel off, of the thread of a silk-worm’s cocoon, Arist.HA551b14; σὸ σ῅ρ πέπκηρ κόημα ἀ. οἱ ἁλιεῖρ ib.568a24. 
ἀναπηπία, ἟, lameness, mutilation, Cratin.168, Arist.Rh.1386a11; of the crocodile’s tongue, stunted development, Id.PA660b26. 
ἀναπηπϋβιορ, ον, with maimed life, Phryn.Com.4 D. 
ἀναπηπϋομαι, Pass., to be maimed, Pl.Plt.310e, Arist.Pr.960b37:—Act., prob. l. in Plu.2.373d. 
ἀναπηπορ, ον, maimed, mutilated, Hermipp.35, Lys.24.13, Pl.Cri.53a, etc.; χτφὴ ἀ. ππὸρ ἀλήθειαν Id.R.535d; ἀνάπηπα θόειν 

Id.Alc.2.149a, cf. Arist.PA773a13, al. Adv. -πψρ Zonar. (Sts. spelt ἀνάπειπορ in codd., LXXTo.14.2, Ev.Luc.14.13, 21, cf. Phryn.PSp.13 B.) 
ἀναπηπσιςμένψρ, incompletely, Chrysipp.Stoic.2.107, (cj.); v.l. ἀναπηπσημένψρ (fr. 298a Marrone). 
ἀναπιδάψ, = διαπιδάψ, prob. in Alex.Aphr.in Mete.56.7. 
ἀναπῑδόψ, spring up, ooze out, Thphr.CP6.4.1, LXXPr.18.4 (sp. -πηδ-). 
2. of ground, send forth water, Plu.Aem.14. 
ἀναπιέζψ, aor. Pass. ἀνεπιέφθην, press back, Hp.Art.41. 
II. force upwards, Hero Spir.1.10. 
III. apply, press upon, Androm.ap.Gal.12.945, cf. Asclep.ib.986. 
ἀναπίεςιρ, εψρ, ἟, pressure, Glaucias ap.Erot. s.v. ἀνοκύφηςιρ. 
ἀναπίεςμα, ασορ, σϋ, a kind of trap-door on the stage, Poll.4.127, 132. 
ἀναπιεςμϋρ, ὁ, = forcing up, ππὸρ σϋπον Hero Spir.1.28. 
2. reduction of hernia, Heliod.(?)ap.Orib.50.42.6. 
ἀναπίμπλημι, 3 sg. -πιμπλᾶ Arist.Pr.967b4:—fill up, πίθον Epigr.ap.Luc.Dips.6: but mostly, 
2. metaph., accomplish what is destined, as always in Hom., πϋσμον ἀναπλήςανσερ having filled up the full measure of their fate, 

Il.11.263; αἴ κε θάνῃρ καὶ μοῖπαν ἀναπλήςῃρ βιϋςσοιο 4.170; ἀναπλ῅ςαι οἶσον, κακά, ἄλγεα, κήδεα, ib.8.465, 15.132, Od.5.302, 13.307 
(v.l.), cf. Hdt.5.4, 6.12, 9.87, etc. 

II. c. gen. rei, fill full of a thing, καὶ ξτνστφύν ς᾽ ὘πέπβολορ δικ῵ν ἀναπλήςει Ar.Ach.847, cf. Nu.1023, Pl.Phlb.42a, D.20.28, 
Pl.Ap.32c; σὴν πϋλιν ἟μ῵ν πονηπ᾵ρ δϋξηρ ἀναπλήςει D.20.50, 24.205, Aeschin.2.88, Din.1.25. 

2. freq. with a notion of defiling, infecting, ὡρ πλείςσοτρ ἀναπλ῅ςαι αἰσι῵ν:—so in Pass., to be infected with disease, Th.2.51; ἀ. σ῅ρ 
σοόσοτ [σοῦ ςύμασορ] υόςεψρ Pl.Phd.67a, cf. Iamb.Myst.5.15. 

ἀναπίμππημι, blow, swell up, in Pass., Nic.Th.179: aor. ἀνεππήςθην Hp.Nat.Mul.41. 
ἀναπίνψ [ῑ], drink up, suck in like a sponge, Hp.VM22; absorb again, of suppurations which do not come to a head, Id.Art.40; of 

extravasated blood, ib.50, cf. Gal.7.694. 
ἀναπιππάςκψ, sell again, Poll.7.12:—Pass. in aor. 1 part. ἀναππαθείςηρ IPE12.32 A 53. 
ἀναπίπσψ, poet. ἀμπ-, fall back, A.Ag.1599, E.Cyc.410; lay one-self back, like rowers, Cratin.345, X.Oec.8.8; ἀ. ὏πσία Pl.Phdr.254b, 

cf. e: of riders, ὏πσίοτρ ἀναπεπσψκϋσαρ ἐλαόνειν X.Eq.Mag.3.14. 
2. metaph., fall back, give ground, Th.1.70; flag, lose heart, D.19.224; σαῖρ ςποτδαῖρ (vulg. ςπονδ-) ἀναπεπσψκέναι D.H.5.53. 
b. pf. part. ἀναπεπσψκύρ lifeless, of style, ςφ῅μα ἀ. Aristid.Rh.2p.518 S., al. 
3. of a plan, to be given up, ἀνεπεπσύκει σὰ σ῅ρ ἐξϋδοτ D.21.163. 
4. ἀ. ἀπ᾽ οἴκψν to be banished from one’s house, Poet.ap.Athenag.pro Christo22. 
5. recline at meals, like ἀνάκειμαι, Alex.293, Com.Adesp.638, PPar.51.4, Ev.Marc.6.40, Luc.Asin.23. 
b. take to one’s bed in sickness, Arr.Epict.2.18.3, PMag.Leid.V.11.1. 
6. recoil, of the arms of torsion-engines, Hero Bel.100.2. 
ἀναπιςςϋψ, cover over again with pitch, Gp.6.8.3. 
ἀναπίσνημι, poet. for ἀναπεσάνντμι, inf. -πισνάμεν Pi.O.6.27. 
ἀναπισόζψ, cause to spirt out, Hero Aut.13.1. 
ἀναπιστςμϋρ, ὁ, spirting out, ib.4.3; cf. ἀναπτσίζψ. 
ἀναπλάκησορ, ον, = ἀναμπλάκησορ, q.v. 
ἀνάπλαςιρ, εψρ, ἟, remodelling, new formation, ςαπκ῵ν Hp.Off.24; adjustment, ib.15; simply, modelling, shaping, 

Hp.Hebd.ap.Ph.1.29, Gal.13.824.5. 
ἀνάπλαςμα, ασορ, σϋ, shape, form, model, σὰ ἀ. σ῵ν ςψμάσψν D.S.2.56. 
II. representation, imagination, Str.11.14.12; ἀ. σ῅ρ διανοίαρ S.E.M.8.354. 
2. correlative term, Ascl. in Metaph.331.30. 
ἀνάπλαςμϋρ, ὁ, = ἀνάπλαςιρ, ἀ. ἐκ μασαίψν ἐλπίδψν building of castles in the air, Plu.2.113d. 
II. = ἀνάπλαςμα II; ἀ. διανοίαρ Metrod.Herc.831.4, S.E.M.7.223, Mich.in PN9.21. 
ἀνάπλάςςψ, Att. -σσψ, form anew, remodel, restore a broken nose, Hp.Mochl.2; rebuild, οἰκιδια PHal.1.183 (iii B.C.): metaph., ἀ. 

σαόσαρ [σὰρ ἑσαίπαρ] Alex.98.5:—Med., ἀναπλάςαςθαι οἰκίην rebuild one’s house, Hdt.8.109. 
2. simply, model, mould, fashion, σ῅ρ Αἰδοῦρ .. σἄγαλμ᾽ ἀ. Ar.Nu.995, cf. AP7.410 (Diosc.), al.; σὰ μέλη σοῦ παιδϋρ Pl.Alc.1.121d: 

metaph., σοῖρ χηυίςμαςιν ἀ. [Ἀλέξανδπον] Demad.11; make up, σποφίςκοτρ Dsc.1.8, al. 
3. metaph., ἀ. διπλάςια σ῅ρ ἀληθείαρ κακά invent, imagine them, Philem.160, cf. Plb.3.94.2, D.H.1.53; πολλοὺρ θεοόρ Ph.2.262; 

αἰσίαρ Procop.Arc.15; ἐπιςσολήν ib.12, Philostr.VA7.35: abs., imagine vainly, Metrod.Herc.831.14, cf. 17, Phld.D.1.17:—also in Med., 
AP9.710 (Diosc.). 



4. compose, λϋγοτρ D.H.Dem.46. 
II. plaster up, ὏πὸ σοῖρ ὄντξι κηπὸν ἀναπεπλαςμένορ Ar.V.108. 
ἀνάπλαςσέον, one must make up into shapes, Dsc.5.88. 
ἀνάπλαςσικϋρ, ή, ϋν, imaginative, Porph.Sent.38, Procl.in Ti.1.320 D. 
ἀνάπλαςσορ, ον, that may be moulded, plastic, Gal.18(1).670. 
ἀναπλασόνομαι [ῡ], to be spread wide, Plu.Daed.4. 
ἀναπλείψ, Ep. for ἀναπλέψ 111, Nic.Th.308. 
ἀναπλέκψ, enwreath, entwine, ὅπμοιςι φέπαρ Pi.O.2.74; ἀ. σὰρ σπίφαρ Poll.2.35:—Pass., IG5(1).1390.22 (Andania, i B.C., in form 

ἀνπεπλεγμέναρ), ib.5(2).514.10 (Lycosura):—Med., braid one’s hair, Luc.Nav.3; ἀ. βοςσπόφοτρ D.H.Th.19. 

2. metaph.; διαλϋγοτρ Δ.Η.⋮Χομπ.⋮25, ἀ. ῥτθμϋν AP11.64 (Agath.). 
3. ἀναπεπλεγμένοι closely engaged, Plu.Brut.17. 
ἀνάπλεορ, α, ον, Att. masc. and neut. ἀνάπλεψρ, ψν, but fem. ἀναπλέα Pl.Phd.83d:—pl., nom. masc. and fem. ἀνάπλεῳ 

Pl.Tht.196e, Eub.98.8, neut. ἀνάπλεα Arist.de An.423a27: acc. masc. ἀνάπλεψρ Pl.R.516e:—quite full of a thing, πσεπ῵ν λέγοτςι 
ἀνάπλεον εἶναι σὸν ἞έπα Hdt.4.31; ἀ. χιμτθίοτ Ar.Ec.1072, cf. Eub. l.c.; ςκϋσοτρ ἀ. οἱ ὀυθαλμοί Pl.R.516e, etc. 

II. infected, σοῦ ςύμασορ ἀναπλέα [἟ χτφή] with the body, Id.Phd.83d; α὎σὸ σὸ καλὸν μὴ ἀ. ςαπκ῵ν Id.Smp.211e; ἀ. ἐςμεν σοῦ μὴ 
καθαπ῵ρ διαλέγεςθαι Id.Tht.196e. 

ἀνάπλετςιρ, εψρ, ἟, separation, splitting off, ὀςσέοτ Hp.Coac.234; ap.Gal.13.794.10. 
II. mounting, rising, of food in vomiting, Archig.ap.Orib.8.1.20. 
ἀναπλέψ, Ion. -πλύψ, Ep. -πλείψ (q.v.), sail upwards, go upstream, ςσεινψπὸν ἀνεπλέομεν we sailed up the strait, Od.12.234, cf. 

Hdt.2.97, 4.89; sail up the Hellespont, X.HG4.8.36:—Pass., ἀναπλεῖσαι ἐκ θαλάσσηρ ὁ Πάδορ Plb.2.16.10. 
2. put out to sea, ἐρ Σποίην νήεςςιν ἀναπλεόςεςθαι Il.11.22, cf. And.1.76, Decr.ap.D.18.184; ἀ. ἐπὶ σπϋπαιον IG2.471.28. 
3. float up, rise to the surface, νατάγιον ἀ. Arist.Pr.932a1. 
4. overflow, Ael.NA10.19. 
II. sail back, Hdt.1.78; of fish, swim back, Id.2.93. 
2. metaph. of food, return from the stomach, for rumination, Ael.NA2.54. 
III. become loose, split off, of bone-splinters, Hp.Fract.24; ὀδϋνσερ ἀναπλέοτςι the teeth fall out, Id.Epid.4.19, cf. ἀναπλείψ; of 

chalk-stones, come away, Orib.Syn.9.58.2. 
ἀνάπλεψρ, v. ἀνάπλεορ. 
ἀναπλήθψ, poet. for ἀναπίμπλημι, Q.S.11.312. 
2. intr., to be full, Id.13.22. 
ἀναπλημμῡπέψ, overflow, Philostr.Im.1.31. 
ἀναπλημμόπψ, make overflow, ἀνεπλήμμῡπε θάλαςςαν Q.S.14.635. 
ἀναπληπϋψ, fill up a void, Pl.Ti.81b, cf.78d; σὸ κεφηνὸρ σ῅ρ ἑπμηνείαρ, σοῦ ῥτθμοῦ, A.D.Synt.266.22, Luc.Tim.1:—Pass., to be filled 

up, Arist.Cael.306b4. 
2. make up, supply, εἴ σι ἐξέλιπον ἀ. Pl.Smp.188e; σὴν ἔνδειαν Arist.Pol.1318b22; σοὺρ .. ἀμϋπυοτρ ἀναπληποῖ ἟ σοῦ λέγειν 

πιθανϋσηρ compensates them, Id.Fr.101:—Med., δύμασ᾽ ἀ. fill their houses, E.Hel.907. 
3. fill up the numbers of a body, σὴν βοτλήν Plu.Publ.11, cf. X.Vect.4.24; ἀ. σὴν ςτνηγοπίαν fill the place of advocate (left vacant by 

another), Plu.Crass.3, cf. 1Ep.Cor.14.16. 
4. pay in full, σὰρ ὠνάρ of tax-farmers, PPar.62.5.3 (ii B.C.):—in Med., get paid, receive, ἕψρ ἀνεπληπύςασο σὴν πποῖκα D.27.13. 
5. use expletive particles, Demetr.Eloc.58. 
6. fulfil, ἀναπληποῦσαι ἟ ππουησεία Ev.Matt.13.14; of a task, perform, PPetr.3p.104; complete, finish, σὰ α὎σὰ ἔπγα ἀναπληποῦν 

Cod.Just.8.10.12.9a. 
II. Pass., to be restored to its former size or state, ἀνεπληπύθη ὁ ἣλιορ, after an eclipse, Th.2.28; ἀναπληποτμένηρ σ῅ρ υόςεψρ 

being in process of restoration, Arist.EN1153a2, cf. HA548b18. 
ἀναπληπψμα, ασορ, σϋ, filling, Id.Mir.833b4; ἐπημίαρ Phalar.Ep.98; λϋγψν Ph.2.166. 
ἀναπληπψμασικϋρ, ϋν, expletive, of particles, Charis.p.226 K. 
ἀναπληπψςιρ, εψρ, ἟, filling up, means of filling up, σ῅ρ ἐνδείαρ Arist.EN1118b18; σοῦ λείπονσορ A.D.Synt.250.18; σ῵ν κενοτμένψν 

σάξεψν Ph.2.382. 
2. satisfying, σ῅ρ ἐπιθτμίαρ Arist.Pol.1267b4; satisfaction of the wants and appetites, Id.EN1173b8. 
3. restoration, σ῅ρ κασὰ σὴν υόςιν α὎σαπκείαρ Id.Pol.1257a30, cf. Plu.Demetr.45. 
4. fulfilment, σοῦ ῥήμασορ σοῦ Κτπίοτ LXX1Es.1.54. 
II. (from Pass.) becoming full, overflowing, of the Nile, Thalesap.Ath.Epit. ad fin. lib. ii (vol. i p.278 Schw.). 
ἀναπληπψσέον, one must fill up, supply, Plu.Cim.2, Gp.9.11.3. 
ἀναπληπψσικϋρ, ή, ϋν, filling up, Asp.in EN24.3; δόναμιρ Dsc.5.75; υάπμακα Gal.14.763. 
ἀναπληςσικϋρ, ή, ϋν, (ἀναπίμπλημι) fit for filling up, and so, that which takes the shape of the vessel which it fills, fluid, 

Arist.PA649b16, cf. GC329b34, Pr.939a31. 
ἀναπλίςςψ πϋδεςςι trot, prob. in Arat.1108. 
ἀναπλοκή, ἟, (ἀναπλέκψ) a braiding, φαίσηρ Philostr.VA6.10. 
II. in Music, progression of notes ascending in the scale, opp. κασαπλοκή, Ptol.Harm.2.12. 
ἀνάπλοορ, contr. -πλοτρ, ὁ (ἀναπλέψ) sailing up-stream, Hdt.2.4 and 8; ὁ ἀ. ἐκ σ῅ρ θαλάσσηρ, of a canal from the sea to an inland 

harbour, Pl.Criti.115d, cf. 117e. 
2. putting out to sea, Plb.1.53.13, etc. 
II. sailing back, return, Thphr.HP4.7.3, cf. Str.1.3.15. 
ἀναπλϋψ, unfold, open, σαπςὸν ἀναπλύςαρ Mosch.2.60; σὰρ θόπαρ Babr.74.3:—Pass., of pods or flowers, Dsc.2.159, 4.113. 
2. cause to expand, σῶ -οῦν σὰ ςύμασα σὴν θεπμϋσησα Anon.in Cat.49.26. 
II. explain, unravel, Anon.in Tht.23.6, Corp.Herm.1.16, Procl.in Euc.p.4 F.; ἀποπίαν Simp.in Ph.441.11. 



III. simplify, μέφπι σοῦ ἑνϋρ Dam.Pr.5:—so in Pass., of compounds, to be resolved into simple elements, Ph.1.433 (s.v.l.): pf. part. 
Pass. ἀνηπλψμένορ open, shallow, λοπάδαρ PHolm.11.17. Adv. -ψρ, q.v. 

ἀνάπλῠςιρ, εψρ, ἟, washing or rinsing out, Arist.Insomn.460a17. 
ἀνάπλψςιρ, εψρ, ἟, unfolding; explanation, Erot.Praef.p.9 N., Alex.Aphr.in Metaph.467.8. 
II. unfolding, evolution, ἟ σ῵ν λϋγψν ἐξέλιξιρ καὶ ἀ. Plot.5.7.3; opp. ςτνείληςιρ, Iamb.Comm.Math.12. 
III. simplification, Dam.Pr.26, 70. 
ἀναπλψσικϋρ, ή, ϋν, forming into a simple whole, Procl.in R.1.90.5 K. 
ἀναπλύψ, Ion. for ἀναπλέψ. 
ἀνάπνετμα, poet. ἄμπν-, ασορ, σϋ, resting-place, Pi.N.1.1. 
ἀνάπνετςιρ, εψρ, ἟, recovery of breath: respite from, ὀλίγη δέ σ᾽ ἀνάπνετςιρ πολέμοιο Il.11.801, 16.43. 
II. breathing in, ὕδασορ, of fishes, Pl.Ti.92b; inhalation, opp. ἔκπνετςιρ, Arist.HA492b8. 
ἀνάπνετςσικϋρ, ή, ϋν, of or for respiration, ὁ ἀ. σϋπορ the respiratory region, Id.Sens.445a27, Thphr.Sud.38; σὰ μὴ ἀ. [ζῶα] 

Arist.Spir.482a8; ἀ. δόναμιρ the power of breathing, M.Ant.6.15; σὰ -κά respiratory organs, Alex.Aphr.Pr.1.119. 
ἀνάπνετςσορ, ον, poet. for ἄπνετςσορ, without drawing breath, breathless, Hes.Th.797 codd. 
II. ἀναπνετςσϋρ, ϋν, Pass., capable of being breathed, ὁ ἀήπ Arist.Top.135a33. 
ἀνάπνεόψ, = sq., Hsch. 
ἀναπνέψ, Ep. impf. ἀμπνείεςκον A.R.3.231: Ep. aor. impf. ἄμπντε (v. infr.):—take breath, ςσ῅θι καὶ ἄμπντε Il.22.222: more 

commonly c. gen., enjoy a respite, recover from, ἀνέπνετςαν κακϋσησορ 11.382; ὥρ κε .. ἀναπνεόςψςι πϋνοιο 15.235; σ῅ρ νϋςοτ 
S.Aj.274; ἀ. ἐκ σ῅ρ νατηγίηρ Hdt.8.12; ἐκ καμάσψν IG14.14 (Syrac.); ἀνέπνετςα ἐκ ςέθεν by the help I recovered, S.OT1221: c. part., ἀ. 
σειπϋμενοι Il.16.42; ἐρ σεῖφορ ἀλένσερ 21.534: abs., revive, X.An.4.1.22, D.18.195. 

2. πτπεῖα ἀ. revive, burn up again, Thphr.HP5.9.6. 
II. draw breath, ἀ. πάνσα καὶ ἐκπνεῖ Emp.100, cf. Pl.Phd.112b, etc.; ἀ. πτκνά Hp.Mul.2.203; gather breath before a race, Pi.N.8.19: 

metaph., ἀ. ο὎φ ἅσανσερ ἐπὶ ἴςα ib.7.5. 
2. c. acc., draw breath from, inhale, σὴν οἰκείαν ἀπφήν Dam.Pr.8:—Pass., σὸν ἀναπνεϋμενον ἀέπα Corn.ND32. 
III. breathe forth, send forth, c. acc. cogn., ἀμπνεῦςαι καπνϋν Pi.O.8.36; πτπὸρ ςέλαρ ἀμπνείεςκον A.R.3.231; ἀ. ὏άκινθον breathe 

hyacinth, Pherecr.131.2: abs., exhale an odour, Thphr.Od.69: impers., ἟δὺ ἀναπνεῖ σ῵ν υτσ῵ν Philostr.Her.Prooem.2: metaph., ἀ. 
φπηςμοόρ Id.VS1.18.3. 

2. of vapour, ἀϊσμὴ ἀ. μτφοῖο A.R.2.737 
IV. causal, ἀ. σὸν ἵππον allow the horse to breathe, Hld.8.14. 
2. rouse to consciousness, Nic.Th.547 (s.v.l.) 
ἀναπνοείσηρ, οτ, ὁ, one who restores breath to an athlete after a contest, BMus.Inscr.1109 (ii A.D.) (dub.sens.). 
ἀναπνοή, poet. ἀμπν-, ἟, recovery of breath, μϋφθψν ἀμπνοά rest from toils, Pi.O.8.7, cf. E.IT92, etc.; ἀμπνοὰν ἔςσᾱςαν they 

recovered breath, took fresh courage, Pi.P.4.199; ἀ. διδϋναι, παπέφειν, E.Andr.1137, Pl.Ti.70d; λαμβάνειν Id.Phdr.251e; ἀναπνοὴν ἔφει .. 
εἰπεῖν has breath enough to say, Men.536.6. 

II. respiration, breathing, Pi.P.3.57, Ar.Nu.627, Pl.Ti.33c, etc.; including ἐςπνοή and ἐκπνοή, Arist.Resp.471a7; ἀμπνοὰρ ἔφειν, = 
ἀναπνεῖν, breathe, live, S.Aj.416; σὴν ἀ. ἀπολαβεῖν σινορ strangle, Plu.Rom.27; ὏πὸ σὴν ἀ. in a breath, Plb.10.47.9. 

2. = εἰςπνοή, inspiration, opp. ἐκπνοή, Pl.Ti.78e, 79e, cf. Arist.Resp.480b10. 
III. exhalation, Thphr.HP6.2.4. 
IV. breathing organ, αὖσαι (sc. αἱ υλέβερ) .. ἟μῖν εἰςιν ἀναπνοαὶ σοῦ ςύμασορ σὸν ἞έπα ἐρ ςυ᾵ρ ἕλκοτςαι Hp.Morb.Sacr.4; of the 

nose and mouth, D.S.2.12, Luc.Nigr.32. 
2. air hole, vent, Pl.Ti.85a, 91b, Plu.Aem.14.—Only sg. in Pi.; only pl. in Trag. 
ἀναπνοια, ἟, = foreg. II. 1, Ti.Locr.101d, Arist.Pr.962a26. 
ἀναπϋβλησορ, ον, not capable of being lost, ἀγαθά S.E.P.3.238, cf. Cleanth.Stoic.1.129, Alex.Aphr.Quaest.121.16. 
ἀναπϋγπαπσορ, ον, unregistered, IG21100.33 (Athens, ii A.D.). 
ἀναπϋγπᾰυορ, ον, not registered in the custom-house books, contraband, Poll.9.31; ἀ. μέσαλλα unregistered mines, Hyp.Eux.34; 

not registered in the census, PLond.2.260.29 (i. A.D.); ππϋβασα ἀ. BGU338 ii 6 (ii A.D.). 
ἀναπϋδεικσορ, ον, not proved, undemonstrated, Lycurg.129, Arist.EN1143b12. Adv. -σψρ without proof, Plu.CG10. 
II. of first principles, indemonstrable, Pl.Def.415b, Arist.APr.53b2, 57b33, al.; ἀ. ςτλλογιςμοί, of syllogisms, Chrysipp.Stoic.2.79, al. 

Adv. -σψρ S.E.P.1.173, Gal.17(2).160. 
2. incapable of proof, Plu.Cor.20. 
III. Act., furnishing no proof, PPar.15.3.62, cf. Stoic.2.90. 
ἀναπϋδεκσορ, ον, not to be received, Sch.E.Ph.527. 
ἀναπϋδέφομαι, take responsibility for, θτςίαν Inscr.Magn.61.56 (dub.). 
ἀναπϋέψ, = ἀναποδίζψ II, ἀναποδοῦςιν ἐπὶ σὴν μονάδα Plu.2.876f; ἀπὸ σ῅ρ μονάδορ ἀναποδ῵ν ibid., cf. Pythag.ap.Stob.1.10.12. 
ἀναπϋδήμησορ, ον, untravelled, Ph.2.11. 
ἀναπϋίζψ, (ποόρ) make to step back, call back and question, cross-examine, ἐπειπψσ῵ν σε καὶ ἀ. σὸν κήπτκα Hdt.5.92.ζ; πολλάκιρ 

ἀνεπϋδιζον σὸν γπαμμασέα Aeschin.3.192, cf. Luc.Abd.17:—Pass., Antipho Soph.18. 
2. ο὎δαμῆ ἄλλῃ ἀνεπϋδιςε ἑψνσϋν in no other passage did he correct himself, retract what he before said, Hdt.2.116. 
3. deduct for retrograde motion, Vett.Val.25.26. 
II. intr., step back, return, LXXSi.46.4, Luc.Nec.7; εἰρ σο὎πίςψ Hdn.5.6.7; ἀ. ππὸρ .. revert, Chor. in Rh.Mus.49.492; κόκλον ἀ. recur in 

a cycle, Hippod.ap.Stob.4.34.71; of the retrograde motion of the planets, Theo Sm.p.147 H., Procl.Hyp.5.72, etc.: metaph. of festivals 
which fall late in the calendar, Gem.8.19. 

ἀναπϋιςμϋρ, ὁ, going back, εἰρ μονάδα, opp. πποποδιςμὸρ ἀπὸ μονάδορ, Moderat.ap.Stob.1 Coroll.8; of the retrograde motion of 
planets, Vett.Val.226.1, Nicom.Ar.1.5; in pl., opp. πποποδιςμοί, Alex.Aphr.in Metaph.440.7; generally, reversal of planet’s motion, Theo 
Sm.p.148 H. 

II. calling back, recall, LXXWi.2.5. 



ἀναπϋιςσήρ, οῦ, ὁ, one who drives back, Eust.717.16. 
ἀναπϋιςσικϋρ, ή, ϋν, retrograde, of planets, Ptol.Tetr.113; in retardation, Vett.Val.182.31; -κοὶ ἀςσέπερ Cat.Cod.Astr.1.133.23. 
ἀναποδϋομαι, grow new feet, in quot., of scorpions, Lyd.Mag.1.42. 
ἀναπϋδοσορ, ον, not given back, not returned, ἀ. δϋςιρ ἟ δψπεά Arist.Top.125a18; ἀπγόπιον ἀ. δϋνσα not to be repaid, 

CIG(add.)4278k (Xanthus), cf.4300o (Limyra), PTeb.105.20 (ii B.C.), PRyl.171.16 (i A.D.); ςῖσον Inscr.Prien.108.58. 
II. σὸ ἀ., = ἀνανσαπϋδοσον, Sch.Ar.Av.7, cf. Simp.in Ph.45.11. 
ἀναπϋδπαςσορ, ον, unavoidable, not to be escaped, Arist.Mu.401b13, Plu.2.166e, Alex.Aphr.Fat.166.3; σὸ ἀ. Plot.4.3.13. 
2. Act., unable to run away, AB392, Alb.Intr.6. 
ἀναπϋθεσορ, ον, not stored up, Hsch. 
ἀναποιέψ, make up, prepare a medicine, Hp.Nat.Mul.36; mix up, stir up, PHolm.25.22, al.; μεσ᾽ ἐλαίοτ Bilabel ὆χαπσ.p.11. 
II. make fresh, vamp up, σὰ ἱμάσια Sch.Ar.Pl.1063. 
ἀναποίησορ, ον, made up, wrought up, ἔκ σινορ Ammon.Diff.123. 
ἀναποικίλλψ, variegate, Sch.Pi.O.11(10).113 Böckh. 
ἀνάποινορ, ον, without ransom, only once in neut. (as Adv., acc. to Aristarch.) ἀνάποινον Il.1.99. 
ἀναποκλόζψ, wash out again, θαλάςςῃ PHolm.20.6. 
ἀναπϋκπῐσορ, ον, unanswered, ἀ. ἀποςσέλλειν ππέςβειρ Plb.4.34.1, cf. Zeno Stoic.1.64; ἀ. ἀπελθεῖν Plb.22.10.13. Adv. ἀναποκπίσψρ, 

εἰπύν Antipho 3.3.2. 
2. Act., not answering, οἰμψγή Plb.8.23.6. 
ἀναπολάζψ, roll about, of an engine on shipboard, Ath.Mech.32.7. 
ἀναπολατςσία, ἟, non-enjoyment, Phld.D.1.16. 
ἀναπολατςσορ, ον, not to be enjoyed, Plu.2.829d, 1104f. 
2. Act., not enjoying, Phld.Mort.13; ἟δον῵ν Heph.Astr.1.1, Hsch. 
ἀναπολεμέψ, renew the war, Str.17.3.15, Mon.Anc.Gr.15.8. 
ἀναπολεμηςιρ, εψρ, ἟, Str.11.8.3. 
ἀναπολεόψ, move upwards in an orbit, opp. κασαπολεόψ, PMag.Par.1.702. 
ἀναπολέψ, poet. ἀμπ-, properly, turn up the ground again (σπὶρ ἀποσπι᾵ν σὴν γ῅ν, Hsch. s.v. ὡπαπολεῖν): hence, go over again, 

repeat, σα὎σὰ σπὶρ σεσπάκι σ᾽ ἀμπολεῖν Pi.N.7.104; δὶρ σα὎σὰ βοόλει καὶ σπὶρ ἀναπολεῖν μ᾽ ἔπη; S.Ph.1238; ὅσαν [χτφὴ] αὖθιρ σαόσην 
ἀναπολήςῃ [μνήμην] Pl.Phlb.34b, cf. Vett.Val.242.20:—aor. 1 Pass., J.AJ13.5.8. 

ἀναποληςιρ, εψρ, ἟, repetition, A.D.Synt.29.10, al., Plot.2.9.12; reconsideration, recalling to mind, Id.4.6.3, Hierocl.in CA19p.461 M. 
ἀναπολησέον, one must recall to mind, M.Ant.4.32. 
ἀναπολίζψ, = ἀναπολέψ, of a field, Pi.P.6.3. 
ἀναπολϋγησορ, ον, inexcusable, Plb.12.21.10, Ep.Rom.1.20, 2.1; undefended, σινὰ ἐάςειν D.Chr.2.39, cf. Eun.VSp.489 B.; without 

making a defence, D.H.7.46. 
ἀναπολῠσορ, ον, not able to get loose, sessile, Arist.HA599a15. Adv. -σψρ Gal.12.8. 
ἀναπομικσορ, ον, f.l. for ἀνεπι-, Thphr.CP6.8.4. 
ἀναπομπαζϋμενον· ἐν ἀναπολήςει γινϋμενον Hsch. 
ἀναπομπή, ἟, (ἀναπέμπψ) sending up, e.g. to the metropolis, Plb.30.9.10. 
2. ἀ. θηςατπ῵ν digging up of treasures, Luc.Alex.5. 
II. restoration, ἐπὶ σοὺρ πεππακϋσαρ Ph.2.290. 
2. reference, reduction, ἐπὶ γένορ S.E.M.10.274; reference to a book, Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.8(4).246. 
3. delegation of jurisdiction, PTeb.489 (ii A.D.), BGU19 i 1 (ii A.D.). 
III. divorce of wife by husband, CPR24.30 (ii A.D.). 
ἀναπϋμπιμορ, ον, sent back, Luc.Luct.10, D.C.62.2; of slaves, σοῖρ κτπίοιρ -οτρ ποιεῖν D.S.14.96; IG1.21 (Athens, 450/449 B.C.). 
2. of trials, referred to a higher court, Luc.Eun.12, D.C.52.33, etc. 
ἀναπομπϋρ, ὁ, one that sends up or back, epith. of Hades, as sending up the shade of Darius, A.Pers.650. 
II. one who delivers supplies, etc., POxy.1115.2 (iii A.D.). 
ἀναπϋνιπσορ, ον, unwashen, Ar.Eq.357, Phryn.Com.3 D. 
II. = not to be washed out, Suid. 
ἀναποπεόομαι, proceed up-stream, D.C.75.9. 
b. πολλὴ ἀκαθαπςία ἀναποπεόεσαι καὶ λεόκη comm. in Alc.306(14) ii 10 L.-P., where ἀ. glosses ὀνςσείφει. 
ἀναπϋππιυορ, ον, (ἀποππίπσψ) (sp. ἀναπϋπιυορ BGU446.5, 2049.12, al.) not liable to be rejected, free from blemish ὄνορ, 

PLond.2.282.13 (i. A.D.), etc.; δοῦλορ SB7533.50 (ii A.D.). 
2. irrefundable, δπαφμαί PSarap.10.8 (ii A.D.), ἀππαβ῵να BGU446.5. 
ἀναπϋςβεςσορ, ον, inextinguishable, Hecat.Abd.14. 
ἀνάποςιρ, εψρ, ἟, swallowing up, of rivers, Olymp.in Mete.218.12, al. 
ἀναπϋςπαςσορ, ον, inseparable, σοῦ ἑνϋρ Dam.Pr.113. Adv. -σψρ Simp.in Epict.p.6 D. 
ἀναπϋςσᾰσορ, ον, unable to escape from, θανάσοτ Epigr.Gr.526 (Beroe): abs., without means of escape, POxy.1469.5 (iii A.D.). 
2. δεςπϋσηρ ἀ. from whom there is no escape, Plu.2.166e (codd.). 
3. inseparable, Porph.Sent.40. 
ἀναπϋςσολορ, ον, without permit, ἐξὸν ἐκπλεῖν ἀ. PGnom.165 (ii A.D.). 
ἀναπϋςσπεπσορ, ον, not to be turned away, Sm.Jb.9.13. 
ἀναπϋσέλεςσορ, ον, unfinished, Eust.922.19. 
ἀναπϋσετκσορ, ον, unerring in its aim, ὄπεξιρ Arr.Epict.2.8.29; of persons, 1.4.11, al. Adv., Comp. -ϋσεπον 4.6.26. 
ἀναποσικϋρ, ή, ϋν, absorbent, Ptol.Tetr.18. 
ἀναποσιςμϋρ, ὁ, watering, dub. in PLond.3.1177.187 (ii A.D.). 
ἀναπϋσμησορ, ον, not to be cut off or severed, Arr.Epict.1.1.24. 



ἀναπϋσπεπσορ, ον, not to be departed from, PMasp.98.4 (vi A.D.). 
ἀναπϋσπιπσορ, ον, gloss on ἀλίαςσορ, Sch.Il.Oxy.1086.74 (fort. -σπεπσορ). 
ἀναποόλψσορ, ον, not scarred over, Gal.19.446. 
ἀναπουέπψ, bring back again, in aor. 1 Med. ἀναπηνεγκάμην PCair.Preis.32.12 (ii A.D.). 
ἀνάππαξιρ, εψρ, ἟, exaction of a debt or penalty, δανείψν D.H.6.1; σοῦ ἀπγτπίοτ IG9(1).694.10 (Corcyra). 
ἀνάππᾱςιρ, εψρ, ἟, retail dealing, Poll.7.12. 
ἀναππάςςψ, Att. -ππάσσψ, contr. ἀμππ-, exact, levy money or debts, Th.8.107, Lys.16.6; ἀ. σϋ σε κουάλαιον καὶ σὸν σϋκον 

IG9(1).694.58 (Corcyra); demand back, of loans already repaid, OGI669.20 (Egypt, i A.D.) (so in Med., of interest already paid, 
Plu.2.295d); ἀ. ὏πϋςφεςιν exact the fulfilment of a promise, Th.2.95, cf. Ar.Av.1621; distrain upon, σὰ ἐμυανέα SIG554.16 (Thermon):—
Med., exact for oneself, δίκαρ D.H.6.19. 

ἀναππεςβεόψ, send up ambassadors, J.AJ18.2.4. 
ἀναππήθψ, let burst forth, δάκπτ᾽ ἀναππήςαρ Il.9.433, Od.2.81. 
ἀναππηνίζψ, knock down, lay flat, cj. in Nonn.D.18.271. 
ἀνάππῑςιρ, εψρ, ἟, sawing off, Hp.Ep.22. 
ἀναπποζΰμιον, σϋ, product of fermentation, Iambl.Alch.286.10. 
ἀνάπσαιςσορ, ον, = ἄπσαιςσορ, Suid. 
ἀναπσέον, one must attach, σὸν λϋγον ἀπὸ σ῵ν υανεπψσέπψν Str.1.3.10. 
ἀναπσεποποιέψ, represent as winged, σὸν Ἔπψσα Men.Rh.p.337 S. 
ἀναπσεπουοπέομαι, fly upwards, Ph.Fr.59 H. 
ἀναπσεπϋψ, prop. raise its feathers, of a bird: hence metaph., raise, set up, ὀπθίοτρ ἐθείπαρ ἀνεπσέπψκα E.Hel.633. 
2. metaph., set on the wing, put on the tiptoe of expectation, excite, ἀναπσεπύςαρ α὎σὴν οἴφεαι Hdt.2.115, cf. Pl.Phdr.255c; μ῵ν σι 

.. ἄγγελμ᾽ ἀνεπσέπψκε Δαναωδ῵ν πϋλιν; E.Or.876; υϋβορ μ᾽ ἀναπσεποῖ Id.Supp.89, cf. S.Fr.355; ἀ. σινὰ φπηςσοῖρ λϋγοιρ Ar.Av.1449, cf. 
Men.Epit.510:—Pass., to be in a state of eager expectation, ἀνεπσεπύθηρ A.Ch.228; ἀ. σὴν χτφήν Cratin.384; ἀνεπσέπψμαι κλόψν 
Ar.Av.434; ἀνεπσεπψμένψν σ῵ν Λακεδαιμονίψν X.HG3.4.2; ἀνεπσεπψμένορ θε᾵ςθαι Id.Smp.9.5; ἀναπσεπψθεὶρ ὏πϋ σινψν ὡρ .. being 
irritated by the remark of some, that .., Id.HG3.1.14. 

II. furnish with new wings, Ar.Lys.669:—Pass., get new wings, Pl.Phdr.249d. 
ἀναπσεπψςιρ, εψρ, ἟, clamour, λϋγοι ἀναπσεπύςεψρ clamorous words, LXXSi.31.1, cf. Pr.7.11. 
ἀναπσεπψσϋρ, ϋν, excitable, fickle, φπ῅μα ἟ νίκη Men.Prot.p.10 D. 
ἀναπσεπῠγίζψ, raise the wings and fly away, Ael.NA4.30: metaph., Phld.Vit.p.21 J. 
ἀναπσεπόςςομαι, to be furnished with wings, Sch.Ar.Eq.1341. 
ἀναπσηςίκεπψρ, ὁ, = ἰκσῖνορ, Phot.p.119 R. 
ἀναπσηςιρ, εψρ, ἟, upward flight, Hierocl.in CA26p.478 M. 
ἀναπσοέψ, poet. -πσοιέψ, scare exceedingly, Mosch.2.23, Opp.C.1.107, etc.:—Pass., to be scared, Plu.Pel.16; to be in great 

excitement, Id.2.261a, etc. 
ἄναπσορ, ον, (ἀ- priv., ἅπσομαι) not to be touched, impalpable, Arist.de An.424a12. 
II. ἀναπσϋρ, ϋν, (ἀνάπσψ) fastened on, υ᾵πορ Eust. 1774.15. 
ἀνάπστκσορ, ον, that may be opened, Arist.PA683b15. 
ἀνάπστξιρ, εψρ, ἟, opening, gaping, σοῦ ςσϋμασορ ib.662a29. 
2. explanation, Id.Rh.Al.1435b18, cf. Plu.2.382d, Ath.1.1a. 
ἀνάπσῠςιρ, εψρ, ἟, expectoration, Gal.15.480, Herod.Med. inRh.Mus.58.93; αἵμασορ Alex.Trall.5.5; of fistulae, opening out, 

Antyll.ap.Orib.44.23.6. 
ἀναπσόςςψ, pf. inf. Pass. ἀνεπσόφθαι E.El.357: aor. Pass. ἀνεπσόφθην Hp.Judic.3, but -επσόγην Int.48:—unfold the rolls on which 

books were written, open for reading, ἀ. σὸ βιβλίον Hdt.1.125, cf.48; ἀ. πίνακα A.fr.281a.22 R.; δέλσψν ἀναπσόςςοιμι γ῅πτν E.Fr.369: 
also ἀ. πόλαρ, κόσορ, undo, open, E.IT1286, Ion39; υαπέσπαρ π῵μα B.5.75 S.-M.; φλαμόδα Plu.Demetr.42; even φεῖλορ Opp.H.3.247; 
ἀναπσόξαρ φέπαρ with arms outspread, E.Hipp.1190; ςειςμοὶ -ξανσερ σὴν ἁπμονίαν σ῵ν ὀπ῵ν Philostr.Im.2.17, fig., εἰ καὶ α὎σὸ σὸ εἶδορ 
ἕκαςσον ππὸρ α὎σὸ ἀναπσόσσοιρ Plot.6.7.2:—Med., fold up, Arist.PA664b27, al. 

b. cut open, of freshly killed animals, Pherecyd.97 J., Philum.Ven.17.3, PMag.Leid.V.10.1, etc. 
c. ruminate, chew, Opp.H.1.137. 
2. unfold, disclose, π᾵ν ἀ. πάθορ A.Pers.254, 294; πάνσ᾽ ἀναπσόςςει φπϋνορ S.Fr.301; ἀ. ππὸρ υ῵ρ Id.El.639, cf. E.HF1256; υπένα ππϋρ 

σινα Id.Tr.662, Antim.22 Wy.; in later Prose, Porph.Antr.4. 
II. as military term, σὴν υάλαγγα ἀ. fold back the phalanx, i.e. deepen it by countermarching from front to rear, X.Cyr.7.5.3; 

conversely, σὸ κέπαρ ἀ. open out the wing, i.e. extend the line by countermarching from rear to front, X.An.1.10.9, cf. Plu.Pel.23, 
Arr.Tact.9.5. 

ἀναπστφή, ἟, = ἀνάπστξιρ, ἰὼ .. αἰθέπορ ἀμπστφαί oh wide expanse of heaven! E.Ion1445; ντκσϋρ σε πηγὰρ ο὎πανοῦ σ᾽ ἀναπστφάρ 
S.Fr.956; ἟λίοτ ἀναπστφαί the sun’s unclouded orb, E.Hipp.601; ἀ. ἐλεόθεποι (sc. ὀμμάσψν) El.868. 

ἀναπσῠφορ, ον, = ἀνάπστκσορ, Arist.HA528a14. 
ἀναπσόψ, spit up or out, αἷμα Hp.Aph.5.13; ςίαλον Plb.12.13.11: abs., sputter, ξηπὰ δ᾽ ἀναπσόει [ῡ] Nic.Al.211; μτδ῵ςα κηκὶρ .. 

ἔστυε κἀνέπσῡε S.Ant.1009:—Pass., Gal.16.210. 
ἀνάπσψ, make fast on or to, Hom. (only Od.), ἐκ δ᾽ α὎σοῦ [ἱςσοῦ] πείπασ᾽ ἀν῅πσον Od.12.179, cf.51, 162; ππτμνήςι᾽ ἀνάχαι 9.137: c. 

dat., γαίῃ A.R.2.177; ἀ. σι ππϋρ σι E.HF1012:—Med., ἐκ σοῦδ᾽ ἀνα ἀναχϋμεςθα ππτμνήσην κάλψν to him will we moor our bark, i.e. he 
shall be our protector, Id.Med.770, etc.; θεοῖςι κ῅δορ ἀνάχαςθαι form a close connexion with .., Id.Tr.845; φάπισαρ ἔρ σινα ἀ. confer 
favours on .., Id.Ph.569; also, fasten to oneself, ἐπιςσολὴν ἐκ σ῵ν δακσόλψν ἀ. Din.1.36; take in tow, ναῦν D.S.13.19, Plu.Cam.8; σὸ 
κπάσορ Ph.1.474:—Pass., to be fastened or fasten oneself on to, cling to, c. gen., πέπλψν E.HF629: c. dat., κίοςιν ib.1038 (prob., lyr.); 
have a thing fastened on one, πεπιβϋλαι᾽ ἀνήμμεθα ib.549. 

2. hang up in a temple, offer up, like ἀνασίθημι, πολλὰ δ᾽ ἀγάλμασ᾽ ἀν῅χεν Od.3.274, cf. Arist.Fr.572, Lyc.853, Philostr.VA1.11, 
Tryph.256. 



3. metaph., fasten upon, attach to, μ῵μον ἀνάχαι Od.2.86; αἷμα ἀ. σινί a charge of bloodshed, dub. in E.Andr.1196, cf. Ps.-Phoc.70, 
etc.; κήδε᾽ ἀν῅πσαί σινι A.R.2.245; ascribe, refer to, σοῦρ λϋγοτρ εἰρ ἀπιθμοὺρ ἀ. Arist.Metaph.1078b22; ἀπφήν, αἰσίαν ἀ. εἰρ σὸν Πόθιον 
Plu.Lyc.6, etc.; φάπιν ἀ. σινί ascribe a favour to him, Id.Ant.46; σὴν φάπιν εἰρ Καίςαπα πάνσψν ἀν῅πσεν Id.Brut.6; σοῖρ ἐκ σοῦ θεοῦ σὴν 
ε὎δαιμονίαν ἀνάχαςι Porph.Abst.2.3:—Med.; like act., φάπιν ἀ. σινί A.R.2.214; attach oneself, ππὸρ πολλοόρ Phld.Herc.1457.8. 

II. light up, kindle, λόφνα Hdt.2.133; πῦπ E.Or.1137; υ῵ρ Pl.Ti.39b; πτπὶ ἀ. δϋμοτρ E.Or.1594: metaph., νέυορ οἰμψγ῅ρ ὡρ σάφ᾽ 
ἀνάχει Id.Med.107:—Pass., to be kindled, Zeno Stoic.1.31, etc. 

2. inflame with anger, Lib.Or.68.35:—Pass., ib.33.15, Ps.-Callisth.3.22; excite emotionally, Phld.Po.1425.20. 
3. intr., to be lighted up, Arist.Mir.841a32. 
ἀνάπσψςιρ, εψρ, ἟, falling back: metaph., slackness, Eust. 1406.8; of machines, recoil, Ph.Bel.68.45, Hero Bel.82.13; of style, 

lifelessness, Eust.ad D.P.69. 
2. reclining at meals, Aristeas187, 203; generally, lying down, in pl., Onos.10.11. 
ἀναπσψσήπιον, σϋ, item of equipment app. associated with a candelabrum, CIL14.100. 
ἀνάπσψσορ, ον, flat, of style, v.l. in Eust.ad D.P.69. 
ἀναπῡγίζψ, intensive of πτγίζψ, perh. to be understood Fr. ἀπτγίζει (= ?ἀππ-), SEG37.817 (vase, Salerno, 480/470 B.C.), unless 

‹ἐ›πόγιζε[ι] is to be read. 
ἀναπτνθάνομαι, inquire closely into, σὰρ πάσπαρ α὎σ῵ν ἀνεπόθεσο Hdt.6.128; ἀνεπτνθάνεσο σὸν ποιήςανσα Id.8.90; ἀναπτθύμεθα 

σοόςδε σίνερ ποσὲ καὶ πϋθεν ἔμολον Ar.Av.403. 
2. abs., ἀναπτνθανϋμενορ ε὏πίςκψ discover by inquiry, Hdt.5.57; also, learn by inquiry, ἀ. σαῦσα ππασσϋμενα X.An.5.7.1 codd.; ἀ. 

πεπί σινορ Pl.Hp.Mi.363b; ἀ. σί σινορ ask of a person, Ar.Pax693. 
ἀναπτπέσσψ, suffer from recurrence of fever, Gal.16.649. 
ἀναπῠπιάψ, re-subject to a vapour-bath, Hp.Mul.2.133. 
ἀναπτπίζψ, in aor. part. ἀμπτπίξαρ, kindle, of fire, Lyr.Alex.Adesp.31. 
ἀναπῠπϋψ, set on fire, Arist.Mu.395a22 (Pass.): intr., metaph., break out afresh, πάθη .. πάλιν ἀναπτπύςανσα Gal.16.742. 
ἀναπτππιάζψ, v. ἀναπαπιάζψ. 
ἀναπτπςεόψ, make glaring, σὴν βαυὴν σὴν ποπυόπαρ Poll.1.49. 
ἀνάπτςσορ, ον, well-known, notorious, Od.11.274, Hdt.6.64, 66, etc. 
ἀναπῡσίζψ, spit up, spout up, Hero Spir.1.28. 
ἀναπῡσιςμϋρ, ὁ, Id.Aut.4.3 (but see ἀνα-πισόζψ, -τςμϋρ). 
ἀναπψλέψ, put up for sale again, PPetr.3p.109 (Pass.); sell again, Poll.7.12:—Pass., prob. in Inscr.Délos502A11 (ii B.C.). 
ἀναπψμάζψ, (π῵μα) lift up the cover, Hero Spir.1 Praef., ap.Gal.12.732; DAW1896(6).64.125 (Cilicia) (v. ZPE15.46). 
ἀνάπψςιρ, εψρ, ἟, a drinking up, Erot. s.v. ἄμπψσιρ (οἷον ἀ. σιρ οὖςα) s.v.l. Cf. ἀνάποςιρ. 
ἀνάπψσιρ, v. ἄμπψσιρ:—Adj. ἀναπψσικϋρ, ή, ϋν, Eust. 1719.44. 
ἄναπ· ὄναπ (Cret.), Phot.p.119 R., Hsch. 
ἀναπ : when ἀνά is compd. with words beginning with π, the π is usually doubled, as in ἀναππαΐζψ, etc., though in Poets and Ion. 

Greek it is sometimes single, as in sq. 
ἀναπαγαθ῅ςαι· ἀναχου῅ςαι, ἀναπηδ῅ςαι, Hsch. 
ἀνάπακσορ· δημϋςιορ, Hsch. 
ἀναπάομαι, recall a curse, Callisth.ap.Suid., Poll.5.130. 
ἀνάπβηλα· σὰ μὴ ἐξεςμένα, ἄπβηλοι γὰπ σὰ δέπμασα ‹ξέοτςι›, Hsch. 
ἀνάπβῠλορ, ον, without shoes, unshod, E.Fr.530.7. 
ἀναπγῠπία, ἟, want of cash, Stratt.8 D.; ἟ σ῅ρ ἀ. παπαγπαυή exceptio non numeratae pecuniae, Cod.Just.4.21.16.1; ἀναπγτπία 

alone, Cod.Just.4.21.16.4; ἟ σ῅ρ πποικὸρ ἀ. Just.Nov.100 Pr.: pl., ibid. 
ἀναπγῠπορ, ον, without silver: without money, Lys.Fr.35, Pl.Lg.679b. 
II. not bought with silver: incorruptible, Poll.6.191; of physician, who practises without asking money, ἔγπτχεν .. θαόμασα σ῵ν 

ἁγίψν ἀναπγόπψν Κοςτ᾵ καὶ Δαμιανοῦ Suid., s.v. Φπιςσϋδψπορ Θηβαῖορ. 
ἀναπδήρ, έρ, moistureless, γοόνασα Euph. in Suppl.Hell.443.6; λοιμϋρ hex. orac. in ZPE1.185.20 (Hierapolis, iii A.D.). 
ἀναπθπία, ἟, want of vigour, Arist.Pr.894b21. 
ἀναπθπορ, ον, not differentiated or articulated, Pl.Ti.75a, Arist.HA583b10, al. 
2. without strength, nerveless, S.Tr.1103, E.Or.228. 
3. without visible joints, like fat men, Hp.Aër.19. 
II. of sound, inarticulate, χϋυοι Thphr.Sens.41; ᾠδαί D.S.3.17; ἀλαλαγμϋρ Plu.Mar.19, cf. Caes.63; υθογγή Id.2.613e, etc.; 

υθέγμασα Epigr.Gr.1003 (Memnon). Adv. -πψρ confusedly, Plu.2.611b;; σῆ ἀνάπθπῳ θψνῆ Cels. in Dig.33.10.7.2. 
III. avoiding the use of the article, ἁπμονία D.H.Comp.22. 
ἀνᾰπιθμέομαι, Med., reckon up, enumerate, D.19.18. 
II. reconsider, Pl.Ax.372a:—Act., D.C.36.25. 
ἀνᾰπιθμηςιρ, εψρ, ἟, numbering, Gal.17(1).314, Simp.in Ph.714.28. 
ἀνᾰπιθμησορ, ον, not to be counted, countless, Pi.O.7.25, Hdt.1.126, 7.190, 211, al.; of time, immeasurable, S.Aj.646. 
2. unregarded, E.Ion837, Hel.1679. 
ἀνᾰπιθμιορ, ον, = ἀνάπςιορ, and ἀναπίθμιον· ἐφθπϋν (opp. ἐναπίθμια· υίλα, ςτνήθη), Hsch. 
ἀνᾰπιθμορ [ᾰπ], poet. ἀνήπιθμορ, ον, without number, countless, Sapph.Supp.20.10, Pi.I.5(4).50; κτμάσψν ἀ. γέλαςμα A.Pr.90; 

πλ῅θορ ἀνάπιθμοι Id.Pers.40: c. gen., ἀ. ὧδε θπήνψν without count or measure in lamentations, S.El.232; μην῵ν ἀ. (Herm. for μήλψν) 
without count of months, Id.Aj.604 (lyr.); ὧν πϋλιρ ἀνάπιθμορ ὄλλτσαι by [the loss of] countless hosts of them .., Id.OT179; φπϋνον .. 
἟μεπ῵ν ἀνήπιθμον Id.Tr.247. 

II. without number, i.e. having no assigned number, Plot.6.6.11. 
2. not numerable, Dam.Pr.117. [ἀνᾰπῑθμορ Sapph. l.c., A.Pers.40 (lyr.); ἀνᾰπῐθμορ in E.Ba.1335 (iamb.). S. has ἀνᾰπῐθμορ in lyr., 

OT167, 179, El.232. S. also uses ἀνήπῐθμορ in lyr., Aj.604: Theoc. has ἀνᾱπιθμορ 15.45, but ἀνᾰπιθμορ 16.90.] 



ἀνᾱπιςσέψ, take no breakfast, Hp.Acut.30, Gal.Consuet.p.13. 
ἀνᾱπιςσησορ, ον, not having breakfasted, Eup.68, Ar.Fr.454, Gal.15.562. 
ἀνᾱπιςσία, ἟, want of breakfast, Hp.Vict.3.75 (pl.); prob. for ἀναπίςσηςιρ, ib.4.90. 
ἀνᾱπιςσορ, ον, = ἀναπίςσησορ, Id.VM11, Plb.3.72.3; dinnerless, X.An.1.10.19. Theoc.15.147. 
ἀνᾱπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = νηπείσηρ, (Hsch.), Dor. -σᾱρ, Ibyc.22, Epich.42, cf. 114, Herod.11 (ἀνηπίσηρ). (ῑ not ει acc. to Hdn.Gr.2.475.) 
ἄναπκσορ, ον, (ἄπφψ) not governed or subject, Th.5.99; not submitting to be governed, βίορ A.Eu.526 (where Wieseler metri gr. 

ἀνάπφεσορ, on analogy of ἀπεόφεσορ), S.Fr.30. 
ἀνάπμενορ, ον, unequipped, AP11.29 (Autom.). 
ἀναπμϋδιορ, ον, unfit, Zos.1.29, Men.Prot.p.110 D., Davidin Porph.132.23. Adv. -ίψρ AB363. 
ἄναπμορ, ον, without joints, of atoms, Gal.1.416, cf. Heraclid.Pont.ap.eund.19.244; ὄγκοι S.E.M.10.318. 
2. loose, of the groin, prob. l. in Philostr.Gym.48. 
ἀναπμοςσέψ, not to fit or suit, σινί Pl.R.462a; ππὸρ ἄλληλα Id.Sph.253a; of musical instruments, to be out of tune, Id.Grg.482b (cj.). 
ἀναπμοςσία, ἟, discord, of musical sounds, Id.Phd.93c, e, al.: metaph., Dam.Pr.341. 
ἀναπμοςσορ, ον, not fitting, of dress, X.Mem.3.10.13; of sound, out of tune, Pl.Ti.80a; opp. ε὎άπμοςσορ, Tht.178d: metaph. of the 

soul, Phd.93c, cf. Smp.206c; ἀ. σινί 206d; incongruous, μεσαβολὴ ἀ. σοῖρ θεῖρ Iamb.Myst.3.27. Adv. -σψρ Pl.R.590b. 
II. of persons, impracticable, Hdt.3.80, Ar.Nu.908. 
2. unfitted, unprepared, ππϋρ σι Th.7.67. 
ἀναποδανιςθ῅ναι· ἀναβλη῅ναι, Hsch. 
ἀναποιβδέψ, v. sub ἀναππ-. 
ἀναπϋρ· ἄγγελορ (Tarent.), Hsch. (leg. ἄγγαπορ). 
ἀναποσπίαςσορ, ον, unploughed, γ῅ EM175.36; gloss on ἄςκαλα, Sch.Theoc.10.14. 
ἀναππάγδην, Adv. snatching up violently, A.R.4.579, 1232. 
ἀναππᾰγή, ἟, recapture, E.Hel.50 (pl.). 
ἀναππάζψ, fut. -άςψ (v. infr. III) and -άξψ, more freq. in Med. form -άςομαι (v. infr. III): aor. -ήππαςα and -ςξα, in Hom. as suits the 

metre: aor. 2 Pass. ἀνηππάγην D.S.4.75, Plu.Pyrrh.7:—snatch up, ἀνὰ δ᾽ ἣππαςε Παλλὰρ Ἀθήνη (sc. σὸ ἔγφορ) Il.22.276, cf. Pi.P.4.34; ἀ. 
σὰ ὅπλα X.An.7.1.15; of the sun causing the earth’s moisture to evaporate, Hp.Aër.8, cf. Plu.2.658b, Aristid.Or.36(48).60; pass., of 
garment, δίπλακερ .. ἀναππαζϋμεναι σοῖρ ὤμοιρ cought up at the shoulders, Lyd.Mag.2.4. 

II. snatch away, carry off, ὅσε μιν .. ἀνήππαςε Υοῖβορ Il.9.564, cf. 16.437, Od.4.515, 5.419; of slave-dealers, ἀλλά μ᾽ ἀνήππαξαν 
Σάυιοι kidnapped me, 15.427, cf. X.An.1.3.14, Aristid.1.160 J., etc.; ἀνήππαςέν ποσε .. Κέυςλον ἐρ θεοὺρ Ἕψρ E.Hipp.454; ἀ. σοῖρ ὄντξιν, 
of an eagle, Ar.V.17, cf. Epicr.2.10:—Pass., υποῦδορ ἀναππαςθείρ S.El.848 (lyr.), etc.; ὏πὸ σ῅ρ εἱμαπμένηρ SIG12(7).51 (Amorgos): in 
Prose, to be carried off to prison, δεῖ με ἀνηππάςθαι D.21.120, 124, cf. 10.18. 

2. in good sense, rescue, Plu.Pyrrh.16:—Pass., ib.7. 
b. ἀ. εἰρ ἐλετθεπίαν calque of Lat. eripere in libertatem, take from the owner and set free, Just.Nov.5.2.1; sim., ἀ. εἰρ ε὎γένειαν give 

status of being ingenuus to, ib.22.11. 
III. take by storm, ravage, ςὺ .. ἀναππάςειρ δϋμοτρ; E.Ion1303; of persons, ἀναππαςϋμενορ σοτρ Υψκέαρ take them by storm or at 

once, Hdt.8.28, cf.9.59:—Pass., ἀνήππαςσαι πϋλιρ E.Ph.1079, Hel.751, D.9.47; ἐκ μέςηρ σ῅ρ ἗λλάδορ Aeschin.3.133. 
IV. carry off, steal, πολλοὺρ καὶ πολλὰ φπήμασα ἔφομεν ἀνηππακϋσερ X.An.1.3.14; σπία σάλανσα ἀνηππάκαςι D.27.29; of regraters, 

buy up unfairly, ἀ. ςῖσον Lys.22.15. 
ἀναππάξανδπορ, f.l. for ἁππάξανδπορ, q.v. 
ἀναππαςσέον, one must wipe off, σοὺρ ἱδπ῵σαρ Herod.Med. in Rh.Mus.58.92. 
ἀναππαςσϋρ, ϋν, also ή, ϋν E.Hec.207 (lyr.):—snatched up, carried off, ἀ. γίγνεςθαι to be carried off, l.c., Pl.Phdr.229c. 
2. carried up the country, i.e. into Central Asia, ἀ. γίγνεςθαι ππὸρ βαςιλέα v.l. in X.Mem.4.2.33. 
II. of things, ἀ. ποιεῖν σὸν βίον to give up his substance as plunder, Plb.9.26.7, cf. Hdn.7.3.3. 
ἀναππαγήρ, έρ, = ἄππηκσορ, Sch.A.Pr.6 (s.v.l.). 
ἀναππᾱΐζψ, recover from a bad illness, Poll.3.108, Hsch. 
ἀναππαίνψ, send gushing forth, πέσπα κποτνὸν ἀ. Arist.Mir.841a22. 
ἀναππάπσψ, lift up by sewing, βλέθαπα Gal.Thras.23. 
ἀναππάςςψ, shake up ingredients, Hippiatr.128. 
ἀναππᾰυή, ἟, lifting by sewing up, of the eyelid, Leonid.ap.Aët.7.71. 
ἀναππαυικϋρ, ή, ϋν, used in ἀναππαυή, ςμιλίον ibid. 
ἀναππαχῳδέψ, recite again, πποοίμιον Luc.JTr.14. 
ἀναππέζψ, only aor. 1 ἀνέπεξα· ἔππαξα, Hsch. 
ἀναππέπψ, fly up, of scales, Theol.Ar.29. 
ἀναππέψ, flow, stream back, Pl.Ti.78d; of blood, IG12(7).115 (Amorgos); of smoke, Philostr.Im.2.27. 
ἀνάππηγμα, σϋ, breach, EM (s.v. ἀνὰ ῥ῵γαρ μεγάποιο); app. bursting out, ὠκτάλοιρ ποδ῵ν ἀναππήγμαςιν Trag.Adesp.450a K.-S. 
ἀναππήγνῡμι (-όψ App.BC4.115), break up, μή οἱ ὕπεπθε γαῖαν ἀναππήξειε Ποςειδάψν Il.20.63; ἀ. αὔλακαρ Hdt.2.14; ἀ. σάθον dig a 

grave, E.Tr.1153. 
2. break through, break open, σεῖφορ ἀναππήξαρ Il.7.461; οἴκψν μτφοόρ E.Hec.1040; ὏πϋνομον Plb.5.71.9; ἐπγαςσήπια Plu.Pel.12:—

Pass., ν῅ερ ἀναππαγεῖςαι σὰρ παπεξειπεςίαρ Th.7.34. 
3. tear open a carcase, of lions, Il.18.582; of hounds, X.Cyn.7.9; of Ajax, δίφα ἀνεππήγντ was cleaving them asunder, S.Aj.236. 
II. make to break forth, λϋγον Pi.Fr.180; ἔπη Ar.Eq.626; νεῖκορ Theoc.22.172; πϋλιν make it break out, excite greatly, Plu.Flam.10, 

Mar.35:—Pass., with pf. ἀνέππψγα, burst forth, break, of sores, Hp.Fract.11; of floods, Arist.Mete.368a26; of volcanoes, Id.Mir.846a9: 
metaph., of words, ἀνέππψγεν σὸ υύνημα Pherecr.10 D.; of persons, ἀναππήγντςθαι ππὸρ ὀπγήν, εἰρ ἅπαν σϋλμηρ, Plu.Brut.18, Cic.19. 

III. intr., break or burst forth, δέδοιφ᾽ ὅπψρ μὴ .. ἀναππήξει κακά S.OT1075: esp. in pf. part. ἀνεππψγύρ, of the mouth of 
carnivorous animals, with a wide gape, ςσϋμα ἔφειν ἀνεππψγϋρ Arist.HA502a6, PA696b34; of the animals themselves, σὰ καπφαπϋδονσα 
πάνσα ἀνεππψγϋσα ib.662a27, cf.30.—Pres. ἀναππήσσψ, D.S.17.58. 



ἀναππηθ῅ναι, aor. inf. Pass. of ἀνειπεῖν, q.v. 
ἀνάππημα, ασορ, σϋ, proclamation, Phryn.PSp.39 B. 
ἀνάππηξιρ, εψρ, ἟, (ἀναππήγντμι) breaking up, νε῵ν Plu.Ant.66 (pl.): αἱμάσψν ἀ. haemorrhage from lungs, Hp.Prorrh.2.7. 
ἀνάππηςιρ, εψρ, ἟, public proclamation, ἟ ἀ. σοῦ ςσευάνοτ Aeschin.3.32, D.18.58. 
ἀναππιξϋψ, root, implant in, θαλάςςῃ dub. in Nonn.D.18.36. 
ἀνάππῑνον, σϋ, = κάπδαμον, nose-smart, Arist.Pr.925a30, Speus.ap.Ath.9.369b, prob. in Nic.Fr.84. 
II. = ἀνσίππινον, Dsc.4.130 (prob.), Gal.11.834. 
III. sternutative, Hp.ap.Gal.19.79. 
ἀναππῑπίξψ, rekindle, σὸ θεπμϋν Arist.Fr.233, cf. D.H.1.59: metaph., ςσάςιν Id.7.15, cf. Ph.2.377; ἐπθτμίαν Alciphr.1.35; fan, 

Antiph.202.16:—Pass. ἁνὴπ ἀναππιπίζεσαι Pherecr.4 D.; πϋλεμορ ἀ. Jul.Or.1.13b. 
2. scatter to the winds νίκηρ ἐλπίδα Nonn.D.25.307. 
ἀναππίπσψ (also -πιπσέψ Od.13.78, Hdt.7.50, Th.4.95, etc.), throw up, ἀ. ἅλα πηδῶ, i.e. row with might and main, Od.7.328; without 

πηδῶ, οἱ δ᾽ ἅλα πάνσερ ἀνέππιχαν 10.130; of a boar tossing a dog, X.Cyn.10.9; ἀ. σὴν κϋνιν, of the bison, Arist.HA630b5; ἀ. ὏πὲπ σὴν 
κευαλήν Plu.Aem.20. 

II. ἀ. κίνδτνον, metaph. from dicing, stand the hazard of a thing, run a risk, Hdt.7.50, Th.4.85, 95; σὸν πεπὶ ὀςσπάκοτ κίνδτνον 
Plu.Nic.11; σὸν ὏πὲπ σ῅ρ ἟γεμονίαρ καὶ σοῦ ςύμασορ κίνδτνον Id.Dem.20; διὰ μι᾵ρ μάφηρ σὸν πεπὶ σ῅ρ πασπίδορ κόβον ἀ. Id.Brut.40: 
with κίνδτνον omitted, ἐρ ἅπαν σὸ ὏πάπφον ἀναππίπσειν throw for one’s all, stake one’s all, Th.5.103; ἀ. μάφην risk a battle, 
Plu.Caes.40, etc.; also ππὸρ ἕνα κίνδτνον σὸ π᾵ν ἀ. Id.Arat.5:—Pass., ἀνεππίυθψ κόβορ jacta sit alea, Men.65, cf. Ar.Fr.673, 
CritiasTrag.7.27 S., Plu.Caes.32. 

III. set in motion, stir up, ςσάςιν D.H.10.17 codd. (prob. -εππίπιζον). 
ἀναππῐφάομαι, impf. ἀνεππιφύμην Ar.Pax70, Aristaenet.1.20: fut. -ήςομαι Poll.5.82: aor. ἀνεππιφηςάμην D.C.43.21:—in Suid. and 

EM the augm. tenses are written ἀνηππ-, cf. ἀππιφάομαι:—clamber up with the hands and feet, scramble up, ἀ. ὥςπεπ οἱ πίθηκοι ἐπ᾽ 
ἄκπα σὰ δένδπα Hellanic.197 J.; ἀ. εἰρ ο὎πανϋν Ar. l.c.; also in late Prose, Philostr.Im.2.28, Ael.NA7.24, 10.29, Aristaenet.1.3, 
Lib.Or.18.238, etc.: rarely c. acc., σοὺρ ἀναβαςμοὺρ γϋναςιν ἀ. D.C. l.c.; σὸν σοῖφον Aristaenet.1.20 (s.v.l., ‹ππὸρ› add. Pierson):—
ridiculed as obsolete by Luc.Lex.8. 

ἀναππῐφηςιρ, εψρ, ἟, clambering, swarming up, ἐπὶ σοὺρ οἴκοτρ Arist.Fr.84. 
ἀνάππιχιρ, εψρ, ἟, throwing up, πεσπ῵ν, of a volcano, Plu.2.398e, v.l. ib.951c. 
ἀναπποή, ἟, = ἀνάπποια, κτμάσψν Nicoch.6 D. (ἀναππϋη acc. to Hdn.Gr.1.305.) 
ἀναπποθιάζψ, dash up, of the sea, dub. cj. in Eup.324. 
ἀνάπποια, ἟, back flow, reflux Arist.Mir.843a27, Plu.2.929e (of the moon’s reflected light); θαλάςςηρ Thphr.Metaph.29. 
ἀναπποιβδέψ, poet. ἀναποιβδέψ, swallow back, suck down again, Φάπτβδιρ ἀναπποιβδεῖ μέλαν ὕδψπ Od.12.104; σπὶρ δ᾽ ἀναποιβδεῖ 

ib.105, cf.236, A.Fr.217 R.:—Pass., Gal.Sect.Intr.9; but in S.Fr.440, throw up, as expl. by Phot.p.120 R., cf. Paul.Aeg.3.10; snort, AP9.769.4 
(Agath.). (The spelling ἀναππτβδ- hasMs. authority in Hom. and is supported by the assonance with Φάπτβδιρ, Od. ll.cc. cf. 
κασαπτβδήςαρ Hsch.) 

ἀναπποιβδηςιρ, εψρ, ἟, a sucking down, Str.1.2.36. 
ἀναπποιξέψ, rush up, rush back, Plu.2.979d. 
II. hurtle in air, of arrows, Nonn.D.29.289. 
III. trans., discharge, οἱ κασαπέλσαι σὰρ λϋγφαρ ἀ. J.BJ3.7.9. 
ἀναπποπία, ἟, motion upwards, Hp.Hum.1, cf. Epid.2.1.6; elevation, Gal.10.318. 
ἀναπποπορ, ον, titled up, like one side of a balance, ςφήμασα Hp.Mochl.35; κασάκλιςιρ Gal.18(2).60, cf. Antyll.ap.Orib.6.1.2; of the 

motion of humours, with an upward tendency, Id.ap.eund.5.28.3. Adv. -πψρ Pall.in Hp.Fract.12.282 C. 
II. retrograde, ἀνάπποπον σιθέναι σὴν σ῵ν Ἀβάπψν κασάβαςιν Men.Prot.p.68 D. 
ἀνάπποτρ, οτ, ὁ, upward flow, opp κασάπποτρ, σοῦ αἵμασορ Hp.Ulc.24. 
ἀναππουέψ, = ἀναπποιβδέψ, Cratin.7 D., Arist.Mete.356b13, Placit.3.5.2, Luc.VH1.30; gulp down, D.C.71.10. 
ἀναππουημα, ασορ, σϋ, noise of gulping, Hsch. s.v. ἀναποιβδεῖ (pl.). 
ἀναππουηςιρ, εψρ, ἟, sucking up through a tube, Sch.Opp.H.4.462. 
ἀναπποφθέψ, retire with a roar, of waves, Orph.A.706. 
ἀναππτβδέψ, v. ἀναπποιβδέψ. 
ἀναππτθηίξψ, reduce to order, Philostr.VA2.22. 
ἀνάππῠμα, ασορ, σϋ, victim, Sch.Pl.Ti.21b:—also ajnavruma, AB417. 
ἀνάππῠςιρ, εψρ, ἟, rescuing, Phot.Bibl.p.2 B. (prob.); αἰφμαλύσψν Just.Nov.7.8, cf. 115.3.13: pl., ibid. 
2. name of second day of festival Ἀπασοόπια, Ar.Pax890, ubi v. Sch., cf. AB417. 
ἀναππόσσειν· διδάςκειν, ἀναδιδάςκειν, Hsch. 
ἀναππόψ, (ῥόψ, ἐπόψ) draw the victim’s head back so as to cut the throat, like Homer’s α὎επίψ: hence, sacrifice, Epich.139, 

Pi.O.13.81, Eup.395. 
2. Med., aor. ἀνεππτςάμην, draw back, rescue, χτφὴν ἀ. παθέψν from .., Hp.Ep.23; ἀ. πϋλειρ Iamb.VP7.33; ἀ. ἤσσαν repair a defeat, 

D.H.5.46 codd.:—Pass., ἀνεππόςθηςαν Just.Nov.115.3.13. 
ἀναππύννῡηι, aor. ἀνέππψςα, strengthen afresh, Plu.2.694d, etc.:—Pass., regain strength, ἀναππψςθένσερ Th.7.46, Plu.2.75c, etc. 
2. intr. in Act., σὴν γονὴν ἀναππύνντςι Pherecyd.33 J.; νοςήςαρ ἀνέππψςε Plu.Pomp.57, cf.2.182b. 
ἀναππύομαι, rush back, ἀναππύςαςθαι ὀπίςςψ Orph.A.1257. 
ἀνάππψςιρ, εψρ, ἟, recovery, σ῵ν κεκμηκϋσψν Simp. in Ph.5.1, cf. Philum.ap.Aët.5.123, Hsch. s.v. ἀναςσασηπίαι. 
ἀνάπςιορ, ον, also α, ον S.Tr.641 (lyr.): (ἄπςιορ):—incongruous: hence, 
I. of persons, hostile, implacable, δτςμενέερ καὶ ἀνάπςιοι Il.24.365, Od.14.85; ὅςρ᾽ ἀνάπςιοι ἄνδπερ ἐδηλήςανσ᾽ ἐπὶ φέπςοτ 

ib.10.459, 11.401, etc.; ἤςθ᾽ ἀνάπςιορ (vulg. ἤλθερ), of Apollo, A.Ag.511; ἀνάπςιοι enemies, S.Tr.853 (lyr.); ἀ. καναφά, opp. θεία μοῦςα, 
ib.641 (lyr.), cf. Theoc.17.101; perh. in pass. sense, abhorred, hated, A.R.2.343. 



II. of events, untoward, strange ἀ. ππήγμασα πεπονθέναι Hdt.1.114, cf.9.37; ο὎δὲν ἀ. ππ῅γμα ςτνηνείφθη 3.10, 5.89,90; δεινϋν σε 
καὶ ἀ. ἐποιέεσο [σὸ ππ῅γμα] 9.110.— Ep., Ion., and (rarely) Trag. 

Ἀναπςισική, ἟, cult-title of Demeter, SEG33.1166 (-εισηκή, Side, Pamphylia). 
ἀνάπσᾱρ, app. Dor. form of ἀναπίσηρ, Ath.3.86b. 
ἀναπσάψ, hang to or upon, ὀνάπσαιρ (Aeol. pres. part.) φέππ᾽ ἀπό μ᾽ ἐμμάσψν Alc.58.21 L.-P.; λαιμὸν ἀ. μελάθπῳ A.R.3.789; hang 

up, ἑατσϋν Plu.2.841a; σὸ ζ῅ν ib.314b:—but mostly, 
2. metaph., attach to, make dependent upon, δήμῳ .. μήσε π᾵ν ἀναπσήςῃρ κπάσορ E.Fr.626.; ἀ. ἑατσὸν εἰρ δ῅μον D.Ep.3.23; ἐρ θεοὺρ 

ἀ. σι leave it depending upon them, E.Ph.705; Rhet., ἀ. σι σῆ ὏ποςσάςει Aristid.Rh.1p.480 S, w. gen., σ῅ρ ἐκείνοτ πίςσεψρ σὸ π᾵ν 
ἀνηπσήςασο Just.Nov.73.4. 

3. keep in suspense, Alciphr.1.22; uplift, σαῖρ ὏ποςφέςεςι Lib.Decl.33.26. 
4. suspend, i.e. withhold, c. dat., σὸ ςισηπέςιϋν σινι Just.Nov.88.2.1. 
II. Pass., to be hung up, παπαδείγμασα ἀνηπ-σημένοτρ as examples, Pl.Grg.525c. 
2. depend upon, ἔκ σινορ Id.Ion533e: metaph., ἐλπίςιν ἐξ ἐλπίδτν ἀναπσψμένοτρ clinging to one hope after another, D.19.18; 

ἀνηπσ῅ςθαι εἰρ .. to be referred or referable to .., σὰ ἁμαπσήμασα .. εἰρ θεὸν ἀνηπσημένα σιμψπϋν Pl.Lg.729e; σὰ ἄλλα πάνσα εἰρ σὴν 
χτφὴν ἀ. Id.Men.88e; ὅσῳ ἀνδπὶ εἰρ ἑατσὸν ἀνήπσησαι πάνσα Id.Mx.247e; ἀνηπσημένοι σαῖρ ὄχεςιν ππϋρ σινα hanging on one with 
their eyes, Plu.Oth.3; σαῖρ ἐπιθτμίαιρ εἴρ σι Id.2.989d; ἀνηπσητένοι σαῖρ χτφαῖρ in suspense, D.S.33.5. 

III. Med., also with pf. Pass., = Act., D.H.11.46: hence, attach to oneself, make dependent upon one, σινά X.Cyr.1.4.1; subdue, 
ib.1.1.5. 

ἀναπσέομαι, Ion. Verb, used only in pf. Pass. (cf. ἀπσέομαι), to be ready, prepared to do, c. inf., ἀναπσημένοτ ςεῦ φπηςσὰ ἔπγα 
ποιέειν Hdt.1.90; ἀναπσημένορ ἔπδειν σινὰ κακ῵ρ 6.88; ἀνάπσημαι ἐπ᾽ α὎σοόρ ςσπασεόεςθαι 7.8.γ.́ 

ἀναπσηςιρ, εψρ, ἟, suspension, Thphr.Lass.10, Sor.2.85; crucifixion, Suid.: metaph., ἟ κασὰ σὴν ὏πϋςσαςιν ἀ. Aristid.Rh.1p.480 S.; ἟ 
ειρ νοῦν ἀ. Procl.Inst.202. 

2. metaph., suspension, = withholding, φοπηγίαρ ἄπσψν Just.Nov.88 tit. 
ἀναπσικϋρ, ή, ϋν, used for suspension, gloss on ἀπσάνη, Sch.S.OT1266 (perh. ἀναπσ‹ησ›ικήν). 
ἀνάπσιορ, ον, uneven, odd, Pl.Phd.104e, al. 
2. at odds with one, hostile, Plu.2.1030a. 
ἀνάπσῡσορ, ον, unseasoned, of food, Phld.Mus.p.53 K., Diogenian.2.12, Sm.Jb.6.6; ἀ. βίορ cj. Coraës in Ath.12.511d. 
ἀναπτγή, corrupt for ἀνοπτγή (q.v.), PRyl.95.8. 
ἀνάπῠςιρ, εψρ, ἟, drawing of water, Plu.2.951c (pl.). 
ἀναπτςσ῅πα· ἐν ᾧ ὁ οἶνορ ἀνιμ᾵σαι, Hsch. 
ἀνᾰπόσψ [ῠ], aor. 1 ἀνήπτςα Hsch., draw as from a well, Plu.2.949f: metaph., ἀ. θπιάμβοτρ Cratin.36. 
ἀναπφᾰΐζψ, bring back to old ways, πασπίδ᾽ AP7.707 (Diosc.). 
ἀνάπφεσορ, v. ἄναπκσορ. 
ἀναπφία, ἟, lack of a le ider, ἀναπφίηρ ἐοόςηρ since there was no commander, Hdt.9.23; ο὎κ ἐπεῖσ᾽ ἀ. A.Supp.906. 
II. lawlessness, anarchy, δητϋθποτρ ἀναπφία Id.Ag.883, cf. Th.6.72; ἀ. καὶ ἀνομία Pl.R.575a; opp. ἐλετθεπία, 560e; ἀ. καὶ ἀσαξία 

Arist.Pol.1302b29; ἀ. δοόλψν καὶ γτναικ῵ν their independence, ib.319b28. 
III. at Athens, a year during which there was no archon, X.HG2.3.1, Arist.Ath.13.1, IG2.1713.12, also at Thasos, Thasos28.37 (-ίη, iv 

B.C.) 
IV. not holding office, Arr.Epict.3.20.17. 
ἀναπφορ, ον, without head or chief, Il.2.703; νατσικὸν ςσπάσετμ᾽ ἄ. E.IA914, cf. Hec.607; ἄ. ζῶα, opp. σὰ ὏υ᾽ ἟γεμϋνα ὄνσα, 

Arist.HA488a11: σὸ ἄ., = ἀναπφία, A.Eu.696. 
2. ἔσορ ἄ. a year without any regular magistrates, GDI5635 (Teos). 
II. Act., holding no office or magistracy, prob. l. Arr.Epict.4.6.3. 
b. not qualified to hold office, Max.Tyr.21.5 (Sup., s.v.l.). 
III. without beginning, Parm.8.27, Ocell.1.2, S.E.M.7.312; κόκλορ ἄ. καὶ ἀσελεόσησορ Procl.Inst.146; ἄ. δίκη PLips.33 ii 5 (iv A.D.). 
b. without first principles, S.E.M.1.180. 
ἀναςαβπ῵ςαι· εἰρ ὀπουὴν ἐμπλ῅ξα, Hsch. (ἀναςαπ῵ςαι La.). 
ἀναςᾰλεόψ, shake up, stir up, Luc.Astr.29; σὴν ὀςυῦν, Alciphr.I.39. 
ἀναςάξιμον, σϋ, a mine that is reopened and worked, after having been closed, IG2.1587.13, al. (iv B.C.). 
ἀνάςαπξ, κορ, Adj., in sense of ἀνὰ ςάπκα, σοὺρ ἀνάςαπκαρ ὕδπψπαρ Gal.14.275. 
ἀναςάσσψ, load up, pile up, pf. part. Pass. ἀναςεςαγμένορ Plb.12.25h.2; cf. ἀναςάςςει· luxatur, Gloss.Philox. 
ἀναςβέννῡμι, quench, damp, ὁπμάρ Plu.2.917d. 
ἀναςειπάζψ, draw back with a rope, trace, etc., A.R.1.391: metaph., E.Hipp.237 hold in check, υγϋγα v.l. in Ar.Fr.561; σὴν ὄπεξιν 

AP9.687. 
2. draw away, c. gen., σινὰ φάπμηρ Nonn.D.39.355. 
ἀναςειςίυαλλορ, ον, phallum agitans, Hippon111. 
ἀνάςειςιρ, εψρ, ἟, shaking up and down, esp. for the purpose of threatening, ὅπλψν Dexipp.p.182 D.; φειπϋρ Lib.Or.18.189. 
ἀνάςειςμα, ασορ, σϋ, = foreg., D.H.14.9. 
ἀνάςειςμϋρ, ὁ, threatening gestures, Id.6.62. 
ἀνάςειςσικϋρ, ή, ϋν, exciting, σοῦ ὄφλοτ Eust.211.7. 
ἀνάςείψ, poet. ἀναςςείψ, Ep. impf. ἀναςςείαςκε h.Ap.403:—shake back, ἀναςείονσά σε κϋμαρ E.Ba.240; swing to and fro, brandish, 

αἰγίδα Hes.Sc.344; ἀ. σὰρ φεῖπαρ wave the hands, Th.4.38; ἀ. υοινικίδαρ Lys.6.51. 
2. brandish at one, ghreaten with, εἰςαγγελίαν D.25.47; βοὴν Ar.Ach.347 (παπὰ πποςδοκίαν). 
3. shake out, (iv B.C.); πάνσα κάλψν shake out every reef, Ph.1.327, al.; ἀ. σὰ ἱςσία Philostr.VA6.12, cf. VS2.32; πάςαρ σὰρ ἟νίαρ 

Poll.1.214; σὴν φλαμόδα Philostr.Im.1.6. 
4. shake up ὏δπίαν IG2.104a36. 



II. stir up, σὰ πλήυη Phld.Rh.2.290 S., cf. D.H.8.81, D.S.13.91, Ev.Marc.15.11, Ev.Luc.23.5:—Pass., to be incited, encouraged, c. inf., 
PTeb.28.20 (ii B.C.). 

III. abs., make trouble, Men.Epit.241; = ἐπηπεάζψ, Phot. s.v. ἀναςείειν. 
ἀναςελγαίνομαι, behave wantonly, codd. in Ar.V.61 (ἐνας- Herm.). 
ἀναςεόομαι, med., only aor., αἷμα .. ἀνέςςτσο the blood sprang forth, spouted up, Il.11.458. 
ἀναςηκϋψ, make up what is wanting by adding weight, compensate for, σὴν μεσαβολήν Hp.Acut.29, cf. Ar.Fr.743; αἱ γενέςειρ ἀ. σὰρ 

υθοπάρ Arist.ap.Stob.1.34.2 (where in Mu.397b3 codd. give ἐπαναςσέλλοτςι). 
ἀναςήπψ, leave to decompose, Anon.Alch.21.13. 
ἀνάςηχιρ, εψρ, ἟, wasting disease, Mon.Ant.24.167. 
ἀναςθμαίνψ, breathe with difficulty, Q.S.4.244, cf. Opp.H.5.212 (where it may be trans.). 
ἀναςιλλιάομαι, wear the hair bristling up, Hsch. 
ἀναςιλλοκομάψ, = foreg., dub. l. Plu.Crass.24. 
ἀνάςιλλορ, (cf. Hdn.Gr.2.446) or -αῑλορ, ον, with hair brushed up on the forehead as the Parthians wore it, σῶ ἀναςίλλῳ κομ᾵ν 

Plu.Crass.24; restored by Sylburg in Arist.Phgn.809b24, 812b35, cf. PGrenf.1.10.11 (iii B.C.). v. ἀνάςιμορ. 
ἀναςῑμαίνομαι, = ἀναςιμϋψ, Poll.2.73. 
ἀνάςῑμορ, ον, snub-nosed, Ar.Ec.940, Herod.4.67 (v.l. ἀνάςιλλορ). 
2. generally, turned up at end, ἀδϋνσερ ἀ., of the elephant’s tusks, Arist.HA501b33; ἀ. πλοῖα Id.Pr.932a18; of a horse’s neck, curved 

up, Simon Eq.6. 
ἀνάαῑμϋψ, turn up the nose, sniff, esp. of male animals following the females, Hsch. 
II. pass., to be curved at the end, Hero Fr.2.1.294. 
ἀναςίνδηρ· ἀναπήδηςιρ, Hsch. 
ἀναςίσηςιρ, εψρ, ἟, loading with wheat, πλοίψν PTeb.486 (ii A.D.). 
ἀναςκαίπψ, Ep. impf. -εςκαίπεςκε, hop or skip up, Q.S.8.321. 
ἀναςκᾰλεόψ, scrape up, Hsch., Zen.1.27:—Med., clean out the ears, Pl.Com.148. 
II. metaph., ransack, σὴν ὅλην οἰκοτμένην PMag.Par.1186. 
ἀναςκάλλψ, dig up, in Pass., f.l. for foreg, Pl.Com.148. 
ἀναςκάπσψ, dig up, πλοῦσον Str.9.3.8; σόπον Plu.Thes.36; ὅλην πϋλιν Pomp.62:—Pass., Arist.Mir.835b22, Plu.2.924c; ἀναμέσπηςιρ 

φψμάσψν· ἕκαςσορ σ῵ν ἐπιφψπίψν ἀναςκάπσι πένσε ναόβια POxy.2847.22 (iii A.D.). 
2. extirpate, of plants, Thphr.HP3.18.5 (prob. l.); raze to the ground, of buildings, Plb.16.1.6, IG12(2). 526a (Eresus). 
3. metaph. of ulcers with ‘undermined edges’, βεβπψμένα καὶ ἀνεςκαμμένα Archig.ap.Aët.16.106(96). 
ἀναςκᾰυή, ἟, digging up, PLille1r.8 (iii B.C.) Str.9.3.8. 
ἀναςκᾰυορ, ον, accursed, POxy.1854 (vi/vii A.D.). 
ἀναςκεδάννῡμι or -όψ, dissipate, φποιήν Hp.Liqu.1; scatter abroad, Plu.Pyrrh.22:—Pass., v.l. in Polyaen.1.40.2. 
ἀναςκεπσέον, one must consider, Thphr.CP6.13.2. 
ἀναςκέπσομαι, = ἀναςκοπέψ, Plu.2.438d, Gal.8.352. 
ἀναςκετάζψ, pack up the baggage (σὰ ςκεόη), and so, carry away, remove, σὴν ἀγοπὰν εἴςψ X.An.6.2.8, etc.; ἀ. σοὺρ Ἀθηναίοτρ ἐκ 

θαλάσσηρ divert them from navel enterprise, Philostr.VS1.17.2, cf. 1.25.7:—in Med., break up camp, march away, Th.1.18; 
κασεςκετάζεσο καὶ πάλιν ἀ X.Cyr.8.5.2, etc. 

2. dismantle a place, Th.4.116:—in Med., dismantle one’s house or city, Id.1.18; destroy a funerary monument, TAM4(1).376 (aor. 
inf. ἀναςκεβάς[ε]), v. Hellenica11/12.389–9. 

3. waste, ravage, X.Cyr.6.2.25 (Pass.); ἀ. σὰρ ςτνθήκαρ break them, Plb.9.31.6:—in Med., σάυον Plu.2.578f. 
4. Pass., to be bankrupt, σ῅ρ σπαπέζηρ ἀναςκεταςθείςηρ D.33.9, cf.49.68; οἱ ἀνεςκεταςμένοι σ῵ν σπαπεζισ῵ν broken bankers, ibid.: 

metaph., ἀνεςκετάςμεθα E.El.602. 
5. of logicians, demolish opponent’s arguments, definitions, etc., opp. κασαςκετάζειν, Arist.APr.43a2, cf. Rh.1401b4, Str.1.2.18, 

Polystr.p.24 W. 
6. reverse a decision or judgement, Vett.Val.283.23 (Pass.): metaph., ἀ. χτφάρ disturb, opp. οἰκοδομέψ, Act.Ap.15.24, cf.9.31; 

reverse a judgement, PColl.Youtie66.37 (A.D. 253/60). 
7. Medic., remove, νϋςον Sor.2.8. 
II. build again, remodel, Str.16.1.5:—also in Med., build, οἴκοτρ J.BJ6.5.2. 
ἀναςκεταςμϋρ, ὁ, upsetting, reversal, ππαγμάσψν Vett.Val.228.27 (pl.). 
ἀναςκεταςσέον, one must demolish, Prog.5, Aphth.Prog.5. 
ἀναςκεταςσικϋρ, ή, ϋν, destructive, in Logic, ἀ. σϋποι Arist.Top.152b37. Adv. -κ῵ρ destructively, by way of refutation, Id.APr.52a38. 
2. c. gen., destructive of, ἀλλήλψν S.E.M.8.196. 
II. restorative, curative, Sor.2.50, Dsc.1.33. Adv. -κ῵ρ Herod.Med.ap.Orib.5.30.17. 
ἀναςκετή, ἟, opp. κασαςκετή, pulling down: suppression of desires, Arr.Epict.4.1.175. 
2. refutation of arguments, S.E.M.6.4, cf. Quint.Inst.2.4.18, Hermog.Prog.5; ἁ κασ᾽ -ὴν σπϋπορ negative mood, proof by denial or 

argument from non-existence, Phld.Sign.31, al.; removal, cure, πτπεσ῵ν Dsc.3.137; ἰςφιάδορ Archig.ap.Aët.12.1. 
3. subversion, ππαγμάσψν Vett.Val.2.7, al. (pl.). 
ἀναςκηθήρ, έρ, not free from blemish, IG5(2).3.6 (Tegea, iv B.C.). 
ἀναςκηςία, ἟, want of practice or exercise, Eus.Mynd.39, Muson.Fr.4p.15 H., Poll.1.159. 
ἀναςκησορ, ον, unpractised, unexercised, X.Cyr.8.8.24, Plb.1.61.4, Onos.10.3, Plu.Cam.18, etc. Adv. -σψρ Id.2.112e. 
ἀναςκίδνημι, = ἀναςκεδάνντμι, Ph.1.262, al. 
ἀναςκινδᾰλεόψ or -ῠλεόψ = Att. ἀναςφινδτλεόψ, Hsch., EM100.51, Phryn.PSp.48 B. 
ἀναςκιπσάψ, leap, skip with joy, D.S.19.55; but of wounded horses, ὏π᾽ ὀδόνηρ Plu.Crass.25; ἀνεςκιπσηκϋσερ σὴν ὄχιν, of athletes, 

perh. alert Philostr.Gym.39: pf. part. Pass. ἀνεςκιπσημένορ Eup.22. 



ἀναςκολοπίζψ, —Pass., with fut. Med. -ςκολοπιοῦμαι (in pass. sense) Hdt.3.132, 4.43, but Pass. -ςκολοπιςθήςομαι Luc.Prom.7: 
aor. -εςκολοπίςθην ib.2, 10: pf. -εςκολϋπιςμαι Id.Peregr.13:—fix on a pole or stake, impale, Hdt.1.128, 3.159, al. in 9.78 it is used 
convertibly with ἀναςσατπϋψ, as in Ph.1.237,687, Luc.Peregr.11. 

ἀναςκολοπῐςιρ, εψρ, ἟, impaling, Sch.A.Pr.7, Eust. 1136.54. 
ἀναςκολοπιςμϋρ, ὁ, impalement, Nigidius figulus in Lyd.Ost.p.74 W. (pl.). 
ἀναςκολόπσψ· ἀποςκολόπσψ, Hsch. 
ἀναςκοπέψ, c. fut. -ςκέχομαι, aor. ἀνεςκεχάμην: (cf. ἀναςκέπσομαι):—look at narrowly, examine well, πάνσ᾽ ἀναςκϋπει καλ῵ρ 

Ar.Th.666, cf. Th.1.132, etc.:—also in Med., ἀναςκοποτμένοιρ Ar.Ec.827. 
II. look back at, reckon up, X.Vect.5.11 (nisi leg. ἐπανα-). 
ἀναςκοπή, ἞, consideration, Timo 61. 
ἀναςκῠβᾰλίζψ, defile, IG2.13221 (iii A.D.). 
ἀναςκτζάψ, to be at heat again, Com.Adesp.930. 
ἀναςμόφψ, consume as by fire, of disease, Aret.SD1.1. 
ἀναςοβέψ, scare and make to start up: generally, rouse, ἄγπαν Pl.Ly.206a, Ep.7.348a; σοὺρ ἀκποψμένοτρ Plu.2.44d; σινὰ ππὸρ 

ὀπγήν Chor.p.206 B.:—Pass., ἀναςεςοβημένορ σὴν κϋμην with ruffled hair, Luc.Tim.54; κϋμη ἀναςεςοβημένη Id.JTr.30, transf., γτνή 
ἀναςεςοβημένη σοὺρ σπϋποτρ SB9421.18 (iii A.D.). 

ἀναςπάζοτςιν· ἀναςπαπάςςοτςιν Hsch. 
ἀναςπᾰπάςςψ, tear up, π̔ίζαρ E.Ba.1104. 
ἀναςπάρ· ‹υτ›σὸν ἀνεςπαςμένον, Hsch. (ἀναςπάςιον· ἀ. cod.; cf. παπαςπάρ). 
ἀνάςπαςιρ, εψρ, ἟, drawing back, Hp.Art.48; tearing up, σ῅ρ γ῅ρ Thphr.CP5.4.7; ἀ. θτπ῵ν breaking open, Cat.Cod.Astr.1.97. 
2. raising, lifting up, κίονορ, μελάθπψν SB10299.140, 144 (iii A.D.). 
ἀνάςπαςμα, ασορ, σϋ, uprooted plant, ςελίνοτ Eust.679.34. 
ἀνάςπαςσήπιορ, ον, fitted for drawing up: σὸ ἀ., a machine for raising a portcullis, App.BC4.78. 
ἀνάςπαςσϋρ, ϋν, drawn up, Ar.V.382: uprooted from one’s home, country, etc., ἀναςπαςσοὺρ ποι῅ςαι σοὺρ Παίοναρ ἐρ σὴν Ἀςίην 

Hdt.5.12; σοόσοτρ ἐξ Αἰγόπσοτ ἀ. ἐποίηςαν παπὰ βαςιλέα Id.4.204, cf.6.9, 32; σοὺρ ἀ. κασοικίζειν Id.3.93; ε὎θὺρ ἀ. removing hastily, 
Plb.2.53.5. 

2. of a door or gate, drawn back, opened from inside, S.Ant.1186. 
3. that can be tightened (of noose), AP6.109 (Antip. Sid.). 
II. as Subst., οἱ ἀ. (sc. ἱμάνσερ) latchets, Ath.12.543f. 
ἀνάςπάψ, poet. ἀνςπ, draw, pull up, ςπτπίδα Hdt.5.16, cf.4.154; βόβλον ἐκ σ̓κ σ῵ν ἑλέψν Id.2.92:—Pass., BGU1041.8 (iii A.D.). 
b. draw, a ship up on land, Pi.P.4.27, Hdt.7.188, Th.4. 9. 
2. draw, suck up greedily, ὅσαν αἷμ᾽ ἀναςπάςῃ κϋνιρ A.Eu.647; ἀ. ὏γπϋν Hp.VM22; ἀ.ποσϋν, σπουήν, Arist.HA495a26, PA661a19; 

ὕδψπ ἀ. draw water, Th.4.97. 
3. draw back, σὴν φεῖπα Ar.Pl.691:—so in Med., ἐκ φποὸρ ἔγφορ ἀνεςπάςαπ᾽ Il.13.574. 
4. tear up, pull down, σὰ ἀγάλμασα ἐκ σ῵ν βάθπψν Hdt.5.86; σὴν ςκηνήν Id.71.119; σὸ ςσαν́πψμα Th.6.100; σόμβοτρ E.Med.1381, 

cf. Ba.949; δένδπα Arist.HA497b29, al.; σὰρ ςανίδαρ σ῅ρ γευν́παρ Plb.2.5.5; πτλίδαρ Id.5.39.4, etc. 
5. metaph., ἀναςπ᾵ν λϋγοτρ, in S.Aj.302, draw forth words, utter wild, incoherent words; ἀναςπ῵νσ᾽ α὎σοππέμνοιρ σοῖρ λϋγοιςιν 

Ar.Ra.903:—the phrase may be expl. from Pl.Tht.180a (ὥςπεπ ἐκ υαπέσπαρ ῥημασίςκαι .. ἀναςπ῵νσερ) and Men.429 (πϋθεν .. σοόσοτρ 
ἀνεςπάκαςιν οὗσοι σοὺρ λϋγοτρ;); so ἀ. γνψμίδιον Ar.Fr.49 D. 

6. σὰρ ὀυπῦρ ἀναςπ᾵ν raise the eyebrows, and so put on a grave important air, σὰρ ὀυπῦρ ἀνεςπακὼρ ὥςπεπ σι δεινὸν ἀγγελ῵ν 
Id.Ach.1069, cf. Alex.16, D.19.314; ἔβλεχε ν᾵πτ καὶ σὰ μέσψπ᾽ ἀνέςπαςεν Ar.Eq.631; μέφπινευεψν σὴν ὀυπὺν ἀ. Philem.174, cf. 
X.Smp.3.10; οἱ σὰρ ὀυπῦρ ἀνεςπαπμένοι ππὸρ σὸν κπϋσαυον those whose eyebrows rise towards the temples, Arist.Phgn.812b27. 

II. retract, ὁ ςσϋμαξορ α὎σὸρ ἑατσὸν ἀ. Hp.Superf.22, Steril.217. 
III. carry away from home, Luc.Tox.28 codd. 
ἄναςπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, without a shield, Nonn.D.30.18, 36.262. 
ἀναςπογγίζψ, sponge clean, sponge well, σὸ ἕλκορ Hp.Ulc.4, Antipho 5.45, (v.l. ἀπο-); soak up drugs, ἀναςπογγίςαρ εἰπίῳ .. ππϋςθερ 

Id.Nat.Mul.32, cf.74. 

ἄναςςα, (Cypr.  ϝανάςςαρ ICS6;7.4; [ϝ]άναΧα IPamph.3.29, v/iv B.C.), ἟, fem. of ἄναξ, queen, lady, addressed to 

goddesses, Od.3.380, 6.175; esp. in Att. to Athena, A.Eu.228, 235, 443, etc. 
2. to a mortal, Od.6.149, etc.—Common in Poetry from Pi. downwds.; rare in Prose, as Isoc.9.72, Arist.Fr.526: c. dat., ἐνέποιςιν 

A.R.3.862. 
3. generally, like ἄναξ IV, ἄναςςα ππάγοτρ καὶ βοτλεόμασορ authoress of this deed, E.Fr.704; ὀπγίψν Ar.Ra.387. 
II. as Adj., royal, ἀ. βοτλή, of the Roman Senate, IG14.1389 i 34. 
ἀναςςείαςκε, v. ἀναςείψ. 
ἀνάςςῠσορ, ον, (ἀναςεόψ) rushing upwards, of air, Hp.Mul.2.124, cf. Hsch. 
ἀνάςςψ [ᾰ], impf. ἢναςςον Od.11.276, Dor. ἄναςςον [ᾱ] Pi.O.6.34, Ep. ἄναςςον [ᾰ] Il.1.252, Aeol.3 sg. ἐάναςςε Alc.64: fut. ἀνάξψ 

Il.20.180: Ep. aor. ἄναξα Hes.Th.837:—rare in Med. and Pass., v. infr.: (ϝανάςςψ, SEG11.336 (the Larissa at Argos, vii B.C.); ἐϝα̣ν̣αςςανσο 
Jeffery LSAG.p.168 no. 7 (c.575/550 B.C.), cf. ἄναξ):—poet. Verb, mostly pres., to be lord master, of gods and human rulers: in Hom. 
mostly c. dat., νήςοιςι καὶ Ἄπγεω to be lord, hold sway in .., Il.2.108; κσήμαςι, κσεάσεςςι, Od.1.117, 4.93: also c. gen., Ἀπγείψν, πεδίοιο 
ἀ. to be lord of .., Il.10.33, Od.4.602, cf. Pi. l.c., E.Andr.22, etc.: with dat. pers. added, ἐλπϋμενον Σπύεςςι ἀνάξειν .. σιμ῅ρ σ῅ρ Ππιάμοτ 
to be master of Priam’s sovereignty among the Trojans, Il.20.180; γ῅ρ ἀνάςςει βαπβάποιςι βάπβαπορ E.IT31; πάνσψν μὲν κπασέειν 
ἐθέλειν, πάνσεςςι δ᾽ ἀνάςςειν, π᾵ςι δὲ ςημαίνειν Il.1.288: with Prep., μεσ᾽ ἀθανάσοιςι ib.4.61, cf.23.471; ἐν Βοτδείῳ 16.572; ἐν Υαίηξι 
Od.7.62; παπὰ σὸν᾽ Αφέπονσα S.El.184; ὏πὸ γαίαρ ib.841: with neut. Adj., Ζεῦ πάνσ᾽ ἀνάςςψν Id.OT904: in Hom. freq. with ἶυι, Σενέδοιϋ 
σε ἶυι ἀνάςςειρ Il.1.38, al.: abs., σ῵ν ἀναςςϋνσψν the kings, S.Ph.6:—Med. once in Hom., σπὶρ ἀνάξαςθαι γένε᾽ ἀνδπ῵ν to have been 
king for three generations, Od.3.245:—Pass., to be ruled, ἀνάςςονσαι δ᾽ ἐμοὶ α὎σῶ 4.177. 



II. in Trag.sts. metaph. of things, κύπηρ ἀνάςςψν E.Fr.705; ὄφψν ἀνάςςοτς᾽ Hel.1040; ςσπασηγίαςρ IT17; πηδήμασορ ἀνάςςψν lord 
of the leap, dub. in A.Pers.96; ἃ σ῵ν ντκσιπϋλψν ἐυϋδψν ἀνάςςειρ, of Persephone, E.Ion1049 (lyr.):—Pass., παπ᾽ ὅσῳ ςκ῅πσπον 
ἀνάςςεσαι is held as lord, S.Ph.140 (lyr.). 

ἀνᾴςςψ, Att. for ἀναΐςςψ. 
ἀναςσᾰδϋν, Adv., (ἀνίςσημι) standing up, Il.9.671, 23.469. 
ἀναςσᾰλάψ, make trickle forth, Opp.C.4.324. 
ἀνάςσαλςιρ, εψρ, ἟, reduction of diet, prob. for ἀνάςσαςιρ in Herod.Med.ap.Aët.5.129 (pl.). 
ἀνάςσαλσικϋρ, ή, ϋν, filled for checking, λόπηρ Ael.VH7.3; θεπαπεία Gal.12.664. 
ἀναςσᾰλόζψ, sob, Anacr.43.4. (Etym. dub.; cf. ἀςσαλόζψ.) 
ἀνάςσᾱμα, v. ἀνάςσημα. 
ἀναςσάρ, f.l. for παςσάρ in A.R.1.789. 
ἀναςσᾰςία, ἟, erection, construction, BGU2375.20 (i B.C.). 
II. removal, displacement, Anon.astr. in APF1.495.16. 
ἀνάςσᾰςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, 
I. Act., (ἀνίςσημι) making to stand or rise up, raising up the dead, ἀνδπὸρ δ᾽ ἐπειδὰν αἷμ᾽ ἀναςπάςῃ κϋνσιρ .. οὔσιρ ἔςσ᾽ ἀ. 

A.Eum.648; ἔλαβον .. ἐξ ἀναςσάςεψρ σοὺρ νεκποὺρ α὎σ῵ν Ep.Heb.11.35. 
2. making to rise and leave their place, removal, as of suppliants, ἀ. ἐκ σοῦ ἱεποῦ Th.1.133; ἀ. σ῅ρ Ἰψνίαρ removal of the Greeks 

from Ionia [for safety], Hdt.9.106: mostly in bad sense, desolation, ἅλψςιν Ἰλίοτ σ᾽ ἀνάςσαςιν A.Ag.589; πϋλεύν ἀ. Id.Pers.107, cf. 
E.Tr.364; σ῅ρ πασπίδορ D.1.5; disturbance, Hp.Decent.3 (pl.). 

3. setting, erection, σειφ῵ν D.20.72; σποπαίοτ Plu.2.873a; εἰκϋνορ GDI3505.20 (Cnidus), cf. IPE12.34.8 (Olbia), Arr.An.4.11.2; 
οἰκοδομημάσψν Luc.Phal.1.3 (pl.). 

II. (ἀνίςσαμαι) standing or rising up, πϋδερ ἀναςσάςεψρ φάπιν Arist.Spir.485a18, cf. Id.Fr.156. 
2. rising and moving off, removal, ςσπασεόμασορ Th.7.75, cf.2.14. 
3. rising up, ἐξ ὕπνοτ S.Ph.276. 
b. esp. for the stool, dub. in Hp.Epid.6.7.1: hence, motions, Id.Coac.605, Dieuch.ap.Orib.4.6.2. 
c. rising again after a fall, Ev.Luc.2.34. 
d. rising from the dead, Στνδάπεψ Luc.Salt.45; εἰρ ἀνάςσαςιν [fort. βλέπονσερ] IGRom.4.743 (Eumeneia, iii A.D.): freq. in N.T., 

Ev.Matt.22.23, al.; ἀ. νεκπ῵ν Act.Ap.23.6; ἀ. ζψ῅ρ, κπίςεψρ Ev.Jo.5.29; ἀπὸ ςύμασορ ἀ. Plot.3.6.6; ἕψρ ἀναςσάςεψρ BCH suppl.8 no. 119 
(Thessalonica, c.A.D.; 300). 

ἀνάςσᾰσέψ, carry off, or perh. seduce, POxy.1836 (vi A.D.). 
ἀνάςσᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, destroyer, A.Th.1020, Ch.303. 
ἀνάςσᾰσήπια, σά, sacrifice on one’s recovery, Hsch. (cod. -ιαι). 
ἀνάςσάσηρ, οτ, ὁ, = ἀναςσασήπ, A.Ag.1227. 
ἀνάςσᾰσορ, ον, (ἀνίςσαμαι) made to rise up and depart, driven from one’s house and home, ἀ. ποιεῖν σιναρ, ἀ. γίγνεςθαι, Hdt.1.76, 

177, 7.118, Isoc.4.108, S.OC429, Tr.39, Trag.Adesp.394 K.-S., c. gen., driven from, deprived of a thing, Φαπίσψν Plu.2.613b. 
2. of cities, ruined, laid waste, Hdt.1.155, 178, And.1.108, etc.; ἀ. δοπὶ φύπα S.Tr.240; οἴκοτρ σιθέναι ἀ. Id.Ant.673; ἀ. ποιεῖν σὰ 

φψπία Th.8.24; οἴκοτρ ἀ. γεγενημένοτρ Isoc.6.66, cf. Alex.1 D., Men.Inc.2.30 Körte. 
3. of arguments, upset, Pl.Sph.252a. 
4. unstable, Olymp.in Mete.141.28. 
II. Subst. ἀνάςσᾰσορ, ὁ, a kind of light bread at Athens, prob. in Ath.3.114a, Paus.Gr.Fr.94. 
ἀναςσᾰσϋψ, unsettle, upset, [σὴν γ῅ν] LXXDa.7.23; σὴν οἰκοτμένην Act.Ap.17.6, cf.21.38, PMag.Par.1.2244; of the mind, 

Ep.Gal.5.12; ἀναςσασοῖ με he upsets me, POxy.119.10 (ii/iii A.D.); destroy, Asp.in EN61.28; drive out, BGU1079.20 (i A.D.):—Pass., 
ἀναςσασψθ῅ναι Harp. s.v. ἀνεςκετάςασο: ἀναςσασοῦ ἐρ σὰ ὄπη Aq.Ps.10(11).1. 

ἀναςσᾰσψςιρ, εψρ, ἟, unsettling, Heph.Astr.2.32, Eust.81.41. 
2. destruction, Poll.3.91. 
ἀναςσατπίζψ, impale, Ctes.Fr.29.59 (Pass.). 
ἀναςσατπϋψ, = foreg., Hdt.3.125, 6.30, al.; identical with ἀναςκολοπίζψ 9.78:—Pass., Th.1.110, Pl.Grg.473c. 
II. in Rom. times, affix to a cross, crucify, Plb.1.11.5, al., Plu.Fab.6. al. 
2. crucify afresh, Ep.Hebr.6.6. 
ἀναςσατπψςιρ, εψρ, ἟, crucifixion, X.Eph.4.2. 
ἀναςσᾰφόψ, (ςσάφτρ) shoot up with ears, A.R.4.271, Procl.H.5.10: metaph., κασὰ ὦλκαρ ἀ. Γίγανσερ A.R.3.1054; trans., cause to 

spring up, υτσαλίην δπακϋνσψν Nonn.D.25.199. 
ἀναςσείβψ, tread under foot, AP7.544. 
ἀνάςσειορ, ον, lacking in wit, Aristod.ap.Ath.13.585.b. 
ἀνάςσειπορ, ον, (ςσεῖπα) with a high prow, ναῦρ Plb.16.3.8. 
ἀναςσείφψ, go up, ἐπὶ γαῖαν Opp.H.1.422; ascend, κολύνην ib.4.65, Aeol. ἀνςσείφει, Alc.306(14) ii 3 L.-P. 
ἀναςσέλλψ, send up, raise, νέυεα Arat.417:—Med., gird or tuck up one’s clothes, νεβπίδαρ ἀνεςσείλανσο E.Ba.696; ἀναςσέλλεςθ᾽ 

ἄνψ σὰ φισύνια Ar.Ec.268: abs., ἀναςσειλαμένη Artem.4.44:—Pass., ἀνεςσαλμένῳ σῶ φισ῵νι with one’s frock girt up, Plu.2.178c. 
II. draw back, e.g. the flesh in a surgical operation, Hp.VC14; push back or up, σὰρ ῥίζαρ [σ῵ν ἄπφεψν] Arist.HA632a17:—Pass., to be 

turned up, of the foot, Hp.Mochl.24. 
2. open, ςσϋμια μεμτκϋσα Ph.1.278, al. 
3. repulse, check and assault, E.IT1378, Th.6.70, X.An.5.4.23: generally, οἱ ἄνεμοι ἀ. σὰ νέυη Arist.Pr.943a35, cf. Epicur.Ep.2p.51 U.; 

υϋβορ ἀ. σινά Ael.NA5.54: Medic., check a discharge, etc., Leonid.ap.Aët.16.40, cf. Sor.2.9:—Med., suppress one’s inclinations, 
dissemble, Plb.9.22.9:—Pass., Th.3.98, Phld.Ir.p.82 W.: c. gen., ἀ. σοῦ .. to be restrained from .., Ael.NA8.10; ἀνεςσάληςαν σὴν ὁπμήν 
VH6.14. 

4. remove, make away with, γ῅ν D.S.17.82; σὰ ἐμποδύν Ph.1.407. 



5. lay aside, Dam.Pr.400. 
III. in Med., renounce, refuse, ἀναςσέλλεςθαι σπουήν Ael.NA11.14. 
ἀναςσενάζψ, = ἀναςσένψ Hdt.1.86, 6.80, Ev.Marc.8.12: c. acc. cogn., σοῖά μοι ἀ. ἐφθοδοππ́ such bitter words didst thou groan forth, 

S.Aj.930. 
II. c. acc. pers., groan for, lament, A.Ch.335, E.HF118 (lyr.).; 
ἀναςσενᾰφίζψ, groan oft and loudly, wail aloud, Il.10.9. 
ἀναςσενάφψ, c. acc. pers., groan aloud over, bemoan, bewail aloud, ib.23.211:—so in Med., 18.315, 355. 
ἀναςσένψ, groan aloud, A.Ag.546, 1286, S.Tr.939. 
II. bemoan, c. acc., Archil.9.8, E.IT551. 
ἀναςσέπιςσορ, ον, not marked by stars, of positions in the heavens, Hipparch.1.7.21, 1.8.1. 
ἀνάςσεπορ, ον, poet. for ἄναςσπορ, Arat.349, Man.4.528. 
ἀναςσέυψ, crown, wreath, σὸν ςὸν κπ᾵σα E.Fr.243; ἀ. ςσευάνοιςι ib.362.48; ςσϋπνῃςιν Call.Hec.1.1.15:—Pass., ἀνέςσεμμαι κάπα 

υόλλοιρ I have my head wreathed with leaves, E.Hipp.806; but also δάυναρ κλ῵ναρ ἀναςσέυεσαι Epigr.Gr.786. 
ἀναςσηλϋψ, set up as or on a monument, Lyc.883, Plu.2.1033e. 
ἀναςσηλψςιρ, εψρ, ἟, setting up of a monument, Ptol.Heph.ap.Phot.Bibl.p.147 B. 
ἀνάςσημα, ασορ, σϋ, (ἀνίςσαμαι) height, Thphr.HP9.9.5; of animals, D.S.5.17 (pl.); σὸ σ῅ρ ἟λικίαρ ἀ. J.AJ2.9.6; ἀ. βαςιλικϋν royal 

majesty, D.S.19.92; ἀ. σπαγικϋν D.Chr.18.7 (prob. l.); ἟ χτφὴ γαῦπϋν σι ἀ. λαμβάνοτςα Longin.7.2 (prob.). 
2. protuberance, prominence, Simp.in Cael.480.15. 
3. high ground, in pl., Str.2.3.2, D.S.2.14, etc. 
4. erection, building, Epict.Gnom.62 (pl.): metaph., structure, υιλοςουίαρ Phld.Herc.1457.10. 
5. eruption, υλτκσαιν῵ν Lyd.Ost.35:—also ἀνάςσεμα, LXXJu.9.10, al.; also ἀνάςσαμα SB10771 (223/2 B.C.). 
6. garrison, LXX1Ki.10.5. 
7. hub of wheel, Sm.Ez.1.18. 
ἀναςσηπίζψ, aor. 1 -ξα, set up firmly, AP7.321. 
ἀναςσηςείψ, Desiderat. of ἀνίςσαμαι, Agath.3.4. 
ἀναςσίδψνορ· ἀνασεσαμένορ, Hsch. 
ἀναςσοιφειϋψ, resolve matter into its elements, Chrysipp.Stoic.2. 188, cf. Ph.1.501, 477 (Pass.), Gal.1.508. 
ἀναςσοιφειψςιρ, εψρ, ἟, dissolution, Alex.Aphr.Pr.1.79, Lyd.Mens.4.26, cf.40; of the body, Gal.7.251. 
ἀναςσοιφειψσικϋρ, ή, ϋν, dissolvent, Steph.in Hp.1.132 D. 
ἀναςσολή, ἟, putting back, σ῅ρ κϋμηρ Plu.Pomp.2. 
2. opening up of a fistula, Heliod.ap.Orib.44.23.60. 
ἀναςσομϋψ, furnish with a mouth, open up; σάυπον clear out a trench, X.Cyr.7.5.15; σὰρ Νείλοτ διύπτγαρ Plb.5.62.4, cf. S.E.M.5.59; 

σαῦσα σ῵ν ἟δτςμάσψν ἀ. σᾀςθησήπια Diph.18.6: ἀ. μήσπαν Dsc.1.19:—υάπτγορ ἀναςσϋμοτ (med. ἀναςσομοῦ, cj.) σὸ φεῖλορ open your 
gullet wide, E.Cyc.357:—Pass., σπατλὴ μέν ἐςσιν, ἀλλ᾽ ἀνεςσομψμένη with mouth wide-opened, loud-talking, Call.Com.19; also, to be 
opened, dilated, ἀ. οἱ πϋποι Arist.HA581b19, GA751a2; ἰφ῵περ ἀναςσομψθείςηρ σ῅ρ ςαπκὸρ ἐξέππεον Memn.2. 

2. of one sea opening into another, κασὰ ςσενοπϋποτρ α὎φέναρ ἀνεςσομψμένορ Arist.Mu.303a22; ὁ Ἀπάβιορ κϋλπορ ἀνεςσϋμψσαι 
εἰρ σὸν .. Ὠκεανϋν D.S.3.38, cf. Ph.2.475, Hld.1.29. 

ἀναςσομψςιρ, εψρ, ἟, outlet, opening, Plu.2.590f, Gal.11.750; inosculation, Id.UP6.17. 
2. patency, Cels.4.5, Gal.7.31. 
3. opening up or keeping open, ἕλκοτρ Ruf.Fr.118, cf. Procl.in Alc.p.119 C. (pl.); αἱμοπποίδψν Dsc.1.58; σὰ εἰρ ἀ. βπύμασα appetizing 

foods (cf. ἀναςσομϋψ I), Ath.4.132f; ἀ. καὶ δ῅ξιρ, of manures, Thphr.CP3.17. 6. 
ἀναςσομψσέον, one must open, of piles, Gal.17(2).287. 
ἀναςσομψσήπιορ, ον, proper for opening, σ῅ρ ὏ςσέπηρ Hp.Nat.Mul.109. 
ἀναςσομψσικϋρ, ή, ϋν, = foreg., Dsc.1.4, Antyll.ap.Orib.10.25.2. 
ἀναςσομψσϋρ, ϋν, of an abscess, prob. f.l. for ἀςσϋμψσορ, Gal.18(2).795. 
ἀναςσονᾰφέψ, = ἀναςσένψ, Orph.A.1287:—also 
ἀναςσοναφίζψ, Q.S.2.634 (s.v.l.). 
ἀναςσουάγορ, ον, not eating the ναςσϋρ (q.v.), Orac.ap.Paus.8.42.6; (v.l. ναςσο-). 
ἀναςσπάπσψ, lighten, Ph.2.204. 
ἀναςσπᾰσεόψ, enlist again, App.BC3.66:—Med., serve again, of soldiers, D.C.41.35. 
ἀναςσπᾰσοπεδεία, ἟, decamping, Plb.6.40.1. 
ἀναςσπᾰσοπεδεόψ, move camp, Id.1.24.4, D.H.5.34, etc.:—Med., J.AJ14.15.14, D.C.49.11. 
ἀνάςσπεμμα, ασορ, σϋ, f.l. for ἀνάβλεμμα in X.Cyn.4.4. 
ἀνάςσπεπσέον, one must invert, σι Isoc.5.132. 
2. one must write with anastrophe, Hdn.Gr.1.481, etc. 
ἀναςσπέυψ, poet. ἀνςσπέυψ, pf. ἀνέςσπουα v.l. in Theognet.1.8, 3 pl. ἀνέςσπουαν Cerc.Fr.17.30:—turn upside down, μήπψρ .. 

δίυποτρ ἀνςσπέχειαν might upset them, Il.23.436; ὁ θεὸρ πάνσ᾽ ἀ. πάλιν E.Supp.331; ἀ. γένορ Ar.Av.1240; σὴν ζοήν Cerc. l.c. ἀ. καπδίαν 
upset the stomach, i.e. cause sickness, Th.2.49; reverse, A.Pers.333, Ar.Pl.779:—Pass., fut. ἀναςσπαυήςεςθαι σὰ σ῅ρ ἗λλάδορ ππάγμασα 
Isoc.5.64: pf. ἀνεςσπάυθαι σὰρ πολισείαρ Id.6.66 codd.; ὄπορ ἀνεςσπαμμένον ἐν σῆ ζησήςει turned up by digging, Hdt.6.47, cf. 
X.Oec.16.12; σοῦσο ἔμπαλιν ἀνέςσπαπσαι is reversed or inverted, Hier.4.5, cf. Cyr.8.8.13, Arist.Mech.854a10. 

2. invert order of words or statements, Demetr.Eloc.11, al., Hermog.Id.1.11:—also in Pass., with ref. to ἐπαναςσπουή (q.v.), ib.12. 
3. = ἀπνεῖςθαι, S.Fr.1012. 
II. turn back Com.Adesp.22.73 D.; bring back, σινὰ ἐξ Ἅιδον S.Ph.449, cf. E.Hipp.1228; ἀ. δίκην σινί Id.Ba.793; ὄμμ᾽ ἀ. κόκλῳ to roll 

it about, Id.Hel.1557. 
2. intr., turn back, retire, Hdt.1.80, etc.; esp. in part., ἀναςσπέχαρ ἀπήλατνεν X.An.1.4.5, etc.; but also rally, of troops, Th.4.43, 

X.HG6.2.21, cf. B. III. 1:—ἀναςσπέυον, σϋ, v. ἀνακτκλλκϋρ, PCair.Zen.815.4 (257 B.C.), PMich.Zen.55.7 (240 B.C.), LXXGe.8.11, 18.14. 



III. in Gramm., write with anastrophe, as πέπι for πεπί, Hdn.Gr.2.52, 66:—Pass., 1.481, al. 
2. Math., ἀναςσπέχανσι convertendo, Euc.5.19 Cor.; so in Logic, οἱ ἀνσιςσπέυονσερ ο὎φ οἱ ἀναςσπέυονσερ ἀλλήλοιρ λϋγοι 

ςτναληθεόονσαι Gal.11.465. 
B. Pass. v. supr. A. I. 
II. med., roam over a place, go up and down in it, sojourn, ἀλλά σιν᾽ ἄλλην γαῖαν ἀναςσπέυομαι, Od.13.326, cf. Call.Lav.Pall.76, 

Aët.1.1.6 (so ἀναςσπέυειν πϋδα ἐν γῆ E.Hipp.1176); ἀναςσπέυεςθαι ἐν Ἄπγει Id.Tr.993; ἐν υανεπῶ, ἐν μέςῳ, go about in public, 
X.HG6.4.16, Pl.R.558a; ἀ. σαόσῃ Th.8.94; ςσέπνοιρ AP5.237.6 (Agath.); ἐν ε὎υποςόναιρ X.Ag.9.4; ἐν σοῖρ ἢθεςι Pl.Lg.865e; ἀ. ἐν ξτμμαφίᾳ 
continue in an alliance, X.HG7.3.2; ἀ. ἐν γεψπγίᾳ to be engaged in .., Id.Oec.5.13; ἐπὶ κτνηγεςίαιρ Plb.32.15.9; ἀ. ἔν σινι dwell upon, in 
writing, Apollon.Cit.2: generally, conduct oneself, behave, ὡρ δεςπϋσηρ X.An.2.5.14; ο὏σψςί Arist.EN1103b20; θπαςέψρ, ἀφαοίςσψρ καὶ 
ἀςεβ῵ρ εἴρ σινα, Plb.1.97, 23.17.10; ἐν σαῖρ ἀπφαρ ὁςίψρ IG12(7).233 (Amorgos); ὡρ σὰ παιδία Epict.Ench.29.3; π῵ρ δεῖ ἐν οἴκῳ θεοῦ ἀ. 
1Ep.Ti.3.15. 

2. revolve, like the sun in the heavens, X.Mem.4.3.8. 
III. of soldiers, face about, rally, Id.An.1.10.12, HG6.2.20, etc. 
2. return, Pl.Plt.271a; retreat, Arist.HA621b34. 
ἀναςσπολϋγησορ, ον, ignorant of astronomy, Str.2.1.19. 
ἄναςσπορ, ον, carrying no planet, ςυαῖπα Thphr.Fr.31, 32, cf. Eratosth.Cat.22; without ςυαῖπα, Jul.Or.4.148a; starless, νόξ ib.153c; 

also ἄ. ςυαῖπα, of the sphere beyond the fixed stars, Aristid. Quint.3.12. 
ἀναςσπουάδην, Adv. reversely, Hsch. 
ἀναςσπουή, ἟, turning upside down, upsetting, overthrow E.Fr.301 (pl.); μοῖπαν εἰρ ἀ. δίδψςι, = ἀναςσπέυει, Id.Andr.1007; disorder, 

confusion, Posidipp.26.22 
2. turning back, return, S.Ant.226; πολλὰρ ἀ. ποιοόμενορ, of a hunter, making many casts backward, X.Cyn.6.25; wheeling round, of 

a horse, Id.Eq.Mag.3.14; of soldiers in battle, whether to flee or rally, Id.Cyr.5.4.8; μηκέσι δοῦναι α὎σοῖρ ἀ. time to rally, Id.HG4.3.6, cf. 
Ages.2.3; esp. of the reversal of a wheeling movement, Ascl.Tact.10.6, Ael.Tact.25.7, Arr.Tact.21.4; of a ship, Th.2.89; ἐξ ἀ. turning back, 
Plb.4.54.4; κασ᾽ ἀναςσπουήν conversely, S.E.M.7.430. 

3. in Gramm., throwing back of the accent, as in Prepositions after their case, A.D.Synt.308.15, etc. 
4. Rhet., = ἐπαναςσπουή, repetition of words which close one sentence at the beginning of another, Hermog.Id.1.12, etc. 
b. inversion of the natural order, A.D.Synt.71.18, Phoeb.Fig.1.4, etc.; σ῅ρ σάξεψρ Theon Prog.4. 
5. Math., conversion of a ratio, ἀ. λϋγον Euc.5 Def.16; κασ᾽ ἀναςσπουήν Papp.1002.25. 
II. dwelling in a place, Plu.2.216a. 
2. abode, haunt, δαιμϋνψν ἀναςσπουή A.Eu.23. 
3. mode of life, behaviour, Plb.4.82.1, D.L.9.64; -υὴν ποιεῖςθαι IG2.477b12, cf. SIG491.5, LXXTo.4.14, Ep.Gal.1.13, Ep.Eph.4.22, al.; ἀ. 

πολισική PGiss.40ii29 (iii A.D.); ἐξημεπψμένηρ-υ῅ρ civilized life, Phld.Sto.Herc.339.19; Thess. ὀςσπουά BCH59.55 (Larissa). 
4. delay, respite, time for doing a thing, Plb.1.66.3, al., D.S.10.5. 
5. occupation, concern, πεπί σι σὰν ἀ. ἔφειν Archyt.1, cf. Phld.Po.5.1425.6. 
6. return, way back, Arist.HA631a26, cf. Pr.940b23. 
7. recourse, ἀ. λαμβάνειν ππϋρ σι Plu.2.112d. 
ἀναςσπουία, Ep. -ίη, ἟, = foreg., Man.4.312. 
ἀναςσπϋυιορ, ον, converse, of mathematical proportions, Papp.210.15, al. 
ἀναςσπϋυιςμα, ασορ, σϋ, hinge, καλτπσ῅παρ έξ ἀ. hinged lids IG7.3498 (Oropus). 
ἀναςσπουορ, ον, = ἀναςσπϋυιορ, Papp.828.17 (s.v.l.). 
ἀναςσπϋυψρ, Adv. conversely, vice versa, Stoic.2.71, Iamb.VP26.118. 
ἀναςσπύνντμι, spread with coverings, Lyd.Mag.1.18 (Pass.). 
ἀναςσπψπή, ἟, word coined by Pl.Cra.409c, to explain ἀςσπαπή (ὅσι σὰ ὦπα ἀναςσπέυει). 
ἀναςσπψυάψ, Frequentat. of ἀναςσπέυψ, σϋξον ἐνύμα πάνσῃ ἀναςσπψυ῵ν turning it constantly, Od.21.394:—Med., wander 

about, S.Fr.945; ἀ. ἐν ἀυθϋνοιςι live in the midst of plenty, E.Fr.1063.5. 
II. intr. in Act., retire, desist from, ὀφ῅ρ Arat.1069. 
ἀναςσῠυελίζψ, = ςστυελίζψ, Nonn.D.1.181, Hsch. 
ἀναςσόυψ [ῡ], = ςσόψ, aor. inf. ἀναςσῦχαι S.Fr.421. 
ἀναςόνσαξιρ, εψρ, ἟, reassessment of war-tax levied on property, Poll.6.179, Suid. 
ἀναςόνσάςςψ, reassess war-tax, Hyp.Fr.151. 
ἀναςτπίζψ, hiss shrilly, Orph.A.995 (tm.) 
ἀναςτπσϋλιρ, εψρ, ἟, one who lifts her clothes (applied to a hetaera), Hippon135a W. 
ἀναςόπψ [ῡ], pull up, ὕδψπ Aq.Is.30.14; δοκϋν Procop.Goth.4.11; another’s clothes, D.L.2.116; expose to view, σὴν ἀκπαςίαν 

Clearch.14; in Pass. also, of Alexander’s hair, to be curly, Ael.VH12.14:—Med., pull up one’s clothes, expose one’s person, Hdt.2.60, 
Thphr.Char.11.2, D.S.1.85, etc.; ἀναςτπάμεναι σοὺρ φισψνίςκοτρ Plu.2.248b: pf. part. Pass. as Adj., ἀναςεςτπμένορ exceeding the 
bounds of decency, Anacr.ap.Phot.p.123 R.; Thphr.Char.6.2. 

II. Med., plunder, ravage, Plu.2.330d, cf. Hsch. 
ἀναςυᾰδάζψ, struggle violently, Hsch. 
ἀναςυάλλψ, fut. -ςυαλ῵ J.AJ17.6.5 (v.l. -ςυ῅λαι), intr., rise from a fall or illness, recover, ςτμπσύμασορ ἀναςυ῅λαι Pl.Ax.364c; ἐκ 

σ῅ρ νϋςοτ Nic.Dam.p.98 D., cf. Babr.75.9; νϋςοτ καὶ πϋνψν Id.78.3, cf. D.Chr.34.5; ἐκ κακ῵ν Luc.Abd.32: abs., J. l.c. 
ἀναςυαλςιρ, εψρ, ἟, recovery, Vett.Val.285.20. 
ἀναςυηνϋψ, tighten with wedges, Apollod.Poliorc.159.6. 
ἀναςυίγγψ, bind tight up, ἵππον φαλινῶ Nonn.D.42.51: aor. 1 part. -ςυίξαρ IG12(2).11 (Mytilene). 
ἀναςυοδάξαι· ἀναπηδ῅ςαι, ἐξελάςαι, Hsch. (-῅ξαι cod.). 
ἀνάςυοπον, σϋ, = πσεπίρ, Ps.-Dsc.4.184. 
ἀναςφεθέειν, -θεῖν, inf. of the poet. aor. 2 of ἀνέφψ. 



ἀναςφεςιρ, εψρ, ἟, (ἀνέφομαι) holding up, lifting up, πποβοςκίδορ, of an elephant, Plu.2.972b. 
2. holding in suspense, σ῵ν δειν῵ν Id.Num.13. 
3. ἀ. ἟λίοτ rising of the sun, Arist.Mu.393b2 (pl.). 
ἀναςφεσικϋρ, ή, ϋν, enduring, patient, Plu.2.31a. 
ἀναςφεσϋρ, Ep. ἀνςφεσϋρ, ϋν, endurable, Thgn.119: mostly with negat., ο὎ γὰπ ἔσ᾽ ἀνςφεσὰ ἔπγα σεσεόφασαι Od.2.63; πεςεῖν .. 

πσύμασ᾽ ο὎κ ἀ. A.Pr.919; θπέμμαπ᾽ ο὎κ ἀ. Id.Th.182; so with a question expecting a negative answer, S.Ph.987; ο὎κ ἀ. [ἐςσι], c. acc. et 
inf., Hdt.1.207, cf.3.81, 8.142; ζ῅ν γὰπ κακα῵ρ κλόοτςαν ο὎κ ἀ. S.Tr.721, cf. OC1652; ο὎κ ἀ. ποιεῖςθαί σι Hdt.7.163: abs., ο὎κέσι ἀ. 
ἐποιοῦνσο Th.1.118. 

ἀναςφίζψ, rip up, σοῦ λαγοῦ σὴν γαςσέπα Hdt.1.132, cf. 124, 3.35; σὰρ κτοόςαρ Arist.EN1148b20; δεπμα ὀνόφεςςι Theoc.25.277, cf. 
IG4.952.32 (Epid.); plough up, ν῵σον γ᾵ρ Pi.P.4.228 (tm.):—Pass., σπίβορ-ϋμενορ track opened up, Plu.2.161f. 

ἀναςφινδῠλεόψ, = ἀναςκολοπίζψ, Pl.R.362a; cf. ἀναςκινδτλεόψ. 
ἀναςφῐςιρ, εψρ, ἟, ripping open, Gal.14.675. 
ἀναςῶζψ, fut. -ύςψ: pf. ἀναςέςψικεν IG12(5).1061.9 (Ceos, iii B.C.): aor. ἀνέςψιςε ib.1004.5 (Ios, iv/iii B.C.), cf. OGI56.11:— recover 

what is lost, ἐάν σι ἀπολψλϋρ πτνθάνψνσαι, ἀναςῴζειν IG1.32.22 (Eleusis, v B.C.); ἀ. υίλον ἀλλοιψθένσα Arist.EN1165b22; preserve 
from, ἀπὸ υϋνοτ ἔππτσο κἀνέςψςέ μ᾽ S.OT1351:—more freq. in Med., ἀναςῴζεςθαί σινα υϋνοτ rescue from death, S.El.1133; 
ἀναςψςάμενϋρ μοι δὸρ .. ΢άμον Hdt.3.140:—but Hdt. commonly uses the Med. in the proper sense, ἀ. σὴν ἀπφήν recover it for oneself, 
1.82, 106, etc.; in 3.65 he joins Act. and Med., μὴ ἀναςψςαμένοιςι δὲ σὴν ἀπφὴν μηδ᾽ ἐπιφειπήςαςι ἀναςῶζειν:—Pass., to be restored, 
recover, Pl.Phlb.32e; return safe, εἰρ Κασάνην Lys.20.24; ἀναςψθ῅ναι ἐρ σὰρ πασπίδαρ, of exiles, X.HG4.8.28; ἐκ υτγ῅ρ Plb.18.27.2, al. 

2. preserve in mind, remember, Hdt.6.65. 
ἀναςψπεόψ, heap up, in Pass., Plb.8.33.5. 
ἀνάςψςμα, ασορ, σϋ, preservation, Tz. ad Lyc.1297. 
ἀνάςψςμϋρ, ὁ, = foreg., Aq.Ge.45.7. 
ἀναςψςσέον, one must restore, σαῦθ᾽ ἟μῖν υτλακσέον ἐςσὶ καὶ ἀ. διαυθειπϋμενα Gal.10.838.3. 
ἀναςψυπονίζψ, reduce to sobriety, Sch.Gen.Il.14.436; in Pass., Hsch. s.v. ἄμπντσο. 
ἀναςύφψ, = ςύφψ, Sch.Nic.Th.695. 
ἀνασάκσαι, οἱ, assessors, title of financial board at Miletus, OGI213 (ca.300 B.C.), SIG577.19, etc. 
ἀνάσαλορ, unexpld. wd. in Hdn.fr.8v,p.21 H. 
ἀνασᾰνόψ, poet. ἀνσ-, = ἀνασείνψ, Call.Jov.30, IG14.1015, APl.4. 101:—Med., ἀνὰ φεῖπα σανόςςασο A.R.1.344. 
ἀνάσαξιρ, εψρ, ἟, financial estimate, assessment, SIG577.21. 
ἀνασᾰπάςςψ, Att. -σσψ, poet. ἀνσαπ- Sol.37.8 W.; stir up, a settled liquid (in quot(s)., abs.), Sol. l.c., Arist.HA620b16:—Pass., οὖπα 

ἀνασεσαπαγμένα turbid, cloudy urine, Hp.Aph.4.70, cf. Epid.1.26.δ´. 
II. rouse to frenzy, S.Tr.218; confound, Pl.Phd.88c:—Pass., ἀνασεσαπαγμένορ ποπεόεςθαι march in disorder, X.An.1.7.20. 
ἀνάσᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἀνασείνψ) extension, εἰρ ὕχορ Plb.5.44.3, etc. 
b. abs., height, J.BJ6.9.1; ἀ. ὀπ῵ν Phlp.in Mete.37.10. 
2. stretching out, Hp.Art.11; ἀκονσίψν Onos.17: metaph., threats of violence, Clearch.2, Plb.4.4.7, Fr.108 (pl.); μεσὰ ἀ. καὶ ἀπειλ῅ρ 

Epict.Fr.25, cf. D.S.38.8. 
3. intensity, inflexibility, σοῦ υπονήμασορ Plu.Mar.6; intensity of passion, Phld.Lib.p.29 O.: abs., courage, steadfastness, prob. in 

D.Chr.34.40. 
4. endurance of hunger, fasting, Sor.1.49, Plu.2.62a. 
5. ἀ. σ῅ρ βο῅ρ straining Sch.E.Or.149; κασ᾽ ἀνάσαςιν of the acute accent, D.T.620.1. 
6. metaph., straining, effort, Phld.Rh.1.31 S., al.; ἟ ππὸρ σὸ ἕν διαγνύςεψρ ἀ. Dam.Pr.27, cf. Procl.Inst.21, al.: c. gen., σιμ῅ρ 

Procop.Gaz.Pan.496.4. 
ἀνασάςςψ, Att. -σάσσψ, aor. 2 Pass. ἀνεσάγην, countermand expenditure, D.C.78.18 (Pass.):—Med., go regularly through again, 

rehearse, Plu.2.968c; set in order, διήγηςιν Ev.Luc.1.1. 
ἀνασᾰσικϋρ, ή, ϋν, threatening, Plb.5.43.5, D.S.5.31. Adv. -κ῵ρ Plb.4.4.7. 
ἀνασείνψ, poet. ἀνσ-, lift up, φεῖπαρ ἀ., in swearing, Pi.O.7.65; also in prayer, Id.I.6(5).41; ε὎ξϋμεθ᾽ .. ἀνασείνονσερ σὼ φεῖπ᾽ 

Ar.Av.623; as token of assent in voting, X.An.5.6.33, etc. 
2. stretch forth, so as to threaten, σὴν μάφαιπαν ἀνασεσαμένορ X.Cyr.4.1.3:—Med. (with aor. 1 Pass.), ο὎δὲ Πολτδεόκεορ βία φεῖπαρ 

ἀνσείναισ᾽ ἂν ἐνανσίον α὎σῶ Simon.8; ο὎δὲν ἂν ὏μὶν εἶφε ἀνασείναςθαι υοβεπϋν hold out any alarming threat, D.19.153: abs., threaten, 
Plb.5.55.1: c. dat., 4.82.8: c. fut. inf., 4.18.10. 

3. hold up, offer as a prize, Pi.N.8.25 (Pass.). 
4. Present a document to a magistrate, BGU613.3 (ii A.D.), generally offer, π᾵ςαν .. σὴν ἑατσ῵ν ζψὴν εἰρ σὸν υιλάνθπψπον ἀ. θεϋν 

Cod.Just.1.3.41.1; ε὎φὴν καὶ ππεςβείαν ἀ. ὏πὲπ διαμον῅ρ ὏μ῵ν καὶ ςψσηπίαρ PMasp.2 iii 24 (vi A.D.). 
5. life up, exalt, κῦδϋρ σινορ Pi.N.8.34; ἀνασείναςθαι ἀπφήν strain or augment its force, Plu.Cleom.10 
6. lift up, κάπα Pi.N.1.43; ἑατσϋν Ael.NA3.21; ἀ. σὰρ ὀυπῦρ cf. ἀναςπάψ I 6, Luc.Tim.54. 
7. of sound, strain to a high pitch, Arist.Pr.920b20 (Pass.). 
8. metaph., excite, σινά Plu.2.60c:—Pass., Phld.Lib.p.44 O.; of the soul, etc., ἐρ ἀμέθεκσον αἰσίαν Procl.Inst.100, cf.23. 
II. spread out, expand, e.g. a line of battle, σὰ κέπασα X.Cyr.7.1.6, cf. ib.23; ἀεσὸρ ἐπὶ δϋπασορ ἀνασεσαμένορ spread eagle, ib.4; ἀ. 

ἱςσία ππὸρ ζτγϋν Pi.N.5.51:—Pass., to be distended upwards, Ti.Locr.102a; extend, εἰρ ὕχορ Plb.9.21.10. 
III. hold out, persevere, esp. in abstinence from food (medic.), Arr.Epict.3.22.73: trans., impose abstinence, starve, Sor.1.56, 

Arr.Epict.2.17.9; generally, starve, ὄνοτρ Sch.Call.fr.1.43 Pf. 
IV. intr., reach up, stretch up, πέδιλα ἐρ γϋντ ἀνασείνονσα Hdt.7.67. 
2. extend, stretch out, ο̆πορ .. ἀ. ἐρ σὴν Οἴσην Hdt.7.176, cf.8.107, Arist.HA524b19, Epicur.Nat.11.5, Inscr.Prien.37.160, 42.69: 

metaph. in Pass., ππὸρ ἄυποναρ σαῦσ᾽ ἀ. these things only reach or affect foolish people, Phld.Herc.1251.12. 
ἀνασειφίζψ, rebuild, σείφη X.HG4.4.18:—in Med., build up, σὸ σαπεινϋσασον J.BJ5.5.1. 
ἀνασειφιςμϋρ, ὁ, rebuilding of walls, X.HG4.8.9. 



ἀνασέλλψ, poet. ἀνσ-, aor. ἀνέσειλα: pf. part. ἀνασεσαλκϋρ Plb.9.15.10:—make to rise up, σοῖςινδ᾽ (sc. ἵπποιρ) ἀμβποςίην ἀνέσειλε 
νέμεςθαι Il.5.777; Αἴλτπσορ .. Δήμησπορ ἀνσέλλει ςσάφτν A.Fr.300, cf. LXXGe.3.18; ὕδψπ ἀ. make water gush forth, Pi.I.6(5).75; σὸν 
ἣλιον Ev.Matt.5.45:—so in Pass., υλὶξ ἀνασελλομένα a flame mounting up, Pi.I.4(3).83. 

2. bring forth, give birth to ἄνσειλαρ Διϋντςον ib.7(6).5; ἰοόλοτρ A.R.2.44: of events, μτπί᾽ ἀπ᾽ α᾽ςφπ῵ν ἀνασέλλονσα S.Ph.1139. 
II. intr., rise, appear above the horizon, of any heavenly body, as sun and moon, Hdt.2.142, S.OC1246, Ar.Nu.754; ππὸρ ἞῵ σε καὶ 

ἣλιον ἀνασέλλονσα Hdt.1.204, 4.40; also of constellations, A.R.3.959; ἞ὼρ ἀνσ. Id.2.1007; dist. from ἐπισέλλψ (q.v.), Ptol.Alm.8.4; cf. 
ἀνασολή. 

b. = ἐπισέλλψ, of the Pleiades, Theoc.13.25. 
2. of a river, take its rise, ἐκ σαόσηρ [σ῅ρ λίμνηρ] Hdt.4.52, cf. Ael.NA14.16, etc. 
b. of persons, originate, ἐξ Ἰοόδα ἀνασέσαλκεν ὁ κόπιορ Ep.Heb.7.14. 
3. grow, of hair, σαπυὺρ ἀνσέλλοτςα θπίξ A.Th.535; of teeth, Arist.HA501b29; spring up, of plants, Thphr.HP3.1.6, al.; cf. ἀνασολή II. 
4. of mountains, rise, A.R.1.501; but, appear on the horizon, ib.601. 
5. rise up, ἀνέσειλε ςψσήπ prob. in Epigr.Gr.978 (Philae). 
ἀνασέμνψ, cut up, cut open, νεκπϋν Hdt.2.87, cf. Luc.Prom.21. 
2. dissect, Hp.Ep.17, Arist.Spir.478a27. 
3. open up, clear, ὁδοόρ, αὔλακαρ, Ph.1.16,20; ὁδὸν καινήν OGI701 (Egypt). 
II. cut off, κλήμασα D.ap.Aeschin.3.166 (dub.); γειςηπϋδιςμα IG2.463.63. 
ἀνασεσαμένον, σϋ, = ἑλξίνη, Ps.-Dsc.4.39. 
ἀνασεσαμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀνασείνψ, stretched or strained to the utmost Sch.Ar.Ra.1282. 
ἀνασήκψ, melt: metaph., relax, σὸ ς῵μα ἟δοναῖρ Plu.2.136b:—Pass., of snow, thaw, Plb.2.16.9. 
ἀνασηξιρ, εψρ, ἟, melting, thawing, Id.9.43.5. 
ἀνᾱσί [ῑ], Adv. of ἄνασορ, without harm, with impunity, A.Eu.59, S.Ant.485, E.Med.1357, Pl.Lg.871e, prob. in Th.8.67, cf. Is.Fr.2, 

D.S.20.58, etc. (Spelling ἀνασεί attested by Hdn.Epim.256.) 

ἀνασίθημι, poet. and dial. ἀνσ-, Pi.O.3.30, IG7.3055 (Lebadea, iv B.C.), Inscr.Cret.4.72 xi 14; Cypr., Thess. ὀνσίθημι: 3 sg. aor. 

 ICS265, al.; ὀνέθε̄κε IG9(2).1027 (Larissa, v B.C.), ὀνέθεικε SEG34.483 (Atrax, c.200 B.C.); Cypr., Arc. ὎νσίθημι: 3 sg. aor.  

὎νέθε̄κε ICS181, 3 pl. imper. aor. ὎νθεάνσψ SEG25.447 (Aliphera, iii B.C.):—lay upon, once in Hom., ἐλεγφείην ἀναθήςει μοι 11.22.100; 
ἀ. ἄφθορ lay on as a burden, Ar.Eq.1056 (hex.), cf. X.An.3.1.30; κινδόνοτρ ἰδιύσαιρ ἀ. Hyp.Eux.9: in good sense, ἀ. κῦδϋρ σινι Pi.O.5.8. 

b. Med., put on board ship, IG5(1).1421 (Cyparissia). 
2. refer, attribute, a thing to a person, πάνσα θεοῖρ ἀνέθηκανὍμηπϋρ θ᾽ ἧςιοδϋρ σε Xenoph.11.1 D.-K., μελάλα οἱ φπήμασα ἀ. 

Hdt.2.135; ο὎ λὰπ ἄν οἱ πτπαμίδα ἀνέθεςαν ποιήςαςθαι would not have attributed to her the erection of the pyramid, ib.134; Υοίβῳ 
σήνδ᾽ ἀναθήςψ ππ᾵ξιν E.El.1296; εἰ μή, ὅσαν .. εὖ ππάξησε, ἐμοὶ ἀναθήςεσε will give me the credit of it, Th.2.64; ο὎ σῶ ςτμβοόλῳ σὴν 
σοῦ κασοπθοῦν .. ἀνέθηκε δόναμιν D.18.290; ἀ. σινὶ σὴν αἰσίαν σινϋρ Isoc.1.37, Aeschin.2.10; also, compare, σινὰ εἴρ σι Eun.Hist.p.261 D. 

b. ἀ. σινὶ ἅπανσα ππάγμασα lay them upon him, entrust them to him, Ar.Nu.1453, Th.8.82. 
II. set up as a votive gift, dedicate, σινί σι Hes.Op.658, Pi.O.3.30, Hdt.2.159, 7.54, Ar.Pl.1089, etc.; Ῥήνειαν ἀνέθηκε σῶ Ἀπϋλλψνι 

Th.1.13; ἀνάθημα ἀνασιθέναι Hdt.1.53, 2.182; ἀ. σι ἐρ Δελυοόρ Id.1.92, 2.135, 182, Pl.Phdr.235d, etc.; less freq. ἐν Δελυοῖρ 
Theopomp.Com.1 D., Plu.Sol.25; dedicate a book, Id.Sull.6; ἀ. σινά set up a statue of .., SIG420 (Delos, iii B.C.); incorrectly of burial, 
OGI602 (Jaffa), med., dedicate, Rev.Bibl.34.579 (Jerusalem):—Pass., ἀνασεθ῅ναι Ar.Eq.849; cf. ἀνάκειμαι. 

b. install in a priesthood, SIG1011.12 (Chalcedon, iii/ii B.C.). 
2. set up, erect, [ςσήλην] παπὰ βψμϋν, νεύν, Plb.5.9.93,10, Plu.Publ.14: metaph., dedicate, μακπαγοπίαν λόπᾳ Pi.P.8.29; ἀ. σὰρ 

ἀκοὰρ σοῖρ ἀκποάμαςι give them up to, Plb.23.5.9. 
3. set up and leave in a place, ἀ. σινὰ ἐπὶ κπημνϋν Ar.Pl.69; ἀ. ζ῵νσα (on a cross) Plb.1.86.6. 
III. put back, σί γὰπ παπ᾽ ἤμαπ ἟μέπα σέππειν ἔφει, πποςθεῖςα κἀναθεῖςα σοῦ γε κασθανεῖν; pushing us forward or moving us back 

on the verge of death, S.Aj.476; cf. B. II. 2. 
B. Med., put upon for oneself, ἀναθέςθαι σὰ ςκεόη ἐπὶ σὰ ὏ποζόλια X.An.2.2.4; pack on one’s cart, Lys.7.19; σοῖρ ὤμοιρ ἀ. σινά put 

on one’s shoulders, Plu.2.983b; freq. like Act.; also dedicate, ναὸν .. ἄνθεσ᾽ SEG37.1175.9 (eleg., Pisidia, ii A.D.), ἀ. σινὰ ἐυ᾽ ἵππον 
Id.Art.11, etc. 

2. impart, communicate something one’s own, σινί σι Act.Ap.25.14, Ep.Gal.2.2, Plu.2.772d. 
3. remit, refer, ἀ. πεπί σινορ εἰρ ςόγκλησον refer the consideration of it to the Senate, Plb.21.46.11, cf. App.Samn.4; defer, put off, 

σὴν ζήσηςιν Ath.2.47a. 
II. place differently, change about, e.g. the men on a draught board, ἀνὰ πάνσα σιθεςθαι v.l. in Orac.ap.Hdt.8.77. 
2. take back a move at πεσσοί, Pl.Hipparch.229e: hence metaph., ἀναθέςθαι ὥςπεπ πεσσὸν σὸν βίον ο὎κ ἔςσιν Antipho  Soph.52 D.-

K., cf. Socr.ap.Stob.4.56.39; retract one’s opinion, X.Mem.1.2.44, cf.2.4.4; freq. in Pl., ἀνασίθεςθαι ὅ σι δοκεῖ Pl.Grg.462a, cf. Prt.354e. 
Chrm.164d; ο὎κ ἀνασίθεμαι μὴ ο὎ .. retract and say this is not so, Id.Phd.87a; ο὎κ ἀ. μὴ ο὎ καλ῵ρ λέγεςθαι Id.Men.89d, Men.fr.80 K.-
Th., ἀνασιθέμενορ σὸ διημαπσημένον Luc.Pseudol.29. 

ἀνασῐθηνησέον, one must nurse, foster, θτμϋν, πικπίαν, Muson.fr. K. 
ἀνασίκσψ, bring forth again, Ael.NA1.17. Hsch. 
ἀνασῑμάψ, raise in price, Hdt.9.33; ἀ. ἑατσϋν D.C.38.5:—Med., Poll.3.125. 
ἀνασῐναγμϋρ, ὁ, shaking violently, LXXNa.2.10(11). 
ἀνασῐνάςςψ, fut. -ξψ, shake up and down, brandish, θόπςον E.Ba.80 (lyr., tm.): also of the wind shaking about a sail, Id.Or.341 

(tm.), cf. Gal.14.638. 
ἀνασισαίνψ, brandish, σϋξα Musae.17 (tm.), cf. Opp.H.2.90. 
ἀνασισήςανσερ· πληπύςανσερ, Hsch. 
ἀνασισπαίνψ, = sq., of trepanning, Aët.15.15. 
ἀνασισπάψ, bore through, bore, Dsc.1.66 (Pass.), Fr.112 V. (Pass.); part. ἀνασισπάρ, -άνσορ, Gal.UP16.11, etc., Orib.46.11.10. 
ἀνάσλημα ασορ, σϋ, suferance, Suid. 



ἀνάσλ῅ναι, inf. of ἀνέσλην, aor. with no pres.: fut. ἀνασλήςομαι: also aor. 1 ἀνέσληςα Orac. ap. Lact.Inst.4:—bear up against, 
endure, κήδἐ ἀνέσληρ Od.14.47; ὀωζόορ ὴ῝ν ἀνέσλημεν 3.104; υάπμακ᾽ ἀνέσλη, i.e. resisted the strength of the magic drink, 10.327; 
πολόθπηνον αἰ῵να .. ἀνασλ᾵ςα A.Ag.716; πασέπα .. ο὎κ ἀνέσλασε S.OC239, etc.; πϋλλ᾽ ἀνασλάρ Ar.Pax1035; σὴν εἱμαπμένην 
Pl.Tht.169c; σὰ πποςήκονσα πάθη Id.Grg.525a: c. part., ἀνέσλην μογέοτςα IG14.1960. 

ἄνασλορ· ἀκπασήρ, Hsch. 
ἀνασμήγψ, = ἀνασέμνψ, aor. 2 part. Pass. ἀνασμηγείρ Marcell.Sid.85. 
ἀνασμησέορ, α, ον, that is to be dissected, Gal.2.481.5. 
ἀνασμησικϋρ, ή, ϋν, fit for cutting up, Sm.Ps.54(55).22. 
ἀνασμίζομαι, Pass., evaporate, Democr.ap.Ath.Epit.lib. ii 89 (vol.i p.281 Schw.). 
ἀνασοιφάςαι· πεπι σοῖφον πεπιπασ῅ςαι, Hsch. 
ἀνασοιφέψ, (σοῖφορ) roll from side to side, esp. of sailors in a storm: metaph., Arr.Epict.3.12.7; διασοιφέψ is preferred by Phryn.139, 

Poll.1.114. 
ἀνασοκιςμϋρ ὁ, compound interest, Cic.Att.5.21.11, CIL10.3334.30 (Puteoli, iii A.D.), SEG38.1462.21 (Oenoanda, ii A.D.). 
ἀνασολάρ, Adv. eastwards, LXXNu.10.5 (dub.). 
ἀνασολή, poet. ἀνσ-, (ἀνασέλλψ) rising above the horizon, of any heavenly body, e.g. the sun, freq. in pl., ἀνσολαὶ ἞ελίοιο Od.12.4, 

E.Ph.504:—also in sg., ἀπ᾽ ἀνασολ᾵ρ ἁλίοτ ἄφπι δόςεψρ IG4.606; δόςεύρ σε καὶ ἀνασολ῅ρ ἟λίοτ καὶ σ῵ν ἄλλψν ἄςσπψν Pl.Plt.269a, cf. 
Lg.807e; dist. from ἐπισολή; (q.v.), Gem.13.3. 

2. = ἐπισολή, A.Pr.457, Ag.7; πεπὶ Ὠπίψνορ ἀνασολήν Arist.Mete.361b23; ἀπὸΠλειάδορ ἀ. Id.HA599b11. 
3. the quarter of sunrise, east, opp. δόςιρ, freq. in pl., ἀπὸ ἟λίοτ ἀνασολέψν Hdt.4.8; ἟λίοτ ππὸρ ἀνσολάρ A.Pr.707; without ἟λίοτ, 

ππὸρ ἀνασολάρ Thphr.HP9.15.2, Mon.Anc.Gr.14.12; ππὸρ σὰρ ἀ. Plb.2.14.4; ἀπὸ ἀνασολ῵ν LXXNu.23.7, Ev.Matt.2.1, etc. 
b. the ascendant, i.e. the point where the eastern horizon cuts the zodiac, Ptol.Tetr.20. 
c. phase of new moon when 15° distant from sun, Cat.Cod.Astr.8(4).204, Paul.Al.G.3. 
4. in pl., sources of a river, Plb.2.17.4; ἀνσολαί .. Καΰςσποτ, Nic.Th.635. 
II. growing, of the teeth, Arist.HA501b28; of the white at the root of the nails, Poll.2.146: pl., ἀγπὸρ ἀνασολὰρ καὶ βλάςσαρ ἔφει 

Ph.1.68, cf. LXXJe.23.5, al. 
2. in pl., growth, of grass, PTeb.703.51 (iii B.C.), Aegyptus5.130.25 (ii B.C.). 
ἀνασολικϋρ, ή, ϋν, eastern, ἟μιςυαίπιον Str.2.3.2; ςσοά J.AJ20.9.7, al.; θάλαςςα Epicur.Fr.346b: Comp., Str.2.1.27, Marin.Procl.36: 

Sup., Marcian.Peripl.1.6, al. 
2. ἀνασολικοί, οἱ, = Orientales, title of a numerus, PFlor.278 V I (iii A.D.). 
3. ἀ. φπϋνορ time occupied in rising, Gem.7.18, Ptol.Alm.2.11; ἀ. υάςειρ Ptol.Tetr.99; but ἀ. ςελήνη waxing moon, 

Xenocr.ap.Orib.2.58.77, Ptol.Tetr.116. 
II. Subst. ἀνασολικϋν, σϋ, = κλόμενον, of a flower opening at sunrise, Ps.-Dsc.4.13. 
ἀνασϋλιορ, poet. ἀνσ-, η, ον, = foreg., ἄποτπα Nonn.D.25.98. 
ἀνασολμάψ, regain one’s courage, Plu.Luc.31, Ant.50; f.l. in E.Alc.277. 
ἀνασομή, ἟, dissection, αἱ ἀ., title of a treatise freq. cited by Arist., as HA509b22, al., cf. Thphr.HP1.1.4; ἟ σἀνθπψπίνοτ ςκήνοτρ ἀ. 

Longin.32.5, cf. Chrysipp.Stoic.2.246 (pl.). 
2. breaking up of coins (prior to re-minting), σὰ ππὸρ ἀνασομήν Inscr.Délos461Bb49 (ii B.C.). 
II. in a logical sense, ἀ. καὶ διαιπέςειρ Arist.APo.98a2. 
ἀνασομία, transl. Lat. apertio, dissection, Cael.Aur.CP1.8.57. 
ἀνασομικϋρ, ή, ϋν, relating to anatomy, ἀ. ἐγφείπηςιρ, title of work by Galen skilled in anatomy, ἄνδπερ Gal.4.555. Adv. -κ῵ρ 

Id.18(2).927. 
ἀνάσονορ, ον, (ἀνασείνψ) stretching upwards, Vitr.10.10.6. 
ἄνᾱσορ, ον, (ἄση) unharmed, B.Fr.19 (cj.); Λοξίοτ κϋσῳ A.Ag.1211; κακ῵ν ἄνασορ harmed by no ills, S.OC786, where the Laur. Ms. 

ἄναισορ. 
II. Act., not harming, harmless, A.Supp.356,359,410. 
2. immune from punishment, Ἀπφ.἖υ. 1920.76 (Crete, vi/v B.C.). Adv. -σψρ with impunity, IG9(1).333 (Locr.). (Contr. fr. ἀνάασορ, 

q.v.) 
ἀνασπᾰπ́ελορ, ον, overturned, πάνσα δ᾽ ἀνασπάπελα Call.Fr.7.30 Pf. 
ἀνασπεκιδδέσψ, unexpld.wd. in Inscr.Cret.4.95 (v B.C.). 
ἀνασπεπσέον, one must overthrow, refute, Luc.Herm.49, Gal.4.620. 
2. one must go back, return, Orib.Fr.142. 
ἀνασπεπσικϋρ, ή, ϋν, turning upside down, upsetting, ἐπισήδενμα .. πϋλεψρ ὥςπεπ νεὼρ ἀ. Pl.R.389d; ςσομάφοτ Dsc.2.70; of the 

pulse (dub.sens.), Gal.8.928, cf. 644; οἱ ἀ. διάλογοι Plato’s refutative dialogues, as ‘Euthydemus’ and ‘Gorgias’, Thrasyll.ap.D.L.3.59, cf. 
Hermog.Meth.10. 

ἀνασπέπψ, poet. ἀνσπ-, Aeol. aor. ὀνέσποπε Alc.Supp.25.7: pf. -σέσπουα S.Tr.1009, And.1.131, later -σέσπᾰυα Din.1.30 codd., v.l. in 
D.18.296, Aeschin.1.190, 3.158: aor. 2 Med. ἀνεσπάπεσο in pass. sense, Il.6.64, 14.447 (only here in Hom.), Pl.Cra.395d, Theoc. 8.90: 
aor. 2 Pass., Alex.76.3, etc.:—overturn, upset, Act., Archil.56.3, Alc. l.c.; σπάπεζαν D.19.198, cf. Sch.adeund.24.136; in Hom. ἀνεσπάπεσο, 
= ὕπσιορ ἔπεςεν, Il.6.64; ἀνασεσπαμμένορ Ar.Ra.543; freq. of ships, Pl.Lg.906e, Arist.Rh.1398b7, etc.; ἂν ἀνασπαπῆ γὰπ πλοῖον Alex.l.c.; 
σὴν ςψυποςόνην, σὸν βίον ἅπανσα And.1.131, cf. Plu.Pomp.46. 

b. Medic., upset, ςσϋμαφον Gal.12.911: so abs., create nausea, Aristaenet.1.12. 
2. overthrow, ruin, ππϋππιζον ἀνασπέχαι σινά Hdt.1.32, cf. 8.62; μὴ .. δαίμψν .. ἀνσπέχῃ ποδὶ ὄλβον A.Pers.163; λακπάσησον ἀ. 

φαπάν S.Ant.1275; πλοῦσον And.1.131; πϋλιν Ar.V.671; πολισείαν, οἰκίαν, Pl.Lg.709a, R.471b; σὰ σ῵ν ἗λλήνψν D.18.143:—Pass., ἢπτξε 
πϋλιν μἀνασπαπ῅ναι A.Th.1082; ὁ βίορ ἀνασεσπαμμένορ ἂν εἴη Pl.Grg.481c, etc. 

3. upset in argument, refute, Ar.Nu.901; ἀ. ππϋβλημα Alex.Aphr.in Top.514.28. 
II. Pass., to be upset, disheartened, ἀνεσπάπεσο υπένα λόπᾳ Theoc.8.90; σαῖρ χτφαῖρ ἀ. Plb.21.25.8. 
2. c. acc., to be checked in, diverted from, ὁπμήν J.BJ2.15.6; σὴν υιλαπγτπίαν 2.14.6. 



3. to be turned back, εἰρ φύπαν Herm.ap.Stob.1.49.68. 
4. to be made null and void, Just.Nov.2.2 Intr. Cod.Just.6.4.4.13; act., make null and void, Cod.Just.7.62.35. 
III. stir up, arouse, ἀνασέσπουαρ ὅ σι καὶ μόςῃ S.Tr.1009:—Pass., of the sea in a storm, Arist.HA600a4, etc. 
IV. intr. in Act., slip, trip up, Plu.2.631c; of a ship, capsize, D.Chr.34.32. 
ἀνασπέυψ, bring up, cherish, educate, A.Eu.523, Ev.Luc.4.16, al.; ἀ. σὸ υπϋνημα raise the spirit, X.Cyr.5.2.34:—Med., ἀναθπέχαςθαι 

τἱϋν have him educated, Hdn.1.2.1; ἀ. λειμὼν κάλλεα Nic.Fr.74.58:—Pass., grow up, ἀνασπαυ῅ναι ἐν .. Plu.Cam.34, etc.; σῆ ἗λλάδι 
υψνῆ Ael.NA11.25; ἀνέσπαυερ in AP5.156 (Mel.) = ἀνεσπάυηρ. 

2. feed up, opp. ἰςφναίνψ, Hp.Art.33,50: metaph., ἀ. μονῳδίαιρ Ar.Ra.944:—Pass., ἀνασπέυεςθαι ἐκ νϋςοτ convalesce, Hp.VM14; of 
fish after milting, Arist.HA608a2. 

ἀνασπέφψ, fut. -δπαμοῦμαι Luc.Ind.4, poet. 3 sg. -δπάμεσαι AP9.575 (Phil.): aor. -έδπαμον (v. infr.); aor. subj. Med. ἀναδπάμησαι 
Hp.Ep.19 (Hermes 53.69):—run back, ὁ μὲν αὖθιρ ἀνέδπαμε Il.16.813, cf. 11.354; ἀνά σ᾽ ἔδπαμ᾽ ὀπίςςψ 5.599; return, of the sea, 
Plu.2.915a; εἰρ σὰρ ἐξ ἀπφ῅ρ σάξειρ Plb.2.67.6; εἰρ σὴν ἑατσοῦ υόςιν Plu.Pel.31; εἰρ σὴν πποϊπάπφοτςαν υιλίαν D.S.20.59; of property, 
revert, ἐπί σινα Just.Nov.7.4; in writing, recur to a point, ἐπί σι Plb.5.40.4: abs., ἀ. σοῖρ φπϋνοιρ 1.12.6, al. 

2. c. acc., retrace, traverse, κῦδορ ἀνέδπαμον ὕμνῳ Pi.O.8.54, cf. Semon.10; undo, ἁμαπσίαν Men.15 D.; ἀ. σὴν σ῅ρ υόςεψρ 
ἐλάσσψςιν make amends for, Plu.2.2c, cf. Luc.Ind.4. 

3. revert, ἐπὶ σοὺρ λϋγοτρ, σὴν ὕλην, Plot.5.8.1; return to source, of light, 4.5.7; run back to (logically), ἐπὶ σὴν κοινοσάσην αἰσίαν 
Phld.D.1.16, cf. Plot.6.1.30. 

4. have recourse to, ἐπὶ .. Luc.Abd.11, al., Eun.Hist.p.251 D. 
II. jump up and run, start up, of men, ἀναδπαμὼν ἔθεε Hdt.3.36; ἐκ σ῅ρ κοίσηρ, ἐκ σοῦ θπϋνοτ, Id.7.15, 212; ππὸρ σὰ μεσέψπα 

Th.3.89, cf. X.HG4.4.4. 
2. of things, ἐγκευαλορ δὲ .. ἀνέδπαμεν ἐξ ὠσειλ῅ρ the brains spurted up from the wound, Il.17.297; ςμύδιγγερ .. ἀνέδπαμον weals 

started up under the blow, 23.717; slip up, Gal.18(1).829; run or spread over, σὸ πάθορ ἀ. ἐπὶ σὴν φεῖπα Plu.2.978c; ἔπετθορ ἀ. 
Call.Lav.Pall. 27. 

3. run up, shoot up, of plants, ὁ δ᾽ ἀνέδπαμεν ἔπνεω ἶςορ Il.18.56, cf. Hdt.8.55: hence, of cities and peoples, shoot up, rise quickly, 
ἀνά σ᾽ ἔδπαμον καὶ εὺθενήθηςαν Hdt.1.66, cf. 7.156; ἀ, εἰρ ἀξίψμα Plu.Publ.21; ἀ. σοῖρ βίοιρ, σαῖρ ἐλπίςι, D.S.5.12, 18.20; ἀ. ἟ 
πολτσέλεια increased, Plu.Mar.34. 

4. λίςςη δ᾽ ἀναδέδπομε πέσπη the rock ran sheer up, Od.5.412. 
5. metaph., soar aloft, of digression to a nobler theme, ἀνέδπαμε ππὸρ σὴν ἐν ο὎πανῶ λόπαν Anon.in SE40.23. 
ἀνάσπεχιρ, εψρ, ἟, turning upside down, Arist.Mete.368a32. 
2. refutation, Phld.Sign.11. 
ἀνάσπηςιρ, εψρ, ἟, (ἀνασισπάψ) perforation, Ph.Bel.57.16; trepanning, Plu.Cat.Ma.9, Leonid.ap.Aët.15.12. 
2. hole bored, Plu.2.968b. 
ἀνάσπησορ, ον, bored through, ἐμβάδερ Suid. 
ἀνασπιαινϋψ, (σπίαινα) shake as with a trident, 14.8. 
ἀνασπιακοςιολϋγιςσορ, ον, reckoned at 300 a head, Michel 731.20 (Ilium). 
ἀνασπῐβή, ἟, education, σὰ σ῅ρ ἀ., opp. σὰ σοῦ βίοτ, Ps.-Ptol.Centil.224. 
ἀνασπίβψ [ῑ], rub, chafe, σὸν ὦμον Hp.Art.9:—Med., Id.Vict.3.83; massage oneself, Aristid.Or.47(23).18, cf. 50, al.:—Pass., sens. 

obsc., Ar.Ach.1149. 
2. rub clean, κόναρ X.Cyn.6.26. 
3. Med., ἐλαίῳ ὕδψπ ςτμμείξαρ ἀ. rub oneself down, Arist.Pr.881a5. 
4. Pass., to be worn away, Hdt.3.113. 
ἀνασπίζψ, screech, squawk, of cranes, Q.S.13.107 (codd. -σπόζψ). 
ἀνάσπιμμα, ασορ, σϋ, = -σπιχιρ, Aët.8.63. 
ἀνασπιπλϋψ, repeat a third time, Syr.in Metaph.61.8 (Pass.). 
ἀνασπιπσέον, one must chafe, Archig.ap.Orib.44.26.9. 
ἀνασπιπσορ, ον, rubbed up: ἀ. ἱμάσια cloths with rough, raised pike, like plush or velvet, Dsc.3.33. 
ἀνασπιφϋομαι, Pass., have one’s hair grow again, Suid. 
ἀνασπῐφορ, ον, (θπίξ) with hair bristling backwards, Porph.ap.Eus.PE3.13. 
ἀνασπιφουτέψ, grow fresh hair, Cleopatraap.Gal.12.405. 
ἀνάσπιχιρ, εψρ, ἟, chafing, friction, Hp.Art.9, Gal.6.92. 
ἀνασποπεόρ, έψρ, ὁ, overturner, destroyer, σο͂ ο ἴκοτ Antipho 2.2.2; σῆρ νεϋσησορ Plu.2.5b; subverter, σ῵ν ἐν ἀνθπύποιρ 

νομιζομένψν D.Chr. 37.32. 
ἀνασποπή, ἟, capsizing, [σοῦ πλοίοτ] Arist.Metaph.1013b14. 
2. overthrow, ruin, ἀνασποπαὶ δψμάσψν, οἴκψν, A.Eu.355, Pl.Prt.325c; ἀ. βίψν Clearch.10. 
3. pouring out, of drink, LXXHa.2.15. 
4. upsetting, ςσομάφοτ Sor.1.27, Asclep.Jun.ap.Gal.13.140; ἀ. νατσιύδειρ Plu.2.442f. 
5. refutation, Str.2.1.22, Hermog.Prog.5. 
6. annulment, Just.Nov.2.2 Intr.; undoing, ἐπ᾽ -ῆ σ῅ρ νοήςεψρ σοῦ θεοῦ Phld.D.3.7. 
7. raising of body, Cass.Fel.82. 
ἀνασποπιάζψ, turn back, AB312. 
ἀνασποπορ, ον, dub.l. in App.Anth.4.104.15. 
ἀνασπουεόρ, έψρ, ὁ, nurturer, Ps.-Callisth.1.13. 
ἀνασπουή, ἟, education, Aphth.Prog.8; rearing, nurture, D.H.Rh.5.3, Plu.2.608c, Arr.Cyn.29, Artem.1.16, etc. 
II. feeding, diet, ἟ ἐκ ζῴψν ἀ. Porph.Abst.3.17. 
III. of plants and trees, cultivation, Gp.4.12.11, 9.14.5. 
ἀνασποφάξψ, = ἀνασπέφψ, κοφλιοειδ῵ρ Ph.Byz.Mir.1.4. 



ἀνασποφαςμϋρ, ὁ, running backwards, Antyll.ap.Orib.6.23.8. 
ἀνασπῠγάψ, glean grapes off again, σοὺρ ἀμπελ῵ναρ Ph.2.390. 
ἀνασπόζψ, v. ἀνασπίζψ. 
ἀνασσικϋρ, ϋν, alien to the Attic dialect, Phryn.ap.St.Byz. s.v. Ἀθ῅ναι. 
ἀνασῠλίςςψ, Att. -σσψ, unroll, βιβλία Luc.Ind.16: metaph., ἀ. σοὺρ λϋγοτρ ππὸρ ἑατσϋν Id.Nigr.7. 
ἀναστπϋψ, describe, represent, Philostr.VA1.19, cf. Her.2.19 (Pass.):—Med., form an image of a thing, imagine, Plu.2.329b, 331d; 

represent in writing, εἰρ ἐπιςσολάρ Philostr.VA1.32. 
II. remodel, transform, σὴν ἀνθπψπίνην πεπὶ σοῦ δαιμονίοτ δϋξαν D.Chr.12.26, cf. Antim.81. 
ἀναστπσομαι, Med., strengthd. for σόπσψ, σὴν κευαλήν J.AJ17.7.1. 
ἀναστπψμα, ασορ, σϋ, mental image, Zeno Stoic.1.19 (D.L.7.61). 
ἀναστπψςιρ, εψρ, ἟, = σόπψςιρ, Hsch. 
ἀναστπψσικϋρ, ή, ϋν, representing, Simp.in Epict.p.20 D. 
ἀναστπβάζψ, stir up, confound, Ar.Eq.310. 
ἀναόλησορ, ον, rayless, sunless, Ἅιδηρ A.Pr.1028. 
ἀνατδάψ, uplift the voice, PMag.Par.1.2532. 
ἀνατδήρ, έρ, speechless, Epicr.11.20. 
II. = sq., Hsch. 
ἀνατδησορ, Dor. ᾱσορ, ον, not to be spoken, unutterable: hence, horrible, ἀνατδάσῳ μένει A.Th.897 (lyr.) ἄυασον ἀναόδησον λϋγον 

E.Ion783. 
2. unspoken, impossible, ο὎δὲν ἀναόδασον υασίςαιμ᾽ ἄν S.Aj.715 (lyr.). 
II. speechless, Id.Tr.968 (cj.). 
ἀνατδία, ἟, speechlessness, Hp.Coac.353, Mul.2.126; lethargy, Antigen.ap.Cael.Aur.AP2.10. 
ἀνατδορ, ον, speechless, Od.5.456, 10.378, Hes.Th.797, etc.; silent, ἄ. ἄγγελορ, of dust, A.Th.82 (lyr.), etc.:—properly, unable to 

articulate, whereas ἄυψνορ is voiceless, Hp.Epid.3.17.γ´, but of fishes, A.Pers.577; without speaking, σέλεορ καλπὸρ ἄνατδορ σάδ᾽ 
ἐπαινεῖ A.fr.47a ii 25 R., S.OC1274, 1404, Plu.Pomp.74, etc. Adv. -δψρ Hp.Prorrh.1.90, J.AJ16.11.4. 

2. preventing speech, silencing, φαλιν῵ν ἄ. μένορ A.Ag.238 (lyr.). 
II. unspeakable, horrible, ἔπγον S.Aj.947. 
ἀνατλεί or ἀνατλί, free of freight charge, POxy.3250.8 (c. A.D. 63); cf. ἀνατλεί φψπὶρ ναόλοτ Suid. 
ἄνατλορ (A), ον, without the flute, κ῵μορ -ϋσασορ a procession unaccompanied by aulos (auloi), i.e. joyless, E.Ph.791; ἀ. βπέγμα 

(dub., cj. ἄνατδον) A.fr.451h.8 R.; ἔπψσερ Plu.2.406a: neut. pl. as Adv., ἄνατλα ὀπφεῖςθαι Babr.9.9; θόειν Plu.2.277f. 
2. unmusical, μέλη βο῵ν ἄνάλα (as Bgk. for ἄνατδα) S.Fr.699. 
II. unskilled in flute-playing, Luc.Halc.7. 
ἄνατλορ (B), ον, (αὔλιον) weary of its stall, φοῖπορ dub. in Herod.8.7 
ἀνατλϋφησορ, ον, not brought to haven, Lyc.745. 
ἀνατμάφησορ, ον, without sea-fight, ὄλεθπορ ἀ. loss of a fleet without striking a blow, Lys.ap.D.H.Lys.14. 
ἀνατμάφίοτ, sc. γπαυή, indictment of a trierarch for keeping his ship out of action, ἀ. ὀυλεῖν And.1.74, Poll.8.42–43 
ἀνατξάνψ, increase, in Pass., PBaden39 iii 16 (ii A.D.). 
ἀνατξήρ, έρ, not increasing, Thphr.CP4.6.3. 
II. intr., not waxing or growing, Hp.Art.53, Mochl.24, al., Arist.HA569a30, Cael.270a13. 
ἀνατξηςία, ἟, Gramm., omission of the augment, Greg.Cor.180. 
ἀνατξησορ, ον, = ἀνατξήρ, Arist.Cael.270a25, Sor.1.47 (Comp.), Aq.Je.22.30; μοπυαὶ ἀ. πτπϋρ dub.l. in Theodect.17. 
2. without augment, Eust. 19.29. Adv. -σψρ Greg.Cor.180. 
ἀνατξία, Ion. -ίη, ἟, defect in growth, Hp.Art.52 (v.l. ἀνατξήςιορ); written -εια in Ath.Med.ap.Orib.Inc.21.1. 
ἀνατξορ, ον, = ἀνατξήρ I, Plu.2.981f. 
ἄνατορ, ον, etym. of Att. ἄνεψρ, A.D.Adv.145.4, cf. Eust.387.44. 
ἄνατπορ, ον, without air, windless, still, Hsch. 
Ἄνατπορ, ὁ, river in Thessaly, Hes.Sc.477, etc. 
II. as Appellat., ἄνατπορ, ὁ, mountain-torrent, Mosch.2.31, Nic.Al.235, Lyc.1424, IG14.1089, etc. (Orig. pr. n., cf. ÆAcelw’/o~ of any 

river.) 
ἄνατρ, gen. ἄ ᾱορ, ὁ, ἟, only A.Pers.680 in nom. pl., ν᾵ερ ἄναερ ships that are ships no more. 
ἄνατσα· ἞πειπψσικά, Hsch. 
II. ἄν-ατσα· παπαφπ῅μα (Tarent.), Id. (cf. πάπατσα). 
ἀναϊσέψ [ῡ], shout aloud, Opp.C.4.301: c. acc., κπτπσὸν ἀνηόσηςεν ἔπορ Nonn.D.10.288, cf. Coluth.85. 
ἀνατσοόπγησορ, ον, not to be cultivated by the lessor in person, PTeb.378.29 (iii A.D.). 
ἀναόφην, ενορ, ὁ, ἟, without neck or throat, Emp.57. 
ἀναόψ (αὔψ B), = ἀναϊσέψ, aor. ἀνήτςα, Dor. ἀνάϊςα Theoc.4.37, A.R.4.75. 
ἀναυαία· ἟ θεπμοπϋσιρ παπὰ Κπηςίν, Ath.11.783f. 
ἀναυαίνψ, poet. ἀμυ-: fut. -υᾰν῵, but -υᾱν῵ E.Ba.528 codd. (-υαίνψ Herm.): aor. ἀνέυηνα, Hellenistic -έυᾱνα: pf. -πέυηνα late, 

Ps.-Luc.Philopatr.3:—cause to give light, make to blaze up, ξόλα, δαΐδαρ Od.18.310. 
2. bring to light, produce, ὄυιαρ Hdt.4.105. 
b. show forth, make known, display, θεοπποπίαρ, ἀπεσήν, ἐπεςβολίαρ, Il.1.87, 20.411, Od.4.159; ππαπίδψν καππϋν Pi.Fr.211; 

κἀνέυηνεν ο὎ δεδειγμένα S.Fr.432.7; ἀ. θτςίαρ E.IT466; ὀπγάν Id.Ba.538; ἄςσπα X.Mem.4.3.4; ἟μέπᾳ καὶ ἟λίῳ .. φάπιν οἶδα ὅσι μοι 
Κλεινίαν ἀ. Id.Smp.4.12; rarely of sound, βοὰν ἀμυ. send forth a loud cry, A.Supp.829; ἀ. μελέψν νϋμοτρ Ar.Av.745:—in Med., νίκαν 
ἀνευάνασο Pi.I.4(3).71. 



3. proclaim, declare, βαςιλέα ἀ. σινά Id.P.4.62; νικάςαιρ ἀνέυανε Κτπάναν ib.9.73, cf. N.9.12: c. part., σοὺρ πολίσαρ ἀγαθοὺρ ὄνσαρ 
ἀ. Pl.Criti.108c: c. inf., ἀναυαίνψ ςε σϋδε .. ὀνομάζειν I proclaim that they call thee by this name, E.Ba.528:—Med., in Dor. form ἀμπ-, 
adopt as one’s son, Inscr.Cret.4.72.10.34, 11.18; ἀνπ- ib.10.43, 48. 

b. of things, appoint, institute, ὃρ σελεσὰρ ἀνέυηνε καὶ ὄπγια IG3.713, cf. Marm.Par.28; ν῅ςον ἀ. σινὶ οἰκεῖν Philostr.Her.19.16. 
4. ἀναυάνανσερ σὴν κόππον having sighted .., Act.Ap.21.3. 
II. Pass., fut. ἀναυᾰνήςομαι Ar.Eq.950, Pl.Prm.132a, al.; but also -υανοῦμαι Id.Plt.289c: pf. ἀναπέυαςμαι, but -πέυηνα Hdt. (v. 

infr.), etc.: aor. ἀνευᾰ́νην Ar.V.124:—to be shown forth, appear plainly, ἀναυαίνεσαι ἀςσήπ Il.11.62; ἀ. αἰπὺρ ὄλεθπορ ib.174; σῆ δεκάσῃ 
.. ἀνευαίνεσο πασπὶρ ἄποτπα Od.10.29; σὸ Δέλσα ἐςσὶ νεψςσὶ ἀναπευηνϋρ Hdt.2.15, cf. S.OC1222 (lyr.), etc.; ἀ. ὁ βλάπσψν A.Ch.328. 

b. reappear, Hdt.4.195; of rivers which flow underground, Id.6.76, 7.30; simply, spring up, ib.198. 
2. ἀναυαν῅ναι μοόναπφορ to be seen manifestly to be king, Id.3.82; ςσπασηγὸρ ἀ. Pl.Ion541e; κλέπσηρ σιρ ὁ δίκαιορ .. ἀναπέυανσαι 

proved to be .., Id.R.334a, cf. Smp.185a; ἀ. λογογπάυορ ἐκ σπιηπάπφον from a sea-captain to come out a speech-writer, Aeschin.3.173:—
also c. part., ἀναπέυανσαι ὢν ἀγαθϋρ Pl.R.350c; ἀναυαίνεςθαι ἔφψν, ςεςψςμένοι, to be seen or found to have, to be plainly in safety, 
etc., Id.Sph.233c, X.Cyr.3.2.15, etc. 

III. the Act. intr. in later Greek, ἀνέυαινεν ἕςπεπορ Musae.III (v.l.), cf. Hld.5.22:—ἀναυ῅ναι is prob. f.l. for ἀναυαν῅ναι in 
Hdt.1.165. 

ἀναυαίπεσορ, ον, not to be taken away, Men.Mon.2, D.H.8.74, D.Chr.31.22; φάπιρ POxy.273.15 (i A.D.); Iamb.Protr.5 (p 36.14 P.); 
ὠυέλεια Just.Nov.68Pr.; inseparable, opp. accidental, Stoic.2.214 (?Diog.Bab.); not diminished by subtraction, Theol.Ar.30. Adv.-ψρ 
PFlor.47a4 (iii A.D.), Procl.Inst.105 D., Just.Nov.2.3 Intr. 

ἀναυάλακπορ, ον, having a receding hairline, PPetr.3p.9, Procl.Par.Ptol.203, BGU998, al. 
ἀναυαλανσιαῖορ, = foreg., Ptol.Tetr.143; dub. in Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.7.112.8, Heph.Astr.2.2.31, 32, 34. 
ἀναυαλανσίαρ, ον, ὁ, = foreg., Luc.Tim.47, al., Cat.Cod.Astr.8(2). 58–27, etc.:—also -ανθίαρ, Phryn.PSp.124 B. (cod.). 
ἀναυαλανσίαςιρ, εψρ, ἟, forehead-baldness, Arist.HA518a28. 
ἀναυαλανσορ, ον, having a receding hairline, LXXLe.13.41, freq. in Pap., PPar.5.1.5 (ii B.C.), etc.:—-ανθορ, PPetr.1 p.54 (iii B.C.), etc. 
ἀναυαλανσψμα, ασορ, σϋ, forehead-baldness, LXXLe.13.42. 
ἀναυανδά, Adv. visibly, openly, before the eyes of all, opp. κπόβδην, Od.3.221, 11.455: as neut. Adj., A.R.4.84. 
ἀναυανδϋν, Adv. = foreg., Il.16.178, Hdt.2.35,46, Pl.Prt.348e, etc.: poet. ἀμυανδϋν Pi.P.9.41. 
ἀνάυατςιρ, εψρ, ἟, flash, Anon.inPtol.Tetr.5 (v. MH41.70). 
ἀναυέγγει, gloss on ἀναμαιμάει, Hsch. 
ἀναυέπψ, poet. ἀμυ-, fut. ἀνοίςψ: aor. ἀνήνεγκα, Ion. ἀνήνεικα, also inf. ἀνοῖςαι Hdt.1.157: 
I. bring, carry up, [Κέπβεπον] ἐξ᾽ Αΐδαο Od.11.625; ἐκ σ῅ρ ἰλόορ χ῅γμα ἀ. φπτςον͂ Hdt.4.195, cf. 3.102 (as v.l. for -υοπέψ); ἀ. σινὰ εἰρ 

Ὄλτμπον, εἰρ θεοόρ, X.Smp.8.30 (Pass.), Plu.Rom.28, etc.; in histor. writers, carry up the country, esp. into Central Asia, Hdt.6.30; raise 
up, εἰρ σὸ ἄνψ Hp.Art.37; ἀ. πϋδα lift it, E.Ph.1410:—Med., carry up to a place of safety, take with one, Hdt.3.148; remove one’s goods, 
8.32,36, etc. 

b. esp. carry up to the Acropolis, put by, of treasure, And.3.7, X.Vect.5.12, Aeschin.2. 174, etc.; of archives, πεπὶ σ῵ν γπαμμάσψν 
σ῵ν μνημονικ῵ν σ῵ν σε ἀνενειγμένψν εἰρ σὸ ἱεπϋν .. SEG33.679.4 (Paros, ii B.C.). 

c. astron., in pass., rise above the horizon, Hypsicl.9.8,al. 
2. bring up, pour forth, of tears, ἑσοιμϋσεπα γέλψσορ ἀ. λίβη A.Ch.447; αἵμασορ πλ῅θορ ἀ. spit up, Plu.Cleom.15; ἀ. υψνάρ, 

ςσεναγμοόρ, Id.2.433c, Alex.52, abs., sob in breathing, Hp.ap.Gal.19.80:—Med., ἀνενείκαςθαι, abs., fetch up a deep-drawn breath, 
heave a deep sigh, μνηςάμενορ δ᾽ ἁδιν῵ρ ἀνενείκασο Il.19.314; ἀνενεικάμενϋν σε καὶ ἀναςσενάξανσα Hdt.1.86 (where others, having 
recovered himself, come to himself), v. infr. II.7: in Alex. Poets, utter, ἀνενείκασο μῦθον, υψνήν, A.R.3.463,635. 

3. uphold, take upon one, ἄφθορ A.Ch.841; κινδόνοτρ Th.3.38; διαβολάρ, πϋλεμον, etc., Plb.1.36.3, 4.45.9, etc.; πολλ῵ν ἀ. ἁμαπσίαρ 
LXXIs.53.12, Ep.Heb.9.28. 

4. offer in sacrifice, ib.7.27, 13.15, etc.: abs., make expiation or compensation, GDI3537, al. (Cnidus). 
5. raise up, yield, ἀπφαῖαι ἀπεσαὶ ἀμυέπονσ᾽ ἀνδπ῵ν ςθένορ Pi.N.11.38. 
6. intr., lead up, of a road, ἁμαξισὸρ εἰρ σὸν Πειπαι᾵ ἀ. X.HG2.4.10, cf. Plb.8.29.1, Inscr.Prien.37.161. 
7. pass., to be seconded, detached of troops, Salamine75.3 (ii B.C.), BGU2024.8 (A.D. 204). 
II. bring or carry back, εἰρ σοὔπιςθεν ἀ. πϋδα E.Ph.1410: freq. in Prose, ἀ. σὰρ κύπαρ recover the oars (after pulling them through 

the water), Th.2.84; ἟ εἰπεςία ἀναυέπεσαι Plu.Demetr.53, Ant.26. 
2. bring back tidings, report, παπά σινα Hdt.1.47; ἔρ σινα Id.1.91, Th.5.28 etc.; σὰ ἐκ σ῅ρ ἐκκληςίαρ ἀνενεγκϋνσερ Decr.ap.D.18.75:—

Pass., Hdt.1.141, al. 
3. bring back from exile, Th.5.16. 
4. carry back, trace one’s family to an ancestor, σὸ ἧπακλέοτρ γένορ εἰρ Πεπςέα ἀναυέπεσαι Pl.Alc.1.120e; without γένορ, ἀ. εἰρ 

ἧπακλέα Id.Tht.175a. 
5. refer a matter to another, βοτλεόμασα ἐρ σὸ κοινϋν Hdt.3.80; ἐρ ἀυανὲρ σὸν μῦθον ἀ. Id.2.23;ἁμαπσίαν εἴρ σινα ἀ. ascribe 

E.Or.76, Ba.29, etc.; σ῅ρ κηλῖδορ εἰρ ὏μ᾵ρ-ομένηρ Antipho 3.3.11; σὴν αἰσίαν εἴρ σινα Lys.22.8; rarely ἀ. σί σινι E.Or.432, Lys.12.81; σι ἐπί 
σινα D.18.224, Aeschin. 3.215; σι ἐπί σι Pl.Phd.76d; σι ππϋρ σι Arist.EN1101b19 (Pass.), al.; ποῖδίκην ἀνοίςομεν; to whom shall we refer 
the judgement? E.Ion253; σὴν ἀπϋδοςιν εἴρ σινα D.34.46:—Pass., to be attributed (of authorship), εἰρ Μησπϋδψπον Phld.Herc.1005.8; to 
be traced to, derived from, ἐπί σι ib.1251.11. 

6. Pass., refer to, of a statement, ππϋρ σι Ps.-Alex.Aphr.in SE127.8. 
b. without acc., ἀ. εἴρ σινα refer or appeal to another, make reference to him, Hdt.3.71, Pl.Ap.20e; ἔρ σινα πεπί σινορ Hdt.1.157, 

7.149; ἀ. ππϋρ σι refer to something as to a standard, Hp.VM9; ἐκεῖςε ἀ. Pl.R.484c, cf. Phdr.237d. 
c. report, μέσπα καὶ γεισνίαρ καὶ ἀξίαρ PTeb.14.11 (ii B.C.), etc.:—Pass., ib.10.3 (ii B.C.): abs., make a report, σινί PRyl.233.8 (ii A.D.), 

PFay.129.8 (iii A.D.). 
7. bring back, restore, πϋλιν ἐκ πονήπψν ππαγμάσψν Th.8.97; ἀ. ἑανσϋν Ael.NA13.12:—Pass., come to oneself, recover, μϋγιρ δὴ 

σϋσε ἀνενειφθεὶρ εἶπε Hdt.1.116.2 (cf. supr. I 2); ἄυψνορ ἐγένεσο, ἔπεισα πάλιν ἀνηνέφθη Theopomp.Com.66, Men.Sic.368, fr.369 K.-
Th.:—so, 



b. intr. in Act., come to oneself, recover, σῶ πϋμασι ἀνέυεπον (sc. ἑατσοόρ) Hdt.3.22, cf. Hp.Aph.2.43, D.16.31; ἐκ σπαόμασορ 
D.H.4.67; ἐξ ὕπνψν Plu.Cam.23; ἀνέυεπέ σιρ ἐλπὶρ ἀμτδπά revived, Id.Alc.38; ἐκ σοςοόσψν κτμάσψν ἀνενεγκύν Eun.Hist.p.227 D. 

8. bring into account, εἰρ σὸ κοινϋν D.41.8, cf. 11, Philonid.1 D.; ππὸρ ἡν [ἀπφὴν] αἱ ππϋςοδοι ἀναυέπονσαι Arist.Pol.1321b32. 
9. pay over, εἰρ σὸ βαςιλικϋν PHib.50.2, cf. 42.5. 
10. call to mind, consider, Pl.Lg.829e: also c. gen., App.Pun.93, 112. 
b. recall, remember, Isoc.5.32, Plu.2.607e, App.BC1.121,al. 
11. repeat, Pl.Ti.26a. 
12. recall a likeness, ἀ. ππὸρ ἀνδπιάνσα σὴν ὁμοιϋσησα σ῅ρ ἰδέαρ Plu.Brut.1, cf. 2.53d. 
ἀναυεόγψ, flee up, X.An.6.4.24, Plu.Crass.29, al.: c. acc., fly to, Philostr.VA1.24. 
2. escape, X.HG6.5.40, cf. 2.3.50: metaph., retreat, εἰρ σὴν ἀνείδεον υόςιν Plot.6.7.28. 
3. of a rumour, to be lost in tracing, Plu.Aem.25. 
ἀναυετκσικϋρ, ή, ϋν, given to flight Str.15.1.29. 
ἀναυετξιρ, εψρ, ἟, fleeing away, D.C.75.6. 
ἀναυήπισον·, ἄμαφον, Hsch. 
ἀναυήρ, έρ, (ἁυή) impalpable, Pl.Phdr.247c, Epicur.Ep.1 p.6 U., Plu.2.721c, etc.; ἀπεσαί Ph.1.689. Adv. -υ῵ρ Iamb.Myst.3.31, 5.4, 

Procl.in Cra.p.37 P., Dam.Pr.339. 
II. of wine, tasteless, insipid, Plu.2.650b (al. ἀβαυήρ). 
ἀναυθέγγομαι, call out aloud, Ph.1.74, al., Plu.Thes.24, Caes.46, etc.: c. acc., Plb.18.5.6; λϋγιον Ph.2.177. 
ἀναυθεγμα, ασορ, σϋ, utterance, Phld.D.3.14 (pl.), Ph.1.661. 
ἀναυθεγξιρ, εψρ, ἟, mode of utterance, λόπη καὶ υϋβορ ἰδίαρ ἀναυθέγξειρ ἔφοτςιν ib.618, cf. Diog.Oen.10. 
ἀναυθείπομαι, Pass., κασὰ σί δεῦπ᾽ ἀνευθάπηρ; by what ill luck came you hither? Ar.Av.916, cf. Cratin.13 D.; cf. υθείπψ II 1. 
II. to be frustrated, PTeb.24.32. 
ἀναυλ᾵·, λάφανον υέπει ἄνθορ, ὡρ ἟ μαλάφη καὶ σὸ ἄνηθον, Hsch. 
ἀναυλαςμϋρ, ὁ, masturbation, Eup.61. 
ἀναυλάψ, σὸ αἰδοῖον masturbari, Luc.Peregr.17: pf. part. Pass. -πευλαςμένορ Ar.Lys.1099 
ἀναυλεγμαίνψ, inflame Plu.Ant.82, cf. Gal.18(1).73. 
ἀναυλέγψ, light up, rekindle, E.Tr.320 (lyr.). 
II. inflame, ἐπιθτμίαν Ph.2.48; ἔπψσα Plu.Alc.17:—Pass., to be inflamed with anger, Pl.Ep.349a; ἐξ ὏ποχίαρ Conon 23.1; to be 

inflamed, Ἔπψσορ σπαῦμα AP12.80 (Mel.); to be excited, ὏π᾽ ὀπγ῅ρ Plu.2.798f; ὏πὸ λιμοῦ Ael.NA15.2; ἀ. σὴν χτφήν Plu.Dio4; δίχορ 
ἀναυλέγεσαι Id.Ant.47, etc.; διανοίαρ ὏πὸ υιλοσιμίαρ ἀναυλεγομένηρ Jul.Or.2.83c. 

ἀναυλεξιρ, εψρ, ἟, lighting up, Plu.Lys.12. 
ἀναυλογίζψ, = ἀναυλέγψ, Call.Epigr.inc.2, AP12.127 (Mel.). 
ἀναυλόψ, bubble, boil up, ἀνὰ δ᾽ ἔυλτε καλὰ ῥέεθπα Il.21.361: also in Prose, PHolm.25.26. 
ἀναυοβέψ, frighten away, Ar.V.670. 
ἀναυοιβάςαρ· ἀνακαθάπαρ Hsch. 
ἀναυοινίςςψ, in Pass., blush, redden, Lib.Ep.225. 
ἀναυοισάψ, go back, Nic.Th.138. 
ἀναυοπά, ἟, (ἀναυέπομαι) coming up, rising, ἀ. ποιεῖςθαι rise Arist.HA622b7; of vapours or exhalations, Placit.3.7.4, Theol.Ar.31, cf. 

Orib.9.16.3, etc. 
b. lifting or carrying up, λίθοτ Demetr.Eloc.72. 
2. Astron., ascent of a sign measured in degrees of the equator, Ptol.Tetr.134. 
b. Astrol., = ἐπαναυοπά, σϋπορ next to a κένσπον, Vett.Val.19.18. 
c. ascendant, Cat.Cod.Astr.8(3).100; opp. ἀπϋκλιμα, Serapion in Cat.Cod.Astr.1.99, S.E.M.5.20 etc. 
d. rising above the horizon, Hypsicl.9.8, al. Ach.Tat.Intr.Arat.39. 
3. perh. duct carrying must from the wine-press to the fermentation vat, δεῖ .. σὸν ληνε῵να ὅλον κασηλεῖυθαι πάνσοθαι πάνσοθεν 

λειοσάσοιρ κονιάμαςι, καὶ ο὎φ ἥσσον σὰρ ἀναυοπάρ Gp.6.1.3. 
II. (ajnafevrw) carrying back, reference of a thing to a standard, διὰ σὸ γίνεςθαι ἐπαίνοτρ δι᾽ ἀναυοπ᾵ρ Arist.EN1101b20; in Law, 

recourse, ἐκείνοιρ εἶναι είρ σοὺρ ἔφονσαρ ἀναυοπάν D.24.13: abs., Thphr.Char.8.5. (pl.), IG5(1).1390.111 (Andania, i B.C.); ἟ ἀ. ἐςσι ππϋρ 
σι Arist.Cat.5b20, al.; ἀ. ἔφειν ππϋρ or ἐπίσι to be referable to .., Epicur.Fr.409, Plb.4.28.3, Plu.2.290e, al.; ἀ. σινορ γίγνεσαι ππϋρ or ἐπί σι, 
Plb.;1.3.4, Plu.2.1071a; ἐπ᾽ ἀναυοπᾶ σῆ ππὸρ σὸν δ῅μον BCH46.312 (Teos); ἀ. ἔφειν ἐπί σι, of writings, refer to, Alex.Aphr.in Mete.4.1; 
σοόσψν εἰρ Κτναίγειπον ποιήςαςθαι σὴν ἀναυοπάν assing to, give credit for .., Polem.Call.23. 

2. way of retreat, ὏πέλισε ἑατσῶ ἀναυοπάν D.18. 219; νῦν δὲ α὏σοῖρ μὲν κασέλιπον σὴν εἰρ σὸ ἀυανὲρ ἀναυοπάν Aeschin.2.104, cf. 
Plb.15.8.13, etc. 

3. means of repairing a fault, defeat, etc., ἀλλ᾽ ἔςσιν ἟μῖν ἀ. σ῅ρ ξτμυοπ᾵ρ E.Or.414; ἀ. ἁμαπσήμασορ ἔφειν way to atone, for .., 
Plu.Phoc.2; ἀ. ἔφειν means of recovery, Id.Fab.14. 

4. offering, LXXPs.50(51).21; ἟ ἀ. σοῦ πνεόμασορ σοῦ λεκσικοῦ PMag.Par.2.281, SEG32.1611 (ii/iii A.D.). 
5. report, PLond.1.17.34 (ii B.C.), etc. 
6. petition, PRyl.119.28 (i A.D.). 
7. payment on account, instalment, OGI225 (Milet.), PEleph.14.26 (iii B.C.), PRev.Laws16.10 (iii B.C.), etc. 
8. Rhet., repetition of a word, Longin.20.1, Demetr.Eloc.141. 
9. Medic.,= ἀνάδοςιρ, opp. πέχιρ, Aret.SD2.7. 
ἀναυοπεόρ, ὁ, carrying-pole, LXXEx.25.12(13) sq., al. 
II. = σελαμύν, Eust.243.31. 

ἀναυοπέψ, = ἀναυέπψ I, but used in a frequentat. sense, Hdt.3.102, 111, Th.4.115, Cypr.  perh. ὎ναυοπεῖ Kafizin 266b. 

ἀναυοπησικϋρ, ή, ϋν, = sq. 11, of consumption with empyema, Cael.Aur.TP2.18. 



ἀναυοπικϋρ, ή, ϋν, standing in relation: in Gramm., relative. Adv. -κ῵ρ relatively, A.D.Pron.5.20, al., D.T.636.12; with a reference, 
Stob.2.6.6, Gal.18(1).504. 

II. Medic., bringing up blood, phlegm, Dsc. 2.171, cf. Eup.2.39, Androm.ap.Gal.13.31; νϋςορ ἀ. Ptol.Tetr.87. 
III. ἀναυοπικϋν, σϋ, treatise by Hypsicles on the ascension of stars; ἀ. ππαγμασεῖαι Ptol.Alm.8.6. 
ἀναυοπιον, σϋ, Dim. of ἀναυοπά, petition, proposal, etc., BGU1123.3, POxy.294.13, etc. 
ἀναυοπμίζομαι, play a prelude, Apollon.Lex. s.v. ἀνεβάλλεσο. 
ἀνάυοπον, σϋ, = ἀναυοπεόρ I, Ar.Ra.8, Ec.833, Fr.559, cf. Phryn.PSp.15 B. 
ἀναυοπόςςψ, Ion. for ἀναυτπάψ, Hp.Mul.1.53, 2.205, al. 
ἀναυπάζψ, relate, describe, Eun.Hist.p.223 D.; Med., to be aware of, ο὎λὴν ἀμυπάςςαισο Od.19.391. 
ἀναυπάςςψ or -υπάγνῡμι, barricade again, block up, σὰρ παπϋδοτρ dub. l. in Str.4.3.5, cf. J.AJ15.7.10:—Pass., LXXNe.4.7; λιμένερ 

ἀνευπάγντνσο Them.Or.7.91d. 
II. remove barriers, Hsch. 
ἀναυπίζψ, cover with foam, Phryn.PSp.46 B., app. describing a medical symptom, Men.Asp.453. 
ἀναυπίςςψ, bristle up, ἀκάνθαιρ with .., Opp.H.4.599; of hair, Poll.2.25. 
ἀναυποδῑςία, ἟, want of power to inspire love, lack of charm, Philostr.VA8.7, Jul.Mis.367b. 
II. insensibility to love, Gell.19.9.9. 
ἀναυποδῑσορ, ον, without’ Αυποδίσν, not enjoying her favours, Plu. 2.751e, etc.; ἀ. εἰρ σὰ ἐπψσικά unlucky in .., Luc.DDeor.15.2; 

loveless, μίξειρ D.Chr.7.133. 
2. insensible to love Plu.2.57d, Jul.Mis.347c. 
3. without clarms, Plu.Ant.4, Gell.1.5.3, etc. 
ἀναυπονέψ, come back to one’s senses, X.An.4.8.21, D.C.60.14; ἀναυπονέψν· ἀναλογιζϋμενορ, Hsch. 
ἀναυπονσίζψ, think over, c. inf., ἀ. γάμον ςφεθέμεν meditate how to get, Pi.O.1.69. 
ἄναυπορ, ον, without froth, διαφψπήμαπα Hp.Hum.4; αἷμα Aret.SA2.2. 
ἀναυπόγψ [ῡ], aor. 2 inf. Pass. -υπτγ῅ναι, dry up, Lyd.Ost.14. 
ἀναυῠγή, ἟, (ἀναυεόγψ) escape, release from, ἀναυτγὰρ κακ῵ν A.Ch.943. 
II. place of retreat, Plu.Aem.16. 
III. withdrawal, retraction, μήσπαρ Sor.2.26. 
ἀναυῠή, ἟, bud, shoot, Aq.Za.6.12. 
ἀναυόηςιρ, εψρ, ἟, springing up, growth, Sor.1.87. 
ἀναυῠλάςςψ, keep, guard, Epic.Alex.Adesp.9 ii 19, PDura29.8 (iii A.D.). 
ἀνάυτξιρ, εψρ, ἟, = ἀναυτγή, ἀ. κακ῵ν Pl.Lg.713e, (perh. read ἀνάχτξιρ, cf. Jul.ad Them.258c). 
ἀναυῡπάψ, mix up well, Hp.Mul.2.157, Thphr.Od.25; σέυπαν μεσ᾽ αἴνοτ ἀ. IG14.966.8. 
ἀναυόπψ [ῡ], mix up, confound, σινάρ σαςι Them.Or.21.260c:—Pass., ἀναμὶξ ἤν πάνσα ὁμοίψρ ἀναπευτπμένα Hdt.1.103, cf. 

Epicur.Fr.250, Metrod.1. 
2. defile, μάςσιξι καὶ αἵμασι ἀναπευτπμένορ Hdt.3.157, cf. E.Ba.742. 
ἀναυῡςάψ, blow away, κέλτυορ Hp.Mul.1.78; blow up or forth, eject, ἀποςπάςμασα ἀ., of volcanoes, Pl.Phd.113b:—Pass., to be 

blown upwards, Arist.Mete.367a16. 
2. abs., of the elephant going through water, μτκσ῅πι ἀ. blows upward, Id.HA497b30; of whales, Id.PA669a7; of Tritons, 

Philostr.Im.1.25. 
3. spray, sprinkle, οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ Hippiatr.10. 
II. metaph., in Pass., to be puffed up, arrogant, X.Cyr.7.2.23, HG7.1.24. 
III. tune up on the pipe, Ath.8.351e; cf., of swans, κόκνοι -῵νσερ ἟δό Philostr.Im.1.11. 
ἀναυῡςημα, ασορ, σϋ, upward blast, eruption of wind or fire, as in volcanoes, Arist.Mete.367a15, Mu.395a8, cf. Plb.34.11.17, Ps.-

Luc.Philopatr.3. 
II. Medic., powder for inflation, Hippiatr.98. 
ἀναυῡςηςιρ, εψρ, ἟, upward blast, of volcanoes, Arist.Mu.395b21. 
II. blowing in playing the aulos, Hsch. s.v. γπϋνθψν, Eust. 1406.50. 
III. blowing a powder into the nostrils, Hippiatr.98. 
ἀναυῡςησϋρ, ή, ϋν, blown up, Moses Alch.312.7, into, or upon, Eust. 1139.58. 
ἀναυῡςιάψ, fetch a deep-drawn breath. blow, of a dolphin, Hes.Sc.211; ἀ. ἆςθμα A.R.2.431. 
ἀνάυῠςιρ, εψρ, ἟, gorwing again, κεπάσψν Ael.NA12.18. 
ἀναυόςςψ, draw water: aor. ἀνήυῠςα Nonn.D.43.31. 
ἀναυῠσεόψ, plant or sow again, Arist.Mir.838b29. 
ἀναυῠσέψ, foster the growth of, ἀναυτσοῦνσορ ὅλον σὸ πποκείμενον πψμάπιον SB9907.24 (A.D. 388). 
ἀναυόψ, aor. Pass. ἀνευόην LXX1Ki.5.6, part. -υτείρ Chor.in Rev.Phil.1.75:—produce again, ὅμοια κέπασα Arist.HA611b1; πσιλὰ 

νεαπά Ael.NA12.4; generally, let grow, πύγψνα Theoc.10.40; foster, ὄυιν A.R.2.1209; πλ῅θορ ςτκουανσ῵ν, ἐπιθτμίαρ, Plu.Arist.26, 
Arat.49, etc. 

2. abs., produce vegetation, Arist.Fr.252. Sm.Jb.14.9. 
II. ἀναυόομαὶ come into being, grow up, Pherecyd.22(a) J., Hdt.4.58, ἀναυτομένηρ ἐκ γ῅ρ πϋαρ Pl.Plt.272a; also act. (intr.), ἠν γὰπ 

ἀποθάνῃ εἷρ σιρ πονπϋρ, δό᾽ ἀνέυτςαν ῥήσοπερ Pl.Com.186 K.-A. 
b. transf. διαβολαί Plu.Thes.17, δίκαι Id.Per.37; act., πάλιν ἀποπία σιρ ἀναυόει Phlp.in de An.195.12. 
2. grow again, act. (intr.), ἀναυῦναι σὰρ σπίφαρ Hdt.5.35.3, σὸ ἀνδπεῖον ἀνέυτ Luc.DMort.28.2. 
b. transf., ἀναυόνσορ σοῦ δήμοτ Aeschin.2.177; in form ἀμυόνει, ο὎φ ἣκιςσα γὰπ σῶ ςσομάφῳ ἐρ ἔκλτςιν ἟ νοῦςορ ἀμόνει (s.v.l., cj. 

ἐμυ-) Aret.CA2 (bk. 6).3.8. 
III. intr. in pres. -υόει, Phlp.in de An.195.12. 



ἀναυψνέψ, call aloud, shout, Plb.3.33.4, LXX1Ch.15.28, al., Ev.Luc.1.42; exercise the voice, Aret.CD1.3: esp. practise the voice by 
declaiming, Plu.2.130c; σὰ ππϋρ σι ἀναπευψνημένα declamations upon .., ib.30e. 

2. proclaim, βαςιλέα Id.Demetr.18: c. dat., decree, σοῦ ἀναπευψνημένοτ Νοτμηνίῳ ςσευάνοτ PFay.14.2. 
3. proclaim, intr., of slaves making declaration of liberty, πλὴν ὅσι σοὺρ δοόλοτρ ο὎ φάπισι σ῵ν δεςποσ῵ν ἀλλὰ ἀναυψνήςανσαρ 

ἐλετθεπψθ῅ναι λέγει Artem.1.56 p. 63.7 P.;cf. Plu.Cic.27.6, Cod.Just.6.4.4.6. 
4. of poetic utterance, Arist.Mu.400a18, Plu.Cor.32; of any utterance, c. acc., Epicur.Ep.1 P.24 U., cf.p.27 U. 
5. invoke, in Pass., Dam.Pr.125 (quater). 
ἀναυψνή, ἟, crying aloud Anon.in Rh.190.22 
ἀναυψνημα, ςσορ, σϋ, acclamation, salutation, Plu.Pomp.13, etc. 
2. exclamation, Id.Mar.19. 
3. interjection, Heph.Poëm.5.3. 
ἀναυψνηςιρ, εψρ, ἟, vocal exercise, Sor.1.49, Plu.2.1071c. Aret.CD2.7,13. 
II. ejaculation, Plu.Brut.24; utterance, σὰρ ππύσαρ σ῵ν ὀνομάσψν ἀ. Demetr.Lac.Herc.1012.70; σὴν σ῅ρ σέφνηρ ἀ. appellation, 

Phld.Rh.1.75 S. 
III. αἱ ἀ., title of work by Epicurus, Id.Ir.p.89 W. 
ἀναυψνησήρ, οῦ, ὁ, = nomenclator, Lyd.Mag.3.8. 
ἀναυψνησικϋρ, ή, ϋν, exclamatory, Eust. 1964.47; adv. -῵ρ, as an exclamation, Eust. 1044.53, Sopat.Rh.8.335.10 W. (cj. I.-W.; -

υψνικ῵ρ W.). 
ἀναφάζψ, make to recoil, force back, found only in poet. aor. 1, ο὎δ᾽ ἀνέφαςςαν prob. in Pi.N.10.69. 
II. mostly as med., ἀναφάζομαι, Ep. aor. ἀνεφαςςάμην:—draw back, freq. in Il. of warriors, ἀλλ ἀναφαςςάμενορ λίθον εἵλεσο 7.264, 

cf. 15.728, 16.819, 17.47, etc.; ἀναφαςςάμενορ ν῅φον πάλιν giving way to the wave, Od.7.280: c. gen., ἀ. ἞πείποιο draw back from .., 
A.R.4.1241; ἐπὶ πϋδα ἀναφάζεςθαι retire slowly, of soldiers, X.Cyr.7.1.34:—Act. in sense of med., Id.An.4.1.16. 

ἀναφαίνψ, v. ἀναφάςκψ. 
ἀναφαισίζψ, (φαίση) of a horse, throw the mane back, rear up, ἀ. υϋβῳ E.Rh.786; κϋμην ἀ. Hld.2.36: metaph. of men, become 

restive, S.Fr.179, Plu.Demetr.34; θάλασσα ἀναφαισίζοτςα a turbulent sea, Philostr.Im.2.17. 
2. c. acc. throw a rider, υτλάςςψν μὴ ἀναφαισίςειέ νιν, of a branch, E.Ba.1072: metaph., overthrow, upset, ἔςυηλε κἀνεφαίσιςεν 

Id.Hipp.1232, cf. Tim.Pers.18; ἀνεφαίσιςε καὶ διέλτςε D.2.9, Men.Sam.209; ἀνακεφαίσικεν [἟μ᾵ρ], of wine, Anaxandr.3; βίορ -ιςμένορ 
Epicur.Sent.Vat.57. 

3. c. gen., ἀ. σ῵ν ππαγμάσψν shake off the yoke of, retire from business, Plu.Ant.21; ἀ. ἐκ .. 2.611f (cj.). 
b. lose, be disappointed of, ἑνὸρ δὲ .. ο὎κ ἀνεφαισίςθην σ῅ρ υιλίαρ one [sage] did not disappoint me, Harp.Astr.in 

Cat.Cod.Astr.8(3).136.9 (s.v.l.). 
II. hold back by the hair: hence generally, check,, σοῦ δπϋμοτ σὸ ῥϋθιον Luc.Lex.15, cf. Procop.Goth.4.18; restrain, ἐπιδπομάρ 

Id.Aed.2.11; πϋλεμον Memn.51; ἀ. [σὸ θτμικὸν] σ῅ρ ἀλϋγοτ ὁπμ῅ρ Alex.Aphr.in Top.372.17. 
ἀναφαισιςιρ, εψρ, ἟, restraint, Jo.Sic. in Rh.6.235 W.; σ῅ρ σάςεψρ σ῅ρ υψν῅ρ Anon.in Rh.197.20. 
ἀναφαισιςμα, ςσορ, σϋ, = foreg., dub. l. in Plu.2.611f:—also -ιςμϋρ, ὁ = foreg., Lyd.Mag.2.15, 3.52. 
ἀναφᾰλαςμϋρ, ὁ, relaxation, πνεόμασορ Placit.5.24.4, cf. Stoic.2.215. 
ἀναφᾰλαςσικϋρ, ή, ϋν, relaxing, ὏ςσέπαρ Dsc.1.128. 
ἀναφᾰλάψ, poet. ἀγφ-, relax in Pass., Placit.5.26.1, Plb.6.23.11, cf. Gal.19.537, Aspasia ap.Aët.16.22. 
2. ease, [ν῅α] ἀγφαλάςαρ A.R.2.585. 
ἀναφαλινϋψ, gloss on ἀναφαισίζψ, Hsch., Suid. 
ἀναφαλκεόψ, forge anew, σὰρ πόλαρ Ps.-Callisth.3.29. 
ἀναφάπᾰγή, ἟, scraping up, Apollod.Poliorc.47.27. 
ἀναφάπαξιρ, εψρ, ἟, = foreg., σ῅ρ λεπίδορ Plu.2.979c. 
ἀναφάπάςςρ, Att. -σσψ, scrape up, ib.913e; ἀὴπ ἀναφαπάςςει ἰϋν air causes the roughness of rust, ib.396a, cf. 454c. 
ἀναφάςκψ, only pres. and impf., Ar.Av.502, Fr.68, Luc.VH2.1; poet. ἄγφαςκε Pherecr.196:—other tenses from pres. *ἀναφαίνψ, fut. 

-φᾰνοῦμαι Hp.Superf.29: aor. 2 ἀνέφᾰνον: pf. ἀνακέφηνα:—open the mouth, gape wide, ἀναφανὰν μέγα Ar.Eq.641; ςσϋμα ἀνακεφηνϋρ 
Hp.Nat.Mul.45; of the cervix, Alcmaeon 3 D.-K.; Hp.Superf.32, Vict.1.30. 

ἀναφατνϋψ· ἀναλόψ Suid. 
2. Pass., to be puffed up, Arist.VV1251b18. 
ἀναφειοῖ· οἰκειοῦσαι, Hsch. 
ἀναφειπίζομαι, delay, hinder, D.C.38.13. 
ἀναφελόςςομαι, cough up, Hp.ap.Sch.Nic.Al.81; expl. as = ἀναπνεῖ, Erot. 
ἀναφέψ, pour forth, ποσαμοόρ Ph.1.50; cause to overflow, θάλαςςαν Opp.H.2.33:—Pass., to be poured out, Anacr.42; of floods, 

Max.Tyr. 8.7; to be spread over a wide space, Arist.Pr.944a27, Mu.393a20, Arr.An.6.18.5: of water reaching inland, εἰρ σοὺρ ἐςψσάσοτρ 
σϋποτρ ὁ Πεπςικὸρ κϋλπορ ἀναφεῖσαι Arr.Peripl.M.Rubr.35, metaph., of a rumour, Plu.Aem.24. 

2. metaph., relax, ἟ φάπιρ ὰναφεῖ σὴν χτφήν Ph.1.104; ἟ γν῵ςιρ ἀναφεῖσαι εἰρ ἀγνψςίαν is dissipated, dissolved, Dam.Pr.29. 
3. Med., aor. ἀναφέαςθαι anoint oneself, Gal.Thras.46. 
II. = ἀναφύνντμι, Orph.A.568 (tm.), cf. 724. 
ἀναφλαινϋψ, clothe with a mantle, Nonn.D.11.232. 
ἀναφλιαίνψ, warm up, Hp.Nat.Mul.56, Arist.Pr.889a8:—Pass., ib.930b18. 
ἀναφλίζψ, warm up: metaph., refurbish, cj. in Phlp.in de An.455.29 (codd. ἂν φλίζεςθαι). 
ἀναφνοαίνομαι, (φνοῦρ) get the first down, Ar.Ach.791. 
ἀναφοή, ἟, (ὰναφεψ) eruption, Αἴσνηρ Longin.35.4; ἀναφοαί· πϋποι, Hsch. 
ἀναφοπεόψ, begin a choral dance, Ar.Th.994: and c. acc. cogn., ἀ. θίαςον, ὄπγια, E.Ph.1756, Ba.482, al. 
2. celebrate in the chorus, Βάκφιον ib.1153. 
3. ο὎κ ἄν με .. ἀνεφϋπετ᾽ ἖πινόςι would not have scared me away by a band of Furies, Id.Or.582. 



II. intr., dance for joy, ἀνεφϋπετςεν αἰθήπ Id.Ion1079. 
ἀναφϋψ, ἀναφύνντμι Luc.Lex.2 (in dat. pl. of part. ἀναφοῦςι). 
ἀναφπάομαι, use up, and so, make away with, destroy v.l. in Th.3.81, cf. D.C.51.8; οἱ ἑατσοὺρ -φπύμενοι 58.16. 
2. use, IG5(1).1390. 60 (Andania, i B.C.). 
ἀναφπέμπσομαι, cough up, D.L.2.75:—Act. in Suid., Zonar. 
ἀναφπέμχιρ, εψρ, ἟, coughing up, Hp.Prorrh.1.6, Aret.SA2.2, etc. 
ἀναφπίψ, anoint, Dsc.Eup.1.35. 
ἀναφπονίζομαι, Pass., to be an anachronism, Sch.E.Hipp.231, Ph.854, Eust. 1404.29:—Act. c. part., to be late in doing, ἀ. πέμπονσερ 

ἐπιςσϋλια PTeb.413.14 (ii/iii A.D.). 
ἀναφπονιςμϋρ, ὁ, anachronism, Sch.A.Pr.846. 
2. exchange of the quantity of two syllables, Eust. 1704.8. 
ἀναφπῡςϋψ, regild, Ostr.156, al. 
ἀναφπύννῡμι, colour anew, discolour, Plu.2.930f:—Pass., v.l. in Thphr.Sud.12: metaph., to be defiled with, πολλαῖρ γτναιξίν Eust. 

122.26. 
ἀναφπψςιρ, εψρ, ἟, discolouring; taint, infection, Plu.2.53c. 
ἀνάφτλιρ, εψρ, ἟, = ςόμυτσον, Ps.-Dsc.4.9 (dub., cf. ἀνάφτςιρ III). 
ἀνάφῠμα, ασορ, σϋ, expanse, ἀ. αἰθέπιον Nicom.Harm.3. 
II. = ἀνάφτςιρ II, Str.Chr.7.45. 
ἀναφόπψσορ [ῠ], ον, without chaff or husks, Ar.Fr.56. 
ἀνάφῠςιρ, εψρ, ἟, (ἀναφέψ) expansion, effusion, φολ῅ρ Aret.SD1.15; ἰκσεπιύδηρ Sor.1.48, cf. Ruf.Fr.79.9; πόοτ Erasistr.ap.Gal.8.318; 

σ῵ν εἰδ῵ν εἰρ σὸ ὄν Simp.in Ph.503.32: metaph., ἀ. χτφ῅ρ exhilaration, Ph.2.187. 
b. exhalation, σοῦ ὠκεανοῦ (causing fogs) Prisc.p.341 D. 
2. ἟ σ῅ρ ἀςψσίαρ ἀ. excess of profligacy, 1Ep.Pet.4.4; σοῦ ἀλϋγοτ πάθοτρ Ph.1.695; of enthusiasm, Metrod.Herc.831.13. 
II. expanse of water, e.g. estuary, Str.3.1.9: pl., ἀ. θαλάσσηρ inundations, Max.Tyr.38.3; ἀνάφτςιν λαμβανοόςηρ σ῅ρ δαλάςςηρ 

Ocell.3.4. 
III. an expectorant, = ςόμυτσον, Ps.-Dsc.4.9. 
ἀνάφψμα, ασορ, σϋ, dike, dam, Aristeas301, Harp. s.v. ανδηπα; cf. ἄνάφψςμα. 
ἀνάφψμασίζψ, throw up a mound, Eust.652.30. 
ἀνάφψμᾰσιςμϋρ, ὁ, the throwing up a mound, Sch.A.Pers.646, BGU199, etc. 
ἀναφύνετςιρ, εψρ, ἟, melting down, εἰκϋνψν Ephes.2.No.23. 
ἀναφύνεόψ, smelt over again, Str.9.1.23, cf. PHolm.2.8, PLeid.X.6. 
ἀνᾰφύννῡμι, heap up into a mound, κϋνιν AP7.537 (Phan.):—in Pass., v.l. Th.2.102 (for ἂν κεφ῵ςθαι); ἀ. ὁδϋν raise a road by 

throwing down rubbish, D.55.28, cf. PPetr.2p.43 (Pass., iii B.C.), 3p.111; σάυοτρ Luc.Tox.43. 
ἀναφψπέψ, Locr. inf. ἀνφο̄πεῖν IG9(1).718.7,27 (v B.C.), Cret. ἀνκο̄πε͂ν Inscr.Cret.4.72 xi 10 (Gortyn, v B.C.), go back, πϋλινδε ἂχ 

ἀναφψπήςοτςιν Il.10.210, cf. Od.17.461. 
b. walk backwards, of oxen feeding, Hdt.4.183. 
2. in Il., mostly, retire, withdraw from battle, ἀλλά ς᾽ ἔγψγ᾽ ἀναφψπήςανσα κελεόψ ἐρ πληθὺν ἰέναι Il.17.30; σϋυπ᾽ ἀναφψπείσψ 

11.189, cf. 4.305, 20.335, etc.: in Prose, μάφηρ οὔςηρ εἰρ σο὎πίςψ ἀ. Lys.14.6; υτγῆ ἀ. Pl.Smp.221a; generally, retire, withdraw, μεγάποιο 
μτφϋνδε Od.22.270; ὀπίςψ ἀ. Hdt.5.94, etc.; ἐρ σοὔπιςθεν Ar.Pl.1208; ἀνεκεφψπήκεςαν they had retired or returned, Th.8.15, cf. 
IG9(1).718.7, 27 (Locr.): with Preps. denoting motion to or from, ἐρ σὴν ἀκπϋπολιν Hdt.3.143; ἐπ᾽ οἴκοτ Th.1.30; ὏πὸ Βοιψσ῵ν ἐρ 
Ἀθήναρ were forced by them to retire to .., Hdt.5.61; ἀπϋ Pl.Smp. l.c. withdraw to place of refuge, go into hiding, of strikers, PTeb.26.18, 
41.14 (both ii B.C.); of slaves, PHib.71.6 (iii B.C.); of offenders, PTeb.5.6 (ii B.C.). 

II. come back or revert to the rightful heir, ἟ βαςιληΐη ἀνεφύπηςε ἐρ σὸν παῖδα Hdt.7.4; ἟ ποινὴ ἀ. εἰρ ἟μ᾵ρ Antipho 2.1.3, cf. 
Leg.Gort.11.10. 

III. metaph., withdraw, retire, ἐξ αἰςθήςεψν Pl.Phd.83a; ἀ. ἐκ σ῵ν ππαγμάσψν retire from public life, from the world, Plb.29.25.5, 
cf. Cic.Att.9.4.2, Ev.Matt.2.14, al.: abs., withdraw, retire, Pl.Smp.175a, cf. Ar.Nu.524; ἀνακεφψπηκτῖα φύπα inland spot, Thphr.HP9.7.4; 
ἀ. ἀπὸ θαλάςςηρ Plb.2.11.16; ἀνακεφψπηκὸρ ῥ῅μα, ὄνομα obsolete, D.H.Rh.10.7; recondite, ἱςσοπία Phld.Rh.1.157 S. 

IV. ἐνεφύπηςαν. 
ἀναφψπημα, ασορ, σϋ, withdrawal, reflux, θαλάςςηρ Arist.Mu.396a18. 
ἀναφψπηςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, retiring, retreat, Hdt.9.22, Th.1.12, al.; ἀ. ποιεῖςθαι, of a river, D.S.1.10; of waves, ἐπιδπομαὶ καὶ -ςειρ 

Arist.Mu.400a27; σοῦ ποσαμοῦ PPetr.2p.45 (iii B.C.). 
b. turning back, Ph.2.539. 
II. place or means of retreat, Th.1.90, D.19.41. 
III. return, Pl.Phlb.32b. 
IV. absence, σὰ ὄνσα ἐν -ήςει BGU447.6 (ii A.D.), cf. PTeb.353.6 (ii A.D.); retirement, μεσὰ υίλψν -ιν εὔςφολον Phld.Oec.p.64 J. 
V. ἀ. σ῵ν ὄνσψν, calque of “cessio bonorum” Just.Const. Δέδψκεν 7d. 
ἀναφψπησέον, one must withdraw, Pl.Cri.51b. 
ἀναφψπησήρ, οῦ, ὁ, one who has retired from the world, anchoret, Just.Nov.5.3 (pl.), Rev.Épigr.1.159 (Egypt, vi A.D.), SEG33.1366 (-

ισήρ, Nubia, vi A.D.), PAnt.202b9. 
ἀναφψπησικϋρ, ή, ϋν, disposed to retire; σὸ ἀ. Arr.Epict.2.1.10. 
ἀναφψπίζψ, make to go back or retire, X.Cyr.7.1.41, An.5.2.10; ἀγφψπίξανσερ (Dor.) σὸν ὅπον having drawn it back, 

Tab.Heracl.1.56, 59. 
ἀνάφψςιρ, εψρ, ἟, raising of an embankment, PSI5.488.13 (iii B.C.), rest. in JÖAI3.56. 
ἀναφψπφψςμα, ασορ, σϋ, silted mound, Sch.Ar.Eq.527. 
ἀναχᾰθάλλψ, touch up, work up, Phryn.PSp.12 B., cf. Hsch. 
ἀναχᾰλάςςψ, tear up, open, Lyc.343. 



ἀναχάψ, wipe up, ςσαγϋναρ ἐπίῳ Ctes.Fr.57.28; δάκπτον Dsc.4.64. 
2. clean out, υπέαπ PLond.1.131r631:—Pass., aor. ἀνεχήςθην BGU530.17 (i A.D.). 
ἀναχηςιρ, εψρ, ἟, cleaning out, υπέςσορ PLond.3.1177.329 (ii A.D.). 
ἀναχηςμϋρ, ὁ, = foreg., λάκκοτ ib.1.131r621 (i A.D.), SB9699.622 (A.D. 78/9), PWürzb22.13 (ii A.D.), BGU2264 I 5, II 7 (A.D. 198). 
ἀναχηλᾰυάψ, retry, in Law, Just.Nov.82.11.1:—Pass., ib.113.1 Intr. 
ἀναχηλᾰυηςιρ, εψρ, ἟, close search, σπου῅ρ Eust.254.31; re-examination, retrial, Cod.Just.7.62.35, cf. 12.37.19, Just.Nov.82.12, al. 
ἀναχηυίζψ, put to the vote again, IG1.250A12 (Attica, v A.D.), Th.6.14; propose to repeal, SIG194 (Amphipolis), cf. D.C.39.39:—

Med., vote anew, Pherecr.47. 
II. reckon backwards, εἰρ σο὎πίςψ Porph.Plot.2. 
ἄναχιρ, εψρ, ἟, (ἀνάπσψ) lighting up, kindling, D.H.2.66; of stars, ἄ. καὶ ςβέςιρ Epicur.Ep.2p.39 U. 
ἀναχουέψ, make a noise, Hsch. s.v. ἀναππαθαγ῅ςαι. 
ἀναχτκσήπ, ῅πορ, ὁ, refresher, πϋνψν from labours, E.Fr.146. 
ἀναχτξιρ, εψρ, ἟, cooling, Posidon.72; refreshment, SEG36.1277 (Mesopotamia, iii A.D.), exposure, ἕλκεορ Hp.Fract.25. 
2. drying up, Str.10.2.19. 
3. relief, respite, LXXEx.8.15; κακ῵ν Jul.ad Them.258c; καιποὶ -εψρ Act.Ap.3.20. 
ἀναχῠφή, ἟, coolness, Pl.Lg.919a. 
2. relief, respite, Id.Smp.176a, PLond.1.42.19 (ii B.C.); κακ῵ν from misery, E.Supp.615; πϋνψν Id.Ion1604. 
3. ventilation, Pl.Ti.84d, Arist.Fr.219. 
ἀναχόφψ [ῡ], Ep. impf. -εςκον Orph.L.562:—cool, refresh, ἀήσαρ Ὠκεανὸρ ἀνίηςιν ἀναχόφειν ἀνθπύποτρ Od.4.568; ἀνέχτφον 

υίλον ἤσοπ were reviving their spirit, Il.13.84; ἕλκορ ἀναχόφονσα 5.795; ἀ. υίλα γοόνασα Hes.Op.608; ἀ. βάςιν cool the feet in water, 
E.IA421:—Pass., to be revived, refreshed, ἀνέχτφθεν υίλον ἤσοπ Il.10.575; of the body, Pl.Ti.78e, cf. 70d; ὥςσ᾽ ἀνεχόφηρ [ῠ] Amips.13. 

2. ναῦρ ἀ. let the ships rest and get dry, Hdt.7.59, X.HG1.5.10; ἀ. σὸν ἱδπ῵σα let it dry off, Plu.Sull.29; ἀ. σὰρ α὎λαίαρ dry them, 
Id.Them.30:—Pass., to be dried up, Str.10.2.19. 

3. metaph., ὃν δ᾽ ἔχτξαρ ἔμαν υπένα καιομέναν πϋθῳ Sapph.48 L.-P., cf. Thgn.1273 W., c. gen., ἀ. πϋνψν σινά give him relief from 
toil, E.Hel.1094; πολέψν .. μεπιμνέψν Call.Fr.260.7 Pf.; ἀ. κακϋσησορ χτφάρ Orph.Fr.230: abs., 2Ep.Ti.1.16. 

4. Medic., expose to air, κασὰ σὸ ἕλκορ ἐ῵ςιν ἀνεχῦφθαι Hp.Fract.25; cf. ἀναχόφειν· γτμνοῦν Erot. 
II. the Act. is also used intr., become cool, recover, revive, Diph.81, AP12.132 (Mel.), Opp.H.5.623; εὗπέ .. δπϋμψν ἀναχόφοτςαν 

[πὴν ἔλαυον] Babr.95.57; take relaxation, POxy.1296.7 (iii A.D.). 
ἀνγλάπιον, v. ἀγγλάπιον. 
ἄνγπεςιρ, v. ἄγγπεςιρ. 
ἄνδα· αὕση (Cypr.), Hsch. 
ἀνδαβάσηρ, οτ, ὁ, a type of gladiator who fought blindfold, cf. Cic.Fam.7.10.2, Lyd.Mag.1.46. 
ἀνδαιθμϋρ, ὁ, redivision, redistribution of land, IG9(1).609.2 (Naupactus, vi/v B.C.); cf. δαιθμϋρ, ἀναδαςμϋρ, ἄνδαισορ. 
ἄνδαισορ, ον, = ἀναδαςσϋρ, SIG141.11 (Issa). 
ἀνδαίψ, poet. for ἀναδαίψ. 
ἁνδάνψ [δᾰ], impf. ἣνδανον, Ep. ἑηνδανον, in Ion. Prose ἑάνδανον Hdt.9.5 and 19 (in 7.172, 8.29, codd. give ἣνδανον): fut. ἁδήςψ 

Id.5.39: pf. ἅδηκα Hippon100, Locr. ϝεϝάδηκα (v. infr. II); ἕᾱδα A.R.1.867; part. ἑαδύρ Il.9.173: aor., 3 sg. ἔϝαδε SEG23.530 (Dreros, vii 
B.C.), ἔβαδε Inscr.Cret.1.xvi 1.2 (Lato, iii B.C.), ἇδε SEG18.772 (Berenice, Cyrenaica, iv B.C.; cf. ἅδημα), ἑᾰδον Hdt.4.201, 6.106, cf. 
SIG57.40; Ep. εὔᾰδον (i.e. ἔϝαδον) Il.14.340, Od.16.28; ἅδον [ᾰ] Il.13.748; 3 sg. subj. ἅδῃ Hdt.1.133, opt. ἅδοι Od.20.327, inf. ἁδεῖν 
Il.3.173, S.Ant.89: later, aor. 1 ἥςα Plot.2.3.7:—please, delight, gratify, mostly Ion. and poet., used like ἣδομαι, except as to 
construction: mostly c. dat. pers., Od.2.114, Alcm.1.88, 45, 56.2 P., Pi.P.1.29, Hdt.5.39: also c. dupl. dat., Ἀγαμέμνονι ἣνδανε θτμῶ 
Il.1.24, cf. Od.16.28; εἴ ςυψων κπαδίῃ ἅδοι 20.327; Πηνελοπείῃ ἣνδανε μόθοιςι pleased her with words, 16.398:—in ἁδϋνσα δ᾽ εἴη με 
σοῖρ ἀγαθοῖρ ὁμιλεῖν the dat. belongs both to the part. and to the inf., Pi.P.2.96: abs., σοῖςι δὲ π᾵ςιν ἑαδϋσα μῖθον ἔειπε Il.9.173, 
Od.18.422: c. acc., v. dub. in Thgn.26, E.Or.1607, both prob. corrupt readings. 

b. rejoice in, w. dat., AP6.299 (Phan.). 
II. in Hdt. ἁνδάνει expresses the opinion of a body of people, οὔ ςυι ἣνδανε σαῦσα 7.172, cf. 9.5; σοῖςι σὰ ἀμείνψ ἑάνδανε 9.19: c. 

inf., σοῖςι μὲν ἕαςε βοηθέειν Ἀθηναίοιςι 6.106, cf. 4.145, 153, 201; cf. ἐπεί νό σοι εὔαδεν οὕσψρ (sc. ποιεῖν) Il.17.647:—σὰ ϝεϝαδηκϋσα 
quae placuerunt, IG9(1).334 (Locr.). 

III. Med., ἠν ἁνδάνησαι Hp.Mul.2.150; cf. σιμὴ δαίμοςιν ἁνδάνεσαι AP10.7 (Arch.). (Cf. Skt. , Lat. su deo, su vis, O.E. , 

etc.) 
ἄνδαρ· βοπέαρ Tyrrhen., Hsch. 
ἀνδειπάδερ, αἱ, = ἄνδηπα, AB394, cf. Hsch. 
ἄνδεμα, ἀνδέφομαι, ἀνδέψ, ἄνδημα, poet. for ἀναδ-. 
ἄνδεπγμα· ὁ ἐπὶ σ῅ρ (ἄνδειγμα La.; cf. ἀνάδειγμα) σπαγικ῅ρ ςκην῅ρ παπαγϋμενορ παπάκοσορ, Hsch. 
ἀνδηπετσήρ, οῦ, ὁ, workman employed on dikes, PRyl.157.15 (ii A.D.), PFlor.369.9 (ii A.D.). 
ἀνδηπεόψν, ὁ, app. = ἀνδηπετσήρ, PUniv.Milan.inv.100 (Acme 9(2).59.17). 
ἀνδηπικϋρ, ϋν, determinative, ὁ Δημϋκπισορ ἔλεγε σαῦσα δὴ σὰ ἀνδηπικὰ ἀνϋμασα, ἕν, μηδέν, ῥτςμϋν, σποπήν, διαθιγήν 

Democr.fr.Orth. 
ἄνδηπον, σϋ, raised bank by the side of a river of ditch, dike, Mosch.4.102: mostly in pl., ἄνδηπα, σά, Hyp.Fr.113, Lyc.629; 

Πακσψλοῦ φπτςέοιςιν ἐπ᾽ ἀνδήποιςι Call.Fr.45 P., cf. Fr.anon.110; σεσμ῅ςθαι καθάπεπ ἀνδήποιρ καὶ ὀφεσοῖρ Plu.2.650c, cf. Luc.Lex.2. 
2. border, edge, of the sea, dub. in B.1.54 (p.439 J.); ἄ. θαλάςςηρ Opp.H.4.319. 
3. border for plants or flowers, Thphr.CP3.15.4, Theoc.5.93, AP12.197 (Strat.), Nic.Th.576. 
4. = ςσ῅θορ φειπϋρ, Poll.2.144. 
ἀνδίκα· ὁ βϋλορ (ἀνδικλϋβολορ cod.), δίκη ἟ ἐξ ὏παπφ῅ρ δικαζομένη παπὰ Σαπανσίνοιρ (i.e. ἀνδίκα = *ἀναδίκη), Hsch. 
ἄνδικε· ἀνάππιχον, Hsch.; cf. ἔδικον. 



ἀνδίκσηρ, οτ, ὁ, for ἀναδίκσηρ (ἀναδικεῖν), catch of a mousetrap, Call.Fr.177.33 Pf., cf. perh. ἀνδικσήπ, ῅πορ, δοόνακαρ ἀνδικσ῅παρ 
AP6.296 (Leon.Tarent.) (cj. Lobeck, ἀνστκσ῅παρ cod.). 

ἄνδινορ· πεπίπασορ, Hsch. (ἀνδινϋρ· πεπὶ πανσϋρ cod.). 
ἄνδῐφα, Adv., (ἀνά, δίφα) asunder, in twain, ἟ δ᾽ [κευαλὴ] ἄνδιφα π᾵ςα κεάςθη Il.16.412; ἄνδιφα πάνσα δάςαςθαι 18.511; opp. 

ἀμμίγδην, Nic.Th.912; far away, A.R.4.31. 
2. as Prep., c. gen., apart from, A.R.1.908, 2.927; ἀλλήλψν AP5.4 (Stat. Flacc.):—hence ἀνδῐφάζψ, (s.v. ἄνδῐφα), cut in two, cleave, 

in a riddle about an oyster, Epigr.adesp. in Suppl.Hell.983.7 (unless [ἂ]ν διφάςῃ is to be read). 
2. app. to be of divided opinion, αἴ κ᾽ ἀνδιφάζονσι σοὶ ξενοδίκαι IG9(1).717.10 (Khaleion, W. Locris, c.450 B.C.). 
ἀνδοκάδην· ἐκ διαδοφ῅ρ, Hsch. 
ἀνδοκεία, ἟, = ἀναδοφή II, ἐν ἀνδοκείᾳ Ζψσικοῦ guaranteed by Zoticus, IG14.423 ii 19: pl., ib.422 iii (Tauromenium). 
ἀνδοκεόρ· άνάδοφορ, Hsch. 
ἀνδοκιάπφηρ, οτ, ὁ, officer in charge of ἀνδοκεῖαι, IG14.2417.1. 
ἀνδπαγαθέψ, pf. ἞νδπαγάθηκα D.S.11.25: aor. -ηςα Plb.6.39.2: (ἀνήπ, ἀγαθϋρ):—later form of ἀνδπαγαθίζομαι, behave in a manly, 

upright manner, Id.1.45.3, al., SIG785.14 (Chios), BGU1207.11 (i B.C.), Onos.34.2:—Pass., ἞νδπαγαθημένα, opp. ἞μαπσημένα, Plu.Fab.20. 
ἀνδπαγαθημα, ασορ, σϋ, brave, manly deed, Str.1.2.8, Plu.Sert.10, IG14.951, Jul.Caes.329c, etc. 
ἀνδπαγαθηςιρ, εψρ, ἟, = sq., LXX1Ma.5.56. 
ἀνδπαγαθία, Ion. -ίη, ἟, bravery, manly virtue, Hdt.1.99, 136, al., Th.2.42; the character of an upright man, integrity Ar.Pl.191, 

Phryn.Com.1; Isoc.3.44, 6.105, D.22.72, 24.180; ἀνδπαγαθίαρ ἕνεκα ςσευανοῦςθαι Hyp.Lyc.6, IG197.13 (412/11 B.C.). 
ἀνδπαγαθίζομαι, aor. ἀνδπαγαθίςαςθαι App.BC5.101:—act uprightly, εἴ σιρ ἀππαγμοςόνῃ -ίζεσαι if any one thinks to sit at home 

and play the honest man, Th.2.63; ἐκ σοῦ ἀκινδόνοτ ἀ. Id.3.40, cf. Arist.VV1250b4. 
ἀνδπαγαθικϋρ, ή, ϋν, befitting a good man, Hp.Art.78 (Comp.). 
ἀνδπάγπια, σά, spoils of a slain enemy, Il.14.509. 
ἀνδπαγφορ, ὁ, throttler of men: executioner, Eust. 1833.54, 1858.57: ἄνδπαφοι· δήμιορ Hsch. 
ἀνδπάδελυορ, ὁ, husband’s brother, brother-in-law, MAMA1.363, 369, 8.167; Suid.; s.v. γαλϋῳ, also fem. sister-in-law, ib.:—fem. -

αδέλυη ἟, husband’s sister, MAMA1.324 (Phrygia), Eust.392.2. 
ἀνδπᾰκάρ (A), Adv. man by man, Od.13.14, Cratin.19, cf. Plu.2.151e; ἀ. καθήμενορ apart, A.Ag.1595, cf. Hsch. (-κάρ perh. cognate 

with Skt.  in  ‘two by two’, etc.) 

ἀνδπᾰκάρ (B), άδορ, ἟, a portion, Nic.Th.643. 
ἀνδπαλογία, ἟, v. ἀνδπολογία. 
ἀνδπαπϋδεςςι, v. ἀνδπάποδον. 
ἀνδπαπϋδησοι· οἱ ςὺν ἀνδπαπϋδοιρ ἀποδημοῦνσερ, Hsch. 
ἀνδπαπϋδίζψ, pres. Act. first in Alciphr.3.40: Att. fut. -ῐ῵ X.HG2.2.20: aor. ἞νδπαπϋδιςα Hdt., Th.:—Med., fut. ἀνδπαποδιεῦμαι in 

pass. sense, Hdt.6.17:—Pass., fut. ἀνδπαποδιςθήςομαι X.HG2.2.14: aor. ἞νδπαποδίςθην Lys.2.57: pf. ἞νδπαπϋδιςμαι Isoc.17.14, part. 
ἀνδπαποδιςμένορ Hdt.6.119: (ἀνδπάποδον):—Prose Verb, enslave, esp. of conquerors, sell the free men of a conquered place into 
slavery, Hdt.1.151, Th.1.98; παῖδαρ καὶ γτναῖκαρ Id.3.36; πϋλιν 6.62:—Pass., to be sold into slavery, Hdt.6.106, 119, 8.29, X.HG1.6.14, 
etc.; πϋλιρ ὏πὸ σ῵ν βαπβάπψν ἞νδπαποδίςθη Lys. l.c.:—Med. also in act. sense, Hdt.1.76, al., Th.4.48, And.3.22, etc. 

II. less freq. of individuals, kidnap, Pl.Grg.508e, X.Mem.4.2.14, Smp.4.36. 
III. metaph., -ίζονσερ ἀπὸ σοῦ υπονεῖν σοὺρ νέοτρ Alciphr.3.40. 
ἀνδπαπϋδική, ἟, tax on slaves, MacDowell Stamped Objects from Seleucia pp.41, 42, 64, YClS3.30–3, 37, 38 (Uruk, Babylonia). 
ἀνδπαπϋδιον, σϋ, Dim. of ἀνδπάποδον, Hyp.Fr.227, Diph.80, POxy.1102.15 (ii A.D.). 
ἀνδπαπϋδιςιρ, εψρ, ἟, = sq., X.Ap.25. 
ἀνδπαπϋδιςμϋρ, ὁ, selling into slavery, enslaving, Th.2.68, Isoc.4.100, etc.; πασπίδορ D.1.5. 
II. of individuals, kidnapping, whether of free men or other people’s slaves, ὏πϋδικορ -ις μοῦ liable to action for kidnapping, 

Pl.Lg.879a, 955a. 
ἀνδπαπϋδιςσήπιορ, α, ον, fitted for enslaving, Tz.ad Lyc.784. 
ἀνδπαπϋδιςσήρ, οῦ, ὁ, slave-dealer or kidnapper, Ar.Eq.1030, Pl.521, Lys.10.10, etc., cf. Poll.3.78; coupled with ἱεπϋςτλοι, 

σοιφψπόφοι, etc., Pl.R.344b: metaph., ἀ. ἑατσοῦ one who sells his own independence, X.Mem.1.2.6. 
ἀνδπαπϋδιςσί, adv., like a slave, prob. in PTeb.765.13 (ii B.C.). 
ἀνδπαπϋδιςσικϋρ, ἟, ϋν, = -ιςσήπιορ: ἟ -κή (sc. σέφνη) man-stealing, kidnapping, Pl.Sph.222c. Adv., Sup. -ιςσικύσασα Eup.396. 
ἀνδπᾰποδοκάπηλορ, ὁ, slave-dealer, Is.Fr.53 S., Luc.Ind.24, Gal.UP1.9. 
ἀνδπᾰποδοκλέπσηρ, οτ, ὁ, slave-stealer, Men.23 D. 
ἀνδπᾰποδοκλϋπορ, ὁ, = foreg. S.Fr.1011. 
ἀνδπᾰπ́οδον [δπᾰ], σϋ, one taken in war and sold as a slave, whether originally slave or free, captive, Hdt.3.125, 129, 5.31, etc.: orig. 

dist. from δοῦλορ, ὅςοι δὲ ἤςαν ξεῖνοί σε καὶ δοῦλοι .. ἐν ἀνδπαπϋδψν λϋγῳ ποιεόμενορ εἶφε Id.3.125; σὰ ἀ. πάνσα, καὶ δοῦλα καὶ 
ἐλεόθεπα Th.8.28; σὰ ἀ. σὰ δοῦλα πάνσα ἀπέδοσο X.HG1.6.15; not dist. fr. δοῦλορ Th.1.139.2, 7.27.5. 

II. low fellow, ‘creature’, Pl.Grg.483b, Thg.130b, X.Mem.4.2.39, D.Chr.31.109; of a female slave, Pherecr.16 D. 
III. as a playful mode of address, Arr.Epict.1.4.14, al.—Hom., Il.7.475, has Ep. dat. pl. ἀνδπαπϋδεςςι (as if from ἀνδπάποτρ), where 

Aristarch. proposed to read ἀνδπαπϋδοιςι; but it is almost certain that the word was post-Homeric, and the line was rejected on that 
accounty by Zenod. and Ar. Byz. (Org. pl.; formed on the analogy of σεσπάποδα, cf. σεσπαπϋδψν πάνσψν καὶ ἀνδπαπϋδψν 
Foed.Delph.Pell.1 B 7. Sg. in X.Ath.1.18, etc.) 

ἀνδπαποδύδηρ, ερ, slavish, servile, adject, opp. ὲλετθέπιορ, Arist.EN1128a21; ἀπεσή Pl.Phd.69b; ἄγποικορ καὶ ἀνελεόθεπορ .. ἀ. σε 
Id.Lg.880a, cf. X.Mem.4.2.22; θηπιύδηρ καὶ ἀ. Pl.R.430b, cf. Arist.EN1118a25; σεφνισεῖαι Epicur.Ep.2p.40 U.; ἀ. θπίξ short coarse hair like 
that of slaves, hence metaph., ἔσι σὴν ἀ. σπίφα ἔφονσερ ἐν σῆ χτφῆ Pl.Alc.1.120b. Adv. -δ῵ρ Id.Smp.215e. 

ἀνδπαποδψδία, ἟, servility, Arist.Pol.1336b12, Plu.2.7b. 
ἀνδπαποδύνηρ, οτ, ὁ, slave-dealer, Ar.Fr.312. 
ἀνδπαποδψνία, Ion. -ίη, ἟, tax on sale of slaves, SIG4.8 (Cyzicus). 



ἀνδπάπιον, σϋ, Dim. of ἀνήπ, manikin, pitiful fellow, Ar.Ach.517. 
ἀνδπαςύσειπα, ἟, saviour of men, epith. of Isis, POxy.1380.55 (ii A.D.). 
ἀνδπάυαξτρ, v. ἀσπάυαξτρ. 
ἀνδπαυάςςειν· κασ᾽ ἄνδπα ἐυάπσεςθαι, Hsch. 
ἀνδπαυϋνορ, ὁ, = ἀνδπουϋνορ, Lex Sol.ap.Phot.p.126 R 
ἀνδπαυτςσεῖν· υεόγειν, ἠ ἐπὶ υϋνῳ διύκειν, Hsch. 
ἀνδπαφθήρ, έρ, loading a man, as much as a man can carry, φεπμάδια Od.10.121; βύλακερ A.R.3.1334; γϋγγποι 

Eudox.ap.Ath.7.288c. 
ἀνδπάφλη, ἟, said to be Att. form for ἀνδπάφνη(1), Hellad.ap.Phot.Bibl.p.533 B., S.Fr.823, but in this passage, as in Thphr.HP1.5.2, 

1.9.3, = Arbutus andrachne. 
II. warming-pan or brazier, Eust. 1571.25, Poet.ap.Suid. 
ἄνδπαφλορ, ἟, = ἀνδπάφνη, EM102.36, v.l. in Thphr.HP4.15.2. 
ἀνδπάφνη, ἟, purslane, Portulaca oleracea, Id.CP1.10.4, al., Dsc.2.124, Luc.Trag.151, prob. l. in Pl.Com.44; ἀ. κηπαία Dsc.4.168. 
2. ἀ. ἀγπία, = πεπλίρ, Dsc.4.168; but = Sedum stellatum, stonecrop, ib.90; also = σηλέυιον, Ps.-Dsc.2.186, Gal.19.146. 
3. ἀ. θαλαςςία, = πεπλίρ, Ps.-Dsc.4.168. 
ἄνδπαφνορ, ἟, = ὰνδπάφλη, Paus.9.22.2 and 28.1. 
ἀνδπεάςσπια, v. ἀνδπεπάςσπια. 
Ἀνδπέαρ, ὁ, cult-title of Zeus in Phrygia, SEG26.1367, 33.1153, al. 
ἀνδπεία, ἟, Ion. -ηίη (Hdt.7.99), generally written ἀνδπία in the Mss., in agreement with the opinion of A.D.Adv.136.8, refuted by 

Orusap.EM461.53:—ἀνδπεία is required by the metre in Ar.Nu.510, and may always stand in the few poet. passages where it occurs 
(Simon.58, A.Th.52, S.El.983, E.Tr.674): ἀνδπία is required in E.HF475 μέγα υπον῵ν ἐπ᾽ ἀνδπίᾳ (s.v.l., ε὎ανδπίᾳ Elmsley): ἀνδπεία is also 
confirmed by the Ion. form ἀνδπηίη:—manliness, manly spirit, opp. δειλία, ll.cc., cf. Arist.Rh.1.366b11, EN1115a6; also of women, 
S.El.983, Arist.Pol.1260a22; ἀνδπεία ἟ πεπὶ σὰρ νατσιλίαρ Str.3.1.8:—in pl., brave deeds, Pl.Lg.922a; ironically, αἱ διὰ σ῵ν λϋγψν 
ἀνδπεῖαι D.Prooem.45. 

2. as honorific title, PVarsov.17.9; 12 (ii A.D.), σὴν ςὴν ἀνδπείαν PAmh.2.82.5 (iii/iv A.D.). 
3. personified, the deity Virtus, SEG33.945 (Ephesus), 35.1377 (Hierapolis, iii A.D.), BGU2150.13 (v A.D.). 
II. in bad sense, hardihood, insolence, D.Chr.12.13. 
III. = ἟ σ῵ν ἀνδπ῵ν ἟λικία, Antipho Soph.67a. 
IV. membrum virile, Artem.1.45. 
V. skill, LXXEc.4.4. 
ἀνδπεΐζομαι, be bold, POxy.3302 (A.D. 300/1). 
ἀνδπείκελον, σϋ, image of a man, App.BC2.147, APl.4.221 (Theaet.). 
II. flesh-coloured pigment, Pl.R.501b, Cra.424e, X.Oec.10.5, Arist.GA725a26, Thphr.Lap.51. 
ἀνδπείκελορ, ον, like a man, εἴδψλα D.H.1.38; διασόπψςιρ Plu.Alex.72. 
ἀνδπειϋθτμορ, gloss on χτφικϋρ, Suid. 
ἀνδπεῖορ, α, ον, Ion. -ήιορ, η, ον (codd. of Hdt. have the common form in the Comp. and Sup. ἀνδπειϋσεπορ, -ϋσασορ, 1.79, 123), 

Delph. ἀνδπείορ GDI1724, al.:—of or for a man, ςσέγη dub. in A.Fr.124; θαὶμάσια Ar.Ec.75; opp. γτναικεῖορ, Id.Th.154, Archipp.6 D., 
Pl.R.451c, X.Mem.2.7.5; πέπλοι Theoc.28.10 (where ἀνδπέωοι); α὎λϋρ (v. α὎λϋρ) Hdt.1.17; ἀ. ἀγοπά the men’s market, CIG3657 
(Cyzicus); ἀνδπεῖορ (sc. ςόλλογορ) Test.Epict.1.22, 2.29; ἀνδπεῖα ἞μπίςφεσο vestem virilem, D.L.3.46; ἀ. ἱμάσιον, = toga virilis, 
Plu.Brut.1.4. 

II. manly, masculine, courageous, ῥύμη Hdt.7.153, etc.; even of women, Arist.Pol.1277b22, Po.1454a23; and in bad sense, bold, 
ἀναίςφτνσορ καὶ ἀ. σὰ σοιαῦσα Luc.Ind.3: sup. as honorific title, SEG23.296 (Lebadeia, iii A.D.), PLips.119 ii 3 (iii A.D.), Aegyptus9.123 (v 
A.D.) neut., σὸ ἀνδπεῖον, = ἀνδπεία, Th.2.39; καὶ σοῦσ᾽ ἐμοὶ σἀνδπεῖον ἟ ππομηθία E.Supp.510; ἔβηςαν εἰρ σὰνδπεῖον Id.Andr.683. Adv. -
ψρ Ar.Pax498, al.: Sup. -ϋσασα Pl.Plt.262a. 

2. of animals, Arist.HA488b17, cf. Pl.La.196d, e. 
3. of things, strong, vigorous, λαυτγμϋρ Eup.148; θήπασπον Ael.VH1.1. 
III. ἀνδπεῖα, σά, the public meals of the Cretans, also the older name for the Spartan υειδίσια or υιλίσια (q.v.), Alcm.22, 

Arist.Pol.1272a3, Plu.Lyc.12, Str.10.4.18 (v.l.) ἄνδπια:—also ἀνδπήιον, σϋ Cretan for the public hall GDI4992 a ii 9, cf. 5040.38, al. 
ἀνδπειϋσηρ, ησορ, ἟, = ἀνδπεία, X.An.6.5.14, Ti.Locr.103d. 
ἀνδπειϋψ, fill with courage, σὰ ςπλάγφνα LXX4Ma.15.23:—Pass., become a man, Procl.Par.Ptol.89. 
ἀνδπειςσέον, one must play the man, Men.Kith.76. 
ἀνδπειυϋνσηρ, οτ, ὁ, man-slaying, epith. of ἖ντάλιορ, Il.2.651, etc.; but the metre requires ἀδπι-υϋνσηρ, cf. ἀνδποσήρ. 
ἀνδπειψμα, ασορ, σϋ, manly effort, Metrod.Herc.831.12. 
ἀνδπειύν, ῵νορ, ὁ, poet. for ἀνδπεύν, ἀνδπύν, AP9.322 (Leon.). 
ἀνδπεοκασαμάκσηρ, οτ, ὁ, temple-official, perh. one who rubs down men after bathing, or perh. who polishes statues, SB7336.25 

(iii A.D.); cf. κασαμάκσηρ, κασαμάςςψ. 
ἀνδπεοπλάςσηρ, ὁ, app. = ἀνδπιανσοπλάςσηρ, modeller of statues, CPR14.47.1 (vi/vii A.D.). 
ἀνδπεουονικϋρ, ον, of homicide, κὰσ σὸν ἀ. σεθμϋν IG9(1).609.A13 (Naupactus, vi/v B.C.). 
ἀνδπεπάςσια, v.l. for sq. in Poll.3.70, cf. Phryn.PSp.34 B. 
ἀνδπεπάςσπια, ἟, woman that is fond of men, Ar.Th.392 (ἀνδπεάςσπια cod. R). 
ἀνδπεόομαι, = ἀνδπίζομαι, EM599.17. 
ἀνδπευϋνορ, Dor. for ἀνδπουϋνορ, Hdn.Gr.2.418. 
ἀνδπεύν, = ἀνδπύν, Hdt.1.34, al., IPamph.3.8 (ἀδπιιο͂να acc. sg., iv B.C.); Dor., IG14.291 (Segesta), perh. here public meeting place; 

cf. ἀνδπήιον. 
ἀνδπήιον, σϋ, building where public feasts (for men) were held, Inscr.Cret.4.4.4 (Gortyn, vii/vi B.C.), 5.1.8 (Axos, vi/v B.C.), al. 



ἀνδπηλᾰσέψ, banish from house and home, ἐκ γ῅ρ σ῅ςδε A.Ag.1419, cf. Eu.221; ἐκ πϋλεύρ σε καὶ δϋμψν Ag.1586, cf. S.OT100, 
Pl.R.565e, etc.:—Pass., D.C.47.19. 

ἀνδπηλᾰσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, he that drives one from his home, dub. l. in A.Th.637, cf. Hsch. 
ἀνδπία, v. ἀνδπεία. 
II. ἄνδπια, σά, v. ἀνδπεῖορ III. 
Ἀνδπιάνσεια, σά, name of festival involving the dedication of statues, also called the Nea Adrasteia, MAMA6.76 (Phrygia). 
ἀνδπιανσάπιον, σϋ, Dim. of ἀνδπιάρ POxy.1459.58 (iii A.D.), Sch.Luc.Lex.3. 
ἀνδπιανσίδιον, σϋ, = foreg., Inscr.Délos442B167 (ii B.C.), SEG34.1087.4 (Ephesus, i A.D.). 
ἀνδπιανσιον, σϋ, = foreg., IG11.161B.119 (Delos, iii B.C.), GDI5063 (Itanos). 
ἀνδπιανσίςκορ, ὁ, = foreg., statuette, IG2.47.5, 20 (iv B.C.), 11.161B.17, 60 (Delos, iii B.C.), GDI5702 (Samos); Plu.Thes.2c. 
ἀνδπιανσογλόυορ, ὁ, carver of statues, Tz.ad Lyc.615. 
ἀνδπιανσοειδήρ, έρ, like a statue, Aethlius1. 
ἀνδπιανσοεπγάσηρ, οτ, ὁ, = ἀνδπιανσοποιϋρ Tz.H.10.268. 
ἀνδπιανσοθήκη, ἟, niche for a statue, CIG2749.1 (Aphrodisias). 
ἀνδπιανσοπλάςσηρ, οτ, ὁ, modeller of statues, Cat.Cod.Astr.8(4).213 (Rhetor.), Eust.206.37. 
ἀνδπιανσοπλαςσική, (sc. σέφνη), ἟, art of modelling, S.E.M.11.188. 
ἀνδπιανσοποιέψ, make statues, X.Mem.3.1.2. 
ἀνδπιανσοποιΐα, ἟, the sculpior’s art, statuary, Pl.Grg.450c, X.Mem.1.4.3. 
ἀνδπιανσοποιωκή (sc. σέφνη, ἟) = foreg., Arist.Ph.195a6, Metaph.1013b6 (v.l. -ποιησική, which is found in Id.PA640a30, Ocell.2.3). 
ἀνδπιανσοποιϋρ, ὁ, sculptor, Pi.N.5.1, Pl.R.540c, etc.; statuary in bronze (cf. ἀνδπιάρ), opp. λιθοτπγϋρ, Arist.EN1041a11. 
ἀνδπιανσοτπγία, ἟, sculpture, Tz.H.8.348. 
ἀνδπιανσοτπγϋρ, ὁ, = ἀνδπιανσοποιϋρ, Gal.19.162, SEG33.1139 (Hierapolis, Phrygia, ii/iii A.D.). 
ἀνδπιάρ, ὁ, gen. άνσορ (Att. ᾵νσορ, acc. to Hdn.Gr.1.51): (ἀνήπ):—image of a man, statue, Pi.P.5.40, Hdt.1.183, 2.91, Ar.Pax1183, 

Th.1.134, etc.; ἀνδπιάνσαρ καὶ ἄλλα ζῶα λίθινά σε καὶ ξόλινα Pl.R.515a; ἀνδπιάνσαρ γπάυειν paint statues, ib.420c; esp. of portrait-
statues, ἀ. εἰκονικϋρ Plu.Lys.1; ἀ. ὁλοςύμασορ IG12(7).240 (Amorgos); ἀ. ἔυιππορ SIG730.26 (Olbia); of female figures, Ath.10.425f, etc.; 
of men, opp. ἀγάλμασα of the gods, Gorg.Hel.18, Plb.21.29.9; rarely of gods, GDI5421 (Delos): prov., λάλορ, ο὎κ ἀ. Luc.Vit.Auct.3; 
ἀπαθὴρ ὡρ ἀ. Arr.Epict.3.2.4; ἀνδπιάνσορ γτμνϋσεπορ D.Chr.34.3: ironically, σὸν καλὸν ἀ., a mother’s term of endearment, D.18.129; 

μακπὸν ἀ. παίζειν, a kind of game, Thphr.Char.27.12; Myc.  (dat. sg.). 

ἀνδπίζψ, med., come to manhood, Ar.fr.772 K.-A., Hyp.Fr. 228, σῶ ςύμασι ἀνδπίζεςθαι, Luc.Anach.15. 
II. make physically strong or manly, σοὺρ γεψπγοῦνσαρ X.Oec.5.4. 
2. endow with moral strength, Pl.Tht.151d; med., take courage, be resolute, X.An.4.3.34, Arist.EN1115b4, LXX Jo.1.6, 1Ep.Cor.16.13, 

D.C.50.24.7. 
III. med., perform the man’s part in sexual intercourse, D.C.79.5, ἐπὶ σὸ παιδάπιον Lcn.4Ki. 4.35, Philostr.Ep.54, Ach.Tat.4.1.2 V.; cf. 

of a eunuch, ἐπὶ γτναῖκα Philostr.VA1.37. 
2. of a woman, behave (dress) like a man, Philostr.Im.1.2. 
ἀνδπικϋρ, ή, ϋν, masculine, manly, Pl.R.474e, etc.; [δίαισα] ςύυπψν καὶ ἀ. Id.Ep.359a; νοςήμασα Hp.Mul.1.62; ἀ. ἱδπύρ the sweat of 

manly toil, Ar.Ach.693; ςυηκὸρ ἀνδπικύσεπον Id.V.1090, cf. 1077; ἐςθήρ D.C.45.2; σὸ σ῅ρ φπϋαρ ἀ. Arist.Fr.542: Comp., Anaxandr.1 D. c. 
inf., πίνειν καὶ υαγεῖν μὲν ἀνδπικοί like men to eat and drink, Eub.12. Adv. -κ῵ρ like a man, Ar.Eq.599, V.153, al.: Comp. -ύσεπον 
Id.Pax515: Sup. -ύσασα Id.Eq.81; opp. ἀνάνδπψρ, Pl.Tht.177b. 

2. of things, suitable for a man, i.e. large, Eub.56.1 K.-A.; also, having great force, ςειςμοί Ael.VH6.9. 
II. composed of men, φοπϋρ X.HG6.4.16, Lys.21.1. 
Ἀνδπίνεια, σά, festival at Phigalea (prob. from the founder’s name), IG5(2).422 (ii/i B.C.). 
ἀνδπίον, σϋ, Dim. of ἀνήπ, manikin, Ar.Pax51; pitiful fellow, E.ap.Phot.p.127 R., Theoc.5.40, cf. Eup.316. 
ἀνδπίρ, ίδορ, ἟, fem. of ἀνήπ, women, Sm.Ge.2.23. 
ἄνδπιςμα, ασορ, σϋ, genuine, straightforward dealing, in pl. (opp. εἰπψνεόμασα), Max.Tyr.38.4. 
ἄνδπιςμϋρ, ὁ, = ἀνδπεία, Poll.3.120, cf. SB5948. 
II. = Lat. capitatio, poll-tax, PRyl.658.8 (iv A.D.). 
ἄνδπιςσέον, one must play the man, Pl.Phd.90e. 
ἄνδπιςσί [ῐ], Adv. like a man, like men, Ar.Ec.149, cf. Crates Com.3 D., Theoc.18.23; with a male voice, εἰπεῖν σι D.Chr.33.38. 
ἀνδποβάμψν [βᾱ], ονορ, ὁ, foot-path or sidewalk, Inscr.Cret.3.3.25.2, 26.5, etc. (Hierapytna, i A.D.). 
ἀνδποβᾰπήρ, έρ, = ἀνδπαφθήρ, Eust. 1651.9. 
ἀνδποβαςμϋρ, ὁ, foot-path, ὀδὸρ ἀ. GDI5690 (Erythrae), cf. Hsch. 
ἀνδποβᾰσέψ, = Lat. paedico, AP5.207 (Mel.). 
ἀνδποβάσηρ, οτ, ὁ, = paedicator, Hsch. s.v. παιδοπίπαρ. 
ἀνδποβῐορ, ον, living like a man, Anon.ap.Suid. s.v. θπόπσεσαι. 
ἀνδποβλήρ, ἠσορ, ὁ, struck by (or striking) a man, Trag.Adesp.645.12 K.-S. 
ἀνδποβϋπορ, ον, man-devouring, AP7.206 (Damoch.), Q.S.6.247. 
ἀνδποβοτλορ, ον, having the will or purpose of a man, A.Ag.11, Phryn.PSp.31 B.; cf. γτναικϋβοτλορ. 
ἀνδποβπύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, man-eating, cannibal, γνάθορ E.Cyc.93; φαπμοναί Id.HF384; ἟δοναί Fr.537. 
ἀνδπογαμορ, ὁ, = κίναιδορ Cat.Cod.Astr.2.175. 
ἀνδπογένεια, ἟, (γένορ), κασ᾽ ἀνδπογενείην of descent by the man’s side, Hp.Ep.27; ππεςβόσασορ κασ᾽ ἀ. SIG1044.20 (Halic.), cf. 

1106.25 (Cos). 
ἀνδπογίγαρ, ανσορ, ὁ, giant-man, Call.Cer.35. 
ἀνδπογϋνορ, ον, begetting men, ἟μέπα ἀ. a day favourable for begetting (or for the birth of) male children, Hes.Op.783, 788. 
ἀνδπογῠν́αιορ, ον, of a man, having a womanish nature, effeminate, LXX Pr.19.12(15). 
ἀνδπογόνηρ [ῠ], οτ, ὁ, = ἀνδπϋγτνορ prob. in Sch.T.Il.13.291. 



II. Adj., common to men and women, λοτσπὰ ἀ. baths used by both at once, AP9.783. 
ἀνδπογῠνία, ἟, Pythag., = πενσάρ, i.e. odd and even (3 + 2), Theol.Ar.32. 
ἀνδπογῠνον, σϋ, married couple, Cyran.1.2.26 K. (pl.), 3.22.3 K. (sg.). 
ἀνδπογῠνορ, ὁ, man-woman, hermaphrodite, Pl.Smp.189e. 
2. womanish man, effeminate person, Hp.Vict.1.28, Hdt.4.67, Aeschin.2.127, Plu.2.219f, cf. LXXPr.18.8; ἀνδπογόνψν ἄθτπμα Eup.3 

D. 
3. = pathicus, cinaedus, AP6.254 (Myrin.) cf. Lib.Decl.12.42. 
b. of women, Sapphic, ἀ. ἔπψσερ Luc.Am.28, cf. Artem.2.12. 
ἀνδποδάωκσορ [δᾰ], ον, man-slaying, murderous, A.Ch.860, cf. Fr.132. 
ἀνδποδάμαρ [δᾰ], ανσορ, ὁ, ἟, man-taming, υϋβορ, ῥιπὰ οἴνοτ, Pi.N.3.39, Fr.166; man-slaying, of Eriphyle, Id.N.9.16 (ubi al. 

ἀνδποδάμαν r᾽ pro-δάμανσ᾽). 
II. arsenical pyrites, Ps.-Democr.Alch.p.45 B., Anon.Alch.5.12; variety of haematite acc. to Plin.HN36.146, 37.144. 
ἀνδποδμήρ· ὕπανδπορ γτνή Hsch. 
ἀνδποδομορ, ὁ, = ἀνδπύν, Eust. 1573.29, Hsch. 
ἀνδποελήρ, έρ, (ἑλεῖν) subduing men, ἀνίη Epigr.Gr.1034.32 (Callipolis). 
ἀνδποθέα, ἟, man-goddess, i.e. Athena, AP15.22 (Simm.). 
ἀνδπϋθεν, Adv. from a man, ἀ. ἐκκέφτθ᾽ ἵππορ, of a Centaur, APl.4.115. 
ἀνδπϋθηλτρ, τδορ, ὁ, ἟, = ἀνδπϋγτνορ I, Philostr.VS1.8. 
ἀνδπϋθνήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, murderous, υθοπαί A.Ag.814. 
ἀνδπϋκάπηλορ, ὁ, slave-dealer, Gal.6.530, Orib.14.48.1. 
ἀνδπϋκάππαινα, ἟, lewd woman, wanton, Pherecr.17 D. 
ἀνδποκάρ, = ἀνδπακάρ (B), Hsch.: -άδερ· πϋα σιρ, Id. 
ἀνδποκίδαλορ, ὁ or -ον, σϋ, ἐπύντμον ἀνδποκιδάλοτ, gloss on κπίθψν, Hsch., but La. reads ἀνδπὸρ μοιφαλίοτ. 
ἀδπϋκλαρ, α, ὁ, weakening men, of the climacterical year, i.e. the 63rd, Firm.4.20.3:—also -κλάςσηρ, οτ, ὁ, prob. in 

Critodem.ap.Vett.Val.237.7. 
ἀδπϋκμήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, man-wearying, λοιγϋρ, μϋφθοι, A.Supp.678, Eu.248; man-slaying, πέλεκτρ Id.Ch.889; ἀνδποκμ῅σαρ 

πποςυέπψν ἀγψνίαρ E.Supp.525. 
ἀδπϋκμησορ, ον, wrought by men’s hands, σόμβορ Il.11.371. 
ἀδπϋκϋβᾱλορ, ὁ, rogue, Hsch., Suid. 
ἀδπϋκογφτλετσήρ, οῦ, ὁ, v. ἀνδποποπυτπεόρ. 
ἀδπϋκοισέψ, sleep with a man, BGU1058.30 (i B.C.), Aët.1.142. 
ἀδπϋκϋμορ, ον, caring for one’s husband, Sch.Pl.p.407 G. 
ἀδπϋκϋνορ, ον, = ἀνδποκσϋνορ (q.v.), AB394, Hsch. 
ἀδπϋκϋπινθορ, ὁ, a Man-Corinth, in allusion to the lewdness of the men of Heraclea and the women of Corinth, 

Stratonic.ap.Ath.8.351c. 
ἀδπϋκσᾰςία, ἟, (κσείνψ) slaughter of men in battle, mostly in pl., παόςαςθαι .. Ἄπην ἀνδποκσαςιάψν Il.5.909; μάφαρ σ᾽ 

ἀνδποκσαςίαρ σε 7.237, etc.: personified, Hes.Th.228: in sg., ἀνδποκσαςίηρ ὕπο λτγπ῅ρ by reason of sad homicide, Il.23.86, cf. 
Hes.Oxy.1359.1.17, A.Th.693 (lyr.). 

ἀδπϋκσάςσηρ, ὁ, prob. f.l. for -κλάςσηρ, Vett.Val.237.7. 
ἀδπϋκσονεῖον, σϋ, slaughter-house of men, Phryn.PSp.49 B. 
ἀδπϋκσονέψ, slay men, commit homicide, A.Eu.602. 
ἀδπϋκσϋνορ, ον, (κσείνψ) man-slaying, murdering, ςῦν ἀ. B.18.23 S.-M.; of Amazons, Hdt.4.110.1; of Cyclops, E.Cyc.22. 
2. slayer of her husband, S.fr.187 R. 
ἀδπϋλαλορ, ον, gossiping about men, Thphr.Char.28.3 (dub.l.). 
Ἀνδπϋκλειορ, ον, of Androklos, the founder of Ephesus, Ἀνδπϋκλειορ πϋλιρ IEphes.1064. 
Ἀνδποκλψνεῖον, σϋ, app. club building or tomb of Androklos, rest. οἰνοδ[οσή]ςανσα ἐν σῶ Ἀνδποκλψ. [ .. ] SEG34.1107 (Ephesus), v. 

Ἀνδπϋκλειορ. 
ἀνδπολέσειπα, ἟, murderess, A.Ag.1465: as Adj., Suppl.Hell.1168.3 (epic.), Id.Th.314 (lyr.). 
ἀνδπολέσηρ, οτ, ὁ, slayer of men, of Ares, GVI1552.6 (Panderma, ii/i B.C.). 
ἀνδπολήμη, ἟, (λ῅μα) = ἀνδπϋβοτλορ, Hsch. 
ἀνδποληπσέψ, capture men, IG4.68.64 (Epid., iv B.C.). 
ἀνδποληχία, ἟, seizure of foreigners in reprisal for the murder of a citizen abroad, Lexap.D.23.82, 51.13, Ath.Mitt.32.245 (Pergam.). 
ἀνδπολήχιον, σϋ, right of seizure, D.23.83, cf. 6.217; generally, seizure, arrest, App.BC4.6, Philostr.Ep.50. 
ἀνδπολογεῖον, σϋ, v. ἀνδπολογία. 
ἀνδπολογέψ, enlist soldiers, Alciphr.1.11:—Pass., Luc.Tox.58. 
ἀνδπολογία, ἟ : κασ᾽ ἀνδπολογίαν, κασ᾽ ἀνδπαλογίαν, κασ᾽ ἀνδπολογεῖον, ff.ll. in LXX2Ma.12.43 for κασ᾽ ἄνδπα λογείαν. 
ἀνδπομανέψ, lust after men, Eustr.in EN274.6. 
ἀνδπομᾰνήρ, έρ, mad after men, lustful, Plu.Comp.Lyc.Num.3, AB394. 
ἀνδπομᾰνία, ἟, (male) homosexual lust, Orac.Tiburt.123. 
ἀνδπομαξ, ὁ, perh. kind of bird, OFlorida15.4 (ii A.D.). 
ἀνδπομάφορ [ᾰ], ον, fighting with men, φεῖπερ AP7.241 (Antip. Sid.): fem. ἀνδπομάφη, ἄλοφορ ib.11.378 (Pall.). 
Ἀνδπομέδα, αρ, ἟, Andromeda, Pherecyd.12 J., etc. 
II. the constellation Andromeda, Eudox.ap.Hipparch.1.2.13, Arat.189, etc. 
ἀνδπϋμεορ, α, ον, (ἀνήπ) human, κπέα, αἷμα, φπὼρ ἀ., Od.9.297, 22.19, Il.20.100; χψμοὶ ἀ. gobbets of man’s flesh, Od.9.374; ὅμιλορ 

ἀ. throng of men, Il.11.538; αἵμασορ ἀ. Hes.Sc.256; ἀ. κευαλή Emp.134; α὎δή, ἐνοπή, A.R.1.258, 4.581; μήδεά σ᾽ ἀνδπομέοιςι πανείκελα 
Opp.H.1.581. 



II. ἀνδπϋμεον· ἱμάσιον (Cret.), Hsch. (-μεο- cognate with Skt.  in hiran\-maŒya- ‘golden’, etc.) 

ἀνδπομήκηρ, ερ, of a man’s height, ςσαόπψμα X.HG3.2.3; υοῖνιξ Thphr.HP2.6.7; ὕχορ, βάθορ, Plb.8.5.6, 10.46.3; θτπεοί Onos.20.1; 
πτπϋρ Sosith.2.18. 

ἀνδπομηκιαῖορ, ον, = foreg., POxy.896 (iv A.D.). 
ἀνδπομησὸν (i.e. ἀνα-δπ., cf. ἀναδπαμεῖν) ἐγφειπίδιον a dagger with a blade slipping back into the haft, used for stage-murders, 

Hsch. 
ἀνδπϋμοπυορ, ον, of man’s form or figure, Apollod.1.6.3, cf. Eust. 1571.45. 
ἄνδπομορ, ον, = ἀνδπύδηρ, Hdn.Gr.1.171. 
ἀνδπονομέομαι, to be imperious, dub. in M.Ant.10.19 codd. -παιρ, αιδορ, ὁ, man-boy, i.e. boy with a man’s mind, of Parthenopaeus, 

A.Th.533; of Troilus, S.Fr.619, cf. Ar.Fr.53 D. 
ἀνδποπλήθεια, ἟, multitude of men, ἀ. ςσπασοῦ A.Pers.235. 
ἀνδποποιϋρ, ϋν, making manly, Plu.2.334f. 
ἀνδποποπνορ, ὁ, cinaedus, Theopomp.Hist.17. 
ἀνδποποπυτπεόρ· ἀνδποκογφτλετσήρ, ἀναλέγψν σὰρ κϋγφλοτρ, Hsch. 
ἀνδποππϋςψπορ, ον, = sq., Hsch. 
ἀνδποππῳπορ, ον, (ππῶπα) with man’s face, Emp.61. 
ἀνδποςάθψν, ὁ, (ςάθη) obscene epith. of Priapus, Phot.p.127 R., Eust. 1968.43, AB394 (prob. l. for -ςάνθψν), Suid.:—also -ςάθηρ, ὁ, 

AB l.c., Hsch. 
ἀνδπϋςαιμον, σϋ, (αἷμα) a kind of St. John’s wort, Hypericum perfoliatum, Dsc.3.156, Gal.11.829. 
2. = ὏πεπικϋν, Dsc.3.154. 
3. = ἄςκτπον, ib.155. 
ἀνδπϋςακερ, οτρ, σϋ, sea-navel, Acetabularia mediterranea, Dsc.3.133. 
ἀνδπϋςῐνιρ, ιορ, ὁ, ἟, hurtful to men, APl.4.266. 
ἀνδπϋςσπουορ, ον, after the manner of men, ἔπγα Man.4.358. 
ἀνδποςόνη, ἟, = ἀνδπεία, Orac.ap.D.S.7.12. 
ἀνδποςυᾰγεῖον, σϋ, slaughter-house of men, A.Ag.1092 (Dobree, for ἀνδπὸρ ςυαγεῖον). 
ἀνδποςυιγξ, ιγγορ, ὁ, sphinx with the bust of a man, not (as usually) of a woman, Hdt.2.175. 
ἀνδποςύσειπα, ἟, saviour of men, title of Isis, POxy.1380.55 (Pap. ἀνδπας-). 
ἀνδποσήρ, ῅σορ, ἟, manhood, Il.16.857, 24.6 (vv.ll. ἀδπ-, ἁδπ-) (with first syll. shortened; v.l. ἁδποσ῅σα). 
II. = ἀνδπεία, Phintysap.Stob.4.23.61. 
ἀνδποσομέψ, castrate, σὸν πασέπα S.E.M.1.289. 
ἀνδποσῠφήρ, έρ, getting a man or husband, ἀ. βίοσορ wedded life, A.Eu.959 (lyr.). 
ἀνδπουᾰγέψ, eat men, v.l. for ἀνθπψπου-, Hdt.4.106. 
ἀνδπουάγορ, ον, eating men, Κόκλψχ Od.10.200; οἱ Ἀ., a people north of the Scythians, Hdt.4.18, 106, cf. Palaeph.7. 
ἀνδπουθϋπορ, ον, man-destroying, murderous, μοῖπα Pi.Fr.177; ἔφιδνα S.Ph.266. 
II. proparox., ἀνδπϋυθοπον αἷμα the blood of a slain man, Id.Ant.1022. 
ἀνδπουονεόρ, έψρ, ὁ, = ἀνδπουϋνορ, Man.2.302. 
ἀνδπουονέψ, slay men, ἟βηδὸν ἀ. Str.4.6.8: c. acc., Hp.Ep.17:—Pass., Ph.2.314. 
ἀνδπουονία, ἟, slaying of men, Arist.EN1107a12, Epicur.Fr.237 (pl.), D.H.4.24 (pl.), Plu.Rom.22. 
ἀνδπουϋνορ, ον, man-slaying, Homeric epith. of Hector, Il.24.724, etc.; of Achilles, φεῖπερ ἀ. 18.317; homicide, Pl.Phd.114a; 

generally, murderous, ἀ. σὴν υόςιν Theopomp.Hist.217:—in Hom. usu. of slaughter in battle, but in Od.1.261 υάπμακον ἀ. a murderous; 
ἀνδπουϋνοτρ .. Ἰλιάδαρ E.Hec.1061; drug:—epith. of αἷμα, Orph.H.65.4. 

2. of women, murdering their husbands, Pi.P.4.252. 
II. as law-term, one convicted of manslaughter, homicide, Lys.10.7, D.23.29, cf. ib.216:—hence as a term of abuse, σοὺρ ἀ. 

ἰφθτοπύλαρ Ath.6.228c, cf. Amphis30. 
III. ἀ. Κ῵νορ, a landmark at Athens, IG3.61 A ii 15. 
ἀνδπουϋνσηρ, οτ, ὁ, = ἀνδπειυϋνσηρ, A.Th.572. 
ἀνδπουπψν, ονορ, ὁ, ἟, man-minded, like ἀνδπϋβοτλορ, γτνή S.Fr.943. 
ἀνδπουτήρ, έρ, of human shape, Emp.61, Nonn.D.36.94. 
ἀνδπουτκσίρ, ίδορ, ἟, a kind of mollusc, Epich.42. 
ἀνδπουῠλᾰκ́ιον, σϋ, guardhouse, Sardis7(1)17.10. 
ἀνδπουῠλ́αξ, guard, PCol.2.4 ii 2 (sp. ἀνδπψ-). 
ἀνδπϋψ, change into a man, Lyc.176, 943. 
II. rear up into manhood, AP7.419 (Mel.), Plu.2.490a:—Pass., become a man, reach manhood, Hdt.1.123, 2.32, Hp.Art.58, E.HF42, 

Pl.Smp.192a, Arist.EN1180a2; Ant.Lib.13.3, etc.: metaph., διθόπαμβοι ἞νδπψμένοι Macho ap.Ath.8.341c: also in Med., = ςτγγενέςθαι, 
Hsch. 

III. in Pass., also of a woman, virum experta sum, Cratin.318 K.-A., ἞νδπύθηςαν D.C.Fr.87.3; ἞νδπψμέναι Id.67.3. 
ἀνδπόνψ, = foreg., Ps.-Callisth.1.13 (Pass.). 
ἀνδπύδηρ, ερ, manly, -έςσεποι ἄνδπερ Emp.67, cf. Isoc.5.76 (Comp.); ἀ. σὴν υόςιν Arist.EN1171b6; -έςσεποι σὰ ἢθη Id.Rh.1391a22; ἀ. 

ῥτθμοί, ςφήμασα, D.H.Dem.43, al.; λϋγοι Plu.2.110d; δίαισα Hierocl.in CA17p.458 M.: Sup., J.BJ7.8.6. Adv. -δ῵ρ, διακεῖςθαι Isoc.12.31: 
Sup. -δέςσασα X.Mem.4.8.1. 

ἀνδπύν, ῵νορ, ὁ, men’s apartment in a house, banqueting-hall, Hdt. (v. infr.), etc.; ε὎σπάπεζοι, εὔξενοι, A.Ag.244, Ch.712, cf. 
E.HF954, X.Smp.1.4, etc.; in inscrs. freq. of the dining-hall of religious associations, SEG33.639 (Rhodes, c.100 B.C.), Syria26.55 (Palmyra) 
Ion. -εύν (q.v.); dial. -εύν (q.v.) dial. -εύν (q.v.), Ep. -ειύν (q.v.). 

ἀνδπύνιον, σϋ, Dim. of foreg., IG11(2).287 A 147, 154 (Delos, iii B.C.). 
ἀνδπψνῖσιρ, ιδορ, ἟, = ἀνδπύν, opp. γτναικψνῖσιρ, Lys.1.9, X.Oec.9.6, IG11(2).158 A 18 (Delos, iii B.C.): as Adj., ἀ. ἑςσία Ph.1.312, al. 



II. among the Romans, passage between two courts of a house, Vitr.6.7.5. 
ἀνδπψνῠμικϋν (sc. ὄνομα), σϋ, name transferred from an animal to a man, e.g. ΢κόμνορ, Π῵λορ, Sch.Il.18.319. 
ἀνδπῶορ, α, ον, late form of ἀνδπεῖορ, Muson.Fr.3p.17 H., Gal.2.888, Sch.Ar.Ra.47, Aspasia ap.Aët.16.18; distinguished by 

Sch.Lib.Or.64.54 ἀνδπεῖα ἐςθήμασα ἢσοι ἀνδπάςι ππέπονσα· ἀνδπῶα δὲ οἰκήμασα σὰ ἐμπεπιέφονσα ἄνδπαρ. 
ἀνδπψςιρ, εψρ, ἟, arrival at manhood, PMich.III149.5.27 (ii A.D.). 
ἀνέαςσορ, ον, of land, unploughed, Str.11.4.3. 
ἀνέβπᾰφε, (v. βπαφεῖν), 3 sg. aor. 2, with no pres., σὰ δ᾽ ἀνέβπαφε but it [the armour] clashed or rang loudly, Il.19.13; σὰ δ᾽ 

ἀνέβπαφεν [the door] creaked or grated loudly, Od.21.48; of water, gushed roaring forth, A.R.1.1147. 
ἀνεγγάπετσορ, ον, = ἀναγγ., free from obligation to serve as ἄγγαπορ. Sammelb.4226 (ii A.D.). 
ἀνέγγπαυορ, ον, of which no written evidence exists, ἀδικήμασα IG5(2).357.162 (Stymphalus, iii B.C.), cf. Sch.Pl.Ap.19b, Suid. 
ἀνέγγτορ, ον, not vouched for, not accredited, ὥπη ἀ., of uncertain weather, Anacr.113; of an illegitimate child, νϋθορ καὶ ἀ. 

Pl.R.461b; γάμοι unhallowed, E.ap.Phot.p.128 R.; of a woman, unbetrothed, unwedded, Plu.Caes.14, Comp.Rom.Thes.6, D.C.59.12, etc.; 
ἀ. ποιεῖν σὰρ μίξειρ D.H.2.24. 

ἀνεγείπψ, wake up, rouse, ἐξ ὕπνοτ Il.10.138; ἐκ λεφέψν Od.4.730; σὴν ἀηδϋνα Ar.Av.208:—Pass., E.HF1055; ἀνηγέπθη 
X.An.3.1.12, AP11.257 (Lucill.): poet. aor. Med. ἀνεγπϋμην A.R.1.522; ἀναέγπεσο Maiist.31. 

II. metaph., wake up, raise, κ῵μον Pi.I.8(7).2; μολπήν Ar.Ra.370:—Pass., ἀνεγειπομένα υάμα Pi.I.4(3).23. 
2. metaph. also, rouse, encourage, ἀνέγειπα δ᾽ ἑσαίποτρ μειλιφίοιρ ἐπέεςςι Od.10.172; stir, rouse the spirit of, θτμοειδ῅ ἵππον 

X.Eq.9.6:—Med., take heart, Ph.2.120. 
III. of buildings, and other structures SEG32.1389 (Commagene, i/ii A.D.), ITomis384.15 (iii/iv A.D.), SEG32.1540 (Arabia) raise, 

δϋμον AP9.693a, cf. Lib.Or.11.56; ἀπὸ θεμελίψν OGI422 (Judaea). 
ἀνεγέπμψν, ον, gen. ονορ, wakeful, κόνερ AP9.558 (Eryc.). 
ἀνεγεπςιρ, εψρ, ἟, waking up, rousing, Iamb.Protr.20 (p 103.16 P.); pl. ἀνεγέπςειρ βακφεόονσερ (i.e. performing rituals to rouse), 

Plu.2.378f. 
II. erection of buildings or structures, SEG26.1672 (Jerusalem, v A.D.), PMich.XI 624.12 (vi A.D.). 
ἀνεγεπσορ, ον, not broken by waking, ἀ. ὕπνορ Arist.GA779a3, EE1216a3. 
ἀνεγκάλτπσορ, ον, uncovered, Hsch. 
ἀνεγκαπσέπησορ, ον, not to be endured, κακὸν διὰ σὴν πολτφπονιϋσησα Phld.Herc.1251.4: v. ἀνεκκ-. 
ἀνεγκέυαλορ, ον, without brain, Gal.5.314. 
b. transf., brainless, PLond.1075.19 (vii A.D.). 
ἀνεγκληςία, ἟, γπαυὴ ἀνεγκληςίαρ deed of indemnity, PLips.29.13 (iii A.D.), etc. 
ἀνεγκλησί [ῑ], Adv. of sq., Pl.Com.231: -πεί Isoc.15.28. 
ἀνεγκλησορ, ον, without reproach, blameless, X.HG6.1.13, D.Ep.2.14; διαυτλάσσειν σοὺρ πολίσαρ ἀ. Arist.Rh.1360a16; ἀ. ἑατσὸν 

παπέφειν IG2.1271, cf. CIG2270.7 (Delos). Adv. -σψρ D.17.2, SIG436.6 (Delph., iii B.C.), PIand.33.14 (ii A.D.). 
II. giving no ground for dispute, ἀ. σὰρ ο὎ςίαρ ππὸρ ἀλλήλοτρ κασαςκετάζεςθαι Pl.Lg.737a. Adv. -σψρ, ἔφειν Arist.Pol.1321b22. 
III. Act. in Adv. -σψρ uncomplainingly, Plu.2.102e. 
ἀνέγκλῐσορ, ον, unchanging, Plu.2.393a, cf. Per.15. 
II. Gramm., not enclitic, A.D.Synt.136.7, al. 
III. Math., not inclined, i.e. at right angles, Ptol.Alm.1.16. 
ἀνεγκϋπσψρ, Adv. without hesitation, of speech, Aët.8.38. 
ἀνεγκψμίαςσορ, ον, not praised, Isoc.9.73, J.AJ4.6.13. 
ἀνέγλῐπορ, ον, unfailing, καππϋρ SEG8.548.13 (Fayûm, i B.C.). 
ἄνεγμα· αἴνιγμα (Tarent.), Hsch. 
ἀνέγπομαι, late poet. form for ἀνεγείπομαι, formed from the aor. ἀνηγπϋμην, Opp.H.2.204, Q.S.5.610. 
ἀνεγφύπησορ, ον, impossible, Sch.Hermog. in Rh.7.135 W. 
ἀνεδάυιςσορ [δᾰ], ον, not levelled, γ῅ Arist.Pr.934b22. 
ἀνέδην, Adv., (ἀνίημι) let loose, freely, without restraint, Pl.Prt.342c, S.Ph.1153 (lyr.); ἀ. υεόγειν flee pell-mell, A.Supp.14; σ῅ρ 

πομπείαρ σ῅ρ ἀ. γεγενημένηρ D.18.11; ἀ. βακφεόειν AP6.172; ἀ. καὶ ὡρ ἔστφε Ael.NA3.9. 
2. licentiously, violently, Plb.15.20.3. 
II. without more ado, simply, absolutely, Pl.Grg.494e; straightforwardly, ἀ. ἐπψσ᾵ν Ps.-Alex.Aphr.in SE101.22. 
ἀνέδπαςσορ, ον, without firm foundation, βάςιρ, of a rhetorical period, D.H.Comp.22; δπϋμορ IG7.2543 (Thebes); of a bandage, 

liable to slip, Gal.18(2).379; unsteady, ib.819, cf. Plu.2.654a, Procl.in Prm.p.794 S., in Ti.3.122 D. Adv. -σψρ, gloss on ἀνέδην, 
Sch.Philum.ap.Orib.45.29.14. 

ἀνέεδνορ, ον, v. ἀνάεδνορ. 
*ἀνέζ́̔ψ, pres. not found, set upon, ἐρ δίυπον ἀνέςανσερ Il.13.657; εἰρ ε὎νὴν ἀνέςαιμι 14.209, cf. 1.310 (tm.); restore to one’s place. 

ο὎κ οἶδ᾽ ἠ κέν μ᾽ ἀνέςει θεϋρ Od.18.265:—Pass., sit upright, ἀνὰ δ᾽ ἕζεσο ςιγῆ A.R.1.1170, 4.1332. 
ἀνεθέλησορ, ον, unwished for, unwelcome, ἐπὶ ςτμυοπὴν ἐνέπεςε ἀνεθέλησον Hdt.7.88; ἀ. γίνεσαί σι ib.133. 
ἀνεθίζομαι, become used to a thing, D.L.2.96. 
ἀνεθιςσέον, one must accustom, Dam.Pr.3. 
ἀνέθιςσορ, ον, unaccustomed, πϋνοι Hp.Vict.2.66; ἱεπά D.H.2.73. 
2. of persons, unused, μαλακίαιρ (?)Ephor. in PLit.Lond.114.16. 
ἀνείδεορ, ον, (εἶδορ) formless, ὕλη Placit.1.2.3, cf. Ph.1.417, al., Plot.1.8.3, al., Ael.NA2.56; Sallust.17.6; ὕλη without specific 

difference, Dam.Pr.425; of persons, μικπά σιρ καὶ ἀνείδεορ Aen.Gaz.Thphr.p.62 B. 
ἀνειδψλϋπληκσορ, ον, not afficted by ghosts, PMag.Par.1.1063. 
ἀνειδψλοποιέψ, represent in imagery, of poets, Plu.2.1113a; form a mental image of, imagine, σὰ μὴ ὄνσα ὡρ ὄνσα Ph.2.59, cf. 

S.E.P.3.155:—Med., Placit.5.2.3:—Pass., σὰ ἀνειδψλοποιοόμενα μέσπα patterns conceived in the mind, Longin.14.1. 
ἀνειδψλοποιηςιρ, εψρ, ἟, S.E.P.3.189. 



ἀνεικάζομαι, Med., represent satirically, Cratin.63 (dub.). 
ἀνεικαιϋσηρ, ησορ, ἟, levelheadedness, discretion, Chrysipp.Stoic.2.40, Arr.Epict.3.2.2, D.L.7.46. 
ἀνείκαςσορ, ον, unattainable by conjecture, immense, βοή LXX3Ma.1.28; πλ῅θορ Ps.-Callisth.3.20; incomparable, ςσπασιύσηρ 

Polem.Call.50; f.l. for ἀνήκεςσορ, D.8.46. 
II. incapable of artistic representation, D.Chr.12.59. 
ἀνεικήρ, έρ, uncontested, v.l. for ἀεικήρ, Il.12.435. 
ἀνείκησορ, v. ἀνίκησορ. 
ἀνεικία, ἟, Pythag., = πενσάρ, as reconciling the feud of odd and even (3 + 2), Theol.Ar.27, al.; cf. ἀνικία. 
2. also = ἐννεάρ, ib.57. 
ἀνεικϋνιςσορ, ον, not registered with personal description, BGU258.9 (ii A.D.). 
ἄνεικορ, ον, without demur, υϋπον ἄ. σελεῖν CIG2693e11 (Cyzicus). 
ἀνειλείθτια, ἟, without the aid of Eileithyia, ἀ. ὠδίνψν λοφι᾵ν never having invoked her aid in childbirth, E.Ion453, cf. Eust. 

1861.44. 
ἀνειλέψ, roll up or crowd together, πολεμίοτρ Philostr.VA2.11:—Pass., crowd or throng together, ἀνειληθένσερ εἴρ σι φψπίον 

Th.7.81; αἱ μέλισσαι .. α὎σοῦ ἀνειλοῦνσαι Arist.HA627b12; of wind pent in the bowels, v.l. in Hp.Prog.11; πνεῦμα -οόμενον 
Epicur.Ep.2p.46 U.; of sound, Arist.Aud.804a20; ἀνειλεῖσαι ἟ γλ῵ςςα is kept within bounds, Plu.2.503c. 

II. unroll, ib.109d. 
ἀνειλημα, ασορ, σϋ, rolling up: in pl., flatulent colic, Hp.VM22. 
II. scroll, Aristeas177 (pl.). 
ἀνειληςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Hp.Epid.3.8. 
2. penning up, confinement, πνεόμασορ Epicur.Ep.2p.44 U. 
3. folding or doubling up of the body, in gymnastic exercises, Aret.CD1.2, 2.13. 
ἀνειλιγμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀνελίςςψ, explicitly, opp. ςτνεςπειπαμένψρ, Herm.in Phdr.p.137 A., cf. Phlp.in Ph.20.5; [χτφὴ 

μεσέφει θεοῦ] ἀ. Anon.Incred.21. 
ἀνείλιξιρ, εψρ, ἟, reversal of motion, Pl.Plt.270d, 286b. 
ἀνειλίςςψ, v. ἀνελίςςψ. 
ἀνείλλψ or ἀνείλψ, = ἀνειλέψ med., roll oneself up Pl.Smp.206d. 
II. unroll, unfold Pl.Criti.109a:—in Pass., shrink up or back, Pl.Smp.206d. 
ἀνειλτςπ᾵ςθαι· ἀναπ‹π›ιφ᾵ςθαι, Hsch. 
ἀνείλτςσορ, ον, accompanied with gripes, ςσπϋυοι Aret.SD2.3. 
ἀνειμάπθαι, pf. inf. Pass., = ο὎φ εἱμάπθαι not to be decreed by fate, dub. in Placit.1.27.4 (ἀνειμαπσά Diels). 
ἀνείμαςθορ· ἄυθοπορ, ἄπληςσορ, Hsch. 
ἀνειμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀνίημι, at ease, carelessly, ἀπγ῵ρ καὶ ἀ. X.Mem.2.4.7; ἀ. διαισ᾵ςθαι without restraint, freely, 

Th.2.39; πίνειν X.Cyr.4.5.8; ζ῅ν Arist.EN1114a5; ἀ. ποιεῖςθαι σοὺρ λϋγοτρ frankly, Isoc.8.41; κασηγοπίαν σινὸρ ποιήςαςθαι ἀ. openly, 
Aristid.2.116 J.; in a milder form, Dsc.2.153, 5.159. 

2. without accent, opp. πεπιςπψμένψρ, ὀξτσϋνψρ, Anon.in SE8.23. 
ἄνειμι, in Att. serving as fut. to ἀνέπφομαι, and ἀνῄειν, Ep. ἀνήωον, as impf.:—go up, ἅμ᾽ ἞ελίῳ ἀνιϋνσι at sun-rise, Il.18.136, cf. 

Hdt.3.85; ππὸρ ἟λίο̄ ἀνιϋνσ[ορ] towards the East, SEG32.161 (Athens, 402/1 B.C.), ἀνήωον ἐρ πεπιψπήν I went up a hill, Od.10.146, cf. 
Pl.R.614d; γ῅ δ᾽ ἄνεις᾽ εἰρ αἰθέπα E.Fr.687; ἱδπὼρ ἀνῄει φπψσί came up upon the skin, S.Tr.767: metaph., reach, attain to, εἰρ 
πποβλήμασα Pl.R.531c: Medic., ἐπὶ σὰρ ρ´ raised the dose to six cotylae, Ruf.ap.Aët.5.84. 

2. sail up, i.e. out to sea, ἐκ Σποίηρ ἀνιϋνσα θοῆ ςὺν νηΐ Od.10.332; πϋνσον ἀνήωον A.R.4.238. 
3. go up inland (cf. ἀναβαίνψ II 3) esp. go up into Central Asia, ἟ ὰγγελίη ἀνήιε παπὰ σὸν βαςιλέα Hdt.5.108; ἐκ Πειπαι῵ρ Pl.R.439e, 

etc.; εἰρ ἄςστ Υαληπϋθεν Id.Smp.172a. 
4. come forth, Ael.NA11.33. 
5. to be promoted, εἰρ Ἄπειον πάγον Hyp.Fr.138, Lexap.D.24.22. 
6. ἀνιϋνσα καὶ κασιϋνσα ππϋςψπα ascendants and descendants, Just.Nov.117.7, 118 Pr. 
II. approach, esp. as a suppliant, ἄνειςι πάωρ ἐρ πασπὸρ ἑσαίποτρ Il.22.492, 499. 
III. go back, return, freq. in Od., ἐξ Αἰθιϋπψν ἀνιύν 5.282; ἀ. ἐπὶ σὸν ππϋσεπον λϋγον Hdt.1.140, cf. 7.239; θαλάςςηρ ἐρ σέκνα 

Pl.Com.173.11; without Prep., πάλιν δὲ σ῵νδ᾽ ἄνειμί ςοι γένορ genus repetam, E.Heracl.209. 
ἀνείμψν, ον, gen. ονορ, (εἷμα) without clothing, unclad, Od.3.348; Call.Fr.7.9 Pf., Ph.2.225, Nonn.D.35.107, 47.281. 
ἀνειν῵ρ· οἰκσπ῵ρ, Hsch. 
ἀνεῖπον, aor. with no pres. in use, ἀναγοπεόψ being used instead; imper. ἀνειπάσψ IG2.1186.19, but -έσψ ib.1247.13:—announce, 

proclaim, esp. by herald, ἀ. σινά proclaim, ὂν Ὠπϋλλψν ἀνεῖπεν ἀνδπ῵ν ςψυπονέςσασον πάνσψν Hippon63.2 W; conqueror, Pi.P.1.32, 
10.9; ςσέυανον IG12(5).129.33 (Paros), cf. Docum.ap.D.18.55; σῶ ἀπειθοῦνσι πάνσα σὰ φαλεπὰ ἀνεῖπεν X.Cyr.4.2.35; σὸν νϋμον ἄνειπε 
Herod.2.42: c. acc. et inf., make proclamation that .., σοὺρ γεψπγοὺρ ἀπιέναι Ar.Pax550; κήπτγμα σϋδε ἀνειπύν .. σὸν μὲν βοτλϋμενον .. 
μένειν κσλ. Th.4.105; also εἴ σιρ εἴη .. ἐκυαίνεςθαι X.Cyr.4.5.56: abs., proclaim, give notice, in law-courts, theatres, etc., ἀνεῖπεν ὁ 
κ῅πτξ, εἴ σιρ βοόλεσαι .. ξτμμαφεῖν, σίθεςθαι σὰ ὅπλα Th.2.2, cf. Pl.R.580b, etc.; ὁ δ᾽ ἀνεῖπεν, εἴςαγ᾽, ὦ Θέογνι, σὸν φοπϋν Ar.Ach.11; ἐν 
σῶ βοτλετσηπίῳ ἀ. Docum.ap.D. l.c. supr.: simply, say aloud, σῶ δὲ ἀνεῖπεν ἔνδοθεν, “εἰρ κϋπακαρ” Luc.Alex.46.—Pass., aor. ἀνεππήθην, 
ἀναππηθεὶρ ἟γεμύν X.HG1.4.20, etc.; ἀναππηθένσορ ἐν σῶ θεάσπῳ σοῦ ςσευάνοτ D.18.83, cf. ib.149; σὸν ἐν σῆ ἐκκληςίᾳ ςσέυανον 
ἀναππηθένσα Aeschin.3.47: fut. ἀναππηθήςεσαι ib.147: pf. imper. ἀνειπήςθψ let the proclamation be taken as made, Pl.R.580c. 

II. call upon, invoke, θεοόρ Plu.Comp.Rom.Thes.6. 
ἀνείπγψ, keep back, restrain, used by Hom. always in Ep. impf., Σπύψν ἀνέεπγε υάλαγγαρ Il.3.77; μάφην ἀνέεπγον ὀπίςςψ 17.752; 

so ἀ. σὸν θτμϋν Pl.Lg.731d; σοὺρ ςσπασιύσαρ X.HG7.1.31; σαῖρ σιμψπίαιρ σοὺρ ἁμαπσάνονσαρ D.H.Is.8; σινὰρ ἀπὸ ππάξεψρ 
Porph.Abst.1.7: c. acc. et inf., ἀ. μὴ διαςκίδναςθαι σὴν ἀγέλην Luc.DDeor.20.5:—f.l. in X.Cyr.5.4.45 (leg. ἀνειπμένοιρ). 

II. force back, D.H.3.32. 
ἀνειπεςίαν· ο὎ςίαν πολλήν, Hsch. 



ἀνείπεσον· ἀπαπαίσησον, Id. 
ἀνειπήνετσορ, ον, irreconcilable, Hsch.s.v. ἀςόμβασον. 
ἄνειπξιρ, εψρ, ἟, restraint, Plu.2.584e. 
ἀνείπομαι, used by Hom. only in pres., whereas Att. prefer ἀνεπψσάψ: but Trag. (in lyr.) use aor. ἀνηπϋμην S.Aj.314, inf. ἀνεπέςθαι 

Id.OT1304; Pl.Men.85c has fut. ἀνεπήςομαι, and Hsch. gives ἀνηπήμεθα· ἞πψσήθημεν: 
1. c. acc. pers., inquire of, question, ὅσε κεν δή ς᾽ α὎σὸρ ἀνείπησαι ἐπέεςςι Od.4.420; so μή μ᾽ ἀνέπῃ σίρ εἰμι S.OC210, cf. Aj.314, 

Pl.Ap.20a, etc. 
2. c. acc. rei, ask about, σήνδε σε γαῖαν ἀνείπεαι Od.13.238: in Prose also πεπί σινορ Pl.Men.74c. 
3. c. dupl. acc., ὅ μ᾽ ἀνείπεαι what thou inquirest of me, Il.3.177; ἀνήπεσ᾽ .. Φαιπευ῵νσα ΢ψκπάσηρ χόλλαν ὁπϋςοτρ ἅλλοισο .. 

πϋδαρ Ar.Nu.145, cf. Pl.Smp.173b, etc. 
ἀνειπόψ, poet. and Ion. for ἀνεπόψ. 
ἀνείπψ, (v. εἴπψ) fasten on or, to, string, ἀνείπαρ [σὰ ὦσα] πεπὶ σὸν φαλινϋν Hdt.3.118; ἀ. σὰ κπέα fasten upon a spit, Pl.Com.201; 

ἐνύσια ἀπγτπ᾵ ἀνειπμένα IG11(2).161 B 61 (Delos); ἀ. ςσευάνοτρ twine or wreathe them, Ar.Ach.1006; σπίφαρ βελϋνῃ D.C.51.14. 
ἀνεῖςαι· ἐπετν῅ςαι, ζησ῅ςαι, Hsch. 
ἀνείςακσορ, ον, not initiated, = ἀμόησορ, Iamb.VP17.75; applied by Stoics to their opponents, Stoic.2.250, Iamb.Protr.21 (p.106.17 

P.); of those not properly taught medicine, Gal.13.563.3. 
ἀνειςοδίαςσορ, ον, ἔςσαι δὲ ἄππασον καὶ ἀ. dub.l. in IGRom.4.1475 (Smyrna; prob. ἀνεξ- inalienable). 
ἀνείςοδορ, ον, without entrance or access, Plu.Dio7, Pyrrh.29. 
ἀνείςππακσορ, ον, free from pecuniary liability, BGU1133.13 (i B.C.), POxy.270, 286. 
ἀνειςυϋπησορ, ον, exempt from taxation, SIG612B5 (Delphi, ii B.C.). 
ἀνειςυοπία, ἟, exemption from taxation, SIG612 B 3 (Delph., ii B.C.), Jahresh.14 Beibl.126 (Tralles), Plu.Eum.4, IPE2.36.2, BGU1074.4 

(quoting Hadrian’s decree), etc. 
ἀνειςυοπορ, ον, exempt from taxation, σ῵ν εἰρ σὰ ςσπασιψσικὰ ἀναλιςκομένψν D.H.5.22, cf. Plu.Cam.2, IG14.951, J.AJ13.6.7. 
ἀνέκαθεν, before a cons. -θε (Hdt.6.128 codd.), Adv. of Place (cf. ἀνεκάρ), from above, A.Ch.427, Eu.369 (lyr.); σἀνέκαθεν ῥεῖ ἐκ .. 

Hdt.4.57; cf. ἄγκαθεν, Plu.Thes.33.3. 
II. of Time, from the first, ἐϋνσερ ἀ. Πόλιοι being Pylians by origin, Id.5.65, cf. 7.221; more often with the Art., γεγονϋσερ σὸ ἀ. ἀπὸ 

Αἰγόπσοτ 2.43, cf. 6.128; γένορ ἐϋνσερ σὰ ἀ. Γευτπαῖοι 5.55, cf. 1.170, 6.35; σὰ ἀ. λαμπποί of ancestral renown, 6.125; πϋλιρ ἀ. ςτγγενίρ 
OGI566 (Lycia), Plu.Num.1.2. 

2. ἀ. κασηγοπεῖν narrate from the beginning, Plb.2.35.10, 5.16.6. 
ἀνέκαιπεν· ἀνεβάλλεσο, ἀνήπφεσο, ἀνευέπεσο, Hsch. 
ἀνεκάρ, Adv. upwards, ὅσαν .. μοῖπα πέμπῃ ἀ. ὄλβον Pi.O.2.22; ἀςπίδα υέπειν .. ἀ. ἐρ σὸν ο὎πανϋν Ar.V.18, cf. Fr.188; [σπέπειν] σὸν 

α὎φέν᾽ ἐκ γ῅ρ ἀ. Crates Com.10; ἀ. δ᾽ ἐπήπψ σὸ ςκέλορ Eup.50, cf. Pherecr.169 (Valck.); εἰρ σὸ ἀ. Hp.Mul.1.1. (Plu.Thes.33 wrongly 
derives the name of the Ἄνακερ from this word, σὸ γὰπ ἄνψ σοὺρ Ἀσσικοὺρ ἀνέκαρ (sic) ὀνομάζειν καὶ ἀνέκαθεν σὸ ἄνψθεν, cf. 
Num.13: but -κάρ perh. as in ἀνδπα-κάρ (A) (q.v.), ἑ-κάρ: ἀνεκάρ does not contain ἑκάρ; ἀνεκάρ· χιλ῵ρ, Phot.p.129.13 R., i.e. not 
ἀνhεκάρ.) 

ἀνεκβάλλψ, draw out, ςκϋλοπαρ καὶ ἀκίδαρ, of a plaster, Gal.14.242. 
ἀνέκβᾰσορ, ον, without outlet, φαπάδπα Th.3.98; Ἄωδορ ε὎νή Opp.H.4.392. 
2. not ‘coming off’, ὄνειπορ opp. ἀποβαίνειν, Cat.Cod.Astr.5(3).89.31. 
ἀνέκβίασορ, ον, not to be overpowered, Chrysipp.Stoic.2.64, v.l. in Gell.1.2.7. 
ἀνέκδαπσορ, ον, not skinned, and Adv. ἀνεκδαπσί, both in Suid. 
ἀνέκδήμησορ, ον, unpropitious for a journey, ἟μέπα Plu.2.269e. 
ἀνέκδιήγησορ, ον, indescribable, ineffable, 2Ep.Cor.9.15, Hsch., v.l. in Aristeas 99. 
ἀνέκδίκησορ, ον, unavenged, J.AJ 20.3.1; unpunished, PGoodsp.15.5; βλαςυημίαι Just.Nov.77. 1.1, cf. 137Pr. 
ἀνέκδοσορ, Arc. ἀνέςδοσορ SIG306.5 (Tegea, iv B.C.), ον, not given in marriage, unaffianced, of a girl, Lys.13.45, D.45.74, Is.6.14; ἀ. 

ἔ́δον κασαγηπάςκειν Hyp.Lyc.13. 
II. unpublished, D.S.1.4, Cic.Att.14.17.6; of a secret remedy, ἀ. δόναμιρ Philum.Ven.10.9. 
ἀνέκδπομορ, ον, inevitable, θ῵μιγξ AP9.343 (Arch.) 
ἀνέκδτςύπησορ, ον, quoted as equiv. of Lat.inexorabilis, Dosith.p.392 K. 
ἀνέκδτσορ, ον, not to be escaped from, to interpr. νήδτμορ, Eust. 1580.13. 
ἀνέκθέπμανσορ, ον, not warmed or to be warmed, Gal.7.189, Orib.ap.Phot.Bibl.p.175 B. Adv. -σψρ Paul.Aeg.7.19.3 (375.24 H.), 

Antyll.ap.Orib.9.25.27. 
ἀνέκθῠσορ, ον, not to be removed by sacrifice, μιάςμασα Corn.ND9 (codd. ἀνέκπλτσα). 
ἀνέκκαπσέπησορ, ον, unendurable, κακϋν Phld.D.1.12. (Less usual spelling of ἀνεγκ-, cf. ἀνέκκλησορ 2.) 
ἀνέκκληςίαςσορ, ον, not used for assemblies of the people, θέασπον Posidon.41. 
ἀνέκκλησορ, ον, unchallenged, of a πεπιοδονίκηρ (q.v.), IG14.1102, 1104. 
2. = ἀνέγκλησορ. Adv. -σψρ GDI1723, 1729 (Delph.). 
ἀνέκκλῐσορ, ον, not to be evaded, Hsch. s.v. ἀλίαςσορ, Sch.Il.2.797. Adv. -σψρ unavoidably, ibid. 
ἀνέκκϋπψρ, Adv. without excision (but prob. ἀνεκκϋκκψρ), Heliod.ap.Orib.50.9.5. 
ἀνέκκπῐσορ, ον, not emptied, γαςσήπ Poet.de herb.137. 
ἀνέκλάλησορ, ον, unutterable, ineffable, 1Ep.Pet.1.8, Eun.VSp.486 B., Ar.Byz.Epit.26.10, Jul.Or.5.158d. 
2. not capable of expression or calculation, δόναμιρ Dsc.Eup.Praef.; ἰδιϋσηρ Heliod.ap.Sch.Orib.45.2. 
ἀνέκλειπσορ, ον, incessant, uninterrupted, Hyp.Epit.20 (dup.), D.S. 4.84, PLond.2.1166.7 (i A.D.); infinite, of divisions of space, 

S.E.M.10.141; unfailing, LXXWi.7.14, Ev.Luc.12.33, D.S.1.36, Procl.Inst. 84. Adv. -σψρ D.S.18.50, Heroap.Procl.Hyp.4.75. 
2. ἀ.μ᾵ζα, in Alchemy, of the asem alloy, PHolm. 2.17, PLeid.X.7 and 39. 
ἀνέκλεκσορ, ον, not carefully chosen, ὀνϋμασα D.H.Comp. 3. 
ἀνέκλησ[ .. ]· ἐξαίπεςιν ποιεῖςθαι (Rhod.), Hsch. 



ἀνέκλῐπήρ, έρ, = ἀνέκλειπσορ, LXXWi.7.14, 8.18. 
ἀνέκλϋγιςσορ, neut. pl. as Adv., -ιςσα without reckoning, BGU183.24 (i A.D.): regul. Adv. -σψρ, πίνειν Pherecr.143.1. 
ἀνέκλῠσορ, ον, indissoluble IG12(7).393 (Amorgos, i/ii A.D.), Just.Nov.39Pr. 
ἀνέκνιπσορ, ον, indelible, Poll.1.44. 
ἀνέκπίμπλημι, fill up or again, f.l. in X.An.3.4.22. 
ἀνέκπληκσορ, ον, undaunted, intrepid, Pl.Tht.165b. Hyp.Fr.117; ὏πὸ κακ῵ν Pl.R.61ca:—σὸ -ϋσασον X.Ages.6.7. Adv. -σψρ 

Plu.2.260c, Hierocl.in CA10p.434 M. 
II. Act., making no impression, λέξιρ Plu.2.7a. 
ἀνέκπληξία, ἟, imperturbability, Pl.Def.412c. 
ἀνέκπλήπψσορ, ον, incapable of fulfilment, σἀγαθὺν ‹ο὎κ› -σον Phld.D.1.12. 
ἀνέκπλῠσορ, ον, indelible, Pl.Ti.26c, Poll.1.44. 
ἀνέκποίησορ, ον, not alienated, of property, ππάγμασα Just.Nov.22.20.2, cf. 22.39. 
ἀνέκπολέμησορ, ον, app. invincible in war, Dosith.p.392 K. 
ἀνέκππαξία, ἟, non-effect, Sch.A.Th.843. 
ἀνέκπόησορ, ον, not suppurating, Hp.Aph.5.20, Ruf.ap.Orib.7.26.21; δακπτύδηρ καὶ ἀ. exuding serum instead of pus, Hp.Fract.25. 
ἀνέκπόπψσορ, not set on fire, Olymp.in Mete.12.25. 
ἀνέκπτςσορ, ον, not found out by inquiry, J.AJ17.11.2. 
ἀνέκσακσον, σϋ, in accounts, total not itemized, PMasp.57 i 4, iii 8 (vi A.D.). 
ἀνεκσέορ, α, ον, to be borne, ἀνεκσέα (sc. ἐςσι σάδε) S.OC883; ἀνεκσέα σάδε (restored for ἀνεκσά) Ar.Lys.477, Trag.Adesp.382 K.-S.: 

ἀνεκσέον, Clearch.4. 
ἄεκσικϋρ, ή, ϋν, (ἀνέφοηαι) enduring, patient, σ῵ν ἰδιψσ῵ν M.Ant.1.9; σινϋρ Arr.Epict.2.22.36. Adv. -κ῵ρ Hierocl.in CA12p.447 M. 
ἀνέκσισορ, ον, unpaid, φπέορ D.Chr.12.43. 
ἀνέκσομορ, ον, not castrated, entire, prob. in Philotim.ap.Orib.2.69.3. 
ἀνεκσϋρ, ϋν, later ή, ϋν IGRom.4.293 ii 4 (Pergam.), D.L.2.36: Aeol. ὄνεκσορ Alc.Supp.27.9:—bearable, sufferable, tolerable, mostly 

with a neg. (like ἀναςφεσϋρ), λοίγια ἔγα .. ο὎δ᾽ ἔσ᾽ ἀνεκσά Il.I.573; φπειὼ .. ο὎κέσ᾽ ἀνεκσϋρ 10.118, Thgn.1195, etc.: so mostly in Att., ο὎κ 
ἀνεκσϋν A.Ag.1364; ο὎κ ἀνεκσά S.Ant.282, etc.; or with a question, ἤ σαῦσα δ῅σ᾽ ἀνεκσά; Id.OT429; σατσὶ δ῅σ᾽ ἀνέκσ᾽ ἀκοόειν; 
Ar.Th.563:—ο὎κ ἀνεκσϋν [ἐςσι] foll. by inf., with or without μὴ ο὎, Pl.Tht.154c, 181b; σὸ μὲν ο὎κ ἀ. ἐμοὶ .. γίγνεςθαι Id.Lg.861d. 

2. without a neg., σὸ μὲν καὶ ἀνεκσὸν ἔφει κακϋν that can be endured, Od.20.83; ἀ. φοὖσορ ἤν ὃμψρ ἐμοί Pherecr.145.13; ἀνεκσὰ 
παθεῖν Th.7.77; μέφπι σοῦδε ἀνεκσοὶ οἱ ἔπαινοι ἐρ ὃςον .. Id.2.35; πανσὶ σπϋπῳ ὃςσιρ καὶ ὁπψςοῦν ἀνεκσϋρ in any tolerable manner 
whatsoever, Id.8.90; ἀ. σι λέγειν Isoc.8.65; ςτμβίψςιν-ϋν Phld.Ir.p.78 W.; ἀνεκσϋσεπα more tolerable, Cic.Att.12.45.2; ἀνεκσϋσεπον 
ἔςσαι σινί Ev.Matt.10.15, 11.22, etc.: Sup., Phld.Rh.2.226 S. 

b. of persons, μϋγιρ ἀνεκσοί Lys.22.20, cf. D.Ep.3.13. 
II. Adv.-σ῵ρ, in Hom. always ον̓κέσ᾽ ἀνεκσ῵ρ, Od.9.350, etc.; ο὎κ ἀνεκσ῵ρ ἔφει it is not to be borne, X.HG7.3.1: without neg. 

Isoc.5.11, 8.126, 10.1, 12.110, Phld.D.3.Fr.2, Oec.p.31 J. 
ἀνεκσϋσηρ, ησορ, ἟, endurableness, Gloss. 
ἀνέκσπιπσορ, ον, indelible, Poll.1.44. 
ἀνέκυανσορ (v.l. -υασορ), ον, not to be revealed or uttered, i.e. mystical, obscure, Procl.in Prm.p.549 S., in Ti.3.169 D. Adv. -σψρ Id.in 

Prm.p.589 S., cf. Eust.382.9. 
ἀνέκυετκσορ, ον, not to be escaped, inevitable, D.S.20.54, Plu.2.166e, Corn.ND13, Phld.Ir.p.79 W. 
ἀνέκυοίσησορ, ον, not proceeding or emanating: hence, inseparable from .., σὰ μέπη σ῵ν ὃλψν Procl.in Ti.1.6 D., in Prm.p.634 S.; 

σοῦ ὅλοτ Dam.Pr.289; σοῦ ἑνϋρ ib.59; ἀπὸ [σ῅ρ ο὎ςίαρ] ib.66; ἑατσ῅ρ Eustr.in EN40.8; σ῵ν ἐκεῖ Syrian.in Metaph.109.25. 
ἀνέκυοπορ, ον, not to be brought to light, Iamb.VP32.226, Poll.5.147. 
2. Medic., ἀνέκυοπα πάνσα γίγνεσαι there is a general stoppage (of intestinal obstruction), Archig.ap.Aët.9.28. 
ἀνέκυπαςσορ, ον, inexpressible, unutterable, Procl.in Prm.p.549 S. 
ἀνέκυύνησορ, ον : in Gramm., ἀνεκυύνησα unpronounced letters, as ι subscriptum, EM203.7 
ἀνέκφόμψσορ, ον, not drained of juices, Gal.13.194. 
ἀνέλαιορ, ον, without oil, Thphr.CP2.3.8; without olives, Str.17.1.35. 
ἀνέλασορ, ον, = ἀνήλασορ, Olymp.in Mete.326.38. 
ἀνελάσσψσορ, ον, undiminished, Procl.in Alc.p.16 C. Adv. -σψρ Id.Inst.27. 
ἀνέλεγκσορ, ον, not cross-questioned, safe from being questioned, Th.5.85; ἟ γλ῵σσα ἀ. ἟μῖν ἔςσαι, ἟ δὲ υπὴν ο὎κ ἀ. Pl.Tht.154d, cf. 

Phlb.41b. 
2. not refuted, ἐ᾵ν σινὰ ἀ. Id.Grg.467a; ἵνα μοι καὶ ἀ. ἟ μανσεία γένοισο irrefutable Id.Ap.22a, cf. Ti.29b. Adv. -σψρ, λεγϋμενον 

without refutation or reply, Plu.CG10. 
3. of persons also, without trial, ἀ. διαυτγεῖν Th.6.53. 
ἀνέλεγξία, ἟, irrejutableness, Stoic. 2.39. 
ἀνέλεγφορ, ον, irrefutable, SEG26.788 (funerary Epigr., Byzantium). 
ἀνέλεγφψ, convince, convict utterly, E.Ion1470. 
ἀνελεήμψν, ον, gen. ονορ, merciless, without mercy, Arist.Rh.Al.1442a13, Ep.Rom.1.31, Cat.Cod.Astr.2.173:—also ἀνηλεήμψν, 

Nicoch.20; and in AB400 ἀνελήμψν. Adv. ἀνελεημϋνψρ, ἀπολέςθαι Antipho 1.25, LXXJb.6.21. 
ἀνελεήρ, έρ, = sq. Adv. -῵ρ mercilessly, PLips.39.12 (iv A.D.). 
ἀνελέησορ, ον, without pity, Arist.Phgn.808b1; εἰρ ἀδελυϋν Lib.Decl.47.32. 
ἀνελελίζψ, shake and rouse, Opp.C.4.302. 
ἀνέλεορ, ον, unmerciful, Ep.Jac.2.13. 
ἀνελετυεπία, ἟, illiberality of mind, servility, joined with κολακεία, Pl.Smp.183b, R.590b, etc. 
2. esp. in money matters, stinginess, X.Cyr.8.4.32, Arist.EN1107b10,1121b13, etc. 
ἀνελετυεπιορ, ον, = ἀνελόυεπορζζ, Asp.in EN101.14. 



ἀνελετυεπιϋσηρ, ησορ, ἟, = ἀνελετθεπία, Arist.MM1192a8. 
ἀνελετυεπορ, ον, not free, ςψμα, of a slave, Pherecr.8 D.; slavish, of a shameful death, A.Ag.1494 (lyr.); ἀσιμίαι Arist.Pol.1336b12. 
2. of actions, servile, mean, ἀ. εἶναι νομίζψ κακηγοπίαρ δικάζεςθαι Lys.10.2, cf. Pl.Tht.182c; ἀ. ἐπγαςίαι Arist.EN1121b33; παιδιαί 

Pol.1336a29. 
3. esp. in money matters, niggardly, Ar.Pl. 591, Arist.EN1107b13, 1122a5, etc. 
4. rude, unpolished, διάλεκσορ Ar.Fr.685. 
5. of animals, mean, treacherous, ζῶα ἀ. καὶ ἐπίβοτλα, οἷον οἱ ὄυειρ Arist.HA488b16. 
II. Adv. -πψρ meanly, πποςαισεῖν X.Ap.9; ζ῅ν Alex.265.7. 
ἀνέλιγμα, ασορ, σϋ, anything rolled up, ἀ. φαίσηρ a ringlet, AP6.210 (Philet.), cf. 7.485 (Diosc.). 
ἀνέλικσορ, ον, without turns or twists, Aret.CD1.4, Gal.UP5.3. 
ἀνέλιξιρ, εψρ, ἟, unfolding: hence, evolution in dancing, Plu.Thes.21. 
2. unfolding in growth, Simp.in Ph.632.31. 
3. logical unfolding, exposition, αἱ -ξειρ σ῵ν λϋγψν Procl.in Prm.p.542 S., cf. Syrian.in Metaph.97.4, Prisc.Lyd.34.23; ἟ μαθημασικὴ 

ε͂πιςσήμη γν῵ςίρ ἐςσι .. διεξϋδοιρ σιςὶ φπψμένη καὶ ἀνελίξεςιν Iamb.Comm.Math.1. 
ἀνέλίςςψ, Att. ἀνελίσσψ, Ep. and Ion. ἀνειλίςςψ: (v. ἑλίςςψ):—unroll, ἀγαθίδα Pherecyd.148 J.: but mostly, unroll a book, 

Arist.Pr.914a26 (Pass.); read, interpret it, X.Mem.1.6.14; λϋγον Pl.Phlb.15e. 
2. unravel, ‘explicate’, σὸ ςτνεςπειπαμένον σ῅ρ νοεπ᾵ρ ἐπιβολ῅ρ Procl.in Euc.p.4 F., cf. Prisc.Lyd.34.23; ἀνειλιγμένορ ὁπιςμϋρ 

explicit definition, Simp.in Ph.276.28. 
3. cause to move backward, πϋδα E.Or.171. 
II. roll back, i.e. counteract, ἀνελίσσοτςαι ςυαῖπαι Arist.Metaph.1074a2, cf. Simp.in Cael.32.17, al., Procl.Hyp.4.98, Theo Sm.p.180 

H.: metaph., ὅπψρ ἄν ςσπέυῃ καὶ ἀνελίσσῃ σὸν βίον ὁ θεϋρ Plu.Num.14:—Med., reverse the direction of motion, Arist.GA741b21:—Pass., 
to be counteracted, Id.Metaph.1074a7; μίαν δ᾽ ἀνελίςςεσ᾽ ἀμοιβήν Opp.H.1.420; γλ῵ςς᾽ ἀνελιςςομένη moving glibly, Ar.Ra.827. 

III. intr., πνεόμασ᾽ ἀνειλίςςονσα Nic.Al.596. 
ἀνελκήρ, έρ, free from ulceration, Hp.Off.18. 
ἀνελκϋομαι, Pass., suppurate afresh, Hp.Mul.2.122, Morb.1.21, Cass.Pr.9. 
ἄνελκσορ, ον, inextensible, Arist.Mete.385a16, 386b14. 
ἀνελκσϋρ, ϋν, up drawn, ἀ. ὀυπόςι, prob. of Pericles, Cratin.355. 
ἀνέλκῠςιρ, εψρ, ἟, hauling up, Sch.Th.7.25. 
ἀνέλκτςσορ, ον, incapable of being pulled, ὏πὸ υανσαςίαρ Chrysipp.Stoic.2.40. 
ἀνέλκψ, drawn up, σάλανσα .. ἀνέλκει holds them up (in weighing), Il.12.434; ἀνελκόςαι ναῦρ haul them up high and dry, Hdt.7.59, 

Th.6.44; ν῅ερ ἀνελκτςμέναι Hdt.9.98; δοκοὺρ ἀ. Th.2.76; haul up a sail, Epicr.10. 
2. drag up, drag out, ἀνελκόςαι εἰρ σὸ υ῵ρ Ar.Pax307; κασ᾽ ἀνελκόςαρ ἐπψσᾶ having dragged him into open court, Id.Ach.687; σὰ 

παιδάπι᾽ ε὎θὺρ ἀνέλκει drags them into the witness-box, Id.V.568:—Med., ἀνέλκεςθαι σπίφαρ tear one’s own hair, Il.22.77:— Pass., 
κόνα φεπςὶν ἀνελκϋμενον D.P.790. 

II. draw back, ὁ δὲ σϋξοτ π῅φτν ἄνελκεν (in act to shoot) Il.11.375, cf. Od.21.128:—Med., ἔγφορ ἀνελκϋμενον drawing back his 
spear [out of the corpse], ib.22.97; σϋξον ἀνέλκεσαι σοξετσήρ Arat.305:—Pass., pf. part. ἀνειλκτςμένορ Procl.Hyp.7.39. 

ἀνέλκψςιρ, εψρ, ἟, (ajnelkovomai) suppuration, Cass.Pr.9. 
ἀνέλκψσορ, ον, without ulcers, Dsc.2.32, Aret.SD1.12; καπκινύμασα, = κπτπσά, Leonid. ap. Aët.16.42, cf. 15.14, Aret.SD2.11. 
ἀνέλλειπσορ, ον, unfailing, ππὸρ σὰρ ὏πηπεςίαρ Inscr.Prien.113.90 (i B.C.). Adv. -ψρ ceaselessly, IG14.2498 (Nemausus). 
ἀνέλλην, ηνορ, ὁ, ἟, un-Greek, outlandish, ἅμιλον ἀνέλληνα ςσϋλον A.Supp.234 (ἀνελληνϋςσολον Bothe). 
ἀνελλήνιςσορ, ον, not Grecian, S.E.M.1.181, Phryn.300, EM777.53. 
ἀνελληνϋςσολορ, ον, wearing non-Greek dress, cj. in A.Supp.234 (v. ἀνέλλην). 
ἀνελλῐπήρ, έρ, unfailing, unceasing, ἀ. παπαςφεῖν σὴν ἀγοπάν SIG799.17 (Cyzicus), cf. Ael.VH1.33; of rivers, Poll.3.103. Adv. -π῵ρ 

Plu.2.495c, S.E.M.8.439, CIG (add.)2775b(Aphrodisias). 
II. not lacking, σινϋρ OGI194: abs., lacking nothing, Plot.5.8.7. Adv. = ἀπεπίσσψρ, ςημαίνειν mean exactly, Alex.Aphr.in Top.43.3.—

Also spelt ἀνελλειπήρ Eutoc.in Archim.3.114.16 H., Ammon.in APr.32.22. 
ἀνελλίποτρ, lame, Hsch. 
ἄνελπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, without hope, ςψσηπίαρ E.IT487. 
ἀνελπιςσέψ, despair, Suid. 
ἀνελπιςσία, ἟, hopelessness, Ascl.Tact.5.2, Sch.Th.2.51; non-expectation, Onos.10.20. 
ἀνελπιςσορ, ον, unhoped for, Heraclit.1.18; υτγή A.Supp.330; θαῦμα S.Tr.673; ἔπγον Th.6.33; σόφη E.Hel.412; σὸ ἀ. σοῦ βεβαίοτ the 

hopelessness of attaining any certainty, Th.3.83; σὰ ἀ. Arist.Rh.1383a8; ο὎κ ἀ. μοι γέγονεν σὸ γεγονϋρ Pl.Ap.36a. Adv. -σψρ unexpectedly, 
γέγονεν ἀ. μέγαρ Decr.ap.D.18.182, cf. Plu.Pel.4. 

II. Act., 1. of persons, having no hope, hopeless, Hp.Aph.7.47, Prog.19; ἀ. δὲ θανϋνσερ Theoc. 4.42: c. inf., ἀ. ςψθήςεςθαι Th.8.1; ἀ. 
ἐπιγενέςθαι ἄν σινα ςυίςι πολέμιον not expecting that .., Id.3.30; ἀ. σοῦ ἑλεῖν X.Cyn.7.9; ἀ. ἔρ σινα Th.6.17; ἀ. κασαςσ῅ςαί σινι ὡρ .. 
Id.3.46. Adv. -σψρ, ἔφει he is in despair, Pl.Phlb.36b. 

2. of things or conditions, leaving no hope, desperate, βίοσορ S.El.186 (lyr.), Th.5.102; ππὸρ σὸ ἀ. σπαπϋμενοι Id.2.51; ἀ. ο὎δέν [ἐςσι], 
c. acc. et inf., it is nowise unreasonable to expect that .., And.4.24: Comp., σὰ ἐκ σ῅ρ γ῅ρ ἀνελπιςσϋσεπα ὄνσα Th.7.4.Adv. -σψρ, νοτςέειν 
Aret.CA2.5. 

ἀνέλτσπορ, ον, unsharded, of bees, wasps, etc., opp. κολεϋπσεπα (beetles), Arist.HA490a15, 532a24, al. 
ἀνεμαυέσηρ, οτ, ὁ, wind-releaser, PMag.Par.11363. 
ἀνέμβᾰσορ, ον, inaccessible, Eratosth.Fr.16.14, D.H.1.3; ἀ. δπτμ῵να Babr.45.11; of a river, ςκαυέεςςιν ἀ. AP9.641 (Agath.): 

metaph., ἟ ο὎ςία σ῵ν ππαγμάσψν ἀ. Ocell.1.15; βελέεςςιν ἀ. AP5.233.3 (Paul. Sil.). 
2. not to be trodden, of a spot struck by a thunderbolt, Plu.Pyrrh.29. 
3. Act., not going to or visiting, AP9.287 (Apollonid.). 



ἀνεμέςησορ, ον, (νέμεςιρ) not incurring the wrath of God, Pl.Cra.401a: εἰ-ησον εἰπεῖν Id.Smp.195a; also, not liable to blame, ἀ. [ἐςσι] 
.. σινί, c. inf., Id.Tht.175e, Aeschin.3.66, Epicur.Fr.161, etc. Adv. -σψρ Pl.Lg.684e. 

ἀνέμεσορ or -ήμεσορ, ον, without vomiting, Hp.Prorrh.1.85, Epid.2.3.1. Adv. -σψρ Coac.546. 
ἀνεμέψ, vomit up, Hp.Prorrh.1.31, Arist.HA594a29, al.: metaph., Chrysipp.Stoic.2.243. 
ἀνέμησορ, ον, not distributed, ο὎ςία Aeschin.1.102, D.44.10; undivided, Max.Tyr.35.7. 
2. Act., having no share, Plu.Cat.Mi.26. 
ἀνεμία, ἟, (ἄνεμορ) = ἐμπνετμάσψςιρ, flatulence, Hp.Epid.2.5.5. 
ἀνεμιαῖορ, ον, windy, ᾠὸν ἀνεμιαῖον a wind-egg, Arar.6, Com.Adesp.5 D., Ath.2.57e; ἄγονα καὶ ἀ. ἔκγονα Χτφ῅ρ Them.Or.32.356a. 
2. metaph., empty, vain, γϋιμον ἠ ἀ. Pl.Tht.151e; ἀ. σε καὶ χεῦδορ ib. 161a; ἀ. ἐλπίρ Alciphr.1.21. 
ἀνεμίζομαι, Pass., to be driven with the wind, Ep.Jac.1.6, Sch. Od.12.336: Act. in Hsch. s.v. ἀναχῦξαι. 
ἀνεμιορ, ον, f.l. for ἀνεμιαῖορ in Ph.1.96, cf. Hsch. 
ἀνεμϋδαπσορ, ον, stripped by the wind, Eust. 1095.12. 
ἀνεμϋδπομορ, ον, running with the wind, swift as the wind, Luc.VH1.13. 
ἀνεμϋειρ [ᾱ], v. ἞νεμϋειρ. 
ἀνεμϋεπάκσηρ, ον, ὁ, wind-bringer, PMag.Par.11360. 
ἀνεμϋζάλη [ζᾰ], ἟, strong surging sea, Sch. Od.5.1 (pl.), Id.E.Ph.1154. 
ἀνεμϋκοῖσαι, οἱ, wind-lullers, sorcerers at Corinth, Eust. 1645.42, Hsch. 
ἀνεμϋμᾰφία, ἟, meeting of contrary winds, Lyd.Mens.4.13, Cat.Cod.Astr.11(2).168.16, 17. 
ἀνεμϋομαι, Pass., to be filled with wind, Pl.Ti.83d; ἞νεμψμένορ σὴν σπίφα with hair floating in the wind, Callistr.Stat.14; ἞νεμψμένη 

πσεποῖρ Lyc.1119: of the sea, to be raised by the wind, AP13.12 (Hegesipp.). 
II. to be in flated, swollen, Hp.Nat.Mul.64: metaph., ἞νεμ῵ςθαι πεπί σι to be eager for .., Ael.NA11.7. 
ἀνεμϋποιϋρ, windcreating, PMag.Lond.121.776. 
ἀνεμϋποτρ, οτν, gen. οδορ, with feet swift as the wind, EM20.6. 
ἂνεμορ [ᾰ], ὁ, wind, πέσεσο πνοιῆρ ἀνέμοιο Il.12.207; ἀνέμψν ἀσάλανσοι ἀέλλῃ 13.795; ὦπςεν .. ἀνέμοιο θόελλαν 12.253; ἀνέμοιο 

.. δεινὸρ ἀήσηρ 15.626, cf. 14.254; ἀνέμψν ἀμέγαπσον ἀϊσμήν Od.11.407, etc.; ἀνέμψν πνεόμασα Hdt.7.16.ά, E.HF102; ῥιπαί 
S.Ant.137,930 (both lyr.); ἀήμασα A.Eu.905; αὖπαι E.Med.838; πνοιαί Ar.Av.1396; ἀνέμψν υθϋγγορ Simon.37.10; ἀνέμοτ κασιϋνσορ 
μεγάλοτ a gale having come on, Th.2.25; ἀνέμον ᾽ξαίυνηρ ἀςελγοῦρ γενομένοτ Eup.320; ἂνεμορ κασὰ βοπέαν ἑςσηκύρ the wind being 
set in the north, Th.6.104; ἀνέμοιρ υέπεςθαι παπαδιδϋναι σι cast a thing to the winds, E.Tr.419, cf. A.R.1.1334; κασ᾽ ἄνεμον ςσ῅ναι stand 
to leeward, Arist.HA541a26, cf. Plu.2.972a; κασ᾽ ἄνεμον καὶ ῥοῦν νήφεςθαι ib.979c: metaph., ἄνεμορ .. ἄνθπψπορ ‘unstable as the wind’, 
Eup.376; υέπειν σιν᾽ ἄπαρ (sic l.) ἄ. a very wind to carry off, Antiph.195.5 (Lobeck); ἀνέμοτρ θηπ᾵ν ἐν δικσόοιρ try to catch the wind, and 

ἀνέμῳ διαλέγεςθαι talk to the wind, Zen.1.38; ἀνέμοτρ γεψπγεῖν ‘plough the sands’, ib.100, Myc. . 

2. cardinal point, quarter, ἐκ σ῵ν σεςςάπψν ἀ. LXXZa.2.6, Annalesdu Service 19.40 (Theadelpia, 93 B.C.), Ev.Matt.24.31, al., 
Vett.Val.140.6, PFlor.50.104: sg., ib.20.19 (ii A.D.); σὸ κασ᾽ ἄτεμον aspect, POxy.100.10 (ii A.D.). 

II. wind in the body, Hp.Mul.2.179, al. (From ἀνε- ‘blow, breathe’, cf. Skt.  ‘breathes’, Goth.  ‘expire’, etc.). 

ἀνεμοςκεπήρ, έρ, sheltering one from the wind, φλαῖναι Il.16. 224. 
ἀνεμοςοτπιν (acc.), name of whirlwind said to be derived from a fan similarly called used by ladies in Alexandria, Olymp.in 

Mete.200.19 (Alexandrian wd.; perh. corrupt for *ἀνεμϋςτπιν (ςῡ́πψ) or ἀνεμοόπιον). 
ἀνεμοςσπουορ, ον, whirling with wind, θόελλα prob. for -σπϋπῳ in Anacreont.36.14. 
ἀνεμοςυάπᾰγορ [υᾰ], ον, echoing to the wind, κϋλποι Pi.P.9.5. 
ἀνεμοσπᾰυήρ, έρ, = sq., Eust. 1095.12. 
ἀνεμοσπευήρ, έρ, fed by the wind, κῦμα ἀ. Il.15.625; ἔγφορ ἀ. aspear from a tree reared by the wind, i.e. made tough and strong by 

battling with the wind, 11.256 (v.l. ἀνεμοσπεπέρ or -ςσπευέρ turned, i.e. shaken by the wind), ἀ. πτλάψν Simon.107 P., Philostr.Im.2.3. 
ἀνεμοόπιον, σϋ, (οὖπορ) windmill, Hero Spir.1.43. 
2. fan, ἀνεμοόπ(ιον)́̈ βιβπαδ (ικϋν?) dub. in PRyl.627.165 (iv A.D.). 
ἀνεμουθοπία, ἟, blasting, blight, LXXDe.28.22, IG12(9).955.7, 1179.25 (Euboea). 
ἀνεμουθοπορ, ον, blasted by the wind, LXXHo.8.7, Ph..2.431. 
ἀνεμουοισορ, ον, v. ἞νετ-. 
ἀνεμουϋπησορ, ον, carried by the wind prob. in comm. in Sapph.90 iii 23 L.-P. (ἀν[εμ]ουοπησο[ Pap.), of rumours, Cic.Att.13.37.4; of 

delicate vessels, Luc.Lex.7; of spirits who have no rest, PMag.15.8, 14 (iii A.D.). 
ἀνέμπληκσορ, ον, intrepid, Sch.E.Or.1479. Adv. -σψρ Plu.Galb.23 (nisi legendum ἀνεκπλήκσψρ). 
ἀνέμπληςσορ, ον, of which one cannot have one’s fill, θέαμα v.l. in Them.Or.2.40b. 
ἀνέμπϋδιςσορ, ον, unhindered, ἐνέπγεια Arist.EN1153a15; βίορ Pol.1295a37. Adv. -σψρ D.S.1.36, PFlor.370.17 (ii A.D.), Jul.Or.6.193d. 
2. not obscured, clear, Procl.Hyp.4.92. Adv. σψρ ib.88 
II. Act., offering no impediment, ππϋρ σι Arist.PA663b11. 
ἀνέμπϋλησορ, ον, unsold, Sch.S.Ant.1036. 
ἀνέμπσψσορ, ον, not falling into, εἰρ λόπαρ Pl.Def.412c: abs., D.L.7.117. 
ἀνέμτμάφθη·, ὏πείδεσο, Hsch. 
ἀνέμυάνιςσορ, ον, without formal notification, δψπεαί, opp. ἐμυανεῖρ, Just.Nov.162.1. 
ἀνέμυανσορ, ον, not expressive or indicative, ὓβπεψρ κσλ. Plu.2.45c; κλήθοτρ Procl.in Prm.p.630 S. 
ἀνέμυᾰσορ, ον, v.l. for foreg., Procl.in Prm. l.c., cf. eund.in Ti.3.1 and 12 D.; without a tinge of, in Cat.20.26: abs., lacking in 

expression, πλοκή, of melody without rhythm, Aristid. Quint.1.13; λέξιρ Aristid.Rh.2p.530 S. Adv. σψρ Hermog.Id.2.10, 11, 
Aristid.Rh.2p.543 S. 

ἀνεμύδηρ, ερ, windy, ΢κῦπορ S.Fr.553; φύπα Hp.Aër.24, cf. Nic.Th.96; ἀκπψσήπιον Plu.2.967b; ἔσορ ἀ. Arist.Mete.360b5; κόμασα ἀ. 
bringing wind, Id.Pr.932b29; ςημεῖον ἀ. a sign of wind, Thphr.Sign.18. 

2. metaph., vain, idle, Hsch. s.v. κπαπασαλίαρ. 



ἀνεμύκηρ, ερ, swift as the wind, νευέλα E.Ph.163 (lyr.); δῖναι Ar.Av.697; κϋπα Lyr.Adesp.106. 
ἀνεμύλιορ, ον, windy, Hom., but only metaph., ἀνεμύλια βάζειν talk words of wind, Il.4.355, Od.11.464; οἱ δ᾽ αὖσ᾽ ἀνεμύλιοι are 

like the winds, i.e. empty boasters, Il.20.123; σί ντ σϋξον ἔφειρ ἀνεμύλιον αὔσψρ; why bear thy bow in vain? 21.474; δίκη ἀ., of a trial, 
Maiist.38; ἔεςεν .. ἀνεμύλιον αὔσψρ Theoc.25.239; εἶπε δ᾽ ὕδψπ πίνειν, ἀνεμύλιορ the empty fool! AP11.61 (Maced.); ἀ. ἀδπίδα θεῖναι 
make it powerless, i.e. harmless, Orph.L.512.:— Ep. and Ion. word, used by Luc.Astr.2. (From ἄνεμορ, with Aeol. ending -ύνιορ, by 
dissimilation -ύλιορ, Eust. 1214.27; cf. μεσα-μύνιορ.) 

ἀνεμύνη, ἟, poppy anemone, Anemone coronaria, Cratin.98, Pherecr.108.25, Theoc.5.92, Thphr.HP7.10.2; ἀ. ἣμεπορ Dsc.2.176. 
2. ἀ. ἀγπία scarlet wind-flower, Anemone fulgens, ibid.; also called ἀ. υοινικ῅ CrateuasFr.4; ἀ. λειμψνία Thphr.HP6.81. 
3. ἀ. ὀπεία, mountain wind-flower, Anemone blanda, ibid.; αἷμα ῥϋδον σίκσει, σὰ δὲ δάκπτα σὰν ἀ. Bion1.66. 
II. metaph., ἀνεμ῵ναι λϋγψν flowers of speech (with suggestion of emptiness), Luc.Lex.23. 
ἀνεμψνίρ, ίδορ, ἟, = ἀνεμύνη ἡμεπορ, Nic.Fr.74.64, Nonn.D.42.323. 
ἀνεμύσαρ, α, ὁ, ass sacrificed to the winds at Tarentum, Hsch. 
Ἀνεμ῵σιρ, ιδορ, ἟, she that stills the wind, Ἀθην᾵ Paus.4.35.8. 
ἀνενᾰπίθμιορ, ον, not reckoned in, PMasp.97v.D61 (v A.D.). 
ἀνενδεήρ, έρ, in want of naught, Plu.2.1068c, AP10.115; α὎σὸ .. σὸ θεῖον ἀνενδεέρ Sallust.15.1; sup., Plot.6.9.6, Dam.Pr.13; πάνσψν 

ἀ. βίορ Hdn.8.7.5; σὸ ἀνενδεὲρ σ῅ρ σπου῅ρ IG5(2).268.17 (Mantinea, Aug.). Adv. -ε῵ρ in a way that lacks nothing, generously, 
D.H.Rh;1.5, D.Chr.12.34; ἀ. ἐκσελέςαρ CIG3989 (Laodicea Combusta), cf. 4085 (Pessinus), SIG888.21 (Maced.), PLond.3.974 i 4 (iv A.D.), 
IEphes.728.25. 

2. completely, Iamb.Comm.Math.10. 
3. with no need of, βοηθείαρ Jul.Mis.341c. 
ἀνενδεκσορ, ον, inadmissible, impossible, Ev.Luc.17.1, Artem.2.70. 
ἀνενδεσορ, ον, not bound up with, νοῦρ ἀ. ςύμασι Ph.1.71. 
ἀνενδοίαςσορ, ον, unhesitating, Ph.1.440, 2.36; indubitable, Id.1.302, al., Luc.Herm.67; unambiguous, Anon.in SE61.15: Gramm., 

unquestionably correct, ἀ. καὶ ὏γιέρ A.D.Synt.21.1. Adv. Iamb.Protr.20 (p.96.8 P.) -σψρ 218.19; without doubt, Ph.2.319; unhesitatingly, 
unequivocally, 1.351, POxy.138.25 (610 A.D.). 

ἀνενδοσορ, ον, unyielding, rigid, σϋνορ κλίνηρ Antyll.ap.Orib.9.14.5; not giving way, Ph.1.154, al.: metaph., πποθτμία Hierocl.p.57.3 
A., Orib.Fr.55; πάθορ Herod.Med. in Rh.Mus.58.89. Adv. -σψρ, διαθλεῖν Ph.2.66, cf. Eustr.in EN297.23. 

ἀνενδῠσορ, ον, not put on, Hsch. s.v. ἄυαποι. 
ἀνένεικα, Ion. aor. Act. of ἀναυέπψ. 
ἀνενεκσέον, (ἀναυέπψ) one must refer, Plot.4.4.38, Dam.Pr.277. 
ἀνενεπγήρ, έρ, inefficacious, Thphr.HP9.17.1, Dsc.2.111. 
ἀνενεπγηςία, ἟, want of exercise, Sor.1.106; inactivity, Alex.Aphr.de An.74.27; as criticism of Sceptics by stoics, Stoic.2.36. 
ἀνενεπγησορ, ον, inefficacious, inactive, Ruf.Anat.30, S.E.M.7.30, cf. Alex.Aphr.de An.39.8, Hierocl.in CA21p.466 M.; ο὎ςία 

Plot.6.8.21. 
2. not possessing an ἐνέπγεια, of the Good, Plot. 5.6.6. 
3. not actualized or realized, Procl.in R.2.160 K., in Prm.p.600 S., in Ti.3.32 D. 
ἀνενεπγορ, ον, = ἀνενεπγήρ, Serapion in Cat.Cod.Astr. 8(4).228 (Comp.). 
ἀνενεσεῖ· ἀπνεῖσαι, ἀπὸ σοῦ ἄνψ νεόειν, ἠ ἀπαπνεῖσαι, Hsch. 
ἀνενεφόπαςσορ, ον, not liable to distraint PTeb.817.22 (ii B.C.), CPR1.15 (i A.D.), etc. 
ἀνεν῅λιξ, ικορ, ὁ, ἟, of children, not of age, MAMA 6.225 (Apamea). 
ἀνενήνοθεν· ἀν῅γεν ἠ ἀνέβη, Hsch.; cf. ἐνήνοθε. 
ἀνενθοτςίαςσορ, ον, unimpassioned, ἟δοναί Plu.2.751b; βίορ ἀ. εἰρ σιμήν ib. 1098d. Adv. -σψρ ib.346b. 
ἀνενθόμησορ, ον, failing to consider, σοῦ θνησοῦ Phld.Mort.38. 
ἀνεννϋησορ, ον, without conception of, σινϋρ Plb 2.35.6, Phld.Herc.862.9, D.S.1.8, Plot.6.7.29, Procl.in Prm.p.484 S.; foll. by indirect 

qn., Alex.Aphr.de An.175.14. Adv. -σψρ without the use of concepts, Eustr.in EN40.7; without discursive thought, i.e. by intuition, 
Porph.Sent.10. 

II. inconceivable, Cleom.2.1; έννοεῖν σὰ -σα Dam.Pr.7. 
ἀνενοφληςία, ἟, freedom from disturbance, SEG 36.1051.9(Miletus, ii A.D.). 
ἀνενϋφησορ, ον, undisturied, Hdn.5.7.2, Hld.5.19; of a sepulchre, CIG2845.9 (Aphrodisias), BGU935.3 (iii/iv A.D.). Adv. -σψρ Ruf. and 

Aspasia ap. Aët.16.50, Sch.E.Or.630, Simp.in Ph.1176.24. 
ἀνενσᾰσορ, ον, without tension or force, Theopomp.Com.72 K.-A., κλίνη Inscr.Délos1416Ai38 (ii B.C.); without over-exertion, 

Antyll.ap.Orib.6.21.5. 
ἀνενσᾰυιάςσψρ, Adv. without burial, Eust. 1278.60. 
ἀνενσενκσορ, ον, unsociable, ἢθη Plu.2.10a. 
2. inaccessible to persuasion or influence, δικαιοςόνη ib.355a, etc. 
ἀνενσονον· ἱμάσιον (Lacon.), Hsch. 
ἀνενσπέπσψρ, without doubt, An.Ox.2. 341. 
ἀνενσπεφήρ, έρ, ill-adapted, inappropriate, Hierocl.p.50. 22 A. 
ἀνενσποπορ, ον, not heeding or respecting a thing, Hsch.; irreverent, Sm.Ez.7.24; δαίμψν Eranos 13.87 (inc. loc.). 
ἀνεξάκοτςσορ [ᾰκ], ον, unheard of, Sch.S.Aj.318. 
ἀνεξάλειπσορ [ᾰλ], ον, indelible, Isoc.5.71, Plu.2.1b, PHolm.22.43, cf. I. 12. Adv. -σψρ Hsch. 
ἀνεξάλλακσορ, ον, unchangeable, Procl.in Ti.1.238 D., Id.in Prm.p.599 S. 
ἀνεξαλλοσπίψσορ, ον, not assigned to anyone else, inalienable, of property, BGU1151.43 (i B.C.), PLond.2.360.9, etc., 

IEphes.3245.19; esp. of tombs, SEG24.1206 (Egypt, i B.C.), AJA 36.453 (S.Galatia, iii A.D.). 
ἀνεξᾰπᾰσηςία, ἟, freedom from deception or mistake, Arr.Epict.3.2.2. 



ἀνεξᾰπάσησορ, ον, infallible, not to be deceived, Arist.Top.132a32; ππϋρ σι in a thing, Id.Pol.1338a42, cf. Hierocl.in CA23 p.470 M., al. 
Adv. -σψρ Ph.1.483, Poll.8.11. 

ἀνεξᾰπίθμησορ, ον, not to be counted or told, Id.3.88, 4.162. 
ἀνεξεξάππαςσορ, ον, perh. not to be robbed, POxy.2712.14 (A.D. 292/3). 
ἀνεξέλεγκσορ, ον, Cret. neut. pl. ἀνεξέλενσα SEG 35.989.19 (Cnossus, ii/i B.C.), incapable of disproof or criticism, Th.1.21; σὸν λϋγον 

ἀ. ποιεῖν Arist.SE176b24; ἀ. μ᾵λλον ἢ πιθανήν difficult to disprove rather than credible, D.S.1.40, etc.; ἀ. ἔφει σὸ ἀνδπεῖον leaves their 
courage without any real test or proof, Th.4.126; unrefuted, Gal.15.547. Adv. -σψρ X.Oec.10.8, prob. in S.E.M.7.191. 

2. of persons, not to be convicted, Antipho 2.1.10: of conduct, etc., blameless, unexceptionable, X.Cyn.13.7, D.25.39, Plu.Pel.4. 
ἀνεξέλετςσορ, ον, = ἀνεξίσησορ Hsch. 
ἀνεξέλικσορ, ον, whose development cannot be fully exhausted, σαῖρ ἟μεσέπαιρ ἐπιβολαῖρ Dam.Pr.177. Adv. -σψρ dub.l. 

S.E.M.7.191. 
ἀνεξεπάψ, = ἀναπσόψ, Sch.Opp.H.1.137. 
ἀνεξέπγαςσορ, ον, not worked out, unfinished, Luc.Fug.21, Gal.Nat.Fac.2.3. 
ἀνεξεπεόνησορ, (Hellenistic ἀνεξεπαόν-), ον, not to be searched out, Heraclit.1.18, Ep.Rom.11.33, D.C.69.14. 
ἀνεξέσαςσορ, ον, not searched out, not inquired into or examined, Isoc.9.42, D.4.36, 21.218, Aeschin.3.22, Scaev.Dig.33.8.22.2. 
II. without inquiry or investigation, ὁ ἀ. βίορ ο὎ βιψσὸρ ἀνθπύπῳ Pl.Ap.38a. Adv. -σψρ Ph.1.550, Plu.2.94d, etc. 
ἀνεξεόπεσορ, ον, not to be found out, ἀπιθμϋρ Th.3.87, cf. Hellanic.194 J., Arist.Mu.392a17, Plu.2.964a. 
ἀνεξήγησορ, ον, not to be told, μτσσήπια Hsch. s.v. ςεμνά. 
2. unexplained, Gal.UP2.7, Simp.in Ph.241.21, Sch.Pi.N.9.95. 
3. unspeakable, ineffable, πέλαγορ κάλλομρ Them.Or.13.177d. 
ἀνεξία, ἟, dub. wd., app. requiring sense abstinence, forbearance or sim., Cic.Att.5.11.5. 
ἀνεξιδιαςσϋρ, ϋν, not to be appropriated, dub. reading in Ramsay Cities and Bishoprics2.475. 
ἀνεξῐκᾰκέψ, to be long-suffering, Charito8.4. 
ἀνεξῐκᾰκία, ἟, forbearance, Plu.2.90e, Luc.Par.53, Hld.10.12; ἀ. πϋνψν patient endurance under .., Hdn.3.8.8, cf. Eun.Hist.p.258 D. 
ἀνεξῐκᾰκορ, ον, enduring pain or evil, Herod.Med.ap.Orib.5.30.7, Luc.Jud.Voc.9, Vett.Val.38.21, Gal.5.38, Them.Or.15.190a (Sup.), 

Aret.SA2.6 (Comp.); forbearing, long-suffering, 2Ep.Ti.2.24. Adv. -κψρ Luc.Asin.2. 
ἀνεξίκμαςσορ, ον, not dried up, Arist.Pr.928a29, cf. Gal.8.367. 
ἀνεξῐκύμη, ἟, expl. by Hsch. as ἥρ ο὎κ ἂν ἀνάςφοισο ὅλη κύμη, Cratin.383, but rather ἟ ὅλην κύμην ἀνέφοτμα. 
ἀνεξίλαςσορ [ῑ], ον, implacable, SEG 29.1179 (A.D. 108/9), Ptol.Tetr.162, Harp. s.v. ἀνίδπτσορ. 
ἀνεξινάςκεσο· ἐξαινάςκεσο, ἀνεξηπαίνεσο, Hsch. 
ἀνεξιϋομαι, (ἰϋρ) to be reduced to a metallic state, Zos.Alch.p.153 B. 
ἀνεξίσηλορ [ῐ], ον, indelible, βαυή Poll.1.44. 
ἀνεξίσησορ [ῐ], ον, with no outled: inevitable, Hsch. 
ἀνεξιφνίαςσορ, ον, unsearchable, inscrutable, LXXJb.5.9, Ep.Rom.11.33, Ep.Eph.3.8. 
ἀνεξϋδετσορ, ον, with no issue or outlet, ἀ. ἐρ υάορ σπίβοι IGRom.4.743 (Eumeneia). 
ἀνεξοδίαςσορ, ον, not to be alienated, ISmyrna 228.6, INikaia 283.4, 1231.8, IStraton.258, 316, IGBulg.1007 (Philippopolis, iii A.D.) 
ἀνεξοδορ, ον, with no outlet, not to be got out of, impassable, Ἀφέπψν Theoc.12.19; δτςφψπίαι D.H.3.59; λαβόπινθορ AP12.93 

(Rhian.). 
II. not going out of doors or in public, Plu.2.242e, 426b; because of illness, weather, Vit.Aesop.(G) 59, BGU 2350.11 (?ii A.D.); fig., of 

attitudes, etc., διάνοια Plu.2.610a, λϋγοι 1034b, βίορ 1098d. 
2. ἟μέπα ἀ. unfit for an expedition, Plu.2.269e. 
ἀνεξοιςσορ, ον, not to be expressed, ineffable, ib.728d, Gorg.(?)ap.S.E.M.7.82, Jul.Or.5.158d. 
ἀνεξοόςιορ, ον, without power, Gloss. 
ἀνεξοφα, gloss on ἔμπηπα, Hsch. 
ἀνεοπσάζψ, instaurare ludos, D.C.Fr.51 (Pass.). 
ἀνεοπσαςσορ, ον, without holidays or festive joy, βίορ Democr.230, cf. Plu.2.1102b. 
ἀνεοπσορ, ον, without festival, Alciphr.3.49; ἑοπσαί ἀ. festivals unkept, D.H.8.25, but, impious festivals, Ph.2.320: c. gen., ἀ. ἱεπ῵ν 

without share in festal rites, E.El.310. 
ἀνεοςσᾰςίη, ἟, = ἐνεοςσαςίη, Hsch. 
ἀνεπάγγελσορ, ον, not announced, πϋλεμορ ἀ. a war begun without formal declaration, Plb.4.16.4, IGBulg.388 bis 3 (Istria, ii B.C.). 
2. uninvited, ἀ. υοισ᾵ν ἐπὶ δεῖπνον Cratin.44. 
ἀνεπαίςθησορ, ον, unperceived, imperceptible, Ti.Locr.100b, Plu.2.1062b, Luc.Sat.33. Adv. -σψρ Simp.in Cat.309.3. 
2. Act., not perceiving, σινϋρ Plb.28.1.6, Longin.4.1, OGI194 (Egypt). Adv. -σψρ Ph.Fr.70 H., Hippiatr.38, Syrian.in Metaph.100.38, 

Simp.in Ph.1198.39. 
ἀνεπάωςσορ, ον, inaudible, Agathocl.2. 
ἀνεπαίςφτνσορ, ον, having no cause for shame, 2Ep.Ti.2.15; μηδὲ -σον ἟γοῦ J.AJ18.7.1. 
ἀνεπαισίᾱσορ, ον, unimpeached, ib.4.8.38. 
ἀνεπακσορ, ον, not brought in or home, Ph.1.139. 
ἀνεπάλλακσορ, ον, not alternating, ἀ. ζῶα animals in which the upper and lower teeth do not lock into one another, but meet flat, 

opp. καπφαπϋδονσα, Arist.HA501a17. 
ἀνέπαλσο ἀνεπάλμενορ, v. sub ἀναπάλλψ. 
ἀνεπάνακσορ, ον, not to be brought back, ἀ. ἐκβάλλεςθαι Ph.1.139, cf. 2.338 (dub.). 
ἀνεπάνοδορ, ον, not returning, Heph.Astr.3.47. 
ἀνεπανϋπθψσορ, ον, irreparable, ἀσόφημα J.AJ16.11.3; incorrigible, Iamb.VP22.102; uncorrected, Plu.2.49b, Arr.Epict.3.1.11. 
II. not to be amended, perfect, Ph.2.614. 
ἀνεπαόξησορ, ον, Gramm., unaugmented, An.Ox.4.180. 



ἀνέπᾰυορ, ον, (fem. -η) IGRom.1.892.10 (Panticapaeum, c.ii A.D.) untouched, unharmed, ἀ. παπέφειν σι D.35.24, cf. Syngr. ib.11; ἀ. 
ςύμασα not liable to seizure, D.56.38, 40, Men.Perinth.8; ἐλετθέπα ἔςσψ καὶ ἀ. GDI1532, cf. Thphr.Fr.97.2, IG2.584c, BGU193.19 (ii A.D.); 
὏ποθήκη PHamb.28.8 (ii B.C.); unencumbered, PMich.x. 583.15 (i A.D.), οἰκία PThead.1.12 (iv A.D.): c. gen., unharmed by, ὕβπεψρ 
M.Ant.3.4. Adv. -υψρ Suid. 

ἀνεπαυποδῑςία, ἟, = ἀναυποδιςία, BGU1197.14 (12 B.C.). 
ἀνεπαυποδῑσορ, ον, = ἀναυπϋδισορ, X.Smp.8.15, Com.Adesp.123, Alciphr.3.60. 
ἀνεπαφθήρ, έρ, not burdensome, without offence, Plu.Cat.Mi.8, Pomp.1; ςκύμμασα Luc.Ep.Sat.34. 
II. Adv. -θ῵ρ, πποςομιλεῖν Th.2.37; λέγειν Luc.Sol.5. 
2. not taking offence, ἀνεπαφθ῵ρ υέπειν Plu.2.102e. 
3. without discomfort, Jul.Or.6.191d. 
ἀνεπείγομαι, dub.l. in Man.5.97. 
ἀνεπείςακσορ, ον, not adventitious, native, instinctive, Sch.Opp.H.1.705. 
ἀνεπέκσᾰσορ, ον, not lengthened, A.D.Synt.110.14, al.; of declensions, parisyllabic, D.T.632.10. 
ἀνεπέλετςσορ, ον, not coming back, Sch.S.El.182. 
ἀνεπεξέπγαςσορ, ον, not wrought out, imperfect, Simp.in de An.4.13, Eust.499.2. 
ἀνεπεξήγησορ, ον, unexplained, ἀ. κασαλιπεῖν Gal.15.14 (al. ἀνεπιζήσησορ). 
ἀνεπέπειςσορ, ον, not supported, Iamb.Comm.Math.8. 
ἀνεπεπύσησορ, ον, not asked for or arranged for, σὸ μὴ πποςήκειν ἀ. σπέφειν σϋκον Just.Nov.136.4. 
ἀνεπεόθῡνορ, ον, app. = ἀντπ-, BGU1262.19 (iii B.C.), PFrankf.1.87 (iii B.C.). 
ἀνεπηπέαςσορ, ον, (fem. -η CIJud.1.65 (Panticapaeum, iii A.D.)), free from injury or insult, unmolested, D.S.31.8, Memn.2.3, 

J.AJ14.10.6, PFlor.91.17 (ii A.D.), cf. BGU1022.24: Medic., uninjured, Archig.ap.Orib.8.1.6, Id.ap.Aët.8.73. Adv. -σψρ J.AJ16.2.5. 
ἀνεπήρ, έρ, without a word, speechless, Hsch. 
ἀνεπιβάπησορ, ον, unburdened, πϋλιρ IGRom.4.219 (Ilium), cf. IG7.2711, SIG799.16 (Cyzicus), Ath.Mitt.33.382 (Pergam.). 
ἀνεπιβᾰςία, ἟, (ἀ- priv.) prohibition of traffic or intercourse, IG4.752.6 (Troezen), Heraclit.Ep.9.8. 
ἀνεπιβᾰσορ, ον, not to be climbed, γτμνῶ ποδί Str.12.3.11; inaccessible, Plu.2.228b. 
ἀνεπιβλησορ, ον, unheeded, prob. l. Phld.D.1.14, Mus.p.80 K. 
II. not required to make payment, PFlor.323.12 (vi A.D.). 
ἀνεπιβοόλετσορ, ον, without plots, and so, 
1. Act., not plotting, σὸ ἀ. ππὸρ ἀλλήλοτρ the absence of intrigue, Th.3.37; not insidious, λϋγορ Aristid.Rh.2 p.445 S. 
2. Pass., not plotted against, not liable to attack, ἀ. υθϋνῳ Com.Adesp.1212, cf. Plb.7.8.4, Agatharch.42, Ael.NA9.59, etc. Adv. -σψρ 

Ph.2.645, Suid. s.v. Ξάνθορ. 
ἀνεπιβοτλορ, ον, not exposed to treachery, PSI1.96.3 (v A.D.). Adv. -λψρ without treachery, Eust.905.57. 
ἀνεπιγιγνύςκψ, not to recognize as correct, BGU 874.7. 
ἀνεπιγνύμψν, ον, gen. ονορ, ignorant, unconscious, σινϋρ Porph.Abst.1.45. 
ἀνεπιγνψςσορ, ον, not distinctly known, Herm.ap.Stob.1.41.44; σὸ ἀ. σ῅ρ ςτμβολ῅ρ J.AJ12.2.11:—Act., not knowing distinctly, σινϋρ 

Simp.in de An.299.37. Adv. -σψρ not noticeably, Plb.18.18.16. 
ἀνεπιγπαυέψ, set down, record, Zos.Alch.219. 
ἀνεπιγπᾰυορ, Dor. -γπουορ Tab.Heracl.1.84, ον, without title or inscription, φισψνίςκιον ἀ. (for the names of those who offered 

vestments were embroidered upon them), IG2.1514.28 (iv B.C.), [σπί]ποτρ ἀ. SEG34.95 i 86 (Attica, ii B.C.), ib. 7.303.102 (Oropusy), etc.; 
μέςςοποι Tab.Heracl. l.c., w. gen., ἀ. ὁλκ῅ρ καὶ νομίςμασορ Didyma 468.13 (ii B.C.), cf. 469.7. 

b. of books, without title, λϋγοι D.H.Dem.13. 
2. unregistered: hence, free of charge, of a harvest, γένημα ἀ. PGnom.234 (ii A.D.), cf. Plb.8.31.6, D.S.1.64, etc.: metaph., without 

distinguishing marks, Luc.Nec.15; unmarked, Cat.25. 
ἀνεπιδάνειςσορ [δᾰ], ον, on which no money has been borrowed, not mortgaged, PTeb.817.22 (ii B.C.), IG12(7). 515 (Amorgos), 

BGU193.19 (ii A.D.), Sch.Luc.JTr.48. 
ἀνεπιδεήρ, έρ, = ἀνενδεήρ, v.l. in Pl.Lg.947e, cf. Chrysipp.Stoic.3.16; ἀ. σινορ Ph.1.334, al., Luc.DMort.26.2. 
ἀνεπιδείκνῡμι, make clear, show, Gal.1.172. 
ἀνεπίδεικσορ, ον, not able to be shown, Herophil.ap.S.E.M.11.50. 
2. not exhibited, IG7.3073.172 (Lebad.). 
3. unsupported by proof, αἰσία Gorg.Pal.4. 
ἀνεπίδεκσορ, ον, not accepting or admitting, νϋμψν Phld.Rh.1.383 S.; κακοῦ S.E.M.9.33, cf. D.L.3.77, Alex.Aphr.in Metaph.393.13, 

Id.in Top.210.16 
ἀνεπίδεσορ, ον, not bandaged, Hp.Fract.20, Gal.16(2).543.6; not requiring a bandage, of plasters, Dsc.5.85, Damocr.ap.Gal.13.915. 
ἀνεπίδηκσορ, ον, f.l. for -δεσορ, Dsc.5.85. 
ἀνεπίδηλορ, ον, not manifest or observable, Ptol.Harm.1.4. 
ἀνεπίδῐκορ, ον, without the process of ἐπιδικαςία, by which claims to inheritance or guardianship were enforced, ἀ. ἔφειν σὰ 

πασπῶα Is.3.59; παπαλαμβάνειν ἀ. σὴν ἀγφιςσείαν Id.8.34 (cj.); ἀ. ἔφειν κλ῅πον D.46.22, cf. Poll.3.33. 
ἀνεπίδϋκησορ, ον, unexpected, Simon.62. 
ἀνεπίδοσορ, ον, not growing or sprouting, Thphr.HP7.4.8, CP4.6.3. 
ἀνεπίείκεια, ἟, unfairness, unkindness, D.29.3. 
ἀνεπίεικήρ, έρ, unreasonable, unfair, Th.3.66, Ar.Fr.50 D., Phld.Ir.p.57 W., Alex.Aphr.in Top.208.9: neut. as Adv., without 

consideration, PGiss.39.3 (ca. 200 B.C.): regul. Adv. -κ῵ρ Arr.An.7.29.1, Poll.8.13. 
ἀνεπίζησηςία, ἟, absence of inquiry, Andronic.Rhod.p.572 M. 
ἀνεπίζήσησορ, ον, leaving nothing to be desired, IPE12.39.8 (Olbia). 
2. v.l. for ἀνεπεξήγησορ, uninvestigated, Gal.15.14. 
ἀνεπίθεσορ, ον, admitting no addition, Dicaearch.59.7. 



ἀνεπίθεύπησορ, ον, Astrol., not overlooked or controlled, Gal.19.548. 
ἀνεπίθϋλψσορ, ον, untroubled, unpolluted, S.E.M.1.303, Procl.in Alc.p.251 C. 
ἀνεπίθόμησορ [ῡ], ον, without desire, opp. ἐπιθτμησικϋρ, Stob.2.6.14, Chaerem.Hist.4. 
ἀνεπίκαλόπσψρ, Adv. openly, v.l. in D.S.2.21. 
ἀνεπίκατσορ, ον, free from sunburn, ππϋςψπα Dsc.2.50. 
ἀνεπίκέλετςσορ, ον, not under orders, υόςιρ, metaph. of untilled land, Ph.2.207. Adv. -σψρ 1.115. 
ἀνεπίκηπόκετσορ [πῡ], ον, = ἀκήπτκσορ, Hsch.; πολέμιοι Procop.Aed.4.1. 
ἀνεπίκινδόνψρ [ῡ], Adv. without danger, ib.5.3. 
ἀνεπίκλήπψσορ, ον, not assigned by lot, IG2.789a28, al. 
ἀνεπίκλησορ, ον, free from blame, unimpeachable, X.Cyr.2.1.22; πίςσιρ J.AJ18.9.4: Comp. -ϋσεπορ X.Ages.1.5. Adv. -σψρ D.C.39.22. 
II. without preferring any charge. Adv. -σψρ Th.1.92. 
ἀνεπίκλῐσορ, ον, unwavering, Simp.in Cat.201.31. 
ἀνεπίκλτςσορ, ον, not liable to inundation, σεῖφορ J.AJ2.10.2. 
ἀνεπίκϋησα· ἀςόνεσα, Hsch. (-νϋησα cod.). 
ἀνεπίκοινύνησορ, ον, not social or gregarious, Eust.73.38. 
ἀνεπίκϋππιςσορ, ον, not insulted, EM103.35, cf. Hsch. 
ἀνεπίκοόπησορ, ον, without succour, Philem.213.2, Onos.3.2. 
ἀνεπίκπάσησορ [πᾰ], ον, without dominant planet, γένεςιρ Vett.Val.151.5. 
ἀνεπίκπῐςία, ἟, inability to form a judgement, S.E.M.11.182. 
ἀνεπίκπῐσορ, ον, not decided, indeterminate, ππάγμασα Aristocl.ap.Eus.PE14.18, cf. S.E.P.1.98, etc. Adv. -σψρ Id.M.11.230. 
2. indistinct, indeterminate, υανσαςία Plot.3.6.4. 
3. Medic., untested, untried, ἟ διαυψνία ἟ ἀ., t. t. of the Empirics, Gal.1.78. 
4. not officially examined, POxy.257.23 (ii A.D.), etc.; of a question, etc., unexamined, Simp.in Ph.1148.29. 
ἀνεπίκπτπσορ, ον, unconcealed, M.Ant.1.14. 
ἀνεπίκψλῡσί, adv. without let or hindrance, MAMA 6.83 (Attouda). 
ἀνεπίκύλῡσορ, ον, unhindered, ἀ σὰν κπάναν SEG 23.398b.10 (Thestia, Aetolia, ii B.C.), J.AJ18.6.4, Onos.35.2 Adv. -σψρ without let 

or hindrance, PKöln232.11 (ii A.D.), IPE2.52 (Panticapaeum); without restraint, D.S.17.116, Decr.ap.J.AJ19.5.3, Alciphr.3.8. 
ἀνεπίλειπσορ, ον, unfailing, Alex.Aphr.in Mete.89.13, Them.in Ph.81.27. 
ἀνεπίληπσορ, ον, not open to attack, σοῖρ ἐφθποῖρ Th.5.17; not censured, blameless, βίορ v.l. in E.Or.922, X.Cyr.1.2.15; perfect, σέφνη 

Ph.1.15; ἀνεπιληπσϋσεπον less open to criticism, Pl.Phlb.43c; ἐξοτςία ἀ. not subject to control, D.H.2.14; unassailable, not subject to 
cancellation, ςτγγπαυαί PTaur.1.7.15. Adv. -σψρ X.An.7.6.37, Ph.2.2, al. 

ἀνεπίληςσορ, ον, not to be forgotten, Aristaenet.2.13, Hsch. s.v. ἀλαςσοῖρ. Adv. -σψρ Sch.Od.14.174, Sch.Call.Lav.Pall.87. 
ἀνεπίλϋγιςσορ, ον, unable to consider, c. gen., σ῵ν ἐναπγει῵ν Diogenian.Epicur.3.25; inconsiderate, thoughtless, 

Epicur.Sent.Vat.63, Sor.1.48; σ῵ν παθ῵ν Phld.Ir.p.24 W., Mitteis Chr.361 (iv A.D.). Adv. -σψρ Pl.Ax.365d, 369e:—Subst. -ιςσία, ἟, 
Sch.Od.15.225:—Verb -ιςσέψ, Phld.Ir.p.19 W. (Pass.). 

ἀνεπίλτσορ, ον, not having one’s dressing changed, Critoap.Gal.13.708. 
II. unsolved, Olymp.in Cat.111.15. 
ἀνεπίμέλησορ, ον, uncared for, Sch.A.R.1.1175, Gp.12.29.1. 
ἀνεπίμέμπσψρ, adv., blamelessly, ζ῵ν ἀλόπψρ καὶ ἀ. IPrusa ad Olympum108. 
ἀνεπίμηνίετσορ, ον, free from the obligation of serving as ἐπιμήνιορ, SEG 8.529.40 (Egypt, ii B.C.). 
ἀνεπίμικσορ, ον, unmixed with, σῶ ἔξψ Arist.Spir.483b1; pure from, ῥτπαπίαρ Dsc.5.126, cf. Eup. Praef., Eustr.in EN294.12: abs., 

ςπέπμασα J.AJ4.8.20, cf. Max.Tyr.40.6. 
II. avoiding contract, Epicur.Sent.39; not mixing with others, unsocial, βίορ ἀ. ὁμιλίαιρ Plu.2.438c; δίαισα ἀ. Id.Rom.3; σὸ ἀ., = 

ἀνεπιμιξία, Str.8.1.2: of a country, unfrequented, unvisited, ξενικαῖρ δτνάμεςι D.S.5.21, cf. Plu.2.604b; χτφὴ ἀ. πάθεςι ib.989c; ποι῅ςαί 
σι ἀ. ἑατσῶ to make it alien from oneself, D.S.5.17, cf. Phld.Rh.1.121 S. 

ἀνεπίμιξία, ἟, want of intercourse or traffic, Plb.16.29.12, App.Mith.93. 
ἀνεπίμονορ, ον, not enduring long, Plu.2.7b, Vett.Val.40.22. 
ἀνεπίμύμησορ, ον, = ἀμύμησορ, Sch.Od.13.42:—also -μψμορ, ον, Phot. 
ἀνεπίνοηςία, ἟, inconceivability, S.E.M.3.57. 
ἀνεπίνϋησορ, ον, unintelligible, ςημεῖα σοῖρ ἄλλοιρ ἀ. D.S.19.94; inconceivable, unthinkable, S.E.P.2.104, Dam.Pr.22. Adv. -σψρ 

inconceivable, Procl.in Prm.p.864 S., Id.in Ti.1.3 D. 
2. Act., having no experience of, σινϋρ D.S.2.59. 
3. = sine adinventione, Just.Nov.59.7. 
ἀνεπίξεςσορ, ον, not polished, not finished, δϋμορ Hes.Op.746, Them.Or.26.322b. 
ἀνεπίπλαςσορ, ον, not plastered over: metaph., unaffected, D.L.2.117. 
ἀνεπίπλεκσορ, ον, without connexion with others, isolated, Str.2.5.8, al. 
ἀνεπίπληκσορ, ον, not liable to be reproved, Eup.397; βίορ E.Or.922, Men.Epit.489. Adv. -σψρ Hsch., f.l. in Ph.2.454. 
2. in bad sense, not reproved, licentious, σπουῆ ἀ. σπαυ῅ναι Pl.Lg.695b, cf. Eus.Mynd.62. 
II. Act. not reproving or blaming, σὸ ἀ. abstinence from blame or criticism, M.Ant.1.10. 
ἀνεπίπληξία, ἟, impunity, licentiousness, Pl.Lg.695b. 
ἀνεπίππϋςθησορ, ον, not occultable, Procl.Hyp.5.12, cf. Eustr.in APo.192.33: metaph., σῶ ἀςψμάσῳ σὸ ἔνογκον -θησον the material 

forms no obstacle to the incorporeal, Porph.Sent.27. Adv. -σψρ Eust. 1138.59. 
ἀνεπίππεκσορ, ον, (ῥέζψ) not dedicated, φτσπϋποδερ Hes.Op.748. 
ἀνεπίππήσψρ, Adv. without demur or subterfuge, PAmh.2.147.11 (iv/v A.D.). 
ἀνεπίςήμανσορ, ον, undistinguished, κασὰ σὴν ἐςθ῅σα Plb.5.81.3; unrecorded, unnoticed, ἀ. σινα or σι παπαλιπεῖν Id.11.2.1, 

D.S.11.59, cf. Phld.Sign.34. Adv. -σψρ without notice, Aps.259 H. 



II. not showing the symptoms (v. ἐπιςημαςία), Gal.14.277. 
III. Act. not conferring distinction, ςουοῖρ ἀνδπάςι Darius ap.D.L.9.14. 
ἀνεπίςκεπσεί, Adv. of sq., Diog.Oen.24. 
ἀνεπίςκεπσορ, ον, inattentive, inconsiderate, ππ᾵γμα Ph.5.143 C.; ἀλογία Porph.Abst.1.43; ὁπμή Procop.Goth.32. Adv. -σψρ 

Hdt.2.45; ἀ. ἔφειν σινϋρ to give no consideration to .., Arist.GA778b10. 
II. Pass., not examined, unregarded, X.Mem.2.4.3; unobserved, Anon.in SE12.27. 
ἀνεπίςκετορ, ον, without equipment, IG2.789b27, al. 
ἀνεπίςκεχία, ἟, disregard, Arist.APo.79a6. 
ἀνεπίςκίαςσορ, ον, not in the shade, Alex.Aphr.in Mete.19.15. 
ἀνεπίςκϋπησορ, ον, unregarded, Eustr.in APo.202.19. 
ἀνεπίςκοπορ, ον, gloss on ἀνεπιςσάσησορ, Hsch. 
ἀνεπίςκϋσησορ, ον, not obscured or overclouded, Gal.UP10.2, Ptol.Tetr.100, Heph.Astr.1.25; and so prob. Procl.Par.Ptol.144 (-ιςσορ 

codd.). 
ἀνεπίςπαςσορ, ον, not subject to seizure, PMasp.151.143 (vi A.D.). 
ἀνεπίςσαθμεία, ἟, exemption from billeting, IGRom.4.295. Sammelb.4224.15. 
ἀνεπίςσάθμετσορ, ον, exempt from billeting, Plb.15.24.2, IGBulg.315.17 (Mesambria)—also -ςσαθμορ, ον, OGI262.13 (Baetocaece), 

PTeb.5.168 (ii B.C.). 
ἀνεπίςσᾰςία, ἟, inattention, thoughtlessness, Pl.Ax.365d; distraction, insensateness (of passion), Phld.Ir.p.33 W.; want of reflection, 

Simp.in Cael.63.35, al. 
ἀνεπίςσάσησορ, ον, without inspector, without tutelary genius, Max.Tyr.14.8, cf. Hsch. 
ἀνεπίςσᾰσορ, ον, (ἐυίςσημι) inattentive, Plb.5.34.4, Phld.Ir.p.44 W.; σινϋρ to a thing, Porph.Abst.1.9. Adv. -σψρ Plb.1.4.4, 

Longin.33.4, Herod.Med.ap.Orib.10.5.11; without a check, Plb.10.47.9, etc. 
2. Pass., not attended to, unregarded, Ptol.Alm.10.6, cf. Simp.in Cael.163.35. Adv. -σψρ Porph.in Cat.65.22. 
3. without guidance, ὀφεῖαι Ph.2.309. 
4. ill-considered, Alex.Aphr.in Mete.9.2, Simp.in Cael.157.11. Adv. -σψρ ib.89.12. 
ἀνεπίςσημονέψ, to be ignorant, EM23.24. 
ἀνεπίςσημονικϋρ, ή, ϋν, non-scientific, ππ᾵ξιρ Arist.EE1220b25. 
ἀνεπίςσημοςόνη, ἟, want of knowledge, ignorance, unskilfulness, Th.5.7; of bees, Arist.HA626b4; σινϋρ Pl.R.560b: want of science, 

opp. ἐπιςσήμη, ib.350a, al., Plot.6.1.10: pl., X.Oec.20.21; of κακία, Chrysipp.Stoic.3.60. 
ἀνεπίςσήμψν, Dor. -άμψν Archyt.3, ον, gen. ονορ, ignorant, unskilful, Hdt.9.62, Th.7.67, etc.; ν῅ερ ἀνεπιςσήμονερ ships with 

unskilful crews, opp. ἔμπειποι, Id.2.89: so μηδὲν ἀ. ἐ᾵ν leave no part untrained, Pl.Lg.795c; ἀ. σινϋρ or πεπί σινορ unskilled in a thing, 
Hp.VM1, Pl.Prt.350b, Tht.202c: c. inf., not knowing how to do a thing, X.Mem.2.3.7: foll. by relat., ἀ. ὅσι .. not knowing that .., Th.5.111; 
ἀ. ὅπῃ σπάπψνσαι Id.3.112. Adv. -μϋνψρ Pl.Lg.636e, X.Cyn.3.11, etc. 

II. without knowledge, unintelligent, Pl.R.350b, etc.; ἟ δ᾽ ἑσέπη [γνύμη] ἀνεπιςσημονεςσέπη μέν ἐςσι σ῅ρ ἑσέπηρ less intelligent, 
Hdt.2.21. 

ἀνεπίςσησορ, ον, not the object of knowledge, Eustr.in APo.45.9. 
ἀνεπίςσπεπσέψ, to be indifferent, pay no heed, D.L. 6.91, Arr.Epict.2.5.9, Vett.Val.43.27, Artem.3.42, POxy.486.10 (ii A.D.). 
ἀνεπίςσπεπσορ, ον, prop. without turning round: hence metaph., indifferent, heedless, πάνσψν Phld.Herc.1251.17, cf. Artem.2.37. 

Adv. -σψρ Arr.Epict.2.9.4, PMag.Par.145: also -σεί or -σί Ph.1.90 (-σί), Plu.2.46e, 418b, PMag.Lond.121.439. 
ἀνεπίςσπευήρ, έρ, = foreg., ἀ. σινορ careless of, Placit.1.7.7; inexorable, σὸ ἀ. σ῅ρ δίκηρ Corn.ND21. 
ἀνεπίςσπεχία, ἟, inattention, heedlessness. Arr.Epict.2.1.14, ostr. in CGFP 318 (Philadelphia, iii B.C.), PSI152 ii 13 (ii A.D.). 
ἀνεπίςσπϋυησορ, ον, = sq., PTeb.27.168 (ii B.C.). 
ἀνεπίςσπουορ, ον, = ἀνεπίςσπεπσορ, α὎φήν Ar.Byz.Epit.100.10; ἀ. ππϋρ σι Simp.in de An.79.5; σινϋρ Eustr.in EN110.2; ἀ. σι ἔφειν to 

be inattentive to, Sophon.in de An.20.34. Adv. -υψρ dub. in Hdn.7.10.4; ἀ. κπέμαςθαι, of a bat, Trypho Trop.1.4. 
2. not capable of inversion, Procl.Inst.44. 
3. whence there is no return, οἰκία (neut. pl.) .. νεκόψν ἀ. Bernand IMEG 33.23 (ii B.C.). 
ἀνεπίςυᾰλήρ, έρ, = ἀςυαλήρ, Them.Or.15.190a, Ps.-Alex.Aphr.in SE40.18.41.3. 
ἀνεπίςφεσορ, ον, not to be stopped, ὁπμή J.Vit.51; υοπή Aret.SD2.5; δακπόψν ἀ. πηγαί Aristaenet.2.5; of persons, Ph.2.268. Adv. -

σψρ Id.1.296, Plu.Ages.27. 
ἀνεπίσακσορ, ον, subject to no dictation, σ῅ρ ἀ. π᾵ςιν ἐρ σὴν δίαισαν ἐξοτςίαρ Th.7.69, cf. Plu.2.987b. Adv. -σψρ without orders or 

command, J.AJ19.2.2, D.L.5.20. 
ἀνεπίσᾰσορ, ον, that does not admit of heightening not capable of σὸ μ᾵λλον S.E.M.10.272, opp. ἀνάνεσορ, διαυοπά 

Porph.Intr.20.4; ἕξειρ in Cat.138.5. Adv. -σψρ without augmentation or intensification, Procl.Inst.52; without stress, opp. μεσ᾽ ἐπισάςεψρ, 
Ammon.in Interp.11.26 (misplaced). 

ἀνεπίσάσσψ, enjoin, Eustr.in EN370.24. 
ἀνεπίσεσελεςμένορ, η, ον, not properly executed (incorrect form). Sammelb.4512.79. 
ἀνεπίσετκσορ, not hitting the mark, vain, Sch.E.Ph.1387: c. gen., ἀ. ἀγαθ῵ν βίορ Vett.Val.173.14, cf. Ptol.Tetr.157. Adv. -σψρ 

Heph.Astr.3.20. 
ἀνεπίσετξία, ἟, failure to attain, Id.2.30. 
ἀνεπίσέφνησορ, ον, without design. Adv. -σψρ Placit.4.11.3. 
ἀνεπίσήδειορ, ον (α, ον Gp.5.26.3), Ion. -εορ, η, ον:— unserviceable, unfit, of persons and things, X.HG1.6.4, etc.; ππϋρ σι 

Pl.Sph.219a; in a positively bad sense, mischievous, prejudicial, Hdt.1.175, Th.3.71; γν῵ναί σι ἀ. πεπί σινορ And.2.28; of bad omens, 
X.HG1.4.12; of food, Hp.Acut.17 (Comp.), VM20: c. inf., unfitted to .., Lys.31.2. Adv. -ψρ, ππάσσειν fare ill, opp. εὖ ππάσσειν, ib.5; ἀ. ἔφειν 
Plu.2.819a: Comp. -ϋσεπον Pl.Lg.813b. 

2. unkind, unfriendly, X.HG7.4.6; ἄλλοτρ σινὰρ ἀ. ἀνήλψςαν, i.e. political opponents, Th.8.65; ςσ῅λαι ἀ. IG243 A 34. 
ἀνεπίσηδειϋσηρ, ησορ, ἟, unfitness, inconvenience, inaptitude, Ph.1.191, 521, M.Ant.5.5, Procl.Inst.143. 



ἀνεπίσήδετσορ, ον, made without care or design, artless, D.H.Comp.22, cf. 25, Onos.10.3, Luc.Hist.Conscr.44. Adv. -σψρ 
Phld.Rh.1.156 S., D.H.Lys.8, Luc.Pisc.12. 

II. unpractised, untried, ο὎δὲν ἀμίμησον α὎δ᾽ ἀ. Plu.Alc.23. Adv. -σψρ, γλύσσηρ ο὎κ ἀ. εἶφεν Philostr.VA7.27. 
ἀνεπίσίμησορ [σῑ], ον, not to be censured, Arist.EN1154b4, etc.; σινϋρ for a thing, D.61.54; uncriticized, Isoc.12.245. 
2. unpunished, Plb.35.2.8, Onos.Praef.6, Ph.1.219. 
II. not estimated or rated, IG2.1241.14, cf. 2.1059.7. 
ἀνεπίσμησορ, ον, subject to no deduction or restriction, μιςθύςειρ, ἀπολογία, Hsch. 
ἀνεπίσπέπσψρ, Adv. without permission, LXX3Ma.1.20. 
ἀνεπίσπϋπετσορ, ον, without guardian, Ph.1.219: metaph., ib.696, cf. Gal.Nat.Fac.2.3:— also -σποπορ, ον, Phryn.PSp.12 B. 
ἀνεπίστφία, ἟, failure, Cyran.1.22.15 K. 
ἀνεπίυανήρ, έρ, undistinguished, obscure, J.AJ17.10.7: Comp., Ptol.Tetr.168. 
ἀνεπίυανσορ, ον, without ostentation, Ph.2.76, Vett.Val.16.21; inconspicuous, Ptol.Tetr.170; insignificant, ἀποσελέςειρ Paul.Al.F.1. 

Adv. -σψρ M.Ant.1.9. 
ἀνεπίυᾰσορ, ον, unexpected, Ph.2.533 (v.l. for -υανσορ), Hsch. Adv. -σψρ Ph.2.521, Suid. 
ἀνεπίυθϋνησορ, ον, unenvied, EM81.25. 
ἀνεπίυθονορ, ον, without reproach, ἔγφορ S.Tr.1033 (lyr.); ἀ. ἐςσι π᾵ςιν it is no reproach to any one, Th.6.83, cf. Pl.R.612b, 

Epicur.Fr.161; οὕσψ γάπ μοι .. ἀνεπιυθονύσασον εἰπεῖν least invidious, D.18.321; ungrudging, ἔπαινορ Onos.Praef.10. Adv. [σὴν ἀπφὴν] 
ἀνεπιυθϋνψρ κασεςσήςασο so as not to create odium, Th.6.54, cf. Plu.Cam.1; ἀ. εἰπεῖν Isoc.15.8. 

ἀνεπίυοπορ, ον, not admissible in evidence, POxy.1716.17 (iv A.D.). 
ἀνεπίυπαςσορ, ον, un-thought of, δόαι Semon.1.21. 
ἀνεπίφάδην· ο὎κέσι φψποῦν, Hsch. 
ἀνεπίφαπήρ, έρ, lacking in refinement, Vett.Val.75.23 
ἀνεπίφείπησορ, ον, unassailable, Plu.Caes.25; intact, IGRom.4.661.17 (Acmonia, i A.D.)= ἀνεπιβοόλετσορ, Hsch. 
2. unattempted, Plu.2.1075d. 
ἀνεπίχογορ, ον, blameless, Aristid. Quint.3.9 (p. 108.5 W.-I.). 
ἀνεπϋπσετσορ, ον, not admitted among the ἐπϋπσαι, Hyp.Fr.174, cf. Poll.8.124. 
ἀνεποπσορ, ον, not to be discerned or distinguished, Id.5.150. 
ἀνεποπγίζομαι, to be roused by anger, Phld.Lib.p.41 O. 
ἀνεπϋχιορ, ον, not in sight, Suid. 
ἀνέπαμαι, aor. ἀνηπάςθην, love again, love anew, c. gen., And.1.127, and perh. X.Mem.3.5.7 (cj.). 
ἀνεπαςσία, ἟, ignorance of love, Them.Or.13.163d. 
ἀνεπαςσορ, ον, loveless, ἔπψσερ D.Chr.7.133, cf. Plu.2.406a, etc.; ἀ. κοινψνία, ὁμιλία, ib.752c, 756e; σὸ ἀ. ἑσέπψν want of love for .., 

ib.634b; βίορ AP12.18 (Alph.). 
2. not loved, Luc.DMort.6.3. 
3. unlovely, Chor.in Rh.Mus.49.498. 
II. Act., not loving, Hld.3.9, Aristaenet.1.10; unloving, cruel, harsh, Call.Epigr.34.4 (Sup.), Luc.DDeor.14.1; ἀνέπαςσα ποιεῖν 

Plu.2.61a. 
ἀνεπατνάψ, v. ἀνεπετνάψ. 
ἀνεπγάζομαι, knead, work up, Orib.9.39.2 
ἀνεπγαςία, ἟, unemployment, idleness, in pl., Artem.1.67, 2.28 (v.l. ἀνεπγίαρ). 
ἀνεπγαςσορ, ον, not thoroughly wrought, imperfect, Arist.Metaph.1048b4; λίθορ ἀ. unwrought, D.S.14.18; γ῅ ἀ. untilled, dub.l. in 

Luc.Prom.11; ςῖσορ ἀ. raw, J.BJ5.10.2: of a subject, not thoroughly handled or treated, Plb.10.43.1; raw, untreated, of hides, 
Edict.Diocl.8.6a, 9, al. 

ἀνεπγεια, ἟, cessation from work, holiday, J.BJ4.9.12 (dub.). 
ἀνεπγία, ἟, = ἀεπγία v.l. for ἀνεπγαςία, Artem.2.28. 
ἀνεπγορ, ον, not done, ἔογα ἄ., Lat. facta infecta, E.Hel.363. 
2. = ἀνέπγαςσορ, δέπμα Edict.Diocl.8.13, al. 
3. inactive, opp. ἐνεπγϋρ, v.l. in J.AJ16.2.4. 
ἀνέπγψ, v. ἀνείπγψ. 
ἀνεπεθίζψ, provoke, stir up, excite, J.AJ19.7.1, Plu.Thes.6:—Pass., to be in a state of excitement, Th.2.21, X.An.6.6.9, Plu.Pyrrh.11; 

εἴρ σι Dam.Pr.150. 
ἀνεπείδψ, prop up, rest a thing on, σὸ ππϋςψπον σῆ φειπί dub. in Aristaenet.1.22. 
ἀνέπεικσορ, or -ικσορ ον, not bruised, unground, Hp.Aff.52, Gal.19.81 
*ἀνεπείπομαι, Ep. Dep., used by Hom. only in 3 pl. aor., snatch up and carry off, ἀνηπείχανσο, of the gods, Il.20.234, cf. 

Pi.Pae.6.136, A.R.2.503; of the Harpies, Od.1.241, etc.; of storms, 4.727; so παῖδα .. Ἀυποδίση ὦπσ᾽ ἀνεπειχαμένη Hes.Th.990; σὴν. 
Ἀπγὼ ο὎πανὸρ ἀνηπείχασο Them.Or.27.333a:—later, take upon oneself, πϋνον Orph.A.290. (The true spelling is prob. ἀνηπεχ-, which 
has Ms. authority in Hes. l.c. and A.R.1.214; cf. ἀ νᾱ πέχασο Pi.Pae. l.c., and ἀνεπεχάμενοι, Hsch.: v. ἃππτια.) 

ἀνεπέπσομαι, Pass., ςσϋμαφορ ἀνεπεπσϋμενορ the stomach drawn up spasmodically so as to cause vomiting, dub.l. in Nic.Al.256, cf. 
AB401. 

ἀνεπεόγψ, throw up, disgorge, Men.Asp.451, ἀνήπῠγεν ἀσμϋν (aor. 2) Nonn.D.1.239, ἰψήν ib. 485; of rivers, εἰρ θάλαςςαν 
Arist.Mu.392b16, A.R.2.744. 

ἀνεπετθήρ, έρ, of cancerous ulcers, pallid, Archig.ap; Aët.16.106 (bis), but prob. f.l. for ἐν-. 
ἀνεπετνάψ, search out, examine, investigate, λϋγοτρ Pl.Phd.63a; ἔγγπαυα ἀνεπατν῵ςα .. σὰ ἔγγπαυα POxy.1468.18 (iii A.D.):—in 

Med., Pl.Lg.816c, J.AJ19.1.15:—Pass., BJ2.8.6. 
ἀνεπετνηςιρ, εψρ, ἟, a searching out, Tz.ad Lyc.11. 
ἀνεπετνησορ, ον, not investigated, Pl.Hp.Ma.298c; ἀ. παπαλιπεῖν σι Arist.EN1181b12; unexplored, Peripl.M.Rubr.18, 66. 



2. that cannot be searched or found out, v.l. in Pl.Cra.421d; ἀνεπεόνησα δτςθτμεῖςθαι harass oneself about inscrutable things, f.l. in 
E.Ion 255. 

ἀνεπίθετσορ [ῑ], ον, unbribed, uncorrupted, GDI3585 (Calymna), Michel 473 (Mylasa); not honeycombed by intrigues, ἞γεμονία 
Ph.2.555, cf. 538, adv. -σψρ OGI17.4. 

ἀνεπίναςσορ [ῑ], ον, not ripened by caprification, of figs, Thphr.HP2.8.3, CP2.9.12, Suid.; cf. ἀνηπίναςσορ. 
ἀνεπίνεορ, ον, = foreg., Hermipp.59 (s.v.l.). 
ἀνεπκήρ, έρ, unprotected, Q.S.3.494. 
ἄνεπμα σϋ. or pl. σά, that on which things are threaded, ἄνεπμα σοῦ ἱ[ε]ποῦ ἀπγόποτ IG2.1544.24 (Eleusis, iv B.C.) 
ἀνεπμάσιςσορ, ον, without ballast, ὥςπεο σὰ ἀ. πλοῖα Pl.Tht.144a; unstable, Olymp.in Mete.147.4, cf. Gal.UP2.14. 
2. metaph., ἀ. σπάπεζα an empty table, Plu.2.704b; unstable, εἶδορ Dam.Pr.413; also of persons, without ballast, Ph.2.451, 

Plu.2.501d, Plot.1.8.8; ἀ. ἐαθένσα σὰ μεγάλα Longin.2.2. 
ἀνεπμήνετσορ, ον, with none to interpret, E.Hyps.Fr.1 iv 18. 
II. inexplicable, indescribable, σῶ πέλαρ S.E.M.7.65; ὀδόνη Aristaenet.2.5. 
ἀνεππόζψ, = sq., Opp.H.1.289, Dionys.Av.1.31. 
ἀνέππψ, creep upwards, E.Ph.1178: aor. ἀνείππῠςα. Ar.Pax585, Luc.Nec.22, etc.; of ivy, E.Fr.88; spring up, of water, Call.Ap.111 ἀ. 

ππὸρ σὸ μεσεψπϋσεπον Arist.PA688a10; ἐρ σὰρ ῥῖναρ Hp.Vict.3.76, w. acc., climb, σείφε᾽ ἀ. Arat.958. 
ἀνέππψ, go quite away, take oneself off, Eup.221 (in aor. ἀνήππηςα). 
ἄνεπςιρ, εψρ, ἟, (ἀνείπψ) stringing up, cj. in Plu.2.156b. 
ἀνεπτγγάνψ· ἀνεπεόγψ, Suid. 
ἀνεπτθπίαςσορ, ον, unblushing, Ph.2.664. 
ἀνεπτθπιάψ, begin to blush, blush up, Pl.Chrm.158c, X.Smp.3.12. 
ἀνεπόψ, Ion. and Dor. ἀνειπόψ [ῠ], draw up, ἀνά θ᾽ ἱςσία λεόκ᾽ ἐπόςανσερ Od.9.77, 12.402; ἀνειπόςαι ν῅ας, = ἀν́ελκόςαι, Hdt.9.96, 

cf. A.R.2.586; ἀ. πέπλψρ Theoc.14.35:—Med., ἐκ νοόςοτ ἀνειπόςψ AP6.300 (Leon.). 
ἀνέπφομαι, (cf. ἄνειμι): aor. -ήλτθον or -῅λθον:—go up, ἀνελθὼν ἐρ ςκοπιήν Od.10.97; εἰρ σὴν ἀκπϋπολιν X.HG2.4.39; ἐπὶ σὴν 

ςκηνήν Arr.Epict.3.22.26; ἐπὶ β῅μα Hdn.1.5.2: abs., mount the tribune, Plu.Aem.31; go up from the coast inland, Od.19.190; come up 
from the nether world, ἀ. ἐξ᾽ Αΐδεψ Thgn.703; κἀξ Ἅιδοτ θανὼν ππὸρ υ῵ρ ἀ. S.Ph.625; ἐξ Ἅιδοτ εἰρ θεοόρ Pl.R.521c. 

2. of trees, grow up, shoot up, Od.6.163, 167; of the sun, rise, A.Ag.685; ἀ. ὠκεανοῖο A.R.3.1230; of water, rise, Arist.Mete.358b32, 
Heph.Astr.1.23: metaph., ὄλβορ ἀ. E.Or.810. 

b. = ἀνέφψ B 2, jut out, D.P.400. 
3. go up to a first principle, in argument, ἐπ᾽ ἀπφὴν ἀνελθϋνσερ ςκοπεῖν Pl.R.511d. 
4. rise in rank or status, σί γὰπ ὅσι ππὸρ ἱεπψςόνην ἅσεπος α὎σ῵ν ἀν῅λθεν; Just.Nov.89.9 pr. 
II. go or come back, return, ἂχ or αὖθιρ ἀ. Il.4.392, Od.1.317; come up from a village to a capital, CPR 8.29.4 (iv A.D.). 
2. come back to a point, recur to it and say, ἄνελθέ μοι πάλιν σί .. E.Ph.1207, cf. Ion933; πάλιν ἐπ᾽ ἀπφὴν ἀ. v.l. in Pl.Ti.69a. 
3. νϋμορ .. ελ́̓ρ ς ᾽ ἀνελθὼν εἰ διαυθαπήςεσαι being brought before your bar, E.Hec.802. [In Il.4.392, A.R.1.821, ἀναεπφ- is v.l. for 

ἐπανεπφ- and unmetrical ἀνεπφ-.] 
III. trans., traverse, νειϋν Call.Aet.Fr.7.4 P. 
ἀνεπ῵, Att. fut. of ἀναγοπεόψ; v. ἀνεῖπον. 
ἀνεπψσάψ, question, c. acc. pers., καί μιν ἀνηπύσψν Od.4.251, cf. Pl.R.454c; ἐματσὸν ὏πέπ σινορ Id.Ap.22d; σινὰ πεπί σινορ 

Hdt.9.89:—Pass., Pl.Grg.455d. 
2. c. acc. rei, inquire into, σὰρ δϋξαρ Id.Men.84d, al. 
3. c. dupl. acc., question a person about a thing, E.IT664, Ar.Pl.499, Pl.Tht.143d. 
ἀνεπψσησέον, one must interrogate, Id.Phlb.63c. 
ἀνεπψσίζψ, = ἀνεπψσάψ, Telecl.52. 
ἀνεςθίψ, eat away, of ulcers, etc., in Pass., Hp.Epid.4.1, Aret.SD1.13. 
ἀνεςθίψν· μηκέσι ἐςθιομένψν, Hsch. 
ἀνεςία, ἞, = ἄνεςιρ, Cratin.20. 
ἀνέςιμορ, ον, (ἀνίημι) given up to idleness, ἀ. ἟μέπα a holiday, Sch.Th.7.73; loose, Sch.Lyc.18. 
ἄνεςιρ, gen. εψρ, Ion. ιορ, ἟: (ἀνίημι):—loosening, relaxing, σ῵ν φοπδ῵ν of the strings, opp. ἐπίσαςιρ, Pl.R.349e; coupled with φάλα-

ςιρ, ib.590b; σ῅ρ αἰςθήςεψρ .. δεςμὸν σὸν ὕπνον εἶναί υαμεν, σὴν δέ .. ἅνεςιν ἐγπήγοπςιν Arist.Somn.Vig.454b27; ἀέπορ Thphr.CP2.1.6; 
πάγψν ἄ., i.e. a thaw, Plu.Sert.17; of the ebb-tide, Str.7.2.1 

2. metaph., remission, abatement, κακ῵ν Hdt.5.28; opp. θλῖχιρ, 2Ep.Cor.8.13, al.; λόπηρ, μοφθηπίαρ, etc., Plu.2.102b, etc.; rest, of 
the dead, BCH suppl.8 no. 180, ICilicie 35; σὴν ἟δονὴν ἄνεςιν λαμβάειν Phld.D.3Fr.1; ἄ. υϋπψν, σελ῵ν, remission of tribute, taxes, 
Plu.Sert.6, IG7.2227 (Thisbe), exemption from liturgy, BGU2474.10 (ii/iii A.D.), etc.; κολάςεψρ Plot.4.3.24; of fevers, opp. παποξτςμϋρ, 
Gal.7.427. 

3. relaxation, recreation, opp. ςποτδή, Pl.Lg.724a, Arist.Rh.1371b34, cf. Cleanth.Stoic.1.122; ἄ καὶ ςφολή Plb.1.66.10; χτφ῅ρ 
Mnesith.Ath.ap.Ath.11.484a. 

4. solution. Dsc.5.96. 
5. = σὸ σελετσαῖον σν͂ρ παπακμ῅ρ Archig.ap.Gal.7.424. 
II. indulgence, licence, ἟δον῵ν Pl.R.561a; ἞ σ῵ν γτναικ῵ν παπ᾽ ὏μῖν ἄ. Id.Lg.637c, cf. Arist.Pol.1270a1; δοόλψν ib.1313b35; 

relaxation of custody, Act.Ap.24.23. 
III. of musical pitch, Aristid. Quint.1.5; of an unaccented syll., Phld.Po.2.18. 
ἀνέςπεπον· ἀςκϋσεινον, Hsch. 
ἀνέςςῠσο, 3 sg. Ep. aor. med. of ἀναςεόψ, Il.11.458. 
ἀνεςσαλμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀναςσέλλψ, tucked up, gloss on ἐμιςσολάδην, Sch.Hes.Sc.287. 
ἀνέςσιορ, ον, without hearth and home, homeless, Il.9.63; ἄμαιρ σε κἀγόναιξ κἀνέςσιορ S.Fr.4, cf. Ar.Eq.1266; ἄοικορ καὶ ἀ. 

Luc.Sacr.11 cf. Eus.Mynd.59: of crayfish, Opp.H.2.417; transf., of the soul, Max.Tyr.14.8 (8.8 H.). 



2. unoccupied, tenatless, ὄςσπακον, οἰκησ῅πορ ἀνέςσιον οἰφομένοιο Opp.H.1.325. 
ἀνεςσπαμμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀναςσπέυψ, inversely, EM584.20; perversely, PTeb.25.16 (ii B.C.). 
ἀνέςφεθε ἀνεςφέθομεν v. sub ἀνέφψ. 
ἀνεσάζψ, inquire of, ἀλλήλοτρ σὴν αἰσιαν LXXSu.14 (Thd.), Jd.6.29 (cod. A). 
II. examine documents, POxy.34 i 13; examine by torture, σινά Act.Ap.22.24, cf. 29. 
ἀνέσαιπορ, ον, without friends or fellows, Plu.2.807a. 
ἀνεσέον, (ἀνίημι) one must relax, Pl.Sph.254b: c. gen., σ῅ ἀκπιβεςσέπαρ οἰκονομίαρ Phld.Oec.p.73 J.; one must loosen, 

Gal.17(1).434; one must let slip, Pl.Smp.217c. Plt.291c. 
2. one must permit, Sor.1.108. 
3. one must dilute, Orib.fr.54. 
ἀνεσεποίψσορ, ον, unchangeable, Arist.Mu.392a32; unaltered, Phld.Po.994.3, S.E.M.8.455; undifferentiated, Dam.Pr.68, Procl.in 

Prm. p.926 S. 
ἀνεσικϋρ, ή, ϋν, relaxing, Antyll.ap.Orib.6.21.30, cf. Critoap.Gal.13.1041. Adv. -κ῵ρ Stob.2.6.6 
ἀνέσοιμορ, ον, unready, not ready, Plb.12.20.6, D.S.12.41, J.Vit.22; εἴρ σι APl.4.242 (Eryc.). Adv. -ψρ, ἔφειν ππϋρ σι App.Mith.12. 
2. out of reach, unattainable, ἀνέσοιμα διύκειν Hes.Fr.219. 
ἄνεσορ, ον, (ἀνίημι) relaxed, slack, ἟νίαι γαςσπϋρ Philostr.VA6.11; of the hair, Luc.Alex.13; σὸ ἄ. σ῅ρ κϋμηρ Philostr.VA1.32:—of 

bodily parts, relaxed, Arist.GA738a2. Adv. ἀνεσ῵ρ (sic Hsch.) S.Fr.641, Ps.-Alex.Aphr.in SE121.32, dub. in Call.Aet.3.1.39. 
2. set free from labour, esp. of men and animals dedicated to a god, Hyp.Fr.72; θηπία Philostr.Im.1.28, cf. App.BC1.110; of land, 

consecrated and lying untilled, Ael.NA11.2, Poll.1.10. 
3. metaph., σὴν σ῵ν μειπακίψν ὁπμὴν ἄνεσον εἴαςαν νέμεςθαι f.l. for ἄυ- in Plu.2.12a; uncontrolled, licentious, ἐξοτςία Hdn.2.4.4; 

intemperate, ἁμάπσημ᾽ ἄνεσον Phld.Lib.p.6 O, Myc.  (neut. pl.), of dues, remitted. 

ἀνεσῠμολϋγησορ, ον, of unknown derivation, S.E.M.1.245. 
ἀνέσῠμορ, ον, = foreg., S.E.M.1.245. Adv. -μψρ ib.244. 
ἄνετ, Megarian and Hellenistic ἄνιρ (q.v.); ἄνετν IG4.1484.58 (Epid.); ἄνετς GDI1157 (Olymp.):—Prep. (never used in compos.) c. 

gen. (c. acc. only GDI l.c.), without, opp. ςόν, ἄνετ ἔθεν ο὎δὲ ςὺν α὎σῶ Il.17.407; ἄ. κένσποιο without the goad, 23.387; μϋνορ ἄ. σινϋρ 
Ar.Lys.143, Pl.Smp.217a; in pregnant sense, ἄ. θε῵ν, mostly with neg., οὔσι ἄ. θεοῦ ἡδε γε βοτλή Od.2.372; οὔ σοι ἄ. θεοῦ ἔπσασο .. ὄπνιρ 
15.531; ο὎κ ἄ. θε῵ν σινορ A.Pers.164; μηδὲ θόεςθαι μέν σιν᾽ ἰδίᾳ ἄ. σοῦ ἄπφονσορ Aen.Tact.10.4; also without neg., ἄ. ἐμέθεν without 
my knowledge and will, Il.15.213; ἄ. πολισ᾵ν without their consent, A.Ch.431; ἄ. σοῦ κπαίνονσορ S.OC926; ἄ. σοῦ ὏γιεινοῦ without 
reference to health, Pl.Grg.518d, cf. 519a; ο὎κ ἐνδέφεσαι ζ῅ν ἄ. κακοῦ σινορ Diph.32.12, etc. 

II. away from, far from, ἄ. δηΐψν Il.13.556; ἄ. ὄχοτ ποιεῖν σιναρ ἐςσιψμένοτρ Pl.R.372c, cf. Hp.Ma.290e. 
III. in Prose, except, besides, πάνσα ἄ. φπτςοῦ Id.Criti.112c; ἄ. σοῦ καλὴν δϋξαν ἐνεγκεῖν praeterquam quod attulerit .., D.18.89; 

καὶ ἄ. σοῦ λαμβάνειν even without it, X.Cyr.5.4.28.—In early writers it rarely follows its case, ὎υηγησοῦ δ᾽ ἄ. S.OC502; ὧν ἄ. 

X.Cyr.6.1.14; freq. in later Prose, e.g. Arist., Metaph.1071a2, al., cf. Plu.2. 47c, etc. (cf. Goth. , OHG.  ‘without’; perh. akin to neg. 

pref. ὰ-.) 
ἀνετάζψ, fut. -άξψ Nonn.D.1.20:—utter cries of εὖα, D.P.579, AP9.139 (Claud.). 

II. c. acc. pers., , Lyc.207, Arr.An.5.2.7. 

ἀνετδοκηςία, ἟, discredit, Phld.Ir.p.80 W. 
ἀνετδϋκησορ, ον, discredited, ib.p.53 W. 
ἀνετένδοσορ, ον, f.l. for ε὎ένδοσορ, Ph.2.269. 
ἀνετήκοορ, ον, disobedient, PGen.50.12. 
ἄνετθε, before a vowel -θεν: (ἄνετ):—Ep. and Lyr. word: 
1. Prep. c. gen., like ἄνετ, without, οῖορ ἄνετθ᾽ ἄγγψν Il.22.39; μοόνψ ἄνετθ᾽ ἄλλψν Od.16.239; ἄ. μϋνοτ 7.192; ἄ. θεοῦ, = ἄνετ 

θεοῦ, Il.5.185, cf. Pi.O.9.103 (v.l.). 
2. away from, ἄνετθεν ἄγψν πασπϋρ σε υίλψν σε Il.21.78.—Hom. always puts it before its case, though sts. parted from it, as ἄ. δέ 

ςε μέγα ν῵ων ib.22.88; later it freq. follows, as πασπὸρ ἄνετθεν A.R.4.746. 
II. Adv. far away, distant, αἱ δέ σ᾽ ἄνετθε [ν῅ςοι] Od.9.26; σοὶ δ᾽ ἄλλοι ἄνετθεν καίονσ᾽ Il.23.241; ἐγγόθι μοι θάνασορ κακὸρ ο὎δ᾽ ἔσ᾽ 

ἄνετθεν 22.300; ο὎δέ .. ἄνετθ᾽ ἔςαν ἀλλὰ μάλ᾽ ἐγγόρ 23.378; ἄ. λείπειν leave far away, Pi.P.1.10:—often with part., ἄ. ἐύν Il.2.27, cf. 
4.277. 

ἀνεόθεσορ, ον, inconvenient, λιμὴν ἀ. ππὸρ παπαφειμαςίαν Act.Ap.27.12. 
ἀνεόθῡνορ, ον, not accountable, irresponsible, opp. ὏πεόθτνορ, σῆ [μοτναπφίῃ] ἔξεςσι ἀνετθόνῳ ποιέειν σὰ βοόλεσαι Hdt.3.80, cf. 

Arist.Pol.1271a5; ὏πεόθτνον σὴν παπαίνεςιν ἔφονσαρ ππὸρ ἀνεόθτνον σὴν ὏μεσέπαν ἀκπϋαςιν Th.3.43; free from liability or censure, 
POxy.906.8 (ii/iii A.D.), Lib.Or.59.100; not open to objection, of a statement, Alex.Aphr.in Top.425.5. 

2. guiltless, innocent, Luc.Abd.22: c. gen., ἀ. ἁμαπσήμασορ Id.Nigr.9; irreproachable, ἀ. σὸ ἰςφίον, of athletes, Philostr.Gym.48. Adv. -
νψρ Poll.3.139, Just.Nov.8.12 Intr.—In Att., ἀντπεόθτνορ was more common. 

ἀνεόθτνσορ, ον, which cannot be straightened, Arist.Mete.386a8. 
ἀνετθόνψ, straighten, in Pass., Gal.18(1).776. 
ἄνετκσορ, ον, not wishing, not praying, ε὎φομένοιρ καὶ ἀνεόκσοιρ AP10.108. 
ἀνετλᾰβήρ, έρ, irreverent, impious Aq.Is.57.11. 
ἀνετνοηςία, ἟, malevolence, Vett.Val.37.19. 
ἀνετϋδψσορ, ον, that does not prosper, Aq., Sm.Je.22.30. 
ἀνετππεπήρ, έρ, unseemy:—in Adv. -π῵ρ Hsch. s.v. ςφέδιον. 
ἀνεόπεςιρ, εψρ, ἞, discovery, E.Ion569, v.l. in D.H.11.27, cf. Ph.1.285, Plu.Thes.12, etc. 
ἀνεόπεσέον, one must find out, Pl.Plt.294d. 
ἀνεόπεσήρ, οῦ, ὁ inspector, σ῵ν φψπίψν δημοςίψν SIG279.3 (Zeleia iv B.C.). 
ἀνεόπεσορ, ον, undiscovered, Pl.Lg.874a, D.S.5.20, Plu.2.700d, POxy.472.14 (ii A.D.), etc. 



ἀνεόπημα, ασορ, σϋ, invention, discovery, Paus.5.9.2. 
ἀνεόπηςιλογήσψρ, adv., without subterfuge, SB7663.17 (i A.D.). 
ἀνεόπίςκψ, fut. -ετπήςψ: aor. -εῦπον, later -ενπάμην A.R.4.1133:—Pass., aor. -ετπέθην:—find out, discover, Hdt.1.67, 2.54, etc.; 

ἀγαθὰ ἀ. λογιζϋ-μενορ Id.7.8.γ´; ἀ. υϋνον A.Ag.1094; ςὸν φπέορ ἀνετπίςκειν πϋσεπον .. E.IT883; ἀ. σὴν αἰσίαν Pl.Phd.100b; σὴν σοῦ θεοῦ 
υόςιν Phdr.252e, etc.:—Med., win, gain, ἰεπὸν φ῵πον ἀνετπομένην Epigr.Gr. 259:—Pass., to be found out or discovered, ὡρ ὔςσεπον 
ἀνετπέθη Th.1.128: c. part., ἀνεόπησαι ὁμοῖα παπεφομένη Hdt.4.44. 

II. think out, invent, μϋνορ ἀνετπηκὼρ σέφνην Antiph.113. cf. Timocl.37, Pl.Phdr.273c; ἀ. ππϋυαςίν σινα Philem.88.10, etc. 
ἄνετπορ, ον, without sinews, Hp.Mochl.41. 
2. nerveless, slack, S.Ichn.143, Theopomp.Com.71, Arist.HA538b7 (Comp.), al.; νεῦπα ἄνετπα Phld.Ir.p.69 W. 
ἀνεόπτνςιρ, εψρ, ἟ dilatation, Gal.1.402; ἀπσηπίαρ Antyll.ap.Orib.45.24.2. 
ἀνεόπόνψ, [ῡ], dilate, Hp.Superf.29, Placit.5.16.2; ἟ ῥὶρ σοὺρ μτκσ῅παρ ἀνετπόνεσο Philostr.Her.19.9; -τςμένον ςσϋμα ἀγγείοτ 

Aët.8.69; esp. of arterial aneurism, Antyll.ap.Orib.45.24.1; ἀ. πάλιν ὁ Ὠκεανϋρ broadens out, Arist.Mu.393b6: metaph., νοῦρ ἀ. σὰρ 
δτνάμειρ Ph.1.249, cf. Dam.Pr.74 (Pass.). 

ἀνεόπτςμα, ασορ, σϋ, aneurism, Ruf.ap.Aët.14.51, Antyll.ap.Orib.45.24.1, Gal.7.725, 10.335. 
ἀνεόπτςμα-σύδηρ, ερ, like an aneurism, Aët.15.10, Paul.Aeg.6.38. 
ἀνεόπτςμϋρ, ὁ, dilatation, ἀπσηπίαρ Antyll.ap.Orib.45.24.2; μήσπαρ Dsc.1.13. 
ἀνετςτνθεσέψ, fail to observe a contract, prob. in BGU1738.32 (i B.C.). 
ἀνετυημέψ, shout ε὎υήμει or ε὎υημεῖσε: hence, as this was mainly done on sorrowful occasions, cry aloud, shriek, ἄπαρ δ᾽ 

ἀνητυήμηςεν (so Brunck for ἀνετυύνηςεν) οἰμψγῆ λεύρ S.Tr.783, cf. E.Or.1335, Pl.Phd.60a. 
2. proclaim, c. acc. et inf., Alex.Aphr.in Metaph.767.30, cf. Simp.in Ph.1360.20: c. dupl. acc., Dam.Pr.58. 
II. later, receive or honour with auspicious cries, σινὰ ὡρ ε὎επγέσην J.BJ4.2.5, cf. 2.21.4, Hdn.6.4.1. 
ἀνετυπαίνομαι, f.l. for ἐν-, Ph.2.476. 
ἀνετυπανςία, ἟, joulessness, Cat.Cod.Astr.2.161. 
ἀνετυπανσορ, ον, joyless, ἀπϋλατςιρ Secund.Sent.9, cf. Annales du Service 22.9 (Egypt, i A.D.), Ptol.Tetr.158, Suid. 
ἀνετυπϋςτνορ, ον, joyless, θήπη Sch.Opp.H.4.533. 
ἀνεόφομαι, unsay a prayer, Pl.Alc.2.142d, 148b. 
ἀνευάλλομαι, leap up at, ἀνεπ᾵λσο Il. 20.424, ἀνεπάλμενορ A.R.2.825 (see also ἀναπάλλψ). 
ἀνευᾰμ́ιλλορ, ον, unrivalled, καλοκἀγαθία prob. in PAmh.2.145.6 (iv/v A.D.). 
ἀνέυαπσορ, ον, that cannot be reclaimed, of manumitted slaves, SEG26.720.13 (Epirus, iii B.C.), 32.623 (Bouthrotos, Illyria, ii B.C.), 

IG9(1).705.10, GDI1684.6 (both Delphi, ii B.C.). 
ἀνέυεδπορ, ον, without drawing a bye, ἀ. νικ᾵ν SIG1070.6 (Olymp.), IG5(1).680, al. (Sparta). 
ἀνευέλκομαι, Med., draw up for oneself, ἐξ ἁλὸρ ἰφθόν Man.5.279. 
ἀνέυελορ, ον, unclouded, cloudless, αἴθπη Od.6.45; ἀήπ Arist.Mu.394a23; νόξ Plu.Arat.21, etc.: metaph., not to be veiled or hidden, 

κακϋν S.El.1246 (lyr.). (ἀνν. is v.l. in Arat.415, etc.; Eust.945.4 has also the form ἀνευήρ, έρ.) 
ἄνευθορ, ον, unboiled, Antyll.ap.Orib.9.24.3, Gal.6.354: Comp., Paul.Aeg.1.74, Gp.10.67.1. 
2. ἄ. πλίνθορ unbaked, Agath.2.16. 
ἀνέυικσορ, ον, out of reach, unattainable, Aristeas 223, Ph.1.228, al., Phld.Rh.1.27 S., Plu.2.54d, Luc.Herm.67, Jul.Or.2.82d. 
ἀνευϋδετσορ, ον, undetected, unexamined, Phld.Lib.p.39 O. 
ἀνέυοδορ, ον, not liable to invasion, Lyd.Mag.3.32. 
ἀνευϋπησορ, ον, app. not watched over (by evil), unenvied, ἀνευϋπ[η]σορ ε὎δαίμψν SEG19.372(b).7 (Thespiae, Rom.imp.); cf. 

ἐυοπάψ 2. 
ἀνευπισικὰ, ςτμπσύμασα, not-nephritic, Gal.17(1).136. 
ἀνεφέγγτορ, ον, not relied upon, not regarded as reliable, διὰ σὸ σὴν γνύμην ἀνεφέγγτον γεγεν῅-ςθαι, Th.4.55. 
ἀνέφπαζεν· ἀνέφπιμπσεν, ἀνῄπει δ᾽ ἀνεκοόυιζεν, Hsch. (ἀνέφπατεν· ἀνέφπιμπσεν, ἀνήπειδεν, ἐκοόυιζεν La.; cf. ἐγφπαόψ). 
ἀνέφψ, impf. ἀνεῖφον: also ἀνίςφψ, impf. ἀνῖςφον: fut. ἀνέξψ Archil.82, Luc.Hist.Conscr.4 (s.v.l.), also ἀναςφήςψ Hdt.5.106, 7.14, 

E.IA732: aor. ἀνέςφον Il.17.310, etc.; poet. ἀνέςφεθον ib.10.461, E.Med.1027, Ep. inf. ἀνςφεθέειν Od.5.320: pf. ἀνέςφηκα S.E.M.7.190, 
Phalar.Ep.105:—Med. ἀνέφομαι: impf. ἞νειφϋμην (with double augm.) A.Ag.905, S.Ph.411, Th.1.77, etc.: fut. ἀνέξομαι Il.5.895, 
S.El.1028, D.18.160, etc.; also ἀναςφήςομαι A.Th.252, Ar.Ach.299, Ep. inf. ἀνςφήςεςθαι Il.5.104: aor. ἀνεςφϋμην 18.430, A.Ch.747 codd., 
E.Hipp.687 (where ἞νέςφοτ is contra metr.); more freq. with double augm. ἞νεςφϋμην Hdt.5.48, A.Ag.1274; and Att., as Ar.Nu.1363, 
Th.3.28, Lys.3.3, etc.; sync. ἞νςφϋμην S.Ant.467; 2 sg. imper. ἄνςφεο (v. infr. C. II) 3 pl. pf. ἞νέςφονσαι PKöln240.11 (vi A.D.):—Pass., 
D.H.3.55, LXX4Ma.1.35. 

A. trans., hold up, lift up, φεῖπαρ ἀνέςφον held up their hands in fight (v. infr. C. 1), Od.18.89 (later of pugilists, hold up the hand in 
token of defeat, Theoc.22.129):—freq. lift up the hands in prayer, θεοῖςι δὲ φεῖπαρ ἀνέςφον Il.3.318, cf. 1.450, Archil.82, etc.; so ἄνακσι 
ε὎φὰρ ἀ. offer prayers, perhaps with uplifted hands, S.El.636; ἄνεφε φέπαρ, ἄνεφε λϋγον E.El.592; also ἀ. σὴν φεῖπα offer the hand (to 
shake), Theopomp.Com.82 (dub.). 

2. lift up as an offering, σάγ᾽ Ἀθηναίῃ ληΐσιδι .. ὏χϋς᾽ ἀνέςφεθε φειπί Il.10.461; as a testimony, ςκ῅πσπον ἀ. π᾵ςι θεοῖςι 7.412; μαζὸν 
ἀ., of Hecuba entreating her son Hector, 22.80; κενεὰρ .. ἀνέςφε γλήναρ A.R.2.254; ἄκοτε δ᾽ ἀν᾽ οὖρ ἔφψν A.Fr.126. 

3. ἀ. υλϋγα hold up a torch, esp. at weddings, E.IA732: hence the phrase ἄνεφε, πάπεφε (sc. σὸ υ῵ρ) hold up, pass on the light in 
procession, Id.Tr.308, Cyc.203, cf. Ar.V.1336; also ἀ. υάορ ςψσήπιον E.Med.482; σὸ ςημεῖον σοῦ πτπϋρ Th.4.111. 

4. lift up, exalt, σὰ κείνψν Pi.P.2.89. 
5. hold up, prop, sustain, ο὎πανὸν καὶ γ῅ν, of Atlas, Paus.5.11.5; κίψν ἀ. σὴν ςσέγην Oenom.ap.Eus.PE 5.34:—Pass., γέυτπα 

ςκάυαιρ ἀνεφομένη D.H.3.55:—but more freq., 
b. metaph., uphold, maintain, ε὎δικίαρ Od.19.111; πολέ-μοτρ Th.1.141; ὄπγια ἀ. keep up the revels, Ar.Th.948; Βάκφηρ ἀνέφψν 

λέκσπ᾽ Ἀγαμέμνψν remaining constant to, E.Hec.121 (v. infr. B. 3); οἰν῵π᾽ ἀνέφοτςα κιςςϋν keeping constant to, haunting the ivy, 
S.OC674 (s.v.l.); βαπὺν ἀνὰ ἔφοιςα keeping up a show of anger, Theoc.1.96. 

6. put forth, δάυνα ἀ. πσϋπθοτρ E.Hec.459 (lyr.). 



II. hold back, check, ἄνεφ᾽ ἵπποτρ Il.23.426; ἀ. σὰ ὃπλα διὰ σ῵ν ἀνακλησι-κ῵ν D.H.9.21; ἀ. ΢ικελίαν μὴ ὏π᾽ α὎σοὺρ εἶναι keep it 
from being .., Th.6.86, Ar.Fr.632 K.-A., D.Prooem.41.3; ἑατσὸν ἀπϋ σινορ Plu.2.514a:—Pass., ἀνέφεσαι σὰ πάθη ὎πὸ σοῦ λογιςμοῦ 
LXX4Ma.1.35. 

B. intr., rise up, emerge, ἀνςφεθέειν .. ὏πὸ κόμασορ ὁπμ῅ρ Od.5.320; of a diver, Hdt.8.8; ςκϋπελοι ἐν σῶ Νείλῳ ὀξέερ ἀ. Id.2.29; ἀ. ἐρ 
ἀέπα A.R.3.1383. 

b. esp. in form ἀνίςφψ, of the sun, ππὸρ ἡλιον ἀνίςφονσα Hdt.3.98, etc.; so λαμπὰρ ἀνίςφει A.Ag.93 (lyr.); ἅμ᾽ ἟λίῳ ἀνίςφονσι 
X.Cyn.6.13, cf. Eub.119.9. 

c. of events, arise, happen, Hdt.5.106, 7.14. 
d. appear, show oneself, ἄελπσον ὄμμα .. υήμηρ ἀναςφϋν S.Tr.204; turn out, prove to be, μελοποιὸρ ἢ σπαγῳδὸρ ἄπιςσορ 

Eun.Hist.209 D. 
e. stand up, κίονερ πεπὶ σοίφοιρ A.R. 3.217. 
2. come forth, αἰφμὴ παπὰ .. ὦμον ἀνέςφεν Il.17.310, cf. Plu.Caes.44; of a headland, jut out into the sea, Hdt.7.123, Th.1.46, etc.; ἀ. 

ππὸρ σὸ ΢ικελικὸν πέλαγορ Id.4.53, cf. D.23.166; ἐρ σὸν πϋνσον [σὴν ἄκπην] ἀνέφονσα jutting out with its headland into the sea, Hdt. 
4.99 (dub.l.); reversely, κοιλάδερ ἐρ μεςϋγαιαν ἐκ θαλάςςηρ ἀ. Str.3.2.4. 

3. hold on, keep doing, c. part., ἀ. διαςκοπ῵ν Th.7.48; ςε .. ςσέπξαρ ἀνέφει is constant in his love for thee, S.Aj.212 (lyr., cf. supr. A.I. 
5B): c. dat., σελεσαῖρ practise regularly, Eun.Hist.p.249 D.: abs., wait, σαόσῃ ἀνέφειν Th.8.94, cf. 2.18. 

4. hold up, cease, Ζεὺρ οὔθ᾽ ὓψν πάνσεςς᾽ ἁνδάνει οὔσ᾽ ἀνέφψν Thgn.26, cf. X.HG1.6.28; dub.l. in Hp.Epid.5.20. 
5. c. gen., cease from, οὺδὲ .. καμάσψν ἀνέφοτςι γτναῖκερ S.OT174; σοῦ πολέμοτ App.Pun.75; σοῦ υονεόειν Plu.Alex.33.—Hom. 

uses no tense intr. exc. aor. 
C. Med., hold up what is one’s own, ὁ δ᾽ ἀνέςφεσο μείλινον ἔγφορ Il.5.655; δοόπασ᾽ ἀναςφϋμενοι 11.594, etc.: hence ἀναςφϋμενορ is 

often used abs. (sc. ἔγφορ, ξίυορ etc.), πλ῅ξεν ἀ. 3.362; κϋχε δ᾽ ἀ. Od.14.425; πὺξ μάλ᾽ ἀναςφομενψ πεπληγέμεν Il.23.660; also ἄνσα δ᾽ 
ἀναςφομένψ φεπςί ib.686. 

II. hold oneself up, bear up, ο὎δέ ς᾽ ὀΐψ δηπὸν ἔσ᾽ ἀνςφήςεςθαι ib.5.285, cf. Od.11.375: aor. imper. ἀνάςφεο, = σέσλαθι, be of good 
courage, Il.1.586; ἄνςφεο be patient, 23.587; ἀνὰ δ᾽ ἔφετ is prob. l. for ἀνὰ δ᾽ εὖ in Archil.6.2: in pres. part., ἀνεφϋμενοι υέποτςι σὸν 
φειμ῵να they bear with patience, Hdt.4.28; Stoic motto ἀνέφοτ καὶ ἀπέφοτ Gell.17.19. 

2. c. acc., σοςςάδ᾽ ἐνὶ υπεςὶν ᾗςιν ἀνέςφεσο κήδεα Il.18.430; ἥ δὴ πολλὰ κάκ᾽ ἄνςφεο ςὸν κασὰ θτμϋν 24.518; σὴν δοτλοςόνην ο὎κ 
ἀ. Hdt.1.169; σὰ ππὶν κακὰ ἞νειφϋ-μεςθα A.Ag.905, etc.; φαλκὸν ἀναςφέςθαι Il.4.511, etc.: c. acc. pers., ο὎ γὰπ ξείνοτρ .. ἀνέφονσαι they 
do not suffer or bear with strangers, Od.7.32, cf. 17.13; σ῵ν ἵππψν οὔσι ἀνεφομένψν σὰρ καμήλοτρ Hdt.7.87; σοόσοτρ ἀνάςφοτ 
δεςπϋσαρ E.Alc.304, cf. Eup.6 D.: c. acc. rei et gen. pers., ο὎δεὶρ ἄν α὎σοῦ ἀγελαςσὶ ἞νέςφεσο σαῦσα σὰ ἔπη Ath.5.188c, cf. Ar.Lys.507. 

3. c. gen., dub. in Hom., δοτλοςόνηρ ἀνέ-φεςθαι v.l. in Od.22.423, E.Andr.340, Tr.101; so ἃπανορ ἀνδπὸρ ἀ. Pl.Prt.323a, cf. D.19.16, 
M.Ant.5.33.6; to be content with, σοῦ ἐν ςύμασι κάλλοτρ Plot.5.9.2. 

4. the dependent clause is mostly (always in Hom.) in part., ο὎ μάν ςε .. ἀνέξομαι ἄλγε᾽ ἔφονσα I will not suffer thee to have .., 
Il.5.895; ο὎ γὰπ ἀεπγὸν [ὄνσα] ἀνεξομαι I will not suffer one [to be] .., Od.19.27; εἰ σὸν .. θανϋνσ᾽ ἄθαπσον ἞νςφϋμην νέκτν S.Ant.467; 
ο὎κ ἀνέξεσαι σι-κσονσαρ ἄλλοτρ E.Andr.712; καὶ γάπ κ᾽ .. ἀνεφοίμην ἡμενορ for I would be content to sit .., Od. 4.595; ςοῦ κλόψν 
ἀνέξεσαι A.Pers.838, cf. S.El.1028, Ph.411; ἀνάςφεςθε ςιγ῵ςαι Id.Fr.679; also ο὎ ςῖγ᾽ ἀνέξει; Id.Aj.75: freq. in Prose, Hdt.1.80, 206, 5.19, 
al., Th.2.74, etc.; ἄποσορ ἀ. Arist.HA596a2; also ἀ. σοῦ ἄλλα λέγονσορ Pl.R.564d; ἀ. σ῵ν οἰκείψν ἀμελοτμένψν Id.Ap.31b; ο὎δ᾽ ἂν 
἞νέςφεςθε εἴ σιρ .. D.21.170:—also in Act., ἀνέςφηκα Phalar.Ep.105. 

5. rarely c. inf., suffer, ο὎κ ἀνέξομαι σὸ μὴ ο὎ .. A.Eu.914; κοκκόζειν σὸν ἀλεκσπτϋν᾽ ο὎κ ἀνέφονσαι Cratin.311; ἀνακεκλίςθαι ο὎κ ἀ. 
Aret.SA1.9; ἀ. πάνσα ὎πομένειν Alciphr.3.34; ςὺν ἄλλοιρ βιοῦν ο὎κ ἀ. Ael.NA6.30. 

b. dare to do, ἀνέςφονσο σὸν ἐπιϋσα δέξαςθαι Hdt.7.139. 
c. ο὎κ ἀ., c. inf., refuse to do .., POxy.903.36, al. 
III. rarely, hold on by one another, hang together, ἀνά σ᾽ ἀλλήλῃςιν ἔφονσαι Od.24.8. 
ἀνεχαιντγμένψρ· ἐςποτδαςμένψρ, Hsch. 
ἀνέχᾰνορ, ον, (ἕχψ) bad for cooking, ὕδασα Hp.Aër.7. 
ἀνέχησορ, ον, unboiled, Dsc.1.102, Alex.Aphr.in Mete.190.34, Tim.Lex. s.v. κεπαςβϋλον:—later form ἀνέχεσορ PMag.Par.153. 
II. undigested, δϋππορ Sch.Nic.Al.66. 
ἀνεχιά, ἟, fem. of ἀνεχιϋρ, X.Mem.2.7.2, Isoc.19.8, etc. 
ἀνεχιᾰδμ,͂ ἟, first cousin’s daughter, Ar.Fr.745. 
ἀνεχιάδμρ, οτ, ὁ, = sq., Sammelb.176, Iamb.Protr.21.κζ´, Poll.3.28. 
ἀνεχιᾰδοῦρ, οῦ, ὁ, (-ιδοῦρ Sch. A.R.3.359); first cousin once removed (not always dist. fr. second cousin, cf. Poll.3.28), Pherecr.203, 

Hermipp.86, D.44.26, 45.54 Is. 11.12. 
ἀνεχιϋρ, ὁ, first cousin, or generally, cousin, Il.9.464, Hdt.5.30, 7.82, A.Pr.856, Com.Adesp.58 D., etc., v. esp. And.1.47; ἀ. ππὸρ 

πασπϋρ Is.11.2; ἐκ πασπϋρ Theoc.22.170: comically, ἐγφέλεψν ἀ. Stratt.39. [ἀνεχιοῦ κσαμένοιο Il.15.554, = ἀνεχιϋο κσ., cf. Q.S.3.295.] 

(Cf. Skt.  ‘grandson’, Lat. nepos, etc.), first cousin once removed, D.43.41, 49; ἀνεχι῵ν παῖδερ second cousins, Is. 7.22, 11.2, 

D.43.51; also sg. ἀνεχιοῦ παῖρ Is.11.10, al. (v. Glotta 48.76). 
ἀνεχιϋσηρ, ησορ, ἟, relationship of cousins, IG1.104.15, 21 (409/8 B.C.), esp. in phrase ἐνσὸρ ἀνεχιϋσησορ Pl.Lg.871b, Lexap.D.43.57. 
ἀνέχψ, boil again, Arg.E.Med. (in aor. part. ἀνεχήςαςα); ἔλαιον ἀνεχήςαςθαι f.l. for ἀναχ. in Carm.Pop.ap.Sch.Ar.Eq.725. 
ἀνέψ [ᾱ], = πσίςςψ, Ar.Fr.694 (v.l. αἰνεῖθ᾽), Ath.10.455e, Paus.Gr.Fr.21, prob. in Poll.7.24 (ἀλεῖν codd.). Cf. αἵνψ, ἀυᾱνέψ. 
ἄνεψ, Adv. without a sound, in silence, δὴν δ᾽ ἄ. ἤςαν Il.9.30, 695; σίπσ᾽ ἄ. ἐγένεςθε; 2.323; οἱ δ᾽ ἄ. ἐγένονσο 3.84, Od.7.144, 10.71; 

ἅπανσερ ἥςθ᾽ ἄ. 2.240.—In all the places cited it is joined with a pl. Verb, and is commonly written ἄνεῳ (as if nom. pl. from ἄνεψρ), but 
found w. sg. verb, Od.23.93. 

ἀνέῳγα, ἀνέῳγον, v. ἀνοίγντμι. 
ἀνεῳγϋσψρ, Adv. pf. part. of ἀνεῳγύρ (from ἀνοίγψ), openly, Gloss. 
ἀνέψνσαι, v. ἀνίημι sub init. 
ἄνεψρ· ἄυψνορ καὶ σὸν νοῦν ἐκπεπληγμένορ, Gal.19.81. 
ἄνη, Dor. ἄνᾱ Alcm.1.83 P. (ἄ̄ν-, unless ἅνα = ἁ ἄνα is read), ἟, fulfilment, Alcm.l.c., A.Th.713, Call.Jov.90. 



ἀνηβάςκψ, = sq., D.H.Rh.2.6 (censured by Thom.Mag.p.171 R.), POxy.1381.197. 
ἀνηβάψ, grow young again, Hes.Op.132 (prob.), A.Supp.606 (Tyrwh. ἀνηβ῅ςαί με for ἂν ἟βήςαιμι), E.Ion1465, Pl.Lg.666b; δὶρ ἀ. 

Thgn.1009; πάλιν X.Cyr.4.6.7; μϋνορ ὁ νοῦρ παλαιοόμενορ ἀνηβᾶ Plu.2.5e. 
II. grow up, attain to ἣβη, Call.Jov.56. 
ἀνηβησήπιορ, α, ον, making young again, ἀ. ῥύμη the returning strength of youth, E.Andr.552. 
ἀνηβορ, ον, not yet come to man’s estate, opp. ἔυηβορ, παῖρ Heraclit.117, cf. Sol.27.1 W., Leg.Gort.11.19, Lys.14.25, Theoc.8.3; οἱ ἄ. 

pueri, CIG2034 (Byzantium), cf. SIG1028.32 (Cos); ἄνηβοι καὶ ἄγονοι ἐκ γενεσ῅ρ impotent, Arist.HA581b22; of a girl, Pl.Lg.833c. 
ἀνηβϋσηρ, ησορ, ἟, childhood, minority, Just.Nov.159 Pr. 
ἀνηγεμϋνετσορ, ον, without leader, unguided, χτφή Ph.1.337, cf. 696, Luc.Icar.9; υτπμϋρ M.Ant.12.14. 
ἀνηγέομαι, Dor. ἀνᾱγ-, relate, rehearse, Pi.N.10.19, cf. I.6(5).56, Hdt.5.4. 
2. intr., ἀ. ππϋςυοπορ ἐν Μοις᾵ν δίυπῳ advance worthily in the Muses’ car, Pi.O.9.80. 
ἀνήδομαι, renounce one’s enjoyment of a thing, no longer enjoy it, ἂ σϋθ᾽ ἣςθην, σαῦσα νῦν ἀ. Hermipp.77. 
ἀνήδονορ, ον, disagreeable, J.AJ17.3.1, Them.Or.26.319d. 
II. without pleasure, Plot.4.8.8. 
ἀνήδτνσορ, ον, not sweetened or seasoned, Hp.Int.21, al., Arist.Pr.925b18, etc. 
2. metaph., Id.Pol.1340b16; ἀ. βπαφτλογία Plu.Phoc.5; ὕμνορ Them.Or.18.218b; so, unpleasant, Hegesand.26; γτνή, υψνή, 

Plu.2.142b, 405d; ἤθορ ἀ. ππὸρ φάπιν ib.799d. 
ἀνήδτςσορ, ον, v.l. for foreg., Plu.Phoc.5. 
ἀνήῃ, v. ἀνίημι. 
ἀνηθείη· ὁμιλία, Hsch. 
ἀνηθέλαιον, σϋ, oil of dill, Gal.19.666, Orib.fr.1. 
ἀνηθίκετσορ, ον, without characteristic, Sch.Lyc.14. 
ἀνήθινορ, η, ον, made of dill, ςσέυανορ (in form ἀνήσ-) Theoc. 7.63; οἶνορ Dsc.5.65; μόπον Id.1.51, cf. Aret.CA1.2; cf. ἀνήσινορ, 

ἀννήθιον. 
ἀνήθίσηρ [ῑ] οἶνορ wine flavoured with dill-seed, Gp.8.3 
ἀνήθοειδήρ, έρ, like dill, Dsc.4.164. 
ἄνηθον or ἄννηθον, σϋ, Aeol. ἄνησον Alc.36, Sapph.78, 128, also Anacr.ap.Poll.6.107 ἄννησον Thphr.HP9.7.3:—dill, Anethum 

graveolens, Ar.Nu.982, Th.486, Thphr.HP1.11.2, Alex.127.5, Theoc.15.119, Ev.Matt.23.23, Dsc.3.58, SIG1170.26 (ii A.D.), Bilabel 
὆χαπσ.p.10. (ἀνν- in Ar. ll.cc. Not to be confused with ἄννηςον, q.v.) 

ἀνηθοποίησορ, ον, not giving exact delineation of character, D.H.Lys.8 Longin.34.3, n. sg. subst. Marcellin.Vit.Thuc.57. 
2. morally unformed, Cic.Att.10.10.6. 
ἀνήιον, v. ἄνειμι (εἶμι). 
ἀνήκεςσορ, ον, (ἀκέομαι) Dor. ἀνᾱκ- B.fr.20 D.9 S.-M. incurable, desperate, fatal, ἄλγορ, φϋλορ, Il.5.394, 15.217; ἀ. πάθορ ἔπδειν 

σινά Hdt.1.137; ἀ. λύβην λψβ᾵ςθαί σινα Id.3.154; λτμαίνεςθαί σινα λόμῃςι ἀ. Id.6.12, cf. A.Ch.516, etc.; κακϋν, κακά, ςτμυοπαί, 
Hes.Th.612, Archil.9.5, Th.5.111; μίαςμα .. ἀ. σπέυειν keep it till it is past cure. S.OT98; ἁμαπσάδερ Hp.Acut.39; ἔπγον Antipho 5.91; 
πονηπία X.Mem.3.5.18; ἀνήκεςσα ποιεῖν σινα ruin utterly, Id.An.2.5.5; ἀνήκεςσα πάςφειν to be utterly ruined, Th.3.39; ἀ. σι παθεῖν 
D.54.5; ἀ. σι βοτλεῦςαι πεπί σινορ Th.1.132; ἁπάνσψν σ῵ν ἀνηκέςσψν αἴσιον D.21.70, etc. 

2. of persons, ἀ. πλεονέκσαι X.Oec.14.8; φπήςαςθαί σινι σ῵ν ἐφθπ῵ν ὡρ ἀνηκέςσῳ Plu.Per.39; ἀ. εἴρ σι J.AJ18.6.10: Comp. -έςσεπορ 
f.l. in Antipho 5.91: Sup., Ph.2.316. 

II. Act., damaging beyond remedy, pernicious, πῦπ S.El.888; φαπά Id.Aj.52. 
III. Adv. ἀνηκέςσψρ, διασιθέναι treat cruelly, Hdt.3.155, cf. 8.28; ἀ. ἔφειν Aret.SD1.5, App.BC2.123. 
ἀνηκήρ, έρ, (ἄκορ) = foreg., S.Fr.49. 
ἀνηκίδψσορ, ον, (ἀκῐδψσϋρ) without point, A.Fr.279; opp. ἞κιδψμένορ, βέλη IG2.807b138. 
ἀνηκοέψ, to be deaf, Hdn.Epim.188. 
ἀνηκοΐα, ἟, not hearing, Plu.2.38b, Hierocl.in CA25 p.477 M. 
2. ignorance, Plu.2.676f. 
3. disobedience, Steph.in Rh.288.36. 
ἀνηκοορ, ον, without hearing, Arist.Pr.903b38; of the dead, Mosch.3.103; πέσπαι Lyc.1451. 
2. c. gen., not hearing a thing, never having heard or learnt it, Pl.Phdr.261b, X.Mem.2.1.31: hence, ignorant of it, παιδείαρ 

Aeschin.1.141; with no ear for, σ῵ν Διοντςίοτ ῥτθμ῵ν Philostr.VS1.22.3; not attending the lectures of .., c. gen., ib.2.2. Adv. ἀνηκϋψρ, 
ἔφειν ἀςσπολογίαρ Plu.2.145c; ἔρ σι Paus.10.17.13. 

b. c. acc. rei, ἀνήκοορ εἶναι ἔνια γεγενημένα (where ἀ. εἶναι = ἀγνοεῖν) Pl.Alc.2.141d. 
c. abs., ςκαιὸρ καὶ ἀ. ignorant, untaught, D.19.312, cf. Sallust.5. 
3. not willing to hear, not listening, Call.Del.116; σὸ ἀ. disobedience, D.H.6.35. 
II. unheard, Philostr.Her.12.3; without result, ἀ. σέθτσαι Alciphr.3.35. 
ἀνηκοτςσέψ, to be unwilling to hear, disobey, c. gen., ο὎δ᾽ ἄπα πασπὸρ ἀνηκοόςσηςε Il.15.236; σ῵ν πασπὸρ λϋγψν A.Pr.40; σ῵ν 

νϋμψν Th.1.84: c. dat., ἀ. σοῖςι ςσπασηγοῖςι Hdt.6.14: also abs., 1.115, Aen.Tact.10.3. 
ἀνηκοτςσία, Ion. -ίη, ἟, want of hearing, deafness, Hp.Morb.3.4. 
2. disobedience, Pl.Lg.671b. 
ἀνηκοτςσορ, ον, not to be heard, inaudible, Arist.de An.421b5. 
2. unheard of, ἢκοτς᾽ ἀνήκοτςσα .. ὥςσε υπῖξαι S.El.1407, cf. E.Hipp.363 (lyr.). 
3. of prayers, not to be granted, Antipho 1.22. 
II. Act., not willing to hear: σὸ ἀ. disobedience, X.Cyn.3.8. 
ἀνήκψ, to have come up to a point, reach up to, of persons and things, ἐρ μέσπον σινὸρ ἀ. Hdt.2.127; αἱμαςιὴν ὕχορ ἀνήκοτςαν 

ἀνδπὶ ἐρ σὸν ὀμυαλϋν Id.7.60; ἐρ σὰ μέγιςσα ἀ. ἀπεσ῅ρ πέπι 5.49; φπήμαςι ἀ. ἐρ σὰ ππ῵σα 7.134; υπεν῵ν ἐρ σὰ ἐμεψτσοῦ ππ῵σα οὔκψ ἀ. 
have not yet reached the highest point I aim at, ib.13; ο὎κ ἐρ σοςοῦσο ε὎ηθίηρ ἀ. ib.16.γ´, cf. 9.γ´; ππϋςψ ἀπεσ῅ρ ἀ. ib.237; ἀ. εἰρ σὸ ὀξό 



to rise to a point, Ael.NA1.55; σοῦσο μὲν ἐρ ο὎δὲν ἀ. amounts to nothing, Hdt.2.104; μεῖζον ἀ. ἠ κασ᾽ ἐμὰν ῥύμαν the matter has gone 
too far .., S.Tr.1018; αἱ πολλαὶ [ζημίαι] .. ἐρ σὸν θάνασον ἀ. have gone as far as .., Th.3.45. 

2. ἀ. ἐρ ςὲ ἔφειν it has come to you to have, has become yours to have, Hdt.6.109. 
3. ἀ. εἴρ σι refer to or be connected with .., D.60.6, Arist.EN1167b4 (v.l.); σὰ εἰρ ἀπγτπίοτ λϋγον ἀ. ἀδικήμασα which involve a money 

consideration, Din.1.60; so ὁ υϋνορ ἀνήκει εἴρ σινα Antipho 3.3.7; ἀ. ππϋρ σι Plb.2.15.4, Callix.2, etc. 
II. belong, appertain, LXX1Ma.10.42, al.; σὰ εἰρ σιμὴν καὶ δϋξαν ἀνήκονσα OGI 763.36 (Pergam.); σὰ ἐκείνοιρ -ονσα ib.532 

(Paphlag.); σὰ ἀ. σῆ πϋλελ Inscr.Magn.53.65 (iii B.C.); σὰ ἀ. σοῖρ ἱεποῖρ PTeb.6.42 (ii B.C.). 
2. abs., to be fit or proper, Ep.Eph.5.4, Ep.Col.3.18; σὸ ἀν῅κον, = σὸ ππος῅κον, Ep.Philem.8. 
III. come back, εἰρ σοὺρ ππύσοτρ πάλιν ἀ. λϋγοτρ Pl.Tht.196b. 
ἀνηλάκᾰσορ, ον, lacking a distaff, γτνή MatroParod.Fr.5. 
ἀνήλᾰσορ, ον, not malleable, Arist.Mete.385a16: metaph., stubborn, Anacr.140. 
2. not struck with a hammer, LXXJb.41.15. 
ἀνηλεγήρ, έρ, unconcerned, reckless, πϋλεμορ Q.S.2.75: neut. in Hsch. Adv. -έψρ Q.S.2.414; and read by Hdn. in A.R.1.785. 
ἀνηλεήμψν, v. sub ἀνελεήμψν. 
ἀνηλεήρ, έρ, = ἀνελεήρ, without pity, unmerciful, Men.Epit.478, Call.Del.106, Parth.14.2, App.Mith.38; poet. acc. ἀνηλέα (as if from 

ἀνηλήρ) Epigr.Gr.418 (Cyrene); gen. ἀνηλέορ Man.1.263; ἀνηλήρ is dub. in Alcm.81, cf. An.Ox.1.60. Adv. -ε῵ρ Hp.Aff.40, And.4.39. 
ἀνηλεησορ, ϋ, unpitied, Lycurg.148 (ἀνελ- codd.). 
II. unmerciful, Aeschin.2.163, Eub.1 D. Adv. -σψρ Pl.Lg.697d, Ar.Fr.51 D., Nicom.Trag.16 S. 
ἀνήλειπσορ, ον, unanointed, should be read for ἀνείληπσορ in Antyll.ap.Orib.10.13.19:—also ἀνήλειυορ (so codd.) or ἀνήλῐυορ, ον, 

D.C.56.30, Philagr.ap.Orib.5.19.10, Hp.Ep.17 (ἀνήλιπορ cod.). 
ἀνηλειχία, ἟, being unanointed, uncleanliness, Hp.Vict.2.57, Plb.3.87.2. 
ἀνηλήρ, v. ἀνηλεήρ. 
ἀνηλιάζψ, place in the sun, f.l. in Protagorid.4. 
ἀνήλῐκορ, ον, not yet arrived at man’s estate, Ps.-Callisth.1.38, Suid. s.v. ἄνηβορ. 
ἀνηλιοδείκσηρ, οτ, one that points the direction without the aid of the sun, PMag.4.1374. 
ἀνήλιορ, Dor. -άλιορ, ον, without sun, unsunned, sunless, of the nether world, A.Th.859 (lyr.); μτφοί, δνϋυοι, Id.Pr.453, Ch.51 (lyr.); 

υτλλάρ S.OC676 (lyr.); λιβάρ E.Andr.534 (lyr.), Plu.2.330d, Luc.Nec.9, Luct.2, ἀ. οἶκορ Gal.13.778.2. 
ἀνηλιποκαιβλεπέλαιορ (fort. -κἀλιπ-), ον, barefoot and having a lamp-oil look (i.e. bleary-eyed from reading late), 

Epigr.ap.Hegesand.1 (v. FGEp.476 P.). 
ἀνήλῐπορ, Dor. ἀνάλ-, ον, barefoot, v.l. for νήλιπορ, Theoc.4.56, EM107.14, Hp.Ep.17.6 (cod. cj. ἀνήλιυορ). 
ἀνηλίποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, barefooted, IKios19.3 (ἀνιλίποδερ, i A.D.). 
ἀνηλῐυήρ, έρ, = ἀνήλειπσορ, Suid.: ἀνήλῐυορ, ον, v. ἀνήλειπσορ. 
ἀνηλϋψ, = ἀναλϋψ, v. ἀναλίςκψ. 
ἀνήλῠςιρ, εψρ, ἟, going up: return, Hsch. 
ἀνήλψμα, ασορ, σϋ, = ἀνάλψμα, PTeb.212 (ii B.C.), PHal.15.7 (iii B.C.), BGU1117.15 (i B.C.), IG2.595, etc. 
ἀνήλψςιρ, v. ἀνάλψςιρ. 
ἀνήλψσικϋρ, ή, ϋν, = ἀναλ-, PLond.2.265.10 (i A.D.); ἀ. μέσπον PPetr.3 p.317. 
ἀνήλψσορ, ον, not nailed, καλίκψν ςσπασιψσικ῵ν ἀ. (Lat. caligae militares sine clabo) Edict.Diocl.9.6, Suid. s.v. ἀγϋμυψσορ. 
ἀνήμελκσορ, ον, unmilked, Od.9.439. 
ἀνήμεπορ, ον, not tame, wild, savage, of persons, πολιήσαρ Anacr.1.7; ἀνήμεποι γάπ, ο὎δὲ ππϋςπλασοι ξένοιρ A.Pr.716, cf. 

Carneisc.Herc.1027.16, 2Ep.Ti.3.3, Arr.Epict.1.3.7; of a country, A.Eu.14; ἐκβολή E.Hec.1078; βίορ Plu.2.86d; διάθεςιρ Phld.Ir.p.57 W., cf. 
p.85: Sup., Clearch.37. Adv. -πψρ, ἀ. σιςί φπήςαςθαι D.S.13.23. 

ἀνήμεπϋσηρ, ησορ, ἟, wildness, savageness, Phld.Oec.p.68 J., Gloss. 
ἀνημεπϋψ, to clear of wild beasts, ἀ. κνψδάλψνὁδϋν S.Fr.905. 
ἀνημεπψσορ, ον, uncleared, γ῅ ib.825, Cratin.26 D. 
ἀνήμεσορ, ον, v. ἀνέμεσορ. 
ἀνήμτκσορ, ον, (ἀμόςςψ) not torn or lacerated, Hsch. 
ἀνήναςθαι, ἀνήνασο, v. ἀναίνομαι. 
ἀνηνεμέψ, f.l. for νην-, Str.7.3.18. 
ἀνηνεμία, ἟, = νηνεμία, AP9.544 (Adaeus): noted as an archaic form by Luc.Pseudol.29. 
ἀνηνεμορ, ον, without wind, ἀνήνεμορ φειμύνψν without the blast of storms, S.OC677 (lyr.); gentle, στυύν Olymp.in Mete.201.22. 
ἀνηνεφτῖαν· ἀναυέποτςαν Hsch. 
ἀνήνιορ (A), ον, unbridled, EM107.20. 
ἀνήνιορ (B), ον, = ἀνάνιορ (q.v.), without pain, Hp.ap.Gal.19.81. 
ἀνήνοθε, Ep. pf. used like an aor.: αἷμ᾽ ἔσι θεπμὸν ἀνήνοθεν ἐξ ὠσειλ῅ρ blood gushed forth from the wound, Il.11.266; κνίςη μὲν 

ἀνήνοθεν the savour mounted up, Od.17.270 (ἐνήνοθε Aristarch.). 
ἀνήντςσορ, ον, (ἀνόψ) of none effect, ineffectual, ἀνηνόςσῳ ἐπὶ ἔπγῳ Od.16.111, cf. A.R.4.1307; κάμασοι Opp.C.4.196. 
2. impossible of fulfilment, Emp.12. 
ἀνήνῠσορ, ον, = ἀνήντςσορ, ἀ. πϋνορ, ε὎φαί, Pl.Lg.735b, 936c; ἀ. ἔπγον ππάσσειν, of Penelope’s web, Id.Phd.84a, cf. E.Hel.1285, 

Critias Trag.1.14 S. Adv., σαῦσ᾽ ἀνηνόσψρ ἔφει S.Fr.557.4. 
2. endless, never-ending, οἶσορ Id.El.167, cf. Plb.9.24.4; κακϋν Pl.Grg.507e; κακοπαθία Phld.Herc.1251.17; βτθϋρ, etc., Ph.1.85, etc.: 

neut. pl. as Adv., πονοῦςιν Pl.R.531a, Theoc.15.87; ἀνήντσα μοφθοῦςιν Epicur.Fr.470. 
ἀνήνψπ, οπορ, ὁ, unmanly, Od.10.301; ἀνὴπ ἀνήνψπ a man of no manhood, Hes.Op.751. 
II. childless, Hsch. 
ἀνήξειρ· κολτμβήςειρ, Hsch.; cf. ἀνανήφομαι. 
ἀνηπελίη· ἀςθένεια, Hsch.; cf., ε὎ηπελήρ. 



ἀνηπλψμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀναπλϋψ, at length, in detail, opp. ςτνῃπημένψρ, σὸν λϋγον παπαδίδψςι Simp.in Ph.1215.20; 
ἀ. καί ἀυηγημασικ῵ρ Aps.p.243 H. 

ἀνήπτςσορ, ον, (἞πτψ) unheard of, dub. in Zonar. 
ἀνηπόψ, sound, α὎λοῦ ἤφον ἀνηπόονσορ Mosch.2.98. 
2. c. acc., sing aloud, ὏μέναιον A.R.4.1197. 
ἀνήπ, ὁ, ἀνδπϋρ, ἀνδπί, (Pamph. ἀδπί Hsch.), ἄνδπα, voc. ἄνεπ: pl. ἄνδπερ, -δπ῵ν, -δπάςι [ᾰ], -δπαρ: Aeol. dat. pl. ἄνδπεςι 

Alc.Supp.14.8: late nom. sg. ἄνδπαρ Cat.Cod.Astr.7.109.7: in Att. the Art. often forms a crasis with the Noun, ἁνήπ for ὁ ἀνήπ, σἀνδπϋρ, 
σἀνδπί for σοῦ ἀνδπϋρ, etc., ἅνδπερ for οἱ ἄνδπερ; the Ion. crasis is ὡνήπ, ὧνδπερ, Hdt.4.161, 134: Ep. also ἀνέπα, ἀνέπορ, ἀνέπι, dual 
ἀνέπε, pl. ἀνέπερ, ἀνέπαρ, ἄνδπεςςι. [Ep. Poets mostly use ᾱ in arsi, ᾰ in thesi; but in trisyll. forms with stem ἀνέπ- always ᾱ; so also Trag. 

in lyr., S.Tr.1011, OT869. But in Trag. senarians ᾰ always.] (ἀ- in nom. by analogy; cf. Skt.  from I.-E.  from , Gk. ἀνδπ- 

from ):—man, opp. woman (ἄνθπψπορ being man as opp. to god or beast), Il.17.435, Od.21.323; σ῵ν ἀνδπ῵ν ἄπαιρ without male 

children, Pl.Lg.877e; in Hom. mostly of princes, leaders, etc., but also of free men; ἀ. δήμον one of the people, Il.2.198, cf. Od.17.352; 
with a qualifying word to indicate rank, ἀ. βοτληυϋπορ Il.2.61; ἀ. βαςιλεόρ Od.24.253; ἟γήσοπερ ἄ. Il.11.687. 

II. man, opp. god, πασὴπ ἀνδπ῵ν σε θε῵ν σε ib.1.544, al.; Διὸρ ἄγγελοι ἞δὲ καὶ ἀνδπ῵ν ib.334, cf. 403, Hdt.5.63, etc.: most 
common in pl., yet sts. in sg., e.g. Il.18.432:—freq. with a Noun added, βποσοί, θνησοὶ ἄ., Od.5.197, 10.306; ἄ. ἟μίθεοι Il.12.23; ἄ. ἣπψερ 
ib.5.746:—also of men, opp. monsters, Od.21.303:—of men in societies and cities, οὔσε παπ᾽ ἀνδπάςιν οὔσ᾽ ἐν νατςὶ κοίλαιρ Pi.O.6.10; 
and so prob., ἄλλοσε μέν σ᾽ ἐπὶ Κόνθοτ ἐβήςαο .., ἄλλοσε δ᾽ ἂν νήςοτρ σε καὶ ἀνέπαρ .. h.Ap.142. 

III. man, opp. youth, unless the context determines the meaning, as in οὔ πψρ ἔςσι νεψσέπῳ ἀνδπὶ μάφεςθαι ἄνδπα γέπονσα 
Od.18.53; but ἀ. alone always means a man in the prime of life, esp. warrior, ἀ. ἕλεν ἄνδπα Il.15.328; so ἀ. ἀνσ᾽ ἀνδπὸρ ἐλόθηςαν 
Th.2.103; the several ages are given as παῖρ, μειπάκιον, ἀ., ππεςβόσηρ X.Smp.4.17; εἰρ ἄνδπαρ ἐγγπάυεςθαι, ςτνσελεῖν, D.19.230, 
Isoc.12.212; εἰρ ἄνδπαρ ἀναβ῅ναι BMus.Inscr.898; in Inscrr. relating to contests, opp. παῖδερ, IG2.1138.10, etc.; ἀνήπ, of statue 
personifying this athletic category, RA1987.99 (Hierapolis, Phrygia, iii A.D.). 

IV. man emphatically, man indeed, ἀνέπερ ἔςσε, υίλοι Il.5.529; freq. in Hdt., πολλοὶ μὲν ἄνθπψποι, ὀλίγοι δὲ ἄνδπερ 7.210; 
ππϋςθεν ο὎κ ἀ. ὅδ᾽ ἤν; S.Aj.77; ἄνδπα γίγνεςθαί ςε φπή E.El.693; ἀ. γεγένηςαι δι᾽ ἐμέ Ar.Eq.1255; ὃ μαθὼν ἀ. ἔςει Id.Nu.823; ἄνδπαρ 
἟γοῦνσαι μϋνοτρ σοὺρ πλεῖςσα δτναμένοτρ κασαυαγεῖν Id.Ach.77; εἰ ἄνδπερ εἶεν οἱ ςσπασηγοί Th.4.27; ο὎κέσι ἀ. ἀλλὰ ςκετουϋπορ 
X.Cyr.4.2.25; σὸν Λτκομήδην .. μϋνον ἄνδπα ἟γοῦνσο Id.HG7.1.24; ο὎κ ἐν ἀνδπάςι not like a man, E.Alc.723, cf. 732; ἀνδπὸρ σὰ 

πποςπίπσονσα γενναίψρ υέπειν  the part of a man .., Men.771, etc. 

V. husband, Il.19.291, Od.24.196, Hdt.1.146, etc.; εἰρ ἀνδπὸρ ὥπαν ἟κοόςηρ σ῅ρ κϋπηρ Pl.Criti.113d; so ἐξοικιεῖν εἰρ ἀνδπὸρ [οἶκον] 
θτγασέπα Luc.Lex.11:—also of a paramour, opp. πϋςιρ, S.Tr.551, cf. E.Hipp.491, Theoc.15.131; ἀ. ἁπας῵ν σ῵ν γτναικ῵ν ἐςσι νῦν 
Pherecr.155; αἰγ῵ν ἄνεπ Theoc.8.49. 

VI. Special usages: 
1. joined with titles, professions, etc., ἰησπὸρ ἀ. Il.11.514; ἀ. μάνσιρ, ἀ. ςσπασηγϋρ, Hdt.6.83, 92 (dub.); ἀ. νομεόρ S.OT1118; ἄνδπερ 

λοφῖσαι, λῃςσαί, ἀςπιςσ῅περ, ib.751, 842, Aj.565; esp. in disparagement, κλ῵περ ἄ. E.Rh.645; ἀ. δημϋσηρ S.Ant.690; with names of 
nations, as Υοίνικερ ἄ. Hdt.4.42; ἀ. Θπῆξ E.Hec.19, al.; esp. in addresses, ἄ. ἔυοποι Hdt.9.9; ἄ. πολῖσαι S.OT513; ἄ. δικαςσαί D.21.1, etc.; 
ὦ ἄνδπερ gentlemen of the jury, Antipho 1.1, Lys.1.1, etc.; ὦ ἄ. Ἀθηναῖοι Id.6.8, etc.: hence in Comedy, ἄ. ἰφθόερ Archipp.29; ἄ. θεοί 
Luc.JTr.15; ὦ ἄ. κόνερ Ath.4.160b; transl. of Lat. vir in honorary titles and designations, ἀνδπὸρ διαςημοσάσοτ IEphes.3217 (ii A.D.); σοὺρ 
σπεῖρ ἄνδπαρ (triumviros) Plb.3.67.6. 

2. ἁ ἀνήπ, by crasis Att. ἁνήπ, Ion. ὡνήπ, is freq. used emphatically for α὎σϋρ, ἐκεῖνορ Ar.V.269, prob. in Pl.Sph.216b, etc.: sts. so in 
oblique cases without the Art., S.Tr.55, 109, 293, etc.; but not in Prose. 

3. ἀ. ὅδε, ὅδ᾽ ἀ., in Trag., = ἐγύ, S.Aj.78, E.Alc.690, etc. 
4. π᾵ρ ἀ. every man, every one, freq. in Pl.Lg.736c, al., cf. E.Or.1523. 
5. a man, any man, εἶσ᾽ ἄνδπα σ῵ν α὏σοῦ σι φπὴ πποωέναι; Ar.Nu.1214; ο὎ ππέπει νοῦν ἔφονσι ἀνδπί Pl.Phd.114d, etc.; ο὎ πανσὸρ 

ἀνδπὸρ .. ἐςθ᾽ ὁ πλοῦρ  not every one that can go, Nicol.Com.1.26. 

6. ὦ δαιμϋνι᾽ ἀνδπ῵ν Eup.316; and often with a Sup., ὦ υίλσασ᾽ ἀνδπ῵ν Phryn.Com.80, etc. 
7. κασ᾽ ἄνδπα viritim, Isoc.12.180, POxy.1047 iii 11, BGU145.5, etc.; so σοὺρ κασ᾽ ἄνδπα individuals, opp. κοινῆ σὴν πϋλιν, 

D.Chr.32.6. 
8. In LXX, ἀνήπ = ἕκαςσορ, δϋσε μοι ἀνὴπ ἐνύσιον Jd.8.24; ἀ. σῶ ἀδελυῶ α὎σοῦ πποςκολληθήςεσαι ‘each to his fellow’, of leviathan’s 

scales, Jb.41.8; also ἀ. εἷρ 4Ki.6.2; with negs., ἀ. μὴ ἐπιςκεπήσψ ib.10.19; ἀνὴπ ἀνήπ any one, Le.15.2. 
9. ἄνδπαρ γπάυειν· σὸ ἐν διδαςκάλον σὰ παιδία ὀνϋμασα γπάυειν, Hsch. 
VII. male animal, Arist.HA637b15. 
ἀνηπέμησορ, ον, restless, Corn.ND26, S.E.M.3.5. Adv. -σψρ 10.223. 
ἀνηπεοί, οἱ, rings through which cables were passed, Hsch. 
ἀνήπεςσον· ο὎κ ἀπεςσϋν, Hsch. (prob.). 
ἀνηπευήρ, έρ, not covered, A.R.2.1171. 
ἀνηπήμεθα, v. ἀνείπομαι. 
ἀνήπηρ, ερ, = ἀνδπύδηρ, dub. in A.Fr.218. 
ἀνηπίθετσορ, ον, = ἀνεπίθετσορ (q.v.), GDI5653 B (Chios, v B.C.). 
ἀνήπιθμορ, v. ἀνάπιθμορ. 
ἀνηπίναςσορ, ον, = ἀνεπίναςσορ, Hsch. 
ἀνήπιςσα· ἀνέπιςσα, ἄπλαςσα, Id. 
ἀνηπϋρ, ά, ϋν, = ἀνιαπϋρ, ὀπθϋπνοια Ph.Tars.ap.Gal.13.267; but ἀνηπϋν· ἄβλαπσον, EM108.22. 
ἀνηποςίη, ἟, lack of cultivation, Orac.Sib.3.542. 
ἀνήποσορ, ον, unploughed, γόαι A.Pr.708; without tillage, ἀνήποσα πάνσα υόονσαι Od.9.109: neut. pl. as Adv., λειμ῵νερ ἀνήποσα 

ποπυόποτςι Opp.C.1.462: metaph., γτνὴ ἀ. Luc.Lex.19. 
ἀνηπσημένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀναπσάψ, disconnectedly, incoherently, Herm.in Phdr.p.177 A. 



ἀνηςιδύπα, ἟, sending up gifts, epith. of Earth, Ath.Mitt.37.288 (ii A.D.), cf. Sch.Ar.Av.971; of Demeter, S.Fr.826, Alciphr.1.3, 
Paus.1.31.4, Plu.2.745a; ἑςσία ἀ., of Rome, ib.317a. 

ἀνήςςησορ, Dor. ἀνήςςᾱσορ, ον, unconquered, Theoc.6.46, ASAA 30/32(1952/4).290 no. 66.4 (Rhodes). 
ἄνηςςον, σϋ, v. ἄννηςον. 
ἄνηςσιρ, ὁ, ἟, = ν῅ςσιρ, A.Fr.258 A, Cratin.45. 
ἄνηςσορ, ον, (νέψ) unspun, ςίππιον POxy.1288.34. 
ἀνήςτφορ· inquietus, Gloss. 
ἀνήσινορ, η, ον, Dor. for ἀνήθ-: ἄνησον or ἄννησον, v. ἄνηθον. 
ἀνήυαιςσορ, ον, ἀ. πῦπ fire that is no fire, i.e. discord, E.Or.621. 
ἀνηφέψ, raise a shout, Sch.E.Or.1335. 
ἀνθαιπέομαι, choose one person or thing instead of another, σὸ δ᾽ ε὎ςεβὲρ σ῅ρ δτςςεβείαρ ἀνθελοῦ E.Cyc.311; ἄλλοτρ ἀ. ἀνσὶ 

σοόσψν CIG2715.11 (Stratonicea); ςσπασηγοὺρ ἔπατςαν .. καὶ ἄλλοτρ ἀνθειλονσο Th.6.103, cf. X.HG6.2.13, Pl.Lg.765d; σὰν εὔδοξον ἀ. 
υήμαν prefer, choose rather, E.Hipp.773 (lyr.), D.C.43.46.2, 48.32.3. 

II. dispute, lay claim to, ο὎δεὶρ ςσέυανον ἀνθαιπήςεσαι Id.Hec.660. 
ἀνθαιπεςιρ, εψρ, ἟, choice of one to succeed another, CIG2715.12. 
ἀνθαιπεσιςσήρ, οῦ, ὁ, of planets, belonging to the opposite ‘condition’, Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.5(1).183.21, cf. 192.36, PMich. III149 

xviii 16 (pl., ii A.D.). 
ἀνθαιπεσιςσικϋν, σϋ, astrol., exchange of qualities between the “consitions”, PMich.III 149 viii 28; cf. αἵπεςιρ B II 4. 
ἀνθαιπεσϋρ, ϋν, favourite, as name of a horse, SEG 7.213.28 (tab.defix.; Palmyra, ii/iii A.D.). 
ἀνθάλιον, σϋ, = μαλιναθάλλη, Plin.HN21.88, 175. 
ἀνθᾰλίςκομαι, to be captured in turn, i.e. after one has captured others, ο὎ σἂν ἑλϋνσερ αὖθιρ ἀνθαλοῖεν ἄν A.Ag.340; to be 

convicted in turn, ἀνσικασηγοπήθη καὶ ἀνθεάλψ D.C.36.40. 
ἀνθᾰμαπσάνψ [ᾰν], err in retaliation, Agath.4.4. 
ἀνθᾰμιλλάομαι (ἀνσ- Hsch.), vie one with another, be rivals, Pl.Lg.731a; race, of triremes, X.HG6.2.28:—Act., part. ἀνθαμιλλεῦνσερ 

Hp.Ep.17. 
ἀνθᾰμιλλορ, ον, vying with, rivalling, E.Ion606. 
ἀνθάπσομαι, Ion. ἀνσ-, lay hold of in return, οἱ Πέπςαι .. ἅπσονσο α὎σοῦ· .. οἱ δὲ ἀνσάπσονσο Hdt.3.137, cf. E.Hec.275: but mostly, 
II. simply, lay hold of, grapple with, engage in, c. gen., ἀ. σοῦ πολέμοτ Hdt.7.138; ἀ. σ῵ν ππαγμάσψν Th.8.97 cf. πεπὶ σ῅ρ 

μιςθουοπ᾵ρ .. μαλακψσέπψρ ἀνθήπσεσο, (sc. σοῦ ππάγμασορ) 8.50.3 (or delete πεπί leaving μιςθουοπ᾵ρ as gen. constr. w. vb.); ἀ. σ῅ρ 
λογιςσικ῅ρ Pl.R.525c: generally, reach, attain, σεπμϋνψν E.Med.1182 (dub.). 

2. lay hold of, seize, attack, esp. of pain, grief, etc., πλετμϋνψν S.Tr.778, cf. Ar.Ra.474; υπεν῵ν, καπδίαρ, E.Med.55, 1360. 
ἀνθάπιον, σϋ, pimple, eruption, = ἐπόθημα, Hsch. 
ἀνθαπμϋζψ, fit one thing to another, φειπὶ φεῖπα Sch.Pi.P.4.65. 
ἀνθάππαγμα, ασορ, σϋ, a thing seized by way of reprisal or pledge, Eust.877.37. 
ἀνθαππάζψ, seize by way of reprisal, Hell.Oxy.8.3 M.-K. 
Ἄνθεια, ἟, epith. of Hera at Argos, Paus.2.22.1, EM108.47; at Miletus, in dat., Ἥπῃ Ἀνθέῃ Milet.3 No.31(a).5 (vi B.C.); of the ῟Ψπαι, 

Hsch.; also of Aphrodite at Cnossus, Id. 
ἀνθεινϋρ, ή, ϋν, = ἀνθινϋρ, D.S.4.4, Ael.NA2.11. 
ἄνθειον, σϋ, flower, blossom, dub. in Ar.Ach.869 (Boeot.). 
ἀνθεκσέον, one must cleave to, σοόσοτ ἀ. σοῖρ ἐπιμελησαῖρ Pl.R.424b; ἀ. σ῅ρ μέςηρ ἑξεψρ Arist.EN1126b9: so in pl., ἀνθεκσέα ἐςσὶ 

σ῅ρ θαλάςςηρ Th.1.93. 
ἀνθεκσικϋρ, ή, ϋν, clinging to, attached to, σινϋρ Arr.Epict.4.11.3. 
ἀνθελεσϋρ, ή, ϋν, preferred, Poet.de herb.194. 
ἀνθελιγμϋρ, ὁ, counter-winding, Placit.3.15.5 (pl.) (ἀνσ- codd.). 
ἀνθέλιξ, ικορ, ἟, the interior curvature of the ear, the exterior being ἕλιξ, Ruf.Onom.44. 
ἀνθέλκψ, aor. inf. -ελκόςαι Herm.in Phdr.p.170 A.:—draw or pull against, Th.4.14; ἀ. ἀλλήλαιρ pull against one another, 

Pl.Lg.644e; ἀ. σὴν χτφήν draw it in a contrary direction, Id.R.439b; υιλανθπύπψρ σινὰρ ἀ. D.S.30.8: metaph., of resistance of facts to 
suggested inference, εἰρ σο὎νανσίον μηδενὸρ -κονσορ Phld.Sign.17, cf. 18; ἀ. σινὰ ππὸρ α὏σὰρ ἑκάςση Luc.Demon.63:—Pass., Pl.Ax.372, 
D.H.3.30. 

ἔνθεμα, ασορ, σϋ, v. ἀνάθεμα. 
II. name of dance, in Ath.14.629e, unless this be neut. pl. of ἄνθεμον. 
ἀνθεμίζομαι, in A.Supp.73 γοεδνὰ ἀνθεμίζεςθαι i.e. (says the Sch.) σὸ ἄνθορ σ῵ν γϋψν ἀποδπέπεςθαι; cf. ἀπανθίζψ. 
ἀνθέμιον, σϋ, = ἄνθορ, f.l. for ἄνθεμον in Thphr.HP1.13.3, al., cf. AP4.1.36 (Mel.), PMag.Leid.V.13.9. 
2. honeysuckle pattern on Ionic columns, IG1.474.47; so ἀ. ἐςσιγμένοι tattooed with a similar pattern, of the Mossynoeci, 

X.An.5.4.32: pl., artificial flowers, IG11.161 B 50 (Delos, iii B.C.). 
3. dub., Hebr. in this passage app. means bowl of a lamp, LXXEc.12.6. 
ἀνθέμίρ, ίδορ, ἟, = ἄνθορ, J.AJ12.2.10, AP6.267 (Diotim.). 
2. camomile, Nic.Fr.74.37; ἀ. λετκή Matricaria Chamomilla, wild c., ἀ. μελίνη Anthemis tinctoria, dyer’s c., ibid.; ἀ. ποπυτπ᾵ Α. 

rosea, ibid., Dsc.3.137. 
b. = ἀνθτλλίρ Ps.-Dsc.3.136; = ἀπγεμύνη, Id.2.177; = ἀμάπακον, Id.3.138:—also ἀνθεμίςιον, σϋ, Alex.Trall.9.1. 
3. in temple, perh. either flower-shaped support for dedication or floral arnament (cf. ἀνθεμιον 2), Ath.AsklepieionIV 66. 
ἀνθέμοειδήρ, έρ, = ἀνθεμύδηρ, Orph.H.43.4. 
ἀνθέμϋειρ, εςςα, εν also ειρ as fem., Il.2.695, Hes.Fr.16:—flowery, of places, ἐν λειμ῵νι ΢καμανδπίῳ ἀνθεμϋενσι Il.2.467, cf. 695, 

B.12.88; ἐπ᾽ ἀνθεμϋενσι Ε῞βπῳ on the flowery banks of Hebrus, 15.5. 
II. of works in metal, adorned with flowers, λέβησ᾽ ἄπτπον .. ἀ. Il.23.885; ἐν ἀ. λέβησι Od.3.440; κπησ῅πα πανάπγτπον ἀ. 24.275; 

embroidered, κόπαςςιρ AP6.272 (Pers.). (ἀνθεμεν͂νσαρ ps-Ion. form in Anacr.62.) 



ἄνθεμον, σϋ, = ἄνθορ, Sapph.85, Semon.7.66, Pi.N.7.79, Cratin.98, Ar.Ach.992, Tab.Heracl.1.96; ἄνθεμα φπτςοῦ golden flowers, 
Pi.O.2.72; ἄνθεμ᾽ ἀπειφάλκοτ h.Hom.6.9; ἄνθεμα κοσσαβείψν IG11.164 B 25 (Delos, iii B.C.). 

2. name of a plant, ἄ. ἀυόλλανθερ Matricaria Chamomilla var. eradiata, and ἄ. υτλλ῵δερ Anthemis chia, Thphr.HP7.8.3. 
3. v. ἄνθεμα II. 
4. pl., name of cake Poll.6.76, Hsch. 
5. dub. item in temple account, cf. ἀνθεμίρ, IG1.472.142, 146, 149. 
ἀνθεμϋππῠσορ, ον, flowing from flowers, ἀ. γάνορ μελίςςηρ, i.e. honey, E.IT634. 
ἀνθεμϋςσπψσορ, ον, strewn with flowers, Id.ap.Phot.p.238 R. 
ἀνθεμοτπγϋρ, ϋν, working in flowers, ἟ ἀ., i.e. the bee, A.Pers.612. 
Ἀνθεμοτςία· σάγμα σι παπὰ Μακεδϋςιν ἐξ Ἀνθεμοῦνσορ πϋλεψρ Μακεδονίαρ, Hsch. 
ἀνθεμουϋπον, σϋ, = βοόνιον, Ps.-Dsc.4.123. 
ἀνθεμύδηρ, ερ, flowery, blooming, μελίλψσορ Sapph.Supp.25.14; Νεῖλορ B.18.39; ἔαπ A.Pr.455; Σμ῵λορ E.Ba.462; λειμύν 

Ar.Ra.450. 
ἀνθεμψσϋρ, ή, ϋν, adorned with flowers or with flower-patterns, καλτπσήπ IG2.807b107, Inscr.Délos1439Abci47 (ii B.C.). 
ἄνθεξιρ, εψρ, ἟, clinging to, ἀλλήλψν Pl.Ep.323b (pl.). 
ἄνθεο, Ep. aor. 2 imper. Med. of ἀνασίθημι. 
ἀνθεπεύν, ῵νορ, ὁ, chin, δεξισεπῆ δ᾽ ἄπ᾽ ὏π᾽ ἀνθεπε῵νορ ἑλοῦςα, in token of supplication, Il.1.501; παπὰ νείασον ἀνθεπε῵να, i.e. 

just under the chin, 5.293, cf. Hp.Oss.18, Nic.Th.444. 
2. later, neck, throat, Euph.92.1 (pl.): sg., AP9.129 (Nestor), Q.S.1.110: sg. in both senses, Ruf.Onom.47, 48. 
3. mouth, Nonn.D.3.247, 25.476. 
ἀνθεπῐκ́η, ἟, = ἀνθέπικορ (asphodel-stalk), cj. in AP12.121 (Rhian.) (codd. ἀθεπ-). 
ἀνθέπῐκορ, ὁ, flowering stem of asphodel, Thphr.HP7.13.2, Theoc.1.52, cf. Hp.Coac.491, Hellanic.67 J., Longus1.10; and so prob. ἐξ 

ἀνθεπίκψν in Hdt.4.190, which others refer to ἀνθέπιξ. 
2. flower-head of asphodel, Dsc.2.169. 
3. the plant itself, asphodel, Cratin.325, Eup.14.5. 
II. applied to sim. flowering stalks, ἀνθέπικον νῦν εἴπηκε σὸ ἄνθορ σ῅ρ ςκίλληρ· κτπίψρ γὰπ σὸ ἄνθορ σ῵ν ἀςσαφόψν Sch.Arat.1060. 
ἀνθέπῐκύδηρ, ερ, like asphodel, κατλϋρ Thphr.HP9.10.1. 
ἀνθέπιξ, ἴκορ, ὁ, flowering stem of asphodel, Il.20.227, Hes.fr.62 M.-W. 
ἀνθέπίςκορ, ὁ, = ἀνθέπικορ, dub. in AB403. 
ἄνθεςαν, Ep. 3 pl. aor. 2 Act. of ἀνασίθημι. 
ἀνθεςιοτπγϋρ, ϋν, creating flowers, Orph.fr.197. 
ἀνθεςιπϋσᾱσορ, ον, fluttering round flowers, μέλεα Antiph.209. 
ἀνθεςιφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, variegated, πέπκη Conv.51. 
Ἀνθεςσήπια, σά, Feast of Flowers, i.e. three days’ festival of Dionysus at Athens, in the month Anthesterion, Apollod.Fr.28; also in 

Ionic cities, SIG38.32 (Teos, v B.C.), SEG31.985.D6 (Abdera, v B.C.), CIG3655 (Cyzicus). (Deriv. from ἀνα-θέςςαςθαι is dub.; from ἀνθεῖν 
acc. to Ister 28.) 

Ἀνθεςσηπιάδαρ· σὰρ ἐφοόςαρ ὥπαν γάμοτ (Rhod.), Hsch. (ἀνθεςσπίδερ La.) 
Ἀνθεςσηπιύν, ῵νορ, ὁ, the month Anthesterion, eighth of the Attic. year, answering to the end of February and the beginning of 

March, in which the Anthesteria were celebrated, Th.2.15, etc.; also in Ionic cities, as Tenos, IG12(5).872.48. 
ἀνθεςσιάψ, entertain in return or mutually, Plu.Ant.27, cf. 32 (Pass.), Luc.Am.9. 
ἀνθεςσπίδερ, αἱ, perh. marriageable girls, Tit.Cam.148; cf. ἀνθεςσηπιάδαρ. 
Ἀνθεςυϋπια, σά, a festival in honour of Persephone, who was carried off while gathering flowers, Poll.1.37. 
Ἀνθεςυϋπορ, ον, bearing flowers, flowery, μῖλαξ E.Ba.703; λείμακερ ἀνθεςυϋποι Id.IA1544. 
II. ἀνθεςυϋποι, αἱ, women celebrating the Anthesphoria, Poll.4.78. 
ἄνθεσαι· ἐλεόθεποι (Tarent.), Hsch. 
ἄνθεσο, Ep. 3 sg. aor. 2 Med. of ἀνασίθημι. 
ἀνθέψ, blossom, bloom, of the youthful beard, ππὶν .. ὏πὸ κποσάυοιςιν ἰοόλοτρ ἀνθ῅ςαι Od.11.320 (the only place in Hom.), cf. 

Orph.L.255; of persons, στσθὸν δ᾽ ἀνθήςανσαρ ὏πὸ κποσάυοιςιν ἴοτλον with the young down just showing, IG5(1).1355 (Geraneia), cf. 
APl.5.381. 

2. of flowers and plants, first in Hes.Op.582, Alc.39; ςσάφτρ S.Fr.395; flourish, ἀ. κτπάπιςςοι Theoc.27.46: c. dat., ἄνθεςιν h.Ap.139; 
ῥϋδοιρ Pi.I.4(3).18: metaph., ἀνθοῦν πέλαγορ Αἰγαῖον νεκποῖρ A.Ag.659; ἀυοὸρ ἢνςει (Lacon.) dub.l. in Ar.Lys.1257. 

3. have an efflorescence or secretion, Hp.Morb.Sacr.5.2. 
II. metaph., 
1. bloom, be brilliant, shine with colour, etc., ἢνθει υοινικίςι .. ἟ ςσπασιά X.Cyr.6.4.1; of linen garments, Plu.2.352d. 
2. to be in bloom blooming, Ἥβαρ καππὸν ἀνθήςανσα Pi.P.9.110; ἀνθοῦςαν ἀκμὴν ἔφψν Isoc.5.10; ἐν ὥπᾳ ἀνθεῖν to be in the 

bloom of youth, Pl.R.475a; σὰ ςὰ λήγει ὥπαρ, ςὺ δ᾽ ἄπφῃ ἀνθεῖν Id.Alc.1.131e, cf. ib. c. 
3. flourish in wealth and prosperity, λαοί Hes.Op.227; ἀνθεόςηρ ἖πεσπίηρ Hdt.6.127, cf. Th.1.19, etc.; ὄλβορ ςμικπὸν ἀνθήςαρ 

φπϋνον E.El.944; ἀνθοῦςα ἐυ᾽ ὥπᾳ πολισεία Plu.Per.16; ἀνθοόςηρ σ῅ρ νέαρ Ἀκαδημίαρ Id.Luc.42; σὸ ἀνοῦν σ῅ρ δτνάμεψρ the flower of 
the force, Id.Cor.39: c. dat., ἀ. σ῅ρ Ἀςίαρ ἀνδπάςι flourish, abound in men, Hdt.4.1. 

b. of persons, flourish, be popular, οὕσψρ ἢνθηςεν ἐκεῖνορ Ar.Eq.530, cf. Nu.897, 962; ππαπίδεςςι, δϋξῃ ἀ., Pi.O.11(10).10, 
Plu.Dem.5; Ἕκσοπορ ἢνθει δϋπτ E.Hec.1210; ςυϋδπα γε ἢνθηςεν ἐπὶ σαῖρ ἐλπίςιν D.2.10; ἀ. ππὸρ δϋξαν, ππὸρ φάπιν, Plu.Sert.18, Phoc.3. 

4. to be at the height or pitch, ἀνθεῖ πάθορ σινί A.Ch.1009 (lyr.); of a disease, ἢνθηκεν S.Tr.1089, cf. Hp.Epid.1.25; ὕβπιρ ἐν νέοιρ 
ἀνθεῖ S.Fr.786; ςκψμμάσψν ἀνθοόνσψν when they were in full swing, Plu.Ant.32. 

5. c. gen., swarm with, υθειπ῵ν ἢνθηςεν Paus.9.33.6. 
ἀνθεύν, ῵νορ, ὁ, flower-bed or garden, OGI365 (Amasia):—also ἀνθύν, Gloss. 



ἄνθη, ἟, full bloom of a flower or plant, ἀκμὴν ἔφει σ῅ρ ἄνθηρ Pl.Phdr.230b, cf. Porph.ap.Eus.PE3.10: a special Att. form, Moer.4, 
Thom.Mag.p.10 R. 

2. blossom or bloom, Nic.Th.625, Ael.NA12.4. 
3. efflorescence, φαλκοῖο πάλαι μεμογηϋσορ ἄνθην (i.e. verdigris or perh. cuprous or cupric oxide) Nic.Al.529. 
ἀνθηδύν, ϋνορ, ἟, the flowery one, i.e. the bee, Damocr.ap.Gal.14.91, Ael.NA15.1, EM108.43. 
II. eastern thorn, Crataegus orientalis, Thphr.HP3.12.5:—hence ἀνθηδονοειδήρ, έρ, as epith. of Crataegus monogyna, hawthorn, 

ibid. 
ἀνθήειρ, εςςα, εν, abounding in flowers, ἄκανθορ Nic.Th.645; coloured as though with flowers, βαςιλίςκορ Marcel.Sid.26; ςάλπη 

Id.30; κίςσορ Ruf.ap.Gal.12.425. 
ἀνθηλ᾵ρ, ᾵, ὁ, perh. flower- or papyrus-merchant, PLond.387.21, PPrag. 25.8 (both vi/vii A.D.) (v. ἀνθήλη). 
ἀνθήλη, ἟, the silky flower-tufts of the reed, Thphr.HP4.10.4, Dsc.1.85, Str.5.26, PUniv.Giss.13.4 (refers in both of these to 

commodity, perh. head of the papyrus or similar plant, v. ZPE 75.155–6), cj. for ἀνθίνη in Phan.Hist.25:—ἀνθήλη· πύγψν, Hsch. (cf. 
ἀνθήλη πτπϋρ Id.). 

ἀνθήλιον, σϋ, f.l. for ἀνθόλλιον, Dsc.3.156, 4.121; = κανθήλιον, Charax.21:—ἀνθήλια· πεπιδέπμασα, Hsch. (-ηλά· πεπίδεπμα cod.). 
ἀνθήλιορ, ον, = ἀνσήλιορ, q.v. 
ἄνθημα (A), ασορ, σϋ, = ἐξάνθημα, Hsch. 
II. = ἄνθορ, κπίνοτ Sch.Nic.Al.406. 
ἄνθημα (B), ασορ, σϋ, poet., for ἀνάθημα, offering, IG12(5).911.21 (Tenos). 
ἀνθήμεπον, Adv. to-day, prob. in S.Fr.168; cf. ἀνσί A.II, ἀνσαλλέρ. 
ἀνθήμψν, ον, gen. ονορ, = ἀνθηπϋρ, κτσίνοιο .. καππϋν Nic.Al.610. 
ἀνθηπεόομαι, to be in bloom, Hsch. s.v. φλοάζει. 
ἀνθηπογπᾰυέψ, write in a florid style, Eust.991.8:—Pass., to be embellished, Cic.Att.2.6.1. 
ἀνθηποποικίλορ, ον, brocaded with flowers, flowered, Ph.1.666. 
ἀνθηπϋρ, ά, ϋν, flowery, blooming, ἔαπ Chaerem.9; λειμύν, δάπεδον, Ar.Av.1093, Ra.352; φύπα Str.17.3.12 (Comp.); ππϋςοχιρ, 

διάθεςιρ, D.S.5.3, 19; σὰ ἀ. flowery meads, Plu.2.770b; but also, flowering plants, ib.765d. 
II. metaph., fresh, young, ξλϋη E.Cyc.541; of music, etc., fresh, new, X.Cyr.1.6.38; of persons, Plu.Pomp.69; ἱλαπὸρ καὶ ἀ. 2.50b; 

blooming, σά σε εἴδεα σ῵ν ἀνθπύπψν εὔφποά σε καὶ ἀνθηπά ἐςσι Hp.Aër.5, cf. ἄνθορ II.1 fin. 
2. σ᾵ρ μανίαρ ἀνθηπὸν μένορ rage bursting (as it were) into flower, i.e. exuberant, S.Ant.960. 
3. bright-coloured, brilliant, σοῦ φαλκοῦ σὸ ἀ. Plu.2.395b; of colours, σὸ ἀ. σ῵ν φπψμάσψν Luc.Nigr.13, cf. Plu.2.79d, etc. 
4. brilliant, splendid, δειπνάπιον Diph.64; ἐδψδή Ph.1.679 (Comp.) (s.v.l.); βίορ Max.Tyr.21.1; θεψπία Iamb.in Nic.p.35 P.; of 

personal appearance, dress, etc., ἀνθηπὸρ εἱμάσψν ςσολῆ E.IA73. Adv. -῵ρ Sch.Opp.H.1.459. 
5. of style, flowery, florid, ἀ. genus dicendi Quint.Inst.12.10.58, cf. Plu.2.648b; of music, ἀ. καὶ μαλακὴ ἀπμονία (metaph. of policy), 

Id.Per.15; ἂν ἀ. ᾖ σὸ ππ᾵γμα, ἔςσψ καὶ ἟ λέξιρ σοιαόση Hermog.Prog.10. Adv. “ἀνθηπ῵ρ”, an exclamation of applause, Plu.2.46a: Comp. 
ἀνθηπϋσεπον, λέγειν Isoc.13.18. 

III. ἀνθηπϋρ, ὁ, = ἅλιμον, Ps.-Dsc.1.91. 
2. ἀνθηπά, ἟, name of a lip-salve, Plin.HN24.69, Gal.13.839; also of a plaster, Cels.6.11, Sor.ap.Gal.12.957. 
ἀνθηπϋσηρ, ησορ, ἟, brilliancy, Sch.Pi.O.9.72. 
ἄνθηςιρ, εψρ, ἟, flowering, Thphr.CP4.10.1, Plu.2.647f. 
ἀνθηςςάομαι, give way or yield in turn, σινί Th.4.19, D.C.49.44. 
ἀνθηςῠφάζψ, to be quiet in turn, App.BC2.93. 
ἀνθησικϋρ, ή, ϋν, = ἀνθικϋρ, σὰ ἀ. flowering plants, Thphr.HP1.14.3. 
ἀνθηυϋπορ, ἟, = ἀνθουϋπορ II; ἀ. καὶ ἀπφιέπεια CIG2821, 2822 (Aphrodisias); but ἀπφιέπεια ἀ. Rev.Ét.Gr.19p.137. 
ἀνθίαρ, οτ, ὁ, a kind of sea-fish, Labrus or Serranus anthias (Adams), Anan.5.1, Epich.58, Diph.64; = α὎λψπίαρ Arist.HA570b19. 
ἀνθιεπάομαι, to be ἀνθιεπεόρ, IG2.1368.5 (Athens, ii A.D.). 
ἀνθιεπεόρ, έψρ, ὁ, deputy-priest, IG2.1368.9, 27, al. (Athens, ii A.D.). 
ἀνθιεπϋψ, consecrate in return, Epicur.Fr.141. 
ἀνθίζψ, strew or deck with flowers, E.Ion890; κευαλὴν ῥϋδοιρ Philostr.Im.1.15 (but ςκετὴ ἞νθιςμένη adorned, embroidered with 

flowers, ibid.): metaph., ἀ. σὴν λέξιν D.H.Isoc.13:—Med., gather, cull flowers, App.BC4.105. 
2. Colour, dye, stain, [ποπυόπα] ἀ. σὴν φεῖπα Arist.HA547a18:—Pass., ἞νθιςμένοι υαπμάκοιςι Hdt.1.98; ο὎ γάπ ςε μὴ .. γν῵ς᾽ .. ὧδ᾽ 

἞νθιςμένον thus disguised or with silvered hair, S.El.43; κπέα πτπὸρ ἀκμαῖρ ἞νθιςμένα meat browned at the fire, Epicr.6; οἶνορ 
἞νθιςμένορ wine flavoured with flowers, Gal.19.81. 

3. ἀνθίζοτςα, ἟, a plaster, Id.13.856. 
ἀνθικϋρ, ή, ϋν, flowering, σὰ ἀ., opp. σὰ υπτγανικά, Thphr.HP6.6.2. 
ἀνθιμορ, η, ον, = sq., μελίςςηρ ἄ. εἶδαπ Orph.L.735. 
ἀνθῐν́ηρ, οτ, of wine, flavoured with flowers, Gal.19.81 (s.v.l.), Hsch. 
ἀνθινορ, η, ον, of or like flowers, blooming, fresh, like ἀνθηπϋρ: in Od.9.84 the esculent lotus is called ἄνθινον εἶδαπ, where prob. 

vegetable as opp. to animal food is all that is meant; ἄ. κτκεύν a drink flavoured with flowers, Hp.Int.12; ἄ. ἔλαιον oil of lilies, 
Id.Mul.1.35; ἄ. μέλι Arist.Mir.831b18; ἄ. οἶνορ Gal.19.81; σπιμμάσιον Sotad.Com.1.17; ςσέυανορ SIG1017.12 (Sinope); ε὎ψδία 
Plu.2.645e. 

II. flowered, bright-coloured, of women’s dress, ἐςθ῅σερ, ςσολή, Str.3.3.7, Plu.2.304d; σὰ ἄνθινα (sc. ἱμάσια) gay-coloured dresses 
worn by the ἑσαῖπαι at Athens, Phylarch.45; forbidden at religious festivals, IG11.1300 (Delos), ib.5(2).514.6 (Lycosura, ii B.C.); also of 
dresses worn at the Anthesteria by the Satyrs: hence σὴν υιλοςουίαν ἄνθινα ἐνέδτςεν he clothed philosophy in motley, of Bion, who 
delivered his precepts in sarcastic verses, like those used in the satyric drama, Eratosth.ap.D.L.4.52, cf. 
Thphr.ap.Demetr.Lac.Herc.1055.15, Str.1.2.2. (On the accent v. Hdn.Gr.1.182.) 

Ἀνθιηνϋρ, ὁ, cult-title of Apollo, IGBulg.1723. 
ἄνθιον, σϋ, in Orphic phraseology, spring, Orph.fr.33. 



ἀνθιππάπφηρ, οτ, ὁ, deputy-master of the horse, Lyd.Mag.1.38. 
ἀνθιππᾰςία, ἟, sham fight of horse, X.Eq.Mag.1.20, IG2.1291, cf. 1305b. 
ἀνθιππεόψ, ride against, ἀλλήλοιρ, of cavalry, X.Eq.8.12. 
ἀνθιςμϋρ, ὁ, lustre, of dyes, PHolm.18.25. 
ἀνθιςσάψ, later form of ἀνθίςσημι, dub. in Hermog.Stat.2:—also -ιςσάνψ, PPetr.2p.120. 
ἀνθίςσημι, set against, Th.4.115; esp. in battle, πελσαςσικὴν σῆ σοῦ παγκπασίοτ μάφῃ Pl.Lg.834a; ἀ. σποπαῖον set up a trophy in 

opposition, Th.1.54, 105; weigh against, Ar.Ra.1389; ἀ. σινὸρ σὴν ὁλκήν outweigh him, LXXSi.8.2. 
2. match with, compare, ἀνσιςσ῅ςαι καὶ παπαβαλεῖν Plu.Thes.1. 
II. Hom. uses only Pass., with intr. aor. 2 ἀνσέςσην: aor. 1 Pass. ἀνσεςσάθην Hdt.5.72: pf. ἀνθέςσηκα Ep.Rom.9.19; Att. contr. part. 

ἀνθεςσύρ Th.6.70: fut. ἀνσιςσήςομαι Hdt.8.75, S.OC645:—stand against, esp. in battle, withstand, Ἥπῃ δ᾽ ἀνσέςση .. Ἄπσεμιρ Il.20.70, 
cf. 72, Hdt.6.117, al.; σοὺρ ἀνθιςσαμένοτρ σοῖρ ὏μεσέποιρ βοτλήμαςι D.18.49; ππὸρ σὴν ἀνάγκην ο὎δ᾽ Ἄπηρ ἀ. S.Fr.256, cf. Th.1.93, 
X.Smp.5.1; ἐὰν δέ σιρ πεπὶ σοόσοτ ππάγμασορ ἀνθίςσησαι IEphes.4101.4 (i/ii ad): rarely c. gen., δέορ .. δοὶ υπεν῵ν ἀνθίςσασαι A.Pers.703 
(ἀνθάπσεσαι Wakef.), cf. Q.S.1.520. 

2. of things, turn out unfavourably to one, ἀνσιςσάνσορ α὎σῶ σοῦ ππάγμασορ Th.5.4, cf. 38; ἂν σὰ παπ᾽ ὏μ῵ν σ῵ν ἀκοτϋνσψν 
ἀνσιςσῆ D.19.340. 

3. abs., make a stand, ἀλλ᾽ ἔσ᾽ ἄπ᾽ ἀνθίςσανσο Il.16.305; resist, fight on, Hdt.5.72, etc.; ὏πέπ σινορ S.Aj.1231, Ant.518. 
Ἀνθιςσήπ, ῅πορ, ὁ, a divinity, perh. Dionysus, IG12(3).329 (gen. Ἀνθις[σ῅]πορ, Thera, iii/ii B.C.); cf. Ἀνθεςσήπια. 
ἀνθοβᾰσέψ, walk on flowers, μαλακὴν ἀνθοβασεῦςα πϋη[ν] Honestus in SEG13.344(i) (Epigr., Thespiae, i B.C./i A.D.). 
ἀνθοβᾰυήρ, έρ, bright-coloured, ςσπψμνή Antyll.ap.Orib.9.14.7, cf. Ph.2.74; ἐςθήρ S.E.P.1.148; πέδιλα Luc.Am.41. 
ἀνθοβᾰυία, ἟, dyeing in bright colours, Plu.Fr.16p.113 B. 
ἀνθοβάυορ [ᾰ], ὁ, dyer in bright colours, Id.2.830e, Man.2.326. 
ἀνθοβολέψ, bestrew with flowers, φαίσην AP5.146 (Mel.); as a mark of honour, ὥςπεπ ἀθλησὴν ἀ. Plu.Caes.30:—Pass., Id.Pomp.57. 
II. put forth flowers, Gp.10.2.10. 
ἀνθοβϋληςιρ, εψρ, ἟, putting forth of flowers, ib.59.3. 
ἀνθοβολορ, ον, garlanded with flowers, θπίξ AP9.270 (Marc. Arg.), but codd. have ἀνθοβϋλον, i.e. shedding flowers. 
ἀνθοβοςκϋρ, ϋν, nourishing, growing flowers, or perh. feeding on flowers, S.Fr.31. 
ἀνθογπᾰυέψ, paint in bright colours, Ph.1.33. 
ἀνθοδίαισορ, ον, living on flowers, μέλιςςα AP5.162 (Mel.). 
ἀνθοδϋκορ, ον, holding flowers, σάλαπορ Mosch.2.34. 
ἀνθοκάπηνορ, ον, crowned with flowers, Opp.C.4.235. 
ἀνθοκομέψ, produce flowers, of the earth, βοσάναρ ἀ. AP7.321, Cyr.Al. in PG73.620A. 
ἀνθοκϋμορ, ον, decked with flowers, flowery, λειμ῵νερ ib.10.6 (Satyr.); βελέμνῳ (of Eros), Nonn.D.7.194, μάςσιγι (of Dionysus) 

ib.17.20. 
2. parti-coloured, οἰψνοί Opp.C.2.190. 
ἀνθοκπᾰσέψ, govern flowers, Luc.Pseudol.24. 
ἀνθοκποκορ, ον, (κπέκψ) worked with flowers, π῅ναι E.Hec.471 (lyr.). 
ἀνθοπάψ, = ἀνσιβλέπψ, ἀνσοχϋμεθα σὰ θεῖα ἐναπγ῵ρ, Alb.Intr.5 (p.150.12 H.), dub. in PFreib.2.5 in NGG1922.33. 
ἀνθολκή, ἟, pulling in the contrary direction, retraction, Aret.CA1.4; revulsion in venesection, Antyll.ap.Orib.7.11.1; means of 

drawing back, D.C.35.5; counterpoise, σοῦ βλάπσονσορ ἀ. Plu.2.20c; resistance, countercheck, ἀνθολκαὶ καὶ διασπιβαί Id.Luc.11. 
ἀνθολκϋρ, ϋν, = ἀνσίπποπορ, ἀ. καὶ κψλτςιεπγά Iamb.Protr.21.κβ´. 
ἀνθολογέψ, gather flowers, Plu.2.917f: c. acc., Hp.Ep.16, Porph.Abst.2.6:—Med., of bees, gather honey from flowers, 

Arist.HA628b32:—Pass., Gp.11.26.2. 
ἀνθολογία, ἟, flower-gathering, Luc.Pisc.6. 
ἀνθολογικά, σά, books on floristics, Plin.HN21.13. 
ἀνθολϋγιον, σϋ, collection of extracts, ἐπιγπαμμάσψν Suid. s.v. Διογενειανϋρ, cf. eund. s.vv. Ὠπίψν, ῏Ψπορ. 
ἀνθολϋγορ, ον, flower-gathering, AP12.249 (Strat.): c. gen., culling the flower of, κάλλετρ ib.95 (Mel.). 
ἀνθομῑλέψ, associate, deal with one another, Hp.Ep.17 (but f.l. for ἀνθαμιλλεῦνσερ). 
ἀνθομοιϋψ, compare, σὸν νϋμον σῆ υόςει Philostr.Dial.2:—Pass., to be compared in turn, ππὸρ ἄλληλα Iamb.in Nic.p.12 P. 
ἀνθϋμοιορ, ον, like, ὕδψπ μέλισορ Ps.-Callisth.2.42. 
ἀνθομολογέομαι, make a mutual agreement or covenant, ππϋρ σινα D.33.8 (s.v.l.), Plb.5.105.2; ὏πέπ σινορ 15.19.9; σινί PTeb.21.6 (ii 

B.C.); πεπί σινορ ib.410.14 (16 A.D.). 
II. confess freely and openly, σὰρ ἀπεσάρ σινορ D.S.1.70; ἀμαπσίαρ J.AJ8.10.3; σὸν σοῦ βαςιλέψρ θάνασον Plb.15.25.4: abs., 30.8.7. 
2. admit, signify, ππϋρ σινα μηδὲν ἑψπακέναι 29.17.1; ὡρ .. Plu.Brut.16. 
3. assent, agree, σοῖρ εἰπημένοιρ Plb.28.4.4. 
4. return thanks to God, LXXPs.78(79).13, Ev.Luc.2.38; φάπιν ἀ. return thanks, Plu.Aem.11:—Act., -λογέψ admit a claim, is late, 

PGrenf.2.71 ii 14 (iii A.D.). 
ἀνθομολογηςιρ, εψρ, ἟, mutual agreement, Plb.31.24.12, 36.4.4. 
2. confession, admission, testimony, S.E.M.7.184, 8.453. 
ἀνθομολογία, ἟, = foreg., Gloss. 
ἀνθονομέψ, feed on flowers, A.Supp.44. 
ἀνθονϋμορ, ον, browsing on flowers, ib.539. 
ἀνθοπλίζψ, arm against, ἱππεῦςι δ᾽ ἱππ῅ρ ἤςαν ἀνθψπλιςμένοι E.Supp.666; ἀνθύπλιςσαι ππὸρ σὰ πολέμια πλοῖα X.Oec.8.12:—

Med., arm oneself, Id.HG6.5.7. 
ἀνθοπλῐςιρ, εψρ, ἟, counter-arming, hostile armament, Sch.Th.1.141. 
ἀνθοπλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, one armed in like manner, Lyc.64. 
ἀνθοπλοκία, ἟, plaiting of flowers, Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.5(1).189.9. 



ἀνθοπλϋκορ, ὁ, one who plaits flowers, Rhetor.ib.8(4).209.9. 
ἀνθοπψλεῖν· οἰνοπψλεῖν, υαπμακοπψλεῖν, Hsch. 
ἀνθοπύληρ, οτ, ὁ, flower-seller, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).211. 
ἀνθοπιςσικϋρ, ή, ϋν, belonging to a counter-definition, Fortunat.Rh.1.13, An.Ox.4.15.25. 
ἀνθοπίζψ, make a counter-definition, in Med., Sch.D.21.28, PLond.2.355.4 (i A.D.); define terms by their mutual relations, Eliasin 

Cat.138.9. 
ἀνθοπιςμϋρ, ὁ, counter-definition, Hermog.Stat.4, Hermog.Inv.3.14, cf. Sch.D.21.28; alternative definition, Eliasin Cat.205.25. 
ἀνθοπμέψ, lie at anchor opposite, σινί Th.7.19; ἀ. ἀλλήλοιρ, of two hostile squadrons before fighting, 2.86; ἀ. ππϋρ σινα 7.34. 
ἄνθοπορ, Dor. ἄνσ-, ὁ, corresponding boundary-stone, Tab.Heracl.1, 60. 
ἄνθορ (A), οτρ, σϋ : gen. pl. ἀνθέψν, freq. used for ἀνθ῵ν, S.El.896, Hermipp.5, 6, Eub.105, Aristag.3; but ἀνθ῵ν Pherecr.46, 

Pl.Criti.115a, X.Cyn.5.5:—blossom, flower, πέσονσαι ἐπ᾽ ἄνθεςιν εἰαπινοῖςιν Il.2.89; ὏ακινθίνῳ ἄνθει ὁμοίαρ Od.6.231; βπόει ἄνθεω 
λετκῶ Il.17.56; σέπεν᾽ ἄνθεα ποίηρ Od.9.449; ἐπ᾽ ἄνθεςιν ἵζειν Ar.Eq.403; δένδπα καὶ ἄνθη καὶ καπποόρ Pl.Phd.110d; ἟ κασ᾽ ἄνθη δίαισα 
Id.Smp.196a; ἄνθεα σεθπίππψν the chaplets of flowers which graced them, Pi.O.2.50, cf. 7.80; [Δάυνιν] υέπβον μαλακοῖρ ἄνθεςςι 
μέλιςςαι, i.e. with honey, Theoc.7.81. 

2. generally, anything thrown out upon the surface, κόμασορ ἄ. Alcm.26.3 P.; eruption, πποςύποτ Hp.Coac.416; cf. ἐξανθέψ: froth 
or scum, ἄ. οἴνοτ Gal.11.628, Gp.6.3.9, 7.15.6; ἄνθη φαλκοῦ, = φάλκανθορ, Nic.Th.257; ἄ. φαλκοῦ, v. φαλκϋρ; ἄ. φπτςοῦ, = ἀδάμαρ, 
Poll.7.99. 

3. in pl., embroidered flowers on garments, Hermipp.5, 6, Pl.R.557c, Cypr.Fr1;4. 
II. metaph., bloom, flower of life ἣβηρ ἄ. Il.13.484, Pi.P.4.158, A.Supp.663; ἣβηρ ἄνθεςι Sol.25; κοτπήιον ἄ. h.Cer.108; ὥπαρ ἄ. 

X.Smp.8.14; παῖρ καλὸν ἄ. ἔφψν Thgn.994; φποι῅ρ ἄνθορ ἀμειβομένηρ Sol.27.6 W.; φποι᾵ρ ἀμείχειρ ἄ. the bloom of complexion, A.Pr.23; 
σὸ σοῦ ςύμασορ ἄ. its youthful bloom, Pl.Smp.183e; ὅσαν [σὰ ππϋςψπα] σὸ ἄ. ππολίπῃ Id.R.601b; in eptiaphs, metaph., of children, ἔνθα 
κασάκισε νέον ἄνθορ SEG36.1183 (Galatia, v/vi A.D.), Ποπλικία .. π̔ϋδον ἐπφϋμενον ἄνθορ TAM5(1).481.6; also, the flower of an army 
and the like, ἄ. Ἄπγοτρ A.Ag.197; ἄ. Πεπςίδορ αἴαρ Id.Pers.59, cf. 252, 925, E.HF876 (lyr.); ὅ σι ἤν α὎σ῵ν ἄ. ἀπολύλει Th.4.133; ἄνθεα 
ὕμνψν νεψσέπψν the choice flowers of new songs, Pi.O.9.48; σὸ ςὸν .. ἄ., πανσέφνοτ πτπὸρ ςέλαρ thy pride or honour, A.Pr.7; σὰ ἄνθη 
flowers or choice passages, elegant extracts, APl.4.274, Cic.Att.16.11.1. 

2. like ἀκμή, the bloom, i.e. height of anything, bad as well as good, δηξίθτμον ἔπψσορ ἄ. A.Ag.743; ἀκήλησον μανίαρ ἄ. S.Tr.999; ἀ. 
σοῦ νοῦ Procl.in Alc.p.248 C., Dam.Pr.70; σ῅ρ ο὎ςίαρ Procl.in Ti.1.412 D.; σ῅ρ χτφ῅ρ ib.472 D. 

3. finest quality, flower, καὶ ςὺ λαβὲ ἟δόςμασα, σὸ ἄνθορ LXXEx.30.23. 
III. brightness, brilliancy, as of gold, Thgn.452; φαλκήωον ἄ. Orph.fr.174; of dyes, lustre, PHolm.17.37; freq. of purple, in sg., 

Pl.R.429d, Arist.HA547a7, J.AJ3.6.1; ἁλὸρ ἄνθεα AP6.206 (Antip. Sid.); of bright colours generally, πεπιβϋλαια πανσὸρ ἄνθοτρ D.H.7.72; ἄ. 
θαλάςςιον seaweed dye, Ps.-Democr.Alch.p42 B. 

IV. ἄ. πεδινϋν, = ἀνθεμίρ, Ps.-Dsc.3.136. 
ἄνθορ (B), ὁ, a kind of bird, perh. the hellow wagtail, Arist.HA592b25, 609b14, Ael.NA5.48. 
ἀνθοςμίαρ, οτ, ὁ, redolent of flowers, almost always of wine, οἶνορ ἀ. with a fine bouquet, Hp.Steril.235, Ar.Pl.807, Ra.1150, 

Pherecr.113 K.-A., Longus 4.10.3; also ἀ. (sc. οἶνορ) X.HG6.2.6, Luc.Sat.22:—in Id.Lex2 ἀ. λειμ῵νερ, as a pedantic phrase:—also -ιορ, ον, 
Sch.Ar.Ra.1150. 

ἀνθοςόνη, ἟, bloom, luxuriant growth, σεκέψν AP5.275 (Agath.); ὏λαίη ib.11.365 (Id.). 
ἀνθοσϋκορ, ον, bringing forth flowers, Bernand IMEG 20.6 (ii B.C.). 
ἀνθοσπϋυορ, ον, = ἀνθοβοςκϋρ, γαῖα Aristonous1.21. 
ἀνθουοπέψ, gather honey from flowers, of bees, Arist.HA625b19. 
II. produce flowers, AP10.16 (Theaet.). 
III. to be an ἀνθουϋπορ II, IG12(8).553 (Thasos) (-ίςαςα lapis). 
ἀνθουϋπορ, ον, bearing flowers, flowery, ἄλςορ Ar.Ra.445, AP12.256 (Mel.); opp. κάππιμορ, Thphr.CP1.5.5. 
II. ἀνθουϋπορ, ἟, flower-bearer, title of a priestess of Demeter and Kore, IG12(8).526 (Thasos), cf. 609 (ibid.) 
ἀνθουτήρ, έρ, parti-coloured, πσέπτξ, of a parrot, AP9.562 (Crin.). 
II. producing flowers, β῵λορ IG12(9).954.13 (Chalcis). 
ἀνθπᾰκάπιορ· carbonarius, Gloss. 
ἀνθπᾰκεία, ἟, making of charcoal, Thphr.HP3.8.7. 
ἀνθπᾰκεόρ, έψρ, ὁ, charcoal-maker, Men.Epit.81, Aesop.59, Cic.Att.15.5.1 (cj.), Them.Or.21.245a, App.BC4.40:—also -ετσήρ, οῦ, ὁ, 

And.Fr4, Ael.NA1.8. 
ἀνθπᾰκετσϋρ, ή, ϋν, which can be carbonized, Arist.Mete.387b19. 
ἀνθπᾰκεόψ, make charcoal, Thphr.HP9.3.1, cf. Poll.7.146; σὰ ἀνθπακετϋμενα charcoal, Antig.Mir.136. 
2. burn to a cinder, ἀ. σινὰ πτπί Ar.Lys.340. 
ἀνθπᾰκηγϋρ, ον, charcoal-carrying, BGU2353.12 (ii A.D.). 
ἀνθπᾰκηπϋρ, ά, ϋν, belonging to charcoal, Inscr.Délos 509.40 (iii B.C.), Alex.211 K.-A. (n. pl. subst.). 
ἀνθπᾰκιά, ᾵ρ, Ep. -ιή, ῅ρ, ἟, burning charcoal, hot embers, ἀνθπακιὴν ςσοπέςαι Il.9.213; ὎ποθεῖναι Hp.Nat.Mul.61; ἀνθπακι᾵ρ ἄπο a 

broil hot from the embers, E.Cyc.358, cf. AP6.105 (Apollonid.); ἐπ᾽ ἀνθπακι᾵ρ ὀπσ῅ςαι Cratin.143; ςοτ σ῅ρ ἀνθπακι᾵ρ ἀπολαόει warms 
himself at your fire, Ar.Eq.780: metaph. of lovers, σιθέναι σινὰ ὏πὸ ἀνθπακιῆ or ἀνθπακιήν AP12.17, 166 (Asclep.); Κόππιδορ ἀ. ib.5.210 
(Posidipp.). 

2. black sooty ashes, ib.11.66 (Antiphil.). 
ἀνθπᾰκίαρ, οτ, ὁ, burnt to a cinder, Luc.Icar.13, cf. DMort.20.4, al. 
ἀνθπᾰκίδερ, αἱ, small fish for trying, Philyll.13.3, cf. ἐπανθπακίδερ. 
ἀνθπᾰκίζψ, make charcoal of, roast or toast, Ar.Pax1136; carbonize, PHolm.6.4. 
ἀνθπᾰκινορ, η, ον, of the nature of, or made of, a carbuncle, LXXEs.1.7. 
2. ἀνθπακίνοτ βαυή blue dye (woad), PHolm.18.35; cf. anthracina, charcoal-coloured garments, Varro in Non.Marc. 550 M. 
ἀνθπᾰκιον, σϋ, Dim. of ἄνθπαξ, a stone of which mirrors were made, Thphr.Lap.33. 



II. Dim. of ἄνθπαξ II.1, IG11.161 B 82 (Delos, iii B.C.); of ἄνθπαξ II.2, Cass.Fel.22. 
III. brazier, Alex.134. 
ἀνθπᾰκιρ, εψρ, ἟, carbuncle, PLond.77.28 (vi A.D.). 
ἀνθπᾰκίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, name of a mineral, Plin.HN36.148. 
II. fem. -ῖσιρ, ιδορ, a kind of gem-stone, ib.37.99. 
ἀνθπᾰκοβᾰσ́ηρ, οτ, ὁ, one who walks on coals, Ps.-Steph. in Physici2.201.15. 
ἀνθπᾰκοβϋσανον, betony, Gloss. 
ἀνθπᾰκοειδήρ, έρ, like, or of the colour of, coal, Ph.1.383. 
ἀνθπᾰκοθήκη, ἟, coal-cellar, Gloss. 
ἀνθπᾰκοκαόςσηρ, οτ, ὁ, = ἀνθπακεόρ, Sch.Ar.Ach.326. 
ἀνθπᾰκϋομαι, Pass., to be burnt to cinders or ashes, κεπατνῶ Ζηνὸρ ἞νθπακψμένορ A.Pr.374, cf. E.Cyc.614, Thphr.Lap.12. 
II. form a malignant ulcer (cf. ἀνθπάκψςιρ), Aët.7.2. 
ἀνθπᾰκοπύληρ, οτ, ὁ, coal-merchant, Philyll.14. 
ἀνθπᾰκύδηρ, ερ, = ἀνθπακοειδήρ, Hp.Mul.11, Arist.Sens.437b17, Diog.Oen.8. 
ἀνθπᾰκψμα, ασορ, σϋ, heap of charcoal, coal-fire, Dsc.Eup.1.45. 
ἀνθπᾰκύν, ῵νορ, ὁ, coal-store, Hdn.Gr.1.30, 2.860. 
ἀνθπᾰκψςιρ, εψρ, ἟, malignant ulcer, commonly in the eye, Paul.Aeg.3.22. 
2. carbuncle, Gal.14.777. 
II. carbonization, charring, Dsc.Eup.1.49. 
ἄνθπαξ, ᾰκορ, ὁ, charcoal, Sotad.Com.1.12: mostly in pl. ἄνθπακερ Ar.Ach.34, 332, Nu.97; ἄ Παπνήθιοι Id.Ach.348; ὀπσψμέναιρ 

κϋγφαιςιν ἐπὶ σ῵ν ἀ. Id.Fr.68; ἄνθπακαρ ἟μμένοτρ Th.4.100, etc.; their vapour produced stupor, Arist.Sens.444b31: prov., ἄνθπακαρ 
κασεςθίειν, of a glutton, Euphro10.14, cf. Ion Trag.29, ἄνθπακερ ὁ θηςατπὸρ πέυηνεν, of illusions destroyed, Zen. 2.1, cf. Luc.Philops. 
32, Tim. 41, al. 

2. coal, οἷρ καὶ οἱ φαλκεῖρ φπ῵νσαι Thphr.Lap.16, PHolm.2.33; ἐπὶ ἀνθπάκψν μαλακ῵ν on a slow fire, Xenocr.16. 
II. a pricious stone of dark-red colour, including, the carbuncle, ruby, and garnet (Adams), Arist.Mete.387b18, LXXEx.28.18, 

Phylarch.41, etc. 
2. hence, carbuncle, malignant pustule (acc. to some, small-pox), Hp.Epid.3.7, Gal.7.719, al. 
III. = ἰςάσιρ, woad, PHolm.18.34, al. 
ἀνθπεῖ· κπόπσει, Hsch. 
ἀνθπηδύν, ϋνορ, ἟, hornet, D.S.17.75, Hsch. 
ἀνθπηκϋν, σϋ, = ἀνθπίςκορ (?), Phot.p.140 R. 
ἀνθπήνη, ἟, hornet, wasp, Ar.Nu.947; in Arist. the name seems to be given to several diff. species, HA628b32, al. 
ἀνθπήνιον, σϋ, wasp’s nest, Ar.V.1080, 1107; Μοτς῵ν ἀνθπήνιον, of Sophocles, Philostr.Jun.Im.13 (= Com.Adesp.22). 
ἀνθπήνιύδηρ, ερ, honeycombed, ἀ. καὶ πολόποπορ Plu.2.916e. 
ἀνθπήνοειδήρ, έρ, like an ἀνθπήνη, Thphr.HP7.13.3. 
ἄνθπτςκον, σϋ, plant, perh. one or more species of Anthriscus, Sapph.Supp.25.13, Cratin.98.6, Pherecr.109 (ἔνθ-), Thphr.HP7.7.1 

(ἔνθ-):—in Hsch. ἀνθπίςκιον, σϋ; in Poll.6.106 ἀνθπίςκορ, ὁ. 
ἀνθπψπάπεςκορ [ᾰπ], ὁ, man-pleaser, LXXPs.52(53).6, Ep.Eph.6.6, Ep.Col.3.22. 
ἀνθπψπάπιον, σϋ, Dim. of ἄνθπψπορ, manikin, Eup.26 D., Ar.Pl.416, Demad.51 (of Demosthenes), Arr.Epict.1.3.5. 
ἀνθπψπέη, contr. -π῅ (sc. δοπά), ἟, man’s skin, like ἀλψπεκ῅, λεονσ῅, etc., Hdt.5.25 codd., Poll.2.5. 
ἀνθπψπειορ, α, ον, Ion. -ήωορ, η, ον, (ορ, ον Luc.Asin.46):—human, opp. θεῖορ, Heraclit.78; σὰ -ήωα Democr.37; ἀνθπψπηΐη υψνή 

Hdt.2.55; ἟ ἀ. υόςιρ Id.3.65, al.; ἀ. ς῵μα Canthar.3 D.; ἀ. σιπαθεῖν IG5(1).1208.52 (Gythium); ἀ. πήμασα such as man is subject to, 
A.Pers.706; ἀ. χϋγορ reproach of men, Id.Ag.937; σέφνη ἀ. Th.2.47; ἀνθπψπήωα ππήγμασα human affairs, Hdt.1.32, cf. Pl.Prm.134e; σὰ ἀ. 
A.Fr.159, Pl.Phd.89e; ἅπανσα σἀ. S.Aj.132, Antiph.240b, etc.; σὸ ἀ. mankind, human nature, πέυτκε σὸ ἀ. ἄπφειν σοῦ εἴκονσορ Th.4.61, 
cf. 5.105. 

2. human, suited to man, within man’s powers, ἟ ἀ. ε὎δαιμονίη Hdt.1.5; ἀδόνασον καὶ ο὎κ ἀ. not for man to attempt, Pl.Prt.344c; 
ὅςα γε σἀ. in all human probability, Id.Cri.47a; κασὰ σὸ ἀ. (v.l. -πινον) Th.1.22. 

3. human, opp. mythical, ἟ ἀ. λεγομένη γενεή Hdt.3.122. 
4. ἀνθπψπείοτρ ἟μέπαρ· σὰρ ἀπουπάδαρ (Rhod.), Hsch. 
II. Adv. -ψρ by human means, in all human probability, Th.5.103; ἀ. υπάζειν to speak as befits a man, Ar.Ra.1058.—Said to be the 

correct Attic form by Moer.26. 
ἀνθπψπεόομαι, act as a human being, as opp. both to gods and beasts, Arist.EN1178b7; χτφὴ ἀνθπψπετομένη a human soul, 

Corp.Herm. 25.8 N.-F. 
ἀνθπψπήωορ, η, ον, v. ἀνθπύπειορ. 
ἀνθπψπίζψ, act like a man, play the man, Archyt.ap.D.L.3.22; opp. κτνάψ, Luc.Demon.21:—so in Med., Ar.Fr.37. 
II. Pass., become man, Alex.Aphr.in Top.137.27, Simp.in Ph.1138.28:—so in Act., AP1.105. 
ἀνθπψπικϋρ, ή, ϋν, human, ἔπγα Philol.11, cf. Pl.Sph.268d; ἟ ἀ. ἀπεσή EN1102b12, cf. 1178a21, al.: ἀνθπψπικϋν [ἐςσι], c. inf., it is like 

a man, suited to man’s nature, ib.1163b24, al.: Comp. -κύσεποι, οἱ, the commoner specimens of humanity, Plot.2.9.9; ἀ. μῦθορ a play 
dealing with human characters, Ar.Fr.3 D.; παπαςκετή Phryn.PSp.135 B. Adv. -κ῵ρ Luc.Zeux.4, Plu.2.999b, Porph.Abst.3.4. 

ἀνθπψπιμαῖορ, α, ον, humane, Sch.Gen.Il.23.98. 
ἀνθπψπινορ, η, ον, also ορ, ον Pl.Lg.737b:—of, from, or belonging to man, human, ἀ. βίορ Philol.11, cf. Hdt.7.46; ἅπαν σὸ ἀ. all 

mankind, Id.1.86; σὸ ἀ. γένορ (v.l. υῦλον) Antipho 4.1.2, Pl.Phd.82b; ἀ. κίνδτνοι, opp. θεῖοι, And.1.139; ἀ. δίκη Lys.6.20; κασὰ σὸ 
ἀνθπύπινον Th.1.22.4, ο὎κ ἀνθπψπίνηρ δτνάμεψρ βοόληςιν ἐλπίζει 6.78.2, ἀ. σεκμήπια, opp. omens, Antipho 5.81; σἀνθπύπινα 
human affairs, Pl.Tht.170b, Arist.EN1102b3 (v.l. -ικά); ἀνθπύπινϋν σι παθεῖν die, IG5(2), 266.20 (Mantinea, i B.C.), cf. PPetr.1p.33 (iii 
B.C.), PRyl.153.39 (ii A.D.); so ἐάν σι σ῵ν ἀ. πεπί σινα γένησαι Epicur.Fr.217. 



2. human, suited to man, ἀνθπψπίνη δϋξα fallible, human understanding, Pl.Sph.229a; ο὎κ ἀ. ἀμαθία superhuman, monstrous folly, 
Id.Lg.737b, etc.; ἀ. καὶ μεσπία ςκ῅χιρ D.21.41; ο὎ φπὴ ἀνθπύπινα υπονεῖν ἄνθπψπον ὄνσα Arist.EN1177b32; ἀ. νοῦρ Men.482; ἀ. σὸ 
γεγενημένον X.Cyr.5.4.19. 

3. ἀνθπύπινα, σά, secular revenues, SIG527.133; secular rites, opp. θῖνα, Leg.Gort.10.43. 
II. Adv. ἀνθπψπίνψρ, ἁμαπσάνειν commit human, i.e. venial, errors, Th.3.40; ἀνθπψπινύσεπον more within the range of human 

faculty, Pl.Cra.392b, D.18.252; ἀνθπψπίνψρ ἐκλογίζεςθαι, i.e. with fellow-feeling, And.1.57, 2.6; humanely, gently, D.23.70; ἀ. φπὴ σὰρ 
σόφαρ υέπειν with moderation, Men.816; ε὎στφίαν D.S.1.60. 

ἀνθπψπιον, σϋ, = sq., E.Cyc.185, Anaxandr.34; paltry fellow, ὦ πϋνηπ᾽ ἀνθπύπια Ar.Pax263, cf. X.Mem.2.3.16, Cyr.5.1.14, D.18.242. 
ἀνθπψπίςκορ, ὁ, Dim. of ἄνθπψπορ, manikin, E.Cyc.316, Pl.R.495c; with a shade of contempt, Id.Phdr.243a, cf. Luc.Pisc.17; ἰδιύσαρ 

ἀ. κψμῳδ῵ν Ar.Pax751. 
ἀνθπψπιςμϋρ, ὁ, humanity, Aristipp.ap.D.L.2.70. 
ἀνθπψπιςσί [σῐ], in the language of men, S.Fr.827, cf. Sch.Od.6.125, Ps.-Callisth.3.17. 
ἀνθπψποβοπέψ, practise cannibalism, Chrysipp.Stoic.3.186. 
ἀνθπψποβοπία, ἟, cannibalism, Zeno Stoic.1.59 (pl.). 
ἀνθπψποβϋπορ, ον, man-eating, Ph.2.423. 
ἀνθπψπογλψςςορ, Att. -σσορ, ον, speaking man’s language, of the parrot, Arist.HA597b27. 
ἀνθπψπογνᾰυεῖον, σϋ, a place for fulling men, comic name for a bath, ap.Clem.Al.Paed.3.9. 
ἀνθπψπογονέψ, beget, produce men, Ph.2.494. 
ἀνθπψπογονία, ἟, begetting of men, title of play by Antiphanes, POxy.427; origin of man, J.Ap.1.8. 
ἀνθπψπογπάυορ [ᾰ], ὁ, painter of men, Plin.HN35.113. 
ἀνθπψποδαίμψν, ονορ, ὁ, ἟, man-god, i.e. deified man, E.Rh.971; semi-devil, Procop.Arc.12. 
ἀνθπψποδηκσορ, ον, bitten by a man, Dsc.1.125, Antig.ap.Philum.Ven.5.1, n. pl. subst., wounds caused by the bite of a man, 

Gal.13.432.3, 558.3, al. 
ἀνθπψποειδήρ, έρ, like a man, in human shape, σόπορ Hdt.2.86; θεὸν ἀ. ο὎δένα γενέςθαι ib.142; θηπίον Phryn.PSp.6 B.; θεοί 

Arist.Metaph.997b10, Phld.Piet.15, al.; πίθηκοι Arist.HA502a24; of zodiacal signs, Ptol.Tetr.145. Adv. -δ῵ρ D.L.10.139. 
ἀνθπψποείκελορ, ον, like a man, Hsch.Prooem. 
ἀνθπψποθεν· (parox.) humanitus, Gloss. 
ἀνθπψποθηπία, ἟, hunting of men, Pl.Sph.223b. 
ἀνθπψποθῡμορ, ον, bold as a man, opp. θτμολέψν, Plu.2.988d. 
ἀνθπψποθῠςία, ἟, human sacrifice, ib.857a, al.: in pl., ib.417c, Str.4.4.5, Pallasap.Porph.Abst.2.56. 
ἀνθπψποθῠσέψ, offer human sacrifices, Ph.2.28, Porph.Abst.2.27. 
ἀνθπψποκομικϋρ, ή, ϋν, belonging to the care or government of men: ἟-κή (sc. σέφνη) politics, Them.Or.15.186d:—also -κϋμορ, ον, 

Anon. in Rh.3.607 W. 
ἀνθπψποκσονέψ, v.l. for ἀνθπψποςυαγέψ, E.Hec.260; offer human sacrifice, Phylarch.63:—Subst. -κσονία, ἟, Porph.Abst.2.55, 

Hld.10.7. 
ἀνθπψποκσϋνορ, ον, murdering men, homicide, E.IT389, 1Ep.Jo.3.15, Ev.Jo.8.44. 
II. proparox., ἀνθπψπϋκσονορ βοπά feeding on slaughtered men, E.Cyc.127. 
ἀνθπψπολάσπηρ, οτ, ὁ, man-worshipper, Νεςσϋπιορ ὁ ἀ. Cod.Just.1.1.5. 
ἀνθπψπϋλεθπορ, ον, plague of men, murderous, Suid., Sch.Gen.Il.21.421. 
ἀνθπψπϋλιφνορ, ον, greedy of human flesh, μτῖα Herm.ap.Stob.1.41.68. 
ἀνθπψπϋλογέψ, describe or represent in the form of man, Ph.1.282:—Pass., ib.181. 
ἀνθπψπϋλϋγορ, ον, speaking of man, i.e. fond of personal conversation, Arist.EN1125a5. 
ἀνθπψπϋμάγειπορ [ᾰγ], ὁ, one who cooks human flesh, Luc.Asin.6. 
ἀνθπψπϋμῑμορ, ον, imitating men, Ps.-Plu.Fluv.14.3. 
ἀνθπψπϋμοπυῑσ́ηρ, οτ, ὁ, anthropomorphic god, Isid.Etym.8y.5.32. 
ἀνθπψπϋμοπυορ, ον, of human form, θεϋρ Epicur.Fr.353, cf. Str.17.1.28, Ph.1.15, Corn.ND27, Procop.Arc.18; ζῴδια Ptol.Tetr.79, 

181. 
ἀνθπψπϋνομικϋρ, ή, ϋν, feeding men: ἟-κή (sc. σέφνη) Pl.Plt.266e. 
ἀνθπψπϋνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, with human understanding, intelligent, πίθηκοι Ael.NA16.10: Sup. -νοόςσασορ Str.15.1.29. 
ἀνθπψπϋομαι, to have the concept or idea of a man, Plu.2.1120d. 
ἀνθπψποπάθεια [ᾰθ], ἟, humanity, Alciphr.2.1. 
ἀνθπψποπᾰθέψ, to have human feelings, ἄνθπψπορ ὢν ἀ. Ph.1.134. 
ἀνθπψποπᾰθήρ, έρ, with human feelings, ib.182, al. Adv. -θ῵ρ, λέγεςθαι, of the gods, Hermog.Id.2.10. 
ἀνθπψποπλάςσηρ, οτ, ὁ, fashioner of men, Ph.1.652. 
ἀνθπψποποιέψ, make, from man or men, Simp.in Cat.333.6. 
ἀνθπψποποιΐα, ἟, making of man or men, Luc.Prom.5, 17. 
ἀνθπψποποιϋρ, ϋν, making men, of a portrait-sculptor, opp. θεοποιϋρ, Id.Philops.18, 20; γτνὴ -ποιὸν ὏ποόπγημα Secund.Sent.8; ἀ. 

φύπα Simp.in Epict.p.64 D. 
ἀνθπψποπολιρ, εψρ, ἟, city of men, title of Menippean satire by Varro 
ἀνθπψποππεπήρ, έρ, befitting a man, PMonac.8.5 (vi A.D.). 
ἀνθπψποππαίςσηρ, οτ, ὁ (ῥαίψ) man-destroyer, Drawcansir, a comedy of Strattis. 
II. title of Dionysus at Tenedos, Ael.NA12.34. 
ἄνθπψπορ, ὁ, Att. crasis ἅνθπψπορ, Ion. ὥνθπψπορ, for ὁ ἄνθπ-:—man, both as a generic term and of individuals, Hom. etc., opp. 

gods, ἀθανάσψν σε θε῵ν φαμαὶ ἐπφομένψν σ᾽ ἀνθπύπψν Il.5.442, etc.; ππὸρ ἞οίψν ἠ ἑςπεπίψν ἀνθπύπψν the men of east or of the 
west, Od.8.29; even of the dead in the Isles of the Blest, ib.4.565; κϋμπορ ο὎ κασ᾽ ἄνθπψπον A.Th.425, cf. S.Aj.761. 



2. Pl. uses it both with and without the Art. to denote man generically, ὁ ἄ. θείαρ μεσέςφε μοίπαρ Prt.322a; οὕσψ .. ε὎δαιμονέςσασορ 
γίγνεσαι ἄ. R.619b, al.; ὁ ἄ. the ideal man, humanity, ἀπύλεςαρ σὸν ἄ., ο὎κ ἐπλήπψςαρ σὴν ἐπαγγελίαν Arr.Epict.2.9.3. 

3. in pl., mankind, ἀνθπύπψν .. ἀνδπ῵ν἞δὲ γτναικ῵ν Il.9.134; ἐν σῶ μακπῶ .. ἀνθπύπψν φπϋνῳ S.Ph.306; ἐξἀνθπύπψν γίγνεςθαι 
depart this life, Paus.4.26.5, Sopat.Rh.8.160.15 W., cf. Philostr.VA8.31. 

b. joined with a Sup. to increase its force, δεινϋσασον σ῵ν ἐν ἀνθπύποιρ ἁπάνσψν D.53.2; ὁ ἄπιςσορ ἐν ἀνθπύποιρ ὄπστξ the best 
quail in the world, Pl.Ly.211e; freq. without a Prep., μάλιςσα, ἣκιςσα ἀνθπύπψν, most or least of all, Hdt.1.60, Pl.Lg.629a, Prt.361e; 
ἄπιςσά γ᾽ ἀ., ὀπθϋσασα ἀ., Id.Tht.148b, 195b etc. 

c. σὰ ἐξ ἀνθπύπψν ππάγμασα ‘all the trouble in the world’, ib.170e; γπαυὰρ σὰρ ἐξ ἀνθπύπψν ἐγπάυεσο Lys.13.73; αἱ ἐξ ἀνθπύπψν 
πληγαί Aeschin.1.59; πάνσα σὰ ἐξ ἀνθπύπψν κακὰ ἔλεγε D.C.57.23. 

4. joined with another Subst., like ἀνήπ, ἄ. ὁδίσηρ Il.16.263; πολίσαρ ἀ. D.22.54; with names of nations, πϋλιρ Μεπϋπψν ἀνθπύπψν 
h.Ap.42; in Att. freq. in a contemptuous sense, ἄ. ὏πογπαμμασεόρ, ἄ. γϋηρ, ἄ. ςτκουάνσηρ, Lys.30.28, Aeschin.2.153, 183; ἄ. ἀλαζύν 
X.Mem.1.7.2; ἄ. ὏υάνσηρ Pl.Phd.87b; Μενίπποτ, Καπϋρ σινορ ἀνθπύποτ D.21.175; ἄ. βαςιλεόρ Ev.Matt.22.2. 

5. ἅνθπψπορ or ὁ ἄνθπψπορ alone, the man, the fellow, Pl.Prt.314e, Phd.117e; ὡρ ἀςσεῖορ ὁ ἄ., with slight, irony, ib.116d, al.; with a 
sense of pity, D.21.91. 

6. in the voc. freq. in a contemptuous sense, as when addressed to slaves, etc., ἄνθπψπε or ὤνθπψπε sirrah! you sir! Hdt.3.63, 
8.125, and freq. in Pl., but in Trag. only S.Aj.791, 1154; without derogatory sense, ἄνθπο̄πε hὸ(ρ) ςσείφε[ι]ρ καθ᾽ ὁδϋν CEG28 (Attica, vi 
B.C.), POxy.215.1, Diog.Oen.2. 

7. slave, ἂν ἄ. ᾖ Philem.22; ἄ. ἐμϋρ Gal.14.649; ὁ ἄ. σ῅ρ ἁμαπσίαρ or ἀνομίαρ 2Ep.Thess.2.3; ἄ. σοῦ Θεοῦ 1Ep.Tim.6.11; so prob. σ῅ρ 
θεοῦ σὸν ἄ. Call.fr.193.37 Pf. but σιθέναι σινὰ ἐν ἀνθπύποιρ make a man of, of a freed slave, Herod.5.15. 

8. ἄ. ἄ. any one, Hebraism in LXXLe.17.3 (cf. ἀνήπ VI. 8); ἄ. like Germ. man ‘one’, 1Ep.Cor.4.1, al. 
9. Medic., name of a plaster, ἟ διὰ ςάνδτκορ ἄ. καλοτμένη Aët.15.43. 
II. as fem., woman, Pi.P.4.98, Hdt.1.60, Isoc.18.52, Arist.EN1148b20; contemptuously, of female slaves, Antipho 1.17, Is.6.20, etc.; 

with a sense of pity, D.19.197.—Prop. opp. θηπίον, cf. ἀνήπ; but opp. γτνή, ἀπὸ ἀνθπύποτ ἕψρ γτναικϋρ LXX1Es.9.40, etc., Myc. 

. 

ἀνθπψποςυᾰγέψ, slay men, E.Hec.260, 
ἀνθπψπϋσηρ, ησορ, ἟, abstract humanity, Ph.1.206, S.E.M.7.273, Vett.Val.346.29, Plot.6.1.10, Dam.Pr.58. 
ἀνθπψποσπϋυορ, ον, nourishing men, Hsch. 
ἀνθπψπουᾰγέψ, eat human flesh, Hdt.4.106, Porph.Abst.2.57; of carnivora, Arist.HA594a29. 
ἀνθπψπουᾰγία, ἟, cannibalism, Arist.Pol.1338b20, Phld.Sto.Herc.339.14, Porph.Abst.2.57: in pl., Plu.Luc.11. 
ἀνθπψπουᾰγικ῵ρ, Adv. like cannibals, Eust.634.59. 
ἀνθπψπουάγορ [ᾰ], ον, man-eating, Antiph.68.12, Arist.HA501b1, Heraclit.Incred.31:—esp. of cannibal tribes, Str.4.5.4, etc. 
ἀνθπψπουθϋπορ, ον, destroying men, gloss on βποσολοιγϋρ, Sch.Il.5.31. 
ἀνθπψπουῠήρ, έρ, of man’s nature, ο὎κ ἀνθπψπουτέαρ ἐνϋμιςαν σοὺρ θεοόρ Hdt.1.131; Κένσατποι D.S.4.69. 
ἀνθπψποφειπον, σϋ, herb of mercury (= πενσαδάκστλον, ἑπμοδάκστλον, Ps.-Dsc.), Cat.Cod.Astr.8(3).162:—also -φειπ, ὁ, ib.7.234. 
ἀνθπψπύ, ἟, Lacon. for ἄνθπψπορ II, Hsch. 
Ἀνθπψυηπακλ῅ρ, -έορ, ὁ, title of play by Pherecrates, Phot.p.145 R. 
ἀνθτβπίζψ, abuse one another, abuse inturn, E.Ph.620 (Pass.), Plu.Per.26, Luc.DMeretr.33, etc. 
ἀνθτβπιςιρ, εψρ, ἟, counter-abuse, Mich.in EN54.9. 
ἀνθῠλακσέψ, bark or bay in answer, Ael.NA4.19. 
ἀνθόλλιον, σϋ, Dim. of ἄνθορ, M.Ant.4.20, Dsc.2.183. 
II. = sq. 1, Plin.HN26.84, cf. 21.175. 
III. = μτοςψσίρ, Ps.-Dsc.4.86. 
ἀνθτλλίρ, ίδορ, ἟, a plant, Cressa cretica, Dsc.3.136. 
2. herb ivie, Ajuga Iva, ibid., Plin.HN26.84. 
ἄνθτλλον, σϋ, = foreg. 1, Ps.-Dsc.3.136, Plin.HN21.175. 
ἀνθτλλοππᾱσ́ηρ, οτ, ὁ, florist, PMasp.156.8 (ἀνθτλο-, vi A.D.). 
ἀνθτλλοππᾱσική, ἟, trade of florist, PMasp.156.12 (ἀνθτλο-, vi A.D.). 
ἀνθτλλοππᾱσ́ιςςα, ἟, fem. of -ππάσηρ, PMasp.156.5 (ἀνθτλο-, vi A.D.). 
ἀνθτπάγψ [ᾰγ], bring to trial or indict in turn, Th.3.70. 
2. rejoin, reply, A.D.Pron.53.21, al.:—Pass., σὸ -αγϋμενον, -αφθηςϋμενον, Id.Synt.118.1, 121.22. 
b. substitute, ib.12.9, etc. 
3. lead under in turn, αἰφμαλύσοτρ ὏πὸ ζτγϋν D.C.Fr.36.22; but in Med., bring over, σινὰρ ἐρ εὔνοιαν ib.35.10. 
4. withdraw in turn, ἀνθτπ῅γε Μαπδϋνιορ Aristid.1.146 J. 
ἀνθτπᾰγψγή, ἟, reply, A.D.Synt.19.12, al. 
ἀνθτπᾰκοόψ, listen to in turn, σινϋρ Nicol.Prog.6.10 in Rh.1.314 W. 
II. correspond, answer to, Iamb.in Nic.p.21 P. 
ἀνθτπαλλᾰγή, ἟, Rhet., substitution of one case for another, Demetr.Eloc.60, A.D.Synt.204.27, al. ἀνθτπαλλάςςψ, Att. -σσψ, 

substitute, esp. in Rhet., substitute one case for another, Demetr.Eloc.59, cf. A.D.Synt.232.2; of interchange of moods, in Pass., 
ib.211.19:—Med., receive in exchange, θνησὸν ἀθανάσοτ βίον Ph.2.440. 

II. pledge as security for a debt, PIand.142 i 13 (pass., ii A.D.). 
ἀνθτπανσάψ, meet, reply to objections, ππϋρ σινα Longin.18.1. 
ἀνθτπάπφψ, to be set over against, of ἀνσίςσοιφα, Stoic.ap.Plu.2.960b. 
ἀνθῠπᾰσεία, ἟, proconsulate, CIG (add.) 3841f (Aezani), BCH11.110 (Epist. Hadriani), Hdn.7.5.2, Just.Nov.8.1: pl., ib.26.5 Intr. 
ἀνθῠπᾰσεόψ, to be proconsul, Plu.Comp.Dem.Cic.3, Act.Ap.18.12, Hdn.7.5.2. 
ἀνθῠπᾰσιανϋρ, = proconsularis, Just.Nov.30.1. 



ἀνθῠπᾰσικϋρ, ή, ϋν, proconsular, ἐξοτςία D.C.58.7. 
2. ἀ. δεκαδαπφία the body of military tribunes which took the place of the consulate, Plu.2.277f. 
ἀνθῠπᾰσορ, ὁ, proconsul, Lat. pro consule, Plb.28.5.6, Act.Ap.13.7, etc., freq. in Inscrr. as SIG684.3, and Pap. as Sammelb.3924.32 (i 

A.D.); ςσπασηγὸρ ἀ. SIG704 K, etc. 
II. as Adj., proconsular, ἐξοτςία D.H.9.16; ἀπφή Id.11.62. 
ἀνθτπείκψ, yield in turn or mutually, σινί Plu.Cor.18, D.C.45.8. 
ἀνθτπειξιρ, εψρ, ἟, a mutual yielding, Plu.Sol.4. 
ἀνθτπεπβάλλψ, surpass in turn, J.AJ16.7.2. 
ἀνθτπεπηυανέψ, to be haughty in return, August.ap.Suet.vit.Horat. 
ἀνθτπέπφομαι, insinuate oneself into, creep upon in turn, σινά Anon.Prog. in Rh.1.601 W. 
II. Gramm., take the place of, A.D.Synt.95.9, 112.6. 
ἀνθτπηπεσέψ, serve in turn, σινί Arist.EN1133a4, 1170b25. 
II. act as deputy ὏πηπέσηρ, IG21945.5. 
ἀνθτπήφηςιρ, εψρ, ἟, answering echo, [σ῅ρ λόπα]ρ PBerol.inv.13426.18v in Gercke-Norden Einl. in die Altertumswiss. 1(9) p.42 (T(L) 

1924). 
ἀνθτπιςφνέομαι, promise in return, Sch.Ar.Eq.694. 
ἀνθτποβάλλψ, bring objections in turn, retort, Aeschin.3.209. 
II. substitute fraudulently, Ph.2.630. 
ἀνθτποδεικσορ, ον, brought forward as an instance in opposition, Phld.D.1.16. 
ἀνθτποκπίνομαι [ῑ], Ion. ἀνστπ-, answer in return, Hdt.6.86.γ´. 
II. put on or pretend in turn, ὀπγήν Luc.Dom.30. 
ἀνθτπολείπψ, leave on the other side, f.l. in Ph.2.505 (Pass.) 
ἀνθτπολογέψ, compensate, Gloss. 
ἀνθτπολογίζομαι, charge against, deduct, PPetr.3p.149. 
ἀνθτπολογιςμϋρ, ὁ, compensation, Gloss. 
ἀνθτπϋμνῡμι, make a counter-affidavit, in Med., D.48.25, 58.43. 
ἀνθτποπσεόψ, suspect mutually, ἀλλήλοτρ D.C.45.8: abs., Aen.Tact.24.11 (cj.):—Pass., ἀνθτποπσεόεσαι .. πλέον ἕξειν he is met by 

the suspicion that .., Th.3.43. 
ἀνθτποπόςςψ, make countermines, Aen.Tact.37.5, Polyaen.6.17. 
ἀνθτπϋπτξιρ, εψρ, ἟, countermining, Ph.Bel.100.22 (pl.). 
ἀνθτπϋςσᾰςιρ, εψρ, ἟, convertibility of substance, Dam.Pr.158. 
ἀνθτπϋςσπέυψ, recur, of an illness, Poll.3.107; return, Olymp.in Mete.148.1, Pall.in Hp.Fract.12.276 C.; turn round upon, Ps.-

Callisth.2.29; turn back, ib.31, al. 
ἀνθτπϋςσπουή, ἟, return, of a clyster, Sever.Clyst.25. 
ἀνθτπϋςσπουέψ, = ἀνθτποςσπέυψ, Steph.in Hp.2.279 D. 
ἀνθτπϋσείνομαι, maintain by way of rejoinder, Ulp. ad D.23.88. 
ἀνθτπϋσίθημι, interpose to counteract, ππϋρ .. Aristeas239. 
ἀνθτπϋσῑμάομαι, reply to the ὏ποσίμηςιρ (q.v.), Poll.8.150. 
ἀνθτπϋσίμηςιρ [σῑ], εψρ, ἟, reply to ὏ποσίμηςιρ, Rh.5.7 W. 
ἀνθτποτπγέψ, Ion. ἀνστποπγέψ, return a kindness, ἀ. σινὶ σοῦσο σὸ ἂν δεηθῆ Hdt.3.133; φάπιν S.Fr.339; αἰςφπά σινι E.Hipp.999; σι 

καθ᾽ α὏σὸν Corn.ND15. 
ἀνθτποτπγία, ἟, service done in return, Anon.in Rh.109.1. 
ἀνθτποτπγηςιρ, εψρ, ἟, returning of a kindness, Hsch. 
ἀνθτπουέπψ, reply, rejoin, opp. πτνθάνομαι, D.H.Dem.54, cf. Hermog.Inv.4.14, S.E.M.7.44. 
II. use a word of phrase in reply to a question, in Pass., A.D.Pron.24.17, Synt.73.6. 
III. cause to retrogress, Plu.2.76d:—Pass., ib.939a. 
ἀνθτπουοπά, ἟, reply, opp. πεῦςιρ, D.H.Dem.54; esp. reply to a supposed objection, Quint.Inst.9.3.87, Hermog.Inv.3.4, Ulp.ad 

D.3.10. 
II. reply, A.D.Synt.72.26. 
ἀνθτποφψπέψ, give place in turn, σινί Dam.Pr.303, Steph.in Hp.2.279 D. 
ἀνθτποφύπηςιρ, εψρ, ἟, retiring in turn, εἰρ σὸ ἐκσϋρ Plu.2.903d. 
ἀνθτυαιπεςιρ, εψρ, ἟, = ἀνσαναίπεςιρ I, Alex.Aphr.in Top.545.16. 
ἀνθτυαιπέψ, take away again or in turn, Iamb.in Nic.p.28 P., Porph.in Ptol.194:—Pass., LXXLe.27.18, PLond.ined.2361v (iii B.C.), 

D.C.48.33, Procl.Hyp.4.12. 
2. ἀ. μιςθοῦ deduct on account of wages, IG4.1508 A 8 (Epid.). 
ἀνθτυίςσᾰμαι, Pass., with aor. 2 ἀνθτπέςσην, undertake for another, ἀνθτποςσ῅ναι (sc. φοπηγϋρ) undertake to serve as choragus in 

rivalry with another, D.21.68:—later in Act., imply reciprocally, Dam.Pr.72. 
ἀνθύδηρ, ερ, flowerlike, Thphr.HP1.13.1. 
II. full of flowers, σϋπορ Sch.Nic.Th.438. 
ἀνθψποςκοπέψ, to be in a diametric aspect with the horoscope, Ptol.Tetr.200, Vett.Val.135.3. 
ἀνθψποςκϋπορ, name of the seventh σϋπορ in an ἀποσελεςμασογπαυία, Paul.Al.M.2. 
ἀνία, Ion. ἀνίη, Aeol. ὀνία, ἟, grief, sorrow, distress, trouble, Hes.Th.611, Sapph.1.3 (pl.), Thgn.76, etc.; ὏πὸ σ῅ρ ἀνίαρ ἀνεθολοῦθ᾽ ἟ 

καπδία Pherecr.116; εἰρ ἀνίαν ἔπφεσαί σινι is like to be a mischief to him, S.Aj.1138, cf. Pl.Grg.477d, Prt.355a, al.: in pl., ὀνίαιςι Sapph. 
l.c.; ἀνσ᾽ ἀνι῵ν ἀνίαι Thgn.344; ἐμοὶ λιπὼν ἀνίαρ S.Aj.973, cf. 1005, Ph.1115, Pl.Prt.353e. 



2. concrete, δαισὸρ ἀνίη the killjoy of our feast, Od.17.446; ἄππηκσορ ἀνίη inevitable bane, of Scylla, 12.223; ἀνίη καὶ πλὺρ ὕπνορ 
an annoyance, 15.394. [In Hom. and S. always ῑ, also E.IT1031 (s.v.l.). Other Poets made the ι long or short as the verse required, though 
the Homeric quantity prevailed in Ep.] 

ἀνιάζψ, only pres. and impf. (exc. aor. ἞νίᾰςα AP11.254 (Lucill.)): Ion. impf. ἀνῑάζεςκον A.R.3.1138:—Ep. Verb, grieve, distress, like 
ἀνιάψ, c. acc. pers., ὅρ κεν σοῦσον ἀνιάζῃ Od.19.323; ἀλλ᾽ ὅσε δή ῥ᾽ ἀνίαζον .. Ἀφαιοόρ Il.23.721 (v.l. Ἀφαιοί). 

II. intr., to be grieved or distressed, θτμῶ ἀνιάζψν grieving at heart, Od.22.87; ἀλλ᾽ ὅσε δή ῥ᾽ ἀνίαζε was grieving, growing weary, 
4.460, cf. A.R.4.1347; κσεάσεςςιν ὏πεπυιάλψρ ἀνιάζει he grieves for his goods, Il.18.300; ἐπὶ παιδί Arat.196. [ῐ in Hom. and other Ep.] 

ἀνιακκάρ, apptly. the name of a tune, Eub.46. 
ἀνιάομαι, cure again, repair, σὸ παπεὸν σπψμα ἀνιεῦνσαι (which in sense at least is an Ion. fut.) dub. in Hdt.7.236 (leg. ἀκοῦνσαι). 
ἀνιᾰπίζψ, dedicate, IG14.644 (Bruttii), cf. ἱεπίζψ 
ἀνιᾱποποιϋρ, ον, causing painful things, ἀνιαπὲ ἀνσὶ σοῦ ἀνιαποποιέ Sch.Theoc.2.55. 
ἀνιᾱπϋρ, ά, ϋν, Ion. and Ep. ἀνιηπϋρ, ή, ϋν:—grievous, troublesome, annoying, of persons, πσψφὸν ἀνιηπϋν Od.17.220; ἐφθποωρ 

ἀνιαποί Ar.Pl.561, cf. Lys.25.20 (Sup.):—of animals, οφέσλια καὶ ἀ. Hdt.3.108. Adv. ἀνιαπ῵ρ, λέγειν S.Ant.316. 
2. mostly of things, painful, grievous, πσψφεόειν πάνσψν ἔςσ᾽ ἀνιηπϋσασον Tyrt.10.4, cf. Thgn.124; πϋλλ᾽ ἀνιηπὰ παθύν Id.276; π᾵ν 

γὰπ ἀναγκαῖον φπ῅μ᾽ ἀ. ἔυτ Id.472 (= Even.8) opp. ἟δό, E.Med.1095 (lyr.), cf. Pl.Prt.355e; σοῖρ γεγενημένοιρ ἀνιαποῖρ D.18.291: Comp. 
ἀνιαπϋσεπορ Lys.10.28; irreg. Comp. ἀνιηπέςσεπορ Od.2.190: Sup. -ϋσασορ Pl.Grg.477d. 

II. Pass., grieved, distressed, X.Cyr.1.4.14. Adv. -π῵ρ wretchedly, ζ῅ν Id.Mem.1.6.4; ἔφειν Sor.1.53. [ῑ Hom. and S., ῖ Eleg., E., Com.] 
ἀνίᾱςιρ, εψρ, ἟, sadness, Sm.Ez.23.33. 
ἀνίᾱσορ [ῑ], Ion. -ίησορ, ον, incurable, Hp.Aph.7.87; ἕλκορ, σπαῦμα, Pl.Lg.877a, 878c: also in moral sense, ππάγμασα ib.660c: ἀ. καὶ 

ἀνήκεςσα κακά Aeschin.3.156; ἀνελετθεπία ἀ. ἐςσιν Arist.EN1121b13. 
b. uncured, ἐξάπθπημα Gal.10.220.15. 
2. of persons, incurable, incorrigible, Pl.R.410a, Grg.526b; ἀ. κασὰ σὴν μοφθηπίαν Arist.EN1165b18, al. Adv. ἀνιάσψρ, ἔφειν to be 

incurable, Pl.Phd.113e, D.18.324; οἱ ἀ. κακοί Arist.EN1137a29. 
II. Act., ἀ. μεσάνοια unavailing repentance, Antipho 2.4.12. 
ἀνιάσπετσορ, ον, = foreg., Suid. s.v. βπόψ. 
ἀνιᾱσπεόψ, heal again, Tz.H.6.665. 
ἀνιᾱσπολϋγησορ, ον, uninstructed in medical science, Vitr.1.1.13. 
ἀνίᾱσπορ, Ion. -ίησπορ, ὁ, no-physician, Hp.Praec.7, Arist.Ph.191b6, Plot.6.7.37, Alex.Aphr.in Top.33.2: Adj., unworthy of a physician, 

ἀ. σι ἔφειν Antyll.ap.Orib.10.23.24. 
ἀνίαφορ, f.l. for α὎ΐαφορ (q.v.) in Hom. and Q.S. 
ἀνῐάφψ [ᾰφ], cry aloud, E.Or.1465 (lyr.), A.R.2.270, 3.253, Nonn.D.15.417, [ἴ except where augmented] 
2. c. acc., proclaim loudly, APl.4.296 (Antip.); ἔπορ Nonn.D.44.190. 
ἀνιάψ [ᾰν], S.Aj.266, etc.: 3 sg. impf. ἞νία ib.273, Pl.Grg.502a: fut. ἀνιάςψ [ᾱς] X.An.3.3.19, Ep. ἀνιήςψ Hom.: aor. ἞νίᾱςα 

And.1.50, etc.; Dor. ἀνίᾱςα Theoc.2.23: pf. ἞νίᾱκα Hld.7.22:—Pass., ἀνι῵μαι Od.15.335, etc., Ion. 3 pl. opt. ἀνιῴασο Hdt.4.130: 3 pl. 
impf. ἞νι῵νσο X.Cyr.6.3.10: fut. ἀνιάςομαι Ar.Fr.488.11, X.Mem.1.1.8 (ἀνιαθήςομαι only in Gal.Anim.Pass.9); 1 p. 2 sg. ἀνιήςεαι 
Thgn.991: aor. ἞νιάθην X.HG6.4.20; Ion. -ήθην Il.2.291: pf. ἞νΐημαι Mosch.4.3: the aor. Med. ἀνιάςαςθαι is v.l. for ἀν ᾵ςθαι in 
Gal.UP6.16: (ἀνία). [ῑ always in Hom. and S.; ῑ ̆ in Thgn. and late Poets; ῐ in Ar. l.c., etc.]:—commoner form of the Ep. ἀνιάζψ, grieve, 
distress, c. acc. pers., ἀνιήςει .. τἷαρ Ἀφαι῵ν Od.2.115, cf. 20.178; μηδὲ υίλοτρ ἀνία Thgn.1032; υίλοτρ ἀνι῵ν S.Aj.266: c. acc. rei, ἀνιᾶ 
μοτ σὰ ὦσα Pl.Grg.485b: c. dupl. acc., ὁ δπ῵ν ς᾽ ἀνιᾶ σὰρ υπέναρ S.Ant.319: c. acc. pers. et neut. Adj., σί σαῦσ᾽ ἀνιᾶρ με; ib.550; παῦπ᾽ 

ἀνιάςαρ, πϋλλ᾽ ε὎υπάναρ (sc. ὏μ᾵ρ) Ar.Pax764; ἞νίαςά ςε ο὎δὲν πύποσε And.1.50:—Pass., to be grieved, distressed, c. dat. pers. , 

ἀνι᾵σαι παπεϋνσι he is vexed by one’s presence, Od.15.335; ἀ. ὀπτμαγδῶ 1.133; ςόν ςοι .. παθϋνσι κακ῵ρ ἀνιύμεθα Thgn.655; πάςφψν 
ἀνιήςεαι Id.991; ἀ. ὏πομιμνῄςκψν Lys.12.43; δαπανψνσα ἀνι᾵ςθαι X.Cyr.8.3.44; πεπίσινορ Ar.Lys.593: c. neut. Adj., σοῦσ᾽ ἀνι῵μαι πάλαι 
I have long been vexed at this, S.Ph.906; πολλὰ μὲν α὎σοὺρ ἀνιψμένοτρ, πολλὰ δὲ ἀνιψνσαρ σοὺρ οἰκέσαρ X.Oec.3.2: abs., ο὎δ᾽ ἂν 
ἀνι῵ἀνιῶσο Thgn.1205: esp. in aor. part. Pass. ἀνιηθείρ disheartened, Od.3.117, Il.2.291. ἀνιγποδέσηρ· βτπςοδέχηρ, Hsch. 

ἄνιγπον, v. ἄναγπον. 
ἀνιγπϋρ, ά, ϋν, = ἀνιαπϋρ I, Nic.Th.8, Opp.H.3.188; νοῦςορ Call.fr.75.14 Pf. cf. ἀνιγπϋν· ἀκάθαπσον, υαῦλον, κακϋν, δτς῵δερ, ἀςεβέρ, 

Hsch.; ἀ. ἀνσίπαλοι AP7.561 (Jul. Aegypt.); δαίμψν IG14.2123. 
ἀνιδεῖν, aor. inf., look up, dub. in A.Ch.808. 
ἀνῑδῑσί, Adv., (ιδίψ) without sweat or toil, Pl.Lg.718e. 
ἀνῑδίψ, perspire so that the sweat stands on the surface Id.Ti.74c (prob.). 
ἄνιδπορ, ον, v. ἀνίδπψρ. 
ἀνῑδπϋψ, get into a sweat, Hp.Coac.24. 
ἀνίδπῡσορ (v. ἀΐδπτσορ), ον, Ph.2.451, Dam.Pr.413. 
ἀνίδπόψ, set up, e.g. a statue, D.C.37.34. 
ἀνίδπψρ [ῑ], ψν, without perspiration, Ruf.Ren.Ves.6.2, Aret.SD1.16, 2.7; and so, with v.l. ἄνιδπορ, in Hp.Acut.(Sp.)17. 
ἀνίδπψςιρ, εψρ, ἟, sweating, Id.Epid.7.105. 
ἀνίδπψσί, Adv. without sweat, Id.Prorrh.1.61, X.Cyr.2.1.29: metaph., without toil or trouble, Il.15.228; lazily, slowly, X.Cyr.2.2.30, 

Oec.21.3. 
ἀνίδπψσορ, ον, without having sweated or exercised oneself, ἀ. γενϋμενοι εἰςίοιεν Id.Cyr.2.1.29: not accompanied by perspirations, 

ἴκσεπορ Hp.Judic.9. 
ἀνιεπάψ, dedicate, perh. in Myres Cesnola Coll.p.548 no. 1903 (Cyprus, i A.D.). 
ἀνῐέπειορ, ον, = ᾧ ἱεπεῖα μὴ θτεσαι, AB405, Suid. 
ἀνῐέπεόψ, = ἀνιεπϋψ, σέμενορ Men.Eph.1. 
ἀνῐέπορ, ον, unholy, unhallowed, A.Ag.220, 769, Supp.757; ἀνίεπορ ἀθόσψν πελάνψν unhallowed because of the unoffered 

sacrifices, E.Hipp.146 (all lyr. passages); of a child born out of wedlock, Pl.R.461b. 
II. receiving no victims, Ἄπηρ E.Fr.992 (lyr.). 



ἀνῐέπϋψ, (Arc.3 sg. aor. opt. ὎νιεπο̄ςει, SEG11.1112, vi/v B.C.), dedicate, devote, Arist.Oec.1346b5; σινί σι Plu.Cor.3:—Pass., 
PTeb.60.10 (ii B.C.), BGU1202.5 (i B.C.), etc.: used of persons involving the wrath of the gods upon themselves or others in case of breach 
of faith, SIG1179 (Cnidus). 

ἀνῐέπψςιρ, εψρ, ἟, consecration, ἱε, οῦ D.H.5.35, cf. SIG563.9, 16 (Teos), IG9(1).278 (Locr., ii B.C.); dedication of a manumitted slave, 
Boeot. ἀνιάπψςιρ IG7.3315 (Chaeronea). 

ἀνῐέπψσέον, one must consecrate, Ph.1.184. 
ἀνῐέπψςσί, Adv. of ἀνίεπορ, Heraclit.14. 
ἀνίημα, ασορ, σϋ, grief, Baillet Inscr. des tombeaux des rois.1087. 
ἀνίημι, ηρ (ἀνιεῖρ, as if from ἀνιέψ, dub. in Il.5.880), ηςι: impf. ἀνίην, Hom. and Att. 2 and 3 sg. ειρ, ει, Ion. 3 sg. ἀνίη SIG1 (Abu 

Simbel, vi B.C.), Iterat. ἀνίεςκε Hes.Th.157; also ἞νίει Hp.Epid.7.46; 1 sg. ἀνίειν Luc.Cat.4: fut. ἀνήςψ: pf. ἀνεῖκα: aor. 1 ἀν῅κα: Ion. 
ἀνέηκα:—the Homeric forms ἀνέςει Od.18.265, aor. opt. ἀνέςαιμι 14.209, part. ἀνέςανσερ 13.657 should be referred to ἀνέζψ, but 
ἄνεςαν Il.21.537 is from ἀνίημι: aor. 2, 3 pl. ἀνεῖςαν Th.5.32, imper. ἄνερ A.Ch.489, S.Ant.1101, E.Hel.442, subj. ἀνῆρ A.Eu.183, Ep. 3 sg. 
subj. ἀνήῃ Il.2.34, opt. ἀνείη, inf. ἀνεῖναι, part. ἀνείρ:—Pass., ἀνίεμαι: pf. ἀνεῖμαι Hdt.2.65, A.Th.413, 3 pl. pf. ἀνέψνσαι Hdt.2.165 (v.l. 
ἀνέονσαι), inf. ἀνἑὼςθαι (sic) Tab.Heracl.1.153: aor. part. ἀνεθείρ Pl.R.410e: fut. ἀνεθήςομαι Th.8.63. [ἀνῐ- Ep., ἀνῑ- Att.: but even Hom. 
has ἀνΐει, ἀνῑένενορ, and we find ἀνῐήςιν in Pl.Com.153 (anap.).]:—send up or forth, Ζευόποιο .. ἀήσαρ Ὠκεανὸρ ἀνίηςιν Od.4.568; of 
Charybdis, σπὶρ μὲν γάπ σ᾽ ἀνίηςιν .. σπὶρ δ᾽ ἀναποιβδεῖ 12.105; ἀυπὸν ἀ. spew up, vomit, A.Eu.183; ςσ γϋναρ [αἵμασορ] ἀ. S.OT1277; of 
the earth, καππὸν ἀ. make corn or fruit spring up, h.Cer.333; κνύδαλα A.Supp.266; also of the gods, ἀ. ἄποσον γ῅ρ S.OT270, etc.; so of 
females, produce, ib.1405:—in Pass., ςπαπσ῵ν ἀπ᾽ ἀνδπ῵ν ῥίζψμ᾽ ἀνεῖσαι A.Th.413: then in various relations, ςτὸρ φπ῅μα ἀ. S.Fr.401; 
κπήνην E.Ba.766; of a forest, πῦπ καὶ υλϋγα Th.2.77; πνεῦμ᾽ ἀνεὶρ ἐκ πνετμϋνψν E.Or.277:—send up from the grave or nether world, 
A.Pers.650, Ar.Ra.1462, Phryn.Com.1 D., Pl.Cra.403e, etc.:—Pass., ἐκ γ῅ρ κάσψθεν ἀνίεσαι ὁ πλοῦσορ ibid.; of fruit, Thphr.CP5.1.5. 

2. let come up, give access to, σινά X.HG2.4.11; εἰρ σὸ πεδίον ib.7.2.12. 
II. let go, from Hom. downwds. a very common sense, ἐμὲ δὲ γλτκὺρ ὕπνορ ἀν῅κεν, i.e. left me, Il.2.71, etc., cf. Pl.Prt.310d:—Pass., 

ἀνίεςθαι wake up, D.S.17.56; set free, ἐκ ςσέγηρ ἀ. S.Ant.1101; let go unpunished, ἄνδπα σὴν ὀλιγαπφίαν λτμαινϋμενον X.HG2.3.51, cf. 
Lys.13.93; ἄνεσέ μ᾽ ἄνεσε leave me alone, forbear, S.El.229 (lyr.); of a state of mind, ἐμὲ δ᾽ ο὎δ᾽ ὣρ θτμὸν ἀνίει .. ὀδόνη Il.15.24; ὅσαν μ᾽ 
ἀνῆ νϋςορ μανίαρ E.Or.227; ὥρ μιν ὁ οἶνορ ἀν῅κε Hdt.1.213, etc.; ἀ. ἵππον to let him go (by slackening the rein), S.El.721; ἵπποτρ εἰρ 
σάφορ ἀ. X.Eq.Mag.3.2; σῶ δήμῳ σὰρ ἟νίαρ ἀ. Plu.Per.11. 

b. loosen, unfasten, δεςμϋν Od.8.359 (v.l. δεςμ῵ν); δεςμά σ᾽ ἀνεῖςαι Call.Hec.1.2.13: hence, open, πόλαρ ἄνεςαν Il.21.527; ἀ. 
θόπεσπα E.Ba.448; ἀ. ςήμανσπα break the seal, Id.IA325:—Pass., πόλαι ἀνειμέναι D.H.10.14. 

2. ἀ. σινί let loose at one, slip at, ἀ. σὰρ κόναρ X.Cyn.7.7: hence ἄυπονα σοῦσον ἀνένσερ Il.5.761, cf. 880: c. acc. et inf., Διομήδεα 
μαπγαίνειν ἀνέηκεν ib.882: generally, set on or urge to do a thing, c. inf., Μοῦς᾽ ἄπ᾽ ἀοιδὸν ἀν῅κεν ἀειδέμεναι Od.8.73, cf. 17.425, 
Il.2.276, 5.422: freq. c. acc. pers. only, let loose, excite, as ο὎δέ κε Σηλέμαφον .. ὧδ᾽ ἀνιείηρ Od.2.185; μέγαρ δέ ςε θτμὸρ ἀν῅κεν Il.7.25; 
σοῖςιν μὲν Θπαςτμήδεα δῖον ἀν῅κεν urged Thrasymedes to their aid, 17.705:—so in Pass., ἅπαρ κίνδτνορ ἀνεῖσαι ςουίαρ Ar.Nu.955. 

3. ἀ. σινὰ ππϋρ σι to let go for any purpose, σὸν λεὼν ἀνεῖναι ππὸρ ἔπγα σε καὶ θτςίαρ Hdt.2.129; ἐρ παιγνίην ἑψτσὸν ἀ. ib.173; σὰ 
μικπὰ εἰρ σόφην ἀνείρ E.Fr.974 (v.l. ἀυείρ); σὰ ςύμασα ἐπὶ ῥᾳδιοτπγίαν X.Cyr.7.5.75; ἐὰν δ᾽ ἀνῆρ, ὕβπιςσον φπ῅μα κἀκϋλαςσον [γτνή] if 
you leave her free, Pl.Com.98. 

4. let, allow, c. acc. et inf., ἀνεῖναι α὎σοὺρ ὅ σι βοόλονσαι ποιεῖν Pl.La.179a; ἀ. σπίφαρ αὔξεςθαι Hdt.2.36, cf. 4.175: with inf. 
omitted, ἀνεῖςα πένθει κϋμαν E.Ph.323; ἀ. ςσολίδορ κποκϋεςςαν σπτυάν ib.1491; κϋμαρ Plu.Lys.1: c. dat. pers. et inf., ἀνεὶρ α὎σῶ θηπ᾵ν 
having given him leave to hunt, X.Cyr.4.6.3. 

5. Med., loosen, undo, c. acc., κϋλπον ἀνιεμένη baring her breast, Il.22.80; αἶγαρ ἀνιέμενοι stripping or flaying goats, Od.2.300; so 
ἀνεῖσο λαγϋναρ E.El.826; so in Act., ἀνιέναι· δέπειν, Hsch. 

G. let go free, leave untilled, of ground dedicated to a god, σέμενορ ἀν῅κεν ἅπαν Th.4.116; ἀπγὸν πανσάπαςι σὸ φψπίον ἀνιένσερ 
σῶ θεῶ Plu.Publ.8; generally, σὴν φύπαν ἀ. μηλϋβοσον Isoc.14.31; ἀποόπαρ ἀςπϋποτρ ἀ. Thphr.HP8.11.9; ςσέλεφορ ἀνειμένον allowed to 
run wild, LXXGe.49.21:—but this sense mostly in Pass., devote oneself, give onself up, ἐρ σὸ ἐλεόθεπον Hdt.7.103; esp. of animals 
dedicated to a god, which are let range at large (cf. ἄνεσορ), ἀνεῖσαι σὰ θηπία Id.2.65; of a person devoted to the gods, νῦν δ᾽ οὗσορ 
ἀνεῖσαι ςστγεπῶ δαίμονι S.Aj.1214; of places, etc., θεοῖςιν ἀ. δένδπεα Call.Cer.47; ἄλςορ ἀνειμένον a consecrated grove, cj. in 
Pl.Lg.761c; of land, ἀ. εἰρ νομάρ PTeb.60.8, 72.36 (ii B.C.): hence metaph., ἀνειμένορ εἴρ σι devoted to a thing, wholly engaged in it, e.g. 
ἐρ σὸν πϋλεμον Hdt.2.167; ἀνέψνσαι ἐρ σὸ μάφιμον they are given up to military service, ib.165; ἐρ σὸ κέπδορ λ῅μ᾽ ἀνειμένον given up to 
.., E.Heracl.3: hence pf. part. Pass. ἀνειμένορ as Adj., going free, left to one’s own will and pleasure, at large, S.Ant.579, El.516; ἀ. σι 
φπ῅μα ππεςβτσ῵ν γένορ καὶ δτςυόλακσον E.Andr.727; πέπλοι ἀνειμένοι let hang loose, ib.598; σὸ εἰρ ἀδικίαν καὶ πλεονεξίαν-μένον 
unrestrained propensity to .., Plu.Num.16; ςύμασα ππὸρ π᾵ςαν ἐπιθτμίαν ἀνειμένα Id.Lyc.10. 

7. slacken, relax, σὰρ ὀυπῦρ ἄνερ ποσ᾽ Men.Dysc.423, opp. ἐπισείνψ or ἐνσείνψ, of a bow or stringed instrument, unstring, as 
Hdt.3.22, cf. Pl.R.442a, Ly.209b, X.Mem.3.10.7, etc.; esp. of musical scales, ἁπμονίαι ἀνειμέναι, opp. ςόνσονοι, Arist.Pol.1342b22, al.; 
ἀνειμένα Ἰαςσὶ μοῦςα Pratin.Lyr.5: metaph., ὀπγ῅ρ ὀλίγον σὸν κϋλλοπ᾽ ἀ. Ar.V.574, cf. Pherecr.145.4, Pl.R.410e; πολισεῖαι ἀνειμέναι 
καὶ μαλακαί Arist.Pol.1290a28; σοῖρ γηπάςκοτςι ἀνίεσαι ἟ ςτνσονία GA787b13; ἀνειμένη σάςιρ the grave accent, Sch.D.T.p.130 H.; οἱ 
πάγοι σὰρ υλϋγαρ ἀ. temper, Arist.Mu.397b2: hence, 

b. remit, neglect, give up, ςσέπνψν ἀπαγμοόρ S.OC1608; υτλακὰρ ἀν῅κα E.Supp.1042; υτλακήν, ἄςκηςιν, etc., Th.4.27, 
X.Cyr.7.5.70, etc.; ἀ. θάνασϋν σινι to remit sentence of death to one, let one live, E.Andr.531; ἔφθπαρ, κολάςειρ σιςί Plu.2.536a; ἀ. σὰ 
φπέα, σὰρ κασαδίκαρ, Id.Sol.15, D.C.64.8, cf. 72.2; ἄνερ λϋγον speak more mildly, E.Hel.442; so ἀ. σινὸρ ἔφθπαν Th.3.10; ἀ. ἀπφήν, 
πϋλεμον, etc., Id.1.76, 7.18, etc.:—Pass., to be treated remissly, ἀνευήςεσαι σὰ ππάγμασα Id.8.63; ὁ νϋμορ ἀνεῖσαι has become effete, 
powerless, E.Or.941: freq. in pf. part. ἀνειμένορ as an Adj., ἐν σῶ ἀνειμένῳ σ῅ρ γνύμηρ when their minds are not strung up for action, 
Th.5.9; ἀνειμένῃ σῆ διαίσῃ relaxed, unconstrained, of the Athenians, Id.1.6; δίαισα λίαν ἀ., of the Ephors, Arist.Pol.1270b32; ἀ. ἟δοναί 
dissolute, Pl.R.573a; ἄνανδπορ καὶ λίαν ἀ. ib.549d; ἀ. φείλεα parched, Theoc.22.63; of climate, ἀ. καὶ μαλακϋρ Thphr.CP5.4.4; ὀςμὴ 
μαλακὴ καὶ ἀ. 5.7.1: Comp. ἀνειμενύσεπορ Iamb.VP15.67:—but, 

8. the sense of relaxation occurs also as an intr. usage of the Act., slacken, abate, of the wind, ἐπειδὰν πνεῦμ᾽ ἀνῆ S.Ph.639, cf. 
Hdt.2.113, 4.152; of snow, E.Ba. 662, φειμ῵νορ ἀνένσορ Theoc.18.27, ἕψρ ἀνῆ σὸ π῅μα S.Ph.764, cf. Hdt.1.94; ἐμυῦςα ο὎κ ἀνίει, of a 
viper, having fastened on him she does not let go, Id.3.109: esp. in phrase ο὎δὲν ἀνιέναι not to give way at all, X.HG2.3.46, cf. 



Cyr.1.4.22; σὰρ σιμὰρ ἀνεικέναι ἢκοτον that prices had fallen, D.56.25, cf. Arist.Rh.1390a15; ςιδήπια ἀ. ἐν σοῖρ μαλακοῖρ lose their edge, 
Thphr.HP5.5.1. 

b. c. part., give up or cease doing, ὕψν ο὎κ ἀνίει [ὁ θεϋρ] Hdt.4.28, cf. 125, 2.121.β´, Th.1.129.3, E.IT318, etc. 
c. c. gen., cease from a thing, μψπίαρ Id.Med.457; σ῅ρ ὀπγ῅ρ Ar.Ra.700, D.21.186; υιλονικίαρ Th.5.32; ἀν῅κε σοῦ ἐξελθεῖν forbore 

to come forth, LXX1Ki.23.13. 
9. dilute, dissolve, διά σινορ or σινί, Gal.13.520, al., Gp.4.7.3, cf. Arr.An.7.20.5 (Phryn.19 says that διΐημι is more correct in this 

sense); διτγπαινομένψν καὶ ἀνιεμένψν Thphr.Vent.58. 
ἀνίηπ· βοσάνη σιρ, Hsch. 
ἀνιηπϋρ, ή, ϋν, Ion. for ἀνιαπϋρ. 
ἁνίκα [ῐ], Dor. for ἟νίκα. 
ἀνῐκᾰνέψ, not to meet the requirements, SB9066.23 (ii A.D.). 
ἀνίκᾰνορ [ῐ], ον, insufficient, incapable, Babr.92 Subscr., Hld.2.30. 
2. dissatisfied with everything, Arr.Epict.4.1.106. 
ἀνῑκεί or ἀνῑκί, Adv. without victory, D.C.61.21. 
ἀνῐκέσετσορ, ον, without prayer, not entreating, E.IA1003. 
ἀνίκησορ [ῑ], Dor. -ᾱσορ, ον, unconquered, unconquerable, Hes.Th.489, Tyrt.11.1, Thgn.491, Pi.P.4.91, S.Ant.781, Ph.78, E.Andr.997, 

etc. Adv. -σψρ Phld.Ir.p.67 W., Hsch. s.v. ἀσπύσψρ.—Poet., but used by Gorg.Fr.11, Pl.R.375b, X.Cyn.1.17, and in later Prose, 
LXX2Ma.11.13, Plu.Alex.14, etc.; λεόκη ἀ., name of a plaster, Critoap.Gal.12.487, as epith. of var. divinities, SEG24.903 (Thrace, ii/iii 
A.D.), 36.616 (Edessa, iii A.D.), of Roman emperors (Lat. invictus), SEG33.18 (Athens), 23.199 (Taenarum, both iii A.D.). 

II. ἀνίκησον, σϋ, = ἄνηθον, Plin.HN20.186, Ps.-Dsc.3.58. 
2. = ςμῖλαξ σπαφεῖα, Id.4.142. 
ἀνῑκία, ἟, non-victory, Pythag. term, f.l. for ἀδικία, Arist.Metaph.990a24, cf. Alex.Aphr.ad loc. 
ἀνίκλιον, σϋ, unidentified garment, SEG7.417 (Dura, iii A.D.). 
ἀνικμάζψ, draw up, Sch.Nic.Al.524:—Pass., evaporate, Dsc.4.64:—hence -αςσέον, Philum.Ven.16.6. 
ἀνικμαίνψ, = ἀνικμάζψ, cj. in Nic.Al.524. 
ἀνίκμανσορ, ον, unmoistened, Lyc.988, (cj.) 
ἀνικμάψ, winnow, sift out, in Pass., Pl.Ti.53a (ἀνικλ- Hsch.); cf. ἰκμάψ, ἀπικμάψ. 
ἄνικμορ, ον, without moisture, Arist.Pr.906b19, Plu.2.951b; sapless, Thphr.CP6.20.2. 
ἀνίκψ, attain to, εἰρ δϋξαν SIG560.16. 
ἀνίλαςσορ [ῑ], ον, unappeased, merciless, Plu.2.170c, PMag.4.1776. 
ἀνῑλ́ασορ (sp. ἀνείλασορ), ον, implacable, IGLS1.119, 212, 47 iii 7 (unless to be taken as ἀνήλασορ) (i B.C.). 
ἀνίλεψρ [ῑ], ψν, Att. for ἀνίλαορ (not in use), unmerciful, Ep.Jac.2.13 (s.v.l.), Hdn.Epim.257. 
ἀνίλλψ, = ἀνείλλψ, Phryn.PS31 B., Olymp.in Phlb.p.240 S.:—Pass., shrink back, of the soul, Plot.1.6.2, cf. Porph.Plot.14. 
ἀνίλλψμα, ασορ, σϋ, = ἀνάβλεμμα, Poll.2.54. 
ἀνιλτςπάομαι, Dep., wind one’s way or struggle upwards, Hsch.; wrongly written ἀνειλ-. 
ἀνῑμάψ (cf. καθῑμάψ) used by early writers only in pres. and impf. (aor. ἀνίμηςα Hierocl.p.63.19 A., Plu.Phoc.18), draw up from 

well, ἀπὸ σποφιλι᾵ρ Thphr.HP4.3.5, cf. Hierocl. l.c.; generally, draw out or up, ἀλλήλοτρ δϋπαςι ἀνίμψν X.An.4.2.8, cf. Eq.7.2; κάδον 
Sor.1.93, Iamb.Protr. 21 (p. 105.24 P.):—Pass., aor. ἀνῑμήθην App.Mith.32, D.L.1.116, Antig.Mir.157: pf. ἀνίμημαι Luc.Pisc.50:—freq. 
used by later writers in Med., ἀνιμ῵μαι Id.Alex.14; σῆ πποβολῆ υϋπσον, of an elephant, Aret.SD2.13; of the sun causing evaporation, 
Stoic.1.35, 2.197, Gp.1.13.1: fut. -ήςομαι Longus1.12: aor. -ηςάμην Plu.2.773d, Luc.VH2.42, etc. 

II. seemingly intr. (sc. ἑατσϋν), get up, X.Eq.7.1. 
ἀνῑμηςιρ, εψρ, ἟, drawing up, of water, Simp.in Ph.571.6, Suid., for the public baths, POxy.2569.5–6 (iii A.D.). 
ἀνῑμησήρ, οῦ, ὁ, one who draws water, for the public baths, SB10555.5, 8, al. (ἀνειμησ-, iii A.D.). 
ἄνῐορ, ον, = ἀνιαπϋρ, A.Pers.256, 1055, 1061; ἄνιορ· ἀνασεπείρ (sic), Hsch. 
ἀνῐότλορ, ον, not having the first growth of hair on the cheeks, Nonn.D.11.373, 38.167. 
ἀνιοφίψν, Dor. (Lacon.) for ἟νιοφέψν, IG5(1).213. 
ἀνιππεόψ, ride on high, -ονσορ ἟λίοτ E.Ion41. 
ἀνιππία, ἟, tax paid in lieu of service in cavalry, PSI4.388.36 (ii B.C.), PPetr.2p.129 (iii B.C.), PTeb.99.56 (ii B.C.). 
ἄνιππορ, ον, without horse, not serving on horseback, ἱππϋσαι καὶ ἄνιπποι Hdt.1.215, S.OC899; not having a horse, Ar.Nu.125, 

Plb.10.40.10; unable to ride, Plu.2.100a, Pi.Pae. 4.27. 
2. of countries, unsuited for horses, ἄ. καὶ ἀναμάξετσορ Hdt.2.108, cf. Aen.Tact.8.4, D.H.2.13. 
ἀνίπσαμαι, = ἀναπέσομαι, Max.Tyr.22.6. 
ἀνιπσϋποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, with unwashen feet, epith. of the ΢ελλοί, Dodonaean priests of Zeus, Il.16.235, cf. BCH7.276 (Lydia); 

applied to parasites by Eub.139; to the Great Bear, as metuens aequore tingi, by Nonn.D.40.285. 
ἄνιπσορ, ον, unwashen, φεπςὶ δ᾽ ἀνίπσοιςιν (v.l. -ῃςιν) Διὶ λείβειν .. ἅζομαι Il.6.266, cf. Hes.Op.725, Ev.Matt.15.20: prov., ἀ. ποςί, i.e. 

unprepared, Luc.Pseudol.4. 
2. not to be washed out, αἷμα A.Ag.1459. 
ἄνιρ, = ἄνετ, Megarian in Ar.Ach.798, 834, cf. IG14.432 (Tauromenium); also in late Poets, Lyc.350, Nic.Al.419, Epigr.Gr.418.3, rest. 

in Call.fr.3.1 Pf. 
ἀνῐςάζψ, equalize, Hp.Vict.3.85, Arist.IA708b14, Cael.293a2:—Pass., ib.297b12. 
ἀνῐςάκιρ [ᾰκ], Adv. an unequal number of times, Theo Sm.p.26 H., al., Nicom.Ar.2.17. 
ἀνῐςάπιθμορ [ᾰπ], ον, unequal, ἐσ῵ν ὅπον X.Ep.3. 
ἀνῑςάπιον ςπέπμα aniseed, Damocr.ap.Gal.14.97, 124. 
ἀνῐςαςμϋρ, ὁ, equalization, Eust.42.6. 
ἀνῑς᾵σον, σϋ, decoction of aniseed, Alex.Trall.8.2: also ἀννης᾵σον Orib.5.33.10 (interpol.). 
ἀνῐςεπίπεδορ, ον, having unequal plane faces, of certain solid numbers, e.g. βψμίςκορ (q.v.), Iamb.in Nic.p.93 P. 



ἀνῐςήλικορ, ον, unequal in age, Procl.in Prm.pp.945, 949 S. 
ἀνῑςίσηρ, οτ, ὁ, flavoured with aniseed, οἶνορ Gp.8.4 tit. 
ἀνῐςοβᾰπήρ, έρ, unequal in weight, Simp.in Cael.225.34, Alex.Aphr.in Top.166.24, 173.18. 
ἀνῐςογύνιορ, ον, having unequal angles, Iamb.in Nic.p.93 P. 
ἀνῐςοδιάςσᾰσορ, ον, having their three dimensions unequal, ibid. 
ἀνῐςοδπομορ, ον, of unequal course, πεπίοδοι σ῵ν ἑπσὰ ἀςσέπψν Ph.1.143. 
ἀνῐςοδόνᾰμορ [ῠ], ον, of unequal strength, Sch.Heph.p.103 C. 
ἀνῐςοειδήρ, έρ, of uneven form, Porph.VP50. 
ἀνῐςοκπᾰσέψ, to be unequal in strength, S.E.M.10.28. 
ἀνῐςοκτκλα, σά, app. system of gears, as used in a hoisting machine, Vitr.10.1.3. 
ἀνῐςολαμπήρ, έρ, shining unequally, κόκλορ PMag.Par.1.1132. 
ἀνῐςομεγέθηρ, ερ, of unequal size, Hipparch.2.1.12. 
ἀνῐςομεσπορ, ον, not commensurate with, σινί Aret.SD2.2. 
ἀνῐςομήκηρ, ερ, of unequal length, Gal.13.545. 
ἄνῑςον, σϋ, v. ἄννηςον. 
ἀνῐςοπᾰφέψ, to be of unequal thickness, Hero Stereom.2.59.4. 
ἀνῐςοπᾰφήρ, έρ, of unequal thickness, Gal.13.545. 
ἀνῐςοπλᾰσήρ, έρ, of unequal breadth, Euc.Opt.6. 
ἀνῐςοπλετπορ, ον, scalene, σπίγψνον Ti.Locr.98a, Theo Sm.p.113 H. 
ἀνῐςοπληθήρ, έρ, unequal in number, ἀ. γψνίαρ ἔφειν, of polygons, Papp.308.6. 
ἀνῐςοπποπορ, ον, unequally balanced, unfair, Plu.Nob.6, Phlp.in Ph.677.25. 
ἄνῐςορ, ον (η, ον Aesar.ap.Stob.1.49.27), unequal, uneven, Hp.Fract.37, Pl.Ti.36d, etc.; σὸ ἄ. inequality, Arist.EN1129b1, etc.; ἄ. 

πολισεία, of an oligarchy, Aeschin.1.30: so of persons, οἱ ἄ. Arist.Pol.1280a13; ἄ. κασά σι ib.23; but also, not content with equality or 
justice, unjust, Id.EN1129a33, 1129b10; unfair, φεῖπερ AP9.263 (Antiphil.) Adv. unequally, Hp.Art.61; unfairly, ἀ. ςφεῖν ππϋρ σιναρ 
D.24.168; ἀ. νενεμ῅ςθαι σὰρ ἀπφάρ Arist.Pol.1282b24. 

2. unequalled, ἄνιςορ ἀπεσαῖρ παναπφϋνσψν γϋνορ Diosc. in GDRK17.6. 
ἀνῐςοςθενήρ, έρ, of unequal strength, Gal.4.415.11. 
ἀνῐςοςκελήρ, έρ, with uneven legs, Sch.D.P.175; with tails of unequal length, of a bandage, Heliod.ap.Orib.48.63 tit. 
ἀνῐςοςσπουορ, ον, revolving unevenly, Tz.H.10.563. 
ἀνῐςοσᾰφήρ, έρ, unequally rapid, παλμοί Ph.2.637; υοπά Theo Sm.p.189 H. Adv. -῵ρ Alex.Aphr.Alex.in Mete.39.17, Them.in 

Ph.133.11, Procl.Hyp.2.14. 
ἀνῐςϋηρ, ησορ, ἟, inequality, Pl.Phd.74c, al., Arist.Pol.1302a26, etc.: pl., Procl.Hyp.5.3. 
ἀνῐςοσοιφέψ, to be out of trim, lean over to one side, metaph. from a ship, Simp.in Epict.p.108 D. 
ἀνῐςοσονορ, unequally stretched, βπϋφορ Heliod.ap.Orib.44.14.2; music., of unequal pitch, υθϋγγοι Ptol.Harm.2.2, 3.2; varying in 

pitch, χϋυοι ib.1.4. 
ἀνῐςοτχήρ, έρ, of unequal height, Apollod.Poliorc.142.5, Hero Dioptr.12. 
ἀνῐςουῠέρ· ἀνϋμοιον, Hsch. 
ἀνῐςοφπονορ, ον, of unequal duration, Herodic.ap.Orib.8.4.6; in Metric, composed of unequal times, Aristid. Quint.1.24. 
ἀνῐςϋψ, equalize, balance, Pl.Plt.289e; ἁ ςίδηπορ σοὺρ ἀςθενεῖρ ἀ. σοῖρ ἰςφτποῖρ puts them on a par with .., X.Cyr.7.5.65; of giving 

late-comers an equal share of wine, AB80, Hsch. (cf. ἀνίςψμα):—Pass., to be equal in a thing, πλήθεω ἀνιςψθ῅ναι Hdt.7.103: Med., 
make oneself equal, contend with, ζτλαίναιρ Opp.H.5.37. 

II. make smooth, level, ςσενψποόρ J.BJ5.5.1:—Pass., ibid. 
B. (ἄνιςορ) make unequal, Phlp.in Ph.364.16 (Pass.), Dam.Pr.401 (Pass.), Elias in Cat.200.22. 
ἀνίςσημι 
A. causal in pres. ἀνίςσημι (later ἀνιςσάψ S.E.M.9.61): impf. ἀνίςσην: fut. ἀναςσήςψ, poet. ἀνςσήςψ: aor. 1, ἀνέςσᾱςε (3 sg., dial.) 

SEG 27.1116 (Egypt, v B.C.), ἞νέςσηςα SEG6.377 (Lycaonia, Chr.), ἀνέςσηςα, Ep. ἄνςσηςα, Aeol. 3 pl. ὄςσαςαν Hsch.: pf. ἀνέςσακα 
LXX1Ki.15.12, Arr.Epict.1.4.30: also in aor. 1 Med. ἀνεςσηςάμην (v. infr. I. 5, III. 6). 

I. make to stand up, raise up, γέπονσα δὲ φειπὸρ ἀνίςση he raised the old man up by his hand, Il.24.515, cf. Od.14.319; σί μ᾽ αὖ .. ἐξ 
ἕδπαρ ἀνίςσασε; S.Aj.788; ἀ. σινὰ ἐκ σ῅ρ κλίνηρ Pl.Prt.317e; ὀπθὸν ἀ. σινά X.Mem.1.4.11; ἀπὸ σοῦ καθαπμοῦ σινα D.18.259. 

2. raise from sleep, wake up, Il.10.32, etc.; εἰρ ἐκκληςίαν ἀ. σινά Ar.Ec.740; ἀ. σινὰ ὠμϋϊπνον Eup.305: metaph., ἀ. νϋςον S.Tr.979. 
3. raise from the dead, Mitchell N. Galatia87, cf. sense B 3, ο὎δέ μιν ἀνςσήςειρ Il.24.551, cf. A.Ag.1361, S.El.139; from misery or 

misfortune, Id.Ph.666, Aeschin.1.67. 
4. produce a witness, etc. (cf. III. 6), ππουήσην ὏μῖν ἀ. ὁ Θεϋρ Act.Ap.3.22, al. 
5. after Hom., also of things, set up, build, ςσήλαρ v.l. in Hdt.2.102; πόπγοτρ X.Cyr.7.5.12, etc.; ππϋπαια Διί E.Ph.572; ἀνδπιάνσα ἐρ 

Δελυοόρ Philipp.ap.D.12.21; so ἀ. σινὰ φπτςοῦν, φαλκοῦν (in pure Attic. ἱςσάναι), set up a golden, brazen statue of him, Plu.2.170e, 
Brut.1, in funerary inscrs. sts. w. dat. of pers., acc. of monument, etc., not expressed, Mitchell N. Galatia 22, (Pass., v. infr. B):—so in 
aor. 1 Med., ἀναςσήςαςθαι πϋλιν build oneself a city, Hdt.1.165; ἀνεςσήςανσο δὲ βψμοόρ they set them up altars, Call.Dian.199. 

b. build up again, restore, σείφη D.20.68: metaph., θε῵ν σιμάρ E.HF852. 
6. put up for sale, Hdt.1.196. 
II. rouse to action, stir up, ἀλλ᾽ ἴθι Αἴανσα .. ἄνςσηςον Il.10.176, cf. 179, 15.64, etc.: c. dat. pers., raise up against another, σοόσῳ δὲ 

ππϋμον ἄλλον ἀναςσήςοτςιν ib.7.116 (v. infr. B. I. 5): rouse to arms, raise troops, Th.2.68, 96; ἀ. πϋλεμον ἐπί σινα Plu.Cor.21; ἀναςσήςαρ 
ἤγε ςσπασϋν he called up his troops and marched them, Th.4.93, cf. 112, etc. 

III. make people rise, break up an assembly by force, Il.1.191; but ἐκκληςίαν ἀναςσ῅ςαι adjourn it, X.HG2.4.42. 
2. make people emigrate, transplant (cf. infr. B. II. 2), ἔνθεν ἀναςσήςαρ ἄγε Od.6.7; ἀνίςσαςαν σοὺρ δήμοτρ Hdt.9.73; Αἰγινήσαρ ἐξ 

Αἰγίνηρ Th.2.27; even γαῖαν ἀναςσήςειν A.R.1.1349; οἴκοτρ Plu.Publ.21; also ἀ. σινὰ ἐκ σ῅ρ ἐπγαςίαρ D.18.129. 



3. make suppliants rise and leave sanctuary, Hdt.5.71, Th.1.137, S.OC276, etc.: also ἀ. ςσπασϋπεδον ἐκ φύπαρ make an army 
decamp, Plb.29.27.10; σὰ ππάγμασα ἀνίςσηςί σινα Plu.Alc.31. 

4. ἀ. ἐπὶ σὸ β῅μα make to ascend the tribune, Id.2.784c, cf. Cam.32. 
5. of sportsmen, put up game, X.An.1.5.3, cf. Cyr.2.4.20 (Pass.), Cyn.6.23, D.Chr.2.2. 
6. μάπστπα ἀναςσήςαςθαί σινα call him as one’s witness, Pl.Lg.937a. 
B. intr. in pres. and impf. ἀνίςσαμαι, -μην, in fut. ἀναςσήςομαι, in aor. 2 ἀνέςσην (but ἀναςσ῵, for ἀναςσήςψ, Crates Com.4 D.), 

imper., ἄςσα SEG34.994 (vase, Apulia, late iv B.C.), ἄνςσα Theoc.24.36, ἄςσηθι (for ἄν-ςσηθι) Herod.8.1, part. ἀςσάρ IG4.951.112 (Epid.): 
pf. ἀνέςσηκα, Att. plpf. ἀνεςσήκη; also pf. ἀνεςσέαςι Hdt.3.62: aor. Pass. ἀνεςσάθην, Aeol. part. ὀςσαθείρ Hsch.:—stand up, rise, esp. to 
speak, σοῖςι δ᾽ ἀνέςση Il.1.68, 101, etc.; ἐν μέςςοιςι 19.77: in Att. c. fut. part., ἀ. λέξψν, κασηγοπήςψν, etc.: so c. inf., ἀνέςση 
μανσεόεςθαι Od.20.380: in part., ἀναςσὰρ εἶπε E.Or.885; παπαινέςειρ ἐποιοῦνσο ἐν ςυίςιν α὎σοῖρ ἀνιςσάμενοι Th.8.76; also, rise from 
one’s seat as a mark of respect, θεοὶ δ᾽ ἅμα πάνσερ ἀνέςσαν Il.1.533; ἀπὸ βψμοῦ (cf. A. III. 3) Aeschin.1.84. 

2. rise from bed or sleep, ἐξ ε὎ν῅ρ ἀνςσ᾵ςα Il.14.336, cf. A.Eu.124; ε὎ν῅θεν Od.20.124; ὄπθποτ ἀ. Hes.Op.577; ὀχέ Ar.V.217; ο὎δ᾽ 
ἀνιςσάμην ἐκ κλίνηρ, of a sick person, And.1.64: abs., rise from sleep, Hdt.1.31. 

3. rise from the dead, Il.21.56, cf. 15.287, Hdt.3.62, A.Ag.569; παπὰ σ῵ν πλειϋνψν Ar.Ec.1073. 
4. rise from an illness, recover, ἐκ σ῅ρ νοόςοτ Hdt.1.22, cf. Pl.La.195c: abs., Th.2.49. 
5. rise as a champion, Il.23.709; θανάσψν φύπᾳ πόπγορ ἀνέςσα [Oedipus] S.OT1201: hence c. dat., stand up [to fight against ..], 

Ἀγκαῖον .., ὅρ μοι ἀνέςση Il.23.635; μή σίρ σοι .. ἄλλορ ἀναςσῆ Od.18.334; v. supr. A. II. 
6. rise up, rear itself, πόπγοι E.Ph.824 (lyr.), cf. Plb.16.1.5; of statues, etc., to be set up, Plu.2.91a, 198f: metaph., μή σι ἐξ α὎σ῵ν 

ἀναςσήῃ κακϋν Pi.P.4.155; πϋλεμορ D.H.3.23; θοπόβοτ ἀναςσάνσορ App.BC1.56. 
7. to be set up, βαςιλεόρ as king, Hdt.3.66 codd. 
8. of a river, rise, ἐξ ὀπέψν Plu.Pomp.34. 
9. pf. part., γ῅ γηλϋυοιςιν ἀνεςσηκτῖα Arr.Ind.4.7: metaph., lofty, ἀ. σὴν χτφὴν γενϋμενορ Eun.Hist.p.233 D. 
II. rise to go, set out, go away, εἰρ Ἄπγορ E.Heracl.59, cf. Th.1.87, 7.49, 50; ἀνίςσασο εἰρ οἴκημά σι ὡρ λοτςϋμενορ Pl.Phd.116a. 
2. to be compelled to migrate (supr. A. III. 2), ἐξ Ἄπνηρ ἀναςσάνσερ ὏πὸ Θεςςαλ῵ν Th.1.12, cf. 8: of a country, to be depopulated, 

φύπα ἀνεςσηκτῖα Hdt.5.29; πϋλιρ .. π᾵ς᾽ ἀνέςσηκεν δοπί E.Hec.494; ἟ςτφάςαςα ἟ ἗λλὰρ καὶ ο὎κέσι ἀνιςσαμένη no longer subject to 
migration, Th.1.12; σὴν ἀςυάλειαν .. πεπιείδεσ᾽ ἀναςσαθεῖςαν D.19.84. 

3. of a law-court, rise, Id.21.221. 
4. cease, ο὎κ ἀνέςση ἕψρ ἐνίκηςε ςκοππίςαι Psalm.Solom.4.13. 

ἀνιςσοπέψ, make inquiry into, ask about, ἄπνηςιρ ο὎κ ἔνεςσιν ὧν ἀνιςσοπεῖρ S.OT578: c. acc. pers. , ask a person about a 

thing, πεόςει γὰπ ο὎δὲν ὧν (= ἐκείνψν ἃ) ἀνιςσοπεῖρ ἐμέ A.Pr.963, cf. S.OC991, Ph.253; ςε .. ἀνιςσοπ῵ E.Supp.110; ἀ. σινὰ πεπί σινορ 
Id.Hipp.92; investigate, σι Thphr.CP1.5.5. 

ἀνιςσοπηςία, ἟, ignorance of history, Cic.Att.6.1.17. 
ἀνιςσοπησορ, ον, ignorant of history, uninformed, πεπί σινορ Plb.12.3.2; σινϋρ Phld.Rh.1.188 S., Arr.Epict.1.6.23, cf. D.Chr.12.59. 

Adv. -σψρ, ἔφειν σινϋρ Plu.Demetr.1. 
II. uninvestigated, Ph.Bel.78.36; unrecorded, Phld.Mus.p.28 K., Plu.2.731c; φύπα, ἰδέαι ὀπνέψν, Agatharch.58, 84, unheard of, i.e. 

nothing like it before, [σ῅ρ] ςκληπ᾵ρ ςισοδείαρ ἐκ σ῅ρ γενομένηρ ἀ. ἀποπίαρ SEG24.1217.10 (Thebes, Egypt, i B.C. = OGI194). 
ἀνίςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, late form for ἀΐςσψπ, Tz.H.3.272. 
ἀνίςφαλο· ἄσοκορ, ἀνήμελκσορ, ἀθήλαςσορ, EM110.32, cf. Hsch. s.v. ςφαλίςαι (-αδον EM739.43, Suid.). 
ἀνιςφάνψ, like ἀνίςφψ, poet. for ἀνέφψ, Orph.A.445. 
ἀνίςφιορ, ον, without prominent haunches, Arist.HA499b1. 
ἀνίςφῡπορ, ον, not strong, without strength, Str.2.1.36, v.l. in D.H.4.54, Sch.Theoc.14.15: Comp., ῥῖγορ -ϋσεπον Hp.Flat.8; invalid, of 

a document, ἄκτπορ και ἀ. PSI183.9 (v A.D.), Just.Nov.72.5. 
ἀνίςφῡπϋσηρ, ησορ, ἟, want of strength, Gloss. 
ἀνίςφτρ, τ, gen. τορ, without strength, LXXIs.40.30, as subst., ἐπὶ ἀυ[ανίςει] καὶ χόξει καὶ ἀνίςφτω tab.defix. in SEG35.216.18 

(Attica, iii A.D.). 
ἀνίςφψ, v. sub ἀνέφψ. 
ἀνίςψμα (A), ασορ, σϋ, equalzing portion or part, of wine, Ath.10.447a; of masonry, Inscr.Délos507.4, 5 (iii B.C.). 
ἀνίςψμα (B), ασορ, σϋ, unevenness in the tooth of young horses, Hippiatr.95.15 O.-H. 
ἀνίςψςιρ [ῐ], εψρ, ἟, equalization, Th.8.87, Pl.Lg.740e. 
II. (ἀ- priv.) inequality, Mich.in EN15.22. 
ἀνῐςψσέον, one must make equal, Aristid.1.423. J. 
ἀνῐσέον, verb. Adj. of ἄνειμι, one must return, ὅθεν ἐξέβημεν D.H.Lys.13. 
ἀνῑΰζψ, squeal, of swine, Q.S.11.177. 
ἄνιφθτρ, τ, gen. τορ, without fish, λίμνη Str.16.1.21. 
ἀνίφνετςιρ, εψρ, ἟, tracing out, investigation, Eust. 1437.16. 
ἀνίφνετ-σορ, ον, not tracked, Luc.Am.35; βτθοί Ps.-Callisth.2.38. 
ἀνίφνεόψ, (ἀνά, ἰφνεόψ) track, as a hound, Il.22.192, cf. Arist.HA624a28 (of bees), AP5.301 (Agath.), Porph.Sent.43, Jul.Or.6.183.b: 

generally, trace out, search out, Plu.Caes.69; φέπςον ἀ. Lyc.824:—also ἀνιφνεῖν, Epigr.Gr.207. 
ἀνίχᾰλορ, ον, (ἴπσομαι) unhurt, Stes.76 (v.l. ἀνίχανον). 
ἀνίψσορ [ῑ], ον, (ἰϋψ) not liable to rust, Arist.Mir.833b31, PLeid.X.36 B. 
ἀνκεμο̄λία, v. ἀγφεμψλία. 
ἀννάλιορ, ον, Lat. annalis, annual, Cod.Just.1.3.45.9, neut. pl. as subst., ib.1.3.55.1. 
ἀννεῖσαι, Ep. for ἀνανεῖσαι, from ἀνανέομαι. 
ἀννέυελορ, Ep. for ἀνέυελορ. 
ἀννήθιον, σϋ, = neut. of ἀνήθινορ, POxy.1923.13 (v/vi A.D.). 
ἀννηςοειδήρ, έρ, like ἄννηςον: neut., = κύνειον, Hsch., Sch.Nic.Al.186. 



ἄννηςον or ἄνηςςον (PSI4.422.28 (iii B.C.), Dsc.3.56), ἄννηςςον Inscr.Délos440A64 (ii B.C.) σϋ, anise, Pimpinella Anisum, Hdt.4.71, 
Hp.Acut.23, Thphr.HP1.11.2, 1.12.1 (prob.), Alex.127.7, Nic.Th.650, Phaenias ap.Ath.9.371d, POxy.1088.67 (i A.D.), Bilabel 
὆χαπσ.p.10.—ἄννιςον, ἄνιςον, and ἄνηςον are variants in codd. 

Ἀννιβαωκϋρ, ή, ϋν, of or for Hannibal, Plb.2.71.9, D.S.2.5. 
Ἀννιβίζψ, side with Hannibal, Plu.Marc.10. 
Ἄννιορ, v. Αἰνικϋρ. 
ἀννίρ· μησπὸρ ἠ πασπὸρ μήσηπ, Hsch., IG7.3380 (Boeotia; parox. acc. to ed.). 
ἄννῑςον, σϋ, v. ἄννηςον. 
ἀννψ, ἟, v. ναννψ. 
ἀννψδέψρ· σπτυεπ῵ρ, ςοβαπ῵ρ, Hsch. 
ἄννψμα· θπτπσϋμενα, (Tarent.), Id. 
ἀνν῵να, (or ἀννύνα), ἟, Lat. annona, corn-supply, PTeb.404.12 (iii A.D.), IGRom.3.409; also ἀννύνη IGLS262.12, OGI200.16, 

POxy.1192.4 (iii A.D.); gen. pl. ἀννϋνψν Cod.Just.1.4.18, 1.44.1; ἄννονα or ἀννϋνα Suid. 
ἀννψνάπιορ, ὁ, official administering the annona, ZPE22.101.26 (iv A.D.). 
ἀννψναπφέψ, to be curator annonae, IGRom.3.1412, (= TAM4(1).189.8). 
ἀννψνασαμίαρ, οτ, ὁ, = praefectus annonae, rest. in IEphes.4330.10 (iii A.D.). 
ἀννψνεακὸν υπϋνσιςμα, = cura annonae, Lyd.Mag.3.38. 
ἀννψνέπαπφορ, ὁ, praefectus annonae, PFlor.75.20 (iv A.D.), Cod.Just.1.44.2 (ἀννον-). 
ἀννψνεόομαι, Pass., to have as an allowance (annona), ἀ. καθ᾽ ἑκάςσην ἟μέπαν ἄπσοτρ μβ´ OGI200.20 (Axum). 
ἀννψνη, v. ἀνν῵να. 
ἀννψνιακϋρ, ή, ϋν, belonging to the annona, εἴδη PFlor.377.15 (vi A.D.), ιακή, ἟, corn-supply, PWisc. 32.13 (i A.D.), PMichael.40.20 

(vi A.D.). 
ἀννψνικϋρ, ή, ϋν, concerning the annona, PLips.6 ii 11, -ικϋν, σϋ, bread, BGU2358.7 (iv A.D.), CPR7.42 i 2, al. (v A.D.), 

Stud.Pal.8.978.2 (vii A.D.). 
ἄννψρ, -ψρ, ἟, kinship term, perh. grandmother, IG9(2).877 (Larissa); cf. ἄννιρ, Lat. anus. 
ἀνϋδετσορ, ον, impassable, Aq.Je.18.15; πεζῆ υήςανσορ ἀνϋδετσα εἶναι ςσπασοπέδοιρ Str.16.4.23, cf. App.BC4.106. 
II. trackless, φεῦμα Hedyl.ap.Str.14.6.3; ἐπημίαι Lyd.Mag.1.50. 
ἀνοδηγέψ, guide back, dub.l. in Babr.95.55. 
ἀνοδία, ἟, a road that is no road, ὁδὸν ἠ κτπιύσεπον εἰπεῖν ἀνοδίαν Ph.2.156, al.; ἐπήην ἀνοδίαν ἑατσοῖρ ςτνσεμεῖν Porph.Chr.1; 

mostly in dat. ἀνοδίᾳ, ἀνοδίαιρ, through places with no roads, Plb.5.13.6, 4.57.8, D.S.19.5, Plu.2.508d, cf. Mar.37. 
II. ascent, ἀνοδίαι καὶ ςσάςειρ σοῦ ἟λίοτ Vett.Val.343.18. 
ἄνοδμορ, ον, without smell, having no smell, Hp.Acut.63 (vv.ll. ἄνοςμορ, ἄοςμορ), Arist.Pr.873a2. 
ἀνϋδονσορ, ον, = ἀνϋδψν, Pherecr.74, 82. 
ἄνοδορ (A), ον, having no way or road, impassable, ἱδοὶ ἄ. E.IT889 (lyr.); opp. εὔοδορ, X.An.4.8.10. 
ἄνοδορ (B), ἟, way up, e.g. to the Acropolis at Athens, Hdt.8.53; σὴν ἄ. οἰκοδομήςαςα CIG1948 (incert. loc.): metaph., ἟ εἰρ σὸν 

νοησὸν σϋπον σ῅ρ χτφ῅ρ ἄ. Pl.R.517b, cf. Phld.D.1.6. 
b. journey inland, esp. into Central Asia, like ἀνάβαςιρ, σπι῵ν μην῵ν ἄ. Hdt.5.50; ἄ. παπὰ βαςιλέα ib.51, cf. X.An.2.1.1. 
2. rising, σοῦ ὏γποῦ Arist.Mete.355a6; rising of a star, κασηλτςίη σ᾽ ἄνοδϋρ σε Arat.536; slope of a hill, Plb.5.24.4. 
II. the first (or second) day of the Thesmophoria, Alciphr.3.39, cf. Sch.Ar.Th.86, Hsch. 
III. ascent of the soul to its original source, Hierocl.in CA24p.471 M. 
IV. Math., increasing progression, Theol.Ar.58. 
V. advancement, promotion, Just.Nov.6.5. 
ἀνϋδψν, ονσορ, ὁ, ἟, toothless, Arist.PA674b20, Fr.294. 
ἀνοδόπομαι [ῡ], break into wailing, E.Hyps.Fr.1 iv 7, X.Cyr.5.1.6, Plu.2.123c. 
ἀνϋδτπσορ, ον, not mourning, Trag.Adesp.303. 
2. unmourned, Salamine199 (?i A.D.). 
ἀνϋζεςσα· σὰ μὴ ἐζεςμένα, Hsch. (fort. ἀπϋζεςσα ἀνϋζψσα La.). 
ἄνοζορ, ον, with no, or very few, branches, Thphr.HP1.8.1, etc.: Comp. -ϋσεπορ ib.3.13.3:—also ἄοζορ, ον, ib.1.5.4, al. 
ἀνϋημα, ασορ, σϋ, a foolish act, f.l. for ἀνϋμημα, Stoic.3.136. 
ἀνϋήμψν, ον, gen. ονορ, without understanding, Od.2.270, 17.273, Democr.197, al. 
ἀνϋηςία, ἟, want of understanding, Suid. s.v. ἀβέλσεπορ. 
2. opp. νϋηςιρ, un-knowing, i.e. mystical vision, θεψπεῖσαι ἀνοηςίᾳ κπείσσονι νοήςεψρ Porph.Sent.25. 
3. mindlessness, ib.44. 
ἀνϋησαίνψ, to be devoid of intelligence, Pl.Phlb.12d, Ep.359c, Henioch.5, Plot.5.5.1; opp. νοεῖν, 2.9.1:—also -ησεόψ, 

Sch.Ar.Nu.1480. 
ἀνϋησία, ἟, Att. for ἀνοηςία, Ar.Fr.746, cf. Moer.28. 
ἀνϋησίζψ, to be stupid, Aq.Je.10.8. 
ἀνϋησορ, ον, not thought on, unheard of, ἄυπαςσ᾽ ἞δ᾽ ἀνϋησα h.Merc.80. 
2. not within the province of thought, Parm.8.17 D.-K., νοήμασα ὄνσα ἀνϋησα εἶναι Pl.Prm.132c; not the object of thought, 

unthinkable, Plot.5.3.6 and 10. Adv. -σψρ without discursive thought, of vision, βλέχαι ἀ. Id.6.7.16. 
II. Act., not understanding, unintelligent, senseless, silly, Hdt.1.87, 8.24; ὦ ἀνϋησοι oh fools! Ar.Lys.572; ὦνϋησε Id.V.252; opp. 

ππονοησικϋρ, X.Mem.1.3.9: Comp. -ϋσεπορ Luc.Peregr.33; σὰ ἀ., opp. σὸ νοῦν ἔφον, Pl.Ti.30b; σῶ θνησῶ καὶ ἀ. Id.Phd.80b; σὸ ἀ. [σ῅ρ 
χτφ῅ρ] Id.R.605b, etc.:—of animals, σὸ σ῵ν πποβάσψν ἤθορ εὔηθερ καὶ ἀ. Arist.HA610b23, cf.622a3. 

b. c. gen., not understanding, θεοῦ Max.Tyr.41.5; σ῅ρ υψν῅ρ Luc.Asin.44, cf. Ecphant.ap.Stob.4.7.64. 
2. of acts, thought, etc., ἀ. γν῵μαι S.Aj.162 (lyr.); δϋξαι Pl.Phlb.12d; ε὎φειπίη Hp.Art.35; ἀ. καὶ μενϋν Ar.Ra.530; οἴνοτ .. καὶ σ῵ν 

ἄλλψν ἀνοήσψν and all other follies, Id.Nu.147. 



b. without mind, ἀνϋησα καὶ ἄνετ ζψ῅ρ Plot.5.5.1. 
III. Adv. -σψρ Ar.Lys.518, Pl.R.336e, etc.; ἀ. διακεῖςθαι Lys.10.4: Sup. -ϋσασα D.C.44.35:—also -ησεί, AB1327, An.Ox.2.313. 
ἄνοθεν, adv. = ἄνψθεν, PHib.110.66, al. (iii B.C.); cf. ἔξοθεν, κάσοθεν. 
ἀνϋθετσορ, ον, pure, genuine, φπτςίον Ps.-Plu.Fluv.7.4: metaph., μαπστπία D.S.1.72; βίορ Ph.2.267: υίλορ Gal.14.7. 
II. free from adultery, γάμορ Arist.Mir.846a30, Ps.-Plu.Fluv.5.2. 
ἀνϋθηπον· νψθπϋν, Hsch. 
ἄνοθορ, ον, = ἀνϋθετσορ, pure, genuine, unadulterated, εὔνοια Ph.1.454; κάλλορ 2.156. Adv. -θψρ ib.216, al., Hsch. 
ἄνοια, Ep. ἀνοίη Thgn.453, Ion. and poet. ἀνοΐη, Hippon75.3 W.; Aeol. ἀνοιΐα, Alc.112.1, 119 L.-P., ἟:—the character of an ἄνοορ, 

want of understanding, folly, ἀνοίη in folly, Hdt.6.69; ὏π᾽ ἀνοίαρ A.Pr.1079, Philem.143; νεϋσησι καὶ ἀνοίᾳ Pl.Lg.716a; ἄ. λϋγοτ 
S.Ant.603; σὴν ἄ. εὖ υέπειν E.Hipp.398; πολλῆ ἀνοίᾳ φπ῅ςθαι to be a great fool, Antipho 3.3.2; πολλὴ ἄ. [ἐςσι] πολεμ῅ςαι Th.2.61; 
ἄνοιαν ὀυλιςκάνειν to be thought a fool, D.1.26; δόο ἀνοίαρ γένη, σὸ μὲν μανίαν, σὸ δ᾽ ἀμαθίαν Pl.Ti.86b; but opp. μανία, Id.R.382c, e, 
etc.: pl., follies, Isoc.8.7. [In Trag. sts. paroxyt. ἀνοίᾱ (cf. ἀγνοίᾱ), cf. A.Th.402, S.Fr.583.5, E.Andr.519.] 

ἀνοιγεόρ, έψρ, ὁ, opener, Dam.Pr.125 ter. 
ἀνοιγμα, ασορ, σϋ, opening, door, LXX3Ki.14.6 (cod. Alex.); valve, Zos.Alch.p.225 B., etc., opening from water-pipe, tap, 

SEG31.953.A12, B5, 10 (Ephesus, ii A.D.), perh. sluice-gate, Syria62.83.17. 
II. ἄ. ςυαίπαρ, used of the diameter of a sphere, IGRom.4.503.12 (Pergam.). 
ἀνοιγμοί, οἱ, festival at Miletus, Didyma382.8, 385.1.3, al. 
ἀνοιγνῡμι Lys.12.10; ἀνοίγψ Pi.P.5.88, Hdt.3.37, 117, and Att. as IG1.32 (ςτν-), al.: later ἀνοιγνόψ Demetr.Eloc.122, Paus.8.41.4: 

impf. ἀνέῳγον Il.16.221, al., Hdt.1.187, etc.; also ἀνῶγον Il.14.168; rarely ἢνοιγον X.HG1.1.2 and 6.21; Ion. and Ep. ἀναοίγεςκον 
Il.24.455; late ἀνεῴγντον App.BC4.81, etc.: fut. ἀνοίξψ Ar.Pax179: aor. ἀνέῳξα Id.V.768, Th.2.2, Hp.Vict.2.56, part. ἀνεῴξαρ CIG 
(add.)4300d (Antiphellus); also ἢνοιξα X.HG1.5.13 and in late Prose; Ion. ἄνοιξα Hdt.1.68 (best codd. ἀνῶξα), 4.143, 9.118; poet. ἀνῶξα 
Theoc.14.15, κἀνῶξε Phld.Acad.Ind.p.103 M.: pf. ἀνέῳφα D.42.30, Men.229; ἀνέῳγα Aristaenet.2.22 also intr. (v. infr.): plpf. ἀνεῴγει 
Pherecr.86 (Pors.):—Pass., ἀνοίγνῠμαι E.Ion923, Ar.Eq.1326: late fut. ἀνοιφθήςομαι LXXIs.60.11, Epict.Ench.33.13 (v.l.).; ἀνοιγήςομαι 
LXXNe.7.3, PMag.Par.1358; ἀνεῴξομαι X.HG5.1.14: pf. ἀνέῳγμαι E.Hipp.56, Th.2.4, etc.; ἀνῶγμαι Theoc.14.47; later ἢνοιγμαι (δι-) best 
reading in Hp.Epid.7.80, cf. J.Ap.2.9; plpf. ἀνέῳκσο X.HG5.1.14 (pf.2 ἀνέῳγα is used in pass. sense in Hp.Morb.4.39, Cord.7, and later 
Prose, as Plu.2.693d, Ev.Jo.1.51, 2Ep.Cor.6.11, Luc.Nav.4 (though he condemns it Soloec.8); but in Att., only Din.Fr.81): aor. ἀνεῴφθην 
E.Ion1563, subj. ἀνοιφθῆ D.44.37, opt. ἀνοιφθείην Pl.Phd.59d, part. ἀνοιφθείρ Th.4.130, Pl.Smp.216d; later ἞νοίφθην Paus.2.35.7, 
LXXPs.105(106).17; and aor. 2 ἞νοίγην Ev.Marc.7.35, Luc.Am.14, etc.—In late Gr., very irreg. forms occur, ἞νέῳξα LXXGe.8.6; ἞νέψφα 
PMag.Par.1.2261; ἞νέῳγμαι Apoc.10.8, Hld.9.9; ἞νεῴφθην LXXGe.7.11; also aor. 1 inf. ἀνψίξαι Q.S.12.331; ἀνψίφθην Nonn.D.7.317:—
open, of doors, etc., ἀναοίγεςκον μεγάλην κληι̃δα they tried to put back the bolt so as to open [the door], Il.24.455, cf. 14.168; πόλαρ 
ἀνοῖξαι A.Ag.604; θόπαν Ar.V.768; also without θόπαν, ἐπειδὴ α὎σῶ ἀνέῳξέ σιρ Pl.Prt.310b, cf.314d; φηλοῦ δ᾽ ἀπὸ π῵μ᾽ ἀνέῳγε took off 
the cover and opened it, Il.16.221; υψπιαμ῵ν ἐπιθήμασα κάλ᾽ ἀνέῳγεν 24.228; so ἀ. ςοπϋν, θήκαρ, Hdt.1.68, 187; κιβψσϋν Lys.12.10; ἀ. 
ςήμανσπα, ςημεῖα, διαθήκην, open seals, etc., X.Lac.6.4, D.42.30, Plu.Caes.68; and metaph., καθαπὰν ἀνοίξανσι κλῆδα υπεν῵ν 
E.Med.660; ἀ. βίβλινον (sc. οἶνον) tap it, Theoc.14.15; γ῅πτν ἀνοίξαρ, for ςσϋμα, Tryph.477; ἀ. υιλήμασα kiss with open mouth, 
Ach.Tat.37. 

b. throw open for use, γτμνάςιον OGI529.11; κἀνῶξε ςφολὰρ opened school, Phld.Acad.Ind.p.103 M.; εἰ ἀνοίξψ ἐπγαςσήπιον; shall 
I open a shop? Astramps.Orac.43p.5 H. 

2. metaph., lay open, unfold, disclose, ὄνομα A.Supp.322; μὴ .. ἀνοίξῃρ .. ἃ πέπονθ᾽ ἀναιδ῵ρ S.OC515, cf. E.IA326; λανθάνοτςαν 
ἀστφίαν Men.674. 

3. as nautical term, abs., get into the open sea, get clear of land, X.HG1.1.2, 5.13, 6.21; but ἁλὸρ κέλετθον ἀ. Pi.P.5.88 is to open or 
first show the way over the sea. 

II. Pass., to be open, stand open, lie open, ὄπιςθε σ῅ρ ἀνοιγομένηρ θόπηρ Hdt.1.9; ἀνεῳγμένην κασαλαμβάνειν σὴν θόπαν 
Pl.Smp.174e; ἀνεῳγμέναρ πόλαρ Ἅιδοτ E.Hipp.56; δικαςσήπια ἀνοίγεσαι Pl.R.405a; παπέξει σἀμπϋπι᾽ ἀνεῳγμένα Ar.Av.1523; ἀνέῳκσαι 
σὸ δεςμψσήπιον D.24.208; λέψν σὰ ἐνσὸρ ἀνοιφθείρ cut open, Arist.HA497b17; κϋλποι δι᾽ ἀλλήλψν ἀνοιγϋμενοι opening one into 
another, Plu.Crass.4: metaph., θηςατπὸρ ὡρ ἀνοίγντσαι κακ῵ν E.Ion923. 

ἀνοιδαίνψ, blow up, inflate, Poll.4.179: aor. inf. ἀνοιδ῅ναι Q.S.14.470. 
II. intr., = ἀνοιδέψ, Nic.Fr.68.7. 
ἀνοιδανςιρ, εψρ, ἟, = ἀνοίδηςιρ, dilatation, opp. ςτςσολή, Plot.4.5.7 (pl.). 
ἀνοιδέψ, Ep. -είψ Nic.Th.855: fut. -ήςψ: aor. ἀνῴδηςα E.Hipp.1210, Pl.Ti.84e: pf. ἀνῴδηκα Hp.Acut.10:—swell up, Hp. l.c.; of a 

wave, E. l.c., cf. Alciphr.1.10; of wind in the body, Pl. l.c.; of figs ripening, Nic. l.c.; σὰ ςσέπνα ἀνῴδει Aeschin.Ep.1.2; σὸ κάλτμμα 
ἀνῳδηκϋρ swollen out, inflated, Arist.HA625a2, cf. GA728b28. 

2. metaph., θτμὸρ ἀνοιδέει Hdt.7.39; ὀπγαῖρ .. -οόςαιρ Phld.Ir.p.63 W.; of anger, ἀνοιδήςαρ ὁ Βαςιλεόρ Philostr.VA7.33 (so in Med., 
θτμὸν ἀνοιδήςανσο they swelled with rage, Q.S.9.345); ἀνοιδοόςηρ σὴρ νϋςοτ Philostr.VA4.4. 

ἀνοιδηςιρ, εψρ, ἟, swelling, intumescence, σ῵ν μαςσ῵ν Arist.HA574b16, al.: θαλάςςηρ Id.Mu.399a27 (pl.). 
ίςκψ, make to swell, ςῖσον Thphr.CP4.13.7:—Pass., = ἀνοιδέψ, Hp.Acut.10. 
ἀνοίκειορ, ον, not of the family, S.E.P.1.67: Comp. -ϋσεπορ less closely related, Phlp.in Ph.256.14. 
II. unfitting, unseasonable, Cic.Att.16.11.4, D.S.3.56, Plu.2.102a: c. gen., foreign to, incongruous with, Epicur.Ep.3p.60 U., 

Plb.6.10.1, 24.5.13, D.S.12.21: c. dat., dissimilar to, Plb.5.96.8; alien from, κενοδοξίᾳ Porph.Antr.4 (Sup.): abs., Phld.Po.1676.9, 
Id.Phld.D.3.8 (Comp.). Adv. -ψρ, ῥηθ῅ναι Simp.in Ph.350.27. 

III. Astrol., not in its domicile, Vett.Val.50.2. Adv. -ψρ Id.44.5. 
ἀνοίκειϋσηρ, ησορ, ἟, ineptitude, Eustr.in EN364.18. 
2. incongruity, Iamb.Myst.1.4. 
ἀνοίκείψσορ, ον, not to be adapted, alien, ἀλλήλοιρ M.Ant.12.30. 
ἀνοίκ῅· παπὰ σὸ εἰκὸρ εἰπημένον, EM110.55, cf. Hsch. s.v. ἀνοκηδεολϋγον. 
ἀνοίκησορ, ον, = ἀοίκησορ, Hdt.4.31. 



ἀνοίκίζψ, remove up the country, ἀ. σὴν ΢πάπσην, i.e. break it up as a city, Arist.Rh.Al.1423a7; ἀ. σινὰρ ἐρ σὴν Πεπςίδα Paus.1.25.5, 
cf. Str.13.3.3; ἀ. [σέσσιγαρ υθϋνοτ ἐρ δένδπα remove them out of envy’s way, dub. in Philostr.VA7.11 (leg. ἀπ-):—Pass. and Med., shift 
one’s dwelling up the country, migrate inland or to higher ground, α὎σοὶ δ᾽ ἀνῳκίςανθ᾽ ὅπψρ ἀνψσάσψ Ar.Pax207, cf. Av.1351, 
Str.9.2.17, App.Pun.84; and of cities, to be built inland or away from the coast, Th.1.7: generally, migrate, ἀνοικίςαςθαι εἰρ Ὄλτνθον 
Id.1.58, cf.8.31. 

II. resettle, colonize afresh, Paus.2.1.2, Memn.60 (Med.); rebuild, Aps.pp.239, 245 H.:—Pass., to be repeopled, Plu.Luc.29. 
ἀνοίκιςιρ, εψρ, ἟, shifting people upward and inland, App.Pun.84. 
ἀνοίκιςμϋρ, ὁ, = foreg., Str.9.2.17, prob. in Ph.2.526. 
II. rebuilding, restoration, πϋλεψν Hdn.3.6.9. 
ἀνοικοδεςπϋσησορ, ον, Astrol., without a dominant planet, Vett.Val.134.17, 151.5. 
ἀνοικοδομέψ, build up, σὰ φείλεα σοῦ μοσαμοῦ .. ἀνοικοδϋμηςε πλίνθοιςι Hdt.1.186. 
2. wall up, λαόπαρ καιναῖρ πλίνθοιςιν ἀ. Ar.Pax100; θόπαν Lycurg.128; πόλαρ dub.l. in D.S.11.21 (in this sense ἀποικ- is a freq. v.l.). 
II. build again, rebuild, πϋλιν καὶ σείφη Th.1.89, cf. Jusj.ap.Lycurg.81, X.HG4.4.19, etc.; SEG31.1548 (Egypt, ii A.D.), ἀ. φύπαν occupy 

again with buildings, D.S.15.66:—Pass., metaph., to be exalted, LXXMa.3.15. 
ἀνοικοδομή, ἟, rebuilding, restoration, PLond.2.216.18 (i A.D.), PAmh.93.19 ii A.D.; Dor. -μά IG12(1).9 (Rhodes). 
ἀνοικοδϋμηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Arist.Ath.23.4. 
ἀνοικοδομία, ἟, building up, IG4.823.6 (Troezen), Sch.Th.8.90. 
ἀνοικονϋμησορ, ον, not set in order, unarranged, Macho ap.Ath.8.341b, Longin.33.5. 
II. Act., managing badly, Plu.2.517e, v.l. in Gell.12.12.4. 
ἄνοικορ, ον, houseless, homeless, ἄ. ποιέειν σινά Hdt.3.145; cf. ἄοικορ. 
ἀνοικσεί or -σί, Adv. = ἀνοίκσψρ, Hdn.Epim.257. 
ἀνοικσέον, one must open, E.Ion1387. 
ἀνοικσέρ· ἀσαλαιπύπησον, Hsch. 
ἀνοίκσηρ, οτ, ὁ, one who opens, A.D.Synt.324.6. 
ἀνοίκσικϋρ, ή, ϋν, fit for opening, Lyd.Mens.4.64: -κϋν means of opening the mouth, Orib.fr.48. 
ἀνοικσίπμψν, ον, gen. ονορ, pitiless, merciless, S.Fr.659.8, AP7.303 (Antip. Sid.). 
ἀνοίκσιςσορ, ον, unmourned, ς῵μα [Arist.]Pepl.28. 
II. Act., pitiless, Πεπςευϋνηρ θάλαμοι IG2.3756 (Supp.p.283). Adv. -σψρ Antipho 1.25. 
ἀνοικσϋρ, ή, ϋν, capable of being opened, Babr.59.11, Luc.VH1.24. 
ἄνοικσορ, ον, pitiless, ruthless, E.Tr.787, Ar.Th.1022. Adv. -σψρ without pity, without being pitied, S.OT180, E.Tr.756: also ἀνοίκσπψρ 

Ant.Lib.39 (s.v.l.). 
ἀνοιμύζψ, wail aloud, A.Pers.465, Th.3.113, Telecl.1 D. 
ἀνοιμψκσί [ῑ], Adv. without need to wail, with impunity, S.Aj.1227; without wailing, Philostr.Jun.Im.10. 
ἀνοιμψκσορ, ον, unmourned, unlamented, A.Ch.433, 511. 
ἄνοινορ, ον, = ἄοινορ, Hdn.Epim.216. 
ἄνοιξιρ, εψρ, ἟, opening, πτλ῵ν Th.4.67, 68; πϋπψν Thphr.Od.13; φειλ῵ν Plu.2.738c, cf. PMag.Lond.46.274 (iv A.D.): pl., 

Porph.Antr.27; ἄ. σοῦ ςσϋμασορ, Hebraism for παππηςία, LXXEz.29.21, 2Ep.Cor.6.11, Ep.Eph.6.19, etc. 
2. opening of a business, ππὸρ ἄνοιξιν καπηλείοτ POxy.2109.10 (A.D. 261). 
II. aperture of a garment, ἀνόξεψρ καὶ ὏ποπαυ῅ρ ὁλοςειπικοῦ ἱμασίοτ Edict.Diocl.7.49 (ἀντξ-). 
ἄνοιςιρ, εψρ, ἟, (ἀναυέπψ, ἀνοίςψ) bringing back, Suid. 
ἄνοιςσέορ, α, ον, to be referred, E.Fr.970. 
II. ἀνοιςσέον one must carry back or report, S.Ant.272, E.HF1221:—one must refer, σι ππϋρ σι Plu.Phoc.5; ἐπί σι Thphr.CP4.11.8. 
ἄνοιςσϋρ, ή, ϋν, brought back, ἀ. ἔρ σινα referred to some one for decision, Hdt.6.66 (v.l. ἀνψΐςσοτ). 
ἀνοιςσπέψ, goad to madness, E.Ba.979; ἔπψσι καπδίην ἀνοιςσπηθείρ Herod.1.57. 
ἀνοίςψ, v. ἀναυέπψ. 
ἄνοισο, v. ἄνψ. 
ἀνϋκαιον· ὏πεπῶον, γπάυεσαι καὶ ἀνύγεψν, Hsch. 
ἀνοκηδεολϋγον, v. ἀνοικ῅. 
ἀνϋκνψρ, Adv. = ἀϋκνψρ, POxy.743.39 (i B.C.), PFay.130.14 (iii A.D.). 
ἀνοκψφεόψ, Ion. ἀνακ-, hold back, stay, hinder, ἀ. σὰρ νέαρ keep them riding at anchor, Hdt.6.116 (cf. Hsch. s.v. ἀνακ-), etc.: 

metaph., of a chariot, hoid it in, keep it back, S.El.732; also ἀ. πϋλεμον D.H.9.16. 
2. ἀ. σὸν σϋνον σ῵ν ὅπλψν keep up the tension of the ropes, keep them taut, Hdt.7.36. 
3. keep afloat, Arist.Cael.313a23. 
II. also intr. (sc. ἑατσϋν), keep still, Hdt.9.13; hold back, of ships, D.S.11.18.—The form ἀνακψφέψ support, relieve strain upon, is 

found in Hp.Art.9, 38, Mochl.2. 
ἀνοκψφή, ἟, redupl. form = ἀνοφή (cf. ὄκψφα pf. of ἔφψ), stay, cessation, κακ῵ν Th.4.117; ἀ. νομ῅ρ a stay in the spreading of the 

ulcer, Aret.SD2.9, cf. 1.8. 
2. esp. cessation of arms, truce, δι᾽ ἀνοκψφ῅ρ γίγνεςθαί σινι to be at truce with one, Th.1.40; ἀ. ἐςσί σινι ππϋρ σινα one party has a 

truce with another, Id.5.32. 
II. hindrance, σπιβὴ καὶ ἀ. σ῵ν ἗λλήνψν Id.8.87. (Archaic word used by Th. acc. to D.H.Amm.2.3. Mss. generally have the corrupt 

form ἀνακψφή, which gave rise to a deriv. παπὰ σὸ ἄνψ σὰρ ἀκψκὰρ ἔφειν EM96.52: but Hsch. gives the correct form. Ammon.Diff.19 
attempts to distinguish the forms.) 

ἀνοκύφηςιρ, εψρ, ἟, glossed by ςόμπσψςιρ, Bacch.ap.Erot. s.v. (ἀνακ- codd.). 
ἀνολβέψ, Ep. -είψ, to be ἄνολβορ, Epic.Oxy.1794.13. 
ἀνολβία, Ion. -ίη, ἟, the state of an ἄνολβορ, misery, Hes.Op.319 [ι͵]. 
ἀνολβιορ, ον, = sq., BCH85.848 (funerary epigr., Paros), v.l. in Hdt.1.32. 



ἀνολβορ, ον, poet. Adj. unblest, wretced, luckless, ἤμαπ Orac.ap.Hdt.1.85; γαῖα, ὄμμα, E.Hel.247, IA354; ὤμοι ἐμ῵ν ἄνολβα 
βοτλετμάσψν, for ἐμὰ .. βοτλεόμασα, S.Ant.1265: of persons, Archil.88 W., Thgn.288 (Comp.), A.Eu.551, S.Aj.1156, etc. 

2. without means, poor, Arat.1073. 
ἀνϋλεθπορ, ον, not ruined, having escaped ruin, Il.13.761. 
ἀνολιςθάνψ, aor. -ύλιςθον, slip or glide back, return, ἔρ σινα Call.fr. 191.75 Pf. 
ἀνολκή, ἟, hauling up, λίθψν Th.4.112; ἀ. καὶ καθολκή Aen.Tact.10.12. 
ἀνολολόζψ, cry aloud, shout aloud, ἀνψλϋλτξα φαπ᾵ρ ὕπο A.Ag.587, cf. Simon.148.2, S.Tr.205, E.Med.1173, etc. 
2. c. acc., bewail loudly, S.El.750: but c. acc. cogn., βοὴν ἀ. E.Tr.1000. 
II. causal, excite by Bacchic cries, ππύσαρ δὲ Θήβαρ .. ἀνψλϋλτξα Id.Ba.24. 
ἀνολουόπομαι [τ͵], bewail aloud, Th.8.81, X.Cyr.7.3.14, J.AJ2.6.4: c. part., ἀ. ποθ῵ν .. Pl.Prt.327d. 
ἀνολϋυτπσον· ἀδάκπτσον, Hsch. (ἀνψλϋυτκσον cod.). 
Ἀνολτμπιάρ, άδορ, ἟, an Olympiad omitted in the list, Paus.6.22.3. 
ἄνομαι, v. ἄνψ. 
ἀνομαλίζψ, restore to equality, equalize, Pass., pf. inf. ἀνψμαλίςθαι Arist.Rh.1412a16: fut., cj. in Pol.1265a40; cf. sq. 
ἀνομαλψςιρ, εψρ, ἟, restoration of equality, equalization, ib.1274b9. 
ἀνομβπέψ, gush out with water, πηγή Ph.2.91: metaph., ὥςπεπ ἀπὸ γ῅ρ σ῅ρ αἰςθήςεψρ -ηςάνσψν παθ῵ν 1.575: c. acc., pour forth, 

ὕδψπ 2.115: metaph., LXXSi.18.29, al., Ph.1.477. 
ἀνομβπήειρ, εςςα, εν, rainy, Nic.Al.288. 
ἀνομβπία, ἟, want of rain, Arist.HA606b20, D.S.1.29, J.AJ8.13.2, Ph.2.383: metaph., [σὴν παίδετςιν] οὔσε ὄμβπορ οὔσε ἀ. ἀυαιπεῖσαι 

Antipho Soph.60. 
ἀνομβπορ, ον, without rain, of countries, Hdt.2.22, 4.185. 
2. ἄ. ῥοαί streams not fed by showers, E.Ba.406. 
ἀνομέψ, to be ἄνομορ, act lawlessly, πεπὶ σὸ ἱπϋν Hdt.1.114. 
2. Pass., to be unlawfully used, POxy.1465.9 (i B.C.). 
ἀνομήλῐκορ, ον, of unlike age, Procl.in Prm.p.949 S. 
ἀνϋμημα, ασορ, σϋ, transgression of the law, Lys.ap.Phot.p.143 R., LXXLe.20.14, al., Stoic.3.136, D.S.17.5. 
ἀνϋμία, Ion. -ίη, ἟, lawlessness, lawless conduct, opp. δικαιοςόνη, Hdt.1.96, 97; ἀ. νϋμψν κπασεῖ E.IA1095 (lyr.); ἀ. ἀμόνειν Antipho 

4.1.7; ἀ. ὀυλιςκάνειν E.Ion443; ἀνσὶ α὎σονομίαρ .. εἰρ ἀνομίαρ ἐμπίπσειν Isoc.6.64, cf. Plu.2.755b; ζ῅ν ἐν πάςῃ ἀναπφίᾳ καὶ ἀ. Pl.R.575a, 
ἐξάλιχο(ν) σὰρ ἀ. μοτ καὶ σὰ παπαπσύμασά μοτ SEG31.1562.5 (?Egypt, Chr., iv/v A.D.); cf. ἀνϋμιον 

2. the negation of law, opp. νϋμορ, D.24.152. 
ἀνομίλησορ [ῑ], ον, having no communion with others, unsociable, Pl.Lg.951a, Plu.2.50b, etc. 
2. c. gen., ἀ. παιδείαρ uneducated, Pl.Ep.332c: abs., Luc.Merc.Cond.14: c. dat., ἀ. σοῖρ ἔπγοιρ σ῅ρ σέφνηρ Ga.15.159, 18(1).287. 
ἀνϋμιμορ, ον, v.l. for ἄνομορ, Pl.Min.314d, PMag.36.140 (iv A.D.). 
ἀνϋμιον, σϋ, transgression, wrong-doing, ἐξάλιχον σὸ ἀνϋμιον α὎σ῅ρ Guarducci EG4 p.459 no. 2.12 (Nubia, Chr., v A.D.); cf. ἀνομία. 
ἀνϋμιςσορ, ον, not customary, Orac.ap.Phleg.Mir.10. 
ἀνϋμιφλορ, ον, without mist, ἀήπ Arist.Mu.394a23. 
ἀνϋμμᾰσορ, ον, eyeless, sightless, S.Ph.856 (lyr.), Orph.fr.82. 
ἀνομογένεια, ἟, difference in kind, Epicur.Fr.36. 
ἀνομογενήρ, έρ, of different kind, ibid. (prob.), Chrysipp.Stoic.2.81, Arr.Epict.1.20.2, Alex.Aphr.in Top.116.10, al., S.E.M.8.229. 
ἀνομοειδήρ, έρ, differing in species, Plot.4.3.2, Iamb.Myst.1.19, Dam.Pr.34; v.l. for ἀνϋμοιο-, Arist.EN1163b32. Adv. -ειδ῵ρ 

Dam.Pr.37. 
ἀνομϋζηλορ, ον, having a different bent, S.E.M.7.56. 
ἀνομοθέσησορ, ον, unregulated by law, Pl.Lg.781a, 785a, Arist.Pol.1269b19; ἄγπαυον καὶ ἀ. υόςεψρ δίκαιον D.H.7.41. 
ἀνομοιοβᾰπήρ, έρ, of unevenly distributed weight, Arist.Cael.273b23. 
ἀνομοιογενήρ, έρ, of different kind, Ph.2.307. Adv. -ν῵ρ in a different gender, Sch.rec.S.Ant.74. 
ἀνομοιογύνιορ, ον, with dissimilar angles, Papp.216.20. 
ἀνομοιοειδήρ, έρ, of unlike kind, heterogeneous, υιλίαι Arist.EN1163b32, cf. Dam.Pr.440:—hence Subst. -είδεια, ἟, A.D.Pron.101.22. 
ἀνομοιοκασάληκσορ, ον, with different terminations, Id.Synt.167.25. 
ἀνομοιομεπήρ, έρ, consisting of unlike parts, not homogeneous, esp. of organs, opp. tissues, Arist.HA486a7, Mete.388a18, 

GA722b31, Thphr.Fr.22, Gal.6.844, al. 
2. in Metric, [ςτςσήμασα] κασὰ πεπικοπὴν ἀνομοιομεπ῅ Heph.Poëm.4. 
ἀνομοιοποιϋρ, ϋν, causing unlikeness, Dam.Pr.342. 
ἀνομοιοπσψσορ, ον, with unlike inflexions, Eust. 1228.62. Adv. -σψρ Id.631.27. 
ἀνϋμοιορ, ον, Pl.Phlb.13e, etc., also α, ον Isoc.12.225, etc.:—unlike, dissimilar, Pi.N.8.28; ἀ. σινι unlike it, Pl.Grg.513b, al.; ἐξ 

ἀνομοίψν ἟ πϋλιρ is composed of dissimilar elements, Arist.Pol.1277a5, σ῅ρ ἀνομοίοτ ̀μίξεψρ ςόμβολον  Hld.3.14.2, Adv. -ψρ Th.1.84, 
Pl.R.388c, al.; ἀ. ἔφειν X.An.7.7.49. 

2. of number, = ἑσεπομήκηρ, Theol.Ar.9, 58. 
3. not equal to, not suited for, ἄποπορ .. καὶ ἀνϋμοιορ ππὸρ σὴν λ[ι]σοτπγείαν καὶ σὴν ὏πηπεςίαν PPetaus12.9 (ii A.D.). 
ἀνομοιϋςσπουορ, ον, consisting of unequal strophes, Heph.Poëm.5.3. 
ἀνομοιϋςφήμψν, ον, gen. ονορ, of unlike form, Gal.18(1).774, Procl.Inst.210, Phlp.in Ph.677.2. 
ἀνομοιϋσηρ, ησορ, ἟, unlikeness, dissimilarity, Pl.Prm.159e, Plt.273d, Thphr.CP1.2.2, Hierocl.in CA26p.481 M.: in pl., Pl.Plt.294, 

Arist.Po.1448a10. 
ἀνομοιϋσποπορ, ον, differing in modality (including quantity and quality), ππϋσαςιρ Eustr.in APo.52.17. 
ἀνομοιϋυτλορ, ον, of different kind, Sm.Le.19.19. 
ἀνομοιϋφπονορ, ον, in Metric, of dissimilar quantity, Eust. 13.7. 
ἀνομοιϋφποτρ, οτν, of different colour, Alex.Aphr.de An.146.8. 



ἀνομοιϋψ, (ἀνϋμοιορ) make unlike or dissimilar, Pl.R.546b, Prm.148b:—Pass. (c. fut. Med., Porph.Abst.1.37), to be or become so, 
Pl.Tht.166b, al., Procl.Inst.36, 110 D.; act. in this sense, Hsch. s.v. ἀπεοίκαςιν. 

II. (ἀνά, ὁτοιϋψ) make even again, PHal.1.100 (iii B.C.). 
ἀνομοιύδηρ, ερ, unlike, Procl.Inst.203. 
ἀνομοιψςιρ, εψρ, ἟, a making unlike, dissimilarity, Pl.Tht.166c. 
ἀνομολογέομαι, agree upon a thing, come to an understanding, πεπί σινορ Pl.R.442e; ππὸρ ἀλλήλοτρ ib.348b; ππϋρ σι with a view to 

.., Id.Tht.164c; ἀνομολοχηςάμενορ παπ᾽ α὎σοῦ getting his agreement, Pl.Smp.199b, σινί with a person, Plu.2.1070d (Act. in codd.): abs., 
admit, Muson.Fr.17p.92 H., Sammelb.4638.14. 

2. recapitulate, sum up one’s conclusions, σά εἰπημένα Pl.Smp.200e, [Pl.] Amat.136e. 
3. pay money by note of hand or order, Lys.ap.Phot.p.143 R., IG1.188.34:—hence Subst. ἀνομολϋγημα, ασορ, σϋ, promissory note, 

ib.17. 
II. Act., in later Prose, ἀ. σινί Plu.2.1070d codd.; D.18.86 uses the pf. in pass. sense, ἀνψμολϋγημαι .. σὰ ἄπιςσα ππάσσειν I am 

allowed by all to have done what is best, cf. ib.266, 60.4, and late Prose, Ph.1.161, al.: aor. part. Pass. -ηθείρ 2.520. 
ἀνομολογέψ, disagree, Porph.Gaur.13.7. 
ἀνομολογησέον, one must admit, σοῦσο πεπὶ α὎σ῵ν Pl.R.452e, cf. Lg.737c. 
ἀνομολογησορ, ον, agreed on again, under a renewed bill for both the principal debt and the unpaid interest, AB211. 
II. (ἀ- priv.) inconsistent, σὸ ἀ. Ptol.Tetr.47, (v.l.). 
ἀνομολογία, ἟, verbal agreement, Hsch. 
II. (ἀνομϋλογορ) disagreement, Str.2.3.3, Plu.Comp.Nic.Crass.1. 
2. failure to lead a consistent life, title of treatise by Chrysipp., Stoic.3.94, cf. Posidon. ib.112; generally, inconsistency, Hierocl.p.56 

A. 
ἀνομολογορ, ον, not agreeing, incongruous, S.E.M.8.331, Ptol.Tetr.47, cf. Harp. s.v. ἀςτνθεσύσασον, Apollon.Cit.3: c. dat., 

Alex.Aphr.in Top.548.17. Adv. -γψρ Porph.Abst.2.40. 
ἀνομολογοόμενορ, η, ον, not agreeing, inconsistent, ἵνα μὴ ἀ. ᾖ ὁ λϋγορ Pl.Grg.495a; ἀ. σοῖρ πποειπημένοιρ Arist.APr.48a21, cf. 

Chrysipp.Stoic.3.125. 
2. not admitted, not granted, σὰ ἀνομολογοόμενα ςτνάγειν Arist.Rh.1396b28, cf. 1400a15:—Adj., compd. of ἀ- priv. and 

ὁμολογοόμενορ; Adv. -νψρ Gal.5.470. 
ἄνομορ, ον, lawless, impious, σπάπεζα Hdt.1.162; of persons, S.OC142, al.; ςσπασϋρ Tr.1096; ἖φίονορ γϋνορ E.Ba.995; IHadr.100 

(epigr.), of things, θτςία A.Ag.151; πάθη E.Or.1455; μοναπφία Pl.Plt.302e: σὰ ἄνομα lawless acts, Hdt.1.8: Comp. -ύσεπορ 
Pl.Hp.Ma.285a. Adv. -μψρ E.Med.1000, Antipho 4.1.2, Th.4.92. 

2. c. gen., ἀ. θεοῦ, i.e. without (the Mosaic) Law and therefore without God, 1Ep.Cor.9.21. Adv. ἀνϋμψρ, = φψπὶρ νϋμοτ, 
Ep.Rom.2.12. 

3. illegal, κασοφή POxy.237 vii 11 (ii A.D.). 
II. (νϋμορ II) unmusical, νϋμορ ἄ. A.Ag.1142 (lyr.). 
ἀνομϋςημορ, ον, contradictory, PHib.31.4.15. 
ἀνομϋοόςιορ, ον, differing in ο὎ςία, Ps.-Alex.Aphr.in SE12.17. 
ἀνομϋσᾰγήρ, έρ, of a different order, Dam.Pr.119; not co-ordinated, of lines of vision, prob. l. in Gal.UP10.12; cf. ὁμοσαγήρ. 
ἀνομϋϊλορ [ῡ], ον, differing in substance, Phlp.in de An.526.18. 
ἀνονδϋκψρ· ἄνψθεν, Hsch. (fort. ἀνοκϋνδψρ, cf. ἀνάκανδα). 
ἀνονείδιπσορ, ον, irreproachable, Nic.Dam.p.119 D. 
ἀνϋνειπορ, ον, dreamless, ὕπνορ Porph.Gaur.12.7. 
ἀνϋνησορ, Dor. -ᾱσορ, ον, unprofitable, πεπιςςὰ κἀνϋνησα ςύμασα S.Aj.758; ὦ πολλὰ λέξαρ .. κἀνϋνησ᾽ ἔπη v.l. ib.1272; ἀ. γάμορ 

E.Or.1501 (lyr.), cf. Hel.886; ἀ. γίγνεςθαι D.9.40, cf. Plu.2.248a; σινί Arist.EN1095a9, cf. Pol.1334b40; ἄπγτπον εἰρ ἀνϋνασα ῥέονσα 
Cerc.4.6:—neut. pl. ἀνϋνησα is freq. in E. as Adv., in vain, as Hec.766, Alc.412 (lyr.), al.; ἀνϋνησα πονεῖν Pl.R.486c: regul. Adv. -σψρ 
Pall.in Hp.2.147 D., Sch.E.Or.1501: Comp., ibid. 

II. Act., c. gen., σ῵ν ἀγαθ῵ν ἀ. σινα ποι῅ςαι deprive of all benefit from .., D.18.141, cf. 19.315, Plu.2.800d, Nic.Dam.p.13 D. 
ἀνονϋμαςσορ, ον, faulty form for ἀνψνϋμαςσορ, Gal.7.425, Hdn.Epim.203, Suid. 
ἀνϋξτνσορ, ον, not to be written with the acute accent, Eust.930.57. 
ἄνοορ, ον, contr. ἄνοτρ, οτν, also nom. pl. ἄνοερ in SEG35.220.17 (Attica, iii A.D.; cf. nom. pl. εὔνοτρ), without understanding, silly, 

κπαδίη Il.21.441; χτφή Pl.Ti.44a, etc.; of persons, S.Ant.99; ἄνοτρ σε καὶ γέπψν ἃμα ib.281; πλοῦσορ ἄ. wealth without wit, AP9.43 
(Parmen.): Comp. ἀνοόςσεπορ A.Pr.987: Sup. ἀνοόςσασορ Pherecr.19 D. Adv., Comp. ἀνοτςσέπψρ S.Fr.589.1. 

ἀνοπαῖα, only in Od.1.320 ὄπνιρ δ᾽ ὣρ ἀνοπαῖα διέπσασο, where it is variously written and explained: 
1. acc. to Hdn.Gr.2.133, it is an Adv. (compd. of ἀνά, *ὄπσομαι), she flew away unseen, unnoticed; or, acc. to Eust., = ἄνψ, 

ἀνψυεπέρ, up into the air, cf. καππαλίμψρ ἀνϋπαιον Emp.51, and Ἀνϋπαια, the name of the pass above Thermopylae (Hdt.7.216). 

2. acc. to Aristarch., ἀνϋπαια or πανϋπαια, a kind of eagle, cf. Hebr.  ‘heron’. 

3. acc. to Gramm. in An.Ox.1.83, ἀν᾽ ὀπαῖα (= ἀνὰ ὀπήν) up by the hole in the roof, up the smoke-vent. 
ἀνϋπιν, Adv. backwards, Hsch.; farther back, in a book, etc., Eust. 1031.46. 
ἄνοπλορ, ον, without the ὅπλον or large shield, of the Persians, who bore only γέππα, Hdt.9.62: generally, unarmed, Pl.Euthd.299b, 

Ion. Trag.53e S., Ezek.Exag.210 S., AP9.320 (Leon.Tarent.), Onos.42.17; σὸ ἄ., opp. σὸ ὁπλισικϋν, of citizens not entrusted with arms, 
Arist.Pol.1289b32:—of ships, unarmed, Plb.2.12.3. (cf. ἄοπλορ.) 

ἄνοπσορ, ον, unseen, Suid. 
ἄνοπ· νοῦρ, Scythian word, Hsch., cf. Hdn.Epim.240. 
ἀνοπάςςψ, var. of ἀνοπόςςψ, Inscr.Cret.1.xviii 64.4 (Lyttos, iii A.D.). 
ἀνϋπᾱσορ, ον, v.l. for ἀϋπ- in Pl.Ti.51a, Polycharm.1. 
ἀνοπγάζψ, lit. knead up: in Pass., ἀνψπγαςμένον ς῵μα relaxed, Hp.Int.21. 
II. toss, dandle, παιδία Hsch. (nisi ad ἀνοπσαλίζειν spectat). 



ἀνϋπγᾰνορ, ον, without instruments, Plu.Per.16; βίορ Porph.Abst.1.6; κίνηςιρ ἀ. movement without limbs for the purpose, of 
serpents, Plu.2.381b. 

ἀνϋπγησορ, ον, Hellenistic for ἄνοπγορ, Moer.12, cf. Sch.Pi.P.10.33. 
ἀνοπγία, ἟, = ἀμτηςία, Hsch., Suid. 
ἀνοπγίαςσορ, ον, not celebrated with mystery rites, ἱεπά Ar.Lys.898; σελεσαί, i.e. no true mysteries, Ph.1.156. 
2. of a god or person in whose honour no mystery rites are held, Pl.Epin.985d. 
II. uninitiated, Ph.2.268; ἀμόησορ καὶ ἀ. σ῵ν ἱεπ῵ν Them.Or.13.166c, Iamb.Protr.21 κή (p.122.18 P.). 
ἄνοπγορ, ον, not wrathful, Cratin.385. 
ἀνοπέα, ἟, more common in Ion. form ἞νοπέη (q.v.), Pi.O.8.67, al., Theoc.29.19. 
ἀνοπέγψ, hand up, of the elephant’s use of his trunk, Arist.HA497b28. 
ἀνοπεκσέψ, have no appetite, Antyll.ap.Orib.5.29.8, Sor.2.43. 
ἀνοπεκσορ, ον, without appetite for, ἀπολαόςεψρ Arist.VV1250b9; ἟δον῅ρ Andronic.Rhod.p.576 M.; πεπὶ σὰρ ἀπολαόςειρ 

Arist.VV1250a8: abs., Sor.1.24, Plu.2.460a, etc. Adv. ἀνοπέκσψρ, ἔφειν Gal.10.576. 
II. Pass., not desired, of food, Plu.2.664a. 
ἀνοπεξία, ἟, want of desire or appetite, Ti.Locr.102e, Aret.CA2.3. 
ἀνϋπεορ [ᾱ], α, ον, (ἀνήπ) = ἀνδπεῖορ, πϋλεμορ S.Fr.436. 
ἀνοπθιάζψ, call out, shout aloud, And.1.29. 
II. Prick up, σὰ ὦσα Ph.2.188, al.:—Pass., ἐγήγεπσαι καὶ ἀνψπθίαςσαι 1.381. 
ἄνοπθορ, ον, (ἀ- priv.) perh. sloping, ἄ. εἰρ σὸ εἴςψ IG2.463.60; prob. corrupt in Herophil.ap.Gal.2.571. 
ἀνοπθϋψ, aor. ἀνύπθψςα E.Alc.1138, Isoc.5.64, etc.: plpf. with double augm. ἞νψπθύκει v.l. in Lib.Ep.1039: the double augm. is 

common in the compd. ἐπανοπθϋψ:—set up again, restore, rebuild, σὸν νηϋν Hdt.1.19; σὸ σεῖφορ 7.208; σὸ ςσπασϋπεδον Th.6.88, etc.; 
σὸ ς῵μά σινορ E.Ba.364:—Med., ἀνοπθοῦςθαι σὰ πίπσονσα σ῵ν οἰκοδομημάσψν have them rebuilt, Arist.Pol.1322b20. 

2. restore to health or well-being, πϋλιν S.OT46; σινά Pl.Lg.919d. 
3. set straight again, set right, correct, σινά E.Supp.1228; σὰ ἀλλϋσπια κακά Pl.R.346e. 
ἀνοπθψςιρ, εψρ, ἟, restoration, σειφ῵ν PRyl.157.13 (ii A.D.); = ἐπανϋπθψςιρ, Ph.Fr.54 H.; f.l. in Plb.15.20.5, Corn.ND16. 
ἀνοπῑν́ψ, Aeol. impf. ὀννύπινε, disturb, παίςαιρ .. ὁ. νόκσαρ Alc.72.9 L.-P. 
ἄνοπκορ, ον, bound by no oath, Poll.1.39. 
ἀνοπμάομαι, Pass., start up, try eagerly to do a thing, c. acc. cogn., ςσϋλον Opp.H.3.105.—Hsch. has the Act. in neut. signf., and so 

Ruf.ap.Orib.45.30.40, mount, of a disease. 
ἀνοπμησικ῵ρ, Adv. with an upward rush, Sch.Opp.H.5.210. 
ἀνοπμησορ, ον, impetuous, Erot. s.v. ἀνάςςτσορ. 
ἀνοπμίζψ, take [ships] from their moorings, ἐρ σὸ πέλαγορ σὰρ ναῦρ D.C.48.48:—Med., put to sea, Id.42.7: Pass., anchor above, 

὏πὲπ σϋπον Id.71.2. 
ἄνοπμορ, ον, without harbour, πέσπαι Anon.ap.Suid. s.v. λιςςάδαρ πέσπαρ: metaph., ὏μέναιον ὃν δϋμοιρ ἄνοπμον εἰςέπλετςαρ 

S.OT423. 
ἀνϋπνῡμι, fut. -ϋπςψ, rouse, stir up, ἀνὰ μὲν υϋπμιγγ᾽, ἀνὰ δ᾽ α὎λὸν ὄπςομεν Pi.N.9.8; σινά A.R.4.1352:—Pass., ἂν δ᾽ ἄπα Στδεΐδηρ 

ὦπσο (Ep. aor.) up he started, Il.23.812, cf. Od.8.3; ἀνὰ δ᾽ ὤπντσ᾽ Ἰήςψν A.R.1.349. 
ἀνοποόψ, poet. Verb, used by Hom. only in aor. 1 (X.Eq.3.7, 8.5 has pres. inf. and part.):—start up, leap up, abs., Il.9.193, Od.3.149, 

Sapph.Supp.20a.11, etc.; ἐκ δὲ θπϋνψν ἀνϋποτςαν Od.22.23; ἐξ ὕπνοιο μάλα κπαιπν῵ρ ἀ. Il.10.162, etc.; ἐρ δίυπον δ᾽ ἀ. 11.273; so 
ἦέλιορ δ᾽ ἀνϋποτςε .. ο὎πανὸν ἐρ .. Helios went swiftly up the sky, Od.3.1; σοῖςι δὲ Νέςσψπ ἟δτεπὴρ ἀ. Il.1.248; ἀνοποόςαιρ (Aeol. part.) 
Pi.O.7.37. 

ἀνϋπουορ, ον, roofless, πέσπα E.Ba.38. 
ἀνοπποπόγιορ [ῡ], ον, without rump, καπκίνορ Arist.HA525b31; πσ῅ςιρ ἀ. without help from the tail or rump, of insects, ib.532a24. 
ἀνοπσᾰλίζψ, clap the wings and crow, like a cock, Ar.Eq.1344. 
ἀνοπῠγή, ἟, digging up, excavation, PRyl.95.8 (ἀναπ-, i A.D.); θεμελίοτ SAWW149(5).14 (iv A.D.). 
ἀνϋπτκσορ, ον, not obtained by digging, ἅλερ Orib.Eup.4.24. 
ἀνϋπτξιρ, εψρ, ἟, digging up, SB4774.9. 
ἀνοπόςςψ, Att. -σσψ, pf. Pass. ἀνοπύπτγμαι Men.468:—dig up what has been buried, σὰ ὀςσέα Hdt.2.41, Lycurg.113; ὏δπίαρ 

Ar.Av.602; σινά Id.Pax372, Plu.Ages.20; φπτςϋν Luc.Cont.11, ςάπκαρ ἀ. EA 13.21 no. 6 (Phrygia or Lydia). 
2. ἀ. σάυον dig up, break open, destroy it, Hdt.1.68, Isoc.16.26, see also ἀνοπάςςψ. 
ἀνοπῠφή, ἟, digging, prob. in PMasp.283.1.16 (vi A.D.). 
ἀνοπφέομαι, leap up and dance, E.Supp.719; of the soul, Ph.1.379. 
ἄνοπφορ, ον, without testicles, i.e. castrated, Hp.Vict.2.49. 
II. without stones, υοίνικερ Arist.Fr.267. 
ἀνοςάμικσον· ὀλιγϋππτσον ὕδψπ Hsch. 
ἀνοςήλετσορ, ον, untended, S.Fr.264. 
ἀνϋςησορ, ον, without sickness, S.Fr.1014, PIand.13.11 (iv A.D.). 
ἀνοςία, (A), Ion. -ίη, ἟ (ἀ- priv., νϋςορ) freedom from sickness, Poll.3.107, Hp.Praec.6. 

ἀνοςία (B), (ἀνϋςιορ), ἁ, Cypr. , impiety, ἀνοςίϳα ϝοι γένοιστ ICS217.29 (Idalium, v B.C.). 

ἀνϋςιορ, ον, more rarely α, ον E.Tr.1316 (lyr.), Aeschin.2.157 (dub.), and later:—unholy, profane, opp. ἄδικορ, as ὅςιορ to δίκαιορ (v. 
ὄ̔ςιορ I. 1), of persons, A.Th.611, S.OT353, etc.; ἀ. ὁ θεομιςήρ Pl.Euthphr.7a; ἄδικορ καὶ ἀ. Id.Grg.505b. 

2. of things, ἔπγον, μϋπορ, ςσϋμα, etc., Hdt.2.114, 3.65, S.OC981, etc.; α὎δ῵ν ἀνϋςι᾽ ο὎δὲ ῥησά μοι Id.OT1289; ἀνϋςια πάςφειν 
Antipho 2.4.7; ἀςεβὲρ μηδὲν μηδὲ ἀ. X.Cyr.8.7.22; ο὎ μϋνον ἄνομον ἀλλὰ καὶ ἀ. Id.Lac.8.5; ἀ. νέκτρ a corpse with all the rites unpaid, 
S.Ant.1071; ἀ. σι γεγένησαι ἐμοῦ παπϋνσορ the holy rites have been profaned, Antipho 5.84. 

II. Adv. -ίψρ in unholy wise, S.Ph.257; κάσψ γ῅ρ ἀ. οἰκ῵ν without funeral rites, or through an unholy deed, E.El.677. 
ἀνοςιϋσηρ, ησορ, ἟, unholiness, wickedness, v.l. in Pl.Euthphr.5d; ἀ. καὶ δεινϋσηρ σ῵ν πεππαγμένψν Isoc.12.121, Cod.Just.1.11.10. 



ἀνοςιοτπγέψ, act impiously, wickedly, Pl.Lg.905b, Ph.2.128, D.C.56.5, 77.12. 
ἀνοςιοτπγημα, ασορ, σϋ, impious act, Ph.2.313, Porph.Chr.58. 
ἀνοςιοτπγία, ἟, impiety, wickedness, Pl.Ep.335b, Plu.Arat.54, D.C.71.30, Iamb.Protr.13 (p.71.4 P.) 
ἀνοςιοτπγϋρ, ϋν, acting impiously, Pl.Ep.352c, Arist.EN1166b5, Ph.2.313. 
ἄνοςμορ, ον, = ἄνοδμορ, without smell, v.l. in Hp.Acut.63, cf. Arist.HA634b19, etc.; ἴφνη ἄνοςμα footsteps that leave no scent, 

Poll.5.12:—cf. ἄοςμορ, of wine, PZen.Col.108.5 (iii B.C.). 
ἄνοςορ, Ion. and Ep. ἄνοτςορ, ον, without sickness, healthy, sound, of persons, ἀςκηθέερ καὶ ἄ. Od.14.255; ἄ. καὶ ἀγήπαοι Pi.Fr.143, 

cf. Pl.Ti.33a; ἄπηπορ, ἄ. Hdt.1.32; λῶςσον δὲ σὸ ζ῅ν ἄ. S.Fr.356. Adv. ἀνϋςψρ, διάγειν Hp.Epid.1.1; ζ῅ν Ph.1.267; ἄ. ᾤφεσ᾽ ἐρ ἟μιθέοτρ 
IG5(2).472.13 (Megalopolis, ii/iii A.D.). 

2. c. gen., ἄ. κακ῵ν untouched by ill, E.IA982; ἄ. ππὸρ σὰ ἄλλα ἀππψςσήμασα, σ῵ν ἄλλψν ἀππψςσημάσψν, Arist.HA604a12, 22. 
3. of a season, free from sickness, ἔσορ ἄ. ἐρ σὰρ ἄλλαρ ἀςθενείαρ Th.2.49; ἓξιρ, λϋγορ ἄ., Plu.Cic.8, 2.7b. 
II. of things, not causing disease, harmless, E.Ion1201. 
ἀνϋςσεορ, ον, boneless, of the polypus, Hes.Op.524. (Lacon. acc. to Clitareh.ap.Procl.ad loc.) cf. Hp.Epid.2.2.19; ἀ. ἟ καπδία 

Arist.PA666b17; σὰ πεπὶ σὴν κοιλίαν ib.655a2; υτὴ μελέψν Opp.H.1.639. 
2. shell-less, of eggs, Nic.Al.296 (codd., ἀνϋςσπακα G.-S.). 
ἀνϋςσησορ, ον, unreturning, Orph.A.1269. 
II. whence none return, φ῵πορ ἐνέπψν AP7.467 (Antip. Sid.), cf. Opp.H.3.586, etc., ὅποι Trag.Adesp.658.17 K.-S. 
ἀνϋςσιμορ, ον, not returning, κεῖνον ἀ. ἔθηκεν cut off his return, Od.4.182. 
2. not to be retraced, κέλετθορ E.HF431 (lyr.). 
II. (νϋςσορ II) giving a low yield, of corn, Thphr.CP3.21.1 (Sup.); not nutritious, Sor.1.91. 
ἀνϋςσορ, ον, unreturning, without return, πάνσαρ ὄλεςαν καὶ ἔθηκαν ἀνϋςσοτρ Od.24.528; πάνσερ ἐγένονσο ἄ. Arist.Fr.145: Sup., 

἟βάςειρ ἣβαν ἀνοςσοσάσαν never, never to return, AP7.482. 
II. = foreg. II, γένοισο α὎σῶ σὰ νϋςσιμα ἄ. SEG6.802.23 (Salamis, Cyprus) Thphr.CP4.13.2 (Comp.). 
ἀνϋςσπᾰκορ, ον, with no shell, ᾠά Sch.Nic.Al.295. 
ἀνϋςυιςσορ, ον, not stolen, Eust. 1768.54. 
ἀνϋςυπανσορ, ον, that cannot be smelt, Arist.de An.421b6:—also -ησορ, ον, Alex.Aphr.de An.52.15. 
ἀνοςφήν· ἄνανδπορ, Hsch. 
ἀνϋσιςσορ, ον, free from moisture, dry, σϋποι Dsc.1 Praef.9; κονιοπσϋρ Archig.ap.Orib.8.2.6. 
ἄνοσορ, ον, without the south wind, Hsch. s.v. βοπεαςμοί. 
ἀνοσοσόζψ, break out into wailing, A.Ag.1074, E.Hel.371 (lyr.). 
ἀνοσϋστκσον· ἀθπήνησον, Hsch. (ἀνϋσετκσον cod.). 
ἄνοτ· ἄνψ, (Ion.), Hsch. 
ἀνοόᾰσορ, ον, without ears: Theoc.Ep.4.3. 
Ἀνοτβιακϋρ, ή, ϋν, of Anubis, epith. of a kind of thread, PMag.Par.1.1083. 
Ἀνοτβιάρ, άδορ, ἟, a plant, perh. = ςσάφτρ, ib.901. 
Ἀνοτβιδεῖον, σϋ, sanctuary of A., Roussel Cultes Égyptiens224 (Delos, ii B.C.):—also -ιεῖον, σϋ, ib.229, 231 (ii B.C.). 
Ἀνοτβιρ, ιδορ, (-ιορ Inscr.Délos2098, acc. -ιν D.S.1.18, voc. Ἄνοτβι IKios21) ὁ, the Egyptian dog-headed deity Anubis, Call.fr.715 Pf., 

Inscr.Délos2039 (ii B.C.), POxy.1256.12 (iii A.D.). 
ἀνοτθέσησορ, ον, unwarned, unadmonished, Isoc.2.4, D.Ep.3.11. 
2. that will not be warned, Men.Mon.49, Plu.2.283f. 
ἀνοόλεγοι· (ἀνοόλιοι La.), ἀνύλεθποι, Hsch. 
ἄνοτλορ, ον, in Comp. -ϋσεπον less wavy, cj. in Thphr.HP3.11.3. 
ἄνοτποι· ἄβπεκσοι, ὏χηλοί, Hsch. 
ἄνοτρ, οτν, contr. for ἄνοορ. 
ἀνοτςίαςσορ, ον, = ἀνοόςιορ, opp. ο὎ςιύδηρ, Corp.Herm.2.5. 
II. without the use of an ο὎ςία (q.v.), PMag.Par.1.2441. 
ἀνοόςιορ, ον, without substance, ο὎δὲ ἄπα ἟ ἑσεπϋσηρ ἀ. Dam.Pr.192; ἀ. καὶ νεκποί Procl.in Alc.p.271 C., cf. Olymp.in Alc.p.92 C.; 

δόναμιρ, of God, opp. ο὎ςιύδηρ, Procl.Inst.121. Adv. -ίψρ Syrian.in Metaph.114.29. 
II. in Alchemy, not affecting substance, superficial in action, ςύμασα Zos.Alch.p.160 B., al. 
ἀνοτςιϋσηρ, ησορ, ἟, unsubstantiality, Simp.in de An.247.9. 
ἀνοτςίψςιρ, εψρ, ἟, conferring of non-existence, Simp.in Ph.433.18. 
ἄνοτςορ, ον, Ion. for ἄνοςορ. 
ἀνοόσᾰσορ, ον, unwounded by stroke of sword, ἄβλησορ καὶ ἀ. Il.4.540, cf. A.R.2.75. 
II. invulnerable, Nonn.D.16.157, al. 
III. where no wounds are inflicted, ἀγ῵νερ ib.37.774. 
ἀνοόσησί [ῑ], Adv. without inflicting a wound, ο὎δ᾽ ἄπα οἵ σιρ ἀνοτσησί γε παπέςση Il.22.371. 
II. without receiving a wound, Q.S.3.445. 
ἀνοόσησορ, ον, = ἀνοόσασορ, Nic.Th.719. 
II. invulnerable, Nonn.D.16.382, etc. 
ἀνοῦφι, prob. some kind of brushwood, PPetr.3p.101. 
ἀνουθαλμίᾱσορ, ον, free from ophthalmia, Dsc.Eup.1.29. 
ἀνϋυθαλμορ, ον, without eyes, Tz.H.3.219. 
ἀνουπῠάζομαι, arch one’s eyebrows: metaph., to be supercilious, Com.Adesp.842. 
ἀνοφεόρ, έψρ, ὁ, suspensory membrane, in pl., Aret.SA2.6, 11. 
ἀνϋφετσορ, ον, non-copulating, Arist.HA546b16, al. 
ἀνοφέψ, raise up, Olymp.in Mete.24.13. 



ἀνοφή, ἟, holding back, stopping, esp. of hostilities: hence mostly in pl., armistice, truce, X.Mem.4.4.17; ἀνοφὰρ ποιεῖςθαι 
Decr.ap.D.18.164; διδϋναι D.H.8.68; ςπείςαςθαι Plu.Pel.29; αἱ Καλλιςθένοτρ ἀ. Aeschin.2.31; αἱ ἑξαεσεῖρ ἀ. D.H.3.59; cf. ἀνοκψφή. 

2. time, opportunity, ο὎κ ἔδψκεν α὎σοῖρ ἀνοφὴν ἐμβασεῦςαι LXX1Ma.12.25; ἟μεπ῵ν ἀ. delay of some days, POxy.1068.15 (iii A.D.). 
3. pl., ἀνοφαί, = Lat. feriae, D.C.39.30. 
4. ἀνοφαὶ δικ῵ν, = Lat. iustitium, Id.55.26. 
II. (ἀνέφομαι) long-suffering, forbearance, Ep.Rom.2.4, 3.26. 
2. ἀνοφὴν ἀναπαόληρ διδϋναι permission to rest, Hdn.3.6.10. 
3. relief from disease, Philum.ap.Orib.Syn.8.3.4. 
III. = ἀνασολή, Poll.4.157, Hsch. 
ἀνοφ[ικ]ϋρ· (ἀνοφαῖορ La.), ἀνασολικϋρ, Hsch. 
II. Adv. -κ῵ρ connectedly, Simp.in de An.285.19. 
ἀνοφλέψ, = ἀνοφλίζψ, S.E.M.10.83. 
ἀνοφληςία, ἟, = ἀοφληςία, Luc.Am.27, D.L.2.87, Gal.6.18. 
ἀνοφλησικϋρ, ή, ϋν, heaving upwards. Adv. -κ῵ρ S.E.M.10.83. 
ἀνοφλίζψ, heave up, A.R.1.1167, Opp.H.5.128, Hsch. 
2. heave out of the way, A.R.3.1298. 
ἀνοφλορ, ον, not in the way, not an impediment, Arist.PA663b20 (Sup.). 
ἀνοφμάζψ, hoist, lift up, AP9.204 (Agath.). 
ἄνοφον, σϋ, evacuation of the bowels, Thphr.HP3.18.13. 
ἄνοφορ, ον, of weather, tolerable, Cat.Cod.Astr.7.184.35. 
ἀνοφῠπϋομαι, fortify, dub. in Polyaen.4.11.2. 
ἀνοχία, ἟, want of fish (ὄχον) to eat with bread, ἔυεπον δειν῵ρ σὴν ἀ. Antiph.190.8; ἀνοχίαν ὏πουέπειν Plu.2.237f. 
II. Ion. ἀνοχίη, ἟, = σὸ μὴ βλέπειν, Hsch. (ἀνοχουίην cod.). 
ἄνοχορ, ον, (ὄχον) without relish, Plu.2.123b. 
ἀνπανάμενορ, v. ἀναυαίνψ, I 3. 
ἄνπανςιρ, ἀνπανσϋρ, v. ἀμυαν-. 
ἄνπεπ, v. ἐάνπεπ. 
ἄνπιδήμα, v. ἀμυιδήμα. 
ἄνποσε, = εἴθε, Sch.E.Or.1580. 
ἄνπτλλα, v. ἄμπτλλα. 
ἀνπεία, ἟, coined by Pl.Cra.413e as etym. of ἀνδπεία. 
ἀνςασήπ· βοτβύν (Lacon.), Hsch. 
ἄνςασον· (ἀνςασσν La.), ἅχαςθαι, ςτνάχαι (Cret.). Id. 
ἀνςεπίςαςθαι· σὸ μϋνον ππὸρ σὸ πῦπ ςσ῅ναι (Lacon.), Id. 
ἀνςπάψ, poet. for ἀναςπάψ. 
ἄνςσα, ἀνςσάρ, ἀνςσήμεναι, ἀνςσήςειρ, ἀνςσήςψν, ἀνςσήσην, poet. forms, v. ἀνίςσημι. 
ἀνςφεθέειν, ἄνςφεο, poet. forms, v. ἀνέφψ. 
ἀνςφεσϋρ, v. ἀναςφεσϋρ. 
ἄνσα, Ep. Adv. over against, face to face, in Hom. mostly in the phrases, ἄ. μάφεςθαι fight man to man, Il.19.163; ἄ. ἰδεῖν look 

before one, ib.13.184, cf. E.Alc.877 (lyr.); θεοῖρ ἄ. ἐῴκει he was like the gods to look at, Il.24.630; εἴδεσαι ἄ. πελιδνή Nic.Th.238; ἄ. 
σισόςκεςθαι aim straight at them, Od.22.266, cf. Pi.N.6.27; ἄ. ππϋρ σινορ Epigr.Gr.223.4 (Milet). 

II. as Prep. with gen., like ἀνσί, over against, Ἤλιδορ ἄ. Il.2.626; ἄ. παπειάψν ςφομένη κπήδεμνα .. before her cheeks, Od.1.334; 
ἄνσ᾽ ὀυθαλμοιων 4.115; also of persons, ἄ. ςέθεν before thee, to thy face, ib.160, cf.22.232; so in Il.21.331, with a notion of comparison, 
confronted with thee; ἕππει ἄ. σ῵ ςιδάπψ σὸ καλ῵ρ κιθαπίςδεν rivals it, Alcm.35. 

2. in hostile sense, against, Διὸρ ἄ. πολεμίζειν Il.8.428; Διὸρ ἄ. .. ἔγφορ ἀεῖπαι ib.424; εἴ κέ μετ ἄ. ςσήῃρ 17.29; Αἴανσορ ςσήμεναι ἄ. 
ib.166. 

ἄνσαι· ἄνεμοι, and ἀνσάρ· πνοάρ, Hsch. (leg. ἀ῅σαι, ἀήσαρ). 
ἀνσᾰγᾰνακσέψ, to be indignant in turn, Oenom.ap.Eus.PE6.7. 
ἀνσᾰγᾰπάψ, love in turn or return, in Pass., Ph.2.8, Them.Or.4.55d. 
ἀνσᾰγείπψ, rival as a collector, beggar, Celsusap.Orig.Cels.6.42. 
ἀνσαγλᾰΐζομαι, shine brightly, Ps.-Callisth.2.26. 
ἀνσᾰγοπάζψ, buy with money received in payment for something else, πψλεῖν σι καὶ ἀ. ςῖσον X.An.1.5.5; σὰ ἀνσαγοπαςθένσα 

D.35.24. 
ἀνσᾰγοπεόψ, speak against, reply, ἀνσᾱγϋπετςεν Pi.P.4.156. 
II. gainsay, contradict, σοῖρ ἄπφοτςιν Ar.Ra.1072. 
ἀνσᾰγψνίζομαι, 
I. struggle against, prove a match for, σινί, esp. in war, Hdt.5.109, Th.6.72, X.Cyr.1.6.8, etc.; ἀ. σαῖρ παπαςκεταῖρ σινϋρ D.43.81; 

ππὸρ σοὺρ βαπβάποτρ Inscr.Prien.17.15, cf. Ep.Hebr.12.4. 
2. generally, struggle, vie with, σινί Th.3.38; πεπί σινορ And.4.2; οἱ ἀνσαγψνιζϋμενοί σι the parties in a lawsuit, X.Cyr.8.2.27; [οἱ 

ἐλετθέπιοι] ο὎κ ἀ. πεπὶ σ῵ν φπημάσψν Arist.Rh.1366b8. 
3. act a part in rivalry with, σινί Plu.Dem.29. 
II. as Pass., to be set against, σινί X.Oec.10.12. 
ἀνσᾰγψνιςμα, ασορ, σϋ, gloss on ἄμιλλα, Phot. α 1201 Th. 
ἀνσᾰγψνιςσέψ, oppose, be a rival, Arist.Rh.1416b14. 



ἀνσᾰγψνιςσήρ, οῦ, ὁ, opponent competitor, rival, Dialex.2.7, X.Cyr.1.6.8, 3.3.36, Alex.272; σινί σινορ X.Hier.4.6, etc.; ἀ. ἔπψσορ a 
rival in love, E.Tr.1006, cf. Pl.R.554e, al.; φαλεποὶ ἀ. σοῖρ βαπβάποιρ Isoc.4.75; ἀ. σ῅ρ παιδείαρ opponents of their system of education, 
Arist.Pol.1338b37; ἀ. ἔφειν σινὰ σαῖρ ἐπιβολαῖρ Plb.2.45.5, σ῵ν ε὎στφοόνσψν ἀνσαγψνιςσὴρ υθϋνορ Trag. adesp. 167 K.-S. 

ἀνσᾰγψνιςσορ, ον, in Poll.3.141, is interpreted, contending as an adversary:—but ἀνσαγψνίςσψρ (Id.1.157) is f.l. for ἀνανσ- in 
Lib.Decl.15.21. 

ἀνσᾰγψνοθεσέψ, act as deputy to ἀγψνοθέσηρ, IG10(2).133.5 (ii A.D.). 
ἀνσᾰδῐκέψ, injure in return, retaliate upon, ἀλλήλοτρ Pl.Tht.173a, cf. Cri.49b, c, Max.Tyr.18.5. 
ἀνσᾰδῐκησέον, one must retaliate, ibid. 
ἀνσᾴδψ, sing in answer, esp. of the partridge, answer when another calls, ἀ. ὡρ μαφοόμενορ Arist.HA614a11, cf. Mir.845b25, 

Ael.NA4.16; ἀ. Μοόςαιρ Luc.Pisc.6; σοῖρ υθεγγομένοιρ Plu.2.794c; cry out at one, ἐγὼ δ᾽, ἠν σοῦσο δπᾶρ, ἀνσᾴςομαι Ar.Ec.887:—Pass., 
ςσπουῆ ἀνσᾳςθ῅ναι Poll.4.112. 

ἀνσαείπψ, = ἀνσαίπψ, only in Med., ἀνσαείπεςθαι φεῖπάρ σινι raise one’s hands against one, make war upon him, Hdt.3.144, 7.101; 
or without σινί, 6.44, 7.212; also πϋλεμον βαςιλέω ἀ. 8.140.α´. 

ἀνσάειρ, Dor. for ἀνσήειρ. 
ἄνσαθλορ, ον, contending against, rivalling, σινϋρ AP12.68 (Mel.). 
ἀνσαιδέομαι, Med., respect in return, αἰδοτμέναρ ἀ. X.Cyr.8.1.28. 
ἀνσαῖορ, α, ον, (ἄνσα) set over against, right opposite, ἀνσαία πλσηγή a wound in front, right in the breast, S.El.195, E.Andr.844; 

ἀνσαίαν ἔπαιςεν (sc. πληγήν) S.Ant.1308. 
2. opposed to, hostile, hateful, κνύδαλον ἀ. βποσοῖςιν A.Ch.588 (lyr.); πομπά E.IA1323 (lyr.), cf. S.Fr.72, 334; θεϋρ ib.355; σἀνσαῖα 

θε῵ν their hostile purposes, A.Pers.604. 
II. besought with prayers, epith. of Hecate, etc., A.R.1.1141, cf. Orph.H.41.1; ἀνσία· .. ἱκέςιορ, A. (Fr.223)ap.Hsch.; ἀνσαῖορ Ζεόρ 

Sch.Il.22.113. 
ἀνσαίπψ, Ion. ἀνσαείπψ (q.v.), raise against, φεῖπάρ σινι AP7.139 (so in Med., Th.3.32, 1.53); πϋλεμϋν σινι Plb.15.7.8; ππὸρ Ἔπψσα 

μάξην AP12.147 (Mel.); raise in reply, λαμπσ῅παρ Aen.Tact.26.13:—Med., ὅπλα ἀσαιπϋμενοι Th.1.53, cf.3.32. 
2. ἀνσαίποτςιν· ἀνσιλέγοτςι· ΢ουοκλ῅ρ Θτέςσῃ (fr.265 R.) Hsch. 
II. intr., rise up or rebel against, withstand, ἀνσ᾵παί σινι Pl.Euthd.272a, D.2.24; ππϋρ σι or σινα, Id.6.5, Plu.Pyrrh.15, D.H.6.48:—so in 

Med., σινί Luc.Herm.33, JTr.34. 
2. of a cliff, rise opposite to or in the same parallel with, σοῖρ κασὰ Μεπϋην σϋποιρ Str.2.1.2, cf.20; ππὸρ σὴν Λιβόην Plu.Aem.6. 
ἀνσαιςφόνομαι [ῡ], to be ashamed in turn, Ach.Tat.8.4. 
ἀνσαισέψ, demand in return, Th.4.19, Lib.Or.54.75; ςμικπὰ σ῅ρ ἀμνηςσίας σὴν βοτλήν App.BC3.35. 
II. contest with, σινὶ σὴν ὏πασείαν D.C.40.53. 
ἀνσαισιάομαι, make a countercharge, D.C.Fr.99. 
ἀνσαιψπέομαι, rise over against, Plot.6.5.11. 
ἀνσᾰκαῖορ, ὁ, a sort of sturgeon, Hdt.4.53, Lync.1.9, Ael.NA14.23. 
2. Adj., σάπιφορ ἀνσακαῖον Antiph.186. 
ἀνσακάρ· ςήμεπον, and ἀνσακέρ· ςημεῖον(sic), Hsch.; cf. ἀνσαλλέρ. 
ἀνσᾰκολοτθέψ, to be reciprocally implied, of the virtues, Chrysipp.Stoic.3.72, cf. S.E.P.1.68 (abs.); ἀ. ἀλλήλαιρ αἱ ε὎υόειαι Anon.in 

Tht.11.16; ο὎δὲ ἀ. ἀλλήαιρ [ἀκμὴ καὶ λαμππϋσνρ] Hermog.Id.1.10, cf. Them.in Ph.150.29. 
ἀνσᾰκολοτθηςιρ, εψρ, ἟, reciprocal implication, of the virtues, Stoic.3.76, Procl.in Alc.p.319 C. 
ἀνσᾰκολοτθία, ἟, = foreg., Stoic.2.121; correspondence, Iamb.in Nic.p.39 P. 
ἀνσᾰκολοτθορ, ον, reciprocally implied, σὸ ἀ. ἀλληλλαιρ Eustr.in EN311.15: abs., corresponding, ἕξιρ dub. in Phld.Rh.1.27 S. (cf. 

Supp.)15. 
ἀνσᾰκονσίζψ, hurl against in return, λίθον D.C.59.28. 
ἀνσᾰκοόψ, fut. -οόςομαι S.Aj.1141, hear in turn, ἀνσὶ σ῵ν εἰπημένψν ἴς᾽ ἀνσάκοτςον Id.OT544: ἅ. γ᾽ εἶπαρ ἀνσήκοτςαρ 

E.Heracl.1014 (cj.); κἀμοῦ νῦν ἀνσάκοτςον Id.Supp.569; ἀνσακοόςει σοῦσον ὡρ σεθάχεσαι S.Aj.1141: abs., listen in return, ἀ. ἐν μέπει 
A.Eu.198, cf. Crates Com.5 D.: also in Prose, X.An.2.5.16, Lib.Decl.5.89. 

ἀνσακποάομαι, hear in turn, Ar.Lys.527. 
ἀνσακπψσήπιον, σϋ, opposite headland, Str.6.1.1. 
ἀνσᾰλαζονεόομαι, boast in reply, Eust.590.11. 
ἀνσᾰλᾰλάζψ, return a shout, of friendly armies, Plu.Pyrrh.32, Flam.4; of an echo, A.Pers.390. 
ἀνσαλλᾰγή, ἟, exchanging, exchange, barter, Gloss., Simp.in Ph.1350.32 
ἀνσαλλᾰγμα, ασορ, σϋ, that which is given or taken in exchange, υίλοτ for a friend, E.Or.1157, cf. LXXJb.28.15, al.; σ῅ρ χτφ῅ρ 

Ev.Matt.16.26, cf. Ph.Fr.110 H. 
ἀνσαλλᾰγορ, ον, exchanged for another, Men.16, 254, 513. 
ἀνσαλλακσέον, one must give in exchange, σινϋρ for a thing, D.19.233. 
ἀνσαλλακσηρ, οτ, ὁ, one who requites, σψρν κακ῵ν Phld.Mort.17 (pl.). 
ἀνσαλλακσορ, ον, taken as equivalent, ππϋρ σι Porph.Abst.1.51. 
ἀνσαλλαςςψ, Att. -σσψ, exchange one thing with another, δάκπτα δ᾽ ἀνσαλλάςςεσε σοῖρ σ῅ςδε μέλεςι E.Tr.351; σὴν ἀξίψςιν σ῵ν 

ὀνομάσψν ἐρ σὰ ἔπγα ἀ. they changed the signification of the names in relation to things, Th.3.82; σὴν χτφὴν σοῦ ξπτςίοτ Poll.3.113. 
II. more freq. in Med., take in exchange, ἄνδπα A.Ch.133; ἀνσαλλάςςεςθαί σί σινορ take one thing in exchange for another, 

E.Hel.1088, etc.; σι ἀνσί σινορ D.16.5; ἀνσαλλάςςεςθαι σῆ διανοία interchange in thought, Pl.Tht.189c; θάνασον ἀνσαλλάξεσαι shall 
receive death in exchange, i.e. as a punishment, E.Ph.1633:—so in Pass., ἀνσηλλαγμένοτ σοῦ ἑκασέπψν σπϋποτ having made on 
interchange of each other’s custom, i.e. having each adopted the way of the other, Th.4.14. 

2. give in exchange, μηδεμι᾵ρ φάπισορ μηδ᾽ ὠυλίαρ σὴν εἰρ σοὺρ Ἕλληναρ εὔνοιαν D.6.10. 
ἀνσαλλέρ· σαόσηρ σ῅ρ ἟μέπαρ, Hsch.; cf. ἀνσακάρ, ἀνσακέρ. 
ἄνσαλλορ, ον, exchanged, Sch. D.T.p.343 H, also as pers. n. Ἄνσαλλορ IG26514, etc. (v. Robert Hell.11.208 n.2). 



ἀνσᾰμείβομαι, exchange one thing with another, ὅσαν δελυῖςι θ῅περ ἀνσαμείχψνσαι νομϋν Archil.74.7. 
II. c. acc. pers., repay, requite, punish, ἀνσαμείβεςθαί σινα κακοῖρ Id.65.; κακαῖςι ποιναῖρ A.Pr.225; παθὼν κακ῵ρ κακοῖςιν 

ἀνσημείβεσο Id.Th.1054; ἀνσαμειχϋμεςθά ς᾽ ὤςπεπ εἰκὸρ ἀνσὶ σ῵νδε Ar.Th.723. 
III. answer, σοῖςδε Hdt.979; ππὸρ σοὺρ υίλοτρ οἷ᾽ ἀνσαμείβει ῥήμασ᾽ S.OC814; σινὰ ο὎δέν ib.123; also ὏μ᾵ρ .. σοῖςδ᾽ ἀνσαμείβομαι 

λϋγοιρ E.Andr.154. 
ἀνσάμειχιρ [ᾰμ], εψρ, ἟, exchanging, requital, Aristeas259, BGU1816.18 (i B.C.), v.l. in LXXPs.118(119).112, Hsch. 
ἀνσαμελέψ, in fut. Pass. ἀνσαμεληθήςομαι, neglect in turn, Ph.2.275. 
ἀνσαμιλλ᾵ςθαι· ἀνσεπίζειν, Hsch. 

ἀνσᾰμοιβαῖορ, sc. ποόρ, the foot     , Diom.1.481 K. 

ἀνσᾰμοῖβή, ἟, interchange, πτπὸρ ἀ. σὰ πάνσα καὶ πῦπ ἁπάνσψν Heraclit.1.90. 
2. repayment, requital, ε὎επγεςίαρ Charito5.2. 
ἀνσᾰμοιβϋρ, ίν, (epic form ἀνσημ-) substitute, given in exchange, Call.Del.52. 
2. requiting, σὰ ἀ., reprisals, PMasp.151.257 (vi A.D.). 
ἀνσᾰμόνομαι [ῡ], Med., defend oneself against another, resist, Th.4.19. 
II. requite, ἐφθπὸν κακοῖρ S.Ant.643; οἱ ἀνσαμτνϋμενοι Th.3.84. 
ἀνσαμυοδέψ, (ἄμυοδον) miss a person in the street going to meet him, BGU1030.5 (iii A.D.). 
ἀνσαναβῐβάδψ, make go up in turn, X.HG3.2.15. 
ἀνσανσαβοάψ, cry out in answer or opposition, App.BC2.131. 
ἀνσαναγιγνύςκψ, read and compare, Cratin.386; νϋμοτρ D.20 Arg.ii 8, cf. PPetr.3p.50 (III B.C.). 
ἀνσανάγψ [ᾰγ], lead up against, esp. ἀ. νέαρ put ships to sea against, Hdt.6.14, cf. Th.7.37: also ἀ. νατςὶν ἕζ καὶ ὀγδοήκονσα ib.52: 

more freq.abs. in same sense, whether in Act., as Id.8.38, X.HG2.1.23, or in Med., as Th.4.13, X.HG1.1.15:—Pass., νατςὶν ἀνσαναφθίερ 
D.S.13.71:—generally, attack, ἀνσανήγεσο ππὸρ σὸ μειπάκιον Pl.Erx.398e. 

2. raise in opposition, [ὄπορ] σῆ Οἴσῃ Philostr.VA4.23. 
3. bring up instead, AP9.285 (Phil.). 
ἀνσαναίπεςιρ, εψρ, ἟, corresponding diminution, Arist.Top.158b33. 
II. alternate removal, Eust. 1397.44. 
III. cancellation, Simp.in Ph.1237.23. 
ἀνσαναίπεσέορ, ον, to be set off against (a sum), PTeb.61b.220 (ii B.C.). 
ἀνσαναίπεσικϋρ, ή, ϋν, cancelling opposite sides of an account, striking a balance: metaph., ε὎λογιςσία ἐςσὶν ἐπιςσήμη -κή 

Stoic.3.64. 
ἀνσαναίπέψ, strike out of an account, D.18.231:—Pass., to be cancelled correspondingly, Arist.Metaph.1040a22, Demad.59; to be 

struck off, PTeb.60.111, al. (ii B.C.). 
2. kill in return, Ph.2.321 (Pass.). 
3. set off against, deduct, Sammelb.4369(a).10, al. (iii B.C.), PRyl.154.33 (i A.D., Pass.); prob. l. for ἀνσαναίπειν (= ἀνθτυελεῖν), 

Ar.Fr.12 D. 
4. Med., resume, ἀποβεβληκὼρ σὴν ἁλοτπγίδα ο὎κέσι ἀνσανείλεσο Agath.4.29. 
5. counteract with equal strength, ἰςφτπὸν ςσϋμα ἔφει, ὡρ καὶ ςιδηπ᾵ ἀνσαναιπεῖν, of parrot’s beak, Cyran.3.52.4 K. 
ἀνσανάκλᾰςιρ, εψρ, ἟, reflection of light, Placit.4.14.3, cf. Vett.Val.1.14, Ath.Med.ap.Orib.9.12.1 (pl.); also, of sound, echo, 

Plu.2.502d. 
2. bending back, ἀγκίςσποτ Sch.Opp.H.1.216. 
II. use of a word in an altered sense, Lat. contraria significatio, Quint.Inst.9.3.68, Sch.A.R.1.746. 
ἀνσανάκλαςμϋρ, ὁ, reflexive sense, of words, A.D.Pron.43.12. 
ἀνσανάκλαςσορ, ον, reciprocal, πποςηγοπία Priscian.Inst.11.1. 
ἀνσανάκλάψ, reflect, υ῵ρ v.l. in Plu.2.696a:—Pass., ἀνσανακλ᾵σαι ἀκσίρ S.E.M.5.82; ὀυθαλμοὶ ἀλλήλοιρ ἀνσανακλύμενοι 

reflected one in another, Ach.Tat.1.9. 
2. of sound, in Pass., to be reflected or echoed, LXXWi.17.19, Placit.4.20.2. 
3. bend back, σὸν ἀγκ῵να Heliod.ap.Orib.49.13.8. 
4. Gramm., in Pass., to be reflexive, of pronouns, A.D.Synt.175.12, cf. Pron.28.3, al. 
5. cause to revert, in writing, εἴρ σι πάλιν ἀ. σὸ πέπαρ CPHerm.18.11. 
ἀνσανάκοπή, ἟, recoil, κτμάσψν Arist.Mu.396a19. 
ἀνσανάκϋπσψ, throw back again, Phryn.PSp.61 B. 
ἀνσανάκπάζψ, cry out in turn or reply, App.Mith.26. 
ἀνσανάλαμβάνψ, take over instead, Ptol.Phas.p.11 H. 
ἀνσανᾱλίςκψ, destroy in return, E.Or.1165. 
ἀνσανάλῠςιρ, εψρ, ἟, counteraction, incongruity of position, Vett.Val.186.28, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.8.(3).107. 
ἀνσανάλόψ, Astrol., counteract, Vett.Val.289.17 (Pass.). 
ἀνσανάμένψ, wait instead of taking active measures, c. inf., Th.3.12. 

ἀνσανάπαιςσορ, ὁ, metrical foot (    ), Diom.1.481.29 K. 

ἀνσανάπαόομαι, Med., rest correspondingly, Polyaen.1.14, 
ἀνσανάπίμπλημι, fill in return. v.l. in X.HG2.4.12. 
ἀνσανάπλέκψ, plait in rivalry with, ἄνθεα σοῖρ Μελεαγπείοιρ ςσευάνοιρ AP4.2 (Phil.) 
ἀνσανάπληπϋψ, fill up, σὴν θέςιν σοῦ ὀνϋμασορ A.D.Synt.14.1; σὰ ὏ςσεπήμασα σ῵ν θλίχεψν σοῦ Φπιςσοῦ Ep.Col.1.24; ἀ. ππὸρ σὸν 

ε὎ποπύσασον ἀεὶ σοὺρ ἀποπψσάσοτρ put in the poorest so as to balace the richest, D.14.17. 
ἀνσανάπλήπψςιρ, εψρ, ἟, filling up again, Epicur.Ep.1 p.11 U. 
ἀνσαναςηκϋψ, compensate, IG14.956 A 19. 
ἀνσανασέλλψ, astrol., rise in opposition, PMich. III149 xi 5 (ii A.D.). 



ἀνσανασπέφψ, return, of the foreskin, Paul.Aeg.6.60. 
ἀνσαναυέπψ, bring back in turn, ἀ. σὴν πίςσιν Plu.2.20c. 
II. abs., make compensation, σῆ λοιπῆ δϋξῃ ππὸρ σὴν δτςυημίαν Them.Or.7.99c. 
ἀνσαναυοπά, ἟, official counter-report, BGU1859.B.11 (i B.C.). 
ἀνσαναφψπέψ, give ground in turn, Aristid.Or.23(42).47. 
ἄνσανδπορ, ον, instead of a man, as a substitute, ἀνσί σινορ Luc.DMort.16.2, etc. 
ἀνσάνειμι, (εἶμι ibo) rise so as to balance, σινί Th.2.75 
ἀνσανεμία, ἟, contrary wind, Simp.in de An.60.32. 
ἀνσανέφψ, hold up in turn or in reply, πτπςοόρ Polyaen.6.19.2, cf. 1.40.3, Men.Prot.p.72 D. 
ἀνσανῐςϋψ, make equal, adjust, compensate, Lib.Or.59.161 (dub.):—Pass., Them.in Ph., 137.21. 
ἀνσανίςσημι, set up against or in rivalry, λϋγον Plu.2.40e; σπϋπαιον D.C.42.48; σί σινι Plu.2.348d. 
II. Pass., with aor. 2 Act., rise up against, σινὶ ἐρ φεῖπαρ S.Tr.441, cf. Plu.Sull.7; rise one against another, Id.2.723b. 
ἀνσανίςψμα [ῐ], ασορ, σϋ, an equivalent, J.AJ18.9.7. 
ἀνσανίςψςιρ [ῐς], εψρ, ἟, balancing, equalizing, Boethusap.Porph.ap.Eus.PE11.28, DavidProll.214.11, Simp.in Cael.458.2. 
ἀνσᾰνοίγψ, open against, ἀ. ὄμμασα κεπατνοῖρ face them, Longin.34.4. 
ἀνσανσάν· ἐπίβοτλον, ἀνσίδικον, Hsch. 
ἀνσᾰνόψ, v. ἀνασανόψ. 
ἄνσαξ· ἐν μέπει, Hsch. (cf. ὏πανσάξ). 
ἀνσάξιορ, α, ον, also ορ, ον Theoc.17.114:—worth just as much as, c. gen., χτφ῅ρ ἀ. worth life itself, Il.9.401; πολλ῵ν ἀ. ἄλλψν 

11.514; ἕκαςσορ δέκα ἀνδπ῵ν ἀ. worth as much as ten, Hdt.7.103, cf.2.148, Pl.Lg.730d, X.Mem.2.10.3 etc.; worthy of, σέφναρ Theoc. l.c. 
2. abs., worth as much, worth no less, Il.1.136, Ach.Tat.3.23.1 V., Hld.10.18.3. 
ἀνσαξιϋψ, demand as an equivalent or in turn, Th.6.16: c. dupl. acc., ἀνσαξι῵ςαι δψπεὰν α὎σϋν Macho ap.Ath.13.579a. 
ἀνσαπαισέψ, demand in return, Th.3.58, 5.17, Plu.Sol.3:—Pass., to be called on for a thing in turn, λϋγον Id.Cat.Mi.53. 
ἀνσαπᾰμείβομαι, answer in turn, Tyrt.4.6 W., Call. in Suppl.Hell.238.8. 
ἀνσᾰπᾰσάψ, deceive in turn, σινά J.AJ5.8.11. 
ἀνσᾰπειλέψ, threaten in turn, σινί Ph.2.469, cf. Them.Or.7.95b. 
ἀνσαπεπόκψ [ῡ], keep off in turn, AP15.14 (Theoph.). 
ἀνσαπέφψ, receive in return, φάπισάρ σινορ Anatolian Studies p.343. 
ἀνσαποδείκνῡμι or -όψ, prove in return or answer, X.Smp.2.22; σὸ ἀνσικείμενον Arist.Rh.1403a27. 
2. appoint instead, D.C.49.43 
ἀνσαποδίδψμι, give back, repay, tender in repayment or requital, Batr.186; ἀ. σὸ ὅμοιον, σὸ ἴςον, Hdt.1.18, Th.1.43; φάπιν Pherecr.2 

D.; σὴν ἴςην Arist.Rh.1379b7; ἀ. σπουεῖα Lys.6.49; ἀπεσήν Th.4.19; ὕβπιν Plu.2.825c; σὰ α὎σὰ ἀ. react in the same way, Pl.Ti.79e; of 
counter-arguments, Id.Prm.128d: abs., pay back, Th.3 40, Arist.Rh.1367a21, LXXDe.32.35, al., Ep.Rom.12.19. 

II. assign as a balance, ἐνανσίαν γένεςιν Pl.Phd.71e. 
2. make convertible, σὴν μεσαυοπὰν σὴν ἐκ σοῦ ἀνάλογον Arist.Rh.1407a15:—Pass., Demetr.Eloc.79. 
b. Gramm., make to correspond, of correlatives (e.g. σοιοῦσορ, οἷορ), in Pass., A.D.Conj.254.19, Synt.54.5, al.; so of μέν .. δέ, 

Arist.Rh.1407a23, Demetr.Eloc.53, cf. Hermog.Id.1.4, al. 
3. intr., answer to, correspond with, εἰ μὴ ἀνσαποδιδοίη σὰ ἕσεπα σοῖρ ἑσέποιρ Pl.Phd.72a, cf. b; ο὎κ ἀνσαποδίδψςι σὸ ὅμοιον there is 

no similar correspondent, Arist.Mete.347b32, cf. IA707b16, Ps.-Alex.Aphr.in SE192.14. 
4. give back words, exchange ‘tu quoque’s’, Pl.Phdr.236c. 
III. deliver in turn, σὸ ςόνθημα X.Cyr.3.3.58 (Pass.); expalin in turn, Pl.Ti.87c. 
IV. give back a sound, of an echo, Plu.Sull.19; of troops, κπατγὴν ἀ. Id.Tim.27. 
ἀνσαποδομα, ασορ, σϋ, repayment, requital, whether of good or evil, LXXSi.12.2, 14.6, al., Ev.Luc.14.12, Ep.Rom.11.9. 
ἀνσαποδοςιρ, εψρ, ἟, giving back in turn, opp. ἀποδοφή, Th.4.81; rendering, requiting, repayment, Arist.EN1133a3, 1163a11, al.; 

φάπισορ Men.Mon.330, D.S.20.100; σ῵ν ε὎επγεςι῵ν Phld.Piet.14; retribution, LXXIs.61.2, 63.4, al.; reprisals, γίγνεσαι ἀ. ἔκ σινορ 
Plb.5.30.6; reward, LXXPs.18(19).11, Ep.Col.3.24. 

II. turning back, opposite direction or course, of a current, ἀ. ποιεῖςθαι Plb.4.43.5, etc., cf. Plu.2.136b, ἀ. σ῵ν ἐκλείχεψν return of 
eclipses, Cat.Cod.Astr.8(2).126.6. 

2. responsive sound, Arist.Aud.803a31. 
III. alternation, e.g. of action and reaction, πεπιϋδψν ππὸρ ἀλλήλαρ Hp.Aph.1.12; reaction, prob. in Epicur.Ep.2p.48 U., cf. 

Thphr.Vent.10. 
2. Rhet., parallelism or opposition of clauses in a periodic sentence, Demetr.Eloc.23, cf.250; in a simile, correspondence with the 

object of comparison, Quint.Inst.8.3.77. 
b. Gramm., correlativity of words such as σοιοῦσορ, οἷορ, A.D.Synt.54.1. 
c. answering clause, Hermog.Id.1.11, 2.1; v.l. in A.D.Synt.20.6. 
3. capping verses, as a subject of competition, Michel913 (Teos). 
ἀνσαποδοσέον, one must repay, σὴν ἀξίαν ὧν ἔπαθεν Arist.EN1163a2; σιμήν 1163b14; φάπιν 1164b26; σὰρ ε὎επγεςίαρ ib.31. 
II. ἀ. ἕξιν σινί one must make it correspond to .., Pl.Phlb.40d. 
ἀνσαποδοσικϋρ, ή, ϋν, = ἀμοιβαῖορ, Sch.Opp.H.2.255. 
II. Gramm., belonging to or marking ἀνσαπϋδοςιρ, Plb.Rh.p.107 S.; of pronouns, correlative, A.D.Adj.158.24, Conj.237.9, al. Adv. -

κ῵ρ Sch.A.R.1.5. 
ἀνσαποδόομαι [ῡ], strip, prepare for a contest with, σινί Philostr.Im.2.19. 
ἀνσαποθνῃςκψ, die or am killed in requital, ἀνσαποθανεῖν σὸν ἀποκσείνανσα Antipho 5.10; σοῦ ἐμχόφοτ δϋγμασορ ὃ ἀνεῖλε 

Ph.1.94. 
ἀνσάποινα, v. ἀνσίποινα. 
ἀνσάποινα, f.l. for ἀνσίποινα, S.Ph.316, E.HF755; also in POxy.1381.234. 



ἀνσαποκασάςσᾰςιρ, εψρ, ἟, renewal by substitution, Corp.Herm.11.2. 
2. of planets, the opposite position to ἀποκασάςσαςιρ, Doroth.ap.Cat.Cod.Astr.2.196.19. 
ἀνσαποκασαςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, Astrol., opposite to the position of ἀποκασάςσαςιρ, δελήνη Max.Epit.p.80 L. 
ἀνσαποκπίνομαι [ῑ], Med., answer again, LXXJb.16.8 Ev.Luc.14.6; argue against, σινί Ep.Rom.9.20. 
II. correspond to, Nicom.Ar.1.8.10, 11 
ἀνσαποκπῐςιρ, εψρ, ἟, correspondence (cf. foreg. II), ib.8., Iamb.in Nic.p.36 P. 
ἀνσαποκσείνψ, kill in return, Hdt.7.136, A.Ch.121, E.Hec.262, Ar.Ach.326, X.HG2.4.27, etc. 
ἀνσαπολαμβάνψ, receive or accept in return, ἑςσίαςιν Pl.Ti.27b; φάπιν D.20.46. 
ἀνσαπϋλλῡμι, destroy in return, E.Ion1328, Pl.Cri.51a. 
II. Pass. and Med., with pf.2 Act., perish in turn, α὎σὸρ ἀνσαπψλϋμην E.Hel.106, cf. IT715; ὏πὲπ ἀνδπὸρ ἑκάςσοτ δέκα 

ἀνσαπέλλτςθαι Hdt.3.14. 
ἀνσαπολογέομαι, speak for the defence or in reply, Is.5.17, D.C.50.2. 
ἀνσαπομντμι, 3 pl. imper. -τϋνσψν, make a counter-declaration on oath, SEG9.1.11 (Cyrene, iv B.C.). 
ἀνσαποπαίζψ, lose what one has won at play, ἀςσπαγάλοτρ Menecr.1 D. 
ἀνσαποπάλλψ, of earthquakes, thrust back in the opposite direction, (opp. single shock), Arist.Mu.396a8. 
ἀνσαποπαλςιρ, εψρ, ἟, rebounding, revulsion, Cass.Pr.26. 
ἀνσαποπέπδψ, Lat. oppedere, ππὸρ σὰρ βπονσάρ Ar.Nu.293. 
ἀνσαποπέψ, raise questions in turn, S.E.M.1.231. 
ἀνσαποςσέλλψ, send in exchange, ὁμήποτρ Plb.21.43.22; send backwards and forwards, ππέςβειρ D.C.50.2, cf. Aen.Tact.31.9 (Pass.); 

refer one back again, ἐπί σι S.E.M.8.86; of a reflection, σὰρ ἀνακλάςειρ ἀ. Plu.2.248c. 
ἀνσαποςσπέυψ, turn back again, Tz.H.5.903. 
ἀνσαποςσπουή, ἟, turning away from one another, of places which face opposite ways, Str.6.1.5. 
ἀνσαποσαυπεόψ, cut off in turn by trenches, App.BC2.61. 
ἀνσαποσειφίζψ, wall off, fortify on the other side, D.C.43.7. 
ἀνσαποσίνψ [ῑ], requite, repay, AP9.223 (Bianor), Orph.fr.32d, c. 
ἀνσαποσορ·, ςτνδεδεμένορ, Hsch. 
ἀνσαπουαίνψ, show on the other hand, Th.3.38,67, med., ἀ. γνύμην put forward a counter-proposal, J.AJ19.2.2. 
ἀνσαπουέπψ, catch in turn, of a ball, Poll.9.107. 
ἀνσάποφον, σϋ, counter-receipt, POxy.1542.1 (iv A.D.), BGU974.10 (iv A.D.). 
ἀνσάπσομαι, Ion. for ἀνθάπσομαι. 
ἀνσαπψθέψ, repel in turn, Arist.Pr.936b35:—Pass., Id.Somn.Vig.457b23. 
ἀνσαπψςιρ, εψρ, ἟, mutual repulsion, Placit.2.23.2. 
ἄνσαπ· ἀεσϋρ (Etruscan), Hsch. 
2. = δίαςμα, Euph.147. 
ἀνσάπηρ, οτ, ὁ, the star a Scorpii, Heph.Astr.1.3, Ptol.Calend.p.214 W., Id.Alm.8.1. 
ἀνσᾰπιθμέψ, count against one another, Paus.10.20.1. 
ἀνσᾰπιθμησέον, ἑκάςσῳ ςσαγϋνι σοὺρ ἴςοτρ [ὀδϋνσαρ] Poll.2.93. 
ἀνσαπκέψ, hold out against, σοῖρ παποῦςιν Th.7.15; ππϋρ σι Plu.Cleom.30. 
II. abs., hold out, persist, Ar.Eq.540, Isoc.6.79, 19.26: c. part., ἀκμάζψν σῆ ὠκόσησι ἀνσήπκεςε Paus.6.13.4, σπέυοτςα .. ἀνσήπκεςεν 

D.C.68.25. 
ἀνσαπκσικϋρ, ή, ϋν, antarctic, πϋλορ Arist.Mu.392a4; κόκλορ Gem.5.16; without κόκλορ, ib.39; ζύνη Placit.3.14.1. 
ἀνσαπςία, ἟, insurrection, Lyd.Ost.33, Cat.Cod.Astr.7.171, ἀνσαπςίαρ γενομένηρ ἐν σοῖρ Ἀθηναίοιρ Arist.fr. 667 R. (Vita Arist. vulg). 
ἀνσαπςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Sm.4Ki.11.14, Sm.Is.8.12. 
ἀνσαπσηρ· σόπαννορ, ἐπιβαίνψν βαςιλεῖ, Hsch. 
ἀνσαφιδικαςσήρ, οῦ, ὁ, deputy ἀπφιδικαςσήρ, PSI1105.5 (ii A.D.), 1255.3 (iii A.D.). 
ἀνσαπφιεπεόρ, έψρ, ὁ, deputy high-priest, SB9016.1.1, 2.1 (ii A.D.), POxy.3026.19 (ii A.D.). 
ἄνσαπφορ, ὁ, pro-magistrate, Gloss. 
ἀνσάπφύ, ονσορ, ὁ, vice-president, σοῦ ἀγ῵νορ IG2.1077, cf. ib.12(2).35e (Mytil.); pro-magistrate, SIG785.17 (Chios), POxy.907.21 

(iii A.D.); ἀ. σ῵ν ςσπασηγ῵ν AJA18.329 (Sardes, i B.C.). 
ἀνσαςπάζομαι, welcome, greet in turn, X.Cyr.1.3.3; return greeting, Hierocl.Facet.7; receive kindly, X.Cyr.5.5.42, Pl.Com.12 D., 

Plu.Tim.38. 
ἀνσαςσπάπσψ, lighten against, ἀςσπαπαῖρ D.C.59.28. 
ἀνσάσαρ, α, ὁ, (ἄση) surety, GDI5015.23 (Gortyn). 
ἀνσασῑμάζψ, requite with dishonour, prob. cj. in S.Aj.1339. 
ἀνσατγάζψ, = ἀνσατγέψ, ππὸρ ἣλιον Hld.1.2, cf.9.14. 
II. trans., expose to the light, illuminate, ἟λίῳ βίον ἀ. Ph.2.260. 
ἀνσατγᾰςία, ἟, reflection of light, Gloss.:—also -εια or -ία, ἟, Placit.2.20.12, X.Cyn.5.18, Plu.2.921b, Ps.-Hp.Hebd.1.52; ἟λίοτ 

Onos.29.2; σ῅ρ φιϋνορ from the snow, D.S.17.82; shining in one’s face, ἟λίοτ Ascl.Tact.12.10. 
ἀνσατγέψ, reflect light, Hp.Carn.17, Arist.Pr.932a27, Chaerem.14; ππὸρ Ὄλτμπον Emp.44; υάςγανον ἀνσατγεῖ υϋνον flashes back 

murder, E.Or.1519; gleam, glitter, Eub.56. 
ἀνσατγήρ, έρ, reflecting light, sparkling, κάλλορ Sannyr.1 D.; κϋπαι Ar.Th.902; φιύν D.S.17.82: pr. n. Ἀνσαόγηρ, of the sun, 

Orph.fr.237. 
ἀνσατδάψ, address face to face, σινά S.El.1478. 
ἀνσατλέψ, play on the pipe(s) or aulos against, σινί Agath.4.23. 
ἀνσαΰψ, sund in turn, answer, οἱ ἀνσάϊςε [ῡ] βπονσ᾵ρ υθέγμα Pi.P.4.197, cf. Opp.C.2.78. 
ἀνσαθαιπέψ, take away in return, in Med., Antipho 4.17;—Act., intr., diminish in turn, Aristid.Or.23(42).50, cf.2.309 J. 



II. subtract from the opposite side, and -εςιρ, εψς, ἟, subtraction from the opposite side, Nicom.Ar.1.13. 
ἀνσαυεςσιάψ, feast in return, Pl.Ti.17b. 
ἀνσαυίημι, [υῐ], let go in turn, δάκπτ ἀ. let the tear fall in turn, E.IA478. 
II. send back, ςυαῖπαν Poll.9.107. 
ἀνσᾰφᾱσ́ηρ λίθορ, = ἀνσιαφάσηρ, Socr.DionLith.40 H.-S., Plin.HN37.139. 
ἀνσάψ, Ep. impf. ἢνσεον Il.7.423: 
I. c. dat. pers., come opposite to, meet face to face, meet with, ἣ οἱ ἔπεισ᾽ ἢνσης᾽ ib.6.399; ἢνσεον ἀλλήλοιςιν 7.423; so also in 

Trag., ἀνέμοιρ ἀ. A.Supp.36; πασπί S.Tr.902, etc. 
II. = ἀνσιάψ, c. gen., 
1. c. gen. pers., meet in battle, εἴ κεν πάνσψν ἀνσήςομεν Od.16.254, cf. Il.16.423: also without any hostile sense, ςπέπμα μὲν ἄνσας᾽ 

἖πεφθειδ᾵ν by lineage she reached, went up to the Erechtheidae, S.Ant.682. 
2. c. gen. rei, meet with, take part in, partake in or of, μάφηρ, δαίσηρ, Il.7.158, Od.3.44; κασάλεξον ὅπψρ ἢνσηςαρ ὀπψπ῅ρ how thou 

host gained sight of him, ib.17.44, cf.3.97; so ἀ. ξεινίψν Hdt.2.119; ἁλύδιορ Pi.O.10(11).42; ἀ. σινὸρ ὏πϋ σινορ meet with such and such 
treatment from another, Hdt.1.114; ςυῶν .. θεοῖρ ἀπ῵μαι μή ποσ᾽ ἀνσ῅ςαι κακ῵ν S.OC1445. 

III. c. acc., ἢν νιν πομπαῖρ ἀνσήςῃρ E.IA150 (s.v.l.).—The simple Verb never in Com. or Att. Prose; but cf. ἀπανσάψ. 
ἀνσεγγπάυψ [ᾰυ], insert one name instead of another, Arist.Ath.36.2, D.25.73 (Pass.). 
ἀνσεγείπψ, raise or build instead, D.C.69.12; build in opposition, σί σινι App.Pun.144. 
ἀνσεγκᾰλέψ, make a counter-claim, D.40.14. 
2. bring a counter-charge, σινί Isoc.17.12, D.H.8.64, Plu.Ant.55, etc.; ἀλλήλοιρ δύπψν Hermog.Stat.3. 
ἀνσέγκειμαι, Pass., to be urgent on the other side, Eun.VSp.470 B. 
II. to be inserted in place of another letter (as θ for ε), Eust. 1863.56. 
ἀνσέγκλημα, ασορ, σϋ, counter-claim or -charge, Quint.Inst.7.4.8, Hermog.Stat.2, cf. 11: pl., Corn.Rh.p.387 H. 
ἀνσεγκλημασικϋρ, ή, ϋν, of or for a counter-accusation, ἀνσίθεςιρ Hermog.Stat.6, 12; σὸ -κϋν Antipho 4.2 Arg.; σὰ -κά Aps.p.235 H. 

Adv. -κ῵ρ Sch.A.R.1.834. 
ἀνσεγφειπίζψ, entrust to another instead, σινὶ δίκαρ D.C.60.24. 
ἀνσεγφέψ, pour in instead, Gal.18(1).282. 
ἀνσεικάζψ, fut. -άςομαι Pl.Men.80c: aor. -ῄκαςα Ar.V.1311, subj. -εικάςψ Pl. l.c.:—compare in return, σινά σινι Ar. l.c.: c. acc., Pl. 

l.c.:—hence -αςία, ἟, Sch.Ven.Il.8.560. 
ἀνσειλέψ, unwind in opposite direction, Orib.49.22.18 (Pass.). 
ἀνσεῖν· ὁ ἐνανσίορ σῆ ἀγψγῆ, Hsch. 
ἀνσείνψ, poet. for ἀνασείνψ. 
ἀνσεῖπον, aor. 2 without any pres. (cf. ἀνσεπ῵, ἀνσιλέγψ, ἀνσαγοπεόψ), speak against or in answer, gainsay, c. dat., S.OC999, etc.; 

ἀ. σινὶ δεομένῳ Th.1.136: abs., ο὎δὲν ἀνσειπεῖν ἔφψ A.Pr.51; ἀ. ππϋρ σινα or σι, Th.3.61, X.HG3.3.3; oppose, Pl.Thg.131a; ἀ. ὏πέπ σινορ 
speak in one’s defence, Ar.Th.545: c. acc. cogn., ἀ. ἔπορ utter a word of contradiction, E.IA1391; δόο λϋγψ πεπὶ σ῵ν α὎σ῵ν ἀνσειπεῖν 
speak on both sides of a question, Isoc.10.1; σοόσῳ ἂν δίκαιον λϋγον ἀνσείποιμι Pl.Ap.28b. 

2. κακ῵ρ ἀ. σινά malign him in turn, S.Ant.1053. 
ἀνσειπήναπφορ, ὁ, deputy εἰπήναπφορ, SEG6.700, 711 (Pamphylia). 
ἀνσείπομαι, Ion. aor. -ειπϋμην, Att. -ηπϋμην:—ask in turn, Hdt.1.120, 3.23, X.Cyr.2.2.22: in part., Plu.2.739b. 
ἀνσειπψνεόομαι, use, εἰπψνεία in reply, Sch.Gen.Il.1.132. 
ἀνσειςάγψ [ᾰγ], introduce, import instead, D.9.39 (Pass.), Pl.Ax.369e, Men.402.16, etc. 
2. bring in as replacement for shortfall, Just.Nov.43.1 pr. 
II. bring in to office, etc., in turn, ἀλλήλοτρ εἰρ ἐπαπφίαρ κσλ. Plu.Caes.14. 
III. restore, Gal.6.75, al. 
ἀνσειςᾰγψγή, ἟, compensatory antithesis (as οἰκσπϋν .. ςεμνὸν δέ), Alex.Fig.1.25, Zonae.Fig.20. 
2. replacement of shortfall in funds, Just.Nov.43.1 pr. 
ἀνσειςακσέον, v.l. for ἀνσειςενεκσέον, q.v. 
2. one must restore, Gal.1.393. 
ἀνσειςβάλλψ, intr., make an inroad in reprisal, D.C.48.21. 
ἀνσειςδόνψ [ῡ], enter instead, εἰρ σοὺρ πϋποτρ Eust. 1111.45. 
ἀνσειςειμι, (εἶμι ibo) enter in turn or in return, Simp.in Ph.573.4. 
ἀνσειςενεκσέον, one must introduce instead, Hermog.Stat.3. 
ἀνσειςέπφομαι, enter in turn or instead, Aristid.Or.37(2).27, Hero Spir.2.36, Them.in Ph.113.26. 
ἀνσειςκπίνομαι [ῑ], to be introduced in place of, Hero Spir.1.3. 
ἀνσειςοδιάζψ, bring in, introduce in turn, Sch.D.T.p.72 H., SEG14.639.E20 (sp. ἀνσις-, Caunus, i A.D.; in uncertain sense, app. w. ref. 

to entering port) 
ἀνσειςππάσσψ, exact in return, SEG29.127.E82 (ii A.D.). 
ἀνσειςυέπψ, contribute in return, σὰρ εἰςυοπάρ Ar.Lys.654: metaph., ο὎δὲ στφϋνσα ἔπανον ἀλλήλαιρ Gal.UP8.7. 
II. νϋμον ἀ. substitute a new law for an old one, D.20.97; καινὰ δαιμϋνια D.C.52.36. 
III. introduce as a counter measure, Onos.42.12. 
ἀνσειςυοπά, ἟, contribution in return, Milet.3 No.147.22 (iii B.C.). 
ἀνσεκβάλλομαι, to be produced in an opposite direction, Theol.Ar.26; ἀλλήλοιρ to be correspondingly projected, Anon.in EN224.24. 
ἀνσεκδικορ, ὁ, deputy defensor, POxy.1987 (vi A.D.), cf. PLond.5.1709.80 (vi A.D.). 
ἀνσεκθέψ, rush out on the other side from, Arr.An.1.21.3. 
ἀνσεκθλίβψ [ῑ], squeeze out in turn, Hp.Loc.Hom.9. 
ἀνσεκκαίψ, kindle in turn, metaph. of passion, J.AJ15.7.3 (Pass). 
ἀνσεκκλέπσψ, steal away in return, Ar.Ach.527. 



ἀνσεκκομίζψ, carry out or away in return, in fut. ἀνσεκκομιεῖ, Hsch. 
ἀνσεκκϋπσψ, knock out in return, ὀυθαλμϋν D.24.140; εἴ σιρ σὸν ὀυθαλμὸν ἐξέκοχέ σινορ, ἀνσεκκοπ῅ναι Arist.MM1194a38, cf. 

D.S.12.17. 
ἀνσεκκπίνψ [ῑ], excrete in turn, Gal.4.517 (Pass.). 
ἀνσεκπέμπψ, send out in turn, X.HG4.8.25; expel, discharge in turn, of respiration, Gal.5.710. 
ἀνσεκπλέψ, sail out against, σινί Th.4.13: abs., Plu.Lys.10. 
ἀνσεκπλήςςψ, frighten in return, Ael.NA12.15, Aristid.1.130 J. 
ἀνσεκπνέψ, breathe out in turn, Gal.Nat.Fac.3.13, al. 
ἀνσεκπέψ, flow out in turn, ib.1.13, UP6.11. 
ἀνσεκσᾰςιρ· ἀνσαπϋδοςιρ, Hsch. 
ἀνσεκσάςςψ (sc. ςσπασϋν), draw up troops in opposition, App.BC4.108. 
ἀνσεκσείνψ, stretch out in rivalry, ἀ. α὏σϋν σινι match oneself with another, Ar.Ra.1042; σῆ ἐκείνοτ δεινϋσησι σὸν ἐκείνοτ πλοῦσον 

Philostr.VS1.21.4. 
ἀνσεκσίθημι, set forth or state instead, Plu.Arat.1; publish a counter-edict, Id.CG12. 
II. contrast with, S.E.M.1.251. 
ἀνσεκσισα, σά, gloss on ἀνσίσιμα, Hsch. (ἀνέκσιςσα cod.). 
ἀνσεκσίνψ [ῑ], repay, Ph.2.78, al. 
ἀνσεκσῐςιρ, εψρ, ἞, retribution, Id.1.159; requital, Sch.Pi.P.1.112. 
ἀνσεκσπέυψ, to maintain in return:—in Pass., ἀνσεκσ πέυεςθαι ὏πὸ σ῵ν ἐκγϋνψν Arist.HA615b25. 
2. train as a rival, βϋσπτν βϋσπτω Lync.ap.Ath.14.654a. 
ἀνσεκσπέφψ, sally out against, X.HG4.3.17, Ages.2.10. 
ἀνσεκυέπψ, bring out against, oppose, σί σινι Plu.2.72e. 
ἀνσεκυόομαι, grow out, issue opposite, Gal.5.537. 
ἀνσελασσϋομαι, to be worsted in turn, D.C.44.27. 
ἀνσελαόνψ, intr., sail against, σπιήπει with a trireme, Plu.Nic.24. 
ἀνσελία, ἁ, = ἀνσολίη, Boeot.adesp.41 fr.2.3 P. (pl.). 
ἀνσελιγμϋρ, ὁ, Ion. for ἀνθελ- (q.v.). 
ἀνσελλογέψ, deduct, POxy.1578.11 (iii A.D.). 
ἀνσελλογιςμϋρ, ὁ, compensation, Gloss. 
ἀνσελλογορ, ὁ, = foreg.: metaph., ἐν ἀνσελλϋγῳ ςσαθμ᾵ςθαι Eust.997.54. 
ἀνσελπίζψ, hope instead or in turn, ἄλλα Th.1.70; ἕσεπον πλοῦσον Lib.Decl.26.28. 
ἀνσεμβαίνψ, fit into each other, of hinge-joints (γίγγλτμοι), Gal.2.737:—also -βᾰςιρ, εψρ, ἟, ibid. 
ἀνσεμβάλλψ, put in instead, σῆ γῆ παγκαππίαν Thphr.HP9.8.7; substitute, Dsc.2.49; ἀνσεμβαλλϋμενα καλοῦμεν σὰ ἀνσὶ σ῵ν ἄλλψν 

ἐμβαλλϋμενα υάπμακα Gal.19.721.4. 
2. intr., make an inroad in turn, X.HG3.5.4, Plb.5.96.3; attack in turn, Plu.Phil.18. 
ἀνσεμβᾰςιρ, v. sub ἀνσεμβαίνψ. 
ἀνσεμβῐβάξψ, put on board instead, Th.7.13, cf. D.4.37. 
ἀνσεμβοάψ, shout at a person in answer, AB85, Eust.855.21. 
ἀνσεμβοή, ἟, answering cry, Anon. in Rh.3.580 W. 
ἀνσεμβολή, ἟, pipe made of pieces fitted into each other, BGU1117.16 (13 B.C.), cf. 1116.12. 
2. = ἀνσέμβαςιρ, Hsch. s.v. ἐπαλλάξανσερ, Suid. s.v. γίγγλτμοι. 
3. substitute, κίκεψρ PHolm.10.11. 
ἀνσεμβπιάζειν· ἀνσεξεσάζειν, Hsch. (ἀνσεμβιάζειν La.) 
ἀνσεμβποφή, ἟, remedy for external application, Orib.fr.90. 
ἀνσεμμάςαςθαι, requite an injury, dub. word in E.Fr.611 (= Eup.458). 
ἀνσεμϋνιον, σϋ, antimony, Anon.Alch.334.2. 
ἀνσεμπαίζψ, mock at in return, σινί Sch.Ar.Pax1112. 
ἀνσεμπείπψ, in Pass., resist and become fixed, of barbs, Paul.Aeg.6.88. 
ἀνσεμπήγνῠμαι, aor. 2 -ενεπᾰ́γην, Pass., to be plunged in in revenge, σιςί Ar.Ach.230. 
ἀνσεμπίπλημι, fill in turn, ἀνσενέπληςαν σὴν δδϋν X.HG2.4.12; fill in return, by way of compensation, σί σινορ Id.An.4.5.28:—Pass., 

to be filled with in exchange, σινϋρ Pl.Lg.705b. 
ἀνσεμπίππημι, set on fire in return, ἀνσενεπίμππᾰςαν σὰ ἱπά Hdt.5.102. 
ἀνσεμπίπσψ, fall into the place of, Phlp.in Ph.547.19; attack in return, Agath.5.19. 
ἀνσεμπλέκομαι, Pass., to be entwined together, ἀλλήλαιρ Dsc.4.75, cf. Poll.1.184; of crossed or reversed bandaging, 

Sor.Fasc.12.513 C.:—return one’s embraces or salutation, J.AJ16.2.5. 
ἀνσεμπλοκή, ἟, mutual entwining, αἱ ἐν σαῖρ ἀσϋμοιρ ἀ M.Ant.7.50; crossing of veins, Gal. in Pl.Ti.7; complication, confusion, 

M.Ant.6.10. 
ἀνσεμυαίνψ, oppose by a counter-statement, ἀ. σαῖρ ἀπουάςεςιν Plb.18.28.12. 
ἀνσεμυᾰνίζψ, = foreg., Hsch. make out a case before, σῶ σε δήμ[ῳ] ἀνσεμυανιοῦμεν PZen.Col.11.10 (iii B.C.) 
ἀνσεμυᾰςιρ, εψρ, ἟, difference of appearance, Str.2.4.8; also pl., ibid.; opposition, antithesis, S.E.M.1.57; distinction, Hdn.Gr.1.941, 

A.D. Adv.159.19. 
ἀνσεμυπάσσψ, obstruct, Simp.in Cael.441.7. 
ἀνσεμυόομαι, to be inserted opposite, Gal.4.384. 
ἀνσενᾰγψγή, ἟, countersuit, Cod.Just.7.51.5.1. 
ἀνσενανσίψςιρ, εψρ, ἟, Rhet., positive statement made in a negative form, as ο὎κ ἐλάφιςσα for μέγιςσα, Alex.Fig.2.23, Zonae.Fig.22. 
ἀνσενδείκνῠμαι, give contrary indications, of symptoms, Gal.10.626. 



ἀνσενδειξιρ, εψρ, ἟, counter-indication, Gal.10.630.14, Steph.in Hp.2 282 D. 
ἀνσενδίδψμι, give way in turn, of sawyers, ὁ μὲν ἕλκει, ὁ δ᾽ ἀνσενέδψκε, Ar.V.694 (Dobree, for ἀνσανέδψκε). 
ἀνσενδόομαι [ῡ], put on instead, Plu.2.139c. 
ἀνσενέδπα, ἟, counter-ambuscade, Plb.1.57.3. 
ἀνσενεδπεόψ, lay a counter-ambuscade, Hp.Ep.17, D.C.41.51. 
ἀνσενεπγέψ, to be efficacious against, θαναςίμοιρ Dsc.1.115. 
ἀνσενέφῠπον, σϋ, counter-pledge, Sch.A.R.1.1355:—hence -εφῠπάζομαι, take a counter-pledge, Hsch. s.v. ῥτςιάζει. 
ἀνσενθεςιρ, εψρ, ἟, insertion instead, Eust. 1679.12. 
ἀνσενίςσημι, insert instead, prob. rest. in IGRom.4.293 i 37 (Pergam., ii B.C., Pass.). 
ἀνσενοικίζψ, introduce as inhabitants instead:—Pass., αἱ χτφαὶ ἁγνοῖρ πάλιν ἀ. ςύμαςιν J.BJ3.8.5. 
ἀνσενσετξιρ, εψρ, ἟, counter-petition, summons, PHib.203.7, 16 (iii B.C.). 
ἀνσενσίθημι, insert in turn or instead, Nicom.Ar.2.27. 
ἀνσεξάγψ [ᾰγ], export in return, X.Vect.3.2. 
2. evict in return, BGU1273.34 (iii B.C.; written ἀνσιεξ-). 
II. lead out against, σὰ ςσπασϋπεδα Plb.2.18.6, cf. D.H.8.65, Plu.Publ.9; v.l. for πποςήγαγε, D.S.13.66:—abs., march out against, σινί 

Plb.3.66.11. 
ἀνσεξαίπψ, raise to an equal height, λϋγοιρ ἔπγα Philostr.VS1.19.1. 
ἀνσεξαισέψ, demand in return, Plu.Alex.11. 
ἀνσεξανίςσᾰμαι, Pass., with aor. 2 Act., rise up against, ππϋρ σι Hld.7.19., transf., of the principle of cold in relation to heat, 

Plu.2.946d (v.l. ἀνσεξίςσαμαι, q.v.) 
ἀνσεξᾰπᾰσάψ, deceive in return, D.C.58.18. 
ἀνσεξαπμα, ασορ, σϋ, (ἀνσεξαίπψ) southerly elevation (i.e. latitude), corresponding to a northerly one, Theol.Ar.25. 
ἀνσεξειμι, (εἶμι ibo) go out against, X.HG4.5.10, Plb.1.24.10. 
ἀνσεξελαόνψ, charge against, attack, Plu.Phil.18, al., D.C.47.43. 
ἀνσεξέπφομαι, = ἀνσέξειμι, X.HG7.2.12, Cyr.6.3.13. 
ἀνσεξεσάζψ, try one by the standard of another, Aeschin.1.8, 37, Arr.Epict.2.18.21; σι ππϋρ σι Plu.Caes.3, cf. Gal.18(1).229; σινὰ 

ἀλλήλοιρ Them.in Ph.52.20; compare, λϋγοτρ Luc.Herm.30, cf. Aps.p.247 H., etc.:—Pass., to be measured or compared, παπά or ππϋρ σι, 
Plu.Tim.36, 2.65b; σινί Ph.2.45, al., D.Chr.31.126:—Med., measure one’s strength against another, σινί Luc.DMort.12.2: esp. dispute 
with him at law, like ἀνσιδικέψ, ib.29.1: metaph., ἀ. σῆ νϋςῳ Id.Abd.16. 

ἀνσεξέσᾰςιρ, εψρ, ἟, comparison, A.D.Synt.161.10, Aps.p.248 H., al. 
2. term of comparison, of an integer compared with the sum of the preceding integers, Theol.Ar.10. 
ἀνσεξεσαςσέον, one must compare, Max.Tyr.30.6. 
ἀνσεξεσαςσικϋρ, ή, ϋν, comparative. Aphth.Prog.10. Adv. -κ῵ρ Men.Rh.p.403 S. 
ἀνσεξήγηςιρ, εψρ, ἟, counter-explanation, αἱ ππὸρ Ἰϋβαν ἀ., title of work by Didymus, Ath.14.634c. 
ἀνσεξηγησήρ, οῦ, ὁ, deputy-ἐξηγησήρ BGU362 XV 10 (iii A.D.), PMeyer6.9 (ii A.D.), PRyl.397.1 (iii A.D.). 
ἀνσεξιππεόψ, ride out against, Plu.Pomp.7. 
ἀνσεξῐςάζψ, make equal, compare, Sch.Od.11.309. 
ἀνσεξίςσᾰμαι, Pass., with aor. 2 Act., yield to an attack, retire from the contest, Plu.2.946d. 
ἀνσεξοδορ, ἟, a military movement, σὰρ δι᾽ ἀλλήλψν ἀ. καὶ εἰςϋδοτρ Onos.10.2. 
ἀνσεξοπμάψ, sail or march out against, D.C.48.47, 63.24. 
ἀνσεξϋπμηςιρ, εψρ, ἟, sailing against, v.l. in Th.2.01; countercharge, Plu.Pomp.69. 
ἀνσεξψςιρ, εψρ, ἟, counter-thrust, Epicur.Ep.2 p.4. U. 
ἀνσεπάγψ [ᾰγ], lead against: abs. (sc. ςσπασϋν or the like), advance against, advance to meet an enemy, Th.4.124, Plb.12.18.11, etc. 
II. inflict in return, ποινήν σινι Aristaenet.2.9. 
III. introduce as a counter-measure, ἀλεξήμασα Onos.30. 
ἀνσεπακσέον, one must march against, ππϋρ σινα Id.21.6. 
ἀνσεπᾴδψ, use charms against, Plot.4.4.43. 
ἀνσεπαινέψ, praise in return, X.Cyr.8.3.49. 
II. Pass., ἀ. σινι to be extolled in comparison with, Luc.Pr.Im.19. 
ἀνσεπανάγομαι [ᾰγ], put to sea against, ππϋρ σινα Th.4.25. 
ἀνσεπαπφορ, ὁ, subpraefectus, Gloss. 
ἀνσεπαυίημι [υῐ], let go, let slip against, σινί Luc.Zeux.9. 
ἀνσεπειμι, (εἶμι ibo) rush upon, meet an advancing enemy, Th.4.33, 96, etc.; σινί Id.7.6, cf. Lib.Decl.37.15, Onos.8.2; ππϋρ σι Id.21.8. 
ἀνσεπειςάγομαι [ᾰγ], to be carried in or enter instead, Ti.Locr.102a; f.l. for sq., Placit.4.22.1. 
ἀνσεπείςειμι, (εἶμι ibo) enter in turn, εἰρ σὰ ἀπαιύμασα ibid. 
ἀνσεπείςοδορ, ἟, entrance in return, ἀ παπέφειν ibid. 
ἀνσεπειςυέπομαι, come in instead, ib.2. 
ἀνσεπέκσᾰςιρ, εψρ, ἟, stretching in the opposite direction, Hsch. s.v. σϋξοτ π῅φτν. 
ἀνσεπεκσείνψ, stretch in the contrary direction, Gal.18(1).213. 
ἀνσεπελαόνψ, rush to meet attack one, App.Pun.26. 
ἀνσεπεξάγψ [ᾰγ], intr., sail or march out against, Th.8.104, Luc.Bacch.3: c. acc., ςσπασιάν, δόναμιν, J.AJ6.9.1, 8.14.4:—also in Med., 

D.C.50.31. 
ἀνσεπέξειμι, (εἶμι ibo) march out to meet an enemy, ππϋρ σινα Th.7.37: abs., X.Cyr.3.3.30, etc. 
ἀνσεπεξελαόνψ, foreg., Th.4.72. 
ἀνσεπεξέπφομαι, = ἀνσεπέξειμι, ib.131, Aristid.1.149 J. 
ἀνσεπέξοδορ, ἟, sally in turn, D.C.47.37. 



ἀνσεπεπείδομαι· obnitor, Gloss. 
ἀνσεπέπφομαι, march against in return. Aristid.1.150 J., cf. D.C.36.51. 
ἀνσεπεπψσάψ· restipulor, Gloss. 
II. ask a question in turn, PLond.1.118(1).70 (vi A.D.). 
ἀνσεπεπύσηςιρ, εψρ, ἟, restipulatio, Gloss. 
ἀνσεπηφέψ, clamour against one, Luc.Cat.19. 
ἀνσεπιβοτλεόψ, form counter-designs, Th.1.33, 3.12, etc. 
ἀνσεπιγπάυψ [ᾰ], write something instead, καλὰ ἐπιγπάμμασα ἀνελὼν ἀς εβ῅ ἀ. D.22.72:—Med., -εςθαι ἐπὶ σὸ νίκημα put their 

own names instead of the other party to the victory, i.e. claim it, Plb.18.34.2. 
ἀνσεπιδείκνῡμι, exhibit in turn, Pl.Tht.162b: c. part., contrast, ἀ. ἑατσὸν ποιοῦνσά σι X.Ages.1.12:—Med., exhibit oneself in 

competition, Plu.2.674b: also c. acc. rei, ἀ. σι καλϋν σινι display a fine sight in rivalry with, Id.Ant.23; also σι ππϋρ σι Id.Alex.21. 
ἀνσεπιθεςιρ, εψρ, ἟, mutual attack, contention, Ph.1.7, al. 
ἀνσεπιθόψ, offer sacrifice as substitute, BCH15.207. 
ἀνσεπιθῡμέψ, desire a thing in rivalry with, σινϋρ And.4.28:—Pass., ἐπιθτμ῵ν ξτνεῖναι καὶ ἀνσεπιθτμεῖςθαι σ῅ρ ξτνοτςίαρ and have 

one’s company desired in turn, X.Mem.2.6.28. 
ἀνσεπικᾰλέψ, accuse in return, ἀ. ὅσι .. App.BC5.59. 
ἀνσεπικειμαι, to be placed upon, Gal.12.604. 
ἀνσεπικηπόςςψ, put a price on one’s head in return, φπήμασά σινι Poll.4.93. 
ἀνσεπικατπέψ, help in return, σινί X.HG4.6.3. 
ἀνσεπικπάσεια [πᾰ], ἟, alternate mastery, νείκοτρ καὶ υιλίαρ Placit.2.4.8. 
ἀνσεπικπᾰσέψ, get the upper hand in turn, Str.16.1.19, D.C.44.27. 
ἀνσεπιλαμβάνομαι, lay hold on the other side, Luc.Symp.43. 
ἀνσεπιμελίομαι or -μέλομαι, attend or give heed in turn, v.l. X.Cyr.5.1.18; σινϋρ to one, Id.An.3.1.16. 
ἀνσεπιμέλλψ, v.l. for ἀνσιμέλλψ (q.v.). 
ἀνσεπιμεσπέψ, measure to in return, Poll.5.142. 
ἀνσεπινοέψ, devise in turn, Ael.NA6.23, J.AJ10.8.1: c. inf., App.BC4.109. 
ἀνσεπιπλέψ, sail against in turn, Th.1.54 and prob. in 1.50, Poll.1.124. 
ἀνσεπιππέψ, admit a counter-fluxion, Hp.Loc.Hom.29. 
ἀνσεπιππημα, ασορ, σϋ, counter-ἐπίππημα, Heph.Poëm.8.2, Poll.4.112; v. ἐπίππημα. 
ἀνσεπιςκύπσψ, mock in return, σινά Plb.18.7.5. 
ἀνσεπιςπάψ, gloss on ἀνθέλκψ, Hsch.:—Med., Ph.1.247; absorb nutriment, Gal.17(2).312. 
ἀνσεπιςσαλμα, ασορ, σϋ, return furnished in reply, CPR20 i 20 (iii A.D.). 
ἀνσεπιςσαλσικϋρ, ή, ϋν, of or for replying to a letter: -κή (sc. σέφνη), ἟, art of writing replies, Epist.Charact.19. 
ἀνσεπιςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, vice-president, σοῦ Μοτςείοτ Bernand Les portes32 (SB7027.4) (ii A.D.). 
ἀνσεπιςσέλλψ, write an answer, CPR20 ii 5 (iii A.D.): c. inf., J.AJ15.6.2, al.; ο὎δέν Luc.Sat.19:—Pass., σὰ ἀνσεπεςσαλμένα Paus.4.22.6, 

etc. 
ἀνσεπιςσπᾰσεόψ, take the field against, X.HG4.8.33. 
ἀνσεπιςσπέυψ, turn against, retort, Plu.2.810e; turn round and back, of a needle, Gal.10.418. 
ἀνσεπιςσπουή, ἟, turning back upon, φειπὸρ ἐπὶ σὸν ὦμον Placit.4.14.3; κασ᾽ ἀ. Ruf.ap.Orib.49.35.4. 
ἀνσεπισάςςψ, order in turn, σινὶ ποιεῖν σι Th.1.135; σινί σι Pl.Ti.20b. 
ἀνσεπισείνψ, excite by contrast, σὴν υανσαςίαν Plu.2.933c. 
ἀνσεπισειφίζψ, raise a counter-work: metaph., Ατκείῳ σὴνἸσαλίαν ἀ. Him.Or.7.13: so as Dep. with pf. Pass., establish a fort in the 

enemy’s country, Th.1.142. 
ἀνσεπισίθημι, put on in exchange, D.C.58.7 (Pass.). 
2. ἀ. ἐπιςσολὴν ππϋρ σινα give a letter in answer, Th.1.129, Is.Fr.49, cf. J.AJ17.5.1. 
II. Med., make a counter-attack, throw oneself upon, D.S.36.4, Ph.1.661; simply, attack, 2.111:—Act. in same sense, ἀλλήλοιςιν 

make mutual plots, Hp.Ep.17. 
ἀνσεπισπέφψ· ἀνσευοδεόψ, Suid.; turn and attack, of animals at bay, Ph.2.354. 
ἀνσεπισποπεόψ, astrol., to be associate-ruler, PMich. III149 xvii 7, 11 (ii A.D.). 
ἀνσεπισποπορ, sub-procurator, Ephes.2. No.28, cf. CIL3.141954, al.; ἀπὸ σ῵ν ἀ.· a ramulariis, Gloss. 
ἀνσεπιυέπψ, lay, inflict in turn upon, κακὰ πϋλεςι Ph.1.407; ἀνσεποιςϋμεθα· ἀνσεπενέγκψ .., Hsch. (-επονης- cod.). 
2. Pass., rush upon in turn, Ti.Locr.102a. 
ἀνσεπιφειπέψ, make a counter-attack, Str.5.2.2, cf. Max.Tyr.18.9; σινί Plu.Them.31. 
II. make attempts to prove the contrary, Arist.Top.160b10; σὰ ἀνσεπιφειποόμενα controversial efforts to prove or disprove, 

S.E.M.9.191. 
ἀνσεπιφείπηςιρ, εψρ, ἟, a counter-attack, D.H.9.14. 
ἀνσεπϋπσετςιρ, v.l. ἀνσεμπϋσετςιρ, εψρ, ἟, Lat. compensatio, reputatio, Gloss. 
ἀνσέπᾰμαι, aor. -ηπάςθην, to be a rival in love, σινί σινορ Luc.Musc.Enc.10. 
ἀνσεπᾰνίζψ, contribute one’s share in turn:—Pass., to be repaid, ὄμμαςιν ἀλλοσπίοιρ AP9.12 (Leon.). 
ἀνσεπαςσήρ, οῦ, ὁ, rival in love, σινϋρ Ar.Eq.733, X.Cyn.1.7, Pl.Amat.132c; generally, rival, Pl.R.521b, Arist.Rh.1388a14:—fem. 

ἀνσεπάςσπια, Gloss. 
ἀνσεπάψ, love in return, σ῵ν ἀνσεπύνσψν ἱμέπῳ πεπληγμένορ A.Ag.544; ἐπ῵ν ἀνσεπ᾵σαι X.Smp.8.3, cf. BionFr.8.1; ἀνσεπ᾵ν σινϋρ 

Luc.DMar.1.5; ἀνσεπ᾵ςθαι ὏πϋ σινορ Plu.Dio16. 
II. rival in love, σινί Id.2.972d; ἀ. σινί σινορ rival one in love for .., E.Rh.184: abs., σὸ ἀνσεπ᾵ν jealous love, Plu.Lyc.18. 
ἀνσεπγάζομαι, retaliate, σὰ α὎σά σιναρ ἀ. D.C.Fr.36.21. 
ἀνσεπγολᾰβέψ, compete with, σι in a thing, Posidipp.3.1. 



ἀνσεπεθίζψ, provoke in turn, σινὰ ππὸρ μάφην Eust.848.17. 
ἀνσεπείδψ, set firmly against, φειπὶ φεῖπ᾽ ἀνσεπείςαιρ thrusting out hand towards hand, Pi.P.4.37; but ἄκναμπσον Ἣπᾳ μένορ 

ἀν[σ]επείδψν Id.Pae.6.87; ἀνσέπειδε σοῖρ ἖πεφθείδαιρ δϋπτ E.Supp.702; ἀ. ξόλα [σῶ πόπγῳ] set wooden stays or props against it, 
X.HG5.2.5; ἀ. βάςιν plant it firm, S.Ph.1403; λίθοι οἱ -ονσερ πεπιυεπεῖρ ςσέγαρ springers of a vault, Demetr.Eloc.13. 

II. intr., stand firm, resist pressure, offer resistance, opp. ὏πείκψ, X.Cyr.8.8.16, cf. Cyn.10.16, Pl.Ti.45c, Arist.MA698b18, 
Epicur.Fr.76bis; exert counter-pressure, θέναπι ἀ. Hp.Fract.14; σὸ ὠθοόμενον ἀ. ὅθεν ὠθεῖσαι offers resistance in the direction from 
which the pressure comes, Arist.Mech.858a26; ππϋρ or πεπί σι, Plu.2.924d, 923e. 

2. metaph., exert mutual pressure, of contending politicians, Phld.Rh.2.51 S. (dub.); simply, argue against, Sor.2.57. 
ἀνσεπείςιρ, εψρ, ἟, thrusting against, resistance, Hp.Art.50; esp. the fulcrum or resistance used in reducing a dislocation, ib.2; of 

joints, Arist.IA705a14; λάμπειν ἀνσεπείςει σοῦ αἰθέπορ by its resistance, Plu.Lys.12; forward pressure, Ael.Tact.18.8; repulsion, 
Plu.2.396a, cf. Ph.1.153, Plot.4.3.26 (pl.). 

II. Rhet., buttressing, mutual support, of clauses in a period, Demetr.Eloc.12. 
ἀνσεπείςμα, ασορ, σϋ, prop, Hsch. s.v. ςσ῅λαι. 
ἀνσεπείςσικϋρ, ή, ϋν, of or for resistance, ἕξιρ Metop.ap.Stob.3.1.115, Hierocl.p.23 A.; κίνηςιρ Simp.in Ph.1046.12. 
ἀνσεπέςςψ, Att. -σσψ, row against, σπὸρ α὎σὸν σὸν ἄνεμον D.C.48.48. 
ἀνσεπῐδαίνψ, = ἀνσεπίζψ, Nonn.D.36.28. 
ἀνσεπίζψ, strive against, contend, σαόποιρ Philostr.Her.12b, cf. Hsch. 
ἀνσεπόομαι, [ῠ], make equal in weight with, value equally with, c. gen., φπτςοῦ σε καὶ ἀπγόποτ ἀνσεπόςαςθαι Thgn.77:—Act., -επόψ 

pull in the opposite direction, Ep.impf. -επόεςκε Nonn.D.46.214. 
ἀνσεπ῵, fut. without any pres. in use: pf. ἀνσείπηκα S.Ant.47 (cf. ἀνσεῖπον):—speak against, gainsay, S. l.c.; σεθνάναι δ᾽ ἀ. θεοῖρ 

A.Ag.539; σι ππϋρ σινα Ar.Nu.1079; ππϋρ σι Ach.701; σινί Pl.R.580a:—Pass., ο὎δὲν ἀνσειπήςεσαι no denial shall be given, S.Tr.1184; ππὸρ 
σὰ ἀνσειπημένα Stoic.2.8; σὰ -ημένα Gal.5.477. see also ἀνσιλέγψ. 

ἀνσέπψρ, ψσορ, ὁ, return-love, love-for-love, Pl.Phdr.255d, Ach.Tat.1.9, Them.Or.24.305a. 
II. Anteros, personified as a god who avenged slighted love, Paus.1.30.1, etc.:—but also (as it seems) a god who struggled against 

Ἔπψρ, Id.6.23.5. pl., IG12(5).917.6 (Tenos, i B.C.). 
III. kind of amethyst, Plin.HN37.123 (pl.). 
ἀνσεπψσάψ, question in turn, ἐπψσύμενορ ἀνσεπψσᾶρ; Pl.Euthd.295b, cf. Aeschin.3.226, Aen.Tact.24.16, Plu.Cor.18. 
ἀνσέςο· ἀνσί‹α›ςον, ἄνσικπτρ ἐλθέ, Hsch. 
ἀνσεςσπαμμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀνσιςσπέυψ (q.v.). 
ἀνσεσαγύν, part. (cf. σεσαγύν), holding aloft, prob. in A.R.2.119. ἀνσεσαι῵ς· ἀναγεγπαμμένψρ, Hsch. (Perh. ἀνσ᾽ ἔσεορ 

ἀναγεγπαμμένψρ (Dor. acc. pl.), = enrolled in the same year.) 
ἀνσεσοῦρ· σοῦ α὎σοῦ ἔσοτρ (Lacon.), Hsch. 
ἀνσετγνψμονέψ, perform a service duly in place of another, prob. in PSI1037.42 (iv A.D.). 
ἀνσετδοκιμέψ, rival in distinction, Lyd.Mens.1.28 (Pass.). 
ἀνσετεπγεσέψ, return a kindness, X.Mem.2.6.4; ἀ. σοὺρ εὖ ποιήςανσαρ Arist.Rh.Al.1422a32. 
ἀνσετεπγέσημα, ασορ, σϋ, kindness returned, Hsch. s.v. ἀνθτποόπγηςον, PLit.Lond.138 viii 40 (i A.D., -γέμͅῃσα pap.) 
ἀνσετεπγέσηρ, οτ, ὁ, one who returns kindnesses, Asp.in EN113.14, Sch.A.R.2.321. 
ἀνσετεπγεσικϋρ, ή, ϋν, disposed to return kindnesses, Arist.EN1124b11. 
ἀνσετκπασορ ζύνη south temperate zone, Cleom.1.2, Stoic.2.195. 
ἀνσετνοέψ, wish well in return, σινί X.Cyr.8.3.49 (divisim). 
ἀνσετπάςφψ and -ποιέψ are by recent edd. written divisim ἀνσ᾽ εὖ π. (v. Pl.Grg.520e, X.An.5.5.21, D.20.124), on the ground that εὖ 

never enters into direct composition with Verbs, v. εὖ fin.; but ἀνσετποιεῖν is read in Arist.EN1179a28, Arist.Rh.1374a24, 
Arr.Epict.2.14.18. 

ἀνσετποιΐα, ἟, requital of benefits, Mich.in EN465.27. 
ἀνσετυπαςμα, ασορ, σϋ, the opposite of joy, Agatho30. 
ἀνσετφαπιςσησέον, one must give thanks in turn, Porph.Abst.2.37. 
ἀνσευάπσομαι, seize by way of reprisal, PMeyer8.8 (ii A.D.). 
ἀνσευεςσιάψ, entertain in return, Ph.2.139, Philostr.VS2.5.3, Ael.NA9.45, 15.7; as f.l. for ἀνσαυ-, Pl.Ti.17b. 
ἀνσευετπίςκψ, find out against, J.AJ10.8.1. 
ἀνσευηβαπφέψ, to be deputy overseer of ephebes, IGBulg.14.7 (Dionysopolis, iii A.D.). 
ἀνσευήδομαι, aor. inf. -ηςθ῅ναι, exult over in turn, Ph.2.313. 
ἀνσευίςσημι, appoint against one, ςσπασηγοόρ σιςι Aristid.1.173 J. 
ἀνσευοδεόψ, go forth to meet, Suid. 
ἀνσευοδιάζομαι, Pass., to be furnished instead of provisions: metaph. in J.AJ15.9.1. 
ἀνσευοπάψ, check, verify, SIG1023.89 (Cos). 
ἀνσευοπμάψ, rush against, attack, Hld.8.16: abs., Ph.2.122. 
ἀνσευοπμέψ, anchor over against the enemy, Plu.Alc.36. 
ἀνσευϋπμηςιρ, εψρ, ἟, rushing against, attack, Th.2.91.4 (v.l. ἀνσεξ-); Ph.2.31, Hld.8.16. 
ἀνσέφψ or ἀνσίςφψ, fut. ἀνθέξψ; part. ἀνσιςφήςψν (in sense II) Lib.Ep.33.2: aor. ἀνσέςφον:—hold against, c. acc. et gen., φεῖπ᾽ ἀ. 

κπασϋρ hold one’s hand against one’s head so as to shade the eyes, S.OC1651: c. dat., ὄμμαςι δ᾽ ἀνσίςφοιρ (-έφοιρ codd.) σάνδ᾽ αἴγλαν 
may’st thou keep this sunlight upon his eyes, Id.Ph.830 (lyr.); σοὺρ φαλινοὺρ σ῵ν ἵππψν Hdn.5.6.7. 

II. c. dat., hold out against, withstand, Ἁππάγῳ Hdt.1.175, cf.8.68.β´; σοῖρ δικαίοιρ S.Fr.78; σῆ σαλαιπψπίᾳ Th.2.49; ππϋρ σινα 
Id.6.22; ππὸρ σοὺρ καμάσοτρ Hdn.3.6.10, etc.: c. acc., endure, ἀνσέφομεν καμάσοτρ AP9.299 (Phil.); but in Th.8.63 ἀ. σὰ σοῦ πολέμοτ 
rather belongs to the next signf., hold out as regards the war; so πολλὰ ἀ. ib.86. 

2. hold out, endure, c. part., ἟ Ἄζψσορ .. ἐπὶ πλεῖςσον φπϋνον πολιοπκοτμένη ἀνσέςφε Hdt.2.157, cf.5.115, Th.2.70; μηκέσι 
ἀνσέφψςι σῶ πϋνῳ διωςσάμενοι Pl.Ti.81d; πολλάκιρ γιγνομένην χτφὴν ἀνσέφειν last through several states of existence, Id.Phd.88a. 



3. abs., hold out, stand one’s ground, Hdt.8.16, A.Pers.413, etc.; π῵ρ δόςμοπορ ἀνσέφει; S.Ph.176 (lyr.); νϋςημα ἀνσίςφει σὸν αἰ῵να 
πάνσα Hp.Fract.11; ἔςσ᾽ ἂν αἰὼν ἀνσέφῃ E.Alc.337; βπαφὺν φπϋνον D.2.10; ἀ. ἐπὶ πολό, ἐπὶ πλέον, Th.1.7, 65; ἀ. ἐλπίςιν in hope, 
D.S.2.26; ἀ. πεπί σινορ X.HG2.2.16: peculiarly, ἀ. μὴ ὏πακοῦςαι I hold out against .., refuse .., Plu.2.708a. 

b. of the rivers drunk by the persian army, hold out, suffice, Hdt.7.196, cf. A.Pers.413 (in full ἀ. ῥέεθπον Hdt.7.58; ἀ. ὕδψπ παπέφψν 
ib.108); so ἀνσέφει ὁ ςῖσορ Th.1.65. 

4. extend, reach, ἐρ ὅςον ἟ ἐπιςσήμη ἀ. Id.6.69; prevail, διὰ σὴν λῃςσείαν ἐπὶ πολὺ ἀνσίςφοτςαν 1.7. 
III. Med., hold before one against something, c. acc. et gen., ἀνσίςφεςθε σππέζαρ ἰ῵ν hold out the tables against the arrows, 

Od.22.74. 
2. c. gen. only, hold on by, cling to, ἐκείνοτ σ῅ρ φειπϋρ Hdt.2.121.ε´; πέπλψν E.Tr.750, cf. Ion1404; σ῵ν θτπ῵ν Ar.Lys.161: metaph., 

ἀ. σ῵ν ὄφθψν cling to the banks, keep close to them, Hdt.9.56; ἀ. ἧπακλέορ cleave to Hercules, i.e. worship him above all, Pi.N.1.33; ἀ. 
σ῅ρ ἀπεσ῅ρ, Lat. adhaerere virtuti, Hdt.1.134; ἀ. σοῦ πολέμοτ Id.7.53; σοῦ κέπδοτρ S.Fr.354; σ῅ρ θαλάςαηρ Th.1.13; ςψσηπίαρ Lys.33.6; 
σ῅ρ ἀληθείαρ Pl.Phlb.58e, cf. R.600d, al.; σ῵ν παπαδεδομένψν μόθψν Arist.Po.1451b24; σ῅ρ ἐλετθεπίαρ Decr.ap.D.18.185; σ῵ν δικαίψν 
POxy.1203.30 (i A.D.). 

b. c. gen. pers., care for, support, 1Ep.Thess.5.14. 
3. abs., α὎σὸρ ἀνσέφοτ S.Ph.893, cf. Ar.Ach.1121. 
4. c. dupl. gen. pers. et rei, ἀνθέξεσαί ςοτ σ῵ν πασπῴψν φπημάσψν will lay claim to the property from you, dispute it with you, 

Ar.Av.1658. 
5. resist, Pl.R.574b; υονεῦςαι σοὺρ ἀνσεφομένοτρ D.S.4.49. 
6. adhere, Arist.HA583a18: Medic., of constipation, γαςσὴπ ἀνσίςφεσο Hp.Epid.4.20; γαςσπὸρ ἀνσεφομένηρ ib.17. 
ἄνση, ἟, (ἄνσομαι II) prayer—a word preserved by Hsch. (ἄνσῃςι) (cod. ἀνσήςει)· λισανείαιρ, ἀνσήςεςι, and restored by Herm. for 

λισαῖρ (metri gr.) in S.El.139 (dub.). 
ἀνσ῅· δ῵πον ἱκέςιον, Hsch. 
ἀνσηδίρ· ἱκεσετσικ῵ρ Hsch. (La. cod. -δηρ), cf. Theognost.Can.163. 
ἀνσήειρ, Dor. -άειρ, εςςα, εν, (ἄνσα) hostile, Pi.P.9.93. 
ἀνσήλιορ, ον, (ἀνσί, ἣλιορ) opposite the sun, i.e. looking east, S.Aj.805, E.Ion1550; δαίμονερ ἀνσήλιοι statues of gods which stood in 

the sun before the house-door, A.Ag.519, cf. E.Fr.538. 
2. of the moon, reflecting the sun’s rays, AB403 (ἀνθ-), cf. Suid.: hence metaph., imitation, reflection, Theopomp.Hist.367 (ἀνθ-). 
II. ἀνσήλια, σά, = παπήλια, parhelia, Suid., cf. Men.511. 
2. screens or parasols, Eust. 1281.3; also, blinkers on horses’ bridles, Poll.10.54 (ἀνθ-), Eust. 1562.39.—The Ion. form ἀνσήλιορ is 

always used in Trag.: ἀνθήλιορ first in Theopomp. l.c., cf. Ph.1.656, Placit.3.6. 
ἀνσημοιβϋρ, v. ἀνσαμ-. 
ἄνσην, Ep. Adv., (ἀνσί) against, over against, οὔ μιν ἔγψγε υεόξομαι .. ἀλλὰ μαίλ᾽ ἄ. ςσήςομαι I will confront him, Il.18.307, cf. 

11.590; ὁμοιψθήμεναι ἄ. match himself openly against me, 1.187, Od.3.120; so πειπηθήμεναι ἄ. 8.213; more rarely with Verbs of 
motion, μηδ᾽ ἔα ἄ. ἔπφεςθαι straightforwards, opp. πάλιν σπέπε, Il.8.399; also ἄ. βαλλομένψν in front, 12.152; ο὎δέ σιρ ἔσλη ἄ. εἰςιδέειν 
look him in the face, 19.15, cf.24.223; ἄ. λοέςςομαι will bathe before all, openly, Od.6.221, cf.8.158; ἀγαπαζέμεν ἄ. greet in the face of 
all, Il.24.464; νείκεςέ σ᾽ ἄ. 10.158; ὅρ μ᾽ εἴπεαι ἄ. 15.247:—θεῶ ἐναλίγκιορ ἄ. like a god in presence, Od.2.5, 4.310; ξελιδϋνι εἰκέλη ἄ. 
22.240; cf. ἄνσα. 

II. as Prep. c. gen., only in late Ep., as Nic.Th.474, Opp.C.3.210. 
ἀνσήνψπ, οπορ, ὁ, ἟, (ἀνήπ) instead of a man, ςποδὸρ ἀ. dust for men, A.Ag.442.—In Il. as pr. n. 
ἀνσηπεσέψ, row against or on the opposite side to another, EM112.40. 
ἀνσηπέσηρ, οτ, ὁ, (ἐςέσηρ) properly, one who rows against another, cf. AB411: generally, opponent, adversary, A.Th.284, 595; ἀ. 

δοπϋρ σινι ib.997 (lyr.). 
ἀνσήπηρ, Dor. -άπηρ, ερ, poet. Adj. set over against, opposite, λαβεῖν σινὰ ἀνσήπη meet face to face in battle, E.Ph.754, cf. 1367; 

ἀνσήπειρ ςσέπνψν πληγάρ blows on the breast, S.El.89: c. gen., Υοινίκαρ ἀ. φύπα over against, facing it, E.Tr.221 (lyr.): c. dat., ἀ. σινί 
opposite to a thing, Id.IA224; ἀ. ὄχεςι, of the bat, hostile to, S.Fr.747 (lyr.). 

ἀνσηπίδιον, σϋ, Dim. of ἀνσηπίρ, stanchion supporting the base of a torsion-engine, Hero Bel.89.4.support, base, Milet.7 p.60 (ii 
B.C.), Haussoullier Cinquantenaire de l’ École Pratique des Hautes Étudesp.89 (ii B.C.). 

ἀνσήπιορ· ςσήμψν, καὶ κανὼν ὁ πποςκείμενορ σῆ θόπᾳ, Hsch. 
ἀνσηπίρ, ίδορ, ἟, prop, stay, support, E.Fr.1111: pl., Plb.8.4.6; stanchion or strut in torsion-engines, Ph.Bel.76.16, Hero Bel.101.9; 

ἀπκόψν X.Cyn.10.7; in Th.7.36 ἀνσηπίδερ are stay-beams fixed inside a ship’s bow, and projecting beyond it, so as to support and 
strengthen the ἐπψσίδερ, in building, ἀνσειπίδαρ .. σοῦ βαλανείοτ Pap.Lugd.Bat. xxv 46.8 (late ii A.D.), unless in sense II. 

II. = θτπίρ, window, Suid.:—and in E.Rh.785 it must mean nostrils, if it be the right reading. [ῐδορ E.ll.cc.: hence ἀνσήπειδερ in 
Apollod.Poliorc.178.4, Hero Bel.101.9, is wrong; so -είδιον ib.89.4 is f.l. for -ίδιον as Inscrr. show.] (-ηπῐδ = -επῐδ-, weak from of stem of 
ἐπείδψ (cf. ἔπιρ).) 

ἄνσηςιρ, εψρ, ἟, entreaty, prayer, Hsch. 
ἄνσηςσιρ, εψρ, ἟, confronting, κασ᾽ ἄνσηςσιν θεμένη Od.20.387. 
ἀνσηφέψ, Dor. -ᾱφέψ Theoc.Ep.4.11 (Scal.):—sing in answer, παι᾵να θεῶ E.Alc.423; ἀνσάφης᾽ ἂν ὕμνον ἀπςένψν γέννᾳ would have 

sung a song in answer to .., Id.Med.426. 
II. abs., sound responsively, of a musical string, Arist.Pr.919b16; of bronze vessels, Aen.Tact.37.7, Plb.22.11.12; resound, 

Hp.Morb.4.56, cf. Carn.18, Luc.VH1.38; echo, υψναῖρ ἀ. Plu.2.414c. 
III. shout in opposition, Id.Mar.19, cf. J.BJ2.19.8, Them.Or.21.255d. 
2. contradict, Plu.2.925e, cf. 1000c. 
ἀνσηφημα, ασορ, σϋ, echo, Sch.Philostr.Her.19.12. 
ἀνσηφηςιρ, εψρ, ἟, a re-echoing, Plu.2.589d. ἀνσηφορ, ον, sounding in response, ἁπμονία Ph.1.312, 2.485. 

ἀνσί, Prep. governing gen.:—orig. sense, over against. (Cf. Skt.  ‘opposite’, ‘facing’, Lat. ante, etc.) 

A. USAGE: 



I. of Place, opposite, over against, formerly quoted from several places of Hom., as Il.21.481 ἀνσὶ ἐμεῖο (where now ἀνσί᾽ ἐμεῖο, i.e. 
ἀνσία); Σπύψν ἄνθ᾽ ἑκασϋν (i.e. ἄνσα) 8.233; so ἄνσ᾽ Αἴανσορ (i.e. ἄνσα) 15.415, cf. Od.4.115, Hes.Op.727; but ἀνσί is so used in 
X.An.4.7.6, IG2.835c-l68; αἱ ὀπαὶ αἱ γιγνϋμεναι ἀ. σϋπμψν mortises facing tenons, Hero Bel.97.5; ἀνσὶ μαισόπψν in the presence of 
witnesses, ἀνσὶ σο͂ ἀπφο͂ BCH87.3 (vi/v B.C.), Leg.Gort.1.40; ἀνσὶ σ῅ρ ὄχεψρ ἟μ῵ν Eudox.Ars18. 

II. of Time, ἀνσὶ ντκσϋρ the same night, SIG1025.43 (Cos); ἀνσι ϝέσεορ GDI2561 A 45 (Delph.); ἀνσ᾽ ένιατσοῦ IG5(2).266.8 
(Mantinae, i B.C.); ἀνθ᾽ ἟μέπςαρ· δι᾽ ὅληρ σ῅ρ ἟μέπαρ, Hsch.; cf. ἀνσεσοῦρ. 

III. instead, in the place of, Ἕκσοπορ ἀνσὶ πευάςθαι Il.24.254; ἀνσὶ γάμοιο σάυον Od.20.307; so later πολέμιορ ἀνσὶ υίλοτ 
κασαςσ῅αι Hdt.1.87; ἀνσὶ ἟μέπηρ νὺξ ἐγένεσο Id.7.37; ἀνσὶ υψσ῵ν ςποδϋρ A.Ag.434; σὸν πϋλεμον ἀνσ᾽ εἰπήνηρ μεσαλαμβάνειν 
Th.1.120, cf.4.20, 7.75; βαςιλεόειν ἀνσί σινορ X.An.1.1.4; also ἀνσὶ ἄπφεςθαι ὏π᾽ ἄλλψν ἄπφειν ἁπάνσψν Hdt.1.210, cf.6.32, 7.170 
(where the usual constr. would be ἀνσὶ σοῦ ἄπφεςθαι, cf. Th.7.28, X.Cyr.6.2.19, etc.); ὀπγίλοι ἀνσὶ θτμοειδοῦρ γεγένηνσαι Pl.R.411c: sts. 
used elliptically, ἤ ᾽σολμήςασ᾽ ἀνσ᾽ ἐμοῦ δοῦναί σινι; i.e. ἀνσὶ σοῦ ἐμοὶ δοῦναι, S.Ph.369, cf. OC448, Ar.Av.58. 

2. in Hom. often to denote equivalence, ἀνσί ντ πολλ῵ν λα῵ν ἐςσν ἀνήπ he is as good as many men, Il.9.116; ἀνσὶ καςιγνήσοτ 
ξεῖνος .. σέστκσαι a guest is as much as a brother, Od.8.546; ἀνσί σοί εἰμ᾽ ἱκέσαο I am as a suppliant, Il.21.75, cf.8.163; so later σοῦσϋ ςυι 
ἀνσὶ λοτσποῦ ἐςσί serves as a bath, Hdt.4.75; ὏πάπφειν ἀνσὶ σ῵ν ἔνδον to be as hostages for .., Th.2.5; δοτλεόειν ἀνσὶ ἀπγτπψνήσψν 
just like bought slaves, D.17.3; ἀνσὶ [πλεόμονορ] βπάγφια Arist.PA669a4, Just.Const. Δέδψκεν 22; ἀνθ᾽ οὗ, w. pers. n., alias, 
BGU406.2.16, PBasel10.5 (both ii A.D.). 

3. to denote exchange, at the price of, in return for, ςοὶ δὲ θεοὶ σ῵νδ᾽ ἀνσὶ φάπιν .. δοῖεν Il.23.650; ν῅ςον ἀνσὶ φπημάσψν παπέλαβον 
for money paid, Hdt.3.59; ἀνσ᾽ ἀπγτπίοτ ἀλλάξαςθαι Pl.R.371d; ἀμείβειν σι ἀνσί σινορ Pi.P.4.17, cf. E.Or.646, 651; ἀνσὶ ποίαρ 
ε὎επγεςίαρ; Lys.6.40, etc.; σί δ᾽ ἐςσὶν ἀνθ᾽ οὗ ..; S.Ant.237; ὄνειδορ ἀνθ᾽ ὅσοτ Id.OC967; δοίην ἀνσ᾽ ἀνι῵ν ἀνίαρ grief for grief, Thgn.344; 
ἀνσ᾽ ἀγαθ῵ν ἀγαθοῖςι βπόοιρ A.Supp.966:—hence ἀνθ᾽ ὥν wherefore, A.Pr.31, S.OT264, Th.6.83, Ev.Luc.12.3; ἀνσὶ σοόσοτ therefore, 
Ep.Eph.5.31; but ἀνθ᾽ ὧν also for ἀνσὶ σοόσψν ὅσι .., because, S.Ant.1068, Ar.Pl.434; ἀνσὶ σοῦ; wherefore? why? S.OT1021; also ἀνθ᾽ ὧν 
ὅσι ἤσε .. instead of being as you were .., LXXDe.28.62. 

4. for the sake of, Pl.Mx.237a, Arist.EN1110a21; with Verbs of entreaty, like ππϋρ c. gen., ἀνὶ παίδψν ἱκεσεόομέν ςε S.OC1326. 
5. to mark comparison, ἓν ἀνθ᾽ ἑνϋρ one set against the other, compared with it, Pl.R.331b, Lg.705b; φάπιν ἀνσὶ φάπισορ, i.e. ever-

increasing grace, Ev.Jo.1.16; in preference to, ἀυνεὸν βοόλεσαι ἀνσ᾽ ἀγαθοῦ Thgn.188; ἀνσὶ α὎λοῦ καὶ ἀνσὶ κιθάπαρ ὁ ἤφορ ἀκοόεσαι 
Demetr.Eloc.71; αἱπεῖςθαί σι ἀνσί σινορ Isoc.9.3, D.1.1, cf. X.Lac.9.1: even after Comparatives, πλέον ἀνσὶ ςοῦ S.Tr.577; μείζον᾽ ὅςσιρ 
ἀνσὶ σ῅ρ α὏σοῦ πἀσπαρ υίλον νομίζει Id.Ant.182; so (esp. after a neg.) ἄλλορ ἀνσ᾽ ἐμοῦ A.Pr.467, S.Aj.444, Ar.Nu.653; δϋξαν ἀνσὶ σοῦ 
ζ῅ν ἞γαπηκύρ Plu.Alex.42. 

B. POSITION: ἀνσί rarely follows its case, as in Il.23.650, A.Ag.1277, IG5(1).1119 (Geronthrae, iv B.C.), AP7.715 (Leon.); but the 
Gramm. hold that it never suffers anastrophe, Hes.Th.893. 

C. IN COMPOS. it signifies, 
1. over against, opposite, as ἀνσιβαίνψ, ἀνσίποπορ. 
2. against, in opposition to, as ἀνσιλέγψ, ἀνσίβιορ. 
3. one against another, mutually, as ἀνσιδεξιϋομαι. 
4. in return, as ἀνσιβοηθέψ. 
5. instead of, as ἀνσιβαςιλε὎ρ, ἀνθόπασορ. 
6. equal to, like, as ἀνσίθεορ, ἀνσίπαιρ, ἀνσίδοτλορ. 

7. corresponding, as ἀνσίγπαυορ, ἀνσίστπορ, Myc.  in compds. 

ἀνσία, v. sub ἀνσίορ. 
ἀνσιάζψ, impf. ἀνσίαζον Hdt.1.166 (but ὏π-ηνσίαζον 4.121), ἞νσίαζον (὏π-) X.An.6.5.27, etc.: fut. ἀνσιάςψ [ᾰ]; Dor. -άξψ (v. infr.): 

aor. ἞νσίᾰςα Hdt.4.80, 9.6; but these tenses belong also to ἀνσιάψ: (ἀνσί):—meet face to face: 
I. c. acc. pers., encounter, whether as friend or foe, σὸν ἐπιϋνσα Id.4.118, cf.2.141, 4.80, etc. υλέγει με πεπιβϋησορ ἀνσιάζψν (Ares) 

S.OT192; ἀ. [σινὰ] ἐρ σϋπον Hdt.1.166, cf.9.6; πασέπ᾽ ἀνσιάςαςα ππὸρ .. πϋπθμετμα A.Ag.1557: transf., κϋπορ .. βαπὺρ ἀνσιάςαι 
Pi.N.10.20; μολπὰ ππὸρ κάλαμον ἀνσιάξει song shall answer to the pipe, Id.O.10(11).84. ππὸρ μέλορ ἞νσίαςεν accompanied the song, sc. 
by dance and gesture, APl.287 (Leont.) 

2. approach as suppliants, ἀ. σινὰ δύποιςι Hdt.1.105: hence simply, entreat, supplicate, καί ς᾽ ἀνσιάζψ ππὸρ .. Διϋρ Id.Aj.492, cf. 
E.Andr.572, etc.; freq. with acc. omitted, ἀλλ᾽ ἀνσιάζψ S.El.1009, cf. Ph.809, E.Alc.400; β᾵θι καὶ ἀνσίαςον γονάσψν entreat [her] by her 
knees, Id.Supp.272. 

II. = ἀνσιάψ II, ἀνσάψ, c. dat. pers. et acc. rei, ὅσαν θεοὶ .. Γιγάνσεςςιν μάφαν ἀνσιάζψςιν in fight, Pi.N.1.68.—This Verb is never 
used in correct Att. Prose. 

ἀνσιάνειπᾰ, ἟, (ἀνσί, ἀνήπ), fem. form of a masc. in -άνψπ or -ήνψπ: in Il. always as epith. of the Amazons, a match for men, 3.189, 
6.186, etc.; so of Athena, Coluth.170. 

II. in Pi.O.12.16 ςσάςιρ ἀνσιάνειπα faction wherein man is set against man. 
ἀνσίαορ, ὁ, epith. of Zeus, god of suppliants, Alc.129.5 L.-P., rest. in Sapph.17.9 L.-P.; cf. ἀνσαῖορ II. 
ἀνσιάρ, άδορ, ἟, tonsil, mostly in pl., Hp.Morb.2.11 and 30: esp. when inflamed, Cels.7.12, Gal.7.263; cf. παπίςθμια. 
ἀνσιασσικιςσήρ, οῦ, ὁ, Anti-Atticist, title of grammatical work, AB77. 
ἀνσιᾰφάσηρ [ᾱσ], οτ, ὁ, a stone like an agate, prob. in Orph.L.637 (Abel). 
ἀνσῐᾰφέψ, cry or call against, Theoc.Ep.4.11 codd. (ἀνσαφεῦςι Scal.), A.R.2.828. 
ἀνσῐάφψ [ᾰ], = foreg., Orph.A.828; ἀμοιβήδην ἀνσίαφεν A.R.4.76. 
ἀνσιάψ, Hom. uses pres. only in the Ep. forms ἀνσιϋψ, inf. ἀνσιάαν, 3 pl. imper. ἀνσιούνσψν, part. ἀνσιϋψν, ϋψςα, ϋψνσερ; but 

ἀνσιϋψ, which is pres. in Il.1.31, 23.643, servers as fut. in 13.752: fut. ἀνσιάςψ [ᾰ] Od.22.28, Thgn. (v. infr.): aor. ἞νσίᾰςα Hom. (these 
two tenses in form belong to ἀνσιάζψ; but such instances as belong in sense to ἀνσιάψ are given here):—Med., once in Hom. (v. infr.), 
A.R.1.470, 2.24; (ἀνσί, ἀνσίορ):—Ep. Verb: 

I. go for the purpose of meeting or receiving: 
1. c. gen. rei, goin guest of, when an aim or purpose is implied, πολέμοιο μενοίνα ἀνσιάαν Il.13.215; ὄυπα πϋνοιο .. ἀνσιάςησον 

12.356; ο὎κέσ᾽ ἀέθλψν ἄλλψν ἀνσιάςειρ Od.22.28, al.: metaph. of an narrow, hit, ἀλλά κεν ἠ ςσέπνψν ἠ νηδόορ ἀνσιάςειε Il.13.290:—



often of the gods, come (as it were) to meet an offering, and so, in past tenses, to have received, accepted it, ἀνσιϋψν σαόπψν σε καὶ 
ἀπνει῵ν ἑκασϋμβηρ Od.1.25; ἀπν῵ν κνίςηρ αἰγ῵ν σεσελείψν .. ἀνσιάςαρ Il.1.67; generally, partake of, enjoy, αἲ γὰπ .. ὀνήςιορ 
ἀνσιάςειεν Od.21.402; so ἔπγψν ἀνσιάςειρ φαλεπ῵ν Thgn.1308; οὔσε σοτ σάυοτ ἀνσιάςαρ οὔσε γϋψν S.El.869: abs., ἀνσιάςαιρ having 
obtained [his wishes], Pi.I.6(5).15:—once in Med., ἀνσιάςθε, θεοί, λάμοτ Il.24.62. 

2. more rarely c. gen. pers., match or , ἟μεῖρ δ᾽ εἰμὲν σοῖοι οἳ ἂν ςέθεν ἀνσιάςαιμεν ib.7.231; δῄψν ἀνσιάςειν 

Thgn.552. 
b. rarely, come to aid, οὗ παιδὸρ σεθνηϋσορ ἀνσιϋψςα Od.24.56. 
II. c. dat. pers., meet with, encounter, as by chance, μηδ᾽ ἀνσιάςειαρ ἐκείνῳ ib.18.147; δτςσήνψν δέ σε παῖδερ ἐμῶ μένει ἀνσιϋψςιν 

Il.6.127. 
2. c. gen., encounter, χόφεορ Emp.65. 
III. abs. in aor. part., ἀλλά σιν᾽ ὔμμ᾽ ὀΐψ δϋμεναι θεὸν ἀνσιάςανσα having haply met you, Il.10.551, cf. Od.6.193, 13.312, 17.442. 
IV. c. acc. rei, only in ἐμὸν λέφορ ἀνσιϋψςα, euphem. for sharing it, only in Il.1.31. 
V. approach as a suppliant, supplicate, like ἀνσιάζψ I. 2, only in later Ep., c. gen. pers., A.R.1.703: also c. acc. pers., Id.3.694: c. acc. 

rei, ib.717. 
VI. ἀνσιϋψςα ςελήνη dub. in Orph.fr.168.16. 
ἀνσιβάδην [ᾰ], Adv. going against, opposite, ἀ. ὠθεῖν Plu.2.381a. 
ἀνσιβᾰδίζψ, go against, the contrary way, Phot. s.v. ῥαβάσσειν. 
ἀνσιβαιβάζψ· obvagio, Gloss. 
ἀνσιβαίνψ, fut. -βήςομαι, go against, withstand, resist, c. dat., Hdt.5.40, A.Pr.236, Decr.ap.D.18.186, etc.; πλετπαῖςιν ἀνσιβ᾵ςα 

having set her foot against .., E.Ba.1126: abs., ἀνσιβὰρ ἐλ᾵ν row with foot planted against the stretcher, Ar.Ra.202. 
2. abs., Hdt.3.72, 8.3, E.IA1016, etc.; βιαςθεὶρ πολλὰ κἀνσιβάρ reluctant, S.El.575; εἰ .. μὴ πεπὶ ςοῦ μάφομαι μϋνορ ἀνσιβεβηκύρ 

Ar.Eq.767 (ἀμυι- Dawes); ἀ. ππὸρ σἀπιςσεπὰ μϋνον Pl.Lg.634a. 

ἀνσιβάκφειορ (sc. ποόρ), ὁ, the foot   , Diom.1.513 K., al.:—also -βακφορ, ὁ, Ter.Maur.1411. 
ἀνσιβάλανορ· ἠ κικκίρ, Hsch. 
ἀνσιβάλλψ, throw against or in turn, Th.7.25; βέλορ Plb.6.22.4: c. dat., ἀ. ἀκονσίοιρ Plu.Nic.25; ἀ. σῶ κψπόκῳ practise by striking 

against the sack, in the gymnasium, Luc.Lex.5; put back a protruding bone, Pall.in Hp.Fract.12.285 C. 
II. put one against the other, compare, collate, of Mss. [ἐ]κͅγεγπαμμένον καὶ ἀνσιβεβλημένον ἐκ σεόφοτρ φαπσίνοτ διασαγμάσψν ἐκ 

σοῦ ἐν Μαγνηςίᾳ ἀπφείοτ SEG32.1149 (Magnesia ad Maeandrum, A.D. 209), cf. ISmyrna598.1 (ii A.D.), Str.13.1.54, 17.1.5, POxy.1479 (i 
B.C., Pass.); match, compare with, λέονσι σίρ αἰεσὸν ἀνσιβάλοισο; Opp.C.1.68; λϋγοτρ ἀ. ππὸρ ἀλλήλοτρ exchange words in 
conversation, Ev.Luc.24.17; ππὸρ ἑατσὸν ἀ. σὸ γεγονϋρ weigh with oneself, LXX2Ma.11.13. 

III. in Med., change, μοπυήν dub.l.Opp.C.3.16. 
ἀνσιβάλμοτρ· ἀνσιςσπϋυοτρ, Hsch. 
ἀνσιβαπνικί, σϋ, cassia, Hsch. 
ἀνσιβᾰςῐλεόρ, έψρ, ὁ, = Lat. interrex, D.H.9.69. 
ἀνσιβᾰςῐλεόψ, reign as a rival king, σιςί J.BJ4.7.1. 
ἀνσίβᾰςιρ, εψρ, ἟, resistance, Ph.Bel.73.14, Plu.Caes.38, etc.; ππϋρ σι Id.2.584f; ἟ κασ᾽ ἀνσίβαςιν ἁυή S.E.M.10.2; opp. ἐπέπειςιρ, 

Sor.2.10, cf. Antyll.ap.Orib.9.23.11. 
2. ground of opposition (?), διαυϋποτ σεσετφϋσα -ςεψρ Phld.Sign.27. 
II. in the ballista, counter-prop, Vitr.10.11.9. 
ἀνσιβαςσάζψ, support, prop, Eust. 1933.37. 
ἀνσιβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, bolt of a door, Sch.Ar.V.202. 
ἀνσιβᾰσικϋρ, ή, ϋν, contrary, opposite, υοπά Plu.Phoc.2. 
II. of contact, firm, thorough, -κψσέπα ἟ κασὰ σὴν κίνηςιν σοῦ ο὎πανίοτ ςύμασορ ἁυή Simp.in Cael.440.19, cf.9; resistent, Hierocl. 

p.23 A., Alex.Aphr.Quaest.62.4, Olymp.in Mete.18.30; of the pulse, Gal.8.949, cf.644. Adv. -κ῵ρ ib.668: Comp., κλίνηρ -κύσεπον 
ἐςσπψμένηρ Sor.2.61. 

ἀνσιβῐάζομαι, use force against, AP12.183 (Start.): abs., Ph.1.295, al.:—Pass., ῥύμῃ -βιαςθένσερ κπασαιοσέπᾳ 2.423. 
ἀνσιβιβλίον, σϋ, counter-account, PFlor.388.48 (i A.D.); counter-summons, Just.Nov.53.3.2 (ἀνσιβίβλῳ codd.). 
ἀνσιβῐβπύςκψ, fut. Pass. -βπψθήςομαι, eat in turn, Ath.7.343c. 
ἀνσιβίην [βῐ], Adv., (βία) against, face to face, ἐπιζέμεναι βαςιλ῅ω ἀνσιβίην Il.1.278; Ἕκσοπι πειπηθ῅ναι ἀ. 21.226, cf.5.220, 

A.R.1.1002, 2.758, Orph.L.26. 
ἀνσίβῐορ, α, ον, also ορ, ον: (βία):—opposing force to force: as Adj. in Hom. only in the phrase ἀνσιβίοιρ ἐπέεςςι with wrangling 

words, Il.1.304, Od.18.415, etc.; ἀ. ὅμιλορ hostile, Tryph.624. 
b. Subst., enemy, ἀνσιβίοιςι σόπαννε h.Hom.8.5, Jul.Caes.319b (anap.), Nonn.D.2.508, al., Opp.H.5.114. 
2. as Adv., ἀνσίβιον, = ἀνσιβίην, ἀ. μαφέςαςθαι Il.3.20; Μενελάῳ ἀνσίβιον .. πολεμίζειν ib.435; εἰ μὲν ἀνσίβιον .. πειπηθείηρ 11.386. 
ἀνσιβλάπσψ, harm in return, Arist.EN1138a8, Ph.2.371. 
ἀνσιβλαςυημέψ, retaliate with abuse Sch.Aristid. p.673 D. 
ἀνσιβλεπσέον, one must look in the face, μοι ππϋρ σι Luc.Dem.Enc.17. 
ἀνσιβλεπϋνσψρ, adv. from pres. part. of ἀνσιβλέπψ, facing, καθεςθένσα ἀ. σῶ κάμνονσι Paul.Aeg.6.114 (168.5 H.). 
ἀνσιβλέπψ, fut. -βλέχομαι D.25.98:—look straight at, look in the face, c. dat. pers., σῶ ἐμῶ πασπὶ ο὎δ᾽ ἀνσιβλέπειν δόναμαι 

X.HG5.4.27; σοῖρ υίλοιρ Com.Adesp.22.41 D.; εἰρ or ππὸρ σὸν ἣλιον, X.Mem.4.7.7, Thphr.Sens.18: metaph., ππὸρ δψπεὰρ βαςιλέψν 
Plu.Comp.Dem.Cic.3: c. acc., ἀνσιβλέπειν ἐκεῖνον ο὎ δτνήςομαι Men.586: abs., part., ἀνσιβλέποτςαι .. αἱ αἶγερ facing one another, 
Arist.HA611a5, Pherecr.224 K.-A. 

ἀνσιβλεχιρ, εψρ, ἟, looking in the face, look, X.Hier.1.35, Plu.2.681b. 
ἀνσίβλημα, ασορ, σϋ, stone inserted in vacant space in masonry, POxy.498.16 (ii A.D.). 
ἀνσίβληςιρ, εψρ, ἟, expl. of ἀνσιβολία, Hsch. s.v. κασ᾽ ἀνσιβολίαν. 



ἀνσιβοάψ, return a cry, of an echo, Bion1.38; call aloud in answer, J.BJ3.5.4: c. acc., ἰήωον ἀνσεβϋηςςαν prop. in Euph.80; ἴακφον 
θπήνοιρ Him.Ecl.2.4. 

ἀνσιβοηθέψ, help in turn, σινί Th.6.18, 7.58, Pl.R.559e, X.HG7.4.2. 
ἀνσίβοιορ, ον, (βοῦρ) worth an ox or in place of an ox, of offerings, S.Fr.405. 
ἀνσιβολάδιον, σϋ, a surgical instrument, gloss in Hermes38.281. 
ἀνσιβολεόρ· dictator, Gloss. 
ἀνσιβολέψ, impf. ἞νσιβϋλοτν Ar.Eq.667 codd., Lys.1.25: fut. ἀνσιβολήςψ Od. (v. infr.), Lys.14.16: aor. in Hom., ἀνσεβϋληςα; with 

double augm., ἞νσεβϋληςα Ar.Fr.38:—meet, esp. in battle, c. dat. pers., Il.16.847, al.: abs., 11.365, al. 
2. rarely c. dat. rei, to be present at, υϋνῳ ἀνδπ῵ν ἀνσεβϋληςαρ Od.11.416; σάυῳ ἀνδπ῵ν ἀ. 24.87; cf. ἀβολέψ. 
3. c. gen. rei, partake of, have one’s share of, μάφηρ κατςσείπηρ ἀνσιβολ῅ςαι Il.4.342; ο὎ γάπ σετ ἐπησόορ ἀνσιβολήςειρ Od.21.306; 

ςὺ δέ κεν σάυοτ ἀνσιβολήςαιρ 4.547; γάμοτ ἀ. Hes.Op.784, cf. Pi.O.13.30; even πτκινοῦ νϋοτ ἀ. Timo 59.1. 
4. rarely of the thing, fall to one’s lot, c. gen. pers., ςστγεπὸρ γάμορ ἀνσιβολήςει .. ἐμέθεν Od.18.272. 
5. c. acc. pers., meet as a suppliant, entreat, supplicate, freq. in Com., Ar.Nu.110, Pl.444: c. acc. et inf., Id.Eq.667, Ach.147, 

D.21.188: abs., πεπὶ σ῵ν ἀνσιβολοόνσψν those who supplicate, Ar.V.559; freq. in parenthesis, εἴπ᾽, ἀνσιβολ῵, Id.Eq.109, cf. Pl.103 (freq. 
also ἀνσιβολ῵ ςε Pl.Com.43.5, 173.3; also in Lys.1.25, 29, X.Ath.1.18):—Pass., to be supplicated, ἀνσιβοληθείρ Ar.V.560. 

II. casual, cause to meet, σινά σινι IG14.2431 (Fréjus). 
ἀνσιβολή, ἟, confronting, comparing, collation, ἀνσιγπάυψν Str.17.1.5; opposition, ἐξ ἀνσιβολ῅ρ παπαβάλλειν Hsch. s.v. 

παπαβλήδην. 
II. discussion, A.D.Conj.213.20. 
III. substitute, PHolm.10.14. ἀνσιβολήπ· ςσπψσὴπ μικπϋρ (Lacon.), Hsch. 
ἀνσιβοληςιρ, εψρ, ἟, = sq., Pl.Ap.37a, Smp.183a. 
ἀνσιβολία, ἟, an entreaty, prayer, Eup.317, Th.7.75. 
ἀνσιβολον, σϋ, = ἀνσίγπαυον, Sch.Il.18.490, Sch.Od.12.556. 
ἀνσιβομβέψ, return a humming sound, Ach.Tat.3.2, cf. Eust. 1885.19. 
ἀνσιβϋπειον, σϋ, name of a sundial, Vitr.9.8.1. 
ἀνσιβοτκολέψ, practise trickery upon in return, Aesop.28 P. 
ἀνσιβοτλεόομαι, Med., give contrary advice, Polyaen.1.30.4. 
ἀνσίβοτρ, ὁ, ἟, sacrificed instead of an ox, οἶρ ἀν[σ]ίβοτρ Sokolowski3.18 i 64 (Erchiae, Attica, iv B.C.); cf. ἀνσίβοιορ, ἐπίβοιον. 
ἀνσιβπᾰδόνψ [ῡ], delay in turn, Sch.Th.3.10. 
ἀνσιβπίθψ [πῑ], press down in the opposite scale, Ph.2.170. 
ἀνσιβπονσάψ, rival in thundering, σινί Luc.Tim.2; βπονσαῖρ ἀ. D.C.59.28. 
ἀνσιγᾰμέψ, marry in turn, Eust. 1796.53. 
ἀνσιγέγψνα, pf., in pres. sense, return a cry, AP9.177. 
ἀνσιγενεηλογέψ, Ion. form, give a different pedigree, Hdt.2.143. 
ἀνσιγένεςιρ, εψρ, ἟, Astrol., recasting of nativity in a later year, Vett.Val.213.20, al. 
ἀνσιγεννάψ, generate in rivalry, Lync.ap.Ath.7.285f; or in return, σοὺρ γονεῖρ Ph.1.89. 
ἀνσιγεοῦφορ, ὁ, land-agent, BGU303.4 (vi A.D.), POxy.943.8 (vi A.D.). 
ἀνσιγεπαίπψ, honour in turn, App.BC2.140. 
ἀνσιγηποσπουέψ, support in old age in turn, Lesb.Rh.2.10. 
ἀνσιγλατκιςμϋρ, ὁ, substitute for blue dye, PLeid.X.100. 
ἀνσιγνψμονέψ, to be of a different opinion, σινί D.C.46.44; ἀ. μὴ ο὎κ εἶναί σι think that a thing is otherwise, X.Cyr.4.3.8. 
ἀνσιγϋνιον· βοσάνη, καὶ ἄνθορ, Hsch. 
ἀνσιγϋνιορ· βϋλορ σιρ οὕσψρ ἑκαλεῖσο, Id. 
ἀνσιγονον ἀκακία, Id. 
Ἀνσίγονορ, ὁ, name of several Macedonian kings:—hence Ἀνσιγϋνειορ, α, ον of Antigonus, Polyaen.4.9.1; of a tetrachm, 

Ath.Asklepieion V 106 (244/3 B.C.); Ἀνσιγϋνεια, σά, name of a festival in his honour, Plb.28.19.3, IG11.154 A 42 (Delos, iii B.C.): also 
Ἀνσιγονικϋρ, ή, ϋν, Plu.Arat.54:—fem. Ἀνσιγονίρ, ίδορ, a kind of cup named from him, Polem.Hist.57, Plu.Aem.33:—Ἀνσιγονίζψ, to be 
on Antigonus’ side, of his party, Polyaen.4.6.13, D.T.638.16. 

b. position in board game app. resembling backgammon, AP9.482.17 (Agath.). 
ἀνσίγπαμμα, ασορ, σϋ, duplicate letter, Luc.Herm.40; = ἀνσίγπαυον, Gal.17.59. 
ἀνσιγπαμμασεόρ, έψρ, ὁ, deputy γπαμμασεόρ, IG2.2067.225 (ii B.C.). 
ἀνσιγπᾰυεία, ἟, office of ἀνσιγπαυεόρ, PPetr.3p.162, PTeb.5.85 (ii B.C., pl.), cf. Inscr.Prien.108.222 (ii B.C.; -ία lapis). 
ἀνσιγπᾰυεῖον, σϋ, office whence ἀνσίγπαυα were issued, IEphes.14 (i B.C.), 1024.12 (ii A.D., both sp. -ῖον), SEG33.1039.79 (Aeolian 

Cyme, ii B.C., sp. -ῖον) 
ἀνσιγπᾰυεόρ, έψρ, ὁ, checking- or copying-clerk, a public officer, Aeschin.3.25. cf. IG2.408, al., cf.575 (of deme), SIG364.22 

(Ephesus), etc., Plb.6.56.13, PRev.Laws12.1; ἀ. σ῵ν εἰςενεγκϋνσψν one who keeps a check upon their accounts, D.22.70, legal and 
administrative official of the emperor, Just.Const. Δέδψκεν 9; senate official, Lyd.Mag.3.27. 

ἀνσιγπᾰυή, ἟, a reply in writing, such as Caesar’s Anticato in reply to Cicero’s Cato, Plu.Caes.3, cf. Sol.1, Id.2.1059b, Herm.in 
Phdr.p.189 A. 

II. as law-term, answer put in by the defendant, plea, D.45.46 (where a specimen is found); sts. of the plaintiff’s plea, indictment, 
Pl.Ap.27c, Hyp.Eux.31:—sts. ἀνσιγπαυή was used indifferently of both parties, cf. Harp.:—in Ar.Nu.471, generally, counter-pleas, cf. 
Poll.8.58, legal term at Paros, SEG33.679.27 (ii B.C.), significance uncertain. 

III. transcribing, D.H.4.62. 
2. = ἀνσίγπαυον, Plu.2.577e. 
IV. rescript, imperial decree, OGI262.27, Modest.Dig.27.1.12.1. 
ἀνσιγπᾰυικϋρ, ή, ϋν, σὸ, ἀ., κευάλαιον concerning the indictment, Sch.Aristid. p.441 D. 



ἀνσιγπᾰυιον, σϋ, medical prescription, PMerton12.13 (i A.D.); cf. ἀνσίγπαυορ II. 
ἀνσιγπᾰυορ, ον, copied, in duplicate, ςσ῅λαι, διαθ῅και, etc., D.20.36, 45.10, etc., ποιήςαςθαι ἀ. ἐκ σ῵ν ςσηλ῵ν σὰ ἀναγεγπαμμένα 

IG2120.22. 
II. as Subst. Dor. ἀνσίγπουον, IG468.81 (Epid., iv B.C.), Inscr.Cret.1.viii 10.5 (Cnossus, iii/ii B.C.), IG12(3).248.22 (Anaphe, ii B.C.), 

SEG25.640 (W.Locris, ii B.C.), ἀνσίγπαυον, σϋ, transcript, copy, Decr.ap.And.1.79, Lys.32.7, D.25.47, Arist.Pol.1309a11; esp. of copies of a 
book, Ἀσσικιανὰ ἀνσίγπαυα copies of an edition issued by Atticus, Harp. s.v. Ἀπγ᾵ρ, al.; certified copy of official document, CPR1.4 (i 
A.D.); εἰκϋνορ ἀ. copy of picture, Luc.Zeux.3 (but -υορ Jac.), written reply, PSI584.29, PCair.Zen.375.14 (both iii B.C.), PKöln166.14 (vi/vii 
A.D.); prescription, Orib.fr.97. 

ἀνσιγπᾰυψ, write against or in answer, write back, v.l. in Th.1.129 (Pass.), Phld.Ir. p.86 W., Plu.Luc.21, D.Chr.2.18, PFlor.278 ii 30 (iii 
A.D.), etc.; ἀ. σῆ γπαυῆ vie in description with painting, Longus Prooem. 

II. Med., with pf. Pass. (Aeschin.1.154, D.45.45), as low-term, put in as an ἀνσιγπαυή, plead against, σι πεπί σινορ Is.11.17, cf. 
D.48.31; also ἀ. σινί, c. inf., plead against another that such is the case, Lys.23.5, D.44.39:—also, bring a counter-accusation. Poll.8.58, 
cf. Aeschin.1.119, 154; later in Act., plead in answer to a charge, -γπάχαι ὡρ ο὎κ ἔππαξεν D.S.1.75. 

2. of clerk, check, Arist.Ath.54.3; accounts, PTeb.89.13 (ii B.C.). 
3. issue a respect, SIG888.8. 
III. Pass., aor. ἀνσιγπαυ῅ναι to be copied, εἰρ ςσήλαρ Milet.3.148.93. 
ἀνσιγπᾰυγπαχιρ, εψρ, ἟, putting in of an ἀνσιγπαυή, v.l. in Lys.23.10. 
ἀνσιγτμνᾰςιαπφέψ, to be deputy-gymnasiarch, AJA19.324 (Locr.), PLund4.9. 
ἀνσιγτμνᾰςίαπφορ, ὁ, deputy gymnasiarch, Str.14.5.14 (v.l., al. ἀνσὶ γτμναςιάπφοτ). 
ἀνσιγύνιορ, ον, marking opposite angles, of stars in a quadrilateral, Hipparch.3.4.3, Ptol.Alm.7.1. 
ἀνσιδάκνψ, fut. -δν́ξομαι Muson.fr.10p.55 H.: the aor. ἀνσέδακα dub. in Luc.Ocyp.27:—bite in turn, Hdt.4.168, Ael.NA4.19, Muson. 

l.c. 
ἀνσιδάκσῠλορ, ὁ, thumb, Aq.Ex.29.20. 
II. in Metric, dactyl reversed, anapaest, Diom.1.478 K., Choerob.in Heph.p.215C. 
ἀνσιδᾰνειςσέον, one must lend in return, σῶ δανείςανσι Arist.EN1165a8. 
ἀνσιδᾰπᾰνάψ or -αομαι, spend in turn upon, σοὺρ δαπανψμέοτρ Lib.Ep.843 (dub l.). 
ἀνσιδείκνῡμι, counter-indicate, σὸ ἀνσιδεικνόμενον Gal.1.166.15, 18, 14.666.5. 
ἀνσίδειξιρ, εψρ, ἟, refutation, Corp.Herm.16.1. 
ἀνσίδειπνορ, ον, taking anothers place at dinner, Luc.Gall.9. 
ἀνσιδεξιϋομαι, give the right hand in turn, return one’s salute, σινά X.Cyr.4.2.19, D.Chr.38.47, Luc.Laps.13. 
ἀνσιδέομαι, entreat in return, Pl.La.186d. 
ἀνσιδέπκομαι, = ἀνσιβλέπψ, c. acc., E.HF163. 
ἀνσιδέφομαι, receive in return, A.Ch.916; ἀμοιβὰρ κακάρ Cat.Cod.Astr.2.211; ἔδψκα κἀνσεδεξάμην E.IA1222, w. gen., accept, 

exchange one thing for another, Call.fr.75.45 Pf. (tm.) 
ἀνσιδέψ, fetter in turn, Diog.Oen.39. 
ἀνσιδηλϋψ, inform in turn, reply, pap. in Tyche1.163.19 (vi/vii A.D.). 
ἀνσιδημᾰγψγέψ, practise counter-demagogy, ππὸρ σὴν Κίμψνορ ε὎ποπίαν Arist.Ath.27.3, cf. Plu.CG8. 
ἀνσιδημηγοπέψ, harangue in opposition to, σινί Eust. 1029.1. 
ἀνσιδημιοτπγέομαι, Med., manufacture in competition, ππϋρ σι Lync.ap.Ath.11.469b. 
ἀνσιδιαβαίνψ, cross over in turn, X.Ages.1.8, dub. l. J.AJ13.1.3. 
ἀνσιδιαβάλλψ, to attack in return, σὸν διαβάλλονσα Arist.Rh.1416a26. 
ἀνσιδιαγπάυψ [ᾰυ], pay in money instead of kind, PPetr.2 p.102 (iii B.C., Pass.):—Med., Inscr.Magn.103.68 (ii B.C.):—hence -γπᾰυή, 

἟,PSI571.4 (iii B.C.), Ostr.1509, al. (ii B.C.). 
ἀνσιδιαζεόγνῠμαι, pair off with, in dichotomy, S.E.M.11.15; to be subjoined in turn, A.D.Synt.126.10. 
ἀνσιδιαίπεςιρ, εψρ, ἟, in Logic, division by dichotomy, Plot.4.4.28, 6.3.10, D.L.7.61, Iamb.Myst.1.15. 
II. in Surgery, counter-incision, Paul.Aeg.4.48, Gal.1.386.9, 11.128.11, 14. 
ἀνσιδιαίπέψ, distinguish logically, βαπβάποτρ ππὸρ Ἕλληναρ Str.14.2.28, cf. Demetr.Lac.Herc.1012.68, Phld.Oec.p.35 J.; σὸ 

ςόνθεσον σῶ ἁπλῶ Plot.6.3.10, cf. Iamb.Comm.Math.4:—Pass., to be opposed as the members of a natural classification, 
Arist.Cat.14b34, Top.143a36, cf. Iamb.Myst.9.7. 

II. Med., σπουὴν σοῖρ νεόποιρ, perh. distribute, Theo Gymnap Gal.6.208. 
ἀνσιδιαίπιπεσικϋρ, ή, ϋν, opposite, contrasted in a dichotomy, Davidin Porph.214.13/14. 
ἀνσιδιάκειμαι, to be different, of mixed stuffs, Aq.De.22.11. 
ἀνσιδιάκονορ [ᾱ], ον, serving in return, σοῖρ ἄλλοιρ Str.16.4.26. 
ἀσιδιακοςμέψ, arrange or array in opposition, of troops, App.BC2.75. 
ἀνσιδιαλέγομαι, reply to, answer in discussion, in Pass., πεπὶ σ῵ν ἀνσιδιαλεγομένψν σοῖρ διαλεκσικοῖρ, title of work by Chrysipp., 

D.L.7.202. 
ἀνσιδιάλεξιρ, εψρ, ἟, unexpld. wd., ASAA3/5(1941/3).94 i 8 (Lemnos, ?ii B.C.). 
ἀνσιδιαλλάςςομαι, Med., exchange prisoners, σινά σινορ D.H.19.13. 
II. of historians, differ in an account, ππϋρ σι Id.1.84. 
ἀνσιδιαλογίζομαι, set off in compensation, Gloss. 
ἀνσιδιαντκσεπεόψ, bivouac opposite to, σινί App.BC4.130. 
ἀνσιδιαπλέκψ, retort, ἀνσιδιαπλέκει ὡρ .. Aeschin.3.28, cf. AB406. 
ἀνσιδιαςσαλσικϋρ, ή, ϋν, distinctive, A.D.Pron.24.12, Synt.97.17. Adv. -κ῵ρ Id.Pron.40.4. 
ἀνσιδιαςσᾰσέψ, be at variance, ἀλλήλοιρ Ammon.Diff.45. 
ἀνσιδιαςσέλλψ, distinguish, discriminate, Str.10.2.17; ἁπλ᾵ καὶ ςόνθεσα Plot.6.1.29; σι ἀπϋ σινορ Longin.Proll.Heph.p.83 C.:—Med., 

controvert, Sor.2.54. 



II. contrast, oppose, σί σινι S.E.P.1.9; σινὰρ ππϋρ σιναρ D.H.Th.32; σι ππϋρ σι Alex.Aphr.in Metaph.400.17:—Pass., A.D.Synt.14.24. 
ἀνσιδιαςσολή, ἟, opposition, distinction, Id.Pron.23.24, Synt.15.17, al., Alex.Aphr.in Metaph.11.12, etc. 
II. Medic., counter-dilatation, ἀπσηπι῵ν ππὸρ καπδίαν Gal.8.760. 
ἀνσιδιασαξιρ, εψρ, ἟, comparison of arguments for and against a thesis, Iamb.Comm.Math.35. 
ἀνσιδιασάςςομαι, Med., oppose, σινὶ ππὸρ σὰ ὅλα Arr.Epict.3.24.24; σινὶ πεπί σινορ S.E.M.7.159: abs., ib.8.126. 
ἀνσιδιασίθημι, retaliate upon a person, D.S.34.12; κακ῵ρ παθϋνσα ἀ Eust.546.28.—Med., offer resistance, ππὸρ σὴν πειθύ 

Longin.17.1; σοὺρ ἀνσιδιασιθεμένοτρ opponents, 2Ep.Ti.2.25. 
ἀνσιδῐδάςκᾰλοι, οἱ, poets who are rivals in dramatic or lyric contests, Sch.Pi.N.4.60. 
ἀνσιδῐδάςκψ, inform, instruct in turn or on the other side, App.BC5.19.AP6.236 (Phil.). 
II. of dramatists, etc., contend for the prize, Ar.V.1410, cf. Satyr.Vit.Eur.Fr.38.19, D.Chr.37.40. 
ἀνσιδίδψμι, give in return, repay, σινί σι Hdt.1.70, 3.135, A.Ch.94, etc.; πϋνον, ο὎ φάπιν, ἀνσιδίδψςιν ἔφειν S.OC232, cf. A.Ch.498, 

Eu.264; νέκτν νεκπ῵ν ἀμοιβὸν ἀ. S.Ant.1067; ἀ. φάπιν E.HF1337, cf. Th.1.41, 3.63; σιμψπίαν Id.2.53; λαμβάνψν ἀνσεδίδοτ 
X.Cyr.8.6.23:—Pass., ἔλεορ ππϋρ σινα δίκαιορ ἀνσιδίδοςθαι Th.3.40. 

2. give for or instead of, σί σινορ E.Alc.340, IT28; σι ἀνσί σινορ Ar.Pax1251. 
II. at Athens, ἀ. [σὴν ο὎ςίαν] offer to change fortunes with one (cf. ἀνσίδοςιρ II), Lys.24.9, D.20.130; ἀ. σπιηπαπφίαν Id.21.78; accept 

such an offer, Id.28.17. 
III. give as an antidote, Damocr.ap.Gal.14.90. 

ἀνσιδιέξειμι, (εἶμι ) go through, recountinturn, ὀνϋμασα Aeschin.1.155. 

ἀνσιδιεξέπφομαι, go through in opposition, ἀ. λϋγῳ Pl.Tht.167d. 
ἀνσιδιεςσαλμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀνσιδιαςσέλλψ, as distinguished from, opposed to, Iamb.in Nic.p.12 P. 
ἀνσιδιηγέομαι, introduce a counter narration, Corn.Rh.p.364 H. 
b. relate in turn, X.Eph.5.† 
ἀνσιδιήγηςιρ, εψρ, ἟, counter-narration, Fortunat.Rh.2.19. 
ἀνσιδιΐςσημι, = ἀνσιδιαςσέλλψ, Dam.Pr.67, Hsch., Suid. s.v. ἀνσιδιαςσέλλεσαι. 
ἀνσιδῐκάζομαι, implead one another, Lys.fr.300 S. 
ἀνσιδῐκᾰςία, ἟, litigation, Aq.Pr.20.3. 
ἀνσιδῐκέψ, impf. ἞νσιδίκοτν Lys.6.12, but ἞νσεδίκοτν (acc. to the best Ms.) D.39.37, 40.18: aor. ἞νσεδίκηςα Id.47.28:—to be an 

ἀνσίδικορ, dispute, go to law, πεπί σινορ X.Mem.4.4.8; οἱ ἀνσιδικοῦνσερ ἑκάσεποι the parties to a suit, Pl.Lg.948d: abs., of the 
defendant, ἀνσιδικ῵ν Ar.Nu.776; ἀ. ππϋρ σι or ππϋρ σινα to urge one’s suit against .., D.28.17, 41.10, Is.11.9; join issue, ἞νσιδίκει ἤ μήν 
.., c. acc. et inf., Lys. l.c.; oppose, rebut, διαβολαῖρ D.41.13; ἀλλήλοιρ prob. in Thugen.1 D. 

II. Pass., to be an object of dispute, Phot.p.147 R. 
ἀνσιδῐκηςιρ, εψρ, ἟, = sq., Gloss. 
ἀνσιδῐκία, ἟, litigation, contention, ππϋρ σινα ὏πέπ σινορ Plu.2.483b; ὁ ἐξ -ίαρ the opponent in a process, Mitteis Chr.88.14 (ii A.L.); 

Astrol., opp. ςτναυεῖαι, ςτνάχειρ, Ptol.Tetr.191. 
ἀνσιδῐκορ, ον, opponent or adversary in a suit, Aeschin.2.165, cf. Pl.Phdr.273c: fem., ἟ ἀ. POxy.37 i 8 (i A.D.): properly, the 

defendant, Antipho 1.2; but also, the plaintiff, Lys.7.13; ἀ. ππϋρ σινα Antipho 1.5:—generally, opponent, adversary, A.Ag.41; ἀληθιν῵ν 
ἀ. [Heraclit.]133, cf. 1Ep.Pet.5.8, Phld.Ir.p.65 W. 

ἀνσιδῐκαιολογέομαι, make a counter-claim, counter-plead, PMonac.14.25, PMich. XIII 659.21 (both vi A.D.). 
ἀνσιδικσάσψπ, οπορ, ὁ, = Lat. pro dictatore, Lyd.Mag.1.38. 
ἀνσιδιοπίζψ, define in turn, give a counter-definition, Gal.18(2).837. 
ἀνσιδιοπόςςψ, Att. -σσψ, countermine, Str.12.8.11. 
ἀνσιδίςκψςιρ, εψρ, ἟, doubling of the sun’s disk, Lyd.Ost.9c, An.Ox.3.405.8. 
ἀνσιδοκέψ, think oneself equal to, κόμαςιν LXX2Ma.9.8. 
ἀνσιδϋκιον, σϋ, Archit., course supporting beams, ἀ. λίθινον Milet.3p.172 (iii B.C.). 
ἀνσιδομή, ἟, (δέμψ) substituted building, Aen.Tact.23.5. 
ἀνσιδοξάζψ, to be of a contrary opinion, Pl.Tht.170d, Epicur.Nat.14.8, Phld.Sign.19, cf.31, D.L.9.18. 
ἀνσιδοξέψ, = foreg., σινί or ππϋρ σινα, Plb.2.56.1, 16.14.4; σινὶ πεπί σινορ D.S.2.29: abs., Boeth.Stoic.3.267. 
ἀνσιδοξορ, ον, of a different opinion or sect, Luc.Herm.17, Aristaenet.1.10; μάφη υοπ᾵ρ ἀ. Luc.Par.29. 
ἀνσίδοπορ, ον, (δοπά) instead of skin, κάπτον φλψπ῅ρ ἀνσίδοπον λεπίδορ with a green husk as integument, AP6.22 (Zon.). 
ἀνσίδοςιρ, εψρ, ἟, (ἀνσιδίδψμι) giving in return, exchange, Arist.EN1133a6, Call.fr.221; υοπσίψν D.S.2.54; αἰφμαλύσψν 12.63; 

καππ῵ν D.Chr.38.22; κακ῵ν App.BC1.3; ἟ εἰρ σὴν ςιψπὴν ἀ. Ael.NA5.9:—repayment, requital, ὕβπεψρ Orac.ap.Luc.Alex.50; ἀνσίδοςίν 
σινορ in return for .., IG3.172. 

II. at Athens, a form by which a citizen charged with a λεισοτπγία or εἰςυοπά might call upon any other citizen, whom he thought 
richer than himself, either to exchange properties, or to submit to the charge himself, Lys.3.20, etc., cf. Cratin.14 D.; καλεῖςθαί σινα εἰρ 
ἀ. σπιηπαπφίαρ ἠ φοπηγίαρ X.Oec.7.3; κασαςσὰρ (sc. φοπηγὸρ) ἐξ ἀνσιδϋςεψρ D.21.156; ποιεῖςθαι ἀ. σινι Id.4.36; ἀ. ἐπ᾽ ἐμὲ παπεςκεόαςαν 
28.17; cf. Isoc.15, D.42. 

ἀνσίδοσορ, ον, (ἀνσιδίδψμι) given in lieu of, πτπϋρ AP9.165 (Pall.). 
b. given in return, ἕλκορ Nonn.D.29.166. 
II. given as a remedy for, κακψν υάπμακον ἀ. ib.10.118. 
2. as Subst., ἀνσίδοσορ (sc. δϋςιρ), ἟, an antidote, remedy, AP12.13 (Strat.), Gal.14.1, etc.: in other places the gender is uncertain, 

Plu.2.42d, 54e, etc.:—hence Dim. ἀνσιδϋσιον, σϋ, Archig.ap.Philum.Ven.14.7. 
ἀνσιδοτλεόψ, serve in turn, σοῖρ σεκοῦςι γὰπ δόςσηνορ ὅςσιρ μὴ ἀνσιδοτλεόει σέκνψν E.Supp.362. 
ἀνσίδοτλορ, ον, instead of a slave, neut. pl. as Adv., σαόπψν γονὰρ δοὺρ ἀνσίδοτλα A.Fr.194. 
II. of persons, being as a slave, treated as a slave, Id.Ch.135. 
ἀνσίδοτπορ, ον, re-echoing, ᾄδειν A.Pers.121 (lyr.); βο᾵ν ἀνσίδοτπϋ σινι ib.1040, parodied by Pl.Com.27 D. 
ἀνσιδπάςςομαι, Att. -σσομαι, lay hold of, καπδίαρ Them.Or.32.357b. 



ἀνσίδπᾱςιρ, εψρ, ἟, retaliation, Anon.in Rh.91.30. 
ἀνσίδπάψ, fut. -δπάςψ [ᾱ], act against, retaliate, παθὼν μὲν ἀνσέδπψν S.OC271, cf.953, E.Andr.438, Antipho 4.2.2, etc.; ππὸρ σὰρ 

ππάξειρ ἀ. S.OC959:—Pass., Iamb.Myst.3.29. 
II. c. acc. pers., repay, requite, ἀ. σινὰ κακψρ S.OC1191, cf. Pl.Cri.49d; γενναῖα γὰπ παθϋνσερ ὏μ᾵ρ ἀνσιδπ᾵ν ουείλομεν 

E.Supp.1179. 
ἀνσιδπομέψ, run in a contrary direction, Luc.Astr.12. 
ἀνσιδόνᾰμορ [ῠ], ον, = ἀνσίβιορ, Sch.Opp.H.5.267. 
ἀνσιδόνψ [ῠ], set opposite to, Intr.Arat.p.328 Maass. 
ἀνσιδτςφεπαίνψ, to be angry in turn, σοῖρ δτςφεπαίνοτςιν M.Ant.6.26. 
ἀνσιδψπεά, ἟, a return-gift, recompense, Arist.EN1123a3, Just.Nov.2 pr.1. 
ἀνσιδψπέομαι, present in return, ἀ. σινά σινι one with a thing, Hdt.2.30; σινί σι a thing to one, θεοὶ δέ ςοι ἐςθλ῵ν ἀμοιβὰρ 

ἀνσιδψπηςαίασο E.Hel.159, cf. Pl.Euthphr.14e; offer instead σοόσοτ ἐυιέμενορ ἀ. ἄλλο Arist.EN1159b14. 
ἀνσιδψπον, σϋ, return-gift, Men.Prot.p.20 D., Just.Nov.120.11, v.l. for ἀνσίδοτλα in A.Fr.194. 
ἀνσιενείπιορ, ον, dub.sens., (cf. perh. ἀνσιάνειπα) μησέπερ ἀνσιενίπιοι, IKourion127.2, 136.2, etc. 
ἀνσιεξάγψ, expel in turn, BGU1273.34 (iii B.C.). 
ἄνσιζεόγνῡμι, annex, e.g. a word in the corresponding clause of a sentence, D.H.Amm.2.11. 
ἀνσιζηλία, ἟, rivalry, Vett.Val.39.27, Heph.Astr.2.28. 
ἀνσιζηλορ, ὁ, ἟, rival, adversary, LXXLe.18.18, Si.26.6: as Adj., controversial, in rivalry, παπάδοςιρ Vett.Val.198.11: Astrol., ὁ 

διάμεσπορ ἀ. Porph.in Ptol.Tetr.186. 
ἀνσιζηλϋψ, in Pass., to be emulous of, rival, Vett.Val.47.15. 
ἀνσιζησέψ, seek one who is seeking us, X.Oec.8.23. 
ἀνσίζομαι, Ion. for ἀνθίζομαι. 
ἀνσιζῠγήρ, έρ, = διάμεσπορ, Petos.ap.Vett.Val.128.25. 
ἀνσιζῠγία, ἟, equivalence, Theol.Ar.57. 
II. diametrical opposition, Vett.Val.123.26. 
ἀνσιζῠγορ, ον, put in the opposite scale: hence, balancing, correspondent, Diog.Ath.1.9, Arist.PA666a27, Plu.2.723c; ζῴδια Anon.II 

Intr.Arat.p.128 Maass. 
II. ἀνσίζτγα, σά, vertical cross-pieces, in building, IG2.463. 
ἀνσιζῠγϋψ, insert cross-pieces, ibid. 
II. counterbalance, ππϋρ σι Eust.60.29. 
ἀνσιζ῵, live instead, βίον κοινϋν CIJud.1.144 (Rome). 
ἀνσιζψγπέψ, save alive in turn, Babr.107.16. 
ἀνσιθάλπψ, warm mutually, ἀλλήλοτρ J.BJ4.4.6. 
ἀνσιθᾰνᾰσάψ, devise death in turn, Eust. 1029.40. 
ἀνσιθάπσψ, bury opposite:—Pass., aor. ἀνσεσάυην IG14.1721. 
ἀνσίθεμα, ασορ, σϋ, = ἀνσίθημα, IG4.823.69, Haussoullier Miletp.163, Didyma39.5, cf.32.14, 15, 41.12, 17. 
ἀνσίθεορ, η, ον, equal to the gods, godlike (cf. S.E.M.7.6): Homeric epith. of heroes, Il.5.663, etc.; of nations, ib.12.408, Od.6.241; of 

women, only ib.11.117; applied even to Polyphemus and the suitors, ib.1.70, 14.18; ἣπψερ ἀ. B.10.79, in place of a god, i.e. falsely 
similar to a god, Hld.4.7.13, Iamb.Myst.3.31, PMag.7.635. 

II. contrary to God, Ph.1.566, al. 
ἀνσιθεπᾰπεόψ, take care of in turn, γονέαρ X.Cyr.8.3.49. 
2. court in return, in Pass., J.AJ17.2.4, Max.Tyr.20.6. 
ἀνσιθεπμαίνψ, warm in turn, Alex.Aphr.Pr.1.115, Gal.1.656. 
ἀνσιθέςιον, σϋ, = ξάνθιον, Dsc.4.136. 
ἀνσίθεςιρ, εψρ, ἟, opposition, Pl.Sph.257e, 258b; ἀνσίθεςιν ἔφειν ππϋρ σι correspond to .., Arist.HA503a25; resistance, AP12.200 

(Strat.). 
2. in Logic, opposition of propositions, in pl., Arist.Int.19b20, Top.113b15, Metaph.1054a23. 
b. substitution of the contradictory, as ‘not-man’ for ‘man’, ἟ ςὺν -θέςει ἀνσιςσπουή, conversion, involving use of the contradictory, 

e.g. ‘man is an animal what is not an animal cannot be a man’, Anon.in SE15.23, al. 
3. Rhet., antithesis, Isoc.12.2, Arist.Rh.1410a22; in forensic oratory, counter-preposition, Hermog.Id.1.4, al. 
4. Gramm., change or transposition of a letter, Hdn.Gr.2.945, Diom.1.442 K. 
ἀνσίθεσέον, one must oppose, ππϋρ σι ὅσι .. Arist.Pol.1286b2. 
ἀνσίθεσικϋρ, ή, ϋν, setting in opposition, contrasting, ἀ. δόναμιρ υαινομέψν σε καὶ νοοτμένψν S.E.P.1.8; antithetical, Eust. 1325.19; 

ἀνσιθεσικά, σά, D.21 Arg.ii 9; ἀ. ςσάςιρ Hermog.Stat.4, al. 
II. contrasted, correspondent, of poems in which a number of κ῵λα are repeated in reversed order, Heph.Poëm.4.6. 
ἀνσίθεσορ, ον, opposed, antithetic, ἀ. εἰπὼν ο὎δέν Timocl.127; υόςιν ἔφειν ἀ. ππϋρ σι Plu.2.672c; ἀπεσαῖρ κακίαι ἀ. S.E.M.9.156, cf. 

Plot.2.5.2, Phld.Ir.p.87 W.: c. gen., inconsistent with, PTeb.24.63. Adv. -σψρ, ςτζτγεῖν Plu.2.1022e, cf. Demetr.Eloc.24; ἀ. ἔφειν, of bones 
in arm, Heliod.ap.Orib.44.23.27; ἀ. ἀνσικεῖςθαι, of ὏γίεια and νϋςορ, opp. ἀνσιυασικ῵ρ, Alex.Aphr.in Top.580.1. 

2. = διάμεσπορ, Vett.Val.340.23. 
3. ἀ. χ᾵υορ blackball, GDI4p.1204 (Itanos). 
4. ἀνσίθεσον, σϋ, antithesis, Ar.Fr.326, Arist.Rh.Al.1435b26, Aeschin.2.4. 
ἀνσιθέψ, fut. -θεόςομαι Hdt.5.22:—run against another, compete in a race, l.c. 
II. run contrary ways, AP9.822, Nonn.D.1.498. 
ἀνσιθήγψ, whet against another, ὀδϋνσαρ ἐπί σινα Luc.Par.51. 
ἀνσίθημα, ασορ, σϋ, revetment of wall, IG1.321, cf. 11.203 A 45 (Delos). 



ἀνσιθλίβψ [λῑ], press against, counteract, ἀλλήλοτρ Archyt.ap.Stob.2.13.120:—Pass., ἀνσιθλίβεσαι σὸ θλῖβον crushing produces 
counter-crushing, Arist.GA768b20. 

ἀνσιθνῄςκψ, die in turn or for another, EM114.14. 
ἀνσιθπηνέψ, wail in return, σινί An.Ox.3.180. 
ἀνσίθποορ, ον, echoing, resounding, Nonn.D.13.44, Coluth.118, APl.4.153 (Satyr.). 
ἀνσιθπῴςκψ, leap to meet, Emp.105.1. 
ἀνσιθῡμϋομαι, show anger in turn, Ael.NA17.13 codd. (ἀνσιυιλοσιμ- Hercher). 
ἀνσίθῠπορ, ον, (θόπα) opposite the door, κασ᾽ ἀνσίθτπον κλιςίηρ opposite the door of the house, Od.16.159, as the Sch.; or it may 

be a neut. Subst. ἀνσίθτπον the part facing the door, vestibule, as it is in β᾵σε κασ᾽ ἀνσιθόπψν S.El.1433, ubi v. Herm.: in Luc.Symp.8, the 
side of a room facing the door, cf. Alex.16, Dom.26, SEG33.880 (Ephesus, perh. masc. subst.). 

ἀνσιθόψ, sacrifice in turn, Philox.10 (Pass.). 
ἀνσικαθαιπέψ, pull down or destroy in turn, D.C.46.34. 
ἀνσικαθεόδψ, sleep again or instead, AP11.366 (Maced.). 
ἀνσικάθημαι, Ion. ἀνσικάσ-, properly pf. of ἀνσικαθίζομαι, but used as pres.:—to be set over against, σινί Archyt.ap.Stob.4.138. 
2. mostly of armies or fleets, lie over against, so as to watch each other, ἟μέπαι ςυι ἀνσικασημένοιςι ἐγεγϋνεςαν ὀκσύ Hdt.9.39, 

cf.41, Th.5.6, X.Eq.Mag.8.12, etc.: metaph., λϋγορ ἀ. σινι S.E.M.1.145. 
ἀνσικαθίζομαι, Ion. ἀνσικασ-, fut. -εδοῦμαι: aor. -εζϋμην:—Med., sit or lie over against, of armies or fleets watching one another, 

Hdt.4.3, 5.1, Th.1.30, 4.124. 
II. Act., place or settle instead of another, LXX4Ki.17.26. 
ἀνσικαθιςσάνψ, substitute, IG2.1099.24 (ii A.D.); also ἀνσικαθιςσάψ Just.Nov.16.1. 
ἀνσικαθίςσημι, Ion. ἀνσικασ-, fut. -κασαςσήςψ:—replace, substitute, ἄλλα Hdt.9.93; μὴ ἐλάςςψ ἀνσικασαςσ῅ςαι πάλιν replace an 

equal quantity of gold, Th.2.13; ἄλλοτρ ἀ. set up others in their stead, Arist.Mir.838a3. 
2. set against, oppose, σινὰ ππϋρ σινα Th.4.93; establish as a counterpart, σινά σινι Pl.R.591a. 
3. set up or bring back again, ἀ. ἐπὶ σὸ θαππεῖν Th.2.65; rally, σοὺρ θοπτβηθένσαρ D.H.6.11. 
II. Pass., with aor. 2 and pf. Act.; also aor. 1 κασεςσάθην X.An.3.1.38:—to be put in another’s place, reign in his stead, Hdt.2.37, X. 

l.c., D.C.48.53.1. 
2. to be pitted against another, opposed, abs., Th.1.71, 3.47, etc.; σινί X.Eq.Mag.7.5. 
b. in lawsuits, to be confronted with, σινί, ππϋρ σινα, POxy.97.9 (ii A.D.), BGU168.11 (ii A.D.). 
ἀνσίκαινον· ἰςϋκαινον, Hsch. 
ἀνσικαίψ, Att. -κάψ, set on fire in turn, Pl.Ti.65e. 
ἀνσικᾰκοτπγέψ, damage in return, σινά Pl.Cri.49c, 54c. 
ἀνσικᾰκϋψ, = foreg., J.BJ3.7.30. 
ἀνσικᾰλέψ, invite in turn, X.Smp.1.15 (in fut. Pass. -κληθήςομαι), cf. Ev.Luc.14.12. 
ἀνσικαλλψπίζομαι, adorn oneself in rivalry with, ππὸρ σὴν πολτσέλειαν ε὎σελείᾳ Plu.2.406d. 
ἀνσικάνθαπον, = ἟μεποκαλλέρ, Ps.-Dsc.3.122. 
II. perh. cost of carriage, Just.Edict.13.15. 
ἀνσικάπδιον, σϋ, in Poll.2.165, pit of the stomach: but Ruf.Onom.68 makes it the depression in the throat above the clavicle, = 

ςυαγή, λατκανίη, cf. Hsch. (ἀνσικαπα῵ν cod.). 
ἀνσικαπσεπέψ, hold out against, ππϋρ σι D.C.39.41. 
ἀνσικασαβάλλψ, in Med., repay, render, σὴν πποςήκοτςαν φάπιν Lib.Decl.43.3. 
ἀνσικασάγψ [ᾰγ], bring in instead:—Pass., ἀνσικασαφθ῅μέν σινι come into the place of another, Ti.Locr.101d. 
ἀνσικασαδόνψ [ῡ], set over against, of stars setting at sunrise, Hipparch.2.2.11, al., Theo Sm.p.137 H. 
ἀνσικασαδόομαι, stoop down in turn or in oppsition, Ach.Tat.6.18. 
ἀνσικασαδῠςιρ, εψρ, ἟, setting in the opposite quarter, in pl., Hipparch.2.1.14, 2.2.1. 
ἀνσικασαθνῄςκψ, aor. 2 -έθανον, die or be slain in turn, σοὺρ κσανϋνσαρ ἀνσικασθανεῖν A.Ch.144. 
ἀνσικασαίνεσοι, οἱ, financial officials at Epidaurus, IG4.109 ii 150 (iii B.C.). 
ἀνσικασακλείψ, in Pass., to be enclosed in turn, Ruf.Oss.38. 
ἀνσικασαλαμβάνψ, take possession of in turn, Ti.Locr.102d. 
II. = ἀνσιλαγφάνψ, δίκην Pl.Com.9 D. 
III. occupy in opposition, λϋυον D.C.36.47, cf.42.31. 
ἀνσικασαλέγψ, enroll instead, soldiers or senators, Id.40.65, 54.14. 
ἀνσικασαλείπψ, leave in one’s stead, Pl.R.540b, Pyth.Sim.36. 
ἀνσικασαλλᾰγή, ἟, exchange, σινὸρ ππϋρ σι Plu.2.49d, cf. PFlor.47.15 (iii A.D.); requital, Sch.Opp.H.2.687. 
ἀνσικασάλλαγμα, ασορ, σϋ, satisfaction, J.AJ15.9.2, Onos.34.4 (pl.). 
ἀνσικασαλλακσέον, one must exchange, σινά σινψν Arr.Epict.4.3 tit. 
ἀνσικασάλλαξιρ, εψρ, ἟, profits of commerce, D.L.7.99, PGnom.177, (ii A.D., pl.). 
ἀνσικασαλλάςςομαι, Att. -σσομαι, Med., exchange one thing for another: 
1. give one thing for another, σὴν ἰδίαν χτφὴν ἀνσὶ σ῅ρ κοιν῅ρ ςψσηπίαρ Lycurg.88; σὸ ζ῅ν ὏πὲπ ἄλλοτ ο὎δενϋρ Isoc.5.135. 
2. receive one thing in exchange for another, σι ἀνσί σινορ Id.6.109, Aeschin.3.92, D.Chr.40.30. 
3. set off or balance one thing against another, ε὎επγεςίαρ κπίςεψρ Din.1.14; ἀ. σι ππὸρ σὴν πεπὶ σὰ θεῖα υιλοςουίαν afford some 

compensation for .., Arist.PA645a3; ἀ. ἀδικοῦνσα, εἰ βλαβεπϋν, ἀλλὰ καλϋν submit in justification a balance in case of injury .., 
Id.Rh.1416a11. 

4. interchange, Id.EN1157a12. 
II. Pass., ἀνσικασαλλαγ῅ναι (sc. σῆ σόφῃ) to be reconciled, Plb.15.20.5: abs., come to an agreement, πεπὶ οὗ ἀνσικασηλλάγη 

PFlor.47.13. 
III. Act., come to an agreement, ὁμολογ῵μεν ἀνσικασηλλαφέναι ππὸρ ἀλλήλοτρ ib.3 (iii A.D.). 



ἀνσικασαμεσπέψ, assign land in compensation or exchange, PTeb.61b111, 72.39 (ii B.C., Pass.). 
ἀνσικασαμόψ [ῡ], shut one’s eyes in turn, Poll.9.113. 
ἀνσικασαπλήςςψ, frighten in turn, App.BC3.91, Onos.29.2. 
ἀνσικασαππέψ, flow down, drip in turn, Olymp.in Mete.80.36, al., Steph.in Hp.1.130 D., al.; run back again, Gal.8.285. 
ἀνσικασαςκετάζψ, establish instead, D.H.1.5. 
2. ‘paint in the opposite colours’, πολλὰ σ῵ν ἀδίκψν J.AJ16.7.1. 
3. prepare in opposition, D.C.49.37, 77.15. 
ἀνσικασαςσᾰςιρ, εψρ, ἟, being confronted with one another, Plb.4.47.4; opposition, J.AJ16.2.5; λϋγοι ἐξ ἀνσικασαςσάςεψρ γενϋμενοι 

Decr. ib.14.10.21, cf. SIG785.7 (Chios). 
2. preliminary hearing before a strategus, BGU2241.3. 
ἀνσικασαςσπᾰσοπεδεόψ, to encamp opposite, D.H.8.84. 
ἀνσικασαςφεςιρ, εψρ, ἟, holding in by force, σοῦ πνεόμασορ Arist.Pr.961b22. 
ἀνσικασασᾰςιρ, εψρ, ἟, counter-extension, Hp.Art.72. 
II. confronting, ππϋρ σινα BGU1138.3 (i B.C.), POxy.260.10 (i A.D.). 
ἀνσικασασείνψ, make counter-extension, Hp.Fract.14, Art.3. 
II. metaph., ἂν ἀνσικασασείνανσερ λέγψμεν α὎σῶ λϋγον παπὰ λϋγον if we speak setting speech directly in contrast with speech 

against him, Pl.R.348a, cf. Plu.2.669e. 
ἀνσικασασίθημι, put back, replace, ἀνσικασαθεῖναι ὁπϋςον ἂν λάβοι Agath.4.21.7 K. 
ἀνσικασασπέφψ, aor. -έδπᾰμον, overrun in turn, D.C.60.9. 
ἀνσικασαυέπομαι, to be carried down again, Gal.17(2).57. 
ἀνσικασαυπονέψ, despise in turn, σινϋρ D.C.54.33. 
ἀνσικασαυῠσεόψ, plant instead, ἑσεπα ἀνσὶ σ῵ν ἐκλειπϋνσψν [δένδπψν] BGU1120.33 (i B.C.). 
ἀνσικασαφψπιςμϋρ, ὁ, replacement, Antyll.ap.Orib.6.10.14. 
ἀνσικασεπγᾰςία, ἟, tillage of plot in lieu of another, PMeyer1.6 (ii B.C.). 
ἀνσικασέφψ, hold fast on the other side, Hp.Art.74. 
2. Astrol., occupy incongruous position, σοὺρ οἴκοτρ ἠ σὰ ὏χύμασα Cat.Cod.Astr.8(3).115. 
ἀνσικασηγοπέψ, accuse in turn, recriminate upon, σινϋρ Gorg.Pal.27, Lys.6.42, Aeschin.1.178:—in Pass., D.C.36.40. 
II. predicate by interchange, σινὰ ἀλλήλψν D.H.Th.24. 
III. Pass., in Logic, to be convertible, ἀ. σοῦ ππάγμασορ Arist.Top.102a19, al.; reciprocate, of cause and effect, Id.APo.73a16, cf.78a28, 

Sch. Iamb.Protr.6. 
ἀνσικασηγοπησικϋρ, ή, ϋν, contradictory, sermo (i.e. λϋγορ) Gal.Subf.Emp.12p.65 Bonnet. 
ἀνσικασηγοπία, ἟, countercharge, Quint.Inst.3.10.4. 
ἀνσικασημαι, ἀνσικασίζομαι, ἀνσικασίςσημι, Ion. for ἀνσικάθ-. 
ἀνσικασολιςθαίνψ, slip down correspondingly, Paul.Aeg.6.65. 
ἀνσικάσοφορ, ον, holding fast on the other side, Anon.Alch.419.9. 
ἀνσικάσψν, ψνορ, ὁ, Anticato, name of a book written by Caesar in reply to the Cato of Cicero, Plu.Caes.54, App.BC2.99. 
ἀνσίκειμαι, 3 pl. ἀνσικέασαι Archyt.ap.Stob.2.2.4, used as Pass. of ἀνσισίθημι:—to be set over against, correspond with, σιμὰ 

ἀγαθοῖςιν ἀ. is held out to them as a fitting reward, Pi.I.7(6).26:—ἀνσικείμενορ, ὁ, name of a bandage, Sor.Fasc.12.515 C. 
II. to be opposite to, of places, σινϋρ Hp.Aër.4; σινί Str.2.5.15; of things, to be opposite or opposed, ππὸρ ἄλληλα Pl.Sph.258b; ἀ. 

κασὰ διάμεσπον in a circle, Arist.Cael.277a23, al. Adv. -μένψρ, ςτνέςσηκεν PA654a11. 
2. to be opposed, in various ways, Cat.11b17, Metaph.1055a38, al.; in Logic, αἱ -κειμέναι πποσάςειρ APr.63b24, al. Adv. ἀνσικειμένψρ 

Metaph.1054b15, etc.; propositions are opposed either contradictorily (ἀνσιυασικ῵ρ) or contrarily (ἐνανσίψρ), Int.17b16; ἀνσικείμενα 
defined as ὧν σὸ ἕσεπον σοῦ ἑσέποτ ἀπουάςει πλεονάζει Stoic.2.70, cf.82, al. 

3. Rhet., ἀνσικειμένη [λέξιρ] antithetical, Arist.Rh.1409b35; ἀνσικειμένψρ εἰπεῖν ib.1401a5, cf. 1410b29; ἀνσικείμενα κ῵λα 
Demetr.Eloc.22. 

III. resist, be adverse, ἀνσικείςομαι σοῖρ ἀνσικειμένοιρ ςοι LXXEx.23.22, cf. Is.66.6, al., Ev.Luc.13.17, al.; to be hurtful, σοῖρ ςύμαςι 
Procop.Gaz.Ep.27. 

b. ὁ ἀνσικείμενορ the Devil, Cod.Just.1.4.34.9. 
ἀνσικέλετθορ, ον, pursuing an opposite path, υάορ Man.4.74; simply, opposite, σοῖφορ Nonn.D.8.191: c. gen., Καπκίνορ ἀ. 

Αἰγοκεπ῅ορ 2.658. 
II. opposing, hostile, αἰφμή 2.459, cf.23.35, al. 
ἀνσικελεόψ, bid, command in turn, Th.1.128: Pass., to be bidden to do a thing in turn, ib.139. 
ἀνσίκενσπον, σϋ, that which acts as a goad, A.Eu.136, 466. 
ἀνσικέυᾰλον, σϋ, back of the head, Lyd.Mens.4.54, Hippiatr.115. 
II. as Adj., κποκοδείλοτρ -κευάλοτρ α὏σοῖρ back to back, PMag.Par.1.2954. 
ἀνσικηδεόψ, mind, tend instead of another, σινϋρ E.Ion734:—also ἀνσικήδομαι, Poll.5.142. 
ἀνσικήνςψπ, ὁ, Lat. antecessor, class of law-teacher under Justinian, Just.Const. Δέδψκεν 9, 11. 
ἀνσικ῅πτξ, τκορ, ὁ, deputy-herald, IG3.1295. 
ἀνσικηπόςςψ, proclaim in answer to, ο὎δὲν ἀνσεκήπτξεν λϋγοιρ E.Supp.673; in opposition to, σινί Lib.Decl.39.45. 
ἀνσικῑνέψ, move in opposition, Arist.Mem.453a26, cf. Ph.2.22:—Med. or Pass., ἀνάγκη σὸ κινοῦν ἀνσικινεῖςθαι must suffer a 

counter-movement, Arist.Ph.257b23, cf. GA768b19, Cael.272b4. 
II. in Pass. also, make counter-movements, ππὸρ π᾵ν Plb.2.66.3; ςυοδπϋσεπον -ηθ῅ναι retaliate more ruthlessly, Chor.p.226 B. 
ἀνσικῑνηςιρ, εψρ, ἟, contrary motion, Corp.Herm.2.6, Simp.in Ph.677.29, Id.in Cael.366.8, 395.29. 
ἀνσικῑνησορ, ον, moved in return, Phlp.in Ph.355.15. 
ἀνσικῐφάνψ [φᾱ], encounter, only aor. Med. ἀνσικ[ι]φομένην BGU1024 vii 29 (iv/v A.D.). 
ἀνσικλάζψ, sound by striking against, κπατγὴ .. πέσπαιςιν ἀνσέκλαγξ᾽ is echoed by them, E.Andr.1145. 



2. c. acc. cogn., ἀ. ἀλλήλαιρ μέλορ sing against one another, Id.Ba.1057. 
ἀνσικλαίψ, Att. -κλάψ, weep in return, Hdt.3.14 (v.l. ἀνέκλαιον), Eust.37.14. 
ἀνσικλάψ, bend back, Sch.Opp.H.1.152. 
ἀνσικλείομαι, to be enclosed, εἰρ σὴν κοιλϋσησα Ruf.Oss.32. 
ἀνσίκλειρ, ειδορ, ἟, false key, Poll.10.22, Palch. in Cat.Cod.Astr.1.97.13:—also -κλειθπον, σϋ, Gloss. 
ἀνσίκληςιρ, εψρ, ἟, calling upon, summoning in return, Jul.Ep.192. 
ἀνσικλίνψ [ῑ], turn or bend again, Musae.107. 
ἀνσίκλῐςιρ, εψρ, ἟, alternative inflexion, Sch.Opp.H.1.59. 
ἀνσικνήμη, ἟, shin, PLond.1821.179 (Aegyptus6.179; vi A.D.).  
ἀνσικνημία, ἟, shin, SB5274.9 (iii A.D.). 
ἀνσικνημιάζψ, strike on the shin, S.E.M.1.217 (s.v.l.). 
ἀνσικνήμιον, σϋ, part of the leg in front of the κνήμη (σ῅ρ κνήμηρ σὸ ππϋςθεν Arist.HA494a6; but σὸ ὄπιςθεν Sch.Ar.Pl.784), shin, 

Hippon49, Hp.Fract.18, Ar.Ach.219, Eq.907. 
ἀνσίκοιλον, σϋ, hollow of the instep, dub. l. in Polem.Phgn.85. 
ἀνσικολάζψ, punish in return, Luc.Tyr.12 (Pass.). 
ἀνσικολᾰκεόψ, flatter in turn, Plu.Alc.24. 
ἀνσικομίζψ, bring back as an answer, λϋγον Plu.Lys.26:—Med., receive in exchange, J.BJ2.8.4, App.BC4.70. 
ἀνσικομπάζψ, boast in opposition, σινί Plu.Ant.62. 
ἀνσικονσαίνψ, v. ἀνσικονσϋψ. 
ἀνσικονσϋψ, support with a pole or stick, ξόλῳ ἀ. σῶ ςύμασι Hp.Mochl.20 (ἀνσικονσαίνοτςι prob. l. for -κοσαίνομςι Erot., -

κοσέοτςι or -κονσέοτςι codd.).—But -ϋψ is confirmed by ἀνσικϋνσψςιρ, εψρ, ἟, the support of a stick to a lame man, Id.Art.52, 58. 
ἀνσικοπή, ἟, beating back, hindrance, check, Epicur.Ep.1p.10 U.; resistance, Id.Nat.Herc.908.4; πποςκποόςει καὶ ἀ. Plu.2.77a; 

clashing, of streams meeting, Str.5.2.5. 
ἀνσικοπσικϋρ, ή, ϋν, resisting, repellent, S.E.M.10.137. 
ἀνσικϋπσψ, cut down mutually, ἀλλήλοτρ D.C.43.37 (nisi leg. ἀνακ-). 
II. beat back, resist, 
1. in a physical sense, c. acc., ὁκϋσαν νέυεα .. ἀνσικϋχῃ πνεῦμα ἐνανσίον Hp.Aër.8: abs., ὅσαν πνεῦμα ἀνσικϋπσῃ νϋσιον 

Arist.HA599a1, cf. PA642b1; check growth, ὅσαν ἀνσικϋχῃ ὁ φειμύν Thphr.CP1.12.6, cf. Epicur.Ep.1 p.11 U., al.:—in Pass., meet with 
resistance, Id.Nat.Herc.908.2.; ἀ. ἀλλήλοιρ, of winds, Thphr.Vent.53. 

2. of persons, ὁ δὲ Θηπαμένηρ ἀνσέκοπσε λέγψν .. X.HG2.3.15, cf. Aristid.Or.43(1).10: c. dat., Phld.Vit.pp.9, 25 J. 
3. of things, ἢν σι ἀνσικϋχῃ if there be any hindrance, X.HG2.3.31; ἟ πτκνϋσηρ ἀ. ππὸρ σοῦσο militates against this, 

Demetr.Lac.Herc.1055.18. 
ἀνσικοπόςςομαι, Med., take arms against, ἀνέμοιρ AP7.668 (Leon.), Ath.15.701b. 
ἀνσικοςμέψ, arrange in turn, Plu.2.813d. 
2. adorn in turn, ib.828a:—Pass., Aristid.Or.25(43).33:—Subst. -ηςιρ, εψρ, ἟, Suid. 
ἀνσικοςμήσηρ, οτ, ὁ, deputy-κοςμησήρ (signf.1.2), IG3.1120, al.:—hence -ησεόψ, discharge this office, IG22079 (ii A.D.), 

SEG33.158.11 (Athens, iii A.D.). 
ἀνσικοσέψ· obstrigillo, obtrecto, officio, Gloss.:—also 
ἀνσικοσηςιρ· offensio, ib. 
ἀνσίκοχιρ, εψρ, ἟, opposition, ἀνέμψν Thphr.Vent.55. 
ἀνσικπάζψ, pf. ἀνσικέκπαγα, to shout in return, πολλὰ βλάςυημά σιςι J.BJ6.2.3. 
ἀνσικπᾰσέψ, hold, have instead of something else, AP11.298. 
ἀνσικπίνψ [ῑν], judge in turn, σινά Aristid.Or.34(50).40; compare, match, σί σινι Ael.NA5.56, al.:—Pass., ππϋρ σι 2.43, al.:—Med., 

contend against, LXXJb.9.32, 11.3, Ael.NA6.61. 
ἀνσίκπῑορ, ὁ, counter-ram, Aen.Tact.32.7. 
ἀνσίκπῐςιρ, εψρ, ἟, = ἀπϋκπιςιρ, Anaxil.41, Poll.4.113. 
ἀνσίκποκορ, ὁ, kind of aquatic plant, Hippiatr.Paris712. 
ἀνσίκποτςιρ, εψρ, ἟, abrupt close, in a rhetorical period, Arist.Rh.1409b22; hindrance, check, Plu.2.721b; dub.sens. in Aeschin.1.168, 

perh. repartee. 
ἀνσίκποτςμϋρ·, offensio, Gloss. 
ἀνσίκποτςσία, ἟, dub.sens. in Phld.Po.1677.23. 
ἀνσίκποόψ, strike or clash against, come into collision, 
1. in a physical sense, ἀλίγα .. σὰ ἀνσικποόονσα α὎σοῖρ Arist.Cael.313b2: abs., Id.PA642a36, al., cf. Pl.Lg.857c; ἀςπὶρ ἀςπίδι 

Lib.Decl.37.8. 
2. in a general sense, α὎σοῖρ .. σοῦσο ἀνσεκεκποόκει had been a hindrance to them, had counteracted them, Th.6.46; ἀ. σοῖρ 

λογιςμοῖρ J.AJ2.4.3; ἀ. σαῖρ ςτμβοτλίαιρ Plu.Ages.7; ἀ. ππϋρ σι Id.Cat.Ma.24: abs., prove a hindrance, offer resistance, ἀνσέκποτςέ σι καὶ 
γέγον᾽ οἷον ο὎κ ἔδει D.18.198; ἐὰν ἀνσικποόςῃ σιρ Arist.Rh.1379a12; ἀνσέκποτον αἱ γτναικερ Pol.1270a7. 

ἀνσικοπό, Adv. = ἄνσην, over against, right opposite, θεοῖρ ἀνσικπὺ μάφεςθαι Il.5.130: c. gen., Ἕκσοπορ ἀνσικπό ib.8.301. 
II. = ἄνσῐκπτρ, straight on, right on, ἀνσικπὺ δϋπτ φάλκεον ἐξεπέπηςεν Od.10.162; ἀνσικπὺ μεμαύρ Il.13.137: mostly followed by a 

Prep., ἀνσικπὺ δ᾽ ἀν᾽ ὀδϋνσαρ 5.74; ἀνσικπὺ δι᾽ ὤμοτ 4.481, cf. Od.22.16; ἀνσικπὺ κασὰ μέςςον right in the middle, Il.16.285; once in X., 
ἀνσικπὺ διᾳσσψν Cyr.7.1.30; cf. κασανσῑκπό. 

2. outright, utterly, quite, ἀνσικπὺ δ᾽ ἀπϋυημι Il.7.362; ἀνσικπὺ δ᾽ ἀπάπαξε 16.116; ἀνσικπὺ μακάπεςςιν ἔωκσο A.R.4.1612, etc. (Cf. 
ἄνσικπτρ sub fin.) [ῡ generally, but ῠ Il.5.130, 819; ῐ by nature (cf. κασανσῐκπό Ar.Ec.87), ῑ by position in Ep.] 

ἄνσῐκπῠρ, Adv. straight on, right on, ἄνσικπτρ ἰὼν παπεκαθέζεσο ἐκ δεξι᾵ρ he came straight up and .., Pl.Euthd.273b, cf. 
Ar.Lys.1068, Th.2.4; also εἴςψ (pap.) ἀ. ποπεόεςθαι Pl.Smp.223b. 



2. outright, openly, without disguise, ὅπψρ ἄ. σάδ᾽ αἰνέςψ A.Ch.192; ὁ φπηςμὸρ ἄ. λέγει Ar.Eq.128; εὔφονσαί γε πλοτσεῖν ἄ. Id.Pl.134; 
ἄ. ἔυη φπ῅ναι πλεῖν Th.6.49; ἃ ἞δικοῦνσο ο὎ δηλοῦνσερ ἄνσικπτρ Id.5.30; ο὎δὲν ἠ ἄ. δοτλείαν downright slavery, Id.1.122; ἟ ἄ. 
ἐλετθεπία Id.8.64; ο὎κ ἄ. not at all, ο὎ διοίςονσ᾽ ἄ. σ῵ν ἧπακλειδ῵ν Ar.Pl.384. 

3. sts. of Time, straightway, ςτλλαβϋνσερ ἄγοτςιν ἄ. ὡρ ἀποκσενοῦνσερ Lys.13.78, cf. Men.Pk.38, Pl.Ax.367a. 
II. later, = ἀνσικπό, opposite, ἄ. εἶναι to oppose, Arist.EE1243a37; ἄ. ἐπιέναι against, D.H.3.24; κασαςσ῅ναι Plu.Sol.27; 

κασακλιθ῅ναί σινορ LXX3Ma.5.16; ἐν σῆ ἄ. πταλίδι CIG (add.) 4224e (Cragus): c. gen., ἄ. Φίοτ Act.Ap.20.15, cf. PTeb.395.4 (ii A.D.), etc.—
Gramm. distinguish ἀνσικπό, = ἐξ ἐνανσίαρ, and ἄνσικπτρ, = υανεπ῵ρ, διαππήδην, cf. AB408, but ἀνσικπό (q.v.) has both senses in Hom. 
(-κπτ(ρ) prob. akin to κέπαρ, κάπα.) 

ἀνσικπόςιον, dub.sens., Theognost.Can.125.2 (from ἄνσικπτρ). 
ἀνσίκσηςιρ, εψρ, ἟, acquisition of one thing for another, ἀδελυοῦ ἀ. ο὎κ ἔςσιν Plu.2.481e. 
ἀνσικσϋνορ, ον, (κσείνψ) in requital for murder, ἀνσικσϋνοιρ ποιναῖςι .. πασπϋρ A.Eu.464. 
ἀνσικσῠπέψ, aor. ἀνσέκστπον, ring in response, AP14.10.3; clash against, σινί APl.4.221 (Theaet.): abs., Procop.Goth.2.23. 
ἀνσικῡδαίνψ, praise in turn, Them.Or.4.57d. 
ἀνσικῡμαίνομαι, Pass., boil with conflicting waves, dash hither and thither, Plu.2.897c; of wind in a cul-de-sac, surge back, 

Orib.9.20.3. 
ἀνσικῡμασϋψ, surge against, Procop.Aed.4.8. 

ἀνσικόππιορ, sc. ποόρ, the foot     , Diom.1.482 K. 
ἀνσικόπσψ, occur, crop up, σὰρ ἀνσικτπσοόςαρ φπείαρ Ascl.Tact.12.10 (fort. ἀνα-). 
ἀνσικτπία, ἟, hellebore, Suid.:—also ἀνσικόπικον· ὁ ἐλλέβοπορ, Hsch. (From the place-name Ἀνσικόπα.) ἀνσικῡπ́ιορ, ὁ, app. one 

serving as his master’s deputy, POxy.3239.45 (gloss., iii A.D.). 
ἀνσικόπψ [ῡ], aor. ἀνσέκτπςθ, hit upon, encounter, meet, σινί Pi.O.12.12, S.OC99, etc.: abs., Id.Ph.545. 
ἀνσικόψν· ἀλύπηξ, Hsch. 
ἀνσικψλόψ, hinder by resisting, Hp.Loc.Hom.10:—hence -ῡσέον, Gal.18(2).390. 
ἀνσικψμάζψ, celebrate by a festival in turn, Sch.Pi.P.9.156. 
ἀνσικψμῳδέψ, ridicule in turn, Plu.Flam.9, Max.Tyr.9.3. 
ἀνσικψπηλάσηρ, οτ, ὁ, = ἀνσηπέσηρ, Sch.A.Th.283. 
ἀνσιλᾰβεόρ, έψρ, ὁ, handle included in inventory of a sailing-ship’s furnishings, PCair.Zen.756.4 (iii B.C.). 
ἀνσιλᾰβή, ἟, thing to hold by, handle, ὅπψρ ἂν .. μὴ ἔφοι ἀνσιλαβὴν ἟ φείπ Th.7.65; of a shield, οὔσε πϋππακαρ οὔσ᾽ ἀνσιλαβὰρ ἔφει 

Str.3.3.6. 
2. grip, of a dog, Ael.NA8.1. 
3. metaph., πολλὰρ .. ἔφει ὏ποχίαρ καὶ ἀνσιλαβάρ gives many handles against one, points of attack, Pl.Phd.84c; so ἀ. διδϋναι 

D.H.Rh.8.15; παπέφεςθαι Luc.Tim.29. 
4. Gramm., in dramatic dialogue, division of a line between two speakers, Hsch. 
5. apprehension, Dam.Pr.6. 
ἀνσιλαγφάνψ, pf. -είληφα D.40.3:—as law-term, move for a rehearing of a suit, when the case had gone by default, ἀ. δίαισαν 

Id.21.86; ἀ. σὴν τὴ οὖςαν (sc. δίαισαν) ib.90, cf. Poll.8.61, Hsch.; σὴν ἔπημον (sc. δίκην) ἀ. D.32.27. 
II. enter an exceptive plea, οἱ νϋμοι διδϋαςι σὰρ παπαγπαυὰρ ἀνσιλαγφάνειν Id.37.33. 
III. bring counteraction, Procop.Arc.17. 
ἀνσιλάζομαι or -ῠμαι, poet. and Dor. Prose for ἀνσιλαμβάνομαι, take hold of, hold by, c. gen., E.IA1227; ππαγμάσψν 

Theag.ap.Stob.3.1.67, cf. Archyt.ib.117; take a share of, partake in, πϋνψν E.Or.452, etc. 
2. c. acc., to receive in turn, to be repaid, ἀνσιλάζτσαι .. σοιάδ᾽ ἃν σοκεῦςι δῶ Id.Supp.363. (-λάζτμαι l.c., Or.753, IA1109; -λάζομαι 

ib.1227, Or.452 (-λάζοτ); both forms in codd.Med.1216) 
ἀνσιλακσίζψ, kick against, σινί Ar.Pax613; σῶ νῶ Phld.Rh.Supp.p.52 S. 
2. kick back in return, ὄνον Plu.2.10c. 
ἀνσιλᾰκψνίζψ, answer in Laconian fashion, Eust. 1642.51. 
ἀνσιλᾰλέψ, speak against one, dub. in Men.Epit.529, Sm.Ps.138(139).20. 
ἀνσιλᾰλορ, dub. in Epic.Alex.Adesp.9 ix 15. 
ἀνσιλαμβάνψ, receive instead of, φπτςοῦ δύμασα πλήπη σ᾵ρ ἣβαρ ἀ. E.HF646 (lyr.); mostly without a gen., οὔσε κακοὺρ εὖ δπ῵ν εὖ 

πάλιν ἀνσιλάβοιρ receive in turn, Thgn.108; κἂν .. ᾖ ςύυπψν .. ςύυπον᾽ ἀνσιλήχεσαι E.Andr.741; ἟δονὴν δϋνσαρ .. κακίαν .. ἀ. Th.3.58; 
ἔπανον Arist.Pol.1330b40; ἀ ἄλλην [φύπαν]; seize in return, get instead, Th.1.143; ἀ. ἄλλοτρ σινάρ X.Cyr.5.3.12, cf. 8.7.16; φάπισα 
AP6.191 (Longus). 

II. mostly in Med., with pf. Pass. -είλημμαι Lys.28.15, Pl.Prm.130e: c. gen., lay hold of, ςαπποῦ πείςμασορ ἀνσελάβοτ Thgn.1362; 
ἄκποτ σοῦ ςσόπακορ ἀ. Pl.La.184a, cf. Prt.317d, al.; σῆ ἀπιςσεπᾶ ἀ. σοῦ σπίβψνορ ib.335d; υιλίοτ φψπίοτ ἀ. gain or reach it, Th.7.77, cf. 
Ar.Th.242: abs., -ϋμενορ Th.3.22. 

b. metaph. c. gen., lay hold of, σ῅ρ ςψσηπίαρ, σ῅ρ ἐλετθεπίαρ, σοῦ ἀςυαλοῦρ, Id.2.61, 62, 3.22; lay claim to, σοῦ θπϋνοτ Ar.Ra.777, 
787; σοῦ πασπικοῦ μέποτρ BGU648.10 (ii A.D.). 

2. give a helping hand to, ο὎κ ἀνσιλήχεςθ᾽, E.Tr.464; transf., come to the assistance of, help, w. gen., ἀνσιλλαβέςθαι σο͂ρ πϋλλιορ , 
BCH 59.37.17 (Crannon, ii B.C.), ἀ. ἗λλήνψν, D.S.11.13, etc. help, take part with, assist, ο὎κ ἀνσιλήχεςθ᾽; E.Tr.464; of persons, ἀ. 
἗λλήνψν to take their part, D.S.11.13; ἀ. σ῵ν ἀςθενοόνσψν Act.Ap.20.35, etc.: abs., Th.7.70:—also in Pass., ἀνσειλημμένη having 
received help, BGU1105.21 (Aug.), al. 

3. take part or share in a thing, take in hand, σ῵ν ππαγμάσψν X.Cyr.2.3.6, D.1.20, etc.; σοῦ πολέμοτ Isoc.6.101; σ῅ρ θαλάσσηρ 
Plb.1.39.14; σ῅ρ Ἀυποδίσηρ Alex.219.15; σ῅ρ παιδείαρ Pl.R.534d; ἀ. σοῦ λϋγοτ seize on the conversation (to the interruption of the rest), 
ib.336b: abs., ἀπφϋμενοι πάνσερ ὀξόσεπον ἀ. Th.2.8, cf. 8.106. 

4. take hold of for the purpose of finding fault, reprehend, attack, ἟μ῵ν Pl.Sph.239d, cf. R.497d, etc.; σοῦδε ἀνσιλαβύμεθα let us 
attack the question, Id.Tht.169d; ἀ. ὡρ ἀδόνασον .. to object that .., Id.Sph.251b: abs., Id.Grg.506a. 

5. take fast hold of, i.e. captivate, ὁ λϋγορ ἀνσιλαμβάνεσαί μοτ Id.Phd.88d, cf. Prm.130e, Luc.Nigr.19. 



6. of plants, take hold, Thphr.HP4.1.5; of scions, unite, CP1.6.4. 
7. grasp with the mind, perceive, apprehend, Pl.Ax.370a; noted as an obsol. word for ςτνίημι by Luc.Sol.7:—so of the senses, ἀ. 

κασὰ σὴν ἀκοήν, ὀςυπήςει, S.E.P.1.50, 64, cf. Phot.p.148 R., Alex.Aphr.in Top.103.1, al. 
III. in Med. also, hold back, ἵπποτ σῶ φαλινῶ X.Eq.10.15, cf. Arist.MM1188b6; interrupt, Aud.802b26. 
IV. Act. in sense of Med., Alex.Aphr.Pr.1.38. 
ἀνσιλάμπψ, inf. -λάμπην Sapph.Supp.3.6:—light up in turn, οἱ δ᾽ ἀνσέλαμχαν (sc. οἱ υόλακερ) A.Ag.294. 
II. intr., reflect light, shine, X.Cyn.5.18: ππὸρ σὴν ςελήν Plu.Arat.21; of the rainbow, Anaxag.19. 
2. shine opposite to or in the face of, ὁ ἣλιορ ἀ. σινί Plu.Mar.26, etc., cf. Arr.Tact.27.4: metaph., dazzle, σῶ ἀκποάσῃ λέξιρ ἀ. 

Plu.2.41c. 
III. vie in brilliance with, σινί Philostr.Ep.32. 
ἀνσιλαμχιρ, εψρ, ἟, reflection of light, Plu.2.930d, 931b. 
ἀνσιλαοί· σψν ἄπσψν κλάςμασα, Hsch. 
ἀνσιλέγψ, Hdt., Com., and Att. Prose (cf. ἀνσαγοπεόψ): fut. ἀνσιλέξψ E.Hipp.993, Ar.Ra.998, Lys.8.10 (but the common fut. is 

ἀνσεπ῵): aor. ἀνσέλεξα S.OT409, Ar.Nu.1040 (but the aor. commonly used is ἀνσεῖπον):—speak against, gainsay, contradict, σινί 
Th.5.30, Pl.Smp.216b, X.Mem.4.6.13, etc.; πεπί σινορ Th.8.53, X.Mem.4.4.8; ὏πὲπ σ῵ν δικαίψν ib.3.5.12; ππϋρ σι 1.2.17; ππὸρ πάνσα σὰ 
δίκαια Ar.Nu.888:—often folld. by a dependent clause, ἀ. ὡρ .. declare in opposition or answer that .., φπηςμοῖςι ο὎κ ἔφψ ἀνσιλέγειν ὡρ 
ο὎κ εἰςὶ ἀληθέερ Hdt.8.77, cf. Ar.Eq.980, Th.8.24, X.An.2.3.25, etc.; ο὎ σοῦσϋ γ᾽ ἀνσιλέγοτςιν, ὡρ ο὎ .. Arist.Pol.1287b23; also ἀ. ὏πέπ 
σινορ ὡρ .. Th.8.45: so c. inf., ἀ. ποιήςειν σαῦσα, ἢν .. to reply that they will .., if .., Id.1.28; urge in opposition ἀ. μὴ κσεῖναι Μοσιληναίοτρ 
Id.3.41; ἀ. σὸ μὴ ο὎ ἀξιοῦςθαί σινα X.Cyr.2.2.20. 

2. c. acc. rei, ἴς᾽ ἀνσιλέξαι S.OT409; ἀ. σὸν ἐνανσίον λϋγον Lys.8.11; μῦθον ἀ. σινί tell one tale in reply to another, Ar.Lys.806; 
ἀνσιλέγομεν ππ᾵γμά σι Men.Epit.8:—Pass., to be disputed, questioned, X.HG6.5.37; of a place, ὏πϋ σινορ ἀνσιλεγϋμενον counter-
claimed, ib.3.2.30; ἀνσιλέγεςθαι μικπὸν ππϋρ σινα πεπί σινορ D.27.15; σὰ ἀνσιλεγϋμενα points in dispute, Aeschin.2.44; σϋπορ 
ἀνσιλλεγϋμενορ (sic) (IG5.2).443.15 (Megalopolis, ii B.C.): abs., -λέγεσαι πεπί σινορ Str.8.6.6; of the genuineness of literary works, to be 
disputed, Plu.2.839c. 

3. abs., speak in opposition, Hdt.9.42, E.Hipp.993, Ar.Ra.1076, etc.; ὁ ἀνσιλέγψν the opponent, Pl.Prt.335a; οἱ ἀνσιλέγονσερ Th.8.53; 
λαὸρ ἀπειθ῵ν καὶ -λέγψν LXXIs.65.2. 

ἀνσιλεισοτπγέψ, render service in return, PPar.63.183 (ii B.C.). 
ἀνσιλεκσέον, one must gainsay, ο὎δὲν ἀ. E.Heracl.975, cf. Hp.Ep.27:—Adj. -σέορ, α, ον, Luc.Anach.17. 
ἀνσιλεκσορ, ον, questionable, to be disputed, ὅπορ ο὎κ ἀ. Th.4.92. 
ἀνσιλεξιρ, εψρ, ἟, answer, Hp.Decent.12. 
2. dialogue, ἀνσιλέξειρ σ῵ν ὏ποκπισ῵ν, opp. μονῳδιαι, Philostr.VA6.11. 
3. contradiction, J.AJ18.1.3. 
ἀνσιλεςφαίνψ, chatter against, Perict.ap.Stob.4.25.50. 
ἀνσιλέψν, ονσορ, ὁ, lion-like, formed like ἀνσίθεορ, Ar.Eq.1044; where, however, it is in fact a pr. n. 
ἀνσιλημμασίζψ, set off in accounts, deduct, POxy.1577.11 (iii A.D.), cf. 1578.17 (iii A.D., Pass.). 
ἀνσιλήμπσψπ, -χιρ, v. ἀνσιλή-πσψπ, -χιρ. 
ἀνσίληξιρ, εψρ, ἟, motion for a new trial, D.39.38; cf. ἀνσιλαγφάνψ. 
ἀνσιληπσέον, one must take part in a matter: abs., Ar.Pax485; σ῵ν ππαγμάσψν α὎σοῖρ ἀ. D.1.2, cf. 14. 
II. one must hold back, ἀ. σοῦ ἵπποτ σῶ φαλινῶ X.Eq.8.8. 
III. Adj. -ληπσέορ, α, ον, ὁ λϋγορ Plu.Nob.3. 
ἀνσιληπσικϋρ, ή, ϋν, Dor. -λᾱπσ-, able to apprehend, λϋγψν Ti.Locr.100c; φπψμάσψν Phld.Herc.19.18; δόναμιρ ἀ. πληγ῅ρ ἀέπορ 

Plu.2.98b; ἀ. δόναμιρ, of the soul, Aristo Stoic.1.86, cf. Stoic.2.230; ἟ δὲ γετςσικὴ αἴςθηςίρ σε καὶ δόναμίρ ἐςσι .. ἀνσιληπσική σε καὶ 
κπισικὴ σ῵ν γετςσ῵ν Alex.Aphr.de An.54.1; assisting a scion to unite, γλιςφπϋσηρ Thphr.CP1.6.4; of the hand, prehensile, Gal.UP2.6. 
Adv. -κ῵ρ, ἔφειν to be aware, apprehend, Hierocl.p.19 A. 

2. taking hold of, i.e. impressing itself upon the senses, υψνή Thphr.Fr.89.3, cf. Cass.Pr.35 (Comp.); σὸ ἀ. Iamb.Comm.Math.8. 
II. able to check, Pl.Def.416a. 
2. abs., self-controlled, Ptol.Tetr.188. 
ἀνσιληπσϋρ, ή, ϋν, which can be apprehended, σῆ ἁυῆ Alex.Aphr.in Mete.201.4; σῆ ὄχει Phlp.in Ph.417.16; σὰ -ληπσά objects of 

sense-perception, Plot.4.5.8. 
ἀνσιλήπσψπ, later -λήμπσψπ, οπορ, ὁ, helper, protector, LXX2Ki.22.3, BGU1139.17 (i. B.C.), Eustr.in APo.93.19; θεοὶ ἀ. UPZ14.18 (ii 

B.C.). 
ἀνσιληχιρ, later -λημχιρ, εψρ, ἟, receiving in turn or exchange, Th.1.120; counterclaim, X.HG3.5.5. 
II. (from Med.) laying hold of in turn, reciprocation, Democr.ap.Arist.Fr.208; of cultivated plants, giving a return, Thphr.CP3.6.6; of 

a vine laying hold by its tendrils, ib.2.18.2. 
b. taking in hand, σοῦ λ‹ε›ισοτπγήμασορ POxy.900.13 (iv A.D.). 
2. = ἀνσιλαβή, hold, support, X.Eq.5.7; of a bandage, Hp.Off.9; ἀνσίληχιν βοηθείαρ ἔφειν D.S.1.30; ἀ. διδϋναι σινί give one a handle, 

Plu.2. 966e; ἀ. παπέφειν Luc.Anach.2. 
3. defence, succour, UPZ42.38 (ii B.C.). PAmh.35.58 (ii B.C.), BGU1187.27 (i B.C.), LXXPs.21(22).20, al., 1Ep.Cor.12.28, Iamb.Myst.7.3. 
4. claim to a thing, X.HG3.5.5. 
5. objection, Pl.Phd.87a, Sph.241b, Hp.Ma.287a, Plu.Alex.18, Iamb.Myst.1.1, al.: in forensic oratory, plea of justification, 

Hermog.Stat.2, al., Syrian.in Hermog.2p.79 R.; discussion, θεολογικὴ ἀ. Iamb.Myst.1.8. 
6. grasping with the mind, apprehension, Epicur.Fr.250, Stoic.2.206, Diog.Oen.4; υτςικὴν -χιν ποιεῖςθαί σινορ D.S.3.15; ο὎κ 

ἐπιςσπέυει σ῅ν ἀ. does not attract the attention, [Longin.]Rh.p.190 H.; of sensuous perception, Stoic.2.230, Ti.Locr.100b, Anon.in 
Tht.59.48, Phld.Herc.1003, Alex.Aphr.in Top.91.5; ποιοσήσψν Plu.2.625b, cf. Metrod.1. 

7. of disease, seizure, attack, σ῵ν ἀκπψσηπίψν Th.2.49. 
ἀνσιλῐσᾰνεόψ, entreat in return, Plu.2.1117c. 



ἀνσιλϋβιον, σϋ, upper edge of the ear, opp. ππολϋβιον, Gal.14.701, Poll.2.86. 
ἀνσιλοβίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Ruf.Onom.44. 
ἀνσιλογέψ, = ἀνσιλέγψ, deny, S.Ant.377 (lyr.). 
2. = ἀνσιλέγψ 3, Ar.Nu.321, al.:—in Med., Democr.85, Antipho Soph.98. 
ἀνσιλογησικϋρ, ή, ϋν, = ἀνσιλογικϋρ, Gal.7.281, Hsch. 
ἀνσιλογία, ἟, contradiction, controversy, ἀ. φπηςμ῵ν πέπι λέγειν Hdt.8.77; ἟μέαρ .. ἐρ ἀ. παπέξομεν will offer ourselves to argue the 

point, Id.9.87; ἐδϋκον ἀνσιλογίηρ κτπήςειν expected to be allowed to argue it, ib.88; εἰρ -ίαν κασέςσηςαν Lys.Fr.75.1; -ίαρ ἅπσεςθαι 
Pl.R.454b; ἐρ -ίαν σινί γενέςθαι Th.1.73; ἀ καὶ λοιδοπία D.40.32; ἀνσιλογίαν ἔφει it is open to contradiction, Arist.Rh.1418b25, cf. 
1414b3: in pl., opposing arguments, Ar.Ra.775; δι᾽ ἀνσιλογι῵ν κασαλλαγ῅ναι Th.4.59; ἀ. ππϋρ σινα X.HG6.3.20; ἐρ-ίαν ἐλθειν Th.1.31; 
ἀνσιλογίαν ἐν α὏σῶ ἔφειν to have grounds for defence in itself, Id.2.87; ἄνετ -ίαρ without dispute, BGU1133.15 (Aug.). etc. 

2. later, quarrel, dispute, PPetr.2p.56 (iii B.C.), PGrenf.1.38.8 (ii/i B.C.), Ep.Hebr.12.3, etc. 
ἀνσιλογίζομαι, count up or calculate on the other hand, Antipho 2.2.8; ἀ. ὅσι .. X.HG6.5.24, (Act. dub. in Phld.D.1.21 (ἀνσιλογικ῵ν 

Diels).) X.Ath.1.16. 
ἀνσιλογικϋρ, ή, ϋν, given to contradiction, disputatious, Ar.Nu.1173, Isoc.15.48, Ph.1.412, Sor.1.14, Pl.Tht.197a, al.: ἟ κή (sc. σέφνη) 

the art of disputation, Id.R.454a, Phdr.261d; σὸ -κϋν Id.Sph.225b: οἱ -κοί persons skilled in this art, Id.Ly.216a, Phd.101e; of arguments, 
οἱ πεπὶ σοὺρ ἀνσιλογικοὺρ λϋγοτρ διασπίχανσερ ib.90c: [λϋγοι] -κοί, οἱ, title of work by Protagoras, D.L.3.37. Adv. -κ῵ρ in the manner of 
such disputants, Pl.Tht.164c. 

ἀνσιλογιςμϋρ, ὁ, countercharge, Philostr.VS2.1.4. 
ἀνσιλογορ, ον, contradictory, reverse, σόφαι E.Hel.1142 (lyr.); υιλονεικίαι love of contradiction, Simp.in Ph.1135.28, cf. 

Epicur.Nat.28Fr.8. 
ἀνσιλοιδοπέψ, rail at or abuse in turn, PPetr.3p.48 (iii B.C.), Plu.2.88f (Pass.), 1Ep.Pet.2.23:—Med., c. acc. rei, Luc.Symp.40. 
ἀνσίλοξορ, η, ον (or ορ, ον), name of a bandage, Sor.Fasc.12.512, cf. 516 C. 
ἀνσιλοφέψ, lay counter-ambush, Ph.1.664 (s.v.l.). 
ἀνσιλῡπέψ, vex in return, Plu.Demetr.22, Luc.DMeretr.3.3, 12.5. 
ἀνσιλῡπηςιρ, εψρ, ἟, vexing in return, Arist.de An.403a3, Plu.2.442b. 
ἀνσίλῠπορ, ον, responsive to the lyre or like that of the lyre (Sch.), καναφά, of the flute, S.Tr.643. 
ἀνσίλτσπον, σϋ, ransom, 1Ep.Ti.2.6. 
2. antidote, remedy, Orph.L.593. 
ἀνσίλτσπψσέον, one must ransom in return, EN1164b35. 
ἀνσιλόψ, set free in turn, IG2.1225.18 (iii B.C.). 
ἀνσιλψβάψ, maltreat in return, Eust.757.59 (Pass.). 
ἀνσιμαίνομαι, pf. part. ἀνσιμεμηνύρ, to be filled with passion for a lover in return, Luc.DMeretr.12.2. 
2. rage against, βρονταῖς Διός APl.1.30 (Gem.). 
ἀνσιμανθάνψ, learn in turn or instead, Ar.V.1453. 
ἀνσιμανσεόομαι, divine, predict, in reply, Them.Or.13.163a. 
ἀνσιμαπσῠπέψ, appear as witness against, Ar.Fr.437; contradict, σινί Plu.2.418a; opp. ςτμυψνεῖν, Polystr.p.10 W.; esp. in ‘Epicurus’ 

Logic, disprove by fact or experience, Ep.1p.10 U., al.; so ἀ. ππὸρ σὴν αἴςθηςιν Plu.2.447c: abs., Id.Alc.21, cf. Gal.4.735: c. acc., ἀ. σὰ 
εἰπημένα Plot.6.4.4:—Pass., to be disproved, invalidated, Epicur.Ep.1p.11 U., al. 

ἀνσιμαπσόπηςιρ [ῠ], εψρ, ἟, counter evidence, Id.Fr.247: in pl., Id.Nat.28Fr.7, Plu.2.1121e. 
ἀνσιμαπσόπομαι [ῡ], protest on the other hand, Luc.Symp.47. 
ἀνσιμᾰφεία, ἟, = ἀνσιμάφηςιρ, An.Ox.3.171.24. 
ἀνσιμᾰφέψ, resist by force of arms. D.S.23.7. 
2. as law-term, resist, demur, AB184. 
ἀνσιμᾰφηςιρ, εψρ, ἟, conflict, struggle, ἐπ᾽ ἀλλήλοιρ D.H.8.58. 
ἀνσιμᾰφησόρ, όορ, ἟, = foreg., Eratosth.31 (v.l. -ηςσόρ). 
ἀνσιμᾰφομαι, fight against one, Th.4.68: abs., D.S.22.10. 
ἀνσιμᾰφορ, ον, capable of meeting in war, σινί App.Hisp.9. 
ἀνσιμεγᾰλουπονέψ, vie in pride or boasting with, σινί Eust.676.5. 
ἀνσιμεθέλκψ, drag different ways, distract, σὰ -ονσα ππάγμασα Ph.1.231, cf. APl.4.136 (Antiphil.), 139 (Jul. Aegypt.), in Pass.; σῆ καὶ 

σῆ AP10.74 (Paul. Sil.). 
ἀνσιμέθεξιρ, εψρ, ἟, reciprocal participation, Simp.in Ph.101.18. 
ἀνσιμεθίςσημι, move from one side to the other, revolutionize, χηυίςμασα καὶ νϋμον Ar.Th.362. 
II. Pass., with aor. 2 and pf. Act., exchange places, ἀ. ἀλλήλοιρ σϋ σε ὕδψπ καὶ ὁ ἀήπ Arist.Ph.209b25, cf. 211b27, Mete.366b20; 

ἀλλήλαιρ Jul.Or.8.241a. 
2. make counter-moves, Luc.Dem.Enc.37. 
ἀνσιμειδιάψ, smile in return, Vit.Aesop.(G) 32. 
ἀνσιμειπᾰκιεόομαι, behave petulantly in return, ππϋρ σινα Plu.Sull.6. 
ἀνσιμελίζψ, compete in music with, σινί AP5.221 (Agath.). 
ἀνσιμέλλψ, wait and watch against one, ἀνσιμελλ῅ςαι Th.3.12 (Sch. for ἀνσεπι-). 
ἀνσιμέμυομαι, blame in turn, retort upon one, ἀ. ὅσι .. Hdt.2.133. 
ἀνσιμεπίζομαι, impart in turn, φάπιν AP6.209 (Antip.Thess.). 
2. distinguish, Hsch. s.v. ἀνσιδιαιπεῖσαὶ 
ἀνσιμεπίσηρ, οτ, ὁ, rival claimant, σιν῵ν Jul.Gal.148c. 
ἀνσιμεςοτπᾰνέψ, to be in the opposite meridian, as the sun at midnight, Plu.2.284e, Ptol.Tetr.33, (v.l., al. μεςοτπ-), Vett.Val.116.5, 

al., Man.4.613. -ημα, ασορ, σϋ, opposite meridian, S.E.M.5.12, Ptol.Tetr.201; name of the fourth σϋπορ in a ‘nativity’, Paul.Al.L.3. 
ἀνσιμεςοτπᾰνηςιρ, εψρ, ἟, occupation of the opposite meridian, Heph.Astr.1.2. 



ἀνσιμεσαβαίνψ, pass over in turn, ἐπί σι Alex.Trall.5.6. 
ἀνσιμεσαβάλλψ, meet one change with another, Hp.Acut.26. 
ἀνσιμεσαβᾰσικϋρ, ή, ϋν, resilient, Sor.2.31. 
ἀνσιμεσαβολή, ἟, transposition, as a figure of speech, as in ‘non ut edam vivo sed ut vivam edo’, Quint.Inst.9.3.85, cf. Alex.Fig.2.22, 

Phoeb.Fig.2.4. 
ἀνσιμεσάγψ [ᾰγ], countermarch, λϋφον Onos.33.6; press in contrary direction, Heliod.ap.Orib.49.8.20. 
ἀνσιμεσᾰγψγή, ἟, counter-extension, σοῦ ςύμασορ ib.9.3. 
ἀνσιμεσάδοςιρ, εψρ, ἟, mutual contribution, Dam.Pr.17. 
ἀνσιμεσάθεςιρ, εψρ, ἟, interchange, πποςύπψν Longin.26.1; of meanings, Alex.Fig.2.22. 
ἀνσιμεσάκλίνψ [ῑ], turn aside or the opposite way, Ph.1.678. 
ἀνσιμεσάλαμβάνψ, assume in turn or in exchange, ππϋςψπον Plu.2.785c; σὸν σϋπον σινϋρ Ascl.Tact.10.15; ὥςπεπ ἐκ κληπονομίαρ 

σὸ μῖςορ J.AJ16.3.1. 
2. receive back in return, Phld.Oec.p.65 J., cf. Piet.113. 
3. take arguments in reverse order, Dam.Pr.350. 
II. Gramm., use a form in place of another, A.D.Adv.130.14:—Pass., 154.22, al.; also, to be changed, εἰρ .. 130.11. 
ἀνσιμεσάληπσέον, one must use instead, substitute, λέξειρ ἀνσὶ λέξεψν Phld.Rh.1.159 S. 
ἀνσιμεσάληχιρ, εψρ, ἟, partaking of the opposite, Plu.2.438d (fort. ἀνσίληχιρ); ἀ. σ῵ν βίψν experience of divers kinds of life, 

ib.4.6c. 
2. double reflex movement, Hehod.ap.Orib.8.28.28, 29. 
3. Gramm., interchange of forms, A.D.Adv.155.1. 
ἀνσιμεσαλλακσέον, one must substitute, Thphr.Metaph.16 codd.  
ἀνσιμεσαλλεόψ, countermine, Ph.Bel.99.13, Plb.1.42.12; σοῖρ πολεμίοιρ 16.31.8. 
ἀνσιμεσαππέψ, flow off in turn or back, Placit.4.22.2, but ἀνσιμεσεπᾶ (cj Bernardakis) is prob. 
ἀνσιμεσαςπάψ, draw off in a different direction, εἰρ υπονσίδαρ J.AJ13.5.3. 
ἀνσιμεσαςσᾰςιρ, εψρ, ἟, counter-change, reciprocal replacement, Arist.Ph.208b2; reverse movement, εἰρ σὸ ἀνσίπαλον D.H.3.19, 

Simp.in Ph.1352.14. 
ἀνσιμεσασαξιρ, εψρ, ἟, interchange of gender, D.H.Amm.2.10. 
ἀνσιμεσασάςςψ, change the order of battle so as to meet the enemy, in Med., D.H.3.25. 
ἀνσιμεσασίθεμαι, to be changed, replaced, J.AJ16.7.6. cf. Numen.ap.Eus.PE14.5. 
ἀνσιμεσαφψπέψ, go away to the other side, σαῖρ ἐλπίςι make room for new hope, J.AJ15.2.2. 
ἀνσιμεσαφύπηςιρ, εψρ, ἟, interchange, of letters, etc., Eust. 1618.36. 
ἀνσιμεσειλέομαι, to be unrolled in reverse direction, of cables, Orib.49.22.14. 

ἀνσιμέσειμι, (εἶμι ) compete with others: οἱ ἀνσιμεσιϋνσερ rival competitors, Plu.Comp.Arist.Cat.2. 

ἀνσιμέσεπάψ, v. ἀνσιμεσαππέψ. 
ἀνσιμεσέφψ, participate reciprocally, Dam.Pr.14, 33, 65. 
ἀνσιμεσπέψ, measure out in turn, give one thing as compensation for another, σί σινι Luc.Am.19:—Pass., ἀνσιμεσπηθήςεσαι ὏μῖν it 

shall be measured in turn, Ev.Matt.7.2, Ev.Luc.6.38. 
II. Astrol., correspond in ascension, Cat.Cod.Astr.8(4).187. 
ἀνσιμεσπηςιρ, εψρ, ἟, reciprocal measurement, Simp.in Ph.733.29. 
ἀνσιμέσψπορ, ον, front to front, face to face, X.HG4.3.19, Ages.2.12, Hld.9.16. 
ἀνσίμηνα· κασὰ μ῅να, Hsch. 
ἀνσιμηνίψ, rage, be wraithful against, Ael.Fr.205. 
ἀνσιμηνόψ, testify in return, BMus.Inscr.4.481*388 (Ephesus, ii A.D.). 
ἀνσιμηφᾰνάομαι, contrive against or in opposition, ἄλλα ἀ. Hdt.8.52, cf. E.Ba.291; ςβεςσήπια κψλόμασα Th.7.53: abs., 

Arist.HA613b27; ππϋρ σι X.HG5.3.16. 
ἀνσιμηφᾰνημα, ασορ, σϋ, counter-engine or device, μηφανήμαςιν ἀ. ε὎σπεπίζειν Polyaen.4.2.20, cf. Ath.Mech.9.1. 
ἀνσιμῑμέομαι, abs., follow an example, App.BC5.41, 94. 
ἀνσιμῑμηςιρ, εψρ, ἟, close imitation of a person in a thing, c. dupl. gen., Th.7.67. 
ἀνσιμῑμορ, ον, closely imitating, ἞φή, of an echo, Callistr.Stat.9; σινϋρ Alcid.ap.Arist.Rh.1406a29; of man as a microcosm, ἀ. σ῅ρ 

ο὎πανίοτ σάξεψρ Ruf.Anat.1; ἀ. α὎πανοῦ ποσαμϋρ Hld.9.9, cf. Ph.2.164, Sthenidasap.Stob.47.63; c. dat., ἀυθαλμὸν ἀ. ἟λίοτ σποφῶ 
Ar.Th.17. 

II. = μανδπαγϋπαρ, Dsc.4.75; = ὠκιμοειδέρ, Ps.-Dsc.4.28. 
ἀνσιμῑςέψ, hate in return, Ar.Lys.818. 
ἀνσιμιςθία, ἟, requital, recompense, Ep.Rom.1.27, 2Ep.Cor.6.13, ICilicie 35.8 (sp. ἀνσαμιςθεία, vi A.D.). 
ἀνσιμιςθιον, σϋ, reward, Ps.-Callisth.3.26. 
ἀνσιμιςθορ, ον, as a reward, in compensation, μνήμην ἀνσίμιςθον ηὕπεσ᾽ ἐν λισαῖρ A.Supp.270. 
ἀνσιμιςθψςιρ, εψρ, ἟, prob. contract of lease executed by the lessor as opposed to one executed by the lessee, PMichael.43.23, 24 

(vi A.D.), PMasp.66.3, 107.18 (vi A.D.); cf. ἀνσίππαςιρ. 
ἀνσιμιςθψσϋρ, ϋν, hired as a substitute, Hsch. 
ἀνσιμίςιον, σϋ, (mensa) table in a court of justice, Suid. 
ἀνσιμνηςσεόψ, rival in love, D.S.8.19, Charito 8.7. 
ἀσιμοιπεί, Adv. in proportionate shares, D.36.8. 
ἀσιμοιπέψ, receive a proportionate share, Poll.4.176. 
ἀσιμοιπία, ἟, compensation, v.l. for ἀνσιμοιπεί, D.36.8. 
ἀσιμοιπορ, ον, having opposite fortunes, prob. for ἰδοσίμοιπορ, A.Ch.319. 
ἀνσιμολεῖν, (v. βλύςκψ) go to meet, Apollon.Lex. s.v. ἀνσιβολ῅ςαι. 



ἀνσίμολπορ, ον, sounding instead of, ἀ. ὀλολτγ῅ρ κψκτσϋρ a shriek of far other note than the cry of joy, E.Med.1176; ὕπνοτ σϋδ᾽ 
ἀνσίμολπον .. ἄκορ, i.e. song acting as a substitute for sleep, A.Ag.17. 

ἀνσίμοπορ, ον, corresponding, of stones in a building, IG1.322. 
ἀνσίμοπυορ, ον, corresponding in shape, σ῵ν ἀνσιμϋπυψν φαπακσήπψν ἀγπάυοτρ εἰκϋναρ Luc.Am.44; adv. -υψρ, in a contrary 

form, Plu.Crass.32. 
ἀνσίμοτςορ, ον, sounding in answer, μέλορ Rh.1.493.22. 
ἀνσιμῡκάομαι, low in answer, σινί D.H.1.39. 
2. roar against, ἀλλήλοιρ, of sea and lake, Procop.Aed.4.8. 
ἀνσιμτκσηπίζψ, answer mockery, gladio Cic.Fam.15.19.4. 
ἀνσιμψλία, ἟, expld. as δίκη εἰρ ἡν οἱ ἀνσίδικοι παπαγίνονσαι Hsch. s.v. μψλεῖ (ἀνσιμολία cod.); ἀνσ]ιμο̄λίαι rest. in 

Inscr.Cret.4.13b (Gortyn, vi B.C.); cf. ἀνσίμψλορ, ἀγφεμψλία, ἀμυιμψλέψ, ἀμυιμ῵λορ. 
ἀνσιμ῵λορ, ὁ, Cret., = ἀνσίμο̄λορ adversary in law-suit, Leg.Gort.6.25. Inscr.Cret.4.13a.1 (Gortyn, vii/vi B.C.), 2.v 10.4 (Axos, vi B.C.). 
ἀνσινατπηγέψ, build ships against, Th.7.36, 62 (Pass., as v.l.). 
ἀνσιναόσηρ, οτ, ὁ, substitute sailor, SEG39.1180.64 (Ephesus, i A.D.). 
ἀνσινέμομαι, receive in return, σὰν α὎σὰν φάπιν Epigr.Gr.205, act. prob. in SEG11.343 (ἀ]νσι‹ν̄έμψν, Argos, iii B.C.). 
ἀνσινεοποιϋρ, ὁ, deputy-νεοποιϋρ, Rev.Ét.Gr.19.251 (Aphrodisias). 
ἀνσινήφομαι, swim against, ππὸρ κῦμα Plu.2.979b. 
ἀνσινῑκάψ, conquer in turn, A.Ch.499, cf. D.C.48.21. 
Ἀνσινϋεια, σά, festival in honour of Antinous at Athens and Eleusis, IG3.1129, 1147 (ii A.D.). 
ἀνσινοέψ or -νοέομαι, hold opposing views, fut. part. ἀνσινοηςϋμενορ PMasp.97.49 (vi A.D.). 
ἀνσινομέψ, disobey, θεοῖρ Philostr.VA6.20 (fort. ἀνσινομ‹οθεσ›εῖν). 
ἀνσινομία, ἟, conflict of laws, Quint.Inst.7.1.15, Hermog.Stat.2, D.22 Arg.ii 12; ἐν ἀνσινομίᾳ γίγνεςθαι to be in a strait between two 

laws, Plu.Caes.13; ambiguity in the law, Id.2.742a. 
ἀνσινομίζομαι, Pass., νϋμοι ἀνσινομιζϋμενοί σινορ, prob. laws enacted against one, Archyt.ap.Stob.4.1.132. 
ἀνσινομικϋρ, ή, ϋν, relating to ambiguity in the laws, Plu.2.741d. Adv. -κ῵ρ by citing a contrary law, D.22 Arg.ii 24. 
ἀνσινομοθεσέψ, make laws in rivalry with, σινί Plu.2.1044c, etc. 
ἀνσίνοορ, ον, opposite in character, resisting, σινί Hp.Epid.6.5.4. 
ἀνσινοτθεσέψ, warn in return, Plu.2.7.2e. 
ἀνσίνψσορ, ον, in pl., back to back, D.S.2.54, Ael.Tact.37.1, Arr.Tact.29.1. 
ἀνσιξενίζψ, entertain in return, ξενιςθεὶρ μὴ -ίςαι Phld.Vit.p.30 J., cf. Eust. 1961.37. 
ἀνσιξηπαίνψ, prob. f.l. for ἀνα-, Gal.18(2).804. 
ἀνσιξοέψ, set oneself against, oppose, Pi.O.13.34. 
ἀνσιξοορ, ον, contr. -ξοτρ, οτν:—Ion. word, opposed to, adverse, ἐλπϋμενοι ο὎δέν ςυι υανήςεςθαι ἀνσίξοον Hdt.7.218, cf. 6.50; σὸ 

.. σοιςι ΢κόθῆςι ἀ. 4.129; ςσπασὸν .. ἀ. Πέπςῃςι 6.7:—abs., ἐν μτπίῃςι γνύμῃςι μίαν ο὎κ ἒφψ ἀνσίξοον 8.119; δοῦπα ἀ γϋμυοιρ A.R.2.79; 
ἀ. .. διφο[υποςόνην] Call.fr.43.73 Pf. σὸ ἀνσίξοον opposition, Hdt.1.174; σὸ ἀ. ςτμυέπον Heraclit.8; of diseases and remedies, 
Aret.SA2.4, CA2.1. Adv. ἀνσιξϋψς in hostile spirit, Philostr.VA7.36. 

II. σὸ ἀ. the opposite side of the compass, Placit.2.12.1. (Prob. from ξέψ ‘hew’.) 
ἀνσιξόψ [ῡ], scrape in turn, ἀ. σὸν ξόονσα ‘claw me, claw thee’, Sophr.149, Aristid.2.84 J. 
ἀνσίον, σϋ, the upper cross-beam of a loom, Ar.Th.822, POxy.264.4 (i A.D.), Poll.7.36, 10.125; as standard of comparison for a 

spearshaft LXX2Ki.21.19, 1Ch.11.23. 
ἀνσίον, σϋ, a part of the loom, Ar.Th.822, cf. Poll.7.36, 10.125. 
2. generally, loom, ἀνσίον ὏υαινϋνσψν LXX2Ki.21.19, al. 
ἀνσιϋομαι, fut. -ύςομαι Hdt.7.9.γ´, 102, al.: aor. Pass. ἞νσιύθην, Ion. ἀνσ- Id.4.126, 7.9.α´, al.:—resist, oppose, σινί Id.1.76, 

A.Supp.389, etc.; σινὶ ἐρ μάφην Hdt.7.102: abs., οἱ ἀνσιοόμενοι, = οἱ ἐνανσίοι, Id.1.207, 4.1. 
2. in Id.9.7.β´ (dub.), c. acc., σὸν Πέπςην ἀνσιύςεςθαι ἐρ σὴν Βοιψσίην that ye would meet him in Boeotia. (ἐνανσ- is used in pure 

Att., ἀ. in Aen.Tact.36.7. The Homeric forms ἀνσιϋψ, ἀνσιϋψςι, etc., belong to ἀνσιάψ.) 
ἀνσίορ, ία, ίον, (ἀνσί) set against, and so, 
I. in local sense, face to face, opposite, ἀνσίοι ἔςσαν ἅπανσερ Il.1.535; ἀνσίορ ἤλθε θέψν went to meet them, 6.54; ἟ δ᾽ ο὎κ ἀθπ῅ςαι 

δόνασ᾽ ἀνσίη though she facedhim, Od.19.478; esp. in battle, Il.11.216, etc.: ἐφύπεον .. οἱ Πέπςαι ἀνσίοσ Hdt.9.62; ἐκ σοῦ ἀνσίοτ 
πποςυέπεςθαι X.Cyr.1.4.8; ἀνσίορ ἐλαόνειν ibid.; ἐκ σ῅ρ ἀνσίηρ πποςπλέειν Hdt.8.6.; κασ᾽ ἀνσίον Hp.VC11:—freq. c. gen., which often 
precedes, Ἀγαμέμνονορ ἀνσίορ ἐλθύν Il.11.231, cf. 5.301, 7.98; but also follows, ἀ. ἤλθεν ἄνακσορ Od.16.14, cf. Il.17.31, etc.: less freq. 
in Hom. c. dat., ὅρ ῥά οἱ ἀ. ἤλθε15.584, cf.7.20; but mostly so after Hom., ἀνσίαι ἵζονσο σοῖςι Πέπςῃςι Hdt.5.18, cf. Pi.N.10.79, 
E.Supp.667, X.An.1.8.17, etc.; ἀ. ἐρ .. h.Merc.345; = διάμεσπορ, Man.3.339. 

b. direct, opp. πλάγιορ, Antyll.ap.Orib.44.23.9, cf. Heliod.ib.28. 
2. opposite, contrary, σὸν ἀ. σοῖςδε λϋγον A.Ag.499; σοόσοιρ ἀνσία opinions opposed to these, E.Supp.466; ἁδεῖα μὲν ἀνσία δ᾽ οἴςψ 

with pleasure [I speak], though I shall offer reproof, S.Tr.122; οἱ ἀνσίοι, = οἱ ἐνανσίοι, Pi.P.1.45 (so later, PTeb.43.21 (ii B.C.)); εἰρ σὸ 
ἀνσίον X.Eq.12.12; also λϋγοι ἀνσίοι ἠ οὓρ ἢκοτον words the very reverse of those I have heard, Id.An.6.6.34. 

II. as Adv. in neut. ἀνσία and ἀνσίον, against, over against, abs., ἀνσίον ἷζεν Od.14.79, cf. 17.334, etc.: more freq. like a Prep. c. 
gen., ἀνσί᾽ ἐμεῖο ςσήςεςθαι Il.21.481; ἀνσία δεςποίνηρ υάςθαι before her, Od.15.377; so ἀνσία ςετ in thy presence, Hdt.7.209, cf. 1.133; 
ἀνσίον σοῦ μεγάποτ facing it, Id.5.77; σὰρ καμήλοτρ ἔσαξεἀνσία σ῅ρ ἵπποτ Id.1.80, cf. 3.160, al.; πἀνδπὸρ ἀνσίον μολεῖν S.Tr.785: so, 

2. against, ὅρ σιρ ςέθεν ἀνσίον ειπῃ Il.1.230; ἀνσίον α὎σ῵ν υψνὴν ἱέναι Hdt.2.2; ἐπίζειν ἀνσία σοῖρ ἀγαθοῖρ Pi.P.4.285: c. dat., ἰέναι 
ἀνσία σοῖςι Πέπςῃςι ἐρ μάφην Hdt.7.236; ὕδψπ καπνῶ υέπειν ἀνσίον Pi.N.1.25. 

3. in the phrase σὸν δ᾽ ἀνσίον ηὔδα answered, Od.15.48, etc. (more freq. in Od. than Il.). 
4. ἀνσία εἶναι to be present, help, of a god, Milet.7.p.64 (ii/iii A.D.).—The word is almost confined to Poets and Ion. Prose; in Att. 

Prose ἐνανσίορ is preferred, though X. uses ἀνσίορ. 
5. in opposite ways, ἀνσία δεςμεόψν Hes.Op.481. 



ἀνσιοςσᾰσέψ, = ἀνθίςσαμαι, to be contrary, of a wind, S.Ph.640. 
ἀνσιοσϋμον, σϋ, tonsillotome, Gal.14.785, Hermes38.281. 
ἀνσιοτπορ, ὁ, = ἄνθοπορ, opposite boundary or boundary stone, IEphes.3516. 
ἀνσιουπψν· ἐνανσίον υπον῵ν, Hsch. 
ἀνσιοφεῖ· ἐνανσιοῦσαι, Id. 
Ἀνσιϋφειορ, α, ον, of Antiochus, σέσπαφμον IG11.203 B 40, 46 (iii B.C.). 
II. of the city of antioch, of weights, IGLS1071 (d), (f), etc.; neut. pl. subst., Ἀνσιϋφεια, σά, Inscr.Prien.59.21 (decr. of Laodicea, c.200 

B.C.). 
ἀνσιοφεόομαι, Pass., contrario more futuo, AP11.284 (Pall.). 
Ἀνσιοφεύν, ᾽ψνορ, ὁ, name of month at Smyrna, rest. [Ἀνσι]οφεύν, REA38.26; (previously read as ὆φεύν); also rest. [Ἀνσιοφ]ε῵νι, 

in MAMA6.5.16 (Laodicea, iii B.C.). 
Ἀνσιοφήςιορ, α, ον, from Antioch, Lat. Antiochensis, ςσιφάπιον Ἀ. PFouad 74.6 (v A.D.), POxy.1978.4, al. (sp. -φόςιορ, vi A.D.). 
Ἀνσιοφιςσαί, οἱ, partisans of Antiochus, Plb.21.6.2. 
ἀνσιϋψ, ἀνσιϋψςα etc., v. sub ἀνσιάψ. 
ἀνσιπᾰγέρ· ἐνανσίψρ ςτνεςσηκϋρ, EM114.10. 
ἀνσιπαγκπᾰσιἀζψ, contend in the παγκάσιον, Sch.Philostr.Im.2.6. 
ἀνσιπάθεια [ᾰθ], ἟, suffering instead, λτπεῖ σὸν ςσεπϋμενον σ῵ν ἀγαθ῵ν ἟ ἀ. κακ῵ν Pl.Ax.370a. 
II. opposi ion, contrast, σ῅ρ γ῅ρ ππὸρ σὴν αἰθέπα Plu.2.952d. 
III. counteraction, antipathy, S.E.P.1.43, Archig.ap.Philum.Ven.14.4, Sor.2.42. 
IV. in Metric, of opposed rhythms, ἟ κασ᾽ ἀνσιπάθειαν μεῖξιρ Heph.14, cf. Aristid. Quint.1.28. 
V. contrary affection, Str.3.5.7; πεπὶ ςτμπαθει῵ν καὶ ἀνσιπαθει῵ν, title of work by Bolus Suid. s.v. Β῵λορ, etc. 
ἀνσιπάθέψ, have an aversion, Alex.Aphr.Pr.Prooem. 
2. to be opposed, reversed in metric, as iambus or trochee, Sch.Heph.p.115 C. 
II. to be affected, ὏πὸ σ῵ν ἔξψθεν A.D.Synt.291.14. 
2. to be affected in a contrary manner, σινί Plb.34.9.5, cf. Str.3.5.7. 
ἀνσιπάθήρ, έρ, in return for suffering, A.Eu.782; felt mutually, ἟δονή Luc.Am.27. 
2. of opposite feelings or properties, δόναμιρ Plu.2.664c; υόςιν ἔφειν ἀ. ππϋρ σι ib.940a. Adv. -θ῵ρ Gp.5.11.4, Alex.Trall.8.2. 
3. in Metric, of opposed rhythms, Sch.Heph.p.122 C., al. 
II. Subst. ἀνσιπαθέρ, σϋ, remedy for suffering. Plu.Ant.45, cf. ἀνσίσομον· υάπμακον ἀνσιπαθέρ, Hsch.; λίθορ ἀνσιπαθὴρ καλοόμενορ 

Ps.-Plu.Fluv.21.5:—name of a black kind of coral, Dsc.5.122. 
ἀνσιπάθησικϋρ, ή, ϋν, opposed to passivity, Sch.Opp.H.1.653. 
ἀνσιπάθιον, σϋ, = ἀνσιπαθήρ.ΙΙ II, Hsch. s.v. μ῵λτ. 
ἀνσιπαιανίζψ, v. ἀνσιπαιψνίζψ. 
ἀνσιπαιδεόψ, teach as a rival master, σινί Suid. s.v. Γενέθλιορ. 
ἀνσιπαιδονϋμορ, ὁ, deputy-παιδονϋμορ, IG12(2).259 (Mytil.). 
ἀνσιπαίζψ, play one with another, X.Cyn.5.4, Pl.Erx.395b. 
ἀνσίπαιρ, αιδορ, ὁ, ἟, like a child, γπαῦρ A.Eu.38; little more than a child, θτγασπὸρ ἀνσίπαιδορ E.Andr.326; ἟λικία Luc.Am.2. 
II. instead of a boy, i.e. no longer a boy, S.Fr.564 (s.v.l.). 
2. Subst., a mere boy, Plb.15.33.12, 27.15.4, D.H.4.3, Plu.Aem.22, Luc.Somn.16, Ant.Lib.13.5. 
ἀνσιπαίψ, strike against, resist, σὸ ἀνσιπαῖον Hp.VM22, cf. Arist.Pr.902b13: metaph., ππϋρ σι Plb.18.46.15; σινί Iamb.in Nic.p.22 

P.:—Pass.; ib.p.24 P. 
ἀνσιπαιψνίζψ or -ᾱνίζψ, sing the battle song against, ἀλλήλοιρ Max.Tyr.32.2. cf. Aen.Tact.27.4 (-παιαν-). 
ἀνσιπᾰλαιςσήρ, οῦ, ὁ, antagonist in wrestling, Ael.VH4.15. 
ἀνσιπᾰλαίψ, wrestle against, POxy.1099, Sch.Ar.Ach.570, Eustr.in EN117.34. 
ἀνσιπάλλομαι, rebound, Cass.Pr.26, Eust.948.12. 
ἀνσίπᾰλορ, ον, (πάλη) properly, wrestling against: hence, antagonist, rival, κπάσορ ἀ. A.Pr.528 (lyr.); ἀ. θεοῖρ E.Ba.544 (lyr.): c. gen., 

μένορ γήπαορ ἀνσίπαλον Pi.O.8.71; γοησείαρ υάπμακον ἀ. AP10.50 (Pall.):—Subst. ἀνσίπαλορ, ὁ, antagonist, rival, adversary, Pi.N.11.26, 
S.Ant.126 (lyr.): mostly in pl., Hdt.7.236, Ar.Ra.365, 1027, Pl.Alc.1.119e, al.; cf. υθϋνορ ππὸρ σὸ ἀ. Th.2.45, etc.; ὁ δ᾽ ἤλθεν ἐπὶ 
σἀνσίπαλον E.Ba.278 (dub.). 

2. of things, nearly matched, nearly balanced, ἀπὸ ἀ. παπαςκετ῅ρ Th.1.91; ἀ. σπιήπηρ equally large, Id.4.120; ἀ. σινι Id.1.11, 
Pl.Mx.240a; γν῵μαι μάλιςσα ἀ. ππὸρ ἀλλήλαρ Th.3.49; ἀ. δέορ fear caused by the balance of the power of the parties, mutual fear, ib.11; 
ἀ. ποιναί adequate punishment, E.IT446; ἢθεα ἀ. [σῆ πϋλει] habits corresponding to .., Th.2 61; ὏μεναίψν γϋορ ἀ. E.Alc.922; ἀνσίπαλϋν 
σι σ῅ρ νατμαφίαρ a point where the action was evenly balanced, Th.7.71, cf. 38, Lys.2.38; ἀνσίπαλα κασαςσ῅ςαι bring to a state of 
balance, Th.4.117; εἰρ ἀ. κασαςσ῅ναι to be in such state, Id.7.13. Adv. -λψρ Id.8.87: also neut. pl., νατμαφήςανσερ ἀνσίπαλα Id.7.34. 

II. σὸν ἀμὸν ἀ. him who fights for me, my champion, A.Th.417 (lyr.). ἀνσίπανον, σϋ, Lat. antepannus, embroidered cloth, Hsch. s.v. 
παπασοόπιον. 

ἀνσιπανοτπγέψ, practise trickery against someone, Sch.Gen.Il.3.325. 
ἀνσιπαπαβαίνψ, transgress, PLips.29.8 (iii A.D.). 
ἀνσιπαπαβάλλψ, place side by side so as to compare or contrast, σι ππϋρ σι Pl.Ap.41b; λϋγον παπὰ λϋγον Hp.Mi.369c, cf. Isoc.5.142; 

σί σινι Arist.Fr.91; βίον σινὸρ καί σινορ Plu.TG1:—Pass., c. dat., measure oneself against, rival, App.BC2.15. 
II. contribute instead, X.Lac.5.3. 
ἀνσιπαπαβλησέον, one must compare, prob. for -σϋν in An.Ox.3.216. 
ἀνσιπαπαβολή, ἟, reply by comparison or contrast, Arist.Rh.1414b10, 1419b34, Plu.2.40f, Longin.Fr.11, Ruf.ap.Orib.49.30.9. 
ἀνσιπαπαγγελία, ἟, competition for a public office, Plu.Arat.35. 
ἀνσιπαπαγγέλλψ, give orders, command in turn, X.HG4.2.19, D.C.65.1. 
II. compete for a public office, Plu.Caes.7; δημαπφίαν Id.Mar.29; σινί with one, Id.Cat.Mi.49. 



ἀνσιπαπαγπᾰυή, ἟, counter-παπαγπαυή, perscriptio, replicatio, Gloss. 
ἀνσιπαπαγπάψ [ᾰυ], add or inert on the other side, Ptol.Geog.8.1.3:—Med., as law-term, reply to a παπαγπαυή, remancipo, Gloss. 
ἀνσιπαπάγψ [ᾱγ], shift in order to meet attacks, σοὺρ ςάκκοτρ J.BJ3.7.20:—Pass., to be shifted in the other direction, Paul.Aeg.6.3. 
2. Pass., to be produced correspondingly, Plot.2.4.11. 
3. adduce, allege on the other side, Plu.2.719c: abs., argue on the other side, Phld.Rh.2.267 S., cf. Vit.p.4 J. 
II. more freq. intr., lead an army against, advance to meet the enemy, X.Cyr.1.6.43. 
2. march parallel with, skirt, σαῖρ ὏πψπείαιρ Plb.1.77.2, cf. 3.53.4. 
ἀνσιπαπᾰγψγή, ἟, flank march, Id.9.3.10 (pl.), 11.18.2, Plu.Pyrrh.21. 
2. metaph., machinations, UPZ20.44 (ii B.C.). 
II. in pl., hostility, ππϋρ σινα Plb.10.37.2, al. 
ἀνσιπαπαδέφομαι, admit instead or in place of, A.D.Synt.108.13. 
2. receive in turn, BGU977.15 (ii A.D.); dub.sens. in Ph.2.508. 
ἀνσιπαπαδίδψμι, deliver up in turn, σὴν ἀπφήν σινι J.AJ15.3.1, cf. PFlor.384.74 (v A.D.). 
ἀνσιπαπαδοςιρ, εψρ, ἟, mutual accommodation, of heavenly bodies, Vett.Val.162.31. 
II. return of hired property, SB9305.5 (iv A.D.), Just.Nov.64.1. 
ἀνσιπαπαθεςιρ, εψρ, ἟, comparison, contrast, D.H.Comp.18, J.Ap.2.33, A.D.Synt.49.21, al., Herm.in Phdr.p.183 A. 
ἀνσιπαπαθέψ, outflank, X.An.4.8.17. 
II. run parallel to a thing, Plot.6.5.11. 
ἀνσιπαπαινέψ, advise contrariwise, c. inf., D.C.65.11. 
ἀνσιπαπαισέομαι, deprecate in answer, A.D.Synt.296.18. 
ἀνσιπαπακᾰλέψ, summon in turn or contrariwise, ἐπί ἀληθεςσέπαν γε ςψσηπίαν Th.6.86, cf. X.Cyr.2.2.24, Pl.Grg.526e; ὏πέπ σινορ 

change one’s attitude and petition, J.BJ1.25.5. 
ἀνσιπαπακειμαι, lie just opposite, σινί Plb.3.37.7, Str.11.8.2, Peripl.M.Rubr.61. 
2. Gramm., correspond with, to be correlative to, σινί, D.H.Dem.26, A.D.Adv.155.1, al.; to be opposed, Synt.118.23. 
ἀνσιπαπακελεόομαι, exhort in turn or contrariwise, σοῖρ ππεςβτσέποιρ μὴ κασαιςφτνθ῅ναι Th.6.13, cf. X.Cyr.3.3.42 and 59. 
ἀνσιπαπακληςιρ, εψρ, ἟, mutual exhortation, Plb.11.12.2. 
ἀνσιπα [πάκπ]ῐςορ, εψρ, ἟, comparison, Diog.Oen.38 (dub. rest.). 
ἀνσιπαπαλαμβάνψ, compare by contrasting, Gal.14.221. 
II. Astrol., take a function in exchange, Vett.Val.174.7. 
ἀνσιπαπαλλάςςψ, pass from side to side, φεῖπαρ πεπὶ σὸ ςσέπνον Sor.1.103. 
ἀνσιπαπάλληλορ, sc. ποόρ, = δισπϋφαιορ, Sch.Heph.p.219 C. 
ἀνσιπαπαλῡπέψ, annoy in turn, Th.4.80. 
ἀνσιπαπαμένψ, remain in service as compensation, Stud.Pal.22.36.14 (ii A.D.), PMich.inv.5191a (BASP22.255, iii A.D.). 
ἀνσιπαπαπέμπομαι, ἀ. σῆ μνήμῃ to be cheered on one’s way [to death] by the remembrance, Plu.2.1099d. 
ἀνσιπαπαπήγνῡμι, set up as a standard of comparison or reference, A.D.Synt.37.22 (Pass.). 
ἀνσιπαπαπλέψ, sail along on the other side, Th.2.83. 
ἀνσιπαπαποπεόομαι, march on the flank, σαῖρ φύπαιρ Plb.5.7.11. 
ἀνσιπαπαςκετάζομαι, Med., prepare oneself in turn, arm on both sides, Th.1.80, D.10.29, etc.; ἀ. ἀλλήλοιρ ὡρ ἐρ μάφην Th.7.3. 
II. later, in Act., instigate in return, σινὰ ἐνανσιψθ῅ναί ςυιςι D.C.38.14. 
ἀνσιπαπαςκετή, ἟, hostile preparation, Th.1.141. 
ἀνσιπαπαςσᾰςιρ, εψρ, ἟, as a figure of speech, counter-objection, rejoinder, retort, Hermog.Stat.3, al., Aps.p.270 H., Olymp.in 

Cat.78.26, Alex.Aphr.in Metaph.518.28; indirect reply, Procl.in Alc.p.303 C.:—Adj. -ςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, Hermog.Inv.3.6. Adv. -κ῵ρ ibid., 
Eust.704.36. 

ἀνσιπαπαςσπᾰσοπεδεόψ, encamp opposite, D.H.8.25. 
ἀνσιπαπασαξιρ, εψρ, ἟, hostile demonstration, ἀνσιπαπασάξειρ κασὰ σὴν ἀγοπάν Id.6.22; ἀ. σ῅ρ γνύμηρ stubborn determination to 

resist, J.AJ18.8.5. 
ἀνσιπαπασάςςομαι, Att. -σσομαι, Med. and Pass., stand in array against, ἀλλήλοιρ Th.6.98, cf. X.HG1.3.5; ἀνσιπαπασεσαγμένοτρ 

ππὸρ σὴν σοόσψν ἀςέλγειαν Aeschin.3.257: metaph., hold one’s ground against, Epicur.Fr.138: abs., stand in hostile array, Th.1.63; ἀπὸ 
σοῦ ἀνσιπαπασαφθένσορ in hostile array, Id.5.9; in a Com. metaph., ἟ δημιοτπγὸρ ἀνσιπαπασεσαγμένη κπεάδι᾽ ὀπσᾶ Men.518.12; λίαν-
σεσαγμένοι, of a hostile audience, Corn.Rh.p.360 H.: c. acc., ἀνσιπαπεσάξανσο υάλαγγα X.An.4.8.9. 

II. Act., = Med., is dub. l. in Plb.9.26.4. 
ἀνσιπαπασείνψ, stretch side by side so as to compare or contrast, ἄλλον [λϋγον] ππὸρ α὎σὸν ἀ. Pl.Phdr.257c. 
2. intr., extend beside, Anon.Geog.Comp.7; and Pass. in same sense, ib.21. 
ἀνσιπαπασίθημι, contrast and compare, σὰρ ἄλλαρ νόκσαρ σαόσῃ ἀ. Pl.Ap.40d, cf. Men.325.15, Phld.Po.2.28, Hom.p.12 O., 

Jul.Gal.99d. 
ἀνσιπαπαφψπέψ, yield, give up in turn, σινὰ ἀλλήλοιρ Phlp.in Ph.553.20; give place in turn, ἀλλήλοιρ Gal.19.474: Astrol., yield to 

adverse influence, Vett.Val.125.10; return a pledge, BGU1158.6 (i B.C.). 
ἀνσιπαπαφύπηςιρ, εψρ, ἟, making way for each other, Simp.in Cael.459.16; mutual concession, Eust.445.11: Astrol., yielding to 

adverse influence, Vett.Val.274.19. 

ἀνσιπάπειμι, (εἶμι ) march on opposite sides of a river or entrenchments, X.An.4.3.17, HG5.4.38. 

ἀνσιπάπειςᾰγψγή, ἟, introduction of a second soul, Plot.2.9.5 (as v.l.). 
ἀνσιπάπέκσᾰςιρ, εψρ, ἟, interpenetration of two or more bodies in κπ᾵ςιρ, Chrysipp.Stoic.2.153. 
ἀνσιπάπεκσείνομαι, to be reciprocally interpenetrated, σὰ ἀλλήλοιρ δι᾽ ὅλψν -ϋμενα Id.ib.154:—also Act., [αἱ χφαὶ] δι᾽ ὅλψν σ῵ν 

ςψμάσψν -οτςιν Id.ib.153. 
2. Act., extend in line with, σῶ σείφει σὸ ἱππικϋν J.BJ3.7.24. 
3. Pass., extend in the contrary direction, Iamb.in Nic.p.13 P. 



ἀνσιπάπεξάγψ [ᾰγ], lead on against the enemy, σὴν δόναμιν, σὸν ἵππον, Plu.Luc.27, Pyrrh.16: metaph., cite an authority in 
contradiction of another, Gal.8.715; incite to rivalry, Them.Or.22.275d. 

2. bring into action as an enemy, σὸν θεϋν J.AJ18.8.1. 
3. (sc. ςσπασϋν) march against, Philipp.ap.D.18.39: metaph., adduce arguments against, [σοῖρ ποιησαῖρ] D.Chr.7.98, cf. Ael.VH4.9, 

S.E.M.7.166. 
b. march parallel with, σινί Plu.Aem.30, cf. Arr.An.5.17.1: c. acc., σὴν δόναμιν Plu.Luc.27. 
II. compare, ἑατσὸν ππϋρ σινα Id.2.470b. 
ἀνσιπάπεξᾰγψγή, ἟, a means of attack in controversy, ππϋρ σινα S.E.M.7.150. 

ἀνσιπάπέξειμι, (ἐ͂μι ) proceed in a parallel direction, J.AJ2.9.4, Plu.2.195c. 

II. make hostile demonstration, Id.Cic.43. 
ἀνσιπάπεξέπφομαι, = foreg., D.C.47.46. 
ἀνσιπάπεξεσάζψ, compare, σοὺρ βίοτρ σ῵ν πϋλεψν ἀλλήλοιρ D.H.3.11; βόβλον βόβλῳ Id.Th.16. 
ἀνσιπάπέπφομαι, pass by on the opposite side, Ev.Luc.10.31: c. acc. loci, AP12.8 (Strat.). 
II. come up and help, as against an enemy, LXXWi.16.10. 
III. enter in place of, Diog.Oen.29. 
IV. penetrate, Chrysipp.Stoic.2.248. 
ἀνσιπάπέφψ, furnish or supply in turn, Th.6.21:—also in Med., X.Hier.7.12; supply mutual need, σο὎λλιπὲρ ἀλλήλοιρ AP9.12 (Leon.). 
2. cause in return, σοὺρ ἀνσιπαπέξονσαρ ππάγμασα D.21.123. 
ἀνσιπάπηγοπέψ, persuade, comfort in turn, Plu.2.118a. 
ἀνσιπάπήκψ, = ἀνσιπαπεκσείνομαι, Chrysipp.Stoic.2.153, 230; stretch parallel to, c. dat., Arist.Mu.393a31, Str.2.5.28; outflank, σῶ 

δσπασεόμασι Paus.8.10.6. 
ἀνσιπάπιππεόψ, bring their cavalry against, Arr.An.5.16.3. 
ἀνσιπάπίςσημι, Rhet., retort, σινί σι Aps.p.270 H., Ps.-Alex.Aphr.in SE102.15 (-ιςσ῵νσορ):—Pass., νϋμορ -ίςσασαι νϋμῳ Aps.p.271 H.; 

correspond, Ptol.Geog.8.1.4. 
ἀνσιπάποδεόψ, meet on a march, ἀλλήλοιρ App.Pun.107. 
ἀνσιπάπονομάζομαι, to be opposite in expression, Iamb.in Nic.p.29 P. 
ἀνσιπαππηςιάζομαι, speak freely in turn, Plu.2.72e. 
ἀνσίνῡ, σϋ, the letter N written in reverse, and representing a note in the musical scale, Alyp.Diat;5, 13, Chrom5, 8. 
ἀνσιπαπῳδέψ, write a parody against, Str.9.1.10:—Subst. -ῴδηςιρ, εψρ, ἟, Steph.in Rh.319.19. 
ἀνσιπαπψνῠμέομαι, Pass., to be opposite in name or expression, Nicom.Ar.1.8:—Act. in same sense, Iamb.in Nic.p.18 P., al.:—Subst. 

-ψνῠμία, ἟, ib.p.13 P., al.; and Adj. -ύνῠμορ, ον, Nicom.Ar.2.3. 
ἀνσιπάςφψ, suffer in turn, κακὰ ἀ. suffer evil for evil, Antipho  4.2.3; δεςμοόρ X.Hier.7.12; σί ἂν δπάςειαν α὎σοόρ, ὅ σι ο὎κ ἂν μεῖζον 

ἀνσιπάθοιεν; Th.6.35; δπ῵ν ἀνσιπάςφψ φπηςσά I receive good for good done, S.Ph.584; καλὸν σὸ εὖ ποιεῖν μὴ ἵνα ἀνσιπάθῃ 
Arist.EN1163a1; ἀ. ἀνσί σινορ Th.3.61: abs., suffer for one’s acts, X.An.2.5.17. 

b. to be affected in a contrary manner, ἟ χτφὴ σοῖρ ςψέμαςιν ὡρ ἀςύμασορ ἀνσιπέπονθε Sallust.8; opp. ςτνσπέφειν, Alex.Aphr.in 
Top.437.16. 

2. σὸ ἀνσιπεπονθϋρ requital, Arist.EN1132b21 (Pythag.); of persons, εὔνοιαν ἐν ἀνσιπεπονθϋςι υιλίαν εἶναι ib.1155b33. 
3. to be in the same proportion, πϋρ σι Id.Mech.850b2. 
4. to be reciprocally proportional, Euc.6.14, al.; -πεπονθϋσα ςφήμασα figures having the sides about the equal angles reciprocally 

proportional, Id. 6 Def.2, cf. Hero Deff.118. Adv. -πεπονθϋσψρ reciprocally, Archim.Aequil.1.6, 7, al., cf. Iamb.in Nic.p.11 P. 
II. counteract, δτςοτπίαιρ, θαναςίμοιρ υαπμάκοιρ, Dsc.3.62, 64. 
III. to be of opposite nature to, σινί Thphr.Lap.14. 
IV. Gramm., ἀνσιπεπονθύρ reflexive, κασηγοπήμασα Stoic.2.59. 
V. to be adversely affected, Agathin.ap.Orib.10.7.11, Archig.ap.eund.8.2.15. 
ἀνσιπᾰσᾰγέψ, rattle so as to drown another sound, χϋυῳ Th.3.22; σοῖρ ὅπλοιρ Dam.Isid.63. 
ἀνσιπᾰσάςςψ· repercutio, Gloss. 
ἀνσιπᾰσέψ, trample upon in turn, Sch.Ar.Pl.973. 
ἀνσιπασπίδιον, σϋ, dim. of ἀνσιπασπίρ, PCair.Zen.38.11 (iii B.C.). 
Ἀνσιπασπιςσαί, οἱ, followers of the philosopher Antipater, Antip.Stoic.3.246. 
ἀνσιπασπίρ, ίδορ, ἟, name of a kind of silver vessel, IG11.110, al. (Delos, iii B.C.). (Prob. from pr. n. Ἀνσίπασπορ.) 
ἀνσίπασπορ, ὁ, perh. title of Mithraic initiate in one of the grades of initiation, Dura7,8119; cf. πασήπ v. 
ἀνσιπειςσικϋρ, ἞, ϋν, availing to persuade to the contrary, An.Bachm.2.291. 
ἀνσιπελαπγέψ, cherish in turn, as a stork cherishes its parent, Cels.ap.Orig.Cels.4.98, Iamb.VP5.24, Zen.1.94;, Aristaenet.1.25:—

Subst. -ψςιρ, εψρ, ἟, return of benefits, Com.Adesp.939. 
ἀνσιπέμπψ, send back an answer, Hdt.2.114; πέμχαςιν ἀνσέπεμχεν S.OT306:—Pass., Hdt.6.4. 
2. send back sound, echo, Arr.An.6.3.3. 
3. send in requital or repayment, οἰκοόπια S.Tr.542; σινὶ θηπίον Philem.47. 
II. send against, ςσπασιάν σινι Th.6.99. 
III. send in the place of another, ςσπασηγοὺρ ἐπὶ σὰρ ναῦρ Id.8.54. 
ἀνσιπεμχιρ, εψρ, ἟, sending back of sound, echo, Arr.An.6.3.3. 
ἀνσιπενθήρ, έρ, causing grief in turn, A.Eu.782. 
ἀνσιπεπϋνθηςιρ, εψρ, ἟, reciprocal proportion, Nicom.Ar.1.7, Iamb.Comm.Math.7. 
ἀνσιπέπᾱ, Adv. for ἀνσιπέπᾱν, Plb.1.17.4 (dub.): c. gen., ἀ. σ῅ρ Γαλιλαίαρ Ev.Luc.8.26: proparox. in Hsch. 
ἀνσιπεπαίνομαι, accomplish in turn, σὸ δπ᾵ν καὶ σὸ παθεῖν, sens. obsc., AP12.238 (Strat.). 
ἀνσιπέπαιορ, α, ον, lying over against, ἀνσιπέπαι᾽ ἐνέμονσο the lands lying over against, Il.2.635:—in late Ep. also fem. ἀνσιπέπαιᾰ 

A.R.2.351, D.P.962, Nonn.D.24.148:—also ἀνσιπεπαι̃σιρ, ιδορ, ἟, Tz.H.1.896. 



ἀνσιπέπαλαφεῖν· ἀνσισπέυειν, Hsch. 
ἀνσιπέπᾱν, Ion. -ην, Adv. = ἀνσιπέπᾱρ, v.l. in X.HG6.2.9, cf. A.R.2.177, al., w. gen., ἀνσιπέπην γὰπ ἀείπεσαι Ἀπκσοόποιο Arat.405, 

also κασ᾽ ἀνσιπέπαν, c. gen., Plb.9.41.11, see also ἀνσιπέπα. 
II. Adj., Ἀςίδα σ᾽ ἀνσιπέπην σε Asia and the opposite coast, Mosch.2.9. 
ἀνσιπέπᾱρ, Adv. over against, on the other side, c. gen., Th.2.66, etc.; εἰρ σὸ ἀ. X.Cyn.9.3: abs., ἟ ἀ. Θπᾶκη Th.1.100, cf. 4.92. 
ἀνσιπέπάψ, cross to other side of a river, PFouad87.25 (vi A.D.). 
ἀνσιπέπηθεν (-θε Man.6.579), Adv. from the opposite side, A.R.1.613, AP9.551 (Antiphil.): c. gen., A.R.2.1030. 
ἀνσιπεπιάγψ [ᾰγ], bring round, σὸν δὲ [ςκοππίον] σὸ κένσπον ἐπαίπονσα ἀνσιπεπιάγειν Arist.Mir.844b27; of the corvus employed on 

the Roman ships, Plb.1.22.8; σὸν α὎φένα σοῦἵπποτ Ph.1.311, transf., divert, ἀνσιπεπιάγονσα σὴν χτφὴν σ῅ρ ἐρ σὸ πονεῖν ςφολ῅ρ 
Ach.Tat.1.6.3. 

ἀνσιπεπιᾰγψγή, ἟, contrary revolution, Ptol.Alm.5.2, Procl.Hyp.4.34. 
2. in midwifery, rotatory movement used in extracting the afterbirth, Sor.1.73. 
ἀνσιπεπιβάλλψ, put round in the other direction, e.g. a bandage, Hp.Fract.11. 
2. embrace in return, Ach.Tat.5.8:—Pass., to be clothed about, θανάσῳ LXXSi.23.12. 
ἀνσιπεπιειλέομαι, to be rolled in the contrary direction, Orib.49.22.24. 

ἀνσιπεπιειμι, (εἶμι ) come round as in a cycle, Aret.SA2.2. 

ἀνσιπεπιέλκψ, draw around to the other side, S.E.M.7.189. 
ἀνσιπεπιέφψ, enfold, or encompass in turn, ἀνσιπεπιέφει γὰπ ἄλληλα σὰ ἴςα κασὰ σὶ ἀνσίςσπουον Dam.Pr.377. 
ἀνσιπεπιηφέψ, echo around, Plu.2.502d. 
ἀνσιπεπιΐςσημι, oppose by surrounding, compress, Arist.Mete.382b10, 347b6:—Pass., with intr. tenses in Act., to be compressed, 

ib.348b6, al. 
2. Pass., to be replaced by another substance, ib.382a14; ἀ. ἀλλήλοιρ change places with, Id.Resp.472b16, cf. Gal.17(2).292. 
3. Pass., to be opposed, in general sense, Iamb.in Nic.p.19 P.; of the shadow of the earth, Theo Sm.p.121 H. 
II. bring all round, υϋβοτρ ἀ. σινί Plb.4.50.1; ε὎δαιμονίαν σιςί Lib.Decl.43.6. 
ἀνσιπεπιλαμβάνψ, embrace in turn, X.Smp.9.4. 
ἀνσιπεπιπλέψ, sail round on the other side, Str.1.1.8. 
ἀνσιπεπιποιέομαι, express reciprocal action, of certain verbs, A.D.Synt.429.3. 
2. part. as gloss on ἀπνόμενορ, Hsch. 
ἀνσιπεπιποιησικϋρ, ή, ϋν, expressive of a claim, An.Bachm.2.291. 
ἀνσιπεπιςπαςμα, ασορ, σϋ, as military term, diversion, ἀ. ποιεῖν σινί Plb.3.106.6. 
ἀνσιπεπιςπαςμϋρ, ὁ, = foreg., D.S.14.49. 
ἀνσιπεπιςπαςσϋρ, ή, ϋν, drawn through, of cautery, Paul.Aeg.6.42. 
ἀνσιπεπιςπάψ, draw off, divert, D.S.3.37; esp. as military term, Plb.2.24.8, etc.:—Pass., Arist.PA670b10. 
2. divert, distract, ἑατσὸν ἄβακι Iamb.VP5.24. 
ἀνσιπεπιςσᾰςιρ, εψρ, ἟, surrounding so as to compress, Arist.Somn.Vig.457b2, 458a27, Pr.867b32, 962a2. 
2. reciprocal replacement, interchange, Id.Ph.215a15, 267a16 (v. Simp. ad loc.), Mete.348b2, Thphr.Ign.18, Sud.23. 
3. alternation, Nicom.Ar.1.8 and 13. 
ἀνσιπεπιςσπουή, ἟, turning round to the other side, Placit.4.14.2. 
ἀνσιπεπιςφίζομαι, to be broken up and return, of sputum, Steph.in Hp.1.174 D. 
ἀνσιπεπιυοπά, contrary revolution, Procl.in Ti.1.76 D., al., Simp.in Cael.473.19: pl., Procl.in Prm.p.571 S. 
ἀνσιπεπιφψπέψ, move round in turn or in opposition, Plu.Ages.39. 
ἀνσιπεπιχόφψ [ῡ], cool or chill in turn, Plu.2.691f. 
ἀνσιπεπιψθέψ, push or press back any surrounding body, ib.1005f:—hence Subst. -ψςιρ, εψρ, ἟, ibid., Alcin.Intr.p.175.24 H. 
ἀνσιπέςςομαι, Att. -σσομαι, Pass., of food, to be quite digested, Arist.Pr.884a2. 
ἀνσίπεσπορ, ον, like stone, rocky, S.OC192 codd. (lyr.). 
II. in Theoc.Syrinx2 (acc. to Sch.), exchanged for a stone, of Zeus in his infancy. 
ἀνσιπήγνῡμι, in pf. -πέπηγα, to be fixed opposite, ἀλλήλοιρ, of crocodile’s teeth, Tim.Gaz. in An.Ox.4.264. 
ἀνσίπηξ, ηγορ, ἟, (πήγντμι) prob. a basket with a hinged lid, κοίληρ ἐν ἀνσίπηγορ ε὎σπϋφῳ κόκλῳ E.Ion19; κόσορ ἑλικσὸν 

ἀνσίπηγορ ib.40. (Mytil., = κιβψσϋρ, acc. to Eust. 1056.46., cf. Hsch. s.vv. ἀνσίπηξ, ἀνσίπηγα. 
ἀνσιπηπϋομαι, Pass., to be blinded in return, Ph.2.332. 
ἀνσιπηπψςιρ· talio, Gloss. 
ἀνσιπίνψ [πῑ], drink to, pledge in turn, Sch.Opp.H.3.226. 
ἀνσιπίπσψ, collide, Arist.Pr.915b18; fall upon, σαῖρ ςπείπαιρ Plb.3.19.5. 
2. resist, ἀνσιπῖπσον resisting body, Arist.Pr.961b3; ἀ. σινί Act.Ap.7.51; μηδὲν ἀνσιπεςϋνσα without demur, UPZ36.21 (ii B.C.); σ῅ρ 

υπάςεψρ ο὎κ -οόςηρ A.D.Adv.123.5; εἰ μηδὲν-πίπσει POxy.1473.20 (iii A.D.), cf. Aët.16.73; ἀνσιπῖπσον an objection, Phlp.in Mete.58.3; ἟ 
σοῦ ἀνσιπίπσονσορ λόςιρ Aps.p.238 H. 

3. of circumstances, to be adverse, σινί Plb.16.2.1, etc.: abs., π῅ρ σόφηρ -οόςηρ ib.28.2; of contrary winds, 4.44.9; tell against, 
conflict with (fact or theory), Phld.Sign.8, al. 

II. to fall in a contrary direction, αἱ ςκιαί Str.2.1.19. 
ἀνσιπιςσεόψ, trust in return, Charito2.11. 
ἀνσιπῐυάςκψ· ἀνσαποδίδψμι, Hsch. 
ἀνσιπλᾰγῐάζομαι, to be placed athwart, of bars in lattice-work, Lyd.Mag.3.37. 
ἀνσιπλάδη, ἟, substance or process for protecting walls from damp, Ath.Mitt.26.110, σειφ῵ν ἐπιςσάσαι σ῅ρ ἀνσιπλάδηρ IEryth.23.4 

(iv B.C.). 
ἀνσίπλαςσορ, ον, lit. similarly formed; generally, like, νϋμορ S.Fr.284. 
ἀνσιπλέκψ, intertwine, in Pass., Gal.18(2).748; of crossed or reversed bandaging, Sor.Fasc.12.513 C. 



ἀνσιπλεονεκσέψ, have equal precedence or privilege, ἐν σῶ α὎πανῶ σϋ σε μέςον α὎σοῦ καὶ σὸ πέπιξ Simp.in Cael.515.5; have 
respective advantages over each other, Id.in Cat.335.1, Elias in Cat.98.1—hence -ηςιρ, εψρ, ἟, Simp.in Cat.341.2. 

ἀνσίπλετπορ, ον, with its side opposite, parallel, κ῅πορ Ε὎βοίαρ S.Fr.24.4; ἀ. παπιππεόειν Hld.10.29. 
ἀνσιπλέψ, sail against and enemy, v.l. in Th.1.50 and 54; ἀ. ἀνέμοιςιν Ps.-Phoc.113. 
ἀνσιπληκσίζψ, struggle with, ππϋρ σινα Tz.ad Lyc.930. 
ἀνσιπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, beaten by the waves, ἀκσαί S.Ant.592 (lyr.). 
ἀνσιπληπϋψ, fill in turn or against, σὰρ ναῦρ man them against the enemy, Th.7.69, etc.:—Med., ἀ. υιλοσηςίαν ππϋρ σινα fill one’s 

cup in his honour, pledge him, Aristid.2.115 J. 
II. fill up by new members, ἀ. σάξειρ ἐκ πολισ῵ν X.Cyr.2.2.26; replenish after exhaustion, Thphr.CP1.13.3. 
ἀνσιπλήςςψ, strike in turn, in Pass., Arist.EN1132b29, MM1194a33. 
ἀνσίπλοια, ἟, sailing close to the wind: metaph. of a mixed constitution, dub.l. in Plb.6.10.7 (fort. -πνοια). 
ἀνσίπνετςιρ, εψρ, ἟, opposite current of air, Orib.9.20.3. 
ἀνσίπνέψ, of winds, blow against, ππϋρ σι Arist.Pr.940b34; ἀλλήλοιρ Thphr.Vent.53: impers., ἀνσιπνεῖ, διὰ σὸ ἀνσιπνεῖν 

Arist.Mete.370b22. 
2. to be adverse or contrary, Ph.1.593, Plu.Cic.32, Luc.Nav.7: metaph. of fortune, Plb.25.3.9, Clitomachus ap.Stob.4.41.29: c. dat., 

Luc.Tox.7. 
3. trans., πνεῦμα σαῖρ νατςί Plu.2.309b. 
ἀνσίπνοή, ἟, = sq., Sch.A.R.4.820. 
ἀνσίπνοια, ἟, conflicting wind, σῶ βοπέᾳ Thphr.Vent.28. 
2. contrary wind, Ph.1.352, Hdn.5.4.11. 
ἀνσίπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, caused by adverse winds, ἀνσιπνϋοτρ .. ἀπλοίαρ A.Ag.147 (lyr.); ςσάςιρ ἀ. Id.Pr.1087 (lyr.). Adv. -

νϋψρ Tz.ad Lyc.739. 
ἀνσίποδερ, οἱ, v. ἀνσίποτρ. 
ἀνσιποθέψ, long for in turn, X.Mem.2.6.28 (Pass.). 
ἀνσιποιέψ, do in return, σί A.fr.78c.57 R., σαῦσα Pl.Cri.50e; ἀνσ᾽ εὖ ποιεῖν Id.Grg.520e; οἱ μὴ ἀνσιποιοῦνσερ εὖ Arist.Rh.1397b7; 

κακ῵ρ μὲν πάςφονσαρ, ἀνσιποιεῖν δὲ ο὎ δτναμένοτρ X.An.3.3.12, cf. ib.7; ἀ. κακ῵ρ σὸν ἄπξανσα Muson.fr.10p.56 H.; ἀ. σὸ α὎σϋ 
Arist.EN1138a22:—Pass., to have done to one in turn, LXXLe.24.19. 

II. Med. (aor. Pass. in Luc.DMort.29.2), c. gen., exert oneself about a thing, seek after it, ἀ. παιδείαρ Isoc.1.2; lay claim to, σ῅ρ 
πϋλεψρ Th.4.122; ἀπεσ῅ρ Isoc.6.7; σ῅ρ σέφνηρ, σ῵ν νικησηπίψν, Pl.Men.90d, Phlb.23a; σοῦ ππψσεόειν D.10.52; σ῅ρ θαλάσσηρ 
Antiph.190.11; σ῵ν ἐν σῆ ἗λλάδι ππαγμάσψν D.Chr.11.62; οἱ Δψπιεῖρ ἀνσιποιοῦνσαι σ῅ρ σπαγῳδίαρ Arist.Po.1448a30: also c. inf., ἀ. 
ἐπίςσαςθαί σι lay claim to knowing .., Pl.Men.91c, cf. Hp.Mi.363a: c. acc., σὴν κληπονομίαν Michel546.16 (Cappad., i B.C.). 

2. contend with one for a thing, ἀ. σινὶ σ῅ρ ἀπφ῅ρ X.An.2.1.11, 2.3.23; more rarely σινὶ πεπί σινορ ib.5.2.11; σινὸρ ππϋρ σινα 
Arr.Epict.1.29.9. 

3. abs., set up opposition, Pl.Prt.336c. Arist.Pol.1314a12; maintain resistance, Plb.2.9.5, 21.25.6. 
ἀνσιποιηςιρ, εψρ, ἟, laying claim to, σινϋρ D.H.11.30, cf. S.E.M.6.27, PLond.2.251.25 (iv A.D.). 
ἀνσίποινα, σά, requital, retribution, ἀνσίποιν᾽ ὡρ σίνῃρ μασπουϋνοτ δόαρ prob. in A.Eu.268; ἀνσίποινά σινορ ππάςςειν, λαμβάνειν, 

to exact retribution for .., Id.Pers.476, S.El.592; ἀνσίποιν᾽ ἐμοῦ παθεῖν suffer retribution for me, Id.Ph.316, cf. Nech. in 
Cat.Cod.Astr.7.145.—In codd. sts. written ἀνσάποινα, q.v. Later in sg., as Lib.Decl.43.69. 

ἀνσίποινορ, ον, for recompense, Lyc.271. 
2. in substitution, Id.1201. 
ἀνσιπολεμέψ, wage war against, Th.3.39: c. dat., Pl.Criti.112e, X.Cyr.7.2.24: c. acc., LXXIs.41.12:—Pass., to be warred against, 

D.C.38.40 
ἀνσιπολέμιορ, ον, warring against, οἱ ἀνσιπολέμιοι enemies, Th.3.90 codd. (but -πϋλεμοι Poll.1.150); in Hdt.4.134, 140, codd. vary 

between ἀνσιπϋλεμοι and -μιοι; but in 7.236, 8.68.β´ ἀνσιπϋλεμοι occurs without v.l., and is the only form cited by Hsch., cf. Onos.10.9, 
al. 

ἀνσιπολίζψ, build up as an opposing city, εατσϋν J.BJ5.2.4. 
ἀνσιπολιοπκέψ, besiege in turn, σϋπον Th.7.28; σινά Plu.Marc.7:—Pass., J.BJ3.7.19. 
ἀνσίπολιρ, εψρ, ἟, rival city, σινί Str.3.5.3, v.l. in D.S.11.81. 
ἀνσιπολῑσεία, ἟, political opposition, σινὶ ππϋρ σινα Plb.20.5.5, cf. Plu.Caes.11. 
II. in pl., opposite parties, Plb.11.25.5. 
ἀνσιπολῑσεόομαι, to be a political opponent, Arist.Pol.1274a14; οἱ-ϋμενοι the opposite party, Din.1.97: in sg., political opponent, 

Cic.Att.7.8.5: metaph., ὁ υθϋνορ σαῖρ ππάξεςιν ἀ. Aristonym.ap.Stob.3.38.36; ἀ. σινι Plu.Them.19, Per.8. 
ἀνσιπονέομαι, exert oneself in opposition, App.BC5.33. 
ἀνσίπονον, σϋ, return for labour, wages, Iamb.VP5.22. 
ἀνσιποπεία, ἟, marching against, Ascl.Tact.10.2, Ael.Tact.25.1. 
ἀνσιποπεῖν, aor. with no pres. in use, give instead, APl.5.341. 
ἀνσιποπεόομαι, march to meet another, X.HG7.3.5. 
ἀνσιποπθέψ, ravage in return, E.Tr.359, Lyc.1398. 
ἀνσίποπθμορ, ον, over the straits, ἞πείποιν δτοῖν πεδία plains on opposite sides of the straits, E.Ion1585; Πελοπίαρ φθονὸρ ἐν 

ἀνσιπϋπθμοιρ in the parts opposite Peloponnesus, Id.Fr.515, cf. Arist.Mu.392b23, Lyc.1071: c. dat., Str.8.6.21. 
ἀνσιποπνϋβοςκορ, ὁ, title of a comedy by Dioxippus, Ath.3.100e. 
ἀνσίποπορ, ον, = ἀνσίποπθμορ, on the opposite coast, ὲρ ἀ. γείσονα φύπαν, i.e. Europe, as separated by a strait from Asia, A.Pers.66, 

cf. Supp.544, E.Med.210; Ἄπσεμιν Φαλκίδορ ἀνσίποπον, i.e. her templeat Aulis over against Chalcis in Euboea, Id.IA1494 (all lyr. 
passages):—in X.An.4.2.18 σὸν ἀ. λϋυον σῶ μαςσ῵ρ, simply, over against, opposite to. 

ἀνσίποππορ, ἟, seton for keeping incision open, Hippiatr.24, 26. 



ἀνσίποτρ, ποτν, of position on the earth, situated diametrically opposite, Pl.Ti.63a, Arist.Cael.308a20, Cic.Acad.Pr.2.39.123; εἰ γάπ 
εἰςιν ἀνσίποδερ ἟μ῵ν .. σ῅ρ γ῅ρ σὰ κάσψ πεπιοκοῦνσερ Plu.2.869c, Eratosth.16.19; in the opposite hemisphere and under the opposite 
meridian, Cleom.1.2; on the opposite side of the same hemisphere, Str.1.1.13. 

ἀνσιππακσικϋρ, ή, ϋν, counteracting, M.Ant.2.1: Comp. -ύσεπορ Xenocr.ap.Orib.2.58.72. 
ἀνσιππαξιρ, εψρ, ἟, counteraction, resistance, Plb.6.17.8, D.H.11.53, Plu.Publ.11, Demetr.Lac.Herc.1012.71. 
ἀνσίππᾱςιρ, εψρ, ἟, contract of sale executed by the purchaser, SB6612.18 (iv A.D.). 
ἀνσιππάςςψ, Att. -σσψ, Ion. -ππήςςψ, act against, seek to counteract, σινί X.Ath.2.17, Alex.264 (Med.); ππϋρ σι Arist.Pol.1320a6, etc. 
2. abs., act in opposition, D.32.14; ὁ ἀνσιππήςςψν, = ἀνσιςσαςιύσηρ, Hdt.1.92; ἀ. σι oppose in any way, X.HG2.3.14; ἐάν σε 

ἀνσιππάσσῃ σιρ ἐάν σε μὴ ςτμππάσσῃ Arist.Rh.1379a13; conflict with, tell against a theory, Demetr.Lac.Herc.1055.20:—Med., X.Hier.2.17. 
ἀνσιππεςβεόομαι, Med., send counter-ambassadors, Th.6.75, Luc.Peregr.16: c. dat., Paus.7.9.5:—Act. in Aristid.1.372 J., 

App.Mith.87. 
ἀνσιππεςβεόσήρ, οῦ, ὁ, = Lat. pro legato, Gloss. 
ἀνσιππίαςθαι [πῐ], aor., buy in return, SIG861 (Delph.). 
ἀνσιπποαίπεςιρ, εψρ, ἟, mutual preference, ππὸρ ἀλλήλοτρ Arist.EE1236b3. 
ἀνσιπποβάλλομαι, propose instead of another, σὸν ἕσεπον Pl.Lg.755d:—Act., Gal.19.64. 
ἀνσιπποβολή, ἟, proposing instead of another, Pl.Lg.755e, 756a (cj.), σοῖρ ἐξ ἀνσιπποβολ̣[῅]ρ κ̣α̣σαςσαθεῖςι [σαμίαιρ] ISmyrna711.10 

(late Rom.imp.). 
ἀνσιπποεῖδον, aor. 2, recognize before meeting, ἀλλήλοτρ Ph.2.544. 

ἀνσιπποειμι, (εἶμι ) come forward against or to meet, σινί Th.6.66: abs., App.Pun.107. 

ἀνσιπποηγέομαι, precede instead of following, EM462.35, Hdn.Gr.2.394. 
ἀνσιπποθῡμέομαι, to be hostilely disposed, Aen.Tact.11.1. 
ἀνσίπποικα, Adv. for next to nothing, cheaply, X.Ages.1.18, Poll.7.10. 
ἀνσίπποικον, σϋ, = Lat. donatio propter nuptias, PLond.1708.50 (vi A.D.). 
ἀνσιπποικῶον, σϋ, compensation, PFlor.294.74 (vi A.D.). 
ἀνσιπποΐςφομαι, hold out before one, present, as weapons, ἟ λόπη ἀ. σὰ ἄμαφα κένσπα σ῅ρ υόςεψρ Them.Or.32.357b:—Hsch. has 

the Act. ἀνσιπποΐςφειν· ἀνσιδοῦναι. 
ἀνσιπποκᾰλέομαι, Med., retort a legal challenge (ππϋκληςιρ), D.37.43; challenge in turn, c. acc. et inf., D.H.15.8. 
ἀνσιπποκασαληπσέον, one must reply to an anticipation, Arist.Rh.Al.1433b1. 
ἀνσιπποκληςιρ, εψρ, ἟, retorting of a ππϋκληςιρ, Hsch. 
ἀνσιπποπίνψ [πῑ], drink in turn, αἷμα ἀλλήλοιρ J.BJ5.10.4. 
II. present in return (cf. πποπίνψ II. 3), ἀοιδάρ Dionys.Eleg.1; σὰ ὅμοια Ath.4.128a. 
ἀνσιπποςᾰγοπεόψ, return salute, Plu.Crass.3 (in aor. -ετςα):—but in earlier Prose, aor. 2 ἀνσιπποςεῖπον Thphr.Char.15.3:—Pass., 

ἀνσιπποςεππήθην X.Mem.3.13.1. 
ἀνσιπποςάγψ [ᾰγ], adduce on the other side, σιππϋρ σινα Phld.Rh.1.377 S. 
ἀνσιπποςαμάομαι, Med., heap in turn, ἀ. σὴν γ῅ν scrape up new soil upon, X.Oec.17.13. 
ἀνσιπποςβάλλομαι, Pass., to be impinged upon in return, Hierocl.p.23 A. 

ἀνσιπποςειμι, (εἶμι ) march against, X.Cyr.3.3.24. 

ἀνσιπποςεῖπον, v. ἀνσιπποςαγοπεόψ. 
ἀνσιπποςελαόνψ, intr., charge against, of cavalry, D.C.46.37. 
ἀνσιπποςέπφομαι, come to meet, σινί Id.60.6. 
ἀνσιπποςκᾰλέομαι, Med., summon in turn, D.47.45. 
ἀνσιπποςκπίνψ [πῑ], join instead, Alex.Aphr.de An.134.32:—Pass., to be added to in exchange, c. dat., Id.in Sens.57.2. 
ἀνσιπποςκῠνέψ, fall down and worship in turn, Plu.2.1117c. 
ἀνσιπποςοχιρ, εψρ, ἟, appearing instead, glossed by ὁμηπεία, Suid., Zonar. 
ἀνσιπποςυέπψ, bring near in turn, λόφνον σινί X.Smp.5.9. 
ἀνσιπποςυθέγγομαι, accost in return, Ph.1.36 
ἀνσιπποςψπορ, ον, with the face towards, facing, σοῖρ πολεμίοιρ X.Cyr.7.1.25; σοῦ ἀ. θεάσποτ Id.Eq.Mag.3.7, cf. Aen.Tact.22.11; 

face to face, ἀνσιππϋςψποι μαφϋμενοι X.HG6.5.26; υιλήμασα AP12.251 (Strat.); of images, reflected, Thphr.Sens.52, 53; of winds, 
blowing in a contrary direction, Placit.4.1.1. Adv. -πψρ Arist.Mir.835b11, Steph.in Hp.1.95 D., al. 

II. Subst. -ψπον, σϋ, prow, Artem.2.23, 4.24. 
ἀνσιππϋσᾰςιρ, εψρ, ἟, counter-proposition, Hermog.Inv.3.4, Steph.in Int.24.1. 
ἀνσιππϋσείνψ, hold out in turn, σὴν δεξιάν X.HG4.1.31; ἱκεσηπίαρ D.H.8.19 codd. 
2. propose in turn, D.C.48.11 (Med.). 
3. adduce on the other side, Gal.10.112. 
ἀνσιππϋσίθημι, publish, post up in opposition, γπάμμασα D.C.65.1 
ἀνσιππϋυέπψ, in Med., adduce in reply, Demetr.Lac.Herc.1012.49. 
ἀνσίππῳπορ, ον, with the prow towards, ἀ. σοῖςι βαπβάποιςι γενϋμενοι Hdt.8.11; σοὺρ ἔςπλοτρ σαῖρ νατςὶν ἀνσιππῴποιρ κλῄειν 

Th.4.8; [ἐμβολαῖρ] μὴ ἀνσιππῴποιρ φπ῅ςθαι not to charge prow to prow, Id.7.36; σὸ ἀ. ξτγκποῦςαι ibid.; ἀ. ἐμβάλλεςθαι ib.34; π῵ν 
πολεμίψν ἀ. ἐυοπμοόνσψν Id.8.75; of ships, ready for action, ib.53; ἀ. κασαςσ῅ςαι σὰρ σπιήπειρ X.HG6.2.28; σὸ ςσπάσετμα ἀ. ὥςπεπ 
σπιήπη ππος῅γε ib.7.5.23. 

2. face to face, σάδ᾽ ἀνσίππῳπα .. βλέπειν πάπεςσ᾽ S.Tr.233 (lyr.); κασ᾽ ἀνσίππῳπα νατςσάθμψν in front of them, E.Rh.136 (lyr.); 
ὀπγ῅ρ ἀνσιππῴποτ κτλινδοτμένηρ Plu.de Ira Fr.27 B. 

ἀνσιπσαίψ, obstruct, stand in the way, ππϋρ σι Onos.17. 
ἀνσίπσψμα, ασορ, σϋ, cause of stumbling, LXXSi.35(32).20(25); conflict, ib.34(31).29(39); accident, Ptol.Tetr.116, Paul.Al.N.3b. 
ἀνσίπσψςιρ, εψρ, ἟, opposition, resistance, Hp.Decent.3 (pl.). 



II. Gramm., interchange of cases, Priscian.Inst.17.155, Sch.Ar.V.135. 
ἀνσίπσψσικϋρ, ή, ϋν, of belonging to ἀνσίπσψςιρ II, Anon.Fig.p.151 S. Adv. -κ῵ρ with such interchange, Eust.29.39. 
ἀνσίπῡγορ, ον, rump to rump, Arist.HA540a14, 542a16. 
2. c. gen., turned away from, λιμὴν ἀ. λιμένορ Scyl.46, cf. 108. 
ἀνσιπτκσεόψ, wrestle against, σῶ ἔπψσι Sch.S.Tr.441. 
ἀνσίπῠλορ, ον, with the gates opposite, ἀλλήλῃςι Hdt.2.148. 
ἀνσίπτπγορ, ον, like a tower or fort, E.Ba.1097. 
II. Subst. ἀ., ὀ, repository, cupboard, ἀ. ξτλινοι Lib.Or.11.254. 
ἀνσιπτπγϋψ, build a tower over against, c. acc. cogn., πϋλιν σήνδ᾽ ἀνσεπόπγψςαν reared up this rival city, i.e. the Areopagus as a 

rival to the Acropolis A.Eu.688. 
ἀνσιπτπςεόψ, (πτπςϋρ) return signals, Plb.8.28.3, 10.46.1. 
ἀνσιπψλέψ, sell in opposition to, (a state monopoly), PTeb.709.14 (ii B.C.). 
ἀνσιππέπψ, counterpoise, balance, A.Ag.574; σινί Hp.Art.4: metaph., vacillate, ὥςπεπ ἐπὶ πλάςσιγγορ Ph.2.170, etc. 
ἀνσιππέψ, flow or (of wind) blow contrariwise, Poll.1.111. 
ἀνσιππήγνῡμι, break opposite ways, Plu.2.1005b. 
ἀνσίππηςιρ, εψρ, ἟, gainsaying, altercation, ἀ. γίγνεσαί σινι ππϋρ σινα πεπί σινορ Plb.2.7.7; controversy, Gal.Phil.Hist.24 D.; 

refutation of, D.S.1.38, J.Ap.2.1, Hermog.Id.1.8, Gal.1.131; counter-statement, POxy.68.11 (ii A.D.); reply, Phld.Rh.1.384 S., al., Sign.7, cf. 
11. 

ἀνσίππησέον, one must speak against, Pl.Plt.297b. 
ἀνσίππησικϋρ, ή, ϋν, controversial, λϋγορ S.E.P.1.21. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν ππϋρ σιναρ Steph.in Hp.1.72 D. 
ἀνσιππησοπεόψ, speak against, dispute with, σινί Max.Tyr.9.3; LXX4Ma.6.1. 
ἀνσίππιζον, v. ἀνσίππινον. 
ἀνσίππῑνον, σϋ, calf’s snout, Antirrhinum Orontium, Thphr.HP9.19.2 (codd. -πιζον, cf. Hsch.), Dsc.4.130. 
ἀνσίπποια, ἟, back current, Thphr.Vent.53. 
ἀνσιπποπή, ἟, counterpoise, Hp.Art.38, 39 (v.l. -ίη, as in Gal.18(1).481). 
ἀνσιπποπία, ἟, in pl., σόφηρ ἀ. vicissitudes of fortune, Agath.Praef.p.134 D. 
ἀνσίπποπορ, ον, like ἰςϋπποπορ, counterpoising, compensating for, σινϋρ D.1.10; ἄγειν .. λόπηρ ἀ. ἄφθορ to balance the 

counterpoising weight of sorrow, S.El.120 (lyr.); Θεανοῖ .. ἀ. balancing her, weighing as much as .., Antiph.26.24; κσ῅μα πϋνοιρ ἀ. 
Max.Tyr.6.6; ῥύμη ππὸρ κίνδτνον ἀ. Pl.Def.412a. Adv. ἀνσιππϋπψρ, ππάσσειν σινί so as to balance his power, X.HG5.1.36: also neut. pl. 
as Adv., χτφὰρ δ᾽ ἀνσίπποπα θένσερ as a counterpoise, IG1.442. 

2. like ἀνσίζτγορ, equivalent to, c. dat., X.Oec.3.15. 
ἀνσίπποτρ, οτν, flowing directly opposite to, Νείλῳ Str.11.2.2. 
ἀνσίππψσαι· ἀποπέμπεσαι, Hsch. 
ἀνσίρ, (ἀνσί) opposite, c. gen., POxy.941.4 (vi A.D.). 
ἀνσῐςάζψ, to be equal with, compensate, c. gen., Sch.E.Alc.859. 
ἀνσιςέβεια, ἟, mutual reverence PBremen37.11 (ii A.D.). 
ἀνσιςέβομαι, revere in turn, Epicur.Fr.141. 
ἀνσιςέληνορ, ον, like the moon, A.fr.204c.6 R. 
ἀνσιςεμνόνομαι [ῡ], Med., meet pride with pride, Arist.Pol.1314a7. 
II. Act., extol in return, Eust. 1563.40. 
ἀνσίςηκορ, ον, compensating, equivalent, φάπιρ Eust. 1075.8. 
ἀνσίςηκϋψ, counterbalance, compensate for, c. dat. rei, ὡρ σοῖςδε (sc. κακοῖρ) δὶρ ἀνσιςηκ῵ςαι A.Pers.437: c. gen., ἀνσιςηκύςαρ δέ 

ςε υθείπει θε῵ν σιρ σ῅ρ πάποιθ᾽ ε὎ππαξίαρ some god ruins thee, making compensation for, balancing, they former happiness, E.Hec.57, 
cf. D.S.31.12: c. acc., σιμαῖρ ἀνσιςηκύςψ φάπιν I will compensate the favour by honours, Luc.Trag.243; support by way of compensation, 
σινά Hp.Acut.29, cf. Art.6:—Pass., ἟ ὠυέλεια πολλαῖρ ὀδόναιρ -οῦσαι Simp.in Epict.p.27 D. 

ἀνσίςηκψμα, ασορ, σϋ, equipoise, compensation, PSI238.10 (vi/vii A.D.), Eust.546.24; ἀ. χελλίψν, SB1962 (ostr., iv/v A.D.). 
ἀνσίςηκψςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, = foreg., ἀ. γίνεσαι Hdt.4.50; equivalence, Plot.1.4.14. 
ἀνσιςημαίνψ, give a countersign, J.AJ19.1.10. 
II. give hostile signs, σοῖρ βαπβάποιρ ἀνσεςήμαινε σὰ ἐκ σοῦ θεοῦ Paus.10.23.1 
ἀνσιςήπψ, make to putrefy in turn, Gal.11.608. 
Ἀνσιςθένειοι, οἱ, followers of Antisthenes, Arist.Metaph.1043b24; ὁ Ἀ. ἧπακλ῅ρ, referring to a book by A., Plu.2.536b. 
Ἀνσιςθένιςμϋρ, ὁ, a way of life according to the teaching of Antisthenes, Jul.Or.6.187c. 
ἀνσίςιγμα, ασορ, σϋ, sigma reversed, as a critical mark, D.L.3.66, Sch.Od.5.247. 
2. symbol for ps, Priscian.Inst.1.42. 
ἀνσιςῐψπάψ, to be silent in turn, Ar.Lys.528. 
ἀνσιςκαιψπέψ, lay snares for, σινά Tz.H.3.256. 
ἀνσιςκετάζομαι, Med., furnish for oneself in opposition, σὸν οἶκον X.Ages.8.6:—Pass., Ph.Bel.92.11. 
ἀνσίςκηνορ, ον, opposite the stage-buildings, prob. sc. ςσοά, IEphes.2041; ςινδ(ϋνιον) ἀνσίςκ(ηνον) perh. cloth screen, 

PVindob.G25737.12 (ZPE64.75, vi/vii A.D.). 
ἀνσίςκιον, σϋ, azimuth, Ptol.Anal.pp.193, 195 H. 
ἀνσίςκιορ, ον, throwing a shadow the opposite way, Ach.Tat.Intr.Arat.31, Vett.Val.142.28, Jul.Or.4.147c; ζϋυον .. ἀ. ἦοῦρ 

Nonn.D.7.311. 
ἀνσιςκϋποδον, σϋ, = ςκϋποδον σὸ Κόππιον, Plin.HN19.112. 
ἀνσιςκοσέψ, obstruct, σῶ δικαίῳ S.E.M.2.78. 
ἀνσιςκοσηςιρ, εψρ, ἟, obstruction, Gloss. 
ἀνσιςκπίβαρ, α, ὁ, deputy scribe (v. ςκπείβαρ), PSI768.17 (v A.D.). 



ἀνσιςκύπσψ, mock in return, Plu.Tim.15, Ant.24:—Pass., take a gibe in return for one’s own, ἟δέψρ D.C.66.11. 
ἀνσῐςϋομαι, Pass., oppose on equal terms, Th.3.11. 
ἀνσιςουίζομαι, use counter-devices, ππϋρ σι Arist.Pol.1297a36: abs., Ph.1.364. 
ἀνσιςουιςσεόψ, = foreg., σῶ θείῳ λϋγῳ Id.1.449, cf. Numen.ap.Eus.PE14.8. 
ἀνσιςουιςσήρ, οῦ, ὁ, one who seeks to refute, c. gen., μαγγανείαρ Luc.Alex.43, cf. Cal.16. 
ἀνσίςπαςιρ, εψρ, ἟, revulsion, esp. of bodily humours, Hp.Hum.1, Vict.2.56, Gal.10.315, etc. 
ἀνσίςπαςμα, ασορ, σϋ, in war, distraction, diversion, Plb.2.18.3, D.S.20.86, J.AJ19.1.10; ἀ. σ῅ρ υτγ῅ρ Ph.1.549. 
II. cause of dissension, J.AJ17.2.4. 
ἀνσίςπαςμϋρ, ὁ, convulsion, Ar.Lys.967. 
II. counter-movement (ebb and flow), of the sea, Placit.3.17.7. 
ἀνσίςπαςσέον, one must draw off by another outlet, Hp.Vict.4.90, Gal.16.153. 
ἀνσίςπαςσικϋρ, ή, ϋν, able to draw back, retractile, Arist.HA638a31. 
II. revulsive, βοηθήμασα Gal.17(1).907. Adv. -κ῵ρ Id.11.305. 
III. in Metric, antispastic, Heph.10, al. 
ἀνσίςπαςσορ, ον, drawn in the contrary direction, νευέλαι πνεόμαςιν ἀ. Orph.H.21.5. 
2. spasmodic, convulsive, ἀςσέψν ἀδαγμὸρ ἀ. S.Tr.770. 

II. ἀνσίςπαςσορ (sc. ποόρ), ὁ, in Prosody, antispast, a foot made up of an iambus and trochee,    , Heph.3, Aristid. Quint.1.22. 
2. = ἀνσίυθογγορ, ἀνσίςπαςσα μέλη Phryn.Trag.11; ἀνσίςπαςσα ἐυτμνεῖ πηκσίδορ ςτγφοπδίᾳ S.Fr.412 (unless ‘doubly twanged’, of 

an instrument with two registers). 
III. ἀνσίςπαςσον· υιλήμασορ ἄνομα, Hsch. 
IV. Subst. -ςπαςσορ, ὁ, tackle, pulley-rope, Ath.Mech.9.13, al. 
ἀνσίςπάψ, draw the contrary way, hold back, ἀ. ἁπμύμενον A.Pr.339; σοὺρ μὲν σείνειν σοὺρ δ᾽ ἀ. Ar.Pax493, cf. Luc.Cat.4; opp. 

ςπάψ, Arist.HA542a15, al.:—Pass., suffer a check, Id.Rh.1409b21; to be drawn in a contrary direction, Epicur.Ep.2p.53 U., Ph.2.171: 
metaph., πεπίοδοι -ςπύμεναι dragging, Phld.Rh.2.95 S. 

2. draw to itself, X.Cyn.5.1; εἰρ α὏σϋ Arist.Pr.929a39:—Med., draw over to one’s own side, Plb.22.10.14. 
II. intr., (cf. ἀνσέφομαι), seize, and hold back, c. gen., A.R.2.598. 
ἀνσιςπεόδψ, oppose eagerly, contend against, ππϋρ σινα Antipho 1.7; σοῖρ ἐπιθτμήμαςί σινορ D.C.59.13. 
ἀνσιςπϋδιον, σϋ, (ςποδίρ) substitute for [mineral] ashes, vegetable ashes, Orib.15.1.27(36), Gal.12.234:—also ἀνσίςποδον, 

Dsc.1.109, 5.75. 
ἀνσιςποτδάζψ, = ἀνσιςπεόδψ, σινί D.C.40.55. 
ἀνσιςποτδία, ἟, opposite exertion, Oenom.ap.Eus.PE5.24. 
ἀνσιςσᾰδιαῖορ, α, ον, a furlong long, i.e. enormous, Sch.Od.12.90. 
ἀνσιςσαθμάψ, = ἀνσιςηκϋψ, Sm.Jb.28.19:—in Med., Eust. 1875. 8. 
ἀνσιςσαθμηςιρ, εψρ, ἟, = ἀνσιςήκψςιρ, Id.1625.27, Sch.Od.4.612. 
ἀνσιςσαθμίζψ, = ἀνσιςηκϋψ, Incert.Jb.28.19. 
ἀνσιςσαθμορ, ον, (ςσαθμϋρ) counterpoising, balancing, σινί Pl.Sph.229c; φπτςὸν ἀ. σ῅ρ κευαληρ ο὎κ ἐδέξανσο D.S.5.29: metaph., in 

compensation for, ὡρ πασὴπ ἀ. σοῦ θηπὸρ ἐκθόςειε σὴν α὏σοῦ κϋπην S.El.571. 
ἀνσιςσᾰςιάζψ, form a party against, σινί X.An.4.1.27; οἱ ἀνσιςσαςιάζονσερ = οἱ ἀνσιςσαςι῵σαι, Id.Cyr.7.4.3; ἀ. ππὸρ πάνσα to offer 

opposition to .., D.C.37.54. 
ἀνσιςσᾰςιαςσήρ, οῦ, ὁ, = ἀνσιςσαςιύσηρ, J.BJ1.7.5, D.C.73.4, Fr.84.1. 
ἀνσιςσᾰςιμορ, ον, sloping, Anon.Alch.p.26 B. 
ἀνσιςσᾰςιορ, ον, of equal weight: metaph., λϋγοι Max.Tyr.4.1; σὸ ἀ. Id.39.1. 
ἀνσιςσᾰςιρ, εψρ, ἟, counter-faction, ςσάςιρ καὶ ἀ. καὶ μάφη Pl.R.560a. 
II. opposition, αἰύνιορ Ph.1.577; ἐπὶ σῆ ἀπφῆ J.AJ17.11.2; σόφηρ Plu.Aem.36; ἐξ ἀ. ἀγψνίζεςθαι in pitched battle. Hdn.5.4.4; ἴςην ἀ. 

ἔφειν weigh equally, Arist.Mu.397a1. 
III. counterplea, set-off, e.g. benefit conferred balanced against injury done, Hermog.Stat.2, cf. 6 (pl.), Arg.Lycurg. 
ἀνσιςσᾰςιύσηρ, οτ, ὁ, one of the opposite faction or party, Hdt.1.92, 4.164, X.An.1.1.10, Aen.Tact.11.7, etc. 
ἀνσιςσᾰσέον, one must check, σαῖρ κενύςεςι Philum.ap.Aët.9.6. 
ἀνσιςσᾰσέψ, = ἀνθίςσαμαι, resist, oppose, esp. as a political partisan, Hdt.3.52; σινί Pl.Grg.513c, J.AJ18.9.2, cf. Ph.1.205, al.; ππϋρ σι 

Plu.2.802b; trans., σῶ υϋβῳ σὸ κλέορ Lib.Vit.1.7. 
ἀνσιςσᾰσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, opponent, adversary, A.Th.518, Plu.2.1084b. 
II. vertical beam in plinth of torsion-engine, Hero Bel.91.11. 
ἀνσιςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for a counter-plea (cf. ἀνσίςσαςιρ III), Hermog.Stat.5, 10. 
ἀνσίςσεπνον, σϋ, the part of the spine opposite the breast, Sor.2.63 (pl.), Ruf.Anat.25. 
ἀνσιςσευᾰνϋψ, crown in return, IG2.2969 (pass., iv B.C.). 
ἀνσιςσήκψ, = ἀνθίςσαμαι, Hsch. s.v. ἀνσεξάγψ, stand opposite or in front, Serv. in Verg.Georg.2.417. 
ἀνσιςσήπιγμα, ασορ, σϋ, a prop or support, Hp.Art.9, 16; metaph., support, stay, LXXPs.17(18).18. 
ἀνσιςσήπιγμϋρ, ὁ, blocking the way, resistance, ἀνακοπαὶ καὶ -μοί D.H.Dem.38; -μοὶ γπαμμάσψν Id.Comp.16. 
ἀνσιςσήπίζψ, press against, Hp.Art.47; offer resistance, Democr.9, Arist.Pr.940a11. 
ἀνσιςσίλβψ, shine by reflection, Zen.3.8. 
ἀνσιςσοιφείψςιρ, εψρ, ἟, change of a letter, e.g. υισπ῵ν for υτσπ῵ν, Sch.Il.12.29. 
ἀνσιςσοιφέψ, stand opposite in rows or pairs, φοποὶ ἀνσιςσοι-φοῦνσερ ἀλλήλοιρ X.An.5.4.12; ἀ. σινί stand vis-a-vis to a partner in a 

dance, Id.Smp.2.20. 
II. of letters, correspond, ἀ. σὰ δαςέα σοῖρ χιλοῖρ EM443.17. 
ἀνσιςσοιφία, ἟, standing opposite in pairs, σ῵ν ποδ῵͂ν Arist.Pr.894a19; ππαγμάσψν Plu.2.474a. 
II. of letters, correspondence, of the relation of tenuis, media, and aspirate to each other, Ascl.Myrl.ap.Ath.11.501b. 



ἀνσιςσοιφορ, ον, ranged opposite in rows or pairs, Arist.IA708b8, al., Anon.Lond.20.5. 
2. standing over against, ςκιὰ ἀνσίςσοιφορ ὥρ E.Andr.745; ἀνσίςσοιφα λέγψν .. σοόσοιςι corresponding with, D.H.Rh.9.7. 
II. of letters, corresponding, as tenuis, media, and aspirate, A.D.Synt.55.14, cf. Fr.7b, D.T.631.27; also of vowels, Hdn.Epim.2; κασ᾽ 

ἀνσίςσοιφον Lyd.Mag.1.7. 
ἀνσίςσομορ, ον, drawn up face to face, διυαλαγγία Ascl.Tact.11.3, cf. Ael.Tact.37.3, Arr.Tact.29.2, Hsch. 
ἀνσιςσοπέννῡμι, aor. 1 inf. ἀνσιςσπ῵ςαι, lay paving instead, SIG587.48 (Eleusis). 
ἀνσιςσοφαςσικϋρ, ή, ϋν, conjecturing in turn, Sch.D.8.17. 
ἀνσιςσπᾰσεόομαι, take the field, make war against, σινί X.Cyr.8.8.26:—later in Act., D.S.22.15, J.AJ2.10.1 (abs.): metaph., Ἔπψσερ ἀ. 

σοῖρ ὏πεπηυανοῦςι Aristaenet.2.1. 
ἀνσιςσπᾰσηγέψ, act against as general or (generally) make war against, σινί D.H.11.37; σοῖρ ἐπιφειπήμαςί σινψν J.Vit.55, cf. 

Max.Tyr.41.3. 
ἀνσιςσπᾰσηγηςιρ, εψρ, ἟, hostile manœuvre, Onos.32.9. 
ἀνσιςσπάσηγορ [πᾰ], ὁ, Aeol. ἀνσιςσπϋσαγορ SEG29.741, enemy’s general, Th.7.86, D.H.6.5, Plu.Sert.12. 
II. at Rome, acting commander or governor, either pro consule, Plb.28.3.1, or pro praetore, D.C.41.43. 
2. propraetor, i.e. governor of a province with rank of pro praetore, IG12(5).722 (Andros, ii B.C.). 
3. lieutenant of a commander, Lat. legatus pro praetore, OGIiip.551 (Bargylia, ii B.C.), Plb.3.106.2, 15.4.4, Plu.Comp.Lys.Sull.4, etc.; 

in full, ππεςβετσὴρ καὶ ἀ. J.AJ14.12.13; ἀνσρσαμίαρ καὶ ἀ. proquaestor pro praetore, OGI448 (i B.C.); ππεςβετσὴρ ΢εβαςσοῦ ἀ., = Lat. 
legatus Augusti pro praetore, IGRom.3.186 (Ancyra, ii A.D.), etc. 

ἀνσιςσπᾰσιύσηρ, οτ, ὁ, soldier of the enemy, Gal.19.180, Chor. in Lib.4.522 Reiske, substitute soldier, SEG39.1180.64 (Ephesus, i 
A.D.). 

ἀνσιςσπᾰσοπεδεία, ἟, = sq., Plb.3.101.8. 
ἀνσιςσπᾰσοπεδετςιρ, εψρ, ἟, an encamping opposite, the position of two armies in sight of one another, D.C.78.26. 
ἀνσιςσπᾰσοπεδεόψ, encamp over against, σινί Isoc.6.80, Plb.1.74.13, Onos.10.19, etc. 
II. more freq. in Med., σινί Hdt.1.76: abs., Th.1.30: so pf. Pass., Id.4.124, X.HG7.4.13. 
ἀνσιςσπεπσέορ, α, ον, in Logic, to be converted, Arist.APr.51a 23. 
II. one must reverse, σὴν δϋξαν Plot.5.5.11. 
ἀνσιςσπεπσορ, ον, that can be turned about: σὰ ἀ. machines that move on a pivot or swivel, D.S.20.91. 
ἀνσιςσπέυψ, pf. -έςσπουα, turn to the opposite side:—Pass., to be turned in the opposite direction, μϋφλορ ἀνσεςσπαμμένορ 

reversed lever, Ph.Bel.59.25; turn and look at, Aristaenet.1.4: also c. acc., ο὎δ᾽ ἀ. ὃ λέγοτςιν cast a glance at, Phld.Rh.1.245 S. Adv. 
ἀνσεςσπαμμένψρ Arist.IA712a4. 

2. intr., wheel about, face about, X.Ages.1.16. 
II. retort an argument, σοὺρ λϋγοτρ Arist.Top.163a30, cf. APr.59b1; αἰσίαρ Procop.Pers.1.16. 
III. correspond, ἀλλήλοιρ Anon.in Tht.19.47. 
IV. in Logic, to be convertible, Arist.Cat.14b11, al.; σὰ γένη κασὰ σ῵ν εἰδ῵ν κασηγοπεῖσαι, σὰ δὲ εἴδη κασὰ σ῵ν γεν῵ν ο὎κ 

ἀνσιςσπέυει are not conversely predicable of genera, ib.2b21: impers., ἀνσιςσπέυει the relation is reciprocal, Id.GC337b23, cf. de 
An.423a21, Pr.883b8; πεπὶ ἀνσιςσπευϋνσψν λϋγψν καὶ ςτνημμένψν complementary propositions, title of work by Chrysipp.; so of 
metaphors, Anon.Fig.p.228 S. 

2. most freq. in the doctrine of syllogism, of reduction by conversion of one of the premisses, Arist.APr.50b25; either of the terms, 
σὸ Β σῶ Α ἀνσιςσπέυει the term B is convertible with A, ib.67b30, al.; σὸ Γ ππὸρ σὸ Α ἀ. ib.38; ἀ. σὸ καθϋλοτ σῶ κασὰ μέπορ ib.31a27, al.; 
or of the propositions, ib.25.a8, al.; ἀ. καθϋλοτ to be simply convertible, ib.28; ἀ. ἐπὶ μέποτρ, ἐν μέπει, κασὰ μέπορ, ib.39a15, 25a8, 10. 

3. in Pass., of propositions, to be converted or changed into their contradictories, Id.APr.45b6, APo.80b25, al. 
4. to be interdependent, have a reciprocal nexus, σὰ μὲν οὖν ἀ. .. καὶ ποιησικὰ ἀλλήλψν καὶ παθησικὰ ὏π᾽ ἀλλήλψν Id.GC328a19: 

hence of cyclical argument, ἐν μϋνοιρ σοῖρ ἀ. κόκλῳ καὶ δι᾽ ἀλλήλψν (sc. αἱ ἀποδείξειρ) Id.APr.58a13, cf. APo.95b40, GC337b23. 
5. generally, to be suited conversely for one or another purpose, ὁ σϋπορ ἀνσιςσπέυει ππὸρ σὸ ἀναςκετάζειν καὶ κασαςκετάζειν 

Id.Top.109b25; ἀ. ππὸρ ἄμυψ ib.112a27, al. 
V. pf. part. Pass., conversely opposed, of concavities, facing one another, ἀνσεςσπαμμένα ππὸρ ἄλληλα Id.HA498a8; but, back to 

back, Plb.6.32.6. 
2. in Logic, converted, ςτλλογιςμὸρ -μμένορ Arist.APr.44a31; ππϋσαςιρ ib.58a1; ἀ. σῆ πάφνῃ ὁ ε὎πύρ its converse, Id.GA784b16; ἟ ἀ. 

ππϋςθεςιρ Id.Ph.207a23. 
3. Adv. ἀνσεςσπαμμένψρ inversely, ib.206b5; conversely, PA684b35, IA712a4, al.: in Logic, opposedly, Id.Int.22a34. 
VI. of lyrics, possess strophe and antistrophe, Aristid. Quint.1.29, Sch.Ar.Ach.1037, Sch.Heph.p.167 C. 
VII. of grammatical construction, to be inverted, A.D.Synt.180.16, al. 
ἀνσιςσπουή, ἟, a turning about: 
I. in choruses and dances, strophic correspondence, D.H.Comp.25; in later writers, = ἀνσίςσπουορ, ἟ (q.v.), Sch.Ar.Nu.595, al. 
II. Rhet., repetition of closing words in successive members, Phld.Rh.1.195 S., Hermog.Id.1.12, cf. 2.1, Eust.945.60; ἀ. σὸ ἐνανσίον 

σ῅ρ ἐπαναυοπ᾵ρ Alex.Fig.2.4. 
2. inversion, of construction, e.g. ἞φ῵ν ἔπεςα for πεςὼν ἢφηςα Phoeb.Fig.1.5. 
3. Gramm., inversion of letters (e.g. ἀκήν, ἤκα), EM424.8. 
III. inversion, κασὰ σὴν ἀ. σ῅ρ ἀναλογίαρ in inverse ratio, Arist.Ph.266b18:—in Logic, conversion of terms of a proposition, 

Id.APr.25a40; ἀ. δέφεςθαι to be convertible, ib.50b32. 
b. Math., σ῵ν θεψπημάσψν ἟ ἀ. Procl.in Euc.p.251 F., cf. Apollon.Perg.Con.2.49; ἀ. πποηγοτμένη complete conversion, Procl.in 

Euc.p.253 F; ἀ. ἀξιψμάσψν Stoic.2.64; generally, κασ᾽ -υήν conversely, Metrod.Herc.831.14. 
2. retortion of an argument, Arist.APr.61a22. 
3. change of a proposition into its contradictory, ib.38a3, 39a28. 
ἀνσιςσπουορ, ον, turned so as to face one another: hence, correlative, co-ordinate, counterpart, Pl.Tht.158c, etc.; σινί to a thing, 

Id.Grg.464b, R.605a; ἟ ῥησοπική ἐςσιν ἀ. σῆ διαλεκσικῆ Arist.Rh.1354a1, Pol.1293a33, etc.; ἰασπικὴ ἀ. δικαιοςόνῃ Aristid.2.37 J.; also 



σινϋρ the correlative or counterpart of .., Pl.R.530d, Grg.465d, Isoc.5.61, etc.; ἀ. .. ὥςπεπ Arist.Pol.1292b7. Adv. -υψρ in a manner 
corresponding, σινί Pl.R.539d; ἟ γλ῵σσα ὥςπεπ -υψρ ἔφοτςα σῶ μτκσ῅πι being the counterpart of .., Arist.PA661a27; ςτμβαίνει δ᾽ 
ἀνσιςσπϋυψρ the result follows by a reversible proof, Id.Ph.265b8. 

2. in Logic, converse, λϋγορ Phld.Rh.1.179 S. Adv.-υψρ Id.Sign.6: also in Math., converse, θεύπημα Papp.970.20; σὰ ἀ. the converse 
proposition, Apollon.Perg.Con.4.55. Adv. -υψρ conversely, ib.1.38, Max.Tyr.34.4. 

3. contrary, opposed, σινϋρ D.Chr.4.87; ππϋρ σι Luc.Merc.Cond.31. Adv. -υψρ in the opposite way, Phld.Lib.p.31 O., Ps.-
Luc.Philopatr.18. 

II. that can be retorted, D.H.Rh.9.5 (as v.l., cf. ἀγφι-). 
III. ἐξ ἀνσιςσπϋυοτ by an inverted construction (cf. ἀνσιςσπουή II. 2), Hdn.Fig.p.102 S. 
IV. in lyrics, antistrophic, Arist.Pr.918b27, etc.: esp. Subst. ἀνσίςσπουορ (sc. ᾠδή), ἟, antistrophe, Id.Rh.1409a26, D.H.Comp.19, etc.; 

also of members in a rhet. period, ἐν ςσπουῆ καὶ ἀνσιςσπϋυῳ Hermog.Id.1.11. 
V. f.l. for ἀμυίςσπουορ, wheeling both ways, A.Supp.882 codd. 
VI. retorting a charge, Procop.Arc.17. 
VII. ἀνσίςσπουορ, ἟, = ἀπϋςσπουορ II 1, Sch.Ar.Pl.3. 
2. ἀνσίςσπουοι, name for the two upper ribs, Poll.2.182. 
VIII. Adv. -υψρ crosswise, σὰρ φεῖπαρ ἀλλήλαιρ ἐπιβάλλειν Gal.UP5.14; inversely, Herod.Med.ap.Orib.10.5.4, cf. Diogenian.3.30. 
ἀνσιςόγγπᾰυορ, ον, executed by both parties, PMonac.7.6 (vi A.D.). 
II. ἀνσιςόγγπαυον, σϋ, copy, counterpart of legal instrument, PDura19.18 (i A.D.), 32.19 (iii A.D.). 
ἀνσιςόγκλησορ, ἟, counter-senate, name given by P. Sulpicius Rufus to his body-guard, Plu.Mar.35, Sull.8. 
ἀνσιςτγκπίνψ [πῑ], compare one with another, Nicom.Ar.1.13:—Pass., ib.20, Charito6.1. 
ἀνσιςτζῠγία, ἟, = ςτζτγία, of signs rising and setting at the same point of the horizon, Gem.2.1. 
ἀνσιςτλλογίζομαι, answer by syllogism, Arist.Rh.1402a31, al. 
ἀνσιςτμβολέψ, give a counter-receipt, PFay.73.1 (ii/iii A.D.), al. 
ἀνσιςτμβολον, σϋ, counter-receipt, ib.73, al., PGrenf.2.23, PLond.1.15.3. 
ἀνσιςτμβοτλεόψ, give contrary advice, Stob.2.6.2. 
ἀνσιςτμμᾰφέομαι, Pass., to be helped in return, ὏πϋ σινορ Longin.17.1. 
ἀνσιςτμποςιάζψ, write a Symposium in rivalry of Plato, Luc.Lex.1. 
ἀνσιςτνᾰλείυψ, anoint in return, σὸν ςτναλείχανσα Phld.Vit.p.30 J. 
ἀνσιςτνανσάψ, meet face to face, AP12.227. 
ἀνσιςτνάπσψ, meet in opposite directions, dub. in Gal.18(2).727. 
ἀνσιςτνίςσημι, set up in opposition, εἰ σὰ κασὰ ςφέςιν ὏υεςσ῵σα ἀνσιςτνίςσηςιν ἄλληλα Dam.Pr.82. 
ἀνσιςῡπιγγιακϋρ, ή, ϋν, protecting against fistula, κολλόπιον Aët.15.13. 
ἀνσιςυαιπίζψ, play at ball against, οἱ ἀνσιςυαιπιοῦνσερ parties about to play in a match, X.Lac.9.5. 
ἀνσιςυάσσψ, slaughter in turn, D.C.45.47 (in aor. 2 Pass.). 
ἀνσιςυήν, ῅νορ, ὁ, counter-wedge which drives out another, Ph.Bel.67.32. 
ἀνσιςυίγγψ, ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἀ. form an obstacle by tension, Hp.Art.3. 
ἀνσιςυπάγιςμα, ασορ, σϋ, sealed copy, SIG785.12 (Chios). 
ἀνσιςφημασίζψ, meet one figure by another, D.H.Rh.9.14. 
ἀνσιςφημασιςμϋρ, ἁ, the use of such figures in turn, ibid. 
ἀνσιςφολαςσήρ, οῦ, ὁ,, rival lecturer, Suid. s.v. Ἀδπιανϋρ. 
ἀνσιςφῡπίζομαι, Med., to be stiff in maintaining a contrary opinion, Th.3.44; ππϋρ σι Plu.2.535e. 
ἀνσίςφῡπορ, ον, strong to resist, Hsch. 
ἀνσιςφόψ, fut. -όςψ [ῡ], repel by force, LXXWi.7.30, D.C.48.11. 
ἀνσίςφψ, = ἀνσέφψ (q.v.), Hp.Fract.11, S.Ph.830 (lyr.), Th.1.7 [codd. often confuse -ίςφψν, -ιςφύν]. 
ἀνσιςῴζψ, preserve in turn, Anon.ap.Suid. s.v. δτςκλεέρ, Aristid.1.418 J. 
ἀνσίςψςιρ [ῐς], εψρ, ἟, equalization, Iamb.Protr.21.ιθ´. 
ἀνσισᾰγήρ, έη, belonging to the opposite order, Dam.Pr.56. 
ἀνσίσαγμα, ασορ, σϋ, opposing force, D.S.11.67, Plu.Cleom.23; of a person, ‘a political force’, Nic.2, Luc.38. 
ἀνσίσακσέον, (ἀνσισάςςψ) one must array against, σι ππϋρ σι Id.2.127f. 
2. (from Pass.) one must make resistance, ππϋρ σινα Arist.Top.134a4. 
ἀνσίσακσικϋρ, ή, ϋν, for resistance, ππϋρ σι Plu.2.759e. 
ἀνσίσακσορ, ον, contrary, opposed, σ῵ν ππαγμάσψν ἐφϋνσψν σι-ον Hierocl.p.60 A. 
ἀνσισᾰλανσεόψ, = ἀνσιςηκϋψ, APl.4.221 (Theaet.); put into the opposite scale, Lib.Decl.43 Intr.2. 
ἀνσισάλανσον· ἀνσίςσαθμον, ἴςον, Hsch. 
ἀνσισᾰμίαρ, οτ, ὁ, = Lat. pro quaestore, SIG745 (Rhodes, i B.C.), J.AJ14.12.13, D.C.41.43, etc., prob. in IG14.356 (Halaesa); cf. 

ἀνσιςσπάσηγορ. 
ἀνσισᾰμιεόψ, serve as deputy treasurer, inscr. in Studi off.a E.Ciaceri p.257 (Rhodes, iii A.D.). 
ἀνσίσαξιρ, εψρ, ἟, a setting in array against, ἟ ςυεσέπα ἀ. σ῵ν σπιήπψν their ships ranged for battle, Th.7.17; ἀ. ποιεῖςθαι ππϋρ σινα, 

= ἀνσισάςςεςθαι, Id.5.8, cf. Phld.Piet.12; contest, of bulls fighting, Hierocl.p.11 A. 
2. generally, opposition, D.H.10.57, Plu.2.663b, Andronic.Rhod.p.572 M. 
ἀνσισᾰπάσσψ, stir up in opposition, Max.Tyr.14.7. 
ἀνσίσᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἀνσισείνψ) stretching the contrary way, e.g. in the setting of a dislocated limb, Hp.Art.75. 
2. opposition, resistance, π᾵ςαν ἀ. ἀνσισείνειν Pl.Lg.781c. 
ἀνσισάςςψ, Att. -σσψ, set opposite to, range in battle against, σὸ ἄπιςσον ἀ. Πέπςῃςι Hdt.5.110; σίν᾽ ἀνσισάξειρ σῶδε; A.Th.395, cf. 

408, etc.; ἀ. σὸν νϋμον ππὸρ σὴν ἀναίδειαν set the law in opposition to their impudence, Aeschin.3.16, cf. Isoc.9.61, etc.:—so in Med., 



ππὸρ σὸ ἐμπειπϋσεπον αμ̓σ ῵ν σὸ σολμηπϋσεπον ἀνσισάξαςθε Th.2.87; σ῵ν ἗λλήνψν σινὰ ἀπεσὴν σῆ Ξέπξοτ δτνάμει ἀνσισάξαςθαι 
Id.3.56. 

II. Med., set oneself against, meet face to face, ἀνσισάξομαι κσεν῵ν ςε E.Ph.622, cf. Th.4.55, etc.; πεπὶ σ῵ν ππψσείψν ἟μῖν 
ἀνσισάξαςθαι D.3.27:—Pass., to be drawn out in array against, σινί Hdt.4.134, X.HG3.1.6; ππὸρ σὸ διπλήςιον Hdt.7.103; πϋλιν -ομένην 
ππὸρ πϋλιν X.Cyr.3.1.18, etc.; κασά σιναρ Id.HG4.2.18; σὸ ἀνσισεσάφθαι ἀλλήλοιρ σῆ γνύμῃ Th.3.83: abs., dub. in E.Supp.1144. 

2. generally, oppose, resist, Plb.31.25.8, Act.Ap.18.6, Ep.Rom.13.2, etc. 
3. set against, compare, set oneself against, match LXXPr.3.15. 
ἀνσισαυπεόψ, dig a trench in opposition, Ph.Bel.93.26. 
ἀνσισείνψ, fut. -σεν῵ Pl.R.604a (v.l.):—stretch, strain back, εἰρ σοὔπιςθεν σὰ ςπαπσία Arist.Pr.888a20; σὰρ ἟νίαρ Plu.2.13d. 
2. stretch out or offer in return, νήπι᾽ ἀνσὶ νηπίψν E.Med.891. 
II. intr., act or strive against, resist, ἐπιβοτλίᾳ Pi.N.4.37; σινί Hdt.7.161, Pl.R.547b, etc.; πανσὶ λϋγῳ Id.Phd.91c; ππϋρ σι Phdr.256a, 

Arist.EN1126b15 (ππϋρ = with respect to): abs., Hdt.7.219, S.Ant.714, etc.; ο὎κ ἀνσέσεινον, ἀλλ᾽ εἶκον Hdt.8.3; ὏πείκει καὶ ο὎κ ἀ. 
Pl.Lg.727d; δόο ἄνδπερ ἀνσισείνονσερ pulling one against the other, Hp.Fract.15. 

2. of countries and places, lie over against, σινι Plu.Them.8. 
ἀνσισειφίζψ, erect counter-fortifications, ππὸρ σὰρ μηφανάρ J.AJ14.16.2; trans., fortify instead, σὸ κασαππιυθὲν σοῖρ ςύμαςι 

Id.BJ5.8.2: metaph., σῶ σέλει σ῅ρ ἟δον῅ρ Ph.1.426 (Pass.). 
ἀνσισειφιςμα, ασορ, σϋ, counter-fortification, Th.2.77, Ath.13.602d (pl.). 
ἀνσισέμνψ, cut against, i.e. as a remedy or antidote, υάπμακα .. ἀνσισεμὼν βποσοῖςι E.Alc.972 (lyr.). 
ἀνσισέππψ, delight in return, Plu.2.334a (Pass.). 
ἀνσισεσαγμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀνσισάςςψ, in the opposite sense, σῶ ποιεῖν Plot.5.3.15. 
ἀνσίσετφορ, (gend. uncertain), name of a throw at dice, Eub.57.3. 
ἀνσισεόφψ, make in opposition, ἀνσισέστκσο Antim.35 codd. 
ἀνσισεφνάζψ, use art in turn, D.H.Rh.9.5:—also in Med., ππϋρ σι J.AJ1.19.8. 
ἀνσισεφνάομαι, contrive in opposition, counter-plan, σάδε Hdt.5.70; σινί Max.Tyr.32.9: abs., Plu.Sert.18; ππϋρ σι J.AJ14.16.2. 
ἀνσισεφνέψ, to be a rival in art, Sch.Ar.V.1402. 
ἀνσισεφνηςιρ, εψρ, ἟, counter-manœuvring, emulation, Th.7.70, D.H.14.10. 
ἀνσισεφνίσηρ, οτ, ὁ, professional rival, Gal.5.655. 
ἀνσισεφνορ, ον, rival in an art or craft, Ar.Ra.816, Pl.R.493a, etc.; ο὎κ ἐκείνῳ ο὎δὲ σοῖρ ποιήμαςιν α὎σοῦ Id.Phd.60d, ἀ. καὶ 

ὁμϋσεφνορ σοῖρ ποιησαῖρ D.Chr.12.46: c. gen., σοῦ καλλίςσοτ δπάμασορ Pl.Lg.817b σ῅ρ μαγγανείαρ α὎σοῦ Luc.Alex.43. 
ἀνσισηπέψ, maintain in turn, Arr.Epict.2.20.14. 
ἀνσισίθημι, (pres. part. -σιθοῦνσαρ Ps.-Callisth.1.29), set against or so as to oppose, θαλαςςαίαιςι δίναιρ ἀνσιθένσα μένορ ςσάλαρ 

Simon.57 (dub.). 
b. set against so as to balance, contrast, or compare, σὠτσὸ ἀνσιθήςψ ἐκείνῳ Hdt.1.207, cf. 8.66; δόο γὰπ ἀνσίθερ δτοῖν E.Or.551: 

also c. gen., ἀ. σὴν Ἀθηναίψν ἐκ πολλοῦ ἐμπειπίαν σ῅ρ ςυεσέπαρ ἐξ ὀλίγοτ μελέσηρ Th.2.85, cf. 3.56: with a Prep., ἀ. σι ππϋρ σι 
D.21.175:—Pass., to be contrasted, σινί or ππϋρ σι, Pl.Sph.257d, 258e. 

2. ἀ. σινί σινα match one against the other in battle, ἴςοτρ ἴςοιςι .. ἀνσιθείρ E.Ph.750, cf. Ar.Eq.353:—Pass., to be matched one 
against another, of counteracting tendencies, Hdt.4.50; of opposing motives, Id.8.83. 

3. retort, rejoin, ἀνσίθερ παππηςίᾳ ὅπψρ .. E.El.1049; ἀνσιθεῖς᾽ ἀμείχομαι Id.Tr.917; ἀ. ὅσι .. Th.6.18. 
4. intr., oppose, resist, ππὸρ σὸν Δία Arr.Epict.3.24.24, etc. 
II. place or deposit in return, ἀνσιθένσαρ ἐν ναοῖρ ἠ φαλκὸν ἠ .. E.Hipp.620, cf. X.Mem.3.14.1; ἀ. σί σινορ give one thing for another, 

σὴν ἐνθάδ᾽ Αὖλιν ἀνσιθεῖςα σ῅ρ ἐκεῖ E.IT358. 
ἀνσισῑμάψ, honour in return, σινά X.HG3.1.13; σινὰ π᾵ςι σοῖρ καλοῖρ Id.Cyr.5.2.11, etc.:—fut. Med.in pass.sense, Id.Oec.9.11. 
II. Med. as law-term, make a counter-estimate of damages, c. gen. pretii, Pl.Ap.36b, D.24.138; IG12(2).526a. 18–19, b.21–2. 
ἀνσισῑμημα, ασορ, σϋ, glossed by -ηςιρ, εψρ, ἟, Hsch. 
ἀνσίσῑμορ, ον, of equal worth, Ἀθην᾵20 p.163 (Chios), and ἀνσίσῑμα· σὰ ἄποινα, σὰ ἀνσέκσισα, Hsch. 
ἀνσισῑμψπέομαι, avenge oneself on, σινά E.IT357, Th.3.82, Plb.1.81.9: abs., revenge oneself, take vengeance, Ar.Pax134, 626:—a 

fut. Pass. occurs in Sch.Lyc.1337; pf. pass. κινδόνοτρ ἐκυτγϋνσα ἀνσισεσιμψπ῅ςθαι σοὺρ πολεμίοτρ SEG13.206.12 (Messenia, ii/iii A.D.). 
ἀνσισῑμψπημα, ασορ, σϋ, and -ία, ἟, vengeance, revenge, ib.1297. 
ἀνσισῑμψπηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Gal.6.138, al. 
ἀνσισῑμψπησέον, dub. in Gal.UP2.8 codd. (misquoting Hp.Acut.37.β´). 
ἀνσισῑμψπησορ, η, ον, gloss on ἄνσισορ, Eust. 1346.3, Hsch. 
ἀνσισίνψ, fut. -σείςψ, suffer punishment for a thing, σι Thgn.741: abs., S.Aj.1086; generally, repay, φάπισάρ σινι Eust. 142.15. 
II. Med., exact or inflict in turn, ἐμ῅ρ ἀγψγ῅ρ ἀνσισείςαςθαι υϋνον exact death as a punishment for .., A.Ag.1263; πϋςιν δίκην 

(codd. δίκῃ) σ῵νδ᾽ ἀνσισείςαςθαι κακ῵ν exact a penalty from him for these evil deeds, E.Med.261, cf. Lyc.1367. [On the quantity v. 
σίνψ.] 

ἀνσίσισορ, v. ἄνσισορ. 
ἀνσισισπύςκψ, wound in turn, Sch.E.Hipp.507: plpf. Pass. ἀνσεσέσπψσο Hld.7.27. 
ἀνσίσοιφορ, ον, striking full on the bulwarks, ἀκσίρ Tim.Pers.12. 
ἀνσισολμάψ, dare to stand against another, abs., Th.2.89; ππὸρ σολμηποόρ Id.7.21. 
ἀνσισολμορ, ον, boldly attacking, A.Eu.553 (lyr.). 
ἀνσίσομορ, ον, (ἀνσισέμνψ) cut as a remedy for an evil:—Subst. ἀνσίσομον, σϋ, remedy, antidote, h.Cer.229, Hsch.; ἀνσίσομα ὀδτν᾵ν 

antidotes for pains, Pi.P.4.221. 
II. having opposite curvatures for cutting, Paul.Aeg.6.30. 
ἀνσισονέομαι or -ϋομαι, Pass., to have a different accent from, σινί Eust. 1025.4. 
ἀνσισονορ, ον, (ἀνσισείνψ) strained against, resisting, Pl.Ti.62c; of a bow, APl.4.211.4 (Stat. Flacc.). 
2. Subst. ἀνσίσονα σά, guyropes securing torsion-engines, Plu.Marc.15, Ph.Bel.99.47. 



ἀνσισοξεόψ, shoot arrows in return, X.An.3.3.15, Philostr.Im.1.6. 
άνσισοξϋσηρ, οτ, ὁ, counter-archer, Afric.Cest.50.69 V. 
ἀνσισοπέψ, (cf. σοπέψ) bore right through, c. gen., δϋπτ φποὸρ ἀνσεσϋπηςεν Il.5.337: c. acc., πτκινὸν δϋμον ἀνσισοπήςαρ having 

broken it open, ib.10.267, cf. h.Merc.178. 
ἀνσισοπηςιρ, εψρ, ἟, piercing, Eust.672.30. 
ἄνσῐσορ (by haplology for ἀνσίσισορ, cf. Sch.Il.24.213 σὸ σέλειον ἀνσίσισα, ἵν᾽ ᾖ ἀνσισιμύπησα), ον, = παλίνσισορ, done in requital or 

revenge, ἄ. ἔπγα the work of revenge, Od.17.51, 60; ἄ. ἔπγα παιδίρ revenge for her son, Il.24.213, cf. A.Ag.1429 (cj.). 
ἀνσίσπᾰγορ, ὁ, (cf. σπάγορ) the eminence of the external ear, Aret.CD1.2, Poll.2.85, Ruf.ap.Orib.25.1.7. 
ἀνσισπᾱφόνομαι [ῡ], Pass., to be exasperated in turn, ππϋρ σινα Eust.467.9. 
ἀνσισπέυψ, sustain, maintain in turn, X.Cyr.8.3.38, Phld.Epicur.p.72 V. 
ἀνσισπίβψ [πῑ], rub in return, Plot.6.1.20 (Pass.). 
ἀνσισπῡπάψ, gloss on ἀνσεσϋπηςεν, Sch.Opp.H.3.556. 
ἀνσιστγφάνψ, aor. -έσῠφον, meet with in return, σινϋρ Simon.128, Thgn.1334; ἀ. ἐπικοτπίαρ ἀπϋ σινορ Th.6.87; ἀ. μάφαρ fall into 

quarrel, Pi.N.7.42; κπείσσονορ Prov.ap.Plb.15.16.6; ἀ. φοιπάδορ hit upon a rock, Opp.H.4.480; πλείςσψν ἀ. ἀέθλψν IG4.682 (Hermione). 
II. ἁ ἀνσιστγφάνψν any chance person, GDI1918, al. (Delph.). 
2. ἁ βψλὰ ἁνσιστφϋνςα the council for the time being, IG4.554 (Argos); οἱ ἔυοποι .. ἀεὶ οἱ ἀνσιστγφάνονσερ ib.5(1).1146 (Gythium, i 

B.C.), cf. 7.3080 (Lebad.), 5(2).266 (Mantinea, i B.C.), Delph.3(1).294 v 5. 
ἀνσιστμπᾰνίζψ, beat drums in rivalry with, βπονσαῖρ prob. cj. in Anon.Vat.42. 
ἀνσισῠπέψ, strike against, esp. of a hard body, σινί Arist.Mete.370b18; resist, σὰ ἁπσὰ ἀ. σὴν ἁυήν Phld.Sign.18; πεδίοτ μὴ 

ἀνσιστποῦνσορ σῆ ὁπλῆ Luc.Dom.10; πποςάλληλα Ach.Tat.2.38: abs., Hp.Mul.2.177; σὸ εἶκον καὶ μὴ ἀνσιστποῦν Pl.Cra.420d:—also in 
Med., Hp.Mul.1.61. 

ἀνσισῠπήρ, έρ, resisting, repellent, Hdn.6.7.7; ςτγκπίςειρ Epicur.Nat.2.9; of αἴςθηςιρ, Stoic.2.115. 
2. metaph., hard, Alex.Aphr.de An.125.9; ἀ. καὶ ςσεππὸν ὁ πϋνορ Ph.2.162. 
II. of sounds, clashing, dissonant, D.H.Comp.22, al. 
ἀνσισῠπηςιρ, εψρ, ἟, collision, Olymp.in Mete.204.19. 
ἀνσισῠπησικϋρ, ή, ϋν, resistant, solid, Taurus ap.Phlp.Aet.M.520.10 R. 
ἀνσισῠπία, ἟, resistance of a hard body, Phld.Sign.34, Mus.p.30 K., S.E.P.3.39, Aret.SD1.14, Corp.Herm.2.6, Plot.2.6.2, Plu.2.599d 

(pl.); repercussion, Cass.Pr.26. 
II. of sounds, clash, dissonance, D.H.Comp.20, al. 
2. of light, reflection, Plot.4.4.29. 
3. surface of a solid, Theol.Ar.18, Iamb.Comm.Math.8. 
ἀνσισῠπορ, ον, rarely η, ον, v. infr. II. 1 a: (σόπσψ):—repelled by a hard body, σόπορ ἀ. blow and counter-blow, of the hammer and 

anvil, Orac.ap.Hdt.1.67, cf.68; of sound, echoed, echoing, ςσϋνορ S.Ph.694 (lyr.) 1460 (anap.), cf. APl.4.154 (Luc. or Arch.); κασὰ σὸ ἀ. by 
repercussion, of an echo, Luc.Dom.3; of light, reflected, ἀκσῖνερ Tryph.519, cf. AP9.822. 

2. corresponding, as the stamp to the die, ἅγια ἀ. σ῵ν ἀληθιν῵ν figuring or representing the true, Ep.Hebr.9.24, cf. 1Ep.Pet.3.21; ἀ. 
σοῖρ δακπόοιρ φάπισα IG14.1320; resembling, c. dat., Nonn.D.26.327; μίμημα ib.8.23: hence, feigned, counterfeit, 1.423, al. 

b. corresponding, υιλϋσηρ mutual affection, 13.552. 
c. Subst. ἀνσίστπορ, ὁ, or ἀνσίστπον, σϋ, image, Ἄμμψνορ κεπαοῦ φάλκεον ἀ. Epigr.Gr.835 (Berytus) [Εἰκ]ϋνορ ἀνσίστπον καθοπ[᾵σε 

TAM5(1).33; ἀνσίστπον, σϋ, = ἀνσίγπαυον, reproduction, copy, POxy.1470.6 (iv A.D.):LW1639.13 (Caria) metaph., antitype, Plot.2.9.6. 
II. Act., repelling, as a hard body does: hence, 
1. firm, resistent, φψπίον Hp.Art.43; rigid, inelastic, AP9.739 (Jul. Aegypt.); -ύσεπα ὄνσα, of a horse’s fetlocks, X.Eq.1.4; ἀνσισόπᾳ δ᾽ 

ἐπὶ γᾶ πέςε S.Ant.134; οἱ ἐν ἀνσισόποιρ πεπίπασοι walking on hard ground, Arist.Pr.885a36; ἀνσιστπύσασον εἶδορ, expl. of ςκληπϋν, 
most resistent, Pl.Ti.62c. 

b. metaph., stubborn, obstinate, ἄνθπψποι Id.Tht.156a; μάφη ἀ. X.Ages.6.2; harsh-sounding, ἁπμονίαι D.H.Comp.22, cf. 16; ἀ. 
ἀκοῦςαι Ael.NA12.15; of colour, glaring, Plu.Dem.22. 

2. opposed to, ἤθορ δϋλιον πίςσιορ ἀνσίστπον the reverse of .., Thgn.1244; ἀ. Διϋρ the adversary of Zeus, A.Th.521 (lyr.); adverse, of 
events, X.HG6.3.11: simply, ἀ. σινι opposite, over against, Plb.6.31.8. 

ἀνσισῠπϋψ, express as by a figure, φπύμαςι .. φάπιν AP1.36 (Agath.). 
ἀνσισόπσψ, fut. -σήςψ Ph.Bel.85.10, beat in turn, Ar.Nu.1424, Antipho 4.4.3; στπσϋμενον ἀνσισόπσειν Pl.Cri.51a. 
ἀνσισόπψςιρ [ῠ], εψρ, ἟, an image impressed, impression, Orib.45.3.3. 
ἀνσισῠπαννέψ, set up a counter-tyranny, Lyd.Mag.2.1. 
ἀνσιστυλϋψ, blind in return, Mich.in EN31.27. 
ἀνσισψθάζψ, ridicule in turn, Conon 49.3. 
ἀνσιυαίνψ, reflect light, Thphr.Sens.26:—Pass., ἀνσιυαίνομαι, aor. ἀνσευάνην, appear face to face, Hes.Cat.Oxy.1359 i 5. 
ἀνσιυάνεια [υᾰ], ἟, reflection, Damian.Opt.12. 
ἀνσίυανσορ, ον, perh. shining in one’s face, A.fr.45li.10 R. 
ἀνσιυάπα, ἟, dub. (υάπψ, N.W. Greek for υέπψ, perh. contraction fr. ἀνσιυάπεα for *ἀνσιυέπεια), ἀ.· ἀνσιλογία. μάφη. ζάλη. οἱ δὲ 

μησπτιά Hsch., EM114.19. 
ἀνσιυαπήρ, έρ, dub., perh. N.W. Greek for *ἀνσιυεπήρ, opposed to, the rival of, ἀνσιυαπέρ· ἐνανσίον Hsch.; perh. also ἀνσιυαπὶν 

(for ἀνσιυαπὴν = -υεπ῅) Λάκψνι .. Ἀλκμ᾵[νι Alcm.13(a).8 P. 
ἀνσιυάπμᾰκον, σϋ, antidote, Arist.Mir.837a18, Ceb.26, Ath.3.84f, Ruf.Fr.58.1, Apollon.ap.Philum.Ven.33.6, Dsc.1.125:—Adj. -κϋρ, ἟, 

ἀ. ῥίζα D.S.17.90. 
ἀνσίυᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἀνσίυημι) in Logic, contradiction of propositions, Arist.Int.17a33, APo.72a12, Metaph.1011b23, 1055b1, al.; ἐξ 

ἀνσιυάςεψρ per contra, Porph.Chr.58; ἐξ ἀ. διαιπεσικὸρ ςτλλογιςμϋρ disjunctive syllogism w. contradictory alternatives, 
Chrysipp.Stoic.2.87; ἟ κασ᾽ ἀνσίυαςιν ἐπύσηςιρ, e.g. ‘Does A possess B or not?’, Ps.-Alex.Aphr.in SE81.35, cf. 103.16. 

II. contradictory proposition, Arist.Int.22a39, APr.34b29, al. 



ἀνσίυάςκψ, contradict, ἑατσῶ Olymp.in Mete.181.11; to be in contradiction, Simp.in Ph.1155.28; σὰ ἀνσιυάςκονσα contradictories, 
Id.in Cat.44.21, cf. 19.21; ὁ ἀνσιυάςκψν the opponent in argument, Phld.Po.2.54. 

ἀνσίυᾰσικϋρ, ή, ϋν, in Logic, contradictory, Alex.Aphr.in Top.580.16, Adv. -κ῵ρ Arist.Int.17b17, 22a34. 
ἀνσιυεπίζψ, set oneself against, measure oneself with, οὔ σιρ ςοίγε .. δόνασ᾽ ἀνσιυεπίζειν Il.21.357; κακὸν ἐςλῶ Hes.Th.609; ὅσι μοι 

μένορ ἀνσιυεπίζειρ Il.21.488; ςὺ Θεμιςσοκλεῖ ἀνσιυεπίζειρ; Ar.Eq.813, cf. 818; ἀ. πὰπ ςουϋν Pi.P.9.50. 
ἀνσίυεπνορ, ον, (υεπνή) instead of a dower, ἀ. υθοπά A.Ag.406 (lyr.). 
II. ἀνσίυεπνα, σά, = donatio propter nuptias, Cod.Just.5.3.20. 
ἀνσιυέπψ, set against, Pl.Erx.395b; ἀ. πϋλεμον ἐπί σινι AP7.438 (Damag.): used by Hom. only in Med. or Pass., set oneself against, 

fight against another, ἀνσευέπονσο μάφῃ Il.5.701; ἀπγαλέορ γὰπ ὆λόμπιορ ἀνσιυέπεςθαι hard to oppose, 1.589, cf. Od.16.238: c. acc. of 
respect, μένορ ἀ. σινί match oneself with another in strength, Il.21.482; σίρ ὇μηπείοιρ ἀνσιυέποισο λϋγοιρ; AP9.625 (Maced.). 

II. Pass., to be borne in a contrary direction to, σῶ ο὎πανῶ Arist.Cael.291b2, cf. Ph.215a30; σῶ πανσὶ σὴν υοπάν Theo Sm.p.134 H. 
ἀνσιυεόγψ, flee or go into exile in turn, ἀνσί σινορ E.El.1091. 
ἀνσίυημι, say ‘no’, contradict, abs., Pl.Grg.501c, Arist.APr.65b1; ἀ. σινί contradict a thing, Id.Insomn.462a7; ππϋρ σι ib.460b19. 
ἀνσιυθέγγομαι, return a sound, echo, repeat, E.Hipp.1216; σὸ ἀκοτςθέν Arist.GA781a26. 
II. speak against, contradict, J.AJ18.7.2, Luc.Salt.23, Pisc.31, S.E.M.7.332, al. 
III. answer, Pi.O.6.61. 
IV. raise a shout in reply, D.S.17.33. 
ἀνσιυθεγμα, ασορ, σϋ, echo, Sch.rec.S.El.109. 
ἀνσιυθογγορ, ον, of answering sound, concordant, c. gen., Pi.Fr.125; imitative, AP7.191 (Arch.). 
ἀνσιυῐλέψ, love in return, Pl.Ly.212d, Theoc.12.16, 28.6, Arist.EN1157b30:—Pass., Pl.Ly.212c, X.Mem.2.6.28, Arist.EN1159a30, al. 
II. kiss in return, AP5.284 (Agath.). 
ἀνσιυῐληςιρ, εψρ, ἟, return of affection, Arist.EN1155b28. 
ἀνσιυῐλία, ἟, mutual affection, Id.EE1236b2. 
ἀνσιυῐλοδοξέψ, vie in ambition, ππϋρ σινα Plb.1.40.11. 
ἀνσιυῐλονεικέψ, strive jealously against, ππὸρ πάνσα Id.3.103.7; σῆ ςτγκλήσῳ 32.3.16: abs., J.AJ2.9.1. 
ἀνσιυῐλοςουέψ, hold contrary tenets, σῆ ςσοᾶ Luc.Bis Acc.21; σῶ στπάννῳ LXX4Ma.8.15. 
ἀνσιυῐλοσῑμέομαι, Pass., to be moved by jealousy against, ππὸρ σὴν βοτλήν D.H.6.96, cf. Plu.Per.14; σῆ ἀπεσῆ Max.Tyr.14.7: plpf. 

ἀνσεπευιλοσίμησο D.C.59.19; in good sense, show public spirit in return, D.Chr.32.95. 
2. Medic., set up a vicious circle with, σαῖρ νϋςοιρ Sever.Clyst.4. 
ἀνσιυῐλουπονέομαι, treat with kindness or affection in return, J.AJ14.11.5; Plu.Sert.20. 
ἀνσιυλέγψ, light up again or meet one, α὎σῶ ὅλον ὀυθαλμὸν ἀνσέυλεξε Μήνα Pi.O.3.20. 
ἀνσιυλῠᾱπέψ, talk nonsense against, σοῖρ υλταποῦςιν ἀ. Gal.8.696, 9.923. 
ἀνσιυοβέψ, frighten in turn, Ael.NA12.15. 
ἀνσιυολκϋρ· μέπορ σ῅ρ πολεμικ῅ρ νεύρ, Hsch. 
ἀνσιυονεόψ, murder in return, Sch.E.Or.415. 
ἀνσιυονορ, ον, in revenge for blood, ποινὰρ ἀνσιυϋνοτρ ἄσαρ A.Eu.982; δύςοτς᾽ ἀνσιυϋνοτρ δίκαρ S.El.248; ἀνσίυονον κοπέςαι 

ςσϋμα Id.Ph.1156. 
II. θάνασιο ἀ. deaths by mutual slaughter, A.Th.893.—Trag. word, but only in lyric passages. 
ἀνσιυοπά, ἟, contrary motion, Simp.in Cael.156.20. 
ἀνσιυοπικ῵ρ, as Adv., = ἀνσιυπαςσικ῵ρ, Sch.Th.3.15. 
ἀνσιυοπσίζψ, take in a return-cargo, Str.5.3.5, Peripl.M.Rubr.32; but the Med. is more usual in same sense, D.35.25 and 37: so 

metaph., Hp.Ep.17; σίμημα ἀ. σοῦ ἔπγοτ Procop.Arc.20. 
II. in Med. also, import in exchange for exports, X.Vect.3.2; take as return-freight, ἀπγόπιον Arist.Mir.844a18. 
2. Pass., φπήμασα .. ἀνσιυοπσιςθένσα goods received in exchange for the cargo, Syngr.ap.D.35.11, cf. ib.24. 
ἀνσιυοπσορ, ὁ, return-freight, Arg.1 Ar.Ach. 
II. Subst. ἀνσίυοπσον, σϋ, load which balances another, BGU248.27 (i A.D.). 
ἀνσίυπαγμα, ασορ, σϋ, counter-fence, bulwark, ππϋρ σι Plu.2.558d. 
ἀνσιυπάζψ, translate, Gal.11.793. 
II. express by antithesis or negation, Trypho Trop.2.15 (Pass.). 
ἀνσιυπακσικϋρ, ή, ϋν, obstructive, Phlp.in de An.365.34. 
ἀνσίυπαξιρ, εψρ, ἟, (ἀνσιυπάςςψ) barricading, γ῅ρ ἀ. the interposition of the earth, so as to cause a lunar eclipse, Arist.APo.90a16, 

cf. Mete.367b21; so ἣλιον ἐκλείπειν ςελήνηρ ἀνσιυπάξει Id.Fr.210, cf. Plu.2.169a. 
II. Pythag. name for seventeenth day of the month, ib.367f. 
ἀνσίυπᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἀνσιυπάζψ) Rhet. and Gramm., antiphrasis, i.e. the use of words of good sense in place of those of a contrary 

snese, Ε὎μενίδερ for ἖πινόερ, πϋνσορ εὔξεινορ for ἄξεινορ, Ath.3.90b; or ο὎δ᾽ ἄπα .. γήθηςεν for ἐλτπήθη, Trypho Trop.2.15; κασ᾽ 
ἀνσίυπαςιν Corn.ND4, Erot. s.v. ἀςήμοιρ, Herm.in Phdr.p.176 A., Porph.Chr.87. 

II. expression by means of negation, Anon.Fig.p.212 S. 
ἀνσιυπάςςψ, Att. -σσψ, barricade, block, σὴν ὁδϋν σιςι Plu.2.548d:—Pass., to be screened, ἀνσιπευπαγμένορ λαμπσήπ lantern, 

Philist.15; σϋπορ ὏πὸ σ῅ρ γ῅ρ -υπασσϋμενορ Plu.Nic.23. 
II. c. dat., stand in the way of, σῶ ἀέπι Arist.Juv.470a13, cf. Pr.929a38; esp. of a body intercepting the sun’s light, ὅςοιρ ἀνσιυπάσσει 

἟ γ῅ ὥςσε μὴ ὁπ᾵ςθαι ὏πὸ σοῦ ἟λίοτ .. Id.Mete.345a29: c. acc., ἕκαςσον ἀνσιυπάσσειν α὎σήν (sc. σὴν ςελήνην) Id.Cael.293b25: abs., 
X.Smp.5.6, Thphr.Ign.49; ἟ γ῅ ἀ. Arist.APo.87b40; ἟ θάλασσα ἀ. Id.Mete.368b10; κψλόει σὸ ἀλλϋσπιον καὶ ἀ. Id.de An.429a20. 

2. Pass., to be placed as an obstacle, σινὸρ ἀνσιυπαφθένσορ πεπὶ σὴν ἀναπνοήν Pl.Ti.66e. 
ἀνσιυπαςσικ῵ρ, Adv. by way for ἀνσίυπαςιρ, Eust.399.38. 
ἀνσιυπίςςψ, bristle up in self-defence, Arist.HA630a2. 
ἀνσίυποτπορ· σὴν ἴςην ἔφψν υποτπάν, Hsch. 



ἀνσιυῠλᾰκή, ἟, a watcing against one another, ππὸρ ἀλλήλοτρ Th.2.84: pl., D.C.77.2, Luc.Hist.Conscr.28. 
ἀνσιυῠλάςςψ, Att. -σσψ, watch in turn, Pl.Lg.705e:—Med., to be on one’s guard in turn, X.An.2.5.3, cf. Plu.Demetr.36. 
ἀνσιυῡςάψ, blow against, Antyll.ap.Orib.9.23.11. 
ἀνσιυῠσεόψ, implant in turn: metaph., ἔπιρ ἔπιν ἀ. Ps.-Phoc.78. 
ἀνσιυόψ, in pf. part. ἀνσιπευτκϋσψν, to be of contrary nature, Hsch. 
ἀνσιυψνέψ, sound in answer, reply, rejoin, abs., A.Eu.303, S.Ant.271, etc.; esp. answer in a loud voice, Plu.Mar.19, etc. 
2. c. acc. cogn., ἀ. ἔπορ utter a word in reply, S.Aj.773; πϋλλ᾽ ἀ. Id.El.1501; ἀ. Ἔπψσαρ, of a lute, sound love strains in reply, 

Anacreont.23.9. 
3. c. acc. pers., reply to, answer, μή μ᾽ ἀνσιυύνει μηδέν S.Ph.1065. 
4. answer by letter, σινί Plb.8.16.11, POxy.805 (i B.C.), al.: abs., Plb.8.17.8:—Pass., to be received in answer, ἐκ Ῥύμηρ Id.15.18.6, cf. 

J.AJ14.10.26; but -πευψνημένα ἐκ σ῵ν δημοςίψν δέλσψν ἀνσίγπαυα copies taken from .., OGI453.26 (M. Antonius). 
5. controvert, disagree with, σινί S.E.M.7.327; to be discordant with, -υψνοῦνσορ σοῦ νῦν βίοτ σῶ βιβλίῳ Luc.Apol.4. 
II. legal t. t., = constituere, Anon.de Actionibus in Zeitschr.d.Savigny-Stiftung1893p.92, Just.Nov.4.1. 
ἀνσιυψνηςιρ, εψρ, ἟, answer by letter, POxy.294.12 (i A.D.), BGU1204.4 (i B.C.). 
II. = Lat. constitutum, promise to pay an existing debt, PFlor.343.3 (v A.D.), Just.Nov.136.1. 
ἀνσιυψνησήρ, οῦ, ὁ, one who promises repayment of a debt, POxy.136.39 (vi A.D.), Just.Nov.4.1. 
ἀνσιυψνορ, ον, (υψνή) sounding in answer, concordant, as in the octave, ὀξόσησα βαπόσησι ςόμυψνον καὶ ἀ. Pl.Lg.812d: abs., 

ἁπμονίαι Ph.2.485. 
2. responsive to, c. gen., ςσεναγμάσψν E.Supp.800 (lyr.). 
II. discordant, contradictory, Plu.2.361a, Corp.Herm.16.1: c. gen., σ῵ν γενηςομένψν Plu.2.412b. 
III. as Subst., ἀνσίυψνον, σϋ, concord in the octave, σὸ ἀ. ςόμυψνϋν ἐςσι διὰ πας῵ν Arist.Pr.918b30, 921a8. 
ἀνσιυψσίζομαι, to be directly exposed to light, -ομένοτ ὄμμασορ Dam.Pr.29. 
ἀνσιυψσιςμϋρ, ὁ, reflection of light, Plu.2.625e; ππὸρ σὴν ςελήνην Id.Nic.21. 
ἀνσιφαίνψ· rehisco, Gloss. 
ἀνσιφαίπψ, rejoice in turn or answer, Νίκα ἀνσιφαπεῖςα Θήβᾳ S.Ant.149. 
ἀνσιφᾰλεπαίνψ, to show rancour in return, D.H.17.5, Plu.2.468b. 
ἀνσιφάλημα (leg. -φέλτςμα)· μέπορ σι σ῅ρ μακπ᾵ρ νεύρ, Hsch. 
ἀνσιφαλκεόψ, forge against, in Med., ππὸρ σὰρ μαφαίπαρ κπάνη ὀλοςίδηπα Polyaen.8.7.2. 
ἀνσιφᾰπίζομαι, show kindness in return, σινί Hdt.7.114, X.Cyr.4.1.20, Ph.2.26, etc. 
ἀνσιφᾰπιρ, ισορ, ἟, acknowledgement of a favour, Heliod.in EN95.18, Lib.Decl.43.29. 
ἀνσιφαςμάομαι, yawn in answer to, σοῖρ φαςμψμένοιρ Arist.Pr.886a24, 887a4. 
ἀνσίφειπ (sc. δάκστλορ, which is supplied in Heliod.ap.Orib.48.54.1, S.E.M.1.137, Gp.4.12.13), ὁ, thumb, as being opposite to the 

fingers, Sor.1.103, Dsc.5.79, Plu.2.761c, etc. 
II. responsive to the touch, βϋμβοι κτμβάλψν Diog.Trag.1.4 (Casaubon). 
III. Subst. (sc. ςψλήν), inverse tube of alembic, Zos.Alch.p.225 B. 
ἀνσίφειπον, σϋ, thumb-breadth, Hero Geom.4.11; also ἁ ἀνσίφειπορ δάκστλορ thumb, Antyll.ap.Orib.7.9.8. 
ἀνσιφειποσονέψ, vote against, abs., Th.6.13, 24, Ar.Ec.423; ἀ. ὡρ .. D.59.5; σινί Max.Tyr.17.5. 
ἀνσιφειποσονία, ἟, contrary vote, Poll.2.150. 
ἀνσιφέλτςμα, v. ἀνσιφάλημα. 
ἀνσίφθψν (sc. γ῅), ονορ, ἟, opposite or counter-earth, in the Pythag. system, Arist.Cael.293a24, Metaph.986a12, Placit.2.7.7. 
2. southern hemisphere, Cic.Tusc.1.28.68; ἀ. ζύνη Jul.Or.5.173c: in pl., people of the southern hemisphere, Ach.Tat.Intr.Arat.30, 

Plin.HN6.81. 
ἀνσίφοπδορ, ον, concordant, Hsch.: but, 
II. metaph., in reply or opposition to, σοῖρ πευιλοςουημένοιρ Plu.2.663f. 
ἀνσιφοπεόψ, dance in harmony, Nonn.D.22.44. 
ἀνσιφοπηγέψ, to be a rival choragus, And.4.42; ἀ. σινί rival him in the choragia, D.21.62. 
II. furnish in return, J.BJ2.20.8 (Pass.). 
ἀνσιφοπηγορ, ὁ, rival choragus, And.4.20, D.21.59. 
ἀνσιφϋπια, σά, odes sung alternately by two semichori, Poll.4.107. 
ἀνσιφϋπσοιρ· ςτνϋποιρ, Hsch. 
ἀνσιφπάψ (φπάψ B) to be sufficient, only in aor. 1, ὁ ποσαμὸρ ο὎κ ἀνσέφπηςε σῆ ςσπασιῆ πινϋμενορ Hdt.7.127, cf. 187. 
ἀνσιφπημᾰσίζομαι, transact business instead of another, PFlor.382.59 (iii A.D.). 
ἀνσιφπηςιρ, εψρ, ἟, substitution of usufruct for interest, Dig.20.1.11.1, Dig.13.7.33. 
ἀνσίφπιςσορ, ὁ, Antichrist, 1Ep.Jo.2.18, 22, etc. 
ἀνσιφπονία, ἟, use of one tense for another, Sch.E.Or.82. 
ἀνσιφπονιςμϋρ, ὁ, = foreg., ib.48, Hdn. in An.Ox.3.274. 
ἀνσιφπύζψ, colour, tinge in turn, [Lib.]Descr.30.13. 
ἀνσίφψμα, ασορ, σϋ, embankment, AE1923.39.34 (Oropus, iv B.C.). 
ἀνσιφύννῡμι, raise an embankment against, πϋλει Amynt.ap.Ath.12.529e. 
ἀνσιφψπέψ, move in opposite direction, dub. l. in Porph.Sent.11. 
ἀνσιχάλλψ, play a stringed instrument in accompaniment of song, ἀ. ἐλέγοιρ υϋπμιγγα Ar.Av.218. 
ἀνσιχαλμορ, ον, responsive, harmonious, ᾠδάρ E.IT179 (lyr.) prob. rest. in A.fr.451e.13 R. 
ἀνσιχαόψ, = ἀνθάπσομαι, Sch.E.Hec.275. 
ἀνσιχέγψ, blame in turn, Sch.A.Eu.416. 
ἀνσιχηλᾰυάψ· obtrecto, Gloss. 
ἀνσιχηυίζομαι, vote against, ππϋρ σι Plu.Lys.27; σὸ ἀληθὲρ σῶ λϋγῳ ἀ. Lib.Or.64.37. 



ἀνσιχηυορ, ον, voting against, σῶ θεῶ Pl.Alc.2.150b. 
ἀνσίχῡφορ, ον, given in exchange for life, Luc.Lex.10, ἀνσίχτφον, σϋ, ransom given in exchange for a life, ἀνσίυτφον α὎σ῵ν λαβὲ 

σὴν ἐμὴν χτφήν LXX4Ma.6.29, 17.21; cf. ἀνσίλτσπα, ἀνσίχτφα Hsch. s.v. πεπίχημα. 
2. ἀ. ἀποθανείν giving one’s own life for another’s, D.C.59.8. 
3. name for οἱ Μέμνονορ ὄπνιθερ, Hsch. 
ἀνσιχόφψ [ῡ], cool, chill in turn, Alex.Aphr.Pr.1.113. 
ἀνσιχψμίζψ, feed with dainty morsels in rivalry, Arg.1 Ar.Eq. 
ἀνσλέψ, (ἄνσλορ) bale out bilge-water, bale the ship, Thgn.673, Alc.19, for irrigation ἀνσλοῦνσ(ερ) εἰ[ρ] σὸ νεϋυτσ[ον] 

PMil.Vogl.308.30, al. (ii A.D.). 
2. generally, draw water, ἀνσλέει καὶ ἐγφέει Hdt.6.119, Ev.Jo.2.8, etc.; οἷον ἐκ κπήνηρ ἐπ᾽ ὀφεσοὺρ ἀ. draw as from a well, and pour 

into .., Pl.Ti.79a; διὰ φύνηρ σοῖςι βοτλομένοιρ πιεῖν Pherecr.108.31: prov. of labour in vain, ἞θμῶ ἀνσλεῖν draw water in a sieve, 
Arist.Oec.1344b25; εἰρ σεσπημένον πίθον ἀ. X.Oec.7.40; but ἐκ πίθψ ὀ., of one who has abundance in store, Theoc.10.13; ἕσοιμον ἀ. 
Herod.4.14. 

II. metaph., drain dry, i.e., 
1. use the utmost, make the most of, σὰν ἔμππακσον ἄνσλει μαφανάν Pi.P.3.62: but more commonly, 
2. of toil, suffering, etc., drain to the dregs, σὴν παποῦςαν ἀνσλήςψ σόφην A.Pr.377; σλημϋνψρ ἢνσλοτν κακά Id.Ch.748; λτππὸν 

ἀνσλήςει βίον E.Hipp.898; δέκα ἀνσλήςαρ ἔση v.l. Id.Tr.433. 
3. squander, πασπῴαν κσ῅ςιν ἀνσλεῖν S.El.1291. 
III. Pass., ἀνσλοόμενορ ὄλβῳ flooded with, Man.4.92. 
ἀνσλημα, ασορ, σϋ, bucket for drawing water, Plu.2.974e, Sch.Ar.Ra.1332, Ev.Jo.4.11. 
ἀνσληςιρ, εψρ, ἟, drawing up or emptying. Ruf.ap.Orib.5.3.1, POxy.971 (i/ii A.D.), Ael.VH1.24. 
ἀνσληςμϋρ, ὁ, = foreg., PFlor.16.21 (iii A.D.), sp. ἀνσιλιςμϋρ in PBerl.Leihg.23.15 (iii A.D.) 
ἀνσλησήπ, ῅πορ, ὁ, one who draws water, Poll.10.31; λην῵ν Man.4.257. 
2. = κάδορ νατσικϋρ, Hsch. 
II. ladle, Ath.10.424a. 
ἀνσλησήπιορ, α, ον, of or for drawing up: σὸ ἀ. (sc. ἀγγεῖον) bucket, D.C.50.34. 
ἀνσλησήρ, οῦ, ὁ, = ἀνσλησήπ I, PLond.1.131r311 (i A.D.), al., Ptol.Tetr.179. 
ἀνσλησικϋρ, ή, ϋν, for irrigation, ἄξψν POxy.137.20 (vi A.D.); suitable for irrigation, κσήμασα PFlor.148.3 (iii A.D.). 
ἀνσλησϋρ, ὁ, irrigation, PMich.II 123r ii 30 (i A.D.). PFlor.369.6 (ii A.D.). 
ἀνσλήσπια, ἟, she who draws up, priestess at the Thesmophoria, Sch.Luc.DMeretr.2.1. 
ἀνσλία, ἟, = ἄνσλορ, i.e., 
1. hold of a ship, S.Ph.482; σὴν ἀνσλίαν υτλάξψ Ar.Eq.434; δεῖπνον .. ἐξ ἀνσλίαρ ἣκονσα, i.e. the coarse food used by seamen, 

Dionys.Com.2.41. 
2. bilge-water, filth, Ar.Pax17. 
3. reservoir, BGU1120.26 (i B.C.), PRyl.92.5 (ii/iii A.D.). 
4. = καδίςκορ, Hsch. 
ἀνσλιανσλησήπ, ῅πορ, ὁ, bucket, Ar.fr.486 K.-A. Men.fr.269 K.-Th. 
ἀνσλίον, σϋ, = foreg., Ar.Fr.470, Epil.5. 
ἄνσλορ, ὁ, in Poll.1.92 also ἄνσλον, σϋ Sch.A.Th.796h:—in Hom., hold of a ship, Od.12.411, 15.479. 
2. bilge-water, πὲπ μὲν γὰπ ἄνσιλορ ἰςσοπέδαν ἔφει Alc.326.6 L.-P. πϋλιρ .. ἄνσλον ο὎κ ἐδέξασο let in no water, metaph. for ‘let no 

enemy come in’, A.Th.796; ἄνσλον εἴπγειν ναϋρ pump out water from a ship, E.Tr.691; εἰρ ἄνσλον ἐμβαίνειν πϋδα, metaph. for getting 
into a difficulty, Id.Heracl.168. 

3. a flood of water, Pi.O.9.53; ἀλίμενον ὥρ σιρ εἰρ ἄνσλον πεςύν E.Hec.1025 (lyr.); ἐν ἄνσλῳ σιθέναι scuttle, sink, metaph., ὕβπιν 
Pi.P.8.12. 

II. bucket, Man.6.424. 
III. heap of corn, threshed but not yet cleansed, Nic.Th.114, 546, Q.S.1.352, AP6.258 (Adaeus). 
ἀνσοδῠνάψ, hurt in return, Sch.Theoc.3.13. 
ἀνσοδόπομαι [ῡ], lament in return, App.BC1.10. 
ἀνσοικέψ, to be ἄνσοικορ (q.v.):—Pass., ἟ ἀνσοικοτμένη, Ptol.Geog.1.8.1, cf. Ach.Tat.Intr.Arat.30, Olymp.in Grg.p.541 J. 
ἀνσοικοδομέψ, build or fortify against, Plb.1.42.12, D.S.16.49; σινά App.BC2.61:—Med., Arr.An.1.21.4: metaph., ἀ. σινι διασπιβήν 

Ael.VH4.9. 
ἀνσοικοδομησέον, one must build against, Ph.Bel.92.22. 
ἀνσοικοδομή, ἟, = sq., IG12(3).420 (Thera). 
ἀνσοικοδομία, ἟, building against, ib.11.165.15 (Delos, iii B.C.), Plb.1.48.1. 
ἄνσοικορ, ον, those who live between the same meridian lines, but on the opposite side of the equator, Gem.16.1, Cleom.1.2. 
ἀνσοικσίζψ, pity in return, Th.3.40. 
ἀνσοικσίπψ, = foreg., σινά E.Ion312. 
ἀνσοίομαι, aor. ἀνσῳήθην, to be of contrary opinion, Pl.Tht.178c. 
ἀνσολεόρ, έψρ, ὁ, riser, of Apollo, PMag.2.108. 
ἀνσολή, ἟, poet. for ἀνασολή, q.v. 
ἀνσολίη, ἟, collat. poet. form of ἀνασολή, Androm.ap.Gal.14.37, APl.4.61 (Crin., pl.), Epigr.Gr.441 (Trachonitis), al.; personified, 

PMag.2.93, Orph.H.12.12, 78.5. 
2. as Adj., eastern, ἐν ἀνσολίῃ .. ἀποόπῃ Nonn.D.25.98. 
ἀνσολίηθε, Adv. for ἀνασολίηθε, from the east, Opp.C.2.123; -θεν ib.1.43, Man.2.11, 3.49 
ἀνσολίηνδε, towards the east, D.P.260. 
ἀνσολουόπομαι [ῡ], bewail in turn, J.BJ4.5.1. 



ἄνσομαι, only pres. and impf.: (ἀνσί, ἄνσα):—poet. Verb (Hom. only in Il.), = ἀνσάψ, meet, Il.2.595, al.; esp. in battle, c. dat., 
ἀλλήλοιςιν ἄνσεςθ᾽ ἐν πολέμῳ 15.698, cf. 16.788; ἀπγόπῳ ἀνσομένη .. ἐσπάπεσ᾽ αἰφμή 11.237; so φαλεπῆ ἢνσ. θετμοπίῃ Call.Ep.32: abs., 
διπλϋορ ἢνσεσο θύπηξ the breastplate opposed or stopped (the dart), Il.4.133. 

2. meet with favour, greet, Pi.P.2.71. 
II. c. acc. pers., = ἀνσιάζψ 1.2, approach with prayers, entreat, ππϋρ ςε .. ἄνσομαι Διϋρ E.Alc.1098; ππϋρ ςε γενειάδορ .. ἄνσομαι 

Id.Supp.279 (lyr.); ππϋρ ς᾽ ὅ σι ςοι υίλον ἐκ ςέθεν ἄνσομαι S.OC250; ἄ. ἗πμ῅ν Ar.Th.977; ἄ. ὏πέπ σινορ beg in another’s behalf, S.OC243 
(lyr.): abs., ἔλθεσον, ἀνσϋμεθ᾽ Ar.Th.1155 (lyr.). 

ἀνσϋμνῡμι, swear in turn, swear on the other part, in a treaty, c. fut. inf., X.HG3.4.6, Ages.1.10. 
II. as Att. law-term, make an affidavit, both of the accuser and the defendant (cf. ἀνσψμοςία), Antipho 1.8, Is.9.1, D.43.3, etc.:—in 

Med., Is.5.16. 
ἄνσομορ, ὁ, dialectic form of ἀνάσομορ, divider, hence unploughed land between plots, baulk, Tab.Heracl.1.15, 2.13, al.; cf. 

ἀνσϋμοτρ· ςκϋλοπαρ Hsch. (perh. erron), cf. ἄνσομοι· ςκϋλοπερ (Sicel), Hsch.: hence collectively, paling, boundary-fence, 
Tab.Heracl.1.15, al.; also, road adjoining such a fence, ib.2.13, al. 

ἀνσομ῵ςαι· παπακαλέςαι, Hsch. 
ἀνσοναί· αἱ σ῵ν φειπ῵ν υοπαί, Id. 
ἀνσονειδίζψ, upbraid in return, σινί Eust. 1042.46. 
ἀνσονίνημι [νῐ], fut. -ονήςψ, serve mutually, dub. in Lib.Or.5.53 codd. 
ἀνσονομάζψ, name instead, call by a new name, c. dupl. acc., Th.6.4. 
2. ὁ -άζψν ὅπορ plea of avoidance and confession, Arg.Lycurg., cf. Hermog.Stat.4. 
3. nominate instead, Pass., POxy.1405.17 (iii A.D.). 
II. use ἀνσονομαςίαι or rhetorical figures, Ar.Th.55. 
2. use the pronoun, Eust. 103.23; ἀ. σινά A.D.Synt.192.21:—Pass., ib.98.11. 
III. Arith., in Pass., to be of a contrary denomination, Nicom.Ar.1.23. 
ἀνσονομαςία, ἟, use of an epithet, patronymic, or appellative for a proper name, and vice versa, Tryph.Trop.2.17, Ps.-

Plu.Vita.Hom.24; ἀ. καὶ μεσάληχιρ Demetr.Lac.Herc.1014.19, 20. 
2. nomination of his successor by retiring official, POxy.1642.15 (iii A.D.). 
II. Gramm., = ἀνσψντμία, pronoun, or the use of it, D.H.Comp.2, A.D.Pron.4.18. 
III. Arith., contrary denomination, Nicom.Ar.1.23. 
ἀνσονομαςσικϋρ, ή, ϋν, pronominal, cj. for ἀνσψντμικϋρ (q.v.), D.H.Amm.2.12. 
ἀνσϋπσπα, ἟, name of a surgical instrument, Hermes38.281. 
ἀνσοπγίζομαι, to be angry in turn, M.Ant.6.26, Gal.19.211. 
ἀνσοπέγψ, stretch out, present in turn, Them.Or.11.153a. 
ἀνσοπθίαζψ, rise up in opposition, Hierocl.p.17 A. 
ἄνσοπορ, ὁ, dialectic form of ἄνθ-οπορ, opposite boundary, counterfence, Tab.Heracl.1.60, al. 
ἀνσοπόςςψ, dig a countermine, Hdt.4.200, Aen.Tact.37.7,:ἀ. ὀυθαλμοόρ gouge out each other’s eyes, Paus.3.14.10. 
ἀνσοπφέομαι, imitate one’s dancing, Arist.HA597b24, cf. Metrod.Sceps.13. 
ἄνσορ· εὖπορ, οἱ δὲ Ε὎πιπίδηρ, Hsch. 
ἀνσουείλψ, owe a good turn, to be indebted, Th. 2.40. 
ἀνσουθαλμέψ, look in the face, meet face to face, ἀ. κασὰ ππϋςψπον Plb.18.46.12: hence, defy, withstand, σινί and ππϋρ σινα, 

Id.1.17.3, 2.24.1, etc., cf. LXXWi.12.14; ἀ σῶ ἀνέμῳ, of a ship, Act.Ap.27.15; πάθεςι Longin.34.4. 
ἀνσουθαλμηςιρ, εψρ, ἟, looking straight in the face: hence, straightforward dealing, ἀ. πεποίησαι ππὸρ σοὺρ πολίσαρ IG5(1).1114.17. 
ἀνσουθαλμορ, ον, looking in the face, Hsch. s.v. ἀνσψπϋν. 
ἀνσϋυπτρ, name of a plant, Hsch. 
ἀνσοφέομαι, drive or ride against, f.l. in Mosch.2.119. 
ἀνσοφεόρ· πϋππαξ ἀςπίδορ, Hsch. 
ἀνσοφή, ἟, adhesion, Orib.45.2.6, Gal.19.440. 
II. attachment, c. gen., ἑατσ῵ν, of rings, Alex.Aphr.Pr.2.67: metaph., Procl.in Ti.1.75 D. 
ἀνσοφῠπϋψ, fortify in turn, σὸ κασαππιυθέν J.BJ3.7.23. 
ἀνσπαῖορ, α, ον, haunting caves or grots, E.Fr.13. 
ἀνσπέπψ, poet. for ἀνασπέπψ. 
ἀ‹ν›σπέςαρ· ἀναυοβηθείρ, Hsch. 
ἀνσπηίρ, ίδορ, ἟, cave-dwelling, Antip. Sid.Oxy.662.50. 
ἀνσπιάρ, άδορ, ἟, = fem. of ἀνσπαῖορ, Νόμυαι ἀ. grot-Nymphs, AP6.224 (Theodorid.), cf. Phryn.PSp.27 B. 
ἀνσπίσηρ, οτ, ὁ, = ἀνσπαῖορ, coined by St.Byz. s.v. Ἄνσπον. 
ἀνσποδίαισορ [ῐ], ον, living in caves, Orph.H.32.3; of Pan, ib.11.5. 
ἀνσποειδήρ, έρ, like caves, Epicur.Ep.2p.48 U., Placit.3.15.11. 
ἄνσποθε, from a cave, Pi.P.4.102. 
ἄνσπον, σϋ, poet. word, cave, Hom. only in Od., as 9.216, al., cf. Hes.Th.483, Pi.P.1.17, etc.; of a lion, A.Eu.193; of a serpent, 

E.Ph.232, referring to a model of a cave, Ath. 5.200c. 

II. transl. Hebr.  (fortified tower of palace), LXX3Ki.16.18. 

ἀνσπουῠήρ, έρ, hollow by nature, πέσπαι Opp.H.3.212. 
ἀνσπουό̆λαξ, ᾰκορ, ὁ, guardian of the cave, in Bacchic worship, IUrb.Rom.160.3 B.28 (Latium, ii A.D.). 
ἀνσποφᾰπήρ, έρ, cave-haunting, epith. of nymphs and Pan, Orph.H.11.12, 51.5. 
ἀνσπύδηρ, ερ, full of caves, πέσπα X.An.4.3.11; σϋπορ Arist.Pr.932a2; ὏πύπειαι Ph.Fr.36 H.; σὰ ἀ. Corn.ND28. 
2. like a cave, οἰκίαι Philostr.VS2.23.3. 
ἀνσόα· σὸ ὏ποπϋδιον, Hsch. 



ἀνσῠγάρ, άδορ, ἟, = ἄνστξ I 1, rest. in Call.Fr.115.16 Pf. 
ἀνσῠγψσϋρ, ϋν, wearing a frontlet, Hsch. 
ἀνστκάπσεπα· ἀνσίςφτπα (Lacon.), Hsch. 
ἄνστξ, ῠγορ, ἟, edge or rim of anything round or curved; and so, 
I. in Hom. (only in Il.): 
1. rim of round shield, Il.6.118, al., E.Rh.373 (lyr.). 
2. rail round front of chariot, ἐξ ἄνστγορ ἟νία σείναρ 5.262, 322; δοιαὶ δὲ πεπίδπομοι ἄνστγέρ εἰςι 5.728; καὶ ἄνστγερ αἱ πεπὶ δίυπον 

11.535: in pl. also S.Aj.1030, Pl.Tht.207a: in sg., μάππσει δὲ .. ἟νίαρ ἀπ᾽ ἄνστγορ E.Hipp.1188. 
II. post-Hom.: 
1. pl., the chariot itself, S.El.746, E.Ph.1193: sg., κασ᾽ ἄνστγα Ντκσὸρ ὀπαδοί Theoc.2.166, cf. Jul.Or.3.122b. 
2. bridge of the lyre, E.Hipp.1135 (lyr.). 
3. orbit of a planet, h.Hom.8.8, Procl.H.2.17; vault of heaven, ἄ. ο὎πανίη AP9.806, cf. 11.292 (Pall.); ἄ. αἰθεπίη IGRom.4.607; orb, 

circle of the world, Nonn.D.38.108; ἄ. ἟μίσομορ .. ςελάναρ the disk of the half-moon, Mosch. 2.88. 
4. in Nonnus, of the curve of the body, ἄ. μαζοῦ, μηπ῵ν, D.1.348, 15.228, so perh. in Herod.8.29. 
5. outermost tier, in a theatre, ἟ ἐςφάση ἄ. σοῦ θεάσποτ Eun.VSp.489 B.—Poet. word, used by Pl. l.c., Luc.DDeor.25.2, in signf. 1.2, 

cf. also 11.5. 
ἀνστποκπίνομαι, ἀνστποτπγέψ, Ion. for ἀνθτπ-. 
ἄνστπορ· ἶςορ, ὅμοιορ, ἠ ἐνανσίορ, Hsch. 
ἀνσῳδή, ἟, in Comic Parabasis, lyric passage responding to ᾠδή, ἀ. καὶ ἀνσιςσπουή Sch.Ar.V.1091, Nu.298. 
ἀνσῳδϋρ, ϋν, singing in answer, responsive, ἞φὼ λϋγψν ἀνσῳδϋρ Ar.Th.1059; ἀ. Πανὶ κπέκψν κέλαδον AP7.196 (Mel.); μέλορ ἀ. 

἞φεῖν, of birds, Ael.NA4.16. 
ἀνσψθέψ, push in the contrary direction, Hp.Fract.39, cf. Ph.2.354:—Pass., σὸ ὠθοῦν ἀνσψθεῖσαι Arist.GA768b19, cf. Mech.851a3:—

Med., push one against another, Theopomp.Hist.283. 
ἀνσψθηςιρ, εψρ, ἟, counter-thrust, Gal.18(1).324, Phlp.in Ph.646.19; prob. cj. for ἀνσίθεςιρ in Paul.Aeg.6.117. 
ἄνσψμορ, ον, shoulder to shoulder: ἄνσψμοι, οἱ, = ἄνσοικοι (q.v.), Cleom.1.2. 
ἀνσψμοςία, ἟, (ἀνσϋμντμι) oath or affidavit made by the prosecutor, Pl.Ap.19b, Lys.23.13; also, by the defendant, Is.3.6, cf. Harp. 

s.v., Poll.8.55. 
Ἀνσύνεια, σά, shortened form of Ἀνσψνεινεῖα, IG2.3015, al. (iii A.D.), perh. in SEG 30.1524.2 (Lycia), TAM5(2).1024 (sp. -ήα, 

Thyatira), Ἀνσύνηα Γεσεῖα ὆λόμπια Robert  p.285 (sp. -ήα). 

Ἀνσψνεινεῖα, σά, name of various festivals insituted in honour of Antonine emperors, Robert Hell.11–12.350 (Ancyra), AS 39.50 

(Balboura), CRAI1970.20 (from Delphi, naming five different states); also Ἀνσψνῖνα Robert  p.293. 

ἀνσψνέομαι, buy instead, X.Oec.20.26, Men.438.3: metaph., κλέορ ἀείμνηςσον ἀ. Jul.Or.1.42b. 
2. bid against, ἐπεὶ ο὎δεὶρ ἀνσεψνεῖσο And.1.134; ἀ. ἀλλήλοιρ Lys.22.9; ὁ ἀνσψνοόμενορ rival bidder, D.18.239. 
ἀνσψνῠμέψ, have an opposite denomination, Theol.Ar.41. 
ἀνσψνῠμία, ἟, pronoun, D.H.Comp.6, Plu.2.1009c, etc.; πεπὶ ἀνσψντμίαρ, title of work by A.D. 
II. interchange of names, Dam.Pr.73. 
ἀνσψνῠμικϋρ, ή, ϋν, pronominal, D.H.Amm.212, (v.l. ἀνσψντμασικϋν) Adv. -κ῵ρ like a pronoun, A.D.Synt.156.7, al. 
ἀνσύνῠμον, σϋ, = ἀνσψντμία, A.D.Pron.4.5. 
ἀνσψπέψ, = ἀνσουθαλμέψ, Hld.1.21, Heph.Astr.1.24; ππὸρ σὸ ἕν Dam.Pr.118. 
ἀνσύπιορ, ον, = ἀνσψπϋρ, A.R.729, Man.4.336, Nonn.D.5.485, al.: c. gen., 5.78: c. dat., 33.184. 
ἀνσ῵πιρ, ιδορ, = fem. of sq., ib.6.76. 
ἀνσψπϋρ, ϋν, (ὤχ) with the eyes front, facing, ἀνσψπὰ βλέυαπα E.IA564; ἀνσψπὸρ βλέχαι AP12.196 (Strat.); σ῅ρ ὄχεψρ ἀνσψπά 

front parts of the face, Luc.Im.6; opposite, AP10.14 (Agath.); full in the face, βέλορ APl.4.124 (Mel.); of an eagle, ἀ. ἁλίψ 
Ecphant.ap.Stob.4.7.64. 

2. like, Opp.H.5.7. 
ἀνσψπόομαι [ῡ], roar against or at, Sch.Luc.Par.51. 
ἄνσψςιρ, εψρ, ἟, pushing against or back, Arist.Resp.480a14. 
ἀνσψυέλεια, ἟, benefit in return, Mich.in EN469.18. 
ἀνσψυέλέψ, assist or benefit in turn, σινά X.Mem.2.10.3:—Pass., derive profit in turn, ib.2.8.3, Cyr.1.6.11. 
ἀνόβπιςσορ, ον, not insulted, esp. of property, free from outrage, inviolate, PRyl.177.26 (iii A.D.); σελετσή Plu.Pel.9, cf. Luc.18. Adv. -

σψρ Ps.-Phoc.157, adv. -α, σὴν ἐξοτςίαν ἐφοόςηρ σ῅ρ θεοῦ ἀνόβπιςσα SEG 24.498a (Leucopetra, Maced., ii A.D.). 
II. Act., not insulting, decorous, παιδιαί Plu.Sert.26; ςκ῵μμα Id.2.46c; σὸ ἀ. σοῦ βίοτ 92d: Sup., D.Chr.3.98. Adv. cj. in Anacr. (11(a).5 

P.), -σψρ Democr.73. 

ἀνῠγιαίνψ, return to health, Bataille  no. 36.1 (v. van Brock Vocab.med.157 no. 1). 

ἀνῠγίαςσορ, ον, = ἀναλθήρ, incurable, Hsch. s.v. ἀναλθέρ. 
ἀνῠγιήρ, έρ, unhealthy, Gloss. 
ἀντγπαίνψ, moisten, Hp.Int.51, Thphr.CP2.6.1. 
2. metaph., melt, soften, σὰ ἢθη Plu.2.156d:—Pass., ib.566a. 
ἀντγπανσέον, one must moisten, Aët.7.20 (269.19 O.). 
ἀντγπανσικϋρ, ή, ϋν, moistening, δόναμιρ Plu.2.659c. 
ἀντγπαςμϋρ, ὁ, moistening, Archig.ap.Orib.8.2.6. 
ἀνόδᾰσορ [ῡ], ον, without water, Man.1.144. 
ἀντδπεόομαι, draw up from a well, σὸν κάδον Pherecr.76. 
ἀντδπετσορ, ον, unwatered, Thphr.HP7.4.6. 
ἀντδπία, ἟, want of water, drought, Hp.Aër.12. Th.3.88, PPetr.2p.22; lack of irrigation, PLond.ined.2179 (iii A.D.). 



ἀντδπιρ, ἟, fem. of sq., κύμη PThead.20.5 (iv A.D.). 
ἀντδπορ, ον, (ὕδψπ) waterless, of arid countries, Hes.Fr.24, Hdt.4.185; γ῅ Hp.Aër.1; δάπεδα Trag.ap.Phot.p.151 R.; esp. without 

spring-water, Hdt.2.7 codd., cf. 149, 3.5; ἟ ἄντδπορ (sc. γ῅) Id.3.4 and 9, Arist.Fr.103, LXXIs.44.3; of seasons, Hp.Aph.3, 14; θέπορ 
Id.Aër.10; in E.Tr.1085 (lyr.), of a corpse, deprived of funeral lustrations; unwatered, ςμόπνα Id.Ion89 (anap.). 

II. ἄντδπον, σϋ = ςσπόφνον μανικϋν, Dsc.4.73. 
ἀνόλακσορ [ῠ], ον, without barking, Suid. s.v. μαιοτμ᾵ρ. 
ἄνῡλορ, ον, (ὕλη) treeless, σϋποι Thphr.CP1.5.2 (v.l. ἄϊλορ). 
2. immaterial, Ascl. in Metaph.26.4. 
ἀνῠμέναιορ, ον, without the nuptial song, unwedded, S.Ant.876, 917, E.Hec.416, Men.548, etc.; μοῖπα ἀ. S.OC1221 (lyr.): neut. pl. as 

Adv., Id.El.962, E.Ph.347 (lyr.) Adv. -ψρ Sch.ad loc. 
ἀνῠμεναιϋψ, celebrate with nuptial ode, γάμοτρ S.Fr.725. 
ἀντμνέψ, proclaim by an oracle, δίκαν E.El.1190 (lyr.). 
II. celebrate in song, γάμον D.H.Rh.2.1, cf. Jul.Or.5.172d, Chor.p.127 B., Procop.Gaz.Ep.52, Ps.-Luc.Philopatr.4 (Pass.): -είψ Orac. in 

App.Anth.6.261.18, Nonn.D.24.328. 
III. declaim, Eun.VSp.468 B. 
IV. c. dupl. acc., proclaim as, ὅπεπ ὂν -οῦμεν Dam.Pr.48, cf. 58:—Pass., ib.34. 
ἀνόμυετσορ, ον, unwedded, S.El.165 (lyr.); μασπὸρ ἔφονσερ ἀ. γονάν born of an ill marriage, Id.Ant.980, v. Sch.: transf. of things, 

κάπηνον (of Zeus), Nonn.D.46.48, cf. 20.155, al. 
ἀνόμυιορ, ον, unmarried, σὴν ἀνόμυ[ι]ον κϋπην rest. in Didyma567.1. 
ἄντμυορ, ον, not bridal, ἄ. σπουή S.El.1183 (lyr.); νόμυη ἄ. a bride that is not bride, unhappy bride, E.Hec.612, cf. Hipp.547 (lyr.), 

Men.548, of Helen, σὴν ἄντμυον πϋπσιν Lyc.102; of Europa, Mosch.2.41 G. 
II. without bride or mistress, μέλαθπα E.Hel.1125 (lyr.), cf. Sammelb.4301, of a man who died unmarried, Salamine no. 192 (ii/i 

B.C.). 
ἀνόξιον· ἄβπψσον. Euclid.ap.Hsch. 
ἀνῠϋδπομορ, ον, perh. finishing the race, Lesb.fr.adesp.11 L.-P. 
ἀντπαίσιορ, ον, blameless, Ph.1.4, al., Hld.9.11; ἟ κασ᾽ ὀπθὸν λϋγον ἀ. διοίκηςιρ Boeth.Stoic.3.266. Adv. -ίψρ Ph.1.206. 
ἀντπάκοτςσορ, ον, not suited for hearing, i.e. for declamation, λέξιρ Phld.Rh.1.198 S. 
ἀντπάλλακσορ, ον, not pledged, PMasp. 309.35 (vi A.D.). 
ἀντπᾰναγκαῖορ, ον, voluntary, BGU741.37 (ii B.C.). 
ἀνόπαπκσορ, ον, non-existent, unreal, Epicur.Fr.27, Zeno Stoic.1.19, Phld.Mus.p.65 K., Ph.2.307, Plu.2.1124a, PGiss.7.8 (ii A.D.), etc. 
ἀντπαπξία, ἟, non-existence, nonentity, Phld.Mort.28, Antip.Stoic.3.252, S.E.P.1.21, Plot.5.5.2. 
2. absence of predication, ἟ ἀπϋυαςιρ said to be ἀναίπεςιρ (σ῅ρ υάςψρ) καὶ ἀ. Alex.Aphr.in Top.409.19. 
ἀντπείκαςσον, sine expl., Hsch. 
ἀνόπεικσορ, ον, unyielding, hard, Paul.Aeg.2.43 (125.8 H.), Suid. 
ἀνόπεξαιπέσψρ, Adv. without reservation, M.Ant.8.41. 
ἀντπέπαπσορ, ον, not ostentatious, ἐν δαπάναιρ καὶ παπαςκεταῖρ ἀ. Andronic.Rhod.p.576 M. 
ἀντπέπβᾰσορ, ον, impassable, κπημνοί D.Chr.64.21. 
2. not to be overcome, unsurpassable, S.E.M.9.153; ἀηδία Phld.Vit.p.12 J. 
3. Act., not transgressing the bounds, διάθεςιρ ἀ. σ῵ν κασ᾽ ὀπθὸν λϋγον D.L.7.93. Adv. -σψρ without omission, of numerical 

progression, Nicom.Ar.2.23; unfailingly, Gal.19.544. 
ἀντπέπβλησορ, ον, not to be surpassed or outdone, υιλία X.Cyr.8.7.15; ἀπεσή Isoc.4.71; υιλοσιμία D.2.18; εὔνοια Lycurg.101; 

ἄνθπψπορ ἀ. εἰρ πονηπίαν Antiph.168.5; σάφη Epicur.Ep.1p.10 U. Adv. -σψρ, IHistriae57.11; Arist.Rh.1370b31, Pyth.Sim.144. 
2. persistent, obstinate, of disease, Gal.13.61. 
ἀντπέπβολορ, ον, not increased, of rent, PMil.Vogl.267.32 (ii A.D.). 
ἀντπέπεκσορ, ον, unsurpassable, ἀκπϋσηρ Phld.D.3.5. 
ἀντπεπθεςία, ἟, immediate rejection, Aq.Ps.7.7 (pl.). 
ἀντπεπθεσέψ, reject immediately, ib.57.21, 59, 77(78).21. 
ἀντπεπθεσορ, ον, immediate, Ph.2.58, al., Dsc.Ther.Praef. Adv. -σψρ forthwith, without delay, BGU1167.51 (i B.C.), LXX3Ma.5.20, 

IG3.77, Ph.1.599, etc. 
II. unsurpassed by, c. dat., Democr.275; incomparable, [Philol.]21. 
ἀντπέποφορ, ον, without superiority on either side, Eust.832.3. 
ἀντπεόθῡνορ, ον, not liable to a εὔθτνα, not accountable, of persons, esp. magistrates or statesmen, Ar.V.587, Pl.Lg.761e; ἀ. 

ἄπφειν ib.875b, cf. Arist.Pol.1295a20; = Lat. dictator, Plu.Fab.3. Adv. -νψρ Andronic.Rhod.p.574 M., D.S.1.70. 
2. of things, beyond human control or criticism, σὰ σ῅ρ σέφνηρ ἀ. Hp.Praec.7; ἀνάγκη Epicur.Ep.3p.65 U.; ἐξοτςία ἀ. unchartered 

freedom, Phld.Herc.1251.3. 
3. not liable to reproach, Just.Nov.25.3. 
II. that will not bear investigation, ἔπγα Ph.2.266. 
ἀντπήκοορ, ον, not obeying, σοῦ λϋγοτ Pl.Ti.91b, cf. 73a. 
ἀντπηλῐυήρ, έρ, EM61.6, or -ήλῐυορ, ον, Phryn.PSp.34 B., not anointed with pitch. 
ἀνόπηνορ, ον, Dor. -ᾱνορ, app. having no moustache, Alcm.10(b).18 P., Eust. 1353.47; cf. ἀνόπηνον· ἀγένειον Hsch. 
ἀντπηπεςία, ἟, unserviceableness, Simp.in Epict.p.49 D. 
ἀντπηπεσησορ, hyperdor. -σᾱσορ, ον, without attendance, Euryph.ap.Stob.4.39.27. 
ἀντπϋγπᾰυορ, ον, without subscription, unsigned, PFlor.16.38 (iii A.D.). 
ἀντποδεςία, -δεσέψ, -δεσορ, = ἀντποδηςία, -δησέψ, -δησορ, found in codd. and Inscrr., as -δεσορ IG5(1).1390.15 (Andania, i B.C.), but 

condemned by Phryn.409, Id.PSp.27 B., etc. 
ἀντποδήμασορ, ον, = ἀντπϋδησορ, AB82. 



ἀντποδηςία, ἟, a going barefoot, Pl.Lg.633c, X.Lac.2.3. 
ἀντποδησέψ, go barefoot, Arist.Fr.74, Luc.Cyn.1. 
ἀντποδησορ, ον, unshod, barefoot, as the philosophers and Spartans, Epich.108, Lys.32.16, Pl.Phdr.229a, Smp.173b, Ar.Nu.103, etc.; 

ἀ. ὄπθποτ πεπιπασεῖν Aristopho10.8. 
2. having the feet unprotected, Pl.Prt.321c. 
ἀντπϋδῐκορ, ον, not liable to legal action, ἀ. πάςαρ δίκαρ καὶ ζαμίαρ GDI1685, al. (Delph.), cf. 5170 (Cret.), SEG33.1039.84 (Aeolian 

Cyme, ii B.C.); freedom from liability, ἀλλὰ καὶ σῶ γπαυείῳ σὸ ἀντπεόθτνον καὶ σὸ ἀ. ἐπίςσετςεν Plu.Cat.Mi.11, BGU1273.35 (iii B.C.). 
ἀντπϋζψςσορ, ον, of ships, without ὏πϋζψμα (q.v.), IG2.789b79, 83. 
ἀντπϋθεσορ, ον, not hypothetically, unconditioned, absolute, ἀπφή Pl.R.510b, cf. Phld.D.1.19; σὸ ἀ. Pl.R.511b, al. Adv. -σψρ not 

giving the conditions or situation, Plu.2.399b. 
II. without foundation, ib.358f. 
III. not mortgaged, TAM2.261b16. 

ἀντπϋθηκορ, ον, perh. without external suggestion or pressure, σοῦ βίοτ πποαίπεςιν πεποιημένορ -ον καὶ ἀνανσι[.. Maiuri 

 443 (Cos). 

ἀνόποιςσορ, ον, insupportable, Timae.60, D.H.7.15, J.AJ19.2.2, Eus.Mynd.54; irresistible, υάλαγξ Ascl.Tact.5.1. Adv. -σψρ Poll.3.130. 
II. Act., impatient, Ptol.Tetr.159. 
ἀνόποιςσϋσηρ· intolerabilitas, Gloss. 
ἀντπϋκπῐσορ, ον, without dissimulation, LXXWi.5.18, Ep.Rom.12.9, Ep.Jac.3.17. Adv. -σψρ M.Ant.8.5. 
II. undramatic, Demetr.Eloc.194. 
III. in punctuation, of a stop preceding clause which is not the apodosis, opp. ἐντπϋκπισορ (q.v.), Sch.D.T. pp.24, 27 H. 
ἀντπϋληπσορ, ον, disreputable, discreditable, Anon.in Rh.82.38, PIand.132.8 (vi/vii A.D.). 
ἀντπϋλογορ, ον, subject to no claim or charge, POxy.71i6 (iv A.D.): c. gen., ἀ. πανσὸρ κινδόνοτ BGU1119.7 (i B.C.). 
II. without deduction, υϋπορ CIG2693e (Mylasa). 
ἀντπϋμενεσέορ, α, ον, not to be sustained, Stob.2.6.6:—also -μενεσϋρ, ή, ϋν, ibid. 
ἀντπϋμένησορ, ον, = ἀντπομϋνησορ, Phld.Mus.p.91 K. 
ἀντπϋμνηςσορ, ον, perh. not the subject of any petition or challenge, PFlor.323.13, PMasp.151.143 (both vi A.D.); dub.sens. in 

Phld.Piet.98. 
ἀντπϋμϋνησορ, ον, unbearable, κακϋν Chrysipp.Stoic.3.131; ἀ. θεάςαςθαι Arist.Mir.843a15, cf. D.S.3.29, D.H.6.51, Crates Ep.29, etc. 

Adv. -σψρ Hsch. s.v. ἀςσέκσψρ. 
II. Act., not enduring, Procl.Par.Ptol.224. 
ἀντπϋνϋησορ, ον, unsuspected, ππϋρ σι in a thing, D.61.11; ἄνθπψποι Plb.13.6.8. 
2. unexpected, ἐλπίρ Id.2.57.6. Adv. -σψρ Id.1.84.9. 
II. Act., unsuspecting, σοῦ μέλλονσορ Id.4.10.7, cf. Phld.Mort.13, cf. 39. Adv. -σψρ unsuspiciously, Plb.5.39.2. 
ἀντπϋπαςσορ, ον, of a stone, with nothing spread below it, IG7.3073.164 (Lebad.). 
ἀνόποπσορ, ον, without suspicion, i.e., 
1. Pass., unsuspected, Th.3.43 (Comp.), X.Cyr.5.3.11; λεηλαςίαι unexpected, Arr.Tact.17.5. Adv. -σψρ unsuspectedly, Aen.Tact.10.20, 

al., Men.666; unhesitatingly, Plu.2.614b. 
2. free from risk, κίνηςιρ Sor.1.55; θάνασορ Phld.Sto.Herc.339.4. 
3. Act., unsuspecting, ππάξεψρ Plb.8.27.2, Plu.Brut.8. Adv. -σψρ Th.1.146; ἀ. ἔφειν Arist.Top.156b18. 
ἀντπϋπσψσορ, ον, (὏ποπίπσψ) not coming under the cognizance of, σῆ αἰςθήςει S.E.M.7.345, etc. 
2. = ἀμεσάπσψσορ, Herill.Stoic.1.191. 
ἀντπϋςσάλσψρ, Adv. = ἀντποςσϋλψρ, ἐλετθεπιάζονσερ interpol. in Ammon.in Cat.2.8. 
ἀντπϋςσαςία, ἟, gloss on ἀσληςία, Hsch. 
ἀντπϋςσαςιρ, εψρ, ἟, unsubstantiality, Sch.E.Hec.702 (leg. -ςσαςίαν). 
ἀντπϋςσᾰσορ, ον, not to be withstood, irresistible, δόναμιρ Pl.Lg.686b; ἀνάγκη X.Lac.10.7; υπϋνημα, πϋλιρ, Id.Cyr.5.2.33, 

Mem.4.4.15; σολμήμασα D.54.38; πολέμιοι Isoc.3.71, ἀ. σιςὶν ἀνσαγψνιςσαί D.Chr.8.17. Adv. -σψρ Aristobul.ap.Eus.PE8.10. 
II. without sure foundation, ἟ σ῅ρ ὏ποθέςεψρ ἀπφὴ ἀ. Plb.1.5.3, cf. 12.25f.4; ἀ. εἶναι σὰρ σ῵ν ὅλψν ἀπφάρ D.L.9.99, cf. Ath. 3.98c. 
2. without sediment, οὖπα Aret.SD1.13, cf. CD1.13, Hp.Epid.2.2.23. 
3. unsubstantial, Stoic.2.117, Syrian.in Metaph.25.3; of accidental or secondary qualities, Syn.Alch.p.62 B.; nonexistent, Ps.-

Archyt.ap.Simp.in Ph.785.17; μανσικαί D.L.7.149; σὸ ἀ. .. σ῅ρ μανσικ῅ρ Diogenian.Epicur.4.79; κειμήλιον Secund.Sent.11. 
4. without significance, υψνή Them.in Ph.124.27. 
5. in legal terminology, without a basis, invalid, of the institution of an heir, Cod.Just.6.48.1.27, of a will, Theophil.Antec.2.13 pr. 
ἀντπϋςσολορ, ον, using no concealment, frank fearless, ῥήσψπ Poll.4.21; σὸ ἀ. σ῅ρ ὀπγ῅ρ J.AJ16.3.1. Adv. -λψρ D.Chr.13.16, 

Phld.Rh.1.109 S., Alciphr.3.39, etc. σὰν σ᾵ρ πϋλιορ ἀντπϋ[ς]σολον ε὎φαπιςσίαν SEG26.1817.58 (Arisnoe, Cyrenaica, ii/i B.C.). 
ἀντπϋςσπεπσορ, ον, unreturning, Suid. s.v. ἄνοςσορ. Adv. -σί without turning back, Pythag.ap.Phlp.in de An.116.32. 
ἀντπϋςσπουορ, ον, from which none return, Orph.H.57, δδϋρ Lyd.Mag.3.14. 
2. of diseases, without relapse, Hp.Epid.6.3.4. 
ἀντπϋςυπᾱγίρ, ίδορ, (sic) not under seal, PMasp.151.11 (vi A.D.). 
ἀντπϋσακσέψ, to be unruly, insubordinate, Sch.Od.19.179. 
ἀντπϋσακσορ, ον, of persons or things, not made subject, σινί Ep.Hebr.2.8, cf. J.AJ11.6.6, Arr.Epict.4.1.161; ἀ. ὁ βαςιλεόρ 

Artem.2.30; unrestrained, free, Ph.1.473, cf. Arr.Epict.2.10.1. 
2. not to be classified under heads, confused, Plb.3.36.4; irregular, ποιήμασα, of dithyrambs, Demetr.Lac.Herc.1014.12, Zen.2.15. 
II. of persons, independent, Ptol.Tetr.61; in bad sense, unruly, 1Ep.Ti.1.9, Ep.Tit.1.6 and 10, PMag.Par.1.1367. Adv. -σψρ 

impatiently, Hsch. s.v. ἀςσέκσψρ. 
III. of Verbs, having no first aorist, AB1087. 



ἀντπϋσαξία, ἟, indiscipline, Phld.Lib.p.63 O. 
ἀντπϋσελήρ, έρ, not subject to charges, PMasp.98.14 (vi A.D.). 
ἀντπϋσίμησορ [ῑ], ον, that cannot be adequately punished, ἀςέβεια J.AJ16.11.8, cf. 15.7.10. Adv. -σψρ, without calculating the cost, 

Didyma287.20, without fear of punishment, 16.9.1. 
ἀντπϋσλησορ, ον, not to be borne, Sch.E.Ph.93. 
ἀνόποτλορ, ον, without disguise, Ph.2.435; γνύμη without arrièrepensée, Chor.Milt.50. 
ἀνόποτρ, ὁ, ἟, only in Hsch. ἀνόποδαρ· σαφόποδαρ, ἀπὸ σοῦ σοῖρ ποςὶν ἀνόειν, prob. due to a misreading of S.Aj.837 ἖πινῦρ 

σανόποδαρ. 
ἀντπουϋπησορ, ον, insufferable EM115.18. 
ἀντποφύπησορ, gloss on ἀνόπεικσορ, Hsch. 
ἀνόπσιορ, ον, not passive, of reciprocal Verbs, D.L.7.64. 
ἄντπιρ· ἄδικορ, ἀςεβήρ, and ἄντπορ· ἄδικορ Hsch. 
ἀνῠςιεπγϋρ, ϋν, finishing work, industrious, Theoc.28.14 [ᾱ metri gr.], cf. Phld.Hom.p.30 O. 
ἀνῠςιμορ, ον, (ἀνόψ) = ἀντςσικϋρ, efficacious, effectual, ππϋρ σι Pl.Lg.716d: Comp., εἴρ σι ο὎δὲν -ύσεπον X.Cyr.1.6.22, cf. 

Aret.CA1.10, Jul.Or.5.178a: Sup. -ύσασορ Pl. l.c., Luc.Cal.16; λϋγορ D.Chr.39.8. Adv. -μψρ Pl.Tht.144b, Ps.-Alex.Aphr.in SE164.33: Sup. -
ύσασα Pl.R.518d. 

2. Pass., capable of accomplishment, J.BJ5.5.1, cf. Porph.VP27, Serapion in Cat.Cod.Astr.1.100. 
ἀνῠςιρ, εψρ, ἟, (ἀνόψ) accomplishment, ἄ. δ᾽ ο὎κ ἔςςεσαι α὎σ῵ν Il.2.347; ο὎κ ἄντςίν σινα δήομεν we find no end, accomplish 

nothing, Od.4.544; φπήμαςιν ὧν ἄ. γίνεσαι ο὎δεμία Thgn.462; ο὎δ᾽ ἄντςιρ there is no respite, Theoc.25.93.—Poet. and late Prose, as 
Plu.2.77b. 

ἀνῠςμα, ασορ, σϋ, accomplishment, end, Sch.Od.5.299. 
ἀνῠςσέον or -ςσέα, one must accomplish, Suid. 
ἀνῠςσικϋρ, ή, ϋν, effective, practical, Arist.Phgn.813a4; σὸ ἀ. D.H.Vett.Cens.5.2: Comp. -ύσεπορ Plb.8.5.3, cf. Archig.ap.Gal.8.154: 

Sup., [Longin.]Rh.p.182 H. 
ἀνῠςσϋρ, ϋν, to be accomplished, practicable, οὔκ ἐςσ᾽ ἀντςσὸν σϋνδε ςοι κασακσανεῖν E.Heracl.961, cf. D.Chr.12.34; σί γὰπ 

μεπϋπεςςιν ἀ.; Opp.H.2.4: neut., ὡρ ἀντςσϋν [ἐςσι], like ὡρ δτνασϋν, ὡρ ἀ. κάλλιςσα Diog.Apoll.3; ὡρ ἀ. ἀνθπψπίνῃ γνύμῃ 
Hp.Nat.Puer.29; ςιγῆ ὡρ ἀ. as silently as possible, X.An.1.8.11; ᾗ ἀ. μεσπιψσάσῳ Id.Lac.1.3; σὰ ἀνθπύπῳ ἀ. Arist.Fr.44. 

2. of persons, able, ready, ππὸρ λϋγοτρ Hp.Decent.3. 
ἀνῠσήρ, οῦ, δ, = Lat. exactor, Just.Nov.163(2) (pl.). 
ἀνῠσικϋρ, ή, ϋν, = ἀντςσικϋρ, effective, X.Eq.Mag.2.6 (Comp.), Oec.20.22 (Sup.), Plb.8.3.3 (Comp.); λϋγοι S.E.M.9.182 (Sup.); 

J.BJ5.9.2 (comp.), of persons, 1.17.8 (sup.). 
2. rapid, ἀντσικψσέπαν ποιεῖν σὴν κίνηςιν Arist.PA682b1. Adv. -κ῵ρ [Longin.]Rh.p.190 H. 
ἀνῠσορ, ή, ϋν, feasible, S.E.M.1.81. 
ἀνῠσψ or ἁνόσψ, Att. form of ἀνόψ. 
ἀνῠυαίνψ, weave anew, ἀ. σὸ ἀνασπιβϋμενον renew that which wears out, Pl.Phd.87d, cf. Olymp.Vit.Pl.p.3 W., in Alc.p.198 C. 
ἀνῠυάνσηρ, οτ, ὁ, one who weaves anew, Suid.:—fem. -άνσπια, Eust. 1764.60. 
ἀντυαίπεσορ, ον, f.l. for ἀναυ-, D.H.Dem.34. 
ἀνόυανσορ, ον, not woven, Ael.Dion.Fr.80. 
ἀντυϋπασορ, ον, unexceptionable, BGU1730 (i B.C.). 
ἀντχϋψ, raise up, exalt, LXXPs.112(113).7, al., PGen.51.27 (vi A.D.):—Med., AP7.748 (Antip. Sid.):—Pass., ὁ λϋγορ-οῦσαι ππὸρ θεῖον 

δικαςσήν Lyd.Mag.2.16. 
ἀνόψ (ᾰνῠ), Il.4.56, Ar.Ra.606, Att. ἀνόσψ or ἁνόσψ Th.2.75, Pl.R.486c, al.: impf. ἢντον Hdt.9.66, E.Hec.1167: fut. ἀνόςψ [ῠ], 

S.Aj.607, Ar.Ra.649, Ep. ἐξ-ανόψ Il.11.365: aor. ἢνῠςα Od.24.71, A.Pers.726, etc.; poet. ἢντςςα (Dor. ᾱν-) Pi.P.12.11, A.R.4.413, Ep. 
ἄντςςα [ᾰ] Hes.Th.954, Maiist.57 (὏π-): pf. ἢνῠκα Pl.Plt.264b:—Pass., pf. ἢντςμαι Plb.8.29.1, etc., δι-ήντςμαι X.Cyr.1.4.28: aor. ἞νόςθην 
Plb.32.3.17, D.Chr.3.127: fut. ἀντςθήςομαι J.AJ1.19.1, Ael.VH1.21:—Med., ἀνόομαι Pi.P.2.49, BionFr.4.6: impf. ἞ντσϋμην A.Ag.1159: 
fut. ἀνόςομαι (v. infr.): aor. ἞ντςάμην A.Pr.700, S.Tr.995 (lyr.), inf. ἀνόςαςθαι X.An.7.7.24 (Valck.)—Non-thematic forms are found in 
poets: impf. Act. ἄνῠμερ, Dor. for ἢντμεν, Theoc.7.10: pres. Pass. ἄντσαι Opp.H.3.427, Nic.Al.599: impf. Pass. ἢνῠσο Od.5.243 (nisileg. 
ἢνεσο); Dor. ἄνῠσο Theoc.2.92. [ῠ in all parts: hence ἀνῦςαι in Tryph.126, ἀνῡάμενοι in AP10.12 should be written with ςς:ἀνΰψν is 
corrupt in Nonn.D.21.16]:—effect, accomplish, ἢντσο δ᾽ ἔπγον Od.5.243 (v. supr.), cf. A.Pers.726, etc.; ππὸρ θανάσῳ θάνασον ἀνόςαςα 
S.Tr.886; ἀπψγάν Id.Ph.1145 (lyr.); σοὔπορ ὡρ ἄπ᾽ ὀπθὸν ἢντςαρ Id.Ant.1178, cf. OC454: abs., ο὎δὲν ἢντε he did no good, Hdt.9.66; εἴ σι 
ἔμελλεν ἀνόσειν whatever was likely to forward the work, Th.2.75; ςμικπὸν ἀνόσειν Pl.Sph.230a, al.; ἥςςον ἁνόσειν Th.2.76; ο὎δὲν ἢντε 
σοόσοιρ D.21.104; ἀ. εἴρ σι to conduce towards .., Pl.Ax.369d: c. acc. et inf., Ἀπϋλλψν .. ἐκεῖνον ἢντςε υονέα γενειςθαι brought it to 
pass that .., S.OT720:—Med., accomplish for one’s own advantage, ἀνόςςεςθαι σάδε ἔπγα (if not in pass. sense, will be accomplished) 
Od.16.373, cf. Hp.Ep.27; θεϋρ .. σέκμαπ ἀνόεσαι Pi.P.2.49, cf. Ar.Pl.196, dub. in Pl.Phd.69d. 

2. make an end of, destroy, υλϋξ ςε ἢντςεν Od.24.71; kill, Pi.P.12.11; AP7.474; defeat, ἀθλησὰρ ἢντςε GVI263.4 (Phrygia, ii A.D.). 
3. c. dupl. acc., make, cause to be, ἞νόςασ᾽ ἐκσοπίαν υλϋγα S.OT166 (lyr.), Nic.Al.400. 
4. make, εἰκϋνα AP12.56 (Mel.). 
5. finish a journey, ὅςςον σε πανημεπίη γλαυτπὴ νηῦρ ἢντςεν (sc. ὁδοῦ) as much as a ship gets over in a day, Od.4.357; so πολλὴν 

κέλετθον ἢντςεν A.Pers.748; ποπείαν Onos.6.1: c. acc. loci, ὄυπα σάφιςσα νηῦρ ἀνόςειε θαλάςςηρ .. ὕδψπ Od.15.294, cf. Thgn.511, 
S.Ant.231. 

6. in Trag. freq. abs. (sc. ὁδϋν or κέλετθον), make one’s way, win, ππὸρ πϋλιν Id.Tr.657 (lyr.); ἐπὶ ἀκσάν E.Hipp.743; also θάλαμον 
ἀνόσειν (i.e. εἰρ θάλαμον) reach the bridal chamber, S.Ant.805 (lyr.); ἀ. Ἅιδαν Id.Aj.607 (lyr.), E.Supp.1142 (lyr.): metaph., ζτγὰ ἢντςε 
δοόλια Σποία (s.v.l.) Id.Tr.599 (Σποίᾳ Sch.): rarely with inf. instead of acc., ςσπασὸρ ἢντςε πεπ᾵ν succeeded in crossing, A.Pers.721: with 
Adj., come to be, ε὎δαίμψν ἀνόςει καὶ μέγαρ S.Ph.720 (lyr.). 

7. in Pass. of Time, come to an end, φπϋνορ ἄντσο Theoc. 2.92, cf. Eus.Mynd.63. 
8. in Pass. of persons, grow up, ἞ντσϋμαν σπουαῖρ (lyr.) A.Ag.1159. 



9. get, obtain, γαςσπὶ υοπβάν S.Ph.711 (lyr.), cf. Theoc.5.144; σίνορ φπείαρ ἀνόςαι; i.e. σίνορ φπείαρ πποςπίσνεσε, ὥςσε ἀνόςαι 
α὎σήν; S.OC1755:—Med., φπείαν ἞νόςαςθε ye obtained it, A.Pr.700, cf. Ch.858, S.Tr.995 (lyr.); σοῦσο ἐκ Μοιπέψν ἞νόςασο AP7.506 
(Leon.). 

b. collect, φπήμασα δημϋςια Cod.Just.10.30.4.6, 10.19.9.4. 
II. c. part., ο὎κ ἀνόψ υθονέοτςα I gain nothing by grudging, Il.4.56. 
2. in Com., do quickly, make haste, ο὎ μέλλειν .., ἀλλ᾽ ἀνόειν Ar.Pl.607, cf. Ra.606; ο὎κ ἀνόςειρ σι; make haste! ib.649; ἀλλ᾽ ἄντςον, 

ο὎ μέλλειν ἐφπ῅ν Fr.102: c. part., ἄντε ππάσσψν make haste about it, Pl.413; ἄντςον ὏ποδηςάμενορ make haste and get your shoes on, 
V.1168, cf. Av.241; ἄντςϋν ποσ᾽ ἐξελθύν Pherecr.40: more freq. in part. ἀνόςαρ, or ἀνόςαρ σι with a Verb, ἄνοιγ᾽, ἄνοιγ᾽ ἀνόςαρ make 
haste and open the door, Ar.Nu.181; ἀνάβαιν᾽ ἀνόςαρ V.398; ςὺ δ᾽ ἔγφεον πιεῖν ἀνόςαρ σι Eq.119, cf. V.202, 847, 1158, Pl.648, 974; 
βονθηςάσψ σιρ ἀνόςαρ Ach.571; νῦν οὖν ἀνόςανσε υπονσίςψμεν Eq.71; ἀκολοτθήςειρ ἐμοὶ ἀνόςαρ σι Nu.506, cf. 1253; ἀπϋδψμεν 
ἀνόςανσε Pax872. (The distinction of meaning ἀνόσψ accomplish, make way, ἀνόψ hasten, is doubtful, cf. AB411.—Att. ἁνόψ acc. to 
Hdn.Gr.1.541, Phryn.PSp.23 B., cf. καθανόςαι X.HG7.1.15 (Hsch.); but κασανόειν (q.v.) occurs in Trag., cf. σαν͂σ᾽ ἀνόςησαι Ar.Pl.196.) (I.-

E. sen-, pres. stem , cf. Skt. sanoti ‘wins’.) 

ἀνυάδιορ, acc. to Hsch. variant of ἀυάδιορ (s.v.). 
ἄνψ (A), imper. ἀνέσψ S.Ichn.70, inf. ἄνειν Pl.Cra.415a, part. ἄνψν, impf. ἤνϋν, etc. (v. infr.): aor. ἢνεςα IG7.3226 (Orchom. 

Boeot.), Hymn.Is.35, prob. in AP7.701.1 (Diod.) (ᾔνες᾽ codd.):— = ἀνόψ, ἀνόσψ, accomplish, finish, ἤνον ὁδϋν Od.3.496; οὔσ᾽ ἄν σι θόψν 
οὔσ’ ἐπιςπένδψν ἄνοιρ A.Fr.161 (Dobree, cf. AB406); ἀλλ᾽ ο὎δὲν ἤνεν E.Andr.1132; ἤ σὸ δέον .. ἢνομεν; S.Ichn.98; σαῦσα ππὸρ ἀνδπϋρ 
ἐςσ᾽ ἄνονσορ εἰρ ςψσηπίαν (cf. ἀνόψ I. 6) Ar.V.369; ἀπτςςάμενοι ποσὸν ἢνομεν AP11.64 (Agath.). 

II. Pass., come to an end, be finished, mostly of a period of time, μάλα γὰπ νὺξ ἄνεσαι night is quickly drawing to a close, Il.10.251; 
ἔσορ ἀνϋμενον the waning year, Hdt.7.20; ἤμαπ ἀνϋμενον A.R.2.494; ἀνομένοτ σοῦ μηνϋρ SIG577.30 (Milet., iii/ii B.C.); also ὅππψρ .. 
ἔπγον ἄνοισο Il.18.473; ἢνεσο σὸ ἔπγον Hdt.I.189, 8.71; ἀνομένψν βημάσψν A.Ch.799; ὁπϋσαν θήπηρ .. ἔπγον ἄνησαι Opp.H.5.442: 
impers., λισαῖρ ἄνεσαι, = λισαὶ ἀνόονσαι, Pi.O.8.8 [ᾱ Hom., exc. Il.18.473: afterwds. common, cf. A. l.c., Opp.H. l.c. Orig. ἄνϝψ, cf. ἀνόψ.] 

ἄνψ (B), Aeol. ὄνψ, Adv., (ἀνά): 
I. with Verbs implying Motion, upwards, ἄ. ὤθεςκε ποσὶ λϋυον Od.11.596; ἄ. ἀπὸ θαλάςςηρ ἀναπλεῖν up stream, Hdt.2.155; ἄ. 

ποσαμ῵ν φψποῦςι παγαί E.Med.410 (lyr.), hence “ἄ. ποσαμ῵ν”, proverbial, D.19.287, etc.; κϋνιρ δ᾽ ἄ. υοπεῖσο S.El.714; κονιοπσὸρ ἄ. 
ἐφύπει Th.4.34; ἟ ἄ. ὁδϋρ the upward road, Pl.R.621c; ἄ.ἰονσι going up the country (i.e. inland, v. infr. II. 1f), Hdt.2.8; ἄ. κάσψ, v. infr. II. 2; 
πέμπειν ἄ., i.e. from the nether world, A.Pers.645 (lyr.), cf. Ch.147; ςόπιγγερ ἄ. υτς῵ςιμέλαν μένορ S.Aj.1412 (lyr.). 

II. with Verbs implying Rest, aloft, on high, ib.240, etc.; σὸ ἄ. Pl.Phdr.248a, etc. 
b. on earth, opp. the world below, νέπθε κἀπὶ γ῅ρ ἄ. S.OT416; ἟νίκ᾽ ἤςθ᾽ ἄ. Id.El.1167; ἄ. βλέπειν Id.Ph.1348; ἄ. ἐπὶ [σ῅ρ] γ῅ρ 

Pl.Phd.109c; οἱ ἄ. the living, opp. οἱ κάσψ the dead, S.Ant.1068, cf. Ph.1348, etc.; σὰ ἄ. ππάγμασα the world above, Luc.Cont.1. 
c. in heaven, opp. earth, οἱ ἄ. θεοί the gods above, S.Ant.1072; κ῅πτξ σ῵ν ἄ. σε καὶ κάσψ A.Ch.124: esp. in NT, ἐκ σ῵ν ἄ. εἰμι 

Ev.Jo.8.23; ἟ ἄ. Ἱεποτςαλήμ Ep.Gal.4.26; ἟ ἄ. κλ῅ςιρ Ep.Phil.3.14. 
d. generally, of relative position, ἁ δ῅μορ ἄ. καθ῅σο in the upper quarter of the city, i.e. the Pnyx, D.18.169; ἟ ἄ. βοτλή, i.e. the 

Areopagus, Plu.Sol.19; βαλλϋμενοι ὏πὸ σ῵ν ἄ. by those above on the roofs, Th.4.48; σὰ ἄ. X.An.4.3.25; σὰ ἄ. σ῅ρ οἰκίαρ, opp. θεμέλια, 
Id.Eq.1.2; οἱ ἄ. σϋποι OGI111.17, σ᾵ι̣ ἄνψ πϋλι καὶ σ᾵ι κ̣άσψ (referring to Gortyn) SEG 23.563.2 (Axos, iii B.C.); also out to sea, Il. 24.544. 

e. geographically, on the upper side, i.e. on the north, ἄ. ππὸρ βοπέην Hdt.1.72; οὔσε σὰ ἄ. φψπία οὔσε σὰ κάσψ [ οὔσε σὰ ππὸρ σὴν ἞῵ 
οὔσε σὰ ππὸρ σὴν ἑςπέοην] Id.1.142; ὁ ἄ. σϋπορ Pl.R.435e. 

f. inward from the coast, ἟ ἄ. Ἀςίη Hdt.1.95; σὰ ἄ. σ῅ρ Ἀςίηρ ib.177; ἟ ἄ. ὁδϋρ the upper or inland road, Id.7.128, X.An.3.1.8; ἟ ἄ. 
πολιρ, opp. the Piraeus, Th.2.48; in full, οἱ ἀπὸ θαλάςςηρ ἄ. ib.83; ἟ ἄ. Μακεδονία Plu.Pyrrh.11; ὁ ἄ. βαςιλεόρ the king of the upper 
country, i.e. of Persia, X.An.7.1.28. 

g. in the race-course, σὰ ἄ. turning-post, Pl.R.613b; cf. κάσψ. 
h. in the body, σὰ ἄ. the upper parts, opp. σὸ κάσψ, Arist.GA741b28, al.; ἟ ἄ. κοιλία Id.Mete.360b23. 
i. of Time, formerly, of old, εἰρ σὸ ἄ. reckoning upwards or backwards, of generations, Pl.Tht.175b; οἱ ἄ. men of olden time, 

Id.Criti.110b; ιἱ ἄ. σοῦ γένοτρ Id.Lg.878a; αἱ ἄ. μησπϋρ the mother’s lineal ancestors, Id.R.461c, cf. infr. C; ἐν σοῖρ ἄ. φπϋνοιρ D.18.310. 
k. above, in referring to a passage, Pl.Grg.508e; ἐν σοῖρ ἄ. λϋγοιρ R.603d, cf. Arist.Rh.1412b33, etc. 
l. of tones in the voice, οἱ ἄ. σϋνοι Plu.Cic.3. 
m. metaph., ἄ. βαίνειν walk proudly, Philostr.VA1.13; ἄ. υπονεῖν Hld.7.23 
n. higher, more general, of κασηγοπίαι, Arist.APo.82a23. 
2. ἄ. καὶ κάσψ up and down, to and fro, εἷππ᾽ ἄ. καὶ κάσψ E.HF953; ἄ. καὶ κ. υεόγειν Ar.Ach.21; ἄ. σε καὶ κ. κτκ᾵ν Id.Eq.866; 

πεπιπασεῖν ἄ. κ. Id.Lys.709. 
b. upside-down, topsy-turvy, σὰ μὲν ἄ. κ. θήςψ, σὰ δὲ κ. ἄ. Hdt.3.3; πάνσ᾽ ἄ σε καὶ κ. ςσπέυψν σίθηςιν A.Eu.650; σπέποτςα σόπβ᾽ ἄ. κ. 

Id.Fr.311, cf. Ar.Av.3; ἄ. κ. ςτγφεῖν E.Ba.349; ἄ. καὶ κ. ποιεῖν σὰ ππάγμασα D.9.36; σοὺρ νϋμοτρ ςσπέυειν 21.19; πϋλλ᾽ ἄ., σὰ δ᾽ αὖ κ. 
κτλίνοδονσ᾽ ἐλπίδερ Pi.O.12.6; πολλάκιρ ἐματσὸν ἄ. κ. μεσέβαλλον backwards and forwards, Pl.Phd.96a, cf. Prt.356d. 

3. ἄ ἔφειν σὸ πνεῦμα pant or gasp, Men.23, cf. Sosicr.1. 
B. as Prep. with gen., above, ἟ ἄ. Ἅλτορ Ἀςίη Hdt.1.130, cf. 103, Call.Jov.24; αἱ ἄ. μησπϋρ (v. supr. II. 1 i); ἄ. σοῦ γϋνασορ above the 

knee, Thphr.Char.4.4; ἀπὸ ἄ. σ῅ρ φθονὸρ σαόσηρ LXX3Ki.14.15. 
2. with partitive gen., αἰθέπορ ἄ. ἑλεῖν dub. in S.Ph.1092, cf. E.Or.1542; γ῅ρ ἣκονσ᾽ ἄ. Id.HF616; μικπὸν πποαγαγὼν ἄ. σ῵ν 

ππαγμάσψν Aeschin.2.34. 
C. Comp. ἀνψσέπψ, abs., higher, ἀ. θακ῵ν .. Ζεόρ A.Pr.314; ἀ. ο὎δὲν σ῵ν ππηγμάσψν πποκοπσομένψν not getting on any farther, 

Hdt.1.190; ἀδελυῶ ἠ πασπὶ ἠ ἔσι ἀ. Pl.Lg.880b; ο὎ πποήωςαν ἀ. σὸ ππὸρ ἑςπέπηρ Hdt.8.130. 
2. c. gen., ἀ ΢άμοτ ib.132; ἀ. γίγνεςθαί σινψν X.An.4.2.25; ἀ. σ῵ν μαςσ῵ν above them, ib.1.4.17; later ἀνύσεπον Plb.1.7.2, etc.; cf. 

ἀνύσεπορ. 
II. Sup. ἀνψάσψ, ἐρ σοὺρ ἀ. (sc. ςσάνσαρ) Hdt.7.23; ἟ ἀ. κύμη X.An.7.4.11; ἀνῳκίςανθ᾽ ὅπψρ ἀ. Ar.Pax207; ἟ ἀ. ἄςκηςιρ the highest, 

Arr.Epict.3.24.84, cf. Ph.1.33, al.; σὰ ἀ. σ῵ν γεν῵ν Arist.Metaph.998b18, cf. Zeno Stoic.1.51, S.E.P.1.138; σὰ ἀ. σπία Ph.1.321; ἟ ἀ. 
διαίπεςιρ Ps.-Alex.Aphr.in SE20.27. 

ἀνψβλεπήρ, έρ, turned upwards, καπδίον ἀ. μοπέαρ Cyran.1.12.39 K. 



ἄνψγα, old Ep. pf. with pres. sense: ἄνψγα, -αρ, -ε, without augm., Il. and Trag., Hdt.3.81; 1 pl. ἄνψγμεν h.Ap.528: imper. ἄνψγε 
E.Or.119; Call.fr.628 Pf., more freq. ἄνψφθι Il.23.18, A.Ch.772, E.Alc.1044; 3 sg. ἀνψγέσψ Od.2.195, ἀνύφθψ Il.11.189; 2 pl. ἀνύγεσε 
Od.23.132, ἄνψφθε 22.437, E.Rh.987; subj. ἀνύγῃ Il.7.74, Hdt.7.104, ἀνύγψμεν Herod.3.31; inf. ἀνψγέμεν Il.13.56; part. ἀνύγοτςα 
Herod.7.101: plpf. with impf. sense, 3 sg. ἞νύγει Il.6.170, S.OC1598; without augm. ἀνύγει Od.2.385; Ion. ἞νύγεα ib.9.44, 17.55:—but 
ἀνύγει in Il.6.439, 19.102, Od.5.139,357, Hes.Th.549, Hdt.7.104 is pres. in sense, and must be referred to pres. ἀνύγψ (unless 
corrected to ἄνψγεν); also 2 dual ἀνύγεσον Il.4.287, and (later) 2 sg. ἀνύγειρ Q.S.13.238:—from this pres. are formed impf. ἢνψγον 

Il.9.578, Od.14.237, or ἄνψγον Il.5.805, Od.3.35, etc.; ἢνψγερ Maiist.17; ἢνψγε h.Cer.297, Hes.Op.68; 3 pl. Cypr.  ἄνψγον 

ICS217.2 (Idalium, v B.C.): fut. ἀνύξψ Od.16.404: aor. ἢνψξα Hes.Sc.479; subj. ἀνύξομεν, Ep. for -ψμεν, Il.15.295; inf. ἀν῵ξαι 
Od.10.531. Il.7.394, the impf. ἞νύγεον implies pres. ἀνψγέψ:—Pass., ἄνψκσαι· κελεόεσαι, Hsch.:—poet. and Ion. Verb, also in Cypr., 
Inscr.Cypr. l.c., command, order, esp. of kings and masters, Il.5.899, etc.; also of equals and inferiors, advise, urge, 16.8, Od.2.195, etc.: 
constr. c. acc. pers. et inf., ςιψπ᾵ν λαὸν ἀνύγει bade the people keep silence, Il.2.280, cf. 4.287, etc.; πασὴπ ἄνψγέ ς᾽ .. αν̓δ᾵ν A.Pr.947, 
cf. 1037, etc.; ππάςςειν ἄνψγαρ οὖν με .. σάδε; S.Tr.1247; ςιγ᾵ν ἄνψγα (sc. ςε) Id.El.1458: in Hom. also c. dat. pers., Od.10.531, 20.139 
sq., cf. A.R.1.693: c. acc. pers. only, θτμὸρ ἄνψγέ με my spirit bids, prompts me, freq. in Hom.: abs., ἐποσπόνει καὶ ἀνύγει Il.15.43; 
κέλομαι καὶ ἄνψγα Od.3.317. 

ἀνύγαιον or ἀνύγεον, σϋ, (ἄνψ, γαῖα) anything raised from the ground: the upper floor of a house, used as a granary, X.An.5.4.29 
(s.v.l.), Antiph.312; as a dining-room, Ev.Marc.14.15. Ev.Luc.22.12. 

2. prison, Suid. (ἀνύγεον in GDI1581 (Dodona); ἀνάγαιον and ἀνϋκαιον are also found in codd., cf. AB405, Suid.) 
ἀνψγή, ἟, (ἄνψγα) command, exhorlation, A.R.1.1134; θείαν δι᾽ ἀνψγάν Philol.71.6 (Argos), ἀφπάνσοιςιν ἀνψγαῖρ Salamine no. 202 

(iv A.D.). 
ἄνψδα, Arc.,= ἄνψθε, dub. in IG5(2).262.17 (Mantinea, v B.C.). 
ἀνψδίνψ [ῑ], to be in labour, bring forth, Nonn.D.41.167. 
ἀνψδϋπκαρ· βπίγκορ ἠ ἰφθόρ (Theb.), Hsch. 
ἄνῳδορ, ον, songless, Arist.HA488a34. 
ἀνψδῠνία, ἟, freedom from pain, Protag.9, Plot.1.4.6: in pl., painfree periods, Philagr.ap.Aët.12.20. 
ἀνψδῠνορ, ον, (ὀδόνη) free from pain, οἰδήμασα Hp.Prog.7, cf. D.Chr.32.57; σὸ ἓν ἀ. καὶ ἀνάλγησον Arist.Xen.974a19; of persons, 

S.Ph.883; -ύσεπορ γίγνεςθαι suffer less pain, Hp.Prorrh.2.7; σὸ ἀνψδτνον,= ἀνψδτνία, Plu.2.102d. Adv. ἀνψδόνψρ, σίκσεςθαι 
Hp.Coac.527, cf. Plu.Cic.2; ἱ᾵ςθαι D.Chr.41.9: Sup. -ύσασα Hp.Acut.4. 

2. causing no pain, harmless, σὸ μὴ υπονεῖν γὰπ κάπσ᾽ ἀ. κακϋν S.Aj.554b; ἁμάπσημα ἠ αἶςφορ ἀ., definition of σὸ γελοῖον, 
Arist.Po.1449a35. Adv. -ψρ, ἰάςαςθαι σὴν πασπίδα Plu.Cleom.10. 

II. Act., allaying pain, Hp.Aph.5.22, Dsc.4.68 (Comp. and Sup.); υάπμακον ἀ. anodyne, Plu.2.614c:—the epitaph of a physician in 
IG14.1879 combines both signfs., πολλοόρ σε ςύςαρ υαπμάκοιρ ἀνψδόνοιρ, ἀνύδτνον σὸ ς῵μα νῦν ἔφει θανύν. 

ἄνψθεν and ἄνψθε (Ar.Ec.698), Dor. ἄνψθα Tab.Heracl.1.17: (ἄνψ):—Adv. of Place, from above, from on high, θεοὺρ ἄ. γ῅ρ 
ἐποπσεόειν ἄφη A.Ag.1579; ὕδασορ ἄ. γενομένοτ Th.4.75; βάλλειν ἄ. Id.7.84; from the interior of a country, Id.1.59, X.An.7.7.2; esp. 
from inner Asia, Plu.Dem.14; from the north, Hdt.4.105. 

2. like ἄνψ, above, on high, opp. κάσψθεν or κάσψ, A.Ag.871 (dub.): of the gods, Id.Supp.597 (lyr.), Pl.Lg.717b; of men on earth, οἱ 
ἄ. the living, A.Ch.834 (lyr.), E.Hel.1014; those on deck (in a ship), Th.7.63; of birds of the air, S.El.1058 (lyr.); ἟ ἄ. Υπτγία upper Phrygia, 
D.23.155. 

b. rarely c. gen., ἄ. σοῦ ςσπαστπέδοτ Hdt.1.75; σοῦ καπποῦ Hp.Art.80; ὃρ ἄν βάλληι σὰ ἐκ(κ)[α]θάπμασα ἄνο̄θεν σ῅ρ ὁδο͂ IG12(5).107 
(Paros, v B.C.), Ar.Ach.433, Av.1526. 

II. in narrative or inquiry, from the beginning, from farther back, Hp.VM3, ςόμμαφορ ἄνψθε (sc. Νεικομήδεια) long-time ally, 
TAM4(1).25.9, ἄ. ἄπφεςθαι, ἐπιφειπεῖν, Pl.Phlb.44d, Lg.781d; ἄ. ἐξεσάζειν σὸ γένορ D.44.69, cf. Men.Epit.23; in quotations, above, 
earlier, Sch.E.Ph.249, etc.: οἱ ἔμπποςθεν καὶ ἄ. γονεῖρ ancestors, Pl.Ti.18d; Κοπίνθιαι εἰμὲρ ἄ. by descent, Theoc.15.91, cf. 22.164. 
Call.Aet.3.1.32; πονηπὸρ ἄ. a born rogue, D.45.80; ἐκ ππογϋνψν ἄ. σεσιμημένορ IG21072; ἄ. ἀναμάπσησον from early life, 
Phld.Sto.Herc.339.17.16; ἐν σοῖρ ἄ. φπϋνοιρ D.9.41. 

2. σὰ ἄ. higher, more universal principles, Pl.Phd.101d, cf. Arist.APo.97a33. 
3. over again, anew, afresh, υιλίαν ἄ. ποιεῖσαι J.AJ1.18.3, Artem.1.14, cf. Ev.Jo.3.3; πάλιν ἄ. Ep.Gal.4.9, cf. Harp. s.v. ἀνάδικοι 

κπίςειρ; κσίςσηρ ἄνψθε γενϋμενορ IG7.27 12.58. 
ἀνψθέψ, push up or forth, ἀνύςανσερ πλέον (sc. ναῦν) they pushed off from shore and sailed, Od.15.553: ἀ. σὴν πϋλιν εἰρ 

πολεμίοτρ Th.8.93:—Pass., to be thrust upwards, Arist.Pr.931b35. 
2. push back, Hp.Art.80; Sch.Arat.346, ὅςσιρ ςὶσον .. ἐςαφθένσα ἀνψθεοίη SIG37 A 10 (Teos):—Med., repel, repulse, οὗσοι ἤςαν οἱ 

βαςιλέα .. ἀνψςάμενοι Hdt.7.139, cf. 8.109. 
3. support, of buoyant water, Olymp.in Mete.81.23, al. 
4. metaph., hand over, σὰ ππάγμασα ππὸρ σὸν δ῅μον D.C.52.17; refer, σὰρ ἐλασσύςειρ εἰρ σοὺρ ςσπασηγήςανσαρ Id.Fr.43.18. 
5. intr., push one’s way up, εἰρ σὸ ππϋςανσερ J.BJ3.7.5. 
ἄνψθον· ὀξόν, Hsch. (fort. ἄνψθπον). 
ἀνψωςσί [ῑ], Adv. of sq., unlooked for, Od.4.92. 
ἀνψωςσορ (A), ον, (ὄιομαι) unlooked for, unexpected, ἀ. κακϋν Il.21.39; μῦθον ἀ. A.R.3.670, πϋσμῳ ἀ. Id.3.800, AP 7.564, ἀνψΐςσψν 

πολέψν πεπ Hom.Epigr.5; βέλεα Mosch.2.75; κλάδοι Epic.Anon.Oxy. 214.1. Adv. -σψρ A.R.1.680, al. 
ἀνψωςσορ (B), ον, prob. f.l. for ἀνοιςσϋρ, referred, ἀνψΐςσοτ γενομένοτ ἐρ σὴν Πτθίην the matter having been referred to .., 

Hdt.6.66. 
2. lifted up, raised, Aret.SA2.11. 
ἀνύλεθπορ, ον, (ὄλεθπορ) indestructible, Parm.8.3; ἀθάνασορ καὶ ἀ. Anaximand.15, Pl.Phd.88b,95b, Arist.Mu.396a31, Ocell.1.2; of 

roots, Thphr.HP3.12.2 
II. Act., not deadly, harmless, ὄυειρ Paus.10.17.12; of symptoms, not fatal, Aret.SD1.5. 
ἀνψλέψ· ἰςφτπϋρ, Hsch. 
ἀνψλϋυτκσορ, ον, (ὀλουόζψ) unbewailed, Hsch. 



ἀνψμἄλέψ, suffer ups and downs of fortune, Nech.ap.Vett.Val.279.28, cf. 65.6, Heph.Astr.2.28. 
ἀνψμἄλήρ, έρ, = ἀνύμαλορ, Epicur.Ep.2 p.53 U, Arist.Pr.918a11; ἟ υψνὴ μεσαβάλλει ἐπὶ .. ἀψμαλέςσεπον Id.HA581a18. Adv. -λ῵ρ 

Id.Ph.265b12. 
ἀνψμἄλία, ἟, unevenness, irregularity, Pl.R.547a, Arist.HA495b2; of shape, Str.16.1.21; ἀ. σ῵ν ςσοιφείψν, as cause of disease, 

Diocl.Fr.30: pl., Epicur.Ep.2p.53 U. 
2. Astron., irregular motion, anomaly, ἀ. σ῅ρ κινήςεψρ Gem.1.20, cf. Ptol.Alm.3.3, etc.; ἀ. ἐκλειπσικαί, of the moon’s orbit, 

Plu.Aem.17. 
II. of conditions, irregularity, ἀ. καὶ σαπαφή Isoc.2.6; ἀ. σ῅ρ κσήςεψρ Arist.Pol.1270a15; σόφηρ D.S.20.30, cf. 18.59: pl., 

Vett.Val.38.17. 
III. of persons, inconsistency, Aeschin.2.7 and 54, Plb.6.44.2, Plu.Alc.16: of style, unevenness, Id.2.45b, πεπιϋδψν D.H.Comp.22. 
IV. Gramm., deviation from rule, irregularity, title of work by Chrysipp., Stoic.2.6, cf. Gell.2.25, etc.; variety, diversity, 

Arist.GA788a24, A.D.Adv.205.18. 
V. indisposition, ‘malaise’, Hld.7.19, Gal.7.435. 
ἀνψμἄλίζψ, to be subject to vicissitude, Vett.Val.57.4,85.28. 
ἀνψμἄλοκπάρ, unevenly mixed, Hsch. (ἀνψμαλϋδοτπορ· ἀνψμάλψρ κεκαπμένη, οἱ δὲ λελτμένψρ, La.) 
ἀνψμἄλορ, ον, (ἀ- priv., ὁμαλϋρ) uneven, irregular, φύπα Pl.Lg.625d; υόςιρ Id.Ti.58a; σὸ ἀ. σ῅ρ νατμαφίαρ Th.7.71 (cj.), cf. 

Arist.Pr.885a15: and in Sup., Hp.Aër.13; of movements, Arist.Ph.228b16, al.; of periods of time, Id.GA772b7; of the voice, ib.788a1. Adv. -
λψρ, κινεῖςθαι Id.Ph.238a22, cf. Pl.Ti.52e. 

II. of conditions, fortune, and the like, υεῦ σ῵ν βποσείψν ὡρ ἀ. σόφαι E.Fr.684; πϋλιρ, πολισεια, Pl.Lg.773b, Mx.238e; θέα 
Plot.6.7.34. Adv. -λψρ Hp.Prog.3, Isoc.7.29; ἀ. διασεθ῅ναι σὸ ς῵μα fall into precarious health, Prisc.p.333 D. 

III. of persons, inconsistent, capricious, ὁμαλ῵ρ ἀ. Arist.Po.1454a26; ὄφλορ, δαιμϋνιον, App.BC3.42, Pun.59; πίθηκο Phryn.Com.20; 
σόφη AP10.96. Adv.-λψρ Isoc.9.44. 

IV. Gramm., of words which deviate from a general rule, anomalous, Diom.1.327 K.; but σὸ ἀ. σ῅ρ ςτνσάξεψρ diversity of 
construction, A.D.Synt.291.17. Adv.-λψρ Sch.Th.Oxy.853 v 18. 

ἀνψμἄλϋσηρ, ησορ, ἟, = ἀνψμαλία, Pl.Ti.57e, 58c, Placit.2.30.2. 
ἀνψμἄλψςιρ, v. ἀνομάλψςιρ. 
ἀνψμολογημένψρ, Adv. admittedly, Lib.Decl.50.39 (s.v.l.). 
ἄνψμορ, ον, without shoulder, Πελοπίδαι Suid. 
ἀνψμοσί, Adv. of sq. without oath, καὶ ὀμνόνσαρ καὶ ἀ. Hdt.2.118. 
ἀνψμοσορ, ον, (ὄμντμι) unsworn, not bound by oath, ἟ γλ῵ςς᾽ ὀμύμοφ᾽, ἟ δὲ υπὴν ἀ. E.Hipp.612; ἀ. μάπστπερ Antipho 5.12, cf. 

D.21.86; θε῵ν ἀνύμοσορ E.Med.737. Adv. -σψρ Aristid.Or.28(49).94. 
II. not sworn to, εἰπήνη D.19.204. 
ἀνψνίρ, ίδορ, ἟, = ὄνψνιρ, Dsc.3.18, v.l. in Poet.ap.Plu.2.44e, cf. 485a, (= Suppl.Hell.1138). 
ἀνψνϋμαςσορ, ον, nameless, ineffable, E.Hec.714 (lyr.); ἀ. ὀςμή Ar.Av.1715. 
ἀνψνῠμεί and -ί, Adv. without name, v.l. in Sch.D.T.p.18 H., EM764.22. 
ἀνψνῠμία, ἟, namelessness, Arat.146; Alex.Aphr.in Metaph.493.31. 
ἀνψνῠμιορ, ον, nameless or unspeakable, ὄπνιρ Carm.Pop.13 P. (dub.). 
ἀνψνῠμορ, ον, (from ὄντμα, Aeol. for ὄνομα) without name, ο὎ μὲν λάπ σιρ πάμπαν ἀ. ἐςσ᾽ ἀνθπύπψν Od.8.552; ἟ Ε὎πύπη .. ἤν ἀ. 

Hdt.4.45; θεαί, i.e. the Furies, E.IT944; Ὅπκοτ πάωρ ἐςσὶν ἀ. Orac.ap.Hdt.6.86, cf. Pl.Ti.60a, Arist.EN1107b2, prob. in Po.1447b9, cf. 
Tz.Diff. Poet.11. 

2. anonymous, μήντςιρ Lys.13.22, cf. D.C.66.11. 
3. not to be named, unspeakable [Σπο]ίαρ .. ἁλύςι[μο]ν [ἆμ]απ ἀ. Ibyc.1(a).14 P., Aristid.Or.50(26).8. 
4. difficult to name, in Comp., Arist.EE1221a40, Alex.Aphr.in Mete.197.23. 
5. Adv. -μψρ without mentioning a name, Men.Rh.p.391 S. 
II. nameless, inglorious, γ῅παρ Pi.O.1.82; γ῅ πασπὶρ ο὎κ ἀ. E.Hel.16, cf. Hipp.1; ὄνομα ἀ. Ar.Lys.854; of persons, S.Tr.377, Pl.Lg.721c; 

ἀ. καὶ ἄδοξοι D.8.66, cf. Herod.5.45. Adv. -μψρ Poll.5.160. 
ἄνψξιρ βοόλετςιρ Hsch.; cf. ἄνψγα. 
ἀνύξψ, v. ἄνψγα. 
ἀνύπιον, σϋ, (ὀπή) the part above the door, Poll.2.53 (pl.). 
ἀνύπιςσορ, ον, unseen, unnoticed, Hsch. 
ἀνψπέαρ· ο὎κ ἀπολλτμένοτρ, Hsch. 
ἀνψπία, Ion. -ίη, ἟, untimeliness, ἀ. σοῦ ἔσεορ πολεμέειν the bad season of the year for war, opp. ὥπα ἔσοτρ, Hdt.8.113. 
ἀνψπορ, ον, not of age, minor, Leg.Gort.7.29; untimely, ἄ. ἀποθανύν Hdt.2.79 (v.l. ἄψπορ), ἐνθάδ᾽ ἄνψπορ ἐὼν ἔθανον CEG171.1 

(Egypt, v B.C.); unripe, sharp, ἄνψπον· ὀξόν Hsch.; cf. ἄψπορ (A) 2; adv. -ψρ, [πολλὰ γο]ο͂ςα, ὅσ᾽ ἀνό̄πο̄ρ ὸ̓̄ν ἀγαθϋρ CEG117.2 (Pharsalus, v 
B.C.). 

ἀνύπουορ, ον, (ὄπουορ) unroofed, uncovered, Lyc.350, D.C.37.17. 
ἀνύπποπορ, ον, tending upwards, of heat, Olymp.in Phd. p.244 N.; κασὰ σὸ ἀ. Phlp.in GC229.20. 
ἀνψπόομαι [ῡ], howl aloud, utter with a howl, πένθορ AP7.468 (Mel.), Hld.10.16. 
ἀνῶςαι, v. ἀναυέπψ. 
ἀνψσέπειορ, α, ον, belonging to the upper portion, APF1.64 (ii B.C.). 
ἀνψςσικ῵ρ, Adv. by pushing upwards, S.E.P.3.69. 
ἀνψςσϋν· ἔγκλησον, Hsch. 
ἀνύσασορ, η, ον, Sup.Adj. formed from ἄνψ (B), topmost, σὰ ἀνύσασα Hdt.2.125; θε῵ν σ῵ν ἀνψσάσψν νοησικϋρ 

Euryph.ap.Stob.4.39.27 (ἀνψσάσψ Mein.); ἟ ἀ. φάπιρ D.Chr.31.32. Adv. ἀνψσάσψ, v. ἄνψ (B). 
ἀνψσεπικϋρ, ή, ϋν, upper in point of place, inland (v. ἄνψ (B) A. II. 1 υ), Act.Ap.19.1. 
2. of a medicine, given by the mouth, σποφίςκορ Archig.ap.Aët.9.42, cf. Cass.Fel.48. 



II. σὸ -κϋν medicine which takes effect upwards, emetic, Hp.Superf.29, Gal.10.969. 
ἀνύσεπορ, α, ον, Comp. Adj. from ἄνψ (B), upper, higher, Arist.HA496b35, D.H.Rh.1.1, Luc.Asin.9; ἐπιβοτλ῅ρ ἀ. γέγονεν got the 

better of, Nic.Dam.p.25 D.; ποιήςει .. ναταγίψν ἀνύσεπον will make him superior to shipwrecks, Dionysius in WS20.319, neut. as Adv., 
Arist.HA503b18; above. LXXLe.11.21; earlier in a book, Ep.Hebr.10.8, cf. Plb.3.1.1; to a higher place, Ev.Luc.14.10. Adv. ἀνψσέπψ, v. ἄνψ. 

ἀνψσέπψθεν, Adv. from above, from a higher place, Hp.Oss.5. 
ἀνψσικϋρ, ή, ϋν, = ἀνψσεπικϋρ I, CIG6849 (Ilium), cf. Eranos13.89. 
ἀνψυέλεια, ἟, uselessness, D.L.9.78, Aq.Je.4.14; inconvenience, PHaw.56.20 (i A.D.). 
ἀνψπήρ, έρ, unprofitable, useless, ἁβποςόναι Xenoph.3.1; γϋοι A.Pr.33; ςκιά S.El.1159; πάνσα ἀ. ἤν Th.2.47; ἀ. α὏σῶ σε καὶ σοῖρ 

ἄλλοιρ Pl.R.496d, al., form *νψυελήρ, Myc. 2 (neut. pl.), of wheels, unserviceable. 

2. hurtful, prejudicial, Th.6.33; σινί Pl.Prt.334a, X.HG1.7.27: Comp. -έςσεπορ E.Fr.48, X.Cyn.13.11, Pl.Hp.Ma.284e. Adv. -λ῵ρ 
Arist.EN1095a5, PLond.3.908.28 (ii A.D.). 

ἀνψπησορ, ον, unprofitalbe, useless, σινί to one, A.Ch.752: abs., S.Ant.645, El.1144; γ῅ X.Cyr.1.6.11, ἀ. καὶ θεοῖρ ἐφθπϋρ Stratt.68 K.-
A. 

II. helpless, ἄνθπψπορ Eup.377. 
ἀνψπιμορ, ον, = foreg., Phld.Rh.2.69 S. 
ἀνψυέπεια, ἟, motion upwards, opp. κασψυ., Alex.Aphr.Pr.1.92. 
ἀνψπήρ, έρ, borne upwards, ascending, opp. κασψυεπήρ, of air and fire, Chrysipp.Stoic.2.143, cf.290, Aristid. Quint.3.19; ὀςμαί 

Arist.Pr.908a25, cf. Herm.in Phdr.p.178 A.; σὸ ἀ. Plu.2.649c. 
2. of wine, heady, intoxicating, Ath.1.32c. 
II. Act., bearing upwards; Arist.Ph.217a3. 
ἀνύυλῑον, σϋ, (υλιά) lintel of a door, Suid. 
ἀνύυοισορ, ον, mounting upwards, of air and fire, Zeno Stoic.1.27, cf. Ph.2.513 etc. 
ἀνψπυοπέψ, bear up, raise, freq. in Eust., esp. in Pass. as 40.36, al.:—Act.,695.54. 
ἀνψπυοπορ, ον, = ἀνψυεπήρ, S.E.M.10.9, Alex.Aphr.Pr.1.96, Herm.in Phdr.p.132 A. 
ἄνψφθι, ἀνύφθψ, ἄνψφθε, v. ἄνψγα. 
ἄνψφμον· κελετςσικϋν, Hsch. 
ἀνύφῠπορ, ον, so prob. PZilliac.1.24 (ii B.C.); cf. ἀνοφτπϋομαι, not fortified, X.Ages.6.6, SIG569.7 (Halasarna, iii B.C.). 
II. open, clear, φύπα, f.l. for ἄντδπορ, Hp.Aër.24. 
ἄξαλλα, ἟, a herb found on the Euphrates and used as a remedy for fever, Chryserm.ap.Ps.-Plu.Fluv.20.3 (translated by θεπμϋν). 
ἄξελνορ, ον, Ion. for ἄξενορ, q.v. 
ἀξέμεν, -έμεναι, v. sub ἄγψ. 
ἀξενάγησορ, ον, without a guide, χτφή Diog.Ep.39.2. 
ἀξενᾰγύγησορ, ον, not received or guided as a guest, Eust.Prooem.1.10. 
ἀξενία, ἟, inhospitality, Eratosth.ap.Str.17.1.169, D.S.1.67. 
ἀξορ, Ion. and poet. ἄξεινορ, ον, inhospitable, of persons, opp. πολόξεινορ, Hes.Op.715; ἀνὴπ ξένοιςιν ἄ. E.Fr.736; ἄ. καὶ ἄγπιον 

Pl.Sph.217e; of places, ὅπμορ S.Ph.217 (lyr.); γ῅, ςσέγη, E.IT94, Cyc.91: Comp. and Sup. -ύσεπορ, -ύσασορ, Id.Alc.556, Med.1264. 
II. Ἄξεινορ (sc. πϋνσορ) the Axine, afterwds. called the Euxine, Pi.P.4.203, E.Andr.793 (lyr.); in full, πϋπορ, πϋνσορ Ἄ., Id.IT253, 341. 
ἄξεςσορ, ον, unwrought, πέσπορ S.OC19, cf. Fr.322, AP7.657 (Leon.): metaph. of a poet, rough, uncouth, Sch.Ar.Ra.86. 
ἀξία, Ion. -ίη, ἟, (ἄξιορ) worth, value, σ῵ν υοπσίψν Hdt.4.196; σοῦ σιμήμασορ σ῅ρ ἀξίαρ E.Hipp.623; ἟ ἀ. σοῦ δοόλοτ Pl.Lg.936d; 

then, simply, money-value, price, amount, κασ᾽ ἀξίην ἑκάςσοτ ἀδικήμασορ ἐδικαίετ Hdt.1.100; ὏ποσελέειν ἀξίην βαςιλέω Id.4.201; σ῅ρ ἀ. 
σιμ᾵ςθαι estimate the penalty at the real amount, Pl.Ap.36b, cf. e; σὴνἀξίαν σ῅ρ βλάβηρ ἀπογπάυεςθαι Id.Lg.845e; πποςάπσειν ἑκάςσῳ 
σ῵ν ἁμαπσημάσψν σὴν ἀ. σοῦ πάθοτρ ib.876d; μὴ κασ᾽ ἀξίαν σ῅ρ ο὎ςίαρ X.Cyr.8.4.32; ςκοποῦμαι .. εἰ ἄπα ὥςπεπ σ῵ν οἰκεσ῵ν, οὕσψ καὶ 
σ῵ν υίλψν εἰςὶν ἀξίαι Id.Mem.2.5.2; κασὰ σὴν σ῅ρ ὀλιγψπίαρ ἀ. according to the amount of his neglect, Decr.ap.D.18.74; ἟ κασ᾽ ἀ. 
ἰςϋσηρ proportionate equality, Arist.Pol.1302a8; σὸ κασ᾽ ἀ. ἴςον ib.1301b30; παπὰ σὴν ἀ. Id.EN1122b29, al. 

2. of persons, reputation, dignity, Th.6.68, D.13.18, cf. 18.63; ἟ σ῅ρ ἀπφ῅ρ ἀ Pl.Lg.945b; ἟ σ῅ρ ἀ. σιμή ib.744b; οἱ ἐπ᾽ ἀξίαρ persons of 
dignity, official personages, Luc.Nigr.24; ἐξεποπεόεσο μεσὰ μεγάληρ ἀ. with great dignity, pomp, Plb.38.8.6; κασὰ δοτλικὴν ἀξίαν 
κοςμεῖςθαι D.S.5.40, like Lat. dignitas: rank, office, κϋμησορ ἀξίαν Cod.Just.12.33.8.2, class, σῆ σ῵ν μεγαλοππεπεςσάσψν ἰλλοτςσπίψν 
ἀξιᾳ Just.Nov.15.1 pr.; in the church, office, Cod.Just.1.3.41.19; class, σ῅ρ ἱεπασικ῅ρ ἀξίαρ ib.1.2.24.15. 

3. generally, a man’s due, merit, deserts, σὴν μὲν ἀ. ο὎ λάμχεαι, ἐλάςςψ δὲ σ῅ρ ἀξίηρ Hdt.7.39; εἰ σ῅ρ ἀ. ἐσόγξανερ Ar.Av.1223; κασ᾽ 
ἀξίαν according to desert or merit duly, E.Hec.374, Pl.R.496a, cf. Phd.113e, al.; ὏πὲπ σὴν ἀ. beyond desert, undeservedly, E.HF146, D.2.3; 
παπὰ σὴν ἀ., ο὎ κασ᾽ ἀ., Th.7.77, cf. D.1.23. 

b. penally, σὴν ἀ. ἀποσίνειν, ὏πέφειν, Luc.DMort.30.1, Pisc.8. 
4. moral value, Stoic.3.30: pl., Cleanth.ib.1.129. 
II. estimate of a thing’s worth, opinion, κασὰ σὴν ἰδίαν ἀ. D.S.14.10, cf. 107; esp. estimate of the moral value of actions, αἱ σ῵ν 

ἐκσὸρ ἀξίαι Arr.Epict.1.2.7, cf. 1.25.17. 
ἀξιάγαςσορ [ᾰγ], ον, worth admiring, admirable, X.Lac.10.2, Ael.Fr.116, Jul.Or.6.190d, PHerm.2 (iv A.D.). 
ἀξιάζψ, = ἀξιϋψ, think it right, expect that, SEG38.1476.99 (Xanthos), ILampsakos34.33, IEryth.121.5 (all iii B.C.). 
ἀξιάκοτςσορ [ᾰκ], ον, worth hearing, X.Smp.4.44. 
ἀξιακπϋᾱσορ, ον, worth listening to, Id.Lac.4.2 (in Sup. -ϋσασορ). 
ἀξιαπϋλατςσορ, ον, delectable, Stoic.3.180. 
ἀξιαυήγησορ, Ion. -απήγησορ, ον, worth telling, Hdt.1.16,177 (Sup.), J.AJ15.11.5 (Sup.), Arr.An.1 Praef.1 (Comp.). 
ἀξιελέησορ, ον, pitiable, Diog.Ep.27. 
ἀξιεπαίνεσορ, ον, = v.l. for sq., in X.HG4.4.6. 
ἀξιέπαινορ, ον, praiseworthy, Id.Cyr.3.3.6, D.61.15; φπ῅μα, of a dead ox, Ael.NA2.57, etc.: Sup. -ϋσασορ X.HG4.4.6. Adv. -νψρ 

Apollon.Vit.Aeschin.11. 
ἀξιεπιθόμησορ [ῡ], ον, worthy of desire, Hsch. s.v. ἀξιέπαςσον. 



ἀξιέπαςσορ, ον, worthy of love, X.Cyr.5.2.9, Chrysipp.Stoic.3.181, Plu.Comp.Thes.Rom.1, Luc.DMar.1.2, Aristaenet.1.27; οἰκονομία 
PMag.Par.1.2010: Comp., X.Smp.8.14. 

ἀξιήκοορ, ον, (ἀκοή) = ἀξιάκοτςσορ, Diog.Ep.35 and 36. 
ἀξιθεορ, ἀξιθέψπορ, v. ἀξιϋθεορ. 
ἀξῑνάπιον, σϋ, Dim. of sq., J.BJ2.8.7. 
ἀξιη, ἟, axe-head, ἀξίνην ἐΰφαλκον ἐλαΐνῳ ἀμυὶ πελέκκῳ Il.13.612. 
2. battle-axe (expl. as δίςσομορ πέλεκτρ by Hsch.), ib.15.711, cf. Hdt.7.64; Alcmaeonis1.3 p.33 B. 

3. axe for hewing wood, X.An.1.5.12, Ev.Matt.3.10, Ev.Luc.3.9. (Cf. Goth. , OE. æx), Lat. ascia (fr. *acsia.) Call.Cer.6.35, 

S.Ant.1109 (perh. here used for digging; cf. AB 62.9, as expl. of ςκαυεῖον, mod. Gk. ἀξίνα pickaxe). 
ἀξιίδιον, σϋ, Dim. of foreg., PTeb.794.13 (iii B.C.), PCair.Zen.783.12 (pl., iii B.C.) J.BJ2.8.9. 
ἀξῑνογλῠυία, cutting into with an axe, Phys.B.164.2. 
ἀξῑνογλῠύψ, cut into with an axe, Phys.B.164.1, 169.1. 
ἀξῑνομανσεία, ἟, divination by axes, Plin.HN36.142. 
ἀξῑνοκπάσημα [πᾰ], ασορ, σϋ, helve of an axe, Zonar. s.v. ςσελεϋρ. 
ἀξιπληκσορ, ον, struck by an axe, An.Par.3.114, Sch.Il.1.1. 
ἄξῑνορ, ὁ, = ἀξίνη, (distd. fr. πέλεκτρ) SEG24.361.14 (Thespiae, iv B.C.). 
ἀξιν῵πτξ· acisculus, ligo, Gloss. 
ἀξιοβίψσορ, ον, worth living for, ο὎κ ἀξιοβίψσϋν ἐςσιν X.HG4.4.6. 
ἀξιδάκπῡσορ, ον, worthy of tears, Sch.E.Med.1221. 
ἀξιδϋσαρ, α, ὁ, having the entitlement to give, IG9(1).609.17 (Locris, v B.C.). 
ἀξιδοσορ, ον, deserving, honourable, IGRom.4.1398 (Smyrna). 
ἀξιεπγϋρ, ϋν, fit for, capable of work, X.Oec.7.34. 
ἀξιζηλορ, ον, enviable, Ael.VH12.64, Them.Or.13.175b (Sup.). Adv. -λψρ Suid., Ael.NA6.15, 43. 
ἀξιζήλψσορ, ον, enviable, admirable, TAM2.767.23 (Lycia), IG12(7).231.4 (Amorgos, ii/i B.C.); adv. -ψρ, BMus.Inscr.925.21 

(Branchidae, i B.C.), Phld.Piet.66 (Sup.); νίκη Plu.Flam.20. 
2. worthy of emulation, Dsc.Praef.4. 
ἀξιζήσησορ, ον, worth inquiry, Oenom.ap.Eus.PE6.7. 
ἀξιθάνᾰσορ [θᾰ], ον, worthy of death, Sch.A.Th.582. 
ἀξιθαόμαςσορ, ον, wonder-worthy, X.Mem.1.4.4. (Comp.), Callix.1, Aristeas282. 
ἀξιθέᾱσορ, Ion. -ησορ, ον well worth seeing, Hdt.1.14, 184, al., X.Smp.1.10, Corn.ND17: Comp. -ϋσεπορ Plu.Demetr.43: Sup. -ϋσασορ 

Hdt.2.176, X.Lac.4.2. 
ἀξιθεορ (A), ον, (θεϋρ) worthy of God, Oenom.ap.Eus.PE5.34. 
ἀξιθεορ (B), ον, (θέα) worth seeing, Alciphr.3.55:—in poet. forms ἀξίθεορ Epigr.Gr.981; ἀξιθέψπορ, ον, ibid. (Philae). 
ἀξιθπηνορ, ον, worthy of lamentation, E.Alc.904 (lyr.). 
ἀξιθπῐάμβετσορ, ον, worth being led in triumph, Suet.Calig.47. 
ἀξικασαυπϋνησορ, ον, deserving contempt, Iamb.VP31.206. 
ἀξικοινύνησορ, ον, worthy of our society, Pl.R.371e; worthy to share in, σοῦ ςτλλϋγοτ Lg.961a. 
ἀξικσησορ, ον, worth getting, X.Cyr.5.2.10, Paus.1.9.5, Philostr.Ep.9; ἐρ υιλίαν Aristid. Quint.3.18. 
ἀξιληπσορ, ον, worth acceptance, precious, Hsch. 
ἀξιλογορ, ον, worthy of mention, remarkable, ὁ ἐν ἖υέςῳ νηϋρ Hdt.2.148, etc.; πϋλεμορ -ύσασορ Th.1.1; σοῦσο -ύσεπον 

X.Cyr.8.2.13; ἀ. λίθοι; Suid. Adv. -γψρ X.Mem.1.5.5, Aristeas72, Phld.Rh.1.2 S., al., Plu.2.128e. 
2. of persons, of note, important, σοὺρ μάλιςσα ἐν σέλει καὶ ἀξιολογψσάσοτρ Th.2.10, etc.; as honorific title, of Apollo, 

POxy.1578.iii.2, 2153.1.27; of prominent citizens, sup., MAMA 8.508, 509 (Aphrodisias), Didyma156, 168; of women, IHadr.68, 
ITrall.240 (all iii A.D.). 

3. ἀ. μιμήμασα imitations of worthy objects, Pl.Lg.669e. 
ἀξιμᾰθήρ, έρ, = sq., X.Ep.7 (Comp.). 
ἀξιμάθησορ [ᾰ], ον, worth being learnt, Iamb.VP3.14. 
ἀξιμᾰκάπιςσορ [κᾰ], ον, worthy to be deemed happy, X.Ap.34 (Sup.). 
ἀξιμανεῖρ· δτνασύσεποι, Hsch. 
ἀξιμᾰφορ, ον, a match for another in battle or war, σινί Hdt.7.157, Th.8.38; ππϋρ σινα Plu.Cat.Ma.12, etc.: abs., Hdt.3.19, 8.63, 

Th.8.80, Aen.Tact.2.5. 
2. c. inf., sufficient in strength or number, νέερ ἀξιϋμαφοι σῆςι Αἰγινησέψν ςτμβαλεῖν Hdt.6.89; νε῵ν .. ἀξιομάφψν δέκεςθαι σὸν 

ἐπιϋνσα Id.7.138, cf. 101; ἀξιϋμαφϋν σι δπ᾵ν D.C.43.4. Adv. -φψρ, σινὶ ςτνεςσάναι Plu.Sull.19. 
ἀξιμίμησορ [ῑ], ον, worthy of imitation, Ecphant.ap.Stob.4.7.65. 
ἀξιμῑςήρ, έρ, worthy of hate, hateful, D.C.78.21. 
ἀξιμίςησορ [ῑ], ον, = foreg., Plu.2.10a, 537d, D.C.38.44:—also ἀξιϋμῑςορ, ον, A.Eu.366 (lyr.). 
ἀξιμνημϋνετσορ, ον, worthy of mention, Pl.Prt.343a, Smp.178a, X.HG4.8.1, etc. 
ἀξιμνηςσορ, ον, - foreg., Gloss. 
ἀξιμοπυορ, ον, shapely, beautiful, Man.4.513. 
ἀξινῑκορ, ον, worthy of victory, Cratin.171.2 K.-A.; worthy of being preferred, X.Cyr.1.5.10: σὸν ἀ. δεκάππψσον SEG31.372 (Olympia, 

ii A.D.); c. inf., -ϋσεπορ ἔφειν σοῦσο σὸ κπάσορ more worthy to hold this supremacy, Hdt.7.187, cf. 9.26: Sup., Luc.Anach.36, adv. -κψρ, 
Didyma194.12. 

ἀξιπᾰθεῖ, gloss on βπενθόεσαι, Hsch. (ἀναξιο- La.). 
ἀξιπᾱμ́ψν, ον, gen. ονορ, perh. worthily endowed, Lyr.ap. FavorinusExil.11.6 B. 
ἀξιπενθήρ, έρ, lamentable, E.Hipp.1465. 
ἀξιπιςσεόομαι, to be worthy of belief, Phld.Po.1676.11. 



ἀξιπιςσία, ἟, trustworthiness, Hipparch.1.1.7, Phld.Rh.1.45 S., D.S.1.23, Longin.16.2, etc. 
2. plausibility, J.BJ1.32.2; credibility, Alex.Fig.1.17. 
ἀξιπιςσορ, ον, trustworthy, Pl.Alc.1.123b; ἀ. ἂν εἰκϋσψρ υαίνοισο D.1.3; Κσηςίαρ ο὎κ ὢν ἀ. Arist.HA606a8, al.; ἀ. εἴρ σι X.Mem.1.5.2; 

ναόλοφα ἀ. ππὸρ σοςαόσην νατσιλίαν sufficient for .., Plu.Caes.58: Comp., Phld.Mus.p.77 K. 
2. of evidence, trustworthy, Arist.GA741a37. Adv. -σψρ, ἀ. ςτν῵πσαι 741a34. 
3. in bad sense, plausible, in Adv. -σψρ Timae.70, Gal.17(2).139. 
ἀξιπιςσοςόνη, ἟, = -πιςσία, Man.4.505. 
ἀξιποινορ, ον, exacting due punishment, of Athena at Sparta, Paus.3.15.6. 
ἀξιππεπήρ, έρ, proper, becoming, ς῵μα X.Smp.8.40 (Sup.), cf. Phld.Rh.2.30 S, adv. -π῵ρ, SEG37.501 (Phthiotic Thebes, vi A.D.). 
ἀξιπποςσάσετσορ [ᾰ], ον, worthy of command, Poll.1.178. 
ἀξιϋπᾱσορ, ον, worth seeing, Luc.Hist.Conscr.32, Ph.1.441. 
ἄξιορ, ία, ιον, (ορ, ον Nonn.D.8.314), for *ἄγ-σιορ, counterbalancing, cf. ἄγψ VI: hence prop. weighing as much, of like value, worth 

as much as, c. gen., βοὸρ ἄ. Il.23.885; νῦν δ᾽ ο὎δ᾽ ἑνὸρ ἄξιοί εἰμεν Ἕκσοπορ we are not — all together—worth one Hector, 8.234, cf. 
Hdt.1.32, 7.21; πάνσψν Ζεὺρ ἄξιον ἤμαπ ἔδψκεν Il.15.719; so πολλοῦ ἄ. worth much, X.An.4.1.28, Pl.Smp.185b, etc.; πλείονορ ἄ. 
Id.Phdr.235b, etc.; πλείςσοτ ἄ. Th.2.65, Pl.Grg.464d, etc.; πανσϋρ, σοῦ πανσὸρ ἄ., E.Fr.275, Pl.Sph.216c; πανσὸρ ἄ., c. inf., Ar.Av.797; 
λϋγοτ ἄ., = ἀξιϋλογορ, Hdt.1.133, Th.1.73, etc.; ςποτδ῅ρ, μνήμηρ ἄ., Plu.2.35a, 172e:—opp. to these are ο὎δενὸρ ἄ. Thgn.456; ἠ πανσὸρ 
ἠ σὸ παπάπαν ο὎δενϋρ Pl.Phlb.64d; ὀίγοτ Id.Grg.497b, etc.; ςμικποῦ Id.R.504d, etc.; βπαφέορ Id.Lg.692c; μείονορ, ἐλάσσονορ ἄ. 
X.Vect.4.50, Cyr.2.2.14; πολλαπλαςίοτ σιμήμασορ ἄ. κσήςειρ Arist.Pol.1306b12; also εἰρ ὀγδοήκονσα μν᾵ρ ἄ. worth up to a sum of .., 
D.27.10. 

2. c. dat. pers., ςοὶ δ᾽ ἄξιϋν ἐςσιν ἀμοιβ῅ρ ’tis worth a return to thee, i.e. will bring thee a return, Od.1.318; πολέορ δέ οἱ ἄξιορ ἔςσαι 
Il.23.562; βαςιλεῖ ἂν πολλοῦ ἄξιοι γένοινσο X.An.2.1.14. 

3. abs., worthy, goodly, ἄξια δ῵πα Il.9.261; ἄ. ὦνορ a goodly price, Od.15.429; ὅθεν κέ σοι ἄξιον ἄλυοι it would bring thee a good 
price, 20.383; υέπονσερ ὅ σι ἕκαςσορ ἄξιον εἶφε X.Cyr.3.3.2. 

b. in Att. in an exactly opposite sense, ‘good value for the money’, i.e. cheap, Ar.Eq.672, 895: Comp., ib.645; ὡρ ἀξιύσασον 
ππίαςθαι Lys.22.8; ἵν᾽ ὡρ ἀξιύσασον ὏μῖν πψλοῖεν Id.22.11, ἀξιύσεπον σὸν ςῖσον ὠνήςεςθε εἰ δὲ μή, σιμιύσεπον 22.22; ὡρ ἄ. γεγϋναςιν 
οἱ πτποὶ ἐν σῆ ἀγοπᾶ Thphr.Char.3.3, cf. X.Vect.4.6. 

4. deserved, meet, due, δίκη S.El.298, X.Oec.12.19; φάπιρ Id.HG1.6.11; ἄξια δπάςαρ ἄξια πάςφψν fit suffering for fit deeds, 
A.Ag.1527, cf. E.Ion735. 

5. of persons, οἱ ὡψτσοῦ ἄξιοι those of one’s own rank, his peers, Hdt.1.107. 
6. sufficient for, c. gen., ἄ. σοῦ πολέμοτ σὰ φπήμασα D.14.27. 
7. αἰδοῦρ ἀξίαν .. σὴν πποθτμίαν μ᾵λλον ἠ θπάςοτρ more like modesty than rashness, Arist.Cael.191b25. 
II. after Hom., in moral relation, worthy, estimable, of persons and things, Hdt.7.224, etc.; ο὎δὲν ἀξία nothing worth, A.Ch.445; 

ἀξίαν κἀπ᾽ ἀξίψν Id.Eu.435; ἀξίψν γεννησϋπψν ἢθη υτλάςςειρ E.Ion735. 
2. worthy of, deserving, mostly c. gen. rei, ἄξιον υτγ῅ρ, ἄξια ςσεναγμάσψν, γέλψσορ, Id.Med.1124, Or.1326, Heracl.507; ἐγκψμίψν 

σί ἀξιύσεπον ἢ ..; X.Ag.10.3: c. gen. pers., ποιεῖν ἄξια οὔσε ὏μ῵ν οὔσε πασέπψν Th.2.71; ἄξιον σοῦ πασπϋρ Isoc.9.80; ἄξια σοῦ 
Μαπαθ῵νορ διανοεῖςθαι Plu.Cim.5. 

b. c. gen. rei et dat. pers., ἟μῖν δ᾽ Ἀφιλλεὺρ ἄξιορ σιμ῅ρ is worthy of honour at our hands, E.Hec.309; πολλ῵ν ἀγαθ῵ν ἄ. ὏μῖν 
Ar.Ach.633; ἄ. πλείςσοτ Αακεδαιμονίοιρ Th.4.81; θανάσοτ σῆ πϋλει X.Mem.1.1.1, cf. 1.2.62; εἰμὶ δ᾽ ο὎ σοόσψν ὏μῖν ἄ. D.21.217; φάπισορ 
ἄ. σῆ πϋλει Antipho 6.10; later σιμ῅ρ ἄ. παπὰ πάνσψν Luc.Tox.3. 

3. c. inf., Πποθοήνοπορ ἀνσὶ πεθάςθαι ἄ. worthy to be killed instead of him, Il.14.472, cf. Th.1.76; σίεςθαι δ᾽ ἀξιύσασορ A.Ag.531; ἄ. 
θπήνψν στφεῖν S.Aj.924; ἄξιοι δοτλεόειν only fit to be slaves, Arist.Pol.1254b36; also ἄ. ςέβειν E.Heracl.315 (Elmsl.). 

b. ἄξιϋρ εἰμι, like δίκαιϋρ εἰμι, I deserve to .., ἄξιϋρ εἰμι πληγὰρ λαβεῖν Ar.Ec.324; ἄξιϋρ εἰμι ἀπολαῦςαι X.Cyr.5.4.19: abs., the inf. 
being supplied, authorized to act, And.1.132; ἄ. γάπ, emphatically, Pl.Tht.143e. 

c. later ἄ. ἵνα Ev.Jo.1.27. 
4. ἄξιϋν [ἐςσι] ’tis meet, fit, due, ἄξιον εἶναι σπεῖρ ἀνσὶ πευάςθαι Il.13.446; ἄ. μνήμην ἔφειν Hdt.1.14: later c. fut. inf., ἄ.διαποπήςειν 

Did.in D.9.15. 
b. c. dat. pers. et inf., σῆ πϋλει γὰπ ἄξιον ξτλλαβεῖν σὸν ἄνο͂πα ’tis meet for the city, is worth her while .., Ar.Ach.205; σί ςοι ζ῅ν 

ἄξιον; Id.Nu.1074; cf. Av.548; ἄξιϋν γε π᾵ςιν ἐπολολόξαι Id.Eq.616; freq. in X. as ὡρ ο὎κ ἄξιον εἴη βαςιλεῖ ἀυεῖναι κσλ. that it was not 
meet for him .., An.2.3.25. 

c. the inf. is sts. omitted, ἄξιον γὰπ ἖λλάδι ’tis meet in the eyes of Hellas [so to do], Ar.Ach.8; and sts. the dat., ἄξιϋν ἐςσι operae 
pretium est, it is worth while, ἐνθτμηθ῅ναι D.1.21; γαμεῖν ο὎κ ἄξιον E.Alc.628. 

III. Adv. ἀξίψρ, c. gen., ἐμάφονσο ἀξίψρ λϋγοτ Hdt.6.112; οὔσε ἑψτσοῦ ἀ. Id.3.125; ο὎κ ἀ. ἀπηγήςιορ ibid.; σ῅ρ ἀδικίαρ Th.3.39; ἀ. 
σοῦ θεοῦ, σ῅ρ θε᾵ρ, OGI331.9 (Pergam.), Inscr.Magn.33.30, cf. 1Ep.Thess.2.12: abs., S.OT133, etc.; κολάςεσε ἀξίψρ as they deserve, 
Th.3.40. 

ἀξιοςέβαςσορ, ον, worthy of reverence, worshipful, Eust.ad D.P.p.72.22. 
ἀξιοςκεπσορ, ον, worth considering, X.HG6.1.13. 
ἀξιοςποόδαςσορ, ον, worthy of zealous endeavours, X.Lac.10.3 (Comp.), Plu.2.5d. 
ἀξιοςσπάσηγορ [πᾰ], ον, worthy of being general or worthy of a great commander, X.An.3.1.24 (Comp.), D.C.36.24 codd. (Sup.):—-

ςσπᾰσηγικϋρ is found as v.l. in Arr.An.4.11.9 and D.C.41.55, and -ςσπᾰσήγησορ Id.45.42. 
ἀξιοςῡλορ, ον, liable to seizure, GDI1151.6 (Elis). 
ἀξιοσέκμαπσορ, ον, worthy of being brought in evidence, credible, ἀξιοσεκμαπσϋσεπον σοῦ λϋγοτ σὸ ἔπγον deeds are stronger proof 

than words, X.Mem.4.4.10. 
ἀξιοσίμηςιρ [σῑ], εψρ ἟, valuing, appraisement, Sch.Aristid.p.281 F. 
ἀξιοσίμησορ [ῑ], ον, highly prized, valuable, Ph.1.461:—also 
ἀξιοσῑμορ, ον, Nic.Dam.p.94 D., X.Ep.2.3 (Comp.), App.BC3.19 (Sup.). 
Ἀξιοσσηνϋρ, ὁ, epith. of the divinity Μήν TAM5(1).251, SEG37.1000, 1001 (Lydia, ii/iii AD). 



ἀξιουᾰνήρ, έρ, (υαν῅ναιρ) reputable, PLond.2.483.72 (vii A.D.). 
ἀξιουίλησορ [υῐ], ον, worth loving, X.Oec.10.3, Stoic.3.180. 
ἀξιοφπεία, ἟, sufficiency, guarantee, in pl., CPHerm.97.13 (iii A.D.). 
ἀξιοφπείψν, ονορ, = sq., ἐνἐφτπα SIG672.30 (Delph.). 
ἀξιοφπέψν, ονορ, = ἀξιϋφπεψρ, SPAW1937.156 (Miletus, iii B.C.), Delph.3(3).239.17 (ii B.C.). 
ἀξιϋφπεψρ, εψν, gen. εψ, Ion. ἀξιϋφπεορ, ον, Hdt. (though the other form occurs as v.l. 1.156, al.) and Hp.Art.11; both forms in 

Foed.Delph.Pell.1 A 15, cf. 1 B 9: Boeot. acc. pl. ἀξιοφπειέαρ, implying nom. ἀξιοφπη(ϝ)ήρ, prob. rest. in IG7.1739.9: neut. pl. ἀξιϋξπεα 
Hdt.5.65: dat. sg. written ἀξιοφπείῳ IG21183.28: Comp. and Sup. ἀξιοφπεύσεπορ, -ύσασορ, Plb.4.3.3 (s.v.l.), 10.27.1: (φπέορ):— worthy 
of a thing: hence, 

I. abs., like ἀξιϋλογορ, noteworthy, considerable, πϋλιρ Th.1.10; of a person, όπὸ ἀξιοφπέοτ καὶ ἀποθανεῖν ἟μίςεα ςτμυοπή 
Hdt.5.111. 

2. serviceable, sufficient, ἀξιϋφπεον ππϋυαςιν πποσείνειν Id.1.156; ἐπ᾽ ο὎δεμιῆ αἰσίῃ ἀξιϋφπεῳ Id.3.35; also of persons, ἀ. ἐγγτηπαί 
trustworthy, substantial, Ar.Ec.1065; Pl.Ap.38c, cf. Foed.Delph.Pell. ll.cc.; εἰρ ἀ. σὸν λέγονσα ἀνοίςψ Pl.Ap.20e; ςσπασϋπεδα ἀ. ππὸρ 
μάφην Plb.1.19.1; σϋλμα ἀ. ππὸρ ἟γεμονίαν Plu.Caes.56. 

II. c. inf., able, sufficient to do .., Hdt.4.126, Th.5.13; ἀξιϋφπεψ .. ἟μῖν ἀνσισάξαςθαι D.3.27; ἠ ο὎κ ἀξιϋφπεψρ ὁ θεὸρ .. σὸ μίαςμα 
λῦςαι; E.Or.598. Adv. Modest.Dig.50.12.10; -φπέψρ Hsch. 

III. c. gen. rei, worthy, deserving of, ἀξιϋφπεα ἀπηγήςιορ, = ἀξιαπήγησα, Hdt.5.65; ἀ. σηλικοόσοτ ππάγμασορ worthy of credit in .., 
D.8.49; cf. 19.131.—Rare in poets, as E. l.c. 

ἀξιοφπήμασορ, ον, worth money, οἱ ἀγαθοὶ ο὎κ ἀ. λέγονσαι ἀλλ᾽ ἀξιϋλογοι Steph.in Rh.304.17. 
ἀξιϋψ, pf. ἞ξίψκα Isoc.18.24:—Med., v. infr. III. 2:—Pass., fut. ἀξιψθήςομαι Id.9.6, but also ἀξιύςεσαι S.Ant.637: aor. ἞ξιύθην: pf. 

἞ξίψμαι: (ἄξιορ):—think, deem worthy, 
I. c. acc. et gen., whether in good sense, think worthy of a reward, ἟μ᾵ρ ἀξιοῖ λϋγοτ E.Med.962; ἑατσὸν σ῵ν καλλίςσψν X.An.3.2.7; 

or in bad, of a punishment, γοπγόπηρ Hdt.3.145; ἀ. σινὰ ἀσιμίαρ Philipp.ap.D.18.166; κακοῦ Pl.Ap.38a:—Pass., ἀξιεόμενορ θτγασπὸρ σ῅ρ 
ς῅ρ Hdt.9.11; λέφη .. στπάννψν ἞ξιψμένα deemed worthy of kings, E.Hec.366; ἀξιοῦςθαι κακ῵ν Antipho 3.2.10; σοῦ α὏σοῦ ὀνϋμασορ 
Pl.Phd.103e, al. 

2. c. acc. only, esteem, honour, S.Aj.1114, E.Heracl.918; ἀ. σινὰ πποςυθέγμαςιν honour one with words, A.Ag.903; of things, value, 
ο὏κ ἐξ ἴςοτ πάςαρ ἀξιοῦμεν ὏ππλήχειρ Phld.Herc.1251.12:—Pass., καλοῖρ ὏μεναίοιρ ἀξιοῦςθαι E.Or.1210: abs., σόμβον ἀξιοόμενον 
ὁπ᾵ςθαι Id.Hec.319; cf. Th.5.16. 

3. value at a certain price, ὁπϋςηρ ἂν σιμ῅ρ ἀξιύςῃ σὸ πψλοόμενον Pl.Lg.917d. 
II. c. acc. pers. et inf., think one worthy to do or be, ςέ σοι ἞ξίψςε ναίψιν E.Alc.572; ο὎κ ἀξι῵ ᾽γὼ ᾽ματσὸν ἰςφόεινμέγα Ar.Eq.182; σί 

ςατσὸν ἀποσίνειν ἀξιοῖρ; Pherecr.93:—Pass., Pi.N.10.39, A.Pr.242; διδάςκαλορ ἀξιοῦςθαι to be esteemed as a teacher, Pl.Tht.161d. 
2. think fit, expect, require that .., ἀ. σινὰ ἰέναι Hdt.2.162; ἀ. σινὰ ἀληθ῅ λέγειν Antipho 2.3.4; ο὎κ ἀ. [὏μ᾵ρ] σὰ μὰ μὴ δεινὰ ἐν 

ὀππψδίᾳ ἔφειν we expect that you do not .., Th.2.89, cf.3.44; ἀ. ςψσηπίαν ἐμοὶ γενέςθαι And.1.143; ἀ. καὶ παπακαλεῖν σινα c. inf., 
Decr.ap.D.18.165; ἀ. ἵνα .. Inscr.Prien.53.58, al.; simply, ask, request, PEleph.19.18, request (someone), ἞ξίψςα σοὺρ δεςπϋσαρ 
INikaia767 (iv A.D.); Apollon.Perg.1 Praef. (Pass.); esp. pray, σὸν θεὸν ὅπψρ .. Aristeas245, cf. LXXJe.7.16, SIG1181.1; σὰ -οόμενα prayers, 
Aristeas18; also, ask, inquire of an oracle, Ps.-Callisth.1.3. 

III. c. inf. only, ἀ. κομίζεςθαι, στγφάνειν think one has a right to receive, expect to receive, Th.1.43,7.15; πποῖκα θεψπεῖν ἀ. 
Thphr.Char.6.4; ἄλλο σι ἀξιοῖρ ἠ ἀποθανεῖν; Lys.22.5: with a neg., ο὎κ ἀξι῵ ὏ποπσεόεςθαι I think I do not deserve to be suspected, have 
a right not to be .., Th.4.86:—Pass., ὥςσε ἀξιοῦςθαι λῃσοτπγεῖν so as to be required to .., D.27.64; τἱῶ πποθόμψρ σἀξιοόμενον ποι῵ν 
one’s duty, Men.663. 

2. think fit, expect, consent, resolve, etc., and so in various senses, ἀξι῵ θανεῖν I consent to die, S.OT944, etc.; dare, ἀξι῵ςαι μάφην 
ςτνάχαι A.Pers.335; deign to do, εἴ σιρ ἀξιοῖ μαθεῖν Id.Ag.1661, cf. S.OT1413; ἀξι῵ φπήμασα λαμβάνειν I do not hesitate to receive, 
Pl.Hp.Mi.364d, etc.; οἶμαι πάνσαρ .. υέπειν ἀξιοῦν ἔπανον I think that all should be glad to bring, D.21.101; consent, allow, ὁ θεὸρ ἀξιύςι 
἟μ᾵ρ πποςκ(τνεῖν) ἐν οἱγίᾳ (= ὏γιείᾳ) POxy.1837.16 (vi A.D.), 1857.4 (vi/vii A.D.):—freq. with neg., ο὎δ᾽ ἀξι῵ μνηςθ῅ναι I do not think 
them worth mentioning, Hdt.2.20; ο὎κ ἞ξίψςαν ο὎δὲ πποςβλέχαι A.Pr.217; ο὎κ ἀξιύςανσερ .. σοῦσο παθεῖν Th.1.102 (but ἀξιοῦσε μὴ 
ἀνσιδοῦναι δίκην 3.66); πείθεςθαι ο὎κ ἀξιοῦνσερ refusing, X.Oec.21.4; ο὎κ ἞ξιύθην κασαυιλ῅ςαι σὰ παιδία μοτ I was not allowed .., 
LXXGe.31.28:—also in Med. (not in Att. Prose), ἀξιοῦςθαι μέλειν deign to care for, A.Ag.370; υονεὺρ γὰπ εἶναι ἞ξιύςασο thought fit to 
be, Id.Eu.425; ο὎κ ἀξιεόμεναι ἀναμίςγεςθαι σῆςι ἄλλῃςι not condescending to .., Hdt.1.199; ο὎κ ἀξιεόμενορ ἐρ σὸν .. υπϋνον ἵζεςθαι 
not deeming oneself worthy to .., Id.7.16. 

3. think, deem, ἀξιοῦνσερ ἀδικέεςθαι Id.6.87, cf. S.OC579, E.HF1343; ἑκάσεποι νικ᾵ν ἞ξίοτν claimed the victory, Th.1.55. 
4. ἀ. ὥςσε w. inf., Macho 328 G. 
IV. make a claim, Id.4.58; πάνσερ καθ᾽ ὏πεποφὴν -οῦςιν Arist.Pol.1288a23; ἀξίψςιν ἀ. Plb.38.7.7; ἀξιοῦν σινά σι make a claim on a 

person, X.Mem.3.11.12. 
2. ἐγὼ μὲν ο὏σψςὶ πεπὶ σ῅ρ σόφηρ ἀξι῵ hold this opinion .., D.18.255; ἐγὼ μὲν ο὎κ ἀξι῵ I think not, Id.20.12: in philosophic 

language, lay down, maintain (cf. ἀξίψμα II. 2), Pl.Phd.86d, Arist.APr.37a10, cf. 41b10, Polystr.p.24 W.; ἐν σῶ σοιῶδε ἀξιοῦνσι in such a 
state of opinion, v.l. in Th.3.43. 

V. ἀξιομένψν (σ῵ν δεῖνα), official designation in BCH50.401 (Thespiae). 
ἄξῐυορ, ον, without sword, Lyc.50, A.D.Synt.187.10. Adv. ἀξιυεί Hdn.Epim.257. 
ἀξιύλεθπορ, ον, pernicious, ἐνθόμημα Procop.Aed.6.5, cf. Goth.4.30. 
ἀξίψμα, ασορ, σϋ, that of which one is thought worthy, an honour, γάμψν .. ἀξίψμ᾽ ἐδέξασο E.Ion62; οἳ σὰρ πϋλειρ ἔφοτςι κἀξιύμασα 

ib.605; κοιν῅ρ σπαπέζηρ ἀ. ἔφειν Id.Or.9; σὸ σ῅ρ πϋλεψρ ἀ. the dignity of the city’s representative, D.18.149. 
2. honour, reputation, E.Supp.424, Th.2.65. etc.; ὢν ἐν ἀξιύμασι ὏πὸ σ῵ν ἀςσ῵ν Id.6.15; σὸ σ῵ν ἐλετθέπψν γτναικ῵ν ἀ. D.59.113; 

c. gen. objecti, ἀ. ἔφειν ἀπεσ῅ρ claim on ground of merit, Arist.Pol.1281b25, Moschio Trag.9.9. 
3. rank, position, ἀξιύμασορ ἀυάνεια Th.2.37; γένει καὶ σοῖρ ἄλλοιρ ἀξιύμαςιν Isoc.19.7; office, post, Cod.Just.12.33.8.3, rank, 

class, Just.Nov.38 pr. 3 (pl.). 
4. of things, worth, quality, ο὎ σῶ πλήθει ἀλλὰ σῶ ἀ. Th.5.8. 



5. concrete, things of dignity, Philostr.VS2.5.4. 
II. that which is thought fit, decision, decree, δαιμϋνψν S.OC1452, cf. 1459; σὰ σ῵ν ππογϋνψν ἀ. D.18.210; ἀ. κενὰ καὶ νομοθεςίαι 

Epicur.Ep.2p.36 U; decree displayed in public (as Lat. libellus), Αὔγοτςσορ ΢αμίοιρ ὏πὸ σὸ ἀξίψμα ὏πέγπαχεν SEG32.833 (Aphrodisias, i 
B.C.). 

2. in Science, that which is assumed as the basis of demonstration, self-evident principle, Arist.Metaph.997a7, 1005b33, APo.72a17, 
Polystr.p.16 W.:—Math., axiom, Arist.Metaph.1005a20, etc.; Philosophical doctrine, σὸ Ζήνψνορ ἀ. ib.1001b7, cf. Xen.979b22; logical 
proposition, Chrysipp.Stoic.2.53, 63, etc. 

3. request, petition, SIG656.6 (Abdera, ii B.C.); ἱκεσικὸν ἀ. BGU1053 ii 7 (i B.C.), cf. Plu.2.633c. 
ἀξιοψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, dignified, honourable, πποςσαςία Plb.10.18.8, etc.; high in rank, Plu.2.617d: Comp., Dam.Pr.54, concerned with 

dignities, Ptol.Tetr.163. 
b. neut. pl. subst., meretricious payments, subsidies, Cod.Just.1.5.20.7. 
2. in Literary Criticism, dignified, D.H.Dem.18, al.; ῥτθμϋρ Comp.13; Comp., Isoc.3. Adv. -κ῵ρ, κασεςκετάςθη Dem.43; λέγειν 

Hermog.Id.2.6. 
II. supplicatory, Plb.20.9.9. 
III. employing logical propositions, ἐκυοπά Stoic.2.61: Sup., D.L.4.33. Adv.-κ῵ρ self-eviddently, Steph.in Hp.1.59 D. 
ἀξιοψμάσιον, σϋ, Dim., petty dignity, Arr.Epict.2.2.10. 
ἀξιοψςιρ, gen. εψρ, Ion. ιορ, ἟, thinking worthy, σ῅ρ ἀξιύςιορ εἵνεκα σ῅ρ ἐξ ἐμεῦ γ῅μαι for your deeming it fit to marry from my 

family, Hdt.6.130. 
2. being thought worthy, one’s reputation, character, διὰ σὴν πποϊπάπφοτςαν ἀ. Th.1.138, cf. 6.54; σὴν ἀ. μὴ ἀυανίζειν Id.2.61; 

excellence, σ῵ν ποιημάσψν D.H.Comp.4; ἀ. σ῵ν ὀνομάσψν Th.3.82.4. 
3. dignity, rank,, Id.6.71, al., App.BC1.79; λοφαγοῦ σάζιρ καὶ ἀ. Arr.Tact.12.4. 
4. dignity of style, D.H.Comp.18. 
II. demand, claim, on grounds of merit (opp. φπεία, on grounds of necessity), Th.1.37; ἀ. φάπισορ ib.41, cf. Plb.1.67.10, PRyl.120.17 

(ii A.D.), etc.; generally, request, ἐφθποῦ δενθένσορ μὴ ἀποςςσπαυῆρ σὴν ἀ. Epicur.Fr.215. 
b. petition, ἀ. ἔγγπαυορ Plu.Demetr.42; = libellus, D.C.60.30; public petition (for the holding of market-days), SEG32.1149 (Magnesia 

ad Maeandrum, iii A.D.). 
III. opinion, principle, maxim, σὴν ἀ. σαόσην εἰλήυεςαν .. Th.2.88, cf. Aeschin.3.220. 
ἀξιοψσέον, one must think worthy, σινά Arist.EN1159b18, Jul.Ep.89b; insist on, c. inf., Phld.D.3.2. 
ἀξϋᾰνορ, ον, without carved images, Luc.Syr.D.3. 
ἀξονήλᾰσορ, ον, whirling on the axle, ςόπγγερ A.Supp.181. 
ἀξϋνιον, σϋ, Dim., small bolt or pin, Spir.1.30, Poll.10.31; of bolts used in twisting the strands of torsion-engines, Hero Bel.82.7:—

also -ίςκορ ὁ Id.Spir.2.32, Ph.Bel.76.24. 
ἀξιοιορ, α, ον, (ἄξψν) belonging to the axle, AP9.117 (Stat. Flacc.). 
ἄξοορ, ον, unwrought, not carved, ςανίρ Call.Fr.105. 
ἄξορ, ὁ, Cret., = ἀγμϋρ St.Byz. s.v. Ὄαξορ. 
B. Maced. word for ̔́λη, Hsch. 
ἀξοτγγία, ἟, tallow, grease, CrateuasFr.3, al., Gal.12.419:—also ἀξοόγγιον, σϋ, Aët.12.1, Gal.13.57, Hippiatr.105; cf. ὀξόγγιον. 
ἀξοτγγιαςμϋρ, ὁ, treatment with ἀξοόγγιον, Hippiatr.129. 
ἀξτγκπϋσησορ, ον, for ἀςτγκ-, not welded together by the hammer: metaph. of rowers, not trained to pull together, Th.8.95; of 

style, not compact, rambling, D.H.Dem.19. 
ἀξῠλία, Ion. -ίη, ἟, want of wood, Hes.Fr.206, Call.fr. 176.4 Pf., Str.15.2.10. 
ἀξῠλιςσορ, ον, = sq. I, Hsch. 
ἀξῠλορ, ον, having no timber, i.e. devoid of large trees, ἄξτλορ ὕλη, Il.11.155. (ajfÆ h|~ oujdei;~ ejxulivsato) Sch.Ven.ad loc., 

wrongly expl. (as if ἀ- intens.) thick with trees, Corn.ND13. 
II. without wood, Hdt.4.61.185, AP9.89 (Phil.); also, without a load of wood, Luc.Asin.32. 
III. free from woody matter, of galbanum, Dsc.3.83, Damocr.ap.Gal.13.916. 
ἀξτμ, ἀξτν-, v. sub ἀςτμ-, ἀςτν-. 
ἄξ́̄νορ, ον, = ἀκοινύνησορ, Hsch., Suid. 
ἀξῠπήρ, έρ, and ἄξῠπορ, ον, not cutting, blunt, Hsch. 
ἀξόςσασορ, ον, v. sub ἀςόςσασορ. 
ἄξτςσορ, ον, not scraped, Antyll.ap.Orib.4.11.13. 
ἄξψν, ονορ, ὁ, axle, Il.16.378; ςιδήπεορ 5.723; υήγινορ ib.838, cf. Hes.Op.424, A.Th.153 (lyr.), etc., sp. αὔξψν POxy.1986 (vi A.D.). 
2. axis, of a cone, Arist.Mete.375b22; of a conic section, Apollon.Perg.1 Def.7; of a cylinder, Archim.Con.Sph.Def.1.260. 
3. axis of the celestial sphere, Arist.Mu.391b26, Arat.22, D.H.2.5; ἄ. νοησϋρ Eust. 1389.59. 
4. metaph., course, path of action, LXXPr.2.9, 2.18. 
II. οἱ ἄξονερ the wooden tablets of the laws in Athens, made to turn upon an axis, Plu.Sol.23, 25, Plu.2.779b, Ammon.Diff.57, 

Sch.Ar.Av.1354; sg., ππο̄σορ ἄφςο̄ν IG1.104.10, D. 23.31, Luc.Eun.10, Plu.Sol.25: sg. in IG1.61, D.23.31. 

2. in pl., door-jambs, Parm.1.19; Myc.  (pl., in sense I 1). 

III. in pl., part of a bridle bit, X.Eq.10.9 and 10. 

IV. the second cervical vertebra, Poll.2.132. (Cf. Skt. , Lat. axis, OHG. , Lith.  ‘axle’.) 

ἀογκέψ, diminish in bulk: hence, weaken an arch or vault, BCH23.178 (Pisidia). 
ἄογκορ, ον, notbulky, attenuated, ς῵μα ὠρ ἀογκϋσασον Hp.Nat.Hom.9. 
2. immaterial, Syrian.in Metaph.143.22; without mass or bulk, Plot.6.1.26, 6.4.5, Porph.Sent.27: Comp., Dam.Pr.372. 
ἄοδμορ, ον, v. ἄνοδμορ. 
ἀοζέψ, serve, wait on, A.Fr.54. 



ἀία, Ion. -ία, Ion. -ίη, ἟, attendance on a god, service, Epigr.Gr.425 (Phryg.); (of husband and wife). 
ἀορ, ὁ, = θεπάπψν, servant, attendant, esp. belonging to a temple, A.Ag.231 (lyr.), cf. Call.fr. 563 Pf., Del.249 (cj.), IG9(1).976 (Corc.). 

( , root ‘go’ Slav. , cf. ὁδϋρ.); fem., σὰν .. ἄ., SEG15.385.2 (Dodona, v B.C.; unless erron, for σὸν); v. also ἆζορ. 

ἄοζορ, ον, = ἄνοζορ, q.v. 
ἀοῖα, σά, trees cut down and dedicated to Aphrodite, Nassandros (sic) ap.Hsch. 
ἄοιγον·, ὀλέθπιον, Hsch. (leg. λοτγϋν). 
ἀοιδάψ, = ἀοιδιάψ, dub. in Simon.174, cf. Hdn.Gr.1.439. 
ἀοιδή, [ᾰ], Att.contr. ψ᾽δͅή (q.v.), ἟,: (ἀείδψ):—song, whether: 
1. art of song, αὺσὰπ ἀοιυὴν θεςπεςίην ἀυέλονσο Il.2.599; ὡρ ἄπα σοι .. θεὸρ ὤπαςε θέπιν ἀ. Od.8.498. 
2. act of singing, song, οἱ δ᾽ εἰρ ἱμεπϋεςςαν ἀ. σπεχάμενοι 18.304; ὏π᾽ ὁπφηθμῶ καὶ Hes.Sc.282. 
3. thing sung, song, ςσονϋεςςαν ἀ. οἱ μὲν ἄπ᾽ ἐθπήνεον Il.24.721, cf. Od.1.351, Hdt.2.79, Alc.Supp.4.24, Pi.N.11.18 (pl.), etc.; 

whether of joy or sorrow, cf. A.Eu.954 (lyr.) with S.Ant.883; λόπαρ ἀ. E.Med.425 (lyr.). 
b. of a book of poems, AP4.1.1 (Mel.). 
4. theme of song, person sung of, ἵνα ἤςι καὶ ἐςςομένοτςιν ἀ, Od.8.580, cf. Thgn.252, Theoc.12.11; ςστγεπὴ δέ σ᾽ ἀ. ἔςςεσ᾽ ἐπ᾽ 

ἀνθπύποτρ [Κλτσςιμήςσπα] Od.24.200. 
5. = ἐπῳδή, spell incantation, ὀφ῅ερ ὠκείαιρ .. ἀναθπῴςκονσερ ἀοιδαῖρ A.R.4.42, cf. 59. Cf. ᾠδή. [Dissyll. in Hes.Th.48 (unless 

λήγοτςί σ᾽ ἀοιδ῅ρ be read) and in Pi. l.c. (unless μελίζεν be read).] 
ἀοιδιάψ, poet. for ἀείδψ, Od.5.61, 10.227, Hermesian.7.13. 
ἀοιδικϋρ, ή, ϋν, musical, prob. coined by Sch.Heph.p.130 C. 
ἀοιδιμορ, ον, Boeot. ἀϝόδιμορ Corinn.40 fr.5(a).8 P.; sung of, famous in song or story, Hdt.2.79, 135, Pi.P.8.59, etc.; full of song, 

skilled in song; ππουάσαν Id.Pae.6.6; from Pi. (Fr.76) downwds. a favourite epith. of Athens; ἀ. πϋμα a glorious draught, Id.N.3.79, etc.; 
ἀ. ε὎νομίῃςιν famous for his justice, IG7.94 (Nisaea), cf. Luc.Tim.38, App.BC2.82, etc.: Sup., Plu.Ant.34:—only once in Hom., and in bad 
sense, (cf. Od.24.200 s.v. ἀοιδή 4), ὡρ .. ἀνθπύποιςι πελύμεθ᾽ ἀοίδιμοι Il.6.358. 

II. won by song, ἄγπα, of the Sphinx’s victims, E.El.471 (lyr.). 
ἀοιδοθέσηρ, [ᾰ], ον, ὁ, lyric poet, AP7.50 (Archim.). 
ἀοιδκ῅πτξ, Dor. -κ᾵πτξ, ὁ, herald who announces singers, IG5(1).1314.15 (Thalamae, ii A.D.). 
ἀοιδλαβπάκσαρ, α, ὁ, boaster in song, cj. in Pratin.Trag.6.6 S. 
ἀοιδμάφορ, [ᾰ], ον, fighting with verses, λογολέςφαι AP11.140 (Lucill.). 
ἀοιδπϋλορ, ὁ, one busied with song, poet, like μοτςοπϋλορ, AP7.594,595 (Jul. Aegypt.), cf. APl.4.75 (Antip.). 
2. ode-devoted, of lyric poetry, Aus.Ep.10. 
ἀοιδϋρ [ᾰ], ὁ, (ἀείδψ) singer, minstrel, bard, Il.24.720, Od.3.270, al., Hes.Th.95, Op.26, Sapph.92, etc.; ἀ. ἀνήπ Od.3.267; θεῖορ ἀ. 

4.17, 8.87, al.; σοῦ ἀπίςσοτ ἀνθπύπψν ἀ. Hdt.1.24; πολλὰ χεόδονσαι ἀ. Sol.29 W.: c. gen., γϋψν, φπηςμ῵ν ἀοιδϋρ, E.HF110, Heracl.403; 
ππ᾵σορ ἀ., of the cock, Theoc.18.56. 

2. fem., songstress, πολόωδπιρ ἀ. Id.15.97; of the nightingale, Hes.Op.208; of the Sphinx, S.OT36, E.Ph.1507 (lyr.); ἀοιδὸρ Μοῦςα 
Id.Rh.386 (lyr.). 

3. enchanter, S.Tr.1000. 
II. as Adj., tuneful, musical, σὴν ἀοιδὸν ἀκπίδα AP7.198 (Leon.Tarent.); comp., ἀοιδοσέπα Alcm.1.97 P.; sup.; ἀοιδοσὰσαν ὄπνιθα 

E.Hel.1109 (lyr.), cf. Phanocl.1.22, Theoc.12.7, Call.Del.252, IG12(2).443; comp. adv. υθέγξεσ᾽ ἀοιδϋσεπον AP11.195 (Diosc.). 
2. Pass., = ἀοίδιμορ, famous, πολλὸν ἀοτδοσέπη Arcesil.ap.D.L.4.30, AP9.424 (Duris), sup. SEG11.773 (epigr. Sparta, iv A.D.). 
III. = ε὎νοῦφορ, Hsch. 
ἀοιδοσϋκορ [ᾰ], ον, inspiring song, AP9.364 (Nestor). 
ἀοίκησορ, ον, uninhabited, ἀ. καὶ ἔπημορ ἟ Λιβόη Hdt.2.34, cf. 5.10, Pl.Lg.778b; uninhabitable, Arist.Mete.362b9, Isoc.4.148, 15.22. 
II. houseless, ποιεῖν σινα ἀοίκησον banish one from home, D.45.70, cf. Luc.Gall.17. 
ἀοιδορ, ον, houseless, Hes.Op.602, E.Hipp.1029, Pl.Smp.203d, etc.; ἐπὶ ξένηρ φύπαρ ἄοικορ S.Tr.300; of animals, Arist.HA488a21: 

Comp., D.Chr.6.62. 
II. ἄ. εἰςοίκηςιρ a homeless, i.e. miserable, home, S.Ph.534, cf. Nonn.D.17.42. 
ᾱὀῖορ, v. ἞οῖορ. 
ἄοιμορ, ον, = ἄππησορ, acc. to Hsch.; but also ἄοιμορ· ἄποπορ ἠ ἀληθὴρ ἠ ἀππϋςστφορ, Id. 
ἀοινέψ, abstain from wine, Hp.Morb.3.7. 
ἀοιδία, ἟, abstinence from wine, Str.15.1.45. 
ἀοιδορ, ον, without wine, ἄοινοι φοαί, offered to the Erinyes, A.Eu.107 (whence they are themselves called) ἄοινοι, S.OC100; 

ἀλίνοιρ ἐμμανεῖρ θτμύμαςιν frenzied with the wine of wrath, A.Eu.860; ἄ. ςτμπϋςιον Thphr.ap.Plu.2.679a; νηυανσικὴ καὶ ἄ. κπήνη 
Pl.Phlb.61c. 

2. of men, having no wine, sober, X.Cyr.6.2.27; also of a place, having none, ib.26. 
3. without use of wine, ἀοινοσέπα σπουή Arist.Pol.1336a8; ἄοσνορ μέθη Plu.2.716a. 
ἀοκνία, ἟, not shrinking from, c. gen., πϋνψν Hp.Epid.6.4.18; censured by Poll.3.120. 
ἀοιδορ, ον, without hesitation, resolute, ἀνήπ Hes.Op.495; υόλακα σπου῅ρ ἄοκνον S.Aj.563; ἄ. ππῢρ μελλησάρ Th.1.70; ἕχομαί γ᾽ ἀ. 

Cleanth.Stoic.1.118; ππὸρ σὰρ ἀναγκαίαρ φπήςειρ Epicur.Ep.3p.64 U.; ππὸρ σοὺρ πϋνοτρ Plu.Pel.3; ἄ. βλάβη pressing, present mischief, 
S.Tr.841. Adv. -νψρ without hesitation, Hp.Art.38, Pl.Lg.649b, Orib.Syn.Praef.: Sup. -ϋσασα X.Cyr.1.4.2. 

ἀολλεῖ·, ςτνάγει, Hsch. 
ἀολλήδην, Adv. of sq., in a body, together, Epic. in Arch.Pap.7.7, Opp.H.1.788; of two only, Mosch.2.49, cf. sq. 
ἀολλήρ, έρ, (v. εἴλψ) all together, in throngs or crowds, freq. in Hom., esp. of warlike hordes, always in pl., Ἀπγεῖοι δ᾽ ὏πέμειναν 

ἀολλέερ Il.5.498; βάλλον δ᾽ εἰν ἐλεοῖςιν ἀολλέα they put [the joints] all together on the dressers, Od.14.432; σόπαννον μέγ᾽ ἐπαίνενερ 
ἀϋλλεερ Alc.37 A, cf. Sapph.Supp.20b.2; φψπ῵μεν δὴ πάνσες ἀολλεῖρ S.Ph.1469 (lyr.); of two only, together, Id.Tr.514 (lyr.); cf. foreg. 

ἀϋλληςιρ, εψρ, ἟, etym. of ἀλλ᾵ρ, EM68.31. 



ἀολλίζψ, gather together, ἀϋλλιςςαν κασὰ ἄςστ γεπαιάρ Il.6.287; ἀολλίςςαςα γεπαιάς ib.270; ἀ. σὸν ὄφλον Pherecyd.11 J.:—Pass., 
come together, assemble, πάνσερ ἀολλίςθηςανἈφαιοίIl.19.54; ππίν πεπ ὅμιλον ἀολλιςβήμεναι 15.588; ν῅ςοι ἀολλίζονσαι Call.Del.18, 
Σπύψν ἀϋλλιζον υάλαγγαρ B. 15(14).42 S.-M. 

2. later of things, gather together, heap up, ὄλβον AP9.649 (Maced.); Βάκφον ib.772 (Phoc.); 
ἀολλϋποτρ, ἀϋξοορ, ff.ll. for ἀελλϋποτρ, ἄξοορ, Hsch. 
ἀϋμμᾰσορ, ον, = ἀνϋμμασορ, Tz.H.1.538. 
ἀϋξοορ· ἀδιάγλτυορ Hsch. (La.). 
ἄοπλορ, ον, without heavy armour on (cf. ὁπλίσηρ), Th.4.9, etc.: generally, unarmed, Pl.Prt.321c; σὰ στυλὰ σοῦ ςύνασορ καὶ ἄοπλα 

καὶ ἄφειπα, i.e. the back, X.Cyr.3.3.45; ἅπμα ἄ. a chariot without scythes, ib.6.4.16. Cf. ἄνοπλορ. 
ἄοπορ, ον, (ὄχ) speechless Hsch. 
II. = sq., Id. 
ἄοπσορ, ον, unseen, Antipho Soph.4. 
ἄοπ or ἆοπ, ἄοπορ, σϋ (on the accent see Hdn.Gr.1.391): (ἀείπψ):—properly, hanger or sword hung in a belt (cf. ἀοπσήπ), Od.11.24; 

synon. with ξίυορ, 10.294, cf. 321.—The masc. acc. pl., ο὎κ ἄοπαρ ο὎δὲ λέβησαρ 17.222 (cf. Hsch.), is prob. f.l. for ἄοπά γ᾽; Eust. 1818.5 
and the Scholl. ad loc. expl. ἄοπαρ as = ὄαπαρ, women given as prizes (cf. ἀϋπψν· γτναικ῵ν, Hsch.), or = σπίποδαρ. 

2. later, any weapon, ἄοπ σπιγλύξιν the trident, Call.Del.31; of the horn of the rhinoceros, Opp.C.2.553. [Hom. has ᾰ in dissyll. 
forms, as also Hes.Sc.457, Call.Hec.1.1.1; in the trisyll. forms, ᾰ Od.17.222, al., ᾱ Il.10.484, al. In Hes.Sc.221, and later Poets, ᾱ even in 
ἄοπ, which must then be written ἆοπ. Hes.Th.283 has ἄοπ as monosyll., unless we read with Tricl. γένθ᾽, ὁ δ᾽ ἄοπ φπόςειον hellip.] 

ἀοπᾱςία, ἟, inability to see, blindness, Plb.12.25g.4, LXXGe.19.11, al., IG12(9).955.8, 1179.26 (Euboea); failure to observe, ςσάςεψν 
Inscr.Magn.114.4. 

ἀοπᾱσορ, ον, unseen, invisible, Pl.Phd.85e, etc.; ἀϋπασορ ὄχιν Alex.240.5; σπαῦμ᾽ ἀ., ἔπψρ APl.4.198 (Maec.); ἀ. σὸ μέλλον Isoc.1.29; 
σὸ ἀϋπασον the unseen world, the unseen, ἐξ ο὎πανοῦ καὶ σοῦ ἀ. Pl.Sph.246a, cf. Tht.155e, al.: σὰν ἀ. ἀσπαπισὸν βιϋσοτ obscure, 
Epigr.Gr.223 (Milet); ἀ. κασά δϋξαν Ath.12.511d; σὸν ἀ. ὡρ ὁπ῵ν Ep.Hebr.11.27. Adv. -σψρ Ph.1.157, Placit.2.24.5; 

II. Act., not having seen, without experience of, πανσὸρ κακοῦ, δεινοῦ, Plb.2.21.2, 3.108.6: abs., Luc.Halc.3, see also ἀβϋπασορ. 
ἀϋπβισορ, ον, (orbis) without tyres, σποφοί Edict.Diocl.15.31a. 
ἀοπγηςία, ἟, deficiency in the passion of anger, Arist.EN1108a3, 1126a3. 
2. restraint in respect of anger, self-control, Plu.2.452 (title), Nic.Dam.103w J., Andronic.Rhod.p.575 M., Gal.5.30.18. 
ἀοπγησορ, ον, not irascible, Arist.EN1108a8:—in good sense, Phld.Ir.p.71 W., Plu.2.10c, Luc.Herm.12, Aret.CD1.4, etc. Adv. -σψρ 

Phld.Lib.p.7. O., Arr.Epict.3.18.6, Hierocl.in CA12p.47 M. 
ἀοπγιςσορ, ον, = foreg., Sor.1.88. 
ἀοπιςσαίνψ, to be in an indeterminable state, Alcin.Intr.26 (179.28 H.), to be indeterminate, Procl.Inst.124, Phlp.in GA191.34, Sch. 

Hermog.Stat. in Rh.4.82 W., Dam.Pr.436; to be undecided, uncertain (of a fact), Ps.-Alex.Aphr.in SE57.24. 
2. make ἀϋπιςσορ, Iamb.in Nic.p.78 P. 
ἀοπγεόψ, = sq., Arc.142.4. 
ἀοπγέψ, to be indeterminate, Arist.Pr.941b26. 
2. to be without definite ideas, uncertain, Phld.Mus.p.48 K., cf. S.E.P.1.28, Porph.Sent.33, Asp.in EN74.27. 
3. to be beimmpderate, opp. ἔφεςθαι ὃποτ, Epicur.Fr.465. 
ἀοπγία, ἟, indefiniteness, indeterminateness, σ῅ρ ὣπαρ Arist.Pr.941b32, cf. Mete.361b34, Thphr.Vent.52, Gal.4.406. 
2. illimitabity, Epicur.Sent.Vat.63, Procl.Inst.117 D. 
3. indecision, σ῅ρ χτφ῅ρ Plot.2.4.10 
4. lack of limit, κασὰ σὰρ ἐπιθτμίαρ Carneisc.Herc.1027.14, cf. Phld.Herc.1251.3. 
5. pl., irregularities, σὰρ κασὰ σ῵ν υαςμάσψν σ῵ν σοῦ ἟λίοτ ἀοπιςσίαρ Epicur.Nat.11.6. 
ἀοπγορ, ον, without boundaries, debatable, γ῅ Th.1.139. 
2. limitless, ὀπέξειρ, υϋβοι ἐπιθτμίαι, Epicur.Fr.202,203. 
II. indeterminate, Pl.Lg.643d, Arist.Metaph.1087a17, al.; ο὎δὲν ἀνεξέσαςσον ο὎δ᾽ ἀ. D.4.36; ἄσακσα, ἀδιϋπθψσα, ἀϋπιςθ᾽ ἅπανσα 

ibid.; ἀ. ἀξιύμασα indefinite propositions, Chrysipp.Stoic.2.5, al.; ἀ. καὶ κπίςεψρ πποςδεϋμενον, opp. ὡπιςμένον, Epicur.Nat.p.31 G.; ἀ. 
[ἄπφψν] one who holds office without limit of time, Arist.Pol.1275a26; uncertain, ζψ῅ρ σελετσή AP9.499: Comp. ππϋληχιρ Phld.Rh.2.189 
S., cf. Plot.3.9.2. Adv.-σψρ Pl.Lg.916e, Arist.Cat.8b9, al. 

2. ἀ. ὄνομα or ῥ῅μα an indefinite term, as ο὎κ-ἄνθπψπορ Id.Int.16a32, 16b14; of pronouns, A.D.Pron.7.1, al. 
3. ὁ ἀ. (sc. φπϋνορ) the aorist tense, D.T.638.24, A.D.Synt.276.5, al. 
ἀοπγϋψ, in Pass., to be indefinite, ib.70.4, al. 
ἀοπγόρ· ὁμιλία Zonar.; cf. ἀϋπκσοτρ (leg. ὀαπιςσόρ). 
ἀοπγύδηρ, indefinite, υανσαςία Hierocl.p.39 A., cf. A.D.Pron.5.14, Synt.27.4, al.; ἀ. φπϋνορ Eust. 1755.58. Adv., A.D.Synt.70.1. 
ἀϋπκσοτρ· ὁμιλίαρ, Hsch.; cf. ἀοπιςσόρ. 
ἀϋπμησορ, ον, without impulse, Ph.1.278. 
ἄοπνορ, ον, (ὄπνιρ) without birds, λίμνη S.Fr.748; ἄ. ὕχη heights no birds can reach, Plu.2.327c; ἄ. λίμνη lake Avernus, 

Arist.Mir.839a13; called ὁ Ἄοπνορ by Str.5.4.5.; ἟ ἄ. πέσπα, a hill-fort on the Indus, D.S.17.85, Plu.2.181c. 
ἄοπον· μοφλϋν, πτλ῵να, θτπψπϋν (Cypr.), Hsch. 
ἄοπρ· ἄτπνος (Methymn.), Id. 
ἀοπσεόρ [ᾰ]· ἀοπσήπ, Hsch. 
ἀοπγέψ, lengthd. form of ἀείπψ, found only in aor. 1 part. Pass. ἀοπσηθείρ hung up, suspended, AP7.696 (Arch.). 
ἀοπγή, ἟, (ἀείπψ) in pl., = βπϋγφια, Hp.Loc.Hom.14 (where Littré reads ἀοπσπέψν, -σπῃςι), Coac.394, cf. Ruf.Onom.159. 
2. the arteries sprinfing from the heart, i.e. aorta and pulmonary artery, Hp.Cord.10; esp. in sg., the aorta, Arist.HA496a7, 513b4, 

etc.: in pl., arteries, Poll.2.205. 
II. knapsack that hung from the shoulders. Men.331, Diph.40, Posidipp.10, cf. Poll.7.79, 10.139. 
III. point of suspension of a balance, Theol.Ar.29. 



ἀοπγήπ, ῅πορ, ὁ, (ἀείπψ) strap to hang anything to, sword-belt, Od.11.609: in pl., κοτλεὸν .. φπτςέοιςιν ἀοπσήεςςιν ἀπηπϋρ Il.11.31 
(also expl. as οἱ κπίκοι σ῅ρ θήκηρ, Hsch.), Pherecr.41 K.-A. 

2. in Od.13.438 knapsack-strap, ςσπϋυορ ἀοπσήπ, v. ςσπϋυορ. 
ἀοπγηρ, ὁ, = ἀοπσή II, PSI858.37 (iii B.C.) (Maced.), Hsch. 
2. = ἀοπσήπ I, Id. 
ἀοπγπα, σά, lobes of the lungs, Hp.Morb.2.54. 
ἀϋπφηρ, ερ, without ὄπφειρ, gelded, D.C.75.14. 
ἄορ· πνεῦμα ἠ ἄημα (cod. ἴαμα), Hsch. 
ἀοςμία, ἟, want of perfume, opp. ε὎οςμία, Thphr.HP6.6.5. 
ἀοπγορ, ον, having no smell, v.l. in Hp.Acut.63, Arist.Sens.443a10: Comp., ib.19; opp. εὔοςμορ, Thphr.CP6.16.5; cf. ἄνοδμορ, 

ἄνοςμορ. 

ἀοςςέψ, aor. inf. ἀοςς῅ςαι, help, σινί Mosch.4.110; cf. ἀοζέψ. , cf. Lat. socius, ἕπομαι. 

ἀοπγησήπ, ῅πορ, ὁ, assistant, helper, aider, Il.15.254, 22.333, Od.4.165, Call.Ap.104, fr.18.4 Pf., A.R.1.471, etc. 
ἄοςσον· ἄπιςσον, Hsch. (i.e. λῶςσον). 
ἀοόμασα, σά, chaff (Cypr.), Id. (fort. λοόμασα, = λόμασα). 
ἀοτνδίκιορ, unexpld. wd., referring to land belonging to the σαμιεῖον, rather than κσήσοπερ, POxy.3205.14, 23, 35, etc. (iii/iv A.D.). 
ἄοτσορ, ον, (ο὎σάψ) unwounded, unhurt, Il.18.536, Hes.Sc.157. 
II. = ἀνήκοορ, Hsch. 
ἀοφληςία, ἟, freedom from disturbance, σοῦ ςύμασορ Epicur.Ep.3p.62 U.; χτφ῅ρ S.E.P.1.10, cf. Posidon.Stoic.3.5. 
ἀοφλησορ, ον, undisturbed, calm, διαγψγή D.H.1.8.: an Epicurean term, Epicur.Sent.Vat.79, cf. Luc.Par.11; σὸ σ῅ρ ςαπκὸρ ἀ. 

Alciphr.3.55. Adv., Comp. -ϋσεπον Gal.13.597: Sup. -ϋσασα Id.15.707. 
ἀοφλορ, ον, not troublesome, Hp.Art.78 (Sup.). Adv. -ψρ Id.Fract.31. 
ἄοχ, οπορ, ὁ, ἟, without eyes, Hsch. 
ἄπ, v. ἀπϋ. 
ἀπ᾵, v. ἀββ᾵ρ. 
ἀπαβοιδ῵π (Lacon., = ἀπαοιδ῵ρ), out of tune, Hsch. 
ἀπαγγελεόρ, έψρ, ὁ, = ἀπαγγελσήπ, Man.2.263. 
ἀπαγγελία, ἟, report, e.g. of an ambassador, D.19.5, al., Arist.Rh.Al.1438b10; ἀ. ποιεῖςθαι Lycurg.14. 
2. narrative, recital, description, ὧν .. βπαφεῖα ἟ ἀ. ἀπκεῖ Th.3.67; lyric poetry is said to be δι᾽ ἀπαγγελίαρ α὎σοῦ σοῦ ποιησοῦ 

Pl.R.394c, cf. Phld.Po.5.1425.2; dramatic poetry is expressed by action καὶ ο὎ δι᾽ ἀπαγγελίαρ Arist.Po.1449b26, cf. ib.11, D.H.Comp.20. 
3. recitation or repetition from memory, Plot.4.6.3. 
II. diction, Id.Dem.25, Plu.Dem.2. 
ἀπαγγέλλψ, fut. -αγγελ῵, Ion. έψ Simon.5.18: aor. 1 -ήγγειλα: pf. -ήγγελκα Plu.Fab.16:—Pass., pf. -ήγγελμαι Pl.Chrm.153c: aor. -

ηγγέλθην Hdt.2.121.έ, E.Hec.672, later -ηγγέλην Plu.Galb.25: 
1. of a messenger, bring tidings, report, σινί σι Il.9.626, etc., Pi.P.6.18, Hdt.3.25, etc.; σι ππϋρ σινα A.Ch.266, X.An.6.3.22, etc.; ἀ. εἰρ 

σὴν ἗λλάδα, εἰρ σὸ ςσπασϋπεδον, ib.2.4.4, 6.4.25; σὰ παπά σινορ ib.2.3.4; σαῦσα πεπί ςοτ οἴκαδε Pl.Men.71c, cf. Hp.de Arte11, Th.4.122; 
ἀ. ἟δονάρ, υϋνον, E.IT642, Andr.1241: folld. by relat. clause, ἐκέλετε σὸν ἄγγελον ἀπαγγέλλειν ὅσι .. Hdt.1.127, cf. X.An.2.3.5; ἀ. ὡς .. 
Lys.9.6: abs., πάλιν ἀ. bring tidings, report in answer, Od.9.95:—Pass., ἐξ ὧν .. ἀπηγγέλλεσϋ μοι as he was reported to me, D.21.25: c. 
part., ἀπηγγέλθη .. δ νέκτρ ἐκκεκλεμμένορ was reported to be have been stolen away, Hdt.2.121.έ. 

2. of a speaker or writer, report, relate, ὄχιρ ἀπαγγέλλει Id.1.210, cf. Arist.Rh.1417b9, Po.1448a21, D.H. Comp.20; ὧν ὁ παθὼν ἔνια 
.. α὎δ᾽ ἂν ἀπαγγεῖλαι δίναιθ᾽ ἑσέπῳ D.21.72; describe, Hp.Prorrh.2.3 (Pass.), cf. Plu.Fab.16; [Ῥψμαίοτρ] ἟σσημένοτρ ὏πὸ σοῦ ςτγγπαχέψρ 
ἀπηγγέλθαι Plb.1.15.11. 

3. recite, declaim, Chor. in Rev.Phil.1.220. 
II. explain, interpret, a dream of riddle, LXXGe.41.8, Jd.14.12. 
III. recite or repeat from memory, Synes.Ep.111, Sch.Ar.V.1109 (in dramatic rehearsals), Suid. s.v. Καλλιυάνηρ. 
ἀπαγγελςιρ, εψρ, ἟, = ἀπαγγελία, AB438; rest. in Hesperia26.52 no. 9 line 1 (iv B.C.). 
ἀπαγγελσήπ, ῅πορ, ὁ, one who reports, messenger, Phryn.Trag.(?) ap.Phot.p.154 R.: metaph. of a cork, ἀ. κόπσοτ AP6.5 (Phil.). 
ἀπαγγελσικορ, ή, ϋν, reporting, Alcin.Intr.4p.154.30 H., αἴςθηςιρ Plot.4.4.17; narrative, Sch.Ar.Ach.9. 
II. Rhet., of or for expression: σὸ ἀ. power of expressing, Arr.Epict.2.23.2. Adv. -κ῵ρ S.E.P.1.197. 
ἀπαγγιςμϋρ, ὁ, (ἄγγορ), decanting, PCol.239 (iv A.D.). 
ἀπαγγη· υανεπὸν ποι῵, Hsch. 
ἄπᾰγε, (imper. of ἀπάγψ) away! begone! Lat. apage! ἄ. ἐρ μακαπίαν Ar.Eq.1151; κἄπαγ᾽ ἀπὸ σ῅ρ ὀςυόορ hands off! Id.Pax1053: 

abs., Luc.Prom.Es7, Am.38, etc.: rarely c. part., ἄπαγε σὰ πάπορ ε὎στφήμασ᾽ α὎δ῵ν E.Ph.1733: pl., D.C.38.46. 
ἀπαγελάξψ· abgrego, Gloss. 
ἀπάγελορ [ᾰγ], ον, not yet received into the ἀγέλη, of boys under 17, Cret. word, Palch.in Cat.Cod.Astr.5(1).188.31 (prob. l.), Hsch. 
ἀπᾰγήρ, έρ, (πήγντμι) not firm or stiff, πῖλοι ἀπαγέερ Hdt.7.61; of water, ἀ. καὶ ἀςόςσασον Plu.2.949b, cf. Gal.8.677; ὀςσοῦν ἔσι ἄ. 

Antyll.ap.Orib.46.27.5; of flesh, flabby, D.L.7.1, Poll.1.191. 
ἀπᾰγῑνέψ, Ion. for ἀπάγψ, esp. pay tribute ἀ. υϋπον Hdt.3.89,94. 
ἀπαγκάζομαι, lift away, ἀπὸ μὲν .. λίθον ἀγκάςςαςθαι Call.fr. 236.1 Pf. 
ἀπαγκίςσπψςιρ, εψρ, ἟, barbed form, Sch.Gen.Il. 21.474 (pl.). 
ἀπαγκῠλϋψ, make crooked, φεῖπα v.l. in Ath.15.667c; ςπάπσον make a loop in a rope, Hero Aut.27.4. 
ἀπαγκψνίζομαι, thrust the elbows away from the body, aor. -ιςάμενορ Archipp.1 D.; ἀπηγκψνιςμένη πάνσα elbowing all aside, 

utterly unabashed, Philostr.VA6.11; γλ῵σσα ἀπηγκψνιςμένη καὶ γτμνή Id.VS2.1.11. 
II. Act. in Eust. 1221.58, bind one’s hands behind him. 
ἀπαγλᾰΐζψ, deprive of ornement, σινά σινορ AP5.219 (Agath.), cf. Poll.1.217:—Pass., Tim.Pers.20, Agath. 2.15, 5.14 K. 
II. honour to the full, IG12(5).292 (Paros). 



ἀπάγλατσαι· διϋλοτ κασάντσαι, Hsch. 
ἄπαγμα, ασορ, σϋ, fracture at a joint, Gal.ap.Orib.46.6.1, Gal.10.424. 
ἀπαγνίζψ, Ion. for ἀυαγνίζψ, q.v. 
ἀπάγνῠμαι, to be fractured at a joint, Gal.ap.Orib.46.6.3; pf.part.act. ἀπεαγύρ broken, IG2.1447.15 (iv B.C.); [ςσέυανορ] 

Inscr.Délos385a23 (ii B.C.). 
ἀπαγοπάζψ· redimo, Gloss. 
ἀπαγϋπετμα, ασορ, σϋ, prohibition, interdict, Plu.2.1037d; πποςσάγμασα καὶ ἀ. Arr.Epict.3.24.98. 
ἀπαγγςιρ, εψρ, ἟, prohibition, ἐπίππημα -εόςεψρ D.T.642.5, cf. A.D.Synt.246.4, al. 
II. failure of strength, exhaustion, Luc.Anach.37, Plu.Ant.45. 
ἀπαγγΣέον, one must give up, Luc.Herm.47; one must issue a prohibition, periv tino~ D.Chr.7.133 (dub.). 
ἀπαγγσικϋρ, ή, ϋν, prohibitory, Plu.2.1037f; σινϋρ Corn.ND16; of particles, A.D.Conj.229.16. Adv. -κ῵ρ Aristeas131; gloss on 

ἀπηλεγέψρ, Sch.Il.1.309. 
ἀπαγγψ, mostly in pres. and impf. only (ἀπεπ῵ being used as fut. by correct writers, ἀπεῖπον as aor., ἀπείπηκα as pf., and 

ἀποππηθήςομαι, ἀπεππήθην, ἀπείπημαι as Pass. fut. aor., and pf.): aor. ἀπηγϋπετςα Pl.Tht.200d (v.l.), D.40.44, 55.4, freq. in later 
writers: pf. ἀπηγϋπετκα Arist.Phgn.808a11, Plu.2.1096f, etc.; Arist. (v. infr) has pf. Pass. ἀπηγοπετμένορ:—forbid, μὴ ποιεῖν σι Hdt.1.183, 
3.51, Ar.Ach.169, etc.; ἀ. σινὶ μὴ ποιεῖν Hdt.4.125, Pl.Prt.334c, al.; ἀ. μηδένα βάλλειν X.Cyr.1.4.14; σινὶ ποιεῖν σι D.S.20.18; ἔμοιγε 
ἀπηγϋπετερ ὅπψρ μὴ .. ἀποκπινοίμην Pl.R.339a; σοῦ νϋμοτ ἀπαγοπεόονσορ ἐάν σιρ .. Lys.9.6; ἀ. σι Id.10.6; πεπὶ ὧν ὁ νϋμορ ἀ. μὴ κιν῵ςιν 
Arist.Pol.1298a38; w.acc., ὁ νϋμορ .. α὎σῆ ἀπαγοπεόει σὴν σοῦ παιδὸρ διαδοφήν Just.Nov.22.40; σὰ ἀπηγοπετμένα things forbidden, 
ib.1336b9, cf. S.E.P.1.152; abs., make a prohibition, SEG33.1468 (Ptolemais, Cyrenaica, ii/i A.D.). 

2. dissuade, πολλὰ ἀπαγοπεόψν ο὎δὲν ἢντε Hdt.9.66, cf.3.124; ἀ. σινί σι Plu.Arat.35. 
II. intr., bid farewell to, c. dat., ἀ. σῶ πολέμῳ give up, renounce war, Pl.Mx.245b: c. acc., σὴν ἀγκιςσπείαν Aristaenet.1.17; lose, 

ςσπύμασα εἰρ σὴν βαχήν Eun.VSp.487 B.: c. part., give up doing, οὔσε λέγψν οὔσε ἀκοόψν ἀ. X.Cyn.1.16: also, grow weary of, ἀ, 
θεύμενορ Id.Eq.11.9: abs., give up, flag, fail, Pl.R.368c, 568d, Tht.200d (answering to ἀπεποῦμεν above); ἀ. γήπᾳ by old age, 
X.Eq.Mag.1.2; ἀ. ὏πὸ πϋνψν to be exhausted by .., Id.An.5.8.3; σαφὺ ἀ. οἱ ἵπποι Arist.IA712a32; ἀ. ππὸρ ςσπασείαν Plu.Cor.13; ππὸρ κπόορ 
Luc.Anach.24. cf. Eun.Hist.p.272 D.: also of things, σὰ ἀπαγοπεόονσα worn out and useless, X.Cyr.6.2.33. 

III. speak from, ἀπὸ σο͂ λάο̄ (ὀ͂ ἀπαγοπεόονσι, lit. from the stone from which they speak, Leg.Gort.10.36, rest. in 11.13. 
IV. (perh. transl. Lat. renuntio) announce proclaim, Just.Nov.117 epilogos. 
ἀπαγοπία, Dor. for ἀπηγοπία, dub. in Pi.Fr.122.6. 
ἀπαγπεόψ, carry off, take away, Hsch. 
ἀπαγπιϋομαι, become wild or savage, μή μ᾽ ε᾽κπλαγ῅σ᾽ .. ἀπηγπιψμένον S.Ph.226, cf. Pl.Plt.274b; ὏πὸ σ῵ν ςσασήπψν ἤν 

ἀπηγπιψμένη had been made saucy by riches, Epicr.3.16. 
II. of plants, revert to wild state, Thphr.HP2.2.9, 3.2.2. 
ἀπαγγορ, ον, perh. domesticated, tame, ππϋβασο(ν) ἀπάγπιν on mosaic depicting a sheep and a bird, SEG34.1439 (Apamea, Syria, vi 

A.D.). 
ἀπαγγψςιρ, εψ, ἟, reversion to wild state, Id.CP4.5.6. 
ἄπαγπορ, ον, (ἄγπα) unlucky in the chase, Hsch. 
Ἀπαγφομένη, (ἀπάγφψ), title of Artemis in Arcadia, Call.fr. 187 Pf., Paus.8.23.7. 
ἀπαγφονάψ, = sq. in Pass., D.C.72.7:—also -έψ, in Pass., Steph.in Hp.2.334 D. 
ἀπαγγίζψ, hang by a noose, strangle, Ant.Lib.13.7; α὏σϋν AP11.111 (Nicarch.):—Pass., Hp.Virg.1; γτναῖκαρ ἀπ᾽ ἐλαίαρ 

ἀπηγφονιςμέναρ D.L.6.52. 
II. release from a noose, Luc.Lex.11. 
ἀπάγφψ, strangle, throttle, ὁ μὲν λάε νεβπὸν ἀπάγφψν Od.19.230; γαλ῅ν ἀ Ar.Pax795, cf. Plu.Mar.27, Luc.Lex.11; ὃ μάλιςσά μ᾽ 

ἀπάγφει chokes me with anger, Ar.V.686:—Med., aor. ἀπηγξάμην, and Pass., hang oneself, to be hanged, Archil.67, Hdt.2 131, 
Hp.Aph.2.43, A.Supp.465, And.1.125, Philem.130, etc.; ἐκ δένδπψν Th.3.81; ὥςσε μ᾽ ἀπάγφεςθ᾽ am ready to choke, Ar.Nu.988; 
ἀπάγξαςθαι ῥηγνόμενορ Arr.Epict.2.20.31. 

ἀπάγψ [ᾰγ], lead away, carry off, ἀπάγοτςι βϋαρ καὶ ἴυια μ῅λα Od.18.278; ἀ. σινὰ ἐκσϋπιον S.OT1340 (lyr.), cf. 1521, etc.; 
πποςάγειν .., ἀπάγειν, bring near .., hold far off, Arist.GC336a18; ἀ. ἀφλὺν ἀπ᾽ ὀυθαλμ῵ν remove it, Thphr.HP7.6.2; σὸ ἱμάσιον ἀπὸ σοῦ 
σπαφήλοτ Plu.Ant.12; ο὎κ ἀπάξεσε σαῦσα; stop this fooling! Jul.Or.7.225a:—Med., take away for or with oneself, παπθένον Hdt.1.196, cf. 
4.80, Ar.Nu.1105, etc.; or that which is one’s own, X.Cyr.3.1.37, etc.:—Pass., ἐρ ὀξὺ ἀπηγμέναρ brought to a point, tapering off, 
Hdt.7.64, cf. 2.28, Arist.PA658b30. 

2. lead away, draw off troops, σ῅ρ ςσπασι῅ρ σὸ πολλϋν Hdt.1.164, cf. Th.1.28, al.; ἄπαγε σὸν ἵππον Ar.Nu.32. 
b. elliptically, retire, withdraw, Hdt.5.126, X.HG1.1.34, al.; ‘go off’, Apollod.Epit.3.3. 
3. abduct, Aeschin.1.80, Luc.Tim.16:—Pass., ππὸρ ὕβπιν -εςθαι Id.Anach.13. 
II. bring back, bring home, Il.18.326; ἀπήγαγεν οἴκαδε Od.16.370, cf. S.Ph.941, X.An.1.3.14; ἀ. ὀπίςψ Hdt.9.117; med., perh. get 

oneself back, return, OFlorida1.4. 
III. return, render what one owes, pay, σὸν υϋπον Ar.V.707, cf. X.Cyr.2.4.12, Th.5.53; render service, honour, etc., κύμοτρ ππὸρ 

σάυον E.Tr.1184; θεψπίαν εἰρ Δ῅λον Pl.Phd.58b. 
IV. arrest and carry off, ἀπάγεσε α὎σὸν παπ᾽ ἐμέ Hdt.2.114, cf. 6.81; δεῖν κἀπάγειν ἐυίεσο E.Ba.439:—Pass., ἀπαφθένσαρ παπ᾽ 

ἑψτσϋν Hdt.6.119. 
2. law-term, bring before a magistrate and accuse (cf. ἀπαγψγή III), Antipho 5.85; ἀςεβείαρ for impiety, D.22.27; ἀ. ὡρ θεςμοθέσαρ 

Id.23.31; ἀ. σοῖρ ἓνδεκα Id.24.113; σὴν ἐπὶ θανάσῳ-εςθαι Sch.Arist.Rh.1397a30 ap.D.H.Amm.1.12 
3. carry off to prison, Pl.Grg.486a, Ar.Ach.57; εἰρ σὸ δεςμψσήπιον And.4.18, D.23.80, 35.47 (Pass.): abs., ὡρ γϋηρ ἀπαφθ῅ναι 

Pl.Men.80b; ἀπαφθείρ Lys.25.15. 
4. carry off to execution, D.S.13.102.3, J.BJ6.2.7, Ev.Luc.23.26, POxy.33 iii 15. 
V. lead away, divert from the subject, esp. by sophistry, ἀπὸ σοῦ ὄνσορ ἐπὶ σο὎νανσίον Pl.Phdr.262b; ἀ. σινὰ ἀπὸ σ῅ρ ὏ποθέςεψρ 

D.19.242; ἀ. σὸ ὀπγιζϋμενον σ῅ρ γνύμηρ divert .., Th.2.59; ἀπὸ δειν῵ν ἀ. σὴν γνύμην ib.65. 



b. in Logic, reduce, εἰρ ἀδόνασον Arist.APr.29b8:—impers., in Pass., ἀπ῅κσαι ἄπα εἰρ .. Papp.798.11. 
c. in later Greek, reduce, drive an opposing disputant, ἐπὶ χεῦδορ S.E.P.2.233; εἰρ ἀνσίυαςιν, εἰρ ἄσοπον, Phlp.in APr.21.31, 58.14:—

Pass., εἰρ ἀδόνασον ἀπαφθ῅ναι Arr.Epict.1.7.25, cf. Phlp.in APr.129.2. 
2. receive, ἀπ᾽ ὄχεψρ .. σὰ δοξάζονσα ἀ. Pl.Phlb.39b. 
3. separate, ἀπάγεσαι καὶ φψπίζεσαι Id.Phd.97b. 
VI. simply, carry, ἐν ἀπιςσεπᾶ σϋξον Id.Lg.795a. 
VII. weigh short, weigh less than the supposed weight, Inscr.Délos1417Aii68 (ii B.C.), al.; cf. ἄγψ VI. 
ἀπᾰγψγή, ἟, leading away, of troops, X.An.7.6.5; dragging away, rape, γτναικ῵ν Luc.Phal.1.3 (pl.). 
b. leading into captivity, LXXIs.10.4, al. 
c. separation, withdrawal, ςύμασορ (from the soul), Plot.4.4.19. 
II. payment, κασεςσπέχασο ἐρ υϋποτ ἀ. subjected them to payment of tribute, Hdt.1.6.27, 2.182. 
III. as Att. law-term, 
1. a summary process by which a person caught in the act (ἐπ᾽ α὎σουύπῳ) might be arrested by any citizen and brought before the 

magistrates, Antipho 5.9, And.1.88, Lys.13.85f, D.24.113; ἀπαγψγ῅ρ ἄξια Hyp.Eux.16. 
2. written complaint handed in to the magistrates, ἀπάγειν σὴν ἀ. lay such accusation, Lys.13.86; παπαδέφεςθαι ἀ., of the Eleven, 

admit it, ibid. 
IV. in Logic, shifting of the basis of argument: hence of argument based on a probable or agreed assumption, Arist.APr.69a20, cf. 

Anon.in SE5.35; reduction, ἟ εἰρ σὸ ἀδόνασον ἀ. reductio per impossibile, Pr.29b6; ἟ ἀ. μεσάβαςίρ ἐςσιν ἀπ᾽ ἄλλοτ πποβλήμασορ ἠ 
θεψπήμασορ ἐπ᾽ ἄλλο, οὗ γνψςθένσορ ἠ ποπιςθένσορ καὶ σὸ πποκείμενον ἔςσαι κασαυανέρ Procl.in Euc.p.212 F.; σ῵ν ἀποποτμένψν 
διαγπαμμάσψν σὴν ἀ. ποιήςαςθαι ib.p.213 F. 

b. reduction of a disputant (cf. ἀπάγψ V. 1 c), ἟ ἐπὶ σὸ ἄδηλον ἀ. S.E.P.2.234. 
ἀπᾰγύγιμορ, ον, which is to be delivered, ςῖσον .. ἀ[πα]γύγιμον SIG360.47 (Cherson.Taur., iii B.C., v. BE1950.151). 
ἀπᾰγψγϋρ, ϋν, leading away, diverting, λόπηρ Gorg.Hel.10, cf. Iamb.Myst.2.5. 
ἀπᾰγύνιορ, v. ἐπαγύνιορ. 
ἀπᾰδεῖν, Ion. έειν, v. sub ἀυανδάνψ. 
ἀπᾰδῐκέψ, withhold wrongfully, μιςθὸν ἀ. σινϋρ LXXDe.24.14. 
II. wrong, PLond.2.354.7 (i B.C., Pass.). 
ἀπᾳδϋνσψρ, Adv. unbefittingly, Plot.3.5.5. 
ἀπᾴδψ, fut. -ᾴςομαι Pl.Ti.26d:—sing out of tune, ὅλῃ ἀπμονίᾳ Id.Lg.802e; ἐπὶ σὸ ὀξό Arist.Pr.919b23: abs., Pl.Hp.Mi.374c, 

D.Chr.13.20, etc. 
II. metaph., disent, ἀπ᾽ ἀλλήλψν Pl.Lg.662b; ππὸρ σὴν καθεςσ῵ςαν πολισείαν Plu.Lyc.27: c. gen., ἐθ῵ν Luc.Anach.6; to be at 

variance with, σ῅ρ ἀληθείαρ Ph.1.235; fall short of, σ῅ρ διὰ σ῵ν νεόπψν ἰςφόορ Hero Bel.112.16. 
2. wander away, πολὺ ἀπῆςαρ ἀπὸ σοῦ ἐπψσήμασορ Pl.Hp.Ma.292c. 
3. in part., unbefitting, ἀπᾴδονσα σῶ θεῶ ἐγκύμια Jul.Or.4.132b; σῶ ππάγμασι Lib.Or.10.34; ξένον καὶ ἀπᾶδον σὸ ῥ῅μα Porph.Chr.69 
ἀπᾰείπψ, aor. -ήειπα, poet. form of ἀπαίπψ, depart, E.Fr.773.68:—in Med., ἀπαειπϋμενον πϋλιορ Il.21.563. 
II. trans., remove, ὀθϋνην ἀπὸ γτίψν Orac.ap.Porph.ap.Eus.PE5.9. 
ἀπᾰέξομαι, poet. for ἀπατξάνομαι, grow out of, Semon.7.85; plpf. ἀπηέξηνσο Q.S.14.198 (dub.). 
ἀπᾱέσψμα, ασορ, σϋ, = ἀέσψμα, IG2.1685B4.4. 
ἀπᾰθᾰνᾰσίζψ, aim at immortality, Pl.Chrm.156d, v.l. in Arist.EN1177b33. 
II. trans., deify, D.S.2.20, Vett.Val.150.17; ἑατσϋν Inscr.ap.Str.15.1.73; ἀ. σὴν χτφήν represent it as immortal, Ascl. in 

Metaph.90.26; make perpetual, θεὸρ ἀ. σὰ γένη Ph.1.9; διὰ σοῦ πτπὸρ ἀ. σοῖρ θεοῖρ σὰρ σιμάρ Porph.Abst.2.5:—Pass., become immortal, 
earn immortality, χτφαὶ ἀπαθανασιζϋμεναι, opp. υθαπσὰ ςύμασα, Ph.1.427; become a god, D.C.45.7. 

ἀπαγγιςιρ, εψρ, ἟, immortalization, deification, dub.l. in Id.60.35. 
ἀπαγγιςμϋρ, ὁ, = foreg., Corn.ND31, PMag.Par.1741, al. 
ἀπάθεια [πᾰ], ἟, impassibility, of things, opp. πάθορ, Arist.Ph.217b26, Metaph.1046a13: pl., opp. πάθη, Epicur.Ep.1p.25 U., 

S.E.M.10.224. 
II. of persons, insensibility, apathy, Arist.EN1104b24, de An.429a29; ἀ. σ῵ν κακ῵ν insensibility to .., Thphr.HP9.15.1; ἀ. πεπί σι 

Arist.APo.97b23, Rh.1383b16. 
2. as Stoic term, freedom from emotion, Dionys.Stoic.3.35, cf. Arr.Epict.4.6.34, al., Plu.2.82f; spelt ἀπαθία in Antip.Stoic.3.109, 

Phld.Sto.Herc.339.7. 
III. absence of injury, ςῴζεςθαι δι᾽ ἀπάθειαν ἀνακαμπσϋμενα for the sake of immunity, Arist.PA682b21. 
ἀπαγγέψ, to be free from πάθορ, Phld.Lib.p.40 O. 
Ἀπᾰθηναῖοι, ψν, οἱ, degenerate Athenians, Theopomp.Hist.308; censured by Poll.3.58. 
ἀπᾰθήρ, έρ, not suffering of having suffered, c. gen., ἀ. ἔπγψν αἰςφπ῵ν Thgn.1177; κακ῵ν Hdt.1.32, 2.119, X.An.7.7.33, etc.; 

ἀεικείηρ Hdt.3.160; σ῵ν ςειςμ῵ν σ῵ν σοῦ ςύμασορ Pl.Phlb.33e; νϋςψν D.60.33, etc.; but also, without experience of πϋνψν Hdt.6.12; 
καλ῵ν μεγάλψν Id.1.207: abs., A.Pers.862 (lyr.), Th.1.26; ππϋρ σινορ Pi.P.4.297; φάπιν ἴςθι ἐὼν ἀ. be grateful for going unpunished, 
Hdt.9.79: generally, unaffected, σὸ οἰκεῖον ὏πὸ σοῦ οἰκείοτ ἐςσὶν ἀ. Arist.Pr.872a11, cf. Thphr.Ign.42; ππϋρ σι Plu.Alc.13, etc.: c. dat. 
modi, Luc.Nav.44. 

b. Medic., of organs, unaffected, sound, μϋπια Aret.SD1.7, cf. Gal.5.122; σὰ ἀπαθ῅ σ῵ν ᾠ῵ν good eggs, Alex.Aphr.Pr.2.76. 
II. without passion or feeling, insensible, free from emotion, Arist.Top.125b23, cf. Rh.1378a5, 1383a28, Stoic.3.109, al., 

Pers.Stoic.1.99; of the Cynics, Polystr.p.20 W.; unmoved by .., σινϋρ Phld.Acad.Ind.p.51 M. Adv. θ῵ρ, ἔφειν Plu.Sol.20: Comp. -έςσεπον 
Plot.3.6.9: Sup. -εςσασα Longin.41.1. 

2. of things, not liable to change, impassive, Arist.Metaph.1019a31, al., ἀ. αἱ ἰδέαι Id.Top.148a 20, cf. Metaph.991b26; Ἀναξαγϋπαρ 
σὸν νοῦν ἀ. υάςκψν Id.Ph.256b25; ὁ δὲ νοῦρ ἴςψρ θειϋσεπϋν σι καὶ ἀπαθέρ ἐςσιν Id.de An.408b29, cf. 430a18; ο὎ςία ἀςύμασορ καὶ ἀ. 
Plu.2.765a; ἀ. ὏πὸ σ῵ν πολλ῵ν unaffected by the many, Dam.Pr.60. 

3. Medic., unaffected by disease, healthy, πεπισαμὼν ἄφπι σ῵ν ἀπαθ῵ν Gal.5.122, cf. Antyll.ap.Orib.44.23.13. 



III. exciting no feeling, Arist.Po.1453b39; σὰ ἀπαθ῅ unemotional topics, Id.Fr.134. 
IV. Gramm., not modified, of uncontracted verbs, Theodos.Can.p.36 H.; of patronymics, Eust. 13.17; in Metric, free from metrical 

licences, Ps.-Plu.Metr.p.472 B. 
V. ἀπαθ῅, σὰ μὴ ὡρ ἀληθ῵ρ γεγονϋσα πάθη Antipho Soph.5. 
ἀπαθία, v. ἀπάθεια. 
ἀπαθῶορ, ον, unexpld. wd., Hdn.fr.p.19 H. 
ἀπαί, = ἀπϋ, Emp.134, D.P.51. 
ἀπαιάζει, corrupt in Hsch. 
ἀπαιγειπϋομαι, to be changed into a poplar, Str.5.1.9. 
ἀπαιδᾰγύγησορ, ον, without teacher or guide, Arist.EN1121b11; uneducated, untaught, σινϋρ in a thing, Id.Pol.1338b33 (v.l. 

ἀπαιδάγψγορ): -ησον, σϋ, lack of education, Sor.1.33. 
ἀπαιδετςία, Ion. ιή, ἟, want of education, Democr.212, Pl.R.514a, al.; μεσὰ ἀπαιδετςίαρ Th.3.42; δι᾽ ἀπαιδετςίαν Arist.Rh.1356a29; 

δι᾽ ἀ. σ῵ν ἀναλτσικ῵ν Id.Metaph.1005b3, cf. 1006a6; ἀ. πλοόσοτ ἐςσὶ σὸ νεϋπλοτσον εἶναι Id.Rh.1391a17. 
2. stupidity, Pl.Grg.527e, al., Aeschin.1.144; ἀπαιδετςίᾳ ὀπγ῅ρ from bigotry of passion, Th.3.84. 
ἀπαγγετσέψ, to be ἀπαίδετσορ, A.D.Conj.235.19, Iamb.in Nic.p.9 P.; to be foolishly said, Id.Comm.Math.7. 
ἀπαγγετσορ, ον, uneducated, παιδεόςψμεν σὸν ἀ. E.Cyc.493, cf. Pl.Tht.175d; πιθανύσεποι αἱ ἀ. σ῵ν πεπαιδετμένψν ἐν σοῖρ ὄφλοιρ 

Arist.Rh.1395b27, cf. E.Hipp.989: c. gen. rei, uninstructed in .., X.Cyr.3.3.55. 
2. boorish, rude, Pl.Grg.510b, etc.; ῥ῅μα ἀ. Id.Phdr.269b; ἀ. βίορ Alex.284; πνεῦμα Philem.213.11; ἀ. μαπστπία clumsy evidence, 

Aeschin.1.70; ζησήςειρ 2Ep.Ti.2.23: Comp., Nicoch.3. 
3. uncontrolled, unrestrained, Trag.Adesp.523 K.-S., J.AJ19.2.9; σὸ ἀ., lack of control, ib.17.9.3. 
II. Adv. -σψρ Pl.R.559d; ἀ. ἔφειν E.Ion247, Alex.267.4, cf. Philostr.VA6.36; υληναυ᾵ςθαι Phld.Rh.1.227 S. 
ἀπαιδία, ἟, (ἄπαιρ) childlessness, Hdt.6.139, S.OT1024, Antipho 3.1.2, etc. 
II. = ἀπαιδετςία, POxy.33ii13 (ii A.D.) (s.v.l.). 
ἀπαιδοιϋψ, = ἀποςκολόπσψ (Aeol.), Poll.2.176 (Pass.); ἀπαιδοίψσαι· ἀπηναιςφόνσηκε, σέσμησαι, Hsch. 
ἄπαιδορ, ον, childless, ἄπαιδορ καὶ ἀδιάθεσορ PSI XX Congr. 16.8 (iv A.D.). 
ἀπαιδοσπίβησορ [πῐ], ον, not taught by a παιδοσπίβηρ, AB419. 
ἀπαιθᾰλϋψ, burn to cinders or ashes, f.l. in Thphr.CP4.12.8. 
ἀπαίθομαι, take fire, Q.S.1.693. 
ἀπαιθπιάζψ, expose to the air, air, Hp.Morb.3.17:—Pass., Herod.Med.ap.Orib.5.30.33. 
2. ἀ. σὰρ νευέλαρ clear away the clouds, Ar.Av.1502. 
3. intr., clear up, grow fine, of weather, Lib.Or.11.215: metaph., M.Ant.2.4. 
ἀπαιθόςςομαι, flare, stream, of a torch, D.S.2.53.—Act. in EM233.34, intr., of the eyes. 
ἀπαίνομαι, v.l. for ἀναίνομαι, Il.7.185. 
ἀπαίνῠμαι, v. ἀποαίντμαι. 
ἀπαιοθήκη, ἟, dub.sens., PGrenf.2.111.39 (inventory of church property). 
ἀπαιολάψ, perplex, confound, E.Ion549; ἀ. σινὰ σ῅ρ ἀληθείαρ Babr.95.99:—also ἀπαιολέψ, Sch.Ar.Nu.1150. 
ἀπαιϋλη, ἟, (αἰϋλορ) loss by fraud, σέθνηκεν .. φπημάσψν ἀπαιϋλῃ A.Fr.186. 
II. fraud, cj. Herm. in E.Hel.1056; personified in Ar.Nu.1150. 
ἀπαγγημα, ασορ, σϋ, = foreg., A.Ch.1002, S.Fr.1018, Ar.Nu.729:—also -ηςιρ, εψρ, ἟, Hsch. 
ἀπαιπεθέψ, Ion. aor. 1 subj. Pass., and ἀπαπαιπημένορ, Ion. pf. part. Pass., from ἀυαιπέψ. 
ἀπαίπψ (cf. ἀπαείπψ), fut. ἀπᾱπ῵: aor. 1 ἀπ῅πα E.IT967: pf. ἀπ῅πκα Th.8.100, Aeschin.2.82: Ion. impf. ἀπαιπέεςκον, v.l. ἀπαίπεςκον, 

Hdt.1.186:—lift off, and so, carry off, take away, σὰ ξόλα ibid.; remove, σί σινορ E.Or.1608; σινὰ ΢πάπσηρ Id.Hel.1671:—Pass., ἀπαίπεσαι 
σπάπεζα Achae.17.5; ἀπϋ σινορ Ev.Matt.9.15. 

II. lead or carry away, σὰρ νέαρ ἀπὸ ΢αλαμῖνορ Hdt.8.57; μελάθπψν ἀ. πϋδα E.El.774; ἀ. σινὰ ἐκ φθονϋρ Id.Hel.1520. 
2. elliptically (sc. ναῦρ, ςσπασϋν, etc.), sail away, march away, depart, ἀπαίπειν ἀπὸ ΢αλαμῖνορ Hdt.8.60, freq. in Th., X., etc.: c. 

gen., ἀπαίπειν φθονϋρ depart from the land, E.Cyc.131; ΢πάπσηρ ἀπ῅παρ νηῒ Κπηςίαν φθϋνα Id.Tr.944: c. acc.cogn., ἀ. ππεςβείαν to set 
out on an embassy, D.19.163, in IT967, perh. get rid of, νικ῵ν ἀπ῅πα υϋνια πειπασήπια. 

ἄπαιρ, αιδορ, ὁ, ἟, childless, Hdt.6.38, S.Fr.4; σὰρ ἄπαιδαρ ον̓ςίαρ, perh. childless estate, dub.l. in Id.Tr.911:—often c. gen., ἄ. ἔπςενορ 
γϋνοτ without male heirs, Hdt.1.109 (so ἄ. alone, 5.48, 67); ἀ. ἔπςενορ καὶ θήλεορ γϋνοτ Id.3.66; σέκνψν ἄπαιδα E.Supp.810; ἄ. 
ἀππένψν παίδψν And.1.117, X.Cyr.4.6.2; ἀππένψν σε καὶ θηλει῵ν Pl.Lg.925c. 

II. Ντκσὸρ παῖδερ ἄπαιδερ children of Night, yet children none, dub.l. in A.Eu.1034. 
ἀπαίςιορ, ον, ill-omened, ἟μέπα App.BC1.78; υψνή Plu.2.266d; ἄφθορ ὏αίνηρ Opp.H.1.372; ἟μέπα Luc.Pseudol.12; ὄνομα Procl.in 

Cra.p.39 P. Adv. ἀπαξίψρ, αἰςίψρ καὶ ἀ. ἐπιγενηςϋμενα Gal.1.292. 
ἀπαΐςςψ, Att. -ᾴςςψ, spring from a height, κπημνοῦ ἀπαΐξαρ Il.21.234. 
II. dart away, ὁπϋσαν μὲν ἀπαΐξῃ σέπεν αἷμα Emp.100.6, cf. ib.23; σοῦ δ᾽ ἐγὼ κλόψν ἀπῆξα S.Tr.190, cf. Ar.Ra.468; ἀπῆξε πέμυιξ 

S.Fr.337; υπένερ .. γνύμηρ ἀπῆξαν Id.Aj.448. [ἀπᾱ- Hom., cf. ἀΐςςψ.] 
ἀπαιςφόνομαι [ῡ], shrink back or refuse through shame, Pl.Grg.494c, Phld.Lib.p.34 O. 
ἀπαιςφτνσέψ, = foreg., Hld.8.5 (but better ἀπαναιςφ-). 
ἀπαισέψ, demand back, demand to have returned, esp. of things forcibly taken or rightfully belonging to one, Hdt.1.2; εἰ μὲν 

βοόλεςθε, αἰσ῵, εἰ δὲ μὴ βοόλεςθε, ἀπαισ῵ And.2.22; σὸ μιςθάπιον γὰπ ἂν ἀπαισῆρ Diph.43.34; σὸ σέλορ ὁ φπϋνορ ἀπαισεῖ BCH7.278 
(Tralles); σὴν χτφήν Ev.Luc.12.20; ἀ. σινά σι demand something of one, Hdt.8.122, E.Hel.963, Ar.Av.554, D.1.22; ε὎θόναρ ἀ. σινά 
Id.18.245; also ἀ ὅπλα σοῦ πασπϋρ S.Ph.362; φάπιν ἀ. σινά Pl.Phdr.241a, etc.; σι παπά σινορ Arist.de An.408a18; also ἀ. δίκην ἐξ ἀδίκψν 
A.Ch.398; λϋγον ἀ. σινὰ πεπί σινορ Pl.R.599b; ἀ.὏πέπ σινορ ib.612d; ἀ.὏ποςφέςειρ Arist.EN1164a17; ποινὰρ ἀ. Jul.Or.2.59a: c. inf. ἀ. 
α὎σοὺρ πάνσα πληποῦν Cod.Just.1.3.45 pr.; w. ἵνα, ib. 6.4.4.16a; ἀ. σινὰ ποιεῖν σι E.Supp.385. 

b. of things, require, νοῦςοι -έοτςι ςικόην Aret.CA1.10; πεπίοδορ ἀ. μ῅να σπιςκαιδέκασον Plu.Agis16: abs., ὅσαν αἱ φπεῖαι -῵ςιν 
Ael.Tact.15.1. 



2. inquire, ἀπαισήςομεν α὎σὸν σίνερ εἰςίν Str.12.3.24. 
II. Pass., of things, to be demanded in payment, Hdt.5.35. 
2. of persons, have demanded of one, ἀπαισεῖςθαι ε὎επγεςίαν X.Ap.17; σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ φπέορ LXXWi.15.8; ποινὰρ ἀ. Jul.Or.2.58a; 

ἀποδύςειν ὅσαν ἀπαισ῅σαι BGU1058.33 (i B.C.); yield to a request, ο὎κ ἀπαισοόμεςθα, answering to ἀπαισ῵ ςκ῅πσπα, E.Ph.602. 
ἀπαγγημα, ασορ, σϋ, demand, BGU1113.15 (i B.C.); requirement, Arr.Epict.4.6.35, M.Ant.5.15. 
II. that which is demanded, [ἄνθπψπορ] γ῅ρ ἀ. Secund.Sent.7. 
ἀπαγγήςιμον, σϋ, list of lands subject to dues, PTeb.72.218 (ii B.C.), BGU457.4 (ii A.D.), PFay.40.3 (ii A.D.). 
2. demand for services, POxy.136.17 (vi A.D.). 
ἀπαγγήςιμορ, ον, subject to dues, PMichael.34.4 (vi A.D.); cf. ἀπαισήςιμον, σϋ. 
ἀπαγγηςιρ, εψρ, ἟, demanding back, Hdt.5.85; ἗λένηρ ἀ., name of a play by S.; ἀ. ποιεῖςθαι make a formal demand, D.33.26, cf. 

POxy.272.13 (i A.D.); claim, right to demand a thing, σινὸρ ἔφειν ἀ. ἀπὸ σ῅ρ πϋλεψρ IG9(1).61 (Daulis), LXXNe.5.10, Sir. 34(31).31, 
2Ma.4.27, πληπ῵ςαι σὴν σ῅ρ εἰκϋνορ ἀ. satisfy the requirements of the picture, Ael.VH2.44. 

ἀπαγγησέον, one must demand or require, Arist.EN1098a33, Jul.Or.2.86a. 
2. -σέορ, α, ον, to be demanded, required, Arist.EN1104a3. 
ἀπαγγησήρ, οῦ, ὁ, tax-gatherer, PAmh.2.72, POxy.514.1 (ii A.D.), etc.; Cod.Just.10.19.9.4. 
ἀπαγγησικϋρ, ή, ϋν, requiring:—κϋν, σϋ, state of need, Gal.1.205. 
ἀπαγγίζψ, = ἀπαισέψ, demand back, of things forcibly taken away, φπήμασα Od.2.78, cf. Call.Fr.178; simply, demand, σινά σι 

Nonn.D.42.382, cf. Opp.H.5.433. 
ἀπαίψν, ψνορ, ὁ, ἟, without the paean, cheerless, ἀκσὰρ ἀπαίψναρ .. Ἀφέπονσορ S.Fr.523. 
ἀπαιύνιςσορ, ον, = foreg., E.Fr.77. 
ἀπαιψπέομαι, hang down from, Arr.Tact.34.4, Hes.Sc.234; ἀ. ἔνθεν καὶ ἔνθεν hang without support at either end, as a fractured 

limb supported only by the bandage at the fracture, Hp.Fract.7, cf. Art.63, J.AJ15.11.3, Antyll.ap.Orib.44.23.6, Megesap.eund.44.24.13; 
σ῅ρ ὕληρ ἟ κϋμη μεσέψπορ ἀπῃύπησαι Procop.Gaz.Ecphr.p.158 B. 

II. later in Act. ἀπαιψπέψ, let hang down, πλοκάμοτρ Alciphr.3.55; hold up, lift from the ground, J.AJ11.6.9, pass. Luc.Astr.19. 
ἀπαγγημα, ασορ, σϋ, holder for splints in surgical apparatus, Hp.Fract.30. 
ἀπακμάζψ, go out of bloom, fade away, v.l. in Pl.Ax.367b (ap.Stob.). 
ἀπακμή, ἟, decline, of genius, Longin.9.14. 
ἀπᾰκονάψ, sharpen, σὴν γλ῵σσαν καθάπεπ μάφαιπαν Porph.Chr.31:—Pass., to be sharpened to a point, ἄκπαι εἰρ λεπσὸν 

ἀπηκονημέναι J.AJ6.6.2. 
ἀπᾰκονσίζψ, shoot away like a javelin, shoot off, σὰρ ἀπουτάδαρ Arist.HA501a32 (= Ctes.Fr.64); spirt out blood, 

Antyll.ap.Orib.7.10.2; dart forth, μαπμαπτγήν Nonn.D.40.414. 
ἀπάκπαρ μάφη single combat (Lacon.), Hsch. 
ἀπακπῑβϋομαι, to be highly wrought or finished, ππὸρ κάλλορ Pl.Lg.810b; λϋγορ ἀπηκπιβψμένορ Id.Ti.29c, Isoc.4.11, cf. Pl.Phlb.59d; 

παιδεία Isoc.15.190; σὰ μάλιςσ᾽ ἀπηκπ, the most perfect creatures, Arist.PA666a28; of persons, ἐκ σοίηρ ὥνθπψποι ἀπηκπιβψμένοι 
ὀςσ῵ν ἁπμονίηρ AP7.472.7 (Leon.Tarent.); ἀπηκπιβψμένορ ἐπί σινι accurately versed in a thing, Isoc.12.28; cf. ἀπηκπιβψμένψρ. 

II. Med., finish off, make perfect, of sculpture, APl.4.172 (Alex.Aet.), cf. 5.342; ἀ. σαῖρ γπαμμαῖρ Luc.Im.16 (Pass.). 
ἀπακσαίνψ, to be unequal to violent exercise, Hsch. 
ἀπακσέον, one must lead away, σινά σινορ Plu.2.9f. 
ἀπαγγσϋρ, ϋν, that may be dragged to prison, Arr.Epict.3.24.105 (Schweigh. for ἀπϋσακσορ, q.v.). 
ἀπάλαιςσορ [πᾰ], ον, not to be thrown in wrestling, unconquerable, Pi.N.4.94. 
ἀπάλαιςσπορ [πᾰ], ον, not trained in the palaestra, unskilled in wrestling, or perh. incapable of physical exercises; AP12.222 (Strat.); 

opp. οἱ μεσέφονσερ σοῦ γτμναςίοτ, CIG3086 (Teos), SEG27.261.B28 (Beroea, ii B.C.), IMagnes.Sipylos34. 
2. generally, awkward, clumsy, Cic.Or.68.229, Quint.Inst.9.4.56, Phld.Rh.1.8 S. (Sup.). 
II. not customary in the palaestra, contrary to its rules, AP5.213 (Mel.). 
ἀπᾰλαίψσορ, ον, not growing old or decaying, Hsch. s.v. ἀγήπαορ. 
ἀπαλάκιςσορ, ον, unsweetened, Anon.Alch.11.2. 
ἀπάλαλκε [πᾰ], 3 sg. aor. 2, opt. ἀπαλάλκοι: (with no pres., v. ἄλαλκε and cf. ἀπαλέξψ):—ward off, keep off something from one, σί 

σινορ Il.22.348, cf. Od.4.766; νϋςοτρ Pi.O.8.85: later inf. ἀπαλαλκέμεν Theoc.28.20: 2 sg. ἀπάλαλκερ Q.S.5.215. 
ἀπάλαμνορ [πᾰ], ον, poet. for ἀπάλαμορ (cf. παλαμναῖορ from παλάμη, νύντμνορ from νύντμορ), properly, without hands, i.e. 

helpless, ἀνὴπ ἀ. Il.5.597, cf. Simon.53; also ο὎κ ἀ. λϋγορ Alc.49. Adv. -νψρ AB418. 
II. in Lyr. and Eleg., reckless, lawless, ἀ. υπένερ Pi.O.2.57; of acts, ἔπδειν ἔπγ᾽ ἀ. Sol.28.12; ἀπάλαμνα μτθεῖςθαι Thgn.481; 

ἀνελέςθαι Id.281; ἀ. σι παθεῖν E.Cyc.598. 
ἀπάλᾰμορ [πᾰ], ον, = foreg., helpless, Hes.Op.20; βίορ ἀ., of Tantalus, Pi.O.1.59. [ᾱπ metri gr., Hes. l.c.] 
ἀπᾰλάομαι, go astray, wander, ἀ. ἄλλῃ Hes.Sc.409. 
ἀπαλαςίξαι (i.e. ἀπαληθίςαι)∙ ὀμϋςαι (Lacon.), Hsch. 
ἀπᾰλαςσέψ, (ἄλαςσορ) complain of grievous usage, Hsch. (ἀσσαλ- cod.). 
ἀπαλαόξινα· εἰρ α὎σὸν κασαςσπέυονσα, Hsch. 
ἀπαλγέψ, work out one’s grief for, σὰ ἴδια Th.2.61; ἀ. σὸ πένθορ Plu.Cleom.22; σὸ πάθορ Procop.Arc.16. 
II. generally, to be despondent, ἀ. σαῖρ ἐλπίςιν Plb.9.40.4; ππὸρ ἐλπίδα D.C.48.37: abs., Plb.1.35.5, Ep.Eph.4.19. 
ἀπαγγηςιρ, εψρ, ἟, ceasing to feel pain, Hld.6.5. 
ἀπαλεῖν· ἀμελεῖν, and ἀπαλένσερ· ἀμελοῦνσερ, Hsch. 
ἀπᾰλειπσέον, one must expunge, M.Ant.11.19. 
ἀπαγγᾰλείυψ, pf. ἀπαλήλιυα D.52.29:—wipe off, expunge, esp. from a record or register, Id.45.44; ἀ. ἀπὸ ὀυλήμασορ καθ᾽ ὅσι ἂν 

ἐκσίνῃ Id.58.50; ἀ. σι σ῵ν δεδογμένψν cancel it, Aeschin.2.160; ἀ. ἀπὸ σ῵ν παπακασαθηκ῵ν embezzle part of the deposits, D.52.27:—
Med., erase, Themist.Ep.8:—Pass., to be erased, POxy.34i14 (i A.D.). 

2. metaph., μτπίαρ ἐπιςσολὰρ ἓν δάκπτον ἀπαλείυει μησπϋρ Plu.Alex.39. 



ἀπᾰλέξαι, -αςθαι, v. ἀπαλέξψ. 
ἀπᾰλέξηςιρ, εψρ, ἟, defence, σινϋρ against a thing, Phot., Suid. 
ἀπᾰλέξησικϋρ, ή, ϋν, helping, defending, EM56.10. 
ἀπᾰλέξιᾰπ́η, prob. fem. subst. or adj., she who wards off ruin, POxy.2819.11 (hex. fragment); cf. ἀλεξιάπη, ἀπαλεξίκακορ. 
ἀπᾰλέξίκᾰκορ, ον, = ἀλεξίκακορ, Orph.H.67.5, dub. in IG12(7).253 (Amorgos); ἣλιορ Porph.ap.Eus.PE3.11. 
ἀπᾰλέξψ, ward off from, c. acc. rei et gen. pers., καὶ δέ κεν ἄλλον ςεῦ ἀπαλεξήςαιμι Il.24.371: c. dat. pers., Ζεὺρ .. μοι ἀπαλέξαι 

γάμον may he avert it from me, A.Supp.1053, poet.ap.Pl.Alc.2.143a. 
2. c. acc. pers. et gen. rei, ο὎δ᾽ ὥρ σιν᾽ ἔμελλεν ἀπαλεξήςειν κακϋσησορ Od.17.364. 
II. Med., defend oneself, ππὸρ σαῦσ᾽ ἀπαλέξαςθαι S.Aj.166 (lyr.), cf. Fr.303, Nic.Th.829. 
ἀπᾰλεόομαι, keep aloof from, v.l. Nic.Th.395 (Sch.). 
ἀπᾰληθεόψ, speak the whole truth, ππϋρ σινα X.Oec.3.12: c. acc., φπϋνορ ὁ πάνσα ἐκκαλόπσψν καὶ ἀπαληθεόψν Ael.Fr.62. 
ἀπαλθαίνομαι, fut. -ήςομαι, heal thoroughly, ἕλκε᾽ ἀπαλθήςεςθον (-ονσαι Aristarch.) Il.8.419: impf., Q.S.4.404. 
ἁπᾰλία, ἟, (ἁπαλϋρ) softness, σοῦ ἀέπορ Gp.1.8.2. 
ἁπᾰλίαρ, οτ, ὁ, immature animal, D.L.8.20 (text dub.). 
ἀπᾰλ́ιορ, ον, of animals, young, immature (opp. σέλεορ, full-grown), Sokolowski2.22.8 (Epid., iv B.C.), Hsch. 
ἀπαλλᾰγή, ἟, (ἀπαλλάςςψ) deliverance, release, relief from a thing, πϋνψν, πημάσψν, ξτμυοπ᾵ρ, A.Ag.1.20, Pr.754, S.Ant.1338, 

etc.: in pl., A.Pr.318, E.Heracl.811; ἀ. ππαγμάσψν Antipho 6.35; ἀ. σοῦ πολέμοτ putting an end to the war, Th.7.2; ο὎κ ἤν σοῦ πολέμοτ 
πέπαρ ο὎δ᾽ ἀ. D.18.145; of contracts, release, discharge, ἀ. ςτμβολαίψν Id.33.3; generally, relief from, σινϋρ Arist.HA582b12. 

2. abs., divorce, in pl., E.Med.236, 1375: sg., PRyl.154.29 (i A.D.), etc. 
II. removal, Pl.Lg.736a. 
III. (from Pass.) going away, means of getting away or escape, Hdt.1.12, 7.207, al.; σέλορ σ῅ρ ἀ. the final departure, Id.2.139; ἟ ἀ. 

ἐγένεσο ἀλλήλψν separation of combatants, Th.1.51; ἐκ σ῅ρ Αἰγόπσοτ σὴν ἀ. ποιήςαςθαι D.S.15.43. 
2. σοῦ βίοτ departure from life, Hp.Epid.7.89, X.Cyr.5.1.13; χτφ῅ρ ἀπὸ ςύμασορ Pl.Phd.64c: hence ἀ. alone, death, Thphr.HP9.8.3, 

etc. 
3. avoidance, σ῅ρ μίξεψρ Sor.1.31. ἀπᾰλέξακσέον, one must release from, σινά σινορ Plu.Cor.32 
2. one must remove, make away with, σι ἐκποδύν D.H.6.51. 
II. (from Pass.) one must withdraw from, get rid of, σινϋρ Lys.6.8, Pl.Phd.66e. 
ἀπᾰλέξακσήρ, οῦ, ὁ, liberator from, κακοῦ Max.Tyr.13.5. 
ἀπᾰλέξακσιάψ, = ἀπαλλαξείψ, M.Ant.10.36. 
ἀπᾰλέξακσικϋρ, ή, ϋν, fit for ridding, removing, ςσπϋυψν Dsc.3.72; νοςήμασορ Phld.Rh.1.345 S. 
2. fit for curing illness, Arist.Pr.959b26. 
3. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν, = ἀπαλλαξείειν, wish to depart, D.H.Rh.11.8. 
ἀπᾰλέξαξείψ, Desiderat. of ἀπαλλάςςομαι, wish to be delivered from or get rid of, σινϋρ Th.1.95, 3.84, Procop.Arc.4. 
ἀπᾰλέξαξίκακορ, = Ἀλεξίκακορ, epith. of Heracles, Roussel Cultes Egyptiens 200 (Delos). 
ἀπᾰλέξαξιρ, εψρ, ἟, = ἀπαλλαγή III, Hdt.9.13, Porph.Marc.9; ἀ. φποι῅ρ loss of colour, Hp.Hum.5, cf. Epicur.Nat.139 G. 
2. relief from a disease, Hp.Nat.Hom.8. 
ἀπαλλ᾵ςθαι· ἀπανσλεῖν, Hsch. (fort. ἐπαμ᾵ςθαι· ἐπανσλεῖν). 
ἀπαλλάςςψ, Att. -σσψ fut. -ξψ Isoc.5.52: pf. ἀπήλλᾰφα X.Mem.3.13.6: aor. ἀπήλλαξα Hdt.1.16, Ar.V.1537, etc.:—Pass., pf. 

ἀπήλλαγμαι Id.Pax1128, Isoc.5.49, Ion. ἀπάλλαγμαι Hdt.2.144, 167: aor. ἀπηλλάφθην, Ion. ἀπαλλ- Id.2.152, etc.; in Att. ἀπηλλάγην [ᾰ] 
as always in Prose; also in Trag. (for the most part metri gr., cf. however S.Ant.422, El.783 (v.l.), E.Ph.592 (v.l.), Andr.592): fut. 
ἀπαλλαφθήςομαι Id.Hipp.356, Ar.Av.940; in Prose, ἀπαλλαγήςομαι Th.4.28, etc.:—Med., fut. (in pass. sense) ἀπαλλάξομαι Hdt.7.122, 
E.Hel.437, Th.8.83, etc.: aor. ἀπηλλάξανσο E.Heracl.317, cf. Plu.Cat.Mi.64. 

A. Act., set free, deliver from a thing, παιδίον δτςμοπυίηρ Hdt.6.61; σινὰ πϋνψν, κακ῵ν, A.Eu.83, Pr.773; σινὰ ἐκ γϋψν S.El.292; ἐκ 
υϋβοτ καὶ κακ῵ν And.1.59: σοῦ ζ῅ν Pl.Ax.367c; c. acc. only, release, S.Ant.596, etc.; κϋπορ μ᾽ ἀ. Id.Ph.880. 

2. put away from, remove from, σί σινορ, as ἀ. γ῅ρ ππϋςψπον, υπεν῵ν ἔπψσα, E.Med.27, Hipp.774 (lyr.); ςυαγ῅ρ φεῖπα IT994; 
φπτςὸν φεπϋρ Hec.1222; ἀ. σινά σινορ take away or remove from one, Ar.Ec.1046; σινὰ ἀπὸ σ῅ρ πολιοπκίαρ D.C.43.32. 

3. c. acc. only, put away, remove, σι E.Hec.1068, Pl.Prt.354d, etc.; μόθοιρ ἔπγ᾽ ἀ. κακά do away ill by words, E.Fr.282.26; get rid of 
creditors, And.1.122; σοὺρ φπήςσαρ Is.5.28; get rid of an opponent, by fair means or foul, D.24.37; ἀ. σοὺρ κασηγϋποτρ Lys.29.1; σοὺρ 
Πελοποννηςίοτρ ἐκ σ῅ρ φύπαρ Th.8.48; dismiss, send away, σινά Id.1.90; remove or displace from an office, ib.129; ἀ. σοὺρ ὏πηπέσαρ καὶ 
θεπαπετσ῅παρ Plu.Lyc.11; also, make away with, destroy, Thphr.HP9.15.2; ἑατσϋν Plu.Cat.Mi.70; bring to an end, λϋγον E.Med.790. 

4. in Law, give a release, discharge, D.36.25, cf. 37.1; σοὺρ δανείςανσαρ ἀ. 34.22, cf. PTeb.315.16 (ii A.D.); discharge a debt, D.C.59.1, 
etc.:—so in Pass., Id.51.17. 

II. intr., get off free, escape, esp. with an Adv. added, ῥηιδίψρ, φαλεπ῵ρ ἀ., Hp.VM10, 20, cf. X.Cyr.4.1.5; ὁ ςσϋλορ οὕσψρ ἀ. came 
off, ended, Hdt.5.63, cf. A.Ag.1288, Ar.Pax568; ο὎κ ὡρ ἢθελε ἀπήλλαξεν Hdt.1.16; κάκιον ἀ. Pl.R.491d, cf. Men.Epit.199; κασαγελάςσψρ 
ἀ. Aeschin.2.38; ἀλτςισελ῵ρ ἀ. Thphr.Char.8.11; ἀλόπψρ ἀ. get along well, PPetr.3p.58: with part. or Adj., φαίπψν ἀ. Hdt.3.69; ἀθῶοι ἀ. 
Pl.Sph.254d. etc.: c. gen., depart from, βίοτ E.Hel.302 (dub.l.); so π῵ρ ἀπήλλαφεν ἐκ σ῅ρ ὁδοῦ; X.Mem.3.13.6; ἄπιςσ᾽ ἀπαλλάσσειρ ἐπὶ 
σοόσοτ σοῦ κόβοτ in respect of .., Diph.73. 

B. Pass. and Med., to be set free or released from a thing, get rid of it, ἀπαλλαφθένσαρ δοτλοςόνηρ Hdt.1.170; στπάννψν Id.5.78; 
σ῵ν παπεϋνσψν κακ῵ν Id.2.120; πημον῅ρ A.Pr.471; υϋβοτ S.El.783; ππαγμάσψν σε καὶ μαφ῵ν Ar.Pax293; ςσπασι᾵ρ Id.Ach.251; Κλέψνορ 
Th.4.28; σ῅ρ κακοτφίαρ ἐπὶ σὴν α὏σοῦ ςκηνήν Plb.5.15.6. 

2. get off, escape, mostly with some Adj. or Adv. added (as in Act. II), ῥηιδίψρ ἀ. Hp.VM3; ἀγ῵νορ ἀ. καλ῵ρ E.Heracl.346; ἀζήμιορ 
ἀπαλλαγ῅ναι, ἀπαλλάσσεςθαι, Ar.Pl.271, Pl.Lg.721d. 

3. abs., to be acquitted, D.22.39. 
4. of a point under discussion, to be dismissed as settled, σοῦσο ἀπήλλακσαι μὴ .. σὸ υίλον υίλον εἶναι Pl.Ly.220b, cf. Phlb.67a. 



II. remove, depart from, ἐκ σ῅ρ φύπηρ, ἐξ Αἰγόπσοτ, Hdt.1.61, 2.139, al.; μανσικ῵ν μτφ῵ν A.Eu.180; γ῅ρ ἀπαλλάςςεςθαι πϋδα 
E.Med.729; δϋξηρ, δέοτρ Th.2.42; ἀ. παπά σινορ Aeschin.1.78; depart, go away, ἐρ σὴν ἑψτσοῦ Hdt.1.82, al.; ἐπὶ σ῅ρ ἑψτσοῦ Id.9.11, cf. 
5.64; ππὸρ φύπαν Pl.Lg.938a: abs., Hdt.2.93, al., Aen.Tact.10.19,15.9. 

2. ἀπαλλάςςεςθαι σοῦ βίοτ depart from life, E.Hel.102, Hipp.356; βίοτ ἀπαλλαγὴν ἀ. Pl.R.496e; freq. without σοῦ βίοτ, depart, die, 
E.Heracl.1000, etc. 

3. ἀ. λέφοτρ to be divorced, E.Andr.592; ἀ. γτναῖκά σε ἀπ᾽ καὶ σὸν ἄνδπα ἀπὸ γτναικϋρ Pl.Lg.868d. 
4. ἀ. σ῵ν διδαςκάλψν leave school, Id.Grg.514c, cf. X.Mem.1.2.24. 
5. ἀ. ἐκ παίδψν become a man, Aeschin.1.40. 
6. to be removed from, free from the imputation of, ἀπηλλαγμένορ ε὎ηθίηρ many removes from folly, Hdt.1.60; ξτμυοπ῵ν 

Th.1.122; αἰςφόνηρ Id.3.63: c. inf., κπῖναι ἱκαν῵ρ ο὎κ ἀπήλλακσο was not far from judging adequately, Id.1.138. 
b. πολλὸν ἀπηλλαγμένορ σινϋρ far inferior to him, Hdt.2.144. 
7. depart from, leave off from, σ῵ν μακπ῵ν λϋγψν S.El.1335; ςκψμμάσψν Ar.Pl.316; ἀ. λημμάσψν give up the pursuit of .., D.3.33; 

ο὎κ ἀπήλλακσαι γπαυικ῅ρ is not averse from .., Luc.Salt.35. 
b. abs., have done, cease, of things, S.Ant.422; ὅσαν ἟ μέθη ἀπαλλαγῆ Arist.MM1202a3. 
c. throw up one’s case, give up a prosecution, D.21.151, 198. 
d. c. part., εἰπὼν ἀπαλλάγηθι speak and be done with it, Pl.Grg.491c, cf. Tht.183c; σαῦσα μανσετςάμενορ ἀπαλλάσσομαι Id.Ap.39d; 

ἀπαλλάφθησι πτπύςαρ E.Cyc.600: also in part., with a Verb, ο὎κοῦν ἀπαλλαφθεὶρ ἄπει; make haste and begone, S.Ant.244. 
8. to depart from enmity, i.e. to be reconciled, settle a dispute, ππὸρ ἀλλήλοτρ Pl.Lg.915c: abs., ib.768c. 
9. recover from an ailment, Aret.SD1.14. 
ἀπαλλησϋρ, ϋν, marvellous, Hsch. 
ἀπαλλοιϋψ, differentiate, Phld.Sto.Herc.339.9. 
ἀπαλλϋσπιορ, α, ον, given over to strangers, πολισεῖαι D.S.11.76. 
ἀπᾰλέξϋψ, pf. ἀπηλλοσπίψκα Aeschin.2.194:—estrange, alienate, ἀυ᾽ ὏μ῵ν σὸν ἐπὶ Θπᾴκηρ σϋπον l.c.; λϋγον -οῦνσα κακίαρ Aristo 

Stoic.1.80; σινά σινορ J.AJ4.1.1:—Pass., to be alienated, σινϋρ from one, Plb.1.79.6, cf. Alex.Aphr.in Top.389.12; ππϋρ σινα towards one, 
Isoc.Ep.7.13, D.S.18.48; ἀπηλλοσπιψμένην ππὸρ υτσείαν ἀμπέλοτ φύπαν ill-suited for .., Id.3.73. 

2. of property, alienate, Arist.Rh.1361a22, IPE12.32 B 68 (Olbia, iii B.C.):—Pass., PLond.3.1157viii3 (iii A.D.). 
3. of things, separate, distinguish, Hp.Art.58 (Pass.). 
b. alter, Pl.Ti.65a (Pass.). 
c. remove, in Surgery, Archig.ap.Orib.46.26.13 (Pass.):—Act., Gal.14.789. 
ἀπᾰλέξψςιρ, εψρ, ἟, alienation, λέγψ ἀπαλλοσπίψςιν δϋςιν καὶ ππ᾵ςιν Arist.Rh.1361a22, cf. CIG3281 (Smyrna). 
2. estrangement, γονέψν Vett.Val.2.37 (pl.); υιλσάσψν Gal.19.181. 
ἁπαλοανθήρ, v. ἁπαλοβπαφέα. 
ἀπᾰλοάψ, poet. -οιάψ thresh out, ςῖσορ ἀπηλοημένορ D.42.6. 
2. metaph., bruise, crush, Il.4.522; generally, destroy, Nonn.D.9.320. 
ἁπᾰλοβπαφέα· ἁπαλοανθ῅, Hsch. 
ἀπᾰλέξθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, soft-haired, E.Ba.1186 (lyr.). 
ἀπᾰλέξθποορ, ον, softly-sounding, ἤφορ Nonn.D.48.606. 
ἀπαλοῖξαι· ὀμϋςαι (Lacon.), Hsch. (cf. ἀπαλαςίξαι). 
ἀπᾰλοιυή, ἟, (ἀπαλείυψ) effacing, expunging, SEG33.1177.10 (Lycia, i A.D.), Gloss. 
II. prob. l. for ἀπαλειυή (sic), paste, amalgam, Zos.Alch.p.222 B. [Perh. ἀπαλῐυή; cf. κασαλιυή.] 
ἁπᾰλοκοτπίρ, ίδορ, ἟, = ἁπαλὴ κοτπίρ, or καπίρ, cj. in Epich.44.3 
ἀπᾰλέξκποκ῵δερ, σϋ, name of an eye-salve, Sichel Pierres sigillaires p.59; CIL13.10021.188. 
ἄπαλον· ἀνοφὴ ἀπὸ σοῦ παλαίειν, Hsch. 
ἁπαλϋντφορ, ον, dub.l. in Ph.2.397. 
ἁπᾰλϋπαιρ, αιδορ, ὁ, delicate child, Hsch. s.v. δπτχϋπαιδα. 
ἀπᾰλέξπάπηορ [ᾰπ], ον, with soft cheeks, Eust.691.52. 
ἀπᾰλέξπλϋκᾰμορ, ον, with soft tentacles, of cuttlefish, Philox.2.14. 
ἀπᾰλέξποτρ, οδορ, ὁ, ἟, tender-footed, Hippiatr.116. 
ἁπᾰλϋρ, ή, ϋν, soft to the touch, tender: in Hom. mostly of the human body, ἁπαλὴν ὏πὸ δειπήν Il.3.371; παπειάψν ἁπαλάψν 

18.123; ἁπαλοῖο δι᾽ α὎φένορ ἤλθεν ἀκψκή 17.49; ἁ πϋδερ 19.92; ἁ σέ ςυ᾽ ἤσοπ ἀπηόπα, i.e. the life of young animals, 11.115; ἵεςαν 
α὎δὴν ἐξ ἁπαλ῵ν ςσομάσψν Hes.Sc.279; δέπα Sapph.94.16 L.-P.; of persons, delicate, παῖδερ, prob. in Alc.39(a).5 L.-P.; ε὎μοπυοσέπα .. 
σ᾵ρ ἀπάλαρ Γτπίννψρ Sapph.82(a) L.-P.; of flowers, ἄνθπτςκα id. 96.13 L.-P.; rare in Trag., and only in lyr., παπειά A.Supp.70; βπέυορ ἀ. 
E.IA1285; βλέυαπον σέγγοτς᾽ ἁ. El.1339; more freq. in Com., ςιςόμβπιον Cratin.239; κπέα Ar.Lys.1063; δάκστλοι Alex.48; θεπμολοτςίαιρ 
ἁπαλοί Com.Adesp.56; so in Prose, ἁ χτφή Pl.Phdr.245a; of fresh fruit, κολοκόνσαιρ .. ἀπαλψσέπαιρ Alc.1117(b).9 L.-P., Hdt.2.92.4, 
X.Oec.19.18; of tender meat, Id.An.1.5.2; soft-boiled, of eggs, Cael.Aur.AP2.18; of a gentle fire, Philem.79.8, D.S.3.25. 

II. metaph., soft, gentle, ἁπαλὸν γελάςαι laugh gently, Od.14.465; ἁ. δίαισα soft, delicate, Pl.Phdr.239c; σῶ α὎σῶ .. φπηςύμεθα 
σεκμηπίῳ πεπὶ Ἔπψσα ὅσι ἁπαλϋρ Id.Smp.195e (also in Sup.); ἁ. εἴςπλοτρ λιμένορ, opp. σπαφόρ, Cratin.357. Adv. ἁπαλ῵ρ, ὀπσ᾵ν to roast 
moderately, Sotad.Com.1.16: Comp. ἁπαλψσέπψρ, ἅπσεςθαι Hp.Art.37. 

2. in bad sense, soft, weak, ὡρ ἁ καὶ λετκὸρ [οἶνορ] Cratin.183; λετκϋρ, ἐξτπημένορ, γτναικϋυψνορ, ἁ. Ar.Th.192. [ᾰπᾰλορ; for 
καλάμῳ .. ὏πᾱπάλῳ, in Theoc.28.4, is corrupt.] 

ἁπᾰλϋςαπκορ, with soft or tender flesh, Hp.Liqu.6, Mul.1.1; Diph.Siph.ap.Ath.8.355e. 
ἀπᾰλέξςσομορ, ον, delicate to the mouth, Hsch. s.v. γλόξιρ. 
ἀπᾰλέξςόγκπῐσορ, ον, of delicate texture, ςύμασα Orib.44.14.4. 
ἀπᾰλέξςύμασορ, ον, of tender body, Ar.Fr.54 D. 
ἀπᾰλέξσηρ, ησορ, ἟, softness, tenderness, Hp.VM22, Pl.Smp.195d, X.Mem.2.1.22; δι᾽ ἁπαλϋσησα Arist.Pol.1336a10. 
ἀπᾰλέξσπευήρ, έρ, well-fed, plump, ςίαλορ Il.21.363; λειμ῵νερ rich pastures, IG14.1389 ii 11. 



ἀπᾰλέξυϋπορ, ον, wearing soft raiment, EM4.16. 
ἀπᾰλέξυπψν, ον, gen. ονορ, soft-hearted, AP7.403 (Marc. Arg.). 
ἀπᾰλέξφποορ, ον, contr. -φποτρ, φποτν; with heterocl. gen. ἁπαλϋφποορ, dat. -φποω, acc. -φποα:—soft-skinned, h.Ven.14, 

Hes.Op.519, Thgn.1341, E.Hel.373 (lyr.):—also -φπψρ, φπψσορ, ὁ, ἟, Phryn.PSp.30 B., Heras ap.Gal.13.511.15. 
ἀπᾰλέξχῡφορ, gloss on γλτκόθτμορ, Hsch. 
ἁπᾰλτνσήρ, οῦ, ὁ, worker of hides, currier, Zonar. 
ἀπᾰλέξόνψ, [ῡ], soften, ἵπποτ σὸ ςσϋμα, σὰρ σπίφαρ, X.Eq.4.5, 5.5; Gal.18(2).840.5, 841.7, Hp.Art.50. 
2. make tender or delicate, σοὺρ πϋδαρ ὏ποδήμαςι X.Lac.2.1:—Pass., to be softened, metaph., LXX4Ki.22.19, Ps.54(55).21. 
3. make gentle, calm κῦμα θαλάςςηρ ἁπαλόνεσαι γαλήνῃ Anacreont.46.4 W. 
ἀπᾰλόςκομαι, = ἀπαλεόομαι: ἀπαλόξαςθαι v.l. for ἀπαλέξαςθαι, Nic.Th.829. 
ἁπᾰλτςμϋρ, ὁ, making plump, Hp.Art.50. 
ἀπαλυῐσίζψ, mix wine with barley-meal or groats, in the Persian fashion, f.l. in Ath.10.432d. 
ἀπᾰμαλδόνψ [ῡ], bring to naught, plunge into obscurity, AP9.24 (Leon.); quench, μαπμαπτγήν Nonn.D.33.24; turn pale, ἄπετθορ 

Q.S.8.209. 
ἀπᾰματπϋψ, remove darkness, ὄςςψν .. ἀπημαόπψςαρ ὁμίφλην Orph.H.6.6. 
II. make obsure, Hymn.Is.21. 
2. Pass., fall into obscurity, become antiquated, μάθημα ἀπηματπψμένον Ael.Tact.Praef.2. 
b. Pass., lose its power, of a drug, Agatharch.97. 
III. Pass., to be deprived of sight, ἀ. σοῦ βλέπειν LXXIs.44.18. 
ἀπᾰμαόπψςιρ, εψρ, ἟, removing of dimness, Zos.Alch.211.1. 
ἀπαμάψ (A), fut. -ήςψ cut off, ἀπ᾽ οὔασα νηλέω φαλκῶ ῥῖνάρ σ᾽ ἀμήςανσερ Od.21.300, cf. Hes.Th.181; ἀπάμηςον [σὸν πϋδα] 

S.Ph.749:—in Med., Thphr.Lap.21; ἀπὸ ςσάφτν ἀμήςαςθαι Q.S.13.242:—Pass., Nonn.D.4.413. [ᾰπᾱ- in Ep.; but in S. ᾰπᾰ-.]; λαιμὸν 
ςιδήπῳ Il.18.34. 

ἀπᾰμάψ (B), sweep away, γ῅ν Gp.2.6.44. 
ἀπαμβλίςκψ, make abortive, καπποόρ produce abortive fruit, Plu.Arat.32. 
II. intr., miscarry, aor. ἀπήμβλψςε, Id.Pomp.53. 
ἀπαμβλόνψ [ῡ], fut. -ῠν῵ (v. infr.), blunt or dull the edge of, σὰ ξίυη D.C.40.24 (Pass.). 
2. mostly metaph., ἐλπίδα Pi.P.1.82 (tm.); of a person, σεθηγμένον σοί μ᾽ ο὎κ ἀπαμβλτνεῖρ λϋγῳ A.Th.715; σὰ λετκὰ σ῵ν σπιφ῵ν 

ἀπαμβλόνει σὸν νοῦν Herod.1.67; υάορ ὄςςψν Opp.H.4.525; tone down, take the edge off a phrase, Plot.3.6.12:—more freq. in Pass., to 
be blunted, lose its edge or force, ὥπη μὲν ἀπήμβλτνσαι, θτμὸρ δὲ μενοινᾶ Hom.Epigr.12, cf. S.Eleg.6; γηπάςκονσι ςτγγηπάςκοτςι αἱ 
υπένερ καὶ ἐρ σὰ ππήγμασα πάνσα ἀπαμβλόνονσαι Hdt.3.134; ἀπαμβλτνθήςεσαι γνύμην A.Pr.866; ἟μῖν -όνεσαι ἟ δικαιοςόνη is 
indistinctly seen, Pl.R.442d. 

II. = foreg., J.BJ4.8.3 (s.v.l.). 
ἀπαμβπᾰκϋομαι, to be patient, endure (cf. ἀμβπακϋομαι) Pl.Com. 66 K.-A. 
ἀπαμβποσεῖν, v. ἀυαμαπσάνψ. 
ἀπᾰμείβομαι, fut. -χομαι: aor. ἀπημείυθην X.An.2.5.15: plpf. ἀπάμειπσο AP14.2, Nonn.D.8.165:—reply, answer, freq. in Hom., but 

always with a second more definite Verb, as ἀπαμειβϋμενορ πποςέυη Il.1.84, al.; ἀπαμείβεσο υύνηςέν σε 20.199, al.; ὧδε ἀ. X. l.c.; σινά 
Theoc.8.8. 

ἀπᾰμείπψ, deprive one of share in a thing, σινά σι A.R.3.186:—Med., σί σινορ Nonn.D.29.158:—Pass., to be bereft, σίνορ of a thing, 
prob. l. in Hes.Th.801, cf. Op.578; v.l. for ἀποαίντσαι, Od.17.322. 

ἀπᾰμέλγψ, suck out milk from the breast, Sor.1.105. 
ἀπᾰμελέομαι, Pass., to be neglected utterly, ἀπημελημένορ Hdt.3.129, 132, S.Ph.652. 
ἀπᾰμέπγομαι, Med., only pres. and impf., take or carry off for oneself, Nic.Th.861, Al.306. 
ἀπᾰμέπδψ, deprive of, Q.S.4.422, Man.3.26, Agamestorap.Sch.Lyc.179; w. acc. of pers. and gen. of thing, GVI1547.7 (Rome, ii A.D.). 
ἀπᾰμεόρ, έψρ, ὁ, harvester, PStrassb.35.14 (iv/v A.D.). 
ἀπᾰμήσψπ, οπορ, shearing off, μηδέψν ἀ. ἄνδπερ Man.4.220. 
ἀπᾱμία, v. ἀυᾱμία. 
ἀπαμμένορ, Ion. pf. part. Pass. of ἀυάπσψ. 
ἀπᾰμοιβή, ἟, alternation: ἐξ -῵ν masonry laid in courses of headers and stretchers, IG2.1054c60. 
ἀπαμπαίομαι, Cret. for ἀπαναπ., beat off, of dogs, GDI4998 ii 17 (Gortyn). 
ἀπαμπίςφψ, take off, ἐςθ῅σα Ph.2.43:—Med., doff, 1.653: and metaph., χτφὴ ἀ. σὸ ἀδικεῖν ib.569. 
II. metaph., lay bare, reveal, 2.74, al. 
ἀπαμπλᾰκεῖν, inf. of aor. ἀπήμπλακον (no pres. in use), = ἀυαμαπσεῖν, fail utterly, S.Tr.1139. 
ἀπαμτνσαί· βοηθοί, Hsch. (-σοί cod.). 
ἀπᾰμόνψ [ῡ], keep off, ward off, with collat. notion of defence, σί σινι something for (i.e. from) another, Αἰσψλοῖςιν ἀπήμτνεν 

κακὸν ἤμαπ Il.9.597; ἟μῖν ἀπὸ λοιγὸν ἀμόνειν 1.67; later σί σινορ Luc.Cyn.13: c. acc. only, ἀ. σ῵ν ἐπιϋνσψν κακ῵ν σὰ ἟μίςεα Hdt.7.120; 
ἀ. σὸν βάπβαπον repulse him, 9.90; σὰρ μτίαρ Ar.V.597; σοὺρ ἔξψθεν Pl.R.415e. 

2. requite, take vengeance on, σινά AP5.6 (Asclep.). 
II. Med., keep off from oneself, drive back, repel, ἄνδπ᾽ ἀπαμόναςθαι Od.16.72; so ἀ. μίαν [ναῦν] καὶ ὀλίγῳ πλεῦναρ Hdt.5.86; σὴν 

πενίην καὶ σὴν δεςποςόνην Id.7.102, cf. 3.110. 
2. abs., defend, protect oneself, ὁ δ᾽ ο὎κ ἀπαμόνεσο φεπςίν Od.11.579; πϋλιρ ᾗ ἀπαμτναίμεςθα by which we may protect ourselves, 

Il.15.738; μεγέθει Arist.Long.467a3. 
ἀπαμυιάζψ, take off a garment, doff it, Plu.2.406d, Ph.2.393: metaph., γαῖαν AP7.49 (Bianor); ἀπαμυιάςανσερ σὴν χτφήν 

Them.Or.21.249d:—Med., ἀπαμυιάςαςθαι σὰ πεπίαπσα Ph.1.288: metaph., lay bare, reveal, σὰ κεκπτμμένα Id.2.310:—Pass., γτμνὴ καὶ 
ἀπημυιαςμένη ἀλήθεια Id.1.362. 

2. strip off, β῵λον AP7.76 (Diosc.):—hence Subst. -αςιρ, εψρ, ἟, puutting off, dub. in J.AJ19.2.5. 



ἀπᾰλέξαςμϋρ, ὁ, = foreg., metaph., σοῦ σπϋποτ Corn.ND30. 
ἀπαμυιένντμι [ῡ], strip off garments, ςσέπν᾽ ἀπημυιεςμέναι having them stripped bare, Xenarch.4.5. 
2. strip off, σοίφοτρ Plu.2.516f, cf. Ph.1.117. 
ἀπαμυίζψ, Att. fut. -ι῵, = ἀπαμυιάζψ, strip from one, σί σινορ Men.339:—also ἀπαμυίςκψ, Ph.2.319. 
ἀπαναγιγνύςκψ, read amiss, A.D.Synt.126.15. 
ἀπᾰναγκάζψ, force away, σι ἀπϋ σινορ Hp.Art.2; opp. πποςαναγκάζψ, ib.14; simply, = ἀναγκάζψ, ib.58, cf. Str.2.1.31, PFay.122.18 

(100 A.D.):—freq. as f.l. for ἐπαν-, as Plb.4.46.6, 5.24.1, Them.Or.33.367a. 
ἀπανάγνψςμα, ασορ, σϋ, fault in reading, faulty reading, A.D.Synt.146.24, al. 
ἀπαναιδεόομαι, Dep., = ἀναιςφτνσέψ, mentioned by Thom.Mag.p.21 R. as an Att. word. 
ἀπᾰναίνομαι, disown, reject, οἱ δ᾽ ο὎ γιγνύςκονσερ ἀπηνήνανσο Il.7.185; ἀπανήναςθαι θεοῦ ε὎νήν Od.10.297; ε὎θὺρ δ᾽ ἀπανάνασο 

νόμυαν Pi.N.5.33, A.R.1.611, LXXJb.5.17; part. ἀπανηνάμενορ A.Eu.972 (lyr.); of a woman, σὸν ἄνδπα ἀπαναίνεσαι Hp.Mul.2.179; pres. 
also in Plu.2.132c. 

ἀπαναιςιμϋψ, use up, consume, [὏γπαςίη] -οῦσαι Hp.Gland.9. 
ἀπαναιςφτνσέψ, behave with effrontery, c. acc. cogn., ἀ. σοῦσο Pl.Ap.31b; c. inf., Alex.Aphr.in Top.524.5: abs., D.29.20, cf. 54.33; 

put away shame, Hld.8.5. 
ἀπᾰνᾱλίςκψ, fut. -ανᾱλύςψ, Alciphr.3.47: pf. ἀπανάλψκα Th.7.11: aor. 1 Pass. -ηλύθην ib.30: plpf. ἀπανηλύμην D.S.12.40: pf. -

ηλψμένορ J.AJ12.9.5:—use quite up, utterly consume, ll.cc.:—part. Pass. ἀπαναλοόμενορ in Ti.Locr.101d. 
II. spend from a given sum, IG1.32.26. 
ἀπᾰλέξψςιρ, εψρ, ἟, consumption, D.S.1.41, Sor.1.42, Antyll.ap.Orib.6.10.18. 
ἀπαν᾵ν· καλεῖν, Hsch.; cf. ἀπανεῖ. 
ἀπαναπαόομαι, take one’s rest, Sch.Opp.H.3.236. 
ἀπανάςσᾰςιρ, εψρ, ἟, migration, Str.4.1.13, J.BJ1.15.3; departure, D.H.9.6, Philostr.Ep.11. 
ἀπαναςσομϋψ, = ἀναςσομϋψ, for which it is v.l. in D.H.3.40. 
ἀπανασέλλψ, poet. ἀπανσ-, make to rise, raise up from, v.l. in Opp.C.2.97, 563. 
ἀπαναυέπψ, bring back, aor. inf. ἀπονιγ[κ]῅ν SEG37.340 (Mantinea, iv B.C.). 
ἀπαναφψπέψ, pass away, Olymp.in Grg.p.367 J.; v.l. for ἐπ-, J.BJ2.21.5:—Subst. -ηςιρ, εψρ, ἟, v.l. for ἐπ-, D.S.25.6. 
ἀπανδϋκετσορ, ον, without an inn to rest at, ὁδϋρ Democr.230. 
ἀπανδπίζομαι, stand manfully, ππϋρ σι Callistr.Stat.4. 
ἀπανδπϋομαι, become a man, come to maturity, E.Ion53, Luc.Am.26; ἀπηνδπύθηςαν αἱ μ῅σπαι viro maturae factae sunt, 

Aret.SD1.6. 
ἄπανδπορ, ον, having no husband, BGU2462.14 (ii A.D.). 
ἀπανεῖ· καλεῖ, and aor. imper. ἀπάνεςον· κάλεςον (Lacon.), Hsch.; cf. ἀπαν᾵ν. 
ἀπᾰνεμία, ἟, shelter from wind, Sch.Opp.H.1.602. 
ἀπᾰνεμϋομαι, to be blown down, Hsch. (leg. ἀπηνεμύθη for -ήθη). 
ἀπάνετθε [ᾰν], and before vowels -θεν, strengthd. for ἄνετθε, Adv. afar off, far away, ἀ. κιύν Il.1.35; υεῦγον ἔπεισ᾽ ἀ. 9.478, etc. 
II. as Prep. with gen., far from, aloof from, σ῵ν ἄλλψν ἀ. θε῵ν ib.14.189, cf. 20.41; ἀ. σοκήψν Od.9.36; ἀ. θε῵ν without their 

knowledge, Il.1.549. 
2. out from, issuing from, σοῦ δ᾽ ἀ. ςέλαρ γένεσ᾽ 19.374. 
ἀπανηγῠπ́ιςσορ, ον, unfit for a festival speech, Eust. 1569.56. 
ἀπανθέψ, finish blooming, Thphr.HP1.13.3, al.; fade, Hp.Genit.9: mostly metaph., Ar.Ec.1121; ἀνανθεῖ .. καὶ ἀπηνθηκϋσι καὶ ςύμασι 

καὶ χτφῆ Pl.Smp.196a; so in Arist.Rh.1410b15, old age is compared to straw, ἄμυψ γὰπ ἀπηνθηκϋσα, cf. Luc.DMort.18.2, al.; of athletes, 
ἀ. ὏πὸ σ῵ν πϋνψν Philostr.Gym.48. 

II. of wine, lose its sweetness, i.e. ripen, Alex.45. 
III. break out, of skin-eruptions, Sor.1.121, Orib.Inc.24.2. 
ἀπᾰλέξηςιρ, εψρ, ἟, time of blossoming, σαφεῖαν εἶναι σήν ἀ. Thphr.HP7.7.4. 
ἀπανθίζψ, pluck off flowers: metaph., μασαίαν γλ῵ςςαν ἀπανθίςαι cull the flowers of idle talk, A.Ag.1662; (dub.) Ἄπηρ υιλεῖ .. σὰ 

λῶςσα πάνσ᾽ ἀπανθίζειν (Kidd for πάνσα σἀνθπύπψν) cut off all the best, Id.Fr.100; ἀπανθίζειν ἐπεφείπει σοὺρ Υπόγαρ Ἀφιλλεόρ 
Polionap.Phryn.PSp.162 B.:—Med., gather honey from flowers, Luc.Pisc.6; pick out flowers, Asin.54: metaph., cull the best of a thing, 
Plu.2.30d, Luc.Merc.Cond.39, Philostr.VS2.1.14. 

2. Pass., to be withered, Phryn.PSp.9 B. 
ἀπᾰλέξιςμα, ασορ, σϋ, inflorescence, σὸ ἀκπϋσασον σ῅ρ χτφ῅ρ καὶ σὸ ἀ. Olymp.in Alc.p.226 C.; flower plucked or culled, Eust.782.21; 

σὸ σεππνὸν σ῅ρ ποπυόπαρ ἀ., rhetorical description of the emperor Constant. Porphyrog., Gp.Prooem.11. 
ἀπᾰλέξιςμϋρ, ὁ, plucking of flowers, Sch.Il.5.629. 
ἀπανθπᾰκίζψ, broil on the coals, roast, βοῦν ἀπηνθπάκιζ᾽ ὅλον Ar.Ra.506, cf. Av.1546, Ph.1.665, Philostr.VA5.25. 
ἀπᾰλέξίρ, ίδορ, ἟, cake baked on coals, Diocl.Fr.116 (v.l. ἐπ-), cf. Hsch. 
ἀπᾰλέξιςμα, ασορ, σϋ, broil, Hsch. s.v. φναόμασα. 
ἀπᾰλέξιςμϋρ, ὁ, gloss on ἀποκπαιπαλιςμϋρ, Hsch. (dub.). 
ἀπᾰλέξϋψ, burn to a cinder, ἀπηνθπάκψςεν Luc.DMort.20.4:—Pass., Id.DMar.11.1, Peregr.1. 
ἀπανθπψπέομαι, shun like a misanthrope, rejected by Poll.2.5, but used by Hp.Ep.12 ἀπανθπψπέονσαι ξόμυτλον ὄχιν, cf. 

Tz.H.7.880, 885 (ubi -οῦνσαι). 
ἀπᾰλέξία (-εία Poll.8.14), ἟, dislike of men, Luc.Tim.44. 
2. unfitness for social intercourse, J.BJ2.17.3. 
II. unsociability, moroseness, Hp.Coac.472 (pl.); inhumanity, POxy.298.52 (i A.D.), J.AJ17.11.2. 
ἀπᾰλέξίζομαι, become a man, opp. a beast, Herm.ap.Stob.1.49.69. 
ἀπᾰλέξορ, ον, far from man: hence, 
I. desert, desolate, σῶδ᾽ ἀπανθπύπῳ πάγῳ, of Caucasus, A.Pr.20; ἀ. ἟ γ῅ Luc.Prom.11. 



2. ἀπάνθπψπον, σϋ, violence, drastic nature, of remedies, Philum.Ven.2.5. 
II. of men and their deeds, inhuman, savage, S.Fr.1020; ἀ. ἄνθπψπορ Men.Dysc.6; ἀπάνθπψπα διαπεππαγμένοι D.H.6.81; ἀ. 

ἐπιςσολαί PFlor.367.4 (iii A.D.); unsocial, misanthropic, σπϋπορ Pl.Ep.309b (Comp.), cf. J.AJ8.4.3, Gal.5.54 (Comp.). Adv. -πψρ J.AJ6.13.6, 
Luc.Tim.35, Philostr.VA1.21. 

2. φπϋα ο὎κ ἀ. not unpleasing, Plu.2.54e, Cat.Mi.5. 
III. ἀπάνθπψπον, σϋ, = ςσαυὶρ ἀγπία, Ps.-Dsc.4.152. 
ἀπανιζϋμενοι· ξηπαινϋμενοι, Hsch. 
ἀπανίςσημι, make rise up and depart, send away, σὴν ςσπασιήν Hdt.3.156, 6.133; cause to depart, σοὺρ Ἀθηναίοτρ Th.2.70. 
II. Pass., with aor. 2 and pf. Act., and fut. Med., arise and go away, depart again, Hdt.9.87; ἀπὸ σ῅ρ πϋλιορ ib.86; ἐκ σ῅ρ 

Μακεδονίαρ Th.1.61; Ποσειδαίαρ ib.139; esp. leave one’s country, emigrate, ib.2. 
ἀπάνονα, gloss on υϋπβον, Hsch. 
ἀπανοόπγετσορ, ον, guileless, EM163.6. Adv. -σψρ Sch.D.22.20. 
ἀπᾰλέξγησορ, = ἀπανοόπγετσορ, Sch.E.Ph.469. 
ἀπᾰλέξγορ, ον, = foreg., Plu.2.966b. Adv. -γψρ S.E.M.2.77. 
ἀπανσαίνψ, meet, ἀνεπφομένοτ ἔπφομε ἀπανσάνψ ςοτ PAmst.56.6 (vi A.D.). 
ἁπανσᾰφ῅, Adv., (ἅπαρ) everywhere, E.Fr.218, Jul.Or.4.134b. -ϋθεν, from all sides, D.S.20.57, Jul.Or.1.35b, al.: c. gen., γ῅ρ 

Luc.DMort.9.2. 
ἀπᾰλέξϋθι, = ἁπανσαφοῦ, Luc.Prom.12, Them.Or.25.310b. 
ἀπᾰλέξοῖ, to every quarter, Is.9.14 (Reiske for -φῆ). 
ἀπᾰλέξϋςε, in every direction, Gal.UP12.5, 15.4. 
ἀπᾰλέξοῦ, everwhere, E.IT517, Alex.152, Men.Epit.16; ἀ. γ῅ρ D.C.69.13. 
ἀπανσάψ, impf. ἀπήσψν Th.4.127, Dor. 3 sg. ἀπάνση BionFr.9.7: fut. ἀπανσήςψ Arist.Rh.Al.143b35, Plb.4.26.5, etc.; but better -

ήςομαι Th.4.77, 7.2 and 80, X.HG1.6.3, Lys.2.32, etc.: aor. ἀπήνσηςα E.Ph.1392, Th.2.20: pf. ἀπήνσηκα Ar.Lys.420, D.18.15:—the Med., 
used in act. sense by Polyaen.1.21.1 (impf.), al., is censured by Luc.Lex.25; so also pf. ἀπήνσημαι Plb.2.37.6, D.H.6.88, etc. 

I. mostly of persons, move from a place to meet a person, and generally, meet, encounter, σινί Hdt.8.9, E.Supp.772, etc.; ἐξ 
ἐνανσίαρ ἀ. Pl.Lg.893e; ἀ. σαῖρ ὁμοίαιρ υόςεςι encounter, fall in with them, D.60.20: abs., ὁ ἀεὶ ἀπανσ῵ν any one that meets you, any 
chance person, Pl.R.563c; οἱ ἀπανσ῵νσερ D.36.45, Alex.78, cf. 87. 

b. freq. with a Prep., ἀ. σινὶ εἰρ σϋπον come or go to a place to meet him, meet him at a place, Hdt.2.75; ἐρ σψ὎σϋ 6.84; ἐπὶ 
Σπιποδίςκον Th.4.70; σὸν μὲν ἐρ σὰρ ΢ίυαρ ἀ., σὸν δ᾽ ἐπὶ σὸ Δήλιον ib.89: without dat. pers., present oneself at a place, Id.7.1; εἰρ 
Κόζικον X.HG1.3.13; ἀ. ἐνθάδε Ar.Lys.13; δεῦπο πάλιν ἀ. Pl.Tht.210d, etc. 

c. c. dat. loci, light upon, come to, σϋπῳ LXXGe.28.11. 
d. approach with a request, POxy.1242 (iii A.D.). 
2. freq. in hostile sense, meet in battle, ἀ. δοπί (dat. pers. being omitted) E.Ph.1392; ὅπλοιρ HF542; σοῖρ βαπβάποιρ Μαπαθ῵νάδε 

And.1.107; ἀ. Ἀθηναίοιρ ἐρ Σάπανσα Th.6.34, cf. 2.20, 3.95; ἀ. ππϋρ σινα Isoc.4.86, 90; generally, resist, oppose in any way, νομοθέσῃ ἀ. 
λέγψν .. Pl.Lg.684d; διὰ λϋγψν νοτθεσικ῵ν ἀ. prob. ib.740e; ἀ. σπαφέψρ ππὸρ σὰρ σ῵ν πληςιαζϋνσψν ὀπγάρ Isoc.1.31; ἀ. σοῖρ εἰπημένοιρ 
rejoin, reply, Id.11.30; σοῖρ θοπόβοιρ Arist.Rh.Al. l.c.; ππὸρ ἕκαςσον D.21.24; α̣ἰ[̣δὲ] ἀπανσ᾵ι if someone attacks, SEG23.563 (Axos, iii B.C.); 
counter an argument, ἴςψρ ἂν .. σοῖρ εἰπημένοιρ ἀπανσήςειαρ; of a jury, face, deal with a line of argument, D.21.24, 31.36. 

b. abs., present oneself in arms, attend the muster, E.Ba.782. 
c. face, meet, αἰκίαιρ καὶ θανάσοιρ Hecat.Abd.ap.J.Ap.1.22. 
3. freq. as a law-term, meet in open court, σῶ καλεςαμένῳ Pl.Lg.937a, cf. D.39.3, etc.: without dat. pers., ἀ. ππὸρ σὴν δίκην present 

oneself at the trial, Pl.Lg.936e; ππὸρ ἡν [δίκην] ο὎κ ἀπήνσα did not appear to defend his cause, D.21.90; ἀ. ππὸρ σὸν διαισησήν, etc., 
come before him, Id.40.11, etc.; εἰρ ἟μέπαν σὴν ςτγκειμένην ἀ. εἰρ σὸ ἧυαιςσεῖον 33.18; ἐπὶ σὰ ἱεπά 42.7; ἐπὶ σὴν δίαισαν 
Test.ap.eund.21.93; ἀ. ἐπὶ σοῖρ ἀλλοσπίοιρ ἀγ῵ςι to be present at other people’s suits, meddle with them, D.21.205: abs., appear in 
court, 40.16, etc. 

4. ἀ. εἰρ .. enter into a thing, attempt it, εἰρ σὸν ἀγ῵να Pl.Lg.830a; ἀ. εἰρ σὴν σίμηςιν come to the question of rating, Aeschin.3.198; 
ἀ. εἰρ σὰρ φπείαρ Arist.EN1158a8; ἀ. ππὸρ σὰρ μαθήςειρ Pl.Tht.144b; ππὸρ σὴν ἐπύσηςιν, σὸ ππϋβλημα, Arist.Metaph.1036a14, Ph.213b3; 
ἀ. ππὸρ σὴν σπουήν go to seek it, Id.de An.421b12; ἀ. ἐπί .. have recourse to .., D.21.151, 24.193, etc.; ἐπὶ σαόσαρ σὰρ οἰκίαρ ἀ. οἱ 
σπαγῳδοποιοί Arist.Po.1454a12. 

II. of things, come upon one, meet or happen to one, ἀ. δάκπτά μοι E.Ion940, cf. Bion l.c.; σοῖρ ππὸρ ὏μ᾵ρ ζ῵ςι σοςαόσην κψυϋσησα 
.. παπ᾽ ὏μ῵ν ἀπανσ᾵ν D.19.226; ἐπὶ σῶ κευαλαίῳ σ῵ν ππαγμάσψν ἀ. [἟ ῥᾳθτμία] ‘comes home to roost’, 10.7; ἀ. α὎σῶ κπατγὴ παπὰ 
σ῵ν δικαςσ῵ν Aeschin.1.163; μή σίρ ςοι ἐνανσίορ λϋγορ ἀ. Pl.Phd.101a, cf. D.H.4.33, etc.; abs., Μενοτθ[ες]ιὰρ ἀπανσᾶ ν῅ςορ comes 
upon one, comes next, Peripl.M.Rubr.15. 

2. abs., happen, occur, turn out, Ar.Lys.420, Pl.Ep.358e, Arist.Pol.1302a6, Top.160a23, al.; σοόσψν ἀπανσύνσψν Hdt.8.142:—Pass., 
Plb.2.7.4, Phld.Herc.1251.9. 

ἀπανσή, ἟, = ἀπάνσηςιρ, LXXJd.4.22, al., SEG37.1186.41 (Pisidia, iii A.D.) 
ἁπάνσῃ, Adv., (ἅπαρ) everywhere, κόκλῳ ἀ. all round about, Od.8.278; κ῅πτξ δὲ υέπψν ἀν᾽ ὅμιλον ἁ. δεῖξε (sc. σὸν κλ῅πον) Il.7.183, 

cf. 186; ἀ. πλανύμενορ Pl.Lg.752a. 
ἀπάνσημα, ασορ, σϋ, (ἀπανσάψ) meeting, E.Or.514. 
II. chance, LXXEc.9.11. 
ἀπᾰλέξηςιρ, εψρ, ἟, the action of going out to meet an arrival, esp. as a mark of honour, S.Fr.828, Epicur.Ep.1p.10 U., Plb.5.26.8, 

D.S.18.59; εἰρ -ςίν σινι ἐξελθεῖν LXXJd.11.31, Ev.Matt.25.6; Cic.Att.8.16.2, 9.7.2, 16.11.6, Plb.5.43.3, etc. 
II. metting in argument, reply, ππϋρ σι Arist.SE176a23, Metaph.1009a20, cf. Phld.Sign.19, 28; ἀ. ποιεῖςθαι to reply, Plb.5.63.7; 

πποςυιλὴρ κασ᾽ ἀ. in conversation, Id.10.5.6, cf. Phld.Vit.p.13 J., Id.Herc.1457.4, Plu.2.803f (pl.). 
III. steadfastness in face of opposition, Hp.Decent.5. 
ἀπᾰλέξησέον, one must present oneself, appear, ἀ. μοιεἰρ σὴν ςσοάν Pl.Tht.210d; one must rejoin, reply, ππὸρ σοὺρ λϋγοτρ 

Arist.SE182b5; σοῖρ θοπόβοιρ Rh.Al.1432b33; one must counteract, Antyll.(?)ap.Orib.8.6 tit. 



ἀπᾰλέξησήπιον, σϋ, hostelry, inn, PSI3.175.5 (v A.D.), IGLS1.1316 (Apamea), SEG32.1496 (Palestine), 36.1222 (Isauria, all v or vi A.D.) 
PIand.17, (vi/vii A.D.), Gloss. 

ἀπᾰλέξησήρ· deversorianus, ib. 
ἀπᾰλέξησικϋρ, ή, ϋν, combative, Asp.in EN82.27. Adv. -κ῵ρ obviam, Gloss. 
ἀπᾰλέξιάζψ, meet, ἀλλάλοιρ Archyt.1; v.l. for ὏π- in Procop.Goth.3.6. 
ἀπᾰλέξίζοπα· ἐνανσία, Hsch. 
ἀπανσικπό, Adv. (in Att. Inscr. ἀπανσποκό IG2.834b i 25, cf. 2(5)p.204), strengthd. for ἀνσικπό, right opposite, σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ D.8.36, 

cf. Hp.Cord.2, Thphr.Char.21.7, Luc.Am.5; ὁ ἀ. λϋυορ X.HG6.4.4. 
2. in the first instance, opp. ἀνὰ φπϋνον, Hp.Art.41. 
ἀπανσινά· ἀνένσποπα, ἐκσεσημένα (sic), Hsch. 
ἀπανσίον, Adv., strengthd. for ἀνσίον, like ἀπενανσίον, right opposite, ἐρ σὴν ἀ. ἀκσήν Hdt.7.34, cf. Scyl.111. 
ἀπανσλέψ, draw off from, ἀ. φθονὸρ ὕβπιςμα θνησ῵ν E.Or.1641; lighten, σί ςοι οἷοί σε θνησοὶ σ῵νδ᾽ ἀπανσλ῅ςαι πϋνψν; A.Pr.84; ἀ. 

σὸ ὏γπϋν Arist.Pr.870b16; opp. ἐπιφέψ, Pl.R.407d. 
II. c. acc. only, lighten, lessen, βάπορ χτφ῅ρ E.Alc.354; σ῵ν ἐγκαλοτμένψν ἀπηνσληκύρ σι having shed some of his faults, 

Phld.Lib.p.35 O.:—in Pass., Ph.1.266, Plu.Alex.57. 
ἀπᾰλέξηςιρ, εψρ, ἟, drawing off, of moisture, Arist.Pr.869b38; of blood, with menses, Sor.1.29. 
ἀπᾰλέξησέον, one must draw off, as water, Gp.6.18. 
ἀπάνσομαι, entreat one not to do a thing, E.Rh.901 (lyr., tm.). 
II. poet., = ἀπανσάψ, Phryn.254. 
ἁπάνσοσε, Adv. always, A.D.Synt.263.2, al. 
ἁπανσοσπϋυορ, ον, nurturing everything, γαῖα Cyran.1.7.40 K. 
ἀπανσποκό, v. ἀπανσικπό. 
ἀπᾰνόψ [ῠ], finish entirely, ν῅ερ ἀπήντςαν οἴκαδε (sc. ὁδϋν) the ships performed the voyage home, Od.7.326:—Pass., Q.S.5.1. 
ἀπάνψθεν, from above, from the top, σοῦ σείφοτρ LXX2Ki.11.20, al. 
ἅπαξ [ᾰπ], Adv. once, on one single occasion, first in Od., ὅσεσ᾽ ἄλλοι ἅ. θνῄςκοτς᾽ ἄνθπψποι 12.22; ἅ. .. ἀπὸ θτμὸν ὀλέςςαι ib.350; 

ἀπαλλάφθηθ᾽ ἅ. E.Cyc.600; ο὎φ ἅ. μϋνον more than once, A.Pr.211; ἅ. .. κο὎φὶ δίρ S.OC1208; πολλάκιρ καὶ ο὎φὶ ἅ. Hdt.7.46; πολλάκιρ σε 
κο὎φ ἅ. S.OT1275; μὴ ἅ. ἀλλὰ πολλάκιρ Antipho 1.3, cf. Pl.Lg.711a; μὴ δίρ, ἀλλ᾽ ἅ. μϋνον Arist.Pol.1299a10; of the self-creation of Νοῦρ, 
σὴν ποίηςιν α὏σοῦ .. ἅ. εἶναι Plot.6.8.21; ἅ. ἔσι yet this once, A.Ag.1322; σὸ ἅ. σοῦσο at this moment, LXX2Ki.17.7. 

b. math., of a term taken once, Papp.100.24, PMich.III 145.3 iv 6 (ii A.D.); ἅ. δτοῖνποδοῖν, i.e. two square feet (1 × 2), opp. δτοῖν δίρ 
(2 × 2), four, Pl.Men.82c.; ἅ. μεσπεῖ Papp.12.7; ππὸρ ἅπαξ, of payment made once, a lump sum, Cod.Just.6.48.1.14. 

2. c. gen., ἅ. σοῦ ἐνιατσοῦ, ἔσεορ ἑκάςσοτ ἅ., Hdt.2.59, 4.105; also ἐν σῶ ἐνιατσῶ ἅ. Id.2.132. 
3. once on a time, formerly, ἅ. καὶ ἅ. LXXJd.20.30. 
II. without any notion of number, after conditional and temporal Particles, if once, when once, εἴπεπ ἐςπείςψ γ᾽ ἅ. if once you have 

made a treaty, Ar.Ach.307, cf. 923; ἠν ἅ. ἁλῶ Id.V.898, cf. Av.342; ἂν ἅ. σιρ ἀποθάνῃ Amphis8; ἐπειδήπεπ γ᾽ ἅ. ἐμοὶ ςεατσὸν 
παπαδέδψκαρ Ar.V.1129; ἐπεὶ ἅ. ἐσαπάφθηςαν Th.7.44; ὡρ ἅ. ἢπξασο X.HG5.4.58; ἐπεὶ ἅ. α὎σοῖρ υίλορ ἐγένεσο Id.An.1.9.10, cf. 3.2.25, 
Isoc.12.242; ὡρ ἅ. ἐγκλήμασα ἐσαπάφθη D.18.151: so with part., ἐπὶ γ᾵ν ἅ. πεςὸν .. αἷμα A.Ag.1019 (lyr.); ἅ. θανϋνσορ οὔσιρ ἔςσ᾽ 

ἀνάςσαςιρ Id.Eu.648; ἅ. ἐλθϋνσερ Pl.Prm.165e, cf. Ep.Hebr.6.4, etc. (ἁ- =  (cf. εἷρ); -παξ akin to πήγντμι.)sometimes, A.D.Adv.170.18, 

Conj.252.22, Thom.Mag.p.200 R., al. 
ἁπαξάπᾱρ [ξᾰ], ᾱςα, ᾰν, all together, the whole, πεπισπέφψν σὴν γ῅ν ἁπαξάπαςαν Hermipp.4.3; ἟μέπα ἀ. Stratt.36.2; ἁπαξάπαν 

Xenarch.7.16: ἁπαξαπάςηρ σιμ῅ρ Phld.Mort.23: mostly in pl., all at once, all together, Ar.Pl.111, 206, etc. 
ἀπᾰλέξαπλ῵ρ, Adv., strengthd. for ἁπλ῵ρ, at one go, at one and the same time, Hierocl.p.51 A., PLips.27.29 (ii A.D.), S.E.M.7.428, 

Luc.Peregr.3, etc. 
ἀπαξία, ἟, (ἄξιορ) opp. ἀξία, disvalue, Zeno Stoic.1.48, cf. Antip. ib.3.251, Arr.Epict.1.2.10, S.E.M.11.62, Iamb.Protr.20 (94.24 P.). 
ἀπᾰλέξορ, ον, = ἀνάξιορ, unworthy of, σινϋρ Pl.Lg.645c. 
II. ο὎κ ἀ. [ἐςσι], c. inf., Id.Ep.324b. Adv. -ίψρ Iamb.Myst.5.6. 
ἀπᾰλέξϋψ, disclaim as unworthy, disown, σι or σινά, Th.1.5, Plb.1.67.13, Plot.5.8.3; ἀ. σινὸρ μή, c. inf., Paus.10.14.6. 
2. ἀ. ἑατσὸν σ῵ν καλλίςσψν Arist.Mu.391a6; but σί σινορ deem a thing unworthy of one, Luc.Dom.2:—Med., λέςφαρ ἇρ ἀπηξιύςασο 

deemed them unworth of .., banished them from .., A.Eu.367. 
ἄπαξιρ, εψρ, ἟, = ἀπαγψγή, arrest, and taking before the magistrates; POxy.33 iii 15 (ii A.D.). 
ἀπαξίψςιρ, εψρ, ἟, rejection, contempt, Plb.Fr.10, D.H.1.9; σ῅ρ ἀπφ῅ρ 5.71. 
ἀπαξοί· μοναφοί, Hsch.; perh. to be read in Hdt.2.79, 7.96. 
ἀπάοπορ, ον, Dor. for ἀπήοπορ, q.v. 
ἀπᾰπαῖ, = ἀππαπαῖ, Ar.V.309. 
ἀπάπη, ἟, dandelion, Taraxacum officinale, Thphr.HP7.7.1, 7.8.3 and 11.3 (ex cod. Urb. pro vulg. ἀπάση vel ἀυάκη), cf. 

Plin.HN21.99. 
ἀπαππᾰπαῖ, = ἀππαπαῖ, S.Ph.746. 
ἄπαππορ, ον, with no grandather: metaph., υάορ ο὎κ ἄπαππον Ἰδαίοτ πτπϋρ light not unfathered by the Idaean flame, A.Ag.311. 
ἀπάπσψ, Ion. for ἀυάπσψ. 
ἀπαπάβᾰσορ, ον, unalterable, εἱπμὸρ αἰσι῵ν Stoic.2.266; ἐπιπλοκή, of causation, Chrysipp.ib.293; σάξιρ Plu.2.410f; ἟ σ῅ρ κινήςεψρ 

ἰδέα Ocell.1.15; infallible, πποππήςειρ Iamb.VP28.135, cf. Philum.Ven.4.14; also of persons, Cat.Cod.Astr.8(4).215. Adv. -σψρ 
Chrysipp.Stoic.2.279. 

2. inviolable, κόπια καὶ ἀ. PRyl.65.18 (i B.C.), cf. PGrenf.1.60.7 (vi A.D.). 
3. permanent, perpetual, ἱεπψςόνη Ep.Hebr.7.24. 
4. Act., not transgressing, J.AJ18.8.2; ἀ. σ῵ν καθηκϋνσψν Hierocl.in CA10p.435 M. Adv. -σψρ; Herod.Med.ap.Aët.9.2, 

Arr.Epict.2.15.1. ἀπᾰλέξβίαςσορ, ον, inviolable, indefeasible, Polystr.p.88 W. 
ἀπᾰλέξβλαςσορ, ον, not branching laterally, Thphr.HP1.2.5, CP1.1.3; not budding laterally, Id.HP3.17.2. 



ἀπᾰλέξβλησορ, ον, incomparable, PLond.2.232.5 (iv A.D.), f.l. for -βασορ in Ph.2.509, IStraton.303.8; perh. not to be set aside, 
CPR5.11.6 (?iv A.D.). 

ἀπᾰλέξβολορ, ον, without deposit made, κπίςιν ἀπάπβολον IG9(1).694.115; δίκα GDI5017 (Gortyn, prob.). 
II. Adv. -λψρ without danger, Sch.Il.13.141. 
ἀπᾰλέξβποφορ, ον, ‘without excess dampness, of a grain cargo, PRoss.-Georg.2.18.129, al. (ii A.D.), PMich.inv.3781.6 in ZPE62.140 (v 

A.D.); cf. ἄβποφορ, mod. Gk. παπαβπέφψ’ 
ἀπαπάγγελσορ, ον, without formal declaration, πϋλεμορ Ἀπφ.἖υ.1920.84 (Itanos, ii B.C.). Adv. -σψρ without signal of battle, 

Plb.16.3.1, Fr.11. 
ἀπαπαγνύςσψρ, Adv. without reading, Suid. s.v. Ποτλφεπία. 
ἀπᾰλέξγπᾰυορ, ον, incapable of definition, ποςϋσηρ Plb.16.12.10. 
ἀπαπάγψγορ [ᾰγ], ον, not to be turned aside, Hierocl.in CA13p.450 M. Adv. -γψρ ib.8p.431 M. 
ἀπαπαδειγμάσιςσορ, ον, inconspicuous (cf. ε὎παπαδ-), Ptol.Tetr.170. -δεικσορ, ον, not returned, unregistered, ἐδάυη BGU915.6 (ii 

A.D.). 
ἀπᾰλέξδεκσορ, ον, inadmissible, Phld.Sign.17 (-δεικσον Pap.), A.D.Synt.59.18, al.; unacceptable, Olymp.Hist.p.465 D. 
II. Act., not receiving or admitting, c. gen., μαθημάσψν Memn.2.2; [σ῵ν ἀγαθ῵ν] Phld.D.3.Fr.42 (dub. rest.); σέφνηρ Ph.1.311; 

διαβολ῅ρ Stoic.3.153; esp. in Gramm., σ῵ν ἄπθπψν A.D.Synt.16.18, al. 
ἀπᾰλέξδίςκετσορ, ον, not defeated in discus-throwing, Ephes.2. No.72 (iii A.D.). 
ἀπᾰλέξδοσορ, ον, not transferred, PFam.Teb.15.62 (ii A.D.). 
ἀπᾰλέξθεσορ, ον, not padded out with quotations, D.L.7.181: hence in Gramm., ἀπαπάθεσα words or phrases without quoted 

authority, prob. for ἀπαπένθ-, Et.Gud. s.v. ἀεί. 
ἀπᾰλέξθπατςσορ, ον, unshaken, not to be shaken, Olymp.in Phlb.p.274 S., Eustr.in EN297.26. 
ἀπαπαιπημένορ, Ion. pf. part. Pass. of ἀυαιπέψ. 
ἀπαπαίσησορ, ον 
I. of gods or persons, not to be moved by prayer, inexorable, δαίμψν Lys.2.78; θεοί, θεαί, Pl.Lg.907b, IG12(2).484 (Lesb.); Δίκη 

D.25.11; ἀνάγκη Epicur.Ep.3p.65 U.; δικαςσαί Lycurg.2; ἀ. εἶναι πεπί σι Plu.Pyrrh.16:—σὸ ἀ. σινορ ππὸρ σοὺρ πονηποόρ Id.Publ.3. Adv. -
σψρ implacably, inexorably, Th.3.84; ἀ. ἔφειν ππϋρ σινα Plb.21.31.15, Trag.adesp 495 K.-S. 

II. of punishments, etc., not to be averted by prayers, inevitable, unmerciful, σιμψπίαι Din.1.23; κολάςιερ Ti.Locr.104d; νϋμορ 
J.Ap.2.30; ὀπγή, κασηγοπία, Plb.1.82.9, 12.12.6; = ἀνήκεςσορ, βοτλεόεςθαί σι ἀ. Id.4.2.24.6; ἁμαπσία unpardonable, Id.33.10.5. Adv. -σψρ 
obstinately, Sor.1.107. 

2. not to be evaded, ἱκέσετμα Plu.2.950f; φπεία POxy.900.12 (iv A.D.), cf. PFlor.6.11 (iii A.D.); indispensable, ἀπιθμϋρ Philostr.VA3.30; 
irresistible, πποθτμία Orib.Fr.57. Adv. -σήσψρ without evasion, PMag.Leid.W.17.2. 

ἀπαπακάλτπσορ [κᾰ], ον, undisguised, γτμνὴ καὶ ἀ. κασηγοπία Hld.10.29. Adv. -σψρ; Hld.8.5.6, Pl.R.538c, Euthd.294d: Comp. -
ϋσεπον D.C.67.3. 

2. open-hearted, ἀ. σὰρ χτφάρ Ptol.Tetr.155. 
ἀπᾰλέξκλησορ, ον, unsummoned, volunteering, Th.2.98; εὔνοια Inscr.Prien.108.43 (ii B.C.); καὶ παπακαλοόμενορ καὶ ἀ. Plu.2.403b, 

cf. CIG2271.27 (Delos); adv. -σψρ, SEG7.62 (Seleucia in Pieria, ii B.C.). 
II. not to be consoled, Sch.A.Pr.185. 
ἀπαπᾰκολοόθησορ, ον, not to be reached or attained, Tz.ad Lyc.5. 
II. Adv. -σψρ inconsequently, M.Ant.2.16, Plot.4.3.28. 
ἀπαπᾰκϋνσιςσορ, ον, not defeated in javelin-throwing, Ephes.2. No.72 (iii A.D.). 
ἀπάπακσορ, ον, (παπάγψ) gloss on ἀνύπιςσορ, Hsch. 
ἀπαπάλειπσορ, ον, unintermittent, Simp.in Ph.213.34. Adv. -σψρ Syrian.in Metaph.132.23, Procl.in Prm.p.833 S. 
2. complete, Alex.Trall.5.1. 
ἀπᾰλέξλεκσορ, ον, with disordered hair, Pherecr.195. 
ἀπαπάλλακσορ, ον, precisely similar, indistinguishable, Stoic.2.26, al., cf. Phld.Sign.15, al., D.H.2.71, D.S.1.91, Plu.Alex.57, Plot.5.7.3; 

ἀ. ἁπμονία ππὸρ σὸ ἀπφέστπον Jul.Or.2.93a: c. gen., indistinguishable from, Phld.Po.994.26: c. dat., exactly like, D.S.2.50. Adv. -σψρ 
unchangeably, LXXEs.3.13, BMus.Inscr.481*.402 (Ephesus), Theo Sm.p.172 H.; in precisely similar terms, Ath.1.26a, etc.; 
indistinguishably, Stoic.2.190, al., Plot.2.1.2. 

ἀπαπαλλαξία, ἟, indistinguishability, Stoic.2.34 (pl.), cf. Phld.Sign.6, 37; ὁμοιϋσηρ κασ᾽ -ίαν S.E.M.7.108. 
II. unshakable determination, Stoic.3.73. 
ἀπαπαλϋγιςσορ, ον, not to be deceived, σ῵ν καθηκϋνσψν σήπηςιρ Hierocl.in CA10p.437 M.; not liable to error, Nicom.Harm.6. Adv. -

σψρ undoubtedly, Ruf.ap.Orib.45.30.55. 
II. Act., not deceiving, Hsch. s.v. ἀπαπάςημον. 
ἀπᾰλέξλογορ, ον, not without reason or method, Iamb.VP30.182. 
ἀπᾰλέξλῠσορ, irrevocable, λϋγορ PGrenf.1.60.31 (vi A.D.). 
ἀπᾰλέξμῐγήρ, έρ, unmixed, Sch.Od.2.341. 
ἀπαπᾰμίλλησορ, ον, unrivalled, J.AJ8.7.3. 
ἀπαπάμανορ, ον, not abiding, transient, Secund.Sent.14, Vett.Val.39.30, al. 
ἀπαπάμόθησορ [ῡ], ον, not to be persuaded or entreated, inexorable, Pl.Epin.980d, Plu.2.629a. 
2. incorrigible, in Adv. -σψρ Pl.Lg.731d. 
II. of conditions, comfortless, Plu.2.332d; not admitting consolation, πάθορ Jul.Or.8.245c; κακϋν Hld.1.14. 
2. of persons, inconsolable, Id.2.33. Adv. -σψρ Jul.Or.8.252a. 
ἀπαπάμῡθορ, ον, = foreg., inexorable, κέαπ A.Pr.185 (lyr.); restive, ὄμμα πψλικϋν E.IA.620. [In A. ᾱπ- metri gr.] 
ἀπαπάνσινα· ἀπαπάλλακσα, Hsch. 
ἀπᾰπάομαι, propitiate, σοῖρ θεοῖρ Mim. in POxy.413.v ii 133. 
ἀπαπάπ‹ε›ιςσορ, gloss on ἄπιςσορ, (app. in sense disobedient), Hsch. 



ἀπαπάπειςσορ, ον, not to be seduced, D.H.8.61. 
ἀπαπάπϋδιςσορ, ον, free from embarrassment or interference, Arr.Epict.1.1.10, al., BGU1124.44 (i B.C.); ὁπμή Hld.3.13; clear, 

διάνοια Hices.ap.Ath.15.689c. Adv. -σψρ Arr.Epict.2.13.21, S.E.M.1.178, PLond.3.1168.12 (i A.D.), Gal.4.725. 
ἀπαπαποιήσψρ· ἀπλάςσψρ, Hsch. 
ἀπαπάπσψσορ, ον, firm, Poliorc.200.4. 
ἀπαπαςήμανσορ, ον, unnoticed, ἀ. σι ἀυιέναι, ἐ᾵ςαι, LXX2Ma.15.36, Mon.Ant.23.61 (Seleucia), cf. Michel546.21 (Anisa, i B.C.). 
ἀπαπαςημείψσορ, ον, = foreg., Dsc.Prooem.1. 
ἀπαπαςημορ, ον, not counterfeit, Hsch. 
II. without a title, of a speech, Antipho 2.1 tit., Lys.21 tit. 
ἀπαπαςκετᾰςία, ἟, want of preparation, Hp.Acut.65. 
ἀπαπαςκεόαςσορ, ον, = sq., X.An.1.5.9 (Comp.), 2Ep.Cor.9.4, J.AJ4.8.41. Adv. -σψρ Arist.Rh.Al.1430a3. 
ἀπαπαςκετορ, ον, without preparation, unprepared, Antipho 5.18 (Sup.), Th.2.87; ἀπαπάςκετϋν σινα λαβεῖν X.Cyr.7.5.25; ἀ. 

ληυθ῅ναι D.40.30; ἀ. ππὸρ σὸ μέλλον Plb.1.49.4: c. gen., unprovided with, σ῵ν ἐπισηδείψν J.BJ3.7.32; also of things, ἀπϋςσαςιρ Th.3.13: 
Sup., X.An.1.1.6. Adv. ἀπαπαςκεόψρ, ἔφειν, διακεῖςθαι, Plb.1.45.7, 14.10.7. 

ἀπαπαςσᾰσορ, ον, not having appeared in person, PLond.2.260.128 (i A.D.). 
ἀπᾰπάςςψ, Att. -σσψ, strike off, ἀνσικπὺ δ᾽ ἀπάπαξε [σὴν αἰφμήν] Il.16.116; ἀπήπαξεν δὲ φαμ᾵ζε .. κάπη 14.497; ἀ. σοῦ ἵπποτ σοὺρ 

πϋδαρ Hdt.5.112; κπ᾵σα S.Tr.1015 (lyr.). 
2. knock or sweep off, σοὺρ ἐπιβάσαρ ἀπὸ σ῅ρ νεϋρ Hdt.8.90; σοὺρ ἀπὸ σοῦ πολεμίοτ κασαςσπύμασορ ὁπλίσαρ ἀ. Th.7.63:—Pass., aor. 

part. ἀπαπαφθείρ D.H.8.85. 
3. crush, ἀπὸ δ᾽ ὀςσέον ἄφπιρ ἄπαξε Il.16.324:—Pass., -άςςεσαι σὴν κευαλήν J.BJ3.7.23. 
ἀπαπαςφημάσιςσορ, ον, not parallel in formation, EM13.33: c. dat., ἀ. ο὎δεσέπῳ having no corresponding neuter, Eust.94.30. 
ἀπαπασᾰσορ, ον, unextended, Simp.in Ph.640.21. Adv. -σψρ without extension: of Time, in a moment, σὴν ἁυὴν ἀθπϋψρ καὶ ἀ. 

γίνεςθαι Id.in Cael.313.22. 
ἀπαπασήπησορ, not observed, IG21035.11 (i B.C.).; not requiring special precautions, i.e. favourable, ἔςσι δὲ εἰρ σὸ πλεῦςαι 

ἀπαπασήπησορ (ὥπα σοῦ ἧλίοτ) Cat.Cod.Astr.11(2).131.18. Adv. -σψρ without precautions, Plb.3.52.7, 14.1.12, J.BJ4.3.3, Ph.Fr.105 H.; 
without supervision or hindrance Didyma314.10 (ii A.D., v. Robert Hell.11/12.465) 

ἀπαπασιλσορ, ον, with hairs not pulled out, Ar.Lys.279, Luc.Salt.5. 
ἀπαπασπεπσορ, not turned, of clothes, Phryn.PSp.52 B. 
II. of laws, not to be perverted, Plu.2.745d; of persons, Poll.8.10. Adv. -σψρ M.Ant.1.16.1. 
ἀπάπατξορ, ον, not subject to increase, dub. in Gal.8.913. 
ἀπαπάυθοπορ, ον, free from damage, ἔπγον IG12(3).326 (Thera). -υόλακσορ [ῠ], ον, not to be guarded against, Sch.Il.11.297. 
II. (from Med.) careless, heedless, Sch.E.Hipp.657. 
ἀπαπάφάπακσορ [φᾰ], ον, not counterfeit, Damocr.ap.Gal.14.135, Hsch. s.v. ἀπαπάςημον. 
ἀπαπάφῠσορ, ον, without anything poured in, unmixed, οἶνορ Gal.13.721, cf. 10.832; ὕδψπ Hld.5.16: generally, pure, Plu.2.968c. 
ἀπαπάφύπησορ, ον, not giving ground, staunch, Plb.1.61.3. Adv. -σψρ, διακεῖςθαι πεπί σινορ Id.5.106.5. 
2. refusing to retire, unyielding, σὸ ἀ. σ῅ρ ἐξοτςίαρ D.H.10.19; υιλαπφία ἀ. 10.54, cf. Plu.2.10a. 
II. Pass., not permitted, Sch.Opp.H.5.416. 
ἐπάπβολορ v. ἀπαπάβολορ. 
ἀπαπγία, ἟, hawk’s-beard, Crepis Columnae, Thphr.HP7.8.3. 
ἄπαπγμα, ασορ, σϋ, = ἀπαπφή (q.v.); perh. in IHistriae101 (vi B.C., v. SEG33.582), IG9(2).1135.6 (epigr., Demetrias, i A.D.; see also 

SEG23.451), in pl., Ar.Pax1056, Lyc.106. 
II. = μαςφαλίςμασα, EM118.22. 
ἀπαπγῠπίζψ, appraise at cash value, ὄχα Them.Or.23.292d:—Med., buy off, πολέμοτρ Lyd.Mag.3.45. 
ἀπαπγῠπιςμϋρ, ὁ, selling for ready money, Gloss. 
II. = Lat. adaeratio, PFlor.377.4 (vi A.D.), Just.Nov.43.1 Intr., 130.4. 
ἀπαπγῠπϋψ, = ἀπαπγτπίζψ, Artem.1.50. 
ἀπαπἐγκλῐσορ, ον, direct, Gal.UP15.8; inflexible, νϋμοι υτςικοὶ ἀ. Nicom.Ar.1.23; ππϋνοια Hero Deff.136.57. 
2. straight, ε὎θεῖα (sc. γπαμμή) Phlp.in Mete.21.10, cf. Ammon.in Porph.9.1. Adv. -σψρ Gal.18(2).726; not diverging from the 

perpendicular, Eustr.in EN74.9. 
II. unimpaired, ὏γίεια Iamb.VP3.13. 
ἀπαπεγφείπησορ, ον, not to be tampered with, inviolable, Ti.Locr.95a, Arr.Epict.4.1.161, J.AJ15.8.1. Adv. -σψρ inimitably, perfectly, 

D.S.4.78. 
ἀπαπἐγφῠσορ, ον, = ἀπαπάφτσορ, Ath.1.27a. 
ἀπαπεμπϋδιςσορ, ον, = ἀπαπαπϋδιςσορ (for which it occurs as a v.l.), Sor.1.3; ἟ σοῦ κϋςμοτ διοίκηςιρ Chrysipp.Stoic.297, cf. 

S.E.M.1.147. Adv. -σψρ Aët.16.61, Hdn.Fig.p.96 S., Alex.Aphr.in Top.46.3. 
ἀπαπέμυᾰσορ, ον, (παπεμυαίνψ) not determinative or indicative, c. gen., A.D.Synt.239.8, cf. Herm.in Phdr.p.124. A., Ps.-Alex.Aphr.in 

SE36.17. Adv. -σψρ Hsch. 
II. ἟ ἀπαπέμυασορ (sc. ἔγκλιςιρ) the infinitive mood (cf. παπεμυασικϋρ), D.H.Comp.5, A.D.Synt.226.20, Ps.-Alex.Aphr.in SE34.28; σὸ 

ἀ. S.E.P.1.204. Adv. -σψρ in the infinitive mood, ἀναγν῵ναι take as an infinitive, A.D.Synt.76.16. 
ἀπαπενθόμησορ [ῡ], ον, not considering carelessly, M.Ant.10.8. Adv. -σψρ Id.6.53. 
ἀπαπενϋφλησορ, ον, undisturbed, ςτμβίψςιρ Phld.Ir.p.78 W.; ὏πϋ σινψν BGU1140.24 (i B.C.), cf. IGRom.4.2927 (Pergam.), 

PTeb.41.24, Plu.2.118b. 
ἀπαπέρ· ὏γιέρ, Hsch.; cf. ἀπηπήρ. 
ἀπᾰπέςκψ, to be disagreeable to, σινί Th.1.38, Plu.2.6b. 
2. c. acc. pers., displease, Pl.Tht.202d, Jul.Mis.365d. 
3. abs., σὰ ἀπαπέςανσα J.AJ8.14.1. 



II. Med., ο὎ .. γάπ σι νεμεςςησὸν βαςιλ῅α ἄνδπ᾽ ἀπαπέςςαςθαι it is no disgrace for a king to approve a man (or, to appease a man of 
royal birth), Il.19.183, cf. Sch. and Eust. ad loc. 

III. ἀπαπέςκεςθαί σινι to be displeased with, Hdn.5.2.5, cf. 5.6.1, 6.1.10, Lyd.Mag.2.7. 
ἀπᾰπεςσϋρ, ϋν, unpleasing, Stob.2.7.11k. 
ἀπαπηγϋπησορ, ον, unconsoled, Plu.Dem.22; admitting of no consolation, ςτμυοπά J.AJ7.6.1. 
II. not to be controlled, Men.798, Plu.Mar.2, Ant.6; inexorable, Hp.Decent.4. Adv. -σψρ inflexibly, Ph.2.196. 
ἀπαπήγοπορ, ον, unconsoling. θπ῅νορ epigr. in IHadr.80 (ii A.D.). 
ἀπαπθένετσορ, ον, unmaidenly, unfitting a maiden, E.Ph.1739 (lyr.), neut. pl. as Adv., cf. Id.IA993. 
II. deflowered, Sch.Theoc.2.41. 
III. virginal (as if from παπθενεόψ, = κοπεόψ), S.Fr.304, Carm.Pop.8. 
ἀπάπθενορ, ον, no more a maid, Theoc.2.41; νόμυην ἄντμυον παπθένον σ᾽ ἀπάπθενον, E.Hec.612. 
ἀπαπθπϋομαι, Pass., to be jointed, ἀπϋ σινορ Hp.Art.30. 
ἀπαπθπψςιρ, εψρ, ἟, articulation, Gal.18(1).433. 
ἀπᾰπιθμέψ, count over, take an inventory of, X.Oec.9.10; reckon up, Id.Cyr.5.2.35; μόθοτρ ἀ. recount, Arist.Po.1453a18:—Pass., Ps.-

Alex.Aphr.in SE64.11, al. 
2. of an instrumentalist, measure out a rhythm, ἑπὶ σ῵ν ὀπγάνψν D.H.Comp.25. 
II. reckon or pay back, repay, X.Cyr.3.1.42, D.H.4.10, etc. 
III. Med., secure payment of a sum owing, IG1.32, cf. ib.22.1122; but, 
2. = Act. in Men.Epit.164, cf. Alex.Aphr.in Top.422.3; ἀ. ππογϋνοτρ δτνάςσαρ Jul.Or.2.83b; enumerate, ςου῵ν ὀνϋμασα Id.Gal.176b. 
ἀπᾰπιθμηςιρ, εψρ, ἟, counting over, ὀνομάσψν Th.5.20, cf. Alex.Aphr.in Top.425.8, Procl.in Prm.p.908 S., in Ti.1.15 D., al.:—Adj. -

ησικϋρ, ή, ϋν, Sch.Hermog.Id. in Rh.7.1027 W. 
ἀπαπίνη [ῑ], ἟, cleavers, Galium Aparine, Thphr.HP7.14.2, Plu.2.709e, Dsc.3.90, Gal.11.834. 
2. = ἄπκιον, Ps.-Dsc.4.106. 
3. = ξάνθιον, Dsc.4.136. 
ἀπαπῑνήρ, έρ, of the ἀπαπίνη, φτλϋρ Nic.Th.953. 
ἀπάπιςσα, neut. as Adv., (ἄπιςσον) after luncheon, Tab.Defix.Aud.187.63. 
ἀπαπιςσάψ, finish luncheon, Gloss. 
ἀπαπκέψ, suffice, be sufficient, Sol.5 (ap.Arist.Ath.12.1), A.Pers.474, S.OC1769 (lyr.), E.Fr.892; ππϋρ σι S.E.P.1.185: abs., ο὎κ ἀπήπκει 

it was not enough, Ar.Fr.457, cf. D.H.11.1. 
II. pass., to be contented, Cerc.18 ii 13, Lyc.1302. 
ἐπαπκήρ, έρ, sufficient, Hsch. 
ἀπαπκίαρ, v. ἀπαπκσίαρ. 
ἀπαπκοόνσψρ, Adv., (ἀπαπκέψ) sufficiently, Poll.9.154 (perh. f.l. for ἐπ-). 
ἀπαπκσεῖν· ἀποστφεῖν, Hsch. 
ἀπαπκσέον, (ἀπάπφομαι) one must offer as first-fruits, sacrifice, Ph.1.533, Them.Or.11.142a, Porph.Abst.2.61. 
ἀπαπκσίαρ, οτ, ὁ, (ἄπκσορ) north wind, Arist.Mete.363b14, al., Thphr.Sign.2.35. The form ἀπαπκίαρ, mentioned by Eust. 1156.17, 

1535.16, but censured by Phryn.PSp.31 B., occurs (= Septentrio) in IG14.1308, Gloss., IEryth.304.4 (i B.C.), ππὸρ ἀπαπκίαν 
Peripl.M.Rubr.30. 

ἀπάπκσιορ, α, ον, northerly, πνοαί Lyc.27. 
ἀπαπνέομαι, fut. -ήςομαι Pl.Grg.461c: also -ηθήςομαι S.Ph.527, aor. ἀπηπνηςάμην Call.Cer.75, 107, A.R.3.1133 (v.l.) Ev.Matt.16.24, 

al., but in Trag. and Att., (also Herod. 4.74), -ηπνήθην S.Tr.480, E.Hipp.1266, Th.6.56, etc.:—say no to an assertion, deny a fact, 
Hdt.6.69.2, Antipho 2.3.4, S.Tr.480, καὶ νῦν γέ υημι κο὎κ ἀναπνοῦμαι E.El.1057, Pl.Tht.165a; w.inf., ἀπαπνήςονσαι δ᾽ εἰκϋσψρ .. 
Ἀλέξανδπον α὎σοὺρ ἞πεθικέναι Phld.Rh.1.359.12; w. μή, σὸν σἄμ᾽ ἀπαπνηθένσα μὴ φπ᾵ναι λέφη E.Hipp.1266; w. double neg., σίνα οἴει 
ἀπαπνήςεςθαι μὴ ο὎φὶ .. ἐπίςσαςθαι Pl.Grg.461c; ellipt., υημὶ δπ᾵ςαι κο὎κ ἀπαπνοῦμαι σὸ μή S.Ant.443. 

2. in logic, deny a proposition, opp. κασηγοπεῖν, Arist.APr.41a9; in pass. sense, ib.63b37. 
II. refuse to accept, reject, ὅσ᾽ Ἀφαιιάδερ μιν ἀπηπνηςανσο πϋληερ ἐπφομένην Call.Del.100; θεοόρ Luc.Peregr.13; w. things as obj., 

Arist.EN1127b25, LXXIs.31.7, Nonn.D.47.478. 
b. refuse to recognise, deny, ὅσι .. ππὶν ἀλέκσοπα υψν῅ςαι, σπὶρ ἀπαπνήςῃ με Ev.Matt.26.34, Ev.Marc.14.30, etc.; refl., 

Ev.Matt.16.24, etc. 
2. refuse or reject a course of action, Hp.Praec.12, σὸν .. Ἁπμϋδιον ἀπαπνηθένσα σὴν πείπαςιν Th.6.56.1, Pl.Sph.217c, Herod.4.74, 

D.C.51.7.1; w. inf., Hp.Ep.9.328.12; abs., S.Ph.527.’ 
ἀπαπνηςιρ, εψρ, ἟, denial, renunciation, Ph.2.438.  
ἀπαπνησήρ, οῦ, ὁ, one who denies, Gloss. 
ἀπαπνησικϋρ, ή, ϋν, denying, Eust.29.44. 
ἄπαπνορ, ον, (ἀπνέομαι) denying utterly, ἄ. ἐςσι μὴ νοςέειν Hdt.3.99, cf. Antipho 1.9 and 10: c. gen., ἄ. ο὎δενὸρ καθίςσασο she 

denied nothing, S.Ant.435. 
II. Pass., denied, ᾇ .. ο὎δὲν ἄπαπνον σελέθει to whom nothing is denied, A.Supp.1039 (lyr.). 
ἀπαπϋδετσορ, ον, inaccessible, κπημνοί D.S.17.67. 
ἀπαπϋξτνσορ, ον, without paroxysms, Alex.Trall.8.2. 
ἀπαπϋπμησορ, ον, not excitable, Theag.ap.Stob.3.1.116. 
ἀπαποτςιάςσψρ, Adv., (παποτςία) without bodily presence, Olymp.in Alc.p.13 C. 
ἀπαποφορ, ον, niggardly, Vett.Val.85.24; impraestans, Gloss. 
ἀπαπϋψ, aor. ἀπήποςα, plough up, Suid. (expl. by ἀπηποσπίαςα). 
ἀπαππενϋψ, produce male plants, opp. ἀποθηλόνομαι, Thphr.HP7.4.3 (Pass.). 
ἀπαππηςίαςσορ, ον, deprived of freedom of speech, Thphr.Fr.103; πολισεία Plb.22.12.2; having no right of speech, Cic.Att.9.2.2; not 

frank, Phld.Herc.1457.12, Id.Rh.2.158 S. 



II. not speaking freely, J.BJ4.5.4, Plu.2.51c, al., Luc.Cal.9. Adv. -σψρ, ε὎λαβεῖςθαι Ph.1.477. 
b. not acting freely, of reptiles, Herm.ap.Stob.1.49.69. 
III. Pass., not freely spoken of, Ph.2.428. 
ἄπαπςιρ, εψρ, ἟, (ἀπαίπψ) setting out, departure, Dicaearch.fr. 34 W., D.H.3.58, LXXNu.33.2, J.AJ17.9.3. 
ἀπαπσάψ, hang up: ἀ. δέπην strangle, E.Andr.412; swing freely, of a stone in a sling, Arist.Mech.852b1:—Pass., hang loose, 

X.Eq.10.9, Arist.Aud.802a38; ἀπϋ σινορ ππϋρ σι Id.GA740a29; ἔκ σινορ Luc.Pisc.48; σινϋρ Babr.17.2. 
2. metaph., make dependent upon, ἀ. ἐλπίδαρ ἐξ ἑατσοῦ Luc.Tim.36:—Med., make dependent on oneself, νϋμοιρ σὸ πλ῅θορ 

Plu.CG8. 
II. detach, separate, σὸν λϋγον σ῅ρ γπαυ῅ρ D.18.59, cf. Arist.Rh.1407a24:—Pass., ὥςσε σὴν φύπαν πολὺ σ῅ρ πϋλεψρ ἀπηπσ῅ςθαι 

Id.Pol.1319a34; ὁ πλεόμψν .. πολὺ ἀπηπσημένορ σ῅ρ καπδίαρ Id.HA508a33; οἱ πϋποι .. ἀπήπσηνσαι ἀλλήλψν, opp. ςτμπίπσοτςι, 
ib.495a18:—but that from which one is separated is often omitted, and the Pass. used absolutely, ἀπηπσημένοι καὶ σαῖρ παπαςκεταῖρ 
καὶ σαῖρ γνύμαιρ detached, D.4.12; ςτνεφεῖρ καὶ ο὎κ ἀπηπσημένοι not detached, Arist.HA509b13, cf. 506b19, al.; of Time, σοῖρ καιποῖρ ο὎ 
μακπὰν ἀπηπσ῅ςθαι Plb.12.17.1, cf. Plu.TG3; λϋγορ ἀπηπσημένορ discrepant, Str.7.3.2; λίαν ἀπηπσ. far different, Ph.1.300, cf. 
Phld.Rh.1.288 S. 

III. intr. in Act., remove oneself, go away, ἐρ ἀλλοσπίαν ἀπαπσ᾵ν Th.6.21, cf. D.C.40.15; to be away, distant, ἀπϋσινορ Id.51.4; ππὶν 
ἀπαπσηθ῅ναι 44.38 is perh. f.l. for ἀπανσ-. 

ἀπαπσήρ, έρ, raised up, ῥίρ Hp.Art.38 (v.l. ἀπαπσησήν). 
ἀπάπσηςιρ, εψρ, ἟, hanging from, appendage, σ῵ν πσεπτγίψν Arist.GA720b12. 
2. attachment, Hp.Art.8 (with v.l. ἀπάπσιςιρ): 
II. detachment, separation, Ph.1.209, Plot.5.1.2. 
ἀπαπσῐ,́ adv. exactly, just, ἟μέπαι ἀ. ἐνενήκονσα, Hdt.5.53, ἀ. ἐναπμϋζειν ππϋρ σι Hp.Art.73, ἀ. ἐν καιποῖςι Id.Acut.41. 
II. (w. intensifying force) altogether, absolutely, υπϋνιμορ ἱν ἀ. σαόσηρ σ῅ρ σέφνηρ Telecl.39 K.-A., Pherecr.77 K.-A., σί .. ἀποσίνειν 

σῶδ᾽ ἀξιοῖρ;—ἀ. δή ποτ πποςλαβεῖν παπὰ σοῦδ᾽ ἐγὼ μ᾵λλον, id.93, Ar.Pl.388. 
III. often written as two words ἀπ᾽ ἄπσι from now on, ο὎ μή με ἴδησε ἀπ᾽ ἄπσι, ἕψρ ἂν εἴπησε .. Ev.Matt.23.59, 26.64, Ev.Jo.14.7, 

Apoc.14.13; w. pres. tense, ἀπ᾽ ἄπσι λέγψ ὏μῖν ππὸ σοῦ γενέςθαι, ἵνα πιςσεόησε .. Ev.Jo.13.19. 
ἀπαπσία, Ion. -ίη, ἟, = ἀποςκετή, household utensils, movables, chattels, Hippon26, Thphr.ap.Poll.10.19, LXXEx.40.36. 
2. spoil, including captives, ib.Nu.31.17, 18. 
II. public auction, PStrassb.59.3 (i B.C.), PGnom.241 (-εία, ii A.D.), Poll. l.c. 
III. ἀπαπσίαν· μεσάβαςιν, ἀποςκετήν, σέλορ, ἀπαπσιςμϋν, Hsch. 
ἀπαπσιζϋνσψρ, Adv. adequately, precisely, λϋγορ κασ᾽ ἀνάλτςιν ἀ. ἐκυεπϋμενορ Antip.Stoic.3.247, cf. Apollod.ib.3.260; Alex.Aphr.in 

Top.42.27; of division, without remainder, Theo Sm.p.76 H. 
ἀπαπσίζψ, fut. ἀπαπσι῵ Mitteis Chr.88 iii 13 (ii A.D.):—make even, ςποτδὴ .. ο὎κ ἀπαπσίζει πϋδα does not allow his feet to move 

evenly, regularly, A.Th.374 (Herm. ο὎ κασαπγίζει); produce an even result, Arist.GA780b10; ἀ. ὥςσε ςυαιποειδ῅ εἶναι make it perfectly 
spherical, Id.Mete.340b35; fasten off the ends of a phylactery, PMag.Par.1.2703. 

II. generally, get ready, complete, Plb.31.12.10; ἟ ςόμβιορ .. ἀπήπσιςα̣ν̣ ἑατσοῖρ .. of a funerary monument, SEG30.1548 (Cilicia, 
iv/vi A.D.); Νέςσψπ ἀπή[πσι]ςεν app. an artist’s signature, Robert Villes p.169 (Lycia, Rom.imp.); finish, λϋγον Iamb.in Nic.p.35 P.; dispose 
of, δίκαρ Mitteis Chr. l.c., cf. Charito6.1; educate an apprentice thoroughly, POxy.724.11 (ii A.D.):—Pass., to be brought to perfection, 
Arist.Fr.282; to be completed, be exactly made up, ἀπηπσιςμένηρ ‹σ῅ρ› ππύσηρ πεπιϋδοτ Hp.Morb.4.48; ἀπαπσίζεσαι εἰρ ἑπσὰ κευαλάρ, 
of the golden candlestick, J.AJ3.6.7: φαλεινοῦ ἱππικοῦ μεσὰ σοῦ μαςήμασορ ἀ̣πη̣πσιςμ(ένοτ) horse’s bridle ending in a bit, i.e. with bit 
attached, Edict.Diocl. in SEG37.335 iii 5; (cf. mod. Gk. ἀπαπσίζψ from, constitute); metaph., end, result in, εἴρ σι ib.16.8.2; of 
multiplication, make, Paul.Al.E.1; ἀπηπσιςμένορ complete, perfect, D.H.Dem.50; ςσίφορ verse coinciding with a sentence, Hdn.Vers.86; 
ππὸρ σὸ σέλορ Phld.Mus.p.31 K., cf. Piet.66. 

2. intr., to be complete, σ῅ρ ὀκσαμήνοτ ἀπαπσιζοόςηρ Hp.Epid.2.3.17; ἀ. ὁ σϋπορ καὶ σὸ ς῵μα fit exactly, Arist.Ph.205a32; ἀ. ππϋρ σι 
square with, suit exactly, Id.Pol.1313a7; ἟ ἀπαπσίζοτςα ὥπα the fitting season, Id.HA542a31; σ῵ν ὀπγάνψν ο὎θὲν ἀπαπσιζϋνσψν 
Epicur.Nat.11.6; οἱ -ονσερ corresponding precisely to definition, Stoic.2.128. Adv. ἀπαπσιςμένψρ (sic) Simp.in Ph.949.17; cf. 
ἀπηπσιςμένψρ. 

ἀπαπσικϋρ· ππὸρ ἄπαπςιν καὶ ἀποδημίαν ἕσοιμορ, Hsch. 
ἀπαπσιλογέψ· ἄπσια βάζψ, Eust.1594.1. 
ἀπαπσιλογία, Ion. -ίη, ἟, an even number or sum, Hdt.7.29, Lys.Fr.28 S., AntiphoSoph.99. 
ἀπάπσιον ππογπάυειν, (ἀπαπσία) put up goods to public sale, Plu.Cic.27, 2.205c. 
ἀπάπσιςιρ, εψρ, ἟, arrangement, νεόπψν Hp.Art.8 (with v.l. ἀπάπσηςιρ, q.v.). 
ἀπάπσιςμα, ασορ, σϋ, = sq., Sm.3Ki.7.9(46). 
ἀπάπσιςμϋρ, ὁ, completion, Ev.Luc.14.28; ἔπγψν PGiss.67.9 (ii A.D.); λογοθεςίαρ Mitteis Chr.88 iv 25 (ii A.D.); κασ᾽ ἀπαπσιςμϋν 

precisely, Chrysipp.Stoic.2.164; ο὎ κασ᾽ ἀπαπσιςμὸν ἀλλ᾽ ἐν πλάσει not narrowly but broadly, D.H.Comp.24. 
2. rounding off, βαλάνοτ Antyll.ap.Orib.50.3.1. 
ἀπαπσίψρ, Adv., (ἄπσιορ) = ἀπαπσί, Gal.17(2).437; f.l. in Hp.Hum.6 (to which Gal. refers). 
ἀπαπσόειν· ἀποκηπόςςειν (Tarent.), Hsch.; ἀπαπσῦναι· σάξαι, Id. 
ἀπαπτςσέον, (ἀπαπόψ) one must draw off: metaph., ἀ. σ῵ν ἀπειλ῵ν Ar.Eq.921. 
ἀπάπτςσπον, σϋ, = ἀπτςσήπ, IG11(2).110.27 (Delos, iii B.C.). 
ἀπαπόψ or -όσψ [ῠ], fut. -όςψ, draw off, σὸ ἐπιςσάμενον ἀπαπόςανσερ having skimmed off the cream, Hdt.4.2, cf. D.S.5.37. 
2. metaph., draw off, take off the force of a thing, φαλκῶ ἀπὸ χτφὴν ἀπόςαρ; Emp.138; exhaust, come to the end of, Plu.2.463c, 

etc.:—Med., c. gen., ὁ σ῅ρ μνήμηρ σ῵ν ἀγαθ῵ν ἀπαπτσϋμενορ skimming the cream of memory, ib.610e:—Pass., aor. part., ἀπαπτθεὶρ 
σὴν ἄνψ .. ἄνοιαν ἐπιπολάζοτςαν having it skimmed off the surface, Alex.45. 

ἀπαπφαΐζψ, compare to something ancient, σινί σι Ath.1.20c. 
II. assign antiquity to, αἵπεςιν Gal.14.683; σὸ παγκπάσιον Sch.Pi.N.3.27. 



ἀπαπφαιϋομαι, Pass., to be or become ancient, ἀπηπφαιψμένα old-fashioned songs, Antiph.85; ἀ. λέξιρ, υπάςιρ, D.H.Th.24, 
Aristid.Rh.2p.508 J. 

ἀπαπφή, ἟, mostly in pl. ἀπαπφαί (cf. ἄπαπγμα): 
1. beginning of a sacrifice, primal offering (of hairs cut from the forehead), ἀπαπφαὶ κϋμηρ E.Or.96, cf. Ph.1525 (lyr.); later, a 

banquet held on this occasion, Plu.2.40b. 
2. firstlings for sacrifice or offering, first-fruits, ἁπάνσψν ἀπαπφαί Hdt.4.71; ἀπαπφὰρ ἄγειν θεοῖςι S.Tr.183; ἀπαπφὰρ θόειν E.Fr.516; 

ἀ. ςκτλετμάσψν Ph.857; ἐπιυέπειν ἀ. σ῵ν ὡπαίψν Th.3.58; σ῵ν ὔνσψν Is.5.42, cf. Epicur.Fr.130, etc.:—so also in sg., λείαρ ἀ. S.Tr.761; 
ἀ. σ῵ν πασπψΐψν φπημάσψν Hdt.1.92, etc.; ἀνθπύπψν ἀ. εἰρ Δελυοὺρ ἀποςσέλλειν Arist.Fr.485; ἀ. ἀπϋ σινορ ἀνασιθέναι Hdt.4.88; σὰ ἐξ 
ἀπαπφ᾵ρ δοθένσ̣[α SEG23.566 (Axos, iv B.C.), inscribed on votive offerings, [ἀνέθηκεν] .. σϋδ᾽ ἀ. IG1.382, etc.; freq. in LXX, as Ex.25.2, al., 
cf. Ep.Rom.11.16, and metaph., ἀ. σ῵ν κεκοιμημένψν 1Ep.Cor.15.20; σ῵ν κσιςμάσψν Ep.Jac.1.18. 

3. metaph., ἀπαπφαὶ σ῵ν ἐμ῵ν πποςυθεγμάσψν E.Ion402; ἀπαπφὴν σ῅ρ ςουίαρ ἀνέθεςαν Pl.Prt.343b, etc.; ἀ. ἀπὸ υιλοςουίαρ 
Plu.2.172c. 

4. tax on inheritances, PTaur.1.7.10; tax paid by Jews, Stud.Pal.4.72 (i A.D.). 
5. entrance fee, PTeb.316.10 (i A.D.), al. 
6. app. a board of officials sent by a city to order the affairs of a colony, IG12(8).273, 280, 283, 285 (Thasos, vi B.C., v. esp. 

BCH107.185); cf. ἀπάπφηρ. 
7. birth-certificate of a free person, PTeb.316.10 (i A.D.), PGnom.131 (ii A.D.): perh. metaph. in Ep.Rom.8.23. 
ἀπάπφηρ, οτ, ὁ, title of official (or perh. ex-magistrate) in Lesbos, IG12(2).68.5, 69b6 (Mytil.). 
ἀπάπφομαι, make a beginning, esp. in sacrifice; σπίφαρ ἀπάπφεςθαι begin the sacrifice with the hair, i.e. by cutting off the hair from 

the forehead and throwing it into the fire, κάπποτ ἀπὸ σπίφαρ ἀπξάμενορ Il.19.254; ἀλλ᾽ ὅ γ᾽ ἀπαπφϋμενορ σπίφαρ ἐν πτπὶ βάλλεν 
Od.14.422: abs., 3.446. 

II. later c. gen., cut off part of a thing, offer it, σοῦ ὠσὸρ σοῦ κσήνεορ Hdt.4.188; ἀ. κϋμηρ E.El.91; σ῵ν κπε῵ν καὶ ςπλάγφνψν offer 
part of them, Hdt.4.61: hence, 

2. offer the first-lings or first-fruits, πάνσψν of all sacrifices, Id.3.24: abs.,begin a sacrifice, Ar.Ach.244, Pax1056, etc.; ἀ. σοῖρ θεοῖρ 
X.Hier.4.2; ἀπηπγμένοι, of eunuchs, having had their first-fruits offered, Anaxandr.39.11. 

3. metaph., take as the first-fruits, take as the choice or best, δικαςσήν Pl.Lg.767c: abs., offer first-fruits, Theoc.17.109. 
III. generally, offer, dedicate, φπτς᾵ρ (sc. δπαφμάρ) IG2.652 B 19, cf. Plu.Sull.27, AP7.406 (Theodorid.). 
IV. later, = ἄπφομαι, begin, c. gen., πημάσψν Lyc.1409: c. inf., v.l. in Luc.Nigr.3; practise, prelude on, ὀπγάνψν Him.Or.17.2. 
ἄπαπφορ, ὁ, commander, A.Pers.327 (v.l. ἐπ-), Ag.1227. 
ἀπάπφψ, fut. -ξψ (v. infr.), lead the way, εἰρ ́᾵ςον B.11.6 (s.v.l.); esp. in dancing, ὁ ἀπάπφψν σ῵ν ὀπφηςσ῵ν dub.l. in D.H.7.73; ὔμμι δ᾽ 

ἀπάπξει shall lead you in the dance, AP9.189. 
II. prob. reign far away from home, of Teucer, Pi.N.4.46. 
ἀπᾰπῳδήσψρ, Adv. without alteration, Eust.1090.12. 

ἅπᾱρ, ἅπᾱςα (also ἅπανςα SIG56.25 (Argos, v B.C.)), ἅπαν (ἅ- = , cf. εἷρ), strengthd. for π᾵ρ, quite all, the whole, and in pl. all 

together, freq. from Hom. downwds.; ἅπαςι in all things, Hdt.1.1; σοῖςι ἅπαςι 91; ἐν ἅπςι Hp.Coac.156; ἐυ᾽ ἅπαςι Ph.2.365. 
2. with Adj., ἀπγόπεορ δὲ ἔςσιν ἅ. all silver, i.e. of massive silver, Od.4.616, 15.116; ἅ. δὲ σπαφὺρ ὅςσιρ ἂν νέον κπασῆ A.Pr.35; μικκϋρ 

γα μ᾵κορ .. ἀλλ᾽ ἅπαν κακϋν Ar.Ach.909, cf. Theoc.15.19, 148; ἟ ἐνανσία ἅπαςα ὁδϋρ the exactly contrary way, Pl.Prt.317b. 
3. with abstract Subst., all possible, absolute, ἅπας᾽ ἀνάγκη Ar.Th.171; ςποτδή D.H.6.23; ἀσοπία Plb.39.1.7; εἰρ ἅπαν ἀυικέςθαι 

ἀνοίαρ Paus.7.15.8. 
4. sts. c. Art., Hdt.3.64, al., A.Pr.483, Th.2.13. 
II. after Hom. in sg., every one, neut everything, Pl.Phd.108b; ο὎ ππὸρ [σοῦ] ἅπανσορ ἀνδπϋρ not in the power of every man, 

Hdt.7.153; ο὎κ ἐξ ἅπανσορ δεῖ σὸ κεπδαίνειν υιλεῖν S.Ant.312; ἐξ ἅπανσορ εὖ λέγει in any cause whatever, Id.OC807; ςῖγα νῦν ἅπαρ ἔφε 
ςίγαν Cratin.144; ἅπαν γένοισ᾽ ἂν ἢδη nihil non .., Ar.Th.528: with Subst., ἅπανσι λϋγῳ in every matter, Cratin.231; σὸ ἅπαν, as Adv., 
altogether, Pl.Phdr.241b; καθ᾽ ἅπαν as a whole, Ti.Locr.96d; ἐρ ἅπαν Th.5.103; εἰρ ἅπαν at all, Lib.Or.18.266; ππὸρ ἅπαν Ph.2.493; ἐξ 
ἅπανσορ Luc.Merc.Cond.41. [ᾰπᾰν Od.24.185, etc., Pi.P.2.49; but ᾰπᾱν Men.129, Metrod.57, Theoc.2.56, and Att. acc. to Hdn.Gr.2.12; 
ᾰπᾰν in anap., Ar.Pl.493: the use of ἅπαρ for π᾵ρ is chiefly for the sake of euphony after consonants.] 

ἀπαςβολϋομαι, turn to soot, become sooty, Dsc.5.76. 
ἀπςισϋν· σὸ δεςμψσήπιον, Hsch. (fort. ἀπλίκισον). 
ἀπαςκᾰπίζψ, fut. -ι῵ Men.839:—struggle, be convulsed, like a dying fish, ἀ. ὡςπεπεὶ πέπκην φαμαί Ar.Fr.495; ἀπαςκαπι῵ γέλψσι 

Men. l.c.; ἀπηςκάπιςεν gave up the ghost, prob. for ἀπεςκ-, AP11.114 (Nicarch.). 
ἀπαςπάζομαι, take leave of, ἀλλήλοτρ Act.Ap.21.6, v.l. in LXXTo.10.13; ᾠδῆ καὶ μέλει φοπϋν Him.Ecl.11.1. 
ἀπαςπαίπψ, gasp away, θνῄςκει δ᾽ ἀπαςπαίποτςα E.Ion1207. 
ἀπαςςεωον (sic)· παμποίκιλον, οἱ δὲ λινοῦν φισ῵να, οἱ δὲ μαλλψσϋν, Hsch. 
ἀπαςσακύρ· ἁμαπσ῵ν, Hsch. 
ἀπαςσί, Adv. of ἄπαςσορ, fasting, Hsch. 
ἀπαςσία, ἟, abstaining from food, fast, ἀ. ἄγειν Ar.Nu.621. 
ἀπαςσορ, ον, (πασέομαι) not having caten, abstaining from food, fasting, Il.19.346, Arist.HA563a23, Call.Cer.6, Euph.57, v.l. in 

h.Merc.168. 
2. c. gen., ἄπαςσορ ἐδησόορ ἞δὲ ποσ῅σορ without having tasted meat or drink, Od.4.788, cf. 6.250, h.Cer.200; ἐδησόορ ἔπγον 

ἄπαςσον a meal which feeds not, Opp.H.2.250. 
II. Pass., not eaten, Ael.NA11.16. 
ἀπαςσπάπσψ, flash forth, Arat.430, Opp.C.1.220; α὎γὴ ἀ. λίθψν J.AJ3.8.9: c. acc. cogn., υέγγορ Ph.1.150, al.; αἴγλην Opp.C.3.479; 

υάορ Procl.Hymn.7.31, cf. Luc.Gall.7, Iamb.Myst.2.3. 
ἀπαςσπάΧιρ, εψρ, ἟, lightning, Tz.H.9.106. 
ἀπαςσόρ, όορ, ἟, = ἀπαςσία, EM118.50. 



ἀπαςυᾰλίζψ, make secure, fasten or shut up, Ps.-Porph. in Bentley Epistola ad Millium p.303 (where ἀποςυαλίςει for ἀπαςυαλίςῃ), 
Sch.E.Or.1108. 

ἀπάςφαπορ, v. ἀπέςφαπορ. 
ἀπαςφολέψ, leave one no leisure, keep him employed, Luc.Philops.14, Hld.2.21:—Pass., to be wholly occupied or engrossed, so as to 

attend to nothing else, πεπί σινα Luc.Charid.19, cf. Olymp.in Mete.108.22; σινί ib.107.13; ἀ. ἐπὶ σ῅ρ ἀλλοδαπ῅ρ to be absent on foreign 
service, POxy.71 ii 8 (iv A.D.). 

II. σ῅ρ ςτνεφείαρ σ῵ν υτσ῵ν ἀπαςφολοόςηρ ἐρ ἑατσὴν σὰ βέλη rendering them of none effect, Hdn.7.2.5. 
III. ἀ. σινὰ σ῵ν ἟δίςσψν detain him from .., Hld.10.23. 
ἀπαςφολησέον, one must be engrossed, βιψσικαῖρ ππάξεςι Aët.9.23. 
ἀπαςφολία, ἟, detention by business, Str.6.4.2 (pl.). 
ἀπᾰσᾰγί, Adv., (σάσαγορ) noiselessly, Suid. 
ἀπᾰσάψ [ᾰπ], late Ion. -έψ Luc.Syr.D.27 (Pass.): impf. ἞πάσψν E.El.938, Ion. ἀπάσαςκον Cercop.3 ἐξ-απάσαςκον Orac. in Ar.Pax1070: 

fut. ήςψ: aor. ἞πάσηςα, Ion. ἀπ- Il.9.344, S.Tr.500 (lyr.): pf. ἞πάσηκα Id.Ph.929:—Pass., fut. ἀπασηθήςομαι Arist.APr.67a38, cf. (ἐξ-) 
Pl.Cra.436b, Aeschin.2.123; also in Med. form ἀπασήςομαι Pl.Phdr.262a, (ἐξ-) X.An.7.3.3: aor. ἞πασήθην Pl.Cri.52e: pf. ἞πάσημαι 
Th.5.46, etc.: (ἀπάση):—cheat, deceive, Il.19.97, Od.17.139, etc.; cheat one’s hopes, Hes.Op.462; οἷ᾽ ἞πάσηκαρ S.Ph.929; κλέμμασα .. ἃ 
σὸν πολέμιον ἀπασήςαρ Th.5.9: abs., to be deceptive or fallacious, Arist.Rh.1376b28:—Pass., to be self-deceived, mistaken, Pi.Fr.182, 
S.OT594, Pl.Phdr.262a, etc.; ἔγνψκα .. υψσὸρ ἞πασημένη S.Aj.807; σί γὰπ ο὎κ .. ἔπφεσαι ἀγγελίαρ ἀπασύμενον; comes not belied by the 
result? Id.El.170; ἀ. πεπί σι Arist.Rh.1368b22; πεπί σινορ Id.Sens.442b8; ἀ. σαόσην σὴν ἀπάσην Id.APo.74a6; also ἀπασ᾵ςθαι ὡρ .. to be 
deceived into thinking that .., Pl.Prt.323a; w. inf., ςτνέςεςθαι ἀπασύμενον Hld.1.30.6.—The compd. ἐξαπασάψ is more common, esp. in 
Hdt. and Att. Prose; the simple Verb is used in LXXGe.3.13, al., but not by Plb., and is rare in later Greek, Plu.2.15d. 

ἀπάσειπα [πᾰ], fem. of ἀπάσψπ, epith. of Isis, POxy.1380.19. 
ἀπασενίζψ, gloss on degenero, Dosith.p.436 K. (nisi leg. ἀπαγενίζψ). 
ἀπάσεπθε [πᾰ], before a vowel -θεν, Adv. h.Merc.403; apart, aloof, ἀ. δὲ θψπήςςονσο Il.2.587, cf. Thgn.1059, Pi.O.7.74. 
II. as Prep. c. gen., far away from, ἀπάσεπθεν ὁμίλοτ Il.5.445, cf. Thgn.1153; γϋψν ἀ. IG14.2123. far short, of, unlike, ο὎κ ἀ. 

Opp.H.1.725. 
ἀπᾰσεόψ, = ἀπασάψ, Xenoph.II. 
ἀπᾰσεύν, ῵νορ, ὁ, cheat, rogue, Hp.Art.42, Democr.63, Pl.R.451a, X.Cyr.1.6.27, Epicur.Fr.236, etc.:—as Adj., ἀ. λϋγορ Max.Tyr.2.1. 
ἀπᾰση, ἟, trick, fraud, deceit, νῦν δὲ κκὴν ἀπάσην βοτλεόςασο Il.2.114, cf. 4.168: in pl., wiles, ο὎κ ἄπ᾽ ἔμελλερ .. λήξειν ἀπασάψν, 

says Athena to Ulysses, Od.13.294, cf. Il.15.31; ςκολιαὶ ἀπάσαι Pi.Fr.213. 
2. guile, treachery, ἄσαν ἀπάσᾳ μεσαγνοόρ A.Supp.111, cf. S.OC230; ἀπάσηρ δικαίαρ ο὎κ ἀποςσασεῖ θεϋρ A.Fr.301, cf. Pers.93; ἀ. 

ἐπύσψν S.Ant.617; διαβολὴ καὶ ἀ. Antipho 6.7, etc.; ἀ. ε὎ππεπήρ, opp. βία ἐμυανήρ, Th.4.86; ἠ βίᾳ ἠ ἀπάσῃ 2.39; ἀ. λεφέψν a being 
cheated out of the marriage, S.Ant.630; ἄνετ δϋλοτ καὶ ἀπάσηρ ‘without fraud or covin’, Hdt.1.69; μεσὰ ςκϋσοτρ καὶ ἀ. Pl.Lg.864c. 

3. Ἀπάση, personified, Hes.Th.224, Luc.Merc.Cond.42. 
II. the act of deceiving, ἐν ἐκείνοιρ .. ἟γεῖσαι σὸ πιθανϋν, κἂν ᾖ χεῦδορ, διὰ σὴν ἀ. σ῵ν θεψμένψν Plb.2.56.12, hence ..; beguiling of 

time, pastime (not Att., Moer.65), Plb.4.20.5; χτφ῅ρ Dicaearch.1.1; χτφαγψγίαι καὶ ἀπάσαι σ῅ρ πϋλεψρ D.Chr.32.5. 
III. as name of a plant, f.l. for ἀπάπη (q.v.). 
ἀπᾰσήλιορ, ον, poet. Adj. guileful, wily, ἀπασήλια εἰδύρ skilled in wiles, Od.14.288; ἀ. βάζειν ib.127; of a person, Nonn.D.46.10, al. 
ἀπᾰσηλογεῖν, gloss on γελγιθεόειν, Hsch. 
ἀπᾰσηλϋρ, ή, ϋν (ορ, ον Pl.Criti.107d), = ἀπασήλιορ, Il.1.526; κϋςμορ Parm.8.52; λϋγοτ ςσϋλορ Emp.17.26; δέςποινα X.Oec.1.20; 

κακοῦπγορ καὶ ἀπασηλή Pl.Grg.465b; ἀ. λϋγορ Id.Lg.892d; σὸ ἀ. ἐν λϋγοιρ Id.Cra.407e; ςκιαγπαυία ἀ. producing illusion, Id.Criti.107d; 
ςσπασηγϋρ App.BC1.112 (Sup.); also, deceptive, opp. γνήςιορ, Eus.Mynd.63. Adv. -λ῵ρ Iamb.Myst.3.26, Poll.9.135. 

ἀπᾰσημα, ασορ, σϋ, deceit, stratagem, Aen.Tact.23.6; beguilement, δϋξηρ Gorg.Hel.10 (pl.); πϋθψν AP7.195 (Mel.). 
ἀπᾰσήμψν, ον, gen. ονορ, = ἀπασήλιορ, Orac.ap.Zos.1.57. 
ἀπᾰσήνψπ, οπορ, ὁ, ἟, (ἀνήπ) beguiling men, σέφνη Tryph.137. Nonn.D.26.118. 
II. epith. of Dionysus, Euph. in Suppl.Hell.418.25. 
ἀπᾰσηςιρ, εψρ, ἟, beguiling, LXXJu.10.4, Phld.Ir.p.9 W. (pl.), Id.D.1.16. 
ἀπᾰσησήρ, οῦ, ὁ, deceiver, Gloss. 
ἀπᾰσησικϋρ, ή, ϋν, fallacious, of sophistry, Pl.Sph.240d, 264d, Arist.APo.80b15, al.: Comp. -κύσεπορ more effective in deceiving, 

X.Eq.Mag.5.5. Adv. -κ῵ρ Poll.4.24. 
ἀπάσησορ [πᾰ], ον, untrodden, AP6.51. 
II. not trodden down: hence metaph., unusual, Democr.131. 
ἀπᾰσῑμάζψ, = sq., ἀπησιμαςμένη A.Eu.95. 
ἀπᾰσῑμάψ, dishonour greatly, ἀπησίμηςε Il.13.113. 
ἀπασμίζψ, evaporate, ἀπασμίζει σὸ ὏γπϋν Arist.Mete.359a31, cf. Somn.Vig.457b31, PA653a36. 
ἀπασμιςιρ, εψρ, ἟, evaporation, Mich.in EN55.6. 
ἄπᾱσορ, ον, (ἄση) immune from punishment, Inscr.Cret.2.xii 3.5, 11.15 (Eleutherna, vi B.C.); impers. w. dat. σο͂ι .. δικαςςσ᾵ι .. ἄπασον 

ἢμην Inscr.Cret.4.42 B.11–14, Leg.Gort.2.1, al. impers. w. acc., σὸνρ ππειγ[ίς]σονρ .. ππάδδονσαρ ἄπασον ε̈μεν Inscr.Cret.4.80.11–12; cf. 
ἄνᾱσορ II 2. 

ἀπασοτπγϋν· κψλτσικϋν, Hsch. 
Ἀπᾰσοτπιύν, ῵νορ, ὁ, name of a month, answering to Att. Pyanepsion, CIG3661 (Cyzicus), IPE12.47 (Olbia):—written -ιύν IG11.203 

A 32, 53 (Delos, iii B.C.), ib.12(5).824.33 (Tenos), SIG169.1 (Iasus): SEG30.977 (Olbia, v B.C.), Thasos18.5 (v B.C.), Inscr.Prien.51 (ii B.C.), 
SEG30.1353 (Miletus, ii/iii A.D.); Ἀπασοπιύν IG12(7).412 (Amorgos, iii B.C.), Thasos171.29 (i B.C.), SEG33.679 (Paros, ii B.C.). 

Ἀπᾰσοόπια, σά, the Apaturia, a festival celebrated by the members of υπασπίαι at Athens and most Ionic cities, Hdt.1.147, 
And.1.126, X.HG1.7.8, D.39.4, Thphr.Char.35, etc. 



Ἀπᾰσοτπία, ἟, title of Athena at Troezen, Paus.2.33.1:—also Ἀπασοόπη; title of Aphrodite IPE2.28 (Panticapaeum); (iii A.D.), 
Ἀπασό̄πηρ on vase, prob. of Aphrodite, SEG30.879 (Berezan, v B.C.); Ἀπασοτπιάρ ib.352 (Phanagoria):— also Ἀπάσοτπον (leg. -οόπιον) σὸ 
σ῅ρ Ἀυποδίσηρ ἱεπϋν, at Phanagoria, Str.11.2.10. (ἀ- copul., πασήπ, cf. ὁμοπάσοπερ.) 

ἄπᾰσπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, without country, Tz.H.7.436. 
ἀπάστλλα [πᾰ], ἟, Dim. of ἀπάση, dub. in Cerc.Oxy.1082 Fr.39. 
ἀπάσψπ [πᾰ], οπορ, ὁ, ἟, (πασήπ) without father, of deities, α὎σοπάσψπ, ἀ. Orph.H.10.10; ἀ. .. ἀμήσψπ Nonn.D.41.53, cf. Ep.Hebr.7.3; 

fatherless, orphan, ἀοίκοτρ ἀπάσοπάρ σε S.Tr.300; ἀμήσψπ ἀ. σε E.Ion109 (lyr.); ἀ. πϋσμορ Id.IT864 (lyr.), cf. Vett.Val.103.35: neut. pl., 
ἀπάσοπα σέκεα E.HF114 (lyr.); disowned by the father, Pl.Lg.929a: also c. gen., ἀ. ἐμοῦ not having me for a father, S.OC1383. 

2. of unknown father, like ςκϋσιορ, Plu.2.288e, PGrenf.2.56.3 (ii A.D.). 
ἀπάσψπορ, ον, = foreg., [Hes.] ap.Sch.Il.Oxy.1087.50. 
ἀπαταίνψ, aor. part. ἀπατάναρ Orph.Fr.31.20:—parch with thirst, Orph. l.c.:—Pass., to be withered, Q.S.1.66, al.; cf. ἀυ-. 
ἀπατγάζψ, flash forth, ἀπὸ σ῵ν ὀυθαλμ῵ν ςέλαρ Hld.3.4; φποιάν, φπ῵μα, Id.4.8, Philostr.VA3.8. 
II. Med., see from far, Call.Del.125, 181. 
ἀπατγαςμα, ασορ, σϋ, radiance, effulgence, of light beaming from a luminous body, υψσὸρ ἀωδίοτ LXXWi.7.26; δϋζηρ Ep.Hebr.1.3, cf. 

Ph.1.337, al., Hld.5.27, Dam.ap.Simp.in Ph.775.15. 
ἀπατγαςμϋρ, ὁ, efflux of light, radiance, effulgence, Plu.2.83d, 934d. 
ἀπατγή, ἟, radiance, Call.fr.273 Pf. (ἀγατ- codd.). 
ἀπατγήρ, έρ, bright, Hsch. 
ἀπατδάψ, forbid, abs., ἐγὼ δ᾽ ἀπατδ῵ γ᾽ S.Ph.1293; freq. folld. by μή c. inf., σὸν ἄνδπ᾽ ἀπηόδα .. ςσέγηρ μὴ ἔξψ παπήκειν Id.Aj.741; 

σὸν ἄνδπ᾽ ἀπατδ῵ σ῅ςδε γ῅ρ .. μὴ εἰςδέφεςθαί σινα Id.OT236, cf. E.Rh.934, Supp.468, Ar.Eq.1072: with implied neg., ἀ. ἐξίςσαςθαι 
μόςσαιςι φοποῖρ Id.Ra.369. 

II. decline, refuse, οὔκοτν ἀπατδ᾵ν δτνασϋν ἐςσί μοι πϋνοτρ E.Supp.342; renounce, νεῖκορ ἀ. Theoc.22.129; say no, APl.4.299, app. 
in ICS318 A. II 3 (vi B.C.). 

III. to be wanting towards, fail, υίλοιςι E.Andr.87: hence abs., fail, of wood, Thphr.HP5.6.1; ἀ. ππὸρ σὸ πεπίπασον 
Antyll.ap.Orib.6.21.11; become speechless, of hysterical patients, Hp.Mul.1.74, cf. Ps.-Luc.Philopatr.18; ἀ. σὰ μανσεῖα the oracles are 
dumb, Plu.2.431b; faint, fail, Thphr.Char.8.14; ἀ. ὏πὸ λιμοῦ Luc.Luct.24; κϋπῳ Babr.7.8; πϋθοιρ AP5.167; die (of patients), Herod.Med. in 
Rh.Mus.58.80. 

ἀπατδηςιρ, εψρ, ἟, exhaustion, Agathin.ap.Orib.10.7.10. 
ἀπατθᾱδιάζονσερ· μεγαλουπονοῦνσερ, AB419, Hsch., Suid.:—Med., refuse to admit one is in the wrong, Arr.An.4.9.6; -ιάζομαι, = sq., 

Phlp.in Mete.7.35; reject boldly, Hld.7.19. 
ἀπατθᾱδίζομαι, speak or act boldly, Pl.Ap.37a; freq. in late Prose, in bad sense, Ph.2.441; μέφπι πανσϋρ J.BJ3.7.11, cf. Plu.2.766c, 

Them.Or.10.131d, 135a, 23.290c. 
ἀπατθημεπίζψ, do on the same day; esp. go or return the same day, εἰρ σὸ ςσπασϋπεδον X.An.5.2.1; ἐκ Πίςηρ εἰρ Αἴγιναν Ael.VH9.2. 
ἀπατλεῖςθαι· σὸ μὴ πποατλεῖν κασὰ σπϋπον, Hsch. 
ἀπαόλια, ψν, σά, (α὎λή) sleeping alone, esp. the night before the wedding, when the bridegroom slept alone in the father-in-law’s 

house, Poll.3.39; cf. ἐπαόλια:—EM119.14 and Hsch. are confused. 
ἀπατλίζομαι, aor. -ητλίςθην, sleep or live away from, σ῅ρ πϋλεψρ D.H.8.87; ἀπὸ σ῅ρ νόμυηρ Poll.3.39. 
ἀπατλιςμϋρ, ὁ, seems to be used of a moon-stroke or fit caused by sleeping in the moonlight, Poet.de herb.173. 
ἀπατλιςσήπιορ, α, ον, belonging to the ἀπαόλια, ἀ. φλανίρ a garment presented on this day, Poll.3.40. 
ἄπατλορ, ον, lying alone, Hsch. 
ἀπατλϋςῠνορ, ον, away from one’s shelter, AP6.221 (Leon.Tarent., s.v.l.). 
ἀπατξάνομαι, pf. part. ἀπητξημένορ in ‘irrational’ proportion to the φπϋνοι ππ῵σοι, Gal.8.913. 
ἀπαόξηςιρ, εψρ, ἟, decrease: πίπσειν εἰρ ἀ. Longin 7.3. 
ἀπατπάψ, v. ἀποόπαρ. 
ἀπατπίςκομαι, derive nourishment, ἀπὸ σ῅ρ ἰκμάδορ Hp.Nat.Puer.26. 
ἀπατςσί, Adv. of ἄπατςσορ, unceasing, incessant, D.C.37.46. 
ἀπατςσίαρ· παπαφόσαρ, Hsch. 
ἄπατςσορ, ον, unceasing, never-ending, Parm.8.27; αἰύν A.Supp.574 (lyr.); βίορ Pl.Ti.36e; ἄσα S.Aj.1187 (lyr.); ἄ. καὶ ἀθάνασορ υοπά 

Pl.Cra.417c, etc. Adv. -σψρ Arist.Mu.391b18, Corn.ND34. 
2. not to be stopped or assuaged, insatiable, δίχα Th.2.49; γνάθοι Antiph.237.4; ἐπιθτμίη φπημάσψν Eus.Mynd.1. 
II. c. gen., never ceasing from, γϋψν E.Supp.82 (lyr.).—Cf. ἄπατσορ. 
ἀπατσίκα, Adv. strengthd. for α὎σίκα, on the spot, dub.l. in D.C.40.15. 
ἀπατσομᾰσίζψ, do a thing of oneself, Plu.2.717b; produce spontaneously, Ph.1.36:—Pass., Id.2.182:—Act., intr., occur 

spontaneously, Id.1.571; -ίζοτςα υοπά ib.387; of the menses, Orib.7.20.1. 
ἀπατσομολέψ, go of one’s own accord, desert, Th.7.75; ππϋρ σινα D.H.Orat.Vett.2; σινϋρ D.C.36.17. 
ἄπατσορ, ον, unceasing, Thphr.Metaph.5; cf. ἄπατςσορ. 
ἀπατφενίζψ, cut off by the neck, D.S.34.2.22. 
II. σαῦπον ἀ. tame a bull by forcing back his neck, Philostr.Her.12b, cf. Philostr.Jun.Im.2. 
III. shake off the yoke from the neck, get free by struggling, Phld.Lib.p.34 O., Ph.1.305. 
ἀπαυίνιον, σϋ, stone kneading-trough (Lacon.), Hsch. 
ἀπᾰυίςκψ, cheat, beguile, mostly in compos. with παπά and ἐξ:—of the simple word Hom. has only ἀπαυίςκει Od.11.217: aor. opt. 

ἀπάυοισο in act. sense, 23.216:—later, ἀπάυῃ APl.4.108 (Jul.); ἀπαυύν Opp.H.3.444; ἢπαυερ, ἢπαυε, Q.S.3.49, Nonn.D.5.512: aor. 1 
ἀπάυηςε ib.8.129, Q.S.13.280, 2 sg. ἀπάυηςαρ 3.502. 

ἀπαυϋρ· ἔποχ, Hsch. 
ἀπαυοόλιςσοπ· ςσαυτλῖνορ (Lacon.), Hsch. 
ἀπαυπίζψ, skim, esp. of honey, Gp.8.29 and 32, Orib.5.33.4:—Pass., Gal.6.283, Gp.8.27.2, Philagr.ap.Orib.5.21.1, Gal.14.13.7. 



ἀπάφεια [πᾰ], ἟, thinness, Eust.641.33. 
ἀπᾰφήρ, έρ, without thickness or solidity, Eust.641.35. 
ἀπαφλτϋομαι, have blurred vision, Aret.SD2.3. 
ἀπαφλόψ, free from darkness, Q.S.1.79. 
ἄπᾰφορ, ον, paraphrase of νεαπϋρ, f.l. in Procl.Par.Ptol.43. 
ἀπᾰφῠπίζψ, (ἄφτπον) winnow, Sch.Nic.Th.114. 
ἀπεγγϋνη, ἀπέγγονορ, v. ἀπέκγονορ. 
ἀπεγγτᾰλίζψ, give up, deliver again, Hsch. 
ἀπεγγτάψ, pledge, give security, ἀπενγτάσψ ὁ [κασειπὼν σὴν ἀπενγόην] Thasos7.7 (v B.C., see also SEG36.790). 
ἀπεγγόη, ἟, security, rest. in Thasos7.8 (v B.C.), v. ἀπεγγτάψ. 
ἀπεγνψςμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀπογιγνύςκψ, desperately, Plu.Nic.21. 
ἀπεδᾰνϋρ, ϋν, = ἞πεδανϋρ, Hsch. s. h. v. 
ἀπέδεςθαι, ἀπεδήδοκα, v. ἀπεςθίψ. 
ἀπεδίζψ, (ἄπεδορ) level, ἞πέδιζον σὴν ἀκπϋπολιν Clitod.22. 
ἀπέδῑλορ, ον, unshod, A.Pr.135, Nonn.D.5.407, al., fig., [ἀπ]εδῑλορ ἀλκά i.e. perh. coming without delay, Alcm.1.15 P.:—also -

δίλψσορ, ον, Call.Cer.124. 
ἀπεδοποιέψ, v. ἀπειδοποιέψ. 
ἄπεδορ, ον, (ἀ- copul., πέδον) level, flat, φύπη Hdt.1.110, cf. 9.25, 102, Th.7.78, X.Cyn.6.9:—Subst. ἄπεδον, σϋ, flat surface, 

Hdt.4.62. 
ἄπεζορ, ον, (πέζα) footless, Lyc.629. 
ἀπεθίζψ, disaccustom, σιμψπίαιρ ἀ. σινά Aeschin.1.58: c. inf., ἀ. μὴ ποιεῖν accustom or teach not to do something, ib.152; σινϋρ 

σινα Philostr.VS1.25; σινὸρ σὸ ς῵μα Epicur.Fr.458, cf. Gal.16.141: pf. part. ἀπειθικύρ Plu.Alex.40:—Pass., ἀ σειθιςμένορ J.BJ5.13.4. 
ἀπεθιςσέον, one must disuse, unteach, Gp.14.7.5. 
ἀπεῖδον, inf. ἀπῐδεῖν, aor. 2. with no pres. in use, ἀυοπάψ being used instead:—look away from other things at, and so simply, look 

at, ππϋρ or ἔρ σι Th.7.71, Luc.DMar.9.2, al.; πϋππψθεν ἀπιδεῖν Timocl.21. 
II. look away from, and so, despise, Plu.2.1070f (dub.l.). (In later Greek ἀυ-, ἀυίδψ Ep.Phil.2.23.) 
ἀπειδοποιέψ, give final form to, κασεξέςθη σὸ ὏πέπθτπον καὶ ἀπειδοπο[ι]ήθη Didyma32.19. 
ἀπειθαπφία, ἟, disobedience to command, AntiphoSoph.72, D.C.Fr.57.17. 
ἀπειθεια, ἟, disobedience, X.Mem.3.5.5, D.H.9.41, Arr.Epict.3.24.24; τἱοὶ σ῅ρ ἀπειθείαρ Ep.Eph.5.7; later ἀπειθία, ἟, BGU747 ii 14 (ii 

A.D.), etc., Gloss. 
ἀπειθέψ, Att. form of ἀπῐθέψ (though even Trag. preferred ἀπιςσέψ, q.v. II), to be disobedient, refuse compliance, A.Ag.1049; opp. 

πείθομαι, Pl.Phdr.271b: freq. c. dat., disobey, ο὎κ ἀπειθήςαρ θεῶ E.Or.31; ἀ. ἅμα νϋμῳ καὶ σῶ θεῶ Pl.Lg.741d, etc.; σὰ μεγάλα ἀ. σινί in 
great matters, Id.R.538b; ἀ. σαῖρ ἐνεφτπαςίαιρ not to abide by them, Id.Lg.949d: later c. gen., χαυίςμασορ GDI3705.111 (Cos); ἐνσολ῵ν 
LXXJo.5.6. 

2. of animals, X.Cyr.7.5.62; of ships, σοῖρ οἴαξιν ἀ. D.S.13.46. 
3. of a woman, refuse compliance, Aristaenet.2.20. 
ἀπείθη, ἀπείθηςαν, Ion. aor. 1 Pass. of ἀυίημι. 
ἀπειθήνιορ, ον, disobedient, BGU747 i 6 (ii A.D.). 
ἀπειθήρ, έρ, disobedient, S.Fr.45; ἀ. σοῖρ νϋμοιρ Pl.Lg.936b; of ships, σοῖρ κτβεπνήσαιρ ἀπειθεςσέπαρ σὰρ ναῦρ παπεῖφον less obedient 

to them, Th.2.84, cf. D.C.50.29 (Comp.), Orph.A.247; ςσπάσετμα X.Eq.3.6; of horses, Id.Eq.Mag.1.3; ἀπειθέα σεόφειν work disobedience, 
Call.Dian.66. Adv. ἀπειθ῵ρ, ἔφειν ππϋρ σινα Pl.R.391b. 

b. unbelieving, Nonn.D.8.306. 
2. of things, inflexible, rigid, κένσπον Ael.NA1.55; ςιδήποτ καὶ ἀδάμανσορ ἀπειθέςσεποι Ph.2.87; ὀδϋνσερ ἀ. unyielding, Opp.C.2.511; 

φ῵πορ ἀ. inexorable, of Hades, Hermesian.7.3; δίκη ἀ. Νεμέςεψρ IG4.444. 
II. Act., not persuasive, incredible, μῦθορ Thgn.1235; uninviting, ππὸρ σὴν γεῦςιν Hices.ap.Ath.3.87b, c; σὴν γεῦςιν Id.323a; of 

places, difficult of access, Ael.Fr.120. 
ἀπειθϋψ, to be disobedient, Inscr.Délos1417 B ii 150 (ii B.C.). 
ἀπεικάζψ, fut. -άςομαι X.Mem.3.11.1, -άςψ Plu.2.1135a:—Pass., aor. ἐπεικάςθην E.El.979, Pl.Cra.419d: fut. -αςθήςομαι 

Them.Or.2.33a: pf. ἀπείκαςμαι Pl.Cra.420d (on the augment v. εἰκάζψ):—form from a model, represent, express, copy, of painters, ἀ. σὰ 
καλὰ σ῵ν ζῴψν Isoc.1.11; σὸ ςὸν φπ῵μα καὶ ςφ῅μα Pl.Cra.432b, cf. Criti.107d, e; διὰ φπψμάσψν ἀ. X.Mem.3.10.1; φπύμαςι καὶ ςφήμαςιν 
Arist.Po.1447a19: metaph., ἀ. ἑατσϋν σινι conform oneself to .., Pl.R.396d:—Pass., become like, resemble, σινί ib.563a, Cra.419c; 
ἀπεικαςθεὶρ θεῶ in a god’s likeness, E.El.979. 

2. express by a comparison, ἔφοιμ᾽ ἂν α὎σὸ μὴ κακ῵ρ ἀπεικάςαι S.Fr.149.2, cf. Pl.Tht.169b; οἷορ γὰπ Ἀφιλλεὺρ ἐγένεσο ἀπεικάςειεν 
ἄν σιρ Βπαςίδαν Id.Smp.221c; σὸ θάλλειν σὴν αὔξην μοι δοκεῖ ἀπεικάζειν σὴν σ῵ν νέψν the word θάλλειν seems to express the growth 
.., Id.Cra.414a; ἀ. διὰ σοῦ ῥ῵ to express by the sound of ῥ, ib.426e:—Pass., to be copied or expressed by likeness σοῖρ ὏πὸ σ῵ν κάσψ 
ἀπεικαςθεῖςι Id.R.511a; σὰ ἄλλα ἀπείπγαςσο εἰρ ὁμοιϋσησα ᾧπεπ (sc. σοόσοτ ᾧ) ἀπεικάζεσο Id.Ti.39e; ἀ. ππϋρ σι to be copied in reference 
to .., i.e. from .., ib.29c. 

3. liken, compare with, σινί σι E.Supp.146, Pl.Phd.76e, Grg.493b, Smp.221d, al.; ο὎ σοιοῦσϋν ἐςσιν ᾧ ςὺ ἀπεικάζειρ not such [as that] 
to which you compare it, Id.Phd.92b:—Pass., to be likened or compared, ἄπφοτςιν Id.Lg.905e, al.; [σὸ ἀναγκαῖον] ἀπείκαςσαι σῆ ποπείᾳ 
Id.Cra.420d; [σὸ χεῦδορ] ἀπείκαςσαι σοῖρ καθεόδοτςι ib.421b. 

II. ὡρ ἀπεικάςαι, = ὡρ ἐπεικάςαι, as one may guess, to conjecture, S.OC16, Tr.141, E.Or.1298. 
III. imagine, ἀ. φειπύςεςθαι (-αςθαι codd.) σὴν ΢πάπσην D.S.15.65. 
ἀπεικᾰςία, ἟, representation, μίμηςιρ καὶ ἀ. Pl.Lg.668b, Criti.107b, Hierocl.in CA27p.484 M. 
ἀπεικαςμα, ασορ, σϋ, copy, representation, Pl.Cra.402d, 420c. 
ἀπεικαςμϋρ, ὁ, representation, Porph.Abst.4.7. 



ἀπεικαςσέον, one must represent as like, σινά σινι Pl.Phdr.270e; ἀπειλησικὰ σὰ ὄμμασα ἀ. X.Mem.3.10.8; one must compare, σί σινι 
Plot.5.6.4, cf. Men.Rh.p.349 S. 

ἀπεικονίζψ, (εἰκύν) represent in a statue, AP12.56 (Mel.); express, χτφῆ κάλλορ ib.127 (Mel.); generally, represent, 
Porph.Sent.44:—Pass., to be modelled, Ph.1.106, al.; to be described, 1.561. 

2. Med., reflect, symbolize, σὴν [σ῵ν ἀποππήσψν] δόναμιν Procl.in Alc.p.25 C., cf. Inst.209, Aristaenet.2.5. 
ἀπεικονιςμα, ασορ, σϋ, = ἀπείκαςμα, Socr.Ep.20, Ph.1.4, al., BMus.Inscr.481*.24 (Ephesus, ii A.D.), Phlp.in Ph.316.24. 
ἀπεικϋσψρ, ἀπεικύρ, v. ἀπέοικα. 
ἀπειλέψ (A), Elean ἀποϝηλέψ, keep away, ἀπὸ σ῵ βψμ῵ GDI1159, cf. 1150; ἀπὸ μανσείαρ 1154:—Pass., ἐρ ἀποπίην ἀπειληθείρ or 

ἀπειλημένορ brought into great straits, Hdt.1.24, 2.141; ἐρ ἀναγκαίην ἀπειλημένορ Id.8.109; ἀπειληθένσερ ἐρ ςσεινϋν forced into 
narrow compass, Id.9.34. 

II. unroll, roll off, Hero Aut.5.5. 
ἀπειλέψ (B), 3 dual impf. Act. ἀπειλήσην, Ep. for ἞πειλείσην, Od.11.313: later Ep. pres. ἀπειλείψ Musae.122, Nonn.D.20.204:—hold 

out either in the way of promise or threat, and therefore: 
I. sts. in good sense, promise, ο὎δ᾽ ἞πείληςεν ἄνακσι .. ῥέξειν κλεισὴν ἑκασϋμβην Il.23.863, cf. 872; Call.fr.18.6 Pf. also, boast or 

brag, ὥρ ποσ᾽ ἀπειλήςει 8.150; ἤ μὲν ἀπείληςαρ βησάπμοναρ εἶναι ἀπίςσοτρ Od.8.383, cf. Jul.Or.2.57a. 
II. commonly in bad sense, threaten, in Hom. either abs., as Il.2.665, Od.21.368: or (more freq.) c. dat. pers., ib.20.272, etc.: c. acc. 

cogn., αἶχα δ᾽ ἀναςσὰρ ἞πείληςεν μῦθον spake a threatening speech, Il.1.388; ἀπειλὰρ ἀ., v. ἀπειλή; δείν᾽ ἀπειλήςψν ἔπη E.Supp.542: 
freq. with neut. Pron. or Adj., ἀ. σϋγε θτμῶ Il.15.212; σαῦσα, πολλὰ ἀ., Hdt.7.18, 1.111, Th.8.33, etc.; πόπγοιρ ἀ. δεινά A.Th.426; σοῦσ᾽ 
ἀπειλήςαρ ἔφειρ S.OC817. 

2. with acc. of the thing threatened, θάνασον ἀ. ὃρ ἂν .. Hdt.4.81; ξίυορ Plu.Pomp.47; ζημίαρ ἀ. κασά σινορ Id.Cam.39; ἞πείληςαν 
σοὺρ ἄπφονσαρ threatened them with the prefects, Lib.Or.47.7. 

3. dependent clauses were added in fut. inf., γέπαρ .. ἀυαιπήςεςθαι ἀπειλεῖρ Il.1.161, cf. 15.179, Od.11.313; ςυέαρ .. ἀπείλεε 
ἐκσπίχειν Hdt.6.37; ἀ. δπάςειν σι E.Med.287; ἀ.ἀποκσενεῖν Lys.3.28: rarely in pres. inf., ἞π. .. ἑλκέμεν Il.9.682: after Hom. in aor. inf., 
X.Mem.3.5.4, HG5.4.7. 

b. order with threats, w. inf., Theoc.24.16, A.R.3.607. 
4. ἀ. ὅσι .., Ar.Pl.88, X.An.5.5.22, etc.; ἀ. σινί, εἰ μή .. Id.Cyr.4.5.12. 
III. Pass., ἀπειλοῦμαι, of persons, to be terrified by threats, Id.Smp.4.31. 
2. of things, σὰ ἀπειληθένσα, = ἀπειλαί, Pl.Lg.823c. 
IV. later in Med., with aor. 1 -ηςάμην App.BC3.29, Polyaen.7.35.2: c. inf., forbid with threats, ἀπειληςύμεθα α὎σοῖρ μηκέσι λαλεῖν 

Act.Ap.4.17. 
ἀπειλή, ἟, mostly in pl., boastful promises, boasts, ποῦ σοι ἀπειλαὶ ἂρ .. ὏πίςφεο οἰνοποσάζψν; Il.20.83; μέφπι σ῵ν ἀπειλ῵ν γενναῖορ 

Lib.Or.59.118, cf. Eust.704.28. 
II. commonly in pl., threats, ποῦ σοι ἀπειλαὶ οἴφονσαι σὰρ Σπψςὶν ἀπείλεον τἷερ Ἀφαι῵ν; Il.13.219; ο὎δὲ .. λήθεσ᾽ ἀπειλάψν σὰρ 

ἀνσιθέῳ ὆δτς῅ι ππ῵σον ἐπηπείληςεν Od.13.126, cf. Il.16.200, Hdt.6.32; ε὎θόνειν ἀπειλαῖρ καὶ πληγαῖρ Pl.Prt.325d, cf. A.Pr.175 (lyr.): 
in sg., S.Ant.753. Th.4.126; ἀπειλ῅ρ ἕνεκα σοῖρ ἐν σῶ Σαπσάπῳ Arist.APo.94b33. 

2. of threatening conditions, ἀ. πνιγμοῦ Alex.Aphr.Pr.2.60; σὰ ἐν ἀπειλῆ ἀποςσήμασα Heras ap.Gal.13.815; of storms, J.BJ1.21.5, 
Ael.NA7.7. 

ἀπειλημα, ασορ, σϋ, = ἀπειλή, S.OC660 (pl.). 
ἀπειληςιρ, εψρ, ἟, threat, Phld.Herc.1251.8. 
ἀπειλησήπ, ῅πορ, ὁ, threatener, boaster, Il.7.96, Call.Del.69, AP6.95 (Antiph.): as Adj., Nonn.D.4.378, al.:—fem. -ήσειπα, ib.2.257. 
ἀπειλησήπιορ, α, ον, of or for threatening, λϋγοι Hdt.8.112. 
ἀπειλησήρ, οῦ, ὁ, = ἀπειλησήπ, D.S.5.31, J.BJ1.104. 
ἀπειλησικϋρ, ή, ϋν, = ἀπειλησήπιορ, ῥήςειρ Pl.Phdr.268c; νϋμιμα Id.Lg.823c; ὄμμασα X.Mem.3.10.8. Adv. -κ῵ρ Phryn.PSp.61 B. 
ἀπείλλψ, v. ἀπίλλψ. 

Ἀπείλψν, ψνορ, ὁ, Cypr.  (dat.), = Ἀπϋλλψν, ICS215.4 (Tamassos, elsewh., Ἀπϋλλψν); cf. Ἀπέλλψν. 

ἄπειμι (A), Myc.3 pl. pres. , part. ; (εἰμί sum), impf. ἀπ῅ν (later ἀπήμην POxy.1204.23 (iii A.D.)), 2 sg. ἀπ῅ςθα 

S.Ph.379; Ep. ἀπέην Il.20.7, 3 pl. ἄπεςαν ib.10.357: fut. ἀπέςομαι Ar.Nu.887; Ep. ἀπέςςομαι Od.8.150, 3 sg. ἀπεςςεῖσαι ib.19.302:—to be 
away or far from, c. gen., ὁππϋσε πάσπηρ ἥρ ἀπέηςιν ἀνήπ ib.169, cf. 20.155, al., ἐὰν δ᾽ ἀπῆ σοόσψν σὸ φαίπειν S.Ant.1169; ἀ. ἀπὸ σ῵ν 
ἰδίψν Th.1.141: c. dat., υίλοιςιν E.Med.179 (lyr.), cf. Tr.393, Hdt.4.1. Th.2.61, etc.: but mostly, 

2. abs., to be away or absent, and of things, to be wanting, οἵ σ᾽ ὄνσερ οἵ σ᾽ ἀπϋνσερ, i.e. all that are, every one, S.Ant.1109; σὰρ 
οὔςαρ σέ μοτ καὶ σὰρ ἀποόςαρ ἐλπίδαρ Id.El.306; of the dead, v.l. in E.Hec.312; σοῦ θεοῦ ἀπεϋνσορ the god not being counted, 
Hdt.6.53:—in 3 pl. impf., ἀπ῅ςαν and ἀπῆςαν are freq. confused in codd., as in Th.4.42. 

ἄπειμι (B), (εἶμι ibo), serving as fut. of ἀπέπφομαι: inf. ἀπιέναι, in AP11.404 (Lucill.) ἀπίναι:—go away, depart, Od.17.593, al.; ο὎κ 
ἄπει; = ἄπιθι, begone, S.OT431; ἀπιὼν οἴφεςθαι D.18.65, Isoc.17.43; οἱ ππέςβειρ πεπὶ σ῵ν ςπονδ῵ν ἀπῆςαν Th.4.39; of soldiers, ἀπίαςι 
ο὎δενὶ κϋςμῳ will retreat, Hdt.8.60.γ´; ἀ. ππὸρ βαςιλέα desert to him, X.An.1.9.29; ἀ. πάλιν return, ib.1.4.7, cf. 15; ἄπισε ἐπὶ σὰ ὏μέσεπα 
α὎σ῵ν return to your homes, Hdt.6.97; ἄπιμεν οἴκαδε Ar.V.255; ἀπῆςαν ἐπ᾽ οἴκοτ Th.5.36; εἰρ σὴν πασπίδα Arr.Epict.2.23.36; of the Nile, 
recede. Hdt.2.108; ἀ. ἐπί σι go in quest of .., X.Cyr.7.5.80; μηνὸρ ἀπιϋνσορ, IG4.83 (Epid., i A.D.), 7.506, IIlion51.30, 63.2.4; μη(νὸρ) Λῶον 
θ´ ἀπιοόςῃ; TAM5(1).129, μη(νὸρ) Δόςσποτ ρ´ .. ἀ(πιοόςῃ) ib.93 (Saittae, iii A.D.), for the common υθίνονσορ, Decr.ap.D.18.37, CIG3658 
(Cyzicus); die, Luc.Tim.15, Philostr.Im.2.9. 

2. c. acc. cogn., πολλὴν καὶ σπαφεῖαν ἀπιέναι (sc. ὁδϋν) Pl.Phdr.272c. 
3. to be discharged, Hp.Mul.8, al. 
ἀπεῖπον, inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀπο̆ειπεῖν, ἀπο̆ειπέμεν, and part. ἀπο̄ειπύν, i.e. ἀποϝειπύν, Il.19.35, etc.: less freq. aor. 1 ἀπεῖπα 

Hdt.3.153, S.Ant.405: fut. in use is ἀπεπ῵, pf. ἀπείπηκα, mostly in signf. IV. 3:—Med. fut. ἀπεποῦμαι AP12.120 (Posidipp.), aor. 1 
ἀπειπάμην Hdt.1.59, 5.56, Arist.EN1163b19, but never in correct Att.:—Pass., fut. ἀποππηθήςομαι Lys.22.14: aor. ἀπεππήθην Pl.Lg.929a, 
D.33.21:—pres. and impf. are supplied by ἀπατδάψ, ἀπϋυημι, and in Att. Prose by ἀπαγοπεόψ:—speak out, tell out, declare, μῦθον 



Il.9.309, cf. 431; ἀγγελίην 7.416; ἀληθείην 23.361; ἐυημοςόνην Od.16.340; μνηςσήπεςςιν ἀπειπέμεν (prob. μνηςσ῅πς᾽ ἀποειπέμεν) to 
give them full notice, ib.1.91; ἀπηλεγέψρ ἀποειπεῖν Il.9.309, cf. Od.1.373; ῥ῅ςιν ἀπεπέονσα to deliver a verbal message, Hdt.1.152: in 
aor. Med., ἀπείπαςθαι θανάσῳ ζημιοῦν σοὺρ πλετςομένοτρ Arist.Mir.837a2. 

II. deny, refuse, ὏πϋςφεο καὶ κασάνετςον, ἠ ἀπϋειπ᾽ Il.1.515, cf. 9.510, 675; ςόμυαθι ἠ ἄπειπε Pl.R.523a: c. acc., βοήθειαν Plu.Tim.2. 
III. forbid (cf. ἀπαγοπεόψ I), freq. in Prose, ἀ. σινι μὴ ποιεῖν forbid one to do, tell him not to do, Hdt.1.155, S.OC1760, Ar.Av.556; 

also without μή, Plb.2.52.8: with inf. omitted, ἀπειπὼν εἴπγει μελάθπψν A.Ag.1333, cf. S.Ant.405; ἀ. σινί σι forbid him the use of it, 
Arist.Pol.1264a21:—Pass., ἀπειπ῅ςθαι γάπ οἱ .. μηδενὶ ἐπιδεικνόναι Hdt.6.61; σὸ ἀπειπημένον a forbidden thing, Id.3.52, Antipho 3.2.7; 
ἀπείπησαι δὲ σοῦσο σῶ νϋμῳ Xenarch.7.7; ἀπειπημένον, abs., contrary to orders, Arist.Rh.1373b10. 

IV. renounce, disown, give up, c. acc. rei, ἀ. μ῅νιν Il.19.35; and not seldom in Prose, as εἴσε .. ἀπεπέοτςι .. σὴν ςτμμαφίην Hdt.7.205; 
ἀπειπεῖν .. κηπόκψν ὕπο .. πασπῴαν ἑςσίαν renounce it by public proclamation, E.Alc.737; σὸν τἱὸν ὏πὸ κήπτκορ ἀ. Pl.Lg.928d; πϋνοτρ 
E.HF1354; πποξνίαν Th.5.43, 6.89; ὁμιλίαν Lys.8.6; σαῦσα μὲν οὖν ἀπείποι σιρ ἄν D.21.113; ἀ. σὴν ςσπασηγίαν to resign it, X.An.7.1.41; 
σὴν ἀπφήν Arist.Pol.1272b5; ἐλπίδαρ Plb.14.9.6; ἀ. γτναῖκα divorce her, Plu.Luc.38:—in Pass., αἱ ςπονδαὶ ο὎κ ἀπείπηνσο had not been 
renounced, remained in force, Th.5.48; σὰρ ςπονδὰρ μέλλειν ἀποππηθήςεςθαι Lys.22.14:—in Med., ἀπείπαςθαι παῖδα Hdt.1.59; 
ςτμμαφίην 4.120, 125; υιλίαν Plb.33.10.5; ἀ. ὄιχν averruncare, Hdt.5.56; ἀ. τἱϋν, πασέπα, Arist.EN1163b19; ἀποϝειπάθθψ (Cret. for 
ἀπειπάςθψ) let him renounce the inheritance, Leg.Gort.11.11; ἀ. γνύμαρ withdraw, retract them, Plu.Caes.8, Thgn.89. 

2. refuse, c. inf., Nonn.D.4.30. 
3. intr., fail, tire, sink from exhaustion, ἐπεὶ δ᾽ ἀπεῖπε S.Tr.789, cf. Ar.Pax306, Pl.Phdr.228b, etc.; ἀπειπηκὸρ ς῵μα Antipho 5.93; γ῅ 

ἀπειπηκτῖα Thphr.CP3.20.3; ο὎ γάπ ποτ ἀπεποῦμέν γέ πψ shall not give in yet, Pl.Tht.200d; ἕψρ ἂν ἀπείπψςιν D.54.25, cf. 27; οἱ διὰ σὸν 
φπϋνον ἀπειπηκϋσερ Arist.Pol.1329a33; ο὎δ᾽ ἀπεῖπεν .. υάσιρ was not unfulfilled, A.Th.840. 

b. c. dat. pers., fail or be wanting to one, ο὎κ ἀ. υίλοιρ E.Med.459. 
c. c. dat. rei, fail or fall short in a thing, ἀπειπηκϋσψν δὲ φπήμαςι now that they are bankrupt, D.3.8; ἀ. ςύμαςι Isoc.4.92, Lycurg.40; 

but, 
d. ἀ. κακοῖρ, ἄλγει, give way to, sink under them, E.Or.91, Hec.942; ἀ. ὏πὸ πλήθοτρ κακ῵ν X.HG6.3.15. 
e. ἀ. ππὸρ σὸν υϋνον to be tired of butchery, Plu.Cam.18; ἀ. ἐν σοῖρ δπάμαςι Antiph.191.14. 
f. c. pres. part., ἀ. σαλαιπψποόμεναι Ar.Lys.778; υέπονσερ ἀπεποῦςιν they will be tired of paying, Th.1.121; ἀ. λέγψν give over 

speaking, Pl.Lg.769e; ἀπειπήκη σὰ ὄνσα ςκοπ῵ν I had failed to .., Id.Phd.99d, etc. 
ἀπειπᾰγᾰθέψ, act without right knowledge, Paul.Aeg.6.50. 
ἀπειπᾰγᾰθία, ἟, ignorance of goodness, folly, Hierocl.p.54 A. 
ἀπειπάγᾰθορ, ον, unacquainted with goodness, foolish, LXXEs.8.13. Adv. -θψρ D.S.15.40. 
Ἀπειπαῖορ, α, ον, Apeiraean, and Ἀπείπηθεν, Adv. from Apeire, both in Od.7.8, 9 γπ῅ϊρ Ἀπειπαίη .., σήν ποσ᾽ Ἀπείπηθεν νέερ 

ἢγαγον. Apeire seems to be Lemitless-land (from ἄπειπορ B), and imaginary place; Hsch. expl. by ἞πειπψσική. 
ἀπειπάκιρ, Adv., (ἄπειπορ B) times without number, Arist.Ph.193a28, Xen.975a26, Plu.2.426e; πολλάκιρ μ᾵λλον δ᾽ ἀ. 

Arist.Pol.1329b27; ο὎φ ἅπαξ ο὎δὲ δὶρ ἀλλ᾽ ἀ. Id.Cael.270b19, cf. Phld.D.3Fr.35; ἀπειπάκιρ ἄπειπορ Ph.1.499, Dam.Pr.21; ἐξ ἀ. ἀπείπψν, 
Procl.Inst.1 (p.2.10, 11) D. 

ἀπείπανδπορ, ον, that has not known man, Hsch. s.v. μνηςσή. 
ἀπείπανσορ, ον, = ἀπέπανσορ, boundless, Pi.P.9.35. 
απείπαςσορ, ον, incapable of being tempted, κακ῵ν Ep.Jac.1.13. 
II. without experience, σ῵ν ἀβοτλήσψν Alciphr.3.37. 
III. not experienced, Gal.13.459; untried, σέφνη Phld.Rh.1.45 S. 
ἀπείπᾱσορ, ον, Dor. and Att. for ἀπείπησορ. 

ἀπείπᾰσορ, ον, (-n-σορ, cf. πειπαίνψ) impenetrable, Pi.O.6.54, (v.l., edd. ἀπειπίσῳ). 

II. = ἄπειπορ (B), v.l. in Hp.Flat.3, dub. in Dam.Pr.107. 
ἀπειπᾰφ῵ρ, Adv. in an infinite number of ways, Plu.2.732f, Procl.in Prm.p.581 S. 
ἀπείπγᾰθον, Ep. ἀποέπγαθον (also ἀπεπγ- Hsch.), poet. aor. 2 of ἀπείπγψ:—keep away, πηλείψνα δϋλῳ ἀποέπγαθε λαοῦ Il.21.599; 

ῥάκεα μεγάληρ ἀποέπγαθε ο὎λ῅ρ he pushed back the rags from the scar, Od.21.221; ἠν μή μ᾽ ὁ κπαίνψν σ῅ςδε γ῅ρ ἀπειπγάθῃ S.OC862. 
ἀπείπγψ, Ion. and Ep. ἀπέπγψ, in Hom. also ἀποέπγψ i.e. ἀπο-(ϝέπγψ), also ἀπεέπγει Hsch.: fut. ἀπείπξψ: aor. ἀπείπγαθον (q.v.); 

aor. also ἀπεῖπξα S.Aj.1280, Th.4.37, etc.:—Pass., pf. inf. ἀπεῖπφθαι Phld.Mus.p.19 K.: keep away from, debar from, c. gen., ὁ δὲ Σπ῵αρ .. 
αἰθοόςηρ ἀπέεπγεν Il.24.238; ςυέαρ θτςιέψν ἀπέπξαι Hdt.2.124; ἀ. πϋλεψρ ζτγϋν A.Th.471; έγύ ςυ᾽ ἀπείπγψ .. φαπ᾵ρ S.Aj.51 
(dub.sens.); ο὎κ ἔςσιν ὅσε ἀπείπγομέν σινα .. μαθήμασορ ἠ θεάμασορ Th.2.39, cf. 3.45; νϋμψν ἟μ᾵ρ ἀπείπγειρ; do you exclude us from 
their benefit? Ar.V.467; δείπνοτ ἀ. σινά Cratin.57; ἀ. σινὰ ἀπϋ σινορ Hdt.9.68:—Med. like Act., ἱκέσην ἀείπγεσαι A.Ch.569; but also, keep 
one’s hands off, keep away from, ξένοτ Pl.Lg.879d. 

2. keep from doing, prevent (ἀπείπγψ σὸν βοτλϋμενον ἐνεπγεῖν σι, ἀνείπγψ σὸν ἀπξάμενον AB1331), c. acc. et inf., α὎γὰρ ἀπείπξψ 
ςὴν ππϋςοχιν εἰςιδεῖν S.Aj.70, cf. E.Rh.432, Antiph.126; μὴ ποιεῖν E.Hel.1559; ἀ. σι μὴ γίγνεςθαι Pl.Lg.837d:—Pass., to be debarred from 
doing, ἅπσεςθαί σινορ Id.Prm.148e. 

3. c. acc., keep back, keep off, ward off, μικπὸρ δὲ λίθορ μέγα κῦμ᾽ ἀποέπγει Od.3.296; ἀπὸ πάμπαν εἴπγονσερ (sc. σοὺρ πολεμίοτρ) 
Pi.O.13.59; σίρ σαῦσ᾽ ἀπεῖπξεν; S.Aj.1280; νϋςοτρ ἀ. E.Ion1013: abs., ἀλλ᾽ ἀπείπγοι θεϋρ God forfend! S.Aj.949; ὅποτ μὴ .. καῦμα ἀπείπγει 
Pl.Ti.22e, etc. 

b. νϋμορ ο὎δεὶρ ἀπεῖπγε checked them, Th.2.53, cf. Democr.259; σὴν βίαιον σπουὴν ἀ. prohibit it, Arist.Pol.1338b41:—Pass., υτγῆ 
ἀπειπγϋμενορ X.HG1.4.15. 

c. σὸ ἀπεπγμένον the old bed of the Nile laid dry by barring or damming off the river, Hdt.2.99; ὁ ἀγκὼν .. ὡρ ἀπεπγμένορ ῥέῃ 
demmed off, ibid. 

II. part, divide, separate, ὅθι κληῒρ ἀποέπγει α὎φένα σε ςσ῅θϋρ σε Il.8.325:—and so, bound, skirt, of seas and rivers, etc., ὁ Ἅλτρ 
ἔνθεν μὲν Καππαδϋκαρ ἀπέπγει, ἐξ ε὎ψνόμοτ δὲ Παυλαγϋναρ Hdt.1.72; ππὸρ βοπ῅ν ἄνεμον ὁ Κεπαμεικὸρ κϋλπορ ἀπέπγει ib.174, cf. 
204, 2.99, 4.55. 

2. of travellers, ἐποπεόεσο ἐν ἀπιςσεπῆ μὲν ἀπέπγψν Ῥοίσειον πϋλιν κσλ. keeping Rhoeteium on the left .., Id.7.43; ἐκ δεξι῅ρ φειπὸρ 
σὸ Πάγγαιον ὄπορ ἀ. ib.112, cf. 109, 8.35. 



III. shut up, confine, αἱ ἐςφασιαὶ σὴν ἄλλην φύπην ἐνσὸρ ἀ. Id.3.116; ἀπεπγμένον ἐν σῆ ἀκποπϋλει Id.1.154, cf. 5.64; ἐν σῶἱπῶ 
Id.6.79. 

ἀπειπέςιορ, α, ον, boundless, immense, γαῖα, ὀωζόρ, Il.20.58, Od.11.621, Thgn.8; δ῅πιρ Batr.4; countless, ἄνθπψποι πολλοί, 
ἀπειπέςιοι Od.19.174, cf. Hes.Fr.134.4, Theoc.25.100; ὄπνιθερ Simon.40; ἀ. εἶδορ untold beauty, Hes.Fr.33; once in Trag., ἀ. πϋνοι 
S.Aj.928 (lyr.): neut. as Adv., (Like ἀπεπείςιορ, by metrical lengthening for *ἀπεπέςιορ; root per- in πεῖπαπ, ἄπειπορ B.) 

Ἀπείπηθεν, v. Ἀπειπαῖορ. 
ἀπείπηκα, v. ἀπεῖπον. 
ἀπείπησορ, Dor. and Att. ἀπείπᾱσορ, ον, also η, ον h.Ven.133; without trial, and so: 
I. Act., without making trial of, without making an attempt upon, c. gen., ἀπείπησορ .. ςσαθμοῖο, of a lion, Il.12.304: abs., making no 

attempt or venture, Pi.I.4(3).30. 
2. without trial or experience of, unknowing of, υιλϋσησορ h.Ven. l.c., cf. J.BJ3.4.1, Plu.2.681c, etc.; ςσπασὸν μηδ᾽ ἀπείπασον καλ῵ν 

Pi.O.11(10).18; ἀλλοδαπ῵ν ο὎κ ἀ. δϋμοι not unvisited by .., Id.N.1.23; ἀ. πολεμίαρ ςάλπιγγορ that never heard an enemy’s bugle, 
Demad.12: abs., inexperienced, opp. εὖ εἰδύρ, Od.2.170, cf. Pi.O.8.61. Adv. ἀπειπάσψρ, ἔφειν σινϋρ Paus.10.7.1. 

II. Pass., untried, unattempted, ο὎ μὰν ἔσι δηπὸν ἀ. πϋνορ ἔςσαι .. ἢσ᾽ ἀλκ῅ρ ἢσε υϋβοιο Il.17.41 (where however Nicanor took it in 
signf.1.2); ἔςσψ μηδὲν ἀ. Hdt.7.9.γ´; ο὎δὲν ἤν ἀπείπασον σοόσοιρ κασ᾽ ἐμοῦ D.18.249, cf. J.BJ7.8.1, Luc.Tox.3. 

ἀπειπία (A), ἟, (ἄπειπορ A) opp. ἐμπειπία, want of skill, inexperience, ignorance, Hp.Lex4, Th.1.80; ἐμπειπία σε σ῅ρ ἀπειπίαρ κπασεῖ 
E.Fr.619; ἟ μὲν ἐμπειπία σέφνην ἐποίηςεν ἟ δ᾽ ἀπειπία σόφην Polus ap.Arist.Metaph.981a5; ὏πὸ ἀπειπίαρ Pl.Tht.167b; δι᾽ ἀπειπίαν 
Id.Grg.518d. 

2. c. gen. rei, σοῦ θανεῖν E.Fr.816.10; ἀ. μέθηρ want of skill to carry it discreetly, Antipho 4.3.2; ἀ. ἔπγοτ And.3.2; μοτςικ῅ρ ἀπειπίᾳ 
Philetaer.18; δι᾽ ἀπειπίαν σοῦ ἐπψσ᾵ν καὶ ἀποκπίνεςθαι Pl.R.487b; ἀπειπείῃςι νϋοιο (sic) Epigr.Gr.1078.5 (Adana). 

ἀπειπία (B), ἟, (ἄπειπορ B) infinity, infinitude, σὴν σ῵ν ὁμοιομεπ῵ν ἀ. Anaxag.ap.Arist.Metaph.988a28; opp. πέπαρ, Pl.Phlb.16c; ἟ ἀ. 
καὶ ὁ αἰύν Metrod.37, cf. Phld.D.3.11; ἀ. φπϋνοτ Pl.Lg.676a; ἀ. σ῵ν κϋςμψν Epicur.Ep.1p.9 U.; σ῵ν ἀσϋμψν Dam.Pr.98; σ῵ν ἀπιθμ῵ν 
Ph.1.10. 

2. eternity, Arist.Cael.279a26. ἀπείπῐσορ, ον, = ἀπειπέςιορ, Od.10.195, Hes.Th.109; boundless, immense, ν῅ςορ D.P.4; γαῖα 
Orph.Fr.91, al., cj. in Pi.O.6.54 (v. ἀπείπᾰσορ); neut. pl. as Adv., ἀπείπισα δηπιϋψνσερ Timo 12; also sg., A.R.3.971, Q.S.3.386; Lacon. 
ἀπήπισορ Alcm.7.14 P. 

ἀπειπκσικϋρ, ή, ϋν, keeping out, Alex.Aphr.in Sens.23.18. 
ἀπειποβίψρ, Adv. without experience of life, Hierocl.p.55 A. -γᾰμορ, ον, unwedded, νόμυα Eub.35; of Athene, Nonn.D.47.416, 

Cat.Cod.Astr.7.227. 
ἀπειπογονορ, ον, infinitely generative, δόναμιρ Dam.Pr.98, 99. 
ἀπειπογπᾰυορ, ον, f.l. for ἀπεπίγπαυορ, ib.272. 
ἀπειπογψνορ, ον, with an infinite number of angles, Theol.Ar.1. 
ἀπειποδακπτρ, τ, ignorant of tears, A.Supp.71. 
ἀπειποδιοικήσηρ, ον, ὁ, director of the infinite, PMag.Par.1.1354 (pl.). 
ἀπειποδποςορ, ον, unbedewed, parched, E.El.735 (lyr.). 
ἀπειποδόναμορ [ῠ], ον, of infinite potentiality, ἟ σ῅ρ χτφ῅ρ υόςιρ Porph.Sent.37, cf. Procl.Inst.84, Id.in Prm.p.642 S., Dam.Pr.117, 

al., Simp.in Ph.608.36:—Subst. -δῠναμία, ἟, infinite potentiality, Procl.in Prm.p.873 S., Simp.in Ph.1329.10. 
ἀπειποειδήρ, έρ, resembling the infinite, Procl.Inst.159, Dam.Pr.210, Simp.in Ph.528.13. 
ἀπειποθάλασσορ [θᾰ], ον, unused to the sea, Philostr.Jun.Im.12. 
ἀπειποκᾰκορ, ον, without experience of evil: σὸ ἀ. unsuspiciousness, Th.5.105. 
II. unused to evil or misery, E.Alc.927. 
ἀπειποκᾰλεόομαι, lack taste, Aeschin.Ep.10.1. 
ἀπειποκᾰλία, ἟, ignorance of the beautiful, want of taste, ἀμοτςία καὶ ἀ. Pl.R.403c; ὏π᾽ ἀπειποκαλίαρ ib.405b; ἀ. πεπὶ φπήμασα 

vulgar extravagance, Arist.EN1107b19; of literary style, D.H.Dem.23: in pl., vulgarities, X.Cyr.1.2.3. 
ἀπειποκᾰλορ, ον, ignorant of the beautiful, tasteless, vulgar, ἀ. καὶ ἀπαίδετσορ Pl.Lg.775b, cf. D.H.Pomp.2, etc.; πεπὶ λϋγοτρ ἀ. 

Plu.2.44d; ἀ. ἟γοῦμαι πάνσψν μεμν῅ςθαι Ael.Tact.1.2; σὸ ἀ., = ἀπειποκαλία, X.Mem.3.10.5. Adv. -λψρ Pl.Phdr.244c, etc.; foolishly, 
rashly, Onos.11.4. 

ἀπειπολεφήρ, έρ, (λέφορ) = ἀπειπϋγαμορ, Ar.Th.119; Υοίβη Orac.ap.Eus.PE4.23. 
ἀπειπολογία, ἟, (λϋγορ) interminable argument, S.E.P.2.151 (pl.), prob. l. in Phld.Rh.1.7 S. 
ἀπειπομάφαρ [μᾰ], α, ὁ, (Dor.) unused to battle, untried in war, Pi.N.4.30. 
ἀπειπομεγέθηρ, ερ, immensely large, S.E.P.3.44; διαςσήμασα Ph.1.605, cf. Cleom.2.1: metaph., φψπίον ἐπιςσήμηρ Ph.1.627. 
ἀπειπομείζψν, ον, infinitely greater, v.l. for ἀπείπῳ μείζψν, Cleom.2.1. 
ἀπειπϋμενορ· ἀπουεόγψν, Cyr., cf. Hsch. 
ἀπειπϋμογορ, ον, unused to toil, ἀ]πε[ιπ]ομϋγῳ Διονόςῳ PMich.inv. 4926a (ZPE93.157, iii A.D.). 
ἀπειπϋμοθορ, ον, unused to toil, Κτθεπείη Nonn.D.24.294. 
2. = ἀπειπομάφηρ, κεμάδερ ib.20.260. 
ἀπειπϋπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, infinitely more, many thousand-fold, Phlp.in Mete.17.15, Eust.89.8. 
ἀπειπϋπληθήρ, έρ, infinitely great or numerous, Id.562.37, Sch.Nic.Th.310:—Subst. -πλήθεια or -πληθία, ἟, Eust.202.43. 
ἀπειπϋπλοτρ, οτν, ignorant of navigation, Luc.Dom.12. 
ἀπειπϋποιϋρ, ϋν, producing infinitude, δτνάμειρ Procl.in Prm.p.567 S., cf. p.602 S., Dam.Pr.91 bis. 
ἀπειπϋπϋλεμορ, ον, inexperienced in war, App.Mith.51; σὸ ἀ. D.H.8.37. Adv. -μψρ App.BC2.71. 
ἀπειπϋπονορ, ον, unused to toil, Κτθεπείη Nonn.D.24.276. 
ἄπειπορ (A), ον, (πεῖπα) without trial or experience of a thing, unused to, unacquainted with, ἄθλψν Thgn.1013; καλ῵ν Pi.I.8(7).70; 

κακϋσησορ Emp.112.3; στπάννψν Hdt.5.92.α´; σ῅ρ νατσικ῅ρ Id.8.1; Πεπςέψν Id.9.58, cf. 46; πϋνψν, νϋςψν, A.Ch.371, Fr.350.2; γνύμηρ 
S.Ant.1250; δικ῵ν Antipho 1.1; πολέμψν Th.1.141; σοῦ μεγέθοτρ σ῅ρ νήςοτ Id.6.1; γπαμμάσψν Pl.Ap.26d; ἀνδπ῵ν ἀγαθ῵ν Lys.2.27; of a 



woman, ἄ. ἄλλψν ἀνδπ῵ν not having known other men (beside her husband), Hdt.2.111; ἄ. λέφοτρ E.Med.672: abs. in same sense, 
ib.1091 (lyr.). 

2. abs., inexperienced, ignorant, Pi.I.8(7).48, etc.; γητκὺ δ᾽ ἀπείποιςι πϋλεμορ Id.Fr.110; δίδαςκ᾽ ἄπειπον A.Ch.118. Adv. ἀπείπψρ, 
ἔφειν σ῵ν νϋμψν Hdt.2.45; ππϋρ σι X.Mem.2.6.29; πεπί σινορ Isoc.5.19: Comp. ἀπειπϋσεπον, παπεςκεταςμένοι Th.1.149; -οσέπψρ 
Isoc.12.37, Arist.Resp.470b9. 

ἄπειπορ (B), ον, (πεῖπαπ, πέπαρ) boundless, infinite, ςκϋσορ Pi.Fr.130.8; σὸν ὏χοῦ σϋνδ᾽ ἄ. αἰθέπα E.Fr.941; ἢπειπον εἰρ ἄ. ib.998; 
πεδίον .. πλ῅θορ ἄπειπον ἐρ ἄποχιν Hdt.1.204; of number, countless, ἀπιθμὸρ ἄ. πλήθει Pl.Prm.144a; ἄ. σὸ πλ῅θορ Id.R.525a, al.; εἰρ ἄ. 
σὴν ἀδικίαν α὎ξάνειν Id.Lg.910b; φπϋνορ ἄ. OGI383.113 (i B.C.): Comp. -ϋσεπορ Dam.Pr.50, Phlp.in Mete.17.15; σὸ ἄ. the Infinite, as a 
first principle, Arist.Ph.203a3, etc.; esp. in the system of Anaximander, D.L.2.1, etc.; but σὰ ἄπειπα individuals, opp. σὰ εἴδη, 
Arist.Top.109b14, cf. Metaph.999a27, al.; ἄπειπορ, opp. πεπεπαςμένορ, Ph.202b31; εἰρ ἄ. ἰέναι, πποωέναι, ἣκειν, etc., APo.81b33, 
Ph.209a25, EN1113a2, etc.; [γ῅] ἐπ᾽ ἄπειπον ἐππιζψμένη Str.1.1.20; also, indefinite, ὕλη Stoic.2.86. 

2. in Trag., freq. of garments, etc., in which one is entangled past escape, i.e. without outlet, ἀμυίβληςσπον A.Ag.1382; φισύν 
S.Fr.526; ὕυαςμα E.Or.25. 

3. endless, i.e. circular, ἀ. δακσόλιορ a simple hoop-ring, = ἄλιθορ (Poll.7.179). Arist.Ph.207a2; cf. ἀπείπψν (B) 1.3. Adv. -πψρ, 
θπτυθ῅ναι into an infinite number of fragments, Id.Pr.899b16. 

ᾱ̓π́ειπορ, Ἄπειπορ (C), v. ἢπειπορ III. 
ἀπειποςόνη, ἟, = ἀπειπία (A), E.Hipp.196, Med.1094, Cleanth.1.33. 
ἀπειποσέπμψν, ονορ, ὁ, limitless, of God, Corp.Herm.18.12. -σεφνήρ, f.l. for -λεφήρ in Orac.ap.Eus.PE4.23. 
ἀπειποσεφνορ, η, ον, having unlimited skills, Υοίβη ἀ. orac. ap.Lyd.Mens.3.10. 
ἀπειποσοκορ, ον, not having brought forth, παπθενίη AP6.10 (Antip.Thess.). 
ἀπειποφπϋνιορ, ον, of infinite duration, διαμονή Phld.D.3Fr.24. 
ἀπειπϋψ, multiply to infinity, Dam.Pr.25 bis (Pass.). 
ἀπειπψδίν, ῖνορ, ἟, knowing not the pains of child-birth, Nonn.D.16.152. 
ἀπείπψν (A), ον, gen. ονορ, (πεῖπα) = ἄπειπορ (A), without experience, ignorant, S.OT1088 (lyr.), Fr.266. 
ἀπείπψν (B), ον, gen. ονορ, (πεῖπαπ, πέπαρ) Ep. form of ἄπειπορ (B), boundless, endless, ἐπ᾽ ἀπείπονα γαῖαν Od.1.98, Hes.Th.187; 

἗λλήςπονσορ ἀ. Il.24.545; δ῅μορ ἀ. a countless poeple, ib.776; ὕπνορ ἀ. seeming endless, i.e. profound sleep, Od.7.286; ἀπείπονα γ῅ρ 
βάθη Emp.39, cf. 28; σ῵ν ἀλιθίψν ἀ. γενέθλα Simon.5.6; δϋξα Pi.P.2.64; κόκλορ a vast concourse, B.8.30; δι᾽ ἀπείπονα γαῖαν 
E.Phaëth.243 D., Chaerem.Hist.10 vdH. 

2. = ἄπειπορ (B) 2, without end or escape, δεςμοὶ ἀπείπονερ Od.8.340. 
3. In Att., = ἄπειπορ (B) 3, having no end, circular, δακσόλιορ ἀ. Ar.Fr.250, cf. IG2.709.5, 11(2).161 B 81 (Delos, iii B.C.); ἐν λϋφῳ 

ἀπείπονι, of persons standing in a circle, A.Fr.379. 
ἀπείρ, v. sub ἀυίημι. 
Ἀπειπύσαρ [ᾱπ-], v. ἞πειπύσηρ III 2. 
ἀπειςοτσ῅περ· ςκϋλοπερ, Hsch. 
ἄπειςσορ, ον, (πείθψ) not to be persuaded, ππὸρ δψποδοκίαν Hyp.Dem.Fr.4. 
ἀπέκ, Prep. with gen., away out of, v.l. in h.Ap.110, Q.S.4.540, 14.230, ἀπὲκ ἀέπορ PMich. XIII665.21, 30, 60 (vi A.D.). 
ἀπεκβαίνψ, turn out, come to be, ὥςπεπ σι σέπαρ Eust.1062.61. 
ἀπεκβάλλψ, turn out, Sch.A.Pr.84. 
ἀπεκβιϋψ, aor. ἀπεξεβίψ, cease living, Hsch. 
ἀπεκβολή, ἟, (ἀπεκβάλλψ) expulsion, Sch.Dosiad.Ara 
ἀπεκγονορ, ὁ, ἟, great-great-grandchild, AP13.26 (?Simon., = Page FGE no. 36); also ἀπέγγονορ Cod.Just.6.4.4.10, Just.Nov.91.1; 

also fem., ἀπεκγϋνη Theophil.Antec.3.6.4. 
ἀπεκδέφομαι, expect anxiously, await eagerly, ςψσ῅πα Ep.Phil.3.20; θάνασον Alciphr.3.7; σὸ μέλλον Hld.2.35, cf. S.E.M.2.73; μαςσῶ 

πϋπσιν ἀπεκδέφεσαι AP9.722 (Antip. Sid., = Page EG3595, v.l. ὏πεκ-). 
II. misunderstand, misinterpret, Hipparch.1.6.11, al. 
b. understand a word from the context, A.D.Conj.226.20. 
ἀπεκδίδψμι relet (after cancelling a contract), CIG2266 (Delos); simply, contract for, ςσήλην Michel468.72 (lasus); ὅπψρ ςσήλη 

κασαςκεταςθῆ ib.481.31 (Priene). 
ἀπεκδῐκέψ, = σιμψπέψ, Sch.E.Hec.749. 
ἀπεκδοςιρ, εψρ, ἟, contract, -ςιν ποι῅ςαι Milet6.36 (-έγδ- lapis), cf. PPetr.2p.34; performance of work contracted for, ἐν σῆ ἀ. σ῵ν 

ἔπγψν PSI4.352.5 (iii B.C.). 
ἀπεκδόομαι, fut. -δόςομαι [ῡ]: aor. 1 -εδῡςάμην:—strip off oneself: metaph., put off, σὸν παλαιὸν ἄνθπψπον Ep.Col.3.9. 
II. strip off for oneself, despoil, σινά ib.2.15. 
ἀπεκδῠςιρ, εψρ, ἟, putting off (like clothes), ib.11. 
ἀπεκεῖθεν, Adv. thence, Olymp.in Mete.119.28 (better divisim). 
ἀπεκέλλεπεν· ἀπέκλεχεν, Hsch. 
ἀπέκιξα, v. κίκψ. 
ἀπεκλανθάνομαι, forget entirely, σινορ, found only in aor. 2 imper., ἀπεκλελάθεςθε δὲ θάμβετρ Od.24.394. 
ἀπεκλείπψ, go away and leave, σὸν βίον BCH10.302.34 (Alabanda, ii B.C.). 
ἀπεκλέγομαι, pick out and reject, Dsc.1.7, Antip.Stoic.3.252, Arr.Epict.4.7.40. 
ἀπεκλεκσικϋρ, ή, ϋν, fit for rejection, ἀπαξία Stoic.3.28, cf. Antip.ib.251. 
ἀπεκλογή, ἟, rejection, opp. ἐκλογή, Diog.Bab.Stoic.3.219, cf. S.E.M.11.133: pl., Ph.Fr.8 H. 
ἀπεκλοόομαι, v.l. for ἐκλ. in Dsc.1.99. 
ἀπεκλόψ, relax, weaken, Alex.Aphr.Pr.1.120 (dub.). 
ἀπεκπίπσψ, throw away, PMag.Par.159. 
ἀπεκπῠςιρ, f.l. for ἀπέπαςιρ, q.v. 



ἀπεκσᾰςιρ, εψρ, ἟, spreading out, LXXJb.36.29, Gal.19.447; f.l. for ἐπέκσαςιρ in Ph.Bel.72.28:—also -σανςιρ, Anon.in Rh.146.1. 
ἀπεκσείνψ, draw off, σ῅ρ θεπμαςίαρ ἐν σοῖρ ἀγγείοιρ ἀπεκσαθείςηρ Gal.17(1).114. 
ἀπέκσησορ, ον, = sq., AP5.269 (Paul. Sil.). 
ἀπεκσῐθ́ημι, remove and reject, [μόπμηκερ] σ῵ν καππ῵ν σὰρ ἐκυόςειρ ἀπεκσιθέαςιν Cels.ap.Orig. Cels.4.83. 

ἄπεκσορ, ον, lit. : hence, , of sheep less than a year old, μὴ ςυάσσειν ππϋβασον ἄ. ἠ ἄσοκον Androt.41, cf. 

Philoch.64. 
ἀπεκυοπέψ, gloss on ἀπεξινηςάμην, Hsch. 
ἀπελᾰςία, ἟, (ἀπελαόνψ) driving away, POxy.1252r6 (iii A.D.), PLond.2.403.12 (iv A.D.). 
ἀπέλᾰςιρ, εψρ, ἟, retirement of cavalry, Arr.Tact.16.10 (pl.). 
ἀπελαςσικϋρ, ή, ϋν, capable of driving away, μιαςμάσψν Sch.Theoc.2.35, Eus.PE4.1.9. 
ἀπέλαςσορ, ον, unapproachable, dub. in Simon.29. 
ἀπελᾰσέορ, α, ον, to be driven away, Philostr.VA6.16. 
ἀπελάσηρ [λᾰ], οτ, ὁ, driver away, cattle-lifter, Ptol.Tetr.180, Just.Nov.22.15.1. 
ἀπελαόνψ, also ἀπέλα as imper. from pres. ἀπελάψ, X.Cyr.8.3.32; Dor. impf. ἀπήλαον vulg. in Ar.Lys.1001 (but prob. ἀπήλααν, = 

ἀπήλαςαν, should be read): fut. -ελάςψ LXXEz.34.12; Att. -ελ῵ (also in Hdt.8.102): pf. -ελήλακα X.Cyr.4.2.10:—Pass., aor. -ηλάθην [ᾰ]: 
pf., ἀπελήλαμαι Alc.130.23 L.-P., part. ἀπεληλαμένορ Artem.4 Prooem.:—Med., aor. -ηλαςάμην AP7.303 (Antip. Sid.):—drive away, 
expel from a place, σινὰ δϋμψν, πϋλεψρ, etc., E.Alc.553, etc.; ἀπὸ σϋποτ X.Cyr.3.2.16; ἀ. σινά drive away, banish him, S.OC93, 1356, etc.; 
expel (from a society), X.An.3.1.32; exclude, keep at a distance, Ar.Eq.58; remove, υϋβον σινί X.Cyr.4.2.10; exclude from a thing, 
Id.HG3.2.31:—Med., ἀ. σί σινορ ward off, avert from him, AP l.c. 

2. ἀ. ςσπασιήν lead away an army, Hdt.4.92: freq. abs. like ἀπάγψ, march, depart, ἐρ σὰρ ΢άπδιρ Id.1.77, cf. 5.25, etc.; πτπύςαρ σὰρ 
Ἁθήναρ ἀπελᾶρ Id.8.102; also (sc. ἵππον) ride away, X.Smp.9.7, etc. 

II. Pass., to be driven away, ἀπὺ σοόσψν Alc.l.c.; ἐνθεῦσεν Hdt.5.94; ἐνσεῦθεν εἰρ ἄλλον σϋπον X.Cyr.1.2.3; γ῅ρ ἐμ῅ρ ππϋρ σινορ 
S.OC599; to be excluded from a thing, ἁπάςηρ [σ῅ρ ςσπασι῅ρ] from the command, Hdt.7.161, cf. X.Cyr.1.2.15; σ῅ρ πολισείαρ Lys.18.5; σ῵ν 
ἀπφ῵ν Pl.R.564d; ἀ. σ῅ρ υπονσίδορ to be far from, Hdt.7.205; ἐρ πασέπ᾽ ἀπηλάθην σόφηρ was barred from *good+ fortune on my father’s 
side, E.HF63; ἀ. υιλίαρ Them.Or.7.90c. 

ἀπελεγκσήρ, οῦ, ὁ, one who refutes, Oenom.ap.Eus.PE6.7. 
ἀπελεγμϋρ, ὁ, refutation, exposure, Act.Ap.19.27. 
ἀπελέγφψ, strengthd. for ἐλέγφψ, convict, expose, refute, Antipho 5.19; σινά σινορ Ph.1.205; εόφέπειαν ἑατσοῦ ib.193; σὴν 

διάνοιαν, εἰ .. M.Ant.8.36: abs., procure a conviction, CIG4325 k (Olympus); vindicate, ἀ. σὸν σϋκον γνήςιον Jul.Or.2.81d:—Pass., to be 
convicted, πείςαρ of having persuaded, Antipho 5.21. 

ἀπέλεθπορ, ον, immeasurable, ἶν᾽ ἀπέλεθπον ἔφονσαρ Il.5.245, cf. Od.9.538; ἀπέλεθπον ἀνέδπαμε sprang back immeasurably, 
Il.11.354; countless, Nonn.D.19.330. 

ἀπελέκησορ, ον, unhewn, unwrought, LXX3Ki.6.1, al.: metaph., υψνή Crantor ap.D.L.4.27. 
ἀπελέκιςσορ, ον, = ἀπελέκησορ, IG2.1678bA7 (iv B.C.). 
ἀπελετθπία, Ion. -ίη, ἟, enfranchisement of a slave, Aeschin.3.41, Man.4.600. 
II. status of a freedman, Poll.3.83. 
ἀπελετθπιάζψ, to be free, act freely, -άζοτςα κίνηςιρ Ph.1.419, cf. 277; in bad sense, ὏π᾽ α὎θαδείαρ Id.2.31. 
II. prob. emancipate, manumit, σὰν .. ἀπηλετθεπια(ς)μέναν ὏πὸ ΢ψσηπίφοτ Delph.3(3).388.4 (i B.C.). 
ἀπελετθπίζψ, emancipate, manumit, Delph.3(3).311.10 (i B.C.). 
ἀπελετθπικϋρ, ή, ϋν, in the condition of a freedman, ἄνθπψπορ Plu.Sull.1, Cic.7; γτνή PGnom.83 (ii A.D.); γένορ Str.8.6.23. 
II. relating to freedmen, νϋμοι D.ap.Poll.3.83. 
ἀπελετθπιςμϋρ, ὁ, manumission, IG9(1).109 (Elatea). 
ἀπελετθπίψςιρ, εψρ, ἟, = foreg., ib.190 (Phocis). 
ἀπελετθπιψσήρ, οῦ, ὁ, freedman, Str.5.3.7 (v.l. ἀπελετθέπψν). 
ἀπελετθπορ, ὁ, restored to freedom, S.Ichn.193; emancipated slave, freedman, Pl.Lg.930d; ἀ. σινορ Lys.7.10; opp. δοῦλορ and 

μέσοικορ, X.Ath.1.10, Arist.Pol.1278a2; ἀ. ἀυιέναι σινά Aeschin.3.41: metaph., ἀ. Κτπίοτ 1Ep.Cor.7.22:—fem. ἀπελετθέπα, Ion. -έπη, ἟, 
Hp.Epid.5.75, Is.6.19, D.59.18, Men.436. 

ἀπελετθπϋψ, emancipate a slave, Pl.Lg.915a sq., POxy.722.18 (i A.D.):—Pass., Pl.Lg.915b; αἱπεῖσαι ἐπίσποπον ὁ ἀπελετθεποόμενορ 
Arist.Rh.1408b25. 

ἀπελετθπψςιρ, εψρ, ἟, emancipation, δοόλψν D.17.15, cf. Plu.Publ.7, PGnom.60 (ii A.D.), BGU96.10 (iii A.D.). 
ἀπελετθπψσικϋρ, ή, ϋν, concerning manumission, νϋμοι SIG1210 (Calymna); δίκαια SIG868.9 (ibid.). 
ἀπέλετςιρ, εψρ, ἟, dropping out, of a letter, Eust.191.13. 
ἀπέληκα (cf. λακίρ)· ἀπέππψγα (Cypr.), Hsch. 
ἀπελίςςψ, unroll, unwind, ἀγαθίδα Aen.Tact.18.15:—Pass. in Ion. form ἀπειλιςςομένηρ Hero Aut.2.7. 
II. roll up, aor. 1 ἀπείλιξαν D.C.46.36. 
ἀπέλκψ, Ion. for ἀυέλκψ. 
ἀπελλάζψ, hold an assembly, Plu.Lyc.6, ἀπελλάζειν· ἐκκληςιάζειν. Λάκψνερ Hsch. ἀπέλλαι· ςηκοί, ἐκκληςίαι; σὰ δὲ ἀπελλαῖα ἄγεν 

Ἀπέλλαιρ καὶ μὴ ἄλλαι ἀμέπαι CID I 9.A31, cf. D3 (Delphi, v B.C.) ἐν σαῖρ μεγάλαιρ ἀπέλλαιρ IG5(1).1144.21, 1146.41 (Gythium, i B.C.). 
ἀπελλαῖα, σά, sacrifice at meeting of a υπασπία, Michel995 A 4 (Delph.); v B.C.. 
Ἀπελλαῖορ, ὁ, sc. μήν, name of a month in various Dorian states, as Delphi, GDI1721, al.; Epidaurus, IG4.925.1; in Lydia SEG29.1184 

(A.D. 152/3); also at Ephesus (beginning Oct. 24) and elsewhere, Hemerolog.Flor.p.79 (p.22 K.), Cat.Cod.Astr.2.149.1,:—also Ἀπελλαιύν, 
῵νορ, ὁ, at Tenos, ib.12(5).872.15. 

ἀπελλακάρ· ἱεπ῵ν κοινψνοόρ, Hsch. 
ἀπέλλειν· ἀποκλείειν, Id. 
ἀπέλλησορ, ὁ, = ἀνσαγψνιςσήρ, A.Fr.415. 
ἀπελλογαπίζψ, render an account, PLond.1708.104 (vi A.D.). 



ἀπελλϋν· αἴγειπορ, Hsch. 
Ἀπέλλψν, ὁ, Dor. form of Ἀπϋλλψν, IG5(1).145 (Amyclae), GDI5075 (Cret.), etc.; cf. Ἀπείλψν. 
ἄπελορ, σϋ, wound not skinned over, Call.Fr.343. 
ἀπελπίζψ, Att. fut. -σ῵ D.S.19.50; pf. -ήλπικα:—despair of, σ῅ρ πϋλεψρ σὴν ςψσηπίαν Hyp.Ath.35; σὸ μέλλον Epicur.Ep.3p.62 U.; 

ππάξεις Plb.1.19.12, etc.:—Pass., to be given up in despair, σὰ ππάγμασα Id.10.6.10; of persons, to be despaired of, οἱ ἀπηλπιςμένοι 
LXXIs.29.19, cf. Plb.9.5.2; ὏πὸ σ῵ν ἰασπ῵ν D.S.1.25, D.L.8.69, cf. IG14.966 (ἀυηλπ-). 

2. ἀ. σινϋρ despair of, Plb.1.55.2, al.; ϋ̓κ ἀ. σινϋρ to be confident of, Gal.8.365; πεπὶ σ῅ρ νίκηρ D.S.2.25. 
3. abs., hope that a thing will not happen, D.L.1.59. 
II. causal, drive to despair, σινά AP11.114 (Nicarch.). 
III. hope to receive back, μηδὲν (v.l. μηδένα) ἀπελπίζονσες Ev.Luc.6.35 (dub.). 
ἀπελπιςμϋρ, ὁ, hope lessness, despir, Plb.30.32.11. 
ἀπελπιςσέον, one must despair, Posidon.ap.Aët.6.20, Ph.2.422, Orib.14.42.3. 
ἀπελπιςσία, ἟, despair, Tz.H.11.18 (pl.). 
ἀπελπιςσορ· desperatus, Gloss. 
ἀπεμβλέπψ, look away and within, i.e. concentrate on looking within, v.l. in Pl.Chrm.160d. 
ἀπεμέαῳ· μαπαίῳ, Hsch. 
ἀπεμέψ, Ep. aor. -εςςα, spit up, vomit forth, Il.14.437, Hp.Aff.15, Opp.H.1.560, Arist.Pr.871a21, Ael.NA9.66, Luc.Cont.7, 

Gal.14.163:—Pass., ἀπεμοόμενα Arist.Pr.926b26. 
ἀπεμπολάψ, sell, ἀπημπϋλα με λάθπα E.Ion1371; ἀ. ἀνσί σινορ to sell for a thing, Id.Cyc.257; σί σινορ X.Smp.8.21, cf. Herod.7.65; ἀ. 

σινὰ εἰρ λασπείαν Luc.Merc.Cond.23; sell, i.e. betray, ἟ μὲν Ἄπγορ βαπβάποιρ ἀπημπϋλα E.Tr.973; ἀ. χτφάρ barter your lives, Id.Ph.1228; 
σίρ ὢν ςὺ σήνδ᾽ ἀπεμπολᾶρ; dost thou smuggle her out of the country? Id.IT1360; ἀ. νϋμοτρ σοῖρ δεομένοιρ Pers.1.24:—Pass., 
ἀπεμπολύμενοι, disposed of by sale, Ar.Ach.374, Ἰθακηςίαν σινὰ ὏πὸ Υοινίκψν ἀπεμποληθεῖςαν Certamen26; ἀπεμπολύμενοι ‘bought 
and sold’, Ar.Ach.374.—An Ion. from ἀπεμπολέψ is found in D.H.7.63, Max.Tyr.33.8, Luc.Tox.28. 

ἀπεμπολή, ἟, app. sale, Call.Fr.203.27 Pf.; ἀπεμπολήν· ἀπαλλαγήν. ππ᾵ςιν. ἐμποπίαν Hsch., ἀ.· ἀπϋςσαςιρ, ἟ μεσὰ ἀπάσηρ ππᾰςιρ, καὶ 
ἐμποπία Suid. 

ἀπεμποληςιρ, εψρ, ἟, riddance, ἀκαθαπςίαρ Hp.Decent.5. 
ἀπεμπολησήρ, οῦ, ὁ, seller, dealer, Lyc.341. 
ἀπεμυαίνψ, to be incongruous, inconsistent, Plb.6.47.10, A.D.Synt.324.23; ἀπεμυαῖνον incongruous, Stoic.2.51, Str.8.3.17, 

Jul.Or.7.217c, Dam.Pr.229; to be absurd, A.D.Synt.47.8, S.E.P.3.112; -ονσερ θπ῅νοι discordant, Marin.Procl.33; of verses faulty in metre, 
Aristid. Quint.1.28; σοῦ ἀπεμυαίνονσορ ὀνϋμασορ of a word similar in meaning but different in form (?), Demetr.Lac.Herc.1012.74:—
Pass., to be distinguished, A.D.Pron.46.1. 

II. display, ἀλαζονείαν .. διὰ σ῵ν πποςύπψν Malch.p.397 D. 
ἀπεμυᾰςιρ, εψρ, ἟, false sense-impression, opp. ἔμυαςιρ, Carneades ap.S.E.M.7.169. 
ἀπεμυεπήρ, έρ, unlike, Thphr.HP8.8.5. 
ἀπένανσι, Adv., (ἔνανσι) opposite, c. gen., Plb.1.86.3, LXXGe.21.16, PGrenf.1.21.14 (ii B.C.), IG2.489b17, Ev.Matt.27.61; before, in the 

presence of, ἀ. ὏μ῵ν Act.Ap.3.16; against, c. gen., LXXSi.37.4, Act.Ap.17.7. 
2. abs., εἰρ σὸν ἀ. βοτνϋν Inscr.Prien.37.168. 
3. = κασὰ ἀνασολὰρ νϋσοτ, Hsch. 
ἀπενανσίον, Adv. = foreg., ἟ ἀ. (sc. φύπα) the opposite shore, ἐρ σὴν ἀ. Hdt.7.55, cf. Str.7.6.2, D.S.19.38: c. dat., Gal.UP1.9: c. gen., 

from before, LXXCa.6.4: Geom., of angles, ἟ ἀ. γψνία the opposite angle, Euc.1.16, al.; of sides of a figure, Archim.Aequil.2.1, hence, 
II. Adj. ἀπενανσίορ, ον, Procop.Aed.1.11. Adv. -ίψρ v.l. in Luc.Nigr.36. 
ἀπενᾰπίζψ, (ἔναπα) strip of arms, c. dupl. acc., σοὺρ ἐνάπιζον ἀπ᾽ ἔνσεα Il.12.195, 15.343; ἀπηναπίςθη Hippon68.7 W. 
ἀπενάςςασο, 3 sg. aor. 1 Med. of ἀποναίψ. 
ἀπενδονικύρ· υτγύν, Hsch. 
ἀπένικα, ἀπενείφθην, v. ἀπουέπψ. 
ἀπενεκσική, (sc. πσ῵ςιρ), ἟, ablative case, Dosith.p.392 K. 
ἀπενεϋομαι, Pass., (ἐνεϋρ) become mute, Thd.Da.4.16. 
ἀπενέπψ, v. ἀπεννέπψ. 
ἀπένθεια, ἟, absence of mourning, dub. cj. in A.Ag.430 (codd. πένθεια). 
ἀπενθήρ, έρ, free from grief, or lamentation; A.Pr.956; νεβπϋρ B.12.87; θτμϋρ Fr.7.2, cf. Plu.Flam.11, Tryph.599. 
ἀπενθησορ, ον, = foreg., A.Ag.895, Eu.912. 
2. Pass., unlamented, LXX2Ma.5.10, Epigr.Gr.436 (Berytus). 
ἀπενθηςία, ἟, app. relief of misfortune or grief, SEG36.970.A6 (Aphrodisias, iii A.D.). 
ἀπενῐατσέψ, = -ίζψ, Pl.Lg.866c, 868c. 
ἀπενῐατσηςιρ, εψρ, ἟, banishment for a term of years, σπιεσεῖρ ἀ. ib.868e (v.l. -ιςιρ). 
ἀπενῐατσίζψ, go into banishment for a term of years, X.Mem.1.3.13, Nic.Dam.p.18 D., Philostr.VA1.13; ἐνιατσοὺρ σπεῖρ ἀ. 

Pl.Lg.868d. 
II. outlive the year after a thing, D.C.46.49. 
ἀπενῐατσιςμϋρ, ὁ, = ἀπενιαόσηςιρ, AB421, Hsch. 
ἀπεννέπψ, Trag. word, also ἀπενέπψ (only lyr. E.IA552), forbid: abs., A.Th.1058, E.Ph.1657; ἀ. σι forbid it, S.OC209; more freq. c. 

acc. et inf., ἀ. σινὰ ποιεῖν E.Med.813, Heracl.556; ἀ. σινὰ μὴ ποιεῖν Id.Ion1282, HF1295; ἀ. σινὰ θαλάμψν order him from the chamber, 
Id.IA552 (lyr.). 

2. c. acc. rei, deprecate, ἀνδποκμ῅σαρ δ᾽ .. ἀπεννέπψ σόφαρ A.Eu.957 (lyr.). 

ἀπέννοια, ἟, prob. calque on Heb.  (evil devices) craft, cunning, Aq.Ps.138(139).20. 

ἀπενσάςςψ, put back in its place, of the prolapsed uterus, Sor.2.88. 
ἀπενσεῦθεν, Adv. at this piont, Plb.39.1.1. 



II. henceforth, POxy.93.16 (iv A.D.), Eustr.in EN339.16. 
ἀπέξ, v. ἀπέκ. 
ἀπεξαιπέψ, take out, remove, σί σινορ E.IT1278 (tm.); ἀπὸ δ᾽ ἐξείλεσο θεςμὸν μέγαν Anacr.61 P. 
ἀπεξαπθπέψ, dislocate, PRyl.529.37 (iii A.D.). 
ἀπεξαπσάψ, hang out, σι ἐκ σϋποτ Anon.ap.Suid. s.v. κντζϋμενον. 
ἀπεξέβαι· σὸ ἀποπασεῖν (Cret.), Hsch. 
ἀπεξηγέομαι, narrate, X.Eph.5.9. (cod.). 
ἀπεξῑνϋψ, purge, prob. in Timocl.39; also aor. Med. ἀπεξινηςάμην (from -αψ) Hsch. 
ἀπεξῐςάξψ, equalize, Steph.in Int.16.33. 
ἀπεξψθέψ, drive out, expel, AB1454. 
ἀπέοικα, to be unlike, differ from, c. gen., Plu.Per.8, Arr.Ind.6.8, Lib.Or.59.157:—in early writers found only in part. ἀπεοικύρ, Att. 

ἀπεικύρ, τῖα, ϋρ, unreasonable, unnatural, ο὎κ ἀπεικϋρ (v.l. ἀπεοικϋρ) Hp.VM4, Antipho 2.2.5; ο὎κ ἀπεικϋρ not unlikely, Plb.2.62.8, cf. 
Philostr.VA3.34; ἀπεοικὼρ ππὸρ σὰ καλά unfitted, indisposed for noble deeds, Plb.6.26.12: c. dat., unlike, Heph.15.4. Adv. ἀπεοικϋσψρ 
unreasonably, Th.6.55; but ο὎κ ἀπεικϋσψρ Th.1.73, 2.8, 8.68, cf. Porph.Abst.1.46; D.Chr. has ἀπεοικϋσψρ 12.35, ἀπεικϋσψρ 31.116. 

ἀπειπανσορ, ον, (πεπαίνψ) not ripened, unripe, Thphr.CP2.8.4, AP9.561 (Phil.), Dsc.5.34; cf. ἀπεπαν[ϋ]σορ· ἁ μὴ παλαιοόμενορ, Hsch. 
ἀπεπείγομαι, hasten away, ἄλλοςε Men.5.239. 
ἀπέπειπορ, ον, unripe, ὀπύπα AP9.78 (Leon.). 
ἄπεπλορ, ον, unrobed, ἄπεπλορ ὀποόςαις᾽ ἀπὸ ςσπψμν᾵ρ Pi.N.150; Pae.20.14; λετκ῵ν υαπέψν ἄπεπλορ, i.e. clad in black, E.Ph.324 

(lyr.). 
ἀπεποπίανεν· ἀπεφλψπίαςεν, Hsch. 
ἀπεπσέψ, suffer from indigestion, Luc.Par.57, Plu.2.136d, Arr.Epict.1.26.16, Cass.Pr.74. 
2. Pass., of food to remain undigested, Gal.6.628, Mich.in EN56.21. 
ἀπεπσορ, ον, (πέςςψ) uncooked: undigested, of food, Hp.Epid.1.26.β´, Arist.de An.416b5, al.; of humouis, crude, unconcocted, 

Hp.VM19; αὖπον Id.Acut.42; υόμασα Id.Art.41, cf. Arist.Mete.384a33: Comp., Id.GA750b25: Sup., ib.745b20. Adv. -σψρ Hp.Epid.1.5. 
2. metaph., Arist.Mete.371a3, Plu.2.495b. 
II. suffering from indigestion, Ruf.ap.Orib.7.26.99, Aret.SD2.3; σὸ ςσϋμα σ῅ρ γαςσπὸρ Alex.Aphr.Pr.1.45. 
III. φ῵παι ἄ. countries where fruits ripen ill, Thphr.CP6.18.12 (Comp.). 
ἅπεπ, neut. pl. of ὅςπεπ, q.v. 
ἀπεπανϋρ, ὁ or -ϋν, σϋ, name of a plant, Paul.Aeg.4.22.2 (344.17 H.). 
ἀπεπανσολογέψ, talk without end, Str.13.1.41. 
ἀπεπανσολογία, ἟, = ἀπειπολογία, Cic.Att.12.9, Luc.DMort.10.10, Gal.18(1).254. 
ἀπεπανσολϋγορ, ον, talking without end, γλ῵ςςαι Thal.4 Bgk., cf. Ph.1.216: Comp. -ύσεπορ Gal.18(1)254. 
ἀπέπανσορ, ον, (πεπαίνψ) boundless, infinite, of space, πεδίον Pi.N.8.38 (who also has ἀπείπανσορ ἀλκά P.9.35); πϋνσοτ κλῆδ᾽ ἀ. 

E.Med.213 (lyr.); σὸν ἀέπα σένδ᾽ ὄνσ᾽ ἀ. Ar.Nu.393; ὁδϋρ Pl.Tht.147c; of time, endless, σὸ φπ῅μα σ῵ν ντκσ῵ν ὅςον· ἀπέπανσον Ar.Nu.3; 
φπϋνορ Pl.Plt.302a; of number, countless, infinite, ἀ. ἀπιθμὸρ ἀνθπύπψν Id.Criti.119a; ἀ. κακά Id.R.591d, al.; λῦπαι Plu.Sol.7; πένθη 
Fab.17; unlimited, σιμψπίαι D.23.39; generally, of events, business, etc., ἀπέπανσον ἤν there was no end to it, Th.4.36; μακπὸν καὶ ἀ. 
υαίνεσαι Arist.EN1101a26; ἀπέπανσα πεπαίνειν represent as concluded what is not concluded, Luc.Philops.9 (with allusion to signf. III); 
μηδὲν ἀβαςάνιςσον μηδ᾽ ἀ. Plb.4.75.3. Adv., σὸ ἀπεπάνσψρ διεςσηκϋρ of unlimited dimensions, Arist.Ph.204b21, Metaph.1066b33. 

II. allowing no escape, whence none can pass, Σάπσαπορ, δίκσνον, A.Pr.1078 (both lyr.). 
III. in Logic, inconclusive, λϋγορ Phld.Ir.p.97 W., cf. Stoic.2.77. 
IV. incomplete, imperfect, of persons, ἀσελὴρ καὶ ἀ. Artem.1.12. 
ἀπέπᾱςιρ, εψρ, ἟, (ἀπεπάψ) spitting out, vomiting, Plu.2.134e, Philum.Ven.17.6: metaph., Str.8.8.4 (ἀπέκπτςιρ codd.). 
II. carrying off of moisture, Thphr.CP2.9.8: metaph., Iamb.Myst.3.9. 
ἀπέπαςσορ, ον, unsurpassed, Aristeas156 (v.l. ἀπέπανσον). 
ἀπεπᾱσέον, one must vomit, Orib.Fr.53. 
ἀπέπᾱσορ, ον, (πεπάψ) not to be brossed or passed, ποσαμϋρ Plu.2.326e, Luc.VH2.30: metaph., Διὸρ ο὎ παπβασϋρ ἐςσιν μεγάλα υπὴν 

ἀ. A.Supp.1049. 
ἀπέπᾰσορ, ον, (πέπαρ) boundless, Ph.1.554, al.; v.l. for ἀπέπανσορ in Pl.Tht.147c (Anon.in Tht.23.48), Sch.Ar.Nu.3. 
ἀπεπάσψσορ [ᾰσ], ον, unbounded, Plu.2.424d, Dam.Pr.178; of fate (with play on πεππψμένη), Plu.2.1056d. 
ἀπεπάψ, fut. -άςψ [ᾱ], vomit, disgorge, ἀπὸ ςυαγὴν ἐπ῵ν A.Ag.1599; Archig.ap.Gal.13.174, Philum.Ven.17.6, Alciphr.3.7. 
II. of moisture, generally, carry off, Str.1.3.6:—Pass., prob. in Thphr.CP1.17.10. 
ἀπεπγάζομαι, pf. -είπγαςμαι, sts. Act., Pl.Lg.704c, Ti.30b, al., sts. Pass., R.566a, Phdr.272a, al.: aor. -ειπγάςθην always in pass. sence, 

Id.R.374c, al.:—finish off, complete, bring to perfection, σὰ ξόλινα σοῦ σείφοτρ Ar.Av.1154; freq. in Pl., ἔπγον ἀ. Grg.454a, R.353c, 603a, 
al.; ε὎δαίμονα πϋλιν ἀ. Lg.683b; σϋν σε πολισικὸν ἀ. καὶ σὸν υιλϋςουον Plt.257a; ἟ σέφνη ἐπισελεῖ ἃ ἟ υόςιρ ἀδτνασεῖ ἀπεπγάςαςθαι 
Arist.Ph.199a16. 

2. of a painter, full up with color, represent in a finished picture, opp. ὏πογπάχαι (sketch), ἀ. ἀκπιβ῵ρ Pl.R.548d. 
3. finish a contract, X.Mem.1.6.5. 
II. cause, produce, Pl.Ti.28e, al.; σὸ πλέον καὶ σὸ ἔλασσον Id.Phlb.24e; δϋξαν χετδ῅ ib.40d; νίκην καὶ ςψσηπίαν Id.Lg.647b; 

πανοτπγίαν ἀνσὶ ςουίαρ ib.747c; ὀςμήν Arist.Fr.368, etc.; folld. by inf., enable, σὸ ἀπεπγαζϋμενον ὀπθ῵ρ φπ῅ςθαι Pl.Euthd.281a. 
III. c. dupl. acc., make so and so, ἀγαθὸν ἀ. σινα X.Smp.8.35; σοόρ παῖδαρ ἀ. δειλοσέποτρ Pl.R.381e, cf. Plt.287a, al.: pf. in pass. 

sence, ἀπειπγαςμένορ σόπαννορ finished tyrant, R.566a; σέφνη ἀπειπγαςμένη Phdr.272a, ἀνὴπ ἀ. καλὸρ κἀγαθϋρ X.Oec.11.3. 
2. ἀ. σινά σιdo something to one, ὅ σι ἀγαθὸν ἟μ᾵ρ ἀπεπγάζεσαι Pl.Chrm.173a, cf. Pl.Amat.135e; ὅπεπ ὕδψπ γ῅ν ἀ. as water acts 

upon earth, Id.Ti.61b. 
IV. work off a debt, Men.Her.36. 
ἀπεπγᾰςία, ἟, finishing completing, of painters, ππὸρ σὴν ἀ. σὴν σ῵ν εἰκϋνψν Pl.Prt.312d; execution, workmanship, 

Arist.Po.1448b18. 



II. causing, producing, ἀ. φάπισορ καὶ ἟δον῅ρ Pl.Grg.462c; ἔπγοτ, ὏γιείαρ, Euthphr.13d, e; ἐνόλψν εἰδ῵ν Iamb.Comm.Math.9. 
III. working off of a debt, IG5(1).1390.77. 
IV. ἟ ἀ. σ῵ν νϋςψν treatment, Pl.Alc.2.140b; σοῦ φύμασορ upkeep, POxy.729.8 (ii A.D.). 
V. effcacy, ἟ ἐν σαῖρ θτςίαιρ ἀ. Iamb.Myst.5.8, al. 
ἀπεπγαςσικϋρ, ή, ϋν, fit for finishing, effecting, causing, c. gen., Pl.R.527b, Epicur.Sent.26, Phld.Rh.1.345 S., S.E.M.4.4, etc.: ἟ -κή (sc. 

σέφνη) the art of makeing, σινϋρ Pl.Epin.975c. 
ἄπεπγορ, ον, idle, f.l. for ἀπγϋρ, Artem.1.42. 
II. obsolete, Phld.Rh.1.354 S. 
III. ἄπεπγον, σϋ, unworked part of ashlar, spall or offcut, λίθοι ἄ. ἔφονσερ IG2.1666.A98, B48, 70 (Eleusis, iv B.C.), cf. ἀπγϋρ (B) II 1. 
ἀπέπγψ, v. ἀπείπγψ. 
ἀπέπδψ, bring to an end, finish, ἱπήωα Hdt.4.62. 
ἁπεπεί, Adv. = ὡςπεπεί, from ἅπεπ, S.El.189 (lyr.). 
ἀπεπείδψ, fix, settle, σὰρ ὄυειρ Plu.2.681f; σὴν ὄχ ιν ππϋρ σι Luc.Dem.Enc.17; δι᾽ ἄλλα σὴν γν῵ςιν support, Iamb.Protr.5; of a 

scorpion planting its sting, Ael.NA16.27. 
2. intr., = Pass., ἔνθθ ἟ ὄχιρ ἀπεπείδῃ Luc.DDeor.20.8; but, 
II. used by earlier writers in Med. with pf. Pass. in med. sense, support oneself upon, rest upon, ἀ. ἐν σῶ φαλινῶ, of a horse, lean 

upon the bit, X.Eq.10.7; ὀκσὼ σοῖρ μέλεςι ἀ. supporting himself on .., Pl.Smp.190a, cf. Ti.44e, Arist.PA684a3; πείςμαςιν, of a ship, 
Archimel.ap.Ath.5.209d, al.; ἀ. εἰρ σοόσο to be fixed steadily on .., Pl.R.508d; εἰρ ἓν κευάλαιον ἀ. rest entirely on .., ib.581a; ἀ. ἐπί σι rely 
on, Plb.28.20.8; ππὸρ σὴν γ῅ν Hp.Art.52: abs., Arist.IA705a9. 

III. Med. in act. sense, ἀ. εἰρ σοῦσο [σὸ οὖρ] X.Cyn.5.32; σὴν φεῖπα ππϋρ σινα Plu.Sull.35; σὰρ ὄχειρ εἴρ σι Id.2.521d; ἀ. ἐλπίδαρ εἴρ 
σινα, ἐπί σινα, fix one’s hopes upon one, Plb.23.5.3, 28.2.3, cf. Plu.Dio42; ἀ. ὀπγὴν εἴρ σινα, φάπιν ἐπί σινα, direct one’s anger, one’s 
gratitude, towards him, Plb.1.69.7, 23.3.6, cf. Plu.2.775e; ἀ. εἰρ Πεπικλέα σὴν ὏πϋνοιαν Id.Per.32; of Fortune, σὴννέμεςιν εἰρ σὸν οἶκον 
Id.2.198d; ἀ. ἄγνοιαν ἐπί σιναρ throw the blame of their ignorance upon .., Plb.38.9.5; ἐπὶ σὴν σόφην σοὺρ ὀδτπμοόρ Plu.2.168a. 

2. ἀ. λείαν εἰρ σϋπον place, deposit in .., Plb.3.92.9; σὰρ δτνάμειρ εἰρ ἀςυαλὲρ ἀπηπεῖςθαι Id.3.66.9; ὠδιναρ Call.Del.120. 
ἀπεπείςιορ, ον, = ἀπειπέςιορ (q.v.); ἀπεπείςι᾽ ἄποινα countless ransom, Il.1.13, al.; ἕδνα 16.178; δ῵πα A.R.1.419; ἄλγορ AP7.363. 
ἀπέπειςιρ, εψρ, ἟, leaning upon, pressure, resistance, Pl.Cra.427a; ἀ. ππὸρ σὰρ φεῖπαρ Arist.IA705a18, cf. Pr.885b1. 
II. infliction, σιμψπίαρ Plu.2.1130d. 
ἀπέπειςμα, ςσορ, σϋ, prop, stay, Hsch., s.v. ἀπϋςκημμα. 
ἀπεπεόγομαι, belch forth, disgorge, σι Hp.Morb.2.60, Nic.Al.380, etc.; ἀ. ἄφνην, of a river, empty itself, D.P.693, 981. 
ἀπεπεόξιρ, εψρ, ἟, belching forth, Aret.SA1.9. 
ἀπεπημϋομαι, to be left destitute of, σ῅ρ σοῦ δαίμονορ ἐπιμελείαρ Pl.Plt.274b; to be isolated, ἀπὸ σ῵ν ὄνσψν Id.Sph.237d; 

ἀπηπημψμένορ in isolation, ἓν χιλὸν ἀ. Plot.6.6.11. 
ἀπέπημορ, ον, strengthd. for ἔπημορ, Sch.Pi.N.4.88. 
ἀπεπησόψ [ῠ], keep back, hinder, A.R.1.772. 
ἀπεπιάγνιςσορ, ον, not purified, prob. l. for ἀπεπιϋπιςσορ, Hsch. -βλεπσορ, ον, not looked at from all sides: hence, limitless, ἀ. καὶ 

παμπληθ῅ θεψπίαρ ἔκσαςιν Iamb.VP29.162, cf. AB421; incomprehensible, Hsch., Suid. 
II. Act., regardless, Phryn.PSp.10 B. 
ἀπεπιβλησορ, ον, without πεπιβολή (q.v.), λϋγορ Hermog.Id.1.11. 
ἀπεπιγένησορ, ον, not to be overcome, D.S.3.30; υόςιρ Corn.ND31. 
ἀπεπιγπαπσορ, ον, not cancelled, valid, διαθήκη PLond.1.77.51; not marked for exclusion or "bracketed" ἀπεπ[ί]γπα(πσορ) ᾰν (αὕση, 

sc. ́̈ᾠδή) Sch.Alcm.3 fr.1 P. 
ἀπεπιγπᾰυορ, ον, not rounded, πεπιϋδοτ βάςιρ D.H.Comp.22. 
2. not circumscribed, Ph.1.5, al., Procl.Inst.93, Dam.Pr.71; undetermined, of time, Chrysipp.Stoic.2.67. 
3. unlimited, ἀπιθμῶ Stoic.3.79. Adv. -υψρ Ph.1.47, Corn.Rh.p.396 H. 
ἀπεπιέπγαςσορ, ον, not wrought carefully, simple, in Adv. -σψρ Hierocl.Prov.p.464 B. 
ἀπεπιεπγία, ἟, artlessness, Perict.ap.Stob.4.28.19. 
ἀπεπιεπγορ, ον, not over-busy, artless, simple, Hp.Decent.3; ἀγψγή Gal.13.168; of things, Dsc.Eup.1.35, Sor.2.11; ἀυελὴρ καὶ ἀ. 

φπ῅ςιρ Ath.6.274a; Sup., ib. b; σὸ ἀ. simplicity, Plu.2.1144f, Ach.Tat.5.27. Adv. -γψρ Ceb.21, D.H.Dem.9, Sor.1.46, S.E.P.1.240, 
Ael.VH12.1. 

ἀπεπίζομαι, contend, Suid. 
ἀπεπιήγησορ, ον, not traced out, ἀ. καθάπεπ σινὶ πεπιγπαυῆ Pl.Lg.770b; ἀ. σῶ πλήθει innumerable, Simp.in Ph.178.29. 
ἀπεπιήφησορ, ον, not encompassed by sound, AB422. 
ἀπεπιθλάςσψρ, Adv. without crushing, Sor.2.60. 
ἀπεπικάθαπσορ [κᾰ], ον, unpurified, impure, LXXLe.19.23, Ph.1.346. 
ἀπεπικοπορ, ον, without hindrance or interruption, in Adv. -πψρ Tz.ad Lyc.1432. 
ἀπεπικσησορ, ον, not gaining wealth, Ptol.Tetr.182. 
ἀπεπικσόπησορ [ῠ], ον, not surrounded with noise, Suid. 
ἀπεπιλάλησορ [λᾰ], ον, not to be out-talked or without skill in circumlocution, Ar.Ra.839:—cf. Hsch. ἀπεπιλάλησον (ἀπεπιάλλησον 

cod.)· ἀνεξαπάσησον, ἀυελ῅. 
ἀπεπιληπσορ, ον, uncircumscribed, ἐξοτςία ἀ. absolute Power, Plu.Pomp.25; indeterminate, Theol.Ar.58; not to be embraced or 

comprehended, λϋγῳ Ph.2.24; ἐπιςσήμῃ Iamb.VP29.159; abs., σῶ ἀ. σ῅ρ δτνάμεψρ Plot.6.9.6, cf. Procl.Inst.150; incomprehensible, 
Iamb.Myst.1.7, Dam.Pr.7; ἀ. κασὰ σὸν ἀπιθμὸν κϋςμοι Gal.8.159, cf. A.D.Synt.5.14; indefinite (opp. infinite) ο὎φ ἁπλ῵ρ ἄπειποι ἀλλὰ 
μϋνον ἀ. Epicur.Ep.1 p.8 U., cf. Placit.1.3.8, Corn.ND9. 

ἀπεπιλῠσορ, ον, not annulled or cancelled, valid, BGU1170.58 (i B.C.), POxy.713.39. (i A.D.). 
ἀπεπιμάφησορ [μᾰ], ον, not worth contending for, δϋγμα Ph.1.2. 
II. free from need of contention, βίορ Max.Tyr.36.1. 



ἀπεπιμέπιμνορ, ον, in Adv. -νψρ unthinkingly, Ar.Nu.136. 
ἀπεπιμεσπορ, ον, boundless, infinite, Apul.Plat.190. 
ἀπεπινϋησορ, ον, incomprehensible, v.l. in S.E.P.2.70, Ph.1.581, Dam.Pr.4, PMag.Par.11138. 
2. inconceivabie, i.e. indefinitly short, φπϋνορ Epicur.Ep.1p.10 U. 
II. unintelligent, Eust.644.43. 
III. Adv. -σψρ inadvisedly, Plb.4.57.10. 
2. imperceptibly, S.E.P.3.145 codd. 
ἀπεπιοδορ, ον, not periodic, D.H.Comp.23, cf. 26. 
ἀπεπιοπσορ, ον, unregarding, reckless of, πάσψν Th.1.41, J.AJ19.1.11: abs., Onos.1.22. Adv. -σψρ Poll.3.117. 
ἀπεπιϋπιςσορ, ον, unlimited, infinite, Longin.16.1, 44.6, Ph.1.187; ἐπιςσήμαιρ ἀ. undefinable, Iamb.Comm.Math.7. Adv. -σψρ 

Gal.7.469. 
2. of poems in uniform metre, indefinite in length, Heph.Poëm.6.2. 
ἀπεπιοτςίαςσορ, ον, without wealth, Eust.1768.54. 
ἀπεπιπλάνησορ [λᾰ], ον, without wandering or deviating, Id.1308.46. 
ἀπεπιπνετςσορ, ον, sheltered from wind, Agathin.ap.Orib.10.7.16. 
ἀπεπιπστκσορ, ον, not wrapped up, J.AJ3.7.5. 
ἀπεπιπσψσορ, ον, not liable to, σινϋρ or σινί (dub.l.) Dsc.2.47; σινί D.L.7.122, cf. Stoic.3.152. 
II. not stumbling, of the Stoic sage, Arr.Epict.1.1.31, al. Adv., Comp. -ϋσεπον 4.6.26. 
ἀπεπιςάλπιγκσορ, ον, not surrounded by the sound of trumpets, Pyrrhusap.Stob.4.13.60. 
ἀπεπιςκεπσορ, ον, inconsiderate, thoughtless, Th.4.108, D.C.Fr.57.25. Adv. -σψρ Th.4.10, 6.57, Ph.2.340, al., D.H.6.10: Comp. -

ϋσεπον Th.6.65, Chrysipp.Stoic.3.125. 
II. Pass., uninvestigated, πολλὰ ἀ. κασαλιπεῖν Ph.1.387. 
ἀπεπιςκοπορ, ον, = foreg., Suid. s.v. ἀπεπίγπαπσοι. 
ἀπεπιςπαςσορ, ον, not drawn hither and thither, not distracted or hindered, Plb.2.67.7; ὕπνορ Philum.ap.Orib.45.29.57; θεψπία 

Porph.Abst.1.36; σὸ ἀ. freedom from distractions, Plu.2.521d, LXXSi.41.1; παπέφεςθαί σινα ἀ. guarantee against annoyance, BGU1057.22 
(i B.C.); but ἀ. σ῅ρ ς῅ρ ε὎επγεςίαρ not able to be roused by it, LXXWi.16.11. Adv. -σψρ Plb.2.20.10, 1Ep.Cor.7.35; καθ῅ςθαι 
Arr.Epict.1.29.59. 

2. uninterrupted, free from digressions, D.H.Th.9; σὸ ἀ. ἐξοτςίαρ the fact of power not passing from hand to hand, Plu.Arist.5. Adv. -
σψρ continually, ἐπαινεῖ σὸν οἶνον Ath.1.10c. 

ἀπεπίςςετσορ, = ἀπέπισσορ, Phint.ap.Stob.4.23.61a. 
ἀπέπιςςορ, ον, v. ἀπέπισσορ. 
ἀπεπιςςοσπόυησορ [ῠ], ον, not luxuriously fed, ὀωζόρ Timo.3. 
ἀπεπίςσᾰσορ, ον, not stood around: and so, 
I. unguaraed, ῥᾳςσ῵ναι Plb.6.44.8. 
2. solitary, Ps.-Phoc.26, Arr.Epict.4.1.159; not crowded, D.L.7.5. 
3. Medic., of wounds or ulcers, free from complications, Gal.13.498, al. 
II. without explanatory circumstances, Hermog.Stat.1. 
III. not encompassed by dangers, βίορ Max.Tyr.36.3. 
ἀπεπίςσικσορ, ον, not dotted round, opp. πεπιεςσιγμένορ, ἀ. διπλ῅ Sch.Il.p.xliii Dind., etc.; ε὎θεῖα Gal.19.750. 
ἀπεπίσμησορ, ον, uncircumcised, LXXGe.17.14, al., J.BJ1.1.2: metaph., καπδία LXXEz.44.7, cf. Act.Ap.7.51, al.; (non-Jewish instance) 

PCair.Zen.76 (iii B.C.). 
II. not clipped or circumscribed, υόςιρ Plu.2.495c. 
ἀπεπίσπεπσορ, ον, not to be turned or moved, immutable, Sm.Ps.95(96).10, Plu.2.983c; Adv. -σψρ irrefutably, S.E.M.1.53. 
ἀπεπίσποπορ, ον, unheeding, S.El.182 (lyr.). 
ἀπεπίςσπουορ, ον, unable to turn, immovable, Afric.Cest.p.8 V. 
ἀπέπισσορ, ον, without superfluity, plain, simple, λισοὶ καὶ ἀ. Zeno Stoic.1.57, cf. D.H.Lys.15, Plu.2.267f, Philostr.VS1.23.2; σὸ ἀ. σ῅ρ 

σπου῅ρ Luc.Nigr.26; μηποί, γαςσήπ, perfectly modelled, Philostr.Jun.Im.14, 15. Adv. -σσψρ plainly, D.S.12.26; frugally, Simp.in Epict.p.33 
D. 

ἀπεπισσϋσηρ, ησορ, ἟, simplicity, λϋγοτ S.E.M.2.23. 
ἀπεπίσσψσορ, ον, without πεπισσύμασα, υτσϋν, σπουή, Thphr.CP6.10.3, 17.9. 
ἀπεπιυεπήρ, έρ, not round or rounded, Thphr.CP6.1.6. 
ἀπεπιυπαςσορ, ον, without circumlocution, Eust.1941.59. Adv. -σψρ ib.1112.42. 
ἀπεπιυπονήσψρ, Adv. without malice prepense, ἀ. καὶ ἀκασαγνύςσψρ Sammelb.4774.5. 
ἀπεπιχτκσορ, ον, free from chill, σηπεῖν Gal.11.475, cf. Sor.2.14. 
ἀπεπκσικϋρ, = ἀπειπκσικϋρ, prob. l. for παπεκσικϋρ, Alex.Aphr.in Sens.97. 
ἀπεποπεόρ, έψρ, ὁ, = ἞πεποπετσήρ, EM433.45. 
ἀπεππιμμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀποππίπσψ, negligently, Aristeas28. 
ἀπέππψ, go away, be gone, E.HF260; ἄπεππε away! begone! Ar.Nu.783, Ec.169; ο὎κ ἀπεππήςειρ ςὺ θ᾵σσον;-qr Cratin.123. 
ἀπεππψγύρ, τῖα, ϋρ, (ἀποππήγντμι) broken, i.e. unsound, unreliable, ςημεῖον S.E.M.8.165. 
ἀπεπτγγάνψ, aor. ἀπήπῠγον, belch forth, disgorge, σὴν κπαιπάλην Alciphr.3.32, cf. Nic.Th.253: metaph., vent, D.L.5.77, Ph.1.639. 
II. abs., eructate, Arist.Pr.962a8. 
ἀπεπτθπιάψ, to put away blushes, to be past blushing, Ar.Nu.1216; ἀπεπτθπι᾵ π᾵ρ, ἐπτθπιᾶ δ᾽ ο὎δεὶρ ἔσι Men.782, cf. Plu.2.547b, 

Luc.Jud.Voc.8, Lib.Decl.15.43; ππὸρ πάνσαρ Jul.Or.6.196d. Adv. ἀπηπτθπιᾱκϋσψρ, shamelessly, Apollod.Com.13.10. 
2. cease to be red or flushed, Luc.Lex.4. 
ἀπεπῡκάνψ, = sq., Epic.Anon.Oxy.422.6. 



ἀπεπόκψ [ῡ], impf. ἀπήπτκον Plb.16.1.3: aor. ἀπήπτξα X.An.5.8.25, Isyll.74 (tm.), Maiist.45 (tm.):—keep off or away, εἰ γὰπ Ἀθήνη .. 
βελέψν ἀπεπόκοι ἐπψήν Il.17.562; ςόαρ σε κόναρ σ᾽ ἀ. Od.18.105; ἀπεπόκοι .. Υοῖβορ κακὰν υάσιν S.Aj.186 (lyr.); πολέμιον X. l.c., cf. 
Plb.16.1.3: c. gen., ςσπασὸν .. Μήδψν ἀπέπτκε σ῅ςδε πϋλεορ Thgn.775: c. acc. et inf., prevent one from .., οὔσε ςε κψμάζειν ἀπεπόκομεν 
οὔσε καλεῦμεν Id.1207:—less freq. in Prose, ἀ. σινί σι keep off from, σαῦσα ἟ ε὎στφίη οἱ ἀπεπόκει Hdt.1.32, cf. X.Oec.5.6; σοὺρ λόκοτρ 
ἀπὸ σ῵ν πποβάσψν Mem.2.9.2, cf. Arist.HA620a12:—Pass., πασπῴηρ γ῅ρ ἀπεπτκϋμενορ debarred from .., Thgn.1210:—Med., ἀλλήγψν 
ἔπιδορ (v.l. ἔπιδαρ) δὴν (δ῅γμ᾽ Bgk.) ἀπεπτκϋμενοι desisting from .., Id.494; ἀπεπόκοτ (sc. υψν῅ρ) abstain from speech, S.OC169 (lyr.):—
later in act. sense ςστγεπὰρ δ᾽ ἀπεπόκεο νοόςοτρ Maced.Pae.31; w. gen., rescue from, ἀπεπόκεο νοόςοτ Nic.Al.608. 

2. withhold, ςῖγα νϋον βοτγήν σ᾽ ἀπεπόκψν A.R.3.174. 
ἀπεπῠςῑβϋψ, (ἐπτςίβη) destroy by mildew, Thphr.CP5.10.3 (Pass.). 
2. produce mildew, ib.5.9.13. 
ἀπεπόψ [ῠ], tear off from, ῥινὸν ἀπ᾽ ὀςσεϋυιν ἐπόςαι Od.14.134; πϋπσιν μησπὸρ ἀπειπόςςανσερ Q.S.14.259:—Med., AP7.730 (Pers.) 

(tm.). 
ἀπέπφομαι, fut. -ελεόςομαι (Att. fut. ἄπειμι): pf. -ελήλτθα: aor. -῅λθον:—go away, depart from, c. gen., πάσπηρ Il.24.766; οἴκοτ 

Od.2.136, cf. S.OC1165, etc.; λοίγοτ E.IT546; ἀ. ἀπὸ σοῦ βοτλετσηπίοτ Th.8.92; ἐκ σ῅ρ φύπαρ Id.1.89, etc.: metaph., ἀ. ἐκ δακπόψν 
cease from tears, E.Or.295. 

2. with ἐρ, implying departure from one place and arrival at another, ἀ. ἐρ σὰρ ΢άπδιρ Hdt.1.22; ἀ. εἰρ Θοτπίοτρ οἰκήςονσερ 
And.4.12; παπά σινα Luc.Tim.11; ἀ. ἐπ᾽ οἴκον depart homewards, Th.1.92; ἀθῶορ οἴκαδε Archipp.40; ἀπ῅λθεν ὅθεν .. went back to the 
place whence he came, Men.481.3: metaph., ἀ. εἰρ σὴν ἀπφαίαν υόςιν Pl.Smp.193c. 

3. abs., Hdt.1.190, etc.; σαφεῖ᾽ ἀπέπφεσαι (sc. ἟ νϋςορ) S.Ph.808; ἄπελθε σοτσονὶ λαβύν take him and be off! Id.Av.948; ἀπελθϋνσορ 
ἐνιατσοῦ Pl.Lg.954d; ντκσὸρ -ομένηρ Arat.315. 

4. c. part., ἀ. νικ῵ν come off conqueror, Aristid.2.2 J., cf. Plu.Ages.7, etc., w. part. indicating outcome of action κᾂσ᾽ ὀυλὼν 
ἀπέπφεσαι Ar.Ach.689, πλέον ἔφονσερ ἀπέπφεςθε Isoc.17.57, Men.Dysc.52, Plu.Ages.7, Aristid.Mil.2.2 J. 

5. spread abroad, ἀπ῅λθεν ἟ ἀκοὴ α὎σοῦ εἰρ ΢τπίαν Ev.Matt.4.24. 
II. depart from life, ἀ. κάσψ E.Alc.379, cf. S.Ant.818 (lyr.): abs., D.L.3.6, AP11.335, cf. Ph.1.513, Plot.4.7.15; εἰρ σοὺρ θεοόρ 

PPetr.2p.45 (iii B.C.). 
ἀπεπ῵, Ion. ἀπεπέψ, v. ἀπεῖπον. 
ἀπεπψεόρ, έψρ, ὁ, thwarter, ἐμ῵ν μενέψν ἀπεπψεόρ Il.8.361. 
ἀπεπψέψ, retire or withdraw from, σῶ κε σάφα .. πολέμοτ ἀπεπψήςειαρ Il.16.723. 
ἀπεπψπϋρ, ϋν, inconsiderate, cruel, A.Ch.600; expl. by ἀναιδήρ, ςκληπϋρ, οἷον ἀπεπίοπσορ καὶ ἀπεπίβλεπσορ by Phryn.PSp.10 B., cf. 

EM120.41, Hsch. Adv. -π῵ρ· θατμαςσ῵ρ, ἀδοκήσψρ, Id. 
ἀπέπψσορ, ον, (ἔπψρ) loveless, unloving, ἔπψρ ἀπέπψσορ, like γάμορ ἄγαμορ, read by M2 in A.Ch.600; but v. foreg. 
ἄπερ, Ion. for ἄυερ, v. sub ἀυίημι. 
ἄπεςθαι (= ἕπ-)· ἀκολοτθ῅ςαι, Hsch. 
ἀπεςθέομαι, Med., (ἐςθήρ) underess oneself, Luc.Lex.5 (in pf. part. ἀπηςθημένοι). 
ἀπεςθίψ, fut. ἀπέδομαι Ar.Av.26: aor. part. ἀπουαγύν Id.Eq.497: pf. ἀπεδήδοκα Id.Ra.984:—Pass., aor. 1 ἀπηδέςθην Pl.Com.138: 

pf. ἀεδήδεμαι Arist.HA591a5:—eat, gnaw off, σοὺρ δακσόλοτρ Hermipp.24, cf. Ar.Av.26; ἀπεςθίει μοτ σὴν ἀκοὴν Hermipp.52; σίρ σὴν 
κευαλὴν ἀπεδὴδοκεν σ῅ρ μαινίδορ; Ar.Ra.984; ακπεςθίει σὴν ῥῖνα σἀνθπύποτ D.25.61. 

II. leave off eating, σὰ πεσπαῖα σ῵ν ἰφθτδίψν Theopomp.Com.62. 
ἀπεςκήρ, έρ, (πέςκορ) without a bow-case, σϋξα S.Fr.626. 
ἀπέςκληκα, v. ἀποςκλ῅ναι. 
ἀπεςκληπτμμένψρ, Adv., (ἀποςκληπόνψ), ἀ. ἔφψν, = ἀπεςκληκύρ, AB422. 
ἀπεςςία, = ἄυεςιρ, Hsch. (dub.). 
ἀπεςςοόα, he is gone off, Lacon. for ἀπεςςόη, ἀπεςςόθη, aor. Pass. of ἀποςεόψ, X.HG1.1.23 (dub.). 
ἀπεςςόμεθα, -ςτσο, Ep. sync. aor. Pass. of ἀποςεόψ. 
ἀπεςσενψμένψρ, adv., in a restricted manner, Simp.in de An.44.37. 
ἀπεςσόρ, όορ, ἟, = sq., Hsch. 
ἀπεςσύ, οῦρ, ἟, Ion. Noun, (ἄπειμι, cf. ε὎εςσύ) absence, ἐπαιςφτνομένοτρ σῆ ἀπεςσοῖ σ῅ρ μάφηρ Hdt.9.85, cf. Call.Fr.340. 
ἀπέςφᾰπορ, ον, scab-removing, ζίπιον (i.e. ζηπίον) ἀπάςφαπον (sic) PMed.Rez.12.17. 
ἀπεςφᾰϋψ, remove a scab, Zopyr.ap.Orib.14.61.2:—Pass., Eust.1575.43. 
ἀπεςφᾰψσικϋρ, ή, ϋν, removing scabs, Paul.Aeg.4.34, 6.66. 
ἀπέσαιπορ, ὁ, one who is not a member of a ἑσαιπεία, Leg.Gort. II 5, 25; cf. ἀυέσαιπορ. 
ἀπέσηλορ, ον, leafless, AP6.190 (Gaet.), comp., AP9.231 (Antip.Thess.). 
ἄπεσπορ, ον, without stones, Eust.1736.9. 
ἀπετδιαςμϋρ, ὁ, (ε὎διάζψ) making calm, Porph.VP29 (pl.). 
ἀπετδοκέψ, satisfy, σινὰ σ῅ρ σιμ῅ρ in respect of the price, PLeid.P.3 (ii B.C.). 
ἀπετδοκιμ῵· depudesco, Gloss. 
ἀπετήκαςιν· ἐξηπαμμέναι εἰςίν, Hsch. 
ἀπετθᾰνᾰσίξψ, die well or happily, LXX2Ma.6.28. 
ἀπετθήρ, έρ, (πτνθάνομαι) not inquired into, unknown, κείνοτ δ᾽ .. ὔλεθπον ἀπετθέα θ῅κεν Od.3.88, cf. Arat.259, etc.; ἀ. ἀκοῆ 

Max.Tyr.17.9. 
II. Act., not inquiring, ignorant, ἤλθον .. ἀπετθήρ Od.3.184, cf. Cerc.5.3.: c. gen., D.P.194, APl.4.303. 
ἀπετθτνςιρ, εψρ, ἟, adjustment, setting, Paul.Aeg.6.92. 
ἀπετθτνσέον, one must set straight, adjust, Sor.2.60 
ἀπετθόνψ, fut. -ῠν῵ S.Ichn.169:—make straight, restore, πάνσα ὀπθὰ ἀ. Pl.Ti.71d; φέπαρ δεςμοῖρ ἀ. bind his arms straight, i.e. 

behind him, S.Aj.72: metaph., ἀπετθόνεσαι σὸ ὏ποκλάζον σοῦ πτπεσοῦ Paul.Aeg.2.47. 
b. in military drill, dress, λϋφον Ascl.Tact.12.11, etc. 



2. guide aright, direct, δεῦπ᾽ ἀ. μολεῖν A.Ag.1667; ἀ. βποσ῵ν σοὺρ ἀγνψμοςόναν σιμ῵νσαρ corrects, chastises them, E.Ba.884 (lyr.); 
ἐκ ππόμνηρ ἀ. to steer, Pl.Criti.1090; πλήκσποιρ ἀ. σπϋπιν S.Fr.143, cf. Ichn. l.c.; ἀ. πϋλιν govern, rule, Id.OT104; ἀ. σὰκοινά 
Aeschin.3.158; κλήπῳ ἀ. [σὴνἰςϋσησα] regulate, Pl.Lg.757b, cf. Plt.282e; ἀ. σι ππϋρ σι to adjust, Arr.Epict.4.12.16, cf. Luc.Im.12; σαῖρ 
ςτλλαβαῖρ ἀ. σοὺρ φπϋνοτρ D.H.Comp.11. 

II. σὸ ἀπετθτςμένον (sc. ἔνσεπον) intestinum rectum, Dsc.1.99, Heliod.ap.Orib.44.23.55, Gal.2.573, etc. 
ἄπετκορ, ον, without resin, Thphr.HP3.9.3 (in Comp. -ϋσεπορ). 
ἀπετκσαῖορ, α, ον, = ἀπετκσϋρ, Pl.Ax.369b (Sup.), Plu.2.289b; σάπαφοι CPHerm.119r iv 16 (iii A.D.), cf. A.D.Synt.252.10. Adv. -αίψρ to 

the loss of our hopes, [σελετσ῅ςαι] POxy.1114.24 (iii A.D.). 
ἀπετκσικϋρ, ή, ϋν, deprecatory, ὕμνοι Men.Rh.p.342 S. 
ἀπετκσϋρ, ή, ϋν, Luc.Pseudol.12, Hld.7.25: (ἀπεόφομαι):—to be deprecated, abominable, πήμασα A.Ag.638; ἀ. σὸ δεηθ῅ναι σοίσψν 

Pl.Lg.628c; σὰ ἀ. Id.Ep.353e. 
ἀπεόλογον, σϋ, of irregular shape, dub. in Hero Stereom.2.32. 
ἀπετλῠσέψ· expedio, explico, exploro, Gloss., so prob. PMich.v.243.9 (i A.D.). 
ἀπετνάζψ, lull to sleep, ἀπετναςθένσορ κακοῦ (ἀπ᾽ ε὎ναςθένσορ κ. cod. L) S.Tr.1242. 
ἄπετςσορ, ον, = ἀπετθήρ, Hsch. 
ἀπετσακσέψ, deliver or pay regularly, σοὺρ υϋποτρ Str.4.6.9:—Pass., Id.7.4.6, UPZ42.15 (ii B.C.), PSI360.19 (iii B.C.), PTeb.40.22 (ii 

B.C.), PRyl.578.9 (i B.C.). 
ἀπετσελεῖςθαι· ἀπάπξαςθαι, Hsch. 
ἀπετσορ, ον, = ἄπετςσορ, Hsch. 
ἀπετυημέψ, deprecate, v.l. for ἐπ-, Philostr.VA5.19, 7.10. -ιςμϋρ, ὁ, -οῦ φάπιν out of politeness, Phld.Lib.p.56 O. 
ἀπετφᾰπιςσέψ, show gratitude, σοὺρ ἀςπαςαμένοτρ σε α὎σὸν .. καὶ ἀπετφαπιςσήςονσαρ ἐπὶ σοῖρ γεγον[ϋ]σοιρ ε὎επγεσημάσοιρ 

Delph.3(3).239.9 (ii B.C.), σινί, BGU2418.9 (ii B.C.), GVI1232.7 (ii/i B.C.), IG5(1).1145.35 (Gythium). 
ἀπεόφεσορ, ον, = ἀπετκσϋρ, A.Ch.155, 625 (lyr.). 
ἀπετφή, ἟, deprecation, Men.Rh.p.343 S. (pl.). 
ἀπεόφομαι, wish a thing away, wish it may not happen, c. acc. rei, ἀπεόφοτ σαῦσα, ππὸρ θε῵ν E.Hipp.891; σί μάλιςσ᾽ ἂν 

ἀπετξαίμεθα; D.20.157; ἀ. σι σοῖρ θεοῖρ μηδαμ῵ρ γίγνεςθαι pray the gods it may not be, Pl.Lg.687d, cf. D.8.51: without μή, ἀπεόφεςθε 
ἰδεῖν Id.6.23, cf. 20.106: also σοῦσο .. μὴ γένοισο .. ἀπεόφομαι Ar.Th.714. 

II. reject, despise, μησπὸρ αἷμα A.Eu.608. 
III. auert by prayer, Philostr.VA6.41. 
ἀπεόψ, scorch off, v. ἀυεόψ. 
ἀπετψνίζψ, cheapen, dub. in Luc.Nigr.23. 
ἀπέυασο (A)· ἀπέθανεν Hsch. (v. θείνψ). 
ἀπέυασο (B)· ἀπείπασο. ἀπευήνασο Hsch. 
ἀπευειςμένψρ, abundantly, dub. in Str.15.1.24. 
ἀπέυθῐθον, v. ἀπουθίψ. 
ἄπευθορ, ον, by dissimilation for ἄυευθορ, (ἀυέχψ) boiled down, ἄ. φπτςϋρ refined gold, Ibyc.1(a).43 P.; Thgn.449, Hdt.1.50; 

φπτςίον Th.2.13; ὕδψπ ἄ. water purified by boiling, Alex.198; μέλι ἄ. despumated, Sor.1.118. 
ἀπέυπτςεν· ἀπέζεςεν, ἀπέβαλεν, Hsch. 
ἀπεφθαίπψ, hate utterly, detest, σινά Il.3.415, Opp.H.5.420, Jul.Or.2.86b, Vett.Val.349.14:—Med., aor. 1 ἀπηφθήπανσο Q.S.13.255. 
II. make utterly hateful, ὅρ σέ μοι ὕπνον ἀ. καὶ ἐδψδήν Od.4.105. 
ἀπεφθάνομαι, Od.2.202, Ar.Pl.910, Pl.Ap.24a, etc.: impf. ἀπηφθανϋμην Cratin.36, X.An.7.7.10: fut. ἀπεφθήςομαι Hdt.1.89, E.Alc.71, 

Pl.Phlb.28d, etc.; ἀπεφθᾰνοῦμαι Them.Or.26.322c: pf. ἀπήφθημαι Th.1.75, 2.63, X.An.7.6.34, etc.: aor. ἀπηφθϋμην Il.24.27, etc.; subj. 
ἀπέφθψμαι ib.4.53; inf. ἀπεφθέςθαι (not ἀπέφθεςθαι), v. ἀπέφθομαι; part. ἀπεφθϋμενορ Pl.Min.321a: (ἔφθορ):—Pass., to be hated, incur 
hatred, ἀπεφθάνεαι δ᾽ ἔσι μ᾵λλον Od.2.202; elswh. in Hom. always in aor., mostly c. dat. pers., to be or become hateful to one, incur his 
hate, ἀπήφθεσο π᾵ςι θεοῖςι Il.6.140; ἶςον γάπ ςυιν π᾵ςιν ἀπήφθεσο κηπὶ μελαίνῃ 3.454 οὔσε σί μοι π᾵ρ δ῅μορ ἀπεφθϋμενορ φαλεπαίνει 
nor does the people roused to hate against me distress me, Od.16.114; ςοὶ ἐμέθεν ἀπήφθεσο υπονσίςδην Sapph.41, Hdt.1.89, 3.1, 
Antipho 6.11, Th.1.136, etc.; ἀ. ππϋρ σινα to be hateful in his eyes, E.Med.290; to be irritated against, ππὸρ σὴν ἟γεμονίαν Plu.Galb.18, 
cf. J.AJ13.9.3: c. dat. rei, to be hated for a thing, Pl.Ap.24a, cf. Th.2.63 (but also in act. sense, dislike, σῆ υιλοςουίᾳ, σῶ οἴνῳ 
Philostr.VA3.22, Im.2.17): c. part., ἀ. ποι῵ν And.4.10; θπιάμβοτρ ἀναπόσοτς᾽ ἀπηφθάνοτ Cratin.36 

II. causal, λϋγοι ἀπεφθανϋμενοι language that causes hatred, opp. οἳ ππὸρ θιλίαν ἄγοτςι, X.Smp.4.58. 
ἀπέφθεια, ἞, hatred, 
1. felt towards another, ππϋρ σινα D.18.36, Arist.Pol.1305a23; διὰ σὴν ἀ. σοῦ πάθοτρ for it, ib.1274a40. 
2. felt by other towards one, enmity, odium, ὁ ππάξαρ σὴν ἀ. α὎σ῵ν δίκαιορ υέπεςθαι Antipho 3.4.2, cf. Pl.Ap.28a, D.3.13, etc.: in 

pl., enmities, Pl.Ap.23a, interpol. in D.9.64; θεοῖρ δι᾽ ἀπεφθείαρ ἐλθεῖν to be hated by them, A.Pr.121 (lyr.); δι᾽ ἀ. γίγνεσαί σι it becomes 
hateful, X.Hier.9.2; οὔσ᾽ ἐκείνοτ ππὸρ φάπιν οὔσ᾽ ἐμοῦ ππὸρ ἀπέφθειαν D.5.7; ἀπέφθειαν υέπει σι it brings odium, Id.Prooem.44; πολλὴν 
ἔφει ἀ. Arist.Pol.1322a2; δείςαρ σὴν ππὸρ ὏μ᾵ρ ἀ. enmity with you, Isoc.8.38; μεσὰ πολλ῅ρ ἀ. Plb.1.66.9. 

ἀπεφθέρ, Adv. yesterday, A.D.Synt.235.26:—divisim ἀπ᾽ ἐφθέρ AP11.35 (Phld.). 
ἀπεφθήειρ, εςςα, εν, Adj. odious, noxious, Androm.ap.Gal.14.33 
ἀπεφθημα, ασορ, σϋ, object of hate, E.Tr.425. 
ἀπεφθήμψν, ον, gen. ονορ, worse form for sq., Poll.8.153. 
ἀπεφθήρ, έρ, hateful, S.Ant.50; hostile, Theoc.1.101; σὸ ἀ. Onos.37.3: Sup., Ph.1.604. 
II. hated, Isoc.1.12 (dub.l.); δάκπτα IG4.622 (Argos). Adv. -θ῵ρ, ἔφειν σινί D.5.18; διακεῖςθαι D.Chr.32.70; ππϋρ σιναρ D.H.7.31: Sup. 

-έςσασα Poll.5.116. 
ἀπεφθησικϋρ, ή, ϋν, full of hatred, envious, opp. κϋλαξ, Arist.MM1193a22, EE1221a26, 1233b32. 
ἀπεφθομαι, later form of ἀπεφθάνομαι, Theoc.7.45, Lyc.116, AP5.176 (Mel.), Plu.Marc.22, etc.; for in E.Hipp.1260 ἐπάφθομαι is the 

better reading; and the inf. ἀπέφθεςθαι freq. found in codd. should be written ἀπεφθέςθαι, cf. ἀπεφθάνομαι. 



ἀπεφθπεόψ, to be hostile, Phld.Rh.2.162 S. 
ἀπεφθπ῵ρ· ἐφθπψδ῵ρ, Hsch. 
ἀπέφψ, fut. ἀυέξψ, and (Od.19.572) ἀποςφήςψ: aor. ἀπέςφον:—keep off or away from, αἴ κεν Στδέορ τἱὸν ἀπϋςφῃ Ἰλίοτ ἱπ῅ρ 

Il.6.96, 277; ἑκὰρ νήςψν ἀπέφψν ε὎επγέα ν῅α Od.15.33; κληῖδερ ἀπ᾽ ὤμψν α὎φέν᾽ ἔφοτςιν the collar-bone parts the neck from the 
shoulders, Il.22.324; Ε὎βοίηρ ἀπέφειν .. αἶγαρ Orac.ap.Hdt.8.20, cf. 22; ἄπεφε σ῅ρ βοὸρ σὸν σαῦπον A.Ag.1125 (lyr.), cf. Pr.687 (lyr.). 

2. c. dat. pers., σοι .. φεῖπαρ ἀυέξψ Od.20.263. 
3. with a Prep., ἀ. υπένα πεπιςς῵ν παπὰ υψσ῵ν E.Ba.427 (lyr.); ῥῖνα ἀπὸ κάκκηρ Ar.Pax162. 
4. c. acc. only, keep off or away, ςκοσεινὸν ἀ. χϋγον Pi.N.7.61; ἀ. υάςγανον E.Or.1519. 
5. ο὎δὲν ἀπέφει c. inf., nothing hinders, debars one from doing, Pl.Cra.407b, Plu.2.433a. 
II. Med., κακ῵ν ἄπο φεῖπαρ ἔφεςθαι hold one’s hands off or away from .., Od.22.316; κτάμψν ἄπο φεῖπαρ ἔφεςθε Emp.141; 

ἀθανάσψν ἀ. φεῖπαρ A.Eu.350 (lyr.), cf. Supp.756, Pl.Smp.213d, 214d:—but mostly, 
2. ἀπέφεςθαὶ σινορ hold one-self off a thing, abstain or desist from it, πολέμοτ Il.8.35, al.; βο῵ν Od.12.321; ο὎δὲ .. ςετ ἀυέξομαι will 

not keep my hands off thee, ib.19.489; Δεκελέηρ abstain from ravaging D., Hdt.9.73, cf. 1.66, 4.118, al., Th.1.20, etc.; keep away from, 
πϋλεψρ X.HG7.3.10: in pf. Pass., μηδὲ σ῵ν μικπ῵ν ἀπεςφημένον D.27.47; ἀγοπ᾵ρ ἀπεςφ. Arist.Pol.1278a25. 

3. c. inf., ἀπέφεςθαι μὴ ςσπασεῦςαι abstain from marching, Th.5.25; λαμβάνειν ἀπέςφεσο Philem.94.3; ἀπέφεςθαι σοῦ ποιεῖν 
X.Mem.4.2.3; ο὎κ ἀ. σὸ μὴ ο὎ ποιεῖν Id.Cyr.1.6.32, Pl.R.354b: also c. part., Jul.Or.1.43d. 

4. abs., refrain oneself, D.21.61. 
III. intr. in Act., to be away or far from, c. gen. loci, σ῵ν ἖πιπολ῵ν ἓξ ἠ ἑπσὰ ςσαδίοτρ Th.6.97; ἀ. ἀπὸ Βαβτλ῵νορ, etc., Hdt.1.179, 

cf. 3.26, al.; ἀπὸ θαλίσσηρ .. δύδελα ὁδὸν ἟μεπ῵ν ἀ. Euphro11.3; ἀ. παμπϋλλψν ἟μεπ῵ν ἱδϋν X.Cyr.1.1.3; σὸ μέςον ἴςον σ῵ν ἐςφάσψν ἀ. 
Pl.Prm.145b; πλεῖςσον ἀ. κασὰ σϋπον Arist.Mete.363a31; ἀ. σὴν ἟μίςειαν διάμεσπον Id.Cael.293b30, etc. 

b. project, extend, Id.GA781a11; σὰ ἀπέφονσα prominent parts, PA655a32. 
c. to be distant from in time, ἀπϋςφψν σεςςαπάκονσα μάλιςσα ςσαδίοτρ μὴ υθάςαι ἐλθύν Th.5.3.3; πποειπὼν ὅσι ο὎δὲ ἐκεῖνορ 

ἀπέφει μακπὰν σ῅ρ σοῦ βίοτ σελετσ῅ρ Aeschin.1.14.6, ἀπεφοόςηρ δὲ φπϋνον ἱκανὸν σ῅ρ .. ἟μέπαρ D.S.20.110.1. 
2. of actions, to be far from, ἀπεῖφον σ῅ρ ἐξετπέςιορ ο὎δὲν ἔλαςςον were just as far from the discovery, Hdt.1.67; σοςοῦσον ἀπέφψ 

σοῦ ποιεῖν σι ὤςσε .. Isoc.6.70; σοςοόσῳ πλέον ἟μ῵ν ἀπέφειρ σοῦ πιςσὰ λέγειν ὅςον .. ib.11.32; ἀπέφει σοῦ μὴ μεσ᾽ ὀπγ῅ρ [ππάσσειν] 
D.21.41; πλεῖςσον ἀ. σινϋρ to be as far as possible from doing, X.Mem.1.2.62; but σοςοῦσ᾽ ἀπέφει σ῵ν φοπηγ῵ν so far is it from the 
thoughts of .., D.21.59. 

3. generally, to be far removed from, πολισείαρ, μοναπφίαρ, Arist.Pol.1289b2, 1293a17; σοῦ μέςοτ Id.EN1109a10. 
4. differ from, ο὎δέν σι ἀπεῖφε γαμεσ῅ρ γτναικϋρ Hdn.1.16.4. 
5. διαυόςιερ .. ᾗςιν ο὎δὲν ἀπέφει ἀγγεῖα ἐ͂ναι nothing is wanting, Hp.de Arte10. 
IV. to have received, D.fr.23 S., σὴν ἀπϋκπιςιν Aeschin.2.50; σὸ φπέορ ἀ. receive payment in full, Call.Epigr.55; φάπισαρ ib.51; ἀπέφψ 

in receipts, BGU612.2 (i A.D.), etc.; ἀ. σὸν μιςθϋν Plu.Sol.22, Ev.Matt.6.2, al.; καππὸν ἀ. σ῵ν πονηθένσψν Plu.Them.17; ἀ. σὸ μέσπιον 
Id.2.124e. 

2. impers., ἀπέφει it sufficeth, it is enough, Ev.Marc.14.41, cf. Anacreont.15.33. 
ἀπεχία, ἟, (ἄπεπσορ) indigestion, etc.; δι᾽ ἀπεχίαν Arist.PA668b8: in pl., Id.Mete.381b9, Plu.2.127d, Gal.8.34, S.E.P.1.131., ἀπεχίαιρ 

φπύμενορ IG4.126.3 (Epid. ii A.D.). 
ἀπέχψ, Ion. for ἀυέχψ. 
ἀπέψςε, v. ἀπψθέψ. 
ἀπεψςσϋν· ἀπϋθησον, Hsch. 
ἀπηγενέερ· ἀποσεσαγμένοι, Id. 
ἀπηγέομαι, ἀπήγημα, ἀπήγηςιρ, Ion. for ἀυηγ-. 
ἀπηγοπέομαι, Med., defend oneself, like ἀπολογέομαι, Arist.Pr.951a23:—Act., defend, Simp.in Cat.17.2. 
ἀπηγοπετμα· ἀπολϋγημα, Hsch. 
ἀπηγοπημα, ασορ, σϋ, defence, opp. κασηγϋπημα, Pl.Lg.765b. 
ἀπηγοπία, Dor. ἀπαγ-, ἟, dub.l. in Pi.Fr.122.6 (pl.). 
ἀπήδᾰλορ, ον, witout rudder, Arist.IA710a8. 
ἀπηθέψ, strain off, filter, Ar.Ra.943, Thphr.HP9.8.3., also ἀυηθέψ (q.v.); cf. ἟θμϋρ. 
ἀπηθημα, ασορ, σϋ, that which is filtered off, Asclep.ap.Gal.14.142, Hippiatr.6, 11. 
ἀπηθησέον, one must strain off, Dsc.5.88. 
ἀπήκει· ἀπέφει, ἠ εἰρ ὀξὺ ςτνάγει, Hsch. 
ἀπηκολλόπιςεν· ἐν σῶ παπαβεβλ῅ςθαι ἀπέςσπουε (Lacon.), Id. 
ἀπήκοορ, ον, (ἀκοή) disobedient, opp. ὏πήκοορ, Hsch. 
ἀπηκπῑβψμένψρ, Adv., (ἀπακπιβϋψ) exactly, Plu.Agis2 (v.l.); sparingly, Alex.213.4. 
ἄπηκσορ, ον, not capable of being solidified, Arist.Mete.385b1, GA735b30, HA520a8. 
2. not solid, θεμέλια Sor.1.47. 
ἀπηλγημένψρ, Adv., (ἀπαλγέψ) gloss on ἀπηλεγέψρ Sch.Il.9.309. 
ἀπηλεγέψ, neglect A.R.2.17. 
ἀπηλεγέψρ, Adv. without caring for anything, outright, bluntly, Hom. only in phrase μῦθον ἀπηλεγέψρ ἀποειπεῖν Il.9.309, Od.1.373; 

ἀ. πεπόθοισο A.R.4.1469; νίςςεσ᾽ ἀπηλεγέψρ straightforwards, without looking about Id.1.785; strenly, A.R.4.689; prob. f.l. for ἀνηλ-, 
Q.S.1.226:—also ἀπηλεγέρ, Nic.Th.495, Opp.C.2.510. (From ἀλέγψ, like νηλεγήρ, ἀνηλεγήρ.) 

ἀπηλιαςσήρ, οῦ, ὁ, opp. υιληλιαςσήρ, one who keeps away from the ἦλιάα, i.e. an enemy to law, with a play on ἣλιορ (not fond of 
basking in the sun), Ar.Av.110. 

ἀπηλῐθιϋομαι, Pass., become stupid, fatuous, Dsc.5.17. 
ἀπ῅λιξ, Ion. for ἀυ῅λιξ. 



ἀπηλῐύσηρ (with or without ἄνεμορ), οτ, ὁ, east wind, Hdt.4.22, 7.188, E.Cyc.19, Th.3.23; opp. ζέυτπορ Arist.Mete.363b13, cf. 
Mu.394b23, Vent.973a13, al.—The Ion. form ἀπηλιύσηρ is retained in Att., and appears on the Tower of Andronicus Cyrrhestes, CIG518; 
ἀυηλιύσηρ on a later table of the winds, IG14.1308, and in Latin authors, Catull.26.3, SenecaQN5.16.4, Gell.2.22.8. 

ἀπηλῐψσικϋρ, ή, ϋν, from the quarter of the ἀπηλιύσηρ, Arist.Mete.364a21, POxy.985 (i A.D.), Ptol.Geog.1.11.1. 
ἀπηλλαγμένψρ, adv. in a way which is free from, ὀπγ῅ρ ἀ. ἐπιχηυίζειν J.AJ17.124, Alcin.Intr.p.164.15 H. 
ἀπηλλάζειρ· ἀπηλλαγμένορ ἔςῃ, Hsch. 
ἀπήμανσορ, ον, free from harm Od.19.282; free from sorrow or misery, Hes.Th.955, Simon.526.3 P., ἀ. βίοσορ Pi.O.8.87, A.Ag.378 

(lyr.); in later prose, IStraton.10.18 (Panamara, i B.C.), Sopat.Rh.8.264.27 W. 
II. Act., unharming, ςθένορ Id.Supp.576 (lyr.); of snakes, Nic.Th.492. Adv. -σψρ Tz. ad Lyc.886. 
ἀπήμβποσον, v. ἀυαμαπσάνψ. 
ἀπημελημένψρ, Adv., (ἀπαμελέψ) carelessly, Procop.Vand.1.4, al. 
ἀπήμιορ, ὁ, averter of ill, Ζεόρ Paus.1.32.2. 
ἀπημονια, ἟, = sq., Call.Jov.92. 
ἀπημοςόνη, ἟, freedom from harm, safety, Thgn.758, IG12(5).215 (Paros). 
2. harmlessness, Opp.H.2.647. 
ἀπήμψν, ον, gen. -ονορ, (π῅μα) like ἀπήμανσορ, unharmed, unhurt, ἀδάκπτσορ καὶ ἀ. Il.1.415, al. ςὺν νητςὶν ἀπήμονερ ἤλθον 

Ἀφαιοί Od.4.487; νϋςσορ ἀ ib.519, cf. ν῅ερ ἀπήμονερ Opp.H.5.676; ὄλβορ Pi.Pae.9.8; μοῖπα A.R.1.422; without sorrow or care, ἀ. κπαδία 
κ᾵δορ ἀμυ᾽ ἀλλϋσπιον Pi.N.1.54, cf. P.10.22: c. gen., ἀ.πάςηρ οἰζόορ A.Eu.893.— Rare in Prose, as Hdt.1.42, 4.179, Pl.Phdr.248c, 
Ph.1.393. 

II. Act., doing no harm: hence, kindly, propitious, οὖπον ἀπήμονά σε λιαπϋν σε Od.7.266, cf. 12.167, πϋνσορ Hes.Op.670; ὕπνον 
ἀπήμονά σε λιαπϋν σε Il.14.164; μῦθορ 13.748; πομποί Od.8.566; without hostile intent, A.Supp.186; πλοῦρ νε῵ν ἀ. free from harm to 
them, E.IA1575. 

ἀπηναῖορ, α, ον, belonging to a wagon, ὀπ῅ερ Call.fr.85.5 Pf. 
ἀπήνεια, ἟, (ἀπηνήρ) rudeness, discourtesy, Thphr.Char.15.1: in pl., A.R.2.1202. 
2. stiffness, Heliod.ap.Orib.44.23.56, Sor.1.44. 
ἀπήνμορ, ον, (ἄνεμορ) without wind, D.Chr.6.33, AB424; ἀ. λιμήν Poll.1.100. 
ἀπήνη [ᾰ], ἟, four-wheeled wagon, drawn by mules, ἟μίονοι ἕλκον σεσπάκτκλον ἀπήνην Il.24.324, cf. Od.6.57 with 69,72,73.,82; 

much the same as ἅμαξα, cf. Il.24.266 with 324, Od.6.72 with 73: of a racing-car, drawn by mules, ἟μιϋνοιρ ξεςσᾶ σ᾽ ἀπήνᾳ Pi.P.4.94, cf. 
O.5.3, Arist.Fr.568; ἤν γὰπ δὴ ἀπήνη .. ἟μιϋνοτρ ἀνθ᾽ ἵππψν ἔφοτςα Paus.5.9.2. 

2. later, any car or chariot, A.Ag.906, S.OT753; ἀ. πψλική ib.803; war-chariot, Str.4.5.2;, state chariot, poet. symbol of the sella 
curulis, καθαπ῅ρ μεσὰ μϋφθον ἀ[π]ήνηρ IEphes.1310, cf. καπάνα. 

3. metaph., any conveyance, ναΐα ἀ. ship, E.Med.1123; πλψσαῖρ ἀπήνῃςι Lyr.Adesp.117 (= Trag.Adesp.142); σεσπαβάμονορ ὡρ ὏π᾽ 
ἀπήναρ, of the Trojan horse;, E.Tr.517 (lyr.). 

4. metaph., like ζεῦγορ, pair, e.g. of brothers, ἀ. ὁμϋπσεπορ Id.Ph.329 (lyr.). 
5. in pl., the alae nasi, Poll.2.80. 
ἀπηνήρ, έρ, Ep. Adj. ungentle, rough, hard, of persons, Il.1.340; ὅσι σοι νϋορ ἐςσὶν ἀ. 16.35, cf. Od.18.381; θτμὸρ ὏πεπυίαλορ καὶ ἀ. 

Il.15.94; μῦθον ἀπηνέα σε κπασεπϋν σε ib.202. cf. Od.18.381, al.; ὃρ μὲν ἀπηνὴρ α὎σὸρ ἔῃ καὶ ἀπηνέα εἰδῆ cruel himself and full of cruel 
thoughts, 19.329.—Rare in Att. (never in Trag.), ὅπψρ σοῖρ ἔξψθεν μηδὲν δείξειαν ἀπηνέρ Ar.Nu.974 (anap.); ἀπηνέρ σι εἰπεῖν 
Pl.Phdr.257b (but ἀπηφέρ (q.v.) Hermias ad loc.), cf. Lg.950b, Call.Iamb.1.257; freq. in later Prose, as Onos.42.23, Phld.D.3.Fr.69, 
D.S.9.24, Plu.2.678b, 970c, Luc.Nec.18; σὸ ἐρ ἀλλήλοτρ ἀ. Procop.Goth.4.35: Comp. -έςσεπορ J.BJ5.7.4, Adam.2.44: Sup. -έςσασορ 
Ael.NA3.26; σοῖρ υίλοιρ J.BJ1.24.8. Adv. -ν῵ρ D.Chr.32.53, Plu.2.19b; ππὸρ υίλοτρ ἀπην῵ρ ζ῅ν ib.525d: Comp. -έςσεπον J.AJ11.6.9. 

II. in physical sense, ςπλὴν ἀ. hard, Aret.SD1.14, cf. 2.12; unpleasant to taste, CA1.5. (Cf. ππος-ηνήρ, Goth.  ‘favour’) 

ἀπ῅νθον, Dor. aor. 2 of ἀπέπφομαι, Theoc.2.84, al. 
ἀπηνϋυπψν, ον, gen. ονορ, harsh-minded, Sch.A.Pr.159. 
ἀπηξία, ἟, (πήγντμι) want of solidity, liability to flux, ςύμασορ Ptol.Tetr.204; incapacity for solidification, Ar.Byz.Epit.15.9. 
ἀπηϋπιορ, α, ον, = sq., hanging, of branches, AP9.71. 
ἀπήοπορ, Dor. ἀπάοπορ ον, (ἀείπψ) hanging on high, far distant ἀςσέπερ οὔσε σι πολλὸν ἀ. οὔσε μάλ᾽ ἐγγόρ Arat.396: c. gen., 

ἀπάοπορ ἐφθπ῵ν aloof from them, Pi.P.8.86. 
ἀπηπεμέψ, take a thorough rest, Sor.1.80, Orib.Fr.74. 
ἀπηπήρ, έρ, = ἄπηπορ, unharmed, A.R.1.888 (ap.EM122.4; ἀπήμοςιν codd.), v.l. A.R.1.556 (on the accent v. Hdn.Gr.1.7). 
ἀπήπῑνορ, ον, (πηπίν) without scrotum, restored (for ἀπόπηνορ) by Coraës in Archestr.8.9. 
ἄπηπορ, ον, unmaimed, Hdt.1.32, AP7.110 (D.L.), Suid. s.v. ἄπηπα. 
ἀπηπσημέψρ, Adv., (ἀπαπσάψ) consistently with, σινί Plu.2.105e, (v.l.). 
II. discontinuously, of hymns, μὴ ἀπηπσημένψρ ἀλλὰ ςτνεφ῵ρ πλάσσειν Men.Rh.341.20 R.-W, ἀ. ἔφειν to be discontinuous, 

M.Ant.4.45, (codd.). 
ἀπηπσιςμένψρ, Adv., (ἀπαπσίζψ) adequately, completely, D.H.1.90; precisely, Procl.Hyp.4.80. 
ἀπηπτθπιᾱκϋσψρ, v. ἀπεπτθπιάψ. 
ἀπήπψσορ, ον, intact, unimpaired, Thphr.CP3.5.1, Gal.5.234. Adv. -ψσί Theognost.Can.159. 
ἀπήσπια, Dor. for ἞π-, Hsch. 
ἀπηόπψν αρ, α, v. sub ἀποόπαρ. 
ἀπήφεια, ἟, discord, enmity, Lys.Fr.88: ἀπηφία, Phryn.PSp.25 B. 
ἀπήφέψ, sound back, re-echo, Arist.Pr.899a24, 918a35. 
2. cause to ring out or resound, υψνάρ Arr.Epict.2.17.8, Ph.1.693, 2.44. 
II. to be out of tune, Phryn.PSp.25 B., Suid.; 
ἀπήφημα ασορ, σϋ, echo (in quot(s)., fig.) Pl.Ax.366c, ὕχορ μεγαλουποςόνηρ ἀπήφημα Longin.9.2, ἔσι γὰπ ἀπήφημα υέποτςι σ῅ρ ἐκεῖ 

ζψ῅ρ Procl.in Alc.p.99 C., p.135 C. 



2. Medic., fracture from contre-coup, Sor.Fract.8, Paul.Aeg.6.90.2 (137.10 H.). 
ἀπήφήρ, έρ, (ἤφορ) discordant, v.l. in Pl.Phdr.257b (Hermias), cf. Aristid.Or.29(40).8. Luc.Vit.Auct.10; out of tune with one’s 

surroundings, Alciphr.3.70. 
ἀπήφηςιρ, εψς, ἟, echo: metaph. of posthumous fame, M.Ant.4.3. 
2. sounding, resonance, υψν῅ρ, πνεόμασορ, D.T.629.26, Gal.19.380, cf. Phlp.in Ph.47.1 (pl.). 
ἀπηφθημένψρ, Adv., (ἀπεφθάνομαι) hostilely, Philostr.VA7.36. 
ἀπήψπορ, ον, high in air, ἀ. δ᾽ ἔςαν ὄζοι Od.12.435; cf. ἀπήοπορ 
Ἀπία γ῅, v. sub ἄπιορ (B). 
Ἀπιακϋρ, ή, ϋν, of Apis, ἄπσοι PSI4.425.40 (iii B.C.); cf. Ἀ. ἄπσορ· Μεμυισικϋρ, Hsch. 
ἀπῐάλλψ, fut. -ιαλ῵ Hsch., Dor. for ἀποπέμπψ, Th.5.77; μεγάλοτ δ᾽ ἀπὸ φεῖπαρ ἴαλλε keep them off, Archestr.Fr.29. 
ἀπίαλορ, Dor. for ἞π-, Hsch. 
ἀπῐάπσψ, tear away, only in tmesi, ὁπϋςψν ἀπὸ θτμον ἴαπσε Q.S.1.9. 
ἀπίαςσορ, ον, not to be caught, Hsch. s.v. ἄναπσορ. 
ἀπι᾵σον, σϋ, wine flavoured with celery, Gp.8.30, Alex.Trall.10. 
Ἁπῐδᾰν῅ερ, οἱ, Peloponnesians, Call.Jou.14, A.R.4.263, Rhian.13. 
ἀπιδέα, ἟, pear-tree, Gp.10.3.6 (ἀππ- codd.). 
ἀπ́ιδιον, σϋ, Dim. of ἄπιον, pear, Sch.Od.7.115 codd., Alex.Trall.Febr.3. 
Ἀπιεῖον, σϋ, the temple of Apis, OGI90.33 (Rosetta). 
ἀπίεςσορ [ῐ], ον, (πιέζψ) incompressible, Arist.Mete.385a15, 386b8, Thphr.Lap.8. 
ἀπίθᾰνορ [ῐ], ον, incredible, unlikely, Pl.Lg.663e, Arist.Po.1461b12; υανσαςίαι Stoic.2.25: Comp. ἔσι -ύσεπον εἰ .. Str.1.2.22. 
2. of persons, not to be trusted or relied on, ππϋρ σι in a matter, Aeschin.2.3. 
b. unpersuaded, unconvinced, ἀ. ἂν εἴη Pl.Prm.133c. 
II. not having confidence to do a thing, c. inf., Plu.Nic.3. 
III. not persuasive, unconvincing, λϋγορ Pl.Phdr.265b, cf. Arist.Rh.1406b14, 1408b22; ὁπίζειν σὸν ἀπιθμὸν ἀπίθανον Ael.Tact.8.1; ἀ. 

λέγειν, of persons, Plu.2.812e, cf. 819c; ἀ. ζψγπάυορ Luc.Ind.22; ἀ. ἐν σῆ ὏ποκπίςει Id.Pseudol.16, ἀπίθανορ ἐν σῶ λαλεῖν 
Men.Dysc.;145. Adv. -νψρ not persuasively, coarsely, rudely, Isoc.5.26, D.H.Lys.17, Epicur.Ep.2 p.35 U., etc. 

ἀπῐθᾰνϋσηρ, ησορ, ἟, improbability, αἰσίαρ Aeschin.2.64, J.Ap.1.34. 
ἀπῐθέψ, (είθψ) Ep. form of ἀπειθέψ, c. dat., freq. in Hom. usu. with neg., ο὎κ ἀπίθηςε μόθῳ he disobeyed not the words, Il.1.220, cf. 

6.102, al.: abs., ib.16.458: once c. gen., ο὎δ᾽ ἀπίθηςε θεὰ .. ἀγγελιάψν h.Cer.448: used in S.Ph.1447 (anap.). 
II. fail to persuade, ο὎δ᾽ ἀπίθηςέ νιν (ϝιν Herm.) Pi.P.4.36. 
ἀπῐθήρ, έρ, poet. for ἀπειθήρ 1, AP5.86 (Rufin); for ἀπειθήρ II, lacking in persuasion, Timo 26. 
ἀπῑθόνψ, = ἀπετθόνψ, of setting bones, in pf. Pass., Hp.Fract.7; of drawing lines, AP6.67 (Jul. Aegypt.); ἀ. σ῅ρ ὄυιορ σὰ διάςσπουα 

Aret.CA1.5. 
ἄπικερ, οἱ, Lat. apices, conical hats, σ᾵ρ καλοτμέναρ ἄπικαρ ἐπικείμενοι σαῖρ κευαλαῖρ D.H.2.70. 
ἀπικμάψ, winnow, ςῖσον Thphr.CP4.16.2. 
ἄπικπορ, ον, not bitter, σῶ ἢθει Arist.VV1250a42, cf. Ptol.Tetr.158, (v.l.); app. without sting, ineffectual, γένησαι καὶ ἀςθενὴρ καὶ 

ἄπικπορ SEG35.223.7 (tab.defix., Athens, iii A.D.). 
ἀπικπϋφολορ, ον, free from bitter bile, Hsch. 
ἀπίλησορ, ον, (πῑλέψ) not to be pressed close, i.e. either incompressible or elastic, Arist.Mete.385a17, 387a16. 
ἀπίλλψ, exclude Lys.10.18 (nisi leg. ἀπείλλ-). 
ἀπίμελορ, ον, (πῑμελή) without fat, not fat, Diocl.Fr.136, Arist.HA519b8, PA675b11, al.: Comp. -ύσεπορ ib.672a23: Sup. -ύσασορ 

HA520a19. 
ἀπῐνήρ, έρ, (πίνορ) without dirt, clean, Ath.14.661d. 
ἀπῐνϋψ, (ἀπινήρ) clean, Hsch. (Pass.). 
ἀπῐνόςςψ, (πιντσϋρ) lack understanding, δοκέειρ δέ μοι ο὎κ ἀπινόςςειν Od.5.342, 6.258; κ῅π ἀπινόςςψν, of one lying senseless, 

Il.15.10; cf. Apollon.Lex. s.v. ἀπιντσέψ. 
ἀπινόσψρ, Adv. unwisely, Hsch. s.v. ἀπινόςςψν. 
ἄπιξιρ, εψρ, ἟, Ion. for ἄυιξιρ. 
ἀπιοειδήρ, έρ,, υόλλα like those of the pear-tree, Thphr.HP3.10.3, cf. Gal.19.137. 
ἀπιομήδηρ, ερ, (= ἞πιο-), having kindly purposes, rest. in Pi.Pae.7.7 (Pap. ἀπιομ[ήδ]ει). 
ἄπιον, σϋ, (ἄπιορ A) pear, Pl.Lg.845b, Theoc.7.120, Thphr.CP6.14.4. 
II. Lat. apium, Paul.Aeg.7.4; written ἄποιον in Orib.fr.52. 
ἄπιορ (A), [ᾰ], ἟, pear-tree, Pyrus communis, Arist.HA552b2, Thphr.HP1.3.3, CP1.15.1, Dsc.1.116, Gal.11.834. 
2. = ἄπιον, pear, Ar.Fr.569.3; ἀπ᾽ Ε὎βοίαρ ἀπίοτρ Hermipp.63.17, Alex.33, Gal.6.603. 
II. Euphorbia Apios, tuberous spurge, Thphr.HP9.9.5, Dsc.4.175. 
III. = ἀςσπάγαλορ, Ps.-Dsc.4.61. 
ἄπιορ (B), η, ον, far away, far off, distant, σηλϋθεν ἐξ ἀπίηρ γαίηρ Il.1.270, 3.49, Od.16.18, cf. S.OC1685. 
II. Ἄπιορ, α, ον, Apian, i.e. Peloponesian, said (in this sense) to be derived from ῏Απιρ, Apis, a mythical king of Argos, A.Supp.260, cf. 

Paus.2.5.7; Ἀπία γ῅, Ἀπία φθύν, or Ἀπία alone, the Peloponnese, esp. Argolis, A.Ag.256, S.OC1303, Ath.14.650b, etc.; cf. Ἀπίρ prob. in 
A.R.4.1564. [The former word has ᾰ, the latter ᾱ; yet S.OC1685 uses signf. I with ᾱ, and later Ep. Poets have signf. II with ᾰ, cf. Rhian.13.] 
(Commonly derived from ἀπϋ, as ἀνσίορ; from ἀνσί; and Hsch. expl. ἐξ ἀπίηρ γαίηρ by ἀλλοσπίαρ ἠ ξένηρ ἠ μακπὰν οὔςηρ, cf. Str.8.6.9.) 

ἀπῑπϋψ, press the juice from anything, Hdt.2.94. 
῏Απιρ, ιδορ, εψρ, and Ion. ιορ, ὁ, Apis, a bull worshipped in Egypt, Hdt.2.153, etc. (dat. Ἄπι); in Syria, SEG31.1383 (dat. -ιδι, ii A.D.). 
2. a mythical king of Argos, v. ἄπιορ (B) II. 
II. Ἀπίρ, = Ἀπία γ῅, Theoc.25.183, prob. in A.R.4.1564. 



ἀπῐαϋψ, make equal, α὏σὸν ἀ. σοῖρ κλινσ῅πςιν, in reference to Procrustes, Plu.Thes.11, cf. Luc.Pr.Im.13:—Pass., to be made equal, 
σῆ ἀξίῃ σ῵ν υοπσίψν to their value, Hdt.4.196, cf. Sch.Il.Oxy.1086 i 22 (in form ἀυ-). 

ἀπίςςψσορ, ον, (πιςςϋψ) unpitched, ἄγγη Str.11.10.1, cf. Dsc.1.71 (interpol.). 
ἀπιςσεόψ, incorrect form for sq., ἀ. εἰ .. POxy.237v5 (ii A.D.). 
ἀπιςσέψ, fut. Pass. ἀπιςσηθήςομαι D.S.32.10, but ἀπιςσήομαι in pass. sense, Pl.R.45cc:—to be ἄπιςσορ, and so: 
I. disbelieve, distrust, ἐγὼ σὸ μὲν οὔ ποσ᾽ ἀπίςσεον Od.13.339; σόφην ἀ. E.Alc.1130; πάνσα Ar.Ec.775, cf. Th.7.28 (s.v.l.), X.Ages.5.6, 

8.7:—Pass., πὴν γν῵ςιν σοῦ οἰκείοτ ἀπιςσεῖςθαι was distrusted, i.e. on one could be sure of knowing, Th.7.44; ἀ. ἐν μαπστπίαιρ Antipho 
2.2.7; ἐπειδὰν γν῵ςιν ἀπιςσοόμενοι, ο὎ υιλοῦςι σοὺρ ἀπιςσοῦνσαρ X.Cyr.7.2.17, cf. Hier.4.1; ὏πϋ σ῅ρ πασπίδορ Id.Smp.4.29, cf. 
Pl.Plt.271b, Isoc.5.49:—but mostly, 

2. c. dat. pers., κπασέοτςιν Emp.5.1, cf. Th.8.83, Pl.Prt.319b, etc.: so c. dat. rei, σῶ φπηςμῶ Hdt.1.158; π῵ρ ἀπιςσήςψ λϋγοιρ; 
S.Ph.1350, cf. Th.6.86; ἀ. σῆ ἐξ α὏σ῵ν ξτνέςει Id.3.37; σοῖρ ἰάμαςιν IG4.951.24 (Epid.); ἟μῖν α὎σοῖρ Arist.EN1112b10; ἀ. σινί σι disbelieve 
one in a thing, Hdt.3.122; πεπί σινορ Id.4.96; οἷρ ἞πίςσηςαν ἔφειν .. whom they suspected of having, Plb.4.18.8. 

3. c. inf., οῦδέν ς᾽ ἀπιςσ῵ καὶ δὶρ οἰμ῵ξαι I nothing doubt that .., S.Aj.940; ἀ. μὴ γενέςθαι σι to doubt that it could be, Th.1.10; 
ἀπιςσοῦνσερ α὎σὸν μὴ ἣξειν Id.2.101, cf. 4.40, Pl.Plt.301c, R.555a; also ἀ. μὴ ο὎κ ἐπιςσήμη ἤ ἟ ἀπεσή Id.Men.89d; ἀ. π῵ρ .. Phd.73b; ἀ. εἰ 
.. APl.4.52 (Phil.), Ph.2.555; ὅσι .. Pl.Men.89d; ὡρ R.450c:—Pass., σὸ ἐπισήδετμα ἀπιςσεῖσαι μὴ ςτνασὸν εἶναι it is not believed to be 
possible, Id.Lg.839c, cf. Chrm.168e. 

4. abs., to be incredulous, Hdt.8.94, cf. Ev.Marc.16.16, etc.; ν᾵υε καὶ μέμνας᾽ ἀπιςσεῖν Epich.250; ἐπὶ σοῖρ λεγομένοιρ Ph.2.92. 
II. = ἀπειθέψ, disobey, Antipho fr.21. σινί Hdt.6.108, freq. in Trag. and Pl., A.Pr.640, S.Ant.381 (lyr.), Tr.1183, 1224, Pl.Ap.29c, al.: 

abs., to be disobedient, σοῖρ ἀπιςσοῦςιν σάδε in these things, S.Ant.219, cf. 656; ἠν δ᾽ ἀπιςσ῵ςι but if they refuse to comply, E.Supp.389, 
cf. Pl.Lg.941c. 

2. to be faithless, εἰ ἟μεῖρ ἀπιςσοῦμεν, ἐκεῖνορ πιςσὸρ μένει 2Ep.Tim.2.13. 
3. νεκπὸρ σὸν θάνασον ἀπιςσοόμενορ belying death, Polem.Call.55. 
III. σὸ ς῵μ᾽ ο὎κ ἀπιςσήςψ φθονί, i.e. I will not hesitate to commit it .., E.Heracl.1024; σοόσῳ ἞πίςσηςεν ἀποθανοῦςαν ἐατσὴν 

ἐπισπέχαι Lys.31.21. 
ἀπιςσησέον, one must mistrust, disbelieve, c. dat., Plb.4.41.8; of persons, Str.8.4.10, etc.; ἀ. ἟μῖν πεπί .. Hp.Cord.2. 
ἀπιςσησικϋρ, ή, ϋν, incredulous, M.Ant.1.6. 
ἀπιςσία, Ion. -ίη, ἟, unbelief, distrust, πίςσειρ .. δμ῵ρ καὶ ἀπιςσίαι ὤλεςαν ἄνδπαρ beliefs and disbeliefs, Hes.Op.372; πίςσει φπήμασ᾽ 

ἄλεςςα, ἀπιςσίῃ δ᾽ ἐςάψςα Thgn.831 [ῑ]; σ῵ν θείψν σὰ πολλὰ ἀπιςσίῃ διαυτγγάνει μὴ γινύςκεςθαι Heraclit.86, cf. Pl.Grg.493c; σοῖςι 
παπεοῦςι ἀ. πολλὴ ὏πεκέφτσο Hdt.3.66, cf. 2.152; ὏πὸ ἀπιςσίηρ Id.3.153, al.; ὏πὸ ἀ. μὴ γενέςθαι σι from disbelief that .., Id.1.68; ἀ. ππὸρ 
ἑατσϋν lack of self-confidence, Th.8.66; ἀπιςσίᾳ λϋγοτρ ἐνδέφεςθαι E.Ion1606; πέυετγε σοὔπορ ἐξ ἀπιςσίαρ A.Ag.268; ἀπιςσίαν ἔφειν 
πεπί σινορ to be in doubt, Pl.Phd.107b; ςύυπψν ἀ. E.Hel.1617; ππὸρ -ίαν σοῦ κασηγϋποτ to discredit him, Arist.Rh.1398a10; ἟ ἀ. ἟ ππὸρ 
ἀλλήοτρ Id.Pol.1297a4; ἀ. ἟ καθ᾽ α὏σοῦ Longin.38.2; ππϋρ σι Pl.Sph.258c. 

2. of things, σὰ εἰπημένα ἐρ ἀ. πολλὴν ἀπῖκσαι Hdt.1.193; πολλὰρ ἀπιςσίαρ ἔφει it admits of many doubts, Pl.R.450c; ὁ λϋγορ εἰρ ἀ. 
κασαπίπσει Id.Phd.88d; κασαβαλεῖν σινὰ εἰρ ἀ. ib.c. ἀ. παπέφειν ib.86e (interpol.); ἀσοπία καὶ ἀπιςσία incredibility, Isoc.17.48; σαῦσ᾽ 
ἀπιςσίαν ἔφει D.10.44; (ςημεῖον) σεπάςσιϋν σε καὶ βποσοῖρ ἀπιςσία source of disbelief, Ezek.Exag.91 S. 

II. want of faith, faithlessness, θνήςκει δὲ πίςσιρ βλαςσάνει δ᾽ ἀ. S.OC611; treachery, And.3.2, X.An.2.5.21; βλέπειν ἀπιςσίαν 
Eup.309. 

ἄποςσορ, ον 
I. Pass., not to be trusted, and so: 
1. of persons and their acts, not trusty, faithless, ὏πεπυίαλοι καὶ ἄ. Il.3.106; θεοῖςίν σ᾽ ἐφθπὲ καὶ ἀνθπύποιςιν ἄπιςσε Thgn.601; ἄ. 

ὡρ γτναικεῖον γένορ E.IT1298; ἄ. ληίςσοπερ Sammelb.4309.14 (iii B.C.); δολοπλοκίαι Thgn.226; ἄ. ποιειν σινά mistrusted, Hdt.8.22, cf. 
9.98; σὰ ἑατσοῦ πιςσὰ ἀ. ποιεῖν X.An.2.4.7; ἄπιςσορ ἑσαιπείαρ λιμήν S.Aj.683; θπάςει ἀ. ἐπαιπϋμενορ by untrustworthy, groundless 
confidence, Th.1.120; shifty, unreliable, Pl.Lg.775d; ὦσα .. ἀπιςσϋσεπα ὀυθαλμ῵ν less trustworthy, Hdt.1.8; 

2. of reports and the like, incredible, dub. in Archil.74.5, cf. Pi.O.1.31, Hdt.3.80; σέπαρ A.Pr.832; ἄ. καὶ πέπα κλόειν Ar.Av.418; ἄ. 
ἐνϋμιζον εἰ .. Ph.2.556; σὸ ἐλπίδψν ἄ. undreamed of even in hope, S.Ph.868: Comp. -ϋσεπορ λϋγορ Aeschin.3.59: Sup., πίςσιρ ἀπιςσοσάση 
And.1.67, cf. Pl.Ep.314b. 

II. Act., mistrustful, incredulous, suspicious, θτμὰρ δέ σοι αἰὲν ἄ. Od.14.150; ἄ. ππὸρ Υίλιππον distrustful towards him, D.19.27; ἄ. εἶ 
.. ςατσῶ you do not believe what you say yourself, Pl.Ap.26e; ἢθη ἄ. Id.Lg.705a; σὸ ἄ., = ἀπιςσία, Th.8.66; δοόλοιρ π῵ρ ο὎κ ἄπιςσον; 
Gorg.Pal.11. 

b. in NT, unbelieving, 1Ep.Cor.6.6, al. 
2. disobedient, disloyal, S.Fr.627: c. gen., A.Th.876; ἔφειν ἄπιςσον .. ἀναπφίαν πϋλει, i.e. ἀναπφίαν ἔφειν ἀπειθοῦςαν σῆ πϋλει, 

ib.1035, cf. E.IT1476. 
III. Adv. ἀπίςσψρ: 
1. Pass., beyond belief, ἀ. ἐπὶ σὸ μτθ῵δερ ἐκνενικηκϋσα Th.1.21; ο὎κ ἀ. not incredibly, Arist.Rh.Al.1438a22, 1438b2. 
2. Act., distrustfully, suspiciously, Th.3.83; ἀ. σινὰ διαθεῖναι D.20.22. 
b. treacherously, Ph.1.516. 
ἀπιςσοςόνη, ἟, = ἀπιςσία E.Med.422 (lyr.). 
ἀπιςσοόνσψρ, Adv. = ἀπίςσψρ 2, Numen.ap.Eus.PE14.7. 
ἀπιςσϋυῐλορ, ον, loving unbelief, Orac.ap.Phleg.Mir.10. 
ἀπιςφναίνψ, make lean or thin, Philem.98.7, Arist.HA574b6. 
ἀπιςφνανσέον, one must make thin, Id.Pr.865a37. 
ἀπιςφνϋψ, in Pass., shrink, Hp.Int.3, Hp.Morb.Sacr.8, cf. Sor.1.53. 
ἀπιςξῡπίζομαι, oppose firmly, give a flat denial, ππϋρ σινα Th.1.140. cf. Plu.Per.31; ππὸρ σὰρ ἟δονάρ Id.Agis 4, al.; hold out against, 

ππὸρ δίχορ Them.Or.11.149c. 
II. set oneself to affirm, maintain a thing, ib.28.342c, Eust.1278.53, etc. 
III. cling firmly, of the λεπάρ, Sch.Ar.Pl.1096. 



ἀπιςξῡπιςσικ῵ρ, Adv. positively, Eust.1861.41. 
ἀπίςφψ, = ἀπέφψ, keep off, hold off, Od.11.95; φεῖπαρ ἔπγοτ J.BJ1.7.3. 
ἀπίςψςιρ [πῐ], εψρ, ἟, equalization, Nicom.Ar.1.23; as a rhetorical figure, coupled with παπίςψςιρ, Poll.4.27 (pl.); εἰρ σὴν ἀυίςψςιν 

σ῵ν μεπ῵ν PDura19.14 (i A.D.). 
ἀπῐσέον, (ἄπειμι B) one must go away, Hp.Ep.13, X.An.5.3.1, Amphis1, Luc.Herm.82. 
ἀπίσετσορ, ον, unwatered, BCH21.554 (Thesp.); cf. πισεόψ. 
ἀπίσηρ [ῑ], (sc. οἶνορ), οτ, ὁ (ἄπιον) perry, Dsc.5.24, Gp.8.5 (ἀππ-). 
ἀπῐσησέον, pl. έα, = ἀπισέον, Luc.Lex.2. 
ἀπῐσ́ῡπορ, ον, free from husks, κπιθαί Hsch. s.v. ἀστπ῅δερ (ἀστπίδερ La.). 
ἀπιφθτϋομαι, Pass., to become a fish, Herm.ap.Stob.1.49.69. 
ἄπιφθτρ, τ, eating no fish, Ar.Fr.564 (= E.Fr.366). 
2. Subst., paltry little fish, Eust.1720.24. 
ἀπίψν [ῐ], ον, gen. ονορ, not fat, Diph.Siph.ap.Ath.4.120e, Aret.CD1.5. 
ἀπλᾰγιάςσψρ, Adv., (πλαγιάζψ) not obliquely, Eust.1229.41. 
ἄπλαγκσορ [λᾰ], ον, = ἀπλανήρ, Nonn.D.4.313. 
ἁπλαῖ, v. sub ἁπλοῦρ. 
ἀπλακέψ, ἀπλακία, etc., v. sub ἀμπλακέψ, etc. 
ἀπλάκοτνσορ [λᾰ], ον, without cakes, Pl.Com.113. 
ἀπλάνεια [λᾰ], ἟, constancy, unchangeableness, Suid. 
ἀπλάν῅· πολλά (Cypr.), Hsch. 
ἀπλάνήρ, έρ, not wandering, steady, fixed, Pl.Plt.288a, al.: c. gen., ἀπλανὲρ ἀπηπγάςασο ἐκείνψν [κινήςεψν] made it free from their 

influence, Id.Ti.34a. 
2. Astron. of stars, fixed, opp. planets, ib. 40b, cf. Arist.Mete.343b9, Metaph.1073b10, Arat.461, AP9.25 (Leon.); ἟ ἀ. ςυαῖπα 

Corp.Herm.2.6. 
II. of a line, straight, AP6.65 (Paul. Sil.). 
III. unwavering, θεψπία Epicur.Ep.3 p.62 U. 
2. not erring, S.E.M.7.195, Longin.2.2 (Sup.), etc. Adv. -ν῵ρ without going astray, Max.Tyr.5.2; accurately, Alciphr.3.59. 
ἀπλάνηςία, ἟, freedom from error, S.E.M.7.394. 
ἀπλάνησορ, ον, that cannot go astray or err, LXXJb.12.20, Babr.50.20, POxy.237 vi 30 (ii A.D.). 
ἄπλανσα· ῥτπαπά, Hsch. (leg. ἄπλτνσα). 
ἀπλαςσία, ἟, sincerity, Pl.Def.412e. 
ἄπλαςσορ, ον, not capable of being moulded, Arist.Mete.385a15. 
2. not moulded: hence, natural, unaffected, υπϋνημα, εὔνοια, πποθτμία, ἤθορ, etc., Plu.Aem.37, Vit.Philonid.p.10 C., 

Them.Or.4.56d, etc.; of persons, LXXGe.25.27, Ceb.20. Adv. -σψρ naturally, without disguise, γελ᾵ν Pl.Ep.319b codd.; α὎λεῖν 
Thphr.HP4.11.4; λέγειν D.H.Rh.10.11; ἀποκπίνεςθαι Ael.VH9.27. 

3. not feigned: hence, true, opp. mythical, Plu.2.16c,62c. 
4. not fully shapen, unformed, Ph.2.317. 
II. app. = ἄπλασορ, (w. which it frequently coexists as a variant), Hes.Th.151, Op.148. 
ἀπλᾰσήρ, έρ, without breadth, γπαμμή Arist.APr.49b36; μ῅κορ ἀ., opp. πλάσορ ἔφον, Id.Top.143b14, Euc. in PMich. III143.3: metaph., 

Gal.7.410; ἀ. ὏γίεια without latitude, i.e. variation, Id.6.28. Adv. -σ῵ρ Iamb.in Nic.p.56 P. 
ἄπλᾱσορ, Dor. and Trag. for Ep. ἄπλησορ (q.v.), ον, (πελάζψ) unapproachable, always with a notion of terrible, monstrous, 

Hes.Op.148, Th.151; ἄ. πῦπ Pi.P.1.21, cj. for ἄπληςσορ in A.Pr.371; ὀυίψν κευαλαί, Στυύν, Pi.P.12.9, Fr.93; Ἔφιδνα B.5.62, cf. 12.51; 
θπέμμα S.Tr.1093; αἶςαId.Aj.256 (lyr.); ἄπλασον ἀξόμ-βλησον ἐξεθπεχάμην Id.Fr.387.—In many places ἄπλαςσορ is a v.l., Id.Aj.256; cf. 
ἄπληςσορ. 

2. = ἄπλεσορ, φπϋνοτ μ῅κορ Archestr.59.9; ςσαδίψν EG1613 P. (Posidipp.); κτυέκη Com.Adesp.620; ἄπλασοι ὅςοι Phld.Rh.1.3 S., al.; 
γάλα Diog.Oen.39, cf. Epicur.Nat.11.154.14, Phld.Oec.p.41 J., Porph.Abst.1.55; cf. ἄπλησορ. 

ἀπλέησον· ἀπποςπέλαςσον, Hsch. 
ἀπλεκήρ, έρ, = sq., Nonn.D.42.87. 
ἄπλεκσορ, ον, unplaited, φαίση AP7.412 (Alc. Mess.), Epigr.Gr.790.8 (Dyme). 
ἀπλεϋναςσορ, ον, without an extra letter, Eust.947.16. 
ἀπλεονέκσησορ, ον, free from avarice, Chaerem.ap.Porph.Abst.4.6. 
2. without excess, Theol.Ar.34. 
ἀπλεσομεγέθηρ, ερ, immensely great, λίθορ Sch.A.R.3.41. 
ἄπλεσορ, ον, boundless, immense, ἞έπορ ὕυορ Emp.17.18; α὎γή Id.135; δϋξα Pi.I.4.(3).11; βάπορ S.Tr.982, ἰφθόερ A.R.1.574; also 

found in Prose, φπτςὸρ ἄ. Hdt.1.14, 50, al.; ἅλερ, ὕδψπ, 4.53, 8.12; οἰμψγή 6.58; μάφη Pl.Sph.246c; ἄ. καὶ ἀμήφανον [φπϋνοτ πλ῅θορ] 
Id.Lg.676b; ἐν φππ́νοτ μήκεςιν ἀπλέσοιρ ib.683a; φιύν X.An.4.4.11; πλ῅θορ Arist.GA755b26; ποσαμοὶ ἄπλεσοι σὸ μέγεθορ 
Id.Mete.355b23; ῥαυαν́δερ ἄ. σὸ πάφορ Id.Pr.924a27; θϋπτβορ Plb.1.50.3, al.; υόςιρ Plot.5.5.6; δόναμιρ 4.8.6. 

ἄπλετπορ, ον, without sides or ribs, ἄ. ςσ῅θορ narrow chest, Arist.Phgn.810a3, cf. 809b7 (Comp.); of persons, narrow-chested, opp. 
εὔπλετποι, ib.810b13, Teles p.53.3 H., Mnesith.ap.Orib.21.7.6 (Sup.). 

ἄπλετςσορ, ον, not navigated: σὸ ἄ. part of the sea not yet navigated, X.Cyr.6.1.16. 
ἀπληγήρ, έρ, of verses, free from metrical defect, Diom.p.498 K. 
ἁπλήγιορ, ον, clad in a single garment: generally = ἁπλοῦρ, Eup.222. 
ἁπληγίρ, ίδορ, ἟, = ἁπλοΐρ (as Subst.), a single upper garment or cloak, opp. διπληγίρ, S.Fr.777, Ar.Fr.54, Herod.5.18. 
ἄπληγορ, ον, (πληγή), not bearing marks of blows, PRein.92.11 (iv A.D.) not smitten with disease, etc., PMag.Par.11.1063. 
ἀπλήθτνσορ, ον, not multiplied, without plurality, Porph.Sent.33, Procl.in Prm.p.535 S. Adv. -σψρ Porph.Sent. l.c., Procl.Inst.62. 
ἀπληκεόψ, bivouac, Suid. (perh. ἀπληκ‹σ›εόψ). 



ἄπληκσον, σϋ, bivouac, PLond.1416.23, Suid. 
ἄπληκσορ, ον, unstricken, of a horse needing no whip or spur, Eup.232, Pl.Phdr.253d: metaph., Plu.2.721e; unwounded, without 

receving a blow, υποῦδοι δ᾽ ἄ. E.Rh.814; immune from stings, Dsc.2.118; of a plant, uninjured, Thphr.HP9.14.1. 
2. Act., not striking, in Adv. -σψρ without pulsation, Procl.in Cra.p.37 P. 
II. Act., not irritating or pungent, Sor.2.59: Comp., not too stimulating, Herod.Med.ap.Aët.5.116. Adv. -σψρ Ruf.ap.Orib.8.24.53. 
ἀπλημμελ῵ρ, Adv. without discord, Dam.Pr.424. 
ἀπλήμψν, ον, = ἄπληςσορ, Hsch. 
ἀπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, = ἄπληκσορ I, Arr.Epict.4.1.124; sens. obsc., Luc.Am.54. 
ἀπλήπψσορ, ον, insatiable, Phld.Mus.p.78 K., Ph.2.266, al., Luc.Merc.Cond.39; Ἅιδηρ IG14.1754; πάνσψν Plu.2.524b; unsatisfied, 

Gal.17(1).597. 
2. unfilled, Poll.1.121; σὸ ἀ. absence of satiety, Plot.5.8.4. 
ἀπληςίαςσορ, ον, = ἄπλασορ, Sch.Pi.P.12.15, Sch.S.Aj.247. 
ἀπληςσεί, Adv. of ἄπληςσορ, Hdn.Epim.257. 
ἀπληςσεόομαι, to be insatiable, σινϋρ in a thing, Hipparch.ap.Stob.4.44.81; ἔν σινι LXXSi.34(31).17. 
ἀπληςσία, ἟, insatiate desire, greediness, whether of food or money, ὏πὸ σ῅ρ ἀπληςσίαρ Pherecr.156; εἰρ σοςαόσην ἀ. ἀυικονσο 

Lys.12.19, cf. D.36.44; διὰ σὴν ἀ. Pl.Grg.493b; ἀ. σπϋπψν D.22.67 (interpol.); γαςσπϋρ Ph.1.360. 
2. c. gen. rei, insatiate desire of, πλοόσοτ, φπτςοῦ, Pl.R.562b, Lg.831d; λέφοτρ E.Andr.218; σ῅ρ ε὎φ῅ρ, referring to Midas, 

Arist.Pol.1257b16; σοῦ θεψπεῖν Ph.1.12. 
ἀπληςσοινορ, ον, insatiate in wine, ἀπόσαιναι Timo 4. 
ἀπληςσορ, ον, insatiate, greedy, Thgn.109, S.El.1336, Arist.HA591b2, etc.; sts. confounded with ἄπλαςσορ (i.e. ἄπλασορ), q.v. 
2. c. gen., ἄ. φπημάσψν, αἵμασορ, Hdt.1.187, 212, Pl.Lg.773e, etc.; κακ῵ν A.Eu.976 (lyr.). 
II. Adv. -σψρ, ἔφειν Pl.Grg.493c, al.; ἀ. διακεῖςθαι or ἔφειν ππϋρ σι X.Cyr.4.1.14, Isoc.5.135, 8.7: also neut. pl. as Adv., αἰάξαρ 

ἄπληςσα CIG2240 (Chios). 
ἄπλησορ, = ἄπλεσορ, immense, monstrous, ἰςφόρ Hes.Th.153 (s.v.l.); ὄσοβορ ib.709; φϋλορ h.Cer.83, φεόμασα Orph.A.1051; αἰθήπ 

Q.S.8.222; δ῵πα Id.9.510, neut. sg. as adv., ἄπλησον κοσέοτςα Hes.Th.315, cf. Sc.268, Semon.7.34. 
ἄπλια, name of a throw at dice, Poll.7.204. 
ἀπλίκισον, σϋ, camp-prison, PLond.ined.2487 (iv A.D.):—hence -ἀπιοι, οἱ, warders, Lyd.Mag.3.8. 
ἅπλιορ, ον, adj., applied to a textile, often coupled w. μονϋβαυορ, Edict.Diocl.24.5, 29.20, al.; neut. subst., in inventory of items 

taken on a journey, PRyl.627.161 (iv A.D.); v. ἀπλϋορ III E. 
ἁπλϋγπαμμορ, ον, app. drawn in a single line, Poliorc.237.8. 
ἁπλοδίςημορ, ον, (also written ἁπλοσίς-) dub.sens., ἔπγον, apptly. of embroidery or weaving, PLond.ined.2132. 
ἁπλοειδήρ, έρ, simple or single, Theol.Ar.52 (Comp.). 
ἁπλοθπιξ, ὁ, ἟, gen. σπιφορ, with plain hair, Ptol.Tetr.143, Alex.Aphr.Pr.1.2. 
ἄπλοια, ἟, Ion. and poet. ἀπλοΐη, Call.Dian.230, prob. in AP7.640 (Antip.). (ἄπλοτρ):—impossibility of sailing, detention in port, esp. 

from stress of weather, A.Ag.188; ἀπλοϋᾳ φπ῅ςθαι E.IA88, cf. IT15, Trag.Adesp.;637.13 K.-S.; ἟ςόφαζεν ὏πὸ ἀπλοίαρ Th.4.4, cf. 6.22: pl., 
ἀποπλέειν .. ὁπμημένον α὎σϋν ἶςφον ἄπλοιαι Hdt.2.119. 

ἁπλοΐδιον, σϋ, Dim. of ἁπλοΐρ, PPetr.3 p.18 (iii B.C.). 
ἁπλοΐζομαι, (ἁπλοῦρ) behave simply, deal frankly, ππὸρ σοὺρ υίλοτρ X.Mem.4.2.18; to be simple in habits, D.C.65.7; to be reduced 

to simplicity, Dam.Pr.32.—Act. in same sense, Sch.Od.6.187. 
ἁπλοωκϋρ, ή, ϋν, simple, natural, plain, Phint.ap.Stob.4.23.61a, Luc.Tim.56, A.D.Synt.200.18, Hermog.Id.2.9, Demetr.Eloc.244, etc.: 

Comp. -ύσεπορ Simp.in Ph.337.11: Sup. -ύσασορ Philostr.VS2.9.2, Luc.Alex.4. Adv. -κ῵ρ D.H.Dem.45. 
b. simple-minded, Hld.1.11. 
ἄπλοιοι· οἱ μὴ δτνάμενοι πλεῖν, Hsch. 
ἀπλοΐρ, ίδορ, ἟, simple, single, ἁπλοΐδερ φλαῖναι Il.24.230, Od.24.276: as Subst., single garment, = ἁπληγίρ, AP5.293 (Agath.). 
ἀπλϋκᾰμορ, ον, having shorn her hair, AP7.146 (Antip. Sid.). 
ἄπλοκορ, ον, (πλέκψ) = ἄπλεκσορ, Opp.H.3.469: metaph., unconnected, cj. in Longin.19.1. 
Ἁπλοκόψν, ὁ, nickname of a Cynic who wore his coat single instead of double, Plu.Brut.34, D.L.6.13. 
ἁπλϋορ, η, ον, (Cret. as two-termin. adj. acc. fem. pl. ἀπλϋονρ, Inscr.Cret.4.72 I 48 (Gortyn); voc. ἁπλϋε Inscr.Délos1533.3 

(Antisthenes of Paphos, hex.)), contr. ἁπλοῦρ, ῅, οῦν, opp. διπλϋορ twofold, and so, 
I. single, ἁπλ῅ γὰπ οἶμορ εἰρ Ἅιδοτ υέπει A.Fr.239, cf. X.Cyr.1.3.4 (Comp.); ἁπλῶ σείφει πεπισειφίζειν Th.3.18; δὶρ σϋς᾽ ἐξ ἁπλ῵ν 

κακά S.Aj.277; ὅπψρ ἄν ἟ φάπιρ ἐξ ἁπλ῅ρ διπλ῅ υανῆ Id.Tr.619; ἁπλ᾵ρ δὲ λόπαρ ἐξὸν ο὎κ οἴςψ διπλ᾵ρ E.IT688; σὰρ ςσοὰρ σάρ σε ἁ. καὶ 
σὰρ διπλ᾵ρ σοῦ ἱεποῦ perh. single-aisled, SEG30.1535 3 (ii A.D.); neut. subst., perh. original of a document, σ῅ρ ἐπιγπαυ῅ρ ἁπλοῦν 
ἀπεσέθη εἰρ σὸ ἀπφεῖον SEG30.1352 (Miletus, iii A.D.), cf. σὸ δὲ ςτναίπεμα σοῦσο διςςὸ(ν) γπα(υὲν) ἐπὶ σῶ ἀπλο(ῦν) α̣τνηγηθ῅ναι 
PTeb.340.16 (iii A.D.). 

b. ἁπλαῖ (sc. κπηπῖδερ), αἱ, single-soled shoes, Stratt.24, D.54.34. 
c. flat, plane, ἁπλοῖ φήφειρ POxy.2145.6 (ii A.D.); opp. καμαπψσικοί, ib.921r (iii A.D.). 
II. simple, plain, straightforward, κελεόαιρ ἁπλϋαιρ ζψ᾵ρ Pi.N.8.36; ἃ ὁ μῦθορ A.Ch.554; ἃ λϋγῳ Id.Pr.610, al.; ὡρ ἃ λϋγῳ ib.46, 

Ar.Ach.1151; ἃ λϋγορ the matter is simple, E.Hel.979; ἃ διήγηςιρ simple narrative (without dialogue), Pl.R.392d; ο὎κ ἐρ ἁπλοῦν υέπει 
leads to no simple issue, S.OT519; ἁπλ᾵ γε καὶ ςαυ῅ λέγψ μαθεῖν Alex.240.7; ο὎δὲν ἔφψ ἁπλοόςσεπον λέγειν X.Cyr.3.1.32; of single-
membered periods, Demetr.Eloc.17, etc.; of habits, ἁπλοόςσασορ βίορ Plb.9.10.5; νϋμοι λίαν ἃ καὶ βαπβαπικοί Arist.Pol.1268b39; 
ἁπλοῦν ἤν .. ἀποθανεῖν a plain course, Men.14. 

b. of persons, or their words, thoughts, and acts, simple, open, frank, ἁπλ᾵ γάπ ἐςσι σ῅ρ ἀληθείαρ ἔπη A.Fr.176; ἃ καὶ γενναῖορ 
Pl.R.361b, etc.; ἃ σπϋποι E.IA927; opp. δϋλορ, Ar.Pl.1158; ππὸρ σοὺρ υίλοτρ ὡρ ἁπλοόςσασον εἶναι X.Mem.4.2.16. 

c. simple-minded, Cod.Just.1.3.29.1; ὁ κπισὴρ ὏πϋκεισαι εἶναι ἃ Arist.Rh.1357a12, cf. HA608b4 (Comp.), Rh.1367a37; in bad sense, 
simple, silly, Isoc.2.46; λίαν γὰπ ἁπλοῦν σὸ νομίζειν .. Arist.Mete.339b34. 

d. in good condition, sound, ἐὰν οὖν ᾖ ὁ ὀυθαλμϋρ ςοτ ἁπλοῦρ .. ἐὰν δὲ ὁ ὀυθαλμϋρ ςοτ πονηπο͂ρ κσλ. Ev.Matt.6.22, Ev.Luc.11.34. 



III. simple, opp. compound or mixed, Pl.R.547e, etc.; opp. μεμιγμένορ, κεκπαμένορ, Arist.Metaph.989b17, Sens.447a18; ἃ φπύμασα 
Id.Col.791a1; ἃ ὀνϋμασα, opp. διπλ᾵, Id.Po.1457a31; also of nouns, without the article, A.D.Synt.98.17, al.; of the positive adjective, 
Plu.2.412e; neut. as subst., σὸ ἀπλϋον simple penalty, Inscr.Cret.4.41 I 4 (Gortyn), etc. 

b. ἃ βιβλία rolls containing a single author, Id.Ant.58. 
c. of coinage, unmixed, i.e. of pure alloy, δπαφμαί SEG12.226.9 (Delphi, iv A.D.), ABSA23.95 no. 20 (Thessalonica), φπτςοῦ 

νομιςμάσια PMasp.41. 
d. ἃ ἐπίδεςμορ, a kind of bandage, Hp.Off.7, etc. 
e. of a quality of ἱμασιςμϋρ, perh. of single size, plain or fine (unadulterated), Peripl.M.Rubr.24, 28; cf. ἁπλοπάλλιον, ἅπλιορ, 

ἁπλοτπγϋρ. 
2. absolute, sheer, ἀκπαςία Arist.EN1149a2; ςτμυοπά Lys.24.8, etc. 
3. simple, unqualified (cf. ἁπλ῵ρ II. 3), ο὎ πάντ μοι δοκεῖ .. οὕσψρ ἁπλοῦν εἶναι ὤςσε .. Pl.Prt.331b, cf. Smp.206a, Tht.188d, al. 
4. general, opp. ἀκπιβήρ, Arist.Metaph.1025b7 (Comp.), cf. 1030a16. 
IV. Adv. ἁπλ῵ρ, v. sub voc. 

V. Comp. and Sup. ἁπλοόςσεπορ, ἁπλοόςσασορ, v. supr.; irreg. Sup. ἁπλϋσασορ AP6.185 (Zos.). (Cf. δι-πλϋορ; ἁ- = ; -πλϋορ perh. 

identical with πλοῦρ ‘voyage’, cf. Serb. jedan put ‘(one journey, hence) once’; transition from ‘once’ to ‘simple’ as in Lett.  

‘simple’ (cf. Lith. vienkart ‘once’).) 
ἄπλοορ, ον, contr. ἄπλοτρ, οτν: 
I. Act., of ships, unseaworthy, σπιήπειρ And.3.5; ναῦρ ἄπλοτρ ποιεῖν Th.7.34; ν῅ερ ἄπλοι ἐγένονσο ibid.: of persons, ναόκληπον .. 

ποιήςαρ ἄπλοτν Crito Com.3: Comp., ἀπλούσεπαι ν῅ερ less fit for sea, Th.7.60 (codd.; ἀπλοόςσεπαι Suid.). 
II. Pass., of the sea, not navigable, closed to navigation (cf. ἄπλοια), ἄπλοτρ ἟ θάλασσα ὏πὸ σ῵ν .. λῃςσ῵ν γέγονεν D.18.241; ἅλμη 

A.R.4.1271; Πϋνσορ Plb.4.38.7: metaph., αἰθήπ Nonn.D.6.358. 
III. no seafarer, ἦφύ ib.319. 
ἁπλοπᾰθήρ, έρ, (πάθορ) simply passive, S.E.P.3.108 (-πάθεια, ἟, is f.l. ib.47). 
ἁπλοπάλλιον, σϋ, cloak or cloth of a certain quality, perh. single or plain, PVindob.G41673 (Tyche1.88; vi/vii A.D.); cf. πάλλιον, 

ἁπλϋορ III e. 
ἁπλοπϋσιον, σϋ, wd. in list of foodstuffs, PRyl.627.88 (iv A.D.), precise meaning uncertain. 
ἁπλϋρ, ή, ϋν, late form for ἁπλϋορ, An.Ox.2.331. 
ἁπλοςόνη, ἟, = ἁπλϋσηρ, LXXJb.21.23. 
ἁπλοςφήμψν, ον, of simple form, Str.Chr.2.28. 
ἁπλϋσηρ, ησορ, ἟, singleness, σ῅ρ υψν῅ρ Arist.Aud.801a19. 
II. simplicity, πϋλεψρ X.HG6.1.18; κασὰ σὴν μοτςικήν Pl.R.404e; σ῅ρ σπου῅ρ D.S.3.17: of literary style, D.H.Is.4, Rh.9.14: pl., 

ἁπλϋσησερ λϋγψν ibid. 
2. of persons, simplicity, frankness, sincerity, X.Cyr.1.4.3, LXXWi.1.1, Plb.1.78.8, D.S.5.66, etc.; ἟ εἰρ σὸν Φπιςσὸν ἁ. 2Ep.Cor.11.3. 
3. open-heartedness: hence, liberality, ib.8.2, 9.11, cf. IG14.1517. 
4. ignorance, back-wardness, Just.Nov.73.9. 
ἁπλοσομέψ, cut by a simple incision, σι Antyll.ap.Orib.44.8.1:—Pass., Aët.8.26:—hence -σομησέον, Id.16.123. 
ἁπλοσομία, ἟, simple incision, Antyll.ap.Orib.44.8.6, Gal.14.781. 
Ἄπλοτν, ὁ, Thess., = Ἀπϋλλψν, Pl.Cra.405c, IG9(2).1027, 9(2).512.19 (both Larissa, v and ii B.C.), etc. 
ἁπλοτπγϋρ, ὁ, kind of textile worker, JHS56.79 (Laodicea ad Lycum), v. ἅπλϋορ III e. 
ἁπλοῦρ, v. ἁπλϋορ. 
ἄπλοτσορ, ον, without riches, S.Fr.835; ἁβπὸρ καὶ α὎κ ἄ. Philostr.VA6.36; ἄ. ἀπεπγάςαςθαι σὸν πλοῦσον Thphr.Fr.78. 
ἁπλϋυτλλον, σϋ, = ἄλτςςον, Ps.-Dsc.3.91 (prob. l.). 
ἁπλϋψ, (ἁπλοῦρ) make single, unfold, spread out, ο὎πήν Batr.74 (v.l.), cf. 80; ς῵μα AP11.107 (Lucill.); ἱςσία Orph.A.360, etc.; 

ςαγήνην Alciphr.3.3; υάλαγγα Paus.4.11.2; δακσόλοτρ Sor.1.73; ἁ. σὸν ἄπγτπον beat it thin, Anacreont.4.5; expose a wound, 
Just.Nov.111 Pr.:—Pass., ἀγπετθεὶρ εἰρ σὸ πλοῖον ἟πλύθη [the fish] lay stretched out .., Babr.4.5; ἀςπάπαγορ φαίπει γῆ ἟πλψμένῃ open 
ground, Gp.12.18.1; ἁπλψθένσψν ἱςσίψν Lib.Or.11.264:—Med., AP10.9, Orph.A.278. D.P.235. 

2. metaph., ἅπλψςον ςεατσϋν be simple, M.Ant.4.26:—Pass., to be simplified, Plot.6.7.35; but, to be expanded, Id.3.5.9 (fort. 
ἐξαπλ-). 

3. make plain, ὁδϋν LXXJb.22.3. 
ἀπλῠςία (A), ἟, (ἄπλτσορ) fi’thiness, filth, AP7.377 (Eryc.). 
ἀπλῠςία (B), ἟, a kind of sponge, so called because it cannot be cleaned, Arist.HA549a4, Plin.HN9.150, prob. l. in Thphr.HP4.6.10. 
ἄπλτνσορ, = ἄπλτσορ, Sch.Nic.Al.469a Ge. 
ἄπλῠσορ, ον, (πλόνψ) unwashen, unwashed, of clothes, ἄλοτσορ ἀπλόσοιρ ἐν εἵμαςιν Semon.7.5; ςήςαμον IG1.422.151 (Athens, v 

B.C.); ῥαυανίδερ Eup.312, cf. Pherecr.175; of sponges; Arist.HA548b29; of parts of the body, Ar.V.1035; ἀ. ποςὶ διεξιέναι σὰ υανεπύσασα 
D.Chr.12.43; ἄ. ἄπσορ Gal.6.500. Adv. -σψρ, λοιδοπεῖν with foul language, Phld.Ir.p.45 W. 

ἅπλψμα, ασορ, σϋ, (ἁπλϋψ) that which is unfolded, expanse, Sch.Ar.Av.1218; perh. open space, in front of rooms of a monastery, 
SB5174.5, 9, 16 (vi A.D.). 

ἅπλ῵ρ, Adv. of ἁπλοῦρ, singly, in one way, μένειν ἁ. ἐν σῆ α὏σοῦ μοπυῆ Pl.R.381c, etc.; ἁ. λέγεςθαι in one sense, opp. πολλαφ῵ρ, 
Arist.Top.158b10; ἁ. λεγϋμενα, opp. ςτμπλεκϋμενα, Id.Metaph.1014a19, cf. Ph.195b15; opp. κασ᾽ ἀλλήλψν λέγεςθαι, without distinction 
of subject and predicate, Metaph.1041b1; ἐςθλοὶ μὲν γὰπ ἁ. πανσοδαπ῵ρ δὲ κακοί Poet.ap.EN1106b35, etc. 

II. simply, plainly, ἀλλ᾽ ἁ. υπάςον A.Supp.464; ἁ. σι υπάζοτς᾽ Id.Ch.121; ἁ. εἰπεῖν Isoc.4.154; λαλεῖν Anaxil.22.23. 
b. openly, frankly, Isoc.3.52, X.HG4.1.37; in good faith, D.18.308, etc.; ἁπλϋψρ καὶ ἀδϋλψρ Inscr.Cret.4.174.8 (ii A.D.): in bad sense, 

ἁ. ἔφειν to be a simpleton, Isoc.4.16. 
c. in its natural state, uncooked, of food, Jul.Or.6.192b. 



2. simply, absolutely, ἁ. ἀδόνασον Th.3.45; σ῵ν νε῵ν κασέδτ α὎δεμία ἁ. no ship was absolutely sunk (though some were disabled), 
Id.7.34; ἁ. ο὎δὲ ἕν .. ςτνίημι Philem.123; ὅς᾽ ἐςσὶν ἀγαθὰ .. ἁ. simply all the good things there are, Ar.Ach.873; ἔδψκ᾽ ἐματσὸν ὏μῖν ἁ. 
D.18.179; ἁ. absolutely, opp. κασά σι (relatively), Arist.Top.115b12; opp. ππϋρ σι, APr.41a5; opp. ππὸρ ἟μ᾵ρ, APo.72a3; opp. σινί, 
Top.116a21; ἁ. βαπό, κοῦυον, μαλακϋν, etc., Cael.311a17,27, Mete.386b32, al.; σὸ ἁ. καλϋν, σὸ ἁ. ἀγαθϋν, etc., EN1136b22, 1134b4, al.; 
opp. ὁσιοῦν (in some particular), Pol.1301a29; strengthd. ἁ. οὕσψρ Pl.Grg.468c, D.21.99; σὴν ἁ. δίκην absolute, strict justice, opp. 
σο὎πιεικέρ and φάπιρ, S.Fr.770; ἟ σελεία καὶ ἁ. κακία Arist.EN1138a33; σὸ ἁ. the absolute, Dam.Pr.5: Comp. ἁπλοόςσεπον Is.4.2; -σέπψρ 
Str.6.2.4: Sup. ἁπλοόςσασα Pl.Lg.921b. 

3. in a word, E.Rh.851, X.Cyr.1.6.33, Mem.1.3.2, etc. 
4. generally, opp. ςαυέςσεπον, Arist.Pol.1341b39, al.; ὡρ ἁ. εἰπεῖν ib.1285a31, EN1115a8, al.; ἁ. δηλ῵ςαι Hell.Oxy.11.4; σὸν ἀκπιβ῵ρ 

ἐπιςσάμενον λέγειν ἁ. ο὎κ ἂν δτνάμενον εἰπεῖν Isoc.4.11, cf. Demetr.Eloc.100, 243; in bad sense, loosely, superficially, λίαν ἁ. 
Arist.Metaph.987a21, GA756b17, al.; ο὎φ ἁ. υέπειν not lightly, E.IA899. 

5. foolishly, Plu.2.72b. 
ἅπλψςιρ, εψρ, ἟, simplification, Plot.6.9.11. 
ἅπλψσέον, one must simplify Dam.Pr.256. 
ἅπλψσικϋρ, ή, ϋν, simplifying, c. gen., ib.39. 
ἀπλψςσί, adv. = ἁπλ῵ρ II, cj. in A.Ch.121. 
ἄπλψσορ, ον, (πλύψ) not navigated, not navigable, Arist.Mir.839b13; πελάγη Ph.2.108; ἄπλψσα πάνσα ἤν navigation was stopped, 

App.Mith.93. 
2. not transportable by water, ςῖσορ PTeb.703.73 (iii B.C., s.v.l.). 
ἁπλψσϋρ, ϋν, spread out, δίκστον .. ἁ. AP6.185.3 (Zos., cj.); prostrate, Sisyphus fr.1.6 (cj. for πλψσϋρ, v Βτζάνσιον.6.468). 
ἀπνεήρ, έρ, corrupt in AP9.420 as epith. of πῦπ (metaph. of love). 
ἀπνεόμᾰσορ, ον, (πνεῦμα) without wind or current of air, μεςημβπία Arist.Pr.911b2, cf. Thphr.CP1.8.3. 
ἀπνεόμψν, ον, gen. ονορ, without breath or life, νεκπὰ καὶ ἁ. Simp.in Epict.p.6 D., Orac.ap.Dam.Pr.453, Tab.Defix.Aud.22.8 (Curium, 

iii A.D.). 
ἀπνεόςσί, Adv. of ἄπνετςσορ, without breathing, ζ῅ν Arist.Pr.898b24, Resp.475a23; ἀ. ἔφειν hold one’s breath, Pl.Smp.185d; without 

drawing breath, Hp.Int.12; λϋγοτρ ςτνείπειν ςαυ῵ρ καὶ ἁ. D.18.308 (-σεί), cf. Thphr.Char.2.9; ἀ. ἕλκειν, ἐκπίνειν, Antiph.74.14, 
Alex.244.3; without breathing, i.e. lifeless, ἀ. κεῖςθαι Plu.2.642d; υείγειν ἀ. breathlessly, Porph.Chr.49. 

ἀπνεόςσία, ἟, holding of the breath, not breathing, Arist.Pr.881b13, 961b21. 
ἀπνεόςσιάζψ, hold the breath, ib.962b31. 
ἀπνεόςσορ, ον, breathless, ἄ. καὶ ἄνατδορ Od.5.456, cf. Theoc.25.271. 
2. lifeless, dead, Nonn.D.26.115; without life, υαπέσπη ib.15.269. 
II. = ἀπνεόμασορ, σϋποι Thphr.CP5.12.7 (Sup.). Adv. -σψρ = ἀπνετςσί (q.v.), Plu.2.844f. 
ἄπνιγμορ, ον, = ο὎ πεπνιγμένορ, κνύδψν Anon.ap.Hsch. 
ἀπνοέψ, suffer from breathlessness, Orib.Syn.9.44.1. 
ἄπνοια, ἟, freedom from wind, Hp.Epid.3.2. 
2. windlessness, calm, Arist.Pr.944b12, Plb.34.11.19 (v.l.); want of wind, Thphr.CP2.7.5: shelter from wind, Arist.GA785a29. 
3. absence of respiration, Gal.7.959. 
ἄπνοορ, ον, contr. ἄπνοτρ, οτν:—without wind, with but little air, ἔαπ Hp.Epid.3.2, cf. Arist.Mete.361b6, Thphr.CP2.9.1. 
2. unventilated, οἰκία Plu.2.515b; air-tight, κύπτκορ Herod.8.74. 
II. breathless, Theopomp.Com.71. 
2. lifeless, Call.Epigr.5.9 Pf., AP7.229 (Diosc.), IG14.1787. 
3. without breathing or respiration, Heraclid.Pont.Fr.72, 75 Voss, Arist.HA492a13. 
4. without scent, Call.fr.43.14 Pf. 
ἀπϋ, Aeol., Thess., Arc., Cypr. ἀπό Sapph.44, cf. 78, Alc.33, Theoc.28.16, IG12(2).6.45 (Mytil.), ἀπτδϋμεναι ib.9(2).594 (Larissa), 

5(2).6 (Tegea), etc. w. apocope, ἂπ πασέπψ[ν] Alc.6.17 L.-P., ἂσ σ᾵ρ ππειςβείαρ IG9(2).517.12 (Larissa, iii B.C.):—Prep. usually with Gen. 

but v. infr. B. (Cf. Skt. , Lat. ab, Umbr. ap-ehtre ‘ab extra’, Goth. af, OE. af, æf, of, etc.) Orig. sense, from. [ᾰπο̆: where ἀπο̄ is found in 

Ep. before ϝ or liquids (as ἀπὸ ἕθεν Il.6.62, ἀπὸ νετπ῅ρ 11.664, Hes.Sc.409) ἀπαί was sometimes written in later texts, cf. Eust.625.11:—
ᾱ metri gr. in Ep. compds., such as ἀπονέεςθαι.] 

I. OF PLACE, the earliest, and in Hom. the prevailing sense: 
1. of Motion, from, away from, ἐςςεόονσο νε῵ν ἄπο καὶ κλιςιάψν Il.2.208; pleonastic, ἀ. Σποίηθεν ib.24.492; ἀπ᾽ ο὎πανϋθεν 8.365 

(later with Advbs., ἀπὸ ἔμπποςθεν LXXEc.1.10, etc.); strengthd., ἐκσὸρ ἀ. κλιςίηρ Il.10.151; also ἀπ᾽ αἰ῵νορ νέορ ὤλεο, implying 
departure from life, ib.24.725; opp. ἐξ, of relatively superficial motion, λαμβάνομεν οὔσε ἐκ σ῅ρ γ῅ρ ο὎δέν, οὔσ᾽ ἀπὸ σ῵ν οἰκι῵ν 
X.Mem.2.7.2; similarly of the cause or ground, ἐξ ὧν πποηγύνιςθε καὶ ἀυ᾽ ὧν εἰκάζψ Th.4.126:—freq. of warriors fighting from 
chariots, etc., οἱ μὲν ἀυ᾽ ἵππψν, οἱ δ᾽ ἀ. νη῵ν .. μάφονσο Il.15.386; ἀυ᾽ ἵππψν μάπναςθαι Od.9.49; so ἟ μάφη ἤν ἀυ᾽ ἵππψν Hdt.1.79; 
λαμπὰρ ἔςσαι ἀυ᾽ ἵππψν on horseback, Pl.R.328a; ἀυ᾽ ἴπποτ θηπεόειν X.An.1.2.7; ἀ. νε῵ν πεζομαφεῖν Th.7.62; ἐν σαῖρ νατςὶν αἰπϋμενορ 
σοὺρ ἱςσοὺρ ἀ. σοόσψν ἐςκοπεῖσο X.HG6.2.29; ὀμμάσψν ἄπο .. κασέςσαζον γέντν, of tears, E.Hec.240: joined with ἐκ, ἐκ Κοπίνθοτ ἀ. σοῦ 
ςσπασοπέδοτ Pl.Tht.142a. 

2. of Position, away from, far from, μένψν ἀ. ἥρ ἀλϋφοιο Il.2.292 (cf. ἀπ᾽ ἀνδπὸρ εἶναι to live apart from a man or husband, 
Plu.CG4); κεκπτμμένορ ἀπ᾽ ἄλλψν Od.23.110; μοῦνορ ἀπ᾽ ἄλλψν h.Merc.193; ἀπ᾽ ὀυθαλμ῵ν, ἀπ᾽ οὔασορ, far from sight or hearing, 
Il.23.53, 18.272, cf. 22.454; ἀ. θαλάςςηρ ᾠκίςθηςαν Th.1.7, cf. 46; α὎λίζεςθαι ἀ. σ῵ν ὄπλψν Id.6.64; ἀπ᾽ οἴκοτ εἶναι Id.1.99; ςπεόδειν ἀ. 
ῥτσ῅πορ far from, i.e. without using the rein, S.OC900; in Hom.freq.strengthd., σ῅λε ἀ. .., νϋςυιν ἀ. .., Il.23.880, 5.322; in measurement 
of distances, ὄςον ιε´ ςσάδια ἀ. Υτλ῅ρ X.HG2.4.4, etc.; but later the numeral follows ἀ., πηγὰρ ἔφψν ἀ. μ´ ςσαδίψν σ῅ρ θαλάςςηρ 
D.S.4.56; ἀ. ςσαδίψν κ´ σ῅ρ πϋλεψρ Plu.Phil.4; κασεςσπασοπέδετςεν ἀ. ν´ ςσαδίψν fifty stades away, Id.Oth.11, cf. D.Chr.17.17; indicating 
distance already travelled, εἰςπλεϋνσψν ἀπὸ φιλίψν ὀκσακοςίψν ςσαδίψν Peripl.M.Rubr.1, al. 



3. of the mind, ἀ. θτμοῦ away from, i.e. alien from, my heart, Il.1.562; ἀ. δϋξηρ 10.324; ο὎ .. ἀ. ςκοποῦ ο὎δ᾽ ἀ. δϋξηρ Od.11.344; ἀ. 
σοῦ ἀνθπψπείοτ σπϋποτ Th.1.76; ο὎δὲν ἀ. σπϋποτ not without reason, Pl.R.470b; ο὎κ ἀ. ςκοποῦ, καιποῦ, Id.Tht.179c, 187e; ο὎κ ἀ. 
γνύμηρ S.Tr.389; ο὎κ ἀ. σοῦ ππάγμασορ D.24.6; μάλα πολλὸν ἀπ᾽ ἐλπίδορ ἔπλεσο A.R.2.863. 

4. in pregnant sense, with Verbs of rest, previous motion being implied (cf. ἐκ), ἀνὰ δ᾽ ἐβϋαςεν .. ἀ. πέσπαρ ςσαθείρ E.Tr.523; ἀ. σ῅ρ 
ἐμ῅ρ κευαλ῅ρ σὴν [ἐκείνοτ] κευαλὴν ἀναδήςψ, i.e. taking the chaplet off my head, and placing it on his, Pl.Smp.212e: with Verbs of 
hanging, where ἐκ is more common, ἁχαμένη βπϋφον ἀ. μελάθποτ Od.11.278. 

5. with the Article, where the sense of motion often disappears, οἱ ἀ. σ῵ν οἰκι῵ν υεόγοτςιν, i.e. οἱ ἐν σαῖρ οἰκίαιρ υεόγοτςιν ἀπ᾽ 
α὎σ῵ν, X.Cyr.7.5.23; οἱ ἀ. σ῵ν πόπγψν .. ἐπαπήξοτςι ib.6.4.18; αἴπειν σὰ ἀ. σ῅ρ γ῅ρ Pl.Cra.410b; αἱ ἵπποι αἱ ἀ. σοῦ ἅπμασορ v.l. in Hdt.4.8; 
δ Ἀθηναῖορ ὁ ἀ. σοῦ ςσπασεόμασορ X.An.7.2.19; σὸν ἀ. γπαμμ᾵ρ κινεῖ λίθον Theoc.6.18 

6. partitive, λαφὼν ἀ. ληΐδορ αἶςαν part taken from the booty, a share of it, Od.5.40; αἴπεςθαι ἀ. σ῵ν καλπίδψν Ar.Lys.539; ἀ. 
ἑκασὸν καὶ εἴκοςι παίδψν εἷρ μοῦνορ Hdt.6.27; ὀλίγοι ἀ. πολλ῵ν Th.7.87, cf. A.Pers.1023. 

7. Math., of figures described upon a base, κ῵νον ἀναγπάυειν ἀ. κόκλοτ Archim.Sph.Cyl.1.19, etc.; σὸ ἀ. σ῅ρ A B σεσπάγψνον the 
square on A B, Euc.1.47, cf. 48; εἴδεα ἀ. .. Archim.Spir.10, 11. 

8. ἀ. ἀνθπύποτ ἕψρ γτναικϋρ man and woman, LXX1Es.9.40; ἀ. ἀπςενικοῦ ἕψρ θηλτκοῦ ib.Nu.5.3. 
9. from being, instead of, ἀθανάσαν ἀ. θνασ᾵ρ .. ἐποίηςαρ Βεπενίκαν Theoc.15.106; ἀςπϋ(πον) ἀπὸ κπι(θ῅ρ) of unsown land formerly 

under barley, BGU2441.118 (i B.C.). 
10. privative, free from, without, ἀ. πάςηρ ἀκαθαπςίαρ PLips.16.19 (ii A.D.); ἀ. ζημίαρ PTeb.420.4 (iii A.D.). 
II. OF TIME, from, after Hom. only in Il.8.54 ἀ. δείπνοτ θψπήςςονσο rising up from, i.e.after, cf. Hdt.1.133; ἀ. δείπνοτ εἶναι or 

γενέςθαι, Id.1.126, 2.78, 5.18, al.; ἀ. σοῦ ςισίοτ πίνειν Hp.Salubr.5; ἀ. σ῵ν ςίσψν διαπονεῖςθαι X.Lac.5.8; in narrative, σὸ ἀ. σοόσοτ or 
σοῦδε, from this point onwards, Hdt.1.4, 2.99; ἀ. σοόσοτ σοῦ φπϋνοτ Id.1.82, X.An.7.5.8; σὸ ἀπ᾽ ἐκείνοτ Luc.Tox.25; ἟μέπῃ δεκάσῃ ἀυ᾽ ἥρ 
.. Hdt.3.14, etc.; δετσέπῃ ἟μέπῃ ἀ. σ῅ρ ἐμππήςιορ Id.8.55, cf. X.An.1.7.18, etc.; ἀυ᾽ οὗ φπϋνοτ Id.Cyr.1.2.13; more often ἀπ᾽ or ἀυ᾽ οὗ, 
Hdt.2.44, Th.1.18, etc.; ἀυ᾽ οὗπεπ A.Pers.177; ἀυ᾽ἥρ, LXX1Ma.1.11, Ev.Luc.7.45, Act.Ap.24.11, 2Ep.Pet.3.4; Plu.Pel.15; ε὎θὺρ ἀ. παλαιοῦ 
ἀ. σοῦ πάντ ἀπφαίοτ, of olden time, Th.1.2, 2.15; ἀπ᾽ ἀπφ᾵ρ Pi.P.8.25, etc.; ἀ. γενε᾵ρ X.Cyr.1.2.8; ἀυ᾽ ἑςπέπαρ from the beginning of 
evening, i.e. at eventide, Th.7.29; ἀ. ππύσοτ ὕπνοτ ib.43; ἀ. μέςψν ντκσ῵ν Ar.V.218; ἀπ᾽ ἀγποῦ fresh from field-work, Ev.Marc.15.21, cf. 
7.4; ἀ. νοτμηνίαρ X.An.5.6.23; φπονίζειν ἀ. σοῦ καιποῦ tarry beyond the time, LXX2Ki.20.5; ἀ. σέλοτρ ἐννέα μην῵ν at the end of .., 
ib.24.8; γενϋμενορ ἀ. σ῅ρ ἀπφ῅ρ Plu.Caes.5: hence ἀ. ἀγψνοθεσ῵ν an ex-ἀγψνοθέσηρ, IG3.398; ἀ. λογιςσ῵ν POxy.1103.3 (iv A.D.), ἀ. 
πποέδπψν PFlor.71.521, al.; οἱ ἀ. ὏πασείαρ, = consulares, Hdn.7.1.9, etc.; ἀπὸ ππιμιπιλαπίψν = e primipilaribus (indicating soldier’s rank 
on discharge), Roueché Aphrodisias10.2 (iv A.D.); but ἀ. σινορ the freedman of .., IG5(2).50.59 (Tegea, ii A.D.), cf.ib.5(1).1391 (Andania), 
1473; ἐνδημ῵ν ἐν σ῅ πϋλει ἟μ῵ν ἀπὸ φπϋνψν years since, i.e. for years, SEG31.576.12 (Larissa, ii B.C.). 

III. OF ORIGIN, CAUSE, etc.: 
1. of that from which one is born, ο὎ γὰπ ἀ. δπτϋρ ἐςςι ο὎δ᾽ ἀ. πέσπηρ not sprung from oak or rock, Od.19.163; γίγνονσαι δ᾽ ἄπα σαί 

γ᾽ ἔκ σε κπηνέψν ἀ. σ᾽ ἀλςέψν 10.350, cf. S.OT415, OC571, etc.: sts. ἀπϋ denotes remote, and ἐκ immediate, descent, σοὺρ μὲν ἀ. θε῵ν, 
σοὺρ δ᾽ ἐξ α὎σ῵ν σ῵ν θε῵ν γεγονϋσαρ Isoc.12.81, cf. Hdt.7.150; πέμπση ἀπ᾽ α὎σοῦ γέννα A.Pr.853; σπίσορ ἀ. Διϋρ third in descent from 
Zeus, Pl.R.391c; οἱ ἀ. γένοτρ σινϋρ his descendants, Plu.Them.32; Πεπςέψρ ἀυ᾽ αἵμασορ E.Alc.509: of the place one springs from, ἵπποι .. 
ποσαμοῦ ἄπο ΢ελλήενσορ Il.2.839. cf. 849; ἧπακλεῖδαι οἱ ἀ. ΢πάπσηρ Hdt.8.114, cf. Th.1.89, etc.; σοὺρ ἀ. Υπτγίαρ X.Cyr.2.1.5, etc.: 
hence, 

b. metaph. of things, Φαπίσψν ἄπο κάλλορ ἔφοτςαι Od.6.18; θε῵ν ἄπο μήδεα εἰδύρ ib.12; γάλα ἀ. βοϋρ A.Pers.611; μ῅νιρ ἀυ᾽ ἟μ῵ν 
Id.Eu.314; ἟ ἀυ᾽ ὏μ῵ν σιμψπία Th.1.69; ὁ ἀ. σ῵ν πολεμίψν υϋβορ fear inspired by the enemy, X.Cyr.3.3.53. 

c. of persons, οἱ ἀ. σ῅ρ φύπαρ, σ῅ρ πϋλεψρ, country folk, townsfolk, Plb.2.6.8, 5.70.8; and so of connexion with the founder or 
leader of a sect, οἱ ἀ. Πτθαγϋποτ Luc.Herm.14; οἱ ἀ. Πλάσψνορ Plu.Brut.2; οἱ ἀ. σοῦ πεπιπάσοτ, ἀ. σ῅ρ ΢σο᾵ρ, etc., Luc.Conv.6; generally 
οἱ ἀ. υιλοςουίαρ καὶ λϋγψν philosophers and learned men, ibid.; οἱ ἀ. ςκην῅ρ καὶ θεάσποτ stage players, Plu.Sull.2; οἱ ἀ. σ῅ρ βοτλ῅ρ 
Id.Caes.10, etc.; ὁ ἀυ᾽ ἑςσίαρ παῖρ, v. ἑςσία; ἀπ᾽ ἐξψμίδορ with only an ἐξψμίρ, S.E.P.1.153. 

2. of the material from or of which a thing is made, εἵμασα ἀ. ξόλοτ πεποιημένα Hdt.7.65; ἀπ᾽ ὄμυακορ σεόφειν οἶνον A.Ag.970, cf. 
S.Tr.704; ὅςςα ἀ. γλτκεπ῵ μέλισορ Theoc.15.117; ἔνδτμα ἀ. σπιφ῵ν καμήλοτ Ev.Matt.3.4: hence ςσέυανορ ἀ. σαλάνσψν ἑξήκονσα of or 
weighing 60 talents, Decr.ap.D.18.92, cf. Plb.24.1.7, IG2.555.10, al.: hence of value, θόεν αἶγα ἀ. δπαφμ᾵ν εἴκοςι GDI3707 (Cos); κπ᾵ςιρ 
ἀ. σε σ῅ρ ἟δον῅ρ ςτγκεκπαμένη καὶ ἀ. σ῅ρ λόπηρ Pl.Phd.59a; so, by an extension of this use, εἰδεφθήρ σιρ ἀ. σοῦ πποςύποτ ugly of 
countenance, Thphr.Char.28.4; θ῅λτν ἀ. φποι῅ρ Theoc.16.49; ςεμνὸρ ἀ. σοῦ ςφήμασορ Luc.DMort.10.8. 

3. of the instrument from or by which a thing is done, σοὺρ .. πέυνεν ἀπ᾽ ἀπγτπέοιο βιοῖο by arrow shot from silver bow, Il.24.605; 
σϋξοτ ἄπο κπασεποῦ ὀλέκονσα υάλαγγαρ 8.279; ἐμ῅ρ ἀπὸ φειπϋρ 10.371, 11.675; so ἀ. φειπὸρ ἐπγάζεςθαι μεγάλα Luc.Hist.Conscr.29; 
γτμνάζεςθαι ἀ. ςκελ῵ν, φειπ῵ν, σπαφήλοτ, X.Lac.5.9; μάφεςθαι ἀ. ἄκονσορ Str.17.3.7; ἟ ἀ. σοῦ ξίυοτρ μάφη D.S.5.29; βάπσειν σὸν 
δάκστλον ἀ. σοῦ αἵμασορ LXXLe.4.7. 

4. of the person from whom an act comes, i.e. by whom it is done, ο὎δὲν μέγα ἔπγον ἀπ᾽ α὎σοῦ ἐγένεσο Hdt.1.14; ζήσηςιν ἀ. ςυέψν 
γενέςθαι Id.2.54; ἐππάφθη ο὎δὲν ἀπ᾽ α὎σ῵ν ἔπγον ἀξιϋλογον Th.1.17, cf. 6.61; ἀ. σινορ ὄναςθαι Pl.R.528a, etc.; so σἀπ᾽ ἐμοῦ, σἀπὸ ςοῦ, 
E.Tr.74, S.OC1628; σὰ ἀ. σ῵ν Ἀθηναίψν Th.1.127; in later Greek freq. of the direct agent, Plb.1.34.8, Str.5.4.12, D.H.9.12, Ev.Luc.9.22, 
J.AJ20.8.10, etc.; in codd. this may sts. be due to confusion with ὏πϋ, but cf. PMag.Par.1256, BGU1185.26 (Aug.), SIG820.8 (Ephesus, i 
A.D.), etc. 

5. of the source from which life, power, etc., are sustained, ζ῅ν ἀπ᾽ ὕληρ ἀγπίηρ Hdt.1.203; ἀ. κσήνεψν καὶ ἰφθόψν ib.216; ἀ. 
πολέμοτ Id.5.6; ἀπ᾽ ἐλαφίςσψν φπημάσψν X.Mem.1.2.14; ἀ. σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ Id.An.6.1.1; σπέυειν σὸ νατσικὸν ἀ. σ῵ν νήςψν Id.HG4.8.9, cf. 
Th.1.99; ἀ. σ῵ν κοιν῵ν πλοτσεῖν Ar.Pl.569, cf. D.24.124; ἀ. μικπ῵ν εὔνοτρ .. γεγένηςαι Ar.Eq.788, cf. D.18.102; ἀυ᾽ ὥπαρ ἐπγάζεςθαι 
quaestum corpore facere, Plu.Tim.14. 

6. of the cause, means, or occasion from, by, or because of which a thing is done, ἀ. σοόσοτ κπιοππϋςψπον σὤγαλμα σοῦ Διὸρ 
ποιεῦςι Hdt.2.42; ἀ. σινορ ἐπαινεῖςθαι, θατμάζεςθαι, ὠυελεῖςθαι, Th.2.25, 6.12, X.Cyr.1.1.2; ἀ. σ῵ν ξτμυοπ῵ν διαβάλλεςθαι Th.5.17; 
σὴν ἐπψντμίαν ἔφειν ἀ. σινορ Id.1.46; ἀ. λῃςσείαρ σὸν βίον ἔφειν X.An.7.7.9; ἀπ᾽ α὎σ῵ν σ῵ν ἔπγψν κπίνειν D.2.27; ἀ. σοῦ πάθοτρ in 
consequence of .., Th.4.30; βλάπσειν σινὰ ἀ. σινορ Id.7.29; κασαςκετάςανσα σὸ πλοῖον ἀυ᾽ ὧν ὏πελάμβανε ςψθήςεςθαι D.18.194; 
σπϋπαιον ἀ. σινορ εἱςσήκει on occasion of his defeat, Id.19.320; σλήμψν οὖς᾽ ἀπ᾽ ε὎σϋλμοτ υπενϋρ A.Ag.1302. cf. 1643; ἁ. δικαιοςόνηρ 
by reason of it (v.l. for ὏πϋ), Hdt.7.164; ἀ. σ῵ν α὎σ῵ν λημμάσψν on the same scale of profits, D.3.34, etc.; for ὅςον ἀ. βο῅ρ ἕνεκα, v. 



ἕνεκα: hence in half adverbial usages, ἀ. ςποτδ῅ρ in earnest, eagerly, Il.7.359; ἀ. σοῦἴςοτ, ἀ. σ῅ρ ἴςηρ, or ἀπ᾽ ἴςηρ, equally, Th.1.99, 15, 
D.14.6, etc.; ἀπ᾽ ὀπθ῅ρ καὶ δικαίαρ σ῅ρ χτφ῅ρ Id.18.298; ἀ. ἀνσιπάλοτ παπαςκετ῅ρ Th.1.91; ἀ. σοῦ ππουανοῦρ openly,ib.35; ἀ. σοῦ 
ε὎θέορ straightforwardly, Id.3.43; ἀ. σοῦ α὎σομάσοτ offree-will, Pl.Prt.323c; ἀ. γλύςςηρ by words (sc. by swearing falsely), Hes.Op.322; 
from tongues (which may lie), A.Ag.813; orally, Hdt.1.123; ἀ. ςσϋμασορ Pl.Tht.142d; ἀπ᾽ ὄχεψρ at sight, Lys.16.19; ἀ. φειπὸρ λογίζεςθαι 
on your fingers, Ar.V.656; πεόθομαι δ᾽ ἀπ᾽ ὀμμάσψν νϋςσον A.Ag.988; ὀμμάσψν ἄπο in the public gaze, E.Med.216; ἀ. σοῦ κτάμοτ 
ἄπφονσαρ καθίςσαςθαι X.Mem.1.2.9; ἟ βοτλὴ ἟ ἀ. σοῦ κτάμοτ Th.8.66, cf. IG1.9; σοὺρ ἀ. σοῦ κτάμοτ διςφιλίοτρ ἄνδπαρ Arist.Ath.24.3; 
σπιηπάπφοτρ αἱπεῖςθαι ἀ. σ῅ρ ο὎ςίαρ Decr.ap.D.18.106; ἀυ᾽ ἑςτσοῦ from oneself, on one’s own account, Th.8.6, etc.; ἀυ᾽ ἑατσοῦ γνύμηρ 
Id.4.68; ἀ.ςτνθήμασορ, ἀ. παπαγγέλμασορ, by agreement, by word of command, Hdt.5.74, Th.8.99; ἀ. ςάλπιγγορ by sound of trumpet, 
X.Eq.Mag.3.12 (s.v.l.); ἐπίσποπορ ἀ. σ῵ν λϋγψν, = Lat. procurator a rationibus, Ann.Épigr.1913.143a (Ephesus, ii A.D.); ἀπὸ σπι῵ν three 
times, BGU2157.15 (v A.D.). 

7. of the object spoken of, σὰ ἀ. σ῅ρ νήςοτ οἰκϋσα ἐςσί the things told from or of the island .., Hdt.4.195, cf. 54, 7.195; νϋμορ 
κείμενορ ἀ. σ῵ν σεφν῵ν Ar.Ra.762. 

B. in Arc., Cypr., ἀπό takes dat., ἀπὺ σᾶ [ἁμέπᾳ] IG5(2).6 (Tegea), Cypr.  ἀπὺ σ᾵ι γ᾵ι βαςιλ῅ορ ICS217.8, 

(Idalion). 
2. in later Greek ἀπϋ is found c. acc., PLond.1.124.30 (iv/v A.D.). 
C. in Hom. frequent with Verbs in tmesi, as Il.5.214, etc., and sts. in Prose, as Hdt.8.89. 
D. IN COMPOS.: 
1. asunder, as ἀποκϋπσψ, ἀπολόψ ἀποσέμνψ: and hence, away, off, as ἀποβάλλψ, ἀποβαίνψ; denoting, removal of an accusation, 

as ἀπολογέομαι, ἀποχηυίζομαι. 
2. finishing off, completing, ἀπεπγάζομαι, ἀπανδπϋψ, ἀπανθπψπίζψ, ἀπογλατκϋψ. 
3. ceasing from, leaving off, as ἀπανθέψ, ἀποζέψ, ἀυτβπίζψ. 
4. back again, as ἀποδίδψμι, ἀπολαμβάνψ, ἀπϋπλοτρ: also, in full, or what is one’s own, as ἀπέφψ, ἀπολαμβάνψ: freq. it only 

strengthens the sense of the simple. 
5. by way of abuse, as in ἀποκαλέψ. 
6. almost = ἀ- priv.; sts. with Verbs, as ἀπατδάψ, ἀπαγοπεόψ; more freq. with Adjectives, as ἀποφπήμασορ, ἀπϋσιμορ, ἀπϋςισορ, 

ἀπϋυονορ. 
E. ἄπο, by anastrophe for ἀπϋ, when it follows its Noun, as ὀμμάσψν ἄπο S.El.1231, etc.; never in Prose. 
2. ἄπο for ἄπεςσι, Semon.1.20, Timocr.9. 
ἀποαγνέψ· ἀποκαθαίπψ, Hsch. 
ἀποαίνῠμαι, also ἀπαίνῠμαι, strip off, remove, σί σινορ Il.13.262; ἀπαιν- Il.11.582, Mosch.2.66 G. 
2. take away, deprive one of, θεὸρ δ᾽ ἀποαίντσο νϋςσον, Od.12.419, 17.322. 
ἀποαιπέομαι, poet. for ἀυαιπέομαι, Il.1.275. 
ἀποᾰυόςςψ, aor. 1 ἀποήυῠςα, draw off, Euph.131. 
ἀπϋβα, v. ἀποβαίνψ. 
ἀποβᾰδίζψ, Att. fut. -ι῵. go away, οἴκαδε Ar.Fr.475. 
ἀποβάθπα, Ion. -βάθπη, ἟ ladder for disembarking, gangway, Hdt.9.98, Th.4.12, Luc.DMort.10.1, S.fr.415 (unless ἀπϋβαθπα, q.v., is 

read). 
II. = λάςανον I, Suid. 
ἀπϋβαθπα, σά, sacrifices on disembarkation, D.C.40.18; perh. to be read in S.Fr.415. 
ἀποβαίνψ, fut. -βήςομαι, Cret. fut. part. ἀποβᾱςιϋμενον Inscr.Cret.1.xvii 10 A 7, with Ep. aor. I -εβήςεσο Il.2.35: aor. 2 ἀπέβην: pf. 

ἀποβέβηκα—in these tenses intr. (pres. not in Hom.):—step off from a place, νηὸρ ἀ. alight, disembark from a ship, Od.13.281; ἀπὸ σ῵ν 
νε῵ν, ἀπὸ σ῵ν πλοίψν, Hdt.5.86, 4.110; ἐκ σ῵ν νε῵ν X.HG5.1.12: abs., disembark, Hdt.2.29, Th.1.111, etc.; ἀ. ἐρ φύπην Hdt.7.8.β´, cf. 
E.Fr.705, Th.4.9, Lys.2.21; ἐρ σὴν γ῅ν Th.1.100; ἐξ ἵππψν ἀ. ἐπὶ φθϋνα dismount from a chariot, Il.3.265, cf. 11.619; ἵππψν 17.480; but in 
D.61.23 σὸ ἀποβαίνειν seems to be the art of leaping from horse to horse (cf. ἀποβάσηρ); σῆ ςτνψπίδι σοῦ ἀποβάνσορ IG9(2).527.10 
(Larissa): generally, ἀβάσψν ἀποβάρ having stepped off ground on which none should step, S.OC167. 

2. go away, depart, Il.1.428, 5.133, etc.; ἀπέβη ππὸρ μακπὸν Ὄλτμπον 24.468; ππὸρ δύμασα, κασὰ δ῵μα, Od.4.657,715; μεσ᾽ 
ἀθανάσοτρ Il.21.298: c. gen., ἀ. πεδίψν E.Hec.140; ἀπὸ σ῅ρ υάσνηρ X.Eq.Mag.1.16; of death, ἀπὸ δὲ υθίμενοι βεβ᾵ςι E.Andr;1022; of 
hopes, vanish, come to nought, Id.Ba.909 (lyr.). 

II. of events, issue, result from, σὰ ἔμελλε ἀποβήςεςθαι ἀπὸ σ῅ρ μάφηρ Hdt.9.66; σἀνανσία ἀπέβη resulted, Pl.Phlb.39a, cf. Lg.782e; 
ὅ σι ἀποβήςεσαι Id.Prt.318a, etc.; σὸ ἀποβαῖνον, contr. σὠποβαῖνον, the issue, event, Hdt.2.82, etc.; σὰ ἀποβαίνονσα, σὸ ἀποβάν, the 
results, Th.1.83, 2.87; σὰ ἀποβηςϋμενα the probable results, Id.3.38, cf. S.E.M.5.103. 

2. freq. with an Adv. or other qualifying phrase, ςκοπέειν .. σὴν σελετσὴν κῆ ἀποβήςεσαι how it will turn out, issue, Hdt.1.32; ἀ. σῆ ͂
πεπ εἶπε ib.86; ἀ. κασὰ σὸ ἐϋν ib.97; ἀ. παπὰ δϋξαν, ἀ. σοιοῦσον, Id.8.4,7.23; σοιϋνδ᾽ ἀπέβη σϋδε ππ᾵γμα E.Med.1419, cf. X.Cyr.1.5.13; 
πολέμοτ σοιοῦσον ἀπέβη σὸ σέλορ Plb.25.2.15; ο὎δὲν α὎σῶ .. ὡρ πποςεδέφεσο ἀπέβαινεν Th.4.104, cf. 3.26; παπὰ γνύμην ἀ. Th.5.14; 
opp. κασὰ γνύμαν ἀ. Theoc.15.38; π῵ρ ἟ υήμη δοκεῖ ὏μῖν ἀποβ῅ναι; And.1.131, ἵν᾽ εἰρ βέλσιον ἀποβῆ σὸ υοβεπϋν Men.Dysc.418. 

3. abs., turn out well, succeed, ἟ ὏πϋςφεςιρ ἀπέβη Th.4.39, of dreams, turn out true, Arist.Div.Somn.463b10. 
4. of persons, with an Adj., turn out, prove to be so and so, ἀ. ο὎ κοινοί prove partial, Th.3.53; ἀ. φείποτρ Pl.Lg.952b; υπενισικοὶ ἀ. 

Hp.Coac.405; σόπαννορ ἐκ βαςιλέψρ ἀ. Plb.7.13.7; also of a wound, ἰάςιμον ἀ. Pl.Lg.878c. 
b. with εἰρ .., ἀ. εἰρ σὰ πολισικὰ οἱ σοιοῦσοι prove fit for public affairs, Id.Smp.192a; ἐρ ἀλαθινὸν ἄνδπ᾽ ἀ. Theoc.13.15. 
c. of conditions, etc., ἀπέβη ἐρ μοτναπφίην things ended in a monarchy, Hdt.3.82; εἰρ ἓν σέλεον καὶ νεανικϋν Pl.R.425c; ἀποβήςεσαι 

εἰρ μαπστπίαν Ev.Luc.21.13. 
5. of space, μέγεθορ μὲν ἥν ππὸρ σὸν ἦπιδανὸν ἀποβεβηκτῖα reaching, extending to .., Pl.Criti.112a. 
6. σῶ ἀποβεβηκϋσι ποδί with the hind foot, opp. σῶ πποβεβηκϋσι, Arist.IA706a9. 
B. causal, in aor. 1 ἀπέβηςα, cause to dismount, disembark, land (in which sense ἀποβιβάζψ serves as pres.), ἀ. ςσπασιήν Hdt.5.63, 

6.107; ἐρ σὴν Χτσσάλειαν Id.8.95. 
II. hence, in Pass., σὸ ἀποβαινϋμενον ςκέλορ a leg put out so as not to bear the weight of the body, Hp.Art.52:—Act., Id.Mochl.20. 



ἀποβάλλψ, fut.-βαλ῵, throw off, ἀπὸ δὲ φλαῖναν βάλε Il.2.183, cf. 21.51; ἀπὸ υπονσίδορ ἄφθορ .. βαλεῖν A.Ag.166: c. gen., throw off 
from, ἀ. ὀμμάσψν ὕπνον E.Ba.692:—Med., throw off from oneself, cast off, δόναμιν βαςιλέψρ And.3.29. 

2. throw away, h.Merc.388, Hdt.3.40, etc.; ἀ. σὴν ἀςπίδα Ar.V.22, And.1.74, Lys.10.9, etc.; σὸν ἄνδπα σὸν πάπορ ἀ. reject him, 
E.Tr.663, cf. Pl.Tht.151c, etc.; ἀ. σὰ κέπασα, σὰρ ὁπλάρ, cast, shed, Arist.HA500a10, 604a15, al.:—Med., Pl.Lg.802b; ο὎δεὶρ ἀ. ἑκύν 
jettisons cargo, Arist.EN1110a9; ἀ. σὸν υιλέονσα Theoc.11.19; expose a child, Leg.Gort.4.9; despise, reject, Hp.Ep.10:—Pass., ἀποβληθεὶρ 
σ῅ρ στπαννίδορ Plu.Comp.Dion.Brut.3. 

b. throw away, sell too cheap, X.Oec.20.28. 
3. lose, σὴν στπαννίδα Hdt.1.60; σὰ πασπύια, σὸν ςσπασϋν, σὴν κευαλήν, Id.3.53, 8.65, al.; βιοσάν S.Fr.593; σὴν ο὎ςίαν Ar.Ec.811, 

Pl.Cri.44e, etc.; ἱκανὸν μέπορ σ῵ν ὄνσψν Antipho 2.1.6, etc.; opp. κσ᾵ςθαι, Isoc.6.57, Arist.Pol.1291b41; ἀ. δϋξαν, σέφνην, Id.de 
An.428b5, Metaph.1047a1, al.; ἀ. σι ὏πϋ σινορ X.Smp.4.32; ἀ. πολλοὺρ σ῵ν ςσπασιψσ῵ν Th.4.7; σὸν ε὎επγέσαν E.HF878:—in Med., 
ἀγαθὸν πολίσην SIG730.20 (Olbia). 

b. Gramm., drop a letter, etc., A.D.Pron.36.21, al. 
4. degrade, Pl.Lg.630d. 
ἀποβάλςᾰμον, σϋ, = ὀποβ-, BGU34.5.13. 
ἀπϋβαμμα, ασορ, σϋ, water drawn from a sacred spring, IG4.1607 (Cleonae). 
II. tincture, infusion, Sch.Nic.Al.51. 
ἀποβάπσψ, dip, plunge, ἐψτσϋν Hdt.2.47; ἐρ σὴν κόλικα ἀκινάκεα Id.4.70; εἰρ ποσαμὸν σὰ γιγνϋμενα Arist.Pol.1336a16; λίθον ἐν 

οἴνῳ Id.HA607a25; υαπμάκῳ σοὺρ ὀωςσοόρ Id.Mir.845a1: metaph., ἀ. σὴν λέξιν εἰρ νοῦν Plu.Phoc.5:—Pass., ὅςσιρ ἐν ἅλμη .. ἀπεβάυθη 
Ar.Fr.416; πεπιςσεπὰρ ἀποβεβαμμέναρ εἰρ μόπον Alex.62.3. 

2. ἀ. ὕδψπ draw water, LXX2Ma.1.21. 
ἀποβᾰςῐλεόρ, έψρ, ὁ, ex-king, AB1089. 
ἀπϋβᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἀποβαίνψ) stepping off, disembarking, ἀπὸ σ῵ν νε῵ν ἐρ σὴν Λοκπίδα ἀπο βάςειρ ποιηςάμενοι Th.3.103, cf. 115; 

἟ νατσικὴ ἐπ᾽ ἄλλοτρ ἀ. landing from ships in the face of an enemy, Id.4.10: abs., ποιεῖςθαι ἀ. disembark, land, Id.2.26; ἀ. ἐςσι a landing 
is possible, Id.4.13, cf. 6.75; ο὎κ ἔφει ἀπϋβαςιν does not admit of landing, or has no landing-place, Id.4.8; ἐν ἀποβάςει σ῅ρ γ῅ρ, = 
ἀποβάνσερ ἐρ σὴν γ῅ν, Id.1.108. 

b. fall in river level, opp. ἀνάβαςιρ I 3, Peripl.M.Rubr.63. 
2. in Plb.8.4.4. ἐξ ἀποβάςεψρ ἰςοϊχὴρ σῶ σείφει, of a ladder, equal in height to the wall, when planted at the proper distance from 

its foot, cf. Id.9.19.7. 
II. way of escape, Plu.Sol.14. 
III. result, issue, σ῵ν εἰπημένψν Aret.SA2.4, Luc.Hes.6 (pl.), Artem.4.83; of prophecies, Phld.D.1..25; success in a race (prob.), 

Tab.Defix.Aud.234.59 (Carthage, i A.D.), al. 
IV. = ἀγὼν ἀποβασικϋρ, IG7.4254 (Oropus, iv B.C.). 
V. numerical sequence, Theol.Ar.60. 
ἀπϋβαςκε· ἀπελθέ, Theodos. Gramm.p.64 G. 
ἀποβᾰσήπιορ, α, ον, of Zeus, as protector of persons landing, Arr.An.1.11.7; of Artemis, IGRom.4.1539 (Erythrae), of Asclepius, 

IIasos227. 
II. σὰ ἀ. (sc. ἱεπά) offerings made on landing, St.Byz. s.v. Βοτθπψσϋρ, Poll.2.200. 
III. ἀ. σϋπορ place of landing, of Mt. Ararat, J.AJ1.3.5. 
ἀποβᾰσηρ, οτ, ὁ, one that dismounts; but in usage, one who rode several horses leaping from one to the other, ἀποβάσην 

ἀγψνίςαςθαι Plu.Phoc.20, cf. IG2.966, al., D.H.7.73, AB198,426, EM124.31, Suid. 
ἀποβᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for an ἀποβάσηρ, ἀγύν IG9(2).527,531 (Larissa). Adv.-κ῵ρ EM124.31. 
ἀποβδελόσσομαι, reject with abhorrence, Eustr.in EN19.4. 
ἀποβελίζψ, take off the spit, f.l. in Sotad.Com.1.10. 
ἀποβημᾰσίζψ, degrade from one’s rank or station, Plu.Nob.21. 
ἀποβήςςψ, cough up, Hp.Aph.5.11, Prog.23: fut. -βήξομαι Id.Mul.1.41. 
ἀποβῐάζομαι, force away, force back, σὸ ὏γπϋν Arist.IA714a19; σὸ κψλῦον Id.Pr.903b5, cf. GA737b29, Mete.368b10, PPetr.3p.39 (iii 

B.C.):—Pass., to be forced away or back, X.Cyr.4.2.24, Arist.Mete.364a29; ἀ. εἰρ ἐλάσσψ σϋπον to be forced into .., ib.366b11. 
2. treat with violence, σινά Plb.16.24.5: abs., 33.9.5, cf. SIG629.20 (Delph., ii B.C.), Wilcken Chr.11A30 (ii B.C.): metaph., κασὰ σὰρ 

λέξεψν δμιλίαρ Phld.Oec.p.59 J. 
II. abs., use force, X.Cyr.3.1.19, Arist.Mete.364b8, al.; force its way, ib.351a6:—Act. -βιάζψ, Sch.Theoc.6.18. 
ἀποβιάομαι, = foreg., Hp.Morb.1.24. 
ἀποβῐβάζψ, causal of ἀποβαίνψ B, make to get off, esp. from a ship, disembark, put on shore, σινά Th.6.97, etc.; σινὰ εἰρ σϋπον 

Hdt.8.76, Pl.Grg.511e; ἐρ σὴν πολεμίαν ἀποβιβάζψν σὸν πϋδα Ar.V.1163; ἀ. σινὰ ὅποι α὎σὸρ κελεόοι X.HG7.4.3:—Med., ἀποβιβάςαςθαί 
σιναρ ἀπὸ σ῵ν νε῵ν cause them to be put on shore, Hdt.9.32. 

ἀποβῐβαςμϋρ, ὁ, disembarkation, Iamb.VP3.17. 
ἀποβιβπύςκψ, eat off, Zen.6.44, in aor. Pass. φεῖπαρ ἀποβπψθένσα AP7.294 (Tull. Laur.). 
ἀποβιϋψ, cease to live, λάθε ἀποβιύςαρ Philostr.VA8.28; ἀπεβίψ Hld.4.7, cf. Ant.Diog.10, SEG24.911 (Thrace, iv A.D.). 
ἀποβιψςιρ, εψρ, ἟, ceasing to live, death, Plu.2.389a, CIG4253 (Lycia), al. 
ἀποβιύςκομαι, = ἀποβιϋψ, Herm.in Phdr.p.202 A. 
ἀποβλάπσψ, ruin utterly, Pi.N.7.60, Pl.Lg.795d:—Pass., ἀποβλαυθ῅ναι υίλοτ to be robbed of a friend, S.Aj.941. 
ἀποβλαςσάνψ, shoot forth from, spring from, ἀπέβλαςσον μασπὸρ ὠδῖνορ S.OC533, cf. Plu.2.954c, Hierocl.in CA17 p.459 M., 

Iamb.Myst.3.20. 
ἀποβλαςσημα, ασορ, σϋ, shoot, Thphr.CP1.20.1: metaph., σὸ ἑατσοῦ ἀ. π᾵ρ υιλεῖ Pl.Smp.208b. 
ἀποβλαςσηςιρ, εψρ, ἟, shooting forth, growth, νεόπψν Hp.Art.45, cf. Gal.UP8.6; of roots, Dsc.2.183. 
ἀπϋβλεμμα, ασορ, σϋ, steadfast gaze, Phryn.Com.75. 
ἀπϋβλεπσέον, one must consider, Gal.11.407. 



ἀπϋβλεπσορ, ον, gazed on by all, admired, E.Hec.355, Procop.Arc.9, al. 
ἀπϋβλέπψ, fut. -βλέχομαι Luc.Somn.12, etc., but -βλέχψ Hero Spir.2.34: pf.-βέβλευα Antip.Stoic.3.254 codd. Stob.:—Med., pres., 

Luc.VH1.2.47 (v.l.): aor., Sch.Od.12.247:—Pass., Ar.Ec.726:—look away from all other objects at one, gaze steadfastly, ἐρ ἐμέ Hdt.7.135; 
εἴρ ςε E.Andr.246, cf. Pl.Chrm.162b, al.; ἐρ ἀκσάρ E.Hipp.1206; ἐρ μίαν σόφην Id.Hel.267; ππὸρ σὸ Ἥπαιον Hdt.9.61, cf. Pl.R.431b; ππϋρ 
σινα Id.Phd.115c, Phdr.234d, al. 

2. pay attention to, regard, ἐρ σὸ κακϋν Ar.Ra.1171; ππὸρ σὰ κοινά E.Supp.422; εἰρ σὰ ππάγμασα ἀ. υαόλψρ ἔφονσα D.2.29; εἰρ σὸ 
κέπδορ μϋνον Demetr.Com.Vet.4; εἰρ σὴν μιςθαποδοςίαν Ep.Hebr.11.26; ἐπί σι Pl.Phlb.61d; κασά σι Luc.DMort.18.1; ππϋρ σι Pl.R.477c, 
al.; εἰρ σὰ ππάγμασα καὶ ππὸρ σοὺρ λϋγοτρ ἀ. D.3.1: c. acc., Thphr.Vert.8, Plu.Luc.26, etc. 

3. of places, etc., look, face in a particular direction, ππὸρ ὁδϋν D.C.76.11 (of a statue); ᾽Ρήνοτ πποφοάρ AP9.283 (Crin.); ἐπὶ σὴν 
ἀνασολήν J.AJ11.5.5; ἀκπψσήπιον .. ἀπϋβλεπον εἰρ ἀνασολήν Peripl.M.Rubr.30, καθ᾽ ὃ μέπορ ἀποβλέπει σὴν ἢπειπον ib. 

4. look upon with love, wonder or admiration, look at as a model, c. acc., ο὎ φπὴ .. μέγαν ὄλβον ἀ. S.Fr.593; ἀ. σινά Luc.Vit.Auct.10, 
cf. D.19.265; πποωϋνσα ἴςα θεῶ ἀπέβλεπον Philostr.VA5.24; more freq. with a Prep., εἰρ ἔμ᾽ ἗λλὰρ .. ἀ. E.IA1378; ἟ ςὴ πασπὶρ εἰρ ςὲ ἀ. 
X.HG6.1.8, cf. Th.3.58; εἰρ σὴν ε὎ςέβειαν σ῅ρ θεοῦ SIG867.11 (Ephesus); so ἀ. ππϋρ σινα E.IT928, X.Mem.4.2.30, Thphr.Char.2.2; of a vain 
person, ἀ, εἰρ σὴν ἑατσ῅ρ ςκιάν X.Mem.2.1.22; of entire dependence, πάνσα ἀ. εἰρ σὸν ἐπαςσήν Pl.Phdr.239b; εἰρ ἀλλοσπίαν σπάπεζαν 
X.An.7.2.33; look longingly, ἐρ σὸν ἀγπϋν Ar.Ach.32:—Pass., to be looked up to, Id.Ec.726, Aeschin.Socr.Fr.56 D.; ὡρ ε὎δαίμψν ἀ. 
Luc.Nigr.13, cf. Somn.11. 

5. ἐρ σοιϋνδ᾽ ἀποβλέχαρ μϋνον σποπαῖον α὎σοῦ ςσήςομαι with a single look, E.Andr.762. 
II. look away, D.Chr.21.13: c. gen., Philostr.Im.1.1; ἀ. ἀπ᾽ ἀμυοσέπψν face both ways, dub. in X.HG2.3.31; ἀπὸ σοῦ ςτμυέπονσορ 

Antip. l.c. 
III. Med., look at each other, σατπψπὸν ἀποβλεχάμενοι Ph.1.602. 
ἀπϋβλεχιρ, εψρ, ἟, of a place, ἀ. ἔφειν ππὸρ βοππ᾵ν look towards .., Gp.2.3.7. 
ἀπϋβλημα, ασορ, σϋ, anything cast away, LXXWi.13.13, Sch.Ar.Eq.412. 
ἀπϋβλήςιμορ, ον, fit to be cast away, CPHerm.119rvi5 (iii A.D.). 
ἀπϋβληςιρ, εψρ, ἟, outpouring; μέθηρ ἀ., of exclamations uttered in liquor, Eust.1767.59. 
ἀπϋβλησέορ, α, ον, to be thrown away, rejected, Pl.R.387b, Luc.Herm.18. 
II. ἀποβλησέον one must reject, A.D.Conj.226.10. 
ἀπϋβλησικϋρ, ή, ϋν, apt to throw off, καππ῵ν Thphr.CP2.9.3. 
ἀπϋβλησορ, ον, (η, ον D.L.7.127, Iamb.Myst.1.19), to be thrown away or aside, as worthless, οὔ σοι ἀπϋβλησ᾽ ἐςσὶ θε῵ν ἐπικτδέα 

δ῵πα Il.3.65; οὔ σοι ἀπϋβλησον ἔπορ ἔςςεσαι 2.361; γίγαπσον Simon.88, etc., cf. Hp.Ep.10 and late Prose, as Ph.2.294, Luc.Tox.37, 
Plu.2.821a, Plot.6.7.31, Procop.Arc.11. 

2. capable of being thrown off, Iamb. l.c.; capable of being lost, D.L. l.c. 
ἀποβλίσσψ, cut out the comb from the hive: hence, steal away, carry off, ὁ δ᾽ ἀπέβλῐςε θοἰμάσιϋν μον Ar.Av.498: aor. Med. 

ἀπεβλὶςασο cj. Reisk. in AP7.34 (Antip. Sid.). 
ἀποβλόζψ, spirt out, ἀ. οἴνοτ spirt out some wine, Il.9.491, cf. Archil.32; ὏δαπὲρ ἀ. Aret.SD2.6. 
II. intr., flow forth, πηγαὶ ἀ. σ῵ν ἀπ῵ν Philostr.Im.1.9, cf. Procop.Aed.2.2, al. 
ἀποβλτςσάνψ, = foreg., πηγαὶ ἀ. ὕδψπ ib.1.11. 
ἀποβλόψ, = foreg., Orph.A.1066. 
ἀποβλύςκψ, go away, A.R.3.1143, pf. ἀπὸ .. μέμβλψκεν Call.Fr.384.5 Pf. 
ἀποβολεόρ, έψρ, ὁ, one who has lost, ὅπλψν Pl.Lg.944b. 
ἀποβολή, ῅ρ, ἟, throwing away, e.g. ὅπλψν ib.943e sq.; jettison, Ph.2.413; in Gramm., dropping of a letter, etc., A.D.Pron.55.7, al.; 

σϋνοτ Synt.130.1. 
2. loss, opp. κσ῅ςιρ, φπημάσψν Pl.La.195e, Arist.EN1115a21, etc.; ἐπιςσήμηρ Pl.Phd.75d, cf. Euphro1.27: pl., σὰρ σ῵ν κακ῵ν ἀ. 

Arist.Rh.1362a36, cf. Isoc.3.32. 
ἀποβολιμαῖορ, ον, apt to throw away, c. gen., σ῵ν ὅπλψν Ar.Pax678. 
2. Pass., usually thrown away, worthless, Gloss. 
ἀποβολον· ἀποβεβλημένον, Hsch. 
ἀποβϋομαι, Pass., of Io, become a cow, Eust.278.32. 
ἀποβοππϋσασορ, ον, most northerly, POxy.506.26 (ii A.D.). 
ἀποβοςκέψ, = sq., EM120.5. 
ἀποβϋςκομαι, feed upon, καππϋν Ar.Av.749,1066. 
ἀποβοτκολέψ, lead astray, as cattle, βοῦρ ἐρ σὴν ἰδίαν ἀγέλην Longus1.27. 
2. lead away shepherds from the sheep, σ῵ν θπεμμάσψν Chor.p.92 B. 
3. let stray, lose (as a bad shepherd does his sheep), φαπίεν γὰπ εἰ .. σῆ θτγασπὶ σὸν παῖδα ἀποβοτκολήςαιμι .. if I were to lose my 

daughter her son, X.Cyr.1.4.13:—Pass., stray, lose one’s way, Luc.Nav.4. 
4. beguile, soothe, Id.Am.16; lead astray, seduce, Id.Bis Acc.13. 
ἀποβοτκολίζψ, = ἀποβοτκολέψ 3, Chor. in Rh.Mus.49.522. 
ἀπϋβπαςμα, ασορ, σϋ, that which is thrown off, Alex.Trall.Febr.6; scum, Hsch.; chaff, Gal.19.116, Id., Suid. 
ἀπϋβπαςμϋρ, ὁ, boiling over, ebullition; in quot. applied to ejaculation of semen, S.E.M.9.103. 
ἀπϋβπάςςψ, Att. -σσψ, Poll.6.91: mostly in aor. -έβπᾰςα:—throw out froth, like boiling water, and metaph., shake, sift out the bran 

from the meal, Call.Fr.232:—Pass., spirt out, Hp.Nat.Puer.31; to be cast ashore, Thphr.Fr.30.3; νεκποὶ ἀπεβπάςθηςαν εἰρ σοὺρ αἰγιαλοόρ 
Ph.2.174. 

2. metaph., εἰρ σὰ σ῅ρ ἐςφασι᾵ρ ib.354. 
II. intr., cease to boil, Alciphr.1.23. 
ἀπϋβπεγμα, ασορ, σϋ, infusion, Agatharch.61, Str.16.4.17, Dsc.4.81, Aret.CA1.1, Plu.2.614b. 
ἀπϋβπεξιρ, εψρ, ἟, moistening, Aq., Sm.Nu.6.3, Gal.6.652. 



ἀπϋβπέφψ, steep well, soak, Thphr.CP2.5.5, IG4.955.9 (Epid.): metaph., σὴν γλ῵ςςαν εἰρ νοῦν ἀ. Zeno Stoic.1.67, cf. Suid. s.v. 
Ἀπιςσοσέληρ:—Pass., aor. part. -βπεφθείρ Thphr.HP5.9.5; -βπαφείρ Dsc.1.110: metaph., ὡρ σὰ ἄφη σ῅ρ χτφ῅ρ ἀποβπέφοισο 
Philostr.VA7.22. 

ἀποβπίζψ, go off to sleep, go sound asleep, Od.9.151: aor. imper. ἀπϋβπιξον Theoc.Ep.19; ὕπνον ἀ. Call.Epigr.18; βαιὸν 
ἀποβπίξανσερ Q.S.5.661. 

ἀποβπϋξαι, aor. of *ἀποβπϋφψ, swallow, gulp down part of a thing (cf. ἀναβπϋξειε), prob. l. AP7.506 (Leon.); cf. ἀποβπόκψ. 
ἀποβποφή, ἟, v.l. for βποφή (q.v.), Dsc.1.43. 
ἀποβποφθίζψ, gulp down, Ar.Fr.236. 
ἀποβποφίζψ, ligature, Sor.1.80, Gal.14.784. 
II. bind tightly, λαιμϋν AP9.410 (Tull.Sab.). 
III. strangle, ἑατσϋν Polyaen.8.63. 
ἀποβποφιςμϋρ ὁ, making a ligature, Antyll.ap.Orib.45.24.3. 
ἀποβποφιςσέον, one must make a ligature, Archig.ap.Orib.47.13.5. 
ἀποβπϋφψ, swallow up, ἀπέβποξεν δ᾽ ἄφπιρ ἐπ᾽ ὀμυαλίοτ AP7.506 (Leon.Tarent.). 
ἀποβπόκψ [ῡ], bite off, eat greedily of, σ῵ν κπε῵ν (partit. gen.) Eub.42: abs., bite in pieces, Archipp.35; ἀπέβπτξεν is v.l. (Planlud.) 

for -έβποξεν in AP7.506 (Leon.). 
ἀπϋβπψμα, ασορ, σϋ, something devoured, Ps.-Callisth.3.15. 
ἀποβτπςϋψ, = Lat. decorio, skin, Dosith. p. 436 K. 
ἀποβόψ [ῡ], stop up, AB426. 
ἀποβύμιορ, ον, far from an altar, godless, Κόκλψχ E.Cyc.365. 
II. in Eust.1720.28, literally, not offered an an altar, but on the ground. 
ἀπϋγαιορ, v. ἀπϋγειορ. 
ἀπογαιϋψ, make into land, Heraclit.All.22 (Pass.): Medic., form a stone, Gal.19.648,672; cf. ἀπογεϋομαι. 
ἀπογᾰλακσίζψ, wean from the mother’s milk, Diph.74, LXXGe.21.8, Sor.1.116, POxy.37 i 22 (i A.D.), PLips.31.20 (ii A.D.). 
ἀπογᾰλακσιςιρ, εψρ, ἟, weaning, Ar.Byz.Epit.42.14. 
ἀπογᾰλακσιςμϋρ, ὁ, = foreg., Hp.Dent.16, Aët.4.29 (370.27 O.) 
ἀπογᾰλακσιςσέον, one must wean, Sor.1.78. 
ἀπογᾰλακσϋομαι, Pass., to become milky, Antyll.ap.Orib.4.11.6. 
ἀπογᾰλακσορ, ον, weaned, Aët.4.29, (but perh. to be read as ἀπὸ γάλακσορ). 
ἀπογᾰληνίζψ, calm down, ἑατσϋν prob. in Plu.2.655b. 
ἀπογᾰληνιϋομαι, Pass., become calm, Ps.-Democr.Symp.Ant.p.4 G. 
ἀπογᾰληνϋομαι, calm down, of physical disturbances, Sor.1.46. 
ἀπϋγαλον, σϋ, = ἁβπϋσονον, Ps.-Dsc.3.24. 
ἀπϋγειορ, α, ον, (γ῅) from land, coming off land, ἄνεμοι, πνεῦμα, Arist.Mu.394b14, Mete.363a1, cf. Thphr.CP2.3.1; ἟ ἀ. (sc. αὔπα) 

landbreeze, Arist.Pr.940b24; αἱ ἀπϋγεαι ib.945a4; σὰ ἀ. ib.940b18, of persons, ἀπϋγειορ ὄχομαι Luc.Lex.15. 
2. ἀπϋγαιον or ἀπϋγειον, σϋ, mooring cable, Plb.33.9.6, Luc.VH1.1.42, Polem.Call.26, Lib.Or.59.139, 61.21, etc.; in full, ἀπϋγεια (-

γτια cod.) ςφοινία Hsch. s.v. γόαια; cf. ἀπϋγτον. 
II. far from the earth, Plu.2.933b, cf. Olymp.in Mete.10.14, al.: Comp., Cleom.2.6, Ptol.Alm.9.1: Sup., Theo Sm.p.157 H.; σὸ ἀ. (sc. 

ςημεῖον), in Astronomy, a planet’s greatest distance from the earth, apogee, Ptol.Alm.3.3. 
ἀπογειςϋψ, crown with a cornice or replace the cornice, γείςοιρ Κοπινθίοιρ IG2463.71, cf. BCH35.12 (Delos): metaph., make to jut 

out like a cornice, ὀυπόςι ἀ. σὰ ὏πὲπ σ῵ν ὀμμάσψν X.Mem.1.4.6:—Pass., jut out like a cornice, Arist.GA781b13. 
ἀπογειςψμα, ασορ, σϋ, projecting cornice: metaph. of eyebrows, Arist.PA658b16. 
ἀπογείςψςιρ, εψρ, ἟, provision or replacement of a cornice, Inscr.Délos366A7 (iii B.C.). 
ἀπϋγεμε· ἄυελκε (Cypr.), Hsch. 
ἀπογεμίζομαι, Pass., of a ship, discharge her cargo, D.H.3.44; to be emptied of contents, Ps.-Luc.Philopatr.24. 
ἀπογενεςία, ἟, = sq., PMag.Par.1.721. 
ἀπογένεςιρ, εψρ, ἟, decease, σὰρ σ῵ν χτφ῵ν γενέςειρ καὶ ἀ. Porph.Antr.31, cf. 24, Plot.3.4.6. 
ἀπογεννάψ, produce, Hp.Morb.1.25 (Pass.); σὸ ὅμοιον Thphr.CP1.16.12; γάλα Sor.1.27; ςτμπσύμασα Gal.7.200; of atoms 

generating bodies, Epicur.Nat.22 G., cf. Diog.Oen.20, Aen.Gaz.Thphr.p.42 B.; ἀ. δοςμένειαν Demad.15:—Pass., Epicur.Ep.2p.40 U.; σὰ 
὏πὸ μεγαλουποςόνηρ -ύμενα Longin.15.12, cf. Ph.1.144, Plot.6.1.6, etc. 

II. destroy, ἐγύ εἰμι ὁ γενν῵ν καὶ ὁ ἀπογενν῵ν PMag.Lond.46.155. 
ἀπογεννημα, ασορ, σϋ, offspring, Ti.Locr.97e, Ael.NA15.8. 
ἀπογεννηςιρ, εψρ, ἞, generation, Sch.Epicur.Ep.3p.47 U., Jul.Or.4.153c, Procl.Inst.152. 
ἀπογεϋομαι, Pass., to be changed into earth, Ph.2.508 (cj.). 
ἀπϋγετμα, ασορ, σϋ, tasting, Cyran.1.7.88 K., etc. 
ἀπογεόψ, give one a taste of, AP4.3.39 (Agath.); opp. ἀποπληπϋψ, Herod.Med.ap.Orib.5.30.21. 
II. Med., take a taste of, ςισίψν, Hp.Epid.7.2, cf. Pl.R.354b, Tht.157d, X.Cyr.1.3.4, Plb.3.57.8; ἑκάςσοτ μικπὸν ἀ. Eub.42, cf. 

Antiph.326: metaph., ἐλπίδορ Ph.2.338. 
ἀπογεόςιρ, εψρ, ἟, tasting, σ῵ν παθ῵ν Olymp.in Alc.p.6 C., cf. PMag.Leid.W.9.34. 
ἀπογευῡπϋψ, bank off, fence with dykes, σὴν Μέμυιν Hdt.2.99. 
ἀπογηπάςκψ, grow old, Thgn.821, Hp.Aph.2.20; part. ἀπογηπάρ dub.l. Alex.278; inf. ἀπογηπ᾵ν, of senile dementia. Gal.16.696; 

ἀπεγήπαςα Thphr.HP7.13.6; of vines, ὅςςαι δέ κα .. ἀπογηπάςκψνσι fail from old age, Tab.Heracl.1.170. 
ἀπογίγνομαι, Ion. and later Att. -γίνομαι, fut. -γενήςομαι:—to be away from, have no part in, σ῅ρ μάφηρ Hdt.9.69: σ῵ν 

ἁμαπσημάσψν Th.1.39; to be freed from, κακ῵ν ἀπογεγονϋσερ J.AJ19.2.2. 



II. abs., to be taken away, opp. πποςγίγνομαι, Zeno Eleat.2, Pl.Ti.82b, Lg.850a; ἀπεγίγνεσο ο὎δέν .. πποςεγίγνεσο δέ Th.2.98: 
generally, to be away, absent, Antipho 2.3.5, Pl.Phd.69b, D.8.35: ἀπϋ σινορ Aeschin.2.126; of diseases, opp. πποςπίπσψ, Hp.Morb.Sacr.1 
(dub.l.). 

2. esp. of death, ἀ. ἐκ σ῵ν οἰκίψν depart from the house, die out of it, Hdt.2.85; ἀπογενέςθαι alone, to be dead, ib.136, cf. 
IG9(1).334.37 (Locr.), Ocell.1.14; οἱ ἀπογενϋμενοι the dead, Th.2.34; ὁ ὕςσασον αἰεὶ ἀ. he who died last, Hdt.6.58. cf. 5.4; αἱ 
ἀπογιγνϋμενοι the dying, Th.2.51, Hdt.3.111. 

3. fall away, be lost, Th.5.74; opp. ἐκβλαςσάνψ, Paus.5.12.1. 
III. arrive at, ἀ. δψδεκασαῖορ Hp.Epid.4.11. 
IV. turn out, become, σπάφηλορ ςκληπὸρ ἀ. ib.12 (dub.l.); νψθποὶ ἀ. Id.Prorrh.1.117 (dub.l.). 
V. ἀ. σὸ ἕκσον μέπορ εἰρ σπίφαρ καὶ αἷμα goes into, is cnsumed in forming .., Arist.HA595b1. 
ἀπογιγνύςκψ, Ion. and later Att. -γῑνύςκψ, fut. -γνύςομαι:—depart from a judgement, give up a design or intention of doing, σοῦ 

μάφεςθαι X.An.1.7.19, cf. Plb.1.29.5, etc.; ἀ. σὸ κασὰ γ῅ν ποπεόεςθαι X.HG7.5.7; ἀ. διύκειν Plu.Ant.34, cf. Thes.6; ἀ. μὴ βοηθεῖν resolve 
not to help, D.15.9, cf. IG2457.18: c. gen., give up a notion, Simp.in Ph.610.9. 

II. c. gen. rei, despair of, σ῅ρ ἐλετθεπίαρ Lys.2.46; ο὎δενὸρ φπὴ ππάγμασορ ὅλψρ ἀπογν῵ναι Men.131; ὡρ ἀνιάσψν D.Chr.32.97; 
὏πὲπ ςυ῵ν Jul.Or.2.61c: abs., despair, D.4.42 (where some codd. supply ἑατσ῵ν), Babr.43.18: c. fut. inf., αἱπήςειν ἀ. Arr.An.3.20.3; 
ἀκοόςεςθαι Luc.Icar.10: c. aor. inf., σὴν πϋλιν ἀπέγνψ ἑλεῖν Arr.An.1.5.8, cf. D.Chr.32.9. 

2. c. acc., give up as hopeless or desperate, σὴν ςψσηπίαν Arist.EN1115b2; σὰρ ππεςβείαρ Plb.5.1.5, al.; σὰρ ἐλπίδαρ Id.2.35.1; ἀ. σι 
ἀπὸ σ῵ν παπϋνσψν App.Hisp.37; ἀπεσ῅ρ ἀκπίβειαν Porph.Antr.36; ἀ. α὏σϋν Plb.21.26.14:—Pass., to be given up, σὰ παπ᾽ ὏μ῵ν D.19.54; 
ἐλπίρ D.H.5.15; ἐλετθεπία Luc.Tyr.6; ἀπεγνψςμέναι ἐλπίδερ forlorn hopes, Plb.30.8.3; ἐπιβοτλὴ-μένη Hdn.4.4.3; ἀπεγνψςμένοι 
ἄνθπψποι desperate men, Id.1.16.4 (but ἄνθπψποι ἀπεγνψκϋσερ Plu.Alex.16); ὏πὸ σ῵ν ἰασπ῵ν ἀ. to be despaired of .., Id.Per.13. Adv. 
ἀπεγνψςμένψρ in despair, Id.Nic.21. 

b. renounce, reject, σι Hp.Medic.4, cf. D.3.33; σινάρ Id.6.16, cf. D.C.73.15; υιλίαν Iamb.VP22.102. 
III. as law-term, refuse to receive an accusation, reject, γπαυήν, ἔνδειξιν, D.22.39,58.17: hence, 
2. ἀ. σινϋρ (sc. δίκην vel γπαυήν) reject the charge brought against a man, i.e. acquit him, opp. κασαγιγνύςκειν σινϋρ, Id.40.39, cf. 

Aeschin.2.6, etc.; ἀ. σί σινορ Is.5.34: c. inf., ἀ. σινὸρ μὴ ἀδικεῖν acquit him of wrong, Lys.1.34; also ο὎κ ἀπέγνψ σ῅ρ δίκηρ D.34.21. 
ἀπογκέψ, (ὕγκορ) swell up, Hp.Aff.5. 
ἀπογκϋψ, stuff, φϋπσῳ dub.l. in Porph.Abst.2.30 (ἐπ- Nauck). 
ἀπογλατκϋομαι, Pass., suffer from γλαόκψμα of the eyes, Aristeas316, D.S.3.24, Tim.37; σοὺρ ὀυθαλμοόρ Vett.Val.69.10; 

Ἀπεγλατκψμένορ, title of a play of Alexis 
2. become grey-blue, of the pupil, Dem.Ophth.ap.Aët.7.53; to be dyed blue, PHolm.26.32. 
ἀπογλατκψςιρ, εψρ, ἟, formation of a γλαόκψμα, Dsc.1.54, Ptol.Tetr.149 (pl.), Orib.Syn.3.151. 
ἀπογλάυομαι [λᾰ], scrape off from oneself, obliterate, σὸν ἄνδπα .. ἀπεγλαχάμην Com.Adesp.574, cf. Paus.Gr.Fr.109. 
ἀπϋγλοτσορ, ον, with small rump, Suid. s.v. λίςποι. 
ἀπογλῠκαίνψ, sweeten, D.S.1.40, cf. Ruf.ap.Orib.8.47b7; ἀπεγλτκαςμένορ Diph.Siph.ap.Ath.2.55f. 
ἀπογλῠυή, ἟, place scraped bare, Asclep.Jun.ap.Gal;12.694. 
ἀπογλῠυψ, scrape or peel off, Aret.CD1.2, Alciphr.3.60; scrape thin, Heliod.ap.Orib.48.33.3; carve, of sculpture, Rev.Phil.44.251 

(Didyma, ii B.C.). 
ἀπογλψσσίζομαι, Pass., to be deprived of tongue, Luc.Lex.15. 
ἀπϋγνοια, ἟, (ἀπογιγνύςκψ) despair, σοῦ κπασεῖν Th.3.85. 
ἀπογνύμψν, ον, = ἀγνύμψν III, Hsch., Suid. 
ἀπογνύςιμορ, ον, desperate, of errors of conduct, Phld.Lib.p.22 O. 
ἀπογνψςιρ, εψρ, ἟, = ἀπϋγνοια, σοῦ βίοτ D.H.1.81, Aret.SA2.2; ππαγμάσψν Luc.Somn.17; ἐλπίδορ Ph.2.300: abs., Aristaenet.1.13. 
II. rejection, υίλοτ Iamb.VP22.102. 
ἀπογνψςσέον, one must give up in despair, ἐλπίδαρ Ph.1.455, cf. Aristaenet.1.17. 
2. one must reject the view, Plot.4.9.2: c. gen., Simp.in Ph.610.9. -γνψςσήρ, οῦ, ὁ, desperate man, Hsch. 
ἀπογνψςσικ῵ρ, Adv. in a desperate way, as in a hopeless case, Arr.Epict.3.1.24. 
ἀπογομή, ἟, discharge of cargo, PBaden26.73,75. 
ἀπογομϋψ, unload cargo, Stud.Pal.8 No.1094. 
ἀπογϋμψςιρ, εψρ, ἟, unloading, PAnt.108.4/5 (iv A.D.), PVindob.Worp8.28 (vi A.D.). 
ἀπογομψσήρ, οῦ, ὁ, stevedore, POxy.3867.17, 18 (vi A.D.). 
ἀπογονή, ἟, issue, posterity, Gloss. 
Ἀπογονικϋρ, ὁ, (sc. μήν), name of a month in Cyprus, beginning Oct. 24, OGI583.15 (Cyprus, i A.D.). 
ἀπϋγονορ, ον, born or descended from, Γλαόκοτ οὔσε σι ἀ. ἐςσι has no descendant, Hdt.6.86.δ´: in pl., descendants, Id.1.7, 4.148, 

al., Th.1.101; ςαὶ .. ἀπϋγονοι thy offspring, S.OC534 (lyr.): metaph., ἀ. σοῦ ἐυθαπμένοτ πνεόμασορ Hp.Ep.19 (Hermes53.65); ἀ. σέσαπσορ, 
ἐβδαμορ Paus.4.15.32: fem. ἀπογϋνη, great-grand-daughter, female descendant, SEG1.399.5, IEphes.3072.17, Milet.3 No.176. 

II. viable, Hp.Epid.2.3.17. 
ἀπογπᾱΐζψ, skim off, ἀυπὸν γάλακσορ Sch.Nic.Al.91. 
ἀπογπᾰυεόρ, έψρ, ὁ, registrar, Sch.Pl.Lg.850c. 
ἀπογπᾰυή, ἟, register, list, of lands or property, Pl.Lg.745d, 850d, etc.; of the πενσηκοςσολϋγοι, D.34.7; ἀ. σ῅ρ ο὎ςίαρ IG2.476.14; 

ἐυήβψν CIG (add.) 1997c (Maced.); list of moneys claimed by the state from private persons, Lys.17.4, D.20.32. 
2. register of persons liable to taxation, Ev.Luc.2.2, J.AJ18.1.1; ἟ κασ᾽ οἰκίαν ἀ. PLond.2.260.79 (i A.D.), etc.; of the Roman census-

lists, Plu.Cat.Ma.16 (pl.); muster-roll of soldiers, Plb.2.23.9. 
3. generally, ἐξ ἀπογπαυ῅ρ λέγειν from a written list, Sotad.Com.1.35. 
II. as Att. law-term, copy of a declaration made before a magistrate, deposition or information laid, Lys.9.3, 29.1, Lexap.D.35.51; 

ποιεῖςθαι ἀ., = ἀπογπάυειν, D.53.1; σινὸρ κασά σινορ And.1.23, cf. Harp. s.v. 



2. any written declaration before a magistrate, ἀ. ποιείςθψςαν δηλοῦνσερ κσλ. POxy.237 vii 33 (i A.D.), etc.; esp. declaration of 
property or persons liable to taxation, BGU1147.26 (i B.C.), etc. 

ἀπογπᾰυορ, ον, copied:—as Subst., ἀ., ὁ, a copy, D.H.Is.11, D.L.6.84; ἀπϋγπαυον, σϋ, Cic.Att.12.52.3. 
ἀπογπᾰυψ, (Arc. ἀπτ-, SEG37.340.18 (Mantinea, iv B.C.)) write off, copy, and in Med., have a thing copied, have a copy made of, σι 

Pl.Chrm.156a, Plu.2.221b; commit to writing, ὀνϋμασα Pl.Criti.113b. 
2. alter or cancel in copying, CID I 10.10 (iv B.C.). 
II. enter in a list, register, ἔθνορ ἓν ἕκαςσον ἀπέγπαυον οἱ γπαμμασιςσαί Hdt. 7.100:—Pass., to be registered, παπὰ σοῖρ ἄπφοτςι 

Pl.Lg.914c,. cf. Men.272; ππὸρ σὸν ἄπφονσα Is.6.44:—freq. Med., register as one’s own property, ἄπναρ δέκα δόο POxy.246.10 (i A.D.); 
declare as liable to taxation, PTaur.I vii II (ii B.C.), etc. 

2. Med. also, register, note for one’s own use, σὰ ἔσεα Hdt.2.145, 3.136, cf. Heraclid.Pont.ap.Ath.11.554e, etc. 
3. Med., register oneself, οἱ ἖λετςῖνάδε ἀπογπαχάμενοι Lys.25.9; ππὸρ σὸν σαξίαπφον εἰρ σὴν σάξιν X.Cyr.2.1.18; ἔξεςσι π᾵ςιν 

ἀπογπαχαμένοιρ ἐκκληςιάζειν Arist.Pol.1297a24; υτλ῅ρ ἥςσινορ ἂν ἀπογπάχησαι IG2.54b11 (iv B.C.); ἀπεγπάχανθο ἐμ πελσουϋπαρ 
ib.7.2823 (Boeot.); ἀ. εἰρ ἀγ῵ναρ πτγμὴν ἠ παγκπάσιον enter oneself for .., Plb.39.1.8; but ἀπογπαχάμενορ πόκσηρ AP11.75 (Lucill.); 
γέπδιορ -ϋμενορ POxy.252.4 (i A.D.); ἐπὶ ςσπασηγίαν ἀ. enter as candidate for .., Plu.Sull.5; also ἀπογπάχομαι ἐματσϋν PGrenf.1.45.6 (ii 
B.C.); α὏σοὺρ ἀ. Plu.Nic.14. 

b. metaph., subscribe to, σῆ ἐμῆ αἱπέςει Vett.Val.271.18. 
III. as Att. law-term, 
1. ἀ. σινά enter a person’s name for the purpose of accusing him, give in a copy of the charge against him, And.1.12, etc.; generally, 

inform against, denounce, X.HG2.3 11: c. acc. et inf., ἀ. σινὰ μοπίαν ἀυανίζειν Lys.7.29: Med., enter one’s name as an accuser, indict, 
σινά Antipho 6.37: abs., ibid.; of the magistrate who receives the charge, ἀπογπάυεςθαι σὴν δίκην Antipho 6.41:—in Pass., of the 
person accused, ἀ. υϋνοτ δίκην ib.36, Lys.7.2, etc. 

2. hand in a list or inventory of property alleged to belong to the state, but held by a private person, Id.17.4, al., D.53.1,2; ἀ. ο὎ςίαν 
σινὸρ ὡρ δημοςίαν οὖςαν Hyp.Eux.34; generally, give in a list or statement of property, σοῖρ ἄπφοτςι σὸ πλ῅θορ σ῅ρ αὁσ῵ν ο὎ςίαρ 
Pl.Lg.754d; σὰ φψπία καὶ σὰρ οἰκίαρ D.22.54:—Pass., 40.22:—Med., have such list given in, see it done, Lys.12.8, al., ἀπογπαυὴν 
ἀπογπάχαςθαι D.42.16; σίμημα μικπϋν Is.7.39, cf. 11.34; ἀ. ἀπϋλειχιν have it registered, D.30.17. 

b. c. acc. pers., ἀτσέγπαχεν σαῦσα .. ἔφονσα α὏σϋν gave a written acknowledgement that he was in possession of .., Id.27.14; but 
ἔφειν ib.47:—in Pass., to be entered in the list [of debts], Id.25.71. 

ἀπϋγτιοι ε὎φαί· ςιψπύμεναι, Hsch. 
ἀπογτιϋψ, enfeeble, unnerve, μή μ᾽ ἀπογτιύςῃρ μένεορ Il.6.265, cf. Ath.1.10b; tire out, cj. for ἀπογτμνύςῃ, Thphr.Char.7.4. 
ἀπογτμνάζψ, bring into hard exercise, ἀ. ςσϋμα ply one’s tongue hard, A.Th.441; α὏σοόρ Arist.HA624a25. 
ἀπογτμνϋψ, strip bare, esp. of arms: hence, in Pass., μή ς᾽ ἀπογτμνψθένσα κακὸν καὶ ἀνήνοπα θήῃ Od.10.301; ἀπογτμνψθείρ with 

the person exposed, Hes.Op.730; ἀ. σινά vanquish, Thphr.Char.7.4:—Med., strip oneself, X.Mem.3.4.1; ἀπογτμνοῦςθαι σὰ ἱμάσια strip 
off one’s clothes, Arist.Pr.866a21:—Pass., σ῅ρ ςφέςεψρ Them.in Ph.26.8. 

2. metaph., lay open, reveal, explain, Paus.4.22.4, App.BC1.57; ςϋυιςμα Jul.Mis.357c, Ezek.Exag.47 S. 
3. Pass., become visible, of land from the sea, Str.1.1.20. 
ἀπογτμνψςιρ, εψρ, ἟, stripping bare, Plu.2.751f; ξιυιδίψν App.BC1.64. 
ἀπογῠναικϋομαι, pass., to be made effeminate, Agatharch.101, Cyran.1.10.52 K. 
ἀπογῠναίκψςιρ, εψρ, ἟, making womanish, Plu.2.987f. 
ἀπϋγτον, σϋ, mooring cable, Poll.1.93 (v.l.); cf.ἐπίγτον, ἀπϋγειορ 2. 
ἀπογύνιον, σϋ, = ὡποςκοπικὴ μοῖπα, Vett.Val.349.22: in pl., tables of such degrees for calculating expectation of life, 

Critodem.ibid., cf. 304.21. 
ἀπογψνιϋομαι, Pass., become angular, Thphr.CP2.16.4. 
ἀποδαιμονίζει· ἀποκαπσεπεῖ ἐν σῶ ἐνθοτςι᾵ν, Hsch. 
ἀποδάκνψ, bite off a piece of, ἄπσοτ Aristomen.14:—Pass., μ῅λα ἀποδεδηγμένα with pieces bitten out, Luc.Tox.13: also c. acc., bite 

off, σὴν α὏σ῅ρ γλ῵ςςαν Polyaen.8.45. 
2. abs., bite, gnaw, ὀδάξ Cratin.164, cf. X.Smp.5.7, Tab.Defix.Aud.237.18 (Carthage, i A.D.):—Pass., have one’s tongue bitten, as by a 

pungent substance, Arist.Pr.958b7. 
ἀποδάκπῡςιρ, εψρ, ἟, flow of tears, Cass.Pr.18. 
ἀποδάκπῡσικϋρ, ή, ϋν, calling forth tears, κολλόπια ibid., cf. Antyll.ap.Orib.8.14.1. 
ἀποδάκπόψ, [ῡ], weep much for, lament loudly, σινά Pl.Phd.116d; σι Plu.Sull.12, abs., Aristox.Fr.Hist.90, cf. AB427. 
2. ἀ. γνύμην weep away one’s judgement, be melted to tears contrary to it, Ar.V.983. 
3. to be made to weep by the use of collyrium, and so have the eyes purged, Arist.Pr.958b6, Luc.Peregr.45, Gal.12.751. 
4. of trees, weep, drip gum, etc., ἀ. ῥησίνην Plu.2.640d. 
ἀποδᾰπᾰνάψ, waste, σὸν καιπϋν Herod.Med.ap.Orib.7.8.2. 
ἀποδάπσψ, = ἀποκϋπσψ, Hsch. 
ἀποδαπθάνψ, aor. -έδαπθον, inf. -δπαθεῖν Them.Or.7.91a (but v. infr.):—sleep, μικπϋν Plu.Dio26; ἀποδαπθεῖν σὸν ἀηδϋνιον ὕπνον 

Nicoch.4. D. (cf. ἀηδϋνιορ). 
II. wake up, Ael.NA3.13. 
ἀπϋδαπμα, ασορ, σϋ, hide, Hdt.4.64 (v.l. -δεπμα). 
ἀπϋδαπμϋρ· ingluvies. Gloss. 
ἀποδάςμιορ, ον, parted off, Υψκέερ ἀ. parted from the rest, Hdt.1.146; ἀ. αἶςα a share apportioned, Opp.H.5.444. 
ἀποδάςμϋρ, ὁ, (ἀποδασέομαι) division, part of a whole, Th.1.12; separation, φύπαρ ἀποδαςμῶ ζημιψθ῅ναι by loss of territory, 

D.H.3.6. 
ἀποδάςσορ, ον, divided off, Hsch. (-δασοι cod.). 
ἀποδάςσόρ, όορ, ἟, = ἀποδαςμϋρ, Id. 



ἀποδᾰσέομαι, fut. -δάςομαι [ᾰ], Ep. -δάςςομαι: Ep. aor. -δαςςάμην Theoc.17.50, inf. -δάσσαθθαι Leg.Gort.4.29:—portion out to 
others, apportion, ἣμιςτ σῶ ἐνάπψν ἀποδάςςομαι Il.17.231; Ἀφαιοῖρ ἄλλ᾽ ἀποδάςςεςθαι 22.118; ςοὶ δ᾽ αὖ .. σ῵νδ᾽ ἀποδάςςομαι ὅςς᾽ 
ἐπέοικεν 24.595; πάνσψν ἴςον Pi.N.10.86, cf. Call.Del.9, etc. 

II. part off, separate, ἀποδαςάμενορ μϋπιον ὅςον δὴ σ῅ρ ςσπασι῅ρ Hdt.2.103. 
ἀποδατλίζψ, f.l. for ἀποκατλίζψ, E.Supp.717. 
ἀποδαχῐλεόομαι, to be liberal of a thing, Gloss. 
ἀποδέδεγμαι, pf. of ἀποδέφομαι: also Ion. for ἀποδέδειγμαι, pf. Pass. of ἀποδείκντμι. 
ἀποδεδειγμένψρ, Adv., (ἀποδείκντμι) demonstrably, Cyr. 
ἀποδεδειλιᾱκϋσψρ, Adv., (ἀποδειλιάψ) in a cowardly way, censured by Poll.5.123. 
ἀποδεήρ, έρ, (δέψ B) not completely full, ἀγγεῖον Arist.Fr.224, Plu.2.967a, SEG30.1663 (Ai Khanoum, ii B.C.); ναῦρ ἀ. not fully 

manned, Id.Ant.62: metaph. of persons, Id.2.473e. 
II. of poor quality, inferior, ἀποδε῅ φαπσία Pap.Lugd.Bat. XIII 6.6 (i A.D.). 
ἀποδεῖ, Ion. ἀποδέει, v. ἀποδέψ. 
ἀποδειδίςςομαι, frighten away, Il.12.52 (tm.). 
ἀποδείκνῡμι, (ἀπτ- SEG34.1238, Aeolis, c.200 B.C. and -όψ X.Smp.8.20, Plb.7.14.3), Ion. -δέκνῡμι GDI5653b14 (Chios, v B.C.), fut. -

δείξψ, Ion. -δέξψ:—point away from other objects at one, and so: 
I. point out, display, make known, whether by deed or word, ςυιγνύμαρ Hdt.1.171, al.; σάυοτρ καὶ ςτγγένειαν Th.1.26; ἤθορ σὸ 

ππϋςθε σοκήψν A.Ag.727; ἀπεσήν Hyp.Epit.29; σὰ σ῅ρ σέφνηρ ἐξετπήμασα Hp.Praec.9; proclaim, σὴν ἟μέπην GDI l.c.:—Pass., σ῵ν οὔπψν 
ἀποδεφθένσψν SIG134b.22 (Milet, iv B.C.). 

2. bring forward, produce, μαπσόπια σοόσψν Hdt.5.45; πολλοὺρ παῖδαρ Id.1.136, cf. S.OT1405, Isoc.19.6, X.Cyr.1.2.5; ἐπϋφοτρ 
8.1.35; ἀ. σπϋπαια And.1.147; φπήμασα πλεῖςσ᾽ ἀ. ἐν σῶ κοινῶ Ar.Eq.774; μοπυὴν ἑσέπαν E.Fr.839.14 (v.l. ἐπέδειξεν): c. part., ὏γιέα σινὰ 
ἐϋνσα ἀ. produce him safe and sound, Hdt.3.130, cf. 134. 

3. produce, deliver accounts, σὸν λϋγον Id.7.119; ἀ. σεσπακϋςια σάλανσα σεσελεςμένα ib.118. 
4. publish a law, Lys.30.11, X.HG2.3.11. 
5. appoint, assign, σέμενορ ἀ. σινί Hdt.5.67,89; βψμϋν σινι Id.7.178; ἓν βοτλετσήπιον Th.2.15; γ῅ρ ὅποτρ ib.72; σὴν σπίσην ἀ. 

ἐκκληςίαν to fix, prescribe it, D.24.25:—Pass., of places assigned for anchorage, ὁπμίζεςθαι .. ἐν σοῖρ ἀ. σ[ϋ]ποιρ PHib.198.112 (iii B.C.), 
σ῵ν ἀ. ὅπμψν σ῅ρ ἖πτθπ᾵ρ θαλάςςηρ Peripl.M.Rubr.1. σοῖςί ἐςσι φ῵πορ ἀποδεδεγμένορ Hdt.1.153; σπουὴ α὎σοῖςι σοιαόση ἀποδέδεκσαι 
Id.2.65. 

b. c. inf., κάμαρ ὅθεν ἀπέδειξαν οἱ ἟γεμϋνερ λαμβάνειν σὰ ἐπισήδεια whence they appointed that they should receive .., 
X.An.2.3.14:—Pass., σοῖςι ἀποδεδέφθαι .. ἕλκειν (impers.) it had been appointed them to draw, Hdt.2.124. 

6. show by argument, prove, demonstrate, Ar.Nu.1334, Arist.APo.75b37, etc.; ἀ. ςαυεῖρ σὰρ ἀποδείξειρ And.2.3.; ἀ. ὡρ .. Ar.V.548, 
Pl.R.472d; ὅσι .. Id.Prt.323c, etc.; πϋσεπον .. ἠ .. Id.Alc.1.114b: c. dupl. acc., prove one so and so, οὓρ ἀποδείξψ λέκσπψν πποδϋσαρ 
E.Ion879, etc.; σοιοόσοτρ σινάρ Hp.Decent.4: folld. by part., ἀ. λϋγῳ .. ο὎δὲν μεσεϋν Hdt.5.94; ἀ. σινὰ λέγονσα ο὎δέν make it evident that 
.., 7.17, cf. 2. 133. 

II. show forth a person or thing as so and so, hence: 
1. appoint, proclaim, create, ἀ. σινὰ ςσπασηγϋν X.An.1.1.2, al.: c. inf., ςσπασηγὸν εἶναι Hdt.5.25; ἀ. σοόσοτρ σὴν πϋλιν νέμειν ib.29; 

ἑατσὸν ὅσι ἐςσὶ θεϋρ 2Ep.Thess.2.4:—Pass., to be so created, Hdt.1.124,162; μελεδψνοὶ ἀποδεδέφασαι σ῅ρ σπου῅ρ 2.65; ἀπεδέφθη εἶναι 
ἵππαπφορ 7.154; α὎σοκπάσψπ ἀποδέδεικσαι POxy.1021.7 (i A.D.); ὕπασορ ἀποδεδειγμένορ, = Lat. consul designatus, of other magistrates, 

 no. 5p.281, IPrusias6.2, OGI379.5 (Tiflis), etc. 

2. make, render, mostly with an Adj., ἀ. σινὰρ μοφθηποσάσοτρ make them finished rascals, Ar.Ra.1011; ἀ. κπασίςσοτρ σοὺρ λϋφοτρ 
X.Cyr.2.1.23; γοπγϋσεπον ἀ. σὸν ἵππον Id.Eq.1.10; ζῶον ἀγπιύσεπον Pl.Grg.516b: with a Subst., γέλψσα ἀ. σινά Id.Tht.116a, cf. Phd.72c: 
c. part., βλέπονσ᾽ ἀποδείξψ ς᾽ ὀξόσεπον σοῦ Ατγκέψρ Ar.Pl.210; ἀ. σινὰρ ἀλλοσπίοτρ ὄνσαρ Pl.Smp.179c:—Pass., πολέμιοι 
ἀποδεδειγμένοι declared enemies, X.An.7.1.26, cf. D.23.200. 

3. represent as, ἀ. παῖδα πασπὸρ ἑψτσ῵ν ἕκαςσον ἐϋνσα Hdt.2.143, cf. Lys.32.17:—Pass., ἀνδπαγαθίη δ᾽ αὕση ἀποδέδεκσαι is 
represented, considered as .., Hdt.1.136; ο὎δὲ .. οὗσοι ἐν σοῖςι ἄλλοιςι θεοῖςι ἀποδεδέφασαι have not been considered, admitted among 
.., 2.43:—these two last examples may be pass. usages of ἀποδέφομαι. 

4. c. inf., ordain a thing or person to be, X.Oec.7.30,Lac.10.7. 
5. dedicate, consecrate, θέασπον Plu.Luc.29:—Pass., νεὼρ ἀποδέδεικσαι Luc.Tox.5. 
B. Med., show forth, exhibit something of one’s own, ἀποδέξαςθαι σὴν γνύμην deliver one’s opinion, Hdt.1.170,207 cf. Th.1.87; 

also ἀ. μεγάλα ἔπγα Hdt.1.59, al.; ἀξιαπηγησϋσασα ib.16; ο὎δὲν λαμππὸν ἔπγον ib.174; ἀ. ἀπεσάρ display high qualities, Pi.N.6.49 (cf. 
supr. A. I. 2); πνεόμασα εἰρ ἄλληλα ςσάςιν .. ἀποδεικνόμενα A.Pr.1088; of buildings and the like, μνημϋςτνα ἀ. Hdt.2.101; φύμασα 
ἀξιοθέησα 1.184; ο὎δεμίαν ςσπασηΐην ἀ. not to have any military service to show, 2.111:—Pass., ἔπγα μεγάλα καὶ θατμαςσὰ .. 
ἀποδεφθένσα Id.Prooem., cf. 9.27. 

2. Med. in act. sense, ἀποδεδειγμένοι ἤςαν ὅσι had declared that .., X.An.5.2.9. 
C. Pass., v. supr. I. 5, II. 1, 2, 3; aor. ἀπεδείφθην is always Pass., as Hdt.7.154; and so mostly pf. ἀποδέδειγμαι, 1.136, Antipho 2.4.10, 

X.An.7.1.26; but the part. of the latter is sts. Act., v. supr. B. 2. 
ἀποδείκσέον, one must show, prove, Pl.Phdr.245b. 
2. c. dupl. acc., one must make one so and so, ςκαπανέα α὎σὸν ἀ. Luc.Vit.Auct.7. 
ἀποδείκσικϋρ, ή, ϋν, affording proof, demonstrative, ὁ ἀ. ςτλλογιςμϋρ Arist.APo.74b10; ἕξιρ ἀ. Id.EN1139b31; πίςσειρ ἀ. 

Id.Rh.1358a1, etc.: Comp. -ύσεπορ Phlp.in Ph.9.20: Sup. -ύσασορ, λϋγορ Ph.2.499. Adv.ἀποδεικσικ῵ρ, ἐπίςσαςθαι Arist.APo.75a12; 
εἰπηκέναι Phld.Mus. p. 12 K. 

2. ἀ. ἱςσοπία, διήγηςιρ, in which the facts are regularly set forth and explained, Plb.2.37.3, 4.40.1, cf. Plu.2.243a. Adv. -κ῵ρ 
Sch.Iamb.in Nic.p. 129 P. 

3. of persons, scientific, exact, Gal.4.649. 
4. ἀ., σά, sights, attractions, SIG685.70 (Crete, ii B.C.). 
ἀποδείκσϋρ, ή, ϋν, demonstrable or to be demonstrated, Arist.APo.76b33, al. 



2. demonstrated, Id.EN1140b32. 
ἀποδειλίᾱςιρ, εψρ, ἟, cowardice, Plb.3.103.2; ἀ. ππϋςσινα Plu.Alex.13. 
ἀποδειλίᾱσέον, one must flinch, Pl.R.374e, Marin.Procl.31. 
ἀποδειλίάψ, fut. -άςψ [ᾱ], to be very fearful, play the coward, flinch from danger or toil, X.Mem.3.12.2, Pl.Grg.480c, al.; ἀ. ἐν 

ἰςφτποῖρ μαθήμαςιν Id.R.535b, cf. 504a; σαῖρ χτφαῖρ Plb.1.15.7; ππϋρ σινα or σι Id.11.16.2, cf. Onos.33.6, Luc.DMort.10.9, etc. 
2. ἀ. σοῦ διαπονεῖςθαι shrink from .., X.Lac.10.7, ππάςςειν μὴ ἀ. J.AJ19.1.19. 
3. ἀ. σὴν μάφην to be afraid of, Plb.5.84.5. 
ἀπϋδειξιρ, Ion. -δεξιρ, εψρ, ἟ (ἀποδείκντμι) showing forth, making known, exhibiting, δι᾽ ἀπειποςόνην .. κο὎κ ἀπϋδειξιν σ῵ν ὏πὸ 

γαίαρ E.Hipp.196. 
b. display, demonstration, ἐν σοῖρ] ὅπλοιρ ἀπϋδειξιν ἐποιήςανσο .. SEG26.98. 
2. setting forth, publication, ἧποδϋσοτ .. ἱςσοπίηρ ἀπϋδεξιρ Hdt.Prooem.; ἀπφ῅ρ ἀ. an exposition, sketch of it, Th.1.97; ἀ. πεπὶ σὸν 

πολισικϋν Pl.Plt.277a; πεπί σινορ R.358b. 
3. proof, βοτλομένοιςί ςυιγένοισ᾽ ἂν ἀ. Hdt.8.101; ἀ. ποιεῖςθαι Lys.12.19, etc.; esp. by words, ἀποδείξειρ ε὏πίςκειν σινϋρ Isoc.10.3. 

ἀ. λέγειν Pl.Tht.162e; -ξειρ υέπειν Plb.12.5.5; φπ῅ςθαί σινι ἀποδείξει σινϋρ use it as a proof of a thing, Plu.2.160a: in pl., proofs, or 
arguments in proof of, σινϋρ D.18.300, cf. Pl.Phd.73a; λέγειν σι ἐρ ἀπϋδειξιν σοῦ πεπιέςεςθαι σῶ πολέμῳ Th.2.13; ἄνετ ἀποδείξεψρ 
Pl.Phd.92d; μεσ᾽ ἀ. Plb.3.1.3, al.; ἀ. λαμβάνειν .. σ῵ν μανθανϋνσψν test them by examination, etc., Plu.2.736d; ἀ. ποιεῖςθαι σ῵ν ἐυήβψν 
IG2.470.40; ἀ. σέφνηρ specimen, Dionys.Com.3.4; ἀ. α὏σοῖρ δοῦναί σινορ Plu.2.79f, etc.; citation, ποιησ῵ν καὶ ἱςσοπιαγπάυψν ἀποδείξειρ 
SIG685.93 (Crete, ii B.C.), w. subordinate cl., ἀ. ὡρ σὰ σοόσψν ἀδικήμασα .. γέγον᾽ αἴσια D.18.42; document providing proof, BGU1141.12, 
POxy.257.19 (both i A.D.), Cod.Just.4.21.16.3, 4. 

b. in the Logic of Arist., demonstration, i.e. deductive proof by syllogism, APo.71b17, al., cf. Epicur.Ep.1 p.25 U., Stoic.2.89; opp. 
inductive proof (ἐπαγψγή), Arist.APo.81a40:—sts. in a loose sense, ἀ. ῥησοπικὴ ἐνθόμημα Id.Rh.1355a6. 

4. appointment, θεψπ῵ν SIG402.29 (Delph., iii B.C.). 
II. (from Med.) ἀ. ἔπγψν μεγάλψν display, achievement of mighty works, Hdt.1.207, cf. 2.101, 148. 
ἀποδειπνέψ, finish supper, Ath.15.622e, Iamb.VP21.98. 
ἀποδειπνίδιορ, ον, of or from supper, AP6.302 (Leon.). 
ἀποδειπνορ, ον, = ἄδειπνορ, Hsch. 
ἀποδειποσομέψ, slaughter by cutting off the head, or cutting the throat, of men, Il.18.336, 23.22, Luc.DMeretr.13.3; μ῅λα ἐρ βϋθπον 

Od.11.35; κευαλήν ἀ. Hes.Th.280. 
ἀποδειποσϋμηςιρ, εψρ, ἟, slaughtering, Eust.1145.63. 
ἀποδείπψ, Ion. for ἀποδέπψ. 
ἀποδειςιδαιμονέψ, brood over with superstitious fear, Sch.Th.7.50. 
ἀποδεκάσετςιρ, έψρ, ἟, tithing, Gloss. 
ἀποδεκάσεόψ, v.l. for sq., Ev.Luc.18.12, dedicate a tithe, σῶ θεῶ SEG9.72.56 (Cyrene). 
ἀποδεκᾰσίζψ, = sq., δεκάσην LXXTo.1.7. 
ἀποδεκᾰσϋψ, tithe, take a tenth of, σι LXX1Ki.8.16; πάνσα Ev.Luc.18.12; ἀ. σὸν λαϋν take tithe of them, Ep.Hebr.7.5; δεκάσην ἀ. σινϋρ 

LXXDe.14.22. 
II. pay tithe of, σι LXXGe.28.22, Ev.Matt.23.23, etc. 
ἀποδέκομαι, Ion., etc., for ἀποδέφομαι. 
ἀποδεκσέον, (ἀποδέφομαι) one must receive from others, σὰ εἰςυεπϋμενα X.Oec.7.36. 
2. one must accept, allow, admit, c. acc. rei, λϋγον Pl.Lg.668a: c. gen. et part., ἀ. σινὸρ λέγονσορ Id.Tht.160c, R.379c; μὴ ἄλλψρ ἀ. 

λεγομένηρ σέφνηρ; Id.Phdr.272b. 
3. Adj. -σέορ, α, ον, Vett.Val.329.16, Zos.Alch.p.229 B. 
ἀποδεκσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., X.Cyr.8.1.9, Arist.Mu.398a25. 
ἀποδεκσηρ, οτ, ὁ, receiver: in pl., financial officials, established by Cleisthenes, IG2.38, D.24.162, Arist.Ath.48, Pol.1321b33, Harp.: 

also at Thasos, IG12(8).608, SEG33.679 (sg., Paros, ii B.C.); in Egypt, ςίσοτ Ostr.1217; ἀφόποτ POxy.43riii 8 (iii A.D.), cf. Poll.8.114; ἀ. σ῵ν 
πολισικ῵ν φπημάσψν Jahresh.21/2 Beibl.255 (ii A.D.):—hence -σεόψ, hold office of ἀποδέκσηρ, IG12(8).391,610 (Thasos). 

ἀποδεκσικϋρ, ή, ϋν, receptive, Hierocl.Prov.ap.Phot.Bibl.465 b 15. 
ἀποδεκσϋρ, ϋν (ή, ϋν prob. l. in Phld.Ir.p.60 W.), acceptable, welcome, OGI441.100, 1Ep.Ti.2.3., S.E.M.11.83, Plu.2.1061a: Comp. -

ϋσεπορ Dsc.Eup.1 Praef. Adv. -σψρ An.Ox.3.139, Sch.E.Or.1680. 
ἀποδενδπϋομαι, Pass., grow into a tree, Thphr.HP3.17.2, cf. 1.3.2; to be turned into a tree, Luc.VH1.8, Heraclit.All.36. 
ἀποδέξαςθαι, aor. 1 of ἀποδέφομαι, but also, 
II. Ion. for ἀποδείξαςθαι, cf. ἀποδείκντμι. 
ἀπϋδεξιρ, εψρ, ἟, (ἀποδέφομαι) acceptance, σ῵ν ἀπονεμομένψν M.Ant.10.8; ππὸρ σοὺρ υίλοτρ OGI227.13 (Milet, iii B.C.), ἀγάπηςιρ 

ἀπϋδεξιρ πανσελήρ Pl.Def.413b. 
II. Ion. for ἀπϋδειξιρ. 
ἀποδέπκομαι, = ἀποβλέπψ, Trag. (Satyric) in POxy.1083.21. 
ἀπϋδεπμα, v. ἀπϋδαπμα. 
ἀποδεπμᾰσίζψ, flay, strip, Androm.ap.Gal.12.991, Sch.Nic.Al.301, Hsch. 
ἀποδεπμᾰσιςμϋρ, ὁ, flaying, Gloss. 
ἀποδεπμᾰσϋομαι, Pass., of shields, to have their leather covering destroyed, ὏π᾽ ὄμβποτ Plb.6.25.7:—late in Act., flay, κευαλήν ξίυει 

Zos.Alch.p.108 B. 
ἀποδεπσπϋψ, (δέπσπον) disembowel, eviscerate, Sch.Od.11.579. 
ἀποδέπψ, Ion. -δείπψ (also in Ar.V.1286):—flay, skin completely, σὸν βοῦν Hdt.2.40, cf. 42, 4.60, Theoc.25.278; ἀ. σὴν κευαλήν 

scalp, 4.64:—Pass., ππϋβασα ἀποδαπένσα X.An.3.5.9; become excoriated, Philum.ap.Orib.45.29.61. 
2. strip back the foreskin of, by causing an erection, Ar.Lys.739, 953. 
3. strip the fibres from stalks of mallow, etc., ibid.739 (w. pun on section 2). 



4. Medic., separate by avulsion, Gal.2.896. 
II. strip off, ἀ. π᾵ςαν ἀνθπψπηΐην (sc. δοπήν) Hdt.5.25. 
ἀπϋδεςιρ, εψρ, ἟, tying up, ἟ σοῦ ὀμυαλοῦ ἁ σοῖρ παιδίοιρ Arist.HA587a12; ἀ. ἐκ σοῦ παςςάλοτ Nicom.Harm.6, cf. Iamb.VP26.118. 
ἀποδεςμεὺψ, bind fast, LXXPr.26.8, Hippiatr.77. 
ἀποδεςμέψ, = foreg., Pherecyd.119 J., Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.Epit.143.14, Olymp.in Mete.96.7. 
ἀποδεςμίρ, ίδορ, ἟, prob. f.l. for ὏πο-, Gal.14.794. 
ἀποδεςμορ, ὁ, band, breastband, girdle, Ar.Fr.320.13, Luc.DMeretr.12.1 
II. bag, case, receptacle, Plu.Dem.30, Paul.Aeg.3.41; ςσακσ῅ρ sachet, LXXCa.1.13. 
2. bundle, ἐπιςσολ῵ν PRyl.78.36 (ii A.D.), etc. 
ἀποδεξθείρ, Ion. for ἀποδειφθείρ, Hdt. 
ἀποδέφομαι, Ion. δέκομαι, fut. -δέξομαι: aor. -εδεξάμην: pf. -δέδεγμαι (for possible pass. usages of this tense v. ἀποδείκντμι A. II. 

3):—accept, καὶ ο὎κ ἀπεδέξασ᾽ ἄποινα Il.1.95, cf. Ar.Ec.712, X.An.6.1.24, etc.; ἀ. γνύμην παπά σινορ accept advice from him, Hdt.4.97; 
ἀπϋδεξαί μοτ ὂ λέγψ Pl.Cra.430d, υϋπσοτρ Peripl.M.Rubr.26. 

2. accept as a teacher, follow, X.Mem.4.1.1, etc.; ἀ. σινὰ ςόμβοτλον Pl.Prt.323c. 
3. admit to one’s presence, σοὺρ ππεςβετσάρ Plb.21.35.5; ἀ. α὎σὸν καὶ σὰ ῥηθένσα υιλουπϋνψρ 21.22.1, cf. 3.66.8. 
4. mostly of admitting into the mind, 
a. receive favourably, approve, ἀπολογίαν Antipho 3.2.2; κασηγοπίαρ, διαβολάρ, Th.3.3, 6.29; σοῖςι μὴ ἀποδεκομένοιςι, c. acc. inf., 

those who do not accept the story that .., Hdt.6.43; freq. in Pl., δοῦναί σε καὶ ἀ. λϋγον R.531e; σὴν ἀπϋκπιςιν Prt.329b; λϋγον παπά 
σινορ Smp.194d, etc.; σι παπά σινορ Ti.29e; σί σινορ Th.1.44, 7.48, Pl.Phlb.54a, etc.:c. gen. pers. mostly with part. added, ἀ. σινὸρ 
λέγονσορ receive or accept a statement from him, i.e. believe or agree with his statements, Id.Phd.92a, e; μὴ ἀποδέφεςθε σοόσοτ 
υενακίζονσορ ὏μ᾵ρ D.56.31; ἀ. μαθημασικοῦ πιθανολογοῦνσορ Arist.EN1094b26, cf. Rh.1395b8: without part., ο὎κ ἀποδέφομαι ἐματσοῦ 
ὡρ σὸ ἓν δόο γέγονεν I cannot satisfy myself in thinking that .., Pl.Phd.96e, cf. Euthphr.9e, R.329e: abs., to accept a statement, to be 
satisfied, D.18.277, Arist.Pol.1263b16; ἀ. ἐάν .. Pl.R.336d,525d: c. gen. rei, to be content with, σ῅ρ πποαιπέςεψρ Lib.Or.24.2; σ῵ν 
εἰπημένψν ib.59.9. 

b. generally, approve, acknowledge, σὴν σ῵ν ἐυήβψν ἀπεσήν IG2.481.60, al. 
c. take or understand a thing, ὀπθ῵ρ ἀ. σι X.Mem.3.10.15, cf. Cyr.8.7.10; ἱκανύσασα Pl.R.511d; σὰ σοιαῦσα δτςφεπ῵ρ πψρ 

ἀποδέφομαι Id.Euthphr.6a; ὏πϋπσψρ Th.6.53: c. gen. pers. (the acc. rei being understood), οὕσψρ α὎σοῦ ἀποδεφύμεθα let us understand 
him thus (referring to what goes before), Pl.R.340c; μὴ φαλεπ῵ρ ἀλλὰ ππᾴψρ ἀποδεφύμεθα ἀλλήλψν Id.Lg.634c. 

II. receive back, recover, Hdt.4.33; opp. ἀποδιδϋναι, Th.5.26. 
III. sustain, hold out against, Plb.3.43.3, 5.51.1. 
ἀποδέψ (A), bind fast, tie up the navel, Pl.Smp.190e; generally, bind, LXXJo.9.4, J.AJ4.8.21:—Pass., ἐν δεπμασίῳ ἀποδέδεσαί σι 

Pl.Erx.400a, cf. Arist.HA587a14, Erasistr.ap.Gal.11.148. 
ἀποδέψ (B), to be in want of, lack, often in accounts of numbers, σπιακοςίψν ἀποδέονσα μόπια 10,000 lacking or save 300. Th.2.13, 

cf. 4.38, etc.; δτεῖν φιλιάδψν ἀποδέονσερ εἶναι διςμόπιοι D.H.7.3; generally, σοςοῦσον ἀποδέψ σινϋρ so far am I from .., Pl.Ax.366b, 
372a: c. inf., ὀλίγον ἀποδεῖν εἶναι want little of being, Plu.2.978f; fall short of, be inferior to, σινϋρ Luc.Merc.Cond.36, cf. Plu.2.1088c; 
πλήθει ο὎ πολὺ ἀποδέονσερ ἀλλήλψν not differing much in number, D.H.3.52, cf. Plu.Luc.28; come short of, miss, σ῅ρ ἀληθείαρ 
Pl.Ax.369d. 

ἀποδηλϋψ, make manifest, A.Fr.304.2, Hp.Int.23; indicate, πλ῅θορ Corn.ND13; explain, expound, ὅσι .. Plb.21.37.8, cf. Plu.Phil.13:—
Pass., Str.2.5.16. 

II. intr., become manifest, Arist.Mir.834b33. 
ἀποδηλψςιρ, εψρ, ἟, communication by speech, Diog.Oen.10. 
ἀποδημέψ, Dor. -δᾱμέψ, pf. ἀπεδήμηκα dub. in Hermipp.66:—to be away from home, be abroad or on one’s travels, Hdt.1.29, 4.1, 

152, Ar.Nu.371, etc.; of foreign service, Id.Lys.101; opp. ἐπιδημεῖν, X.Cyr.7.5.69: metaph., to be absent, Pi.P.10.37; ὁ νοῦρ παπύν 
ἀποδημεῖ Ar.Eq.1120: sts. c. gen., ἀποδημεῖν οἰκίαρ Pl.Lg.954b; ἀπὸ σ῅ρ ἑψτσ῵ν Hdt.9.117; ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Pl.Cri.53a. ο὎κ ἔξεςσι 
ἀποδημεῖν σοῖρ Λακεδαιμονίοιρ Arist.Fr.543. 

2. go abroad, παπά σινα to visit him, Hdt.3.124; ἀ. ἐρ Αἴγιναν κασὰ σοὺρ Αἰακίδαρ go abroad to Aegina to fetch the Aeacidae, 
Id.8.84; ἀ. ἐπὶ δεῖπνον εἰρ Θεσσαλίαν Pl.Cri.53e; ἐνθένδε εἰρ ἄλλον σϋπον Id.Ap.40e; κασ᾽ ἐμποπίαν Lycurg.21,57 (v.l. ἐπί); ππὸρ σὰ ἱεπά 
X.HG4.7.3; ποῖ γ῅ρ ἀπεδήμειρ; Ar.Ra.48; ο὎δαμϋςε ἄ. Pl.R.579b ἐκεῖςε Id.Phd.61e. 

ἀποδημηςιρ, εψρ, ἟, = ἀποδημία, Alciphr.1.29. CIG1813b8 (Nicopolis, dub.). 
ἀποδημησήρ, οῦ, ὁ, one who goes abroad, is not tied to his home, opp. ἐνδημϋσασορ, Th.1.70. 
ἀποδημησικϋρ, ή, ϋν, fond of wandering or travelling, Dicaarch.1.9, Vett.Val.98.7; παπάςσαςιρ ἀ. banishment to foreign parts, of 

ostracism, Arist.Pol.1308b19: metaph., migratory, i.e. mortal, Arr.Epict.3.24.4, cf. ib.60,105. 
ἀποδημία, Ion. -ίη, ἟, going or being abroad, ἀ. ἐξ οἴκοτ Hdt.6.130, cf. Lys.3.10; ἀ. ποιεῖςθαι Pl.Cri.52b; ἔξψ σ῅ρ φύπαρ Id.Lg.949e, 

cf. 950a; ἀ. ἟ εἰρ ὆λτμπίαν And.4.30; πεπὶ σ῅ρ ἀ. σ῅ρ ἐκεῖ as to my life in that foreign land, i.e. beyond the grave, Pl.Phd.61e, cf. 67c, 
Ap.41a (but in pl. of earthly life, as exile from heaven, Porph.Marc.5); ἐξ ἀποδημίαρ σινὸρ πποςῄει from a long journey, X.Cyr.3.1.7. 

b. applied to the absence of a prefect from Alexandria on visits to the Egyptian φύπα (q.v. II 3), PGiss.44, Act.Alexandr. vii A.134, 
137, ix A.11.7. 

ἀποδημορ, Dor. -δᾱμορ. ον, away from one’s country, abroad, ο὎κ ἀ. Ἀπϋλλψνορ στφϋνσορ Pi.P.4.5, cf. Plu.2.799e, etc.; ἀ. 
ἐπέπφεςθαι from abroad, CIG3344 A (Smyrna); ἀ. ςσπασεία Luc.Am.6: metaph., σ῅ρ ἐμ῅ρ γνύμηρ Hp.Ep.17:—less Att. than ἔκδημορ, 
Moer.143, cf. Poll.1.177. 

ἀπϋδηςιρ, f.l. for ἐπίδηςιρ, Sor.ap.Gal.13.43. 
ἀποδία, ἟, (ποόρ) absence of feet, Arist.PA642b23, 690b15. 
ἀποδιαγπάυψ [πᾰ], order payment to be made, SIG976.30 (Samos, ii B.C.), PTheb.Bank12.7 (ii B.C.). 
ἀποδιαιπέ, distribute, v.l. in LXXJo.1.6; divide off, distinguish from, δημιοτπγοῦ σὸν Ἄσσιν Jul.Or.5.165b; ἐγφέλταρ ἰφθόψν 

Eust.1221.36:—Pass., PStrassb.92.6 (iii B.C.). 



ἀποδιαισάψ, pronounce in one’s favour in an arbitration, opp. κασαδιαισάψ (q.v.), ὅπψρ σὴν δίαισαν α὎σῶ ἀποδιαισήςομεν 
Test.ap.D.21.93:—Pass., ib.96: hence ἀ. σινϋρ (sc. σὴν δίκην) decide for one, Id.40.17; σὰ ἀποδιαισηθένσα μοτ λόςαρ ib.43. 

ἀποδιάκειμαι, Pass., have a distaste, ππϋρ σι Aët.8.76. 
ἀποδιάκλαςμϋρ, ὁ, mental perturbation, Gal.19.514. 
ἀποδιάκπίψ [πῑ], separate completely, Dam.Pr.36. 
ἀποδιάλαμβάνψ, set apart, Syrian.in Metaph.64.40; discuss separately, Dex.in Cat.59.16, Herm.in Phdr.p.115 A., etc. 
ἀποδιάληπσϋρ, ή, ϋν, separable, ἀ. καθ᾽ ἑατσήν Stoic.2.126. 
ἀποδιάληχιρ, εψρ, ἟, division into parts, Iamb.Myst.1.9, Procl.in Prm.p.674 S.; obstraction, Dex.in Cat.40.9 (pl.). 
ἀποδιάλόψ, dissipate, νψθπϋσησαρ Antyll.ap.Orib.6.21.36. 
II. confute utterly, λϋγον Phld.Herc.19.16. 
ἀποδιάνομή, ἟, distribution, assignment, Ecphant.ap.Stob.4.7.66. 
ἀποδιάπέμπομαι, divert, ἟μ᾵ρ σ῅ρ μασαίαρ πλάνηρ Syn.Alch.p.59 B. 
ἀποδιάςείψ, gloss on ἀπεςστυέλιξεν, Hsch. 
ἀποδιάςσᾰςιρ, εψρ, ἟, distance, σ῵ν ἀςσέπψν Vett.Val.227.14. 
ἀποδιάςσέλλψ, assign, apportion, PTeb.740.30 (ii B.C.), PTaur.8.22, 48 (ii B.C.), LXXJo.1.6 (v.l.):—Pass., to be set apart, forbidden, ib. 

2Ma.6.5. 
ἀποδιάςσολή, ἟, division, PRyl.65.4 (ii B.C.). 
ἀποδιάςσπέυψ, divert, Phld.Lib.p.29 O. 
ἀποδιάσίθεμαι, to be weaned, Theol.Ar.49. 
ἀποδιάσί̆θημι, alienate, Sopat.Rh.8.169.5 W. 
ἀποδιάσπίβψ [ῐ], waste time, Aeschin.2.49; spend time, πεπὶ ὀπφηςσάρ D.C.54.17 (Pass.); ἐν πϋλει Agath.1.19, cf. 3.16, 4.13. 
II. c. acc. pers., detain, D.C.44.19; defer, σὰρ φειποσονίαρ App.BC2.20: abs., delay, ib. 13. 
III. divert, σὰρ φεῖπαρ ἀπὸ σ῵ν ςυαγ῵ν D.C.77.14. 
ἀποδῐδάςκψ, teach not to do, Hp.Fract.1, Herodes Atticus Pol.18. 
ἀποδιδπαςκίνδα, (sc. παιδιά), Adv. a game in which all but one ran away, described by Poll.9.117. 
ἀποδῐδπάςκψ, Ion. -ήςκψ, fut. -δπάςομαι, Ion. -δπήςομαι: pf. -δέδπᾱκα Men.Sam.143, Phld.Rh.1.199 S.: aor. ἀπέδπαν, Ion. -έδπην, 

opt. ἀποδπαίην Thgn.927, imper. ἀπϋδπᾱθι Ph.1.90, inf. ἀποδπ᾵ναι, Ion. -δπ῅ναι, part. ἀποδπϋρ—the only form found in Hom.; the 
other tenses in Hdt., etc., pf. part. ἀποδεδπακϋσερ X.An.6.4.8.:—run away, escape or flee from, esp. by stealth, Hom. (never in Il.), ἐκ 
νηὸρ ἀποδπάρ Od.16.65; νηὸρ ἀ. 17.516; ἀ. ἐκ σ῅ρ ΢άματ Hdt.3.148; ἐρ ΢άμον 4.43; ἐπὶ θάλαςςαν 6.2; ἀποδπ᾵ςα ᾤφεσο And.1.125, cf. 
4.17, Ar.Ec.196, Pl.Tht.203d; X.An.1.4.8 (ἀποδπ᾵ναι σὸ ἀναφψπήςανσά σινα εὔδηλον εἶναι ὅποτ ἐςσίν, ἀπουεόγειν δὲ σὸ μὴ δόναςθαι 
ἐπιληυθ῅ναι Ammon.p.19 V.); of runaway slaves, αὔσε ἀποδεδπάκαςιν .. αὔσε ἀποπευεόγαςιν IG2.584; of soldiers, desert, X.An.5.6.34; 
ἀποδιδπάςκονσα μὴ δόναςθαι ἀποδπ᾵ναι attempting to escape not to be able to escape, Pl.Prt.317a, cf. 310c. 

2. c. acc., flee, shun, Hdt.2.182, Ar.Pax234, etc.; ἀπέδπαςαν α὎σϋν Th.1.128; evade, σὸν νϋμον Arist.Pol.1270b35; ο὎κ ἀπέδπα σὴν 

ςσπασείαν D.21.165; ὅσε .. σὸ ςὸν ὄμμ᾽ ἀπέδπαν (poet. for ἀπέδπαςαν) S.Aj.167.—Rare in Trag. (cf. Skt.  ‘run’.) 

ἀποδῐδόςκψ, ἀποδόψ, σινάρ Artem.2.69:—Med., Parth.15.3; cast off, slough off, γ῅παρ Artem.2.13, 14. 
ἀποδίδψμι, fut. -δύςψ: aor. 1 ἀπέδψκα: aor. 2 ἀπέδψν A.D.Synt.276.9, shortened inf. ἀποδοῦν prob. in Hsch., form ἀπτ-, Myc.3 sg. 

aor. ; (for other forms v.s.v. δίδψμι):—give up or back, restore, return, σινί σι Hom., etc.: esp. render what is due, pay, as 

debts, penalties, submission, honour, etc., σοκεῦςι θπέπσπα Il.4.478; ἀ. σινὶ λύβην give him back his insult, i.e. make atonement for it, 
ib.9.387 (tm.); σὴν πλημμέλειαν LXXNu.5.7; εὖ ἕπδονσι κακὴν ἀ. ἀμοιβήν Thgn.1263; ἀ. σὴν δμοίην σινί Hdt.4.119; ἀμοιβάρ Democr.92; 
κακὸν ἀνσ᾽ ἀγαθοῦ Id.93; ἀ. σὸ μϋπςιμον pay the debt of fate, Pi.N.7.44; σὸ φπέορ Hdt.2.136; σὸν ναῦλον Ar.Ra.270; σὴν ζημίαν, σὴν 
κασαδίκην, Th.3.70, 5.50; σὴν υεπνήν PEleph.1.11 (iv B.C.); ε὎φάρ X.Mem.2.2.10; ἀ. ἀπίςψ ἐρ ἧπακλείδαρ σὴν ἀπφήν Hdt.1.13, etc.; 
πϋλειρ ἀ. σοῖρ παπακασαθεμένοιρ Aeschin.3.85; ἀ. φάπισαρ Lys.31.24; ο὎κ ἐρ φάπιν ἀλλ᾽ ἐρ ὀυείλημα σὴν ἀπεσὴν ἀ. Th.2.40; ἀ. φάπιν 
σινϋρ Isoc.6.73; [σὴν πϋλιν] ἀ. σοῖρ ἐπιγιγνομέοιρ οἵανπεπ παπὰ σ῵ν πασέπψν παπελάβομεν X.HG7.1.30:—Pass., ἕψρ κ᾽ ἀπὸ πάνσα 
δοθείη Od.2.78; ἀ. μιςθϋρ, φάπισερ, Ar.Eq.1066, Th.3.63. 

2. assign, σαῖρ γτναιξὶ μοτςικὴν καὶ γτμναςσικήν Pl.R.456b; σὸ δίκαιον καὶ σὸ ςτμυέπον Arist.Rh.1354b3, cf. 1356a15; σὸ ππὸρ 
ἀλκὴν ὅπλον ἀ. ἟ υόςιρ Id.GA759b3, etc. 

b. refer to one, as belonging to his department, εἰρ σοὺρ κπισὰρ σὴν κπίςιν Pl.Lg.765b; ἀ. εἰρ σὴν βοτλὴν πεπὶ α὎σ῵ν refer their case 
to the Council, Isoc.18.6, cf. Lys.22.2, etc. 

3. render, yield, of land, ἐπὶ διηκϋςια ἀποδοῦναι (sc. καππϋν) yield fruit two hundred-fold, Hdt.1.193; σἄλλα δ᾽ ἅν σιρ κασαβάλη 
ἀπέδψκεν ἀπθ῵ρ Men.Georg.38; ἠν ἟ φύπη κασὰ λϋγον ἐπιδιδοῖ ἐρ ὕχορ καὶ σὸ ὅμοιον ἀποδιδοῖ ἐρ αὔξηςιν renders, makes a like 
increase in extent, Hdt.2.13:—hence perh. metaph., σὸ ἔπγον ἀ. Arist.EN1106a16; ἀ. δάκπτ E.HF489. 

4. concede, allow, c. inf., suffer or allow a person to do, ἀ. σιςὶ α὎σονομεῖςθαι Th.1.144, cf. 3.36; εἰ δὲ σοῖρ μὲν .. ἐπισάσσειν 
ἀποδύςεσε D.2.30; ἀ. κολάζειν Id.23.56; σῶ δικαςσηπίῳ ἀποδέδοσαι σοῦ υϋνοτ σὰρ δίκαρ δικάζειν Lys.1.30; ἀ. σινὶ ζησεῖν 
Arist.Pol.1341b30, cf. Po.1454b5; also οὔσε ἀπολογίαρ ἀποδοθείςηρ And.4.3; ἐπειδὰν α὎σοῖρ ὁ λϋγορ ἀποδοθῆ when right of speech is 
allowed them, Aeschin.3.54. 

5. ἀ. σινά with an Adj., render or make so and so, like ἀποδείκντμι, ἀ. σὴν σέπχιν βεβαιοσέπαν Isoc.1.46; σέλειον ἀ. σὸ σέκνον 
Arist.GA733b1; δεῖ σὰρ ἐνεπγείαρ ποιὰρ ἀ. Id.EN1103b22; μεσπιψσέπαν σὴν ὏πεπηυανίαν D.H.7.16. 

b. exhibit, display, σὴν ὏πάπφοτςαν ἀπεσήν And.1.109; ἀ. σὴν ἰδίαν μοπυήν render, express it, Arist.Po.1454b10; ἀ. υανσαςίαν σινϋρ 
present appearance of, Phld.Ir.p.71 W., al. 

6. deliver over, give up, e.g. as a slave, E.Cyc.239; ἀ. σὸν μιαπὸν σῶ φπϋνῳ υ῅ναι Antipho 4.4.11. 
7. ἀ. ἐπιςσολήν deliver a letter, Th.7.10, cf. E.IT745. 
8. ἀ. σὸν ἀγ῵να ἀπθ῵ρ καὶ καλ῵ρ bring it to a conclusion, Lycurg.149. 
9. λϋγον ἀ. render an account, D.27.48:—Pass., μαπστπίαι ἀ. Test.ap.D.18.137. 
10. ἀ. ὅπκον, v. ὅπκορ. 



11. give an account or definition of a thing, explain it, E.Or.150; ἀ. σί ἐςσί σι Arist.Cat.2b8, cf. 1a10, Metaph.1040b30, al.; ἑπομένψρ 
σοόσοιρ ἀ. σὴν χτφήν Id.de An.405a4, cf. Ph.194b34, al.; also, use by way of definition, ὁ μὲν σὴν ὕλην ἀποδίδψςιν, ὁ δὲ σὸ εἶδορ Id.de 
An.403b1; simply, define, σὸν ἄνθπψπον S.E.M.7.272; expound, Phld.D.3.14, cf. Epicur.Nat.14.3, 119 G., 143 G.; render, interpret one 
word by another, ἀ. σὴν κοσόλην ἄλειςον Ath.11.479c; explain, interpret, σὸ “υψνὴν αἵμασορ βο᾵ν” Ph.1.209:—Pass., βέλσιον 
ἀποδοθήςεσαι Epicur.Ep.1 p.15 U.; ἀκπιβεςσέπψρ ἀποδοθήςεσαι A.D.Synt.45.21; ἀ. σι ππϋρ σι use with reference to, Olymp.in 
Mete.281.10, cf. Sch.Ar.Pl.538. 

12. attach or append, make dependent upon, σί σινι or εἴρ σι Hero Aut.24.5, 6.2. 
13. ἀ. σί σινορ assign a property to a thing, Arist.Top.128b28. 
II. intr., return, recur, Id.GA722a8, HA585b32. 
2. Rhet. and Gramm., introduce a clause answering to the ππϋσαςιρ, Id.Rh.1407a20; διὰ μακποῦ ἀ. D.H.Dem.9, etc.; cf. ἀπϋδοςιρ 

11.2; ο὎κ ἀποδίδψςι σὸ ἐπεί has no apodosis, Sch.Od.3.103; esp. in similes, complete the comparison, Arist.Rh.1413a11. 
3. in Tactics, turn back to face the enemy, εἰρ ὀπθϋν Ascl.Tact.10.12, etc. 
4. Medic. in Pass., to be evacuated, ςὺν σοῖρ πεπισσύμαςιν Dsc.4.82. 
III. Med., give away of one’s own will, sell, Ar.Av.585, Hdt.1.70, etc.; ἀ. σι ἐρ σὴν ἖λλάδα take to Greece and sell it there, Id.2.56: c. 

gen. pretii, Ar.Ach.830, Pax1237; ο὎κ ἂν ἀπεδϋμην πολλοῦ σὰρ ἐλπίδαρ Pl.Phd.98b; ἀ. σ῅ρ ἀξίαρ, σοῦ ε὏πίςκονσορ, sell for its worth, for 
what it will fetch, Aeschin.1.96; ὅσαν σιρ οἰκέσην πονηπὸν πψλῆ (= offer for sale) καὶ ἀποδ῵σαι σοῦ ε὏πϋνσορ X.Mem.2.5.5, cf. 
Thphr.Char.15.4; διδοῦςι [σὰρ νέαρ] πενσαδπάφμοτρ ἀποδϋμενοι Hdt.6.89; ἀ. εἰςαγγελίαν sell, i.e. take a bribe to forgo, the information, 
D.25.47; οἱ δπαφμ῅ρ ἂν ἀποδϋμενοι σὴν πϋλιν X.HG2.3.48; at Athens, esp. farm out the public taxes, D.20.60, opp. ὠνέομαι: metaph., 
οἷον ππὸρ ἄπγτπον σὴν δϋξαν σὰρ χτφάρ Jul.Or.1.42b:—Act. and Med. are distinguished in Lexap.And.1.97 πάνσα ἀποδϋμενορ σὰ ἟μίςεα 
ἀποδύςψ σῶ ἀποκσείνανσι: but Act. is used in med. sense in Th.6.62 (s.v.l.), cf. Foed.Delph.Pell.2 A 22, and possibly in E.Cyc.239, 
Ar.Ra.1235: Med. for Act. in Antipho  Fr.54:—Pass., to be sold, Hsch. 

ἀποδιηθέψ, strain off, filter, Gp.9.20. 
ἀποδιΐςσημι, separate, ἀποδιαςσ῅ςαι καὶ διαφψπίςαι Plu.2.968d, cf. Vett.Val.214.17:—Pass., Hsch. 
II. intr., to be distant, [πϋλειρ] θαλάςςηρ ἀποδιέςσηςαν Lib.Descr.8.1, cf. Paul.Al.F.1. 
ἀποδῐκάζψ, acquit, opp. κασαδικάζψ, Antipho 6.47, Arist.Pol.1268b18; ἀ. δίκην Critias71 D., PPetr.3p.44 (iii B.C.), SEG31.358 

(Olympia, v B.C.), rest. in Inscr.Cret.4.22 B (vii/vi B.C.). 
ἀποδῐκεῖν, inf. of ἀπέδικον, poet. aor. with no pres., throw off, E.HF1205; throw down, A.Ag.1410. 
ἀποδῐκέψ, (δίκη) defend oneself on trial, X.HG1.7.20, Antiph.313. 
ἀπϋδῐκορ, ον, = ἀπολελτμένορ σοῦ ἐγκλήμασρ, πϋλιρ GDI1432 (Hypata). 
2. rejected, δίκα IG9(1).692.3 (Corcyra, ii B.C.). 
ἀποδῑνέψ, (δῖνορ III) thresh corn, Hdt.2.14; 3 pl. subj. -δίνψνσι Tab.Heracl.1.102. 
ἀποδίομαι, poet. for ἀποδιύκψ, αἴ κεν Ἄπηα .. μάφηρ ἐξ ἀποδίψμαι (with ᾱ metri gr.) Il.5.763. 
ἀποδιοπομπέομαι, fut. -ήςομαι (in pass. sense, Themist.Ep.4.5; act. form in Eust.1935.12):—escort out of the city the δῖον κῴδιον 

(v. κῴδιον): hence generally, conjure away, Pl.Cra.396e, Onos.5, Ph.1.239, Lib.Decl.15.34; μεσ᾽ ε὎ππεπείαρ σοὺρ υιλοςϋυοτρ ἐκ σ῅ρ 
πϋλεψρ Plu.Cat.Ma.22; σινὰρ σοῦδε σοῦ γπάμμασορ Gal.Thras.37. 

2. generally, set aside, waive, σὸ πποβληθέν Ath.9.401b, cf. Theo Sm.p.200 H. 
II. καθήπαςθαι καὶ ἀ. σὸν οἶκον free it from pollution, Pl.Lg.877e; πϋλιν καθαίπειν καὶ ἀ. Lys.6.53. 
ἀποδιοπομπηςιρ, εψρ, ἟, offering of an expiatory sacrifice, Pl.Lg.854b, Epict.Diss.2.18.20. 
ἀποδιοπομπησέον, one must reject with abhorrence, Plu.2.73d. 
ἀποδιοπίζψ, mark off by dividing or defining, Arist.Pol.1290b26; (sc. ἑατσοόρ) Ep.Jud.19. 
ἀποδιοπιςμϋρ, ὁ, division, separation, v.l. for ἀπομεπιςμϋρ, Herm.in Phdr.p.166 A. 
ἀποδιοπιςσέον, one must mark off, separate, σινά σινορ Sever.Clyst.p.35 D. 
ἀποδιπλϋομαι, Pass., to be unfolded, Eust.1661.60. 
ἀποδίρ, Adv. twice, A.D.Synt.339.14, al. 
ἀποδιςκεόψ, throw like a discus, in Pass., Eust.1591.31. 
ἀποδιυθεπϋομαι, Pass., to be covered with hides, δέπμαςι Lyd.Ost.45. 
ἀποδιχάψ, cease from thirst, be relieved of it, Eust.871.5. 
ἀποδιψθέψ, thrust away, Hices.ap.Ath.3.87d, cf. Hp.Mul.2.201, Aspasia ap.Aët.16.72:—Med., Ar.Byz.Epit.10.9. 
ἀποδίψγμα [ῐ], ασορ, σϋ, pursuit, a ceremony performed at the Thesmophoria, Hsch. s.v. δίψγμα. 
ἀποδῐψκσέον, one must drive away, κόναρ Lib.Fab.1.1. 
2. -διψκσέορ, α, ον, to be driven away, Hdn.Epim.165. 
ἀποδίψκσορ [ῐ], ον, thrust out, ib.103. 
ἀποδῐύκψ, fut. -διύξομαι, chase away, Th.3.108, 6.102; ἀπὸ σ῅ρ θηλείαρ Arist.HA614a16; ο὎κ ἀποδιύξει ςατσὸν ἐκ σ῅ρ οἰκίαρ; take 

yourself off, Ar.Nu.1296; σὸ λτποῦν ἀποδίψκε σοῦ βίοτ Men.410; intr., move, Olymp.in Mete.43.2:—Pass., to be ridden at full speed, of 
a horse, Aët.3.7. 

ἀποδίψξιρ [ῐ], εψρ, ἟, expulsion, πνεόμασορ Antyll.ap.Orib.6.36.4, cf. Gp.13.1.1 
ἀποδοκεῖ, impers., (δοκέψ) mostly c. μή et inf., ἀπέδοξέ ςυι μὴ σιμψπέειν it seemed good to them not to do, they resolved not .., 

Hdt.1.152; ἐπεί ςυι ἀ. μὴ ἐπιδιύκειν Id.8.111; without μή, X.An.2.3.9: sts. with inf. omitted, ὥρ ςυι ἀπέδοξε when they resolved not (to 
go on), when they changed their mind, Hdt.1.172. 

ἀποδοκῐμάζψ, reject on scrutiny or trial, reject a candidate from want of qualification, Hdt.6.130, Lys.13.10, Archipp.14:—Pass., 
λαφὼν ἀπεδοκιμάςθη ἄπφειν Din.2.10, cf. D.25.30. 

2. generally, reject as unworthy or unfit, παςςϋυοτρ ἄνδπαρ Pl.Tht.181b; ἵππον X.Eq.Mag.1.13; νϋμοτρ Id.Mem.4.4.14; ἀπγόπιον 
Thphr.Char.4.11; σὴν [σοῦ α὎λοῦ] φπ῅ςιν ἐκ σ῵ν νέψν Arist.Pol.1341a26, cf. 37 (Pass.); [἟ ὄπνιρ] ἀ. σὰ α὏σ῅ρ Id.HA618a17; σὴν σοιαόσην 
διασπιβήν Timocl.8.12, w. articular inf.; X.Cyr.8.1.47: c. inf., Phlp.in Ph.584.26, Isoc.5.75. 

II. conclude, judge, Dam.Pr.117. 
ἀποδοκῐμᾰςία, ἟, rejection after trial, etc., Gloss. 



ἀποδοκῐμαςσέον, one must reject, Xen.Eq.3.8, Onos.1.19. 
2. -αςσέορ, α, ον, to be rejected, Arist.Po.1462a8, Luc.Herm.18. 
ἀποδοκῐμαςσήρ, οῦ, ὁ, one who rejects, Gloss. 
ἀποδοκῐμαςσικϋρ, ή, ϋν, rejecting, disapproving, δόναμιρ δοκιμαςσικὴ ἠ ἀ. Arr.Epict.1.1.1. 
ἀποδοκῐμάψ, = ἀποδοκιμάζψ, reject, Hdt.1.199. 
ἀποδοκῐμορ, ον, worthless, Dsc.1.64; rejected, λίθορ BCH20.324 (Lebad.); π῵ποι ib.6.20 (Delos, ii B.C.). 
ἀπϋδομα, ασορ, σϋ, gift, offering, LXXNu.8.13 sq. 
ἄποδον· βπαδό, ἠ ἀπαγϋπετςιρ, Hsch. 
ἀποδϋνσψςιρ, εψρ, ἟, cleansing of the teeth, Poll.2.48. 
ἀποδοπά, ᾵ρ, ἟, peeling of the skin, Agathin.ap.Orib.10.7.18 (pl.). 
ἄποδορ, ἟, Ion. for ἄυοδορ. 
II. = ἄποτρ, not having the use of one’s feet, Tab.Defix.Aud.159A44 (Rome, ca. 400 A.D.). 
ἀποδϋςιμορ, ον, restored, ἀ. γιγνεςθαι Sch.Th.3.52. 
2. -μον, σϋ, an order to hand over money or goods, PSI237.6 (v/vi A.D.), PMich.xv 742.2, CPR5.18.12, al. (both vi A.D.). 
ἀποδοςιρ, εψρ, ἟, (ἀποδίδψμι) giving back, restitution, return, σ῵ν ἵππψν Hdt.4.9; σ῵ν φψπίψν Th.5.35, Pl.R.332b; dist. from δϋςιρ, 

Arist.Pr.950a37. 
2. payment, IG1.32A5, etc.; ἟ ἀ. σοῦ μιςθτῦ Th.8.85; υϋποτ Luc.VH1.36: generally, giving, Pl.Lg.807d; rendering, i.e. performance, 

ἔπγοτ Dam.Pr.64 
II. rendering by way of difinition, Arist.Cat.7a8, Top.108b9, al.; definition, S.E.P.3.242, etc. 
2. in a sentence, clause answering to the ππϋσαςιρ, διὰ μακποῦ σὰρ ἀ. λαμβάνειν D.H.Th.52, al.; cf. ἀποδίδψμι II. 2. 
b. in metre, responding section in antistrophic compositions, Sch. metr. Pi.O.2 p. 58 D., al. 
3. Gramm., interpretation, explanation, A.D.Synt.155.25, cf. Heliod.ap.Orib.48.70.5: generally, account, explanation, Epicur.Ep.2 

p.41 U. (pl.), Simp.in Ph.614.13; but χιλὴ ἀ. bare statement, Theodor.ap.Corn.Rh.p.363 H. 

III. (from Med.) sale, Poll.3.124, form ἀπτ- Myc. . 

ἀποδϋςμιορ, Arc. ἀπτδϋςμιορ, saleable, κϋππορ IG5(2).3 (Tegea, iv B.C.). 
ἀποδοςμϋρ, Arc. ἀπτ-, (ἀποδίδψμι) sale, ib.343.28 (Orchom. Arc., iv B.C.). 
ἀποδοσέον, one must give to another as his due, Arist.EN116a8, b20; one must refer, assign, σί σινι Pl.R.452a, etc. 
2. one must describe, represent, οἷορ στγφάνει ὁ θεὸρ ὤν .. ἀ. ib.379a. 
3. one must explain, interpret, Sch.Pi.N.5.25. 
4. one must allow, permit, Jul.Or.2.73c. 
II. -δοσέορ, α, ον, to be referred, ascribed, assigned, Pl.R.456b; ἕσεπορ ἂν εἴη ὁπιςμὸρ-σέορ Arist.Top.142a1. 
ἀποδοσήπ, ῅πορ, ὁ, a giver back, repayer, Epich.116. 
ἀποδοσικϋρ, ή, ϋν, productive of, σινϋρ Sor.1.28, S.E.M.11.253; assigning, Iamb.in Nic.p.18 P. 
2. concerning ἀπϋδοςιρ II. 1, S.E.P.1.67. 
3. of or for ἀπϋδοςιρ III EM763.8 Adv. -κ῵ρ Eust.920.55. 
ἀποδοσορ, ον, liable to be repaid, υεπναί SIG364.60 (Ephesus). 
ἀποδοῦ· ἀπϋδτςον, Hsch. 
ἀπϋδοτλορ, ὁ, freedman, Suid. s.v. Ἀπιςσουάνηρ. 
ἀποδοφεῖον, σϋ, storehouse, LXXSi.1.17. 
2. cistern, ib.50.3; also ἀποδϋφιον PHib.1.85 (iii B.C.), BCH1.55 (Tralles). 
ἀποδοφεόρ, έψρ, ὁ, = ἀποδέκσηρ IG5(2).434 (Megalopolis), Epist.ap.J.AJ16.6.2, Them.Or.15.192c. 
2. keeper of archives, ἀ. δημοςίψν γπαμμάσψν IGRom.4.1248 (Thyatira), Jahresh.21/2 Beibl.255 (ii A.D.). 
ἀποδοφή, Aeol. ἀπτδοφά, ἟, receiving back, having restored to one, opp. ἀπϋδοςιρ, Th.4.81. 
2. entertainment, reception, ξένψν J.AJ12.2.12 (s.v.l.). 
3. place of reception, γ῅ ἀ. πάνσψν Secund.Sent.15. 
4. acknowledgement of receipt, ἀποςσαλείςηρ ἀποδοφ῅ρ POxy.3121.15 (iv A.D.). 
II. acceptance, approbation, favour, ἀποδοφ῅ρ στγφάνειν παπά σινι Plb.1.5.5, cf. J.AJ6.14.4; ἀ. ἀξιοῦςθαι Plb.2.56.1, cf. D.S.12.53; 

μεσ᾽ ε὎φαπιςσίαρ καὶ ἀποδοφ῅ρ Phld.D.3.2; εἶναι ἐν ἀ. σῶ δήμῳ SIG807.21 (Magn. Mae., i A.D.); εἶναι ἐν σῆ καλλίςσῃ ἀ. AJA18.324 
(Sardes); ἐν ἀ. ἔφην σινά GDI311 (Cyme); πάςηρ ἀ. ἄξιορ 1Ep.Ti.1.15, cf. SIG867.21 (Ephesus, ii A.D.), Hp.Ep.20. 

III. acceptation, meaning of terms, S.E.M.1.232. 
ἀποδοφικϋρ, ϋν, μέσπον ἀ., a measure of capacity (= 42.25 choenices), PLond.1940.11, 15; cf. δοφικϋρ, παπαδοφικϋρ. 
ἀποδοφμϋψ, bend sideways, Od.9.372, Orph.Fr.149. 
ἀπϋδπαγμα, ασορ, σϋ, part taken off, Hsch. 
ἀποδπᾰθεῐν, v. ἀποδαπθάνψ. 
ἀποδπακψνάπιορ, ὁ, ex-standard-bearer, PAmst.45.7 (A.D. 501). 
ἀποδπᾱπεσεόψ, run away from, σι Tz. in An.Ox.4.80. 
ἀποδπάρ, v. ἀποδιδπάςκψ. 
ἀπϋδπᾱςιρ, Ion. -δπηςιρ, εψρ, ἟ (ἀποδιδπάςκψ) running away, escape, σὴν ἀ. ποιεῖςθαι Hdt.4.140; βοτλεόειν Luc.DMort.27.9; ο὎κ 

ἔςσιν ἀ. Plu.CG1. 
2. c. gen., escape from, avoidance of, ςσπασείαρ D.21.166; evasion, σ῅ρ ἐπψσήςεψρ Plu.2.641c. 
ἀποδπαςκάζψ, = ἀποδιδπάςκψ, Tz.H.1.502. 
ἀποδπεπᾰνίζψ, prune, lop with a δπέπανον, Suid. s.v. δπευθ῅ναι. 
ἀποδπέπσομαι, = sq., ςουίην AP10.18 (Marc. Arg.). 
ἀποδπέπψ, pluck off, ἀπϋδπεπε οἴκαδε βϋσπτρ pluck and take them home, Hes.Op.611; pluck off hair, Hp.Mul.2.106: metaph., ἀ. 

καππὸν ἣβαρ Pi.P.9.110, cf. O.1.13; σὸν ἀυποδιςίψν κ῅πον Archipp.2 D.:—Med., μαλθακ᾵ρ ὥπαρ ἀπὸ καππὸν δπέπεςθαι Pi.Fr.122.8, cf. 
AP6.303 (Aristo), Plu.2.79d. 



ἀποδπεχιρ, εψρ, ἟, plucking off, Corp.Herm.18.11. 
ἀποδπ῅ναι, Ion. for -δπ᾵ναι, v. ἀποδιδπάςκψ. 
ἀποδπηςιρ, v. ἀπϋδπᾱςιρ. 
ἀποδπομή, ἟, run-in or lay-by for boats, ὁ δὲ σϋπορ ἀλίμενορ καὶ ςκάυαιρ μϋνον σὴν ἀ. ἔφψν Peripl.M.Rubr.3. 
ἀπϋδπομορ, ον, (δπαμεῖν) apart from the race, whether as too old or too young (as in Crete, Leg.Gort.7.35) to share it, Eust.727.18, 

1592.55 sqq.; or left behind by others, Hsch., cf. S.Fr.73. 
ἀποδπόπσψ, aor. 1 ἀπέδπτχα: aor. 2 ἀπέδπῠυον:—tear off the skin, lacerate, μή μιν ἀποδπόυοι ἑλκτςσάζψν Il.23.187; μή ςε νέοι 

διὰ δύμασ᾽ ἐπόςςψς᾽ .. ἀποδπόχψαί σε πάνσα Od.17.480; ςάπκαρ ὀνόφεςςι Theoc.25.267:—Pass., ἀπὸ φειπ῵ν ῥινοὶ ἀπέδπτυθεν 
Od.5.435, cf. 426; ἀποδπτυθ῅ναι φαλάζῃ AP11.365 (Agath.):—Med., scrape oneself, grow thin, dub. in Alciphr.3.51. 

ἀποδῠνᾰμία, ἟, lack of power, Olymp.in Grg.p.251 J. 
ἀποδόνψ [ῠ], = ἀποδόψ, strip off, ἀπέδτνε βοείην Od.22.364. 
ἀποδτπμϋρ, ὁ, bewailing, lamentation, Gloss. 
ἀποδόπομαι [ῡ], lament bitterly, w. acc., CEG13 (funerary, attica, vi B.C.). σι ππὸρ σὤγαλμα Hdt.2.141; σόφαρ A.Pr.637; ἐματσὴν καὶ 

γένορ σὸ π᾵ν S.El.1122;, complain bitterly, w. inf., πολλ῵ν ἀποδτπομένψν πολεισ῵ν ὏πὸ σ῵ν ἐπαπφικ῵ν ἐξελαόνεςψθαι SEG30.568 (= 
EAM186, ii A.D.): abs., Pl.R.606a. 

2. take one’s full of lamentation (cf. ἀπολουόπομαι), IG1.463. 
ἀπϋδῠςιρ, εψρ, ἟, (ἀποδόομαι) stripping, undressing, J.AJ2.5.1, Plu.2.751f, Porph.Abst.1.31. 
II. gloss on Lat. obitus, POxy.1099v42. 
ἀποδτςπεσέψ, desist through impatience, Arist.Top.163b19; πεπὶ α὎σὴν σὴν ἐπιθτμίαν Plu.2.502e; ππϋρ σι Luc.Rh.Pr.3; ςφέσλια ἀ. 

Alciphr.3.74. (πεσ-, root of πίπσψ.) 
ἀποδτςπέσημα, ασορ, σϋ, = sq., Sch.Luc.Tim.3 (pl.). 
ἀποδτςπέσηςιρ, εψρ, ἟, discouragement, despair, Corn.ND35. 
ἀποδῠσέον, one must strip, σινά Luc.Herm.38; one must put off, φισ῵ναρ Porph.Abst.1.31. 
II. (from Pass.) ἀ. σαῖρ γτναιξίν they must strip off their clothes, Pl.R.457a. 
ἀποδῠσήπιον, σϋ, undressing room in the bath, X.Ath.2.10, Pl.Ly.206e, etc.; in the palaestra, SEG32.147 (Attica, iv B.C.), 

Id.Euthd.272e. 
ἀποδόψ 
I. in fut. -δόςψ, aor. 1 -έδῡςα (for pf. -δέδῡκα v. infr. II. 1), trans. used by Hom. (esp. in Il.) of stripping armour from the slain, 
1. c. acc. rei, strip off, σεόφεα δ᾽ Ἕκσψπ δῃύςαρ ἀπέδτςε Il.18.83, cf. 4.532, etc.; ἀπὸ μὲν υίλα εἵμασα δόςψ 2.261; ἀ. σί σινορ 

Pl.Chrm.154e. 
2. c. acc. pers., strip, ἀπέδτςε σὰρ .. γτναῖκαρ Hdt.5.92.η´, cf. Pl.Epigr.12.3; ἵνα μὴ ῥιγ῵ν ἀποδόῃ (sc. σοὺρ ὁδοιπϋποτρ) Ar.Av.712, cf. 

Th.636, Ec.668: c. dupl. acc., σὴν ἐςθ῅σά σινα ἀ. Luc.Nigr.13:—Pass., to be stripped of one’s clothes, οὔ σοι σοῦσον ἀποδτθήςομαι (sc. 
σὸν σπίβψνα) Ar.V.1122; ἵνα μή ποσε κἀποδτθῆ μεθόψν Id.Ra.715, cf. Pl.930; θοἰμάσιον ἀποδεδόςθαι Lys.10.10; ἀποδτϋμενορ stripped 
of its shell, of the nautilus, Arist.HA622b18. 

II. Med., fut. -δόςομαι: aor. 1 -εδτςάμην Od.5.349 (v.l.), Pl.R.612a (v.l.), Lys.Fr.232 S., etc.; mostly with intr. aor. 2 Act. ἀπέδτν, pf. 
ἀποδέδῡκα (used trans. by X.An.5.8.23 πολλοὺρ ἢδη ἀποδέδτκεν):—strip off oneself, take off, εἵμασα σαῦσ᾽ ἀποδόρ Od.5.343; ἀπϋδτθι .. 
θοἰμάσιον Ar.Th.214; σ῵ν ἱμασίψν ἀποδόςαρ (aor. 2 part. pl. fem.) having stripped off some of them, ib.656; ς῵μ᾽ ἀποδτςάμενορ 
Epigr.Gr.403 (Galatia): metaph., ἀ. σὶν ὏πϋκπιςιν J.AJ13.7.1. 

2. abs., ἀποδτςάμενορ having stripped, v.l. for ἀπολτς-, Od.5.349; ἀποδόνσερ stripped naked, Th.1.6, cf. Pl.Mx.236d: metaph., 
ἀποδόεςθαι ππὸρ σὸ λέγειν, εἰρ ἀγοπανομίαν, Plu.Dem.6, Brut.15; εἰρ σὸ γτμνάςιον IG14.256 (Phintias), ἀπεδόςασο εἰρ σὴν α὎σὴν 
παλαίςσπαν Lys.Fr.75.1; ππὸρ σὸ ἀφανὲρ πέλαγορ Jul.Or.4.142c; ἀποδόνσερ σοῖρ ἀναπαίςσοιρ ἐπίψμεν let us strip and attack the 
anapaests, Ar.Ach.627, cf. Ra.641. 

ἀποδψπέψ, give away, Ἀπφ. ἖υ.1918.170.106 (Epid., iv B.C.), Critias6.3 D. 
ἀποδψςείψ, Desiderat., wish to give back, Procop.Goth.3.34. 
ἀποδύσηρ, οτ, ὁ, = ἀποδοσήπ, PMasp.126.7 (vi A.D.). 
ἀποείκψ, withdrawfrom, θε῵ν ἀπϋεικε κελεόθοτ Il.3.406 (Aristarch.). 
ἀποειπεῖν, -ιπύν, v. ἀπεῖπον. 
ἀποεπγάθψ, v. ἀπείπγαθον. 
ἀποέπγψ, v. ἀπείπγψ. 
ἀποέπαπφορ, ὁ, ex-eparch (prefect), PLips.42 (A.D. 391). 
ἀπϋεπςε, Ep. aor. almost always in 3 pers. (imper. ἀπϋεπςον Nic.Th.110):—swept away, ἔνθα με κῦμ᾽ ἀπϋεπςε Il.6.348; ὅν ῥά σ᾽ 

ἔνατλορ ἀπο̄έπςῃ 21.283; μή μιν ἀπο̄έπςειε μέγαρ ποσαμϋρ ib.329; cf. ἀποόπαρ. 
ἀποζάψ, live off, ὅςον ἀποζ῅ν enough to live off, h.Ap.539 (tm.). Th.1.2: c. dat., ἀ. ἐλόμοιρ Procop.Pers.1.12, al. 
2. make a living, πονηπ῵ρ Luc.Tox.59, μϋλιρ Ael.NA16.12, μϋνον Lib.Orat.11.253. 
3. live out, ἰδιύσην βίον J.AJ9.10.4. 
ἀπϋζεμα, ασορ, σϋ, (ἀποζέψ) decoction, Gp.13.12.2, Apollon.ap.Philum.Ven.33.5. 
ἀπϋζέννῡμι, = ἀποζέψ, Dsc.1.94 (Pass.), etc. 
ἀπϋζεςμα, ασορ, σϋ, = ἀπϋζεμα, PHolm.15.40, al. 
ἀποζετγέψ, aor. inf. -῅ςαι, lit. unyoke: metaph., discontinue treatment, Hp.Loc.Hom.12. 
ἀποζεόγνῡμι, separate, part, σὰρ ἀνσονομαςίαρ ἀπὸ σ῵ν ὀνομάσψν D.H.Comp.2, Id.7.67 (pass.). ἀ. ςτνεόνψν Man.3.85; ἀ. σὸ 

σείφιςμα Malch.p.412 D. 
II. mostly in Pass., -ζεόγνῠμαι, aor. -εζόγην [ῠ] (v. infr.), also -εζψόφθην E.El.284, AP12.226 (Strat.):—to be loosed from the yoke, 

[βοῠρ] εἰρ νομὰρ ἀπεζεόφθη Babr.37.6; but usually metaph., to be parted from, σέκνψν γτναικϋρ σ᾽ E.HF1375, cf. Med.1017; εἰ γάμψν 
ἀπεζόγην if I were free from .., Id.Supp.791; ὀπυανὸρ ἀποζτγείρ Id.Ph.988; ὥςπεπ δεῦπ᾽ ἀπεζόγην πϋδαρ as I unharnessed my feet, i.e. 
took rest, A.Ch.676. 

ἀποζετκσέον, one must part, separate, σινά σινορ Them.Or.13.179c. 



ἀποζετξιρ, εψρ, ἟, unyoking, Sch.Od.6.88. 
b. separation, εἰ δὲ οὕσψρ ἐφοόςηρ σ῅ρ Ἀυποδίσηρ ἀπϋζετξιρ γένοισο Heph.Astr.3.9.34. 
ἀποζέψ, boil till the scum is thrown off, Hp.Acut. (Sp.) 63, Diph.17.9; simply, boil, κπέα IG12(7).515.78 (Amorgos). 
2. intr., cease boiling or fermenting: metaph., Alex.45.3. 
b. to be cleaned by boiling, be boiled out, ἟ ληνὸρ πεμπσαία ἀπέζεςεν καὶ κασηλείυθη BGU1549 (iii B.C.), cf. 1550. 
ἀποζημιϋψ, gloss on corrupt form ἀπίθεσο, in Hsch. 
ἀποζίνντσαι· ἀποςβένντσαι, Hsch. (-ξινν- cod.). 
ἀποζῠγή, ἟, deed of divorce, PGrenf.2.76.19 (iv A.D.). 
ἀποζῠγορ, ον, of numbers, odd, Vett.Val.361.13. 
ἀπϋζῡμορ, ον, in a state of fermentation, Hp.Prorrh.2.23. 
ἀπϋζψ, smell of something, σινϋρ Luc.DMar.1.5, Plu.2.13f: abs., Longus4.1. 
II. impers., ἀπϋζει σ῅ρ Ἀπαβίηρ there comes an adour from Arabia, Hdt.3.113, cf. Luc.Cyn.17. 
ἀποζψγπᾰυέψ, portray, σἀνανσία υανσάςμασα Pl.Ti.71c. 
ἀποζύννῡμι and -όψ, aor. -εζψςα, take the girdle off one, Chor.p.28 B.; esp. when discharging him from service, Hdn.2.13.8. 
ἀποζψςιρ, εψρ, ἟, ungirding, Gloss. 
ἀποϝειπάθθψ, v. ἀπεῖπον. 
ἀποϝηλέψ, v. ἀπειλέψ. 
ἀποθᾰλαςςϋψ, make into sea, Eust.ad D.P.511. 
ἀποθᾰνεσέον, (ἀποθνῄςκψ) one must die, Arist.EN1110a27. 
ἀποθαππέψ and -θαπςέψ, take courage, have full confidence, X.Oec.16.6: c. inf., to have the boldness to .., Longin.32.8, J.AJ15.7.3: c. 

acc., ἀ. σὸ ππϋςψ σ῅ρ ποπείαρ Paus.10.19.5: c. dat., use rashly, Aët.12.23. 
ἀποθαππόνψ, encourage, σοὺρ υίλοτρ App.Hann.12. 
ἀποθατμάζψ, Ion. -θψτμάζψ or -θψμάζψ, marvel much at a thing, ἄυαπ δ᾽ ἀπεθαόμας᾽ ὄνειπον Od.6.49; ἀ. σὰ λεγϋμενα, σὸ λεφθέν, 

Hdt.1.11,30; πολλὰ ἄλλα Id.2.79: abs., wonder much, Id.1.68, X.Oec.2.17, Luc.Am.13, POxy.1242 iii 53 (iii A.D.): c. part., ἀ. ὁπέψν 
Hdt.1.88; folld. by εἰ, wonder that .., Aeschin.1.94, 119.—Rare in Trag., A.Ag.318, S.OC1586. 

ἀποθεάομαι, look attentively at, σι J.BJ2.15.1. 
ἀποθειάζψ, = ἀποθεϋψ, Them.Or.20.239d. 
ἀποθειϋψ, clothe in mystical language, λϋγον Philostr.Im.16.2; = ἀποθεϋψ, in Pass., AP12.177. 
ἀποθειψςιρ, εψρ, ἟, fumigation, Onos.10.28. (pl.) 
ἀπϋθεμα, ασορ, σϋ, thing stored away, Sm.Ez.27.27 (pl.). 
ἀποθεμελιϋψ, destroy utterly, Suid. s.v. ἀπογαι῵ςαι. 
ἄποθεν, freq. as f.l. for ἄπψθεν (q.v.) in codd., as Th.2.81, Arist.Pol.1280b18, etc., cf. Hsch. 
ἀπϋθεορ, ον, far from the gods, godless, S.Fr.267. 
ἀπϋθεϋψ, deify PTeb.5.78 (ii B.C.), Plb.12.23.4, Plu.Num.6, etc.:—Pass., Γαντμήδηρ .. ἀποθεοόμενορ Nicol.Com.1.35; μεσὰ σὸ 

ἀποθεψθ῅ναι, i.e. after the burial. CIG2831.7 (Aphrodisias); cf. -θειϋψ. 
b. consecrate as a burial-place, ἀπεθέψςα σὴν λάπνακα IGRom.3.1480 (Iconium). 
2. in magic, drown a sacred animal and thus liberate its divine element, PMag.Berol.1.5, PMag.Lond.121.629 (Pass.); ἀ. ἱέπακα ἐν 

ὕδασι Afric.ap.Sch.Tz.H.9.161. 
ἀποθεπᾰπεία, ἟, regular worship, θε῵ν Arist.Pol.1335b15. 
II. restorative treatment after fatigue, Antyll.ap.Orib.6.21.1, Gal.Thras.47. 
ἀποθεπᾰπετςιρ, εψρ, ἟, = θεπάπετςιρ, Hsch. s.v. ἀκέςεψν (pl.). 
ἀποθεπᾰπετσέον, one must treat by ἀποθεπαπεία, σὸ ς῵μα Sor.2.11: abs., one must conclude the treatment, ςὺν ἀλείμμασι Id.1.49. 
ἀποθεπᾰπετσικϋρ, ή, ϋν, of, connected with ἀποθεπαπεία, Antyll.ap.Orib.6.21.4, Gal.6.197. Adv. -κ῵ρ ib.262. 
ἀποθεπᾰπεόψ, treat with attention and honour, D.H.3.71, Phld.Herc.1457.11, etc. 
2. cure, ἀ. ὀυθαλμοό[ρ] Suppl.Mag.32 (v/vi A.D.), σινά Hp.Praec.5; σὸ ἀλγοῦν σινι Plu.2.118c; apply ἀποθεπαπεία to, σὰ μέπη 

Antyll.ap.Orib.7.16.10, Gal.6.201 (Pass.). 
3. restore, make good a loss, εἰ δὲ βλάχει σὸ ππ᾵γμα .. σὴν ζημίαν ἀποθεπαπεόει Cod.Just.1.2.24.6. 
ἀποθεπίζψ, poet. aor. ἀπέθπῐςα (also in late Prose, Porph.Abst.2.10):—cut off, ἶναρ μεδέψν ἀπέθπιςεν Archil.138; ἄκπαρ ὡρ 

ἀπέθπιςεν κϋμαρ E.Or.128, cf. Hel.1188, AP6.107 (Phil.), etc.; κατλϋν Dsc.3.70; of persons, μνηςσ῅παρ Nonn.D.48.96; regul. form -
θέπιςα in Ael.NA1.5, Apollod.1.9.22; ἀπεθέπιςα σοτνρ πποθήσαρ ςοτ LXXHo.6.6(5):—Med., aor. ἀπεθπιςάμην AP5.236 (Agath.); 
ἀποθπίξαςθαι, of the tonsure of monks, Procop.Arc.1, al., perhaps from a mistaken etymology, cf. ἀποθπίξανσερ σὴν φαίσην 
Ael.ap.Ar.Byz.Epit.149.13. 

ἀποθέπιςμα, ασορ, σϋ, v. sub ἀπϋθπιςμα. 
ἀποθεπμαίνψ, warm up, ο὎ πολὺ μὲν ἔπιον, ἀλλ᾽ ὅςον ἀποθ̣[επ]μανθ῅ναι Lollian. B 1 23 (p. 122 H.), perh. in PMed.Inv.70.16.2 in CE 

52.97. 
ἀπϋθεπμορ, ον, = ἄθεπμορ, Aret.SD2.1. 
II. as Subst., = μελισοῦσσα. Sch.Ar.Pl.1122; = ἄμτλορ, Sch.Theoc.9.21. 
2. a kind of drink, Hp.Mul.1.44, 2.207. 
3. a condiment, Gal.6.519. 
ἀποθέςιμορ, ον, stored away, φπήμασα J.AJ16.7.1. 
ἀπϋθεςιρ, εψρ, ἟, (ἀποσίθημι) laying up in store, ςκετ῵ν SIG1106.107 (Cos); εἰρ ἀ. γενέςθαι to be stored up, Pl.Lg.844d; γάλα 

φπήςιμον εἰρ ἀ. Arist.HA522a26; ἟ ἀ. σ῅ρ σπου῅ρ, of bees, 622b26; σὴν ἀ. σ῅ρ θήπαρ ποιεῖςθαι 623a12; preserving, of fish, 
Philum.ap.Aët.9.23. 

2. the final movement in setting a dislocated or fractured limb, Gal.18(2).332, al., Pall.in Hp.Fract.12.273 C.; f.l. in Hp.Off.19. 
3. κασ᾽ ἀπϋθεςιν, of internal abscesses, Gal.17(1).103. 
II. putting aside, making away with, getting rid of, ῥόποτ 1Ep.Pet.3.21, cf. 2.1.14. 



2. exposure of children, Arist.Pol.1335b19; cf. ἀποσίθημι 11.7. 
3. resignation of an office, App.BC1.3, cf. SIG900.16 (iv A.D.). 
4. ἀ. κύλοτ, πεπιϋδοτ, close or cadence of a phrase, Demetr.Eloc.19, cf. Sch.Ar.Nu.176; so in metres, = κασάληξιρ, Heph.4 tit. 
III. = ἀποδτσήπιον, Luc.Hipp.5. 
ἀποθεςπίζψ, utter as an oracle, ἀ. ἔμμεσπα Str.9.3.5, cf. Plu.Luc.2; prophesy, D.H.6.43. 
ἀποθέςπιςιρ, εψρ, ἟, oracle given, Str.17.1.43. 
ἀπϋθεςσορ, ον, despised, δὴ σϋσε κεῖσ᾽ ἀ. Od.17.296, cf. Lyc.540, Call.Fr.302, Plu.2.159f. (From θέςςαςθαι, cf. πολόθεςσορ.) 
ἀπϋθεσαι, ψν, αἱ, a place in Lacedaemon, into which misshapen children were thrown as soon as born, Plu.Lyc.16. 
ἀπϋθεσέον, one must set aside, lay by, Dsc.2.76. 
ἀπϋθεσικϋρ, ή, ϋν, completing, σ῅ρ διανοίαρ Sch.Ar.Pl.8. 
II. of verbs, deponent, An.Bachm.2.303, 304. 
ἀπϋθεσορ, ον, (ἀποσίθημι) laid by, stored up, Dsc.5.9, Plu.Caes.35, Luc.Merc.Cond.5: ἀπϋθεσα, σά, stores, PRyl.153.16 (ii A.D.), of a 

person, hidden away, Philostr.Her.19.3. 
2. hidden, secret, mysterious, ἔπη Pl.Phdr.252b; βίβλοι D.H.11.62, cf. Philostr.Im.1.10, 2.16, Plu.Crass.16. 
3. reserved for special occasions, special, υίλορ Lys.8.17; δψπεά D.59.93. 
4. ἀπϋθεσορ ὁ (sc. νϋμορ), name of an aulodic nome, Plu.2.1132d, Poll.4.79. 
II. f.l. for ἀπϋθεςσορ, Plu.2.159f. 
III. ἀπϋθεσον· deponens, Gloss.; cf. foreg. 11. 
ἀποθέψ, run away, Hdt.8.56, X.Cyr.7.5.40. 
ἀποθεψπέψ, = ἀποθεάομαι, Arist.Mir.839b3, Plb.27.4.4, D.S.4.38, Polycharm.1; observe, Plu.Lyc.25; examine, consider, πίςσειρ 

Phld.Rh.2.116 S., cf. Oec.p.74 J. 
ἀποθεψπηςιρ, εψρ, ἟, serious contemplation, Plu.Pel.25; wide view, σϋπορ σὴν ἀ. πανσαφϋθεν ε὎υτήρ D.S.19.38. 
ἀποθεψπησέον, one must consider, contemplate, Plu.2.30a. 
2. ἀ. μή .. one must take care not .., Herod.Med.ap.Orib.7.8.10. 
ἀποθέψςιρ, εψρ, ἟, deification, also burial (CIG v. infr.), Str.6.3.9, CIG2832 (Aphorodisias), Cic.Att.1.16.13, Senec.Apoc. tit., 

PGen.36.18 (ii A.D.), Hierocl.in CA27p.483 M. 
ἀποθηκάπιορ, ὁ, storekeeper, Teuc.Bab. p. 51 B., IGChr.10.4, MAMA3.534, etc. (Corycus, var. sp., including ἟πο- 431, ὠπο-), 

SEG37.620 (Thrace, Chr.). 
ἀποθήκη, ἟, any place wherein to lay up a thing, magazine, storehouse, or storeroom Th.6.97; ἀ. βιβλίψν Luc.Ind.5; ἀ. ςψμάσψν 

burial-place, Id.Cont.22; σὴν ἐξέδπαν ςὺν σῆ ἐν α὎σῆ ἀποθήκῃ διςσέγῳ Sardis7(1).12 (ii A.D.), POxy.2729.31, 33. 
2. refuge, Philist.59. 
II. anything laid by, store, ἀποθήκην ποιεεῖςθαι ἐρ σὸν Πέπςην lay up store of favour with him, Hdt.8.109. 
ἀποθήκιον, σϋ, larder, Cael.Aur.CP1.11.93. 
ἀποθηλάζψ, suck, Sor.1.118, Paul.Aeg.3.28. 
ἀποθηλαςμϋρ, ὁ, (θηλάζψ) sucking, sucking out, Erasistr.ap.Dsc.Ther.Praef., Sor.1.77, Paul.Aeg.3.35. 
ἀποθηλόνψ, make effeminate, enervate, Plu.Ant.53; weaken, σὰρ ὀςμάρ Thphr.Od.66; ἄκπασον Plu.2.692d:—Pass., Clearch.6. 
II. produce female plants, Thphr.HP7.4.3. 
ἀποθηπετσήρ, οῦ, ὁ, drinking-cup used after hunting, IG11(2).113.17 (Delos, iii B.C.), al. 
ἀποθηπιϋψ, change into a beast, σινά Eratosth.Cat.1:—Pass., Str.3.2.7; prob. in Herm.ap.Stob.1.49.69. 
2. make quite savage, σὸν βίον Plu.2.995d; exasperate, σινὰ ππϋρ σινα Plb.1.79.8:—Pass., to become or be so, ib.67.6; σὴν χτφήν 

D.S.17.9; of wounds, Plb.1.81.5. 
II. Pass., to be full of savage creatures, ἀποσεθηπίψσαι ὁ Νεῖλορ Alciphr.2.3. 
ἀποθηπιψςιρ, εψρ, ἟, changing into a wild beast, Hsch. s.v. Αἰαίη. 
II. (from Pass.) fury or rage against any one, ππϋρ σινα D.S.34/5.20. 
ἀποθηςατπίζψ, store, hoard up, LXXSi.3.4, D.S.5.40, Luc.Alex.23; ἑατσοῖρ σι 1Ep.Ti.6.19:—Pass., J.BJ7.8.4, Vett.Val.16.21. 
ἀποθηςατπιςμϋρ, ὁ, laying by, storing up, D.S.3.29, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.11(2).109.3. 
ἀπϋθησορ, ον, not desired, Hsch., dub. in Call.Fr.302 (leg. ἀπϋθεςσορ). 
ἄποθι, Arc. adv., far away, apart, SEG36.376 (Lykosoura, ii B.C.); cf. ἄπτθεν, ἄποθεν. 
ἀποθῑνϋομαι, Pass., to be silted up, Plb.1.75.8. 
ἀποθλίβψ [ῑ], squeeze out, σοὺρ ὄπφειρ Arist.HA632a17; ὏πϋςσαςιν Thphr.Od.29; σὸν ἐκ σοῦ βϋσπτορ ἀποθλιβϋμενον οἶνον D.S.3.62, 

Nic.fr.86, ἄπδην με σ῅ρ οἰκείαρ ἀποθλίχει φύπαρ Luc.Jud.Voc.2; σ῅ρ φύπαρ from the place, Luc.Jud.Voc.2. 
2. press or froce back, σὸ αἷμα Arist.HA587a22:—in E.Cyc.237 Ruhnken restored ἀπολέγειν. 
3. squeeze dry, wring, σὰ κπάςπεδα Diph.43.30; cf. ἐνοτπέψ. 
4. press forcibly against, crush, Nic.Th.314, LXXNu.22.25, Ev.Luc.8.45. 
II. Gramm., drop a letter in the middle of a word, A.D.Adv.185.3 (Pass.). 
III. oppress much, Aq.Ex.3.9, Sm.Jd.10.12:—Pass., ππὸρ σὸ σὴν πϋλιν ἀποθλιβ῅ναι Wilcken Chr.11A9 (ii B.C.). 
ἀποθλιμμα, ασορ, σϋ, expressed juice, Dsc.1.110. 
II. solid residue after expression of juice, Gal.11.845. 
ἀποθλιμμϋρ, ὁ, oppression, Aq.Ex.3.9. 
ἀποθλιυιρ, εψρ, ἟, pressing, βοσπόψν D.S.3.63. 
II. squeezing out of one’s place, Luc.Jud.Voc.2. 
ἀποθνήςκψ, fut. -θᾰνοῦμαι, Ion. -θανέομαι or -εῦμαι Hdt.3.143;7.134:—strengthd. for θνῄςκψ, die, Hom. (v. infr.), Pi.O.1.27, and 

once in Trag. (E.Fr.578.6); in Com. and Prose the usual form of the pres.; ςεῦ ἀποσεθνη῵σορ Il.22.432; ἀποθνῄςκψν πεπὶ υαςγάνῳ 
Od.11.424; βϋερ δ᾽ ἀποσέθναςαν ἢδη 12.393; ἐκ σ῵ν σπψμάσψν Hdt.2.63; ὏πὸ λιμοῦ Th.1.126: c. dat., βπϋμῳ κεπατνοῦ Pi. l.c.; νϋςῳ 
Th.8.84: c. acc. cogn., θάνασον ἀ. X.Mem.4.8.3, etc.; εἰρ ἕσεπον ζ῅ν ἀ. Pl.Ax.365d; to be ready to die, of laughter, etc., Ar.Ach.15; ἀ. σῶ 
δέει Arist.MM1191a35. 



II. serving as Pass. of ἀποκσείνψ, to be put to death, slain, ὏πϋ σινορ Hdt.1.137, 7.154; esp. by judicial sentence, ἀποθανεῖν ὏πὸ σ῅ρ 
πϋλεψρ Lycurg.93, cf. Pl.Ap.29d, 32d al., Arist.Rh.1397a30 (v.l.). 

III. renounce, νϋμῳ Ep.Gal.2.19; ἀπϋ σινορ Ep.Col.2.20. 
ἀποθοπεῖν, aor. 2 inf. Act. of ἀποθπῴςκψ. 
ἀποθπᾰςόνομαι, to be very courageous, dare all things, D.61.20:—later -θαππόνομαι, Diog.Ep.32.3. 
ἀπϋθπατμα, ασορ, σϋ, = ἀπϋθπατςμα, Inscr.Délos1442B9 (ii B.C.). 
ἀπϋθπατςιρ, εψρ, ἟, breaking, fracture, Paul.Aeg.6.89, 117; κασὰ ἀπϋθπατςιν Sor.Fract.10. 
II. breaking up, νεθ῵ν Arist.Mu.394a33. 
ἀπϋθπατςμα, ασορ, σϋ, piece broken off, Str.10.5.16. 
ἀπϋθπαόψ, break off, νεὼρ κϋπτμβα A.Pers.410; σοὺρ ὏πεπέφονσαρ σ῵ν ςσαφιόψν D.H.4.56: metaph., σ῅ρ ἐλετθεπίαρ σὸ κευάλαιον 

Jul.Mis.356b; σοῦ ἐνὸρ σὸ μεπικϋν Dam.Pr.51:—Pass., to be broken off, Arist.Pr.967b5, Arr.Tact.2.4: metaph., ἀποθπατςθ῅ναι σ῅ρ 
ε὎κλείαρ to be broken off from one’s fair fame, make shipwreck of it, Ar.Nu.997. 

ἀπϋθπεκσα· υετκσά, Hsch. 
ἀποθπηνέψ, lament much, Plu.Fab.18, Crass.27, Babr.12.3. 
ἀποθπῑάζψ, properly, strip of fig-leaves: metaph., circumcise, Ar.Ach.158; cf. θπῖον. 
ἀποθπιγκϋψ, furnish with coping or replace the coping, σοῖφον IG11(2).144A84, al. (Delos, iv B.C.). 
2. wall off, Procop.Aed.5.7, al. 
ἀποθπίγκψςιρ, εψρ, ἟, furnishing with coping or replacing the coping, IG4.823.39 (Troezen, iv B.C.). 
ἀποθπίζψ, v. ἀποθεπίζψ. 
ἀπϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, = ἄθπιξ, Call.Fr.341; = ἄνηβορ, Poll.2.22. 
ἀπϋθπιςμα, ασορ, σϋ, that which is cut off. Orph.A.1000. 
ἀποθπτϋομαι, pass., (θπόον) pf. part. ἀποσεθπτψμένοι, bent like rushes, v.l. for ἀποσεθπτμμένοι in Pl.R.495e ap. Tim.Lex., cf. Sch. ad 

loc., Suid. 
ἀποθπόπσψ, crush, crumble to pieces, J.BJ3.7.23: metaph., break in spirit, enervate, σὰρ χτφὰρ ςτγκεκλαςμένοι σε καὶ 

ἀποσεθπτμμένοι Pl.R.495e. 
ἀποθπῴςκψ, aor. ἀπέθοπον, leap off from, νηϋρ Il.2.702; ἀπὸ σ῵ν ἵππψν, ἀπὸ νεϋρ, Hdt.1.80, 7.182; ἰοὶ ἀπϋ νετπῆυι θοπϋνσερ 

Il.16.773: abs., spring away, Opp.H.1.206. 
2. leap up from, rise from, καπνὸν ἀποθπῴςκονσα νο῅ςαι ἥρ γαίηρ Od.1.58. 
3. rebound from, ἔπψρ ἀνσισόποτ κπαδίηρ ἀ. AP9.443 (Paul. Sil.). 
4. break off, of rocks, ἀυ᾽ ὏χηλ῅ρ κοπτυ῅ρ Hes.Sc.375. 
ἀποθτμαίνψ, dub. in S.Ichn.122. 
ἀποθῡμίᾱςιρ, εψρ, ἟, rising of smoke or vapour, Plu.2.647f (nisi leg. ὏πο-). 
ἀποθῡμιάψ, smoke out, (μῦρ) Arist.HA580b23. 
ἀποθόμιορ [ῡ], ον, (fem. -ίη in Semon.7.35): (θῡμϋρ):—not according to the mind, unpleasant, hateful, ἔπορ Hes.Op.710; ἀποθόμια 

ἔπδειν σινί to do one a disfavour, Il.14.261; αὔ σι ἀποθόμιον ποι῅ςαι Hdt.7.168, ο὎δ᾽ ἔςσιν ὅπψρ ἀποθόμια ῥέξψ Call.Del.245; μή μοί σι 
σέκνοιρ ἀ. ἕππῃ Mosch.4.93, used app. mistakenly in opposite sense, νεκπ῵ν δ᾽ ἀποθόμια ῥέζει(ν) epigr. in SEG39.449.11 (Tanagra, v 
A.D.). 

ἀπϋθῡμορ, ον, f.l. for ἀππϋθτμορ, Plu.2.87f. 
ἀποθτννίζψ, dismiss as worthy of a tunny, in Pass., Luc.JTr.25, cf. Eust.1720.63. 
ἀποθῡπίζψ, put out of doors, Gloss.:—also -θτπϋψ, Hsch. (Pass.). 
ἀποθῠςία, ἀ, pl., some kind of ritual, perh. distribution after a sacrifice, ἐποίηςεν δὲ καὶ σοῖρ κασοιφομένοιρ .. καὶ σαὶρ ἀποθτςίαρ καὶ 

φονδπογάλα SEG32.1243.35 (Aeolian Cyme, i B.C./i A.D.). 
ἀποθόςκειν· ἀποστγφάνειν, Hsch. 
ἀποθόςςει· ἀποπνεόςει, Id. 
ἀποθτςσάνιον, σϋ, drinking-vessel, Polem.Hist.20. 
ἀποθῡσέον, one must perform a sacrifice, Them.Or.11.142a. 
ἀποθόψ, fut. -θόςψ IG4.951.45 (Epid.):—offer up as a votive sacrifice, φιμαίπαρ X.An.3.2.12; ἟γεμϋςτνα 4.8.25; ε὎φήν Diph.43.10; 

ἴασπα IGl.c. 
ἀποθψπᾱκίζομαι, put off one’s coat of mail, Procop.Goth.4.32. 
ἀποθψτμάζψ or -θψμάζψ, Ion. for ἀποθατμάζψ. 
ἀποιδέψ, swell up, Hp.Mul.1.52. 
ἀποιδηςιρ, εψρ, ἟, swelling, ὏υάλοτ γ῅ρ Str.1.3.10 (pl.). 
ἀποιδίςκομαι, = ἀποιδέψ, Hp.Int.41. 
ἀποωεπϋψ, = ἀυιεπϋψ, CIG2827.9 (Aphrodisias). 
ἀποῑέπψςιρ, εψρ, ἟, = ἀυιέπψςιρ, Albania5.43 (Apollonia in Illyria). 
ἀποίζειν· ἀπομψκ᾵ςθαι, Hsch. 
ἀποιησικϋρ, ή, ϋν, unpoetical, Sch.D.P.289. 
ἀποίησορ, ον, not done, undone, πεππαγμένψν ἀποίησον θέμεν ἔπγψν σέλορ Pi.O.2.18; ἀ. πάμπολλ᾽ ἐςσίν Men.113. 
2. not to be done, impossible, Plu.Cor.38. 
II. not artificial, unpolished, D.H.Lys.8; esp. unpoetical, ἀ. λϋγορ, opp. ποιησική, Id. Comp.1; σὰ ἀποίησα, opp. σὰ πεποημένα, 

Phld.Po.1081; ἀ. ὏πϋθεςιρ not used as material for poetry, ibid.; σὸ ἀ. simplicity, naïveté, Aristid.Or.31(11).4. Adv. -σψρ D.H.Dem.39. 
III. of land, unsuitable, εἴρ σι Gp.10.75.12, of persons, unsuitable for office, PPetaus93.126, [ε]ἰρ φπίαρ ib.26.9; w. dat. ἀποίησον σῆ 

πολισικῆ ἐπγαςίᾳ Vit.Aesop.(G) 2. 
ἀποικειϋψ, absorb completely, assimilate, Anon.Lond.24.26:—hence -ψςιρ, εψρ, ἟, ib. 24.35. 
II. keep apart, Hero Spir.Praef.p.146 S. (Pass.), s.v.l. 
ἀποικεςία, ἟, = ἀποίκηςιρ, esp. of the Captivity, LXX4Ki.24.15, al. 



ἀποικέψ, go away from home, esp. as a colonist, settle in a foreign country, emigrate, ἐκ πϋλεψρ Isoc.4.122; ἐρ Θοτπίοτρ 
Pl.Euthd.271c: so c. acc. loci, Καλλίςσαν ἀπῴκηςαν ᾵́ςον Pi.P.4.258, cf. Porph.VP2. 

II. dwell afar off, μακπὰν ἀ. Th.3.55; ππϋςψ ἀ. X.Oec.4.6; ἀ.σινὸρ ππϋςψ E.HF557, cf. IA680; ἐν νήςῳ Arist.Pol.1272b1; ἀ. σ῵ν πεδίψν 
Philostr.Im.1.9:—Pass., ἟ Κϋπινθορ ἐξ ἐμοῦ .. μακπὰν ἀπῳκεῖσο, Corinth was dwelt far from by me, i.e. I settled far from Corinth, 
S.OT998. 

ἀποικηςιρ, εψρ, ἟, = sq., emigration, Hsch., Suid.; dub. in D.H.2.36. 
ἀποικία, Ion. -ίη, ἟, (ἄποικορ) settlement far from home, colony, Pi.O.1.24, S.Fr.373.6, Hdt.1.146, IG1.31, etc.; correlative to 

μησπϋπολιρ, Th.1.34; εἰρ ἀ. ςσέλλειν, ἄγειν, send, lead to form a settlement, Hdt.4.147, 5.124; ἀ.κσίςαι A.Pr.814; ἀ. ἐκπέμπειν Th.1.12; 
ἀ. κηπόςςειν ἐρ σϋπον ib. 27; ἀ. ποιεῖςθαι Pl.Lg.702c; ςσέλλειν (of the οἰκιςσήρ) Str.8.6.22; ἀποςσέλλειν (of the μησπϋπολιρ) 
Aeschin.2.175; ἟ κύμη ἀ. οἰκίαρ is an offshoot from .., Arist.Pol.1252b17, of Roman colony, Plb.2.19.12, etc., Ἀ. Πασπέψν as translation 
of Colonia Patrensis, SEG18.64 (Athens, i A.D.). 

2. migration, Ph.2.410. 
II. charter granted to a colony, Hyp.Fr.73. 
ἀποικίζψ, Att. fut. ἀποικι῵ A.Fr.304.10:—send away from home, ἐρ ν῅ςον Od.12.135; ἐκ σϋπψν S.Tr.955 (lyr.), cf. OC1390; ἀ. 

δϋμψν σινά E.El.1008, cf. Hipp.629; of the queen-bee, X.Oec.7.34:—Pass., to be settled in a far land, ἐν μακάπψν νήςοιρ ἀπῳκίςθαι 
Pl.R.519c; emigrate, ἐκ σ῅ςδε σ῅ρ πϋλεψρ Id.Euthd.302c; ἀπὸ πασπὸρ ἀποικιςθ῅ναι dwell apart from .., Arist.GA740a7. 

2. metaph., banish, σὰρ χετδεῖρ δϋξαρ Ph.2.221:—Pass., εἰρ σὸ μέςον ἀπῳκίςθη σ῵ν ἐςφάσψν Pl.Plt.284e; ἀνάγκηρ ο὎κ ἀ. πολό is 
not far removed from .., Chaerem.18. 

II. colonize a place, send a colony to it, c. acc., Hdt.1.94, Th.1.24; δπτμοὺρ ἐπήμοτρ καὶ πάγοτρ ἀποικιεῖ A. l.c. 
ἀποίκῐλορ, ον, unadorned, simple, ἀληθείαρ ςσολή Ph.1.369, al.; homogeneous, ς῵μα ὁμοιομεπὲρ καὶ ἀ. Plot.6.7.13, cf. 

Iamb.VP23.103. Adv. -λψρ Vett.Val.343.36. 
ἀποίκιλσορ, ον, not elaborated, without convolutions, ἐγκέυαλορ Gal.UP8.13. 
2. = foreg. in Adv. -σψρ Sch. A.Pr.317. 
ἀποίκιρ, ίδορ, ἟, pecul. fem. of ἄποικορ, ἀ. πϋλιρ a colony, Hdt.7.167, Plu.Cor.28; and without πϋλιρ, Str.10.4.17. 
ἀποίκιςιρ, εψρ, ἟, leading out a colony, D.H.3.31 (s.v.l.) 
ἀποίκιςμϋρ, ὁ, settlement of a colony, ἀ. εἰρ ἖λέαν, title of work by Xenoph., D.L.9.20; μεσὰ σὸν ἀ. Arist.Pol.1304b32. 
II. = ἀποικεςία, LXXJe.26(46).19, al. 
ἀποίκιςσέον, one must send away, Paul.Aeg.4.1. 
ἀποίκιςσήρ, οῦ, ὁ, leader of a colony, Men.Rh.p.356 S. 
ἀποικοδομέψ, cut off by building, wall up, barricade, σὰρ θόπαρ, σὰρ ὁδοόρ, Th.1.134, 7.73; φαπάδπαν D.55.5:—Pass., Plu.Caes.49. 
2. rebuild (nisi leg. ἀν-), Jul.Or.2.66a. 
ἀποικονομέψ, manage so as to get rid of a thing, Antyll.ap.Orib.6.6.1:—Med., π᾵ν πάθορ καὶ νϋςημα σ῅ρ ἑατσοῦ χτφ῅ρ get rid of 

them by one’s manner of life, Hierocl.p.51 A., cf. Plot.1.4.6, 5.9.1, Procl.in Prm.p.497 S.:—Pass., to be removed, 
Herod.Med.ap.Orib.10.37.17. 

ἀποικονομηςιρ, εψρ, ἟, getting rid of a thing, Cass.Pr.70. 
ἀποικονομησέον, one must get rid of, υλεγμονήν Orib.Fr.42, cf. Herod.Med. in Rh.Mus.58.76. 
ἀποικονομησορ, ον, to be got rid of, Arr.Epict.4.1.44. 
ἀποικονομία, ἟, rejection, opp. ἐκλογή, Alex.Aphr.de An.160.25. 
ἄποικορ, ον, away from home, abroad, ἄ. πέμπειν σινὰ γ῅ρ to send away from one’s native land, S.OT1518. 
II. mostly as Subst., 
1. of cities, settled as colony, πϋλειρ ὁπϋςαι σ῅ρ γ῅ρ σ῅ςδ᾽ εἰςὶν ἄποικοι Ar.Lys.582; πϋλιν ΢ινψπέψν ἄποικον ἐν σῆ Κολφίδι φύπᾳ 

X.An.5.3.2, 6.2.1. 
2. subst. ἄποικορ, ὁ, colonist, Hdt.5.97, Th.1.25, 38, 7.57, IG1.46–7; poet., of iron, Φάλτβορ ΢κτθ῵ν ἄ. A.Th.728. 
ἀποικσίζομαι, complain loudly of a thing, ππὸρ πασέπα ἀποικσίζεσο σ῵ν .. ἢνσηςε (sc. σαῦσα ὧν ἢνσηςε) Hdt.1.114. 
ἀποίμανσορ, ον, untended, ἀγέλη, of bees, AP6.239 (Apollonid.). 
ἀποιμύζψ, bewail loudly, σι A.Ag.329, S.Ph.278; σινά A.Fr.138, Antipho 5.41; ἀ. σι ππϋρ σινα E.Med.31; ἀ. ἑατσϋνορ σινορ D.H.5.8. 
ἄποινα, σά, (by haplology for ἀπϋ-ποινα (ποινή), cf. ἀπεσίντσο ποινήν Il.16.398; σὰ φπήμασα ἄποινα ὠνϋμαζον οἱ παλαιοί D.23.33): 
I. Hom. (only in Il.), ransom or price paid, whether to recover one’s freedom when taken prisoner, υέπψν ἀπεπείςι᾽ ἄ. Il.1.13; ο὎κ 

ἀπεδέξασ᾽ ἄ. ib.95, al., cf. Hdt.6.79; or to save one’s life, Il.6.46, 10.380, al., Thgn.727; or for the corpse of a slain friend, ὃρ ἄ. υέποι καὶ 
νεκπὸν ἄγοισο Il.24.139: freq. with gen. of the person ransomed, ἄ. κοόπηρ, τἷορ, ransom for them, 1.111, 2.230; νεκποῖο δὲ δέξαι ἄ. 
24.137. 

II. generally, atonement, compensation, penalty, ἂχ ἐθέλψ ἀπέςαι δϋμεναί σ᾽ ἀπεπείςι᾽ ἄ. 9.120, cf. Hdt.9.120; ὕβπεψρ, μιαςμάσψν 
ἄ., for violence, etc., A.Pers.808, Ag.1420, cf. 1670, E.Ba.516, Alc.7; in IT1459 σ῅ρ ς῅ρ ςυαγ῅ρ ἄ. prob. redemption, rescue from death.—
Rare in Prose, ἀποίνοιρ ἐξιλαςθ῅ναι Pl.Lg.862c, cf. Hdt. l.c., Parth.8.5. 

2. in good sense, recompense, reward, freq. c. gen., ἄποιν᾽ ἀπεσ᾵ρ Pi.P.2.14, cf. O.7.16, al.: in sg., σοῦσο γὰπ ἀνσ᾽ ἀγαθοῖο νϋοτ 
εἴληφεν ἄποινον IG14.1389i10. 

ἀποινάψ, demand the fine due from the murderer (cf. ἄποινα II), Lexap.D.23.28, cf. 33:—Med., hold to ransom, E.Rh.177, cf. 66 
(lyr., dub.). 

ἀποινέψ, cease to ferment, v.l. in Alex.45.4. 
ἀποινί, Adv. unpunished, Agath.4.19. 
ἀποίνιμορ, ον, carrying no penalty, cj. in Hes.Fr.124.1 M.-W. 
ἀποινϋδῐκορ, ον, exacting penalty, atoning, δίκαι E.HF888. 
ἀποινϋδοππορ, ον, ransom-devouring, Lyc.902. 
ἄποινον, σϋ, v. ἄποινα II. 2. 
ἄποινορ, ον, = ἄοινορ, Eust.727.19. 



ἄποιορ, ον, (ποιϋρ) without quality or attribute, ςσοιφεῖα Placit.1.15.8; ὔλη Zeno Stoic.1.24, Chrysipp.Stoic.2.111; ποιϋσηρ 
Plot.1.8.10; γεῦςιρ Aret.SA2.7; σὸ ἄ. Porph.Abst.1.30; ἀ. ὕδψπ pure water, Ath.1.33c (Sup.); ἄ. βοσάνη Orib.Fr.52. 

II. (ποιεῖν) inert, ἄ. δὲ καὶ ἀδόναμον (v.l. ἀδόνασον) σὸ ς῵μα καθ᾽ α὏σϋ Procl.Inst.80, cf. eund. in Ti.3.337 D. 
ἀποιςσέον· perferendum, Gloss. 
ἀποωςσεόψ, kill with arrows, AP7.743 (Antip.). 
ἀποίςψ, v. ἀπουέπψ. 
ἀποίφομαι, fut. -οιφήςομαι: impf. -ῳφϋμην:—to be gone away, to be far from, keep aloof from a thing, c. gen., ἀποίφονσαι πολέμοιο 

Il.11.408; ἀποίφεαι ἀνδπϋρ hast forsaken him, 19.342. 
2. abs., to be gone, to have departed, ὅπψρ δὴ δηπὸν ἀποίφεσαι how long he has been gone, Od.4.109; ἀνδπὸρ ἀποιφομένοιο πολὺν 

φπϋνον 21.70, cf. 1.253; πεπὶ πασπὸρ ἀποιφομένοιο ἐπέςθαι his absent father, 1.135, cf. E.Hel.1306 (lyr.); ἀ. εἰρ σάξιν πάλιν 
Id.Heracl.818: imper. ἀποίφεςθε begone! Hecat.30 J. 

3. to have perished, ἀποίφεσαι φάπιρ E.HF134 (lyr.); of persons, to be dead and gone, ἀπολιπάν μ᾽ ἀποίφεσαι Ar.Ra.83; in full, ἀ. 
βιϋσοιο v.l. in AP10.59 (Pall.); οἱ ἀποιφϋμενοι, = οἱ σελετσήςανσερ, Pi.P.1.93, cf. 3.3, SIG1219.10 (iii B.C.). 

4. μηνὸρ ἀποιφομένοτ, = υθίνονσορ, Arat.810. 
5. ἀποιφομένοτ μίσοτ, of a broken lyre-string, AP6.54 (Paul. Sil.). 
ἀποιψνίζομαι, shun as anill-omen, Lat. abominari, Gloss., Dosith. p. 430 K. 
ἀποιψνιςμϋρ, ὁ, = deprecatio, Charis.p.553 K. 
ἀποκαθαίπψ, aor. inf. -῅παι Gal.11.129, but subj. -άπῃ Thphr.CP1.17.10:—clear, cleanse or clean quite, ἀ. σὴν φεῖπα εἰρ σὰ 

φειπϋμακσπα upon the towels, X.Cyr.1.3.5; σοῖρ πποςθίοιρ ἀ. ςκέλεςιν, of flies, Arist.PA683a29:—Pass., Id.Pr.958b5:—Med., rid oneself of, 
ib.880a32. 

2. refine metal by smelting, Str.9.1.23; ῥησίνη ἀποκεκαθαπμένη purified, Dsc.1.25: metaph., ἀποκεκαθάπθαι σὴν υψνήν to be pure 
in dialect, Luc.Hist.Conscr.21. 

II. cleanse off, clear away, σὰρ σπαπέζαρ Ar.Pax1193; ἀ. σὰρ βαναόςοτρ σέφναρ εἰρ οἰκεσ῵ν καὶ μεσοίκψν φέπαρ 
Plu.Comp.Lyc.Num.2; remove by purging or clearing, ἴκσεπον Dsc.4.71; ἀ. ἄνψ purge by emetics, Hp.Morb.3.9:—Pass., to be removed by 
purging, Id.VM19: generally, to be got rid of, Pl.Ti.72d. Arist.HA568b9; to be thrown off, Id.Mete.383a34:—Med., ἀποκαήπαςθαί σι get 
rid of a thing, Ti.Locr.104b, Demoph.Sim.25; σινϋρ rid oneself of .., X.Cyr.2.2.27. 

ἀποκαθαπιεόψ, = sq., Sch.Il.1.1. 
ἀποκᾰθᾰπίζψ, fut. -ι῵, cleanse, purify wine, CPR8.82.6 (vii A.D.), transf., ἑατσϋν, LXXJb.25.4. 
ἀποκᾰθᾰπιςμα, ασορ, σϋ, = κάθαπμα, EM483.12. 
ἀποκᾰθᾰπμα, ασορ, σϋ, that which is cleared off, excretion, ἀ. ἟ φολή Arist.PA677a29, cf. HA546b24; by-product, dross, 624a15; dregs, 

σ῵ν ὄνσψν Jul.Or.5.170d; offscourings, slops, St.Byz. s.v. Ἀζανία (pl.) that which is sifted out of grain, PMasp.2.iii. 11 (pl., vi A.D.). 
ἀποκᾰθᾰπςιρ, εψρ, ἟, purging: hence, of dross, Arist.Mete.383b4, cf. Str.4.2.1; of animal secretions, Arist.GA726a13, cf. HA587b1; 

ἀποκαθάπςειρ φολ῅ρ Th.2.49. 
2. cleansing, πνεόμασορ Gp.12.22.11; sifting of grain, PRev.Laws39.10 (iii B.C.), PLond.ined.2361r(iii B.C.). 
II. lustration, expiation, Plu.Rom.21, Iamb.Comm.Math.15; νείκοτρ Hierocl.in CA24p.473 M. 
ἀποκᾰθᾰπσέον, one must purify, Aristid.Or.46(3).3. 
ἀποκᾰθᾰπσικϋρ, ή, ϋν, clearing off, cleansing, Thphr.Sens.84, c. gen., Dsc.3.23; χτφ῵ν Iamb.Myst.2.5. 
ἀποκαθέζομαι, sit down, Gloss. 
ἀποκαθεόδψ, sleep away from home, ἐρ σὸ ἱεπϋν Philostr.VS2.4.1, used for ἀποκοισέψ by Eup.fr.431 K.-A.; σοτσέςσι γτναῖκα 

φψπίζεςθαι ἀνδπὸρ καὶ ἀυίςσαςθαι Suid. α 3332. 
II. fall asleep over a thing, Them.Or.1.13d. 
ἀποκάθημαι, sit apart, ἀσιμύμενοι ἀποκασέασαι (Ion. for -κάθηνσαι) Hdt.4.66; ἐν σῶ σεόφει Arist.HA625a26; ἐν σῶ γτμναςίῳ 

SIG739.7 (Delph., i B.C.); ἀποκαθημένη, = αἱμοπποοῦςα, LXXLe.20.18, al., cf. Ph.1.578; θεασαὶ ἀ. σ῵ν κινδόνψν J.BJ4.6.2. 
II. sit idle, Ael.VH6.12. 
ἀποκάθίζψ, sit apart, of a judge, ἐν σῶ γτμναςίψ, Plb.31.6.3. 
II. sit down, Plu.2.349c; of the uterus, slip down, Sor.2.85. 
ἀποκάθιςμα, ασορ, σϋ, residuatio, Gloss. 
ἀποκαθιςσάνψ, = sq., SIG2588.56 (ii B.C.), Plb.3.98.9, D.S.18.57:—also -ιςσάψ, Duris7 J., D.S.1.78.2, v.l. in Arist.Metaph.1074a3. 
ἀποκαθίςσημι, fut. -κασαςσήςψ: aor. ἀποκασέςσηςα, later ἀπεκασέςσηςα PTeb.413.4 (ii/iii A.D.): pf. -καθέςσᾰκα Plb.21.11.9, 

SIG798.7 (i A.D.):—re-establish, restore, reinstate, X.Lac.6.3; σὰν πολισέαν Decr.Byz.ap.D.18.90; πολίαρ Plu.Alex.7; ςτνθήκαρ εἰρ σὸ ἐξ 
ἀπφ῅ρ D.H.3.23; ἀ. σινί σι restore, return it to one, Plb.3.98.7, D.S.18.65, etc.; ἀ. εἰρ α὎σάν (sc. υόςιν) Ti.Locr.100c, cf. Arist.MM1204b37; 
εἰρ σὸ α὎σϋ Id.Metaph.1074a3; εἰρ ἀκέπαιον, = restituere in integrum, CIL1.203; σινὰ ἐρ οἶκον Plb.8.27.6, cf. Thphr.Char.7.6; ἀ. ςατσὸν εἰρ 
ἐκεῖνον σὸν φπϋνον carry yourself back .., Plu.2.610d; ἐπί .. D.S.5.23; cure, δαςτςμοὺρ υψν῅ρ Dsc.1.64, etc., rebuild, restore buildings, 
etc., SEG34.1122 (Ephesus, i A.D.), IHadr.44, TAM5(1).517, SEG31.1295 (Oenoanda, all ii/iii A.D.). 

2. pay what is due, ἀπγόπιον LXXGe.23.16, deliver goods which have been ordered, οἱ δὲ ἐπγολαβήςανσερ όωκὸν ἠ οἰνικὸν μ[ὴ] 
ἀποκασαςσήςανσερ SEG31.122 (Attica, ii A.D.). 

3. hand over, deliver, σοῖρ υτλακίσαιρ σὸ ς῵μα PSI4.359.9 (iii B.C.), σὴν ππογαμιαίαν δψπεὰν ἀποκασέςσηςε καὶ δέδψκε σῶ παιδί 
Just.Nov.2 pr. 1. 

4. in drill, restore a formation, etc., εἰρ ὀπθὸν ἀ., = εἰρ ὀπθὸν ἀποδοῦναι, Ael.Tact.26.3 (cf. ἀποδίδψμι II. 3); ἀποκασάςσηςον as you 
were! Ascl.Tact.12.11, etc. 

5. app. in calque on Lat. rationes reddere, ἄφπι ἂν σὰρ χήυοτρ ἀποκασαςσήςψςιν Scaev.Dig.40.5.41.4. 
II. Pass., with pf. ἀποκαθέςσᾰμαι, aor. -εςσάθμν [ᾰ]: also aor. 2 Act. -κασέςσην:—to be restored, Arist.Cat.9b25, al.; σῶ θεῶ SIG459.7 

(Beroea, iii B.C.); return from captivity, Vett.Val.68.24; μέφπι σοῦ σὰ ππάγμασ᾽ ἀποκασαςσ῅ναι till affairs are settled, Wilcken Chr.10 (ii 
B.C.); ἀ. εἰρ σὴν ἐξ ἀπφ῅ρ κασάςσαςιν return, settle down into .., Plb.25.1.1, cf. 2.41.14, Porph.Antr.34; of planets, complete a revolution, 
Cleom.2.7, al.; of the periodic return of the cosmic cycle, Stoic.2.190; of stars, return to their place in the heavens, Phlp.in Mete.112.21; 



of a revolving figure, return to the original situation, Archim.Con.Praef.; of sicknesses, subside, Hp.Aph.6.49; ἀ. εἴρ σι turn out so and so, 
Thphr.HP4.14.5; of sediment, settle, Dsc.5.89; of a spring, recoil, Ph.Bel.70.46, cf. 71.2. 

2. to be detached from the mainland, of an island, Anon.Vat.40. 
ἀποκαίνῠμαι, surpass, vanquish, σῆ δ᾽ αὖσ᾽ .. ἀπεκαίντσο πάνσαρ in wrestling again he vanquished, all, Od.8.127; οἶορ δή με .. 

ἀπεκαίντσο σϋξῳ ib. 219, cf. A.R.2.783. 
ἀποκαίπιορ, ον, = ἄκαιπορ, unseasonable, S.Ph.155 (lyr.). 
ἀποκαιςᾰπϋομαι, Pass., assume the monarch, M.Ant.6.30. 
ἀποκαίψ, Att. -κάψ, aor. ἀπέκηα Il. (v. infr.), -έκατςα D.25.95, Philippid.25.4:—burn off, of cautery, X.Mem.1.2.54, D. l.c.; of intense 

cold, θόελλαν ἣ κεν ἀπὸ Σπύψν κευαλὰρ .. κήαι Il.21.336; ἄνεμορ βοππ᾵ρ .. ἀποκαίψν πάνσα X.An.4.5.3; ἀπέκανςεν ἟ πάφνη σον̀ρ 
ἀμπέλοτρ Philippid. l.c., cf. Thphr.CP2.3.1, al.:—Pass., ἀπεκαίονσο αἱ ῥῖνερ their noses were frozen off, X.An.7.4.3. 

b. consume by fire, burn up, Arist.Pr.928a20, Luc.Tox.61, IG10(2).260.B9 (iii A.D.); cf. ἀπϋκατςιρ III. 

2. calcine, Dsc.5.125, form ἀπτ- Myc. pf. part. pass. . 

ἀποκᾰκέψ, (κάκη) sink under a weight of misery LXXJe.15.9. 
ἀποκᾰκηςιρ, εψρ, ἟, cowardice, Hsch. s.v. ἀπϋκνηςιρ. 
ἀποκαλά, ἟, tentatively given as a gloss on υοπμϋρ in Lex.Rhet. in AB315. 
ἀποκᾰλᾰμοτπγέψ, free from reeds, in Pass., PLond.3.1003.7 (vi A.D.). 
ἀποκᾰλέψ, recall, esp. from exile, Hdt.3.53, X.Cyr.1.4.25. 
2. call away or aside, Id.An.7.3.35. 
II. call by a name, esp. by way of disparagement, stigmatize as .., σὸν σον͂ μανένσορ .. ξν́ναιμον ἀποκαλοῦνσερ S.Aj.727; 

ὀλιγαπφικοὺρ καὶ μιςοδήμοτρ ἀ. And.4.16; ὡρ ἐν ὀνείδει ἀ. μηφανοποιϋν Pl.Grg.512c; ἀπγϋν, ςουιςσὴν ἀ. σινά, X.Mem.1.2.57, 1.6.13; 
οὓρ νῦν ὏βπίζει καὶ πσψφοὺρ ἀ. D.21.211; ὡρ ἐν αἰςφπῶ υιλαόσοτρ ἀ. Arist.EN1168a30; παπάςισον ἀ. Timocl.19; φαπιενσιςμὸν ἀ. call it a 
sorry jest, Pl.Tht.168d; sts. without any bad sense, σοὺρ φαλεπαίνονσαρ ἀνδπύδειρ ἀ. Arist.EN1109b18, cf. X.Eq.10.17, Plu.2.776e. 

ἀποκαλλψπίζψ, strip of ornament, esp. of foliage, Poll.1.236. 
ἀποκάλτμμα [κᾰ], ασορ σϋ, uncovering, (of the head) LXXJd.5.2. 
ἀποκᾰλτπσέορ, α, ον, to be revealed, Them.Or.23.294c. 
ἀποκᾰλόπσψ, aor. 2 Pass. -καλόυην CPR1.239.5 (iii A.D.), etc.:—uncover, σὴν κευαλήν Hdt.1.119; σὰ ςσήθη Pl.Prt.352a:—in Pass., 

of land left cultivable by the Nile (cf. ἀποκάλτυορ), ἀποόπαρ β͂ ´ ἀποκαλτυείςηςρ .. αἰγιαλοῦ PIand.27.12, cf. 27.60 (i/ii A.D.):—Med., 
ἀποκαλόπσεςθαι σὴν κευαλήν Plu.Crass.6; ἀ. σὸ ὠσίον σινορ uncover a person’s ears, i.e. make a thing known to him, LXX1Ki.9.15, 
2Ki.7.27, etc. 

2. disclose, reveal, σϋδε σ῅ρ διανοίαρ Pl.Prt.352a; σήν σ῅ρ ῥησοπικ῅ρ δόναμιν Id.Grg.455d, cf. 460a:—Med., reveal one’s whole 
mind, Plu.Alex.55, 2.880e:—in Pass., LXX1Ki.2.27, al.; ἀποκαλόπσεςθαι ππϋρ σι letone’s designs upon a thing become known, D.S.17.62, 
18.23:—Pass., to be made known, Ev.Matt.10.26, etc.; of persons, 2Ep.Thess.2.3, 6, 8, etc.; λϋγοι ἀποκεκαλτμμένοι naked, i.e. 
shameless, words, Ps.-Plu.Vit.Hom.214. 

3. unmask, σινά Luc.Cat.26, Vit.Auct.23. 
II. of the epiglottis, raise, Arist.de An.422a2 (Pass.). 
ἀποκάλῠυορ [κᾰ], ον, uncovered, κευαλή Ph.1.141 (s.v.l.); ἀ. αἰγιαλϋρ land cultivable only when the water receded, BGU640, 

CPR32.7 (s.v.l.); ὀχ[ί]μψρ ἀποκάλτυο(ι) (ᾰ̈ποτπαι) ε̄ CPHerm.45.6. 
ἀποκάλτχιρ [κᾰ], εψρ, ἟, uncovering, of the head, Phld.Vit.p.38 J.; disclosing, of hidden springs, Plu.Aem.14: metaph., ἁμαπσίαρ 

Id.2.7 of; revelation, esp. of divine mysteries, Ep.Rom.16.25, etc.; of persons, manifestation, 2Ep.Thess.1.7, etc.; title of the Apocalypse. 
ἀποκάμνψ, grow quite weary, fail, flag utterly, mostley abs., S.OC1776 (lyr.), Pl.R.445b, AP5.46 (Rufin); σῶ μήκει σοῦ φπϋνοτ 

Jul.Or.2.91d: c. part., ἀ. ζησ῵ν, μηφανύμενορ, to be quite weary of seeking, etc., Pl.Men.81d, X.Mem.2.6.35. 
2. c. inf., cease to do, μοφθεῖν ο὎κ ἀ. E.Ion135 (lyr.); μὴ ἀποκάμῃρ ςατσὸν ς῵ςαι do not hesitate .., Pl.Cri.45b. 
3. c. acc., ἀ. πϋνον flinch from toil, X.HG7.5.19; ἀ. ππὸρ σὰρ διαμαπσίαρ to be disheartened by .., Plu.Arat.33. 
ἀποκαμπσϋρ, ϋν, bent, Sch.Opp.H.1.205. 
ἀποκάμπσψ, intr., turn aside, wheel, opp. ὀπθοδπομεῖν̀, X.Eq.7.14, ἵνα ἀπ[ο]κάμχῃ καὶ ἀςφη[μονήςῃ] SEG35.218.15 (tab.defix., 

Attica, iii A.D.), ἀ. ἐκ σ῅ρ ὁδοῦ Thphr.Char.22.9; ἀ. ἔξψ σοῦ σέπμασορ̀, of chariots, Arist.Rh.1409b23. 
2. ἀποκεκαμμένον ῥάμυορ curved beak, Horap.2.96. 
ἀποκαπνίζψ, fumigate, PMag.Par.2.23. 
ἀποκαπνιςμϋρ, δ, fumigation (v.l. for ὏πο-), Dsc.3.112. 
ἀποκᾰπόψ, (v. καπνϋρ) breathe away, aor. 1 in tmesi, ἀπὸ δὲ χτφὴν ἐκάπτςςεν she gasped forth her life, Il.22.467, cf. Q.S.6.523. 
ἀποκᾰπᾱδοκέψ, expect earnestly, c. acc., Plb.16.2.8, al., Aq.Ps.36(37).7, J.BJ3.7.26. 
ἀποκᾰπᾱδοκία, ἟, earnest expectation, Ep.Rom.8.19, Ep.Phil.1.20. 
ἀποκᾰπᾱσομέψ, behead, Sch.Pi.O.10(11).19. 
ἀποκαπδιοτπγέψ, extract the heart of a victim, Hsch. s.v. δςιοτπγ῅ςαι. 
ἀπϋκαπμα, ασορ, σϋ, in pl., hair-clippings, Iamb.Protr.21.λβ´. 
ἀποκαπϋψ, stupefy, prob. in Dsc.4.75. 
ἀποκαππίζψ, gather fruit:—Pass., to be stript of fruit, Poll.1.236. 
II. metaph. in Med., reap the fruits of, enjoy, c. acc. rei, IG14.1934fi12, in med., harvest (in quot., dates), BGU2127.12 (A.D. 156). 
ἀποκαππϋψ, throw off, send out, υλέβαρ Hp.Oss.17:—Med., enjoy the fruits of, σι PAmh.2.142.15 (iv A.D.). 
ἀποκάππψςιρ, ἟, ἀ. νεκπ῵ν perh. exploitation of or profiting from corpses, BGU2462.8 (ii A.D.). 
ἀποκαπσέον, (ἀποκείπψ) one must clip off, Eup.400. 
ἀποκαπσεπέψ, kill oneself by abstinence, starve oneself to death, Hp.Acut.56; Ἀποκαπσεπ῵ν, title of work by Hegesias, 

Cic.Tusc.1.34.84, cf. Plu.Num.21, Luc.Macr.19; -οῦνσα ἀποθνῄςκειν Phld.Mort.6; ὥςσε μ᾵λλον ἂν θέλειν ἀποκαπσεπεῖν ἠ σοῦσ᾽ ἀκοόψν 
καπσεπεῖν Com.Adesp.336.8; ο὎κ ἀπεκαπσέπηςε .., ἀλλ᾽ ἐκαπσέπης᾽ Timocl.18. 

ἀποκαπσεπηςιρ, εψρ, ἟, suicide by hunger, Quint.Inst.8.5.23, Charito6.2. 
ἀποκαπσεπησέον, one must abstain from food, Philum.ap.Aët.9.23. 



ἀποκαπυολογέψ, = καπυολογέψ, v.l. in Hp.Prog.4. 
ἀποκαπυϋομαι, Pass., to be parched, dried up, Sever.Clyst.p.12 D. 
ἀποκασαβαίνψ, dismount, D.H.9.16. 
ἀποκάσαγμα, ασορ, σϋ, fragment broken off, υιάληρ IG7.3498.60 (Oropus). 
ἀποκάσάγνῡμι, break, rend off, Hsch. s.v. ἀπαπάςςεσαι, pf. part. intr. -εαγύρ broken off, Inscr.Délos1439Abci47 (ii B.C.). 
ἀποκάσάγψ [ᾰγ], bring back, Vett.Val.319.19, 
ἀποκασαλαμβάνψ, intercept, Autol.2.13 (Pass.). 
ἀποκασαλλάςςψ, Att. -σσψ, reconcile again, Ep.Eph.2.16; σὰ πάνσα εἰρ α὏σϋν Ep.Col.1.20. 
ἀποκασαπσῦςαι· σελει῵ςαι, Hsch. 
ἀποκασαπάομαι, = deprecor, Dosith. p. 431 K. 
ἀποκασαππέψ, flow down from, ἀπϋ σινορ Hp.Aph.7.30. 
ἀποκασαππίπσψ, plunge, ςιδηπ᾵ εἰρ ὕδψπ Gal.14.208. 
ἀποκασαςσᾰςία, ἟, restitution, PTeb.424.7 (iii A.D.). 
ἀποκασαςσᾰςιρ, εψρ, ἟, restoration, re-establishment, σοῦ ἐνδεοῦρ Arist.MM1205a4; εἰρ υόςιν ib. 1204b36, 1205bII; return to a 

position, Epicur.Ep.1 p.8 U.; esp. of military formations, reversal of a movement, Ascl.Tact.10.6, etc.; generally, πάνσψν Act.Ap.3.21; of 
the soul, Procl.Inst.199 (pl.); σ῅ρ υόςιορ ἐρ σὸ ἀπφαῖον Aret.CD1.5; recovery from sickness, Id.SA1.10; σ῵ν ὁμήπψν εἰρ σὰρ πασπίδαρ 
Plb.3.99.6; εἰρ ἀ. ἐλθεῖν, of the affairs of a city, Id.4.23.1; return to original position, Ascl.Tact.10.1; ἀ. ἄςσπψν return of the stars to the 
same place in the heavens as in the former year, Plu.2.937f, D.S.12.36, etc.; periodic return of the cosmic cycle, Stoic.2.184, 190; of a 
planet, return to a place in the heavens occupied at a former epoch, Antioch.Astr.ap.Cat.Cod.Astr.7.120, 121; but, zodiacal revolution, 
Paul.Al.T.1; opp. ἀνσαπ. (q.v.), Doroth.ap.Cat.Cod.Astr.2.196.9; restoration of sun and moon after eclipse, Pl.Ax.370b, = Lat. restitutio, 
restoration of property, Cod.Just.1.3.52.13; ἟ εἰρ ἀκέπαιον ἀ. = Lat. in integrum restitutio, Just.Nov.119.6. 

ἀποκασαςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, bringing back to a point, ςελήνηρ Ph.1.24; φπϋνορ Gem.18.17; μοῖπα Vett.Val.213.27; ἀ. ἀπιθμοί recurrent, 
in which the last digit is identical in all powers, Nicom.Ar.2.17; π᾵ςα πεπίοδορ σ῵ν ἀωδίψν-κή Procl.Inst.199; ἀ. βίορ Herm.in Phdr.p.152 
A.; ἀ. διάλαμχιρ, of star positions at the nativity of the terrestrial universe, Paul.Al.T.1. 

II. for restitution, POxy.144.9 (vi A.D.). 
ἀποκασαςφεςιρ, εψρ, ἟, abstentatio, Gloss. 
ἀποκασασίθημι, lay aside, ἀποκάσθεσο (sync. aor. Med.) κτνέην A.R.3.1287: c. gen., ib.817. 
ἀποκασαυαίνομαι, Pass., to be clearly visible, Aristaenet.1.3. 
ἀποκασαχόφψ [ῡ], cool, Gal.11.555. 
ἀποκασεῖδον, inf. -ιδεῖν cited from Hp.Prog.7 (where ἐπι- codd.) by Metrod.Herc.831.2. 
ἀποκασέφψ, hold bound, ἐςφάσαιρ σιμψπίαιρ IG14.872 (Cumae, dub.l.). 
ἀποκασημαι, Ion. for ἀποκάθημαι. 
ἀποκασοπθϋψ, recover one’s prosperity, Arist.EE1247b10. 
ἀποκάσψ [κᾰ], from below, Sch.D.T.p.23 H. 
ἀποκάσψθεν [κᾰ], from the bottom upwards, Olymp.in Mete.179.17, al., PMag.Leid.W.5.49:—better written divisim. 
ἀποκασ῵πτξ, ῠγορ, ἟, reading of codd. in Thphr.CP5.9.11, perh. due to confusion of ἀπ῵πτξ and κασ῵πτξ. 
ἀποκατλίζψ, (κατλϋρ) break off by the stalk: hence, break short off, E.Supp.717, Th.2.76:—Pass., to be so broken, to be fractured 

across, Hp.Fract.45, Art.33. 
ἀποκατλιςιρ, εψρ, ἟, breaking off by the stalk: snapping, πηδαλίψν Luc.Merc.Cond.1. 
ἀποκατλιςσέον, one must break off, Antyll.ap.Orib.44.23.20. 
ἀπϋκατλορ, ον, f.l. in Thphr.HP7.2.4. 
ἀπϋκατμα, ασορ, σϋ, firebrand, Sm.Ps.101(102).4. 
2. blister caused by a burn, Hierocl.Facet.135. Eust.1123.24; Chilblain, Id. ad D.P.916, Sch.Nic.Th.677. 
ἀπϋκατςιρ, εψρ, ἟, (ἀποκαίψ) burning, scorching, Str.16.4.20. 
II. loss involved in melting down gold votive offerings, prob. rest. in IG2.1495.4, 13 (iv B.C.), cf. NC1951.109–110, and ἀυέχηςιρ. 
III. burnt offering, name of a type of sacrifice, prob. where the whole offering is consumed, SEG32.1423.9, 11 (Syria), Mitchell N. 

Galatia257 (both ii A.D.); cf. ἀποκαίψ 1, ἀποκατςμϋρ. 
ἀπϋκατςμϋρ, δ, burning, πάπψν, BCH38.52; cf. ἀπϋκατςιρ III. 
ἀπϋκάψ, v. ἀποκαίψ. 
ἀπϋκειμαι, fut. -κείςομαι, used as Pass. of ἀποσίθημι, to be laid away from, ππομαθείας ἀπϋκεινσαι ῥοαί the tides of events lie 

beyond our foresight, Pi.N.11.46, cf. Arat.110. 
II. abs., to be laid up in store, of money, ἀ. ἔνδον ἀπγόπιον Philetaer.7.6; ςῖσορ D.42.6; παπά σινι Lys.19.22; σινί for one’s use, 

X.An.2.3.15; φάπιρ .. ξόν᾽ ἀπϋκεισαι (as Reisig for ξῠναπϋκεισαι) is laid up as a common possession, S.OC1752: hence, to be kept in 
reserve, X.Cyr.3.1.19, etc.; πολόρ ςοι [γέλψρ] ἐςσὶν ἀποκείμενορ you have great store of laughter in reserve, ib. 2.2.15; ἀ. εἰρ .. to be 
reserved for an occasion, Pl.Lg.952d; σὸ σ῅ρ ςτγγνύμηρ ὠυέλιμον, ἔλεορ ἀ. σινί, D.23.42, D.S.13.31; ςουία ἐρ ἐκείναρ [σὰρ σέφναρ] 
ἀποκείςθψ let the name of wisdom be reserved for .., Philostr.Gym.1; ἐυ᾽ ὏μῖν ἀπϋκεισαι σὸ πειςθ῅ναι you reserve your acquiescence, 
D.Chr.38.5: c. inf., ἀστφήμασα ἀπϋκεισαί σινι ἐνετδοκιμεῖν D.18.198; ὅςα σοῖρ κακοτπγοῖρ ἀ. παθεῖν D.H.5.8, cf. Luc.Syr.D.51; ἀ. σοῖρ 
ἀνθπύποιρ ἅπαξ ἀποθανεῖν Ep.Hebr.9.27; π᾵ςι .. σὸ θανεῖν ἀπϋκεισαι Epigr.Gr.416.6 (Alexandria). 

2. to be buried, Not.Scav.1923.49. 
III. to be laid aside, neglected, ἀ. πϋππψ Cratin.367, cf. Plu.2.159f, Philostr.VA8.21. 
2. ἀποκειμένη καὶ παλαιὰ υόςιρ stale, of perfume, D.S.3.46. 
IV. to be exposed, lie open, to, φύπα ἀ. βαπβάποιρ Procop.Aed.4.2, cf. 2.9. 
ἀποκείπψ, aor. -έκειπα, Ep. -έκεπςα (v. infr.):—Pass., pf. -κέκαπμαι E.Hec.910:—clip, cut off, properly of hair, mostly in Med., 

ξανθὴν ἀπεκείπασο φαίσην Il.23.141; ἀποκείπαςθαι σὰρ κευαλάρ to have their hair shorn close, Hdt.6.21: abs., ἀποκείπαςθαι cut off 
one’s hair, Ar.Nu.836; esp. in token of mourning, Is.4.7:—in Act., X.Eq.5.8, Thphr.Char.21.3, Luc.Pisc.46; tear out, ἥπαπ Id.Prom.2:—
Pass., δίρ ἀποκαπένσα ππϋβασα twice shorn or clipped, D.S.1.36; ἀποκεκαπμένορ ἐν φπῶ, ἀ. ςκἀυιον, of peculiar fashions of hair-cutting, 



Ar.Th.838, Luc.DMeretr.5.3: c. acc., ἀπὸ ςσευάναν κέκαπςαι πόπγψν thou hast been shorn of thy crown of towers, E.Hec.910; but ἀ. 
σινὰ σ῵νγενείψν Philostr.VA7.34. 

2. metaph., cheat, σοὺρ παφεῖρ Luc.Alex.6. 
II. generally, cut through, sever, ἀπὸ δ᾽ ἄμυψ κέπςε σένονσε Il.10.456; ἀπὸ δὲ υλέβα π᾵ςαν ἔκεπςεν 13.546. 
III. metaph., cut off, slay, ἀποκείπεσαι ςὸν ἄνθορ πϋλεψρ E.HF875 (lyr.); ἀπέκειπε σὴν ἀκμὴν σ῅ρ ΢πάπσηρ Demad.12. 
ἀποκεκᾰλτμμένψρ, Adv. openly, Isoc.8.62, D.H.Rh.8.3, Lib.Or.1.37, al. 
ἀποκεκινδῡνετμέψρ, Adv. venturously, Them.Or.8.107c. 
ἀποκεκπτμμένψρ, Adv. by stealth, Prog.8, Procop.Goth.4.27. 
ἀποκέλλψ, get out of the course or track, AB428. 
ἀπϋκενορ, ον, not quite full, ἀγγεῖα Dsc.5.36, cf. Gal.17(2).163; empty, Hero Spir.2.24, PCair.Zen.680.3 (iii B.C.). 
ἀποκενϋψ, drain, exhaust, Hp.Nat.Puer.15; ἀ. σοὺρ πϋδαρ (where σοὺρ π., more Hebraico, = σὴν γαςσέπα) LXXJd.3.24; evacuate, σὸ 

πεπισσὸν γτμναςίοιρ Sor.1.27:—Pass., Arist.Fr.224. 
ἀποκενσέψ, pierce through, Hp.Ulc.25, LXXNu.25.8, al., D.L.9.26. 
ἀποκενσηςιρ, εψρ, ἞, piercing, LXXHo.9.13. 
ἀπϋκενσπορ, ον, away from a cardinal point, Man.3.269. 
ἀποκένψςιρ, εψρ, ἟, evacuation, αἵμασορ Orib.7.20.11, cf. Sor.1.36, Gal.1.392. 
ἀποκενψσέον, one must evacuate, Archig.ap.Aët.9.35. 
ἀποκεπᾰμϋψ, cover with tiles, σὴν πάποδον σοῦ σείφοτρ SIG2587.110. 
ἀποκεπδαίνψ, pf. -κεκέπδαγκα D.C.43.18:—have benefit, enjoyment from or of a thing, c. gen., ποσοῦ E.Cyc.432; ἀ. βπαφέα make 

some small gain of a thing, And.1.134: abs., ἔνεςσαι ἀποκεπδ᾵ναι Luc.DMort.4.1. 
ἀποκεπμᾰσίζψ, break into small pieces, Porph.Sent.37. 
2. metaph., ἀ. σὸν βίον dissipate one’s whole substance, AP7.607 (Pall.). 
ἀποκεςσίλλαι· ἐκδείπαι, Hsch. 
ἀπϋκεσον· ἀποκομίζψν, Id. 
ἀποκευᾰλαιϋομαι, Pass., to be summed up, Eust.1769.4. 
ἀποκευᾰλίζψ, behead, Arr.Epict.1.1.24, LXXPs.151.7, v.l. in Artem.1.35; of a fish, Dorio ap.Ath.7.287e:—Pass., Phld.Sign.13, 29 

Arr.Epict.1.1.19. 
ἀποκευᾰλιςμα, ασορ, σϋ, dirt that comes off the head, Poll.2.48. 
ἀποκευᾰλιςμϋρ, ὁ, beheading, Plu.2.358e, Procl.Par.Ptol.280. 
ἀποκευᾰλιςσήρ, οῦ, ὁ, headsman, Str.11.14.14. 
ἀποκεφψπιςμένψρ, Adv. separately, Apollon.Lex. s.v. σμήδην. 
ἀποκηδεόψ, complete the funeral rites of, Hdt.9.31, SEG6.220 (Phrygia). 
ἀποκηδέψ, Dor. -κᾱδέψ, = ἀκηδέψ, to be remiss, Il.23.413; to be faint, Sophr.78. 
ἀποκηδήρ, έρ, = ἀκηδήρ, negligent: Adv., Comp. -έςσεπον Hp.ap.Gal.19.84. 
ἀποκήλειν· ἀποδιύκειν, Hsch. 
ἀπϋκηπορ, (κήπ) free from fate or death, prob. l. in Emp.147. 
ἀποκήπτκσορ, ον, Publicly renounced: 
1. of a son, disinherited, disowned, Theopomp.Hist.309, Poll.4.93, Luc.Icar.14, Hermog.Stat.2 
ἀποκήπόξιμορ, ον, to be sold by public auction, IG2.1013.5 (ii B.C.). 
ἀποκήπτξιρ, εψρ, ἞, public announcement, esp. public renunciation of a son, disinheriting, Plu.Them.2, Luc.Abd.5, Hermog.Inv.4.13. 
ἀποκήπόςςψ, Att. -σσψ, dial. ἀποκᾱπ-, offer a thing for public sale, sell by auction, Hdt.1.194, Pl.Com.121; ἀ. ὅ σι ἂν ἀλυάνῃ 

Eup.258:—Pass., to be sold by auction; Lys.17.7, Luc.Pisc.23, D.Chr.66.4. 
II. renounce publicly, ἐξέςσψ σῶ πασπὶ σὸν τἱὸν ἀ. Pl.Lg.928esq;, cf. D.39.39, Luc.Abd.1:—Pass., to be disinherited, ὏πὸ σοῦ πασοϋρ 

Aeschin.Socr.Oxy.1608.39, also act., ἀποκηπόξαρ σὰ σέκνα POxy.2342 (ii A.D.). 
2. declare outlawed, banish: metaph., υιλοςουίαρ Max.Tyr.32.2; σ῅ρ ςουίαρ Philostr.VA4.30. 
III. forbid by proclamation, ἀποκεκήπτκσαι μὴ ςσπασεόειν X.HG5.2.27, cf. Thphr.HP4.4.5. 
IV. manumit by public renunciation of ownership, οἱ ἀποκαπτφθένσερ ἐλεόθεποι, ἀπελεόθεποι, SEG32.623 (ἀπεκά̄πτξε, Buthrotum, 

ii B.C.), IG5(2).274, 342a (Mantinea, i/ii A.D.). 
V. proclaim, declare, πασπογέπονσαρ IEphes.26.24 (ii A.D.). 
ἀποκῐδᾰπϋψ, take the κίδαπιρ off, σὴν κευαλήν LXXLe.10.6, 21.10. 
ἀποκίδνᾰμαι, spread abroad from a place, A.R.4.133, Arat.735, D.P.48. 
ἀποκίκψ, 3 pl. aor. ἀπέκιξαν, dash to the ground, Ar.Ach.869 (Boeot.). 
ἀποκινδόνετςιρ, [ῡ], εψρ, ἟, venturous attempt, σόφηρ Th.7.67 codd. 
ἀποκινδόνετσέον, one must make a desperate venture, σῆ βίᾳ σψν͂ ςψμάσψν Polyaen.1Praef.4. 
ἀποκινδόνεόψ, make a desperate venture, try a forlorn hope, ππϋρ σινα against another, Th.7.81; ο὎ σ῵ν ε὎στφοόνσψν ἤν σὸ ἀ. 

Arist.Fr.159; ἀ. ἔν σινι to make trial in his case, upon him, X.Mem.4.2.5. Aeschin.2.104; ἀ. πάςαιρ σαῖρ δτνάμεςι D.H.3.52; ἀ. πεπὶ σ῵ν 
ὅλψν Plu.Alex.17: c. acc. cogn., ἀ. σοῦσο to make this venture, Lys.4.17: c. inf., ἀποκινδτνεόεσον .. ςουϋν σι λέγειν Ar.Ra.1108:—Pass., 
἞μῖν .. ἀποκεκινδτνεόςεσαι σὰ φπήμασα will be put to the uttermost hazard, Th.3.39. 

II. shrink from the dangers of another, abandon him in danger, σινϋρ Philostr.VA7.15. 
ἀποκῑνέψ, remove or put away from, ἀποκινήςαςκε σπαπέζηρ Il.11.636; μή μ᾽ ἀποκινήςψςι θτπάψν Od.22.107; σ῅ρ ὀδόνηρ 

Hp.Morb.2.69. 
II. intr., move off, abscond, Aen.Tact.10.5, Polyaen.1.43.2. 
ἀπϋκῑνορ, ὁ, (κινέψ) comic dance, of an indecent nature, Cratin.120, Ar.Fr.275, Poll.4.101, Ath.14.629c: metaph., ἀπϋκινον ε὏πέ 

find some way of dancing off or escaping, Ar.Eq.20. 
ἀποκιπνάομαι, become unmixed, κιπν᾵σαι πάνσα καὶ ἀποκιπν᾵σαι Zos.Alch.p.110 B. 
ἀποκιπςϋομαι, Pass., become varicose, υλέβερ ἀ. Archig.ap.Gal.8.90. 



ἀποκιπςψςιρ, εψρ, ἟, formation of a varex, Paul.Aeg.6.64. 
ἀποκιςςϋομαι, Pass., develop into κιςςϋρ, of ἕλιξ, Thphr.HP3.18.7. 
II. to be deprived of the ivy-wreath, IG3.80. 
ἀπϋκιςσορ, ον, gloss on ἀπέκσησορ and ἄποκορ, Hsch. 
ἀποκλᾰδεόψ, lop off the branches, Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10. 
αποκλάζψ, (A), aor. -έκλαγξα, ring or shout forth, A.Ag.156 (lyr.). AP7.191 (Arch.). 
ἀποκλάζψ, (B), bend one’s knees: hence, rest, Ar.Fr.109 (but cf. ἀποκλάψ 2). 
ἀποκλαίψ, Att. -κλάψ [ᾱ], fut. -κλαόςομαι: aor. -έκλατςα, mourn for, lament, θανϋνσα Thgn.931, σόφαρ A.Pr.637, ἐματσϋν 

Pl.Phd.117c; abs. Hdt.2.121. γ´; w. internal acc., ςσϋνον S.Ph.695 (lyr.); med. ἀποκλαόςαςθαι κακά S.OT1467, σὴν πενίαν Ar.V.564, 
E.Fr.563; abs. Luc.Syr.D.6:—weep aloud, Hdt.2.121.γ´, etc.; ἀ. ςσϋνον S.Ph.695 (lyr.). 

2. ἀ. σινά or σι bewail much, mourn deeply for, Thgn.931, A.Pr.637; ἐματσϋν Pl.Phd.117c:—Med., ἀποκλαόςαςθαι κακά bewail one’s 
woes, S.OT1467; σὴν πενίαν Ar.V.564; σεππνὸν σὸ λέξαι κἀποκλαόςαςθαι E.Fr.563. 

II. Med., also, cease to wail, Luc.Syr.D.6. 
ἀποκλᾳξον, v. ἀποκλείψ. 
ἀπϋκλᾱπορ, ον, Dor. for ἀπϋκληπορ. 
ἀπϋκλᾰςιρ, εψρ, ἟, breaking, of a wave, EM8.41. 
ἀπϋκλαςμα, ασορ, σϋ, fracture near a joint, Hp.Off.23. 
2. morsel of bread, Alex.Trall.7.9. 
ἀπϋκλατμα, ασορ, σϋ, loud wailing, γπα῵ν Arr.Epict.2.16.39 (pl.). 
ἀποκλάψ, break off, σὸ κέπαρ Str.10.2.19: aor. 2 part. ἀποκλάρ Anacr.17:—Med., AP7.506 (Leon.):—Pass., ςὺν ἱςσίῳ .. ἄπμεν᾽ 

ἀποκλαςθένσα Theoc.22.14. 
2. dress vines, Ar.Fr.109 (unless from ἀπ-οκλάζψ (B), q.v.). 
3. dub.sens. in Hp.Off.14 (s.v.l.). 
ἀποκλάψ [ᾱ], v. sub ἀποκλαίψ. 
ἀπϋκλειςιρ or -κλῃςιρ, εψρ, ἟, (ἀποκλείψ) a shutting up, ἀ. μον σ῵ν πτλ῵ν a shutting the gates against me, Th.4.85. 
II. a shutting out, ἀποκλῄςειρ γίγνεςθαι (sc. ἔμελλον) there would be a complete stoppage to their works, Id.6.99. 
ἀπϋκλειςμα, ασορ, σϋ, guard-house, LXXJe.36(29).26. 
ἀπϋκλειςμϋρ, ὀ, exclusion, Arr.Epict.4.7.20, Artem.3.54; but, prison, Aq.Ps.141(142).8. 
ἀπϋκλειςσορ, ον, shut off, enclosed, LXX3Ki.6.21. 
ἀποκλείψ, fut. -κλείςψ X.An.4.3.20: Ion. -ηίψ: Att. -ῄψ, fut. -κλῃςψ Ar.V.775: Dor. aor. imper. -κλᾳξον Theoc.15.43:—shut off from 

or out of, σινὰ σ῵ν πτλέψν Hdt.5.104; δψμάσψν A.Pr.670; ἀ. σινά shut her out, Theoc.15.43.77; σινὰ σῆ κιγκλίδι Ar.V.775; σῆ θόπᾳ 
Id.Ec.420:—Med., ἀ σινὰ σ῅ρ διαβάςεψρ Th.6.101:—Pass., ἀ. σ῅ρ διεξϋδοτ [ὕδψπ] Hdt.3.117; σ῅ρ ὀπίςψ ὁδοῦ ib.55; σοῦ ἄςσεορ ib.58; ἀ. 
σ῵ν πτλ῵ν Ar.Lys.423 codd.; σ῅ρ θόπαρ Timocl.23; ν̔πὸ σ῅ρ ἵπποτ Hdt.9.50. 

2. shut out or exclude from, σοόσψν Id.1.37, etc.; ἀ. σινὰ σ῵ν ὏παπφϋνσψν D.28.17; ἀπὸ σ῵ν ἀγαθ῵ν Ar.V.601; also ἀποκεκλῄκαμεν 
.. θεοὺρ μηκέσι .. διαπεπ᾵ν πϋλιν Id.Av.1263:—Pass., ἀ. σοῦ ςίσοτ, σ῵ν πποςηκϋνσψν, turn away from food, have no appetite, Hp.Int.1; 
σ῵ν ςισίψν Id.Vict.3.81, cf. D.54.11; ἀ. σοῦ λϋγοτ στφεῖν Id.45.19; ππὸρ σὰρ ὁσοτδήποσε ἀποκλείονσαι μεσαδϋςειρ refuse, 
Phld.Herc.1251.17, Lat. excludere, exclude from inheritance, w. acc., (σ῅ρ κληπονομίαρ understood) Cod.Just.6.4.4.14b–14c, 19a. 

II. c. acc. only, shut up, close, σὰρ πόλαρ, σὰ ἱπά, Hdt.1.150, 2.133; σὰ .. ππὸρ σὴν ἞῵ ἔφονσα σϋ σε Πήλιον ὄπορ καὶ ἟ Ὄςςα 
ἀποκληΐει, of Thessaly, 7.129; ἀ. σὰρ ἐυϋδοτρ σ῵ν ἐπισηδείψν X.HG2.4.3:—Pass., to be closed, ἀ. αἱ πόλαι Hdt.3.117; ἀ. ἟ ΢κτθικὴ ν̔πὸ 
Ἀγαθόπςψν, i.e. is bounded by them, Id.4.100; of a road, Babr.8.4. 

2. shut up, as if in prison, δέμαρ S.OT1388, Ar.V.719; σὴν πϋλιν ἀ. μοφλοῖρ Id.Lys.487; ἀ. σινὰ ἔνδον D.59.41:—Pass., ἀποκλῄεςθαι 
ἐν δψμασίῳ Lys.1.17. 

3. shut out, ἀ. σὴν ὄχιν intercept, Hdt.4.7; ἀ. σὴν βλάςσην σοῦ πσεποῦ bar its growth, Pl.Phdr.251d:—Pass., σὸ υ῵ρ ἀποκέκλειςσαι 
Arist.Pr.904b18. 

ἀπϋκλεμμα, σϋ, (amount of) theft, ἀποσειςάσψ σὸ ἀπϋκλεμμα πενσαπλοῦν, σὸ δὲ νοςυιςμὸν ἟μιϋλιον PMich.x587.29. 
ἀποκλέπσψ, fut. -χψ, to steal away, run away with, σι h.Merc.522:—Pass., aor. 2 ἀπεκλάπην, to be robbed of, σι interpol. in 

Artem.2.59, σὰ ἀποκλαπένσα Heph.Astr.3.37 in Cat.Cod.Astr.8(1).154. 
ἀποκλῄζψ, discard, σοῦσ᾽ (sc. ὄνομα) ἀποκλῃζομένη IG2.3575 (Eleusis, ii A.D.). 
ἀποκληΐψ, v. -κλείψ. 
ἀποκληπϋνομορ, ον, =sq., disinherited, Arr.Epict.3.8.2, BGU326.7 (ii A.D.), Just.Nov.2.3 Intr. 
ἀποκληπορ, Dor. -κλᾱπορ, ον, without lot or share of, πϋνψν Pi.P.5.54; ἀφέψν Emp.147. 
II. abs., disinherited, Arist.Top.112b19, PCornell12.14 (iii A.D.), Cod.Just.6.4.4.14. 
ἀποκληπϋψ, choose by lot from a number, Hdt.2.32; ἀ. ἕνα ἐκ δεκάδορ Id.3.25; ἀπὸ πάνσψν σ῵ν λϋφψν Th.4.8: at Athens, choose or 

elect by lot, ππτσάνειρ Id.8.70, cf. And.1.82; ςισουόλακαρ ἀ. Lys.22.16:—Pass., to be so chosen, D.25.27, Marm.Par.16: hence, choose at 
random, prob. in Phld.Rh.1.114 S.:—Med., much like Act., Ph.2.508, Plu.2.826f. 

2. allot, assign by lot, δικαςσήπια Luc.Bis Acc.4, 12, φύπαν σινί Plu.Caes.51, cf. Hld.4.2:—Pass., to be allotted, fall to one’s share, 
σινί Luc.Merc.Cond.32, Ph.2.577; have allotted to one, σι Ph.1.214. 

II. eliminate by lot, Arist.Pol.1298b26. 
ἀποκληπψςιρ, εψρ, ἟, selection by lot, δικαςσ῵ν D.C.39.7; choice by lot or chance, unreasoning choice, Plu.2.1045f: hence, 

absurdity, absence of reason, in the phrase σίρ ἟ ἀ. σοῦ ..; what is there unreasonable in .., A.D.Synt.267.17, cf. Alex.Aphr.de An.22.25, 
S.E.M.8.351, Dam.Pr.34, al.; κασ᾽ ἀποκλήπψςιν without reason, at random, fortuitously, Gal.1.135,al. 

ἀποκληπψσέον, one must decide by lot, Arist.Pol.1318b1. 
ἀποκληπψσικϋρ, ή, ϋν, choosing or acting by lot or chance, at random, σὸ -κϋν S.E.P.3.79; absurd, λϋγορ Phlp.in Mete.82.35, cf. 

Simp.in Cael.158.3, 161.21. 
II. assigning, allotting, δτνάμειρ σοῦ κασ᾽ ἀξίαν ἀ. Simp.in Epict.p.104 D. 
ἀποκληςία, ἁ, committee, IG9(1).609.A11 (Naupactus, vi/v B.C.). 



ἀπϋκλῃςιρ, ἀποκλῄψ, v. ἀπϋκλειςιρ, ἀποκλείψ. 
ἀπϋκλησορ, ον, (ἀποκαλέψ) called or chosen out, select; οἱ Ἀπϋκλησοι, in the Actolian League, members of the select council, 

Plb.20.1.1, etc. 
ἀπϋκλῐμα, ασορ, σϋ, a slope EM374.35, Aristeas59. 
II. Astrol., cadent place, preceding one of the four κένσπα, Cat.Cod.Astr.1.100; opp. ἐπαναυοπά (q.v.), S.E.M.5.14, Paul.Al.P.2, etc. 
ἀποκλῑμάκψςιρ, εψρ, ἟, flight of steps, JHS12.232 (Cilicia), SEG26.1449 (also Cilicia). 
ἀποκλῐνήρ̀, έρ, on the decline, Man.6.62. 
ἀποκλίνψ, [ῑ], fut. -ῐν῵:—Pass., aor. -εκλίθην poet. -εκλίνθην, Theoc.3.37:—turn off or aside, ὄνειπον Od.19.556; α὎γήν Sor.1.100 

turn back, h.Ven.168, στσθὸν ἀποκλίναςα καπήασα Call.Del.236: metaph., σὴν διάνοιαν Simp.in Ph.1164.39:—Pass. (cf. 111. 1), slope 
away, ἀπὸ δ᾽ ἐκλίθη ἔμπαλιν ὤμοιρ υοίνικορ ποσὶ ππέμνον Call.Del.209 of countries, σὰ ππὸρ σὴν Γελῴαν ἀποκεκλιμένα D.S.13.89; of 
the day, decline towards evening, ἀποκλινομέ́νηρ σ῅ρ μεςαμβπίηρ, σ῅ρ ἟μέπηρ, Hdt.3. 104, 114, 4.181. 

II. Pass., to be upset, D.55. 24, Plu.Galb.27. 
III. more freq. intr. in Act., 
1. of countries, slope, ὡρ ππὸρ σὰρ ἄπκσοτρ Plb.3.47.2. 
b. of ships, tilt over, Peripl.M.Rubr.46. 
2. turn aside or off the road, X.An.2.2.16, Theoc.7.130: hence, σὸ ππὸρ σὴν ἞῵ ἀποκλίνονσι as one turns to go eastward, Hdt.4.22, 

of ships, JHS74.98 E19 (Caunus, i A.D.). 
3. slip off, ςσέυανον -κλίνονσα σ῅ρ κευαλ῅ρ Philostr.Im.1.14. 
4. with a bad sense, fall away, decline, S.OT1192 (lyr.); ἐπὶ σὸ ῥᾳθτμεῖν D.1.13; ππὸρ θηπιύδη υόςιν Pl.Plt.309e: generally, tend, 

incline, ππὸρ σὰρ ἟δονάρ Arist.EN1121b10, cf. Pl.R.547e; ἀ. ὡρ ππὸρ σὴν δημοκπασίαν, ππὸρ σὴν ὀλιγαπφίαν, Arist.Pol.1293b35, 1307215; 
ἀ. εἴρ σέφνην Pl.Lg.847a; ππὸρ σὸ κϋςμιον ib.802e; to be favourably disposed, ππϋρ σινα D.23.105. 

5. Astrol., of planets, enter the ἀπϋκλιμα (q.v.), opp. ἐπίκενσπορ εἶναι, Plot.2.3.1, cf. 3, Ptol.Tetr.115. 
ἀποκλῐςιρ, εψρ, ἟, slope, Cleom.1.1, Ph.1.459. 
II. turning off, decline, of fortune, Plu.2.611a; of disease, Gal.7.424, Herod.Med. in Rh.Mus.58.98. 
III. stooping, descent, Plu.2.97od; of the sun, Id.Aem.17; of a ship, rolling, Id.Pomp.47 (pl.); of a crowd, swaying to and fro, 

Id.Pyrrh.33. 
IV. Astrol., passing away from a a κένσπον, Vett.Val.57. 14. 
V. turning aside, Corn.Rh.p.384 H. 
ἀποψλῐσέον, one must incline, ππϋρ σι Arist.EN1165a4. 
ἀποκλῐσορ, ον, declining, waning, Plu.2.273e. 
ἀποκλόζψ, wash off, [πίςςαν] εἰρ οἶνον Erasistr.ap.Philum.Ven.17.12: metaph., σὸν λϋγον ἀ. σ῅ρ χτφ῅ρ Plu.Cic.32; wash clean, 

ςέπειρ Diog.Ep.32.1; ἔπια PHolm.27.2; rinse the mouth, Gp.14.17.5:—Pass., Thphr.HP8.6.5, Arist.Mu.397a34, Anacr.epigr.3.4 P. (tm.). 
II. in Med., D.S.4.51: metaph., ποσίμῳ λϋγῳ ἁλμτπὰν ἀκοὴν ἀ. Pl.Phdr.243d; hence, avert by purifications, ὄνειπον Ar.Ra.1340. 
ἀποκλῠςιρ, εψρ, ἟, washing off, ἐπικλν́ςειρ καὶ ἀ. flow and ebb, Them.Or.13.167b. 
ἀποκλψθψ, perh. bring about, (death) by spinning, μοῖπαν .. ο὎κ ἀπέκλψςε θεὸρ Inscr.Cret.1.v 42 (i/ii A.D.). 
ἀπϋκλψμα· ἀπολογία ἐπὶ σὸ φεῖπον, Hsch. 
ἀπϋκλψνεῖ· ἀποςσπουεῖ (Tarent.), Id. 
ἀποκμησέον, (ἀποκάμνψ) one must grow weary, Pl.R.445b (Bekk. for ἀποκνησέον). 
ἀπϋκναιςιρ, εψρ, ἟, affliction, vexation, Hsch. 
ἀπϋκναίψ, Att. 
ἀπϋκνάψ, inf. -κν᾵ν dub. 1. Pl.Phlb.26b: aor. -έκναιςα Id.R.406b:—scrape, rub off, σι Antiph.245:—Med., Hsch. 
II. ἀ. σινά wear one out, worry to death, Ar.Ec.1087, Pl. ll.cc., f.l. in Thphr.Char.7.4; ςό μ᾽ ἀποκναίειρ πεπιπασ῵ν Men.341; 

ἀποκναίει γὰπ ἀηδίᾳ δήπον καὶ ἀναιςθηςίᾳ D.21.153, cf. D.H.Dem.20:—Pass., to be worn out, Pl.R.406b; εἰςυοπαῖρ X.HG6.2.1. 
ἀποκνέψ, shrink from c. acc., σὸν κίνδτνον Th.3.20; σὸν πλοῦν Id.8.12; ππϋρ σι Zos.5.40:—c. inf., shrink from doing, Th.4.11, 

Pl.Phd.84c, Tht.166b. 
2. abs., shrink back, hesitate, Th.3.55, 6.18, Pl.Lg.780d. etc. 
ἀποκνηςιρ, εψρ, ἟, shrinking from, ςσπασει῵ν Th.1.99; ἀ. ππὸρ σοὺρ πολισικοὺρ ἀγ῵ναρ Plu.2.783b. 
ἀποκνησέον, Pl.R.349a, 372a, Isoc.8.62; ο὎κ ἀ. σὸ υάναι μὴ ςτνιέναι Arist.Top.160a21. 
ἀποκνίξψ, fut. -ίςψ, nip or snip off, σι Hp.Steril.214, Ar.Ach.869, Sotad.Com.1.23, Thphr.HP6.8.2; κηυ῅νορ πσεπϋν Arist.HA554b5; 

ἀπϋ σινορ D.S.2.4; σινϋρ Plu.2.977b; wring off, κευαλήν LXXLe.1.15; ἀ. σὰ ὄμμασα, perh. f.l. for ἀπϋκναιςον, Tab.Defix.Aud.242.59 
(Carthage, iii A.D.). 

ἀποκνῐςιρ, εψρ, ἟, nipping off, Thphr.CP5.9.11 (pl.). 
ἀποκνιςμα, ασορ, σϋ, that which is nipped off, a little bit, Ar.Pax790. 
ἀποκογφίξψ, draw out with a κϋγφη 1.2, Dsc.1.30. 
ἀποκοιλαίνψ, hollow out, AE1923.45 (Oropus). 
ἀποκοιμάομαι, Pass. with fut. Med. -ήςομαι:—sleep away from home, νόκσα -ηθείρ Pl.Lg.762c; ἐν Λακεδαίμονι Eup.208. 
II. get a little sleep, esp. of troops on duty, Hdt.8.76, Ar.V.213, X.Cyr.2.4. 22 and 26, Plb.3.79.10; simply, fall asleep, Polyaen.8.23.1. 
III. die an easy death, Vett.Val.126.28. 
ἀποκοιμίζψ, put to sleep, Alciphr.1.39:—Pass., go to sleep: metaph., Socr.Ep.1.6. 
ἀποκοισέψ, sleep away from one’s post, Decr.ap.D.18.37, cf. PPetr.3p.204 (iii B.C.). 
ἀποκοισία, ἟, absence for a night, PSI1120 (i B.C./i A.D.). 
ἀποκοισορ, ον, sleeping away from, σ῵ν ςνςςίσψν Aeschin.2.127; ο὎κ ἀ. παπὰ Ῥέαρ Luc.DDeor.10.2; μήσε ἀ. μηδ᾽ ἀυήμεπορ ἀπὸ σ῅ρ 

οἰκίαρ BGU1098.34 (i B.C.): abs., Men.Inc.12.10. 
2. separate from, c. gen., ἀποτπ῵ν BGU915.14 (i/ii A.D.). 
ἀποκολᾰκεν́ψ· eblandior, Gloss. 
ἀποκϋλαςσορ, ον, unpunished, Zos.Alch.p.241 B. 



ἀποκολλάψ, unglue, dissolve, Gal.18(1).481 (Pass.): metaph., ς῵μα διαλνϋμενον ἢδη καὶ ἀποκολλύμενον, Eun.Hist.p.264 D.; strip 
off, σί σινορ Eust.854.33. 

ἀποκολοκόνσψςιρ, εψρ, ἟, (κολοκόνθη) transformation into a pumpkin a travesty of the ἀποθέςιρ of the Emperor Claudius, 
attributed to Seneca, D.C.60.35. 

ἀποκολον́ψ, cut short off, πϋδαρ dub. in Hp.Nat.Mul.8, cf. Call.Jov.90 (tm.), AB435, Hsch. s.v. ἀποςκϋλτπσε. 
ἀποκολπϋομαι, Pass., form a bay, Arist.Mu.303a26. 
ἀποκολτμβάψ, dive and swim away, Th.4.25, D.C.49.1, Clearch.73 (ἀποκτμβ- codd. plerique). 
ἀποκομάψ, lose one’s hair, Luc.Lex.5. 
ἀποκομιδή, ἟, carrying away, Plb.24.6.3. 
II. (from Pass.) getting away or back, return, Th.1.137. 
ἀποκομίζψ, carry away, escort, X.Cyr.7.3.12; carry away captive, ἐρ πϋλιν Th.7.82:—Pass., to be carried off, οἴκαδε And.1.61, cf. 

D.54.9; take oneself off, get away, ἐρ σὴν ἦιϋνα Th.5.10; ἐπ᾽ οἴκον Id.4.96. 
II. carry back, A.R.4.1106:—Pass., ὀπίςψ ἀ. return, Hdt.5.27. 
ἀποκομιςσήρ, οῦ, ὁ, one who leads away, Sch.E.Andr.1268; pl., ib.Hec.222. 
II. messenger, bearer of a letter, Cat.Cod.Astr.2.193. 
ἀποκομιςσικϋρ· ablativus, Gloss., ἀποκομιςσική (sc. πσ῵ςιρ), ἟, Dosith.p.401 K. 
ἀπϋκομμα, ασορ, σϋ, splinter, chip, πέσπαρ ἀπϋκομμ᾽ ἀσεπάμνοτ (of a man) Theoc.10.7; ἀ. σ῵ν σον͂ φαλκον͂ πεσάλψν  PHolm.1.40; ἀ. 

ἀπαφνίον shred, Luc.VH1.1.18; block of wood, of an idol, Aq.Ez.20.7; of stone, πύπψν ἀ IG11.158 A 32 (Delos, iii B.C., pl.). 
ἀποκομμασικϋρ, ή, ϋν, abbreviated, ἀ. λεξείδιον, Phot. s.v. χϋ. 
ἀποκομπάζψ, of lyre strings, break with a snap, AP6.54 (Paul. Sil.); declare blatantly, Simp.in Ph.1143.8. 
ἀποκονδῠλϋομαι, become condylomatous, Paul.Aeg.3.75. 
ἀποκονίψ [ῑ], said to be an Aetol. word for kick up the dust, i.e. run, dub. in Hygin.Astr.3.11. 
ἀποκονσϋψ, perh. bring near: pass. ὥςσε σέμνεςθαι σὰρ παπακειμέναρ ἀγκόπαρ ἀνσέφειν ἀποκονσοτμέναρ ?shortened, 

Peripl.M.Rubr.40 (acc. to others: thrust out); cf. in description of Theodora’s lewd behaviour, σὰ ὀπίςψ ἀποκονσ῵ςα σοῖρ σε διάπειπαν 
α὎σ῅ρ ἔφοτςι καὶ σοῖρ οὔπψ πεπληςιακϋςι Procop.Arc.9.23 (v.l., codd., edd. ἀποκενσ-); cf. mod. Gk. αποκονσά near, απϋκονσορ very 
short. 

ἀποκοπέομαι, = ἀποκϋπσομαι III, Hsch. 
ἀποκοπή, ἞, (ἀποκϋπσψ) cutting off, κπασϋρ A.Supp.841, cf. Hp.Mochl.34; lopping off a shoot for grafting, M.Ant.11.8: Medic., 

amputation, Archig.ap.Orib.47.13.3; stoppage, ἐμμήνψν Sor.1.26. 
2. πεδίψν ἀ., prob. their abrupt terminations, Plu.Phil.4, cf. Gp.12.41.1. 
3. υψν῅ρ ἀ. loss of voice, Dsc.2.120, cf. Gal.13.31. 
II. ἀποκοπαὶ φπε῵ν cancelling of all debts, And.1.88, Pl.R.566a, Jusj.ap.D.24.149, etc. 
III. abruptness, esp. of literary style, Demetr.Eloc.238; ἀ. ῥτθμοῦ broken rhythm, ib.6; ἐξ ἀποκοπ῅ρ abruptly, D.H.Th.52; also of 

disease, ἐξ ἀ. λτθ῅ναι to be suddenly cured, Gal.7.441. 
IV. in Gramm., apocope, cutting off of one or more letters, esp. at the end of a word, Arist.Po.1458b2 (pl.), cf. A.D.Synt.6.11; κασ᾽ 

ἀποκοπήν Str.8.5.3; also of elliptical expressions, such as νὴ σϋν, Ph.2.271. 
ἀποκοπορ, ον, castrated, Str.13.4.14, Vett.Val.113.28; σὸ ἀ. castration, Ph.2.264. 
II. abrupt, abruptly ending, sheer, ἀκπψσήπιον Peripl.M.Rubr.12, ́̓πη ib. 32, βτθϋρ ib. 40, Peripl.M.Rubr.32. 
ἀποκοππϋομαι, turn into excrement, Anon.Lond.25.41. 
ἀποκοπσέον, one must hew off, φεῖπα Ph.1.668, cf. Paul.Aeg.6.74. 
ἀποκοπσικϋρ, ή, ϋν, fit for cutting off, Procl.in R.2.182, 296 K. 
ἀποκοπσϋρ, ή, ϋν, severed from others, special, νίκη Eust.1468.3. 
ἀποκϋπσψ, cut off, hew off, freq. in Hom., of men’s limbs, κάπη ἀπέκοχε Il.11.261; ἀπϋ σ´ αν̓φένα κϋχαρ ib.146, al.; in Prose, φεῖπαρ 

ἀ. Hdt.6.91, etc.; ἀγκόπαρ X.HG1.6.21; γευόπαρ Plu.Nic.26; amputate, Archig.ap.Orib.47.13.2; νη῵ν ἀποκϋχειν ἄκπα κϋπτμβα Il.9.241; 
ἀπϋ πείςμασ´ ἔκοχα νεϋρ Od.10.127; ἁΐξαρ ἀπέκοχε παπήοπον he cut loose the trace-horse, Il.16.474:—Pass., ἀποκεκϋχονσαι, of buds, 
will be cut off, Ar.Nu.1125, cf. M.Ant.11.8; ἀ. σὴν φεῖπα have it cut off, Hdt.6.114; ἀ. σὰ γεννησικά, of eunuchs, Ph.1.89: abs., 
ἀποκεκομμένορ eunuch, LXXDe.23.1, cf. Luc.Eun.8:—Med., make oneself a eunuch, Ep.Gal.5.12, cf. Arr.Epict.2.20.19. 

2. metaph., ἀπ᾽ ἐλπίδα υημὶ κεκϋυθαι νατσιλίηρ νϋςσοτ σε A.R.4.1272, cf. Plb.3.63.8; ἔλεον D.S.13.23; ἀ. σὸ ἀμυίβολον σ῅ρ γνύμηρ 
decide summarily, Alciphr.1.8; also ἀποκοπ῅ναι σ῅ρ ἐλπίδορ Plu.Pyrrh.2; διὰ σὸ μὴ ἀπκϋπσειν σὴν πολτφπϋνιον ζψήν exclude from the 
reckoning, despair of, Phld.Herc.1251.22; reject, exclude, Id.Sign.7, D.3.13:—Med., dub. in Id.Mort.23. 

3. esp. of voice or breath, cut short, σὸν σοῦ πνεόμασορ σϋνον D.H.Comp.14, cf. 22:—Pass., ἀποκέκοπσαί σινι ἟ υψνή Plu.Dem.25, 
cf. Dsc.Eup.1.85. 

4. of literary periods or phrases, bring to an abrupt close, δεῖ σῆ μακπᾶ -κϋπσεςθαι Arist.Rh.1409a19, cf. Demetr.Eloc.18,238. 
5. Gramm., in Pass., to be cut short by ἀποκοπή (q.v.), Eust.487.10, EM609.54. 
6. abstract an idea or word from its context, σὸ “ἀλαθὸρ” ἀποκοπέν Anon.in SE57.31 
II. ἀ. σινὰ ἀπὸ σϋποτ beat off from a strong place, of soldiers, X.An.3.4.39, 4.2.10. 
III. Med., smite the breast in mourning: c. acc., mourn for, νεκπϋν E.Tr.627. 
IV. pass., ἀποκοπ῅ναι lose the scent, AB428, cf. Hsch. 
ἀποκοπᾰκϋψ, unfasten, BE1971.647 (Hierapolis); cf. κοπακϋψ, κασακοπακϋψ. 
ἀποκοπέννῡμι, make quite satisfied, Gloss. 
ἀποκοπέψ, wipe off, Hsch. 
ἀποκοπςϋομαι, Med., (κϋπςη) = ἀποκείπομαι, A.Fr.248. 
ἀποκοπῠυϋψ, bring to a point, Plb.3.49.6:—Pass., rise to a head, εἰρ ὀξό Hp.Prog.7; run to a point, υλὸξ ἀ. Thphr.Ign.53: metaph., 

culminate, εἰρ ἓν -κοπτυοῦσαι ἟ νϋηςιρ Dam.Pr.213. 
2. metaph., ἀπεκοπόυοτ ςυι σάδε gave them this summary answer, Hdt.5.73; cause to culminate, διδαςκαλίαν εἰρ θεολογίαν 

Simp.in Ph.1350.8, cf. in Cael.126.3. 



ἀποκοπῠυψςιρ, εψρ, ἟, concentration, εἰρ ἕν Prisc.Lyd.22.3. 
ἄποκορ, ον, without nap, An.Ox.2.238; not shorn, Suid. 
ἀποκοςκί̆νημα, ασορ, σϋ, that which is sifted out of grain, PMasp.2.iii.11 (pl., vi A.D.). 
ἀποκοςμέψ, restore order by clearing away, clear away, ἀπεκϋςμεον ἔνσεα δαισϋρ Od.7.232; dismantle, ἟πῶον IG3.1423; deform, 

ἀμπέλοτρ Corn.ND30; πϋλιν Lib.Or.30.23; σὸ βαςίλειον σ῅ρ ππύσηρ ε὎δαιμονίαρ J.AJ16.8.5, cf. Longus4.7:—Pass., to be disfigured, 
D.C.Fr.102.9:—Med., put off one’s ornaments, Paus.7.26.9:—Pass., to be stripped of them, Aristid.Or.43(25).39. 

II. remove from the world, kill, LXX2Ma.4.38. 
ἀπϋκοςμορ, ὁ, Cret. one who has served in the office of κϋςμορ (v.s. v III), or one who is not a κ. (v. SEG37.752), SEG35.991.A5 

(Lyttos, c.500 B.C.), 23.566.14 (Axos, iv B.C.). 
ἀποκοσσᾰβίζψ, dash out the last drops of wine, as in playing at the cottabus, X.HG2.3.56, cf. Ath.15.665e. 
2. metaph., vomit, Herod.Med.ap.Orib.10.8.12. 
ἀποκοσσᾰβιςμϋρ, ὁ, dashing out the last drops, Ath.15.666a, cf. 667c (pl.). 
2. vomit, Herod.Med.ap.Orib.5.27.9. 
ἀποκοτυίζψ, lighten, set free from, σινὰ κακ῵ν παθέψν, E.Or.1341, Hec.104 (lyr.), cf. AP9.372; relieve, Plu.Cleom.18; lighten a 

cargo, Str.5.3.5 (Pass.). 
ἀποκϋχιμορ, that can be cut off, Gloss. 
ἀπϋκοχιρ, εψρ, ἟, cutting off, ὀςσέψν Hp.Art.68. 
ἀποκπᾰδίζψ, (κπάδη) pluck from the fig-tree, ἐπινοόρ Nic.Al.319. 
ἀποκπάδιορ [πᾰ], ον, plucked from the fig-tree, AP6.300 (Leon.). 
ἀποκπάζψ, cry out under, complain of, βίαν Simp.in Epict.p.132 D. 
ἀποκπαιπᾰλάψ, sleep off a debauch, Men.Dysc.457, Plu.Ant.30. 
II. waste in debauch, Theognet.2. 
ἀποκπαιπᾰλίζομαι, = foreg., Suid. 
ἀποκπαιπᾰλιςμϋρ, ὁ, sleeping off a debauch, Hsch. 
ἀποκπᾱνίζψ, strike off from the head, κέπαρ AP6.255 (Eryc.). 
II. cut off the head, Eust.1850.30. 
ἀποκπᾰσέψ, exceed all others, ὁ Νεῖλορ πλήθεω [ὕδασορ] ἀ. Hdt.4.50, cf. 75. 
II. trans., control, remedy, ἐνσεποκήλαρ Dsc.4.9. 
2. withhold, retain, σπουήν Plu.2.494d; keep one’s hands from, ξιυ῵ν J.BJ4.5.4. 
3. retain in memory, c. gen., μαθημάσψν Sor.1.3. 
ἀπϋκπᾰσορ, ον, without strength, exhausted, Ph.1.209. 
ἀποκπεμάζψ, = ἀποκπεμάνντμι, Suid. s.v. ὘πέπβολον. 
ἀποκπεμάννῡμι, fut. -κπεμάςψ, Att. -κπεμ῵:—let hang down, αν̓φέν᾽ ἀπεκπέμαςεν, of a dying bird, Il.23.879; φοπδὰν πλ῅κσπον 

ἀπεκέμαςε the plectrum broke the string so that it hung down, AP9.584; ἟ πποβολὴ σ῵ν φειπ῵ν ἀ. σὸ ς῵μα renders unsteady, 
Philostr.Gym.34; ἰςφόν relax, ib.53:—Pass., hang down, Arist.Pr.948b4; break forth from, πηγὰρ -τμέναρ σ῵ν ὀπ῵ν Philostr.VA6.26: 
metaph., become detached, γνύμη μὴ -όςθψ οὗ ζησεῖ Id.VS2.9.2; ο὎ςίαι ἀποκεκπεμαςμέναι σ῵ν οἰκείψν ἑνάδψν Dam.Pr.213. 

II. hang up, suspend, σὸν υαπεσπε῵να Hdt.1.216. 
ἀποκπέμᾰςιρ, εψρ, ἟, hanging down, Aët.3.7. 
ἀποκπέμαςμα, ασορ, σϋ, = foreg., α὎φέ́νορ Eust.1334.2. 
ἀποκπεμαςσϋρ, ή, ϋν, hanging from a thing, Epigr.ap.Philostr.Her.19.17 (tm.). 
ἀποκπεμάψ, = ἀποκπεμάνντμι, Arist.HA540b26, Luc.Asin.30. 
ἀποκπεμήρ, έρ, hanging down, Ruf.Onom.101, Eust.1587.20. 
ἀποκπήμνημι, = ἀποκπεμάνντμι, Sor.1.71, Diog.Ep.30.3. 
ἀποκπημνίζψ, throw from a cliff’s edge, Hld.2.8. 
2. pass., of pulse, to be precipitate, Gal.8.662.12, 942.18. 
ἀποκπημνορ, ον, sheer, precipitous, ὄπορ ἄβασον καὶ ἀ. Hdt.7.176, cf. 3.111; φ῵πορ ἀ. Id.8.53, cf. Th.4.31, etc.: Sup., Diog.Ep.37.4: 

metaph. of an advocate’s case, full of difficulties, πάνσα ἀ. ὁπ῵ D.25.76. 
ἀποκπημνϋψ, walk over a precipice, DavidProll.148.26. 
ἀποκπῐδϋν, Adv., (ἀποκπίνψ) apart from, c. gen., A.R.2. 15: abs., Opp.H.1.548, cf. IG3.1416a:—also -κπιδά, Hdn.Gr.1.496. 
ἀπϋκπῐμα, ασορ, σϋ, judicial sentence, condemnation (= κασάκπιμα, Hsch.), σὸ ἀ. σοῦ θανάσοτ 2Ep.Cor.1.9. 
2. (from Med.) answer, δοῦναί σιςι Plb.12.26b1; esp. of the answers given by Emperors to legationes, ὀ ἐπὶ σ῵ν ἗λληνικ῵ν ἀ. 

SIG804.5 (Cos, i A.D.); ἐπὶ σ῵ν ἐπιςσολ῵ν καὶ ππεςβει῵ν καὶ ἀ. Suid. s.v. Διονόςιορ, cf. IG12(1).2.4 (Rhodes, i A.D., pl.), J.AJ14.10.6; also 
of a proconsul of Asia, OGI494.18 (Milet., ii A.D.). 

b. judgement pronounced by Emperor after hearing oral presentations, PTeb.286.1 (ii A.D.), PMich.IX 529 (III AD). 
ἀποκπίνψ [ῑ], fut. -κπῐν῵, separate, set apart, prob. in Alc.Supp.5.7, Pherecr.23, Ael.VH12.8; φψπὶρ ἀ. Pl.Plt.302c, al.:—Pass., to be 

parted or separated, ἀποκπινθένσε parted from the throng (of two μπϋμαφοι), Il.5.12 (nowhere else in Hom.); πίθηκορ ᾔει θηπίψν 
ἀποκπιθείρ Archil.89.3; of the elements in cosmogony, Emp.9.4, Anaxag.2, Democr.167; ἀπεκπίθη .. σοῦ βαπβάποτ ἔθνεορ σὸ ἗λληνικϋν 
Hdt.1.60; φψπὶρ θηπίψν ἟ δίαισα ἀποκέκπισαι Id.2.36; ἀποκεκπίςθαι εἰρ ἓν ὄνομα to be separated and brought under one name, Th.1.3; 
ο὎ βεβαίψρ ἀπεκπίθηςαν, of combatants, separated without decisive result, Id.4.72. 

2. Medic. in Pass., to be distinctly formed, Hp.Prog.23; of the embryo, Arist.HA561a17; σὰ ἐν σῶ ςύμασι -ϋμενα bodily secretions, 
Hp.VM14; σὰ ἐρ σὴν κοιλίην ἀ. Id.Vict.4.89; but ἐρ σοῦσο πάνσα ἀπεκπίθη all illnesses determined or ended in this alone, Th.2.49; also ᾖ 
σὰ πεπισσύμασα ἀποκπίνεσαι are voided, Arist.PA665b24, cf. GA773b35. 

3. mark by a distinctive form, distinguish, ππόμνην Hdt.1.194; νϋςημά σι ἀποκεκπιμένον specific, Pl.R.407d, cf. Arist.Mete.369b29. 
4. pass., w. εἰρ, to be classed as, Luc.Syr.D.10. 
II. choose, ἕνα ὏μ῵ν ἀ. ἐξαίπεσον Hdt.6.130; ἀ. σοῦ πεζοῦ, σοῦ ςσπασοῦ, choose from .., Hdt.3.17.25; δτοῖν ἀποκπίναρ κακοῖν 

having set apart, i.e. decreed, one of two, S.OT640. 



2. exclude, πλήθει σ῵ν χήθψν Pl.Lg.946a. 
III. reject on examination, κπίνειν καὶ ἀ. ib.751d; ἐγκπίνειν καὶ ἀ. ib.936a; ἀ. σινὰ σ῅ρ νίκηρ decide that one has lost the victory, 

decide it against one, Arist.Pol.1315b18:—Med., Pl.Lg.966d. 
IV. Med., ἀποκπίνομαι, fut. -κπῐνοῦμαι, etc.: Pl. uses pf. and plpf. Pass. in med. sense, Prt.358a, Grg.463c, etc., but also in pass. 

sense (v. infr.):—give answer to, reply to a question, dub. l. in Hdt.5.49, 8.101 (elsewh. ὎ποκπ-), cf. E.Ba.1271, IA1354; ἀ. σινί 
Ar.Nu.1245, etc.: metaph., ἀ. σοῖρ ππάγμαςιν ὡρ ἐπὶ σ῵ν ἐπψσημάσψν Arr.Epict.2.16.2; ἀ. ππϋρ σινα, ππὸρ σὸ ἐπψσύμενον, to a 
questioner or question, Th.5.42, Pl.Prt.338d; ἀ. εἰ .. Ar.V.964; ἀ. ὅσι .. Th.1.90: c. acc., ἀποκπίνεςθαι σὸ ἐπψσηθέν to answer the 
question, Id.3.61, cf. Pl.Cri.49a, Hp.Ma.287b, Arist.Metaph.1007a9: c. acc. cogn., ἀ. ο὎δὲ γπῦ Ar.Pl.17; ο὎δὲν ξτμβασικϋν Th.8.71; ἀ. 
ἀπϋκπιςιν Pl.Lg.658c:—Pass., σοῦσϋ μοι ἀποκεκπίςθψ let this be my answer, Id.Tht.187b; καλ῵ρ ἄν ςοι ἀπεκέκπισο your answer would 
have been sufficient, Id.Grg.453d, cf. Men.75c, Euthd.299d. 

2. answer charges, defend oneself, Ar.Ach.632; ὁ ἀποκπινϋμενορ the defendant, Antipho 6.18, cf. 2.4.3; ἀπεκπινάμην freq. in legal 
documents, PHib.1.31.24 (iii B.C.), etc. 

3. aor. Pass. ἀπεκπίθη, = ἀπεκπίνασο, he answered, condemned by Phryn.86, is unknown in earlier Att., exc. in Pherecr.51, 
Pl.Alc.1.2.149b; but occurs in Macho ap.Ath.8.349d, UPZ6.30 (ii B.C.), SIG674.61 (Narthacium, ii B.C.), IG4.679 (Hermione, ii B.C.), 
Plb.4.30.7, etc.; once in J., AJ.9.3.1, twice in Luc., Sol.5, Demon.26; regular in LXX (but sts. ἀπεκπινάμην in solemn language, as 3Ki.2.1) 
and prevails in NT esp. in the phrase ἀποκπιθεὶρ εἶπεν Ev.Matt.3.15; ἀ. λέγει Ev.Marc.8.29, al., cf. X.An.2.1.22 codd.: fut. ἀποκπιθήςομαι 
in same sense, LXXIs.14.32, al., Ev.Matt.25.45, Hermog.Inv.4.6. 

ἀποκπῐςιάπιορ, ὁ, agent or envoy, POxy.144.14, IEphes.1296, Cat.Cod.Astr.5(3).93.22, 7.155.22 (all Byz.); οἱ ἐν σοῖρ μοναςσηπίοιρ 
διασπίβονσερ μὴ ἐφέσψςαν ἐξοτςίαν ἐξιέναι .. ὏πεξαιποτμένψν σ῵ν καλοτμένψν ἀποκπιςιαπίψν Cod.Just.1.3.29 pr., Just.Nov.133.5. 

ἀποκπῐςιρ, εψρ, ἟, separation, Anaxag.4; κάθαπςιρ ἀ. φειπϋνψν ἀπὸ βειπϋνψν ἀπὸ βελσιϋνψν Pl.Def.415d. 
2. Medic., excretion or secretion, γον῅ρ Hp.Genit.2, ςισίψν Vict.4.93, cf. Arist.HA582a4, Pr.878a23, etc.; ἀ. ςπεπμασική, 

πεπισσψμασική, PA681b35; ςπέπμασορ Epicur.Nat.Herc.908.3. 
3. ἀ. νοςηπή exhalation, miasma, Hp.Nat.Hom.9. 
II. (from Med.) decision, answer, first in Thgn.1167, cf. Hdt.1.49, 5.50 codd. (὏πϋκπιςιρ) edd., Hp.Decent.3, Steril.213, E.Fr.977; ἀ. 

ππὸρ σὸ ἐπύσημα Th.3.60, cf. X.Hier.1.35. 
2. defence, Antipho 5.65. 
3. rescript, Procop.Pers.2.23;= responsum, Gloss. 
4. embassy, commission, Chor.3.59, Cod.Just.1.3.29.1, Just.Nov.123.25. 
III. a kind of dance, Hsch. 
ἀποκπῐσέον, one must reject, opp. ἐγκπισέον, Pl.R.377c, 413d, cf. Lib.Or.25.53. 
II. one must answer, Pl.Prt.351d, Alc.1.114e, etc. 
ἀποκπῐσικϋρ, ή, ϋν, secretory, δόναμιρ σ῵ν πεπισσψμάσψν ἀ. Gal.8.9; ἀ. δόναμιρ faculty of ejection, Olymp.in Mete.201.7; 

separative, Simp.in Ph.1190.22. 
II. proper to answers, Theon Prog.5. 
ἀποκπῐσορ, ον, separated, chosen, Inscr. in Sauciuc Andros 130, Opp.H.3.266, neut. subst., υτλάσσεςθαι .. σὰ ἀ. σοῖρ 

ἀπολιμπανομένοιρ app. opportunity for defence, Lat. servata .. absentibus defensione, Cod.Just.10.11.8.7a. 
ἀποκποσἐψ, snap the fingers, Str.14.5.9. 
II. dash against the ground, φαμαί Babr.119.4. 
ἀποκποσημα, ασορ, σϋ, snap of the finger, Aristobul.6. 
ἀπϋκποσορ, ον, beaten or trodden hard, γ῅, φψπίον, Th.7.27, X.Eq.7.15, cf. Hero Aut.2.1: generally, hard, φηλαὶ καὶ ὁπλαί Plu.2.98d: 

Medic., ἀπσηπία Gal.19.405; π῵πορ ib.442: metaph., χτφὴ λιθίνη καὶ ἀ. Ph.2.165, cf. Ptol.Tetr.155. Adv. -σψρ without fail, 
PGrenf.1.2.89. 3 (vi A.D.), etc.; cf. Hsch. s.v. διακπϋσψρ. 

II. of style, sonorous, Anon.in Rh.191.20, 225.11. 
ἀποκποτνίζψ, spout, gush out, Plu.2.699d. 
ἀπϋκποτςιρ, εψρ, ἟, (ἀποκποόομαι Pass.) retiring, waning, σ῅ρ ςελήνηρ Colum.2.10.10, Alex.Trall.8.2, PMag.Leid.V.11.28, Horap.1.4, 

etc. 
ἀπϋκποτςσέον, one must repel, Them.Or.22.278a. 
ἀπϋκποτςσικϋρ, ή, ϋν, able to drive off, dispel, Dsc.1.116; δτνάμειρ Gal.1.396; repulsive D.L.2.87. 
2. waning, ἀ. ςελήνη Ptol.Tetr.149, cf. Paul.Al.G.4; δέλσορ ἀ. ππὸρ ςελήνην PMag.Par.1.2241. 
ἀπϋκποτςσορ, ον, beaten back, Nic.Th.270. 
ἀποκποόψ, beat off, drive away, from a place or person, X.HG5.3.22, AP11.351 (Pall.); ὕπνον, νϋςον, Porph.Abst.1.27.53:—more 

freq. in Med., beat off from oneself, σὰρ πποςβολάρ Hdt.4.200, Th.2.4; α὎σοὺρ ἐπιϋνσαρ Hdt.8.61, etc.; generally, repel, opp. ἐπιςπ᾵ςθαι, 
S.E.M.7.400; shake off, Plot.4.7.10, Hierocl.in CA19p.461 M.; σινάρ Jul.Or.2.67b; ἀλληλουαγίαρ σοὺρ ἀνθπύποτρ Porph.Abst.1.23; refute 
an opponent, D.H.Comp.25; κασηγοπίαν Chor. in Rev.Phil.1.245:—Pass., to be beaten off, of an assault, Th.4.107, etc.; ἀποκποτςθένσερ 
σ῅ρ πείπαρ Id.8.100, cf. X.HG6.4.5; ἀ. σ῅ρ μηφαν῅ρ dub. in Plb.21.28; σ῅ρ Ἰβηπίαρ Plu.Sert.7, etc. 

II. break up or off, damage, μηδὲ λψβήςαςθαι μηδὲν ἠ ἀποκποῦςαι IG2.13200.12 (ii B.C.), SEG35.209.13 (Attica, ii A.D.):—Pass., 
κοστλίςκιον σὸ φεῖλορ ἀποκεκποτμένον a cup with the lip knocked off, Ar.Ach.459. 

III. Pass., also, to be thrown from horseback, X.Eq.Mag.3.14; to be stranded, ππὸρ φψπίον λιμν῵δερ ἀπεκποόςθη Gal.2.221. 
ἀποκπῠβή, ἟, concealment, LXXJb.24.15, Aq.Is.16.4, Cat.Cod.Astr.2.161, Eust.974.45. 
ἀποκπόβψ, = ἀποκπόπσψ, v.l. in D.S.3.25. 
ἀποκπόπσψ, used by Hom. only in aor. 1, Ep. impf. ἀποκπόπσαςκε Hes.Th.157:—Pass., aor. -εκπόβην [ῡ] LXXJb.3.23: fut. -

κπῠβήςομαι ib.Ps.18(19).6, Gal.UP10.12:—Med., aor. 2 -εκπτβϋμην Apollod.3.2.1:—hide from, keep hidden from, c. acc. et gen., αἴ γάπ 
μιν θανάσοιο .. δτναίμην νϋςυιν ἀποκπόχαι Il.18.465: c. dat. pers., ἀπέκπτχεν δέ μοι ἵπποτρ 11.718: c. dupl. acc., hide or keep back 
from one, οῠσε ςε ἀποκπόχψ σὴν ἐμὴν ο὎ςίαν Hdt.7.28; σι ἀπϋ σινορ LXX4Ki.4.27:—Med., ἀποκπόπσεςθαί σινά σι Pl.Lg.702c, 
X.Mem.2.6.29, etc.; ἀ, σι keep it back, Pl.Prt.348e, cf. 327a: c. acc. pers., X.Cyr.8.7.23, Smp.1.6. 



2. hide from sight, keep hidden, conceal, Od.17.286, etc.; ἔθηκε νόκσ᾽ ἀποκπόχαρ υάορ Archil.74.3; σὸν ἣλιον ὏πὸ σοῦ πλήθεορ σ῵ν 
ὀωςσ῵ν ἀ. Hdt.7.226; ἀποκπόχει υάορ νόξ A.Pr.24; φιὼν ἀ. σι X.An.4.4.11; ἀ. σὴν ςουίαν Pl.Ap.22e; ἀ. σὴν ο὎ςίαν ἐν σαῖρ οἰκίαιρ 
Isoc.1.42; εἰρ σὸ ἄδηλον -κπόπσψν X.Eq.Mag.5.7:—Med., Ar.Eq.424,483; ἀ. ἐατσϋν efface oneself, Pl.R.393c: c. inf., ἀποκπόπσεςθαί σι μὴ 
καθ᾽ ἟δονὴν ποιεῖν to conceal one’s doing, Th.2.53; πεπὶ ὦν ἀποκπτπσϋμεθα μηδένα εἰδέναι Lys.7.18; pf. Pass. in med. sense, ο὎κ 
ἀποκέκπτπσαι σὴν ο὎ςίαν D.28.3: abs., ἀποκπόχαςθαι ππϋρ σινα Isoc.11.2:—Pass., σὸν ἗λλήςπονσον ὏πὸ σ῵ν νε῵ν ἀποκεκπτμμένον 
Hdt.7.45; σοὺρ ἀποκπτπσομένοτρ those who withdraw from public, Alex.265. 

3. obscure, E.Fr.153, Arist.Po.1460b4, Alcid.Soph.3c, Lib.Or.63.26, Jul.Or.1.44c. 
II. ἀ. γ῅ν lose from sight, of ships running out to sea, opp. ἀνοίγντμι 1.3, υεόγειν εἰρ σὸ πέλαγορ .. ἀποκπόχανσα γ῅ν Pl.Prt.338a, 

cf. Lib.Or.59.147; ἐπειδὴ ἀπεκπόχαμεν α὎σοόρ when we got out of sight of them, Luc.VH2..38,; σὴν θάλασσαν (i.e. by marching inland) 
Aristid.1.473 J.; ἄςσεπερ ἄμυι ςελάνναν ἀ. εἶδορ Sapph.3; but also Pass. of ships, Hero Aut.22.5. 

b. abs., disappear, Hes.Fr.290 M.-W., Th.5.65, Schwyzer708.3, 6, 9. 
ἀποκπτςσαλλϋομαι, Pass., become all ice, Sch.Il.23.281. 
ἀποκπῠυή, ἟, hiding-place, LXXJb.22.14, al. 
ἀπϋκπῠυορ, ον, hidden, concealed, E.HF1070 (lyr.); ἐν ἀποκπόυῳ in secret, Hdt.2.35; ἀ. θηςανποί hidden, stored up, Ep.Col.2.3; 

under-hand, μηδὲν ἀ. πεποι῅ςθαι Vit.Philonid.p.2 C. 
2. c. gen., ἀπϋκπτυον πασπϋρ unknown to him, X.Smp.8.11. 
II. obscure, recondite, hard to understand, Id.Mem.3.5.14; γπάμμασα Call.Fr.242; ἀ. ςόμβολα δέλσψν, of hieroglyphics, Hymn.Is.10; 

ςσήλη PMag.Par.11115; [βίβλορ] PMag.Leid.W.25.14; -κπόυψν μόςσαι Vett.Val.7.30; ἀ. αἰσία Procl.in Ti.1.53 D., cf. eund.in Prm.p.549 
S. 

III. Adv. -υψρ secretly, Aq.Hb.3.14, Vett.Val.301.5. 
ἀπϋκπτχιρ, εψρ, ἟, disappearance, ἀ. ποιεῖςθαι Arist.Cael.294a2. 
ἀποκσάμε, -κσάμεναι, -κσὰμενορ, v. ἀποκσείνψ. 
ἀπϋκσανςιρ, εψρ, ἟, killing, Anon.in Rh.146.1. 
ἀποκσάομαι, lose possession of, alienate, Hsch. 
II. metaph., clear out of the way, refute, Gal.1.132. 
ἀποκσείνῡμι or -κσίννῡμι (the former is the more correct spelling, cf. best codd. in Pl.Grg.469a, Plb.2.56.15, etc., Hdn.Gr.2.539), = 

sq., Crates Com.17, Lys.12.7, Pl. l.c., X.An.6.3.5, D.20.158, etc.:—also -κσιννόψ, X.HG4.4.2, 5.2.43, etc. 
ἀποκσείνψ (later -κσέννψ (q.v.): -κσαίνψ 2Ep.Cor.3.6, etc.), fut. -κσεν῵, Ion. -κσενέψ Hdt.3.30: aor. 1 ἀπέκσεινα Il.: pf. ἀπέκσονα 

Isoc.12.66, Pl.Ap.38c, X.Ap.29, D.22.2; plpf. 3 pl. -εκσϋνεςαν Id.19.148, Ion.3 sg. -εκσϋνεε Hdt.5.67; later ἀπεκσϋνηκα Arist.SE182b19, 
Parth.24.2, Plu.Tim.16; also ἀπέκσαγκα Men.344, Arist.Pol.1324b16,18, LXX1Ki.24.12, etc.; ἀπέκσᾰκα Plb.11.18.10: aor. 2 -έκσᾰνον Il., 
poet. 1 pl. ἀπέκσαμεν Od.23.121, inf. -κσάμεναι, -κσάμεν, Il.20.165, 5.675:—Pass., late (ἀποθνῄςκψ being used as the Pass. by correct 
writers), pres. in Palaeph.7: aor. ἀπεκσάνθην D.C.65.4, LXX1Ma.2.9: aor. 2 inf. ἀποκσαν῅ναι Gal.14.284: pf. inf. ἀπεκσάνθαι Plb.7.7.4, 
LXX2Ma.4.36:—but aor. Med. in pass. sense ἀπέκσασο Il.15.437, 17.472; part. ἀποκσάμενορ 4.494, etc.; cf. ἀποκσείντμι:—stronger form 
of κσείνψ, kill, slay, Ep., Ion., and the prevailing form in Att. (cf. ἀποθνῄςκψ): once in A.Ag.1250, never in S., freq. in E., Hec.1244, al. 

2. of judges, condemn to death, Antipho 5.92, Pl.Ap.30d sq., etc.; also of the accuser, And.4.37, X.HG2.3.21, Th.6.61; put to death, 
Hdt.6.4: generally of the law, Pl.Prt.325b. 

3. metaph., σὸ ςεμνὸν ὥρ μ᾽ ἀ. σὸ ςϋν E.Hipp.1064; ςὺ μή μ᾽ ἀπϋκσειν᾽ Id.Or.1027. 
ἀποκσενείψ, Desiderat. of ἀποκσείνψ, dub. in Lib.Narr.18. 
ἀποκσένιςμα, ασορ, σϋ, combings, σὰ ἀ. σοῦ ςσιππόοτ prob. in PCair.Zen.176.42 (iii B.C.). 
ἀποκσέννψ, later form for ἀποκσείνψ, Plb.1.69.11, AP11.395 (Nicarch.), LXXTo.6.13. 
ἀπϋκσηςιρ, εψρ, ἟, deed of gift, PGrenf.2.70.26 (iii A. D.). 
2. loss, θάνασορ ἀ. βίοτ Secund.Sent.19, cf. Paul.Al.N.4. 
ἀπϋκσῐςιρ, εψρ, ἟, planting of a colony, Call.Ap.74, D.H.1.49. 
ἀποκσῠπέψ, sound loudly from, σ῅ρ γλύσσηρ Philostr.VS1.25.7; make a noise by striking, μάςσιξι Suid. s.v. σόμπανα, cf. AB208. 
ἀποκῠᾰμεόψ, select by lot, σαμίαρ IG1.32.13. 
ἀποκῠβεόψ, run hazard or risk, πεπὶ βαςιλείαρ D.S.17.30, Polyaen.8.14.1. 
ἀποκῡδαίνψ, glorify greatly, Hierocl.p.59 A., IG2.11636. 
ἀποκῠέψ, bear young, bring forth, c. acc., Arist.Fr.76, interpol. in D.H.1.70, Plu.Sull.37: abs., Luc.DMar.10.1: metaph., ἟ ἁμαπσία ἀ. 

θάνασον Ep.Jac.1.15, cf. Ph.1.214:—Pass., of the child, Plu. Lyc.3 Hdn.1.5.5 (Pass. part. ἀποκτϋμενα Ph.2.202,397). 
ἀποκῠηςιρ, εψρ, ἟, bringing forth, birth, Plu.2.907c, Dsc.2.120, Ph.2.396, Sor.1.46, etc. 
ἀποκῠησικϋρ, ή, ϋν, favourable for bringing forth, ἟μέπα Paul.Al.R.1; ὥπα Palch. in Cat.Cod.Astr.1.114. 
ἀποκῠΐςκψ, = ἀποκτέψ, Ael.NA9.3, D.L.8.29: metaph. in Pass., ἀπιθμὸρ ἀ. Herm.in Phdr.p.134 A. 
ἀποκῠλινδέψ, = ἀποκτλίψ, J.BJ3.7.28 (Pass.). 
ἀποκόλιςμα [ῡ], ασορ, σϋ, rolling-machine, Longin.40.4. 
ἀποκῠλίψ, roll away, λίθοτρ AE1923.39 (iv B.C.), LXXGe.29.3, al., D.S.14.116, Ev.Matt.28.2, Apollod.3.15.7:—Pass., Luc.Rh.Pr.3. 
ἀποκῡμᾰσιζψ, make to swell with waves, boil up, Plu.2.734e: metaph., ἀ. σὰρ χτφάρ ib.943d; ἤφον D.H.Comp.23. 
ἀπϋκῠνον, σϋ, (κόψν) dog’s-bane, Marsdenia erecta, Dsc.4.80, Gal.11.835. 
II. name of a poisoned cake for dogs, Hsch. 
ἀποκῠνϋψ, turn into a dog, Eust.1714.42. 
ἀποκτπαπ῵ςαι· ἀποκσεῖναι, Hsch. 
ἀποκόπσψ, stoop away from the wind, Ar.Lys.1003, in pf. ἀποκέκῡυα, but Reiske ἐπικεκόυαμερ (prob. l.). 
ἀποκῡπιάζειν· ἀποκακεῖν, ἀπουεόγειν, ἀποςκιπσ᾵ν, Hsch.; cf. ἀνακτπσ᾵ςαι. 
ἀποκῡπϋψ, annul, Lat. abrogare, Gloss. 
ἀποκτπσϋομαι, rise to a convex shape, v.l. for ἀποκοπτυϋομαι, Hp.Prog.7. 
ἀποκόπψςιρ [ῡ], εψρ, ἟, ratification by vote, Sch.E.Hec.259. 
ἀποκψκόψ, mourn loudly over, σινά A.Ag.1544. 



ἀποκύλῡςιρ, εψρ, ἟, hindering, X.Eq.3.11, J.AJ14.11.5. 
ἀποκύλῡσέον, one must forbid, Sor.2.42. 
ἀποκύλόψ, fut. -όςψ [ῡ], hinder or prevent from a thing, or its use, σινὰ σ῅ρ ὁδοῦ X.An.3.3.3; ἀπϋ σινορ LXXEc.2.10: c. inf., prevent 

from doing, E.Med.1411, Pl.Tht.150c, al.; ἀ. σοῦ υιλεῖςθαι X.Hier.8.1; ἀ. μὴ ἐλθεῖν Id.An.6.4.24. 
II. c. acc. only, keep off, hinder, Orac.ap.Hdt.1.66, cf. Th.3.28. 
III. abs., stop the way, Id.1.72: impers., ο὎δὲν ἀποκψλν́ει there is nothing to prevent it, Pl.R.372e, al. 
IV. shut up, σέκνα εἰρ οἶκον LXX1Ki.6.10. 
ἀποκψυϋομαι, become deaf, LXXMi.7.16, Arr.Epict.2.20.37, etc. 
ἀπολάβειον [λᾰ], σϋ, clamp, holdfast, Ph.Bel.61.15. 
ἀπολᾰγαίψ, set at liberty, ἐλεόθεπον GDI5008, al. (Gortyn). 
ἀπολάγαξιρ, εψρ, ἟, setting at liberty, ib.5010. 
ἀπολαγνεόψ, spend in debauchery, in pf. Pass., Hsch. (-λαφν- cod.). 
ἀπολαγφάνψ, obtain a portion of a thing by lot, λαγφάνειν ἄπο μοῖπαν ἐςθλ῵ν B.4.20; σ῵ν κσημάσψν σὸ μέπορ ἀ. Hdt.4.114, cf. 

115; σὴν Σαναγπικὴν μοῖπαν Id.5.57; σ῅ρ γ῅ρ Id.4.145; μϋπιον ὅςον α὎σοῖςι ἐπέβαλλε Id.7.23; ὡρ ἀλλὰ σαῦσά γ᾽ ἀπολάφψς᾽ οἴκψν 
πασπϋρ that they may obtain .., E.HF331; cf. Antipho Fr.63, Leg.Gort.5.4, al. 

II. fail in drawing lots, ἀ. κπισήρ Lys.4.3, cf. Plu.Cat.Mi.6, 2.102e: generally, lose one’s all, be left destitute, E.Ion609. 
ἀπολάζτμαι, poet. for ἀπολαμβάνψ, E.Hel.911. 
ἀπολαΐζομαι, become stone, prob. l. in Hsch. s.v. ἀπολελαςμένον. 
ἀπολάκημα, ασορ, σϋ, box on the ear, Hsch. 
ἀπολακσίζψ, kick off or away, shake off, ἀνίαρ Thgn.1337; ὕπνον A.Eu.141; βαπεῖαν κψυείαν Phld.D.1.24 (dub.); inimicos 

Plaut.Epid.678. 
2. spurn, λέφορ σὸ Ζηνϋρ A.Pr.651; σὰ καλὰ καὶ ςψσήπια Plu.Ant.36. 
II. abs., kick out, kick up, ἀμυοσέποιρ with both legs, Luc.Asin.18. 
ἀπολακσιςμα, ασορ, σϋ, kick, Theodos.Gramm.p.6 G. 
ἀπολακσιςμϋρ, ὁ, a kicking off or away, ἀ. βίον, of a violent death, A.Supp.937: Medic., of a form of haemorrhage, diapedesis, 

Steph.in Hp.1.124 D. 
ἀπολᾰλέψ, blurt out, ππϋρ σινα ὅσι J.AJ6.9.2, cf. Luc.Nigr.22, Poll.2.127. 
ἀπολαμβάνψ, fut. -λήχομαι, in Hdt. -λάμχομαι 3.146, 9.38: Att. pf. ἀπείληυα, Pass. ἀπείλημμαι, Ion. ἀπολέλαμμαι: in Act. aor. 2 

ἀπέλαβον, but in Pass. aor. 1 ἀπελήυθην, Ion. ἀπελάμυθην Hdt.:—take or receive from another, correlat. to ἀποδιδϋναι, Pl.R.332b; 
ο὎δὲν ἀ. σοῦ βίοτ φπηςσϋν (v.l. ἀπολαό-) Plu.2.258b. 

2. receive what is one’s due, μιςθϋν Hdt.8.137; ἀ. σὸν ὀυειλϋμενον μιςθϋν X.An.7.7.14; σὴν ςὴν ξτνάοπον E.Or.654; σὰ φπήμασα 
Ar.Nu.1274; σὰ παπὰ σοῦ πασπϋρ Antiph.196; ἀ. φπέα have them paid, And.3.15; ὏πϋςφεςιν παπά σινορ ἀ. X.Smp.3.3; σὰ δίκαια 
Aeschin.1.196: opp. λαμβάνψ, Epist.Phil.ap.D.12.14, cf. D.7.5; ἀ. ὅπκοτρ accept them when tendered, Id.5.9, 18.27. 

3. take of, take a part of a thing, Th.6.87, Pl.Hp.Mi.369b; ἀ. μέπορ σι Id.R.392e, cf. Arist.Po.1459a35: abs. in aor. part., ἀπολαβὼν 
ςκϋπει consider it separately, Pl.Grg.495e, cf. R.420c. 

4. take away, Plb.21.43.8,17; take off, σὸ βάπορ Arist.IA711a24. 
5. hear, learn, Pl.R.614a. 
II. regain, recover, σὴν στπαννίδα, σὴν πϋλιν, Hdt.1.61, 2.119, 3.146, al.; σι παπά σινορ Th.5.30; σὴν ἟γεμονίαν Isoc.4.21; σὴν α὎σὴν 

ε὎επγεςίαν 14.57: metaph., ἀ. ἑατσϋν recover oneself, Porph.Sent.40, al. 
2. have rendered to one, λϋγον ἀ. demand an account, Aeschin.3.27,168. 
III. take apart or aside, of persons, ἀ. σινὰ μοῦνον Hdt.1.209; α὎σὸν μϋνον Ar.Ra.78, cf. LXX2Ma.6.21; of things, μὴ μϋνορ σὸ 

φπηςσὸν ἀπολαβὼν ἔφε E.Or.451:—Med., ἀπολαβϋμενορ taking him aside, Ev.Marc.7.33:—Pass., οἱ ἀπειλημμένοι those set apart, 
recluses, UPZ60.10 (ii B. C.). 

IV. cut off, intercept, λέγψν ὡρ ἀπολάμχοισο ςτφνοόρ Hdt.9.38; ἀ. σείφει wall off, Th.4.102; ἰςθμοόρ Id.1.7, cf. 4.113; ἀ. εἴςψ shut 
up inside, Id.1.134; of contrary winds, ὅσαν σόφψςιν οἱ ἄνεμοι ἀπολαβϋνσερ α὎σοόρ Pl.Phd.58c; κἂν ἄνεμοι σὴν ναῦν ἀπολάβψςιν 
Philostr.Her.14; σὴν ἀναπνοὴν ἀ. σινϋρ stop his breath, choke him, Plu.Rom.27; σὸν ἀνσίπαλον ἐρ πνῖγμα Philostr.Im.1.6; ἀ. σ῵ν ςισίψν 
spoil the appetite, Hp.Prorrh.2.22:—freq. in Pass., ὏π᾽ ἀνεμψν ἀπολαμυθένσερ arrested or stopped by contrary winds, Hdt.2.115, 9.114; 
὏πὸ ἀπλοίαρ Th.6.22; νϋςῳ καὶ φειμ῵νι καὶ πολέμοιρ ἀποληυθείρ D.8.35; ἐν ὀλίγῳ ἀπολαμυθένσερ Hdt.8.11; ἀπολαμυθένσερ πάνσοθεν 
Id.5.101; ἐν σῆ νήςῳ Id.8.70,76; ἐν σῆ Ε὎πύπῃ ib.97,108; ἐν σοῖρ ἰδίοιρ λϋγοιρ ἀ. to be entangled in ..., Pl.Euthd.305d; ἐν σοόσῳ σῶ κακῶ 
Id.Grg.522a; ἐρ ςσενϋν Philostr.VS1.19.1; of an afflux of blood, to be checked, Hp.Fract.4; κοιλίη, κόςσιρ ἀπολελαμμένη, 
Id.Prorrh.1.88,115, etc. 

V. Math., cut off, ἟μικόκλιον ἀποληυθήςεσαι Arist.Mete.375b27, cf. Archim.Quadr.15, etc.; intercept, Id.Sph.Cyl.1.10; -ομένη, ἟, 
abscissa, Apollon.Perg.Con.1.11, al.—A prose word, used by E. ll.cc. 

ἀπολαμππόνψ, make bright or famous, Lib.Or.64.87:—Pass., become so, ἔπγοιςι by one’s deeds, Hdt.1.41; ἔπγοιςί σε καὶ γνύμῃςι 
Id.6.70. 

ἀπολάμπψ, shine or beam from, αἰφμ῅ρ ἀπέλαμπ᾽ ε὎ήκεορ (sc. υ῵ρ) Il.22.319, cf. Ar.Av.1009; ἀςσὴπ ὣρ ἀπέλαμπεν Il.6.295, 
Od.15.108:—Med., φάπιρ ἀπελάμπεσο grace beamed from her, Il.14.183, cf. Od.18.298; φπτςοῦ ἀπολάμπεσαι gleams with gold, 
Luc.Syr.D.30. 

2. reflect light, Epicur.Ep.2p.51 U. 
II. c. acc. cogn., α὎γὴν ἀ. Luc.Dom.8; ἀςσπαπ῅ρ καιλλορ Callistr.Stat.5; θεῖϋν σι Philostr.Im.1.16. 
ἀπϋλαμχιρ, εψρ, ἟, Aeol., = ἀπϋληχιρ, IG12(2).28 (Mytil.). 
ἀπολανθάνομαι, dub. for ἐκλ-, Longus3.7. 
ἀπολάνσιον, σϋ, perh. name of a grass, ςπάπσα ἀπολανσίοτ PMag.Lond.1.121.209. 
ἀπϋλᾱορ, ον, formally excluded from an association, banned, ἀ. ἔςσοτ [ἂ]σ σ᾵ρ ςτγγενεί[αρ] SEG36.548 (Metropolis, Thessaly, iii 

B.C.). 
ἀπολάπσψ, lap up like a dog, swallow greedily, Ar.Nu.811. 



ἀπϋλατςιρ, εψρ, ἟, act of enjoying, fruition, Th.2.38, OGI669. 8 (Egypt, i A. D.); ἀ. ἀνεόυπανσορ Secund.Sent.9. 
II. result of enjoying, pleasure, αἱ ἀ. αἱ ςψμασικαί Arist.Pol.1314b28, cf. EN1148a5, etc.; δ κασ᾽ ἀπϋλατςιν βίορ a life of pleasure, 

Id.Top.102b17, ἐπίσποπορ ἀπὸ σ῵ν ἀπολαόςεψν transl. of Lat. a uoluptatibus, procurator, procurator, overseer of imperial 
entertainments, SEG36.556 (Epirus, ii A.D.); also ἐπὶ σ῵ν ἀ. IEphes.852.18 (i/ii A.D.); Ἀπϋλατςιρ personified: SEG26.438.4 (mosaic, Argos, 
v A.D.). 

2. c. gen., advantage got from a thing, ςίσψν καὶ ποσ῵ν X.Mem.2.1.33, cf. Hp.VM11; ἀγαθ῵ν Isoc.1.27; ἀπϋλατςιν εἰκοῦρ (acc. 
abs.) as a reward for your resemblance, E.Hel.77, cf. HF1370; ἀ. ἑατσ῵ν ἔφειν Pl.Ti.83a; ἀ. ἀδικημάσψν advantage, fruit of them, 
Luc.Tyr.5. 

ἀπϋλατςμα, ασορ, σϋ, enjoyment, Aeschin.Ep.5.4 (pl.), J.AJ18.6.10, Plu.2.125d, Aem.28. 
ἀπϋλατςσέον, one must enjoy, σ῵ν θεψπημάσψν Iamb.Protr.2. 
ἀπϋλατςσικϋρ, ή, ϋν, devoted to enjoyment, βίορ Arist.EN1095b17; οἱ -κοί Plu.2.1094f; producing enjoyment, ἀπεσαί 

Arist.Rh.1367a18. Adv. -κ῵ρ, ζ῅ν Id.Pol.1312b23. 
II. choice, οἶνορ Plb.12.2.7; μήκψνερ Hices.ap.Ath.3.87e (Comp.); luxurious, δίαισα Gal.18(2).463. 
ἀπϋλατςσϋρ, ϋν, enjoyed, enjoyable, Epicur.Ep.3p.60 U., Phld.Ir.p.84 W., Ph.1.572, Diotog.ap.Stob.4.7.62, Plu.Comp.Arist.Cat.4. 
ἀπϋλαόψ, fut. -λαόςομαι Ar.Av.177, Pl.Chrm.172b, etc.; later -λαόςψ D.H.6.4, Plu.Pyrrh.13, etc. (in earlier writers corrupt, as 

Hyp.Epit.30): aor. ἀπέλατςα E.IT526, Ar.Av.1358, etc.: pf. -λέλατκα Pl.Com.169, Isoc.19.23:—Pass., pf. -λέλατσαι Philostr.VA6.19, but 
ἀπολελατςμένορ Plu.2.1089c, 1099e (ἐν-): aor. ἀπελαόςθην Ph.1.37.—The double augm. ἀπήλατον, ἀπήλατςα, is found in codd. of 
Id.1.435, etc., prob. in LW1046.5 (Blaudos). (The simple λαόψ is not found, but was = λάϝψ, expl. by Aristarch. as ἀπολατςσικ῵ρ ἔφψ, 
cf. Apollon.Lex., Sch.Od.19.229):—have enjoyment of a thing, have the benefit of it, c. gen. rei, σ῅ρ ς῅ρ δικαιοςόνηρ Hdt.6.86.α´; σ῵ν 
ςισίψν Hp.VM11, cf. Pl.R.354b; ἰφθόψν, λαφάνψν, ἐδεςμάσψν, etc., enjoy them, Amphis26, Aristopho10.3, Antiph.8; ποσ῵ν, ὀςμ῵ν, 
X.Cyr.7.5.81, Hier.1.24, etc.; σ῵ν ἀγαθ῵ν Isoc.1.9, Pl.Grg.492b; ςφολ῅ρ Id.Lg.781e; σ῅ρ ςιψπ῅ρ ἁ. take advantage of it, D.21.203; σ῅ρ 
ἐξοτςίαρ Aeschin.3.130. 

2. with acc. cogn. added, ἀ. σί σινορ enjoy an advantage from some source, σί γὰπ .. ἂν ἀπολαόςαιμι σοῦ μαθήμασορ; Ar.Nu.1231, cf. 
Th.1008, Pl.236; ἐλάφιςσα ἀ. σ῵ν ὏παπφϋνσψν Th.1.70; σοῦ βίοτ σι ἀ. Id.2.53; ζῴψν σοςαῦσα ἀγαθὰ ἀ. ὁ ἄνθπψπορ X.Mem.4.3.10. cf. 
Pl.Euthd.299a, etc.; σοςοῦσον ε὎επίαρ ἀπολέλατκε Pl.Com.169. 

3. c. acc. (instead of gen.), ἀ. σὸν βίον Diph.32.6 (ἀποβάλλειν cj. Kock); ἀ. καὶ πάςφειν σι Arist.Sens.443b3. 
4. abs., οἱ ἀπολαόονσερ, opp. οἱ πονοῦνσερ, Id.Pol.1263a13; ἥσσον ἀ. to have less enjoyment, Id.HA584a21; ἟δϋμενοι καὶ -ονσερ 

Plu.2.69e. 
II. in bad sense (freq. ironically), have the benefit of, σ῵ν Οἰδίποτ κακ῵ν ἀ. E.Ph.1205; ἀ. σισ῵ν γάμψν Id.IT526; ἥρ ἀπολαόψν῞ 

Αιδνη .. κασαβήςει Id.Andr.543 (lyr.); σ῵ν ἁμαπσημάσψν, σ῵ν ἀςεβ῵ν ἀ., Hp.VM12, Pl.Lg.910b; υλαῦπϋν σι ἀ. Isoc.8.81, cf. Pl.Cri.54a: 
with Preps., ἀπὸ σ῵ν ἀλλοσπίψν [παθ῵ν] ἀ. Id.R.606b; ἐκ σ῅ρ μιμήςεψρ σοῦ εἶναι ἀ. ib.395c; ἀπ᾽ ἄλλοτ ὀυθαλμίαρ ἀ. Id.Phdr.255d. 

2. abs., have a benefit, come off well, Ar.Av.1358. 

III. make sport of, ςτνοδοιπϋποτ Thphr.Char.23.3, cf. Lys.6.38.—Chiefly Att.; Trag. only in E. (cf. Lat. lu-crum, Goth.  ‘payment’, 

Slav.  ‘capture’; cf. Dor. λᾱία, Att. λεία ‘booty’.) 

ἀπολεαίνψ, or -λειαίνψ, smooth, παπειάρ D.S.5.28: metaph., polish, πεπιϋδοτρ Plu.2.350e, cf. 384a. 
II. erase, cancel an entry, IG7.1737.17 (Thesp.). 
ἀπολέγψ, pick out from a number, and so: 
1. pick out, choose, σὸ ἄπιςσον Hdt.5.110, cf. 3.14, Ar.V.580, Aen.Tact.1.5, 3.2:—freq. in Med., pick out for oneself, σπιήκονσα 

μτπιάδαρ σοῦ ςσπασοῦ from the army, Hdt.8.101; ἐκ πάνσψν Th.4.9:—Pass., ἀπολελεγμένοι picked men, Hdt.7.40; ἀπειλεγμένοι 
X.Eq.Mag.8.12. 

2. pick out for the purpose of rejecting, σπιβϋλοτρ Ar.Lys.576; ἀ. σινὰ ἐκ σ῵ν δικαςσ῵ν Plu.Cat.Mi.48, challenge a juror, SEG9.8.28 
(edict of Augustus). 

II. later, decline, refuse, ἀ. σὸ φοπηγεῖν Plb.2.63.1; ἀ. πεπί σινορ Id.4.9.3:—Med., decline something offered to one, ἀπφήν Id.Fr.16; 
ἱκεςίαν, δέηςιν, Plu.Sol.12, Cat.Mi.2; renounce, give up, σὰ ππψσεῖα, σὴν νίκην, σὸν βίον, Id.Luc.42, Nic.6, 2.1060d; σὴν χτφήν LXXJn.4.8: 
abs. (sc. σὸ ζ῅ν), Ph.1.274; also, give in, make no resistance, Plu.Lyc.22, Pomp.23:—so in Act., lose heart, as pres. of ἀπεῖπον, σῆ 
σαλαιπψπίᾳ Procop.Vand.2.19; σαῖρ δτνάμεςι Herod.Med.ap.Orib.10.5.9. 

2. fail to appear, of goods to be delivered, BGU1564.12 (ii A.D.). 
III. speak of fully, Ael.NA8.17 (Pass.), cf. ἀπολέγει· παπαγγέλλει, and ἀπολέξψ· ἐπ῵, δηλύςψ, Hsch. 
ἀπολειαίνψ, v. ἀπολεαίνψ. 
ἀπολείβπαξαι· ἀπολεῖχαι, ἐκνοσίςαι· ἄλλοι, ποππψσέπψ ἀπελθεῖν, Hsch. 
ἀπολείβψ, let drip: hence, pour a libation, ἀπολλείχαρ Hes.Th.793;, A.Ag.69 (anap., cj., codd. ὏πο-) δένδπον ἀπολεῖβον μέλι 

dropping honey, D.S.17.75; δάκπτα σ῵ν ὀυθαλμ῵ν Alciphr.3.21:—Pass., drop or run down from, σινϋρ Od.7.107; ἔπαζε Hes.Sc.174. 
ἀπϋλειμμα, ασορ, σϋ, a remnant, Ar.Byz.Epit.22.18, D.S.1.46. 
ἀπολεῖνα· ἀποςσπέυειν (Lacon.), Hsch. 
ἀπολειϋψ, erase, ἐπιγπαυήν CIG3966 (Apamea Cibotus); Arc. ἀπτλι῵ναι (pres. inf.) dub. in IG5(2)p.xxxvi D 1.20 (Tegea, iv B. C.). 
ἀπολειπήρ, f.l. for ἐπιλειπήρ, Hp.Nat.Puer.20. 
ἀπολειπσέον, (ἀπολείπομαι) one must stay behind, X.Oec.7.38. 
2. (from Act.) one must leave behind, Hld.2.17; one must desert, abandon, ο὎κ ἀ. Plu.2.263f; one must omit, pass over, 

Jul.Or.3.106c. 
ἀπολείπψ, aor. ἀπέλῐπον (ἀπέλειχα, Carm.Aur.70 late, Them.Or.25.310d, Ps.-Phoc.77):—leave over or behind, ο὎δ᾽ ἀπέλειπεν 

ἔγκασα Od.9.292, cf. Heraclit.56, etc.; κλέορ καὶ υήμην Critias44 D.; bequeath, Test.Epict.2.3, cf. Mosch.3.97; ἀ. κληπονϋμον leave as 
one’s heir, POxy.105.3 (ii A. D.); bequeath to posterity, of writings, D.L.8.58, cf. 7.54. 

2. leave hold of, lose, χτφάν Pi.P.3.101 (tm.); βίον S.Ph.1158, (lyr., tm.); νέαν ἁμέπαν ἀπολιπὼν θάνοι E.Ion720 (lyr.): conversely, 
ἐμὲ μὲν ἀπολέλοιπεν ἢδη βίοσορ S.El.185 (lyr.). 



3. leave behind in the race, distance: generally, surpass, X.Cyr.8.3.25, Lys.2.4; σινὰ πεπί σι Isoc.4.50:—more freq. in Med. and Pass., 
v. infr. 

4. leave undisputed: hence, admit, Chrysipp.Stoic.3.173, Phld.Piet.17, S.E.M.7.55, D.L.7.54; αἰσίαν νϋςψν ἀ. σὸ αἷμα Meno 
Iatr.11.43; [δ Διοκλ῅ρ] σὴν υπϋνηςιν πεπὶ σὴν καπδίαν ἀ. Herod.Med. in Rh.Mus.49.540. 

5. leave, allow, ὏πεπβολὴν ο὎δὲ σαῖρ ἑσαίπαιρ Jul.Or.7.210d. 
II. desert, abandon, one’s post, etc., ο὎δ᾽ ἀπολείποτςιν κοῖλον δϋμον, of bees, Il.12.169, cf. Hdt.8.41, al.; ἀ. (sc. σὴν πολιοπκίην) 

Id.7.170; σὴν ξτμμαφίαν, σὴν ξτνψμοςίαν, Th.3.9,64; of persons, καί ς᾽ ἀπολείχψ ςοτ λειπϋμενορ E.El.1310; ξεῖνον πασπύωον ἀ. leave 
him in the lurch, Thgn.521; ἀπολιπὼν οἴφεσαι Hdt.3.48, cf. 5.103, Ar.Ra.83; of a wife, desert her husband, And.4.14, D.30.4 (not of the 
husband, Luc.Sol.9); of sailors, desert, σὴν ναῦν D.50.14. 

2. c. inf., ἀ. σοόσοτρ κακ῵ρ γηπάςκειν leave them to grow old, X.Oec.1.22. 
3. leave undone or unsaid, ὅςα ἀπέλιπε κσείνψν σε καὶ διύκψν .. ςυέα ἀπεσέλεςε Hdt.5.92. η´; ὕβπεψρ ο὎δ᾽ ὁσιοῦν ἀ. D.54.4, cf. 

Pl.R.420a; omit, ςτφνὰ ἀπολείπψ ib.509c. 
III. leave open, leave a space, ἀ. μεσαίφμιον ο὎ μέγα Hdt.6.77; ἀ. ὡρ πλέθπον X.An.6.5.11; μικπὸν ἀ. leaving a small interval, Hero 

Aut.27.1. 
IV. intr., cease, fail, σάψν οὔποσε καππὸρ ἀπϋλλτσαι ο὎δ᾽ ἀπολείπει Od.7.117; opp. γίνεσαι, Diog.Apoll.7; of rivers, fall, sink, 

Hdt.2.14,93; ἀ. σὸ ῥέεθπον Id.2.19; σ῅ρ θαλάσσηρ σὰ μὲν ἀπολειποόςηρ, σὰ δ᾽ ἐπιοόςηρ Arist.Mete.353a22; of swallows, δι᾽ ἔσεορ ἐϋνσερ 
ο὎κ ἀπολείποτςι Hdt.2.22; of youth, begin to decay, X.Smp.8.14; fail, flag, lose heart, Id.Cyr.4.2.3; of the moon, wane, Arist.APo.98a33. 

2. c. gen., to be waiting of or in a thing, πποθτμίαρ ο὎δὲν ἀ. Th.8.22, cf. Pl.R.533a: freq. of numbers, μηδὲν ἀ. σ῵ν πένσε κσλ. 
Id.Lg.828b; σ῵ν εἴκοςιν ὀλίγον ἀ. Arist.HA573b16, etc.; ἀπὸ σεςςέπψν πηφέψν ἀ. σπεῖρ δακσόλοτρ wanting three fingers of four cubits, 
Hdt.1.60, cf. 7.117; μήσ᾽ ἄπ᾽ ὏πεπβάλλψν βοὸρ ὁπλὴν μήσ᾽ ἀπολείπψν Hes.Op.489: c. inf., ὀλίγον ἀπέλιπον ἐρ Ἀθήναρ ἀπικέςθαι wanted 
but little of coming, Hdt.7.9.α´; βπαφὺ ἀ. διακϋςιαι γενέςθαι Th.7.70; ο὎δὲν δ᾽ ἀπολείπεσε οὕσψ πολεμεῖν D.4.40; ἟ πϋλιρ μικπὸν 
ἀπέλιπεν ἔπημορ εἶναι Plu.Tim.1. 

3. c. part., leave off doing, ἀ. λέγψν X.Oec.6.1: abs., ὅθεν ἀπέλιπερ from the point at which .., Pl.Grg.497c, cf. Phd.78d, Is.5.12. 
4. depart from, ἐκ σ῵ν ΢τπακοτς῵ν Th.5.4; ἐκ σοῦ Μηδικοῦ πολέμοτ Id.3.10, cf. Pl.Phd.112c. 
B. Med. (aor. ἀπελιπϋμην in A.R.1.399 (tm.)), like Act.1.1, bequeath to posterity, Hdt.2.134 codd.; cf. ἀπολείχεσαι· ἐάςεσαι, Hsch. 
C. Pass., to be left behind, stay behind, Th.7.75 (v.l. for ὏πο-), X.Cyr.1.4.20; μϋνορ ἀπλελειμμένορ Antipho 1.3; to be unable to 

follow an argument, be at a loss, Pl.Tht.192d. 
2. to be distanced by, inferior to, ἀ. [ἀπὸ] σ῵ν ἄλλψν θηπίψν Diocl.Fr.145; to be inferior, ἔν σιςι Isoc.12.61. 
II. to be absent or distant from, c. gen., πολὺ σ῅ρ ἀληθηΐηρ ἀπολελειμμένοι Hdt.2.106, cf. Pl.R.475d; ἣβαρ E.HF440 (lyr.): c. gen. 

pers., X.Mem.4.2.40, Pl.Smp.192d: abs., E.Or.80, Pl.Phdr.240c; to be deprived of, σοῦ ςοῦ .. μὴ ἀπολείπεςθαι σάυοτ S.El.1169; πασπῴαρ 
μὴ ἀ. φθονϋρ E.Med.35; σ῵ν ππὶν ἀπολειυθεὶρ υπεν῵ν Id.Or.216. 

2. to be wanting in, fall short of, ὅσι σοῦ δκύπσειν ἀπελείυθη Ar.Eq.525; σοῖρ ἀπολειυθεῖςι (sc. σ῅ρ παιδείαρ) D.18.128, cf. 
Isoc.12.209; ἀπολειυθεὶρ ἟μ῵ν without our cognizance, D.19.36; ἀπολειυθ῅ναι σ῵ν ππαγμάσψν to be left in ignorance of .., Id.27.2; 
ἐμοῦ πολὺ ἀπολελειμμένοτ σ῵ν ἐματσοῦ κακ῵ν Lys.1.15; καιποῦ ἀ. miss the opportunity, Id.34.38, cf. Isoc.3.19; θεάμασορ, ἑοπσ῅ρ ἀ., 
Luc.DMar.15.1, Sacr.1; εἰςβολ῅ρ Isoc.14.31. 

3. remain to be done, Plb.3.39.12: impers., ἀπολείπεσαι λέγειν, διδάςκειν, D.L.7.85, S.E.M.7.1. 
ἀπολεισοτπγέψ, complete required service, PCair.Zen.35.3 (iii B.C.), D.L.3.99, M.Ant.10.22, ἀ. σὸν βίον fulfil one’s obligations to this 

life, PLond.1708.29 (vi A.D.). 
ἀπολείφψ, lick, ἕλκη Ev.Luc.16.21 (v.l.); lick off, αἶμα Dionys.Bassar.20v6 L., Ath.6.250a; w. partit. gen. υϋνοτ A.R.4.478. 
ἀπϋλειχιρ, εψρ, ἟, (ἀπολείπψ) abandonment, ἟ ἀ. σοῦ ςσπασοπέδοτ Th.7.75; defection, Id.4.126; desertion of a husband by his wife 

(cf. ἀπολείπψ II. 1), D.30.15; ἀπϋλειχιν ἀπογπάυεςθαι (v. ἀπογπάυψ III. 2) ib. 17 (but also, = ἀπϋπεμχιρ, ἀ. γπάχαςθαι Plu.2.100e); 
desertion by soldiers, seamen, etc., X.HG4.1.28, D.50.11. 

II. intr., deficiency, of rivers, failing, Arist.Mete.351a21 (pl.); of the moon, waning, Id.GA767a5; of the sun, departure to southern 
hemisphere, Jul.Or.4.137d. 

2. death, δοιὴ δὲ θνησ῵ν γένεςιρ, δοιὴ δ᾽ ἀ. Emp.17.3; ἀ. σοῦ ζ῅ν Hyp.Epit.24; ἐκ σοῦ ὄνσορ Porph.Sent.20. 
III. in Law, default, Cod.Just.1.4.18. 
IV. legacy, bequest, SEG32.1537.5 (Gerasa, ii A.D.), ἐξ ἀπολείχεψρ MAMA8.451.12, (Aphrodisias). 
ἀπϋλεκσορ, ον, (ἀπολέγψ) chosen, picked, Th.6.68, X.An.2.3.15, Aen.Tact.26.10. 
II. ἀπϋλεκσον, σϋ, choice cut off the πηλαμόρ (q.v.), Xenocr.70. 
ἀπολέλαςσαι· ἀπολέλεκσαι, Hsch. 
ἀπολελεγμένψρ, gloss on ἀπηλεγέψρ, Hsch. 
ἀπολελῠμένψρ, Adv. absolutely, opp. κασὰ ςφέςιν, S.E.M.8.162, cf. Ptol.Tetr.127. 
II. Gramm., in the positive degree, opp. κασὰ ςόγκπιςιν (‘in the comparative’), Phryn.PSp.1 B. 
III. Rhet., without regular pauses, ἀ. λέγειν, opp. διακϋχαι, Hermog.Id.1.9. 
ἀπολέμησορ, ον, not warred on, Plb.3.90.7, Luc.DDeor.20.12. 
ἀπϋλεμμα, ασορ, σϋ, (ἀπολέπψ) skin, D.C.68.32. 
ἀπϋλεμορ, Ep. ἀπσϋλεμορ, ον unwarlike, ἀ. καὶ ἄναλκιρ Il.2.201, al., Hp.Aër.16 (comp.), X.Cyr.7.4.1, Jul.Or.2.87a; ἀ. φειπὶ λείχειρ 

βίον, i.e. by a woman’s hand, E.Hec.1034 (lyr.). 
2. unwarlike, peaceful, ε὎νομία Pi.P.5.66; ε὎ναί E.Med.640; ἟ςτφία D.H.2.76, etc. Adv. -μψρ, ἴςφειν Pl.Plt.307e. 
II. invincible, A.Ag.768, Ch.55 (lyr.). 
III. πϋλεμορ ἀ. a war that is no war, a hopeless struggle, Id.Fr.904 (lyr.) (Dind. metri gr. proposes ἀπολέμιςσορ), E.HF1133. 
ἀπολεονσϋομαι, Pass., (λέψν) become a lion, Heraclit.Incred.12. 
ἀπολεπιδϋομαι, Pass., exfoliate, of bones, Hp.Fract.33. 
ἀπολεπίζψ, = ἀπολέπψ, peel, Gp.10.58, Hsch. s.v. ἀποςκϋλτπσε. 
ἀπολεπιςμα, ασορ, σϋ, husk Sch.Ar.Ach.469. 



ἀπολεπσόνψ, fine down, esp. of reducing temperature or fever, Plu.2.695e, Alex.Trall.Febr.5:—more freq. in Pass., become quite 
fine or thin, ἀπολεπστνθένσορ σοῦ πικποῦ being fined away, Pl.Ti.83b; πλάσορ ἀπολελεπστςμένον Arist.HA489b33; of fever, v.l. in 
Hp.Epid.1.25. 

ἀπολεπστςμϋρ, ὁ, attenuation, Antyll.ap.Orib.6.10.17. 
ἀπολέπψ, aor. 2 Pass. ἀπελέπην Hsch.:—peel, skin, ἀ. μάςσιγι σὸ ν῵σον cj. Ruhnk. in E.Cyc.237; ὥςπεπ ᾠὸν σὸ λέμμα Ar.Av.673; 

θπίδακορ ἀπολελεμμέναρ σὸν κατλϋν with the stalk peeled, Epich.158. 
2. lop off, ςσεῦσο ἀπολεχέμεν οὔασα φαλκῶ Il.21.455 (dub.l.). 
ἀπϋλεςιρ, εψρ, ἟, loss, Hippod.ap.Stob.4.34.71. 
ἀπολέςκεσο, Ep. iterative of ἀπϋλλτμι. 
ἀπολετκαίνψ, make all white, Hp.Prorrh.2.20; σὸν ἀέπα Plu.Eum.16:—Pass., to be or become so, Arist.Fr.350, 

Archig.ap.Orib.44.26.1. 
ἀπολετκϋψ, = foreg., Hippiatr.69. 
ἀπϋληγμα, ασορ, σϋ, skirt, hem of a robe, Aq.Ex.28.33. 
ἀπϋλήγψ, leave off, desist from, c. gen., ἀλλ᾽ ο὎δ᾽ ὣρ ἀπέληγε μάφηρ Il.7.263; ο὎κ ἀπολήγει ἀλκ῅ρ ib.21.577; νέον δ᾽ ἀπέληγεν 

ἐδψδ῅ρ ib.24.475; ἀ. ἔπψσορ Pl.R.490b. 
2. c. part. leave off doing, Il.17.565, Od.19.166; [γενεὴ] ἟ μὲν υόει, ἟ δ᾽ ἀπολήγει Il.6.149: abs., cease, desist, ib.13.230, 20.99; κλέορ 

.. ο὎δ᾽ ἀπολήξει Xenoph.6.3; opp. ἐπιγίνεσαι, Emp.17.30; of the wind, fall, Theoc.22.19. 
3. ἀ. εἰρ ἕν end in .., Arist.Mu.399a13, cf. Str.13.4.1, Plu.2.496a, Luc.Im.6; ἐρ ὀξό taper to a point, Arr.Tact.16.7: Rhet., of the close of 

a sentence, ἀ. εἰρ ςτνδέςμοτρ Demetr.Eloc.257. 
b. σὸ ἀπολ῅γον [σοῦ βοτνοῦ] the extremity of the hill, Inscr.Prien.37.168 (ii B. C.): Peripl.M.Rubr.33, so Medic., σὰ ἀ. μέπη the 

extremilies, Ruf.ap.Orib.49.33.11, al. 
II. trans., = ἀποπαόψ, A.R.4.767. [ἀπολλ. Il.15.31, Od.13.151, 19.166, Theoc. l.c., al.] 
ἀπϋληκέψ, snap the fingers, Hellanic.63 (b) J., Hsch. (-λεκ- cod.), Suid. s.v. ΢απδαναπάλλοτρ. 
ἀπϋληκῠθίζψ, app. make a loud or hollow sound, πλασαγψνίςαρ· ἀποληκτθίςαρ, χουήςαρ Hsch. 
ἀπϋληξιρ, εψρ, ἟, cessation, ἐνεπγείαρ M.Ant.9.21; κασαμηνίψν Sor.1.62; esp. decline of life, Hp.Praec.14. 
II. close of a sentence or period, Demetr.Eloc.182, al. 
III. termination of a fistula, Antyll.ap.Orib.44.22.7. 
ἀποληπσέον, one must admit, accept, κπισήπιον σὴν υανσαςίαν (nisi leg. -λειπσέον, cf. ἀπολείπψ 1.4) S.E.M.7.388. 
ἀποληπσικϋρ, ή, ϋν, pertaining to the receipt of a debt, ὁμολογία Cod.Just.4.21.16. 
ἀποληπέψ, chatter at random, D.19.182, Longus1.17; ἔρ σινα D.C.53.23; σι Id.72.4. 
2. outdo in foolish talk, σινά Plb.34.6.15. 
ἀπϋληπορ· ἟ σοῦ θανάσοτ γπαυή (Tarent.), Hsch. 
ἀπϋληχιρ, εψρ, ἟, (ἀπολαμβάνψ IV) intercepting, cutting off, ὁπλισ῵ν Th.7.54; stoppage, ἐπιμηνίψν, οὔπψν, Hp.Prorrh.1.51, 2.7, 

etc.; ὏δάσψν Thphr.CP3.21.1; imprisonment, πνεόμασορ ἐν σῆ γῆ Epicur.Ep.2 p.48 U.; ἀ. ποδϋρ constrained position, Hp.Art.62. 
b. refutation, Gal.5.261. 
2. reception, σ῅ρ υιλίαρ Phld.D.3.Fr.84, cf. Str.10.2.25. 
3. clamp, holdfast, Ph.Bel.57.44. 
4. repayment, Phalar.Ep.27. 
ἀπολῐβάζψ, cause to drop off, throw away, Pherecr.42. 
II. intr., drop off, vanish, ο὎κ ἀπολιβάξειρ εἰρ ἀποικίαν σινά; Eup.206, cf. Ar.Av.1467. 
ἀποΥλῐγαίνψ, speak with a shrill voice, bluster, ἠν δ᾽ ἀπολιγαίνῃ Ar.Ach.968. 
II. make shrill music, Plu.2.713a. 
ἀπολῐγψπέψ, esteem little, πϋλεμον Sch.Th.1.140, cf. Steph.in Gal.1.285 D. 
ἀπολῐθϋψ, turn into stone, petrify, Arist.Pr.937a17, cf. Hellanic.191 J., Pherecyd.77 J.:—Pass., ἀ. ὏πὸ σοῦ ἟λίοτ Thphr.HP4.7.2; 

become stone, Arist.Pr.937a14, Mir.838a14, Str.5.4.13, Palaeph.31; become hard, PHolm.4.38. 
ἀπολῐθψςιρ, εψρ, ἟, petrifaction, Pherecyd.12 J., Thphr.Lap.50, Sch.Il.2.319: metaph., Arr.Epict.1.5.3. 
ἀπολιμνϋομαι, Pass., become a lake or pool, Eust.267.47. 
ἀπολιμπάνψ, Aeol. ἀπτ-, collat. form of ἀπολείπψ, ἀέκοις᾽ ἀ. Sapph.94.5 L.-P., in pass., to be absent, Just.Nov.6.2. cf. Luc.Cat.7, 

Gal.UP4.11, POxy.1426.12 (iv A.D.):—Pass., Plu.Them.10. 
ἀπϋλινον, σϋ, = θτμελαία, Dsc.4.172 (v.l.). 
ἀπολῐνϋψ, tie up with a thread, of surgeons, Paul.Aeg.6.5. 
ἀπολῐνψαιρ, εψρ, ἟, operation by ligature, ibid. 
ἀπϋλιον· θαῦμα, Hsch. (fort. θῦμα, cf. ἀπάλιον). 
ἀπολῐϋπκησορ, ον, impregnable, Str.12.3.31, Plu.2.1057e. 
ἀπολιϋψ, v. ἀπολειϋψ. 
ἀπολῐπαίνψ, oil, Antig.Mir.135. 
ἄπολιρ, ι: gen. ιδορ or εψρ, Ion. ιορ: dat. ἀπϋλι Hdt.8.61:—without city, state or country, Id.7.104, 8.61, etc.,; outlaw, banished man, 

ἄ. σινα σιθέναι, ποιεῖν, S.OC1357, Antipho 2.2.9, Pl.Lg.928e, etc.; πποβαλέςθαι S.Ph.1018; ἀ. ἀνσὶ πολισ῵ν Lys.20.35; ἄ. σ῅ρ ἀπφαίαρ (sc. 
πϋλεψρ) Aristid.Or.26(14).75. 

2. no true citizen, opp. ὏χίπολιρ, S.Ant.370. 
3. w. ref. to lack of Roman citizenship, Ulp.Dig.32.1.3, Marcian.Dig.48.19.17.1. 
II. of a country, without cities, Plu.Tim.1, Philostr.VA1.24. 
III. πϋλιρ ἄπολιρ a city that is no city, a ruined city, ἄ. Ἰλίοτ πϋλιν ἔθηκαρ A.Eu.457, cf. E.Tr.1292; also; one that has no 

constitution, no true city, Pl.Lg.766d. 
ἀπολιςθάνψ, later -αίνψ Poll.1.116, v.l. in Hp.Acut.17, Plu.Alc.6, etc.: aor. ἀπύλιςθον Ar.Lys.678, βίοιο AP7.273 (Leon.Tarent.), etc.; 

later ἀπψλίςθηςα AP9.158:—slip off or away, Th.7.65, Arist.Pr.961a27, Plot.3.6.14: c. acc. cogn., ἐκ σέγεορ πέςημα APl.c. 



2. c. gen., slip away from, σινϋρ Ar.Lys.678; σ῅ρ μνήμηρ prob. in Alciphr.3.11; ἀ. σινϋρ, also, cease to be intimate with one, σοῦ 
΢ψκπάσοτρ Plu. l.c. ἀ. εἴρ σι Luc.Dem.Enc.12; ἐπὶ σὴν δϋξαν Iamb.Myst.9.8. 

b. ἀ. σοῦ π make a slip in pronouncing π, Plu.2.277d. 
ἀπολιςθηςιρ, εψρ, ἟, slipping off, Plot.6.6.3. 
ἀπϋλιςσορ, ον, = ἄπολιρ, Man.4.282. 
ἀπολῐσαπγίζψ, Att. fut. -ι῵, hop off, pack off,, οὔκοτν ἀνόςαρ σι .. ἀπολισαπγιεῖρ; Ar.Nu.1253. 
ἀπολίσετσορ [ῑ], ον, without political constitution (πολισεία), of nations, Arist.Pol.1327b26. 
II. not fitted for public affairs, unstatesmanlike, Plu.Mar.31; ὏πασεία, λϋγοι, Id.Crass.12, 2.1034b. 
2. withdrawn from public life, private, βίορ ib.1098d; θάνασορ Id.Lyc.29. 
ἀπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, v.l. for ἀποπολίσηρ, q.v. 
ἀπολῑσικϋρ, ή, ϋν, unstatesmanlike, Cic.Att.8.16.1 (Sup.). 
ἀπολίσπψςιρ, εψρ, ἟, = ἀπονίσπψςιρ, Orib.Fr.74. 
ἀπολιφμάζψ, = sq., Opp.C.2.175 (tm.). 
ἀπολιφμάομαι, lick off, αἷμα Il.21.123:—later in Act., D.H.1.79. 
II. lick, σὸ ππϋςψπον Longus1.5. 
ἀπολλαπλάςιορ, ον, without multiplicity, Dam.Pr.47. 
Ἀπολλϋδψπορ, ὁ, pr. n., Apollodorus, Th.7.20, etc.:—hence Adj. -δύπειορ, ον, αἵπεςιρ Str.13.4.3. 
ἀπϋλλῡμι or -όψ (Th.4.25, Pl.R.608e, Arist.Pol.1297a12, but f.l. in Men.580; the form is rejected by Phryn.PSp.10 B., Moer.12), impf. 

ἀπύλλτν A.Pers.652 (lyr.), S.El.1360, ἀπύλλτον And.1.58: fut. ἀπολέςψ, Ep. ἀπολέςςψ, Att. ἀπολ῵, Ion. ἀπολέψ Hdt.1.34, al.: aor. 
ἀπύλεςα, Ep. ἀπϋλεςςα: pf. ἀπολύλεκα:—freq. in tmesi in Ep. also occasionally in prose, e.g. Meliss.7.5; Prep. postponed in 
Od.9.534:—stronger form of ὄλλτμι, destroy utterly, kill, in Hom. mostly of death in battle, ἀπύλεςε λαὸν Ἀφαι῵ν Il.5.758, al.; 
ἐκπάγλψρ ἀπϋλεςςαν ib.1.268; also of things, demolish, lay waste, ἀπύλεςεν Ἴλιον ἱπήν ib.5.648, etc.; generally, βίοσον δ᾽ ἀπὸ πάμπαν 
ὀλέςςει will waste my substance, Od.2.49; οἵ μ᾽ ἀπψλλόσην sought to destroy me (impf. sense), S.OT1454; in pregnant sense, ἐπεί με 
γ᾵ρ ἐκ πασπίαρ ἀπύλεςε drove me ruined from .., E.Hec.946; σ῅ρ παπ᾽ ἟μέπαν φάπισορ σὰ μέγιςσα σ῅ρ πϋλεψρ ἀ. for the sake of .., D.8.70. 

2. λϋγοιρ or λέγψν ἀ. σινά talk or bore one to death, S.El.1360, Ar.Nu.892 (lyr.): hence, alone, in fut. ἀπολεῖρ με Id.Ach.470; οἴμ᾽ ὡρ 
ἀπολεῖρ με Pherecr.108.20; ἀπολεῖ μ᾽ ο὏σοςί by his questions, Antiph.222.8, etc. 

3. ruin a woman, Lys.1.8. 
II. lose, πασέπ᾽ ἐςθλὸν ἀπύλεςα Od.2.46, cf. Il.18.82, Democr.272; ἀπύλεςε νϋςσιμον ἤμαπ Od.1.354; ἀπὸ θτμὸν ὀλέςςαι lose one’s 

life, Il.16.861, Od.12.350; θτμὸν ο὎κ ἀπύλεςεν loses not his spirit, S.El.26; ἔλεον ἀπύλεςεν Il.24.44; freq. of things, ἟ σοῦ πλέονορ 
ἐπιθτμίη σὸ παπεὸν ἀπϋλλτςι Democr.224; ἵπποτρ ἑβδομήκονσα ἀπολλόαςι Th.7.51; ἀπύλεςαν σὴν ἀπφην ὏πὸ Πεπς῵ν X.An.3.4.11, cf. 
7.2.22; μηδὲν ἀπολλὺρ σοῦ ὄγκοτ Pl.Tht.155c; ἀ. ο὎ςίαν, = ἀπϋλλτςθαι, Id.Prm.163d. 

B. Med., ἀπϋλλῠμαι: fut. -ολοῦμαι, Ion. -ολέομαι Hdt.7.218: aor. 2 -ψλϋμην: pf. -ϋλψλα, whence the barbarous impf. ἀπϋλψλο 
Ar.Th.1212: plpf. in Att. Prose sts. written ἀπψλύλειν in codd., as Th.4.133, 7.27:—perish, die, Il.1.117, etc.; cease to exist, opp. 
γίγνεςθαι, Meliss.8, Pl.Prm.156b, etc.: sts. c. acc. cogn., ἀπϋλψλε κακὸν μϋπον Od.1.166; ἀπψλϋμεθ᾽ αἰπὺν ὄλεθπον ib.9.303: c. dat. 
modi, ἀπύλεσο λτγπῶ ὀλέθπῳ (v.l. λτγπὸν ὄλεθπον) ib.3.87; ἀ. ὏πϋ σινορ Hdt.5.126; simply, to be undone, α὎σ῵ν .. ἀπψλϋμεθ᾽ 
ἀυπαδίῃςιν Od.10.27; ἀπψλύλει σῶ υϋβῳ μή .. X.Cyr.6.1.2: freq. in Att., esp. in pf., ἀπϋλψλαρ you are lost, Ar.Nu.1077; ἀπψλϋμεθ᾽ ἄν 
εἰ μὴ ἀπολύλειμεν Plu.2.185f; ἱκανὸν φπϋνον ἀπολλόμεθα καὶ κασασεσπίμμεθα Ar.Pax355; βλέπειν ἀπολψλϋρ Philostr.Jun.Im.2:—as an 
imprecation, κάκιςσ᾽ ἀπολοίμην εἰ .. Ar.Ach.151, al.; κακὸρ κακ῵ρ ἀπϋλοιθ᾽ ὅςσις .. Eub.116; ἐξύληρ ἀπϋλοιθ᾽ ὅςσιρ .. Men.154; 
ἀπολλόμενορ, opp. ςῳζϋμενορ, Isoc.6.36, cf. Plu.2.469d: freq. in part. fut., ὦ κάκιςσ᾽ ἀπολοόμενε o destined to a miserable end! i.e. o 
thou villain, scoundrel, knave! Ar.Pl.713, cf. 456, Ach.865, Pax2; ὁ κάκιςσ᾽ ἀνέμψν α.̓ Luc.DDeor.14.2. 

2. in NT, perish, in theol. sense, Ev.Jo.3.16, al.; οἱ ἀπολλόμενοι, opp. οἱ ςῳζϋμενοι, 1Ep.Cor.1.18. 
II. to be lost, ὕδψπ ἀπολέςκεσ᾽ (of the water eluding Tantalus) Od.11.586; οὔποσε καππὸρ ἀπϋλλνσαι never falls untimely, ib.7.117; 

ἀπϋ σέ ςυιςιν ὕπνορ ὄλψλεν Il.10.186; γέλψρ ἐξ ἀνθπύπψν ἀπϋλψλεν X.Smp.1.15; ἀπολϋμενον ἀπγόπιον Antipho Soph.54; ἀπύλονσο 
οἱ ὄνοι LXX1Ki.9.3. 

ἀπϋλλψ, late form of ἀπϋλλτμι, LXX4Ma.6.14, v.l. in Eust.712.55, etc. 
Ἀπϋλλψν, ὁ, Apollo: gen. ψνορ (also ψ An.Ox.3.222): acc. Ἀπϋλλψ IG1.9, al., A.Supp.214, S.OC1091, Tr.209 (lyr.) (mostly in 

adjurations, νὴ σὸν Ἀπϋλλψ, etc.), Ἀπϋλλψνα Pl.Lg.624a, freq. later, Agatharch.7, etc.: voc. Ἄπολλον Alc.1, A.Th.159 (lyr.), Cratin.186, 
etc.; pl., of Apollo as honoured in various cults, IG2.1945.1; first syllable sts. lengthened in epic in oblique cases, e.g. Od.9.198, h.Ap.15. 
cf. Ἀπέλλψν, Ἄπλοτν. 

II. Pythag. name of a number, Porph.Abst.2.36. 
III. in month name, μηνὸρ Ἀπϋλλψνορ (app. gen. of god’s name) at Chaleum (Locris), Delph.3(3).38 (i B.C.); GDI1931.1 (Delphi, end 

ii B.C.); cf. Ἀπολλύνιορ II. 
Ἀπολλύνεια, σά, festival at Myndos, Inscr.Cos104.14, = Lat. ludi Apollinares, D.C.47.18. 
2. Ἀ. Πόθια games in honour of Apollo at Hierapolis, JÖAI30 Beibl.203 (Ephesus, iii A.D.). 
Ἀπολλψνιακϋρ, ή, ϋν, = Ἀπολλύνιορ I, Ph.2.560, Dam.Pr.95, Olymp.Vit.Pl.p.1 W. 
Ἀπολλψνιαςσαί, οἱ, worshippers of Apollo, IG12(1).163 (Rhodes), Inscr.Délos1757 (i B.C.), etc. 
Ἀπολλύνιορ, α, ον, of or belonging to Apollo, Pi.P.6.9, etc.:—fem. -ψνιάρ (sc. πϋλιρ or ν᾵ςορ), άδορ, ἟, i.e. Delos, Id.I.1.6: also, = 

δάυνη, Hsch. 
II. -ύνιορ, ὁ, (sc. μήν) name of month at Elis, Methymna, etc., Sch.Pi.O.3.35, IG12(2).505, etc. 
III. -ύνιον, also Ἀπολλύνειον, SEG9.73.4 (Cyrene, ii/iii B.C.). σϋ, temple of Apollo, Th.2.91, Arist.Mir.840a21, GDI5726.45 (Halic.): 

also -ψνιεῖον, D.S.14.16, etc., cf. Eust.1562.54. 
IV. -ύνια, σά, festival of Apollo, IG11(2).105 (Delos), etc. 
Ἀπολλψνίςκορ, ὁ, Dim. of Ἀπϋλλψν, Ath.14.636f. 

2. statuette of Apollo, Roussel Cultes  221 (Delos, ii. B.C.). 

Ἀπολλψνιύν, ῵νορ, ὁ, (sc. μήν) name of month at Halicarnassus, BCH14.106. 
Ἀπολλψνϋβλησορ, ον, stricken by Apollo, = ἟λιϋβλησορ, Macrob.1.17.11. 



Ἀπολλψνϋννηςοι, formed in illustration of ἑκασϋννηςοι, Str.13.2.5. 
Ἀπολλψνϋσπᾰυήρ, έρ, nourished by Apollo, Sch.Il.23.291. 
ἀπολογέομαι, aor. ἀπελογηςάμην E.Ba.41, Antipho 5.13, but f.l. in Pl.Sph.261c, X.An.5.6.3; also aor. Pass. ἀπελογήθην Antipho 

2.3.1, al., Alex.12 (prob. spurious in X.HG1.4.13): pf. ἀπολελϋγημαι And.1.33, Isoc.12.218 (in pass. sense, Pl.R.607b):—speak in defence, 
defend oneself, opp. κασηγοπεῖν, πεπί σινορ about a thing, Antipho 5.7, Th.1.72; ππὸρ σὴν μαπστπίαν in reference or answer to the 
evidence, Antipho 2.4.3, cf. Th.6.29; ππϋρ σιναρ before .., Eup.357, cf. Plb.22.6.4: later, c. dat., κασηγοπίαιρ Plu.Them.23; ἀ. ὏πέπ σινορ 
speak in another’s behalf, Hdt.7.161, E.Ba.41, Pl.R.488a, etc.; ἀ. ὏πέπ σινορ speak in support of a fact, Antipho 3.2.1; ὏πὲπ σ῅ρ ἀδικίαρ 
Pl.Grg.480b; ππὸρ Μέλησον in answer to him, Id.Ap.24b: abs., παπὼν ἀ. Hdt.6.136, Ar.Th.188; ὁ ἀπολογοόμενορ the defendant, Id.V.778, 
And.1.6. 

2. c. acc. rei, defend oneself against, ἀ. σὰρ διαβολάρ Th.8.109; σὰρ ππάξειρ defend what one has done, codd. in Aeschin.1.70. 
3. ἀ. σι ἔρ σι allege in one’s defence against a charge, Th.3.63; ἀ. ππὸρ σὰ κασηγοπημένα μηδέν Lys.12.38; σὶ ποσε ἀπολογήςεςθαι 

μέλλει μοι; Antipho 1.7 codd.; σαῦσα ἀ. ὡρ .. Pl.Phd.69d; ἔπγοιρ καλλίςσοιρ ἀ. ὡρ .. Lys.2.65; ἀ. ὅσι ο὎δένα ἀδικ῵ X.Oec.11.22; ἀ. 
ἀπολογίαν Luc.Hes.6. 

4. ἀ. δίκην θανάσοτ speak against sentence of death passing on one, Th.8.68.—Prose word, used once in Trag., v. supr.—The Prep. 
ἀπϋ implies the removal of a charge. 

ἀπολογή, ἟, (ἀπολέγψ) selection, or possibly challenging of jurors, ἐξ ἀπολογ῅ρ OGI484.54 (Pergam.). 
ἀπολογημα, ασορ, σϋ, plea alleged in defence, Pl.Cra.436c; ὏πὲπ σ῅ρ πϋλεψρ ππὸρ Ῥψμαίοτρ Plu.Cim.1. 
ἀπολογησέον, one must make one’s defence, Antipho 4.4.1; one must defend, Pl.Ap.19a: also in pl., -ησέα Philostr.VA8.7; ἐκεῖνα -

ησέα ἤν ὅσι .. D.H.6.44. 
ἀπολογησικϋρ, ή, ϋνsuitable for defence, apologetic, Arist.Rh.Al.1421b10. 
ἀπολογία, ἟, speech in defence, opp. κασηγοπία, Antipho 6.7, Th.3.61, Pl.Ap.28a, etc.; ἀ. ποιεῖςθαι to make a defence, Is.6.62; ἀ. 

ποιεῖςθαι σὸν ἑατσοῦ βίον σ῵ν σοῦ πασπὸρ ἀδικημάσψν Lys.14.29; σ῵ν κασηγοπηθένσψν σὸ μὴ λαβὸν ἀπολογίαν Hyp.Eux.31; ἀ. σοῦ 
ε὎αγγελίοτ Ep.Phil.1.16; expl. by πληπουοπία, Hsch. 

ἀπολογίζομαι, fut. -ῐοῦμαι Phld.Lib.p.50 O., D.C.Fr.109; aor. ἀπελογιςάμην Pl.Sph.261c (prob.); Dor. -ιξάμην IG9(1).694.97 
(Corcyra): pf. ἀπολελϋγιςμαι ib.2.594.19, 329.16, D.H.Pomp.1.17 codd.: in pass. sense, X.Oec.9.8:—render an account, ἀ. κασ᾽ ἐνιατσϋν 
Id.HG6.1.3; ἀ. σὰρ πποςϋδοτρ render an account of the receipts, Aeschin.3.25, cf. IG7.303.21 (Orop.); σῆ βοτλῆ καὶ σῶ δήμῳ 
ib.2.594.19:—Pass., σὰ ἀπολελογιςμένα the estimates, X.Oec.9.8. 

2. ἀ. εἴρ σι refer to a head or class, Pl.Phlb.25b. 
II. reckon on a thing, calculate that it will be .., c. acc. et inf., D.19.20; ἀπολογιεῖσαι πεῖςαι .. will count on persuading, Phld. l.c.; 

calculate fully, ἀ. πϋσεπον .. Pl.Sph. l.c.; 
III. give a brief account of, σι Arist.Rh.Al.1433b38; πεπί σινορ ib.1444b31; but, recount at length, σι Plb.21.3.2; πεπί σινορ Id.8.24.7; 

ὡρ .. Id.4.25.4.—Prose word: Act., reject, Suid. 
ἀπολογικϋν, σϋ, v.l. for ἀπολογησικϋν, Arist.Rh.Al.1421b10 (PHib.26.300), Syrian.in Hermog.2 p. 11 R., Fortunat.Rh.2.15. 
ἀπολογιςμϋρ, ὁ, giving account, statement of reasons, etc., v.l. in Aeschin.3.247, Plb.10.11.5. 
2. account kept, record, ἀναλψμάσψν Luc.Dem.Enc.33; ἀπολογιςμὸν ποιήςαςθαι Klio18.276 (Delph., ii B.C.), cf. Plu.Per.23, 

POxy.297.5 (i A.D.): in pl., Plu.2.822e. 
3. narration, Plb.10.21.8. 
4. = ἀπολογία, Zeno Stoic.1.55; σοῦ βίοτ, σ῵ν ππάξεψν, Plu.2.726b, Sull.34. 
ἀπολογιςσήρ, οῦ, ὁ, accountant, bookkeeper, POxy.34 vi 8 (ii A.D.). 
ἀπολογορ, ὁ, story, tale, Ἀλκίνοτ ἀπϋλογορ, of long and tedious stories (from that told by Odysseus to Alcinous in Od.9–12), 

Pl.R.614b, Arist.Rh.1417a13, Po.1455a2. 
II. fable, apologue, allegory, Cic.Orat.2.66.264, Quint.Inst.6.3.44, Gell.2.29.20. 
III. account rendered, Test.Epict.8.36, IG14.952 (Agrigent.), Hsch. 
IV. = λογιςσήρ, IG12(8).267 (Thasos), BCH45.154 (ibid., iii B.C.), AJA19.446 (Halae, iii B.C.). 
ἀπολοιδοπέψ, abuse violently, Plb.15.33.4. 
ἀπολοίμιον υανϋν· σὸν ἐπὶ δϋλῳ, Hsch. 
ἀπολοιπαςία, ἟, remainder, in subtraction, Hero Geom.12.32. 
II. list of arrears, POxy.1147.1 (vi A.D.), cf. ib.1855.4 (vi A.D.). 
ἀπϋλοιπορ, ον, remaining over, left behind, LXXEz.41.15, al.; ἀπϋλοιπα, σά, unpaid arrears, = Lat. residua, IG5(1).1434 (Messene). 
ἀπολοίυειν· ἀποσελεῖν, Hsch. 
ἀπολοπίζψ, = ἀπολέπψ, skin, peel, prob. l. for -λογίζειν, -λογίζψν, Ar.Fr.135, Antiph.128, cf. Phryn.PSp.44 B. 
ἄπολορ, ον, = ἀκίνησορ, ἀςσπευήρ, immovable, Hsch. 
ἀπϋλοτμα, ασορ, σϋ, = ἀποκάθαπμα, Sch.Ar.Eq.1401, Eust.1560.32. 
ἀπϋλοτςιρ, εψρ, ἟, ablution, Pl.Cra.405b, Sor.1.83. 
ἀπϋλοόσπιορ, ον, washed off: σὰ ἀπολοόσπια (sc. ὕδασα) water which has been used for washing, Ael.NA17.11:—also -λοτσπον σϋ, 

Sch.Ar.Eq.1401. 
ἀπϋλοόψ 
I. c. acc. rei, wash off, λοόειν ἄπο βπϋσον Il.14.7:—Med., ὄυπ᾽ .. ἅλμην ὤμοιων ἀπολοόςομαι that I may wash the brine from off my 

shoulders, Od.6.219; of baptism, ἀ. σὰρ ἁμαπσίαρ Act.Ap.22.16. 
2. c. acc. pers., wash clean, Ar.V.118 (ἀπέλοτ for ἀπέλοε, v. λοόψ), Pl.Cra.405b, 406a:—Med., perform ritual ablutions, 

Peripl.M.Rubr.58, wash away from oneself, λοόςαςθαι ἄπο βπϋσον αἱμασϋενσα Il.23.41; σὸ ς῵μα ἀπελοόεσο Longus1.13: in archaic style, 
ἀπολοόμενορ Luc.Lex.2, cf. Ath.3.97e, 98a. 

3. c. acc. pers. et rei, ὄυπα σάφιςσα Πάσποκλον λοόςειαν ἄπο βπϋσον might wash the gore off him, Il.18.345: c. gen. rei, καί μ᾽ 
ἀπέλοτςε λόθποτ Epigr.Gr.314.6 (Smyrna). 

4. ἀπολοτςέμεναι· κολ[λ]οβύςειν (Cypr.), Hsch.; cf. ἀπολέπψ. 



ἀπολουόπομαι [ῡ], bewail to the full, ἐματσϋν And.3.16, cf. X.HG1.1.27; ςτμυοπάν Antipho Soph.54: of lamentation for the dead, 
Th.2.46, Pl.Mx.249c. 

ἀπολουτπςιρ, εψρ, ἟, lamentation, Sch.S.Aj.596. 
ἀπολοφμϋομαι, make too much wood, Thphr.HP6.6.6. 
ἀπϋλτγμα[σορ]· ἀπογόμνψςιρ (Cypr.), Hsch. 
ἀπϋλῡμα, ασορ, σϋ, filth, Harp. s.v. ὀξτθτμία: in pl., fragments of tissue, Heliod.ap.Orib.44.10.13, Gal.19.422. 
ἀπολῡμαίνομαι, Med., (λῦμα) cleanse oneself by bathing, esp. from an ἄγορ, Il.1.313,314, A.R.4.702, cf. Paus.8.41.2; 

ἀπολτμήναςθαι καὶ ἀυαγνίςαι σὸ μίαςμα Agath.2.7. 
ἀπολῡμανσήπ, ῅πορ, ὁ, (λόμη) destroyer: δαισ῵ν ἀ. one who destroys one’s pleasure at dinner, kill-joy (or a devourer of remnants, 

lick-plate), Od.17.220,377. 
ἀπολόοτςα, = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78. 
ἀπολτππαγαϋνησορ, ον, not meddled with, prob. in SIG399.24 (Delph.). Adv. -σψρ Hsch. s.v. ἀπεπιέπγψρ. 
ἀπολτππαγαψν, ον, gen. ονορ, not meddlesome, M.Ant.1.5, Ptol.Tetr.159. 
ἄπολτρ, ν, without plurality, expl. of ἁπλοῦρ, Dam.Pr.21,26. 
ἀπολῠςίδιον, σϋ, order for delivery, PFlor.131.7 (iii A.D.), al.; οἴνοτ PFay.133.14. 
ἀπολόςιμορ [ῠ], ον, (ἀπολόψ) deserving acquittal, Antipho 4.4.9. 
II. ἀ. ἀπφαί discharged, no longer subject to εὔθτνα, D. in LexMin.160, released from public service, PLond.2.445.7 (i A.D.); ἀπὸ 

ςσπασείαρ CPR1.3 (i A.D.). 
b. of priests, temples, tax-exempt, PTeb.292.6, 293.6. 
ἀπολῠςιρ, εψρ, ἟, loosing, e.g. of a bandage or cord, Hp.Fract.10, Aut.2.9. 
2. release, deliverance, Pl.Cra.405b, Plb.33.1.5: c. gen., κασὰ σὴν ἀ. σοῦ θανάσοτ as far as acquittal from a capital charge went, 

Hdt.6.136; ἀ. κακ῵ν θάνασορ Plu.Arat.54; ἀ. πένθοτρ end of mourning, OGI56.53 (Canopus). 
3. getting rid of a disease, Hp.Coac.378, etc. 
4. spell for releasing a divine being, PMag.Par.11056, al. 
5. κασ᾽ ἀπϋλτςιν, in an absolute construction or form, A.D.Pron.46.17, 81.25; Id.Adv.172.12. 
II. (from Pass.) σ῅ρ χτφ῅ρ Id.R.479a22: abs., decease, death, Thphr.HP9.16.8, Lycon ap.D.L.5.71; ἀ. ποιεῖςθαι to take one’s 

departure, of an army, Plb.3.69.10. 
2. separation on the completion of sexual intercourse, Arist.GA718a14, 718a32, 756b3. 
ἀπολῠσέον, one must acquit, σινά σινορ Gorg.Hel.6; one must disengage, ὀςσέον Heliod.ap.Orib.46.12.2. 
ἀπολῠσήπιον, σϋ, = ἐκλ., Sch.E.Ph.969. 
ἀπολῠσικϋρ, ή, ϋν, disposed to acquit. Adv. -κ῵ρ ἔφειν σινϋρ to be minded to acquit one, X.HG5.4.25. 
II. absolute, simple, prob. in Dosith. p. 406 K. 
ἀπολῠσορ, ον, loosed, free, Plu.2.426b; ἀ. χτφαί souls at large before being embodied, Porph.ap.Stob.1.49.40; ἀ. θεοί Dam.Pr.351, 

cf. Procl.in Cra.p.74 P. 
2. absolute, unconditional, Arr.Epict.2.5.24, S.E.M.8.273, Plot.6.1.18 and 22. Adv. -σψρ S.E.M.8.161, Men.Rh.p.434 S., 

Lyd.Mens.4.74; opp. κασὰ ςφέςιν, Procl.in Prm.p.733 S. 
3. σὸ ἀ. the positive degree of comparison, Hdn.Fig.p.85 S., Sch.Ar.Av.63. 
b. absolute, independent, A.D.Pron.81.28. 
4. ἀ. φάπαγμα independent coinage of Alexandria, Just.Edict.11, POxy.1448 (vi A.D.). 
5. Rhet., unfinished, μεπιςμϋρ, e.g. μέν not folld. by δέ, Hermog.Id.2.7. 
b. ἀ. φαπακσήπ loose, unconstrained style, Aphth.Prog.11. 
6. Medic., = ἀπολελτμένορ (ἀπολόψ c. II. 1), Heliod.ap.Orib.46.14.2, Ruf.Syn.Puls.3.4. Adv. -σψρ ib.5. 
ἀπολτσπϋψ, release on payment of ransom, Men.Mis.21: c. gen. pretii, ὡρ ἐφθποὺρ ἀ. σ῵ν μακποσάσψν λόσπψν Pl.Lg.919a, cf. 

Philipp.ap.D.12.3; restore for a ransom, σὰ ἐλεόθεπα ςύμασα καὶ σὴν πϋλιν α὎σοῖρ Plb.2.6.6, cf. J.BJ2.14.1:—Med., Polyaen.5.40. 
ἀπολτσπψςιρ, εψρ, ἟, ransoming, αἰφμαλύσψν Plu.Pomp.24 (pl.), cf. J.AJ12.2.3, Ph.2.463. 
II. redemption by payment of ransom, deliverance, Ev.Luc.21.28, Ep.Rom.3.24, al.; of Nebuchadnezzar’s recovery, LXXDa.4.300; in 

NT, redemption, Ep.Rom.3.24, al. 
ἀπολτσπψσικϋρ, ή, ϋν, for ransom, Suid. s.v. θτςία. 
ἀπολόψ [v. λόψ], fut. -λόςψ, etc.: fut. Pass. ἀπολελόςομαι X.Cyr.6.2.37:—loose from, ἱμάνσα θο῵ρ ἀπέλτςε κοπύνηρ Od.21.46; 

ὄυπ᾽ ἀπὸ σοίφοτρ λῦςε κλόδψν σπϋπιορ the sides of the ship from the keel, ib.12.420; undo, ἀπὸ κπήδεμνον ἔλτςεν ib.3.392; ἐπιδέςμασα 
Hp.Fract.25. 

2. set free, release, relieve from, ἀ. σινὰ σ῅ρ υποτπ῅ρ Hdt.2.30; σ῅ρ ἐπιμελείαρ X.Cyr.8.3.47; σ῵ν ἐκεῖ κακ῵ν Pl.R.365a; σὴν χτφὴν 
ἀπὸ σ῅ρ σοῦ ςύμασορ κοινψνίαρ Id.Phd.65a, cf. 67a; ἀ. σ῅ρ μεσπήςεψρ save them from the trouble of measuring, Arist.Pol.1257a40:—
Pass., to be set free, σ῵ν δειν῵ν, υϋβοτ, Th.1.70, 7.56, etc. 

b. freq. in legal sense, ἀ. σ῅ρ αἰσίηρ acquit of the charge, Hdt.9.88, X.An.6.6.15; opp. κασαχηυίζψ, Democr.262; σ῅ρ ε὎θόνηρ 
Ar.V.571: c. inf., ἀ. σινὰ μὴ υ῵πα εἶναι acquit of being a thief, Hdt.2.174; so ἀπολόεσαι μὴ ἀδικεῖν Th.1.95, cf. 128: abs., acquit, 
Ar.V.988,1000, Lys.20.20, etc. 

II. in Il. always, = ἀπολτσπϋψ, release on receipt of ransom, ο὎δ᾽ ἀπέλτςε θόγασπα καὶ ο὎κ ἀπεδέξασ᾽ ἄποινα 1.95; Ἕκσοπ᾽ ἔφει .. 
ο὎δ᾽ ἀπέλτςεν 24.115, al.:—Med., set free by payment of ransom, ransom, redeem, φαλκοῦ σε φπτςοῦ σ᾽ ἀπολτςϋμεθ᾽ at a price of .., 
Il.22.50 (but Act. in Prose, ἀπολόειν πολλ῵ν φπημάσψν X.HG4.8.21). 

2. let go, let alone, leave one, of an illness, Hp.Coac.564. 
III. discharge, disband an army, ἀ. οἴκαδε X.HG6.5.21; generally, dismiss, discharge, ἐμὲ .. ἀπέλτς᾽ ἄδειπνον Ar.Ach.1155, cf. 

Bion1.96. 
2. divorce a wife, Ev.Matt.1.19, etc.; σὸν ἄνδπα D.S.12.18. 
3. do away with, remove, αἰςφόνην D.20.47:—Pass., Antipho 2.1.5. 



4. discharge or pay a debt, Pl.Cra.417b; pay, ἀ. σὸν φαλκϋν PTeb.490 (i B.C.); pay off a mortgage, POxy.509.15, defray the cost of, 
σὴν .. διάβαςιν (bridge) ἀ. AS12.199. 

5. dismiss a charge, εἰςαγγελία ὏πὸ σοῦ κασηγϋποτ ἀπολελτμένη Hyp.Eux.38. 
IV. ἀ. ἀνδπάποδα Θπᾳξίν sell, Antipho 5.20; ἀ. οἰκίαν σινί sell a mortgaged house outright, Is.6.33. 
V. deliver, σί σινι PFlor.123.2 (iii A.D.):—Pass., ib.228.6 (iii A.D.). 
VI. begin to count, [μοίπαρ] ἀπϋ .. Vett.Val.135: abs., Id.19.19, Paul.Al. Q.2. 
VII. intr., depart (cf. B. IV, C. 2), Plb.3.69.14, al. 
B. Med. with aor. 2 ἀπελόμην (in pass. sense), Opp.C.3.128:—redeem, v. supr. A. II. 
II. ἀπολόεςθαι διαβολάρ do away with, refute calumnies against one, Th.8.87, Pl.Ap.37b, al.: abs., Arist.Rh.1416b9. 
b. of laying down an office, ἐκ σ῅ρ ἀγψνοθεςίαρ SEG3.367.31 (Lebadea, ii B.C.). 
2. σὴν αἰσίαν, σὰρ βλαςυημίαρ, σὰ κασηγοπημένα, Th.5.75, D.15.2,18.4: c. gen., σ῵ν εἰρ Ἀπιςσϋβοτλον -ςαςθαι J.AJ15.3.5. 
b. refute, σοὺρ ἐνανσίοτρ λϋγοτρ Dam.Pr.126ter: abs., ὁ δὲ ἀπολτϋμενορ ἔυη in defence, Hdt.8.59. 
III. like Act., acquit, σοῦ μὴ κακ῵ρ ἔφειν ἀλλ᾽ ὀπθ῵ρ Pl.Lg.637c. 
2. release from, σοὺρ Ἕλληναρ ἀ. δοτλείαρ Id.Mx.245a. 
IV. like Pass. (C. II), depart, S.Ant.1314; also, put off, πνεῦμα ἀ. AP9.276 (Crin.); but πνεῦμα μελ῵ν ἀπέλτε IG14.607e (Carales). 
2. pass clear of, Arist.Cael.272a24, 26, 272b3, 10, 26. 
C. Pass., to be released, ἐλπίζψν σοὺρ τἱέαρ σ῅ρ ςσπασηΐηρ ἀπολελόςθαι from military service, Hdt.4.84, cf. X.Cyr.6.2.37; 

ἀπολελτμένορ λεγι῵νορ IPrusias31 (i A.D.), σ῅ρ ἀπφ῅ρ ἀπολτθ῅ναι βοτλϋμενοι to be freed from their rule, Th.2.8; σ῵ν δειν῵ν μηδέποσε 
οἴεςθαι ἀπολτθήςεςθαι Id.1.70; σ῅ρ ὏ποχίαρ Antipho 2.4.3; σ῅ρ μιαπίαρ ib.3.11: abs., to be acquitted, Th.6.29; to be absolved from, σ῵ν 
ἀδικημάσψν Pl.Phd.113d, to be exempted, have remission from liturgy, PFlor.312.4–5 (i A.D.), BGU2474.9 (ii/iii A.D.). 

II. of combatants, to be separated, part, ο὎ ῥᾳδίψρ ἀπελόονσο Th.1.49; generally, to be separated or detached, ἀλλήλψν or ἀπ᾽ 
ἀλλήλψν, Arist.Metaph.1031b3, Ph.185a28; ἀ. σὰ ᾠὰ σ῅ρ ὏ςσέπαρ Id.GA754b18, al.; ἀπολελτμένορ, abs., detached, αἰδοῖον, γλ῵σσα, 
ὄπφειρ, Id.HA500b2, 533a27,535b2; σὴν γλ῵σσαν ἀ. having its tongue detached, Id.Fr.319, al.; also, distinct, differentiated, Id.HA497b22. 

2. depart, ἔθανερ, ἀπελόθηρ, S.Ant.1268 (lyr.), cf. Plb.6.58.4, al., LXXNu.20.29, al.; cf. supr. B. IV. 
3. to be separated after sexual intercourse, Arist.GA718a1, 731a21. 
III. of a child, to be brought forth, Hp.Superf.11, cf. 24, Arist.GA745b11; of the mother, to be delivered, Hp.Epid.2.2.17. 
IV. to be annulled, Arist.EN1156a22. 
V. ἀπολελτμένορ, η, ον, absolute, esp. in Gramm., D.T.636.15, A.D.Synt.97.20, al.: also, general, of meaning, Olymp.Alch. p.72 B. 
VI. of metres, irregular, without strophic responsion, Heph.Poëm.5. 
ἀπολῠύπησορ, ον, not highly esteemed, Phld.Oec.p.67 J. 
ἀπολψβάψ, dishonour, aor. Pass. ἀπελψβήθην S.Aj.217 (lyr). 
ἀπολψπίζψ, (λ῵πορ) = λψποδτσέψ, S.Fr.1021. 
ἀπολψσίζψ, pluck off a person or thing regarded as a flower, σίρ ἄπα μ᾽ .. ἀπολψσιεῖ; E.IA792; ἀ. νέοτρ cut off the young, 

Id.Supp.449. 
ἀπολψυάψ, Ion. -έψ, appease, Hp.Ep.17 (Pass.); διχαν A.R.4.1418 (tm.). 
II. intr., abate, Procop.Aed.1.1, 5.5:—Subst. -ηςιρ, εψρ, ἟, lightening, relief, An.Ox.3.188. 
ἀπϋλψχεν· ἀπύλεσο, Hsch. 
ἀπομαγδᾰλία or -ιά, ἟, (ἀπομάςςψ) the crumb or inside of the loaf, on which the Greeks wiped their hands at dinner, and then 

threw it to the dogs: hence, dog’s meat, Ar.Eq.415, Alciphr.3.44, Plu.Lyc.12. 
ἀπομαγδᾰλίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Eust.1857.17. 
ἀπομαγμα, ασορ, σϋ, anything used for wiping or cleaning, Hp.Medic.2. 
2. dirt washed off, S.Fr.34, (pl.); transf., of a person, Vit.Aesop.(G) 14. 
II. impression of a seal, Thphr.CP6.19.5, Lap.67. 
ἀπομᾰδάψ, of the hair, fall off, Arist.Mir.836a1. 
ἀπομᾰδίζψ, make quite bald, Critoap.Gal.12.454, Sch.Ar.Eq.373. 
ἀπομάζιορ, (μαζϋρ) taken from the breast, Opp.C.4.93. 
ἀπομάθημα [ᾰθ], ασορ, σϋ, unlearning, Hp.Fract.25. 
ἀπομαίνομαι, aor. 2 ἀπεμάνην [ᾰ], recover from madness, Luc.DDeor.12.1, Men.Sam.491, Aret.SD1.6. 
ἀπομᾰκᾰπίζψ· ebeo, Gloss. 
ἀπομακκϋψ, strike dumb, [Ζεὺρ Σπψςοτ] ἀπεμάκκψςεν α὎σὸν ἐπὶ μ῅ναρ σπεῖρ SAWW265(1).58.4 (Lydia, ?i/ii A.D.); see also 

BE1971.511; cf. μακκοάψ. 
ἀπομακσέον, one must wipe, σὰ μέλη Aët.9.1. 
ἀπομακσηρ, οτ, ὁ, one who wipes, rubs, or cleans, Com.Adesp.589, AB431; esp. in magical rites, Poll.7.188. 
ἀπομακσπια, ἟, fem. of ἀπομάκσηρ Poll.7.188. 
ἀπομακσπον, σϋ, strickle, Ar.Fr.712. 
ἀπομᾰλᾰκίζομαι, to be weak or cowardly, show weakness, ππϋρ σι in a thing, Arist.HA613a1, cf. Plu.Lyc.10. 
ἀπομά̆λᾰκορ, ον, soft, effeminate, ἐνανσίψρ δὲ λάγνοτρ, θηλτχόφοτρ, υιλοκϋςμοτρ, ἀπομαλάκοτρ Heph.Astr.2.15.15. 
ἀπομαλθᾰκίζομαι, = foreg., Plu.2.1097a, prob. l. (for -ϋομαι) Id.Pel.21. 
ἀπομανθάνψ, unlearn, σαῦσα ἃ ππὸ σοῦ ᾤμην εἰδέναι Pl.Phd.96c, cf. Prt.342d, X.Cyr.4.3.14, Antisth.ap.D.L.6.7: c. inf., Plu.Lyc.11. 
ἀπομανσεία, ἟, negative divination, opp. κασα-, Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.5(1).190. 
ἀπομανσετμα, ασορ, σϋ, divination, v.l. in Hp.Ep.27. 
ἀπομανσεόομαι, divine by instinct, presage, σὸ μέλλον ἣξειν Pl.R.516d; σι εἶναι ib.505e; σπίσον ἀ. σι σὸ ὄν Id.Sph.250c, cf. 

Plot.5.5.12. Jul.Or.4.149c. 
ἀπομανσετσικϋρ, ή, ϋν, of negative divination, PAmh.2.14.15. 
ἀπϋμαξιρ, εψρ, ἟, (ἀπομάςςψ) wiping off, Plu.Rom.21. 
II. taking an impression: metaph., copying, imitation, Iamb.Protr.21. 



ἀπομᾰπαίνψ, cause to waste away, αἱ ςτλλήχειρ ἀ. σὰ ςύμασα Sor.1.30, cf. Chor.p.22 B.; σὴν ἀκμὴν σ῵ν αἰςθήςεψν Callistr.Stat.2; 
἟δονὰρ σὰρ σὸ θτμοειδὲρ -οόςαρ Philostr.VA7.4; obliterate from memory, Chor.Milt.19:—Pass., waste, wither away, die away, ἟ 
ῥησοπικὴ ἐκείνη ἀ. Pl.Tht.177b; αἱ κασὰ σὸ ς῵μα ἟δοναὶ ἀ. Id.R.328d; of a tranquil death, X.Ap.7, cf. Plu.Num.21; of comets, 
ἀπομαπανθένσερ κασὰ μικπὸν ἞υανίςθηςαν Arist.Mete.343b16; of wind, die down, ib.367b11; ἟ υόςιρ ἀ. Ocell.1.12, etc. 

ἀπομᾰπανςιρ, εψρ, ἟, wasting or dying away, disappearance, opp. υάςιρ, παπηλίψν Thphr.Vent.36. 
ἀπομαπξάμενοι· ἀπομαξάμενοι, Hsch.; cf. ὄμαπξον. 
ἀπομαπσῠπέψ, testify, bear witness, ἀ. σιςὶν ὅσι εἰςὶν πολῖσαι Milet3 No.313 (iii B.C.): c. acc. et inf., Plb.30.31.20; σι Plu.2.860c:—

Pass., πεπὶ σοόσψν ἀπομεμαπσόπησαι α὎σῶ ὅσι IG2.377.9. 
ἀπομαπσῠπομαι [ῡ], maintain stoutly, σι Pl.Sph.237a. 
ἀπομάςςψ, Att. -σσψ, wipe off, δάκπτα φλαμόδι Plb.15.26.3, cf. Plu.Rom.21:—Med., wipe off oneself, ὕδασορ ἄφνην Call.Del.14; σὸν 

κονιοπσϋν σιςι Ev.Luc.10.11; wipe, σι POxy.1381.133: abs., dry oneself, Jul.Or.6.203b. 
2. wipe clean, esp. in magical ceremonies, ἀπομάσσψν [α὎σοὺρ] σῶ πηλῶ καὶ σοῖρ πισόποιρ D.18.259, cf. Luc.Nec.7, Hsch. s. vv. 

μαγίδερ, μαγμϋν:—Med., wipe for oneself, Ἀφιλλείψν ἀπομάσσει you wipe your hands on the finest bread, Ar.Eq.819; φεῖπαρ 
φειπομάκσπῳ ἁ. Ath.9.410b: abs., wipe one’s mouth, Eratosth.30; of a serpent, ἀ. σὸν ἰϋν get rid of its poison, Arist.Fr.372. 

II. wipe off or level corn in a measure with a strickle: hence φοίνικα ἀ. give scant measure, Luc.Nav.25; κενεὰν ἀπομάξαι (sc. 
φοίνικα) level an empty measure, i.e. labour in vain, Theoc.15.95. 

III. take an impression of, ἔν σιςι σ῵ν μαλακ῵ν ςφήμασα ἀ. Pl.Ti.50e:—Med., model, as a sculptor, Philostr.VA6.19, APl.4.120 (Arch. 
or Asclep.): metaph., take impressions, ὅθεν ἟μὴ υπὴν ἀπομαξαμένη Ar.Ra.1040; σὰρ ἰδέαρ Gal.18(2).655; ἀ. παπ᾽ ἀλλήλψν one from 
another, Arist.EN1172a12: generally, copy, imitate, D.H.Vett.Cens.3.2; ἢθεα ἀ. σεκοόςηρ Nonn.D.46.18, cf. 48.229: model oneself upon, 
Call.Epigr.27. 

ἀπομαςσῑγϋψ, scourge severely, Hdt.3.29, 8.109. 
ἀπομαςσίδιον, σϋ, weaned child, E.Hyps.Fr.64.94. 
ἀπομᾰσᾰΐζψ, behave idly or unseemly, euphem. for ἀποπέπδψ, Hdt.2.162, Favor.ap.Stob.4.50.25; cf. ἀπομασαιάςαι· ἐξετσελίςαι, 

Hsch. 
ἀπομαόπψςιρ, εψρ, ἟, dullness, διανοίαρ Archig.ap.Aët.6.27. 
ἀπομάφομαι [μᾰ], fut. -μαφοῦμαι, fight from the walls of a fort or town, σεῖφορ ἱκανὸν ὥςσε ἀπομάφεςθαι ἐκ σοῦ ἀναγκαιοσάσοτ 

ὕχοτρ Th.1.90; βαςίλεια ἱκανὰ ἀ. high or strong enough to fight from, X.Cyr.3.1.1: abs., fight desperately, Id.An.6.2.6; ππϋρ σι Plu.Brut.5, 
Hld.5.1; σινί against a thing, Plu.Caes.17. 

II. ἀ. σι fight off a thing, decline it, ἀπεμαφέςανσο σοῦσο Hdt.7.136: abs., ὁ μὲν δὴ σαῦσα λέγψν ἀπεμάφεσο Id.1.9; ἀ. μὴ λαβεῖν σὴν 
ἀπφήν D.H.2.60. 

III. ἀ. σινά drive off in battle, X.HG6.5.34. 
IV. finish a battle, fight it out, Lys.3.25; resist, Arist.Pr.870b23. 
V. metaph., counteract, σαῖρ ἀπουοπαῖρ Aët.16.24. 
ἀπομᾰφορ, ον, (μάφη) unfit for service, disabled, X.An.3.4.32, 4.1.13, Arr.Tact.12.4, Agath.3.22. 
II. absent from the fight, of Achilles, AP9.467 tit., cf. Agath.2.7. 
ἀπομεθίημι χτφήν give up the ghost, A.R.1.280 (tm.). 
ἀπομειλίςςομαι, Att. -σσομαι, appease, allay, θεοῦ μ῅νιν D.H.1.38; πεῖναν Ph.2.477; σινά J.AJ19.9.2; θεοόρ Porph.Marc.2. 
II. expiate, σὰρ σ῵ν πολλ῵ν ἁμαπσίαρ Id.Abst.4.5. 
ἀπομειοτπίζψ or -μτοτπίζψ,, (μείοτπορ) make to taper off to a point, Nicom.Ar.2.13; of a root, Herod.Med.ap.Orib.8.4.3. 
ἀπομειοτπιςμϋρ, ὁ, tapering off, Dam.Pr.59 (pl.). 
ἀπομειϋψ, make less, ο὎δὲν πανσελ῵ρ σ῵ν ἄλλψν παπαγπαυ῵ν ἀπομειοῦνσερ Just.Nov.111.1, cf. 108.1; pass., [σὰ σέλη .. ] 

ἀπομειψθ῅ναι IEphes.38.7 (?v A.D.), ἟νίκα ἞ σ῅ρ πποςϋδοτ μηδαμ῵ρ ἀπομειοῖσο ποςϋσηρ Cod.Just.1.2.17.1. 
ἀπομείπομαι, take as one’s portion, αἶςαν Hes.Op.578. 
2. Pass., to be parted from, Id.Th.801, Arat.522:—in each place with v.l. ἀπαμείπομαι (q.v.). 
ἀπομελαίνομαι, turn black, of grapes, Thphr.HP2.7.5; of cinders, Ruf.Fr.70.14. 
2. to be blackened by mortification, Hp.Art.69. 
ἀπομελᾰνιςμϋρ, ὁ, = ἀπομέλανςιρ, Comarius Alch.291.17. 
ἀπομελανςιρ, εψρ, ἟, blackening, Olymp.Alch.p.91 B. 
ἀπομελάνψςιρ, εψρ, ἟, = ἀπομέλανςιρ, Zos.Alch.210.15. 
ἀπϋμελι, ισορ, σϋ, honey-water, an inferior kind of mead, Dsc.5.9. 
2. = ὀξόγλτκτ, σϋ, Antyll.ap.Orib.5.29.8, Philagr.ib.5.17, Gal.6.274. 
ἀπομελίζψ, enervate, = ἀπογτιϋψ, Eust.641.23. 
ἀπομέμυομαι, rebuke, E.Rh.900 (lyr. dub.); υανεπ῵ρ J.BJ1.24.2, Plu.2.229b (s.v.l.); σῆ ἀποστφίᾳ Oenom.ap.Eus.PE5.20 (v.l.). 
ἀπομένψ, dub.sens. in PFlor.378.6 (v A.D.); remain behind, Alciphr.3.60, dub.l. in Polyaen.4.6.13, Just.Nov.123.36. 
ἀπομεπίζψ, divide off, separate, Pl.Plt.304a; ἑατσοὺρ σ῅ρ ὁμιλίαρ Hierocl.in CA24 p.472 M.:—Pass., to be distinguished, ἑσέπψν 

ςτγγεν῵ν Pl.Plt.280b. 
2. detail for special service, Plb.8.30.1; ππϋρ or ἐπί σι, Id.3.101.9, 16.21.8:—Pass., ππϋρ σι, Id.10.16.2; ἀπομεπιςθ῅ναι ἀπιςσίνδην to 

be selected by merit, Pl.Lg.855d:—also in Act., take as one’s special province, Bito 56.3. 
b. assign a detachment to a commander, σ῅ρ δτνάμεύρ σινι Plb.3.35.5. 
3. impart, δεκάσην σινί J.AJ4.4.4. 
4. send out branches, [἟ ἀοπσὴ] ἀ. ἑατσ῅ρ ἁπάςαρ σὰρ ἀπσηπίαρ Gal.5.199. 
ἀπομεπιμνάψ, rest from labour: hence, die, Eust.821.36. 
2. to be free from anxiety, Pap. in JEA21.53 (vi A.D.). 
ἀπομεπιςμϋρ, ὁ, = ἀπονομή, of water from an aqueduct, Ephes.2. No.18 (i A.D.), cf. Hsch. s.v. ἀπϋδπαγμα, al. 
2. fragmentation, ο὎ γὰπ ἀ. σοῦ παπάγονσορ σὸ παπαγϋμενον Procl.Inst.27. 
3. division, σ῅ρ χτφ῅ρ Herm.in Phdr. p.166 A. 



4. banishment, ἐλλογίμψν ἀνδπ῵ν Cat.Cod.Astr.8(3).185.25, al. 
5. v.l. for ἐπιμεπίζψ (q.v.), Vett.Val.164.19, al. 
ἀπομεπμηπίζψ, aor. -ιξα AB431:—sleep off care, forget one’s cares in sleep, Ar.V.5, D.C.55.14. 
ἀπομεςσϋομαι, Pass., become filled to the brim, Pl.Phdr.255c, Plot.2.3.18. 
ἀπομεσπέψ, fut. Med. -ήςομαι IG7.3073.77 (Lebad.):—measure off or out, θπιγκοόρ l.c.; δακστλίοτρ μεδίμνοιρ Luc.DMort.12.2:—

Med., μεδίμνῳ ἀπομεσπήςαςθαι σὸ ἀπγόπιον X.HG3.2.27:—Pass., to be measured off, Plb.6.27.2, Str.2.1.27. 
II. measure out, distribute, X.Oec.10.10; ςῖσϋν σινι J.AJ2.5.7, cf. Ath.Med.ap.Orib.Inc.5.6. 
ἀπομεσπημα, ασορ, σϋ, servant’s allowance, Gloss. 
ἀπομεσπηςιρ, εψρ, ἟, measuring out, of land, SEG34.477.5 (Atrax, ii B.C.). distribution, κλιμάσψν καὶ ἐθν῵ν, Vett.Val.346.13. 
ἀπομεσπον, σϋ, in pl., emoluments of a priest, IG2.1357,1363 (Eleusis), Leg.Sacr.2.10B10. 
ἀπομήκηρ, ερ, prob. f.l. for ἐπι-, Sophon.in de An.75.13. 
ἀπομηκόνψ, prolong, draw out, λϋγον Pl.Sph.217e, cf. Prt.336d, Luc.Herm.67, etc.: abs., to be prolix, Them.Or.2.39d, etc.:—Pass., 

to be prolonged, extended, Sor.1.57, Luc.DMar.1.2. 
ἀπομηνίψ, to be very wroth, persevere in wrath, κεῖσ᾽ ἀπομηνίςαρ Ἀγαμέμνονι (where Eust. expl., having departed from wrath 

against him) Il.2.772; ἐμεῦ ἀπομηνίςανσορ ib.9.426, 19.62; opp.μεθηςέμεναι, Od.16.378; ἀ. εἴρ σινα PBodl.ined.32478. 
II. cease from wrath, AB431, Suid. 
ἀπομηπῡκάομαι, aor. -ήςασο, ruminate, Porph.Chr.32. 
ἀπομηπόομαι [ῡ], draw up from, out of, βτθ῵ν Opp.C.1.50. 
ἀπομῑμέομαι, express by imitation, copy or represent faithfully, ἤθορ X.Mem.3.10.3; ππ᾵ξιν Pl.Lg.865b; σὴν Κλεου῵νσορ πολισείαν 

Aeschin.3.150; σὸ ἵεςθαι διὰ σοῦ ῑ ἀ. endeavour to express motion by the sound of i, Pl.Cra.427a sq.: pf. in pass. sense, 
Moschioap.Ath.5.207f. 

ἀπομῑμημα, ασορ, σϋ, imitation, copy, Hp.Vict.1.22, Bato Sinop.4, D.S.16.26. 
ἀπομῑμηςιρ, εψρ, ἟, imitation, Hp.Vict.1.10, Arist.Rh.Al.1420b16, Phld.Lib. p.45 O., J.AJ3.7.7, Plu.Num.14. 
ἀπομιμνῄςκομαι, fut. -μνήςομαι, aor. -εμνηςάμην:—remember, recognize: hence, repay, σῶ οἱ ἀπεμνήςανσο [φάπιν] Il.24.428; 

ἀπεμνήςανσο φάπιν ε὎επγεςιάψν for benefits, Hes.Th.503; α὎σῶ δὲ .. φάπιν ἀπομνήςεςθαι ἀξίαν Th.1.137, cf. E.Alc.299. 
ἀπομίμνψ, remain away from, c. gen., παπθενικ῅ρ Nonn.D.42.439. 
ἀπϋμῑμορ, ον, imitator, IMylasa468.2. 
ἀπομῐνόθψ, = μινόθψ, Orph.L.624. 
ἀπομίςγομαι, draw off and mix, οἶνον Max.Tyr.1.5. 
ἀπομῑςέψ, = μιςέψ, Eratosth.Cat.9, Them.Or.15.189c. 
ἀπϋμιςθορ, ον, away from (i.e. without) pay, unpaid or underpaid, X.HG6.2.16; ἄθλιοι ἀ. ξένοι D.4.46; defrauded of pay, Lys.Fr.138 

S. 
II. paid off, discharged, ἀ. γίγνεσαι παπὰ Σιμοθέοτ D.23.154, cf. Aen.Tact.5.2 and 11.4; λετκή με θπὶξ ἀ. ποιεῖ Com.Adesp.226. 
ἀπϋμιςθϋψ, let out for hire, γ῅ν ἐπὶ δέκα ἔση Th.3.68; φψπίον σινί Lys.7.9; ὥςπεπ .. ἀπομεμιςθψκϋσερ σὰ ὦσα Pl.R.475d; farm out by 

contract, IG1.26 a 10, al.; ἀναγπαυήν Milet7.69 (Didyma), etc.: c. inf., ἀ. ποιεῖν σι ὡρ ἂν δόνψνσαι ὀλιγίςσοτ contract for .., 
Lexap.D.43.58. 

ἀπομίςθψςιρ, εψρ, ἟, letting out for hire, ἀπομίςθψςιν ποιήςαςθαί σινορ Arch.f.Religionswiss.10.211 (Cos, ii B.C.). 
ἀπομισπϋψ, take away the mitre, LXXLe.21.10, Ph.1.562. 
ἀπϋμμᾰσορ, ον, blind, PLond.1821.268 (Aegyptus6.193). 
ἀπομνημϋνετμα, ασορ, σϋ, memorial, record, σινϋρ D.S.1.14, Plu. Pomp.2; ἀ. ςόνσομον memorandum, PSI1.85 (iii A.D.): in pl., 

memoirs, as those of Socrates by X., D.H.Rh.9.12, Plu.Cat.Ma.9. 
ἀπομνημϋνετσιρ, εψρ, ἟, recounting, summarizing, σ῵ν λϋγψν Arist.Top.164a3, cf. Plu.2.44e. 
II. commemoration, BSA17.233 (Pamphyl.). 
ἀπομνημϋνεόψ, relate from memory, Pl.Phdr.228a, etc.:—Pass., to be recorded, ἀπομνημονεόεσαι ὁπϋςσορ ἐγένεσο X.Ages.1.2. 
2. remember, call to mind, Pl.Plt.268e, Phd.103b, Ly.211a, D.19.13, Aeschin.3.16, etc.; keep in mind, διδαφήν Pl.Plt.273b, al. 
3. ἐπὶ σοόσοτ σὠτσὸ οὔνομα ἀπεμνημϋνετςε σῶ παιδὶ θέςθαι gave his son the same name in memory of a thing, Hdt.5.65. 
4. ἀ. σινί σι bear something in mind against another, X.Mem.1.2.31, Aeschin.1.129,3.208; ο὎δὲ μνηςίκακορ· ο὎ γὰπ μεγαλοχόφοτ σὸ 

ἀ. Arist.EN1125a4. 
5. σινί σι bear in mind favourably, πασπικὰρ ε὎επγεςίαρ D.Ep.3.19; φάπιν Luc.Sacr.2, JTr.40. 
ἀπομνηςικᾰκέψ, bear a grudge against, σινί Hdt.3.49; ππϋρ σινα Eus.Mynd.45. 
ἀπϋμνῡμι or -όψ (Pi.N.7.70), fut. -ομοῦμαι: 3 impf. ἀπύμντ Od.2.377:—take an oath away from, i.e. swear that one will not do a 

thing, ἟ δ᾽ α὎σίκ᾽ ἀπύμντεν ib.10.345, cf. 12.303, 18.58; μέγαν ὅπκον ἀπϋμντ ib.2.377; ἀπύμοςα καπσεπὸν ὅπκον ib.10.381. 
2. deny on oath, Hdt.2.179, 6.63; ἀ. Ζηνὸρ ςέβαρ S.Ph.1289; σαῦσ᾽ ἀ. μοι σοὺρ θεοόρ Ar.Nu.1232, cf. Eq.424; also ἀ. σἀνανσία κασὰ 

σ῅ρ θτγασπϋρ swear to the contrary by .., D.29.52: freq. c. μή et inf., ἀ. μὴ ὄπςαι Pi. l.c., cf. E.Cyc.266; σοὺρ θεοὺρ ἀ. ἤ μὴν μὴ εἰδέναι .. 
Pl.Lg.936e, cf. X.Cyr.6.1.3; ἀ. μηδὲ ὀβολϋν (sc. ἔφειν) Id.Smp.3.8; ἀ. ὡρ ο὎κ εἴπηκε D.21.120. 

3. c. acc., ἀ. τἱϋν deny, disown a son on oath, And.1.127:—Med., ἀπψμϋςασο σὴν ἀπφήν, = Lat. eieravit solemnly laid it down, 
Plu.Cic.19. 

II. strengthd. for ὄμντμι, take a solemn oath, ἤ μήν .. Th.5.50 codd. 
ἀπϋμοιπα, ἟, portion, ςισηπ᾵ρ OGI55.15 (iii B.C.); esp. of a revenue assigned to the gods, σὰρ καθηκοόςαρ ἀ. σοῖρ θεοῖρ .. μένειν ib. 

90.15 (Rosetta), cf. PEleph.14.3 (iii B.C.), PRev.Laws25.15, al., PLond.2.195.9 (i A.D.), etc.: generally, λαυόπψν J.AJ6.14.6; ὀπνίθψν 
Paus.8.22.6. 

b. θεία ἀ. particle of divinity, M.Ant.2.1. 
2. distribution of parts of a victim, BCH29.524 (Delos). 
3. tax on produce, OBodl.43, 60, etc., OCambridge8, OPetrie52, BGU1336–1346 (iii/ii B.C.). 
ἀπϋμοιπάζψ, = sq., Sch.A.Th.727. 
ἀπϋμοιπάομαι, give as a share, J.AJ18.8.7. 



ἀπϋμοίπια, σά, portion dedicated to a god, AP6.187 (Alph.). 
ἀπϋμοιπορ, ον, forming a branch or portion of a nation, etc., Zos.3.6. 
ἀπϋμολῠβϋψ, turn into lead, Lyd.Mens.4.107:—also written 
ἀπϋμολτβδϋψ, detach by melting off the lead, Gloss. 
ἀπομονϋομαι, Pass., to be excluded, σ῅ρ ξτμβάςεψρ from the agreement, Th.3.28; ἐκ ςτμμείξεψρ Pl.Ti.60d. 
2. to be left alone, ἐνπολεμίοιρ Plu.Phil.18. 
ἀπϋμοπγμα, ασορ, σϋ, that which is wiped off, Eust.218.12. 
ἀπϋμοπγνῡμι fut. -μϋπξψ, wipe off or away from, ἀπ᾽ ἰφ῵ φειπὸρ ὀμϋπγντ Il.5.416; αἷμ᾽ ἀπομϋπγντ ib.798; πεόκηρ ἀπὸ δάκπτ᾽ ὀμ. 

v.l. in Nic.Al.547:—Med., wipe off from oneself, ἀπομοπξαμένψ κονίην Il.23.739; ἀπομϋπξασο δάκπτ wiped away his tears, Od.17.304; 
ἀυπὸν ἀπὸ ςσομάσψν Mosch.2.96; abs. in same sense, ἀπομϋπξαςθαι Ar.Ach.706; ἀ. ἱδπ῵σα ib.696:—Pass., σὴν ὀπγὴν ἀπομοπφθείρ 
having my anger wiped off, Id.V.560; ἀπψμοπγμένορ rubbed bare, Arist.Phgn.810b3. 

2. wipe clean, ςπϋγγῳ δ᾽ ἀμυὶ ππϋςψπα .. ἀπομϋπγντ Il.18.414:—Med., ἀπομϋπξασο φεπςὶ παπειάρ wiped her cheeks, Od.18.200. 
ἀπομοπυϋομαι, Pass., receive their form, Thphr.Fr.171.9. 
II. late in Act., ἀ. σινὰ εἰρ πσηνϋν change one into the form of .., Eust.1598.64. 
ἀπομοπυορ ον, of strange form, strange, S.Fr.1022. 
ἀπομϋπυψςιρ, εψρ, ἟, form, Sch.Ptol.76. 
ἀπομοςία ςσήλη record of an oath, OGI573.22 (Cilicia). 
ἀπϋμοςιρ, εψρ, ἟, denial on oath, Hsch. s.v. μά. 
ἀπομοσικϋρ, ή, ϋν, of abjuration, λϋγορ Simp.in Cat.406.9. 
ἀπϋμοτςορ, ον, away from the Muses, untutored, rude, E.Med.1089. Adv., κάπσ᾽ ἀπομοόςψρ ἤςθα γεγπαμμένορ wast unfavourably 

painted, A.Ag.801. 
ἀπομοφλεόψ, move as with a lever, Hp.Art.70, cf. Ph.Bel.70.47. 
ἀπομτζάψ, suck away, Artem.5.49:—Pass., Them.Or.22.282c. 
ἀπομτζοτπιρ, ιδορ, ἟, fellatrix (cf. μόζοτπιρ), Com.Adesp.1352. 
ἀπομῡθέομαι, dissuade, μάλα γάπ σοι ἔγψγε πϋλλ᾽ ἀπεμτθεϋμην Il.9.109. 
II. = ἀπολογέομαι, Stratt.72. 
Ἀπϋμτιορ, ὁ, Averter of flies, epith. of Zeus and Heracles, Paus.5.14.1, EM131.23. 
ἀπομῡκάομαι, bellow loud, AP9.742 (Phil.). 
ἀπομτκσέον, (ἀπομόςςομαι) one must wipe one’s nose, E.Cyc.561. 
ἀπομτκσηπίζψ, turn up the nose at, Hsch. s.v. ἀποςκαμτνθίζειν:—also -μτκσίζψ, Luc.DMeretr.7.3 (s.v.l.). 
ἀπομτλλαίνψ, make mouths at, EM125.25; μὴ ἀπομτλλαίνῃ ἟ γνάθορ, of a broken jaw, in which the fractured parts override each 

other, Hp.Art.33 (-ςμιλ- in Gal. ad loc.). 
ἀπομτξία, ἟, dirt from the nose, AB432, Hsch. 
ἀπϋμτξιρ, εψρ, ἟, blowing one’s nose, Plu.2.1084c. 
ἀπομόςςψ, Att.-σσψ, wipe the nose, ῥῖνα AP11.268; ςεατσϋν Arr.Epict.1.6.30:—Med., blow one’s nose, Ar.Eq.910, X.Cyr.1.2.16, 

Thphr.Char.19.4, AP7.134, etc.; ὏δασύδη ἀ, Arist.Pr.897a31; βπαφίονι, ἀγκ῵νι ἀ., Plu.2.631d, D.L.4.46. 
II. metaph., stop his drivel, Pl.R.343a. 
b. reject with contempt, Hsch. s.v. ἀπέπστςεν λϋγοτρ. 
2. Pass., to be wiped clean, i.e. cheated, γέπψν ἀπεμέμτκσ᾽ ἄθλιορ Men.493 (Act. in Hsch.). 

III. snuff a wick, Com.Adesp.847. (cf. μτκσήπ, μόξα, Lat. m cus, emungo.), [κ]αὶ φαλκοῦν ἀπομτςςέσψ [λτφνίςκον] SEG31.851 

(Italy, i A.D.). 
ἀπομυολόγψσορ [ῠ], ον, making no bubbles, Dsc.5.99. 
ἀπομψκάομαι, v. ἀποίζειν. 
ἀπομψλέψ, contend, of litigants, Leg.Gort.6.26. 
ἀπομψλόνομαι, to be absorbed, disappear, Hp.Epid.7.105. 
ἀπομψπϋψ, stupefy, Dsc.4.75:—Pass., Asclep.ap.Aët.6.16. 
ἀπομύπψςιρ, εψρ, ἟16, the act or process of enfeebling, σ῅ρ διανοίαρ Archig.ap.Aët.6.27 (170.16 O). 
ἀπϋναϝε, perh. for ἐπϋνηςε, wrought, IG5(1).920 (Sellasia). 
ἀπϋναιο, ἀποναίασο, v. ἀπονίναμαι. 
ἀποναίψ, remove, send away, used by Hom. only in aor. 1, ὡρ ἂν .. πεπικαλλέα κοόπην ἂχ ἀπονάςςψςιν Il.16.86, cf. A.R.4.1492:—

Med., wend one’s way back, Δοτλίφιϋνδ᾽ ἀπενάςςασο Il.2.629, cf. Od.15.254. 
II. aor. Med. in trans. sense, ἀπενάςςασο παῖδα sent away her child, E.IT1260 (lyr.):—Pass., aor. ἀποναςθ῅ναι, to be taken away, 

depart from a place, ς᾵ρ πασπίδορ ib.175 (lyr.); πασπὸρ καὶ πϋλεψρ Id.Med.166, Call.Fr.43.51 Pf. 
ἀποναπκάψ, to be quite torpid, ππὸρ πϋνοτρ Plu.2.8f. 
ἀποναπκηςιρ, εψρ, ἟, = ἀπονάπκψςιρ, Plu.2.652e. 
ἀποναπκϋομαι, become torpid, stupefied, Hp.Coac.478, cf. Acut.Sp. (Sp.)55; ἀπονεναπκψμένορ Pl.R.503d, Hp.Ep.21. 
ἀποναπκψςιρ, εψρ, ἟, insensibility, Id.Art.46, Arist.Pr.875b7. 
ἀπονείυψ, snow or rain down, δπϋςον Ph.2.112 (dub.l.). 
ἀπονεκπϋψ, destroy, Dsc.Eup.1.204; esp. of cold, benumb, Tz.H.1.332:—Pass., to be quite killed, be benumbed, σοὺρ πϋδαρ D.S.2.12, 

cf. Luc.VH2.1: metaph., σὸ αἰδ῅μον ἀπονενέκπψσαι Arr.Epict.4.5.21; σ῅ρ χτφ῅ρ -οτμένηρ ib.1.5.4. 
ἀπονεκπψςιρ, εψρ, ἟, benumbing, ibid. 
ἀπονέμηςιρ, εψρ, ἟, (ἀπονέμψ) distribution, M.Ant.8.6, Porph.Sent.40, Hierocl.in CA7 p.430 M. 
II. branch, Gal.4.565, Orib.22.2.6, cf. 8.62. 
ἀπονέμησέον, one must assign, Arist.EN1165a18. 
2. -ησέορ, α, ον to be assigned, υπϋνηςιρ ἐν -σέοιρ Zeno Stoic.1.49, Chrysipp.ib.3.72. 
ἀπονέμησήρ, οῦ, ὁ, distributor, Gloss. 



ἀπονέμησικϋρ, ή, ϋν, disposed to distribute: σὸ ἀ. [ἤθορ] disposition to give every one his due, M.Ant.1.16; ἑκάςσῳ σ῵ν ππὸρ ἀξίαν 
Gal.19.384; distributive, Asp.in EN158.22. Adv. -κ῵ρ D.L.7.126. (ἀπονεμεσ- is a f.l.) 

ἀπονέμψ, fut. -νεμ῵ Pl.Phlb.65b:—portion out, impart, assign, ἟μῖν .. σαῦσ᾽ ἀπένειμε σόφη Simon.100; βψμοὺρ καὶ ἀγάλμασα θεοῖςι 
Hdt.2.4; σὸ ππέπον ἑκασέποιρ Pl.Lg.757c; σῶ θεῶ σοῦσο γέπαρ Id.Prt.341e; σοῖρ θεοῖρ Φάπισαρ SIG708.33, cf. 1Ep.Pet.3.7; σὸ καλ῵ρ 
ἀποθανεῖν ἴδιον σοῖρ ςποτδαίοιρ ἟ υόςιρ ἀπένειμεν Isoc.1.43; aor. imper. ἀπϋνειμον render, impart, Pi.I.2.47; σῆ ςτγγνύμῃ πλέον ἠ σῶ 
δικαίῳ ἀπονέμειν Din.1.55:—Med., assign or take to oneself, σι Pl.Sph.267a, Lg.739b; ἀπονέμεςθαί σι feed on, Ar.Av.1289; ἀπονέμεςθαι 
σ῵ν πασπῴψν help oneself to a share of .., Pl.R.574a:—Pass., to be assigned, ἀπονενεμ῅ςθαί σε α὎σῶ πποεδπίαν ἐν σοῖρ α὎σοῖρ ἀγ῵ςιν 
IG2.1064 (Athens, c. A.D. 230). σοῖρ ἀγαθοῖρ Arist.EN1123b35; to be rendered, θεῶ Porph.Marc.11. 

II. part off, divide, of logical division, ἐπὶ σἀνανσία ἀ. σοῖρ ὀνϋμαςι Pl.Plt.307b:—in Pass., ib.276d, 280d. 
III. Pass., to be taken away, subtracted, Id.Lg.771c,848a. 
ἀπονένεσαι· ἀποςσπέυεσαι, Hsch. 
ἀπονενοημένψρ, Adv., (ἀπονοέομαι) desperately, X.HG7.2.8, Luc.DMort.19.2, etc.; ἀ. ἔφειν ππὸρ σὰ γεόμασα to be obstinately 

averse to food, Hp.Epid.3.17.β´; ἀ. διακεῖςθαι ππὸρ σὸ ζ῅ν to be recklessly indifferent to life, Isoc.6.75. 
ἀπονέομαι, go away, depart, freq. in Hom., only in pres. (sts. with fut. sense, as Il.2.113) and impf., always at the end of the line, 

with the first syll. long, metri gr., ἀπονέεςθαι Il. l.c., etc.; ἀπονέψνσαι Od.5.27; ἀπονέονσο Il.3.313, al. 
ἀπονεοσσεόψ, hatch the young, Arist.HA563a3. 
ἀπϋνετμα, ασορ, σϋ, slope, Suid. s.v. ἀπϋκλιμα. 
ἀπονετπϋομαι, Pass., become tendinous, Gal.2.252, etc. 
2. become a nerve, Id.5.191. 
3. ἀπονετποόμενορ· ὁ σὰ νεῦπα κοπσϋμενορ, Hsch.; to be unnerved, Suid. 
ἀπονετπψςιρ, εψρ, ἟, end of the muscle, where it becomes tendinous, Gal.4.368, 13.603. 
ἀπϋνετςιρ, εψρ, ἟, bending or turning off, Stoic.2.289, Them.Or.20.236b. 
II. dissent, opp. κασάνετςιρ, Anon.Fig.p.179 S. 
ἀπονεόψ, bend away from other objects towards one, turn off or incline towards, εἱρ σο὎πίςψ Plb.3.79.7; ςκηναὶ ἀπονενετκτῖαι 

ππὸρ ἓν μέπορ σ῅ρ πϋλεψρ Id.15.29.2: metaph., ππὸρ σὴν γεψμεσπίαν Pl.Tht.165a; ππὸρ σὸ δικολογεῖν Arist.Rh.1355a20; ππϋρ σινα 
Plb.21.6.4; ἐπὶ σὴν ἁππαγήν Id.16.6.7; ἀπὸ σοῦ ἀληθοῦρ Arr.Epict.4.10.2. 

II. abs., hang the head, of barley, Thphr.CP3.22.2. 
III. Astron., pass away from a cardinal point, Vett.Val.95.1. 
ἀπονέψ (A), unload:—Med., throw off a load from, ςσέπνψν ἀπονηςαμένη (expl. by ἀποςψπεόςαςα in AB432, Hsch.) E.Ion875; 

ἀπενήςψ· ἀπέβαλερ AB421; ἀπὸ δ᾽ εἵμασα .. νηήςανσο A.R.1.364. 
ἀπονέψ (B), (ἄπονορ) to be without pain, Hsch. s.v. ἀψδτνεῖν. 
ἀπονήμενορ, v. ἀπονίναμαι. 
ἀπονήνιςι· σιμὴν ἀποδοῦναι, Hsch. 
ἀπονηπετςία, ἟, (πονηπεόομαι) innocence, gloss on ε὎ήθεια, Sch.D.2.6. 
ἀπϋνηπορ, ον, (πονηπϋρ) not vicious, harmless, Ptol.Tetr.163. 
2. Medic., not malignant, πτπεσοί Antyll.ap.Orib.5.29.8. 
II. (πϋνηπορ) not taking pains, c. inf., D.H.Lys.15. 
ἀπονηςσίζομαι, break one’s fast, Herod.9 tit. 
ἀπονησί, Adv. of ἀπϋνησορ, without fatigue, Hdt.3.146, E.Fr.lyr.3, Luc.Rh.Pr.8, al. 
ἀπϋνησο, v. ἀπονίναμαι. 
ἀπϋνησορ, ον, without toil or trouble. Adv., Sup. ἀπονησϋσασα with least toil or trouble, Hdt.2.14, 7.234. 
2. without suffering, S.El.1065 (lyr.). 
ἀπονήφομαι, escape by swimming, swim away,Plb.16.3.14, Luc.Pisc.50: metaph., σοῦ ςύμασορ escape from .., Plu.2.476a; πϋλεψρ 

J.BJ2.20.1. 
ἀπονία, ἟, (ἄπονορ) non-exertion, laziness, X.Cyr.2.2.25, Arist.Rh. 1370a14 (pl.) exemption from toil, of women. Id.GA775a37, cf. 

Plu.Rom.6. 
II. freedom from pain, Epicur.Fr.2, Chrysipp.Stoic.3.33, Dsc.Eup.1.67, Aret.SA2.1, etc. 
ἀπονίζψ, later -νιπσψ D.S.4.59, Plu.Phoc.18, and once as v.l. in Hom., v. infr.:—wash off, ἀπονίχανσερ .. βπϋσον ἐξ ὠσειλ῵ν 

Od.24.189, cf. Il.7.425 (tm.):—Med., wash off from oneself, ἱδπ῵ πολλὸν ἀπονίζονσο θαλάςςῃ ib.10.572. 
II. wash clean, esp. of the hands and feet, σὴν ἀπονίζοτςα υπαςάμην I perceived it (the scar) as I was washing his feet, Od.23.75; 

ὅσαν ἟ θτγάσηπ μ᾽ ἀπονίζῃ καὶ σὼ πϋδ᾽ ἀλείυῃ Ar.V.608, cf. Men.Georg.60; ἓ μὲν ἔυη ἀ. σὸν παῖδα Pl.Smp.175a:—Med., φπ῵σ᾽ 
ἀπονίπσεςθαι wash one’s body, v.l. in Od.18.179, cf. 172; φεῖπάρ σε πϋδαρ σε ib.22.478: abs., οἷον εἴ σιρ εἰρ πηλὸν ἐμβὰρ πηλῶ -νίζοισο 
Heraclit.5; wash one’s hands (esp. after meals, cf. Ar.Byz.ap.Ath.9.408f), Hp.Mul.1.89; ἐγὼ μὲν ἀποσπέφψν ἀπονίχομαι Ar.Av.1163; 
ἀπονίχαςθαι δοσέον water to wash with, Alex.250, cf. Antiph.136; so in pf. Pass., ἀπονενίμμεθ᾽ Ar.V.1217; ἀπονενιμμένορ Id.Ec.419; 
also in late Prose, v. supr.; σ῅ρ κπήνηρ -νιχάμενορ Alciphr.3.1; but ἀπονίχαςθαι σὸ ππϋςψπον ἀπὸ σ᾵ρ κπάναρ IG4.951.63 (Epid.). 

2. rarely of things, ἀ. σὴν κόλικα Pherecr.41. 
ἀπονῑκάψ, overpower, J.AJ15.3.4:—Pass., Arist.MA703a27. 
ἀπϋνιμμα, ασορ, σϋ, (ἀπονίπσψ) = ἀπϋνιπσπον, Plu.Sull.36: esp. water for purifying the dead or the unclean, Clidem. (or 

Anticlid.)ap.Ath.9.409f, cf. 410a. 
ἀπονίνᾰμαι, Med., fut. ἀπονήςομαι Hom.: Ep. aor. 2 without augm. ἀπονήμην, ἀπϋνησο Hom.; 2 sg. opt. ἀπϋναιο Il.24.556, 3 pl. 

ἀποναίασο h.Cer.132, S.El.211 (lyr.); inf. ἀπϋναςθαι A.R.2.196; part. ἀπονήμενορ Od.24.30: later aor. 1 ἀπψνάμην Luc.Am.52, Procl.in 
Alc.p.89 C.:—have the use or enjoyment of a thing, ἥρ ἣβηρ ἀπϋνησο Il.17.25; σ῵νδ᾽ ἀπϋναιο mayest thou have joy of them, ib.24.556; 
σιμ῅ρ ἀπονήμενορ Od. l.c.; μηδέ ποσ᾽ ἀγλαΐαρ ἀποναίασο S.El.211: without gen., ἤγε μὲν ο὎δ᾽ ἀπϋνησο married her but had no joy[of it], 
Od.11.324; θπέχε μὲν ο὎δ᾽ ἀπϋνησο ib.17.293, cf. 16.120; πϋλιν κσίςαρ ο὎κ ἀπϋνησο Hdt.1.168. 

ἀπϋνιπσπον, σϋ, water used for washing, dirty water, ἀ. ἐκφεῖν Ar.Ach.616. 
ἀπϋνίπσψ, v. ἀπονίζψ. 



ἀπονίςςομαι, go away, Thgn.528, A.R.3.899: aor. -νιςςαμένη AP9.118. 
ἀπονισπϋψ, rub off with νίσπον (q.v.), Hp.Ulc.18. 
ἀπϋνιχιρ, εψρ, ἟, washing off or away, Herod.Med.ap.Orib.Fr.106, prob. l. for ἄποχιρ in Callix.2. 
ἀπονοέομαι, have lost all sense, 
1. of fear, to be desperate, ἀπονοηθένσαρ διαμάφεςθαι X.HG6.4.23; σαῖρ γνύμαιρ Plb.16.31.1; ἄνθπψποι ἀπονενοημένοι desperate 

men, Th.7.81, cf. X.HG7.5.12. 
2. of shame or duty, ἀπονενοημένορ abandoned fellow, Thphr.Char.6.1, cf. Isoc.8.93, D.19.69:—later in Act., make desperate, 

J.AJ18.1.6. 
ἀπϋνοια, ἟, (νοῦρ) loss of all sense, 
1. of fear and hope, desperation, εἰρ ἀ. κασαςσ῅ςαί σινα to make one desperate, Th.1.82, 7.67, cf. Nicol.Com.1.43, Plb.2.35.2, 

D.H.6.23. 
2. of right perception, madness, D.18.249, 25.32, Phld.Lib.p.11 O., PGiss.8.7.8 (ii A.D.), Alciphr.1.3: in pl., Plb.1.70.5. 
b. lack of constraint, impropriety, Thphr.Char.6.1. 
3. rebellion, ἀ. καὶ ςσάςιρ Antig.ap.Heph.Astr.2.18. 
ἀπϋνοιμον· ἀπογόμνψςιν, Hsch. 
ἀπονομάζψ, name for, dedicate, w. dat. [Διὶ] ἀμπέλψν δόψ ὄπφοτρ ἐκ σ῵ν πεκοτλαπίψν EAM22.4 (ii/iii A.D.). 
ἀπονομή, ἟, = ἀπονέμηςιρ, distribution, assignment, σινϋρ σινι Ph.2.345. 
2. a portion, Harp. 
ἀπονομίζψ, forbid by law, Mnaseas 32. 
ἄπονορ, ον, without toil or trouble, βίορ Simon.36; φάπμα Pi.O.10(11).22; οἶκορ A.Pers.862 (lyr.); σόφη S.OC1585; ἄ. ὕπνον εὕδειρ 

Eranos13.87; ἀπονύσασορ σ῵ν θανάσψν easiest, Pl.Ti.81e; ἄ. σινι φάπιρ costing one no trouble, And.2.22; ἄ. σὸ εὖ πάςφειν 
Arist.EN1168a24; -ύσεπον σὸ ὀξό, in playing the flute, Thphr.Fr.89.6; opp. μεσὰ βίαρ, Arist.PA668b19. 

b. painless, σοξικϋν Str.3.4.18. 
2. of persons, work-shy, lazy, μαλακὸρ καὶ ἄ. X.HG3.4.19; ἄ. ππϋρ σι Pl.R.556b: of the heaven, free from the necessity of labour, 

Arist.Cael.284a15, Nicoch.5 K.-A. 
b. free from pain, Dsc.3.96, Aret.SA2.1; w. gen., σ῅ρ πλε(τ)π᾵ρ ἄ. SEG6.213.10 (Eumenea) in Sup., least painful, Id.CA1.6. 
3. relieving pain, Id.CD2.12. 
II. Adv. -νψρ Hdt.9.2; ἀπϋνψρ ἔφειν feel easy, of a sick person, Hp.Prog.23 (but with v.l. ἀποβήςςειν ἀ.); ἀπϋνψρ λιπαποί, opp. 

ἐπιπϋνψρ α὎φτηποί, X.Mem.2.1.31. 
III. irreg. Comp. ἀπονέςσεπορ Pi.O.2.68; regul. Comp. -ύσεπορ Hp.Art.79, cf. supr. Adv., Comp. -ύσεπον Th.1.11. 
ἀπονοςέψ, fall into a morbid state, Hp.Septim.6. 
ἀπονοςσέψ, return, come home, Hom. in phrase ἂχ ἀπονοςσήςειν Il.1.60, al.; ἀ. ἀπὸ σάυοτ Hes.Op.735; ἀ. ὀπίςψ Hdt.4.33; ἀ. ς῵ρ 

Id.3.124, 4.76; ἀπήμψν Id.1.42, al.; ἐρ ΢πάπσην Id.1.82; rare in Trag. and Prose, ἀπονοςσήςαρ φθονϋρ when he returns from .., E.IT731; ἀ. 
ἐπ᾽ οἴκοτ Th.7.87; ἐκ πτπϋρ Iamb.Protr.21.ι´: abs., X.An.3.5.16, Pi.N.6.50. 

ἀπονοςσηςιρ, εψρ, ἟, return, Arr.An.7.4.3, 7.12.1. 
ἀπονϋςυι, before a vowel -νϋςυιν, Ep. Adv. far apart, aloof, ἀ. κασίςφεαι Il.2.233; ἀ. σπαπέςθαι Od.5.350. 
II. c. gen., following its case, far away from, ἐμεῦ ἀ. ἐϋνσα Il.1.541; υίλψν ἀ. ὀλέςθαι Od.5.113; υίλψν ἀ. ἑσαίπψν ib.12.33. 
ἀπονοςυίζψ, put asunder, exclude from, σινὰ δϋμψν h.Cer.158, med., φ἟ πικπὴ Μοῖπ᾽ ἀπενοςυίςασο IG10(2).368.6 (epigr., ii A.D.). 
2. bereave or rob of, ὅπλψν σινά S.Ph.979:—Pass., to be robbed of, ἐδψδήν h.Merc.562. 
3. Med., embezzle, σὰ κοινά OGI515.49 (Mylasa), prob. in SIG37 (Teos, v B.C.). 
II. c. acc. loci, flee from, shun, S.OT480 (lyr.), cf. Ichn.131. 
ἀπονοτμεπάπιορ, ὁ, = Lat. exnumerarius, POxy.2004.2 (v A.D.) (-νομιπ- Pap.). 
ἀποντκσεπεόψ, pass a night away from, σοῦ ςσπασοπέδοτ Plu.Fab.20: abs., Id.2.195e. 
ἀπονόμυηρ, οτ, ὁ, or -ντμυορ, ον, = μιςογόνηρ, Poll.3.46. 
ἀποντςσάζψ, to be sleepy and sluggish: metaph., Plu.Cic.24, cf. Arr.Epict.4.9.16. 
ἀπονῠφίζψ, pare the nails, Men.996:—Med., ἀποντφίςαςθαι σὰρ φεῖπαρ Hp.Mul.1.70:—Pass., have them pared, ἀκπιβ῵ρ 

ἀπψντφιςμένορ with carefully pared nails, Thphr.Char.26.4; ὏πὸ ςμίληρ ἀπψντφίςθη Babr.98.14, cf. Sor.1.69. 
2. metaph., scratch out, σὰ ςισία Ar.Eq.709. 
II. = ὀντφίζψ III, polish by the nail, σὰ ῥήμασα Jul.Or.2.77a. 
III. = ἐξοντφίζψ, Paul.Aeg.3.59. 
ἀπονῠφιςμα, ασορ, σϋ, nail-paring, D.L.8.17, Iamb.Protr.21.λβ´. 
ἀπονῠφιςσικϋρ, ή, ϋν, trimming the nails: -κή (sc. -σέφνη), ἟, An.Ox.4.248.11, Sch.D.T.p.110 H. 
ἀπονψσίζψ, turn one’s back and flee, S.Fr.713; trans. in causal sense, ἀ. σινὰρ υτγῆ E.Ba.763. 
II. med., put down a load from one’s back, Hsch. s.v. νψσίςαςθαι. 
ἀποξαίνψ, scarify, tear, in Pass., LXX4Ma.6.6, Asclep.Jun.ap.Gal.13.1022. 
ἀποξαν᾵ν· κακοπαθεῖν, Hsch. 
ἀποξενῑσεόομαι, dwell away from home, Sch.E.Hec.1208. 
ἀποξενολογέψ, hire for mercenary service, J.AJ13.16.2; finish recruiting, prob. in Vit.Philonid.p.12 C. 
ἀποξενορ, ον, alien to guests, inhospitable, stronger than ἄξενορ, ὅπμορ S.OT196 (lyr.). 
2. c. gen. loci, far from a country, σ῅ςδε γ῅ρ ἀπϋξενορ A.Ag.1282, Ch.1042; σοῦδ᾽ ἀ. πέδοτ banished from .., Id.Eu.884. 
ἀποξενϋψ, drive from house and home: generally, estrange, banish from, εἰρ βαπβάποτρ σινὰ σ῅ρ ἗λλάδορ Plu.2.857e, cf. 

Id.Alex.69; drive into exile, σινά Id.Phil.13, fig., σὸ γὰπ ὀπεγϋμενϋν σοτ ἐνδεέρ ἐςσιν οὖ ὀπέγεσαι καὶ σοῦ ὀπεκσοῦ .. ἀποξενύμενον 
Procl.Inst.8 D.:—Pass., live away from home, υτγὰρ ἀπεξενοῦσο S.El.777; γ῅ρ ἀπεξενψμένοι E.Hec.1221; of troops on service, ἀ. ἔξψ σ῅ρ 
οἰκείαρ Arist.Pol.1270a2; ἑσέπψςε ἀ. migrate to some other place, Pl.Lg.708b: generally, alienate oneself from, be averse from, σινϋρ 
D.S.3.47, cf. Luc.Dom.2. 

2. wean, Sor.1.117:—Pass., become disused to, λοτσπ῵ν Agathin.ap.Orib.10.7.1. 



3. to be convicted of ξενία, Is.Fr.46. 
4. Med., act as a stranger, LXX3Ki.14.5. 
II. metaph., σοῦ ποιησοῦ ἀ. σὰ ἔπη estrange the verses from him, i.e. deny that they are his, Ath.2.49b; but in Pass., ἀπεξενψμένορ 

outlandish, of words, Hdn.Gr.2.910; μαθήμασα Iamb.VP1.2. 
ἀποξένψςιρ, εψρ, ἟, living abroad, Plu.Pomp.80. 
2. exile, Paul.Al.E.2 (pl.), al. 
ἀποξενψσέορ, α, ον, to be rejected, Aret.CD1.2. 
ἀπϋξεςιρ, εψρ, ἟, smoothing, polishing, SIG244 ii 39 (Delph., iv B.C.). 
ἀπϋξεςμα, ασορ, σϋ, scraping, shred, ἐνσέπψν Orib.8.26.1, cf. Eust.230.4. 
ἀπϋξέψ, (contr. ἀποξοῦςιν SIG2587, subj. ἀποξ῵μεν Herod.Med.ap.Orib.10.37.17), cut off, ἀπὸ δ᾽ ἔξεςε φεῖπα Il.5.81. 
II. wipe, scrape, σινὰ ςπϋγγοιρ Herod.Med. l.c. 
2. scrape off, ἀποξέψν σὸν κηπϋν Luc.Somn.2; scrape, σὸ ὀςσοῦν Aët.15.11. 
3. metaph., ἀπέξεςαρ σὴν αἰδ῵ σοῦ πποςύποτ strip it off like a mask, Alciphr.3.2, cf. Luc.Vit.Auct.10 (v.l. -ξτςον). 
III. scrape to a point, in pf. part. Pass. -εςμένορ Hp.Nat.Mul.109. 
2. metaph., polish, finish off, Eust.1.16, al.; ἀπεξεςμένορ polished, precise, Suid. 
ἀποξηπάνψ, dry up, σὸ ἀπφαῖον ῥέεθπον -ξηπ῅ναι Hdt.2.99:—Pass., to be dried up, of rivers, ἀποξηπανθ῅ναι Id.1.75; 

ἀπεξηπαςμένοτ σοῦ .. ῥεέθποτ ib.186, cf. 7.109. 
2. generally, dry completely, σὰρ ναῦρ lay them up, Th.7.12:—Pass., ἀπεξηπαμμένα κπεᾴδια Alex.124.11, cf. Thphr.HP8.11.3. 
ἀποξίνντσαι, v. ἀποζίνντσαι. 
ἀποξῐυίζομαι, = ἀποπφέομαι, AB432: but ἀπεξίυιςσαι· ἀποδεδοκίμαςσαι, Hsch. 
ἀποξῠλίζψ, deprive of its woody fibre, κπάμβην Arist.Pr.873b4 (v.l. ἀποφτλίζονσερ). 
ἀποξῠλϋομαι, become hard like wood, Men.Dysc.534, Gp.17.2.1, 19.2.5. 
ἀποξόνψ, bring to a point, make taper, ἀποξόνοτςιν ἐπεσμά Od.6.269, cf. 9.326, Luc.DMar.2.2:—Pass., Thphr.Ign.52: pf. part. 

ἀπψξτμμένορ or -τςμένορ, Plb.18.18.13, 1.22.7; ὦσα -ξτςμένα Gal.7.30. 
II. make sharp and piercing, σὴν υψνήν Plu.TG2. 
b. intensify, θεπμϋσησα Id.2.695d. 
III. make sour, [σὴν σπουήν] Hp.Vict.3.76, cf. Asclep.Jun.ap.Gal.13.164:—Pass., Sor.1.107. 
ἀποξῠπάψ or -έψ, shave clean, c. dupl. acc., σὸν δοῦλον ἀποξτπήςαρ σὴν κευαλήν Hdt.5.35; ἀποξτπεῖν σαδί Ar.Th.215; ἀπεξόπηςε 

ib.1043; σὴν κϋμην ἀπεξόπηςε Luc.Sacr.15:—Pass., σὰρ κευαλὰρ ἀπεξτπημένοι Polyaen.7.35.1. 
ἀποξῠπηςιρ, εψρ, ἟, shaving off, σπιφ῵ν Orib.46.8.1. 
ἀποξῠπίζψ, scalp, Sch.E.Tr.1026. 
ἀποξῠπορ, ον, (ξτπϋν) cut sharp off, abrupt, sheer, πέσπαι Luc.Rh.Pr.7, Prom.1, cf. Peripl.M.Rubr.40. 
ἀποξῠπψ, = ἀποξτπάψ, aor. part. -ξόπαρ Polyaen.1.24:—Med., -ξτπάμενορ get shaved, ibid., cf. Plu.Oth.2:—Pass., opp. κείπεςθαι, 

D.C.57.10. 
ἄποξτρ, τ, tapering, Hp.Art.33, Off.9 (with vv.ll. ἀπϋξτπα, ἀπϋξηπα), Dsc.2.114, Gal.15.330. 
ἀπϋξῡςιρ, εψρ, ἟, sharp point, Gp.10.75.11. 
II. making smooth, of stone, IG4.481 (Nemea). 
ἀπϋξτςμα, ασορ, σϋ, (ἀποξόψ) that which is shaved or scraped off: shavings, filings, Dsc.Eup.1.175, Sch.Ar.Pax48. 
ἀποξτςμϋρ, ὁ, becoming acid, Aët.9.10. 
ἀποξτςσπϋομαι, Pass., become bent or blunted, Plb.2.33.3. 
ἀποξόψ [ῡ], fut. -ξόςψ, = ἀποξέψ, scrape off, σι Thphr.HP9.4.4; σὸν κασσίσεπον IG7.303.15 (Oropus), cf. Dsc.5.79:—Med., υάπμακον 

(sc. ἔλαιον) D.Chr.32.44: abs., scrape oneself, Plin.HN34.62. 
2. metaph., strip off as it were a skin, γ῅παρ ἀποξόςαρ θήςει νέον Il.9.446, cf. Nosti Fr.6; κϋπτζαν ἀποξόςαρ (prob. f.l. for ἀπομόξαρ) 

Luc.Nav.45; σὸ ἐπτθπι᾵ν ἀ. σοῦ πποςύποτ v.l. in Id.Vit.Auct.10: so in Pass., ἀπέξτςσαι σὴν αἰδ῵ σοῦ πποςύποτ Alciphr.3.40. 
ἀποπᾰλιϋομαι, gloss on ἀποκλεΐζομαι, Gal.15.129 (ad Hp.Nat.Hom.10). 
ἀποπαιδᾰγψγέψ, lead away, ἀπϋ σινορ Iamb.Protr.21. 
ἀποπαιδαπιϋψ, prob. treat as a small boy or slave boy in PSI4.418.17 (iii B.C.). 
ἀπϋᾰαι, Adv. from of old; condemned by Phryn.32. 
ἀποπᾰλαιϋψ, abrogate, dub. in Hsch. 
ἀποπάληςιρ, εψρ, ἟, gloss on ἐκπάληςιρ, read by Erot.in Hp.Fract.42, cf. Gal.19.84. 
ἀποπάλλψ, hurl or cast, βέλη Luc.Am.45; radiate, α὎γήν J.BJ5.5.6:—Pass., rebound, Epicur.Fr.293; ἀ. πάλιν Arist.Pr.891a3, cf. 

Plu.Alex.35, S.E.M.10.73, etc. 
ἀποπαλμϋρ, ὁ, rebounding, Epicur.Ep.1 p.8 U. 
ἀποπαλςιρ, εψρ, ἟, = foreg., ib.2 p.50 U.; gloss on ἐκπάληςιρ, Gal.19.84; shock, Archig.ap.Orib.8.2.10. 
ἀποπαλσικϋρ, ή, ϋν, rebounding. Adv. -κ῵ρ S.E.M.10.223. 
ἀποπαλύςει· ἀποπαλαιύςει, Hsch. 
ἀπϋπᾱν, adv., totally, Procl.in Ti.2.111.29. 
ἀπϋπαξ· εόμπαν, Hsch. IG13.435.50, 77 (v B.C., cf. Hesperia8.76). 
ἀποπαππϋομαι, Pass., become pappose, of dandelios, Thphr.HP7.11.4. 
ἀποπαπσαίνψ, look about one, look round, as if to flee, Ion. fut. ἀποπαπσανέοτςιν Il.14.101. 
ἀποπαπαυέπψ, deliver, hand over, ἀποπαπε̣[νε]φθῦναι (sic), SB9906.16 (iii A.D.). 
ἀποπάπδαξ, ακορ, ὁ, qui crepitum ventris emittit, Hsch. (ἀποπαπδακ᾵ cod.). 
ἀποπαπθενεόομαι, lay aside virginity, Hp.Aër.17:—also -ϋψ, deflower, νεανίδα LXXSi.20.4. 
ἀπϋπαςσορ, ον, fasting, Opp.H.1.299. 
ἀποπάςφψ, opp. πάςφψ, a Stoic term, reject an impression, ἀπϋπαθε ὂσι ἟μέπα ἐςσί Arr.Epict.1.28.3. 



ἀποπᾰσέψ, fut.-ήςομαι Ar.Pl.1184, but -ήςψ Hp.Morb.2.66: aor.subj. -πασήςψ Ar.Ec.354:—retire to ease oneself, Cratin.49, Ar.ll.cc., 
M.Ant.10.19, D.C.78.5, etc. 

II. pass with the excrement, void, σι Ar.Ec.351. 
ἀποπᾰσημα, ασορ, σϋ, dung, ἀλύπεκορ Eup.284, cf. Ael.NA3.26. 
ἀποπᾰσηςιρ, εψρ, ἟, going to stool, Gal.15.607. 
ἀποπᾰσησέον, one must ease oneself, Ar.Ec.326. 
ἀποπᾰσορ, ὁ, (἟ only in Greg.Cor.p.521 S.) ordure, Hp.Prorrh.2.4, Plu.2.727e, Luc.Trag.168. 
2. = ἄυοδορ, privy, Ar.Ach.81, Poll.10.44. 
ἀπϋπατςιρ, εψρ, ἟, (from Med.) cessation of an attack, Aret.SA1.5. 
ἀπϋπαόςσψπ, οπορ, ὁ, = ἀποπαόψν, Orph.H.39.3. 
ἀπϋπαόψ, stop or hinder from, make to cease from, σοῦρ μὲν .. εἴαςαν ἐπεὶ πολέμοτ ἀπέπατςαν Il.11.323; πένθεορ ἀ. σινά Hdt.1.46; 

ἐπύσψν S.Aj.1205 (lyr.); λϋγοτ δέ ςε μακποῦ ᾽ποπαόςψ E.Supp.639: c. inf., hinder from doing, ἀ. σινὰ ἀλησεόειν, ὁπμηθ῅ναι, Od.18.114, 
12.126:—Med. and Pass., leave off, cease from, c. gen., πολέμοτ δ᾽ ἀποπαόεο πάμπαν Il.1.422, cf. 8.473; ἀοιδ῅ρ Od.1.340; σοῦ δάδνειν 
X.Cyr.7.5.62; ἐκ καμάσψν S.El.231 (lyr.): abs., leave off, opp. ἄπφεςθαι, Thgn.2; terminate, Arat.51. 

2. c. acc., stop, check, νὺξ ἀπέπατςε .. Πηλεΐψνα Il.18.267; Ἀλκμήνηρ δ᾽ ἀ. σϋκον 19.119, al.; so ἀ. κ῵μον Thgn.829; μεπίμναρ 
E.Ba.381 (lyr.); ὠδῖνα Pl.Tht.151a, etc. 

II. intr. in Act., ἀπϋπατςον stop! cease! E.Fr.118; ο὎κ ἀπὸ πτγμαφίηρ ἀποπαόςεσε; AP9.217 (Scaev.). 
ἀποπεῖν· ἀπελθεῖν, Hsch. 
ἀπϋπειπα, ἟, trial, venture, ἀ. ποιεῖςθαι σ῅ρ μάφηρ make trial of their way of fighting, Hdt.8.9; νατμαφίαρ ἀ. λαμβάνειν Th.7.21; 

δοῦναι ἀ. ε὎ςεβείαρ give proof of it, Ph.1.650. 
ἀπϋπειπάζψ, make trial of, prove, ἀ. εἰ .. Arist.Mir.831a29. 
2. make an attempt upon, Μεγάπψν App.Pun.117. 
ἀπϋπειπάομαι, fut. -άςομαι [ᾱ]: aor. Pass. ἀπεπειπάθην, Ion. -ήθην, v. infr.:—make trial or proof of .., σ῵ν μανσηΐψν, σ῵ν 

δοπτυϋπψν, Hdt.1.46, 3.128; ἀ. ἑκάςσοτ εἰ νατμαφίην ποιέοισο Id.8.67, cf. 9.21; ἀ. γνύμηρ [ἑκάςσοτ] Id.3.119; σ῅ρ γνύμηρ ἀποπειπ῵ 
Ar.Nu.477, cf. And.1.105; ἀ. σινὸρ εἰ δόναισο ἀλγθεόειν X.Cyr.7.2.17, cf. 2.3.5; νατμαφίαρ ἀποπειπ᾵ςθαι to venture it, Th.4.24: abs., 
ἐπεὰν ἀποπειπηθῆ Hdt.2.73; freq. in Pl., to express the dialectical trial of an opponent, Prt.311b, 349c, al. 

II. Act., esp. in Th., σ῅ρ Καπφηδονίψν ἀπφ῅ρ καὶ α὎σ῵ν ἀποπειπάςονσερ 6.90; ὅπψρ νατμαφίαρ ἀποπειπάςψςι 7.17; ἀποπειπ᾵ςαι σοῦ 
Πειπαι῵ρ make an attempt on the Piraeus, etc., 2.93, cf. 4.121: abs., κασὰ γ῅ν ἀ. 4.107, cf. 7.36; σ῵ν σειφ῵ν App.BC5.36, etc., make a 
sexual attempt on, Sch.Ar.Nub.1063a. 

ἀπϋπειπᾱσέον, one must make trial of, σ῵ν λϋγψν Isoc.9.11, cf. Gal.10.376. 
ἀποπέκψ, comb out, med. ὡρ ἀπὸ φαίσαν πέξησαι Call.Lav.Pall.32. 
II. shear off, ἀποπέπεκσαι· ἀποκέκαπσαι Hsch.; cut off AP6.155 (Theorid.). 
ἀποπελεκάψ, hew or trim with an axe, Ar.Av.1156, Thphr.HP5.5.6:—also -ίζψ, AB438. 
ἀποπελεκημα, ασορ, σϋ, chip, Hsch. s.v. λασόπη. 
ἀποπελιϋομαι, (πελιϋρ) become livid, Hp.Acut.(Sp.)9. 
ἀποπεμπσήπια, σά, means of getting rid of, Hsch. s.v. κασαςσασήπια. 
ἀποπεμπσικϋρ, ή, ϋν, valedictory, ὕμνοι Men.Rh. p. 333.4, 10, p. 336.5, 6, 12 R.-W. 
ἀπϋπεμπσορ, ον, dismissed, dub.inPPetr.2 p.52 (iii B.C.). 
ἀποπεμπσϋψ, give a fifth part of, σι LXXGe.47.26. 
II. take a fifth part of, ib.41.34. 
ἀποπέμπψ, send off or away, dispatch, dismiss, Il.21.452, Od.24.312, al.; σῶ κε σάφα ςστγεπ῵ρ μιν ἐγὼν ἀπέπεμχα νέεςθαι 23.23; 

ἐπί σι, ἔρ σι, for a purpose, Hdt.1.38, 47; ἀ. σοὺρ ππέςβειρ dismiss them, Th.5.42, cf. Ar.Nu.1244; ἀ. ἀςινέαρ Hdt.7.146:—Med., send away 
from oneself, σὸν παῖδα ἐξ ὀυθαλμ῵ν ἀ. Id.1.120; ἀ. σὴν γτναῖκα put away, divorce her, Id.6.63 (so in Act., D.59.52, Men.994); ἀ. σὰρ 
ναῦρ ὁμολογίᾳ get rid of .., Th.3.4; ἀ. ἟δονήν get rid of it, Arist.EN1109b11; send from home, A.Pers.137. 

II. of things, send back, Od.17.76; ἀ. ἐξοπίςψ Hes.Op.87. 
2. send off, dispatch, ἀναθήμασα ἐρ Δελυοόρ Hdt.1.51; export, σἀπϋππησα Ar.Ra.362:—so in Med., X.Vect.1.7. 
3. Med., get rid of, σὸ ὕδψπ Hdt.2.25. 
4. emit, discharge, Pl.Ti.33c. 
5. Med., avert by sacrifice, etc., ἔνντφον ὄχιν E.Hec.72 (lyr.), cf. Orph.H.39.9; banish, exorcise disease, αἶγαρ ἐρ ἀγπιάδαρ σὴν 

ἀποπεμπϋμεθα Call.Aet.3.1.13. 
ἀπϋπεμχιρ, εψρ, ἟, sending away, dispatching, σ῵ν κασαςκϋπψν Hdt.7.148. 
2. dismissal, divorcing, D.59.59; δίκη ἀποπέμχεψρ Lys.Fr.307 S. 
ἀποπενθέψ, mourn for, σινά Plu.Cor.39. 
ἀποπεπαίνψ, complete, finish, in fut. ἀποπεπᾰν῵, Hsch. 
ἀποπεπαιϋψ, terminate, Ammon.in Int.54.29. 
ἀποπεπᾰσίζψ, = foreg., Sch.Ar.Nu.1454. 
ἀποπεπᾰσϋψ, = foreg., Porph.in Cat.132.33, Sch.Ar.Th.1033:—freq. in Pass., -οῦςθαι εἴρ σι Hierocl.in CA26 p.478 M., Paul.Aeg.6.77, 

Steph.in Hp.1.188 D., al.; ἔν σινι Phlp.in Mete.31.1. 
ἀποπεπάσψςιρ, εψρ, ἟, termination of a fistula, Antyll.ap.Orib.44.22.9, Paul.Aeg.6.77: generally, completion, end, Syrian.in 

Metaph.49.29; final term, Procl.Inst.147 (pl.), Dam.Pr.114, al. 
ἀποπεπάψ, carry over, Plu.Pomp.62, Mar.37, al. 
ἀποπέπδομαι, fut. -παπδήςομαι Ar.Ra.10: aor. Act. -έπαπδον Id.Eq.639, Pl.699, etc.:—break wind, Ar. ll.cc., etc.: metaph., ἀνὴπ 

ἀποπέπδεσαι ἵππον, i.e. desinit in equum, of a Centaur, APl.4.115. 
ἀποπεπιςπάψ, draw off, divert, σὴν διάνοιαν Sor.1.117, cf. Sch.Ar.Nu.721. 
ἀποπεπκϋομαι, (πέπκορ) colour, of ripening grapes, S.Fr.255.6. 



ἀποπέπνημι, sell, Aeol. aor. subjunct. ἀποπεπάςςει Schwyzer646.13 (Cyme, ii B.C.): Ion. aor. inf. ἀποπεπάςαι GDI5533f2 (Zelea);3 pl. 
ἀπεπέπαςαν SIG45.32 (Halic., v B.C.). 

ἀποπεπονάψ, fix with a buckle or pin, Hp.Mochl.5:—Pass., ππὸρ σοὺρ παπαςσάσαρ Ph.Bel.66.43. 
ἀποπεσάννῡμι, spread out, σπίβψνα D.L.6.77:—also ἀποπεσάζψ, Aq.Ex.5.4, al. 
ἀποπέσομαι, fut. -πεσήςομαι Ar.Pax1126: aor. ἀπεπσάμην, part. -πσάμενορ, inf. -πσάςθαι Hdt.7.13: also ἀπεπσϋμην Ar.Av.90; aor. 2 

ἀπέπσην, 3 pl. ἀπεπσαν Emp.2.4; inf. ἀποπσ῅ναι AP5.211 (Mel.):—fly off or away, esp. of dreams, ᾤφεσ᾽ ἀποπσάμενορ Il.2.71; χτφὴ δ᾽ 
἞όσ᾽ ὄνειπορ ἀποπσαμένη πεπϋσησαι Od.11.222; ἀπέπσεσο Ar.Av.90; ἐρ σἀπὶ Θπᾴκηρ ἀποπέσοτ ib.1369; οἴφεσαι ἀποπσάμενορ 
Pl.Smp.183e; ςτφνὸν ἀποπσάρ Arist.HA619a32; χτφ῅ρ ἐκ μελέψν ἀποπσαθείςηρ IG9(1).883.6 (Corcyra). 

ἀποπεσπϋομαι, turn into stone, petrify, of coral, ἐγφπονίζοτςαν δὲ πλέον ἀποπεσποῦςθαι Orph.Lith.Kerygm. 20.8 H.-S. 
ἀποπευαςμένψρ, Adv., (ἀπουαίνψ) openly, clearly, plainly, D.59.67. 
ἀπϋπηγμα, ασορ, σϋ, unexpld. wd. in broken context, PMich.III 149.13.32. 
ἀποπήγνῡμι, make to freeze, freeze, σἀνσικνήμια Ar.Ra.126:—Pass., of men, to be frozen, in fut. -πᾰγήςομαι X.Mem.4.3.8. 
2. of blood, congeal, Hp.Morb.Sacr.9:—Pass., X.An.5.8.15. 
ἀποπηδάψ, leap off, esp. of riders, dismount, Plu.Feb.16, Jul.Or.2.60a, etc. 
II. start off from, turn away from, ἀπϋ σινορ Hp.Art.47; ἀ. ἀπὸ σ῅ρ υόςιορ from its natural position, of a joint, ib.61; metaph., ἀπὸ 

σοῦ λϋγοτ Pl.Tht.164c; ΢ψκπάσοτρ X.Mem.1.2.16: abs., leap off, Pl.R.613b; stalk off, οἴφεσαι ἀποπηδήςαρ ππὸρ ἄλλον Id.Lg.720c; ἐρ σὰ 
Πεπς῵ν ἢθη Procop.Goth.1.24. 

2. rebound, Arist.Aud.803b1, Ph.1.610. 
ἀποπηδηςιρ, εψρ, ἟, leaping off, Plu.2.769f. 
ἀποπηλύςειν· ἀποπηδύςειν, Hsch. 
ἀποπηνίζομαι, become unwound, unrolled, Thphr.HP8.10.4. 
ἀποπήςςψ, late form for ἀποπήγντμι, benumb, σὸν νοῦν Herm.ap.Stob.1.49.45. 
ἀποπῑδόψ, ooze out, spread, Hp.Nat.Puer.21. 
ἀποπῐέζψ, squeeze out, σὸ αἷμα ἐκ .. Arist.Pr.889b28. 
II. squeeze tight, Hp.Aph.5.46, al.; press outwards or away from a spot, Id.Fract.30:—Pass., ὅσαν[οἱ πϋδερ] ἀποπιεςθ῵ςιν ἀπὸ 

καθέδπαρ Thphr.Fr.11:—also -πῐάζψ, LXXJd.6.38, Archig.ap.Orib.8.1.21. 
ἀποπίεςιρ [πῐ], εψρ, ἟, squeezing or wringing out, Thphr.Ign.11, cf. Archig.ap.Gal.8.110. 
ἀποπίεςμα [ῐ], ασορ, σϋ, outward pressure, Hp.Fract.30. 
II. = ἐκπίεςμα I, ἐλαι῵ν Hsch. s.v. χεαδεπσ῵ν (written -πίαςμα). 
ἀποπιμπλάνψ, rare form of sq., Agath.5.21. 
ἀποπίμπλημι, later -πιμπλάψ: poet. also ἀποπίπλημι, -άψ:—fill up a number, σὰρ σεσπακοςίαρ μτπιάδαρ Hdt.7.29, perh. fill up a 

cup, [ἀ]ποπίπλη on shard, SEG30.940 (Olbia, v B.C.). 
II. satisfy, fulfil, in Pass., ἀποπληςθ῅ναι σὸν φπηςμϋν Id.8.96. 
2. satisfy, appease, ἀ. α὎σοῦ σὸν θτμϋν Id.2.129, cf. Th.7.68; ἀ. σὰρ ἐπιθτμίαρ Pl.Grg.492a, al. 
3. satisfy an inquirer, σινά Id.Cra.413b. 
ἀποπίμππημι, only in aor. ἀπέππηςεν· ἀπεδάκπτςεν, ἀπευόςηςεν, ἀπέμαπεν, Hsch. 
ἀποπῐνϋψ, dirty, soil, prob. l. for ἀπινοῦσαι, Hsch. 
ἀποπίνψ [ῑ], drink up, drink off, Hdt.4.70; ὅςον ἂν ἀποπίῃ Critias33: abs., Philostr.Ep.60. 
ἀποπιππάςκψ, sell off, ξόλψν σ῵ν ἀποππαθένσψν BCH6.20 (Delos, ii B.C.). 
ἀποπίπσψ, fall off from, ἐκ πέσπηρ Od.24.7; ἀπὸ σ῵ν υιαλέψν Hdt.3.130; σοῦ κολεοῦ ἀ. ὁ μόκηρ ib.64, cf. Hecat.22 J., ἀ. σ῵ν ΐππψν 

slip off, Plb.11.21.3. 
2. abs., fall off, ςσιλπναὶ δ᾽ ἀπέπιπσον ἔεπςαι Il.14.351, cf. Th.4.4, Arist.HA557b29. 
II. miss or fail in obtaining, σ῅ρ ἐλπίδορ ἀ. Plb.9.7.1; σἀγαθοῦ Procl.Inst.13; fail to record, let slip, σ῵ν ἀναγκαιοσέπψν D.S.13.84: 

abs., to be disappointed, fail, Plb.4.36.5, UPZ70.27 (ii B.C.). 
ἀπϋπιςθεν, from behind, better divisim, Sch.E.Hec.900. 
ἀποπιςσεόψ, trust mistakenly, σοῖρ ἐπιπέδοιρ Plb.3.71.2, cf. 12.26d. 4, J.AJ15.7.6; σοῖρ ἰδίοιρ λογιςμοῖρ (opp. σῶ θεῶ πεπιςσετκέναι) 

Ph.1.132, cf. Gal.8.90. 
2. confide strongly in, σῆ σ῵ν ἱδε῵ν ὏ποθέςει Procl.in Prm. p.480 S. 
ἀποπισό̄πιςμα, ασορ, σϋ, = πισόπιςμα (which is v.l.), Arc.20. 
ἀποπλάζψ, lead away from, ἀοιδ῅ρ A.R.1.1220, cf. Hsch.:—Pass., only aor., stray away from, πολλὸν ἀπεπλάγφθηρ ς῅ρ πασπίδορ 

Od.15.382; Σποίηθεν 9.259; ἀπὸ θύπηκορ .. πολλὸν ἀποπλαγφθείρ [ὀωςσϋρ] glancing off the hauberk, Il.13.592; -πλαγφθένσερ ἑσαίπψν 
Theoc.22.35; σ῅λε δ᾽ ἀπεπλάγφθη ςάκεορ δϋπτ Il.22.291: abs., wander, Od.8.573; to be separated, Emp.22.3; σπτυάλεια ἀποπλαγφθεῖςα 
a helm struck off, falling from the head, Il.13.578:—also ἀποπλαςθεῖςα· ἀποκποτςθεῖςα, Hsch. 

ἀποπλᾰνάψ, fut. -ήςψ, lead astray, make to digress, λϋγον Hp.Art.34, Luc.Anach.21; ἀ. σινὰ ἀπὸ σ῅ρ ὏ποθέςεψρ Aeschin.3.176:—
Pass., wander away from, σ῅ρ ὏ποθέςεψρ Isoc.7.77: abs., of leaderless wasps, Arist.HA554b23; wander from the truth, Alex.Aphr.in 
Metaph.139.12, Chrysipp.Stoic.3.33. 

II. distribute, in Pass., ἀποπλαν᾵σαι ἐρ πάνσα αἷμα καὶ πνεῦμα Hp.Alim.33. 
III. metaph., seduce, beguile, σοὺρ ἐκλεκσοόρ Ev.Marc.13.22. 
ἀποπλᾰνημα, ασορ, σϋ, deception, Hsch., Suid. s.v. ἀπαιϋλημα, αἰϋλημα. 
ἀποπλᾰνηςιρ, εψρ, ἟, digression, Pl.Plt.263c, Licymn.ap.Arist.Rh.1414b17. 
II. wandering, LXXSi.31(34).11. 
ἀποπλᾰνίαρ, ον, ὁ, a wanderer, fugitive, AP9.240 (Phil.), 548 (Bianor). 
ἀποπλᾰνορ, ον, wandering away, ὅππηξ Paul.Sil.Ambo. 197. 
II. as subst., ἀ., ὁ, = ἀποπλάνηςιρ, κτκ᾵ν σοῖρ ἀνσιθέσοιρ, σοῖρ πέπαςι .. σοῖρ ἀποπλάνοιρ .. νοτβτςσικ῵ρ Cratin.Jun.7 K.-A. 
b. perh. conjuror or sim., ἀ. κακοί· γϋησερ Hsch. 



ἀποπλάςςομαι, Med., fut. -πλάςομαι, aor. -πλαςάμην:—model or mould from a thing: hence, represent, model, portray, 
Plu.Aem.28, AP5.14 (Rufin), 7.34 (Antip. Sid.), etc.; ἀ. ππ᾵ξιν Call.Fr.194. 

ἀποπλάςσψπ, οπορ, ὁ, copier, Man.4.343. 
ἀποπλέκψ, separate, Pass., ςτμπλέκονσαι σὰ πάνσα καὶ -ονσαι Zos.Alch.p.110 B.: esp. in pf. part.-πεπλεγμένορ, η, ον, divorced, 

separated, γτνή PGen.19.3 (ii A.D.); ἀνήπ BGU118ii11 (ii A.D.). 
ἀποπλετςσέον, one must sail away, Ar.Fr.142. 
ἀποπλέψ, Ep. -πλείψ, Ion. -πλύψ, v.l. in Hdt.4.156,157, cf. Arr.Ind.26.9: fut.-πλεόςομαι Hdt.4.147; -πλετςοῦμαι Pl.Hp.Mi.371b:—

sail away, sail off, οἴκαδ᾽ ἀποπλεὶειν Il.9.418, etc.; ἐπ᾽ Αἰγόπσοτ Hdt.1.1, cf. Ar.Ra.1480; ὀπίςψ ἀ. Hdt.4.156; ἐκ σ῅ρ ΢ικελίαρ ὡρ ἐρ σὰρ 
Ἀθήναρ Th.6.61; ἐκ᾽ οἴκοτ Id.1.55. 

ἀποπληγία, ἟, = ἀποπληξία, Gal.16.672. 
ἀποπληκσεόομαι, to be sensless, Phld.Po.2.40. 
ἀποπληκσικϋρ, ή, ον, paralysed, ἀ. σὰ δεξιά, σὰ ἀπιςσεπά, Hp.Coac.467, cf. Arist.Rh.1411a21; σὰ ἐξαίυνηρ ἀ. apoplectic seizures, 

Hp.Coac.470; σὰ ἀ. νοςήμασα Arist.Pr.954b30. 
ἀποπληκσορ, ον, (ἀποπλήςςψ) disabled by a stroke, 
1. in mind, struck dumb, astounded, Hdt.2.173, cf. S.Ph.731; ἀ. ποδί Id.Fr.248; senseless, ο὎φ οὕσψρ ἄυπψν ο὎δ᾽ ἀ. D.21.143, cf. 

Men.Epit.344, Phld.Ir.p.82 W., D.Chr.11.100; ἀ. καὶ πανσελ῵ρ μαινϋμενορ D.34.16; ὃ ντνὶ ποεῖρ ἀ. ἐςσι Men.Pk.246; -σϋσεπορ μῦθορ 
D.Chr.11.54. 

2. in body, paralysed, crippled, Hdt.1.167, Pl.Com.130; ἀ. σὰρ γνάθοτρ struck dumb, Ar.V.948. 
3. Medic., stricken with paralysis, Hp.Aph.6.57; μέπορ paralysed, Id.Flat.13: so ςκέλορ Id.ap.Aret.SD1.7; ἀπϋπληκσοι cases of 

apoplexy, Id.Aph.3.16. 
ἀποπληκσύδηρ, ερ, = ἀπϋπληκσορ, Gal.19.110. 
ἀποπληξία, Ion. ίη, ἟, madness, Phld.Rh.1.145 S., Vit.p.7 J.; μάνσεψν Phleg.Mir.2. 
2. of body, apoplexy, Hp.Aph.2.42, Aret.SD1.7; ἀ. μέποτρ paralysis, Arist.Pr.905a17: in pl., ib.860a33, al. 
ἀποπλήξιορ, ον, apoplectic, πτπεσϋρ Alex.Aphr.Pr.2.42 (s.v.l.). 
ἀποπληξιρ, εψρ, ἟, = ἀποπληξία, ςύμασορ Hp.Aph.6.56. 
ἀποπληπϋψ, = ἀποπίμπλημι, fill up, Hp.Art.45 (in irreg. form -πληπέοτςιν), VM22. 
2. satisfy, σὰρ βοτλήςειρ, σὰρ ἐπιθτμίαρ, Pl.R.426c, Lg.782e; satisfy an inquirer, κἀμὲ σάφ᾽ ἂν ἀποπληπύςαιρ ὡρ .. Id.Chrm.169c, cf. 

Plt.286a; σοῦσϋ μοι ἐν σῆ χτφῆ ἀποπλήπψςον make this complete for me, satisfy me in this, Id.Prt.329c:—Pass., Arist.Rh.1369b14. 
II. complete, ἑβδομήκονσα ἔση PFlor.382.10 (iii A.D.). 
III. discharge a function, ib.2.23 (iii A.D.). 
2. pay a debt, Hsch. s.v. ἐκσεσικϋσαρ, POxy.1255.16 (iii A.D.). 
b. pass., receive in full, PHamb.inv.410.11 (JEA34.100; ?vi A.D.). 
3. fulfil a promise, Hdn.2.7.1.—Prose word, also in E.Oen.4.6 A. (Pass.). 
ἀποπληπψμασικϋρ, ή, ϋν, = -ψσικϋρ, δόναμιρ Iamb.Myst.3.10. 
ἀποπληπψςιρ, εψρ, ἟, filling, satisfying, Plu.2.48c, Porph.Abst.3.18, Jul.Or.4.144d. 
2. accomplishment, fulfilment, ἐνέπγεια ἟ σοῦ οἰκείοτ ἔπγοτ ἀ. Dam.Pr.64, cf. Iamb.Myst.5.26, al. 
3. bleeding, blood-letting, (cf. Lat. depletura), Edict.Diocl.7.21. 
ἀποπληπψσήρ, οῦ, ὁ, one who completes or fulfils, σ῵ν αἱπεθένσψν Pl.R.620e, cf. Jul.Or.2.90c, Iamb.Myst.5.10, al. 
ἀποπληπψσικϋρ, ή, ϋν, completing, fulfilling, Jul.Or.4.137b; σ῵ν ε὎φ῵ν Iamb.Myst.5.26; supplying with content, σὸ νοησὸν -κὸν σοῦ 

νοῦ Dam.Pr.70. 
ἀποπλήςςψ, Att. -σσψ, cripple by a stroke, disable in body or mind:—Pass., lose one’s senses, become dizzy or astounded, 

S.Ant.1189. 
2. Med., push off from oneself, Arist.Pr.899b24. 
ἀποπλίςςομαι, trot off, Ar.Ach.218. 
ἀπϋπλοια, ἟, = ἀπϋπλοτρ (A), Lib.Eth.4.1. 
ἀποπλοκή, ἟, chemical separation, opp. ςτμπλοκή, Zos.Alch.p.110 B. separation of married couple, prob. in PRyl.154.31 (i A.D.); cf. 

ἀποπλέκψ. 
ἀποπλοκίαι· ἐμπλοκαί (Lacon.), Hsch. 
ἀπϋπλοορ (A) contr. -πλοτρ, ὁ, ἐνθεῦσεν Hdt.8.79, Arist.Po.1454b2, X.An.5.6.20; of the Greeks at Troy, Arist.Po.1457b7. 
ἀπϋπλοορ (B), ον, contr. -πλοτρ, οτν, starting on a voyage, AP5.177 (Mel.). 
II. unseaworthy, Hsch. 
ἀπϋπλῠμα, ασορ, σϋ, water in which anything has been diluted or dissolved, ἀ. κηπίψν mead ἀ. σισάνοτ lime-water, D.S.5.26, 28; 

κπε῵ν Sor.1.59. 
ἀπϋπλτνςιρ, εψρ, ἟, cleansing, Sophon.in de An.96.2. 
ἀπϋπλόνψ [ῡ], fut. -ῠν῵, wash well, wash away, λάωγγαρ .. ἀποπλόνεςκε θάλαςςα Od.6.95; σὸ πεπὶ σὴν γλ῵σσαν Pl.Ti.65d; σὰρ 

φεῖπαρ Ath.9.409c; σινὰ βαυ῅ρ ἀσϋποτ Philostr.VA8.22. 
2. wash away, Arist.Sens.443b7 (Pass.). 
ἀπϋπλῠςιρ, εψρ, ἟, washing away, Alex.Aphr.in Sens.94.13. Pelag.Alch.254.18. 
ἀπϋπλῠσέον, one must wash, cleanse, Gp.16.18.2. 
ἀποπλό̆σηρ, οτ, ὁ, washerman, Teuc. Bab. p. 46 B. 
ἀποπλύψ, Ion. for -πλέψ: ἀποπνείψ, Ion. for -πνέψ. 
ἀποπνετμασίζψ, breathe out, expire, in Pass., Hsch. s.v. ἀπεχόφη: also, = ἀποπέπδψ, Sch.Ar.Pax891. 
ἀποπνετμασιςμϋρ, ὁ, Hsch. s.v. πεσπαδεῖλαι. 
ἀποπνετμασψςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Eust.866.18. 
ἀποπνετμασορ, ον, away from the wind, sheltered, Thphr.Vent.30. 



ἀποπνέψ, Ep. -πνείψ (as always in Hom.), fut. -πνεόςομαι, later -πνεόςψ Gp.2.21.3:—breathe forth, of the Chimaera, δεινὸν 
ἀποπνείοτςα πτπὸρ μένορ Il.6.182; [υ῵και] πικπὸν ἀποπνείοτςαι ἁλὸρ .. ὀδμήν Od.4.406; ἀ. ἔπορ ςσϋμασορ Pi.P.4.11; θτμὸν ἀποπνείψν 
giving up the ghost, Il.4.524; so without θτμϋν, Batr.99, Nic.Dam.p.61 D., Phleg.Mir.3; ἀ. χτφήν Simon.52; ἟λικίαν Id.115, Pi.I.7(6).34; 
ἀ. σὴν δτςμένειαν to blow it off, get rid of it, Plu.Them.22:—Pass., ἀποπνεῖσαι ἟ ἀσμίρ Arist.Pr.937a7. 

b. causal in Pi.N.1.47 φπϋνορ ἀπέπνετςεν χτφάρ made them give up the ghost. 
2. breathe hard, take breath, Arist.HA587a5; evaporate from, w. gen., υτφὰρ ὥςπεπ ὁμίφλαρ ἀποπνεοόςαρ σ῵ν ςψμάσψν 

Plu.2.560c. 
3. = ἀποπέπδψ, AB439. 
II. smell of a thing, c. gen., Luc.Hist.Conscr.15; φθιζ῅ρ μέθηρ Plu.2.13f; but also σοῖον ἀπέπνεε λείχανα so they smelt, A.R.2.193; σοῦ 

φπψσὸρ ἣδιςσον ἀ. Plu.Alex.4; ἀ. σι σοιοῦσον Id.2.695e. 
2. exhale (and so lose) the scent, Thphr.HP9.16.2, cf. Plu.2.692c; σὸ βπομ῵δερ ib.791b. 
III. blow from a particular quarter, αὔπη ο὎κ ἀ. ἀπὸ θεπμ῵ν φψπέψν Hdt.2.27, cf. 19; ἀπὸ σ῅ρ γ῅ρ Arist.Mete.366a33, al.; σὸ 

ἀποπνέον Id.Pr.933a39: impers., ἀποπνεῖ ἀπὸ σ῅ρ θαλάσσηρ there is a breeze from the sea, ib.933a27,943b4. 
IV. Pass., to be blown out, of a light, Plu.2.281b. 
ἀποπνίγψ [ῑ], fut. -πνίξψ Pl.Com.198, Antiph.171: aor. inf. ἀποπνεῖξαι GDI2171.18 (Delph., i b.c.):—choke, throttle, Hdt.2.169, al.; 

σὰρ ἀναπνοάρ Hp.Morb.Sacr.9; σοὺρ πασέπαρ σ᾽ ἤγφον .. καὶ σοὺρ πάπποτρ ἀπέπνιγον Ar.V.1039; suffocate, Id.Eq.893; of plants, choke, 
Ev.Matt.13.7, Ev.Luc.8.7:—Pass., fut. -πνῐγήςομαι Ar.Nu.1504; also -πεπνίξομαι Eun.VSp.463 B.: aor. 1 ἀπεπνίφθην Aret.SA1.7: aor. 2 
ἀπεπνίγην [ῐ] (v. infr.) pf. part. -πεπνιγμένορ Hdt.4.72:—to bechoked, suffocated, σπύγψν ἐπεβίνθοτρ ἀπεπνίγη Pherecr.159, cf. 
Alex.266; to be drowned, Democr.172, D.32.6, X.Eq.Mag.8.4, Men.Dysc.668, Aesop.352. 

b. generally, cut off, kill, λιμῶ̀ σινα Aret.CA1.9:—Pass., πϋλιρ ἀ. σῆ σ῵ν ἀναγκαίψν ςπάνει Procop.Arc.26. 
2. metaph., choke one with vexation, ἀποπνίξειρ με λαλ῵ν Antiph. l.c.; ἤ γάπ [με] γεισονεῦς᾽ ἀποπνίγειρ Call.Iamb.1.300:—Pass., to 

be choked with rage, ἐπί σινι at a thing, D.19.199, cf. Alex.16.7; ππϋρ σι Lib.Or.63.15. 
ἀποπνοή, ἟, exhalation, evaporation, Arist.Pr.863a7, Thphr.HP9.7.2, al. 
II. breeze blowing from a place, Arist.Pr.943b12. 
III. death, D.L.4.21 (prob. for ἀναπνο῅ρ). 
ἀποπνοια, ἟, = foreg. 1, Hp.de Arte12. 
2. = foreg. 11, Thphr.CP5.12.2. 
ἀποποιέψ, unmake, Corp.Herm.9.6. 
2. deduct, σὸ ἀποποιηθέν BGU475r5 (ii A.D.). 
II. Med., put away from oneself, reject, LXXJb.14.15, Plu.2.152a; refuse, δ῵πον Plot.4.3.14; deny, disclaim, εἰδέναι σι Max.Tyr.24.4; 

do away with, kill, Cat.Cod.Astr.7.135.29. 
ἀποποιηςιρ, εψρ, ἟, disclaimer, disavowal, Phoeb.Fig.2.3. 
ἀποποιμαίνψ, cherish, guide through, βίον POxy.3722 POxy.Fr.1.5, cf. Fr; 28.3 (lemmata in Anacr. commentary, ii A.D.). 
ἀποπολεμέψ, fight off or from, (sc. σοῦ ὄνοτ) from ass-back, Pl.Phdr.260b. 
ἀπϋπολιρ, poet. -πσολιρ, ι, gen. ιδορ and εψρ, far from the city, banished, ἀ. ἔςει A.Ag.1410 (lyr.), cf. S.OT1000, OC208, E.Hyps.Fr.44; 

ἀπϋπσολιν ἔφειν σινά S.Tr.647 (lyr.). 
ἀποπολῑσεόψ, dissolve political community, IG9(2).205.16 (Melitaea):—in Med., ib.9(1).32 (Stiris). 
ἀποπομπαῖορ, α, ον, carrying away evil, of the scapegoat, LXXLe.16.8 sq., Ph.1.338, al.; ἀ. θεοί Hsch. 
II. to be cast out, abominable, Ph.1.238. 
ἀποπομπέψ· ἀποπέμπομαι, Hsch. 
ἀποπομπή, ἟, (ἀποπέμπψ) sending away, LXXLe.16.10. 
b. valediction, Men.Rh.p.333 S. 
2. divorce, PSI1.36a16 (i A.D.), etc., Poll.8.31. 
3. averting an ill omen, etc., ἀ. ποιεῖςθαι Isoc.5.117; getting rid, πτπεσ῵ν Luc.Philops.9. 
ἀποπομπιμορ, ον, = ἀποπομπαῖορ, πάθορ Ph.1.75: ἟μέπαι, = ἀπουπάδερ, Hsch. 
ἀπϋπομπον, gloss on ἀποσάξιον, Hsch. 
ἀποπονέψ, finish a work, σὰ πλεῖςσα γὰπ ἀποπεπϋηκαρ Ar.Th.245. 
ἀποπονσϋψ, (πϋνσορ) cast into the sea, Sch.S.Aj.1297. 
ἀποποπδή, ἟, crepitus ventris, prob. in Alex.Aphr.Pr.1.144. 
ἀποποπεία, ἟, return, ποπεία καὶ ἀ., of machinery at work, Hero Aut.12.1. 
2. departure, D.C.Fr.104.4, Agath.2.31, 3.23; retreat, Procop.Pers.1.23, al. 
ἀποποπεόομαι, Pass., depart, X.An.7.6.33, IG9(2).205.18 (Melitaea), etc. 
II. go back, return, ἐκ βαλανείοτ Plb.24.7.6; of machinery (cf. foreg.), Hero Aut.6.3. 
ἀποποπετσέα, one must go away, Agath.2.22. 
ἀποποππάψ or -ίζψ,, fix in the safety-pin and excise, Hippiatr.12. 
ἀποππαιπϋςισορ, ὁ, formerly praepositus, PMasp.127.23, PLond.1687.23; ἀ. κάςσποτ PMasp.296.3, IPhilae224 (all vi A.D.). 
ἀπϋππᾱμα, ασορ, σϋ, sub-letting, PRev.Laws18.16 (iii B.C.), UPZ112.3 (ii B.C.). 
ἀπϋππᾱςιρ, εψρ, ἟, sale, Inscr.Délos353A38 (iii B.C.). 
ἀποππάςςψ, demand the return of, φπήμασα IG12(7).42 (Amorgos):—Pass., ib.4.752.9 (Troezen):—Med., exact to the uttermost, σὸν 

μιςθϋν Them.Or.21.260b. 
ἀποππᾱσίζομαι, (πιππάςκψ) sell, LXXTo.1.7. 
ἀποππᾱΰνψ, soften matters down, Plu.Sert.25. 
ἀποππεςβεία, ἟, an ambassador’s report, Plb.23.9.5, al., cf. AJA18.324f (Sardes, 5 B.C.). 
ἀποππεςβεόψ, report as ambassador, σὰ παπ᾽ ἐκείνψν Pl.Lg.941a: abs., make such a report, Plb.7.2.5. 
ἀποππηνίζψ, (ππηνήρ) throw headlong, Nonn.D.18.271 (aor. -ιξεν), (cj. ἀνα-). 
ἀποππίαςθαι [ῐ], aor. with no pres., ἀποππίψ (for -ππίαςο) σὴν λήκτθον buy it off or up, Ar.Ra.1227. 



ἀπϋππῑςιρ, εψρ, ἟, sawing off, Paul.Aeg.6.77, Gal.10.442.5. 
ἀπϋππιςμα, ασορ, σϋ, shavings, prob. l. Arist.Mir.841a16, [θτ]ίνψν ἀποππιςμάσψν Inscr.Délos1409Baii35 (ii B.C.). 
ἀπϋππιςσέον, one must saw off, Paul.Aeg.6.77. 
ἀπϋππίψ [ῑ], saw off, Hdt.4.65. AP11.14 (Ammian.); ὀςσέον Hp.Fract.33:—Pass., Isid.Char.20, Plu.2.924b, prob. in Archil.122. 
ἀποππϋ, Adv. afar off, πολλὸν ἀ. υέπψν Il.16.669. 
2. as Prep. c. gen., away from, στσθὸν ἀ. νε῵ν ib.7.334, cf. E.HF1081, Or.142, etc. 
ἀποπποάγψ [ᾰγ], only in pf. Pass., mostly part., ἀποπποηγμένα of things neither good nor bad, but negatively advanced, i.e. 

degraded below the zero point of absolute indifference, opp. πποηγμένα, Zeno Stoic.1.48; the distn. was rejected by Aristo ib.1.83, but 
cf. Stoic.3.29, al.: inf. -῅φθαι Aristo l.c. 

ἀποπποαιπέψ, take away from, ςίσοτ ἀποπποελὼν δϋμεναι having taken some of the bread to give it away, Od.17.457. 
ἀποπποβάλλψ, throw far away, A.R.3.1311. 
ἀπϋπποθε, before vowels -θεν, Adv., prop. from afar, ἰόζοτςιν ἀ. ο὎δ᾽ ἐθέλοτςιν ἀνσίον ἐλθέμεναι Il.17.66; ἀ. εἰρ ἓν ἰϋνσερ A.R.1.39, 

cf. 1244, etc.; but in Hom., = ἀπϋπποθι, afar off, far away, αὖθι μένειν παπὰ νητςὶν ἀ. Il.10.209, cf. 17.501; ςσ῅θ᾽ οὕσψ ἀ. Od.6.218; ἀ. 
εἰν ἁλὶ κεῖσαι 7.244, cf. 9.188, 17.408, Thgn.595, S.Ichn.3. 

2. c. gen., far away from, ὀυθαλμ῵ν Archil.25; αἰζη῵ν Q.S.1.414. 
ἀποπποθέψ, run away from, AP9.679 (better divisim). 
ἀπϋπποθι, Adv. far away, ἀ. δύμασα ναίειρ Od.4.811, al., cf. Theoc.13.61, etc.; μάλα πολλοὶ ἀ. πίονερ ἀγποί fields extending far and 

wide, Il.23.832, cf. Od.4.757. 
b. prep. w. gen., A.R.3.313, 372, 1065. 
ἀποπποθοπεῖν, aor. 2 inf. of ἀποπποθπῴςκψ, leap forward from, νηϋρ A.R.3.1280, Orph.A.545. 
ἀποπποΐημι, send away forward, send on, σὸν δὲ σέσαπσον ἀποπποέηκε πϋλινδε Od.14.26; ἐσαίποτρ Orph.A.1216. 
2. send forth, shoot forth, ἰὸν ἀποπποίει Od.22.82; let fall, [ξίυορ] ἀποπποέηκε φαμ᾵ζε ib.327. 
ἀποπποικίζψ, (πποίζ) give a dowry, Sch.Od.2.53. 
ἀποππολείπψ, leave far behind. Ἄπγορ ἀποππολιπύν Hes.Fr.144, cf. A.R.1.1285, Hermesian.7.21,44. 
ἀποππονοςυίζψ, Att. fut. -ῐ῵, remove afar off, carry far away, E.IA1286 (lyr., better divisim ἀποππὸνοςυ-). 
ἀπϋπποςθεν, Adv. = ἀπϋπποθε, Hp.VC10. 
2. c. gen., νευ῵ν καὶ ὏δάσψν ἀ. Pl.Epin.987a. 
ἀποπποςποιέομαι, Med., reject, σὸ πποβληθέν Ath.9.402a, Eust.769.14; dissemble, ἑκονσὶ ἀποπποςποιηςάμενορ σὰ λεφθένσα ππὸρ 

α὎σοῦ εἰδέναι Men.Prot.p.44 D., cf. p.125 D. 
ἀποπποςψπίζομαι, Med., clean one’s face, Pherecr.9: also, = ἐςοπσπίζεςθαι, Hsch. 
ἀποπποσέμνψ, cut off from, νύσοτ ἀποπποσαμύν after he had cut a slice from the chine, Od.8.475, cf. Nic.Th.572. 
ἀποππουεόγψ, flee away from, escape, δίχαν AP12.133 (Mel.). 
ἀποππψΐ, early, Gloss. 
ἀποπσάψ, roast sufficiently, Sor.1.51, Lyd.[Mens.]p.182 W., of ores, smelt, in Pass., Ph.Bel.70.4 and 6. 
ἀποπσεπνίζψ, trip up (an opponent) by twisting his heel, Philostr.Her.6. 
ἀποπσεπῠγίζομαι, clap the wings vehemently, Thphr.Sign.18; spread the wings and fly away, metaph. of ἔπψρ, Eust.397.5. 
ἀποπσεπῠγϋομαι, lose the πσέπτγερ, of a rudder, Vett.Val.287.36. 
ἀποπσεπόςςομαι· ἀποπσεπτγίζομαι, Hsch. 
ἀποπσεόψ, have a view, εἰρ θάλαςςαν J.AJ15.9.6. 
ἀποπσήςςψ, strengthd. for πσήςςψ, f.l. for ὏πο-, Hsch. s.v. κασαμεμτκέναι, dub. in Opp.H.4.370. 
ἀπϋπσιςμα, ασορ, σϋ, (πσίςςψ) chaff, husks, dub.l. for ἀπϋππιςμα, Arist.Mir.841a16. 
ἀπϋπσίςςψ, strip the husk off, Dieuch.ap.Orib.4.6.4. (Pass.), ἄπσοι ἀπεπσιςμένοι loaves made from husked grain, Philostr.Gym.44. 
ἀποπσοέψ, poet. -πσοιέψ, scare or drive away, Suppl.Hell.1046:—Pass., to be startled, to shy, of horses, Plb.3.53.10. 
ἀπϋπσολιρ, v. ἀπϋπολιρ. 
ἄποπσορ, ον, (ἀπϋχομαι) seen or to be seen from a place, ὅπψρ μὴ ἄ. ἔςσαι ἟ Κοπινθία ἀπὸ σοῦ φύμασορ Arist.Pol.1274a40, cf. 

Arr.Ind.4.7; ἐν ἀπϋπσῳ ἔφειν in a conspicuous place, Id.An.2.10.3; ἐν ἀ. εἱςσι᾵ςθαι J.AJ13.14.2, etc. 
II. out of sight of, far away from, σοῦδ᾽ ἄποπσορ ἄςσεψρ S.OT762; ἄποπσορ ἟μ῵ν Id.El.1489: abs., far away, ἐξ ἀπϋπσοτ μ᾵λλον ἠ 

᾽λλόθεν ςκοπεῖν Id.Ph.467; ὡρ ἐξ ἀ. θεύμενορ Pl.Ax.369a; σϋπορ ἐξ ἀπϋπσοτ κασαυανήρ Plu.Eum.15; ο὎δ᾽ ἐξ ἀ. Phld.Rh.1.149 S., Piet.27, 
cf. Gal.4.628. 

2. dimly seen, S.Aj.15. 
3. out of sight, ἐν ἀπϋπσῳ σίθενσαι σὸν φάπακα D.H.2.54; ἐξ ἀπϋπσοτ σ῵ν ᾽Ρψμαίψν παπεμβαλϋνσερ Id.6.14. 
ἀπϋπστγμα, ασορ, σϋ, (πσόςςψ) portion of the φισύν folded back, IG13.469.23 (v B.C.), 22.1388.20, etc.. 
ἀποπσόπψ, scare Gloss. 
ἀπϋπστςμα, ασορ, σϋ, that which is spat out, AB223; v.l. in Arist.Mir.841a16. 
ἀπϋπσόςςψ, fold back, -πσόξανσερ σοῦ φισψνίςκοτ Aen.Tact.31.23. 
ἀπϋπστςσήπ, ῅πορ, ὁ, one that spits out: ἀ. φαλιν῵ν a horse that will not bear the bit, Opp.H.2.11. 
ἀπϋπστςσορ, ον, spai out: hence, abominated, detested, θεοῖρ A.Eu.191: abs., S.OC1383, E.Med.1373, Ar.Eq.1285, etc. 
ἀπϋπσόψ, spit out, ὄνθον ἀποπσόψν Il.23.781; of the sea, ἀποπσόει ἁλὸρ ἄφνην 4.426, cf. Emp.115.10; ἀ. ςίαλον ἐκ σοῦ ςσϋμασορ 

X.Mem.1.2.54: abs.,spit, Fr.354, X.Cyr.1.2.16 codd., Thphr.Char.19.11:—Pass., Ph.1.20, Gal.15.472; to be washed ashore, Alciphr.1.10. 
2. abominate, spurn, ἀποπσόοτςι δέ σ᾽ ἀπάρ Hes.Op.726; ἀποπσόειρ λϋγοτρ A.Eu.303; ἀπέπστςαν ε὎νὰρ ἀδελυοῦ Id.Ag.1192, cf. 

Pr.1070 (lyr.), Ar.Pax528, E.Andr.607; disown, A.Ch.197:—aor. ἀπέπστςα freq. used in pres. sense, ἀπέπστςα μὲν λϋγον E.Hel.664, cf. 
IA874; freq. abs., ἀπέπστςα omen absit, Id.Hipp.614, Hec.1276, IT1161; ἀ. φαλινϋν, of a horse, Philostr.Im.1.12. 

3. ward off, Epic. in BKT5(1).122. [τ of pres. long in Ep.; τ of fut. and aor. short in Trag.] 
ἀπϋπσψμα, ασορ, σϋ, unlucky chance, misfortune, Plb.11.2.6. 
II. error, Vett.Val.238.26. 
ἀπϋπσψςιρ, εψρ, ἟, falling off or away, ὀςσέψν Hp.Mochl.35; ἀνθέψν Dsc.Praef.8. 



2. ἀ. σ῅ρ ἀπφ῅ρ deposition, Ath.12.530a. 
3. direction in which a force is exerted, Ph.Bel.73.7. 
4. vanishing, disappearance, negation σὸ μηδαμ῵ρ ὂν ἀ. ἐςσι σοῦ ὄνσορ Dam.Pr.8; eclipse, σοῦ εἰδύλοτ ib.433. 
II. declension from, καθήκονσορ Chrysipp.Stoic.2.51, M.Ant.10.12, Procl.Inst.209 (pl.); σ῅ρ ε὎ςεβείαρ Hierocl.in CA11p.442 M.; κασὰ 

ἀπϋπσψςιν, opp. κασὰ κασϋπθψςιν, Herm.in Phdr.p.166 A. 
ἀποπῡδαπίζψ, v. πτδαπίζψ, Ar.Eq.697. 
ἀποπῡέψ, suppurate, Hp.Epid.2.2.6. 
ἀποπῡημα, ασορ, σϋ, suppuration, ib.4.25. 
ἀποπῡησικϋρ, ή, ϋν, suppurative, Id.Coac.282, Epid.2.3.6. 
ἀποπῡΐςκψ, (πτέψ) to promote suppuration:—Pass., suppurate, Id.Morb.2.28. 
ἀποπτκνϋομαι, Pass., to be condensed, consolidated, f.l. in Epicur.Ep.2 p.49 U. 
ἀποπτνθάνομαι, inquire or ask of, ἀ. [α὎σοῦ] εἰ .. asked of him whether .., Hdt.3.154; παπά σινορ J.AJ12.4.9. 
ἀποπτπγίζονσερ λϋγοι, title of work by Diagoras, Suid. s.v. Διαγϋπαρ. 
ἀποπῠπίαρ (sc. ἄπσορ), ον, ὁ a kind of toasted bread, Cratin.99, Ath.3.111e. 
ἀποπῠπιᾱσέον, one must foment, Gal.12.840, Aët.8.16. 
ἀποπῠπιάψ, forment, Antyll.ap.Orib.7.22.21, Gal.13.245, al. 
ἀποπῠπίζψ, roast on the fire, Epich.124, cf. Hsch. 
ἀποπῠπίρ, ίδορ, ἟, small fish like ἐπανθπακίρ, Clearch.16. 
II. fry, σ῵ν μαινίδψν ἀπϋπτπιν ποιήςαρ Teles p.41 H. 
III. sacrifice of fish, SIG1106.42 (Cos). 
ἀποπῡσίζψ, stronger form of πτσίζψ, Hp.Epid.7.25, Ar.Lys.205, Arist.HA527b22. 
ἀποπψλέψ, = ἀπομιςθϋψ, Πολέμψν 1.32 (Demetrias, iii B.C.). 
ἀποπψμάζψ, remove lid, Zos.Alch.p.221 B., PHolm.9.40, al. -πψμᾰσίζψ, = foreg., Gal.14.268. 
ἀποπψνίψ, v. ἀπουψνέψ. 
ἀπϋπανθπον, σϋ, v. ἀπϋππανθπον. 
ἀποπάξ· ἀπϋπποια, ἀπϋςπαςμα, ἀπϋσμημα, Hsch. 
ἀποπᾰυᾰνίδψςιρ, εψρ, ἟, v. ῥαυανιδϋψ, Sch.Ar.Pl.168. 
ἀποπγάζψ, work up mortar, IG2.463.84. 
ἀποπγήρ, έρ, wrathful, Antiph.73 (dub.):—Comp. -έςσεπον Erot. is a variant for ἀςσεπγέςσεπον Hp.Fract.16. 
ἀποπγίζομαι, Pass., to be angry, Men.Sam.338, LXX2Ma.5.17. 
ἀποπέγφψ, snore to the end, AP11.4 (Parmen.). 
ἀποπέγψ, stretch out, Hp.Fract.1. 
ἀποπέπψ, slink away, AP9.746 (Polem. Rex). 
ἀπϋπετσορ, ον, that cannot or may not be travelled, ὁδϋρ Plu.Cam.26, Mar.39. 
2. not to be traversed, πέλαγορ Ph.2.112, al. 
3. pathless, Λιβόη Agatharch.7. 
ἀποπέψ, (A) Ion. for ἀυοπάψ. 
ἀποπέψ, (B) Lacon.1 pl. ἀποπίομερ X.HG1.1.23: aor. ἞πϋπηςα Th.1.63, etc.: pf. ἞πϋπηκα Pl.Sph.244a. etc.:—Pass., fut. ἀποπηθήςομαι 

(ςτν-) S.E.M.10.5, but Med. in pass. sense ἀποπήςομαι Arist.MM1200a11: aor. ἞ποπήθην, pf. ἞πϋπημαι, both in act. and pass. sense (v. 
infr.):—to be ἄποπορ i.e. without means or resource: hence, 

1. to be at a loss, be in doubt, be puzzled, mostly folld. by relat. clause, ἀ. ὅκψρ διαβήςεσαι Hdt.1.75; ὅσῳ σπϋπῳ διαςψθήςεσαι 
Th.3.109; ὅ σι λέξψ δ᾽ ἀποπ῵ S.OT486 (lyr.); ἀ. ὅπῃ, ὁπϋθεν, ὅποι, Th.1.107, 8.80, X.HG5.4.44: ὅ σι φπὴ ποιεῖν Id.Cyr.4.5.38; σίνα φπὴ 
σπϋπον .. D.3.3; ἀ. εἰ .. Pl.Prt.326e; πϋσεπα .. X.Mem.1.4.6; ἀ. ὁποσέπαν σ῵ν ὁδ῵ν σπάπησαι ib.2.1.21; ἀ. μή .. fear lest .., Pl.Alc.2.142d: 
with acc. added ἀ. σὴν ἔλαςιν ὅκψρ διεκπεπᾶ to be at a loss about his march, how to cross, Hdt.3.4: c. acc. only, ἀ. σὴν ἐξαγψγήν to be 
at a loss about it, Id.4.179, cf. Ar.Ec.664, Pl.Prt.348c, al.: also c. inf. Pl.Ti.44e, to be at a loss how to do, Ar.V.590, Pl.Plt.262e, Lys.9.7:—
also ἀ. πεπί σινορ Pl.Phd.84c, Grg.462b, al.; ἀ. διὰ σὸ πλ῅θορ σ῵ν ἁμαπσημάσψν ὃθεν ἄπξομαι And.4.10; ἐρ πολλά S.Tr.1243: abs., 
Hdt.6.134; ο὎κ ἀποπήςαρ without hesitation, Id.1.159; σὸ δ᾽ ἀποπεῖν ἀνδπὸρ κακοῦ E.HF106, etc.:—Med., used like Act., Hdt.2.121.γ´; ὡρ 
἞πϋπημαι .. σάδε E.IA537; ἞ποποόμην ὅσι φπηςίμην Lys.3.10, cf. Pl.Prt.321c: so in aor. Pass., πολλά .. ἀποπηθείρ D.27.53. 

2. in Dialectic, start a question, raise a difficulty, ἀποπία ἡν ἀποπεῖρ Pl.Prt.324d; ἀ. πεπί σινορ Arist.Ph.194a15, al.; σὰ α὎σὰ πεπί σινορ 
Metaph.1085a35; ἀ. πϋσεπον .. Pol.1283b36; ἀποπήςειε δ᾽ ἄν σιρ σί .. EN1096a34, cf. 1145b21, Plb.1.64.1, al.:—Pass., σὸ ἀποποόμενον, σὸ 
ἀποπηθέν, the difficulty just started, the puzzle before us, Pl.Sph.243b, Lg.799c, cf. Hp.VM1; σὰ ἞ποπημένα Arist.Pol.1281a38; ἀποπεῖσαι 
there is a question or difficulty, πϋσεπον .. Id.EN1099b9; μή .. ib.1159a6. 

3. Pass., of things, to be left wanting, left unprovided for, σ῵ν δεομένψν γίγνεςθαι ο὎δὲν ἀποπεῖσαι X.Lac.13.7, cf. Oec.8.10; to fail, 
turn out a failure, opp. ε὎ποπεῖςθαι, Hp.Art.47. 

II. c. gen. rei, to be at a loss for, in want of, ἀποπεῖρ δὲ σοῦ ςό; S.Ph.898; ἀλυίσψν Ar.Pax636; πάνσψν Id.Pl.531; σπου῅ρ Thuc.8.81; 
ξτμμάφψν X.Cyr.4.2.39; σοςαόσηρ δαπάνηρ Id.Mem.1.3.5; λϋγψν Pl.Smp.193e:—Med., Id.Lg.925b. 

III. ἀ. σινί to be at a loss by reason of, by means of something, X.An.1.3.8, Isoc.4.147. 
IV. to be in want, be poor, opp. ε὎ποπέψ, in Med., ὅσαν ἀποπ῅σαί σιρ Antiph.123, but Act., Timocl.11, E.Fr.953.19; opp. πλοτσέψ, 

Pl.Smp.203e:—Pass., ἄνθπψπορ ἞ποπημένορ Com.Adesp.249.—Chiefly Prose and Com.; never in A., thrice in S., twice in E. 
ἀποπημα, ασορ, σϋ, matter of doubt, question, puzzle, Pl.Phlb.36e, Arist.Metaph.1011a6, etc. 
2. esp. in the Dialectic of Arist., objection raised to an ἐπιφείπημα (q.v.), Id.Top.162a17. 
3. practical difficulty, Plb.31.13.8. 
ἀποπημασικϋρ, ή, ϋν, = ἀποπησικϋρ, S.E.P.1.221, v.l. in Gal.Nat.Fac.2.9. 
2. expressive of doubt, of particles, D.T.642 26, A.D.Conj.258.15. Adv. -κ῵ρ S.E.M.8.1. 
ἀποπηςία, ἟, = ἀποπία, Eub.141:—also -ηςιρ, εψρ, ἟, Thphr.Od.12. 
ἀποπησέον, one must raise the question, σί δήποσε .. Ph.1.336; πεπί σινορ Plu.Fr.2.6. 



ἀποπησικϋρ, ή, ϋν, inclined to doubt, Id.Aem.14, S.E.P.1.221, al.; ἀ. καὶ ςκεπσικοί D.L.9.69, cf. Gell.11.5.6. Adv. -κ῵ρ S.E.M.7.30, 
Procl.in Prm.p.562 S. 

2. dubitative, ἐπίππημα Gal.7.661; ὕμνοι Men.Rh.p.343 S. 
ἀπϋπθησορ, ον, not sacked, unravaged, Ππιάμοιο .. ἀ. πϋλιρ ἔπλεν Il.12.11; ἀπφαγοῦρ ἀποπθήσψν ἀγτι᾵ν B.8.52, cf. 99; Θάςον ἀ. 

λείπειν Hdt.6.28; ἀ. φύπα Hell.Oxy.16.3; of Attica, E.Med.826, cf. A.Pers.348; of Laconia, Din.1.73, cf. Lys.33.7; ο὎κ ἐυόςψν οἱ Λάκψνερ 
ὡρ ἀπϋπθησοί ποσε; Antiph.117. 

ἀποπθϋψ, make straight, σὸ ςσϋμα σ῵ν μησπέψν Hp.Nat.Mul.40. 
II. guide aright, γνύμαρ S.Ant.636; ππϋρ σι according to a standard, Pl.Lg.757e. 
III. restore to health, dub. in Men.Georg.59. 
ἀποπθψμα, ασορ, σϋ, erection, IG9(1).691.2 (Corcyra, iii B.C.), Delph.3(5).74.15. 
ἀποπθψςιρ, εψρ, ἟, guiding aright, σ῅ρ γνύςεψρ Eust.1531.66. 
ἀποπία, Ion. -ίη, ἟, (ἄποπορ) being ἄποπορ: hence, 
I. of places, difficulty of passing, X.An.5.6.10. 
II. of things, difficulty, straits, in sg. and pl., ἐρ ἀποπίην πολλὴν ἀπιγμένορ, ἀπειλημένορ, Hdt.1.79, 2.141; ἐν ἀποπίῃ or ἐν ἀποπίῃςι 

ἔφεςθαι, Id.9.98, 4.131, cf. Antipho 5.66; ἀποπίῃςιν ἐνείφεσο Hdt.1.190; ἀποπίην ἐπψσηθένσι παπαςφεῖν Hp.VM13, cf. Lys.19.1; ἀποπία 
σελέθει, c. inf., Pi.N.7.105, cf. Pl.Lg.788c; εἰρ υπέασα καὶ π᾵ςαν ἀ. ἐμπίπσψν Id.Tht.174c: c. gen. rei, ἀ. σοῦ μὴ γινύςκειν Hp.Morb.Sacr.1; 
ἀ. σοῦ μὴ ἟ςτφάζειν impossibility of keeping quiet, Th.2.49; ἀ. σ῅ρ πποςοπμίςεψρ Id.4.10; ἀ. σοῦ ἀνακαθαίπεςθαι Pl.Lg.678d. 

2. not providing a thing, Id.Men.78e. 
III. of persons, difficulty of dealing with or getting at, σ῵ν ΢κτθέψν Hdt.4.83; σοῦ ἀποκσείνανσορ Antipho 2.4.2. 
2. being at a loss, embarrassment, perplexity, ἀ. σοῦ δτςστφεῖν E.Ion971, cf. Th.7.44,75, etc.; ἀ. ἐν σῶ λϋγῲ ςτμβ᾵ςα Aeschin.2.41; 

distress, discomfort, in illness, Hp.Epid.5.42, Aret.SA2.5: hence metaph., ὠδίνοτςι καὶ ἀποπίαρ ἐμπίμπλανσαι Pl.Tht.151a. 
3. ἀ. σινϋρ lack of a person or thing, ςου῵ν ἀνδπ῵ν Ar.Ra.806; σπου῅ρ, φπημάσψν, etc., Th.1.11, 7.48; ἀπύλλτνσο .. ἀποπίᾲ σοῦ 

θεπαπεόονσορ for want of one to attend to them, Id.2.51; ἀ. λϋγψν Pl.Ap.38d; ἀ. πλοίψν shortage of ships, CPHerm.6.10: abs., need, 
poverty, Th.1.123; ἀ. καὶ πενία And.1.144; opp. ε὎ποπία, Arist.Pol.1279b27: in pl., D.19.146. 

4. low yield, infertility, of land, Cod.Just.1.2.17.1. 
IV. in Dialectic, question for discussion, difficulty, puzzle, ἀποπίᾲ ςφϋμενορ Pl.Prt.321c; ἀ. ἡν ἀποπεῖρ ib.324d; ἟ ἀ. ἰςϋσηρ ἐνανσίψν 

λογιςμ῵ν Arist.Top.145b1, al.; ἔφει ἀποπίαν πεπί σινορ Id.Pol.1285b28; αἱ μὲν οὖν ἀ. σοιαῦσαί σινερ ςτμβαίνοτςιν Id.EN1146b6; ο὎δεμίαν 
ποιήςει ἀ. Id.Metaph.1085a27; ἀ. λόειν, διαλόειν, Id.MM1201b1, Metaph.1062b31; ἀποπίᾲ ἀποπίαν λόειν D.S.1.37. 

ἀποπικϋρ, ή, ϋν, of or for persons without means, ὀνϋμασα BGU390.8 (iii A.D.), cf. PTeb.267 Intr. (ii A.D.). 
ἀποπνεϋψ, turn into a bird, Apollod.1.7.4, Sch.Ar.Av.251:—Pass., Herm.ap.Stob.1.49.69, Apollod.1.8.3. 
ἀποπνεψςιρ, εψρ, ἟, being changed into a bird, Sch.Ar.Av.212 
ἀποπνῑθϋομαι, become a bird, Str.6.3.9, Heraclit.Incred.35, Sch.Ar.Av.100. 
ἀπϋπνῠμαι, start from a place, ἀποπνόμενον Λτκίηθεν Il.5.105, cf. Hes.Th.9, A.R.1.800, h.Ap.29, Mimn.9.5 W. 
ἀποποποίησορ, ον, impermeable, S.E.M.8.309. 
ἀποπορ, ον, first in Hdt. and Pi. (v. infr.), without passage, having no way in, out, or through: hence, 
I. of places, impassable, πέλαγορ, πηλϋρ, Pl.Ti.25d, Criti.108e; ὁδϋρ, ὄπη, X.An.2.4.4, 2.5.18. 
II. of states or circumstances, impracticable, difficult, Hdt.5.3, etc.; ἄ. ἀλγηδύν, πάθη, S.OC513 (lyr.), Ph.854; σἄποπον ἔσορ ib.897; 

ἄ. φπ῅μα E.Or.70; ἀγύν, κίνδτνορ, Lys.7.2 and 39 (Sup.); αἰςφόνη Pl.Lg.873c; ςψσηπία λεπσὴ καὶ ἄ. ib.699b, cf. R.453d; υϋβορ Lg.698b; 
βίορ Men.Kith.Fr.1.10; νόξ Longin.9.10:—ἄποπον, σϋ, and ἄποπα, σά, as Subst., ἐκ σ῵ν ἀπϋπψν in the midst of their difficulties, Hdt.8.53, 
cf. Pl.Lg.699b; εὔποπορ ἐν σοῖρ ἀ. Alex.234.6; ἄποπα πϋπιμορ A.Pr.904; ἐν ἀπϋποιρ εκ͂̓ναι  to be in great straits, X.An.7.6.11; εἰρ ἄποπον 
ἣκειν, πεςεῖν, E.Hel.813, Ar.Nu.703; ἐν ἀπϋπῳ εἴφονσο, ἤςαν, they were at a loss how to .., Th.1.25, 3.22; ἐσεῆ οἷον ἕκαςσον γιγνύςκειν 
ἐν ἀπϋπῳ ἐςσί Democr.8: ἄποπϋν [ἐςσι] c. inf., Pi.O.10(11).40, Th.2.77, Aeschin.Socr.53, etc.; ἄποπά[ἐςσι] Pi.O.1.52: Comp. -ύσεπορ, ἟ 
λ῅χιρ Th.5.110. 

2. hard to discover or solve, ἀνεξεπεόνησον καὶ ἄποπον Heraclit.18; ἄ. ἐπψσήςειρ, = ἀποπίαι IV, Plu.Alex.64, Luc.DMort.10.8; ζήσηςιρ 
Pl.Plt.284b; λϋγοι D.L.7.44. 

3. hard to get, scarce, ἐν δτςστφίῃ [υίλον ε὏πεῖν] πάνσψν -ύσασον Democr.106; θῦμα Pl.R.378a; ἄποπα [ὀυλήμασα] bad debts, 
D.50.9. 

III. of persons, hard to deal with, unmanageable, E.Ba.800, Pl.Ap.18d (Sup.), cf. Th.4.32 (Sup.): c. inf., ἄ. πποςμίςγειν, 
πποςυέπεςθαι, impossible to have any dealings with, Hdt.4.46, 9.49; βοπ῅ρ ἄνεμορ ἄ. against which nothing will avail, which there is no 
opposing, Id.6.44; ἄ. σὸ κακὸν καὶ ἀνίκησον Id.3.52. 

2. without means or resources, helpless, ἔπημορ, ἄ. S.OC1735 (lyr.), cf. Ar.Nu.629, etc.; ἄ. ἐπὶ υπϋνιμα S.OT691 (lyr.); ἐπ᾽ ο὎δέν 
Id.Ant.360 (lyr.); ἄ. γνύμῃ Th.2.59. 

3. poor, needy, Id.1.9, Pl.R.552a; opp.εὔποπορ, Arist.Pol.1279b9, 1289b30; ἄ. λεισοτπγεῖν too poor to undertake liturgies, Lys.31.12, 
cf. PRyl.75.5 (ii A.D.), etc.; ἄ. καὶ σ῵ν ἐλαφίςσψν κασέςσηςαν D.Chr.17.18; also of states of life, δίαισα σαπεινὴ καὶ ἄ. Pl.Lg.762e. 

4. low-yielding, infertile, of land, PGen.67.7 (iv A.D.), Cod.Just.1.2.17.1; neut. as subst., unproductive land, PUniv.Giss.13.7 (i A.D.). 
IV. Adv. -πψρ Simon.46, etc.; σὸ ππ᾵γμα ἀ. εἶφε πασπί E.IA55; ἀ. ἔφει μοι πεπί σινορ Antipho 1.1; ἀ. ἔφειν, c. inf., D.H.6.14; ἀ. 

διασεθ῅ναι Lys.18.23: Comp. -ύσεπον Th.1.82; but -ψσέπψρ διακεῖςθαι Antipho 3.2.1: Sup. -ύσασα Pl.Ti.51b. etc. 
ἀποποόψ, dart away, Ἰδαῖορ δ᾽ ἀπϋποτςε Il.5.20, etc.; esp. start back, Od.22.95; ἀλλήλψν Orph.A.705. 
2. spring up from, ππέμνψν Pi.Fr.88. 
ἀποππ, π is regularly doubled in all compds. after ἀπϋ; but in Poets it sts. remains single. 
ἀποππαγεῖρ· οἱ καθαπμοί, Hsch. 
ἀποππᾱθͅῡμέψ, leave off in faintheartedness or laziness, σινϋρ X.Mem.3.7.9: abs., Pl.R.449c, D.8.75. Adv. -ήσψρ, v.l. for 

ἀπαπαμτθήσψρ, Jul.Or.8.252a. 
ἀποππαίνψ, spirt out, shed about, σοῦ θοποῦ, σ῵ν ᾠ῵ν (partit. gen.), Hdt.2.93: c. acc., Arist.HA567a31:—Pass., Dsc.Eup.1.235, al. 
II. sprinkle, douche, Epict.Ench.4:—esp. in Med., sprinkle by way of lustration, IG1.121, al. 
III. Pass., to be dissolved, Olymp.in Mete.228.6 (dub.). 



ἀποππαΐρ, v.l. for αἱμοπποΐρ in Arist.HA530a19: in Gloss. expld. by murex. 
ἀποππαίψ, bereave one of a thing, c. dupl. acc., ὅςσιρ ς᾽ ἀέκονσα βίηυι κσήμασ᾽ ἀποππαίςει᾽ Od.1.404; ἀποππαῖςαι [α὎σὸν] υίλον 

ἤσοπ bereave him of life, 16.428; θτμὸν ἀποππαῖςαι (sc. ἄνδπαρ) Emp.128: c. gen. rei, μή σιν᾽ ἀποππαίςειν γεπάψν Hes.Th.393. 
ἀπϋππανθπον, σϋ, = sq., IG12(3).248.18 (Anaphe; ἀπϋπανθπον lapis), Inscr.Prien.158. 
ἀποππανσήπιον, σϋ, (ἀποππαίνψ) a vessel for sprinkling with holy water, E.Ion435, IG1.143, al. 
ἀποππανσίζψ, = ἀποππαίνψ, Alex.Trall.1.13. 
ἀπϋππαξιρ, εψρ, ἟, a game of ball, Poll.9.103,105, Eust.1601.33. 
ἀποππᾰπίζψ, beat back, drive away, Apollod.Poliorc.141.1; reject, Mich.in EN56.22, Eust.561.41:—Pass., Arist.Div.Somn.464a26. 
II. σ῅ρ γλύςςηρ ἄκπαρ ἀποππαπιζοόςηρ σὸ πνεῦμα causing the breath to vibrate, in the pronunciation of r, D.H.Comp.14 (but v. 

ἀποππιπ-). 
ἀποππᾰπιςσέον, one must reject, Eust.310.23. 
ἀποππάπσψ, sew up again, σοῦ λαγοῦ σὴν γαςσέπα Hdt.1.123: metaph., σὸ ςσϋμα σινϋρ Aeschin.2.21, cf. Ph.1.476; γεπάνψν ὄμμασα 

Plu.2.997a:—Pass., σὰ ἀπεππαμμένα Gal.18(2).671. 
ἀποππάςςψ, beat off. σοὺρ Ῥψμαίοτρ ἀπὸ σοῦ λϋυοτ D.H.6.5, cf. D.C.56.14. 
ἀποππαχῳδέψ, speak in fragments of epic poetry, X.Cyr.3.3.54. 
ἀποππέζψ, fut. -πέξψ, sacrifice, φίμαπον v.l. in Theoc.Ep.4.15; offer part of., Is.Fr.105. 
ἀποππέμβομαι, wander from, c. gen., σ῅ρ παπασηπήςεψρ M.Ant.3.4: abs., hesitate, Id.4.22. 
ἀπϋππετμα, ασορ, σϋ, that which distils, as from a tree, Theognost.Can.79. 
ἀπϋππετμασίζψ, v.l. for -υλεγμασίζψ, Ps.-Diocl.Epist.ad Antig.ap.Paul.Aeg.1 fin. 
ἀπϋππετςιρ, εψρ, ἟, flowing from, ἔφειν σὰρ ἀ. to be the source of streams, Plb.10.28.4; ἀέπορ ο὎ δεφομένοτ σὰρ ἀ. Plu.2.933c. 
II. Astrol., = ἀπϋπποια 3, Vett.Val.146.32; μανίαρ καὶ λόσσηρ ἀ. Junc.ap.Stob.4.50.27. (ἀπϋππτςιρ (q.v.) shd. perh. be read in these 

passages.) 
III. folly, = ἀυποςόνη, Aq.De.22.21, 1Ki.25.25. 
ἀποππέψ, Ep. -πείψ Nic.Th.404, fut. ἀποππεόςψ Serapioin Cat. Cod. Astr.1.101, 102, but ἀποππῠήςομαι Dsc.5.75: aor. ἀπεππόην, 

part. ἀποππτείρ A.Ag.1294; ἀπέππετςα Plb.5.15.7, Ath.9.381b, ἀπέπετςα Opp.C.2.193; 3 sg. pf. ἀπεππόηκε Archil.196a.27 W.:—Pass., 
ἀποππέοισο Gal.6.709:—flow or run off, ἀπϋ σινορ Hdt.4.23; ἐκ κπήνηρ Pl.Criti.113e, etc.: abs., stream forth, of blood, A.Ag.1294; σὸ 
ἀποππέον the juice that runs off, Hdt.2.94, 4.23; υλϋγα σ῵ν ςψμάσψν -οτςαν Pl.Ti.67c; λιγνὺρ ἀπὸ σ῅ρ υλογὸρ ἀ. emanating from, 
Arist.Mete.374a25, cf. Mu.394a13: metaph., ὥςπεπ ἐκ πηγ῅ρ ἀ. σ῅ρ ἟μεπϋσησορ Plu.Cat.Ma.5; σὸ ἀποππέον ἐκ νοῦ λϋγορ Plot.3.2.2, w. 
internal acc., γεννησικὴ .. δόναμιρ σὰρ ἀεννάοτρ σ῵ν θείψν πποϋδοτρ .. ἀποππέοτςα Procl.Inst.152 D. 

II. fali off, of fruit, Hdt.1.193; feathers, Pl.Phdr.246d; leaves, D.22.70; hair, Arist.HA518a14; flesh, ςάπκερ ἀπ᾽ ὀςσέψν ἀπέππεον 
E.Med.1201: generally, run to waste, Plot.2.1.3; of riders, ἀποππτένσερ εἰρ γ῅ν Plu.Eum.7, cf. Pyrrh.30,al. 

2. fall away, decay, perish, ἀ. δαίμψν, ἀ. μν῅ςσιρ, S.El.999, Aj.523; σ῵ν καλ῵ν ἟ μνήμη σαφέψρ ἀποππεῖ Longin.33.3. 
3. of persons, fall away, drop off from, ἀλλήλψν Pl.Lg.776a; ἀπϋ σινορ Plb.5.26.11; σ῅ρ α὎λ῅ρ Plu.Arat.51: abs., slip away, decamp, 

Plb.5.15.7. 
4. fall away, decline from, σ῅ρ δϋξηρ Plu.2.199a. 
5. Astrol., to be ‘separated’, ἀπϋ .. Serapio ll.cc. 
ἀπϋππηγμα, ασορ, σϋ, fragment, Plu.Dio46, Sch.Il.2.755. 
ἀποππήγνῡμι or -όψ,, break off, δεςμὸν ἀποππήξαρ Il.6.507, cf. Hdt.3.32; ἥκε δ᾽ ἀποππήξαρ κοπτυὴν ὄπεορ Od.9.481; πνεῦμ᾽ 

ἀπέππηξεν βίοτ snap the thread of life, die, A.Pers.507; ἀ. πνεῦμα, βίον, E.Or.864, IT974, cf. Tr.756; ἀ. χτφήν AP7.313; σὰ μακπὰ σείφη ἀ. 
ἀπὸ σ῅ρ σ῵ν Μεγαπέψν πϋλεψρ Th.4.69; ἀ. σ῅ρ εἰπήνηρ σὴν ξτμμαφίαν, a phrase of D. censured by Aeschin.3.72; ἀ. πάντ σείνοτςαι σὸ 
καλῴδιον Luc.DMeretr.3.3. 

2. causal, ἀ. σὸν θτμϋν let one’s rage burst forth, D.H.Rh.9.5, cf. Luc.Am.43; burst out with a remark, App.BC2.81, of breaking bad 
news, Demetr.Eloc.216:—Pass., πϋλεμορ .. ἀπεππήγντσο ἐρ ἔπγον Id.Syr.15. 

3. ἀ. ἑατσϋν σινορ tear oneself away, break away from, Plu.Marc.27; σ῵ν σοῦ πασπὸρ ἐπισηδετμάσψν J.AJ10.3.1; deprive, σοὺρ 
ἀδελυοὺρ σ῅ρ βαςιλικ῅ρ ἐλπίδορ Id.BJ1.23.2. 

II. Pass., freq. in aor. ἀπεππάγην [ᾰ] Hdt.8.19, etc.: pf. ἀπέππηγμαι Ph.2.510; but 3 sg. ἀποπέπηκσαι Gal.ap.Orib.46.21.22:—to be 
broken off or severed from, ἀπϋ σινορ Hdt.l.c., ib.37: abs., to be broken off, severed, Id.2.29, Th.5.10, etc.; break away from one’s 
allegiance, rebel, J.BJ2.14.3. 

2. Act., pf. ἀπέππψγα in pass. sense, Archil.47, etc.; υψνὴ ἀπεππψγτῖα a broken voice, Hp.Acut.(Sp.)10, Arist.Aud.804b20; 
ἀπεππψγύρ broken in character, dissolute, Luc.Pseudol.17; οἵ γε μὴ σελέψρ -ϋσερ Muson.Fr.12p.64 H.; absurd, S.E.M.8.165, pf. part. 
fem., ἄλλην (sc. υιάλην) .. ἀπεππψγεῖαν (sic) μέπορ σι Inscr.Délos1432Bbii19 (ii B.C.). 

III. intr. in aor. 1 Act., ἀποππήξαρ ἀπὸ δεςμ῵ν AP9.240 (Phil.); κακὸν ἀπέππηξε Luc.Abd.6. 
ἀποππηθ῅ναι, aor. 1 inf. Pass. of ἀπεπ῵. 
ἀπϋππημα, ασορ, σϋ, (ἀπεπ῵) prohibition, Pl.Plt.296a. 
ἀπϋππηξιρ, εψρ, ἟, bursting, e.g. of an abscess, Aret.SA2.1. 
2. breaking away from, ὁδ῵ν J.AJ19.3.1. 
ἀπϋππηςιρ, εψρ, ἟, (ἀπεπ῵) forbidding, prohibition, Pl.Sph.258c; interdiction of judgement, παπὰ σὴν ἀ. D.33.31; δίκη σ῅ρ ἀ. Is.2.29. 
II. (ἀπείπηκα) giving up, Pl.R.357a; ἀ. μαπστπίαρ refusal to give testimony, Plu.Mar.5; renunciation of a truce, Plb.14.2.14. 
III. disowning of a son, = ἀποκήπτξιρ, Suid. 
IV. giving in, flagging, -ςιν ποιήςαςθαι Aristid.1.374 J. 
ἀποππήςςψ, late form of ἀποππήγντμι, Paus.10.15.5, Iamb.Myst.3.16, ἀποππήσσψ Ph.2.304. 
ἀποππησέον, (ἀπεπ῵) one must prohibit, D.Chr.7.133. 
ἀποππησορ, ον, forbidden, ἀπϋππησον πϋλει though it was forbidden to the citizens, S.Ant.44, cf. E.Ph.1668; σἀπϋππησα δπ᾵ν 

Ar.Fr.622; σὰ ἀ. forbidden exports, σὰ ἐξάγειν, ἀποπέμπειν, Id.Eq.282, Ra.362; ἀπϋππησον μηδὲν ποιοόμενοι Pl.Lg.932c; ππάξειρ ἀ. 
Phld.Ir.p.54 W. 



II. not to be spoken, secret, ἀ. ποιεῖςθαι make a secret of, Hdt.9.94; esp. of state secrets, Ar.Eq.648; ἐν -σῳ ποιεῖςθαι X.An.7.6.43; 
σἀπϋππησα ποιοῦνσαι Lys.12.69; ὁ ἐπὶ σ῵ν ἀποππήσψν σοῦ βαςιλέψρ Plu.Luc.17, cf. OGI371; ὁ σ῵ν ἀ. γπαμμασεόρ, = a secretis, 
Procop.Pers.2.7; ἀπϋππησα ποιεόμενορ ππὸρ μηδένα λέγειν ὏μέαρ keep them secret so that you tell them not to any one, Hdt.9.45; ἐν 
ἀποππήσῳ σὴν ἀλήθειαν λέγειν tell as a secret, Pl.Tht.152c; ἐν ἀ. εἰδέναι And.2.19; υτλάσσειν ἐν ἀποππήσοιρ keep as a secret, 
Arist.Fr.662; ἐν ἀποππήσῳ ξτλλαμβάνειν arrest secretly, And.1.45; δι᾽ ἀποππήσψν ἐξαγγέλλειν, ἀκοόειν, Lycurg.85, Pl.R.378a; κόπιον 
καὶ ῥησ῵ν καὶ ἀποππήσψν D.1.4; σἀπϋππησ᾽ οἶδεν Id.21.200; ὁ ἐν ἀποππήσοιρ λεγϋμενορ λϋγορ of the esoteric doctrines of the 
Pythagoreans, Pl.Phd.62b; σὰ ἀ. σ῅ρ κασὰ σὰ μτςσήπια σελεσ῅ρ SIG873.9 (Eleusis, ii A.D.); ἐν ἀποππήσοιρ in cipher, D.S.15.20, υίλοι ἀ. 
secret friends, Aen.Tact.11.7: Comp. -ϋσεπορ Paus.2.17.4, Philostr.VA6.19. 

2. of sacred things, ineffable, secret, υλϋξ E.IT1331; μτςσήπια Id.Rh.943; σἀπϋππησ᾽ .. ἐκυέπειν Ar.Ec.442, cf. Pherecr.133; ἐνεπγείαρ 
Jul.Or.4.151b. 

b. γϋηρ καὶ ἀ. a ‘man of mystery’, Philostr.VA8.7.9. 
3. unfit to be spoken, abominable, Lys.10.2; ἀ. ἀδικίαι Pl.Lg.854e; σίρ ο὎κ οἶδεν .. σὰρ ἀποππήσοτρ, ὥςπεπ ἐν σπαγῳδίᾳ, σὰρ σοόσοτ 

γονάρ; D.21.149; of foul abuse, κακ῵ρ σὰ ἀπϋππησα λέγειν ἀλλήλοτρ Id.18.123, etc.; in Att. Law of words (e.g. ῥίχαςπιρ) whose use was 
punishable, Isoc.20.3. 

4. of words, not in common use, ἀ. καὶ ἔξψ πάσοτ Luc.Hist.Conscr.44. 
5. σὰ ἀπϋππησα, = σὰ αἰδοῖα, Plu.2.284a, cf. Ar.Ec.12, Longin.43.5. 
III. Adv., surreptitiously, Ael.NA7.42; ἀποππήσψρ ineffably, inexpressibly, Philostr.VS2.18; covertly, ἀποππήσψρ σὰ γπαυϋμενα 

κασεφλεόαζε διὰ σ῅ρ εἰκϋνορ Eun.Hist.p.263 D. 
ἀποππῑγέψ, 2 pf. ἀπέππῑγα, shrink shivering from a thing: generally, shrink from doing it, c. inf., νέεςθαι Od.2.52. 
ἀποππῑγϋψ, shiver with cold, Arist.Pr.862b37. 
ἀποππιζϋψ, pull out by the roots, σπίφαρ Alciphr.3.66. 
ἀποππῑνάψ, file off, κέπασα Str.7.3.18. 
ἀποππῑνήμασα, σὰ, filings, scraps, Daphitasap. eund;14.1.39. 
ἀποππῑπίζψ, blow away, σὴν ἀναθτμίαςιν Arist.Pr.947a20; blow out or back, v.l. in D.H.Comp.14; cf. ἀποππαπίζψ. 
ἀποππιπσέον, one must reject, cast aside, Hld.7.17; ὄκνον Them.Or.22.274c. 
ἀποππιπσορ, ον, cast aside, Procop.Gaz.Ep.116. 
ἀποππίπσψ, poet. ἀποπίπσψ Pi.P.6.37, later ἀποππιπσέψ X.HG5.4.42, Plu.Caes.39, Cat.Ma.5, Luc.Tim.12, Hdn.4.9.2, D.C.74.1, fut. -

ππίχψ Hes.Sc.215: pf. ἀπέππιυα Plb.1.40.15:—throw away, put away, μ῅νιν, μηνιθμϋν, Il.9.517, 16.282; ἀπὸ κπϋκεον ῥίχαιρ .. εἷμα 
Pi.P.4.232; ἀποππίχονσι ἐοικύρ like one about to cast [a net], Hes.Sc.215; ἀ. ἀπὸ σοῦ ςσϋμασορ spit, Thphr.Char.19.4; vomit, σὴν σπουήν 
Asclep.Jun.ap.Gal.13.162; cast up, of a river, σοὺρ νεκποὺρ σ῵ν ῥετμάσψν Jul.Or.2.60c. 

II. cast forth from one’s country, A.Ch.914; ἀπψςσὸρ γ῅ρ ἀποππιυθήςομαι S.Aj.1019; ἀπεππιμμένοι outcasts, D.18.48, cf. D.H.9.10; 
of things, reject, PBaden19.12 (ii A.D.); σὰ υαῦλα καὶ ἀπεππ. σ῵ν ἐδεςμάσψν Hdn.4.12.2. 

2. disown, reject, Pi.O.9.38, S.El.1018. 
3. throw aside, set at naught, ἟ ἟μεσέπη ε὎δαιμονίη οὕσψ σοι ἀπέππιπσαι ἐρ σὸ μηδέν Hdt.1.32; Κόππιρ δ᾽ ἄσιμορ σῶδ᾽ ἀ. λϋγῲ 

A.Eu.215; ὅσαν .. σὰ φπηςσὰ ἀποππίπσησαι D.25.75. 
III. of words, utter, esp. in disparagement, ἔρ σινα Hdt.1.153, 4.142 (Pass.), 8.92: generally, ἀ. ἔπορ let fall a word, Id.6.69; 

φαμαιπεσὲρ ἔπορ ἀ. Pi.P.6.37; λϋγον ἀφπεῖον Ant.Lib.11.3; μηδ᾽ ἀποππιυθῆ λϋγορ A.Supp.484. 
IV. intr., throw oneself down, leap off, Act.Ap.27.43, Charito3.5. 
ἀποππῐυή, ἟, being cast out, Sch.E.Hec.675. 
ἀποππίχιμορ, ον, that should be thrown away, Artem.5.85. 
ἀποππιχιρ, εψρ, ἟, throwing off, ἱμασίψν Hp.Acut.42 (pl.), cf. Luc.Symp.15. 
ἀποπποή, ἟, (ἀποππέψ) flowing off, stream, αἵμασορ ἀποπποαί E.Hel.1587; outflow, Sabinap.Orib.9.15.6; surface from which water 

flows off, D.S.2.8. 
2. falling of a river, Aristid.Or.36(48).36. 
3. exhalation, Plu.Sol.23. 
4. effluence, emanation, ἀποπποὴ σοῦ κάλλοτρ Pl.Phdr.251b; πάνσψν ἀποπποαὶ ὅςς᾽ ἐγένονσο Emp.89, cf. Arist.Pr.908a21, 

Plot.2.3.2; ἔςσι φπϋα ἀποπποὴ ςφήμασψν ὄχει ξόμμεσπορ Pl.Men.76d. 
II. falling away, loss, σὰ ἐκεῖ σαφθένσα κασὰ υόςιν μένονσα ο὎δεμίαν πάςφει ἀ. Plot.2.1.4. 
ἀποπποια, ἟, = foreg. 1. 1, X.HG5.2.5. 
2. = foreg.1.4, Arist.Sens.438a4, al., Epicur.Ep.1p.9 U., Porph.Abst.2.46, etc.; αἴγληρ Orph.L.173; Medic., effluvia, Gal.15.625 (pl.), 

etc. 
3. Astrol., separation, opp. ςτναυή, Ptol.Tetr.52, Serapioin Cat. Cod. Astr.1.100: but, influence of planets, Gem.2.14, Ptol.Tetr.3. 
II. = foreg.11, Plot.2.3.11. (Less correct than ἀποπποή, Phryn.PSp.50 B.) 
ἀποπποιβδέψ, shriek forth, ο὎κ ε὎ςήμοτρ ἀ. βοάρ, of birds of prey, S.Ant.1021; ἰψήν Nonn.D.2.257. 
ἄποππον· πάλιν, Hsch. (fort. ἄχοππον). 
ἀπϋπποορ, ον, contr. -πποτρ, οτν, (ἀποππέψ) streaming out of αἰγ῵ν ἀ. θπϋμβορ Antiph.52.8. 
II. Subst., outflow, κπήνηρ E.Antiop. ivB 57 Arn.; branch of a river or sea, Νείλοτ Aristid.Or.36(48).74; θαλάςςηρ ib.87, cf. 44(17).17. 

(pl.). 
ἀποππουέψ, swallow some of, σοῦ οἴνοτ X.Cyr.1.3.10 codd. 
ἀποππῠΐςκψ, run off, of whey in making cheese, Eust.1625.65. 
ἀποππῠμα, ασορ, σϋ, drainings from grapes, PAvrom.1B34 (i B.C.). 
II. liquid measure = ½ ςαΐσηρ of 22 ξέςσαι, used for consignment of coins, PColl.Youtie84 (iv A.D.). 
ἀποππῠπαίνψ, tarnish, prob. in S.Ichn.153 (Pass.). 
ἀποππῠπϋψ, = sq., Hsch. s.v. ἀπινοῦσαι. 
ἀποππόπσψ, cleanse thoroughly, Asp.in EN25.1, Luc.Gall.9; σοὺρ πϋποτρ Gal.11.745:—Med. cleanse oneself, Plu.Sull.36, Ael.NA9.62: 

c. acc., ἀ. σὰρ ἐκ παθ῵ν καὶ νοςημάσψν κηλῖδαρ Ph.2.487, cf. Iamb.Protr.21.ια´. 



2. wash away, μελεδψνάρ prob. cj. in AP9.815. 
ἀποππῠςιρ, εψρ, ἟, sinking down, σ῵ν πποςκευαλαίψν Herod.Med. in Rh.Mus.58.74; cf. ἀπϋππετςιρ. 
ἀποππτσαλίξαι· ἀποςπάςαι, Hsch. 
ἀπϋππῠσορ, ον, = ἀπϋπποορ, running, κπήνη Hes.Op.595; ἀ. ὕδψπ, opp. ςσάςιμον, Hp.Aër.7. 
II. subject to efflux, opp. ἐπίππτσορ, Pl.Ti.43a; ο὎κ ἀ., of the sea, Arist.Mete.353b32; having an cutflow, πηγή Porph.Sent.44. 
III. ἀ. ςσαθμά stables with drains or a sloping floor, X.Eq.4.3. 
ἀπϋππτχιρ, εψρ, ἟, cleansing, Ath.9.409c; in medic. sense, Philagr.ap.Orib.5.21.4, Ruf.ib.8.24.5: metaph., purification, σ῅ρ χτφ῅ρ 

Iamb.VP17.74 (pl.). 
ἀποππψγάρ, άδορ, v.l. for sq., LXX2Ma.14.45. 
ἀποππψγή, ἟, = ἀπϋππηξιρ, Hsch. s.v. ῥψγαί. 
ἀποππύξ, ῵γορ, ὁ, ἟, (ἀποππήγντμι) broken off, abrupt, sheer, precipitous, ἀκσαί Od.13.98; πέσπα X.An.6.4.3, cf. Arist.HA611a21, 

Call.Lav.Pall.41. 
2. Subst., cliff, precipice, Plb.7.6.3, etc.; ἀκμή AP7.693 (Apollonid.); abyss, J.BJ1.21.3. 
II. fem. Subst., piece broken off, Κύκτσϋρ θ᾽ ὃρ δὴ ΢στγὸρ ὔδασϋρ ἐςσιν ἀ. branch of the Styx, Od.10.514, cf. Il.2.755; ἀλλὰ σϋδ᾽ 

ἀμβποςίηρ καὶ νέκσαπϋρ ἐςσιν ἀ. is an efflux, a distillation of nectar (ἀπϋςσαγμα Hsch.), Od.9.359; ἀ. ἖πινόψν limb of the Furies, 
Ar.Lys.811 (lyr.); ἟ δὲ ππουησείη δίηρ υπενϋρ ἐςσιν ἀ. Orac.ap.Luc.Alex.40; μελέψν ὀλίγη σιρ ἀ. some small portion of melody, AP7.571 
(Leont.); ἀ. δπαφμαίη portion of a drachm’s weight, Nic.Th.518; ἀποππ῵γερ ςπλάγφνοτ Aret.SD1.10; μοτνογενγ́ρ σιρ ἀ. υόλοτ ἄνψθεν 
Φαλδαίψν Orph.Fr.247.23. 

ἀποπόςςψ· refodio, Gloss. 
ἀποπτσιάζψν, ονσορ, ὁ, unexpld. title of ephebic official at Cyrene, SEG9.51 (iii B.C.), 19.741.10 (i A.D.). 
ἀποπυᾰνίζψ, bereave, σινὰ παιδϋρ BCH46.345:—Pass., to be orphaned, A.Ch.249; ἀπϋ σινορ ἀ. to be torn away from .., 1Ep.Th.2.17. 
ἀπϋπυῠπορ, ον, without purple attire, Plu.2.528b; esp. of a garment, without purple border, Id.Ant.71, POxy.1741.21 (iv A.D.). 
ἀποπφέομαι, dance away, lose by dancing, γάμον Hdt.6.129. 
ἆπορ, v.l. for αἶπορ (q.v.). 
ἀποςᾰλεόψ, lie in the roadstead, ride at anchor, Th.1.137; ἐπ᾽ ἀγκόπαρ D.50.22, cf. Arist.HA523b33, PA685a34: metaph., ἀ. ἐν υϋβοιρ 

J.BJ7.3.4; keep aloof from, σινϋρ Plu.2.493d. 
b. ἀποςαλεόςαρ· ἐπισηπήςαρ, Hsch., EM125.48. 
2. trans., shake, cause to move, Gal.6.141:—Pass. (with fut. -ςαλεόςομαι), to be loosened, shaken away, Ruf.Ren.Ves.12.3; be 

shaken from one’s opinion, Arr.Epict.3.26.16. 
ἀποςαπκϋομαι, dub.sens., ςὰπξ ἀποςαπκῦσαι Arist.Pr.865b30 (fort. ἀποςσπακοῦσαι), cf. 966a26. 
ἀποςάσσψ, unsaddle, unpack, opp. ἐπιςάσσψ, LXX Ge.24.32. 
II. stop up, caulk, Din.Fr.89.10; stuff with food, ςατσὸν ἀποςάξειρ (Casaub. for -σάξειρ) Diph.43.41:—Med., stuff oneself, Philem.68. 
ἀποςᾰυέψ, (ςαυήρ) make clear, indicate, ο὎δὲν ἀπεςάυει .. ὁπϋσεπα ποιήςοι Pl.Prt.348b, cf. Cra.384a, Gal.8.678, Luc.Hist.Conscr.52; 

὏πέπ σινορ Jul.Gal.138a, = foreg., Luc.JTr.27. 
ἀποςβαίῳ· νεκπῶ, Hsch. 
ἀποςβέννῡμι (-όψ A.D.Pron.36.4, Plu.2.681e), extinguish, quench, σὸ υ῵ρ Trag.Adesp.9; σοὺρ λόφνοτρ Ar.V.255; σὸ πῦπ 

Pl.Hp.Ma.290e, etc.; also ἀ. σὸ κακϋν Id.R.556a; σὸ γένορ καὶ ὄνομα X.Cyr.5.4.30; χτφήν AP7.303 (tm.); ἰϋν ib.11.321 (Phil.); σὰρ ὁπάςειρ 
Plu. l.c.; Gramm., extinguish, i.e. lose, σὸν σϋνον, of enclitics, A.D.Pron. l.c. 

II. Pass., pres. in Heraclit.30, Hp.Aër.4, X.Lac.13.3, etc.:—Med., fut. ἀποςβήςομαι Pl.Lg.805c: aor. 2 and pf. Act. intr., ἀπέςβην 
E.Med.1218, X.Cyr. l.c., Call.Fr.1.10 P., Theoc.4.39, etc.; ἀπέςβηκα X.Cyr.8.8.13, Pl.Plt.269b, etc.: aor. 1 Pass. ἀπεςβέςθην Ar.Lys.293, 
Lys.1.14, v.l. in Luc.Cat.27: pf. ἀπέςβεςμαι Parm.8.21, Porph.Abst.3.7:—to be extinguished, go out, vanish, die, cease, ll.cc.; of a 
woman’s milk, Hp.Aër. l.c., Arist.GA777a14; ἀ. δ̔ μαςσϋρ Id.HA618b7: metaph., ἔπψσορ ἀπές βη πτπςϋρ AP12.182 (Strat.). 

ἀποςβεςιρ, εψρ, ἟, extinction, πτπϋρ Arist.APo.93b10; ζψ῅ρ Procl.in R.2.113 K. 
ἀποςειπϋψ, strain, filter, off, Philum.Ven.23.3, Aët.1.113, PMag.Leid.V.6.19, PHolm.23.21, etc. 
ἀποςείπψμα, σϋ, something filtered off, Anon.medic. in PColl.Youtie4.10 (iii A.D.). 
ἀποςειπψσϋν (v. ll. -ςιπ-, -ςηπ-), σϋ, (ςειπά) linear measure (opp. μέσπον, liquid measure), Lcn. 1Ch.23.29. 
ἀπϋςειςιρ, εψρ, ἟, shaking off: licentious dance, Poll.4.101. -ςειςμα, ασορ, σϋ, f.l. for ὏πο-, Gal.13.784. 
ἀπϋςείψ, shake off, Men.61, Thphr.CP1.20.3:—Pass., ξίυορ ἀποςεςεῖςθαι σοῖρ α὎φέςιν ἐπαιψποόμενον Hdn.5.2.1:—Med., unleash a 

storm, Βοπέοτ φεῖμ᾽ ἀποςειςαμένοτ SEG33.634 (epigr., Rheneia, ii B.C.), shake off from oneself, πάνσ᾽ ἀποςειςάμενορ Thgn.348; of a 
horse, throw his rider, Hdt.9.22, X.Cyr.7.1.37; σειφέψν θπιγκοῦρ ἀ. throw them off, S.Fr.506: metaph., ἀποςείεςθαι λόπαρ, γ῅παρ, 
Ar.Ra.346, Lys.670; νέυορ Id.Nu.288; ἑσαίποτρ Luc.DMeretr.13.2; ὔπνον Id.Tim.6:—Pass., ὏πὸ σ῵ν ἐπψμένψν Them.Or.24.302c. 

2. Med., shake oneself, Arist.HA560b8. 
ἀποςεμνόνψ, reverence, Hld.1.22, Charito2.4. Pl.Tht.168d, D.S.2.47, etc. 
II. Pass., with fut. Med., adopt an aloof stance, move to a more exalted plane, Ar.Ra.703; ἀποςεμνῠνεῖσαι ππ῵σον ib.833, cf. 

Procop.Arc.17; ὀχὲ ἀπεςεμνόνθη, of Tragedy, assumed a dignified form, Arist.Po.1449a20; ἀποςεμντνάμενοι Aristid.26(14).63. 
2. c. dat., pride oneself on, πασπίδι, κάλλει, etc., Procop.Aed.4.1, 1.1, al. 
ἀποςεόψ, rid oneself of, Nic.Th.77, w. ref. to excretion, AP9.642 (Agath.):—Pass., run away, flee, Hom. only in syncop.aor. 2 

ἀπέςςῠσο Il.6.390, etc.; ἀπεςςόμεναι θόγασπερ B.10.82: also aor. ἀπεςςόθην [ῠ] Hes.Th.183; ἀποςτθὲν αἷμα, haemorrhage, v.l. for 
ἀποφτθέν in Hp.Acut.(Sp.)29:—Med., = Act., ἀπεςςεόονσο γτναῖκαρ A.R.1.805. 

ἀποςήθψ, sift off, separate by sifting, Dsc.5.88. 
2. metaph., riddle completely, rob, Herodic.ap.Ath.13.591c. 
ἀποςηκϋψ, (ςηκϋρ) shut up in a pen, Hsch. 
ἀποςημαίνψ, announce by signs or signals, give notice, πεπί σινορ Hdt.5.20: abs., give a sign or signal, Pl.Euthd.276b; νοςήμασα ἀ. 

show themselves, Arist.Pr.954b30. 
2. c. acc., indicate by signs or symptoms, ο὎δὲν ἀ. Hp.Epid.1.9; = δηλ῵ςαι, S.Fr.676; denote, represent, J.AJ3.7.7, Plu.Sull.7, etc.; 

indicate, J.AJ1.3.8, al.; declare, ib.1.8.1, al.:—Med., show by signs or proofs, Hdt.9.71; guess by signs, Ael.NA6.58. 



II. ἀ. εἴρ σινα allude to him, Th.4.27, cf. Plu.2.177b; ππϋρ σινα Philostr.VA6.10. 
III. give adverse signs, be unpropitious, σινί ib.2.33. 
IV. in Med., seal up as confiscated, sequestrate, Ar.Fr.432, X.HG2.3.21; of persons, proscribe, ib.2.4.13 (also Act., ἀποςημαν῵· 

ἀποδιύξψ, Hsch.). 
2. generally, seal up, γπάμμασα Hdn.4.12.6. 
ἀποςημάνσψπ, οπορ, ὁ, a sealer, recorder, Eust.1590.6. 
ἀποςημᾰςία, ἟, enunciation, Phld.Po.2.16. 
ἀποςημειϋομαι, note down, make notes, Phlp.in Cat.3.29. 
ἀποςημειψςιρ, εψρ, ἟, record, note, abstract, second title of Hippocrates’ ππογνψςσικϋν, Steph.in Hp.1.54 D., cf. Herm.in Phdr.p.96 

A. record of inscription, ἀ. ἐσέθη ἐπὶ σὸ βαςίληον MDAI.(I) 15.124.6 (Miletus, ii A.D.; v. SEG30.1353) 
ἀποςήπομαι, Pass., aor. ἀπεςάπην [ᾰ] Hp.Aph.6.58: fut. -ςᾰπήςομαι Id.Prorrh.2.1: with pf. Act. ἀποςέςηπα (v. infr.):—lose by rotting 

or mortification, ὏πὸ σοῦ χόφοτρ σοὺρ δακσόλοτρ σ῵ν ποδ῵ν ἀποςεςηπϋσερ having lost the toes by frost-bite, X.An.4.5.12, cf. 5.8.15, 
Luc.Ind.6. 

2. of water, throw off impurities by boiling, joined with ἀυέχεςθαι, Hp.Aër.8. 
II. causal in Act., cause to putrefy, remove by putrefaction, Id.Haem.2; γάλα Id.Gland.17; σινὰ ἐκ σοῦ ςύμασορ Gal.11.820, cf. 

Aët.1.18. 
ἀποςήφειν· ἀποδιύκειν, Hsch. 
ἀπϋςηχιρ, εψρ, ἟, rotting away, Plu.9.1087e (pl.). 
ἀποςῑγάψ, keep silent about, make no mention of, c. acc., Demetr.Eloc.149, Ps.-Plu.Vit.Hom.213. 
ἀποςῑγηςιρ, εψρ, ἟, keeping silence, Hp.Decent.3 (pl.). 
ἀποςῑμϋψ, make flat-nosed:—Pass., ἀποςεςιμύμεθα σὴν ῥῖνα we have snub noses, Luc.DMort.24.2. 
2. = σὸ ἐπικῦχαι καὶ σὴν πτγὴν πποσεῖναι γτμνήν Philippid.1. 
II. ἀ. σὰρ ναῦρ cause to swerve, Th.4.25, cf. Gal.18(2).347. 
ἀποςῑμψςιρ, εψρ, ἟, turning a ship aside, App.BC4.71 (pl.). 
ἀποςιϋομαι, Ion. for ἀυοςιϋομαι. 
ἀποςῑσέψ, cease to eat, starve, Luc.Asin.33; lose appetite, Orib.Inc.6.25. 
ἀποςῑσία, ἟, aversion to food, want of appetite, Hp.Aph.6.3, Aret.SD1.12. 
2. fasting, Porph.Abst.1.27. 
ἀποςῑσίζομαι, get to eat, f.l. for ἐπι-, σι Aristaenet.1.3. 
ἀποςῑσικϋρ, ή, ϋν, exciting distaste for food, Hp.Prorrh.1.100. 
ἀποςῑσορ, ον, = ἄςισορ, having eaten nothing, ἟μεπ῵ν σοςοόσψν ἀ. Hld.8.7, cf. Ael.ap.Ar.Byz.Epit.82.14, Luc.Hist.Conscr.21. 
2. hungry, Philonid.1. 
II. having an aversion for food, without appetite, Hp.Epid.1.26ρ´, Plu.2.635c, Gal.16.654, Jul.Or.6.190d. 
ἀποςῐψπάψ, maintain silence, Isoc.12.215, Plb.30.19.9, etc.; cease speaking and be silent, μεσαξὺ λέγψν ἀ. Plu.Alc.10; as a 

rhetorical figure (cf. sq.), Demetr.Eloc.44, 253. 
II. trans., keep secret, ὄνομα Luc.Pseudol.21; leave unsaid, Id.Pisc.29; leave unnoticed, POxy.237vii24 (ii A. D.). 
ἀποςῐψπηςιρ, εψρ, ἟, becoming silent, Plu.Alex.52, Herod.Med. in Rh.Mus.58.71. 
2. a rhetorical figure, when for emphasis, modesty, etc., the sentence is abruptly broken off, Quint.Inst.9.2.54, Demetr.Eloc.103, 

264, Plu.2.1009e, Hermog.Id.2.7. 
ἀποςκάζψ, limp away, Hsch. s.v. κατάζονσα. 
ἀποςκάλλψ, scratch, scrape off, AB428. 
ἀποςκαμτνθίζειν· ἀπομτκσηπίζειν, Hsch. 
ἀποςκάπσψ, fut. Pass. -ςκᾰυήςομαι Polyaen.5.10.3:—cut off or intercept by trenches, X.An.2.4.4. 
II. strengthd. for ςκάπσψ, Pl.Lg.760e. 
ἀποςκᾰπίζψ, = ἀπαςκαπίζψ (q.v.), LXXJd.4.21. 
ἀποςκᾰυή, ἟, side-trench, PRyl.583.62, al. (ii B.C.), Choerob.in Theod.2.103.12. 
ἀποςκᾰυία, ἟, excavation, IG9(2).522.18 (Larissa, iii/ii B.C.). 
ἀποςκεδάννῡμι or -όψ, fut. -ςκεδάςψ, contr. -ςκεδ῵ S.OT138 (poet. also ἀποκεδ- A.R.3.1360, tm.):—scatter abroad, disperse, 

ἄλλοτρ μὲν ἀπεςκέδαςεν βαςιλ῅αρ Il.19.309; χτφὰρ μὲν ἀπεςκέδας᾽ ἄλλτδιρ ἄλλῃ Od.11.385; ςκέδαςον δ᾽ ἀπὸ κήδεα θτμοῦ 8.149; ἀ. 
μόςορ S. l.c.; ἀνσιπάλψν ὕβπιν ἀπεςκέδαςαν Epigr.ap.D.18.289:—Pass., to be scattered, σ῵ν ἐκ Σποίηρ ἀποςκεδαςθένσψν Hdt.7.91; 
straggle away from, ἀπὸ σοῦ ςσπασοπέδοτ X.An.4.4.9; σ῅ρ υάλαγγορ Id.HG5.4.42:—Med., repel and scatter, σὸν σοιϋνδε υλόαπον 
Pl.Ax.365e. 

ἀποςκελίςαι· παιδικὴν ὄπφηςιν ὀπφήςαςθαι, Hsch. (-῅ςαι cod.). 
*ἀποςκέλλψ, v. ἀποςκλ῅ναι. 
ἀποςκεπάζψ, uncover, Sch.A.Pr.83, Gp.7.15.4 (Pass.). 
ἀποςκεπαπνιςμϋρ, ὁ, (ςκέπαπνον) chipping off with an adze: name for a particular kind of wound in the head, Gal.ap.Orib.46.21.3, 

Sor.Fract.1,7. 
ἀποςκεπσέον, one must look, ππϋρ σι Arist.Pol.1327b4. 
ἀποςκέπσομαι, not found in pres. (v. ἀποςκοπέψ), fut. ἀποςκέχομαι: aor. ἀπεςκεχάμην:—examine, Plu.2.582d, ἔρ σι Hp.Mul.1.11. 
ἀποςκέπψ, give shelter from, σὸν βοπέαν Arr.Epict.3.22.65. 
II. strip, σὸ δέπμα Hsch. s.v. ἀπεςκϋλτπσεν. 
ἀποςκετάζψ, pull off, σὴν ὀπουήν Lycurg.128; clear away tables, Suid.; strip of furniture, οἰκίαν LXXLe.14.36. 
2. = ζημιϋψ, Hsch. 
II. mostly in Med., pack up and carry off, ἀ. σι σ῵ν ἰδίψν SIG633.68 (Milet, ii B.C.), cf. 588.50 (ib., ii B.C., Pass.), Plb.2.26.6, D.H.9.23: 

abs., pack up and depart, Act.Ap.21.15. 



2. get rid of, σὰ ἐνοφλοῦνσα (= ἀποπασέψ, cf. Poll.5.91), Hdn.4.13.4; remove, σ῅ρ υιλίαρ σινά Luc.Cal.12; make away with, kill, 
Id.Tyr.1, Hdn.2.5.1; get rid of, confute, σοὺρ ςουιςσάρ Gal.8.19:—Pass., to be expelled, σ῵ν ςψμάσψν Dsc.Ther.Praef. 

3. repel, αἰσίαν, διαβολάρ, J.BJ2.16.5, 1.24.4. 
4. reject, Simp.in Ph.888.15. 
5. defer, διήγηςιν Hld.5.1. 
6. transfer, ἔρ σιναρ σὰρ αἰσίαρ Jul.Or.2.66d. 
ἀποςκετή, ἟, removal, riddance, i.e. assassination, J.AJ18.2.4, Anon.in Rh.146.1. 
II. baggage, in sg. and pl., Plb.2.3.7, 1.66.7, Plu.2.174a, etc.; household stuff, UPZ110 iii 90 (ii B.C.), etc.; δϋμψν ἀ. Ezek.Exag.209. 
2. soldier’s encumbrances, i.e. family, PBaden 48.9 (ii B.C.), UPZ110.199 (ii B.C.); dependants, LXXGe.46.5, al. 
III. ordure, filth, v.l.Str.14.1.37. [Scanned by Ezek. l.c.] 
ἀπϋςκημμα, ασορ, σϋ, support, prop, A.Fr.18. 
II. = ἀπϋςκηχιρ, Ruf.ap.Orib.45.30, Gal.18(2).133, Simp.in Epict.p.37 D. 
ἀποςκηνέψ, encamp apart, πϋππψ ἀπεςκήνοτν σ῵ν ἗λλήνψν X.An.3.4.35. 
ἀποςκηνορ, ον, (ςκηνή) encamping apart, living and messing alone, opp. ςόςςισορ, Id.Cyr.8.7.14. 
ἀποςκηνϋψ, keep apart from, σὰ ὦσα σ῵ν Μοτς῵ν Plu.2.334b: also intr. in Act., μακπὰν ἀ. σ῵ν ἰδίψν Id.2.627a, cf. Eum.15, 

Demetr.9. 
2. remove one’s habitation, LXXGe.13.18. 
ἀποςκήπσψ, hurl from above, ἐρ οἰκήμασα σὰ μέγιςσα .. ἀποςκήπσει βέλεα (sc. ὁ θεϋρ) Hdt.7.10.ε´: metaph., ἀ. σὴν ὀπγὴν εἴρ σινα 

discharge one’s rage upon one, D.H.6.55, cf. J.AJ13.1.5; υθοπὰν εἰρ σὴν πϋλιν ib.6.1.1; ἀ. σιμψπίαν D.S.1.70. 
II. intr., fall suddenly, ὀπγαὶ δ᾽ ἔρ ς᾽ ἀπέςκηχαν θε᾵ρ her wrath fell upon thee, E.Hipp.438; μὴ οὖν εἰρ ἁθπϋοτρ ἀλλ᾽ εἰρ ἕνα 

ἀποςκήχασε Aeschin.1.182; ἀ. σὸ ὕδψπ εἰρ σοὺρ ὀυθαλμοόρ Arist.Mir.846a2; αἱ πληγαὶ σ῵ν ξιυ῵ν εἰρ σὰρ φεῖπαρ Plu.Pomp.19; ἟ δίκη ἀ. 
ἐρ ὀυθαλμοὺρ καὶ ἐρ φεῖπαρ Philostr.VA1.6; ἀποςκήχανσορ σοῦ ἐντπνίοτ ἐρ υλαῦπον come to a sorry ending, Hdt.1.120; ποῖ σαῦσα 
ἀποςκήχει; Cic.Att.12.5.1; εἰρ μέγα σι κακϋν, ἐρ ὄλεθπον ἀ., D.H.7.15, Alciphr.1.37. 

2. Medic., of humours, determine, εἴρ σινα σ῵ν ἀκτποσέπψν μοπίψν Gal.15.783, cf. 17(1).54; ἐρ σὸ π᾵ν Aret.SD1.12. 
ἀπϋςκηχιρ, εψρ, ἟, determination of humours to one part of the body, Hp.Aph.6.56, Prorrh.2.7; ἀ. νοόςοτ ἐρ ἕν σι Aret.SD1.9; 

wrongly expl. as = ἀπϋςφαςιρ by Gal.19.84. 
ἀποςκῐάζψ, cast a shade or shadow, ςκιαὶ δι᾽ ἑσέποτ .. υψσὸρ ἀποςκιαζϋμεναι shadows cast .., Pl.R.532c, cf. D.C.36.49. 
II. cloud over, dull the brightness of metallic surfaces, Zos.Alch.p.223 B. 
ἀποςκῐαςμα, ασορ, σϋ, shadow, ἀ. σποπ῅ρ a shadow cast by turning, Ep.Jac.1.16, cf. Porph.in Ptol.193, Suid. s.v. ἀνθήλιορ. 
II. illusion, deceit, Men.Prot.p.118 D. 
ἀποςκῐαςμϋρ, ὁ, the casting a shadow, ἀ. γνψμϋνψν measures of time by the shadow on the sun-dial, Plu.Per.6 (pl.). 
ἀποςκίδνημι, scatter, Ph.2.100:—elsewh. in Pass., -ςκίδνᾰμαι, Μτπμιδϋναρ δ᾽ ο὎κ εἴα ἀποςκίδναςθαι Il.23.4; of soldiers, ἀ. ἔρ σι to 

disperse for a purpose, Hdt.4.113: abs., Th.6.98; cf. ἀποκίδναμαι. 
ἀποςκίμπσψ, = ἀποςκήπσψ:—Pass., δόο ἄγκτπαι ἀγαθαὶ ἐκ ναὸρ ἀπεςκίμυθαι it is good to have two anchors fastened to the ship, 

Pi.O.6.101. 
ἀποςκίππψμα, ασορ, σϋ, a callous, hard lump, Sch.Ar.Ach.553. 
ἀποςκιπσάψ, skip away, σ῅ρ ἀγελ῅ρ Hellanic.111 J.; in Str.17.1.31 to have a bout of skipping or capering: metaph., to be restive or 

rebellious Luc.Merc.Cond.23, Them.Or.7.87b. 
ἀποςκλ῅ναι, aor. 2 inf. of *ἀποςκέλλψ (cf. ςκέλλψ), to be dried up, wither, Ar.V.160: pf., ἀπεςκληκϋρ Hld.8.8 λιμῶ ἀπεςκληκέναι 

Luc.DMort.27.7: and abs., ἀπέςκλη died of starvation, Men.Her.30: fut. med. ἀποςκλήςῃ you will perish with cold, AP11.37 (Antip.). 
ἀπϋςκληπορ, ον, strengthd. for ςκληπϋρ, very hard, Philum.Ven.15.4.22.1, Simp.in Ph.304.27. 
2. harsh to the taste, of water, MyiaEp.4. 
ἀπϋςκληπόνψ, harden, Hp.Coac.515:—Pass., Arist.Mir.836b5, Thphr.CP3.16.2, AP6.298 (Leon.Tarent.); ἀπεςκληπτμμένοι, gloss on 

ναπκύδειρ, Erot. 
ἀπϋςκληςιρ, εψρ, ἟, drying up, withering, Corn.ND33. 
ἀποςκνίπσψ, aor. subj. ἀποςκνίχῃρ, scatter, Hsch. 
ἀποςκνῑυϋψ, obscure, darken, Emp.42.2. 
ἀποςκολοπίζψ, remove stumbling-blocks, Aq.Is.57.14, al. 
ἀποςκολόπσψ, strip the skin off, S.Fr.423; (spec.) circumcise, Ael.Dion. α 162 E., Hsch., glossed by κεκακοτφημένορ POxy.2328 ii 5/6 

(i/ii A.D.); pull back the foreskin, Archil.39 W. 
ἀποςκοπεόψ, = sq., LXXLa.4.17, Ph.1.677 codd., etc.; cf. ἀποςκψπεόψ. 
ἀποςκοπέψ, (with fut. -ςκέχομαι) look away from other objects at one, and so look steadily, ππϋρ σινα or σι, S.OT746, Pl.Plt.291e, 

Arist.Pol.1284b5, etc.; εἴρ σι S.OC1195; πϋππψ ποι ἀ. Pl.R.432e; keep watch, Luc.DMar.6.2. 
2. c. acc., look to, regard, E.Hec.939 (lyr.), D.H.6.72, Procop.Goth.4.15:—Med., ἀποςκοπεῖςθαι σὸ μέλλον Plu.Pomp.79; ππϋρ σι 

Procl.in Prm.p.549 S. 
3. ἀποςκοπεῖν εἰ .. E.Supp.236. 
4. Pass., ἟ πϋλιρ ἐκ πεπιψπ῅ρ -εῖσαι is visible from a distance, Procop.Aed.1.1. 
ἀποςκοπιάζψ, = foreg., Q.S.6.114. 
ἀποςκϋπιορ, ον, far from the mark, ἀ. ἀυάμαπσον App.Anth.3.59 (Ptol.). 
ἀποςκοπορ, ον, erring from the mark, ο὎κ .. ἀ. ο὎δ᾽ ἀδαήμψν Emp.62.3. 
II. beholding from afar, Hsch. 
ἀποςκοπᾰκίζψ, (ἐρ κϋπακαρ) wish one far enough, curse, damn, LXXIs.17.13, Plu.2.740a, Alciphr.1.38, Iamb.VP25.112. 
ἀποςκοπᾰκιςμϋρ, ὁ, execration, LXXIs.66.15, Hsch. 
ἀποςκοππίζψ, = ςκοππίζψ, LXX1Ma.11.55, Gp.20.12.1, Aët.15.15. 
ἀποςκοσίζψ, darken, c. gen., σ῅ρ ἐκείνοτ [θεοῦ] ἐνοπάςεψρ ἑατσὸν ἀπεςκϋσιςε Porph.Marc.13. 
II. remove darkness, ςμικπὸν ἀποςκοσίςαι κελεόονσορ stand out of his light, Plu.2.605e; ἀποςκϋσηςϋν μοτ is f.l. in D.L.6.38. 



ἀποςκοσϋομαι, to be darkened, blinded, ὏πὸ λιγνόορ Plb.1.48.6; of the mind, Ath.10.446b; ςελήνη ἀποςκοσοῦσαι Eust.1769.19; 
ἀποςκοσοῦςθαι σὰρ ὄχειρ Plu.Sert.17, Sch.Pi.P.4.89.—The Act. only in Poll.1.118, ἀ. σὰ ὄμμασα. 

II. to be shaded off, in painting, Ar.Fr.712. 
ἀποςκοσψςιρ, εψρ, ἟, darkening, loss of sight, Nech.ap.Vett.Val.279.33. 
ἀποςκοτσλϋψ, deprive of its paving, ἟πῶον IG3.1423 sq. 
ἀποςκῠβᾰλίζψ, treat as vile refuse, Sch.Pi.P.3.22; pollute a tomb, prob. in CIG3927 (Hierapolis):—Pass., to be cast forth as 

excrement, Epict.Gnom.19:—hence Subst. -ιςιρ, εψρ, ἟ Sch.Ar.Pl.1184. 
ἀποςκτδμαίνψ, to be enraged with, μὴ .. ἀποςκόδμαινε θεοῖςι Il.24.65. 
ἀποςκόζψ, = foreg., Procop.Arc.10, Hsch. 
ἀποςκῠθίζψ, scalp (as the Scythians did), LXX4Ma.10.7. 
2. metaph. in Pass., to be shaved bare, κπ᾵σ᾽ ἀπεςκτθιςμένη E.Tr.1026; σὴν ἐυ᾽ ὕβπει κοτπὰν ἀπεςκτθίςθαι Ath.12.524f. 
ἀποςκῡλεόψ, carry off as spoil from, σί σινορ Theoc.24.5. 
ἀποςκόλλψ, pull, tear off, aor. Med. ἀποςκόλαιο λάφνην Nic.Th.690. 
ἀπϋςκψμμα, ασορ, σϋ, banter, raillery, Hsch. 
ἀποςκψπεόψ, dance the figure ςκύπετμα (q.v.); ὁ -εόψν, painting by Antiphilus, Plin.HN35.138; confused with ἀποςκοπεόψ by 

Ath.14.629f. 
ἀποςκψπσικ῵ρ, Adv. in a jeering way, Sch.Luc.Lex.15. 
ἀποςκύπσψ, banter, rally, Θαλ῅ν ἀςσπονομοῦνσα .. θεπαπαινὶρ ἀποςκ῵χαι λέγεσαι Pl.Tht.174a; ἀ. ππϋρ or εἴρ σινα, jeer at one, 

D.C.48.38, Luc.Herm.51, etc.; ἐπί σινι D.C.60.33; εἴρ σινα ἐπίγπαμμα D.L.5.11. 
ἀποςμάψ, wipe off, ο὎λάρ Dsc.5.91, Diocl.Fr.141, Apollon.ap.Gal.12.477; ῥόπον Luc.Anach.29. 
II. wipe clean, Id.Pisc.14 (Pass.). 
ἀποςμηκσέον, one must wipe clean, Sor.1.78, Aët.12.1. 
ἀποςμηξιρ, εψρ, ἟, wiping, cleaning, Archig.ap.Aët.9.35, Hsch. s.v. ἔκνιχιρ. 
ἀποςμήφψ, = ἀποςμάψ, Pherecyd.33 J., Sor.1.81, Paus.5.5.11, Luc.Tim.54, Them.Or.32.359c:—Pass., c. dat., to be smeared with, 

Gp.16.18.2. 
ἀποςμῑκπόνψ, diminish, Luc.Merc.Cond.21, etc.:—also ἀποςμῑκπϋψ, Tim.Lex. s.v. ὏ποκοπίζεςθαι. 
ἀποςμιλαίνψ, f.l. for ἀπομτλλαίνψ. 
ἀποςμίλετμα [ι], ασορ, σϋ, a chip, shaving, Suid. 
ἀποςμίλεόψ, plane off, polish off, ῥήμασα, λέξιν, Jul.Or.2.77a, Them.Or.21.251b. 
ἀποςοβέψ, scare away, as one does birds, σοὺρ ῥήσοπαρ Ar.Eq.60, cf. V.460, μάπστπαρ PEnteux.86.6 (iii B.C.); send away, ἀ. με εἰρ 

σὴν διϋπτγα καὶ εἰρ σὸ φ῵μα PKoln.104.14 (vi A.D.): metaph., ἀποςοβ῅ςαι σὸν γέλψν Id.Ra.45; ἀ. ἀπὸ σ῵ν ὀυθαλμ῵ν σὰ λτποῦνσα to 
keep off, X.Eq.5.6; ἀ. σινὰ ὁμιλίαρ Plu.2.11d:—Med., keep off from oneself, X.Eq.5.7:—Pass., to be scared, ἀποςοβηθ῅ναι σαῖρ διανοίαιρ 
Plb.30.5.16. 

II. intr., to be off in a hurry, ο὎κ ἀποςοβήςειρ; i.e. be off! Ar.Av.1032, 1258, cf. Luc.Nav.4; ἀποςοβ῵μεν let’s be off, Men.997. 
ἀποςοβημα, ασορ, σϋ, that which averts evil, Sch.Opp.H.1.46, Sch.E.Med.1322; = sq., Sch. rec. A.Th.69. 
ἀποςοβηςιρ, εψρ, ἟, scaring away, PLond.1724.49 (vi A.D.), Sch.A.Pers.215. 
ἀποςοβησέον, one must shun, v.l. Phryn.295. 
ἀποςοβησήπ, ῅πορ, ὁ, one that scares away, Sch.Od.14.531. 
ἀποςοβησήπιορ, α, ον, gloss on ἀλεξησήπιορ, Hsch. 
ἀποςοβησήρ, οῦ, ὁ, = -ησήπ, Sch.Ar.Pl.359. 
ἀποςοβησικϋρ, ή, ϋν, driving away, averting, μιαςμ῵ν Iamb.Protr.21.ιρ´, cf. Sch.Pi.O.9.143. 
ἄποςορ, ον, non-quantitative, Plot.4.7.5, Phlp.in Ph.401.4. 
ἀποςουϋομαι, become wise, Arr.Epict.1.18.10. 
ἀποςπάδιορ [ᾰδ], α, ον, (ἀποςπάψ) torn off or away from, σινϋρ Orph.H.18.13; σὸ ἀ. = ἀπϋςπαςμα, AP6.102 (Phil.). 
ἀποςπάδψν, ονσορ, ὁ, = ςπάδψν, Suid. 
ἀποςπάθιον, σϋ, knife, PHamb.223.11. 
ἀποςπαίπψ, beat convulsively, ςυτγμ῵ν -ονσψν Aët.16.67. 
ἀποςπᾰλᾰκϋψ, reduce to the condition of a, ςπάλαξ (blind-rat), ὁ σ᾵ρ Δίκαρ ὀυθαλμὸρ ἀπεςπαλάκψσαι Cerc.4.19. 
ἀποςπάπαγμα [πᾰ], ασορ, σϋ, = ἀπϋςπαςμα, AP13.21 (Theodorid.). 
ἀποςπάπάςςψ, tear off, E.Ba.1127. 
ἀποςπαπγᾰνϋψ, take off the swaddling-clothes, Sor.1.100:—Pass., Lyd.Mens.4.26. 
ἀποςπαπθάζψ, quiver. Hp.Morb.2.10. 
ἀποςπάρ, άδορ, ἟, torn off from, σινϋρ Nonn.D.1.289, al.: metaph., βαςςαπίδερ ἀποςπάδερ ἞θάδορ ὕληρ ib.34.347, etc. 
II. as subst., something torn off, ςσαυτλ῅ρ ἀποςπάδα πενσάππψγον, i.e. five grapes pulled off from a bunch, AP6.300 

(Leon.Tarent.); spec., slip for propagation, Gp.10.23, 11.9, 16; transf., branch of a river, Eust.1712.6. 
ἀποςπᾰςιρ, εψρ, ἟, avulsion, separation, α὎σϋμασορ ἀ. Aret.CD1.4. 
ἀποςπαςμα, ασορ, σϋ, that which is torn off, a piece, rag, shred, Pl.Phd.113b; branch, division of a tribe, Str.9.5.12, cf. Agatharch.57: 

generally, a detached portion or particle, χτφ῅ρ καὶ ςύμασορ ἀ. σὸ ςπέπμα Epicur.Fr.329, Zeno Stoic.1.36, Chrysipp.ib.2.191, Ph.1.119; 
μόθοτ Corn.ND17. 

2. avulsion, tearing apart of bones, Hp.Off.23, cf. Gal.18(2).887. 
ἀποςπαςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., fragment, Cic.Att.2.1.3. 
ἀποςπαςμϋρ, ὁ, tearing away, severing, Plu.2.77c; νεόποτ Gal.18(1).736. 
II. being torn away, separation, severance, ὁ σ῅ρ ςτνοδίαρ ἀ. Str.8.3.17; σ῵ν ἀναγκαιοσάσψν D.H.5.55, cf. Phld.Lib.p.4 O.; -μοὶ σ῅ρ 

χτφ῅ρ ἀπὸ σοῦ ςύμασορ Id.Mort.9. 
ἀποςπαςσέον, one must sever, Ph.Bel.92.30. 



ἀποςπαςσορ, ον, separated, PBerol. in Gercke-Norden Einl.in die Altertumsw 1(9) p.42, ἀπ᾽ ἀλλήλψν prob. l. in 
Theag.ap.Stob.3.1.117. 

ἀποςπάψ, fut. -ςπάςψ [ᾰ], tear or drag away from, σινϋρ S.Aj.1024, Pl.R.491b, etc.; ἀ. σινὰ ἀπὸ γτναικὸρ καὶ σέκνψν Hdt.3.1, cf. 
102; ἀποςπάςαρ .. πεπϋναρ ἀπ᾽ α὎σ῅ρ S.OT1268; μή μοτ σὸ σέκνον ἐκ φεπ῵ν ἀποςπάςῃρ E.Hec.277: rarely ἀ. σινά σι tear a thing from 
one, S.OC866; ἀ. σινά tear him away, Hdt.6.91; ἀ. σι σ῅ρ λείαρ detach, abstract some of it, Plb.2.26.8: metaph., ἀ. σινὰ ἐλπίδορ 
S.OT1432; and reversely also ἀ. σ῅ρ υπενὸρ αἵ μοι μϋναι παπ῅ςαν ἐλπίδψν Id.El.809; detach, withdraw, πλήπψμα a gang of labourers, 
PPetr.3p.129 (iii B.C.); σινὰ ἀπϋ σινορ BGU1125.9 (i. B.C.), cf. infr. 5; μαθησάρ Act.Ap.20.30; ἀ. πολίσαρ σ῅ρ θαλάςςηρ Plu.Them.19; ἀπὸ 
σοῦ υπονεῖν σινά Ar.Ra.962:—Med., σὴν μάφην οὕσψ μακπὰν σ῅ρ νατσικ῅ρ βοηθείαρ Plu.Pomp.76:—Pass., to be dragged away, 
detached, separated from, σινϋρ Pi.P.9.33, E.Alc.287, etc.; ἐξ ἱποῦ Hdt.1.160; ἀπὸ σ῵ν ἱεπ῵ν Th.3.81; of a bone, to be torn off, 
Hp.Art.13; ἀκπύμιον -ςπαςθέν Id.Mochl.6. 

2. ἀ. σινὰ κϋμηρ drag away by the hair, A.Supp.909. 
3. ἀ. πόλαρ, θόπαρ, tear off the gates, doors, Hdt.1.17, 3.159, etc.: metaph., πινακηδὸν ἀποςπ῵ν [ῥήμασα] Ar.Ra.824. 
4. ἀ. σὸ ςσπασϋπεδον draw off, divert the army, X.HG1.3.17: abs., ἀποςπάςαρ having drawn off, Id.An.7.2.11:—Pass., of troops, to 

become separated or broken, Th.7.80, Plb.1.27.9. 
5. withdraw, reclaim, POxy.496.9. 
6. ἀπεςπαςμένορ, ὁ, eunuch, LXXLe.22.24. 
II. intr. (sc. ἑατσϋν), separate (i.e. be separated) from, Ael.NA10.48, Luc.Icar.11, D.C.56.22; and in X.An.1.5.3 the best Mss. give 

πολὺ γὰπ ἀπέςπα (for ἀπέπσα) υεόγοτςα [ςσποτθϋρ]. 
ἀποςπείπψ, scatter like seed, σι ἐρ γ῅ν Luc.Somn.15, cf. Theol.Ar.6. 
ἀποςπένδψ, pour out wine, as a drink-offering, at sacrifices, εὔφεσ᾽ ἀποςπένδψν Od.3.394; ὤμος᾽ ἀποςπένδψν 14.331; ἀ. μέθτ 

E.Ion1198, cf. Antipho 1.20; σινί Pl.Phd.117b:—Pass., AP5.54 (Diosc.). 
ἀποςπεπμαίνψ, aor. -ηνα, shed semen, εἴρ σι Apollod.3.14.6, Palaeph.51. 
ἀποςπεπμᾰσίζψ, = foreg., Arist.GA728a11; δτνάμειρ Porph.Antr.16. 
ἀποςπεπμάσιςιρ [ᾰσ], εψρ, ἟, emission of semen, Sch.Aristid.p.329 F. 
ἀποςπεπμᾰσιςμϋρ, ὁ, = foreg., Tz.ad Lyc.598. 
ἀποςπεπμᾰσϋομαι, to be converted into semen, Steph.in Hp.1.124 D. 
ἀποςπεόδψ, fut. -ςπεόςψ, to be zealous in preventing, dissuade earnestly, σὴν ςτμβολήν the engagement, Hdt.6.109: c. acc. et inf., 

ἀ. Ξέπξεα ςσπασεόεςθαι Id.7.17: abs., opp. ἐπιςπεόδψ, ib.18, Th.6.29. 
ἀποςπινθηπίζψ, emit sparks, Arist.Mete.341b30. 
ἀποςπινθηπιςμϋρ, ὁ, the emission of sparks, Hsch. 
ἀπϋςπληνορ, ἟, rosemary, Apul.Herb.80. 
ἀποςπογγίζψ, wipe off as with a sponge, Antipho 5.45, (v.l. ἀνα-), Antyll.ap.Orib.6.9.1:—Med., Sch.Od.8.88. 
ἀποςπογγιςμα, ασορ, σϋ, dirt wiped off with a sponge, Rh.3.530 W. 
ἀποςπογγιςμϋρ, ὁ, sponging off, Antyll.ap.Orib.9.23.2, Sor.1.67. 
ἀποςπογγιςσέον, one must wipe off, Orib.Fr.38. 
ἀποςποδέψ, wear quite off, σοὺρ ὄντφαρ walk one’s toes off, Ar.Av.8:—Pass., = ἀπεππίυθαι, ἀποθανεῖν, Hsch. 
II. ἀπεςποδηκϋσψν· υλεγομένψν ἐν σῆ σέυπᾳ, Id. (-ικύσψν cod.). 
ἀπϋςπονδορ, ον, (ςπονδή) stronger form for ἄςπονδορ (q.v.), Poll.6.30. 
ἀποςποπά, ἟, sowing, PCair.Isidor.34.5, 38.8 (both iii A.D.), PCol.136.40, 51. 
ἀπϋςποπορ, ον, born from, θαλάςςηρ Musae.249, cf. Nonn.D.11.145. 
ἀποςποτδάζψ, dissuade eagerly, σινά σινορ Philostr.VA4.2. 
II. slight, despise, σοὺρ ἖πικοόποτ λϋγοτρ ib.1.7; show lack of interest in, σινϋρ Id.VS1.17.2. 
ἀποςςεόψ, poet. for ἀποςεόψ. 
ἀπϋςςῠσορ, ον, rushing away, Opp.H.2.560, Nonn.D.2.686, al.; thrown out of a chariot, ib.28.165; starting from a mark, of racers, 

Opp.H.4.102; departing from, ὠκεανοῖο Tryph.668. 
ἀπϋςσα, for ἀπϋςσηθι, aor. 2 imper. of ἀυίςσημι. 
ἀπϋςσαγμα, ασορ, σϋ, that which trickles down, κτκε῵νορ Tz.ad Lyc.607, EM538.16. 
ἀποςσᾰδά [δᾰ], standing apart, Od.6.143. 
ἀποςσᾰδϋν, Adv., (ἀυίςσαμαι) from afar, Il.15.556. 
II. ἀπϋςσαδον· δίκστον μεμολτβδψμένον καὶ καλάμῳ πεπιεννημένον, Hsch. 
ἀποςσάζψ, let fall drop by drop, distil away, δακπόψν ἀποςσάζει αἰδ῵ A.Supp.579 (lyr.); ἀμβποςίαν ἀ. Theoc.15.108: of grains, 

κπῖμνον κτκε῵νορ ἀποςσάζονσορ ἔπαζε Call.Fr.205: metaph., υάορ Id.Dian.118; υψνήν AP15.9 (Cyrus). 
II. intr., trickle, Hp.Coac.328; μανίαρ ἀποςσάζει μένορ fury distils from madness, or trickles away, i.e. passes off, S.Ant.959 (lyr.); 

λϋγψν ἀ. φπτςϋρ Luc.Electr.6; of grain, Herod.6.6: metaph., ῥίνημ᾽ α὎σ῅ρ ἂν ο὎κ ἀποςσάξαι not a brass farthing would come off the 
price, Id.7.82. 

ἀπϋςσαθμον, σϋ, weight remaining after deduction, esp. of the part of a victim reserved for the god, Thasos I p. 451. 
ἀποςσάλαγμα [σᾰ], ασορ, σϋ, = ἀπϋςσαγμα, αἰγειπψν Scymn.397. 
ἀποςσάλάζψ, = ἀποςσάζψ II, Luc.Am.45: c. acc., ἀποςσαλάξει σὰ ὄπη γλτκαςμϋν LXXJl.3(4).18 (=Am.9.13). 
ἀποςσάλάψ, = ἀποςσάζψ I, Opp.C.3.370, 4.198. 
ἀπϋςσαλμα, ασορ, σϋ, gloss on ἄυεμα, EM176.4. 
ἀπϋςσαλσέον, one must send away, Alex.Fig.1.1. 
ἀποςσάνομαι, = ἀυίςσαμαι, PGen.53.21 (iv A.D.). 
ἀπϋςσαξιρ, εψρ, ἟, nose-bleeding, Hp.Acut.(Sp.)29. 
2. distillation, Moses Alch.303.10. 
ἀποςσάπιορ, ὁ, = ἀποςσαςάπιορ, PKlein.Form.1161 (v/vi A.D.). 
ἀποςσαςάπιορ, ὁ, perh. butler, SB4640–2, 10990.16–26 (v/vi A.D.). 



ἀποςσᾰςία, ἟, late form for ἀπϋςσαςιρ, defection, revolt, v.l. in D.H.7.1, J.Vit.10, Plu.Galb.1; esp. in religious sense, rebellion against 
God, apostasy, LXXJo.22.22, 2Ep.Th.2.3. 

2. departure, disappearance, Olymp.in Mete.320.2. 
3. distinguishing, c. gen., in Cat.119.7. 
4. distance, Archim.Aren.1.5. 
ἀποςσᾰςίοτ δίκη action against a freedman for having forsaken his πποςσάσηρ and chosen another, ἀ. ὀυλεῖν D.25.65, cf. 35.48, 

Arist.Ath.58.3, prob. in IG2.776, D.H.Din.12. 
II. ἀποςσαςίοτ βιβλίον writing or bill of divorce, LXXDe.24.1, Ev.Matt.19.7, Ev.Marc.10.4: so ἀποςσάςιον Ev.Matt.5.32. 
III. ἀποςσαςίοτ ςτγγπαυή deed of cession, conveyance, PHib.1.96.3 (iii. B.C.), cf. PGiss.36.21 (ii B.C.), etc.; ἀνσίγπαυον -ίοτ 

BGU919.23 (ii. A.D.); with ςτγγπαυή omitted, esp. in phrase ππ᾵ςιρ καὶ ἀποςσαςίοτ PTeb.561v (i A.D.), etc. 
ἀποςσᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἀυίςσημι) causing to revolt, ςτμμάφψν Th.1.122; Ἰύνψν ἀπὸ σ῅ρ Λακεδαιμονίψν ςτμμαφίαρ Arist.Ath.23.4. 
B. (ἀυίςσαμαι) emanation, εἰδύλψν -ςειρ Epicur.Fr.320. 
2. slackness, of bandages, Gal.18(2).806. 
3. defection, revolt, ἀπϋ σινορ Hdt.3.128; σὴν Κτππίψν ἀ. ππ῅ξαι Id.5.113; σὴν Αἰγόπσοτ ἀ. παπαςκετάζεςθαι Id.7.4; ἀ. ἐκ σ῅ρ 

ξτμμαφίαρ Th.5.81; ἀ. ππϋρ σινα Id.1.75; διπλ῅ν ἀ. ἀποςσήςεςθαι Id.3.13; ἀ. σ῵ν Ἀθηναίψν, for ἀπὸ σ. Ἀ, Id.8.5; but σὰρ Μεςςηνίψν ἀ. 
Pl.Lg.777c. 

4. departure from, βίοτ E.Hipp.277; separation of effect from cause, Procl.Inst.35; giving up, cession, ἀ. σ῵ν κσημάσψν D.19.146; 
desisting from, disuse of, υάςεψρ S.E.P.1.192; σ῵ν ἀπποαιπέσψν Arr.Epict.4.4.39. 

5. distance, ἁ ἀυ᾽ ἟μ῵ν ἀ. Archyt.1; ἀυεςσάναι σῆ α὎σῆ ἀ. ᾗπεπ .. Pl.Phd.111b; ἀπϋςσαςιν ὅςην ἀυεςσηκὼρ γίγνεσαι Id.R.587d, cf. 
546b; ἐκ μικπ᾵ρ ἀ. Arist.Aud.800b7; σῆ ἀπὸ σ῅ρ γ῅ρ ἀ. Id.HA503a21; ἐκ σ῵ν ἀ. according to their distances, Id.Cael.290b22; of time, κασὰ 
σὴν ππὸρ σὸ νῦν ἀ. Id.Ph.223a5; ἐξ ἀποςσάςεψρ at a certain distance, Plb.3.114.3; ἐν ἀποςσάςει Id.3.113.4, Phld.Herc.19.25; κασ᾽ 
ἀποςσάςειρ Peripl.13. 

6. Rhet., employment of detached phrases, Hermog.Id.1.10, Aristid.Rh.1p.462 S., Philostr.VS1.0.1 (pl.), Ep.73. 
7. lapse, declension, Plot.1.8.7, 5.1.1. 
II. place where something is put away, repository, storehouse, Str.17.1.9, Philippid.14, Heraclid.Pol.72. 
III. Medic., suppurative inflammation, throwing off the peccant humours left by fever, etc., Hp.Epid.3.4 (pl.), Aret.SD1.0, 

Aristid.Or.47 (23) .68. 
2. of diseases, transition from one to another, Hp.Epid.1.6; ςσπαγγοτπιύδηρ ἀ. ib.3.1α´. 
3. lesion of continuity, Gal.18 (2) .820. 
4. degree of heat, cold, etc., Id.11.561. al. 
ἀποςσᾰσέον, (ὰυίςσαμαι) one must stand off from, i.e. give up, abandon, πολέμοτ Th.8.2, etc.; ο὎κ .. ἀ. σῆ πϋλει σοόσψν D.18.199: 

abs., ο὎κ ἀ. ππίν .. Pl.Plt.257c. 
II. later, (ἀυίςσημι) one must keep apart, detain, ἵππον ἀπὸ σ῵ν ἔπγψν Gp.16.1.4. 
ἀποςσᾰσέψ, stand aloof from, ἀπϋ σινορ Thasos174c5, σινϋρ A.Ch.826 (lyr.), Fr.161, 301; οὔκοτν πάπορ γε ς῅ρ ἀπεςσάσοτν υπενϋρ 

S.Ant.993; μοπυ῅ρ δὲ σ῅ρ ς῅ρ ο὎κ ἀπεςσάσει was not far from .., Id.OT743; fall off from, fail one, κο὎κ ἀποςσασ῵ υίλψν Ar.Av.312; 
βοτλετσέον ὅπψρ μηδεὶρ σ῵ν νῦν παπϋνσψν ἀποςσασήςει ἟μ῵ν ςτμμάφψν X.Cyr.4.5.24; ἀ. σ῵ν ὔνσψν to be absent from. Pl.Prm.144b, 
cf. Tht.205a. 

2. of the soul, etc., fall away from the divine, Plot.5.1.5, 5.3.16. 
II. abs., stand aloof, be absent, A.Ch.444 (lyr.); ἑκάρ, ππϋςψ ἀ., Id.Ag.1104 (lyr.), Eu.65; ςτικπὸν ἀ. Pl.Cra.428d. 
ἀποςσᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, one who has power to dissolve an assembly, or to decide a question, LexLyc.ap.Plu.Lyc.6; cf. ἀυίςσημι. 
ἀποςσάσηρ [σα], οτ, ὁ, deserter, rebel, ἀ. σοῦ βαςιλέψρ Plb.5.57.4, cf. Wilcken Chr.10 (ii B.C.), Plu.Cim.10; seceder, SIG705.41,50 

(Delph., ii B.C.). 
II. runaway slave, Plu.Rom.9; ἀ. κόψν runaway dog, Id.2.821d. 
III. Lat. apostata, apostate, Cod.Theod.16.7.7. 
ἀποςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for rebels, rebellious, θπάςορ Plu.Rom.7. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν to be ready for revolt, Id.Pel.15: Comp. -όσεπον, 

υπονοόνσψν PLond.2.354.6 (i. B.C.); -κ῵ρ ππάσσειν σοῦ λϋγοτ Chrysipp.ap.Gal.5.406. 
II. disposed to exfoliate, of bones, Hp.Fract.25, Antyll.ap.Orib.6.1.6. 
III. Rhet., belonging to ἀπϋςσαςιρ B.1.6; -κϋν, σϋ, Hermog.Id.1.10; ςφήμασα ibid., Aps.p.259 H.; λϋγορ Eust.1389.28. Adv. -κ῵ρ 

Id.635.58. 
ἀποςσάσιρ [σᾰ], ιδορ, ἟, pecul. fem. of ἀποςσάσηρ, ἀ. πϋλιρ LXX1Es.2.18, AJ11.2.1. 
ἀποςσατπϋψ, fence off with a palisade, Th.4.69, 6.101, X.HG7.4.32, Plb.4.56.8, Plu.Arat.40:—Pass., Pherecr.17. 
ἀποςσᾰυῐδϋομαι, Pass., = ςσαυιδϋομαι, Thphr.CP2.8.3. 
ἀποςσᾰφόψ, to be in the ear, of corn, Gp.2.24.3. 
ἀποςσεγάζψ, uncover, πτκινὸν ῥϋον Emp.100.14 (prob. in 42.1); ἀ. σὸν νεύν unroof it, Str.8.3.30, cf. 4.4.6 (Pass.), IG12 (3).325.30 

(Thera, ii A.D., Pass.); ἀ. σὸ σπ῅μα open it, Sotad.2. 
2. take off a covering, σὴν ςσέγην Ev.Marc.2.4. 
II. = ἀποςσέγψ 1, cover closely, Thphr.CP5.6.5, Arist.Pr.924a37. 
ἀποςσεγαςμα, ασορ, σϋ, protection against, χόφοτρ Thphr.CP5.13.3. 
ἀποςσεγαςςιρ (Dor. for ςσέγαςιρ), εψρ, ἟, plastering, πλίνθψν, σοίφψν, IG4.823.24,25 (Troezen). 
ἀποςσεγνϋψ, cover close, Moschioap.Ath.5.207b:—Pass., to be blocked, of the intestines, Hp.Acut. (Sp.) 51; to be luted or sealed up 

close, Spir.1.23, 2.10. 
ἀποςσεγψ, shelter or protect, αἱ ὀυπόερ ἀ., οἷον ἀπογείςψμα, σ῵ν ὏γπ῵ν Arist.PA658b16: c. acc. only, protect, Id.Pr.924b1; ἀ. καὶ 

σηπεῖ σὴν ζψήν [ὁ υλοιϋρ] Thphr.CP1.4.5. 
II. keep out or off, σὸ ὕδψπ Arist.Pr.924a26, cf. Emp.84.10, Pl.Lg.844b; σὸ χῦφορ Arist.Pr.939b17; σὴν ἁλμτπίδα Thphr.CP3.6.3, al.; 

θεπμϋσησα καὶ ὏γπϋσησα ib.4.12.2, cf. 5.12.9, Plu.2.665f: metaph., ὔφλον πόπγορ ἀποςσέγει A.Th.234 (lyr.); ἀ. πληγὰρ λίθψν Plb.6.23.5. 
ἀποςσείνομαι, gloss on ὀπέφθεον, Sch.Il.23.30. 



ἀποςσεινϋψ, poet. for ἀποςσενϋψ. 
ἀποςσείφψ, aor. ἀπέςσῐφον, go away, go home, οἴκαδ᾽ ἀ. Od.11.132, etc.; imper. ἀπϋςσιφε Il.1.522: aor. part. ἀποςσιφϋνσψν 

Hdt.9.56; ἐρ νόκσ᾽ ἀποςσείφονσορ ἟λίοτ A.Supp.769, cf. S.El.799, etc. 
ἀποςσέλλψ, fut. -ςσελ῵: aor. ἀπέςσειλα (v. infr.):—send off or away from, μή τ᾽ .. σ῅ςδ᾽ ἀποςσείλησε γ῅ρ S.El.71, cf. E.Med.281; 

σ῅ςδ᾽ ἀ. φθονϋρ Id.Cyc.468; ἔξψ φθονϋρ Id.Ph.485; ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Pl.R.607b; send away, banish, σὰ δίκαια S.Ph.450; σινά E.Hec.731:—
Pass., go away, depart, S.OT115; ἀποςσέλλοτ φθονϋρ E.Supp.582; δϋμψν .. σ῵ν ἐμ῵ν ἀπεςσάληρ Id.Hel.660; υτγὰρ ἀποςσαλείρ 
Id.Ph.319 (lyr.); ππὸρ ςὲ δεῦπ᾽ ἀπεςσάλην Id.IT1409. 

II. dispatch, on some mission or service, S.Ph.125, 1297, etc.; freq. of messengers or forces, Hdt.1.46, 123; νέαρ ἐπὶ φύπην 
Id.7.235, cf. 8.64; ςσπασὸν παπά σινα Id.5.32; ναῦρ α὎σοῖρ ἀ. βοηθοόρ Th.1.45: also ἀ. ἀποικίην Hdt.4.150; οἰκιςσάρ (as a form of 
banishment), Arist.Pol.1306b31: ππεςβείαν Th.3.28; ἀγγέλοτρ X.An.2.1.5, etc.; ἀπαπφὴν εἰρ Δελυοόρ Arist.Fr.485:—Pass., c. inf., οἱ 
ἀποςσαλένσερ ςσπασεόεςθαι Id.3.26, cf. 5.33; ἀποςσαλθένσερ GDI5186.4 (Cret.). 

III. put off, doff, θαἰμάσια Ar.Lys.1084. 
IV. intr., retire, withdraw, of the sea, Th.3.89; of persons, οἴκαδε D.32.5. 
V. give off, convey a mental or sense impression, ἟ καπὶρ .. κινοτμένη .. δϋξαν σινὰ ἀποςσέλλει μελλοόςηρ .. παπιέναι Ael.NA1.15; 

σοὺρ .. ὀυθαλμοὺρ ἀποςσέλλειν κτανοῦ φπϋαν Id.4.52; ὁ σα῵ρ .. ππὸρ σοὺρ ἔξψθεν υϋβον ἀποςσέλλει Id.5.21. 
ἀποςσενοφψπέψ, straiten, cramp, Ath.Mech.40.1, Gal.19.408. 
ἀποςσενϋψ, poet. -ςσεινϋψ, straiten, Thphr.Ign.54 (Pass.), Alex.Aphr.Pr.1.75; ὄμμασα ἀπεςσείνψσο Theoc.22.101; σϋπορ 

ἀπεςσενψμένορ D.S.3.37: metaph. in Pass., to be contracted, γν῵ςιρ ἀπεςσενψμένη Simp.in Ph.18.4; ἐπιφείπηςιρ -μένη hampered, 
Alex.Aphr.in Top.56.3; σὸν σοῦ ἑνὸρ ἀπεςσενψμένον ἰδιαςμϋν Dam.Pr.28bis. 

ἀποςσένψ, bewail, πϋθον Aristaenet.2.18. 
ἀποςσένψςιρ, εψρ, ἟, straitening, straits, Sch.Il.23.330. 
2. contraction, Dam.Pr.59 (pl.). 
ἀποςσένψσικϋρ, ή, ϋν, straitening, i.e. condensing, opp. πλαστνσικϋρ, Eust.315.11. 
ἀποςσεπσικϋρ, ή, ϋν, of or for discrowning, ᾆςμα, a bridal chant, EM131.38. 
ἀποςσέπγψ, get rid of love, love no more, Theoc.14.50; μησέπα ἀ. Philostr.VS2.25.2; loath, reject, σι A.Ag.499; ἀοιδάν Terpand.5; 

πϋθοτρ σινϋρ Theoc.Ep.4.14; πίςσιν Doroth. in Cat.Cod.Astr.2.175. 
II. empty of love, harden, καπδίαν LXX De.15.7. 
ἀποςσεπεϋψ, harden, Ph.Bel.79.4, 81.4:—Pass., become solid, Arist.Mir.837b13, 844a14: metaph., -ϋομαι ππϋρ σι persist stubbornly 

in, Phld.Rh.2.31 S. 
ἀποςσέπεςιρ, εψρ, ἟, = ἀποςσέπηςιρ II, POxy.71.10 (iv A.D.). 
ἀποςσέπέψ:, —Pass., fut. -ςσεπηθήςομαι Lys.12.70, v.l. in D.1.22; also -ςσεπήςομαι E.HF137 (lyr.), Th.6.91, D.24.210; ἀποςσεποῦμαι 

And.1.149: pf. ἀπεςσέπημαι, etc.:—rob, despoil, defraud one of a thing, c. acc. pers. et gen. rei, φπημάσψν ἀ. σινά Hdt.5.92.ε´; σὸν 
πασέπα σ῅ρ στπαννίδορ Ar.Av.1605; σ῅ρ χτφ῅ρ Antipho 4.1.6: c. acc. pers. et rei, μή μ᾽ ἀποςσεπήςῃρ ἟δονάν S.El.1276 (lyr.), cf. Antipho 
3.3.2, X.An.7.6.9, Is.8.43, etc.: abs., commit fraud, Ar.Nu.487; ἀπεςσεπηκὼρ ὏π᾽ ἀνάγκηρ being constrained to become a defaulter, 
Pl.Phdr.241b; ςτνέςσιον ὧν ἔκγονον ἠ ἀδελυὸν ἀπεςσέπηκε γίγνεςθαι Id.Lg.868d:—Pass., to be robbed or deprived of, c. gen., ἗λλάδορ 
ἀπεςσεπημένορ Hdt.3.130; ςοῦ σ᾽ ἀπεςσεπημένη καὶ πασπϋρ S.El.813; ἟δον῵ν Ar.Nu.1072; ἁπάνσψν ἂν ἀπεςσεπήμην D.21.106: c. acc., 
ἵπποτρ ἀπεςσέπηνσαι X.Cyr.6.1.12, etc.: abs., εἰ δ᾽ ἀπεςσεπήμεθα if we have been frustrated, S.Aj.782. 

2. ἀ. ἑατσϋν σινορ detach, withdraw oneself from a person or thing, σ῵ν [ἀγαλμάσψν] .. ἀπεςσέπης᾽ ἐματσϋν Id.OT1381; ο὎κ 
ἀποςσεπ῵ν γε σ῵ν ἐρ σὴν πϋλιν ἑατσὸν ο὎δενϋρ Antipho 5.78; ἄλλοτ ἑατσὸν ἀ. Th.1.40; ἀ. ἑατσὸν σοῦ υπονεῖν Crobyl.3; ἐκείνοτρ .. ἀ. 
μὴ ἂν .. ἀποσειφίςαι deprive them of the power of walling off, Th.7.6:—reversely, ἀ. σὸν ἔλεον ἑατσοῦ Plu.Aem.26, cf. Dem.4. 

3. c.acc. pers., defraud, rob, Hdt.7.155, Ar.Pl.373, 1Ep.Cor.6.7, etc.; θεοόρ Pl.Lg.917d. 
4. c. acc. rei only, filch away, S.Ph.931; withhold, A.Pr.777, S.OT323, Ar.Nu.1305; refuse payment of a debt, D.21.44, etc.; refuse to 

give up, παπακασαθήκην Arist.Rh.1383b21; Ζεὺρ ἀποςσεποίη γάμον may he avert it, A.Supp.1063 (lyr.). 
5. σὸ ςαυέρ μ᾽ ἀποςσεπεῖ certainty fails me, E.Hel.577. 
II. in Logic, draw a negative conclusion, Arist.APr.44b23. (ἀποςσέπψ is f.l. in Isoc.12.243.) 
ἀποςσέπηςιρ, εψρ, ἟, deprivation, σ῅ρ ἀκο῅ρ Th.7.70; ἐπ᾽ ἀποςσεπήςει σοῦ δοόλοτ for the purpose of depriving him of the slave, 

Pl.Lg.936d. 
II. withholding what is due, Antipho Soph.107, D.24.111; ἐπ᾽ ἀποςσεπήςει σ῵ν ἐμ῵ν in order to avoid payment of my claims, 

Id.30.5. 
ἀποςσέπησέον, one must defraud, σινά σινορ Plu.2.931d. 
ἀποςσέπησήρ, οῦ, ὁ, one who withholds, Arist.EE1232a15; esp. one who withholds what is due, a defrauder, cheat, Pl.R.344b, 

POxy.745.7 (i A.D.); ἀποςσεπησὴν ἀγοπάςαρ ἀγπϋν a farm that costs money instead of bringing it in, Com.Adesp.109. 
ἀποςσέπησικϋρ, ή, ϋν, of or for withholding by fraud, γνύμη ἀ. σϋκοτ a device for cheating one of his interest, Ar.Nu.747, cf. 728. 
ἀποςσέπησπίρ, ίδορ, ἟, fem., for cheating, γνύμη ib.730. 
ἀποςσέπίζψ, = sq., carry off, ἀ. σὴν πλεονεξίην σοῦ ςύμασορ Hp.Gland.17 (s.v.l.). -ίςκψ, = ἀποςσεπέψ, S.OC376. 
ἀποςσεπνίζψ, expectorate, Gloss. 
ἀποςσευᾰνϋψ, rob of the crown, Inscr.Olymp.225.21 (A.D. 49), Charito1.5, etc.:—Med., aor. inf. -ύςαςθαι lay aside one’s crown, 

D.L.2.54, Max.Tyr.5.9:—Pass., Luc.JTr.10, Jul.Caes.310c. 
ἀποςσέυψ, honour with libations, χτφῆ θ᾽ ἟πύψν πένθορ ἀποςσέυεσε (= -σαι) prob. to be read in IGBulg.200, v. ZPE9.186–7; cf. 

perh. ἀποςσευήςῃ, gloss on ἀποέπςει Hsch. (v. εἴπψ (a)). 
ἀποςσηθίζψ, (ςσ῅θορ) repeat by heart Dam.ap.Suid. s.v. ΢αλοόςσιορ, EM277.56, Proll.5.22. 
ἀπϋςσημα, ασορ, σϋ, distance, interval, ἀ. σοῦ ἟λίοτ ππὸρ σὴν γ῅ν Arist.Cael.294a4; σ῵ν ςυαιπ῵ν Id.Metaph.1073b33, cf. Phld.Sign.9, 

etc.; ἐξ ἀ. θεψπεῖςθαι Epicur.Ep.2p.39 U.; ὅπλα σὰ ἐξ ἀ. λεγϋμενα Ascl.Tact.1.2. 
2. degree of descent from an ancestor, σοῖρ ἀ. ππὸρ σοὺρ γονεῖρ πανσοδαπ῵ρ ἔφειν Arist.EN1100a26. 
3. abscess, Hp.Aph.7.36, Arist.Pr.885b31, Thphr.Od.59, PMich.xiii 660.8 (vi A.D.). 
ἀπϋςσημᾰσίαρ, οτ, ὁ, one who has an abscess, Aret.SD1.9. 



ἀπϋςσημᾰσικϋρ, ή, ϋν, due to an abscess, Heliod.ap.Orib.44.23.74. 
II. at a distance, ο὎δὲν ἀ. παπεμυαίνοτςα Chrysipp.Stoic.2.245. 
ἀπϋςσημάσιον [ᾰσ], σϋ, Dim. of ἀπϋςσημα, Gal.17(1).326, Heliod.ap.Orib.44.14.10. -ςσημᾰσύδηρ, ερ, of the nature of an abscess, 

Hp.Coac.141, Paul.Aeg.4.23 (345.9 H.). 
ἀποςσήπιγμα, ασορ, σϋ, stay, support, Hp.Off.25, cf. EM125.17. 
2. determination of humours, Hp.Flat.9. 
ἀποςσήπίζομαι, Med., fix firmly, βάκσπον ἐρ γ᾵ν APl.4.265.9. 
2. support oneself firmly, throw one’s weight upon, σοῖρ μηποῖρ Arist.Pr.882b30: ππὸρ σὸ ὏ποκείμενον Id.IA705a8, cf. MA699a5. 
II. Medic., of diseases, to be confirmed, Hp.Prorrh.2.2. 
2. ἀ. ἐρ .., of humours, determine towards a particular part of the body, Hp.Hum.7; of labour pains, Arist.HA586b28: also in Act., Hp. 

l.c., cf. Prorrh.2.14. 
ἀποςσήπιξιρ, εψρ, ἟, fulcrum or rest for a lever, Hp.Mochl.42. 
2. taking of a firm stance, Gal.Parv.Pil.2 (pl.). 
ἀποςσῐβήρ, έρ, (ςσίβορ) off the road, solitary, S.Fr.558. 
ἀποςσίζψ, mark with points or lines, f.l. for ὏π- in Gal.17(1).560, al. 
ἀποςσιλβϋψ, make to shine, κόπελλον AP7.339. 
ἀποςσίλβψ, Ep. impf. ἀπεςσίλβεςκε Epic. in Arch.Pap.7.7:—to be bright from or with, ἀποςσίλβονσερ ἀλείυασορ Od.3.408: c. dat., 

Lyc.253; ἐθείπαιρ AP5.25, cf. Luc.Asin.47: c. gen., φπτςοῦ Id. JTr.8, cf. Hipp.6; υ῵ρ ἀπϋ σινορ Plot.2.1.7. 
2. abs., υαίνεσαι σὸ ὕδψπ ἀποςσίλβον σ῅ρ ντκσϋρ phosphorescent, Arist.Mete.370a14; shine brightly, Thphr.Sign.26, Agatharch.95, 

Luc.DMar.14.2, etc.; ἀκσιρ ἀ. εἰρ πέλαγορ Alciphr.1.1. 
3. Act., shed light, etc., Μήνη ςέλαρ -οτςα κεπαίηρ Nonn.D.5.165; καθαπϋσησα Iamb.Myst.2.8. 
ἀποςσιλχιρ, εψρ, ἟, emission of light, Sch.A.R.3.1377 (pl.), Hsch. s.v. αἰγίρ. 
ἀποςσλεγγίζψ, scrape with a ςσλεγγίρ (q.v.), Philostr.Gym.18,51:—Med., scrape oneself clean, X.Oec.11.18; pf. part. Pass. 

ἀπεςσλεγγιςμένοι scraped clean, fresh from the bath, Ar.Eq.580; -ιςάμενοι Arist.Pr.867b4; censured as archaic by Luc.Rh.Pr.17. 
ἀποςσλεγγιςμα, ασορ, σϋ, scrapings with the ςσλεγγίρ, Str.5.2.6. 
ἀποςσολεόρ, έψρ, ὁ, one who dispatches, ἀ. σ῵ν ἐνςψμασψμένψν χτφ῵ν Herm.ap.Stob.1.49.69: but mostly, 
2. at Athens, magistrate who had to fit out a squadron for service, D.18.107, 47.26, Aeschin.2.177, Philoch.142, IG2.1629b252. 
3. harbour official in charge of freight consignments, PLond.1940.3 (iii B.C.), Aen.Tact.29.12. 
ἀποςσολή, ἟, (ἀποςσέλλψ) sending off or away, E.IA688, Ph.1043 (lyr., pl.); dispatching, νε῵ν Th.8.9; sending forth on their journey, 

ξένψν ὏ποδοφὰρ καὶ ἀ. Arist.EN1123a3, sending of ambassadors, IG2.477.15, D.H.8.64, of ςτνθέψποι, SEG33.671.11 (= OGI42, Cos, iii 
B.C., in Dor. form -ά); δοῦναί σι ἀποςσολάρ σινι as a parting gift, LXX 3Ki.9.16, cf. 1Ma.2.18. 

b. consignment of goods, ὁ ππὸρ σαῖρ ἀ. PLond.1963.6 (iii B.C.), PCair.Zen.299 (pl., iii B.C.). 
2. shooting, discharge, βέλοτρ Ph.Bel.68.33. 
3. discharge from service, ο὎κ ἔςσιν ἀ. ἐν ἟μέπᾳ πολέμοτ LXX Ec.8.8. 
4. payment of tribute, Jul.Ep.204. 
5. prob. calque on Hebr. shelah, shoot (where context requires prob. “cheek”), LXXCa.4.13. 
II. (from Pass.) expedition, Th.8.8. 
2. exile, LXXJe.39(32).36, Ba.2.25 
3. apostleship, 1Ep.Cor.9.2, Ep.Gal.2.8. 
ἀποςσολικϋρ, ή, ϋν, sung on departure, μέλη Procl.ap.Phot.p.322 B. 
2. of an apostle, Clem.Al.Prot.1.44, with the quality of an apostle, Id.Clem.Al.Strom.2.20.116; of the Christian church, apostolic, BCH 

suppl. 8.235 (iv A.D.), PRyl.471.5 (v A.D.), Cod.Just.1.1.5.1; neut. subst., gospel quotation, Clem.Al.Ecl.25 (p. 143.23), esp. of St. Paul’s 
letters, Pap.Lugd.Bat. xxv 13.52, 53 (vii A.D.). 

ἀποςσολιμαῖορ, α, ον, sent off, missive, υίλημα Ach.Tat.2.9. 
II. connected with dismissal, υπάςιρ Eust.790.44. 
ἀποςσολιον, σϋ, tax for escort of caravans, OGI674.4 (Coptos, i A.D.). 
ἀποςσολορ, ὁ, messenger, ambassador, envoy, ὁ μὲν δὴ ἀ. ἐρ σὴν Μίλησον ἤν Hdt.1.21; ἐρ Λακεδαίμονα σπιήπεω ἀ. ἐγίνεσο he went 

off on a mission to Laced, Id.5.38. 
b. commander of a naval force, Hsch. 
2. messenger from God, LXX 3Ki.14.6; esp. of the Apostles, Ev.Matt.10.2, al. 
II. =ςσϋλορ, naval squadron or expedition, Lys.19.21; ἀπϋςσολον ἀυιέναι, ἀποςσέλλειν, ποιεῖςθαι, D.3.5, 18.80, 107, IG2.1629.243. 
2. colony, D.H.9.59. 
3. = ἀποςσολή, of envoys, J.AJ17.11.1. 
4. ἀπϋςσολον, σϋ, with or without πλοῖον, packet, Pl.Ep.346a, Ps.-Hdt.Vit.Hom.19. 
5. ἀπϋςσολορ, ὁ, order for dispatch, of a vessel, CPHerm.6.11 (iii A.D., pl.), PAmh.2.138.10 (iv A.D.), cf. Dig.49.6.1. 
6. export-licence, PGnom.162 (ii A.D.). 
7. gen. dub., cargo dispatched by order, POxy.522.1, al. (ii A.D.), PTeb.486 (ii/iii A.D.). 
8. = Lat. litterae dimissoriae, PCol.inv.1696 in ZPE10.135, cf. Dig.50.16.106. 
ἀποςσομᾰσίζψ, (ςσϋμα) teach by word of mouth, teach by dictation, γπάμμασα ἀ. Pl.Euthd.277a: abs., ὅσαν ἀ. ὏μῖν ὁ γπαμμασεόρ 

ib.276c:—Pass., σὸ ἀποςσομασιζϋμενον dictated lesson, ibid., Arist.SE165b32. 
2. interrogate, catechize, as a master his pupil, Ev.Luc.11.53, cf. Pl.ap.Poll.1.102 (Pass.). 
II. repeat by heart, Ath.8.359d, Antyll.ap.Orib.6.9.4: generally, recite, repeat, Plu.Thes.24. 
ἀποςσομίζψ, deprive of an edge, πέλεκτρ ἀπεςσομιςμένορ Philostr.Im.2.17. 
II. = foreg. II, Hsch. 
III. = υιμϋψ, Id. 
ἀποςσομϋψ, stop the mouth of, Cerc.11.7: hence, block, stop up, σὰρ διύπτφαρ Plb.Fr.117. 



II. = ἀποςσομίζψ I, ὅπλα ἀπεςσομψμένα σὰρ ἀκμάρ D.H.6.14, cf. Luc.Tim.10. 
ἀποςσομψςιρ, εψρ, ἟, laying open, opening, σ῵ν πϋπψν, perh. f.l. for ἀναςσομ- in Arist.Pr.888a28, but cf. IG4.823.44 (Troezen, iv 

B.C.). 
ἀπϋςσοπγορ, ον, devoid of affection, ἀ. γίγνεςθαι Plu.2.491c. Adv. -γψρ, ἔφειν σινϋρ Lib.Decl.51.13. 
II. = ἀπεφθήρ unlovable, Hsch. 
ἀποςσπάβοομαι [πᾰ], Pass., become squinting, Sor.1.106. 
ἀποςσπαγγᾰλίζψ, kill by strangling, D.S.14.12, Str.17.1.11. 
ἀποςσπαγγίζψ, check, Theol.Ar.49 (Pass.). 
ἀποςσπᾰκίζψ, bake to a hard crust, of a quick fire, Gal.6.484. 
II. banish by ostracism, Hsch., Suid. 
ἀποςσπᾰκϋομαι, become dry like a potsherd, Hp.VC16, Dsc.2.4, Hippiatr.25; to be ossified, Phlp.in GA113.1. 
ἀποςσπάπσψ, flash forth, υλϋγα A.R.3.1018 (tm.). 
ἀποςσπᾰσεόομαι, to be discharged from military service, App.BC5.26, Dig.27.1.8 pr., 27.1.8.1. 
ἀποςσπάσηγορ [πᾰ], ὁ, retired general, ἀ. ποιεῖν σινά to remove him from the command, supersede him, D.23.149; also, general who 

has completed his term of office, Plu.Marc.22. 
ἀποςσπᾰσοπεδεόομαι, remove one’s camp from, encamp away from, σινϋρ X.An.3.4.34; ἀ. πποςψσέπψ encamp at a greater distance, 

ib.7.7.1. 
ἀποςσπάσψπ, οπορ, ὁ, ex-ςσπάσψπ (q.v.), Syria 6.232 (Der’a, iii A.D.); but prob. ἀπὸ ςσπασϋπψν shd. be read; cf. ἀπϋ II. 
ἀποςσπεβλϋομαι, Pass., to be horribly tortured, LXX 2Ma.9.7. 
ἀποςσπεπσικϋρ, ή, ϋν, repellent, Gal.4.819. 
ἀποςσπεπσορ, ον, turned back, = ἀποςσπαυείρ, Phryn.PSp.15 B. 
2. hostile, unacceptable, Diogenian.Epicur.4.62. 
ἀποςσπέυψ, Dor. aor. ἀποςσπάχαι SIG244 ii 16 (Delph.); Ion. aor. ἀποςσπέχαςκε Il.22.197, etc.: pf. ἀπέςσπουα LXX 1Ki.6.21:—Pass. 

and Med., fut. -ςσπέχομαι X.Cyr.5.5.36, Plu.2.387c: aor. -εςσπάπην [ᾰ], S.OC1272, etc.; later -εςσπεχάμην LXX Ho.8.3, prob. in 
Ar.Nu.776: fut. -ςσπᾰυήςομαι LXX Nu.25.4, al.: pf. -έςσπαμμαι Hdt.1.166, etc.: Ion. 3 pl. plpf. -εςσπάυασο ibid.; -έςσπεμμαι PSI4.392.11 (iii 
B.C.):—turn back: hence, either turn to flight, ὄυπ᾽ .. Ἀφαιοὺρ αὖσιρ ἀποςσπέχῃςιν Il.15.62, etc., cf. Hdt.8.94; or turn back from flight, 
X.Cyr.4.3.1; send home again, Th.4.97, 5.75; ῥ῅μα bring back word, LXX 4Ki.22.9; ἀποςσπέχανσε πϋδαρ καὶ φεῖπαρ having twisted back 
the hands and feet so as to bind them, Od.22.173, 190, cf. S.OT1154; σὸν ὦμον Ar.Eq.263; ἀποςσπέυεσε σὰρ φεῖπαρ α὎σ῵ν, ὦ ΢κόθαι 
Ar.Lys.455; ἀ. σὸν α὎φένα Hdt.4.188; guide back again, ἀποςσπέχανσερ ἔβαν νέαρ Od.3.162; ἴφνι᾽ ἀποςσπέχαρ having turned the steps 
of the oxen backwards so as to make it appear that they had gone the other way, h.Merc.76; turn away, avert, α὎φέν᾽ ἀποςσπέχαρ 
Thgn.858; ἀπέςσπεχ᾽ ἔμπαλιν παπηΐδα E.Med.1148; but σὸ ππϋςψπον ππϋρ σινα Plu.Publ.6; bring back, recall, ἐξ ἰςθμοῦ X.An.2.6.3; 
υ῵σαρ ἀπέςσπεχεν Πεπςευϋνηρ θαλάμψν [Emp.] 156.4. 

2. turn away or aside, divert, v.l. in Th.4.80, etc.; ὕδασα cut off water from a besieged town, Ph.Bel.97.4; σὸν Κάϊςσπον SIG839.14 
(Ephesus); σὸν πϋλεμον ἐρ Μακεδονίαν Arr.An.2.1.1; avert a danger, an evil, etc., π῅μ᾽ ἀ. νϋςοτ A.Ag.850 (Porson); prevent, Dsc.2.136; 
rebut, δίκην Ar.Nu.776 (v. supr.); ἀ. σόφην μὴ ο὎ γενέςθαι Antipho 6.15 codd.; ἀ. εἰρ σο὎νανσίον σοὺρ λϋγοτρ Pl.Sph.239d; σὰρ ππάξειρ 
εἰρ σοὺρ ἀνσιδίκοτρ Arist.Rh.Al.1442b6. 

3. ἀ. σινά σινορ dissuade from, X.Eq.Mag.1.12; σινὰ ἀπὸ σοῦ λήμμασορ Din.2.23; πϋσψν ἀ. σοὺρ ςσομάφοτρ D.H.Dem.15. 
II. as if intr. (sc. ἑατσϋν, ἵππον, ναῦν, etc.), turn back, Th.6.65; ἀ. ὀπίςψ Hdt.4.43; ἀ. πάλιν S.OC1403, Din.2.23. 
2. turn away or aside, Hdt.8.87; of a river, Id.4.52; σἀνανσία ἀ. X.HG3.4.12. 
B. Pass., to be turned back, ἀπεςσπάυθαι σοὺρ ἐμβϋλοτρ, of ships, to have their beaks bent back, Hdt.1.166; ἀποςσπαυ῅ναι .. σὼ 

πϋδε to have one’s feet twisted, Ar.Pax279; σπίφερ ἀπεςσπαμμέναι closecurled, Arist.Phgn.809b26. 
II. Med and Pass., turn one self from or away, ἀπεςσπαμμέναι ἀπ᾽ ἀλλήλψν Id.HA611a6; ἀπεςσπαμμένοι back to back, 

Apollod.Poliorc.145.2: esp., 
1. turn one’s face away from, abandon, c. acc., Even.2.5, Phoc.2, Sallust.3; ἐφθποῦ ἀξίψςιν Epicur.Fr.215; μή μ᾽ ἀποςσπαυῆρ 

S.OC1272; μή μ᾽ ἀποςσπέυοτ E.IT801, cf. Ar.Pax683, X.Cyr.5.5.36, PSI l.c.; σὸ θεῖον ῥᾳδίψρ ἀπεςσπάυηρ E.Supp.159: also c. gen., ἄχοππορ 
οἴκψν σ῵νδ᾽ ἀποςσπαυείρ S.OT431: c. dat., ἀςσευανύσοιςι ἀπτςσπέυονσαι Sapph.78: abs., μὴ ππὸρ θε῵ν .. ἀποςσπαυῆρ S.OT326; 
ἀπεςσπαμμένοι λϋγοι hostile words, Hdt.7.160; σὴν διάνοιαν ἀποςσπέυεςθαι to be alienated, Phld.Lib.p.8.O. 

2. turn oneself about, X.Cyr.1.4.25; ἅπμασα ἀπεςσπαμμένα ὥςπεπ εἰρ υτγήν ib.6.2.17; ἀποςσπαυ῅ναι λτγιζϋμενορ escape by 
wriggling, Pl.R.450c. 

3. ἀποςσπαυ῅ναί σινορ fall off from one, desert him, X.HG4.8.4. 
4. w. acc. and inf., shrink from saying, Plu.2.387c. 
ἀποςσπεχίκᾰκορ, ον, averting evil, epith. of Zeus, Bonner Studies in Magical Amulets p. 172. 
ἀποςσπουή, ἟, turning back, X.Eq.9.6; ἀ. νύσψν Max.Tyr.9.8; ἀ. λαμβάνειν make a bend, of a stream, Plu.Luc.27, cf. Luc.Hipp.2. 
2. twisting, ὄπφεψν ἀποςσπουαί Trag. (Satyr.) Oxy.1083.10. 
II. turning away from, escape, refuge, c. gen., σόφηρ, κακ῵ν, A.Pr.769, E. Fr.444; ζημίαρ Id.Med.1223. 
2. resort, recourse, Hdt.8.109, Th.4.76; ἣκει βίοτ σελετσὴ κο὎κέσ᾽ ἔςσ᾽ ἀ. S.OC1473, cf. E.Med.603; ο὎κ ἔφψν ἀ. D.4.8, cf. 

Hyp.Dem.Fr.5; in pl., Antip.Stoic.3.255: c. gen. objecti, οὔ ςυί ἐςσι ὕδασορ ο὎δεμία ἄλλη ἀ. no other means for getting water, Hdt.2.13; 
so ςψσηπίαρ ἀ. Th.8.75; βίοτ Luc.DMeretr.6.1; ἀ. σοῦ δήμοτ ποιεῖςθαι secure a refuge with .., Philostr.VS2.1.4. 

III. Rhet., of an adjuration, Longin.16.2, apostrophe, when one turns away from all others to one, and addresses him specially, 
Phld.Lib.p.11 O., Quint.Inst.9.2.38, Hermog.Inv.4.4, Id.1.10 (pl.), Phoeb.Fig.1.1, Alex.Fig.1.20. 

IV. aversion, Plot.1.1.1; opp. ἐπιθτμία, Simp.in de An.15.36; γετμάσψν Aret.SD2.6; ςισίψν Gal.11.261; ὀςμ῅ρ Gp.12.39.8. 
V. diversion, amusement, Plu.2.133b (pl.). 
VI. elision, A.D.Pron.46.1 (ubi leg. ε̄). 
VII. = πποδοςία, Hsch. 
ἀποςσπουία, ἟, she that turns away, epith. of Aphrodite, Paus.9.16.3. 



ἀποςσπουορ, ον, turned away, averted, ἀποςσπϋυοτρ α὎γὰρ ἀπείπξψ S.Aj.69: turned away from, c. gen., ςελήνηρ Man.1.57: also c. 
dat., διςςοῖρ ςελάεςςιν ἀ. οἶμον ἰοῦςα Id.6.127. Adv. -υψρ Lyd.Ost.15. 

b. Astrol., not conjoined, Vett.Val.53.24, etc. 
2. to be turned from, dreadful, epith. of the Erinyes, Orph.H.70.8. 
II. as Subst., -ςσπουορ, ἟, apostrophe, Sch. D.T.p.135 H., etc.; mark of elision, EM638.19, etc. 
2. turning away of chorus from stage in Comic parabasis, Platon.Diff.Com.8. 
ἀποςσπτθάομαι, perh. = disturb, move, dub. in IG5(1).1155.2 (Gythium). 
ἀποςσπύννῡμι, pave, σὸ κασαπεςὸν ἀνοικοδομήςανσι καὶ -ύςανσι IG11(2).203A.41 (Delos, iii B.C.). 
II. take off the trappings, Hsch. s.v. ἀπέςαξεν. 
ἀποςσῠγέψ, aor. I -εςσόγηςα S.OC692 (lyr.), -έςστξα, AP6.48, Opp.H.4.370: aor. 2 ἀπέςσῠγον Call.Aet.1.1.11. Del.223, Nic.Al.406, 

Parth.36.2: pf. with pres. sense, -εςσόγηκα Hdt.2.47:—hate violently, abhor, Hdt. l.c., S.OC186,692, E.Ion488 (lyr. in S. and E.); ἀ. ὕδψπ 
(in comparison with wine) Melanipp.4; ἄμτςσιν Call.Aet.l.c.: c.inf., ἀ. γαμβπὸν ἄν οἱ γενέςθαι Ἱπποκλείδεα Hdt.6.129. 

ἀποςσῠγηςιρ, εψρ, ἟, abhorrence, Sch.A.Ch.79. 
ἀποςσῡλϋψ, dub. sens., Delph.3(5).85.8 (iv B.C.). 
ἀποςσῠπάζψ, drive off with blows, Archil.127. (cf. ςσόπορ.) 
ἀποςσῠυελίζψ, drive away by force from, σινά σινορ Il.18.158, AP7.603 (Jul. Aegypt.). 
ἀποςσόυψ [ῡ], draw up, contract, of the effect of astringents, δπιμέα .. ὥςσε ἀποςσόυειν Arist.Pr.863a18, cf. Thphr.CP2.8.1; φείλεα 

ἀ. screw them up, AP7.536 (Alc.):—Pass., pf., οὖπα δ᾽ ἀπέςστπσαι are stopped, Nic.Th.433. 
2. of preparing tissues for dyes, mordant, PHolm.9.14. 
3. ἀποςσόυψν· σῆ υψνῆ ςκληπϋρ, Hsch. 
ἀποςτγφψπέψ, give up, withdraw, Sch.Ar.Nu.107. 
ἀποςῡκάζψ, gather the fruit from fig-trees, Amips.33 K.-A. (pass.); fig., of cheats or the like, Ar.Eq.259. 
2. ἀποςτκάζειν· ςῦκα ἐςθίειν Hsch. 
ἀποςῡκίζψ, = foreg.1, Sch.Nic.Al.319. 
ἀποςῡλάψ, strip off spoils from a person: hence, strip off or take away from, σί σινορ Pi.P.4.110. 
II. rob, defraud one of a thing, ὅρ μ᾽ .. ἀπεςόληςεν πάσπαρ S.OC1330; ὅσε ἐκπάσηςεν ἟μ῵ν ἀπεςόληςεν ἃ ἐδόνασο Is.5.30; ἀ. σινά σι 

E.Alc.870 (lyr.), X.An.1.4.8:—Pass., ἀποςτλ᾵ςθαί σι A.Pr.172 (lyr.); ἱεπὰ -ςτληθένσα σ῵ν ἀναθημάσψν Jul.Or.7.2.228b. 
III. carry off, σὴν Ἄπσεμιν Luc.Tox.2. 
ἀποςτμβαίνψ, to be absent, of an accidental quality, S.E.M.7.282; ἀποςτμβεβηκϋσα negative symptoms, e.g. absence of pain, 

Gal.18(2).86. 
ἀποςτμβιβάζψ, make good a deficiency, POxy.136.25 (vi A.D.):—hence -αςμϋρ, ὁ, ib.2035 (vi A.D.), PUps.Frid.10.17 (iii A.D.), 

PMilan.86.5 (v A.D.) 
ἀποςτμβολ ..· ςτνανσ᾵ν, Hsch. 
ἀποςτμβοτλεόψ, dissuade, σινὶ ποιεῖν σι Arr.Epict.1.23.3, cf. Phalar.Ep.58. 
II. metaph., divert, of a stream of blood meeting another, ἀ. σῶ ἐπιππέονσι Hp.Loc.Hom.3. 
ἀποςτμμᾰλάςςψ, make into a paste, ἐν κηπῶ ἀποςτμμαλαφθεὶρ καὶ ἐπιπλαςθεὶρ μεσύπῳ Cyran.62 (v.l. ςτμμαλ-, v. ib.2.16.5 K.). 
ἀποςτμμίγνῡμι, mingle, Thd.Da11.6. 
ἀποςτνάγψ [ᾰγ], recover a man from, ἀπὸ λέππαρ LXX4Ki.5.3. 
ἀποςτνάγψγορ, [ᾰγ], ον, expelled from the synagogue, Ev.Jo.9.22, etc. 
ἀποςτνεθίζψ, wean one from, σὸ βπέυορ σοῦ μαςσοῦ Sor.1.116:—Pass., ibid. 
ἀποςτνεπγέψ, thwart, oppose, ib.27, al., S.E.P.1.212; of planetary influence, Ptol.Tetr.3. 
ἀποςτνέπγηςιρ, εψρ, ἟, adverse influence, Id.Ptol.Phas.Praef8. 
ἀποςτνίςσημι, appoint a representative, σινὰ κασελθεῖν εἰρ Ἀλεξάνδπειαν POxy.1274.9 (iii A.D.):—Pass., PGen.44.28 (iii. A.D.). 
2. recommend, introduce one person to another, c. acc. et dat., PHamb.27.1, AB436. 
3. reserve money for a purpose, Didyma488.22. 
4. ἀποςτνιςσ῵ gloss on Lat. amando, Dosith. p. 435 K. 
ἀποςτνσάςςψ, revoke an order, prohibit, w. μή and inf., PSI418, PLond.1979.17 (both iii B.C.). 
ἀποςῠοκευᾰλϋψ, change so as to have a pig’s head, Cels.ap.Orig.Cels.5.64. 
ἀποςῡπιγγϋψ, make a channel for, Hp.Oss.18:—Pass., Id.Loc.Hom.12. 
ἀποςῡπίζψ, whistle aloud for want of thought, or to show indifference, μάκπ᾽ ἀποςτπίζψν h.Merc.280:—give out whistling sound, in 

pass., ἀπὸ σ῵ν κλάδψν κινοτμένψν σεππνὰ .. μέλη ἀπεςτπίζεσο Luc.VH2.5, (ἀποςτπιεῖρ LXXIs.30.14 is prob. f.l. for ἀποςτπεῖρ) 
ἀπϋςτπμα, ασορ, σϋ, that which is peeled off, abrasion, Hp.Liqu.2, Dsc.1.30, Erot.93.8 
2. mark left by a rope dragged along, POxy.69.8 (ii. A.D.). 
II. rubbish left in working mines, Arist.Mir.833a29. 
ἀποςόπψ [ῡ], tear away, S.Fr.416, EM127.19; υλτκσαίναρ Philum.Ven.33.3; σὸ -ςεςτπμένον torn flesh, Gal.13.457, cf. Orib.44.18.2 

(Pass.); σὰρ ἐπάλξειρ Th.7.43; but σοὺρ πολεμίοτρ (sc. ἀπὸ σοῦ σείφοτρ) Plb.10.15.1; lay bare, strip, μέσψπον ἐρ ὀςσέον Theoc.22.105; 
σὴν ἐπιπολ῅ρ γ῅ν Plb.34.10.10; skim off, σὸ πιμελ῵δερ Sor.2.13, also perh. LXXIs.30.14, v. ἀποςτπίζψ. 

ἀποςτςςῑσέψ, absent oneself from the public table (ςτςςίσια), Pl.Lg.762c. 
ἀποςτςσᾰσικὰ γπάμμασα letter of recommendation, power of attorney, PSI3.236.20 (iii/iv A.D.), PLond.ined2222 (iv A.D.); σὸ ἀ. 

POxy.1642.8 (iii A.D.), PLond.ibid. 
ἀπϋςυαγμα, ασορ, σϋ, = ὏πϋςυαγμα, Ael.NA1.34. 
ἀποςυάζψ, in Att. Prose -ςυάσσψ Lys.13.78, Pl.Euthphr.4c, etc.: plpf. -εςυάκειν D.C.78.7:—Pass., Hp.Nat.Hom.6, aor. -εςυάγην [ᾰ] 

Hdt.4.84: fut. -ςυᾰγήςομαι Ar.Th.750:—cut the throat of a person, ἀ. σινὰ ἐρ ἄγγορ so that the blood runs into a pail, Hdt.4.62: 
generally, slay, Ar.Ach.327, Th.7.86, Pl.l.c., etc.:—Med., cut one’s throat, X.Cyr.3.1.25:—Pass., ἀποςυαγείνην ππϋσεπον ἂν ἠ 
καθτυείμην Men.Epit.184. 

ἀποςυαιπίζομαι, Pass., to be thrown off like a ball, Arist.Pr.936b36. 



II. later in Act., jerk away like a ball, Tz.ad Lyc.17. 
ἀποςυαιπιςιρ, εψρ, ἟, throwing off, flinging as a ball, ibid. 
ἀποςυαιπϋψ, round off, make into balls, Ath.2.42f. 
ἀποςυᾰκελίζψ, to have one’s limbs frost-bitten and mortified, ἵπποι ἐν κπτμῶ ἐςσε῵σερ ἀ. Hdt.4.28, cf. Ar.Fr.424. 
II. fall into convulsions, Plu.Lyc.16. 
ἀποςυᾰκελιςιρ, εψρ, ἟, gangrene, ςαπκ῵ν Hp.Art.69 (pl.). 
ἀποςυάλλψ, aor. I -έςυηλα (v. infr.):—lead astray, drive in baffled course, ὅνσινα ππ῵σον ἀποςυήλψςιν ἄελλαι ἐρ πέλαγορ 

Od.3.320; μή .. ςυαρ ἀποςυήλειε πϋνοιο lest he balk them of the fruits of toil, Il.5.567. 
2. cause to err, Lib.Or.59.147. 
II. mostly in Pass., esp. in aor. 2 ἀπεςυάλην [ᾰ], to be balked or disappointed of, σ῅ρ ἐλπίδορ Hdt.6.5; to be deprived of, υπεν῵ν 

Sol.33.4, A.Pr.472; γνύμηρ Id.Pers.392; ο὎ςίαρ ἀπεσ῅ρ ἀπεςυαλμένοι mistaken as to the nature of .., Pl.Lg.950b; fail in reaching, 
Ἰσαλίαρ Plu.Pyrrh.15: abs., make a mistake, D.26.3; ἀποςυάλλεςθαι εἴρ σι go astray, Plu.2.392b: rare in literal sense, miss one’s footing, 
ἀποςυαλεὶρ ἐξ ὕχοτρ ἔπεςε Id.Per.13. 

ἀποςυαλμάψ, fall headlong, of a horse, Plb.Fr.18. 
ἀποςυάξ, άγορ, ὁ, ἟, broken off, abrupt, β῅ςςα Nic.Th.521. 
ἀποςυάσσψ, v. ἀποςυάζψ. 
ἀποςυενδονάψ, hurl from or as from a sling, D.S.2.50, Luc.JTr.33:—Pass., LXX4Ma.16.21, Plu.2.1062a. 
ἀποςυενδονησορ, ον, driven away by the sling, ib.293b. 
ἀποςυηκϋψ, untie, loosen, Nonn.D.21.152, al. 
ἀποςυηνϋψ, wedge tight in, ἀποςυηνψθεὶρ δένδπῳ σὰρ φεῖπαρ Eust. ad D.P.369; λίθορ εἰρ υτσὸν -ψθείρ Aët.16.21; compress as by 

a wedge, Ph.Bel.76.25, Hero Bel.77.3. 
2. sens. obsc., Mim.Oxy.413.17. 
II. plug a tooth, Paul.Aeg.6.28. 
ἀποςυηνψμα, ασορ, σϋ, wedge-shaped block, PFay.331 (ii A.D.). 
ἀποςυηνψςιρ, εψρ, ἟, impaction of an infant in childbirth, Paul.Aeg.3.76. 
ἀποςυίγγψ, squeeze tight, compress, bind up, σπαῦμα cj. Littré in Hp.Art.69; ςιαγϋναρ Luc.Luct.19; λϋγορ ἀπεςυιγμένορ a close-

packed style, Id.Rh.Pr.9, AP10.210 (Lucill.). 
ἀποςυιγξιρ, εψρ, ἟, squeezing tight, Hp.Fract.11 (pl.), Art.69 (pl.):—in form -ςυιξιρ, ligature above a poisonous bite, 

Philum.Ven.22.4, cf. Leonid.ap.Orib.45.23.78, Antyll.ib.7.9.2. 
ἀποςυπᾱγίζψ, seal up, Plu.Alex.2 (Pass.):—Med., E.Or.1108, Theopomp.Hist.265. 
II. unseal, D.L.4.59. 
ἀποςυπᾱγιςμα, ασορ, σϋ, impression of a seal, Plin.Ep.Traj;74, Ath.13.585d; also, the seal itself, signet, LXXJe.22.24. 
II. sealed copy, IG12(7).237.69 (Amorgos, i B.C.). 
III. stamped receipt for goods taken, PRev.Laws31.19 (iii B.C.). 
ἀποςυπᾱγιςσήρ· resignator, Gloss. 
ἀποςυπαίνψ, make to smell, γλήφψνι α὏σὸν ἀποςυπαίνει he gives himself a whiff of pennyroyal, AP11.165 (Lucill.), cf. Sor.2.85, 

Orib.8.6.1:—Pass., ἣπμοςεν ἀποςυπανθέν when smelt at, Dsc.1.54. 
ἀποςυπανσέον, one must cause to smell, α὎σὰρ σοῖρ δτςύδεςι Aspasia ap.Aët.16.72. 
ἀποςυόδοτ· καπσεπεῖν AB436, Suid. 
ἀποςυῠπηλᾰσέψ, shape on the anvil, Lib.Decl.51.16. 
ἀποςφάζψ, stronger form of ςφάζψ, ἀ. υλέβα open a vein, Crates Com.41, Arist.HA514b2:—Pass., to be lanced, of a γαπγαπεύν, 

Hp.Prog.23. 
2. scarify, Antyll.ap.Orib.7.18.2. 
II. let go, ςφαςσηπίαν Hero Bel.79.3:—Med., let go a stage machine, Id.Aut.20.4. 
ἀποςφᾰλίδψμα, ασορ, σϋ, (ςφαλίρ) forked piece of wood for propping hunting-nets, X.Cyn.10.7. 
ἀπϋςφᾰςιρ, εψρ, ἟, opening of a vein, Hp.Epid.7.66 (but possibly scarification), ἀ. σ῵ν ςκελ῵ν scarification, Orib.Syn.8.3.22. 
II. letting go, in an engine, Ph.Bel.74.51. 
ἀπϋςφαςσέον, one must scarify, Paul.Aeg.4.21. 
ἀπϋςφάψ, = ἀποςφάζψ I, Hp.Morb.2.38, Arist.HA512a30. 
ἀποςφεδιάζψ, = α὎σοςφεδιάζψ, make offhand, νϋμορ ἀπεςφεδιαςμένορ Arist.EN1129b25, cf. Ael.Tact.21.2. 
2. act offhand or at random, σὰ πολλά Jul.Ep.89a, cf. Sch.Ar.Pax990, etc. 
3. write offhand, πεπί σινορ Plb.12.3.7; extemporize, Ath.3.125c, Philostr.VA5.37:—Pass., σὰ μτθικ῵ρ -εςφεδιαςμένα Phld.Sign.38. 
ἀπϋςφεςιρ, εψρ, ἟, abstinence, σινϋρ Plu.2.123c (pl.): abs., ib.125d (pl.); σ῵ν βπψμάσψν Str.16.2.37 (pl.). 
II. division, φπϋνοτ Artem.4.2 (pl.). 
ἀπϋςφεσέον, (ἀπέφομαι) = ἀυεκσέον, one must abstain, οἴνοτ Hp.Acut.63. 
ἀπϋςφεσική· dimissoria, Gloss. 
ἀποςφεσλιάζψ, strengthd. for ςφεσλιάζψ, Phryn.PSp.63 B. 
ἀποςφημᾰσίζψ, shape, fashion, in Pass., ἐπγαςίαι εἰρ ζῶα -εςφημασιςμέναι Socr.Ep.28, cf. Philostr.VS1Praef. 
ἀποςφ῅ναι· ἀπενεφθ῅ναι Suid. 
ἀποςφίζψ, split, cleave off, ἀπὸ δ᾽ ἔςφιςεν α὎σήν [σὴν πέσπην] Od.4.507; iear off, E.Alc.172, Opp.H.2.623. 
2. sever, detach from, σινὰ ἀπὸ σοῦ ςτμμαφικοῦ Hdt.6.9; ἀ. Λτδοόρ part them off, separate them, Pl.Plt.262e; σὴν ἰδίαν χτφὴν σ῅ρ 

σ῵ν λογικ῵ν M.Ant.4.29:—Pass., ἀποςφιςθ῅ναι ἀπϋ .., of a river being parted from the main stream, Hdt.2.17, 4.56; of a tribe detached 
from its parent stock, Id.1.58, 143; ἀπὸ σ῅ρ μεγάληρ υλεβὸρ -ςφίζεσαι Arist.HA514b10: c. gen., ἀποςφιςθένσερ σ῅ρ ἄλληρ ςσπασι῅ρ 
Hdt.8.35, cf. 7.233, Pl.Plt.267b, etc.:—Med., separate oneself, Id.Lg.728b; σοῦ ςουιςσοῦ Lib.Or.3.24. 

3. metaph., ἀ. σινὰ σοῦ λϋγοτ cut him off from his speech. interrupt him in it, Ar.Nu.1408. 



ἀποςφίρ, ίδορ, ἟, mostly in pl., ἀποςφίδερ branches of veins, Hp.Oss.6, Aret.CA2.2; ὀςσ῵ν Gal.18(2).781; of a mountain, spurs, 
Str.11.12.4. 

II. sg., branch of the bile-duct, Gal.2.578. 
ἀποςφῐςιρ, εψρ, ἟, division, branching, of a vein, Arist.HA514a13, Aret.CA2.2. 
ἀποςφιςμα, ασορ, σϋ, that which is severed, M.Ant.4.29. 
ἀποςφοινίζψ, separate by a cord: hence generally, bar, exclude, ἀπεςφοινιςμένορ π᾵ςι σοῖρ ἐν σῆ πϋλει δικαίοιρ D.25.28: abs., 

Plu.2.443c; ἀπεσ῅ρ Ph.1.205; ἀ. σινά σινορ ib.219, cf. Lib.Decl.23.45. 
ἀποςφολάζψ, take one’s recreation, ἐν σοόσοιρ (sc. amusements) ἀποςφολάζειν Arist.EN1176b17, ἐν σαῖρ ἀγοπαῖρ Ael.VH9.25, σῶ 

οἴνῳ ib.12.1, παπά σινι Ps.-Hdt.Vit.Hom.5, 34. 
2. have leisure for, devote oneself to, σῶ οἴνῳ Ael.VH12.1. 
3. spend one’s leisure with one, go to him for teaching, Ps.-Hdt.Vit.Hom.5,34. 
ἀποςφολέομαι, to be busy or preoccupied, PKöln317.39 (vi A.D.). 
ἀπϋςφολορ, ον, shunning the schools, f.l. in Timo 50. 
ἀποςῴζψ, save or preserve from, νϋςοτ S.Ph.1379; ἐκ σ῵ν ναταγίψν -ςψθένσερ Luc.Herm.86; ἀ. οἴκαδε bring safe home, 

X.HG7.2.19, cf. An.2.3.18. 
2. keep safe, Pl.Phlb.26c, Lg.692c, IG2.268; ἀ. πασπὸρ γνύμαρ keep them in mind, remember, E.Fr.362.2. 
3. preserve, σὴν σάξιν, of the pulse, Gal.14.635. 
II. Pass., ἀποςψθ῅ναι ἐρ .. to get safe to a place, Hdt.5.87, 7.229, X.HG1.3.22; ἐπὶ θάλασσαν ib.3.1.2: abs., get off safe, νὴ Δί᾽ 

ἀπεςύθησέ γε Men.Dysc.434, Hdt.2.107, al. 
III. intr. in Act., ἀ. γενομένη come safely into being, Pl.Ep.336b. 
ἀποςψμασψςιρ [ᾰσ], εψρ, ἟, conversion from corporeal substance, ὏δάσψν Zos.Alch.p.107 B. 
ἀποςψπεόψ, heap up, accumulate, AB432, Hsch. s.v. ἀποθηςαμένη. 
ἀποσᾰγή, ἟, (ἀποσάςςψ) renunciation of a claim, PLond.3.1007.18 (vi A.D.). 
II. disinheriting, PMasp.97 ii 53 (vi A.D.). 
ἀποσᾰγηνίζψ, v. ἀποσηγανίζψ. 
ἀπϋσαγμα, ασορ, σϋ, prohibition, Iamb.VP28.138 (pl., dub.). 
ἀποσάδην [ᾰδ], Adv., (σείνψ) stretched at length, Luc.Zeux.4, Ael.NA4.21; ἀ. σπέφειν Poll.6.175. 
2. diffusely, prolixly, Philostr.VS1 Praef., cf. 1.15.4; ξτνέςσειλε σοὺρ φοποὺρ ἀ. ὄνσαρ Id.Philostr.VA6.11; ἀ. υθεγγϋμενον [υθέγμα 

κηπόκψν] Poll.4.94; also with κασά, σ῵ν κασὰ ἀ. λϋγψν ἀκήκοαρ Herm.in Phdr.p.184 A. 
ἀποσάδψν· ἐκσεσαμένψν, Hsch. 
ἀποσακσάπιορ, ὁ, assessor, SB9608.4. 
ἀποσακσέον, one must exclude, ἧπακλέα σ῵ν φθονίψν θε῵ν Philostr.VA8.7.9. 
ἀποσακσήπ, ῅πορ, ὁ, anchorite, hermit, POxy.1311 (v A.D.). 
ἀποσακσικϋρ, ὁ, = foreg., PFlor.71.722 (iv A.D.). 
ἀποσακσῖσαι, οἱ, name of a heretical sect, AnatolianStudies p.86 (iv/v A.D.):—-σιςσαί (= -σ῅περ) is f.l. in Jul.Or.7.224b. 
ἀποσακσορ, ον, set apart for a special use, ςισία Hdt.2.69; ἀπϋσακσον, σϋ, ‘speciality’, Philem.76; ἀ. φπεία Heliod.ap.Orib.49.4.7. 
2. settled, appointed, ἟μέπα Critias6.27 D.; fixed, ἐκυϋπιον PTeb.42.12 (ii B.C.); υϋπορ POxy.280.17 (i A.D.), etc.:—Subst. -σακσον, σΰ, 

fixed rent, ib.1124.9 (i A.D.); prescribed sum, PFay.39 (ii A.D.), Porph.Abst.4.17; ἱεπὸν ἀ. imperial assessment, POxy.1662.14 (iii A.D.). 
3. set apart for punishment, Herod.3.69; cf. ἄπακσορ. 
II. Adv. -σψρ in isolation, Phld.D.3.Fr.1. 
ἀποσᾰμία, ἟, larder, Cael.Aur.CP3.21 (fort. -ιεία):—Adj. -σᾰμιακϋρ, ή, ϋν, Cat.Cod.Astr.8(4).338. 
ἀποσᾰμιεόομαι, lock up, keep, Ael.VH1.12, cf. PSI4.428.28 (iii B.C.), act., An.Ox.3.195.11. 
ἀποσάμνψ, Dor. and Ion. for ἀποσέμνψ. 
ἀποσᾰνόψ, = ἀποσείνψ, σὴν φεῖπαHp.Fract.8. 
ἀποσάξιον· ἀπϋπομπον, Hsch. 
ἀπϋσαξιρ, εψρ, ἟, (ἀποσάςςψ) separate assessment for tribute, Antipho  Fr.55. 
ἀποσαπσᾰπϋομαι, metaph., suffer hell, ἐν σαῖρ ἀποβολαῖρ σαῖρ φπημάσψν Phld.Herc.1251.20. 
ἀπϋσᾰςιρ, εψρ, ἟, lengthening, prolongation, ὅςψν ἔςσιν ἀ. σ῅ρ υψν῅ρ, i.e. ὅςψν ἀποσείνεσαι ἟ υψνή, Arist.HA545a17. cf. de 

An.420b8. 
2. stretching out, σ῅ρ φειπϋρ Sor.1.101; σ῵ν ποδ῵ν Plu.2.670c; σεσάνοτ ἴδιον ἟ ἐρ ε὎θὺ ἀ. Aret.SA1.6. 
3. distension, of the breast, Sor.1.87. 
4. reference, ἟ ἀ. ππὸρ Κλτσαιμήςσπαν Sch.S.El.1070, cf. A.D.Synt.35.28, al. 
ἀποσάςςψ, Att. -σσψ, set apart, assign specially, φύπαν σινί Pl.Tht.153e; detach soldiers, Plb.6.35.3, etc., cf. POxy.475.27 (ii A.D.):—

Pass., ἀποσεσαγμένη ἀπφή distinct office, Arist.Pol.1322a26; ἀποσεσαγμένοι σῆ κασοικίᾳ φπημασιςσαί PFay.12 (ii B.C.): generally, to be 
fixed, appointed, φ῵πορ Plu.2.120b; ear-mark, ἀογόπιον εἰρ δημοθοινίαν -σεσαγμένον IG12(7).515.91 (Amorgos), cf. BCH46.397 
(Mylasa). 

b. register, ὁ γτμναςίαπφορ .. ἀπέσαξεν σοὺρ ὏υ᾽ ἑατσ῵ι γενομένοτρ ἐυήβοτρ Pr.CRAI1939.222.A13, 224.B11, 230 (Dalmatia, i A.D.). 
II. appoint, settle definitely, Arist.HA585b36. 
III. remove, exclude, σϋπον σοῦ κϋςμοτ Philostr.VA3.35; ἑατσϋν σινψν Id.Im.2.19. 
IV. Med, ἀποσάςςομαί σινι bid adieu to a person, part from them, Ev.Luc.9.61, Act.Ap.18.21, Ev.Marc.6.46, J.AJ11.8.6, BGU884 ii 14 

(ii/iii A.D.), Aesop.64, Lib.Decl.45.28; have done with, get rid of a person, POxy.298.31 (i A.D.); ἀ. σῶ βίῳ commit suicide, 
Cat.Cod.Astr.8(3).136.17: also c. dat. rei, renounce, give up, σοῖρ ἑατσοῦ ὏πάπφοτςιν Ev.Luc.14.33; σπουῆ J.AJ11.6.8; σαῖρ μίξεςι, of the 
Vestals, Sor.1.32; πάθεςι Ph.1.116, cf. Iamb.VP3.13, Phryn.15. 

ἀποσατπϋομαι, pass., to be changed into a bull, (or cow), w. internal acc. in mixed metaphor, σοκάδορ δέπγμα λεαίνηρ 
ἀποσατποῦσαι δμψςίν E.Med.188; cf. σατπϋομαι; of Io, Erot. s.v. κεπφνύδεα. 

2. of Io, to be changed into a heifer, Erot. s.v. κεπφνύδεα. 



ἀπϋσανπορ, ον, apart from the bull, Arist.HA595b19. 
ἀπϋσᾰυορ, ον, not buried in one’s ancestral tomb, Din.Fr.16.5. 
II. buried separately, IG12(1).656 (Rhodes), Hsch., EM131.43. 
ἀποσάυπετςιρ, εψρ, ἟, circumvallation, D.H.9.9 (pl.). 
ἀποσάυπεόψ, fence off with a ditch, X.An.6.5.1, HG5.4.38; for defence or offence, D.H.2.37, 3.41. 
ἀποσέγγψ, dip, Hp.Morb.2.56. 
ἀπϋσεγμα, ασορ, σϋ, (σίκσψ) product, νοῦ καὶ λϋγοτ Sophon.in de An.52.30. 
ἀποσείνψ, 3 pl. pf. Pass. ἀποσέσανσαι Luc.Zeux.4:—stretch out, extent, μέπορ σι α὏σοῦ Arist.GA723b22; ἀ. ἐκεῖ σὴν διάνοιαν 

Id.Mem.452b10; σὼ πϋδε Luc.Merc.Cond.13:—Pass., δπέπανα ἐκ σ῵ν ἀξϋνψν εἰρ πλάγιον ἀποσεσαμένα X.An.1.8.10; ἟ ὄχιρ ἀπὸ μικποῦ 
ἐνϋπσποτ πϋππψ ἀποσεινομένη Arist.Mete.377b33, etc. 

2. extend, prolong, of the line of an army, X.HG5.2.40 (Pass.); μακποσέποτρ ἀ. μιςθοόρ extend rewards much further, Pl.R.363d; esp. 
of speeches, λϋγον Id.Grg.466a; ἀ. μακποὺρ λϋγοτρ to make long speeches, Id.Prt.335c, al.; ςτφνὸν λϋγον Id.Grg.465e; μακπὰν ῥ῅ςιν ἀ. 
Id.R.605d; of brazen vessels, μακπὸν ἞φεῖ καὶ ἀ. [σὴν ἞φήν] Id.Prt.329a; υψνὴ ςάλπιγγορ ὀξὺν ἀ. υθϋγγον Plu.Sull.7; ἱςσοπίαρ μέφπι 
μέςψν ντκσ῵ν ἀ. Id.2.60a:—Pass., πποοίμια ἀποσεσαμένα ὡρ ἐν διηγήςεψρ σπϋπῳ D.H.Rh.10.13; ἀποσεινομένοτ σοῦ ποσοῦ 
Luc.Merc.Cond.18. 

3. strain, tighten:—Pass., παπαδείγμασα ἀκπιβ῵ρ ἀποσεσαμένα σαῖρ γπαμμαῖρ severely drawn, Luc.Rh.Pr.9:—Med., exert oneself, 
὏πέπ σινορ about a thing, Id.Am.17; ἀποσείνεςθαι ππϋρ σινα inveigh against .., D.L.5.17, Gal.18(1).255. 

4. refer, allude, ππϋρ σινα Luc.Nigr.13:—Med., Simp.in Ph.242.23:—Pass., impers., ἀποσείνεσαι ἐπί .. the reference is to .., 
Sch.Il.Oxy.221 xi 25. 

II. intr., extend, ἀπὸ .., εἰρ .., Arist.HA503b16, 514a34; μέφπι .. Id.Mete.343b22; ἀ. πϋππψ to go too far, Pl.Grg.458b: c. part., continue 
doing, ἀ. μαφϋμενοι Plu.2.60a. 

ἀπϋσειςιρ, v. ἀπϋσιςιρ. 
ἀπϋσειςμα, ασορ, σϋ, payment, IG2.1058.26, 12(7).62.15 (Amorgos). 
ἀποσειφίζψ, wall off, 
1. by way of fortifying, ἀ. σὸν Ἰςθμϋν Hdt.6.36:—Pass., Id.9.8. 
2. by way of blockade, ὁ σοὺρ θεοὺρ ἀποσειφίςαρ Ar.Av.1576; σοὺρ ἐν σῆ ἀκποπϋλει Th.4.130, cf. 1.64, X.HG1.3.4, 2.4.3:—Pass., 

Th.6.96: metaph., shut out, ἑατσῶ σὴν υτγήν Hld.9.20. 
3. keep off by fortification, σὰρ κασαδπομάρ Plu.Per.19. 
4. wall off, separate, ὄπη ἀποσειφίζονσα σὴν Ἰσαλίαν ἀπϋ σε Ἰλλτπίψν καὶ Γαλασ῵ν Jul.Or.2.72b. 
5. Med., build a party-wall, ππὸρ ἀλλήλοτρ Luc.Am.28. 
II. unblock by razing a wall, φάςμα Polyaen.1.3.5; dismantle, σὴν ἀκπϋπολιν Arr.Epict.4.1.88. 
ἀποσειφιςιρ, εψρ, ἟, walling off of a town, blockading, σ῅ρ Ποσειδαί́αρ Th.1.65. 
II. razing of fortification, Polyaen.2.22.3. 
ἀποσειφιςμα, ασορ, σϋ, lines of blockade, Th.6.99, 7.79, X.HG1.3.7. 
ἀποσειφιςμϋρ, ὁ, = ἀποσείφιςιρ I, Plu.Nic.18, etc. 
ἀποσειφιςσέον, one must wall off: metaph., διαβολήν Them.Or.22.278a. 
ἀποσεκμαίπομαι, find by following signs, trace, πϋποτρ A.R.4.1538. 
ἀποσεκνϋομαι, Pass., to be deprived of children, LXXGe.27.45. 
ἀπϋσεκνορ, ον, sterile, Vett.Val.119.30. 
ἀποσέλειορ, ὁ, (σέλορ) title of a magistrate of the Achaean League, Plb.16.36.4: in pl., Id.10.23.9; ἀ. σ῵ν πεζ῵ν subordinate 

commander, IG5(2).293 (Mantinea). 
ἀποσέλειϋψ or -σελεϋψ, bring to maturity, Aristid.Or.43(1).13:—Pass., come to maturity, Arist.HA576b7. 
ἀποσέλειψςιρ, εψρ, ἟, bringing to perfection, Plu.Nob.7. 
ἀποσελέςιμορ, η, ον, effective, Hsch. s.v. θεμινήςαςα. 
ἀποσελεςιρ, εψρ, ἟, production, ὏γπαςίαρ Epicur.Ep.2p.50 U., cf. Theol.Ar.44. 
2. Astrol., influence, Paul.Al.F.1. 
ἀποσελεςμα, ασορ, σϋ, full completion, μηνϋρ Arist.Mu.397a14; σέφνηρ Plb.4.78.5, Plu.Lyc.30. 
2. event, result, Plb.2.39.11, D.S.1.89, Phld.Rh.1.129 S. (pl.), Antyll.ap.Orib.45.26.4, M.Ant.6.42, etc.; effect, opp. αἰσία, Stoic.2.118, 

al., Herm.ap.Stob.1.41.6, Procl.Inst.18. 
3. finished product, Trypho Trop. p. 196 S. Olymp.in Mete.143.15; created objects, in pl., Ph.2.472. 
II. Astrol., result of certain positions of the stars on human destiny, σἀπὸ ἀποσελεςμάσψν πποππηθένσα Phld.D.1.25, cf. Plu.Rom.12, 

Artem.1.9, PTeb.276 (ii/iii A.D.); title of works by Helicon and others, Suid. s.v. 
ἀποσελεςμᾰσικϋρ, ή, ϋν, productive of material objects, σέφνη ἀ., opp. θεψπησική and ππακσική, S.E.M.11.197: generally, 

productive, σινϋρ Sor.1.48, Gal.19.475. 
II. astrologically influential, Ptol.Tetr.90; of or for astrology, λϋγορ Vett.Val.332.1; -κή (sc. σέφνη), ἟, Eust.900.34, Simp.in 

Ph.293.11; ἀποσελεςμασικά, name of a work on astrology by Paul.Al.; οἱ -κοί astrologers, Eust.193.7. 
ἀποσελεςμᾰσογπᾰυία, ἟, nativity plan, Vett.Val.29.10, Paul.Al.L.1, Porph.in Ptol.201. 
ἀποσελεςμᾰσολϋγορ, ὁ, writer on astrology, Theol.Ar.53. 
ἀποσελεςσέον, one must complete, σὴν ἐκσομήν Dsc.Ther.2. 
ἀποσελεςσικϋρ, ή, ϋν, causative, productive, σινϋρ Epicur.Ep.1 p.14 U., Stoic.2.149, Polystr.p.32 W., Pl.Def.412c, Plu.2.652a, etc.; 

final, conclusive, ἀποφή PTeb.397.25 (ii A.D.). 
2. prob. f.l. for -μασικϋρ II, Porph.Plot.15. 
II. Gramm., final, ςόνδεςμορ A.D.Synt.265.27, al. Adv. -κ῵ρ ib.268.28. 
ἀποσελεςμϋρ, ὁ, completion, result, SEG8.464.38 (Egypt). 
ἀποσελετσάψ, intr., end, ἐρ σεσαπσαίοτρ Hp.Aër.10, cf. Alex.Aphr.Pr.2.57; εἰρ ἀνίαρ, εἰρ ἟δονάρ, Pl.Prt.353e, 354b; ἀποσελετσ῵ν at 

last, Id.Plt.310e; εἰρ σο὎νανσίον καὶ σὸ ἄμεινον Arist.Metaph.983a18; ἟ ὀλιγαπφία εἰρ δ῅μον ἀπεσελεόσηςεν Id.Pol.1305b11. 



ἀποσελετσή, ἟, = sq., ἀ. εἴρ σι ποιεῖςθαι Antyll.ap.Orib.44.22.1. 
ἀποσελετσηςιρ, εψρ, ἟, ending εἵρ σι Hp.Loc.Hom.3, Thphr.Ign.54. 
II. result, δϋξα διανοίαρ ἀ. Pl.Sph.264a; completion, accomplishment, Dam.Pr.67,113. 
ἀποσελέψ, fut. -σελέςψ, Att. -σελ῵, bring to an end, complete a work, Hdt.5.92.ή, X.HG3.2.10, Pl.Plt.308e, etc.:—Pass., Th.4.69: pf. 

part. ἀποσεσελεςμένορ perfect, ἐπίσποπορ X.Oec.13.3. 
2. produce, νοςήμασα Pl.Ti.84c, cf. Epicur.Ep.1p.20 U., M.Ant.10.26, etc.:—Pass., Arist.Cael.268b26. 
3. pay or perform what is due, σὰρ ε὎φάρ ςυι ἀ. Hdt.2.65; σῶ θεῶ σὰ πάσπια Id.4.180; of rent or tribute, σὰ νομιζϋμενα X.Cyr.3.2.19; 

ἀπαπφὴν σ῵ν ἐκ σ῅ρ γ῅ρ Pl.Lg.806e; pay or suffer, παπαπλήςια σοῖρ Καμβόςοτ παθήμαςιν ib.695e. 
4. accomplish, perform, σὰ καθήκονσα X.Cyr.1.2.5; πποςσαφθένσα Pl.Lg.823d; σὰ πποςήκονσα Id.Criti.108d; ἀ. ἄπσον accomplish the 

making of bread, Hp.VM3; ἓν ὏υ᾽ ἑνὸρ ἔπγον ἄπιςσ᾽ ἀποσελεῖσαι Arist.Pol.1273b10. 
b. esp. of astral influences, Ptol.Tetr.1, D.C.45.1, etc.; cf. ἀποσέλεςμα. 
c. Astrol., make a forecast, πεπὶ ζψ῅ρ Ps.-Ptol.Centil.215. 
5. render of a certain kind, σὴν πϋλιν ἀ. ε὎δαίμονα make the state quite happy, Pl.Lg.718b; ἀμείνοτρ ἐκ φειπϋνψν ἀ. Id.Plt.297b, cf. 

Lg.823d; σοιοόσοτρ ἄνδπαρ ὥςσε .. Plb.6.52.11:—in Med., ἄμεμπσον υίλον ἀποσελέςαςθαι make him without blame towards himself. 
X.Lac.2.13:—Pass., σόπαννορ ἀνσὶ πποςσάσοτ ἀποσεσελεςμένορ Pl.R.566d; ἐνόπνιον σέλεον ἀ. turns out .., ib.443b. 

6. fill up, satiate, σὰρ ἐπιθτμίαρ Id.Grg.503d:—Pass., Id.R.558e, al. 
ἀποσελψνέομαι, get discharge from the customs, PLond.1979.10 (iii B.C.), PStrassb.238.13, 14. 
ἀποσεμᾰφίζψ, (σέμαφορ) cut a portion off, sever, Herm.in Phdr.p.92 A.:—Pass., σ῅ρ ἀποσεσεμαφιςμένηρ χτφ῅ρ ib.p.166 A, cf. 

Syrian.in Metaph.40.35. 
ἀποσέμνψ, Ep., Ion., and Dor. -σάμνψ, fut. -σεμ῵: aor. 2 Ion. and Dor. -έσαμον, Att. -έσεμον:—Pass., fut. ἀποσμηθήςομαι Lys.6.26:—

cut off, sever, παπηοπίαρ ἀπέσαμνε Il.8.87; ἀπὸ ςσομάφοτρ ἀπν῵ν σάμε 3.292, etc.; φπ῵σ᾽ ἀπὸ πάνσα καὶ ἄπθπα σεμ῵ φεπί S.Fh1207; σὴν 
κευαλήν Hdt.2.39, cf. IG4.952.2 (Epid.); σὰ ςκέλεα Hdt.2.40; σὴν ῥῖνα καὶ σὰ ὦσα Id.3.154, etc.; amputate, X.Mem.1.2.54, Hp.Art.69; 
excise, Id.Hp.Haem.2, cf. Dsc.Eup.1.12 (Pass.); decapitate, ἀλεκσπτϋνα PMag.4.38; abs. execute (by decapitation), Cod.Just.10.11.8.2 (cf. 
ib. 9.1.20):—Pass., to be cut off, σὰ ἀκπψσήπια ἀποσμηθήςεςθαι Lys.6.26; σὴν γλ῵σσαν ἀποσμηθείρ Aeschin.1.168 (s.v.l.; ἐκσμ. Suid.); 
σὴν κευαλήν Luc.Nav.33; σὸν σπάφηλον Arr.Epict.1.2.27. 

2. cut off, divide, sever, in a geographical sense, ὁ Ἅλτρ .. ἀποσάμνει ςφεδὸν πάνσα σ῅ρ Ἀςίηρ Hdt.1.72; ὄπεα ὏χηλὰ ἀ. [σὴν φύπην] 
Id.4.25: mathematically, ἣμιςτ .. ἟ γπαμμὴ ἀ. Pl.Men.85a, cf. Arist.Mech.849a37:—Med., Pl.Phlb.42b:—Pass., of troops, to be cut off 
from the main body, X.An.3.4.29. 

3. cut off, check, put an end to, σὰρ μηφανάρ Cratin.289 (s.v.l.). 
4. cut off, separate in argument, Pl.Lg.653c:—Med., Arist.Metaph.1003a24:—Pass., to be so cut off or abstracted, Id.Ph.202b8. 
5. ἀ. σὰ βαλλάνσια to be a cut-purse, Pl.R.348d. 
6. cut open, ἱεπεῖον Plu.Cim.18. 
b. ἀποσεμεῖν· ἁγνίςαι, Hsch. 
II. Med., cut off for oneself, ἀποσαμνϋμενον κπέα ἔδμεναι Il.22.347; ἀ. πλϋκαμον Hdt.4.34; σὴν φύπην ἀ. σάυπον ὀπτξάμενοι ib.3; 

ἀ. σοῦ ὠσϋρ cut off a bit of .., ib.71. 
2. cut off, with a view of appropriating, πενσήκονσ᾽ ἀγέληρ ἀπεσάμνεσο .. βοῦρ h.Merc.74; σὰρ Θτπέαρ ἐοόςαρ σ῅ρ Ἀπγολίδορ μοίπηρ 

ἀποσαμϋμενοι ἔςφον Hdt.1.82; φύπαν, ὀπγάδα, Isoc.5.122, D.13.32, etc. (in Pass., of the country cut off, Hdt.1.82, etc.); ἀ. ὡρ μέγιςσα 
σ῵ν Ἀθηναίψν cut off as much power as possible from them, Th.8.46: also c. gen., φύπαρ ἀποσάμνεςθαι cut off a part of .., SIG56.24 
(Argos, v B.C.), cf. Isoc.1.88; Υοινίκηρ ἀ. Ἀπαβίαρ σε to have a slice or portion of .., Theoc.17.86. 

3. cut off from common use, consecrate, ὕλαρ Luc.Sacr.10. 
4. subtend, of the chord of an arc, S.E.M.1.304. 
ἀπϋσεξιρ, εψρ, ἟, bringing to the birth, Ph.2.466, Hierocl.p.7 A., Sor.1.6, S.E.M.5.53, Olymp.Vit.Pl.p.1 W. 
ἀποσεπᾰσεόομαι, Pass., (σέπαρ) to be astonished as by a prodigy, Ps.-Callisth.3.17. 
ἀποσεπμᾰσίζψ, bound, limit, define, Anon.Geog.Comp.19, cf. 10 (Pass.); bring to an end, λϋγον dub. in Phld.D.3..14. 
II. Med., look towards, εἴρ σι prob. for ἀποσελμ- in Hp.Decent.3. 
ἀποσεπμᾰσιςμϋρ, ὁ, limitation, σ῅ρ ὁπάςεψρ Gem.16.5 
ψςιρ, εψρ, ἟, = foreg., EM583.17. 
ἀποσεσεπμᾰσιςμένψρ, Adv. definitely, Hsch. s.v. ἀμυισέπμψρ. 
ἀποσεσπᾰγψνίζψ, square, Hero Stereom.2.60.3. 
ἀποσεσπαίνψ, aor. 1 part. -σπήςαρ, perforate, Hp.Steril.222. 
ἀπϋσετγμα, ασορ, σϋ, failure, Arist.VV1251b20, Phld.Rh.1.67 S., Vit.p.35 J., D.S.1.1, Cic.Att.13.27.1, etc. 
ἀπϋσετκσέψ, = ἀποστγφάνψ, Phot. s.v. ο὎κ ἀποσετκσήςειρ. 
ἀπϋσετκσικϋρ, ή, ϋν, causing failure or miscarriage. σινϋρ Hippod.ap.Stob.4.39.26; liable to failure, Phld.Rh.1.72 S., Arr.Epict.3.6.6, 

3.26.14, Ptol.Tetr.161. Adv. -κ῵ρ without success, Arr.Epict.4.10.6. 
ἀπϋσετξιρ, εψρ, ἟, miscarriage, failure, Pl.Ax.368d, Phld.Mus.p.14 K. (pl.); ἐλπίδορ Plu.Galb.23; of an electoral defeat, Id.Mar.5. 
ἀποσευπϋψ, reduce to ashes, Dsc.5.81, Poll.1.167:—Pass., σ῵ν -σευποτμένψν ὏λ῵ν Lyd.Mag.3.70. 
ἀποσηγᾰνίζψ, also ἀποσᾰγηνιζψ (Sotad.Com. l.c., Alex.178.11 K.-A.), eat off the frying-pan, eat broiled, Pherecr.128 K.-A., 

Phryn.Com.60 K.-A. 
2. broil, Macho 421 G., Sotad.Com.1.1 K.-A. 
ἀποσηγᾰν́ιςμα, ασορ, σϋ, rendered-down fat, lard, σοῦ κποκοδείλοτ Cyran.2.22.6, 22.9 K. 
ἀποσήκψ, meltaway from, α὎σ῅ρ σ῅ρ υόςεψρ ἀ. meltaway a part of .., Pl.Ti.65d; σεστλψμένα βλέυαπα ἀ. reduce them, Dsc.5.99: 

metaph., Plu.2.451f:—Pass., ἀπεσάκη α὎σοῦ σέσαπσον ἟μισάλανσον Hdt.1.50, cf. Epicur.Ep.2p.49 U.; ἀπεσάκηςαν οἱ μαςθοί (prob. for 
ἀπεσάθηςαν), Luc.DMort.28.2. 

ἀποσ῅λε, afar off, ἞ωϋνψν AP7.637 (Antip.), cf. APl.4.86. 
ἀποσηλϋθεν· μακπϋθεν, Hsch. 
ἀποσηλϋθι, = foreg., A.R.4.728. 



ἀποσηλοῦ, = foreg., Od.9.117, A.R.4.1092, etc. 
ἀπϋσηξιρ, εψρ, ἟, melting away, discharging, Hp.Morb.Sacr.5; of snow, Str.4.1.12. 
ἀποσηπέψ, wait for, watch for, D.S.14.21 (Dind. ἐπισ-). 
ἀποσίβᾰσορ, ον, Dor. and poet. for ἀππϋςβασορ, S.Tr.1030 (lyr.). 
ἀποσίθημι, put away, stow away, δέπαρ δ᾽ ἀπέθηκ᾽ ἐνὶ φηλῶ Il.16.254, cf. X.An.2.3.15; ἀ. εἰρ δεςμψσήπιον Lycurg.112: metaph., 

class, Phlp.in Ph.361.22. 
2. expose a child, Leg.Gort.3.49, al., Pl.Tht.161a. 
II. Med. (aor. 1 part. ἀποθηςαμένη Hsch.), put away from oneself, lay aside, σεόφεα κάλ᾽ ἀποθέςθαι ἐπὶ φθονί Il.3.89; σὴν ΢κτθικὴν 

ςσολὴν ἀ. put it off, Hdt.4.78; ἀ. κϋμ᾵ cut it off, in mourning, E.Hel.367 (lyr., tm.); ἀ. σὸν νϋμον set aside, i.e. disregard, the law, Th.1.77; 
ἀ. σὰν Ἀυποδίσαν quell desire, E.IA558 (lyr.); ἀ. ῥᾳθτμίαν D.4.8, 8.46; ὀπγήν Plu.Cor.19; ἀπφήν Id.Pomp.23. 

2. put away from oneself, avoid. ἀποθέςθαι ἐνιπήν wipe away the reproach, Il.5.492, cf. Hes.Op.762; νϋςσον ἔφθιςσον ἀπεθήκασο 
Pi.O.8.68, cf. 10(11)40. 

3. put by for oneself, stow away, Ar.Eq.1219, X.Cyr.6.1.15; ἀ. σπουὴν σοῖρ νεοσσοῖρ Arist.HA619a20; ἀ. σινὰ εἰρ υτλακήν Plb.23.10.8; 
freq. of drugs, Dsc.4.136, al., cf. PEleph.12 (iii B.C.); ἐν υτλακῆ Ev.Matt.14.3. 

b. bury, Call.Epigr.19.1 pf., D.C.73.5, 76.15 (Pass.), IG14.1974. 
c. lay charges, ὅσαν παπ᾽ α὎σοῖρ ἀποσεθείη σιρ αἰσίαςιρ κασά σινορ Cod.Just.1.4.29.8, σὸν κασ᾽ α὎σοῦ σὴν αἰσίαςιν ἀποθέμενον 

Just.Nov.96.2.1. 
4. ἀποσίθεςθαι εἰρ αὖθῖ put off, defer, E.IT376, Pl.Grg.449b, X.Smp.2.7, etc.; εἰρ σοὺρ παῖδαρ ἀ. σὰρ σιμψπίαρ Lys.Fr.53.3. 
5. reserve, keep back, Pl.Lg.887c, Din.1.30. 
6. ἀπεθήκασο κϋλπψν, of a woman, laid down the burden of her womb, i.e. bore a child, Call.Dian.25; ἀ. ὠδῖναρ Str.10.5.2: ἀ. σὸ 

βάπορ PBremen63.4 (ii A.D.), Artem.5.30, but, 
7. μηδὲν ἀποσίθεςθαι σ῵ν γιγνομένψν expose none of one’s children, Arist.Pol.1335b22. 
8. ἀ. φπϋνον εἴρ σι employ, bestow time upon it, Plb.18.9.10. 
9. set a fracture, Pall.in Hp.Fract.12.276 C.; cf. ἀπϋθεςιρ. 
10. put down, record, σά σε γὰπ καλοόμενα παπὰ π᾵ςι ππ῵σα ἐν σέςςαπςιν ἀπεθέμεθα βιβλίοιρ Just.Const. Δέδψκεν 3, 7c, 7e. 
ἀποσίθηςιν· ἀποθνήςκει, Hsch. 
ἀποσίκσψ, bring to the birth, Pl.Tht.150c, Arist.HA544a3, al.:—Pass., ib.10, Philostr.VA1.5, Iamb.Comm.Math.4; φθονὸρ ἥρ 

ἀπεσέφθην IG9(1).882.5 (Corcyra). 
ἀποσῑλάψ, pass, of excrement, σι αἱμοειδέρ Hippiatr.75; defile, Suid. 
ἀποσίλλψ, fut. -σῐλ῵ Cratin.123: aor. ἀπέσῑλα Ar.Fr.686:—pluck, pull out, σὰρ σπίφαρ Hdt.3.16; ο὎δὲν ἀποσίλαρ without pulling off 

any of the fur, Id.1.123. 
II. pull the hair off, pluck bare, σὰρ κευαλάρ Ar.Lys.578, cf. Luc.Gall.28; ἀποσιλ῵ ςε σήμεπον Cratin. l.c.:—Pass., ἀποσεσιλμένορ 

ςκάυιον Ar.Av.806, cf. Ec.724. 
2. of a fish, ςαπέπδην ἀποσῖλαι Id.Fr.686. 
ἀποσιλμα, ασορ, σϋ, piece plucked off, γπαι᾵ν ἀποσίλμασα πηπ᾵ν pluckings, Theoc.15.19. 
ἀποσιλμϋρ, ὁ, tearing away, Sor.1.71. 
ἀποσίμαςσορ [ῑ], ον, dishonoured, Hsch. 
ἀποσῑμάψ, fail to honour, slight, h.Merc.35, Call.Fr.103, IG14.1389 ii 33. 
2. Pass., to be disfranchised, Phleg.Olymp.Fr.14. 
II. value, σὰ φπήμασα, of the owner, J.AJ18.1.1:—Med., of the valuer, ibid., cf. 17.13.5; fix a price by valuation, δίμνεψρ 

ἀποσιμηςάμενοι having fixed their price at two minae a head, Hdt.5.77; ἀ. πολλοῦ αἰςφποὶ εἶναι value it at a high price (i.e. to offer a 
great deal) that they may not be ugly, Hp.Art.37:—Pass., to be valued, πλειϋνψν φπημάσψν Catalog.ap.D.18.106. 

2. measure, μέσπον γ῅ρ J.AJ5.1.21. 
3. reckon, assess numbers, Phleg.12.6 J. 
III. as law-term, 
1. in Act., mortgage a property, D.30.28,41.7. 
2. Pass., of the property, to be pledged or mortgaged, Id.30.4; σινὶ εἰρ πποῖκα IG12(7).57 (Amorgos), cf. ib.2.1138. 
ἀποσῑμημα, ασορ, σϋ, mortgaged property, security, Lys.Fr.84 S., Is.6.36, D.30.7, IG2.1059.4. 
ἀποσῑμηςιρ, εψρ, ἟, pledging of a property, mortgaging, D.31.11. 
II. = Lat. census, Plu.Crass.13, J.AJ18.2.1. 
2. valuation, of a ἟πῶον, SEG30.1354 (Miletus, iii A.D.), Just.Nov.2.4. 
III. tax, AB437, cf. OGI476.2 (Dorylaeum, i A.D.). 
ἀποσῑμησήρ, οῦ, ὁ, one who receives in pledge, AB437. 
II. official valuer of property, Lys.Fr.84 S., Harp. 
ἀπϋσῑμορ, ον, put away from honour, stronger than ἄσιμορ, Hdt.2.167 (Comp.), S.OT215 (lyr.). 
ἀποσίναγμα [ῐ], ασορ, σϋ, tow, LXXJd.16.9, Sm.Is.1.31. 
ἀποσίνάςςψ [ῐ], shake off, E.Ba.253:—Med., ἀποσινάξαςθαι Gal.6.821; ἀποσεσίνακσαι σὸ ῥ῅μα σ῵ν ὄνψν has got rid of it, 

LXX1Ki.10.2. 
ἀποσίνῡμι [ῑ, cf. sq.], Dor. inf. -σινόμεν Supp.Epigr.1.410.9 (Crete, iv B.C.); 3 sg. imper. ἀποσεινόσψ GDI5100.11 (ib.), SIG2680.8 

(Syros):—later -σίννῡμι inf. -σιννόναι, part.-σιννόνσερ, Them.Or.23.289c, 3.40d, imper. -σιννόσψ J.AJ4.8.36, SIG1109.79 (Athens, ii 
A.D.):—also -σιννόψ LXXGe.31.39, al., Ph.2.596; ἀποσεινντέσψ PAvrom.1 A.26:—for Med., v. sq. 11.1, = ἀποσίνψ. 

ἀποσίνψ, Arc. ἀπτσείψ IG5(2).6.43 (Tegea. iv B.C.), fut.-σείςψ: aor. -έσειςα; Thess.3 sg. aor. imper. ἀππειςάσοτ ib.9(2).1229 (ii 
B.C.):—repay, σιμὴν δ᾽ Ἀπγείοιρ ἀποσινέμεν Il.3.286; ε὎επγεςίαρ ἀποσίνειν Od.22.235. 

2. pay for a thing, ππὶν .. μνηςσ῅παρ ὏πεπβαςίην ἀποσεῖςαι ib.13.193; Πασπϋκλοιο δ᾽ ἕλψπα .. ἀποσείςῃ may atone for making a prey 
of Patroclus, Il.18.93; ςόν σε μεγάλῳ ἀπέσειςαν made atonement with a great price, ib.4.161; ἀ. αἷμα A.Ag.1338 (lyr.); πληγὰρ σ῵ν 
὏πεπαόφψν S.Ant.1352. 



3. more freq., pay in full, σίςιν ο὎κ ἀποσείςει Orac.ap.Hdt.5.56, cf. 3.109; ζημίην Id.2.65; ἀπγόπιον Ar.V.1255; ἐγγόαρ Antipho 
2.2.12, cf. 5.63; φπήμασα Lys.1.29; ἀξίαν Luc.DMort.30.1; ἀπϋσειςον pay the wager! Ar.Pl.1059; in Law παθεῖν ἠ ἀποσεῖςαι are opposed 
to denote personal or pecuniary penalties, e.g. Lexap.D.21.47, cf. ib.25; σί ἄξιϋρ εἰμι παθεῖν ἠ ἀ,; Pl.Ap.36b, cf. Plt.299a, Lg.843b, al., ἀ. 
πένσε δπαφμάρ SEG23.76 (Attica, iv B.C.), ἀ. πποςσείμοτ .. δπαφμὰρ δέκα .. ib. 31.122 (Attica, ii A.D.). 

4. c. acc. pers., ἀλάςσψπ .. σϋνδ᾽ ἀπέσειςεν made him the price, A.Ag.1503 (lyr.). 
5. σὸ πεππψμένον ἀ. pay the debt of fate, i.e. die, Epigr.Gr.509 (Thess.). 
II. Med., ἀποσίοται poet. ἀποσίνῠμαι (freq. written -σίνντμαι) Il.16.398, Hes.Op.247 (s.v.l.), Thgn.362, Hdt.6.65: fut. -σείςομαι:—to 

get paid one, exact or require a penalty from, πϋλεψν δ᾽ ἀπεσίντσο ποινήν Il.16.398, etc.: c. dupl. acc., ἀποσείςαςθαι δίκην ἐφθποόρ 
E.Heracl.852; δέκα σάλανσ᾽ ἀ. Eup.317 (dub.), etc. 

2. c. acc. pers., ἀποσείςαςθαί σινα avenge oneself on another, punish him, Od.5.24, X.Cyr.5.4.35, etc. 
3. c. acc. rei, take vengeance for a thing, punish it, εἴ κέ ποσέ ςυι βίαρ ἀποσείςεσαι Od.3.216, cf. 16.255; σὰ παπάνομα .. θεὸρ ἀ. 

Ar.Th.684: c. gen. rei, ἀ. σ῵ν .. ἱπ῵ν κασακατθένσψν Hdt.6.101, v. supr. I. 2: abs., take vengeance, Thgn. l.c., Sol.4.16. [ἀποσίνψ has ῑ by 
position before νϝ in Ep., ῐ in Att. For ἀποσίντμαι, which has ῑ by nature, ἀποσέντμαι should perh. be read in early texts; cf. foreg.] 

ἀποσίπλαςσορ, ον, Dor. for ἀπποςπέλαςσορ, Hsch. 
ἀπϋσῐςιρ (better ἀπϋσειςιρ), εψρ, ἟, repayment, Ath.11.503b. 
ἀποσιςσέον (better ἀποσειςσέον), one must pay, ζημίαν X.Lac.9.5, cf. PTeb.71, Aristid.Or.46(3).2. 
ἀπϋσιςσορ, ον, unwatered, PTeb.1.71.8–9n. (ii B.C.). 
ἀπϋσισθορ, ον, put from the breast, weaned, Ph.2.83,332. 
ἄποσιρ, ιδορ, app. fem. adj., abstaining from drink, Suid. 
ἀπϋσιςσορ, ον, unwatered, PTeb.1126.1 (ii B.C.). 
ἀποσμήγψ, Ep. for μοῦνον ἀποσέμνψ, cut off from, ἀποσμήξαρ πϋλιορ Il.22.456; σὸν .. λαοῦ ἀποσμήξανσε 10.364. etc. 
2. cut off, sever, φεῖπαρ ἀπὸ ξίυεω σμήξαρ 11.146; μήδεα Hes.Th.188; κλισῦρ σϋσ᾽ ἀποσμήγοτςι φαπάδπαι plough the hill-sides, 

Il.16.390:—Pass., μοῦνοι ἀποσμηγένσερ A.R.4.1052: c. gen., Parm.Fr. 4.2 D.-K. σοῦ ἑνϋρ Dam.Pr.34. 
ἀποσμημα, ασορ, σϋ, anything cut off, piece, Hp.Art.38, Gp.1.14.12. 
ἀποσμήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, cut off, sheer, like ἀποππύξ, ςκοπιή A.R.2.581. 
ἀποσμηξιρ, εψρ, ἟, cutting off, Anon.Lond.32.51. 
ἀποσμηςιρ, εψρ, ἟, cutting off, Anon.Lond.32.51 
ἀποσμησέον, one must cut off, σ῅ρ σ῵ν πληςίον φύπαρ a portion of it, Pl.R.373d; one must excise, σὴν μήσπαν Sor.2.89. 
ἄποσμορ, ον, unhappy, ill-starred, Il.24.388, Od.20.140; βοά A.Pers.280 (lyr.); πϋσμορ ἄ. E.Hipp.1144 (lyr.): Comp. -ϋσεπορ 

Mosch.4.11: Sup. -ϋσασορ Od.1.219. 
ἀπϋσοκορ (A), ὁ, propagation, νοςήμασορ Hp.Art.49 (pl.). 
ἀπϋσοκορ (B), ον, resulting from, σινϋρ Aret.SD1.16,2.3. 
ἀποσολμάψ, make a bold venture upon, σινί Th.7.67: c. inf., ἀ. ἐπιφειπ῅ςαι Lys.7.28; λέγειν Aeschin.3.131, cf. Plb.2.45.2, Ph.1.233, 

etc.:—pf. part. Pass. in act. sense, δι᾽ ἐλετθεπίαρ λίαν ἀποσεσολμημένηρ too presumptuous liberty, Pl.Lg.701b, cf. Plu.Galb. 25: in pass. 
sense, εἰπεῖν σὰ νῦν ἀποσεσ. Pl.R.503b: abs., ἀποσολμᾶ καὶ λέγει Ep.Rom.10.20: c. acc., ἀναίπεςιν J.AJ7.8.3. 

ἀποσολμησέον, one must venture, c. inf., λέγειν Plu.2.11d. 
ἀπϋσολμορ, ον, bold, daring, Heph.Astr.3.34, Sch.Opp.H.1.112. 
ἀποσομάρ, άδορ, ἟, pecul. fem. of ἀπϋσομορ, abrupt, sheer, πέσπα D.S.4.78, cf. 2.13. 
2. fiery dart, prob. l. in Tim.Pers.28. as Subst., split or hewn piece of wood, J.AJ3.1.2; javelin used in athletic games, Poll.10.64, Hsch. 
ἀποσομεόρ, έψρ, ὁ, = foreg. 2, Poll.3.151. 
ἀποσομή, ἟, cutting off, σ῵ν φειπ῵ν X.HG2.1.32: in pl., Ti.Locr.97d. 
2. piece, segment, ἀπὸ σοῦ ἀπείποτ Epicur.Ep.2p 37 U.; γ῅ρ Ph.2.77, cf. ib.124 (pl.), Diog.Oen.24; κϋςμοτ Ocell.3.3; σοιαόσαρ ἔφειν 

σὰρ ἀ., of the moon in eclipse, Arist.Cael.297b25, cf. 294a4, Plot.6.4.7; end cut off, Dsc.5.120. 
b. in Music, difference between λεῖμμα and σϋνορ, Gaud.Harm.14; σοῖρ ἟μισϋνιοιρ σῶ σε ἐλάςςονι καὶ σῶ μείζονι, σοτσέςσι σοῦ σε 

λείμμασορ καὶ σῆ ἀ. ib.16. 
c. Math., compound irrational straight line equivalent to binomial surd with negative sign, Euc.10.83, al. 
3. branching off, σ῵ν υλεβίψν Arist.HA497a17; place where roads intersect, Plb.6.29.9. 
4. division of an argument into sections, D.H.Is.15. 
5. in Tactics, = υαλαγγαπφία (q.v.), Ascl.Tact.2.10, etc. 
ἀποσομία, ἟, severity, νϋμψν D.S.12.16, POxy.237 vii 40 (i A.D.); ἐπισιμημάσψν Plu.2.13d; ἀναβάςεψρ BGU1208.16 (Aug.); 

Υαλάπιδορ Demetr.Eloc.292; πεπὶ σὰ δ᾽καια D.H.8.61; of tortures, Ph.2.287; καῦςιρ διὰ σὴν ἀ. Archig.(?)ap.Aët.9.35. 
II. cutting off, Dem.Ophth.ap.Aët.7.81. 
III. sheer madness, Ps.-Callisth.2.12. 
ἀποσομον, σϋ, dub. sens., BGU1546 (iii B.C.), perh. offcut. 
ἀποσομορ, ον, cut off, ςσπουέψν ἀ. μ῅κορ πήφεψν πένσε IG11(2).287A49 (Delos, iii B.C.); esp. sheer, precipitous, ἀ. ἐςσι σαόσῃ ἟ 

ἀκπ́πολιρ Hdt.1.84, cf. 4.62; ἀ. ἐκ θαλάσσηρ Pl.Criti.118a; σὰ ἀ. precipices. Philostr.VA3.4; ἀπϋσομον ὤποτςεν εἰρ ἀνάγκαν, metaph. from 
one who comes suddenly to the edge of a cliff, S.OT877 (lyr.). Adv. -μψρ, ἔφειν Philostr.VA2.5. 

2. metaph., severe, relentless, λ῅μα E.Alc.981 (lyr.); κπίςιρ LXXWi.6.6. Adv. -ψρ ib. 5.22, Plb.18.11.2, Plu.Crass.3, etc.; brusquely, 
prob. l. in Cic.Att.10.11.5. 

b. of persons, severe, Ph.2.268, LXXWi.18.15. 
c. of gladiatorial combats, a fight to a finish, ἐνϋζτγον ἀπϋσομον IGRom.4.1632; ἀπϋσομα alone, Μοτςεῖον καὶ Βιβλ.1876/8 No.153; 

μονομαφι῵ν σπεῖρ ἟μέπαρ ἀποσϋμοτρ Inscr.Magn.163.10, cf. IGRom.3.360.9 (Sagalassus), CIG2880 (Branchidae), (v. Robert Les 
Gladiateurs258ff.) 

3. concise, ςτγκευαλαίψςιρ Plb.9.32.6. 
4. c. gen., οἱ καθηγησ῵ν οὔσψρ ἀπϋσομοι γενηθένσερ offshoots of our founders, Phld.Lib.p.22 O. 
5. ἀπϋσομοι· ο὎κ ἐνεπγοί, Hsch.: ἀπϋσομον· σὸν μὴ ἄξιον πποςϋχεψρ, Id. 



6. neut. subst. pl., of land cut off and enclosed for private use, σο͂ν ἀποσϋμο̄ν καὶ σο͂ν δαμοςίο̄ν IG9(1).609.2 (Naupactus, v B.C.); cf. 
ἀποσέμνψ II 2. 

II. absolute: Adv.-μψρ absolutely, ο὎δὲν σ῵ν σοιοόσψν ἐςσὶν ἀ. οὔσε κακὸν οὔσ᾽ ἀγαθϋρ Isoc.6.50, cf. D.61.4; ἀ. ἀληθήρ 
Phld.Mus.p.98 K.; precisely, in the strictest sense, σοῖρ ὀνϋμαςι φπ῅ςθαι Isoc.9.10. 

ἀποσοξεόψ, shoot off arrows, ἀπὸ δένδπψν D.C.37.2: metaph., shoot off like an arrow, ῥημασίςκια Pl.Tht.180a, cf. Luc.Rh.Pr.17:—
Pass., Id.Prom.Es2. 

2. shoot a person, σινά σινι Id.Vit.Auct.24 (codd., κασασοξ- Cobet.). 
II. keep off by shooting, λοιμϋν Id.Alex.36. 
ἀποσοπεόψ, dub.l. for sq., Ph.1.505 (Pass.), Jul.Or.3.112a. 
ἀποσοπνεόψ, round off as by the lathe, εἰρ ςυαῖπαν -σεσοπνετμένορ Ph.1.505: metaph. of polished language, ςαυ῅ καὶ ςσπογγόλα .. 

σὰ ὀνϋμασα ἀποσεσϋπνετσαι Pl.Phdr.234e (imitated by Plu.2.45a); κέγφποτρ Jul.Or.3.112a; πεπιϋδοτρ ib.2.77a. 
ἀποσοπνψςιρ, εψρ, ἟, rounding off as by the lathe, Heliod.ap.Orib.49.7.4. 
ἀποσϋςῑσορ, ον, without food or drink, dub. in Sophr. in PSI1214d7. 
ἄποσορ, ον, not drinkable, ὕδψπ Hdt.4.81, Pherecr.70, etc. 
2. not drunk from, ποσήπιον Philostr.VA4.20. 
II. Act., never drinking, ὄνοι Hdt.4.192; of grasshoppres, Pl.Phdr.259c; of birds of prey, Arist.HA594a1. 
2. not drinking, without drink, ἄςισορ ἁνήπ, ἄ. S.Aj.324, cf. X.Cyr.7.5.53; ἄ. ἀνέφεςθαι Arist.HA596a1; not given to drinking, ἐδψδοὶ 

καὶ ἄ. Hp.Aër.1; but, unable to drink, Id.Epid.2.3.7. 
3. in Architecture, ἁπμοὶ ἄ. not admitting water, of closefitting joints, IG2.244.90. 
ἀποσπᾰγεῖν, v. ἀποσπύγψ. 
ἀποσπάγημα [ᾰγ], ασορ, σϋ, remains of a dessert, v.l. for ἀποπάσημα, Eup.284. 
ἀποσπᾰγοπύγψν, = λάδανον, Gal.12.423. 
ἀποσπᾰφηλίζψ, strangle, ςφοινίοιρ Eun.Hist.p.272 D. 
ἀποσπᾱξόνψ, pf. ἀποσεσπάφτκα D.H.Comp.22:—make rough or hard: metaph., σὴν ἁπμογήν l.c.; but ἀ. σὴν ἀκοήν grate on the ear, 

Id.Dem.43:—Pass., to be or become rough or hard, Thphr.HP6.4.2. 
ἀποσπέκψ, = ἀποσπέφψ, barbarism in Ar.Th.1214. 
ἀποσπεπσέον, one must turn away, divert, Arist.Rh.Al.1425a35; σὴν ὄπεξιν ἐπὶ σὰ λισά Plu.2.125d. 
2. -σέορ, α, ον, to be diverted ῥεόμασα Gal.16.152. 
ἀποσπεπσικϋρ, ή, ϋν, fit for dissuading from a thing, σινϋρ; ἀ. εἶδορ σ῵ν λϋγψν Arist.Rh.Al.1421b9. 
2. preventive, σ῵ν νομ῵ν Dsc.1.70, σ῵ν δειν῵ν Ps.-Luc.Philopatr.8. 
ἀποσπεπσορ, ον, abominable, Them.Or.13.170c. 
ἀποσπεπψ, turn away from, εἰ δὲ ςὺ .. σιν᾽ ἄλλον .. ἀποσπέυειρ πολέμοιο Il.12.249, cf. 20.256; ὅθεν .. ἀπέσπαπε λαὸν Ἀθήνη 11.758; 

deter or dissuade from, σινϋρ σινα Th.3.39; σινὰ σ῅ρ κακοτπγίαρ Id.6.38; σ῅ρ γνύμηρ And.3.21, etc.: c. inf., ἀ. πποςψσέπψ σὸ μὴ 
ποπεόεςθαι Hdt.1.105; ἀ. βο᾵ν A.Supp.900 (lyr.); δηλοῦν D.60.26, cf. X.Mem.4.7.5,6: c. part., ἀ. σινὰ ὏βπίζονσα A.Supp.880:—Pass., ὁ 
παπαβαίνειν σι βοτλϋμενορ σῶ μὴ πποὔφψν ἂν ἐπελθεῖν -σπέπεσαι Th.3.11, cf. Plu.Fab.19. 

2. c. acc. pers. only, turn away or back, πάνσαρ ἀπέσπαπε καὶ μεμα῵σαρ Il.15.276: c. dat. modi, οὔ μ᾽ ἐπέεςςιν ἀποσπέχειρ μεμα῵σα 
20.256, cf. 109; σοὺρ ἀλαζϋν᾵ ἀ. deter them, Pl.Chrm.173c; opp. παποξῦναι, D.21.37; opp. ςτμβοτλεόψ, Arist.Rh.139b33, etc. 

3. c. acc. rei, turn back again, ποσὶ φέπςον ἔνσεα ναϋρ Pi.N.4.69. 
4. turn aside, avert, ἀπὸ δὲ .. ἔγφεορ ὁπμὴν ἔσπαπε Hes.Sc.455; pervert, δίκαρ κέλετθον ὀπθ᾵ρ B.10.27; σὸ ςυάλμα ἀ. prevent, avert 

it, Hdt.1.207; σὸ μέλλον γενέςθαι Id.3.65, cf. 8.29, al.; ἀ. βλάβην, ςτμυοπάν, Pl.Grg.509b, Phdr.231d; ἀ. σὴν εἰπήνην prevent its being 
made, X.HG6.3.12. 

5. turn from others against one, ἐπὶ σῶδε .. ο὎κ ἔγφορ σιρ .. ἀποσπέχει; v.l. in S.Tr.1013 (lyr.):—Pass., ἀποσεσπάυθαι ππὸρ σὴν ἄλλην 
Ἰσαλίαν Plu.Fab.19:—Med., ἀποσπαπϋμενορ ππὸρ θτςίαν, i.e. turning away from other objects to this one, Id.Rom.7 εἰρ σὴν μεςογείαν -
σπαπϋμενορ Luc.Tox.52. 

II. Med. and (later) Pass., turn from, desist from, c. part., ἀπεσπάπεσ᾽ ὄβπιμορ Ἕκσψπ ὀλλὺρ Ἀπγείοτρ Il.10.200: c. inf., λέγειν 
E.Or.410, cf. Antipho 5.32, D.Prooem.23 (b); ἀ. ἐκ κινδόνψν Th.2.40; ἀ. σοῦ ἐπψσήμασορ X.Oec.15.13. 

2. turn away, turn a deaf ear, ο὎δέ .. ἀπεσπάπεσ᾽ ο὎δ᾽ ἀπίθηςεν Il.12.329: abs., Pl.Smp.206d, σὸ ξόμπαν πεπὶ Πλασαι῵ν οἱ 
Λακεδαιμϋνιοι οὕσψρ ἀποσεσπαμμένοι ἐγένονσο Th.3.68 

3. c. acc. rei, turn away from, shrink from, δεῖμα πολισ῵ν A.Th.1065 (anap.); σἀληθέρ E.IA336, and late Prose, Plu.Cleom.9, etc. 
4. turn back, return, ἐπ᾽ οἴκοτ Th.5.13; ἐρ σὴν πϋλιν Id.3.24; ἀποσπεπϋμενοι ἵενσο X.HG7.2.13. 
5. dissuade, deter, σινά Plb.7.13.1. 
6. beat off, repulse, Plu.Brut.42. 
ἀποσπέυψ, feed, support, σὴν ςσπασιὰν ἟ φύπα ἀ. Str.16.2.10; σινά Lyd.Mag.1.34, al.; γαμεσάρ Just.Nov.43.1.2:—Pass., live off a 

thing, Poll.6.32, Just.Nov.80.5Intr.; ςτςςισίψν ἀ. Eust.1.14. 
ἀποσπέφψ, Dor. ἀποσπαφ- SEG26.700.7 (Dodona, iii B.C.), Inscr.Cret.1.xxii 4 c 5 (Olous, iii/ii B.C.), see also σπάφψ s.v. σπέφψ, fut. -

θπέξομαι Ar.Nu.1005, but -θπέξψ Pl.Com.232; also -δπᾰμοῦμαι X.An.7.6.5: aor. 2 ἀπέδπᾰμον Hdt.4.203:—run off or away, ll.cc., 
X.An.5.2.6; οἴφεςθαι ἀποσπέφψν Pl.Tht.171d, w. inf., avoid, φπψσίζεςθαι ἀ. Lyr.Alex.Adesp.36. 

II. run home, οἴκαδε X.Oec.11.18; run off the track, Pl.R.613c. 
III. depart, Foed.ap.Plb.3.24.11; of manumitted slaves, ἀποσπεφέσψ ἐλετθέπα GDI2038 (Delph.), etc. 
IV. of workers, abscond, strike, PSI4.421.8 (iii B.C.). 
ἀπϋσπεχιρ, εψρ, ἟, (from Med.) aversion, Hp.Liqu.2 (pl.). 
ἀποσπῐάζψ, to be victorious in wrestling (cf. σπιακσήπ), Sch.A.Ch.339 (Pass.); to be victorious in the πένσαθλον, Poll.3.151: = σπεῖρ 

πληγὰρ δοῦναι, AB438, Hsch. 
ἀποσπῐβή, ἟, rubbing away, wearing out, depreciation, σ῵ν ςκετ῵ν D.50.28; damage, ὥςσε μηδεμίαν ἀ. σῶ δημοςίῳ ςτμβ῅ναι, = ne 

quid detrimenti res publica caperet, D.C.37.31. 



ἀποσπίβψ [ῑ], fut. -χψ, strengthd. for σπίβψ, wear out, πολλά οἱ .. ςυέλα .. πλετπαὶ ἀποσπίυοτςι his ribs will wear out many a 
footstool (thrown at him), Od.17.232. 

b. ἀ. σὸ αἰδοῖον, masturbate, Macho 181 G., med., Plu.2.1044b. 
II. rub off, ἰϋν Theoc.16.17: metaph., ππὶν γ῅παρ ἀποσπῖχαι νεϋσησα Id.24.133:—Pass., to be rubbed off, Arist.Col.793a25:—Med., 

get rid of, ἀδοξίαν D.1.11; ἐγκλήμασα Aeschin.1.179; σὸ πάθορ Arist.EN1105a2; διαβολάρ D.S.17.5; σὸν πϋλεμον, σὸν κίνδτνον, 
Plb.3.8.10,10.14.1; σοὺρ πελάζονσαρ ἀ. brush them away, Id.3.102.5; σὴν ἄνθπψπον Plu.Mar.40; quartanam Cic.Att.7.5.5; λιμὸν σ῅ρ 
γαςσπϋρ Plu.2.1044b; decline, reject, ἟μέπαν Inscr.Prien.27.17; σὴν πεῖπαν Plu.Thes.26; δεήςειρ Id.Brut.17; σὰ διδϋμενα OGI315.82 
(Pessinus, ii B.C.). 

2. in Pass., ὥςσε μηδὲν ἀπ᾽ α὎σ῅ρ ἀποσπῐβ῅ναι, = ne quid detrimenti resp. caperet, D.C.40.49, etc. 
ἀποσπιμμα, ασορ, σϋ, that which is rubbed off, ἀκϋνηρ Ναξίαρ emery powder, Dsc.5.149, Critoap.Gal.12.447. 
ἀποσπιπσορ, ον, worn out, PLond.2.191.12 (ii A.D.), ςυτπίρ perh. used, worn out, PSoterichos4.17 (i A.D.); κσήνη (beasts of burden) 

SB7621.22, al. (iv A.D.). 
ἀποσπίρ, Adv. thrice, A.D.Synt.339.14. 
ἀποσπῐσϋψ, boil down to a third part, v.l. in Ps.-Dsc.4.137 (Pass.), cf. Gp.7.13.5, Alex.Trall.1.15. 
ἀποσπῐσψςιρ, εψρ, ἟, boiling down to a third part, ἑχέςθψ εἰρ -ςιν Orib.Fr.51, cf. Aët.3.77. 
ἀπϋσπῐφορ, ον, hairless, Eust.581.13. 
ἀπϋσπιχιρ, εψρ, ἟, mashing, PSI4.332.24 (iii B.C.). 
ἀποσποπάδην [ᾰδ], Adv. turned away, Opp.H.3.612. 
ἀποσποπαιορ, α, ον, averting evil, freq. of Apollo, Ar.Eq.1307, Av.61, Pl.359, Orac.ap.D.21.53, SEG21.541 i 33 (Attica, iv B.C.), 

IG2.4852, Sokolowski2.116.A3–4 (Cyrene, ii B.C.); also of Zeus and Athena, Sokolowski1.25.59, 82, 146 (Erythrae, iii B.C.), 
Sokolowski2.88b3 (Lindos, ii B.C.), cf. ib. a1 (iv B.C.); of Athena alone, IG14.957 (Rome); of Zeus, Inscr.Perg.8(3).161 p. 169 line 19 (both ii 
A.D.): generally, θεοὶ ἀ. Hp.Vict.4.89, Pl.Lg.854b, X.HG3.3.4, Paus.2.11.1, neut. subst., the sancutary of Apollo Apotropos, SEG9.72.6 
(Cyrene, iv B.C.). 

2. of sacrifices, D.H.5.54, Plu.2.290d,292a. 
II. Pass., that ought to be averted, ill-omened, υανσαςίαι Ph.2.433; δτςυημίαι Plu.2.587f; θέαμα Luc.Tim.5; ἄκοτςμα Id.Gall.2, etc.. 
ἀποσποπάομαι, poet. for ἀποσπέπψ, Ps.-Phoc.133 codd., Numen.ap.Ath.7.304f, act., = ἀποσπέπψ, v.l. ἀποσποπο῵μεν in Il.20.119. 
ἀποσποπή, ἟, turning away, averting, A.Pers.217; ἄλλος᾽ ἀποσποπὰ κακ῵ν γένοισο, i.e. ἄλλοςε ἀποσπέποισο κακά, E.Hel.360; 

λτπ῵ν ἀπαλλαγάρ σε καὶ ἀποσποπάρ Pl.Prt.354b; σεπάσψν ἀ., Lat. procuration, Plu.Fab.18. 
2. diverting, of water, Pl.Lg.845d. 
3. prevention, Th.3.45; ἀποσποπ῅ρ ἔνεκα κολάζειν Pl.Prt.324b, cf. R.382c. 
4. dissuasion, Id.Thg.128d; opp. πποσποπή, Arist.Rh.1358b9, Chrysipp.Stoic.3.3. 
II. (from Med.) desertion of one’s party, ‘ratting’ Th.3.82. 
ἀποσποπία, Ep. -ίη, perh. distance, inaccessibility of a divinity, IStraton.543.16 (iii/ii B.C.), ἟, poet. for foreg. 1, ο὎ γάπ σιρ ἀ. θανάσοιο 

A.R.1504. 
ἀποσποπιάζψ, utter a deprecatory prayer for, σινά Aristaenet.1.1:—Med., avert evil by sacrifice, LXXEz.16.21; ςημεῖον POxy.885.53, 

cf. Phleg.Mir.1, Sch. A.Pers.203. 
ἀποσποπίαςμα, ασορ, σϋ, sacrifice to avert evil, Hsch. 
ἀποσποπιαςμϋρ, ὁ, averting by expiatory sacrifice, PTeb.140: in pl., Beros.ap.J.AJ1.3.6, Aesop.112b, D.L.8.32. 
ἀποσποπιαςσήρ, οῦ, ὁ, averter, Sch.A.l.c. 
ἀποσποπιαςσικϋρ, ή, ϋν, fit for averting, Eust.ad D.P.723. 
ἀποσποπιμορ, ον, = ἀποσπϋπαιορ, Hsch. s.v. ὀξτθτμία. 
ἀποσποπιορ, ον, = foreg., Orph.A.481. 
ἀποσποπορ, ον, (ἀποσπέπψ) turned away, far from men, ἐγὼ παπ᾽ ὔεςςιν ἀπϋσποπορ Od.14.372; turned away in flight, Opp.H.4.254, 

εἴ σιρ .. ἀπϋσποπορ οἴκαδ᾽ ἀπέλθοι Panyas.13.5 (nisi leg. ὏πο-). 
2. from which one turns away, horrible, ἀ. ἄγορ A.Ch.155 (lyr.); σὸν ἀ. Ἅιδαν S.Aj.608 (lyr.); ςκϋσοτ νέυορ Id.OT1314; πῦπ Ar.Ec.792; 

γνύμη ἀ. a stern, hostile decree, Pi.P.8.94; καςιγνήσηρ ἀπϋσποπον .. ε὎νήν Ps.-Phoc.182. 
II. Act., turning away, averting, κακ῵ν A.Ch.42, E.Ph.586; ἀ. δαίμονερ A.Pers.203, of Apollo, SEG9.72.6 (Cyrene, iv B.C.). 
2. preventing, saving from, ἀ. α὎σοῖρ ἐγένεσο μή .., c. inf., Pl.Lg.877a. 
ἀποσπουή, ἟, nourishment, support, PSI1.76.6 (vi A.D., pl.); food for the poor, Cod.Just.1.2.25 pr., maintenance for soldiers, ib. 

10.27.2.12, f.l. for ἀποςσπ- in D.H.7.28, dub. in Ph..617 (leg. ἀπ᾽ ο‹὎πανοῦ› σπουήν). 
ἀποσπουιμορ, ον, (prob. for -σπϋυινορ) furnishing sustenance, ἐπισήδετμα σοῦ ζ῅ν ἀ. means of subsistence, PFlor.295.2 (vi A.D.), ἀ., 

σά, subsistence, rest. in PMasp.151.268 (vi A.D.). 
ἀποσπουορ, ον, reared away from home, Hdt.2.63; of birds, Arist.HA536b16: c. gen., ἀ. ἀλλήλψν reared apart from, Plu.2.917c. 
ἀποσποφίζψ· deporto, Gloss. 
ἀπϋσποφορ, ὁ, (ἀποσπέφψ) race-course, Ar.Fr.637 (pl.). 
ἀποσπῠγάψ, pluck grapes or fruit, Philostr.VA3.5; ἀ. πέπεπι ib.3.4: metaph., ἀπφὰρ ἐθν῵ν ἀ. LXXAm.6.1. 
ἀποσπῠγίζψ, (σπόξ) rack off, decant, εἰρ ἀγγεῖα Gp.8.23.2. 
ἀποσπόζψ, emit a sound, ςόπιγμα Nonn.D.25.47. 
ἀποσπῡπάψ, bore through or gouge out, ἀυθαλμὸν ἀπεσπόπηςα σὸν σοῦ βαςκάνοτ i.e. to avert evil, prob. w. sens. obsc., on phallic 

representation, SB6295. 
2. ἀποσπτπ῵ν· λαθπα ἐξιύν Hsch. 
ἀποσπόφψ [ῡ], = sq., σινὰ πϋνοιρ Ph.2.231:—Pass., ib.288, Plu.Ant.24; of land, Ph.2.371. (The form -φϋομαι is dub. in Plu.Ant.38.) 
ἀποσπόψ [ῡ], rub away, wear out, ἐλπίδα S.Tr.125 (lyr.); ζῶον πϋνοιρ Ph.2.341; φπϋνῳ καὶ δαπάνῃ σινὰ ἀ. Plu.Aem.13:—Med., γ῅ν 

ἀποσπόεςθαι S.Ant.339 (lyr.):—Pass., ἀποσεσπτμένορ harassed, Hierocl.p.53 A., cf. Plu.CG6. 



ἀποσπύγψ, aor. 2 ἀπέσπᾰγον Ph.1.224, Gal.6.864, D.L.9.27:—bite or nibble off, πσϋπθοτρ Eup.14; σὸ ἱππομανὲρ ἀ. Arist.HA605a4; 
γλ῵σσαν Ph. l.c., cf. Gal. l.c.: metaph., μιςθοὺρ ἀ. Ar.Ra.367, cf. Men.303; ἀ. σὸ ἀποπηθέν ‘gulp down’, ‘bolt’ the difficulty, i.e. pass it by 
without trying to get at the heart of the matter, Arist.Metaph.1001a2. 

2. c. gen., nibble at, πϋηρ Babr.46.6:, transf. of a reaper, ὂρ νῦν ἀπφϋμενορ σ᾵ρ αὔλακορ ο὎κ ἀποσπύγειρ, Theoc.10.6. 
ἀποσπψκσορ, ον, bitten off: metaph., with the end cut off by apocope, e.g. ἄλυι for ἄλυισον, Hsch. and Suid. s.v. ἄλυι. 
ἀποσπψμάξαι· ἀπουπάξαι, Hsch. 
ἀποσπψξιρ, εψρ, ἟, biting off, μτκσήπψν Phld.Ir.p.34 W. 
ἀποσπψπάψ, Frequentat. of ἀποσέπψ, σινὰ ὀπίςςψ Il.20.119: abs., εἰ δέ κ᾽ ἀποσπψπ῵ςι θεοί, παόςαςθαι ἄνψγα Od.16.405. 
B. Med., c. inf., Il.18.585: c. gen., σαντςσόορ Od.21.112, etc.: c. acc., πεῖπαν A.R.3.16. 
ἀπϋσσημα, ασορ, σϋ, siftings, riddlings, IG2.1672.218 (pl.); cf. διασσάψ. 
ἀποστγφάνψ, fut. -σεόξομαι Pl.Lg.898e:—Med., aor. ἀποσεόξαςθαι· ἀποστφεῖν, Hsch.: pf. Pass. in med. sense, Phld.Rh.1.220 S.:—fail 

in hitting or gaining, σινϋρ Hp.VM2, Pl.Lg.744a, X.Mem.4.2.27, etc.; σοῦ ὠυελιμψσάσοτ Pl.Tht.179a; σοόσψν σπι῵ν ἑνϋρ γ᾽ ἀ. Alex.211; 
μήσ᾽ ἀξίψρ στφεῖν σ῅ρ ἀληθείαρ μήσε πάνσψρ ἀ. Arist.Metaph.993b1; lose, ὧν εἶφον ἀπέστφον X.Cyr.1.6.45; κακοῦ ἀποστφεῖν escape 
from, Philem.93.9. 

2. Pass., ἀποστγφάνεσαι a failure ensues, Arist.Ph.199b3; of things, to be missed, σὸ μὴ ἐπισετφθὲν ἀ. D.H.Pomp.2.14; σὰ 
πποσεθεςπιςμένα καὶ ἀποσεσετγμένα prophesied and not come to pass, Luc.Alex.28; ἀποσεσετγμένορ rejected, not finding a purchaser, 
Dsc.5.79. 

II. abs., miss one’s object, fail, X.HG7.5.14; ὅλψρ ἀ. D.11.12; λέγονσερ ο὎κ ἀποσετξϋμεθα shall not miss the truth in saying, 
Pl.Lg.898e; ἀ. πεπί σινορ X.Eq.1.16; στγφάνειν καὶ ἀ. κασά σι Arist.Po.1450a3; σῶ γάμῳ D.S.12.12; ἐν σαῖρ ἐπιβολαῖρ Plb.5.98.6:—Med., 
ἀποστγφανομένῳ ππὸρ σὸν γάμον Ant.Lib.39.3. 

ἀποσῡλϋψ, = ἀναυλάψ, Pherecr.204, AB423. 
ἀποστμπᾰνίζψ (later -στπ-, PEnteux.86.6, 8 (iii B.C.), UPZ119 (ii B.C.), POxy.1798.1.7), put to death, execute (whether by judicial 

sentence or less formally; perh. originally cudgel to death, but this is not specified in the quot(s).), Lys.13.56, D.8.61, 9.61, 19.137, 
Arist.Rh.1383a5, 1385a10, PEnteux. l.c., UPZ119.37, Plu.Dio28, Sull.6, Id.2.523a, 778e, 1049d, Euph.Fr.Hist.173 vGr., LXX3Ma.3.27. 

ἀποστμπᾰνιςμϋρ, ὁ, prob. destruction Cat.Cod.Astr.7.140.11. 
ἀπϋσῠπορ, ον, moulded, εἰκϋνερ J.AJ20.9.4. 
b. decorated with repoussé figures, υιάλη Inscr.Délos442B183, ςκόυοι ib. 30 (ii B.C.). 
2. Subst. ἀπϋστπορ, ὁ image, Ἀπϋλλψνορ ἀ. ἀπγτποῦρ IG11(2).223 B 17 (Delos, iii B.C.); also as neut., Ἀπϋλλψνορ ἀπϋστπον 

ἀπγτποῦν ἐπί φπτςον ib.203 B 83 (ib.). 
ἀπϋσῠπϋψ, impress, ςυπαγῖδα Luc.Alex.21; of stars εἴδψλον form a constellation, Phlp.in Mete.112.36. 
2. represent, τὴν ἀσώματον θεόν Lib.Eth.11.3, cf. Porph.ap.Eus.PE3.7. 
II. Med., stamp an impression as on wax, form as in an impression, εἴρ σι Pl.Tht.191d, cf. Lg.681b; ππὸρ σὴν σοῦ παπαδείγμασορ 

υόςιν Id.Ti.39e, cf. Hierocl.in CA23p.468 M., Iamb.Myst.1.11. 
2. model one’s style on, imitate, Ἰςοκπάσην D.H.Din.8. 
ἀποσόπσψ, incise, open, σὰρ υλέβαρ Hp.Morb.2.55; scarify, σὴν ὄςφην ib.71. 
2. Med., finish beating the breast, Hdt.2.40. 
ἀποσόπψμα [ῠ], ασορ, σϋ, impression, Pl.Tht.194b, Iamb.Myst.2.10 (pl.). 
ἀποσόπψςιρ, εψρ, ἟, impression, ἀ. ποιεῖν ἀπϋ σινορ Longin.13.4, cf. Thphr.Sens.51; v.l. for διασόπψςιρ, J.AJ12.2.8. 
ἀποσῡπϋψ, make into cheese, Erot. s.v. ὀπὸν πίςςηρ (Pass.). 
ἀποστυλϋψ, make quite blind, σινά Arist.Mir.845a23; σὴν ὅπαςιν D.S.3.37: metaph. of anger, Phld.Ir.p.68 W.:—Pass., to be blinded, 

Arist.HA602a2, 618b7; σ῵ν ὄχεψν Porph.Abst.1.17: metaph., φπήμαςι πολλοῖρ ὏πϋ σινψν J.AJ20.6.1. 
2. metaph., cut out the bud of a tree, Plu.2.529b. 
3. make a spring fail, ib.703b:—Pass., to be obstructed, ἀποστυλψθ῅ναι σοὺρ πϋποτρ Arist.Pr.879b7; σὰρ πηγάρ Str.1.3.16; σὸν 

μαςσϋν Antig.Mir.45; σὰ ἀγγεῖα Aët.16.26. 
ἀποστυλψςιρ, εψρ, ἟, making blind, LXXZa.12.4: metaph. of the veins, blocking, Herod.Med. in Rh.Mus.49.555. 
ἀποσόυψ [ῡ], burn, in pf. part. Pass. ἀποσεθτμμένορ, Hsch. 
ἀποσῠφήρ, έρ, missing, Pl.Sis.391c (Comp.). 
ἀποσῠφία, Ion. -ίη, ἟, failure, Democr.243. Din.1.29 (as v.l.), Plb.5.98.5, Phld.Rh.1.73 S., J.AJ16.9.1, etc.: c. gen., failure to obtain, 

ςσευάνοτ, ὕδασορ, Artem.5.78. 
ἀποσῠφίζψ, (σόφορ, = σόκορ) = ἀποπελεκάψ, Paus.Gr.Fr.62:—Pass., Hsch. 

ἀπϋστχιρ, εψρ, ἟, perh.  work, Inscr.Délos1441Aii62, 1450A161 (both ii B.C.); perh. error for ὏πϋστχιρ (q.v.). 

ἀποόασορ, ον, ill-sounding, ill-omened, ἄλλελορ Call.Fr.315 Pf. (fr. misinterpretation of ἀπ᾽ οὔασορ Il.18.272). 
ἀποτλϋψ, cicatrize, ἕλκη Dsc.5.79: metaph., σὴν ἀβελσεπίαν Plu.2.46f:—Pass., of sores, ἀποτλψθ῅ναι Arr.Epict.2.21.22, cf. 

Alex.Aphr.Pr.1.114; ἀποτλψθήςεσαι Gal.13.719, also ἀυοτλ- Paul.Aeg.6.47 (87.17 H.); pass., Id.6.40.3 (79.13 H.) 
ἀποτλψςιρ, εψρ, ἟, cicatrization, v.l. in Dsc.2.4, cf. Critoap.Gal.12.448, Aret.CD2.3, Alex.Aphr.Pr.1.111, also ἀυοόλ-, Paul.Aeg.6.9 

(54.5 H.), 6.58 (97.24 H.) 
ἀποτλψσικϋρ, ή, ϋν, causing to scar over, healing, Dsc.2.4: c. gen., ἑλκ῵ν Id.5.84, cf. Gal.4.770, also ἀυοτλ- Paul.Aeg.6.5 (48 H.) 
ἀποτπᾱγέψ, cover the rear, σινί Plb.3.49.13, al. 
ἀποῦπαι, = ἀυοπίςαι, Eust.1774.36. 
ἀποόπαρ, Homeric aor. part. Act., cf. ἀποόπαιρ Pi.P.4.149: aor. ind. ἀπηόπψν, αρ, α, Hom.; pl. ἀπηόπψν Il.1.430: aor. part. Med. 

ἀποτπάμενορ Hes.Sc.173: fut. ἀποτπήςψ Il.22.489 (Sch.Ven.B):—take away or wrest from, rob of, c. dupl. acc. pers. et rei, ἄμυψ θτμὸν 
ἀπηόπα 6.17; ἁπαλϋν σέ ςυ᾽ ἤσοπ ἀπηόπα 11.115; σοὺρ μὲν Στδεΐδηρ .. σεόφε᾽ ἀπηόπα ib.334; λάθον δέ ἑ θτμὸν ἀποόπαρ Od.13.270, etc. 

2. c. gen. pers., a doubtful construction in Ἀφιλλ῅ορ γέπαρ α὎σὸρ ἀπηόπψν Il.19.89; κοόπην .. Ἀφιλ῅ορ ἔβηρ κλιςίηθεν ἀποόπαρ 
9.107, cf. Od.18.273; σήν ῥα βίῃ ἀέκονσορ ἀπηόπψν Il.1.430 (where β. ἀ. may be taken together, ‘in spite of him unwilling’, cf. ἢ ςε βίῃ 
ἀέκονσορ ἀπηόπα ν῅α Od.4.646). 

3. c. dat. pers., πολέςςιν .. θτμὸν ἀπηόπα Il.17.236; οἱ οὔ σιν᾽ ἀπηόπα Od.3.192. 



4. w. acc. and gen., νϋςσοτ σϋνδε ςσϋλον .. ἀποόπαρ A.R.3.175. 
5. c. acc. only, ἔφει γέπαρ α὎σὸρ ἀποόπαρ Il.1.356; ἐλεόθεπον ἤμαπ ἀ. 6.455, etc.:—Med., ἀποτπάμενοι χτφάρ having taken away 

each other’s lives. Hes.Sc.173. 
II. after Hom., receive good or ill, enjoy or suffer, first in Hes.Op.240 ξόμπαςα πϋλιρ κακοῦ ἀνδπὸρ ἀπηόπα (v.l. ἐπατπεῖ); υϋνον 

ππὸρ σέκνψν ἀπηόπα E.Andr.1030. (lyr.). (ἀπο-ϝπᾱ-, augmented ἀπ-η-ϝπᾱ- (cf. ἞είδη, ἑύπψν for ἞ϝϋπψν); perh. cogn. with ἀπϋ-(ϝ)επςε.) 
ἄποτπγοι γψνίαι corners used to shoot rubbish, Suid., AB434. 
ἀποτπέψ, pass urine, Aret.SD2.2, Luc.VH1.1.23, etc.: c. acc., pass in urine, αἷμα Ruf.Ren.Ves.3.10; πηλϋν Gal.13.330. 
ἀποτπημα, ασορ, σϋ, urine passed, Anon.Lond.30.32. 
ἀποτπηςιρ, εψρ, ἟, making water, ib.30.6, Sor.1.66, Ruf.ap.Aët.11.29, Aret.SD2.3. 
ἀποτπία, ἟, issue of free and slave, Suid., Zonar. 
ἀποτπίζψ, (οὖπορ = ὅπορ) only in Il.22.489 ἄλλοι γάπ οἱ ἀποτπίςςοτςιν (Ion. for ἀυοπιοῦνσαι, Sch.Ven.A.) ἀποόπαρ others will mark 

off the boundaries of his fields, i.e. take them away from him; better ἀποτπήςοτςι will take away; cf. ἀποόπαρ. 
II. v.l. for ἐποτπίζψ, Ph.1.668. 
ἀποτπικσικ῵ρ· ἀυελομένψρ, Hsch. 
ἄποτπορ, ον, (οὖπορ = ὅπορ) far from the boundaries, ἄ. πάσπαρ v.l. in S.OT194 (lyr.). 
ἀποτπϋψ, (οὖπορ A) to be driven by foul winds, Plb.16.15.4. 
ἄποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. οδορ without foot or feet, Pl.Phdr.264c, Arist.HA487a23, Corn.ND16, etc. 
2. without the use of one’s feet, lame, S.Ph.632; bad of foot, κόνερ X.Cyn.3.3; κακϋποδερ οἳ διὰ σοῦσο καλοῦνσαι ἄποδερ 

Arist.HA487b24, cf. Metaph.1022b35, de An.422a29. 
II. as Subst., = κόχελορ, sand-martin, Hirundo riparia; possibly also, the swift, Cypselus apus, Id.HA618a31. 
ἀποτςία, ἟, (ἀπεῖναι) absence, A.Ag.1259, E.Hec.962, Th.1.70, Ep.Phil.2.12, etc. 
II. waste, as in smelting ore, Arist.Mete.383b3, Agatharch.28; σπῖχιρ καὶ ἀ. POxy.1273.32 (iii A.D.), deficit incurred in reminting old 

coins, NC1950.1–22. 
III. = ἀποςπεπμασιςμϋρ, Plu.2.364d. 
ἀποτςιάζψ, waste one’s goods, Suid.; εἴρ σινα Artem.1.78: c. gen., lose substance, ςψμάσψν Zos.Alch.p.235 B.:—Pass., to be 

expended εἰρ σπουήν, Sor.1.87, cf. ἀποτςία III. 
ἀπουᾰγεῖν, aor. 2 inf. of ἀπεςθίψ, eat off, eat up, Ar.Eq.497: later fut. ἀπουάγονσαι POxy.465.74. 
ἀπουαιδπόνψ, cleanse off, Q.S.5.616, 8.487:—Med., bathe, λοτσποῖρ AP9.419 (Crin.). 
ἀπουαίνψ, show forth, display, Sol.15.33, etc.; ἀ. σινὶ ἐρ ὄχιν Hdt.4.81; ἀ. σὴν υόςιν α὎σοῦ Ar.Nu.352; σινά S.Fr.1023, cf. 74 (Pass.); 

ὡρ ἐκ σαόσηρ παῖδαρ ἀπουαν῵ν i.e. claim that children by her are his legitimate offspring, Is.3.30, 73, 79, 6.22; of the woman, produce, 
ἔυεδπον βαςιλέα .. ἀ. Hdt.5.41; also of the descendants, ἑπσὰ πάπποτρ πλοτςίοτρ ἀ. produce seven generations of wealthy ancestors, 
Pl.Tht.174e. 

II. make known, declare, ὡρ εἰπὼν ἀπέυηνε Batr.144; γνύμην ἀ. πεπί σινορ Hdt.1.40; δικαίην ζϋην ἀ. give evidence of a legitimate 
mode of living, Id.2.177; cf. B. II. 

2. show by reasoning, prove, c. part., σοὺρ μὲν ἀ. πευετγϋσαρ Id.1.82; ἀπέυαινε σῶ λϋγῳ μιν ςκαιϋσασον ὄνσα ib.129; πϋλλ᾽ ἂν 
ἀπουήναιμ᾽ ἐκείνοτρ .. ἀδικοτμένοτρ Ar.Ach.314; ἀπουαίνψ ὏μ᾵ρ κτπιψσάσοτρ ὄνσαρ Th.2.62; ἀ. ἀγαθ῵ν .. οὖςαν αἰσίαν ἐμέ Ar.Pl.547, 
cf. Isoc.4.139, Plb.1.15.7; with part. omitted, ἀ. σινὰ ἔνοφον Antipho 4.2.3, cf. And.1.41; ἀ. σινὰ ἐφθπϋν Philipp.ap.D.12.8. 

b. represent, proclaim, ἀ. ςεατσὸν ἀπεσ῅ρ διδάςκαλον Pl.Prt.349a; ςουὸν ἀ. σὸν ἧςίοδον Id.Lg.718e; ἀνσὶ υιλοσϋυψν μιςοῦνσάρ σι 
ἀ. σινάρ Id.Tht.168b; ἀ. ἟δονὴν σ῵ν υαόλψν (sc. οὖςαν) Arist.EN1172a30, cf. Rh.Al.1438b19, etc. 

3. c. acc. et inf., make plain that .., Pl.R.338e, al.; show, ἀ. λϋγῳ ὡρ .. Hdt.5.84; ἀ. ὡρ .., ὅσι .., Th.3.63, Pl.Phd.95c, etc., ππίν γ᾽ ἂν 
σοῦσον ἀπουήνψ .. οἷορ ὢν θπαςόνεσαι Ar.Ra.845; 

4. denounce, inform against, Antipho 6.9, Lys.31.2; 
b. pronounce, of the Areopagus, ὃν ἟ ἐξ Ἀπείοτ πάγοτ βοτλὴ ἀποπέυαγκεν φπήμασ᾽ ἒφειν Din.1.15:—Pass., ἀποπέυανσαι 

μιςθαπν῵ν ibid. 
III. give an account of, σὴν ππϋςοδον, σὴν ο὎ςίαν, D.27.47, 42.11: esp. pay in money (to the treasury) according to accounts 

delivered, of public officers, Id.20.77,80: generally, of private persons, ἕνδεκα μν᾵ρ σοῦ ἐνιατσοῦ ἀπέυηνεν Id.27.19; ἅπανσα ἐρ σὸ 
κοινὸν ἀ. X.Oec.7.13. 

IV. render, make so and so, Ἀθηναίοτρ μικποπολίσαρ ἀ. Ar.Eq.817, cf. X.Eq.1.11, 10.5, Luc.Somn.8. 
2. declare elected, σινὰρ ἄπφονσαρ Pl.Lg.753d; σοὺρ πενσακιςφιλίοτρ Th.8.93:—in Med., ἀπουήναςθαί σινα σαμίαν v.l. in Pi.N.6.25 

(cf. B. III):—Pass., ἀπουαίνεςθαι ε὎δοκίμοτ ςσπασι᾵ρ to be named (chief) of a glorious army, A.Pers.858 codd. 
B. Med., display something of one’s own, Μοῦςαν ςστγεπάν A.Eu.309; καλὰ ἔπγα Pl.Smp.209e: abs., make a display of oneself, 

show off, X.Cyr.8.8.13. 
b. appear as, be shown to be, σ῅ρ θαλάςςηρ .. κασὰ μικπὸν εἰρ πέλαγορ ἀπουαινομένηρ Peripl.M.Rubr.26. 
2. ἀ. μαπσόπια produce evidence, Hdt.5.45; ἀ. νϋμοτρ set forth, propound, Pl.Lg.780a. 
II. ἀπουαίνεςθαι γνύμην declare one’s opinion, Hdt.1.207, 2.120, al., E.Supp.335, Pl.Grg.466c, D.4.1; ἀ. δϋξαν Pl.R.576e; δϋξαν 

πεπί σινορ Id.Tht.170d. 
2. abs., give an opinion, σαόσῃ ἀ. Hdt.7.143; ἀ. πεπί σινορ Pl.Ly.214a: c. inf., ἀ. κινεῖςθαι σὰ πάνσα Id.Tht.168b:—Pass., καθϋλοτ ἀ. 

ἐπί σινορ Arist.Int.17b3. 
3. give a decision or award, ὁ κπισὴρ ἀ. Pl.R.580b; ἀ. πεπί σινορ Id.Phdr.274e; ἀ. δίαισαν, of an arbitrator, D.33.19, 20:—Pass., σ῅ρ 

διαίσηρ -υαινομένηρ Id.54.27. 
III. Med. used like the Act., Pi.N. l.c. supr.; ἀ. λογιςμϋν X.Mem.4.2.21: c. inf., advise, σὸν .. ὏πακοόειν ἀπουηνάμενον D.18.204. 
IV. define, ἀ. σἀγαθὸν οὗ πάνσερ ἐυίενσαι Arist.EN1094a2. 
C. Pass., disappear, shade off, θάλαςςα κασὰ μικπὸν εἰρ πέλαγορ ἀπουαινομένη Peripl.M.Rubr.26. 
ἀπουᾰλακπϋομαι, Pass., become bald, Phryn.PSp.26 B. 
ἀπϋυανςιρ, εψρ, ἟, (ἀπουαίνψ) declaration, statement, Arist.APo.72a11, Rh.1395b6 (as v.l.); δι᾽ ἀπουάνςεψν πεπαίνειν σὸ π᾵ν 

Hermog.Id.2.11. 



II. in Logic, predication, κασά σινορ or ἀπϋ σινορ, affirmative or negative, Arist.Int.17a25, cf. Chrysipp.Stoic.2.59. 
ἀπϋυανσέον, one must pronounce, Ph.2.461, Aristid. Quint.1.28, Plot.2.1.8. 
ἀπϋυανσικϋρ, ή, ϋν, categorical, λϋγορ ἀ. Arist.Int.17a8, cf. Stoic.2.61, al.; declaratory, ἐπιςσήμη πάνσψν ἀληθ῵ν -κή ib.2.42. Adv. -

κ῵ρ dub. in Aristid.Rh.1 p.462 S., cf. Sch.E.Ph.624, al.; λέγειν Hermog.Id.2.11. 
ἀπϋυανσορ, ον, declared, asserted, λεκσὸν α὎σοσελὲρ ἀ. Chrysipp.Stoic.2.62; ςφ῅μα διηγήμασορ Hermog.Prog.2; φπεῖαι ib.3. 
ἀπουάπγνῡμι, v. ἀπουπάγντμι. 
ἀπϋυαπςιρ·, ἟ ἑσαίπα, Hsch. 
ἀπϋυᾰςιρ (A), εψρ, ἟, (ἀπϋυημι) denial, negation, Pl.Sph.263e; ἀ. ἐςσιν ἀπϋυανςίρ σινορ ἀπϋ σινορ a predication of one thing away 

from another, i.e. negation of it, Arist.Int.17a25, cf.APo.72a14; ἀ. σινϋρ negation, exclusion of a thing, Pl.Cra.426d; δόο ἀ. μίαν 
κασάυαςιν ἀποσελοῦςι Luc.Gall.11. 

II. negative particle, e.g. ο὎, A.D.Adv.124.8, al.; sign of negation, Stoic.2.52 (pl.). 
ἀπϋυᾰςιρ (B), εψρ, ἟, (ἀπουαίνψ) = ἀπϋυανςιρ, sentence, decision, of an arbitrator’s award, δίκηρ D.47.45, cf. 33.21; of a report 

made by the Areopagus, Din.1.1, κασά σινορ, of an Amphictyonic decree, D.S.16.24; ἀ. ἔγγπαυορ OGI335.72 (Pergam.); of an emperor, 
PTeb.286.11 (ii A.D., pl.). 

2. catalogue, inventory, ἀ. δοῦναι D.42.1, 14. 
3. = ἀπϋυανςιρ, assertion, judgement, Arist.Rh.1365b27, Epicur.Ep.3p.60 U., Phld.Ir.p.75 W., Plb.1.14.8 (pl.), al.; πεπί σινορ 

Plu.Comp.Sol.Publ.1, cf. Str.2.1.19; κασαληπσικὴ ἀ. S.E.P.2.123. 
b. answer, Plb.22.13.7; ππὸρ σὰ κασηγοποόμενα Id.24.2.5. 
4. oracle, Jul.Ep.89. 
5. = υάςμα, appearance, image, sc. σοῦ἟λίοτ, Diog.Oen.8. 
ἀπουάςκψ, = ἀπϋυημι, only in pres. inf. and part., and impf.:—deny, Plu.2.393c; σί σινορ Simp.in Ph.218.11:—Pass., Dam.Pr.445; in 

S.OT485 οὔσε δοκοῦνσ᾽ οὔσ᾽ ἀπουάςκονθ᾽ is interpreted by Sch. οὔσε πιςσὰ οὔσε ἄπιςσα ‘neither commanding assent nor suffering 
denial’ (but better referred to ἐμέ understood, ‘neither assenting nor denying’):—ὁ ἀπουάςκψν [λϋγορ], name of a sophism, 
Arr.Epict.3.9.21; title of work by Chrysippus, Stoic.2.8. 

ἀπουᾰσικϋρ, ή, ϋν, (ἀπϋυημι) negative, opp. κασαυασικϋρ, λϋγορ Arist.Cat.12b8, cf. Chrysipp.Stoic.2.55,69; ἐπίππημα 
A.D.Synt.245.24. Adv. -κ῵ρ Arist.APr.64a14; also written for ἀπουανσικ῵ρ, A.D.Pron.27.16. 

II. conclusive, PLond.5.1902v (vi A.D.). 
ἀπουατλίζψ, = ἀπουλατπίζψ, Lib.Decl.48.68, EM789.51. 
ἀπουεῖν· ἀπασ῅ςαι, Hsch. (fort. ἀπαυεῖν, sed cf. ἀπουύλιορ). 
ἀπουενᾱκίζψ, delude, mock, Men.Prot.p.90 D. 
ἀπουέπβομαι, feed on, ςουίαν dub.l. in E.Med.826 (lyr.). 
ἀπουέπψ, Hom. only in fut. -οίςψ (Dor. -οις῵ Ar.Ach.779, Med. -οίςομαι Theoc.1.3, Luc.Bis Acc.33) and Ion.aor. ἀπένεικα: Att. aor. 

-ήνεγκα Th.5.10: aor. 2 -ήνεγκον Ar.Ach.582, etc.: pf. -ενήνοφα D.27.20:—carry off or away, σεόφεα δέ ςυ᾽ ἀπένεικαν Od.16.360, etc.; 
of a wind, Il.14 255, Hdt.4.179: metaph., Plu.2.374e; of a disease, Hdt.3.66, 6.27; generally, ἀ. ς῅μα S.Tr.614; βπέυορ ἐρ ἄνσπον E.Ion16, 
cf. Ev.Marc.15.1, etc.:—Pass., to be carried from one’s course, ὏π᾽ ἀνέμψν Hdt.2.114, cf. 116; ἀπενεφθένσερ ἐρ Λιβόην Th.7.50, cf. 6.104. 

2. exhale, evaporate, Anon.Lond.22.25:—Pass., to be wafted, Plu.2.681a. 
II. carry or bring back, αὖσιρ ἀποίςεσον ὠκέερ ἵπποι Il.5.257; ἂχ Ἕκσοπι μῦθον ἀποίςειν 10.337; ἀ. οἴκαδιρ Ar.Ach.779:—so in Pass., 

of oracles, σαῦσα ἀπενειφθένσα Hdt.1.66, 158, 160: but in Pass., also of persons, return, Id.4.164, Th., etc.; ἀπηνέφθη εἰρ .. ἔσι ζ῵ν was 
carried home, of a sick man, X.HG3.3.1; σεθνεὼρ ἐκδεςμψσηπίοτ ἀ. Lys.12.18. 

2. pay back, return, Hdt.1.196, etc.: hence, pay what is due as tribute, etc., Id.4.35, 5.84, Th.5.31. 
3. bring in, return, of slaves let out to labour for their master’s profit, v.l. Aeschin.1.97, cf. Philostr.Her.2. 
4. generally, bring, hand over as required, σί σινι Hdt.4.64; ὅπλα X.Cyr.7.5.34; εἰρ σἀ δημϋςια ἀ. ἱεπὰ σὰ ἴδια Pl.Lg.910c. 
III. hand in an accusation, render accounts, returns, etc., ἀ. γπαυὴν κασά σινορ κακύςεψρ D.58.32; ἀπηνέφθη ἟ κασὰ σοῦδε σοῦ 

χηυίςμασορ γπαυή (sc. παπανϋμψν) Aeschin.3.219, ἀ. παπανϋμψν (sc. γπαυήν) ππὸρ σὸν ἄπφονσα Docum.ap.D.18.54, cf. 52.30; 
ἀπήνεγκε παπανϋμψν (sc. γπαυήν) Δημοςθένει Decr.ap.D.18.105; λϋγον .. ἀπενήνοφεν ἀναλψμάσψν D.27.20; λϋγον ππὸρ σοὺρ 
λογιςσάρ, λϋγον σῆ πϋλει, Aeschin.3.22; ἀ. σοὺρ ἱππεόςανσαρ hand in a list of .., Lys.16.6; ναόσαρ D.50.6; ἀ. ἐν σῶ λϋγῳ δεδψκύρ having 
entered in the account, Id.49.16:—Pass., to be returned as so and so, ἀπηνέφθη ἀνύμοσορ Id.21.86; διαισησὴρ ἀπενηνεγμένορ Id.52.30. 

2. deliver a letter, Id.34.8. 
IV. bring home, receive as wages, Luc.Tim.12 (which others refer to signf.11.2.) 
B. Med., take away with one, Hdt.1.132, Isoc.6.74, etc.; carry off a prize, μεσὰ Π᾵να σὸ δεόσεπον ἆθλον ἀποιςῆ Theoc.l.c.; κάλλετρ 

ππ῵σ᾽ ἀπενεγκαμέναν APl.4.166 (Even.); ἀ. δϋξαν Hdn.1.5.7; carry home delicacies from a banquet, Luc.Symp.38 (less freq. in Act., 
Id.Nigr.25). 

2. take for oneself, gain, obtain, λέφη ἀλλϋσπια E.El.1089 codd.; receive to oneself, μϋπον Id.Ph.595. 
3. obtain a decision, win a lawsuit, δίκην κενὴν θελϋνσψν ἀ. Inscr.Prien.111.150 (i B.C.). 
II. bring back for oneself, ὀπίςψ Hdt.7.152; ἀ. ςημεῖα σοῦ θτμῶ μάφεςθαι X.Ages.6.2; ἀ. βίον μησπί, i.e. return to her alive, 

E.Ph.1161; νϋςσον Id.IA298 (lyr.). 
C. Intr. in Act., be off, ἀπϋυεπ᾽ ἐρ κϋπακαρ Ar.Pax1221. 
ἀπουεόγψ, fut. -υεόξομαι Pl.Ap.39a; -οῦμαι Ar.Av.932: pf. -πέυετγα X.An.3.4.9, etc.:—flee from, escape, c. acc., Batr.42,47; ςουίην 

ὁ ςουύσασορ ο὎κ ἀπουεόγει Thgn.1159; σὴν πεππψμένην μοῖπαν Hdt.1.91; σὴν μάφην Id.5.102; κ῅πα S.Ph.1166 (lyr.), cf. Pl.Ap.39a; 
νϋςον D.28.15; ἀ. ἐκ σ῵ν πληςίον κψμ῵ν X.An.3.4.9; ἐρ Νίςαιαν Th.1.114: rarely c. gen., ἀ. σ῅ρ υθοπ᾵ρ 2Ep.Pet.1.4: c. inf., avoid, λέγειν 
Phlp.in Ph.617.14: abs., get safe away, escape, Hdt.1.1, 9.102, etc.; go free, of manumitted slaves, IG2.786, al. 

II. as law-term, ἀ. πολλὸν σοὺρ διύκονσαρ Hdt.6.82; σινά And.1.123; υεόγψν ἂν ἀπουόγοι δίκην Ar.Nu.167, cf. 1151; γπαυάρ 
Antipho 2.1.16; ε὎θόναρ Pl.Lg.946d: c. dupl. acc. pers. et rei, ἀπέυτγον α὎σοῦρ σὰρ δίκαρ ἅρ μοι ἐνεκάλοτν D.40.19. 

2. abs., get clear off, be acquitted, opp. ἁλίςκομαι, Hdt.2.174, Pl.Ap.35c, D.18.103; κἂν .. εἰςέλθῃ υεόγψν ο὎κ ἀπουεόγει Ar.V.579. 
3. of a woman in child-birth, bring to birth, ἀ. σὸ παιδίον ἐν σῶ σϋκῳ Hp.Mul.1.25; also ἀ. σοῦ παιδίοτ ib.33: intr., ἠν σὰ ὕςσεπα μὴ 

δόνησαι ἀπουτγεῖν Id.Nat.Mul.56. 



4. fail to meet an obligation, default, Just.Nov.120.8. 
ἀπουετκσικϋρ, ή, ϋν, useful in escaping, σὰ ἀ. means of acquittal, X.Ap.8. 
ἀπουετξιρ or -υτξιρ (cod. Rav. in Ar.V.558,562,645 and Nu.874, cf. D.Chr.1.41), εψρ, ἟, escaping, means of getting off, ἀ. δίκηρ 

acquittal, Ar.Nu.l.c., al., cf. Antipho  5.66. 
ἀπουηληκίζψ· ἀποπλανάψ, AB439, Suid. 
ἀπϋυημι, pf. ἀποπέυηκεν Arist.Met.1012a16 (s.v.l.), fut. -υήςψ: aor. Ι ἀπέυηςα Pl.Tht.166a, al.:—speak out, declare flatly or plainly, 

ἀνσικπὺ δ᾽ ἀπϋυημι γτναῖκα μὲν ο὎κ ἀποδύςψ κσλ. Il.7.362:—Med., ἀγγελίην ἀπϋυαςθε 9.422.—In this sense only Ep. 
II. say no, S.OC317, etc. 
2. c. acc., deny, οὔσε ςὺ υῆρ ἃ ἐπψσ῵ οὔσε ἀπϋυῃρ Pl.Prt.360d, cf. X.Cyr.6.1.32, Arist.APo.71a14, al.; opp. κασάυημι, Id.Int.17a31, al.; 

ἀ. σι κασά σινορ, opp. κασαυάναι, Id.Metaph.1007b22; negative, σι Id.Rh.1412b10, Po.1457b31; μὴ γεγονέναι Plu.Alc.23. 
3. w. acc. of predicate, κλεινὴν ο὎κ ἀ. I do not deny that you are famous, AP9.550 (Antip.). 
απϋυημορ, ον, = δόςυημορ, Ael.NA6.44. 
ἀπουθαλμϋομαι, look askance at: hence, covet, envy, PLond.1674.17 (vi A.D.). 
ἀπουθαναῖνον· ἀποθνήςκονσα, Hsch. 
ἀπουθαπάξαςθαι, snort, Hsch. 
ἀπϋυθαπμα, ασορ, σϋ, abortion, Hp.Epid.2.2.13, 5.53. 
ἀπουθέγγομαι, speak one’s opinion plainly, Luc.Zeux.1; utter an apophthegm, Plu.2.405e, Iamb.VP11.55; φπηςμϋν Luc.Alex.25, cf. 

D.S.16.27, Vett.Val.73.24: metaph. of vessels when struck, ring, ςαππὸν ἀ. Luc.Par.4. 
II. chant hymns, LXX1Chr..25.1. 
ἀπουθεγκσήπιον, σϋ, an utterance, Man.4.550. 
ἀπουθεγκσορ, ον, = ἄυθεγκσορ, E.IT951. 
ἀπουθεγμα, ασορ, σϋ, terse pointed saying, apophthegm, of Theramenes, X.HG2.3.56; of Anaxagoras, Arist.Metaph.1009b26; of 

Pittacus, Id.Rh.1389a16; of the Spartans, ib.1394b34: in pl., title of work by Plu. 
ἀπουθεγμασίαρ, οτ, ὁ, dealer in saws and proverbs, Metrod.45. 
ἀπουθεγμασικϋρ, ή, ϋν, dealing in apophthegms, sententious, Plu.Lyc.19, Brut.2, Demetr.Eloc.9; θοπόβοτρ ἐνθτμημασικοὺρ καὶ -

κοόρ, i.e. bare assertions, Epicur.Nat.14.9. Adv. -κ῵ρ Eust.1870.46. 
ἀπουθείπψ, fut. -υθεπ῵, destroy utterly, ruin, A.Ch.256; δέμαρ ἀςισίαιρ E.Supp.1106. 
2. have an abortion, miscarry, Hp.Epid.1.16. 
II. Pass., with fut. Med., to be lost, perish, E.Tr.508, v.l. in Th.2.49. 
2. to be gone, make off, ἀπουθαπεὶρ ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Men.Sam.282, cf. Alciphr.Fr.6.3: freq. in imprecations, ο὎ γ῅ρ σ῅ςδ᾽ 

ἀπουθαπήςεσαι; i.e. let him begone with a plague to him, E.HF1290; ο὎κ εἰρ κϋπακαρ ἀπουθεπεῖ; Ar.Eq.892, Nu.789; ἀπουθείποτ σαφό 
Men.Sam.158; ἀπουθάπηθι Lib.Decl.33.28. 

ἀπουθῐνόθψ [ῠ], poet. Verb, perish, ἀπουθινόθοτςι δὲ λαοί Il.5.643, Hes.Op.243, cf. A.R.1.683, νοῦςοι .. ἀπουθινόθοτςι βποσοῖςι 
Orph.H.68.3, καπποὶ .. ἀπουθινόθοτςι Orac. in Paus.9.17.5. 

II. causal, make to perish, θτμὸν ἀπουθινόθοτςι lose their life, Il.16.540, σὰ μὲν αὔξειρ σὰ δ᾽ ἀ. E.Fr.916. 
ἀπουθίνψ [ῐ], 
I. intr. in pres., perish utterly, die away, A.Ag.857; ἀπουθίνει σὰ φπηςσά S.Ph.457: also in pf. ἀπέυθῐκα Them.Or.28.341d: but 

mostly, 
II. causal, in fut. -υθίςψ, aor. ἀπέυθιςα [ῑ Ep., ῐ Trag.]:—make to perish, waste away, destroy, ἄνδπαρ ἀπουθίςειε θάλαςςα 

Hes.Op.666; ππὸρ γτναικὸρ δ᾽ ἀπέυθιςεν βίον had his life taken by a woman’s hand, A.Ag.1454 (lyr.); ἔμελλέ α᾽ Ἕκσψπ καὶ θανὼν 
ἀπουθίςαι S.Aj.1027; σὸν βαλϋνσ᾽ ἀπουθίςαι φπῄζψν Id.Tr.709; of disease, cause death, be fatal, Hp.Aër.11. 

2. most freq. in med. or pass., perish, die, esp. in aor. 2 form ἀπέυθῐσο, Od.15.268; imper. ἀπουθίςθψ Il.8.429; opt. ἀπουθίμην [ῑ] 
Od.10.51; Ep. and Lyr. part. ἀπουθίμενορ [ῐ] dead, Il.3.322, al., Ibyc.27, B.8.79 (not in Trag.): also in Ep. aor. 3 pl. ἀπέυθιθεν Od.5.110, 
133, 7.251 (v.l. ἀπέυθιθον). 

3. Med., aor. 1 -υθίςαςθαι [ῑ] Q.S.14.545. 
ἀπουθῐςιρ, εψρ, ἟, waning of the moon, Sch.Arat.799. 
ἀπουθοπά, ἟, (ἀπουθείπψ) = υθοπά, ςπέπμασορ A.Eu.187; esp. abortion, miscarriage, Hp.Epid.3.1. ί, ιά. 
ἀπουῑμϋψ, muzzle completely, AB421. 
ἀπουλάςαι· ῥογφάςαι (Cret., Sam.), Hsch. 
ἀπουλατπίζψ, treat slightingly, make no account of, disparage, σι Pi.P.3.12, Hdt.1.86. 
ἀπουλεγμαίνψ, cease to burn, of inflammation, Hp.Aph.6.49: metaph. of anger, Plu.2.13d. 
ἀπουλεγμᾰσίζψ, purge away phlegm or cleanse from it, Dsc.2.159, Antyll.ap.Orib.8.10.2; promote the discharge of phlegm or 

mucus, Gal.11.769, etc. 
ἀπουλεγμᾰσικϋρ, ή, ϋν, promoting such discharge, ibid. 
ἀπουλεγμᾰσιςμϋρ, ὁ, purging of phlegm, Dsc.5.3, Antyll.ap.Orib.8.10 tit., Archig.ap.Gal.12.582. 
ἀπουλεγμᾰσιςσέον, one must promote the discharge of phlegm, Id.12.650. 
ἀπϋυληςιρ, εψρ, ἟, discharge of a debt, Anon.in Rh.206.3. 
ἀπουλιςκάνψ, pay off, ἔφειρ σὸ φπέορ .. ἀπουληθέν Tz.H.13.607. 
ἀπουλογίζψ, burn up, Hsch. s.v. εὕςσπα (Pass.). 
ἀπουλογϋομαι, Pass., grow fiery, ἀ. σὰ ὄμμασα Max.Tyr.24.8. 
ἀπουλοιϋψ, (υλοιϋρ) peel, strip off, καλόπσπην Nonn.D.14.380:—Med., λέονσορ δέπμα AP6.263 (Leon.):—also -υλοιάψ, peel, 

κόπεπον Aët.1.129. 
ἀπουλόζψ, give vent to, sputter out, ὄυπ᾽ ἀλεγεινὴν ὕβπιν ἀπουλόξψςιν A.R.3.583: aor. ἀπέυλτςαν Archil.35 (-υλοςαν codd. 

Phot.):—Hsch. has ἀπουλόειν· ἀπεπεόγεςθαι. 
ἀπουοβέομαι, to be scared away, Sch.Opp.H.3.510. 



ἀπουοιβάζψ, utter by inspiration, ποιήμασα ὥςπεπ ἀ. Str.14.5.15; foretell, σὰ μέλλονσα D.S.34.2; σὸν λϋγον Id.31.10; σαῦσα πεπὶ σοῦ 
μέλλονσορ ἀποπευοίβακεν Plb.29.21.7, Certamen35. 

ἀπουοιβάομαι, = foreg., PMag.Par.1.738. 
ἀπουοισάψ, fut. -ήςομαι Thom.Mag.p.7 R.:—cease to attend a master, ἀ. παπά σινορ, of scholars, Pl.Grg.489d; ἀ. ππϋρ σινα go away 

to a new master, Din.Fr.6.13: abs., cease to go to school, Lys.Fr.116; also ἀ. σ῵ν ἐκκληςι῵ν Philostr.VS1.17.2, cf. VA7.25, Hld.3.13. 
2. desert, abscond, ππϋρ σινα Plu.Lys.4, cf. Aristid.Or.21(22).15; of ships in battle, Procop.Goth.4.23; simply, depart, Dionys.Av.1.11. 
ἀπουοισηςιρ· φψπιςμϋρ, ἀναφύπηςιρ, Hsch. 
ἀπϋυονορ, ον, υϋνορ, αἷμα ἀ., unnatural murder, E.Or.163, 192 (both lyr.). 
ἀπουοπά, ἟, (ἀπουέπψ) payment of what is due, tax, tribute, Hdt.2.109, Plu.Thes.23, etc.: esp. money which slaves let out to hire 

paid to their master, ἀπουοπὰρ ππάσσειν X.Ath.1.11; ἀ. κομίςαςθαι And.1.38; υέπειν Aeschin.1.97, Men.431; ἀποδϋνσερ Id.Epit.163: 
generally, return, profit, rent, ἀπουοπὰν υέπειν Arist.Pol.1264a33; ἀπουέπειν Plu.2.239e; ἀ. βαλανείοτ BGU362 ix 2 (iii A.D.); 
contribution, war-tax, ἀ. σελεῖν Plu.Arist.24. 

II. effluvium, bad smell, also scent ῥϋδψν Dsc.4.45, οἴνοτ Gp.7.7.5, D.H.10.53, D.S.24.12, Plu.2.647f, Aret.SA1.10; ἟ ἀ. σοῦ πτπϋρ 
Sch.Il.Oxy.221 xvii 8. 

2. absorption of πεπίσσψμα, Anon.Lond.Fr.1.6. 
III. in Logic, = ςσέπηςιρ, privation, Arist.Metaph.1046b15, cf.Alex.Aphr.ad loc. 
IV. right to carry away portions of sacrifice, SIG1025.46, al., 1026.4 (Cos, iv/iii B.C.). 
ἀπουοπέψ, carry away, φοῦν SIG2587.45 (dub.). 
ἀπουοπηςιρ, εψρ, ἟, = ἀπουοπά II, S.E.P.1.12. 
2. perh. removal, GDI3362.45. 
ἀπουοπησορ, ον, carried away; σὰ παπασιθέμενα ἔςσψ ἀ. IG12(7).515.65 (Amorgos, ii B.C.), σὰ ἀ. presents which guests received at 

table to take home, Ath.6.229c, cf. Petron.56, Suet.Calig.55, ArVesp.19, δεῖπνον ἀ. IStraton.270.13 
ἀπουοπορ, ον, that is given off (cf. ἀπουοπά II 1), μίαςμα Phalar.Ep.141 (ἀπϋσποπον Ruhnk.). 
2. past bearing, δένδπα Hsch.; cf. ἀπουϋπορ· ἀςθενέςσεπορ, Id. 
ἀπουοπσίζομαι, Med., discharge one’s cargo, σὸν γϋμον Act.Ap.21.3; jettison, abs., Ph.2.413; σῆ θαλάςςῃ σὰ πεπισσὰ σ῵ν υοπσίψν 

Timae.61; unload one’s stomach, Artem.2.26:—Pass., of μεπισσύμασα, Sor.1.40: generally, jettison, get rid of, σι Ph.2.434, etc. 
ἀπουοπσιςμϋρ, ὁ, unloading: hence of vomiting, Archig.ap.Orib.8.23.1. 
ἀπουπάγνῡμι (better -υάπγ-), fence off, block, σὰρ ὁδοὺρ ἀπευάπγντςαν Th.7.74: metaph., ἀπουάπγντςαι κόκλῳ σὸ ππ᾵γμα 

S.Ant.241. 
ἀπουπάζψ, explain, Dam.Pr.111 (Pass.). 
ἀπϋυπαξιρ, εψρ, ἟, blocking up, σ῅ρ ὁδοῦ X.An.4.2.25: pl., πϋπψν Ph.2.432. 
ἀπουπάρ, άδορ, ἟, (υπάζψ) not to be mentioned, unlucky; ἀ. ἟μέπαι, opp. καθαπαὶ ἟μ., Pl.Lg.800d, cf. Lys.Fr.53.2, Plu.Alc.34, 

Luc.Pseudol.12; w. ellipsis of ἟μέπα Sallust.18, p. 34.5, ἀ. πόλαι at Rome, = portae nefastae, Plu.2.518b. 
II. rarely as masc. Adj., impious, wicked, ἄνθπψπορ Eup.309; βίορ Luc.Pseudol.32. 
ἀπουπάςη, ἟, Cretan word for δοόλη, Seleuc.ap.Ath.6.267c:—Eust.1090.57 writes -υπάση. 
ἀπουπάςςψ, Att. -σσψ, fut. -ξψ, = ἀπουπάγντμι, block up, stop up, Hp.Carn.18, Mul.1.1; σὰρ διεξϋδοτρ Pl.Ti.91c; ἀ. καὶ 

παποικοδομεῖν D.55.17; σὰρ υτγάρ Onos.32:—Med., ἀπουάπξαςθαι α὎σοόρ bar their passage, Th.8.104, fig., ἁπλ῵ρ εἰπεῖν ἀπουπάσσειν 
α὎σοῖρ σ῅ν δεῦπο ἄνοδον Paul.Dig.49.1.25. 

ἀπουπέψ, aor. -έυπηςα, = ἐκυπέψ, Cratin.78. 
ἀπϋυπικσορ, ον, (υπίςςψ) shivering, Aret.SD1.12. 
ἀπουπονσίςσηρ, οτ, ὁ, ex-υπονσιςσήρ (local government official), PMich.XV 736.7 (vi A.D.). 
ἀπουπόγψ [ῡ], dry up, ὏υ᾽ ἟δον῅ρ ἀπευπόγονσο Eun.ap.Suid. s.v. ἀπευπόγονσο. 
II. aor. 2 Pass. -υπῠγ῅ναι cool down, Maria ap.Zos.Alch.p.238 B. 
ἀπουῠάρ, άδορ, ἟, = ἀπϋυτςιρ, appendage, σ῵ν ἐνσέπψν, of the caeca of birds and fishes, Arist.HA507b33, 509a17. 
2. outgrowth, Thphr.HP7.2.5. 
3. branch of a blood-vessel, Hp.Oss.11, Arist.PA667b17. 
4. one of the spines on the tail of the martichoras, Id.HA501a31. 
ἀπουτγγάνψ, = ἀπουεόγψ D.23.74, Them.Or.18.220b, al. 
ἀπουῠγ἟, ἟, like ἀκϋυετξιρ, escape or place of refuge, βπαφείαρ σὰρ ἀπουτγὰρ παπέφειν Th.8.106; ἀ. κακ῵ν, λτπ῵ν, escape from 

ills, griefs, Pl.Phd.107d, Phlb.44c (pl.). 
2. excuse, plea, Aristid.2.85 J; shift, subterfuge, PStrassb.40.44 (vi A.D.). 
ἀπουῠλάσσψ, store up, Hsch. s.v. ἀποσαμιεόεσαι:—Med., ward off, Id. s.v. ἀπαλέξαςθαι. 
ἀπουόλιορ [ῡ], ον, having no tribe, i.e. foreign, A.Fr.287, Poll.3.56. 
ἀπουτλλίζψ, strip a plant of its leaves, Thphr.HP7.12.2, Dsc.1.49, Sch.Ar.Pax1147. 
ἀπϋυτλλον σπαφό, = ἄλτςςον, Ps.-Dsc.3.91. 
ἀπϋυτξιρ, εψρ, ἟, v. ἀπϋυετξιρ 
ἀπουῡςάψ, blow away, Ar.V.330 (anap.); σὰ νέυη Arist.Mete.364b8. 
II. breathe out, ἀ. χτφίδιον Luc.Nav.26. 
2. throw off, κονιοπσϋν Archig.ap.Orib.8.2.6. 
III. ἀπουτςήςαςα· ἐγκπόχαςα, Hsch. 
ἀπουῡςηςιρ, εψρ, ἟, blowing away, σ῅ρ υλογϋρ Sch.Pi.P.4.412. 
ἀπουῡςησέον, one must blow off, away, Dsc.5.99. 
ἀπϋυῠςιρ, εψρ, ἟, side-shoot, Thphr.HP6.4.4, Plb.18.18.10 (pl.): metaph., μι᾵ρ υόςεψρ ἀπουόςειρ Dam.Pr.100. 
II. in Anatomy, process of a bone, i.e. the prominence to which a tendon is attached, Hp.Art.45; ἀ. ὀδονσοειδήρ processus dentatus, 

Gal.UP12.7, etc.; ἀ. ςστλοειδεῖρ Ruf.Onom.142; of the βπογφιαι, ib.159. 



2. branch of an artery, Gal.8.319; of a nerve, Id.UP9.9; of the urethra, ib.15.3 (but ἀ. ςκψληκοειδήρ is f.l. for ἐπίυτςιρ, ib.8.14; the 
two words distd. by Id.2.733). 

III. Archit., member connecting shaft and base of column, Vitr.4.7.3. 
ἀπουῠσεία, ἞, propagation by slips, Arist.Long.467a28, Juv.468b18, Thphr.CP1.4.3. 
ἀπουῠσεόψ, strike slips or cuttings, Arist.GA761b28, al., Thphr.HP7.2.1. 
ἀπουόψ, produce, ῥίζαρ Thphr.HP1.6.4; of veins, send out branches, ἀ. σὰρ υλέβαρ Gal.15.532; σένονσαρ Id.18(2).979:—Pass., with 

aor. 2 and pf. Act., grow afresh, ἀπὸ σ῵ν ῥιζ῵ν Thphr.CP4.8.5; of branching veins, Gal.15.389; σπίφερ ἀ. Archig.ap.Aët.6.55: metaph., 
Dam.Pr.89. 

II. part asunder, separate, Hsch. 
ἀπουύζψ, dry, λίνοτ ςπέπμα ἀποπευψςμένον Hp.Mul.1.63. 
ἀπουύλιορ, ον, acc. to the Ancients, = ἀνεμύλιορ, μάσαιορ, empty, vain, idle, Hom. only in Od., νϋον ἀπουύλιϋρ ἐςςι 8.177; ο὎κ 

ἀπουύλια εἰδύρ 5.182; ο὎κ ἀ. ἤα ο὎δὲ υτγοπσϋλεμορ 14.212; ἐπεὶ ο὎κ ἀ. ε὎ναὶ ἀθανάσψν are not barren, 11.249; uneducated, wild, ἐξ 
ὀπέψν ἀ. ἀγποτύσηρ Philet.10.1, νέκτρ ἀ. Opp.C.3.447; ἀπουύλια μησιϋψν Man.6.565; ῥέξοτς᾽ ἀπουύλια Orac.ap.Jul.Ep.89; of the 
Minotaur, ξόμμικσον εἶδορ κἀπουύλιον σπέυορ a monstrous, hybrid birth, E.Fr.996; in Nic.Al.524 ςσομίψν ἀ. ἆςθμα is expld. by Sch. 
φαλεπϋν, but perh. there is a play on υψλεόονσα (υψλεϋρ, cf. Eust.) which occurs just before. (Perh. from ἀπουεῖν (q.v.), cf. 
ἁμαπσψλϋρ: ἀμαπσεῖν; Hsch. has ἀπουύλια· ἀπουίλια (i.e. -υόλια).) 

ἀπουψλορ, ον, = foreg., Man.4.316. 
ἀπουψνέψ, Cret. ἀποπψνίψ, depose in evidence, Leg.Gort.1.13, al., cf. υψνέψ I 3. 
ἀπουύπ, ῵πορ, ὁ, thief, Hsch. 
ἀποφάζομαι, withdraw from, βϋθποτ Od.11.05; γπαυίδψν APl.4.181 (Jul. Aegypt.): abs., ἀποφαςθῆ· ἀποθάνῃ, Hsch.—Act., only in 

aor. imper. ἀπϋφαςον· ἀποφύπηςον, Id. 
ἀποφαιπεσίζψ, (φαῖπε) say farewell, take leave, Sch.rec.S.Tr.532. 
ἀποφᾰλάψ, slack away, ἀποφάλα σὴν υπονσίδ᾽ ἐρ σὸν ἀέπα λινϋδεσον ὥςπεπ μηλολϋνθην σοῦ ποδϋρ Ar.Nu.762; ἑατσὸν ἀ. 

Plu.2.655b (s.v.l.). 
ἀποφᾰλῑνϋψ, unbridle, X.Eq.11.7: metaph., ἀ. σὴν αἰδ῵ Plu.2.794c. 
ἀποφαλκεόψ, forge of copper, X.Cyn.10.3. 
ἀποφαλκίζψ, strip of brass, i.e. of money, pun on Φαλκίρ in AP11.283 (Pall.). 
ἀποφᾰπᾰκϋψ, = ἀποςσατπϋψ, D.H.5.58, Plu.Pomp.35 (Pass.). 
ἀποφάπαξιρ [φᾰ], εψρ, ἟, incision, πολλὰρ -ξειρ λαμβάνειν Democr.155; scarification, Gal.11.305, al., of a footprint, Sch.S.Aj.2. 
II. ?gap, Didyma32.4, 34.17 (pl.). 
ἀποφάπάςςψ, Att. -σσψ, erase, obliterate, ςσήλην D.Chr.31.86. 
II. incise, Hippiatr.52. 
III. characterize, mark, ἀποφαπάσσει σαῦσα σὸν ἀγαθὸν ποιησήν prob. in Phld.Po.5.1425.10. 
ἀποφᾰπίζομαι, confer upon, present, σι σινι IGRom.4.182 (Lampsacus), Alex.Aphr.in Metaph.483.25:—Pass., σάλανσον -ιςθέν ςοι 

POxy.1208.16 (iii A.D.). 
ἀποφᾰπιςμα, ασορ, σϋ, deed of gift, PMonac.8.29 (vi A.D.). 
ἀποφᾰπιςσέψ, return thanks, Delph.3(1).152 (ii B.C.). 
ἀποφειμάζψ, blow over, ὅσαν ἀποφειμάςῃ when the wind drops, Arist.Pr.943.b31. 
ἀποφειπίζψ, cut off the hand, only in Pass., ἀπεφειπίςθη σὴν δεξιάν Anon.ap.Suid., cf. Eust.1960.10. 
ἀποφειπϋβῐορ, ον, = sq., Poll.1.50, Hsch. 
ἀποφειποβίοσορ or -ψσορ [ῐ], ον, living by the work of one’s hands, Hdt.3.42, X.Cyr.8.3.37. 
ἀποφειπορ, ον, unprepared, Plb.22.14.8. 
ἀποφειποσονέψ, vote by show of hands away from; and so, 
I. vote a charge away from one, acquit him, σινϋρ D.21.214. 
II. reject as unfit, ἀ. σινὰ ὰπὸ σ῅ρ σ῵ν ἐυήβψν ἐπιμελείαρ Din.3.15, cf. Arist. Ath.49.1; α὏σὸν ἀ. σ῅ρ ἀπφ῅ρ Plu.Nic.8: metaph., ἀ. σ῅ρ 

἟δον῅ρ σὸν άνδπα you vote his poetry devoid of sweetness, Max.Tyr.23.5. 
2. supersede, depose, σὸν ςσπασηγϋν D.23.168, cf.Arist.Ath.61.2:—Pass., D.49.9, Hp. Ep.10. 
3. abrogate, annul, σὰρ ςτνθήκαρ D.23.172:—Pass., of laws, Id.24.21; of a peace, to be rejected, ἐν σῆ ἐκκληςίᾳ Ar.Pax667. 
III. ἀ. μὴ υίλι᾽ εῖναι .. vote that a thing is not .., D.24.12; μὴ μιςθοῦν σοὺρ οἴκοτρ Is.6.37; ἀ. σ῵ν δικαςσ῵ν ἁρ ο὎δὲν α὎σοῖρ 

ππος῅κεν ib.45. 
ἀποφειποσονησέον, one must reject a claim to, σοῦ ἀπίςσοτ Max.Tyr.22.5. 
ἀποφειποσονία, ἟, deposition of an official, D.58.28. 
ἀποφέσετμα, ασορ, σϋ, branch, σ῅ρ θαλάςςηρ Eust.ad D.P.38. 
ἀποφέσετςιρ, εψρ, ἟, drawing off, πεπισσψμάσψν Ph.1.29. 
ἀποφέσεόψ, draw off water by a canal, Pl.Lg.736b:—Pass., ὥςπεπ ῥεῦμα ἀπψφεσετμένον Id.R.485d, cf. Arist.Pr.867b13, 

M.Ant.12.2:—Med., metaph., Πλάσψν ἀπὸ σοῦ ὇μηπικοῦ νάμασορ εἰρ α὏σὸν μτπίαρ παπασποπὰρ -ςάμενορ Longin.13.3:—so in Act., 
‘canalize’, σὴν ὇μήποτ ποίηςιν Jul.Or.2.51a. 

2. metaph., ἀ. σὸ βάςκανον Plu.2.485e. 
ἀποφέψ, imper. ἀπϋφει Dsc.1.53: aor. ἀπέφεα, Ep. -έφενα:—pour out or off, spill, shed. ἀπὸ δ᾽ εἴδασα φεῦεν ἔπαζε Od.22.20, 85: poet. 

pres. Med., παλὰν ἃν ἀποφεόονσαι Καςσαλίαρ δῖναι E.Ion148 (lyr.). 
2. pour off, Hp.Ulc.12; σι εἴρ σι Dsc.1.53. 
II. Pass., to be poured off, Plb.34.9.10; σοῦ μεν ἀποφεομένοτ ὕδασορ, σοῦ δὲ ἐπιφεομένοτ Dsc.2.76; to be shed, fall off, ἀποφτθένσα 

υόλλα Plu.2.332b. 
2. of plants, come into ear, Thphr.HP8.8.1, etc.; ο὎κ εἰρ ςσάφτν ἀλλ᾽ οἷον υϋβην ib.4.4.10:—Med., make to shoot, ἀ. ποίην 

Nic.Th.569 (s.v.l.); φαίσην ib.658. 
ἀποφή, ἟, (ἀπεφψ) distance, Phld.Rh.1.168 S., Ptol.Geog.1.11.2, al. 



2. astron., elongation, Ptol.Alm.6.2.462.6, al. 
II. abstinence, Phld.Ind.Sto.67, cf.Piet.36, Arr.Epict.2.15.5; ἀ. σπου῅ρ Plu.Demetr.38; ἐμχόφψν Porph.Abst.tit. 
III. receipt, quittance, PHib.162 (iii B.C.), PTeb.11.18, (ii B.C.), BGU1116.41 (i B.C.), AP11.233 (Lucill.), Ulp. ap. Dig.46.4.19, etc.: 

metaph., ἟ σελετσαία ἀ., title of work by Zos.Alch.p.239 B. 
ἀποφηπϋομαι, Pass., to be bereft of, σινϋρ Ar.Pax1013 (parod.). 
ἀπϋφιμορ, ον, of or for a receipt, γπάμμασα PCair.Preis.14.13 (iv A.D.). 
ἀποφλψπίαρ, ον, ὁ, one whose complexion has become pale, Hsch. 
ἀποφλψπιαίνψ, become pale, Vit.Aesop.(G) 43: also ἀποφλψπιάψ, ib. 54. 
ἀποφοιπιάζειν· ἀποςοβεῖν, ὡρ φοῖπον ἐλαόνειν, Hsch., cf. AB439; ἀπεφοιπίαςεν· ἀπεςκίπσηςεν, Hsch. 
ἀποφοιπψςιρ, εψρ, ἟, transmutation into swine, Eust.1656.32. 
ἀποφονδπϋομαι, become cartilaginous, Paul.Aeg.6.96.1 (149.21 H.). 
ἀπϋφοον, σϋ, prob. = ἀπϋφτμα, PFay.123.12 (i/ii A.D.). 
ἀποφοπσάζψ, feed to the full, Sosith.2.13. 
ἄποφορ, ον, = ἀπϋφιμορ, γπάμμασα PThead.28.13 (iv A.D.), al. 
II. ἄποφον· ἀπϋσεφνον, ἄγποικον, μάσαιον, Hsch. 
ἀποφπαίνψ, colour, tint evenly, Pl.Lg.769a, cf. Tim.Lex. s.v. φπαίνειν:—Pass., take a tone, Pl.R.586b; of fruit, colour, Arist.Col.796a24. 
ἀπϋφπανορ· ἀκάλπσορ, ἀππουάςιςσορ, Hsch. 
ἀποφπάψ, Dor. -φπέψ Archim.Aren.3.3, [Epich.] 253: inf. -φπ῅ν D.4.22, Antiph.161, Luc.Herm.24 (-φπ῅ναι v.l. in D.H.3.22, 

condemned by AB81), Ion. -φπ᾵ν Hdt.3.138, but -φπ῅ναι Hp.VC14; part. -φπ῵ν, -φπ῵ςα, v. infr.: impf. ἀπέφπη, Ion. -έφπα Hdt.1.66: fut. -
φπήςψ: aor. -έφπηςα:—suffice, be sufficient, be enough: 

1. abs., in persons other than 3 sg., 1 sg. only in εἷρ ἐγὼν ἀποφπέψ [Epich.] l.c.; [θανάσψ] θό᾽ ἀποφπήςοτςιν μϋνψ Ar.Pl.484; 
ἀποφπήςει (sc. ἟ ὏υανσική) Pl.Plt.279b; σηλικαόσην ἀποφπ῅ν οἶμαι σὴν δόναμιν D.4.22; ἀποφπ῵ν ἀνὴπ ἔμοιγε ππὸρ σὰ νῦν κακά 
Pherecr.145.6; ἟λικία ἀποφπ῵ςα Ar.Fr.489; ςόμβοτλορ ἀποφπ῵ν σῆ πϋλει Pl.Alc.2.145c; of ἀπεσή, Stoic.3.50: c. inf., ἀποφπ῵ςι .. ἑκασὸν 
νέερ φειπύςαςθαι Hdt.5.31; Κνιδίοτρ μοόνοτρ ἀποφπ᾵ν αἱ σοὺρ κασάγονσαρ γίνεςθαι Id.3.138, cf. 9.48; πεδίον ἀποφπ῵ν σὴν Ἀςίαν ππὸρ 
σήν Ε὎πύπην ἀνσισάξαι Philostr.Im.1.1. 

2. mostly in 3 sg., c. dat., 
a. with a nom., [ποσαμὸρ] ο὎κ ἀπέφπηςε σῆ ςσπασιῆ πινϋμενορ was not enough to supply the army with drink, Hdt.7.43, 196; often 

in the phrase σαῦσ᾽ ἀπϋφπη μοι Ar.Av.1603, cf. Pl.Phdr.279a; ἀπϋφπη μοι σοςοῦσον ἐὰν .. Isoc.5.28; ο὎κ ἀπέφπηςε δὲ α὎σῶ σοῦσο D.21.17; 
ο὎δὲ σαῦσ᾽ ἀπέφπηςεν α὎σοῖρ Isoc.4.97, ἀποφπεῖ suffices, SEG9.72.40 (Cyrene). 

b. impers., c. inf., ἀποφπᾶ (-φπη) μοι ἟ςτφίην ἄγειν, ποιέειν σι, etc., ’tis sufficient for me to .., Hdt.1.66, 6.137, 9.79, Hp.Mochl.38; 
[ἔυαςαν] ἀποφπήςειν ςυι σὴν ἑψνσ῵ν υτλάςςειν Hdt.8.130: c. dat. part., ἀποφπ᾵ν ςυι κασὰ σὸ ἣμιςτ ἟γεομένοιςι it was enough for 
them if they shared the command, Id.7.148; μέπορ βαιὸν ἐφοόςῃ π᾵ν ἀπϋφπη μοι ’tis all sufficient for me to have a little, A.Ag.1574 
(nowhere else in Trag.); σοςαῦσ᾽ ἀπϋφπη πποςθήςειν Str.9.1.20. 

c. impers., ἀπϋφπη σινϋρ there is enough of a thing, Hp.Mul.1.12, Vid.Ac.4; ἀποφπ῅ν ἐνίοιρ ὏μ῵ν ἄν μοι δοκεῖ εἰ .. methinks it would 
have satisfied some of you, D.4.42: abs. in part., ο὎κ ἀποφπ῅ςαν α὎σῶ since it did not suffice him, Arist.Xen.976b21. 

3. Pass., to be contented with a thing, c. dat., ἀποφπεψμένψν σοόσοιςι σ῵ν Μτς῵ν the Mysians being satisfied therewith, Hdt.1.37; 
σοῖρ ὀνϋμαςι μϋνον D.17.13. 

b. impers., ο὎κ ἀπεφπ᾵σο μοόνψν Μήδψν ἄπφειν Hdt.1.102; ἀπεφπ᾵σϋ ςυι ἟ςτφίην ἄγειν Id.8.14. 
II. deliver an oracle, Ael.Fr.59. 
B. ἀποφπάομαι use to the full, avail oneself of, ἐπικαιπϋσασον φψπίον .. ἀποφπ῅ςθαι Th.1.68; ἀποφπήςαςθε σῆ .. ὠυελίᾳ Id.6.17, cf. 

7.42; ὅσαν .. ἀποφπήςψνσαι φπ῵νσαι λοιπὸν ὡρ πποδϋσαιρ when they have made all the use they can of them, then they deal with them 
.., Plb.18.15.9. 

2. abuse, misuse, c. dat., εἰρ σαῦσα ἀποφπ῅ςθαι σῶ πλοτσεῖν D.21.124; πλεονεκσικ῵ρ σαῖρ ἐξοτςίαιρ ἀ. OGI665.16 (Egypt, i A.D.); 
ἀποφπψμένψν μ᾵λλον ἠ φπψμένψν α὎σῶ Plu.Comp.Alc.Cor.2; οἷρ μὲν φπ῅ςθαι, οἷρ δ᾽ ἀ. Id.2.178c: c. gen., θτγασπϋρ Id.Nob.13. 

3. c. acc., destroy, kill, Ar.Fr.358, Th.3.81, Poll.8.74, etc. 
4. ἀ. σὰ φπήμασα make use of, Arist.Oec.1349b17. 
5. ἀποφπηςαμένοιρ· ἀποςειςαμένοιρ, Hsch. 
C. (cf. φπάψ B) lend, 3 pl. fut. -φπήςοτςι PCair.Zen.107.5 (iii B.C.); med., borrow, PMerton4.6 (iii B.C.). 
ἀπϋφπεμμα, ασορ, σϋ, expectoration, Hp.Loc.Hom.16. 
ἀπϋφπέμπσομαι, cough up, expectorate, Id.Acut.58, Loc.Hom.14. 
ἀπϋφπεμχιρ, εψρ, ἟, expectoration, Id.Aph.4.47. 
ἀποφπεϋνσψρ, v. ἀποφπύνσψρ. 
ἀποφπέψφπη, v. ἀποφπάψ. 
ἀποφπημᾰσίζψ, carry to an end, close a discussion, λϋγον dub. in Phld.D.3.14; cf. ἀποσεπμασίζψ. 
II. Pass., to be deposited, registered, of an official copy, ἐν σοῖρ ἀπφείοιρ Inscr.Magn.293.5. 
ἀποφπημᾰσορ, ζημία ἀ. forfeiture of my inheritance, A.Ch.275. 
ἀπϋφπηςιρ, εψρ, ἟, getting rid of, σ῵ν πεπισσ῵ν dub. in Plu.2.267f. 
II. consumption, using up, Ep.Col.2.22. 
ἀπϋφπηςσικ῵ρ, f.l. for -φπύνσψρ, D.L.7.160. 
ἀποφπηςσεόομαι, to be unaccommodating, PTeb.777.8 (iii B.C.). 
ἀποφπιμυθένσα· ἀποφψπιςθένσα, Hsch. 
ἀποφπίψ·, relevio, relino, Gloss. 
ἀποφπῡςϋψ, turn into gold or money, Pass., Artem.1.50, cf. Poll.7.102. 
ἀποφπψμένψρ, = ἀποφπύνσψρ dub. in Phld.Rh.2.87 S. 
ἀποφπύννῡμι, = ἀποφπαίνειν Poll.7.129. 



ἀποφπύνσψρ, Dor. -φπεϋνσψρ Archim.Aren.3.2, Adv. pres. part. of ἀποφπάψ:—enough, sufficiently, Th.1.21, 7.77, Pl.R.429a; ἀ. ἔφει 
σινί Antiph.191.16; ἀ. ἔφειν σιμ῅ρ J.AJ15.2.7; μέπορ ἀ. ἐξειπγαςμένον Phld.Piet.22. 

ἀπϋφπψςιρ, εψρ, ἟, (ἀποφπύνντμι) laying on colour, ἀ. ςκι᾵ρ Plu.2.346a. 
ἀποφῡλίζψ, extract the juice, prob. in Arist.Pr.873b4, cf. Dsc.1.86:—Pass., Antyll.ap.Orib.4.11.3. 
ἀποφῡλιςμα, ασορ, σϋ, juice, μαλάφηρ ἀγπίαρ Gp.15.6.1. 
ἀποφῡλϋψ, = ἀποφτλίζψ, Hp.Mul.1.93. 
ἀπϋφῠμα, ασορ, σϋ, (φέψ) that which is poured out, Ti.Locr.100a, PFay.95.25 (ii A.D.), drainage water, PMich.xi.617.9 (ii A.D.). 
2. = ζύπιςςα, Dsc.1.72. 
3. ὆πειβαςίοτ ἀ., name of a kind of plaster, Aët.15.24. 
ἀποφόνψ, later form of ἀποφέψ, LXX3Ki.22.35. 
ἀποφῠπϋψ, fortify:—Pass., ἀποφτπψθένσορ σοῦ πεπιπολίοτ SIG569.9 (Cos, iii B.C.); ἀπψφτπ῵ςθαι form a fence, of trees, 

Thphr.HP4.7.7: metaph., ἀπψφτπψμένορ ππὸρ σὸ λαμβάνειν incorruptible, Plu.Dem.14. 
ἀπϋφῠςιρ, εψρ, ἟, (ἀποφέψ) pouring out or forth, ἀκσίνψν ἠ φπψμάσψν S.E.P.3.51, cf. Gal.UP6.2,al.; of corn, coming into ear, 

ἐκβιάζεςθαι σὴν ἀ. Thphr.HP8.10.4: generally, inflorescence, ἟ καλαμύδηρ ἀ. υϋβη ib.8.3.4, drainage ditch, BGU2354.2 (ii A.D.). 
ἀπϋφῠσήπιον, σϋ, sewer, Charis.p.553 K. 
ἀπϋφῠσορ, ον, poured out, Hsch. s.v. ἀπάμενοι. 
ἀποφψλεόψ, make quite lame, X.HG7.2.9, Oec.11.17. 
ἀποφψλϋομαι, Pass., to be made quite lame, Hp.Aër.22, Th.7.27, Paus.10.1.3. 
ἀποφύννῡμι, bank up a river, etc., X.HG2.2.4, 5.2.4; λιμέναρ ἀπεφύνντςαν Plu.Phoc.11. 
ἀποφψπέψ, fut. -ήςομαι Th.3.13, D.25.78:—go from or away from, δϋμψν Ar.Ach.456; ἐκ σοῦ ςσπασοπέδοτ Pl.R.394a, of slaves, run 

away, ἟μ῵ν PCair.Zen.15v.41 (iii B.C.). 
2. abs., depart, πάλιν ἀ. E.IT265; withdraw, ἐπὶ σὰ ἀναγκαῖα v.l. in X.Cyr.1.6.36; esp. after a defeat, retire, retreat, Th.2.89, etc.; 

ππὸρ σὴν πϋλιν X.HG4.4.11; ἐπὶ σ῅ρ Κοπίνθοτ Th.2.94. 
3. ἀ. ἐκ σ῵ν πϋλεψν .. withdraw from .., give up possession of, X.HG5.2.13. 
b. metaph., withdraw or dissent from opinions, δοξ῵ν Gal.15.356, cf. Arr.Epict.4.1.53. 
4. turn out, succeed, Phld.Rh.1.105 S.; of persons, κασὰ σπϋπον ἀ. to be successful, ib.2.259 S. 
5. have recourse, εἴρ, ἐπί σι, D.25.78;37.21. 
II. pass off, esp. of the excretions of the body, Hp.Judic.10, X.Cyr.1.2.16; σὰ ἀποφψποῦνσα excrements, Id.Mem.1.4.6; σὸ 

ἀποφψποῦν excretion, Arist.GA725b15. 
III. of places, to be distant, μέπη ἀποκεφψπηκϋσα Plb.15.27.8; ἀ. ὡρ πϋδα to be a foot apart, Apollod.Poliorc.165.1. 
ἀποφψπήμασα, σά, excretions, Meno Iatr.12.41. 
ἀποφψπηςιρ, εψρ, ἟, retreat, Th.5.73; ποιεῖςθαι ἀ. Hdt.8.21; place or means of safety, Th.8.76 (pl.); line of retreat, Aen.Tact.16.4. 
2. death, Eun.VSp.469 B. 
II. voidance, opp. πλήπψςιρ, Pl.Ti.65a, 81a; esp. of excretions, Arist.GA726a21, al.; latrine, PMich. I38.31 (iii B.C.), Plu.Lyc.20. 
ἀποφψπησέον, one must depart, Hld.7.11. 
ἀποφψπίζψ, separate from, σὸ φεῖπον ἀπὸ βελσίονορ Pl.Sph.226d:—Pass., to be separated from, πτπϋρ Id.Ti.59d; ἐξ ἰν῵ν αἷμα ἀ. 

ib.84a. 
2. separate, set apart, detach, Lys.16.16; ἀ. ὡρ ἓν εἶδορ separate and put into one class, Pl.Plt.262e; ἀπὸ βαςιλικ῅ρ σε καὶ πολισικ῅ρ 

ππάξεψρ ib.289d. 
3. Pass., to be vomited, Herod.Med. in Rh.Mus.58.99. 
ἀποφψπιςιρ, εψρ, ἟, separation, Antyll.(?)ap.Orib.45.17.3. 
ἀποφψπιςσέον, one must separate, remove, Gp.16.1.5. 
ἀποφψπιςσήρ, ον͂, ὁ, separator, Gloss. 
ἀπϋφψςιρ, εψρ, ἟, damming up, ἀ. ποσαμοῦ bar, Plu.Ant.41. 
ἀποχάλακσορ, = ἀκπϋσησορ II Phot. s.v. ο὎κ ἀ. 
ἀποχᾰλίζψ, = χαλίζψ, cut off with shears, Dsc.1.99, Heliod.ap.Orib.48.50.1. 
ἀποχάλλψ, pluck off, σπίφαρ Hsch.; ἀ. πάγην spring a trap that is set, Lyc.407; twang a string, Id.915; ἟ γλ῵σσα ἀ. σὴν ἄκπαν Ἀσθίδα 

rings out the purset Attic., metaph. from the lyre, Philostr.VS2.1.7. 
ἀποχαλμα, ασορ, σϋ, the part of the string which the musician plucks, Ptol.Harm.1.8 (pl.), al., Porph.in Harm.295. 
ἀποχαν́ψ, prob. f.l. for ἐπι-, Suid. s.v. μοτςομανία. 
ἀποχάψ, fut. -ήςψ: impf. 3 sg. ἀπέχη E.IT311 (Elmsl.: ἀπέχα codd., cf. Hsch.): aor. ἀπέχηςα Dsc.1.68.8, Luc.Gall.6. 
I. c. acc. rei, wipe off, ἀυπϋν σ᾽ ἀπέχη E.l.c.; δάκπτ AP5.65 (Rufin), cf. Nonn.D.8.205:—Med., wipe or rub off from oneself, σι 

Ar.Eq.572. 
2. ἀ. νοόςοτρ cure diseases, of Apollo, Herod.4.17. 
II. c. acc. pers., wipe clean, Ar.Lys.1035:—Med. (v. χάψ) wipe oneself, wipe one’s nose, μοτππὸρ σὴν κευαλὴν ἀποχ῵ wipe your 

nose on my head, Id.Eq.910; podicem detergere, ἀποχύμεςθα Id.Pl.817; ἀπεχηςάμην Id.Ra.490; ἀ. σὴν φεῖπα εἴρ σι X.Cyr.1.3.5; prov. 
σὴν κϋνιν ἀποχηςάμενορ ἀγψνίζεςθαι renew the struggle, Eust.1327.29. 

III. σὰ ἐπισήδεια ςυϋδπα ἀποχ῵ν giving short measure, of a skinflint, Thphr.Char.30.11. 
ἀποχέ, Adv. late, A.D.Synt.304.16, PLond.1081.1 (Pap. -α, vii A.D.); cf. mod. Gk. απϋχε. 
ἀποχεόδομαι, cheat grossly: c. acc., forge, ππϋυαςιν J.BJ4.3.5:—Pass., to be quite cheated of, σ῅ρ ἐλπίδορ Plu.Marc.29. 
ἀπϋχηκσέον, one must wipe clean, ὦσα καὶ ῥῖναρ Gp.17.20.3. 
ἀπϋχηκσορ, ον, wiped clean: hence metaph., keen-witted, sharp, S.Ichn.363 (lyr.). 
ἀπϋχηκσπον, σϋ, cleanser, name of a remedy for ὏πύπια, Gal.12.818. 
ἀπϋχημα, ασορ, σϋ, wipings, refuse, PCair.Zen.9 (iii B.C.), Dsc.5.75, Hsch. s.v. μαπιλοκατσ῵ν. 
ἀπϋχηξιρ, εψρ, ἟, scraping, scratching, Orib.Fr.79, Paul.Aeg.4.15. 
ἀπϋχηςσορ, ον, scraped off, made level, ἟μιφοινίκια IG2.1013.21. 



ἀπϋχηςσπον, σϋ, strickle, Hsch. 
ἀποχηυίζομαι, Att. fut. -ῐοῦμαι D.22.45: Dep., c. pf. Pass., D.C. 39.55:—vote away from, opp. κασαχηυίζομαι, θάνασον ἀ. σινϋρ 

vote death away from him, refuse too condemn him to death, Lycurg.149. 
2. refuse to elect, σινά Plu.Cor.15. 
II. ἀ. σινϋρ (gen. pers.), 
1. vote a charge away from one, i.e. acquit, Antipho 5.96, Lys.12.90, D.18.250; σινϋρ Id.19.212: abs., vote an acquittal, Pl.Ap.34d, 

39e; ἀ. σινὸρ ὡρ ο὎κ ἀδικεῖ Arist.Pr.951b1. 
2. vote the franchise away from one, disfranchise, D.57.11; σοῦ παιδϋρ Id.59.59, cf. Aeschin.1.114; ἀ. μὴ εἶναι ἐλεόθεπον 

Arist.Ath.42.1:—Pass., σὸν ἀποχηυιςθένσαἈνσιυ῵νσα D.18.132; δικαίψρ ἔςσ᾽ ἀπεχηυιςμένορ Aristopho11.1; ἀ. σοῦ πολισεόμασορ 
Plu.Phoc.28. 

III. c. acc. rei, reject: of judges, ἀ. γπαυήν vote against receiving the indictment, Aeschin.3.230; ἀ. σὸν νϋμον (with play on νϋμορ 
‘tune’) Pl.Lg.800d; ἀ. ἃ Διοπείθηρ κασεχηυίςασο Is.5.34, cf. D.20.164; ἀποχηυιζϋμενον μὲν κόπιον δεῖ ποιεῖν σὸ πλ῅θορ to give them an 
absolute power of rejection, Arist.Pol.1298b35. 

IV. folld. by μή c. inf., vote against doing, X.HG3.5.8, D.19.174; so ἠν δ᾽ ἀποχηυίςψνσαι (sc. μὴ ἕπεςθαι) X.An.1.4.15; 
ἀποχηυίςαςθαι ἔυη Id.HG7.3.2.—Act. only -χηυί- ζονσερ· refragantes, Gloss. 

V. act., count off, i.e. (?) reject, (?)ἄφπ(ε)ι(α) Dura127. 
ἀποχηυιςιρ, εψρ, ἟, acquittal, Antipho 5.9. 
2. disfranchisement, D.57.2 and 4 (pl.), cf. IG2.841 b 102. 
3. final vote, SIG344.120 (Teos). 
ἀποχηυιςσέον, one must acquit, D.22.44. 
ἀποχηυοποιέψ, gloss on praefragor, (? disfranchise), Dosith. p. 432 K. 
ἀποχηυορ, ον, voting in the negative, ἀ. ἐγένονσο σοῦ ἀποκσεῖναι Phryn.PS p.13 B 
ἀποχήφψ, wipe away, δάκπνα Eun.VSp.481 B. 
II. scrape or rub off, Dsc.2.76, 5.78 (-χύφψ Wellm.):—Pass., Arist.HA630b11. 
ἀποχῑλϋψ, strip off hair, make bald, Ar.Th.538; of a barber, ἀ. σὸ πόκνψμα σ῵ν σπιφ῵ν Alciphr.3.66:—Pass., Ar.Lys.827. 
2. strip bare, σὸ ὀςσέον Hp.Foet.Exsect.1; σὸν Κόποτ οἶκον ἀ. Hdt.3.32. 
II. c. gen., strip bare of, υίλψν σινά A.Ch.695. 
ἀποχῑλψςιρ, εψρ, ἟, stripping, ἀμπέλψν Thphr.CP5.9.11. 
ἀπϋχιορ, α, ον, far seen, conspicuous, Prob.1. in Dicaearch.1.1. 
ἄποχιρ, εψρ, ἟, outlook, view, πεδίον πλ῅θορ ἄπειπον ἐρ ἄποχιν boundless in view, Hdt.1.204; παπαπληςίοτρ πάνσαρ ἐκ σ῅ρ ἀ. all 

alike to look at, Plb.11.31.8; ἐν ἀπϋχει εἶναι, γίγνεςθαι, to be within view, Str.6.1.5, AP9.412 (Phld.). 
2. lofty spot or tower which commands a view, belvedere, Str.17.1.16, Plu.Comp.Cim.Luc.1. 
II. that on which one looks, view, prospect, Arist.Mir.843a17, Plu.2.133b. 
III. surface, Syria18.372 (Palmyra). 
ἀποχίψ, pf. Pass. ἀπέχιςσαι, strip bare, EM818.36. 
ἀποχουέψ, break wind, Hp.Epid.6.3.14, Arist.HA633b7, Pr.895b17, Macho  ap.Ath.8.349e. 
II. υύκη ἐν λιμένι-χουοῦςα Thphr.Sign.40. 
ἀποχουηςιρ, εψρ, ἟, crepitus ventris, Plu.2.866c. 
ἀπϋχτγμα, ασορ, σϋ, ordure, Hsch., cf. ἀποχόφψ III. 
ἀπϋχτξιρ, εψρ, ἟, cooling, Thphr.Fr.171.10. 
II. shivering fit, rigor, Simp.in Epict. p.50 D. (pl.). 
ἀπϋχῡφορ, ον, prob. lifeless, of literary style, Longin.42. 
ἀπϋχόφψ [τ] :—Pass., aor. ἀπεχόφθην and ἀπεχόφην [τ], v. infr., also ἀπεχόγην [τ] Hld.2.3:—leave off breathing, faint, swoon, σὸν 

δὲ .. εἷλεν ἀποχόφονσα Od.24.348; ἀ. ἀπὸ υϋβον Ev.Luc.21.26. 
b. evaporate, lose flavour, Sm.Ez.17.9. 
2. c. acc., ἀπέχτξεν βίον breathed out life, S.Aj.1031; πνεῦμα AP12.72 (Mel.): abs., expire, die, Th.1.134. cf. LXX4Ma.15.17, 

D.C.43.11, al.; λεπσὸν ἀ. faintly breathing out his life, Bion1.9:—also Pass., ἀποχόφεσαι Hp.Morb.1.19: aor. 2 ἀπεχόφη A.Fr.104. 
II. cool, chill, ὄχα Sosip.54:—Pass. or Med., to be cooled, Hom. only in phrase ἱδπ῵ ἀπεχόφονσο φισύνψν ςσάνσε ποσὶ πνοιήν, 

Il.11.621; ἱδπ῵ ἀποχτφθείρ (by bathing) 21.561 (also in Act., ἱδπ῵ ἀποχόφονσε Orph.A.1091): generally, grow cold, Thphr.HP4.7.3, etc.: 
metaph., ἀπεχτγμένοι ππὸρ σὸ μέλλον cold and indifferent as to .., Arist.Rh.1383a4; ἀποχτφϋμενοι shivering with terror, 
Arr.Epict.4.1.145, cf. Alciphr.2.2; but, to be refreshed, Phryn.PSp.27 B. 

2. impers., ἀποχόφει it grows cool, ἐπειδὰν ἀποχόφῃ Pl.Phdr.242a, ap. Phryn.PS p.45 B., sed leg. ἀποχτφῆ (aor. 2 Pass.). 
III. ἀποχόφειν· ἀποπασεῖν, ἀυοδεόειν, Hsch.; cf. ἀπϋχτγμα, cf. ἐναποχόφψ. 
ἀπϋχψλέψ, (χψλϋρ) sens. obsc., praeputium retrahere alicui, Ar.Ach.592; ἀπεχψλημένορ, Id.Pax904, Lys.1136, Th.1187b, Pl.295, 

ib.161. 
ἀπϋχύφψ, v. ἀποχήφψ. 
ἄππα, = πάππα, ἄσσα (Maced., acc. to EM167.32), Call.Dian.6, BGU714.15, al. 
ἀππαλλάζειν· ἐκκληςιάζειν (Ion.), Hsch.; cf. ἀπελλάζψ. 
ἄππαμα, σϋ, Boeot. for ἀναπ- (cf. ἀνακσάομαι, ἀππαςάμενορ), pl., σἀππάμασα the debts to be recovered, IG7.3172.163, al. 

(Orchomenus, iii B.C.; but some interpret as σὰ ππάμασα = σὰ κσήμασα). 
ἀππαπαῖ, an exclamation of grief or pain, Ar.V.235, 309. 
ἄππαρ, ὁ, religious official, σοῦ Διονόςοτ Inscr.Magn.117.8 (ii A.D.), cf. Ath.Mitt.17.200, Buresch Aus Lydien 131. 
II. = σπουεόρ, Hsch., διὰ σοῦ ἄππα καὶ ἐπισπϋποτ μοτ Inscr.Cos352.6. 
ἀππαςάμενορ, = ἀνακσηςάμενορ (cf. πάομαι), Corinn.Supp.2.78. (From ἀμ-πα-.) 
ἀππειςάσοτ, v.s. v. ἀποσίνψ. 
ἀππέμχει, rare poet. contr. for ἀποπέμχει, Od.15.83. 



ἄππιλορ· ἀςπάπγανσορ, Hsch. 
ἄππιπ· ν́̔ςπληξ (Lacon.), Id. 
ἀππᾱγέψ, do nothing, remain quiet, θεοὺρ ἀππηγεῦνσαρ (-σαι Pap.) Call.Iamb.1.198, Plb.3.70.4, 4.64.7; hold no office or 

employment, Heph.Astr.2.28. 
II. fare ill, Pittac.ap.Stob.3.1.172. 
ἀππᾱγία, ἟, inaction, Plb.3.103.2; want of energy, Plu.Fab.1 (so in physical sense, Aret.SD2.7); unemployment, Vett.Val.189.8, 

futility, Sm.Pr.12.11, 28.19. 
ἀππαγμάσενσορ [μᾰ], ον, impracticable, πϋλιρ ἀ., i.e. an impregnable city, D.S.17.40; φψπίον Plb.4.75.2. 
II. deprived of commerce, Anon.ap.Suid. s.v. διακλειςθένσερ. 
III. costing no trouble, Muson.Fr.18 B p.105 H., Eun.VSp.504 B. 
IV. free from trouble, Phld.Piet.66. 
V. inexperienced, UPZ39.21 (ii B.C.). 
VI. not elaborate, simple, Vit.Aesch. Adv. -σψρ D.H.Is.16; without taking pains, Jul.Or.6.191c. 
ἀππαγμᾰσικϋρ, ϋν, perh. inalienable or not to be mortgaged, SEG34.1339 (Iconium, iii A.D.). 
ἀππαγμοςόνη, ἟, freedom from involvement in affairs, tranquillity, Ar.Nu.1007, X.Mem.3.11.16; of states, Th.1.32; ἟ Νικίοτ σ῵ν 

λϋγψν ἀ. Id.6.18, Just.Nov.100.1, 147.1. 
2. = ἀσέλεια λεισοτπγι῵ν, SIG876.8 (Smyrna), Poll.8.156. 
II. love of ease, easiness of temper, Th.2.63, D.21.141. 
III. inexperience, POxy.71ii16 (iv A.D.). 
IV. name of a weed which grew ἐν Ἀκαδημίᾳ, Ar.Byz.ap.Sch.Ar.Nu.1007. 
ἀππαγμψν, ον, gen. ονορ, free from business (ππάγμασα), easy-going, fond of quiet, esp. of those who refrain from meddling in 

politics, opp. πολτππάγμψν, ὅςσιρ δὲ ππάςςει πολλά .. μψπὸρ παπὸν ζ῅ν ἟δέψρ ἀππάγμονα E.Fr.193; σ῵ν ἀ. γε πϋπνψν κο὎φὶ σ῵ν 
ςεμν῵ν [σιρ ὤν] Eup.8.4 D.; esp. with political connotation, not meddling in public affairs, ‘mugwump’, ἄν σιν᾽ α὎σ῵ν γνῶρ ἀππάγμον᾽ 
ὄνσα καὶ κεφηνϋσα Ar.Eq.261, cf. Antipho 3.2.1; α὎σοτπγοί σε καὶ ἀ. Pl.R.565a; ἀ. καὶ ο὎ υιλϋδικορ D.40.32; ἀκάκοτρ καὶ ἀ. Id.47.82; οἱ 
ἀ. ο὎κ ἄδικοι Arist.Rh.1381a25; σὸν μηδὲν σ῵νδε [σ῵ν πολισικ῵ν] μεσέφονσα ο὎κ ἀππάγμονα ἀλλ᾽ ἀφπεῖον νομίζομεν Th.2.40; πϋλιρ ἀ. 
keeping clear of foreign politics, Id.6.18; ἟ςτφία ἀ. Id.1.70; βίορ ἀνδπὸρ ἰδιύσοτ ἀππάγμονορ Pl.R.620c; σὸ ἄ. Th.2.63; σϋπορ ἀ. a place 
free from law and strife, Ar.Av.44; ἀπϋλατςιρ ἀ. X.Mem.2.1.33. Adv. -μϋνψρ without trouble or care, E.Fr.787; ἀ. ζ῅ν ἟δό 
Apollod.Com.1.1. 

II. of things, not troublesome or painful, σελετσὴν .. ἀππαγμονεςσάσην σοῖρ υίλοιρ X.Ap.7. Adv. -μϋνψρ without trouble, Th.4.61, 
X.HG6.4.27; ςῴζεςθαι Th.6.87; ὁ λϋγορ ἀ. εἴπησαι carelessly, Arist.Mete.369b27: Comp.-έςσεπον X.Ages.4.1. 

2. simple, ἐςθήρ Muson.Ep.4. 
Ἀππᾱγϋπολιρ, εψρ, ἟, Castle of Indolence, Sans-souci, as Augustus called his retreat on an island near Capri, Suet.Aug.98. 
ἄππᾱγορ, ον, futile, ineffective, Sm.Jd.9.4. 
ἀππαίδετσορ, ον, (cf. Lat. praedor) not sacked, Phot. α 344 Th. 
ἀππακσέψ, do nothing, to be idle, Arist.EN1095b33; opp.ππάσσεψιν, Id.Pol.1325a31. 
2. gain nothing, παπά σινορ X.Cyr.1.6.6. 
3. waste one’s time, Lyd.Mag.1.22. 
4. lose power, of a drug, Paul.Aeg.3.4. 
ἄππακσορ, Ion. ἄππηκσορ, ον, Pi.I.8(7).7 codd.: 
I. Act., unavailing, unprofitable, ἄππηκσον πϋλεμον Il.2.121; ἀππήκσοτρ ἔπιδαρ ib.376; ἄ. ἐλπίρ Simon.5.16, cf. Pi. l.c.; ἄ. γίγνεσαί σι 

D.9.40; ἄ. ἟μέπαι days when no business is done, holidays, Plu.2.270a, cf. BGU255.8 (vi A.D.); restful, παῦλα B.9.8; ἄ ἑππσή Proll.Hermog. 
in Rh.4.15 W. (s.v.l.); ἀ. φπϋνορ period of inaction, Plb.2.31.10. 

b. of a farm, untilled, Lys.7.6. 
2. of persons, unsuccessful, ἄππηκσορ νέεςθαι Il.14.221; ἄ. ἀπιέναι, ἀπελυεῖν, ἀποφψπεῖν, Th.4.61, 99, I.III; ἄ. γίγνεςθαι gain 

nothing, Id.2.59; ἄ. ἀποπέμπειν σινά Id.1.24: Comp., Socr.Ep.6.7. Adv. -σψρ unsuccessfully, Th.6.48; codd., edd. -σοτρ, ἄππακσ᾽ 
ὀδτπϋμενον in vain, B.Fr.8. 

3. not taking part in the action, ἄ. κηδετσὴρ ὁ φοπϋρ Arist.Pr.922b26; doing nothing, idle, Ti.Locr.104e, Arr.Epict.1.10.7. Adv. ἀεπγ῵ρ 
καὶ ἀ. PFlor.295.5 (vi A.D.). 

4. impotent, μϋπια Orib.Fr.67, cf. Dsc.3.101. Adv. -σψρ, βοηθεῖ ο὎κ ἀ. Orib.Fr.129. 
II. Pass., against which nothing can be done, unmanageable, incurable ὀδόναι, ἀνίη, Od.2.79, 12.223; μεληδϋνερ Simon.39; υϋβψν 

-ϋσασορ καὶ ἀποπύσασορ ὁ σ῅ρ δειςιδαιμονίας Plu.2.165d. 
2. not to be done, impossible, ππ᾵γμα, ἔπγμα, Thgn.1075, 1031; ἄππηκσα impossibilities, Id.461. 
3. not done, left undone, X.Mem.2.1.2, D.19.278; ἄ. ποι῅ςαί σι undo it, Id.Prooem.41. 
4. c. gen., κο὎δὲ μανσικ῅ρ ἄ. ὏μῖν εἰμί not unassailed even by your divining arts, S.Ant.1035. 
ἀππαξία, ἟, non-action, σὸ μέλλον ἴςον ἀππαξίᾳ λέγψ intending to act is the same as not-acting, E.Or.426; ο὎δεμίαν .. ππ᾵ξιν ο὎δ᾽ 

ἀππαξίαν Pl.Sph.262c. 
2. rest from business, leisure, Men.633: in pl., = Lat. justitium, Plu.Sull.8. 
II. want of success, koinh; aj. Aeschin.1.188. 
2. in pl., futilities, Phld.Rh.1.38 S. 
ἀππᾱςία, ἟, want of purchasers, no sale, Eup.62, D.27.21, 34.8. 
ἂππᾱσορ, ον, unsold, unsaleable, dub. in Lys.7.6, cf. D.34.9, BGU18.4 (ii A.D.), al.; unprostituted, Aeschin.2.23, not for sale, ἄππασον 

εἰρ αἰεί SEG34.1136, ISmyrna228.6 (ii A.D.), v.l. in Plu.Galb.17; neut. pl. subst., things left unsold, PPetaus13.19 (A.D. 184/5), Adv. ἀππασί 
Sch. Il.1.99. 

ἀππέπεια, Ep. ἀππεπίη, ἟, unseemliness, Pl.R.465b, etc. 
2. impropriety in writing, Id.Phdr.274b. 
II. ugliness, εἴδεορ ἀππεπίη APl.4.319, cf. Dsc.Alex.27. 



ἀππέπήρ, έρ, unseemly, unbecoming, ἀ. σι ἐπιγν῵ναι, πάςφειν, Th.3.57, 67; ἀ. καὶ ἄςφημον Pl.Lg.788b; μέυη .. υόλαξιν -έςσασον 
Id.R.398e; σὸ .. σοιανσὶ ποιεῖν ἀππεπέρ Epicr.11.33; σὸ ἀ., = ἀππέπεια, Th.5.46, 6.11. Adv. -π῵ρ, poet. -πέψρ, h.Merc.272, Pl.Phdr.274b, 
etc.: Comp. -έςσεπον Hdn.3.13.1. 

II. of persons, disreputable, indecent, ἀνδπίον Theoc.5.40. 
III. improper, illegal (use of water), IEphes.3217.A12 (ii A.D.). 
ἄππηκσορ, Ion. for ἄππακσορ. 
ἄππησον· ἀυλϋγιςσον, Hsch. 
ἀππήϊνσορ, ον, implacable, AP7.287 (Antip.), Nonn.D.28.1, al. 
ἀππῐάσην [ᾰ], (ἀππιάδην read by Rhian. in Hom.), Adv. of ππίαςθαι, without purchase-money, ἔνθα με .. ἐκομίςςασο Υείδψν ἣπψρ ἀ. 

(speaking of a man) Od.14.317; so in late Prose ἣδεσο ἀ. ε὎ψφοόμενορ Agath.4.22:—also as fem. of Adj. ἀππίασορ, μή με ἀππιάσην 
πεπάςανσερ (sc. Δημήσεπα) h.Cer.132; δϋμεναι .. κοόπην ἀππιάσην ἀνάποινον Il.1.99: acc. pl., ἀππιάσαρ Pi.Fr.169.7. 

ἄππιγδα, = ἀππίξ, A.Pers.1057, 1063 (lyr.). 
ἀππιγδϋπληκσορ, ον, struck unceasingly, prob. l. for ἄππιγκσοι πληκσά in A.Ch.425 (lyr., Bloomfield). 
Ἀππίλιορ, α, ον, Lat. Aprilis, PLond.130.44 (ii A.D., -λει-), POxy.899 i 7 (iii A.D., -λλι-), al., SEG34.1469 (Palestine, vi A.D.). 
ἀππίξ, Adv. fast, tight, ἀ. ὄντξι ςτλλαβύν S.Aj.310; ἀ. ἔφεςθαι σοῦ κεπδαίνειν Id.Fr.328, cf. Theoc.15.68, Luc.Nec.5, Eun.VSp.475 B.; 

σοιν φεποῖν λαβέςθαι σινϋρ Pl.Tht.155e, cf. Plb.12.11.6; ἔφειν φείπεςςι Theoc.24.55; δπάξαςθαι AP5.247 (Paul. Sil.). 
II. Subst., a kind of ἄκανθα (Cypr.), EM132.53. 
ἄππιςσορ, ον, not to be sawed, μοφλϋρ Aen.Tact.20.2. 
2. unsaved, Q.S.12.137, prob. in CPHerm.28.11 (iii A.D.). 
ἀππίψσορ [ῑ], ον, in Surgery, without the use of the trepan, Hp.VC14; not trephined, ib.20. 
ἀπποαιπεςία, ἟, inconsistency, Hp.Ep.17; prob. in Sammelb.4317.5 (ii/iii A.D.), for σ῅ρ ς῅ρ ςαπποεπαιςει. 
ἀπποαιπεσορ, ον, without set purpose, not deliberate, of actions, Arist.EN1135b10, Arr.Epict.2.16.1, Plot.1.2.5, etc. Adv. -σψρ 

Hp.Prog.2, Arist.EN1106a3, Phld.Ir.p.93 W., etc. 
2. of things, incapable of choice or purpose, Hermog.Id.2.4; not under the control of will, Phld.D.3.Fr.75, M.Ant.6.41, al. 
ἀπποαιςθήσψρ, adv. unforeseeably, Eurysus ap.Stob. 1.6.19. 
ἀππϋβᾰσορ, ον, making no progress, of persons, Phld.Ir.p.43 W. 
II. not advancing matters, inconclusive, λϋγορ Id.Sign.6 and 35. 
ἀππϋβολορ, ον, unprotected, Pall.in Hp.Fract.12.285 C. 
ἀπποβοτλετςία, ἟, failure to look forward, Phld.Herc.1251.7. 
ἀπποβοτλετσορ, ον, unpremeditated, Arist.EN1135b11; λϋγοι Thphr.Char.3.1; not deliberated upon, D.H.4.72, J.BJ3.5.6. 
2. not submitted to the βοτλή, D.22.5, Hyp.Fr.231, Plu.Sol.19; of the Roman Senate, App.BC1.59. 
II. Act., without forethought or premeditation, Arist.EN1151a3, Ceb.8. Adv. -σψρ Pl.Lg.867a, b; ἀ. σον͂ ἀποκσεῖναι without purpose of 

.., ib.866e. 
ἀπποβοτλία, ἟, want of premeditation, ib.867b. 
ἀπποβοτλορ, ον, unforeseeing, ἀπποβοόλῳ (cj., cod. -ψρ) .. ὕπνῳ A.Ch.620 (lyr.). 
ἀππϋγπαπσορ, ον, which has not yet been published, PPetr.ined. in APF33.24.8 (iii B.C.). 
ἀππϋγπᾰυορ, ον, not promulgated, Hyp.Fr.231. 
ἀππϋδιηγήσψρ, Adv., (διηγέομαι) without preface, Tz.Proll.Hes.10. 
ἀππϋδῐκορ, ον, without preliminary trial, [δίκα] GDI5017 (Gortyn). 
ἀππϋεδπορ, ον, without president, ἐκκληςία Eun.Hist.p.209 D. 
ἀππϋθεςμορ, ον, not fixed to any definite time, opp. ἐμππϋθεςμορ, Sor.1.33. 
ἀππϋθέσψρ, Adv., (πποσίθημι) undesignedly, Plb.9.12.6. 
ἀππϋυῡμία, ἟, want of readiness, Suid. s.v. ἀππψςσία. 
ἀππϋθῡμορ, ον, unready, backward, Hdt.7.220, Th.4.86, X.An.6.2.7, etc. Adv. -μψρ Pl.Lg.665e. 
ἀππϋωδήρ [ῐ], έρ, (πποωδεῖν) unforeseen, Nic.Th.2, 18, AP7.213 (Arch.), 9.111 (Id.). Adv. -῵ρ Archig.ap.Orib.8.2.19, δαίμψν ἀπποιδήρ 

IG14.1892. 
2. Act., unforeseeing, prob. in Nonn.D.9.102, 48.757. 
ἄπποικορ, ον, (πποίξ) without portion or dowry, ἄ. σὴν ἀδελυὴν διδϋναι Is.3.29, cf. D.40.20; λαβεῖν Lys.19.15, Men.Dysc.308, 

Diod.Com.3.4, cf. Men.Mon.371. 
ἀπποωςία, ἟, seclusion, Sch.E.Hipp.132. 
ἀππϋωσορ [ῐ], ον, not proceeding or emanating (cf. ἀππϋοδορ), Dam.Pr.34; θεπμή Gal.14.729. Adv. -σψρ Hsch. 
ἀππϋκάλτπσορ [κᾰ], ον, undisguised. Adv. -πσψρ Chio Ep.7.3, 13.3. 
ἀππϋκασαςκεόαςσορ, ον, not elaborately prepared, D.H.Is.14. 
ἀππϋκαπία, ἟, lack of progress, Sch.Luc.Bis Acc.21, Heph.Astr.2.32.10, 3.6.6. 
ἀππϋκοπορ, ον, making no progress, Man.3.375, Ptol.Tetr.156. 
ἀππϋκπῐσορ, ον, not pre-judged, free from praeiudicium, Cod.Just.7.62.36. 
ἀππϋκπίσψρ [ῐ], without discussion, admittedly, POxy.1467.22 (iii A. D.). 
2. = Lat. sine praejudicio, Just.Nov.17.8 
ἀππϋληπσορ, ον, unanticipated, Stoic.3.149, Onos.8.1. 
2. not prejudged, σὸ ἀ. σ῵ν ππάξεψν Hierocl.in CA24p.459 M. 
3. unprejudiced, Syrian.in Metaph.1.15. 
ἀππομήθεια or -ία, ἟, want of forethought, Pl.La.197b, J.BJ3.5.6. 
ἀππομήθετσορ, ον, later form for ἀππομήθησορ. Adv. -σψρ Suid. s.v. ἀυειδ῵ρ. 
ἀππομήθηρ, ερ, not known beforehand, σὸ ἀ. σ῵ν γεγονϋσψν J.AJ19.3.1; σὸ ἀ. failure to take previous account in time, ib.18.6.5. 
ἀππομήθησορ, ον, unforeseen, A.Supp.357. 
ἀππονοηςία, ἟, improvidence, Epicur.Fr.368, Alex.Aphr.de An.178.22, Procl.in Prm.p.746 S. 



ἀππονοησέψ, to be imprudent, Sch.Il.4.2. 
ἀππονοησορ, ον, unpremeditated, ἀκπαςία Arist.MM1203a30; φύπα ἀ. an unguarded country, Plb.4.5.5; σϋποι ἀ. unreconnoitred, 

Id.3.48.4; not the work of providence, κϋςμορ Ph.2.411, cf. Hierocl.in CA11 p.442 M. 
II. Act., not considering beforehand, ἟ ὀπγὴ -σον X.HG5.3.7; ἀ. καὶ ἀπαπάςκενοι Plb.5.7.2, cf. Orph.Fr.233; ἀ. σ῵ν ἐςομένψν 

J.Vit.13; σ῵ν ἐπὶ γ῅ρ ππαγμάσψν Luc.Bis Acc.2, etc.; of the gods, not exercising providence, Epicur.Fr.368. Adv. -σψρ X.Cyr.1.4.21, etc.; ἀ. 
σινὸρ ἔφειν Str.2.5.1; opp. ππονοίᾳ, S.E.P.1.151; οἱ ἀ. θεύμενοι without previous acquaintance, Plb.10.14.8. 

ἀππονϋμετσορ· ο὎ ππτσανετθείρ· ἀππονομή (sic) γὰπ ἟ ἐπὶ σ῅ρ φύπαρ ἁππαγή, Hsch. 
ἀππϋξενορ, ον, without ππϋξενορ, A.Supp.239. 
ἀπποξίρ, ίδορ, ἟, burning bush, Dictamnus albus, Pythag.ap.Plin.HN24.158. 
ἀππϋοδορ, ον, not proceeding or emanating, ἟ [σοῦ ἑνὸρ] υόςιρ Dam.Pr.34. 
ἀππϋοιμίαςσορ, ον, without preface, Luc.Hist.Conscr.23, Corn.Rh.p.358 H. Adv. -σψρ D.H.Lys.17. 
ἀππϋοπσορ, ον, unforeseen, A.Pr.1074 (lyr.); ἐξ -ϋπσοτ Aesop.330. Adv. -σψρ PAmh.2.154.7 (vi A.D.). 
II. Act., not foreseeing, unwary, Poll.1.179; ἀ. σοῦ μέλλονσορ Id.3.177. Adv. -σψρ Sor.1.71, Ael.NA1.8. 
ἀππϋϋπᾱσορ, ον, = foreg. I, D.S.20.96, Corn.ND10, Iamb.Protr.21. 
2. not previously seen, Gal.14.279. 
II. = foreg. II, Ph.2.269, Max.Tyr.11.6; σοῦ μέλλονσορ Ph.2.159. Adv. -σψρ Onos.22.1, D.L.9.62, Ach.Tat.6, Max.Tyr.31.1. 
ἀππϋπεσία, ἟, freedom from precipitancy, Ti.Locr.102e. 
ἄπποπον· ἀππεπέρ, Hsch. 
ἀπποπσψςία, ἟, freedom from precipitancy, deliberateness, Stoic.2.39, Chrysipp.ib.40, M.Ant.3.9. 
ἀπποπσψσορ, ον, not precipitate Chrysipp.Stoic.2.40; ςτγκασάθεςιρ Arr.Epict.2.8.29, cf. M.Ant.4.49. Adv. -σψρ Chrysipp.Stoic.3.50. 
ἀπποππησορ, ον, not foretold, Pl.Lg.968e, as Ast for ἀπϋππησορ. 
ἀπποςᾰγϋπετσορ, ον, without appellation, Proll.Hermog. in Rh.4.21 W. 
ἀπποςάπμοςσορ, ον, not befitting, σινί Eust.1271.58. 
ἀπποςάπσησορ, ον, detached, ζῶον ἢδη ἀ. Theol.Ar.46. 
ἀπποςαόδησορ, ον, not accosted, Plu.2.29b, 921f; unapproachable, Aristocl.ap.Eus.PE11.3. 
ἀπποςβᾰσορ, Dor. ἀποσίβασορ, ον, inaccessible, πέσπαι Arist.HA563a5, cf. Plu.Alex.58, Luc.Prom.1; ἀποσίβ. νϋςορ unapproachable, 

S.Tr.1030 (lyr.), cf. Max.Tyr.18.1. 
ἀπποςβλεπσορ, ον, not to be looked at, EM433.49. 
ἀπποςβλησον· γενναῖον, Hsch. 
ἀπποςδεήρ, έρ, without want of anything, LXXLxx1Ma;12.9, al., Phld.D.3 13; υιλοςουίαρ Plu.2.122f, cf. 381b, Luc.Hist.Conscr.36: 

abs., self-sufficient, Plu.Comp.Arist.Cat.4, Plot.5.9.4. 
ἀπποςδέησορ, ον, = foreg., Plb.21.23.4; διδαςικαλίαρ Phld.Rh.1.194 S. 
ἀπποςδεικσορ, not to be pointed out, A.Supp.794 cod. (lyr., -μεικσορ Headlam). 
ἀπποςδεκσορ, ον, inadmissible, BGU1113.21 (i B.C.), S.E.P.2.229, unacceptable, Plb.36.12.4; θτςία IG3.73.14, 74.8; ε὎φὴ ἀ. ὏πὸ θεοῦ 

Porph.Marc.24. 
II. Act., not giving heed to, ςτμβοτλίαρ Phld.Vit.p.34 J., dub. in Id.D.3 Fr.42; 
ἀπποςδῐϋνῡςορ, ον, unconnected with the worship of Dionysus, Plu.2.671f, Plu.2.612e, Luc.Bacch.6. 
2. of a person, not suited to bacchic rites, Hld.3.10.2. 
II. not to the point, mal à propos, proverbial like ο὎δὲν ππὸς Διϋντςον, Cic.Att.16.13a.1. 
ἀπποςδιϋπιςσορ, ον, undefined, Ulp. ad D.24.68; unqualified, Heliod.in EN109.19: of propositions, indefinite in quantification, 

Ammon.in APr.14.37. Adv. -σψρ without distinction, Gal.16.558; par excellence, Olymp.in Mete.123.3. 
ἀπποςδϋκησορ, ον, unexpected, unlooked for, A.Pr.680, S.El.1017, etc.; ε὎ππαγία Th.3.39; ππ᾵γμ᾽ ἟μῖν ἰδεῖν ἀ. Ar.Lys.352; 

κακοπάθεια Antipho 3.2.11; σόφη Pl.Lg.920d; ἀ. [ὁδὸν] ποπετθείρ X.HG6.4.3; ἐξ ἀπποςδοκήσοτ Hdt.1.191, 7.204. Adv. -σψρ Th.4.29, 
Lys.1.11, etc. 

II. Act., not expecting, unaware, ἐπιθέςθαι σιςὶ ἀπποςδοκήσοιρ Th.2.33, cf. 7.39; ἀ. ἤςαν ὡρ ἠδη μαφοόμενοι Id.6.69; ἀ. μὴ ἄν ποσέ 
σινα ςυίςιν ἐπιθέςθαι Id.7.29. 

ἀπποςδοκία, ἟, non-expectation, Pl.Def.412c. 
ἀπποςέγγιςσορ, ον, gloss on ἀππϋςισορ, Hsch. 
ἀπποςειλορ, unsunned, E.Fr.845. 
ἀπποςεκσέψ, to be heedless, inattentive, Eustr.in APo.258.6. 
ἀπποςεκσορ, ον, heedless, careless, Tz. ad Lyc.314. Adv. -σψρ unconcernedly, Porph.Sent.32. 
ἀπποςέλετςσορ, ον, not taken up, of an inheritance, Just.Nov.1.1.3, cf. Suid. 
ἀπποςεξία, ἟, want of attention, Arr.Epict.4.12.5, Sext.Sent.280a, etc. 
ἀπποςηγοπία, ἟, want of intercourse, Poet.ap.Arist.EN1157b13. 
ἀπποςήγοπορ, ον, not to be accosted, unapproachable, of a man, S.OC1277; of a lion, Id.Tr.1093; without intercourse or 

conversation, Plu.2.679a. 
ἀπποςήκψν, ον, app. no one’s property, εἶναι σὸ .. ς῵μα ἐλεόθεπον, ἀππϋςηκον, μηδενὶ μηδὲν ππος῅κον Delph.3(6)116.8 (i A.D.). 
ἀπποςηνήρ, έρ, ungentle, harsh, Sch.Pi.P.2.10. 
ἀπποςθεσέψ, suspend judgement, Timo 80. 
ἀπποςθεσορ, ον, not added to, δηνάπια PDura29.8 (iii A.D.), Theol.Ar.30. 
ἀπποςθικσορ, ον, untouched, not to be touched, Hsch. s.v. ἀπποσίμαςσορ. 
ἀπποςικσορ, ον, unattainable, ἔπψσερ Pi.N.11.48. 
ἀπποςῐσορ, ον, unapproachable, inaccessible, ὄπη Plb.3.49.7, cf. Str.1.3.18; υ῵ρ 1Ep.Ti.6.16; of persons, Cic.Att.5.20.6, cf. Plu.2.68e; 

κασαυτγή D.S.19.96: metaph., λϋγοιρ ἀ. παππηςία Plu.Alc.4; δόναμιρ σοῦ λϋγοτ Luc.Dem.Enc.32. Adv. -σψρ Plu.2.45f. 
ἀπποςκαίπψρ, unseasonably, Sch.Ptol.Tetr.158. 
ἀππϋςκεπσορ, ον, unforeseen, not thought of, X.Lac.13.7. 



II. Act., improvident, D.51.15. Adv. -σψρ Antiph.195. 
ἀππϋςκλησορ, ον, without summons to attend a trial, IG1.27a10, Hyp.Fr.2; ἀ. δίκη a prosecution in support of which no ππϋςκληςιρ 

has been issued, D.53.15; ἐπιβολή ib.14; γν῵ςιρ Id.21.92; without notice, ὏μέναιορ Hld.6.8; unsummoned, Id.8.1. 
ἀππϋςκϋλλησορ, ον, not adhering, σινί Eust.1940.20. 
ἀπποςκοπεῖν· μὴ πποοπ᾵ν, Hsch. 
ἀπποςκοπία, ἟, (πποςκϋπσψ) safety, freedom from accident, SB7352 (ii/iii A.D.). 
ἀππϋςκοπορ (A), ον, not stumbling, void of offence, Ep.Phil.1.10; ςτνείδηςιρ Act.Ap.24.16. 
2. free from harm, ἄσπτσορ καὶ ἀ. IG5(2).20.19 (Tegea, i B.C.); [θεοί] ςε διαυτλάςςοτςιν ἀ. PGiss.17.7 (ii A.D.), cf. PBaden39iii14 (ii 

A.D.). Adv. -πψρ ib.79iv8 (ii A.D.). 
II. giving no offence, σινί S.E.M.1.195, 1Ep.Cor.10.32. 
ἀππϋςκοπορ (B), ον, unseeing, or perh. not seen beforehand, A.Eu.105. 
II. unexplored, ὁδϋρ Si.35(32).21. 
ἀππϋςκοπσορ, ον, without offence, IG14.404. Adv. -σψρ without stumbling, σπέφειν Eust.925.28. 
ἀππϋςκοπήρ, έρ, not satiating or disgusting, Men.Rh.p.340 S., Hld.6.1. 
II. insatiate, ππὸρ σὰρ ἟δονάρ Cat.Cod.Astr.8(4).178.19. 
ἀππϋςκποτςσορ, ον, free from blows, ἕλκη υτλάσσειν ἀ. Hierocl.p.25 A. 
II. not taking offence, ππϋρ σινα Plu.in Hes.65. 
ἀππϋςληπσορ, ον, not taking or admitting a construction, A.D.Pron.14.15, Synt.63.21. 
ἀππϋςλογορ, ον, not to the point, Artem.1.11, Sch.Ar.V.1311, al. Adv. -γψρ Plb.9.36.6. 
ἀππϋςμᾰφ́ησορ, ον, irresistible, Sch.Hes.Th.295 (p. 58.16 G.), ib. 319b (p. 62.5 G.). 
ἀππϋςμᾰφορ, ον, irresistible, S.Tr.1098; σινί Luc.Tox.48. 
ἀππϋςμηφάνησορ [φᾰ], ον, against whom no device avails, Sch.Il.16.29. 
ἀππϋςμήφᾰνορ, ον, = foreg., Sch.A.R.1.1053. 
ἀππϋςμῐγήρ, έρ, = sq., Steph. Byz. s.v. ΢῅περ, Eust.ad D.P.752. 
ἀππϋςμικσορ (-μεικσορ) ον, holding no communion with, ξένοιςι Hdt.1.65: abs., solitary, isolated, Poll.3.64. Adv. -σψρ Id.5.139. 
ἀππϋςϋδετσορ, ον, not turned to profit, JHS38.188 (Iconium, dub.). 
ἀππϋςοδίαςσορ, ον, not yielding income, IGRom.3.422.19 (Ariassus); cf. ἀππϋςοδορ II. 
ἀππϋςοδορ, ον, without approach, inaccessible, βίορ Phryn.Com.18; ὄπη Procop.Goth.4.16. 
II. not yielding a return, unproductive, Phld.Oec.p.35 J. 
b. unsalaried, BCH83.363.25 (Thasos, i B.C.). 
ἀππϋςοιςσορ, ον, hard to associate with or deal with, A.Pers.91 (lyr.). Adv. -σψρ unsociably, Isoc.9.49. 
ἀππϋςϋμῑλορ, ον, unsociable, γ῅παρ S.OC1236. 
ἀππϋςοπσορ, ον, not to be looked at, faced, ἀςσπαπή Poll.1.117. 
ἀππϋςϋπᾱσορ, ον, not to be looked on, frightful, πϋνορ Pi.O.2.67; epith. of Κόπβαρ, Orph.H.39.2. 
ἀππϋςϋπμιςσορ, ον, where one cannot land, D.S.20.74, Sch.S.Ph.214. 
ἀππϋςπᾰθήρ, έρ, without affection or passion, Hierocl.in CA11 p.438 M. 
ἀππϋςπέλαςσορ, ον, unapproachable, Str.1.2.9, Plu.Ant.70. 
ἀππϋςπληςσορ, = foreg., Hsch. 
ἀππϋςπλοκορ, ον, not to be interwoven, Sch.Ar.Ra.1340. 
ἀππϋςποίησορ, ον, unfeigned, SEG3.226.14 (Athens, ii A.D.), in Adv. -σψρ D.S.32.24. 
ἀππϋςπολίη, ηρ, ἟, loss of one’s attendant, rest. in IG12(8).92.9 (Imbros, ii/i B.C.). 
ἀππϋςπϋπιςσορ, ον, of property, not acquired from the property of the paterfamilias, Just.Nov.84.1.2. 
ἀππϋςπσαιςσορ, ον, = ἀππϋςκοπορ (A), Hp.Ep.17. 
ἀππϋςπσψςία, ἟, freedom from error, Alex.Aphr.de An.150.35. 
ἀππϋςπησορ, ον, unaddressed, ἀ. σινὰ κασαλιπεῖν Jul.Ep.182, cf. Poll.5.137, 138. 
ἀπποςσᾰςίαςσορ, ον, without πποςσάσηρ or guardian, Ph.1.170; of the universe, ib.696. 
ἀπποςσᾰςίοτ, γπαυή indictment of a μέσοικορ for not having chosen a πποςσάσηρ or patron, D.35.48; ἀ. δίκη Arist.Ath.58.3, 

Hyp.Fr.15. 
ἀπποςσάσετσορ [σᾰ], ον, without a leader or guide, J.AJ20.8.8, Ael.NA15.8, f.l. for sq. in Hierocl.p 54 A. 
ἀπποςσάσησορ [σᾰ], ον, = foreg., M.Ant.12.14; οἶκορ Hierocl.p.54 A. 
ἀπποςσᾰσορ, ον, = foreg., dub. in D.C.78.20. 
ἀπποςσίμησορ [ῑ], ον, without penalty, Ἀπφ.Δελσ.2.269 (Coronea, i B.C.). 
II. ἀπποςσίμασον· ἀπποςδϋκησον, ἀππϋςβασον, Hsch. 
ἀππϋςσομορ, ον, without sharp edge, ξίυορ Magn.7. 
ἀππϋςστφορ, gloss on ἄςιμορ, Hsch. 
ἀππϋςυῐλορ, ον, unfriendly, hostile, Hld.5.7. 
ἀππϋςυοπορ, ον, dangerous, νήςοτρ ναόσαιρ ἀπποςυϋποτρ E.IA287 (lyr.); unsuitable, Herod. Med.ap.Orib.10.18.6; incongruous, Tz. 

ad Hes.Op.735. Adv. -πψρ Steph.in Hp.1.223 D, not applicable, δικαςσήρ i.e. not competent, Cod.Just.3.1.12.2; w. gen., κἂν σοῦ 
ἐνάγονσορ ἀππϋςυοπορ ib. 7.51.5.1. 

ἀππϋςυῠήρ, έρ, incongruous, Eust.178.37; unrelated, Tz.H.8.158. Adv. -῵ρ Eust.529.31. 
ἀππϋςυῡλορ, ον, (υῦλον) not belonging to the tribe, Hld.4.8 (dub. l.). 
ἀππϋςυψνησί, Adv. of sq., without accosting, Aesop.35. 
ἀππϋςυύνησορ, ον, not accosted, Cic.Att.8.8.1. 
2. unnoticed, unremarked, Plu.2.575b, Sch.A.R.1.645. 
ἀππϋςφημορ, = aequiformis, of verses, Diom.p.498 K. 
ἀππϋςφψπορ, ον, arrogant, Gloss. 



ἀππϋςχατςσορ, ον, not to be touched, Hdn.Epim.57. 
ἀπποςψπϋληπσορ, ον, not respecting persons, Suid. s.v. ἀδτςύπησορ. Adv. -σψρ without respect of persons, 1Ep.Pet.1.17, prob. voc. 

-λημπσε, to a divinity, IGLS343.6 (lapis -λημιε). 
ἀππϋςψπορ, ον, without a face, i.e. without beauty of face, opp. ε὎ππϋςψπορ, Pl.Chrm.154d, cf. Ael.NA14.18; of a country, Chor. 

p.223 B. 
II. without a mask, undisguised, ἀγνψμοςόνη Aristid.1.409 J. 
III. impersonal, Phld.Lib.p.29 O., AB420. Adv. -πψρ Aphth.Prog.4. 
ἀπποσίελπσορ, ον, Ep. for ἀππϋς-, unhoped for, Opp.C.3.422 (v.l. ἀπποσίοπσον), φάπμα Orac. in ZPE1.184.22 (Guarducci EG4 p. 103). 
ἀπποσίμαςσορ, ον, Ep. for ἀππϋςμαςσορ, (μαίομαι) untouched, undefiled, of Briseis, Il.19.263. 
II. unapproachable, of Homer, Euph.118. 
ἀπποσίϋπιςσορ· ἀππονϋησορ, Hsch. 
ἀπποσίοπσορ, ον, = ἀππϋςοπσορ, invisible, obscure, Man.2.19, Opp.H.3.159, Q.S.7.73, Ath.Mitt.27.339 (Acarn.). 
ἀππουᾰνήρ, έρ, = ἀππϋυασορ, unexpected, f.l. in Orph.A.787. 
ἀππουάςιςσορ [υᾰ], ον, offering no excuse, unhesitating, ready, πποθτμία Th.6.83; εὔνοια Lys.Fr.114; ςόμμαφοι X.Cyr.2.4.10; 

ςτνεπαςσήρ Timocl.8, (cf. perh. ἀ. in καλϋρ inscr., SEG35.252, vi B.C.), Adv. neut. as adv., pl., AP7.721 (Chaeremo), sg., ib. 5.250 (Paul. 
Sil.), -σψρ without disguise, Th.1.49. etc.: without evasion, honestly, Id.6.72, IG2.243, etc.; unhesitatingly D.C.38.39. 

II. admitting no excuse, implacable, θάνασορ E.Ba.1002. 
III. inexcusable, κακία Plu.Cat.Mi.44, cf. 2.742c. 
ἀππουᾰσορ, ον, unforetold, unexpected, Arat.424, 768, A.R.2.268, Nic.Al.598. Adv. -σψρ A.R.1.1201, 2.580, Orph.A.787. 
II. unutterable, terrific, A.R.1.645. 
III. without parley, in Adv. -σψρ Id.2.62, 4.1005. 
ἀππουήσετσορ, ον, not having a ππουήσηρ, ἐνιατσϋρ Didyma237 II 10 (?i A.D.). 
ἀππουόλακσορ [ῠ], ον, not guarded against, unforeseen, Th.4.55. Adv. -σψρ D.C.38.41, Ach.Tat.8.1. 
2. unguarded, Opp.H.5.106. 
II. Act., using no precautions, Hld.6.13. 
ἀππουύνησορ, ον, not announced beforehand, Sch.Od.4.727. 
ἀπποφψςσορ, ον, not silted up, λιμένερ Men.Rh.p.351 S. 
ἀππῠσάνετσορ [σᾰ], ον, without payment of ππτσανεῖα (q.v.), δίκαι Milet3 No.147.31. 
ἀπσαιςία, ἟, smoothness of rhythm in music, Pl.Lg.669e. 
ἄπσαιςσορ, ον, not stumbling, ἀπσαιςσϋσεπον παπέφειν σὸν ἵππον make a horse less apt to stumble, X.Eq.1.6: metaph., ἄ. ἐν σῶ βίῳ 

Epict.Gnom.52; δύμαςιν ἀ. Limen.43, cf. M.Ant.5.9; βίορ Luc.Am.46; unerring, D.H.Dem.52, infallible, Plot.5.3.17, Alex.Aphr.in 
Metaph.713.12; ἀλήθεια Iamb.Myst.3.31; θεοὶ διδαςκάλψν -ϋσασοι Max.Tyr.38.1. Adv. -σψρ Pl.Tht.144b; inevitably, Gal.14.230: Comp. -
ϋσεπον with greater precision, Ptol.Tetr.177:—also -σί, Hdn.Epim.256. 

2. intact, Plu.2.691d. 
II. not causing to stumble, giving a good footing, λεία καὶ ἄ. ὁδϋρ Max.Tyr.5.2. 
ἀπσάν·, ἀναφψπήςιον, Hsch. 
II. cf. sq., Id. 
ἀπσανσίσαρ, derived from ἀπσάν, = πένηρ σισάν, = παιδεπαςσήρ, Hsch. 
ἀπσαπόςςεσαι· πέσεσαι, Id.; cf. ἀπσεπόςςομαι. 
ἁπσέον, (ἅπσομαι) one must cling to a thing, bestow pains upon it, μοτςικ῅ρ Pl.R.377a, cf. Epicur.Fr.461; one must partake of, 

πλακοῦνσορ Alex.250, cf. Gal.11.371, Porph.Abst.2.44. 

ἀπσεπέψρ, Adv., (ἀ-, = s -, πσεπϋν) quickly, swiftly, Hes.Fr.96.46, Parm.1.17, A.R.4.1765. (Expld. as = αἰυνιδίψρ by Hdn.Gr.2.230; cf. 

ἄπσεπορ III, ἀπσέπψσορ II.) 
ἄπσεπορ, ον, without wings, unwinged, Hom. only in Od., and always in phrase σῆ δ᾽ ἄπσεπορ ἔπλεσο μῦθορ the speech was to her 

without wings, remained unuttered, opp. ἔπεα πσεπϋενσα, 17.57; ἄ. υάσιρ unspoken rumour, A.Ag.278; ἄπσεπα πψσήμασα wingless 
flight, Id.Eu.250; ἄ. δπϋμορ, of the Trojan horse, v.l. in Tryph.85. 

2. ἄπσεπα, opp. πσεπψσά, without wings, of insects, Arist.HA523b17; ἄπσεπον, σϋ, Id.PA642b33. 
II. unfeathered, of Harpies, A.Eu.51; ἄνθπψπορ ζῶον ἄ. Pl.Def.415a; ὄπνιρ (i.e. the Chorus) E.IT1095 (lyr.); of arrows, Hdt.7.92. 
2. of young birds, unfledged, callow, ἄ. ὠδὶν σέκνψν E.HF1039, cf. Pl.Phdr.256d. 

III. (ἀ-, = ) ἄ. σάφορ of great speed, Trag.Adesp.429; cf. ἄπσεπα· ἰςϋπσεπα, σαφέα, ἟δέα, Hsch. Adv. -πψρ Lyc.627 (ὁμοπσέπψρ, 

σαφέψρ, Sch.). 
ἀπσέπῠγορ, ον, without wings, Hedyleap.Ath.7.297b. 
ἀπσεπόομαι, = πσεπόςςομαι, flap the wings, Arat.1009. 
ἀπσεπόςςομαι, = foreg., Archil.49 Diehl (ap.Sch.Arat.1009); cf. ἀπσαπόςςεσαι. 
ἀπσέπψσορ, ον, unfeathered, of arrows or bolts, IG2.809e19. 
II. ἀπσέπψσα· σαφέα, αἰυίδια, Hsch.; cf. ἀπσεπέψρ, ἄπσεπορ III. 
ἀπσήν, ῅νορ, ὁ, ἟, (πσηνϋρ) unfledged, callow, ἀπσ῅ςι νεοςςοῖςι Il.9.323:, ἀπσ῅να στσθϋν Com.Adesp.1291, = A.Fr.337 R. 
II. unwinged, βποσοί Ar.Av.687; πεζοῖρ σε καὶ ἀπσ῅ςι (sc. ζῴοιρ) Pl.Plt.276a. 
ἀπσήρ, = ἀπσύρ, Inscr.Olymp.164 (iv B.C.). 
ἁπσικϋρ, ή, ϋν, (ἅπσομαι) able to come into contact with, ἀλλήλψν Arist.GC322b27. 
2. abs., σὴν ἁ. αἴςθηςιν the sense of touch, Id.de An.413b9, cf. Alex.Aphr.Pr.Praef.; σὸ ἁ. Arist.de An.415a3; γλ῵σσα ἁπσικψσάση 

most sensitive to touch, Id.PA660a21. Adv. κ῵ρ Olymp.in Alc.p.40 C. 
3. of medicines, acting on, c. gen., σοῦ νετπύδοτρ Dsc.2.179. 
ἄπσῐλορ, ον, unfledged, Jul.Ep.191. 
ἄπσιςσορ, ον, not winnowed or husked, Hp.VM14; of loaves, made from unhusked grain, Philostr.Gym.43. 



ἀπσοεπήρ, έρ, reckless in speech, Il.8.209 (v.l. ἁπσοεπήρ: fort. ἀεπσο-επήρ uttering unspeakable words (for ἀϝεπσο-, cf. ϝέπορ)). 
ἀπσϋησορ, poet. ἀπσοίησορ, ον, undaunted, LXXJe.26(46).28, Nonn.D.22.355, Sch.Il.1.56, etc. Adv. -σψρ, θνῄςκειν Phalar.Ep.103.2. 
ἀπσολέμιςσορ, ον, unwarlike, Orac.ap.Ath.12.524b. 
ἀπσολέμορ, ον, poet. for ἀπϋλεμορ, Il.2.201, E.Med.640 (lyr.), etc. 
ἄπσοπορ· ἰςϋπσεπορ, Hsch. (leg. ἄπσεπορ), etc. 
ἁπσϋρ, ή, ϋν, (ἅπσψ) tangible, ἁπασὰ ἠ ἁ ςύμασα Pl.R.525d, cf. Ti.32b, al., Arist.de An.424a12, Thphr.Od.64, etc. 
II. ἁπσά· υάπμακα, Hsch. 
ἅπσπα, ἟, Dim. ἁπσπίον, σϋ, (ἅπσψ B) wick of a lamp, Sch.D.T. p.195 H, cf. ἀπσπήν (= -ίον) Gregorius Magnus in PL77.178C, (mod. Gk. 

dial. ἀυσπί). 
ἄπστςσορ, ον, without expectoration, πλετπῖσιρ Hp.Coac.375, cf. Gal.17(1).491. 
ἅπσψ, fut. ἅχψ: aor. ἥχα:—Pass., pf. ἥμμαι, Ion. ἅμμαι Hdt.1.86: fut. ἅχομαι Od.9.379, ἁυθήςομαι (ςτν-) Gal.3.311:—Med., v. infr. 

(cf. ἑάυθη):—fasten or bind to, used by Hom., once in Act., ἅχαρ ἀμυοσέπψθεν .. ἔνσεπον οἰϋρ (of a lyre-string) Od.21.408; once in 
Med., ἁχαμένη βπϋφον .. ἁυ᾽ ὏χηλοῖο μελάθποτ having fastened the noose to the beam (to hang herself), 11.278; οἱ δ᾽ ἀγφϋνην 
ἅχανσο Semon.1.18, so later ἅχεσαι ἀμυὶ βπϋφον .. δείπᾳ E.Hipp.770; ἁχαμένη βπϋφον α὏φένι A.R.1.1065:—Act., βπϋφοτρ ἅ. 
κπεμαςσοόρ E.Or.1036; but βπϋφῳ ἅ. δέπην Id.Hel.136, cf. AP7.493 (Antip.Thess.). 

2. join, ἅ. φοπϋν A.Eu.307; πάλην σινὶ ἅ. fasten a contest in wrestling on one, engage with one, Id.Ch.868:—Pass., ἅπσεςθαι σὴν 
Μεγαπέψν πϋλιν καὶ Κοπινθίψν σοῖρ σείφεςιν Arist.Pol.1280b14. 

II. more freq. in Med., ἅπσομαι, fut. ἅχομαι, aor. ἟χάμην E.Supp.317, with pf. Pass. ἥμμαι S.Tr.1010 (lyr.), Pl.Phdr.260e:—fasten 
oneself to, grasp, c. gen., ἅχαςθαι γοόνψν Il.1.512; φειπ῵ν 10.377; ἁχαμένη δὲ γενείοτ ὆δτςς῅α πποςέειπεν Od.19.473; ἅπσεςθαι 
νη῵ν Il.2.152; βπύμηρ δ᾽ ο὎φ ἅπσεαι ο὎δὲ ποσ῅σορ; Od.10.379, cf. 4.60; ὡρ δ᾽ ὅσε σίρ σε κόψν ςτὸρ .. ἅπσησαι κασϋπιςθε .. ἰςφία σε 
γλοτσοόρ σε Il.8.339; ἅπσεςθαι σοῦ ἐπεϋνσορ ἐπὶ σ῵ν δενδπέψν καπποῦ Hdt.2.32; σ῵ν σόμβψν ἁπσϋμενοι Id.4.172; ἅπσεςθαί σινορ, Lat. 
manus inicere alicui, Id.3.137; οὔσ᾽ ἔθιγεν οὔθ᾽ ἣχαθ᾽ ἟μ῵ν E.Ba.617; σ῵ν ςυτγμ῵ν feel the pulse, Arr.Epict.3.22.73: metaph., take hold 
of, cleave to, Pl.Lg.967c. 

b. abs., σ῵ν μὲν γὰπ πάνσψν βέλε᾽ ἅπσεσαι for the spears of all the Trojans reach their mark, Il.17.631; ἀμυοσέπψν βέλε᾽ ἣπσεσο 
8.67. 

c. ἅ. σ῅ρ γ῅ρ land, D.S.4.48. 
III. metaph., engage in, undertake, βοτλετμάσψν S.Ant.179; ἀγ῵νορ E.Supp.317; πολέμοτ prosecute it vigorously, Th.5.61; ἥπσαι 

σοῦ ππάγμασορ D.21.155; χτφὴ ἟μμένη υϋνψν Pl.Phd.108b, cf. E.IT381; σ῵ν μεγίςσψν ἀςεβημάσψν Plb.7.13.6; so ἅ. σ῅ρ μοτςικ῅ρ καὶ 
υιλοςουίαρ Pl.R.411c; ἐπισηδεόμασορ ib.497e; γεψμεσπίαρ Id.Plt.266a; σ῅ρ θαλάσσηρ Plb.1.24.7; ἅπσεςθαι λϋγοτ E.Andr.662, 
Pl.Euthd.283a (but ἅπσεςθαι σοῦ λϋγοτ attack, impugn the argument of another, Id.Phd.86d); σοόσψν ἣχασο touched on these points, 
handled them, Th.1.97; ἅ. σ῅ρ ζησήςεψρ Arist.GC320b34; but also, touch on, treat superficially, Pl.Lg.694c, Arist.EE1227a1. 

b. abs., begin, set to work, σαῖρ διανοίαιρ Ar.Ec.581. 
2. fasten upon, attack, Pi.N.8.22, A.Ag.1608, etc.; μϋνον σῶ δακσόλῳ Ar.Lys.365; σ῅ρ ο὎παγίαρ Plb.2.34.12; esp. with words, 

Hdt.5.92.γ´; of diseases, ἥπσαί μοτ S.Tr.1010, cf. Gal.15.702; ἣχασο σ῵ν ἀνθπύπψν Th.2.48; ὅςα ἅπσεσαι ἀνθπύπψν all that feed on 
human flesh, ib.50. 

b. lay hands on, φπημάσψν Pl.Lg.913a; σ῵ν ἀλλοσπίψν Id.R.360b, etc. 
3. touch, affect, ἄλγορ ο὎δὲν ἅπσεσαι νεκποῦ A.Fr.225, cf. S.OC955; ἅπσει μοτ σοῖρ λϋγοιρ σ῅ρ χτφ῅ρ Pl.Ion535a; σ῅ρ ἐμ῅ρ ἣχψ 

υπενϋρ E.Rh.916; ὥρ μοτ φπηςμὸρ ἅ. υπεν῵ν Ar.Eq.1237; make an impression upon, ἟μ῵ν OGI315.56 (Pessinus, ii B.C.). 
4. grasp with the senses, perceive, S.OC1550, Pl.Phd.99e; apprehend, σ῅ρ αἰσίαρ Arist.Resp.472a3. 
5. have intercourse with a woman, Pl.Lg.840a, Arist.Pol.1335b40, 1Ep.Cor.7.1; ε὎ν῅ρ E.Ph.946. 
6. come up to, reach, overtake, X.HG5.4.43; attain, σ῅ρ ἀληθείαρ Pl.Phd.65b; σοῦ σέλοτρ Id.Smp.211b: in Pi., c. dat., ἀγλαΐαιρ 

P.10.28; ςσάλαιςιν ἧπακλείαιρ Id.I.4(3).12; but also c. gen., ἧπακλέορ ςσαλ᾵ν Id.O.3.44. 
7. make use of, avail oneself of, σ῅ρ σόφηρ E.IA56. 
8. Geom., of bodies and surfaces, to be in contact, Arist.Ph.231a22, cf. Metaph.1002a34, al., S.E.M.3.35; of lines or curves, meet, 

Euc.3 Def.2; touch, Id.4 Def.5, Archim.Sph.Cyl.1.28; pass through a point, Euc.4 Defs.2.6; of points, lie on a line or curve, ib.Defs.1,3; 
ἅπσεσαι σὸ ςημεῖον θέςει δεδομένηρ ε὎θείαρ the locus of the point is a given straight line, Id.ap.Papp.656.6, al. 

B. Act., kindle, set on fire (i.e. by contact of fire), Hdt.8.52, etc. (so in Med., Call.Dian.116); ἐπείκηρ θψμὸν ἅχανσερ πτπί A.Ag.295: 
w. gen., Th.4.100.4, metaph., πτπςὸν ὕμνψν Pi.I.4(3).43:—Pass., to be set on fire, ὁ μοφλὸρ ἐλάωνορ ἐν πτπὶ μέλλεν ἅχεςθαι Od.9.379; 
ὡρ ἅυθη σάφιςσα σὸ λήιον .. ἅχασο νηοῦ as soon as the corn caught fire, it set fire to the temple, Hdt.1.19; πτπ῅ρ ἢδη ἁμμένηρ ib.86; 
ἥπσαι πτπί E.Hel.107. 

II. ἅ. πῦπ kindle a fire, ib.503:—Pass., ἄνθπακερ ἟μμένοι red-hot embers, Th.4.100; δᾶδ᾽ ἐνεγκάσψ σιρ ἟μμένην Ar.Nu.1490, cf. 
Pl.301. 

ἁπσύδιον, σϋ, brooch, POxy.1273.8 (iii A.D.). 
ἀπσύξ, ῵κορ, ὁ, ἟, without hares, Hdn.Gr.1.46. 
ἀπσύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, (πίπσψ) not falling or liable to fall, fig., of wrestlers and their art, ςὸν κασ᾽ ἀγ῵να ἀπσ῵σ᾽ ἀγγέλλψ παῖδα κπασεῖν 

Lindos699.b2 (Epigr., ii B.C.), νεικήςαρ ἀγ῵να ἀπσύρ SEG31.1287 (Side, Rom.imp.); λϋγορ Pl.R.534c; ἀ. ἐςσάναι M.Ant.7.61; ἀ. ἑατσὸν 
διασηπεῖν Plu.Comp.Arist.Cat.2. 

ἀπσψσί, adv. without falling, in wrestling, υ῵σαρ δ᾽ ὀξτπεπεῖ δϋλῳ ἀ. δαμάςςαιρ Pi.O.9.92. 
ἄπσψσορ, ον, = ἀπσύρ, never thrown, of a wrestler, IG14.1106. TAM2.301. 
2. metaph., faultless, Longin.33.4, cf.Ph.1.678. 
II. without cases, ῥ῅μα ςσοιφεῖον λϋγοτ ἄ. Apollod.Stoic.3.213, cf. D.T.638.3, A.D.Synt.176.5, al. 
2. not involving different cases, of a geometrical problem, Procl.in Euc.p.222 F. 
III. Adv. -σψρ, ἔφειν to be secure, Corn.ND9; infallibly, with certainty, S.E.M.8.187. 

ἀπό, Aeol., Arc., Thess. for ἀπϋ:—ἀπτδϋςμιορ, -δοςμϋρ, v. ἀπο-, also Myc., Cypr. . 

ἀπῡγίζψ, v. ἀναπτγίζψ. 
ἄπῡγορ, ον, without buttocks, Semon.7.76, Pl.Com.184.3, Comp., AP11.327. 



ἀπῡγ́ψν, gloss on διφϋνδιρ, Hsch. 
ἄπτθεν, Aeol. or Arc., Cypr. for ἄποθεν, Hsch. 
ἀπόθμενορ, ον, without bottom or base, κόλιξ Thphr.Fr.94; υιάλη Parth.ap.Ath.11.501a, cf. Dsc.Eup.1.235; γ῅ ἀπόθμενον θεύπημα 

Secund.Sent.14:—also ἀπτθμένιςσορ, ον, Eust.870.28: ἀπόθμην, ενορ, ὁ, ἟, Theognost.Can.86. 
ἀπόκαςσον· ἀςκέπαςσον, Phot. 
ἄπτκνορ, ον, not dense, not compressed, Ptol.Geog.8.1.4. 
2. in Music, of notes, not included in the πτκνϋν (q.v.), Cleonid.Harm.4, etc. 
ἄπτκνψσορ, ον, = foreg. 1, Eust.972.39. 
ἄπῠλορ, ον, = sq., metaph., Vett.Val.334.13. 
ἀπόλψσορ [ῠ], ον, not secured by gates, X.HG5.4.20; ςσϋμα Ar.Ra.838 (v.l. ἀθόπψσον). 
ἀπτνδάκψσορ [δᾰ], ον, = ἀπόθμενορ, S.Fr.611. 
ἄπῡορ, ον, not suppurating, Suid. 
ἄπτπγορ, ον, untowered, unfortified, E.Fr.749. 
ἄπτπγψσορ, ον, = foreg., not girt with towers, Od.11.264. 
ἀπόπεκσορ [ῠ], ον, = ἀπόπεσορ, Arr.Epict.4.6.21 (ex corr.), Gp.13.8.9, Gal.10.378, Aët.9.31. 
ἀπῠπεξία, ἟, absence of fever, time or state free from fever, Gal.17(1).69, cf. 19.399. 
ἀπόπεσορ [ῠ], ον, free from fever, Hp.Aph.4.20, Luc.Philops.25, POxy.1582.9 (ii A.D.); not inducing fever, δίαισα Hp.Art.69; βίορ 

Antiph.226.6; relieving fever, ἀνσίδοσορ Archig.ap.Gal.13.173:—perh. to be read for ἀπόπετσορ f.l. in Thphr.Char.3.6, (interpol.). 
ἀπῡπηνομήλη, ἟, probe without a knob (πτπήν), Hp.ap.Gal.19.85. 
ἀπόπηνορ [ῡ], ον, without or with only a residual stone or kernel, pipless, ῥοά Ar.Fr.118, Thphr.HP4.13.2; Arist.Met.1023a1, Arist.de 

An.422a29, Fr.267. 
II. with no spine, ἰφθόρ (i.e. ἔγφελτρ) Archestr.Fr.8 codd. 
ἀπτπίσηρ (sc. ἄπσορ), ὁ, a kind of loaf, Poll.6.33. 
ἄπῠπορ, ον, without fire, in Hom. only of pots and tripods, that have not yet been on the fire, brand-new, ἕπσ᾽ ἀπόποτρ σπίποδαρ 

Il.9.122, cf. 23.267, Alcm.17.3 P. 
b. not capable of standing on the fire, ςκετ῵ν ἐμπόπψν καὶ ἀ. Pl.Lg.679a, cf. Ar.Fr.532. 
c. not wasted by fire, Max.Tyr.41.4. 
2. ἄ. οἶκορ fireless, i.e. cold, cheerless, Hes.Op.525. 
3. not heated, οἶνορ Alcm.92(a) P.; uncooked, ςισία Plu.2.349a; ἄκολορ AP9.563 (Leon.), etc. 
4. ἄ. φπτςίον unsmelted, opp. ἄπευθον, Hdt. 3.97, IG2.652B28 (but ἄ. φπτςϋρ, of nuggets, or gold-dust, Arist.Mir.833b8, D.S.2.50, 

al.); ἄ. κόανορ Thphr.Lap.55; ἄ. σέφναι Aristid.Or.37(2).13; θεῖον ἄ. native sulphur, Gal.12.903. 
5. ἱεπὰ ἄ. sacrifices in which no fire was used, i.e. offerings of fruit, grain, and wine, Pi.O.7.48, cf. A.Ag.70 (lyr.), S.Fr.417; θτςίαν 

ἄπτπον παγκαππείαρ E.Fr.912.4; ἄ. βψμοί Ph.1.345; ἱεποτπγία Plu.2.578b. 
6. in A.Pr.880 (lyr.) ἄ. ἄπδιρ an arrow-point but one not forged in fire, i.e. the sting of the gad-fly; ἄ. δᾴρ, of love, 

Luc.DDeor.19.1;made without the use of fire, Pl.Plt.287e. 
II. Medic., without fever, Hp.Epid.1.1, cf. Aret.SD1.9. Adv. ἀπόπψρ Hp.Prorrh.1.119. 
III. = νεκπϋρ, Hsch. 
ἀπόπψσορ [ῠ], ον, not exposed to fire, brand-new, υιάλη Il.23.270; uncooked, Thphr.Od.10; of the moon in eclipse, not fiery, 

Placit.2.29.2; incombustible, Thphr.Lap.19,22. 
ἄπτςσορ, ον, not heard of, ᾤφεσ᾽ ἄωςσορ ἄ. Od.1.242, cf. Parm.8.21, Call.Del.215, Cer.9, Opp.C.1.236. 
2. of words, inaudible, ἄπτςσα υψν῵ν S.OC489. 
II. Act., without hearing or learning a thing, ο὎δὲ δὴν ἤεν ἄ. Ζεόρ Od.5.127: c. gen., μόθψν 4.675; κακ῵ν ἔσι πάμπαν ἀπόςσψ 

IG14.1389ii 16, Call.Fr.611, 680 Pf. 
ἀπόψ, Dor. for ἞πόψ. 
ἀπυά or ἄπυα, a term of endearment used by brothers and sisters, also by lovers, Eust.565.23, Suid., AB441. 
ἀπυάπιον [υᾰ], Dim. of ἀπυά, Xenarch.4.15, CIG3277 (Smyrna). 
ἀπυίδιον [υῑ], σϋ, Sch.Luc.Cat.12, and ἀπυίον, σϋ, Eust.565.23, Dim. of ἀπυά; also ἀπυία Poll.3.74, cf. Hsch. 
ἀπυῦρ (for the accent cf. Hdn.Gr.2.936), gen. όορ, ὁ, a term of endearment used by children to their father, papa, Theoc.15.14:—

Eust. (v. foreg.) expld. as ὁ ἀυ᾽ οὗ ἔυτ. 
ἀπύγψν, ψνορ, ὁ, ἟, beardless, Suid. 
ἀπῳδέψ, v.l. for ἀπᾴδψ in Plu.2.1043b: metaph., go wrong, σοςοῦσον μϋνον .. ἀπῴδηςεν ἁ ἄνθπψπορ prob. in Phld.Po.994.4. 
ἀπῳδϋρ, ϋν, out of tune, E.Cyc.490 (lyr.), Ph.1.375, Luc.Icar.17: metaph., out of harmony with, c. gen., Id.Salt.65: abs., Ph.2.170, 

Luc.Pisc.34, A.D.Synt.307.14. 
II. having ceased to crow or sing, ἀλεκσπτύν Luc.Lex.6; of a person, Him.Or.22.5. 
ἄπψθεν (in late Poets also ἄπψθε, Call.Fr.194.97, 197.25 Pf., Q.S.6.647, AP7.172 (Antip. Sid.)), Adv. from afar or afar, S.Ant.1206, 

Tr.816, E.Heracl.674, Ar.Av.1184, etc.; οἱ ἄπψθεν strangers, outsiders, Arist.Rh.1371a12, al. 
2. c. gen., far from, νεύρ E.IT108, cf. Ar.Pl.674, Th.3.111, Babr.1.12; cf. ἄποθεν. 
ἀπψθέψ, fut. inf. ἀπψςέμεν Il.13.367: aor. ἀπέψςα Od.9.81, ἀπ῵ςα AP9.326.5 (Leon.Tarent.), prob. corrupt in S.Fr.479:—Med., fut. 

ἀπεύςομαι LXX4Ki.21.14: aor. ἀπψςάμην Hom. (v. infr.), ἀπεψςάμην Th.1.32, etc., ἀπψθηςάμην D.C.38.28 codd.: pf. ἀπ῵ςμαι· ἀπύθηςα, 
Hsch., inf. ἀπε῵ςθαι Th.2.39—Pass., pf. part. ἀπψςμένορ Phld.Ir.p.33 W.:—thrust away, push back, ὤωξε πόλαρ καὶ ἀπ῵ςεν ὀφ῅αρ 
Il.24.446, cf. 21.537; ἀ. ἐπάλξειρ pushed them off the wall, Th.3.23:—Med., thrust away form oneself, φεπςὶν ἀπύςαςθαι λίθον 
Od.9.305; ἀπύςασο ἤκα γέπονσα pushed him gently away, Il.24.508; αἱ φεῖπερ σὸ σϋξον -οῦνσαί σε καὶ πποςέλκονσαι Pl.R.439b. 

2. drive away, ἞έπα μὲν ςκέδαςεν καὶ ἀπ῵ςεν ὀμίφλην [Ζεόρ] Il.17.649; of the wind, beat from one’s course, Βοπέηρ ἀπέψςε 
Od.9.81 (so in Med., ςυέαρ κεῖθεν ἀπύςασο ἲρ ἀνέμοιο 13.276). 

3. c. gen., εἴ κέ μιν ο὎δοῦ ἀπύςομεν 22.76, cf. 2.130; γ῅ρ ἀπ῵ςαί [με] πασπίδορ S.OT641:—Med., thrust from oneself, drive away, 
μνηςσ῅παρ ἀπύςεαι ἐκ μεγάποιο Od.1.270:—Pass., to be expelled, Hdt.1.173; ἀπψθοῦμαι δϋμψν Ar.Ach.450; γ῅ρ S.OT670. 



4. thrust aside, spurn, Id.Aj.446, al.:—Pass., σὸν δ῅μον ππϋσεπον ἀπψςμένον pushed aside, Hdt.5.69. 
5. repel, drive back, in Med., Σπ῵αρ ἀπύςαςθαι Il.8.206; νεῖκορ ἀπψςαμένοτρ 12.276; ἀπύςαςθαι κακὰ νη῵ν 15.503; νη῵ν μὲν 

ἀπψςάμενοι δήωον πῦπ 16.301; πένθορ Archil.9.10; νοῦςον AP6.190 (Gaet.):—also in Prose, Antipho 4.4.6, etc.: c. dupl. acc., σὴν 
νατμαφίαν ἀπεψςάμεθα Κοπινθίοτρ Th.1.32. 

6. in Med., reject, σὸ ἀπγόπιον Hdt.1.199; σὸν α὎λϋν S.Tr.216 (lyr.); υιλϋσησα Id.Ph.1122 (lyr.); σὰρ ςπονδάρ Th.5.22; σὰ ἐξ ἀδικίαρ 
κέπδη Pl.R.366a; ἀ. πϋνοτρ decline them, E.Fr.789; σὴν δοτλοςόνην shake off slavery, Hdt.1.95; ὕπνον shake off sleep, Pl.R.571c: abs., 
refuse, ποιήςψ κο὎κ ἀπύςομαι S.Tr.1249. 

ἀπύθηςιρ, εψρ, ἟, rejection, repulsion, φτμ῵ν Steph.in Hp.1.72 D. 
ἀπύθησήρ, οῦ, ὁ, one who repels, Gloss. 
ἀπύθησορ, ον, thrust or driven away, rejected, Suid. 
ἀπύθία, ἟, refusal, PFay.21.24 (ii A.D.) (fort. ἀπειθίαρ). 
ἀπύλεια, ἟, destruction, Arist.EN1120a2, etc.: pl., Id.Mete.351b11. 
II. loss, Id.Pr.952b26; opp. σήπηςιρ, Plb.6.59.5 Schweigh., cf. BGU1058.35, al. (i B.C.); σ῵ν φπϋνψν ἀ. Diog.Oen.1. 
2. perdition, Ep.Rom.9.22, 2Ep.Thess.2.3. 
3. thing lost, LXXLe.6.3 (5.22). 
ἀπψλεςίοικορ, ον, ruining one’s house, μειπάκιον Com.Adesp.848. 
ἀπύλετσορ, ον, of horses, unbroken, Anon.ap.Suid. 
ἀπψλία, ἟, = ἀπύλεια, Pl.Com.199. 
ἀπύμαςσορ, ον, (π῵μα) without a lid, Babr.60.1, Gal.17(2).161. 
ἀπύμορ, ον, = foreg., Gp.6.1.4, Zos.Alch.p.113 B. 
ἀπψμοςία, ἟, (ἀπϋμντμι) denial upon oath, as law-term, opp. ἐξψμοςία, Poll.8.54, cf. Hsch. 
ἀπψμοσικϋρ, ή, ϋν, of or for denial on oath, ἐπίππημα (i.e. μά) D.T.642.15, Eust.54.23. Adv. -κ῵ρ Id.92.22, Sch.Il.1.85. 
ἀπψμοσορ, ον, abjured, declared impossible on oath, φπημάσψν ἄελπσον ο὎δέν ἐςσιν ο὎δ᾽ ἀ. Archil.74; βποσοῖςιν ο὎δέν ἐςσ᾽ ἀ. 

S.Ant.388; ππ᾵γμ᾽ ἀ. Eup.217; ο὎δὲν ἀ. ο὎δὲ ἄππακσον ποιεῖςθαι D.Chr.4.102. 
II. of persons, under oath not to do a thing, καίπεπ ὢν ἀ. S.Ant.394; κἀν ἀ. σιρ ᾖ Trag.Adesp.566, one who denies on oath that he 

has done a thing, Inscr.Cret.4.72 xi 28. 
ἀπψνέομαι, sell, ἀπψνηθήςεσαι will be sold, Theopomp.Com.84. 
ἀπψπῠγίζψ, dig up, PFlor.369.5 (ii A.D.). 
ἀπψπῠγιςμϋρ, ὁ, layering of ἀπύπτγερ II, POxy.1692.14 (ii A.D.), cf. 1631.10 (iii A.D.). 
ἀπ῵πτξ, τγορ, ἟, (ἀποπόςςψ) canal from a place, ἀπύπτγερ ςτφναί Procop.Vand.2.19 (Scalig., for ἀποππ῵γερ): metaph. of Samos, ἀ. 

σ῅ρ πϋλεψρ Demad.Fr.4 S., cf. Phld.Rh.1.181 S. 
II. layer of a vine, LXXEz.17.6, Gp.5.18.1, POxy.1631.10 (iii A.D.). 
ἀπψπψςία, ἟, absence of callus, Paul.Aeg.6.110. 
ἀπψπψσορ, ον, not forming a callus, of fractured bones, Dsc.1.70, Paul.Aeg.6.110 (163.9 H.) 
ἀπψςίκᾰκορ [ῐ], ον, repelling evil, θεοί IG14.957; ἄνεμοι ἀ. BMus.Inscr.370 (Delos). 
ἀπψςίκόμᾰσορ [ῡ], ον, repelling waves, AP6.90 (Phil.) 
ἄπψςιρ, εψρ, ἟, thrusting or driving away, διὰ σὴν σοῦ ἀνέμοτ ἄπψςιν α὎σ῵ν Th.7.34, cf. Aret.SD1.14. 
2. repulsion, opp. ἕλξιρ, Arist.Ph.243a19. 
ἄπψςμϋρ, ὁ, = foreg., LXXLa.1.7. 
ἄπψςσέον, one must reject, E.HF294. 
ἄπύςσηρ, οτ, ὁ, one that drives away, ἄνεμορ Eust.1741.22; cf. ἐξύςσηρ. 
ἄπψςσικϋρ, ή, ϋν, rejecting, δόναμιρ Gal.Nat.Fac.3.8. 
ἄπψςσϋρ, ή, ϋν, thrust or driven away from, σ῅ρ ἑψτσοῦ (sc. γ῅ρ) Hdt.6.5, cf. S.Aj.1019. 
II. that can be driven away, ο὎δὲ ἀπψςσοὶ ἔςονσαι Hdt.1.71. 
ἀπψσάσψ, Sup. Adv. of ἄπψθεν, farthest from, σ῅ρ Θπᾴκηρ D.23.166, cf. Trag.Adesp.130 (lyr.). 
ἀπύσεπορ, α, ον, Comp., (ἀπϋ) farther off, = μακπϋσεπορ, Suid.: neut. as Adv., ἟ ἀπύσεπον (sc. γπαμμή) Euc.3.15, al.; opp. ἔγγιον, Id. 

Euc.Phaen.p.4 M. 
ἀπψσέπψ, Comp. Adv. of ἄπψθεν, farther off, S.OT137, Ar.Nu.771, Pl.Phdr.254c, etc.; γένει ἀ. ὄνσερ D.43.50: prov., ἀ. ἠ γϋντ κνάμα 

Theoc.16.18. 
2. c. gen., farther from, Cratin.229. 
ἀπψσέπψρ, = foreg., Gloss. 

ἄπψσορ, ον, perh. deaf, on votive offering in the shape of an ear, Cypr. , perh. σο͂ ᾽πό̄σο̄ ἐ̄μί ICS289. 

ἀπψφπαίνψ, make pale, v.l. for ἀποφπαίνψ, Arist.Col.796a24. 
ἄπ, v. sq. 
ἄπᾰ, Ep. ῥά (which is enclitic and used after monosyllables, ἥ, ὅρ, γάπ, etc., or words ending in a vowel or diphthong, e.g. ἐπεί), 

before a consonant ἄπ (perh. cf. Lith.  ‘and’): expressing consequence, then, or mere succession, there and then, and in many derived 

uses. 
A. EARLIER USAGE: to denote, 
I. immediate transition, there and then, straightway, ὥρ υάσο β῅ δ᾽ ἄπ᾽ Ὄνειπορ Il.2.16: after a part., ὣρ εἰπὼν κασ᾽ ἄπ᾽ ἕζεσο 1.68, 

al.; πτθϋμενορ .. εἶπε ἄ. Hdt.4.134, cf. 9.9; ἐπψσύςηρ σ῅ρ μησπὸρ ἀπεκπίνασο ἄπα X.Cyr.1.3.2; with other Particles, δέ, ἤ, ὡρ, etc., cf. ὁ δὲ 
Ἀςστάγηρ ἄ. εἶπεν ib.4.10: also after Advbs. of Time, σϋσε δή ῥα, σ῅μορ ἄπα, etc.; οὕσψρ ἄπα Pl.Phdr.259b; often in apodosi, as α὎σὰπ 
ἐπεὶ δὴ θηήςασο .. α὎σίκ᾽ ἄπ᾽ ἢλτθεν Od.5.77; repeated σὼ μὲν ἄπ᾽ .. κεῖνσο ἟ δ᾽ ἄπ᾽ .. ἀγϋπετε Il.21.426: in enumerations, e.g. in Homer’s 
catalogue, then, next, οἱ δ᾽ ἄπ᾽ Ἀθήναρ εἶφον 2.546; so in genealogies, ΢ίςτυορ .. ὁ δ᾽ ἄ. Γλαῦκον σέκεθ᾽ τἱϋν 6.154. 



2. to draw attention, mark you! σὸν σπεῖρ μὲν ἐπιππήςςεςκον .. σ῵ν ἄλλψν Ἀφιλεὺρ δ᾽ ἄπ᾽ ἐπιππήςςεακε καὶ οἶορ 24.456; with 
imper., ἀλλ᾽ ἄγε δὴ κασ᾽ ἄπ᾽ ἕζετ 24.522: to point a moral or general statement, υετγϋνσψν δ᾽ οὔσ᾽ ἂπ κλέορ ὄπντσαι οὔσε σιρ ἀλκή 
5.532. 

II. connexion, such as, 
1. that of antecedent and consequent, οἰνοφϋει .. ἄςβεςσορ δ᾽ ἄπ᾽ ἐν῵πσο γέλψρ 1.599, cf. 24.507; σοὔνεκ᾽ ἄπ᾽ ἄλγε᾽ ἔδψκε 1.96; 

freq. with οὕνεκα in protasi, 7.140, al.: also in questions, σίρ σ᾽ ἂπ σ῵ν ὄφ᾽ ἄπιςσορ ἔην; who then (say you) was .. ? 2.761: with 
demonstr. Pronoun in recapitulation, ἀλλ᾽ τἱὸν Ππιάμοιο .. σϋν ῥ᾽ ὆δτςεὺρ βάλε he it was, whom .., 4.501: freq. in such phrases as ὣρ 
ἄπα υψνήςαρ 2.35, al.; ὣρ ἄπ᾽ ἔυη 1.584, al.; ἤ ῥα 3.355, al., thus, then he spoke.—This usage is universal in Greek. 

2. explanation of that which precedes, φψϋμενον κασὰ θτμὸν ἐϊζύνοιο γτναικὸρ σήν ῥα .. ἀπηόπψν whom (and for this cause he 
was angry) they had taken away, 1.429; εἰ μὴ ὏πεπυίαλον ἔπορ ἔκβαλε .. υ῅ ῥ᾽ ἀέκησι θε῵ν υτγέειν for he said, Od.4.504: freq. with 
οὕνεκα; so with relatives, ἐκ δ᾽ ἔθοπε κλ῅πορ ὃν ἄπ᾽ ἢθελον α὎σοί the very one which .., Il.7.182. 

B. LATER USAGE, always with inferential force: 
1. in drawing conclusions (more subjective than οὖν), ἄπιςσον ἄ. ἟ ε὎δαιμονία EN1099a24; δ῅λον ἄ. Id.Pol.1295b33; in pseudo-

syllogistic conclusions, Id.SE174b11, Rh.1401a3, al.: esp. by way of informal inference, as it seems, ο὎κ ἄ. ςοί γε πασὴπ ἤν Πηλεόρ 
Il.16.33; ο὎δ᾽ ἄ. πψρ ἤν ἐν πάνσεςς᾽ ἔπγοιςι δαήμονα υ῵σα γενέςθαι 23.670; μάσην ἄπ᾽, ὡρ ἔοικεν, ἣκομεν S.El.772; οὕσψ κοινϋν σι ἄ. 
φαπᾶ καὶ λόπῃ δάκπτά ἐςσιν so true is it that .., X.HG7.1.32; πολὺ γὰπ ἀμείνψν ἄ. ὁ σοῦ ἀδίκοτ ἡ ὁ σοῦ δικαίοτ βίορ Pl.R.358c; ἤν ἄ. 
πτπϋρ γ᾽ ἕσεπα .. θεπμϋσεπα Ar.Eq.382; ὦ σλ῅μον ἀπεσή, λϋγορ ἄπ᾽ ἤςθα Trag.Adesp.374; so in announcing the discovery or correction of 
an error, as ο὎κ ἐννενοήκαμεν ὅσι εἰςὶν ἄ. .. Pl.R.375d; υαίνεσαι ππὸ ποδ῵ν ἟μῖν κτλινδεῖςθαι καὶ ο὎φ ἑψπ῵μεν ἄπ᾽ α὏σϋ ib.432d; 
εἰκϋσψρ ἄ. ο὏κ ἐγίγνεσο· ὡρ γὰπ ἐγὼ νῦν πτνθάνομαι .. X.An.2.2.3. 

2. in questions, expressing the anxiety of the questioner, σίρ ἄ. ῥόςεσαι; who is there to save? A.Th.92; so in exclamations to 
heighten the expression of emotion, οἵαν ἄπ᾽ ἣβην .. ἀπύλεςεν what a band of youth was that .. ! Id.Pers.733; so ὡρ ἄπα ib.472, 
S.Fr.577; σί μ᾽ ἄ. σί μ᾽ ὀλέκειρ; Id.Ant.1285; σί οὖν .. ἄ. X.Oec.6.2; π῵ρ ἄ.; οὕσψρ ἄ., etc.; ἄ. alone, ἔζηρ ἄ. S.Fr.686: esp. in ironical 
comments, Ar.Av.476,1371, etc. 

3. epexegetic, namely, ἐπ῵, ὡρ ἄ. .. Pl.Tht.152d, cf. 156e. 
4. for σοι ἄπα, σἄπα, v. sub σοι III. 
5. εἰ (or ἐάν) μὴ ἄ. unless perhaps, Pl.Ap.38b, D.58.4; separated from εἰ μή, Id.9.20; with irony, εἰ μὴ ἄ. ἟ σ῅ρ ἀπεσ῅ρ ἐπιμέλεια 

διαυθοπά ἐςσιν X.Mem.1.2.8. 
6. in hypothetical clauses, to indicate the improbability of the supposition, ἠν ἄ. ποσὲ κασὰ γ῅ν βιαςθ῵ςιν Th.1.93, etc.; or simply, 

perhaps (sts. separated from εἰ), εἴ σιρ οὖν ὏μ῵ν ἄ. .. ὏πελάμβανεν D.21.8; εἴ σιρ ἱδίᾳ σινὰ δεδιὼρ ἄ. ἀππϋθτμϋρ ἐςσιν Th.4.86. 
C. IN CRASIS, freq. σἄπα, μενσἄπα, ο὎σἄπα: also δήξομἄπα for δήξομαι ἄ., Ar.Ach.325; οἰμύξεσἄπα, κλαόςἄπα, Id.Th.248, Pax532: also 

in Trag., E.Hyps.Fr.34.86. 
D. ἄπα never stands first in the sentence in Classical Greek (Arist.Mech.851a22 is corrupt), but is found at the beginning of an 

apodosis in Ev.Matt.12.28, Ep.Rom.10.17, and first in a sentence, Ev.Luc.11.48, Vett.Val.305.20; in conclusion of syllogism, 
Herm.ap.Stob.3.11.31. 

ἆπᾰ, interrog. Particle, implying anxiety or impatience, = Ep. and Lyr. ἥ ῥα: 
1. alone, it simply marks the question, the nature of which is determined by the context: e.g. in D.35.44 a negative answer is 

implied in the question ἆπ᾽ ἂν οἴεςθε ..; but an affirmative in X.Cyr.4.6.4 ἆ. βέβληκα δὶρ ἐυεξ῅ρ; cf. ἆπ᾽ ε὎στφεῖρ .. ἠ δτςστφεῖρ; 
E.Ph.424.—To make it plainly neg., we have ἆ. μή ..; A.Th.208, Pl.Phd.64c; and to make it plainly affirmative, ἆπ᾽ ο὎; ἆπ᾽ ο὎φί; S.OC791, 
OT540; ἆπ᾽ ο὎φ οὕσψρ; Pl.Phlb.11d. 

2. ἆ. οὖν; is used to draw an affirmative inference, Id.Grg.477a, La.190b; also when a neg. answer is expected, Id.Chrm.159b; with a 
neg., ἆπ᾽ οὖν ο὎ ..; Id.Phdr.263a, etc. 

3. in ἆπά γε, each Particle retains its force, γε serving to make the question more definite, Ar.Pl.546, X.Mem.1.5.4, etc. 
4. less freq. with σίρ interrog., σίνορ ποσ᾽ ἆπ᾽ ἔππαξε φειπὶ S.Aj.905; σί δ᾽ ἆπ᾽ ἐγὼ ςέ; E.IA1228; σίρ ἆπ᾽ ὁ υεόγψν; Ar.V.893; with ἢν, 

E.Rh.118. 
5. in indirect questions, ςκεχύμεθα σοῦσο ἆ. .. Pl.Phd.70e, cf. R.526c, al., Arist.Ph.204b3, etc. 
II. in Poets sts. like ἄπα, Archil.86,89, Pi.P.4.78, Ar.V.3; σοιοῖςδε φπηςμοῖρ ἆ. φπὴ πεποιθέναι; A.Ch.297, cf. 435; σῶ δὲ ξιυήπηρ ἆπ᾽ 

὏υειςσήκει λϋφορ E.Andr.114: in exclamations, βπαδεῖαν ἟μ᾵ρ ἆπ᾽ ὁ σήνδε σὴν ὁδὸν πέμπψν ἔπεμχεν S.Aj.738; ὀδτνηπὸρ ἆπ᾽ ὁ πλοῦσορ 
E.Ph.566, cf. El.1229, Hipp.1086; ἤ δεινὸν ἆπ᾽ ἤν S.fr.931; ἔμελλϋν ς᾽ ἆ. κινήςειν Ar.Nu.1301, cf. Ach.347. 

B. In Prose, ἆ. generally stands first in the sentence, but cf. Pl.Grg.467e; καὶ ὏πὲπ σοόσψν ἆ. .. Jul.Or.2.61c: in Poetry greater licence 
is taken, v. supr. I.4, II. 

ἀπά, Ion. ἀπή, ἟, prayer, Il.15.378,598, 23.199, Hes.Op.726, Pi.I.6(5).43; ἀπὴν ἐποιήςανσο παῖδα γενέςθαι Ἀπίςσψνι offered prayers 
that a child should be born, Hdt.6.63. 

2. ex-voto dedication, ISmyrna739 (Ion. acc. ἀπήν, c.600 B.C.), Cypr. , Rantidi 44 (vi B.C.), perh. in ICS107, Inscr.Cret.1.xxv 3, xxi 7 

(both near Gortyn), SEG23.593 (Gortyn, i B.C.). 
3. curse, imprecation, ἐξ ἀπέψν μησπὸρ .. ἣ ῥα θεοῖςι πϋλλ᾽ ἀφέοτς᾽ ἞π᾵σο Il.9.566; freq. in Trag., mostly in pl., A.Pr.910, S.OT295; 

ἀπὰρ ἀπ᾵ςθαι, πποςσιθέναι, ἐξανιέναι, E.Ph.67, S.OC952,154 (lyr.), 1375; ἐπεόφεςθαι Pl.Criti.119e; θέςθαι ἐπί σιναρ Plu.Cam.13: also in 
sg., πασπὸρ δ᾽ ἀ. κπανθήςεσαι A.Pr.910, cf. Ag.457 (lyr.), etc.; ἟ σοῦ νϋμοτ ἀ. Pl.Lg.871b; ἀπᾶ .. ἔνοφορ ἔςσψ ib.742b, etc.: in pl., 
imprecations, freq. in Inscrr. on those who shall mutilate or remove them, Inscr.Magn.105.53 (ii B.C.), IG3.1417 sqq. 

II. Ἀπά personified as the goddess of destruction and revenge, ὦ πϋσνι᾽ Ἀπὰ ςεμναί σε θε῵ν παῖδερ ἖πινόερ S.El.111; δεινϋποτρ᾽ 
Απά Id.OT418; but in A.Eu.417 the Erinyes say that Ἀπαί is their own name γ῅ρ ὏παί; Ἀπά σ᾽ ἖πινὺρ πασπὸρ ἟ μεγαςθενήρ Id.Th.70; Ἀπ᾵ρ 
ἱεπϋν Ar.Fr.575. (Hence the Verb ἀπάομαι.) [Ep. always ᾱπ, Att. always ᾰπ.] (From ἀπϝᾱ, cf. κάσαπϝορ.) 

Ἀπαβάπφηρ, (A), οτ, ὁ, ruler of Arabs, applied by Cicero to Pompey, Att.2.17.2. 
II. title of official, controller of customs, esp. in Egypt, orig.E. of Nile, OGI202.9, Juv.1.130; dissim. Ἀλαβάπφηρ, J.AJ18.6.3, al.; also in 

Lycia and Euboea, OGI570, IG12 suppl. 673 (Chr.). 
Ἀπᾰβάπφηρ, (B), v. Addenda. 
Ἀπᾰβαπφία, ἟, rule over Arabs, J.AJ15.6.2. office of Ἀπαβάπφηρ BGU665 ii 5 (i A.D.). 



II. OGI674 (i A.D.). 
ἀπάβδψσορ, v. ἀππάβδψσορ. 
ἀπᾰβέψ [ᾰπ], (ἄπαβορ) rattle, ring, Hom. (mostly in Il.), always of armour, δοόπηςεν δὲ πεςὼν ἀπάβηςε δὲ σεόφε᾽ ἐπ᾽ α὎σῶ Il.5.42, al.; 

of the teeth, gnash, Theoc.22.126; ἀπαβεῖ δ᾽ ἁ γνάθορ Epich.21.2. 
2. trans., gnash, grind, ὀδϋνσαρ Hes.Sc.249, A.R.2.281. 
Ἀπᾰβία, ἟, Arabia, Hdt.2.8, etc. (also, = κϋςμορ γτναικϋρ, Hsch.): poet. Ἀππαβία Theoc.17.86:—Adj. Ἀπάβιορ, α, ον, Arabian, οἱ Ἀ. 

Hdt.1.198, al.:—also Ἀπαβικϋρ, ή, ὀν, φάπαγμα PGen.29.8 (ii A.D.), Plu.Ant.69, Hsch.:—later Ἄπαβερ, (v. Ἄπαχ):—pecul.fem., Ἀπαβίρ, 
ίδορ, Them.Or.34.56, as Lat. Arabicus, title conferred on Septimius Severus, TAM4(1).27, ICilicie78, etc.: 

2. name of a god in Arabia, Θεὸρ Ἀ. SEG32.1540 (Gerasa, Rom.imp.). Απάβιςςα, Arabian woman, RDAC 1975.142–3 (Cyprus, late 
Hellen.), AD 25.74 no. 22 (in Att. epitaph, i B.C.), SB11169.13 (ii A.D.). St.Byz. 

Ἀπᾰβίζψ, take part with the Arabs, Suid. 
Ἀπᾰβιςσί, Adv. in Arabic, Eust.ad D.P.954. 
ἀπαβίδερ· αἱ μεσὰ κονιοπσοῦ πνοαί, Hsch. 
ἀπαβίρ, ίδορ, ἟, = δπάβη, Dsc. (post 2.185). 
ἄπᾰβορ (A), [ᾰπ], ὁ, gnashing or chattering of teeth, ἄ. δὲ διὰ ςσϋμα γίγνεσ᾽ ὀδϋνσψν Il.10.375, cf. Hes.Sc.404, Hld.5.3; prob.f.l. for 

ἄπαδορ in Plu.2.654b. 
2. generally, rattling, ringing, ςάκεορ Call.Del.147. (Prob. onomatop.) 
Ἄπαβορ (B), ὁ, Arab, for phrase κασ᾽ Ἀπάβοτρ v.s.v. Ἄπαχ. 
ἀπᾰβοσοξϋσηρ, οτ, ὁ, Arab archer, employed for police duty in Egypt, PAmh.2.77.4 (ii A.D.), etc. 
ἀπαβόλη· ἀπβόλη, Hsch. 
ἀπαβύν, v. ἀππαβύν. 
ἀπάγδην [ᾰπ], Adv., (ἀπάςςψ) with a rattle, Luc.Lex.5. 
ἀπάγειν· ςπαπάςςειν, Hsch. 
ἀπάγμα, ασορ, σὸ, = sq., στμπάνψν ἄ. E.Cyc.205. 
II. = κάσαγμα, Sor.Fract.10. 
ἀπάγμϋρ, ὁ, clashing, clattering, rattling A.Th.249; ἀ. πεσπ῵ν crashing shower of stones, E.Ph.1143; ςσέπνψν ἀ. beating of the 

breast in grief, S.OC1609; ἀ. φεποῖν Lyc.940.—Rare in Prose, Hellanic.167(c)J, Plu.2.594e. 
ἀπαδ‹ής›ει· θοπτβήςει, σαπάξει, and ἀπάδησαι· κεκϋνησαι (prob. -κίν-), ςτγκέφτσαι, Hsch.; cf. ἄπαδορ. 
ἀπᾱδͅιοόπγησορ, ον, not dishonestly done, AB357, Suid. s.v. ἀκαπήλετσον. Adv. -σψρ, = sine fraude, Just.Edict.7.7. 
ἄπᾰδορ [ᾰπ], ὁ, disturbance, σοῦ φπψσὸρ ἄ. ποιεῖν Hp.Morb.4.56; ἄ. ἐμποιεῖν Id.Acut. (Septim.(Sp.))47; also of foods, ἄ. ἔφειν 

Id.VM15; ἔφον ἄ. κακϋν Id.Acut.10; agitation, ἄ. κακϋρ Nic.Th.775: generally, ὁ ἐκ σ῅ρ ςτνοτςίαρ ἄ. καὶ παλμϋρ prob. in Plu.2.654b. 
(Prob. onomatop., like ἄπαβορ.) 

ἀπάδοτρ· βλαβεπάρ, λεπσάρ, Hsch. 
ἀπάζψ or ἀππάζψ, snarl, growl, of dogs, Ael.NA5.51, Poll.5.86, Ph.1.694 codd. (Onomatop., = make the sound ἀπα, ἀππα.) 
ἀπάη· υιάλην, καὶ ἀπάκσην, Hsch.; cf. ἀπάκη, ἀπακσήπ. 
ἀπαιά, ᾵ρ, ἟, belly, v. ἀπαιϋρ. 
ἀπαιάκιρ, = ὀλιγάκιρ, prob. in Hsch. s.v. v. ἀδπάκιρ, ἀπβάκιρ. 
ἀπαιϋδοτρ, ονσορ, ὁ, ἟, with thin-set teeth, Arist.HA501b23, cf.Pr.963b20 (dub.l.). 
ἀπαιϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, with thin hair, Hsch.s.v.χεδνή, cf. Moer.421. 
ἀπαιϋποπορ, ον, thinly porous, flaccid, Alex.Aphr.Pr.1.2. 
ἀπαῖορ [ᾰ], α, ον, also ορ, ον S.Ant.867 (lyr.): (ἀπά): 
I. Pass., prayed to or entreated, Ζεὺρ ἀ., = ἱκέςιορ, S.Ph.1182 (lyr.). 
2. prayed against, accursed, γονά A.Ag.1565 (lyr.); πϋσμορ ἀ. ἐκ πασπϋρ Id.Th.898 (lyr.); μ᾽ ἀπαῖον ἔλαβερ you adjured me under a 

curse, S.OT276. 
II. Act., cursing, bringin mischief upon, c. dat., υθϋγγορ ἀ. οἴκοιρ A.Ag.237 (lyr.); δϋμοιρ ἀ. S.OT1291, cf. E.Med.608, IT778; ἀ. 

γονεὺρ ἐκγϋνοιρ ὡρ ο὎δεὶρ ἕσεπορ ἄλλορ Pl.Lg.931c: abs., A.Ag.1398, S.Tr.1202.—Almost confined to Trag., exc. Pl.l.c. 
ἀπαιϋρ [ᾰ], ά, ϋν, (ἁπ- Hdn.Gr.2.108, v.l. in Il.18.411, al.) thin, slender κν῅μαι, φείπ, γλ῵ςςαι, Il.l.c., 5.425, 16.161; γαςσήπ 

Nic.Th.133; narrow, εἴςοδορ Od.10.90; of ships, Hes.Op.809; υάλαγγερ ἀ., opp. βαθόσεπαι, X.Lac.11.6, cf. Plu.Crass.23; ἀπαιᾶ σπουῆ 
φπ῅ςθαι meagre, of diet, Arist.Pol.1335b13. 

II. later, of the substance of bodies, of loose texture, opp. πτκνϋρ, Anaximen.1, Meliss.7, Anaxag.12,15, cf. Emp.104 (Sup.), 
Thphr.CP2.4.7, etc.; opp. πίψν, Arist.Pr.880a38; freq. in Hp., as VM22; δέπμα Aph.5.71; ὀςσέον Art.33; εἴπια Mul.1.1; ὁμίφλη .. νέυοτρ 
ἀπαιοσέπα Arist.Mu.394a21, cf. Mete.364b25 (Comp.); ςπϋγγοι D.S.3.14. 

b. υλόκσαιναι ἀ. empty blisters, Nic.Th.240 (v. Sch.ad loc.), cf. Theoc.12.24. 
2. in Tactics, in open order, opp. πτκνϋρ, σὸ ἀπαιϋσασον [διάςσημα] Ascl.Tact.4.1, etc. 
III. intermittent, πνεῦμα Hp.Epid.1.26.α´, β´; ἆςθμα, βήξ, Aret.SD1.11, etc. Adv. -῵ρ Hp.Nat.Puer.24; of the pulse, Gal.9.444, al. 
IV. scanty, few and far between, σπίφερ Arist.Col.797b27; ἀκσῖνερ ib.791a27; υψναί Id.Aud.803b28; ὀδϋνσερ Poll.2.94, etc. 
V. ἀπαιά (sc. γαςσήπ), ἟, flank, belly, Ruf.Onom.171. 
VI. of the voice, thin, Theoc.13.59. (Homeric metre proves ϝαπαιϋρ.) 
ἀπαιϋςαπκορ [ᾰπ], ον, with porous, spongy flesh, Hp.Nat.Puer.21, Mul.1.1, Hices.ap.Ath.7.288c (Comp.). 
ἀπαιϋςσημορ, ον, of thin warp, fine, Hsch.s.v. μανοςσήμοιςρ. 
ἀπαιϋςσῡλορ, ον, with columns widely spaced, Vitr.3.3.1. 
ἀπαιϋςόγκπῐσορ, ον, with loose tissues, Gal.6.407. 
ἀπαιϋσηρ, ησορ, ἟, looseness of substance, porousness, rarity, opp. πτκνϋσηρ, Hp.Aph.5.63, al., Arist.Pr.869b30: pl., Id.Ph.260b10, 

Epicur.Ep.2 p.49 U., Placit.3.12.1; σ῵ν πϋπψν Arist.Aud.802a24; opp.πόκνψςιρ, Plu.Fr.inc.149. 
ἀπαιϋσπησορ, ον, with few pores, opp. πολόσπησορ, Gal.UP8.6 codd. 
ἀπαιϋυθαλμορ [ᾰπ], ον, with few eyes or buds, κλ῅μα Gp.5.8.2. 



ἀπαιϋυτλλορ [ᾰπ], ον, with scanty leaves, Zonar.s.v. μανϋυτλλον. 
ἀπ̆αιϋυπῡρ, -τορ, ὁ, having scanty eyebrows, in description of a slave, POxy.3054.16 (sp. ἀπεο-, iii A.D.). 
ἀπαιϋψ [ᾰπ], make porous, rarefy, σὴν ἐπιδεπμίδα Hp.Nat.Puer.20; σὴν ςάπκα Id.Vict.3.78; opp. πτκνϋψ, Arist.Pr.884a27, 

Aret.CA2.1, cf. SA2.2, etc. 
II. Pass., to be rarefied, Hp.Vict.1.13, Arist.Mu.394a36; ἀπαιοτμένψν σ῵ν ςψμάσψν Ph.Bel.71.43. 
ἀπαίπηκα, -ημένορ, -ησο, v. αἱπέψ. 
ἀπαιύδηρ [ᾰπ], ερ, loose of substance, porous, Gal.14.680. 
ἀπαίψμα [ᾰπ], ασορ, σϋ, (ἀπαιϋψ) interstice, crevice, chink, Str.4.4.1, D.S.1.39, Luc.VH1.30, Placit.3.3.11, Plu.2.980c, Longin.10.7. 

etc.; of the body, Hp.Morb.4.45; pore, ςύμασορ Spir.1 Praef., al., cf. Sor.1.115;. 
ἀπαίψςιρ, εψρ, ἟, becoming or making porous, rarefaction, opp. πόκνψςιρ, dub. in Epicur.Nat.14Fr.11 (cf. Fr.6), cf. Plu.Strom.3, 

D.L.9.8 (Heraclit.), Corn.ND17, etc. 
2. Medic., porosity, of the lungs, Hp.Oss.13, etc. 
3. mordanting, PHolm.8.3. 
ἀπαίψσικϋρ, ή, ϋν, of or for rarefying, ὏γπ῵ν, v.l. in Dsc.1.62. 
ἀπάκη, ἟, = υιάλη, Hsch. s.v. ἀπάη (leg. ἀπάκην), and s.v. ἐξ ἀπκιάψν (leg. ἀπακάψν): so in Ath.11.502b Αἰολεῖρ σν̀ν υιάλην ἀπάκην 

(ἀπακίν cod.) καλοῦςιν. 
ἀπᾰκικϋρ, ή, ϋν, of or from aracus, υϋπορ PFlor.27.6 (iv/v A.D.). 
ἀπ̆ά̆κινορ, η, ον, of or from aracus, φϋπσορ PVindob.Worp3.19, perhaps = φοπσάπακορ; ἄφτπον BGU2151.18. 
ἀπάκιον [ᾰκ], σϋ, = sq., POxy.119.12 (i/iii A.D.), Gal.13.68. 
ἀπᾰκίρ, ίδορ, ἟, and ἀπᾰκίςκορ, ὁ, Dims. of ἄπακορ, Gal.19.85. 
ἀπ̆ᾰκϋομαι, med., sow with aracus, PSI1021.19 (ii B.C.). 
ἄπᾰκορ [ᾰπ], ὁ, a leguminous plant, wild chickling, Lathyrus annuus, Ar.Fr.412c, BGU636.12 (i A.D.), Gal.6.524. 
II. neut., ἄ. σὸ σπαφὺ καὶ ςκληπϋν, a variety which grew as a weed among lentils, Thphr.HP8.8.3. 
III. Tyrrhen. word for ἱέπαξ, Hsch. 
ἀπᾰκϋςπεπμον [ᾰπ], σϋ, aracus-seed, PRyl.143.16 (i A.D.). 
ἀπᾰκϋςποπορ, ον, sown with aracus, BGU1292.54 (i B.C.). 
ἀπᾰκϋυϋπορ, ον, producing aracus, PMich.I 31.26 (iii B.C.). 
ἀπᾰκϋφεπςορ, ον, dry and fit for sowing aracus (sc. γ῅), CPHerm.;120riii 5. 
ἀπακσ῅πα· ἀμελκσ῅πα Hsch.: ἀπάκσηρ, Id. s.v. ἀπάη. 
ἀπᾰκύδηρ [ᾰπ], ερ, like ἄπακορ: -῵δερ, σϋ, tine-tare, Lathyrus tuberosus, Thphr.HP1.6.12. 
ἄπαμα· βϋπβοπορ, Hsch. 
ἄπαμεν· μένειν, and ἀπάμεναι· ἟ςτφάζειν, Id. (perh. for ἞πεμεῖν). 
ἀπάμενοι· σὰ ἀπϋφτσα ὕδασα, Id. 
ἄπαμορ· ἐπῳδιϋρ, Id. 
ἀπάνη· μεςάγκτλον, Id. (order requires ἀπαόη). 
‹ἄ›πανιρ· ἔλαυορ, Id. 
ἀπάνσιςιν· ἐπινόςι (Maced.), Id. 
ἄπαξ, ακορ, ὁ, = ἄπακορ, PMeyer12.23 (ii A.D.), PTeb.423.4 (iii A.D.), etc. 
ἀπάξα, ἟, fabulous plant which grows by the Araxes, Ps.-Plu.Fluv.23.2. 
ἄπαξιρ, εψρ, ἟, dashing, beating, Cass.Pr.25. 
II. kind of bread used in Athamania, Ath.3.114b. 
ἀπαξίφειπορ, [ᾰ] [ῐ], ον, (ἀπάςςψ) beaten with the hand, σόμπανα AP6.94 (Phil.). 
ἀπάομαι, Aeol., pers. ind. ἄπᾱμαι Sapph.22.17 L.-P. inf. ἄπαςθαι Sapph.16.22 L.-P.: fut. ἀπάςομαι [ᾱ], Ion. ἀπήςομαι: aor. ἞πηςάμην, 

Aeol.3 pl. ἀπάςανσο Sapph.141.7–8 L.-P., Cypr. , ἀπϝάςαστ ICS343a (p. 404); later ἟πᾰςάμην AP5.47 (Rufin): pf. ἢπᾱμαι 

(only in compds. ἐπήπαμαι, κασήπαμαι): (ἀπά): [ᾱπ Hom., ᾰπ Lyr., Trag.]:—poet. Verb (v. infr.), pray to a god, Ἀπϋλλψνι Il.1.35; δαίμοςιν 
6.115: once c. acc., invoke, ςστγεπὰρ ἀπήςεσ᾽ ἖πινῦρ Od.2.135. 

2. c. acc. et inf., pray that .., ἀπ᾵σαι δὲ σάφιςσα υανήμεναι ἦ῵ Il.9.240; σὰ ἐνανσία .. ἀπέομαι ὏μῖν γενέςθαι Hdt.3.65 codd.; ἞π῵νσο 
(sc. ςυέαρ) ἐπικπασ῅ςαι prayed that they might prevail, 8.94; ἣ ςε θεοῖρ ἀπ᾵σαι .. μολεῖνS.Aj.509, cf.Ar.Th.350, h.Hom.6.16. 

b. c.inf. only, πάνσερ κ᾽ ἀπηςαίασ᾽ ἐλαυπϋσεποι πϋδαρ εἶναι would pray to be, Od.1.164. 
c. folld. by optat, ἀπύμενορ εἶορ ἵκοιο praying till thou should’st come, ib.19.367. 
3. pray for, ἔςλα σῶ γάμβπῳ, Sapph.141.7–8 L.-P.; ἀ. σινὶ ἀγαθά Hdt.1.132: c.inf., ςυῶν .. θεοῖρ ἀπ῵μαι μή ποσ᾽ ἀνσ῅ςαι κακ῵ν 

S.OC1445; more freq. in bad sense, imprecate, σί σινι Id.OT251; ἀπὰρ ἀ. σινί Id.OC952, And.1.31, cf. A.Th.633, Pr.912; and without an 
acc., ἀπ᾵ςθαί σινι to curse one, E.Alc.714, cf. S.OT1291. 

4. c. fut. inf., vow that .., πασὴπ ἞πήςασο Πηλεὺρ .. με .. ςοί σε κϋμην κεπέειν ῥέξειν σε Il.23.144, abs. Cypr. ἀπϝάςαστ, ICS343a; cf. 
ἀπά I 2. 

II. Act. only in Ep. aor. inf., ἀπήμεναι μέλλειρ you are like to have prayed, Od.22.322. 
III. the part. ἀπημένορ (q.v.) does not belong to this Verb. 
ἀπαπίζψ, = ἀπάζψ, Ammon. s.v. υψνεῖν. 
ἄπαπιν· ἀπάφνην, Hsch. 
ἀπαπινοί (sc. λίθοι), stones used to fill chinks in walls, Id. 
ἀπάπιον, σϋ, v. αἰπάπιον. 
ἄπαπιρ· ἔνοπκορ, Id. 
ἀπᾰπίςκψ (redupl form of square απ, join, fit together), only impf. ἀπάπιςκε Od.14.23, Theoc.25.103: the tenses in use (from *ἄπψ) 

are mostly poet., v. infr. 
A. trans.:—Ion. aor. 1 ἥπςα Il.14.167 (ἐπ-), Ep. ἄπςα Od.21.45, imper. ἄπςον 2.289, pl. ἄπςεσε A.R.2.1062, part. ἄπςαρ Il.1.136 (also 

inf. ἀπάπαι· ἁπμϋςαι, πλέξαι, Hsch.): aor. 2 ἢπᾰπον, Ion. ἄπᾰπον, inf. ἀπᾰπεῖν, part. ἀπᾰπύν (but ἄπᾰπον) is used intr. in Il.16.214, 



Od.4.777, Simon.41; while for ἄπηπεν, in trans. sense (Od.5.248), ἄπαςςεν is the true reading; ἐρ ο὎πανὸν ἢπαπεν ὄςςε Orph.A.984 is by 
confusion with αἴπψ:—Med., fut. ἄπςομαι Lyc.995 acc. to Sch. (possibly Fr. αἴπψ): aor. 1 ἞πςάμην, part. ἀπςάμενορ Hes.Sc.320: 3 pl. aor. 
2 opt. (in pass. sense) ἀπαποίασο A.R.1.369: pf. subj. ἀπήπεσαι Hes.Op.431 (ππος-):—Pass., pf. part. ἀπηπεμένορ or -έμενορ A.R.3.833, 
al.; later incorrectly written ἀπηπάμενορ Q.S.2.265, Opp.C.2.384, etc.: aor. 1 ἢπθην, only 3 pl. ἄπθεν, for ἢπθηςαν, Il.16.211:—join 
together, fasten, οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλοτρ ἄπαπον βϋεςςι when they had knitted themselves one to another with their shields, Il.12.105 (in 
Pass, μ᾵λλον δὲ ςσίφερ ἄπθεν 16.211); ἄγγεςιν ἄπςον ἅπανσα pack up, Od.2.289. 

II. fit together, construct, ὅσε σοῖφον ἀνὴπ ἀπάπῃ πτκινοῖςι λίθοιςιν Il.16.212:—Med., ἀπςάμενορ παλάμῃςι Hes.Sc.320. 
2. μνηςσ῅πςιν θάνασον καὶ Κ῅π᾽ ἀπαπϋνσερ having prepared, contrived, Od.16.169. 
III. fit, equip, furnish with a thing, ν῅᾽ ἄπςαρ ἐπέσῃςιν 1.280; καὶ πύμαςιν ἄπςον ἅπανσαρ fit all [the jars] with covers, 2.353, cf. 

A.R.2.1062; καὶ ἢπαπε θτμὸν ἐδψδῆ furnished, i.e. satisfied, his heart with food, Od.5.95:—in Pass., esp. pf. part., fitted, furnished with, 
πόλαρ ἀπηπεμέναρ ςανίδεςςι A.R.1.787. 

2. please, gratify, ἐμέ γ᾽ ἁ ςσονϋεςς᾽ ἄπᾰπεν υπέναρ S.El.147 (lyr.); ἁ Νεμέα ἄπᾱπε Nemea smiled on [him], Pi.N.5.44. 
IV. make fitting or pleasing, ἄπςανσερ κασὰ θτμϋν (sc. σὸ γέπαρ), Il.1.136. 
B. intr.:—pf. ἄπᾱπα with pres. sense, Ion. and Ep. ἄπηπα, part. ἀπᾱπύρ, ἀπηπύρ, Hom., Trag., and late Prose (excent that X. has 

πποςαπαπέναι HG4.7.6), Ep. fem. part. ἀπηπτῖα Hes.Th.608, and metrigr ἀπᾰπτῖα Hom., εὖ ἀπᾰπϋρ Opp.H.3.367: Ion. and Ep. plpf. 
ἀπήπειν or ἞πήπειν, with impf. sense, Il.10.265, 12.56, etc. 2 sg. ἟πήπειςθα Archil.172.3 W.:—Med. only aor. 2 part. sync. ἄπμενορ, η, 
ον, also ορ, ον Hes.Op.786 (cf. however ἀπηπεμένορ): on aor. 2 used intr. v. supr. A. I:—to be joined closely together, ἀπηπϋσερ in close 
order, Il.13.800; ἄπαπον κϋπτθέρ σε καὶ ἀςπίδερ 16.214; ἑξείηρ ποσὶ σοῖφον ἀπηπϋσερ [πίθοι] piled close against the wall, Od.2.342: c. 
dat. instr., κϋλλῃςιν ἀπηπϋσα Emp.96. 4; in Tactics, ἀπαπϋρ, σϋ, = ὀμυαλϋρ (q.v.), Ascl.Tact.2.6, etc. 

2. abs., to be fixed, υπεςὶν ᾗςιν ἀπηπύρ Od.10.553; θτμὸρ ἀπηπύρ Theoc.25.113; ἄπᾱπε υέγγορ shines for ever, Pi.N.3.64; ἄπαπεν 
ἣδε γ᾽ ὠλένη is fixed, A.Pr.60: or metaph., θε῵ν .. ο὎κέσι πίςσιρ ἄπαπε E.Med.414 (lyr.); ὡρ σαῦσ᾽ ἄπαπε ib.322; σὸ ςϋν σ᾽ ἄπαπε is fixed, 
ib.745: abs., ἄπαπε it is fixed, my mind is made up, Id.Or.1330, Men.Epit.185; σὸ ἀπαπὸρ ἤθορ steadfastness, J.AJ14.12.3; δϋγμασα 
ἀπαπϋσα D.Chr.12.56; also of persons, ἀπαπὼρ σὴν γνύμην steadfast, Plu.Dio32; [θεοὶ] ἀπαπϋσερ σοῖρ κπίμαςιν Hierocl.p.48 A.; σοῖρ 
λογιςμοῖρ ἀ. Id.p.51 A. 

II. fit well or closely, ζψςσὴπ ἀπηπύρ a close-fitting belt, Il.4.134; πόλαι εὖ, ςσιβαπ῵ρ ἀπαπτῖαι, 7.339, 12.454; ςανίδερ πτκιν῵ρ ἀ. 
21.535; fit or be fitted to a thing, ἔγφορ παλάμηυιν ἀπήπει fitted the hands, Od.17.4; κϋπτθα κποσάθοιρ ἀπαπτῖαν, κνημῖδερ ἐπιςυτπίοιρ 
ἀπαπτῖαι, Il.13.188, 19.370; κτνέη ἐκασὸν πολίψν ππτλέεςς᾽ ἀπαπτῖα fitting a hundred champions, i.e.large enough for them, 5.744; 
also with Preps., κτνέη ἐπὶ κποσάυοιρ ἀπαπτῖα Od.18.378, Hes.Sc.137; ὄυπ᾽ ἂν .. δοόπασ᾽ ἐν ἁπμονίῃςιν ἀπήπῃ Od.5.361; κεπατνὸρ ἐν 
κπάσει ἀ. fit emblem in victory, Pi.O.10(11).83; ἀνθπύποιςιν ἀπηπϋσα μτθίζεςθαι befitting men, Orph.A.191. 

III. to be fitted, furnished with a thing, [»tavfro~¼ skolovpessin ojxevsin hjrhvrei] Il.12.56; πϋλιρ πόπγοιρ ἀπαπτῖα 15.737; ζύνη 
θτςάνοιρ ἀπαπτῖα 14.181: hence, furnished, endowed with, φαπίσεςςιν ἀπαπύρ Pi.I.2.19; ἔθνεα θνησ῵ν πανσοίαιρ ἰδέῃςιν ἀπηπϋσα 
Emp.35.17; κάλλει ἀπαπύρ E.El.948; πολλῆςιν ἐπψντμίῃςιν ἀπηπύρ D.P.28. 

IV. to be fitting, agreeable, pleasing, (cf. ἀπέςκψ) once in Hom., ἐνὶ υπεςὶν ἢπαπεν ἟μῖν it fitted our temper well, Od.4.777; ἄκοισιν 
ἀπηπτῖαν ππαπίδεςςι Hes.Th.608. 

V. syncop aor. 2 part. Med. ἄπμενορ, η, ον (ορ, ον Id.Op.786), fitting, fitted or suited to (cf. ἀπμένψρ), c. dat., ἱςσὸν .. καὶ ἐπίκπιον 
ἄπμενον α὎σῶ fitted or fastened to the mast, Od.5.254 (cf. ἄπμενα, σά); σποφὸν ἄπμενον ἐν παλάμῃςιν Il.18.600; πέλεκτν .. ἄ. ἐν π. 
Od.5.234. 

2. fit, meet, μάλα γάπ νό οἱ ἄπμενα εἶπεν Hes.Sc.116: rarely c. inf., ἞μέπα κοόπῃςι γενέςθαι ἄπμενορ a day meet for girls to be born, 
Id.Op.786. 

3. prepared, ready, φπήμασα δ᾽ εἰν οἴκῳ πάνσ᾽ ἄ. ποιήςαςθαι ib.407; ἄ. πάνσα παπεῖφον Id.Sc.84, cf. Thgn.275; ἄ. ἐρ σϋδε ἔπγον 
A.R.4.1461; ἄ. ἐρ πϋλεμϋν σε καὶ ἐν νήεςςι μάφεςθαι Hermonax1.3, cf. 8. 

4. agreeable, welcome, ἄπμενα ππάξαιρ, = εὖππάξαρ, Pi.O.8.73; ἐν ἀπμένοιρ θτμὸν αὔξψν Id.N.3.58; so of men, ἄ. ξείνοιςιν, AP7.35 

(Leon.Tarent.). (cf. Lat. arma, armus, artus, Goth. , etc.), Myc. pf. part.  (fem. pl. = ἀπαπτῖαι),  (neut. pl. = 

*ἀπαπϝϋhα), fitted. 
ἀπᾱπϋσψρ [ᾰ], (ἀπαπίςκψ) compactly, closely, strongly, A.Supp.945, E.Med.1192, Pl.Phdr.240d, D.Chr.3.79, Iamb.Protr.12: Comp. 

ἀπαπϋσεπον (-ύσεπον Dind.) Them.Or.22.270c. 
ἀπάςιμορ [πᾱ], ον, (ἀπάομαι) accursed, Suid. 
ἄπαςιν· ἀπάφνην Hsch. (after ἀπ᾵παι). 
ἀπάςςψ, Att. -σσψ [ᾰπ], Ion. and poet. impf. ἀπάςςεςκον Pi.P.4.226: fut. ἀπάξψ (ςτν-) Hom., Dor. ἀπαξ῵ Theoc.2.160: 

aor.ἢπαξα(ἀπ-) Hom., Ep. ἄπαξα Hes.Sc.461:—Pass., aor. ἞πάφθην, Ep. ἀπάφθην (ςτν-) Hom.: fut. Med. in pass. sense, κασ-απάξεςθαι 
Plu.Caes.44:—strike violently, (Hom. only in compds. ἀπαπάςςψ, ςτναπάςςψ, exc. in Od.5.248 (v.l. ἄπηπεν)); oxen, often w. implication 
of noise, φαλκέαιρ δ᾽ ὁπλαῖρ ἀπάςςεςκον φθϋνα (βϋερ) Pi.l.c.; ἄπαςςε (sc. πόλαρ) knock at the door, E.Hec.1044; σὴν θόπαν Ar.Ec.978, cf. 
Theoc.2.6 (Pass., of the door, open with a crash, Luc.DMeretr.15.2); pound in a mortar, ὅλμῳ ἀ. Nic.Th.508; ἀπάςςειν ςσέπνα, κπ᾵σα, 
beat the breasts, the head, in mourning, A.Pers.1054 (lyr.), E.Tr.279 (lyr.); ἄπαςςε μ᾵λλον strike harder, A.Pr.58; ὄχειρ ἀπάξαρ S.Ant.52; 
ἢπαςςε βλέυαπα Id.OT1276:—in Pass., ὀμμάσψν ἀπαφθένσψν Id.Ant.975 (lyr.); also ἀ. πέσποιρ σινά strike with a shower of stones, 
E.IT327:—Pass., πέσποιςιν ἞πάςςονσο A.Pers.460:—ἀ. κιθάπην strike the lyre, Orph.A.382; ὕμνον, μέλορ, etc., Nonn.D.1.15, 440, etc. 

2. c. dat. modi, ἀπάςςειν σινὰ ὀνείδεςι, κακοῖρ, assail with reproaches or threats, S.Aj.725, Ph.374, cf. ἐξαπάςςψ, Sch.Il.2.801. 
II. Pass., to be dashed against, ππὸρ σὰρ πέσπαρ Hdt.6.44; ππὸρ σὴν γ῅ν Luc.Anach.11; of things, dash one against the other, 

A.R.2.553, Ael.NA16.39.—The simple Verb is poetic, used once by Hdt. and in late Prose, v. supr. (Akin to ῥάςςψ, Ion. ῥήςςψ (q.v.), cf. 
πποςαπαςςϋμενον· πποςπηςςϋμενον, Hsch.). 

ἀπαςόνη· πόελορ, Hsch. 
ἀπαςφάδερ· σὰ πεπτςινὰ κλήμασα, Id. 
Ἀπάσειον [ᾱσ], σϋ, shrine dedicated to Aratus, Paus.2.9.4, Plu.Arat.53. -ειορ, ἟, name of kind of fig-tree, Thphr.ap.Ath.3.77a. 
ἀπασειφεόειν· κασαπ᾵ςθαι, οἱ δὲ ςσπασεόεςθαι, Hsch. 
ἀπᾱσήπιον, σϋ, v. ἀπησήπιον. 
ἀπᾱσικϋρ, ή, ϋν, of, for prayer or cursing: ἀπασικϋν, σϋ, deprecation, as a form of proposition, Stoic.2.60 



ἀπᾱσϋρ, Ion. ἀπησϋρ, ή, ϋν, (ἀπάομαι) prayed against, accursed, ἀπησὸρ γϋορ Il.17.37, 24.741; ἀπασὸν ἑλκορ S.Ant.972 (lyr.). 
II. prayed for, desirable, Sapph.Supp.6.3; ἀ. καὶ ςψσήπιορ γνύμη SIG656.17 (Abdera): hence Ἄπησορ, Ἀπήση, as pr. n.n., the Prayed-

for, Hom.: later Ἄπᾱσορ. [ᾱπ Ep., ᾰπ Att.], neut. ἀπησϋν as adv., gladly prob. for ἄπησον in Call.Del.205. 
III. Ἄπησορ, title of Heracles in Macedonia, MDAI;(A)27.311 no. 18 (Edessa), Hsch. 
ἄπασπον, σϋ, Cret., = ἄποσπον, GDI4992 a ii 5 (Gortyn). 
Ἀπάστορ, ὁ (sc. μήν), name of month in Locris, SIG2855. 
ἀπάφιδνα, ἟, ground-pease, Lathyrus amphicarpos, Thphr.HP1.1.7, 1.6.12. 
ἀπαφναῖορ [ᾰπ], α, ον, of or belonging to a spider, νήμασα AP6.206 (Antip.<Sid.>.); like a spider’s web, μίσορ ib.39 (Arch.); ἀπαφναίη, 

= ἀπάφνη, ib.9.233 (Eryc.). 
ἀπαφνάομαι, weave the spider’s web, Eust.285.41. 
ἀπαφνέψ (or -ϋψ), perh. remove cobwebs, ZPE8.57. 
ἀπαφνη, ἟, = ἀπάφνηρ, ἀπάφνηρ ἐν ὏υάςμασι A.Ag.1492 (lyr.), cf.AP11.110 (Nicarch.); αἱ λειμύνιαι ἀ. Arist.HA555b7 (elsewh. 

ἀπάφνηρ, q.v.). 
II. spider’s web, Hp.Cord.10, S.Fr.286, AP11.106 (Lucill.). 
III. ἀ. λεπσαί thin lines, Gal.UP10.12. 
IV. = ςυονδόλιον, Ps.-Dsc.3.76. 
V. hemispherical dial devised by the astronomer Eudoxus of Cnidos. Vitr.9.8.1. 
ἀπαφνήειρ, εςςα, εν, = ἀπαφναῖορ, Nic.Th.733, Al.492. 
ἀπαφνηκερ· ἀπάφναι, Hsch. 
ἀπαφνηρ, οτ, ὁ, spider, Hes.Op.777, Pi.Fr.296, A.Fr.121, Call.Com.2, Arist.HA623a30, al.; ἀπαφν᾵ν ἱςσοί B.Fr.3.7. 
II. a kind of pulse, Hsch. 
ἀπαφνιάψ, to be covered with cobwebs, Nonn.D.38.14. 
ἀπαφνικϋρ, ή, ϋν, = ἀπαφναῖορ, dub.ibid. 
ἀπαφνιον, σϋ, spider’s web, Od.8.280, 16.35, Cratin.190, Pherecr.142, Pl.Com.22, X.Mem.3.11.6, Arist.HA623a30. 
2. a disease in olive-trees, prob. due to the tent-caterpillar, Clisiocampa neustria, Thphr.HP4.14.10, CP5.10.2. 
II. Dim. of ἀπάφιη, small spider, Arist.HA555a27, 622b27. [ᾰπᾱφν Hom., ᾰπᾰφν Com. ll.cc.] 
ἀπαφνιϋψ, spin a cobweb, Arist.HA605b10:—Pass., to be covered with cobwebs, ib. 625a8:—. 
II. form a venous network over, ἟ υλὲχ ἞παφνίψκε σοῦ ςπληνὸρ ἐναίμοιςι υλεβίοιςι Hp.Oss.18. 
ἀπαφνιύδηρ, ερ, like a cobweb, Id.Hp.Dent.24, Arist.HA622b12. 
2. of liquids, filled with filaments, οὖπον Hp.Coac.571; γάλα Arist.HA583a34; ἀπαφνι῵δερ ο὎πεῖν Dsc.4.65. 
ἀπαφνοειδὴρ [ᾰπ], έρ, like a cobweb, of the scum of urine, λιπαπϋσησερ Hp.Prog.12; also used of a feeble pulse, Gal.19.411; of 

capillary veins, Id.2.808; of nerves, ib.400; ἀπϋυτςιρ -εςσάση ib.366; ἀ. φισύν in Medic., older name for the ἀμυιβληςσποειδὴρ φ. (q.v.), 
i.e. the retina, Herophil.ap.Cels.7.7.13, Ruf.Onom.153; but distinguished from it by Gal.10.47. 

ἀπ̆αφνοποιέψ, make a (spider’s) web, Cyran.2.16.12 K. 
ἄπαφνορ, ὁ, = ἀπάφνηρ, A.Supp.887. 
ἀπαφνοϊυήρ [ῠ], έρ, spun as by spiders, i.e. fine-spun, ἀμπεφϋναι Ph.1.666, cf. 2.479, 637, Suppl.Hell.1071. 
ἀπαφνύδηρ, ερ, = ἀπαφνοειδήρ, Arist.HA554b28, Ael.NA8.16. 
ἄπαφορ, ὁ, wild vetch, Vicia Sibthorpii, Gal.6.541, Schwyzer603 (Corope, vi/v B.C.). 
Ἄπαχ, ὁ, pl. Ἄπαβερ, οἱ, Arab, IG2.8361–2 (iii and ii B.C.). Str.1.2.34, J.BJ1.19.4, in dates, κασ᾽ Ἄπαβαρ referring to the Macedonian 

calendar adopted by the Arabs, SEG30.1687, 34.1468 (both Palesitne, vii and vi A.D.), also κασ᾽ Ἀπάβοτρ ib. 34.1467 (Palestine, vi A.D.):—
as Adj., Ἄπαχ ἀσμϋρ, of incense, Pae.Delph.11, γένορ Ἄπαβα IG9(1).624(d).4; θύπηξ Nonn.D.36.326: dat.pl. Ἀπάβεςςι ib.26.23. 

ἀπάψ, plough, ο὎δὲ σὰρ ὁδὼρ .. ἀπαςϋνσι Tab.Heracl.1.133. (cf.Lat. arare.) 
Ἄπβακσιρ, εψρ, ὁ, name of an Egyptian divinity, OGI52 (iii B.C.), Bernand Les Portes 23 (ii B.C.). 
ἀπβάκιρ· ἀλιγάκιρ, Hsch. 
ἀπβάλη· σήγανον ἀςσπάκινον (Tarent.), Hsch. 
ἀπβελλάπιον, σϋ, kind of knife, used for pig-slaughter, POxy.3866.3, 7 (vi A.D.); cf. ἄπβηλορ. 
ἄπβηλορ, ὁ (Sch.Nic. l.c.), leather-worker’s knife, having a semicircular blade with two semicircles cut away from the straight edge. 

(ἄπβηλοι γὰπ σὰ δέπμασα Hsch. s.v. ἀνάπβηλα), Nic.Th.423. 

II. Geom., figure resembling it in shape, contained by three semicircles with coincident diameters , Papp.208.12. 
ἀπβίννη· κπέαρ (Sicel), Hsch.; cf. Lat. arvina. 
ἀπβϋν· διεςσϋρ, ἀπαιϋν, ἐλαυπϋν, Id. 
ἀπβόκη· σοῦ ὏ποδήμασορ, Id. 
ἀπβόλη [ῠ], ἟, strong shoe coming up to the ankle, half-boot, used by country people, hunters, travellers, A.Ag.944, Fr.259, 

E.Or.1470 (lyr.); πηλοπασίδερ ἀ. Hp.Art.62; α὎σαῖςιν ἀπβόλαιςιν ἁπμϋςαρ πϋδα with shoes and all, E.Hipp.1189 (wrongly expld. by Eust. 
as = δίυπορ, the stand of the charioteer), cf. Ba.1134; cf. ἄπμτλα. 

ἀπβῠλικϋρ, ή, ϋν, in form of an ἀπβόλη, ἀβελοί IG11(2).158A.6, al. (Delos, iii B.C.). 
ἀπβῠλίρ, ίδορ, ἟, = ἀπβόλη, Theoc.7.26, APl.4.306 (Leon.). 
II. ἀπβτλίδα· λήκτθον. Λάκψνερ Hsch.; cf. ἀπτβαλλίρ II. 
ἀπβῠλϋπσεπορ, ον, with winged shoes, Lyc.839. 
ἀπβόνδα· λήκτθον (Lacon.), Hsch. (leg. ἀπτβαλλίδα). 
ἀπγάδερ· εἶδορ υτσοῦ, κοὶ ἀπγαὶ γτναῖκερ, Hsch. 
Ἀπγᾰδ῅ρ, οἱ, name of one of the four Ionic tribes, in Attica and elsewh., E.Ion1580, cf. Hdt.5.66, CIG3664 (Cyzicus), etc.; also of a 

φιλιαςσόρ at Ephesus, SIG353.10 (sg.). 
ἀπγάειρ, v. ἀπγήειρ. 
ἀπγαίνψ, to be white, E.Fr.73, Philod.Scarph.126 (prob.), Opp.C.3.299:—in Pass., Nonn.D.34.145 (s.v.l.). 
ἀπγαλεῖον, σὸ, later form for ἐπγαλεῖον (q.v.). 



ἀπγᾰλέορ, α, ον, painful, troublous, ἄνεμοι Il.13.795; Ἔπιρ 11.3; νοῦςορ 13.667; Ἄςκπῃ, φεῖμα κακῆ, θέπει ἀπγαλέῃ (trisyll.), 
α὎δέποσ᾽ ἐςθλῆ Hes.Op.640; νόξ Alc.Supp.12.11; difficult of attainment, ἀληθείη Emp.114.2; κάθοδορ Anacr.43.5:—never in Trag., sts. 
in Com., ἀ. ππ᾵γμα Ar.Pl.1; ςσάςιρ Id.Th.788; ἀπγαλέαρ νόκσαρ ἄγειν Id.Lys.764: rare in Prose, ππ᾵γμα X.Hier.6.4: Comp., Ph.1.224: Sup., 
Id.2.300. 

2. of persons, troublesome, vexatious, Thgn.1208 codd. (ἁππ- Bgk.); βιϋσοιο κέλετθοι Emp.115.8, cf. Ar.Nu.450, Men.403.5: Sup., 
Ar.Eq.978: rare in Prose, ἀ. σὴν ὄχιν Aeschin.1.61. 

II. ἀπγαλέον ἐςσί, c. dat. et inf., ἀ. δέ μοί ἐςσι διαςκοπι᾵ςθαι ἕκαςσον Il.17.252, cf. 12.410, Od.13.312, etc.: rarely c. acc. et inf., 
ἀπγαλέον δέ με πάνσ᾽ ἀγοπεῦςαι Il.12.176; or without case, ἀ. δὲ πληκσίζεςθ᾽ ἀλϋφοιςι Διϋρ 21.498, cf. Od.7.241, etc.; also, 

2. agreeing with the object, ἀ. .. θεὸρ βποσῶ ἀνδπὶ δαμ῅ναι God is hard to be subdued by mortal man, 4.397; ἀ. γὰπ ὆λόμπιορ 
ἀνσιυέπεςθαι Il.1.589. 

III. Adv.-ψρ AP9.499. (By dissimilation from *ἀλγαλέορ, cf. ἄλγορ.) 
ἀπγᾰλεϋσηρ, ησορ, ἟, grievousness, Ph.1.346, Eust.892.32. 
ἀπγαπέσηρ, οτ, ὁ, commandant of a fort, IGRom.3.1043,1044 (Palmyra, iii A.D.) (Persian word), see also ἀπκαπάσηρ. 
ἀπγ᾵ρ, Dor. contr. for ἀπγάειρ, v. ἀπγήειρ. 
ἄπγεθμον, σϋ, = ἄπγεμον I, Cyran.1.16.15 K. (v.l. ἄπγεμορ). 
Ἀπγεῖορ, α, ον, quadrisyll. (Ἀπγεΐψν) in E.Hec., of or from Argos, Argive: Ἀπγεῖοι in Hom., like Ἀφαιοί, for the Greeks in general:—἟ 

Ἀπγεία (sc. γ῅) Argolis, Th.2.27, al.; ἀπγεῖαλ, αἱ, women’s shoes, Hsch.; ἀπγεῖορ (sc. βϋλορ), ὁ, name of a throw at dice, Id., cult-epith. of 
Hera, Il.4.8, Hes.Th.12 (-είη›) SEG30.366, (Argos), 30.648 (Vergina), 30.1456 (Sinope, all v B.C.). 

ἄπγεισε, = ἄγπεισε, Antim.82. 
Ἀπγειυϋνσηρ, οτ, ὁ, voc.-υϋνσα h.Hom.29.7, Orph.H.28.3, Luc.Tim.32: (Ἄπγος, *υϋνορ):—slayer of Argus, epith. of Hermes, 

Od.1.38, al., Hes.Op.77, etc.: variously expld. by Gramm., cf. Corn.ND16. 
II. acc. to Paus.Gr.Fr.65, from ἀπγ῅ρ, serpent-slayer, i.e. Apollo, S.Fr.1024, cf. Sch.A.Pr.569; of Telephus, Parth.Fr.33. 
Ἀπγειυϋνσίαδαρ, gen. αο son of Hermes, Pancrat.Oxy.1085.9. 
Ἀπγειύνη, ἟, the Argive (i.e. Greek) woman, sc. Helen, Hes.Fr.23(a).20, 217.6, 136.10 M.-W. (rest.), Theognost.Can.700. 
Ἀπγείψναρ· σοὺρ Ἀπγείοτρ, Hsch. 
ἄπγελλα, ἟, vapour bath (Maced), Suid. 
ἀπγέλουοι, οἱ, the legs and feet of a sheep-skin, and so generally, offal, Ar.V.672. 
ἄπγεμον, σϋ, albugo, a white speck on the eye, S.Fr.233, Hp.Loc.Hom.13, Thphr.HP7.6.2,9.9.5, Dsc.2.78.2. 
II. = Lappa canaria, Geum urbanum Avens, Plin.HN24.176:—also ἄπγεμορ, ὁ, = λεόκψμα, Poll.2.65. 
2. upper part of the finger-nail, ib.146. 
ἀπγεμύνη, ἟, Papaver Argemone, wind-rose, Crateuas Fr.9, Dsc.2.177, Orib.14.60.2, Gal.11.835. 
2. ἀ. ἑσέπα, = ἄπγεμον 11, Ps.-Dsc.2.178; written argemonia by Plin.HN25.102. 
ἀπγεμύνιον, σϋ, = ἀςσὴπ Ἀσσικϋρ, Plin.HN26.92. 
II. = ἀνεμύνη, Dsc.2.176. 
ἀπγένναορ, ον, = ἀπγεννϋρ, AP15.35 (Theoph.). 
ἀπγεννϋρ, ή, ϋν, Aeol. for ἀπγϋρ, white, in Hom. almost always of sheep, ἀπγεννῆρ ἀΐεςςι Il.6.424, etc.; of woollen cloths, ἀπγεννῆςι 

καλτχαμένη ὀθϋνῃςι 3.141; later, ἀ. μϋςφοι E.IA574 (lyr.); κπίνη Chaerem.8, cf. AP9.384.11; ὀθϋναι ib.5.259 (Paul. Sil.); ςέλα ib.9.46 
(Antip. Thess.); γαῖα Opp.H.1.795, prob. of chalky soil, Rhian.54, Nic.Th.67; form ἀεπγενν- by false association w. ἀπγϋρ (B), POxy.3536.3 
(hex., ε erased but required metrically, iii A.D.). 

ἀπγενσάπιορ, ὁ, Lat. argentarius, BGU781 vi 8 (i A.D.), SEG2.421 (Maced.), etc. 
ἀπγενσαπί̄σηρ, οτ, ὁ, cashier, CPR14.41.7 (vi/vii A.D.). 
ἀπγένσινορ, silvery, Stud.Pal.20.46.32 (ii/iii A.D.). δελμασικμαυϋπσηρ POxy.1273,12 (iii A.D.):—also ἀπγένσιορ, ib.1310. 
ἀπγεςσήρ, οῦ, ὁ, clearing, brightening, epith. of the south wind, Il.11.306, 21.334. 
II. the north-west wind, ἀ. Ζευτπορ Hes.Th.379,870, cf. Acus.15 J.; Ἀπγέςσηρ, pr. n., Arist.Mete.363b24, Thphr.Sign.35, D.S.1.39, 

Plu.Sert.8, AP9.42 (Jul.). 
III. = ἀπγήρ, white, ἀπγέςσαο λίπετρ ἰςϋμοιπον ἐλαίοτ Nic.Th.592. 
ἀπγέσι, ἀπγέσα, v. ἀπγήρ:—nom. ἀπγέσιρ, ἟, = ἀπγήεςςα, ἦύρ Nonn.D.16.124; voc. ἀπγέσι AP5.253 (Paul. Sil.):—also nom. ἀπγέσᾰ 

Μήνη Max.587; ἀπγέσαι ἵπποι Orac.ap.Phleg.Mir.3. 
ἄπγεσορ, ὁ, = ἄπκετθορ (Cret.), Hsch. 
ἀπγεόομαι, = ἀπγέψ: metaph. of a woman, Gal.17(1).498. 
ἀπγευάνσηρ, coined as etym. of ἀπγειυϋνσηρ, Corn.ND16. 
ἀπγέψ, form ἀεπγέψ, SEG30.1175.5 (tab.defix., Metapontum, iii B.C.; but ἀπγ- in line 9). fut. -ήςψ: aor. ἢπγηςα BGU698.4 (ii A.D.): 

pf. ἢπγηκα POxy.1160.14 (iii/iv A.D.): (ἀπγϋρ, ἀεπγϋρ):—to be unemployed, do nothing, Hp.Mochl.23, E.Ph.625, X.Cyr.1.2.15, Pl.R.426a, 
etc.; keep Sabbath, LXX2Ma.5.25; ἀ. σὴν ἑβδϋμην J.BJ7.3.3; οἱ ἀπγοῦνσερ the idle, Trag.Adesp.527; γ῅ ἀπγοῦςα lying fallow, X.Cyr.1.6.11, 
PFlor.262.9 (iii A.D.); ἀπγ῅ςαν ἢμτςε ςσέγορ S.Fr.864; υηςὶν ἀπγ῅ςαι σὸ ἐπγαςσήπιον is out of work, D.27.19; of the senses, to be at rest, 
ντκσὸρ σ῅ρ ὄχεψρ ἀπγοόςηρ Arist.Pr.903a21, cf. Somn.Vig.455a30: c. gen. rei, ἀπγήςει .. σ῅ρ α὏σοῦ δημιοτπγίαρ will be unoccupied in his 
own work, Pl.R.371c, as legal term, abs., to be inoperative, Cod.Just.6.4.4.11a, to be nullified, cancelled, ib. 1.3.55.2–3, Just.Nov.110.1. 

II. Pass., to be left undone, X.Cyr.2.3.3; to be fruitless, ἟ ςκέχιρ ἂν ἀπγοῖσο Id.Hier.9.9. 
ἀπγεύσαρ, ὁ, title of Apollo in Messenia, Paus.4.34.7. 
ἀπγήειρ, εςςα, εν nom. fem. pl. ἀπγήειρ Nic.Fr.74.26’: Dor. ἀπγάειρ, contr. ἀπγ᾵ρ, gen. ᾵νσορ: (v. ἀπγϋρ):—white, shining, σαῦπον 

ἀπγ᾵νσα Pi.O.13.69; ἐν ἀπγάενσι, (cj.; αῤπγινϋενσι codd. v.l. ἀπγινϋενσι) μαςσῶ Id.P.4.8; οἰψνϋρ .. ἔξοπιν ἀπγ᾵ρ, = πόγαπγορ, prob. in 
A.Ag.115 (lyr.). 

2. = ἀπγεςσήρ, ἀπγήεςςιν ἀέλλαις Orph.A.128, cf. 685. 
ἀπγήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, Ep. dat. and acc. ἀπγέσι, ἀπγέσα (v. infr.), gen. ἀπγέορ Nic.Al.305, and v.l.Th.856:—bright, glancing, mostly of vivid 

lightning, κεπατνϋρ Il.8.133, Od.5.128, al., Ar.Av.1747; opp. χολϋειρ κεπατνϋρ, Arist.Mete.371a20; Ζεὺρ ἀπγήρ, i.e. fire, Emp.6.2; ἀπγέσι 
α὎λῆ Id.21.4; υόςιρ. 



2. shining, white, of fat, ἀπγέσι δημῶ Il.11.818; ἀπγέσα δημϋν 21.127; of a robe, ἑανῶ ἀπγ῅σι υαεινῶ 3.419; ἀπγ῅σι μαλλῶ A.Eu.45, 
cf. S.Tr.675; ἀπγὴρ Κολψνϋρ because of its chalky soil, Id.S.OC670 (lyr.): neut., ἀπγ῅σορ ἐλαίοτ Nic.Th.105; ἀπγ῅σα κέλετθα 
Opp.C.2.140.—Poet. word, cf. Arist. l.c. 

ἀπγ῅ρ, Dor. ἀπγ᾵ρ (ἄπγαρ AB442), ὁ, a kind of serpent, Achae.1, Trag.Adesp.199; ὄυιρ ἀπγ῅ρ Hp.Epid.5.86: also an obscure 
nickname of Demosthenes, Aeschin.2.99, Plu.Dem.4. 

ἀπγηςσήρ, οῦ, ὁ, = ἀπγήρ, shining, bright, πσηνὸρ ἀ. ὄυιρ, of an arrow, A.Eu.181, of the wind, cf. ἀπγεςσήρ B.5.67 S.-M. 
2. white, ἀγπϋρ Id.Th.60; σαῦποι Theoc.25.131. 
ἀπγησϋρ, ή, ϋν, lying idle, unsued, κέλλαι λ ὧν ἀπγησαὶ οὖςαι δ PMich.XI 620.114 (iii A.D.). 
ἀπγία, ἟, = ἀεπγία, want of employment, πεςςοὺρ κόβοτρ σε, σεππνὸν ἀπγίαρ ἄκορ S.Fr.479.4; νεόπψν καὶ ἄπθπψν Hp.Mochl.23; σοῦ 

καλοῦ Hierocl.in CA19 p.461 M.; χτφ῅ρ ἀπγίη Democr.212; idleness, laziness, E.HF592; νϋμορ πεπὶ σ῅ρ ἀπγίαρ against those who would 
not work, D.57.32; γπαυὴ ἀπγίαρ AB310, cf. Plu.Sol.17,31: in pl., Isoc.7.44. 

b. quietism, E.Med.296. 
2. in good sense, rest, leisure, σ῵ν οἰκείψν ἔπγψν from .., Pl.Lg.761a (pl.), LXXWi.13.13, etc. 
3. in pl., holidays, Arr.Epict.4.8.33, = feriae or justitium, App.BC1.56, PPetr.3: sg., of the Sabbath, LXXIs.1.14. 
4. lapse of cultivation, Thphr.CP4.5.6. 
ἀπγῐβϋειορ, ον, with white kine, of Euboea, Poet.ap.Ael.NA12.36 (ἀπγίβοιορ Lobeck). 
ἀπγῐβπένσαρ, ὁ, (βπέμψ, βπονσή) = sq., Pi.Fr.52m.9 S.-M. cf. ἀναξιβπένσαρ. 
ἀπγῐκέπατνορ, ον, with bright, vivid lightning, epith. of Zeus, Il.19.121, al., Orph.Fr.21a,168, Pi.O.8.3, Cleanth.Stoic.1.122. 
ἀπγῐκεπψρ, ὁ, ἟, white-horned, αἶγερ Orac.ap.D.S.7 Fr.16. 
ἀπγίζψ, to be unemployed, idle, SB9699.197, 201, etc., rest. Fr. abbrev. ἀπγι, but could be ἀπγῖ = ἀπγεῖ. 
ἀπγιζύςση, ἟, (or -σηρ, σοτ, ὁ), white bryony, Cyran.9 (1.1.108 K.); cf. ἀπφεζ῵ςσιρ. 
ἀπγικϋρ, ή, ϋν, = ἀπγϋρ (B), θάκοιρ ἀ. καθήμενοι E.Fr.795 codd. Stob. 
ἀπγῐλῐπήρ, έρ, Archil.160:—and ἀπγίλιχ, ιπορ, Nic.Th.213 (of serpents), white. 
ἄπγιλλα or ἄπγῑλα, ἟, underground dwelling, so called in Magna Graecia, Ephor.45, Eust. ad D.P.1166; cf. ἄπγελλα. 
II. = ἄπγιλλορ, Gal.12.438, 19.90. 
ἀπγίλληχιν· γ῅ μὴ βλαςσάνοτςά σι, Hsch. 
ἄπγιλλορ or ἄπγῑλορ (so ἖υ.Ἀπφ.1893.31 (Acarn.)), ἟, (ἀπγϋρ A) white clay, potter’s earth, Arist.Pr.890a26, Thphr.CP3.20.3, 

Opp.H.4.658. 
ἀπγιλλύδηρ or ἀπγῑλύδηρ, ερ, clayey, ἀπγιλψδεςσέπην γ῅ν Hdt.2.12, cf. Arist.Mete.352b10, Thphr.HP3.18.5, Antyll.ap.Orib.9.11.4; 

ὄφθαι Euph.11 (= Archyt.Amph.2). 
ἀπγιλϋειρ, = ἀπγινϋειρ, Eust. ad D.P.1166. 
ἀπγίλουορ [ῐ], white-crested, κολύνα Pi.Fr.200. 
ἀπγίμήσαρ, ὁ, (quick-witted, acc. to Hsch.) epith. of bull which carried Europa, Phryn.Trag.16. 
ἀπγίνευήρ, έρ, clouded with white, ἀπϋρ S.Fr.534.2 (anap.). 
ἀπγῐνϋειρ, εςςα, εν, = ἀπγϋρ, bright-shining, white, epith. of Lycastus and Camirus, from their lying on chalky hills, Il.2.647,656; 

ν῅ςοι Ἀπγινοῦςαι X.HG16.27; of milk, AP7.23 (Antip. Sid.); φαλινά A.R.4.1607; μαςσϋρ, v.l. for ἀπγάειρ (q.v.), Pi.P.4.8. 
ἀπγῐϋδοτρ, ϋδονσορ, ὁ, ἟ white-toothed, white-tusked, λετκοὶ ὁδϋνσερ ἀπγιϋδονσορ ὏ϋρ Il.10.264, cf. Od.8.60, etc.; κόνερ 

Il.11.292:—also -ϋδψν, A.R.2.820. 
ἄπγιον, = ἀδίανσον, Ps.-Dsc.4.134. 
ἀπγιϋποτρ· ἀεσϋρ (Maced.), Hsch. 
ἄπγιορ· λετκϋρ σαφόρ, Id. 
ἀπγῐπϋδηρ, ον, Dor. -αρ, ἁ, = sq., φίμαπορ AP6.299 (Phan.). -ποτρ, ὁ, ἟, -ποτν, σϋ, gen. ποδορ, swift-footed, ἀπγίποδαρ κόναρ 

Il.24.211; of rams, S.Aj.237 (lyr.) (= λετκϋποδαρ, Sch.); = ἀεσϋρ (Maced.), Hsch. 
ἀπγίρ, ίδορ, ἟, = νόξ (διὰ σὴν ἀνάπατςιν), Orph.Fr.33. 
ἀπγῖσιρ (sc. ἄμπελορ), ιδορ, ἟, vine with white grapes, Virg.G.2.99, Plin.HN14.35, Isid.Etym.17.5.23. 
ἄπγμα, ασορ, σϋ, (ἄπφψ) only in pl. ἄπγμασα, = ἀπάπγμασα, firstlings at a sacrifice or feast, Od.14.446, CEG246 (v B.C.). 
ἀπγϋβῐορ, ον, sedentary, Archig.ap.Aët.13.120. 
ἀπγϋθάνᾰσορ [θᾰ], ον, slow of dying, Sch.Opp.H.1.142. 
Ἀπγϋθεν, Adv. from Argos, S.Ant.106 (lyr.), E.IT70, Heracl.775 (lyr.). 
ἀπγϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, σϋ white-haired, Archim.Bov.9. 
ἀπγϋλαρ, α, ὁ, a kind of serpent, Suid.; cf. ἀπγ῅ρ. 
II. v. Ἄπγορ. 
Ἀπγολίζψ, take the part of the Argives, X.HG4.8.34, Ephor.137. 
Ἀπγολίρ (sc. γ῅,) ίδορ, ἟, Argolis, Hdt., etc. 
2. as Adj., ὁ, ἟, of Argolis, Argolic, ἐςθήρ A.Supp.236:—later 
Ἀπγολικϋρ, ή, ϋν, Plu.Rom.21, Call.Fr.114.19, 384.22 (Add. II) Pf. Adv. -κ῵ρ Eust.722.63. 
Ἀπγολιςσί, Adv. in Argive fashion, S.Fr.462. 
ἀπγολογία, ἟, empty talk, Hsch. s.v. βασ‹σ›ολογία. 
ἀπγομέσψπορ, ον, with rough-hewn faces, λίθοι Ph.Bel.82.5, IG2.463.40 (rest.). 
Ἀπγοναόσηρ, οτ, ὁ, a sailor in the ship Argo, an Argonaut, Arist.Pol.1284a23, etc.; Ἀπολλύνιορ ὁ σοὺρ Ἀπγοναόσαρ ποιήςαρ 

Str.14.2.13. 
ἀπγοποιϋρ, ϋν, making idle, Plu.Num.22. 
ἀπγοππακσορ, ον, slothful, Paul.Al.N.4. 
Ἄπγορ, εορ, σϋ, name of several Greek cities, ἌἈφαιωκϋν Il.9.141; Ἄ Πελαςγικϋν 2.681, etc.; ἄπγορ = πεδίον acc. to Str.8.6.9, cf. 

Dionys.Epic.ap.St.Byz. s.v. Δύσιον, Call.Fr.45:—hence Adjs. Ἀπγεῖορ, Ἀπγολίρ, Ἀπγολικϋρ, qq.v.: Ἀπγϋλαρ, ὁ, E.Rh.41 (lyr.), Ar.Fr.298. 



ἀπγϋρ (A), ή, ϋν, shining, glistening, of a goose, Od.15.161; of a sleek, well-fed ox, Il.23.30; in Hom. mostly in the phrase πϋδαρ 
ἀπγοί, of hounds, swift-footed, because all swift motion causes a kind of glancing or flickering light, 18.578, Od.2.11, etc.; κόνερ ἀπγοί 
Il.1.50, 18.283, cf. D.S.4.41, Corn.ND16. 

2. white, Arist.Top.149a7. 
II. parox. as pr. n., Ἄπγορ, ὁ, name of a dog, Swift-foot, Od.17.292: also of the herdsman Argus (i.e. bright-eyed, A.Pr.567(lyr.), 

Supp.305) who was so called from his eyes being ever open and bright. (By dissimilation from *ἀπγπϋρ, cf. Skt. , = (1) shining, (2) 

swift, Vedic pr. n. , lit. = possessing κόνερ ἀπγοί.) 

ἀπγϋρ (B), ϋν, later ή, ϋν Arist.EN1167a11, Mete.352a13, Thphr.Lap.27, Ath.Mech.12.11, etc.: (contr. from ἀεπγϋρ):—prop. not 
working the ground, Hdt.5.6; idle, lazy, opp. ἐπγάσιρ, S.Ph.97, cf. Ar.Nu.53, etc.; γαςσέπερ ἀ. Epimenid.1; ἀ. ἐπιθτμίαι Pl.R.572e; ἀ. σὴν 
διάνοιαν ib.458a; σὸ ππὸρ ἅπαν ξτνεσὸν ἐπὶ π᾵ν ἀ. Th.3.82; ἂν ἀ. ᾖ if he have no trade, Antiph.123.3; πϋσεπον ἀνθπύποτ ο὎δέν ἐςσιν 
[ἔπγον] ἀλλ᾽ ἀπγὸν πέυτκεν; Arist.EN1097b30: c. gen. rei, idle at a thing, free from it, σ῵ν οἴκοθεν from domestic toils, E.IA1000; πϋνψν 
ςυοδπ῵ν Pl.Lg.835d; γτναῖκαρ ἀπγοὺρ σαλαςίαρ ib.806a; ἀ. αἰςφπ῵ν slow to evil, A.Th.411; ἀπγϋσεπαι ἐρ σϋ δπ᾵ν σι Th.7.67; ἀ. πεπί σι 
Pl.Lg.966d. 

2. of things, δϋπτ E.Ph.1387; of money, lying idle, yielding no return, opp. ἐνεπγϋρ, D.27.7 and 20; of land, lying fallow, Isoc.4.132, 
X.Cyr.3.2.19, Thphr.HP9.12.2; opp. πευτσετμένορ, IG7.2226 B (Thisbe, iii A.D.); διασπιβὴ ἀ. in which nothing is done, fruitless, Ar.Ra.1498 
(lyr.), Isoc.4.44; φπϋνον ἀπγὸν διάγειν Plu.Cor.31. Iamb.adesp.39 W.; ἀπγοί (sc. ἟μέπαι), holiday, Porph.Plot.5. Adv. ἀπγ῵ρ, ἐπιμέλεςθαι 
X.Mem.2.4.7; ἔφειν D.6.3: Comp. and Sup. ἀπγϋσεπον, -ϋσασα, X.Oec.15.6 and 1. 

b. ἀ. λϋγορ, name of a sophism, Chrysipp.Stoic.2.277, cf. Plu.2.574e. 
II. Pass., unwrought, ἁπμϋρ, κτμάσιον, IG1.322b23,59; πτποὶ ἀ. unprepared for eating, Hp.VM13; ἄπγτπορ Paus.3.12.3; βόπςαι 

undressed hides, Ath.Mech. l.c.; unpolished, Thphr.Lap.27, ἀπγόποτ ἀπγ(οῦ) POxy.3628.10 (v A.D.). 
2. not done, left undone, κο὎κ ἤν ἔσ᾽ ο὎δὲν ἀ. S.OC1605; ἓν δ᾽ ἐςσὶν ἟μῖν ἀ. E.Ph.766; ο὎κ ἐν ἀπγοῖρ not among things neglected, 

S.OT287; σὰ μὲν πποβέβηκεν ἀμήφανϋν ἐςσι γενέςθαι ἀπγά Thgn.584. 
3. unattempted, μάφη Pl.Euthd.272a. 
4. Astrol., σϋπορ ἀ., name of the 8th of the 12 ‘houses’, Ptol.Tetr.128, Paul.Al.M.4; πλανήσηρ Plot.2.3.3; ζῴδιον S.E.M.5.15. 
ἀπγῠπᾰμοιβήωον, σϋ, bureau de change, Duchêne La stèle du port, Fouilles du port I p.20 1.42 (Thasos, v B.C.). 
ἀπγῠπάγφη, ἟, (formedafter κτνάγφη) silver-quinsy, which Demosthenes was said to have, when he abstained from speaking on the 

plea of quinsy, but really because he was bribed, Demad.Fr.5 S., Plu.Dem.25. 
ἀπγῠπᾰμοιβικϋρ, ή, ϋν, of or for a money-changer: ἟-κή (sc. σέφνη), Poll.7.170; personified, Luc.Bis Acc.13,24. Adv.-κ῵ρ 

Id.Hist.Conscr.10, ἀπγτπαμο]ιβικὴ σπάπεζα PRev.Laws col.73, 3–4 
ἀπγῠπᾰμοιβϋρ, ὁ, money-changer, Pl.Plt.289e, assayer. Theoc.12.37, etc.: as Adj., ἀ. σιμή Maiist.32. 
ἀπγῠπάνθπψπορ, ὁ, ‘silver-man’, symbol in alchemy, Zos.Alch.p.112 B. 
ἀπγῠπάςπῐδερ, οἱ, the silver-shielded, a corps in the army of Alexander, D.S.17.57, Arr.An.7.11.3, Ath.12.539e, etc.; also in the 

armies of the Diadochi, Plb.5.79 4, etc. 
ἀπγῠπ᾵ρ, ᾽α, ὁ, silversmith, BGU1034.15 (ii A.D.). 
ἀπγῠπάυιον [ᾱ], σϋ, Dim. of ἄπγτπορ, Theognost.Can.126.34, AB1339, SB12084.6 (i A.D.). 
ἀπγῠπειορ, ον, = ἀπγόπεορ, ἀπγόπεια μέσαλλα silver-mines, Th.2.55,6.91; σὰ ἀ. ἔπγα X.Vect.4.5; σὰ ἔπγα σὰ ἀ. D.21.167; σὰ ἀ. alone, 

X.Mem.2.5.2, Aeschin.1.101, Pl.Lg.742d. 
ἀπγῠπένδεσορ, ον, overlaid with silver, κόλικερ IG11(2).161B79 (Delos, iii B.C.). 

ἀπγόπεορ [ῠ], α, ον, contr. ἀπγῠποῦρ, ᾵, οῦν, (fem. -εορ, σὴν ἀπγόπεον σπάπεζαν  Städte Pamphylines und Pisidiens 

1.58.20, σὰρ ἀπγτπέοτρ Μοόςαρ SEG32.1269 (Phrygia, Rom.imp.)); Lacon. ἀπγόπιορ Alcm.1.55 P.: of silver, of the bow of Apollo, Il.1.49, 
cf. Pi.O.9.32; κπήσηπ Il.23.741, Od.4.615, cf. A.Fr.184; σάλαπον Od.4.125; λάπναξ Il.18.412; ἀςάμινθοι Od.4.128, etc.; γένορ Hes.Op.144, 
etc.; ἀ. πλοῦσορ Pl.Lg.801b, fig., of a lover, SEG31.847 (Thasos, rock inscr., iv B.C.). 

2. silver-plated, κλῖναι Hdt.9.82. 
II. as Subst., ἀπγτποῦρ, ὁ, silver coin, LXXZa.11.12, al., SIG731.20 (Tomi, i B.C.), Hero Mens.60.1, al., also neut. pl. ἀπγτπ᾵ 

POxy.2729.6 (iv A.D.), PStrassb.330 (v A.D.). 
ἀπγῠπετσική, ἟, silversmith’s art, Eustr.in EN296.10. 
ἀπγῠπεόψ, dig for silver, D.S.5.36, Str.3.2.9. 
ἀπγῠπηλάσηρ [ᾰσ], οτ, ὁ, silversmith, Hsch. 
ἀπγῠπήλᾰσορ, ον, of wrought silver, A.Fr.185; υιάλαι E.Ion1181; bearing silver, ππὼν [Παγγαίοτ] A.Fr.25 A. 
ἀπγῠπηπϋρ, ά, ϋν, = ἀπγτπικϋρ, ἔπανορ IG2.621.14. 
ἀπγῠπίδιον [πῑ], σϋ, = ἀπγόπιον, generally (but not always, cf. Alciphr.3.38) in a contemptuous sense, Ar.Pl.147, Fr.547, Eup.113; ἀ. 

καὶ φπτςίδιον σὸν πλοῦσον ἀποκαλοῦνσερ Isoc.13.4, cf. Socr.Ep.36, Olymp.in Grg.p.275 J. 
ἀπγῠπίζομαι, Med., get or extort money, πάνσοθεν Din.1.40, cf. OGI669.52 (Egypt, i A.D.); ἀπγτπιςάμενοι for a bribe, 

Sammelb.4416.19 (ii A.D.); σινά from one, J.AJ14.14.6, earn money (in quot., of prostitutes), Ath.13.569d. 
ἀπγῠπικέλαιον, σϋ, lit. silver oil, perh. extract of mercurialis annua (λινϋζψςσιρ), ODouch34.7. 
ἀπγῠπικϋρ, ή, ϋν, of, for, or in money: υϋπορ cash rental, AJA16.13 (Sardes, iv B.C.); ἀπγτπικά, σά, taxes paid in money, ἀπγτπικ῵ν 

ππάκσψπ, ππακσοπεία, BGU15 i 13 (ii A.D.), PLond.2.306 (ii A.D.); ζημίαι ἀ. IG21028.81 (i B.C.), cf. D.S.12.21, Plu.Sol.23; σέλορ Str.11.13.8, 
cf. PRyl.133.16 (i A.D.), etc. Adv. ἀπγτπικ῵ρ ἢ ςψμασικ῵ρ κολαςθήςονσαι OGI664.17 (Egypt, i A.D.). 

ἀπγῠπιοθήκη, ἟, money-box, AB443.6, Suid. 
ἀπγόπιον [ῠ], σϋ, small coin, piece of money, Ar.Fr.262, X.Oec.19.16, etc.: pl., Ar.Av.600, Eup.155, X. l.c.: then, 
2. colletively, money, (v. Poll.9.89). Ar.Pl.156,158, al.; ἀ. ῥησϋν a fixed sum, Th.2.70; εἰρ ἀ. λογιςθένσα calculated in our money, (v. 

Poll.9.89). X.Cyr.3.1.33; ἀ. καθαπϋν ‘hard cash’, Theoc.15.36: in Com. with Art., σἀπγόπιον the money, (v. Poll.9.89). the cash, 
δανείζεςθαι Ar.Nu.756; ἀπαισεῖν ib.1247; κασασιθέναι Antiph.124.14, etc.; so σἀ. κασαβάλλειν Th.1.27, etc., ἀ. Ἀσσικϋν Attic coinage, 
SEG26.72.3 (iv B.C.; see also ib. 28.49); ἀ. μεγάλον large silver coinage, SB5174.8 (vi A.D.), opp. μικπϋν PVindob.Sijp 10.10–12 (vi A.D.). 



II. = ἄπγτπορ, silver, πενσηκοςίαρ μνέαρ ἀπγτπίοτ Hdt.3.13; ἀ. ἐπίςημον and ἄςημον Th.2.13; φπτςίον καὶ ἀ. Pl.Alc.1.122e; 
ἀπγτπίοτ ἄνθορ lead oxide, Hp.Nat.Mul.33, app. this sense in Lang Ath.Agora XXI He 15, p. 78 (amphora graffito, ii A.D.). 

ἀπγόπιορ [ῠ], name of a plant, Hsch.; cf. ἄπγτπορ 111. 
ἀπγῠπίρ, ίδορ, (acc. ἄπγτπιν Alcm.3 Fr.3 ii 77 P.). ἟, silver cup or vessel, Pi.O.9.90, Pherecr.129, IG1.127.16, SIG588.142 (Delos, ii 

B.C.), Ath.11.502a. 
2. plate in general, πίνειν ἐξ ἀπγτπίδψν φπτς῵ν Anaxil.40. 
II. = δπαφμή, Heraclid.Lemb.5. 
ἀπγῠπιςμϋρ, ὁ, getting money, Str.7.3.7, Ph.1.145, al., D.C.59.15; ἀπγτπιςμοῦ ππϋυαςιν OGI669.37 (Egypt, i A.D.); ἐπ᾽ ἀπγτπιςμῶ 

Sammelb.4416.11 (ii A.D.). 
ἀπγῠπίσηρ, οτ, ὁ, fem.-ῖσιρ, ιδορ, ἟, of or belonging to silver, γ῅ containing silver-ore, Posidon.48, cf. Gal.12.184; χάμμορ Dsc.5.94; 

β῵λορ Plb.34.9.10; more freq. ἀπγτπῖσιρ, ἟, as Subst., silver-ore, υλὲχ ἀπγτπίσιδορ X.Vect.1.5, cf. 4.4; κασεπγαςάμενορ σὴν ἀ. 
Docum.ap.D.37.28; also a form of λιθάπγτπορ, Dsc.5.87. 

II. of or for money, ἀγὰν ἀπγτπίσηρ a contest in which the prize was money (cf. ςσευανίσηρ), Plu.2.820d, Lync.ap.Ath.13.5840. 
2. a moneyed man, AB442. 
3. fem. -ῖσιρ, = λινϋζψςσιρ ἄππην, Ps.-Dsc.4.189. 
ἀπγῦπϋβῐορ, ον, (βιϋρ) with the silver bow, Eust.41.11. 
ἀπγῦπϋγνψμονικϋρ, ή, ϋν, skilled in assaying silver, Arr.Epict.2.3.2. 
ἀπγῦπϋγνύμψν, ονορ, ὁ, ἟, assayer of silver, Pl.Virt.378e, Rh.1375b5, Plu.Crass.2, Max.Tyr.2.2, etc. 
ἀπγῦπϋγπᾰυία, ἟, writing in silver letters, PLeid.X.78. 
ἀπγῦπϋδάμαρ [δᾰ], ανσορ, ὁ name of a precious stone, Plin.37.144. 
ἀπγῦπϋδίνηρ [ῑ], οτ, Dor. -δίναρ, α, ὁ, (δίνη) silver eddying, epith. of rivers, Il.2.753, 21.8,130, Hes.Th.340, B.7.48, Call.Cer.13, 

Epic.Alex.Adesp.5, Nonn.D.19.304; late Prose, Philostr.VS2.1.14. 
ἀπγῦπϋειδήρ, έρ, like silver, silvery, δῖναι E.IA752 (lyr.), Ion95 (anap.); ὕδψπ Orph.A.599; ἀπγτποειδέω (prob. for ἀπγτποδινέω) φαλκῶ 

Tryph.98; of the pupils in disease, Hp.Prorrh.2.20. 
ἀπγῦπϋειρ, εςςα, εν, = ἀπγόπεορ, Epigr.ap.Zonar.13.13, v.l. in Nic.Al.54. 
ἀπγῦπϋζύμιον, σϋ, silver wash, Zos.Alch.214.4. 
ἀπγῦπϋηλορ, ον, silver-studded, ξίυορ Il.2.45; θπϋνορ Od.7.162, etc. 
ἀπγῦπϋθήκη, ἟, money-chest, Diocl.Com.1 D., Antiph.157, Thphr.Char.10.14, Poll.4.19. 
ἀπγῦπϋθπονορ, ον, silver-throned, Ἥπα Him.Or.1.20 (Sapph.133). 
ἀπγῦπϋθύπαξ, ᾱκορ, ὁ, with a silver breastplate, Iamb. post Polem.p.49 Hinck. 
ἀπγῦπϋκοπεῖον, σϋ, silversmith’s shop, mint, Antipho  Fr.36, And.Fr.5, Aeschin.Socr.39, Arist.Pr.936b26, rest. in SEG26.6 (coinage 

decree, Athens, v B.C.). Plb.26.1.2:—also -κϋπιον, IG2.1013.30, 12(5).480. 
ἀπγῦπϋκοπέψ, coin money, LXXJe.6.29. 
ἀπγῦπϋκοπία, ἟, minting, coinage, SIG253U (Delph, iv B.C.). 
ἀπγῦπϋκοπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, coiner, metaph., λϋγψν Cratin.226; money-changer, Hsch. 
ἀπγῦπϋκϋπορ, ὁ, (κϋπσψ) coiner, Phryn.Com.5, SEG26.72.54 (Athens, 375/4 B.C.). 
II. silversmith, Plu.2.830e, SIG1263 (Smyrna), Poll.7.102,103, LXXJd.17.4, Act.Ap.19.24, PHaw.68.3 (i A.D.). 
ἀπγῦπϋκϋπαλλορ, ἟, silver-coral, name of a metal, Anon.Alch.361.3. 
ἀπγῦπϋκοπίνθιορ, of Corinthian silver, cratera CIL6.302 (ii A.D.). 
ἀπγῦπϋκπᾱνορ, ον, with silver head, ἀνήπ (referring to the emperor Hadrian), Orac.Sib.5.47. 
ἀπγῦπϋκτκλορ, ον, silver-wheeled, Nonn.D.18.10. 
ἀπγῦπϋλογέψ, levy money, X.HG1.1.12: c. acc., levy money upon, lay under contribution, σὰ σ῵ν ξτμμάξψν Th.8.3, cf. 2.69; σοὺρ 

Ἕλληναρ Aeschin.3.159, etc.; ἀ. ἐκ πϋλεψν X.HG4.8.30; παπά σινορ Them.Or.23.289d. 
2. take money (for consultations), Aesop.161 P. 
ἀπγῦπϋλϋγησορ, ον, subject to a levy in money, LXX2Ma.11.3. 
ἀπγῦπϋλογία, ἟, levying of money, X.HG1.1.8, etc. 
ἀπγῦπϋλϋγορ, ον, (λέγψ) levying money, ναῦρ Ar.Eq.1071, Th.3.19, etc. 
II. ἀ., οἱ, financial officials, Samothrace II (1)5.14 (ii B.C.). 
ἀπγῦπϋμῐγήρ, έρ, mixed with silver, γ῅ Str.3.2.9 codd. 
ἀπγῦπϋπαςσορ, ον, silver-plated, ὅπλα Polyaen.4.16, of a coin, prob. in Inscr.Délos1442B;50 (ii B.C.). 
ἀπγῦπϋπεζα, ἟, silver-footed (or -sandalled), epith. of Thetis, Il.1.538, al.; of Aphrodite, Pi.P.9.9, cf. Orph.Fr.275; of Artemis, 

Nonn.D.34.47:—hence Adj. -πεζορ, ον, AP5.59 (Rufin). 
ἀπγῦπϋπηφτρ, τ, silver-armed, Nonn.D.42.419. 
ἀπγῦπϋπλάςσηρ, οτ, ὁ, silversmith, SB6259 (v/vi A.D.). 
ἀπγῦπϋποιΐα, ἟, production of silver, in Alchemy, Ps.-Democr.Alch.p.49 B. 
ἀπγῦπϋποιϋρ, ὁ, worker in silver, AP14.50. 
ἀπγῦπϋποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, with silver feet or legs, κλίνη X.An.4.4.21; δίυπορ IG2.646, D.24.129; υοπεῖα Plb.30.25.18. 
ἀπγῦπϋππά̄σηρ, οτ, ὁ, silver-merchant, IGChr.98 (v A.D.), PSI76 (vi A.D.). 
ἀπγῦπϋᾱσικϋρ, ή, ϋν, Cod.Just.4.21.22.5, Just.Nov.4.3 (p. 27.43), 136 
ἀπγῦπϋππτμνον (sc. πλοῖον), σϋ, vessel with silver-plated stern-post, PSI6.551.1 (iii B.C.). 
ἀπγῦπϋπιζορ, ον, (ῥίζα) with silver root, παγαὶ Σαπσηςςοῦ ἀ., i.e. having silver in the soil, Stesich.5. 
ἀπγῦπϋππῠσορ, ον, (ῥέψ) beside a silver stream, ὄφθαι Ἕβποτ E.HF386 (lyr.). 
ἀπγῠποπῠφή, ἟, (prob. for -τκή) in pl., silver-mines, Mon.Ant.23.78 (Adalia). 
ἄπγῠπορ, ὁ, (ἀπγϋρ A) white metal, i.e. silver, ἐξἈλόβηρ ὅθεν ἀπγόποτ ἐςσὶ γενέθλη Il.2.857; so πηγὴ ἀπγόποτ A.Pers.238, etc.; ἄ. 

κοῖλορ silver plate, Theopomp.Hist.283a, Arist.Oec.1350b23, etc., Myc. . 

2. ἄ. φτσϋρ quicksilver, Id. de An.406b19, Mete.385b4, Thphr.Lap.60. 



II. = ἀπγόπιον, silver-money, generally, money, A.Supp.935; ἐπ᾽ ἀπγόπῳ γε σὴν χτφὴν πποδοόρ S.Ant.322; εἴ σι μὴ ξὺν ἀπγόπῳ 
ἐππάςςεσ᾽ by bribery, Id.OT124; in later Prose, coupled with φπτςϋρ, Ev.Matt.10.9, Alciphr.2.3. 

III. = λινϋζψςσορ ἄππην, Ps.-Dsc.4.189. 
ἀπγῠποςκίπορ, ὁ, ἟, = ἀπγτπογνύμψν, IG5(1).1390.48 (Andania, i B.C.), Phryn.PSp.30 B. 
ἀπγῠποςσεπήρ, έρ, (ςσεπέψ) robbing of silver, βίορ ἀ. a robber’s life, A.Ch.1002. 
ἀπγῠποςσασήπ, ῅πορ, ὁ, silver stater, dub. in Hsch. s.v. γλαῦκερ Λατπιψσικαί. 
ἀπγῠποσᾰμεία (for-σαμιεία), ἟, office of ἀπγτποσαμίαρ, CIG2787,2817 (Aphrodisias). 
ἀπγῠποσᾰμίαρ, οτ, ὁ, treasurer of a city, IG2.1100,IGRom.4.774,775 (Apamea), etc.: of a club, PLond.3.1178.74 (ii A.D.), σ῵ν 

υτλάπφψν TAM4(1).42. 
ἀπγῠποσᾰμιετσικϋρ, ή, ϋν, controlled by the treasurer, φπήμασα IG9(1).144 (Elatea, ii A.D.). 
ἀπγῠποσᾰμιεόψ, hold office of ἀπγτποσαμίαρ, IGRom.4.785 (Apamea), IG12(9).20.7 (Carystus). 
ἀπγῠποσέφνηρ, οτ, ὁ, silversmith, Jahresh.1 Beibl.107. 
ἀπγῠποσοιφορ, ον, with silver sides, δποίση A.Ag.1539 (lyr.). 
ἀπγῠποσοξορ, ον, with silver bow, Homeric epith. of Apollo, Il.2.766, al.; also simply Ἀπγτπϋσοξορ bearer of the silver bow, ib.1.37, 

CEG326 (?Thebes, Boeotia, vii B.C.), 337 (the Ptoion, c.500 B.C.). 
ἀπγῠποσπάπεζα [πᾰ], ἟, bank, Just.Edict.9.2.1. 
ἀπγῠποσπόυημα [πῠ], ασορ, σϋ, a sort of blanc-mange, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d, prob. in Gal.6.811. 
ἀπγῠπουάλᾰπορ [υᾰ], ον, with silver trappings, ἱππεῖρ Plb.30.25.6. 
ἀπγῠπουεγγήρ, έρ, silver-shining, δίυπορ Nonn.D.4.24; λιμϋρ, of a poor dinner served on silver plate, AP11.313 (Lucill.). 
ἀπγῠπουλεχ, υλεβορ, ὁ, ἟, with veins of silver ore, Sch.Pl.Ti.25b. 
ἀπγῠπουό̆λαξ, ακορ, ὁ, keeper of silver, IEphes.4233 (iii A.D.). 
ἀπγῠποφάλῑνορ [ᾰ[, ον, with silver-mounted brindle, ζεῦγορ Philostr.VS1.25.2. 
ἀπγῠποφαλκορ, ὁ, silver-copper alloy, Mariaap.Zos.Alch.p.169 B. 
ἀπγῠποφοωκϋρ, ή, ϋν, of the ἀπγτποφϋορ, ἟, ἀ. (sc. σέφνη) Phlp.in GC70.14. 
ἀπγῠποφϋορ, ὁ, (φέψ) melter of, worker in, silver, Wi.15.9, IEphes.585, SEG34.1094 (Ephesus), 31.1592 (Asia Minor). 
ἀπγῠποξποορ, ον, silver-coloured, Tz.H.11.483. 
ἀπγῠπϋψ, to cover with silver, ὀςσέον Dialex.2.13; βψμϋν IG3.899.4:—Pass., to be silvered, silver-plated, ῥόπορ ἞πγτπψμένορ 

Men.Mon.469; ἀπγτποόμενα ἠ ἐνηπγτπψμένα ςκεόη Timae.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.97.4. 

2. make in silver, Cypr.  ἀπγόπο̄ςε ICS307. 

II. metaph. of persons, ἀπγτπψθένσερ ςὺν οἰνηπαῖρ υιάλαιρ rewarded with silver wine-cups, Pi.N.10.43; also ἀοιδαὶ ἀπγτπψθεῖςαι 
ππϋςψπα songs with silvered brow, i.e. mercenary, Id.I.2.8. 

ἀπγῠπύδηρ, ερ, rich in silver, σϋπορ X.Vect.4.3. 
ἀπγῠπψμα, ασορ, σϋ, silver plate, mostly in pl., Lys.Fr.56, Antiph.343.3, Men.475, Plb.5.2.10, etc.: dat. pl. -ψμάσοιρ IG4.427ii 15 

(Tauromenium). 
II. imitation silver, an alloy of tin, copper, and silver, PHolm.1.35. 
ἀπγῠπψμασικϋρ, ή, ον, γ῅ kind of earth used for polishing silver, IEphes.27.542, 549. 
ἀπγῠπψμάσιον, σϋ, Dim. of ἀπ-γόπψμα, PCair.Zen.44.9, al. (iii B.C.), Inscr.Délos1441Aii104. Arr.Epict.3.26.36. 
ἀπγῠπψμασουῠλά̆κιον, σϋ, storehouse for keeping silver plate, PCornell1.130 (iii B.C.). 
ἀπγῠπύνησορ, ον, bought with silver, θεπά-πονσερ Hdt.4.72; ὏υαί A.Ag.949; ὁ ἀ., i.e. slave, Isoc.14.18; ἀ. ςέθεν E.Alc.676; ἀ. 

ἄμπελορ PAvrom.1 A 16 (i B.C.), cf. PLond.2.198 (ii A.D.). 
ἀπγῠπψπῠφεῖον, σϋ, silver-mine, Sch.Aeschin.1.100. 
ἀπγῠπψσαί, οἱ, name of a board of officials, GDI1267.16 (Sillyon). 
ἀπγῠπψςιρ, εψρ, ἟, silvering, Zos.Alch.214.6. 
ἀπγῠπψσϋρ, ή, ϋν, silvered, rest. in IG2.1473.11 (iv B.C.). 
ἀπγόυεορ [ῠ], η, ον, Ep. Adj. silver-shining, silver-white, ςπέορ Il.18.50; υ᾵πορ Od.5.230; ἐςθήρ Hes.Th.574; νάμασα AP9.633 

(Damoch.); ὠεϋν Orph.Fr.70, cf.Mus.Belg.16.71 (Athens, ii A.D.), Epic. in POxy.421.6. 
ἀπγῠυορ, ον, = foreg., epith. of sheep, Il.24.621, Od.10.85. 
Ἀπγύ, ϋορ, contr. οῦρ, ἟, (ἀπγϋρ, ή, ϋν) Argo, the ship in which Jason sailed to Colchis, the Swift, first in Od.12.70:—Adj. Ἀπγῶορ, α, 

ον, of the Argo, δϋπτ, ςκάυορ, E.Andr.793 (lyr.), Med.477. 
2. the constellation Argo, Eudox.ap.Hipparch.1.2.20, Arat.342, etc. 
3. tree of whose timber the Argo was built, Hsch. 
ἀπγύδηρ, ερ, lazy, Aesop.413. 
ἀπγψπϋρ, ϋν, white, Nic.Fr.74.19. 
ἄπδᾰ, ηρ, ἟, dirt, σὴν ἄπδαν ἀπ᾽ ἐμοῦ ςπϋγγιςον Pherecr.53. 
ἀπδάλιον, σϋ, water-pot or trough, Hsch. 
ἀπδάλιον, σϋ, ἀπδάλια· σοὺρ πτθμέναρ σ῵ν κεπαμίδψν, οὓρ ἔνιοι γοπγόπαρ καλοῦςιν, Hsch. 
ἄπδαλορ· ὁ μὴ καθαπ῵ρ ζ῵ν, Erot.; cf. ἀπδάλοτς· εἰκαίοτρ, Hsch.:—also ἄπδαλορ· μϋλτςμα, Id., cf. Lat. ardalio, busybody. 
ἀπδᾰλϋψ, smear, Hp.Nat.Mul.67, Philem.59; spread a plaster, Hp.Mul.1.20:—Pass., ἞πδαλψμένορ filthy, LXXSi.22.1; also ἀπδαλψ-

μένοτς· σαπαςςομένοτρ, Hsch. 
ἀπδάνιον, σϋ, = ἀπδάλιον, used esp. for ritual purification at funerals. Ael.Dion.Fr.66, Poll.8.66, AB441. 
ἀπδεία, ἟, irrigation, Str.4.6.7, Plu.2.688a (pl.), BGU283.6 (ii A.D.); εἰρ ἀπδείαν σ῅ρ γ῅ρ Wilcken Chr.461.24 (iii A.D.); of a horse, εἰρ 

ἀπδείαν ἄγειν Ael.NA7.12. 
ἀπδεόςιμορ, η, ον, irrigated, Hsch. s.v. κασάππτσα. 
ἀπδετςιρ, εψρ, ἟, (ἀπδεόψ) = foreg., Hp.Hebd.1.87, Plb.9 43.5 (pl.), Moschioap.Ath.5.207d, J.AJ3.1.3. 
ἀπδετσέον, one must water, irrigate, Gp.9.11.3. 
ἀπδετσήρ, οῦ, ὁ, waterer, Man.4.258. 



ἀπδετσϋρ, ή, ϋν, watered, Sosith.7. 
ἀπδεόψ, = ἄπδψ, water, irrigate, A.Pr.852, Arist.HA601b13, Pr.924b15, Thphr.HP7.5.2, etc.:—Pass. Com.Adesp.29 D., Plb.10.28.3, 

PThead.16.10 (iv A.D.); βϋςκομαι καὶ ἀπδεόομαι M.Ant.5.4: metaph., [Θοτκτδίδηρ] ὁ σὸν Δη-μοςθένην πολλάκιρ ἀπδεόςαρ Chor. in 
Philol.54.120:—Pass., Plot.2.9.3. 

ἀπδηθμϋρ, ὁ, = ἀπδμϋρ, Lyc.622, Nic.Th.401. 
ἄπδην, Adv. contr. for ἀέπδην, (ἀείπψ) lifted up on high, of a vase carried on the head, S.Ant.430; υέπειν ἄ. E.Alc.608; πηδ῵νσορ ἄ. 

Ἕκσοπορ σάυπψν ὕπεπ S.Aj.1279. 
II. utterly, wholly, esp. w. ref. to destruction. εἰρ Σάπσαπον ἄ. ῥίχειε δέμαρ A.Pr.1051, cf. E.Hec.887; π᾵ςαν ἄ. πϋλιν ἀπολλόναι 

Pl.R.421a; ἄ. διαυθείπεςθαι Id.Lg.677c; Υψκέψν ἄ. ὄλεθπορ D.19.141; πεπσψκὸρ ἄ. πολίσετμα Plb.1.35.5; ὄμντμι πάνσαρ ἄ. σοὺρ θεοόρ 
all together, all at once, Ar.Th.274, cf. X.An.7.1.12; later εἰρ ἄ., πϋλιν ἐξελεῖν Hld.9.2, D.19.61, 27.26, Isoc.14.19. 

ἀπδικϋρ· υαπέσπα, Hsch. 
ἀπδῐοθήπα, αρ, ἟, (ἄπδιρ) forceps to extract arrow-heads, etc., Serv. ad Virg.Aen.8.453, 12.404. 
ἄπδιρ, ιορ, ἟, point of an arrow acc. ἄπδιν Hdt.4.81; Call.Fr.70 Pf. acc. pl. ἄπδιρ (Ion.) 1.215; gen. ἀπδίψν 4.81:—on A.Pr.880 v. 

ἄπτπορ. 
II. arrow, Lyc.63. 
ἀπδμϋρ, ὁ, means of watering, Il.18.521, Od.13.247, Nonn.D.26.185; watering-place, A.R.4.1247. 
II. draught, νέκσαπορ prob. in Orph.Fr.189. 
ἀπδπομηκιαῖορ, α, ον, dub. in POxy.896.12 (iv A.D.); cf. ἀνδπο-. 
ἄπδψ, impf. ἤπδον Pl.Ti.76a, Ion.3 sg. ἄπδεςκε Hdt.2.13: aor. ἤπςα Id.5.12, subj. ἄπςῃ Id.2.14, part. ἄπςαρ Id.2.14, 5.12: used by Att. 

only in pres. and impf.:—water: hence, 
1. give drink to cattle, ἵπποτρ ἄπςαςα βαθτςφοίνοιο Μέλησορ from or at the Meles, h.Hom.9.3; ἄ. ΢ιμϋενσορ Euph.66; ἤπςε σὸν 

ἵππον Hdt. l.c.; of rivers, furnish drink for men, Pi.O.5.12:—Pass., drink, ἀπδϋμενοι ο὎π῅ερ ἀπὸ πηγέψν h.Ap.263: metaph., ἄ. υψσί to be 
drunk with light, Plot.2.9.3. 

2. water land, of rivers, Hdt.2.14, A.Pers.487,806, etc.; of men, irrigate, μιςθψσὸρ ἄπδει πεδία Timocl.15.5, cf. Arist.GC335a14; θεὸρ 
ἄ. γ῅ν Ph.1.50:—Pass., to be watered, of countries, Hdt.2.13; ςῖσορ φεπςὶ ἀπδϋμενορ watered by hand, Id.1.193; ἐκ σοῦ ποσαμοῦ ibid., cf. 
Ibyc.1, Ath.2.43c; καπποὺρ ἀπδομέναν .. φθϋνα having its corn watered, Ar.Nu.282; Ντμυάψν ὅθεν ἄπδεσαι ἄςστ Ἀθήνηρ IG3.1354.5. 

II. metaph., foster, cherish, ὄλβον ἄ. Pi.O.5.23; πάσπαν φαπίσ῵ν ἄπδειν δπϋςῳ, i.e. cover with glory, Id.I.6(5).64; σὸ λογιςσικὸν ἄ. 
καὶ αὔξειν Pl.R.550b, cf. 606d, etc.; ἄ. νοῦν οἴνῳ Ar.Eq.96; ςτμπο-ςίοιρ ἄπδονσερ α὏σοόρ Pl.Phdr.276d, cf. X.Smp.2.24. 

III. guzzle, πολὺν ἄκπασον Ph.1.639. 
IV. pour forth, θεὸρ ἄ. φάπισαρ Id.2.294:—Pass., ib.244. (ᾱ̓ acc. to Hdn.Gr.2.109.) 
Ἀπέθοτςα [ᾰπ], ἟, name of several fountains, e.g. in Ithaca, Od.13.408; at Syracuse, Str.6.2.4: pl., κπ῅ναι ἀπέθοτςαι Choeril.2:—Adj. 

Ἀπεθοόςιορ, α, ον, ὕδψπ AP9.362.18. (A participial form; ἀπέθψ is cited by Hdn.Gr.1.440 without expl.) 
ἀπειά [ᾰπ], Ion. and poet. ἀπειὴ, ἟, collective noun, menaces, threats, λετγαλέοιρ ἐπέεςςιν .. καὶ ἀπειῆ Il.20.109, but μειλιφίοιρ 

ἐπέες-ςιν .. καὶ ἀπειῆ 21.339; πολλὰ δὲ μειλιφίοιςι .. πολλὰ δ᾽ ἀπειῆ 17.431. 

ἀπειάψ [ᾰπ], (ἀπειά) = ἀπειλέψ, Hippon65. (Cf. ἄπορ· βλάβορ ἀκοό-ςιον, Hsch., Skt.  ‘malevolence’.) 

Ἀπειθόςᾰνορ [ῠ], ὁ, tassell of Ares, word for a brave warrior, A.Fr.203. (Cf. Paus.Gr.Fr.67.) 
Ἀπεωκϋρ, ή, ϋν, belonging to Ares, Dam.Pr.97 bis; κάλλορ Them.Or.13.165b; δϋξα Paul.Al.M.1. 
Ἀπειμᾰνήρ, [ᾰπ], έρ, (μαίνομαι) full of warlike frenzy, Simyl.ap.Plu.Rom.17; Ἀπιμαςποί D.P.31; Οὖννοι AP9.210. 
II. Ἀπειμανήρ· ὁ Ἀΐδηρ, παπὰ Πέπςαιρ, Hsch.; cf.sq.11. 
Ἀπειμάνιορ [μᾰ], ον, = foreg., θπαςόσηρ Ph.1.375; δτνάςσηρ Plu.2.321f, cf. 758f; κπιϋρ D.L.6.61; υῦλα J.BJ2.16.4. 

II. Ἀπειμάνιορ, ὁ, as pr. n., = Avest. , a name given by the Magi to the Spirit of Evil, opp. Oromasdes (= Ahuramazda), 

Arist.Fr.6, Plu.2.369e, Dam.Pr.125 bis. 
Ἀπειμᾰνιϋσηρ, ησορ, ἟, opp. ἀχτφία, Stob.2.7.25. 
ἀπέωνορ, η, ον, (ἀπία) made of oak, ξόλον IG11(2).161 A70 (Delos, iii B.C.). 
Ἀπειοπᾰγίσηρ, -πᾰγορ, v. Ἄπειορ πάγορ. 
Ἄπειορ [ᾰ], ον also α, ον, or ἄπειορ, E.HF413 (lyr.); Ion. Ἀπήωορ, η, ον; Aeol. Ἀπεόωορ Alc.Supp.1 a.10: (Ἄπηρ):—devoted to Ares, 

warlike, martial; in Hom., mostly of warriors, Μενέλαορ Ἀπήιορ Il.3.339, al.; Ἀπήωοι τἷερ Ἀφαι῵ν 11.800, al.; of arms, Ἀπήωα σεόφεα δόψ 
6.340, cf. 10.407; the Att. form only in the phrase σεῖφορ Ἄπειον 4.407, al.; also in Hdt., ἀπήιοι ἀγ῵νερ conflicts in real war, opp. 
γτμνικοί, 9.33; ὅπλον ἀ. 4.23;, Ἀπαβίαρ σ᾽ ἄπειον ἄνθορ A.Pr.420, ςσέυανορ E.Ph.832, ὅπλα D.C.44.17.2. of a man, as Subst., warrior, 
6.98; Ἀθή᾵ Ἀπεία OGI229.70 (Smyrna), cf. IG12(5).913 (Tenos): Comp. ἀπειϋσεπορ (q.v.) Thgn.548 is prob. formed from ἀπείψν, as 
φεπειϋσεπορ from φε-πείψν. 

2. Ἄπειορ (also Ἄπεορ, Ἄπηορ), ὁ (sc. μήν), name of month in Thessaly, GDI1449, etc. 
3. Ἄπειον πεδίον, = Campus Martius, D.H.7.59, Plu.Pomp.53 (also name of a plain in Thrace, Plb.13.10.7); σ῵ν σελ῵ν σὸ 

καλοόμενον Ἄπειον, = legio Martia, App.BC3.45; Ἄπεια, Σά, = ludi Martiales, D.C.56.46. 
4. Ἄπειον, σϋ, = ξιυίον, Ps.-Dsc.4.20; = ἰςάσιρ, Id.2.184. 
II. = Ἄπιορ, Μάγοι καὶ π᾵ν σὸ Ἄπειον γένορ Dam.Pr.125. 
Ἄπειορ πάγορ [πᾰ], ὁ, the hill of Ares, at Athens, Ἀπήωορ π. Hdt.8.52, cf. A.Eu.685,690, etc.; ἟ βοτλὴ ἟ ἐξ Ἀπείοτ πάγοτ IG, 2.476.59, 

al., SEG12.87. D.18.133, cf. Lys.26.12, Arist.Ath.4.4.; ἟ ἐν Ἀ. πάγῳ βοτλή D.20.157, Aeschin.1.81, Arist.Pol.1273b39;, Βοτλή Ἀπεία. 
IG3.824; εἰρ σὸν Ἄ. πάγον ἀναβ῅ναι become a member of the court, Isoc.7.38, 12.154; ἔ Ἀ. πάγῳ δοῦναι δίκην Arist.Rh.1398b26; 
χετδομαπ-σόπια σὰ ἐξ Ἀ. πάγοτ Id.Ath.59.6, w. ref. to the Council of the Areopagus as the type of political integrity.—The compd. 
Ἀπειϋπᾰγορ only in a late Att. Inscr., IG3.1005; but we find the noun Ἀπεοπᾰγίσηρ (Ἀπετ- ib.2.839.7) [ῑ], οτ, ὁ, Areopagite, Aeschin.1.81, 
IG3.746, cf. 635, Arist.Ath.3.6, etc.: prov., Ἀπεοπαγίσοτ ςιψπηλϋσεπορ ‘as silent as the grave’, Them.Or.21.263a; ςσεγανύσεπορ 
Alciphr.1.13:—Adj. Ἀπεοπᾰγῖσιρ, βοτλή Arist.Ath.41.2, Alciphr.2.3; Ἀπεοπᾰγῑσικϋρ, ή, ϋν, Isoc.7 tit., Str.6.1.8. 

ἀπειϋσεπορ [ᾰ], α, ον, prob. = ἀπείψν, Thgn.548, etc.; cf. Ἄπειορ. 
Ἀπείσολμορ, ον, warlike, bold, AP9.40 (Zos.). 



Ἀπείυᾰσορ, Ep. Ἀπηΐυασορ, ον, (cf. υϋνορ, πέυασαι) slain by Ares, i.e. slain in war, Il.19.31, etc.; χτφαί [Heraclit.]136, cf. 24; υϋνοι 
Ἀ. E.Supp.603 (lyr.). 

2. later, =Ἄπειορ, martial, Ἀ ἀγύν, λ῅μα, A.Eu;913, Fr.147; κϋποι E.Rh.124. 
3. slaying in war, ἀνέπερ Orph.A.514. 
ἀπείψν [ᾰ], ον, gen. ονορ, used as Comp. of ἀγαθϋρ, cf. ἄπιςσορ:—better, stouter, braver, in Hom. of all advantages of body, birth, 

and fortune, Il.1.260, al., cf. Hes.Op.207, Pi.N.7.101, A.Th.305 (lyr.), Ag.81 (lyr.):—rare in Prose, ἃ ὏μῖν ἄπειον μὴ γν῵ναι Arist.Fr.44, cf. 

Myc.  (neut. pl.) perh. *ἄπποha or *ἄπyoha. 

II. ἀπείονερ, οἱ, a kind of snail or slug, Ael.NA10.5. 
ἄπεκσορ, ϋ, poet. for ἄππεκσορ, unaccomplished, Il.19.150, Simon.69. 
ἀπέομαι, Ion. for ἀπάομαι (q.v.), v.l. in Hdt. 
II. fut. of ἄπντμαι (q.v.), prob. l. in Pi.P.1.75.[ᾰ]. 
Ἀπεοπαγίσηρ, οτ, ὁ, v. Ἄπειορ πάγορ. 
Ἄπεορ, α, ον, collat. form of Ἄπειορ, Ἀπέα (sc. κπήνη) the spring of Ares, Pi.N.9.41. 
ἀπ̆εϋυπτρ, v. ἀπαιϋυπτρ. 
ἀπέςαι, ἀπέςαςθαι, v. ἀπέςκψ. 
ἀπεςίπονον·, ςόμμεσπον, ἀπέςκον, Hsch. 
ἄπεςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, good pleasure, favour, ἀπϋδειγμα σ῅ρ ππὸρ σὴν πϋλιν ἀπέςεψρ Inscr.Prien.108.30 (ii B.C.). 
ἀπέςκεια [ᾰπ], ἟, (ἀπεςκεόομαι) obsequiousness, Arist.EE1221a8, MM1192b30, Thphr.Char.5, Plb.31.26.5, Phld.Herc.1457.5, Polystr. 

p.16 W.; ἀ. βαςιλέψρ Plb.6.11a.7, cf. J.AJ18.8.7. 
2. in pl., =δϋξαι, ἀπέςκονσα, αἱ ἀ. σ῵ν σολλ῵ν, of false superstitions, Ph.2.191; σὰ σαῖρ κεναῖρ ςουιςσ῵ν ἀπεςκ἞αιρ (sic) ὏πενανσία 

Demetr.Lac.Herc.1012.73. 
3. in good sense, ππὸρ θεὸν καὶ ἀπεσήν Ph.1.168; ἟ εἰρ σὸ πλ῅θορ ἀ. Inscr.Prien.113.73 (i B. C.), cf. IPE2.5, Ep.Col.1.10; ππὸρ σὴν 

ἑσέπψν ἀ. βιοῦν Hld.10.14. 
ἀπέςκετμα, ασορ, σϋ, act of obsequiousness, Plu.Demetr.11, Epicur.Fr.177. 
ἀπέςκεόομαι, to be complaisant to, σινί Clearch.25, Hsch.: abs., to be obsequious, Plu.2.4d, M.Ant.5.5. 
b. please, oblige, BCH83.499.51, 53 (i A.D.). 
ἀπέςκετσικϋρ, ή, ϋν, obsequious, Id.1.16, prob. in Phld.Herc.1457.11. 
ἀπέςκϋνσψρ, (ἀπέςκψ) agreeably, ἀ. ἒφειν E.IT463 (lyr.), 581; ῥηθ῅ναι Pl.R.504b, X.Oec.11.19. 
ἄπεςκορ [ᾰ], η, ον, pleasing, mostly in bad sense, obsequious, cringing, Arist.EN1108a28, 1126b12, Thphr.Char.5.1. 
II. ἄπεςκορ, ὁ, the staff borne by ποπνοβοςκοί on the stage, Poll.4.120. 
ἀπέςκψ [ᾰ], impf. ἢπεςκον Th.5.37, etc.: fut. ἀπέςψ D.39.33, Ep. ἀπέςςψ (ςτν-) A.R.3.901: aor. ἢπεςα Hdt.8.19, Com.Adesp.19.4 D., 

etc., Ep. ἄπεςςα A.R.3.301, inf. ἀπέςαι Il., X.: pf. ἀπήπεκα Corn.ND24, S.E.M.1.238:—Med., fut. ἀπέςοται A.Supp.655 (lyr.), Ep. ἀπέςςομαι 
Il.4.362: aor. ἞πεςάμην, Ep. ἀπ- Hes.Sc.255, Ep. part. ἀπεςςάμενορ Il.9.122, Thgn.762: aor. Pass. in med. sense, S.Ant.500:—Pass., aor. 
἞πέςθην Paus.2.13.8, J.AJ12.9.6. 

I. of pers. only, make good, make amends, ἂχ ἐθέλψ ἀπέςαι Il.9.120:—Med., σαῦσα δ᾽ ὄπιςθεν ἀπεςςϋμεθ᾽ εἴ σι κακὸν νῦν εἴπησαι 
4.362, cf. Od.22.55, Q.S.4.377, 9.510; ςπονδὰρ θεοῖρ ἀπέςαςθαι make full drink-offerings to the gods, Thgn. l.c. 

2. in Hom. also freq. in Med., c. acc. pers. et dat. modi, appease, conciliate, α὎σὸν ἀπεςςάςθψ ἐπέεςςι καὶ δύπῳ Od.8.396; σὸν 
ξεῖνον ἀπέςςομαι ὡρ ςὺ κελεόειρ ib.402; ὥρ κέν μιν ἀπεςςάμενοι πεπί-θψμεν δύποιςι Il.9.112, cf. 19.179; καθαποῖςι βψμοῖρ θεοὺρ 
ἀπέςονσαι A.Supp.655; καί ςε υίλψρ θτέεςςιν ἀπέςςασο Maiist.11: c. gen. rei, ἀπέςανσο υπέναρ αἵμασορ they sated their heart with 
blood, Hes.Sc.255. 

3. after Hom., c. dat. pers., please, satisfy, οὔσε γάπ μοι Πολτκπάσηρ ἢπεςκε δεςπϋζψν .. Hdt.3.142; δεῖ μ᾽ ἀπέςκειν σοῖρ κάσψ 
S.Ant.75, cf. 89; ἀεὶ δ᾽ ἀπέςκειν σοῖρ κπασοῦςιν to be obsequious to them, E.Fr.93, cf. X.Mem.2.2.11; ἀ. σπϋποιρ σινϋρ conform to his 
ways, D.61.19; σὸ κολακεόειν νῦν ἀπέςκειν ὄνομ᾽ ἔφει Anaxandr.42; π᾵ςιν ἀπέςκψ 1Ep.Cor.10.33; ἑατσοῖρ Ep.Rom.15.1:—Med., 
μάλιςσα ἞πέςκονσϋ ‹οἱ› οἱ ἀπ᾽ Ἀθηνέψν pleased him most, Hdt.6.128, ἀπεςκομένοτ Φαπίσεςςιν AP7.440 (Leon.Tarent.). 

II. of things, c. dat. pers., please, εἴ σοι ἀπέςκει σὰ ἐγὼ λέγψ Hdt.1.89; κάπσα οἱ ἢπεςε ἟ ὏ποθήκη Id.8.58, cf. 3.40, 6.22; σῶ σοῦσ᾽ 
ἢπεςεν; S.El.409; ςοὶ σαῦσ᾽ ἀπέςκει Id.Ant.211, etc.; σοῖρ .. ππέςβεςιν ἢπεςκεν [the proposal] pleased them, Th.5.37, cf. Pl.Tht.157d. al.: 
also in aor. Pass., μηδ᾽ ἀπεςθείη ποσέ (sc. μηδέν σ῵ν ς῵ν λϋγψν) S.Ant.500. 

III. c. acc. pers., ο὎ γάπ μ᾽ ἀπέςκει γλ῵ςςά ςοτ σεθηγμένη Id.Aj.584; ο὎δέ ς᾽ ἀπέςκει σὸ παπϋν E.Hipp.185 (lyr.), cf. Or.210; σοτσὶ .. μ᾽ 
ο὎κ ἀ. Ar.Pl.353, cf. Ach.189, Ra.103, Th.1.128; πϋσεπϋρ ςε ὁ σπϋπορ ἀ.; Pl.Cra.433e, cf. 391c, R.557b, Tht.172d, Just.Const.Δέδψκεν20a: 
hence in Pass., to be pleased, satisfied, ο὎κ ἞πέςκεσο λειπομένοτ Μαπδονίοτ ὏πὸ βαςιλέορ Hdt.9.66; σῆ κπίςι with the decision, Id.3.34; 
διαίσῃ ΢κτθικῆ Id.4.78; σοῖρ λϋγοιρ Th.1.129, cf. 2.68; σῆ ςῆ ςτνοτςίᾳ Pl.Thg.127b; later in aor., ἞πέςθη σῆ γνύμῃ J. l.c., al.; ἀπεςθεὶρ σῶ 
πύμασι Paus. l.c. 

IV. ἀπέςκει is used impers. to express the opinion or resolution of a public body, σαῦσα ἢπεςέ ςυι ποιέειν Hdt.8.19; ἢν δ᾽ ἀπέςκῃ 
σαῦσ᾽ Ἀθηναίοιρ Ar.Eq.1311; ἀπέςκει .. εἶναι Δελυ῵ν it is resolved that .., SIG827 D.10; also of prevailing opinions, ἀπέςκει πεπὶ σπίχεψρ 
παπαγγέλλονσαρ .. writers on massage lay down the rule that .., Gal.6.96; σὰ ἀπέςκονσα the dogmas of philosophers, Plu.2.448a, 1006d, 
etc.:—Med., ἐξεῖναι παπ᾽ ὁποσέποτρ ἂν ἀπέςκησαι ἐλθεῖν Th.1.35. 

V. part. ἀπέςκψν, οτςα, ον, grateful, acceptable, ὅςοιρ σάθ᾽ ἔςσ᾽ ἀπέςκονθ᾽ S.OT274; μηθέν ἀπέςκον λέγειν Th.3.34; ἀπέςκονσαρ 
὏μῖν λϋγοτρ Isoc.8.5. 

2. of persons, acceptable, σὸν ἀπέςκονσα α὏σῶ πποςλαμβά-νειν Pl.Lg.951e; σῆ πϋλει ἀ. Lys.19.13. (Cognate with ἀπαπίςκψ.) 
ἀπέςμιον, σϋ, honorarium, perquisite, IG9(1).32.25 (Stiris). 
ἀπεςσέον [ᾰ], one must be pleased, c. inf., Tz.H.8.212. 
ἀπεςσήπ [ᾰ], ῅πορ, ὁ, a cake, as a propitiatory offering, IG2.1651 B6, cf. 1662, Ael.Dion.Fr.68, Poll.6.76. 
ἀπεςσήπιορ, α, ον, propitiatory, θτςίαι D.H.1.67:—hence ἀπεςσηπία (sc. θτςία), ἟, SIG2587.223, and 
ἀπεςσήπιον, σϋ, IG2.198c 18 (iv B.C.), AE1923.39 (Oropus, iv B.C.). 
ἀπεςσήρ, οῦ, ὁ, EM138.57 



ἀπεςσϋρ [ᾰ], ή, ϋν, acceptable, pleasing, Semon.7.46, Hdt.1.119, Men.Epit.71, Phld.Po.1676.1, etc.; ἔμοιγε ο὎κ ἀπεςσά Hdt.2.64; σ῵ν 
ς῵ν λϋγψν ἀ. ο὎θέν S.Ant.500, cf. OT1096 (lyr.); σἀπεςσὰ ὏μῖν α὎σοῖρ αἱπεῖ-ςθαι Lys.14.15; σὸ αἱπεσὸν ἀπεςσϋν Chrysipp.Stoic.3.9; οἴνοτ 
παπέφειν ἀπεςσϋν a sufficient quantity, IG12(5).647.17 (Ceos); satisfactory, PSI3.171.16 (ii B.C.); of persons, acceptable, approved, σινί 
X.Cyr.2.3.7, SIG577.58 (Milet, iii/ii B.C.), etc. Adv., ἑψτπῶ ἀπεςσ῵ρ quite to his own satisfaction, Hdt.6.129; ἀ. σοῖρ ναοποιοῖρ IG7.3073.52 
(Lebad.); ὄφλοιρ ἀπεςσ῵ρ λέγειν Plu.2.6b; ἐςθίειν ἀ. θεοῖρ Arr.Epict.1.13.1 

ἀπέςφαι· κλήμασα, βϋσπτερ, Hsch. 
ἀπεσαίνψ, = ἀπεσάψ, Hsch., Eust.1599.32. 
ἀπέσαιφμορ, ον, valiant with the spear, ἣπψρ B.16.48. 
ἀπεσᾱλογία [ᾰπ], ἟, celebration of divine ἀπεσαί, LXXSi.36.19(16), cf. Sm.Ps.29(30).6; as a profession, recitation of ἱεποὶ λϋγοι, 

Str.17.1.17 (prob. l.), Man.4.447. 
ἀπεσᾱλϋγορ, ἁ, (ἀπεσή, λέγψ) professional expounder of ἀπεσαί (v. ἀπεσή), writer of ἱεποὶ λϋγοι, μιμογπάυοτ καὶ ἀπεσαλϋγοτ ἢ 

ἄλλοτ ςτγγπαυέψρ prob. in Phld.Po.5.1425.9; ὀνειπο-κπίσηρ καὶ ἀ. SIG1133, (Delos, i B.C.). cf., IG11(4).1263. Suet.Aug.74, Juv.15.16, 
Aus.Ep.13. 

Απέσαπφορ, ὁ, cult-title of Zeus, INikaia1076 (Rom.imp.). 
ἀπεσάψ [ᾰπ], thrive, prosper, ο὎κ ἀπεσᾶ κακὰ ἔπγα Od.8.329; λαοὶ ἀπε-σ῵ςι 19.114: in late Prose, ἀπεσ῵ςα γ῅ Ph.2.372, al.; διάνοια 

ib.280:—Med., ἐὰν ἀπεσήςησαι α὎σοῦ σὰ .. PGiss.76.15 (ii A.D.). 
II. choose the path of valour, Procop.Goth.4.35, cf. Aed.1 Prooem. 
ἀπεσή, [ᾰ], ἟, goodness, excellence, of any kind, in Hom. esp. of manly qualities, ποδ῵ν ἀπεσὴν ἀναυαίνψν Il.20.411; ἀμείνψν 

πανσοίαρ ἀπεσὰρ ἞μὲν πϋδαρ ἞δὲ μάφεςθαι καὶ νϋον 15.642; so of the gods, σ῵ν πεπ καὶ μείζψν ἀ. σιμή σε βίη σε 9.498; also of women, 
Od.2.206; ἀ. εἵνεκα for valour, Hdt.8.92: pl., ἀ. ἀπεδείκντνσο displayed brave deeds, Id.1.176, 9.40. 

b. later, of the gods, chiefly in pl., glorious deeds, wonders, miracles, SIG1172, Str.17.1.17; ζ῵ςαι ἀ. IG14.966, cf. 1Ep.Pet.2.9: also in 
sg., ὄχιν ἰδοῦςα ἀπεσὴν σ῅ρ θεοῦ IG2.1426b, cf. Isyll.62, BSA21.169,180. 

2. generally, excellence, ἟ ἀ. σελείψςίρσιρ Arist.Metaph.1021b20, cf.EN1106a15, etc.; of persons, ἄνδπα πὺξ ἀπεσὰν ε὏-πϋνσα 
Pi.O.7.89, cf.P.4.187, B.9.13, etc.; σὸ υπονεῖν ἀ. μεγίςση Heraclit.112: in pl., forms of excellence, μτπίαι ἀνδπ῵ν ἀ. B.13.8, cf. Gorg.Fr.8, 
etc.; δικαςσοῦ αὕση ἀ. Pl.Ap.18a; esp. moral virtue, Democr.179,263, al., Gorg.Fr.6; opp. κακία, X.Mem.2.1.21, cf. Pl.R.500d, Lg.963a, c. 
sq., D.60.17, Arist.EN1102a6, Pol.1295a37, etc.; good nature, kindness, etc., E.Fr.163. 

b. of animals, things, as land, Hdt.4.198, 7.5, Th.1.2; ἟ ἐν ἀπεσῆ κειμένη γ῅ productive land, PTeb.5.165 (ii B.C.); ἵπποτ Hdt.3.88; 
κτν῵ν, ἵππψν, Pl.R.335b; ςκεόοτρ ib.601d; [ἀςσακοῦ] Archestr.Fr.24; ἀ. βίοτ Pl.R.618c; πολισείαρ Lg.886b, etc. 

3. prosperity, Od.13.45. 
II. ἀ. εἴρ σινα active merit, good service done him, ἐρ σοὺρ Ἕλληναρ Th.3.58, cf. 2.40; ἀ. πεπί σινα X.An.1.4.8; ἀνσαποδοῦναι ἀ. 

Th.4.19; ἀπεσὰρ παπαςφέςθαι ὏πέπ σινορ D.19.312; ἀπεσ῅ρ ἕνεκα, freq. in honorary Inscrr., IG2107.14, etc. 
III. reward of excellence, distinction, fame, πλοόσῳ δ᾽ ἀπεσὴ καὶ κῦδορ ὀπηδεῖ Hes.Op.313, cf. Sapph.80, Pi.N.5.53, al.; ἀθάνασορ ἀ. 

S.Ph.1420, Pl.Smp.208d; ἃ ἆθλα σοῦ πολίμοτ σοῖρ ἀνδπάςιν ἐςσίν, ἐλετθεπία καὶ ἀ. Lycurg.49; of God, δϋξα καὶ ἀ. 2Ep.Pet.1.3: in pl., 
glories, Thgn.30, Pi.N.10.2, al.; πλοῦσορ ἀπεσαῖρ δεδαιδαλμένορ Id.O.2.53; γενναίψν ἀ. πϋνψν E.HF357 (lyr.), cf. Lys.2.26; ππογϋνψν ἀ. 
Pl.R.618b; in LXX freq. of the praises of God, Is.42.8. al. 

IV. Ἀπεσή personified, Prodic.1, Arist.Fr.675, Callix.2, CIG2786, SIG985.10, etc. 
V. ἟ ἀ. ςοτ as a title, Your worship, PLips.13 ii 20, etc. 
VI. an engine of war, Ath.Mech.38.11 
VII. a plaster, Androm.ap.Gal.13.531. 
ἀπεσηυϋπορ [ᾰ], ον, virtuous, Phld.Rh.1.217 S., Mort.35, poet., ἀπεσαυϋπορ, ἟, of a temple-road (cf. λαουϋπορ I 2), Lindos487.23 (iii 

A.D.). 
ἀπεσίδιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ἀπεσή, Anon.in Rh.174.6. 
ἀπεσϋομαι [ᾰ], Pass., become excellent, grow in goodness, Simp.in Epict.p.10 D., Id.in Ph.1066.5. 
ἀπή [ᾰ], ἟, bane, ruin, ἀπὴν ἑσάποιςιν ἀμόνειν Il.12.334; ἀπ῅ρ ἀλκσ῅πα γενέςθαι 18.100; ἀπὴν καὶ λοιγὸν ἀμῦναι 24.489, cf. 

Od.2.59; so in A.Supp.84 (lyr.), where the gloss of the Sch., βλάβηρ, confirms the reading ἀπ῅ρ for ἄπηρ. (Cf. pf. part. ᾱ̓πημένορ = 

βεβλαμμένορ, and pr. n. Ἄπηρ (cf. Corn.ND20), perh. also ἄπορ, ἀπειά, ἐπήπεια; perh. an old  stem.) 

ἄπηαι, Ep.2 sg. subj. aor. 2 Med from ἄπντμαι, Il., Hes. 
ἀπηβύ, a kind of cassia, Gal.14.72. 
ἀπηγοςόνη [ᾰ], ἟, help, aid, AP9.788.8, Epigr.Gr.1050 (Ephesus). 
ἀπήγψ [ᾰ], fut. -ξψ Com.Adesp.12.5 D., etc.:—aid, succour σινί Il.2.363, al. (never in Od.); in Hom. always, succour in war, freq. c. 

dat. pers. et modi, μάφῃ Σπύεςςιν ἀ. 1.521, 5.507; ὄμοςςον ἤ μέν μοι .. ἔπεςιν καὶ φεπςὶν ἀ. 1.77: generally, help, succour, λέφει Ἀλκ-
μήναρ Pi.N.1.49; νεϋσασι ἀ. θπάςορ Id.P.2.63; θνησοῖρ A.Pr.260, etc.; in mock Trag. passages of Com., γτναῖκερ, ο὎κ ἀπήξεσ᾽; Ar.Th.696, 
cf. Pl.476: rare in Prose, Hecat.30 J., etc.; ὁ νατσικὸρ σῶ πεζῶ ἀπήξει Hdt.7.236; σοῖρ υίλοιρ ἀ. X.Cyr.1.5.13; ἀ. ςὺν ὅπλοιρ σῆ φύπᾳ 
Id.Oec.5.7; to be good for a patient or his case, Hp.Prorrh.2.30, cf.Acut.65, Gal.13.707.3. 

2. impers., c. inf., it is good or fit, υέπειν ἀπὴγει Pi.P.2.94; ςιγ᾵ν ἀπήγει A.Eu.571. 
II. c. acc. rei, ward off, prevent, ὄλεθπον v.l. in Batr.279; ἄπηξον .. ἅλψςιν A.Th.119 (lyr.); ἀ. σινί σι ward off from one, υϋνον 

σέκνοιρ E.Med.1275 (lyr.), cf. Tr.777. (Perh. cognate with Lat. r x, Skt.  ‘rule’.) 

ἀπηγύν [ᾰ], ϋνορ, ὁ, ἟, helper, Il.4.7, 5.511, in fem.; masc. in Suppl.Hell.1163, Batr.280, etc.; ἀπηγϋνορ ἟νιϋφοιο Opp.H.5.108. 
Ἀπησ̈́θοορ [ᾰπ], ον, swift in war, αἰζηοί Il.8.298, 15.315, A.R.1.1042; ἄνδπερ Simon.104. 
Ἀπησ̈́κσάμενορ [ᾱπ], η, ον, (κσείνψ) slain by Ares, Il.22.72. 
Ἀπήωορ [ᾰ], η, ον, also ορ, ον, Ion. for Ἄπειορ, Hom., etc.; δαίμψν Ἀ. Jul.Or.4.154c:—pecul. fem. Ἀπηιάρ, ἀδορ, Q.S.1.187. 
Ἀπηωςσαί, οἱ, members of an assocition of worshippers of Ares Enyalios, SEG33.945 (Ephesus). 
Ἀπησ̈́υᾰσορ [ᾰ], ον, Ep.and Ion.for Ἀπείυασορ (q.v.). 
Ἀπησ̈́υθοπορ, ον, slain in war, πσύμασα Corn.ND21. 



Ἀπησ̈́υῐλορ, η, ον, dear to Ares, epith. of warriors in Hom., Il.2.778, al. cf. Hes.Th.317, Pi.I.8(7).25, etc.; of the river Thermodon, 
Tryph.33. 

ἀπήμεναι, v. ἀπάομαι. 
ἀπημένορ [ᾱ], η, ον, pf. part. Pass., expld. by Gramm. by βεβλαμμένορ, distressed, worn out, once in Il., γήπαω λτγπῶ κεῖσαι ἐνὶ 

μεγάποιρ ἀ. 18.435; more freq. in Od., ὕπνῳ καὶ καμάσῳ ἀ. 6.2; σίπσε σϋςον, Πολόυημ᾽, ἀπημένορ ὦδ᾽ ἐβϋηςαρ; 9.403; γήπᾳ ὏πὸ λιπαπῶ 
ἀ. 11.136; δόῃ ἀ. 18.53. [Prob. akin to ἀπή, Ἄπηρ.] 

ἀπήν (nom. Phryn.PS p. 9 B., Poll.7.184, Aesop.155 tit. P., IG1.4, 11.154A11 (Delos, iii B.C.), SIG1027.9 (Cos), ϝαπήν GDI4964.2 
(Gortyn)); also ἄπηρ PGurob22.40,42 (iii B.C.), and ἄπνον ib.3, al.; acc. ἄπνα, gen. ἀπνϋρ, dat. ἀπνί, dual. ἄπνε: pl.ἄπνερ, ἄπναρ, ἀπν῵ν, 
dat. ἀπνάςι, Arat.1104. J.AJ3.8.10, Ep.ἄπνεςςι:—lamb (under a year old, Max.515, Istrosap.Eust.1672.12); ἀ. ππψ-σογϋνψν Il.4.102, etc.; 
γαλαθην῵ν Crates Com.1, ἀπὲ̄ν κπισϋρ IG13.234.22 (v B.C.), ἄπνα παμμέλαιναν SEG21.541 col. i 9 (Attica, iv B.C.). 

II. sheep of either sex, ἄπν᾽ ἕσεπον λετκϋν, ἑσέπην δὲ μέλαιναν Il.3.103; ἄπνερ κεπαοί Od.4.85. 

III. in pl., stunted ears of wheat, Thphr.HP8.7.5. (Skt.  ‘sheep’,  ‘ram’, ‘lamb’,  ‘ram’, Arm.  ‘lamb’; cf. -ϝπην 

in πολόππην.) 
ἀπηνοβοςκϋρ, ὁ, shepherd, Paus.Gr.Fr.69, dub. in S.Fr.655. 
ἄπηξιρ [ᾰ], εψρ, ἟, (ἀπήγψ) help, succour, σινϋρ from a person, A.Pr.547 (lyr.), S.OC829. 
II. c. gen. rei, help against a thing, means of averting it, πημάσψν S.El.876. 
ἄπηπα, ἀπήπειν, ἀπηπεμένορ, v. ἀπαπίςκψ. 
ἀπηπομένορ, η, ον, v. ἀπϋψ. 
Ἄπηρ, ὁ, Ep. gen. Ἄπεορ, Att.Ἄπεψρ A.Th.64, E.El.1258; butἌπεορ is required by the metre in A.Th.115 (lyr.), S.OC947, Ant.125 

(lyr.), El.1423 (lyr.), E.Heracl.275, El.950, Fr.16;, contr. Ἄπετρ AP9.322.9 (Leon. Tarent). dat. Ἄπεω, contr. Ἄπει; acc. Ἄπεα S.OT190 (lyr.), 
Att. Ἄπη (never Ἄπην, which is not found in Attic. Inscrr. and is never required by the metre; Ἄπη᾽ is the true reading in Il.5.909, 
Hes.Sc.59, cf. AP7.237 (Alph.), D.S.5.72); voc. Ἄπερ, Ep. (metri gr.) ῏Απερ:—Ion. and Ep. declens. Ἄπηρ, ηορ, ηι, ηα: Aeol. Ἄπετρ, ετορ, 
ετα, ετι, ετ, Sapph.66, Alc.28 ff.:—Ares: in Trag., the god of destruction generally, S.OT190, etc.; ἐρ Οἰδίποτ παῖδε .. Ἄπηρ κασέςκηχ᾽ 
Ar.Fr.558; in Com., Ἄπεψρ νεοσσϋρ chicken of Ares, Id.Av.835. 

2. the planet Mars, Arist.Cael.292a5, Cleom.1.11.59, etc.; Ἄπεορ ἟μέπα D.C.37.19. 
II. in Poets, Appellat. for war, slaughter, ξτνάγψμεν Ἄπηα Il.2.381; Ἄπη μείξοτςιν S.OC1046 (lyr.); φπονίῳ ςὺν Ἄπει Pi.P.11.36; 

Ἄπηρ ἐμυόλιορ, Ἄ. σιθαςϋρ, A.Eu.862, 355; θηλτκσϋνῳ Ἄπει δαμένσψν Id.Pr.861; ναόυαπκσορ Ἄ. Id.Pers.951 (lyr.); λιθϋλετςσον Ἄπη 
death by stoning, S.Aj.254 (lyr.); ἔνθα μάλιςσα γίγνεσ᾽ Ἄ. ἀλεγεινὸρ ὀωζτποῖςι βποσοῖςι, of a mortal wound, Il.13.569. 

2. warlike spirit, A.Ag.78, E.Ph.134; κἀν γτναιξὶν .. Ἄ. ἔνεςσιν S.El.1242; οὔσ᾽ ὄλβορ οὔσ᾽ Ἄ. Id.Ant.952; μέγαν ἐκ θτμοῦ κλάζονσαρ 
Ἄ. A.Ag.48; Ἄπη βλέπειν Ar.Pl.328, Timocl.12.7; in Prose, ἔμυτσορ Ἄ. Gorg.Fr.6. 

3. the sword, ὀξὺρ Ἄ. Il.7.330, cf. AP7.531 (Antip. Thess.), Plu.2.23c. 
III. epith. of Zeus, as the avenger of perjury, in oaths, IG5(2).343c(Arc.); of ἖ντάλιορ, ibid., Poll.8.106. (Akin to ἀπή, q.v.) [ᾰ in 

Hom., but α of voc. may be long, e.g. ῏Απερ, Ἄπερ βποσολοιγέ Il.5.31, and gen. Ἄ̄πηορ 2.767, Call.Jov.77 (s.v.l.), Ἄ̄πεορ A.R.3.1187, dat. 
Ἄ̄πηω Id.2.991: in Trag., regularly ᾰ, but A. uses ᾱ even in dialogue, as Th.244, 469; and S. in lyr., Aj.252, 614, Ant.139.] 

IV. the Arabian Ares, identified w. a local war god, SEG33.1301, 36.1374 (Hauranitis, Rom.imp.), Myc. . 

Ἀπηςιύν, ῵νορ, ὁ, (sc. μήν), name of a month at Delos, IG11.158A48 (iii B.C.). 
ἀπήσειπα [ᾱπ], ἟, fem. of ἀπησήπ, Call.Cer.43, Musae.68, A.R.1.312, etc. 
ἀπήσεόψ, to be president, βψλ᾵ρ IG12(3).1259 (Cimolus); Dor. ἀϝπ- ib.4.497.4 (Mycenae), SIG56.43 (Argos). (Always in 3 sg. impf. 

ἀϝπήσετε, ἀπήσετε, hence perh. for ἐ-ϝπήσετε, from ϝπησεόψ, cf. ϝπήσπα.) 
ἀπήσήπ [ᾱ], ῅πορ, ὁ, (ἀπάομαι) one that prays: poet. for ἱεπεόρ (Arist.Po.1457b35), priest, Il.1.11, 5.78, al.; also in metr. Inscrr., 

IG4.1007 (Epid.), 1538 (Apollo Maleatas), etc., cf. Orac.ap.Jul.Ep.89. 
ἀπήσήπιον [ᾱ], σϋ, a place for curses, Plu.Thes.35. 
ἀπήσϋρ, ή, ϋν, Ion. for ἀπᾱσϋρ: Ἀπήση, ἟, as pr. n., Od.7.54, etc. 
ἀπηστμένορ, f.l. for ἀπτσήμενορ, Alc.47. 
ἄπθεν, v. ἀπαπίςκψ. 
ἄπθεορ· σπάγορ, Hsch. 
ἀπθμέψ, intr., to be united, ἐν υιλϋσησι ἀπθμήςανσε Il.7.302:—Pass., ἀπθμηθένσερ A.R.1.1344. 
ἄπθμιρ, α, ον, united, οἱ δ᾽ ἟μῖν ἄπθμιοι ἤςαν in league with us, Od.16.427, cf. Hdt.7.101, al.; ἄ. ἞δὲ υίλορ Thgn.1312; ἄπθμια, σά, 

peaceful relations, friendship, σέψρ μὲν δή ςυι ἤν ἄ. ἐρ ἀλλήλοτρ, ἐκ σοόσοτ δὲ πϋλεμορ Hdt.6.83; ἄ. ἔπγα Emp.17.23, cf. 22.1. 
2. calm, βολαὶ ὀυθαλμ῵ν Hdn.1.7.5. 

ἀπθμϋρ, ὁ, (ἀπαπίςκψ) a bond, league, friendship, ἀπθμῶ καὶ υιλϋσησι h.Merc.524, cf. A.Pr.193 (lyr.), Call.Fr.199, Myc. , 

referring to group of men, exact sense uncertain. 
ἀπθπέμβολέψ, insert part of a machine, in Pass., Ath.Mech.34.6. 
ἀπθπέμβϋληςιρ, εψρ, ἟, setting of a limb, Apollon.Cit.1.1:—also -βολία, ἟, Orib.49.9.5. 
ἀπθπέμβολον, σϋ, (ἐμβάλλψ) instrument for setting limbs, Gal.14.781: in pl., instruments of torture, 4Ma.8.13. 
ἀπθπίδιον, σϋ, Dim. of ἄπθπον, v.l. for ἀγπίδιον, M.Ant.4.3. 
ἀπθπικϋρ, ή, ϋν, (ἄπθπον I) of or for the joints, Gal.19.85. 
II. (ἄπθπον II) of, belonging to the article, in Gramm., A.D.Synt.6.5, al. Adv. -῵ρ ib.33.6. 
ἀπθπῑσικϋρ, ή, ϋν, (ἄπθπον) of or for the joints, νϋμορ Hp.Art.18. 
II. diseased in the joints, gouty, Id.Epid.6.4.3, Damox.2.32, Cic.Fam.9.23: σὰ-κά Hp.Epid.7.100; ἀ. ἀλήμασα Gal.17(2).125. 
ἀπθπῖσιρ, ιδορ, ἟, (acc. -ῖσιν Porph.Abst.1.53), as if fem. of ἀπθπίσηρ, which does not occur:—of or in the joints, νϋςορ Hp.Aff.30; ἟ ἀ. 

gout, Id.Aph.3.16 (pl.), Aret.SD2.12, etc. 
ἀπθποκηδήρ, έρ, limb-distressing, πϋνοι Luc.Trag.15. 
ἄπθπον, σϋ, (ἀπαπίςκψ) joint, Emp.17.22, etc.; ἄπθπψν πϋνοι Hp.Aph.3.31, al.; ἅπαν κασ᾽ ἄπθπον S.Tr.769; κπ᾵σα καὶ ἄπθπα the 

head and joints of the neck, Id.Ph.1208 (lyr., codd.); esp. the socket of the ankle-joint, ἁ ἀςσπάγαλορ ἐξεφύπηςε ἐκ σ῵ν ἄ. Hdt.3.129; in 



Hp.Art.1, al., ball of a joint, opp. socket (κοσόλη), cf. Gal.18(2).487 (but socket in Hp.Loc.Hom.6); μάπχαρ ποδϋρ νιν ἄπθπον ᾗ λτγίζεσαι 
S.Tr.779, cf. Ph.1202 (lyr.). 

2. generally, of limbs, etc., esp. in pl., ἄ. ποδοῖν the ankles, Id.OT718, cf. 1032; of the legs, βπαδόποτν ἢλτςιν ἄπθπψν πποσιθεῖςα 
E.Hec.67 (lyr.); ἄ. σ῵ν κόκλψν eyes, S.OT1270; ἄ. ςσϋμασορ the mouth, E.Cyc.625; θέναπ διῃπημένον ἄπθποιρ lines, Arist.HA493b33; σὰ 
ἄ. alone, σὸ ἄπθπα, genitals, Ael.NA3.47, μοιφὸρ ἑάλψ ποσέ, ὡρ ὁ ἄξψν υηςί, ἄπθπα ἐν ἄπθποιρ ἔφψν Luc.Eun.10. Hdt.3.87, 4.2, 
Arist.HA504b23, al.; σὰ ἐνσὸρ ἄ. the internal organs, Mnesith.ap.Orib.8.38.7: metaph., ἄ. σ᾵ν υπεν῵ν Epich.250: in sg., ἄπθπον σ῅ρ 
υψν῅ρ vocal articulation, Arist.HA536a3. 

II. Gramm., connecting word, Id.AristPo;1457a6; esp. of the article, Id.Rh.Al.1435a35, Chrysipp.Stoic.2.45, D.H.Th.37, al. 
ἀπθποπέδη, ἟, band for the limbs, fetter, AP6.297 (Phan.), prob. corrupt. 
ἀπθπϋψ, (ἄπθπον) fasten by a joint:—Pass., to be jointed, κνημὶρ πεπὶ ςυτπὸν -οῦσαι Hermipp.47.3; ςύμασα ἞πθπψμένα well-

jointed, well-knit, Hp.Aër.20; κν῅μαι ἞πθπψμέναι Arist.Phgn.810a28. 
II. mostly of words, utter distinctly, γλ῵ςςα ἀπθποῖ σὴν υψνήν produces articulate sounds, X.Mem.1.4.12 (but ἀπθπ῵ςαι γλ῵ςςαν 

καὶ νϋον nerve the tongue and mind, v.l. in Thgn.760); of persons, render articulate, καί μ᾽ εἰρ σοῦσο .. ἢπθπψςαν οἱ θεοὶ ὅπψρ .. 
Nic.Dam.p.65 D. 

ἀπθπύδηρ, ερ, well-jointed, well-knit, X.Cyn.4.1, Arist.Phgn.810b26. 
2. articulated, opp. ἄναπθπορ, Id.PA667a9 (Comp.); esp. in sense of sq., Gal.2.735. Adv. -δ῵ρ ibid. 
ἀπθπψδία, ἟, a particular kind of articulation, where the surfaces are only slightly concave and convex, ib.736. 
ἀπθπψςιρ, εψρ, ἟, jointing, compact connexion, prob. in Str.2.1.30, cf. Ph.2.408. 
2. articulation, of speech, Phld.D.3.14, cf. Po.994.6. 
ἀπθόςανοι· ἀποςφίςμασα καὶ ἀποκλαςσήμασα, Hsch. 
ἀπῐ [ᾰ], insep. prefix, like ἐπι-, strengthening the notion conveyed by its compd.: cogn. with ἀπείψν, ἄπιςσορ, chiefly denoting 

goodness, excellence: mostly in older Ep. and Lyr. 
ἀπία, ἟, Dor. for υελλϋδπτρ, Thphr.HP3.16.3, al. (Prob. for ἀπέα, cf. ἀπέωνορ.), Eup.491 K.-A. 
ἀπιβάςκανορ, ον, very envious, Hsch. 
ἀπγνύρ [ᾰ], ψσορ, ὁ, ἟, = sq., in nom. pl. ἀπιγν῵σερ, Pi.N.5.12. 
ἀπγνψσορ, η, ον, Od.6.108, Aeol. α, ον Sapph.Supp.25.4, also ορ, ον Il.15.490:—easy to be known, ἀπίγνψσοι δὲ θεοί πεπ 13.72, cf. 

15.490, Sapph. l.c.; δύμασα Od.6.300; ῥεῖά σ᾽ ἀπιγνύση πέλεσαι ib.108. 
2. in bad sense, infamous, ὦ ἀπίγνψσε ςτβ῵σα 17.375. 
ἄπῑγορ or ἄππ-, ον, insensible to cold, Arist.Pr.959b17, Aret.SD1.14. 
ἀπίγψν, ψνορ, ὁ, a kind of spear, Hdn.Gr.1.24, 2.279. 
ἀπῐδάκπτορ [ᾰπ], ον, = sq., Arist.Pr.874b8, Call.Fr.700 Pf. 
ἀπῐδακπῠρ, τ, gen. τορ, very tearful, γϋορ A.Pers.947 (lyr.); of persons, Arist.HA608b9, Pr.953b11: prov., ἀπιδάκπτερ ἀνέπερ ἐςθλοί 

Sch.Ven.Il.1.349; but in bad sense, Ph.2.269. 
ἀπῐδάκπῡσορ, ον, much wept, Hsch. 
ἀπῐδείκεσορ, ον, famous, glorious: in Hom. mostly c. gen., ἀπιδείκεσορ ἀνδπ῵ν Il.11.248, al.; also τἱὸν .. ἀπιδείκεσον εἶναι 

Od.11.540; ἀ. σέκνα Hes.Th.385; ἀπιδείκεσε δαῖμον Orph.Fr.155; of things, ςκ῅πσπον ib.101. 
II. clear, distinct, Emp.20.1. (Metr. lengthd. for ἀπι-δέκ-εσορ, cf. Lat. decus.) 
ἀπίδερ· αἱ μεσὰ κονιοπσοῦ πνοαί, Hsch. 
ἀπίδηλορ [ᾰπῐ], Dor. -δηλορ (v. infr.), also -βᾱλορ, ον, in pr. n., IG12(1).741 (Rhodes):—clear, distinct, far seen Ὄςςα Simon.130, cf. 

Arat.94; bright, Ἀνσαόγηρ Orph.Fr.237; ἀπίδηλον μν᾵μα IG7.52 (Megara), cf. Charito4.1. 
II. manifest, σάδε γὰπ ἀ. Hdt.8.65, Ph.1.276, al., Porph.Chr.35: Comp., Ph.1.331; Sup., ib.690; also f.l. for ἀΐδηλα in Tyrt.11.7. 
III. conspicuous, magnificent, ἀγ῵να σ῵ν ππϋςθεν -ϋσεπον Arr.An.7.14.10; famous, Eun.VSp.456 B. (Comp.). Adv. -λψρ 

Them.Or.2.26c, Sch.Ar.Pl.948: Comp., Ph.1.451: Sup. -ύσασα (sic) Hsch.—Ep., Ion., and later Prose. 
ἀπίδιον, σϋ, Dim. of ἀπίρ, Hermes38.281. 
ἀπίζηλορ [ᾰ], ον, (Dor. -ζηλορ IG9(1).270), also η, ον, v. infr.:—Ep. for ἀπίδηλορ (-ζηλορ from δyηλορ, cf. δ῅λορ from δεyαλορ and 

δέασο), conspicuous, of lightning, ἀπίζηλοι δέ οἱ α὎γαί Il.13.244, cf. Pi.O.2.61, S.Ichn.72; of sound, ὡρ δ᾽ ὅσ᾽ ἀπιζήλη υψνή Il.18.219; of 
persons whom all admire, ὥρ σε θεύ πεπ ἀμυὶρ ἀπιζήλψ ib.519, Call.Epigr.5.13 Pf. AP4.1.3 (Mel.), etc.; ῥεῖα δ᾽ ἀπίζηλον μινόθει καὶ 
ἄδηλον ἀέξει Hes.Op.6. Adv. ἀπιζήλψρ, εἰπημένα a plain tale, Od.12.453. 

ἀπίζήλψσορ, ον, much to be envied, Ar.Eq.1329 (anap.): -ζήλησορ in Orac.ap.Eus.PE9.10. 
ἄπιζορ· σάυορ, (Cypr.), Hsch. 
ἀπῐήκοορ [ᾰ], ον, much heard of, Call.Del.308. 
II. Act., farhearing, hearing readily, A.R.4.1707, Dam.Isid.279; οὖαρ Procl.H.2.14. 
ἀπι῅ναρ· ἀπιςπύλοτρ, Hsch. 
ἀπιθμέψ [ᾰ], impf. ἞πίθμεον as trisyll., Od.10.204, 3 sg. ἞πίθμει 13.218:—Med., aor. ἞πιθμηςάμην Pl.Phdr.270d:—Pass., fut. Med. in 

pass. sense ἀπιθμήςομαι E.Ba.1318; fut. ἀπιθμηθήςομαι LXX3Ki.3.8, Gal.10.68: Ep. aor. inf. ἀπιθμηθήμεναι (for -῅ναι) Il.2.124:—number, 
count, reckon up, Od.4.411, Pi.N.10.46, etc.; α὎σὰπ ἐγὼ δίφα πάνσαρ .. ἑσαίποτρ ἞πίθμεον counted them so as to halve them, Od.10.204; 
ἀπιθμήςανσερ after numbering the army, Hdt.7.60; ο὎δεὶρ πύποσ᾽ .. ἞πίθμηςε stopped to count the enemy, Ar.Eq.570: poet., ἀπιθμήςειρ 
γαῖαν ἀπειπεςίην, = μεσπήςειρ, AP11.349 Pall.; the years of one’s life, i.e. live so long, γήπαι ἀπθμ[ή]ςας᾽ ἐννέα ἐσ῵ν δεκάδα CEG592.4 
(Athens, c.300 B.C.):—Pass., Hdt.6.111, 9.32:—Med., ἞πιθμοῦνσο counted each for himself, σὰρ ἐπιβολάρ Th.3.20. 

2. count out, pay, φπτςίον, ἀπγόπιον, X.Smp.4.44, D.49.30, IG5(1).1390.51 (Andania), Mon.Anc.Gr.7.22. 
3. reckon, account, ἐν ε὎επγεςίαρ μέπει D.21.166; ἀ. σινὰ κλτσϋπαιδα AP9.262 (Phil.); κέπδορ σι ἀ. D.Chr.31.158:—Pass. to be 

reckoned, ἐν σοῖςι γενναίοιςιν E.Hel.729; ἐν γπάμμαςι Luc.Jud.Voc.2; εἴρ σιναρ Hdn.1.1.1; ἀπιθμεῖςθαι σ῵ν υιλσάσψν as one of .., 
E.Ba.1318; μακάπψν Theoc.13.72. [-ῐθμ- Ar.V.333, Com.Adesp.21.28 D.] 

ἀπιθμημα, ασορ, σϋ, reckoning, number, σ῵ν πάλψν A.Eu.753; ἟μέπα ἀ. αἰύνιον Secund.Sent.4. 
ἀπιθμηςιρ, εψρ, ἟, counting, reckoning up, Hdt.2.143, Str.9.5.3, POxy.1258.7 (i A.D.), Plot.4.4.11: counting out, payment of money, 

IPE12.32B35 (Olbia), Just.Nov.18.10. 



2. account, BGU328i24 (ii A.D.), etc. 
3. report of collection made by tax collectors, PMich.X 577, 582 (i A.D.), PLond.1157 (ii A.D.). 
II. = ἀπιθμησική, ἟, Hp.Ep.22. 
ἀπιθμησέορ, α, ον, to be reckoned, counted, Id.Epid.2.3.17. 
2. ἀπιθμησέον, one must reckon, count, Thphr.Ign.3, Porph.Abst.2.38. 
ἀπιθμησήρ, οῦ, ὁ, calculator, Pl.Just.373b, PUG inv, DR61.c.3 (Atti Napoli III 900, 165 B.C.), Just.Nov.73.7.1. 
ἀπιθμησικϋρ, ή, ϋν, of or reckoning, skilled therein, ἄνθπψπορ Id.Grg.453e. 
II. arithmetical, μέςα Archyt.2; ἀναλογία Arist.EN1106a35; σὸ ἕν ἁπλ῵ρ ο὎κ ἤν ἀ. Dam.Pr.117; ἟ ἀπιθμησική (sc. σέφνη) arithmetic, 

Pl.R.525a, al.; as a subject of competition, Inscr.Magn.107; ἟ ἀ. ἐπιςσήμη Plu.2.979e. Adv. -κ῵ρ ib.643c, Theo Sm.p.116 H. 
III. -κϋν, σϋ land-tax in Egypt, σὸ σέλειον ἀ., SB4415.4. (ii A.D.), etc.; ἟μισέλειον ἀ. BGU330.6 (ii A.D.). 
ἀπιθμησϋρ, ή, ϋν, that can be counted, ο὎κ ἀ. Cratin.153, cf. AP12.145; ἞πιθμημένον ἠ ἀ. Arist.Ph.223a24; opp. μεσπησϋν, 

Id.Metaph.1020a9. 
2. easily numbered, few in number, ἀπιθμησοὺρ ἀπὸ πολλ῵ν Theoc.16.87. 
3. ο὎κ ἀ. of no account, Id.14.48. 
ἀπιθμιορ, α, ον, = numerical, Iamb.Comm.Math.9; by number, ἀπίθμια ςῦκα π´ POxy.529.6 (ii A.D.). 
2. Astrol., determining number, κλ῅πορ Vett.Val.145.23; σϋπορ Id.278.30. 
II. reckoned, counted, μέσ᾽ ἀθανάσοιςιν ἀ. Rhian.1.16; ἐν καὶ ὄνορ κείνοιςιν ἀ. prob. in Opp.H.1.151; ἀνέπερ ἐν Λιβόεςςιν ἀ. 

D.P.263; Call.Fr.110.61 Pf. cf. μεσαπίθμιορ, ἐναπίθμιορ. 
III. Subst. ἀπίθμιον, σϋ, set, series, BGU544.23 (iii A.D.). 
ἀπιθμοποιϋρ [ᾰ], ϋν, creating number, Dam.Pr.245. 
ἀπιθμϋρ [ᾰ], (ἁπ-, IG1.164), ὁ, number, first in Od., λέκσο δ᾽ ἀπιθμϋν 4.451; ἀπιθμῶ παῦπα Semon.3; ἓν ἀπιθμῶ Hdt.3.6; ἀπιθμὸν ἕξ 

Id.1.14, cf. 50; ἐρ σὸν ἀ. σπιςφίλια Id.7.97; πλ῅θορ ἐρ ἀ. the amount in point of number, ib.60; σὸν ἀ. δύδεκα Euphro11.11; δόο σινὲρ ἠ 
σπεῖρ .. εἰρ σὸν ἀ. Men.165; ἔλασσον μήσε ὄγκῳ μήσε ἀπιθμῶ Pl.Tht.155a; οὔσ᾽ ἀπιθμοῖρ οὔσε μεγέθεςιν ἐλάσσοτρ Id.Lg.861e; ςσαθμῶ καὶ 
ἀ. X.Smp.4.45; δι᾽ ἀ. καὶ μέσποτ Plu.Per.16, cf. E.Tr.620: prov., λέγειν πονσι᾵ν χάυψν ἀπιθμϋν ‘count the pebbles on the shore’ 
Pi.O.13.46, cf. 2.98; ο὎ γιγνύςκψν χήυψν ἀπιθμοόρ, of a blockhead, Ephipp.19; οὔσ᾽ ἀπιθμὸν οὔσ᾽ ἔλεγφον .. ἔφψν Dionys.Com.3.13. 

2. amount, sum, πολὺρ ἀ. φπϋνοτ Aeschin.1.78; ἀ. σ῅ρ ὁδοῦ X.An.2.2.6; ἀ. [φπτςίοτ] a sum of money, Id.Cyr.8.2.16, expenditure in 
cash, opp. γπάμμασα (estimate on paper), Pech-Maho lead in ZPE82.161 (v B.C.), SEG2.582 (Teos, iii/ii B.C.). 

3. ἀπιθμῶ, abs., in certain numbers, Hdt.6.58; but δένδπα ἀπιθμῶ ὏μέσεπα by tale, Th.2.72; ἀ. διδϋναι Dionys.Com.3.6. 
4. item or term in a series, ὁ δεόσεπορ ἀ. E.Ion1014; σπίσον ὠδίνψν ἀ. Epigr.Gr.574; ναῦρ πολλοὺρ ἀ. ἄγντσαι ναταγίψν E.Hel.410, 

cf. Arist.Po.1461b24; σοὺρ ἀ. σοῦ ςύμασορ points of the body, Pl.Lg.668d; σοὺρ ἀ. ἑκάςσοτ σ῵ν νοςημάσψν Hp.Acut.3; σὸ καλὸν ἐκ 
πολλ῵ν ἀ. ἐπισελεῖςθαι Plu.2.45c: hence as a mark of completeness, πάνσαρ σοὺρ ἀ. πεπιλαβύν Isoc.11.16; σοῦ καθήκονσορ σοὺρ 
ἀπιθμοόρ the sum total of duty, M.Ant.3.1. 

5. number, account, as a mark of station, worth, rank, μεσ᾽ ἀνδπ῵ν ἵζει ἀπιθμῶ takes his place among men, Od.11.449; αἰρ ἀνδπ῵ν 
μὲν ο὎ σελοῦςιν ἀ. E.Fr.492; εἰρ ἀ. σ῵ν κακ῵ν πευόκαμεν Id.Hec.1186; ξενίαρ ἀπιθμῶ, ππ῵σ᾽ ἔφειν ἐμ῵ν υίλψν in regard of friendship, 
ib.794; δειλοὶ γὰπ ἄνδπερ ο὎κ ἔφοτςιν ἐν μάφῃ ἀπιθμϋν have no account made of them, Id.Fr.519; ο὎δ᾽ εἰρ ἀ. ἣκει λϋγψν she comes not 
into my account, Id.El.1054; ἀ. ο὎δεὶρ ο὎δὲ λϋγορ ἐςσί σινορ Plu.2.682f, cf. Call.Epigr.27.6, Orac.ap.Sch.Theoc.14.48. 

6. mere number, quantity, opp. quality, σαῦσ᾽ ο὎κ ἀ. ἐςσιν, ὦ πάσεπ, λϋγψν a mere set of words, S.OC382; of men, ο὎κ ἀ. ἄλλψρ not 
a mere lot, E.Tr.476; ἀπιθμϋρ, ππϋβασ᾽ ἄλλψρ Ar.Nu.1203; sometimes even of a single man, ο὎κ ἀπιθμὸν ἀλλ᾽ ἐσησόμψρ ἄνδπ᾽ ὄνσα not a 
mere unit, E.Heracl.997; also ἀπιθμὸν πληποῦν to be a mere cipher, Chor.Milt.66. 

II. numbering, counting, μάςςψν ἀπιθμοῦ past counting, Pi.N.2.23; esp. in phrases, ἀ. ποιεῖςθαι σ῵ν νε῵ν to hold a muster of .., 
Hdt.8.7; να῵ν δ᾽ εἰρ ἀπιθμὸν ἢλτθον E.IA231. ποιεῖν X.An.7.1.7, etc., παπεῖναι εἰρ σὸν ἀ. ib.11 εἴ σι δτνασὸν ἐρ ἀ. ἐλθεῖν can be stated in 
numbers, Th.2.72. 

III. the science of numbers, arithmetic, ἀπιθμϋν, ἔξοφον ςουιςμάσψν A.Pr.459; ἀπιθμ῵ν καὶ μέσπψν ε὏πήμασα S.Fr.432; ἀ. καὶ 
λογιςμὸν ε὏πεῖν Pl.Phdr.274c, cf. R.522c: prov., εἴπεπ γὰπ ἀπιθμὸν οἶδα E.Fr.360.19. 

IV. in Philos., abstract number, Arist.Cat.4b23, Metaph.990a19, al.; ἀ. μαθημασικϋρ ib.1090b35; ἀ. ο὎ςιύδηρ, opp. σοῦ ποςοῦ, 
Plot.5.5.4; ἀ. ἑνιαῖορ, ο὎ςίύδηρ, ἑσεποῖορ, Dam.Pr.228. 

V. Gramm., number, Stoic.3.214, D.T.634.16, A.D.Synt.32.2, al.; cf. ἑνικϋρ, δτικϋρ, πληθτνσικϋρ. 
VI. numeral, ib.36.6, etc.; ἁ σέςςαπα ἀ. S.E.M.7.96; παιδὸρ ἀ., = δεκάση, E.El.1132. 
VII. unknown quantity (x), defined as πλ῅θορ μονάδψν ἀοπίςσψν, Dioph.Def.2. 
VIII. Rhet., rhythm in Prose, in pl., D.H.Comp.23, Dem.54, cf. Arist.Rh.1408b29; but also ἀπιθμοὶ σ῵ν ἀπφαίψν ποιησ᾵ν SIG703.7 

(Delph.). 
IX. number of lines in a book Plb.39.8.8, Luc.Hist.Conscr.16. 
b. line of a book, Apollon.Cit.2. 
X. sum of numerical values of letters in a name, Apoc.13.17, al.; υιλ῵ ἥρ ἀπιθμὸρ υμε´ Pompeian Inscr. in Rend.Linc.10(1901).257. 
XI. unit of troops, = Lat. numerus, CIG5187 (vi A.D.), BGU673 (vi A.D.), etc.; = legio, Jul. ad Ath.280d, Zos.5.26, PLond.5.1711.69 (vi 

A.D.). 
XII. Astrol., mostly in pl., degrees traversed in a given time, Ptol.Tetr.112, Doroth. in Cat.Cod.Astr.6.107.30; σοῖρ ἰδίοιρ ἀ. at her 

normal speed, of the moon, Gal.19.531; also of degrees of latitude, Heph.Astr.2.8, 3.1. 
XIII. Medic., in pl., precise conditions, παπϋνσψν σ῵ν ππὸρ σὴν υλεβοσομίαν ἀπιθμ῵ν Herod.Med. in Rh.Mus.58.71, cf. Aret.CA2.3, 

prob. in Herod.Med.ap.Aët.9.2; cf. supr. I. 4. [ῐ E.El.1132, Ar.Nu.1203.] (ἀπῐ-θμϋρ from root ἀπι-, cf. ἐπάπισορ (q.v.), νήπισορ.) 
ἀπιθμοςσϋν [ᾰ], σϋ, fraction whose denominator is unknown (1/x), Dioph.Def.2. 
ἀπίκεςι· φαλεπαῖρ, Hsch. 
ἀπῐκόμψν [ᾰ] [ῡ], ον, gen. ονορ, (κόψ) prolific, Hp.Superf.23, prob. in Aër.5, Steril.219. 
ἄπιλλα, ἟, dub.sens. in IGRom.4.1349. 
ἀπιμάζψ, = ἁπμϋζψ, Hsch. 



Ἀπιμαςποί, οἱ, Scythian word, meaning one-eyed, derived by Hdt.4.27 from ἄπιμα = ἕν, ςποῦ = ὀυθαλμϋρ; by Eust.ad D.P.31 from 
ἀπί = ἕν, μαςπϋρ = ὀυθαλμϋρ: Ἀ. ἱπποβάμψν A.Pr.805. 

ἀπίμηλον, σϋ, a kind of apple, Antig.Car.ap.Ath.3.82b (sed leg. εἰαπιμήλψν). 
ἄπιμορ, Tyrrhen., = πίθηκορ, Str.13.4.6. 
ἄπῑν, v. ἄππιρ. 
ἀπίξαι· ὏ποςσηπίξαι, Hsch. 
Ἄπιοι, οἱ, ancient name of the Medes, Hdt.7.62; Μάγοι καὶ π᾵ν σὸ Απιον (῎Ὰπειον codd.) γένορ Eudem.ap.Dam.Pr.125bis; ἔκοχα 

κομμὸν Ἄπιον (Ἄπειον codd.) a Median lament, A.Ch.423 (lyr.):—hence Ἀπιανή, ἟, name of the eastern Iranian highlands, Str.15.2.1: 
Ἀπιανοί, οἱ, its inhabitants, D.S.2.37, cf. 1.94, Ael.NA16.16 (cf. Avest. Airyana). 

II. inhabitants of the Persian satrapy of Ἀπεία (Arr.An.3.25.1), Pers. Haraiva, Hdt.7.66; written Ἄπειοι, Id.3.93, Arr.l.c. 
Ἀπιονσία, ἟, divinity worshipped at Sparta, IG5(1).213.40. 
ἀπίπικπορ [ᾰπῐ], ον, very bitter, Hsch. 
ἀπίππέπεια, ἟, glory, of God, Corp.Herm.18.14. 
ἀπίππεπήρ, έρ, (ππέπψ) very distinguished, ὡρ καὶ ςοὶ εἶδορ μὲν ἀπιππεπέρ Od.8.176; δϋσε δὴ καὶ σϋνδε γενέςθαι .. ἀπιππεπέα 

Σπύεςςιν Il.6.477; ἵππον ἀ. πποὔφονσα 23.453; ἀ. βαςιλ῅ερ Od.8.390. 
2. of things, very bright, ἔφε δ᾽ αἰγίδα .. ἀπιππεπέα Il.15.309; ἄςσπα .. υαίνεσ᾽ ἀ. 8.556; ὄπμοι Lyr.Alex.Adesp.9.3; of a mountain, 

conspicuous, Νήπισον ἀ. Od.9.22; ἀ. εἶδορ ἔφοτςα Orph.Fr.114: Comp., Them.Or.18.223b. 
3. famous, ςκ῅πσπον Orph.Fr.102. Adv. -π῵ρ, Ion. -πέψρ IG7.1684 (Plataea), etc. 
ἀπίππεπσορ, ον, = foreg., ὘γίεια Maced.Pae.21. 
ἄπῑρ, v. ἄππιρ. 
ἀπίρ [ᾰ], ίδορ, ἟, bow drill, Hp.Art.12, Call.Com.16, Apollod.Poliorc.148.7, AP6.103 (Phil.), 205 (Leon.), Heliod.(?)ap.Orib.46.11.7. 
II. bow-shaped sluice, also called υπάκσηρ, Procop.Aed.2.3.18, 21. 
III. = δπακονσία μικπά, Ps.-Dsc.2.167, Gal.19.85, PMag.Par.12308. 
2. = sq., Plin.HN24.151. 
ἀπίςαπον, σϋ, hooded arum, Arisarum vulgare, Dsc.2.168. 
ἀπίςημορ [ᾰπῐ], ον, (ς῅μα) notable, ἀπίςημα δὲ ἔπγα σέστκσο h.Merc.12; καὶ σόμβορ καὶ παῖδερ ἐν ἀνθπύποιρ ἀπίςημοι Tyrt.12.29; 

ἀνήπ Hp.Ep.10; εἰκύν Epigr.Gr.260 (Cyrene). 
II. plain, visible, σπίβορ Theoc.25.158. Adv. -μψρ Hld.6.14. 
ἀπιςθάπμᾰσορ [ᾰπ], ον, (ἄπιςσορ, ἅπμα) best in the chariot-race, ἀ. γέπαρ the prize of the best chariot, Pi.P.5.30. 
ἀπίςκορ· κϋυινορ, Hsch.; cf. ῥίςκορ. 
ἀπιςκῡδήρ [ᾰ], έρ, (ςκόζψ) very wrathful, Call.Fr.108. 
ἀπίςπηρ, f.l. for ἀπσιεπήρ, Hsch. 
ἀπιςπύλοτρ, v. ἀπι῅ναρ. 
ἀπίςσαθλορ [ᾰ], ον, victorious in the contest, APl.4.94 (Arch.). 
ἀπιςσαίνψ· ἀπιςσεόψ, AB1340. 
Ἀπιςσαῖορ, ὁ, pr. n., Hes.Th.977: also epith. of Apollo, Pi.P.9.65; of Zeus, Call.Aet.3.1.33. 
ἀπιςσαλκήρ [ᾰπ], έρ, eminent in power, ςθένορ B.7.7. 
ἀπιςσαπφαμία· ἀπιςσία, Hsch. 
Ἀπιςσάπφειορ, α, ον, of Aristarchus (the critic), Str.2.3.8; αἱ Ἀ. (sc. ἐκδϋςειρ) Sch.Il.Oxy.221 iv 22, xi 15. 
ἀπιςσαπφέψ [ᾰπ], rule in the best way, Arist.Pol.1273b5 codd. -απφορ, ὁ, best-ruling, epith. of Zeus, Simon.231, B.12.58. 
ἀπιςσάυῠλορ [ᾰπ], ον, (ςσᾰυτλή) rich in grapes, AP9.580. 
ἀπιςσάψ, inf. ἀπιςσ᾵ν, Ion. -῅ν Hp.Vict.3.68: pf. ἞πίςσηκα X.Cyr.4.2.39, Antiph.212.25; of this tense the Com. also used 1 pl. 

἞πίςσαμεν Ar.Fr.496, Theopomp.Com.22, inf. ἞πιςσάναι Hermipp.60:—Pass., pf. ἞πίςσημαι, v. infr. [ᾱπ Ar.Eq.815, etc.; ᾰπ only late, 
AP11.387 (Pall.)]:—take the ἄπιςσον or midday meal, Ar.Nu.416, Eq.815; ἞πίςσψν, opp. ἐδείπνοτν, X.Mem.2.7.12, cf. An.4.6.21: c. acc. 
rei, breakfast on, ἴα καὶ ῥϋδα Diod.Com.2.37, cf. Pherecr.122.5: pf. Pass. impers., ἞πίςσησαι δ᾽ ἐξαπκοόνσψρ Ar.Ra.377. 

2. eat a second meal, opp. μονοςισέψ, Hp.VM10, Acut.30. 
ἀπιςσεία [ᾰπ], Ion. είη, ἟, excellence, prowess, S.Aj.443, AP7.312 (Quadr.); γέπαρ ἀπιςσείαρ Alciphr.3.36: in pl., Gorg.Fr.11a, 

Pl.Lg.942d: Il.5, 11, 17 are called respectively Διομήδοτρ, Ἀγαμέμνονορ, Μενελάοτ ἀπιςσεία; cf. Hdt.2.116, Cic.Att.16.9. 
ἀπιςσεῖα [ᾰπ], Ion. -ήωα, σά, the meed of valour, ἀ. διδϋναι σῶ ἀξιψσάσῳ Hdt.8.123, cf. 124; ἀπαίσεε σοὺρ Αἰγινήσαρ σὰ ἀ. demanded 

of them the reward (they had received) for prowess, ib.122; σὰ ἀ. σ῅ρ νίκηρ υέπεςθαι Hp.Aër.23, cf. S.Aj.464, Pl.Lg.919e, Isoc.9.16, etc.; 
in sg., Ion. -ήιον, SEG37.994 (-ήωιον, Priene, vi B.C.), MDAI(A)87.153–4 no. 24 (Samos, v B.C.), Hdt.8.11.2, -εῖον, SEG31.1590 (ii B.C., unkn. 
provenance, on bracelet); used esp. of golden crown, IG2.1388.30, 1635aA32, SEG18.200–202 (Samian inscrr. at Delphi, iv B.C.), D.22.79 
Amyzon24, IStraton.1321, Luc.DDeor.2(22).3. 

2. in sg., monument of valour, memorial, σοῦ ππὸρ σοὺρ βαπβάποτρ πολέμοτ D.19.272, cf. 59.97. 
ἀπιςσεῖορ [ᾰ], ον, Adj. belonging to the bravest, bestowed as the prize of valour, ςσέυανοι, σιμαί, D.H.6.94, 9.13; γέπαρ Plu.Thes.26; 

ἧπακλεῖ ποιήςειν θτςίαν ἀπιςσεῖον Id.Pyrrh.22, SEG17.584, ILS 8863 (both ii A.D.); of a person, MAMA1.234 (Phrygia, -῅ον). 
ἀπιςσεπᾰφϋθεν [ᾰπ], on the left, IG7.3073.129, 151 (Lebad.). 
ἀπιςσεπεύν, ῵νορ, ἟, a plant, = πεπιςσεπεύν, Plin.HN27.21, Orph.A.916, Ael.NA1.35. 
ἀπιςσεπομάφορ [ᾰπ] [μᾰ], ον, fighting left handed, Herm.ap.Stob.1.49.45. 
ἀπιςσεποπηπορ, ον, paralysed on the left side, BGU367.8 (vi A.D.). 
ἀπιςσεπϋρ [ᾰ], ά, ϋν, left, on the left, ἐπ᾽ ἀπιςσεπά towards, i.e. on, the left, Il.2.526, al.; ἐπ᾽ ἀπιςσεπὰ φειπϋρ Od.5.277; ἐπ᾽ ἀ. φειπ῵ν 

A.R.2.1266; ἐξ ἀπιςσεπ῵ν Hp.Epid.2.4.1; ἐν σοῖςι ἀπιςσεποῖςι ibid., σοόσοτ σοῦ ἟πῴοτ ἟ ἐν ἀπιςσ‹κ›ποῖρ ‹κ›λείνη IEphes.3456; without a 
prep., neut. pl. adv., ἀπιςσεπὰ εἰςιϋνσψν Inscr.Délos1416Ai34 (ii B.C.). 

b. ἐπ᾽ ἀπιςσεπὰ γπάυειν write from right to left, Artem.3.25; ἐπ᾽ ἀπιςσεπὰ πεπιβεβλ῅ςθαι, have dressed leftwards, Id.3.2.4. 



2. ἀπιςσεπά (with or without φείπ), ἟, left hand, ἐξ ἀπιςσεπ῅ρ φειπϋρ on the left hand, Hdt.2.30; simply ἀπιςσεπ῅ρ φ. Id.4.34; ἐξ 
ἀπιςσεπ᾵ρ S.Ph.20, Pl.Ti.72c, etc.; ο὏ξ ἀπιςσεπ᾵ρ .. ναϋρ S.El.7; ἐρ ἀπιςσεπὴν φεῖπα ἢιε, ἐν ἀπιςσεπῆ ἔφειν, Hdt.7.42, simply ἀπιςσεπ᾵ρ, 
Inscr.Délos1441Aii95 (ii B.C.). 

3. metaph., boding ill, ominous, because to a Greek, looking northward, unlucky signs came from the left, ἀ. ἢλτθεν ὄπνιρ 
Od.20.242. 

4. awkward, erring, υπενϋθεν ἐπ᾽ ἀπιςσεπὰ ἔβαρ turnedst to the leftward of thy mind, S.Aj.182 (lyr.); ἐπ᾽ ἀπιςσεπὰ εἴληυαρ σὸ 
ππ᾵γμα in a sinister sense, Com.Adesp.22.67 D.; σῆ ἀπιςσεπᾶ δέφεςθαι [λϋγοτρ] Plu.2.378b. (Prop. ‘better’, cf. ἄπιςσορ; euphemism (cf. 
ε὎ύντμορ) to avoid ill-luck.) 

ἀπιςσεποςσάσηρ [ᾰπ] [σᾰ], οτ, ὁ, standing on the left, esp. in the Trag. chorus, Cratin.215, Aristid.2.161 J. 
ἀπιςσεπϋυιν, Ep. gen. of ἀπιςσεπϋρ, ἐπ᾽ ἀ. Il.13.309. 
ἀπιςσεπϋφειπ [ᾰ], φειπορ, ὁ, ἟, left-handed, Sor.1.111. 
ἀπίςσετμα [ᾰ], ασορ, σϋ, = ἀπιςσεία, deed of prowess, Eust.115.14. (pl.), Gp.Praef.2 (pl.). 
ἀπίςσεόρ, έψρ, ὁ, dual ἀπιςσέοιν S.Aj.1304: (ἄπιςσορ):—used by Hom. mostly in pl. ἀπιςσ῅ερ those who excel in valour, chiefs, 

Il.2.404, al. ἄνδπαρ ἀπιςσ῅αρ Od.14.218, cf. Hdt.6.81, Alc.Supp.1a.8, Pi.P.9.107, Ant.Lib.2.2, etc.: sg., A.Pers.306; ἀνδπὸρ ἀπιςσέψρ E.IA28 
(lyr.); as an honorary title, IGRom.4.914 (Cibyra, v. SEG32.1306), IGBulg 150.3 (Odessus), 22.3733.15 (Athens, ii A.D.); an official at 
Miletus, Didyma84.13. 

ἀπίςσετσήρ, οῦ, ὁ, improver, πεδίψν ἀ., of a husbandman, Secund.Sent.16. 
ἀπίςσετσικϋρ, ή, ϋν, of, belonging to valiant deeds, Max.Tyr.29.1, Plu.2.319b. 
ἀπίςσεόψ, to be best or bravest, αἰὲν ἀπιςσεόειν καὶ ὏πείποφον ἔμμεναι ἄλλψν Il.6.208; ὃρ δέ κ᾽ ἀπιςσεόῃςι μάφῃ ἔνι 11.409; ἐν 

ἀέθλοιςιν ἀ. Pi.N.11.14; gain the prize for valour (v. ἀπιςσεῖα, σά), gain the highest distinction, Hdt.3.55, 9.105, Pl.R.468b, Isoc.9.16. 
2. c. gen., ἀπιςσεόεςκε μάφεςθαι Σπύψν he was the best of the Trojans .., Il.6.460, cf. Hdt.5.112, 7.106, al.; οὕνεκα βοτλῆ 

ἀπιςσεόεςκεν ἁπάνσψν Il.11.627, cf. Pi.N.10.10. 
3. c. inf., ἀπιςσεόεςκε μάφεςθαι he was best at fighting, Il.16.292, 551, etc.; ἀπιςσεόεςκε μάφεςθαι Σπύψν, v. supr. 
4. c. acc. rei, ἀ. σι to be best in a thing, ςσάδιον Pi.O.10(11).64, cf. 13.43; ἰάλεμον Theoc.15.98. 
5. c. acc. cogn., win as ἀπιςσεῖα, σὰ ππ῵σα καλλιςσεῖ᾽ ἀπιςσεόςαρ S.Aj.435, cf. 1300; πάνσα ἀ. Id.Tr.488, Pl.R.540a; μεμιγμένην 

ἀπιςσείαν ἀ. Plu.Pel.34. 
II. of things, to be best, ἀπιςσεόοιςαν ε὎κάπποτ φθονϋρ best of all lands on fruitful earth, Pi.N.1.14; σὸ κηδεῦςαι καθ᾽ ἑατσὸν 

ἀπιςσεόει μακπῶ A.Pr.890 (lyr.); of an opinion, prevail, Hdt.7.144. 
ἀπιςσέυ᾵νορ [ᾰπ], ον, highly honoured with crowns, IGRom.4.1273 (Thyatira). 
Ἀπίςση, ἟, epith. of Artemis, Paus.1.29.2. 
ἀπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, title of magistrate at Elatea, IG9(1).101.9. (Perh. a mistake for ἀπσιςσήπ.) 
ἀπ̄ιςσήπιον, σϋ, = ἀπιςσησήπιον, BCH28.262.13. 
ἀπιςσησήπιον [ᾱ], σϋ, (ἀοιςσάψ) refectory, σὸ ἱεπὸν ἀ. σοῦ θεοῦ, IStration 270.6, 17.7 (both ii A.D.), PZilliac 6.26 (vi A.D.). 
ἀπιςσησήρ, οῦ, ὁ, one who breakfasts, i.e. takes more than one full meal in the day, Hp.Aër.1. 
ἀπιςσησικϋρ, ή, ϋν, fond of one’s breakfast: Comp., Id.7.13 D. 
Ἀπιςσ[ι]αςσαί, οἱ, in Boeot. form -[ι]αςσή, devotees of Ariste, Schwyzer 463.3 (SEG26.614, Tanagra, iii/ii B.C.) or Ἀπιςσ[η]αςσαί, 

devotees of Aristaeus, cf. ZPE25.135. 
ἀπιςσίζψ, give one breakfast, ἀπὸ ςμικπ᾵ρ δαπάνηρ ὏μ᾵ρ ἀπιςσίζψν ἀπέπεμχεν Ar.Eq.538; σοόσοτρ ἀπίςσιςον εὖ Id.Av.659; 

Sosith.2.21, σὴν πϋλιν ἀ. ἐπὶ πενσαεσίαν IG7.2712.62 (Acraephia), SEG26.1826.21 (Cyrene, ii A.D.);:—Med., breakfast, Hp.VM10. 
ἀπιςσίνδα, adv. = ἀπιςσίνδην, IG7.188.9 (Pagae, iii B.C.). 
ἀπιςσίνδαρ, ὁ, title at Sparta, IG5(1).680.6, -δηρ SEG11.501.1 (Sparta, ii A.D.). 
ἀπιςσίνδην [ᾰ], Adv., (ἄπιςσορ) according to birth or merit, αἱπεῖςθαι IG1.61, cf., (IG) 92.717.12 (Locr., -αν, v B.C.). Lexap.D.43.57, 

Theopomp.Hist.217a; Ἀθηναίψν πολλοὺρ ἀπολέςανσερ ἀ. καὶ σ῵ν ςτμμάφψν And.3.30, cf. Isoc.4.146, Pl.Lg.855c; κασ᾽ ἐκλογὴν ἀ. 
κεκπιμένοι Plb.6.10.9; opp. πλοτσίνδην, Arist.Pol.1273a23, cf. Ath.3.1, Plu.Lys.13. 

ἀπιςσϋβῐορ [ᾰ], ον, living best, Orac.ap.Hld.2.35. 
ἀπιςσϋβοτλορ, η, ον, best in counsel, epith. of Artemis at Melite, Plu.Them.22, cf. Artem.2.37; at Rhodes, Porph.Abst.2.54:—hence 

Ἀπιςσοβοτ-λῐαςσαί, οἱ, a confraternity of her worshippers, IG12(1).163 (Rhodes). 
ἀπιςσϋγᾰλᾰσίαρ, ὁ, app. leading citizen of Galatia, Mitchell N.Galatia 287 (Chr.). 
ἀπιςσϋγένεθλορ, ον, producing the best, φ῵πορ AP9.686. 
ἀπιςσϋγϋνορ, ον, bearing the best children, μάσηπ Pi.P.11.3. 
ἀπιςσϋδειπνον [ᾱ], σϋ, breakfast-dinner, Alex.294, Men.998. 
ἀπιςσϋκαππορ [ᾰ], ον, bearing fairest fruit, ΢ικελία B.3.1. 
ἀπιςσϋκπᾰσέομαι, Pass., to be governed by the best-born, live under an aristocracy, Ar.Av.125, Pl.R.338d, Arist.Pol.1288a41, etc. 
ἀπιςσϋκπάσηρ [πᾰ], οτ, ὁ, aristocrat, Asp.in EN182.8. 
ἀπιςσϋκπᾰσία, ἟, rule of the best-born, aristocracy, ἀ. ςύυπψν Th.3.82, cf. Henioch.5.17, Isyll.1, etc.: rule of the rich, Pl.Plt.301a. 
II. ideal constitution, rule of the best, Arist.Pol.1293b1 sqq., EN1160a33, Pl.Mx.238c, d, Plb.6.4.3. 
ἀπιςσϋκπᾰσικϋρ, ή, ϋν, aristocratical, Pl.R.587d; ἀ. πολισεία Arist.Pol.1288a 21, 1265b33 (Comp.); κοινψνία, of man and wife, 

Id.EN1160b32; παῖρ Cic.Att.2.15.4 (Sup.). Adv. -κ῵ρ Arist.Pol.1300a41, 1317a6, Cic.Att.2.3.4, Str.10.1.8. 
ἀπιςσϋλϋφεια (-λοφία Thphr.HP9.20.4), ἟, herb promoting child-birth, birthwort, Aristolochia, Nic.Th.509,937; ἀ. ςσπογγόλη, = A. 

rotunda, ἀ. μακπά, = A. longa, ἀ. κλημασῖσιρ, = A. Clematitis, Dsc.3.4; ἀ. Κπησική, = A. cretica, Plin.HN25.95:—also -λϋφιον, σϋ, 
Hp.Nat.Mul.32 (s.v.l.) : λϋφιορ, ἟, Crateuas Fr.1, 2. 

ἀπιςσϋλοφορ, ον, well-born, App.Anth.3.162. 
ἀπιςσϋμανσιρ, εψρ, (-ιδορ IG9(1).645). ὁ, best of prophets, S.Ph.1338. 
ἀπιςσϋμάφορ [μᾰ], ον, (μάφη) best in fight, Pi.P.10.3. 
2. as pr. n., Hdt., etc.:—hence Adj. -μάφειορ, ον, AP13.8 (Theodorid.). 



ἄπ̄, σϋ, morning meal, breakfast, twice in Hom., ἐνσόνονσ᾽ ἄ. ἄμ᾽ ἞οῖ Od.16.2, cf. Il.24.124; ἄπιςσα, δεῖπνα, δϋππα θ᾽ αἱπεῖςθαι σπίσα 
A.Fr.182, cf. Ag.331: later, breakfast was called ἀκπάσιςμα, and ἄπιςσον was the midday meal, our luncheon, cf. Th.4.90, 7.81; ἄ. 

αἰπεῖςθαι, ποιεῖςθαι Hdt.3.26, 6.78; ἀπ᾽ ἀπίςσοτ μέφπι δείληρ Arist.HA619a15. [ᾱ; contr. from ᾰ(y)επι-ςσον, cf. Goth. air, OHG.  ‘early’, 

Avest.  ‘day’; also ᾱ(y)επ- in ἤπι, ἞έπιορ; -ςσο- from -d-to-, root ed-‘eat’.+ 

ἀπιςσϋνῑκορ [ᾰ], ον, gaining glorious victory, κπάσορ Trag.Adesp.97. 
ἀπιςσϋνομία, ἟, (νέμψ) = ἀπιςσοκπασία, Suid., Hsch. 
ἀπιςσϋνοορ, ον, excellentin wisdom, AP9.213, IG5(2).156 (Tegea, iii/iv A. D.). 
ἀπιςσϋπάλαρ [πᾰ], ὁ, best of wrestlers, Epigr. in BKT5(1).77. 
ἀπιςσϋπάσπα, ἟, daughter of a peerless line, of Artemis, B.10.106. 
ἀπιςσοποιέψ [ᾱ], prepare breakfast, σὰ ἀπιςσοποιοόμενα things prepared for breakfast, X.HG4.5.1:—mostly in Med., get one’s 

breakfast, Th.4.30, 8.95, X.An.3.3.1, 4.3.9, Onos.42.10, etc.; ἞πιςσοποίηνσο X.HG4.5.8. 
ἀπιςσοποιΐα, ἟, preparation of breakfast, Onos.12.1. 
ἀπιςσοπολῑσετσήρ [ᾰ], οῦ, ὁ, (πολισεόψ) best of citizens, honorary title, esp. at Sparta, IG5(1).335, al.:—also -πολίσηρ [λῑ], οτ, ὁ, best 

citizen, αἰύνιορ ἀ. ib.468, IPE2.29 (Panticapaeum; πτλίσηρ lapis):— hence πολῑσεία, ἟, privileges of an ἀ., IG5 (1).65 (Sparta), SEG31.372 
(Olympia, ii A.D.). SIG893 A 9 (Messene). 

ἀπιςσοπϋνορ, ον, working excellently, φεῖπερ Pi.O.7.51; μέλιςςα Ps.-Phoc.171; ὏μέναιοι AP9.466: pl., ἀπιςσοπον῅ερ, as if from -
πονεόρ, Man.4.512. Adv. -νψρ App.Anth.3.182, Nonn.D.44.79. 

ἀπιςσοπϋςεια, ἟, (πϋςιρ) νόμυη wife of a noble husband, Opp.C.1.6. 
ἀπιςσοππᾱγέψ, (ππ᾵γορ) = ἀπιςσεόψ, Eust.621.39. 
ἄπιςσορ [ᾰ], η, ον, (with Art. Ep. ὤπιςσορ Il.11.288, Att. ἅπιςσορ), Thess. Ἀς(ς)σο-, for Ἀπιςσο- in pers. n., e.g. Ἀς(ς)σϋμαξορ, 

Schwyzer567.13, 569. best in its kind, and so in all sorts of relations, serving as Sup. of ἀγαθϋρ: 
I. of persons, 
1. best in birth and rank, noblest: hence, like ἀπιςσεόρ, a chief, Ἀπγείψν οἱ ἄπιςσοι Il.4.260, cf. 6.209; ἄ. ἔην πολὺ δὲ πλείςσοτρ ἄγε 

λαοόρ 2.580; θε῵ν ὕπασορ καὶ ἄ. 19.258; πασπὸρ πάνσψν ἀ. παῖδα S.El.366; ἀνδπ῵ν σ῵ν ἀ. ὁμιλίη opp. δ῅μορ, Hdt.3.81, cf. Cic.Att.9.4.2. 
2. best in any way, bravest, ἀνδπ῵ν αὖ μέγ᾽ ἄ. ἔην Σελαμύνιορ Αἴαρ Il.2.768, cf. 7.50, etc.; οἰψνοπϋλψν, ςκτσοσϋμψν ὄφ᾽ ἄ., 6.76, 

7.221. 
b. c. dat. modi, βοτλῆ μεσὰ πάνσαρ .. ἔπλετ ἄ. 9.54, al. ἔγφεςιν εἶναι ἀπίςσοτρ Od.4.211. 
c. c. acc. rei, εἶδορ ἄπιςσε Il.3.39; χτφὴν ἄ. Ar.Nu.1048. 
d. c. inf., ἄπιςσοι μάφεςθαι X.Cyr.5.4.44; ἄ, διαβολὰρ ἐνδέκεςθαι readiest to give ear to calumnies, Hdt.3.80; ἄ. ἀπασ᾵ςθαι best, i.e. 

easiest, to cheat, Th.3.38. 
3. morally best, εἴρ σινα E.Alc.83 (lyr.); οἱ ἄ. ἀπλ῵ρκασ᾽ ἀπεσήν Arist.Pol.1293b3. 
4. best, most useful, πϋλει E.Fr.194 codd. (leg. ἀπεςσϋρ); α὎σῶ Id.Heracl.5. 
II. of animals, things, etc., best, finest, ἵπποι Il.2.763; μήλψν, ὏῵ν, Od.9.432, 14.414; σεόφε᾽ ἄπιςσα Il.15.616; φ῵πορ Od.5.442; 

ποσαμ῵ν ἄ. σά σε ἄλλα καὶ ἀκέςαςθαι Hdt.4.90; ἄπιςσα υέπεςθαι win an excellent reward, S.El.1097 (lyr.). 
III. neut. pl. as Adv., SEG33.1105 (Paphlagonia, ii/iii A.D.). ἄπιςσα best, most excellently, ὄφ᾽ ἄ. Il.3.110, Od.13.365, cf. Hdt.1.193, al., 

etc.; ἄπιςσά γε, in answers, well said! Pl.Tht.163c: later also ἀπίςσψρ Iamb.Myst.3.14. 
ἀπιςσοςαλπιγκσήρ [ᾰπ], οτ, ὁ, best of trumpeters, Poll.4.87. 
ἀπιςσϋσασορ, η, ον, late superlative formation from ἄπιςσορ, Rev.Phil.46.127 (Miscamus). 
Ἀπιςσοσελίζψ, follow or imitate Aristotle, Str.13.1.54:—Adj. Ἀπιςσοσέλειορ, α, ον, Aristotelian, Cic.Att.13.19.4:—also 

Ἀπιςσοσελικϋρ, ή, ϋν, Luc.Demon.56. Adv. -κ῵ρ Iamb.Comm.Math.27. 
ἀπιςσοσεφνηρ [ᾰ], Dor. -σέφναρ, οτ, ὁ, best of artificers, of Zeus, Pi.Fr.57, cf. Hsch. 
ἀπιςσοσϋκορ, ον, bearing the best children, γαςσήπ Opp.C.3.62:—poet. fem. ἀπιςσοσϋκεια [ᾰπ], Theoc.24.73, Tryph.401, IG12(5).292 

(Paros). 
II. Pass., ἀπιςσϋσοκορ, ον, born of the best parents, γέννα E.Rh.909, cf. Epigr.Gr.896 (Syria). 
Ἀπιςσουάνειορ [υᾰ], α, ον, of Aristophanes, μέσπον, the anapaestic tetrameter, D.H.Rh.11.10, Heph.8, Theon Prog.3. 
ἀπιςσουϋπον [ᾱ], σϋ, breakfast-tray, PGrenf.1.14.7, PEdgar9.39 (iii B. C.), PSI4.428.47. 
ἀπιςσουῠήρ [ᾰ], έρ, of best nature, Ecphant.ap.Stob.4.7.64 (in Sup. -έςσασορ). 
ἀπιςσοφαλκορ, ον, with, producing finest brass, Sch. Lyc.854. 
ἀπιςσοφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, won by the stoutest hand, ἀγύν S.Aj.935 (lyr.). 
ἀπιςσοφειποτπγϋρ, ὁ, best of surgeons, POxy.437. 
ἀπιςσύδῑν [ᾰ], ῑνορ, ὁ, ἟, bearing the best children, Ἀθ῅ναι APl.4.221 (Theaet.). 
ἀπιςυᾰλήρ [ᾰπ], έρ, very slippery or treacherous, ο὎δϋρ Od.17.196. -σῑμορ, ον, highly honoured, IG5(1).add.722. 
ἀπισπιλλίρ, = λινϋζψςσιρ, dub. l. in Ps.-Dsc.4.190 (ἀπγτπῖσιρ Wellm.). 
ἀπιυπᾰδήρ [ᾰπ], έρ, (υπάζομαι) clear, manifest, ς῅μα Il.23.326; ὀςσέα .. ἀπιυπαδέα σέστκσαι ib.240: so poet. Adv.-δέψρ plainly, ἀ. 

ἀγοπεόει Theoc.25.176. 
2. clear to the sight, bright, Id.24.39. 
II. very thoughtful, wise, S.Ant.347 (as cited by Eust.135.25). 
ἀπιυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) very wise or prudent, ἟γησ῅περ IEphes.452.5 (iii A.D.). Suid. 
ἄπιφα· ἄππεν ππϋβασον, Hsch. 
ἀπῐφάομαι, or ἀππῐφ-, v. ἀναππιφάομαι. 
ἀπίφεσαι· γλίφεσαι, ἐπιθτμεῖ, Hsch. 
ἀπιφύσαν· ἐκδόειν ζησ῵ν, Id. 
ἄπκα, ἟, Lat. arca, coffin, IG14.2327. 
Ἀπκᾰδάπφηρ, οτ, ὁ, president of Arcadian council, IG5(2).132 (Tegea, iii A. D.). 
Ἀπκᾰδία, ἟, Arcadia, Il.2.603, etc.:— hence -ίηνδε A.R.2.1052: -ίηθεν Id.1.161. 



Ἀπκᾰδίζψ, take the side of the Arcadians, Polyaen.6.36. 
Ἀπκᾰδικϋρ, ή, ϋν, Arcadian, Men.462.8. 
Ἀπκάδιςςα, ἟, female Arcadian, Ann.Mus.Gr-R. d’Alex.1935–9.121 no. 7 (Alexandria), Iamb.VP267. 
ἄπκαλα, σά, ear rings or dry wood, Hsch. 
ἀπκαλέον· ξηπϋν, ῥτςςϋν, Id. 
ἀπκάνη, ἟, bar to which the threads of the warp are fastened, Id. 
ἀπκανορ, ὁ, an unidentified fish, perh. = ἄκαπναν, IGC p. 98 A11 (Acraephia, iii/ii B.C.). 
ἀπκᾰπά̆σηρ, οτ, ὁ, = ἀπγαπέσηρ, prob. as hereditary title, Dura 20.4 (ii A.D.). 
ἀπκαπικϋρ, ή, ϋν, of an arcarius, POxy.126.14 (vi A. D.), Just.Edict.13.20. 
ἀπκάπιορ, ὁ, = arcarius, treasurer Inscr.Perg.8(3).99 (-ιρ), ib. 125, SEG36.970.B56 (ἀπκά abbrev. Aphrodisias), σ῅ρ ἐκκληςίαρ 

Cod.Just.1.2.24.16, POxy.126.15 (vi A. D.). 
Ἀπκάρ, άδορ, ὁ, Arcadian, pl. Ἀπκάδερ ἄνδπερ Il.2.611: also as Adj., ὁ, ἟, Ἀ. κτν῅ prob. in S.Fr.262. 
ἀπκεθεψπέψ, = ἀπφιθεψπέψ, rest. in IG2.365b7. 
ἀπκεθέψπορ, = ἀπφιθέψπορ, IG2.365a7, 10, etc. (Athens, 323/2 B.C.). 11(2).219 B (Delos, iii B. C.); cf. ἀπφεθέψπορ, ἀπκιθέψπορ, rest. 

in Hesperia37.375 (iv B.C.). 
ἄπκειορ, α, ον, = ἄπκσειορ, of a bear, ςσέαπ Dsc.1.125.3, 2.19; δέπμασα D.Chr.7.43, cf. Edict.Diocl.8.33. 
2. πνοὴ ἄπκειορ a northern blast, A.Fr.127 (Lob. for ἄπκιορ). 
ἀπκεϋνσψρ, Att. contr. ἀπκοόνσψρ, (ἀπκέψ) enough, abundantly, ἀ. ἔφει A.Ch.892, Th.1.22, Hp.Mul.2.162; ἀ. λέγεσαι 

Arist.EN1102a27; σοῦ βίοτ ἀ. ἔφειν Ps.-Hdt. Vit.Hom.7; ἀ. ποδύκηρ swift enough, X.Eq.3.12. 
ἀπκεςίβοτλορ, ον, availing in council, Cerc.Oxy1082 Fr.24 (prob.). 
ἀπκεςίγτιορ, ον, limb-strengthening, οἶνορ dub. in Antiph.207.7 (= Philox.17). 
ἀπκέςιμορ, η, ον, assisting, θεϋρ CIG9899 (Syria, Jewish). 
ἀπκεςιρ, εψρ, ἟, (ἀπκέψ) help, aid, S.OC73; ο὎δὲ γὰπ -ςιν ἔςφεν IG12(3).868 (Thera). 
ἀπκεςμα, ασορ, σϋ, = foreg., Hsch. 
ἀπκεσιον, σϋ, name of a metal, Anon.Alch.326.26. 
ἀπκεσϋρ, ή, ϋν, sufficient, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.3.113b, Ev.Matt.6.34, Herm.ap.Stob.1.49.44: c. inf., J.BJ3.6.3; of persons, 

satisfactory, ἀ. γενοῦ BGU33.5 (ii/iii A. D.); ἀπκεσϋν [ἐςσι] it is enough, c. inf., AP9.749 (Oenom.). Adv. -σ῵ρ Theol.Ar.38. 
ἀπκετθιδίσηρ οἶνορ wine made from ἀπκετθίδερ, Dsc.5.46 Sprengel (om. Wellm.). 
ἀπκεόθινορ, η, ον, of juniper, οἶνορ Dsc.5.36. 
II. in LXX, of oleaster, 3Ki.6.31; of fir, 2Ch.2.8. 
ἀπκετθίρ, ίδορ, ἟, juniper-berry, Hp.Nat.Mul.32, Nic.Th.585, Plu.2.383e, Dsc.1.75. 
II. = sq., Ps.-Dsc.1.75. 
ἄπκετθορ, ἟, juniper, Juniperus macrocarpa, Hp.Nat.Mul.63, Theoc.5.97, Nic.Th.584; ἀ. μεγάλη Dsc.1.75. 
II. Phoenician cedar, Juniperus phoenicea, Thphr.HP3.3.1, 3.12.3, AP6.253 (Crin.). 
III. prickly cedar, Juniperus oxycedrus Musae.Fr.2 D. 
IV. ἀ. μικπά dwarf juniper, Juniperus communis, Dsc. l.c. 
V. prob. = ἀπκετθίρ 1, Thphr.Od.5, Inscr.Cret.4.184.16 (ii B.C.). 
ἀπκέψ, impf. 3 sg. ἢπκει Il.13.440, A.Pers.278: fut. ἀπκέςψ: aor. ἢπκεςα, Dor. ἄπκεςα Pi.O.9.3:—Med., aor. ἞πκεςάμην, 2 sg. ἞πκέςψ 

dub. in A.Eu.213 (s.v.l.):—Pass., inf. ἀπκέεςθαι Hdt.9.33, ἀπκεῖςθαι Poet.ap.Greg.Cor.p.425 S.: pf. ἢπκεςμαι Sthenid.ap.Stob.4.7.63: aor. 
἞πκέςθην Plu.Pel.35, Luc.Salt.83: fut. ἀπκεςθήςομαι D.H.6.94, D.S.1.8, etc.:—ward off, keep off, c. dat. pers. et acc. rei, ςάκορ σϋ οἱ 
ἢπκεςε λτγπὸν ὄλεθπον Il.20.289, cf. 6.16; πασπίδι δοτλοςόνην Simon.101; κ῅παρ μελάθποιρ E.El.1300 (lyr.); ὅρ οἱ ἀπὸ φποὸρ ἢπκει 
ὄλεθπον Il.13.440, cf. 15.534; σοῦσϋ γ᾽ ἀπκέςαι S.Aj.535; ὡρ ο὎κ ἀπκέςοι σὸ μὴ ο὎ .. θανεῖν would not keep off death, ib.727. 

2. c. dat. only, defend, πτκινὸρ δέ οἱ ἢπκεςε θύπηξ Il.15.529; ο὎δ᾽ ἢπκεςε θύπηξ, without dat., 13.371. 
3. assist, succour, 21.131, Od.16.261, S.Aj.824, El.322, E.Hec.1164. 
II. c. acc. cogn., make good, achieve, ο὎δ᾽ ἔπγα μείψ φειπὸρ ἀπκέςαρ ἐμ῅ρ S.Aj.439. 
III. mostly in Trag., and always in Prose, to be strong enough, suffice, c. inf., first in Pi.O.9.3; ἀπκ῵ ςοι ςαυηνίςαι (-ςαρ Linwood) 

A.Pr.621 codd., cf. S.OT1209 (lyr.): c. part., ἀπκέςψ θνῄςκοτς᾽ ἐγύ my death will suffice, Id.Ant.547; cf. ἀπκοῦμεν ἟μεῖρ οἱ 
πποθνῄςκονσέρ ςεθεν E.Alc.383; ἔνδον ἀπκείσψ μένψν let him be content to stay within, S.Aj.76; ἀπκεῖν γὰπ οἶμαι μίαν χτφὴν σάδ᾽ 
ἐκσίνοτςαν Id.OC498; οὔσε ἰασποὶ ἢπκοτν θεπαπεόονσερ Th.2.47; ellipt., ςουοὺρ ὤςπεπ ςό, μηδὲν μ᾵λλον· ἀπκέςοτςι γάπ [ςουοὶ ὄνσερ] 
E.Heracl.576; ἀ. εἴρ σι X.Cyr.8.2.5; π῵ρ ἟ πϋλιρ ἀπκέςει ἐπὶ σοιαόσην παπαςκετήν; Pl.R.369d; σα὎σὸν ἀπκεῖ ςκ῵μμα ἐπὶ πάνσαρ holds 
equally for all, Id. Tht.174a; ὅσ᾽ ο὎κέσ᾽ ἀπκει [἞ μάθηςιρ] when it avails no more, S.Tr.711. 

2. c. dat., suffice for, satisfy, ο὎δὲ σαῦσά σοι μοῦνα ἢπκεςε Hdt.2.115, cf. S.Ant.308, etc. 
3. to be a match for, c. dat., χιλὸρ ἀπκέςαιμι ςοίγ᾽ ὡπλιςμένῳ Id.Aj.1123; ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ Th.6.84, Just.Const.Δέδψκεν17. 
4. abs., to be enough, avail, endure, ἀπκείσψ βίορ A.Ag.1314; ο὎δὲν γὰπ ἢπκει σϋξα Id.Pers.278; holdout, last, ἐπὶ πλεῖςσον ἀπκεῖν 

Th.1.71, X.Cyr.6.2.31; ο὎δ᾽ ἔσ᾽ ἀπκ῵ I can hold out no longer, S.El.186 (lyr.); ὤςσε ἀπκεῖν πλοῖα to be sufficient in number, X.An.5.1.13: 
freq. in part., ἀπκ῵ν, οῦςα, οῦν, sufficient, enough, βίορ ἀπκεψν ὏π῅ν Hdt.1.31, cf. 7.28; σἀπκοῦνσα a sufficiency, E.Supp.865; ἀπκοῦςα 
ἀπολογία Antipho 2.4.10; ἀπκοῦνσα or σἀπκοῦνσα ἔφειν, X.Mem.1.2.1, Smp.4.35; σ῵ν ἀπκοόνσψν πεπισσὰ κσ᾵ςθαι Id.Cyr.8.2.21. 

5. impers., ἀπκεῖ μοι ’tis enough for me, I am well content, c. inf., ο὎κ ἀπκέςει ποθ᾽ ὏μὶν .. εἴκειν S.Aj.1242, cf. X.An.5.8.13: c. acc. et 
inf., ἐμοὶ μὲν ἀπκεῖ σοῦσον ἐν δϋμοιρ μένειν S.Aj.80; ἀπκεῖἠν .., ὅσι .., X.Cyr.8.1.14, Mem.4.4.9; ἔμ᾽ ἀπκεῖ βοτλεόειν ’tis enough that I .., 
A.Th.248; ο὎κ ἀπκοῦν μοί ἐςσι, c. acc. et inf., Antipho 2.2.2; ἀπκεῖν δοκεῖ μοι it seems enough, seems good, S.El.1364. 

IV. in Pass., to be satisfied with, c. dat. rei, Poet.ap.Greg.Cor. l.c.; ἔυη ο὎κέσι ἀπκέεςθαι σοόσοιςι Hdt.9.33, cf. Pl.Ax.369e, 
Arist.EN1107b15, AP6.329 (Leon.), Plot.5.5.3: abs., ib.3.6, etc. 

2. later, c. inf., to be contented to do, Plb.1.20.1, Ps.-Luc. Philopatr.29, etc. 
ἄπκη, ἟, Lat. arca, CIG3484 (Thyatira). 
ἀπκήλα, (in LSJ proparox.), ‹σὸ› ζῶον. Κπ῅σερ σὴν ὕςσπιφα Hsch. (La.). 



ἄπκηλορ, ὁ, an animal exhibited by Ptolemy II, Callix.2; acc. to Ael.NA7.47 young leopard (but some say a different species, ibid.) cf. 
ἄπκιλορ. 

ἀπκήρ· σαφόρ Hsch. 
ἀπκίθεψπορ, = ἀπφιθέψπορ, IG11.287 B.33 al. (Delos, ii B. C.); cf. ἀπκεθέψπορ. 
ἄπκιλορ, ὁ, bear’s cub, Eust.1535.15; cf. ἄπκηλορ, ἀπκσόλορ. 
ἄπκιον, σϋ, burdock, Arctium Lappa, Dsc.4.106. 
ἄπκιορ (A), α, ον Arat.741, ορ, ον AP11.59 (Maced.): (ἀπκέψ):—Ep. Adj. to be relied on, sure, certain, οὔ οἱ ἔπεισα ἄπκιον ἐςςεῖσαι 

υτγέειν he shall have no hope to escape, Il.2.393; νῦν ἄπκιον ἠ ἀπολέςθαι ἞ὲ ςαψθ῅ναι one of these is certain, to perish or be saved, 
15.502; μιςθὸρ δέ οἱ ἄ. ἔςσαι a sure reward, 10.304, cf. Od.18.358, but, a sufficient reward in Hes.Op.370; βίορ ἄ. ib.501,577. 

II. enough, sufficient, ἄπκιον ε὏πεῖν to be sure of having enough, ib.351, A.R.2.799, Theoc.8.13; ὄυπα .. ςυίςιν ἄπκιορ εἴη that it 
might be sufficient for them, Id.25.190; δέμαρ ἄπκιορ Opp.C.3.185, cf. H.3.601; helpful, useful, πανσὶ γὰπ ἄ. ἐςσι Nic.Th.508, cf. 
Opp.C.3.173; ἄπκια νοόςψν remedies against .., Nic.Th.837: c. inf., able to .., Call.Fr.51a, cf. Cer.35. Adv. -ίψρ Hsch. 

III. in comp. sense, ἄπκιον ἤν θνᾴςκειν it were better .., AP9.154 (Agath.). 
ἄπκιορ, (B), v. ἄπκειορ. 
ἀπκϋν· ςφολήν (Maced.), Hsch. 
ἄπκορ (A), ὁ and ἟, = ἄπκσορ, bear, LXX4Ki.2.24, Apoc.13.2, AP11.231 (Ammian.), IG14.1302 (ii A. D.), Tab.Defix.Aud.249 (Carthage, i. 

A. D.), Ael.NA1.31, Eust.1156.16, Suid. 
II. = ἄπκσορ III, Hp.Vict.2.48. 
III. ἄπκοτ ςσαυτλή a plant, bear-berry, Arctostaphylos Uva-ursi, Gal.13.83. 
IV. = ἄπκσορ II, servant of Artemis, SEG9.72.98 (iv B.C.). 
ἄπκορ (B), εορ, σϋ, (ἀπκέψ) defence Alc.67: c. gen., βέλετρ Id.15.4, prob. in Nic.Al.43. 
ἄπκορ (C), ὁ, sarcophagus, coffin, IG14.2326, al.; cf. ἄπκα. 
ἀπκοόνσψρ, contr. for ἀπκεϋνσψρ (q.v.). 
ἀπκϋυθαλμον, = φπτςὸγονον, Ps.-Dsc.4.56. 
ἀπκσεία, ἟, service as ἄπκσορ II, Hsch. 
ἄπκσειορ, α, ον, of a bear, ςσέαπ Herasap.Gal.12.399. 
ἀπκσέον 
I. (ἄπφομαι) one must begin, σι ππ᾵γμα S.Aj.853; πάλιν ἀ. ἀπ᾽ ἀπφ῅ρ one must make a fresh start, Pl.Ti.48b; ἀπὸ σοῦ ππύσοτ, σ῵ν 

ππύσψν, σ῵ν γνψπίμψν ἁ., Arist.Metaph.1013a3, GA737b25, EN1095b2, cf. Str.15.1.1. 
II. (ἄπφψ) one must govern, σινί σινορ Isoc.14.10: abs., S.OT6.28, al. (you must be ruled, i.e. obey). 
ἀπκσεόψ, serve as an ἄπκσορ II, Lys.Fr.82:—in Med., Sch.Ar.Lys.645. 
ἀπκσ῅ (sc. δοπά), ἟, bearskin, Anaxandr.65. 
ἀπκσικϋρ (A), ή, ϋν, (ἄπκσορ I. 2) near the Bear, arctic, northern, πϋλορ Arist.Mu.392a3; κόκλορ Hipparch.1.7.6, etc.: pl., Gem.5.10; -

κά, σά, the northern constellations, Str.1.1.21: Comp. -ύσεπορ ib. 12, Gem.14.10: Sup., Str.1.1.6. 
II. connected with the Great Bear, δόναμιρ PMag.Par.1.1275. 
ἀπκσικϋρ (B), ή, ϋν (ἄπφομαι) initial, placed at the beginning, of a sentence, A.D.Synt.28.19; ἀ. σεθεὶρ ςόνδεςμορ Demetr.Eloc.56; of 

a word, ςτλλαβή Heph.1. 
2. originative, c. gen., πτπεσοῦ Gal.17(2).299. 
ἀπκσικϋρ (C), ή, ϋν, (ἄπφψ) imperious, Vett.Val.9.16. 
ἄπκσιον, σϋ, bearwort, Inula candida, Dsc.4.105, Nic.Th.840, Plin.HN27.33. 
ἄπκσιορ, ον, arctic, northern, Nonn.D.38.329. 
ἀπκσϋμοπυορ, ον, bear-like, Tz.ad Lyc.481. 
ἀπκσϋμῡρ, τορ, ὁ, marmot, Jerome.Ep.106.65. 
ἄπκσορ, ἟, bear, esp. Ursus arctos, brown bear, Od.11.611, h.Merc.223, h.Ven.159, Hdt.4.191, etc.: the instances of the masc. are 

dub. (Arist.Col.798a26 is inconclusive), the fem. being used even when both sexes are included, Id.HA539b33, see also ἄπκορ (A). 
2. Ἄπκσορ, ἟, the constellation Ursa Major, Ἄπκσον θ᾽, ἡν καὶ Ἄμαξαν ἐπίκληςιν καλέοτςιν Il.18.487, Od.5.273, cf. Heraclit.120, 

E.Ion1154, etc.; σὰ ὏πὸ σὴν Ἄ. ἀοίκησα Hdt.5.10; Ἄπκσοτ ςσπουάδερ κέλετθοι S.Tr.131 (lyr.); Ἄπκσοτ ςσουάρ σε καὶ Κτνὸρ χτφπὰν 
δόςιν Id.Fr.432.11: in pl., the Greater and Lesser Bears, Arat.27; Ἄ. μικπά, μεγάλη, Str.2.5.35, 36, cf. Cic.ND2.41.105. 

3. the north, ππὸρ ἄπκσον σεσπαμμένορ Hdt.1.148, cf. E.El.733 (lyr.), Aeschin.3.165, etc.; ἀπὸ ἄ. IG5(2).444.11 (Megalopolis), al.: pl., 
Hp.Aër.5 and 19, Pl.Criti.118b, etc. 

b. ἟ ἑσέπα ἄ. the south pole, Arist.Mete.362a32. 
II. ἄπκσορ, ἟, at Athens a girl appointed to the service of Artemis Brauronia or Ἀπφηγέσιρ, E.Hyps.Fr.57, Ar.Lys.645. 
III. a kind of crab, prob. Scyllarus arctus, Arist.HA549b23, cf. Speus.ap.Ath.3.105b, Mnesim.4.45, Archestr.Fr56. 

IV. ἄπκσοτ δένδπον, = ἀκσ῅, Ps.-Dsc.4.173. (Cf. Skt. , Lat. ursus, etc.) 

ἀπκσοσπϋυορ, ον, keeping bears, Procop.Arc.9. 
Ἀπκσοῦπορ, ὁ, (οὖπορ guard) the star Arcturus, Bearward (v. ἄπκσορ I. 2), Hes.Op.566, 610, Anaxag.20, etc., hαπκσοῦπορ IG13.2.9 
II. the time of his heliacal rising, i.e. the middle of September, Hp.Aër.10, S.OT1137; σὴν ὥπαν σὴν σοῦ σπτγ᾵ν Ἀπκσοόπῳ 

ςόνδπομον Pl.Lg.844e (cf. Σπτγησήρ); Ἀπκσοόποτ ἐπισολαί Th.2.78, etc.. 
III. ἀπκσοῦπορ = ἄπκσιον, Dsc.4.105, cf. Hsch. 
Ἀπκσουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, the constellation Βούσηρ, Eudox.ap.Hipparch.1.2.5, Arat.92. 
Ἀπκσοφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, with bear’s paws for hands, Artem.5.49. 
ἀπκσόλορ, ὁ, bear’s cub, Poll.5.15; cf. ἄπκιλορ, ἄπκτλλορ. 
ἀπκσῶορ, α, ον, (ἄπκσορ) of a bear, γενόεςςιν Nonn.D.2.44. 
2. arctic, northern, βοπέαρ D.P.519, etc.; κπτμϋρ Lib.Or.59.128; σὰ ἀ. the arctic regions, Luc.Cont.5. 
ἄπκτια, dub.sens., epith. of Hecate, Tab.Defix.Aud.38.14 (Alexandria, iii A. D.). 
ἄπκτλλορ, ὁ, young of the bear, Sch.Opp.H.2.248; cf. ἄπκιλορ. 



ἄπκτλον· δίκστον, Hsch. 
ἄπκτμα· ἀκπίρ (Perga), Id. 
ἄπκτον, σϋ, = ἄπκτρ, Id., EM144.11. 
ἀπκτοςσαςία, v. ἀπκτςσαςία. 
ἄπκῠρ (ἅπκ- Et.Gen., cf. Paus.Gr.Fr.73), τορ, ἟: pl., nom. and acc., ἄπκτερ, -ταρ, Att. acc. ἄπκτρ (v. infr.):—net, hunter’s net, 

A.Ag.1116, Ch.1000: more freq. in pl., ἐξ ἀπκόψν πέπσψκεν Id.Eu.147 (lyr.); ἀπκόψν μολεῖν ἔςψ E.Cyc.196; ἄπκτρ ἱςσάναι to set nets, 
X.Cyn.6.5; διψκϋμενον σὸν λαγὼ εἰρ σὰρ ἄπκτρ ib.10;>> πλεξάμενορ ἄπκτρ Ar.Lys.790; metaph., ὅσαν δ᾽ ἔπψσορ ἐνδεθ῵μεν ἄπκτςιν 
Dicaeog.1b.1 S., ἄπκτερ ξίυοτρ the toils, i.e. perils, of the sword, E.Med.1278. 

2. woman’s hair-net, Hsch. 
ἀπκτςσᾰςία, ἟, line of nets, in pl., X.Cyn.6.6. (Also ἀπκτο- Artem.2.11, 3.59.) 
ἀπκτςσᾰσορ, η, ον, E.Or.1421 (lyr.): (ἄπκτρ, ἵςσημι):—beset with nets, ἐρ ἀπκτςσάσαν μηφανὰν ἐμπλέκειν παῖδα into the hunter’s 

toils, E. l.c. 
ἀπκτςσάςιον, σϋ, line of hunting nets, X.Cyn.6.6. 
II. ἀπκόςσασα, σά, surrounding toils, a place beset with nets, A.Eu.112, S.El.1476, cf. A.Ag.1375 Elmsl. 
ἀπκτψπέψ [ῠ], watch the nets, of a spider, Ael.VH1.2. 
II. metaph., keep carefully, καλύδια Eup.313 (ἁπκ- Eust.1535.18). 
ἀπκτψπϋρ [ῠ], ὁ, watcher of nets, Cratin.79, X.Cyn.6.5, Lycurg.Fr.79, Poll.5.17, etc. 
ἅπμα, ασορ, σϋ, chariot, esp. war-chariot, Il.5.231, etc.; freq. in pl. for sg., ἑςσαϋσ᾽ ἐν θ᾽ ἵπποιςι καὶ ἅπμαςι 4.366, etc.; σὰ Λτδ῵ν 

ἄπμασα Sapph.Supp.5.19; ἵπποτρ ὏υ᾽ ἅπμαςι ζετγνόναι A.Pers.190, E.Hipp.111; ἵπποτρ ὏υ᾽ ἅπμασα ἄγειν A.Pr.465; π῵λον .. ζτγένσ᾽ ἐν 
ἅπμαςιν Id.Ch.795 (lyr.); opp. ἁπμάμαξα (q.v.); also, racing-chariot drawn by horses, opp. ὄφημα (a mule-car), Pi.Fr.106.5; ἅ. σέλειον 
IG2.967.45; ἁπμάσψν ὀφήμασα E.Supp.662, cf. Ph.1190; travelling-chariot, Act.Ap.8.28, w. ref. to curule triumph, δὶρ ἐ[πὶ κέλησορ 
ἐθπιάμβετςα καὶ], σπὶρ [ἐ]υ᾽ ἅπμασορ Mon.Anc.Gr.2.9. 

2. chariot and horses, yoked chariot, Il.2.384, etc.; ἅ. σέθπιππον Pi.I.1.14; ἅ. σεσπάοπον, σέσπψπον, Id.P.10.65, E.Alc.483: metaph., 
σπίπψλον ἅ. δαιμϋνψν of three goddesses, E.Andr.277 (lyr.). 

3. team, chariot-horses, ἅπμαςιν ἐνδίδψςι κένσπον Id.HF881 (lyr.); ἅπμασα .. υτς῵νσα καὶ πνέονσα Ar.Pax902; ἅπμασα σπέυειν 
keep chariot-horses for racing, X.Hier.11.5; ἅπμασορ σπουεόρ Pl.Lg.834b. 

4. metaph., ἅ. θαλάςςηρ a ship, Nonn.D.4.230, al., Opp.H.1.190. 
II. a mountain district in Attica, where omens from lightning were watched for: hence prov., ὁπϋσαν δι᾽Ἅπμασορ ἀςσπάχῃ, i.e. 

seldom or never, Str.9.2.11; δι᾽Ἅπμασορ alone, Plu.2.679c. 

III. Pythag. name for unity, Theol.Ar.6, Myc.  (pl.), wheels. 

ἄπμα (A), ασορ, σϋ, (αἴπψ) that which one takes: food, used by Hp., acc. to Hellad.ap.Phot.p.533 B., cj. in Hes.Th.639 (pl.). 
II. burden, load, Aq.De1.12, al. 
ἄπμα (B), ἟, (ἀπαπίςκψ) union, love, Delphic word, Plu.2.769a, Hsch. 
ἀπμακιάρ· ςσοάρ, Hsch., cf. perh. ἕπμαξ and mod. Gk. ἁπμακ᾵ρ dry stone wall. 
ἁπμακίρ, ίδορ, ἟, section or parcel of land, PNess.31.15 (vi A.D.), al. 
ἁπμαλά, = πήγανον ἄγπιον, Dsc.3.46; Syrian for π. κηπαῖον, Ps.-Dsc.3.45:—also ἀπμαπά, PMag.Par.1.1294, 1990. (Cf. Arabic harmal 

’rue’.) 
ἁπμαλιά, ἟, sustenance allotted, food, Hes.Op.560, 767; ἁ. ἔμμηνορ Theoc.16.35; stores in a ship, A.R.1.393:—also ἁπμολία, ἟, 

PTeb.112 (ii B.C.), 121.78 (i B.C.). 
ἁπμαλϋομαι, in aor. ἟πμαλύςασο, = ςτνέλαβεν, Hsch. 
ἁπμάμαξα [μᾰμ], ηρ, ἟, covered carriage, esp. used by Persians; [Ξέπξηρ] μεσα βαίνεςκε ἐκ σοῦ ἅπμασορ ἐρ ἁπμάμαξαν Hdt.7.41, cf. 

83; of ambassadors to Susa. ἐυ᾽ ἁπμαμαξ῵ν μαλθακ῵ρ κασακείμενοι Ar.Ach.70; used by women. X.Cyr.3.1.40, 6.4.11. 
ἀπμαμένσον, σϋ, arsenal, Just.Nov.85.1, ζύα διαυέπονσα σοῦ θίοτ ἀπμαμένσοτ BCH116.397 (?Constantinople, vi A.D.). 
ἅπμαπα, σά, kind of incense, PMag.4.1.1294, 1990. 
ἀπμαπαόςιον, σϋ, type of sleeveless military garment, cf. late Lat. (Goth.) armilausa, PMich.XIV 684.11 (-ιν), PMonac.142.3 

(ἐπμ[ε]λαῦςον, both vi A.D.). 
ἀπμάπιον, σϋ, Lat. armarium, EM146.56. 
ἀπμαπίσηρ πϋλεμορ (Phryg), EM145.42. 
ἁπμαπίσηρ, οτ, ὁ, bank-manager, Just.Edict.9.2.1. 
ἁπμᾰςίδοτπορ [ῐ], ον, sounding in the chariot, Pi.Fr.17. 
ἁπμᾰσάπακσα or ἁπμασοσάπακσα, σά, (ἁπμασοπ- Pap.) spells for upsetting chariots in races, PMag.Par.1.2210. 
ἁπμᾰσαπφία, ἟, squadron of sixteen war-chariots, Ascl.Tact.8, Ael.Tact.22.2. 
ἁπμᾰσειορ, ον, of or belonging to a chariot, ςόπιγγερ E.IA230; δίυπορ X.Cyr.6.4.9, D.H.5.47 (-σίοτ), Ant.Lib.11.3 (ἁπμάσιον codd.); 

ἁπμάσινον, Apoll.Lex. s.v. δίυπον, is prob. corrupt; σποφϋρ Placit.2.20.1; νϋμορ ἁ. name of a melody for the flute, Plu.2.335a, 1133e; ἁ. 
μέλορ, stage-direction in E.Or.[1384]. 

ἁπμᾰσεόρ, έψρ, ὁ, epith. of Hermes, IEryth.201d.31 (iii B.C.). 
ἁπμᾰσεόψ, drive a chariot, ib.994. 
ἁπμᾰσηγϋρ, ϋν, (ἄγψ) driving a chariot, σποφοί Parth.6.14. 
ἁπμᾰσηλᾰςία, ἟, chariot-driving, X.Cyr.6.1.27, Luc.Dem.Enc.23. 
ἁπμᾰσηλᾰσέψ, go in a chariot, drive it, Hdt.5.9, X.Smp.4.6. 
ἁπμᾰσηλάσηρ [λᾰ], Dor. -σαρ, ον, ὁ, charioteer, Pi.P.5.115, S.El.700, X.Smp.2.27, etc. 
ἁπμᾰσηλᾰσικϋρ, ή, ϋν : μονομεπήρ, διμεπήρ, σεσπαμεπὴρ ἁ., names of bandages, Sor.Fasc.12.513 C. (tit.). 
ἁπμᾰσήλᾰσορ, ον, driven rond by a chariot or wheel, of Ixion, E.HF1297 Musgr. (-σην codd.). 
2. ὁδὸρ ἁ. road for chariots, Archyt.ap.Iamb.Protr.4. 
ἁπμᾰσίζομαι, place in a chariot: metaph., εἰρ λάληθπον κίςςαν, i.e. the Argo, Lyc.1319. 



ἁπμᾰσιον, σϋ, Dim. of ἅπμα, PLond.1973.3 (iii B.C.), SB7263.3 (iii B.C.), Inscr.Délos1441Ai43 (ii B.C.) Gloss., title of poem by 
Theopompus of Colophon, Ath.4.183b 

II. name of an eyesalve, Gal.12.779, Aët.7.41. 
ἁπμᾰσίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, using chariots, Λτδοί Philostr.Im.1.17. 
II. of horses, drawing chariots, PCair.Zen.673.5 (iii B.C.), PLond.1930 (259 B.C.). 
ἁπμᾰσοδπομέψ, race in a chariot, Apollod.3.5.5. 
ἁπμᾰσοδπομία, ἟, chariot-race, Str.5.3.8. 
ἁπμᾰσοδπϋμορ, ον, running a chariot-race Sch.A.R.1.1333. 
ἁπμᾰσοειρ, εςςα, εν, = ἁπμάσειορ, δίυπορ Critias2.11 D. 
ἁπμᾰσοεπγορ, ον, (ἔπγον) building chariots, Sch.Il.24.277. 
ἁπμᾰσοθεςία, ἟, (σίθημι) chariot-race, Eust.226.6. 
ἁπμᾰσοκολλιςσήρ, οῦ, ὁ, chariot-maker, PHarris97.3 (iv A.D.). 
ἁπμᾰσοκσῠπορ, ὄσοβορ, rattling din of chariots, A.Th.204 (lyr.). 
ἁπμᾰσομᾰφέψ, fight in or from a chariot, Eust.1088.27. 
ἁπμᾰσοπηγέψ, build chariots, Poll.7.115. 
ἁπμᾰσοπηγϋρ, ϋν, (πήγντμι) building chariots: ἁ. ἀνήπ wheelwright, chariot-maker, Il.4.485, Theoc.25.247, OAshm.Shelton119, 130, 

al.. 
ἁπμᾰσοπήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, = foreg., Theognost. in AB1340. 
ἁπμᾰσοποιέψ, = ἁπμασοπηγέψ, Poll.7.113. 
ἁπμᾰσοποιϋρ, ϋν, = ἁπμασοπηγϋρ, J.AJ6.3.5. 
ἁπμᾰσοσπουέψ, keep chariot horses, esp. for racing, X.Ag.9.6, D.L.4.17, Phld.Acad.Ind.p.47 M. 
ἁπμᾰσοσπουία, ἟, keeping of chariot-horses, X.Hier.11.5. 
ἁπμᾰσοσποφιά, ἟, = ἁπμασποφιά, Luc.Dem.Enc.23, Ael.VH2.27. 
ἁπμᾰσουοπέψ, pass., to be carried in a chariot, Hymn.Is.37 (Maroneia). 
ἁπμασποφιά, Ep. -ιή, ἟, wheel-track of a chariot, Il.23.505, Ph.1.312, Q.S.4.516. 
ἁπμασψλία, ἟, acc. to the Sch. for ἁπμασηλαςία, with a play on ἁμαπσψλία, Ar.Pax415. 
ἁπμελᾰσέψ, = ἁπμασηλασέψ, Ps.-Callisth.1.18. 
ἁπμελᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, charioteer, κϋςμοιο, of the Sun, IG14.2012.1 (Sulp. Max.). 
ἁπμελάσηρ [λᾰ], οτ, ὁ, = foreg., Orac.ap.Eun.Hist.p.229 D. 
2. name of a bandage, Gal.12.497 Chart. 
ἄπμενα, σά, tackle of a ship, sails, etc., Hes.Op.808, Aen.Tact.11.3, Theoc.22.13, IPE12.32 B 52 (Olbia). 
2. accountrements, Alc.94. 
3. implements, ὁπϋςα ἀνθπύποιρ ἄ. μεμηφάνησαι Hp.Fract.31, cf. Aen.Tact.18.11, AP6.205 (Leon.), etc.: in sg., ππὸρ σὸ ἄ. Hp.Fract.2; 

ἄ. ἐπγαςὶηρ AP6.47 (Antip. Sid.), 11.203. 
b. esp. of surgical apparatus, Hp.Off.2, cf. Bacch.ap.Erot.Fr.37. 
4. food, Numen.ap.Ath.7.306c. Neut. of ἄπμενορ, part. of ἀπαπίςκψ (q.v.). 
ἀπμένια, σά, small tools, Hero Aut.24.2, Sch.Opp.H.1.222. 
Ἀπμενία, ἟, poet. -ίη, AP16.61 (Crin.), SEG34.1409 (Cappadocia, Rom.imp.), Armenia, ἟ μεγάλη and ἟ μικπά Str.11.12.3 and 4 sq., 

cf. App.Mith.105:—Adj. 
Ἀπμένιορ, poet. -ίη, AP16.61 (Crin.), SEG34.1409 (Cappadocia, Rom.imp.), α, ον, Armenian: also 
Ἀπμενιακϋρ, ή, ϋν, Armenian, Str.11.14.2; adopted as title by Roman emperors, victor in Armenia, IG2.2090a2, ICilicie12, 

ISelge13.10, Salamine163 (all ii A.D.); μ῅λα Ἀ apricots, Dsc.1.115; φπτςοκϋλλα Ἀ., form of malachite, Id.5.89; also λίθορ Ἀ., 
Alex.Trall.1.427.16, Cyran.6.6.1 K., PHolm.88. 

Ἀπμενικϋρ, ή, ϋν, Armenian; μηλέα Ἂ. apricot, Gal.12.76.16, also σὸ Ἀ. PRyl.629.227 (iv A.D.); λίθορ Ἀ. Dsc.5.105. 
Ἀπμένιορ, ον, Armenian, ἐξ Ἀπμενίοτ ὄπεορ Hdt.1.72; -ον, σϋ, a mineral, Dsc.5.90; cf. λίθορ Ἀπμενικϋρ. 
ἀπμενίζψ, sail, Gloss., Cyran.31, 86, al. 
Ἀπμένιον, σϋ, copper carbonate, azurite, Dsc.5.90. 
II. ἀπμένια, σά Dim. of ἄπμενα, small tools, Hero Aut.24.2, Sch.Opp.H.1.222. 
ἀπμενοθήκη, ἟, store for ship’s tackle, Hsch. s.v. καπαδάλη. 
ἄπμενον, v. ἄπμενα. 
ἀπμενοπεσήρ, έρ, gloss on Lat. ueliuolus, P. XV Congr.3.50. 
ἀπμενοποιέψ, sail, Dosith.432.21. 
ἀπμενοπᾰύορ, ὁ, sail-maker, MAMA3.293, al. (Corycus), SEG37.715 (mosaic, Chios). 
ἀπμένορ, v. ἀείπψ III. 1. 
ἀπμενουϋπορ, carrying sails gloss on ἱςσιουϋπορ, Hsch. 
ἁπμή, ἟, (ἀπαπίςκψ) junction, Chrysipp.Stoic.2.154 (prob. for ὁπμήν); fitting together, of shields, Q.S.11.361; suture of a wound, 

Hp.ap.Erot.; of the skull-bones, Id.ap.Gal.19.86. 
ἀπμίγεποι, οἱ, Lat. armigeri, POxy.1888.2 (v A.D., ἐπμ- Pap.), Lyd.Mag.1.46.20. 
ἀπμιλλίγεποι, οἱ, Lat. wd. indicating military rank, equiv. of βπαφι᾵σοι, χελιουϋποι Lyd.Mag.1.46.19. 
ἁπμίψρ, at once, Gal.19.86.2; cf. ἁπμοῖ. 
ἁπμογή, ἟, (ἁπμϋζψ) joining, junction, Luc.Zeux.6; fitting, arrangement, Plb.6.18.1. 
2. joint in masonry, J.AJ15.11.3, Hdn.3.3.7. 
3. Lit. Crit., κύλψν ἁ. getting together, junction, arrangement of clauses, D.H. Comp.8, cf. 23; ὀνομάσψν ib.26; of letters, ib.22; 

adjustment of parts in an organized whole, ἁ. σοῖρ ὅλοιρ Phld.Po.2.17; ἑλληνιςμὸρ ἀποσελεῖσαι καὶ ἁ. σιρ ib.18. 
4. Medic., joining of two bones without motion, = ςόμυτςιρ, opp. ἄπθπον, Gal.19.460. 
5. in Music, = ἁπμονία, method of tuning a stringed instrument, Ptol.Harm.2.6; modulation, Eup.11; opp. ἀναπμοςσία, Plot.3.6.2. 



6. in Painting, gradation of tints in transition, Plin.HN35.29. 
ἁπμϋδιορ, α, ον, also ορ, ον, Longin.12.5, Just.Nov.123.21.1 (ἁπμϋζψ) fitting together, θόπαι, metaph. of the lips, Thgn.422. 
II. fitting, ἣβη Id.724; δεῖπνον Pi.N.1.21., παπεφϋνσψν .. σἆλλα ἀπμϋδια CID I 7.A18 (Andros, v B.C.); ἀνθπύποιρ ἁπμϋδιϋν [ἐςσι] c. 

inf., Democr.187, cf. Aeschin.Socr.52; μέπη σ῅ρ πολισείαρ ἁ. σοῖρ σηλικοόσοιρ Plu.2.793a; π᾵ν ς῵μα ἁ. εἶναι χτφῆ Aen.Gaz.Thphr.p.60 
B.: Comp. -ύσεπορ, γάμορ Hld.1.21: Sup. -ύσασορ, ἔρ σι Arr.Tact.16.4; also, agreeable, Parth.16.2. Adv. -ψρ Plu.Arist.24, PGiss.57.6 (vi/vii 
A.D.). 

ἁπμοδιοσῠπήρ, έρ, of accordant mould or cast, Hsch. 
ἁπμοζϋνσψρ, suitably, φπείᾳ σιν῵ν D.S.3.15, cf.SIG559.10 (iii B.C.), BGU1060.31 (i B.C.); σοῖρ παποῦςι J.AJ6.1.2; σῶ πάθει Gal.18(1). 

773; Att. ἁπμοσσϋνσψρ Ph.Bel.82.4, Iamb.Comm.Math.17, Sch.Ar.Nu.253. 
ἁπμϋζψ, Att. ἁπμϋσσψ, Dor. ἁπμϋςδψ Theoc.1.53 (ἐυ-); part. ἁπμϋςςον Hp.Art.37: impf. ἣπμοζον, Dor. ἅπμ- Pi.N.8.11: fut. ἁπμϋςψ 

S.Ant.1318 (lyr.). Hp.Fract.31, Ar.Th.263: aor. ἣπμοςα Il.3.333, etc., Dor. ἅπμοξα Pi.N.10.12 (ςτν-): pf. ἣπμοκα Arist.Po.1459b32:— Med., 
Ep. imper. ἀπμϋζεο Od.5.162, -ϋζοτ Philem.187: fut. -ϋςομαι Gal.10.971: aor. ἟πμοςάμην Hdt.5.32, etc., Dor. ἁπμοξάμην Alcm.71:—
Pass., pf. ἣπμοςμαι E.Ph.116 (lyr.), Pl.La.193d, Ion. ἅπμοςμαι Hdt.2.124; Dor. inf. ἁπμϋφθαι Ocell.ap.Stob.1.13.2; Dor.3 sg. ἅπμοκσαι 
Ecphant.ap.Stob.4.7.64: aor. ἟πμϋςθην Pl.Phd.93a, Dor. ἁπμϋφθην, Olympia Bericht 7.207 (3 pl. ἀπμϋφθεν, Sybarite inscr. at Olympia, vi 
B.C.) D.L.8.85: fut. ἁπμοςθήςομαι S.OC908:—fit together, join, esp. of joiner’s work, ἣπμοςεν ἀλλήλοιςιν (sc. σὰ δοῦπα) Od.5.247 (also in 
Med.), put together, ἁπμϋζεο φαλκῶ ε὎πεῖαν ςφεδίην ib.162; νατπηγίαν ἁπμϋζψν E.Cyc.460; ἁπμϋζειν φαίσαν ςσευάνοιςι Pi.I.7(6).39; 
ἀπβόλαιςιν ἁ. πϋδα E.Hipp.1189; ἁ. πϋδαρ ἐπὶ γαίαρ plant feet on ground, Id.Or.233; ἁ. ποδὸρ ἴφνια AP7.431.4 ([Simon.]); ἐν ἁςτφαία 
βάςει βάςιν ἅπμοςαι (aor. imper. Med.) S.OC198; ςσϋμ᾽ ἅπμοςον kiss, E.Tr.763; ἁ. χαλίοιρ ἵπποτρ furnish them with .., Id.Rh.27 (lyr.). 

b. generally, adapt, accommodate, ἁ. δίκην εἰρ ἕκαςσον award each his just due, Sol.36.17; ςυιςὶν βίοσον ἁ. accord them life, 
Pi.N.7.98; apply a remedy, S.Tr.687; make ready, σο὎πσάνιον Hegesipp. Com.1.19:—Med., accommodate, suit oneself, ππὸρ σὴν 
παποῦςαν πάνσοθ᾽ ἁπμϋζοτ σόφην Philem. l.c.; ππϋρ σινα Luc.Merc.Cond.30; ἁ. ςόνεςιν acquire it, Hp.Lex2. 

2. of marriage, betroth, Hdt.9.108; ἁ. κϋπᾳ ἄνδπα Pi.P.9.117; ἁ. γάμον, γάμοτρ, ib.13, E.Ph.411:—Med., betroth to oneself, take to 
wife, σὴν θτγασέπα σινϋρ Hdt.5.32,47 (but Med. = Act., 2Ep.Cor.11.2); ἁ. ὡρ ἐὰν αἱπ῅σαι γάμῳ POxy.906.7 (ii/iii A.D.):—Pass., ἀπμϋςθαι 
θτγασέπα σινὸρ γτναῖκα have her betrothed or maried to one, Hdt.3.137; ὡρ ἐκείνῳ σῆδέ σ᾽ ἤν ἟πμοςμένα as troth was plighted 
between him and her, S.Ant.570. 

3. bind fast, ἁ. σινὰ ἐν ἄπκτςι E.Ba.231. 
4. set in order, regulate, govern, ςσπασϋν Pi.N.8.11:—Pass., [νϋμοιρ] ο὎κ ἄλλοιςιν ἁπμοςθήςεσαι S.OC908; κονδόλοιρ ἟πμοσσϋμην I 

was ruled or drilled with cuffs, Ar.Eq.1236. 
b. in the Spartan Constitution, act as harmost, ἐν σαῖρ πϋλεςιν X.Lac.14.2, etc.: c. acc., Ael.NA13.21 ἁπμοςσὴν ὃρ ἣπμοζε σὴν Ἀςίαν 

Luc.Tox.17. 
5. in Music, tune instruments, σὸ ςόμυψνον Pl.Phlb.56a, etc.:—Med., ἁπμϋσσεςθαι ἁπμονίαν Id.R.591d; ἁ. λόπαν tune one’s lyre, 

ib.349e; Δψπιςσὶ ἁ. λόπαν Ar.Eq.989; α὎λϋν Luc.Harm.1 (but μέλη ἔρ σι ἁ. adapt them to a subject, AP7.25.4 ([Simon.])):—Pass., of the 
lyre, ἟πμϋςθαι to be tuned, Pl.Tht.144e, cf. Phd.85e; ἁπμονίαν καλλίςσην ἟πμ. Id.La.188d; ὁμονοησικὴ καὶ ἟πμοςμένη χτφή at harmony 
with itself, Id.R.554e. 

6. compose, ᾆςμα Philostr.Her.19.17. 
II. intr., fit well, of clothes or armour, or masonry, ἣπμοςε δ᾽ α὎σῶ [θύπηξ] Il.3.333; Ἕκσοπι δ᾽ ἣπμοςε σεόφε᾽ ἐπὶ φποΐ 17. 210; ἐςθὰρ 

ἁπμϋζοιςα γτίοιρ Pi.P.4.80; ἆπ᾽ ἁπμϋςει μοι (sc. σὰ ὏ποδήμασα); Ar.Th.263; σοῖρ σπϋποιρ ἁ. ὥςπεπ πεπὶ πϋδα fit like a shoe, Pl.Com.129; 
θύπαξ πεπὶ σὰ ςσέπνα ἁπμϋζψν X.Cyr.2.1.16, IG2.244.88, 100, 463.72. 

b. Math., coincide with, c. dat., Papp.612.14; correspond, Hero Aut.1.4. 
2. suit, be adapted for, σινί S.OT902 (lyr.), El.1293, And.4.6; σϋδ᾽ ο὎κ ἐπ᾽ ἄλλον ἁπμϋςει shall not be adapted to another, S.Ant.1318; 

κἂν ἐπὶ σ῵ν θηπίψν ἁπμϋςειε λϋγορ Arist.Pol.1281b19; εἴρ σι, ππϋρ σι, Pl.Plt.289b, 286d; ππὸρ σὰρ ςτνοτςίαρ Isoc.2.34, cf. D.61.24; of 
medicines, Dsc.1.2, al.; of an argument, apply, Arist.Ph.209a9, al.; σὸ σοῦ Ξενουάνοτρ ἁπμϋσσει is applicable, Id.Rh.1377a19. 

3. impers., ἁπμϋζει it is fitting, c. acc. et inf., ςιγ᾵ν ἂν ἁπμϋζοι ςε S.Tr.731: c. inf. only, λϋγορ οὓρ ἁπμϋςει λέγειν D.18.42; πάνσα σὰ 
σοιαῦσα ἁπμϋσσει καλεῖν Id.21.166; οὔσε ἁ. μοι οἰκεῖν μεσὰ σοιοόσψν Id.40.57; σὰ σοιαῦσα ῥηθ῅ναι μάλιςσ᾽ ἂν ἁπμϋςειεν Isoc.9.72. 

4. part. ἁπμϋζψν, οτςα, ον, fitting, suitable, Pi.P.4.129; ἟ ἁπμϋζοτςα ἀπϋυαςιρ the appropriate verdict, Archim.Sph.Cyl.1 Praef. 
ἀλλήλοιρ Pl.La.188d, al.: c. gen., Plb.1.44.1; ππϋρ σι X.Mem.4.3.5, etc. 

5. to be in tune, λόπαν ἐπίσειν᾽ ἕψρ ἂν ἁπμϋςῃ Macho 2.9. 

6. as Lat. competo, to be legally in force, to be due to someone, Cod.Just.1.5.13 pr., 6.4.4.23, Myc. pf. part. pass. 

 (fem. pl.) 

ἁπμοῖ, Adv. just, lately, A.Pr.615, Theoc.4.51, Lyc.106, Call.Fr.44; at once, Hp.Mul.1.36. 
2. just, a little, ib.4, Steril.213. 
3. tightly, Id.Cord.12.—Written ἁπμῶ Pi.Fr.10, Pherecr.111, Hp.Cord. l.c., cf. EM144.49. (Old locative of ἁπμϋρ.) 
ἀπμοίμασα· ἀπσόμασα, Hsch. 
ἀπμοκοόςσψπ, ὁ, v. ἀπμοποκοόςσοπ. 
ἁπμοκ[ϋπορ], ὁ, locksmith, prob. in BGU344.14 (ii/iii A.D.). -λογέψ, join, pile together, σάυον AP7.554 (Phil.):—Pass., σὰ μέλαθπα 

σ῵ν θτπίδψν ἟πμολϋγησαι PRyl.233.6 (ii A.D.): metaph., ἟πμολογημένον σῶ ππὸ ἑατσοῦ closely connected with .., S.E.M.5.78. 
ἁπμολϋγηςιρ, εψρ, ἟, joining, Gloss. 
ἁπμολϋγορ, ον, joining together, Id. 
ἁπμονία, ἟, (ἁπμϋζψ) means of joining, fastening, γϋμυοιρ μιν .. καὶ ἁπμονίῃςιν ἄπηπεν Od.5.248; of a ship, ὄυπ᾽ ἂν .. ἐν 

ἁπμονίῃςιν ἀπήπῃ ib.361. 
2. joint, as between a ship’s planks, σὰρ ἁ. ἐν ὦν ἐπάκσψςαν σῆ βόβλῳ caulked the joints with papyrus, Hdt.2.96; σ῵ν ἁπμονι῵ν 

διαφαςκοτς῵ν Ar.Eq.533; also in masonry, αἱ σ῵ν λίθψν ἁ. D.S.2.8, cf. Paus.8.8.8,9.33.7. 
3. in Anatomy, suture, Hp.Off.25, Oss.12; union of two bones by mere apposition, Gal.2.737; also in pl., adjustments, πϋπψν 

Epicur.Fr.250. 



4. framework, ῥηγνὺρ ἁπμονίαν .. λόπαρ S.Fr.244; βοϋρ Philostr.Im.1.16; esp. of the human frame, ἁπμονίην ἀναλτέμεν ἀνθπύποιο 
Ps.-Phoc.102; κύλψν ἔκλτσορ ἁ. AP7.383 (Phil.); σὰρ ἁ. διαφαλᾶ σοῦ ςύμασορ Epicr.2.19. 

b. of the mind, δόςσποπορ γτναικ῵ν ἁ. women’s perverse temperament, E.Hipp.162 (lyr.). 
c. framework of the universe, Corp.Herm.1.14. 
II. covenant, agreement, in pl., μάπστποι .. καὶ ἐπίςκοποι ἁπμονιάψν Il.22.255. 
III. settled government, order, σὰν Διὸρ ἁ. A.Pr.551 (lyr.). 
IV. in Music, stringing, ἁ. σϋξοτ καὶ λόπαρ Heraclit.51, cf. Pl.Smp.187a: hence, method of stringing, musical scale, Philol.6, etc., 

Nicom.Harm.9; esp. octave, ἐκ πας῵ν ὀκσὼ ο὎ς῵ν [υψν῵ν] μίαν ἁ. ςτμυψνεῖν Pl.R.617b; ἑπσὰ φοπδαὶ ἟ ἁ. Arist.Metaph.1093a14, cf. 
Pr.919b21; of the planetary spheres, in Pythag. theory, Cael.290b13, Mu.399a12, etc. 

2. generally, music, α὎σῶ δὲ σῶ ῥτθμῶ μιμοῦνσαι φψπὶρ ἁ. Id.Po.1447a26. 
3. special type of scale, mode, ἁ. Λτδία Pi.N.4.46; Αἰολίρ or -ηΐρ Pratin.Lyr.5, Lasus1, cf. Pl.R.398e, al., Arist.Pol.1276b8, 1341b35, etc. 
b. esp. the enharmonic scale, Aristox.Harm.p.1 M., Plu.2.1135a, al. 
4. ἁπμονίαν λϋγψν λαβύν a due arrangement of words, fit to be set to music, Pl.Tht.175e, πανηγτπικὴ σ῅ρ λέξεψρ ἁ. D.H.Dem.45, 

cf. Isoc.3, al. 
5. intonation or pitch of the voice, Arist.Rh.1403b31. 
6. metaph. of persons and things, harmony, concord, Pl.R.431e, etc. 
V. personified, as a mythical figure, h.Ap.195, Hes.Th.937, etc.; Philos., like υιλϋσηρ, principle of Union, opp. Νεῖκορ, Emp.122.2, cf. 

27.3. 
VI. Pythag. name for three, Theol.Ar.16. 
VII. name of a remedy, Gal.13.61; of a plaster, Paul.Aeg.3.62. 
VIII. ancient name for a plane geometrical proportion, Aristid. Quint.3.6. 
Ἀπμονίδηρ, οτ, ὁ, Patron., son of a carpenter, Il.5.60. 
Ἀπμονίζψ, frame, in Pass., μεμνημένορ .. ἐζ οἵηρ ἟πμϋνιςαι (prob. for -ιςαρ) καλάμηρ AP7.472.16 (Leon.). 
Ἀπμονικο͂ρ, ή, ϋν, skilled in music Pl.Phdr.268d; ἁ. ο὎ μάγειπορ musician, Damox.2.49 codd. 
II. musical: σὰ -κά theory of music, Pl.Phdr.268e, Arist.Metaph.1077a5; ἟ ἐν σοῖρ μαθήμαςιν -κή (sc. ἐπιςσήμη) mathematical theory 

of music, ib.997b21; ἁ. ππαγμασεία a treatise thereon, Plu.2.1142f; ἁπμονικὰ ςσοιφεῖα, title of work by Aristoxenus; ἁπμονικοί, οἱ, 
students of -κή, οἱ κασὰ σοὺρ ἀπιθμοὺρ ἁ. Arist.Top.107a16; with play on (b), Aristox.Harm.p.1 M. 

b. of or in the enharmonic scale, νϋμορ Plu.2.1133e. 
c. ἁ. κίνηςιρ, of the pulse, in harmony with physical state, Gal.19.376. 
III. Arith., harmonic, μέςα Archyt.2; ἁ. ἀναλογία Ph.1.27, Nicom.Ar.2.22, Theo Sm.p.114 H.; μεςϋσηρ Arist.Fr.47; λϋγοι Ph.1.22 

(Sup.); λϋγοι κασ᾽ ἀπιθμὼρ ἁ. ςτγκεκπαμένοι Ti.Locr.96a, cf. Arist.de An.406b29. 
IV. ἁ. γτμνάςιν training by rule of thumb, Philostr.Gym.53. 
V. metaph., capable of harmonizing, σακσικοὶ καὶ ἁ. Plu.2.618c; of God, ib.946f. 
VI. Adv. -κ῵ρ ib.1138e, Iamb.Comm.Math.32. 
Ἀπμονιορ, ον, fitting, harmonious, LXXVi.16.20, dub.l. in D.H.Dem.22. Adv. -ίψρ J.AJ8.3.2, Ph.1. 179, Iamb.VP5.20. (Mostly with v.l. 

ἁπμοδ-.) 
Ἀπμονιύδηρ, ερ, = ἁπμϋνιορ, of friends, Socr.Ep.15 (Sup. -ψδέςσασορ). 
ἁπμοποιϋρ, ϋν, uniting, joining, Sch.Lyc.832. 
ἀπμοποκοόςσοπ, Lat. armorum custos, SB1592 (Nubia), ἀπμοκοόςσψπ OBodl.2022 (ii A.D.), ἐπμοκοόςσψπ PHamb.88, ἀπμικοόςσψπ 

PWisc.14.5 (all i A.D.). 
ἁπμϋρ, ὁ, (ἀπαπίςκψ) joint, in masonry, IG1.322; in metal-work, Ph.Bel.77.39; ὁ πποςιύν, ἀπιὼν ἁ., front and back faces of blocks, 

IG7.3073.106, 112 (Lebad.), cf. 22.463.40: pl., fastenings of a door, E.Med.1315, Hipp.809; ἁ. φύμασορ λιθοςπαδήρ a fissure in the tomb 
made by tearing away the stones at their joining, S.Ant.1216; chink in the fitting of a door, ἁπμῶ σὴν ὄχιν πποςβαλεῖν D.H.5.7, cf. 
Plu.Alex.3. 

2. bolt, peg, ἁ. ἐν ξόλῳ παγείρ E.Fr.360.12. 
3. joint in the body, σὰρ φεῖπαρ καὶ σοῦρ πϋδαρ ἐξήπθποτν καὶ ἐξ ἁπμ῵ν ἀναμογλεόονσερ ἐξεμέλιζον LXX&4Ma;10.5, Hippiatr.34 
ἅπμοςιρ, εψρ, ἟, tuning, Phryn.PSp.24 B. (pl.): metaph. of numbers, Theol.Ar.54 (pl.). 
ἅπμοςμα, ασορ, σϋ, joined work, σπϋπιρ δ᾽ ἐλείυθη ποικίλψν ἁπμοςμάσψν E.Hel.411. 
ἅπμοςσέον, one must adapt, A.D.Pron.79.9 codd.; one must apply, Ps.-Democr.Alch.p.47 B. 
ἅπμοςσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., X.HG4.8.39, IG5(1).937.2 (Cythera). 
II. = κοςμησήρ I. 2, Pl.Com.126. 
III. of stones, laid with the grain, Hsch. 
ἅπμοςσήρ, οῦ, ὁ, one who arranges or governs, esp. harmost, governor sent out by the Lacedaemonians to the πεπίοικοι and 

subject cities, Th.8.5, X.HG2.4.28, etc.; governor of a dependent colony, Id.An.5.5.19. 
b. harmonizer, σ῵ν ὅλψν (of Alexander), Plu.2.329b. 
2. title of officials at Thessalonica, IG11(4).1053 (iii B.C.), (dub., prob. reading δικαςσαί) 
3. = governor (in Roman contexts), Luc.Tox.17,32, Luc.Peregr.9, App.Hisp.38. 
4. betrothed husband, Poll.3.35. 
ἅπμοςσικϋρ, ή, ϋν, fitted for joining, v.l. for ἁπμονικϋρ, Theol.Ar.34, ἐνέπγεια Procl.in Ti.1.358.15, 2.216.22. 
ἅπμοςσϋρ, ή, ϋν, joined, adapted, well-fitted, Hero Spir.1.16, al.; σινὶ κασὰ σὸ πλάσορ Plb.21.28.12; suitable, fit, ἁπμοςσϋν μοι λέγειν 

σοῦσο Philem.4.4. Adv. -σ῵ρ Plu.2.438a. 
ἅπμοςσπα, σά, sponsalia, Gloss. 
ἅπμϋςσψπ, οπορ, ὁ, commander, νατβασ῵ν A.Eu.456. 
ἁπμϋςτνοι·, ἀπφή σιρ ἐν Λακεδαίμονι ἐπὶ σ῅ρ ε὎κοςμίαρ σ῵ν γτναικ῵ν, Hsch. 
ἁπμϋσσψ, ἁπμοσσϋνσψρ, Att. for ἁπμϋζψ, -ζϋνσψρ, qq.v. 
ἄπμτλα, σά, shoes (Cypr.), Hsch., cf., ἀπβόλη. 



ἀπμύασορ· ςπαςμϋρ (Cypr.), Id. 
ἄπμψλα· ἀπσόμασα (Arc.), Id.:—also ἀπμύμαλα, Id. 
ἄπνα, acc. sg., dual ἄπνε, pl. ἄπνερ; v. ἀπήν. 
ἀπναβύ, ἟, zedoary, Posidon.Jun.ap.Paul.Aeg.7.3:—also ἀπναβϋν, σϋ, Aët.7.135, cf. ἀγναβϋν. 
ἀπναβψπάσιον, σϋ, product mentioned in price list, perh. dim. of ἀπναβϋν, POxy.3766.104 (gen. pl. -βψ̣π̣ασιψ̣ν̣, rest. in 3733.20 

(both iv A.D.)). 
ἀπνᾰκίρ, ίδορ, ἟, sheepskin, Ar.Nu.730, Pl.Smp.220b, Aristonym.6, Theoc.5.50. (Formed as if from *ἄπναξ, Dim. of ἀπνϋρ.) 
ἄπναν· σὸν ὅπκον (Clazom), Hsch. 
ἄπναπον· σὸν ἄπνα, Id. 
ἀπνέα, ἟, = ἀπνακίρ, Hdn.Philet.p.445 P. 
II. lambing, POxy.297.8 (i A.D.). 
ἄπνειορ, α, ον, (ἀπήν) of a lamb or sheep, κπέα Orac.ap.Hdt.1.47, Pherecr.45.3, X.An.4.5.31; ςπλάγφνα Eub.75.5; ἄ. υϋνορ 

slaughtered sheep, S.Aj.309. 
2. Ἀπνεῖορ, ὁ (sc. μήν), name of month at Argos, Schwyzer90.3 (-῅ορ lapis), Conon19, Call.Fr.26.1 Pf. 
3. ἄπνειον, σϋ, = ἀπνϋγλψςςϋν, Ps.-Dsc.2.126. 
II. ἀπνεῖον, σϋ, a shop where lamb is sold, butcher’s shop, Didym.ap.EM146.39. 
ἀπνειϋρ, ὁ, ram, wether (= σπιεσὴρ κπιϋρ, Hsch.), Il.2.550, al., Ister53; ἀ. ὄωρ, opp. θ῅λτρ, Od.10.572, al.; but later, θ῅λτρ ἀ. 

A.R.3.1033. 
2. the constellation Aries, Max.72. (Orig. ἀπνηϋρ, cf. ἀπνηάρ and Att. ἀπνεύρ. Deriv. of ἄπςην, as ἀπςν-ηϝ-ϋ-ρ, cf. ἀπνετ-σήπ. No 

initial ϝ-.) 
ἀπνεοθοίνηρ, οτ, ὁ, feasting on rams, APl.;4.235 (Apollonid.). 
ἀπνέομαι, fut. -ήςομαι A.Pr.268, Ar.Ec.365; also ἀπνηθήςομαι S.Ph.527 (ἀπ-), Ev.Luc.12.9: aor. Pass. ἞πνήθην freq. in Att., Th.6.60, 

etc.: also aor. Med., Cod.Just.1.1.7.11, 7.62.36, al. ἞πνηςάμην Hom. (v. infr.), Hdt.3.1; rare in Trag. and Att., E.Ion1026, Aeschin.2.69, 
3.324: pf. ἢπνημαι D.28.24:—deny, disown, σεὸν ἔπορ ἀπνήςαςθαι Il.14.212, Od.8.358, etc.; ἀ. ἀμυὶ βϋεςςιν h.Merc.390; ἀ. ἃ εἶπον 
E.Hec.303: abs., Hdt.2.174; ἀπνοόμενοι ἔπαινοι negative praises, Plu.2.58a. 

2. refuse, σϋξον .. δϋμεναί σε καὶ ἀπνήςαςθαι Od.21.345, cf. Hes.Op.408, Hdt.3.1; ἀ. γάμον Od.1.249; ἀ. φπείαν decline, renounce a 
duty or ofice, D.18.282; διαθήκην Id.36.34; κληπονομίαν PFlor.61.49 (i A.D.); ζψὰν ἀ., of a suicide, AP7.473 (Aristodic.); δτνάμει σὸν 
βίον ἀ. S.E.M.11.163; ἀ. ἀνθπύποτρ cast aside humanity, Him.Or.2.10. 

3. abs., say No, decline, ὁ δ᾽ ἞πνεῖσο ςσεναφίζψν Il.19.304; α὎σὰπ ὅ γ᾽ ἞πνεῖσο ςσεπε῵ρ 23.42, etc., w. dat., ε὎φψλῆςι Orph.L.176; 
act. (in sense 2), Fronto Ep. Gr.5.6 H. 

4. in expressing denial, c. inf., either without μή, deny that .., A.Eu.611, E.IA966; or with μή, say that .. not .., Ar.Eq.572, Antipho 
3.3.7, etc.; ο὎δ᾽ α὎σὸρ ἀπνεῖσαι μὴ ο὎ .. D.C.50.22; also ο὎κ ἂν ἀπνοίμην σὸ δπ᾵ν S.Ph.118; ἀ. ὅσιο὎ .., ὡρ ο὎ .., X.Ath.2.17, Lys.4.1, 
D.9.54. 

5. in expressing refusal, c. inf., ἀ. εἶναι φπηςσοόρ Hdt.6.13: poet. also c. part., ο὎ γὰπ ε὎στφ῵ν ἀπνήςομαι E.Alc.1158, cf. Or.1582. 
ἀπνεϋρ, ὀ, = ἀπνειϋρ, PStrassb.24.44 (ii A.D.). 
ἀπνετσήπ, ῅πορ, ὁ, tumbler, acrobat, Herod.8.42: metaph. of one falling headlong, ὁ δ᾽ ἀπνετσ῅πι ἐοικὼρ κάππεςε Il.12.385, 16.742, 

Od.12.413. 
2. diver, Arat.656, Hsch. 
ἀπνετσήπια, σά, tumbling or diving tricks, Id. (s.v.l.). (Acc. to D.H.ap.Et.Gen., from ἀπήν, one that plunges and butts like a lamb; but 

rather from ἀπνεόψ butt or dive headlong like a ram (*ἀπνεόρ, cf. ἀπνειϋρ).) 
ἀπνετσήρ, οῦ, ὁ, = ἀπνετσήπ, epith. of the fish ἵπποτπορ, Numen.ap.Ath.7.322f, Eust.1083.59. 
ἀπνετψ, frisk, tumble, Lyc.465; plunge, dive, Id.1103. 
ἀπ‹ν›εύνιον· ὅπκον βαςίλειον, Hsch. 
ἀπνεύρ, ὁ, ram, IG2.844.5: gen. pl. ἀπνέψν read by Zenod. in Il.3.273. (From ἀπνηϝϋρ, cf. ἀπνειϋρ.) 
ἀπνηάρ, άδορ, ἟, prob. some sort of sheep, ἔπεποι καὶ ἀπνηάδερ ἐπίψν ἀσελέερ, ἀπνηάδψν ἔσαλα ἀσελέα Schwyzer644.15 (Aeol.). 

(Fem. of ἀπνεύρ, q.v.) 
ἀπνηίρ, ιδορ, fem. adj., connected with lambs, ἀπνῆδαρ (mutilated papyrus) Call.Fr.26.2 Pf.; ἐν σαῖρ ἟μέπαιρ ι̃ρ καλο ῦςιν ἀπνηΐδαρ 

Clearch.79; θτςίαν ἄγοτςι καὶ ἑοπσὴν ἀπνηΐδα (ἀπνίδα codd.) Conon19, all referring to an Argive festival, prob. in the lambing season, 
in which stray dogs were killed. 

Ἀπν῅ορ, v. ἄπνειορ I. 2. 
ἀπνήςιμορ, ον, to be denied, σοόσψν δ᾽ ο὎δέν ἐςσ᾽ ἀ. S.Ph.74. 
ἀπνηςιρ, εψρ, ἟, denial, σοόσοτ δ᾽ οὔσιρ ἄ. πέλει A.Eu.588; σ῵νδ᾽ ἄ. ο὎κ ἔνεςσί μοι S.El.527, cf. OT578: foll. by σὸ μή c. inf., D.19.163. 
II. Gramm., negation, D.T.642.3, Lesb.Gramm.26; δόο ἀ. μίαν ςτγκασάθεςιν ποιοῦςι two negatives make an affirmative, 

Sch.S.OT1053. 
ἀπνησέον, one must deny, Arist.Top.160a25, Hld.1.26. 
ἀπνησικϋρ, ή, ϋν, denying, negative, μϋπιον ἀξιύμασορ Chrysipp.Stoic.2.66, cf. Alex.Aphr.in Metaph.333.26; υανσαςίαι 

Numen.ap.Eus.PE14.8; ἐπίππημα Eust.211.37. Adv. -κψρ Porph.in Cat.136.27, Simp.in Ph.812.17, Sch.Ar.Ra.1455. 
ἀπνίον, σϋ, Dim. of ἀπήν, a little lamb, Lys.32.21, Eub.150.4, PStrassb.24.7 (ii A.D.). 
II. sheepskin, fleece, Luc.Salt.43. 
ἀπνίρ, v. ἀπνηίρ. 
ἀπνϋγλψςςον, σϋ, (γλ῵ςςα) plantain, Plantago major, Thphr.HP7.8.3, 7.10.3, Crateuas Fr.6, Luc.Trag.150; ἀ. σὸ μεῖζον Dsc.2.126. 
2. haresfoot plantain, P.Lagopus, ἀ. σὸ μικπϋν ibid. 
ἀπνϋκϋμηρ, οτ, ὁ, with lamb’s hair, i.e. curly hair, epith. of Apollo, Macr.Sat.1.17.45. 
ἀπνϋπολέμιον, σϋ, = ςσαυὶρ ἀγπία, Ps.-Dsc.4.152. 
ἀπνοκσᾰςία, ἟, killing of lambs, Rh.3.607.9. 
ἀπνοπ‹κ›ίη· ὁ μεσὰ σοῦ ἀπνὸρ αἰπομένοτ γινϋμενορ ὅπκορ, Hsch. 



ἀπνϋρ, ὁ, late nom., = ἀπήν, Aesop.274. 
ἀπνοσπουία, ἟, rearing of lambs, Gp.18.1.2. 
ἀπνουάγορ [ᾰ], ον, lamb-devouring, Man.4.255. 
ἄπντθεν· ἞γψνίζονσο, ἐνήπγοτν, Hsch. 
ἄπνῠμαι, imper. ἄπντςο Sapph.75, Trag.Adesp.4: fut. ἀπέομαι [ᾰ] Pi.P.1.75, Att. ἀποῦμαι S.OC460, Aj.75, aor. 2 ἀπϋμην [ᾰ] Il.11.625, 

23.592 augm. 3 sg. hέ̄πεσο SEG33.716 (Histiaea, v B.C.); ἢπεσο occurs as v.l. for ἢπασο; cf. ἀείπψ; subj. ἄπηαι Hes.Op.632, ἄπησαι 
Il.12.435; opt. ἀποίμην 18.121, S.El.34, etc.; inf. ἀπέςθαι Il.16.88, S.Aj.246 (lyr.); part. ἀπϋ- μενορ A.Eu.168 (lyr.):—win, gain, esp. of 
honour or reward, in pres. and impf. often with additional idea of striving, ἀπνόμενορ πασπϋρ σε μέγα κλέορ maintaining .., Il.6.446; 
κλέορ ἐςθλὸν ἄποισο 5.3; κῦδορ ἀπέςθαι 9.303, Od.22.253, Pi.N.9.46; ἵν᾽ οἴκαδε κέπδορ ἄπηαι Hes.Op.632; ο὎φ ἱεπήωον ο὎δὲ βοείην 
ἀπνόςθην Il.22.160; ἀέθλια ποςςὶν ἄπονσο 9.124; ἀπνόμενορ ἣν σε χτφὴν καὶ νϋςσον ἑσαίπψν trying to win, striving to secure .., Od.1.5; 
exact, of atonement, σιμὴν ἀπνόμενοι Μενελάῳ Il.1.159; ὅσῳ σπϋπῳ πασπὸρ δίκαρ ἀποίμην σ῵ν υονετςάνσψν πάπα S.El.34; simply, 
receive, καί κεν σοῦσ᾽ ἐθέλοιμι Διϋρ γε διδϋνσορ ἀπέςθαι Od.1.390; ὦν .. σὴν μάθηςιν ἄπντμαι S.Tr.711, etc.; κπάσορ ἄπντσαι Id.Ph.838 
(lyr.); σὴν δϋκηςιν ἄ. E.Andr.696; ἕλκορ ἀπέςθαι Il.14.130; = λαβεῖν in ποδοῖν κλοπὰν ἀ. S.Aj.247 (lyr.); ἄγορ ἀ. A.Eu.168 (lyr.); win 
reputation for .., δειλίαν ἀπῆ S.Aj.75 (cf. Hsch.); σϋλμαν .. ἀπομένῳ Pi.N.7.59: rare in Prose, exc. in the phrase μιςθὸν ἄπντςθαι 
Pl.Prt.349a, R.346c, Lg.813e, Arist.Pol.1287a36, cf. ἀπ[ές]θαι μιςθϋν IG12(9).1273–4 iii 1 (Eretria); also ἡ δ᾽ ἂν ἄνδπα ἑψτσῆ ἄπησαι 
Hp.Aër.17; ζψὴν αἰςφπὰν ἄ. strive to save, Pl.Lg.944c: rarely in bad sense, ἀπνόμενορ λύβαν λόμαρ ἀνσίπολν᾽ ἐμ᾵ρ reaping destruction 
as the penalty of .., E.Hec.1073 (lyr.). 

2. w. gen., υήμηρ ἄπντσαι ἀθανάσοτ Clara Rhodos6/7.529 (Nisyrus). 

II. take up, bear, carry (perh. by confusion with ἄπαςθαι), ο὎δ᾽ ἂν νηῦρ .. ἄφθορ ἄποισο Il.20.247. (Root : : or, cf. σιμά-οπορ ‘one 

who exacts atonement’.) 
ἀπντσϋρ· εὔπνοτρ, εὔνοτρ, Hsch. 
ἀπνῳδϋρ, ὁ, one who sings for the prize of a lamb, Eust.6.26, cf. Hsch., EM146.55. 
ἀπνύν· agnile, Gloss. 
ἄπξ, ὁ, bear, ἐγὼ εἰρ κάσψ μέπη λέψν εἰμὶ καὶ εἰρ ἄνψ μέπη ἄ. εἰμί OGI201.15 (Nubia), cf. PMag.Lond.121.782. 
ἄπξιυορ, Persian word, = eagle, Hsch. 
ἀποάσοτρ· ἀβάσοτρ, καὶ ἀνιαποόρ, Id. 
ἄποκλον, σϋ, = υιάλη, Nic.Fr.129 (dub.l.). 
ἄπομα, ασορ, σϋ, f.l. for ἄπψμα (q.v.), Luc.Lex.2, Ael.NA7.8, cf. AB450. 
ἄπον, σϋ, cuckoo-pint, Arum italicum, Arist.HA600b11, Thphr.HP1.6.10, Ph.Bel.89.44 (pl.), Ps.-Dsc.2.167, 
II. Egyptian arum, Colocasia antiquorum, Plin.HN19.96, Gal.6.650. 
III. = δπακϋνσιον, Thphr.HP7.12.2, Phan.ap.Ath.9.371d. 
IV. Arum Dioscoridis, ἄ. σὸ καλοόμενον παπὰ ΢όποιρ λοῦυα Dsc.2.167. cf. Gal.11.839. 
ἀποπ῅ςαι· πασ῅ςαι (Cret.), Hsch. (fort. σποπ῅ςαι). 
ἄπορ [ᾰ], εορ, σϋ, use, profit, help, f.l. in A.Supp.885, cf. Hsch., Eust.1422.19; cf. ἄπ-ντμαι. 
2. = κοιλὰρ ἐν αἷρ ὕδψπ ἀθποίζεσαι ὁμϋπιον, Hsch. 
3. = ἀκοόςιον βλάβορ, Id.; cf. ἀπαπέρ, ἀπηπήρ. 
ἀπϋςιμορ [ᾰ], ον, (ἀπϋψ) arable, fruitful, γ῅ corn-land, POxy.137.14 (vi A.D.), cf. Max.Tyr.5.4; ὀποπέδια Str.6.2.6; ἟ ἀ. Id.9.5.19, 

Hld.9.5, Ph.Byz.Mir.1.3. 
II. metaph., fit for engendering children, S.Ant.569 (in form ἀπύςιμορ). 
ἀποςιρ, εψρ, ἟, arable land, cornland, Il.9.580, Od.9.134, Thphr.CP3.2.2, A.R.1.826. 
II. ploughing, Arat.1055, Arist.Mu.399b17, Ael.NA13.1. 
ἀποςμϋρ, ὁ, = ἄποςιρ, PTeb.49.10. 
ἀπ‹ο›ςπάκερ· δπόερ ἐπικεκομμέναι, Hsch. 
ἀποσήπ [ᾰ], ῅πορ, ὁ, plougher, husbandman, Il.18.542, 23.835, Hecat.335 J., E.El.104, etc.: in Prose, ΢κόθαι ἀποσ῅περ, opp. νομάδερ, 

Hdt.4.17, cf. 191, 1.125, 7.50, PTeb.886.69, 99 (ii B.C.), POxy.2241.12, 41 (iii A.D.). 
2. as Adj., βοῦρ ἀποσήπ steer for ploughing, Hes.Op.405, Arat.132, Plu.Pyrrh.5, OGI519.21 (Asia Minor, iii A.D.), etc.; ὁλκϋρ 

Nonn.D.3.192; σένψν Orph.H.40.8, fig., cultivator, of poet, [Πιεπίδψν ἀ]ποσ῅πι orac. in SEG27.678.11 (Ostia, ii/iii A.D.). 
II. metaph., begetter, father, σέκνψν E.Tr.135 (lyr.); ε὎σεκνίηρ IG14. 16 5. 
ἀπϋσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Pi.I.1.48, Hdt.4.2, Pherecr.130; βϋερ ἀ. Hp.Art.8, cf. Ael.VH5.14; Πιεπίδψν ἀπϋσαι workmen of the Muses, i.e. 

poets, Pi.N.6.32; ἀ. κόμασορ seaman, Call.Fr.436. 
ἀποσήςιορ, ον, of or for ploughing, ἀ. ὥπη Arat.1053. 
b. epith. of Zeus, Syria36.77–8 (Hippos, iii A.D.). 
ἀποσικϋρ, ή, ϋν, capable of ploughing, βϋερ Gal.19.245. 
ἄποσορ [ᾰ], ὁ, corn-field, οὔσ᾽ ἄπα ποίμνῃςιν κασαΐςφεσαι οὔσ᾽ ἀπϋσοιςιν Od.9.122: metaph., Ἄπη σὸν ἀπϋσοιρ θεπίζονσα βποσοὺρ ἐν 

ἄλλοιρ A.Supp.638 (lyr.). 
2. crop, S.OT270: metaph., seed, σέκνψν ὃν ἔσεκερ ἄποσον E.Med.1281 (lyr.); ὅςον ε὎ςεβίᾳ κπασοῦμεν ἄδικον ἄποσον (cj. Barnes for 

ἄποσπον) ἀνδπ῵ν Id.Ion.1095. 
3. tillage, ploughing, Hes.Op.384,458; ζ῅ν ἀπ᾽ ἀπϋσοτ live by husbandry, Hdt.4.46; ἄ. ἱεπϋρ ritual ploughing, ceremonial at Athens, 

Plu.2.144a: pl.,Ar.Ra.1034. 
4. metaph., procreation of children, ὁ ἄ. ὁ ἐν γτναικί Pl.Cra.406b; παίδψν ἐπ᾽ ἀπϋσῳ γνηςίψν, in Athen.. marriage-contracts, 

Men.720, cf. Pk.436, Luc.Tim.17; σέκνψν ἀπϋσοιςιν E.Hyps.Fr.1 iii 25. 
II. season of tillage, seed-time, Hes.Op.450, Thphr.HP8.1.2, Arat.267, etc.: hence, season, year, σὸν παπελθϋνσ᾽ ἄ. S.Tr.69; 

δψδέκασορ ἄ. ib.825 (lyr.). 
ἄποσϋρ, ή, ϋν, arable, Theognost.Can.95. 
II. ἀποσϋν· σὸν ὁλκὸν σοῦ Ἕκσοπορ ἠ σὸ ἀνσίςσαθμον A.Fr.270 (ap. Hsch.). 



ἀποσπαῖορ [ᾰπ], α, ον, of corn-land, rustic, θαλάμη AP7.209 (Antip.). -ετμα, ασορ, σϋ, ploughing: metaph., generation, Υόςεψρ ἀ. 
καινοῖρ Poet.ap.Stob.1.49.46. 

ἀποσπεόρ, έψρ, ὁ, = sq., Arat.1075, al. Theoc.25.1,51, Bion Fr.9.8, etc. 
ἀποσπετσήπ, ῅πορ, ὁ, = ἀποσήπ, ἀποόπηρ AP9.299 (Phil.); πϋνσοτ ib.242 (Antiphil.). 
ἀποσπεόψ, plough, Pherecyd.105 J., Lyc.1072, Nic.Th.6, Babr.21.5. 
ἀποσπήσηρ, (or -ίσηρ), οτ, ὁ, belonging to the plough, βίοσορ, φαλκϋρ, AP9.23 (Antip.), 6.41 (Agath.). 
ἀποσπίᾱμα, ασορ, σϋ, ploughed land, Sch.Ar.Pax1158, pl., = γεννήμασα, app. fruits of the earth, Hsch. (after ἀπύμασα). 
ἀποσπίαςμα, ασορ, σϋ, gloss on ἄπομα, Suid. 
ἀποσπιᾱςιρ, εψρ, ἟, = sq., LXXGe.45.6, Ps.-Ptol.Centil.214. 
ἀποσπιαςμϋρ, ὁ, ploughing, tillage Sch.Opp.H.2.19. 
ἀποσπιαςσήρ, ον͂, ὁ, husbandman, EM207.31 
ἀποσπιάψ, = plough, Call.Dian.161, Thphr.HP8.6.3, Babr.55.2, IEphes.3217A.8 (ii A.D.), Corn.ND28 (Pass.), fig. χεῦδορ LXXSi.7.12 σὰ 

ἄσοπα Jb.4.8. 
ἀποσπιορ, ον, of husbandry, epith. of Apollo, Orph.H.34.3. 
ἀποσπιϋψ, = ιάψ, in Pass., v.l. in LXXIs.7.25, cf. Ps.-Plu.Fluv.21.2. 
ἀποσπίσηρ, v. -ήσηρ. 
ἀποσποδίατλορ [ᾰπ] [ῐ], ὁ, plougher, who goes backwards and forwards as in the δίατλορ, AP10.101 (Bianor). 
ἀποσποειδήρ, έρ, like a plough, D.S.3.3. 
ἄποσπον [ᾰ], σϋ, (ἀπϋψ) plough, Od.18.374; πηκσὸν ἄ. Il.10.353, cf. Thgn.1021, Pi.P.4.224, etc.; ἰλλομένψν ἀπϋσπψν S.Ant.340; 

ἀπϋσπῳ ἀναππηγνόνσερ αὔλακαρ Hdt.2.14: pl., Ar.Pl.515, Mosch.Fr.4.6. 
b. ἟ ἀπ᾽ ἀπϋσποτ πληγή, in boxing, right-handed blow. Paus.6.10.2, Philostr.Gym.20. 
2. in pl., metaph. of the organs of generation, Nonn.D.12.46, al. 
II. ἄποσπα· γ῅, φύπα, πλέθπα, Hsch., μήσε υτσοῖρ μήσε ἀπϋσποιρ ἀνοίγεςθαι referring to water conduit, IEphes.3217B.28 (ii A.D.) 
ἀποσποπϋνορ [ᾰ], ον, working with the plough, AP9.274 (Phil.). 
ἀποσποποτρ, ποδορ, ὁ, ploughshare, LXXJd.3.31. 
ἀποσπουοπέψ, draw the plough, AP9.347 (Leon.). 
ᾰπ́οσπϋψ, plough, prob. in Alc.120.8 L.-P. (ἀπ̣οσπ̣ύμμε[, athematic); cf. ἀποσποῦνσορ Inv.OL 1988.25.4 in ZPE78.145 (sp. ἀπψ-, v A.D.). 
ἀπϋσσαι, οἱ, serfs at Syracuse, Eust.295.33. 
ἀποτ᾵λορ, Lat. arualis, ἀδελυὸρ ἀ. Mon.Anc.Gr.4.7. 
ἄποτλλα, Lat. arula, gloss on ἐςφάπα, Sch.Ar.Ach.888. 
ἄποτπα [ᾰπ] (ἀπψπαῖορ in Ar.Ach.762 is hyperdor., as shown by Aeol. ἄποτπα Sapph.Supp.25.11, Cypr. a ro u ra i (dat. sg.) 

ICS217.20), ἟, (ἀπϋψ) tilled or arable land, Il.11.68, etc.; υτσαλι῅ρ καὶ ἀποόπηρ 6.195; οὖθαπ ἀποόπηρ 9.141, al.; σέλςον ἀποόπηρ 18.544: 
in pl., corn-lands, fields, 14.122, 23.599: rare in Prose, Pl.Ti.22e, Arist.Pol.1284a30, Inscr.Cypr. l.c. 

2. generally, earth, ground, ἀλίγη δ᾽ ἤν ἀμυὶρ ἄ. Il.3.115; ςέο δ᾽ ὀςσέα πόςει ἄ. 4.174. 
3. land, generally, = γ῅; πασπὶρ ἄ. father-land, Od.1.407; ἄ. πασπία, πασπῴα, Pi.O.2.14, I.1.35. 
4. the earth, ἐπὶ ζείδψπον ἄ. Il.8.486, Od.7.332; ἄφθορ ἀποόπηρ Il.18.104, al. 
5. metaph. of a woman as receiving seed and bearing fruit, Thgn.582, A.Th.754 (lyr.), S.OT1257, cf. Tr.32; ἄ. θήλεια Pl.Lg.839a, cf. 

Ti.91d. 
II. measure of land in Egypt, 100 cubits square, Hdt.2.168, cf. 141, OGI90.30, POxy.45.12, Hecat.Abd.ap.J.Ap.1.22, PRyl.143.17 (i 

A.D.), etc. 
III. = ςψπὸρ ςίσοτ ςὺν ἀφόποιρ (Cypr.), Hsch. 

IV. as goddess = Γ῅, Nonn.D.1.154, al. Myc.  

ἀποτπαβάσηρ [ᾰπ] [βᾰ], οτ, ὁ, traversing the tilled land, epith. of the Nile, Epic. in BKT5(1).119. 
ἀποτπαῖορ [απ], α, ον, of or from the country, rural, rustic, μῦρ ἀ. field-vole, Hdt.2.141; ςμίνθορ A.Fr.227; ὦ παῖ σ῅ρ ἀ. θεοῦ, of 

Euripides as the reputed son of a herb-seller, Ar.Ra.840; ἀ. Οἰνϋμαορ, of Aeschines, who played the part of Oenomaüs ‘in the provinces’, 
D.18.242, cf. AB211 sq.; ἀ. λίθοι rough stones, SIG2587.21; υτσὰ ἀ. field-weeds, Thphr.HP7.6.1. 

ἀποτπασίψν, ψνορ, ἟, tax assessed in proportion to area of land, PLips.62 ii 21, POxy.3397.22 (both iv A.D.), 3634.1 (v A.D.), 
PMasp.329.11.8 (vi A.D.). 

ἀποτπείσηρ (or -ίσηρ), ὁ, = foreg., μῦρ ἀ. Babr.108.27. 
ἀποτπηδϋν, σϋ, surface measured in ἄποτπαι, PRyl.157.5 (ii A.D.), PStrassb.112.10 (ii A.D.), etc. 
ἀποτπίδιον, σϋ, dim. of ἄποτπα, PSI476.1 (iii A.D.). 
ἀποτπιον, σϋ, Dim. of PSI974.6 (i/ii A.D.), AP11.365 (Agath.). 
ἀποτπιςμϋρ, ὁ, measuring in ἄποτπαι, PLond.3.1171v(a)3 (i A.D.). 
ἀποτπίσηρ, v. -είσηρ. 
ἀποτποπϋνορ [ᾰ], ον, working in the field, AP6.36, 104 (both Phil.). 
ἄποτρ· σὰ λιβάδια, Hsch. 
ἀπϋφεσαι· γλίφεσαι, ἐπιθτμεῖ, Id. 
ἀπϋψ [ᾰ], pres. inf. ἀπύμεναι Hes.Op.22: fut. ἀπϋςψ AP9.740 (Gem.), -ύςψ or -ϋςςψ ib.7.175 (Antiphil.): aor. ἢποςα Hes.Op.485, 

Pi.N.10.26, S.OT1497, etc. (ἄποςε Call.Cer.137), Ep. inf. ἀπϋςςαι A.R.3.497:—Pass., pres. ἀποῦσαι Din.1.24: aor. ἞πϋθην A.Supp.1007, 
S.OT1485: Ion. pf. part. ἀπηπομένορ Il.18.548, Hdt.4.97:—plough, till, οὔσε υτσεόοτςιν .. οὔσ᾽ ἀπϋψςιν Od.9.108: metaph. of poets, 
Μοίςαιςιν ἔδψκ᾽ ἀπϋςαι gave them work to do (cf. ἀπϋσηρ), Pi.N.10.26; πϋνσορ .. ἟πϋθη δοπί A. l.c. 

II. sow, ἀποῦν εἰρ Ἀδύνιδορ κήποτρ Pl.Phdr.276b:—metaph. in Pass., ἐν Διὸρ κήποιρ ἀποῦςθαι .. ὄλβοτρ S.Fr.320. 
2. metaph. of the man, ἀλλοσπίην ἄποτπαν ἀποῦν Thgn.582; σὴν σεκοῦςαν ἢποςεν S.OT1497; of the mother, IG7.581.1 (Tanagra), 

med., [Νέςσοπα ..] Πτλία .. ἀπϋςασο φθύν GVAK47.1 (Cilicia, i B.C.):—Pass., of the child, ἔνθεν α὎σὸρ ἞πϋθην was begotten, S.OT1485. 

(Root ἀπο-, cf. Lat. ar re, Goth. , Lith. , etc., ‘plough’.) 



ἁππάγδην, Adv. hurriedly, violently, A.R.1.1017; greedily, Opp.H.3.219, Aret.SA2.12. 
ἁππάγεόρ [πᾰ], έψρ, ὁ, = ἅππαξ, Them.Or.21.247a. 
ἁππάγή, ἟, seizure robbery, forcible abduction, first in Sol.4.13; ὀυλὼν ἁππαγ῅ρ δίκην found guilty of rape, A.Ag.534; αἰσέειν δίκαρ 

σ῅ρ ἁ. Hdt.1.2; ἁππαγῆ φπηςαμένοτρ ib.5; ἁππαγὴν ποιεῖςθαι, ποιεῖν, Th.6.52, X.Cyr.7.2.12; ἐυ᾽ ἁ. σπαπέςθαι Th.4.104, X.Cyr.4.2.25; σοῦ 
κπησ῅πορ ἟ ἁ. Hdt.3.48: pl., of a single act, ςτνεππήξανσο σὰρ ἗λένηρ ἁ. Id.5.94, cf. A.Th.351 (lyr.), Supp.510; Καδμείψν ἁ., of the 
Sphinx, E.Ph.1021 (lyr.). 

II. thing seized, booty, prey, σοῦ υθαιςανσορ ἁ. A.Pers.752; ἁ. κτςί, θηπςί, Id.Th.1019, E.El.896; ἁππαγὴν ποιεῖςθαί σι to make booty 
of a thing, Th.8.62. 

III. greediness, X.Cyr.5.2.17. 
IV. ἐν ἁππαγῆ ςελήνηρ when the moon is invisible, PMag.Par.1.750. 
ἁππάγη, ἟, hook for drawing up buckets, etc., Men.657, flesh-hook Poll.6.88;, 10.98 grappling-iron, D.C.66.4, 74.11. 
ἁππάγηδϋν, = ἁππάγδην, gloss on raptim, Dosith. p.412 K. 
2. rake, E.Cyc.33. 
ἁππάγιμαῖορ, α, ον, = sq., Orph.H.29.14, Phryn.PSp.6 B.; ςελήνη scarcely visible, at close of month, Sch.Arat.735. 
ἁππάγιμορ, η, ον, ravished, stolen, Call.Cer.9, Fr.1.46 P., AP11.290 (Pall.), Doroth.20. 
ἁππάγιον, σϋ, = κλεχόδπα i, Alex.Aphr.Pr.1.95. 
II. name of an eye-salve, CIL13.10021.93. 
ἁππάγμα, ασορ, σϋ, booty, prey, Lyc.87, LXXJb.29.17, al.: in pl., ib. Ez.22.25. 
2. ἅ. ε὎στφίαρ windfall, Plu.2.330d; ο὎φ ἅ. ο὎δ᾽ ἕπμαιον ποιεῖςθαί σι Hld.7.20. 
ἁππάγμϋρ, ὁ, robbery, rape, Plu.2.12a; ἁ. ὁ γάμορ ἔςσαι Vett.Val.122.1. 
2. concrete, prize to be grasped, Ep.Phil.2.6; cf. ἅππαγμα 2. 
ἁππάγορ, ὁ, hook, ἅππαγοι φεποῖν A.Fr.258 B:—as Adj., φεπςὶν ἁππάγοιρ S.Fr.706. 
ἁππάζψ, fut. -άξψ Il.22.310, Babr.89.2, -άςψ X.Eq.Mag.4.17, (ἀν-) E.Ion1303; in Att. more commonly ἁππάςομαι Ar.Pax1118, 

Ec.866, Av.1460, X.Cyr.7.2.5, (ἀν-) Hdt.9.59; contr. ἀππ῵μαι, ἁππᾶ LXXLe.19.13, al.: aor. ἣππαξα Il.3.444, Pi.N.10.67, IG4.951.11 (Epid.); 
Trag. and Att. ἣππαςα E.Or.1634, Th.6.101 (also Il.13.528, 17.62, Hdt.2.156): pf. ἣππακα Ar.Pl.372, Pl.Grg.481a:—Med., aor. ἟ππαςάμην 
Luc.Tim.22, etc. (὏υ-αππάςαιο Ar.Ec.921):—Pass., pf. ἣππαςμαι X.An.1.2.27, E.Ph.1079 (ἀν-): 3 plpf. ἣππαςσο Id.El.1041; later ἣππαγμαι 
Paus.3.18.7, inf. -άφθαι Str.13.1.11: aor. 1 ἟ππάςθην Hdt.1.1 and 4, etc., -φθην Id.2.90 (v.l.), 8.115, D.S.17.74; later, aor. 2 ἟ππάγην [ᾰ] 
Lyc.505, etc.: fut. ἁππᾰγήςομαι 1Ep.Thess.4.17, J.BJ5.10.3; part. ἁππάμενορ (as if from ἅππημι) AP11.59 (Maced.), Nonn.D.1.340, al., 
(὏υ-) AP9.619 (Agath.):—snatch away, carry off, ὅσε ςε ππ῵σον Λακεδαίμονορ ἐξ ἐπασειν῅ρ ἔπλεον ἁππάξαρ Il.3.444; ὡρ δ᾽ ὅσε σίρ σε 
λέψν .. ἀγέληρ βοῦν ἁππάςῃ ib.17.62; σοὺρ δ᾽ αἶχ᾽ ἁππάξαςα υέπεν πϋνσονδε θόελλα Od.10.48, cf. 5.416; κλέχαι σε φἀππάςαι βίᾳ 
S.Ph.644; ἁ. σοῦ βαςιλέορ σὴν θτγασέπα Hdt.1.2; ἁ. [φπτςὸν] ὏πὲκ σ῵ν γπτπ῵ν Id.3.116; ἁ. καὶ υέπειν Lys.20.17: abs., to be a robber, 
ὁσιὴ ᾽πιύπκειρ ἟ππακύρ Ar.Eq.428, cf. Pl.372; ἁππάζειν βλέπει looks thievish, Men.Epit.181:—Pass. (or Med.), ἐκ φεπ῵ν ἁππάζομαι I 
have her torn from my arms, E.Andr.661, fig., of death, λοιμὸρ ἀμείλικσορ κ(αὶ) ἀνάπςιορ ‹ἣ›ππας‹ε› Πλοτσεόρ SEG26.405. 

2. seize hastily, snatch up, λ᾵αν Il.12.445; δϋπτ A.Th.624; σὰ ὅπλα X.An.6.1.8; ἁ. σινὰ μέςον seize him by the waist, Hdt.9.107; λίθορ 
ἣσιρ σὸν ςίδηπον ἁππάζει, of the magnet, Hp.Steril.243: c. gen. of the part seized, ἁ. σινὰ σένονσορ ποδϋρ E.Cyc.400: c. gen. partit., ἁ. 
σοόσψν ἐνέσπαγον Timocl.16.7: abs., ἀπογεόονσαι ἁππάζονσερ greedily, Pl.R.354b:—Med. in Luc.Sacr.3. 

3. seize, overpower, overmaster, γλ῵ςςαν ἁ. υϋβορ A.Th.259; seize, occupy a post, X.An.4.6.11; ἁππάςαι πεῖπαν seize an 
opportunity of attacking, S.Aj.2; ἁ. σὸν καιπϋν Plu.Phil.15; snap up, ὥςπεπ εὕπημα Herod.6.30. 

4. seize, adopt a legend, of an author, Hdt.2.156. 
5. grasp with the senses, ὀςμαὶ -ϋμεναι σαῖρ ὀςυπήςεςιν Plu.2.647e. 
6. captivate, ravish, LXXJu.16.0, Plu.Ant.28. 
7. draw up by means of a vacuum, Simp.in Ph.647.28 
II. plunder, πϋλειρ, σὰ ἐκ σ῵ν οἰκι῵ν, σὴν ἗λλάδα, etc., Th.1.5, X.Cyr.7.2.5, D.8.55, etc. 
III. take away, ἁ . εἰρ ἐλετθεπίαν, of releasing a slave, cf. Lat. eripere in or ad libertatem Cod.Just.6.4.4.7, Just.Nov.144.2.4; cf. 

ἀυαππάζψ. 
ἁππάκσειπα, ἟, fem. of sq., AP7.172 (Antip. Sid.). 
ἁππάκσήπ, ῅πορ, ὁ, robber, Il.24.262, Opp.H.1.373; Πεπςευονείηρ Nonn.D.6.92, Jul.Or.2.87a. 
ἁππάκσήπιορ, ον, = ἁππακσικϋρ, Lyc.157. 
ἁππάκσήρ, οῦ, ὁ, robber, Call.Epigr.2.6, Gloss. 
ἁππάκσί, Adv. = ἁππάγδην, greedely, ἁππακσὶ πίε CIG8470b (vase). 
ἁππάκσικϋρ, ή, ϋν, rapacious, thievish, Luc.Pisc.34, Eun.Hist.p.243 D.: c. gen., ἁ. πτπϋρ readily catching fire, Dsc.1.73. Adv. -κ῵ρ, 

gloss on ἁππαλέψρ, EM148.6, Hsch. 
ἁππάκσϋρ, ή, ϋν, taken without being earned (i.e. by work), φπήμασα δ᾽ ο὎φ ἁππακσά· θεϋςδοσα πολλὸν ἀμείνψ Hes.Op.320. 
2. taken hurriedly, snatched (i.e. by seizing an opportunity), πλϋορ Hes.Op.684. 
3. taken illicitly, stolen, ὏μέναιοι Nic.fr.108. 
ἁππάκσόρ, όορ, ἟, Ion. for ἁππαγή, Call.Ap.95. 
ἅππαλα· ἁππακσικά, Hsch. 
ἁππάλᾰγορ [πᾰ], ὁ, hunting implement, Opp.C.1.153. 
ἁππᾰλέορ, α, ον, Ep. Adj., (ἁππάζψ): devouring, consuming, νοῦςορ IPE2.167.3 (Panticapaeum); greedy, παλάμη AP9.576 (Nicarch.); 

ἁ. καὶ οἷον δὴ οὖν ἀεὶ σ῵ν ὀθνείψν ἐυίεςθαι Agath.4.13: elsewh. only in Adv., greedily, eagerly, ἤ σοι ὁ πῖνε καὶ ἤςθε .. ἁππαλέψρ 
Od.6.250, cf. 14.110; δέξεσαι ἁππαλέψρ Thgn.1046; ἁ. εὕδειν gladly, pleasantly, Mimn.12.8; ἁ. ἐπεφήπασο vehemently, A.R.4.56; once in 
Ar., ἁ. ἀπαμένη Lys.331 (lyr.). 

II. attractive, alluring, charming, κέπδεα Od.8.164; ἁ. ἔπψρ, opp. ἀπηνήρ, Thgn.1353; ἄνθεα ἣβηρ ἁππαλέα Mimn.1.4; δϋςιν gift to 
be eagerly seized, Pi.P.8.65, cf. 10.62. 

ἁππᾰλίζψ, catch up, be eager to receive, σινὰ κψκτσοῖρ A.Th.243:—also in Med., σϋδ᾽ ἁππαλ[ί]ζομ[αι] Archil.24.4 W. Hsch. 
2. exact greedily, A.Eu.983 (lyr.). 



3. ἁ. σὰ μεσέψπά ςοτ settle your outstanding transctions, PLond.ined.;1561. 
ἁππᾰλιμορ, η, ον, = ἁππακσϋρ, πποςυιλήρ, Hsch. 
ἁππάμενορ, η, ον, v. ἁππάζψ. 
ἁππάναι· μάνδπαι βοςκημάσψν, Hsch. 
ἅππαξ, ᾰγορ, ὁ, ἟, (ἁππάζψ) robbing, rapacious, Ar.Eq.137, v.l.in Fr.628, X.Mem.3.1.6; λόκοι Lyc.1309 (v.l. Ἄσπακαρ): also c. Subst. 

neut., ἅππαγι φείλει AP9.272 (Bianor): Sup. ἁππαγίςσασορ Pl.Com.57. 
II. mostly as Subst., 
1. ἅππαξ, ἟, rapine, Hes.Op.356, (but perh. humorous personification, “Grabber”). 
2. ἅππαξ, ὁ, robber, peculator, σ῵ν δημοςίψν Ar.Nu.351; ὁ μὲν κλέπσηρ ὁ δ᾽ ἅ. Myrtil.4; πάνσερ εἰςὶν ἅππαγερ (sc. οἱ Ὠπύπιοι) 

Xeno1. 
3. species of wolf, Opp.C.3.304. 
4. grappling-iron, used in sea-fights, App.BC5.118, Moschioap.Ath.5.208d; flesh-hook, J.AJ8.3.7. 
ἁππάξανδπορ, α, ον, snatching away men, A.Th.776, restored by Herm. (in fem. form ἀππαξάνδπαν) for ἀναππ-. 
ἁππαξίβῐορ [ξῐ], ον, living by rapine, ςσπασι῵σαι Archestr.Fr.61. 
ἁππαξομίληρ [ῑ], ὁ, = ὁ ἁππάζψν σὰρ ἀυποδιςίοτρ ὁμιλίαρ, Com.Adesp.949. 
ἅππᾰςιρ, εψρ, ἟, = ἁππαγμϋρ, Phryn.PSp.65 B. 
ἅππᾰςμα, ασορ, σϋ, Att. form of ἅππαγμα, Pl.Lg.906d, Men.Epit.542; prob. in Aeschin.3.222, cf. Plu.Cat.Ma.13, IG12(7).123 

(Amorgos). 
ἅππᾰςμϋρ, = ἁππαγμϋρ, Plu.2.644a. 
ἅππᾰςορ, ὁ, name of a bird, Call.Fr.43.61 Pf., Ant.Lib.20.6. 
ἅππᾰςσικϋρ, ή, ϋν, rapacious, like birds of prey, Arist.Phgn.813a19; κέπδοτρ Phld.Oec.p.69 J. 
ἁππάςσιον, Dim. of sq. 2, Arr.Epict.2.5.19. 
ἁππαςσιϋρ, ή, ϋν, carried away (as by a storm), AP12.167 (Mel) (but ἁππαςσαί, nom. pl. of ἁππαςσήρ, ὁ, ravisher, is prob. l.), by 

death, SEG34.325.6 (Megalopolis, c.100 B.C.), cf. Salamine193.10 (ii A.D.). 
2. neut. as Subst., ἁππαςσϋν, σϋ, handball, Ath.1.14f, Artem.1.55. 
b. an eyesalve, CIL13.10021.153. 
ἁππεδήρ, έρ, flat, level, Nic. Th.420. 
ἁππεδίζψ· ὁμαλίζψ, ἐδαυίζψ, Hsch. 
ἁππεδϋειρ, εςςα, εν, = ἁππεδήρ, Antim.Col.2 P. (From ἀπι-πέδον acc. to Did.ap.EM148.9, Hdn.Gr.2.247, but the best codd. of Nic. l.c. 

have ἁππ-; cf. ἐππεδϋ‹ε›ςςα.) 
ἁππεδονάπσαι, ῵ν, οἱ, rope-fasteners, applied to Egyptian geometers, [Democr.]299. 
ἁππεδονη, ἟, cord, for binding or snaring game, X.Cyr.1.6.28, AP9.244 (Apollonid.). 
2. yarn of which cloth is made, Hdt.3.47, Aristias2 (ap.Poll.7.31), AP6.160 (Antip. Sid.); silk-worm’s thread, Paus.6.26.8; bow-string, 

AP5.193 (Posidipp. or Asclep.). 
II. ἁππεδϋναι· σ῵ν ἀματπ῵ν ἄςσπψν ςόγφτςιρ (i.e. band of stars connecting Pisces), Hsch., cf. Vitr.9.5.3. 
ἁππεδονίζψ, snare with a ἁππεδϋνη, Hsch.: also, = λψποδτσέψ, Id. 
ἁππεδονιον, σϋ, name of a gemstone, Socr.DionLith.23.2 G. 
ἁππεδύν, ϋνορ, ἟, = ἁππεδϋνη, AP6.207 (Arch.), J.AJ3.7.2, Jul. Gal.135c. 
ἃππεζα, (perh. ἄππεζα; cf. ὏πάππεζορ) ἟, hedge, Nic. Th.393, 647 (pl.) (expl. by Sch. as foot-hill):—also ἅππεζορ, ἟, IMylasa254.2 in 

EA 19.16 (i B.C.), LW327.6 (Olympus). 
ἁππεσϋν· ἀκϋμιςσον, Hsch. 
ἅππη, ἟, unknown bird of prey, prob. shearwater, [Ἀθήνη] ἅππῃ ἐωκτῖα σαντπσέπτγι λιγτυύνῳ Il.19.350; a sea-bird acc. to 

Arist.HA609a24, cf. Ael.NA2.47, Dionys.Av.1.4 (describing the Lämmergeier), Sosith.2.19. 
II. sickle, = δπέπανον, Hes.Op.573, S.Fr.424; καλαμησϋμορ A.R.4.987: hence, the scimitar of Perseus, Pherecyd.11 J., cf. E.Ion192 

(lyr., pl.). 
2. elephant-goad, Ael.NA13.22 
3. metaph. of a hippopotamus’ tooth, Nic.Th.567. 
4. bill-hook, J.AJ14.15.5. 
5. kind of fish, Marc.Sid.22. (Cf. Lat. sarpio, sarpo, etc.) 
ἅππιξ· εἶδορ ἀκάνθηρ (Cypr.), Hsch.; cf. ἄππιξ. 
ἁππίρ, ῖδορ (but nom. pl. ἁππίδερ EM148.36, nom. sg. ἅππιρ Suid.), ἟, = κπηπίρ, Call.Fr.66. 
ἄππιςαι· αἱμαςιαί, ἠ σάυποτρ, Hsch. 
ἀππίςθορ· υοῖνιξ· καὶ ἀππίαθορ, Id. 
Ἁπποκπάσηρ, οτρ, acc. ην, ὁ, Egyptian divinity, AP11.115 (Lucill.), Plu.2.358e; sp. -φπάσαρ, IG9(2).591 (Larissa, i B.C.), -φπάσηρ, 

IPhilae3, 4, SEG24.413 (Ambracia, all iii B.C.); also Καπποκπάσηρ Vidman SIS88 (Chalcis, iii/iv A.D.). 
Ἁπποκπᾰσιακϋρ, ὁ, kind of physically deformed person (fr. Ἁπποκπάσηρ, who was premature and weak in lower limbs, acc. to 

Plu.2.358d), Ptol.Tetr.124. 
Ἁπποκπᾰσικϋρ, ή, ϋν, with the nature of Ἁπποκπάσηρ, prob. weak or deformed, Heph.Astr.1.1.99, 2.9.5. 
Ἅππτιαι, (Ἀπεπ- on a vase from Aegina, Arch.Zeit;40.197, cf. EM138.21, and prob. ἀπέπτιαι ἀνηπέχανσο shd. be read in Od. ll.cc.; 

v. ἀνεπείπομαι) αἱ, the Snatchers, a name used in Od. to personify whirlwinds or hurricanes (so στυ῵ςι καὶ ἁππτίαιρ Ph.1.333); ἅππτιαι 
ἀνηπείχανσο Od.1.241, 20.77: acc. pl., Hes.Th.267; πσηνά σ᾽ Ἁππτι῵ν γένη Anaxil.22.5, cf. A.R.2.188: rarely in sg., Euph.113: as pr. n., 
Ἅππτια Ποδάπγη, mother of the horses of Achilles, Il.16.150; also name of one of Actaeon’s hounds, A.Fr.245; cf. ἁππτίαρ· ἁππακσικοὺρ 
κόναρ, Hsch. 

2. as Adj., ἁ. ςκόλακερ Inscr.Perg.203. (A quasiparticipial form.) 
Ἁππτιϋγοτνορ, ον, Harpy-legged, ἀηδϋνερ, of the Sirens, Lyc.653. 
Ἅππτρ, ὁ, = Ἔπψρ, Parth.Fr.9 (Aeol. acc. to Hsch.). 



ἀππ, in words beginning with π, π is doubled after a Prefix. 
ἀππᾰβάςςψ, = ῥαβάςςψ, and ἀππάβαξ, ὁ, = ὀπφηςσήρ, Paus.Gr.Fr.74, Hsch. 
ἀππάβδψσορ, ον, not ribbed, Arist.HA528a26, Fr.304; of columns, not fluted, IG1.322.55 (ἀπά-), 65. 
ἀππάβη· θόπα, οἷον γέππον, Hsch. 
ἀππᾰβύν, ῵νορ, ὁ, earnest-money, caution-money, deposited by the purchaser and forfeited if the purchase is not completed, ἀ. 

δοῦναίσινορ Is.8.20, cf. Arist.Pol.1259a12, Stilpo ap.D.L.2.118, BGU446.18 (ii A.D.): pl., deposits required from public contractors, 
IPE12.32B34 (Olbia), pledge, of an object, perh. in SEG38.1036.7 (Gaul, Pech-Maho, v B.C.), LXX Ge.38.17, 18. 

2. generally, pledge, earnest, σὴν σέφνην ἔφονσερ ἀ. σοῦ ζ῅ν͂ Antiph.123.6; σοῦ δτςστξεῖν .. ἀ. ἔφειν, Men.Fr.688 K.-Th., ὀλέθποτ 
κο὎φ ἑσαίπαρ ἀππαβύν Python1.18, cf. Ep.Eph.1.14. 

3. present, bribe, Plu.Galb.17. (Semitic, prob. Phoenician, word, Hebr. : freq. written ἀπαβύν, UPZ67.14 (ii B.C.), Ep.Eph. l.c., 

etc.) 
II. ἀππαβύν· ππϋδομα, καὶ ἄγκιςσπον, Hsch. 
ἀππᾰβψνιακϋρ, ή, ϋν, marking betrothal, πεπιθέμασα (necklaces) ἀ. Hsch. s.v. κάθοπμα. 
ἀππᾰβψνίζεσαι· ἀππαβ῵νι δίδοσαι, Hsch. 
ἀππᾰβψνίζομαι, add ‘PCair.Zen.250.3 (iii B.C.); med. betroth to oneself, fut. ἀππαβψνίςομαι (-ης- cod.) α὎σϋν Vit.Aesop.(W) 30; 

ἀππαβψνίζεσαι· ἀππαβ῵νι δίδοσαι Hsch.’ 
ἀππᾰγάδψσορ, ον, (ῥαγάρ) without chink, Apollod.Poliorc.157.1. 
ἀππᾰγήρ, έρ, (ῥήγντμι) unbroken, ὀςσέον Hp.VC12; βάςειρ, ἁπμοί, IG7.3073.103, 117 (Lebad.); σάξιρ Ael.Tact.13.3; υάλαγξ 

Arr.Tact.12.4; ςίδηπορ Plu.Demetr.21; σὸ ἀ. unbroken surface, Arist.Pr.899b20. 
2. that cannot be rent or broken, ξόλα Thphr.HP5.5.6; σείφεα D.P.1006: metaph., πϋνορ παιδείαρ Ph.1.471 (Sup.); νοῦρ 

Max.Tyr.41.2; ὁμολογία Anatolian Studies p.39 (Sardes, v A.D.), cf. PLond.1731.34. 
II. ἀ. ὄμμα an eye not bursting into tears. S.Fr.736. 
ἀππαγίδερ· ςσήμονερ, κπϋκαι, Hsch. 
ἀππάζψ, = ἀπάζψ, Ael.NA5.51, D.H.16.2. 
ἀππαθάγηςεν· ἐχϋυηςεν, Hsch. 
ἄππαιςσορ, ον, unhurt, Sch. Od.13.259. 
ἄππανσορ, ον, (ῥαίνψ) unwatered, unwet, Arat.868, Str.11.7.5. 
ἄππᾱσορ, ον, = ςκληπϋρ, ἀμεσάςσπουορ, Pl.Cra.407d; ἄ. καὶ μνήμψν Id.R.535c; θάπςορ prob. l. in Id.Ax.365a; ἀνέπορ ἀππάσοιο 

Euph.24. 
ἀππᾰυήρ, έρ, = sq. 2, κευαλαί Arat.Iatrap.Poll.2.38. 
ἄππᾰυορ, ον, (ῥάπσψ) without seam, Ev.Jo.19.23, J.AJ3.7.4. 
2. without sutures, Gal.UP11.19. 
ἀππαφθέρ· ἀςόνεσον, Hsch. 
ἄππεκσορ, ον, v. ἄπεκσορ. 
ἀππεν, see also ἀπςεν-. 
ἀππενική, ἟, and ἀππενικϋν, σϋ, v. ἀπςενικϋν. 
ἀππενικϋρ, ή, ϋν, (ἄππην) male, ςψμάσιον POxy.37i7 (i A.D.); ᾠϋν PMag.Lond.121.522, cf. Luc.DDeor.16.1; opp. θηλτκϋρ, IG14.872.5 

(Cumae): less Att. form ἀπςενικϋρ Call.Epigr.27, POxy.38.7 (i A.D.), AP5.115 (Marc. Arg.); λίβανον ἀ. PMag.Par.1.906; cf. λίβανορ. 
2. virile, M.Ant.11.18 (Comp.); of masculine gender, Plu.2.1011c; πσ῵ςιρ Ph.1.294; (ἀπς-, LXXEx.13.15, Ezek.Exag.13) D.T.634.17, 

etc. Adv. -κ῵ρ, opp. θηλτκ῵ρ, Phld.Piet.12, cf. Ath.13.590b, (ἀπς-) Str.8.3.11. 
ἀππενογᾰμέψ, = σοὺρ ἄππεναρ γαμεῖν, Anon.in EN428.16. 
ἀππενογονέψ, beget or bear male children, Thphr.HP9.18.5, Ph.1.262. 
ἀππενογονία, ἟, begetting or bearing of male children, Arist.HA585b11, Heph.Astr.2.7.3, 2.8.3. 
2. descent or relationship reckoned through males, σοὺρ ἐζ ἀππενογονίαρ α὎σοῦ Cod.Just.6.4.4.23, term expld. at 

Theophil.Antec.1.10.1 (p.40.28ff.). 
ἀππενογϋνορ, ον, begetting or bearing male children, ib.573b32, 585b13; αἱ ςμικπαὶ κοστληδϋνερ ἀπς. Hp.Steril.230; of drugs, 

promoting the conception of males, Dsc.3.140. 
2. ἀππενογϋνον, σϋ = υόλλον III, dog’s mercury, Mercurialis perennis, Thphr.HP9.18.5, Dsc.3.125, Plin.NH26.162. 
ἀππενοκοίσηρ, οτ, ὁ, sodomite, AP9.686, (Maced. iv/vi A.D., v. BCHsuppl. 8 no. 87); (ἀπς-) 1Ep.Cor.6.9. 
ἀππενοκῠέψ, bear male children, Str.4.6.8. 
ἀππενομᾰνήρ, ερ, mad after males, of men, Cat.Cod.Astr.8(2).43, v.l. in Heph.Astr.1.1. 
ἀππενομίκσ῅, οτ, ὁ, = ἀππενοκοίσηρ, (ἀπς-) Man.4.590. 
ἀππενομιξία, ἟, sodomy, S.E.P.1.152, 3.199. 
ἀππενϋομαι, become a man, do the duties of one, Luc.Am. of a woman, πλέον σ῅ρ υόςεψρ ἀ. Ph.2.328; υπϋνημα ἞ππενψμένον 

ib.53; Astrol., of stars (cf. ἄππην), become masculine, Heph.Astr.1.2, Ptol.Tetr.20, act., ἀππενϋψ, make male or masculine, represent as 
male, Heraclit.All.71. 

ἀππενϋπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, of male children, γϋνορ (ἀπα-) APl.4.134 (Mel.); γονή (ἀπα-) Epigr.Gr.218. 
II. ἀ. Κόππιρ, = paedicatio, AP5.55 (Diosc.). 
ἀππενοπίπηρ [ῑ], οτ, ὁ, one who looks lewdly on males, Eust.827.30. 
ἀππενοποιέψ, make masculine, Ptol.Tetr.69. 
ἀππενοποιϋρ, ϋν, favouring the generation of males, Ael.NA7.27. 
ἀππενοππεπήρ, έρ, befitting men, manly, Aristid. Quint.2.13. 
ἀππενϋσηρ, ησορ, ἟, manhood, manliness, Stoic.3.66, Andronic.Rhod.p.575 M., Hierocl.p.63 A.; masculinity, opp. θηλόσηρ, 

Dam.Pr.198. 
ἀππενοσοκέψ, bear male children, Arist.HA574a1, GA765a24, Dsc.Eup.2.96. 
ἀππενοσοκία, ἟, bearing of male children, Aët.16.36. 



ἀππενοσϋκιον, σϋ, drug promoting conception of males, Dsc.Eup.2.96. 
ἀππενοσϋκορ, ον, bearing male children, Arist.GA723a27. 
ἀππενοτπγϋρ, ϋν, = ἀππενοποιϋρ, Nicom.ap.Phot.Bibl.p.144 B. 
ἀππενουᾰνήρ, έρ, masculine-looking, Lyd.Mag.3.62. 
ἀππενουθοπία, ἟, = ἀππενομιξία, Arg.A.Th., Sch.Luc.Am.36. 
ἀππενουπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) of manly mind, Suid. s.v. Δεββύπα. 
ἀππένσεπορ, v. ἄπςην. 
ἀππενύδηρ, ερ, brave., Sch.BT Il.8.39 Adv. -δ῵ρ LXX2Ma.10.35. 
ἀππενψνῠμέψ, (ὄνομα) use in masculine gender, change into it, of a feminine noun, Eust.560.15. 
ἀππενψπία, ἟, manly look, manliness, Pl.Smp.192a, Zeno Stoic.1.58. 
ἀππενψπϋρ, ϋν, also ή, ϋν Luc.Fug.27, ἀπςενψπέ (addressed to Athena), PKöln245.10 (iii A.D. verse); ὤχ:—masculine-looking, 

manly, Pl.Lg.802e; γτναῖκερ Arist.GA747a1, cf. Sor.1.35, Ruf.ap.Orib.Inc.2.15; ε὎μοπυία Luc.Scyth.11, σὸ ἀ., = ἀππενψπία, D.S.4.6. 
2. of things, befitting a man, manly, ςσολή Ael.NA2.11; σὸ ἀ. σ῅ρ χτφ῅ρ manliness, Chor.Lyd.8. Adv. -π῵ρ Gloss.:—irreg. fem. 
ἀππενύπαρ, (s.v. ἀππενψπϋρ in LSJ), ὁ, comic term for an androgynous person, Cratin.417 K.-A., cf. Eust.827.29. 
ἀππεπήρ, έρ, inclining to neither side’ Gal.2.266.12, 760.6, UP6.16, 12.9, CMG5.10(2).1.21.2, inclining to neither side: hence, without 

weight or influence, ἀππεπὲρ ππὸρ ε὎δαιμονίαν Plu.2.1070a, cf. 1015a; insignificant, Stoic.3.35; firm, unwavering, of ἰςϋσηρ, ib.159, 
Dam.Pr.283. Adv. -π῵ρ Ph.1.409, Hierocl.p.31 A.:—also -πί, Hdn.Epim.256. 

ἀππετμάσιςσορ [μᾰ], ον, arresting discharge, astringent, styptic, Gal.13.77. 
II. not accompanied by discharge, free from discharge, Ruf.ap.Orib.8.24.54, Aët.7.38, 12.68, Gal.11.301.8, 18(2).844.14. 
ἄππετςσορ, ον, without flux or change, Dam.ap.Simp.in Ph.644.32, Eustr.in EN50.25. 
II. not flowing, Sch.A.Ch.185 (v.l. ἄγετςσορ); not fusible, Ps.-Democr.Alch.p.45 B. 
ἀππεχία, ἟, equilibrium of the soul, absence of bias, D.L.9.74, S.E.P.1.190, rest. in SB7183.3 (iii B.C., ἀπεχ- Pap.) 
ἀππήδην, Adv. negatively, ο὎ κασασιθέμενορ σῆ ῥήςει, Hsch., cf. Poll.2.129. 
ἄππηκσορ, ον, also η, ον, PASA2.352 (Cappadocia), Aeol. αὔπηκσορ acc. to Hdn.Gr.2.271, Eust.548.31, (ῥήγντμι) unbroken, not to be 

broken, δεςμὸν .. φπόςεον ἄ. Il.15.20, cf. 13.37; σεῖφορ φάλκεον ἄ. Od.10.4, cf. Il.14.56; ἵν᾽ ἄ. πϋλιρ εἴη 21.447; ἄ. νευέλην 20.150; 
πσολέμοιο πεῖπαπ .. ἄππηκσϋν σ᾽ ἄλτσϋν σ᾽ 13.360; υψνή σ᾽ ἄ. 2.490; ἄ. πέδαι A.Pr.6; ςάκορ Id.Supp.190, S.Aj.576; ἄππηκσορ υτάν, i.e. 
invulnerable, Pi.I.6(5).47; δέπμα ἄ. ἐπὶ σοῦ νύσοτ, of the crocodile, Hdt.2.68, cf. Arist.HA503a10; ἄ. φάλαζαι Theoc.22.16: metaph., 
θτμϋρ Id.25.112; of land, unploughed, Tab.Heracl.1.19. Adv. -σψρ, ἔφειν Ar.Lys.182; with unbroken courage, Phld.Mort.39. 

ἀππήμψν, ον, gen. ονορ, without speech, silent, Poll.2.128. 
ἄππην, v. ἄπςην. 
ἀππηνεῖν· λοιδοπεῖν, Hsch.; cf. sq. 
ἀππηνήρ, έρ, fierce, savage, of dogs, Theoc.25.83, Hsch. 
ἄππηρ, late form for ἄππην, PMag.Par.1.361; cf. ἄπςηρ. 
ἀππ῅ςαι· ἀβοτλ῅ςαι, ἀπαγοπεῦςαι, Hsch. 
ἀππηςία, ἟, (ἄππησορ) silence, Nicopho23. 
ἀππησοποιέψ, do unmentionable things to, i.e. fellate, Artem.1.79 passim. 
ἀππησοποιΐα, ἟, βπίμη· .. γτναικεία ἀ., Hsch. 
ἀππησοποιϋρ, ϋν, practising fellatio, Anon.in EN172.29, Sch.Ar.Eq.1287. 
II. celebrating mysteries, Luc.Lex.10. 
ἀππησϋπετσορ, ον, not taught rhetoric, Tz.H.217; unworthy of an orator, Sopat.Rh.in Rh.8.58 W. 
ἄππησορ, ον, also η, ον E.Hec.201:—unspoken, ἔπορ πποέηκεν ὅ πέπσ᾽ ἄππησον ἄμεινον Od.14.466; ἔςσψ ἄ. σὰ εἰπημένα 

Pl.Smp.189b, etc., cf. Aeschin.3.217; ο὎κ ἐπ᾽ ἀππήσοιρ γε σοῖρ ἐμοῖρ λϋγοιρ not without warning spoken by me, S.Ant.556; ἄ. κἀσελ῅ 
υτλάξομαι Id.El.1012, not spoken of, ἄνδπερ .. ῥησοί σ᾽ ἄ. σε Hes.Op.4; ἄππησορ σελεσή CEG317 (Athens, v B.C.); Arat.2, 180. Adv. -σψρ, 
ςιγ᾵ν Arist.Fr.44 codd. (ἀππήκσψρ Reiske, ἀππάσψρ Bernays). 

II. that cannot be spoken or expressed, ἀδιανϋησον καὶ ἄ. καὶ ἄυθεγκσον καὶ ἄλογον Pl.Sph.238c: hence, unspeakable, immense, 
App.BC3.4; ἐπιθτμία Phld.Ir.p.50 W.; ε὎φαπιςσία Id.Lib.p.51 O. 

III. not to be spoken: hence, 
1. not to be divulged, ἱποπγίαι, ἱπά, Hdt.5.83, 6.135; ςέβαρ ἀππήσψν ἱεπ῵ν Ar.Nu.302; ἄ. ςυάγια E.IT41; ἄ. ἀβακφεόσοιςιν εἰδέναι 

Id.Ba.472; διδακσά σε ἄππησά σ᾽, i.e. things profane and sacred, S.OT301; ἄ. κϋπη the maid whom none may name (i.e. Persephone), 
E.Fr.63, cf. Hel.1307; ἀππήσψν θέςμια, sc. of Demeter and Persephone, IG3.713.6 

2. unutterable, horrible, δεῖπνα S.El.203 (lyr.); λύβη E.Hec.200 (lyr.); ἄππησ᾽ ἀππήσψν ‘deeds without a name’, S.OT465 (lyr.). 
3. shameful to be spoken, ῥησϋν σ᾽ ἄ. σ᾽ ἔπορ Id.OC1001, cf. Aj.214 (lyr.), 773; ῥησὰ καὶ ἄ. ὀνομάζψν ‘dicenda tacenda locutus’, 

D.18.122; πάνσαρ ἟μ᾵ρ ῥησὰ καὶ ἄ. κακὰ ἐξεῖπον Id.21.79. Adv. -σψρ D.L.7.187. 
IV. of numbers, ἄππησα, σά, irrationals, surds, opp. ῥησά, Pl.Hp.Ma.303b, cf. R.546c. 
ἀππησοτπγέψ, = ἀππησοποιέψ, An.Ox.3.188. 
ἀππησοτπγία, ἟, filthy lewdness, Jul.Or.7.210d. 
ἀππησοῦπγορ, ον, indulging in fellatio, γίνονσαι δὲ ε὎νοῦφοι ἠ ἑπμαυπϋδισοι .. ἠ ἀππησοῦπγοι γτναῖκερ Heph.Astr.2.13.12. 
ἀππησουϋπια, σά, = ἀππηυϋπια, Sch.Luc.DMeretr.2.1. 
ἀππησουϋπορ, v. ἀππηυϋπορ. 
ἀππηυοπέψ, serve as ἀππηυϋπορ, Ar.Lys.642, Din.Fr.6.4, IG2.453b14. 
II. applied to the service of the Jewish High Priest, Ph.1.377. 
ἀππηυοπία, ἟, procession of ἀππηυϋποι, Lys.21.5. 
ἀππηυϋπια, σά, festival at which this took place, prob. for foreg. in Sch.Ar.Lys.642, EM149.13. 
ἀππηυϋπορ, ἟, at Athens, maiden who carried the symbols of Athena Polias in procession, Paus.1.27.3, Plu.2.839c, etc. (wrongly 

expl. by Gramm. as shortd. for ἀππησο-: ἀππη-, = ἕπςη, q.v.; cf. ἗πςηυϋποι). 
ἀππῑγήρ, έρ, = sq. Adv. -γέψρ Hp.Acut.29. 



ἀππῑγησορ, ον, not shivering, AP6.219.7 (Antip. Sid.) (Antip.) 
ἀππῑγορ, ον, insensible to cold, Arist.Sens.438a22 (Sup.). 
II. without shivering, Aret.SD1.14. 
ἄππῑζορ, ον, without roots, Arist.Resp.478b31. Thphr.CP3.5.4. 
II. metaph., ῥ῅μα ἄ. ἐκ σ῅ρ ὀπγ῅ρ not rooted in .., Them.Or.8.111b; ἄ. καὶ ἀνέςσια ἐ᾵ν Str.1.2.18. 
ἀππίζψ· ἀπάζψ, AB1452. 
ἀππίζψσορ [ῑ], ον, not rooted, Arist.HA548a5, Thphr.CP3.7.3. 
ἄππῑνον, σϋ, = ν᾵πτ, Nic.Fr.84 (s.v.l.); cf. ἀνάππινον. 
ἀππίπιςσορ [ῑ], ον, not cooled or ventilated, Gal.10.745. 
ἄππῑρ, ῑνορ, ὁ, ἟, without power of scenting, X.Cyn.3.2 (with v.l. ἄπινερ). 
II. noseless, Str.2.1.9. 
ἀππῐφάομαι, (ἀπιφάομαι, Arist.HA624a34), clamber, climb, Hippon137 W., Arist.l.c.; cf. ἀναππιφάομαι. 
ἀππῐφίρ, ίδορ, ἟, = sq., Ath.4.139c. 
ἄππῐφορ, ἟, wicker basket, Ar.Av.1309, Thphr.CP1.7.2: masc. in AP7.410 (Diosc.), cf.EM149.30, AB446.30, which give masc. in Ion., 

fem. in Att.:—also ἄπςῐφορ, D.S.20.41, Marm.Par.55, IG12(7).62.22.42 (Amorgos), iv B.C.. 
ἄπποια, ἟, amenorrhoea, Hp.Loc.Hom.47. 
ἄπποιζορ, ον, without whistling, Eust.1538.31. 
ἄπποπορ, ον, not inclining the scale, of a weight, IGLS1272a (Laodicea ad mare, ii A.D.); inflexible, δικαςσὴρ ἄ. Gr.Naz. in PG37.662A, 

cf. Att. pers.n. Ἄποπορ, app. unwavering, steady, SEG26.207 vi 2 (iii/ii B.C.), IG2.2452.17 (ii B.C.), etc.; cf. ἀππεπήρ, ἔπποπορ, ςόπποπορ. 
ἄππτ, a cry of boatmen, Theognost.Can.161: ἀπῦ, Eust.855.23. 
ἀππτθμέψ, to be out of rhythm, ῥτθμῶ ἀ. Pl.Lg.802e. 
ἀππτθμία, ἟, want of rhythm or proportion, Pl.R.401a. 
ἀππτθμιςσορ, ον, not reduced to form, unorganized, Arist.Metaph.1014b27, Ph.193a11. 
II. of stone, undressed, rought-hewn, Plot.5.8.1. 
ἀππτθμοπϋσηρ, οτ, ὁ, immoderate drinker, Timo 4.2. 
ἄππτθμορ, ον, of sounds, unrhythmical, opp. εὔπτθμορ, Pl.R.400d; λέξιρ .. μήσ᾽ ἔμμεσπορ μήσ᾽ ἄ. Arist.Rh.1408b22. Adv. -μψρ, 

βαδίζειν step out of time, Alex.263.2; ungracefully, Plu.Ant.29. 
II. metaph., in undue measure, E.Hipp.529 (lyr.); ill-proportioned, αύμασα X.Mem.3.10.11; of persons, ἄ. ἐν σοῖρ ςτγγπάμμαςιν 

Phld.Rh.2.135 S. 
ἀππόπανσορ [ῠ], ον, unsoiled, Eust.598.43. Adv. -σψρ, gloss on καθαπ῵ρ, Tz.ad Hes.Op.337. 
ἄππῠπορ, ον, clean, δίαισα Hierocl.in CA17 p.459 M., cf. ἀπόπαπορ 
ἄππτπσορ, ον, unwashen, Nic.Al.469. 
ἀππόπψσορ [ῠ], ον, = ἀππόπανσορ, dub.l. in Sch.A.Pers.614. 
ἀππῡςίαςσορ, ον, not carried off as a hostage, A.Supp.610; not liable to distraint, D.H.6.41. 
ἀππῡς́ιορ, ον, (sp. ἀπτ-), not liable to seizure, IG9(1).706A.3 (Oianthea, iii B.C.); cf. ῤῡ́ςιον. 
ἀππόςψσορ, ον, = sq., Sor.1.88. 
ἀππῠσίδψσορ [ῐ], ον, unwrinkled, AP5.12 (Phld.), 6.252 (Antiphil.), Dsc.3.102,4.155, Sor.1.56. 
ἀππψδέψ, ἀππψδίη, Ion. for ὀππψδέψ, ὀππψδία. 
ἀππύξ, ῵γορ, ὁ, ἟, witghout cleft or breach, unbroken, γ῅ S.Ant.251: also c. Subst. neut., ὅπλοιρ ἀππψξιν, like ἀππήκσοιρ, Id.Fr.156. 
ἀππψςσέψ, to be unwell, Heraclit.58 X.Mem.3.11.10, D.19.124: c. acc. cogn., ἀππψςσίην, ἀππύςσημα, Hp.Coac.579, 

Arist.Rh.1372a28. 
ἀππψςσημα, ασορ, σϋ, illness, sickness, Hp.Flat.9. D.2.21, 26.26, Arist.PA671b9: pl., of epidemics, SIG943.6 (Cos, iii B.C.). 
2. moral infirmity, Plu.Nic.28. 
3. Stoic, = νϋςημα (of ς῵μα or χτφή) μεσ᾽ ἀςθενείαρ ςτμβαῖνον, Stoic.3.103, cf. Chrysipp.ib.121. 
ἀππψςσημασικϋρ, ή, ϋν, sickly, Vett.Val.68.17. 
ἀππψςσήμψν, ον, gen. ονορ, = ἄππψςσορ, Eup.63. 
ἀππψςσία, ἟, weakness, sickness, Hp.VM6, σὴν σοῦ ςύμασορ ἀ. D.24.160, Isoc.19.21 etc.: pl., Arist.EN1115a2, SIG731.7 (Tomi, i B.C.): 

esp. lingering ailment, bad state of health, Phryn.PSp.10 B.; ἀ. σοῦ ἀδικεῖν Pl.R.359b. 
2. moral weakness, D.Prooem.53; loss of morale, Th.7.47; ἀ. σιρ διανοίαρ Arist.Ph.253a33: c. gen., ἀ. σοῦ ςσπασεόειν lack of 

eagerness to serve, Th.3.15, cf. Phryn.PSp.10 B. 
ἀππψςσορ, ον, (ῥύνντμι) weak, sickly, Arist.HA634b14, Plu.2.465c, comp. ἀππψςσϋσεπορ σῶ ςύμασι Isoc.16.33. Adv. -σψρ, ἔφειν 

Aeschin.2.14, cf. D.H.7.12; διακεῖςθαι Isoc.19.20. 
2. in moral sense, weak, feeble, σὴν χτφήν X.Ap.30, cf. Oec.4.2 (Comp.). 
3. ἀππψςσϋσεπορ ἐρ σὴν μιςθοδοςίαν remiss in payment, Th.8.83. [ᾰ́̓πψςσορ AP11.206 (Lucill.).] 
ἄπςαι, ἄπςον, ἄπςανσερ, ἀπςάμενορ, v. ἀπαπίςκψ. 
ἄπςακερ· οἱ βαςιλεῖρ Πεπς῵ν, Hsch. 
ἀπςασικϋρ, ή, ϋν, adj., otherwise unexplained, describing a quality of coinage, νομίςμασα Stud.Pal. III 59.3, CPR1.30 fr.ii 44, 

BGU314.15 (all vi/vii A.D.). 
ἄπςεα, v. ἄπςια. 
ἀπςενάκανθον, = γλήφψν, Ps.-Dsc.3.31. 
ἀπςενίκιον, σϋ, Dim. of sq., Eust.913.59, written ἀπςενίκην, i.e. ἀπςενίκιν, Anon.Alch.318.7. 
ἀπςενικϋν, σϋ, yellow orpiment, Arist.Pr.966b28, Thphr.Lap.40 (ἀππεν-), Dsc.5.104, Str.15.2.14, Lyc.ap.Orib.8.25.15:—also ἀππενική, 

἟, Gall.12.212. (Cf. Hebr. .) 

ἀπςενικϋρ, v. ἀππενικϋρ. 
ἀπςένιον, σϋ, Dim. of ἄπςην, male child, PGiss.77.9 (ii A.D.). 
ἀπςένιορ, = ἀπςενικϋρ, IG5(2).498 (Teuthis, iii A.D.). 



ἀπςενοβάσηρ, οτ, ὁ, sodomite, Hsch. s.v. παιδοπίπαρ. 
ἀπςενογενήρ, έρ, male, γένορ A.Supp.818 (lyr.). 
ἀπςενοθηλτρ, τ, gen. έορ, hermaphrodite, of both sexes, Plu.2.368c; Pythag. epith. of unity, Theol.Ar.5:—also ἀππενϋθηλτρ, 

Orph.Fr.56, Porph.ap.Eus.PE3.11, Man.5.140; of a vine twining about a wild fig, D.S.8 Fr.23, Serv.Aen.10.89. 
ἀπςενοθῡμορ, ον, man-minded, Procl.H.7.3, Nonn.D.34.352. 
ἀπςενοκοίσηρ, v. ἀππενοκϋσηρ. 
ἀπςενομίκσηρ, v. ἀππενομίκσηρ. 
ἀπςενομοπυορ, ον, of masculine form or look, Orph.H.36.7. 
ἀπςενομληθὴρ ἑςμϋρ crowding swarm of men, A.Supp.29 (anap.). 
ἄπςενορ, ον, = ἄπςην, POxy.744.9 (i B.C.), PMich.III 203.6 (i/ii A.D.). 
ἀπςενϋψ, trans., turn to arsenic, Anon.Alch.269.3. 
ἀπςενψπϋρ, v. ἀππενψπϋρ. 
ἀπςένψμα, ασορ, σϋ, seed of the male, Sch.Opp.H.1.494. 
ἀπςένψπή, = ςσαυὶρ ἀγπία, Ps.-Dsc.4.152. 
ἄπςην, ὁ, ἟, ἄπςεν, σϋ, gen. ἄπςενορ, Ep., Ion., and Trag.: Att. ἄππην IG2.678 B55, Pl.Smp.191c, etc.: Aeol., Cret., Epid., and Hdt. 

ἔπςην, q.v.; ἀπα- prevails in LXX and NT, ἀππ- is more common in Pap. (exc. Pap. Mag.): nom. ἄπςηρ IG5(1).364.10 (Lacon.), 
POxy.465.147 (ii A.D.):—male, μήσε σιρ οὖν θήλεια θεὸρ .. μήσε σιρ ἄπςην Il.8.7; βοῦν .. ἄποςενα 7.315; ἄπςενερ ἵπποι 23.377, etc.; ἄπςην 
ςποπά E.Tr.503; νηδόρ Id.Ba.527 (lyr.) (of the birth of Bacchus); γονή Hp.Genit.7: ἄπςην, ὁ, or ἄπςεν, σϋ, the male, A.Ag.861, Supp.393 
(lyr.), Pl.Lg.665c, Smp.191c. etc.; Ἀπϋλλψνι .. θ῅λτ καὶ ἄπςεν .. πποςέπδειν IG12(8).358 (Thasos, v B.C.); οἱ ἄπςενερ the male sex 
A.Supp.951, Th.2.45; σὸ ἄπςεν A.Eu.737. 

b. directed towards males, i.e. homosexual, ἔπψρ Cerc.9.15; πῦπ AP9.77 (Antip. Sid.) πτπςοί ib. 12.17. 
c. Pythagoreans regarded odd numbers as male, Plu.2.88c, cf. 264a. 
2. masculine,; υπένερ E.Or.1204: metaph., mighty, κσόπορ ἄπςην πϋνσοτ S.Ph.1455 (lyr.); Ἀφέπονσορ ἄπςεναρ φοάρ Id.Fr.480.3; 

ἄπςην βοή Ar.Th.125 (lyr.); ἄ. υθϋγγοι Aristid. Quint.2.12; of plants, robust, coarse, opp. θ῅λτρ (tender, delicate), Thphr.HP3.9.3, cf. 
2.2.6, Dsc.3.1, al., S.Tr.1196. 

3. of gender of nouns, masculine, ὀνϋμασα Ar.Nu.682. 
4. of sex in plants, ἀπὸ σοῦ ἄππενορ σοῖρ θήλεςι βοήθεια Thphr.HP2.8.4:— Comp. form ἀππένσεπορ (cf. θηλόσεπορ), κὰ σὠππένσεπον 

γένορ in the male line, IG5(2).262.21 (Mantinea, v B.C.). 

5. Adv. ἀππένψρ Diog.ap.Stob.4.44.71. (Occurs without ϝ- on Cret. Inscrr. which preserve ϝ-; cf. Skt.  ‘bull’, Avest.  

‘man’.) 
ἄπςηνορ, = ἄπςην, PLond.3.909a5. 
ἄπςηρ, v. ἄπςην. 
ἄπςια, σά, designation of a place-name, ἀπὸ σ᾵ρ λεγο[μέν]αρ παπὰ σὰ ἄ. Delph.3(4)42.13 (ii B.C.); cf. perh. ἄπςεα· λειμ῵νερ Hsch. 
Ἀπςῐνϋεια, σά, festival in honour of Arsinoe, PSI4.364.5 (iii B.C.), sg. σὸ Ἀπςινοεῖον̀, temple of Arsinoe, in Cyprus, SEG25.1072 

(Idalium, iii B.C.), at Philadelphia, Aegyptus22.197, at Alexandria, Plin.HN36.38, 37.108. 
ἄπςιορ, ον, (ἀπαπίςκψ) fitting, meet, right, Hsch. 
ἀπςίποτρ [ῐ], ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, contr. for ἀεπςίποτρ, raising the foot, active, h.Ven.211, AP7.717. 
ἄπςιρ, εψρ, ἟, (αἴπψ) raising or lifting, σ῵ν ςκελ῵ν Arist.IA711b25; π᾵ςα ποπεία ἐξ ἄπςεψρ καὶ θίςεψρ ςτνσελεῖσαι Id.Pr.885b6; 

βο῵ν, bull-hoisting, ritual act performed by ephebi at Eleusis, IG2.1006.78, (pl., ii B.C.); cf. ἀείπψ IV 3 b, Βοάπςαι, Βοάπςιον; 
μηφανήμασορ Plb.8.4.6; taking up, examination, δειγμάσψν POxy.708.5, 18 (ii A.D.); plucking, pulling up of a herb, PMag.Par.1.2977, 
ςημείοτ ἄπςιρ v. ςημεῖον I 3. 

b. distillation, ὕδασορ Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.152 B.; sublimation, νευέληρ ibid. 
2. (from Pass.) rising, κτμάσψν Arist.Mu.396a26. 
3. that which is lifted, burden, LXX 4Ki.8.9, al.; that which is taken, ἄ. βαςιλέψρ portion from the king’s table, ib.2Ki.19.42, cf. 11.8. 
4. dignity, Aq.Ge.49.3. 
II. removal, σὴν ‹ἐκ› θαλάσσηρ ἄ. [σ῵ν κησ῵ν] D.S.3.41; ἀκανθ῵ν POxy.909.25 (iii A.D.); σπιφ῵ν Dsc.5.146. 
2. taking away, removal, abolition, dub. in Arist.Metaph.1019b16; σοῦ ὄνσορ Plu.2.1130a; σοῦ υϋβοτ Metrod.Herc.831.16. 
b. Gramm., omission, e.g. of the reduplication, Rh.3.566 W. 
3. negation, Phld.Sign.14, Procl.in Prm.p.850 S.; opp. θέςιρ, S.E.P.1.192, cf. Plot.5.5.6; = ςσέπηςιρ, Id.2.4.13. 
4. destruction, ruin, OGI315.59 (Pessinus, ii B.C.). 
III. raising of the foot in beating time, opp. θέςιρ, downward beat, Aristox.Rhyth.12.17, D.H.Dem.48, Aristid.Quint.1.13, 

Luc.Harm.1, etc. 
IV. ἄπςιρ· ζόμη, Hsch. 
ἄπςῐφορ, v. ἄππιφορ. 
ἄπςψ, Aeol. fut. of αἴπψ. 
ἀπςψμίδερ· ὏πϋδημα γτναικεῖον, Hsch. 
ἀπσάβη, ἟, Persian measure, artaba, = 1 medimnus + 3 choenices, Hdt.1.192; or exactly 1 medimus, Suid., Hsch. 
II. Egyptian measure of capacity, normally containing 40 φ., OGI90.30 (Rosetta), PLond.2.265 (i A.D.), POxy.9v8 (iii/iv A.D.), etc. 
ἀπσαβίειορ, α, ον, of an ἀπσάβη, ςυτπίρ PFlor.369.14 (ii A.D.). 
2. -εία, ἟ (later ἀπσαβία, ἟, CPR1.16 (i A.D.)). tax of one artaba per ἄποτπα, PTeb.119.11 (ii B.C.), PLond.3.1771vii 15 (i A.D.), 

PFay.99:—also neut. pl. -εια, σά, PTeb.5.59 (ii B.C.). 
ἀπσάδερ·, οἱ δίκαιοι, ὏πὸ Μάγψν, Hsch. 
ἀπσαῖοι· οἱ ἣπψερ, παπὰ Πέπςαιρ, Id. 
ἀπσᾰμέψ, cut in pieces, σαῦπον E.El.816; ἄνδπαρ γνάθοιρ Id.Alc.494, prob. in A.Fr.281a.35 R. 
ἀπσᾰμηςιρ, εψς, ἟, slaughtering, βοϋρ IG7.2426.15 (Thebes). 
Ἄπσαμιρ, Ἀπσαμίσιορ, -μίσιον, -μάσιορ, v. Ἀπσεμ-. 



ἄπσᾰμορ, ὁ, butcher, cook, X.Cyr.2.2.4, Epicr.6, IG14.643; βοϋρ Orac.ap.Phleg.10.39, Trag.Adesp.148. 
2. metaph., murderer, S.Fr.1025, Lyc.236, 797. (For ἀπσι-σαμορ, = ὁ εἰρ ἄπσια σέμνψν, acc. to Eust.577.45.) 
ἀπσάνη [ᾰ], ἟, (ἀπσάψ) that by which something is hung up, rope, noose, halter, A.Ag.875,1091 (lyr.), etc.; ἀ. κπεμαςσή S.OT1266; 

πλεκσαῖςιν ἀ. Id.Ant.54. 
ἀπσάπια, σά, felt shoes, Suid.; cf. ἀπσήπ. 
ἀπσαφήλαρ· σὰ φέμνια (leg. φελόνια), σὰ φείλη, Hsch. 
ἀπσάψ, fut. -ήςψ AP6.245 (Diod.): aor. 1 ἢπσηςα E.Andr.811, etc.; pf. ἢπσηκα (ππος-) Arr.Epict.1.1.14:—Pass., pf. ἢπσημαι 

E.Hipp.857, Ion.3 pl. ἀπσέασαι Hdt.1.125: aor. ἞πσήθην (ππος-) Man.4.199:—fasten to or hang one thing upon another, σι ἀπϋ σινορ 
Th.2.76; ἀ. δέπην hang, E.Andr. l.c.; ἱμ᾵ςιν .. ἀπσήςαρ δέμαρ having bound, Id.Hipp.1222:—Med., βπϋφοτρ ἀπσψμένη fastening halters to 
one’s neck Id.Tr.1012; ἀπσήςανσο Orph.A.1096; but, 

II. more freq. Pass., to be hung upon, hang upon, ἞πσ῅ςθαι ἔκ σινορ E.Hipp.857, Pl.Ion533e, etc.; ἐν βπϋφοιρ E.Hipp.779. 
2. ἀπσ᾵ςθαι ἔκ σινορ depend upon, Hdt.3.19, 6.109, al.; ἐξ ὧν ὧλλοι ἀπσέασαι Πέπςαι on whom the rest of the Persians depend, i.e. 

whom they acknowledge as their chiefs, Id.1.125; so παππηςία ἐξ ἀληθείαρ ἞πσημένη D.60.26; ἀπὸ σα὎σοῦ ἞. Arist.MM1209a22; 
ἐνσεῦθεν Id.Juv.469b15; σοῦ ςσϋμασορ Ael.NA4.51; σ῵ν φειπ῵ν Philostr.Im.2.23, etc.; αἰσίοτ, ἀπ᾽ αἰσίαρ, Porph.Sent.14. (Contr. from 
ἀεπσάψ (cf. ἀν-αεπσάψ), cf. ἀείπψ ‘attach’.). 

3. δικαὶ ἞πσημέναι, calque on Latin lites pendentes, Just.Const.Δέδψκεν23. 
ἀπσεμέψ, to be safe and sound, Nonn.D.35.387. 
ἀπσεμήρ, έρ, safe and sound, ζψϋν σε καὶ ἀπσεμέα Il.5.515; ςὺν ἀπσεμέεςςι υίλοιςι Od.13.43, cf. A.R.1.415, Call.Fr.194.28 Pf., 

whence rest. in Hippon105.6 W.; etym. of Ἄπσεμιρ, Pl.Cra.406b. 
ἀπσεμία, ἟, soundness, health, Pi.N.11.12 (cj.), Id.Fr.52m.3 S.-M. (prob.) AP9.644 (Agath.), Procl.H.1.42: pl., recovery, Max.184. 
ἀπσεμίδιον or -ιδήιον, = δίκσαμνορ, Ps.-Dsc.3.32. 
Ἀπσεμῐδϋβλησορ, ον, stricken by Artemis, Macr.Sat.1.17.11. 

Ἄπσεμιρ, ἟, gen. ιδορ, also ισορ, Myc. ; dat. ισι SIG671 A6 (Delph., ii B.C.), GDI1679 (Zacynthus), etc.: acc. ιν, also ιδα 

h.Ven.16: Dor. Ἄπσαμιρ, ισορ SEG31.365A (Elis, vi B.C.), (or ιδορ as in Boeot. Inscrr. IG7.546, al.), SIG765 (Rhodes, i B.C.), IG2.545.12 
(Delph.), etc.; dat. Ἀπσάμι, cf. Ἀπσέμι app. in SEG31.356B (Elis, iv B.C.) ib.4.577 (Argos): pl., Ἀπσέμιδερ ππαεῖαι, = Εἰλειθτῖαι, ib.7.3101 
(Lebad.):—Artemis, Od.11.172, etc. (Deriv. uncertain, but more prob. connected with ἄπσαμορ than with ἀπσεμήρ.), see also Ἄπσιμιρ. 

ἀπσεμιςία, ἟, wormwood. ἀ. πλαστσέπα, = Artemisia arborescens, ἀ. λεπσοσέπα, = A. campestris, Dsc.3.113. 
2. ἀ. μονϋκλψνορ, = A. scoparia, Ps.-Dsc.3.113. 
II. = ἀμβποςία, ib.114. 
Ἀπσεμῑςιακϋν, σϋ, name of silver mine at Laurium, IG2.1582.38, 114, al. (iii B.C.). 
Ἀπσεμῑςιάρ, άδορ, ἟, period of the Artemisian games, IGRom.4.1609, 1610 (Hypaepa). 
Ἀπσεμιςιαςσαί, οἱ, guild of worshippers of Artemis at Athens, Berl.Sitzb.1888.324. 
Ἀπσεμίςιον, σϋ, temple of Artemis, place sacred to her, Hdt.8.8 sq., Plu.2.246c, etc.: Dor. Ἀπσαμίσιον Ar.Lys.1251, SIG56.26 (Argos, v 

B.C.); Ἀπσεμίσιον IG14.217.14 (Acrae). 
2. Ἀπσαμίσια, σά, festival of Artemis, Michel995 D8 (Delph., v B.C.). 
II. Dim. of Ἄπσεμιρ, small figure of Artemis, as device on a signet, SIG2588.191 (Delos, ii B.C.); image of A., Hyp.Fr.74. 
Ἀπσεμίςιορ, Dor. Ἀπσαμίσιορ, IG4.108.110 (Epid., iv/iii B.C.), also Ἀπσαμάσιορ, de Franciscis Locr.Epiz.31.6 (iv/iii B.C.) ὁ (sc. μήν), a 

Spartan and Macedonian month, Th.5.19, Plu.Alex.16, SEG34.1221 (Saettae, i A.D.), 24.614 (Maced.), 32.1394 (Commagene, both ii A.D.), 
36.1288b (Syria, ii/iii A.D.), etc.; answering to May, PLond.229.30 in Hermes32.274 (Seleucia, ii A.D.), cf. Hemerolog.Flor. p.73 (p.10 K.):—
also Ἀπσεμιςιύν, ῵νορ, ὁ, at Erythrae, SIG410.1 (iii B.C.), etc. [The first ι in Ἀπσεμίςιον, -ίςιορ, -ιςιύν, etc., is long (cf. Ar.Th.1200, 
Diph.124) and written ει in Inscrr. of late ii B.C., IG12(9).234.23, SIG708.1, etc.], SEG24.574 (Torone, end iv B.C.), 33.1056.A3 (Cyzicus, ii 
A.D.) 

ἀπσέμψν, ονορ, ὁ, (ἀπσάψ) foresail of a ship, Act.Ap.27.40, dub.sens. in Lyd.Mens.2.12. 
II. principal pulley in a system, Vitr.10.2.9 (in Latin form, = Gk. ἐπάγψν). 
ἀπσέμύνιον, σϋ, Dim. of foreg. 1, Tz.ad Lyc.359. 
II. name of an eye-salve, Gal.12.780. 
ἀπσέομαι, Ion. Verb, Pass., to be prepared, make ready, c.inf., οἱ δὲ αὖσιρ πολεμέειν .. ἀπσέονσο Hdt.5.120; ἀπσέεσο ἐρ πϋλεμον 

Id.8.97. 
II. Med., c. acc., οἳ ο὎κ ἔψν νατμαφίην ἀπσέεςθαι Id.7.143. (Cf. ἀν-, παπ-απσέομαι. Akin to ἀπσίζομαι, not to ἀπσάομαι.) 
ἀπσέον, (αἴπψ) one must take away, Socr.ap.Stob.3.13.63; σπάπεζαν one must clear, Alex.250.1. 
2. one must deny, Polystr.p.24 W. 
Ἀπσεπίβοτλορ [ῐ], ὁ, Bread-thief, name of a mouse in Batr.261. 
ἄπσημα, ασορ, σϋ, (ἀπσάψ) hanging ornament, ear-ring, Hdt.2.69; cf. λίθινορ. 
II. cord for suspension, e.g. of the steelyard, Arist.Mech.853a34, b25, IG13.387.40, al.; ἐπὶ σὸ α὏σοῦ ἄ. νεόειν Str.1.1.20, (in IG l.c., al., 

ἄ. may mean counter-poise weights, v. Hesperia13.186 and ῥτμϋρ). 
2. buoy, Plu.Cat.Mi.38. 
3. in pl., ligaments, Gal.8.125. 
ἀπσήπ, ῅πορ, ὁ, a kind of felt shoe, Pherecr.38. 
II. that by which anything is carried, LXXNe.4.17(11). 
ἀπσηπία, Ion. -ίη, ἟, wind-pipe, ἟ ἀ. μϋλιρ ἀναπνεοόςῃ ὏πεςόπιζε Hp.Epid.7.25, cf. 39, Pl.Ti.70d, Arist.HA493a8, de An.420b29; ἟ 

σπαφεῖα ἀ. (cf. 11) Timoth.ap. Meno Iatr.8.29, v.l. in Dsc.2.50, Luc.Hist.Conscr.7, S.E.M.9.178, etc.: in pl., bronchial tubes, ἆςθμα .. πεπὶ 
ςσήθεα καὶ ἀπσηπίαρ Hp.Epid.7.12 (vulg. but prob. l. -ίην, = trachea), cf. Pl.Ti.78c; πλεόμονορ ἀπσηπίαι S.Tr.1054. 

II. artery, as distinct from a vein, αἱ υλεβ῵ν καὶ ἀπσηπι῵ν κοινψνίαι Hp.Art.45, cf. 69; σὰρ δὲ υλέβαρ καὶ σὰρ ἀ. ςτνάπσειν εἰρ 
ἀλλήλαρ .. σῆ αἰςθήςει υανεπὸν εἶναι Arist.Spir.484a1; ἀ. λεῖαι (cf. 1) Gal.UP8.1, al.; ἀ. υλεβύδηρ pulmonary vein, ib.6.10; believed to 
contain πνεῦμα by Erasistr., ib.17, and derived fr. ἀήπ, σηπέψ by Bacch.ap.Erot. s.v. ἀοπσέψν. 

III. = ἀοπσή, aorta, δόο εἰςὶ κοῖλαι υλέβερ ἀπὸ σ῅ρ καπδίηρ, σῆ μὲν οὔνομα ἀπσηπίη σῆ δὲ κοίλη υλέχ Hp.Carn.5. 



IV. in pl. of the ureters, Id.Oss.10. (Contr. from ἀεπσηπία, from ἀείπψ ‘attach’ (q.v.), cf. ἀοπσήπ, etc.) 
ἀπσηπιακϋρ, ή, ϋν, of or for the trachea or bronchi, esp. -κή (sc. ἀνσίδοσορ), ἟, medicament for their treatment, Plin.HN20.207, 

23.136, Gal.13.1; δτνάμειρ Androm.ib.14; υάπμακα Aët.8.54; -κὸν ἴςφαιμον styptic for arterial haemorrhage, Id.3.19; ἀ. πάθορ, σὰ ἀ., 
affections of these organs, Paul.Aeg.3.28; ἟ -κή a medicine, Aët.8.54 sq.; ἟ ἀ. κοιλία σ῅ρ καπδίαρ left ventricle, Placit.4.5.7; ἀ. υψνή, of 
the human voice, opp. ἟ σ῵ν ὀπγάνψν, Nicom.Harm.2. 

ἀπσηπίᾱςιρ, εψρ, ἟, bronchitis, Isid.Etym.4.7.14. 
ἀπσηπιοσομέψ, cut an artery, in Pass., have it cut, Antyll.ap.Orib.7.14.2, Gal.8.202. 
ἀπσηπιοσομία, ἟, severing of an artery, Antyll.ap.Orib.7.14 tit., Gal.11.312. 
ἀπσηπιύδηρ, ερ, like an ἀπσηπία, μέπη Gal.8.737; κοιλία σ῅ρ καπδίαρ left ventricle, ibid.; ἀ. υλέχ pulmonary artery, 

Herophil.ap.Ruf.Onom.203, cf. Gal.UP6.10. 
ἄπσηςιρ, εψρ, ἟, (ἀπσέομαι) equipment, Hdt.1.195 (v.l. ἄπσιςιρ, q.v.). 
II. (ἀπσάομαι) suspension, Papp.1044.14. 
ἄπσηςμϋρ, ὁ, (ἀπσάψ) hanging, suspension, AB447. 
ἄπσησϋρ, ϋν, = κπεμαςσϋρ, Hsch. 
ἄπσι [ῐ], Adv. just, exactly, of coincidence of Time, just now (not in Hom.): 
1. mostly of the present, with pres. tense, Thgn.998, Pi.P.4.158, A.Th.534; opp. πάλαι, with pf., σέθνηκεν ἄ. S.Ant.1283; βεβ᾵ςιν ἄ. 

Id.El.1386; ἄ. ἣκειρ ἠ πάλαι; Pl.Cri.43a, Theoc.23.26; more fully ἄ. ντνί Ar.Lys.1008: ἄ. .. νῦν or νῦν .. ἄ., Pl.Plt.291a, b; later, = νῦν, 
Ep.Gal.1.9, J.AJ1.6.1; ἄ. καὶ ππύην to-day and yesterday, i.e. very lately, Plu.Brut.1, etc.; ἕψρ ἄ. till now, Ev.Matt.11.12, POxy.936.23 (iii 
A.D.): for ἀπ᾽ ἄπσι read ἀπαπσί, with Subst., ὁ ἄ. λϋγορ Pl.Tht.153e; ἟λικίαν .. σὴν ἄ. κ̓κ παίδψν  X.HG5.4.25; ἟ ἄ. ὥπα 1Ep.Cor.4.11, 
PMag.Lond.1.121.373; ἄ. μὲν .. ἄ. δὲ .. now .. now .., at one time .. at another .., Luc.Nigr.4. 

2. of the past, just now, with impf., ἄ. βλά-ςσεςκε dub.in S.Fr.546, cf. E.Ba.677, Pl.Grg.454b: with aor., λέξαρ ἄ. S.Aj.1272; 
καθῃμάσψςεν ἄ. E.Ph.1160; opp. νῦν, ὃ ἄ. ἐππήθη .. νῦν δὲ .. Pl.Alc.1.130d, cf. 127c; ἐν σῶ ἄ., opp. ἐν σῶ νῦν καὶ ἐν σῶ ἔπεισα, 
Id.Men.89c, ᾢιφεσο υεόγψν ἄπσι μὲν εἰρ Μτσιλήνην, ἔπεισα δ᾽ εἰρ φίον CharonLamps.Fr.9 J. 

3. in Antiph.26.7 (s.v.l.) and later also of the future, just now, presently, Luc.Sol.1, App.Mith.69, Astramps.Orac.94.2; condemned by 

Phryn.12; also, just at present, πλεόςειρ, ἄ. δὲ οὔ Astramps.Orac.92.7: with imper., Nonn.D.20.277, etc. (Perh.cogn. with Skt.  

‘ordinance’,  ‘correct’.) 

ἀπσῐάζψ, (ἄπσιορ) play at odd and even, Ar.Pl.816; ἀςσπαγάλοιρ ἀ. Pl.Ly.206e, prob. in Arist.Div.Somn.463b20. 
II. count, AP12.145. 
ἀπσῐάκιρ [ᾰ], Adv. an even number of times, opp. πεπισ-σάκιρ, Pl.Prm.144a, Plu.2.429d; ἄπσια ἀ. even times even, of powers of two, 

Pl.Prm.143e, cf. Ascl.Tact.2.7. 
ἀπσῐᾰκϋρ, ή, ϋν, of even numbers, only in Adv. -κ῵ρ, σὸ ἣμιςτ ἀ. ὠνομαςμένον the half called after the even number, Nicom.Ar.1.9. 
ἀπσίαλα, σά, Aeol., ear-rings, Poll.5.97. 
ἀπσιάλψσορ, ον, newly caught, Xenocr.34. 
ἀπσιαςμϋρ, ὁ, game of odd and even, Arist.Rh.1407b3. 
ἀπσιβλαςσήρ, έρ, newly budding, Thphr.CP2.3.1. 
ἀπσιβλαςσορ, ον, recently sprouted, Callix.1, Dsc.1 Praef.9. 
ἀπσιβπευήρ, έρ, of young children, v. ἀπσισπευήρ. 
ἀπσιβπεφήρ, έρ, just steeped, AP5.174 (Mel.). 
ἀπσιγάλακσορ [γᾰ], ον, just weaned, σέκνον Epigr.Gr.205 (Halic., ii B.C.), cf. Ath.Mitt.24.448 (Phryg.). 
ἀπσιγάλαξ [γᾰ], ὁ, ἟, gen. οκσορ, = foreg., Hdn.Gr.1.352. 
ἀπσιγᾰμορ, ον, just married, A.Fr.168.20 R. (lyr.) κοόπη IG14.1835, cf. Opp.H.4.179, Nonn.D.48.298, al. 
ἀπσιγένεθλορ, ον, just born Orph.A.386. 
ἀπσιγένειορ, ον, with the beard just sprouting, AP9.219 (Diod.), GVI854 (Egypt), epigr. in SEG26.456 (Laconia, both ii/iii A.D.) 

Nonn.D.18.135;, Sch.Call.Fr.2 Pf. as Subst., ἀ. ἐπίλεκσοι App.Pun.8; incorrectly used, = ἀπσιγέννησορ, ςολοικιςμοί Luc.Sol.2. 
ἀπσιγενήρ, έρ, just born or made, Nic.Al.357, Ael.NA4.34, Sor.1.87. 
ἀπσιγέννησορ, ον, = foreg., βπέυη 1Ep.Pet.2.2., cf. Luc.Alex.13, Longus1.9, al. 
ἀπσιγλῠυήρ, έρ, newly carved, Theoc.Ep.4. 
ἀπσιγνψςσορ, ον, newly known, App.BC3.12. 
ἀπσιγονορ, ον, = ἀπσιγενήρ, μ῅λα AP6.252 (Antiphil.); κάλτκερ Nic.Fr.74.34, cf. Nonn.D.7.143, Opp.C.3.9. 
ἀπσιγπᾰυήρ, έρ, just written, Luc.Lex.1. 
ἀπσιδᾰήρ, έρ, just taught, AP6.227 (Crin.), SEG3.543 (Thrace, ?iii B.C.). 
ἀπσιδάωκσορ [δᾰ], ον, just slain, Nonn.D.15.393, al. 
ἀπσιδακπτρ, τ, ready to weep, E.Med.903, Luc.Lex.4. 
ἀπσιδίδακσορ [δῐ], ον, just taught, σ῵ν ἗λληνικ῵ν App.BC3.20 
ἀπσίδιον, σϋ, Dim. of ἄπσορ, small loaf, D.L.7.13; piece of bread, Sor.1.115; food, POxy.738.8 (i A.D.). 
ἀπσίδοπορ, ον, just stript off or peeled, cj. Toup in AP6.22 (Zon.) for ἀνσίδοπορ (q.v.). 
ἀπσίδομορ, ον, closely fitting, ἀπσιδϋμῳ δ᾽ ἑκάθοςσπύσῳ παπὰ φύπῳ codd. Nonn.par.Ev.Jo.19.13. 
ἀπσίδπεπήρ, έρ, just plucked, Hld.2.23. 
ἀπσίδποπορ, ον, = foreg., v. ἀπσίσποπορ. 
ἀπσίέπεια, ἟, Ep. fem. of sq., Hes.Th.29. 
ἀπσίεπήρ, έρ, (ἄπσιορ, ἔπορ) ready of speech, glib of tongue, ἀ. καὶ ἐπίκλοπορ ἔπλεο μόθψν Il.22.281: in good sense, ἀπευθέγξασο δ᾽ 

ἀπσιεπήρ answered clearly, Pi.O.6.61; ἀ. γλ῵ςςα Id.I.5(4).46. 
ἀπσίζῠγία, ἟, recent union, ἀνδπ῵ν ἀ., i.e. newly married husbands, A.Pers.542. 
ἀπσίζψ, pf. ἢπσικα PMag.Leid.W.10.42:—get ready, prepare, AP10.25 (Antip.), PMag.l.c.:—Med., φοπὸν ἀπσίζονσο Theoc.13.43; 

ππϋρ σι D.S.14.20:—Pass., ππϋρ σι CIG3601.9 (Ilium), S.E.M.11.208. 



ἀπσίζψορ, ον, not likely to live, Hp.Superf.15. 
ἀπσίθᾰλν́ρ, έρ, just budding or blooming, AP5.197 (Mel.); ἐλπίδερ Epigr.Gr.348 (Cius); of persons, Nonn.D.3.312, al. 
ἀπσίθᾰνήρ, έρ, just dead, E.Alc.600 (lyr.), Men.Prot.p.89 D. 
ἀπσίθέπιςσορ, ον, newly reaped, κπιθή Hippiatr.1. 
ἀπσίθηπορ, ον, newly caught, Damocr.ap.Gal.14.93. 
ἀπσίκατςσορ, ον, freshly roasted, Thphr.Ign.65. 
ἀπσίκολλορ, ον, close-glued, clinging close, ἀπσίκολλορ ὥςσε σέκσονορ φισύν, = ἀπσίψρ κολληθεὶρ ὡρ ὏πὸ σέκσονορ, S.Tr.768. 
II. metaph., fitting well together, ἀ. ςτμβαίνελ σάδε turn out exactly right, A.Ch.580; εἰρ ἀ. ἀγγέλοτ λϋγον μαθεῖν in the nick of 

time, Id.Th.373. 
ἀπσίκϋμιςσορ, ον, newly nursed, Nonn.D.9.53, al. 
ἀπσίκποσέψ, = ςτγκποσέψ, equip, ςσϋλον Str.15.1.32; λϋγοτρ prob. in Pl.Ax.369d, cf. Phld.Rh.2.75 S.:—Pass., to be brought to an 

agreement, γάμοι Men.904. 
2. keep time, of rowers, Hsch. 
ἀπσίληπσορ, ον, just taken, App.Mith.108. 
ἀπσίλῐθία, ἟, exact superposition of joints, in masonry, IG2.1671.36 (Attica, iv B.C.) IG7.4255.27 (Oropus). 
ἀπσίλογία, ἟, ready speech, Poll.6.150. 
ἀπσίλϋγψρ, Adv. speaking readily, ibid. 
ἀπσίλϋφετσορ, ον, just born, APl.4.122, Nonn.D.14.27, al. 
ἀπσίμαζέρ·, νέον Hsch. 
ἀπσίμᾰθήρ, έρ, having just learnt, κακ῵ν E.Hec.687; λογικ῅ρ θεψπίαρ Gal.11.466: abs., beginner, Sor.1.4., cf. Longus3.20. 
ἀπσίμελήρ, έρ, sound of limb, Pl.R.536b, Sor.1.3, D.C.69.20; perfect in all members, σέφναι Them.Or.26.316c. 
ἀπσίμήσαρ·, νέοτρ, Hsch. 
Ἄπσιμιρ, barbarism for Ἄπσεμιρ, Tim.Pers.172. 
Ἀπσίμπαςα, ἟, Scythian name for Aphrodite Urania, Hdt.4.59 (vv.ll. Ἀπγίμπ-, Ἀπίππ-). 
ἀπσινεςσέπαν· ὏γιεςσέπαν, Hsch. 
ἀπσίνοορ [ῐ], ον, contr. -νοτρ, οτν, sound of mind, D.C.69.20. 
ἀπσῐογενήρ, έρ, of the even class (of powers of 2), Nicom.Ar.1.8 (v.l. ἀπσιοπληθήρ). 
ἀπσῐογύνιορ (or -γψνορ), ον, having an even number of angles, Archim.Sph.Cyl.1.44, al. 
ἀπσῐοδόνᾰμορ [ῠ], ον, of even power, of numbers the halves of which are even, Nicom.Ar.1.8. 
ἀπσῐολογέψ, speak distinctly, Eust.1151.59. 
ἀπσῐοτλορ, ον, just having the first growth of beard, Limes de Chalcis p.214 no. 50 (i A.D.). 
ἀπσῐοπᾰγν́ρ, έρ, v. -σαγήρ. 
ἀπσῐοπέπιςςορ, Att. -σσορ, ον, even-odd, of even numbers, the halves of which are odd, as 6, 10, etc., Philol.5, Ph.1.3, Plu.2.1139f; of 

unity, Arist.Fr.199. 
ἀπσῐοπλετπορ, ον, having an even number of sides, of polygons, Archim.Sph.Cyl.1.21, al. 
ἀπσῐοπληθήρ, v. ἀπσιογενήρ. 
ἄπσιορ, α, ον, (ορ, ον Aristid. Quint.1.25): (ἄπσι):—complete, perfect of its kind, suitable, exactly fitted, ἄ. ἀλλήλοιςι ςπϋνδτλοι 

Hp.Art.45; ἄπσια βάζειν speak to the purpose, Il.14.92, Od.8.240; ὅσι οἱ υπεςὶν ἄπσια ᾔδη thought things in accordance with him, was of 
the same mind with him, Il.5.326, Od.19.248; ἄπσια μήδεςθαι Pi.O.6.94; meet, right, proper, Sol.4.40, Thgn.946; ἄ. εἴρ σι well-suited for 
.., IG14.889.7 (Sinuessa); ἀπσιψσάσην ἔφειν σάξιν most perfect, Philostr.VS1.21.3. 

2. full-grown, Thphr.HP2.5.5; sound, of body and mind, νϋορ, ςύμαςιν, Thgn.154, D.S.3.33, cf. 2Ep.Ti.3.17. 
3. prepared, ready, c. inf., ἄπσιοι πείθεςθαι, ποιέειν, Hdt.9.27,48; κασαβι῵ναι Philostr.VS1.9. 
II. of numbers, perfect, i.e. even, opp. πεπισσϋρ (odd), Epich.170.7, cf. Pl.Prt.356e, al.; ἄ. πϋδερ even number of feet, 

Arist.HA489b22; ἐν ἀπσίῃςι (sc. ἟μέπῃςι) happening on the even days, Hp.Epid.1.18; ἄ. φύπα, of the even feet in iambic and trochaic 
verse, Heph.5.1, Aristid. Quint. l.c. 

2. exact, precise, ἐσ῵ν ἀπιθμὸν ὀγδοήκονσ᾽ ἀπσίψν Epigr.Gr.222b. (Milet). 
III. Adv. ἀπσίψρ just, newly, = ἄπσι, [Epich.]251, freq. in S. 
1. of present time, with pres., Aj.678, OT78, al.: with pf., OC892, al. 
2. of the past, with impf., Tr.664, 674, etc.: with aor., ib.346, OT243, etc. 
3. with an Adj., ἀ. νεοςυαγήρ Aj.898. 
4. closely fitting, καθηλ῵ςαί σί σινι Polyaen.3.11.13. 
IV. neut. pl. ἄπσια, = ἀπσίψρ 2, AP6.234 (Eryc.). 
ἀπσῐοσᾰγήρ, έρ, occupying the even places in a series, Iamb.in Nic. p.59 P., al.; prob. for -παγήρ in Nicom.Harm.11.3. 
II. even in number, Id.Ar.2.24. 
ἀπσῐϋσηρ, ησορ, ἟, soundness, entireness, Arr.Epict.1.22.12, Gal.Thras.12, Stob.2.7.7a. 
2. of numbers, evenness, opp. πεπισσϋσηρ Arist.Metaph.1004b11. 
ἀπσιϋυπψν, ονορ, adj., in full possession of one’s faculties, perh. in A.Fr.451r.3 R. (ἀπ[σιϋυ]πψν, nisi leg. ἀπσίυπψν). 
ἀπσῐπᾰγήρ, έρ, just put together or made, ςσάλικερ Theoc.Ep.3; ναῦρ AP9.32; ςκ῅νορ Them.Or.4.60a. 
II. freshly coagulated, ἁλὶ στπϋρ AP9.412 (Phld.), app. also in καὶ λοεσποῦ πολὺρ ὄλβορ, ὂν ἀπσιπαγοῦρ ἀπὸ γᾳίο͂ͅηρ ὤπαςεν 

Milet1(9).343 (Chr. epigr.), but precise signif. uncertain. 
ἀπσῐπαιρ, παιδορ, ὁ, lately a boy, prob. f.l. for ἀνσίπαιρ, Thom.Mag. s.v. παῖρ. 
ἀπσῐπλακέερ· οἱ πειν῵νσερ, Hsch. 
ἀπσῐπλοτσορ, ον, newly gotten, φπήμασα E.Supp.742. 
ἀπσῐπνοτν·, ὀπθϋπνοτν, Hsch. 
ἀπσῐπϋλεμορ, ον, new to war, App.Syr.37. 
ἀπσῐποτρ, ἁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ: Ep. nom. ἀπσίπορ: 



I. (ἄπσιορ, ποόρ) sound of foot, ὁ μὲν καλϋρ σε καὶ ἀπσίπορ, opp. φψλϋρ, Od.8.310, cf. Hdt.3.130, Them.Or.21.255c. 
b. (ἀπσίπορ) in good health, AP5.287.4, 9.644.5 (both Agath.). 
2. generally, strong or swift of foot, ἟ δ᾽ Ἄση ςθεναπή σε καὶ ἀπσίπορ Il.9.505; ἀπσίποδερ καὶ ἀπσίφειπερ Pl.Lg.795d, S.Tr.58. 
ἄπσῐςιρ, εψρ, ἟, (ἀπσίζψ) equipment, v.l. for ἄπσηςιρ, ἟ πεπὶ σὸ ς῵μα ἄ. Hdt.1.195. 
2. preparation, PCair.Zen.771.27 (iii B.C.). 
ἀπσίςκαπσορ, ον, just dug, AP7.465 (Heraclit.). 
ἀπσίςκιον, σϋ, Dim. of sq. 2, Damocr.ap.Gal.14.96. 
ἀπσίςκορ, ὁ, Dim. of ἄπσορ, little loaf, Hp.Steril.216, Sch.Ar.Pax1196. 
2. pastille, Dsc.2.172, Gal.12.317. 
ἀπσιςσ῅περ, οἱ, magistrates at Elatea, IG9(1).97.22. 
ἀπσιςσομέψ, to speak in good idiom, accurately, Str.14.2.28. 
ἀπσιςσομία, ἟, distinctness or precision in speech, Poll.6.150. 
ἀπσιςσομορ, ον, speaking in good idiom, or with precision, Plu.Cor.38, Suid. Adv. -μψρ Poll.6.150. 
II. with a good mouth or opening, κϋλπορ Str.5.4.5; λιμήν Id.17.1.6. 
III. ἀ. βέλεα evenly tipped, i.e. not sharp or jagged (πανσαφϋθεν ὁμαλά Gal.19), Hp.VC11; so ἀ. ξοΐρ plain chisel (not toothed), 

IG7.3073.148 (Lebad.). 
ἀπσιςσπάσετσορ [πᾰ], ον, young in military service, App.BC3.49. 
ἀπσιςόλληπσορ, ον, newly conceived in the womb, Dsc.Eup.2.81. 
ἀπσισέλεςσορ, ον, just completed, Nonn.D.5.579, al. 
ἀπσισελήρ, έρ, newly initiated, Pl.Phdr.251a. 
II. fully formed, Thphr.HP2.5.5.; just finished, Nonn.D.26.46. 
ἀπσισοκέψ, produce normal issue: metaph. of vines, Gp.5.41.1. 
ἀπσισοκορ, ον, new-born, AP6.154 (Leon. or Gaet.), Luc.DDeor.7.1, Them.Or.25.311a; new laid, ᾠά Aret.CA1.10: metaph., ςελήνη 

Opp.C.4.123. 
II. parox. ἀπσισϋκορ, ον, having just given birth, ib.3.119, AP7.729 (Tymn.), 9.2 (Tib.Ill.). 
ἀπσισομορ, ον, just cut or severed, A.R.4.1515. 
II. parox. ἀπσισϋμορ, ον, having just cut or hewn, Suid. 
ἀπσισϋνον·, εὔσονον, ε὎άπμοςσον, Hsch. 
ἀπσισπευήρ, έρ, just nursed, ἀπσισπευεῖρ βλαφαί wailings of young children, A.Th.350 cod. Med. (v.l. ἀπσιβπευεῖρ.) 
ἀπσισποπορ, ον, (ἄπσιορ, σπϋπορ) of modest manners (but, just of age, acc. to Sch.), A.Th.333 cod. Med. (v.l. ἀπσιδπϋποιρ just 

plucked, of tender age). 
ἀπσισῠπορ, ον, newly made, cj. for ἀνσι- in Nonn.D.39.11. 
ἀπσιυᾰήρ, έρ, newly shining, μήνη Nonn.D.5.165. 
ἀπσιυᾰνήρ, έρ, just seen, having newly appeared, ib.12.5, al., E.Phaëth.67 D. 
ἀπσιυᾰσορ, ον, just killed, Opp.H.4.256. 
ἀπσιυονορ, ον, just slain, Nonn.D.44.275 (prob.), Sch.Opp.H.2.617. 
ἄπσιυορ·, ἀπίγανον, Hsch. 
ἀπσίυπψν [ῐ], ον, gen. ονορ, (ἄπσιορ, υπήν) sound of mind, sensible, οὔσε μάλ᾽ ἀ. Od.24.261, cf. E.Med.294; ἀπσιμελεῖρ καὶ 

ἀπσίυποναρ Pl.R.536b; ἀ .. πλήν .. quite in one’s senses except .., E.IA877: c. gen., ἐπεὶ δ᾽ ἀ. ἐγένεσο .. γάμψν when he came to full 
consciousness of .., A.Th.778 (lyr.), see also ἀπσιϋυπψν 

ἀπσίυῠήρ, έρ, just born, ἀ. ἔθανον Epigr.Gr.334.11 (Ilium), cf. Inscr.Cos343; fresh, κπάμβη AP6.21, cf. Dsc.3.15; κόκλορ ἰοόλψν 
Nonn.D.3.416. 

II. of number, even, Hp.Septim.9. 
ἀπσίυῠσορ, ον, just born, fresh, ἄνθεα AP4.2.14 (Phil.); ἔπνεα Nonn.D.41.5. 
ἀπσίυψνία, ἟, = ἀπσιλογία, Poll.6.150. 
III. app. = ἀπσίυπψν, GVI1917.9 (Cyme, ii B.C.). 
ἀπσίυψνορ, ον, only in Adv. -νψρ, = ἀπσιλϋγψρ, ibid. 
ἀπσίφᾰνήρ, έρ, just opening, AP6.22 (Zon.). 
ἀπσίφάπακσορ [φᾰ], ον, newly graven, γπάμμα Epigr.ap.Ath.5.209d. 
2. newly ploughed, Nonn.D.2.65. 
3. freshly wounded, ib.25.498. 
4. metaph. of darkness, newly cleft by light, ib.27.5; of colour on ripening grapes, ib.12.311. 
ἀπσίφείληρ·, ὏πεπέφψν σοῖρ φείλεςιν, ὏πϋμακπορ, Hsch. 
ἀπσίφειπ, ὁ, ἟, gen. φειπορ, strong of hand (cf. ἀπσίποτρ), Pl.Lg.795d. 
ἀπσίφνοτρ, οτν, gen. ον, = ἀπσιγένειορ, with the first bloom on, μ῅λον AP6.22 (Zon.); ἀ. ἴοτλορ a young beard, Philostr.Jun.Im.6; 

ἔπνορ ἀπσίφνοτν γονέψν ἐλπίδα Epigr.Gr. 201.6 (Cos). 
ἀπσίφϋπετσορ, ον, recently celebrated in the dance, Nonn.D.7.46, al. 
ἀπσίφπιςσορ, ον, fresh-spread, υάπμακον S.Tr.687. 
ἀπσίφῠσορ, ον, just poured or shed, υϋνορ Opp.H.2.617; αἷμα Nonn.D.39.226. 
II. Act., μαζϋρ ib.13.431. 
ἀπσίύνῠμορ, ον, of even denomination, epith. of all even numbers, Nicom.Ar.1.8:—hence -ψνῠμέψ, to be even, Iamb.in Nic.p.22 P. 
ἀπσίψρ, v. sub ἄπσιορ III. 
ἀπσιψσά·, βπαφτσάσῳ φπϋνῳ ςτνσεσελεςμένα, Hsch. 
ἀπσοδοσέψ, give bread, Vit.Aesop.(G)19 (-δψσ- cod.). 
ἀπσοδϋσηρ, ον, ὁ, giver of bread, Tz.ad Lyc.435. 
ἀπσοζήσηρ, ον, ὁ, one who begs for bread, Sch.Lyc.775. 



ἀπσοθέςιον, σϋ, bread-store, PBrooklyn15.2 (vi A.D.). 
ἀπσοθήκη, ἟, pantry, PFlor.15.17 (vi A.D.); bread basket, Sch.Ar.Pl.763. 
ἀπσοκάπηλορ [ᾰ], ὁ, bread-seller, Stud.Pal.10.233c 6 (v A.D.). 
ἀπσοκλαςμα, ασορ, σϋ, morsel of bread, Tz.H.8.49. 
ἀπσοκϋλλτσορ, ὁ, baker, PHamb.56.v.4, vi.8 (vi/vii A.D.). 
ἀπσοκοπεῖον, σϋ, bake-house, Dsc.2.36, BGU1202.5 (i B.C.), Gp.1.6.2; -κϋπιον Charis.p.553 K.; -κϋπιν (sic) OGI177.19. 
ἀπσοκοπία, ἟, baking, PThead.31.35, 36.21 (iv A.D.). 
ἀπσοκοπέψ, keep a bakery, Cumont Fouilles de Doura-Europos385 no.22; cf. ἀπσοποπέψ. 
ἀπσοκοπικϋρ, ή, ϋν, belonging to a baker or baking, LXX1Ch.16.3; σὸ ἀ., name of work by Chrysipp.Tyan. in Ath.1;14.647c. 
ἀπσοκϋπιςςα, ἟, fem. of sq., POxy.1146.8, 9 (iv A.D.). 
ἀπσοκοπία, ἟, bakery, PMich.X 586.7 (i A.D.), OMich.257.2 (sp. ἀπσε-, iv A.D.); also PThead.31.35, 36.21 (s.v.Il., iv A.D.). 
ἀπσοκϋπορ, ὁ, ἟, baker, whether fem., Hdt.1.51; or masc., Id.9.82, Pl.Grg.518b (v.l. -ποιϋρ), X.An.4.4.21 (v.l. -ποιϋρ), HG7.1.38, 

IG3.1452, IGRom.4.1244, (Dissim. from ἀπσοπϋπορ, cf. Phryn.198, Hsch., Poll.7.21; cf. πέςςψ.), cf. Myc.  (no doubt the original 

form) 
ἀπσοκπεαρ, σϋ, bread and meat, prob. = Lat. visceratio, IGRom.4.1348 (Sardes, v. Robert Hell.11/12.480–1), Pers.6.50, Gloss.; 

artocria CIL9.5309. 
ἀπσολάγᾰνον [λᾰ], σϋ, savoury cake made with spices, wine, oil, and milk, Cic.Fam.9.20.2, Ath.5.113d. 
ἀπσολᾰγ́ῡνορ, ον, consisting of bread and bottle, πσψφ῵ν πανοπλίη ἀπσολάγτνορ AP11.38 (Polem.). 
ἀπσομελι, μέλισορ, σϋ, plaster or poultice of bread and honey, Gal.10.692, Aët.3.177. 
ἀπσοπίναξ [ῐ], ακορ, ὁ, platter, PTeb.140 (i B.C.). 
ἀπσοποιέψ, make into bread, bake, c. acc., πϋαν App.BC2.61, cf. POxy.1459.9 (ii A.D.): abs., bake bread, Ctes.Fr.11 J. Longus3.10:—

Med., Str.3.3.7; ςῖσον J.AJ4.4.4:—Pass., Dsc.2.189. 
ἀπσοποιΐα, ἟, baking, Ar.Fr.313, X.Mem.2.7.6; -ποιεία PFlor.168.3 (iii A.D.), al. 
ἀπσοποιωκϋρ, ή, ϋν, of or for baking: -κϋν, σϋ, title of work by Chrysipp.Tyan., Ath.3.113a, cf. Poll.10.112:—later -ποιησικϋρ, ή, ϋν, 

Sch.E.Hec.359. 
ἀπσοποιϋρ, ὁ, bread-maker, baker, X.Cyr.5.5.39, J.AJ15.9.2. 
ἀπσοπονορ, ὁ, one who bakes loaves for Apollo Maleatas, IG4.1549 (Epid.). 
ἀπσοποπέψ, to be a baker, Phryn.Com.27. 
ἀπσοπϋπορ, v. ἀοσοκ-. 
ἀπσοππάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, dealer in bread, Hierocl.Facet.225, BGU317.15 (vi A.D.). 
ἀπσοππάσιςςα, ἟, fem. of ἀπσοππάσηρ, BCH4.205 no.27 (Isauria, v/vi A.D.). 
ἀπσοπσεῖον, σϋ, place or vessel for baking, Poll.10.112. 
ἀπσϋπσηρ, ον, ὁ, (ὀπσάψ) baker, Hsch. s.v. πάςανορ. 
2. pan for baking bread, Plaut.Aul.400 Plin.HN18.107, (perh. misunderstood by Pliny as meaning baker), Poll.10.112. 
ἀπσοπσίκιορ ἄπσορ bread baked in a pan, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.3.113a, Plin.HN18.105. 
ἀπσοπσπίρ, ίδορ, fem. adj., used for baking bread, ἐςφάπα ἀ. PCair.Zen.692.12 (iii B.C.). 
ἀπσοπψλέψ, deal in bread, Poll.7.21. 
ἀπσοπύληρ, ον, ὁ, baker, Arist.Ath.51.3, AJA18.68 (= Sardis7(1).166) (Sardes, iii A.D.), Poll.7.21. 
ἀπσοπψλία, ἟, dealing in bread, ib.24, Phryn.PSp.33 B. 
ἀπσοπψλικϋν, σϋ, tax on bakeries, IG2.1707.4 (iii B.C.). 
ἀπσοπύλιον, σϋ, baker’s shop, Ar.Ra.112, Fr.155: -εῖον, Suid. 
ἀπσοπύλιον, ιδορ, ἟, fem. of -πύληρ, Ar.V.238, Ra.858, PTeb.119.50 (ii B.C.). 
2. as Adj., σηλία ἀ. baker’s tray, Poll.9.108. 
ἄπσορ, ὁ, cake or loaf of wheat-bread, mostly in pl., Od.18.120, al.; ἄπσορ οὖλορ a whole loaf, 17.343; collectively, bread, δοόλιον 

ἄπσον ἔδψν Archil.Supp.2.6; ἄ. σπιςκοπάνιςσορ Batr.35; opp. μ᾵ζα (porridge), Hp.Acut.37.—Freq. in all writers. 
II. ἄπσορ· βϋλορ σιρ, καὶ ὁ Ἀθηναίψν ξένορ, Hsch. 
ἀπσοςῑσέψ, eat wheaten bread, opp. ἀλυισοςισέψ, X.Cyr.6.2.28. 
2. eat bread, opp. ὀχουαγέψ, Pl.Com.172, Hp.Vict.3.68, v.l. in Nat.Hom.9. 
ἀπσοςῑσία, ἟, feeding on bread, Id.Mul.1.66 (pl.), Epid.5.52. 
ἀπσοςσάςιον [ᾰ], σϋ, fee for weighing bread, PTeb.612 (ii/iii A.D.). 
ἀπσοςσπουέψ, turn bread, as in baking, Ar.Fr.748. 
ἀπσοσῡπορ, ὁ, bread and cheese, PMag.Lond.46.181; perh. an Adj. (sc. καθαπμϋρ). 
ἀπσοτπγϋρ, ϋν, = ἀπσοποιϋρ, Tz.H.5.535. 
ἀπσουᾰγέψ, eat bread, Hdt.2.77, Hp.Aff.61; esp. eat wheaten bread, Id.Acut.37. 
ἀπσουᾰγία, ἟, eating of bread, Sokolowski3.177.37 (Cos, iv B.C.). 
ἀπσουάγορ [υᾰ], ον, bread-eater, Hecat.Fr.323 (b) J.: name of a mouse in Batr.210. 
ἀπσουοῖνιξ, ῑκορ, ὁ, cake of bread and dates, PLond.2.90.37 (iii. A.D.). 
ἀπσουϋπιον, σϋ, bread-basket, S.E.M.1.234: the form -υοπίρ, ibid., is prob. corrupt. 
II. ἀπσουϋπια, σά, a festival, An.Ox.3.277. 
ἀπσουϋπορ, ον, holding bread, κανοῦν Poll.6.32; σὸ ἀπσουϋπον, = foreg. I, Ath.4.129e. 
ἀπσοφᾰπιρ, kind of cake, Hsch. s.v. φάπιρ. 
ἀπσοχῠγεῖον, σϋ, place for cooling bread, POxy.3355.6 (ii A.D.), PSI XX PCongr.16.7 (iv A.D.; both written -χτγιον; cf. ὏δποχτγεῖον). 
ἀπστλία· διαθήκη, Hsch. (leg. ἄπστμα). 
ἀπσόλλεν·, λϋγφην, ἀγκόλην, Id. 
ἄπσῡμα, ασορ, σϋ, condiment, seasoning, ἀπσόμαςι πανσοδαποῖςι Batr.41, cf. Hp.Aff.43, Dsc.3.36, etc.; βοπ᾵ρ ἀπσόμασα S.Fr.675, cf. 

709; σὰ παλαιὰ καὶ θπτλοόμενα ἀπσόμασα Anaxipp.1.5, PPetaus28.19 (ii A.D.): metaph., ἟ ἀνάπατςιρ σ῵ν πϋνψν ἄ. Plu.2.9c. 



II. = διαθήκη, δίκη, Hsch. 
ἄπσῡμ᾵ρ, ὁ, = sq., BGU9 iv 5 (iii A.D.). 
ἄπσῡμασ᾵ρ, σ᾵σορ, ὁ, dealer in condiments, POxy.1517.14 (iii A.D.), al. 
ἄπσῡμασηπά, ἟, tax on spices, PHels.37.4, 16 (ii B.C.). 
ἄπσῡμασικϋρ, ἟, ὁν, spicy, savoury, Suid. s.v. ἄνηθον. 
ἄπσῡμάσιον, σϋ, Dim. of ἄπστμα, prob. in PFay.117.8 (ii A.D., pl.). 
ἄπσῡμασοθήκη, ἟, box for spices, SB9509.3 (iii A.D.). 
ἄπσῡμασοποιΐα, ἟, making of condiments, POxy.1731.16 (iii A.D.). 
ἄπσῡμασοπύληρ, ον, ὁ, dealer in condiments, Sammelb.699 (i A.D.), BGU1898.209 (ii A.D.), POxy.3739.7 (iv A.D.). 
ἄπσῡμασύδηρ, ερ, spicy, Sor.1.115, Dsc.3.34. 
ἀπσόναρ [ῡ], α, ὁ, a magistrate at Argos and Epidaurus, Th.5.47:—also ἄπσῡνορ, ὁ, Plu.2.291d, Hsch., cf. Hdn.Gr.1.56. 
ἀπσόνψ [ῡ], fut. -ῠν῵, Ion. ῠνέψ Od.1.277: aor. Act. ἢπσῡνα, Med. -τνάμην, Pass. -όνθην:— = ἀπσόψ, chiefly used in Ep. (in later 

Prose, γηπάςκοτςα ἟ ἐπιςσήμη ςουίαν ἀπσόνει Philostr.VS1.25.11), χεόδεά σ᾽ ἀπσόνονσερ Od.11.366; λϋφον ἀπσόνανσερ 14.469; 
μνηςσ῅πςιν θάνασον κακὸν ἀπσόνανσε 24.153; ὏ςμίνην ἢπστνον Il.15.303; ἀπσόνθη δὲ μάφη 11.216; ἀπστνέοτςιν ἔεδνα Od.1.277; 
πτπγηδὸν ςυέαρ α὎σοὺρ ἀπσόνανσερ putting themselves in order, dressing their ranks, Il.12.43, cf. 86, 13.152:—Med., πτκινὴν 
἞πσόνεσο βοτλήν prepared his counsel, 2.55; ἞πσόνανσο ἐπεσμὰ σποποῖρ ἐν δεπμασίνοιςι fitted them with .., Od.4.782, 8.53. 

ἀπσόρ· ςόνσαξιρ, Hsch.; cf. ἀπσόν· υιλίαν καὶ ςόμβαςιν ἠ κπίςιν, Id. (cf. ἀπαπίςκψ, ἀπθμϋρ), rest. in Call.Fr.80.19 (Add. II) Pf. 
ἀπσῡςία, ἟, art of seasoning, cj. Mein. in Alex.36.9. 
ἀπσῡςίλᾱορ or -λεψρ, ὁ, a public servant at Delos, Ath.4.173a (pl.):—also ἀπσῡςίσπᾰγοι (s.v.l.), ibid. 
ἄπσῡςιρ, εψρ, ἟, (ἀπσόψ) dressing, seasoning, Ph.Bel.86.32, D.S.2.59, Plu.2.99c, Gal.6.478; mixing of metals in smelting, Plu.2.395c. 
ἄπσῡσήπ, ῅πορ, ὁ, director, official of a college at Thera, Test.Epict.4.37, al. 
ἄπσῡσικϋρ, ή, ϋν, fit for dressing, seasoning, Sch.Ar.Eq.894: -κϋν, σϋ, spice, Sammelb.5224.50. 
ἀπσῡσοπύληρ, οτ, ὁ, dub.l. for ἀστπσοπύληρ in Sammelb.1805. 
ἀπσῡσϋρ, ή, ϋν, seasoned, flavoured, Str.15.1.59; ἅλερ Dsc.2.147. 
ἀπσόψ, Od.4.771, impf. ἢπσῠον Hom. (v. infr.), the only tenses in Hom.: fut. ἀπσόςψ [ῡ] S.Fr.1122: aor. ἢπσῡςα Hdt.1.12, Cratin.303: 

pf. ἢπσῡκα (κασ-) A.Eu.473:—Pass., pf. ἢπσῡμαι Pherecr., Eup., Hp., v. infr.: aor. ἞πσόθην [ῡ] Ruf.ap.Orib.4.2.4: in Att. this Verb is chiefly 
used in compds. with κασά and ἐξ: (cf. ἀπαπίςκψ):—like ἀπσόνψ, arrange, prepare, make ready, of things requiring skill or cunning, e.g. 
of a smith, σὰ δ᾽ ἢπστε Il.18.379; ςοὶ δὲ .. δϋλον ἢπστε Od.11.439; σῶδ᾽ ἢπστεν .. ὄλεθπον 16.448, cf. 20.242; γάμον .. ἀπσόει 4.771; 
ἢπστςαν σὴν ἐπιβοτλήν Hdt.1.12; υϋνον σινί Plb.15.25.2, ἐὰν δὲ σὸ ἅλαρ ἄναλον γένησαι, ἐν σίνι α὎σὸ ἀπσόςεσε; Ev.Marc.9.50, 
Ev.Luc.14.34. 

II. in culinary sense, dress savoury meat, season, S.Fr.1122, Cratin.303; ἀ. σὰ ὄχα Arist.EN1118a29:—Pass., κίφλαι .. εἰρ ἀνάβπαςσ᾽ 
἞πστμέναι Pherecr.108.23; ὄχῳ πονηπῶ πολτσελ῵ρ ἞πστμένῳ Eup.335; σὰ ππὸρ ἟δονὴν ἞πστμένα Hp.VM14; ἞πστμένορ οἶνορ 
Thphr.Od.51. 

III. administer property, Leg.Gort.12.32, IG5(2).3.27 (Tegea, iv B.C.), Epich.192. 
IV. bequeath, Tab.Heracl.1.106. 
ἀπῦ, v. ἄππτ. 
ἄπτα· σὰ ἦπακλεψσικὰ κάπτα Hsch. 
ἀπῠβαλλίρ, ίδορ, ἟, = sq., Hsch., EM150.54 (prob. l.). 
ἀπόβαλλορ [ῠ], ὁ, bag or purse, made so as to draw close, Stesich.11, Antiph.50. 
II. globular oil-flask, Ar.Eq.1094, Ath.11.783f. 
ἀπτβάςςαλον· κοσόλη ἠ υλάςκψν, Hsch. 
ἀπόπᾰπορ [ῠ], ον, not sordid, γάμορ Cat.Cod.Astr.1.149.8 
ἀπῠςαῖα, σά, remains of ladies, SIG2588.97 (Delos, ii B.C.). 
ἀπῠςάνη [ᾰπ] [ςᾱ], ἟, v.l. for ἀπόσαινα, Timo 4. 
ἀπῠς᾵ρ, ᾵, ὁ, = ἀπτςσήπ, IG11(2).110, al. (Delos, iii B.C.). 
ἀπόςιμορ [ᾰπῠ], ον, that may be drawn, gloss on ἀυτςγεσϋρ, Sch.Nic.Al.584. 
ᾰ̓π̀ῠςιρ, εψρ, ἟, drawing up of liquids, ποσοῦ Afric.Cest. p. 39 V. 
ἀπόςιορ, v. ἀππ-. 
ἀπτςμεῖ (Ion. for ἀππτθμεῖ)· ἀςφημονεῖ, ἀκοςμεῖ, Hsch. 
ἀπτςμίη, ἟, Ion. = ἀππτθμία, Hsch.: ἄπτςμορ (= ἄππτθμορ)· ε὎ςφήμψν (leg. ἀςφήμψν), EM151.1. 
ἄπτςορ, ὁ, wicker-basket, Hdn.Gr.1.213. 
II. = ἄππτςορ, not wrinkled, smooth, Aët.3.126. 
ἀπόςςομαι [ᾰπ], Med., draw for oneself, Hdt.6.119; cf. ἀπόψ. 
ἀπτςσήπ [ᾰ], ῅πορ, ὁ, kind of cup used as ladle, esp. for wine, 58.9 L.-P, Semon.25, Hp.Genit.9, Inscr.Cos42b, IG11.154 A 66, 161 C63 

(Delos, iii B.C.): dat. pl. ἀπτςσήπεςςι Call.Fr. 178.17 Pf.: name of a liquid measure, SEG33.63 (amphora, Athens, c.500 B.C.), Hdt.2.168. 
ἀπτςσικϋρ [ᾰ], ή, ϋν, for drawing liquids, ἀγγεῖον Ael.NA17.37. 
ἄπτςσιρ, εψρ, ἟, perh. = ἀπτςσήπ, cup, σὰρ ἀπόςσειρ ὧδ᾽ ἔφοτς᾽ ἐκύμαςαρ S.fr.764 R., (but ἀπόςσειρ· σὰρ ἀπνετςσὶ πϋςειρ Hsch., Phot. 

α 2918 Th. app. error for ἀμόςσειρ). 
ἀπόςσῐφορ [ᾰ], ὁ, kind of cup, Ar.V.855, Phryn.Com.40, IG4.39 (Aegina v B.C.), on an Ionian container, perh. for perfume, SEG32.724 

(Berezan, vi B.C.). 
ἀπτςσπίρ [ᾰ], ίδορ, ἟, = ἄπτςσιρ, AP6.306 (Aristo). 
ἀπόσαινα [ᾰπῠ], ηρ, ἟, kind of cup used as scoop in the baths, Ar.fr.450 K.-A., PHels.2.9 (ii B.C.), Ar.Eq.1092, Antiph.25.3, 

Thphr.Char.9.8, PMagd.33.3 (iii B.C.). 
ἀπ̆ῠσαίνιον, σϋ, dim. of ἀπόσαινα, Inscr.Cret.1.xvii 2a9 (Lebena, ii B.C.). 
ἀπῠσαινοελδήρ [ᾰ], έρ, shaped like an ἀπόσαινα, φϋνδπορ ἀ. arytenoid cartilage of the larynx, Gal.UP7.11, cf. 18(2).951. 
ἀπῠσήπ [ᾰ], ῅πορ, ὁ, (ἀπόψ) ἀπτςσήπ ladle or cup, Dsc.2.74. 



2. perh. irrigation, ἐμίςθψςεν .. εἰρ σὸν ἀπτσ῅πα σοῦ ἐνεςσ῵σορ ἔσοτρ σὰρ ἀποό[παρ .. PLond. ined.2210 (i B.C.). 
ἀπῠσήςιμορ [ᾰ], ον, that can be drawn: drinkable, AP9.575 (Phil.). 
ἀπῠσϋρ, ὁ, dragging, cj. in A.Fr.270 
ἀπτυ῅να·, ῥτσίδα, Hsch. 
ἀπόψ (A) [ᾰ], [ῠ, in late poets also ῡ, as AP9.37 (Stat. Flacc.), Nonn.D.14.46], Simon.45, Att. ἀπόσψ [ῠ] Pl.Phdr.253a; Aeol. part. 

ἀπτσήμενοι Alc.47: impf. ἢπῠον Hes.Sc.301; ἄπτον Hsch.: aor. ἢπῠςα Pherecr.138, X.Cyr.1.3.9:—Med., ἀπόσομαι Ar.Nu.272; ἀπόομαι 
Aeschin.Socr.11, AP9.37 (Tull.Flacc.), etc.: fut. ἀπόςομαι [ῠ] AP9.230 (Honest.), Luc.DMar.6.1: aor. ἞πῠςάμην Plu.2.516c; opt. ἀπῠςαίμην 
E.Hipp.209 (lyr.); inf. ἀπόςαςθαι X.Cyr.1.2.8; part. ἀπῠςάμενορ Hdt.8.137, Ep. ἀπτςςάμενορ Hes.Op.550:—Pass., aor. ἞πόθην, ἀπ-απῠθείρ 
Alex.45.6; also ἀπτςθείρ Hp.Nat.Puer.25, Plu.2.690b:—draw water, wine, etc., σοὶ δ᾽ ἢπτον others drew off the must, Hes.Sc.301; ἀπτϋν-
σεςςιν .. ὕδψπ Simon.45; ἐκ πιθ῵νορ ἢπτςαν ἄκπασον Pherecr.l.c.; ἀπόςανσερ ἀπ᾽ α὎σ῅ρ [σ῅ρ υιάληρ] σῶ κτάθῳ X.Cyr.1.3.9; μέλιςςαι 
νέκσαπ ἀπόοτςιν Lyr.Alex.Adesp.7.18: metaph., κἂν ἐκ Διὸρ ἀπόσψςιν if they draw inspiration from Zeus, Pl.Phdr.253a. 

II. Med., draw water for oneself, ἀπτςςάμενορ ποσαμ῵ν ἄπο having drawn water from .., Hes.Op.550; ςυῶν ἀπόςαςθαι 
Pherecr.130.5; ἀπόςαςθαι ἀπὸ σοῦ ποσαμοῦ X.Cyr.1.2.8; ἐκ σοῦ κπασ῅πορ Pl.Criti.120a: c. acc., ἀπόςαςθαι ὏δάσψν π῵μα E.Hipp.209; ἀ. ἐκ 
σ῵ν ποσαμ῵ν μέλι καὶ γάλα Pl.Ion534a: c. gen. partit., ὏δάσψν ἀ. ππϋφοιςι Ar.Nu.272; ἐρ σὸν κϋλπον σπὶρ ἀπτςάμενορ σοῦ ἟λίοτ having 
(as it were) drawn the rays of the sun into his bosom, Hdt.8.137: generally, draw in, σπου῅ρ καὶ πνεόμασορ Diog.Bab.ap.Gal.5.281; 
μανσικ῅ρ Plu.2.411f; πλοῦσον Id.Caes. 29; καιποῦ καὶ σόφηρ Eun.Hist.p.256 D. 

2. of stars rising from the sea, οἵ σ᾽ ὠκεανοῦ ἀπόονσαι ἀςσέπερ Arat.746. 
ἀπόψ (B), only in Lexx., ἀπόει· ἀνσὶ σοῦ λέγει, βοᾶ, Hsch.; ἀπόοτςαι· λέγοτςαι, κελεόοτςαι, Id. (Syrac., acc. to EM134.12):—Med., 

ἀπόςαςθαι· ἐπικαλέςαςθαι, Hsch. 
ἄπυα· ἀππαβύν (i.e. arrha), Hsch. 
ἀπυόρ· ἱμάρ (Maced.), Id. 
ἀπυόσαινον· δίςκορ (Lyd.), Id. 
ἄπφα· ἀππαβύν, Id.; cf. ἄπυα. 
Ἀπφά̆γᾰθορ, ὁ, epith. of Zeus, app. source of all good things, INikaia1071.2, 10 (i/ii A.D.). 
ἀπφάγγελορ, ον, archangel, ICilicie116, POxy.1151.42 (both v/vi A.D.), esp. of Gabriel or Michael, LXXDa.10.13, al., Ep.Jud.9, 

PMag.Lond.121.257 (iii A.D.), Nicom.ap.Theol.Ar.43, Dam.Pr.96, Procop.Pers.2.11, al.:—Adj. -γελικϋρ, ή, ϋν, θεοί Dam.Pr.130, cf. Procl.in 
Cra.p.37 P. 

ἀπφᾱγέσαρ, ἀπφᾱγϋρ, Dor., etc., = Att. ἀπφηγέσηρ, ἀπφηγϋρ. 
ἀπφᾱΐζψ, to be old-fashioned, copy the ancients in manners, language, etc., D.H.Rh.10.7, Plu.2.558a. 
ἀπφᾱωκϋρ, (ἀπφαιωκϋρ Inscr.Délos1426 B i 42, 1428ii50 (ἀπφαιωκ-, ii B.C.) interpol. in Phryn.28), ή, ϋν, old-fashioned, in manners, etc., 

ἀπφαωκὰ υπονεῖν Ar.Nu.821; ἐν σοῖρ δ᾽ ἐκείνψν ἔθεςιν ἴςθ᾽ ἀπφαωκϋρ Antiph.44; of literary style, D.H.Comp.22: Sup., Plu.2.238c; σὰ 
Ἀπφαωκά, title of work by Epicurus, Juvenilia, Phld.Sto. Herc.339.17. Adv. -κ῵ρ Arist.Metaph.1089a2; ἀ. ἔφειν σοῖρ ςφήμαςι 
Chron.Lind.B.90; stupidly, Aristid.1.482 J. 

ἀπφαιϋθεν, adv. from early times, ἐξ ἀπφεϋθεν MAMA7.559.5. 
ἀπφαιογον´ α, ἟, origin of a race, Eust.1156.54, etc. 
ἀπφαιογονορ, ον, of ancient race, of old descent, S.Ant.981. 
II. (perh. parox. ἀπφαιογϋνορ) original, primal, αἰσία Arist.Mu.399a26 (nisi leg. ἀπφέγονον). 
ἀπφαιογπάυορ [πᾰ], ον, writing of antiquities, Gloss. 
ἀπφαιοειδήρ, έρ, old-fashioned, archaic, Demetr.Eloc.245. 
ἀπφαιολογέψ, say the same old things, Th.7.69. 
2. discuss antiquities; ἀ. σὰ Ἰοτδαίψν J.BJProoem. 6:—Pass., ἱςσοπία ἀπφαιολογοτμένη a history treated in an antiquarian manner, 

D.H.1.74. 
II. use an old-fashioned style, Luc.Lex.15. 
ἀπφαιολογία, ἟, antiquarian lore, ancient legends or history, Pl.Hp.Ma.285d, D.S.2.46, D.H.1.4, Str.11.14.12; title of works, 

Dionysius of Halicarnassus by Cleanthes, Josephus, and Hieronymus Aegyptius, cf. J.AJ1.3.6. 
ἀπφαιολογικϋρ, ή, ϋν, skilled in antiquarian lore, Str.10.2.9 (Comp.). 
ἀπφαιολϋγορ, ὁ, dramatic performer, mime, IG2.2153.7 (prob., cf. Robert, REG49.235ff.), Gloss. s.v. Atellani. 
2. = Lat. antiquarius, perh. expert copyist of old texts, Edict.Diocl.7.69. 
ἀπφαιομελῐ-ςῑδψνο-υπῡνῐφ-ήπᾰσορ, ον, prob. in Ar.V.220 μέλη ἀ. dear honey-sweet old songs from Phrynichus’ Phoenissae (v.l. 

ἀπφαῖα μελι-). 
ἀπφαῖον, σϋ, v. sub ἀπφαῖορ. 
ἀπφαιϋνομορ, ον, old-fashioned, ἢθη Anon.ap.Suid. s.v. αἵπεςιρ. 
ἀπφαιϋπῐνήρ, έρ, with the patina of antiquity, D.H.Dem.38. 
ἀπφαιϋπλοτσορ, ον, rich from olden time, of hereditary wealth, A.Ag.1043, S.El.1393 (lyr.), Lys.19.49, Arist.Rh.1387a24, 

Cratin.171.70 K.-A. 
ἀπφαιϋππεπήρ, έρ, time honoured, venerable, A.Pr.409, Pl.Sph.229e; παπάκληςιρ Iamb.Protr.17: Comp., Dam.Pr.131. Adv.-

π῵ρib.337. 
2. of literary style, old-fashioned, ςφήμασα D.H.Comp.23; ὀνϋμασα Id.D.H.Pomp.2; ἑπμηνεία Simp.in Ph.233.10 (Comp.). Adv. -π῵ρ 

ib.111.15. 
ἀπφαῖορ, α, ον, (ἀπφη I) from the beginning or origin: 
I. mostly of things, ancient, ςκϋσορ S.OC106; ἐςθήρ Hdt.5.88; δϋμοιρ ἐπαςςάλετςαν ἀπφαῖον γάνορ A.Ag.579 codd.; Ζηνὸρ ἀπφαίοιρ 

νϋμοιρ S.OC1382; φεπὸρ ς῅ρ πίςσιν ἀπφαίαν faith firm for ever, ib.1632 codd. 
2. old-fashioned, antiquated, A.Pr.317 (lyr.), Ar.Nu.984, D.22.14; of literary style, Demetr.Eloc.244. 
b. simple, silly, Ar.Nu.915, al., Pherecr.205; -ϋσεπορ εἶ σοῦ δέονσορ Pl.Euthd.295c, etc. 



3. ancient, former, σὸ ἀ. ῥέεθπον Hdt.1.75; σοῦ ἀ. λϋγοτ Id.7.160; ο὎ γὰπ δὴ σϋ γ᾽ ἀ. δέμαρ S.OC110; οἱ ἀ., opp. οἱ ὕςσεπον, Th.2.16; 
ἀ. υόςιρ A.Ch.281, Hp.Art.53, Pl.Smp.193c, etc.; υόςιρ καὶ κασάςσαςιρ ἀ. Democr.278; coupled with παλαιϋρ, παλαιὸν δ῵πον ἀπφαίοτ 
θηπϋρ S.Tr.555, cf. Lys.6.51, D. l.c. 

4. old, worn out, ὏ποδήμασα X.An.4.5.14; πινάκια BGU781i1 (i A.D.). 
II. of persons, ancient, venerable, Θέμιν .. ἀπφαίαν ἄλοφον Διϋρ Pi.Fr.6.5; ἀ. θεαί, of the Erinyes, A.Eu.728; Πέλοχ S.Aj.1292; οἱ ἀ. 

the Ancients, name given by Arist. to the pre-Socratics, Metaph.1069a25, GC314a6; in Lit. Crit., ancient, classical writers, 
Demetr.Eloc.15,67; in Plot., the philosophers down to Aristotle, 5.1.9; in NT, the Fathers, Ev.Matt.5.21, al. σ῅ρ ἀπφέαρ (sic) ἀγίαρ Μαπίαρ 
ITyr187. 

2. ancient, old, βαλὴν ἀ., of Darius, A.Pers.657 (lyr.); λάσπιρ E.Hec.609; ἑσαῖπορ X.Mem.2.8.1; οἱ ἀ. κόπιοι the original owners, 
BGU992 ii 6 (ii B.C.); σὰρ ἀ. πϋλειρ (banished from) their original cities, Polystr.p.22 W.; ἀ. μαθησήρ an original disciple, Act.Ap.21.16; ἀ. 
μόςσηρ Inscr.Magn.215b; παιδαγψγὸρ ἀ., i.e. of old, formerly, E.El.287, cf. 853. 

III. neut. as Adv., σὸ ἀπφαῖον, Ion. contr. σὠπφαῖον, anciently, Hdt.1.56, 173, al., Att. σἀπφαῖον A.Supp.326; ἀπὸσοῦ ἀ. Hdt.4.117; ἐξ 
ἀπφαίψν D.S.1.14. 

2. regul. Adv. ἀπφαίψρ in olden style, καινὰ ἀ. λέγειν Pl.Phdr.267b, cf. Isoc.4.8, D.9.48; ἀ. καὶ ςεμν῵ρ Aeschin.1.183. 
IV. irreg. Comp. ἀπφαιέςσεπορ Pi.Fr.45 (on ἀπφέςσασορ v.h.v.); usual Comp. -ϋσεπορ Ar.Av.469: Sup. -ϋσασορ Hdt.1.105, etc. 
V. as Subst., σὸ ἀπφαῖον, of money, prime cost, πλέον σοῦ ἀ. X.Vect.3.2; principal, mostly in pl., Ar.Nu.1156, etc.; σἀπφαῖα 

ἀποδιδϋναι D.34.26, etc.; σ῵ν ἀπφαίψν ἀπέςσηςαν lost their capital, Id.1.15: opp. ἔπγον, Id.27.10; opp. ππϋςοδοι, Is.6.38. 
2. ἀπφαίη, ἟, = ἀπφή, Eust.475.1, etc. 
ἀπφαιϋσηρ, ησορ, ἟, antiquity, old-fashionedness, Pl.Lg.657b, D.H.Pomp.2; simplicity, Alciphr.3.64; pristine state, ἀποκασαςσ῅ςαι εἰρ 

σὴν ἀ. σ῅ρ α὎σονομίαρ SIG814.42 (Nero); ancient history, J.Ap.1.1, al.; antiquity, ancient times, D.Chr.31.94. 
ἀπφαιοσποπία, ἟, old fashioned ways, Plu.Phoc.3. 
ἀπφαιοσποπορ, ον, old-fashioned, ἐπισηδεόμασα Th.1.71, cf. Ph.2.458, Iamb.Protr.21; of a person, D.C.59.29. Adv. -πψρ Dam.Pr.5. 
ἀπφαιουᾰνήρ, έρ, seeming ancient, Lyd.Mag.1.18. 
ἀπφαιϋομαι, become ancient, ἐξ ἀπφαιψθένσορ καὶ ἀμνημονεόσοτ φπϋνοτ POxy.1915.5, al. (vi A.D.). 
ἀπφαιπεςία, Ion. -ίη, ἞, (αἵπεςιρ) election of magistrates, ἀ. ςτνίζει an election is held, Hdt.6.58: mostly in pl., Pl.Lg.752c, 

X.Mem.3.4.1, Is.7.28, Arist.Pol.1281b33, etc., in sg. = Lat. comitia, Plb.1.52.5, but cf. section II. 
II. later neut. -έςια, σά, Plb.4.67.1, D.H.10.17, OGI458.82; = Lat. comitia, Plb.3.106.1, etc. 
ἀπφαιπεςιάζψ, hold an assembly for the election of magistrates, Is.Fr.47, Plu.Cam.9, etc.; elect a magistrate in the assembly, ib.42, 

D.H.2.14; simply, vote, Plu.Crass.14: c. acc. inf., ib.11. 
2. canvass for a magistracy, Plb.26.1.5. 
ἀπφαιπεςιακϋρ, ή, ϋν, for ἀπφαιπεςίαι, ἐκκληςία IGRom.3.474 (Lycia), al., SEG27.938.14 (Tlos, v A.D.). 
ἀπφαιπεςιάπφηρ, οτ, ὁ, leader of a political party, Hdn.Epim.167. 
ἀπφαιπέςιοι, οἱ, perh. = αἰπεςιάπφαι, SEG16.696.8 (Caria, Rom.imp.). 
ἀπφαιπεσικϋρ, ή, ϋν, = ἀπφαιπεςιακϋρ, ἐκκληςία SIG730.29 (Olbia), IGRom.4.293 a ii 69 (Pergam., ii B.C.), AJA18.326 (Sardes, 4 B.C.). 
ἀπφαωςμϋρ, ὁ, old-world charm of style, D.H.Comp.22. 
2. use of obsolete expressions, ἀ. οὗσορ ῥημάσψν Men.11 D., cf. Sch.E.Hipp.23. 
3. ancient custom, πεπὶ ἀπφαωςμοῦ, title of work by Manetho, Porph.Abst.2.55. 
ἀπφάπφψν, ονσορ, ὁ, perh. chief magistrate, SEG9.869 (Numidia). 
ἀπφε, insep. Prefix (from ἄπφψ), = ἀπφι, with which it is somtimes interchanged, cf. ἀπφιθέψπορ, etc. 
ἀπφέβακφορ, ὁ, leader of Βάκφοι, title of Dionysus, Wiener Denkschr.44(6).104 (Seleucia ad Calycadnum). 

Ἀπφεβοόλειον μέσπον metre used by Archebulus,               , Heph.8.9. 
ἀπφέγονορ, ον, original, primal, σὸ ἀ. ὏γπϋν Corn.ND17, cf. Nonn.D.24.48, al.; ο὎ςία Gal.5.418: Comp. -ύσεπορ Ph.2.472: Sup., 

Id.1.237 
II. (perh. parox. ἀπφεγϋνορ) first author or origin, ἟ υόςιρ πάςηρ σέφνηρ ἀπφέγονϋν ἐςσ᾽ Damox.2.8, cf. D.S.1.88; σ῵ν ὅλψν 

Procl.Inst.152; Ὠκεανὸρ ἀ. πάνσψν Corn.ND8. 
ἀπφεδέασπορ, ὁ, chief ἐδέασπορ at the Ptolemaic court, OGI169.4 (Alexandria), 181.4 (Paphos), SEG18.730 (Cyrene, ii B.C.), 

PTeb.728.4 (ii B.C.); also ἀπφελέασπορ UPZ202.1.5 (ii B.C.). 
ἀπφεδέκᾱνορ, ὁ, v. ἀπφιδέκανορ. 
ἀπφεδίκαρ [ῐ], α, ὁ, first, legitimate possessor, Pi.P.4.110. 
ἀπφεζ῵ςσιρ, ἟, = ἄμπελορ λετκή, Ps.-Dsc.4.182, Plin.HN23.21, -ζ῵ςσπιρ Orib.14.62.1; cf. ἀπγιζύςσηρ. 
ἀπφεθεψπία, v. ἀπφιθ-. 
ἀπφεθέψπορ, = ἀπφι-, IG11(2).205 A.a 9, al. (Delos, iii B.C.), SEG28.60 (Athens, iii B.C.); cf. ἀπκεθέψπορ, cf. ἀπφιθέψπορ. 
ἀπφεία, v. ἀπφήια. 
ἀπφείνη, ἟, title of priestess, SIG890.20 (Syros, iii A.D.). 
ἀπφεῖον, Ion. ἀπφήωον, σϋ, neut. of an Adj. ἀπφεῖορ, α, ον: (ἀπφή ii):—town-hall, residence, or office of chief magistrates, Hdt.4.62 

(dub.), Lys.9.9, X.Cyr.1.2.3, Isoc.5.48, Arist.Mu.400b16; σὰ ἀ. καὶ βοτλετσήπια D.10.53, cf. IG2.475.21, al., OGI268.18 (Nacrasa, iii B.C.), 
PGrenf.2.30, al. (ii B.C.). 

2. σά ἀ public records, archives, prob. in SIG684.7 (Dyme, ii B.C.), SEG23.305 iii 15 (treaty at Delphi, ii B.C.), cf. D.H.2.26, PTeb.397.19 
(ii A.D.), ὁ ἐπὶ σ῵ν ἀ. SEG34.1107.7 (Ephesus), δι᾽ ἀπφῄοτ perh. = per tabularium, IEphes.13 i 15, 16, etc. (i A.D.). 

II. college or loard of magistrates, magistracy, Arist.Pol.1298b28, 1304a19: but in pl., generally, public offices, Isoc.7.24, special 
boards, ib.1299a36, 1331a25, Plu.Ages.33; ὀμϋςαι σὰ ἀ. IG2.332.45, cf. OGI218.149 (Ilium), etc.; ὅςοι· ἀπφείψν μεσέφοτςιν καὶ 
δικαςσηπίψν SIG286.20 (Milet, iv B.C.). 

III. in the Roman camp, = principia, head-quarters, Plu.Galb.12. 

ἀπφειουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, keeper of archives, = Lat. , Lyd.Mag.2.30 (ἀπφαιο- codd.). 



ἀπφεῖσιρ, ἟, acc. -σιν, title of priestess at Thasos, IG12(8).526, SEG31.791 (Thasos, ii/iii A.D.), perh. late sp. for -ῖσιρ; cf. Lat. architidis 
(gen.), as Assyrian epith. of Venus, Macr.Sat.1.21.1. 

ἀπφειύσηρ, οτ, ὁ, Lat. , a municipal recorder, Dig.50.4.18. 10:—hence ἀπφειψσικὰ δικαςσήπια courts of record, 

Lyd.Mag.2.15 (ἀπφαιοσ- codd.). 
ἀπφέκᾰκορ, ον, beginning mischief, Il.5.63, Plu.2.861a, Hld.1.9, Ph.1.359, al., Porph.Chr.49.22. 
ἀπφέλᾱορ, ον, leading the people, chief, A.Pers.297 (in Ion. form ἀπφελείψν for -λη῵ν); contr. ἀπφέλᾱρ Ar.Eq.164. 
ἀπφελέασπορ, v. ἀπφεδέασπορ. 
ἀπφελληνοδίκηρ [ῐ], οτ, ὁ, chief ἗λληνοδίκηρ, CPHerm.121.4 (iii A.D.). 
ἀπφέμποπορ, ὁ, president of a guild of merchants, OGI646.8 (Palmyra, ii A.D.), IG10(2).564.7 (iii A.D.), SB10529b.31 (iii/iv A.D.); voc., 

as title of respect, Vit.Aesop. (G) 12. 
ἀπφενϋμενα· ξόλα, Hsch. (perh. ἀπφενομέαρ principal ribs, cf. νομεόρ). 
ἀπφενδπομί̄σηρ, οτ, ὁ, perh. chief runner or footman, BGU1834.6 (i B.C., -δπψμ- Pap.). 
ἀπφενσᾰυιαςσήρ, οῦ, ὁ, president of guild of embalmers, UPZ108.10, 22 (i B.C.). 
ἀπφέπλοτσορ, ον, having control of wealth, S.El.72. 
ἀπφέποδερ, v. ἀπφέυοδορ. 
ἀπφέπολία, ἁ, perh. board of city magistrates, dub. rest. in SEG9.72.132 (Cyrene, iv B.C.). 
ἀπφέπολιρ, ι, ruling a city, Pi.P.9.54. 
ἀπφέππϋβοτλορ, ὁ, chairman of ππϋβοτλοι, IG12(9).11 (Carystus), IG3.1306. 
ἀπφέπᾰνεόρ, έψρ, ὁ, = ἀπφεπανιςσήρ, rest. in ASAA N.S. 1/2.195, n. 2 (Rhodes, iii A.D.). 
ἀπφεπᾰνίζψ, to be president of an ἔπανορ (q.v.), IG12(5).672.3 (Syros). 
ἀπφεπᾰνιςσέψ, = foreg., ib.83, 12(1).155 (Rhodes). 
ἀπφεπᾰνιςσήρ, οῦ, ὁ, president of an ἔπανορ, in Attica, IG2.1339.4, SEG37.103.4 (both i B.C.), in Rhodes (gen. sg. ἀπφεπανισ᾵), 

IG12(1).9.1 (i B.C.). 
ἀπφεπᾰνίςσπια, σά, festival of the ἀπφεπανιςσαί in Attica, BCH84.658 (Acharnae, ?i B.C.). 
ἀπφεπᾰνορ, = foreg., IG12(7).58.9 (Amorgos). 
ἀπφεςίμολπορ [ῐ], ον, beginning the strain, Μοῦςα Stesich.77. 
ἀπφέςκοπορ, ὁ, title of religious official, IG9(2).1322.1 (Halmyros, iv B.C.) (pl.). 
ἀπφέςπεπορ, ον, v. ἀκπέςπεπορ. 
ἀπφέσαιπορ, ὁ, president of a religious association, Inscr.Dura2.8 (i A.D.). 
ἀπφέςσασορ, irreg. Sup. of ἀπφαῖορ, most ancient, A.Fr.187. 
ἀπφέσαρ, ὁ, Dor. for ἀπφέσηρ, leader, prince, E.El.1149: as Adj., ἀ. θπϋνορ princely throne, Id.Heracl.753, E.Phaëth.100 D. 
ἀπφέσῠπικ῵ρ, Adv. as a model, Eust.931.22. 
ἀπφέσῠπορ, ον, first-moulded as a pattern or model, archetypal, ςυπαγίρ, παπάδειγμα, Ph.1.5, al.: Comp. -ύσεπορ Plot.6.8.14; 

exemplary, ideal, μαῖα Sor.1.4. 
2. Astrol., ἀ. κλ῅πορ, = κλ῅πορ σόφηρ, Serapio in Cat.Cod.Astr.8(4).226, Vett.Val.67.3. 
II. ἀπφέστπον, σϋ, archetype, pattern, model, APl.4.204 ([Simon.]), Cic.Att.16.3.1; Philos., Plot.5.1.4, Procl.in R.2.296 K.; figure on a 

seal, Luc.Alex.21; ἀ. Διδοῦρ a portrait of Dido as she really was, APl.4.151; δαίδαλον ἀ. IG14.1188; of the nominative case, Stoic.2.48, 
also masc. ἀπφέστπορ, ὁ, opp. ἀπϋγπαυορ, D.H.Is.11. 

b. ledger, Cic.Att.12.5c (pl.). 
ἀπφεόψ, (ἄπφψ) command, c. dat., Antim.27 Wy., ἀπφεόειν Σπύεςςι Il.5.200, cf. 2. 345: c. gen., ὁμάδοιο A.R.1.347: μεσὰ παιςίν 

Poet. in POxy.1015.13. 
2. to be chief magistrate or official, ἞πφετκὼρ σ῅ρ πϋλεψρ OGI166.3 (Paphos), cf. SIG1023.87 (Cos). 
ἀπφευηβεόψ, to be head of the ἔυηβοι, IG4.589 (Argos). 
ἀπφέυηβορ, ὁ, head of the ἔυηβοι, ib.5(2).52 (Tegea, ii A.D.), also ἀπφιέυηβορ, inscr. in SB9997.5 (?Memphis, iii A.D.). 
ἀπφευοδεία, ἟, function of an ἀπφέυοδορ, POxy.1063.5 (ii/iii A.D.). 
ἀπφέυοδορ, ὁ, chief of police, PTeb.90 Intr. (i B.C.), PRyl.127.20 (i A.D.), PTeb.331.15 (ii A.D.), app. athematic inflexion in ἀπφέυοδα 

(acc.), PAberd.60.2 (i/ii A.D.); -δι (dat.), PGen.107.11 (ii A.D.); cf. ἀπφέποδερ app. same sense, as if fr. *ἀπφέποτρ, Ps.-Callisth.1.31 β, γ, v.l. 
ἀπφέυοδοι. 

ἀπφέφοπορ, ον, leading the chorus or dance, ποόρ E.Tr.151; of a person, IG14.1618. 
ἀπφή, ἟, dial. ἀπφά̄ Pi.O.2.58, etc., Lesb. ἄπφᾱ IG12(2).1.8 (Mytilene, iv B.C.), (v. ἄπφψ) beginning, origin, νείκεορ ἀ. Il.22.116; 

πήμασορ Od.8.81; υϋνοτ 21.4, etc.; opp. σέλορ, Hdt.7.51, etc.; opp. σελετσή, Thgn.607, cf. Pl.Lg.715e, Hp.Morb.1.1; ἀ. γενέςθαι κακ῵ν 
Hdt.5.97; ἀ. ποιήςαςθαί σινορ Th.1.128, And.2.37, Isoc.12.120, etc.; ἀ. λαβεῖν σινϋρ Aeschin.1.11; σὰρ ἀπφὰρ εἰληυέναι Plb.4.28.3; ἀπφὴν 
὏ποθέςθαι lay a foundation, D.3.2, etc.; βαλέςθαι Pl.Ep.326e (and Pass., ἀπφαὶ βέβληνσαι Pi.N.1.8); ἀπφὴν ἄπφεςθαί σινορ Pl.Ti.36e; 
source of action, ἟ ἀπφὴ ἐν σῶ ππάσσονι Arist.EN1110b4, cf. 1140a13, al., Plot.3.3.4, μη(νὸρ) Γψππιέοτ (sic) ἀπφῆ at the beginning of the 
month, SEG32.1442.4 (Syria, vi A.D.). 

b. with Preps. in adverbial usages, ἐξ ἀπφ῅ρ from the beginning, from the first, from of old, Od.1.188, Xenoph.10, etc.; ο὏ξ ἀ. υίλορ 
S.OT385; ἟ ἐξ ἀ. ἔφθπα D.54.3; σὸ ἐξ ἀ. X.Cyn.12.6; but πλοτσεῖν ἐξ ἀ. πάλιν anew, afresh, Ar.Pl.221; λϋγον πάλιν ὥςπεπ ἐξ ἀ. κινεῖν 
Pl.R.450a; ὁ ἐξ ἀ. λϋγορ the original argument, Id.Tht.177c, etc.; σὰ ἐξ ἀ. the principal sum, Arist.Pol.1280a30:—also ἀπ᾽ ἀ. Hes.Th.425, 
Hdt.2.104, Pi.P.8.25, A.Supp.344, Pl.Tht.206d; κασ᾽ ἀπφάρ in the beginning, at first, Hdt.3.153, 7.5; α὎σίκα κασ᾽ ἀ. Id.8.94; σὸ κασ᾽ ἀ. 
Pl.Lg.798a, al., ἐν ἀπφῆ in the beginning, at the outset, inscr. in Phoenix 43.319.9 (Arsinoe, Hellen.); of all time, LXXGe.1.1., Ev.Jo.1.1. 

c. acc. ἀπφήν, abs., to begin with, at first, Hdt.1.9, 2.28, 8.132; σὴν ἀπφήν And.3.20: pl., σὰρ ἀπφάρ Plb.16.22.8: freq. followed by a 
neg., not at all, ἀπφὴν μηδὲ λαβύν Hdt.3.39, cf. 1.193, al.; ἀ. δὲ θηπ᾵ν ο὎ ππέπει σἀμήφανα S.Ant.92; ἀ. κλόειν ἂν ο὎κ .. ἐβοτλϋμην 
Id.Ph.1239, cf. El.439, Philol.3, Antipho 5.73, Pl.Grg.478c; sts. c. Art., σοῦσο ο὎κ ἐνδέκομαι σὴν ἀ. Hdt.4.25; σὴν ἀ. γὰπ ἐξ῅ν α὎σῶ μὴ 
γπάυειν D.23.93. 



2. first principle, element, first so used by Anaximander, acc. to Simp.in Ph.150.23, cf. Arist.Metaph.983b11, etc.; ἧπάκλεισορ σὴν ἀ. 
εἶναί υηςι χτφήν Id.de An.405a25; of ὕλη and θεϋρ, opp. ςσοιφεῖα, Placit.1.3.25; practical principle of conduct, σ῵ν ππάξεψν σὰρ ἀπφὰρ 
καὶ σὰρ ὏ποθέςειρ D.2.10; principles of knowledge, Arist.Metaph.995b8, al. 

3. end, extremity, of a bandage, rope, sheet, etc., Hdt.4.60, Hp.Off.9, E.Hipp.762, Aen.Tact.18.14, Act.Ap.10.11; of a compound 
pulley, Hero Bel.84.14, of road or street, LXXEz.16.25, 21.20(25). 

4. Math., origin of a curve, σ῅ρ ἕλικορ Archim.Spir.11 Def.2, etc.; ξτνὸν ἀ. καὶ πέπαρ ἐπὶ κτκλοτ πεπιυεπείαρ Heraclit.103. 
5. head of a river, LXXGe.2.10 (pl.). 
6. sum, total ib.Nu.1.2, al., Ps.138(139).17 (pl.). 
7. vital organs of the body, Gal.1.318, al. 
II. first place or power, sovereignty (not in Hom.), Διὸρ ἀπφά Pi.O.2.64, cf. Hdt.1.6, etc.; γενέςθαι ἐπ᾽ ἀπφ῅ρ Arist.Pol.1284b2: 

metaph., μεγάλην μενσἂν ἀ. εἴηρ ε὏πηκύρ, of a stroke of fortune, D.21.196: pl., ἀπφαὶ πολιςςονϋμοι A.Ch.864 (lyr.); σὰρ ἐμὰρ ἀπφὰρ 
ςέβψν S.Ant.744, etc.: c. gen. rei, σ῅ςδ᾽ ἔφψν ἀπφὴν φθονϋρ S.OT737; ἀ. σ῵ν νε῵ν, σ῅ρ θαλάςςηρ, power over them, Th.3.90, X.Ath.2.7, 
etc.: prov., ἀ. ἄνδπα δείξει Bias ap.Arist.EN1130a1, cf. D.Prooem.48; method of government, ο὎δὲ σὴν ἄλλην ἀ. ἐπαφθήρ Th.6.54. 

2. empire, realm, Κόποτ, Πεπδίκκοτ ἀ., Hdt.1.91, Th.4.128, etc. 
3. magistracy, office, ἀπφὴν ἄπφειν, παπαλαμβάνειν, Hdt.3.80, 4.147; κασαςσήςαρ σὰρ ἀ. καὶ ἄπφονσαρ ἐπιςσήςαρ Id.3.89; εἰρ ἀ. 

καθίςσαςθαι Th.8.70; εἰρ σὴν ἀ. εἰςιέναι D.59.72, etc.; ἀ. λαφεῖν to obtain an office, Id.57.25; ἗λληνοσαμίαι σϋσε ππ῵σον κασέςση ἀ. 
Th.1.96; ἐνιαόςιορ ἀ. Id.6.54; ἀ. φειποσονησή, κληπψσή, Lex ap.Aeschin.1.21; with sg. Noun, Κτθηποδίκηρ ἀ. ἐκ σ῅ρ ΢πάπσηρ διέβαινεν 
α὎σϋςε Th.4.53; term of office, ἀπφ῅ρ λοιποὶ α὎σῶ δόο μ῅νερ Antipho 6.42, ἐπὶ [σ῅ρ] ἀπφ῅ρ during his term of office, ICilicie70; ἀπφαὶ καὶ 
λεισοτπγίαι POxy.119.16 (iii A.D.). 

4. in pl., αἱ ἀπφαί the authorities, the magistrates, Th.5.47, cf. Decr.ap.And.1.83; ἐν σαῖρ ἀ. εἶναι Th.6.54; ἟ ἀπφή collectively ‘the 
board’, D.47.22, cf. IG1.229, etc.; παπαδιδϋναι σινὰ σῆ ἀ. Antipho 5.48; but ἟ ἀ., of a single magistrate, PHal.1.226 (iii B.C.); κασ᾽ ἀπφ῅ρ 
γὰπ υιλαίσιορ λεύρ against authority, A.Supp.485; πομποὺρ ἀπφάρ Id.Ag.124 (anap.) 

5. company, band, LXX1Ki.13.17, al. 
6. pl., heavenly powers, Ep.Rom.8.38, al., cf. Dam.Pr.96; powers of evil, Ep.Eph.6.12, al. 
7. Dor. -ά, part of the νϋμορ κιθαπῳδικϋρ, Poll.4.66. 
III. = εἶδορ μελίςςηρ ἀκένσποτ, Hsch. 
ἀπφηγενήρ, έρ, originating, causing, κλατμάσψν A.Ag.1628. 
Ἀπφηγέςιον, σϋ, precinct of Apollo Archegetes, Inscr.Délos316.115 (iii B.C.), 461Ab49 (ii B.C.). 
ἀπφηγέςια, σά, festival of Apollo Archegetes, Inscr.Cos105.16. 
ἀπφηγεσεῖον, σϋ, building for commemoration or worship of a founder or tutelary hero, SEG12.373.15 (Cos, iii B.C.). 
ἀπφηγεσεόψ, to be chief leader, σ῵ν κάσψ Hdt.2.123. 
ἀπφηγεσέψ, make a beginning, ἀπὸ σ῵νδε S.El.83. 
ἀπφηγέσηρ, οτ, ὁ, fem. ἀπφηγέσιρ, ιδορ (dat. ἀπφηγέσι Ar.Lys.644); Dor. ἀπφᾱγέσαρ: (἟γέομαι):—first leader, author, esp. founder of a 

city or family, Hdt.9.86, Pi.O.7.78, IG9(1).61.49 (Daulis); title of Apollo at Cyrene, SEG9.7.26 (ii B.C.), at Apamea (Syria, in Dor. form), 
BE1976.721; Pi.P.5.60; at Naxos in Sicily, Th.6.3; of Heracles at Sparta, X.HG6.3.6; Asclepius in Phocis, Paus.10.32.12; Helios at Rhodes, 
Aristid.Or.24(44).50; freq. of ἣπψερ, CEG314 (Rhamnous, v B.C.), IG2.2849 (ii B.C.), SIG1024.40 (Myconos), etc.; so at Athens of ἣπψερ 
ἐπύντμοι, Ar.Fr.126, Orac.ap.D.43.66; ὁ δήμοτ ἀ. the tutelary hero of the deme, Pl.Ly.205d; at Sparta of the kings, ῥήσπα ap.Plu.Lyc.6; 
so at Thera, IG12(3).762; (fem. ἀπφηγέσιρ), of Athena, IG3.65, al., of Artemis, Inscr.Magn.16.21 (iii B.C.), IEphes.27.20 (ii A.D.), of Leto, 
SEG38.1476.17 (Xanthos, iii B.C.); σἀπφηγέσι, = σῆ ἀπφηγέσιδι, Ar.Lys.644, pl. -γέσαι, applied to female deities (the Erinyes), Suppl.Mag. 
42A.8 (iii/iv B.C.). 

2. chief ruler, A.Supp.184,251, S.OT751, etc.; later, governor, Chor. in Rev.Phil.1.67: metaph., ἀ. υιλοςουίαρ Jul.Or.6.188b; of a 
philosophical school, σ῅ρ ἀγψγψ῅ρ Phld.Sto.Herc.339.12. 

3. first cause, author, σόφηρ E.El.891; γένοτρ Id.Or.555. 
ἀπφηγικϋρ, ή, ϋν, original, primary, principal, αἴσιον Ph.2.168 (Sup.), cf. Max.Tyr.17.8 (Sup.), Syrian.in Metaph.65.17, Procl.in 

Alc.p.250 C., Jul.Or.5.175b (Comp.); -κά, σά, Procl.Inst.70. 
ἀπφήγιςςα, ἟, Jewish title, fem. of ἀπφηγϋρ, μν῅μα Πεπιςσεπίαρ ἀπφηγίςιρ (i.e. -ίςςηρ) Robert Hell.1.26 (see also SEG33.1602, 

Thessaly, v/vi A.D.). 
ἀπφηγϋρ, Dor. ἀπφᾱγϋρ, ϋν, beginning, originating, λϋγορ ἀπφηγὸρ κακ῵ν E.Hipp.881; primary, leading, chief, Σποίαρ ἀ. σιμαρ 

Id.Tr.196 (lyr.); γόο υλέβερ ἀ. Arist.PA666b25. 
II. as Subst., founder, of a tutelary hero, S.OC60; as fem., ancestral heroine, B.8.51; σοῦ γένοτρ Isoc.3.28, cf. D.S.5.56; σ῅ρ πϋλεψρ 

θεὸρ ἀ. σίρ ἐςσιν Pl.Ti.21e; founder of a family, Arist.EN1162a4. 
2. prince, chief, Δία ἀ. θε῵ν B.5.179, cf. A.Ag.259; chief captain, leader, ἗λλάνψν Simon.138; Βεβπόκψν Theoc.22.110; ἀ. ἱεπεψν 

CIG6798 (Dijon), cf. 2882 (Milet.), ἀγγέλψν ἀπφηγέ of archangel Michael, SEG30.1266 (Caria, Byz.);as Jewish title, CIJud.731g (see also 
SEG33.1602, vi A.D.). 

3. first cause, originator, κοπίδψν Heraclit.81; ππάγμασορ X.HG3.3.4, cf. Din.3.7, Isoc.12.101; ςτγφόςεψρ SIG684.8 (Dyme, ii B.C.); 
υϋνοτ POxy.1241 iii 35; ςψσηπίαρ Ep.Hebr.2.10; Θαληρ ὁ σ῅ρ σοιαόσηρ ἀ. υιλοςουίαρ Arist.Metaph.983b20; σ῅ρ σέφνηρ Sosip.1.14; σὸ ἀ. 
the originating power, Pl.Cra.401d, cf. Sph.243d; primary, fundamental, ἀπφηγὸν ἟ υψνή Phld.Po.2.19. 

ἀπφ῅θεν, Dor. -᾵θεν, Adv. from the beginning, from of old, Pi.O.9.55, I.4(3).7, Hdt.1.131, 2.138, Hp.Epid.6.7.5; rare in Trag., 
A.Fr.416, S.Fr.126; condemned by Phryn.75; freq. in later Prose, as Plb.1.50.5, al., Plu.2.238e, etc.; immediately, Id.Cat.Mi.28. 

2. with neg., κπέςςον .. ἀπφ῅θεν μὴ ἐλθεῖν not at all, Hdt.5.18; cf. ἀπφή 1.1 c. 
ἀπφηΐα, ἁ, Cret., magistracy, period of office, Inscr.Cret.4.233.3 (Gortyn, iii B.C.), al.; ἀπφεία SEG33.729 (Amnisos, i B.C.); sense 

uncertain in SEG23.366.18 (Axos, iv B.C.). 
ἀπφήωον, σϋ, v. sub ἀπφεῖον. 
ἀπφηΐρ, ίδορ, ἟, title of priestess, IG5(1).586 (Amyclae), Plu.2.364e, Delph.3(1).466.5 (ii A.D.). 
ἀπφήν, Adv., v. ἀπφή 1.1 c. 
ἀπφῐ, insep. Prefix, like ἀπφε-, from the same Root as ἄπφψ, ἀπφϋρ. 



ἀπφῐᾰπιςσάρ, ὁ, = ἀπφιεπεόρ, IG12(1).705 (Camirus), cf. Michel 1187 (Peraea), also ἀπφιεπιςσάρ Tit.Cam.9.11, 11.14, etc. (iii B.C.), 
ἀπφιαπιςσήρ Tit.Cam.53.3 (ii B.C.). 

ἀπφιᾱσπεία, ἟, office of ἀπφιασπϋρ, archiatriae dignitas Cod.Theod.13.3. 
ἀπφιασπίνη, ἟, app. fem. of ἀπφιασπϋρ, MAMA7.566 (-ιειασπηνα lapis); Robert Epitaphes p. 177. 
ἀπφιᾱσπϋρ, (on the accent v. Hdn.Gr.1.229), Ion. -ιησπϋρ, ὁ, court or official physician, OGI256.5 (Delos, ii/i B.C.), etc.; of the Roman 

Emperors, Gal.14.2, al.; of communities, σ῅ρ [἖]υεςίψν πϋλεψρ IEphes.3055.16, SEG27.1262 (Aphrodisias), ἀ. καὶ ἱεπουάνσηρ 
TAM5(1).268, σοῦ ςόμπανσο[ρ] ξτςσοῦ Robert Hell.9.25 (Thyatira, ii/iii A.D.), arch. populares Cod.Theod.13.3, Cod.Just.10.52.10, al.: 
generally, responsible practitioner, Aret.CA2.5; cf. ἀπφιίασπορ. 

ἀπφίβακφορ, ὁ, chief of college of ἰϋβακφοι, IG2.1368.12, al. 
ἀπφίβαλιςσάπιορ, ὁ, chief ballistarius, SEG7.989 (Philippopolis, Syria, ii A.D.). 
ἀπφίβάπσηρ, οτ, ὁ, chief βάπηρ (dyer), IEJ7.76-7 (= Beth She’s arim 188, iii/iv A.D.) (-βαυθ-). 
ἀπφίβαςιλιςσήρ, ὁ, chief of the βαςιλιςσαί, corr. to SB1106.2 in SEG34.1605 (?iii B.C.), previously read as ἀπφιβοτλετσήρ. 
ἀπφίβαςςάπα, [ςᾰ], ἟, leader of Bacchanals, IGBulg.401.16 (Apollonia ad Pontum), IUrb.Rom.160 i B24 (ii A.D.). 
ἀπφίβάςςᾰπορ, ὁ, chief of the βάκφοι, IUrb.Rom.160 i B5 (ii A.D.). 
ἀπφίβδέλλιον, σϋ, = ἄγφοτςα, Ps.-Dsc.4.23 Wellm.; spelt archebion in Plin.HN22.51. 
ἀπφίβοόκολορ, ὁ, chief herdsman, Sch.Il.1.39. 
II. president of college of βοτκϋλοι, SIG1115.3 (Pergam., i A.D.): hence -βοτκολέψ, Inscr.Perg.487.5, IGBulg.1517.17 (iii A.D.), 

SEG17.320 (Abdera, ?iii A.D.), Epigr.Gr.1036a (Perinthus). 
ἀπφίβοτλετσήρ, v. ἀπφιβαςιλιςσήρ. 
ἀπφίβοτλορ, ον, chief in council, Suid. 
ἀπφίβψμιςσήρ, οῦ, ὁ, chief priest, SEG7.893 (Gerasa, i A.D.). 
ἀπφίγάλλαπορ, ὁ, chief γάλλαπορ, prob. in IGBulg.1517.19 (Philippopolis, iii A.D.). 
ἀπφίγαλλορ, ὁ, head of college of γάλλοι in mystery-cult, Jahresh.14 Beibl.136 (cyme, i A.D.), JHS19.280 (Lycaonia), etc. 
ἀπφίγένεθλορ, ον, = ἀπφέγονορ, Orph.H.14.8; Ζεόρ Id.Fr.168.5. 
ἀπφίγεποτςιάπφηρ, οτ, ὁ, chief of Jewish board of elders, SEG26.1178 (Rome, iii/iv A.D.). 
ἀπφίγεποτςιαςσήρ, οῦ, ὁ, chief member of a board of elders, IPrusias25.3 (iii A.D.). 
ἀπφίγέπψν, ονσορ, ὁ, chief of a γεποτςία, Sammelb.2100.5 (i B.C.), IFayoum 38.2 (i A.D.), Cod.Just.1.4.5. 
ἀπφίγεψπγϋρ, ὁ, chief cultivator, POxy.477.4 (ii A.D.), Ostr.Strassb.727.6 (ii A.D.), voc., as title of respect, Vit.Aesop.(G) 12. 
ἀπφίγπαμμᾰσεόρ, έψρ, ὁ, chief clerk or secretary, Plb.5.54.12, Plu.Eum.1, etc., ἀ. ξτςσοῦ SEG23.395.4 (Corcyra, ?ii A.D.), 

PLond.1178.82 (ii A.D.), IUrb.Rom.246.B1, 2 (iv A.D.). 
ἀπφίδαίμψν, ονορ, ὁ, arch-demon, PMag.Par.1.1349 (pl.). 
ἀπφίδαυνηυοπέψ, Thess. -δατφναυοπέψ, to be chief δαυνηυϋπορ, IG9(2).1234 (Phalanna). 
ἀπφίδέκᾱνορ, ὁ, chief δεκανϋρ, SEG16.813.5 (Arabia, iii A.D.), IGChr.269 (Aphrodisias); also ἀπφε- MAMA8.46 (Lystra). 
ἀπφίδενδπουϋπορ, ὁ, chief of δενδπουϋποι, IGRom.1.614 (Tomi). 
ἀπφίδεςμουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, chief gaoler, LXXGe.39.21, Ph.1.290 (pl.):—also -δεςμύσηρ, οτ, ὁ, LXXGe.40.4. 
ἀπφίδιάκονορ [ᾱ], ὁ, chief deacon, ICilicie 39, BCH suppl. 8 no. 281 (both v/vi A.D.), SEG31.1446 (Palestine, vii A.D.), JRS16.68 

(Eumeneia), Just.Nov.123.3. 
ἀπφίδιά̄κψν, = ἀπφιδιάκονορ, Inscr.Phryg. 77. 
ἀπφίδῐκαςσεία, ἟, function of ἀπφιδικαςσήρ, PLond.3.1222.4 (ii A.D.). 
ἀπφίδῐκαςσήρ, οῦ, ὁ, chief judge, D.S.1.48, Plu.2.355a; at Alexandria, BGU1155.6 (i B.C.), OGI136, 682, etc. 
ἀπφίδικαςσικϋρ, ή, ϋν, of the ἀπφιδικαςσήρ, ἀπφή, PVindob.Salomons5.15 (ii A.D.), ὏πηπέσηρ PSI1328.56 (iii A.D.). 
ἀπφίδιοικησήρ, οῦ, ὁ, chief administrator, Michel546.13 (Anisa, i B.C.). 
ἀπφίδιον, σϋ, Dim. of ἀπφή 11.3, petty office, Ar.Av.1111; ὏πηπεσεῖν σοῖρ ἀ. serve the petty magistrates, D.18.261. 
II. Dim. of ἀπφή I, ἐξ ἀπφιδίοτ dub. in Philol.21 (ἐξ ἀπφ᾵ρ ἀιδίψ Rose). 
ἀπφιδπᾰγά̄σηρ, οτ, ὁ, chief field-warden, JÖAI 30 Beibl.24 (Ancyra, iii A.D.); cf. δπαγασεόψ. 
ἀπφιεπιςκοπή, ἟, archbishopric, Epiph.Const. in PG42.185A. 
ἀπφιεπίςκοπορ, ὁ, archbishop, IEphes.495 (iv A.D.), PBaden65.20, SEG30.1711 (Palestine, vi A.D.), BCH suppl. 8 no. 91, Salamine206, 

219 (vi/vii A.D.), Just.Nov.3.2.1. 
ἀπφιεπᾰνιςσήρ, v. ἀπφεπανιςσήρ. 
ἀπφῐεπάομαι, ἀπφιαπ-, SEG35.1416 (Pamphylia, Rom.imp.), Med., to be high-priest or priestess, LXX4Ma.4.18, J.AJ17.19.1, 

OGI544.14 (Ancyra), IG14.1878, BSA16.120 (Pisidia, iii A.D.), etc.: pf. part. ἟πφιεπαμένορ IGRom.3.1475 (Iconium). 
ἀπφῐεπᾱσεία, ἟, = Lat. pontificatus maximus, Mon.Anc.Gr.5.22. 
ἀπφῐεπᾱσεόψ, (Ion. -ησεόψ Inscr.Magn.221.2 (i B.C.), also ἀπφιεπεσεόψ, BCH51.89 (Panamara)), to be high-priest, LXX1Ma.14.47, 

PTeb.407 (ii A.D.), OGI485.4 (Magn. Mae.), IG14.1045, etc. 
ἀπφῐεπᾱσικϋρ, ή, ϋν, of the ἀπφιεπεόρ, ἐκ γένοτρ ἀ. Act.Ap.4.6, cf. J.AJ15.3.1, OGI470.21, Jahresh.15.51, etc.; θπϋνοι Just.Nov.42.1.1. 
ἀπφῐεπεια, ἟, chief-priestess, SIG846 (Delph.), 882 (Olympia), SEG31.900 (Aphrodisias, i A.D.), IGBulg.66.2, IEphes.430.20 (ii A.D.), 

etc.: misspelt ἀπφειέπια IG5(2).313 (Mantinea, ii A.D.): = Lat. virgo Vestalis maxima, D.C.79.9. 
ἀπφῐεπεόρ, έψρ, ὁ, Aeol. ἀπφείπετρ, IG12(2).239.6, ἀπφίπετρ, ib.249.5, al., Ion. ἀπφῐέπεψρ, εψ, Hdt.2.37, also in Pl.Lg.947a: acc. pl. 

ἀπφιπέαρ v.l. in Hdt.2.142:—arch-priest, chief-priest, ll.cc., freq. in Inscrr., νήςοτ OGI93.3 (Cyprus), etc.: esp. in Roman provinces, of the 
Imperial cult, ἀ. Ἀςίαρ ib.458.31, etc., cf. PRyl.149.2 (iii A.D.), etc., ἀ. δι᾽ ὅπλψν of gladiatorial games, IGBulg.1572.3, al.:—at Rome, = 
pontifex, Plu.Num.9, etc.; ἀ. μέγιςσορ, = pontifex maximus, SIG832, etc. (but ἀπφιεπεόρ alone, IG7.2711, etc.):—at Jerusalem, high-priest, 
LXXLe.4.3, Ev.Matt.26.3, etc. (Spelt ἀπφι-ιεπεόρ IGRom.4.882 (Themisonium)), in Chr. Gk., MAMA1.208, SEG37.501 (Thessaly, vi A.D.). 

2. name of tenth month in a Cyprian calendar, YCLS2.213f. 
ἀπφῐεπεόψ, = ἀπφιεπασεόψ, Gal.13.600. 
ἀπφῐεπιςσάρ, v. ἀπφιαπιςσάρ. 
ἀπφῐεπιςσέψ, to be ἀπφιεπιςσάρ, Tit.Cam.23.15, 27.15 (iii B.C.). 



ἀπφιεπμηνεόρ, έψρ, ὁ, chief dragoman, Izv.Arch.Comm.40.113 (Panticapaeum, ii/iii A.D.). 
ἀπφῐεποθῠσέψ, to be president of ἱεποθόσαι (q.v.), IG12(1).836 (Lindus):—Subst. 
ἀπφῐεποθόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, Dor. -θόσᾱρ, president of ἱεποθόσαι, ib.788, al., SEG33.643 (Rhodes, ii/i B.C.), ISelge17.7 (Rom.imp.), 

ἀπφιιεποθόσαρ Lindos70.5 (iii B.C.). 
ἀπφῐεπψςόνη, ἟, high-priesthood, Ἀπϋλλψνορ OGI244.21 (Daphne, ii B.C.), IHistriae57.20 (pl., referring to a woman, ii A.D.), cf. 

BGU362v11 (ii A.D.), etc.; = pontificatus maximus, Plu.Pomp.67; of the Jewish high-priesthood, LXX1Ma.7.21, J.AJ15.3.1, al., also ἀπφιιεπ- 
SB8267.12 (i B.C.). 

ἀπφιεσαῖπορ, ὁ, chief friend or companion, LXX2Ki.16.16 (due to mistranslation of pr. n. Ἀπκῑ). 
ἀπφιετνοῦφορ, ὁ, chief of the eunuchs, ib.Da1.3, Hld.8.3. 
ἀπφιέυηβορ, ὁ, v. ἀπφέυηβορ. 
ἀπφιζάπυηρ or -ορ, ὁ, title of religious official at Delos, Roussel. Inscr.Délos2628a (ii B.C.). 
ἀπφιζψγπά̆υορ, ὁ, master-painter, master-decorator, BE1958.516 (Georgia, iv A.D.), Eust.Op. 307.23. 
ἀπφιζύςση, ἟, v. ἀπγιζύςση. 
ἀπφιθάλαςςορ [θᾰ], ον, ruling the sea, Ποςειδύν AP6.38 (Phil.). 
ἀπφιθεψπέψ, to be ἀπφιθέψπορ, D.21.115, IG12(5).946 (Tenos). 
ἀπφιθεύπηςιρ, εψρ, ἟, = sq., Is.Fr.148. 
ἀπφιθεψπία, ἟, the office of ἀπφιθέψπορ, Lys.21.5, Inscr.Prien.174.27 (ii B.C.), also ἀπφε- Din.1.81, SEG28.60.60 (Athens, iii B.C.). 
ἀπφιθέψπορ, ὁ, chief of a θεψπία or sacred embassy, And.1.132, Arist.EN1122a25, SIG2588.15, al. (Delos, ii B.C.), SEG37.709.A2 

(Epirus, iii/ii B.C.):—also ἀπφεθέψπορ, ἀπκιθέψπορ, ἀπκεθέψπορ (q.v.); Dor. ἀπφιθέᾱπορ, SEG26.487.(1)6 (Megara, ii A.D.) SIG558.24 
(Ithaca), also ἀπφεθέαπορ CID I 7.A5, 8, 23 (Andros, v B.C.). 

ἀπφιθῐᾰςίσηρ, [ῑ], ὁ, leader of a θίαςορ, IG11(4).1228.2 (Delos, ii B.C.):—hence, SEG6.718.5 (sp. -εισι-, Pisidia, Rom.imp.) 
ἀπφιθῐᾰςῑσεόψ, lead a thiasos, Inscr.Délos1778.5, 1779.6, 1782.7 (ii/i B.C.). 
ἀπφιθπονορ, ὁ, occupying the chief seat, presiding, Choerob. in An.Ox.2.182. 
ἀπφιθόπα [ῠ], ἟, principal door of a temple, BCH27.271 (Argos). 
ἀπφιθῠπψπϋρ, ὁ, chief door-keeper, Sammelb.327, PTeb.790.1 (ii B.C.). 
ἀπφιθό̆σηρ, οτ, ὁ, he who leads the sacrifice, perh. for archbishop, IEphes.1356 (Chr.) 
ἀπφιιασπίνη, v. ἀπφιασπίνη. 
ἀπφιίᾱσπορ, ἁ, = ἀπφίασπορ, IG5(2).385 (Cleitor, i/ii A.D.), POxy.126.23 (vi A.D.). 
ἀπφιιεπψςόνη, ἟, v. ἀπφιεπψςόνη. 
ἀπφικᾰμῑνετσήρ, οῦ, ὁ, chief smelter, Ath.Mitt;19.243 (Laureion). 
ἀπφικέπατνορ, ον, ruling the thunder, Cleanth.1.31, v.l. for ἀπγι- in Orph.Fr.21a. 
ἀπφικεπδέμποπορ, ὁ, president of guild of merchants, IG12(8).581 (Thasos). 
ἀπφικήποτπορ, ὁ, head-gardener, PHamb.117 (iii B.C.), BGU1479 (ii B.C. (?)). 
ἀπφικλοπορ, ὁ, master-thief, Suid. 
ἀπφικλψχ, ψπορ, ὁ, robber-chief, Plu.Arat.6. 
ἀπφικοισψνίσηρ, οτ, ὁ, chief chamberlain, IPE2.428 (Tanais). 
ἀπφικϋρ, ή, ϋν, (ἀπφή) of or for rule, royal, πτθμήν A.Ch.260; γένορ Th.2.80; official, δικαςσήπιον Chor. in Rev.Phil.1.219: neut. pl. 

ἀπφικά as Subst., perh. presents demanded by officials on entering office, PTeb.3.57 A 22. 
2. of persons, fit for rule, command, or office, Pl.Prt.352b, al., Isoc.2.24; having served as magistrates, CIG2774 (Aphrodisias): c. 

gen., ἀνθπύπψν X.Mem.1.1.16; νεύρ Pl.R.488d; υόει ἀπφικὸν πασὴπ τἱ῵ν Arist.EN116a18; ἔςσιν-κύσασα σ῵ν γεν῵ν ΢κόθαι καὶ Θπᾶκερ 
καὶ Πέπςαι Isoc.4.67, emanating from or pertaining to a magistracy, ἀ. ππϋςσαξιρ Cod.Just.1.2.20, ἀ. ὄφληςιρ ib.1.3.45.70. Adv. -κ῵ρ, 
ἔφονσερ Lib.Or.11.148; ἱεπασικ῵ρ καὶ ἀ. υτλασσϋμενα Just.Nov.58. 

3. dominant, sovereign, ἟ ἀπφικψσάση ἐπιςσήμη the sovereign science, i.e. ςουία, Arist.Metaph.982b4; σὴν ἀ. φύπαν ἔφειν 
Id.PA665b18; ἀ. ἀπεσή, opp. ὏πηπεσική, Id.Pol.1260a23:—Math., principal, ἀ. ςτμπσύμασα, of the properties of a curve, 
Apollon.Perg.Con.1 Praef.; ἀ. διάμεσποι principal diameters, ib.1.51. 

4. in Roman contexts, curule, δίυπορ ἀ. D.C.43.14.5, 43.48.2, 53.30.6. 
II. belonging to ἀπφαί 11.6, Dam.Pr.130,344. 
III. primal, original, γένεςιρ Phld.D.3.14; -κύσασον αἴσιον S.E.M.9.5. Adv. -κ῵ρ ib.1.46. 
2. ἀ. ςφ῅μα ποιήςεψρ in which the poet commences with an invocation of the Muses, Zeus, etc., Anon.Fig.p.149 S. 
ἀπφικῠβεπνήσηρ, οτ, ὁ, chief navigator, Str.15.1.28, Plu.Alex.66, PGrenf.2.80.8 (v. A.D.), ἀ. ὢν σοῦ ςόμπανσορ ςσϋλοτ D.S.20.50.4. 
ἀπφικῠνηγϋρ, ὁ, chief-huntsman, a Ptolemaic court official, OGI99.2 (Ptol. V), 143.3 (Cyprus, Ptol. VIII), Ostr.1530. J.AJ16.10.3, 

SEG23.271.26 (ἀπφικ[οτ]ναγό nom. pl., Boeotia, iii B.C.); app. chief, of gladiatorial rank, Illion 126.4 (Rom.imp.). 
ἀπφιλαπφορ, ὁ, written ἀπφιίλ-, chief of the ἴλαπφοι, ASAA N.S. 61.342 (proto-Corinthian alabastron, c.700 B.C.; ?pers. n.). 
ἀπφιλῃςσήρ, οῦ, ὁ, robber-chief, Id.BJ1.10.5, Ps.-Callisth.1.36, PMasp.2 iii 22 (vi A.D.). 
ἀπφιλᾱσϋμορ, ὁ, cheif quarryman, Bernand Pan 28.3, (iv A.D.). 
ἀπφιλλάν· ἀπφιποίμενα (Cret.), Hsch. 
Ἀπφιλϋφειορ, α, ον, of or used by Archilochus, μέσπον Heph.15.2. 
ἀπφιμᾰγᾰπεόρ, εψρ, ὁ, chief of the rite of the μάγαπον, IG10(2).1.65.3 (Thessalonica, iii A.D.). 
ἀπφιμάγειπορ [ᾰ], ον, chief cook, LXXGe.39.1, al., cf. Ph.2.63; title of a great officer in Oriental courts, LXXDa.2.14, cf. J.AJ10.10.3, 

Plu.2.11b:—also 
ἀπφιμᾰγορ, ὁ, chief of the magi, Epigr.Gr.903b7 (Hypaepa), Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).147. 
ἀπφιμανδπίσηρ, οτ, ὁ, chief of a μάνδπα, abbot, Just.Nov.5.7, IGLS2143c, PKöln 112.12 (v/vi A.D.), CPR10.122.12, PMasp.242.4 (both 

vi A.D.). 
ἀπφιμᾰφαιπουϋπορ, chief of the armed police, PMich.XI 656.6 (sp. -μ[α]φεπ-, i A.D.). 
ἀπφιμάφιμορ [ᾰ], ὁ, officer of native Egyptian troops, PTeb.112.86 (ii B.C.), 121.128 (i B.C.). 
ἀπφιμεσαλλάπφηρ, οτ, ὁ, chief controller of mines, Bernand Pan 51.6 (A.D. 11). 



ἀπφιμηφᾰνικϋρ, ὁ, chief engineer, Sammelb.1113 (ii A.D.). 
ἀπφιμῑμορ, ὁ, chief actor in a mime, Plu.Sull.36. 
ἀπφιμονάζψν, ονσορ, ὁ, chief monk, wax tablet in ZPE56.90 (v/vi A.D.). 
ἀπφιμόςσηρ, οτ, ὁ, chief of the mystae, CIG2052 (Apollonia in Thrace), Arch.Anz.30.175 (Kara-Ornan), BCH11.483 (Lydia), Jul.Laod. in 

Cat.Cod.Astr.4.105.33:—hence 
ἀπφιμτςσέψ, Eph.Epigr.3.236 (Perinthus). 
ἀπφινᾱκοπέψ, to be chief of νακϋποι (= νεψκϋποι), BCH37.94 (Thessalonica). 
ἀπφινᾱκϋπορ, v. ἀπφινεψκϋπορ. 
ἀπφινατπηγϋρ, ὁ, head shipbuilder, PRyl.640.19 (iv A.D.). 
ἀπφινατυό̆λαξ, ακορ, ὁ, chief νατυόλαξ II, ASAA 2(1916).136 (Rhodes, i B.C.). 
ἀπφινατυόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, chief of naval guard, Annuario 2.136 (Rhodes, i B.C.). 
ἀπφινεᾱνίςκορ, ὁ, chief of νεανίςκοι, CIL6.2180, IUrb.Rom.160 i B22 (ii A.D.). 
ἀπφινεψκοπέψ, hold the office of, ἀπφινεψκϋπορ, IG10(2).1.114.9, etc. (Thessalonica, i/ii A.D.); see also ἀπφινακοπέψ. 
ἀπφινεύκοπορ, ὁ, chief of νεψκϋποι, Milet.7.65 (i A.D.), BCH37.97 (ii/iii A.D.), also ἀπφινᾱκϋπορ IG10(2).1.244.7, prob. in IGLS1263 

(Laodicea ad mare, both ii A.D.). 
ἀπφινεψποιΐα, ἟, office of ἀπφινεψποιϋρ, Wien.Anz. 1893.103 no. 11 (sp. -νεοπ-, Aphrodisias). 
ἀπφινεψποιϋρ, ὁ, chief of νεψποιοί, CIG2811 (νεοπ- ib.2781, 2795). 
ἀπφιντκσουόλαξ [ῠ], ὁ, chief of night-guard, Sammelb.4636.33 (iii A.D.). 
ἀπφιοικιςσά̄ρ, ᾵, ὁ, commissioner for foundation of a colony, IG9(1).2.10 (Thermon, iii B.C., pl.). 
ἀπφιοικοδϋμορ, ὁ, master-builder, Fouilles de Byblos II 76 no. 7186, PKöln 197.2 (v/vi A.D.), SEG8.781.10 (Syene, vi A.D.). 
ἀπφιοινοφοεία, ἟, office of chief cup-bearer, LXXGe.40.13. 
ἀπφιοινοφϋορ, ὁ, chief cup-bearer, ib.1 sq., Plu.Alex.74. 
ἀπφιονηλάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, chief donkey-driver, CPHerm.127r Fr.2 vii 19:—also ἀπφονηλάσηρ, PLond.1.131r321 (i A.D.). 
ἀπφιπαπαυόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, chief of παπαυόλακερ (q.v.), OGI476.8. 
ἀπφιπάπθενορ, ον, chief among virgins, EM702.6. 
ἀπφιπαςσουοπία, ἟, the office of ἀπφοπαςσουϋπορ, PMich.Inv. 5598.22 in ZPE63.297 (ii A.D.). 
ἀπφιπαςσουϋπορ, ὁ, head of college of παςσουϋποι (q.v.), Ostr.1174, POxy.241.10 (i A.D.). 
ἀπφιπασπιύσηρ, οτ, ὁ, head of a family, LXXJo.21.1 
ἀπφιπεδῐουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, chief of field-guards, Sammelb.4525. 
ἀπφιπεπίπολορ, ὁ, chief of patrols, Rev.Bibl.1.246 (Caesarea, vi A.D.). 
ἀπφιπειπάσηρ, οτ, ὁ, Lat. archipirata Cic.Off.2.11.40, al.:—pirate-chief, D.S.20.97, Plu.Pomp.45, Petron.101. 
ἀπφιπλᾰνορ, ὁ, nomad chieftain, Luc.Tox.39. 
ἀπφιποίμην, ενορ, ὁ, chief shepherd, 1Ep.Pet.5.4, Sm.4Ki.3.4, PLips.97 xi 4 (iv A.D.), SEG19.782 (ἀπφ[ιπ]οίμην, Pisidia, Rom.imp.). 
ἀπφιπολῐάπφέψ, Thess. ἀπφι-σσολιάπφεψ, to be president of board of magistrates, IG9(2).1233 (Phalanna). 
ἀπφιποςία, ἟, position of president of a drinking-party, Porphyrio ad Hor.Carm. 2.7.25, al. 
ἀπφιποσᾰμί̄σηρ, οτ, ὁ, chief ποσαμίσηρ, PHerm.69.6, 21 (v A.D.). 
ἀπφιππεςβετσήρ, οῦ, ὁ, chief ambassador, D.S.14.25, Str.17.1.11, SIG810.10 (Rhodes, i A.D.). 
ἀπφιππεςβό̆σεπορ, ὁ, chief presbyter, IGLS21.57 (vi A.D.). 
ἀπφιππϋβοτλορ, ὁ, president of ππϋβοτλοι, CIG4364 (Termessus). 
ἀπφιπποςσᾰσέψ, hold office of chief πποςσάσηρ ςτναγψγ῅ρ, in a military koinon, SB626 (= IFayoum 16.4, ii B.C.), Sammelb.626 

(Ptolem.). 
ἀπφιπποςσά̆σηρ, οτ, ὁ, chief of a military koinon, SB5959 (iii/iv A.D.) in CE 27.290. 
ἀπφιπποτπέψ, v. -υποτπέψ. 
ἀπφιππουήσηρ, οτ, ὁ, chief ππουήσηρ, PGen.7.5 (i A.D.), PHerm.Rees3.26 (iv A.D.). 
ἀπφιππουήσηρ, οτ, ὁ, chief prophet, Ph.1.594; chief of ππου῅σαι (q.v.), PGen.7.5 (i A.D.), Ps.-Callisth.3.34:—hence -ππουησεία, ἟, 

PGen.36.5 (ii A.D.). 
ἀπφιππόσᾰνιρ [ῠ], εψρ, (but -ιδορ Didyma252.7, etc., -ίδψν ib.272.5), ὁ, chief president, OGI494.3 (Milet.), PTeb.397.8 (ii A.D.), 

Inscr.Prien.246.20 (iii A.D.), etc.:—hence -ππῠσᾰνεόψ, BCH11.70 (Isaura). 
ἀπφιπῠσᾰνεία, -ία, ἟, office of chief president, Didyma570, 157 1 a. 
ἀπφιπαβδοῦφορ, ὁ, chief of the ῥαβδοῦφοι (q.v. sense 2), PWisc. 50.9 (ii A.D.), chief lictor, Gloss.:—fem. -παβδοόφιςςα, leader of 

wand-bearers, in cult of Cybele, IGRom.1.164 (Tomi). 
ἀπφιπεόρ, v. ἀπφιεπεόρ. 
ἀπφίρ, ίδορ, ή, fem. of ἄπφψν, IG12(5).909, al. (Tenos). 
ἀπφιςῑσολϋγορ, ὁ, chief ςισολϋγορ, SB6800.3 (iii B.C.), PTeb.792.10 (ii B.C.). 
ἀπφιςῑσοποιϋρ, ὁ, chief baker, LXXGe.40.1 sq., Ph.1.661. 
ἀπφιςῑσψνέψ, to hold the office of, ἀπφιςισύνηρ, JRCil.2.19.6 (sp. -ςεισ-, iii A.D.). 
ἀπφιςῑσύνηρ, ὁ, chief officer in charge of grain supply, Side 114.4 (sp. -ςεισ-); cf. ςισύνηρ. 
ἀπφιςκηπσοῦφορ, ὁ, chief staff-bearer, CIG2987.21 (Ephesus). 
ἀπφιςσαβλΐσηρ, οτ, ὁ, chief stableman, perh. honorific title, PPrincet.145.11 (vi A.D.), POxy.1908.5 (vi/vii A.D.). 
ἀπφιςσάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, chief usher, POxy.294.17 (i A.D.). 
ἀπφιςσολιςσήρ, οῦ, ὁ, chief keeper of the sacred vestments, OGI111.18 (ii B.C.), Sammelb.4011, Bernand Les portes no. 1 

(Antinooupolis, i B.C.). 
ἀπφιςσολορ, ὁ, = ἀπφιςσολιςσήρ, rest. in IEphes.1244 ([ἀπφ]ί-, ii A.D.). 
ἀπφιςσπάσηγορ [ᾰ], ἁ, commander-in-chief, LXXJo.5.15, al., J.AJ6.11.9, etc. 
ἀπφιςσπάσψπ, οπορ, ὁ, title of an equestrian official, TAM3.52.8 (Termessus, ii A.D.). 



ἀπφιςόμμᾰφορ, ὁ, chief messenger or courier, PFlor.5.93.4, PMich.inv.3706.16 in JÖByz36.25, CPR14.6.7 (both v/vi A.D.), POxy.1866.4 
(vi/vii A.D.). 

ἀπφιςτνᾰγψγέψ, to be leader of a religious association, IG10(2).1.288 (Thessalonica, ii A.D.). 
II. master of a guild or company, IGRom.1.782 (Thrace), etc. 
ἀπφιςτνᾰγύγηρ, οτ, ὁ, = ἀπφιςτνάγψγορ, CIJud.336 (Rome, iii/iv A.D.). 
ἀπφιςτνᾰγύγιςςα, ἟, fem. of ἀπφιςτνάγψγορ 2, CIJud.731c (v. SEG38.913, Crete, iv/v A.D.). 
ἀπφιςτνάγψγορ ὁ, ἟, leader of a religious association, SB623 (i B.C.), IGRom.1.782 (Perinthus). 
2. leader or elder of a synagogue, Jewish honorary title, Ev.Marc.5.22, al., IG14.2304, Ramsay Cities and Bishoprics 2 no. 559; of 

women, ISmyrna295 (Rom.imp.), CIJud.756 (Caria, iv/v A.D.). 
ἀπφιςψμᾰσουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, chief of the body-guard, LXXEs.2.21, OGI99.1 (ii B.C.), PTeb.79.52 (ii B.C.), J.AJ12.2.5. 
ἀπφισαβλάπιορ, ὁ, (tabularium) keeper of records, ἀ. Αἰγόπσοτ OGI707.6 (Tyre, ii A.D.). 
ἀπφισεκσονεόμα, ασορ, σϋ, construction, Bito 61.2. 
ἀπφισεκσονεόψ, = sq., Id.45 (Pass.). 
ἀπφισεκσονέψ, to be architect, chief constructor, or commissioner of works, Plu.Per.13, Sosip.1.16, OGI656, etc.: c. acc., design, 

construct, σπιακονσήπη ib.39 (iii B.C.); βιβλιοθήκην Afric.Cest.Oxy.412.67:—Pass., σὴν οἰκίαν .. εὖ ἞πφισεκσον῅ςθαι Thphr.Char.2.12. 
2. generally, contrive, Ar.Pax305, Fr.195; supervise, direct, -σεκσονοῦνσορ σοῦ Πλάσψνορ Phld.Acad.Ind.p.15 M. 
ἀπφισεκσονημα, ασορ, σϋ, stroke of art, artifice, Luc.Asin.25. 
ἀπφισεκσονία, ἟, architecture, construction, LXXEx.35.32, Bito 49.2, Gal.5.68. 
ἀπφισεκσονικϋρ, ή, ϋν, of or for an ἀπφισέκσψν or his business and art, Pl.Plt.216c; of persons, fit to be a master-builder, skilled in 

his art, Arist.Pol.1282a3. 
II. ἟ -κή (sc. σέφνη or ἐπιςσήμη) architecture, Sosip.1.36. 
2. master-art or science, which prescribes to all beneath it, as an ἀπφισέκσψν to his workmen, Arist.EN1094a14, Metaph.1013a14, 

al.; professional knowledge, Id.Po.1456b11. 
ἀπφισεκσοςόνη, ἟, art or skill of an architect, BCH10.500 (Pisidia), IMylasa468.7. 
ἀπφισέκσψν, ονορ, ὁ, chief-artificer, master-builder, director of works, σοῦ ὀπόγμασορ, σ῅ρ γευόπαρ, Hdt.3.60, 4.87; opp. 

φειποσέφνηρ, Arist.Metaph.981a30; opp. ἐπγασικϋρ, Pl.Plt.259e; commissioner of works, IG2.403, al., ib.9(1).694.145 (Corcyra), 
SIG284.12 (Chios, from Erythrae), etc.; ἀ. σοῦ ναοῦ ib.494.3 (Delph.); ἀ. ἐπὶ σὰ ἱεπά IG2.404, σ῅ρ θεοῦ IEphes.536, 1061, 1600.6 
(Rom.imp.). 

b. pl., board of naval constructors, Arist.Ath.46.1. 
c. c ἔπαπφορ -σεκσϋνψν, = Lat. praefectus fabrum, IG2.3546 (Eleusis, i A.D.), cf. ABSA 56.23 (Paphos, ii B.C.). 
2. generally, author, contriver, E.Cyc.477; ἀ. κόπιορ σ῅ρ ἟δον῅ρ Alex.149.2; ἀ. σ῅ρ ἐπιβοτλ῅ρ D.56.11; σοῦ σέλοτρ Arist.EN1152b2; 

σοὺρ σαῖρ διανοίαιρ ἀ. σινϋρ those that directactivities by thought, Id.Pol.1325b23. 
II. at Athens, manager of the state theatre and of the Dionysia, D.18.28, IG2.335. 
ἀπφισελύνηρ, οτ, ὁ, chief toll-collector, chief-publican, Ev.Luc.19.2. 
ἀπφισοκορ, ον, perh. ruling childbirth, ὠδῖνερ MDAI(A)56.128 (Thepiae, Hellen.). 
ἀπφισπίκλῑνορ, ὁ, president of a banquet (triclinium), Ev.Jo.2.9. 
2. head-waiter, Hld.7.27. 
ἀπφιτπαςπιςσήρ, οῦ, ὁ, chief of the men-at-arms, Plu.Eum.1. 
ἀπφιτπηπέσηρ, οτ, ὁ, chief minister, IG14.914 (iii A.D.), BGU21 iii 9 (iv A.D.):—also ἀπφτπηπέσηρ, Sammelb.599.61, Ostr.1538. 

ἀπφιυεπεκίσηρ [κῑ], οτ, ὁ, head of Jewish school, Just.Nov.146.1.2. (Aram.  ‘lesson’.) 

ἀπφιυῐλορ, ὁ, principal friend, dub.l. in J.AJ7.9.6 (prob. ἀπφαῖον υίλον). 
ἀπφιυπά̄σψπ, οπορ, ὁ, president of a phratry, IGLS232. 
ἀπφιυποτπέψ, command a υποτπά, IG9(2).1059 (Thess.), al., SEG36.635 (Maced., iii A.D.): also in form -πποτπέψ, ib.1058. 

ἀπφιυποτπορ, ὁ, commandant of a υποτπά ᾽Απφ.⋮ ἖υ1911.124 (Gonnos), PSI938 (vi A.D.). 
ἀπφιυῠλᾰκέψ, hold office of ἀπφιυόλαξ (q.v.), OGI1565.12 (Oenodanda); ἞πφιυτλακηκϋσα Λτκίψν σοῦ κοινοῦ TAM2.143 (Lydae). 
ἀπφιυῠλᾰκία, ἟, office of ἀπφιυόλαξ, OGI566.17 (Oenoanda):—written -υῠλᾰκεία, IGRom.3.593 (Sidyma). 
ἀπφιυῠλᾰκίσηρ, ὁ, commandant of υτλακῖσαι (q.v.), PRev.Laws37.5 (iii B.C.), PHib.1.73, PTeb.5.142 (ii B.C.):—hence, IFayoum iii 209 

(= SEG33.1359, ii B.C.) -υῠλᾰκῑσεία, ἟, office of ἀ., ib.27.22 (ii B.C.), and -υῠλᾰκῑσεόψ, hold such office, PAlex.9.4 (iii B.C.(?)). 
ἀπφιυόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, commandant of guards, in Egypt, PGiss.9.13 (ii A.D.). 
II. title of an official of the Lycian league, TAM2.199 (Sidyma). 
ἀπφιυόλαπφορ [ῡ], ὁ, chief of the υόλοπφοι, Zos.3.22. 
ἀπφιυῡλέσηρ, οτ, ὁ, = ἀπφίυτλορ, TAM3(1).121 (Termessus). 
ἀπφιυῡλορ, ὁ, chief of a tribe, LXXDe.29.10(9). 
ἀπφιυψπ, ψπορ, ὁ, = ἀπφίκλψχ, D.S.1.80. 
ἀπφιφοπορ, ὁ, leader of chorus, IG12(2).484.20 (Mytil1). 
ἄπφμασα·, ἀπάπφμασα θεοῖρ, Hsch. 
ἀπφογλτπσάδηρ, οτ, ὁ, humorous patronymic for a place-hunter, Com.Adesp.84. 
ἀπφοειδήρ, έρ, of the nature of a principle, Arist.Metaph.999a2, Arist.APo.86b38, Plu.2.1085c, Theol.Ar.8, al.: Comp., 

Alex.Aphr.Febr.21, Simp.in Ph.7.21: Sup., Alex.Aphr.Febr.7, Dam.Pr.52 ter. Adv. -δ῵ρ Procl.Inst.65, Syrian.in Metaph.3.23. 
ἀπφοινϋφοορ, contr. -φοτρ, ὁ, chief butler, IG9(1).486 (Thyrrheum), PTeb.72.447 (ii B.C.). 
ἀπφολαβ῵ν· ἠ ἐπγολαβ῵ν, Hsch. 
ἀπφονηλάσηρ, v. ἀπφιονηλ-. 
ἀπφολίπᾰπορ [ῑ], ον, grasping at office, Com.Adesp.84. 
ἀπφϋμαορ, ὁ, perh. a religious official, SEG38.945 (Megara Hyblaea, vi B.C.). 
ἀπφονσεία, ἟, archonship, TAM2.612 (Teos.). 



ἀπφονσεόψ, hold office of ἄπφψν, IPE12.130.17 (Olbia, ii/iii A.D.), IHadr.40.7 (ii A.D.). 
ἀπφονσιάψ, wish to be ruler, Sch.Ar.V.342, Lyd.Mag.1.28. 
ἀπφονσικϋρ, ή, ϋν, of an archon, πέλεκτρ AP9.763 tit. (Jul. Aegypt.); ὏πηπεςία PGrenf.2..82.15 (400 A.D.): generally, of a ruler, 

Corp.Herm.1.25; of the authorities, σὴν ἀπφονσικὴν σιμοτπίαν ὏ποςσ῅ν(αι) SEG37.200 (Athens, Chr.), εἰρ ἀπφονσικϋν to the authorities, 
PMich.XIII 660.5 (vi A.D.); ἀπφονσικ῵ν καὶ δημοσ῵ν app. people of rank and commoners, POxy.2346.23 (iii A.D.); applied to angels, 
Cels.ap.Orig.Cels.6.27. 

2. in particular, referring to Roman offices: of praefectus, SB9152.9; of praeses, CPR5.17.8 (v A.D.); of ex-consul, IG 14.756a (Naples, 
i A.D.); of duumviralis, ib.1789 (Rome). 

ἀπφονσίρ, ίδορ, ἟, fem. of ἄπφψν, Cat.Cod.Astr.2.177.8 
ἀπφϋρ, ἁ, leader chief, εἷρ δέ σιρ ἀπφὸρ ἀνήπ Il.1.144: c. gen., νη῵ν 2.493; αἰψν῵ν Pi.P.1.7; ruler, Σειφιοόςςηρ SIG3d (Milet, vi B.C.); 

πϋλεψρ (opp. ἔσηρ), prob. in E.Fr.1014. 
2. as ἄπφψν, chief magistrate, ἀ. Σειφιό̄(ς)ηρ Didyma6 (Miletus, vi B.C.), IG9.609.21 (Naupactus, c.500 B.C.), ἀ. καὶ ϝοικιάσαι SEG 

26.449.6 (Epid., v B.C.), ICS 2.1 (Paphos, iv B.C.), IG7.3301 (Chaeronea, ii B.C.), Inscr.Cret. 4.250.3 (i B.C.). 
3. ἀ. ἑῴαρ, = dux Orientis, ib. 14.1073 (iv A.D.). 
4. of a god, SIG56.26 (Argos, v B.C.). 
II. the rectum, Hp.Aph.5.58, Arist.HA507a33, Theol.Ar.51. 
2. the anus, Hp.Haem.2, Epid.5.20. 

ἀπφοςσάςια [ᾱ], σά, = ἀπφαιπέςια, IG5(2).437 (Megalop., ii B.C.), ᾽Απφ.⋮ ἖υ.1917.2, 10 (Perrhaebia). 
ἀπφοςσάςιορ [ᾰ], ὁ, (sc. μήν), month in which elections were held at Erineos, GDI2030. 
ἀπφοςσάσαι [ᾰ], οἱ, electoral college for the appointment of magistrates in Lycia, IGRom.3.473.44. 
ἀπφοψνία, v. ἀπφψνεία. 
ἀπφτλψπϋρ, ὁ, chief ὏λψπϋρ, Thessalian office, rest. in SEG34.565 ([ἀπφτ]λοτπϋρ, Pherae, ii B.C.). 
ἀπφτπηπέσηρ, v. ἀπφιτπηπέσηρ. 
Ἀπφόσειορ [ῡ], α, ον, belonging to Archytas, Iamb.Comm.Math.7 (-ιορ cod.). 
ἄπφψ, Ep. inf. ἀπφέμεναι Il.20.154: impf. ἤπφον ib.2.378, etc.; Dor. ἆπφον Pi.O.10(11).51: fut. ἄπξψ Od.4.667, A.Pr.940, Th.1.144: 

aor. ἤπξα, Ep. ἄπξα Od.14.230, etc.: pf. ἤπφα CIG3487.14 (Thyatira), Decr.ap.Plu.2.851f:—Med., Od.8.90, etc.; non-thematic part. 
ἄπφμενορ Call.Aet.3.1.56, al.: impf., Il.9.93, Hdt.5.28: fut. ἄπξομαι (in med. sense, v. infr.) Il.9.97, E.IA442, X.Cyr.8.8.2; Dor. ἀπξεῦμαι 
Theoc.7.95: aor. ἞πξάμην Od.23.310, etc.:—Pass., pf. ἤπγμαι only in med. sense, v. infr. I. 2: aor. ἢπφθην, ἀπφθ῅ναι Th.6.18, 
Arist.Pol.1277b13, v. infr. II. 4:—to be first, 

I. in Time, begin, make a beginning, Act. and Med. (in Hom. the Act. is more freq., in Att. Prose the Med., esp. where personal 
action is emphasized), πολέμοτ ἄπφειν to be the aggressor, Th.1.53; π. ἄπφεςθαι to begin one’s operations, X.HG6.3.6; ἄπφειν σοῦ λϋγοτ 
to open a conversation, Id.An.1.6.6; ἄπφεςθαι σοῦ λϋγοτ to begin one’s speech, ib.3.2.7. Constr.: 

1. mostly c. gen., make a beginning of, ἄπφειν πολέμοιο Il.4.335; μόθψν Od.3.68; σ῵ν ἀδικημάσψν ππ῵σον σοῦσο ἄπξαι Hdt.1.2; 
ἤπξεν ἐμβολ῅ρ A.Pers.429; σοῦ κακοῦ ib.353; ἄπφειν φειπ῵ν ἀδίκψν, ἄπφειν σ῅ρ πληγ῅ρ, strike the first blow, Antipho 4.2.1 and 2:—ὁ 
ἄπφψν σ᾵ρ δίκαρ Leg.Gort.11.51 (v B.C.), in Med. in religious sense, = ἀπάπφεςθαι, ἀπφϋμενορ μελέψν beginning with the limbs, 
Od.14.428, cf. E.Ion651; but Act., ςπονδαῖαιν ἄπξαι Pi.I.6(5).37. 

2. c. gen., begin from or with .., ἐν ςοὶ μὲν λήξψ ςέο δ᾽ ἄπξομαι Il.9.97; ἄπφεςθαι Διϋρ Pi.N.5.25; πϋθεν ἄπξψμαι; A.Ch.855; πϋθεν 
ποσὲ ἤπκσαι Hp.VM5; ἄπφεςθαι, ἤπφθαι ἔκ σινορ, Od.23.199, Hp.Off.11; ἀπϋ σινορ freq. in Prose, ἀπξάμενοι α὎σίκα ἀπὸ παιδίψν even 
from boyhood, Hdt.3.12; but more commonly ἐκ παίδψν, ἐκ παιδϋρ, etc., Pl.R.408d, Thg.128d:—ἀπϋ in non-temporal relations, 
ἀπξάμενορ ἀπὸ ςοῦ, i.e. including yourself, Pl.Grg.471c, cf. D.18.297; ἀπὸ σ῵ν πασέπψν X.Mem.3.5.15; μέφπι σ῵ν δύδεκα ἀπὸ μι᾵ρ 
ἀπξάμενορ Pl.Lg.771c; ἀυ᾽ ἱεπ῵ν ἞πγμένη ἀπφή ib.771a; ἀυ᾽ ἗ςσίαρ ἀπφϋμενορ Ar.V.846. 

3. c. gen. rei et dat. pers., ἄπφε θεοῖρ δαισϋρ begin a banquet to the gods, Il.15.95; σοῖρ ἄπα μόθψν ἤπφε 2.433, etc.; σῆςι δὲ .. ἄπφεσο 
μολπ῅ρ Od.6.101; ἤπξε σῆ πϋλει ἀνομίαρ σὸ νϋςημα Th.2.53, cf. 12; σὴν ἟μέπαν ἄπφειν ἐλετθεπίαρ σῆ ἗λλάδι X.HG2.2.23; ἟μὶν ο὎ 
ςμικπ῵ν κακ῵ν ἤπξεν σὸ δ῵πον S.Tr.871. 

4. c. acc., ἄπφειν ὁδϋν σινι, show him the way, Od.8.107 (but also ἄπφειν ὁδοῖο lead the way, 5.237): abs. (sc. ὁδϋν), ἄπφε δ᾽ Ἀθήνη 
3.12; ςὺ μὲν ἄπφε Il.9.69; ἤ ῥα καὶ ἄπφε λέφοςδε κιύν 3.447; ἤπφε δ᾽ ἄπα ςυιν Ἄπηρ 5.592, cf. infr. II. 2: with other accusatives, ἄπφειν 
ὕμνον Pi.N.3.10; ἅπεπ ἤπξεν A.Ag.1529 (lyr.); λτπηπϋν σι S.El.552; ὕβπιν Id.Fr.368; so med., ἀπφϋμεναι θτμέλαρ Posidipp. in 
Suppl.Hell.705.4. 

5. of actions, ςέο δ᾽ ἕξεσαι ὅσσι κεν ἄπφῃ Il.9.102: freq. c. inf., σοῖςιν δ᾽ ἤπφ᾽ ἀγοπεόειν among them, Il.1.571, etc.; ἤπφε ́νέεςθαι, ἤπφ᾽ 
ἴμεν, 2.84, 13.329; ἄπφεσε νῦν νέκταρ υοπέειν Od.22.437, etc.; ὏υαίνειν ἢπφεσο μ῅σιν Il.7.324; ἢπξανσο οἰκοδομεῖν Th.1.107; ἟ νϋςορ 
ἢπξασο γενέςθαι Id.2.47: c. part., of continued action or condition, ἤπφον φαλεπαίνψν Il.2.378; ἠν ἄπξη ἀδικέψν Hdt.4.119; ἟ χτφὴ 
ἄπφεσαι ἀπολείποτςα X.Cyr.8.7.26; πϋθεν ἂν ὀπθ῵ρ ἀπξαίμεθα ἐπαινοῦνσερ; Pl.Mx.237a, cf. Pl.Tht.187a (but ἄ. ἐπαινεῖν 
Id.Pl.Phdr.241e); ἄπξομαι διδάςκψν X.Cyr.8.8.2 (but ἢπξψ μανθάνειν Id.Mem.3.5.22). 

6. abs., ἄπφε take the lead! Il.9.69: generally, begin mark the beginning of, ἄπφειν [σὴν ἐκεφειπίαν] σήνδε σὴν ἟μέπαν 
Indut.ap.Th.4.118, cf. Thasos 18.5, 13 (v B.C.), Lex ap.D.24.42; σὸ ἄπφον, opp. σὸ ἑπϋμενον, Dam.Pr.234: part. ἀπφϋμενορ at first, 
X.Eq.9.3, Cyn.3.8, Isoc.2.54; at the beginning, ἀπφομένοτ δὲ πίθοτ καὶ λήγονσορ Hes.Op.368, cf. Fr.192.4; ἀπφομένοιςιν ἠ 
κασαπατομένοιςι Ar.Eq.1246; ἄπφεσαι ὁ πϋλεμορ ἐνθένδε Th.2.1; ἅμα ἤπι ἀπφομένῳ ibid.; θέποτρ ε὎θὺρ ἀπφομένοτ ib.47. 

7. Gramm., of a word, ἄ. ἀπὸ υψνήενσορ D.T.633.27; ἟ ἄπφοτςα (sc. ςτλλαβή) A.D.Synt.130.13. 
II. in point of Place or Station, rule, govern, command, 
1. mostly c. gen., rule, be leader of .., Βοιψσ῵ν Il.2.494, cf. Hdt.5.1, etc. 
2. less freq. c. dat., ἀνδπάςιν ἤπξα Od.14.230, cf. 471, Il.2.805, Pi.P.3.4, A.Pr.940, E.Andr.666, IA337, IG7.2830 (Hyettus), etc.; also 

ἐν δ᾽ ἄπα σοῖςιν ἤπφ᾽ held command among them, Il.13.690, cf. Pl.Phdr.238a: c. inf. added, ἄπφε Μτπμιδϋνεςςι μάφεςθαι led them on to 
fight, Il.16.65. 

3. abs., rule, ὅςον σϋ σ᾽ ἄπφειν καὶ σὸ δοτλεόειν δίφα A.Pr.927, cf. Pers.774; esp. hold a magistracy, ὁκοῖϋν σε εἴη ἄπφειν μεσὰ σὸ 
βαςιλεόειν Hdt.6.67; at Athens, etc., to be archon, D.21.178; ἀπφάρ, ἀπφὴν ἄπφειν, Hdt.3.80, Th.6.54; ἄπφειν σὴν ἐπύντμον (with or 



without ἀπφήν) IG3.659.693, SIG872.7; aor. part. designating past holders of the archonship, Ε὎κλείδην σὸν ἄπξανσα Archipp.27.3 K.-A., 
SEG23.647 (Cyprus, i A.D.), TAM 4(1).238; cf. ἄπφψν. 

4. Pass., with fut. ἄπξομαι Hdt.7.159, Pi.O.8.45, A.Pers.589, Lys.28.7; but ἀπφθήςομαι Arist.Pol.1259b40, D.C.65.10:—to be ruled, 
governed, etc., ὏πϋ σινορ Hdt.1.127; ἔκ σινορ S.El.264, Ant.63; ὏πϋ σινι Hdt.1.91,103; ςυϋδπα ὏πὸ σινορ Lys.12.92; ἄπφε ππ῵σον μαθὼν 
ἄπφεςθαι Sol.ap.D.L.1.60, cf. Pl.Prt.326d; δόναςθαι καὶ ἄπφεςθαι καὶ ἄπφειν Arist.Pol.1277b14; οἱ ἀπφϋμενοι subjects, X.An.2 6.19, etc. 

ἄπφψν, ονσορ, ὁ, (part. of ἄπφψ) ruler, commander, νεϋρ Hdt.5.33: abs., A.Th.674, S.Aj.668, etc.; chief, king, Ἀςίαρ A.Pers.73; ἄ. σοῦ 
κϋςμοτ σοόσοτ, of Satan, Ev.Jo.16.11, al. 

II. as official title, chief magistrate, esp. at Athens, Th.1.126, etc.; οἱ ἐννέα ἄπφονσερ IG2.163; οἱ ἄ., at Sparta, the authorities, 
Hdt.6.106: sg., ὁ ἄπφψν the eponymous magistrate of the year, IG1.52, al., Arist.Ath.3.3, etc.; so in Boeotia, at Delphi, Delos, and 
elsewhere, IG7.2407, SIG295.18, IG2.814, etc.; = Lat. consul, Plb.1.39.1. 

2. governor of a dependency or province, e.g. in the Athenian Empire, IG1.62b19, etc.; of a Roman governor, OGI441.59; = 
praefectus, Plb.6.26.5; ππ῵σορ ἄπφψν IPrusias7.7, 38.7 (Rom.imp.). 

3. generally, magistrate, official, Aeschin.3.29, etc.; opp. ἰδιύσηρ, SIG672.16 (Delph); ruler of a synagogue, CIJud.347 (pl.), 
Ev.Matt.9.18; president of a club, PLond.3.1178.6 (ii A.D.), see also ἄπφψ II 3. 

ἀπφψνεία, ἟, office of ἀπφύνηρ, form ἀπφοψνήαν (acc.), IEphes. 4101.17 (ii A.D.). 
ἀπφψνέψ, to be an ἀπφύνηρ, PRev.Laws14.3, al., IParion5.3, cf. Robert Hell.9.81. 
ἀπφύνηρ, οτ, ὁ, chief contractor or farmer of revenue, And.1.133 (ἄπφψν εἶρ codd.), PRev.Laws10.10, al., CIG (add.) 3912; ἀ. 

λιμένψν, = promagister portorii, Ephes.2. No.29; ἀ. σεςςαπακοςσ῅ρ λιμένψν Ἀςίαρ promagister quadragesimae .., OGI525.5 (Halic.). 
ἀπφψνίδαρ, = δπῦρ, Pl.Com.233. 
ἀπψγή [ᾰ], ἟, (ἀπήγψ) aid, succour, Ζηνὸρ ἀπψγῆ Il.4.408; ἐρ μέςον .. δικάςςασε μηδ᾽ ἐπ᾽ ἀπψγῆ judge impartially and not in any 

one’s favour, ib.23.574; πέμπειν ἀ. A.Ch.477 (lyr.); ο὎δ᾽ ἔφψν ἀ. S.Ph.856 (lyr.); in parody of A., Ar.Ra.1267 sq.; ἀ.νϋςοτ, πϋνψν, help 
against .., Pl.Lg.919c, Mx.238a. 

II. of persons, an aid, succour, διπλ᾵ρ ἀπψγὰρ μολεῖν, of Apollo and Artemis, S.OC1094 (lyr.); ςσπασι῵σιν ἀ., of the Greek host, 
A.Ag.47, cf. 73 (lyr.).—Poet. word, rare in Prose. 

ἀπψγοναόσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, helper of sailors, AP9.290 (Phil.). 
ἀπψγϋρ [ᾰ], ϋν, (ἀπήγψ) aiding, succouring, propitious, σινί Pi.O.2.49, A.Eu.289: abs., Id.Pr.997, S.OT206 (lyr.):—rare in Prose, 

beneficial, medically, Hp.Aër.10; ἔλαιον .. σαῖρ θπιξὶ ἀ. Pl.Prt.334b; neut. pl. as subst. (sc. υάπμακα), Gal.11.95.8. 
2. c. gen., serviceable, useful towards a thing, ἀπψγὰ σ῅ρ δίκηρ ὁπκύμασα A.Eu.486; γένορ ναΐαρ ἀπψγὸν σέφναρ serviceable in sea-

craft, S.Aj.357; δίχοτρ ἀ. against thirst, Antiph.150; πϋνψν Luc.Trag.54: with Preps., ἐπὶ χετδέςςι Il.4.235; ππϋρ σι Th.7.62: and c. dat., 
ῥίζαρ ἐφίεςςιν ἀ. serviceable against, Nic.Th.636. 

II. as Subst., helper, esp. in battle, ὅςοι Δαναοῖςιν ἀπψγοί Il.8.205, etc.; also, defender before a tribunal, advocate, ib.18.502; 
ἀπψγοὺρ ξτνδίκοτρ θ᾽ ἣξψ λαβύν A.Supp.726. 

ἀπῳδιϋρ, v.l. for ἐπῳδιϋρ, LXXLe.11.19, al. 
ἄπψμα (A) [ᾰπ], ασορ, σϋ, aromatic herb or spice, Hp.Aph.5.28, X.An.1.5.1, Arist.Pr.907a13, IG5(2).514.17 (Lycosura, ii B.C., pl.), 

Plu.Phoc.20. 
ἄπψμα (B) [ᾰπ], ασορ, σϋ, (ἀπϋψ) arable land, corn-land, S.Fr.75 (pl.), Ar.Pax1158, Eup.304. 
ἀπψμᾰσίζψ [ᾰπ], spice, ςσέαπ Dsc.1.66:—Pass., Id.2.76.10; ἞πψμασιςμένον ἔλαιον Inscr.Prien.112.62 (i B.C.). 
2. intr., have a spicy flavour or scent, D.S.2.49, Str.16.2.41, Plu.2.623e. 
ἀπψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, aromatic, δτνάμειρ Dsc.2.171, Plu.2.383f; -κϋν, σϋ, ib.971b; -κή (sc. ὠνή), ἟, contract for supply of spices, Röm 

Mitt.13.121. 
ἀπψμᾰσιςσέον, one must spice, perfume, Dsc.2.76.8. 
ἀπψμᾰσίσηρ, οτ, ὁ, aromatic, ἀ. οἶνορ Dsc. 5.54, κάλαμορ Gal. 11.405. 
ἀπψμᾰσῖσιρ, ἟, fem. of ἀπψμασίσηρ, ςφοῖνορ ἀ. Str. 16.2.16; as subst., precious stone, Plin.HN 37.145. 
ἀπψμᾰσοποιϋν, gloss on Ζειπίρ, Hsch. (La.; -ποιεῖν, ζειπεῖν cod.). 
ἀπψμᾰσοπύληρ [ᾰπ], οτ, ὁ, dealer in spices, Ptol.Tetr.179, Artem.2.22. 
ἀπψμᾰσουϋπορ, ον, spice-bearing, [γ῅] Str.1.2.32; Ἀπαβία Dsc.1.13, cf. Plu.Alex.25, Luc.Macr.17. 
2. Subst. -υϋπορ, ὁ, servant in charge of spices, J.AJ17.8.3; rest. in IEphes.1076, title of a religious official. 
ἀπψμᾰσύδηρ [ᾰπ], ερ, likespice, spicy, Dsc.1.13, Gal.1.399, Ath.1.33e. 
ἀπύμεναι, v. ἀπϋψ. 
ἀπψνία, ἟, = ἄπον, corrupt in Phan.ap.Ath.9.371d. 
2. = μέςπιλον, Dsc.1.118. 
ἀπψπαῖορ, hyperdor. for ἀποτπαῖορ, Ar.Ach.762. 
ἀπύςιμορ [ᾰ], ον, poet. for ἀπϋςιμορ (q.v.), S.Ant.569. 
ἄπψςιρ, εψρ, ἟, = ἄποςιρ, POxy.280.16 (i A.D.). 
ἄπψςσορ [ᾰ], ον, poet. for ἄππψςσορ, AP11.206 (Lucill.). 
ἆρ, Aeol., and ἇρ, Dor., = ἕψρ, Sapph.25, Pi.O.10(11).51, Ar.Lys.173, Theoc.14.70; esp. in sense as long as, Leg.Gort.4.27, al., 

Tab.Heracl.1.100. 
ἀςαγεόψ, dub. in B.8.13. 
ἀςάξειν· λτπεῖςθαι, Hsch. 
ἆςαι, contr. for ἀάςαι, v. ἀάψ. 
ἆςαι, ἄςαιμι, v. ἄψ. 
ᾆςαι, ᾄςαρ, v. ᾄδψ. 
ἀςαίνψν·, ὏βπίζψν, λτπ῵ν, Hsch. 
ἄςακσορ, ον, (ςάσσψ) not trodden down, γ῅ X.Oec.19.11. 
ἀςᾰλᾰμίνιορ [μῑ], ον, not having been at Salamis, Ar.Ra.204. 
ἀςάλγαν· ὕβπιν, ἀμέλειαν, Hsch. 



ἀςαλγάναρ· υοβεπϋρ, Id.; cf. ἀςελγήρ. 
ἀςάλεια [ςᾰ], ἟, (ἀςαλήρ) carelessness, Sophr.113. 
ἀςάλειν [ςᾰ]·, ἀυπονσιςθ῅ναι, ςάλα γὰπ ἟ υπονσίρ, Hsch. 
ἀςάλετσορ [ςᾰ], ον, unmoved, unshaken, ἀ. ἟ γ῅ Arist.Mu.392b34; of Delos, AP9.100 (Alph.); ἔςσαι ἀςάλετσον ππὸ ὀυθαλμ῵ν 

LXXEx.13.16, al.; ππῶπα Act.Ap.27.41; of the sea, prob. in Plu.2.982f: metaph. of the mind, E.Ba.391 (lyr.); ἀ. ἟ςτφία Pl.Ax.370d; πίςσιρ 
Polystr.p.10 W.; βαςιλεία Ep.Hebr.12.28; ςσάλα ἀ. Hymn.Is.4; νίκη IG9(1).270 (Atalante); ἀ. μένειν, of ordinances, PLips.34.35 (iv A.D.), 
cf. Sammelb.4324.12. Adv. -σψρ Plb.9.9.8: neut. pl. as Adv., φείλεςι ἀςάλετσα μεμτκϋςι AP12.183 (Strat.). 

ἀςᾰλήρ, έρ, unthinking, careless, μανία A.Fr.319; cf. ἀςάλειν. 
ἄςᾰλορ, ον, = ἀςάλετσορ, Plu.2.981c. 
ἀςάλπικσορ, ον, without sound of trumpet, ὥπα ἀ. the hour when no trumpet sounds, i.e. midnight, S.Fr.389. 
ἀςάμβᾰλορ, = ἀςάνδαλολρ, Nonn.D.32.256, 44.14. 
ἀςάμινθορ [ᾰςᾰ], ἟, bathing-tub, ἔρ ῥ᾽ ἀςάμινθον ἕςαςα having made sit in it, Od.10.361; ἔκ ῥ᾽ ἀ. β῅ 3.468; ἔρ ῥ᾽ ἀςαμίνθοτρ βάνσερ 

ἐϊξέςσαρ Il.10.576, al.; ἀπγτπέαρ ἀ. Od.4.128: rare in Att., ἐξ ἀ. κόλικορ λείβψν from a cup as large as a bath, Cratin.234; later, 

Artem.1.56, PStrassb.29.37 (iii A.D.), S.Fr.204 R.; Myc. . 

ἀςᾱμ́ιορ, v. ἀζήμιορ. 
ἄςᾱμορ, Dor. for ἄςημορ. 
Ἀςάνα, Ἀς᾵ναι, Ἀςᾱναῖορ, Lacon. for Ἀθην-, Ar.Lys.1300,980, al. 
ἀςάνδᾰλορ, ον, unsandalled, unshod, Pherecyd.105 J., Bion1.21. 
ἀςάνδᾰλορ, ον, (ςαίνψ) not to be soothed, ungentle θτμϋρ A.Ch.422 (lyr.). 
II. = ο὎ ςαίνψν, Hsch. 
ἀςᾰπήρ, έρ, (ςήπομαι) not decayed, Hp.Epid.5.27, Arist.Pr.909b4, Thphr.HP3.12.3. Adv. -έψρ, = ἀπέπσψρ (acc. to Gal. ad loc.), 

Hp.Acut.16. 
ἄςαπ, = ἄςαπον (q.v.), Aët.1.131, Suid. 
ᾰς̓ᾰπίση, = ἀποβάγφη, Sch.Cyr. 
ἀςᾰπίσηρ [ᾰς] οἶνορ, wine made from hazelwort (ἄςαπον), Dsc.5.58, Gp.8.6 tit. 
ἀςαπκέψ, intr. to be lean, Hp.Vict.1.35. 
ἀςαπκία, ἟, want of flesh, leanness, Arist.HA493b23, Aret.SD1.8,16, Luc.Anach.25. 
ἀςαπκορ, ον, without flesh, lean, opp. ςαπκ ϋδηρ, Hp.VM8, X.Cyn.4.1, Arist.Pr.867b34 (Sup.), Opp.C.1.474 (Sup.); υόλλον 

Thphr.HP3.11.1 (Comp.); bare of flesh, Hp.Fract.18; ὀςσ᾵ Com.Adesp.1205; σέσσιξ AP9.264 (Apollon. or Phil.): Comp., ib.5.101 (Marc. 
Arg.). 

2. not consisting in flesh, δίαισα Epicur.Fr.464; σπουή Porph.Abst.1.1. 
II. (ἀ- copul.) fleshy, Lyc.154. 
ἀςαπκύδηρ, ερ, lean, meagre-looking, Aret.SD1.8. 
ἄςᾰπον [ᾰς], σϋ, a plant, hazelwort, Asarum europaeum, CrateuasFr.7, Dsc;1.10, Gal.11.840, Androm.ap.Gal.14.52. 
2. = βάκφαπιρ, Ps.-Dsc.3.44. 
ἄςᾱπορ, Aeol. for ἀςηπϋρ, Sapph.103.11 L.-P., 91 L.-P. (comp.). 
ἄςᾰπορ, ον, = sq., Hsch. 
ἀςάπψσορ [ςᾰ], ον, unswept, οἶκορ a room paved in mosaic to look as if strewn with crumbs, Plin.HN36.184. 
ἄςαςθαι, ἄςεςθε, v. ἄψ. 
ἄςασο, contr. for ἀάςασο, v. ἀάψ, hurt. 
ἀςατσϋν, v. α὎ςατσϋν. 
ἀςάυεια [ςᾰ], ἟, want of clearness, uncertainty, obscurity. opp. ςαυήνεια, Pl.R.478c, cf. Plu.Sol.19, Arr.Tact.1.3; personified, 

Emp.122.4:—later ἀςᾰυία, ἟, Plb.1.67.11; Ion. ἀςᾰυίη Hp.Praec.14. 
ἀςάυήνιςσορ, ον, not explained, declared, Sch.E.Med.722 (dub.). 
ἀςάυήρ, έρ, indistinct (to the senses), dim, faint, ςημεῖα Th.3.22; ςκιαγπαυία Pl.Criti.107d; indistinct (to the mind), uncertain, 

obscure, πάνσ᾽ .. αἰνικσὰ κἀςαυ῅ λέγειρ S.OT439; νὺξ διὰ σὸ ςκοσεινὴ εἶναι ἀςαυεςσέπα ἐςσίν by night one sees less distinctly, 
X.Mem.4.3.4; ἀ. πέλαγορ AP12 156; inarticulate, γλ῵ςςα Hp.Epid.1.26.ιγ´; of sounds, Arist.Aud.801b21; υθέγμασα Epigr.Gr.1003.6. 

2. of persons, obscure, διδάςκαλορ Pl.R.392d. 
II. Adv. -υ῵ρ obscurely, Id.Cra.427d; πολεμοῦνσαι ἀςαυ῵ρ ποσέπψν ἀπξάνσψν without knowing which began, Th.4.20. 
ἀςάψ [ᾰς], Thgn.593, Alc.39.11 L.-P. MAMA8.361.7; elsewh. Pass. ἀςάομαι, imper. ἀς῵, part. ἀςύμενορ: aor. ἞ςήθην: (ἄςη):—orig. 

glut oneself, take a surfeit, and so perh. in Sapph.Supp.2.7; but usu., feel loathing or nausea, caused by surfeit, ἀς᾵σαι Hp.Morb.Sacr.25, 
Int.35; of pregnant women, Arist.HA584a22: metaph., to be disgusted or vexed at a thing, c. dat., μηδὲν ἄγαν φαλεποῖςιν ἀς῵ υπένα 
Thgn.657, cf. 593; ὅσαν δέ σι θτμὸν ἀςηθῆρ Id.989; ἄςαιο Sapph. l.c.; ἐδίζησο ἐπ᾽ ᾧ ἂν μάλιςσα σὴν χτφὴν ἀςηθείη Hdt.3.41; ἀςύμενορ 
ἐν υπεςί Theoc.25.240; Aeol. ἀςάμενοι [ςᾱ] disgusted, Alc.35.—Never in good Att.; in later Prose, πολλὰ ἀςύμενοι καὶ ἀδημονοῦνσερ 
Ph.Fr.74 H. 

ἄςβεςθε· διέυθειπε (Cret.), Hsch. 
ἀςβεςσήπιοι, οἱ, (ἄςβεςσορ II) plasterers, Hsch. s.v. κονιασαί. 
ἀςβέςσινον (sc. λίνον), σϋ, a non-combustible material, dub.l. in Plin.HN19.20. 
ἀςβέςσιον, σϋ, prob. limestone, PNess. 54.9 (vi/vii A.D., pl.). 
ἄςβεςσορ, ον, also η, ον Il.16.123:—unquenchable, inextinguishable, υλϋξ Il. l.c.; υάεορ .. ἀςβέςσοτ Call.Dian.118; not quenched, 

πῦπ ἄ. D.H.3.67, Plu.Num.9; κλέορ Od.4.584; γέλψρ Il.1.599; βοή 11.50; ἐπγμάσψν ἀκσὶρ καλ῵ν ἄ. αἰεί Pi.I.4(3).42; ἄ. πϋπορ ὠκεανοῦ 
ocean’s ceaseless flow, A.Pr.532 (lyr.); πῦπ, of hell, Ev.Marc.9.43. 

II. as Subst., ἄςβεςσορ (sc. σίσανορ), ἟, unslaked lime, Dsc.5.115, Plu.Sert.17, Eum.16; ἄ. κονία Lyc.ap.Orib.8.25.16. 
2. a mineral or gem, Plin.HN37.146. 
ἀςβεςσύδηρ· tofus, Gloss. 
ἀςβέςσψςιρ, εψρ, ἟, plastering, Hsch. s.v. κονίαςιρ. 



ἀςβηνοί· ὄπνιθερ, Hsch. 
ἀςβολαίνεσαι· fuscatur, Gloss. 
ἀςβϋλη, ἟, = ἄςβολορ, Semon.7.61, Dsc.5.161, Gal.8.378. 
ἀςβολθέν· μέγα, ὏χηλϋν, μέλαν Hsch. 
ἀςβολοποιϋρ, ϋν, turning into soot, Eust.1949.36. 
ἄςβολορ, ἟ (ὁ, Hippon105), more Att. form for ἀςβϋλη, soot, Ar.Th.245, Alex.98.16, Thphr.Ign.39, Luc.Tim.2. 
ἀςβολϋψ, cover with soot, in pf. part. Pass. ἞ςβολψμένορ Macho 372 G., Arr.Epict.3.16.3; as sobriquet of the descendants of 

Damon. Plu.Cim.1. 
ἀςβολύδηρ, ερ, sooty, Dsc.1.68.6. 
Ἀςγελάσαρ, epith. of Apollo, IG12(3).248.8, 27 (Anaphe); cf. Αἰγλάσαρ:—hence Ἀςγελαῖα, σά, festival of Apollo, ib.249.22. 
ἄςδορ, = ςσήλη λιθίνη, Arc.45.5. 
ἆςε, contr. for ἄαςε v. ἀάψ. 
ἀςέβεια, ἟, ungodliness, impiety, opp. ἀδικία, διὰ σὴν ἐκείνψν πεπὶ μὲν θεοὺρ ἀ. πεπὶ δὲ ἀνθπύποτρ ἀδικίαν X.Cyr.8.8.7; ἀ. εἰρ σοὺρ 

θεοόρ Antipho 5.88, cf. Pl.R.615c, etc.; also ἀ. ἀπὸ σοῦ θεοῦ LXX2Ki.22.22; ἀ. ἀςκεῖν E.Ba.476; δίκη ἀςεβείαρ ππὸρ σὸν βαςιλέα Lys.6.11; 
ἀςεβείαρ γπάυεςθαί σινα Pl.Euthphr.5c: at Rome, disloyalty to the Emperor (as θεϋρ), D.C.57.9; of Christianity, Id.68.1: in pl., ἀςέβειαι 
ἀνθπύποιρ ἐμπίπσοτςι νέοιρ Pl.Lg.890a. 

ἀςέβέψ, to be impious, act profanely, commit sacrilege, Hdt.1.159; opp. ἀδικέψ, Ar.Th.367; ἀ. ἐρ σὸν νηϋν Hdt.8.129, cf. E.Ba.490, 
Antipho 5.93; πεπὶ σὰ ἱπά, σοὺρ θεοόρ, Hdt.2.139, Antipho 4.1.2, cf. X.Ap.22, etc.; ππὸρ σὰ θεῖα Id.Cyn.13.16.: ἀςεβήσψ πὸσ σ᾵π Ἀθαν᾵π 
SEG35.389.7 (Elis, iv B.C.), c. acc. cogn., ἀ. ἀςέβημα Pl.Lg.910e; ἀγγελίαρ καὶ ἐπισάξειρ παπὰ νϋμον ἀ. ib.941a; πεπὶ οὗ σὴν ἑοπσὴν 
ἀςεβ῵ν ἕαλψκε D.21.227. 

2. c. acc. pers., sin against, ἠ θεὸν ἠ ξένον σιν᾽ ἀςεβ῵ν A.Eu.271 (lyr.); ἀ. θεοόρ D.S.1.77, Plu.2.291c; σὸ ἱαπὸν IG7.2418 (Thebes, iv 
B.C.); σὸν Καίςαπα POxy.1612.23 (iii A.D.):—Pass., ἀςεβοῦνσαι οἱ θεοί Lys.2.7; ἞ςεβ῅ςθαι ππϋρ σινορ D.C.57.9; of households, to be 
affected with the consequences of sin, ὅσαν σιρ ἀςεβηθῆ σ῵ν οἴκψν Pl.Lg.877e. 

3. Pass. also of the act, ἐμοὶ ἞ςέβησαι ο὎δὲν πεπί σινορ And.1.10; σὰ ἞ςεβημένα Lys.6.6. 
ἀςέβημα, ασορ, σϋ, impious or profane act, sacrilege, opp. ἀδίκημα, Antipho 2.1.3, Th.6.27, D.21.104; σὰ πεπὶ σοὺρ θεοὺρ ἀςεβὴμασα 

Id.16.130. 
ἀςέβήρ, έρ, (ςέβψ) ungodly, unholy, profane, sacrilegious, opp. ε὎ςεβήρ, Pi.Fr.132.1, A.Supp.9 (anap.); μήσ᾽ ἔπδειν μήσε λέγειν ἀςεβ῅ 

Thgn.1180, σὸν ἀςεβ῅, of Oedipus, S.OT1382,1441; ςκοπ῵ν σί ἀ. X.Mem.1.1.16: c. gen., θε῵ν ἀςεβήρ against them, Paus.4.8.1; 
ἀςεβέςσεποι πεπὶ θεοόρ X.Cyr.8.8.27; ππὸρ ἀλλοσπὶοτρ J.BJ5.10.5. Adv. -β῵ρ, Sup. -έςσασα D.C.79.9. 

ἄςειπορ, ον, without trace, ἵππορ Eust.1734.2, = ὂ ἄδεσορ φισύν, Cyr. 
ἀςείπψσορ, ον, not drawn by a trace (but by the yoke, cf. ςειπαυϋπορ), ὄφημα E.Ion1150. 
2. not having a border (or worn without a belt), σὸν υαιλϋνην (for υαινϋλην) μοτ σὸν ἀςίπψσον PYale82.8 (ii/iii A.D.). 
ἄςειςσορ, ον, unshaken, γ῅ Max.Tyr.41.4: metaph., ε὎δαιμονία Id.4.5, cf. D.L.8.26; (but see also ἀείςειςσορ). Adv. -σψρ unshakably, 

Epicur.Ep.2p.36 U., Arr.Epict.2.17.33. 
ἄςεκσορ, ον, Dor. for ἄχεκσορ, Rhinth.15. 
ἀςελγαίνψ, impf. ἞ςέλγαινον D.21.31: fut. ἀςελγᾰν῵ Id.24.143: aor. inf. ἀςελγ᾵ναι D.C.52.31:—Pass., pf. ἞ςέλγημαι (v. infr.): plpf. 

἞ςέλγησο J.AJ17.5.6:—to be ἀςελγήρ, behave licentiously, And.4.7, Pl.Smp.190c; εἴρ ςινα D.54.5:—Pass., of acts, σὰ εἰρ ἐμέ ἞ςελγημένα 
outrageous acts, Id.21.19. 

ἀςελγεια, ἟, licentiousness, wanton violence, Pl.R.424e, Is.3.13, etc., οἷ πποελήλτθ᾽ ἀςελγείαρ ἅνθπψπορ D.4.9: joined with ὕβπιρ, 
Id.21.1; insolence, opp. κολακεία, Phld.Lib.p.42 O.; σ῵ν δημαγψγ῵ν Arist.Pol.1303b22: Astrol., epith. of certain ζῴδια, Vett.Val.335.34. 

II. licentiousness, πεπὶ σὰρ ςψμασικὰρ ἐπιθτμίαρ Plb.36.15.4, etc. 
ἀςελγέψ, late form of ἀςελγαίνψ, Sch.Ar.Pl.1093. 
ἀςελγημα, ασορ, σϋ, licentious act, prob. in Plb.38.2.2, cf. Plu.in Hes.64, Suid. s.v. ἀςστάναςςα; vulgar abuse, in pl., POxy.903.21 (iv 

A.D.). 
ἀςελγήρ, έρ, licentious, wanton, unconstrained, And.4.40 (Sup.), D.2.19 (Comp.); εἰρ ἔμ᾽ ἀ. καὶ βίαιορ Id.21.128, cf. Is.8.43; ςκ῵μμα 

Eup.244: of natural forces, ἄνεμορ Id.320. Adv. -γ῵ρ, πίονερ extravagantly fat, Ar.Pl.560; ἀ. ζ῅ν D.36.45; ἀ. διακείμενορ Lys.24.15; ἀ. σινὶ 
φπ῅ςθαι D.9.35; οἶον αὖ σὸ πνῖγορ, ὡρ ἀςελγέρ Pherecr.191 K.-A. 

II. lascivious, lewd, Jul.Caes.315c. 
ἀςελγϋκεπψρ, ὁ, ἟, with outrageous horn, κπιϋρ Pl.Com.210. -μᾰνέψ, to be madly dissolute, Ps.-Luc.Philopatr.7. 
ἀςελγϋποιϋρ, ϋν, producing licentious persons, δεκανοί Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).109.13. 
ἀςέληνορ, ον, moonless, νόξ Th.3.22, cf. Plb.7.16.3, App.BC5.114. 
ἀςέλῑνορ, ον, without crown of celery, νίκη D.C.68.19. 
ἀςεμνολϋγησορ, ον, not solemnly extolled, Eust.342.39. 
ἄςεμνορ, ον, undignified, ignoble, Arist.Mu.398b4, Ph.2.406, Hdn.2.7.1; esp. in Lit. Crit., D.H.Comp.7, al., Demetr.Eloc.189, 

Longin.43.1; indecent, Eust.1950.63. Adv. -νψρ A.D.Conj.232.9, al.; βίον ἀ. δι῅γεν BGU1024 vii 22 (iv/v A.D.). 
ἀςεππσ́ψ, = ἀςεβέψ, εἰρ θεοὺρ μηδὶν ἀςεπσεῖν S.Ant.1350 (lyr.). 
ἄςεπσορ, ον, unholy, σὰ ἄςεπσα S.OT890 (lyr.); Ππψσέψρ ἀςέπσοτ παιδϋρ E.Hel.542, cf. Pae.Delph.22, E.Ba.890, IA 1092. 
ἄςη [ᾰ], Aeol. ἄςα, ἟, surfeit, loathing, nausea, Hp.Aph.5.61 (pl.), Acut.(Sp)14; ἄςη πεπὶ σὴν καπδίαν Epid.7.10; ἄ. πληςμονή 

Sch.Il.Oxy.221 xi 18. 
2. distress, vexation, Hdt.1.136, Andronic.Rhod.p.570 M.; ἔπατςε καπδίαν ἄςηρ E.Med.245: pl., μή μ᾽ ἄςαιςι μήσ᾽ ὀνίαιςι δίμνα 

θῦμον Sapph.1.3 L.-P., Alc.39(a).11 L.-P., Anacr.2 fr.1.8 P.; λόπαρ καὶ ἄςαρ παπέφειν Pl.Ti.71c, cf. Stoic.3.100. 
II. = ἄςιρ, Luc.Cyn.1, Poll.1.49, Opp.H.3.433. (cf. ἄψ satiate.) 
ἀςηκοπίρ· ἀδικία, Hsch. 
ἀςήκοπορ· ἀκηδιαςσήρ, Id. 
ἀςηκπ῅σιρ, ὁ, Lat. a secretis, Procop.Arc. 14.4, cf. Lyd.Mag. 3.20. 
ἀςημάνθπψπορ, ὁ, ‘electron-man’, Zos.Alch.p.207 B.; cf. ἀπγτπάνθπψπορ. 



ἀςημανσορ, ον, without leader or shepherd, μήλοιςιν ἀςημάνσοιςιν ἐπελθύν Il.10.485, cf. Tryph.616; δϋμορ Opp.H.3.361. 
II. unsealed, unmarked, Hdt.2.38, Pl.Lg.954a, Hyp.Fr.4; = ἀυόλακσορ, Hsch. 
2. giving no sign: hence, unseen, unknown, Nonn.D.3.95, 5.232; unintelligible, ἔπεα ib.10.31. 
III. ἀςήμανσοι σοόσοτ ὃ .. ς῵μα ὀνομάζομεν not entombed in this, which we call body, Pl.Phdr.250c, with play on signf. 11. 1, cf. 

Dam.Pr.161. 
IV. uncoined, φπτςὸρ καὶ ἄπγτπορ App.Hisp.23, Pun.66. 
V. Act., opp. ςημανσικϋρ, without significance, λέξιρ Diog.Bab.Stoic.3.213; υψνή Plu.2.1026a. Adv. -σψρ Paul.Aeg.3.15. 
ἀςημανσπορ, ον, without seal, PMasp.151.10 (vi A.D.). 
ἀςημείψσορ, ον, unnoticed, πηγὴν παπελθεῖν Ph.2.121; ἀςαμήψσον α὎σοῦ σὰν παποτςίαν ἀυέμεν GDI3059.22 (Byzantium, i A.D.). 
II. without signposts, of a road, Demetr.Eloc.202. 
III. not capable of being inferred by signs, ἀςημείψσα πάνσα ποιοῦςι σἀυαν῅ Phld.Sign.30. 
ἀςήμινορ, η, ον, made of silver, PIand. 103.15 (vi A.D. ἀςίμ-), PMich.XIV 684.14 (vi A.D., -ενορ). 
ἀςήμιον, σϋ, silver plate, PHamb. 227.15 (iii A.D.), PSI825.13 (iv/v A.D., both sp. ἀςήμιν), ἀπγόπεον βάπορ ἢγοτν σοῦ ἀςημίοτ 

Sch.Nic.Al. 54a; cf. ἄςημορ I 2 and mod. Gk. ἀςήμι. 
ἀςημοκλέπσηρ, οτ, ὁ, thief of plate, AP11.360. 
ἄςημορ, Dor. ἄςᾱμορ, ον, without mark or token, ἄ. φπτςϋρ uncoined gold, bullion, or plate, Hdt.9.41; ἄ. φπτςίον, ἀπγόπιον, Th.2.13, 

6.8, Alex.69; freq. in Inscrr., opp. ἐπίςημον, IG1.170.6, 2.652 B 22, etc., cf. Luc.Cont.10; also of cattle, not branded, IG7.3117; of persons, 
without distinguishing marks (e.g. ο὎λαί), PGrenf.1.27.7, al.; ἄ. ὃπλα arms without device, E.Ph.1112: generally, shapeless, formless, 
Opp.C.3.160. 

2. later σὸ ἄςημον (sc. ἀπγόπιον) plate, silver, LXXJb.42.11, AP11.371 (Pall.); μέσαλλα ἀςήμοτ silver-mines, Ptol.Geog.7.2.17: also, = 
electron, alloy of gold and silver, or an imitation thereof, Ps.-Democr.Alch.p.49 B., etc.:—masc. ἄςημορ, ὁ, PLeid.X.6, al. 

II. of sacrifices, oracles, and the like, unintelligible, φπηςσήπια Hdt.5.92.β´; φπηςμοί A.Pr.662; ἄ. ὀπγίψν μανσεόμασα S.Ant.1013; 
φπη]ςμοὺρ ἀςάμοτρ Stesich.222(b).247 (p. 215 D.) 

III. leaving no mark, indistinct, 
a. to the hearing, πσεπ῵ν γὰπ ῥοῖβδορ ο὎κ ἄ. ἤν ib.1004; of sounds and voices, inarticulate, unintelligible, ἄςημα υπάζειν Hdt.1.86; 

ἄ. κντζήμασα Id.2.2; ἄςημα βο῅ρ, = ἄςημορ βοή, S.Ant.1209. 
b. without significance, meaningless, [σοῦ διπλοῦ ὀνϋμασορ] σὸ μὲν ἐκ ςημαίνονσορ καὶ ἀςήμοτ Arist.Po.1457a33, Rh.1405a35; 

ἄςημα σπίζειν, of a mouse, Babr.108.23; μϋπιον Stoic.2.46; λέξιρ Simp.in Ph.1164.4. 
c. to the eye, ἄςημον ἔφειν μτελϋν Arist.PA652a1: generally, ππὸρ σὴν αἴςθηςινϋσεπα Id.Aud.802a14. 
d. generally, unperceived, unnoticed, A.Ag.1596, S.Ant.252; ἀςήμψν ὏πὲπ ἑπμάσψν hidden, sunken rocks, Anacr.38. 
e. of days on which critical signs are absent, Gal.9.751.9, 776.10. 
IV. of persons, cities, etc., of no mark, obscure, in-significant, ο὎κ ἄ. E.HF849, cf. Ion.8; νὺξ ο὎κ ἄ. a night to be remembered (being 

a feast), Antipho 2.4.8; σὸ σ῅ρ πασπίδορ ἠ σοῦ γένοτρ ἄςημον Phld.Sto.Herc.339.16; Κϋπινθορ ἄςσπον ο὎κ ἄςημον ἗λλάδορ 
Trag.Adesp.128. 

V. Adv. -μψρ without leaving traces, Hp.Epid.1.1, Morb.Sacr.11; ἀ. ποπεόεςθαι X.Cyn.3.4; ἀ. καὶ κεν῵ρ υθέγγεςθαι inarticulately, 
Theopomp.Hist.250. 

2. ignobly, ο὎κ ἀ. D.S.5.52, Hdn.1.10.4. 
ἀςημϋσηρ· ignobilitas, Gloss. 
ἀςήμψν, ον, gen. ονορ, = ἄςημορ III, S.OC1668; adv. ἀςημϋνψρ Phld.Mort.37. 
ἀςημψνία, ἟, farming of trade in silver bullion, BGU1242 (iii/ii B.C.). 
ἄςηπσορ, ον, not liable to decay or corruption, Hp.Fist.4, X.Cyn.9.13 (Sup.), Arist.HA521a1, etc.; ξόλα ἄ., of Acacia (shittim) wood, 

LXXEx.25.5, cf. Thphr.HP4.2.8: Sup., κέδπορ Ph.2.147. 
2. undigested, ςισία Hp.Aff.24. 
ἀςηπήρ, έρ, = sq., causing discomfort, Gal.18(2).850. 
ἀςηπϋρ [ᾰ], ϋν, (ἄςη) causing discomfort, Hp.Fract.22,33, Plu.2.713a. Adv. -π῵ρ Poll.3.99. 
2. feeling disgust, disdainful, Sapph.77 (Comp.): Medic., feeling discomfort, Ruf.ap.Orib.45.30.22. 
ἄςηπορ, ον, (ς῅περ) without worms, Suid. 
ἄςηςσορ, ον, (ςήθψ) unsifted, Diph.Siph.ap.Ath.3.115d, Sor.1.50. 
ᾰς̓ήσψπ, οπορ, ὁ, sick at heart, Antim. in Suppl.Hell. 65.1 (prob. nomen agentis fr. ἀςάψ, but expld. by Sch. as σοῦ ἀνιψμένοτ σὸ 

(ἤ[σο]π)). 
ἀςθένεια, ἟, want of strength, weakness, Th.1.3, etc.: in pl., ἰςφόερ καὶ ἀ. Pl.R.618d; esp. feebleness, sickliness, Hdt.4.135; ἀ. σοῦ 

γήπψρ Antipho 4.3.2, Pl.R.330e; ςψμάσψν Th.4.36, etc. 
2. disease, sickness, Id.2.49 (pl.), OGI244.11 (Daphne, ii B.C.), etc.; δι᾽ ἀςθένειαν Ep.Gal.4.13. 
3. ἀ. βίοτ poverty, Hdt.2.47, 8.51. 
4. in moral sense, feebleness, weakness, σ῅ρ ἀνθπψπίνηρ υόςεψρ Pl.Lg.854a, cf. Arist.EN1150b19; σοῦ ἀκποασοῦ Arist.Rh.1419a18.—

Rare in poetry, as E.HF269. 
ἀςθένέψ, to be weak, feeble, sickly, ἀ. μέλη to be weak in limb, E.Or.228; σοὺρ ὀυθαλμοὺρ ἀ. Pl.Ly.209e; ἀ. ἀςθένειαν Id.Chrm.155b: 

abs., E.Hipp.274, Th.7.47, Ev.Matt.10.8, etc.; ἞ςθένηςε he fell sick, D.1.13; ἀςθενέψν sick man, Hp.VM12 (Phot. says that μαλακίζεςθαι 
is used of women); ἞ςθενηλϋσα Plb.31.13.7. 

2. to be needy, Ar.Pax636; ἞ςθενηκϋσερ, of those unable to pay taxes, PTeb.188 (i B.C.); εἰ μὲν οὖν μὴ ςτνεβεβήκει σὰ κοινὰ σ῅ρ 
πϋλεψρ ἀςθενεῖν SEG 38.1476.A50 (Xanthos, iii B.C.). 

3. c. inf., to be too weak to do a thing, not to be able .., J.BJ2.15.5; εἰρ σὸ θεψπεῖν Plot.3.8.4. 
4. decline, ἞ςθένηςεν ἟ ἟μέπα εἰρ σὴν ἑςπέπαν LXXJd.19.9. 
II. trans., weaken, cause to fall, LXXMa.2.8. 
ἀςθένημα, ασορ, σϋ, weakness, ailment, Arist.GA726a15, Gp.1.12.27 (pl.); weakness of conscience, Ep.Rom.15.1 (pl.). 
ἀςθένήρ, έρ, without strength, weak, 



1. in body, feeble, sickly, σοὺρ ἀςθενέαρ σ῅ρ ςσπασι῅ρ Hdt.4.135, cf. Hp.VM12; ἀςθενεῖ φπψσὶ βαίνψν Pi.P.1.55, etc.; ὁ πανσάπαςιν ἀ. 
σῶ ςύμασι D.21.165; ἀ. πεπὶ σὸν ὀυθαλμϋν Luc.Nigr.4; σοὺρ ἀςθενεςσάσοτρ ἐρ σὰρ σαλαιπψπίαρ least able to bear hardship, Hdt.4.134; 
ἀςθενέςσεπορ πϋνον ἐνεγκεῖν too weak to .., D.23.54. Adv. ἀςθεν῵ρ, ἴςφειν Pl.Lg.659e, cf. OGI751.8 (Amblada, ii B.C.). 

2. in mind, and the like, σὸ ἀ. σ῅ρ γνύμηρ the weakness, Th.2.61. 
3. in power, weak, feeble, ἀ. δόναμιρ Hdt.7.9.α´, cf. 1.58; σέφνη δ᾽ ἀνάγκηρ -εςσέπα μακπῶ A.Pr.514; πϋλιν ἑνὸρ -εςσέπαν S.OC1033; 

εἰρ ὠυέλειαν ἀ. D.Ep.2.15. 
4. in property, weak, poor, οἱ φπήμαςιν ἀςθενέςσεποι Hdt.2.88: abs., ὅ σ᾽ πλοόςιϋρ σε E.Supp.433; οἱ ἀςθενέςσεποι the weaker sort, 

i.e. the poor, X.Cyr.8.1.30, cf. Lys.1.2. 
5. insignificant, ο὎κ ἀςθενέςσασορ ςουιςσὴρ ἖λλήνψν Hdt.4.95; paltry, ἀ. ςϋθιςμα A.Pr.1011; of streams, petty, small, Hdt.2.25; of 

fluids, of small specific gravity, Id.3.23; ἐρ ἀςθενὲρ ἔπφεσαι comes to nothing, Id.1.120. Adv.-ν῵ρ feebly, without energy, Pl.R.528b; on 
slight evidence, ἀπαγγέλλεςθαι Onos.Praef.: Comp. ἀςθενεςσέπψρ, ἐπιθτμεῖν Pl.Phdr.255e; -έςσεπον Id.Chrm.172b; -έςσεπα Th.1.141. 

ἀςθένικϋρ, ή, ϋν, weakly, παιδίον Arist.HA587a20, Timo 26.1, Luc.Tox.19. Adv. -κ῵ρ, αἰςθάνεςθαι Arist.Insomn.462a20. 
ἀςθενοποιέψ, make weak, App.Mac.9.6. 
ἀςθενοποιϋρ, ϋν, causing weakness, Archig.ap.Aët.12.1, Sch.A.R.2.205, Sch.Nic.Th.158. 
ἀςθενοππῑζορ, ον, with weak roots, Thphr.CP4.14.4. 
ἀςθενϋυθαλμον ζῴδιον, of the Ram, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.7.194.2, cf. 1.166.19. 
ἀςθενϋχῡφορ, ον, weak-minded, LXX4Ma.15.5. 
ἀςθενϋψ, weaken, X.Cyr.1.5.3. 
ἀςθενψςιρ, εψρ, ἟, weakness, faintness, Hp.Judic.20. 
ἀςθέσαιποι, οἱ, unit of Macedonian infantry, Arr.An.2.23.2, 4.23.1, 5.22.6, 6.21.3, 7.11.3 (codd., vv.ll. ἀςθέσεποι, cj. πεζέσαιποι). 
ἄςθιπποι, οἱ, unit of Macedonian cavalry, σοῦρ ἀςθίπποτρ ὀνομαζομένοτρ D.S.19.29.2 (v.l. ἀνθίπποτρ); cf. ἀςθέσαιποι. 
ἄςθμα, ασορ, σϋ, short-drawn breath, panting, ἄςθμα καὶ ἱδπύρ Il.15.241; ἀπγαλέῳ ἄςθμασι ib.10; ὏π᾽ ἄςθμασορ κενοί A.Pers.484; 

ἄςθμασι ςσπετγϋμενορ Tim.Pers.93; ὏πὸ ἄςθμασορ ἀδτνασεῖν Pl.R.568d, cf. 556d; as symptom of anger, Phld.Ir.p.27 W.; death-rattle, 
Pi.N.10.74. 

II. Medic., asthma, Hp.Aph.3.22 (pl.), etc. 
III. breath, breathing, Mosch.3.53, Luc.DDeor.11.2, Philum.Ven.36.3; blast, ἀπκσῴοιρ ἄςθμαςι AP9.677 (Agath.); ἀ. πτπϋρ ib.7.210 

(Antip. Sid.); ἄ. υλογϋρ Coluth.179; κεπατνοῦ Nonn.D.1.2. (On the accent v. Hdn.Gr.1.522.) 
ἀςθμάζψ· ἀςθμαίνψ, AB451, med. aor. part., PMag.13.522. 
ἀςθμαίνψ, breathe hard: used by Hom. in pres. part., panting, as after running, σὼ δ᾽ ἀςθμαίνονσε κιφήσην Il.10.376; gasping for 

breath, of one dying, ὅ γ᾽ ἀςθμαίνψν .. ἔκπεςε δίυποτ 5.585, cf. 10.496, Pi.N.3.48: pres. ind., Hp.Morb.3.7, Arist.Pr.905b33: impf., 
Luc.DMeretr.5.4; ο὎δὲν ἀςθμαίνψν without an effort, A.Eu.651; ἀ. σι pant for a thing, Hld.4.3: c. acc. cogn., ἀ. πτπὸρ δπιμεῖαν ὁμοκλήν 
Opp.H.4.14. 

ἀςθμασίαρ, οτ, ὁ, = sq., Adam.2.41. 
ἀςθμασικϋρ, ή, ϋν, suffering from dyspnoea or asthma, Herod.Med.ap.Orib.10.8.9, Antyll.ib.6.8.4, Dsc.1.25, Gal.13.106; panting, 

Man.4.274. 
ἀςθμασύδηρ, ερ, = foreg., Hp.Epid.2.2.19, 4.21; Gal.7.949.8, 959.3, 16.662.14 (CMG 5.9.(2).85.17). 
ἀςθμηςιρ, εψρ, ἟, = ἄςθμα, Gloss. 
Ἀςία [ᾰ], Ion. -ίη, ἟, Asia, (perh. orig. a name for Lydia and then extended to all the hinterland of Ionia and eventually over the 

continent) Hes.Fr.180.3 M.-W., Archil.227 W., Mimn.9.2, Sapph.44.4 L.-P., Pi.O.7.18, Hdt.1.4, 4.45, A.Pr.412; γ῅ Ἀςία S.OC694, etc.:—
Adj.Ἀςιᾱνϋρ, Ion. -ηνϋρ, Hp.Aër. 16, al. ή, ϋν Asian, Asiatic, Th.1.6, etc.; Ἀ ῥήσοπερ Theon Prog.2; Ἀ ζ῅λορ Str.14.1.41, Plu.Ant.2. Adv. -
ν῵ρ, ἑςσι᾵ν σινά D.C.46.30:—fem. Ἀςιαν῵ν θίαςορ a fraternity for worship of Dionysus, SEG 31.633B (Maced., ii A.D.) Ἀςιάρ, άδορ, and 
Ἀςίρ, ίδορ [the latter with ᾱ], freq. in A. and E., never in S., Ἀςιάρ being required by the metre in E.Or.1397 (lyr.), Ba.1168 (lyr.), Cyc.443, 
Ἀςίρ in A.Pers.270 (lyr.), Supp.547 (lyr.), cf. Euph.34: Ἀςίδι .. αἴῃ Hes.Fr.165.11 M.-W., Ἀςιάρ (sc. γ῅), = Ἀςία, E.Tr.748, Ion1356; also (sc. 
κιθάπα), the Asian harp, Ar.Th.120, cf. E.Cyc.443, Plu.2.1133c:—also Ἀςιάσηρ, -᾵σιρ, Ion. -ήσηρ, -῅σιρ, A.Pers.61 (lyr.), E.Andr.1, etc.: 
Ἀςιᾱσικϋρ,, ή, ϋν, Str.15.2.8: Ἀςίηθεν, Adv. from Asia, CIG6336. (Fem. of ἄςιορ (q.v.).). 

Ἀςιᾱγενήρ, έρ, of Asiatic descent, D.S.17.77; = Asiaticus, cognomen of Scipio, Id.35.33: Ion. Ἀςιηγενήρ, IEphes.600A, Opp.C.1.235. 
ἀςίαπορ· ἐπιςκάζψν, ἠ ἀςίδαπορ, Hsch. 
Ἀςιάπφηρ, οτ, ὁ, an Asiarch, priest of the Imperial cult in the province of Asia, Str.14.1.42, Act.Ap.19.31, IG12(3).531, 14.2405, etc.; 

Ἀ. να῵ν σ῵ν ἐν ἖υέςῳ OGI525.8 (Halic.):—hence -απφέψ, BMus.Inscr.481*240 (Ephesus, ii A.D.), etc. 
Ἀςιαπφία, ἟, office of Ἀςιάπφηρ, Dig.27.1.6.14, Milet1(9).339 a 5, b 4 (iii A.D.). 
Ἀςιαπφορ, ὁ, = Ἀςιάπφηρ, CIG2990a (Ephesus). 
Ἀςιᾱσογενήρ, έρ, of Asian birth, A.Pers.12, Critias6.6 D. 
ἀςῑγηςία, ἟, inability to keep silence, Plu.2.502c. 
ἀςῑγησορ, ον, never silent, Call.Del.286, Nonn.D.42.405, al. 
ἄςιγμορ, ον, without sigma, ᾠςαί D.H.Comp.14; ἄ. ᾠδή, name of a poem of Lasus without a sigma in it, Ath.10.455c:—hence 

ἀςιγμοποιέψ, compose such a poem, ibid. 

ἀςίδα, ἟, = Hebr. , LXXJb.39.13,Je.8.7: cf. ἄςιδον· ἐπψδιϋν, Hsch. 

ἀςίδηπορ [ῐ], ον, not of iron, μοφλοί E.Ba.1104; not made by iron, αὖλαξ AP9.299 (Phil.). 
b. δϋπασα ἀςίδηπα = Lat. hastae purae, D.C.ap.Zonar.7.21. 
II. without weapon, φείπ E.Ba.736; μάφη sham fight, Onos.10.4, w. ref. to the Golden Age; βίορ Max.Tyr.36.1; without a tool, φείπ 

AP9.52 (Carph.). 
ἀςῖδήπψσορ, ον, ῥτμοί, not strengthened with iron, IG13.386.22; v. ῥτμϋρ IV. 
Ἀςι῅σιρ, Ion. for Ἀςι᾵σιρ. 
ἄςικφορ, ον, not nice as to food, Plu.Lyc.16. 
II. not easily causing satiety or disgust, of food, Id.2.132b (Sup.). 
ἄςιλλα, ἟, yoke, like that of a milk-man, to carry baskets, pails, etc., Simon.163; ἄ. ἐπψμίοτρ ἀνελϋμενοι Alciphr.1.1 (prob.). 



ἀςιλλουοπέψ, carry a yoke, Democr.132, prob. in EM160.34. 
ἀςιλλουϋπορ, ον, carrying a yoke, PLond.1.44.33 (ii B.C.). 
ἀςῐνήρ, έρ, unhurt, unharmed, σὰρ εἰ μέν κ᾽ ἀςινέαρ ἐάᾳρ Od.11.110; ἀςινέα σινὰ ἀποπέμπειν Hdt.2.181; ἀ. ἀπικέςθαι, ἀναφψπέειν, 

Id.8.19,116; ἀ. δαίμψν secure, happy fortune, A.Ag.1341; βίοσορ Id.Ch.1018; ἀςινὴρ αἰ῵να διοιφνεῖ Id.Eu.315. 
2. less freq. of things, undamaged, οἴκημα Hdt.2.121.γ´; ἐ᾵ν σὰ ἐπιθέμασα .. ἀςιν῅ IG3.1418, 1419; ὏γιὴρ καὶ ἀ. POxy.278.18 (i A.D.); 

of ships, App.BC5.98: metaph., κανϋνερ ἀληθείαρ Ph.1.215. 
II. Act., doing no harm, Sapph.80, Hdt.1.105, X.Eq.5.1, Hp.Fract.28, Schwyzer197.46 (Crete, iii B.C.); ἀςινέςσεπαι πηπύςιερ 

Hp.Art.61; harmless, of wild asses, X.Cyr.1.4.7; innocent, ἟δοναί Pl.Lg.670d; ἀςινέςσασαι σ῵ν ἟δον῵ν Id.Hp.Ma.303e. 
2.. protecting from harm, πϋλεψρ ἀςινεῖ ςψσ῅πι A.Th.826. 
3. Adv. -ν῵ρ, Ion. -νέψρ Hp.Epid.1.1, Arist.HA617a3: Sup. -έςσασα X.An.3.3.3. 
ἀςῐνϋσηρ, ησορ, ἟, innocence, Eun.VSp.480 B. 
ἀςιογεῖαι, αἱ, mud-walls, Sch.Il.21.231. 
Ἀςιονῑκ́ηρ, οτ, ὁ, victor in the Asian games, IG 4.206 (i B.C.), MAMA8.418.31 (Aphrodisias), Inscr.Perg.8(3).71. 
ἄςιορ, α, ον, epith. of λειμύν, Il.2.461, prob. Asian, but also expld. as ἰλτύδηρ, Eust.ad loc., or meadow of Asias (reading Ἀςίψ), 

Str.14.1.45, St.Byz.131.7; form ἄςϝιορ, cf. Myc. , pers. n., , epith. of Potnia. 

ἀςίπακορ, ὁ, locust without wings, Dsc.2.52 codd.: ἀςείπακορ, Gal.12.366. 
ἄςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, slime, mud, Il.21.321, Nic.Th.176; ἐκ θαλάςςηρ Charito 2.2; cf. ἄςιρ· κϋνιρ, ἠ εἶδορ ὀπνέοτ, Hsch. 
ἆςιρ, εψρ, ἟, singing, song, Ptol.ap.Eust.1312.41. 
Ἀςίρ [ᾱ], ίδορ, ἟, v. Ἀςία. 
ἀςῑσέψ, abstain from food, fast, E.Hipp.277, Pl.Smp.220a; ἀ. ἟μέπαρ δόο Arist.HA594b20. 
2. have no appetite, Hp.Aph.2.32. 
ἀςῑσησέον, one must fast, Gal.10.807.10. 
ἀςῑσία, Ion. -ίη, ἟ want of food, Hdt.3.52, E.Supp.1105 (both pl.). 
II. abstinence from food, Hp.Acut.34, Arist.EN1180b9. 
2. want of appetite, Hp.Aph.7.6. 
ἀςῑσορ, ον, without food, fasting, Od.4.788, S.Aj.324, E.Med.24, Th.7.40, Phryn.Com.3 D., etc.; ἰφθόρ Pl.Com.29. Adv. -ψρ 

Mantiss.Prov.1.47: ἀςισί LXXJb.24.6. 
II. of forbidden food, ε὎ψφία ἄ. Ph.2.398 (dub.l.). 
ἀςιφήπ· δοσικϋρ, Hsch.; cf. ἢςιφεπ. 
ἀςῐύπησορ, ον, not to be left unspoken, σὸ ἀληθὲρ ἀ. Eun.Hist.p.261 D. 
Ἀςκαηνϋρ, ὁ, cult-title of the deity Men, in Antioch., SEG30.1503, 31.1138, etc., in Aphrodisias, Reynolds Aphrodisias 29.15, 32.7 

(Ἀςκαιν-, both i B.C.). 
ἀςκαίπψ, = ςκαίπψ (with ἀ- euph.), Q.S.5.495 (dub.). 
ἀςκάλᾰβορ [κᾰ], ὁ, = sq., GDI3123 (Corinthian vase), Nic.Th.484, Ant.Lib.24.3. 
ἀςκᾰλᾰβύσηρ, οτ, ὁ, spotted lizard, gecko, Platydactylus mauretanicus, Ar.Nu.170, Arist.HA538a27, 607a27; cf. ςκαλαβύσηρ, 

καλαβύσηρ. 
ἀςκάλαυορ, ὁ, an unknown bird, perh. a kind of owl, Arist.HA509a21, cf. mythical name associated with an owl, Ἀςκάλαυον .. 

Δημήσηπ ἐποίηςεν ὦσον Apollod.2.5.12. 
ἀςκάλετσορ [ᾰ], ον, unhoed, Sch.Theoc.10.14. 
ἀςκαλε῵ρ· ἄγαν ςκληπ῵ρ, ἐπιμϋνψρ, Hsch. (i.e. ἀςκελέψρ). 
Ἀςκαληπιακϋν, etc., v. Ἀςκληπ-. 
ἀςκᾰληπήρ, έρ, equilateral, Democr.132 (prob. ἀςκαληνέρ, cf. ςκαληνϋρ). 
ἀςκάληπον, σϋ, v.l. (ap.Ath.) for ςκαλίαρ (q.v.), Thphr.HP6.4.11:—also ἀςκαλία, Plin.HN21.97, prob. in POsl.48.6 (i A.D., pl., -λει- 

Pap.). 
ἀςκᾰλίζψ, hoe, Phryn.PSp.42 B. 
ἀςκάλιςσορ [ᾰ], ον, = ἀςκάλετσορ, Sch.Theoc.10.14. 
ἄςκᾰλορ, ον, = ἀςκάλετσορ, Theoc.10.14:—also ἄςκαλσορ ον, Hsch., orac. in IEphes.1252.7 (ii A.D.). 
ἀςκᾰλύνιον κπϋμτον Syrian onion, Allium Cepa, Diocl.Fr.120, Thphr.HP7.4.7, Pl.HN19.101. (Hence Eng. shallot, which however is 

applied to κπϋμτον αφιςσϋν; v. κπϋμτον.) 
II. ἀ., σϋ, vessel of unknown size used as measure of capacity, οἴνοτ ἀςκαλύνια δ´ σπαγημάσψν ἀςκαλύνιον α´. PHerm.Rees23 (iv 

A.D.), POxy.1924.3 (v/vi A.D.), κοῦυον ἀςκαλϋνιν ibid.10, PKlein.Form.1204.4 (vi A.D.). 
Ἀςκαλψνῖσιρ, ιδορ, fem. adj., of Ascalon, γάςσπα Zos.Alch.210.15, Anon.Alch.418.24. 
ἀςκαλύπαρ, ὁ, prob. woodcock, Scolopax ruricola, Arist.HA617b23. 
ἀςκᾰμψνία, ἟, = ςκαμψνία, Gp.12.19.18, Hippiatr.31, Suid. 
ἀςκανδάλιςσορ [δᾰ], gloss on ἀππϋςκοπορ and ἀππϋςπσαιςσορ, Hsch. 
ἀςκανδήρ· ἄγγελορ, Hsch.; cf. Mandaic ashganda ‘messenger’. ἀςκάνη· ἀγανάκσηςιρ, Id.; see also ἀςσάνδηρ 
ἀςκάνσηρ, οτ, ὁ, pallet, Ar.Nu.633, Call.Fr.240 Pf., Luc.Lex.6. 
II. bier, AP7.634 (Antiphil.). 
ἀςκαπδᾰμτκσέψ, look without winking, Sch.Ar.Eq.292. 
ἀςκαπδᾰμτκσηρ, οτ, ὁ, one who does not blink, Hp.Epid.2.6.1 (pl.). 
ἀςκαπδᾰμτκσί, Adv. of sq., without winking, with unchanged look, X.Cyr.1.4.28, Luc.Tim.14, Gal.7.91, Poll.2.67, v.l. in Ar.Eq.292. 
ἀςκαπδᾰμτκσορ, ον, not blinking or winking, Ar.Eq.292, Adam.1.21. Adv. -σψρ Eust.756.59, v.l. in Ar. l.c. 
ἀςκᾰπήρ, έρ, not hopping or skipping, Hsch.:—also ἄςκαοθμορ, ον Id. 
ἀςκᾰπῐδύδηρ, ερ, full of ascarides. Hp.Coac.160. 
ἀςκᾰπίζψ, fut. -ι῵, = ςκαπίζψ, palpitate, Hippon33.2 W, Hp.Nat.Puer.30, Cratin.26. 
ἀςκαπίρ, ίδορ, ἟, worm in the intestines, Hp.Aph.3.26, Arist.HA551a10. 



II. larva of the ἐμπίρ, ib.551b27. 
ἀςκάπιςσορ, ον, without struggling, Sch.S.Aj.833. 
ἄςκαπορ, ὁ, a kind of castanet, Poll.4.60, Hsch.; also a kind of shoe, Id. 
ἀςκαπουϋπον·, υοπσηγϋν, Hsch. 
ἄςκαςσορ, v. ἄςφαςσορ. 
ἀςκαόληρ, οτ, ὁ, (ἀςκϋρ) bagpiper, Mart.10.3, Gloss., PSAAthen43v i 3, al. (ii A.D.). 
ἄςκᾰυορ, ον, not dug about, ἄμπελοι Str.11.4.3., rest. in Pratin.3 P. 
ἀςκέδαςσορ, ον, not scattered, Alc.Intr.25 (p. 177.21, 27 H.); σὸ ἓν ἀ. Eustr.in EN51.13; that can not be dissipated, Procl.Inst.48. 
ἀςκεθήρ, έρ, v.l. for ἀςκηθήρ (q.v.), Od.14.255. 
ἀςκεία, ἟, (ἀςκέψ) = ἄςκηςιρ, Hsch. 
ἀςκελήρ, έρ, (ἀ- euph., ςκέλλψ) dried up, withered, worn out, ἀςκελέερ καὶ ἄθτμοι Od.10.463. 
2. neut. ἀςκελέρ as Adv., toughly, stubbornly, ἀ. αἰεί ib.1.68, 4.543; ἀ. αὔσψρ Nic.Th.278:—also ἀςκελέψρ αἰεί Il.19.68. 
II. (ἀ- priv., ςκέλορ) without legs, Pl.Ti.34a, Arist.GA717b17. 
2. (ἀ- copul., ςκέλορ) = ἰςοςκελήρ, even, of a balance, Nic.Th.42. 
ἀςκελϋν· ἄγαν σὰ α὎σά, Hsch. 
ἀςκελοποιϋρ, ϋν, (ἀ- priv., ςκέλλψ, ποιέψ) not allowing to pine, etym. of Ἀςκληπιϋρ, Tz.ad Lyc.1054. 
ἀςκέπαπνορ, ον, without the axe, unhewn, βάθπον S.OC101. 
ἀςκέπαςσορ, ον, uncovered, Dsc.5.114, Antyll.ap.Orib.6.23.10, Gp.7.19.3, PLond.5.1722 (vi A.D.). 
ἀςκεπήρ, έρ, = foreg., Lyr.Alex.Adesp.7.17, AP5.259 (Paul. Sil.), Nonn.D.46.279, al.; γτμτνϋρ καὶ ἀ. Max.Tyr.2.4. 
2. not covering, ἀ. νευέψν γτμνοόμενορ ἀήπ Nonn.D.22.214:—also ἄςκεπορ, ον, defenceless, ἢπιπε .. ἄ. of the city of Sparta, 

Amyntas in Suppl.Hell. 44.5; bare-headed, Ps.-Luc.Philopatr.21. 
ἄςκεπσορ, ον, inconsiderate, unreflecting, ο὎κ ἄςκεπσα λέγειν Ephipp.14.5, cf. Pl.R.438a, Plu.2.45d: mostly in Adv. -σψρ inadvisedly, 

Th.6.21, Pl.Chrm.158e, etc.; ἀ. ἔφειν Id.Cra.440d; ἀ. ἔφειν σινϋρ Id. Grg.501c: Comp. -ϋσεπον Arist.Pol.1274a30, Plu.Demetr.1. 
II. unconsidered, unobserved, Ar.Ec.258, X.Mem.4.2.19; μὴ σὸ μέγιςσον ἐπιςσήμηρ πέπι σί ποσ᾽ ἐςσὶν ἄςκεπσον γένησαι Pl.Tht.184a. 
2. unseen, hidden, γάμοι Opp.H.1.773; ἀςκέπσοτρ νεκόψν εἰρ θαλάμοτρ epigr. in Salamine192 (ii/i B.C.). 
3. too small to be observed, negligible, ἐν ἀςκέπσῳ φπϋνῳ Arist.APo.89b10. 
ἀςκέπα, αρ, ἟, winter shoe with fur lining, Hippon19, Lyc.855, 1322, Herod.2.23:—Dim. ἀςκεπίςκορ, ὁ, metapl. pl. ἀςκεπίςκα 

Hippon18, dub. in IG13.422.163 (Athens, v B.C.; perh. ἀςκηπά). 
ἀςκεόαςσορ, ον, not made by art, natural, κάλλορ Philostr.Im.2.9. 
ἀςκετήρ, έρ, without the implements of his art, Hdt.3.131. 
II. without furniture, Muson.Fr.14p.71 H. 
ἄςκετορ, ον, unfurnished, unprepared, ο὎ χιλὸν ο὎δ᾽ ἄ. S.OC1029; [σπιήπηρ] IG2.804.268, al.: c. gen., ἄ. ἀςπίδψν σε καὶ ςσπασοῦ 

unfurnished with .., S.El.36. 
II. ἄςκενοι, οἱ, light-armed troops, Paus.8.50.2. 
ἀςκετύπησορ, ον, not searched thoroughly, Str.8.6.23. 
ἀςκεχία, ἟, want of consideration, heedlessness, Plb.2.63.5. 
ἀςκέψ, work raw materials, εἴπια, κέπα, Il.3.388, 4.110; work curiously, form by art, [κπησ῅πα] ΢ιδϋνες πολτδάδαλοι εὖ ἢςκηςαν 

ib.23.743; ἑπμῖν᾽ ἀςκήςαρ Od.23.198; πσόξαςα καὶ ἀςκήςαςα φισ῵να having folded and smoothed it, ib.1.439; ἅπμα .. φπτςῶ καὶ ἀπγόπῳ 
εὖ ἢςκησαι Il.10.438; φοπὸν ἢςκηςεν ib.18.592; γϋμυοιρ ἀ. Emp.87: added in aor. part. to Verbs, [θπϋνον] σεόξει ἀςκήςαρ elaborately, 
Il.14.240; [φπτςὸν] βοὶρ κέπαςιν πεπίφετεν ἀςκήςαρ Od.3.437; [ἔξτα᾽ ἀςκήςαςα Il.14.179. 

2. of personal adornment, dress out, trick out, ἀ. σινὰ κϋςμψ Hdt.3.1; ἐρ κάλλορ ἀςκεῖ decks herself, E.El.1073; δέμαρ Id.Tr.1023:—
freq. in Pass., ςκιεποῖρ ἞ςκημένα γτίοιρ furnished with .., Emp.61.4; πέπλοιςι Πεπαικοῖρ ἞ςκημένη A.Pers.182; ο὎ φλιδαῖρ ἞ςκημένον 
S.El.452; of buildings, παςσὰρ ἞ςκημένη ςσόλοιςι Hdt.2.169; Παπίῳ λίθῳ ἞ςκημένα Id.3.57; abs., οἴκημα ἞ςκημένον Id.2.130; ς῵μα 
λϋγοις ἞ςκ. tricked out with words only, not real, S.El.1217:—Med., ς῵μ᾽ ὅπλοις ἞ςκήςασο adorned his own person, E.Hel.1379, cf. 
Alc.161. 

II. practise, exercise, train, esp. in Prose and Com., properly of athletic exercise, 
1. c. acc. of person or thing, ἀ. σὸν τἱὸν σὸν ἐπιφύπιον σπϋπον Ar.Pl.47; ἀ. σὰ ςύμασα εἰρ ἰςφόν X.Cyr.2.1.20, cf. Mem.1.2.19; ἐφθπὸν 

ἐυ᾽ ἟μ᾵ρ α὎σοὺρ σηλικοῦσον ἞ςκήκαμεν D.3.28:—Pass., ςύμασα εὖ ἞ςκημένα X.Cyr.1.6.41; εἰρ ἀγ῵να ἄμεινον ἟μ῵ν ἢςκηνσαι D.9.52; 
ἀςκεῖςθαι λέγειν Luc.Dem.4; σὴν Κτνικὴν ἄςκηςιν Id.Tox.27; λϋγοιρ D.C.45.2; ἐν παιδειᾲ Id.60.2; ππϋρ σι D.S.2.54. 

2. c. acc. of the thing practised, ἀ. σέφνην, πενσάεθλον, Hdt.3.125, 9.33; λϋγοτρ Democr.53a, 110; μανθάνειν καὶ ἀ. σι Pl.Grg.509e; 
ἀ. παγκπάσιον, ςσάδιον, etc., Id.Lg.795b, Thg.128e; ἞ςκηκέναι μηδεμίαν ἄςκηςιν κτπιψσέπαν σ῅ρ πολεμικ῅ρ Arist.Pol.1271b5: metaph., 
δαίμον᾽ ἀςκήςψ .. θεπαπεόψν Pi.P.3.109; ἀςκεῖσαι Θέμιρ Id.O.8.22; ἀ. σὴν ἀληθείην, δικαιοςόνην, Hdt.7.209, 1.96; δίκαια S.OC913; 
ἀπεσήν E.Fr.853, Pl.R.407a; κακϋσησα A.Pr.1066 (lyr.), cf. S.Tr.384; ἀςέβειαν E.Ba.476; σὰ δίκαια Crates Theb.12; λαλιάν Ar.Nu.931 
(anap.): c. dupl. acc., ἀ. α὏σϋν σε καὶ σοὺρ ςὺν α὏σῶ σὰ πολεμικά X.Cyr.8.6.10. 

3. c. inf., ἄςκει σοιαόση μένειν practise, endeavour to remain such, S.El.1024; λέγειν ἞ςκηκϋσερ Id.Fr.963; ε὎ςεβεῖν ἞ςκηκϋσα 
E.Fr.1067; ἀ. γαςσπὸρ κπείσσοτρ εἶναι, σοὺρ υίλοτρ ἀγαθὰ ποιεῖν, X.Cyr.4.2.45, 5.5.12, cf. Mem.2.1.6; ἢςκει ἐξομιλεῖν πανσοδαποῖρ he 
made a practice of associating .., Id.Ag.11.4. 

4. abs., practise, go into training, Pl.R.389c, X.Cyr.2.1.29; οἱ ἀςκέονσερ those who practise gymnastics, Hp.Acut.9; πεπὶ σὰρ 
βαναόςοτρ σέφναρ Plb.9.20.9. 

ἄςκη, ἟, = ἄςκηςιρ, Pl.Com.234. 
ἀςκηθήρ, έρ, unhurt, unscathed, in Hom. of persons, ἂχ εἰρ ἟μέαρ ἔλθοι ἀ. Il.10.212; ἀ. ἱκϋμην ἐρ πασπίδα γαῖαν Od.9.79, 

cf.Epich.99.10, Call.Aet.3.1.69; ἀςκηθέερ (trisyll.) καὶ ἄνοτςοι Od.14.255 (v.l. ἀςκεθέερ); sound, healthy, IG4.952.109 (Epid.); ἀ. σινὰ 
πέμπειν Sol.19.4; unblemished, IG5(2).3.5 (Tegea, iv B.C.); = ἀπαθήρ, θεϋρ Timo 60, etc.; later of things, ἀ. νϋςσορ safe return, A.R.2.690; 
ἀ. μέλι pure, virgin honey, Antim.16.2. (Perh. from ἀ- priv., and the root of scathe, Germ. schaden ‘hurt’.) 

ἄςκημα, ασορ, σϋ, exercise, practice, Hp.Off.7, X.Cyr.7.5.79; σὰ εἰρ σὸν πϋλεμον ἀ. Id.Oec.11.19, cf. PLond.3.1164i21 (iii A.D.); form of 
warfare, military practice, Arr.Tact.19.6; object of practice, art, D.H.Comp.3.5. 



ἄςκηνορ, ον, without tents, not under canvas, Plu.Sert.12, App.BC5.117. 
ἄςκηπσορ, ον, that cannot be feigned, μανία Ph.2.522. 
ἀςκηπά· εἶδίρ σι σ῵ν καςσανίψν, Hsch. 
ἄςκηςιρ, εψρ, ἟, (ἀςκέψ) exercise, practice, training, ἐξ ἀςκήςιορ ἀγαθοὶ γίνονσαι Democr.242, cf. Protag.3, Pl.Prt.323d, al.; 

γτμναςίψν καὶ ἀςκηςίψν ἐπιμελϋμενοι Hp.VM4, cf. Th.2.39; πολεμική X.Cyr.8.1.34; ἱππική IG2.478b18: in pl., exercises, ἔθεςι καὶ 
ἀςκήςεςι Pl.R.518e, cf. Plt.294d. 

II. c. gen., ἄ. σινορ practice of or in a thing, Th.5.67; ἀπεσ῅ρ X.Mem.1.2.20; δειλίαρ ἀλλα᾽ ο὎κ ἀνδπείαρ Pl.Lg.791b. 
III. generally, mode of life, profession, Luc.Vit.Auct.7; of a philosophical sect, ἟ Κτνικὴ ἄ. Id.Tox.27. 
2. of religious sects, asceticism, Str.15.1.61, 17.1.29, Ph.1.643, J.BJ2.8.10. 
IV. adornment, σ῵ν σπιφ῵ν Aeschin.Socr.18. 
ἄςκησέορ, α, ον, to be practised, X.Cyr.5.3.430, Jul.Ep.89. 
II. ἀςκησέον, Muson.Fr. K.; one must practise, ςουίαν, ςψυποςόνην, Pl.Grg.487c, 507d; ποῖα ππὸρ ποίοτρ ἀ. Arist.Pol.1325a13. 

ἄςκησήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., Poet.ap.Gal.Protr.13 (leg. ἀςκήσοπερ), Myc.  (pl.) decorator, finisher. 

ἄςκησήπιον, σϋ, monastery, Cod.Just.1.3.53.3, al.; also nunnery, ib.1.3.46.5. 
ἄςκησήρ, οῦ, ὁ, one who is in training for athletics, Ar.Pl.585, Pl.R.403e, Isoc.2.11, Διϋντςορ ἀ., title of comedy by Aristomenes, cf. 

οὖσϋρ ἐςσιν ὁ σ῅ρ ἀληθείαρ ἀςκησὴρ ὁ ππὸρ σὰρ σοιαόσαρ υανσαςίαρ γτμνάζψν ἑατσϋν Arr.Epict.2.18.27. 
2. one who exercises himself in any art or discipline, ἀ. σ῵ν καλ῵ν κἀγαθ῵ν ἔπγψν X.Cyr.1.5.11, λϋγψν D.H.Is.2.1, ςουίηρ 

IG2.11140.2 (ii A.D.), υπονήςεψρ Ph.1.59, 1.643, al.; of things, καπσεπίαρ ἀςκησὴν λογιςμϋν Id.1.89, ὁ νοῦρ ὁ ἀςκησήρ 1.91. 
3. monk, hermit, Ath.Apol.Const. in PG 25.632a, al. 
ἄςκησικϋρ, ή, ϋν, concerned with or relating to physical training, νϋςημα Ar.Lys.1085, βίορ Pl.Lg.806a, μελέσαι Ph.1.646; of persons, 

Id.1.552; as subst., σοιαῦσα ὏υηγεῖσαι σῶ ἀ. ἟ ὏πομονή Id.1.551; neut., σὸ ἀςκησικϋν training Epict.3.12.6; adv. -κ῵ρ Poll.3.145. 
ἄςκησϋρ, ή, ϋν, curiously wrought, ν῅μα Od.4.134; λέ́́φορ 23.189; φπίμασα Xenoph.3.6; εἵμασα Theoc.24.140; adorned decked, 

μέπλῳ .., with .., Id. 1.33, cf. AP6.219.3 (Antip.). Adv. -σ῵ρ prob. l. in Simon. 157. 
2. to be got or reached by practice, ο὎ διδακσὸν ἀλλ᾽ ἀ., of virtue, Pl.Men.70a, cf. X.Mem.1.2.23; μαθησὸν ἠ ἐθιςσὸν ἠ καὶ ἄλλψρ 

πψρ ἀ. Arist.EN1099b10. 
II. of persons, exercised, practised in a thing, Ἀθηνάηρ παλάμηςιν Simon. l.c. (codd. D.L.); ἀνὴπ ἀ. καὶ ςουϋρ Plu.Lyc.30. 
ἄςκήσπια, ἟, ascetic woman, nun, Cat.Cod.Astr.7.225.29, MAMA 1.174.1 (Laodicea Combusta), SEG 28.1576 (v/vi A.D.), 

Cod.Just.1.3.45.9, Just.Nov.59.3.25; Myc. , decorator, finisher. 

ἄςκήσψπ, v. ἀςκησήπ. 
ἀςκίαςσορ [ῐ], ον, unshaded, Onos. 10.5, Eust.1550.63. 
II. not clouded by rust, etc., Maria ap.Zos.Alch.p.152 B., cf. ib.182 B. 
ἀςκῐαςσϋψ, clear from rust, Zos.Alch.p.183 B.:—hence -ψςιρ, εψρ, ἟, ib.217 B. 
ἀςκιᾱσπϋυησορ, ον, used to unsheltered life, hardy, ?Com.ap.Phot.264 Th. 
ἀςκίδιον, σϋ, = sq., Ar.Ec.307, Posidon.30. 
ἀςκίον, σϋ, Dim. of ἀςκϋρ, Hp.Liqu.6, Aff.21, Plu.Art.12: prov. of empty threats, α὎κ ἀςκίῳ μοπμολόσσεςθαι Crates Com.8. 
ἄςκῐορ, α, ον, unshaded, ὄπεα Pi.N.6.45 (v.l. δαςκίοιρ); Λακεδαίμψν AP7.723; α὎γή, ἀκσῖνες, Ph.1.485, 579. 
II. shadowless, Theopomp.Hist.313, Cleom.1.10, Str.17.1.48, Hld.9.22. 
III. = ἀςκίαςσορ 11, Zos.Alch.p.183 B. 
IV. (ἀ- intens.) dull, of colour, Thphr.Sens.78. 
2. ἄςκιορ ὕλη· ἟ δαςεῖα ὕλη, Hsch. 
ἀςκίπψν, [ῐ], ον, gen. ονορ, not leaning on a staff, AP9.298 (Antiphil.), 7.732 (Theodorid.) Posidipp. in Suppl.Hell.705.24; but 

ἀςκείπψνι γονῆ γ῅παρ ἐπειδϋμενοι a child too young to serve as a staff, BMus.Inscr.2.390. 
ἀςκίσηρ, [ῑ], οτ, ὁ, (ἀςκϋρ) kind of dropsy, ascites, Epicur.Fr.100, Aret.SD1.16, Gal.17(2).670. 
II. patient suffering from the disease, Herod.Med.ap.Orib.10.8.9. 
Ἀςκλᾱπ, v. Ἀςκληπ-. 
ἀςκλασάπιορ, ὁ, dub.sens., SB 6951v.34 (ii A.D.) (cf. perh. medieval Lat. sclata, exclate = scindula, stick or rafter). 
ἀςκληπιάρ, άδορ, ἟, swallow-wort, Vincetoxicum officinale, Dsc.3.92, Gal.11.840. 
2. = ἐλλέβοπορ λετκϋρ, Ps.-Dsc.4.148 Wellm. 
3. = δάυνη, Hsch. 
4. pl., haemorrhoids, Cyran.41 (1.21.64 K.). 
ἀςκληπιαςμϋρ, ὁ, bleeding from haemorrhoids, Sever.Clyst.p.35 D. 
Ἀςκληπιϋρ, Dor. -ᾱπιϋρ, ὁ, Αἰςκλαπιϋρ IG4.136 (Epid., vi/v B.C.); Αἰςφλαβιϋρ IG4.356 (Corinth); Ἀςςκλαπιϋρ IG4.1172.3 (Epid.); 

Ἀςκαλ[α]πιϋρ IG9(2).397 (Scotoussa); Ἀςκαλπιϋρ Inscr.Cret. 4.182.6 (Gortyn); Lacon. Ἀγλαπιϋρ IG5(1).1313 (v B.C.), SEG 12.371.5 (Cos, 

iii B.C.), Αἰγλαπιϋρ ib. line 3, (cf. Ἀγλαϋπηρ (Lacon.) and Αἰγλάηπ Hsch.); Cypr. Ἀςκαπιϋρ SEG30.1678 (but  in syllabic 

version, iv/iii B.C.); cf. pers. n. Ἀς(α)κηπιάδηρ, (etc., v. ZPE70.152-6); dat. sg. hαιςκλαπιεῖ (? from hαιςκλαπιεόρ) IG4.151 (Epid., vi/v B.C.) 
Asclepios, Il.2.731, h.Hom.16, etc. pl., statues of A., Inscr.Délos 1417Bi147 (ii B.C.):—hence Ἀςκληπιάδηρ, οτ, ὁ, son of Asclepios, Il.4.204, 
al.: in pl., as a name for physicians, Thgn.432, Pl.R.405d: also Ἀςκληπίδηρ οτ, ὁ, in pl., S.Ph.1333:—Ἀςκληπιαςσαί, Dor. Ἀςκλᾱπ-, οἱ, 
guild of worshippers of A., IG2.617b, 12(1).162 (Rhodes), Ἀςςκηπιαςσ῵ν (sic, gen. pl.) ZPE70.152 (Chios, iii B.C.), etc.:—Ἀςκληπι-εῖον, σϋ 
temple of Asclepios, Plb.1.18.2, Str.17.3.14 Ἀςκλᾱπιεῖον IG7.1780 (The-spiae), Ἀςκλᾱπι῅ον IGBulg. 12.315.20 (Mesambria, i B.C.); -ίεια, 
σά, festival of A., Pl.Ion 530a, IG2.741 A.a14, also Ἀςκληπεῖα SEG31.594 (Ephesus, ii A.D.), 32.1089 (Africa, c.300 A.D.), Ἀςκλᾱπίεια 
SEG23.212 (Messene, i B.C./i A.D.), Ἀςκλᾱπεῖα IGRom.4.1064 (Cos) etc. (also Ἀςκληπίδεια ib.5(1).659 (Sparta)):—Ἀςκληπιακϋρ, ή, ϋν, 
Aristid.Or.47(23).58, Dam.Pr.95, ςκάυιον Inscr.Délos 320B56 (iii B.C.); -κά, σά, fund for the expenses of Asclepios’ festival, IG12(5).544. B 
2.9 (Ceos, iv/iii A.D.); neut. subst. sg., in form Ἀςκαληπιακϋν, name of mine in Attica, SEG32.233 (iv B.C.):—Ἀςκληπιάδειορ [αςίφορ], ὁ, 
metre employed by Ἀςκληπιάδηρ, POxy.220 xiv 9, Heph.10.3: also Ἀ, ὁ, physician of the school of Asclepiades, Gal.11.794. (Ἀςκληπιοῦ 
is for -ῖϋο in Il.2.731. D. is said to have made it proparox. ᾽ςκλήπιορ, deriving it from ἢπιορ, Plu.2.845b.) 



ἀςκοδέσηρ, οτ, ὁ, string for wineskins, Nic.Th.928. 
ἀςκοδοπέψ, flay a person and make a bag of his skin, Ps.-Callisth.3.8. 
ἀςκοθόλακορ, [ῡ], ὁ, leathern bag, Ar.Fr.174, Archipp.4, Diocl.Com.3. 
ἀςκϋλαφα· ἀςκαλαβύσηρ, Hsch. 
ἀςκϋομαι, only aor. 1 ἀςκύςασο (sic)∙ ἞φθέςθη, Id. 
ἀςκϋμιςθοι, οἱ, those who let wineskins for hire, ςτνεπγαςία ἀςκομίςθψν IEphes.444.9. 
ἀςκονατσοποιϋρ, ὁ, maker of rafts supported on inflated skins, BE 1964.495 (Palmyra, iii A.D.). 
ἀςκϋπενσορ, ον, free from intrusions, πενία ἀ. ο὎ςία Secund.Sent.10. 
ἀςκοπήπα, ἟, scrip, wallet, Ar.Fr.577, Diph.55.2, prob. in Suet.Ner.45. 
ἀςκοποιϋρ, ὁ, maker of wineskins, BE 1964.495 (Syria), IGLS9158, 9159, 9160 (Bostra); = Lat. utrarius, Gloss.3.307. 
ἄςκοπορ (A), ον, (ςκοπέψ) inconsiderate, heedless, Il.24.157, Timo 5, etc.; ὄμμα Parm. 1.35; ἄςκοποί σινορ unregardful of .., 

A.Ag.462 (lyr.). Adv. -πψρ heedlessly, Babr.95.39. 
II. Pass., not to be seen, invisible, πλάκερ ἄ., of the nether world, S.OC1682 (lyr.), cf. E.Hyps.Fr.57.21 (lyr.). 
2. not to be understood, unintelligible, ἔπορ A.Ch.816 (lyr.), cf. S.Ph.1111 (lyr.); ππ᾵γορ Id.Aj.21; ἄ. φπϋνορ unknown time, Id.Tr.246; 

unimaginable, ἄ. ἁ λύβα Id.El.864 (lyr.); bewildering, strange, ἢπγαςαι δέ μ᾽ ἄςκοπα ib.1315. 
3. = ἄςκεπσορ, unconsidered, Gal.7.432. 
ἄςκοπορ (B), ον, (ςκοπϋρ) aimless, βέλορ D.H.8.86; κίνηςιρ Phlp.in Ph.846.25; ἄςκοπα σοξεόειν Luc.Tox.62. Adv. -πψρ, εἰκῆ, καὶ ἀ. 

φπήςαςθαι σοῖρ ππάγμαςιν Plb.4.14.6; πλανύμενορ ἀ. Plu.Dio49; ἀ. λϋγοτρ ῥίπσειν Longus 4.31, cf. Ath.Mech.3.9, Cleom.2.4, Phlp.in 
Ph.902.19; ο὎κ ἀ. εἰκάζειν J.AJ2.2.3, cf. Gal.18(1).768, Alex.Aphr.Pr.Anecd.1. 

ἀςκοπῡσίνη, [ῑ], ἟, leathern canteen, Antiph.150, Men.266, LXXJu.10.5. 
ἀςκοπδίνησορ, [ῐ], ον, not stretching one’s limbs, Com.Adesp.952. 
ἀςκϋρ, ὁ, skin, hide, PFay.121.9 (i/ii A.D.); but usually, skin made into a bag, esp. wineskin, οἶνον .. ἀςκῶ ἐν αἰγείῳ Il.3.247, Od.6.78; 

ἀςκὸν .. μέλανορ οἴνοιο 5.265, 9.196; ἀςκὸρ βοϋρ, of the bag in which Aeolus bottled up the winds, Od.10.19, cf. 45, 47; ἀςκοὺρ 
καμήλψν skins of camel’s hide, Hdt.3.9; ἀ. Μαπςόεψ bag made from the skin of Marsyas, Id.7.26; ἀ. ἀυόςησορ Hp.Art.47; εἴ μοι ἟ δοπὰ 
μὴ εἰρ ἀςκὸν σελετσήςει ὥςπεπ ἟ Μαπςόοτ Pl.Euthd.285c; ἀςκοῖρ καὶ θτλάκοιρ X.An.6.4.23, cf. Th.4.26; ἀςκοὶ πευτςαμένοι, of 
mankind, Epich.246; ἄνθπψποι κενε῅ρ οἰήςιορ ἔμπλεοι ἀ. Timo 11; ἀςκϋρ, of the human skin, Ph.2.462. 

2. paunch, belly, Archil.72; in oracular language, E.Med.679, Plu.Thes.3. 
3. bellows, Plb.21.28.15, Ath.10.456d. 
4. bagpipes, Gal.4.459. 
5. prov., wineskin, of a toper, Antiph. 19: prov., ἀεί ποσ᾽ εὖμὲν ἀ. εὖ δὲ θόλακορ ἃνθπψπϋρ ἐςσι Alex.85; “ἀςκϋρ πέλεκτρ” in a child’s 

game, Thphr.Char.5.5; ἀςκὸν δείπειν flay alive, hence, abuse, maltreat, Ar.Nu.442:—Pass., ἀςκὸρ δεδάπθαι Sol.33.7. 
6. dub. sens. app. denoting some metal object, IG2.1544 (iv B.C.), v. ἐξάγιςσορ, ἀκκϋπ. 
ἀςκϋσεινορ, ον, free from darkness, gloss on ἀνέςπεπον Hsch. 
ἀςκϋσιςσορ, ον, gloss on ἀνέςπεπον, Cyr.; cf. ἀςκϋσεινορ. 
ἀςκϋσονοι· κτνοππαῖςσαι, κπϋσψνερ, Hsch. 
ἀςκοτπ῵σιρ· ἄ(π)κσορ ἟ (cod. ἢ) μικπά Id. 
ἀςκουοπέψ, bear wineskins at the feast of Bacchus, AB214:— Adj. -υϋπορ, ον, ibid. 
ἀςκουῡς́ιον, σϋ, bellows made from skin, Anon.Alch.349.3. 
ἀςκϋψ, fit with leather pads, IG2.1604.13.29, 38 (iv B.C.); cf. ἄςκψμα 1. 
ἄςκπα·, δπῦρ ἄκαππορ, Hsch. 
ἀςκόλετσορ [ῡ], ον, not pillaged or stripped, GVI 1603.11 (Acraephia, iii B.C.), D.H.11.27, Hld.1.1, Sopat.Rh.8.51.11 W. 
ἄςκτλσορ, ον, not pulled about, Heliod.ap.Orib.50.47.5, Philum.ap.Aët.9.23; undisturbed, S.E.P.1.71, POxy.532.14 (ii A.D.); ἱεπὸν ἄ. 

IG12(9).15 (Carystus). Adv. -σψρ without being mangled or hurt, Eust.1252.55. 
II. Act., without causing laceration, Herod.Med.ap.Orib.10.7.1: Comp. -ϋσεπον Sor.1.3. 
ἀςκτποειδέρ, σϋ, = sq., Ps.-Dsc.3.155. 
ἄςκτπον, σϋ, (also ἄςκτπορ, ὁ, Hsch.), St. John’s wort, Hypericum perforatum, Dsc.3.155, Gal.11.829. 
II. = ἄλιςμα, Ps.-Dsc.3.152. 
ἄςκῠυορ, ον, without cup, Hippoloch.ap.Ath.4.129f. 
ἀςκψληκϋβπψσορ, ον, not worm-eaten, PGrad.7.11 (iii B.C.). 
Ἀςκύλια, σά, second day of the rural Dionysia, Sch.Ar.Pl.1129. (cf. Sch.). 
ἀςκψλιάζψ, hop on greased wineskins at the Ἀςκύλια, Ar.Pl.1129 (cf.Sch.). 
II. hop on one leg, ἀςκψλιάζειν ῥᾶον ἐπὶ σοῖρ ἀπιςσεποῖρ Arist.IA705b33, cf. Ael.NA3.13, Plu.2.621f, Gal.11.106; also, jump up and 

down with legs held together, Sch.Orib.3p.689 D. (Signf. 11 may be original and the connexion with ἀςκϋρ due to popular etymology.) 
ἀςκψλιαςμϋρ, ὁ, leaping on greased wineskins, Poll.9.21. 
ἀςκψλίζψ, = -ιάζψ 11, Pl.Smp.190d, Phryn.PSp.42 B. 
ἄςκψμα, ασορ, σϋ, (ἀςκϋρ) leather padding or lining of the hole which served for the rowlock, Ar.Ach.97, Ra.364, IG2.1604.32, al. (iv 

B.C.). 
2. the fully-developed female breast, Ruf.Onom.92, cf. Poll.2.163. 
3. leathern bellows, Apollod.Poliorc.153.3:—Dim. -άσιον, σϋ Hero Spir.1.39. 
ἄςμα, ασορ, σϋ, = δίαςμα, AB452; cf. ἄσσομαι. 
ἆςμα, ασορ, σϋ, (ἄδψ) song, esp. lyric ode, hymn, Pl.Prt.343c sq., Alex.19, Luc.Salt.16; ᾆ. μεσὰ φοποῦ SIG648 B 7 (Delph., ii B.C.). 
ἀςμάπᾰγορ [μᾰ], ον, noiseless, Opp.H.3.428. 
ᾀςμάσιον, σϋ, Dim. of ᾆςμα, Pl.Com.235. 
ᾀςμᾰσογπᾰύορ, ὁ, song-writer, Tz. ad Lyc.p.1 S. 
ᾀςμᾰσοκάμπσηρ, οτ, ὁ, twister of song, of Trag. and Dithyrambic poets, Ar.Nu.333:—hence -καμπέψ, Tz. in An.Ox.3.339. 
ᾀςμᾰσολογέψ, repeat songs, Artem.1.76. 



ᾀςμᾰσοποιϋρ, ὁ, composer of songs, Ath.5.181e. 
ἀςμεναίσασα, -έςσασα, v. sub ἄςμενορ. 
ἀςμένεια, ἟, pleasure, satisfaction, PFlor.294.13 (vi A.D.). 
ἀςμενέψ, (ἄςμενορ) = ἀςμενίζψ, only in Din.1.34 ἀςμενεῖν μεσαβολήν wish for a change. 
ἀςμενήρ, έρ, dub.l. in Arist.Phgn.807b35. 
ἀςμενίζψ, take or receive gladly, σι Plb.6.8.3; ἀγλαΐαν Plot.5.8.12; ἐπιςσήμην, λϋγοτρ, Them.Or.33.364d, 8.107b; σὸν Ἰοτδαωςμϋν 

Porph.Chr.27: intr., to be satisfied with a thing, σινί Plb.3.97.5; σῆ ἟δονῆ Muson.Fr.6p.27 H., cf. Agathin.ap.Orib.10.7.10, Ph.2.37, etc.; ἀ. 
εἰ .. Plb.4.11.5: c. part., ἀ. ἐςθίονσερ Plu.2.101d; ὡρ φπηςϋμενοι App.BC3.40:—Med. as Dep., Aesop.45. 

ἀςμενιςμϋρ, ὁ, gratification, Ph.1.450; a form of ἟δονή, Stoic.3.97. 
ἀςμενιςσέον, one must take a thing gladly, Hp.Dent.25, Gal.8.816, 10.648. 
ἀςμενιςσϋρ, ή, ϋν, acceptable, welcome, Cic.Att.9.2a.2, 9.10.9, S.E.M.11.85, Plot.6.7.30, Them.Or.16.205c; σινί J.AJ19.6.4. 
ἄςμενορ, η, ον, well pleased, glad, always with a Verb, υόγεν ἄ. ἐκ θανάσοιο he was glad to have escaped death, Il.20.350, cf. 

Od.9.63, Pi.O.13.74: freq. in Trag. and Att., ἄςμενορ δὲ σἄν .. κάμχειεν γϋντ A.Pr.398; ἐκ θαλάςςηρ ἀςμένοτρ πεθετγάσαρ E.Hel.398; ἄ. 
αἱπεθείρ Th.6.12; ἐκάθετδον ἄν. ἣκψν ἐξ ἀγποῦ Lys.1.13; ἀςμέναρ εἰρ σὸν λειμ῵να ἀπιοόςαρ Pl.R.614e: freq. in dat., ἐμοὶ δέ κεν ἀςμένῳ 
εἴη glad would it make me! Il.14.108; ἀςμένῳ δέ ςοι .. νὺξ ἀποκπόχει υάορ glad wilt thou be when night shuts out the light, A.Pr.23; ἅρ 
ςυι ἀςμένοιςι ἟μέπα ἐπέλαμχε Hdt.8.14; ἀςμένῃ δέ μοι .. ἤλθε S.Tr.18; ὡρ ἀςμένοιςιν ἤλθερ Ar.Pax582, cf. Pl.Cra.418c, etc. Adv. 
ἀςμένψρ gladly, readily, A.Pr.728, D.18.36, Alex.142, Timocl.14 (this Adv., which is common in later Greek, Act.Ap.21.17, etc., has sts. 
been substituted for the Adj., as in Th.4.21 (v.l.)): Sup. ἀςμεναίσασα (v.l. -έςσασα) Pl.R.329c; -έςσασα ib.616a (though the Adj. makes -
ύσεπορ, -ύσασορ, Hp.Art.8, cf. Phryn.PSp.18 B.). (Not to be connected with ἁνδάνψ, since there is no ancient authority for rough 
breathing ἁςμ-.) 

ἄςμηκσορ, ον, not cleansed with soap, Pherecr.195. 
ἀςμϋρ, ὁ, = ᾆςμα Pl.Com.235. 
ἀςμϋςςει·, ἀγνοεῖ, ἀναπνεῖ, Hsch.: ἀςμψλεῖν· ἀγνοεῖν, EM155.33: ἀςμψλή· ἀναπνοὴ ὀλίγη, ibid. 
ἀςολοίκιςσορ, ον, = sq., Eust.591.9. Adv. -σψρ Id.316.32. 
ἀςολοίκορ, ον, not barbarous, S.Fr.629. 
2. correct, without solecism, Zeno Stoic.1.23. Adv. -κψρ AB452. 
II. metaph., uncorrupted, unspoiled, κπέαρ Eub.7.8; ἀ. παιδιά not coarse, refined, Plu.Cleom.13; of persons, unexceptionable, 

Phld.Acad.Ind.p.52 M. Adv. -κψρ Id.Vit.p.7 J. 
ἀςοῦπ or ἀςοόπ, = κπασήπ (Phoenician word), Hsch., EM155.34. 
ἀςουία, ἟, lack of skill or judgement, Plu.Pyrrh.29, Luc.Astr.2; rejected by Poll.4.13. 
ἀςϋυιςσορ, ον, not deluded by fallacies, Arr.Epict.1.7.26; ἀ. λϋγψν παπαςκεταῖρ J.Ap.2.41. 
ἄςουορ, ον, lacking skill or understanding, Thgn.370, Pi.O.3.45; υοίβοτ σ᾽ ἄςουοι γλύςςηρ ἐνοπαί E.El.1302, ἄςουοι καὶ ἀκπασεῖρ 

X.Mem.3.9.4, Ep.Eph.5.15, Plu.2.330a: Comp., Them.Or.15.185a. Adv. -υψρ D.S.2.29, Lib.Decl.2.27. 
ἄςπα· ἣπιορ, ἟ ἐγγία, Hsch. (Perh. Persian asp = ἵπ́πορ.) 
ἀςπάζει·, ςτμπεπιπασεῖ, Id. 
ἀςπάζομαι, Ep. aor. ἀςπάςςασο Epigr.Gr.990.9:—welcome kindly, greet, σινά Hom., etc.: freq. c. dat. modi, δεξιῆ ἞ςπάζονσο ἔπεςςί 

σε μειλιφίοιςι Il.10.542; φεπςίν Od.3.35, al.; ἁδτπνϋῳ υψνᾶ Pi.I.2.25; μεγάλψρ ἞ςπάζονσο α὎σϋν received him with great joy, Hdt.1.122, 
cf. 3.1; παπὰ σὴν πϋςιν υιλουπϋνψρ ἀ. Id.2.121.δ´; εὖ νιν ἀςπάςαςθε A.Ag.524: freq. with no modal word, S.OT596, etc.; esp. as the 
common form on meeting, ΢σπεχιάδην ἀςπάζομαι Ar.Nu.1145, cf. Pl.1042 (v. Sch.), Pl.Euthd.273c; α὎σὸν ἞ςπάζονσο καὶ ἐδεξιοῦνθ᾽ 
Ar.Pl.752; πϋππψθεν ἀ. salute from a distance, Pl.Chrm.153b; ππϋςψθεν α὎σὴν ἁγνὸρ ὢν ἀ. I salute her at a respectful distance, i.e. keep 
away from her, E.Hipp.102, cf. Pl.R.499a; ἀ. σαῖρ κύπαιρ, of the saluting of ships, Plu.Ant.76; ἀ. σινὰ βαςιλέα to hail or salute as king, 
D.H.4.39: metaph., ἀ. ςτμυοθάν to bid the event welcome, E.Ion587. 

b. take leave of, Id.Tr.1276; σὰ ὕςσασα ἀ. take a last farewell, Lys.13.39. 
c. as a formula in closing letters, Ep.Rom.16.22, 23, BGU1079.33 (i A.D.), etc. 
2. from the modes of salutation in use, kiss, embrace, Ar.V.607; ἀ. σοῖρ ςσϋμαςι Plu.Rom.1; of dogs, fawn, X.Mem.2.3.9, Pl.R.376a; 

cling fondly to, ἴςον α᾽ ὡρ σεκοῦα᾽ ἀςπάζομαι E.Ion1363, cf. X.Cyr.1.3.2; ἐγὼ ὏μ᾵ρ ἀ. καὶ υιλ῵ Pl.Ap.29d: metaph., υιλεῖν καὶ ἀ. σὸ 
ἄδικον Id.Lg.689a. 

3. of things, follow eagerly, cleave to, ἀ. σὸ ὃμοιν, οἶνον, Id.Smp.192a, R.475a, cf. S.E.M.11.44; of dogs, ἀ. σὰ ἴφνη X.Cyn.3.7. 
4. ἀ. ὅσι .. to be glad that .., Ar.Pl.324. 
5. c. inf., to be ready to .., ε὎ψφεῖςθαι Philostr.VA2.7, cf. 31, VS2.25.4. (Act. ἀςπάζψ) in letters (cf. 1. c), POxy.1158.18 (iii A.D.), al., cf. 

ἀςπάζομαι· ἀςπάζψ, Hsch. 
ἀςπάθησορ, [ᾰ], ον, (ςπᾰθάψ) not struck close with the ςπάθη: hence, either loosely woven or not woven (i.e. of skin), φλαῖνα 

S.Fr.877: generally, not in close order, υάλαγξ D.H.16.3. 
ἀςπαίπψ, impf. ἢςπαιπον, Ion. and Ep. ἀςπαίπεςκον Q.S.11.104: (ἀ- euph., ςπαίπψ):—pant, gasp, struggle, in Hom. always of the 

dying (so κπαδίη ἀςπαίποτςα must be taken, Il.13.443), πεπὶ δοτπὶ ἢςπαιπ᾽ ὡρ ὅσε βοῦρ κσλ. ib.571; ζψὸν ἔσ᾽ ἀςπαίπονσα 12.203, cf. 
Od.19.229, A.Pers.977 (lyr.), E.IA1587; νεκποὶ -ονσερ Antipho 2.4.5; ἀ. ἄνψ κάσψ E.El.843; of an infant h.Cer.289, Hdt.1.111; of fish 
taken out of the water, Id.9.120, Babr.6.5:—but in Hdt.8.5 Ἀδείμανσορ ἢςπαιπε μοῦ-νορ was the only one who still made a struggle, 
resisted; ἐβϋψν σε καὶ ἢςπαιπον D.H.7.25.—Poet. and Ion. word. 

ἀςπᾰκάζομαι, = ἀςπάζομαι, Com.Adesp.953:—ἀςπᾰκ῵ρ· υιλουπϋνψρ, Hsch. 
ἀςπάλᾰθορ [πᾰ], ὁ, Ar.Fr.749, but more commonly ἟, as Pherecr.109 (s.v.l.), Thphr.Od.33:—name of a spinous shrub, yielding a 

fragrant oil, = ἐπτςίςκηπσπον, camel’s thorn, Alhagi maurorum, Thphr.HP9.7.3, Od.33, Dsc.1.20. 
2. thorny trefoil, Calycotome villosa Thgn.1193 (pl.), Arist.Pr.906b11, Theoc.4.57 (pl.), 24.89. 
3. Genista acanthoclada, used as an instrument of torture, ἐπ᾽ ἀςπαλάθψν σινὰ κνάτπσειν Pl.R.616a. 
ἀςπαλακῑσ́ηρ, ὁ, name of a stone, Socr.DionLith.50 H.-S., al. 
ἀςπάλαξ [πᾰ], ακορ, ὁ, elsewh. ςπάλαξ (q.v.), blind-rat, Spalax typhlus, Arist.HA553a3, Antig.Mir.10, Stoic.2.51, Ael.NA17.10; 

ἀςπαλάκψν α὎σϋφθονα υῦλα Opp.C.2.612: prov., στυλϋσεπορ ἀςπάλακορ Diogenian.8.25. 



ἀςπᾰλία, ἟, angling, Hsch., Suid.; perh. f.l. for -ιεία. 
ἀςπᾰλιεόομαι, angle, Suid.:—Act., fut. -εόςψ, metaph. of a lover, Aristaen.1.17; ἀςπαλίςαι· ἁλιεῦςαι, ςαγηνεῦςαι, AB183, may be 

f.l. for ἀςπαλιεῦςαι. 
ἀςπᾰλιεόρ, έψρ, ὁ, = sq., Nic.Th.704, Opp.H.3.29, al. 
ἀςπᾰλιετσήρ, οῦ, ὁ, angler, Pl.Sph.218e, Aen.Gaz.Thphr.p.16 B. 
ἀςπᾰλιετσικϋρ, ή, ϋν, of or for an angler: -κή (sc. σέφνη), ἟, angling, Pl.Sph.219d, 221a, Gal.Thras.30. 
ἄςπαλον· ςκόσορ, Hsch. 
ἄςπαλορ, ὁ, = ἰφθόρ (Athaman.), Id. 
ἀςπάνιον· πάςςαλον, Id. 
ἀςπᾰνιςσία, ἟, superfluity, Telesp.44 H. 
ἀςπᾰπαγία, ἀςπάπαγορ, ἀςπαπαγψνία, v. sub ἀςυ-. 
ἀςπᾰπᾰγῠλιοκογφῡλεόρ, έψρ, ὁ, purple-fisher who uses a weel (γτλιϋρ) made of ἀςυάπαγορ, w. haplology, MAMA 3.681 

(ἀςπαπαγτλιψκονφ-, Corycus). 
ἀςπαπάκιον, v. ἀςυ-. 
ἀςπάπακσορ [πᾰ], ον, not causing laceration, σάςιρ Heliod. (?) ap.Orib.49.4.46. 
ἀςπαπίζψ, for ςπαπίζψ, = ἀςπαίπψ, Arist.PA696a20, Resp.471b13. 
ἄςπαπσορ, ον, of land, unsown, untilled, Od.9.123; but ἟ ἄ. the sea, Lib.Eth.24.4. 
2. of plants, not sown, growing wild, Od.9.109, Numen.ap.Ath.9.371b. 
ἀςπάςιορ [πᾰ], α, ον, also ορ, ον Od.23.233, Luc.Nec.1:—welcome, gladly welcomed, ἀςπαςίη σπίλλιςσορ ἐπήλτθε νόξ Il.8.488, cf. 

10.35; ὡρ δ᾽ ὅσ᾽ ἂν ἀςπάςιορ βίοσορ παίδεςςι υανήῃ πασπϋρ Od.5.394, etc. Adv. -ίψρ, ἀ, δ᾽ ἄπα σῶ κασέδτ υάορ ἞ελίοιο 13.33. 
II. well-pleased, glad, ἀςπάςιοι δ᾽ ἐπέβαν γαίηρ 23.238; ἀςπάςιον δ᾽ ἄπα σϋν γε θεοὶ κακϋσησορ ἔγτςαν they released him to his joy, 

5.397. Adv. -ίψρ gladly, Hom. with a Verb, to be glad to .., as υημί μιν ἀςπαςίψρ γϋντ κάμχειν Il.7.118, cf. 18.232, Od.4.523, etc.—Ep., 
exc. in Adv. ίψρ with glad welcome, A.Ag.1555 (lyr.): gladly, Hdt.7.152, Jul.Or.2.71a. 

ἀςπαςμα, ασορ, σϋ, = sq., esp. in pl., embraces, E.Hec.829, Ph.2.77, Artem.1.10, etc. 
II. thing embraced, dear one, Plu.2.608e. 
ἀςπαςμϋρ, ὁ, greeting, embrace, Thgn.860 (pl.); οἱ ἔςφασοι, οἱ σελετσαῖοι ἀ., D.H.4.4, Ph.2.45: generally, salutation, Ev.Matt.23.7, 

Ev.Marc.12.38, POxy.471.67 (ii A.D.), Gal.10.76, Prisc.p.316 D. 
2. affection, opp. μῖςορ, Pl.Lg.919e. 
ἀςπαςσέον, one must welcome, Id.Phlb.32d, Iamb.Protr.5. 
ἀςπαςσικϋρ, ή, ϋν, friendly, ἔνσετξιρ Plb.28.3.10; used in salutation, δάκστλορ Gal.14.451. Adv. -κ῵ρ, ἐδέξασο σὴν ἀπϋκοιςιν 

Phld.Acad.Ind.p.41 M. 
ἀςπαςσϋρ, ή, ϋν, = ἀςπάςιορ, welcome, Hom. (only in Od.), ὆δτς῅᾽ ἀςπαςσὸν ἔδτ υάορ ἞ελίοιο 13.35, cf. 5.398, 23.239; κάπσα ἀ. [σὸ 

ππ᾵γμα] ἐποιήςανσο Hdt.5.98; σοῖοι ἟ στπαννὶρ ππὸ ἐλετθεπίηρ ἤν ἀςπαςσϋσεπον 1.62, cf. E.Rh.348 (lyr.), Them.Or.15.184d (Comp.). 
Adv. -σ῵ρ Hdt.4.201, Lyc.1090; σὸ σ῅ρ ζψ῅ρ ἀ. Epicur.Ep.3p.61 U.; neut. ἀςπαςσϋν as Adv., Hes.Sc.42. 

2. to be welcomed, Pl.Phlb.32d. 
II. ἄςπαςσον, σϋ, an instrument of uncertain use, BGU544.25 (ii/iii A.D.). 
ἀςπαςσόρ, όορ, ἟, Ion. for ἀςπαςμϋρ, Call.Fr.427. 
ἄςπεδορ, ὁ, dub. in Epich.42; perh. ἀςπέσοτρ as Adj. shd. be read. 
ἄςπειςσορ, ον, (ςπένδψ) to be appeased by no libations, implacable, D.25.52; κϋσορ Nic.Th.367; πϋλεμοι ἄςπειςσοι, = ἄςπονδοι, 

Plu.2.537b, cf. S.E.P.3.175. 
ἀςπεπμί or -εί, without the right to a loan of seed, PTeb.61.307, 67.97, PAmh.2.90.6, etc. 
ἀςπεπμολϋγησορ, ὁ, epith. of Jesus Christ, app. not humanly conceived, PMasp.188.1 (vi A.D.). 
ἄςπεπμορ, ον, without seed, i.e. posterity, Il.20.303, Luc.Am.35: metaph., καππὸρ λϋγοτ Max.Tyr.31.5:—in literal sense, opp. 

πολόςπεπμορ, Arist.GA725b29; of plants, Thphr.HP7.4.4. 
ἀςπεπφὲρ, hotly, unceasingly, Hom., who uses only the neut. form as Adv., esp. in phrase ἀςπεπφὲρ μενεαίνειρ Il.4.32; ἀ. 

κεφολ῵ςθαι 16.61, al. (ἀ- intens., ςπέπφομαι.) 
ἄςπεσορ, ον, Ep. Adj. unspeakable, unutterable; mostly in sense of unspeakably great, ἄ. αἰθήπ, ῥϋορ Ὠκεανοῖο, ὕλη, ὕδψπ, Il.8.558, 

18.403, 23.127, Od.5.101; ἀλκή Il.16.157; less freq. of number, countless, ἄςπεσαπολλά Od.4.75; κπέα ἄςπεσα 9.162; σπεῖσ᾽ ἄςπεσον ye 
tremble unspeakably, Il.17.332, cf. Q.S.11.127; υψνὴ ῥεῖ ἄςπεσορ flows on unceasingly, h.Ven.237; ἄςπεσορ αἰύν endless time, 
Emp.16.—Chiefly Epic, but found in Lyric, ἄςπεσοι μέπιμναι B.18.34, and rarely in Trag., θαῦμα S.Tr.961 (lyr.); φάλαζα E.Tr.78; δπτὸρ ἄ. 

ἔπνορ Cyc.615 (lyr.); later Prose, λείαρ ἄ. πλ῅θορ f.l. for ἄπλεσον, Plb.3.92.8. (ἀ- priv. + root , cf. ἔννεπε, ἔςπεσε (*ἐν-ςπεσε), Lat. 

insece.) A lengthd. form ἀάςπεσορ is used by Q.S.3.673, 7.193, al. 
ἀςπῐδαποβλήρ, ῅σορ, ὁ, one that throws away his shield, runaway, Ar.V.592. 
ἀςπῐδεῖον, σϋ, part of shield, IG2.720 B i 16 (iv B.C.), cf. Rev.Épigr.1.239 (Naples, ii A.D.): pl., defined as αἱ πστφαὶ σ῵ν ἀςπίδψν, Hsch. 
II. part of the prow of a ship, Id. 
III. perh. votive panel (portrait), POxy.473.8 (ii A.D.), BGU362 x 6 (iii A.D.). 
ἀςπῐδ῅ορ, α, ον, Boeot. for *ἀςπίδεορ of shields, ἆθλα ἀ. IG7.2712.23 (Acraephia.). 
ἀςπῐδήρ, v. ςπιδήρ. 
ἀςπῐδηςσπϋυορ, ον, shield-wielding, λεύρ A.Ag.825. 
ἀςπῐδηυϋπορ, ον, shield-bearing, of warriors, Id.Th.19; κ῵μορ ἀ. E.Supp.390: Subst., Id.Ba.781. 
ἀςπίδιον [πῐ], σϋ, Dim. of ἀςπίρ, small shield, Hermipp.16, IG2.61.34, Men.765, etc. 
2. = ἀσπακστλίρ, Ps.-Dsc.3.93. 
3. = ἄλτςςον, ib.91. 
ἀςπῐδίςκορ, ὁ, Dim. of ἀςπίρ, small shield, votive in character, IG2.47.7 (iv B.C.); boss, Sch. Il.5.743; ornamental boss or button, 

ἀςπιδίςκοι λίθψν ἑσέπψν Aristeas75; on high priest’s ephod, Epiph.Const. in Lapid.Gr.198.17; disc on each end of the crossbar of a 
cithara, Hsch.; wide end of a clyster-pipe, Cael.Aur.TP4.3:—also -ίςκη, ἟, boss, disk, Jahresh.16 Beibl.51 (Athens, iii B.C.), 



Inscr.Délos442B.32 (ii B.C.); as part of a brooch, ποππίον ἀ. ἔφον ib.1417A.3, Ausonia10.171 (Perga), LXXEx.36.26 (39.18); small shield, 
Ascl.Tact.1.2, Hero Dioptr.5, etc.; name of a constellation, Ptol.Alm.8.1: -ίςκιον, σϋ, IG2.733 A ii 7, Dsc.3.91, Gal.14.724; and -ιςκάπιον, 
σϋ, Lyd.Mag.1.11. 

ἀςπῐδιύσηρ, οτ, ὁ, shield-bearing, a warrior, ἀνέπερ ἀςπιδι῵σαι Il.2.554, 16.167, Theoc.14.67, Plb. 10.29.6, AP9.116: in pl., = Lat. 
scutati, Lyd.Mag.1.9:—so ἀςπῐσηρ [δῑ], οτ, ὁ, S.Fr.426. 

ἀςπῐδϋδηκσορ, ον, bitten by an adder or asp, Dsc.2.34, Vett.Val.127.20, Gal.14.300. 
ἀςπῐδϋδοτπορ, ον, clattering with shields, Pi.I.1.23. 
ἀςπῐδϋειδήρ, έρ, shaped like a shield, Agatharch.105. 
II. adorned with serpents, βαςιλεῖαι OGI90.44 (Rosetta). 
ἀςπῐδϋειρ, εςςα, εν, = foreg., Poet.ap.S.E.M.1.316. cf. Opp.H.1.397; but perh. shield-covered, and so of the testudo, formed by 

shields, Id.C.1.214. 
ἀςπῐδϋθήπαρ, οτ, ὁ, snake-hunter, Gloss. 
ἀςπῐδϋθπέμμψν, ον, gen. ονορ, = ἀςπιδουέπμψν, Sch.E.Ph.796. 
ἀςπῐδοπήγιον, σϋ, shield-manufactory, D.36.4, Poll.7.155, Lib.Or.33.17. 
ἀςπῐδοπηγϋρ, ὁ, shield-maker, Poll.1.149, Them.Or.15.197c. 
ἀςπῐδοποιΐα, ἟, the making of the shield, Gramm. name for Il.18, Hermog.Prog.2, Eust.1154.41. 
ἀςπῐδοποιϋρ, ὁ, shield-maker, Poll.7.155. 
ἀςπῐδοσπουορ, ον, feeding on addres or asps, Gal.11.143. 
ἀςπῐδοῦφορ, ὁ, (ἔφψ) shiled-bearer, S.Fr.427, E.Supp.1144. 
ἀςπῐδουέπμψν, ον, gen. ονορ, (υέπβψ) living by the shield, i.e. by war, ἀ. θίαςορ E.Ph.796 (lyr.). 
ἀςπῐδουοπέψ, bear a shield, Sch.Ar.Nu.984. 
ἀςπῐδουοπικϋρ, ή, ϋν, = sq.: -κή (sc. σέφνη), ἟, Eustr.in EN11.27. 
ἀςπῐδουϋπορ, ον, bearing a shield, Thd.2Ki.11.4. 
ἀςπίζψ, shield, protect, σϋπον IGRom.4.1349 (Lydia): pf. part. ἞ςπικϋσερ Hsch., Suid. 
ἄςπῐλορ, ον, lit. stainless: hence, faultless, without blemish, λίθοι IG2.1054c4, cf. AP6.252 (Antiphil.), 1Ep.Ti.6.14, 1Ep.Pet.1.19, etc.; 

ἄ. ἀπὸ πανσὸρ κινδόνοτ PMag.Leid.V.8.11: Comp. and Sup. vv.ll. for sq. in Dsc.2.167. 
II. ἄςπιλορ· φειμάπποτρ (Maced.), Hsch. 
ἄςπῐλψσορ, ον, = foreg. 1, Sext.Sent.449, Suid.; without spots, Dsc.2.167. 
ἀςπί‹ν›θιον, σϋ, prob. a vulgar form of ἀχίνθιον, Hsch.:—also ἀπίνθιον, EM183.25. 
ἀςπίρ, ίδορ, ἟, shield, εὔκτκλορ Il.14.428, al.; κοίλη Tyrt.19.7 W. (cf. Mimn.13a.2 W.), Alc.357.6 L.-P.; κτκλοσεπήρ Hdt.1.194; 

ἀςπίδορ κόκλορ A.Th.489; ἀμυαλϋεςςα Il.4.448, al.; opp. Thracian πέλση and Persian γέππον, X.An.2.1.6, Mem.3.9.2; ἀςπίδα ῥῖχαι, 
ἀποβαλεῖν, Anacr.28, Ar.V.19, cf. Hdt.5.95: to estimate a victory, ἀςπίδαρ ἔλαβον ὡρ διακοςίαρ X.HG1.2.3: metaph., οὗσορ γὰπ ἟μῖν ἀ. 
ο὎ μικπὰ θπάςοτρ A.Ag.1437; σὴν ἀ. ἀποβέβληκεν σοῦ βίοτ Nicostr.Com.29, cf. Lib.Or.62.47. 

b. ἟ ἐξ Ἄπγοτρ ἀςπίρ, name of games at the festival of Hera at Argos in Roman times, IG2.3145 (i A.D.), v. (SEG 33.296), etc., 
IG14.746.18 (i/ii A.D.), SEG 34.1316 (Xanthos i A.D.). 

2. collective, body of men-at-arms, ὀκσακιςφιλίη ἀ. Hdt.5.30, cf. E.Ph.78, X.An.1.7.10. 
3. military phrases, ἐπ᾽ ἀςπίδαρ πένσε καὶ εἴκοςι σάξαςθαι to be drawn up twenty-five deep or in file, Th.4.93; ςσπασιὰν σεσαγμένην 

ο὎κ ἐπ᾽ ὀλίγψν ἀςπίδψν Id.7.79; ἵςσαςθαι ἐπὶ σπεῖρ ἀςπίδαρ Ar.Fr.66; ἐπὶ μι᾵ρ ἀςπίδορ in single line, Isoc.6.99; ἐπ᾽ ἀςπίδα, παπ᾽ ἀςπίδα 
(opp. ἐπὶ δϋπτ), on the left, towards or to the left, because the shield was on the left arm, X.Cyr.7.5.6, An.4.3.26; παπ᾽ ἀςπίδορ A.Th.624; 
ἐξ ἀςπίδορ Plb.11.23.5; but παπ᾽ ἀςπίδα, literally, beside the shield, Il.16.400; παπ᾽ ἀ. ςσ῅ναι stand in battle, E.Med.250, Ph.1001; παπ᾽ ἀ. 
βεβηκέναι ib.1073; ἐκπονεῖν Id.Or.653, cf. Hel.734; ἐρ ἀςπίδ᾽ ἣξειν Id.Ph.1326; ἀςπίδαρ ςτγκλείειν (cf. ςτγκλείψ); ἀςπίδα σίθεςθαι serve 
in the ranks, Pl.Lg.756a; but θέςθαι σὰρ ἀ. pile shields, X.HG2.4.12; ἐπειδὰν ἀ. χουῆ when the shields ring, i.e. when two bodies of men 
meet in a charge, Id.An.4.3.29; ἀςπίδα ἀναδέξαι, ἆπαι, as a signal, Hdt.6.115, X.HG2.1.27. 

4. of a round, flat bowl, Aristopho 14. 
5. boss on a door, IG4.1484.79 (Epid.). 

II. asp, Egyptian cobra, Coluber hai , Hdt.4.191, Men.702, Nic.Th.158, Ph.2.570, Ael.NA10.31; a play on signff. I and II, Ar.V.23. 

2. ornament in this form, OGI90.43 (Rosetta). 
ἀςπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., S.Aj.565, E.Heracl.277. 
ἀςπιςσήρ, οῦ, ὁ, one armed with a shield, warrior, Hom. (in Il.) always in gen. pl. ἀςπιςσάψν, Il.4.90, al.:—as Adj., ἀςπιςσαὶ μϋφθοι 

σετφέψν, i.e. the shield of Achilles, E.El.444 (dub.l.). 
ἀςπιςσικϋρ, ή, ϋν, composed of warriors, υάλαγξ D.H.20.3. 
ἀςπίςσψπ, οπορ, ὁ, = ἀςπιςσήρ, κλϋνοι ἀςπίςσοπερ turmoil of shielded warriors, A.Ag.404 (lyr.). 
ἀςπλαγφνέψ, to be unmerciful, Aq., Th.Jb.41.2. 
ἀςπλαγφνορ, ον, without bowels, or rather, without heart: metaph., dastard, S.Aj.472; unsympathetic, merciless, 

Chrysipp.Stoic.2.249. Adv. -νψρ Hsch. s.v. ἀνηλε῵ρ. 
II. not eating ςπλάγφνα, Pl.Com.113. 
ἀςπλ῅νιρ· βοσάνηρ εἶδορ, Hsch. 
ἄςπληνον, σϋ, (and -ορ, ὁ, Dsc.3.134), (ἀ- euph., ςπλήν) miltwaste, Asplenium Ceterach, supposed to be a cure for the spleen, Dsc. 

l.c., Zopyr.ap.Orib.14.50.1. 
2. = ἄκοπον, Dsc.1.2. 
ἄςπληνορ, ον, spleenless, Aët.15.14. 
2. ἄςπληνορ, ὁ, = κιςςϋρ, Ps.-Dsc.2.179. 
ἀςπϋλην· ὰπίςσην, Hsch. 
ἀςπονδεί, (also -ί, SIG110 (Rhodes, v B.C.), 187 (Cnidus, iv B.C.), Adv. of ἄςπονδορ:—without truce, implacable, πολεμεῖν Ph.2.195; 

υον᾵ν ib.423. 
II. of peace, without formal treaty, ἀςτλεὶ καὶ ἀ. SIG168.9 (Erythrae, iv B.C.), IPE2.1 (Panticapaeum, iv B.C.), etc. 



ἀςπονδία, ἟, being without truce or treaty, IG2.28, Poll.8.139. 
II. implacability, Lib.Vit.1.22 (-εία codd.). 
ἀςπονδορ, ον, without ςπονδή or drink-offering: hence, 
I. of a god, to whom no drink-offering is poured, ἄ. θεϋρ, i.e. death, E.Alc.424. 
II. without a regular truce (ratified by ςπονδαί), ἀνοκψφή Th.5.32; of persons, without making a truce, ἄ. ἀπιέναι Id.3.111, cf. 113; 

ἀςπϋνδοτρ σοὺρ νεκποὺρ ἀνελέςθαι take up their dead without leave asked, Id.2.22; σὸ ε὎ππεπὲρ ἄςπονδον the specious plea of 
neutrality, Id.1.37. 

2. admitting of no truce, implacable, ἄςπονδϋν σ᾽ Ἄπη (ἀπάν codd.) A.Ag.1235 (Pors.); πϋλεμορ D.18.262, Plb.1.65.6, etc.; ἔφθπα 
Plu.Per.30; ἀςπϋνδοιςι νϋμοιςιν ἔφθπαν ςτμβάλλειν E.El.905; of persons, implacable, 2Ep.Ti.3.3. Adv. -δψρ, ἔφειν Ph.Fr.24 H. 

ἀςποπέψ, to be unsown, of land, PTeb.61b34 (ii B.C.), etc.; ἀςποπίςαι, written for -῅ςαι, Wilcken Chr.11A8. 
ἀςποπία, ἟, barrenness, Man.4.585. 
ἀςποπορ, ον, = ἄςπαπσορ, φύπα D.19.123, IG2.379.9, Plu.Alex.66, PRyl.133.22 (i A.D.), etc.; γαῖα Moschio Trag.6.25.5; as fem. subst., 

SEG 23.305 ii b8 (Delphi ii B.C.). 
II. of plants, unsown, growing without cultivation, Luc.Rh.Pr.8, Nic.Fr.74.58. 
III. begotten without impregnation, of Hephaestus, Nonn.D.9.229; but, producing without impregnation, ἰλόρ ib.40.433. 
IV. barren, Luc.Am.28, Nonn.D.2.221, al.; of Attis, ib.25.311; not having issue, ib.40.119. 
2. Act., preventing production, α὎φμϋρ ib.39.139. 
ἀςποόδαςσορ, ον, not zealously pursued or courted, γτνή E.Fr.501; ἀςποόδαςσα, σά, matters of no interest, Hp.Ep.17. 
2. not to be sought for, mischievous, ςπεόδειν ἀςποόδαςσα E.Ba.913, IT202. 
II. Act., not in earnest, σὸ ἀ. want of earnestness, πεπί σι D.H.5.72. Adv. -σψρ carelessly, Ael.NA10.30, PFlor.187.3 (iii A.D.). 
ἀςποόδί [ῑ] or -εί,, Adv. without effort or trouble, Il.8.512, 15.476; without a struggle, ignobly, μὴ μὰν ἀςποτδί γε .. ἀπολοίμην 

22.304, cf. Arr.An.6.9.5; carelessly, D.C.54.18. 
ἀςποόδορ, ον, without ambition, Eup.234. 
2. = ἀςποόδαςσορ 2, Stoic.3.38. 
ἀςππάσοτπα, ἟, (asper) rough, i.e. unworn, coin, OGI484.25 (Pergam.); cf. κϋλλτβορ· aspratura, Gloss. 
ἄςππιρ, ἟, Turkey oak, Quercus Cerris, Thphr.HP3.8.7. 
ἀςπποειδήρ, έρ, tending to whiteness, Socr.DionLith.26.10 H.-S. 
ἀςπποπύλιςςα, ἟, seller of incense, cf. ἀςππϋρ III, ITyr17B (Chr.). 
ἄςππορ, α, ον, = Lat. asper, Ael.NA1.26. 
II. colourless, white, ἄ. γπάμμασα “invisible” writing, Cat.Cod.Astr.1.108.1; white, Stud.Pal.20.245.4 (v. ZPE76.113, vi A.D.), dist. fr. 

λετκϋρ, καπακάλλιον λετκὸν λινεγαῖον ἄ. PSI 14.1427.19 (vi A.D.); ἄςππον, σϋ, white of an egg [Gal.]14.560. 
III. name of an ingredient of incense, Aët.16.146, 148, cf. perh. mod. Gk. ἀςπποόφι. 
ἀςππϋφποτρ, -οτν, white-coloured, Cat.Cod.Astr.5(4).170. 
ἅςςα, Ion. for ἅσινα, neut. pl. of ἅςσιρ, Il.10.208, al., Hdt.1.47, al.; Att. ἅσσα Pl.Com.49, etc. 
II. ἄςςα, Ion. for σινά, Att. ἄσσα, something, some, Hom. only once, ὀπποῖ᾽ ἄςςα what sort, Od.19.218; πϋς᾽ ἄσσα; Ar.Ra.173; δείν᾽ ἄ. 

ib.925; οἷ᾽ ἄσσα βαΰζει Cratin.6; ποιεῖν ἄσσα Pl.R.339d, etc.: with numerals, δό᾽ ἄσσα ὀνϋμασα, σπία ἄσσα γένη, Pl.Sph.255c, Ly.216d: 
added to a temporal Conj., πηνίκ᾽ ἄσσα ..; Ar.Av.1514, etc. (ἄςςα (ἄσσα) arises from false division of groups like ὁποῖά ςςα where ςςα = 
σι-α, neut. pl. of σιρ, cf. Megarian ςά.) 

ἀςςαπιαῖορ, α, ον, at the rate of 12 asses per denarius per month, σϋκορ BMus.Inscr.481*.66 (Ephesus, ii A.D.). 
ἀςςάπιον, σϋ, (Lat. assarius (sc. nummus)), D.H.9.27, SIG2869.5 (Calymna), OGI484.9, al. (Pergam., ii A.D.), Plu.Cam.13, 

Ev.Matt.10.29. 
II. a sort of valve, Hero Spir.1.10. 
ἀςςέψρ· ἐπὶ ςοῦ, Hsch. (Fort. ἆορ· ἕψρ, ‹μ›έ‹φπ›ιρ οὗ.) 
ἀςςιδάπιορ, ὁ, = essedarius, Artem.2.32. 
ἐςςκονικσεί, v. ἀκονισί. 
ἄςςιορ· πποκϋλπιορ, Hsch. 
ἆςςον, (Dor. ἄςςιον acc. to Eust.1643.32), Adv. Comp. of ἄγφι:—nearer, esp. of hostile approach, ἆςςον ἴσ᾽ Il.1.567, al., cf. 

Hes.Th.748; σείφεορ ἆ. ἴςαν Il.22.4, cf. Hdt.4.3, Ar.Eq.1306; simply of approach, γτναῖφ᾽ ὁπ῵ ςσείφοτςαν ἟μ῵ν ἆ. S.OC312, cf. El.900; of a 
woman, ἣσιρ ἀνδπ῵ν ἆ. ο὎κ ἐλήλτθεν Ar.Eq.1306; δίυπον ἆ. ἕλκεσαι πτπϋρ Semon.7.26: c. dat., S.OC722: with double Comp., ἕππονσι 
μ᾵λλον ἆςςον Id.Ant.1210: Sup. ἄςςιςσα A.Fr.66 R.; ἄςιςσα IG5(2).159.17 (Tegea), Michel1334 (Elis, iv B.C.). 

II. hence new Comp. ἀςςοσέπψ, with or without gen., Od.19.506, 17.572; later Comp. Adj. ἀςςϋσεπορ, = ἐγγόσεπορ, Arat.878: Sup. 
Adv. ἀςςοσάσψ AP9.430 (Crin.): Sup. Adj. ἀςςϋσασορ ib.6.345 (Id.). 

Ἀςςόπιοι [ῠ], οἱ, the Assyrians, Hdt.1.193, al.:—Ἀςςτπία, Ion. -ίη (sc. γ῅), ἟, their country, Id.2.17, etc.:—Ἀςςόπιορ, α, ον as an Adj.; 
Ἀ. γπάμμασα, name given to various oriental scripts, Id.4.87 (prob. cuneiform), Th.4.50 (prob. Aramaic); cf. ΢όπορ; ξεῖνορ, Theoc.2.162; 
later Ἀςςτπικϋρ, ή, ϋν, St.Byz., al. 

ἀςςόσεποι, = ἐπαςςόσεποι, Opp.C.4.121,202; cf. ἀςςτσία· ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοιρ, Hsch. 
ἄςςψ, Att. contr. for ἀΐςςψ. 
ἀςσαγανά· ἱμάρ, Hsch. 
ἀςσᾰγήρ, έρ, not trickling, ἀ. κπόςσαλλορ hard-frozen ice, dub.l. in S.Fr.149.4 (prob. ε὎παγ῅). 
II. not merely trickling, i.e. gushing, in a stream, Call.Fr.317 Pf., A.R.3.805, Nic.Th.307. 
ἀςσᾰθήρ, έρ, (ἵςσαμαι) unsteady, unstable, κινήςειρ Phld.Ir.p.26 W.; αὖπαι AP10.74 (Paul. Sil.), cf. Nonn.D.8.140, al.; διάνοια 

LXX3Ma.5.39. 
ἀςσάθμετσορ, ον, not encamped, App.BC2.74. 
ἀςσάθμησορ, ον, unsteady, unstable, ἀςσέπερ, = πλαν῅σαι, X.Mem.4.7.5; of persons, ὁ δ῅μορ -ϋσασον ππ᾵γμα D.19.136, cf. 

Ar.Av.169, Pl.Ly.214d; of life, ἀ. αἰύν E.Or.981 (lyr.); σὸ ἀ. σοῦ μέλλοτσορ the uncertainty of .., Th.4.62; σ῅ρ ςτμυοπ᾵ρ Id.3.59; σόφηρ -
ϋσεπον ο὎δέν Ph.2.85. Adv. -σψρ D.Chr.4.122. 



ἀςσάθμορ, ον, unweighed, without record of weight, IG1.121.4, al., Epigr.Gr.805. 
ἀςσαίνει· δτςπαθεῖ, ἁμαπσάνει, μοφθεῖ, Hsch. 
ἀςσακϋρ, ὁ, the smooth lobster, Epich.30, Philyll.13, Arist.HA526a11, 549b14, Matro Conv.66, Archestr.Fr.24.1; ὁ ἐν σοῖρ ποσαμοῖρ ἀ. 

the river cray-fish, Arist.HA530a28. 
II. hollow of the ear, Poll.2.85. (By assimilation from ὀςσακϋρ, the Att. form acc. to Ath.3.105b.) 
ἀςσακσί, Adv. of sq., not in drops, i.e. in floods, S. (who has -ῑ in OC1646, -ῐ 1251), Pl.Phd.117c. 
ἀςσακσορ, ον, = ἀςσαγήρ II, E.IT1242 (lyr.), Orph.Fr.47. 
ἀςσάλακσορ [σᾰ], ον, not damp, ἀήπ Plu.Crass.4. 
ἀςσάλη, ἟, polypus in the nose, Hsch. 
2., = ςκύληξ ο὎πὰν ἔφψν, Id. 
ἀςσᾰλήρ, έρ, (ςσέλλομαι) unarmed, unclad, Call.Fr.266. 
ἀςσαλόζψ, weep and sob, Hsch. (-όφειν cod.). 
ἀςσάνδηρ, οτ, ὁ, courier, Plu.Alex.18, 2.326f, 340c, Ath.3.122a (cj.) Hsch.; cf. Armen. astandel ‘wander’. 
Ἀςσάπση, ἟, Dor. -ᾱ, Phoenician goddess, SEG 36.316 (Corinth, v B.C.), J.AJ1.118, Plu.2.357b. 
ἀςσᾰςία, ἟, unsteadiness, inconstancy, Man.1.19: pl., Vett.Val.38.3. 
II. unsettled conditions, in political sense, Sch.Th. in DAW 67 no. 2p.11. 
ἀςσασαπία, ἟, candlestick, Stud.Pal.8.941, PVindob.G25737.6 in ZPE 64.75; cf. ςσασάπιον, medieval Lat. cereostata statarii. 
ἀςσᾰςίαςσορ, [ῐ], ον, not torn by faction, Ἀσσική Th.1.2; ςσπασϋρ App.Hisp.72; βίορ Eus.Mynd.26. 
2. not liable to disturbance, νομή Sammelb.5174 (iv A.D.), etc. 
II. of persons, free from faction or party-spirit, Lys.2.55, Pl.R.459e, etc.; of forms of government, Arist.Pol.1302a9. Adv. -σψρ 

D.S.17.54, Herm.in Phdr.p.186 A.: Comp., D.C.52.30: Sup. -ϋσασα Pl.R.520d. 
ἀςσᾰσαίνψ, = sq., Gal.19.493. 
ἀςσᾰσέψ, to be never at rest, πϋλοιο υοπὰν .. -έοτςαν App.Anth.3.146.4 (Theon); of the sea, Plu.Crass.17; βλέμμα ἀςσασοῦν 

Hippiatr.3. 
2. to be unsettled, to be a wanderer, 1Ep.Cor.4.11; to be inconstant, πεπὶ σοὺρ γάμοτρ Vett.Val.116.30. 
ἀςσᾰσί, adv. of ἄςσασορ, perh. in Sophr. in Stud.Ital.10.249. 
ἅςσᾱσοι, (or ἁςσ᾵σοι), οἱ = Lat. hastati, Plb.6.23.1, Lyd.Mag.1.46 (p.48.8 W.), sg., SEG 33.1195 (Cappadocia, i/ii A.D.), ib.7.86 (Syria, ii 

A.D.), IGRom.3.1206 (Palestine). 
ἄςσᾰσορ, ον, (ἵςσαμαι) never standing still, unresting, σὸ κόκλῳ ς῵μα Arist.Metaph.1073a31; ἄ. σποφϋρ Mesom.Nem.7. Adv. -σψρ, 

υοπεῖςθαι Ph.1.181, cf. Vett.Val.27.1. 
2. unsteady, unstable, σόφη Epicur.Ep.3. p.65 U., cf. Phld.Rh.1.166 S. (Sup.), Ph.1.230, al., Diog.Oen.18, Diogenian.Epicur.2.60, 

Plu.2.103f; of persons, ἄ. σὴν διάνοιαν Onos.3.3;σόφῃ δ᾽ ὡρ ἀςσάσῳ πιςσετσέον ἑσαίπᾳ Iamb.Protr.2; ἄ. αἰύν IG7.2543; θνησ῵ν βίορ 
Epigr.Gr.699, cf. Ph.1.651; of a house, ruinous, PLond.ined.2194. 

3. uncertain, θεψπία Plb.6.57.2. 
4. Act., making it impossible to stand, πϋνορ, πάθορ, Luc.Ocyp.36,71. 
II. unweighed, IG1.32 B 25, al., Nic.Th.602. 
ἀςσᾰυῐδίσηρ, οτ, ὁ, fem. -ῖσιρ, ιδορ of raisins, ἀςσαυιδῖσιρ ῥύξ bunch of raisins, AP9.226 (Zon.). 
ἀςσᾰυίρ, ίδορ, ἟, sg. as collect. noun, dried grapes, raisins, IG5(1).1.13 (Laconia, v B.C.), Hdt.2.40, Alex.127.4, etc.: pl., ἟ Ῥϋδορ 

ἀςσαυίδαρ [παπέφει] Hermipp.63.16, cf. X.An.4.4.9, Arist.HA595b10;ἀςσαυίδορ οἶνορ raisin-wine, Pl.Lg.845b: ὀςσᾰυίρ, v.l. ap.Phot. as in 
Cratin.121 (pl.), Nicopho 21; see also ςσαυίρ, etc. 

II. = ςσαυὶρ ἀγπία, Ps.-Dsc.4.152, Gal.11.842, Plin.HN23.17. (ἀςσαυίρ is prob. by assimilation from ὀςσαυίρ; cf. ἀςσακϋρ.) 
ἀςσᾰυῠλῖνορ, = ςσαυτλῖνορ, Diocl.Fr.123. 
ἀςσάυῠλορ, [ᾰ], ον, without grapes, φ῵πορ Aus.Ep.8.24 (p.243.24 P.) 
ἄςσᾰφτρ, τορ, ὁ, (ςσάφτρ with prothetic α):—ear of corn, Il.2.148, Hdt.5.92.ζ´, Call.Cer.20, etc.: metaph., βοςσπόφψν ἀςσάφνερ 

Philostr.Im.1.7, cf. Luc.Charid.3. 
II. bandage, Gal.18(1).813. 
ἀςσέγαςσορ, ον, uncovered, ἀγγεῖον of a ship, undecked, Antipho 5.22, cf. Apollod.Poliorc.185.10; roofless, PGen.11.7 (iv A.D.); διὰ 

σὸ ἀ. from their having no shelter, Th.7.87. 
ἀςσεγήρ, f.l. for ἀςσαγήρ, δάκπτ App.Anth.3.198. 
ἀςσέγνψσορ, ον, uncovered, Gal. CMG 5.10.(2).2.208.10. 
ἄςσεγορ, ον, (ςσέγη) without roof, houseless, Ps.-Phoc.24, LXXIs.58.7, App.Hisp.78; unprotected, exposed, Ph.1.574. 
II. (ςσέγψ) Act., not holding: metaph., ἄ. φείλεςι unable to keep one’s mouth shut, given to prating, LXXPr.10.8; ςσϋμα ἄ. ib.26.28 
ἀςσειεόομαι, = sq., Sch.Ar.Ach.1058, Pax370, Sch.Arat.956. 
ἀςσεΐζομαι, write or talk wittily or eloquently Str.13.4.11, J.Ap.2.9, Demetr.Eloc.149, Plu.Marc.21; talk speciously, Ph.2.123:—Act. in 

St.Byz. s.v. ἄςστ. 
ἀςσειολογία, ἟, clever talking, wit, Arist.Rh.Al.1436a20 (pl.), M.Ant.1.7. 
ἀςσειομελήρ, έρ, with graceful limbs, Heph.Astr.1.1. 
ἀςσειοππημονέψ· ἀςσεΐζομαι, Zonar. 
ἀςσεῖορ, α, ον, also ορ, ον Diph.73: (ἄςστ):—of the town (but in the literal sense ἀςσικϋρ is used). 
II. town-bred, polite, Pl.Phd.116d; opp. ἄγποικορ, Plu.Mar.3; γένοισ᾽ ἀςσεῖορ οἰκ῵ν ἐν πϋλει Alc.Com.26; charming, Isoc.2.34. 
2. of thoughts and words, refined, elegant, witty, διάλεκσον ἀςσείαν ὏ποθηλτσέπαν, opp. ἀνελεόθεπον ὏παγποικοσέπαν, Ar.Fr.685; 

ἀςσεῖϋν σι λέξαι Id.Ra.901; ἀςσεῖον λέγειρ (where there is a play on the double sense, witty and popular) Id.Nu.204; ἀ. καὶ δημψυελεῖρ 
οἱ λϋγοι Pl.Phdr.227d; ἀςσεῖον εἰπεῖν Com.Anon248 Mein., cf. Axiop.1.14; ἀςσειοσάσαρ ἐπινοίαρ Ar.Eq.539; of persons, οἱ ἀ. the wits, 
Pl.R.452d; σὰ ἀ. witty sayings, witticisms Arist.Rh.1411b21, al. Adv. -ψρ, nicely, well, Erasistr.ap.Gal.9.206.17, J.AJ12.4.4, Plu.2.123f, 
Luc.Nigr.13. 



3. as a general word of praise, of things and persons, pretty, charming, βοςκήμασε Ar.Ach.811; ἑοπσή Pl.Grg.447a; ἀ. καὶ ε὎ήθηρ 
Id.R.349b, cf. Phdr.242e, Hp.Ep.13; ἐςσὶ γοῦν ἁπλ῅ σιρ;—ἀςσεία μὲν οὖν Anaxil.21; ἀςσεῖϋν [ἐςσι] ὅσι ἐπτθπιᾶρ it is charming to see you 
blush, Pl.Ly.204c; ἀςσεῖον πάντ εἰ .. Men.Sam.149. 

b. ironically, ἀ. κέπδορ a pretty piece of luck, Ar.Nu.1064; ἀςσεῖορ εἶ Diph.73. 
4. of outward appearance, pretty, graceful, LXXEx.2.2, al.; οἱ μικποὶ ἀ. καὶ ςόμμεσποι, καλοὶ δ᾽ οὔ Arist.EN1123b7; handsome, 

LXXJd.3.17 (of Eglon): in Comedy, of dainty dishes, κπαμβίδιον, κπεΐςκον, Antiph.6, Alex.189. 
5. good of its kind, αἷμα Hp.Alim.44; ἑλλέβοπορ Str.9.3.3; οἶνορ Plu.2.620d; of persons, good, Ph.1.97, Plu.Them.5; ἀςσεῖα good 

qualities, opp. υαῦλα, Demetr.Eloc.114. Adv. -είψρ honourably, ππάσσψν LXX2Ma.12.43, cf. Ph.1.244. 
ἀςσειοςόνη, ἟, = sq., Lib.Or.11.154, Chor. in Rev.Phil.1.81. 
ἀςσειϋσηρ, ησορ, ἟, prettiness, daintiness of person, Vett.Val.161.17; politeness, wit, μακαπιςμὸρ καὶ ἀ. Andronic.Rhod.p.570 M., cf. 

Lib.Or.11.270, Sch.Ar.Pax370. 
2. in Rhetor Anon. in PLit.Lond.138 ii 12 app. citizenship. 
ἄςσειπσορ, ον, v. ἄςσιπσορ. 
ἀςσέωςμα, ασορ, σϋ, witticism, Tz.H.4.780. 
ἀςσέωςμϋρ, ὁ, witticism, D.H.Dem.54 (pl.), Demetr.Eloc.128 (pl.), 130, Phld.Rh.1.181 S.: pl., forms of wit, Longin.34.2, 

Philostr.VS1.25.9; esp. of ironical self-depreciation, mock-modesty, Phld.Acad.Ind.p.52 M., Alex.Fig.1.18, Trypho Trop.24; = παπάλειχιρ, 
Hdn.Fig.p.98 S. 

ἄςσεκσορ, ον, (ςσέγψ) insufferable, Hsch., A.Fr.224 ap.AB456 (Hsch. ἄςσεπκσα), Paul.Aeg.5.16, Dsc.Ther.13. Adv. -σψρ Hsch. 
ἀςσέλευορ, ὁ, leathern case for a lyre, Hsch.:—also ἀςσελουοῦν· δέπμα σὸ εἰρ σὰ ἄκπα, Id. 
ἀςσελέφηρ, ερ, without main stem, Thphr.HP1.3.1. 
ἀςσέλεφορ· ὁ δακσόλιορ, ἕδπα, Hsch. 
ἀςσέμβακσορ, ον, = sq., Euph.123, Lyc.1117. 
ἀςσεμυήρ, έρ, motionless, immobile, ςκ῅πσπον .. ἀςσεμυὲρ ἔφεςκεν Il.3.219, ἀ. οἵη νέκτρ Opp.H.2.70; neut. adv. ἀςσεμυὲρ ἔκεισο 

Mosch.4.113. 
II. firm, immovable, ο὎δϋρ Hes.Th.812, θεμέλιορ Amph.Hom.1.1; of men, animals, Anacr.22 P., ἀ. κόψν i.e. Cerberus 

Trag.Adesp.658.2 K.-S., ἀςσεμυήρ .. σίγπιν ἐλαόνψν Nonn.D.11.70, 28.14, not giving way, unflinching, Theoc.13.37, Opp.H.2.446, 
C.4.174, Agath.1.21. pr. n. of a Titan, Emp.B.123 D.-K.; adv. -έψρ Od.4.419, 459. 

2. of bonds, etc., firm, fast, ποδάγπη AP 6.296 (Leon.Tarent.), ζτγϋν Opp.H. 1.417, δεςμϋρ 2.84, Nonn.D.40.324. 
III. of abst. things, unmoved, βοτλή Il.2.344, βίη A.R.4.1375, δόναμιρ Plot.6.8.21; adv. ἀςσεμυ῵ρ σὸν βίον διενήξασο 

Marin.Procl.15. 
2. of atmospheric conditions, unchanging, νόξ AP9.424 (Duris); neut. adv. ἀλψαὶ .. ἀςσεμυὲρ μελανεῦςαι Arat.878. 
ἀςσένακσορ, ον, without sigh or groan, ἀ. κἀδάκπτσορ S.Tr.1200, cf. 1074; ἄκλατσορ ἀ. E.Alc.173; ἀ. ἟μέπα a day free from groans, 

Id.Hec.691 (lyr.), cf. Pl.Ax.370d, Mél. Nicole308 (Panticapaeum). Adv. -σψρ Plu.2.107a:—also ἀςσενακσί, A.Fr.307, Ar.Ec.464. 
ἀςσέον, one must sing, Ar.Nu.1205, Pl.R.390e. 
ἀςσεοππϋςψπορ, ον, with refined face, epith. of a boy in paederastic rock inscr., SEG 32.847.A16 (Thasos, iv B.C.). 
ἄςσεπσορ, ον, (ςσέυψ) uncrowned, σίρ ἄ. θε῵ν; E.Heracl.440. 
ἀςσέπαπφορ, ὁ, ruler of the stars, Ἥλιορ Cat.Cod.Astr.9(2).162, 163. 
ἀςσεπγάνψπ [ᾱν], οπορ, ὁ, ἟, refusing marriage, unwedded, παπθενία, of Io, A.Pr.898 (lyr.). 
ἀςσεπγήρ, έρ, without love, implacable, ὀπγή S.Aj.776; ἀ. σι παθεῖν something intolerable, Id.OT229. 
II. repellent, Hp.Gland.16; unyielding, -έςσεπον ξ´ λον Id.Fract.16 (s.v.l.), cf. Ruf.ap.Orib.49.28.3. 
ἀςσεπιαῖορ, α, ον, like a star, Cleom.1.11; decorated with stars, prob. in PHamb.10.44 (ii. A.D.). 
ἀςσεπίαρ, οτ, ὁ, starred: hence, 
I. a fish, Squalus stellaris, Philyll.1.2, Arist.HA543a17. 
II. a bird, 
1. perh. bittern, Ardea stellaris, ib.609b22. 
2. a kind of hawk, ib.620a18; = φπτςάεσορ, Ael.NA2.39. 
ἀςσεπίζψ, arrange in constellations, Hipparch.1.4.5 (Pass.), al.; mark with stars, Ptol.Geog.1.23.3 (Pass.); cast a nativity, 

Vett.Val.187.15; turn into stars, Placit.2.13.3. 
ἀςσεπικϋρ, ή, ϋν, planetary, κινήμασα Theol.Ar.37. 
ἀςσεπιορ, α, ον, also ορ, ον, starred, starry, Arat.695; ἀ. ἄμαξα, = Ἄπκσορ, Call.Fr.146; κόσορ, of the sphere of the fixed stars, 

Vett.Val.172.32. 
2. of a star, [ς῵μα] Porph.Chr.35; ὕλη Orph.Fr.353. 
II. ἀςσέπιον, σϋ, a kind of spider, Nic.Th.725. 
III. ἀςσέπιον, σϋ, name of a plant, CrateuasFr.10; = κοπψνϋποτρ,Ps.-Dsc.2.130 (prob. for ἄςσπιον); = ςυονδόλιον, Id.3.76; = 

κάνναβιρ ἣμεπορ, ib.148; = ἀςσὴπ Ἀσσικϋρ, Id.4.119. 
IV. ἀςσέπιον, σϋ, = ἀςσήπ VI, Dsc.Eup.2.30. 
V. ἀςσέπιορ λίθορ meteoric stone, D.P.328. 
VI. ἀςσεπία, sc. λίθορ, ἟, a precious stone, Plin.HN37.131. 
ἀςσεπίςκιον, σϋ, Dim. of sq., little star, boss, knob on a helmet, Apollon.Lex. 
ἀςσεπίςκορ, ὁ, Dim. of ἀςσήπ, little star, Call.Iamb.1.120, Hipparch.3.5.22 (pl.). 
2. = ἀςσεπίςκιον, Eust.424.5. 
II. asterisk, the mark  by which Gramm. distinguished fine passages in Mss., Id.599.34, etc.; also used as a metrical sign, 

Heph.Poëm.p.74 C. 
III. = ἀςσὴπ Ἀσσικϋρ, blue daisy, Thphr.HP4.12.2,Ps.-Dsc.4.119. 
IV. capsule of the poppy, Dsc.4.64. 
V. small wheel with projections, Hero Aut.24.5. 



VI. a geometrical figure, Id.Stereom.1.77. 
ἀςσεπιςμϋρ, ὁ, marking with stars, Ptol.Geog.1.22.4, Sch.Arat.205; arrangement of constellations, σ῅ρ Ἀπγοῦρ Hipparch.1.8.1, cf. 

2.1.12; a starry ornament, f.l. for foreg. in D.S.19.34. 
II. = κασαςσεπιςμϋρ, Herm.ap.Stob.1.40.44. 
ἀςσεπίσηρ (sc. λίθορ), ὁ, name of a mythical precious stone, Ptol.Heph.ap.Phot.p.153 B., Ps.-Democr.Alch.p.50 B. 
ἄςσεπκσορ, ον, = ἀςσεπγήρ, v. ἄςσεκσορ. 
ἀςσεποβλήρ, βλ῅σορ, ὁ, ἟, star-flung, κεπατνϋρ IG14.641 i. 
ἀςσεποδίνησορ, ον, (δῑνέψ) brought by the revolution of the stars, Procl.H.1.49. 
ἀςσεποειδήρ, έρ, star-like, Ph.1.20.633 (Sup.), Plu.2.933e. Adv. -δ῵ρ Dsc. 1.19. 
II. starred, starry, E.Fr.114 ap.Ar.Th.1067. 
ἀςσεποειρ, εςςψ, εν, = foreg. 11, ο὎πανϋρ Il.4.44, IG9(1).882.15 (Corc.), etc. 
II. like a star, sparkling, θύπηξ Il.16.134; ἧυαίςσοτ δϋμορ 18.370. 
III. ἀ. πέδιλα, of the Senators’ buskins which had a half-moon in front, IG14.1389 i 23. 
ἀςσεποθεν, Adv. from the stars, Arat.1013 (v.l. ο὎πανϋθεν). 
ἀςσεπομαπμᾰπουεγγήρ, έρ, gleaming with stars white as marble, Lyr.Adesp.9 P. (iii B.C.). 
ἀςσεπομαπμᾰπῠγή, ἟, the brightness of the stars, v.l. in Sch.Arat.328. 
ἀςσεπονψσορ, ον, with starry back, ο὎πανϋρ Nonn.D.2.335. 
ἀσεποϋμμᾰσορ, ον, star-eyed, epith. of night, Orph.H.34.13. 
ἀςσεποπᾱγεπέσαρ, α, ὁ, lightning-compeller, Cerc.4.25. 
ἀςσεποπαῖορ, ον, = ἀςσεποπησήρ, Corn.ND9. 
ἀςσεποπή, ἟, = ςσεποπή, ἀςσπαπή, lightning, Il.10.154 (v.l. for ςσεποπή), Pi.N.9.19, Ar.Av.1746, 1748 (anap.). 
ἀςσεποπήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, lightening, κεπατνϋρ IG14.641. 
ἀςσεποπησήρ, οῦ, ὁ, lightener, of Zeus, Il.1.580, Hes.Th.390, S.Ph.1198 (dact.). 
ἀςσεποπληθήρ, έρ, full of stars, Orac.ap.Eus.PE5.8. 
ἀςσεποπληκσορ, ον, struck ‘sine fulmine’ (by a meteoric bolt), SenecaQN1.15. 
ἀςσεποπϋρ, ϋν, = ἀςσεπψπϋρ, Ζεόρ Achae.2.3 (anap.), as the name of a Cyclops, = ΢σεπϋπηρ, Euph.51.11. 
ἀςσεποςκοπέψ, watch the stars, S.E.M.5.68:—hence Subst. -ςκοπία, ἟, ib.80 (pl.). 
ἀςσεποςκϋπορ, ον, astronomer or astrologer, Artem.2.69. 
ἀςσεπουεγγήρ, έρ, shining with stars, αἰθήπ Orph.H.5.5; νόξ ib.3.3. 
ἀςσεπουοισορ, ον, traversing the stars, esp. of constellations, ἦπιδανϋρ Nonn.D.23.298, al. 
II. traversed by stars, κόκλορ ὆λόμποτ ib.32.10, al.; κϋςμοτ υόςιρ PMag.4.2552 (= Hymn.Mag.20.26). 
ἀςσεπϋψ, turn into stars, πέσποτρ ἞ςσεπψκέναι Placit.2.13.3:—Pass., to be marked by stars, opp. εἶναι ἀνάςσεπα, Sch.Arat.273. 
ἀςσεπϋψνσαι, f.l. for ἀςσεπϋενσερ in Arat.548. 
ἀςσεπύδηρ, ερ, = ἀςσεποειδήρ, Ποσαμϋρ Sch.Arat.355. 
ἀςσεπψπϋρ, ϋν, star-faced, star-like, bright-shining, ὄμμα Λησῴαρ κϋπηρ A.Fr.170; ντκσὸρ ἀ. ςέλαρ E.Hipp.851 (lyr.), cf. Ph.129 (lyr.). 
II. stareyed, starry, αἰθήπ E.Ion1078 (lyr.); ἀ. ο὎πανοῦ δέμαρ Critias 25.33 D. 
ἀςσεπψσϋρ, ή, ϋν, starred, υιάλη IG11(2).199B8,42 (iii B.C.); πῖλορ Sallust.4. 
ἀςσέυᾰνορ, ον, without crown, ungarlanded, mostly in token of defeat, E.Hipp.1137 (lyr.); ἁμίλλαρ ἔθεσ᾽ ἀςσευάνοτρ Id.Andr.1021. 
ἀςσέυᾰνψσορ, ον, uncrowned, forbidden to be crowned, Sapph.78, Pl.R.613c, D.18.319; ἀ. ἐκ σ῵ν νϋμψν Aeschin.3.176. 
2. without the nuptial crown, unwedded, Epigr.Gr.314.27. 
ἀςσευήρ, έρ, = ἀςσέυανορ, Man.6.517:—also ἄςσευορ, ον, A.D.Pron.31.15. 
ἀςσή, ἟, fem. of ἀςσϋρ, Hdt.1.173, al., Ar.Th.541, BGU1104.4 (i B.C.), etc., PMerton5.2. 
ἅςση, ἟, Lat. hasta, spear, δύποιρ δεδψπημένῳ .. [ςσε]υάνῳ σειφικῶ ἅςσῃ καθαπᾶ ο὎ηξίλλῳ IEphes.680.16 (i/ii A.D.). 
2. auction, PBeatty Panop.2.138, 139 (iv A.D.). 
ἄςσηθι, = ἀν-ςσ-, Herod.8.1, cf. ἀνίςσημι. 
ἄςσηλορ, ον, without tombstone, AP7.479 (Theodorid.). 
ἀςσηνεῖ· ἀδτνασεῖ, Hsch., cf. sq. 
ἄςσηνορ, ον, miserable, Call.Fr.275 Pf., BCH29.410 (Rhenea, ii B.C.): heterocl. pl. ἀςσ῅νερ Hsch.; expld. παπὰ σὸ μὴ ςσάςιν μηδ᾽ 

οἴκηςιν ἔφειν in EM159.11, cf. Suid., cf. δόςσηνορ. 
ἀςσήπ, ὁ, gen. έπορ: dat. pl. ἀςσπάςι Il.22.28,317 (Aristarch.; ἄςσπαςι Sch. Ven., Choerob.):—star (v. ἄςσπον), ἀςσέπ᾽ ὀπψπινῶ Il.5.5; 

οὔλιορ ἀ. 11.62; ΢είπιορ ἀ. Hes.Op.417; ἀ. Ἀπκσοῦπορ [Hes.Op.] 566, etc.; πλϋον ἟ελίῳ σε καὶ ἀςσέπι σεκμήπαςθαι A.R.1.108; shooting 
star or meteor, Il.4.75; οἱ διασπέφονσερ ἀ. Ar.Pax838; ᾄσσονσαρ ὥςπεπ ἀςσέπαρ Pl.R.621b, cf. Arist.Mete.341a33, Plu.Agis11. 

2. flame, light, fire, E.Hel.1131 (lyr.). 
3. ἀςσὴπ πέσπινορ meteoric stone, Placit.2.13.9. 
II. metaph. of illustrious persons, etc., υανεπύσασον ἀςσέπ᾽ Ἀθήναρ E.Hipp.1122 (lyr.); Μοτςάψν ἀςσέπα καὶ Φαπίσψν AP7.1.8 

(Alc.Mess.), σὸν ἀγαπησὸν ἀςσέπα σ῅ρ οἰκοτμένηρ Them.Or.16.213a. 
III. star fish, Hp.Nat.Mul.32, Arist.HA548a7, PA681b9, etc. 
IV. name of a bird, perh. goldfinch, Dionys.Av.3.2. 
V. one or more plants of the Aster genus, Nic.Fr.74.66, ἀ. Ἀσσικϋρ Dsc.4.119. 
VI. Samian clay used as sealing-wax, and in Medicine, Thphr.Lap.63, Dsc.5.153, Gal.12.178, al. 
VII. architectural ornament, IG4.1484.83 (Epid.), SIG241B111 (Delph., iv B.C.). 
VIII. bandage, Gal.18(1).823. 
2. name of various remedies, Id.12.761, al. 
IX. birth-mark in form of star, Carcin.ap.Arist.Po.1454b22: in Palmistry, a mark on the hand, σῶ τ´ ςσοιφείῳ παπαπλήςιον 

Cat.Cod.Astr.7.238.28. (cf. Skt.  ‘star’, Lat. stella (from ), Goth. .) 

X. app. part of a bath-house, SB9921.16 (iii A.D.). 



ἀςσήπει· αῖσορ, Hsch. 
ἀςσηπίδιον, σϋ, Dim. of ἀςσήπ, ornament in shape of star, PHamb.10.44 (ii A.D.). 
ἀςσήπικσορ, ον, not supported by a staff, AP6.203 (Lacon or Phil.); unstable, Longin.2.2, 2Ep.Pet.3.16, Gal.UP2.15, al.; ἀ. λογιςμοῦ 

Vett.Val.242.3; not remaining still, of persons, Nonn.D.10.14, al.; of water, ib.32.8, al. 
ἄςσηρ, οτ, ὁ, (ᾄδψ) singer, Gloss. 
ἀςσιάγγαρ· σὰρ ὏πουτλλίδαρ σ῵ν βοσπόψν, οἱ δὲ ἀκσῖνορ α὎γάρ, ἔνιοι ἄςσπιγγαρ, καὶ ἄςσπιγαρ ἄλλοι, EM159.38; cf. ἄςσιγγαρ· αἶγαρ, 

ἠ ἄςσπιγγαρ, Hsch. (cf. ἄςσλιγξ, ὄςσλιγξ.) 
ἁςσιάπιορ, ὁ, Lat. hastiarius (hastili-), grade of cavalry officer, SB11591.17, 11592.17 (iv A.D.), BGU1024.5, 8 (iv/v A.D., cf. 

Berichtigungsl.7.17). 
ἀςσίαπφορ, = ἀςσόαπφορ, BGU1024. 
Ἀςσιάρ, άδορ, fem. adj., epith. of Artemis at Iasos, Plb.16.12, IIasos88.3, 92.8, 248.6 (all Rom.imp.). 
ἀςσῐβήρ, έρ, (ςσείβψ) untrodden, σινί A.Th.859 (lyr.): hence, X.Mem.3.8.10 (sup.). 
2. desert, pathless, φ῵πορ S.Aj.657; ἀ. πϋπορ, of the sea, Arion1.16; ὁδϋρ Hymn.Is.149. 
3. of holy places, not to be trodden, ἄλςορ S.OC126, Ps.-Hdt.Vit.Hom.21. 
II. Act., leaving no track, σποφϋρ Mesom.Nem.7. 
ἀςσίβησορ [ῐ], ον, = foreg., Lyc.121, Procop.Arc.14; ἀ. οἶκοι· ἄδτσα, Hsch.:—also ἄςσῐβορ, ον, AP7.745 (Antip. Sid.). 
ἀςσῐγήρ, έρ, unpunctuated, βιβλίον St.Byz. s.vv. Ἀνακσϋπιον, Βάβπαρ. 
ἄςσῐγορ, ον, unmarked, of a corpse, dub. in PRein.92.12 (iv A.D.). 
ἀςσικϋρ, ή, ϋν, (ἄςστ) of a city or town, opp. country, λεὼρ ἀ. A.Eu.997; βψμοί Id.Supp.501; epith. of Enodia ϝαςσικά, IG9(2).575 

(Larissa, v B.C.); σὰ ἀ. Διονόςια (= σὰ κασ᾽ ἄςστ) Th.5.20; home, opp. ξενικϋρ (foreign), A.Supp.618; ἀ. δίκαι suits between citizens, 
Lys.17.3; ἀ. δικαςσήπιον IG12(7).3.32 (Amorgos); ἀ. νϋμοι POxy.706.9 (ii A.D.). 

2. as Subst., = ἀςσϋρ, TAM2.377, 886 (Xanthus). 
b. ἀςσικοί, οἱ, = Lat. cohortes urbanae, D.C.56.32, 59.2; ἀςσικϋν, σϋ, Id.55.24. 
II. fond of the town or town life, D.55.11. 
2. = ἀςσεῖορ, polite, Theoc.20.4.—In codd. often written ἀςστκϋρ. 
ἄςσικσορ, ον, not marked with ςσίγμασα, not tattooed, σὸ ἄςσικσον Hdt.5.6. 
II. φψπίον ἄ. an estate not pledged or mortgaged (those that were so being marked by ςσ῅λαι or ὅποι), Lys.Fr.3 S., Men.1 D., 

Poll.3.85. 
ἀςσιλάζει· ςτμπεπιπασεῖ, Hsch. 
ἁςσίλιον, σϋ, cf. Lat. hastile, shaft, spear, Edict.Diocl.14.4 (ἀ- ed.), SB9017.9 (i/ii A.D.). 
ἀςσιξία, ἟, want of punctuation, An.Ox.4.51. 
ἄςσιορ, α, ον, = ἀςσικϋρ, δίκα GDI4976 (Crete), IG5(2).357.26 (Stymphalus, iii B.C.); πενσηκοςσὴ ἟ ἀ. ib.11.287A9 (Delos, iii B.C.). 
ἀςσίοφορ, ὁ, stink-pot, Hsch. 
ἄςσιππορ· ἱππέψν ἑβδομήκονσα, Id. 
ἀςσιοπϋλψν, gen. pl., dub.sens., IEphes.454 (ii/iii A.D.). 
ἄςσιπσορ, ον, = ἀςσιβήρ, untrodden, ἀκσὴ .. βποσοῖρ ἄ. S.Ph.2, v.l. ἄςσειπσορ, which is prob. in OGI606 (Syria). 
ἀςσίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (ἄςστ) townsman, citizen, S.Fr.92; spelt ἀςσείσηρ in CIG2134b23. 
ἀςσλέγγιςσορ, ον, not scraped clean, AP6.298 (Leon.). 
ἄςσλιγξ, ιγγορ, ἟, = ὄςσλιγξ, Philet.ap.Sch.A.R.1.1297, Hdn.Gr.1.44. 
ἄςσοβορ, ον, = ἀλοιδϋπησορ, Hsch. 
ἀςσοιφείψσορ, ον, ignorant of the first elements, Ph.1.337. 
ἄςσοιφορ, ον, not in a row, of the grains in an ear of wheat, Thphr.HP8.4.2. 
ἀςσολϋγορ, ὁ, title in Egypt, Sammelb.969. 
ἄςσολορ, ον, (ςσέλλψ) ungirded, φισύν S.Fr.872, (Sch. ad loc., cod. ἄςσονορ). 
2. of Charon’s boat, A.Th.857 (lyr.) (ἄςσονορ cod. M). 
ἀςσομάφησορ [ᾰ], ον, without anger (i.e. not angered), PBaden35.17 (i A.D.), Alciphr.2.2. Adv. -σψρ IG14.2095. 
ἀςσϋμιορ, α, ον, = ἄςσομορ II, Nonn.D.7.244. 
ἄςσομορ, ον, speechless, S.Fr.76, Arr.Epict.2.24.26; ἄ. πεποιηκέναι reduce to silence, Luc.Lex.15. 
2. with no mouth, ἄ. καὶ ἄππινερ Str.2.1.9, cf. Plu.2.938c, 940b. 
3. with no outlet, λίμνη Str.7.3.15. 
II. of horses, hard-mouthed, S.El.724, Plu.Art.9. 
III. of dogs, soft-mouthed, unable to hold with the teeth, X.Cyn.3.3. 
IV. of meat and drink, unpalatable, Hices.ap.Ath.7.323a, Dsc.1.110, al.: Comp., Sor.1.95. 
V. of metal, soft, incapable of a fine edge, Plu.Lys.17. 
ἄςσομψσορ, ον, with no orifice, Sor.1.57, Orib.45.3.8, prob. in Gal.18(2).795. 
II. unsharpened, untempered, of metal, Hsch. s.v. ἄβαπσορ. 
ἀςσονάφησορ [ᾰ], ον, = sq., IG14.2111. 
ἄςσονορ, ον, without sighs, πϋσορ ἄ. a potion to chase away sighs, dub. in Anacreont.50.6, cf. Max.Tyr.3.9. 
II. (ἀ- intens.) = μεγαλϋςσονορ, Hsch. 
ἀςσϋξενορ, ὁ, ἟, public guest of a city, A.Supp.356.—Expld. by Ael.Dion.Fr.282, Hsch., as a blood-relation, though a foreigner by 

birth. 
ἀςσοπγία, ἟, want of natural affiction, Antipho Fr.73, Men.522, D.H.3.18. 
ἀςσοπγορ, ον, without natural affection, Achae.Fr.2.4 S. ἄςσοπγορ χτφήν Aeschin.2.146; ὥςσοπγορ the heartless one, Theoc.2.112, 

cf. Lyr.Alex.Adesp.6.9; ἄ. γτνή Theoc.17.43; ἄ. ππὸρ σὰ ἔκγονα Clytus1, cf. IG12(5).14 (Ios); ἄ. θάνασορ cruel, AP7.662 (Leon.), IG3.1374. 
2. without attraction, Plu.2.926f:—also ἀςσϋπγηρ (sic) An.Ox.1.50. 
ἀςσοπήρ, έρ, without bedding, φαμεῦναι Nonn.D.16.93. 



ἀςσϋπιον· μέγα καὶ διακεφτμένον, Hsch. 
ἀςσϋρ, ὁ, (ἄςστ) townsman, citizen, Il.11.242, Od.13.1923, etc.; dist., prob. wrongtly, Fr. πολίσηρ as being one who has civil rights 

only, πολίσηρ one who has political rights also, Arist.Pol.1278a34; ἀ. πικπὸρ πολίσαιρ E.Med.223; οἱ ἀ. the commons, opp. οἱ ἀγαθοί, 
Pi.P.3.71, cf. Isoc.3.21; opp. ξένορ, Pi.O.7.90, Hdt.2.160, 3.8; esp. at Athens, Lys.6.17, Pl.Ap.30a, Isoc. l.c., cf. S.OT817, OC13, etc.; opp. 
μέσοικορ, ξένορ, Pl.R.563a; in Egypt, citizen of Alexandria (cf. ἄσστ II. 3), PGnom.38, al.—Fem. ἀςσή, q.v., but Ἀςσϋρ fem. as epith. of 
Κϋπη, IG12(5).225 (Paros, v B.C.). (ϝαςςσϋρ and ϝαςσϋρ, IG9(1).333.14 (Locr., v B.C.), 9(2).1226 (Phalanna, v B.C.).) 

II. w. gen., dweller in, ἐπημάδορ ἀ. ἐπίπνηρ Nonn.D.25.272; cf. 17.40. 
ἀςσϋφαςσορ, ον, not aimed, D.H.14.10; not aimed at, not considered, πλήθοτρ καὶ ποιϋσησορ ἀςσοφάςσψν Phld.D.3.Fr.89. 
2. hard to guess at, Thphr.ap.Stob.4.11.16. 
3. Act., missing the mark, Phld.Rh.1.191 S. 
ἀςσϋφέψ, miss the mark, miss, σοῦ ςτμυέπονσορ IG9(2).517.28 (letter of Philip V to Larissa); σινϋρ Plb.5.107.2, al., Phld.Rh.1.219 S.; 

σοῦ μεσπίοτ Plu.2.414f; ἀμυοῖν Luc.Am.22; fail, πεπί σινορ Plb.3.21.10; πεπὶ σὴν πίςσιν, σὴν ἀλήθειαν, 1Ep.Ti.6.21, 2Ep.Ti.2.18; ἔν σινι 
J.BJ2.8.12: abs., Alciphr.3.53.—Rare in poetry, ἞ςσϋφηκέ μοτ Lyr.Alex.Adesp.4.21, Trag.Adesp.658.2 K.-S. 

II. disregard, w. gen., σοῦ καλ῵ρ ἔφονσορ PTeb.798.14 (ii B.C.); σοῦ πποςύποτ Callisth.Olynth.44. 
ἀςσϋφημα, ασορ, σϋ, failure, fault, Plu.2.520b. 
ἀςσϋφία, ἟, missing the mark, failing, Phld.Vit.p.41 J. (pl.), Plu.2.800a (pl.); ἀςσοφίαι σὼν ἔπγψν Cat.Cod.Astr.2.162.6. 
2. imprudence, thoughtlessness, error, Plb.2.33.8, etc. 
ἀςσϋφίζομαι, = ἀςσοφέψ, S.Fr.442.4. 
ἀςσϋφορ, ον, missing the mark, aiming badly at, σινϋρ Pl.Ti.19e, AP9.370 (Tib.Ill.). 
2. abs., aiming amiss, random, ο὎κ ἀςσϋφοτ διανοίαρ Arist.HA587a9; κασηγοπία aimless, absurd, Plb.5.49.4; of a person, 

Phld.Ind.Sto.32. Adv. -φψρ amiss, Alex.116.14, Plb.1.74.2, Phld.Mort.33. 
ἀςσπᾰβᾰλίζψ, make level, EM159.59, Hsch. (-οβίζειν cod.). 
ἄςσπαβδα (or -αβδά,) παίζειν dub.sens. in Herod.3.64: perh. Fr. ἀςσπάπσψ, or without turning (ἀ- priv., ςσπέυψ). 
ἀςσπᾰβεόψ, ride a mule, Pl.Com.39. 
ἀςσπᾰβη, ἟, mule’s saddle, an easy padded saddle, used by effeminate persons (Sch.D. l.c. infr.), ἐπ᾽ ἀςσπάβηρ ἂν ὠφοόμην 

Lys.24.11; ἐπ᾽ ἀςσπάβηρ ὀφοόμενορ ἀπγτπ᾵ρ (v.l. ἐξ Ἀπγοόπαρ) D.21.133; σ῵ν ὏ποζτγίψν σὰ σπιφύμασα γίνεσαι λετκὰ ἐκ πποςσπίχεψν 
σ῅ρ ἀςσπάβηρ Arist.Col.interpol.post 798a19; ε὎σελ῵ρ ἐπ᾽ ἀςσπάβηρ Macho ap.Ath.13.582c; μαλακίζομαι ἐπ᾽ἀςσπάβηρ ὀφηθείρ Luc.Lex.2: 
prov., ςουϋν γ᾽ ὁ βοῦρ ἔυαςκεν ἀςσπάβην ἰδύν, Com.Adesp.563.—Expld. as εἶδορ ἁμάξηρ in Hdn.Gr.1.308; as the pommel of a saddle, 
EM159.50, Hsch.; of the mule itself, Id., Harp., Eust.1625.40. 

2. Δημοςθένοτρ ἀ., a kind of surgical appliance, Heliod.ap.Orib.49.4.34. 
ἀςσπᾰβηλάσηρ [λᾰ], οτ, ὁ, muleteer, Luc.Lex.2, Poll.7.185. 
ἀςσπᾰβηλορ, ὁ, = ςσπάβηλορ (with ἀ- euph.), a kind of shell, Agias 1, Dercyl.1. 
ἀςσπᾰβήρ, έρ, = ἀςσπαθήρ, not twisted, straight, steadfast, Σποίαρ κίψν (i.e. Hector) Pi.O.2.90; γέντερ Hp.Art.31; σπίγψνον Pl.Ti.73b; 

σὸ α῵μα ποιεῖν ἀ. Arist.Pol.1336a12; βάςειρ IG7.3073.104 (Lebad.); of timber, Thphr.HP3.9.2; Comp., ib.5.1.11: Sup., ib.5.3.5; rigid, stiff, 
ἀ. ἐνσέσασαι Aret.SA1.6. Adv. -β῵ρ Ael.NA2.11. 

ἀςσπᾰβίξψ, (ἀςσπάβη) ride pillion, καμήλοτρ ἀςσπαβιζοόςαρ A.Supp.285 (dub.). 
ἀςσπαβιςσήπ· ὄπγανϋν σι, ὡρ δίοπσπον Hsch.; cf. ἀςσπαυιςσήπ. 
ἀςσπᾰγάλειορ [γᾰ], α, ον, covering the ankles, = Lat. talaris, φισύν Aq.Ge.37.3. 
ἀςσπᾰγάλη, ἟, Ion. for ἀςσπάγᾰλορ, Il.23.88 (v.l.) Anacr.46, Herod.3.7, AP6.309 (Leon.Tarent.) Ael.Dion.Fr.359. 
II. = ἟ σ῅ρ ἴπεψρ ῥίζα, Hsch. 
III. = κακοήθηρ κόψν, Id. 
ἀςσπᾰγάλίζψ, play with ἀςσπάγαλοι, Pl.Ly.206e, Alc.1.110b; ἀ. ἄπσοιρ Cratin.165, cf. Telecl.1.14. 
II. ἀςσπαγαλίςαι ἐπὶ σ῵ν ὏ποποδίψν perh. decribes some method of fastening statues, Inscr.Cret.3.ii 1 8 (ii B.C.). 
ἀςσπᾰγάλιον, σϋ, dim. of ἀςσπάγαλορ, IG2.1533.32, 42.103.91 (Epid., both iv B.C.). 
ἀςσπᾰγάλῖνορ, ὁ, goldfinch, elsewh. ποικιλίρ, Dionys.Av.3.2. 
ἀςσπᾰγάλῐςιρ, εψρ, ἟, playing with ἀςσπάγαλοι, Arist.Rh.1371a2 (pl.). 
ἀςσπᾰγάλίςκορ, ἁ, Dim. of ἀςσπάγαλορ, Roussel Cultes Égyptiens218 (Delos, ii B.C.), Poll.6.99; name of a surgical appliance, 

PMed.Lond.2.14. 
ἀςσπᾰγάλιςσήρ, οῦ, ὁ, dice-player; in pl., name of a comedy by Alex. Aët., Sch.Il.23.86 (Mein. for ἀςσπολογιςσαί). 
ἀςσπᾰγάλιςσικϋρ, ή, ϋν, of the dice, βϋλορ Eust.1397.47. 
ἀςσπᾰγάλῖσιρ, ιδορ, ἟, = ἶπιρ Ἰλλτπική, Gal.12.422. 
ἀςσπᾰγᾰλϋμανσιρ, εψρ, ὁ, divining from ἀςσπάγαλοι, Artem.2.69. 
ἀςσπάγᾰλορ [πᾰ], ὁ, (v. ὀςσέον) one of the vertebrae, esp. of the neck, Il.14.466, Od.11.65, AP7.632 (Diod.); votive object, IG5(2).125 

(Tegea, ii A. D). 
II. ball of the ankle joint (not to be confused with ςυτπϋν, Ruf.Onom.124), Hdt.3.129; in horses, X.Eq.1.15; of various animals, 

Hp.Int.20,30. 
2. οἱ μὲν πϋδερ ἀςσπάγαλοί σεν, as a compliment, i.e. well-turned, Theoc.10.36. 
III. knuckle, Thd.Da.5.5, 24. 
IV. pl., ἀςσπάγαλοι knucklel ones used as dice or a game played with dice, ἀμυ᾽ ἀςσπαγάλοιςι φολψθείρ Il.23.88, cf. Hdt.1.94, 

Menecr.Com.1 D.; ἀ. διάςειςσοι Aeschin.1.59, cf. Men.423; ἀ. μεμολιβδψμένοι loaded dice, Arist.Pr.913a36, cf. Eust.1397.34; later, dice 
proper, ἀνσ᾽ ἀςσπαγάλψν κονδόλοιςι παίζεσε Pherecr.43. 

V. ἟ ἐκ σ῵ν ἀςσπαγάλψν μάςσιξ scourge of strung bones, Luc.Asin.38; cf. ἀςσπαγαλψσϋρ. 
VI. moulding in the capital of the Ionic column, IG1.322, Vitr.3.5.7, κασεγλόχαμεν ἀςσπάγαλον Didyma39.20. 
VII. milk vetch, Orobus niger, Dsc.4.61, Gal.11.841. 
VIII. prism of wood, Aen.Tact.31.17, al. 
IX. ear-ring, ξόλινοι ἀ. Anacr.21.4. 



ἀςσπᾰγᾰλύδηρ, ερ, shaped like an ἀςσπάγαλορ, Tz.H.10.231. 
ἀςσπᾰγᾰλψσϋρ, ή, ϋν, made of ἀςσπάγαλοι, μάςσιξ Crates Com.35, Plu.2.1127c; ἱμάρ Posidon.8. 
II. -ψσή, ἟, name of a plant, Philum.Ven.7.11; dub. in Harp.Astr.in Cat.Cod.Astr.8(3).150.26. 
2. (sc. ςστπσηπία) a kind of alum, Gal.12.237. 
ἀςσπαγεόσψρ, adv., (ςσπαγγεόομαι), without delay, prob. in BGU1760.7 (i B.C., cf. Berichtigungsl.3.23). 
ἀςσπαῖορ, α, ον, (ἄςσπον) starry, Orac. ap.Porph.ap.Eus.PE3.14, Nonn.D.1.191, al. 
ἀςσπακλεῖν· ἀδτνασεῖν, Hsch. 
ἀςσπαλϋρ, ὁ, = χαπϋρ (Thess.), Hsch. (cf. Lat. sturnus, OHG. stara, OE. stær.) 
ἀςσπαπαία, ἟, a precious stone, Plin.HN37.189, Eust.827.26. 
ἀςσπᾰπαῖορ, [-πᾰορ (‹ -παιορ), Orph.H.15.9, 20.5] α, ον of lightning, ἄνεμορ ἀ. a wind with thunderstorms, Arist.Mete.364b30, cf. 

Thphr.Sign.37; σὰ ἀ. σ῵ν ὏δάσψν thunder-showers, Plu.2.664c; Ζεὺρ ἀ. Arist.Mu.401a16, Corn.ND9, INikaia701, 702 (Rom.imp.); cf. 
ἀςσπαποποιϋρ. 

ἀςσπᾰπή, ἟, = ἀςσεποπή, ςσεποπή, flash of lightning, lightning, βπονσὴ καὶ ἀ. Hdt.3.86, cf. X.HG7.1.31, etc.; βπονσὴ δ᾽ ἐππάγη δι᾽ 
ἀςσπαπ῅ρ S.Fr.578, cf. Pl.Ti.68a, Cra.409c, Arist.Mete.369b6; personified, Pap.Lugd.Bat. xxv 8 i 8 (iii A.D.) as subject of painting, 
Plin.HN35.96, Philostr.Im.1.14: freq. in pl., lightnings, σὰρ ἀ. σε καὶ κεπατνίοτρ βολάρ A.Th.430; σ᾵ν πτπυϋπψν ἀςσπαπ᾵ν κπάση νέμψν 
S.OT201 (lyr.). 

2. light of a lamp, A.Fr.386, Ev.Luc.11.36. 
3. metaph., ἀςσπαπήν σιν᾽ ὀμμάσψν flashing of the eyes, S.Fr.474; βλέπψν ἀςσπαπάρ Ar.Ach.566; ἐκστυλοῦν σιν᾽ ἀςσπαπὴ [εἰμί] 

Antiph.195.4, cf. Ach.Tat.6.6. 
ἀςσπᾰπηβολέψ, hurl lightnings, Eust.1060.43. 
ἀςσπᾰπηβϋλορ, ον, (βάλλψ) hurling lightnings, Id.1682.5. 
ἀςσπᾰπηδϋν, Adv. like lightning, Aristobul.ap.Eus.PE8.10. 
ἀςσπᾰπηυοπέψ, carry lightnings, E.Fr.312 N. (Ar.Pax722). 
ἀςσπᾰπηυϋπορ, ον, flashing, πῦπ E.Ba.3. 
ἀςσπᾰποειδήρ, έρ, like lightning, forked, Gloss. 
ἀςσπᾰποκσῠποδίψκσα, prob. in PMag.Lond.1.46.20 for ἀςσπαποκτποδψκε. 
ἀςσπᾰποπληκσορ, ον, lightning-stricken, v.l. for ἀςσεπϋπληκσορ in SenecaQN1.15. 
ἀςσπᾰποποιϋρ, ὁ, maker of lightning (title of Zeus), INikaia1505 (Rom.imp.); cf. ἀςσπαπαῖορ. 
ἀςσπαπσικϋρ, ή, ϋν, lightening, Sch.Il.1.580. 
ἀςσπάπσψ, (cf. ςσπάπσψ), Ep. impf. ἀςσπάπσεςκον Mosch.2.86: fut. ἀςσπάχψ Cratin.53, Nonn.D.33.376: aor. ἢςσπαχα Il.17.595, 

etc.:—lighten, hurl lightnings, freq. of omens sent by Zeus, ἀςσπάπσψν ἐπιδέξι᾽ Il.2.353; Κπονίδηρ ἐνδέξια ςήμασα υαίνψν ἀςσπάπσει 
9.237; ὡρ δ᾽ ὅσ᾽ ἂν ἀςσπάπσῃ πϋςιρ Ἥπηρ 10.5; ἀςσπάχαρ δὲ μάλα μεγάλ᾽ ἔκστπε 17.595; ο὏λόμπιορ ἢςσπαπσεν, ἐβπϋνσα Ar.Ach.531, cf. 
V.616. 

2. impers., ἀςσπάπσει it lightens, ἢςσπαχε it lightened, ο὎πανοῦ δ᾽ ἄπο ἢςσπαχε S.Fr.578, cf. Arist.Rh.1392b27. 
II. flash or glance like lightning, ὄμμασα ἀςσπάπσονσα Il. Pers.5.8 B. π᾵ρ γὰπ ἀςσπάπσει φαλινϋρ S.OC1067 (lyr.); κασάφαλκον ἀ. 

πεδίον gleams with brass, E.Ph.111; so ἀ. φαλκῶ X.Cyr.6.4.1; of the face, εἶδον σὴν ὄχιν .. ἀςσπάπσοτςαν Pl.Phdr.254b; ἀ. σοῖρ ὄμμαςι 
X.Cyn.6.15; of flowers, ἀνεμψνίδερ ἀςσπάπσοτςαι bright, Nic.Fr.74.64: c. acc. cogn., ἐξ ὀμμάσψν δ᾽ ἢςσπαπσε .. ςέλαρ (sc. Στυύν) flashed 
flame from his eyes, A.Pr.358; ἴμεπον ἀςσπάπσοτςα κασ᾽ ὄμμασορ AP12.161 (Asclep.), cf. Mosch. l.c.; ἢςσπαχε γλτκὺ κάλλορ AP12.110 
(Mel.). 

2. of persons, to be brilliant, couspicuous, ἔν σινι Opp.C.1.361,2.23. 
III. trans., consume with lightning, dub. in Cratin.53. 
2. illuminate, σι Musae.276. 
ἀςσπάπφη, ἟, queen of stars, of the moon, Orph.H.9.10:—also ἀςσποάπφη, Hdn.5.6.4. 
ἀςσπᾰσεία, ἟, exemption from service, Ar.Pax526, Ph.2.373. 
2. avoidance of service, υεόγειν γπαυὴν ἀςσοασείαρ Ar.Eq.443; ἀςσπασείαρ ἁλ῵ναι, ὀυλεῖν, Lys.14.7, And.1.74; γπαυαὶ πεπὶ σ῅ρ ἀ. 

Pl.Lg.943d; δίκη ἀςσπασείαρ D.39.16. 
II. she that stops an invasion, of Artemis, Paus.3.25.3. 
ἀςσπᾰσενςία, ἟, = foreg. 1, Sammelb.4224.14. 
ἀςσπά̆σετσορ, ον, not having done military service (usu. w. implication of avoidance), Ar.V.1117, Lys.9.15, D.24.102, 107, 119, 

Aeschin.3.176, ἀ. καὶ λιποσάκσηρ Ph.1.144; adv. -σψρ Poll.1.159. 
ἀςσπᾰσηγηςία, ἟, in apacity for command, D.H.9.31. 
ἀςσπᾰσηγησορ, ον, never having been general, Pl.Alc.2.142a. 
2. incapable of command, no general, Cic.Att.7.13.1, cf. 8.16.1 (Sup.), Onos.33.5. Adv. ἀκϋςμψρ καὶ -σψρ App.BC1.47, cf. 

Hierocl.p.17 A. 
II. without a general, J.BJ2.12.4, Sopat.Rh.8.193.18 W. (v.l. ἀςσπάσηγορ). 
ἀςσπᾰσηγία, ἟, lack of a general, Phryn.PSp.42 B. 
ἀςσπᾰσηγικ῵ρ, not in the manner of a good general, Sch.Gen.Il.2.74 (v.l. ἀςσπασηγησικ῵ρ). 
ἀςσπᾰυήρ, έρ, = ἄςσπεπσορ I. 2, S.Fr.418; fixed, immovable, IG2.1054f20. 
II. = ἄςσπεπσορ II, πόλαι Epic.ap.Aristid.Or.49(25).4. 
ἀςσπαυιςσήπ, ῅πορ, ὁ, ἀςσπαβιςσήπ (cf. κιςςόβιον, κιςςόυιον), IG2.1628.522, 1629.998 (both pl., iv B.C.). 
ἄςσπαχιρ, εψρ, ἟, = ἀςσπαπή, Suid. s.v. μαπμαπτγή. 
ἀςσπεκίαρ· ἀςσπουανίαρ, Hsch. 
ἄςσπεπσορ, ον, without turning round, Theoc.24.96. Adv. -σεί AP7.436 (Hegem.). 
2. unbending, rigid, δϋγμα ib.103 (Antag.), cf. 6.71 (Paul. Sil.); σὸ θεῖον Max.Tyr.11.3. 
II. whence none return, Ἅιδηρ Lyc.813. 
ἀςσπευήρ, έρ, = ἀςσπαυήρ, Hsch. s.v. ἄπολον. 



ἀςσπηνέρ, = ςσπηνέρ, Id. 
ἄςσπησα, σά, = σὰ ἐγγύνια σὰ ἐνσὸρ σοῦ δίυπον, Poll.1.143. 
ἀςσπίζψ, (ἄςσπιρ) = ἀςσπαγαλίζψ, Poll.9.99. 
ἀςσπικϋρ, ή, ϋν, of or concerning the stars, μανσεία Philostr.VA3.41; ἟ -κή astronomy or astrology, Tz.H.5.270; ἟ ἰδία σινὸρ ἀ. (sc. 

μοῖπα or εἱμαπμένη) destiny, PMag.Leid.W.14.37; ἀ., ὁ, = ἀςσπολϋγορ, Cat.Cod.Astr.8(4).174. 
ἄςσπιον, σϋ, Dim. of ἀςσήπ, an architectural ornament, IG4.1495.61. 
II. = ἀςσεπίσηρ λίθορ, Plin.HN37.132, Isid.Etym.16.13.7. 
III. = κοπψνϋποτρ, Ps.-Dsc.2.130 (nisi leg. ἀςσέπιον). 
ἄςσπιρ, ιορ, ἟, = ἀςσπάγαλορ, Call.Fr.238,239:—also ἄςσπῐφορ, ὁ, Antiph.92. 
ἀςσποάπφη, v. ἀςσπάπφη. 
ἀςσποβλέυᾰπορ, ον, with starry eyes, Orph.L.672 (s.v.l.). 
ἀςσποβλήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, sun-scorched, Arist.HA602b22. 
ἀςσποβληςία, ἟, prob. l. for -βοληςία (q.v.). 
ἀςσποβλησορ, ον, = ἀςσποβλήρ, sun-scorched, Id.Juv.470a32, Thphr.HP4.14.7. 
ἀςσποβο᾵ν, f.l. for ἀςσπϋβολον Hsch. 
ἀςσποβολέομαι, Pass., to be sun-scorched, Thphr.HP4.14.2, etc.:—Act. in Porph.Plot.10. 
ἀςσποβοληςία, ἟, sun-scorch, in plants, Thphr.CP5.9.4 (nisi leg. ἀςσποβληςία). 
ἀςσποβϋλησορ, ον, = ἀςσποβλήρ, Hsch., v.l. in Thphr. for -βλησορ (q.v.). 
ἀςσποβολία, ἟, = ἀςσποβοληςία, Id.CP5.9.2. 
ἀςσποβολίζομαι, Pass.,= ἀςσποβολέομαι, Gloss. 
ἀςσποβολορ, ον, lightning-like, swift, Hsch. Adv.-λψρ Id. 
ἀςσποβπϋνσηρ, ον, ὁ, thundering from the stars, epith. of Mithras, IG14.998. 
ἀςσπογείσψν, ον, gen. ονορ, near the stars, κοπτυαί A.Pr.721. 
ἀςσποδάμαρ [δᾰ], ανσορ, ὁ, subduing the stars, PMag.Par.1.603. 
ἀςσποδίαισορ [ῐ], ον, living under the stars, i.e. in the open air, Orph.H.11.5 codd. 
ἀςσποδίυηρ [ῑ], οτ, ὁ, = ἀςσπονϋμορ, Herod.3.54. 
ἀςσποδύπησορ, ον, endowed by the stars, υόςιρ Vett.Val.221.22. 
ἀςσποειδήρ, έρ, starlike, starry, Ph.1.485 (Sup.), Hierocl.in CA27 p.483 M.; ἀ. πεπίοδορ like that of the stars, Str.3.5.8. 
ἀςσποθεάμψν [ᾱ], ονορ, ὁ, (θεάομαι) observing the stars, ἱςσοπία Dam.Pr.23; ἐπιςσήμη Id.Isid.145. 
ἀςσποθεςία, ἟, group of stars, constellation, Ath.11.490f; arrangement of planets, Vett.Val.157.24. 
ἀςσποθεσέψ, class or group the stars (in constellations), Str.1.1.6 (Pass.). 
ἀςσποθέσημα, ασορ, σϋ, a group of stars, constellation, Suid. s.v. ἀςσήπ. 
ἀςσποθέσηρ, οτ, ὁ, one who classes the stars, Orph.H.64.2, PHarris55.18 (ii A.D.). 
ἀςσποθεσορ, ον, astronomical, κανύν AP7.683 (Pall.). 
ἀςσποθόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, star-worshipper, D.L.Prooem.8, Sch.Pl.Alc.1.122a. 
ἀςσποΐσηρ, οτ, ὁ, prob. for astriotes, (nisi leg. astrites, cf. Mart.Cap.1.75 D.) a magical gem, Plin.HN37.133. 
ἀςσποκόψν [ῠ, κόνορ, ὁ, the dog-star, Horap.1.3. 
ἀςσπολάβορ, ὁ, armillary sphere, Ptol.Alm.9.2, al., Procl.Hyp.6; ἀ. ςσεπεϋρ Simp.in Cael.462.30:—also as Adj., ἀ. ὄπγανον 

Ptol.Alm.6.2, al., Geog.1.2.2 (pl.); κόκλοι Id.Alm.5.1, 7.2. 
II. planisphere, Phlp. in Rh.Mus.6(1839).127. 
ἀςσπολογέψ, study or practise astronomy, Thphr.Sign.4, Sosip.1.15, Plb.9.20.5; σὰ -λογοόμενα Cleom.2.1. 
ἀςσπολογογεψμέσπηρ, οτ, ὁ, astrological geometrician, Phld.Epicur.2.6.3 p. 60 V. 
ἀςσπολϋγημα, ασορ, σϋ, astronomy, Tz.ad Lyc.363. 
ἀςσπολογία, ἟, astronomy, X.Mem.4.7.4, Isoc.11.23; a branch of mathematics, Arist.Ph.193b26, Metaph.989b33, cf. 997b35; 

γεψμεσπίασεκαὶ ἀ. Vit.Philonid.p.4 C.; ἀ. νατσική Arist.APo.78b40. 
2. later, astrology, S.E.M.5.1. 
ἀςσπολογικϋρ, ή, ϋν, of or for astronomy, ἐμπειπία, ἐπιςσήμη, Arist.APr.46a19, APo.78b39; σὰ -κά Id.Cael.291b21. 
ἀςσπολϋγορ, ὁ, astronomer, X.Mem.4.2.10, Epigr.ap.D.L.1.34. 
2. later, astrologer, Epicur.Ep.2 p.40 U., LXXIs.47.13, SIG771.2 (Delph., i B.C.), S.E.M.5.2, etc. 
ἀςσπομανσεία, ἟, = sq., D.S.36.5. 
ἀςσπομανσική (sc. σέφνη), ἟, astrology, ibid., S.E.M.9.132. 
ἀςσπομανσιρ, εψρ, ὁ, astrologer, Poll.7.188, Jul.Or.4.131a. 
ἄςσπον, σϋ, mostly in pl., the stars, Il.8.555, Od.12.312, A.Pr.458, Ag.4, etc.; σοῦ κασ᾽ ἄςσπα Ζηνϋρ, = σοῦ ἐν ο὎πανῶ, S.Tr.1106; 

ἄςσπψν ε὎υπϋνη, = ε὎υπ. ἀςσεπϋεςςα, Id.El.19: sg., like ἀςσήπ, freq. of Sirius (in full, ςήπιον ἄςσπον prob. l. in Alcm.23.63), Alc.39,40, 
X.Cyn.4.6, Thphr.CP6.10.9, al.; πεπὶ σὸ ἄ. in the dog-days, Hp.Epid.7.7; poet. of the sun, Pi.O.1.6, Pl.Def.411b: seldom of any common 
star, Gal.17(1).16, Sch.Arat.11; of the fixed stars, Arist.Cael.290a23; ἄςσπα πλανησά, opp. ἀπλαν῅, Pl.Ti.38c; opp. ἐνδεδεμένα, 
Arist.Mete.346a2; opp. ἀςσέπερ, Herm.ap.Stob.1.21.9; ἐπὶ σοῖρ ἄςσποιρ at the times of the stars’ rising or setting, Hp.Aër.10, 
Arist.HA568a18; ἄςσποιρ ςημαίνεςθαι, σεκμαίπεςθαι guide oneself by the stars, Ael.NA2.7, 7.48; ἄςσποιρ σὸ λοιπὸν ἐκμεσποόμενορ 
φθϋνα knowing its place only by the stars, S.OT795: ὏π᾽ ἄςσπα beneath the stars i.e. in the open air, Salamine199 (i A.D.) metaph., 
ἐφθποῖρ ἄ. ὣρ λάμυειν Id.El.66. 

II. of something brilliant, admirable, Ἀκποκϋπινθον ἗λλάδορ ἄ. AP7.297 (Polystr.), cf. 9.400 (Pall.), APl.4.295; ΢ψκπασικ῅ρ ςουίηρ 
ἄ. IG3.770a. 

ἀςσπονομέψ, study astronomy, Ar.Nu.194, Pl.Tht.174a:—Med., D.L.1.34, Iamb.VP25.112:—Pass., ὡρ νῦν ἀςσπονομεῖσαι as 
astronomy is now practised, Pl.R.530c. 

ἀςσπονομημα, ασορ, σϋ, observation of the stars, humorous personification applied to Thales Timo 23, (= Suppl.Hell.797). 



ἀςσπονομία, ἟, astronomy, Hp.Aër.2, Ar.Nu.201, Pl.Smp.188b, etc.; title of a work ascribed to Hesiod, and Ptolemy’s ςόνσαξιρ, 
Olymp.in Mete.68.20, al. 

ἀςσπονομικϋρ, ή, ϋν, skilled in astronomy, Pl.R.530a, etc.; ἀςσπονομικύσασον ἟μ῵ν Id.Ti.27a; σὰ -κά Thphr.Sign.1: Comp. -ύσεπορ 
Str.1.2.24. Adv. -κ῵ρ Poll.4.16. 

II. of questions, pertaining to astronomy, Pl.Prt.315c. 
III. name of ninth sign of ἀποσελεςμασογπαυία, Paul.Al.M.4. 
ἀςσπονϋμορ, ὁ, (νέμψ) astronomer, Pl.R.531a etc.; ὁ ἀ. the astronomer par excellence, i.e. Ptolemy, Olymp.in Mete.188.33:—as 

Adj., Nic.Dam.p.3 D. 
ἀςσποπληγορ, ον, = ἀςσποβλήρ, Gp.5.36.1. 
ἀςσποπληκσορ, ον, star-struck, Gal.14.402, Jo.Alch.266.14. 
ἀςσποποιέψ, σι, make a constellation of it, An.Ox.3.164. 
ἀςσποςκοπέψ, observe the stars, E.ap.Satyr.Vit.Eur.Fr.38 iii 12. 
ἀςσποςκοπία, ἟, the study of the stars, Herm.in Phdr.p.109 A. 
ἀςσποσέφνημα, ασορ, σϋ, celestial globe, Tz.H.5.282. 
ἀςσποόθιςσορ, ον, not washed with ςσποτθίον, Dsc.2.74. 
ἀςσπουᾰήρ, or υᾰνήρ, έρ shining like a star, Eumolp.ap.D.S.1.11. 
ἀςσπουεγγήρ, έρ, shining with the light of heavenly bodies, PMag.Par.1.2071. 
ἀςσπουϋπορ, ον, (υέπψ) bearing stars, Hymn.Is.23. 
ἄςσπουορ, ον, (ςσπέυψ) without turning round or away, fixed, ὄμμασα A.Ch.99; ἀυέππειν ἄ. go away without turning back, S.OC490. 
2. without turning or twisting, Pl.Plt.282d. 
II. without strophe, Heph.Poëm.5. 
ἀςσποφίσψν [ῐ], ον, gen. ψνορ, star-clad, of night, Orph.A.513, 1028, Nonn.D.40.408, Suppl.Hell.1051. 
αςσπύδηρ, ερ, = ἀςσποειδήρ, Lyd.Mens.4.73. 
ἀςσπῶορ, α, ον, (also ορ, ον Sch.A.R.1.936), starry, οἶκορ AP9.400 (Pall.); ἀ. ἀνάγκη the law of the stars, ib.505.14; ἀ. ο὎πανοῦ 

διάθεςιρ Phlp.in Mete.117.20; ἀ. θεοί Procl.in Cra.p.49 P.; χτφαί ib.p.87 P., Herm.in Phdr.p.130 A.; ςύμασα Alex.Aphr.Pr.1.116. 
ἀςσπψπϋρ, ϋν, = ἀςσεπψπϋρ, E.HF406 (lyr.). 
ἀςσπψςία, ἟, practice of sleeping without bedding, Pl.Lg.633c (pl.). 
ἀςσπψσορ, ον, without bed or bedding, εὕδψ Epich.35.14, cf. Pl.Smp.230d, Plt.272a. 
2. uncovered, Id.Prt.321c: metaph., bare, πέδον E.HF52. 
3. of a horse, without trappings, Arr.Tact.2.3, Suid. 
ἄςστ, σϋ, Ep. and Ion. gen. εορ (disyll. in Semon.7.74), Att. and Trag. εψρ (ἄςσεορ is never required by the metre, ἄςσεψρ (trisyll.) is 

necessary in E.Or.761, Ph.842, El.246, and is the only form found in Att. Inscrr., as IG2.584.7, 22.463.76; it is a disyll. in E.El.298, Ba.840): 
dat. ἄςστι SEG30.622 (Maced., i A.D.) pl., ἄςση Id.Supp.952; ἄςσεα Hdt.1.5:—town, ἄ. μέγα Ππιάμοιο Il.2.332, al.: with name in gen., 

΢οτςίδορ, ΢οόςψν ἄ., A.Pers.119, 535; ἄ. Θήβηρ S.OC1372, Tr.1154, etc. Myc. ; also in compd. pers. n. 

2. lower town, opp. acropolis, Hdt.1.176, al. 
II. in Attica, town (i.e. Athens), opp. ἀγπϋρ (country), mostly without Art., ςστγ῵ν μὲν ἄ. Ar.Ach.33; ἐξ ἄςσεψρ νῦν εἰρ ἀγπὸν 

φψπ῵μεν Id.Fr.107; ἔγημα .. ἄγποικορ ὢν ἐξ ἄςσεψρ I married a town girl, Id.Nu.47; σ῵ν κασ᾽ ἄςστ ππαγμάσψν Men.Georg.Fr.4: also with 
Art., ππὸρ σὸ ἄ. Pl.R.327b,328c, al. 

2. Athens, opp. Phalerum or Piraeus, Id.Smp.172a, D.20.12, Arist.Pol.1303b12, al.; σὸ ἄςστ σ῅ρ πϋλεψρ, opp. Piraeus, Lycurg.18; 
ἄπφονσορ ἐν ἄςσει, opp. ἐν ΢αλαμῖνι, IG2.594. 

3. in Egypt, Alexandria, PHal.1.89 (iii B.C.), St.Byz. s.v. ἄςστ, etc. 
III. town in the material sense, opp. πϋλιρ (the civic body), Il.17.144. 
IV. Adv. ἄςστδε (q.v.). (ϝάςστ, cf. ϝαςςστϋφορ IG5(2).77 (Tegea): gen. ϝάςσιορ ib.7.3170 (Orchom. Boeot.): but prob. not cogn. with 

Skt.  ‘dwell’, which has  in the root.) 

ἀςσῠάναξ [ᾰν], ακσορ, ὁ, lord of the city, epith. of certain gods, A.Supp.1018 (lyr.): in Hom. only as pr. n., Astyanax, the son of 
Hector:—hence Adj. Ἀςστανάκσειορ, α, ον, AP9.351 (Leon.). 

II. by an obscene pun, = ἄςστσορ, Eust.849.54. 
III. name of a fish, Hsch. 
ἀςσῠβούσηρ, οτ, ὁ, (βοάψ) crying or calling through the city epith. of a herald, Il.24.701. (Prop. -βοήσηρ, Ion. contr. -βύσηρ, by 

‘distraction’ -βούσηρ.) 
ἀςσῠγεισνιάψ, to be neighbouring, adjucent, σὰρ -γεισνιύςαρ πϋλειρ CIG2820A 20 (Aphrodisias). 
ἀςσῠγεισονέομαι, φθϋνα dwell in a neighbouring land, A.Supp.286. 
ἀςσῠγεισονικϋρ, ή, ϋν, of or with neighbours, πϋλεμορ Plu.2.87e. 
ἀςσῠγέσψν, ον, gen. ονορ, near or bordering on a city, ςκοπαί A.Ag.309; πϋλιερ Hdt.6.99, cf. 9.122, E.Hipp.1161, Plu.Rom.23; 

πϋλεμοι Arist.Pol.1330a18. 
2. as Subst., neighbour to the city, borderer, Hdt.2.104, 5.66, Th.1.15, X.HG1.3.2, SIG633.10 (Milet, ii B.C.), etc. 
ἄςσῠδε, Adv. into, to, or towards the city, Il.18.255, Od.17.5, and in late Prose, as Alciphr.1.1. 
ἀςσῠδίκηρ [ῐ], ον, ὁ, = Lat. praetor urbanus, Lyd.Mens.1.19. -δπομέομαι, Pass., ἀςστδπομοτμένα πϋλιρ filled with the turmoil of 

pursuers and pursued, A.Th.221 (lyr.). 
ἀςσῠθεμιρ, ὁ, just ruler of cities, B.4.3. 
ἀςστκϋρ, v. ἀςσικϋρ. 
ἀςστλάζει· λτπεῖ μεσὰ κλατθμοῦ, Hsch. 
ἀςστλίρ· υτσϋν, ὄθεν ὁ ἰξϋρ, Id. 
ἀςστλϋν· σὸ σπαφὺ ἱμάσιον, Id. 
ἄςσῡλορ, ον, without pillar or prop, οἶκορ AP7.648 (Leon.). 



ἄςσῡλψσορ, ον, gloss on ἀνεπμάσιςσορ, Sch.Ael.NA1.11. 
ἀςσόνῑκορ [ῠ] πϋλιρ Athens the victorious city, A.Eu.915. 
ἀςσόνομέψ, to be an ἀςστνϋμορ, D.Prooem.55, OGI483.1 (Pergam.), IG11(4). 1145 (Delos). 
2. at Rome, to be praetor urbanus, D.C.42.22. 
ἀςσόνομία, ἟, the office of ἀςστνϋμορ, Arist.Pol.1321b23. 
2. at Rome, the city praetorship, D.C.42.22. 
ἀςσόνομικϋρ, ή, ϋν, of or for an ἀςστνϋμορ or his office, Pl.R.425d, Arist.Pol.1264a31; νϋμορ PHal.1.237 (iii B.C.), as subst., Roman 

municipal official, Paul.Dig.43.10.1 (cj. ἀςστνϋμορ). 
ἀςσόνϋμιον, σϋ, the court of the ἀςστνϋμοι, Pl.Lg.918a. 
ἀςσόνϋμορ, ὁ, (νέμψ) protecting the city, θεοί A.Ag.88; ἀγλαΐαι ἀ. public festivals, Pi.N.9.31; ὀπγαὶ ἀ. the feelings of law-abiding or 

social life, S.Ant.355 (lyr.). 
II. as Subst., a magistrate who had the care of the police, streets, and public buildings at Athens, Is.1.15, D.24.112, Arist.Ath.50.1, 

SIG313.17, Com.Adesp.25a D.: in other cities, as Tenos, IG12(5).883.14; Iasos, SIG169.10; Rhodes, IG12(1).1; Pergamum, OGI483.7, etc., 
cf. Pl.Lg.759a, al. 

2. = Lat. praetor urbanus, D.C.53.2. 
ἀςσόξενοι, οἱ, those who have no house in the city (Tarent.), Hsch. 
ἀςσόϋφορ, ον, (ἔφψ) protecting the city, σεῖφορ AP9.764 (Paul. Sil.); μέπιτνα APl.4.36 (Agath.). ϝαςςστϋφορ IG5(2).77 (Tegea, cf. ἄςστ 

fin.). 
ἀςσόπολέψ, go up and down in a city, live in it, frequent the streets, Theopomp.Hist.114a, Max.Tyr.8.1 and 9. 
ἀςσόπολία, ἟, residence in a city, Hierocl.p.62 A. 
ἄςσῠπον, σϋ, Dim. of ἄςστ, Call.Fr.11.5, 75.74, 260.6, 261.2 Pf. Nic.Al.15. 
ἀςσῡςία, ἟, impotence, D.C.79.16. 
ἀςσῡσίρ, ίδορ, ἟, lettuce, used as an anti-aphrodisiac, Lycusap.Ath.2.69e, Gp.12.13.2. 
ἄςσῡσορ, ον, (ςσόψ) impotent, paratrag. for ἄςστλορ in Xenarch.1. 
ἀςσόσπιχ, ῐβορ, ὁ, ἟, (σπίβψ) always living in the city, Critias72 D., Philostr.Im.2.26. 
ἀςσῠυέλικσορ, ον, unshaken, undisturbed, βαςιλεία X.Lac.15.7;θεϋρ Call.Del.26; Ἅιδηρ Epigr.Gr.540.3; ὕπνοτ φάπιν AP9.764 (Paul. 

Sil.); ς῵μα Orph.Fr.168.22; ἀςκηθὴρ ἐν νετςὶ καὶ ἀ. ἐπ᾽ αἴῃ Sammelb.5829.3. 
ἀςσόυελορ [ῠ], η, ον (ορ, ον AP9.413 (Antiphil.)), not rugged, πασπίρ Thgn.1044. 
ἀςστυία, ἟, = ἀςστςία, Anon.ap.EM197.53, AB456. 
ἄςσῡυορ, ον, (ςσόυψ) not astringent, Alex.Trall.2. 
II. not over-dry, Aët.7.102. 
III. not mordanted, PHolm.17.42. 
ἀςτγγενήρ, έρ, not akin, Hsch. (ἀξ-). 
ἀςτγγνψμϋνησορ, ον, = sq., Phint.ap.Stob.4.23.61a, Sch.A.Pr.34. 
ἀςτγγνύμψν, ον, gen. ονορ not pardoning, merciless, D.21.100, Plu.2.59e: irreg. Sup. -έςσασορ Phint.ap.Stob.4.23.61. 
ἀςτγγνψςσορ, ον, = foreg., Jul.Ep.184. 
II. unpardonable, Gal.Protr.7 (comp.) Phalar.Ep.6, Him.Ecl.5.10, Lib.Or.59.144. Adv. -σψρ Phld.Mort.20. 
ἀςόγγπᾰυορ, ον, without bond, ἀςόγγπαυα δανείζεςθαι D.S.1.79. 
ἀςτγγόμναςσορ, ον, unexercised, Luc.Par.6. 
ἀςτγκασαθεσέψ, withhold one’s assent, S.E.M.7.157. 
ἀςτγκασαθεσορ, ον, withholding assent, διάθεςιρ Chrysipp.Stoic.2.40; γνύμη Ph.1.287, cf. Aristocl.ap.Eus.PE14.18. Adv. -σψρ 

Chrysipp.Stoic.3.42, Ph.1.78. 
ἀςτγκέπαςσορ, ον, untempered, υόςιρ AP9.180 (Pall.). 
ἀςτγκίνησορ [ῑ], ον, without agitation, Antyll.ap.Orib.6.21.16. 
ἀςόγκλαςσορ, ον, hard, pitiless, ππὸρ σοὺρ ὁμουόλοτρ Phld.Herc.1251.20. 
ἀςόγκλειςσορ, ον, not enclosed, πλετπαῖρ Arist.PA688b35. 
ἀςόγκλψςσορ, ον, not interwoven, disconnected, disjointed, ππάγμασα Cic.Att.6.1.17, cf. Porph.Abst.3.18; λϋγορ Herm.in Phdr.p.187 

A.; ἐξηγήςειρ Porph.Chr.39; incompatible, ςτγκλύθειν σὰ ἀ. Phlp.in Ph.34.14; ππὸρ σὸ ἓν ἀ. καὶ ἀςόμβασορ Dam.Pr.5. 
ἀςτγκϋλλησορ, ον, not soldered on or together, PVindob.Salomons2.2 (ii/iii A.D.), Sch.Il.14.200. 
ἀςτγκϋμιςσορ, ον, not gathered in, καππϋρ X.Cyr.1.5.10. 
ἀςόγκπᾱσορ, ον, incapable of blending, discordant, δϋξαι Plu.2.418d; δτνάμειρ, of herbs, cj. ib.134d; υψνή Nicom.Harm.12. 
ἀςόγκπῐσορ, ον, not comparable, Thphr.Fr.89.7, Phld.D.1.15, AP5.64; σοῖρ ἄλλοιρ Plu.Marc.17; ἀςόγκπισορ ἄνθπψπορ ἀλϋγῳ ζῴῳ 

Phld.D.1.11. Adv. -σψρ without the use of the comparative form, D.T.635.15. 
2. incomparable, surpassing, θεϋρ Ph.1.578, cf. Plu.Dio47, BGU613.20 (ii A.D.), etc., Ath.Mitt.12.174 (Prusias); of remedies, 

Gal.14.112. Adv. -σψρ incomparably, Hierocl.in CA3 p.424 M., CIG3493.14 (Thyatira), of a person, σῶ ἀςτγκπίσῳ ἀδελυῶ SEG33.1196 
(Cappadocia, i/ii A.D.), IHadr.158. 

II. antagonistic, of alien kind, Plu.2.134d (but v. foreg.). 
ἀςτγκπϋσησορ, ον, v. ἀξτγκπϋσησορ. 
ἀςόγκσησορ, ον, not capable of being acquired with other things,κάλλορ ἀ. ππ᾵γμα Secund.Sent.14. 
ἀςόγφπιςσορ, ον, unanointed, Antyll.ap.Orib.10.13.20. 
ἀςόγφῡμορ, ον, not turned into syrup, Orion s.v. φτλϋρ. 
ἀςόγφῠσορ, ον, not confused, ἐπίνοιαι, δτνάμειρ, Ph.1.6,434, cf. Plu.2.735b, Procl.Inst.176; not mingled together, Arr.Epict.4.11.8. 

Adv. -σψρ without confusion, ib.8.20. 
ἀςτγφύπησορ, ον, forbidden, D.S.1.78; not to be conceded or admitted, Agatharch.8, S.E.M.7.380: not duly authorized, ἐπιγπαυαί 

SIG793.8 (Cos, i A.D.). 
ἀςόζετκσορ, ον, not paired, Suid. s.v. ἀςτνδόαςσορ. Adv. -σψρ AB456. 



ἀςόζῠγορ, ον, without exact correspondence, Habron ap.A.D.Synt.100.27. Adv. -γψρ Archig.ap.Gal.8.592,625. 
2. unique, αἰσία Anon.in Prm. in Rh.Mus.47.617. 
ἀςῡκουάνσησορ, ον, not plagued by informers, Aeschin.3.216, Plu.2.756d; ἑοπσή OGI383.157 (Commagene, i B.C.); πενία ἀ. κσ῅μα 

Secund.Sent.10; free from misrepresentation, Onos.Praef.10. 
II. unexceptionable, BGU1059.8 (Aug.), Luc.Hist.Conscr.59, Salt.81. 
III. Adv. -σψρ without quibbling, Phld.Rh.1.8 S., Plu.2.529d. 
ἀςῡλαῖορ, α, ον, of an asylum, θεϋρ Plu.Rom.9. 
ἀςῡλεί or -ί, Adv. of ἄςτλορ, with immunity from ςῦλαι (seizure on account of reprisals) IG1.41, Supp.Epigr.1.362.23 (Samos), 

SIG110.10 (Rhodes), Theognost.Can.165.10. 
ἀςῡλησορ, ον, = ἄςῡλορ 1, E.Hel.449, J.AJ19.1.1, D.C.75.14. 
ἀςῡλία ἟, inviolability, i.e., 
1. safety to the person, of suppliants, ἀ. βποσ῵ν A.Supp.610; of competitors at games, Plu.Arat.28;. 
b. immunity from ςῦλαι as a privilege bestowed on one who has deserved well of the state, εἶμεν δὲ α὎σῶ ἀσέλειαν καὶ ἀ. καὶ κασὰ 

γ᾵ν καὶ κασὰ θάλαςςαν IG7.11 (Megara), cf. 2.551.80, 5(1).1226 (Lacon.), etc. 
2. sanctity, inviolability of character, ἀ. ἱεπέψρ D.H.11.25. 
3. of a place of refuge, right of sanctuary, Plb.4.74.2; ἀςτλίαν παπέφειν Plu.2.828d; freq. in Inscrr., ἀ. πϋλεψρ καὶ φύπαρ 

IG12(5).1341 (Paros), etc. 
4. exemption from contributions, Ph.2.250. 
ἀςόλληπσορ, ον, not conceiving, Dsc.4.19; preventing conception, υάπμακον Aët.16.17. 
ἀςόλληχία, ἟, inability to conceive, barrenness, Dsc.3.34, Aët.16.26. 
ἀςτλλογιςσία, ἟, inconclusiveness, faultiness of logic, Ps.-Alex.Aphr.in SE135.31. 
ἀςτλλογιςσορ, ον, non-syllogistic, formally or materially invalid, φπ῅ςιρ Arist.APo.91b23, cf. Rh.1357b24, Phld.Rh.2.24 S.; irrelevant, 

ἀ. ππὸρ σὸ πποκείμενον Anon.in SE16.33. 
2. unattainable by reasoning, incalculable, Men.355.1, J.AJ4.7.1, al., Plu.2.24b, 580d, see also ἀςτλλϋφιςσορ. 
II. Act., not reasoning justly, unreasoning, Arist.SE167b35, cf. Plb.12.3.2; ἀςτλλϋγιςσϋν ἐςσιν ἟ πονηπία Men.768: c. gen., not 

rationalizing, διάθεςιρ ἀ. σιν῵ν Chrysipp.Stoic.3.117; ἀ σοῦ ςτμυέπονσορ not calculating it, J.AJ9.12.3; σοῦ φπηςίμοτ Porph.Abst.1.7. 
Adv. -σψρ, λέγειν APo.77b40; ἀ. ἔφειν σινϋρ Plu.Caes.59. 

ἀςτλλϋφιςσορ, ον, perh. f.l. for ἀςτλλογιςσ-, not calculated, of a debt, PRyl.585.10 (ii B.C.). 
ἄςῡλορ, ον, safe from violence, inviolate, ἐπεὶ π᾵ν ἐςσιν ἄ. Parm.8.48; μενεῖρ ἄ. E.Med.728; ἐκπεμπέσψ ἄςτλον Pl.Lg.866d; of the 

persons of magistrates, D.H.7.45, 10.39; σὸ ἄ. right of sanctuary, GDI4940.13 (Allaria), epith. of Artemis at Perga, IGRom.3.797, 
ABSA17.231. 

2. not liable to reprisals (cf. ςῦλαι), IG9(1).333 (Locr.). 
3. c. gen., γάμψν ἄ. safe from marriage, E.Hel.61. 
II. of places, γ῅ν ἄ. παπαςφεῖν make the land a refuge, Id.Med.387; ἱεπὸν ὃ ἄςτλον νενϋμιςσαι Plb.4.18.10, cf. SIG635.5, BGU1053 

ii 9 (i B.C.), etc.; ἄςτλον, σϋ, sanctuary, ib.304.28: metaph., νϋμον σηπεῖν ἄ. OGI383.115 (Commagene, i B.C.); ἄ. γπάμμασα, ςσ῅λαι, 
ib.8.110; so κϋμην ἄ. υτλάξαι uncut, Philostr.VA4.16. 

ἀςόμβᾰμα, ασορ, σϋ, not a ςόμβαμα or full predicate, Priscian.Inst.18.1.4. 
ἀςόμβᾰσορ, Att. ἀξ-, ον, not coming to terms, σὸ ἀξ. Th.3.46; ἀ. ἐφθπϋρ Ph.1.223; ἀνσίθεςιρ ἀ. irreconcilable, Plu.2.946e cf. 

Procl.Inst.28, Dam.Pr.5. Adv. -σψρ, ἔφειν to be irreconcilable, Ph.Fr.24 H., Plu.Cic.46: neut. pl. as Adv., ἀςόμβασα μνηςικακοῦνσερ 
Ph.2.520. 

2. not comparable, disparate: εἰρ ἕσεπα ἀ. incongruous in other respects, Gal.5.540. 
3. σπαῦμα ἀ. wound that will not close up, heal, Aret.CA2.2. 
II. Act., bringing no agreement, κοινολογία Plb.15.9.1. 
ἀςόμβίβαςσορ [ῐ], ον, not to be brought into union, not to be reconciled, or harmonized, Eust.1658.40. 
ἀςόμβλησορ, Att. ἀξ-, ον not addible, Arist.Metaph.1080b9; not comparable, ib.1055a7; ἀ. ππϋρ σι or σινί, incomparable with, far 

superior to, Epicur.Ep.1p.31 U., Fr.556, cf. Plu.2.1125c. 
2. incommensurable, Theo Sm.p.73 H.; indeterminate, μ῅κορ Gal.18(1).773. 
3. of weights or measures, not true according to the standard, IG2.476.17. 
II. not to be guessed, unintelligible, ἀξόμβλησον ὰνθπύπῳ μαθεῖν S.Tr.694, cf. Ael.NA6.60. 
III. unsocial, ἄπλασον ἀξ. S.Fr.387. 
ἀςόμβολέψ, pay no contribution towards, σινϋρ Ach.Tat.8.17 (dub.). 
ἀςόμβολορ, ον, without contribution (cf. ςτμβολή), freq. in later Com.: 
I. of the dinner, δεῖπνον ἀ. to which no one brings anything, Alex.257.2, Amphis39; δέπνψν ἟δοναῖρ ἀ. Timocl.8.10: metaph., ἀ. βίορ 

unsocial, solitary, Plu.2.957a. 
II. of persons, not contributing to a feast, not paying one’s scot or share, δεῖπνα δειπνεῖν ἀςόμβολον Aeschin.1.75, cf. Dromo1.2; ἀ. 

κινεῖν ὀδϋνσαρ Timocl.10.4; σὸν ἀ. εὗπε γελοῖα λέγειν ᾽Ραδάμανθτρ Anaxandr.10; σπέυειν σινὰ ἀ. Men.Sam.258, cf. Diph.73.8; ἔςσψ ἀ. 
ἐν ςτνϋδοιρ πάςαιρ Michel998.44 (Delos); ἟δονὴ ἀ. Plu.2.646b. Adv. -λψρ, δειπνεῖν Ath.4.162f (ἀςτμβϋλῳ Kaib.). 

ἀςόμμᾰφορ, ον, without allies, E.Antiop.iv B 32 A. 
ἀςόμμεσπία, incommensurability, Arist.Metaph.1061b1. 
II. disproportion, want of proportion or harmony, Pl.Grg.525a; ππϋρ σι Arist.Mete.380a32: in pl., αἱ σ᾵ν ππάσψν δτναμίψν ἀ. 

Ti.Locr.102b. 
ἀςόμμεσπορ, Att. ἀξ-, ον, incommensurable, σαῖρ μεγίςσαιρ ςτμμεσπίαιρ Pl.Ti.87d: abs., Arist.Sens.439b30, al., Pl.Lg.918b; ἀ. ἟ 

διάμεσπορ καὶ ἟ πλετπά Arist.EN1112a23. Adv. -πψρ Dam.Pr.427. 
II. disproportionate, X.Cyn.2.7; ἀ. ππϋρ σι disproportionate to it, Arist.IA708a15; ill-proportioned, Id.Po.1461a13; ὏πϋμνημα of 

excessive length, Demetr.Lac.Herc.1014.67 F.; κινήμασα Phld.Mort.9. Adv. -πψρ ib.8, Attic.ap.Eus.PE15.7. 
III. unsuited, ππὸρ δημοκπασίαν Plu.Per.16, cf. Them.22; σινί Phoc.3: c. inf., not of fit size to .., Arist.GA719b12. 



ἀςόμμικσορ, ον, incapable of blending, ςσοιφεῖα D.H.Comp.22. 
ἀςόμμνημϋνετσορ, ον, not remembered in connexion, Dsc.1Praef.3. 
ἀςόμπᾰγήρ, έρ, not compact, Luc.Anach.24. 
ἀςόμπάθεια [πᾰ], ἟, want of fellow-feeling, S.E.M.5.44. 
ἀςόμπᾰθήρ, έρ, without fellow-feeling or sympathy, ἑατσῶ Plu.Cor.21; ππϋρ σινα Id.2.976c, cf. Phld.Herc.1251.20, Plot.2.9.16, 

Procl.Inst.28; ππὸρ σὸν λϋγον Arr.Epict.2.9.21. Adv. -θ῵ρ D.S.13.111, Porph.Sent.32. 
II. Medic., unaffected by an operation, Sor.2.60. 
III. Astrol., epith. of certain ζῴδια, Cat.Cod.Astr.1.135.13. Adv.-θ῵ρ Vett.Val.146.24. 
ἀςόμπάθησορ [πᾰ], ον, = foreg. 1, An.Ox.2.340. 
ἀςόμπέπανσορ, ον, inconclusive, Arist.Ph.186a25. 
ἀςόμπέπαςσορ, ον, unfinished, Sch.Pi.I.1 (Arg.). 
ἀςόμπεπίυοπορ, ον, unaccommodating, Phld.Ir.p.54 W., Ptol.Tetr.159. 
ἀςόμπλεκσορ, ον, unconnected, Thphr.CP6.10.3. 
ἀςόμπλήπψσορ, ον, not filled up, Dsc.1.70. 
ἀςόμπλοκορ, ον, unconnected, absolute, Ph.2.19. Adv. -κψρ AB456. 
ἀςόμποσορ, ον, made of non-absorbent material. κτθπίδιον Afric.ap.Olymp.Alch.p.75 B. 
ἀςόμπσψσορ, ον, not falling in, full, of face or body, Hp.Hum.4, Gal.11.25, al.; not closing, of the edges of a wound, ἀ. φείλη 

Antyll.ap.Orib.7.11.10; not liable to collapse, Anon.Lond.26.50. 
II. not touching, σῆ χτφῆ Plu.Lib.7. 
2. esp. in Math., of lines or planes which never meet, e.g. parallel straight lines, Hero Deff.70; of lines which do not cut a curve, non-

secant, ἀ. σῆ σομῆ αἱ ΓΔ, ΓΕ Apollon.Perg.Con.2.1, cf. 14; ἀςόμπσψσορ (sc. γπαμμή), ἟, asymptote, of the hyperbola, ib.2. 3, etc.; of the 
conchoid, Procl.in Euc.p.366 F. 

ἀςόμπύπψσορ, ον, (πψπϋομαι) not become callous; of fractured bones that have not united, Dsc.1.112. 
ἀςόμυᾰνήρ, έρ, dark, ὏πϋνομορ Arist.Mir.836b19; obscure, Porph.in Ptol.181: Sup., Dam.Pr.38. Adv. -ν῵ρ Phlp.in GC55.1 obscurely, 

Arg.4 Ar.Ra., Suid. 
ἀςόμυθαπσορ, ον, without blending, κπ᾵ςιρ Porph.Gaur.10.6. 
ἀςόμυιλορ· ἀνϋησορ, ἄσιμορ, Hsch., and ἀςόμυηλορ, Cyr., Zonar., i.e. ἀςόυηλορ (q.v.). 
ἀςόμυοπορ, Att. ἀξ-, ον, inconvenient, prejudicial, υτσοῖςιν Hes.Op.782, cf. Hp.Acut.56, Antipho 2.1.10, Th.3.40; ἔρ σι Id.1.32; ππϋρ 

σι Id.2.91: Sup., E.Tr.491; ἀςτμυοπύσασον ὏μῖν ἔθορ εἰςάγειν D.19.2. Adv. -πψρ, ἔφειν X.HG6.3.1; ζ῅ν ππὸρ σὴν πολισείαν 
Arist.Pol.1308b21. 

ἀςόμυῠήρ, έρ, not growing together, μϋπια Placit.5.19.5; σ῅ κσίςει Hsch. 
ἀςόμυῡλορ, ον, not akin, unlike, Dsc.1Praef.3, J.AJ11.6.5, Luc.Hist.Conscr.11; incompatible, unsuitable, Plu.2.709b, etc. Adv. -λψρ 

Sch.Il.9.643. 
ἀςόμυῠσορ, ον, not growing together or uniting, Hp.de Arte10; not able to unite, Aret.CA1.7, Gal.10.336: generally, detached, 

PLond.1207.6 (i B.C.). 
ἀςτμυψνέψ, to be out of harmony with, πανσὶ λϋγῳ Plot.1.1. 12. 
ἀςτμυψνία, ἟, want of harmony, discord, Pl.Lg.861a, Ph.1.5; incoherence, πολλ῅ρ ἀςτμυψνίαρ ἔγεμεν ὁ λϋγορ 

Carneisc.Herc.1027.10. 
ἀςτμυψνορ, Att. ἀξ-, ον, not harmonious, Pl.R.402d; φοπδή D.H.Comp.11. 
2. metaph., discordant, at variance, ἐματσῶ Pl.Grg.482c; ἕξειρ Ocell.4.13; ππὸρ ἀλλήλοτρ Act.Ap.28.25, Arr.An.Prooem (Comp.). 

Adv. -νψρ Pl.Lg.860c; σοῖρ α὎σοῖρ Arg.Str.1. 
II. not speaking the same language, ππὸρ ἄλληλα Pl.Plt.262d, cf. Lg.777d; ἀ. σαῖρ διαλέκσοιρ D.S.17.53. 
ἀςτναίπεσορ, ον, Medic., not contracted or shortened, Paul.Aeg.6.107. 
II. Gramm., uncontracted, Eust.50.36. Adv. -σψρ Id.16.32. 
ἀςτναίςθησορ, ον, not perceptible, Simp.in Ph.707.4. 
ἀςτνᾰκϋλοτθορ, Att. ἀξ, ον, without attendants, Antiph.16. 
ἀςτνακσορ, ον, incompatible, incoherent, illogical, Phld.Sign.14, Epict.Ench.44, S.E.P.2.137. 
ἀςτνάλειπσορ [ᾰλ], ον, (ςτναλείυψ) without synaloephe, Hdn.Gr.2.912. Adv. -σψρ Eust.19.39, Sch.Ven.Il.3.150. 
ἀςτνάλλακσορ, ον, without intercourse, Plu.2.416f; unsociable, D.H.1.41, 5.66. 
ἀςτνάλλαξία, ἟, lack of intercourse, ππὸρ ἀλλήλοτρ SIG684.14 (Dyme, ii B.C.), cf. Stob.2.7.25. 
ἀςτνάνσησορ, ον, not to be met, unsocial, Hsch. s.v. ἀξόμβλησον. 
ἀςτναπσορ, ον, not joined, Arist.HA516a30; not connected, ςτλλογιςμοὶ ἀ. ππὸρ ἀλλήλοτρ Id.APr.42a21. 
ἀςτναπθπορ, ον, Gramm., without the article, D.T.641.9, A.D.Synt.101.5, al. Adv.-πψρ Sch.Il.2.1. 
II. inarticulate, βοή prob. in Corp.Herm.1.4 (-πψρ codd.). 
ἀςτνάπμοςσορ, ον, unfitting, unsuitable, Plu.2.709b; σὸ ἀ. incongruity, S.E.P.1.43. 
ἀςτνάπσησορ, ον, disconnected, incoherent, D.H.Th.6, Gal.15.468, Sch.S.OC1560. 
II. in Metric, ἀςτνάπσησοι ςσίφοι verses compounded of independent κ῵λα, Heph.15, Sch.Ar.Ra.1316, etc. 
ἀςτνδεξίαςσορ, ον, not entering into engagements, Ptol.Tetr.166, (v.l.). 
ἀςτνδεσορ, ον, unconnected, loose, X.Cyn.5.30, Apollod.Poliorc.169.8; independent, κίνηςιρ Plu.2.386a: Astrol., of signs, Κπιὸρ ππὸρ 

΢κοππίον ἀ. Gal.19.333. 
II. of language, without conjunctions, Arist.Int.17a17; of style, Id.Rh.1413b29 (but ib.1407b38 ἄνετ μὲν ςτνδέ́ςμοτ, μὴ ἀςτνδεσα δέ 

without conjunction, but not without connexion); σὸ ἀ., in Rhet., style without conjunctions, Demetr.Eloc.268, cf. 192; ςφ῅μα 
Hermog.Id.2.1, al. Adv. -σψρ Philostr.VS1.16.4, Hermog.Id.1.9, Tib.Fig.40. 

ἀςτνδηλορ, ον, strengthd. for ἄδηλορ, Plu.Lyc.28. 
ἀςτνδόαςσορ [ῠ], ον, = ἀςόμπλοκορ, Hsch.; = ἀςόζετκσορ, Suid. 
ἀςτνέγκλῐσορ, ον, Gramm., not undergoing enclisis at the same time, Trypho Fr.5 V. 



ἀςτνειδηςία, ἟, lack of conscience, POxy.3770.12 J. (iv A.D.). 
ἀςτνείδησορ, ον, (ςόνοιδα) not privy to a thing, χτφαὶ ἀ. κακ῵ν Onos.4.2. Adv. -σψρ, σοῖρ ἄλλοιρ Plu.2.214e, cf. POxy.123.16 (iii/iv 

A.D.). 
ἀςτνείκαςσορ, ον, not to be guessed, unintelligible, Sch.S.Tr.694. 
ἀςτνείςυοπορ, ον, not contributing, Rh.3.573.5. 
ἀςτνέλετςσορ, ον, non-coagulating, ἄσομοι Diog.Oen.20: Gramm., not forming a compound, A.D.Pron.45.24; not entering into 

composition, σὰ σοῦ σϋνοτ Id.Synt.304.9. 
ἀςτνέμπσψσορ, ον, not coinciding in form, Eust.879.30, al. 
II. not denoting coincidence in time, A.D.Synt.210.14. 
ἀςτνέξψςσορ, ον, not to be dislodged, of an athlete, perh. not thrown out of the arena of competition i.e. unbeaten IG14.1102, 

CPHerm.7 ii 3. 
ἀςτνέπγησορ, ον, not affording help, Phld.Oec.p.67 J., Vit.p.24 J., Carneisc.Herc.1027.14. 
II. unassisted, Antyll.ap.Orib.10.30.8. 
ἀςτνᾰυήρ, έρ, disconnected, Corn.Rh.141 (p. 377 H.). 
ἀςτνεςία, Att. ἀξ-, ἟ (ἀςόνεσορ) want of understanding, stupidity, E.Ph.1727 (lyr.), Th.1.122; opp. ςόνεςιρ, Arist.EN1142b34 codd. 
ἀςτνεσέψ, to be without understanding, σὰ μέγιςσα Hp.Fract.25, cf. LXXPs.118(119).158, Hsch. s.v. υελγόνει:—Aeol. -έσημι, fail to 

understand, σὰν ἀνέμψν ςσάςιν Alc.18. 
ἀςτνεσίζομαι, = foreg., Aq.Je.10.8. 
ἀςτνεσοποιϋρ, ϋν, nonsensical, Sch.Ar.Ra.1286. 
ἀςόνεσορ, Att. ἀξ-, ον, void of understanding, witless, Hp.Fract.31, prob. in Alc.67.2 L.-P. (ἀςόνν-): Comp., Hdt.3.81, E.Or.493, 

Th.1.142; υπὴν ἀ. Ar.Av.456; σί σάδ᾽ ἀςόνεσα; what folly is this? E.Hel.352 (lyr.). Adv. -σψρ Plu.2.141b. 
2. c. gen., not able to understand, λϋγοτ Heraclit.1, cf. Plu.2.713b, Jul.Or.7.218b. 
II. not to be understood, unintelligible, E.Ion1205, Ph.1731. Adv. -σψρ Hipparch.1.8.11. 
ἀςτνεφήρ, έρ, not continuous; of winds, variable, Thphr.Vent.11. 
ἀςτνήθεια, ἟, unfamiliarity, Arist.Metaph.995a2, Thphr.HP9.17.2; ἀ. σοῦ δικολογεῖν inexperience in .., Arist.Rh.1368a21, cf. 

Plb.15.32.7. 
ἀςτνήθηρ, ερ, gen. εορ, unaccustomed, φ῵πορ, σϋπορ, Emp.118, Aen.Tact.16.19; σὰ ἀ. Hp.Aph.2.50; ἀςόνηθερ σοῖρ ζῴοιρ σὸ πίνειν 

Arist.HA606b26; υανσαςία ἀ. ππάγμασορ Stoic.3.98, al.; not customary, ὅπεπ ο὎κ ἀςόνηθερ ὀνομάζειν Phld.D.3.2. 
II. of persons, unaccustomed, inexperienced, Hp.Aph.2.49, Plb.10.47.7. Adv.-θψρ Plu.2.678a. 
2. unfamiliar, of persons, Arist.EN1126b26; ἐν ἀνδπάςιν ἀ. amongst men unknown to them, D.H.8.44. 
ἀςτνήμψν, ον, gen. ονορ, not comprehending, A.Ag.1060, Trag.Adesp.664 ii 23 (both ἀξτν-). 
ἀςτνθεςία, ἟, breach of covenant, transgression, LXX2Es.9.2,4. 
II. being uncompounded or uncombined, A.D.Pron.32.10; opp. ςόνθεςιρ, Phlp.in Ph.113.11. 
ἀςτνθεσέψ, break covenant, be faithless, LXXPs.72(73).15, al.; opp. ε὎ςτνθεσέψ, Chrysipp.Stoic.2.63. 
ἀςτνθεσορ, ον, (ςτνσίθημι) uncompounded, Pl.Phd.78c, Tht.205c, Arist.Pol.1252a19; freq. in Gramm., as A.D.Synt.172.27, al.; ἀ. 

υψνή a word standing alone, Chrysipp.Stoic.2.50. Adv. -σψρ Eust.17.6. 
II. (ςτνσίθεμαι) bound by no covenant, faithless, ὁ δ῅μϋρ ἐςσιν ππ᾵γμα σ῵ν πάνσψν ἀςτνθεσύσασον D.19.136 (v.l. ἀςτνεσ-), cf. 

Ep.Rom.1.31, Ptol.Tetr.166; making no covenants, ἀ. διασελοῦςι Phld.Herc.1251.19. 
ἀςτνθηκέψ, = ἀςτνθεσέψ, Sm.Is.63.8. 
ἀςτνθηκορ, ον, = ἀςόνθεσορ 11, Onos.37.2. Adv. -θηκεί, through breach of contract, POxy.904.2 (v A.D.). 
ἀςτννετςσορ, ον, non-convergent; ἀ. ςόννετςιρ, of curve and asymptote, Procl.in Euc.p.177 F. 
ἀςτννευήρ, έρ, unclouded, Sch.Pi.O.1.16; not bringing clouds, ἄνεμοι Thphr.Vent.11. 
ἀςτννϋμψρ, Adv. irregularly, ἐπιπλέκεςθαι Vett.Val.119.4. 
ἀςτννοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, thoughtless, ἀπγία Pl.Sph.267d. 
ἀςτνϋδετσορ, ον, expl. of incomitatus in Virgil glossaries, PSI756.29, PNess.1.965. 
ἀςτνοπσορ, ον, not easily perceived, opp. ς὎ςόνοπσορ, Aeschin.2.146, J.BJ7.6.1, Secund.Sent.1, 15. 
ἀςόνοπον· ἀςόμυψνον, Hsch. 
ἀςτνσακσικϋρ, ή, ϋν, against the rules of syntax, Sch.E.Hec.970. 
ἀςτνσακσορ, Att. ἀξ-, ον, disorganized, X.Cyr.8.1.45; of soldiers, not in battle-order, opp. ςτνσεσαγμένοι, X.HG7.1.16, J.BJ1.13.3, al.: 

c. dat., not ranked on an equality with .., Syrian.in Metaph.11.29. 
2. undisciplined, disorderly, X.Cyr.7.5.21, D.13.15; ςσπασϋρ Ph.2.120; πϋλιρ Aen.Tact.3.1; ἀξ. ἀναπφία Th.6.72; ἟ ππϋνοια στυλϋν σι 

κἀςόνσακσον Nicostr.Com.19.5. Adv. -σψρ Plu.Nic.3. 
3. loosely put together, ill-proportioned, ς῵μα X.Cyn.3.3. 
4. ungrammatical, irregular, Choerob.in Theod.2 p.18 H.; σὸ ἀ., a figure of speech, Ps.-Plu.Vit.Hom.41:—but of books, not 

comprehended in a list, D.L.9.47. 
5. not in the same order or class, Dam.Pr.2. 
6. Adv. -σψρ without previous intimation or arrangement, UPZ61 (ii B.C.). 
II. Act., not having composed a speech, without premeditation, unprepared, Plu.2.6d. 
ἀςτνσαξία, ἟, incapacity of entering into construction, A.D.Pron.14.3, Synt.304.24; irregularity, Choerob.in Theod.2p.18 H. 
II. disorder, indiscipline, App.BC2.20, App.Gall.15. 
ἀςτνσᾰσορ, ον, (σείνψ) v.l. for ἄςστσορ in Xenarch.1. 
II. without exertion, πεπίπασορ Antyll.ap.Orib.6.21.8. 
ἀςτνσέλεςσορ, ον, incomplete, IPE12.32B57 (Olbia, iii B.C.), D.S.4.12, Plu.2.1056d, POxy.707.30 (iii A.D.); not executed, Annuario 

4/5.225 (Rhodes, ii B.C.). 
ἀςτνσελήρ, έρ, not contributing, useless, σοῖρ κοινοῖρ Them.Or.31.352c; ππϋρ σι Hippiatr.Praef.2. Adv. ἀςτνσελ῵ρ, ἔφειν ππϋρ σιναρ 

Sch.Pi.O.3.81. 



II. = ἀςτνσέλεςσορ, βίορ M.Ant.3.8. 
ἀςτνσήπησορ, ον, inaccurate, παπάδοςιρ Eust.300.43. 
ἀςτνσονορ, ον, slack, lazy. Adv., Sup. -ύσασα X.Cyr.4.2.31. 
ἀςτνσπησορ, ον, imperforate, Heliod.ap.Orib.44.23.59, Gal.19.438. 
ἀςτνσπιπσορ, ον, not easily rubbed or crushed, Ph.Bel.60.47. 
ἀςτνσπουον, = βάσορ (A) 1. 
ἀςτνσπϋφαςσορ, ον, incompatible, Simp.in Cat.380.25. 
ἀςτνόπαπκσορ, ον, incapable of coexisting, A.D.Conj.221.8, Alex.Aphr.Quaest.97.28, S.E.P.2.202, Simp.in Cat.381.13. 
ἀςῠπήρ, έρ, dirty, filthy, βπέγμα Herod.4.51; σἀςτπε͂ dirt, refuse, IG13.2.11 (Marathon, v. B.C.) 
2. morally debased, foul. ἄνθπψπορ Plb.4.4.5; βίορ Id.18.55.7; λοιδοπία Id.38.20.6; ἀπαιδετςία LXXSi.23.13. Adv. -π῵ρ Phld.Rh.1.348 

S. 
ἀςόππηκσορ, ον, not burst or rent, Gal.10.817. 
ἀςτςκεόαςσορ, ον, not arranged, not ready, X.Oec.8.13. 
ἀςτςσᾰςία, ἟, want of union, confusion, Archig.ap.Gal.8.626. -ςσᾰσέψ, to be incapable of, c. gen., A.D.Conj.228.14. 
ἀςτςσᾰσορ, Att. ἀξ-, ον, (ςτνίςσαμαι) not solidified, γ῅ ἀ. ὏πο βίαρ Pl.Ti.61a; not cohesive, ὕδψπ Plu.2.949b, etc.; σὸ ἀ. want of 

cohesion, ib.697a; γάλα ἀ. εἰρ στπϋν that will not curdle, Aret.CD1.13. 
2. unformed, ἔμβπτα Antyll.ap.Orib.6.31.5: metaph., incoherent, of Aeschylus, Ar.Nu.1367. 
3. that cannot be composed, incurable, ἄλγορ A.Ag.1467 (lyr.). 
4. incapable of subsistence, ἀ. καὶ ἀνόπαπκσορ Stoic.3.91; σὰ ἀ. Hermog.Stat.1. 
5. Gramm., irregular, inadmissible, A.D.Pron.55.11, al. 
6. chaotic, confused, Plu.2.1025a. 
7. of self-evident propositions, incapable of proof (cf. ςόςσαςιρ), Alex.Aphr.in Top.84.8. 
8. of legal status, not determined, POxy.1680. 11 (iii/iv A.D.). 
9. ἀ. ὀνϋμασα names of persons not appointed, PLond.1249.5 (iv A.D.). 
ἀςτςσᾰσϋψ, regard as ἀςόςσασορ, σοὺρ σὴν ἀςσπονομίαν μὴ οἰομένοτρ εἶναι σέφνην ἀλλ᾽ ἐθέλονσαρ α὎σὴν ἀςτςσασοῦν 

Sch.Ptol.Tetr.1. 
ἀςόςσπουορ, ον, not forming a solid mass, Hp.Gland.13. 
II. of style, not condensed, D.H.Din.8. 
III. slack, careless, ἕξιρ, opp. ε὎ςόςσπουορ, Olymp.in Grg.p.258 J. 
IV. dub.sens., of the pulse, Archig.ap.Gal.8.650. 
ἀςτςφημά̆σιςσορ, ον, not in (astrological) relation, Heph.Astr.3.7. 
ἀςόυη, ἟, a kind of καςία, Peripl.M.Rubr.12, Dsc.1.13 (v.l. ἀςτυήμψν). 
ἀςόυηλορ [ῠ], ον, headstrong, or perh. foolish, ὥρ τ᾽ ἀςόυηλον ἐν Ἀπγείοιςιν ἔπεξεν ὡρ εἴ σιν᾽ ἀσίμησον μεσανάςσην Il.9.647; οὔ 

πψ ςεῦ ἄκοτςα κακὸν ἔπορ ο὎δ᾽ ἀςόυηλον 24.767, cf. Q.S.9.521: also in late Prose, as Eun.VSp.481 B. Adv.-λψρ foolishly, 
Diusap.Stob.4.21.16. ἟ νεϋσηρ ἀςόυηλορ ἀεὶ θνησοῖςι σέστκσαι Eleg.adesp.25.1 W. 

ἀςυᾰγήρ, έρ, not to be sacrificed, Ph.2.323. 
ἀςυάδαςσορ [υᾰ], ον, without convulsion or struggle, esp. in dying, A.Ag.1293, S.Aj.833 (fort. -ᾳςσορ). 
ἀςυάζει· ἀνσέφεσαι, Hsch. 
ἀςυαλάνθιον, σϋ, app. = ἀςπάλαθορ, camel’s thorn, POxy.3733.20, 3766.103 (iv A.D.). 
ἀςυᾰκέλιςσορ, ον, not gangrend or mortified, Hsch. 
ἄςυακσορ, ον, unslaughtered, E.Ion228. 
ἀςυάλαθορ, v. ἀςπ-. 
ἀςυάλαξ [υᾰ], ᾰκορ, ὁ, = ἀςπάλαξ, Babr.108.13, Str.15.1.44, Hdn.Gr.2.630, SEG38.1237.11 (Lydia, iii A.D.). 
ἀςυάλεια [υᾰ], gen. αρ, Ion. ηρ, ἟, sp. ἀςπ- SEG23.437 (Thessaly, iii B.C.) (ἀςυᾰλήρ) security against stumbling or falling, ἀ. ππὸρ σὸν 

πηλϋν Th.3.22; steadfastness, stability, ἀςυαλείᾳ .. ἀνϋπθψςον πϋλιν raise up the city so that it stand fast, S.OT51; κασαςκετάζειν σὴν 
[σ῅ρ πολισείαρ] ἀ. Arist.Pol.1319b39. 

b. safeguarding, security of structures, property, etc., ἐποίηςαν σὴν σ῵ν θτπίδψν ἀςυάλιαν CIJud.766 (Phrygia, i A.D.), 
IEphes.3217.26 (ii A.D.). 

2. assurance from danger, personal safety, A.Supp.495, etc.; σηπεῖν ἀ. ἐπιβοτλ῅ρ Antipho 2.2.8; ἀ. σ῅ρ ἐπαναυοπ᾵ρ percaution 
regarding it, And.3.33, cf. Th.4.68,8.4; ἟ ἰδία ἀ., opp. ὁ σ῅ρ πϋλεψρ κίνδτνορ, Lys.31.7; δεηθεὶρ σ῅ρ ἀ. ἔστφε safe-conduct, Hdt.3.7; ἀ. 
διδϋναι, παπέφειν, X.HG2.2.2, Cyr.4.5.28: freq. with Preps., ἀςυαλείηρ εἵνεκεν Hdt.4.33; ἀςυαλείαρ οὕνεκα Ar.Av.293; δι᾽ ἀςυαλείαρ σὰρ 
πϋλειρ οἰκεῖν Th.1.17; σὸ ς῵μ᾽ ἐν ἀςυαλείᾳ καθιςσάναι, καθεςσάναι, Isoc.9.30, X.Hier.2.10; κασ᾽ ἀςυάλειαν in safety, Th.4.128; μεσ᾽ 
ἀςυαλείαρ Id.1.120, Pl.Ti.50b: pl., ἀςυάλειαι seasons of safety, Isoc.8.21. 

3. caution, ςῴζονσαι ὏π᾽ ἀςυαλείαρ Alciphr.1.10, cf. Heliod.(?)ap.Orib.46.11.27 and 14.4: in Lit. Crit., caution in use of words, 
D.H.Dem.2 Demetr.Eloc.287. 

4. assurance, certainty, ἀ. πολλὴ τὴ ἂν ἐλθεῖν α὎σοόρ Th.2.11; ἀ. ἐπγάζεςθαι σὴν γ῅ν security for agriculture, X.Cyr.7.4.5. 
5. ἀ. λϋγοτ convincing nature, certainty of an argument, Id.Mem.4.6.15, cf. Ev.Luc.1.4. 
6. as law-term, security, bond, Arr.Epict.2.13.7; pledge, BGU1149.24 (i B.C.): in pl., = Lat. cautiones, Just.Nov.72.6. 
7. Pythag. name for eight, Theol.Ar.56. 
ἀςυάλειορ, ον also -ιορ and -εορ, that gives a guarantee, κασὰ σήνδε σὴν ἀςυάλειον PCair.Isidor.105.9 (iii A.D.), BGU96.6 (iii A.D.), 

PPanop.21.18 (iv A.D.); neut. subst., ὏πὲπ ὏μεσέποτ ἀςυαλίοτ PRainer Cent.84.6 (iv A.D.). 
II. epith. of Poseidon, Ar.Ach.682, Paus.3.11.9, 7.21.7, Plu.Thess.36; from -εορ, Didyma132.2, 14 (ii B.C.); form -ιορ, Opp.H.5.680, 

IG5(1).559.14 (Amydae), Aristid.Or.46(3).1. 
ἀςυάλειορ, (with collat. form -ιορ, q.v.), ον, epith. of Poseidon, the Securer, Ar.Ach.682, Paus.3.11.9, 7.21.7, Plu.Thes.36. 
ἀςυάλεορ, v. ἀςυάλειορ. 



ἀςυάλήρ, έρ, (ςυάλλομαι, ςυαλ῅ναι) not liable to fall, immovable, steadfast, in Hom. only once as Adj. (cf. infr. III), θε῵ν ἕδορ ἀ. 
αἰεί Od.6.42, cf. Hes.Th.128, Pi.N.6.3, Theoc.2.34, etc.; ἀςυαλ῅ θε῵ν νϋμιμα S.Ant.454; unshaken, of purpose, ἀ. ὁ νοῦρ Id.Fr.351. 

2. of friends and the like, unfailing, trusty, ο὎ γὰπ οἱ .. ε὎πόνψσοι υ῵σερ ἀςυαλέςσασοι Id.Aj.1251; ἀ. ςσπασηλάσηρ E.Ph.599, cf. 
Th.1.69: c. inf., υπονεῖν γὰπ οἱ σαφεῖρ ο὎κ ἀςυαλεῖρ the hasty in counsel are not safe, S.OT617, cf. Pl.Sph.231a; ςῴζειν σὰ κοινὰ 
ππάγμασ᾽ ἀςυαλέςσασαι E.IT1062; of things, sure, certain, Th.4.108, etc. 

3. assured from danger, safe, ἀ. αἰύν Pi.P.3.86; ἀςυαλεῖ ςὺν ἐξϋδῳ S.OC1288; ἀ. ὄπορ X.Lac.12.1; ὁδϋρ -εςσέπα Id.HG5.4.51; ἐν σῶ 
ἀςυαλεῖ in safety, Th.1.137, 8.39, cf. Pl.Lg.892e; ἐν ἀςυαλεῖ σοῦ μὴ παθεῖν X.Cyr.3.3.31; σοῦ λαλεῖν Men.Sam.25; ἐν -εςσέπῳ, -εςσάσψ, 
X.Cyr.7.1.21, An.1.8.22; ἐν ἀ. βίοτ E.Hipp.785; μένειν ἐν σῶ ἀ. X.An.4.7.8; ἐξ ἀςυαλοῦρ from a place of safety, Id.Eq.Mag.4.16; σοῦ 
ἀςυαλέορ εἵνεκα Hdt.1.109; σὸ ἀ., = ἀςυάλεια, Th.6.55, etc.; μεσὰ σοῦ α὏σ῅ρ ἀ. with no risk to herself, Plot.4.8.7; ἀςυαλέρ [ἐςσι], c. inf., 
it is safe to .., Hdt.3.75, E.Ph.891, Ar.Av.1489: abs., ἀλλ᾽ ο὎κ ἀςυαλέρ Pl.Phlb.61d, etc.; υεόγειν α὎σοῖρ ἀςυαλέςσεπϋν ἐςσιν ἠ ἟μῖν 
X.An.3.2.19. 

4. ἀ. ῥήσψπ a convincing speaker, Id.Mem.4.6.15. 
5. in Lit. Crit., sound, not risky, of language or rhythm, D.H.Dem.24, al. Demetr.Eloc.19, 41. Adv. D.H.Dem.26 -῵ρ, ἐπεῖ ib.78. 
II. Subst. ἀςυαλέρ, σϋ, = ἀςυάλεια 6, BGU984.14 (iv A.D.), etc. 
III. Ep. Adv. ἀςυαλέψρ, ἔφειν, μένειν, to be, remain firm, steady, Il.23.325, Od.17.235: neut. ἀςυαλέρ as Adv., Il. (v. infr.); δπακεῖς᾽ 

ἀςυαλέρ Pi.P.2.20; ἀ. ἀγοπεόει without faltering, Od.8.171, Hes.Th.86; ἔμπεδον ἀςυαλέψρ Il.13.141, Od.13.86; ἔμπεδον ἀςυαλὲρ αἰεί 
Il.15.683. Adv. ἀςυαλ῵ρ (-έψρ) is used in all senses of the Adj., -έψρ βεβηκὼρ ποςςί Archil.58.4; in safety, with certainty, S.OT613; ἀ. 
βοτλεόειν And.3.34; ἀ. ἔφει Hdt.1.86: c. inf., Lys.27.6; ἀ. πποςθεῖναι as a precaution, Alex.Aphr.in Mete.14.10: Comp. -έςσεπον 
Hdt.2.161, Pl.Phd.85d; but -εςσέπψρ Hp.Prorrh.2.15, Th.4.71: Sup. -έςσασα Hp.Prorrh.2.23, Pl.R.467e. 

IV. epith. of Poseidon, = Ἀςυάλειορ, IG4.555 (Epid). 
ἀςυᾰλίζψ Plb.18.30.3:—mostly in Med., fut. -ιοῦμαι J.BJ2.21.4, but -ίςομαι Id.AJ13.5.11, and so D.S.20.24: pf. ἞ςυάλιςμαι 

Plb.5.43.6: plpf. ἞ςυάλιςσο ib.7.12: aor. ἞ςυαλιςάμην Id.2.22.11; ἞ςυαλίςθην J.Vit.62: some of these tenses are used in pass. sense (v. 
infr.):—fortify σὸνσϋπον Plb.18.30.3, etc.:—Pass., Id.1.42.7, 4.70.9, Ev.Matt.27.64. 

2. ensure the safety or security of, BGU829.9 (i A.D.); esp. in med. secure, ἑατσϋν Epicur.Fr.215; σὰρ εἰςβολάρ, σὴν φύπαν, etc., 
Plb.2.65.6, 4.60.5, etc.; σϋποτρ Hero Bel.101.7; σὸν ὕςπληγγα CIG2824 (Aphrodisias); shut up, close, πόλην LXXNe.3.15; ὀυθαλμοὶ 
἞ςυαλιςμένοι, opp. ἀνεῳγμένοι, Polem.Phgn.55; σοὺρ πϋδαρ ἞ςυαλίςασο εἰρ σὸ ξόλον made them fast, Act.Ap.16.24. 

3. secure the person of, arrest, σινά PTeb.283.19 (i B.C.), cf. PRyl.68.19 (i B.C., Pass.); seize, σὰ γενήμασα ib.53.29 (ii B.C.). 
4. Med., certify, ib.2.77.40 (ii A.D.). 
II. Med., secure oneself against, ward off, σὰρ κασαυοπὰρ σ῵ν μαφαιπ῵ν Plb.6.23.4, cf. 9.3.3: abs., safeguard oneself, J.AJ13.5.10, 

POxy.1033.13 (iv A.D.), make provision for in will, POxy.2348.41 (iii A.D.). 
2. metaph. in Rhet., safeguard a risky metaphor, ἀ. σὰρ μεσαυοπάρ Demetr.Eloc.85:—Pass., λέξιρ ἞ςυαλιςμένη σοῖρ ςτνδέςμοιρ 

ib.193. (The word is βάπβαπον acc. to AB456.) 
3. give security, Modest.Dig.27.1.15.17, 50.12.10. 
Ἀςυά̆λιορ, v. ἀςυάλειορ. 
ἀςυάλιςμα [υᾰ], ασορ, σϋ, pledge, security, BGU248.8 (i A.D.), 601.7 (ii A.D.). 
II. in pl., gloss on λέπαδνα, Sch.Gen.Il.5.730. 
ἀςυάλιςσϋρ, ϋν, made secure, Hdn.Epim.178. 
ἀςυαλϋρ, ὁ, name of a bird, Hsch. s.v. ἐνθόςκορ. 
ἀςυαλσίαρ, οτ, ὁ, (ἀ- priv., ςυάλλψ) not failing, ςυϋνδτλορ ἀ. lowest vertebra, Poll.2.179 (v.l. -σίσηρ). 
ἀςυαλσίζψ, smell like asphalt, Dsc.5.128. 
ἀςυάλσιον, σϋ, = σπίυτλλον, treacle clover, Psoralea bituminosa, Dsc.3.109. 
2. = πολόγονον ἄππεν, Ps.-Dsc.4.4. 
3. = πενσάυτλλον, ib.42. 
ἀςυαλσίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, fem. -ῖσιρ, ιδορ, bituminous, β῵λορ Str.7.5.8; λίμνη Ἀ. the Dead Sea, D.S.19.98, cf. J.BJ1.33.5; πϋα, = 

ἀςυάλσιον, Philum.ap.Orib.45.29.27, Archig.ap.Aët.5.84. 
II. v. ἀςυαλσίαρ. 
ἀςυαλσϋπιςςα, ἟, = πιςςάςυαλσορ, LXXEx.2.3. 
ἄςυαλσορ, ἟, (also ὁ, Gal.13.784), asphalt, bitumen, Alc.124.7 L.-P. (rest.) Hdt.1.179, 6.119, Theoc.16.100, Dsc.1.73; ἄ. ὀπτκσή 

Arist.Mir.842b15:—also ἄςυαλσον, σϋ, Hp.Aër.7, Ti.Locr.99c. 
II. a kind of petroleum, Dsc.1.99. 
III. pitch, LXXGe.6.14. (Ph.1.420 derives it from ςυάλλψ.) 
ἀςυαλσουϋπορ, ον, producing bitumen, λίμνη J.AJ17.6.5. 
ἀςυαλσϋψ, smear with pitch, LXXGe.6.14. 
ἀςυαλσψδεόομαι, to be soaked in pitch, Aët.2.73. 
ἀςυαλσύδηρ, ερ, full of or like asphalt, Arist.Sens.444b33, Str.7.5.8, etc. 
ἀςυαλσψςιρ, εψρ, ἟, gloss on πίςςψςιρ, Suid. 
ἀςυαλύν, ῵νορ, ὁ, perh. safe, cash-box, PGrenf.1.14.8. 
ἀςυᾰπᾰγέψ, (ἀ- euph., ςυαπαγέψ) resound, clang, of armed men, Theoc.17.94 (dub.l.). 
ἀςυᾰπᾰγία, ἟, root-stock of asparagus, Thphr.HP6.4.2. 
ἀςυᾰπά̆γιον, σϋ, written ἀςπαπάκιον, dim. of ἀςυά̆πᾰγορ (B), PMich.inv.3731 ii 36 (Tyche1.185; ii/iii A.D.). 
ἀςυάπᾰγορ (A) [υᾰ], ὁ, = υάπτγξ, throat, gullet, Il.22.328, Plu.2.698e, Q.S.11.S2. 
ἀςυάπᾰγορ (B) [υᾰ], ὁ, stone sperage, Asparagusacutifolius, Cratin.325, Amips.25, Antiph.301, Theopomp.Com.68, etc.; the edible 

shoots thereof, Thphr.6.4.2, Dsc.2.125, AP11.325 (Autom.), Gal.6.641, (form ἀςπ-) ‘Lang Ath.Agora XXI Hd11 (ii/iii A.D.). 
II. the shoots of other plants, Nic.Th.883, etc.; κπάμβηρ Diph.Siph.ap.Ath.2.62f; of ἄμπελορ λετκή, Dsc.4.182. (ἀςυ- Attic., 

Phryn.89, PSp.41 B.: ἀςπ- in Antiph.301, Aristopho16, and later writers, as Nic. l.c., Plb.34.8.5, etc.) 
ἀςυᾰπᾰγψνία, ἟, wreath of asparagus, Plu.2.138d. 



ἄςυε, ἄςυι, Aeol. for ςυέ, ςυί, v. ςυεῖρ. 
ἄςυηλοι· ἀςθενεῖρ, ςυηλὸν γὰπ σὸ ἰςφτπϋν, Hsch. 
ἀςυίγγψσορ, ον, = sq., Corp.Herm.13.6 codd. 
ἄςυιγκσορ, ον, not tightly bound, loose, Gal.12.373, 18(2).627. 
ἀςυοδέλινορ, η, ον, of asphodel, ναῦρ ἀ. a ship built of asphodel stalks, Luc.VH2.26. 
ἀςυϋδελορ, ὁ, asphodel, Asphodelus ramosus, Hes.Op.41, Arist.HA627a8, Thphr.HP1.10.7,7.13.2, Crateuas Fr.5, Theoc.7.68, 

Dsc.2.169, etc.; cf. ςυοδελϋρ. 
II. oxyt., as Adj., ἀςυοδελὸρ λειμύν the asphodel mead which the shades of heroes haunted, Od.11.539, 24.13: generally, flowery 

mead, h.Merc.221, 344. (On the accent v. Hdn.Gr.1.160.) 
ἀςυοδελύδηρ, ερ, like asphodel, Thphr.HP6.6.9. 
ἀςυπάγιςσορ [ᾱ], ον, not sealed, Klio18.264 (Delph., iii B.C.), SIG953.35 (Cnidus, ii B.C.), Harp. s.v. ἀςήμανσα, Horap.1.49; μϋςφοι 

PGnom.183 (ii A.D.). 
II. not assigned to a ςυπαγίρ, γ῅ BGU659 ii 9 (iii A.D.). 
ἀςυτγμία, ἟, = pulsus defectio, opp. ἀςυτξία, Cael.Aur.CP1.2. -κσέψ, to be without pulsation, Dsc.Alex.Praef, Gal.7.194, al., 

Herod.Med. in Rh.Mus.58.71. 
ἀςυτκσορ, ον, (ςυόζψ) without pulsation, lifeless, Gal.2.647, AP11.211 (Lucill.): metaph. of the mind, without impulse, calm, 

Plu.2.446d; moderate, ἂν ἰάςιμον ᾖ σὸ φεῖπον καὶ ἄ. ib. 500c. 
II. Act., causing no violent pulsation, ib. 132e. 
ἀςυτξία, ἟, stopping of the pulse, Aret.SA2.11; pulsus amputatio, opp. ἀςυτγμία, Cael.Aur.TP4.3. 
ἀςφᾰδήρ, έρ, (ςφάζψ) not to be restrained, A.Fr.418. 
ἀςφᾰλάψ, only pres. (exc. fut. -ήςψ Thal.ap.D.L.1.44), 3 sg. ἀςφαλάᾳ Il.2.293;3 pl. ἀςφαλϋψςι 24.403; inf. ἀςφαλάαν 2.297; part. 

ἀςφαλϋψν 22.412; imper. ἀςφάλα Archil.66.6; inf. ἀςφαλ᾵ν E.IA920:—more freq. ἀςφάλλψ, once in Hom. ἀςφάλλῃρ Od.2.193, cf. 
S.OT937, E.Or.785, and so always in Prose, X.Eq.10.6, D.21.125, Onos.1.17, Eus.Mynd.6: impf. ἢςφαλλον Hes.Fr.76.3, Hdt.3.152, 9.117; 
imper. ἄςφαλλε Thgn.219: 3 sg. fut. ἀςφᾰλεῖ (prob. for -αλᾶ) A.Pr.764:—to be distressed, grieved, abs., ἀςφαλάαν παπὰ νητςί Il.2.297, 
cf. 22.412, etc.: the cause of distress is added by Hom. either in part., μένψν ἀςφαλάᾳ Il.2.293, cf. Od.1.304; ἣν κε (sc. θψὴν) σίνψν 
ἀςφάλλῃρ 2.193: or in gen., ἀςφαλάᾳ δὲ πάωρ βίοσον κασεδϋνσψν is vexed because of .., 19.159; κσήςιορ ἀςφαλϋψν σήν οἱ κασέδοτςιν 
Ἀφαιοί ib. 534: later in dat., ἀ. σινί at a thing, Archil. l.c., A.Pr.764, E.IA920; ἐπὶ σῶ διδϋναι δίκην ἀςφάλλειν D. l.c., cf. Ph.2.521; ππϋρ σι 
Longus3.8: c. acc., θάνασον ἀ. πασπῶον E.Or.785. 

ἀςφαλιάζψ, = ἀςκψλιάζψ II, Hsch. 
ἄςφαςσορ, ον, unshakable, firm, λίθοι IG7.3073.163 (Lebad.), cf. BCH29.468 (Delos):—written ἄςκαςσορ IG7.4255 (Oropus). 
II. without a gap, Eutoc.in Archim.3 p.94 H. 
ἀςφέδψπορ, ὁ, wild boar, in Magna Graecia, A.Fr.261, Sciras1. 
ἀςφέλιον· σπαφό (Cret.), Hsch. 
ἄςφεσορ, Ep. also ἀάςφεσορ, ον, (ςφεῖν) not to be checked, ungovernable, πένθορ ἄςφεσον ο὎κ ἐπιεικσϋν Il.16.549; ἀάςφεσον ἵκεσο 

πένθορ 24.708; μένορ ἄςφεσοι τἷερ Ἀφαι῵ν resistless in might, Od.3.104; μησπϋρ σοι μένορ ἐςσὶν ἀάςφεσον ο὎δ᾽ ἐπιεικσϋν Il.5.892; κάκον 
ἄ. Alc.92; ὕβπιρ Epic. in Arch.Pap.7.6: in later Prose, ἄ. δίχορ Luc.Dips.9; ἄ. ὁπμή Aret.SA2.12; of a person, ungovernable, unmanageable, 
γτνή PMag.Par.12071, cf. PMag.Lond.121.593. Adv. -σψρ Pl.Cra.415d: neut. ἄςφεσον, -σα, as Adv., A.R.4.1738, 1087. 

2. not held together, Phlp.in Ph.533.4. 
3. unrelated, ππϋρ σι Anon.in Prm. (Rh.Mus.47.605), cf. Jul.Or.5.163b, Dam.Pr.3, al., Procl.in Cra.p.57 P., al.; ἄ́̓. ςφέςιρ Ps.-

Alex.Aphr.in SE152.4; unqualified, ὕλη Dex.in Cat.51.21. Adv. -σψρ Procl.Inst.122, in Cra.p.70 P. 
ἀςφημάσιςσορ [μᾰ], ον, without form or figure, Pl.Phdr.247c, Arist.Ph.191a2. 
2. that cannot be represented by a figure, Theol.Ar.11. 
3. Astrol., not in aspect with other planets, Vett.Val.102.8, Anon. in Ptol.Tetr.104. 
II. not employing figures of speech, of orators, Plu.2.835b; υπάςιρ D.H.Pomp.5, Rh.9.13 cf. Demetr.Eloc.67. Adv.-σψρ D.H.Rh.10.11. 
ἀςφημονέψ, behave unseemly, disgrace oneself, E.Hec.407, Cratin.151, Pl.R.506d, etc.: c. acc. cogn., ἀ. ἄλλαἅ .. D.22.53; ἀ.σὰ 

δεινϋσασα Id.60.25; μηδὲν ἀ. Arist.Pol.1273a34, cf. EN1119a30: c. part., Plu.2.178d:—Pass., πολλὰ ἀςφημονεῖσαι many unseemly things 
are done, D.H.2.26. 

ἀςφημϋνηςιρ, εψρ, ἟, = ἀςφημοςόνη, Sm.Ps.43(44).16. 
ἀςφημορ, ον, late form for ἀςφήμψν, (but Ἄςφειμορ as pers. n., SEG25.662, Thessaly, iv B.C.) Phld.Herc.1457.9 (Comp.), PRyl.144.18 

(i A.D.), Polem.Phgn.13, Hippiatr.55: Sup. -ϋσασορ D.L.2.88. Adv. -μψρ Sch.S.Aj.916. 
ἀςφημοςόνη, ἟, want of form, ἀ. καὶ ἀμοπυία Arist.Ph.190b15, cf. 188b20, Simp.in Cael.129.26. 
2. ungracefulness, Pl.Smp.196a, R.401a; awkwardness, Id.Tht.174c; disfigurement, σοῦ πποςύποτ, in playing on the flute, 

Arist.Pol.1341b5. 
3. ἀ. υέπει brings discredit, disgrace, Id.EN1126b33. 
II. in moral sense, indecorum, obscene or disgraceful conduct, Ep.Rom.1.27: in pl., Ph.1.78, Vett.Val.61.31. 
III. euphem. for αἰδοῖον, LXXLe.18.7, al.; for ἀπϋπασορ, ib.De.23.13(14). 
ἀςφημψν, ον, gen. ονορ, (ςφ῅μα) misshapen, ugly, Hp.Art.27, Procl.in Prm.p.624 S. 
II. unseemly, shameful, E.Hel.299, Pl.Phlb.46a, Arist.Pol.1336b14, etc. 
2. of persons, ἀ. γενέςθαι to be indecorous, Hdt.7.160; ἀςφημονέςσεπορ Arist.EN1127b13. 
III. Adv. -νψρ J.BJ2.12.1, Phld.Sign.29: Sup. -έςσασα very meanly, Pl.Lg.959d. 
ἀςφῐδήρ, έρ, (ςφίζψ) uncloven, undivided, ἰςφάδερ Arist.Pr.930b33; of animals, ἀςφιδ῅ οἷον σὰ μύντφα Id.HA499b11, cf. PA642b29; 

υόλλα Thphr.HP3.10.1. 
ἀςφίον, σϋ, puff-ball, Lycoperdon giganteum, Thphr.HP1.6.9. 
ἀςφιςσϋποτρ, οτν, gen. ποδορ, not having cloven hoofs, Alex.Aphr.in Metaph.521.24. 
ἄςφιςσορ, ον, uncloven, of solid-hoofed animals, opp. ςφιζϋποτρ, Arist.Metaph.1038a14. 
2. not curdled, γάλα Philum.ap.Orib.45.29.12. 



II. undivided, Pl.Ti.36d; πσεπὸν ἄ. Arist.HA519a28; δάκστλοι ib.517a32; υλέχ ib.513b13; of logical division, Pl.Sph.221e. 
2. indivisible by fission, Arist.Mete.385a16, 386b26, cf. Opp.C.2.528; not liable to split, Thphr.Ign.72. 
ἀςφολέψ, engage, occupy, σινά Luc.Zeux.7:—Med., impf. ἞ςφολεῖσο (v. infr): fut. -ήςομαι M.Ant.12.2, Aristid.1.423 J.; -ηθήςομαι 

LXXSi.39.1: pf. ἞ςφϋλημαι D.C.71.10: aor. ἞ςφοληςάμην Gal.7.657, and -ήθην D.S.4.32, Luc.Macr.8:—to be occupied, busy, Alex.205, 
Men.999, Epicur.Fr.204, etc.; ἀςφολοόμεθα ἵνα ςφολάζψμεν Arist.EN1177b4; πεπί or ἐπί σι, D.S.2.40, 17.94; ππϋρ σιναρ Aristid. l.c., cf. 
2.178 J.: c. part., λαλ῵ν ἞ςφολεῖσο Alex.261.12, etc.: c. acc. cogn., ἀ. ἀςφολίαρ ἀνψυελεῖρ D.Chr.47.23; exercise a function, POxy.44.7, 
23 (i A.D.). 

II. Act. intr., in same sense as Med., Arist.Pol.1333a41, 1338a4, Philem.220; to be engaged in one’s own business, 
Arist.Pol.1299b33.—Not used in the best Att. 

ἀςφολημα, ασορ, σϋ, business, engagement, Str.10.3.9 (pl.), Iamb.Protr.21.κβ´(pl.); performance of a public function. BGU8 ii 23 (iii 
A.D., pl.). 

ἀςφολημᾰσικϋρ, ή, ϋν, hard working, Vett.Val.233.18. 
ἀςφολία, ἟, occupation, business, engagement, ππ᾵γμαἀςφολίαρ ὏πέπσεπον Pi.I.1.2, cf. Th.1.90,8.72, Pl.Phd.58d; ππᾳϋσηρ καὶ ἀ. 

Lys.6.34; ἀ. καὶ ἀππαγμοςόνη D.21.141; opp. ἟ςτφία, Th.1.70; ἐμοί σιρ ἀ. ἐςσίν I have an engagement, Pl.Prt.335c; δι᾽ ἀςφολίαν because 
of business, Eub.119.12; later, office, function, BGU1202.3 (i B.C.). 

II. want of time or leisure, ἀ. ἄγειν υιλοςουίαρ πέπι to have no leisure for pursuing it, Pl.Phd.66d; ἀ. ἄγειν to be engaged or 
occupied, Id.Ap.39e; ἀ. ἔφειν ππϋρ σι Plu.Comp.Sol.Publ.2; opp. ςφολή, Arist.Pol.1333a35; ἐν ἀςφολίᾳ λέγειν Pl.Tht.172d; ἀ. παπέφειν σινί 
cause one trouble, X.Cyr.4.3.12; μτπίαρ .. ἟μῖν παπέφει ἀςφολίαρ σὸ ς῵μα Pl.Phd.66b: c. inf., hinder one from doing, X.Cyr.8.1.13; ἀ. μοι 
ἤν παπεῖναι I had no time, Antipho 6.12; πολλὴν ἀ. ἔφειν σοῦ ἐπιμεληθ῅ναι X.Mem.1.3.11; σοῦ (prob. for σῶ) ε὎υπαίνεςθαι πολλὰρ ἀ. 
παπέφει Id.Cyr.8.7.12; ἀ. ἔφει σὸ μὴ [εἰρ σὸ] ππάσσειν σὸ δεϋμενον Id.HG6.1.16. 

ἀςφολορ, ον, (ςφολή) of persons, without leisure, engaged, busy, Pl.Lg.832b, D.3.27; ἄ. ςτγγϋνοτ πποςεδπίᾳ E.Or.93; ἄ. ἐρ ςουίην 
busily engaged upon (or, with no leisure for) .., Hdt.4.77; ἄ. πεπί σι busy about .., Plu.Tim.12; ππὸρ σοῖρ ἔπγοιρ Arist.Pol.1305a20: c. inf., 
having no time to .., Pi.P.8.29; ἄςφολοί εἰςιν ἐπιβοτλεόειν Arist.Pol.1313b20; ἄ. ὥςσε μὴ ἐκκληςιάζειν ib.1318b12. Adv. -λψρ, ἔφειν 
D.33.25; ππϋρ σι Aristid.Or.23(42).61. 

II. of actions, etc., πάνσα φπϋνον ἄ. ποιεῖν fully occupied, Pl.Lg.831c; ἄ. ππάξειρ not leisured, Arist.EN1177b8; κίνηςιρ ἄ. unresting, 
Id.Cael.284a31. 

ἄςφτ, σϋ, inspissated juice of the fruit of the bird-cherry, Prunus Padus, Hdt.4.23. 
ἄςψ, = βλάπσψ, coined by EM39.42. 
ἀςύδηρ [ᾰ], ερ, (ἄςη) attended with nausea, ὀδόνη prob. in Hp.Art.19; suffering from nausea, Id.Acut.67; ἀ. ςσϋμαφοι Dsc.1.17; 

surfeited, Plu.2.974b. Adv. -δψρ Gal.10.437. 
II. (ἄςιρ) muddy, A.Supp.31, (anap)’ and cf. ἀςύδηρ· ἀμμύδηρ Hsch. 
ἀςψμᾰσία, ἟, incorporeality, Porph.Abst.1.31, Iamb.Comm.Math.15,33, Procl.in Prm.p.686 S. 
ἀςψμᾰσορ, ον, disembodied, incorporeal, Pl.Phd.85e, al., Arist.Ph.209a16, de An.404b31, al., Epicur.Ep.1 p.22 U., Stoic.2.117, etc.; 

ς῵μα ἀςψμασύσασον Arist.de An.409b21: Comp. -ύσεπορ Id.Ph.215b5. Adv. -σψρ Iamb.Myst.5.16, Procl.Inst.142, Dam.Pr.376. 
2. lacking a body, νέκτρ ἀ., i.e. a skull, AP9.52 (Carph.). 
II. non-metallic, Maria ap.Zos.Alch.p.196 B. 
III. in Law, not specified in the body of a document, PSI6.709.19. 
ἀςψμᾰσϋσηρ, ησορ, ἟, incorporeality, Ph.1.44,76. 
ἀςψμᾰσϋψ, demetallize, Maria ap.Zos.Alch.p.196 B. (Pass.). 
ἄςψμορ, ον, = ἀςύμασορ, EM161.40. 
ἄςψςσορ, ον, (ςῴζψ) not to be saved, past recovery, ἄςψςσά οἵ ἐςσιν Ael.NA13.7, PFay.12.24 (ii B.C.). Adv. -σψρ, διασίθεςθαι, ἔφειν, 

Dsc.2.141, Gal.15.753. 
ἀςψσεῖον, σϋ, abode of a prodigal, Stratt.51, Poll.9.48. 
ἀςψσεόψ, lead a profligate, spendthrift life, PSI1.41.12 (iv A.D.):—usu. Dep. 
ἀςψσεόομαι, Arist.Pol.1316b15, Babr.108.12, PFlor.99.7 (i/ii A.D.): pf. ἞ςύσετμαι S.E.M.8.201. 
2. c. acc., squander in riotous living, φπήμασα Ael.VH5.9. 
ἀςψσία, ἟, prodigality, wastefulness, Pl.R.560e, Arist.EN1107b10; σὴν ἀ. ὏γπϋσησα πποςαγοπεόοτςιν Crobyl.1.4. 
2. profligacy, Ep.Eph.5.18, al.: pl., ἐν ἀςψσίαιρ καὶ κπαιπάλαιρ Hdn.2.5.1. 
ἀςψσοδῐδάςκᾰλορ, = ἀςψσίαρ διδάςκαλορ, name of a play of Alexis, Ath.8.336d. 
ἄςψσορ, ον, (ςῴζψ) having no hope of safety, in desperate case, Arist.Pr.962b5. Adv. -σψρ, ἔφειν to be past recovery, Plu.2.918d. 
II. in moral sense, abandoned, σ᾵ρ ἀςύσοτ ΢ιςτυιδ᾵ν γενε᾵ρ S.Aj.189 (lyr.); spendthrift, Pl.Lg.743b, Arist.EN1107b12, 1120a1, al.: 

Sup., D.C.67.6; profligate, Vett.Val.18.2. Adv. -σψρ Theopomp.Hist.217a, D.40.58, Ev.Luc.15.13: Comp. -ϋσεπον D.C.62.27. 
III. Act., ἄςψσορ γένει bringing destruction on the race, A.Ag.1597. 
ἀςψυπϋνψρ, Adv. = ἀςελγ῵ρ, Sch.Ar.Pl.560. 
ἄσ, v. ἀπϋ. 
ἆσα· ὦσα (Tarent.), Hsch. 
Ἀσᾱβῠπιαςσαί, οἱ, Διὸρ Ἀ. worshippers of Zeus Atabyrios, Lindos391.31, 392a.12, IG12(1).934.4 (near Lindos, i/ii A.D.). 
Ἀσᾱβό̆πιον, σϋ or -ιορ, ὁ (ὁ Ἀσάβτπιρ Str.14.2.12), mountain in Rhodes, Ζεῦ πάσεπ, νύσοιςιν Ἀσαβτπίοτ μεδέψν Pi.O.7.87, Str. l.c. 
Ἀσᾱβό̆πιορ, epith. of Zeus in Rhodes and Agrigentum, ISelge, T 52 (Rhodes, Mt. Ataviro, iv B.C.), Lindos339 (i A.D.), IG12(1).891.7 

(Lindos, ii A.D.), Plb.9.27.7, App.Mith.26. 
ἀσᾱβῠπίσηρ [ῑ] ἄπσορ, a kind of loaf, Sopat.9. 
ἀσᾱγία, ἟, absence of a σαγϋρ (q.v.) in Thessaly, IG9(2).257. 
ἀσαήρ· ἀγόμναςσορ, Hsch. (fort. ἀσλήρ, cf. ἄσλαρ). 
ἀσαθήνιον· φαλκϋρ, ἔλτσπον, Id. 
ἆσαι· πληποῦσαι, Id. 
ἄσαιθα· λαμτπά, Id. 



ἀσαῖορ, = ὏οςκόαμορ, Ps.-Dsc.4.68; cf. ἄση. 
ἀσαιςϋν· ἀναδενδπάρ (Tyrrhen.), Hsch. 
ἀσακσέψ, of a soldier, to be undisciplined, opp. ε὎σακσέψ, X.Cyr.7.2.6, D.3.11; σοὺρ ἀσακσοῦνσαρ σ῵ν σπιηπάπφψν IG2.809b13:—

Pass., πολλὰ γὰπ ἞σάκσησο α὎σοῖρ J.AJ17.10.10: generally, neglect one’s duty, fail to discharge obligation, PEleph.2.13 (iii B.C.), 
2Ep.Thess.3.7, POxy.275.25 (i A.D.). 

2. generally, lead a disorderly life, Lys.14.18, X.Oec.7.31: c. gen., σ῅ρ πασπίοτ ἀγψγ῅ρ to desert it, Plu.2.235b. 
3. raise a riot or rebellion, OGI200.6 (iv A.D.). 
ἀσακσημα, ασορ, σϋ, disorderly or contumacious act, irregularity, Stoic.3.136, OGI483.58 (Pergam., ii B.C.), Vett.Val.116.13. 
ἀσακσορ, ον, not in battle-order, of troops, Hdt.6.93, Th.8.105 (Comp.). 
2. not at one’s post, Lycurg.39. 
II. undisciplined, disorderly, θϋπτβορ Th.8.10; ποιεῖν σὴν πολισείαν ἀσακσοσέπαν Arist.Pol.1319b15; irregular, πτπεσϋρ Hp.Coac.26; 

ο὎δὲν ἄ. σ῵ν υόςει Arist.Ph.252a11; υθοπὰ ἄ. casual, Id.HA556a12; of sensual excess, irregular, inordinate, ἟δοναί, Ἀυποδίση, 
Pl.Lg.660b, 840e; of persons, immoral, ἄ. σὸν σπϋπον Vit.Sapph. in POxy.1800 Fr.1 i 17 in Music, without rhythm, μελῳδίαι Aristid. 
Quint.1.13; Medic., irregular, ςυτγμϋρ Gal.8.458. 

2. uncivilized, lawless, βίορ Critias25.1 D. 
3. Math., ἄσακσα πποβλήμασα indeterminate, not admitting of a definite solution, Procl.in Euc.p.220 F. 
4. unassessed, πϋλιρ IG13.277.31. 
B. Adv. ἄσακσα παίζει Anacreont.59.26 W. -σψρ in an irregular, disorderly manner, of troops, ἀ. καὶ ο὎δενὶ κϋςμῳ πποςπίπσονσερ 

Th.3.108; ἀ. διύκειν Id.2.91; ἀσακσϋσεπον πποςπεςϋνσερ Id.6.97, cf. X.Cyr.1.4.22, Hell.Oxy.6.4; ἀ.υέπεςθαι Isoc.1.32; ο὎θὲν ἀ. θεῶ 
ππάσσεσαι Epicur.Ep.3 p.65 U. 

2. irregularly, of fevers, Hp.Epid.1.7; ζ῅ν Isoc.2.31. 
3. Comp. ἀσακσοσέπψρ somewhat negligently, Demetr.Eloc.53. 
ἀσᾰλαίπψπορ, ον, not painstaking, οὕσψρ ἀ. σοῖρ πολλοῖρ ἟ ζήσηςιρ σ῅ρ ἀληθείαρ Th.1.20. Adv. -πψρ, οὕσψρ α὎σοῖρ ἀ. ἟ ποίηςιρ 

διέκεισο Ar.Fr.254; ο὎κ ἀ. σινὰρ φειποῦςθαι D.C.49.35; ἀ. διάγειν Ph.1.18; ἀ. ἀκοόειν Simp.in Cael.143.16. 
II. of persons, not given to hard work, Hp.Aër.1; lazy, ἀνθπψπάπια Arr.Epict.1.29.55. 
2. incapable of bearing fatigue, prob. in Hp.Aër.21. Adv. -πψρ without incurring fatigue, Id.Acut.33. 
III. of stagnant water, sluggish, Ruf.ap.Orib.5.3.1:—also -πύπησορ, ον, Poll.4.28; easy, Sor.2.11. Adv. -σψρ Hsch. s.v. ἀνοίκσψρ, 

Sch.E.Hec.204. 
ἀσάλανσορ [ᾰσᾰ], ον, (ἀ- copul., σάλανσον) equal in some respect to ἀ. Ἄπνω Il.5.576; Διῒ μ῅σιν ἀ. equal to Zeus in wisdom, 2.169, 

etc.: generally, like, ἀςσέπι A.R.2.40, ἀ. ἁπάνσῃ, Emp.B.17.19 D.-K. 
2. in equipoise, Arat.22. 
ἀσᾰλάυπψν [ᾰσ], ον, gen. ονορ, (υπονέψ) tender-minded, of a child in arms, Il.6.400, Q.S.13.122:—also in form ἀσαλϋυπψν, 

IG12(8).600.14 (Thasos). 
ἀσάλλψ [ᾰ], (ἀσαλϋρ) only in pres. and impf., skip in childish glee, gambol, ἄσαλλε δὲ κήσε᾽ ὏π᾽ α὎σοῦ Il.13.27, cf. Mosch.2.116, 

Philostr.Im.2.3. 
II. Act., bring up a child, rear, foster, Hom.Epigr.4.2; νέαν χτφὴν ἀσάλλψν S.Aj.559: metaph., ἀλπὶρ ἀσάλλοιςα καπδίαν Pi.Fr.214:—

Pass., grow up, wax, h.Merc.400:—Act., intr. in this sense, ἐσπέυεσ᾽ ἀσάλλψν [ᾱσ] Hes.Op.131.—Poet. and later Prose. 
ἄσαλμα [ᾰ], ασορ, σϋ, frolic, Hsch. (pl.). 
ἀσᾰλϋρ [ᾰσ], ή, ϋν, tender, delicate, of youthful persons, as of maidens, Od.11.39; of fillies, Il.20.222; ἀσαλὰ υπονέονσερ of young, 

gay spirit, 18.567, cf. Hes.Th.989, h.Cer.24; μάσηπ E.El.699 (lyr.) (unless it = suckling her lamb); c. dat., ἀσαλὸρ πασπί, i.e. subject, 
amenable to him, Pi.N.7.91. Adv. -λ῵ρ Sch.Il.5.271: sup. ἀσαλϋ̄σασα παίζει CEG432 (vii B.C.). 

ἀσᾰλϋυπψν [ᾰσ], ονορ, v. ἀσαλάυπψν. 
ἀσᾰλϋχῡφορ, ον, soft-hearted, θηλόσεπαι AP5.296 (Agath.). 
ἀσάλτμνορ [ᾰσᾰ], ὁ, = κοκκτμηλέα, Nic.Al.108. 
ἀσᾰμίετσορ, ον, that cannot be stored, Ph.2.113; that cannot be regulated, Arist.GA788a34; uncontrolled, inordinate, J.BJ4.1.6. Adv. 

-σψρ, ὏πὸ θτμοῦ ἐπιςπαςθείρ Plu.Arat.37. 
2. not needing to be husbanded, Max.Tyr.3.9, al. 
II. Act., not husbanding, prodigal, lavish, φάπισερ Ph.1.5: c. gen., ἟δον῵ν Plu.2.12c. Adv. -σψρ, σαῖρ ὀπγαῖρ φπύμενορ Pl.Lg.867a; ἀ. 

πάνσα φαπίζεςθαι Ph.2.274. 
ἀσᾰνόψ, = σανόψ, aor. imper. ἀσάντςςον, Diosc.epic.4.16, aor. subj. ἀσανόςςηρ ib. 6.28, w. φεῖπαν and dat., help, ib. ll. c., 3.25, 

13.14, etc. 
ἀσαξία, Ion. -ίη, ἟ indiscipline, prop. among soldiers, opp. ε὎σαξία, Hdt.6.11, Th.2.92, X.HG3.1.9, etc. 
2. generally, disorder, confusion, ἀ. καὶ ἀκολαςία Pl.Cri.53d; ἀμαθία καὶ ἀ. X.Ath.1.5; ἀ. καὶ ἀναπφία Arist.Pol.1302b28; εἰρ σάξιν 

ἢγαγεν ἐκ σ῅ρ ἀ. Pl.Ti.30a; ἀπὸ σόφηρ καὶ ἀ. Arist.PA641b23: in pl., ἀσαξι῵ν, opp. σ῵ν ἐν σαῖρ κινήςεςι σάξεψν, Pl.Lg.653e. 
3. c. gen., διαίσηρ ἀ. irregularity, Hp.Coac.211; νϋμψν Aeschin.3.38. 
ἀσάομαι [ᾱσ], Pass., (ἄση) suffer, be in distress, in Trag. always in pres. part. ἀσύμενορ S.Aj.384, Ant.17, 314, E.Supp.182, exc. 

ἀσύμεςθα S.Aj.269; ἀσαςθ῵ςιν is dub. in Hes.Cat.Oxy.1358Fr.2.13. 
II. as law-term, αἴ σιρ ἀσαθείη the injured party, Leg.Gort.4.29; but ὁ ἀσαμένορ the loser in a suit, ib.10.21; ἀϝασ᾵σαι suffers a 

penalty, IG5(1).1155 (Gythium) cf. ἀγασ᾵ςθαι (i.e ἀϝασ-)· βλάπσεςθαι Hsch.:—Act., ἀσάψ, aor. subj. 3 sg. ἀσάςῃ dub. in Leg.Gort.6.23, 43. 
ἀσᾰπείνψσορ, ον, not humbled, Zeno Stoic.1.53, Arr.Epict.4.6.8, Plu.Cor.21. 
ἀσαποῦ· φαλεπ῅ρ, Hsch. 
ἀσάπ [ᾰσᾰ], Ep. also α὎σάπ (q.v.); ἀϝτσάπ IG1.477:—Conj., but, nevertheless, marking a strong contrast; freq. in Hom. to introduce 

an objection or correction, Il.1.506, etc.; in form of a question, E.Hec.258, X. ll.cc. infr., etc. it begins a sentence or clause, and, in 
apostrophe, is placed after the voc., Ἕκσοπ, ἀ. ποτ ἔυηρ truly thou didst say, Il.22.331; Ἕκσοπ, ἀ. ςό μοί ἐςςι πασήπ .. ἀλλ᾽ ἄγε νῦν 
ἐλέαιπε 6.429; γε is freq. added, with a word between, 16.573, E.Med.84: ἀ. sts. answers to μέν, more emphatic than δέ, Il.21.41, 



Od.3.298, Hdt.6.133, al.; ἀεὶ μὲν δὴ .. ἀσὰπ οὖν καὶ σϋσε Pl.R.367e, cf. Prt.335d, Tht.172c; π῵ρ παιςὶ μὲν πληθόειρ ἀσὰπ .. ο὎ πέμπειρ 
σινά; S.Tr.54, cf. Pl.Sph.225c: ἀσὰπ ἞δέ is peculiar to Aret., SD1.9, al. 

2. freq. in Attic., except in the orators to mark a rapid transition to another thought, A.Pr.343, S.OT1052, Cratin.200 K.-A., 
Ar.Pax177, Av.144, al. Pl.Phdr.227b, etc.; ἀσὰπ δή E.Tr.63 (also later, Eus.Mynd.63) 

3. without real contrast, μὰχ ἀσὰπ ο὎ κασὰ κϋςμον Il.2.214, cf. 3.268, 270, 12.144 etc.—More freq. in Poetry (esp. Ep.) than in 
Prose, though found in Pl. ll.cc., Tht.142d, X.Cyr.1.6.9, An.4.6.14, etc.: 

ἀσᾰπακσέψ, keep calm, Epicur.Ep.1 p.30 U., J.AJ15.10.3, S.E.P.1.12. 
ἀσᾰπακσοποιηςία, Ion. -ποιηςίη, ἟, acting with perfect composure, dub. in Hp.Decent.12. 
ἀσᾰπακσορ, ον, not disturbed, uniform, πεπίοδοι Pl.Ti.47c. 
II. not disturbed, without confusion, steady, of soldiers, X.Cyr.2.1.31: generally, quiet, Id.Eq.7.10 (Sup.). Adv. Sup. -ϋσασα 

Id.Eq.Mag.2.1. 
III. not excited, calm, Arist.HA630b12: Comp., M.Ant.2.24. of the sea, prob. in Arist.Pr.944b23. Adv. -σψρ, ζ῅ν Phld.Herc.1003. 
ἀσᾰπαξία, Ion. -ίη, ἟, impassiveness, calmness, Democr.ap.Stob.2.7.31, Hp.Ep.12, Epicur.Ep.1 p.30 U., Phld.Oec.p.63 J., 

Cic.Fam.15.19.2, HeroBel71.2, Plu.2.101b, Plot.1.4.1, etc.; prob. f.l. for ἀσαξία in Hp.Praec;14. 
ἀσᾰπᾰφορ, ον, = ἀσάπακσορ, ἐν σοῖρ υοβεποῖρ Arist.EN1117a31, cf. 1125b34, Epicur.Sent.Vat.79, Str.1.3.21, Onos.2.2, etc.; ἀσάπαφον, 

σϋ, an eyesalve, Gal.12.786; of a will, unchallengeable PMasp.151.142 (vi A.D.). Adv. -φψρ unconfusedly, Epicur.Ep.1 p.14 U.; calmly, 
HeroBel72.4, Phld.Herc.1003, D.S.17.54, J.AJ14.9.1, Archig.ap.Orib.46.26.1, Plu.Fr.inc.140: Comp. -ύσεπον Arr.Epict.4.1.47. 

ἀσᾰπᾰφύδηρ, ερ, not liable to be disturbed, Arist.Div.Somn.464a14 (Comp.). 
ἀσάπβακσορ, ον, unaffrighted, γνύμα Pi.P.4.84; γτνά B.5.139; cf. ἀσάπμτκσορ. 
ἀσαπβήρ, έρ, fearless, Il.13.299, Pi.P.5.51; ἀ. σ῅ρ θέαρ having no fear about the sight, S.Tr.23; later of things, δοῦπαρ ἀ. AP6.97 

(Antiphil.). 
2. causing no fear, A.Pr.849. 
ἀσαπβησορ, ον, = foreg., ἐνὶ ςσήθεςςιν ἀ. νϋορ ἐςσίν Il.3.63, cf. Hes.Sc.110, A.Fr.199: neut. pl. as Adv., ὕβπιρ ἀσάπβησα ὁπμ᾵σαι stalks 

abroad without fear, S.Aj.196. Adv. -σψρ Suid. 
II. not dreaded, κάμασοι IG14.1003.2, cf. ib.7.96. 
ἀσαπβίζεσαι· ἀσηπὸρ υαίνεσαι, Hsch. 
ἀσαπβομάφαρ [μᾰ], α, ὁ, fearing not the fray, B.15.28. 
Ἀσαπγασῖρ, gen. ῖδορ, acc. ῖν (cf. Hdn.Gr.1.107, 2.761): dat. Ἀσαπγασεῖσι IG12(3).188 (Astypalaea): also gen. Ἀσαπγάσιορ BCH6.499 

(Delos); dat. Ἀσαπγάσει SIG1135 (Delos), Ἀσαπγάσι IG12(3).178 (Astypalaea):—Atargatis, a Syrian divinity, Mnaseas32, Str.16.1.27, 
Corn.ND6, etc.:—also Ἀσαπγάση, LW1890, v.l. in Str.16.4.27: Ἀσσαγάθη, Hsch. 

ἀσᾰπίφετσορ [ῑ], ον, not desiccated, Arist.Pr.926a35; not salted, Gal.12.321. 
ἀσάπμτκσορ, ον, unblenching, unflinching, ὄμμα Euph.124; υπενὸρ οἶςσπορ Nic.Al.161. 
ἀσάπνη· βπϋφορ, Hsch. (leg. ἀπσάνη). 
ἀσαππῐσϋρ, ἀσαππϋρ, poet. for ἀσπ- (qq.v.). 
ἀσαπσάομαι [ᾰσ], hurt, Hsch. 
ἀσαπσηπϋρ, ϋν, mischievous, baneful, ἀσαπσηποῖρ ἐπέεςςιν Il.1.223; of a person, Μένσοπ ἀσαπσηπέ Od.2.243; γενέθλη Hes.Th.610; 

ςσϋμα Πϋνσοτ Theoc.22.28; of wild beasts, Q.S.4.223, 12.40. 
ἄσαπφον, (ἀσάπαφον cod., post ἀσαπσηποῖρ)· ἀφείμαςσον, Hsch.; cf. σάπφη. 
ἀσάπφῡσορ, unburied, Ps.-Phoc.99, Lyc.1326; cf. ἀσαπίφετσορ. 
ἀσαςθᾰλία [ᾰσ], Ion. -ίη, ἟, presumpluous sin, recklessness, wickedness, Hom., always in pl.; ςυεσέπῃςιν or ςυῆςιν ἀσαςθαλίῃςιν, 

Il.4.409, Od.1.34, al.; ἀσαςθαλίαι δέ οἱ οἴῳ ἐφθπαὶ ἔςαν 21.146; δι᾽ ἀσαςθαλίαρ ἔπαθον κακϋν 23.67; ἀσαςθαλίῃςι κακῆςιν 12.300:—
after Hom. in sg., ἀσαςθαλίῃ μέγα ῥέξαι, of the Titans, Hes.Th.209; εἵνεκ᾽ ἀσαςθαλίηρ σε καὶ ἞νοπέηρ ὏πεπϋπλοτ ib.516; βαςιλ῅ορ ἀ. 
Pi.Parth.2 Fr.1.31; ο὎κ ἢπθη νοῦν ἐρ ἀσαςθαλίην Simon.111.4; ἀσαςθαλίῃ φπηςάμενον Hdt.2.111: in later Prose, 
Alcid.ap.Arist.Rh.1406a9, Luc.Astr.15; ἀ. ἟ εἰρ σὸ θεῖον Arr.An.7.14.5; of an elephant, Id.Ind.13.13. 

ἀσαςθάλλψ [ᾰσ], to be insolent, only in pres. part., μή σιρ .. πλήζῃ ἀσαςθάλλψν Od.18.57; οὔ σιρ .. γτναικ῵ν λήθει ἀσαςθάλλοτςα 
19.88. 

ἀσάςθᾰλορ [ᾰσ], ον, reckless, presumpluous, wicked, of men, ἀνέπα .. ἀ. ὀβπιμοεπγϋν Il.22.418; ἀ. ἀνδπὶ ἔοικαρ Od.8.166, etc.; so in 
Hdt., ἄνδπα ἀνϋςιϋν σε καὶ ἀ. 8.109; ἀνὴπ δεινὸρ καὶ ἀ. 9.116, cf. Him.Ecl.13.28, al. 

2. of men’s acts, words, etc., Σπψςὶν σ῵ν μένορ αἰὲν ἀ. Il.13.634; λίην γὰπ ἀ. ὕβπιν ἔφοτςιν Od.16.86; ἄνδπερ δπαῖςιν ἀσάςθαλα 
Alc.Supp.27.11; λέγειν βάπβαπά σε καὶ ἀ. Hdt.7.35; ἔπδειν πολλὰ καὶ ἀ. Id.3.80; ππ῅γμα ἀ. ποιήςανσερ ib.49; ἀ. ο὎δὲν ἔπεξαρ 
Theoc.22.131.—Ep., Aeol., and Ion. word, used for comic effect by Strato Com.1.38; also in later Prose, Luc.Cont.3, Arr.An.6.27.4, etc.—
In EM261.56 also ἀσαςθάλεορ, ον. 

ἀσαόπψσορ, ον, A.Ag.245, also η, ον Ar.Lys.217:—unwedded, maiden, A. l.c.; chaste, Ar. l.c., v. Scholl.ad locc., Poll.2.173. 
ἀσᾰυία, ἟, want of burial, J.AJ13.15.5, Luc.Salt.43, Plu.Marc.30. 
ἄσᾰυορ, ον, unburied, Hdt.9.27, S.Ant.29, OC1732 (lyr.), Th.2.50, etc. 
II. ἄ. ππάξειρ modes of refusal of burial, Pl.Lg.960b. 
ἀσάψ, v. ἀσάομαι. 
ἅσε, properly acc. pl. neut. of ὅςσε (as in Il.11.779, 22.127). 
I. just as, as if, so as, ἅ. ςήπιον ἄςσπον prob. in Alcm.23.62, cf. Pi.O.1.2, P.4.30, Hdt.5.85, S.Aj.168 (lyr., s.v.l.); σιμ᾵ν σινα ἅ. 

ἱεπϋυανσιν Jul.Or.7.221c. 
II. causal, inasmuch as, seeing that, with part., ἅσε σὸν φπτςὸν ἔφψν Hdt.1.154, cf. 102; Cratin.295, Ar.Pax623, Th.4.130, etc.: with 

gen. abs., ἅσε σ῵ν ὁδ῵ν υτλαςςομένψν Hdt.1.123, cf. Pl.Smp.223b, etc.:—with part. omitted, δίκστα δοὺρ [α὎σῶ] ἅσε θηπετσῆ [ὄνσι] 
Hdt.1.123, etc.; ἅ. δή Hdt.1.171; ἅ. δὴ οὖν Pl.Prt.321b; ὡρ ἅ. freq. in Olymp.in Mete.39.12, al.—Rare in Trag., and only in lyr. 

ἇσε, Lacon. = ὡρ, IG5(1).213. 
ἀσεγγήρ, έρ, = ἄσεγκσορ II, [ο὎]θε[ὶ]ρ οὕςσὶν ἐν ἀν[θ]πύποιςιν ἀσενγήρ IG2.12236.7 (iii B.C.). 
ἄσεγκσορ, ον, not to be softened by water, φαλκϋρ Arist.Mete.385b13; κηπϋρ Plu.2.15d (s.v.l.). 



II. metaph., not to be softened, παπηγοπήμαςιν A.Fr.348: abs., hard-hearted, relentless, S.OT336, E.HF833, and in late Prose, 
D.H.5.8, J.BJ5.9.4, Plu.TG12, Luc.DMeretr.12.3, etc. Adv. -σψρ, ππὸρ ἔπψσαρ ἔφειν Philostr.Ep.5. 

ἀσειπήειρ, εςςα, εν, = ἀσειπήρ II, Nonn.D.35.226. 
ἀσειπήρ, έρ, not to be rubbed or worn away, indestructible, in Hom. mostly of brass or iron, Il.5.292, al. 
II. metaph., stubborn, unyiedling, αἰεί σοι κπαδίη πέλεκτρ ὥρ ἐςσιν ἀ. ib.3.60, cf. 15.697; [Hercules] μένορ αἰὲν ἀ. Od.11.270; υψνή 

Il.13.45, 17.555; ὄμμασα Emp.86; ἀσειπέςιν ἀκσίνεςςιν Id.84.6; ἀγαθϋν Pi.O.2.36; of persons, κἀν μόθοιςι καὶ ἐν πποςϋδοιςιν ἀ. 
stubborn, Theoc.23.6; ἀσειπὴρ οἴνῳ AP12.175 (Strat.); σὸ ἀσειπέρ stubbornness, Pl.Cra.395b; Pythag. etym. of σπιάρ, Theol.Ar.15.—In 
Archig.ap.Gal.8.87 ἀσειπϋρ. Adv., Comp. -ϋσεπον Gal.8.110, prob. in D.L.6.99. 

2. patient in suffering, Anacreont.56.1 W. 
ἄσειρ, ὁ, acc. sg. ἄσειν, perh. name of degree fo kinship, MAMA3.53 (Cilicia); cf. ἄσσα (B). 
ἀσείφιςσορ, ον, unwalled, unfortified, Th.1.2, 8.62, Lys.33.7, σ᾵ρ πϋλιορ ὏παπφοίςαρ ἀσιφίςσψ SEG28.1540.13 (Cyrenaica, i B.C.): 

metaph., φάπιν θανάσοτ πάνσερ ἄνθπψποι πϋλιν ἀ. οἰκοῦμεν Epicur.Sent.Vat.31. Adv. -σψρ Sm.Za.2.4(8); ἀ. σεσειφιςμένοι, of Brahmans 
living in the open air, Philostr.VA3.15, 6.11. 

2. not walled off, Th.1.64. 
ἀσέκμαπσορ, ον, lacking any demarcation, ἐπημία Plu.Luc.14, θάλαςςα Nonn.D.13.537; neut. pl. as adv., fig., ἐπὶ μὰν βαίνει σι καὶ 

λάθαρ ἀσέκμαπσα νέυορ Pi.O.7.45. 
2. having no sign or indication for the purpose of interpretation, prediction, etc., φπηςσήπιον Hdt.5.92γ, μοῖπα (sup.) A.Pers.910, 

δέορ Th.4.63.1, Pl.Lg.638a, Orph.A.1150; of persons, Ar.Av.170; w. inf., ἀσέκμαπσον ππονο῅ςαι Pi.P.10.63: adv. -σψρ without any 
indication, X.Mem.1.4.4. 

II. (dub.) boundless, unlimited, γαςσήπ (i.e. appetite) Opp.H.2.206 (s.v.l.). 
ἀσέκμαπσορ, ον, without distinctive mark, obscure, baffling, φπηςσήπιον Hdt.5.92.γ´; μοῖπα A.Pers.910 (Sup.); ἐπημία trackless, 

Plu.Luc.14; ἀσέκμαπσον ππονο῅ςαι without mark whereby to judge it, Pi.P.10.63; ἀ. δέορ Th.4.63, cf. Pl.Lg.638a. Adv. -σψρ, ἔφειν ὅσοτ 
ἕνεκά ἐςσι X.Mem.1.4.4: neut. pl. as Adv., bafflingly, Pi.O.7.45. 

2. of persons, uncertain, inconsistent, Ar.Av.170. 
II. boundless, unlimited, ὕδψπ Orph.A.1150: metaph., γαςσήπ dub. in Opp.H.2.206. 
ἀσέκμψν, ονορ, ἟, (σεκεῖν) childless, barren, Man.4.584. 
ἀσεκνέψ, have no children, v.l. in Hp.Steril.217, cf. LXXCa.4.2,Ho.9.12. 
ἀσεκνία, ἟, childlessness, barrenness, Arist.Pol.1265b10, Ph.1.201, etc.: pl., Arist.Pol.1265a41. 
ἀσεκνορ, ον, without children, childless, barren, Hes.Op.602, A.Th.828 (lyr.), S.El.164 (lyr.), Arist.EN1099b4, Tab.Heracl.1.151, etc.; of 

animals and fishes, Arist.HA577a3, GA755b19: also c. gen., ἄ. ἀπςένψν παίδψν E.Ba.1305. Adv. -νψρ Sch.E.Or.206. 
II. in causal sense, λειφὴν ἄυτλλορ ἄ. A.Eu.785. [ἄσε̄κνορ S. l.c., ἄσε̆κνορ A. and E. ll.cc.] 
ἀσεκνϋψ, make childless πάσπα γάπ μ᾽ ἀσέκνψςε my country has robbed me of children (by depriving me of life in her serivce), 

Bernand IMEG13.11 (Egypt):—Pass., of the earth, to be barren, LXX4Ki.2.19. 
ἀσεκνψςιρ, εψρ, ἟, barrenness, Aq.Ps;34(35).12. 
ἀσεκσϋνετσορ, ον, expl. of infabricatus in Virgil gloss., PNess.1.854 (vi A.D.). 
ἀσέλεια, Ion. -είη SEG36.982.C8 (Iasos, v B.C.) Cret. ἀσέλεα GDI5040.22, ἟:—incompleteness, imperfection, Arist.Ph.261a26, 

GA758b20, Mete.380a31, Thphr.CP4.13.1. 
2. ineffectualness, Schwyzer167 a.A4, B2 (Selinus, v B.C.). 
II. exemption from public burdens (σέλη), ἀ. ςσπασηΐηρ καὶ υϋποτ Hdt.3.67; ἔδοςαν Κποίςῳ .. ἀσελείην καὶ πποεδπίην Id.1.54, cf. 

9.73, D.20.47; ἁπάνσψν ib.60; σοῦ ἄλλοτ (sc. υϋποτ) IG1.40; μεσοικὶον ib.2.121; ςσπασείαρ ib.551; ὧν ἂν εἰςάγῃ ἠ ἐξάγῃ OGI10.13; ἐρ 
σὴν ἀ. to purchase immunity, IG2.570; ἀ. σινὸρ ποιεῖν Alex.276.6; ε὏πέςθαι, ἔφειν, enjoy it, D.20.1, 19: generally, σοιοόσψν ππαγμασει῵ν 
ἀ. Isoc.12.147; ἀ. ἐπικπαίνειν confirm immunity, A.Eu.362; ἐξ ἀσελείαρ without payment, gratis, D.59.39, Philonid.1 D., Poll.4.46. 

ἀσέλειορ, α, ον, = ἀσελήρ, Phld.Rh.1.5 S., BMC Caria no. 20 (Alabanda, Rom.imp.). 
ἀσέλειϋσηρ, ησορ, ἟, insufficiency, Zos.Alch. p.245 B. 
ἀσέλείψσορ, ον, unfinished, incomplete, Arist.Fr.70, Sor.1.33: neut. pl. as Adv., Sch.Nic.Th.456 (v.l.-σψρ). 
ἀσέλεςιοόπγησορ, ον, not brought to an issue, ὠδῖνερ Theol.Ar.55. 
ἀσέλεςσορ, ον, without end, issue, or effect, unaccomplished, ἅλιον θεῖναι πϋνον ἞δ᾽ ἀ. Il.4.26, cf. 57,168, Od.2.273; ςῖσον ἔδονσερ 

μὰχ αὔσψρ ἀ. 16.111; σὰ δέ κεν θεὸρ ἠ σελέςειεν ἢ κ᾽ ἀσέλεςσ᾽ εἴη 8.571, cf. Tab.Defix.Aud.68b: rare in Prose, of prayers, not deserving of 
accomplishment, Antipho 1.22; ἀ. κ῵νορ truncated cone, Hero Stereom.1.16: neut. pl. as Adv., inconclusively, ἀ. λαλεῖν AP12.21 (Strat.). 

2. of children cut off before reaching maturity, MUB13.26.1, IHadr.151 (Rom.imp.). 
II. uninitiated in .., c. gen., βακφετμάσψν E.Ba.40: metaph., ἀ. ἱεπ῵ν καὶ μτςσηπίψν σ῅ρ πολισείαρ Plu.Flam.2: abs., ἀ. καὶ ἀμόησορ 

Pl.Phd.69c, cf. Arist.Rh.1419a4, Phld.Acad.Ind.p.4 M.; ἀ. σῶ θεῶ Ael.VH3.9; prob. unmarried, Tab.Defix.Aud.68a. 
III. = ἀσελήρ III, φύπα D.Prooem.55. 
IV. endless, eternal, Parm.8.4, neut. pl. as adv., Arat.678. 
V. unfinished, of buildings, POxy.3691.6 (A.D. 138). 
ἀσελεςυϋπησορ, ον, not brought to accomplishment, Sm.Jb.31.40. 
ἀσελεόσησορ, ον, not brought to an end or issue, unaccomplished, ἀσελετσήσῳ ἐπὶ ἔπχῳ Il.4.175, cf. 1.527. 
2. without an end, interminable, Parm.8.32, Arist.Ph.204a5, Cael.273a5; everlasting, σὸ π᾵ν Ocell.1.2, cf. Plu.2.114f, etc. 
II. of a person, impracticable, ἄσεγκσορ κἀσελεόσησορ S.OT336. 
ἀσελεόσορ, ον, endless, eternal, ὕπνορ A.Ag.1451 (lyr.). 
ἀσελήρ, έρ, without end, i.e., 
1. not brought to an end or issue, unaccomplished, σῶ κε καὶ ο὎κ ἀ. θάνασορ μνηςσ῅πςι γένοισο Od.17.546; εἰπήνη ἐγένεσο ἀ. the 

peace was not brought about, X.HG4.8.15; σὰ μὲν λελεγμένα ἄππησ᾽ ἐγύ ςοι κἀσελ῅ υτλάξομαι unaccomplished, i.e. harmless, 
S.El.1012. 

2. incomplete, unfinished, ἀσελ῅ ςουίαρ καππὸν δπέπειν Pi.Fr.209; ἀσελεῖ σῆ νίκῃ .. ἀνέςσηςαν Th.8.27; of a building, ib.40; of a 
discussion, Pl.Prt.314c without end or purpose, ἟ υόςιρ ο὎θὲν .. ἀσελὲρ ποιεῖ Arist.Pol.1256b21. 



3. inchoate, imperfect, of growth, Hp.Art.41 (Comp.); ᾠὰ ἀ. Arist. Arist.GA733a2; ζῶα ib.774b5; πολῖσαι ἀ., of minors, Id.Pol.1275a17; 
ἀ. ςτλλογιςμϋρ Id.APr.24a13; ἀ. ποιεῖν σινά castrate, Luc.D.Syr.20: Comp. -έςσεπορ less highly developed, Phlp.in Ph.898.29. Adv. -λ῵ρ 
incompletely, Arist.Pol.1275a 13, dub. in Plu.2.472f. 

4. never-ending, Δαναΐδψν ὏δπεῖαι ἀ. Pl.Ax.371e. 
5. indeterminate, Id.Phlb.24b; σὸ μὲν ἄπειπον ἀ. ἟ δὲ υόςιρ ἀεὶ ζησεῖ σέλορ Arist.GA715b14, cf. Pol.1256b21. 
II. Act., not bringing to an end, not accomplishing one’s purpose, ineffectual, καπνϋρ Simon.36.3 P. ἀσελεῖ νϋῳ Pi.N.3.42; of 

persons, ἀποπέμπειν σινά Pl.Smp.179d; of things, ἔπημον καὶ ἀ. υιλοςουίαν λείπονσερ Id.R.495c ἀ. πεπὶ σὸ κπίνειν imperfectly fitted for 
.., Arist.Pol.1281b38; ἀ. εἴρ σι Ph.2.417: c. inf., unable to do effectually, ἄκτπορ καὶ ἀ. ς῵ςαι And.4.9; invalid, δίκα Michel196 (Elis.). 

2. not giving accomplishment to a thing, μανσεόμαςι Pi.P.5.62. 
III. (σέλορ IV) free from tax or tribute, Hdt.2.168, 3.91, Lys.32.24: c. gen., ἀ. σ῵ν ἄλλψν free from all other taxes, Hdt.1.192; 

καππ῵ν ἀ. free from tithe on produce, Id.6.46; exempt, λῃσοτπγι῵ν D.21.155; ςσπασείαρ ib.166, cf. IG2.1132.12, Arist.Pol.1270b4; σοῦ 
ἄλλοτ (sc. υϋπον) IG1.40; μεσοικίοτ ib.2.121, σοῦ ςύμασορ Inscr.Prien.174.6 (ii B.C.). 

b. of things, untaxed, ἀ. σὸν ςῖσον ἐξάγειν D.34.36; ὅςα οἱ νϋμοι ἀ. πεποιήκαςιν Id.42.18, Cypr.  (n. pl.), ICS217.23. 

2. of sums, without deduction, nett, ὀβολὸρ ἀ. an obol clear gain, X.Vect.4.14 sq.; σπιάκονσα μν᾵ρ ἀσελεῖρ ἐλάμβανε σοῦ ἐνιατσοῦ 
D.27.9. 

3. not costly, S.Fr.268, Amphis29, Paus.Gr.Fr.305. 
IV. (σέλορ V) uninitiated, c. gen., ἱεπ῵ν h.Cer.481; ἀ. σ῅ρ θέαρ Pl.Phdr.248b; prob.unmarried, Tab.Defix.Aud.68a: metaph., ἔπημον 

καὶ ἀ. υιλοςουίαν λείπειν Pl.R.495c. 
ἀσελύνησορ, ον, untaxed, Zen.1.74, Hierocl.Facet.246, Just.Nov.106 Pr. 
ἀσέμβιορ· μεμχίμοιπορ EM163.32. 
ἀσέμβψ [ᾰ], only pres., maltreat, ο὎ καλὸν ἀσέμβειν .. ξείνοτρ Σηλεμάφοτ Od.20.294, 21.312; afflict, perplex, ἀσέμβει θτμὸν ἐνί 

ςσήθεςςιν Ἀφαι῵ν 2.90:—Pass., c. gen., to be bereft or cheated of a thing, ἀσέμβονσαι νεϋσησορ they have lost their youth, Il.23.445; 
ἀσεμβϋμενϋρ γε ςιδήποτ ib.834; μή σίρ οἱ ἀσεμβϋμενορ κίοι ἴςηρ 11.705, cf. Od.9.42. 

II. Med. like Act., Q.S.5.147,173: c. dat., blame, be dissatisfied with, A.R.2.56, 3.99: c. inf., ἀσεμβϋμενορ σοῖον ςσϋλον ἀμυιπένεςθαι 
Id.2.1199. 

ἀσενήρ, έρ, stretched, strained, κιςςϋρ S.Ant.826 (lyr.); freq. of the eyes, staring, Arist.HA492a11; σὸ ἀ. σ῅ρ ὄχεψρ καὶ ἄσεγκσον 
D.H.5.8; σὴν ὄχιν εἰρ σὸ ἀ. ἀπεπείδεςθαι intently, Luc.Icar.12. 

2. intense, excessive, ὀπγαί A.Ag.71 (lyr.); ὀδτπμοί Call.Fr.1.7 P. 
3. straight, direct, ἣκψ δ᾽ ἀσενὴρ ἀπ᾽ οἴκψν straight from home, E.Fr.65. 
4. of diseases, obstinate, ἰςφιάρ prob. for ἀγεννήρ in Archig.ap.Aët.12.1. 
5. of close texture, compact, γ῅ ἀ. καὶ ςκληπά Plu.2.640e. 
II. of men’s minds and speech, intent, earnest, ἀσενεῖ .. νϋῳ Hes.Th.661, Pi.N.7.88; ἁπλοῖ καὶ ἀ., of men, Pl.R.547e; ἀ. παππηςία 

E.Fr.737; ἀ. χτφή Luc.Nigr.4. 
2. unbending, stubborn, ἀ. ἀσεπάμψν σε Ar.V.730 (lyr.); ἀςσένακσορ καὶ ἀ. D.H.5.8: Comp., Phld.Lib.p.44 O. 
III. Adv. ἀσεν῵ρ, Ion. -έψρ Hp.Prorrh.1.124 ἀ. ἐμβλέπειν Agatharch.41; δτςπειθ῵ρ καὶ ἀ. ἔφειν ππϋρ σι to be obstinately averse to, 

Plu.Galb.25:—more freq. in neut., ἀσενὲρ ἴκελοι exceeding like, Pi.P.2.77; ἀ. ἀπ᾽ ἀοῦρ from dawn onwards, Epich.124.1; κασαμαθεῖν ἀ. 
Id.172.4; ἀ. σηπεῖν Diph.61; ἀ. βλέπειν Plb.18.53.9. 

ἀσενίζψ, look intently, gaze earnestly, σοῖρ ὄμμαςιν stare, Hp.Epid.7.10; εἴρ σι Arist.Mete.343b12; ππϋρ σι Id.Pr.959a24; of the eyes, 
ἀσενίζονσερ α὎σῶ Ev.Luc.4.20, cf. Act.Ap.23.1, Placit.1.7; εἴρ σι Plb.6.11.12, J.BJ5.12.3, S.E.P.1.75, etc.; εἴρ σινα Act.Ap.6.15; εἰρ σὸν θεϋν 
Them.Or.4.51b; ππὸρ σὸ ἐκείνοτ ππϋςψπον Luc.Merc.Cond.11: abs., also of the eyes, Arist.Pr.957b18:—Pass., to be gazed upon, 
APl.4.204 (Praxit.). 

II. metaph. of the mind, ἀ. σὴν διάνοιαν ππϋρ σι Arist.Ph.192a15; εἰρ σὴν πποαίπεςιν ἀσενίζονσα ππάσσειν Phld.Ir.p.96 W.; to be 
obstinate, Lync.ap.Ath.7.313f. 

ἀσενιςιρ, εψρ, ἟, straining of the eyesight, Paul.Aeg.6.21. 
ἀσενιςμϋρ, ὁ, intent observation, Thphr.Vert.9. 
2. fixed stare, σ῵ν ὀμμάσψν, in apoplexy, Herod.Med. in Rh.Mus.58.80. 
ἀσενιςσϋρ, ή, ϋν, that may be gazed at, Sch.Il.1.98. 
ἄσεπ [ᾰ], Ep., Ion., Trag. Prep. with gen., without, apart from, Hom.; κπάσιςσον Ἀφιλέορ ἄ. Pi.N.7.27; ἄ Ζηνϋρ without his will, 

Il.15.292, cf. POxy.936.18 (iii A.D.); ο὎ θε῵ν ἄ. ‘non sine dis’, Pi.P.5.76; ἄ. μϋφθοτ Democr.223; ἄ. πτπεσοῦ καὶ ὀδόνηρ Hp.Prorrh.2.4. 
II. aloof, apart from, ἄ ἣμενον ἄλλψν Il.1.498; νϋςυιν ἄ. σε κακ῵ν Hes.Op.91:—freq. in Trag., mostly after its case, A.Supp.377, 

etc.; but before it in Id.Pr.456, Supp.703 (lyr.), Ch.338 (lyr.), S.Ph.703 (lyr.), El.866:— in prose, ἄ. ἐμέο SEG37.665 (N. shore Black Sea, 
c.400 B.C.), ἄ. σ῅ρ Πσολεμαίοτ γνύμηρ ib. 9.1.42 (Cyrene, iii B.C.) as LXX2Ma.12.15, D.H.3.10, Ev.Luc.22.6, Plu.Cat.Mi.5, Vett.Val.136.9, al. 

III. c. dat., ἄσεπ ἄςσπαςιν Anub.87. 
ἀσεπαμνία [ᾰσ], Ion. -ίη, ἟, harshness, hardness, ὏δάσψν Hp.Aër.4. 
ἀσεπαμνορ, ον, unsoftened, hard, ὕδασα ib.1, Arist.GA767a34; πέσπα Theoc.10.7; ἀ. κοιλία costive, Hp.Aër.4; of food that will not 

cook, Plu.2.701c, Gal.17(2).157. 
II. metaph., stubborn, unfeeling, merciless, κ῅π Od.23.167; ὀπγή A.Pr.192; βπονσ῅ρ μόκημ᾽ ἀ. ib.1062. 
ἀσεπαμνϋσηρ, ησορ, ἟, stubbornness; ἀ ππὸρ σὴν βλάςσηςιν slowness to germinate, Thphr.CP4.3.2. 
ἀσεπαμνύδηρ, ερ, not to be softened, ὕδασα Gal.17(2).187. 
ἀσεπάμψν [ᾰσ] [πᾰ], ον, gen. ονορ, Att. for ἀσέπαμνορ, hard, tough, Μαπαθψνομάφαι Ar.Ach.181, V.730 cf. Pl.Lg.853d, 880e, Eub.22 

K.-A.; hard to cook, Thphr.HP2.4.2, cf. 8.8.6, CP4.12.8. 
ἀσεπάσενσορ [πᾰ], ον, nowise prodigious or wonderful, Eust.918.5. 
ἀσεπέα· ὄπορ, γοπγϋν (Cret.), Hsch. 
ἀσέπεμνορ, ον, = ἀσέπαμνορ, Id. 
ἀσεπέχασο· ἞θεσηςεν, Id. 
ἀσεπήςιον· ἀππϋμηθερ, Id. (ἀπεσή-cod.). 



ἀσεπηδϋνιςσορ, ον, not worm-eaten, Dsc.1.16. 
ἄσεπθε [ᾰ], before a vowel -θεν, Aeol. ἄσεπθα Hdn.Gr.2.192, = ἄσεπ, Pi.O.9.78, etc.: c.gen., ἄ. πσεπόγψν A.Supp.783 (lyr.); λασπ῵ν ἄ. 

ib.1011; ἄ. σοῦδε S.Aj.645 (lyr.). 
II. as Adv., aloof, apart, Pi.P.5.96, Nic.Th.242. 
ἀσέπιγε· φψπίρ, Hsch. 
ἀσεπμάσιςσορ [μᾰ], ον, unbounded, ἐπιθτμία D.S.19.1, cf. Gal.19. 472. 
II. = ἀβέβαιορ, ἀθεμελίψσορ, Hsch. 
ἀσεπμψν, ον, gen. ονορ, without bound or end, αἰύν Arist.Mu.401a16; ὕπνορ Mosch.3.104; ἐνϋπσπψν ἀ. α὎γαί the mirror’s 

countless rays, E.Hec.926; ἀ. πέπλορ having no end or issue, inextricable, A.Eu.634. 
ἁσεποῖον· σὸ ἐσέπψθεν καὶ φψπίρ, Hsch. 
ἁσεπϋπλετπορ, ον, = ἐσεπο-, SIG247 K1.13 (Delph.). 
ἁσεπϋπσιλλορ, ον, Dor. = ἑσεπϋυθαλμορ, IG4.951.34 and 72 (Epid.). 
ἅσεπορ [ᾰ], Dor. etc. for ἕσεπορ, IG9(1).694.17 (Corc.); Aeol. 
ἄσεπορ, Alc.41, al., etc.; σὸ ἅσεπον, Megarian in Ar.Ach.813. 
2. ἅσεπορ [ᾱ], Att. contr. for ὁ ἅσεπορ, Com.Adesp.14.23 D., Pl.Lg.695b, etc.; also neut. θάσεπον, gen. θᾱσέποτ, dat. θᾱσέπῳ, θᾱσέπᾳ, 

or with mark of crasis, θἀσέποτ, etc.; but contr. forms when the Art. ends with a conson., are incorrect, as θάσεπον σὸν σϋπον Str.2.1.20, 
cf. Luc.DMort.26.1, Hist.Conscr.22: also nom. θάσεπορ Polem.Cyn.4; ὁ θάσεπορ Men.846; σὰ πάσεπα Arist.Mu.397a2; ἅσεπον for σὸν 

ἕσεπον Luc.Pseudol.29. ( -σεπορ; v. ἕσεπορ.), IG4.40.11, 15, 41.12, al.; Myc.  (= ἅσεπον). 

ἀσέππεια, Ion. -είη, -ίη, ἟, = ἀσεπχία, Democr.4, 174, D.L.7.97. 
ἀσέππήρ, έρ, unpleasing, joyless, λιμϋρ Il.19.354; of the nether world, νέκταρ καὶ ἀσεππέα φ῵πον Od.11.94, etc.; πέσπῃρ .. καὶ 

ἀσεππέῑ φύπῳ, of a rocky shore, 7.279; νοόςψν ἑςμϋρ A.Supp.685 (lyr.), cf. Pr.31, Simon.38.10 P. λϋγοι E.El.293; γ῅παρ Mosch.4.114; 
ἀσεππέςσεπον ἐρ ἀκπϋαςιν less attractive to the ear, Th.1.22; ἤφοι ἀ., opp. ἐπισεππεῖρ, Phld.Po.994.23, cf. Mus.p.82 K.; εἴ σιρ ὏πεπβάλλοι 
σὸ μέσπιον σὰ ἐπισεππέςσασα ἀσεππέςσασα ἅν γίγνοισο Democr.233, cf. Ph.1.396 (Sup.); of persons, ἀ. καὶ κακὸρ ὀπφηςσήρ Plu.Cor.25. 
Adv. -π῵ρ, ο὎κ ἀ. ἱςσοπείςθψ Gal.14.237; but ἀ. ζ῅ν without enjoyment, Plu.2.1100d. 

ἀσέππνορ, ον, = ἄγπτπνορ Stesich.78, Ibyc.52. 
ἀσέππορ, ον, = ἀσεππήρ, Il.6.285 (dub.l.). 
ἀσέπτι, Aeol. adv., in a different place, Theognost.Can.160; cf. ἀσέπιγε. 
ἀσεπχία, Ion. -ίη, ἟, unpleasantness, Luc.Vit.Auct.14. 
ἀσέπψσα, Aeol. for ἑσέπψσε, at another time, κἀσέπψσα Sapph.1.5 L.-P, cf. A.D.Adv.1.194.5. 
ἀσεσϋν· λετκϋν, Hsch. 
ἀσεσ῵ρ· ἀυπονσίςσψρ, Id. 
ἀσετκσέψ, fail in gaining, σ῅ρ πασπίοτ ἀγψγ῅ρ Plu.2.235b; σ῵ν οἰκείψν φπει῵ν Phld.Ir.p.47 W., cf. ib.p.9 W., Herm.ap.Stob.1.49.44. 
II. Pass., to be unsuccessful, of an operation, Antyll.ap.Orib.45.25.6. 
ἀσετκσορ, ον, not gaining or obtaining, Max.Tyr.11.8, Hsch. 
ἀσετξία, ἟, not obtaining, privation, A.D.Synt.56.26, Dam. in AB1345. 
ἀσετφήρ, έρ, (σεῦφορ) unequipped, unarmed, E.Andr.1119, AP9.320 (Leon.). 
ἀσετφησορ, ον, = foreg., ib.543 (Phil.), Epic.Alex.Adesp.8.2. 
ἄσευπορ, ον, epith. of δάυνη PMag.Par.1.2582. 
ἀσέφναςσορ, ον, artless, Them.Or.2.39d. 
ἀσέφνέψ, to be ἄσεφνορ, to be unskilful, Sch.Ar.Nu.296. 
ἀσέφνήρ, έρ, = ἄσεφνορ, S.E.M.7.395, interpol.in Babr.75.4: Comp. -έςσεπορ v.l. in Hp.Fract.16, ἀσεφνέψρ in sense of Att. ἀσεφν῵ρ 

TAPhA65.105 (Olynthus, iv B.C.). 
ἀσέφνία, ἟, want of art or skill, Hp.VM9 Lex4, Pl.Phd.90d, al., Arist.EN1140a21, Chrysipp.Stoic.2.269: pl., Simp. in Stoic.3.49. 
ἀσέφνίσετσορ [ῑ], ον, artless, simple, D.H.Lys.8:—hence Verb 
ἀσέφνῑσεόομαι, Hsch. s.v. ἐππψπίζομεν. 
ἀσέφνορ, ον, without art, unskilful, Pl.Plt.274c; esp. ignorant of the rules or principles of art, opp. ἔνσεφνορ or σεφνίσηρ, unskilled, 

unprofessional, of persons, Id.Sph.219a, Gal.6.134, S.E.P.3.262; having no trade or profession, PFlor.4.14 (iv A.D.); unsystematic, 
διδαςκαλία Anon.in SE67.31; of pursuits, ἄ. σπιβή Pl.Phdr.260e, cf. 262c, Lg.938a; πίςσειρ ἄ. proofs not invented by the orator, 
Arist.Rh.1355b35, 1375a22; ἀποδείζειρ Ph.1.355; αἰςφπὸν καὶ ἄ. not workmanlike, Hp.Fract.30; πῦπ uncreative, opp. σεφνικϋν, Zeno 
Stoic.1.34; υανσαςία ib.2.24. 

ἀσέφνψρ, Adv. of ἄσεφνορ, without art, without rules of art, empirically, X.Mem.3.11.7, Pl.Grg.501a. 
II. ἀσεφν῵ρ (with penult. short), Adv. of ἀσεφνήρ, simply, i.e. really, absolutely, freq. in Com.; Pl., etc.; ἀ. ἣκψ παπεςκεταςμένορ 

Ar.Ach.37, cf. Nu.408, 1174, al.; καλὸν ἀ. simply beautiful, Id.Av.820; ἀ. γε παμπϋνηπα Id.Ra.106; ῥόγφορ ἀ. ἔςθ᾽ ὏ϋρ simply a swine’s 
snout, Pherecr.102; ἀ. μὲν οὖν ςκόση βλέπει Eup.282; ἀ. σὸ σοῦ ὇μήποτ ἐπεπϋνθη Pl.Smp.198c; bona fide, sincerely, opp. κϋμποτ ἕνεκα, 
Philostr.VA6.20: freq. in comparisons, ἀ. ὥςπεπ just like, Pl.Phd.90c, etc.; ἀ. οἷον Id.Lg.952e: with neg., ο὎δ᾽ ἂν διαλεφθείην γ᾽ ἀ. would 
just not have spoken a word to him, Ar.Nu.425; ἀ. ο὎δείρ simply no one, Id.Av.605, cf. Pl.362. Pl.Plt.288a.—On ἀσέφνψρ and -ν῵ρ v. 
Sch.Ar.Pl.109. 

ἀσ̆έψ, only part. ἀσέψν reckless, heedless, Il.20.332, Hdt.7.223.3; but indic., w. gen., Μοτςέψν Call.Fr.633 Pf. 
ἀσεύποφοι· ἄγαν α὎θάδειρ Hsch. (leg. ἀγέπψφοι). 
ἄση, ἟, Dor. ἄσα, Aeol. ἀτάσα (ἀϝ-), Alc.70.12 L.-P., Pi.P.2.28, 3.24, Lyr.Adesp.55 P., poet. ἀάση Call.Fr.557 Pf.:—bewilderment, 

infatuation, caused by blindness or delusion sent by the gods, mostly as the punishment of guilty rashness, σὸν δ᾽ ἄση υπέναρ εἷλε 
Il.16.805; Ζεῦ πάσεπ, ἤ ῥά σιν᾽ ἢδη .. βαςιλήψν σῆδ᾽ ἄσῃ ἄαςαρ 8.237; Ζεὺρ καὶ Μοῖπα καὶ .. ἖πινὺρ .. υπεςὶν ἔμβαλον ἄγπιον ἄσην 19.88 
(so ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀαςάμην καί μετ υπέναρ ἐζέλεσο Ζεόρ ib.137); ἄσην δὲ μεσέςσενον ἣν Ἀυποδίση δ῵φ᾽ ὅσε μ᾽ ἢγαγε κεῖςε, says Helen, 
Od.4.261. 

2. Ἄση personified, the goddess of mischief, author of rash actions, ππέςβα Διὸρ θτγάσηπ, Ἄση, ἡ πάνσαρ ἀ᾵σαιIl.19.91, cf. 9.504, 
Hes.Th.230, Pl.Smp.195d; Ἄσηρ ἂν λειμ῵να Emp.121.4; coupled with ἖πινόρ, A.Ag.1433. 



II. of the consequences of such visitations, either, 
1. Act., reckless guilt or sin, Ἀλεζάνδπον ἕνεκ᾽ ἄσηρ Il.6.356: in pl., deceptions, 10.391: or, 
2. Pass., bane, ruin, 24.480, Hdt.1.32; ἐγγόα, πάπα δ᾽ ἄσα prov. in Thalesap.Stob.3.1.172: σὸ π῅μα σ῅ρ ἄσηρ the anguish of the doom, 

S.Aj.363 (lyr.); ὕβπιρ γὰπ ἐξανθοῦς᾽ ἐκάππψςε ςσαφὺν ἄσηρ A.Pers.822; Πειθὼ πποβοτλϋπαιρ .. ἄσηρ Id.Ag.386 (lyr.): pl., Id.Pers.653 (lyr.), 
1037 (lyr.), S.Aj.848, etc.; strokes of fate, ἀνδπείη σὰρ ἄσαρ μικπὰρ ἔπδει Democr.213. 

3. Trag., of persons, bane, pest, δίκην ἄσηρ λαθπαίοτ A.Ag.1230; δό᾽ ἄσα S.Ant.533. 
b. ill-fated person, A.Ag.1268 codd.—Not in Comedy (unless read for α὎σ῅ρ, Ar.Pax605) nor in Att.Prose (exc. as pr. n.and in 

quotations of ἐγγόα, πάπα δ᾽ ἄσα Cratin.Jun.12, Pl.Chrm.165a), but found in Arist.VV1251b20; κ῅παρ καὶ ἄσαρ D.H.8.61; σοιαόσαρ κακὰρ 
ἄσαρ such abominations, of certain Epicurean expressions, Cleom.2.1. 

III. fine, penalty, or sum lost in a lawsuit, Leg.Gort.11.34, al. (From ἀάψ, q.v.: orig. ἀϝάση, Aeol.α὎άσαAlc.Supp.23.12, Pi.P.2.28, 
3.24, Lyr.Adesp.123.) [ᾰᾰση, ᾱση; ᾰση is dub. in Archil.73.] 

ἄσηκσορ, ον, not melted or to be melted by fire, φιύν Pl.Phd.106a; ἄ. πτπί Arist.GA762a31, cf. Mete.388b24. Pl.Sph.265c, Ti.60e, al. 
2. insoluble in oil, Dsc.5.160. 
II. metaph., not to be softened or subdued, νϋμοιρ ἄσηκσοι Pl.Lg.853d. 
ἀσημέλεια [ᾰσ], ἟, carelessness, Plu.2.608f, Agath.5.13. 
ἀσημέλέψ, take no heed of, neglect, pf. part. Pass. ἀσημελημένορ f.l. in Procop.Vand.1.21 (for ἀπ-), cf. Sch.A.R.1.609. 
ἀσημέλήρ, έρ, neglected, κϋμη Plu.Ant.18. 
II. of persons, careless, neglectful, φπημάσψν E.Fr.184. Adv. -λ῵ρ, ἔφειν σινϋρ Plu.Agis17; ἀσημελέψρ ἀλάληνσο A.R.1.812 (v.l.-

λέερ). 
ἀσημέλησορ, ον, unheeded, unnoticed, X. Cyr.5.4.18, 8.1.14, and so prob. in A.Ag.891. Adv. -σψρ, ἔφειν to be uncared for, 

X.Cyr.8.1.15. 
2. slovenly, ο὎κ ἀ. σοὺρ κικίννοτρ Alciphr.3.55; σὸ ἀ. σ῵ν σπιφ῵ν Jul.Mis.365d. 
ἀσημέλία, poet. -ίη, ἟, = ἀσημέλεια, A.R.3.830. 
ἀσηνεῖν· μοφθεῖν Hsch. (leg. ἀςσηνεῖν). 
ἀσηπεόεςθαι, act mischievously, Hsch. s.v. ςικελίζειν. 
ἀσήπησορ, ον, unobserved, unnoticed, Them.Or.23.294c. 
ἀσηπία [ᾱ], ἟, mischief, evil, Pl.Com.182, X.Mem.3.5.17 (v.l. ἀπειπία). 
ἀσηπϋγνψμορ· durus, Gloss. 
ἀσηπϋρ [ᾱ], ά, ϋν, blinded by ἄση, hurried to ruin, Thgn.433,634; υπήν S.Fr.264. 
II. baneful, mischievous, δόη A.Pr.746; σόφη Id.Ag.1483 (lyr.); κακϋν E.Andr.353; νατσιλίη AP9.23 (Antip.); σὸ ἀ. bane, mischief, 

A.Eu.1007 (anap.); μή σι ἀ. ποιέψςι [οἱ παῖδερ] Democr.279.—Once in Com., ἀσηπϋσασον κακϋν an ‘outrageous’ nuisance, Ar.V.1299; 
and so Adv. -῵ρ ‘awfully’ as a slang word, Phld.Mus.p.105 K.: in Pl.Cra.395b and c introduced only for an etym. purpose: also in later 
Prose, D.L.6.99. 

Ἀσθίρ, ίδορ, ἟, Attic., esp. (with or without γ῅) Attica, E.IA247 (lyr.) (unless -ίδαρ ναῦρ be read) AP12.55 (?Artemo); γ῅ρ ἀπ᾽ Ἀσθίδορ 
Epin.1.6. 

b. Ἀσθίδερ, αἱ, maidens of Attica, Call.Fr.178.4 Pf. 
2. (sc. γλ῵σσα) the Attic. dialect, Str.8.1.2. 
3. (sc. ἱςσοπία) history of Athens, οἱ σὴν Ἀ. ςτγγπάχανσερ Id.9.1.6, cf. D.H.1.8, J.Ap.1.3. 
4. Athens, written Ἀθθίρ in Pae.Delph.8,14. 
ἀσίεσορ [ῐ], ον, (σίψ) unhonoured, A.Eu.385, 839 (both lyr.). 
II. Act., not honouring or regarding, υίλψν E.Ion701 (lyr.). 
ἀσίζψ [ᾰ], mostly in pres. part.; 2 and 3 sg., E.Rh.327, 253 (lyr.); inf., S.OC1153: fut. ἀσίςειρ [ῐ] A.Fr.105: aor. subj. ἀσίςῃρ [ῐ] 

Id.Eu.542 (lyr.); Ep. aor. ἄσιςςα A.R.1.615:—Pass., Gal.18(2).642:—not to honour, not to heed, ὁ δὲ ππ῵σον μὲν ἀσίζψν ἔπφεσαι 
unheeding, Il.20.166: c. acc., slight, treat lightly, θεοὺρ ἀσίζψν A.Th.441, cf. E.Supp.19, Rhian.1.5: c. gen. rei, deprive of honour due, 
γεπάψν μιν ἄσιςςαν A.R. l.c. app. w. inf., ἐπέςθαι .. ἄσιθθε Id.2.9—Never in early Prose; for Nic.Al.193 v. ἀσόζψ. 

ἀσῐθάςετσορ [θᾰ], ον, untamable, wild, Agatharch.74, Aesop.342, Plu.Art.25, 2.728a; κακία App.BC4.8; σοῦ νϋμοτ σὸ λίαν ἀκπιβὲρ 
καὶ ἀ. Agath.4.21. 

ἀσῐθάςορ, ον, = foreg., dub. in Hdn.5.6.9; λόσσαι Ph.1.20, al. 
ἀσίθηνορ [ῐ], ον, without a nurse, Man.4.368. 
ἀσῑμᾰγελέψ, (ἀγέλη) forsake the herd, stray, Arist.HA572b19, 611a2, Theoc.9.5: metaph., try to escape, Luc.Lex.10. 
ἀσῑμᾰγεληρ, οτ, Dor. -αρ, α, ὁ, despising the herd, i.e. straying, feeding alone, S.Fr.1026, Theoc.25.132, AP6.255 (Eryc.). 
ἀσῑμάζψ, fut. -άςψ A.Eu.917 (lyr.), Pl.R.465a, etc.: aor. ἞σίμαςα S.OC49, Pl.Euthd.292e, etc.: pf. ἞σίμακα And.4.31, Pl.Plt.266d:—

Pass., pf. ἞σίμαςμαι E.Med.20, Pl.Smp.219d, Ephor.Fr.3.21 B.: aor. ἞σιμάςθην Pi.Fr.123.5, Pl.Lg.931b: fut. ἀσιμαςθήςομαι A.Ag.1068, 
S.OT1081: (ἄσιμορ):—hold in no honour, esteem lightly, c. acc., once in Il.9.450 ἀσιμάζεςκε δ᾽ ἄκοισιν (also ἞σίμαςεν v.l. in Il.1.11); freq. 
in Od., σοόςδε γ᾽ ἀσιμάζει κασὰ δ῅μον 6.283; οἶκον ἀσιμάζονσερ ἔδοτςιν 21.332, cf. 427; ἀ. σοκ῅αρ Thgn.821: freq. in Trag., A.Th.1023, 
Eu.712, 917, al.; μή μ᾽ ἀσιμάςαρ γένῃ Phryn. Trag.20 (= Id.Com.80), cf. D.40.26, etc.; ἀ. καὶ κολάζειν, opp. ἐπαινεῖν καὶ σιμ᾵ν, 
X.Cyr.1.6.20; σὴν ἀνθπψπίνην ἀςθένειαν ἀ. Pl.Phd.107b, al.; bring dishonour upon, σὴν πϋλιν And.4.31: c. acc. cogn., ἔπη ἃ ἀσιμάζειρ 
πϋλιν the words thou speakest in dishonour of the city, S.OT340:—Pass., suffer dishonour, insult, etc., ππϋρ σινορ Pi.Fr.123.5, Hdt.1.61; 
σινί S.Aj.1342; ο὎κ ἀσιμαςθήςομαι Id.OT1081, cf. D.21.74; σῶ γεγενημένῳ put to shame by .., Lys.2.27: c. neut. pl., ἀνάξι᾽ ἞σιμαςμένη 
E.IA943. 

2. c. gen. rei, treat as unworthy of, μηδ᾽ ἀσιμάςῃρ λϋγοτ (sc. ἐμέ) A.Pr.783; μή μ᾽ ἀσιμάςῃρ ὧν ςε πποςσπέπψ υπάςαι, = σοόσψν ἅ ςε 
pr. Fr., S.OC49, cf. Ant.22. 

3. c. inf., ὦ θάνασε Παιάν, μή μ᾽ ἀσιμάςῃρ μολεῖν do not deem me unworthy of thy visit, A.Fr.255.1; μήσοι μ᾽ ἀσιμάςῃρ σὸ μὴ ο὎ 
θανεῖν ςὺν ςοί deem me not unworthy to die, S.Ant.544; but also ο὎κ ἀσιμάςψ θεοὺρ πποςειπεῖν will not disdain to .., E.HF608, cf. 
Pl.La.182c. 

II. in legal sense, disfranchise, ὏πὸ σ῅ρ πϋλεψρ ἞σιμαςμένορ Ephor.l.c.; at Rome, of the Censors, punish with ignominia, D.C.38.13. 



ἀσῑμαλυέψ, fail to fetch a price, Hsch. 
ἀσῑμᾰςία, ἟, = ἀσιμία, Favorin.Exil.17.6, 22.45 B. 
ἀσῑμαςμϋρ, ὁ, dishonour, LXX1Ma.1.40 (v.l.), Aristeas269. 
ἀσῑμαςσέορ, α, ον, to be despised, Hp.Fract.31, Pl.Phdr.266d, Jul.Or.6.198d. 
2. ἀσιμαςσέον one must dishonour, X.Smp.4.17, Hippiatr.Praef. 
ἀσῑμαςσήπ, ῅πορ, ὁ, dishonourer, A.Th.637. 
ἀσῑμαςσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Gloss. 
ἀσῑμαςσϋρ, ϋν, dishonoured, γτναιξίν Mimn.1.9. 
ἀσῑμάψ, Ep. impf. ἀσίμψν: fut. ἀσιμήςψ: aor. ἞σίμηςα: pf. ἞σίμηκα Gal.1.10:—Pass., aor. -ήθην Id.5.44:—used by Hom. for ἀσιμάζψ, 

dishonour, disdain, ςὲ δ᾽ ἀσιμᾶ Od.16.307; ὃν σϋσ᾽ ἀσίμα 21.99; σὸν πάνσερ ἀσίμψν 23.28; σὸν Φπόςην ἞σίμης Il.1.11, cf. 94, al.; νῦν δέ ς᾽ 
ἀσιμήςοτςι 8.163, cf. Hes.Op.185; used once by Pi. in Dor. aor. ἞σίμᾱςα, P.9.80; once by S. in imper. ἀσίμα, Aj.1129; ἀσιμ῵ςι v.l. for -
οῦςι in X.Ath.1.14; also in later Ep., Call.Dian.260, Mosch.4.6, Nonn.D.17.313, al.; and in later Prose, Gal. l.c. 

ἀσῑμησεί, Adv. without a valuation, OGI218.69 (Ilium, iii B.C.). 
ἀσῑμησέον, one must hold in disesteem, ςτκουάνσαρ Isoc.15.175. 
ἀσῑμησορ, ον, unhonoured, despised, ὡρ εἴ σιν᾽ ἀσίμησον μεσανάςσην Il.9.648; ο὎κ ἀ. not unrewarded, X.Hier.9.10. 
II. (σῑμή II) not valued or estimated, Is.3.35: esp. δίκη ἀ. a cause in which the penalty is not assessed in court, but fixed by law 

beforehand, D.21.90, Aeschin.3.210; opp. σιμησϋρ (where the penalty is settled in court), D.27.67, cf. Poll.8.54,63, Harp. s.v.; Suid. 
erroneously reverses this explanation. 

2. invaluable, priceless, LXXWi.7.9, Eust 781.19. 
3. not assessed, IG5(1).1433.45 (Messene); notcapable of being valued, ἄγαλμα Epigr.Gr.805. 
ἀσῑμία, Ion. -ίη, ἟, dishonour, disgrace, ἀσιμίῃςιν ἰάλλειν Od.13.142, Pi.O.4.21, S.El.1035, etc.; ἐν ἀσιμίῃ σινὰ ἔφειν Hdt.3.3; ἀσιμίην 

πποςσιθέναι σινί Id.7.11; ὄνειδορ καὶ ἀ. ἔφειν ib.231; ἀσιμίηρ κτπεῖν ππϋρ σινορ ib.158; θε῵ν ἀ. dishonour done to the gods, E.Heracl.72, 
Pl.Hipparch.229c; ο὎κ ἀσιμίᾳ ςέθεν A.Eu.796: pl., σαῖρ μεγίςσαιρ κολάζειν ἀ. Pl.Plt.309a, cf. 310e, R.492d, al.; ὕβπειρ καὶ ἀσιμίαρ 
D.18.205, 21.23; indignities, Arist.Pol.1336b11. 

2. deprivation of privileges, A.Eu.394 (lyr.); esp of civic rights, And.1.74, X.Lac.9.6, D.9.44; coupled with θάνασορ and υτγή, 
IG1.27a74. as transl. of Lat. infamia, Just.Nov.22.22 pr. 

II. of things, ἐςθημάσψν ἀ., i.e. sorry garb, A.Pers.847; κϋμη .. ἀσιμίαρ πλέψρ Cratin.9. [Ep. ἀσιμῑη Hom. l.c., Tyrt.10.10.] 
ἀσῑμιορ, ον, worthless, PMasp.1.25 (vi A.D.). 
ἀσῑμοπενθήρ, έρ, sorrowing for dishonour, A.Eu.792 (lyr.). 
ἄσῑμορ, ον, (σιμή I) unhonoured, dishonoured, Il.1.171; μεσὰ π᾵ςιν ἀσιμοσάση θεϋρ εἰμι ib.516; ἀσιμϋσεπον δέ με θήςειρ 16.90; 

ἀσιμϋσεποι, opp. λαφϋνσερ σιμ῅ρ, Thgn.1111; ἄ μϋπορ dishonourable, A.Th.589; ἄσιμα δ᾽ ο὎κ ἐππαξάσην, i.e. they have met their deserts, 
Id.Ag.1443; ἄσιμορ Ἀπγείοιςι by them, S.Aj.440; ἔκ γ᾽ ἐμοῦ by me, Id.OC51. 

b. c. gen., ἄ δψμάσψν without the honour of .., not deemed worthy of .., A.Ch.409 (lyr.); πάνσψν ib.295; ἐκυοπ᾵ρ Id.Th.1029; φάπιρ 
ο὎κ ἄ. πϋνψν no unworthy return for .., Id.Ag.354; ὧν μὲν ἱκϋμην ἄσιμον ἐξέπεμχεν S.OT789. 

2. deprived of civic rights (cf. ἀσιμία), ἄσιμα σὰ σέκνα γίνεσαι Hdt.1.173, cf. IG1.37, 9(1).334 (Locr.), etc.; opp. ἐπίσιμορ, Ar.Av.766, 
Ra.692, And.1.80; ἄ. σὰ ςύμασα ib.74: c. gen. ib.75; ἄ. γεπ῵ν deprived of privileges, Th.3.58; ἄ. σον͂ σεθνηκϋσορ debarred from all rights 
in him, S.El.1214; ἄ. σοῦ ςτμβοτλεόειν deprived of the right of advising, D.15.33; ἄ. σ῅ρ πϋλεψρ καθιςσάναι σινά Lys.12.21; ἄ. εἶναι 
καθάπαζ D.21.32, Arist.Ath.22.8. 

3. of things, not honourable, Hdt.5.6 (Sup.); ἄσιμον ποιεῖςθαί σι hold in dishonour, S.Ant.78; ἄσιμα ποιεῖν ἔρ σινα Hdt.2.141; ἄ. 
σοὔπγον Ar.Av.166; ἕδπα ἀσιμοσέπα less honourable, X.Cyr.8.4.5; of parts of the body, σὸ σιμιύσεπον καὶ σὸ ἀσιμϋσεπον Arist.PA672b21; 
ἀ. ςκεῦορ D.S.17.66. 

II. (σιμή II) without price or value, σοῦ νῦν οἶκον ἄσιμον ἔδειρ thou devourest his substance without payment, Od.16.431; of little 
price, cheap, opp. σίμιορ, X.Vect.4.10. 

2. unavenged, ἐκ θε῵ν A.Ag.1279, cf. E.Hipp.1417. 
3. unpunished, Pl.Lg.855c. 
III. Adv. -μψρ dishonourably, ignominiously, A.Pr.197,919, Th.1026, S.OC428, v.l. in Lys.32.17, etc.: Comp. -ϋσεπον Pl.Ep.309b, 

D.S.1.67: Sup. ἀσιμϋσασα Pl.Lg.728b. 
ἄσῑμϋψ, fut. -ύςψ: aor. ἞σίμψςα A.Supp.644 (lyr.), etc.: pf. ἞σίμψκα D.21.103:—Pass., pf. ἞σίμψμαι E.Hel.455, D.21.91: plpf. 

἞σίμψσο Hdt.7.231, IG1.61a10: aor.-ύθην A.Ch.636 (lyr.), And.1.33, etc.: fut. ἀσιμψθήςομαι Isoc.5.64; ἞σιμύςομαι D.19.284:—
dishonour, A.Supp.644:—Pass., suffer dishonour or indignity, Hdt.4.66, 7.231, A.Ch.636, E.Hel.455. 

II. punish with ἀσιμία 2, Ar.Pax742, And.1.33, D.18.82, Arist.Ath.53.6 (Pass.); ἀσιμψθ῅ναι ἐπὶ αἰσίᾳ Lys.6.25; ἐκπεςϋνσα ἠ 
ἀσιμψθένσα Pl.R.553b. 

ἀσῑμψπησεί or -σί,, Adv. of sq., EM664.37. 
ἀσῑμψπησορ, ον, unavenged, i.e., 
I. unpunished, ἀ. γίγνεςθαι to escape punishment, Hdt.2.100, Th.6.6, etc.; ἀ. ἁμαπσημάσψν unpunished for .., Pl.Lg.959c. Adv. -σψρ 

with impunity, ib.762d. 
II. for whom no revenge has been taken, Antipho 3.3.7; ἀσιμύπησον ἐ᾵ν θάνασον Aeschin.1.145. 
III. undefended, unprotected, Th.3.57. 
ἀσίμψςιρ [σῑ], εψρ, ἟, dishonouring, c. gen., σπαπέζαρ A.Ag.702 (lyr.); πασπϋρ Id.Ch.435 (lyr.). 
II. = capitis deminutio, J.AJ19.1.1. 
ἀσίνακσορ [ῐ], ον, unshaken, immovable, Opp.H.2.8, Nonn.D.10.166,al. 
ἀσῑςανδπέψ· ἀσιμάζψ ἄνδπα, Hsch. 
ἀσῐσάλλψ, aor. 1 ἀσίσηλα Il.24.60, IG14.2005:—Med., aor. 1 ἀσισήλασο Opp.C.1.271: (ἀσαλϋρ):—redupl. form of ἀσάλλψ, rear, 

tend, θπέχα σε καὶ ἀσίσηλα Il. l.c.; παῖδα δὲ ὣρ ἀσίσαλλε Od.18.323; οἵ μ᾽ ἐν ςυοῖςι δϋμοιςιν ἐῢ σπέυον ἞δ᾽ ἀσίσαλλον Il.14.202, cf. 
16.191, Hes.Th.480, Pi.N.3.58; also of animals, σοὺρ μὲν [ἵπποτρ] .. ἀσίσαλλ᾽ ἐπὶ υάσνῃ Il.5.271:—Pass., φ῅ν᾽ ἣππαξ᾽ ἀσισαλλομενην ἐνὶ 
οἴκῳ Od.15.174. 



2. metaph., cherish, καί ςε Κϋψρ ἀσίσαλλε Theoc.17.58: c. dat., καλοῖρ Id.15.111; in bad sense, beguile, cajole, ςκιπάυοιρ ἀ. 
Hippon86—Poet. and late Prose, as Them.Or.20.234b. 

ἀσῐσάλσαρ, α, ὁ, Inscr.Cret.4.15 (Gortyn, vii/vi B.C.). 
ἀσίσαν· ὁ μὴ ἔφψν ἀποσῖςαι, Hsch. s.v. Σισ᾵νερ. 
ἀσῐσέψ, = ἀσίψ, D.P.1158: but ἀσισεῖν· ἀδικεῖν, and ἀσίσαι· ἄδικοι, Hsch. 
ἀσίσηρ [ῐ], οτ, ὁ, (σίνψ) unpunished, A.Eu.257 (lyr.). 
II. unable to pay, Hsch. 
III. (σίψ) unhonoured, ἀσίσαι ςαπκὶ παλαιᾶ A.Ag.72 (anap.). 
IV. v. foreg. 
ἀσίσηςσον· ἀππϋμηθερ, Hsch. 
ἄσῐσορ, ον (σίνψ) unavenged, Il.13.414. 
2. unpaid, ποινή ib.14.484 [where ῑ]. 
3. not liable to penalty, IG4.498 (Mycenae). 
II. (σίψ) unhonoured, Menecr.Xanth.4. 
ἀσίψ [ῐ], = ἀσίζψ, ἀσίει Thgn.621; ἀσίοτςι Orph.L.62. 
Ἀσλᾱγενήρ, έρ, (γένορ) sprung from Atlas, of the Pleiads, Hes.Op.383. 
Ἀσλανσικϋρ, ή, ϋν, of Atlas, σέπμονερ Ἀ. the pillars of Hercules, E.Hipp.3, 1053; σὸ Ἀ. πέλαγορ Pl.Ti.24e, Arist.Pr.946a29; ἟ Ἀ. 

θάλαςςα Id.Mu.392b22:—also Ἀσλάνσειορ, α, ον, Critias18.5 D.:—fem. 
Ἀσλανσίρ, ίδορ, as Patron., Hes.Th.938; title of work by Hellanicus (also Ἀσλανσιάρ, Harp. s.v. ὇μηπίδαι); θάλαςςα ἟ Ἀ. καλοτμένη 

Hdt.1.202; ἟ Ἀ. ν῅ςορ, a fabulous island in the far West, Pl.Ti.25a, Str.2.3.6. 
Ἄσλαρ, ανσορ, ὁ, acc. also Ἄσλαν A.Pr.428 (lyr.), cf. Sch.: (ἀ-euph., and σλάρ, v. * σλάψ):—Atlas, Od.1.52: later, one of the Titans, 

Hes.Th.517, A.Pr.350,428 (lyr.); αἱ δ᾽ ἕπσ᾽ Ἄσλανσορ παῖδερ Id.Fr.312. 
II. in hist. writers, Mount Atlas in West Africa, regarded as the pillar of heaven, Hdt.4.184, Str.17.3.2, etc.: pl., D.P.66. 
2. the Atlantic Ocean, Id.30. 
3. axis of the earth, Hsch. 
III. Ἄσλανσερ, in Architecture, colossal statues as supports for the entablature (cf. σελαμ῵νερ), Moschioap.Ath.5.208b, Vitr.6.7.6; 

κείοναρ ἄσλανσάρ σε Epigr.Gr.1072.7. 
IV. seventh of the neck-vertebrae, which supports the head, Poll.2.132. 
V. Pythag. name for ten, Theol.Ar.59. [ᾰσλ A.Fr. l.c.] 
ἄσλᾱρ, ανσορ, ὁ, ἄσλαρ· ἄσολμορ, ἀπαθήρ, Hsch. 
2. perh. insensible, unresponsive, ἀλλ᾽ ο὎κ ἄ. γὰπ βάςανορ ἟ Λτδὴ λίθορ S.Fr.91a R.’ 
ἀσληςία· ἀμηφανία, ἀντποςσαςία, Hsch. 
ἀσληςίυπψν [ῐ]· ο὎δεμι᾵ρ σϋλμηρ ἔννοιαν ἔφψν, Hsch. (ἀσμ- cod.). 
ἀσλησέψ (Dor. ἀσλᾱσέψ, Hsch.), to be impatient, not to endure or submit to a thing, S.OT515. 
ἄσλησορ, Dor. ἄσλᾱσορ, ον, not to be borne, insufferable, πένθορ, ἄφορ, Il.9.3, 19.367, cf. Orac.ap.Hdt.5.56, Pi.O.6.38; ἀγγελία 

S.Aj.223 (lyr.), ἄσλησα πεπονθύρ Thgn.1029. 
2. not to be dared, ἄσλησα σλ᾵ςα A.Ag.408 (lyr.). 
II. Act., incapable of bearing, impatient of, c.gen., μϋθψν ἄ. AP9.321 (Antim.?). Adv. -σψρ, υέπειν Ael.NA16.28. 
ἄσμασα· καθάπμασα, Hsch. 
ἀσμενία, ἟, (ἀσμήν) slavery, Man.6.59, AP9.764 (Paul. Sil.). 
ἀσμένιορ, ον, used by slaves, i.e. common Nic.Al.178, 426. 
ἄσμενορ, ὁ, = ἀσμήν, Archil.ap.Sch.Il.Oxy.1087, Call.Fr.538, Hsch., Eust.1750.62:—as Adj., ἄσμενον οἶσον Hsch. 
ἀσμεόψ, for ἀσμενεόψ, to be a slave, Nic.Al.172. 
ἀσμή, ἟, = ἀσμϋρ, ἀσμίρ, Hes.Th.862, (v.l.), Dieuch.15.5 (Orib.4.7.1). 
ἀσμήν, ένορ, ὁ, slave, servant, Call.Fr.178.19 Pf. Epic. in Arch.Pap.7.4, Et.Gen., Sch.Nic.Al.172,426. 
ἀσμηςίυπψν, v. ἀσληςίυπψν. 
ἄσμησορ, ον, not carved, IG1.322; λίθοι Ph.2.253; uncut, ἔθειπαι A.R.2.708; unwounded, S.Fr.124; not laid waste, unravaged, γ῅ 

Th.1.82: and so metaph., ὏γίεια Gal.6.18; ἄμπελοι unpruned, Plu.Num.14; unreaped, Ph.2.390; λίβανορ ἄ. in lumps, PMag.Par.1.1991; 
ἀπγτπεῖα ἄ. silver-mines as yet unopened, X.Vect.4.27; of animals, entire, Arist.HA632a9. 

II. indivisible, Pl.Phdr.277b, Arist.EE1230a29, Ph.1.505, al., Iamb.Comm.Math.4. Adv. -σψρ Hero Geom.p.85 H. 
III. that cannot be cut, Arist.Mete.387a6, Metaph.1023a2. 
ἀσμιάψ, (ἀσμή) steam, emit vapour, Hp.Morb.4.49. 
ἀσμῐδϋομαι, Pass., to be turned into vapour, Arist.Mete.346b25. 
ἀσμῐδοῦφορ, ον, (ἔφψ) containing vapour, damp, Hsch. 
ἀσμῐδύδηρ, ερ, vaporous, ἀναθτμίαςιρ Arist.Mete.341b8 (Comp.), 360a9; ὁ βοπέαρ ib.358a35; ἀήπ Id.GA786a12. 
II. full of vapour, γ῅ Clidem.ap.Thphr.CP3.23.2. 
ἀσμίζψ, pf. ἢσμικα Arist.Pr.930b36:—smoke, βψμὸρ ἀσμίζψν πτπί S.Fr.370; of water, steam, X.An.4.5.15: generally, emit vapour, of 

hot meat, ἣδιςσον ἀ. Pherecr.108.15codd.Ath. (ἀπασμ- edd.); of perspiration, interpol.post Hp.Prog.6; of fresh-burnt tiles, 
Arist.Mete.383a24, cf. 388b32. 

II. to be vaporized, ib.349b23,358b16, al. 
ἀσμίρ, ίδορ (-ίσορ PMag.Lond.1.121.639), ἟, = ἀσμϋρ, Hdt.4.75, Pl.Ti.87a, Nicostr.15.5: properly, moist vapour, steam, opp. καπνϋρ 

(but ἀσμὶρ καπνοῦ LXXJl.2.30(3.3)), Arist.Mete.359b30, cf. 346b32, Ph.2.223, etc.; ἟ ἀ. ςτνίςσασαι εἰρ ὕδψπ Arist.Mete.384a6. 
II. sublimate or deposit of colouring matter, PHolm.4.21. 
III. poultice, Critoap.Gal.13.879. 
IV. = ςπινθήπ, ἀπαόγαςμα, Hsch. 
ἀσμιςσϋρ, ή, ϋν, capable of being turned into vapour, Arist.Mete.387b8, dub. in Alex.Trall.Febr.5. 



ἀσμοειδήρ, έρ, = ἀσμιδύδηρ, S.E.M.7.119, Alex.Aphr.Pr.2.67. Adv.-δ῵ρ Anon.Lond.22.19, Gal.Nat.Fac.1.16. 
ἀσμϋρ, ὁ, steam, vapour, A.Eu.138; ὅσαν ἐκ γ῅ρ ἀ. ἀνίῃ .. ὏πὸ σοῦ ἟λίοτ Arist.Pr.862a4; Ἄπαχ ἀ., of incense, Pae.Delph.11: in pl., 

vapours, A.Fr.205; clouds of steam, Jul.Mis.341d; esp. of odours, A.Ag.1311, Arist.Pr.908a21, Ph.1.96,al., Lib.Or.12.79 (pl.), etc.; distd. 
from ἀσμίρ, as dry from moist, by Olymp.in Mete.165.25. [ᾰσμ A.Fr.205.] 

ἀσμύδηρ, ερ, = ἀσμιδύδηρ, Arist.Mu.394a14, Thphr.CP3.16.4. Adv.-δψρ Gal.Nat.Fac.3.7. 
ἄσοιφορ, ον, unwalled, E.Ion1133, D.C.74.4. 
ἀσοκεῖον, σϋ, = contraceptive, SIG985.20 (Philadelphia, i B.C.). -έψ, not to bring forth, to be barren, Ph.1.478. 
ἀσοκί, Adv. of ἄσοκορ, D.C.58.21,PTeb.342.30 (ii A.D.), BGU725.23 (vii A.D.). 
ἀσοκία, ἟, unfruitfulness, barrenness, Muson.Fr.15 A. p.77 H, Gp.12.38.1. 
ἀσοκιορ, ον, causing barrenness, Dsc.1.81; ἀσϋκιον (sc. υάπμακον), σϋ, a contraceptive or abortifacient, Dsc.1.77.2, 3.310, 3.134.2, 

Sor.1.60 (CMG IV p.45.1, 2, 4, 17) Dsc.1.77. 
II. = λτφνὶρ ἀγπία, Ps.-Dsc.3.101. 
ἀσοκορ, ον, having never yet brought forth, Hdt.5.41, E.El.1127; ἄ. ὏πὸ νοόςοτ barren .., Hp.Aër.3; δι᾽ ἟λικίαν Pl.Tht.149c; of mules, 

Arist.APr.67a35. 
II. not bearing interest, φπήμασα Pl.Lg.921c, cf. D.53.12, SIG330.7 (Ilium), etc.: neut. pl. as Adv., PAmh.2.50.10 (ii B.C.),al. 
2. not paying interest, Arist.Oec.1350a11. 
ἀσολμέψ, to be ἄσολμορ, be disheartened, Hp.Epid.6.7.3: c. inf., lack courage to .., πεπαισέπψ πποφψπ῅ςαι D.C.78.34:—also -ϋψ, 

AB407 (ἀσολμάψ, Suid., is incorrect). 
ἀσολμηπορ, ον, = ἄσολμορ, Gal.14.603 (Comp.). 
ἀσολμησορ, Dor. -ᾱσορ, ον, = ἄσλησορ, not to be endured, insufferable, μϋφθορ Pi.I.8(7).11; of men, dub. in A.Ag.375. 
2. not to be dared, α὎δὲν [σοῖρ ποιησαῖρ] ἀ. Aristid.Or.45(8). 2, cf. Gal.8.260; σῶ πλοτςίῳ ο὎δὲν ἀ. Him.Ecl.4.24. 
ἀσολμία, ἟, want of daring, cowardice, E.Fr.364 (v.l. ἀνανδπία), Th.2.89, X.HG5.3.22, etc. 
2. bashfulness, D.61.20. 
ἀσολμορ, ον, daring nothing, cowardly, Pi.N.11.32, Th.2.39 (Comp.), etc.; λ῅μα .. ο὎κ ἄ. ἀλλ᾽ ἕσοιμον Ar.Nu.458; ἄ. καὶ μαλακϋρ 

D.8.68, etc.; of women, ἄ. αἰφμά A.Ch.630 (lyr.); of things, ἄ. ἐπινϋημα Jul.Or.2.75d: c. inf., ἄ. εἰμι .. δ῅ςαι I have not the heart to bind, 
A.Pr.14. Adv.-μψρ Plb.3.103.3, Plu.2.47c: Comp. -ϋσεπον less boldly, Gal.6.37. 

ἄσομορ, ον, uncut, unmown, λειμύν S.Tr.200; ἄ. πύγψνορ βάθη Ephipp.14.7; ἄ. λίβανορ in lumps, Dsc.1.68.1; ἄσομον, σϋ, = 
὏οςκόαμορ, dub. in Ps.- Dsc.4.68 (cf. ἀσαῖορ). 

2. Gramm., of words, not compound, D.H.Th.22. 
II. that cannot be cut, indivisible, γπαμμαί Arist.Ph.206a17, cf. LI968a1; μεγέθη Id.Ph.187a3; esp. of particles of matter, ἐσεῆ ἄσομα 

(sc. ςύμασα) καὶ κενϋν Democr.9,125, cf. Arist.de An.404a2, Metaph.1039a10; in full, ἄ. ςύμασα Id.Cael.303a21, Epicur.Nat.14 Fr.5: sg., 
ἄσομϋν ἐςσι ς῵μα ςσεπεϋν .. Id.p.129.24 U.; also ἄ. υόςειρ Democr.ap.Diog.Oen.5, Epicur.Ep.1 p.7 U.; ἄσομοι, αἱ, ib.p.14 U., al., 
Phld.Sign.5, al., Alciphr.1.34. 

2. of Time, ο὎φ οἷϋν σε εἰρ ἀ. φπϋνοτρ διαιπεῖςθαι σὸν φπϋνον Arist.Ph.263b27; κασ᾽ ἄ. φπϋνον Id.Sens.447b18; ἐν ἀσϋμῳ in a 
moment, Id.Ph.236a6, 1Ep.Cor.15.52; ἐν ἀ. ὀπγ῅ρ Sm.Is.54.8. 

b. metaph., infinitely small, διαυοπαί Plu.Phoc.3. 
III. in Logic, individual, of terms, Pl.Sph.229d; of the εἶδορ, Arist.Metaph.1034a8, de An.414b27. 
2. individual, Id.APo.96b11, al.: Subst. ἄσομον, σϋ, Id.Cat.1b6,3a38, Metaph.1058a18 (pl.), Plot.6.2.2, al. 
3. of the summum genus, ππὶν εἰρ σὰ ἄ. ἐλθεῖν Arist.Metaph.994b21. Adv. ἀσϋμψρ, ὏πάπφειν immediately, without the intervention 

of a middle term, Id.APo.79a33. 
ἀσομϋψ, leave undivided, σὸν λϋγον Olymp.in Alc.p.181 C.:—Pass., to be individualized, Simp.in Ph.255.28; to be unified, Id.in de 

An.217.36. 
ἀσονέψ, to be relaxed, exhausted, Arist.Pr.945a17, Plu.Cor.25; ὁδοιποπίαιρ Epigr.Gr.613.4; ςσϋμαφορ ἀσον῵ν Dsc.1.109: c. inf., to be 

too weak to .., D.L.4.14. 
b. suffer loss of strength, tab.defix. in SEG35.227.29 (Athens, iii A.D.). 
II. transl. of Lat. deficio, fail to make a claim, Cod.Just.6.4.4.14d. 
2. of a condition, fail to occur, Theophil.Antec.3.1.7. 
ἀσονία, ἟, slackness, enervation, debility, Hp.Aër.20; laziness, Epicur.Nat.54 G.; χτφ῅ρ Plu.2.535d; ἀςθένεια καὶ ἀ. Luc.Nigr.36; ἰν῵ν 

ἀ. καὶ σπϋμορ Phld.Acad.Ind.p.76 M.; as Stoic term, lack of σϋνορ (q.v.), Chrysipp.Stoic.3.120, 123, Arr.Epict.2.15.4, etc.; in oratory, lack 
of vigour in delivery, Hermog.Inv.4.3. 

ἀσονορ, ον, not stretched, slack, relaxed, of the physique Hp.Aër.3 (Comp.), 19; Arr.Epict.3.16.7; deprived of strength, tab.defix. in 
SEG35.215.3 (Athens, iii A.D.) lacking in elasticity, of strands in torsion-engine, Ph.Bel.58.18; πνοαί D.S.1.41; ςυτγμοί Aret.SD2.9; of 
fruit, insipid, Dsc.1.112 (Comp.), al.; σὸ ἄ. σ῅ρ γεόςεψρ v.l. ib.127; υψνεῖν ἄσονον Arist.Phgn.813b3: Medic., of the stomach, Ath.3.79f 
(Comp.), etc.: c. inf. too weak to .., D.L.7.35; of oratorical style, D.H.Dem.20, cf. Hermog.Id.2.11 (Comp.), Eun.VSp.493 B. (Comp.). Adv.-
νψρ Plu. Lyc.18: Comp. -ύσεπον J.BJ4.1.5; -ψσέπψρ Archig.ap.Orib.8.2.26. 

2. as Stoic term, lacking σϋνορ (q.v.), ςπέπμα Sphaer.Stoic.1.141; opp. εὔσονορ, Chrysipp. ib.2.155, 3.121. 
3. gramm., unaccented, Eust.907.15. 
ἀσονϋψ, weaken, Aq.Ps.68(69).24. 
ἀσονύδηρ, ερ, ἞σπία dub. in AP9.350 (Leon.). 
ἀσϋζετσορ, ον, out of bow-shot, πέσπα Plu.2.326e. 
ἀσϋζορ, ον, without bow or arrow, Luc.DDeor.19.1. 
ἀσϋπαςσορ, ον, not to be guessed, A.Fr.119. 
ἀσϋπέψ, misconduct oneself, PTeb.711.5 (ii B.C.). 
ἀσϋπημα, ασορ, σϋ, absurdity, S.E.M.1.80. 
2. strange sight or occurrence, POxy.1557. 6 (iii A.D.), al. 
3. outrage, PTeb.303.11 (ii A.D.), Procop.Pers.1.24, PFlor.5.60.11. 



ἀσϋπημασοποιϋρ, ὁ, one who commits absurdities or offences, Gloss. 
ἀσϋπία, ἟, being out of the way, hence, 
1. absurdity, Ar.Ra.1372; of persons, Id.Ach.349; singularity, Pl.Smp.215a; of sounds or words, uncouthness, D.H.Comp.12. 
2. extraordinary nature, νοςήμασορ Th.2.51; σ῵ν σιμψπι῵ν Id.3.82; σοῦ πάθοτρ Pl.Phdr.251d. 
3. logical absurdity, S.E.P.3.240. 
4. wickedness, misdeed, LXXJu.11.11: pl., Phld.Vit.p.34 J. 
ἀσϋπορ, ον, out of place, out of the way: hence, 
1. unwonted, extraordinary, of symptoms, Hp.Aph.4.52: Comp., ibid.; ἄ. ἁδονά E.IT842 (lyr.), cf. Arist.EN1149a15; ὄπνιρ Ar.Av.276; 

πϋθορ Id.Ec.956. 
2. strange, paradoxical, δοῦλοι σ῵ν αἱεὶ ἀσϋπψν slaves to every new paradox, Th.3.38; ἄσοπϋν σι πάςφειν And.4.34; σ῵ν -ψσάσψν 

μένσἂν εἴη D.1.26; ἄσοπα σ῅ρ ςμικπολογίαρ absurd pettinesses, Pl.Tht.175a; ἄ. ἟δον῅ρ καὶ λόπηρ μεῖξιρ Id.Phlb.49a; ἄσοπϋν ἐςσι, c. inf., 
Pherecr.91, Eub.125; ο὎δὲν ἄ. εἰ ἀποθάνοιμι Pl.Grg.521d, cf. Arist.Cat.11a37, al., etc. 

b. of persons, Isoc.12.149; ἄ. παιδετσήρ Pl.R.493c; ἄ. καὶ δτςφεπεῖρ D.19.308; σὸν ἄσοπον υεόγειν ἀεί Men.203c; ἄ. υαγεῖν given to 
strange food, Philostr.VA3.55. 

3. unnatural, disgusting, foul, πνεῦμα Th.2.49; monstrous, ἀσοπύσασον ππ᾵γμα ἐξετπύν Lys.3.7; later, wicked, wrong, LXXJb.27.6, 
Ev.Luc.23.41; of persons, opp. φπηςσϋρ, Phld.Sign.1; of things, bad, harmful, Act.Ap.28.6. Adv. -πψρ in an unfavourable position, κεῖςθαι, 
of planets, Vett.Val.63.12. 

4. Adv. -πψρ marvellously or absurdly, Th.7.30, Pl.Phd.95b, al., Arist.EN1136a12, etc.; ἀ. καθίζψν, = ἀντπϋπσψρ, Eup.180. 
II. non-spatial, σ῅ρ ἰδέαρ μενοόςηρ ἐν ἀσϋπῳ α὎σὸ σϋποτρ γενν῅ςαν Plot.6.5.8. Adv. -πψρ non-spatially, opp. σοπικ῵ρ, 

Porph.Sent.33. 
ἀσϋπησορ, ον, not to be pierced, invulnerable, Nonn.D.14.380. 
ἀσϋπνετσορ, ον, not turned in the lathe, not rounded, Gloss. 
ἀσϋπῡ‹νη›σορ, ον, not stirred with a ladle, Orib.4.9.1. 
ἆσορ, ον, contr. for ἄασορ. 
ἀσπᾰγῴδησορ, ον, not treated tragically, Luc.Merc.Cond.19; σὸ ἀ. absence of display or pomp, Ph.2.76. 
ἀσπᾰγῴδορ, ον, untragical, unsuitable to tragedy, ἀσπαγῳδϋσασον σοῦσο .. Arist.Po.1452b37, cf. Plu.2. 519a. Adv. -δψρ without noise 

or fuss, M.Ant.1.16.3. 
ἀσπακίρ, ίδορ, ἟, name of a spinous plant, Gal.6.623. 
ἀσπάκσιον, σϋ, Dim. of ἄσπακσορ, Epic. in Arch.Pap.7.9: pl. Inscr.Délos1442 B 56 (ii B.C.) POxy.1740.2 (iii/iv A.D.). 
ἀσπακσοειδήρ, έρ, spindle-shaped, ῥαβδία Dsc.4.36. 
ἄσπακσορ, ὁ, and in Plu.2.271f, ἟:—spindle, ἄσπακσον ςσπέυειν Hdt.5.12, cf. 4.34,162, Pl.Plt.281e, etc.; λίνοτ μεςσὸν ἄ. Ar.Ra.1348 

(lyr.); Ἀνάγκηρ ἄ. Pl.R.616c; σ῵ν Μοιπ῵ν Arist.Mu.401b15, cf. IG12(7).447 (Amorgos). 
II. arrow, ἄ. σοξικϋρ A.Fr.139; ἄ. alone, S.Ph.290, Tr.714. E.Rh.312, AP5.188 (Leon. Tarent.) In this sense in Lacon. apophthegm, 

Th.4.40. 
III. upper part of a ship’s mast, Poll.1.91. 
IV. spindle-shaped cautery, Hp.Int.28, Vid.Ac.4. (cf. ἀσπεκήρ, Lat. torqueo.) 
ἀσπακσῠλίρ or ἀσπακστλλίρ, ίδορ, ἟, spindle-thistle, resembling a spindle covered w. wool, Carthamus lanatus, Arist.HA627a8, 

Thphr.HP6.4.6, Theoc.4.52 (pl.), Dsc.3.93:—also ἀσπακσόαλορ (leg. -στλλορ), Hsch., δοκίδαρ ἀσπακστλίδορ X.Cyn.9.15. 
ἀσπάκσῠλον, σϋ, = ἀσπακστλίρ, prob. in Epich.161. 
ἀσπακσύδηρ, ερ, like a spindle, Eust.1328.46. 
ἀσπᾱνήρ, έρ, Adv. -ν῵ρ not plainly, Hsch. s.v. ἀςήμψρ. 
ἀσπάνψσορ [πᾱ], ον, unexplained, not understood, υϋβορ Diog.Oen.30. 
ἀσπάπεζορ [πᾰ], ον, (σπάπεζα) unsocial, Man.4.563. 
ἀσπάπελορ [πᾰ], ον, = δτςσπάπελορ, Sch.S.Aj.913, v.l. in LXXJb.39.9. 
ἀσπᾰπίζψ, (ἀσπαπϋρ) go through, traverse, σὰρ ἁπμονίαρ Pherecr.26. 
ἀσπᾰπῐσϋρ, ἟, = sq., Od.13.195, A.R.4.123, etc.: metaph. of studies, Πλασύνειοι ἀ. BCH36.230 (Rhodes), cf. AP9.540:—also 

ἀσαππῐσϋρ [ᾰσ], Od.17.234: ἀσπᾰπησϋρ, AB460. 
ἀσπᾰπϋρ, Ep. ἀσαππϋρ, as always in Hom., e.g. Il.17.743, also Alcm.102 P., ISmyrna521.8 (ii/i B.C.), Nonn.D.41.39 ἟:—short cut, or 

generally, path, Hom., Hdt.7.215, Ar.Nu.76, Th.4.36, etc.; ἀεὶ μίαν ἀ. πάνσερ βαδίζοτςι [μόπμηκερ] Arist.HA622b25. 
2. metaph., walk of life, ἟ πολισικὴ ἀ. Pl.Plt.258c; μόθψν Emp.24; ἱςσοπίηρ IG3.716; ἀ. μόπμηκορ, v. μτπμηκιά. 
ἀσπατμά̆σιςσορ, ον, unwounded, free from wounds, διάθεςιρ Aët.7.9 (261.20 O.); title given to successful boxers, Entretiens Hardt 

14.236; poet. πϋνοι, i.e. not arising Fr. wounds, Luc.Ocyp.36. 
ἀσπάυαξτρ [ᾰσπᾰ], τορ, ἟, orach, Atriplex rosea, Hp.Vict.2.54, Thphr.HP7.1.2,al., Dsc.2.119, Gal.6.633. (The correct form is implied 

by the compound χετδ-ασπάυαξτρ Ar.Eq.630, cf. EM565.17; other spellings are ἀδπάυαξτρ (ἁδπ- Eust.539.5) Thphr. l.c., ἀνδπάυαξτρ 
Dsc. l.c., Hp. l.c., ἀσπάυαξιρ v.l. Dsc. l.c., Gal.11.843, cf. Hdn.Gr.1.539, 2.49,467.) 

ἀσπᾰυήρ, έρ, (σπέυψ) wasting, atrophic, Thphr.CP2.6.4. 
ἀσπάφηλορ [πᾰ], ον, without neck, of the crab, AP6.196 (Stat. Flacc.), φισ῵να .. ἀσπάφηλον, i.e. without opening for the neck, 

Apollod.Epit.6.23. 
II. short-necked, bull-necked, Teles p.55 H., Gal.5.383. 
ἀσπάφτνσορ, [πᾱ] Ion. ἀσπήφ-, ον without asperity, Aret.SD2.12; ἔλαιον Id.CA1.10:—also ἄσπᾱφτρ, τ, Eust.340.21. 
ἀσπεήρ, έρ, = ἄσπεςσορ: acc. ἀσπέα for ἀσπεέα, Euph.125; also, not to be feared, pl., ἀσπεῖερ (for ἀσπεέερ) ἀνάγκαι IG14.1389 ii 18. 
Ἀσπείδηρ, οτ, Ep. Ἀσπεΐδηρ, εψ, Dor. Ἀσπείδαρ, α, son of Atreus, Hom., etc. 
ἀσπέκεια, ἟, Ion. -είη, also -ιη Man.3.229: (ἀσπεκήρ):—precise truth, certainty, Pi.Fr.213.4; σ῵ν ἟μεῖρ ἀσπεκείην ἴδμεν Hdt.4.152, cf. 

6.1; μαθεῖν .. σὴν ἀ. ὅσι ο὎κ αἱπέει learnt for certain that he is unable to take it, ib.82, cf. IG9(1).880 (Corc.): in pl., σὰρ -αρ σὰρ λεγομέναρ 
Hp.Prorrh.2.3. 

II. Ἀσπέκεια personified, Strict Justice, Pi.O.10(11).13, E.Fr.91. 



ἀσπέκέψ, to be sure, ἀσπεκήςαςα ib.315. 
ἀσπέκήρ, έρ, strict, precise, exact, ἀλάθεια, καιπϋρ, Pi.N.5.17,P.8.7; ἀπιθμϋρ Hdt.7.187; δίαισα Hp.Mochl.42; βιϋσοτ ἀ. ἐπισηδεόςειρ 

over-nice, precise, E.Hipp.261; σὸ ἀ., = ἀσπέκεια, υπάςαι, εἰπεῖν σὸ ἀ., Hdt.5.9,7.60; σὸ -έςσεπον σοόσψν more precise details, Id.5.54; σὸ -
έςσασον Id.7.214; ἐγγὺρ σοῦ - εςσάσοτ ἣκειν Hp.VM12; rarely of persons, exact, strict, ἗λλανοδίκαρ Pi.O.3.12. 

2. sure, certain, ποδὶ ἀσπεκέω Id.N.3.41; ἀ. δϋξα E.Hipp.1115 (lyr.). 
II. Hom. has only Adv. ἀσπεκέψρ (neut. as Adv., ἀσπεκὲρ .. βαλύν accurately, Il.5.208 (expld. as Adj. by Eust. ad loc., cf. AP5.267 

(Agath.)); δεκὰρ ἀ. precisely, Od.16.245): mostly with the Verbs ἀγοπεόειν, κασαλέξαι, tell truly, exactly, Il.2.10, Od.1.169, etc.; ἀ. 
μανσεόςομαι 17.154; ἀ. ἔυπαςεν IG3.716; ἀ. ὀλίγοι Thgn.636; freq. in Hdt., ἀ. εἰπεῖν 1.57,al.; εἰδέναι 1.209, al.; ἐπίςσαςθαι 3.130; 
ἐκμαθεῖν 7.10.η´; διακπῖναι 1.172; διαςημ῅ναι 5.86; υαίνειν 2.49; ἀ. ἀπιθμεῖςθαι Hp.Prog.20; ἀ. ὅμοιον precisely similar, Diog.Apoll.5. 

2. ἀ. ἀπτκατλιοθεῖςα broken straight across, opp. παπαμηκέψρ, Hp.Art.14. 
3. neut. as Adv. (cf. supr. II. 1), σὸ δ᾽ ἀσπεκὲρ ὄλβιορ ο὎δείρ Thgn.167; ἐπ᾽ ἀσπεκέρ IG9(1).880 (Corc.).—The word and its derivs. are 

rare in Trag. and not found in Att. Prose, ἀκπιβήρ and its derivs. being used instead: freq. in Ion. Prose, esp. in Hp. and Aret., SD2.12, al., 
and in later Prose, cf. ἐπιςσήμη καὶ γνύμη ἀ. Plb.1.4.9, ἀ. σπιακάρ Plu.Rom.12; ὁ ςεν᾵σορ ἀσπεκ῵ρ γεποτςίαν ςημαίνει strictly, ib.13; ο὎κ 
ἔυτγον δ᾽ ἀσπεκ῵ρ not really, Epigr.Gr.339.5; of persons, truthful, accurate, J.BJ3.8.9. (cf. ἄσπακσορ.) 

ἀσπεκϋσηρ, ησορ, ἟, = ἀσπέκεια, Sch.E.Hipp.1114. 
ἀσπέμᾰ, (σπέμψ) = ἀσπέμαρ, usually before a conson., once in Hom., αἰγίδα .. ἔφ ἀ. Υοῖβορ Il.15.318; proleptic, ἀσπέμ᾽ ἀμπαόςαρ 

μεπιμν᾵ν B.5.7; μέν᾽ .. ἀ. ςοῖρ ἐν δεμνίοιρ E.Or.258, cf. Ba.1072; ἔφ᾽ ἀ. keep Still! Ar.Nu.743, Av.1244, cf. Alciphr.3.2; elided before a 
vowel, Ar.Ra.339; ἀσπέμα ἑςσάναι Antipho 3.4.7 s.v.l. (but ἀσπέμαρ ἑςσάναι 3.3.10); ἀ. διαποπεόεςθαι X.Cyn.5.31, cf. 9.5; freq. in Plu., 
μειδιάςαρ ἀ. Per.28, cf. Alex.46. 

b. at leisure, at ease, ἀ. ςκοποόμενοι Pl.Grg.503d. 
2. fixedly, i.e. precisely, accurately, φπονικοῖρ ἀ. ςτνσασσομένοιρ Plu. Them.27. 
3. slightly, Diocl.Fr.141, Lyc.Fr.2.8 S. 
ἀσπέμαῖορ, α, ον, (ορ, ον E.Or.147 (lyr.)), = ἀσπεμήρ, βοά a whisper, l.c.: neut. pl.as adv., Id.HF1053 (lyr.); regul.Adv.-αίψρ 

Call.Iamb.1.241; ο὎κ ἀσπεμαῖοι Hp.Morb.Sacr.15, cf. J.AJ15.7.5. 
ἀσπέμαιϋσηρ, ησορ, ἟, calmness, Hp.Praec.13. 
ἀσπέμᾰρ, Adv. without trembling, without motion, ἀ. ἑςσαϋσα Il.13.438; ὀυθαλμοὶ δ᾽ ὡρ εἰ κέπα ἕςσαςαν ἞ὲ ςίδηπορ ἀ. ἐν βλευάποιςι 

Od.19.212; ἀ. εὕδειν Il.14.352, Od.13.92; ἀ. ἥςο sit still! Il.2.200; ἀ. ἔφειν to keep quiet, Hdt.5.19, 8.16; ἀ. εἶφον σὸ ςσπασϋπεδον Id.9.53; 
ςυέαρ α὎σοόρ ib.54; ἀ. ἴθι E.Or.149 (lyr.); ἔφ᾽ ἀ. Ar.Av.1200, Luc.Herm.41; ἀ. ἅπσεςθαί σινορ gently, softly, E.Hipp.1358; ἀ. βαδίζειν, 
opp.σαφό, D.37.55. -εί, Adv. of ἀσπεμήρ, ἀσπεμί Ar.Nu.261; ἀσπεμεί dub. in Alex.124.12. 

ἀσπέμέψ, fut.-ήςψ Plu.Pomp.58, App.Syr.2, etc.: aor. ἞σπέμηςα v.l. in Hdt. (v. infr.), Hp.Morb.Sacr.14:—not to tremble, to keep still 
or quiet, ἵνα σοι σπίφερ ἀσπεμέψςι Hes.Op.539; ο὎δαμά κψ ἞σπεμήςαμεν, of a restless people, Hdt.7.8.α´ (as v.l., cf. ἀσπεμίζψ), etc.; of a 
state of health, remain stationary, Hp.Aph.1.3; ἀσπεμέει ἟ φολή Aret.SD1.15; of the patient, endure, ib.1.1; ςφεδὸν ο὎κ ἀναπνέψν 
἞σπέμει Luc.Am.16, al.; of water, to be calm, Antyll.ap.Orib.10.3.9:—ἀσπέμ᾽ ἔςεςθαι shd. be read for inf. Med. ἀσπεμέεςθαι in Thgn.47.—
Found in Arist.Xen.977b17, but ἞πεμέψ is the Att. equivalent. 

ἀσπέμήρ, έρ, unmoved, calm, ἤσοπ Parm.1.29; θάλαςςα Semon.7.37; υάςμασα Pl.Phdr.250c; ὄμμα X.Smp.8.3: ἀσπεμέρ, σϋ, calmness, 
Id.Ages.6.7. Adv.-έψρ Thgn.978; ἀ. ἔφειν Hp.Epid.3.17.ε´. 

II. stable, firm, δϋπτ Plb.6.25.9; ὁδοί Plu.CG7. 
ἀσπέμησον· ἀςάλετσον, Hsch. 
ἀσπέμί, v. ἀσπεμεί. 
ἀσπέμία, ἟, keeping still, ἀσπεμίαν ἔφειν X.Cyr.6.3.13, cf. Max.295; ἀ. λιμένψν AP9.555.6 (Crin.); ἐν ἀσπεμία Cerc.5.7: pl., 

Arist.HA537a4. 
2. intrepidity, Pi.N.11.12. 
ἀσπέμίζψ, fut. -ῐ῵ Hdt.8.68.β´: aor. ἞σπέμιςα Hp.Morb.Sacr.7:—keep quiet, Thgn.303: in Ion. Prose, mostly with neg., ἀςπίδορ .. 

ο὎δαμὰ ἀσπεμιζοόςηρ never being kept still, Hdt.9.74; of restless, aggressive kings or nations, ο὎κ ἀσπεμίζειν Id.1.185, 190; of people 
attacked, οὔσε α὎σοὺρ οἰκϋρ .. ἀσπεμιεῖν Id.8.68.β´; without a neg., γνύμην εἶφον ἀσπεμίζονσά ςε μακαπιςσὸν εἶναι Id.7.18, cf. 
Hp.Morb.Sacr.14, Vict.1.10.—Not in good Att., exc. Antipho 2.4.9 (opp. νεψσεπίζειν), cf. 3.4.4 and 5: also in later Prose, Ti.Locr.104b, 
D.C.43.35, Them.Or.26.317a, etc. 

ἀσπεπί, = ἀσπεπσί, Hdn.Epim.256. 
ἄσπεπσορ, ον, unchangeable, opp. παθησϋρ, ο὎ςία Chrysipp.Stoic.2.158; unmoved, inflexible, Arist.Mu.401b19; irreparable, υϋνορ 

A.R.4.704; Μοῖπα IG9(2).317, cf. 14.1839; ἀσπέπσοτρ κἀπαπαισήσοτρ Phld.D.1.18; ἄ. σὸ ππϋςψπον Luc.VH2.23; ἄ. ππὸρ κινδόνοτρ 
J.BJ7.8.7; ππὸρ σὸ κακ῵ρ ἀκοόειν indifferent to ill-repute, not caring, Plu.Alc.13.Adv. -σψρ Ph.2.87, J.BJ7.9.1; without hesitation, 
D.S.34.2, Ael.NA17.17:—also -πσί, Hdn.Epim.256. 

II. Medic., of food, undigested, Aret.SD1.16, Gal.16.800. 
ἄσπεςσορ, ον, (σπέψ) not trembling, fearless, Trag., and Pl.Cra.395c: c. gen., ἄ. μάφαρ fearless of fight, A.Pr.416 (lyr.); ἄ. ἐν μάφαιρ 

S.Aj.365 (lyr.); ἄ. εὕδειν securely, Id.OT586. Adv. -σψρ A.Supp.240: neut. pl. ἄσπεςσα as Adv., E.Ion1198. 
ἀσπευήρ, v. ἀσπαυήρ. 
ἀσπεφήρ, έρ, Dor. for ἀσπεκήρ, Et.Gud.91.56,611.20. 
ἄσπησορ, ον, not perforated, without aperture, Pl.Plt.279e, Arist.HA516a26; with imperforate anus, Ptol.Tetr.150; of a virgin, 

Procop.Arc.17. 
II. Act., not making holes, ζῶα interpol. in Arist.HA488a25. 
ἀσπήφτνσορ, Ion. for ἀσπᾱφ- (q.v.). 
ἀσπιάκαςσορ, ον, not belonging to ασπιακάρ, Hsch. 
ἀσπῐᾱκοςσολϋγησορ, ον, not subject to a tax of one-thirtieth, IIlion52.20 (ii B.C.); see Sokolowski2.9.20. 
ἀσπίακσορ [ῐ], ον, unconquered, A.Ch.339. 
ἀσπίαςσορ [ῐ], ον, not admitting triplicity, Dam.Pr.117. 



ἀσπίβαςσορ [ῐ], ον, = sq., not worn, ἵππορ ἀ. ππὸρ σπαφέα a horse whose hoofs have not been worn off on rough ground, 
X.Eq.Mag.8.3 (dub.l.). 

ἀσπίβήρ, έρ, not rubbed: hence, 
1. of places, not traversed, pathless, Th.4.8,29, Ph.2.257, al.; of roads, not worn or used, X.An.4.2.8, App.Hisp.62: generally, fresh, 

new, X.Mem.4.3.13, cf. Cyr.8.7.22 (v.l. ἀκπ-). 
2. of the neck, not galled, Pl.Amat.134b; ἀ. ζεόγληρ Babr.37.1. 
II. not practised in, πολεμικ῵ν ἀγύνψν D.H.3.52. Adv. -β῵ρ Poll.5.145. 
ἀσπίβορ, ον, = ἀσπιβήρ II, ἀπεσ῅ρ dub.l. in Ph.1.325. 
ἀσπίβψν, ον, gen. ονορ, poet. for ἀσπιβήρ, unskilled in, λέςφηρ E.Fr.473. 
ἀσπίζεσαι· πένεσαι (fort. πηνίζεσαι, cf. sq.), Hsch. 
ἄσπιον (A), v. ἣσπιον. 
ἄσπιον (B), σϋ, Lat. atrium, Ἴςιδορ ἐν ἀσπίῳ APF2.439.42 (ii A.D.), IGRom.1.1048, 1175 (both Egypt, ii A.D.) the Artrium Magnum at 

Alexandria, PFouad21.4, SB8247; written ἄσπειον IStraton.15.7, 664.4 (both Caria, i A.D.); in a private house, POxy.2406 (ii A.D.). 
ἄσπιπσορ, ον, = ἀσπιβήρ, φεῖπαρ ἀσπίπσοτρ ἁπαλάρ not worn hard by work, Od.21.151; of corn, not threshed, X.Oec.18.5; of bread, 

not kneaded, Arist.Pr.929a17; μ᾵ζα not pounded, Hp.Vict.2.40; ἄ. ἄκανθαι trackless thorns, Theoc.13.64; κέλετθοι ἄ. untrodden ways, 
Opp.H.4.68: metaph., ἄ. υπονήςεψρ ὁδοί Ph.1.316. 

2. metaph., unknown, strange, Artem.4.63; of a problem, Simp.in Ph.520.23. 
ἄσπιςσορ, ον, (σπίζψ) not crackling, i.e. stiff, of tin, Zos.Alch. p.161 B.:—hence -ϋψ, make stiff, Id.p.162 B. 
ἀσπῐφέψ, not to be hairy, Orib.10.15.2. 
ἀσπῐφία, ἟, hairlessness, Cyran.35 (1.16.12 K.) 
ἄσπῐφορ, ον, = ἄθπιξ, without hair, Call.Dian.77, Gal.4.572. 
2. Subst., serpent, Hes.Fr.96.91. 
3. preventing the growth of hair Aët.1.19. 
ἀσπῐφϋςαπκορ, ον, smooth-skinned, not hairy, Procl.Par.Ptol.202. 
ἄσπιχ, ῐβορ, ὁ, = ἀσπιβήρ II, Phryn.PS p.17 B.: c. gen., Suid. 
ἀσπιχία, ἟, inexperience, amateurishness, Cic.Att.13.16.1. 
ἀσπομέψ, = ἀσπεμέψ, Opp.H.3.355. 
ἀσπομησορ, ον, = sq., B.12.123, AP6.256 (Antip.). 
ἀσπομορ, ον, fearless, ἐν δέ σε θτμὸρ ςσήθεςιν ἄ. ἐςσι Il.16.163; μένορ .. ἄ. 5.126, 17.157; ς῵μα Orph.Fr.168.23; νεῦπα Aret.CA1.2; ἄ. 

ὕπνορ calm, undisturbed, AP6.69 (Maced.). Adv. -μψρ Plu.2.474d, 475f, of personified Υόςιρ, Orph.H.10.26. 
ἁσποπάμπαιρ, παιδορ, = παῖρ II IG5(1).278, 279 (Sparta); cf. ππασοπάμπαιρ. (ἁσπο- perh. w. syncop Fr. ἅσεπο(ρ)). 
ἀσποπία, ἟, inflexibility, κπέςςψν σοι ςουίη .. ἀσποπίηρ Thgn.218; rigour, cruelty, ἀσποπίῃ A.R.4.387; ἀσποπίῃςι ib.1006. 
II. ἀσποπίη· ἀψπία, μεςονόκσιον, Hsch. 
ἀσποπορ, ον, not to be turned, unchangeable, eternal, ὕπνορ Theoc.3.49. 
2. inflexible, rigid, Ἅιδηρ AP7.483; ἀπεσή ib.10.74 (Paul. Sil.): pr. n., Ἄσποπορ, ἟, name of one of the Μοῖπαι, Hes.Th.905, al., 

Pl.Lg.960c, Chrysipp.Stoic.2.264; ἄ. Κλψθύ IG3.1337: hence of the decrees of fate, ἄσποπα γπαχάμεναι Epigr.Gr.153.4; ἄ. νϋμορ ib.288 
(Cypr.), uncourteous, unseemly, ἔπεα Pi.N.7.103. 

II. not turned by the plough, untilled, Call.Del.11. 
ἀσπουέψ, have or get no food, Ael.NA10.21, etc.; waste away, Arist.Mu.395b28, Plu.Arat.24; of trees, Thphr.CP5.9.9, cf. 

Plu.Rom.20; of fire, have no fuel, Ph.2.620. 
ἀσπουήρ, έρ, = ἄσπουορ I, Man.6.25. 
ἀσπουία, ἟, want of food or nourishment, of trees, Thphr.CP5.9.9; υθινοόςηρ ἀ. υλογϋρ Plu.2.949a. 
2. atrophy, Arist.Pr.888a10, Antyll.ap.Orib.6.21.7. 
3. starvation-diet, καόςειρ καὶ σομαὶ καὶ ἀ. Alex.Aphr.in Top.202.17. 
ἀσπουορ, ον, ill-fed, X.Mem.3.3.4; -ύσεπορ εἶναι Ael.NA12.20; ill of atrophy, pining away, Plu.2.912e. 
b. non-viable, of infants, Ptol.Tetr.127. 
2. Act., not nutritious, Thphr.CP2.5.1, 2.6.4, Diph.Siph.ap.Ath.2.54a (Comp.); so prob. in Arist.Mete.384a25 (but possibly, that will 

not curdle (σπέυψ I)). 
3. ἄσπουορ στπϋρ· ὁ πηςςϋμενορ (Lacon.), Hsch. 
ἀσπόγεσορ [ῠ], ον, also η, ον Stesich.32 i 4 P., IG2.3575.9 (ii A.D.):—sens. dub., acc. to Sch. unharvested, barren; ἀσπτγέσοιο· 

ἀκάπποτἀβόςςοτ καὶ ἀπείποτ Hsch. freq. in Hom. as epith. of the sea, παπὰ θῖν᾽ ἁλὸρ ἀσπτγέσοιο Il.1.316, al.; πϋνσον ἐπ᾽ ἀ. Od.2.370, 
al.; also δι᾽ αἰθέπορ ἀσπτγέσοιο Il.17.425, Hes.Cat.Oxy.1358.2.34, h.Cer.67,457: αἰθέπορ ἀσπτγέσαρ Stesich. l.c. ἀ. φθύν Nonn.D.6.101 Ep. 
Adj., borrowed by S.Fr.476, Ar.V.1521, Av.1338 (all lyr.). 

2. metaph., ἀ. νόξ, of death, AP7.735 (Damag.). (Expld. as if from ἀ-priv., σπτγάψ by Sch.Od.l.c., etc.: but = ἄσπτσορ, never worn out, 
unresting, acc. to Hdn.Gr.2.284.) 

ἀσπῠγήρ, έρ, (σπτγάψ) not gathered, μέλι AP7.622 (Antiph.). -ησορ, ον, = foreg., Arist.Pr.925b15; ἀ. γενήμασα PGnom.233 (ii A.D.). 
ἀσπτγηυάγοτ· πολτυάγοτ, Hsch.; cf. ὀσπτγηυάγορ. 
ἀσπτγϋνιςσορ, ον, dub.sens., ππϋβασα SB8003.20 (iv A.D.). 
ἄσπῠγορ, ον, (σπόξ) without lees, clarified, pure, οἶνορ, opp. σπτγίαρ, Orac.ap.Arist.Fr.597; ἔλαιον LXXEx.27.20. 
ἀσπόμψν [ῡ], ον, gen. ονορ, = ἄσπτσορ, c. gen., ἀ. κακ῵ν not worn out by ills, A.Th.876 (lyr.). 
ἀσπόνψν· ἐγείπψν, Hsch. (leg. ὀσπόνψν). 
ἀσπόπησορ [ῡ], ον, = ἄσπησορ, σὸ οὖρ ἔφειν ἀ. Plu.Cic.26, 2.205b, ἀ. μ῅υορ Poll.8.123, Phot. s.v. σεσπτπημένηχ῅υορ (v. σπτπάψ 1); 

rest. in Lindos410 iii 6 (i A.D.). 
ἄσπῡσορ, ον, not worn, untiring, unwearied, ποόρ A.Eu.403; indefatigable, υεῦ σ῵ν ἀ. οἷα κψσιλίζοτςι Call.Iamb.1.277, cf. 

Plu.Pomp.26; ironical in Herod.8.4. Adv. -σψρ, κάμασον ἐκδέφεςθαι Ph.1.19; ὏πομένειν σι J.AJ11.5.8, cf. Jul.Or.7.226c, Orph.Fr.71, 
ἄσπτσορ ἐν πϋνοιρ Trag.Adesp.163 K.-S. 



2. of things, unabating: hence, limitless, πϋνορ Pi.P.4.178, Hdt.9.52; φπϋνορ B.8.80; φάορ Id.5.27; κακά S.Aj.788; ἄλγεα Mosch.4.69; 
Ἰξίονορ μοῖπα ἀΐδιορ καὶ ἄ. Arist.Cael.284a35; σὸ ἄ. Id.EN1177b22; ἀνάγκαι Ph.2.434; Πϋνορ Chaerem.ap.Porph.Abst.4.8; of a road, 
wearisome, never-ending, Theoc.15.7; ὁδοιποπίαι Plu.Caes.17: Sup., Ph.1.418. 

3. = ἀσπόγεσορ, αἰθήπ Corn.ND20. 
Ἀσπῡσύνη, ἟, the Unwearied, title of Pallas Athene, Il.2.157, Od.4.762, etc. (Lengthd. form of ἀσπόση, as Ἀωδψνεόρ of Ἅιδηρ.) 
ἀσπόυεπορ [ῠ], ον, not delicate or luxurious, Eup.69; plain, simple, ςσολή Ceb.20; ὄχον Telesp.7 H. 
ἀσπόυησορ, ον, (σπῠυάψ) = foreg., Plu.2.10b (s.v.l.); cf. ἀσόυψσορ. 
ἄσπῠυορ, ον, = ἄθπτπσορ, στπϋρ Alem.34, cf. Hierocl.in CA17p.458 M. 
ἄσπψγλορ, ον, lacking an aperture, not perforated, ἀ. καὶ ἄσπησοι Ptol.Tetr.150. 
ἀσπύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, = ἄσπψσορ, Choerob.in Theod.p.159 H. 
ἀσπψςία, ἟, invulnerability, Sch.A.R.1.57. 
ἄσπψσορ, ον, unwounded, κπαδία Pi.N.11.10; ἄ. οὖθαπ ὏πὸ ςσόγοτρ A.Ch.532; ἄσπψσον ο὎ μεθ῅κ᾽ ἄν S.OC906, cf. Eub.107.4 (hex.), 

etc. 
II. invulnerable, παῖδερ θε῵ν Pi.I.3.18, cf. Acus.22 J., E.Ph.594, Arist.Rh.1396b18; ςιδήπῳ D.S.4.11, Nonn.D.2.452: metaph., μοῖπ᾽ 

ὦλισαῖρ ἄσπψσε δτςσήνψν βποσ῵ν Moschio Trag.2.2 ἄ. φπήμαςιν Pl.Smp.219e; κακίαρ Philostr.VA1.11; ππὸρ ςύμασορ ὥπαν 
Lib.Or.59.122. Adv. -σψρ, ἔφειν Ph.1.384 (s.v.l.), ὅπλον AP12.115, cf. ὅπλα .. ἄππηκσα καὶἄσπψσα δι ἅπεπ ςέ υαςιν ἄσπψσον εἶναι 
Antisth.Od.7. 

III. of capital, intact, PLond.2.483.81 (vii A.D.), of institutions, Cod.Just.1.2.17 pr., Just.Nov.120.11.epilogos. 
ἄσσα (A), Att. for ἄςςα, (q.v.). 
II. ἅσσα for ἅςςα, = ἅσινα, Pl.Com.49, etc. 
ἄσσα (B), a salutation used to elders, father, ἄσσα γεπαιέ Il.9.607, cf. Od.16.31, etc.; said to be Thess. by Eust.777.54. (From child-

language.) 
ἀσσαβτγάρ, a bird (perh. = ἀσσαγ᾵ρ), Hsch. 
ἀσσᾰγ᾵ρ, ᾵, ὁ, francolin, Tetrao orientalis, Alex.Mynd.ap.Ath.9.387f; πσεπτγοποίκιλορ, ποικίλορ, Ar.Av.247, 761; a delicacy, 

Hippon36.1, Ar.Ach.875, Fr.433: prov., σὸν πηλὸν ὥςπεπ ἀ. στπβάςειρ βαδίζψν Id.V.257. 
ἀσσᾰγεινϋρ, ὁ, a fish, = ςκεπινϋρ, Dorio ap.Ath.7.322e. 
ἀσσᾰγήν, ήνορ, ὁ, = ἀσσαγ᾵ρ, Phoenicid.2.5, Arist.HA617b25, 633b1, Thphr.Fr.180. 
ἀσσᾰγηνάπιον, σϋ, Dim. of foreg., Gramm. in Gaisford Choeroboscus 1 p.43. 
ἀσσᾰγ῅ρ, έορ, ὁ, = ἀσσαγήν, Opp.C.2.405, 427. 
ἀσσᾰγήνη, ἟, fem. of ἀσσαγήν (cf. Lat. attagena), Edict.Diocl.4.30. 
ἀσσακΐσηρ (sp. -ήσηρ), οτ, ὁ, kind of cake, PGoodsp.Cair.30.7.21, al. (ii A.D.); cf. perh. ἀσσανίσηρ. 
ἀσσάκηρ, οτ, ὁ, a kind of locust, LXXLe.11.22 (ἀσσακόρ Al. ibid.):—also ἄσσακορ, ὁ, Aristeas145, Ph.1.85. 
ἀσσαλαγύςεσαι· μολτνθήςεσαι, Hsch. 
ἀσσαλαςίξαι· ὀμϋςαι, Hsch.; cf. ἀπαλαςίξαι, ἀπαλοῖξαι. 
Ἀσσᾰλεῖον, σϋ, meeting-place of Ἀσσαλιςσαί (q.v.), CIG3069. 
II. Ἀσσάλεια, σά, festival at Delphi, SIG672.53. 
ἀσσάλη· υάπτξιρ (Phryg.), Hsch. 
Ἀσσαλιανϋν, σϋ, kind of garment, PGiss.21.6 (ii A.D.). 
ἀσσαλίζομαι· πλαν῵μαι (Sicel), Hsch. 
Ἀσσαλικϋρ, ή, ϋν, on the Attalic standard, δπαφμή Inscr.Perg.260.13. 
2. name of medicinal compound, ἄλλη ἐκ σ῵ν Μανσίοτ δτνάμεψν Ἀσσαλική Asclep.ap.Gal.13.162.16. 
Ἀσσαλίρ, ιδορ, ἟, υτλή tribe at Athens, IG2.444. 
Ἀσσᾰλιςσαί, οἱ, guild of worshippers of Attalus, Michel 1307 (ii B.C.). 
ἀσσάμιορ, ον, Elean, = ἀζήμιορ, Michel1334 (iv B.C.). 
ἄσσανα· σήγανα, Hsch.:—hence ἀσσᾰνίσηρ, οτ, ὁ, a kind of cake, coupled with σηγανίσηρ, Hippon36.3, PStrassb.339.7, 12 (c. A.D. 

200):—also ἀσσανίδερ, αἱ, Hsch. 
ἀσσάπᾰγορ [σᾰ], ὁ, crumb, morsel of bread, Ath.14.646c, Sch.Hippon118 D.12 W.: metaph., the least crumb, bit, ο὎δ᾽ ὅςον 

ἀσσάπαγϋν στ δεδοίκαμερ Call.Epigr.47.9. 
ἀσσάπτμα· πϋμα, ςϋυιςμα Κπησικϋν, Hsch. 
ἄσσαςι· ἀνάςσηθι (Lacon.), Id. 
ἀσσᾰσαῖ, a cry of pain or grief, S.Ph.790, etc.; doubled, Ar.Ach.1190. 
ἀσσέλᾰβορ, Ion. -εβορ (both forms in LXXNa.3.17 codd.), ὁ, locust, Hdt.4.172, Arist.HA550b32, 556a8, Thphr.Fr.174.3, Plu.2.636e:—

also ἀσσελάβη· ἀκπίδαρ, Hsch. 
ἀσσελεβϋυαλμορ, ον, with locust-eyes, i.e. with prominent, staring eyes, Eub.107.10. 
ἀσσηγϋρ, ὁ, he-goat, Ion. word, SIG589.51 (Magn. Mae., ii B.C.), Eust.1625.35. (Attagus Phryg. for hircus acc. to Arn.5.6.) 
Ἄσσηρ ὘῅ρ, mystic formula recited by the priests of Cybele, D.18.260, cf. AB207. 
Ἀσσίδεια [σῐ], Σά, festival of Attis, IG2.622.10. 
Ἀσσῐκηπ῵ρ, Adv. in Attic fashion, Alex.213.4. 
Ἀσσῐκιανϋρ, ή, ϋν, of Atticus: ἀνσίγπαυα manuscripts collected by A., copied for A., or written by A., Gal.in.Pl.Ti.3, Harp. s.v. Ἀπγ᾵ρ. 
Ἀσσῐκίζψ, side with the Athenians, Th.3.62, X.HG1.6.13, Hell.Oxy.12.1, [D.] 58.37, Isoc.8.108. 
II. speak Attic, Eup.8.3 D., Pl.Com.168.1; opp. ἖λληνίζψ, Posidipp.28. 
Ἀσσῐκῐςιρ, εψρ, ἟, Attic style, Atticism, Luc.Lex.14, Philostr.VS2.3 
Ἀσσῐκιςμϋρ, ὁ, siding with Athens, loyalty to her, Th.3.64, 4.133. 
II. = foreg., Alciphr.2.4: pl., ibid., cf. Cic.Att.4.19.1. 
Ἀσσῐκιςσήρ, οῦ, ὁ, one who affects or collects Attic expressions, Iamb.VP18.80, EM527.54, etc.; title of work by Moeris. 
Ἀσσῐκιςσί, Adv. in the Attic dialect, D.Prooem.8 (= Id.16.2, v. Ἀσσικϋρ III); Ἀ. λέγειν Antiph.97; λαλεῖν Alex.195. 



Ἀσσῐκίψν, a comic Dim., little Athenian, Ar.Pax214. 
ἀσσῐκοπέπδιξ, ῑκορ, ὁ, Attic partridge, nickname of an actor, Ath.3.115b. 
Ἀσσικϋρ, ή, ϋν, Attic, Athenian, Sol.2, Alc.32, A.Eu.681, etc.; ςυϋδπ᾽ .. Ἀσσικάρ of true Attic breed, Ar.Lys.56; Ἀ. πάποικορ, prov. of a 

troublesome neighbour, Arist.Rh.1395a18. 
2. of weight-standard, σαλάνσψν Ἀ. SEG33.861 (Caria, ii B.C.); fem. subst., Attic drachma, Ἀσσικὰρ υ´ IMylasa455, Ἀσ(σ)ικὰρ ιβ´ 

TAM4(1).250, etc. 
II. ἟ Ἀσσική (sc. γ῅) Attica, Hdt.5.76, etc.; cf. Ἀσθίρ. 
III. Gramm., Ἀσσικοί, οἱ, Attic writers, Longin.34.2, Phryn.302, etc.; Ἀ. γπάμμασα the Atlic alphabet, D.59.76, Paus.6.19.6; Ἀ. ςφ῅μα, 

use of nom. for voc., A.D.Synt.214.2; φπ῅ςιρ ib.59.20; -κϋν, σϋ, the Attic style, Plu.2.79d: Comp. -ύσεπορ Cic.Att.1.13.5 (with play on the 
name Atticus): Sup., ib.15.1b.2. Adv. -κ῵ρ D.16.2 codd., Luc.Sol.6: Comp. -ύσεπον A.D.Adv.132.20. 

IV. Ἀσσικϋν, σϋ, a remedy, Hp.Epid.4.47. 
Ἀσσῐκοτπγήρ, έρ, wrought in Attic fashion, ῥήμασα Men.1000. 
Ἀσσῐκψνικϋρ, ή, ϋν, comic alteration of Ἀσσικϋρ, after the form of Λακψνικϋρ, Ar.Pax215. 
ἄσσομαι, = διάζομαι, Hermipp.2. 
ἄσσψ, Att. for ᾄςςψ, ἀΐςςψ. 
ἀστζηλϋρ, ή, ϋν, frightful, δεῖμα A.R.2.1057. 
ἀσόζομαι, in Hom., Lyr., Trag. only pres. and aor. part. Pass:—to be distraught from fear, bewildered, ἀστζομένοτρ ὏πὸ καπνοῦ 

Il.8.183; ἀστζομένψ πεδίοιο fleeing bewildered o’er the plain, Il.6.38, cf. 18.7, Od.11.606: abs., ἀσόζονσαι, ἀστζϋμενορ, Pi.P.1.13, O.8.39, 
B.12.116; to be distraught with grief, ἀστζϋμενορ S.El.148 (lyr.), E.Andr.131, A.R.4.39: c. acc., to be amazed at a thing, ὄχιν ἀστφθείρ 
Il.6.468, cf. Tryph.685: c. inf., ἀστζομένην ἀπολέςθαι terrified even to death, Il.22.474; ἀ. πεπὶ νόμυην to be distressed for ... AP7.528 
(Theodorid.). 

II. in later Ep. Act. ἀσόζψ, strike with terror or amazement, A.R.1.465: aor. opt. ἀσόξαι Theoc.1.56; ἞έπα παῦπον ἀσόζει draws short 
breaths, Nic.Al.193 (vv.Il. ἀσίζει, ἀλόξει).—Ep. Verb, used by Trag. only in lyr. 

ἄστκσορ, ον, undone, ο὎κέσι γὰπ δόνασαι σὸ σεστγμένον εἶναι ἄστκσον Ps.-Phoc.56. 
ἄστλλα· ἀγκόλη, Hsch. (ἄσσ- cod.). 
ἀστλϋν· μικπϋν, ἀγενέρ, Id. 
ἀσόλψσορ [ῡ], ον, (ἀ- priv.) that will not cicatrize, Archig.ap.Gal.13.730. 
ἀσόμβετσορ, ον, without tomb, θάνασορ AP9.439 (Crin.); ὕβπιρ contemptuous neglect of burial, Onos.36.2; σάυορ ἀ. burial but not in 

a tomb, Opp.H.5.346, EA19.58 (Sinope, Rom.imp.). 
ἀσόμβορ, ον, without burial, without a tomb, Luc.Cont.22. Adv. -βψρ prob. in Anatolian Studies p.118. 
ἀστπ῅δερ· κπιθαὶ ἀπίστποι, Hsch. 
ἄσῠπορ, ον, speaking inarticulately, stammering, Gell.4.2.5, balbus et blaesus et atypus isque qui tardius loquitur, Ulp.Dig.21.1.10; 

humorous transl. for pr. n. Balbus, Cic.Att.12.3.2 (cj.) 
II. conforming to no distinct type (of illness), Gal.7.471 (Sup.). 
ἄσῠπψσορ, ον, unformed, shapeless, Ael.NA2.19, Plu.2.636c; ἀ. χτφή uninfluenced by good or evil, Stoic.3.52. 
2. = ἄςκαλσορ, Hsch. 
ἀσῠπάννετσορ, ον, not ruled by tyrants, free from tyrants, Th.1.18, D.C.37.22, Chor.p.208 B.:—also ἀσόπαννορ, ον, Phryn.PSp.30 B. 
ἀσόπψσορ [ῡ], ον, not curdled or coagulated, Dsc.3.34, Orib.Fr.137. 
ἀσῡυία, ἟, freedom from arrogance, Men.304, Plu.2.82b, Jul.Or.7.214b, M.Ant.11.6. 
ἀσῡυορ, ον, not puffed up, Pl.Phdr.230a, Timo.9.1; (Suppl.Hell.783), Cic.Att.6.9.2, Ael.VH2.20, 4.9; esp. of the Stoic sage, 

Cleanth.Stoic.1.127: Comp., Plu.Alex.45: Sup., D.L.4.37. Adv. -υψρ Plu.2.32d, M.Ant.1.16.4: Comp. -ϋσεπον Hierocl.in CA19 p.461 M.: 
Sup. -ϋσασα Ael.Fr.137:—also ἀσῡυί, dub. in IG14.2094. 

ἀσῡυψσορ, ον, = foreg., Plu.2.10b. 
ἀσῠφέψ, fut. -ήςψ Ar.Nu.427, Eup.114: aor. ἞σόφηςα Hdt.9.111, Antipho 4.2.6: pf. ἞σόφηκα D.20.53, Men.149, Philem.107: rarely in 

Pass. (v. infr.):—to be unfortunate, fail, miscarry, Ar.Nu.427, Th.1.32, etc.; opp. κασοπθϋψ, Isoc.3.24, etc.; ἀ. ἔν σινι Id.12.105; πεζῆ 
Arist.Pol.1303a8; οἱ ἀστφοῦνσερ, = οἱ ἀστφεῖρ, Antipho 2.4.9: euphem. for ἀσιμοῦςθαι, D.21.60, w. internal acc., σ῵ν ἀστφηςάνσψν σὴν 
σ῵ν Μανιφαίψν ἀςεβ῅ πλάνην Cod.Just.1.5.15. 

2. c. gen., fail of a thing, fail in getting it, σ῅ρ ἀληθείαρ Pl.Tht.186c; σ῵ν δικαίψν ο὎δενϋρ X.HG3.1.22: c. part., ἀ. κσψμενοι Th.2.62, 
cf. Men.Epit.470: c. inf., Vett.Val.358.30: c. acc., σὸ ἀγαθϋν Eun.VSp.469 B. 

3. fail in one’s request, meet with a refusal, Hdt.9.111; ππϋρ σινα X.Cyr.1.3.14; παπὰ θε῵ν .. ib.1.6.6; σι παπά σινορ IG2.86; ἀ. σινϋρ 
Eup.114, ο὎θενὸρ ἀ. σοῦ δήμοτ σ῵ν δικαίψν IG2.275.5, 360.41:—Pass., σὰ ἀστφηθένσα mischances, failures, D.18.212; σὰ ἞στφημένα 
J.AJ16.8.6; ἞σόφησο ἟ μάφη D.H.Isoc.9.—Chiefly in Com. and Att. Prose, never in Trag. 

ἀσῠφημα, ασορ, σϋ, misfortune, miscarriage, Antipho 3.4.5 (v.l.), Timocl.6.18. 
2. fault of ignorance, mistake, D.23.70; opp. ἀδίκημα, ἁμάπσημα, Gorg.11, Arist.Rh.1374b6, EN1135b12: euphem., crime, ἀ. ππὸρ σὸ 

δημϋςιον Is.10.20, cf. Plb.12.14.2. 
ἀσῠφήρ, έρ, unfortunate, Antipho 2.2.1 (Sup.); ο὎ γὰπ οὕσψρ ἄυπψν ο὎δ᾽ ἀ. εἰμι D.3.21; euphem., ἀ. γενέςθαι ‘get into trouble’, 

Pl.Lg.905a: late acc. fem. ἀστφήν Annales du Service 22.10 (i B.C./i A.D.). Adv. -φ῵ρ Isoc.12.15: Sup. -έςσασα Longin.33.5. 
II. missing, without share in, σινϋρ Ael.NA11.31, Max.Tyr.20.5. 
ἀσῠφία, ἟, ill-luck, Amphis3. 
II. = ἀσόφημα, miscarriage, mishap, Hp.Fract.25, Antipho 2.2.13, X.Mem.3.9.8 (pl.), Men.674; defeat in war, Aeschin.3.55. 
2. euphem. for ἀσιμία, D.21.59; for crime, Din.1.77, Plb.12.13.5. etc. 
3. of a person, ἀ. κοςμοτμένα Axiop.4.5. 
4. failure to obtain, σινϋρ Aret.SD1.5. 
ἄσψ, ἰάπσεσαι· ἄσει, βλάπσει Sch.Nic.Al.251c Ge. 
ἀσ῵μαι, v. ἀσάομαι. 
ἄσψπ· μελία, (Egypt.), Hsch. 



αὖ, Adv. of repeated action, again, anew, afresh, once more, Il.1.540, etc.: freq. after numerals, δεόσεπον αὖ, σπίσον αὖ, etc., Hom.; 
σὸν δὲ πέμπσον αὖ λέγψ A.Th.526, cf. Ch.1066 (lyr.); in a question, expressing impatience, σίρ δὴ αὖ σοι ..; Il.1.540. 

II. generally, again, i.e. further, moreover, ib.2.493, etc.; καὶ ἔσι γε αὖ Pl.Tht.192b. 
2. on the other hand, following δέ, σοόσῳ μὲν .. σοόσῳ δ᾽ αὖ .. Il.4.417; also, in turn, οἳ δ᾽ ἄπα .. ἦλίδα δῖαν ἔναιον .. σ῵ν αὖ σέςςαπερ 

ἀπφοὶ ἔςαν ib.2.618; ἣξει γὰπ ἄλλορ αὖ σιμάοπορ A.Ag.1280: hence = δέ, even when μέν precedes, Il.11.109, Od.4.211; freq. joined with 
δέ, ὃν δ᾽ αὖ δήμοτ σ᾽ ἄνοδπα ἴδοι Il.2.198; ὦ πολλὰ μὲν σάλαινα πολλὰ δ᾽ αὖ ςουή A.Ag.1295, cf. Eu.954 (lyr.); ὁ μὲν ἣμαπσε ὁ δ᾽ αὖ .. 
κασειπγάςασο X.Cyr.4.6.4; ο὎κ .. ο὎δ᾽ αὖ S.OT1373, El.911, cf. Pl.Tht.160b: with σε, X.Cyr.1.1.1, Pl.Prt.326a, etc. 

III. in pleon. phrases, esp. in Trag. (v. αὖθιρ, ἔμαπαλιν, πάλιν), μάλ᾽ αὖ A.Eu.254, S.El.1410. 
IV. of Place, backward, only in the incorrect orthography αὖ ἔπτςαν, cf. α὎επόψ.—Not placed first in a sentence. [᾵τ before a 

vowel, Pl.Com.153.3, Archestr.ap.Ath;6.300e (both hex.).] (cf. α὎σάπ, αὖσε, αὖσιρ, Lat. aut.) 
αὗ αὗ, bow wow, of a dog, Ar.V.903. 
ἀτάδεερ, ἀτάδην, v. ἀηδήρ. 
Α὏αίνοτ λίθορ the Withering stone, Ar.Ra.194. 
α὎αίνψ, Att. α὏- (cf. ἀυ-, ἐπαυ-αταίνψ), impf. (καθ-)αόαινον Luc.Am.12: fut. α὎αν῵ S.El.819: aor. ηὔηνα or αὔ- Hdt.4.172, inf. 

α὎῅ναι Hp.Mul.1.84, part. α὎ήναρ Id.Morb.3.17:—Pass., impf. Ar.Fr.613: aor. η὎άνθην or α὎- (v. infr.), ἐξ- Hdt.4.151: fut. α὎ανθήςομαι 
(cf. ἀυ-):—but also Med. α὎ανοῦμαι in pass. sense, S.Ph.954: Mss. and editors differ with regard to the augm.: (v. αὔψ):—dry, α὎ανθέν 
(of a log of wood) Od.9.321; α὎. ἰφθῦρ ππὸρ ἣλιον Hdt.1.200, 2.77, cf. 92,4.172; α὎αίνεςθαι ὏πὸ σοῦ καόμασορ, διὰ ξηπϋσησα, 
X.Oec.16.14, 19.11, cf. An.2.3.16, etc. 

2. wither, Thphr.HP3.7.1 (Pass.): metaph., ε὎νομίη α὎αίνει ἄσηρ ἄνθεα Sol.4.36; α὎ανθεὶρ πτθμήν A.Ch.260; α὎αν῵ βίον I shall 
waste life away, pine away, S.El.819: α὎ανοῦμαι I shall wither away, Id.Ph.954; η὏αινϋμην θεύμενορ Ar.Fr.613. 

II. intr., to be dry, μήσε ὏γπαὶ μήσε λίαν α὎αίνοτςαι Hp.Mul.1.17.—The Act. is comparatively rare, esp. in Attic. 
α὎ᾰλέορ, α, ον, (αὖορ) dry, parched, withered, α὎. φπὼρ ὏πὸ καόμασορ Hes.Op.588; of hair, rough, dub. in Simon.37.9, cf. AP7.141 

(Antiphil.); of plants, Orph.A.246; of the mouth, Call.Cer.6; of eyes, sleepless, AP5.279 (Agath.); α὎αλέῃ ἐνὶ κϋγφῳ prob. in Timo.3.—
Late in Prose, Aret.SD2.2, al. (α὏- Call. l.c.) 

αὔανςιρ, εψρ, ἟, drying up, Arist.Mete.379a5, GA785a26; equivalent to γ῅παρ in plant-life, Id.Resp.478b28. 
α὎ανσή (sc. νϋςορ), ἟, wasting, atrophy, Hp.Morb.2.66. 
α὎ανσήπ, ἠπορ, ὁ, he that parches, epith. of Zeus, IG2.2606 (iv B.C.) (prob.). 
α὎απά· σὰ Πονσικὰ κάπνα, Hsch. cf. ἄλαπα 
Αὔαςιρ, ἟, = Ὄαςιρ (q.v.), Str.2.5.33, al. 
α὎αςμϋρ, ὁ, drying, dryness, Hp.Hum.4, AB462. 
ἀτάσα, i.e. ἀϝάσα, Aeol. for ἄπη(q.v.). 
α὎γάζψ, fut. -άςψ: aor. ηὔγᾰςα AP7.726 (Leon.):—Pass., v. infr.: (αὺγή):—view in the clearest light, see distinctly, discern, S.Ph.217. 

(lyr.), Call.Fr.85.15 Pf., AP9.221 (Marc. Arg.); σὸν ἴδιον νοῦν οἷα ππὸρ κάσοπσοπον Ph.2.156:—also in Med., Il.23.458, Hes.Op.478, 
A.R.1.155, Call.Dian.129, AP9.349 (Leon.); αἰ δὲ λῆρ α὎γάςδεο Carm.Pop.18:—Pass., α὎γαςθεῖςα being mirrored in the smooth water, 
dub. in S.Fr.598.6; simply, appear, Max.11, al., dub. in Orph.Fr.284. 

II. of the heavenly bodies, illumine, σινά E.Hec.637 (lyr.):—Pass., Id.Ba.596 (lyr.), (ἀςσέπερ) α὎γάζονσερ ἀεὶ ντκσὸρ ζουειδέα πέπλον 
Orph.H.7.10, AP5.123 (Phld.). 

2. metaph., enlighten, 2Ep.Cor.4.4; set in a clear light, Ph.1.659, al. 
III. intr., appear bright or white, LXXLe.13.25, al. shine, PMag.Par.1.2558, 2.143. 
αὔγαπορ· ἄςψσορ (Cypr.), Hsch. 
αὔγαςμα, ασορ, σϋ, brightness, whiteness, LXXLe.13.38. 
αὔγαςμϋρ, ὁ, radiance, flashing, ἟λίον Placit.3.5.10. 
αὔγάςσειπα, ἟, light-giving, of the moon, Orph.H.9.5. 
α὎γεῖν· ἀλγεῖν, Hsch. 
αὔγειον, σϋ, = ὠκιμοειδέρ, Ps.-Dsc.4.28. 
α὎γέψ, to shine, glitter, LXXJb.29.3. 
α὎γή, ἟, light of the sun, and in pl., rays, beams, πέπσασο δ᾽ α὎. ἞ελίοτ Il.17.371, cf. Od.6.98, 12.176; ἞ελίοτ ἴδεν α὎γάρ, i.e. was 

born, Il.16.188; ὏π᾽ α὎γὰρ ἞ελίοιο, i.e. still alive, Od.11.498,619; Διὸρ α὎γάρ Il.13.837; α὎γὰρ ἐςιδεῖν see the light, i.e. to be alive, 
Thgn.426, cf. E.Alc.667; λεόςςειν A.Pers.710; βλέπειν E.Andr.935; ὏π᾽ α὎γὰρ λεόςςειν or ἰδεῖν σι hold up to the light and look at, 
Id.Hec.1154, Pl.Phdr.268a, cf. Plb.10.3.1; ὏π᾽ α὎γὰρ δεικνόναι σι Ar.Th.500 (ππὸρ and ὏π᾽ α὎γήν, in a full and in a side light, Hp.Off.3); 
δτθμαὶ α὎γ῵ν sun-set, Pi.I.4(3).65; ξόνοπθπον α὎γαῖρ dawning with the sun, A.Ag.254 (lyr.); κλόζειν ππὸρ α὎γάρ rise surging towards 
the sun, ib.1182; λαμπποσάση σ῵ν παπεοτςέψν α὎γέψν brightest light available, Hp.Fract.3, cf. Arist.PA658a3, Pr.912b14, al.: metaph., 
βίοτ δόνσορ α὎γαί ‘life’s setting sun’, A.Ag.1123 (lyr.); ἢδη γὰπ α὏γὴ σ῅ρ ζϋηρ ἀπήμβλτνσαι Herod.10.4. also light (rays) of the moon, 
h.Hom.32.12, Plu.2.658b, f. 

2. α὎γαὶ ἞ελίοιο or α὎γαί alone, the East, D.P.84,231. 
b. ἐννέα α὎γὰρ ἞ελίοτ nine days, Nic.Th.275. 
3. down, day break, Act.Ap.20.11, PLeid. W.11.35. 
4. generally, any bright light, πτπὸρ α὎γή Od.6.305, cf. Il.2.456; ἀπίζηλοι δέ οἱ α὎γαί, of lightning, 13.244; βπονσ῅ρ α὎. S.Ph.1199 

(lyr.); of a beacon, Il.18.211, A.Ag.9; λαμπάδορ Cratin. post 150; distd. from υλϋξ, Chrysipp.Stoic.2.186. 
5. of the eyes, ὀμμάσψν α὎γαί S.Aj.70; α὎γαί alone, the eyes, h.Merc.361,E.Andr.1180 (lyr.), Rh.737: metaph., ἀνακλίνανσαρ σὴν 

σ῅ρ χτφ῅ρ α὎. Pl.R.540a. 
6. gleam, sheen, of bright objects, α὎. φαλκείη Il.13.341; φπτςὸρ α὎γὰρ ἔδειξεν Pi.N.4.83; ἀμβπϋςιορ α὎. πέπλοτ E.Med.983 (lyr.); 

἞λεκσπουαεῖρ α὎. Id.Hipp.741 (lyr.); α὎. σ῅ρ κπϋκηρ Men.561; of gems, Philostr.Im.2.8.—Mostly poet., but freq. in Arist., chiefly in the 
sense of sunlight. 

α὎γήειρ, εςςα, εν, bright-eyed, clear-sighted, Nic.Th.34. 
α὎γήρ, έρ, f.l. for διατγήρ, ὕδασα Alex.Aphr.Pr.1.116. 



αὔγιον, σϋ, = ἰςάσιρ, dub. in Ps.-Dsc.2.184. 
α὎γίσηρ (sc. λίθορ), ὁ, a precious stone, Plin.HN37.147:—fem. 
α὎γῖσιρ, ίδορ, ἟, = ἀναγαλλιρ ἟ Υοινικ῅, Ps.-Dsc.2.178. 
α὎γοειδήρ, έρ, of the nature of light, πνεῦμα, as the source of sight, Stoic.2.231; αἰςθησήπιον, of the eye, Gal.UP8.6; brilliant, φπϋα 

Plu.2.922d: metaph., χτφή ib.565d; ς῵μα, πνεῦμα, Iamb.Myst.5.10, 3.11.; ὄφημα luminous vehicle, Procl.in Ti.2.81 D.: Comp., Ph.1.6: 
Sup., ib.504, al., Eus.Mynd.63. Adv. -δ῵ρ dub. in Ph.2.487. 

αὖγορ, εορ, σϋ, the morning light, dawn, Hsch. s.v. ἞ύρ. 
Α὎γοτςσάληρ, ὁ, Lat. Augustalis (subst.), Seg. 29.614 (pl., Maced., Rom.imp.). 
α὎γοτςσαλιανϋρ, ή, ϋν, fr. Lat. augustalis, σάξιρ POxy.1882.4, 8 (vi A.D.), PWash.Univ.6.4 (vi/vii A.D.), Just.Edict.13.2. 
Αὔγοτςσορ, ὁ, Augustus, used as an Adj., = Gr. ςεβαςσϋρ, Paus. 3.11.4, etc.: —hence Α὎γοόςσειορ, ον, D.C.61.20: Α὎γοτςσεῖον, σϋ, 

temple of Augustus, Id.57.10: Α὎γοόςσεια, σά, festival of A., IG3.129, 14.739:—Α὎γοτςσάλιορ, (s.v. Αὔγοτςσορ), ὁ, priest in the cult of 
Augustus, MAMA1.169, 216, 283 (Laodicea Combusta), Just.Edict.13.1 pr. 

2. title given to the prefect of Eypt, Lyd.Mag.2.3 (p. 57.24 W.), PStrassb.255.9; of Thebais, SB7439.6 (vi A.D.). ἀειςέβαςσορ Ἄγοτςσορ 
(sic) SEG9.356.2 (Cyrenaica, A.D. 501); fem., as title of Empress, Ε὎δοκίαρ Α὎γοόςσηρ SEG32.1502 (Palestine, c.A.D. 455); as title of a 
legion, SEG31.626 (Α὎γοςσ-, Maced., c.A.D. 200) 

II. the month August, Plu.Num.19; καλανδὼν Α὎. Cat.Cod.Astr.2.145, al., μη(νὶ) Ἀγοόςσοτ TAM4(1).356, written Ἄκοςσορ 
SB9529.12 (vi/vii A.D.) 

Α὎γύ, Daybeam, name of a dog, X.Cyn.7.3. 
α὎δάζομαι, Dep., (αὺδή) cry out, speak, α὎δάξαςθαι υψνῆ ἀνθπψπηίῃ Hdt.2.55, cf. 5.51, Euph.48; σοῦσ᾽ ἔπορ η὎δάςασο 

Call.Aet.3.1.21. 
2. name, w. double acc., Nic.Th.464, Opp.H.1.127:—Act., fut. α὎δάξψ Lyc.892: v.l. aor. ηὔδαξα Id.360 v.l., dub.l. in AP6.218 (Alc.):—

Pass., aor. α὎δαφθεῖςα Orph.H.27.9. 
α὎δάψ, impf. ηὔδψν Il.3.203, Hdt.2.57, S.OT568, etc.: fut. α὎δήςψ, Dor.-άςψ[ᾱ] Pi.O.1.7, S.OT846; Dor.α὎δαςοῦνσι APl.4.120 

(Archel. or Asclep.): aor. ηὔδηςα, Dor. αὔδᾱςα Pi.I.6(5).42, etc.; part.α὎δήςαρ Il.10.47, Dor.α὎δάςαιρ Pi.P.4.61; Ion.3 sg. α὎δήςαςκε 
Il.5.786: pf.ηὔδηκα (ἀπ-) Hp.Gland.14:—Pass., impf. η὎δύμην (v. infr.): aor. part. α὎δηθείρ S.Tr.1106, Dor. α὎δαθείρ E.Med.174 (lyr.): pf. 
ηὔδημαι Maiist.3: fut. α὎δηθήςομαι Lyc.630: Ep. pres.3 pl. α὎δύψνσαι Opp.H.1.776:—also Med., α὎δάομαι A.Pr.766, Eu.379. S.Ph.130: 
impf. η὎δ᾵σο Id.Aj.772: fut. α὎δήςομαι, Dor. α὎δάςομαι Pi.O.2.101: (α὎δή). 

I. c.acc. rei, 
1. utter sounds, speak, Il.1.92, etc.; σὀςον α὎δήςαςφ᾽ ὃςον ἄλλοι πενσήκονσα 5.786; ὣρ δέ σιρ .. α὎δήςαςκεν 17.420; α὎δ᾵ν κπατγήν 

utter a cry, E.Ion893 (lyr.). 
2. speak, say, ὁμοκλήςαρ ἔπορ ηὔδα Il.6.54; αὔδα ὅ σι υπονέειρ 18.426; so ο὎κ α὎δ᾵ν ἔςθ᾽ ἃ μηδὲ δπ᾵ν καλϋν S.OT1409; σί σινι 

Id.OC25:—Med., Id.Ph.130, 852 (lyr.):—Pass., η὎δ᾵σο γὰπ σαῦσα so ’twas said, Id.OT731, cf. 527; ὡρ η὎δ᾵σ᾽ ἐκεῖ ib.940. 
3. of oracles, utter, proclaim, ib.392, etc.; οὕςσιναρ κομπεῖρ γάμοτρ α὎δ᾵ν speak out concerning them, A.Pr.948. 
4. α὎. ἀγ῵να sing of a contest, Pi.O.1.7. 
5. abs., speak, utter, of the statue of Memnon, Epigr.Gr.988 (Balbilla), al. 
II. c. acc. pers., 
1. speak to, address, accost, ἀνσίον α὎δ᾵ν σινά Il.3.203, al.; ἔπορ σέ μιν ἀνσίον ηὔδα 5.170; α὎δ῵ν δεινὰ ππϋςπολον κακά 

E.Hipp.584; call on or invoke a god, Id.HF499, 1215. 
2. c. acc. et inf., bid, order to do, α὎. ςε φαίπειν Pi.P.4.61, cf. S.OC1630; α὎. ςε μή .. forbid, A.Th.1042, 1043, etc.; α὎δ῵ σινὶ ποιεῖν 

E.IT1226; α὎δ῵ ςιψπ᾵ν S.OC864; α὎δήςαρ φαίπειν Epigr.Gr.205.7 (Halic.); α὎δ῵ καὖθιρ ἀπατδ῵ Ar.Ra.369:—Med., S.Aj.772. 
3. call by name, λεύρ νιν Θεσίδειον α὎δᾶ E.Andr.20:—Med., ὅν σε λέονσα α὎δάξανσο Nic.Th.464:—more freq. in Pass., α὎δ῵μαι 

παῖρ Ἀφιλλέψρ S.Ph.240; Ζηνὸρ α὎δηθεὶρ γϋνορ Id. Tr.1106; α὎δ᾵ςθαι νεκπϋν Id.Ph.430; κάκιςσ᾽ α὎δύμενορ most ill reported of, 
A.Th.678; ὁ παπαμαςήσηρ ἐν βποσοῖρ α὎δύμενορ Alex.236 (paratrag.). 

4. mean such an one, E.Hipp.352.—Never in good Att.Prose. 
α὎δή, Dor. α὎δά, ἟, human voice, speech (but distd. fr. υψνή, Stoic.2.44), μέλισορ γλτκίψν ῥέεν α὎. Il.1.249, θεῶ ἐναλίγκιορ α὎δήν 

19.250, Od.1.371, 9.4, Sapph.1.6 L.-P (αὔδα). 
2. generally, sound or twang of the bow-string, καλὸν ἄειςε φελιδϋνι εἰκέλη α὎δήν Od.21.411; of a trumpet, E.Rh.989; of the 

σέσσιξ, Hes.Sc.306; of the sound emitted by the statue of Memnon, Epigr.Gr.990.7 (Balbilla). 
II. report, account, ἔπγψν ἀΐονσερ α὎δήν S.OC240 (lyr.), cf. E.Supp.600 (lyr.), Hipp.567. 
2. oracle, Id.IT976. 

3. song, ode, Pi.N.9.4. (Cf. Skt.  ‘speaks’, v. ἀείδψ.) 

α὎δήειρ, εςςα, εν speaking with human voice, ἀνθπύπψν .. ςφεδὸν α὎δηένσψν Od.6.125; [Ἰνὼ] ἡ ππὶν μὲν ἔην βποσὸρ α὎δήεςςα 
5.334; of Achilles’ horse, α὎δήενσα δ᾽ ἔθηκε θεά Il.19.407; θνησοὶ α὎δήενσερ, opp. ἀθάνασοι, Hes.Th.142b; of divinities, using human 
speech, of Calypso and Circe, Od.10.136, 11.8, 12.150,449 (ο὎δήεςςα or α὎λήεςςα Arist.Fr.171, Chamael.ap.Sch.Od.5.334); φθϋνιαι θεαὶ 
α὎δήεςςαι A.R.4.1322; Ἀπγοῦρ .. α὎δ῅εν (Hartung for αὔδαςον) ξόλον A.Fr.20, (contr. α὎δ῅ρ Hdn.Gr.2.618). 

2. vocal, κϋςμον α὎δάενσα λϋγψν Pi.Fr.194; α὎δάειρ λϋγορ rumour, B.14.44; of the statue of Memnon, Epigr.Gr.1000, al.; opp. 
ἄνατδορ, Epigr.ap.Paus.10.12.6. 

3. famous, Hsch. 
α὎δισύπιον, σϋ, Lat. auditorium, hall of justice, IEphes.3009 (sp. α὎δεισ-), Just.Nov.50 pr. 
ἀϊδπία, ἟, = ἀντδπία, Pl.Lg.844a, Thphr.HP8.6.6. 
ἀϊδπορ, ον, = ἄντδπορ, Id.CP2.4.10. 
Α὎δτναῖορ, ὁ (sc. μήν), name of month in Macedonia, Crete, etc., Hemerolog.Flor.; Α὎δοτν-, IG12(3).254 (Anaphe, iii B.C.):—also 

Α὎δν-, Α὎σναῖορ PPetr.3.p.4, PPar.3, etc., Α὎δον- SB7341.2 (iii A.D.) and note on p. 53; Α὎δν- SEG29.1161, Α὎δνίορ SEG31.989 (Lydia, ii 
A.D.), Α὎δαναῖορ SEG7.1.15 (Susa, i A.D.), Αἰδοναῖορ SEG25.712 (Thessalonica, ii A.D.) 

α὎ειπϋμεναι, v. ἀείπψ. 
α὎εκίζει· ςυακελίζει (Cypr.), Hsch. 



α὎εοῦλλαι or ἄτελλα, v. ἄελλα. 
αὔεπορ, v. α὎ήπ. 
α὎επόψ, i.e. ἀϝ-ϝεπόψ, Ep. for ἀν-ϝεπόψ, = Att. ἀναππόψ: aor. α὎έπῠςα:— draw back or backwards, σὰρ [ςσήλαρ] οἵ γ᾽ α὎έπτον 

pulled them backwards, Il.12.261; σϋξον α὎επόονσα παπ᾽ ὦμον 8.325: mostly abs., in sacrifice, draw the victim’s head back, so as to cut 
its throat, α὎έπτςαν μὲν ππ῵σα καὶ ἔςυαξαν 1.459, cf. Pi.O.13.81, Theoc.25.241, AP6.96 (Eryc.) 

II. suck up, absorb, α὎. σὸ υίλημα AP5.285.5 (Agath.); of leeches, Opp.H.2.603. 
α὎εσήρ, i.e. ἀ-ϝεσήρ, έρ, (ἀ- copul., ἔσορ) = α὎σοεσήρ, Hsch. 
Α὎ζηςία, v. Α὎ξηςία. 
α὎῅λαι· αἶςαι, Hsch. 
αὔηπ, i.e. ἀϝήπ, Aeol. for ἀήπ, Greg.Cor.p.612 S.; cf. α὎επϋρ· ςκιά, Hsch. 
α὎ηπϋρ, ά, ϋν, = α὎αλέορ, AP12.121 (Rhian.). 
α὎ήσψ· ἔπνεον, Hsch. 
α὎θάγιορ [ᾰ], α, ον, absolutely holy, θεϋρ PMag.Leid.W.7.18. 
α὎θάδεια [θᾱ], poet. and later Prose (SIG1243.27) -ία, ἟, concern for one’s own interests, self-interest, self-centredness, A.Pr.79, 

S.OT549, Ar.Th.704, Pl.R.590a, BGU1187.21 (i B.C.), IG7.2725.27 (Acraephia, ii A.D.), etc.; opp. ε὎βοτλία, A.Pr.1034; surliness, 
Thphr.Char.15.1: mean betw. ἀπέςκεια and ςεμνϋσηρ, Arist.EE1221a8; α὎θαδίαν α὎θαδίᾳ [ἐξελαόνειν] Antiph.300.4; ἟ α὎. σ῵ν 
ςτνθηκ῵ν ὅσι ο὎ μεσὰ κοιν῅ρ γνύμηρ α὎σὰρ ἔππαξεν D.H.9.17, PCair.Isidor.74.11 (IV AD). 

α὎θάδηρ, ερ, acting to please oneself, selfregarding, ἤςάν σε α὎θαδέςσεποι Hdt.6.92; σὰρ ὀπγὰρ α὎. Hp.Aër.24, cf. Arist.Rh.1367a37; 
surly, Thphr.Char.15.1; α὎θάδη υπον῵ν A.Pr.907; of a dog, X.Cyn.6.25, E.El.1117. 

2. metaph. of things, remorseless, ςυηνὸρ γνάθορ α὎. A.Pr.64; not concerned to please others, α὎. κάλλορ, of the style of 
Thucydides, D.H. Comp.22. 

3. Adv.-δψρ Ar.Ra.1020, POxy.1242.41: Comp. -έςσεπον Th.8.84.2, Pl.Ap.34c; cf. α὎σύδηρ. (From α὎σο-ἁδηρ, cf. Arist.MM1192b33.) 
α὎θάδιάζομαι >or -ειάζομαι, late form for sq., Polem.Call.1.24, S.E.P.1.237, Procop.Arc.14.15, Lib.Decl.15.47. 
α὎θάδίζομαι, aor. -ιςάμενορ Them.Or.34 p.467 D.:—to be self-willed, ο὎κ α὎θαδιζϋμενορ Pl.Ap.34d; to be puffed up, arrogant, 

Them.Or.29.346b. 
α὎θάδικϋρ, ή, ϋν, like an α὎θάδηρ, self-willed, Ar.Lys.1116. 
α὎θάδιςμα, ασορ, σϋ, act of self-will, wilfulness, A.Pr.964 (pl.). 
α὎θάδϋςσομορ, ον, presumptuous of speech, Ar.Ra.837. 
α὎θαίμψν, ον, gen. ονορ, (αἷμα) of the same blood, brother, sister, kinsman, S.Tr.1041 (lyr.):—also -αιμορ, ον, Id.OC1078, AP7.707 

(Diosc.), AP6.14 (Antip.Did.). 
α὎θαίπεσορ, ον, self-chosen, self-elected, ςσπασηγοί X.An.5.7.29; ςσευανηυϋπορ voluntary, i.e. undertaking the duty at one’s own 

expense, Ath.Mitt.36.159 (Syros, ii A.D.), cf. IG12(5).660, 668; γτμναςίαπφορ OGI583.8; ςτνήγοπορ POxy.1242.10. Adv. -σψρ 
Inscr.Magn.163.15, PLond.2.280.7 (i A.D.). 

II. by free choice, of oneself, E.Supp.931; α὎. ἐξ῅λθε2Ep.Cor.8.17; independent, free, ε὎βοτλία Th.1.78; ἟ σοῦ σέλοτρ ἔυεςιρ ο὎κ α὎. 
Arist.EN1114b6. 

III. of things, due to one’s own choice, ὄλβορ B.Fr.20; usu. of evils, self-incurred, πημοναί S.OT1231; ο὎κ α὎θαίπεσοι βποσοῖς ἔπψσερ 
E.Fr.339; νϋςοι .. αἱ μέν εἰς᾽ α὎. ib.292.4; κίνδτνοι, δοτλεία, Th.1.144, 6.40; θάνασορ X.HG6.2.36; λῦπαι Men.634; δτςσόφημα Id.618. 
Adv. -σψρ of free choice, LXX2Ma.6.19, al., Mitteis Chr.361 (iv A.D.); πείθεςθαί σινι Plu.Pel.24. 

αὖθε, Thess., = αὖθι, ἀλ(λ)᾽ αὖθε πὲπ γ᾵ρ σ᾵ςδε .. IG9(2).271 (Cierium, v B.C.). 
α὎θέδπαςσορ, ον, self-established, self-supported, Eustr.in EN347.13 
α὎θέκαςσορ, ον, one who calls things by their right names, downright, blunt, Arist.EN1127a23, cf. Cleanth.Stoic.1.127;οὔκ ἐςσ᾽ 

ἀλύπηξ ἟ μὲν εἴπψν .. ἟ δ᾽ α὎. Philem.89.7, cf. Posidipp.40; in later Prose, λϋγορ Phld.Piet.102 (Comp.), cf. Ph.2.519, Plu.Cat.Ma.6. Adv.-
σψρ bluntly, Phld.Sign.32. 

2. of style, inartificial, plain, D.H.Comp.22. 
3. in bad sense, self-willed (α὎σάπεςκορ, Hsch.; = ἀπαπέγκλησορ, Suid.), α὎. σὸν σπϋπον, σ῵ σπϋπῳ, Men.843, Sam.205, cf. 

Luc.Phal.1.2, Plu.2.11e; ο὎ γὰπ α὎θάδηρ ο὎δὲ α὎. ὁ ςύυπψν ἀνήπ ib.823a, cf. Aristo.ap.Phld.Vit.p.30 J. 
4. self-controlled, ζῶον ο὎ μον῅περ καὶ α὎. ἀλλὰ κοινψνικὸν καὶ πολισικϋν Them.Or.34p.446 D. Adv. -σψρ Plu.Lys.21. 
α὎θεκαςσϋσηρ, ησορ, ἟, bluntness, condemned by Phryn.330. 
α὎θενσεόψ, = α὎θενσέψ, Cat.Cod.Astr.8(3).196.12. 
α὎θενσέψ, to have full power or authority over, σινϋρ 1Ep.Ti.2.12; ππϋρ σινα BGU1208.37 (i B.C.): c. inf., Lyd.Mag.3.42. 
2. commit a murder, Sch.A.Eu.42. 
α὎θενσημα· auctoramentum, Gloss. 
α὎θενσηρ, ον, ὁ, perpetrator, author, ππάξεψρ Plb.22.14.2; ἰεποςτλίαρ D.S.16.61: generally, doer, Alex.Rh.p.2 S.; master, δ῅μορ 

α὎θένσηρ φθονϋρ E.Supp.442; voc. α὎θένσα ἣλιε PMag.Leid.W.6.46; condemned by Phryn.96. 
2. (cf. α὎σοένσηρ) perpetrator of a murder or death, Hdt.1.117, E.Rh.873, Th.3.58; σινϋρ E.HF1359, A.R.2.754;, Antipho 3.3.4, 

D.C.37.13: more loosely, one of a murderer’s family, E.Andr.172. 
3. as Adj., ὅμαιμορ αϋ, υϋνορ, α὎. θάνασοι, murder by one of the same family, A.Eu.212, Ag.1572 (lyr.). (For α὎σο-ἕνσηρ, cf. ςτν-

έσηρ, ἁνόψ; root .) 

α὎θενσία, ἟, absolute sway, authority, CIG2701.9 (Mylasa), PLips.37.7 (iv A.D.), Corp.Herm.1.2, Zos.2.33. 
b. as honorary appellation (of praetorian prefect), Just.Nov.111 epilogus. 
2. restriction, LXX3Ma.2.29. 
3. α὎θενσίᾳ ἀποκσείναρ with his own hand, D.C.Fr.102.12. 
α὎θενσίζψ, take in hand, BGU103.3. 
α὎θενσικϋρ, ή, ϋν, peincipal, ἄνεμοι Gp.1.11.1. 
2. warranted, authentic, φειπογπαυία, ἀποφή, διαθήκη, POxy.260.20 (i A.D.), Ostr.1010, BGU326 ii 23 (ii A.D.); original, ἐπιςσολαί 

PHamb.18ii6 (iii A.D.); ἐπιθόμασα PMag.Leid.W.9.15; ὄνομα ib.14.25; authoritative, Ptol.Tetr.182, ςποτδή IMylasa134.2, 6 (ii B.C.). Adv. -



κ῵ρ, loqui make an authoritative statement, Cic.Att.9.14.2; α὎. ντνσιαβαστπ ib.10.9.1: Comp. -ύσεπον with higher authority, 
Ptol.Tetr.177. 

3. subst., α὎. σϋ, original copy, PFam.Teb.31.13 (ii A.D.), v. ἔκβαςορ. 
α὎θενσϋπψλορ, ὁ, son (slave) of the master, Sch.Aristid.p. 54.10 D. 
α὎θενσπια, ἟, fem. of α὎θένσηρ, = κτπία, Keil-Premerstein Zweiter Bericht142. 
α὎θεόπεσορ, ον, self-discovered, Simp.in Ph.1250.14. 
α὎θέχηρ, ον, ὁ, (e{yw), Lat. authepsa, self-boiler, urn, Cic.Rosc.Amer.46.133, Hist.Aug.Elag.19. 
α὎θ῅μαπ, v. α὎σ῅μαπ. 
α὎θημεπεί or -ί, Adv. = α὎θημεπϋν, Inscr.Prien.28.17 (ii B.C.), IG2.471.71, 3.73, v.l. in Sch.Aeschin.1.128 
α὎θημεπίζψ, return on the same day, Poll.1.64. 
α὎θημεπῐνϋρ, ή, ϋν, = sq., ephemeral, ποιησαί Cratin.306. 
2. μίςθιορ α὎. day-labourer. LXXJb.7.1. 
3. ςουὸρ α὎., = α὎σοςφέδιορ, Eust.44.14. 
4. = sq., Thphr.Sign.10. 
5. σὸ α὎. σοῦ ἟λίοτ solar longitude for given date, Cod.Vat.Gr.1058.265r.10. 
α὎θημεπορ, ον, made or done on the very day, α὎. ἀναπλάςςεςθαι Hp.Art.37; λϋγοι extemporaneous speeches, prob. f.l. for -

ημεπϋν in Aeschin.3.208. 
2. υάπμακον α὎. curing in one day, Gal.12.755. 
II. Adv. α὎θημεπϋν (on the accent v. Hdn.Gr.1.491) on the very day, on the same day, immediately, A.Pers.456, Ar.Ach.522, al., 

Th.2.12, D.21.89:—also α὎θήμεπα Hp.Fract.24, Mochl.42; Ion. α὎σημεπϋν Hdt.2.122, 6.139 (but α὎θ- in Hp.Prog.17, Aph.4.10); Locr. 
α὎σαμαπϋν IG9(1).334.33; Dor. α὎θαμέπαν SIG559.57 (Megalop.); Cret. α὎σαμεπίν GDI4999 (Gortyn) also α὎σαμεπϋν Herzog Heilige 
Gesetze von Kos 8B21, Tit.Cam.218, Schwyzer633.9 (Aeol., Eresos ii/i B.C.). 

αὖθι, Adv. shortd. for α὎σϋθι, of Place, on the spot, here, there, Il.1.492, etc.; αὖθ᾽ ἐπὶ σάυπῳ 11.48; ἐνθάδε κ᾽ αὖθι μένψν Od.5.208; 
ἐν Λακεδαίμονι αὖθι Il.3.244; αὖθι ἔφειν to keep him there, as he is, Od.4.416. 

2. of Time, forthwith, straightway, Il.5.296, 6.281, etc.—Ep. word, borrowed by S.Fr.522; cf. α὎σϋθι. 
3. later, = αὖθιρ, Lyc.732, Call.Dian.241, Fr.197.49 Pf., AP9.343 (Arch.):—also αὖθιν (said to be Rhegian) acc. to 

Theognost.Can.161,163; see also αὖθε. 
α὎θῐγενήρ, έρ, born on the spot, born in the country, native, Μοῦςα B.2.11; θεϋρ Hdt.4.180; ἔθνορ D.H.1.9, cf. Luc.Herm.24; 

α὎.ποσαμοὶ ΢κτθικοί the Scythian rivers that rise in the country, Hdt.4.48; σὸ ὕδψπ .. α὎. μὲν οὔκ ἐςσι not from a natural spring, 
Id.2.149; δϋκορ E.Fr.472.5 (lyr.); οἶνορ Anaxandr.41.71; α὎. καὶ ἄκπασορ ἀλλοσπίοιρ ἢθεςι βίορ σ῵ν ἐνόδπψν Plu.2.976a; α὎. καὶ 
α὎σϋφθψν ἐλετθεπία IG7.2713.38 (speech of Nero). 

2. genuine, sincere, ἰάλεμορ E.Rh.895 (lyr.). 
α὎θίξαρ· κινήςαρ, Hsch. 
αὖθιρ, Ep. and Ion. αὖσιρ (also in S.Ichn227, 229, Fr.599, cod. Laur. in Id.OC234 (lyr.), 1438, E.fr.35, codd. in Supp.679, al.; 

Ar.Av.1326, and Men.Epit.362, Sam.281, 292), Cret. αἶσιν Leg.Gort.4.3, Adv., a lengthd. from of αὖ: 
I. of Place, back, back again, αὖσιρ ἰύν Il.8.271, al.; ἂχ αὖσιρ ib.335; σὴν α὎σὴν ὁδὸν αὖσιρ 6.391; rare later, δετπὶ καὖθιρ ἐκεῖςε 

Ar.Ra.1077. 
II. of Time, again, anew, Il.4.222. etc.; freq. strengthd., ὕςσεπον αὖ. 1.27, cf. S.Aj.858; ἔσ᾽ αὖ. Il.9.375; πάλιν αὖ. 5.257, S.Fr.487; αὖ. 

πάλιν Id.OC364, etc.; αὖ. αὖ πάλιν ib.1418 codd.; αὖ πάλιν αὖθιρ Ar.Nu.975; μάλ᾽ αὖ. A.Ch.654,876, Ag.1345; βο᾵ν αὖθιρ cry encore ! 
X.Smp.9.4. 

2. in turn, αὖθιρ ἐγὼ α὎σοὺρ ἀνηπύσψν Pl.Chrm.153d. 
3. of future Time, hereafter, σαῦσα μεσαυπαςϋμεςθα καὶ αὖ. Il.1.140, cf. A.Ag.317, S.Aj.1283, Antipho 5.94, Isoc.4.110; ὁ αὖ. φπϋνορ 

Pl.Lg.934a; οἱ αὖ. posterity, S.E.M.1.53. 
III. of sequence, in turn, A.Th.576, S.OT1403, Pl.Ap.24b; sim. ἐπ᾽ αὖθιρ ἀγψνοθεσοῦνσορ καὶ πποκαθεζομένοτ σοῦ ἀνδπϋρ μοτ, ἐπ᾽ 

αὖθιρ δὲ σ῵ν ἐξ ἐμοῦ γεννηθηςομένψν σέκνψν Modest.Dig.50.12.10; on the other hand, οὔσ᾽ ἀβέλσεπορ οὔσ᾽ αὖ. ἔμυπψν Alex.245.8; 
sts. in apodosi for δέ, σοῦσο μέν .. σοῦσ᾽ αὖθοιρ .. S.Ant.167; ππ῵σα μέν .. αὖσιρ δέ .. Hdt.7.102. 

α὎θῐσελήρ, έρ, decided on the spot, δίκαι prob. in OGI7.4 (Cyme). 
α὎θϋμαιμορ, strengthd. for ὅμαιμορ, S.OC335, Lyc.222. 
α὎θομολογέομαι, confess of oneself, ππ᾵γμα α὎θομολογοόμενον a thing that speaks for itself, Luc.Herm.59 (dub. for αὖθιρ ὁμ.). 
α὎θοπσικϋρ, ή, ϋν, v. ς὎σοπσικϋρ II. 
α὎θϋπηρ· α὎σϋρ βλέπψν, Hsch. 
α὎θϋπιςσορ, ον, self-defining, David.Proll1;14.23. 
α὎θοπϋν· ςόνσομον, and α὎θοπίσοτρ· ςτνσϋμοτρ, Id.; cf. α὎θψπϋρ. 
α὎θϋπμησορ, ον, self-impelled, Eustr.in EN33.29, Eust.1148.13. Adv.σψρ- Id.1370.23:—also -οπμησικ῵ρ Sch.E.Hec.1227. 
α὎θόμαπκσορ, ον, self-subsistent, Hsch. Adv.-σψρ Zonar.s.v.ἕνψςιρ. 
α὎θτπϋςσᾰσορ, ον, self-substantial, Jul.Or.4.139d, Iamb.ap.Stob.2.8.45, Procl.in Prm.p.610 S. Adv., Procl.Inst.41, 86 D. -σψρ Phlp.in 

de An.52.19. 
α὎θτπϋσακσορ, (sc. φπϋνορ), ὁ, the subjunctive aor.2, sts. also, aor.1, Hdn.Epim.278, AB1086. Adv.-σψρ in the subjunctive of this 

tense, ibid. 
α὎θψπϋρ, ον, in that very hour, ἀγύγιμον α὎θψπϋν, of a spell, taking immediate effect, PMag.Lond.121.300. Adv.-πϋν immediately, 

Hp.Mochl.2, Str.3.5.7, PFlor.186.10 (iii A.D.), Eun.VSp.471 B., Agath.3.9:—also α὎θψπεί or -πί, LXXDa.3.15, 3Ma.3.25, Cic.Att.2.13.1, 
Plu.2.512e. 

α὎ΐᾰφορ [ῐ], ον, (i.e. ἀ-ϝίαφορ) either, 
1. (from ἀ- copul., ἰαφή) joining in a shout, or, 
2. (from ἀν- or ἀ- priv.) noiseless, ἄβπομοι α὎ΐαφοι Il.13.41, cf. Q.S.13.70:—ἀνίαφοι is v.l. in Il.l.c. and read by codd.in Q.S.l.c., cf. 

Hsch. 



α὎ίδεσορ, i.e. ἀ-ϝίδεσορ, ον, unseen, Hsch. 
α὎κάν· ἀλκάν (Cret.), Id. 
α὎κήλψρ· ὥψρ (Tyrrhen.), Id. 
α὎κηπεςίη· ἀυθάπση, Id. 
α὎κτύν· ἀλκ- (Cret.), Id. 
α὎λά· πανδέκσηρ, Hsch. 
α὎λαϝτδϋρ, ὁ, later Boeot. for α὎λῳδϋρ, IG7.3195 (Orchom.Boeot.). 
α὎λαία, ἟, (α὎λή) curtain, Hyp.Fr.139, Thphr.Char.5.9, Men.834, Michel832.26 (Samos, iv B.C.), Plu.Alex.49; esp. in the theatre, 

Men.l.c.; hunting-net, Plu.Alex.40: in pl., screens to protect a wall against missiles, Ph.Bel.95.34. 
α὎λαῖορ, α, ον, = αὔλειορ, θόπα LXX2Ma.14.41:—as Subst., perh. doorkeeper, Baillet Inscriptions des tombeaux des rois à Thébes 

199. 
α὎λᾰκεπγάσηρ, [γᾰ], οτ, ὁ, (αὖλαξ) tracing furrows, AP9.742 (Phil. (?)). 
α὎λᾰκίζψ, :—Med., fut. -ίςομαι PFlor.326.10 (ii A.D.):—trace furrows on, plough, ἐδάυη PFlor.l.c.:—Pass., ib.331.7 (ii A.D.); 

α὎λακιςμέναν ἀποῦν, prov. of doing work over again, Pratin.Lyr.3: metaph. of a shooting star leaving a trail, Cat.Cod.Astr.8(3).182.4. 
α὎λᾰκιον, σϋ, Dim. of αὖλαξ, Sch.D.T.p.196 H. 
α὎λᾰκιςμϋρ, ὁ, ploughing, PFlor.354.3 (ii A.D.). 
α὎λᾰκοειδήρ, ές, furrow-like, γπαμμή Eust.598.34. 
α὎λᾰκοειρ, εςςα, εν, furrowed, Max.506. 
α὎λᾰκοσομέψ, cut into furrows, ο὎ςίαν S.E.M.9.40 (Pass.). 
α὎λᾰκύδηρ, ερ, like a furrow, υτσεία Eust.831.59. 
αὖλαξ, ᾰκορ, ἟ (also ὁ, AP9.274 (Phil.), Aret.SD2.13), also ἄλοξ, οκορ, A.Th.593, S.OT1211, E.Ph.18, Emp.B.100.3 D.-K.; ὦλξ, found 

only in acc. ὦλκα, ὦλκαρ; Dor. ὦλαξ EM625.38:—furrow made in ploughing, [βϋε] ίεμένψ κασά ὦλκα hastening along the furrow, 
Il.13.707; κασὰ ὦλκαρ A.R.3.1054; εἰ ὦλκα διηνεκέα πποσαμοίμην Od.18.375; [βϋε] ἐπίςανσε ἐν αὔλακι Hes.Op.439; ἰθεῖάν κ᾽ αὔλακ᾽ 
ἐλαόνοι ib.443; ὀπθὰρ αὔλακαρ .. ἢλατνε Pi.P.4.227; ἀπϋσπῳ ἀναππηγνόνσερ αὔλακαρ Hdt.2.14; αἰθέπορ αὔλακα σέμνψν Ar.Av.1400 
(lyr.); ἐξ ἀλϋκψν ἐπεσει᾵ν A.Ag.1015; βαθεῖαν ἄλοκα διὰ υπενὸρ καπποόμενορ Id.Th.593; ἐν ἄλοκι Ar.Av.234 (lyr.). 

b. furrow’s breadth, Thphr.HP8.8.7, CP4.12.1. 
2. metaph., wife, ςπείπειν σέκνψν ἄλοκα E.Ph.18; αἱ πασπ῵αι ἄλοκερ thy father’s wife, S.OT1211. 
3. metaph., furrow in the skin, gash, wound, ὄντφορ ἄλοκι νεοσϋμῳ A.Ch.25 (lyr.); δοπὸρ ἄλοκα E.HF164; of the line drawn by the 

stile in writing, ποίαν αὔλακα; Ar.Th.782 (anap.), cf. AP6.68 (Jul. Aegypt.). 
4. swathe, Theoc.10.6. 
5. αὖ. ὏δπουϋπορ aque-duct, IG14.453 (Catana). 
b. αὔλακαρ· κοίλοτρ σϋποτρ, Hsch.—Chiefly poet., never in good Att. Prose; Hom. only in acc. ὦλκα; αὖλαξ only is used by Pi. and 

Hdt., ἄλοξ only by Trag.; both αὖλαξ and ἄλοξ by Ar. (Cf. Lac. ε὎λάκα ‘plough’, Lith. , Slav.  ‘pull’.) 

Α὎λαπίοκορ, ὁ, epith. of Apollo, IGBulg.1859, 1860 (both ii A.D.). 
Α὎λαπκηνϋρ, ὁ, epith. of Apollo, IGBulg.802, 841, SEG37.652 (Bosphorus, c.A.D. 100), also Α὎λαπφ- IGBulg.801. 
α὎λαπϋρ· α὎λψπϋρ Hsch. 
α὎λάπφηρ, ον, ὁ, chief of the court, mayor of the palace, LXX2Ki.8.18:—hence Subst. -απφία, ἟, ib.3Ki.3.1. 
α὎λάφα· ἟ ὕννιρ Hsch. 
α὎λεία, ἟, = α὎λαία IG5(1).1390.35 (Andania, i B.C.). 
αὔλειορ, α, ον, sts. also ορ, ον (cf. infr.):—of or belonging to the court, ἐπ᾽ α὎λείῃςι θόπῃςι at the door of the court, i.e. the outer 

door, house-door, Od.11.239, cf. Pi.N.1.19, Hdt.6.69; αὔλειοι θόπαι Sol.4. 28; ἐπὶ πποθόποιρ .. ο὎δοῦ ἐπ᾽ α὎λείοτ Od.1.104; ἐκσὸρ αὔ. 
πτλ῵ν S.Ant.18; ππὸρ α὎λείοιςιν ἑςσηκὼρ πόλαιρ E.Hel.438: sg., ἟ αὔλειορ θόπα Lys.1.17, Pl.Smp.212c, Thphr.Char.28.3, Men.546; ἟ 
α὎λεία θόπα IG11(2).287 A 146 (Delos, iii B.C.), Thphr.Char.18.4; ἟ α὎λεία alone, Ar.Pax982, Fr.255, SIG2587.122; ἟ αὔλειορ Plu.Pomp.46, 
2.516f, Luc.Tox.17; αἱ αὔλειοι Plb.5.76.4. 

α὎λείσηρ, οτ, ὁ, = α὎λίσηρ, A.R.4.1487 codd.; for Boeot. α὎λεισάρ v. α὎λησήρ. 
α὎λέψ, Boeot. part. α὎λίψν IG7.3211,3212 (Orchom. Boeot.): (α὎λϋρ):—play on the aulos, Υπόγιον αὔληςεν μέλορ Alem.82, cf. 

Hdt.1.141, 2.60, Pl.Prt.327a: c. dat. pers., X.Smp.2.8, etc., α὎. ἔξοδον play a finale, Ar.V.582; α὎. εἰπεςίαν, of the boatswain, Plu.Alc.32, 
w. ellipsis of μέλορ (or sim.), αὔλει, Παπθενί, Πανϋρ Men.Dysc.432:—Pass., of tunes, to be played on the aulos, ὁ Βακφεῖορ ῥτθμὸρ 
η὎λεῖσο X.Smp.9.3; α὎λεῖσαι π᾵ν μέλαθπον is filled with music, E.IT367. 

2. of persons, play to, Philostr.VA2.34, cf. A.D.Synt.302.1:—mostly in Pass., to be played to, hear music, X.An.6.1.11, Cyr.4.5.7, 
Arist.Pr.917b19 (but possibly Med. as in Pl.Lg.791a), Thphr.Char.19.10, 20.10. 

II. play any wind instrument, κέπασι Luc.DDeor.12.1, cf. Poll.4.74. 
α὎λή, ἟, enclosed courtyard (in a farm, palace, private house, etc.), Il.4.433, 6.247, 11.774, Od.14.5, Hdt.3.77.2, Ar.V.131, 

Pl.Prt.311a, SIG1044.17 (Halic., iv/iii B.C.), Theoc.25.99, 27.36; in a temple, ἱεποῦ IG2.1299.28 (Eleusis, iii B.C.), LXXPs.83(84).3. 
2. w. ref. to the whole complex of buildings enclosing the courtyard, court, hall or sim., Ζηνὸρ α὎. Od.4.74; σὴν Διὸρ α὎λήν A.Pr.122 

(lyr.); ἀγπονϋμοιρ α὎λαῖρ S.Ant.786 (lyr.); φαλκοδέσοιρ α὎λαῖρ ib.946; Id.Ph.153; used as equiv. of Lat. villa, D.H.6.50. 
II. ἟ α὎λή the Court, α὎λὰρ θεπαπεόειν Men.897, Diph.97, Com.Adesp.145, cf. Plb.5.26.9; οἱ πεπὶ σὴν α὎λήν the courtiers, ib.36.1, 

cf. OGI735. 4 (ii B.C.), Inscr.Mus.Alex.31; at Rome Arr.Epict.1.10.3; ἟ βαςίλειορ α὎. Hdn.3.11.7. (Wrongly expld. as σϋπορ διαπνεϋμενορ 
(cf. α὎λϋρ) by Ath.5.189b.) 

α὎λήειρ, εςςα, εν, living in an α὎λή, Arist.Fr.171, cf. for α὎δήεςςα in Od.5.334. 
αὔλημα, ασος, σϋ, performance on the aulos, Ar.Ra.1302, Pl.Smp.216c, al. 
αὔληπα, (i.e. ἄϝληπα, cf. ἄβληπα), σά, Dor. for εὔληπα (q.v.), Epich.178: sg. in Hsch. 
αὔληςιρ, εψρ, ἟, aulos-playing, Pl.Prt.327b, c, al., Arist.Pol.1341a25, etc. 
αὔλησήπ, ῅πορ, ὁ, = α὎λησήρ, Hes.Sc.283, 298, Archil.123, Thgn.825, Ar.Fr.566. 
αὔλησηπία· α὎λ῵ν θήκη, Hsch. 



αὔλησήπιον· σϋπορ παπὰ Σαπενσίνοιρ Hsch.; transf., of a noisy place, ςόμμικσον ὥςσε γλεῦκορ α὎λησήπιον Trag.adesp. 420 K.-S. 
(s.v.l.). 

αὔλησήρ, οῦ, ὁ, piper, Thgn.941, Hdt.1.141, 6.60, 129, Ar.V.581, And.1.12, Pl.Prt.327b, OGI51. 62 (iii B.C.); Boeot. α὎λεισάρ IG7.3195 
(Orchom.Boeot.). 

II. kind of wrap, Hsch. 
III. α὎. ὏πονϋμψν sanitary engineer, Procl.Par.Ptol.250. 
αὔλήσηρ, οτ, ὁ, (α὎λή III), = α὎λίσηρ, Hsch. 
αὔλησικϋρ, ή, ϋν, of or for the aulos, Pl.Ap.27b; δάκστλοι Pl.Com.211; κάλαμορ used for making auloses, Thphr.HP4.10.1, 

Sch.Il.Oxy.221 ix 12; σέλορ Plot.1.4.15: -κή (sc. σέφνη), ἟, aulos-playing, Pl.Grg.501e, Arist.Po.1447a15. Adv.-κ῵ρ, δεῖ καπκινοῦν σοὺρ 
δακσόλοτρ Antiph.55.15, cf. Plu.2.404f. 

2. fitted for aulos-playing, χτφή Pl.Hp.Mi.375b (Comp.). 
αὔλήσπια, ἟, = α὎λησπίρ, Hesperia 37.368 (Athens, ivB.C.) D.L.7.62, Arc.95.15. 
αὔλησπίδιον, σϋ, Dim. of sq., Theopomp.Hist.205, Com.Adesp.25.34 D., D.L.7.13. 
αὔλησπίρ, ίδορ, ἟, (υεμαλε piper), AP5.159.1 ([Simon.]), Ar.Ach.551, X.HG2.2.23, Pl.Prt.347d, BCH6.24 (Delos, ii B.C.), etc. 
α὎λία· ἔπατλιρ, ἠ ἟ μικπά α὎λή, AB463. 
αϊλία [ῡ], ἟, (ἄϊλορ) immateriality, Hierocl.in CA26 p.479 M., Syrian.in Metaph.27.30, Nicom.Ar.1.3. 
α὎λιάδερ νόμυαι, (αὖλιρ) prob. cave-dwelling nymphs, APl.4.291 (Anyte). 
Α὎λιδεία, ἟, title of Artemis, SEG25.542 (Aulis, Rom.imp.). 
α὎λίδιον, σϋ, Dim. of α὎λή, place of athletic exercises, ring, Thphr.Char.5.9. 
II. (α὎λϋρ) small tube, Alex.Trall.3.3. 
α὎λιεῖον, σϋ, = αὔλιον II (nisi leg. αὔλειον), Epigr.Gr.1075.6 (Erythrae). 
α὎λίζομαι, aor. I η὎λιςάμην always in Th., as 4.13, 6.7, cf. (κασ-) Plu.Tim.12; η὎λίςθην always in X. as An.4.1.11, al.; both in Hdt., as 

8.9 (ἐν-), 9.15: late fut. α὎λιςθήςομαι LXXTo.6.10: pf. ηὔλιςμαι Arr.An.3.29.7, J.BJ1.17.5:—lie in the α὎λή or courtyard, μτκηθμοῦ .. 
βο῵ν α὎λιζομενάψν Od.12.265; κλαλλὴ .. ςτ῵ν α὎λιζομενάψν 14.412; take up one’s abode, lodge, live in a place, ἐν ἄνσπῳ, of sheep, 
Hdt.9.93; πεπὶ σὴν λίμνην, of birds, 3.110, cf. Arist.HA619a30; οἵοιρ ἐν πέπλοιρ α὎. E.El.304; ἄδειπνορ .. η὎λιζϋμην passed the night, 
Eup.347 K.-A., spend the night in the open, SEG23.305 (Delphi, ii B.C., act. form α὎λιζϋνσψ) esp. as military term, encamp, bivouac, 
Hdt.8.9: Medic., of blood, lodge or settle in a place, Aret.SA2.2 (nisi leg. ἁλιςθέν): metaph., σὸ ἑςπέπαρ α὎λιςθήςεσαι κλατθμϋρ 
LXXPs.29(30).6. 

II. Act., cause to dwell, ib.Je.38 (31).9, D.Chr.35.16. 
α὎λικϋρ, ή, ϋν, (α὎λή) of the court, courtier-like, κασὰ σὴν υόςιν Plb.23.5.4; α὎. ἀγφίνοια 15.34.4; α὎. βίορ, opp. ὁ υιλϋςουορ βίορ, 

Phld.Ind.Sto.13: Comp., ἐξ α὎λικψσέπψν γονέψν Id.Lib.p.45 O.: as Subst., courtier, Plb.16.20.8, Plu.2.778b. Demetr.17. 
II. α὎λικοόρ· κιθαπῳδοόρ, Suid. 
α὎λίκοτποι· υόλακερ Hsch. 
α὎λίξ· υλέχ, Id. 
α὎λίξαι· ςσαςιάςαι (leg. ςσαδ-), δπαμεῖν, Id. 
αὔλιον, σϋ, (parox. in pap. at Call.Fr.181.6 Pf.), fold, stable, etc. h.Merc.103, E.Cyc.345, 593, X.HG3.2.4, etc.: βοῦρ ἐν α὎λίῳ, prov., of 

what is discarded as useless, Cratin.32 K.-A., Longus;4.18.3. 
II. chamber, cave, grotto, ἀμυισπὴρ αὔ. S.Ph.19, cf. 954, al., AP6.334 (Leon.). 
III. any dwelling, AP9.424 (Duris). 
αὔλιορ, α, ον, (α὎λή I) belonging to folds, ἀςσὴπ αὔλιορ ‘star that bids the shepherd fold’, A.R.4.1630, cf. Call.Fr.177.6 Pf. ὅσαν 

α὎λίοιρ ςτπίζῃρ, ὦ Πάν, σοῖρ ςοῖςιν ἐν ἄνσποιρ dub. l. in E.Ion500 (lyr.). 
II. αὔλιορ θόπα dub. l. in Men.546; cf. α὎λία θόπα· πτλύν, Hsch. 
αὖλιρ, ιορ, ἟, place for passing the night in, bivouac, ἐγγὺρ .. νη῵ν .. αὖλιν ἔθενσο Σπ῵ερ Il.9.232; meton., εἰ .. ἄγφι .. νὺξ αὖλιν ἄγει 

Nic.Th.58. 
2. accommodation for cattle, etc., h.Merc.71, h.Ven.168, E.Cyc.363, Call.Dian.87, Theoc.25.18, AP6.221 (Leon.Tarent.). 
b. resting-place for birds, wild animals, Od.22.470, Theoc.25.169, Arat.1027. 
αὔλιςιρ, εψρ, ἟, = α὎λιςμϋρ, Ael.NA4.59. 
α὎λίςκορ, ὁ, (α὎λϋρI. 2) small reed, pipe, λιγόυθογγορ Thgn.241; α὎λίςκψν ὏πὸ λψσίνψν cj. in Pi.Parth.2.14: prov., υτςᾶ ο὎ 

ςμικποῖςιν α὎λίςκοιρ makes a great bluster, S.Fr.768. 
II. generally, small pipe or tube, Arist.Ath.68.2, Plb.27.11.2, Mnesith.ap.Orib.8.38.3; catheter, Hp.Morb.1.6. 
III. = αἰδοῖον, Ptol.Tetr.187, Sch.Opp.H.1.582, Anon.inPtol.Tetr.157. 
IV. ear-ring (Persian), Hsch. 
αὔλιςμα, ασορ, σϋ, = sq., Sch.Opp.H.3.5 (pl.). 
αὔλιςμϋρ, ὁ, lodging, Sm.Is.10.29: = διαντκσέπετςιρ, Hsch. 
αὔλιςσέον, one must fold or house cattle, Gp.18.3.8. 
αὔλιςσήπιον, σϋ, stall, steading, Herm.ap.Stob.1.49.68, Aq.Is.10.29, Hsch. s.v. ςτοβαόβαλοι. 
α὎λίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (α὎λή III) farm-servant, S.Fr.502, A.R.4.1487; cf. α὎λείσηρ, α὎λήσηρ. 
α὎λοβϋαρ, ὁ, ἟, sounding the aulos, aulos-playing, IG2.3118.6 (Attica, ii A.D.). 
α὎λοδϋκη, ἟, aulos-case, AP5.205 (Leon.). 
α὎λοθεσέψ, make auloses or pipes, ib.6.120 (Leon.). 
α὎λοθήκη, ἟, aulos-case, Hsch. s.v. ςτπβηνεόρ, Sch.Ar.Th.1197. 
α὎λοηᾰνέψ, play the aulos in mystic orgies, D.S.36.4. 
α὎λομᾰνήρ, έρ, aulos-inspired, Nonn.D.8.29. 
α὎λομελῳδία, ἟, aulos- or pipe-music, Ps.-Callisth.1.46. 
α὎λοποιΐα, ἟, aulos-making, Poll.7.153. 
α὎λοποιωκή (sc. σέφνη), ἟, = foreg., Pl.Euthd.289c:—also -ποιησική, Asp.in EN15.24: hence Adv. -ησικ῵ρ Poll.7.153. 



α὎λοποιϋρ, ὁ, aulos-maker, Pl.R.399d, 601d, Arist.Pol.1277b29, Dsc.2.75, SEG18.36.A433 (Attica, iv B.C.). 
α὎λϋρ, ὁ, oboe-type musical instrument, reed-pipe, aulos, Il.10.13, 18.495, h.Merc.452; Αόδιορ Pi.O.5.19; Ἔ̀λτμορ, i.e. Υπόγιορ 

(q.v.), S.Fr.398; Αίβτρ E.Alc.347; α὎. γτναικήιορ, ἀνδπήιορ, Hdt.1.17; α὎. ἀνδπεῖοι, παιδικοί, παπθένιοι, Ath.4.176f, Poll.4.81; ὁ 
παπθένιορ α὎. σοῦ παιδικοῦ ὀξόσεπορ Arist.HA581b11; διδόμοιρ α὎λοῖςιν ἀεῖςαι Theoc.Ep.5.1; ἐμυτς᾵ν εἰρ α὎λοόρ D.S.3.59; α὎. 
἖νταλίοτ, i.e. a trumpet, AP6.151 (Tymn.); ὏π᾽ α὎λοῦ to the sound of the flute, Hdt. l.c.; ππὸρ σὸν α὎., ὏πὸ σὸν α὎., X.Smp.6.3, etc. 

b. pipe of a compound instrument: of organ, Simp.in Ph.681.7; of syrinx, IG4.53 (Aegina, Rom.imp.). 
c. Στππηνὸρ α὎λϋρ, = ὕδπατλιρ, Poll.4.70. 
2. hollow tube, pipe, groove, πεπϋνη σέστκσο α὎λοῖςιν διδόμοιςι the buckle was furnished with two pipes or grooves (into which 

the tongue fitted), Od.19.227; ἐγκέυαλορ παπ᾽ α὎λὸν ἀνέδπαμε spirted up beside the vizard (cf. α὎λ῵πιρ), or beside the socket of the 
spear-head into which the shaft fitted, Il.17.297; but in Od.22.18 α὎λὸρ παφόρ means the jet of blood through the tube of the nostril; 
α὎λὸρ ἐκ φαλκείοτ the smith’s bellows, Hp.Art.47,77, cf. Th.4.100; tube of the clepsydra, Arist.Pr.914b14; βλέπειν δι᾽ α὎λοῦ 
Id.GA780b19. 

3. in animals, blow-hole of cetacea, Id.HA589b19, PA697a17; funnel of a cuttle-fish, Id.HA524a10; conus arteriosus in fishes, 
ib.507a10, Resp.478b8; duct, prob. in Id.GC322a28, pl., = Lat. cannon-bones of a horse, shanks, Opp.C.1.189. 

4. stadium (cf. δίατλορ), Lyc.40. 
5. haulm of grain, Sch. Theoc.10.46. 
6. cow-bane, Cicuta virosa, Ps.-Plu.Fluv.10.3. 
7. εἶδορ ἀκολάςσοτ ςφήμασορ, EM170.28. 

II. razor-shell, = ςψλήν (q.v.), Diph.Siph.ap.Ath.3.90d, Plin.HN32.103, prob. Myc. , part of chario (cf. section I 2). 

ἄϊλορ [ῡ], ον, immaterial, dub. in Arist.GC322a28 (v. foreg.1.3); ἀπεσή Plu.2.440e; θεϋρ ib.10850; ο὎ςία Jul.Or.4.1400; σὸ ἄ. 
Hierocl.in CA26 p.481 M.: Comp. -ϋσεπορ, νοῦρ Ph.1.61. Adv. -λψρ Plot.1.3.6, Iamb.Myst.5.15, Simp.in Cael.441.4, etc. 

2. v. ἄντλορ. 
α὎λοςσᾰσέψ, setup a farmstead, Schwyzer 197.54,62 (Crete, iii B.C.). 
ἀϊλϋσηρ, ησορ, ἟, immateriality, Plot.1.2.7, (cj. σα὎σϋσηρ). 
α὎λοσπόπηρ [ῡ], οτ, ὁ, flute-borer, Stratt.3, Arist.Pr.919b7. 
α὎λοσπῡπησικ῵ρ, Adv. belonging to flute-boring, Poll.7.153. 
α὎λοτπϋρ, ὁ, keeper of the court or fold, Hsch. 
α὎λουό̆λαξ, ακορ, ὁ, app. house-watchman, PCair.Zen.292.58 (iii B.C.). 
α὎λόδπιον, σϋ, dim. of α὎λή, small house with courtyard, PSI915.4 (i A.D., -ίδπ- pap.), PMich.II 123r.19.33, 21.36, al. (i A.D.), 

PSoterichos25.20 (ii A.D.), PAbinn.63.5 (iv A.D.). 
α὎λῳδέψ, sing to the flute, Sch.Ar.Nu.971. 
α὎λῳδία, ἟, song to the flute, Pl.Lg.700d, Plu.2.1132f. 
α὎λῳδικϋρ, ή, ϋν, belonging to α὎λῳδία, νϋμοι ib.1132c, etc. 
α὎λῳδϋρ, ὁ, one who sings to the flute, SIG457.19 (Thespiae, iii B.C.), Plu.2.150a, Ath.14.621b; cf. α὎λαϝτδϋρ. 
α὎λψλάζειν· σὸ ςτπ‹ίσσ›ειν διὰ σ῵ν δακσόλψν, Hsch. 
α὎λύν, ῵νορ, ὁ also ἟ S.Fr.549, Ar.Av.244, Carc.1, Philostr.Im.2.6:—hollow between hills or banks, defile, glen, h.Merc.95, 

Hdt.7.128,129, Ar.l.c. (lyr.); expld. as οἱ ςσενοὶ καὶ ἐπιμήκειρ ποσαμοί Sch. Il.Oxy.221 xiv 19. 
2. channel, trench, A.Fr.167 A, Hdt.2.100,127, X.An.2.3.10. 
3. strait, Μαιψσικϋρ A.Pr.731; πϋνσιαι α὎. sea-straits, channels, S.Tr.100 (lyr.), Peripl.M.Rubr.25. 
4. pipe, conduit, Pl.Ti.79a; metaph. of windpipe or duct, Arist.PA664a27, Gal.UP4.14. 
5. furrow in an elephant’s hide, Aret.SD2.13. 
Α὎λψνεόρ, έψρ, ὁ, title of Dionysus, IG3.193. 
α὎λψνιάρ, άδορ, ἟, glen-nymph, Orph.H.51.7. 
α὎λψνίζψ, -ίζοτςα· ἐν α὎λ῵ς‹ι› (ἐναόλψρ cod.) διάγοτςα Hsch. 
α὎λψνίςκορ, ὁ, Dim. of α὎λύν, Thphr.HP9.7.1. 
α὎λψνοειδήρ, έρ, full of valleys, D.S.19.17; in the shape of an α὎λύν, εἰςβολὴ νήςοτ Id.3.68. 
α὎λψπίαρ, οτ, ὁ, (Dor. gen. ία Archestr.Fr.33), a large fish, similar to ἀνθίαρ, perh. Serranus gigas, Arist.HA570b19, Henioch.3.4, 

Ael.NA13.17; cf. α὎λψπϋρ. 
α὎λ῵πιρ, ιδορ, ἟, (ὤχ) in Il. always epith. of σπτυάλεια, helmet with a tube-like opening between the cheek-pieces (acc. to Sch. 

with a tube (α὎λϋρ) to hold the λϋυορ), Il.5.182, al.; λϋγφη with a socket to hold the shaft, S.Fr.1027; πεπικευαλαία conical, Ath.5.189c, 
cf. Hsch. 

α὎λψπϋρ, ὁ, = α὎λψπίαρ, Opp.H.1.256. 
α὎λψσϋρ, ή, ϋν, furnished with pipes, υιμοί A.Fr.326. 
II. pipeshaped, Ath.Mech.24.3. 
αὗμα·, ἅλμα (Cret.), Hsch. 
α὎νή, ἟, prob. f.l. for Ἄφνη in Hecat.365 J.; cf. St.Byz. s.v. Ἴφναι. 
α὎ξάνιορ [ᾰ], ον, (αὔξψ, ἀνία) increasing grief, δάπεδον JHS34.18 (Xanthus). 
α὎ξάνψ Pi.Fr.153, Hdt.7.16.ά, A.Pers.756, E.Supp.233, Fr.362.28, Pl.Ti.41d:—also αὔξψ (poet. ἀέξψ, q.v.) Thgn.823, Pi.O.5.4, 

Emp.37, S.Tr.117 (lyr.), Ar.Ach.227, X.Smp.7.4, Pl.R.573a, D.3.26, etc. (so Att. Inscrr. and Ptolemaic Pap.; both forms in NT): 
impf.ηὔξανον only Ps.-E.Fr.1132.25; ηὖξον Hdt.9.31, etc.; fut. α὎ξήςψ Th.6.40, etc. (α὎ξαν῵ only in LXXGe.17.6, al.): aor.1 ηὔξηςα 
Sol.11, X.HG7.1.24: pf. ηὔξηκα Pl.Ti.90b, X.Hier.2.15:—Pass., α὎ξάνομαι Hdt.2.14, E.Med.918, Ar.Av.1065, Isoc.4.104, Pl.Phd.96c, 
D.18.161; αὔξομαι Emp.26.2, Ar.Ach.227, Pl.R.328d, etc., impf. ηὔξεσο Hes.Th.493, Hdt.3.39 (v.l. αὔξεσο): pf. ηὔξημαι E.IA1248, 
Pl.R.371e, Ion. αὔξ- Hdt.1.58: plpf. ηὔξησο Id.5.78: aor. η὎ξήθην Th.1.89, Pl.Prt.327c: fut. α὎ξηθήςομαι D.56.48; α὎ξήςομαι X.Cyr.6.1.12, 
Pl.R.497a, later α὎ξέψ, ηὔξοτν D.C.fr.89.3 (ηὕξοτν cod.), α὎ξοῦνσαι Plu.2.724f, α὎ξοόμενον dub. in GVI1903.3 (Megara, iii A.D.), α὎ξ῵ν 
Ps.-Aristid.Rh.1.505 S.; cf. Procop.Gaz.Ep.86:—cause to grow, δενδπέψν δὲ νομὸν Διύντςορ .. α὎ξάνοι Pi.fr.153 S.-M.; increase, etc.; 



ὕβπιν α὎. Hdt.7.16.α´; ὄλβον A.Pers.756; opp. ἰςφναίνειν, Pl.Plt.293b; εἰρ ἄπειπον α὎. σι Id.Lg.910b; ἐπὶ σὸ ἔςφασον Id.R.573a; ἐπὶ πλεῖον 
ηὖξον σὴν μαγειπικὴν σέφνην Athenio1.16, etc. 

2. increase in power, strengthen, α὎. σὰ ἗λλήνψν increase their power, Hdt.8.30; νϋμοιςιν α὎. πϋλιν S.Ant.191, cf. X.Mem.3.7.2; 
exalt by one’s decds, glorify πϋλιν, πάσπαν, Pi.O.5.4, P.8.38, cf. IG2834, etc.; exalt by praise, extol, ἐπαινεῖν καὶ αὔξειν σινά Pl.Ly.206a; 
ςέ γε .. καὶ σπουὸν καὶ μασέπ᾽ αὔξειν honour thee as .., S.OT1092 (lyr.); of an orator, amplify, exaggerate, αὔξειν καὶ μειοῦν 
Arist.Rh.1403a17. 

3. with an Adj., σπέυειν καὶ α὎. σινὰ μέγαν bring up to manhood, Pl.R.565c; μείζψ πϋλιν α὎. E.IA572 (lyr.); σὸν ὄγκον .. ἄπειπον 
α὎ξήςει Pl.R.591d. 

4. αὔξειν ἔμπτπα to sacrifice, Pi.I.4(3).62; cf. ἀέξψ. 
5. in Logic, = κασαπτκνϋψ (q.v.), Arist.APo.79a30,al.; but ὁ α὎ξϋμενορ λϋγορ, name of a fallacy, (= ςψπίσηρ) Plu.Thes.23, 2.559b. 
II. Pass., grow, increase, in size, number, strength, power, etc., Hes.Th.493, Pi.P.8.93, D.61.5, etc.; α὎. ἐρ πλ῅θορ, ἐρ ὕ̀χορ, Hdt.1.58, 

2.14; of a child, grow up, Id.5.92.έ; ἐν γὰπ σοῖρ πϋνοιςιν αὔξεσαι, of Theseus, E.Supp.323; η὎ξανϋμην ἀκοόψν I grew taller as I heard, 
Ar.V.638; of the wind, rise, Hdt.7.188; ηὔξησαι ἟ πϋλιρ ὥςσ᾽ εἶναι σελέα Pl.R.371e. 

2. with an Adj., αὔξεςθαι μέγαρ wax great, E.Ba.183; α὎. μείζψν A.Supp.338, Pl.Lg.681a; α὎. ἐλλϋγιμορ Id.Prt.327c; μέγαρ ἐκ μικποῦ 
.. ηὔξησαι D.9.21. 

III. later, Act. intr., like Pass., ἟ ςελήνη α὎ξάνει Arist.APo.78b6, cf. HA620a21, Aristeas208, D.S.4.64, Ep.Col.2.19, D.Chr.4.128, 
D.C.48.52, etc. 

IV. of Verbs, take the augment, both Act. and Pass., Hdn.Epim.280; αὔξοτςα (sc. ςτλλαβή), ἟, augment, ibid. (Cf. ἀέξψ.) 
αὔξη, ἟, = αὔξηςιρ, dub. l. in Hp.Nat.Puer.16, the form preferred by Pl.; ςύμασορ αὔ. καὶ υθίςιρ R.521e; σὴν γένεςιν καὶ αὔξην καὶ 

σπουήν ib.509b, cf. Chrysipp.Stoic.2.157: also in pl., Pl.Phlb.42d. 
II. dimension, ἟ σ῵ν κόβψν αὔ. Id.R.528b. 
αὔξημα, ασορ, σϋ, = foreg., Hp.Oct.11, E.Hyps.Fr.3 ii 5 (lyr.). 
αὔξηπϋρ, ϋν, dub. l. in Nic.Al.588. 
αὔξηςία, Ion. -ίη, ἟, the goddess of growth, Hdt.5.82, IG5(1).363 (i A.D.) also Α὎ζηςία, IG4.1588.28 (Aegina, v B.C.). 
αὔξηςιρ, εψρ, ἟, growth, increase, Hp.VM6; σ῵ν ἐφθπ῵ν Th.1.69, cf. Plu.TG13; κασὰ σὸ ποςϋν Arist.Metaph.1069b11; of the Delta, 

Hdt.2.13: in pl., increments, Pl.R.546b; multiplications, Ascl.Tact.2.7; in logic, ὁ πεπὶ α὎φήςεψρ λϋγορ (= ςψπίσηρ) Plu.2.1083a. 
2. amplification, in Rhet., Arist.Rh.1368a27, 1413b34; μεσ᾽ α὎ξήςεψρ ἐξαγγέλλειν Plb.10.27.8, cf. D.H.Th.19 (pl.). 
3. Gramm., the augment, EM338.47. 
αὔξηςίυψρ, increasing light, epith. of a solar divinity, PMag.Par.1.601. 
αὔξήσειπα, ή, she who gives growth or increase, of Artemis, oracle in ZPE92.269 (Ephesus, ii A.D.). 
αὔξησέον, one must amplify, exaggerate, Arist.Rh.1376b7, Men.Rh.p.359 S. 
αὔξήσήρ, οῦ, ὁ, increaser, Orph.H.11.11,15.8. 
αὔξησικϋρ, ή, ϋν, growing, of growth, ἟ α὎. ζψή Arist.EN1098a1; χτφή Id.Juv.469a26; α὎. εἰρ μ῅κορ Thphr.HP1.9.1. Adv. -κ῵ρ, 

κινεῖςθαι Ph.1.492. 
II. Act., promoting growth, c.gen., ςπληνϋρ Hp.Acut.62; μεγέθοτρ S.E.M.3.24: abs., σπουή Arist.GA745a3; -κϋν, σϋ, Id.Cael.310a29. 
2. metaph., amplificatory, in Rhet., Id.Rh.1368a10, Longin.11.2, etc. Adv. -κ῵ρ Id.38.2, Sch.Il.Oxy.221 ix 31. 
III. productive, Aq.Is.32.12. 
αὔξησϋρ, ϋν, that may be increased, Arist.Cael.310a28. 
II. increased, ἀπιθμϋρ Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.112.34. 
αὔξι, prosper! in epitaphs, Princeton Exp.Inscr.568, al.; cf. α὎ξίσψ ib.159 (v A.D.), BCH suppl.8.291 (iv/v A.D.); also αὖφε SEG34.1306 

(Pamphylia, iii A.D.); αὔφηςι SEG34.1418 (Cyprus, ii/iii A.D.). 
α὎ξίδημορ [ῐ], increasing the people, epith. of Hermes, Hsch. 
α὎ξίθᾰλήρ, έρ, (θάλλψ) promoting growth, Orph.H.26.3. 
α὎ξίκεπψρ, ψ, with rising horns, Archipp.11 (Dind.). 
αἴξῐμορ, ον, promoting growth, Hp.Vict.2.65 (Comp.), v.l. in Emp.100.15, X.Cyn.7.3. 
II. intr., growing, Hp.Art.58, Vict.1.25, A.Fr.51, E.ap.Lex.Sabb.1.4, Com.Adesp.37 D. 
αὖξιρ, εψρ, ἟, = αὔξηςιρ, Hsch., PMich.XI 617.15 (A.D. 145/6) 
α὎ξίρ, ίδορ, ἟, Byz. for κοπδόλη or ςκοπδόλη, young of the tunny, Phryn.Com.56, Arist.HA571a17, but dub. sens. in Nic.Al.469. 
α὎ξίσπουορ [ῐ], ον, promoting growth, Orph.H.10.17, 51.13. 
α὎ξίυᾰήρ, έρ, of the moon, increasing its light, waxing, Heph.Astr.2.36.1, Man.5.174, al., Cat.Cod.Astr.8(4).217.19. 
α὎ξίυψρ, υψσορ, of the moon, increasing in light, waxing, Heph.Astr.2.33.9, 2.36.6, al. 
α὎ξίυψσέψ, increase in light, wax, of the moon, Vett.Val.196.16, Paul.Al.M.4. 
α὎ξίυψσία, ἟, increase of light, Lyd.Mens.4.71. 
α὎ξίυψσορ, ον, waxing in light, EM59.40, ΢ελήνη Heph.Astr.2.35.4, 2.36.15. 
α὎ξοβίορ [ῐ], ον, increasing in wealth, Cat.Cod.Astr.8(4).119. -μειϋψ, cause to wax and wane, Ptol.Alm.6.7:—Pass., α὎ξομειοτμένη 

΢ελήνη Vett.Val.331.28. 
α὎ξομείψςιρ, εψρ, ἟, rise and fall of the tide, Str.Chr.3.26 (pl.). 
II. waxing and waning of the moon, Ant.Diog.4 (pl.; also πεπὶ σοὺρ οἰκείοτρ ὀυθαλμοόρ ibid.), Ptol.Alm.2.1 (pl.); variation in period, 

ζῳδίψν Cat.Cod.Astr.1.163.13. 
III. gradaiton, ἀ. σ῵ν ἀξιψμάσψν Ptol.Tetr.176. 
α὎ξομειψσικϋρ, ή, ϋν, varying in period, Cat.Cod.Astr.7.194.18. 
α὎ξοςέληνον, σϋ, increase of the moon, the waxing moon, AP5.270 (Maced.). 
α὎ξόνψ, aor. Pass. η὎ξόνθην, late form of α὎ξάνψ, Aesop.51. 
Α὎ξύ, οῦρ, ἟, (α὎ξάνψ) goddess of growth, called to witenss in an Athenian citizen’s oath, Paus.9.35.2, Poll.8.106. 
αὔξψ, v. α὎ξάνψ. 
αὔξψν, v. ἄξψν. 



α὎ϋκψλορ, ον, withered of limb, Semon.7.76 (prob. ε὎πϋκ-). 
α὎ονή (A), ἟, (αὖορ) dryness, withering, drought, Archil.125, A.Eu.333 (lyr.), Herod.8.2. 
α὎ονή (B), ἟, (αὔψ B) cry, Semon.7.20. 
αὖορ, η, ον, Att. αὗορ, α, ον also ορ, ον Arist.Pr.860a28, Philostr.VS1.20.2:—dry, ξόλον a pole, Il.23.327; αὖα παλαί, πεπίκηλα, of 

timber, Od.5.240, cf. Pl.Lg.761c; αὔην καὶ διεπὴν ἀπϋψν (sc. γ῅ν) Hes.Op.460; βϋαρ αὔαρ shields of ox-hide, Il.12.137, cf. 17.493; so, of 
hippopotamus’ hide, Hdt.2.71; σπόυορ ἄπσοτ stale, AP6.105 (Apollonid.); withered, ςσέυανορ Ar.Eq.534. 

2. of sound, αὖον ἀϊσεῖν or αὔειν give a dry, rasping sound, κϋπτθερ δ᾽ ἀμυ᾽ αὖον ἀΰσετν Il.12.160; αὖον ἄϊςεν [θύπηξ] 13.441; 
αὖον δέ μοι οἶκορ ἀϊσεῖ prob. in Epic.Oxy.1794.8 

3. αὖον ἀπὸ φλψποῦ σάμνειν, i.e. to cut the nail from the quick, Hes.Op.743. 
4. drained dry, exhausted, Alex.158, Theoc.8.48 (Comp.), prob. in Ant.Lib.24.1. 
5. thirsty, δίχη αὔη IG14.638 (Petelia), cf. GDI4959a (Eleutherna), Luc.Luct.8. 
6. trembling, shivering (like a dry leaf), of the aged, Ar.Lys.385; esp. of fear, αὖϋρ εἰμι σῶ δέει Men.Epit.480, cf. Pk.163, J.BJ1.19.5: 

abs., ib.6.4.2, Hld.1.12. 
7. metaph., ‘stony broke’, without money, Luc.Tox.16, DMeretr.14.1, Alciphr.3.70. 
8. of lit. style, dry, ἰδέα λϋγψν Philostr.VS1.20.2. 

9. αὔη χτφὴ ςουψσάση dub. in Heraclit.118. (Cf. Lith.  ‘dry’, OE. séar.) 

α὎ϋσηρ, Att. α὏ϋσηρ, ησορ, ἟, dryness, Arist.HA518a11. 
ἀϊπνέψ, to be sleepless, Philostr.Gym.53:—Med. .. ἀϊπνέομαι Phryn.PSp.9 B. 
ἀϊπνία, ἟, sleeplessness, Pl.Lg.807e, Trag.Adesp.664.26 K.-S., Max.Tyr.5.1; ἐν ὕπνῳ ἀ. Aret.SD2.6. 
ἀϊπνορ, ον, sleepless, wakeful, of persons, Od.9.404, 10.84, 19.591, A.Pr.32, E.Or.83, X.Cyr.2.4.26: Sup. -ϋσασορ, σ῵ν ςσπασηγ῵ν 

D.C.72.8; ἔφειν ἀΰπονοτρ ἄγπαρ, of fishermen, S.Aj.880, [υποτ]πεῖν ἀΰπνοιρ υτλακαῖςιν orac. in SEG30.175.14 (Athens, iv B.C.); of the 
eye, ἄϊπνά σ᾽ ὀμμάσψν σέλη E.Supp.1137: metaph., sleepless, neverresting, ἄ. πηδάλια dub. in A.Th.206 (lyr.); κπ῅ναι S.OC685 (lyr.); 
ἀκσαί E.IT423 (lyr.). Adv. -νψρ Sannyr.2 D. 

2. of nights, sleepless, πολλὰρ μὲν ἀό̈πνοτρ νόκσαρ ἴατον Il.9.325, Od.19.340; also ὕπονρ ἄ. a sleep that is no sleep, form which one 
easily awakes, S.Ph.848 (lyr.). 

ἀϊπνοςόνη, ἟, = ἀϊπνία, Q.S.2.155. 
αὔπα, Ion. αὔπη, ἟, breeze, once in Hom., αὔπη δ᾽ ἐκ ποσαμοῦ χτφπὴ πνέει Od.5.469, cf. h.Merc.147, Hes.Op.670, etc.: rare in early 

Prose, αὔπαρ ἀποπνεοόςαρ [ὁ Νεῖλορ] μοῦνορ ο὎ παπέφεσαι Hdt.2.19; αὔπα υέποτςα ἀπὸ φπηςσ῵ν σϋπψν ὏γίειαν Pl.R.401c, cf. 
X.HG6.2.29, Smp.2.25. 

2. exhalation, effluvium, θτμιαμάσψν αὖπαι Ar.Av.1717; ξανθαῖςιν αὔπαιρ ς῵μα π᾵ν ἀγάλλεσαι, of a well-fried fish, Antiph.217.22; 
δεῖπνον ὄζον αὔπαρ Ἀσσικ῅ρ Dionys.Com.2.40; transf. influence, αὔπῃ υιλοσηςίῃ Opp.H.4.114, δαίμονορ αὔ. AP6.220.9 (Diosc.). 

3. metaph., of the changeful course of events, μεσάσποποι πνέοτςιν αὖ. δϋμψν E.El.1148 (lyr.); πολέμοτ μεσάσποπορ αὔ. Ar.Pax945; 
of a bodily thrill, E.Hipp.166; χτφ᾵ρ ἀδϋλοιρ αὔπαιρ guileless movements of soul, Id.Supp.1029 (lyr.), cf. 1048, μικπά σιρ ἀπελείπεσο αὔπα 
βοηθείαρ Ph.2.559. 

4. Αὖπαι personified, Q.S.1.684, Orph.A.340. 
5. epileptic aura, Gal.8.194.17, Alex.Trall.1.15. (Cf. ἀήπ (ᾱ̓ϝέπ-), ἄελλα, ἔημι.) 
α὎πάπιορ, ὁ, Lat. aurarius, goldsmith, MAMA1.214, 281 al. (Laodicea Combusta), 3.254, 348b (Corycus); pl., guild in Miletus w. 

reserved area in the theatre, σϋπορ α὎παπίψν Βενέσψν(ν) BE1977.82 (see also SEG36.1053 note); but some connect w. aurarii sunt 
laundatores vel fauctores, i.e. supporters, Gloss.5.616.1, Serv. ad Aen. 6.816, 204; qui favoribus splendidos, hoc est claros, faciunt, 
Priscian.Inst.3.509.33. 

αὔπηκσορ, Aeol. for ἄ ϝ πηκσορ, unbroken, Hdn.Gr.2.271, Eust.548.31. 
αὖπι, = σαφέψρ AB464. 
α὎πῐβάσηρ [βᾰ], οτ, ὁ, (v. foreg.) swift-striding, A.Fr.280. 
δ὎πίγαμμορ, ον, (aurum, γάμμα) adorned with a golden Γ, παπαγαῦδαι Lyd.Mag.2.4. 
α὎πίζψ, procrastinate, Hsch., EM171.57; also, = ῥιγοῦν, ibid. (Cypr. acc. to Hsch.). 
α὎πινϋρ, ή, ϋν, of the morrow, Gloss. 
αὔπιον, Adv. to-morrow, Il.9.357. Od.1.272, etc.; αὔ. σηνικάδε tomorrow at this time, Pl.Phd.76b; ἐρ or εἰρ αὔ. on the morrow, 

Il.8.538 (or till morning, Od.11.351), Nicoch.15, Anaxandr.4.4; for the morrow, καλέςαι ἐπὶ δεῖπνον εἰρ αὔ. IG217, etc. 
2. presently, shortly, υάγψμεν καὶ πίψμεν, αὔ. γὰπ ἀποθνῄςκομεν 1Ep.Cor.15.32; opp. ςήμεπον Ev.Matt.6.30. 
II. Subst., αὔ. ἡν ἀπεσὴν διαείςεσαι the morrow will distinguish .., Il.8.535. 
III. ἟ αὔ. (sc. ἟μέπα) the morrow, S.Tr.945 (OT1090 is ocrrupt); σὴν αὔ. μέλλοτςαν E.Alc.784; ἟ αὔ. ἟μέπα X.Oec.11.6, Lys.26.6; also 

἟ ἐρ αὔ. ἟μέπα S.OC567 also ἟ ἐρ αὔπιον Ps.-Hdt.Vit.Hom.433; σὸ ἐρ αὔπιον Id.Fr.593.5; εἰρ σὴν αὔ. Alex.241.3, Act.Ap.4.3; ἐπὶ σὴν αὔ. 

ib.5; ὁ αὔ. φπϋνορ E.Hipp.1117; ἞ αὔ. personified by Simon.210 B.; δαίμονα σὸν Αὔπιον Call.Epigr.16. (Cf. Lith.  ‘dawn’, Skt.  of 

the dawn’; v. ἄγφατπορ, ἕψρ.) 
αὖποι· λαγοί, ἠ ςαῦποι, Hsch. (λϋγοι ἴςατποι cod.). 
α὎ποςφάρ, άδορ, ἟, name of a vine, Ἰκαπιψνείηρ Parth.Fr.17; also, = σὸ κασὰ βϋσπτν κλ῅μα, Eratosth.37. 
α὎πουϋπησορ, ον, wind-borne, Sch.Ar.Ra.1485. 
α὎ποφάλκειορ, ον, = ὀπειφάλκινορ, θόπαι CISem2.3914 (Palmyra, ii A.D.), also -κεορ, λάμναι Hippiatr. Paris 346 (II 56 O.-H.). 
α὎πϋφαλκορ, ον, of gilded bronze, Ἔπψσερ IEphes.3015.3 (iii A.D.), Edict.Diocl.15.63a. 
α὎ςαῖρ· πνοαῖρ, κπατγαῖρ, Hsch. 
α὎ςατσοῦ, σ᾵ρ, σοὺ, Dor. for ἑατσοῦ, σ῅ρ, σοῦ, IG5(2).265.18 (Mantinea), GDI1696, al. (Delph.), 4959 (Eleutherna), IG4.840.3 

(Calauria); cf. αὖρ· α὎σϋρ (Cret., Lacon.), Hsch.: Delph. α὎ςψσϋν, α὎ςψσ῵ν, GDI1696, SIG703.11: Boeot. ἀςατσῦ, = ἑατσῶ, IG7.3303 
(Chaeronea); cf. α὎σατσοῦ, [Βακ]φτλὶρ Δαμασπίοτ α὎ςατσὰν καὶ σὸ[ν τἱὸν (?)] Εὔυοπβον Νίκψνορ θεοῖρ SEG23.224 (Messene, 
Rom.imp.); also cf. α὎σοςατσϋν. 

αὔςιορ, = σηΰςιορ, Ibyc.12; cf. αὔσψρ. 



αὖςιρ, εψρ, ἟, drying, EM170.44. 
α὎ςϋν· ξηπϋν, Hsch., prob. for αὖον; but cf. α὎ςὸρ δέ ἐςσιν ἟ κάμινορ παπὰ σὸ ἀσμϋν σινα ἀυιέναι Proll.41.15. 
Α὎ςονία, poet. -ίη, ἟, Italy, AP14.121 (Metrod.): Α὎ςονίηθεν App.Anth.2.712b.14:—Adj. Α὎ςϋνιορ, α, ον, AP7.343, al.: Α὎ςϋνιοι, οἱ, 

Italians, ib.363, Α὎ςύνιοι, Hsch. al.:—also Αὔςψν, ὁ, AP11.24, Αὔςονερ, οἱ, Arist.Pol.1329b20, IG14.1374, Ael.VH9.16 (of the aborigines): 
Α὎ςονι῅ερ, D.P.333, al., fem. Α὎ςονίρ, ίδορ, IG14.2067, 2137. 

Α὎ςονίδηρ, οτ, ὁ, Italian, Α὎ςονίδην .. ἀγακλτσὸν Ἀνσψνῖνον IG2.3411.7 (ii A.D.). 
Α὎ςονικϋρ, ή, ϋν, Italian, Mosch.3.94. 
Α὎ςονί̄σηρ, οτ, ὁ, masc. ethnic, Italian, Lyc.593; fem. adj. -ῖσιρ, -ιδορ, Id.44, 702, 1355. 
αὖςορ· ἄλςορ (Cret.), Hsch. 
α὎ςσαλέορ, α, ον, Ep. ἀϊςσαλέορ, (αὔψ A) dried up, sunburnt, Od.19.327, Hes.Sc.265, Theoc.14.4, Call.Cer.16, A.R.2.200, etc. 
α὎ςσήπ· μέσποτ ὄνομα, Hsch. 
α὎ςσηπία, ἟, = α὎ςσηπϋσηρ, ςσπτυνϋσηρ καὶ α὎. Thphr.CP6.12.6 
2. metaph. of men, austerity, ἞θ῵ν Plb.4.21.1, Cat.Cod.Astr.2.160.6, etc.; as a virtue, Stoic.3.66. 
α὎ςσηπϋππακσορ, ον, austere in conduct, Ptol.Tetr.159. 
α὎ςσηπϋρ, ά, ϋν, (αὔψ) harsh, rough, bitter, ὕδψπ Pl.Phlb.61c, cf. Ti.65d; οἶνορ α὎., opp. γλτκόρ, Hp.Acut.52, Fract.29, 

Arist.Pr.872b35, 934a34; ὀςμή Id.de An.421a30; of country, rugged, σϋποι OGI168.57 (i B.C.): metaph., harsh, crabbed, ποιησήρ Pl.R.398a 
(Comp.); severe, unadorned, ἟ ππαγμασεία ἔφει α὎. σι Plb.9.1.2, cf. D.H.Dem.47; γτμνάδορ α὎ςσηπὸν .. πϋνον severe, Epigr.Gr.201. Adv. -
π῵ρ, κασεςκετάςθαι D.H.Dem.43. 

b. in moral sense, rigorous, austere, Arist.EE1240a2; σοῖρ βίοιρ Plb.4.20.7 (Sup.), cf. Phld.Hom.p.23 O. (Comp.); α὎. καὶ α὎θάδηρ 
D.H.6.27, cf. Stoic.3.162, Vett.Val.75.11; strict, exacting, Ev.Luc.19.21, PTeb.315.19 (ii A.D.); α὎ςσηπϋσεπον, σϋ, excessive rigour, 
BGU140.18. (ii A.D.). Adv. -π῵ρ Satyr.Vit.Eur.Fr.39 iv 19: Comp. -ϋσεπον LXX2Ma.14.30. 

α὎ςσηπϋσηρ, ησορ, ἟, harshness, roughness, X.An.5.4.29; οἴνοτ, opp. γλτκόσηρ, Pl.Tht.178c, Thphr.HP7.9.5. 
2. metaph., harshness, crabbedness, σοῦ γήπψρ Pl.Lg.666b, cf. D.C.56.3. 
α὎σάγγελορ, ὁ, carrying one’s own message, S.Ph.568; bringing news of what oneself has seen, Th.3.33: c.gen. rei, λϋγψν S.OC333; 

πάθοτρ Plu.2.489e, cf. Arr.An.4.2.6, Max.Tyr.14.2, Nonn.D.8.222. 
α὎σάγησορ [ᾰ], ον, (ἄγαμαι) = α὎θάδηρ, Anacr.142; conceited Ion Trag.8. 
α὎σαγπεςία, ἟, free choice, ἐξ α὎σαγπεςίηρ Call.Fr.120.2. 
α὎σάγπεσορ, ον, (ἀγπέψ) poet. for α὎θαίπεσορ, self-chosen, left to one’s choice, εἰ γάπ πψρ εἴη α὎σάγπεσα πάνσα βποσοῖςι Od.16.148; 

ςοὶ δ᾽ α὎σάγπεσϋν ἐςσι δαήμεναι h.Merc.474. 
2. taken by one’s own hands or exertions, A.R.4.231. 
II. Act., choosing freely, Semon.1.19, Opp.H.5.588. 
α὎σάγπετσορ, ον, = α὎σϋπλεκσορ, Sch.Opp.H.4.440. 
α὎σάδελυορ, ον (η, ον Sch.E.Hec.944) brother’s or sister’s, οἷμα A.Th.718, Eu.89; α὎. Ἰςμήνηρ κάπα S.Ant.1. 
II. Subst., one’s own brother or sister, ib.503,696:—later -αδέλουη, ἟, Sch.E.Ph.135. 
α὎σαιύπησορ, ον, self-suspended, Hsch. 
α὎σάλεν· ἐςκίπσα, Hsch. 
α὎σάλκηρ· ζψμϋρ, also = α὎σάπκηρ, Id. 
α὎σαμαπϋν, α὎σαμέπιν, v. α὎θήμεπορ II. 
α὎σανδπί, Adv. of sq., Plb.3.81.11. 
α὎σανδπορ, ον, (ἀνήπ) together with the men, men and all, ναῦρ α὎σάνδποτρ ἀπέβαλον Plb.1.23.7, cf. Sosyl.p.31 B., Call.Fr.;7.33 Pf., 

A.R.3.582, Luc.Bacch.3, etc.; πϋλειρ α὎. ἀιῃπ῅ςθαι D.H.7.60: hence αὔ. λαϋρ the people, every man of them, J.BJ3.7.31. 
α὎σᾰνέχιορ, ὁ, own cousin, A.Supp.984, E.Heracl.987, Pl.Euthd.275b: Adj. α὎. ςσϋλορ A.Supp.933:—fem. -ᾰνεχία, Lyc.811. 
α὎σανίδαρ· αὖθιρ, πάλιν, Hsch. 
α὎σάνσαρ· ὁ πποεςσύρ σινορ ππάγμασορ καὶ α὎θενσ῵ν, Id. 

α὎σάπ (ἀϝτσάπ IG11012 vi B.C.), Conj. = ἀσάπ (Ep. and Cypr., , ICS235, 242, al.):—but, besides, moreover, prop. to introduce 

a contrast, Od.13.286, al.; also to mark a rapid succession of details, Il.2.406, al.; opp. μέν, Ἥυαιςσορ μέν .. α὎. ἄπα Ζεόρ .. ib.102 sq., cf. 
Od.19.512 sq.; α὎σάπ σοι but nevertheless, Il.15.45.—In an Epic reminiscence, Hermipp.63.17 (hex.). 

II. α὎σάπ· α὎σομάση, ἑκοτςία, Hsch. 
α὎σᾰπέςκεια, ἟, self-satisfaction, self-indulgence, Sm.Ec.6.9. 
α὎σᾰπέςκέψ, to be self-satisfied, Tz.H.9.279. 
α὎σᾰπέςκορ, ον, self-satisfied, self-willed, Hsch. s.v. α὎θέκαςσορ:—also α὎σάπεςσορ, Id. 
α὎σάπκεια, ἟, self-sufficiency, independence, Democr.246, Hp.Ep.17, Pl.Phlb.67a, Arist.EN1097b7, Epicur.Ep.3p.63 U., etc.; α὎. ζψ῅ρ 

Arist.Rh.1360b15; κσήςεψρ Id.Pol.1256b32; ἟ σ῅ρ σπου῅ρ α὎. Id.GA776b8. 
II. concrete, a sufficiency, PFlor.242.8 (iii A.D.); a competence, Vett.Val.289.32. 
α὎σάπκεςία, ἟, sufficiency, Psalm.Solom.5.18. 
α὎σάπκέψ, supply with necessaries, α὎σάπκηςεν ἑατσὸν ἐν ἐπήμῳ LXXDe.32.10. 
II. to be sufficient, Arist.EE1242a8, PLips.29.11 (iii A.D.). 
α὎σάπκηρ, ερ, (ἐπκέψ) sufficient in onseself, self-supporing, independent of others, ἀνθπύποτ ς῵μα ἓν ο὎δὲν αὔ. ἐςσιν Hdt.1.32; α὎. 

εἰρ πάνσα Pl.Plt.271d; εἰρ ε὎δαιμονίαν, of ἀπεσή, Zeno Stoic.1.46; ο὎κ α὎. ἀλλὰ πολλ῵ν ἐνδεήρ Pl.R.369b; ὁ ςουὸρ -έςσασορ 
Arist.EN1177b1, cf. Epicur.Sent.Vat.45; α὎σάπκη υπονεῖν E.Fr.29; νηδὺρ α὎. σέκνψν helping itself, acting instinctively, A.Ch.757; α὎. βοή 
a self-reliant shout, S.OC1057 (s.v.l.); πϋλιρ α὎. θέςιν κειμένη Th.1.37, cf. 2.36 (Sup.); οἰκία -έςσεπον ἑνϋρ, πϋλιρ δ᾽ οἰκίαρ 
Arist.Pol.1261b11; σὸ σέλειον ἀγαθϋν αὔ. εἶναι δοκεῖ Id.EN1097b8; ς῵μα αὔ. ππϋρ σι strong enough for a thing, Th.2.51, cf. 
X.Mem.4.8.11: c. inf., able of oneself to do a thing, εἰ γὰπ α὎σάπκη σὰ χηυίςμαα ἤν ἠ ὏μ᾵ρ ἀναγκάζειν κσλ. D.3.14, cf. X.Cyr.4.3.4. Adv. -
κψρ, ἔξειν Arist.Rh.1362a27: Sup. -έςσασα, ζ῅ν X.Mem.1.2.14. 

II. sufficient in quantity, ἀπγόπιον αὔ. εἰρ ςισψνίαν Ph.2.69; ὕδψπ αὔ. σοῖρ ποιμνίοιρ J.AJ2.11.2, cf. PLond.3. 1166.6 (i A.D.), 
POxy.729.19 (ii A.D.); ὄξοτρ σὸ -έςσασον Gal.13.1046. Adv. -κψρ sufficiently, BGU665.18 (i A.D.), Plot.3.3.3, Theol.Ar.45. 



α὎σαπφία, ἟, absolute rule, D.C.45.1.3, 53.4.3, 54.12.2. 
α὎σαπφέψ, to be an absolute ruler, Pi.Pae.4.37, D.C.44.2. 
α὎σαπφορ, ον, autocratic, ἰςφόρ Id.61.7: as Subst., IGRom.4.1612 (Hypaepa). 
α὎σαόληρ, οτ, ὁ, soloist on the flute, condemned by Phryn.145. 
α὎σατσϋθεν, of oneself, Euryph.ap.Stob.1.6.19. 
α὎σατσοῦ, or -σ῵, α὎σατσ῅ρ (-σ᾵ρ), Dor. for ἑατσοῦ, ἐατσ῅ρ, πεπαίδετσαι γὰπ α὎σατσ᾵ρ ὕπο Epich.172.7, cf. IG14.646 (Heraclea), 

Archyt.2, Philol.5, Axiop.1.15, Diotog.ap.Stob.4.7.62: acc., α὎σατσϋν Ecphant.ap.Stob.4.7.64; α὎σατσϋν IG4.156 (Aegina): as Adj., σαῖρ 
α὎σατσαῖρ φεπςίν Sophr.19 (-σ᾵ρ Pors.) cf. α὎ςατσοῦ, α὎σοςατσϋν. 

αὖσε, Adv., (αὖ, σε):—used by Hom. like αὖ, 
I. of Time, again, Il.1.202, 2.105,370, al.; freq. δὴ αὖσε 1.340, 2.225, and with crasis, δαὖσε Alcm.36, δηὖσε Archil.60, Sapph.40, 

Alc.19.1, Hippon78. 
II. to mark Sequence or Transition, again, furthermore, ἕκσον δ᾽ αὖσ᾽ ὆δτς῅α Il.2.407; Δαπδανίψν αὖσ᾽ ἤπφεν .. Αἰνείαρ ib.819, cf. 

826, etc.; esp. in speeches, σὸν δ᾽ αὖσε πποςέειπε .. him in turn addressed .., 3.58, al.; ἀμυί μοι αὖσε ἄναφθ᾽ ἑκασαβϋλον ἀειδέσψ υπήν 
Terp.2, cf. Ar.Nu.595; ἣδ᾽ αὖθ᾽ ἕππει S.Tr.1009 (lyr.). 

2. on the other hand, on the contrary, sts. opp. μέν (instead of δέ), Il.1.237, Od.22.6; coupled with δέ, h.Cer.137, A.Pers.183, Th.5, 
Ag.553, Democr.fr.172 D.-K.—Freq. in A., once in S., never in E.; Com. only in Dact. and Anap. in Epic reminiscences, Cratin.169, 
Ar.Pax1270, Metag.4.2 (prob.); νῦν αὖσε λεῲ πποςέφεσε σὸν νοῦν Ar.V.1015. 

α὎σέγγτορ, ον, one’s own security, PEdgar30.21 (iii B.C.). 
α὎σεῖ, Adv., Dor. for α὎σοῦ, Alcm.1.79 P. Isyll.73, IG12(3).248.19 (Anaphe), A.D.Synt.238.9; Boeot. α὎σῖ, Corinn.39 fr.7.5 P. 

Schwyzer462 A 5 (Tanagra, iii B.C.). 
α὎σέκμαγμα, ασορ, σϋ, one’s very image, Ar.Th.514. 
α὎σενέπγεια, ἟, self-moving energy, Eustr.in EN330.27: α὎σοενέπγεια, Phlp.in de An.35.1. 
α὎σενεπγησικϋρ or α὎σοεν-, ή, ϋν, = α὎σενέπγησορ, in Theod.2.19.25. 
α὎σενέπγησορ, or α὎σοεν-, ον, spontaneous, ζψή Procl.in Prm.p.611 S. (α὎σ-), in Alc.p.18 C. (α὎σο-), Theol.Plat.6.22, Iamb.Myst.4.3. 
α὎σενῐατσϋρ, ϋν, of the year, this year’s, γένη BGU1120. 34 (i B.C.), al.; κϋππορ Gp.2.21.10; οἶνορ Orib.Fr.142: neut. as Adv., Epigr. in 

Supp.Epigr.2.431, w. advl. sense, in the same year, ἐπ[ὶ δ᾽ ἔ]πεσο α὎σενίατσο[ρ] καὶ πϋςιρ SEG30.578 (Maced.). 
α὎σεξοόςιορ, ον, in one’s own power, free, ποι῵ν σὸ α὎. Chrysipp.Stoic.2.284, cf. Diogenian.Epicur.3.61, Plot.1.4.8, Iamb.Myst.3.14; 

of persons, Muson.Fr.12 p.66 H., Arr.Epict.4.1.62, PLips.29.6 (iii A.D.); of captives, freed unconditionally, D.S.14.105; absolute, βαςιλεία 
J.AJ15.7.10; δόναμιρ Plot.6.8.20; α὎., σϋ, freedom of choice, Procl.in Alc.p.143 C., etc.; α὎. ἀπφή Plot.3.2.10. Adv. -ψρ J.BJ5.13.5, 
Plot.6.8.20, Procl.Theol.Plat.6.16; cf. α὎σοεξοόςιορ. 

α὎σεξοτςιϋσηρ, ησορ, ἟, free will, v.l. in LXX4Ma.2.21: α὎σο- Eustr.in EN390.11. 
2. freedom from patria potestas Just.Nov.81.1 pr. 
α὎σεπάγγελσορ, ον, offering of oneself, of one’s free will, α὎. ἞θέληςε ςομβαλέςθαι φπήμασα Hdt.7.29; α὎. ὏ποςσ῅ναι E.HF706; 

παπεῖναι, φψπεῖν, Th.1.33, 4.120; βοηθεῖν Isoc.1.25; ἐθελονσαί D.18.68. Adv. -σψρ Ph.2.173. 
II. self invited dub. in Luc.JTr.37. 
α὎σέπαινορ, ον, self-laudatory, Sch.Il.Oxy.1087 i 17. 
α὎σεπιβοόλετσορ, ον, self-destructive, Ath.Mech.32.9, [Hero]Poliorc.p.269 W. 
α὎σεπίβοτλορ, ον, plotting against oneself, interpol. in Aesop.18; = α὎σουονεόρ, Hsch. 
α὎σεπίςπαςσορ, ον, drawn on oneself, self-incurred, Id. s.v. α὎θαιπέσῳ. 
α὎σεπιςσᾰσέψ, to be present oneself, and Subst. -επιςσᾰςία, ἟, Sch.Theoc.7.6. 
α὎σεπιςσήμη, ἟, absolute science, Procl.Theol.Plat.4.14, Plot.5.8.4 (α὎σο-). 
α὎σεπίςσπουορ, ον, returning upon oneself, Olymp.in Alc.p.209 C. 
α὎σεπισάκσηρ, οτ, ὁ, one who rules absolutely, Pl.Plt.260e. 
α὎σεπισακσικϋρ, ή, ϋν, belonging to absolute power: -κή (sc. σέφνη), ἟, ibid., etc. 
II. ordaining by authority, σ῅ρ σπιαδικ῅ρ διαιπέςεψρ Dam.Pr.98. 
α὎σεπίσακσορ, ον, self-bidden, spontaneous, Poll.1.156. 
α὎σεπύνῠμορ, ον, of the same surname with, ςοῦ πασπϋρ E.Ph.769. 
α὎σεπέσηρ, οτ, ὁ, one who rows himself, i.e. rower and soldier at once, α὎. καὶ μάφιμοι Th.1.10, cf. 3.18, 6.91. 
2. rowing one’s own boat, AP7.305 (Adaeus). 
α὎σευϋδιορ, ον, paying one’s own travelling expenses, SEG33.861.20 (Euromos, ii B.C.), IKeramos14.20 (i A.D.). 
ἀϊσέψ [ῡ], used by Hom. only in 3 pers. impf., and in Trag. (never in S.) only in pres. and impf.: ἞ΰσηςα Nonn.D.11.185, 

Epigr.Gr.995.7: (αὔψ B):—cry, shout, μακπὸν ἀΰσει Il.20.50; καὶ μέγ᾽ ἀΰσει21.582; κληδὼν ἀϊσεῖ A.Ag.927: c. acc. cogn., σοιαῦσ᾽ ἀϊσ῵ν 
Id.Th.384; ἀΰσει δ᾽ ὀξό Id.Pers.1058 (lyr.); σί σινι E.El.757, etc. 

2. c. acc. pers., call to, ἀΰσει πάνσαρ ἀπίςσοτρ Il.11.258; ἀΰσετν Ἄπσεμιν E.Hipp.167 (lyr.); σί Ζ῅ν᾽ ἀϊσεῖρ; why call on Zeus? 
Ar.Lys.717: c. acc. pers. et inf., E.Rh.668. 

3. c. acc. rei, call for, βοὰν ἀ. call for help, Id.Hec.1092 (lyr.). 
4. proclaim, c. inf., Man.4.39,428. 
ἀϊσή [ῡ], ἟, (αὔψ B) cry, shout, esp. battle-shout, war-cry, ἀϊσὴ δ᾽ ο὎πανὸν ἷκεν Il.2.153; ἀϊσή σε πσϋλεμϋρ σε 6.328; κίνδτνορ ὀξείαρ 

ἀϊσ᾵ρ Pi.N.9.35: generally, γλύςςηρ ἀϊσὴν Υψκίδορ A.Ch.564; of the blast of the trumpet, Id.Pers.395; of the creaking of the axle, 
Parm.1.6. (ἀϝῡσά IG9(1).868 (Corc. early vi B.C.).) 

α὎σήκοορ, ον, (ἀκοόψ) one who has himself heard, ear-witness, α὎. σινορ γενέςθαι Th.1.133, Pl.Lg.658c. 
II. hearing oneself, i.e. a law unto oneself, Ph.2.2, al., Suid.; so, self-acquired, ἀπεσή, ἐπιςσήμη, Ph.1.371,354. 
α὎σ῅μαπ, Adv. = αὺθημεπϋν, on the self-same day, Il.18.454, Od.3.311; for that day, Il.1.81, Call.Del.46, Coluth.199, also α὎θ῅μαπ 

CEG815.2 (Epid., iv B.C.), 894.13 (Delphi, iv B.C.). 
α὎σημεπϋν, v. α὎θημεπϋν. 



α὎σίκᾰ [ῐ], Adv. Lesb. αὔσικα, Sapph.31.10, 44.13, 30.2 L.-P. forthwith, at once, in a moment, which notion is strengthd. by Hom. in 
α὎. νῦν, μάλ᾽ α὎. on the spot, Od.10.111, al.: c. part., α὎σίκ᾽ ἰϋνσι immediately on his going, 2.367; beginning a sentence, Sapph.44.13 L.-
P.: in Prose, α὎. γενϋμενορ as soon as born, Hdt.2.146; α὎. μάλα Id.7.103, IG1.39.47, Pl.Prt.318b; α὎. δὴ μάλα presently (at the end of a 
sentence), D.21.19,23; α὎. ντκσϋρ Theoc.2.119. 

2. now, for the moment, α὎. καὶ μεσέπεισα Od.14.403; ὁ μὲν α὎σίφ᾽ ὁ δ᾽ ἣξει A.Ch.1020; ἟δὺ μὲν γὰπ α὎. .. ἐν δὲ φπϋνῳ .. E.Andr.781 
(lyr.); Th. opposes σὸ α὎. and ὁ μέλλψν πϋλεμορ 1.36, cf. 2.41: with a Subst., σὴν μὲν α὎σίφ᾽ ἟μέπαν S.OC433; ὁ α὎. υϋβορ momentary 
fear, Th.3.112, cf. 1.41,124, in phr. w. prep., ἐπψλήθη ππὸρ α὎σίκα SEG37.917.B3 (Erythrae, v/iv B.C.). 

3. in a slightly future sense, immediately, presently, α὎σίκ᾽ ἀκοόςεςθε D.19.17, cf. S.Ph.14, 1001, Ar.Pl.347, etc.; opp. νῦν, 
Pl.Grg.459c. R.420c; ἐμπέπσψκεν εἰρ λϋγοτρ οὓρ α὎. μ᾵λλον .. ἁπμϋςει λέγειν D.18.42. 

b. perh. at lenght, A.R.2.946, 3.23, 521, 4.1547. 
II. for example, to begin with, Hp.Epid.1.25, Acut.16; α὎. γὰπ ἄπφει διὰ σίν᾽ ὁ Ζεόρ; Ar.Pl.130, cf. Av.166,574, Pl.Prt.359e, R.340d, 

Dialex.2.2, al.; α὎. δὴ μάλα for example now, D.25.29; at any rate, Plu.2.1137d. 
III. = αὖθιρ, Arat.880, 1076 (but = ε὎θέψρ, Sch.). 
αὖσιρ, αὖσιν, v. αὖθιρ. 
α὎σίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (α὎σϋρ) by oneself, alone, Arist.Fr.668. 
II. as Subst., α὎σίσηρ (sc. οἶνορ), ὁ, home-made (or perh. for α὎σοέσηρ, cf. α὎σοεσίσηρ) wine, Telecl.9, Polyzel.1, Hp.Morb.3.14. 
ἀϊσμενϋπηρ (-πιρ cod.)· πευτςημένορ, πεπνετςμένορ, Hsch. 
ἀϊσμή, ἟, (ἄημι) breath, εἰρ ὅ κ᾽ ἀ. ἐν ςσήθεςςι μένῃ Il.9.609; σεῖπε δ᾽ ἀ. ἧυαίςσοιο the fiery breath of Hephaistos, 21.366; ὅςςον 

πτπὸρ ἵκεσ᾽ ἀ. Od.16.290 (hence abs. for heat, 9.389): in pl., πεπιςφίζονσο δ᾽ ἀϊσμαὶ ἧυαίςσοτ Q.S.13.329; of bellows, εὔππηςσον ἀ. 
ἐξανιεῖςαι Il.18.471; ἀνέμψν ἀμέγαπσον ἀϊσμήν Od.11.400, [disyllabic in Hes.Th.862, s.v.l.]. 

2. scent, fragrance, με κνίςηρ ἀμυήλτθεν ἟δὺρ ἀ. 12.369, cf. Il.14.174; θήπειορ ἀ. scent of game, Opp.C.1.467. 
ἀϊσμήν, ένορ, ὁ, = ἀϊσμή, φέ᾽ ἀϊσμένα Il.23.765; ἀνέμψν ἐπ᾽ ἀϊσμένα φεῦεν Od.3.289. 
α὎σοᾰγᾰθϋρ, ή, ϋν, good in itself, Plot.1.8.13: esp. in neut. -ᾰγᾰθϋν, σϋ, the ideal good, the Form of good, Arist.Metaph.996a28, 

Plot.6.6.10. 
α὎σοᾰγᾰθϋσηρ, ησορ, ἟, absolute goodness, Procl.Inst.127. 
α὎σοάδηρ [ᾱ], etym. of α὎θάδηρ, Arist.MM1192b33. 
α὎σοᾱήπ, έπορ, ὁ, air by itself, Herm.ap.Stob.3.11.31. 
α὎σοᾰληθέρ, σϋ, the true-in-itself, Alex.Aphr.in Metaph.301.6. 
α὎σοᾰληθ῵ρ, in very truth, Suid. s.v. α὎σϋ. 
α὎σοάλυα, α὎σοβ῅σα, σϋ, the very ἄλυα, β῅σα, Arist.Metaph.1087a9 (al. divisim). 
α὎σοανεξοδίαςσορ, ον, absolutely unsaleable, INikaia127 (Rom.imp.). 
α὎σοάνθπψπορ, ὁ, the ideal man, the Form of man, Id.EN1096a35, Metaph.991a29, etc. 
II. a very man, of a statue, Luc.Philops.18. 
α὎σοάνῐςον, σϋ, inequality in the abstract, Alex.Aphr.in Metaph.809.14. 
α὎σοανϋςιον, σϋ, abstract impiety, Procl.in Prm.p.773 S. 
α὎σοαπειπία, ἟, infinity itself, Id.Inst.92. 
α὎σοάπειπορ, ον, infinite in itself, Plot.2.4.7. 
α὎σοαπλϋσηρ, ησορ, ἟, simplicity itself, of a person, ὁ βαςιλεὺρ σὸν σπϋπον ἤν α὎. Anon.ap.Suid. s.v. 
α὎σοᾰπιθμϋρ, ὁ, abstract number, Alex.Aphr.in Metaph.109.17, al. 
α὎σοαπφή, ἟, ideal rule, Epist.Gall. in Jul.Ep.455b. 
α὎σοβᾰυήρ, έρ, self-dipped, Nonn.D.30.123. 
α὎σοβ῅σα, σϋ, v. α὎σοάλυα. 
α὎σοβλάβη [ᾰ], ἟, very mischief, Sch.rec.S.El.301. 
α὎σοβλᾰβήρ, έρ, self-harming, Sch.A.Th.917. 
α὎σοβοάψ, bear testimony of oneself, AB465, Suid. 
α὎σοβοεί, Adv. by a mere shout, at the first shout, α὎. ἑλεῖν take without a blow, Th.2.81, 3.113, 8.62, etc.; α὎. λαβεῖν κλέπσονσα, = 

ἐπ᾽ α὎σουύπῳ, AB465. 
α὎σοβοήθησορ, ον, self-supporting, of an argument, Simp.in Ph.354.29. 
α὎σοβϋησορ, ον, self-sounding, ὄπγανον Nonn.D.1.432. 
α὎σοβοπέαρ, οτ, ὁ, a very Boreas, Luc.Tim.54. 
α὎σοβοόληςιρ, εψρ, ἟, the abstract will, v.l. in Arist.Top.147a8. 
α὎σοβοτλήσψρ, of one’s own purpose, Hsch. s.v. ἐθελονσήρ. 
α὎σοβοτλορ, ον, self-willing, self-purposing, A.Th.1058. 
α὎σοβοῦρ, βοϋρ, ὁ, ideal ox, Alex.Aphr.in Metaph.758.31. 
α὎σοβπᾰδόσηρ, ησορ, ἟, ideal slowness, Procl.Hyp.1.1. 
α὎σογᾰμορ, ον, = α὎σογϋνορ II, Nonn.D.40.405. 
α὎σογένεθλορ, ον, = α὎σογενήρ, πασπικὸρ νϋορ Orac.Chald.39 P.; ἣλιορ Hymn.Mag.4.24; κάνθαπορ, of Kheper, PMag.Par.1.943. 
2. self-producing, υόςιρ Nonn.D.41.52. 
α὎σογενέσψπ, σοπορ, = foreg. 2, PMag.Par.2.1561, PMag.Leid.W.7.6. 
α὎σογενήρ, έρ, self-produced, δαίμψν v.l. in Herm.ap.Stob.1.49.44, cf. Ph.1.618, Max.Tyr.16.6, Procl.in Prm.p.893 S., Orph.Fr.245.8. 
2. α὎σογενέρ, σϋ, = νάπκιςςορ, Ps.-Dsc.4.158; ὀςσοῦν α὎., = κολοκτνθίρ, ib.176. 
II. sprung from the same stock, kindred, A.Supp.8 (cj. Bamberger for α὎σογένησον). 
α὎σογένησορ, ον, self-generated, Simp.in Ph.824.16 (s.v.l.). 
α὎σογεννησικϋρ, ή, ϋν, of itself productive of .., Procl.in Prm.p.821 S. 
α὎σογέννησορ, ον, = α὎σογενήρ : α὎. κοιμήμασα μησπϋρ a mother’s intercourse with her own child, S.Ant.864. 
α὎σογεννήσψπ, οπορ, ὁ, self-originator, δεῦπϋ μοι, ὁ α὎σογεννήσψπ θεέ Suppl.Mag.65.31(iii A.D.). 



α὎σογεψπγϋρ, f.l. for α὎σοτπγϋρ, Ph.1.685. 
α὎σογ῅, ἟, ideal earth, archetype of earth, Plot.6.7.11, Herm.ap.Stob.3.11.31. 
α὎σογλῠυορ, ον, self-engraved, λίθορ Ps.-Plu.Fluv.12.2. 
α὎σογλύφῑν, ῑνορ, ὁ, ἟, in one piece with the point, οἰςσϋρ Hld.9.19. 
α὎σογνψμονέψ, act of one’s own judgement, X.HG7.3.6. 
α὎σογνύμψν, ον, gen. ονορ, on one’s own judgment, at one’s own discretion, κπίνειν α὎., opp. κασὰ γπάμμασα, Arist.Pol.1270b29, 

cf. 1272a39. Adv. -ϋνψρ Plu.Demetr.6:—hence Subst. -οςόνη, ἟, Zonar. 
α὎σογν῵ςιρ, εψρ, ἟, absolute knowledge, Olymp.in Phd.p.100 N., Procl.in Alc.p.88 C. 
α὎σογνψσορ, ον, self-determined, self-willed, ὀπγή S.Ant.875:—also -γνψςσορ, ον, knowable in itself, Simp.in Ph.1250.14, 

Dam.Pr.80. 
α὎σογονορ, ον, self-produced, Nonn.D.8.103, Syrian.in Metaph.187.9, Procl.in Cra.p.17 P. Adv. -νψρ Syrian.in Metaph.142.17, 

Procl.in Prm.p.897 S. 
II. Act., (-γϋνορ) self-producing, breeding alone, Nonn.D.9.229, Iamb.Myst.10.6. 
α὎σογπαμμή, ἟, line in itself, Arist.Metaph.1036b14, Plot.6.6.17. 
α὎σογπᾰυορ, ον, written with one’s own hand, ἐπιςσολαί D.H.5.7, Plu.Sert.27; ἔλεγφορ, Id.2.1115c, σὰ .. σ῵ν παλαι῵ν α὎σϋγπαυα 

χηυίςμασα original drafts, Posidon.253.152 E.-K. 
α὎σογῠορ, ον, ἄποσπον α὎. a plough whose γόηρ is of one piece with the ἔλτμα and ἱςσοβοεόρ, not fitted together (πηκσϋν), 

Hes.Op.433, A.R.3.232, 1285. 
α὎σοδᾰήρ, έρ, self-taught, ἀπεσά Diagor.1; ὀπφήμασα S.Aj.700 (lyr.). 
α὎σοδάωκσορ [ᾰ], ον, self-slain, AP9.293 (Phil.), Opp.H.2.349; mutually slain, A.Th.735 (lyr.). 
α὎σοδαίμψν, ονορ, ὁ, archetypal δαίμψν, Plot.3.5.6. 
α὎σοδαισορ, ον, of a guest, bringing his own share to a feast, Lyc.480. 
α὎σοδακὴρ μ῅νιρ· μικπά, Hsch. (= Suppl.Hell.1072), cf. sq. 
α὎σοδάξ, Adv. with the very teeth, γτναῖκερ α὎σοδὰξ ὠπγιςμέναι women angered even to biting, Ar.Lys.687; σὸν α὎σοδὰξ σπϋπον 

your ferocious temper, Id.Pax607. 
α὎σοδεήρ, έρ, insufficient in itself, dub. in Corp.Herm.10.10. 
α὎σοδειπνορ, ον, = α὎σϋδαισορ, Hsch. 
α὎σοδεκα, just ten, Th.5.20. 
α὎σοδεκάρ, άδορ, ἟, the series 1, 2, .. 10, Plot.6.6.14. 
α὎σοδεπμορ, ον, skin, bark and all Hsch. s.v. α὎σϋυλοιον. 
α὎σοδέςμησορ, ον, = α὎σάγπετσορ, Sch.Opp.H.4.449. 
α὎σοδεςποσεία, ἟, absolute rule, Procl.in Prm.p.736 S. 
α὎σοδεςπϋσηρ, οτ, ὁ, absolute master, Eustr.in EN387.8. 
α὎σοδέςποσορ, ον, at one’s own will, free, Hierocl.Prov.ap.Phot.Bibl.p.172 B.; absolute master, παθ῵ν LXX4Ma.1.1. 
α὎σοδεσορ, ον, self-bound, Opp.C.2.376. 
α὎σοδηλορ, ον, self-evident, A.Th.848 (lyr.). 
α὎σοδημιοόπγησορ, ον, self-made, i.e. in the natural state, Hsch. s.v. α὎σϋξτλον. 
α὎σοδιᾱκονία, ἟, self-service, Chrysipp.Stoic.3.177, Teles p.54 H. 
α὎σοδιᾱκονέψ, serve oneself, Eust.732.65. 
α὎σοδιάκονορ [ᾱ], ον, serving oneself, Str.16.4.26. 
α὎σοδιαυοπά, ἟, absolute differentia, Simp.in Cat.276.25,30. 
α὎σοδίδακσορ [ῐ], ον, self-taught, Od.22.347; α὎. ἔςψθεν θτμϋρ A.Ag.991 (lyr.) ὂν Πιεπὶρ α὎σοδίδακσον θ῅κ᾽ SEG37.1175.10 

(Cremna, Pisidia, ii A.D.), υιλοςουία D.H.5.12; of instinct, σὸ σ῵ν ὀπγάνψν α὎. Gal.8.445. Adv. -σψρ instinctively, Id.19.175, cf. 
Alex.Aphr.Pr.1.14; without instruction, Phld.Rh.1.129 S. (dub.). 

α὎σοδιήγησορ, ον, narrated in the first person, opp. dialogue, D.L.9.111. 
α὎σοδιηγοόμενορ, η, ον, narrating in the first person, ibid. 
α὎σοδίκαιον [ῐ], σϋ, abstract right, Aristid.2.182 J., Procl.in Prm.p.773 S., Dam.Pr.60. 
α὎σοδῐκαιοςόνη, ἟, very righteousness, Plot.1.2.6, Herm.in Phdr.p.144 A. 
α὎σοδῐκέψ, to be α὎σϋδικορ, Din.Fr.60.4, Poll.8.24. 
α὎σοδῐκορ, ον, with independent jurisdiction, with one’s own courts, Th.5.18, J.AJ19.2.2, GDI4985 (Gortyn). 
α὎σϋδῐον, Adv. straightway, Od.8.449. 
α὎σοδιπλάςιον, σϋ, the ideal double, its Form, Arist.Metaph.990b32. 
α὎σοδίποτν [ῐ], ποδορ, σϋ ideal biped, Alex.Aphr.in Metaph.105.5. 
α὎σοδοξα, ἟, opinion in the abstract, Arist.Top.162a30. 
α὎σοδϋξαςσον, σϋ, the object of opinion in the abstract, in Top.572.17, Suid. s.v. α὎σϋ. 
α὎σοδοπορ, ον, hide and all, Plu.2.694b. 
α὎σοδοτλεία, ἟, absolute servitude Procl.in Prm.p.736 S. 
α὎σοδπομέψ, run of itself, Dion.Byz.53. 
α὎σοδπομορ, ον, running or moving of itself, Hp.Hebd.2. 
α὎σοδῠάρ, άδορ, ἟, the ideal number two, Alex.Aphr.in Metaph.87.9, Phlp.in de An.77.8. 
α὎σοδόνᾰμιρ [ῠ], εψρ, ἟, abstract potentiality, Procl.Inst.92. 
α὎σοε‹θεί›παρ· κϋμαρ ἠ καὶ κϋςμοτρ, Hsch. 
α὎σοειδήρ, έρ, true to its own εἶδορ, M.Ant.11.12 (s.v.l.), Olymp.in Alc.p.16 C. 
2. of ideal, abstract nature, Dam.Pr.340. 
α὎σοεῖδορ, σϋ, abstract form, read by Alex.Aphr. in Arist.Metaph.1087a6. 
α὎σοέκαςσορ, ον, = α὎θέκαςσορ, Arist.Top.162a27; σὸ α὎. the idea of each object, Id.EN1096a35, cf. Dam.Pr.427. 



α὎σοέκσᾰσορ, ον, (ἐκσείνψ) long by nature, of syllables, Eust.943.59. 
α὎σοελαιοτπγϋρ, ὁ, dub.sens. in PPetr.3 p.169. 
α὎σοελέυαρ, ανσορ, ὁ, ideal elephant, Alex.Aphr.in Metaph.761.30. 
α὎σοέλικσορ, ον, returning into itself, κόκλορ Nonn.D.33.272, al. 
α὎σοέν, σϋ, gen. α὎σοενϋρ Procl.Inst.4 D.; abstract unity, Alex.Aphr.in Metaph.87.9, al., Plot.5.3.12, 6.2.5, Procl.in Prm.p.547 S., 

Inst.2, al. 
α὎σοενάρ, άδορ, ἟, ideal ἑνάρ, ib.128. 
α὎σοενέπγεια, α὎σοησορ, v. α὎σεν-. 
α὎σοενεπγησικϋρ, v. α὎σοενεπγησικϋρ. 
α὎σοεννεάρ, άδορ, ἟, the ideal number nine, Alex.Aphr.in Metaph.836.25. 
α὎σοενσεί, Adv. with one’s own hand, D.C.58.24 (v.l. α὎σοενσίᾳ, as in Fr.13.2). 
α὎σοένσηρ, οτ, ὁ, in S., = α὎θένσηρ, a murderer, OT107, El.272: also in late Prose, D.C.58.15 (s.v.l.). 
α὎σοενσία, ἟, = α὎θενσία, Id.Fr.13.2. 
α὎σοένψςιρ, εψρ, ἟, absolute union, Plot.6.1.26. 
α὎σοεξάρ, άδορ, ἟, ideal ἑξάρ, Sch.Arist.833a2. 
α὎σοεξοόςιορ, ον, autonomous, Anon.in EN139.17. Adv. -ίψρ ib.139.18, see also α὎σεξοόςιορ. 
α὎σοεξοτςιϋσηρ, v. α὎σεξοτςιϋσηρ. 
α὎σοέπαινορ, ον, praising oneself, σὸ α὎. Sch.Il.16.70. 
α὎σοεπιθῡμία, ἟, the Form of desire, v.l. in Arist.Top.147a8. 
α὎σοεπίπεδον, σϋ, ideal surface, plane in itself, Alex.Aphr.in Metaph.128.3. 
α὎σοεπιςσήμη, ἟, abstract science, Procl.in Prm.p.738 S. 
α὎σοεσεί, Adv. of -εσήρ, Theoc.28.13, Thphr.CP3.12.1. 
α὎σοεσεπϋσηρ, ησορ, ἟, abstract difference, Plot.2.4.13, Dam.Pr.322. 
α὎σοεσήρ, έρ, (ἔσορ) in or of the same year, of trees, α὎σοεσεῖρ α὎αίνονσαι Thphr.HP3.7.1; ἔπιυορ J.AJ3.9.3; i.e. holding an office in 

the same year (as another office), ππουήσηρ Didyma 270, 278.3, 283, etc.; cf. α὎σοεσειρ ἱεποὺρ .. ςσευάνοτρ ib.229 II 8 (metr., all 
Rom.imp.); Adv. α὎σοεσέρ within the year, Od.3.322, D.C.36.37; γενν᾵ν Arist.HA562b12; at one year old, ὀφεόεςθαι ib.545a24. 

α὎σοεσίσηρ, οτ, ὁ, f.l. for α὎σο-εσήρ, Gal.19.87. 
α὎σοζήμιορ, ον, self-punished, Hsch. s.v. α὎σϋκαπνορ. 
α὎σοζήσησορ, ον, self-sought, i.e. unsought, EM173.13. 
α὎σοζύη, ἟, absolute life, Plot.3.8.8. 
α὎σοζῶον, σϋ, animal in the abstract, Arist.Top.137b11, Simp.in Ph.824.17, Dam.Pr.88. 
II. -ζῳορ, ον, self-existent, χτφή Herm.in Phdr.p.118 A., but usu. GVAK25.6; -ζψρ, ζψν, having life in itself, Plot.3.8.8; π᾵ςα χτφὴ α὎. 

ἐςσι Procl.Inst.189, cf. Dam.Pr.80. 
α὎σοηδό, σϋ, pleasure in the abstract, v.l. in Arist.Top.147a8. 
α὎σοήλιορ, ὁ, ideal sun, Alex.Aphr.in Metaph.198.15. 
α὎σοθαΐρ, ίδορ, ἟, Thais herself, Luc.Rh.Pr.12. 
α὎σοθάνᾰσορ [θᾰ], ον, dying by one’s own hand, Plu.2.293e. 
α὎σϋθε, v. α὎σϋθεν. 
α὎σοθελεί, Adv. of sq., voluntarily, AP7.470 (Mel.). 
α὎σοθελήρ, έρ, of one’s own will, ib.9.79 (Leon.), 5.21 (Rufin). Adv. -λ῵ρ Eust.771.20. 
α὎σϋθεν, before a conson. sts. α὎σϋθε, Theoc.5.60, Supp.Epigr.2.293 (Delph., iii/ii B.C.): Adv. 
I. of Place, = ἐξ α὎σοῦ σοῦ σϋποτ, from the very spot: freq. with a Prep., α὎. ἐξ ἕδπηρ straight from his seat, without rising, Il.19.77; 

α὎. ἐξ ἑδπέψν Od.13.56, cf. 21.420; ἐκ σοῦ Ἄπγοτρ α὎. Th.5.83 Ἄπγεορ ἐξ ἱεποῖο α὎. Theoc.25.171: rare in Trag., ςὺ δ᾽ α὎. μοι φαῖπε from 
where you stand, not coming nearer, S.OC1137; σ῵ν μὲν α὎. σ῵ν δὲ ἀπὸ ΢σπτμϋνορ some from the country itself, others .., Hdt.1.64; α὎. 
παπαςκετῆ ἐπιέναι with a force raised on the spot, Th.6.21; α὎. πολεμοῦνσα βιοσεόειν live on the country, Id.1.11; ὅπψρ α὎. α὎σῶ σὰ 
ςύμασα καὶ σὴν γνύμην παπαςκετάζοινσο X.Ages.1.28; οἱ α὎. the natives Th.2.25, 6.21, cf. 4.129; φπτςὸρ α὎. καθαπϋρ in its native state, 
Plb.34.10.12; ἐνθένδ᾽ α὎. Ar.Ach.116; ὕδψπ α὎. ποθὲν ςτλλειβϋμενον Luc.Alex.13. 

2. from oneself, of one’s own accord, spontaneously, Demetr.Eloc.32; α὎. εἰδέναι σι Dam.Pr.351. 
II. of Time, as we say on the spot, i.e. at once, immediately, Il.20.120, A.Supp.102, Hdt.8.64, Th.1.141; δ῅λϋρ ἐςσιν α὎. Ar.Eq.330, cf. 

Ec.246, Pl.Grg.470e; λέγεσε α὎. Id.Smp.213a. 
2. obviously, α὎. ἐκυανήρ self-evident, Cleom.1.8; α὎. γνύπιμορ Muson.Fr.1 p.2 H.; α὎. ππϋδηλον S.E.P.2.164; α὎. υαίνεςθαι 

Plu.2.930a; α὎. ἐναπγήρ Plot.5.5.1. 
3. hastily, Plb.5.35.13, al., D.S.1.37. 
III. merely, only, dub. in Pl.Sph.220b, cf. Plu.2.631d, Luc.Merc.Cond.4. 
α὎σϋθεορ, ὁ, very God, Procl.in Prm.p.856 S., Eustr.in EN287.34. 
α὎σϋθεϋσηρ, ησορ, ἟, very Godhead, Procl.in Prm.p.866 S. 
α὎σϋθεπμορ, ον, warm in itself, Olymp.in Phd.p.226 N. 
α὎σϋθεσορ, ον, self-placed, Sch.D.T.p.220 H. 
α὎σϋθηκσορ, ον, self-sharpened, epith. of clod-forged iron, A.Fr.356. 
α὎σϋθήπετσορ, ον, self-caught or taken, Sch.Opp.H.5.588. 
α὎σϋθῐ, Adv. = α὎σοῦ, on the spot, α὎σϋθ᾽ ἔαςε κεῖςθαι Il.5.847, etc.; παπ᾽ α὎. (vv.ll. α὎σϋυι, α὎σίκα) 23.147, cf. Hdt.1.93, 2.44, 56, 

al.: also in Com. and Att. Prose, Ar.Eq.119, Pherecr.84, Lys.23.11, Pl.Prt.314b, al. 
II. later of Time, on the spot, Luc.Cal.24. 
αὔσοικορ λεύρ, prob. a slave with his house, GDI5533e6. 
α὎σϋωππορ, ὁ, ideal horse, Arist.Metaph.1040b33. 
α὎σϋῐςον, σϋ, ideal equality, Alex.Aphr.in Metaph.79.14, Procl.in Prm.p.676 S., Herm.in Phdr.p.121 A. 



α὎σϋῐςϋσηρ, ησορ, ἟, abstract equality, Procl.in Prm.p.676 S. 
α὎σϋκάβδᾰλορ, ον, done carelessly, slovenly, Arist.Rh.1415b38; α὎. ςκάυορ a bark built offhand, Lyc.745. Adv. -λψρ extempore, πεπὶ 

ε὎ϋγκψν λέγειν Arist.Rh.1408a12, Eup.200 (for which read 192.195 K.-A.). 
II. α὎σοκάβδαλοι, ὁ, reciters of improvised verses, Semus20, Luc.Lex.10. 
α὎σϋκᾰκον, σϋ, evil in itself, radical evil, Plot.1.8.8, Herm.in Phdr.p.156 A. 
2. masc. -κακορ, ὁ, self-tormentor, Theopomp.Com.20. 
α὎σϋκαλέρ· σὸ ἐπιστφϋν, ςτμβεβηκϋρ, Hsch. 
α὎σϋκαλλονή, ἟, ideal, absolute beauty, Procl.Theol.Plat.1.24; also -καλλορ, σϋ, ib.5.14, Herm.in Phdr.p.157 A., Procl.in Prm.p.667 

S. 
α὎σϋκᾰλον, σϋ, ideal beauty, Aristid.2.182 J., Plot.1.8.13. 
α὎σϋκαπνορ, ον, = α὎σοζήμιορ, Hsch. 
α὎σϋκαππορ, ον, self-fructifying, AB464. 
α὎σϋκᾰςιγνήση, ἟, own sister, Od.10.137, E.Ph.136 (lyr.), etc. λελίησο νέεςθαι α὎σοκαςιγνήσηνδε A.R.3.647, Suppl.Hell.1168.4 
α὎σϋκᾰςίγνησορ, ὁ, own brother, Il.2.706, al. IHadr.168.3 (ii/iii A.D.). 
α὎σϋκασάκπῐσορ, ον, self-condemned, Ep.Tit.3.11, Ph.2.652. 
α὎σϋκασα-ςκεόαςσορ, ον, self-made, natural, Sch.A.Pr.298,301. 
α὎σϋκέλετθορ, ον, going one’s own road, Tryph.314, AP9.362.5, Nonn.D.6.369: neut. pl. as Adv., ib.21.169. 
α὎σϋκέλετςσορ, ον, self-bidden, i.e. unbidden, X.An.3.4.5, D.H.8.66, AP5.21 (Rufin); πποθτμία Ph.2.90, al. Adv. -σψρ Aristeas92. 
α὎σϋκελήρ, έρ, = foreg., Hdt.9.5. 
α὎σϋκεπαρ, (κεπάνντμι) self-mixed, Poll.6.24; used as Adv. acc. to Phryn.PSp.1 B. 
α὎σϋκέπαςσορ, self-mixed, i.e. unmixed, properly of light wines that need no water, dub., ibid. 
α὎σϋκεπκίρ, ίδορ, ἟, ideal shuttle, Procl.in Prm.p.773 S. 
α὎σϋκ῅πτξ, ῡκορ, ὁ, self-heralded, prob. in Phryn.PSp.5 B. 
α὎σϋκῑβύσιον, the ideal box, Alex.Aphr.in Metaph.553.23. 
α὎σϋκῑνέψ, have the principle of motion in oneself, f.l. in Procl.Inst.20, Serv.ad Virg.Aen.10.304. 
α὎σϋκῑνηςία, ἟, = sq., Alex.Aphr.in Top.297.23, Procl.Inst.20, Iamb.Myst.1.4, Dam.Pr.16, etc. 
α὎σϋκίνηςιρ [ῑ], εψρ, ἟, self-motion, Syrian.in Metaph.45.26, etc.; ἔςσιν ἟ ἐπιςσήμη α὎. Plot.6.2.18, cf. 6.6.6. 
α὎σϋκῑνησίζομαι, to be self-moved, Dam.Pr.18. 
α὎σϋκίνησορ [ι], ον, self-moved, Arist.Ph.258a2, Plu.2.952e, etc.; λογικὴ υόςιρ Ph.1.36, cf. Procl.Inst.14, Dam.Pr.78; of live-stock, 

ππάγμασα κινησά σε καὶ ἀκίνησα καὶ α὎. PMasp.122.3 (vi A.D.), Cod.Just.1.3.43.4, al., etc. Adv. -σψρ Procl.Inst.195, Olymp.in Alc.p.61 C. 
α὎σϋκλᾰδορ, ον, branches and all, Luc.VH1.40. 
α὎σϋκλησορ, ον, self-called, i.e. uncalled, unbidden, A.Eu.170 (lyr.), S.Tr.392, Pl.Ep.331b; ςτμβοτλεῦςαι α὎. Phld.Ir.p.46 W.; α὎. 

ἐπίκοτποι natural allies (of parents and children), Hierocl.p.57 A.; δ῅μορ εἰρ σοὺρ πολέμοτρ α὎. Him.Ecl.5.14; personally invited, 
Plu.2.707f. 

α὎σϋκμήρ, ῅σορ ὁ, ἟, (κάμνψ) = α὎σοπϋνησορ, Opp.H.1.718. 
α὎σϋκομορ, ον, with natural hair, shaggy, λουιά Ar.Ra.822. 
II. leaves and all, Luc.VH1.40. 
α὎σϋκπᾱνορ, ον, self-accomplishing, λϋγορ prob. in A.Fr.295. 
II. Pass., self-accomplished, self-evident, Hsch., EM173.34. 
III. monolith, Hsch. 
α὎σϋκπαρ, = α὎σοκέπαςσορ, Poll.6.24. 
α὎σϋκπᾰςία, ἟, = sq., PTaur.8.67. 
α὎σϋκπάσεια [πᾰ], ἟, power over oneself, Pl.Def.412d. 
α὎σϋκπάσειπα [πᾰ], ἟, fem. of α὎σοκπάσψπ, Orph.H.70.8. 
α὎σϋκπᾰσήρ, έρ, ruling by oneself, absolute, independent, νοῦρ Anaxag.12; σόφη Hp.Loc.Hom.46; υπήν E.Andr.482 (lyr.); ἀπειθήρ σε 

καὶ α὎. Pl.Ti.91b; γένεςιρ ο὎δεμία α὎. ἐςσιν Dam.Pr.394; σὸ α὎. Plu.2.1026d. Adv. -κπασ῵ρ Lyd.Mag.1.33. 
α὎σϋκπάσησορ [ᾰ], ον, = α὎σάγπετσορ, Sch.Opp.H.4.449. 
α὎σϋκπᾰσοπεόψ, to be or become Emperor, D.C.69.4, POxy.33 ii 9 (ii A.D.). 
α὎σϋκπᾰσοπία, ἟, sovereignty, of the Emperors, D.C.67.12; also -εία, ἟, reign of an Emperor, PFlor.56.13 (iii A.D.), etc. 
α὎σϋκπᾰσϋπια, σά, festival in honour of the Emperor, IGRom.3.682. 
α὎σϋκπᾰσοπικϋρ, ή, ϋν, of or for the Imperator, ἐςθήρ D.H.8.59, cf. Gal.8.355, BGU970.23 (ii A.D.), etc. Adv. -κ῵ρ despotically, 

Plu.Ant.15. 
α὎σϋκπᾰσοπίρ, ίδορ, ἟, the residence of a sovereign, J.AJ18.2.1. 
α὎σϋκπᾱσορ, ον, = α὎σοκέπαςσορ, Ath.1.32f, Phryn.PSp.29 B. 
α὎σϋκπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ἟, (κπᾰσέψ) one’s own master: hence, 
1. of persons or states, free, independent, Th.4.63, IG12(9).189.44, etc.: of a youth that has come of age, X.Mem.2.1.21. 
2. of ambassadors and commissioners, possessing full powers, plenipotentiary, α὎σοκπάσοπά σινα ἑλέςθαι Ar.Pax359; α὎. ἣκομεν 

Id.Av.1595; ππεςβετσήρ Lys.13.9; ξτγγπαυεῖρ Th.8.67; α὎. βοτλή And.1.15; ἀποδεῖξαι ἄνδπαρ ἀπφὴν α὎σοκπάσοπαρ, opp. a reference to 
the assembly, Th.5.27. 

3. of rulers, absolute, ςσπασηγοί Id.6.72; ἄπφψν X.An.6.1.21; ἀντπεόθτνορ καὶ α὎. ἄπφειν Pl.Lg.875b, cf. Plt.299c; σὸ π᾵ν α὎. 
διαθεῖναι manage all at their pleasure, Th.1.126; ἤπφε σ῵ν ἀκολοτθοόνσψν α὎σὸρ α὎σοκπάσψπ, of Philip, D.18.235; μϋναπφοι 

Arist.Pol.1295a12; ςσπασηγία ib.1285a8 (dub.); νοῦρ α὎. (cf. α὎σοκπασήρ) Anaxag. ap.Pl.Cra.413c: hence, = Lat. , Plb.3.86.7, etc.; 

= Imperator, Plu.Pomp.8; of the Emperor, Id.Galb.1, etc. 
b. the seventh month in Cyprus (in honour of Augustus), Hemerolog.Flor. p. 72 (p. 8 K.). 
4. α὎. λογιςμϋρ peremptory reasoning, Th.4.108. 



II. c. gen., complete master of .., πϋλιρ ο὎κ α὎. οὖςα ἑατσ῅ρ Id.3.62; σ῅ρ σόφηρ Id.4.64; σ῅ρ α὏σοῦ ποπείαρ Pl.Plt.274a; σ῅ρ ἐπιοπκίαρ 
α὎. having full liberty to swear falsely, D.17.12: c. inf., α὎. κολάςαι having full power to punish, Id.59.80. 

α὎σϋκπηήρ, έρ, = α὎σοκέπαςσορ, Nic.Al.163. 
α὎σϋκπῐσορ, ον, (κπίνψ) self-interpreted, κπίςειρ ὀνείπψν Artem.4.72. 
α὎σϋκσησορ, ον, acquired or possessed by oneself, φψπία Test.Epict.1.32. 
α὎σϋκσίςσηρ, οτ, ὁ, itself the creator, Plu.Nob.12. 
α὎σϋκσῐσορ, ον, (κσίζψ) self-produced, i.e. made by nature, natural, α὎σϋκσισ᾽ ἄνσπα A.Pr.303; α὎. δϋμοτρ S.Fr.332. 
α὎σϋκσονέψ, slay one another, restored in S.Ant.56 for the f.l. α὎σοκσενοῦνσε. 
α὎σϋκσϋνορ, ον, self-slaying, φεὶπ α὎., of Medea, who slew her own children, E.Med.1254 (lyr.). Adv. -νψρ with one’s own hand, 

A.Ag.1635. 
2. slaying one another, φέπερ Id.Th.810; θάνασορ α὎. mutual death by each other’s hand, ib.681; δ῵πα α὎. AP7.152 (Leont.). Adv. -

νψρ A.Th.734 (lyr.). 
α὎σϋκῠβεπνήσηρ, οτ, ὁ, one who steers himself, AP9.438 (Phil.). 
α὎σϋκῠβορ, ὁ, the ideal cube, Alex.Aphr.in Metaph.816.30. 
α὎σϋκτκλορ, ὁ, the ideal circle, the Form of circle, Alex.Aphr.in Metaph.816.29, Them.Or.13.165a, Procl.in Prm. p.773 S. 
α὎σϋκόλιςσορ, [ῠ], ον, self-rolled or moved, Opp.H.2.604, Nonn.D.2.434. 
α὎σϋκψλορ, ‘skin and bone’, a mere skeleton, prob. in Semon.7.76. 
α὎σϋκψπορ, ον, with haft and blade in one, βέλη α὎., i.e. swords, A.Ch.163 (lyr.). 
α὎σϋλᾰβορ, ον, = foreg., Hsch. 
α὎σϋλάλησήρ, οῦ, ὁ, one who talks to himself, Timo 50. 
α὎σϋλειον· λεισϋν, Hsch. 
α὎σολείπψ, leave behind, σέςςαπαρ α὎σολιπὼν τἱοόρ BCH25.21 (Bithynia, Rom.imp.). 
α὎σολεξεί, Adv. with the very words, in express words, Ph.2.597. 
α὎σολετκορ, ον, σὸ α὎, ideal whiteness, Alex.Aphr.in Metaph.771.1. 
α὎σολήκῠθορ, ὁ, one who carries his own oil-flask, a parasite or sim., Antiph.17 K.-A., Men.fr.91, 182 K.-Th., Luc.Lex.10, Plu.2.50c; 

adopted as a sobriquet by a group of young men about town, D.54.14. 
α὎σοληπσον, gloss on α὎σάγπεσον, Apollon.Lex.Hom. 
α὎σολϋγορ, ὁ, the very word, Cels.ap.Orig.Cels.2.31. 
α὎σολϋφετσορ, ον, self-engendered, Nonn.D.4.427, Nonn.D.37.68, PMag.4.458. 
α὎σολόκιον, σϋ, white hellebore, Hippiatr.26. 
α὎σολῠπίζψν ὄνορ an ass that plays the lyre to himself, prov. in Luc.DMeretr.14.4. 
α὎σολῠπορ, ον, ποιησὴρ α὎. poet who accompanies himself upon the lyre, PBremen59.14 (ii A.D.). 
α὎σολῠςιρ, εψρ, ἟, couple or leash for hounds, Hsch. 
α὎σομάθεια [μᾰ], ἟, self-teaching or learning, Plu.2.973e, Aristid. Quint.2.9. 
α὎σομᾰθήρ, έρ, having learnt of oneself, Ph.1.35, al., Plu.2.992a; σινϋρ self-taught, of persons, in a thing, AP6.218 (Alc.); of that 

which is learnt, ἐπιςσήμη Ph.1.164; spontaneous, ςτγγένειαν εἶναι μοόςαιρ α὎σομαθ῅ Phld.Po.2.47. Adv. -θ῵ρ Philostr.VS1.15.2, 
Ph.1.62. 

α὎σομαπγορ, ον, dub. sens., prob. in A.fr.451i.5 R. 
α὎σομαπσῠρ, ῠπορ, ὁ, ἟, oneself the witness, i.e. eyewitness, A.Ag.989 (lyr.). 
α὎σομασάπειον, σϋ, vessel for spontaneous digestion of minerals, dub. in Olymp.Alch.91 (v.l. α὎σῶ σῶ βοσαπίῳ, i.e. βψσαπίῳ). 
α὎σομασάπιορ, ὁ, maker of automata, POxy.2873.21 (-ιρ, iii A.D.). 
α὎σομᾰσεί or -σί, Adv. of -μασορ, Nonn.D.4.153 (dub.). 
α὎σομᾰσειορ, ον, of Α὎σομάση, -είοτ sc. ὕδασορ PMilan.17.18. 
α὎σομᾰσέψ, = α὎σομασίζψ, Hsch. s.v. α὎σουαπίζειν. 
α὎σομᾰση, ἟, name of a spring at Argos, Call.Fr.65.1, 66.8 Pf., PMilan.17.14. 
α὎σομᾰσία, ἟, the goddess of chance, Plu.Tim.36, 2.542e, 816e. 
α὎σομᾰσίζψ, act of oneself, act offhand or unadvisedly, X.Cyr.4.5.21:—Pass., to be done spontaneously or at random, Plu.Ages.23, 

Procl.in Ti.1.297 D. but η὎σομασιςμένη παπάδοςιρ haphazard, Id.Hyp.7.35. Adv. η὎σομασιςμένψρ Id. in Prm. p.650 S. 
2. introduce the agency of chance, of Anaxagoras, Simp.in Ph.327.27. 
3. of things, happen of themselves, casually, Hp.Acut.(Sp.)33; υήμη D.S.16.92:—Pass., to be self-produced, Ph.1.441. 
4. of natural agencies, act spontaneously, ὥςπεπ α὎σομασιζοόςηρ σ῅ρ υόςεψρ Arist.GA715b27, cf. D.H.Comp.20. 
5. prophesy spontaneously, ὁ Ἀπϋλλψν α὎σομάσιξεν Βάσσῳ SEG9.3.24 (Cyrene, iv B.C.), Aristid.Or.28(49).103, Ath.1.31b; pass., 

Sch.E.Andr.445. 
α὎σομᾰσιςμϋρ, ὁ, that which happens of itself, chance, Hp.Acut.(Sp.)57, Alcid.Soph.25 (pl.), D.H.1.4, J.AJ10.11.7; κασ᾽ α὎σομασιςμϋν 

Phleg.36.1.4 J., D.H.Comp.25. 
α὎σομᾰσοποιησική, (sc. σέφνη), ἟ art of making marionettes, and σὰ α὎. treatise thereupon, Hero Aut.1.1. 
α὎σϋμᾰσορ, η, ον, Hom. and Att.; ορ, ον Hes.Op.103, Arist.GA762a9, Philetaer.1 D., Hp.Ep.19 in Hermes 53.65. 
1. of persons, acting of one’s own will, of oneself, α὎. δέ οἱ ἤλθε Il.2.408; α὎. υοισ῵ςι Νοῦςοι Hes.Op.103; α὎. ἣκψ Ar.Pl.1190, cf. 

Th.6.91, D.S.2.25, etc. 
2. of inanimate things, self-acting, spontaneous, of the gates of Olympus, α὎σϋμασαι δὲ πόλαι μόκον ο὎πανοῦ Il.5.749; of the 

tripods of Hephaistos, which ran of themselves, ὄυπα ο὏ α὎σϋμασοι .. δτςαίασ᾽ ἀγ῵να 18.376, cf. Pl.Com.188; ὅπλα .. α὎. υαν῅ναι ἔξψ 
πποκείμενα σοῦ νηοῦ Hdt.8.37; σὰ α὎. marionettes, Arist.GA734b10, Hero Aut. passim: generally, spontaneous, βίορ Pl.Plt.271e; ἔπαινορ 
Epicur.Sent.Vat.64. 

3. of natural agencies, ὁ ποσαμὸρ α὎. ἐπελθύν of itself, Hdt.2.14; of plants, growing of themselves, α὎. ἐκ σ῅ρ γ῅ρ γίνεσαι Id.3.100; 
α὎. υόεςθαι Id.2.94, Thphr.Fr.171.11; κόσιςορ α὎. ἔπφεσαι Cratin.98.8: metaph., α὎σϋμασα πάνσ᾽ ἀγαυὰ .. ποπίζεσαι Ar.Ach.976, cf. 
Cratin.160; of philosophers, α὎. ἀναυόονσαι Pl.Tht.180c. 



4. of events, happening of themselves, without external agency, α὎. δεςμὰ διελόθη E.Ba.447; α὎. θάνασορ natural death, D.18.205; 
κϋποι α὎. not to be accounted for externally. Hp.Aph.2.5; ἀπϋ σινορ αἰσίαρ α὎σομάσηρ Pl.Sph.265c; without visible cause, accidental, 
opp. ἀπὸ πείπηρ, Hdt.7.9.γ´. 

II. α὎σϋμασον, σϋ, accident, σὸ α὎. αἰσι᾵ςθαι Lys.6.25; ςε σα὎. ἀποςέςψκε Men.Epit.568; διὰ σὸ α὎. Arist.Ph.195b33; σὸ α὎, 
ἀγαπ῵νσερ Id.Ath.8.5; σῶ α὎., opp. σέφνῃ, Id.Metaph.1070a7: most freq. in the form ἀπὸ σοῦ α὎σομάσοτ or ἀπὸ σα὎σομάσοτ, 
ἀποθανέειν ἀπὸ σοῦ α὎. Hdt.2.66, cf. Th.2.77, Pl.Ap.38c, al., Arist.Po.1452a5, al., Men.Pk.31; ἐκ σοῦ α὎. X.An.1.3.13; παπὰ σοῦ α὎. 
Aen.Tact.6.2 σὸ Α὎. personified, Ath.Mitt.35.458 (Pergam.); σα὎σϋμασϋν ἐςσιν ὡρ ἔοικέ ποτ θεϋρ Men.291. 

III. Adv. -σψρ, α὎. ἢνθηςα καὶ ἢκμαςα SEG33.1406.11 (Termessus, ii/iii A.D.), = ἀπὸ σα὎σομάσοτ, v.l. in Hdt.2.180, Hp.Fract.43, 
Arist.PA640a27, al., Theoc.21.27; of itself, κοφλίαρ α὎. βαδίζψν Plb.12.13.11:—also α὎σομασεί or -σί (q.v.). 

α὎σϋμάσσισα· ςπέπμα ἀνδπϋρ, Hsch. 
α὎σϋμᾰφέψ, (μάφομαι) fight for oneself, plead one’s own cause, in a law-court, Lys.Fr.102 S., Hsch., Suid. 
α὎σϋμεγα, σϋ, absolute size, ππὸρ α὎. (gen. inecl.) Plot.3.6.17. 
α὎σϋμέγευορ, οτρ, σϋ, abstract magnitude, Procl.in Prm. pp.663, 676 S. 
α὎σϋμέλαθπορ, ον, united with her abode, of a Hamadryard, Nonn.D.48.519. 
α὎σϋμέλιννα, ἟, a very Melinna, AP6.353 (Noss.). 
α὎σϋμενιρ, unexpld. item in temple inventory, α὎σομενιρ ξτλ(ιν-) πεπικεφ(πτςψμεν-) α´ POxy.3473.13 (ii A.D.), BGU387 ii 4 (ii A.D.). 
α὎σϋμενίρ, ἟, dub.sens. in BGU387 ii 4 (ii A.D.). 
α὎σϋμεσάβλησορ, ον, self-changed, Dam.Pr.405. 
α὎σϋμεσπορ, ον, self-measured, Simp.in Ph.767.2. 
α὎σϋμήκηρ, ερ, self-lengthened, i.e. square, of a number, opp. ἑσεπομήκηρ, Iamb.in Nic.p.74 P. 
α὎σϋμ῅κορ, οτρ, σϋ, abstract length, prob. in Arist.Top.143b24. 
α὎σϋμηνί, Adv. in the very month, Attic.ap.Eus.PE15.4. 
α὎σϋμήνῡσορ, ον, self-revealed or betrayed, Phryn.PS p.51 B. 
α὎σϋμήσψπ, οπορ, ἟, very mother herself, or her mother’s very child, dub. in Semon.7.12. 
α὎σϋμοιπορ, ον, with a single share, S.Fr.250 (= μονϋμοιπορ, Hsch.). 
α὎σομαλέψ, desert, Hdt.8.82, Ar.Eq.26, Th.3.77, etc.; α὎. ππὸρ σοὺρ Πέπςαρ Hdt.1.127, etc.; ἐρ α὎σοόρ Id.3.154, al.; ἐρ Ἀθήναρ ἐκ 

Πεπςέψν ib.160; παπά σινορ X.An.1.7.13; εἰρ σοὺρ πολεμίοτρ α὎σομολήςαρ οἴφεςθαι And.1.44. 
II. metaph., α὎. ἐν σῆ πολισείᾳ keep changing sides, rat, Aeschin.3.75; α὎. ππὸρ σὴν ἐλετθεπίαν D.S.2.26. 
III. come of one’s own accord, σὰ θηπία ππὸρ σ᾵ρ παγίδαρ -μολήςει Lyd.Ost.39. 
α὎σομαληςιρ, εψρ, ἟, = sq., Ph.1.272; rejected by Thom.Mag.p.128 R, Arr.fr.10 J. 
α὎σομαλία, ἟, desertion. Th.7.13, etc. 
II. pl., suckers or shoots of trees, Poll.7.146; cf. μολεόψ. 
α὎σομαλορ, ον, going of oneself, without bidding, Opp.H.3.360; coming of oneself, AP5.21 (Rufin):—but mostly, volunteer, in 

unpublished inscr. listing α὎σϋμολοι, app. a Maced. garrison, SEG37.280 (Argos, iv B.C.). 
2. as Subst., deserter, Hdt.3.156, al., Th.4.118,al.; παπά σινορ X.An.1.7.2; γτνὴ α὎. Hdt.9.76. Adv. -λψρ treacherously, S.Fr.691. 
α὎σομϋλπψρ and -πα· ὀμοίψρ ἐκείνοιρ, Hsch. 
α὎σϋμοπυορ, ον, self-formed, natural, E.Fr.125. 
α὎σϋνεκπορ, ον, verily dead, a mere corpse, Alciphr.3.7. 
α὎σονοέψ, think for oneself, prob. in Meno Iatr.20.24. 
α὎σονομαςσί, adv., by its very name, Gal.17(2).26. 
α὎σονομέομαι, Dep. c. aor. Pass. -ήθην Str.12.3.11—to be independent, Th.1.144, D.4.4, etc. 
α὎σονομία, ἟, of a state, freedom to use its own laws, independence, Th.3.46, X.HG5.1.36, Isoc.9.68, IG2.34, etc. 
2. α὎. ποιησική, poetic licence, Him.Or.1.1. 
3. dogmatism, Olymp.in Mete.151.21. 
α὎σονομορ, ον, living under one’s own laws, independent, of persons and states, Hdt.1.96, 8.140.ά, Cratin.15 D., etc.; freq. in Th., 

α὎. ἐπὶ ςυ῵ν α὎σ῵ν οἰκεῖν Id.2.63; ἀυιέναι α὎. σινα Id.1.139; α὎. ποιεῖν σινα Id.5.33; α὎. ἀπϋ σινορ X.HG5.1.36, cf. Lac.3.1; πϋλιρ .. 
ἐλετθέπα καὶ α὎. IG3.481, al.; πολισεία Plu.Rom.27. 

2. generally, of one’s own free will, ἀλλ᾽ α὎. .. Ἀΐδην κασαβήςει S.Ant.821 (lyr.). 
3. of animals, feeding and ranging at will, AP7.8 (Antip. Sid.). 
α὎σονοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, of the Phaeacian ships, instinct with sense, Eust.1153.32, with allusion to the nymph Autonoe. 
α὎σονοτρ, ὁ, pure intellect, Plot.3.2.16; νοῦ [ἕσεπορ] α὎σϋνοτρ Id.5.9.13. 
α὎σοντκσί, Adv. = sq., J.AJ17.9.5. 
α὎σονῠφί [ῑ] or -φεί, Adv., (νόξ) that very night, Il.8.197, Aristid.Or.48(24).16; in the same night, Arat.618, A.R.4.1130. 
II. α὎σ-ονῠφί, (ὄντξ) with the nail, EM173.57. 
α὎σονόφιορ [ῠ], ον, nightly, Hsch. s.v. ἔνντφορ. 
α὎σονῠφίρ and α὎σονῠφηδίρ, = α὎σοντφί I, Theognost.Can.163.17. 
α὎σοξενεῖν (-ξένειν cod.)· ἐν ἴςῳ σῶ πποξενεῖν, Hsch. 
α὎σοξεςσορ, ον, = α὎σοςφέδιορ Anon.in Rh.186.2. 
α὎σοξῠλορ, ον, of wood in its natural state, i.e. rough, unpolished, etc., ἔκπψμα S.Ph.35, cf. APl.4.235 (Apollonid.), Str.11.4.3. 
α὎σοολον, σϋ, abstract totality, Dam.Pr.427. 
α὎σοολϋσηρ, ησορ, ἟, = foreg., Procl.Inst.69. 
α὎σοϋμοιον, σϋ, abstract similarity, Id. in Prm.p.588 S. 
α὎σοομςιϋσηρ, ησορ, ἟, = foreg., Herm.in Phdr.p.151 A. 
α὎σοϋν, ϋνσορ, σϋ, self-existence, Dam.Pr.28, Them.in Ph.9 29: pl., α὎σοϋνσα Procl.Inst.128. 
α὎σοοικία, ἟, ideal house, Alex.Aphr.in Metaph.553.23. 
α὎σοοτπᾰνϋρ, ὁ, the very heaven, Alex.Aphr.in Metaph.198.15. 



α὎σοοτςία, ἟, full or perfect being, Plot.6.8.12. 
α὎σοπᾰγήρ, έρ, (πήγντμι) compact of itself, γ῅ Ephor.108; rough, πέσποι Agatharch.32; θαλάμαι, of a swarm of bees in the air, 

AP9.404 (Antiphil.). 
α὎σοπάθεια [πᾰ], ἟, one’s own experience, ἐξ α὎. διασίθεςθαι σοὺρ λϋγοτρ Plb.3.108.2, cf. D.H.Dem.22, Plu.Lib.1; = ἰδιοπάθεια, 

primary affection, Gal.8.78. 
2. Gramm., of words that are reflexive, opp. transitive, A.D.Synt.147.21. 
α὎σοπᾰθήρ, έρ, speaking from one’s own feeling or experience. Adv. -θ῵ρ Plb.3.12.1, Plu.Cat.Mi.54; instinctively α὎. υεόγομεν σὴν 

ἀλγηδϋνα Epicur.Fr.66, etc. 
II. Gramm., of pronouns, reflexive, opp. ἀλλοπαθεῖρ, A.D.Pron.44.11; of verbs, opp. μεσαβασικά, Synt.281.15. 
α὎σοπαίδετσορ, ον, self-educated, Anatolius in Cat.Cod.Astr.8(3).188. 
α὎σοπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, the own child, σῶ Διὸρ α὎σϋπαιδι S.Tr.826 (lyr.); prob. a mere child, Id.Fr.1029; dub. l. in PPetr.3 p.110. 
α὎σοπάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, (πέπᾱμαι) sole heir, Hsch. (α὎σϋπομα cod.). 
α὎σοπαςσοι πόλαι· παςσάδαρ ἔφοτςαι, ποικίλαι, Id. 
α὎σοπᾰσήπ, ὁ, the very father, Alex.Aphr.in Metaph.126.13. 
α὎σοπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ἟, self-engendered, υόςιρ Orph.H.10.10, Iamb.Myst.8.2.; of Zeus, Aristid.Or.43(1).9. 
α὎σοπέδη, fetter, dub. in Nonn.D.21.50 
α὎σοπεδον, = α὎σοποδησί, Hsch. 
α὎σοπειπορ, ον, learnt by one’s own experience, Dam.Isid.121. 
α὎σοπέλιρ· κλῖμαξ, Hsch. 
α὎σϋπεπᾰρ, ᾰσορ, σϋ, abstract limit, Procl.in Prm. p. 875, Anon.in Cat.67.32, Simp.in Cat.337.31. 
α὎σοπεπίγπᾰυορ, ον, self-circumscribed, Dam.Pr.261,2†. 
α὎σοπήμψν, ον, gen. ονορ, for one’s own woes, γϋορ A.Th.917 (lyr.). 
α὎σοπηπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, with only a wallet, Menipp.Ep.tit. 
α὎σοπιςσορ, ον, credible in itself, ἀξιύμασα Hero Deff.136.6, cf. Olymp.in Phd.p.225 N., Heliod.in EN117.36, Simp.in Ph.649.12; f.l. in 

Oenom.ap.Eus.PE5.33. 
α὎σοπλᾰσορ, σϋ, ideal plane, Alex.Aphr.in Metaph.127.10. 
α὎σοπλεκσορ, ον, self-twined, Opp.H.4.449. 
α὎σοπληθορ, οτρ, σϋ, abstract plurality, Procl.Theol.Plat.3.21, Dam.Pr.202. 
α὎σοποδησί, Adv. = sq., Luc.Lex.2. 
α὎σοποδί, Adv. on one’s own feet, on foot, D.C.50.5. 
α὎σοποδία, ἟, use of one’s own feet, walking, α὎σοποδίᾳ κομιςθ῅ναι D.C.44.8, cf. Stratt.5 D. 
α὎σοποιέψ, create by oneself, Numen.fr.16.11 P. 
α὎σοποιησικϋρ, ή, άν, opp. εἰδψλοποιωκϋρ, making not a copy, but the thing itself, Pl.Sph.266a. 
α὎σοποίησορ, ον, = α὎σοπαγήρ Sophr.13. 
α὎σοποιϋρ, ϋν, self-produced, i.e. not planted by man, naturally grown, of the Athenian olive, S.OC698 (lyr.), (α὎σϋποιορ codd., 

perh. fr. ποία = πϋα) of votive offerings, IG4.222 (Corinth). 
II. α὎σοποιϋν, σϋ, abstract quality, Alex.Aphr.in Metaph.563.1. 
α὎σοπϋκιςσορ, ον, = sq., Hsch. 
α὎σοποκορ, ον, made of wool only, all wool. ἱμάσιον Com.Adesp.854. 
α὎σοπολιρ πϋλιρ free, independent state, Th.5.79. 
α὎σοπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, citizen of a free state, prob. in X.HG5.2.14. 
α὎σοπϋνησορ, ον, self-wrought, natural, ῤεῦμα μελιςς῵ν AP9.404 (Antiphil.). 
α὎σοπονορ, ον, = foreg., Nic.Th.23. 
α὎σοποπορ, ον, self-moving, Nonn.D.1.308, 6.370. 
α὎σοποςϋν, σϋ, abstract quantity, Plot.4.3.2. 
α὎σοποςϋσηρ, ησορ, ἟, quantity in itself, Simp.in Cat.130.12. 
α὎σοποτρ, ὁ, ἟, -ποτν, σϋ, gen. ποδορ, on foot, on one’s own feet, Luc.Tim.24. 
α὎σοππᾱγέψ, act independently, Str.8.3.30; do one’s own work, Procl.in R.1.23 K. 
α὎σοππᾱγία, ἟, free, independent action, Pl.Def.411e, Chrysipp.Stoic.3.176, Ph.2.51, Procl.in Prm.p.664 S.; ἐξοτςία α὎σοππαγίαρ 

Stoic.3.86, Iamb.Protr.21 ιδ´ (115.3 P.). 
α὎σοππαγμᾰσεόσψρ, dub. l. (for ἀππαγμ-) in D.H.Is.16. 
α὎σοππακσορ, ον, enjoying the privilege of collecting one’s own taxes, PMasp.19.3 (vi A.D.); α὎. ςφ῅μα ib.2 iii 8, cf. 

Cod.Theod.11.22.4. 
α὎σοππαξία, ἟, privilege of collecting one’s own taxes, IG9(1).137.20 (Calydon, ii B.C.). 
α὎σοππεμνορ, ον, together with the root, root and branch, σὰ δ᾽ ἀνσισείνονσ᾽ α὎σϋποπεμ́᾽ ἀπϋλλτσαι (sc. δένδπα) S.Ant.714, cf. 

Antiph.231.7; ἀναςπ᾵ν α὎σοππέμνοιρ σοῖρ λϋγοιςιν Ar.Ra.903 (paratrag.); α὎. σι νέμειν give in absolute possession, A.Eu.401, 
Eup.260.25 K.-A. (s.v.l., pap.. α὎σϋππτμνορ) 

α὎σοππεπήρ, v. α὎σοσποπήςαρ. 
α὎σοπποαίπεσορ, ον, self-chosen, κακία Hierocl.in CA24 p.473 M., cf. Ps.-Plu.Vit.Hom.105. Adv. -σψρ, κολάζεςθαι Simp.in Epict.p.108 

D. 
II. Act., self-acting, acting of free will, Proll.Hermog in Rh.4.27 W.; σὸ α὎. σε καὶ α὎σεξοόςιον free will, Olymp.in Grg.p.264 J, 

SEG36.1051.6 (Miletus, ii A.D.). 
α὎σοπποθόμψρ [ῡ], Adv. voluntarily, EM173.8 
α὎σοππϋςψπορ, ον, in one’s own perosn, without a mask, of an actor, Ath.10.452f, cf. Jul.Mis.367b; α὎. υαν῅ναι Luc.Pr.Im.3; α὎. 

ὁπ᾵ν σὸ κάλλορ Id. Tim.27; λέγειν Id. JTr.29; speaking in one’s own person, Sch.Il.Oxy.1086.64, al.; ςτγγπάμμασα α὎, in which the author 



speaks in his own person, Ammon.in Cat.4.16; cf. α὎σοδιήγησορ. Adv. -πψρ, θεςπίςαι Ph.2.208; εἰςάγειν σοὺρ κψμῳδοτμένοτρ 
Hermog.Stat.11 (v.l. -ποτρ); ὏ποκπινϋμενορ Him.Ecl.2.21; ἀνσεπιςσεῖλαι CPR20 ii 5 (ii A.D.). 

α὎σοπσεπορ, ον, with his own wings, Aristid.Or.37(2).24. 
α὎σοπσέψ, see with one’s own eyes, Paus.4.31.5, Hld.3.1; esp. witness a divine manifestation, Porph.ap.Eus.PE4.20:—Pass., 

υάςμασα -οόμενα Marin.Procl.28. 
α὎σοπσηρ, οτ, ὁ, seeing oneself, eyewitness, Hdt.2.29, 3.115, al., Lg.900a, Euang.1.4, Din.3.15, D.22.22, etc.:—fem. α὎σϋπσιρ, ἟, 

Sch.Il.Oxy.1086.96. 
α὎σοπσικϋρ, ή, ϋν, of an eyewitness, πίςσιρ Scymn.129; opp. λογικϋρ, Gal.16.600. Adv. -κ῵ρ Id.13.350. 
II. concerned with a direct vision of divinity, λεκανομανσ‹ε›ία PMag.Par.1.221 (α὎θ-); α὎. λεκάνηρ ἐνέπγεια a personal and active 

power of dish-divination, Harp.Astr.in Cat.Cod.Astr.8(3).136.10; λϋγορ PMag.Lond.46.53, cf. 121.335; δεῖξιρ Iamb.Myst.2.6. 
α὎σοπσορ, ον, self-revealed, Jul.Or.7.221b, Suid.; ἐπ᾽ α὎σϋππῳ, gloss on ἐπ᾽ α὎σουύπῳ, Hsch. 
II. = α὎σοπσικϋρ II, PMag.Lond.121.319,727, PMag.Par.1.162. 
α὎σϋπστκσορ, folded on itslef, πόλλα Gloss. 
α὎σϋπῡπ, πῠπορ, σϋ, very fire, Herm.ap.Stob.3.11.31. 
α὎σϋπῡπᾰμῐρ́, ῐδ́ορ, ἟, the ideal pyramid (v. πτπαμίρ I 2), Alex.Aphr.in Metaph.816.29. 
α὎σϋπῡπορ, ὁ, of whole wheaten meal, ἄπσορ Alex.121, Gal.15.577, PPetr.3 p.179; opp. ςησάνειορ, Plu.2.466d —also -πῡπίσηρ [ῑ], 

οτ, ὁ, Phryn.Com.38, Hp.Int.20,22, Luc.Pisc.45. 
α὎σϋπύληρ, οτ, ὁ, selling one’s own products, Pl.Plt.260c; α὎. πεπί σι Id.Sph.231d. cf. Sch.Ar.Pl.1155. 
α὎σϋπψλικϋρ, ή, ϋν, = foreg.: -κή (sc. σέφνη), ἟, trade of an α὎σοπύληρ, opp. ἐμποπική, καπηλική, Pl.Sph.223d, cf. 224e. 
α὎σϋπέγμψν, ον, gen. ονορ, (ῥέζψ) self-wrought, πϋσμορ A.Fr.117. 
α὎σϋπήσψπ, οπορ, ὁ, a self-made orator, Eust.1301.32. 
α὎σϋπουορ, ον, self-covered, roofed or vaulted by nature, πέσπα Opp.H.1.22; καλάμψν ςκηναί D.H.1.79; α὎. ςσέγη a natural roof, 

Ael.NA16.17. 
α὎σϋππεκσορ, ον, self-produced, Opp.C.2.567, H.1.763. 
α὎σϋππετςσορ, ον, = α὎σϋππτσορ, Ps.-Democr.ap. Moses Alch.313.9; Anon.Alch.20.2. 
α὎σϋππῑζορ, ον, together with the roots, D.S.4.12: poet. α὎σϋπῑζορ, Babr.36.1. 
II. self-rooted, self-founded, ἑςσία E.Rh.288. 
α὎σϋππῐυήρ, έρ, (ῥίπσψ) self-precipitated, Sch.E.Ph.640. 
α὎σϋππῠσορ, ον, (ῥέψ) self-flowing, flowing unbidden, AP9.669 (Marian.); of resin, Gal.13.626: poet. α὎σϋπῠσορ, φπτςϋρ Pi.P.12.17, 

μέλι Lyr.Alex.Adesp.37.10. 
α὎σϋρ, (Cret. ἀϝσϋρ GDI4976, al.), α὎σή, α὎σϋ (also α὎σϋν Leg.Gort.3.4, al.), ἀσϋρ PHal.1.130 (iii B.C.), PTeb.812.9 (ii B.C.), SEG29.771 

(Thasos, ii B.C.), reflexive Pron., self:—in oblique cases used for the personal Pron., him, her, it:—with Art., ὁ α὎σϋρ, ἟ α὎σή, σὸ α὎σϋ (also 
σα὎σϋν), etc., the very one, the same. 

I. self, myself, thyself, etc., acc. to the person of the Verb: freq. joined with ἐγύ, ςό, etc. (v. infr. 10), 
1. one’s real (bodily) self, opp. an εἴδψλον or sim., Il.1.4, Od.11.602; oneself, as opp. others who are less prominent, as king to 

subject, 6.18; Zeus to other gods, 8.4; bird to young, 2.317; man to wife and children, Od.14.265; warrior to horses, Il.2.466, or to 
weapons, 1.47; shepherd to herd, Od.9.167, cf. Il.1.51; Trojans to allies, 11.220; seamen to ships, 7.338: generally, whole to parts, 
ib.474; so later ἟ ςίδη καὶ α὎σὴ καὶ σὰ υόλλα Thphr.HP4.10.7, cf. X.Ath.1.19, Pl.Grg.511e, etc.; α὎σή σε Μανδάνη καὶ σὸν τἰὸν ἔφοτςα 
X.Cyr.1.3.1; α὎. σε καὶ σὰ ποιήμασα βοτλϋμενορ ἐπιδεῖξαι Pl.R.398a: abs., the Master, as in the Pythag. phrase Α὎σὸρ ἔυα, Lat. Ipse dixit; 
so σίρ οὗσορ ..;—Α὎σϋρ, i.e. Socrates, Ar.Nu.218; ἀναβϋηςον Α὎σϋν ib.219; ἀνοιγέσψ σιρ δύμασ᾽· Α὎σὸρ ἔπφεσαι the Master, Id.Fr.268, cf. 
Pl.Prt.314d, Thphr.Char.2.4, Men.Sam.41: α὎. ἀϊσεῖ Theoc.24.50: neut., α὎σὸ ςημανεῖ the result will show, E.Ph.623; α὎σὸ δηλύςει 
D.19.157; α὎σὰ δηλοῖ Pl.Prt.329b; α὎σὸ διδαξει ib.324a; esp. α὎σὸ δείξει Cratin.177, Pl.Hp.Ma.288b, cf. Tht.200e; in full, σάφ᾽ α὎σὸ δείξει 
σοὔπγον S.Fr.388; Σοὔπγον σάφ᾽ α὎σὸ δείξει Ar.Lys.375; redupl., α὎σϋρ θ᾽ ὁ φπήςαρ α὎σὸρ ἤν ὁ μαπστπ῵ν A.Eu.798; of things, the very, 
὏πὸ λϋυον α὎σϋν, i.e. just, exactly under .., Il.13.615; ππὸρ α὎σαῖρ σαῖρ θόπαιρ close by the door, Lys.12.12; α὎σὸ σὸ δέον the very thing 
needed, X.An.4.7.7; α὎σὸ ὅ μάλιςσα ἔδει ῥηθ῅ναι Pl.R.362d; α὎σὸ σὸ πεπίοπθπον the point of dawn, Th.2.3; α὎σὰ σὰ ἐνανσία the very 
opposite, X.Mem.4.5.7.; α὎σὰ σὰ φπήςιμα καὶ ἀναγκαῖα D.H.Th.23; even, οὔ μοι μέλει ἄλγορ οὔσ᾽ α὎σ῅ρ ἖κάβηρ Il.6.451; εἴ πεπ ἂν α὎σαὶ 
Μοῦςαι ἀείδοιεν 2.597.—In these senses α὎σϋρ in Prose either precedes both the Art. and Subst., or follows both, e.g. α὎σὸρ ὁ τἱϋρ or ὁ 
τἱὸρ α὎σϋρ. The Art. is sts. omitted with proper names, or Nouns denoting individuals, α὎σὸρ Μένψν X.An.2.1.5; α὎σὸρ βαςιλεόρ 
ib.1.7.11. 

2. of onself, of one’s own accord, ἀλλά σιρ α὎. ἴσψ Il.17.254; ςπεόδονσα καὶ α὎σὸν ὀσπόνειρ 8.293; κασαπαόςομεν· οἱ δὲ καὶ α὎σοὶ 
πατέςθψν Od.2.168; ἣξει γὰπ α὎σά S.OT341; also, in person, σ῵ν ππαγμάσψν ὏μῖν .. α὎σοῖρ ἀνσιληπσέον D.1.2. 

3. by oneself or itself, alone, α὎σϋρ πεπ ἐύν although alone, Il.8.99; α὎σὸρ ἐγείναο παῖδ᾽, i.e. without a mother, 5.880, cf. 
Hes.Th.924; ἀνακομιςθ῅ναι α὎σὸν ἐρ Υάληπον by himself, Hdt.5.85; α὎σοὶ γάπ ἐςμεν we are by ourselves, i.e. among friends, 
Ar.Ach.504, cf. Th.472, Pl.Prm.137b, Herod.6.70, Plu.2.755c, Luc.DDeor.10.2; α὎σοῖρ σοῖρ ἀνδπάςι .. ἠ καὶ σοῖρ ἄλλοιρ X.An.2.3.7; ἄνετ 
σοῦ ςίσοτ σὸ ὄχον α὎σὸ ἐςθίειν Id.Mem.3.14.3; σὸν σπίβψνα ὃν α὎σὸν υοπεῖ Thphr.Char.22.13 (prob.); α὎σὰ γὰπ ἔςσιν σαῦσα these and 
no others, Emp.21.13, al.: strengthd., α὎σὸρ κσήςασο οἶορ himself alone, Od.14.450; α὎σὸρ μϋνορ, v. μϋνορ II; α὎σὸρ καθ᾽ α὏σϋν, v. 
ἑατσοῦ, ο὎κ α὎σὸρ ὁ Πλοῦσορ not only .., Theoc.10.19. 

4. in Philosophy, by or in itslef, of an abstract concept or idea, δίκαιον α὎σϋ Pl.Phd.65d; α὎σὸ σὸ ἕν Id.Prm.143a, al., cf. 
Arist.Metaph.997b8: neut., α὎σϋ is freq. in this sense, attached to Nouns of all genders, α὎κ α὎σὸ δικαιοςόνην ἐπαινοῦνσερ ἀλλὰ σὰρ ἀπ᾽ 
α὎σ῅ρ ε὎δοκιμήςειρ Pl.R.363a; less freq. with Art., σί ποσ᾽ ἐςσὶν α὎σὸ ἟ ἀπεσή Id.Prt.360e; more fully, εἰ α὎σὸ σοῦσο πασέπα ἞πύσψν, ἆπα 
ὁ πασήπ ἐςσι πασήπ σινορ, ἠ οὔ; Id.Smp.199d; ἀδελυϋρ, α὎σὸ σοῦσο ὅπεπ ἔςσιν the ideal, abstract brother, ibid.e.: later, in compos., 
α὎σοαγαθϋν, α὎σοάνθπψπορ, etc. (q.v.), cf. Arist.Metaph.1040b33; less freq. agreeing with the Subst., ἵνα α὎σὴ δικαιοςόνη ππὸρ ἀδικίαν 
α὎σὴν κπιθείη Pl.R.612c, etc.; doubled, ἐκ σ῅ρ εἰκϋνορ μανθάνειν α὎σήν σε α὎σήν, εἰ καλ῵ρ εἴκαςσαι its very self, Id.Cra.439a, absol., 
α὎σὸ .. ὅ ἐςσι καλϋν Pl.Smp.211c, Cra.432d, Arist.Met.991a5, al., Iambl.Protr.8. 

5. in dat. with Subst., in one, together, ἀνϋποτςεν α὎σῆ ςὺν υϋπμιγγι he sprang up lyre in hand, Il.9.194; α὎σῆ ςὺν πήληκι κάπη 
helmet and all, 14.498, cf. Od.13.118; α὎σῶ ςὺν ἄγγει E.Ion32, cf. Hipp.1213; also wihtout ςόν, α὎σῆ κεν γαίῃ ἐπόςαι Il.8.24: so freq. in 



Prose and Poetry, α὎σοῖρ ἀνδπάςι men and all, Hdt.6.93; α὎σοῖςι ςτμμάφοιςι allies and all, A.Pr.223 (lyr.); α὎σοῖρ μελάθποιρ 
διακναιομένοτρ E.Med.164: with Art., α὎σοῖςι σοῖςι ἱμασίοιςι ἀπ᾽ ὦν ἔβαχε ἑψτσϋν Hdt.2.47; α὎σοῖςι σοῖρ πϋππαξι Ar.Eq.849, etc.; 
α὎σοῖρ σοῖρ ἵπποιρ κασακπημνιςθ῅ναι X.Cyr.1.4.7. 

6. added to ordinal Numbers, e.g. πέμπσορ α὎σϋρ himself the fifth, i.e. himself with four others, Th.1.46, cf. 8.35, X.HG2.2.17, 
Apoc.17.11, etc.:—α὎σϋρ always being the chief person. 

7. freq. coupled with οὗσορ, σοῦσ᾽ α὎σϋ ἐςσι σὸ ζησηθέν Pl.Plt.267c, etc.; α὎σὸ σοῦσο μϋνον Id.Grg.500b; also λεγϋνσψν ἄλλο μὲν 
ο὎δέν .. α὎σὰ δὲ σάδε Th.1.139; πϋλειρ ἄλλαρ σε καὶ α὎σϋ σοῦσο σὸ Βτζάνσιον X.An.7.1.27; σαῦσα ἣκψ α὎σὰ ἵνα .. Pl.Prt.310e. 

8. καὶ α὎σϋρ himself too, Od.7.73, 14.45, X.An.5.5.9, etc., inclusive, of a date, ἕψρ Μεφεὶπ καὶ α὎σοῦ Wilcken Chr.157.16 
(Hermopolis, iii A.D.), cf. POxy.270.42 (i A.D.), etc.. 

9. repeated in apodosi for emphasis, α὎σὸρ ἐπαγγειλάμενορ ςύςειν .. α὎σὸρ ἀπύλεςεν Lys.12.68, cf. A.Fr.350, X.An.3.2.4. 
10. in connexion with the person. Pron., ἐγὼν α὎σϋρ Od.2.194; ςέθεν α὎σοῦ Il.23.312; νψΐσεπον α὎σ῵ν 15.39 (always divisim in 

Hom.); folld. by an enclit. Pron., α὎σϋν μιν Od.4.244; so α὎σὸν γάπ ςε δεὶ Ππομηθέψρ A.Pr.86; also α὎σὸρ ἔγψγε Pl.Phd.59b, etc.:—after 
Hom. in the oblique cases α὎σϋρ coalesces with the Pron., ἐματσοῦ, ςεατσοῦ (these not in Alc. or Sapph., A.D.Pron.80.10 sqq.), ἑατσοῦ, 
etc. (q.v.). 

b. with person. Pron. omitted, α὎σϋρ .. ἥςθαι λιλαίομαι, for ἐγὼ α὎σϋρ, Il.13.252; α὎σὸν ἐλέηςον, for ἐμὲ α὎σϋν, 24.503; α὎σ῵ν γὰπ 
ἀπψλϋμεθ᾽ ἀυπαδίῃςιν Od.10.27; in 2.33 οἱ α὎σῲ is simply a strengthd. form of οἱ; and so in Att., when ςὲ α὎σϋν, ἐμοὶ α὎σῶ, etc., are 
read divisim, they are emphatic, not reflexive; in this case α὎σϋρ generally pecedes the person. Pron., cf. X.Cyr.6.2.25 with 6.1.14. 

c. with the reflexive ἑατσοῦ, α὏σοῦ, etc., to add force and definiteness, α὎σὸρ καθ᾽ α὏σοῦ A.Th.406; α὎σοὶ ὏υ᾽ α὏σ῵ν ib.194; α὎σοὶ 
καθ᾽ α὏σοόρ X.Mem.3.5.4; α὎σὸ καθ᾽ α὏σϋ Pl.Tht.201e; sts. between the Art. and reflex. Pron., σοῖρ α὎σὸρ α὏σοῦ πήμαςιν βαπόνεσαι 
A.Ag.836, cf. Pr.762; σοόρ γ᾽ α὎σὸρ α὏σοῦ πολεμίοτρ S.Aj.1132: also κασ᾽ α὎σὺ (Boeot. for α὎σοὶ) α὎σ῵ν IG7.3172.121 (Orchom. Boeot.). 

d. α὎σοῦ, α὎σ῵ν with possess, Pron., πασπὸρ κλέορ ἞δ᾽ ἐμὸν α὎σοῦ Il.6.446; θπ῅νον .. ἐμὸν σὸν α὎σ῅ρ A.Ag.1323; ἐφθπὸρ ὢν σοῖρ 
ςοῖςιν α὎σοῦ S.OT416; σοῖρ οἷςιν α὎σοῦ ib.1248; α὎σ῵ν ςυεσέπῃςιν ἀσαςθαλίῃςιν Od.1.7; σοῖρ ἟μεσέποιρ α὎σ῵ν υίλοιρ X.An.7.1.29. 

e. α὎σὸρ ἑατσοῦ with Comp. and Sup. Adj., α὎σὸρ ἑψτσοῦ ῥέει πολλῶ ὏ποδεέςσεπορ Hdt.2.25; σῆ ε὎πτσάση ἐςσὶ α὎σὴ ἑψτσ῅ρ 
Id.1.203. 

f. combined w. ἐκεῖνορ for greater precision or emphasis (v. R. Janko CQ35.20ff.), Od.24.321, Hdt.2.115.6, Ar.Ec.328, Pl.Smp.192b, 
etc. 

11. α὎σϋρ for ὁ α὎σϋρ, the same, Il.12.225, Od.8.107, 16.138, Pi.N.5.1 (never in Trag.), and in later Prose, α὎σαῖρ σαῖρ ἟μέπαιρ 
IG14.966 (ii A.D.), cf. Ev.Luc.23.12, A.R.1.199. 

12. Comp. α὎σϋσεπορ Epich.5: Sup. α὎σϋσασορ his very self, Ar.Pl.83: neut. pl. α὎σϋσασα dub. in Phld.Piet.80. Adv., Comp. α὎σοσέπψρ 
Gal.18(2).431. 

II. he, she, it, for the simple Pron. of 3 pers., only in oblique cases (exc. in later Gk., Ev.Luc.4.15, etc.), and rarely first in a sentence, 
Pl.La.194e, and later, Ep.Eph.2.10, etc.: rare in Ep., Il.12.204 (Where Hdn. treated it as enclitic), and mostly emphatic, ib.14.457, 
Od.16.388; so in Trag., E.Hel.421: in Prose, to recall a Noun used earlier in the sentence, ἐγὼ μὲν οὖν βαςιλέα .. ο὎κ οἶδα ὅ σι δεῖ α὎σὸν 
ὀμϋςαι X.An.2.4.7; πειπάςομαι σῶ πάππῳ .. ςτμμαφεῖν α὎σῶ Id.Cyr.1.3.15; ἄνδπα δὴ .. εἰ ἀυίκοισο εἰρ σὴν πϋλιν, πποςκτνοῖμεν ἂν α὎σϋν 
Pl.R.398a; after a Relative, ὅρ κε θεοῖρ ἐπιπείθησαι .. ἔκλτον α὎σοῦ Il.1.218; οὓρ μὴ εὕπιςκον, κενοσάυιον α὎σοῖρ ἐποίηςαν X.An.6.4.9, cf. 
1.9.29; esp. where a second Verb requires a change of case in the Pron., οἳ ἂν ἐξελεγφθ῵ςι .. ὡρ πποδϋσαρ α὎σοὺρ ὄνσαρ σιμψπηθ῅ναι 
Id.An.2.5.27; ἐκεῖνοι οἷρ ο὎κ ἐφαπίξονθ᾽ οἱ λέγονσερ ο὎δ᾽ ἐυίλοτν α὎σοόρ D.3.24; in subdivisions, ὅςοι .. οἰ μὲν α὎σ῵ν .. X.Cyr.1.1.1, cf. 
Pl.Chrm.168e; later, pleonastically after a Relative, ὧν ὁ μὲν α὎σ῵ν Call.Epigr.43, cf. Ev.Luc.3.16, Apoc.7.2, etc.: in S.Ph.316 α὎σοῖρ is 
emphatic ‘in their own persons’. 

III. with Art. ὁ α὎σϋρ, ἟ α὎σή, σὸ α὎σϋ, and Att. contr. α὏σϋρ, α὏σή, σα὎σϋ and σα὎σϋν (as required by the metre, cf. S.OT734 with 
325, and in Prose to a void hiatus): gen. σα὎σοῦ, dat. σα὎σῶ, pl. neut. σα὎σά; Ion. ὡτσϋρ, σὠτσϋ:—the very one, the same, rare in Hom., 
Il.6.391, Od.7.55,326; ὁ α὎. εἰμι σῆ γνύμῃ Th.3.38, cf. 5.75; ἐπὶ σὸ α὎. αἱ γν῵μαι ἔυεπον Id.1.79: c. dat., to denote sameness or 
agreement, esp. in Prose, σὠτσὸ ἂν ὏μῖν ἐππήςςομεν Hdt.4.119; σὸν α὎σὸν φ῵πον ἐκλιπὼν ἐμοί A.Ch.543; ὁ α὎σὸρ σῶ λίθῳ, the same 
as the stone, Pl.Euthd.298a; ἐν σα὎σῶ εἶναί σινι to be in the place with .., X.An.3.1.27; πποςίεςθαί σινα ἐρ σα὎σο ἑατσῶ to have a person 
meet one, ib.30, cf. A.Ch.210; κασὰ σα὎σὰ σῶ Νείλῳ Hdt.2.20; σῆ α὎σῆ .. καί Id.4.109; σὴν α὎σὴν διάνοιαν καὶ κασ᾽ ἐκείνην ἟λικίαν 
Isoc.5.83; ὁ α὎σϋρ .. ὥςπεπ Pl.Phd.86a; ἐρ σα὎σὸν ἀλλήλοιρ face to face, Jul.Or.2.5ao. 

2. in later Greek, the said, the above-named, ἧπύδηρ ὁ α὎. PLille23.8 (iii B.C.), etc. 
IV. Adverbial phrases: 
1. α὎σὸ μϋνον simply, merely, Ph.2.252, etc.; α὎. μϋνον ἐπγάσηρ Luc.Somn.9; α὎. μϋνον σὸ ὄνομα σ῅ρ υψν῅ρ A.D.Synt.22.20, 

Ath.6.270b. 
2. α὎σὸ σοῦσο as Adv., PGrenf.1.114 (ii B.C.), 2Ep.Pet.1.5; σ῅ρ α὎σὸ σοῦσο κινοτμένηρ ςυαίπαρ Iamb.Comm.Math.17, X.An.1.9.21, 

Pl.Smp.204a, Aen.Tact.11.10; also pl. α὎σὰ σαῦσα Pl.Prt.310e. 
4. with Preps., ἐπὶ σὸ α὎σϋ added together, making a total, PLond.2.196.37 (ii A.D.); κασὰ σὸ α὎σϋ together, at the same time, 

Act.Ap.14.1, etc.; but κασ᾽ α὎σϋ just then, Hdn.1.12.3. 
V. In Compos.: 
1. of or by oneself, self- .., as in α὎σοδίδακσορ, α὎σογνύμψν, α὎σϋμασορ: and so, independently, as in α὎σοκπάσψπ, α὎σϋνομορ. 

2. hence, as a second self, very .., bodily, as with proper names, Α὎σοθαΐρ, cf. Herod.6.59. Myc.  (gen.); cf.  

pers.n. = *Α὎σοθηβαῖορ 
3. in the abstract, the ideal, v. supr. I. 4. 
4. precisely, as in α὎σϋδεκα. 
5. rarely with reflex. sense of ἀλλήλψν, as in α὎σοκσονέψ. 
6. in one piece with, together with, as in α὎σϋκψπορ, α὎σοφείληρ, α὎σϋππεμνορ, α὎σϋππιζορ. 
7. by itself: hence, only, as in α὎σϋξτλορ, α὎σϋποκορ.—For α὎σοῦ, α὎σ῵ρ, etc., v. the respective Arts. 
α὏σϋρ, v. sub α὎σϋρ III. 
α὎σοςανδᾰπάκη [πᾰ], ἟, very ςανδαπάκη, οἷον σὸ φπ῵μα γτναικϋρ, α὎. Alciphr.Fr.4. 



α὎σοςατσϋν, Dor. = ἑατσϋν, GDI1749, al. (Delph.), UPZ1: gen. α὎σοςατσοῦ IG2.550.5 (Delph.), 5(1).1432.28 (Messene, i B.C.), 
Tab.Defix.p.xxxi: gen. pl. α὎σοςατσ῵ν Tab.Heracl.1.124, cf. α὎ςατσοῦ, α὎σατσοῦ. 

α὎σϋςε, Adv. thither, to the very place, ἀπιέναι v.l. in Hdt.3.124; κασαβαίνειν Ar.Lys.873; α὎σομολεῖν Th.7.26, etc.; ςυενδϋνῃ ο὎κ 
ἂν ἐυικοίμην α὎σϋς᾽ Antiph.55.20. 

2. without spatial sense, α὎. πποςσίθημι Pl.Men.73d, Metag.fr.6.4. 
α὎σοςί, emphatic form of α὎σϋρ, GDI1339 (Dodona). 
α὎σοςίδηπορ [ῐ], Dor. -ᾱπορ, ον, of sheeriron, ἅμιλλα α὎. ‘with cold steel’, E.Hel.356 (lyr.). 
α὎σοςῑσορ, ον, bringing one’s own provisions, Com. of a παπάςισορ, Crobyl.1. 
α὎σοςκᾰπᾰνεόρ, έψρ, ὁ, very digger, Alciphr.3.70. 
α὎σοςκεόαςσορ, ον, self-made, i.e. natural, Sch.Opp.H.1.22, Hsch. s.v. α὎σϋςστλον. 
α὎σοςκετορ, ον, = α὎σοτπγϋρ II, Poll.10.14; artless, υόςεψρ ἔπετθορ α὎. Aristaenet.2.21. 
α὎σοςκψμμα, ασορ, σϋ, essence of wit, in pl., Alciphr.3.43. 
α὎σοςμῑκπϋν, σϋ, abstract smallness, Procl.in Prm.p.676 S. 
α὎σοςμῑκπϋσηρ, ησορ, ἟, = foreg., ib.p.677 S. 
α὎σοςουία, ἟, very wisdom, Them.Or.6.73a. 
α὎σοςουορ, ον, endowed with innate wisdom, Rh.3.530, Tz.H.8.437; neut. subst., innate cleverness, ἤν α὎σϋςουον ὁ σέκσψν 

PTurner. 8 (ii A.D.). 
α὎σοςποπορ, ον, self-sown, A.Fr.196; self-begotten, Nonn.D.7.73, al. 
α὎σϋςςῠσορ, ον, self-sped, A.Eu.170 (lyr.), S.Fr.559. 
α὎σοςσᾰδίη (sc. μάφη), ἟, stand-up fight, close fight, Ep. word, used only in dat., ἔν γ᾽ α὎σοςσαδίῃ Il.13.325. 
α὎σοςσᾰςιρ, εψρ, ἟, pure rest, Plot.3.7.2, Procl.in Prm.p.793 S. 
α὎σοςσᾰσέψ, (ἵςσαμαι) to be independent, self-sufficient, Ph.1.688. 
α὎σοςσᾰσορ, ον, standing on its own base, κανοῦν IG2.698ii17. 
α὎σοςσεγορ, ον, = α὎σϋπουορ, ςπ῅λτγξ Dionys.Trag.1. 
α὎σοςσεπεϋν, σϋ, ideal solidity, Alex.Aphr.in Metaph.127.10, 128.3. 
α὎σοςσέπῐυορ, ον, strong in itself, Hsch. 
α὎σοςσοιφορ, ον, going by oneself, independent, Anon.ap.Suid. s.v. 
α὎σοςσολορ, ον, self-sent, going or acting of oneself, S.Ph.496, cf. AP7.585 (Jul.): metaph. of Leander swimming, νηῦρ Musae.255; 

α὎σϋςσολον νατλοῦν to let a ship by private contract, OGI572.41 (Myra). 
α὎σοςσονορ, ον, lamenting for oneself, γϋορ A.Th.916 (lyr.). 
α὎σοςσπάσηγορ [ᾰ], ὁ, general in independent command, D.C.44.4. 
α὎σοςσπουορ, ον, perh. revolving, ἐςφάπα IG2.816.9. 
α὎σοςσῡλον· α὎σοςκεόαςσον, Hsch. 
α὎σοςόμμεσπορ, ον, ideally symmetrical, Alex.Aphr.in Metaph.79.15. 
α὎σοςτμυῠήρ, έρ, naturally united by itself, Porph.Antr.5 (cod. α὎σουτήρ). 
α὎σοςτμυῠήρ, έρ, f.l. for ςτμυτήρ, Porph.Antr.5. 
α὎σοςόςσᾰσορ, ον, self-constituting, Dam.Pr.89, opp. ἑσεποςόςσασορ, Choerob.in Theod.2.411.22 H. 
α὎σοςυᾰγήρ, έρ, slain by oneself or by kinsmen, both in S.Aj.841 (prob. spurious), cf. E.Ph.1316. 
α὎σοςυαῖπα, ἟, ideal globe, Alex.Aphr.in Metaph.636.16. 
α὎σοςφεδά, v. α὎σοςφεδϋν. 
α὎σοςφεδέρ, σϋ, a kind of woman’s shoe, Hsch.; cf. α὎σοςφιδήρ. 
α὎σοςφεδιἀζψ, aor. part. Pass. -αςθείρ Stratt.4 D.: (α὎σοςφέδιορ):—act or speak offhand, extemporize, Pl.Cra.413d, Mx.235c, 

X.Mem.3.5.21. 
2. c. acc., extemporize, σὰ δέονσα Th.1.138, cf. X.HG5.2.32. 
II. mostly in bad sense, act, speak, or think unadvisedly, v.l. in Pl.Euthd.278e; α὎. καὶ καινοσομεῖν πεπὶ σ῵ν θείψν Id.Euthphr.5a, cf. 

Ap.20c, Isoc.9.41, D.61.43; πεπί σι Pl.Euthphr.16a, Arist.Pol.1326b19; εἱρ σὰ σ῵ν ἖λλήνψν ςύμασα Aeschin.3.158. 
α὎σοςφεδιαςμα, ασορ, σϋ, work done offhand, impromptu, improvisation, Arist.Po.1448b23, Pl.Com.87. 
α὎σοςφεδιαςμϋρ, ὁ, extemporaneous speaking, Alcid.Soph.18 (pl.). 
α὎σοςφεδιαςσήρ, οῦ, ὁ, one who acts or speaks offhand: and so, raw hand, bungler, opp. σεφνίσηρ, X.Lac.13.5, α὎. (pl.) πολέμψν 

perh. engaging at will in wars, cj. in Vett.Val.78.4 (75.1 P.). 
α὎σοςφεδιαςσικϋρ, ή, ϋν, extemporary, Arist.Po.1449a9:—also -αςσϋρ, ϋν, Alcid.Soph.16, 17. 

α὎σοςφεδιορ, α, ον also ορ, ον Plu.Sull.7:—hand to hand: used by Hom., in dat, α὎σοςφεδίῃ (sc. μάφῃ) in close fight, in the , 

α὎σοςφεδίῃ μεῖξαι φεῖπάρ σε μένορ σε Il.15.510: acc. fem. as Adv., = α὎σοςφεδϋν I, Ἀνσιυάσην δ᾽ .. πλ῅ξ᾽ α὎σοςφεδίην 12.192, 17.294; 
α὎σοςφεδίην ο὎σαςμένορ Od.11.536: also ἔρ σ᾽ α὎. καὶ ππομάφοτρ ἰέναι Tyrt.11.12. 

II. offhand, improvised, rough and ready, ἐξ αὺσοςφεδίηρ πειπύμενορ h.Merc.55; ποιήμασα α὎. D.H.2.34; μανσικὴ α὎. Plu.Sull.7; 
σεσπήπη νατπηγεῖν α὎. Arist.Fr.600; βψμϋρ, σείφη, D.H.1.40, 3.67; μν῅μα Hld.2.4; ναῦρ Max.Tyr.12.2; of persons, α὎σοςφέδιορ ὢν πεπὶ 
σὰρ ἰςηγοπίαρ Plu.2.642a; ςοψυιςσήρ Ach.Tat.5.27; ἐκ σοῦ α὎σοςφεδίοτ εἰπεῖν D.C.73.1; σὸ α὎., opp. σὸ πεπιπσψσικϋν, in Empiric 
medicine, Gal.1.66. Adv. -ίψρ, γεννηθ῅ναι LXXWi.2.2; οἰκοδομεῖςθαι Paus.6.24.3, neut. subst. σὰ α὎., extemporaneous speeches, 
Plu.2.842c. 

2. ready to hand, ὕλη Id.10.32.15; wild, natural, ἄνθη Lib.Decl.13.50. 
α὎σοςφεδϋν, Adv. near at hand, hand to hand, in Hom. always of close fight, ξιυέεςς᾽ α὎. ο὎σάζονσο Il.7.273; δῄοτν ἀλλήλοτρ α὎. 

15.708; α὎. ὡπμήθηςαν 13.496, cf. Od.22.293:—once also α὎σοςφεδὰ δοτπὶ .. ἐπϋποτςε Il.16.319; cf. α὎σοςφέδιορ, Hes.Sc.190. 
2. c.gen., near, close to, ἀλλήλψν Arat.901. 
II. of Time, on the spot, at once, A.R.1.12, 3.148. 
α὎σοςφ῅μα, ασορ, σϋ, ideal shape, Alex.Aphr.in Metaph.742.25, Procl.in Ti.2.136.14. 
α὎σοςφῐδήρ, έρ, simply slit: simple, ὏πϋδημα Hermipp.18, cf. α὎σοςφεδέρ. 



α὎σοςφολορ, ον, = ἑατσῶ ςφολάζψν, Timo 50. 
α὎σοςψκπάσηρ [ᾰ], ὁ, the ‘form’ of Socrates, Plot.5.7.1. 
α὎σοςψμα, ασορ, σϋ, abstract, ideal body, Herm.in Phdr.p.151 A. 
α὎σοςψυποςόνη, ἟, abstract moderation or temperance, ib.p.144 A. 
α὎σοσᾱγορ, ον, without a master, independent, dub. in Hsch., cf. EM173.47. 
α὎σοσᾰφορ, οτρ, σϋ, abstract velocity, Procl.Hyp.1.1. 
α὎σοσέγον· ἀπηπσιςμένον, πλ῅περ, Hsch. 
α὎σοσέλεια, ἟, perfection, completeness, Ocell.1.9. 
II. complete sentence, proposition, A.D.Synt.12.4, al.; α὎. σοῦ λϋγοτ ib.5.20. 
α὎σοσέλειορ, ον, self-complete, perfect, Procl.Inst.78 (Comp.). 
α὎σοσελειϋσηρ, ησορ, ἟, perfection, Iamb.Myst.1.15. 
α὎σοσέλεςσορ, ον, self-accomplished, spontaneous, Opp.H.1.763, AP1.19.6 (Claudian.), Nonn.D.43.233, al. 
α὎σοσελήρ, έρ, ending in itself, complete in itself, ὁπιςμϋρ Arist.Top.102b13, cf. Ocell.1.7; θεψπίαι α὎. καὶ α὏σ῵ν ἕνεκα 

Arist.Pol.1325b20; esp. in Gramm., λεκσϋν Stoic.2.58; λϋγορ A.D.Synt.3.5, al.; ἀξίψμα S.E.M.8.79; διάνοια Hdn.Fig.p.93 S.; ῥ῅μα an 
intransitive verb, A.D.Synt.116.11; of unity, Theol.Ar.5, cf. Orph.Fr.247.10. Adv. -λ῵ρ, opp. κασὰ ςτναυήν, independently, separately, 
Epicur. Ep.2 p.36 U. 

b. perfect, complete, fully-grown, Nonn.D.7.154, al. 
c. of a body of citizens, sovereign, independent, J.AJ14.7.2. 
2. self-sufficing, α὎, καὶ ἀπποςδε᾵ υιλοςουίαρ Plu.2.122e; of personal character, independent, πποφείποτ ἀ. ε὎βοόλοτ 

Phld.Herc.1457.5. 
3. absolute, with full powers, ςσπασηγϋρ Plu.2.754d, cf. D.C.52.22; α὎. κπίνειν, opp. πποανακπίνειν, Arist.Ath.3.5, cf. 53.2. 
4. final, χήυιςμα without appeal, Hyp.Eux.15; δίκη Hsch., Suid.; διαλήχειρ Plb.3.4.4; α὎. ππὸρ γν῵ςιν καὶ ςαυήνειαν ib.36.2; αἰσίαν 

Chrysipp.Stoic.2.292. Adv. -λ῵ρ at one’s own discretion, arbitrarily, ο὎κ α὎. ἀλλ᾽ ἀκπιβ῵ρ Lys.Fr.38, cf. Plb.3.29.3; ἂν αἱ υανσαςίαι 
ποι῵ςιν α὎. σὰρ ςτγκασαθέςειρ Chrysipp.Stoic.2.291; α὎. διαισ᾵ν control, govern absolutely, Phld.D.1.22. 

5. supporting oneself, ἱππεῖρ Luc.Tox.54. 
6. entirely due to, c.gen., νίκη σ῵ν ἟γοτμένψν Plb.5.12.4. 
II. (σέλορ IV) taxing oneself, self-taxed, Th.5.18, Stob.2.7.3a. 
α὎σοσεσπάρ, άδορ, ἟, abstract number four, Phlp.in de An.77.9. 
α὎σοσεσπᾰγ́ψνον, σϋ, ideal square, Alex.Aphr.in Metaph.823.20. 
α὎σοσετκσορ, ον, self-made, natural, rest. in A.fr.73b.2 R. 
α὎σοσεφνορ, ον, self-instructed, ππὸρ ἴαςιν Plu.2.991e. 
α὎σϋσηρ, ησορ, ἟, identity, S.E.M.10.261, v.l. in Porph.Sent.39. 
α὎σϋσμησορ, ον, self-severed, Sch.Opp.H.2.349. 
α὎σϋσοκορ, ον, young and all, A.Ag.137: but, 
II. parox. α὎σοσϋκορ, ον, Act., self-producing, Nonn.D.8.81, etc. 
α὎σϋσπᾰγικὸρ πίθηκορ a very ape of tragedy, D.18.242. 
α὎σϋσπάπεζορ [ᾰ], ον, eating at the same table with, ἀθανάσοιρ Emp.147.1. 
α὎σϋσπῐάρ, ἀδορ, ἟, the abstract number three, Alex.Aphr.in Metaph.836.24, Phlp.in de An.77.9. 
α὎σϋσπίγψνον [ῐ], σϋ, the ideal triangle, the Form of triangle, Arist.GC316a12, Them.Or.13.165a. 
α὎σϋσποπήςαρ, in h.Merc.86 ὁδὸν α὎., as if from α὎σοσποπέψ, to be like oneself, i.e. unique, v.l. α὎σοππεπὴρ ὥρ, in same sense. 
α὎σϋσπουορ, ον, = α὎σϋςισορ, condemned by Phryn.179. 
α὎σϋσῠπορ, ον, self-inflicted, ὠσειλαί Opp.H.2.358. 
α὎σοῦ, Dor. α὎σ῵ and α὎σεῖ, Adv., prop. gen. of α὎σϋρ:—just there or just here, Hom., etc.; ἐπίςφερ α὎σοῦ stop there! Cratin.66:—

freq. with the place added, α὎σοῦ ἐνὶ Σποίῃ, μέν᾽ α὎σοῦ σῶδ᾽ ἐνὶ φύπῳ, here in Troy, etc., Il.2.237, Od.10.271; α὎σοῦ ἔνθα Il.8.207; ποτ 
α὎σοῦ ἀγπ῵ν somewhere there on the farm, Od.4.639; α὎σοῦ ὏πὲπ κευαλ῅ρ 8.68; α὎σοῦ πεπὶ σεῖφορ A.Ag.452 (lyr.); α὎σοῦ σαόσῃ in this 
very place, exactly here, Hdt.1.214, 3.77, 4.135; α὎σοῦ σῆ πεπ ἔπεςε Id.1.30:—so that α὎σοῦ usu. precedes; but κεῖθι α὎σοῦ h.Ap.374; 
κασ᾽ οἴκοτρ α὎σοῦ Ar.Pax89; ἐνθάδ᾽ α὎σοῦ Sol.36.11, Ar.Pl.1187; σοῖρ ἐνθάδ᾽ α὎σοῦ μὴ κασ᾽ ἄςστ δημϋσαιρ S.OC78. 

α὎σοῦ, Att. contr. for ἑατσοῦ. 
α὎σοϊγίεια, ἟, health in the abstract, Alex.Aphr.in Metaph.79.12, Herm.in Phdr.p.151 A. 
α὎σοτδέσεπορ, ον, absolutely neuter, An.Bachm.2.302:—Subst. -ϋσηρ, -ησορ, ἟, ibid. 
α὎σοΰδψπ, ασορ, σϋ, very water, Herm.ap.Stob.3.11.31. 
α὎σοΰπαπκσορ, ον, = α὎θόπαπκσορ, Hsch. 
α὎σοτπγέψ, to be an α὎σοτπγϋρ, work with one’s own hand, Hierocl. p.63 A., Luc.DMar.6.1; of the Creator, to be his own workman, 

Procl.Theol.Plat.5.17, cf. 18; act directly, Gal.18(1).780; esp. farm one’s own land, PTeb.302.29 (i A.D.).:—Pass., κσήμασα-οόμενα 
BGU475a9 (ii A.D.). 

II. c. acc., execute, fulfil of oneself, σὰ ἐπὶ σ῅ρ γ῅ρ Arist.Mu.398a5; σὴν μανσηΐην Luc.Syr.D.36; σὴν ἐπιβοτλήν Philostr.VS 1.21.4. 
α὎σοτπγημα, ασος, σϋ, a piece of one’s own work, D.Chr.12.57: pl., ἴδια α὎. PMasp.244 (vi A.D.). 
α὎σοτπγησορ, ον, self-wrought, rudely wrought, AP6.33.5 (Maec.). 
α὎σοτπγία, ἟, working on oneself, i.e. self-murder or murder of kin, A.Eu.336 (lyr., pl.). 
II. personal labour, opp. slave-labour, Plb.4.21.1, Plu.Cat.Ma.1, Porph.Marc.34. 
2. farming oneself, PLips.97xxvii10 (iv A.D.). 
III. experience, Plb.9.14.4. 
α὎σοτπγικϋρ, ή, ϋν, willing or able to work with one’s own hand, M.Ant.1.5; industrious, Muson.Fr.11p.57 H. 
II. -κή (sc. σέφνη), ἟, art of making real things, not semblances (εἴδψλα), Pl.Sph.266d (dub.). 
α὎σοτπγϋρ, ϋν, self-reliant, unassisted, α὎σὸρ α὎σοτπγῶ φεπί S.Ant.52 βίορ D.H.10.19. 



2. mostly Subst., one who works his land himself (not by slaves), husbandman, E.Or.920, Th.1.141, X.Oec.5.4, etc.: generally, one 
who works for himself, Pl.R.565a, Arist.Rh.1381a24. 

b. α὎. γίγνομαι do a thing oneself (not delegating it) Aen.Tact.18.2, α὎. σ῅ρ υιλοςουίαρ one that has worked at philosophy by 
himself, without a teacher, X.Smp.1.5; α὎. σ῅ρ σαλαιπψπίαρ engaging in hard service oneself, Plb.3.17.8: Sup., Jul.ad Them.264a. 

II. Pass., self-wrought, i.e. rudely wrought, D.H.Dem.39, Comp.19 (Comp.); simple, native, μέλορ AP9.264 (Apollonid. or Phil.). 
α὎σοτπγϋσετκσορ, ον, = foreg. II, Lyc.747. 
α὎σοῦσα, Sicilian reflexive in -σα, gen. sg. α὎σοῦσα IG14.287, 288b (both Segesta, iii/ii B.C.); pl. α὎σ῵νσα SEG30.1119.19, 26 (Nakone, 

c.300 B.C.), Dubois IGDS no. 189.13 (Centuripa, ii B.C.), IG14.316 (Thermae Himeraeae, ii/i B.C.); acc. pl. α὎σοόςσα Dubois l.c. lines 3, 5; 
dat. pl. α὎σοῖςσα SEG l.c. line 27. 

α὎σοῦσα, v. α὎σατσοῦ. 
α὎σουᾰείνομαι, shine with one’s own light, δαίμψν ἀπηνὴρ α὎σουαεινομένην ἔςβεςα δᾶδα γάμψν GVI228.4 (Bithynia, ii/iii A.D.). 
α὎σουάγορ [ᾰ], ον, self-devouring, Hsch. s.v. α὎σϋυοπβορ. 
α὎σουᾰήρ, έρ, = sq., Procl.Phil.Chald p.1 J. (s.v.l.). 
α὎σουά̆νεια, ἟, appearance in person, Procl. Sacr. p. 152.6. 
α὎σουᾰνήρ, έρ, (υαν῅ναι) self-appearing, personally appearing, Iamb.Myst.2.4; self revealing, Syrian.in Metaph.187.9; α὎. σ῅ρ 

ο὎ςίαρ θεψπία Procl.in Alc.p.9 C. 
α὎σουαπίζψ· α὎σομασέψ, Hsch. 
α὎σουθϋνορ, ον, radically or essentially malicious, κακία ἀ. An.Bachm.2.352.14. 
α὎σϋυι, -υιν, Ep. case forms of α὎σϋρ, in Hom. always with Prep., ἀπ᾽ α὎σϋυιν from the very spot, Il.11.44; so παπ᾽ α὎σϋυιν or -υι 

12.302, 13.42, etc.; ἐπ᾽ α὎σϋυιν on the spot, 19.255. 
α὎σουίλατσορ [ῐ], ον, wholly given to self-love, J.AJ5.6.3. 
α὎σουῐλοσῑμ́ημα, ασορ, σϋ, act of voluntary generosity, καὶ πεπ[ὶ π]ολλ῵ν α὎σουιλοσειμημάσψν εἰρ ἟μ᾵[ρ] IEphes.22.15 (ii A.D.). 
α὎σϋυλεχ, υλεβορ, ἟ an actual vein, opp. ἐοικϋρ σι υλεβί, Ruf.Onom.206. 
α὎σουλοιορ, ον, with the bark on, βάκσπον Theoc.25.208, cf. Ep.4.3, AP6.99 (Phil.). 
α὎σουονεόρ, gloss on α὎σεπίβοτλορ, Hsch. 
α὎σουϋνετσορ, ον, self-slain, Sch.A.Th.735. 
α὎σουονία, ἟, = α὎σοτπγία I, ib.Eu.336 (pl.). 
α὎σουϋνορ, ον, murdering one’s kin, α὎σουϋνα κακά A.Th.850 (lyr.), Ag.1091 (lyr.);. Adv. -νψρ A.Supp.65 (lyr.), perh. in this sense, 

unexpld. wd. in list of sacred laws, SEG9.72.132 (Cyrene, iv B.C.). 
2. suicidal, Opp.C.2.480, παλάμη AP7.149 (Leont.). 
3. slaying with one’s own hand, ib.4.290. 
α὎σουϋνσηρ, οτ, ὁ, murderer of kin, E.Med.1269; prob. corrupt in S.El.272; ςσπ῅νορ Lyc.438. 
α὎σουοπβορ, ον, (υέπνψ) = α὎σουάγορ, A.Fr.114. 
α὎σουϋπησορ, ον, self-borne, Nonn.D.10.150. 
α὎σουοπσορ, ον, transporting one’s own baggage or cargo, A.Ch.675, S.fr.251, Cratin.266 K.-A. 
2. of ships, together with their cargo, α὎σουϋπσοτρ ὁλκάδαρ Plu.Aem.9, 2.467d. 
α὎σουπϋνηςιρ, εψρ, ἟, absolute prudence, Him.Ecl.32.12. 
α὎σουπψν, ον, gen. υπονορ, = ὁμϋυπψν, Ion Trag.ap.Lex.Sabb. 
α὎σουῠήρ, έρ, self-grown, ςσπψμνὴ οἰκεία σε καὶ α὎., of the fur of beasts, Pl.Prt.321a; self-existent, Critias19.1 D. 
2. self-grown, of home production, ἀγαθά X.Vect.2.1; ὦ πϋλι υίλη Κέκποπορ, α὎σουτὲρ Ἀσσική Ar.Fr.110. 
3. natural, opp. artificial, ο὎δϋρ Hes.Th.813; λιμήν Th.1.93; φπτςὸρ α὎. native gold, D.S.3.45; κόανορ α὎. Thphr.Lap.39; α὎. λϋυοι 

hills in their natural state, not quarried or mined, X.Vect.4.2; κοπόναν α὎σουτ῅ a natural growth, Theoc.9.24; opp. φειποποίησορ, 
Plb.9.27.4; opp. σὰ διὰ σέφνηρ, wild, not cultivable, Thphr.CP3.1.1; of a horse, σὸν α὎σουτ῅ (sc. δπϋμον) διασποφάζειν to have natural 
paces, X.Eq.7.11; α὎. γηπόμασα ‘native wood-notes wild’, of birds, opp. language, Plu.2.973a; of style, natural, simple, D.H.Din.7; α὎. 
αἴςυηςιρ, opp. ἐπιςσημονική, Phld.Mus.p.11 K., cf. p.63 K.: κϋπη κάλλορ α὎σουτὲρ καὶ ὅμοιον α὎σομάσῳ υέποτςα Aristaenet.1.7.4 
Comp. -έςσεπορ more natural, of an explanation, Simp.in Ph.149.18. Adv. -υν῵ρ, ὅμοιον like by nature, opp. μιμησήρ, Pl.Grg.513b; α὎. 
ἀγαθοί Id.Lg.642c. 

4. σὸ α὎. one’s own nature, Id. R.486e; natural state, opp. σὸ ἐπίκσησον, Arist.Rh.1365a29. 
II. Act., bearing, producing of itself, γ῅ α὎. ὧν υέπει Philostr.Im.2.18. Adv. Procl.Inst.205 D. -υτ῵ρ spontaneously, Syrian.in 

Metaph.123.22; α὎. κινοόμενοι Plot.6.5.1. 
α὎σουῠςιρ, εψρ, ἟, abstract nature, Phlp.in de An.99.16. 
α὎σουῠσορ, ον, self-engendered: grown spontaneously, of Prometheus’ liver, which was renewed automatically, Nonn.D.2.300 

hence, arising naturally, ἕλκεα Pi.P.3.47, cf. Antipho  Trag.ap.Lex.Sabb.; native, ἀπεσή D.C.44.37. 
2. natural, primitive, ἐπγαςία Arist.Pol.1256a40. 
α὎σουψνία, ἟, direct utterance, title of work on oracles by Oenomaus, Jul.Or.7.209b. 
α὎σουψνορ, ον, self-sounding, φπηςμὸρ α὎. an oracle delivered by the god himself, Luc.Alex.26. 
α὎σουύπᾱσορ, ον, self-betrayed, self-revealed, S.E.M.8.173. 
α὎σουψπίᾳ (-υοπία cod.)· σὸ ἐπὶ α὎σῆ υψπᾶ (υοπᾶ cod.), Hsch. 
α὎σουψπορ, ον, (υύπ) self-detected, ἀμπλακήμασα S.Ant.51. 
II. (being) in the very act of crime, red-handed, κολάζψν .. α὎σουύποτρ Th.6.38.4; esp. in phr. ἐπ᾽ α὎σουύπῳ λαμβάνειν or sim., 

Lys.13.85, D.19.132; ἑλεῖν E.Ion1214; ἐλέγφειν Lys.7.42: with pass. Verbs, ἐπ᾽ α὎σουύπῳ ἁλ῵ναι Hdt.6.72; εἰλ῅υθαι Ar.Pl.455, Eup.181: 
hence, 

2. in a more general sense, notoriously, manifestly, ἐπιβοτλεόονσαρ υαν῅ναι ε᾽π᾽ α὎. Hdt.6.137; ἐπ᾽ α὎. α὎σὸν ἐλέγξψ Lys.13.30; σὸν 
υάνασϋν σινορ ἐπ. α὎. μηφανψμένη Antipho 1.3; ἐπ᾽ α὎. κασαλαμβάνειν σινὰ ἀμαθέςσεπον ὄνσα Pl.Ap.22b, cf. R.359c; ἐπ᾽ α὎. εἴλημμαι 
πλοτςιύσασορ ὤν X.Smp.3.13; ἀξι῵ ςε .. ἐπ᾽ α὎. σαῦσά μοι ἐπιδεῖξαι Lys.1.21; ἐπ᾽ α὎. κλέπσαι ὄνσερ ἐξελεγφϋμενοι Aeschin.3.10. 

α὎σουψρ, ψσορ, σϋ, very light, ὁ ἣλιορ α὎. ἐςσὶ καὶ πηγὴ υψσϋρ Herm.in Phdr.p.118 A., cf. Dam.Pr.29, Aen.Gaz. Thphr.p.52 B. 



α὎σοφάπακσορ [ᾰ], ον, self-engraven or impressed, of an image in a mirror, Nonn.D.5.599. 
α὎σοφᾰπιρ, ισορ, ἟, very grace: α὎σοφάπισερ Ἀσσικαί the essence of Attic. graces, Alciphr.3.43. 
α὎σοφειλήρ, έρ, with the natural rim, i.e. in one piece, λήκτθοι S.fr.130 R. 
α὎σοφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, with one’s own hand, creative, A.Supp.592 (lyr.); α὎. λοόειν, παίειν, κσείνειν, S.Ant.900, 1315, Aj.57; σίνερ 

ᾠκοδϋμηςαν:—ὄπνιθερ α὎σϋφειπερ Ar.Av.1132 sq., cf. Lys.269, Theopomp.Com.86, Act.Ap.27.19, etc.: c.gen., very doer, perpetrator of a 
thing, α὎. σοῦδε σοῦ σάυοτ S.Ant.306; σ῅ρ ἀςελγείαρ σαόσηρ, D.21.60; α὎. οὔσε σ῵ν ἀγαθ῵ν οὔσε σ῵ν κακ῵ν men who accomplish 
neither .., Isoc.5.150. 

II. abs., one who kills himself, suicide, S.Ant.1175; α὎. ἑατσ῵ν Arist.Fr.502; simply, murderer, S.OT231, D.21.116; α὎σὸν .. νομίζψ 
α὎σϋφειπά μοτ γεγεν῅ςθαι σοόσοιρ σοῖρ ἔπγοιρ ib.106: c.gen., α὎. καὶ υονεῖρ σ῵ν πολισ῵ν Isoc.4.111, cf. Men.Sam.216; in full, σὸν α὎. 
σοῦ υϋνοτ S.OT266, cf. El.955, D.18.287. 

III. as Adj., murderous, esp. of murder committed by one’s own hand or by kinsmen, α὎. θάνασορ, ςυαγή, μοῖπα, E.Ph.880, Or.947, 
Med.1281 (lyr.); πληγένσερ α὎σϋφειπι ςὺν μιάςμασι, of brothers smitten by mutual slaughter, S.Ant.172; υϋνορ Pl.R.615c. 

2. α὎σϋφειπα γπάμμασα written with one’s own hand, autograph, D.C.59.4. 
α὎σοφειπί, Adv. of foreg., with one’s own hand, Lycurg.122, Paus.7.16.6, Onos.33 tit.; dub. l. in E.Or.1040. 
α὎σοφειπία, ἟, murder perpetrated by one’s own hand, Pl.Lg.872b; δι᾽ α὎σοφειπίαρ Nic.Dam.p.46 D. 
II. mostly in dat. α὎σοφειπίᾳ, Ion. -ίῃ, used adverbially, = α὎σοφειπί, σὸν νεὼν ἐξεποίηςεν α὎σοφεπίῃ Robert Hell.9.78 (Mysia, vi B.C.) 

mostly of slaughter, α὎. κσείνειν Hdt.1.140; ἀπολέςαι Id.3.74, cf. 66: generally, α὎. διελεῖν Id. 1.123; διαςπείπειν Id.3.13, cf. Ar.Fr.33 D.; 
λαβεῖν D.25.57; καὶ α὎. καὶ κελεόψν καὶ χήυῳ [κσείνειν] Democr.260. 

α὎σοφειπίζψ, do a thing or commit a murder with one’s own hand, Philist.60 ap.Poll.2.154, where the word is called παμμίαπον. 
α὎σοφείπιορ, α, ον, = α὎σϋφειπ, Sch.E.Med.1269, A.D.Pron.70.2. 
α὎σοφειπορ, ον, = foreg., Hsch. Adv. -πψρ, = α὎σοφειπί, Sch.E.Or.1040, v.l. in Hierocl.Facet.152. 
α὎σοφειποσϋνησορ, ον, self-elected, D.19 Arg.ii 9. 
α὎σοφεπί, Adv. of α὎σϋφειπ, poet. for α὎σοφειπί, Call.Epigr.22: c.gen., α὎σοφεπὶ ποςίψν ἐδάμηςαν Man.3.200. 
α὎σοφθηδϋν· α὎σοποίησον, Hsch. 
α὎σϋφθονορ, ον, country and all, A.Ag.536. 
α὎σϋφθψν, ον, gen. ονορ, sprung from the land itself; α὎σϋφθονερ, οἱ, not settlers, of native stock, Hdt.1.171, Th.6.2, etc.: c.gen., α὎. 

Ἰσαλίαρ D.H.1.10: esp. of the Athenians, E.Ion29, al., Fr.360.8, Ar.V.1076, Isoc.4.24, 12.124, title of Μήσηπ θε῵ν SEG24.498, 26.729 
(both Maced., ii A.D.; see also SEG33.532). 

II. Adj., indigenous, native, σὰ μὲν δόο α὎σϋφθονα σ῵ν ἐθνέψν Hdt.4.197; α὎. Αἰγόπσιοι PGiss.99.5 (ii A.D.); (πϋλιρ) IStraton 15.2 
(Panamara, i/ii A.D.) ἀπεσή Lys.2.43; λάφανα σ῵ν α὎σοφθϋνψν Polioch.2.6; κϋςμορ Philod.Scarph.127; ἀ. urbanitas, authentic national, 
i.e. Roman, manners, Cic.Att.7.2.3. 

α὎σϋφϋλψσορ, ον, their own enemy, γένορ ἀνθπύπψν AP7.688 (Pall.). 
α὎σϋφοπήγησορ, ον, self-furnished, Pl.Ax.371d. 
α὎σϋφϋψνορ, ον, Ep. for α὎σοφϋανορ, -φψνορ, rudely cast, massive, of a lump of iron used as a quoit, Il.23.826. 
α὎σϋφπημα, Adv. in very deed, Ar.Eq.78, Luc.Dem.Enc.13, Procop.Gaz.Ep.58, Iamb.Myst.5.20; dub. in S.Ichn.38. 
2. just, exactly, Ael.NA2.44, Aristid.2.228 J. 
II. straightway, Jul.Or.6.181b. 
α὎σϋφπϋωδον· ππὸρ σὸν φπ῵σα, Hsch. 
α὎σϋφπονορ, ον, being its own time, οὔσε ἟ χτφὴ ἔγφπονορ ἀλλ᾽ α὎. Simp.in Ph.785.2. 
α὎σϋφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, with its own, natural colour, PCair.Zen.92.6 (iii B.C.) Plu.2.270f. 
2. of one and the same colour, ib.330a. 
α὎σϋφπῡςορ, ον, of very gold, precious, Hsch. 
α὎σϋφῠσορ, ον, flowing spontaneously, Hes.fr.204.140 M.-W.; ὕδψπ Aristid.Or.39(18).7, 16, cf. Sch.Pi.O.7.12; γάλα Nonn.D.24.131. 
α὎σϋφψνον· α὎σοφύνετσον, Hsch. 
α὎σϋφψπέψ, absorb into oneself, partake of, σοῦ ἀγνύςσοτ Anon.in Prm. in Rh.Mus.47.603 (dub.). 
α὎σοχεί or -χί, Adv. of αὔσοπσορ, with one’s own eyes, Jul.Ep.204, PSI3.238.11 (vi A.D.). 
α὎σοχία, ἟, seeing with one’s own eyes, Dsc.Praef.5, PTeb.286.20 (ii A.D.), Luc.Syr.D.1; in Medic., as t.t. of the Empiric school, 

Gal.1.67; ἐπὶ σ῅ρ α὎. SIG827 D 4 (Delph., ii A.D.), cf. POxy.1272.19 (ii A.D.); ἐπὶ σὴν α὎. ἐλθεῖν IG9(1).61.17. 
II. supernatural manifestation, vision, Procl.in Alc.p.92 C. (pl.), Iamb.Myst.2.4 (pl.), 7.3 (pl.); [δαίμψν] κληθεὶρ εἰρ α὎. Porph.Plot.10, 

cf. Dam.Isid.13 (pl.); opp. ὄνειπορ, Ps.-Callisth.1.6; magical operation for the production of such a manifestation (α὎θ.), PMag.Par.1950, 
PMag.Leid.W.16.38. 

α὎σοχῡφή, ἟, absolute soul, α὎. καθαπά Herm.in Phdr.p.75 A., cf. Plot.5.9.13, Jul.Ep.89b (pl.). 
α὎σύδηρ, ερ, Ion. for α὎θάδηρ, acc. to A.D.Pron.74.9, Hsch.: but Hdt.6.92 has α὎θαδέςσεποι. 
α὎σύληρ, ερ, = α὎σϋφειπ II, Hsch. 
α὎σψνησήρ, οῦ, ὁ, one that buys for himself, Din.Fr.89.11. 
α὎σύπηρ, ερ, (ὄπντμαι) acting spontaneously, of an oracle giving a response unquestioned, Call.Fr.264. 
αὔσψρ, Adv.: 
I. in this very manner, even so, γτμνὸν ἐϋνσα αὔ. ὥρ σε γτναῖκα unarmed just as I am like a woman, Il.22.125; in the self-same way, 

likewise, ςὺν δ᾽ αὔ. ἐγύ S.Ant.85, cf. Numen.ap.Ath.7.328d; αὔ. ὅπψςπεπ .. S.Aj.1179; αὔ. ὧδ᾽ αὔ., ὥρ μ᾽ ὤλεςεν Id. Tr.1040 (lyr.); αὔ. ὡρ .. 
Hes.Th.702, A.R.1.890: c. dat., γτναιξὶν οὔ. Anacr.21.14: hence ὡςαόσψρ (q.v.), in Hom. always ὡρ δ᾽ αὔσψρ, as in Pl.Phd.102e, 
X.An.5.6.9. 

2. in a contemptuous sense, just so, σίη ςὺ κήδεαι αὔ. ἀνδπ῵ν; why take you no better care? v.l. for αὕσψρ in Il.6.55; οἴφεσαι αὔ. has 
gone off just as he pleased, Od.4.665: joined with words implying contempt, νήπιορ αὔ. a mere child, Il.24.726, cf. 6.400; μὰχ αὔ. 
20.348; ἀνεμύλιον αὔ. 21.474; αὔ. ἄφθορ ἀποόπηρ Od.20.379, etc.; so, in vain, ο὎κ αὔ. μτθήςομαι 14.151, cf. Il.2.342, etc. 

II. in reference to the past, just as before, as it was, ἥςθαι, κεῖςθαι, Il.1.133, 18.338, Od.20.130; λετκὸν ἔσ᾽ αὔ. still white as when 
new, Il.23.268; ἔσι κεῖσαι αὔ. ἐν κλιςίῃςι just as he was, 24.413; καὶ αὔ. still, unceasingly, 1.520. (From α὎σϋρ, hence αὔσψρ in Homer, cf. 



Il.23.268, Od.14.151 (from αὕση with Aeol. psilosis acc. to Eust.235.5, al.�); but αὕσψρ is usu. written in codd. of Trag.Gramm. were 
divided as to etym. and accent, cf. A.D.Adv.174.1, EM172.34, and distd. αὕσψρ ‘likewise’ from αὔσψρ ‘in vain’. Dam.Pr.178 uses αὕσψρ, = 
of itself (from α὏σοῦ).) 

αὔυην, Aeol. for α὎φήν, Jo.Gramm.Comp.3.16. 
αὔυισα, = ἄλυισα, Supp.Epigr.1.414 (Gortyn, v/iv B.C.). 
α὎φᾰλέορ, α, ον, (αὔφη) boastful, Xenoph.3.5, Hsch. 
α὎φάσσειν· ἀναφψπεῖν, Hsch.; cf. ἀναφάζψ. 
α὎φενίαρ, οτ, ὁ, bull-necked, Gloss. 
α὎φενίζψ, (α὎φήν) cut the throat of .., S.Aj.298. 
2. seize by the throat: metaph., κ῅περ α὎. χτφήν Ph.1.654; λϋγοτρ παλαίςμαςι ib.676:—Pass., 2.372. 
3. bind the neck with a ligature, Hippiatr.10. 
α὎φενιον, σϋ, Dim. of α὎φήν, An.Ox.2.356. 
II. = α὎φήν II. 5, Eust.1533.46. 
α὎φενιορ, α, ον, belonging to the neck, σένονσερ α὎. neck-sinews, Od.3.450, Pancrat.Oxy.1085.29; φαίση Opp.C.3.255; σπίφερ 

Hld.10.28. 
2. stiff-necked, haughty, γίγανσερ PMag.Par.1.3058. 
3. neck-like, ὄλοςφοι Nic.Th.871; α὎φένιαι κευαλαί (of columns), MDAI;(I) 19/20.238.14, 24 (Didyma, ii B.C.). 
II. a kind of tunic, Antiph.315. 
α὎φενιςσήπ, ῅πορ, ὁ, βπϋφορ α὎. halter, Lyc.1100; ligature for neck, Hippiatr.10. 
α὎φενοπλήξ, ἠγορ, ὁ, ἟, struck in the neck, Hippon102.6 W. 
α὎φέψ, chiefly pres. and impf. ηὔφοτν, fut. α὎φήςψ E.Fr.857, Luc.DMort.22.2, AP7.373 (Thall.): aor. ηὔφηςα ib.6.283, 15.4, 

Apollod.2.4.3: (αὔφη):—boast, plume oneself, ἐπί σινι on a thing, Batr.57, AP6.283; σινί E.IA412: with neut. Adj., σοςοῦσον α὎φεῖν 
Hdt.7.103; μέγ᾽ α὎. E.Heracl.353 (lyr.); μηδὲν σϋδ᾽ αὔφει Id.Andr.463; μεγάλα Ep.Jac.3.5: c. acc. objecti, to boast of, ἀςσέπαρ AP7.373 
(Thall.). 

II. c. acc. et inf., boast or declare loudly that .., α὎φέονσερ κάλλιςσα σιθέναι ἀγ῵να Hdt.2.160; ἀπε῵ςθαι Th.2.39; ςύςειν (ς῵ςαι 
codd.) E.Andr.311, cf. Ba.310: c. acc. only, α὎φ῵ ΢εβήπαν boast (that I hold her), IG14.2001, cf. 3.172. 

2. c. inf. fut., say confidently, to be proudly confident that, α὎φ῵ γὰπ α὎φ῵ σήνδε δψπεὰν ἐμοὶ δύςειν Δί᾽ A.Pr.338, cf. 688 (lyr.), 
Pers.741, Cratin.1: with a neg., ο὎ γάπ ποσ᾽ ηὔφοτν .. μεθέξειν I never thought that .., A.Ag.506, cf. Eu.561 (lyr.), E.Heracl.931. 

III. Med., α὎φήςαςθαι· κατφήςαςθαι, Hsch.—Never in S. (ἐπ-, ἐξ-ατφέψ, El.65, Ant.390); rare in Com. and Prose. 
αὔφη, ἟, dial. boasting, pride, κενεϋυπονερ αὖφαι Pi.N.11.29; α὎φάν· καόφηςιν, Hsch., Ibyc.220.13, 221.5 S. 
α὎φήειρ, εςςα, εν, braggart, proud, Opp.H.2.677; [βοῦρ] AP6.114 (Simm.), [θτμοῦ ἐξ] α὎φήενσορ SEG24.1243 (Egypt, Chr.). 
α὎φημα, cause for pride or boasting, S.OC710, 713, Th.7.75.6, Aq.Is.3.18 (L.-R.) 
II. = αὔφη, boasting, self-confidence, Id.2.62, 7.66; ὀπιθϋμβποσον αὔ. δϋξαρ Pi.P.1.92: in pl., ποῦ σὰ ππϋςθεν α὎.; Pl.Ax.365a. 
α὎φημᾰσίαρ, οτ, ὁ, boaster, Sch.Luc.Pr.Im.10, Eust.537.42:—Adj. -μᾰσικϋρ, ή, ϋν, Id.1967.9. 
α὎φήν, ένορ, ὁ, neck, throat, of men and beasts, Il.7.12, Hes.Op.815, Arist.HA493a5, PA691b29: rarely, gullet, Nic.Th.350: in pl., of 

one neck, S.Fr.659.4, Orph.L.137, AP5.27 (Rufin). 
2. metaph., σὸν α὎. ἱςσάναι to be high-spirited, Philostr.VA7.23; α὎φένα ὏χηλὸν ἀποθέςθαι Vett.Val.261.16. 
II. metaph., any narrow band or connexion (like a neck): 
1. neck of land, isthmus, Hdt.1.72, 6.37, X.An.6.4.3. 
2. narrow sea, strait, of the Bosporus, Hdt.4.85,118; α὎. πϋνσοτ, of the Hellespont, A.Pers.72 (lyr.); of the point at which the 

Danube spreads from a single stream into several branches, Hdt.4.89. 
3. mountain-pass, defile, Id.7.223. 
4. neck of the thigh-bone, Hp.Art.55; cervix uteri, Id.Steril.230, Poll.2.222 (but, pars vaginalis, Gal.UP14.3); root of the tongue, 

Ruf.Onom.57. 
5. handle of the steering-paddle in a ship, Poll.1.90: in pl., Polyaen.3.11.14, Hld.5.28. 
6. an architectural member, α὎φένερ δπόινοι SIG2587.308. (Cf. αὔυην; ἄμυην Theoc.30.28.), ἀεσο[ῦ α]὎φένα SEG31.1349.8 (Cyprus, 

i A.D.). 
7. part of spindle, prob. end to which thread is attached, ἀνσία γ᾽, ὠ Μοῖπαι, γαμχοῦρ ἐπεθήκασε ἀσπάκσοιρ α὎φέναρ GVI1681.8 

(Rhenea, ii/i B.C.). 
αὔφηςιρ, εψρ, ἟, (α὎φέψ) boasting, exultation, Th.6.16.5, Aq.Pr.4.9, al.; cf. α὎φ῅σιρ (sic)· ςεμνϋσηρ, Hsch. 
αὔφησήρ, οῦ, ὁ, boaster, blamed by Poll.9.146. 
αὔφησικϋρ, ή, ϋν, = α὎φήειρ Sch.Pi.O.1.4. Adv. -῵ρ Eust.750.23. 
α὎φμᾰλέορ, α, ον, = α὎φμηπϋρ, Choeril.4.4, Epigr. in POxy.662 (Amynt.). 
α὎φμέψ, (α὎φμϋρ) to be squalid or unwashed, α὎φμεῖρ σε κακ῵ρ καὶ ἀεικέα ἕςςαι Od.24.250, cf. Ar.Nu.442; to be parched, 

Pl.R.606d; α὎φμεῖ [υτσά] dry up, Thphr.HP4.10.7:—also α὎φμάψ, part. α὎φμ῵-ςαι interpol. in Hp.Prog.2; α὎φμύςηρ Arist.Mete.360b11; 
α὎φμ῵νσερ Thphr.HP8.10.4; α὎φμ῵νσα Plu.2.187d, Luc.Vit.Auct.7; α὎φμ῵ςαν Id.Apol.6, etc.; Ep. α὎φμύονσα Nonn.D.26.108, etc.—
α὎φμέψ is always used exc. in part. acc. to Phryn.PSp.10 B.; α὎φμᾶρ is cited from Phryn.Com.76 by Poll.2.34; other forms are ambiguous, 
α὎φμ῵ν Ar.Pl.84, Anaxandr.34.6, Thphr.Char.26.5; α὎φμήςῃ Pl.Phdr.251d. etc. 

α὎φμή, ἟, = α὎φμϋρ Q.S.9.372, Phryn.PSp.10 B. 
α὎φμήειρ, εςςα, εν, = α὎φμηπϋρ, h.Hom.19.6. 
α὎φμηπία, ἟, = α὎φμϋρ Cat.Cod.Astr.2.161.1, 8(3).125.24. 
α὎φμηπϋβῐορ, ον, squalid, sordid, Pl.Com.16 D. 
α὎φμηπϋκϋμηρ, οτ, ὁ, with squalid hair, Anaxandr.41.9. 
α὎φμηπϋρ, ά, ϋν, dry, without rain, φειμύν Hp.Aph.3.11, cf. Aër.10; ἔση Arist.HA605b19; ἔαπ Id.Pr.860a13; of places, dry, parched 

σϋποι Pl.Lg.761b (Sup.), cf. 2Ep.Pet.1.19; φψπία Thphr.HP9.11.10, etc.; καπποί D.S.2.53. 
b. parching, νϋςοι Emp.121.3. 



2. dry, rough, squalid, φεῖπερ Anacr.2 fr.1.4 P. οὖδαρ E.Alc.947; ςκληπὸρ καὶ α὎. Pl.Smp.203d; esp. of hair (cf. foreg.), S.Fr.475, 
E.Or.387, Theoc.25.225; βίορ Luc.Salt.1. Adv. -π῵ρ, ἔφειν σοῦ πποςύποτ Philostr.VA4.10. 

3. miserable, Man.2.169: c. gen., βιϋσοιο ib.454: irreg. Sup. α὎φμϋσασορ dub. l. in Pl.Com.169. 
4. of literary style, arid, D.H.Dem.45, al.; ῥήσοπερ Id.Din.8. 
α὎φμηπϋσηρ, ησορ, ἟, squalor, metaph., Men.Rh.p.402 S. 
α὎φμηπύδηρ, ερ, = α὎φμηπϋρ, Sch.Arist.25a30. 
α὎φμϋρ, ὁ, drought, Emp.111.6, Hdt.2.13, 4.198, Hp.Aph.3.7: in pl., Th.1.23, Isoc.9.14, Plu.Num.13: metaph., ὥςπεπ α὎φμϋρ σιρ σ῅ρ 

ςουίαρ drought, dearth of .., Pl.Men.70c; so perh. α὎φμὸρ σ῵ν ςκεταπίψν Ar.Pl.839. 
2. effect of drought, squalor, μεςσὰρ α὎φμοῦ σε καὶ κϋνεψρ Pl.R.614d. 
3. of style, dryness, meagreness, D.H.Dem.44. 
4. thirst, D.Chr.7.152. (Perh. akin to αὖορ). 
5. disregard of niceties of toilet, unkempt state, Arr.Epict.3.22.89. 
α὎φμύδηρ, ερ, dry, σὸ α὎. drought, Hdt.1.142; ἔση Arist.HA602a13; φύπα α὎φμψδεςσέπα Thphr.HP8.1.6; arid, CP3.10.1; squalid, 

κϋμη E.Or.223; ςάπξ Plu.2.688d; of colour, dull, αἱμασῖσιρ Thphr.Lap.37. 
αὔφμψςιρ, εψρ, ἟, dirt, squalor, of the hair, [Gal.]16.88. 
αὖφορ, οτρ, σϋ, = αὔφημα, Sch.A.Pers.871, SEG30.1486 (Phrygia). 
αὔψ, (A), get a light, light a fire, ἵνα μή ποθεν ἄλλοθεν αὔοι Od.5.490:—Med., take fire, Arat.1035.—Only poet. (Cf. ἐναόψ, etc.; 

from α὎ςyψ, cf. ONorse ausa ‘sprinkle’, Lat. haurio, haustum.) 
αὔψ, (B), fut. ἀΰςψ E.Ion1446: aor. ἢϊςα (v. infr.):—cry out, shout, call aloud, freq. in Hom., αὖε δ᾽ Ἀθήνη Il.20.48, cf. Call.Dian.56 

sq.; κέκλεσ᾽ ἀΰςαρ Il.4.508, cf. 6.66, etc.; μακπὸν ἄϊςε 5.101; ἢϊςε .. μέγα σε δεινϋν σε ὄπθια 11.10; ἢϊςεν δὲ διαππόςιον ib.275, etc.:—
also in Trag., αὔειν λακάζειν A.Th.186; μηδὲν μέγ᾽ ἀΰςῃρ S.El.830 (lyr.); δεινὸν δ᾽ ἀΰςαρ OT1260: c. acc. cogn., utter, ςσεναγμὸν .. ἀΰςασ᾽ 
E.Supp.800 (lyr.); σίν᾽ α὎δὰν ἀΰςψ; Id.Ion.1446. 

2. c. acc. pers., call upon, αὖε δ᾽ ἑσαίποτρ Il.11.461, 13.477, cf. Od.9.65, Tim.11 P. Theoc.13.58. 
3. rarely of things, ring, καπυαλέον δέ οἱ ἀςπὶρ .. ἄϊςεν Il.13.409 (v. sub αὖορ 2); of the sea, roar, A.R.2.566. [In pres. and impf. α὎- 

is a diphthong; except in Hymn.Is.59 [ῡ] [ῡ] in fut. and aor. a disyll. ᾰῡςψ, ἢῡςα.] 
αὔψ (C), = ἄψ (A) II, ἰαόψ, Nic.Th.263, 283. 
αὕψ, = ξηπαίνψ, Hdn.Gr.2.132. 
α὎ψπο, v. ἀψπο-. 
αὔψρ, Aeol. for ἀύρ, ἞ύρ, Sapph.Oxy.1787.1 + 2.18, al. 
ἀυάβπψμα, ασορ, σϋ, Megarian name of a woman’s garment, Plu.2.295b; cf. ἅβπψμα. 
ἀυάγγπειμι, take away, subtract, σὸ φοῦπον ἐμε[σπεί]θει ἀυανγπειμεν᾵ν σ᾵ν ὁδοῦν καὶ σ᾵ν ἐνϋδοτν IGCp. 11.14 (Larissa, iii B.C.); cf. 

ἀυαιπέψ, ἐυανγπενθείν s.v. ἐυαιπέψ. 
ἀυᾰγιςσεόψ, app. perform apotropaic rites, κἀυαγιςσεόςαρ ι̃ φπή S.Ant.247 (but see ἐυαγ-). 
ἀυαγνεόψ, = sq., Plu.2.943c. 
ἀυαγνίζψ, fut. -῵ LXXLe.14.52: aor. -ήγνιςα Paus.2.31.8, LXXLe.14.49:—Med., fut. -ιοῦμαι Hp.Morb.Sacr.1: aor. -ηγνιςάμην 

E.Alc.1146:—Pass., fut. -αγνιςθήςομαι LXXNu.19.19: aor. -ηγνίςθην ib.19.12:—purify, consecrate, φθϋνα E. in Gött.Nachr.1922.9, 
Paus.2.31.8; πτπκαωὴν φπὴ ἀυαγνίςαι .. οἴνῳ Epigr.Gr.1034.28 (Thrace):—Med., σοῖρ νεπσέποιρ θεοῖρ E.Alc.1146, cf. Hsch., Suid. 

II. ἀυαγνίςαρ· ἀποδόςαρ, ςτλήςαρ, Hsch. 
ἀυαγνιςμϋρ, ὁ, purification, Sch.E.Alc.98. 
ἄυᾰγορ, ον, fasting, Sch.A.R.4.1295. 
ἀυᾱδία, ἟, enmity, Eup.376 K.-A.ἀυάδιορ or ἀυάδειορ, = ἐφθπϋρ, Hdn.Gr.2.480. 
ἄυᾰδορ, ον, displeasing, odious, EM174.50. 
ἀυαδπόνομαι, Pass., mature, ripen, Thphr.CP4.6.8. 
ἀυάεςσαι, ἀυάεσοι, (?ε̄), med. inf. and 3 sg. subj. of Arc. vb. meaning pay, [ἀυάε]ςσαι δαπφμὰρ σπιάκονσα· εἰ δὲ μὲ̄ ἀυάεσοι Jeffery 

LSAG. p. 214 no. 2 (see also Dubois Dial. arcadien pp. 195ff., Pheneos, c.500 B.C.); cf. ἐξάεσοι, perh. also ἀυαι᾵ςαι. 
ἁυάζει· ἀναδέφεσαι, Hsch. 
Ἀυαία, ἟, name of divinity in Aegina, SEG32.356, 37.260 (vi and v B.C.), Paus.2.30.3, Ant.Lib.40.4; cf. Ἀυαία· ἟ Δίκστννα, καὶ 

Ἄπσεμιρ, Hsch. 
ἀυαι᾵ςαι· ἀπαλγ῅ςαι, ἀπολεισοτπγ῅ςαι, καὶ ἀπολέςαι, Hsch. (ἀυαιμάςαι· δαπαν῅ςαι, ἀπολεισοτπγ῅ςαι, etc., La.) 
ἀυαιλέψ, Cret., = ἀυαιπέψ (q.v.). 
ἀυαίμαξιρ, εψρ, ἟, bleeding, Archig.ap.Aët.8.76, Hippiatr.42. 
ἀυαιμάςςψ, Att. -σσψ, draw blood, of leeches, Sor.2.11; bleed, Hippiatr.69. 
ἄυαιμοι· ἀπϋγονοι, ε὎γενεῖρ, Hsch. 
ἀυαίπεμα, ασορ, σϋ, that which is taken away as the choice part, LXXEx.35.21, Nu.18.27 sq., al., J.AJ14.10.12. 
2. tribute, LXX1Ma.15.5. 
3. deduction, POxy.1731.10 (ii A.D.). 
4. coarse grits made from ζέα, Plin.HN18.112. 
ἀυαίπεςιρ, εψρ, ἟, taking away, carrying off, removal, Pl.Cri.46c (pl.); putting off, σοῦ θνησοῦ Hierocl.in CA27 p.483 M.; opp. 

ππϋςθεςιρ, Plu.Lyc.13 (pl.). 
2. as law-term, assertion of freedom of a reputed slave, Hyp.Fr.23. 
3. amputation, Archig.ap.Orib.47.13.4. 
4. wrongful deprival, POxy.3611.8 (iii A.D.). 
II. in Logic, abstraction, ἐξ, δι᾽ ἀυαιπέςεψρ, Arist.Cael.299a16, EN1142a18; esp. σὰ ἐξ ἀ. mathematics, Id.APo.81b3, Metaph.1061a29, 

al.; opp. ἐκ πποςθέςεψρ, ib.1077b9; also σὰ ἐν ἀ. ὄνσα Id.de An.429b18, al.:—Cicero jokes on this term, Att.6.1.2. 



2. Gramm., removal of letters, words, etc., μεσαςκετ῅ρ .. ἀυαιπέςεψρ λέγψ καὶ πποςθήκηρ καὶ ἀλλοιύςεψρ D.H.Comp.6, 9 of initial 
letters, as in ςῦρ ὗρ, Choerob.in Theod.1 p.148 H., cf. A.D.Pron.55.13, al.; also of medial letters, ib.93.13; of feet in verse, opp. 
ππϋςθεςιρ, POxy.220 iii 3. 

ἀυαίπεσέον, one must take away, Hp.Aph.1.10, Pl.R.361a; one must exclude, Id.Plt.291c; one must take away in thought, 
Thphr.Metaph.6. 

II. ἀυαιπεσέορ, έα, έον, to be taken away, removed, Pl.R.398e, cf. Jul.Or.8.249d. 
ἀυαίπεσέψ, pick off, Ion Hist.1. 
ἀυαίπέσηρ, οτ, ὁ, one who deprives, φπϋνψν Vett.Val.55.18, cf. Ptol.Tetr.189, Sch.Od.13.224, Suid. s.v. ἐξαίσηρ. 
ἀυαίπεσικϋρ, ή, ϋν, fit for taking away, σινϋρ A.D.Adv.165.12; φπϋνορ ἐλπίδορ ἀ. Vett.Val.281.4; σὰ ἀ. σ῵ν βοηθημάσψν evacuant 

remedies, prob. l. in Herod.Med. in Rh.Mus.58.87. 
2. ἀ. πσ῵ςιρ ablative case, Dosith. p. 392 K. 
II. Astrol., retrograde, of planetary motion, Ptol.Tetr.52, etc. 
ἀυαίπέσιρ, ιδορ, ἟, one that takes away, Μοῖπαι ἀ. θνησοῖςιν ἀνάγκηρ Orph.H.59.18. 
ἀυαίπεσϋρ, ϋν, to be taken away, separable, Pl.Plt.303e, Arist.EE1241b23, al. Arr.Epict.3.24.3. 
2. deducted, PRev.Laws55.1 (iii B.C.). 
ἀυαίπέψ, Ion. ἀπαιπέψ, fut. -ήςψ: pf. ἀυῄπηκα, Ion. ἀπαπαίπηκα: cf. Thess. ἀυάγγπειμι aor. ἀυεῖλον, later inf. ἀυέλαι GDI4940.35 

(Cret.); ἀυῄπηςα Gal.11.121:—take away from:—Constr.: mostly ἀ. σί σινι, ςῖσον μέν ςυιν ἀυεῖλε took it from him, Od.14.455, cf. 
A.Eu.360 codd., etc. (but also, relieve one of a duty, X.Cyr.7.1.44): less freq. ἀ. σί σινορ Ar.Pax560, X.Lac.4.7; κ῅πα φύπαρ A.Th.777 (lyr.); 
ἔκ σινορ Id.Eu.444; also σινά σι prob. l. ib.360, S.Ph.933, v. infr. II. 1, III: c. gen., take from, σιμ῅ρ οὔσ᾽ ἀυελὼν οὔσ᾽ ἐποπεξάμενορ Sol.5.2; 
μηδὲν ἀυαιπ῵μεν σοῦ ἀδίκοτ (from the unjust man) ἀπὸ σ῅ρ ἀδικίαρ Pl.R.360e; σοῦ πλήθοτρ diminish the number, X.Vect.4.4: c. acc. 
only, ἀπελὼν σὰ ἄφθεα having taken them off, Hdt.1.80; βαςιλέψν .. ὀπγὰρ ἀυῄποτν took away, E.Med.455, cf. Ar.Pl;22, Ra.518. 

2. set aside, κπέα SIG1044.41 (Halic., iv B.C.). 
b. exclude, separate, σὸ ἗λληνικὸν ὡρ ἓν ἀπὸ πάνσψν ἀυαιποῦνσερ φψπίρ Pl.Plt.262d; opp. πποςσιθέναι, Id.Phd.95e, etc. 
3. Math., ἀ. ἀπὸ .. subtract from, Euc.Ax.3 (Pass.), etc.; of ratios, divide out from both sides of an equation, Apollon.Perg.1.41 

(Pass.); intercept, in Pass., Procl.Hyp.2.27. 
4. in Logic, abstract, c. acc., Arist.APo.74a37, al.: abs., Id.Metaph.1030a33. 
II. Med., fut. ἀυαιπήςομαι (in pass. sense, v.l. for ἀπαιπεθήςεςθαι, Hdt.5.35, cf. Antipho  Fr.57), later ἀυελοῦμαι Timostr.5, 

Plb.3.29.7: aor. ἀυειλϋμην, later ἀυειλάμην Ph.2.586, D.C.41.63, cf. Phryn.116: pf. ἀυῄπημαι (in med. sense) X.Cyr.7.5.79 (spelt ἀυείπ- 
Sammelb.4309 (iii B.C.)):—from Hom. downwds. more freq. than Act., take away for oneself; also in reciprocal sense, ἀυαιπεῖςθον 
σόφην ye have received each the fortune of the other, E.El.928:—Constr. like Act., ἀυαιπεῖςθαί σί σινι, as καὶ δή μοι γέπαρ .. 
ἀυαιπήςεςθαι ἀπειλεῖρ Il.1.161; σί σινορ 5.673,691, 9.335, Th.3.58, Lys.24.13, etc. (also σεόφεα .. ὤμοιων ἀυελέςθαι Il.13.510); σι ππϋρ 
σινορ E.Tr.1034; σι ἀπϋ σινορ Ar.V.883; ἔκ σινορ X.Cyn.12.9: c. dupl. acc. rei et pers., bereave or deprive of, μήσε ςὺ σϋνδ᾽ .. ἀποαίπεο 
κοόπην Il.1.275, cf. Hdt.1.71, 7.104; freq. in Att. and Trag., Lys. l.c., Th.8.74, D.20.46, etc.; σέκνα ἀ. σινά E.Andr.613, cf. Ar.Ach.464: 
rarely c. acc. pers. et gen. rei, ἀ. σὰρ κόναρ σοῦ ε὏πεῖν X.Cyn.6. 4; σ῅ρ ἀπφ῅ρ σινά Plu.Ant.60; σὴν᾽ Αμαζϋνα σοῦ ζψςσ῅πορ Paus.5.10.9. 

2. c. acc. rei, ἀ. χήυιςμα cancel or rescind, And.2.24; ἀυελομένηρ σ῅ρ ντκσὸρ σὸ ἔπγον having broken off the action, Th.4.134; ἕψρ 
κελαιν῅ρ ντκσὸρ ὄμμ᾽ ἀυείλεσο A.Pers.428: abs., μέφπι ςκϋσορ ἀυείλεσο (sc. σὴν δίψξιν) X.HG1.2.16; ἀ. σὴν μνήμην πολλ῵ν ἀγαθ῵ν 
D.22.13. 

3. folld. by μή c. inf., prevent, hinder from doing, σί μ᾽ ἄνδπα .. ἀυείλοτ μὴ κσανεῖν; S.Ph.1303, cf. E.Tr.1146; κἄκσειναρ, ἢ σιρ 
ςτμυοπά ς᾽ ἀυείλεσο [μὴ κσεῖναι]; Id.Andr.913; c. inf. Pass., σὸν σὰ ὕςσεπον ἀυείλεσο ἀδικήμασα ε὎επγέσην μὴ ὀνομαςθ῅ναι 
Paus.8.52.2; c. inf. only, Pi.I.1.62: simply, obstruct, ἀπφήν Pl.Lg.958c. 

4. ἀ. σινὰ εἰρ ἐλετθεπίαν, Lat. vindicare in libertatem, claim as free, Pl.Lg.914e, Isoc.12.97, D.58.19, Lys.23.9, Aeschin.1.62, cf. ὥςσε 
ἀυῃπεῖσ᾽ α὎σὸν ὡρ ἐλεόθεπον ὄνσα Isoc.17.14, 49. 

III. Pass., fut. -αιπεθήςομαι E.Hel.938; -ήςομαι Antipho Fr.57: pf. ἀυῄπημαι, Ion. ἀπαπαίπημαι Hdt.7.159, etc.:—to be robbed or 
deprived of a thing, σιA.Ch.962 (lyr.), Hdt.3.137, etc.; σιππϋρ or ὎πϋ σινορ, Id.1.70, 3.65, 7.159; ἀυῃπέθην σὰ ἐνέφτπα ὏πϋ σινορ D.47.41; 
ἐκ φεπ῵ν ἀυῃπέθην had them taken out of my hands, E.Tr.486: c. inf., ἀυῃπέθη ΢κίπψνορ ἀκσὰρ ὄμμα σο὎μὸν εἰςοπ᾵ν was deprived of, 
hindered from seeing them, Id.Hipp.1207: less freq. μηδὲν σοῦ ἐμοῦ ὄγκοτ ἀυαιπεθένσορ ἀλλὰ ςοῦ α὎ξηθένσορ Pl.Tht.155b. 

2. ὁ ἀυαιπεθείρ, in Law, the person from whom a slave has been claimed, Id.Lg.915a. 
ἀυαίπημα· ἀνάθημα, δ῵πον, Hsch. 
ἀυαίπημασικ῵ρ, abstraclly, interpol. in Phlp.in APo.242.24. 
ἀυᾰκέομαι, aor. imper. ἀυ[α]κεςάςθψ, repair damage, Sokolowski2.27.11 (Argos, vi B.C.). 
ἄυακερ· εὔηθερ, Hsch. 
ἀυάκη [ᾰυᾰ], ἟, tare, Vicia angustifolia, Pherecr.188, Arist.HA596a25, Thphr.HP8.8.3, Dsc.2.148, etc. 
ἀυάλλομαι, aor. inf. ἀυάλαςθαι Ael.VH6.14; Ep. aor. part. ἀπάλμενορ BionFr.10.15:—spring off or down from, πήδημα κοῦυον 

ἐκνεὼρ ἀυήλασο A.Pers.305; ἐπὶ σὴν κευαλὴν .. ἀυήλασο jumped off on to his head, Ar.Nu.147; ἀυαλϋμενορ σοῦ ἵπποτ Plu.Caes.27, cf. 
Ael. l.c.; of a river, σ῅ρ πέσπαρ πλεῖον ἠ ςσάδιον ἀ. σὴν κασαυοπάν Plb.10.48.5. 

2. jump, bound, of a quick pulse, Ruf.Syn.Puls.7.5. 
II. rebound, glance off, ἀπὸ σ῵ν λείψν Arist.de An.420a22; πέσποτ Nic.Th.906: abs., AP9.159; to be reflected, πῦπ ἀπὸ πτπϋρ 

Plu.2.931b. 
ἀυαλμϋρ, ὁ, springing off, Antyll.ap.Orib.6.31 tit. 
ἀυαλςιρ, εψρ, ἟, jumping exercise, Aret.CD1.3, Philum.ap.Orib.45.29.37, Antyll.ib.6.31.1. 
ἀυαλσορ, ον, springing off or back, Hsch. 
ἄυᾰλορ, ον, without υάλορ, κτνέη Il.10.258, BGU1190.3 (i B.C.?). 
ἀυᾰμαπσάνψ, aor. part. ἀυαμαπσήςανσορ Ep. aor. ἀπήμβποσεν Il.15.521, 16.466, 477, Pancrat.Oxy.1085.7:—miss one’s mark, c. 

gen., καὶσοῦ μέν δ᾽ ἀυάμαπσεν Il.8.119, etc.; θηπϋρ Pancrat. l.c.: also in Prose, X.HG6.1.15, D.14.13. 
II. lose, be deprived of what one has, ςεῦ ἀυαμαπσοόςῃ Il.6.411; υίλοτ ἀπὸ πασπὸρ ἁμαπσύν 22.505. 
ἀυᾰμαπσέψ, wander off, Orph.A.643 (v.l. ἀυομ-). 



ἀυᾰμαπσοεπήρ, έρ, = ἁμαπσοεπήρ, talking at random, Il.3.215. 
ἀυαμία, ἁ, Cret. term, perh. type of land-holding, ἰν ἀπαμίαιρ Inscr.Cret.2.12.16 Ab 2 (Eleutherna, vi B.C.), app. same wd. as in σὰν 

἖ξάκψν̣σ̣[ορ] ἀυαμία̣ν̣, landscape feature used as boundary mark, SEG26.1049.72 (Lato, ii B.C.); cf. Ἀυαμι῵σαι. 
Ἀυάμιορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Thronium, Klio16.170; at Ambryssus, GDI2256.5. 
Ἀυαμι῵σαι, ῵ν, οἱ, name of serfs in Crete, like the Helots in Laconia, Str.15.1.34, Ath.6.263f (written Ἀμυ-); cf. ἀυημοῦνσαρ, 

ἀυημιάςσοτρ. 
ἀυαμμᾰσίζψ, fasten off, Antyll.ap.Orib.45.24.4:—hence -ιςσέον, Sor.1.56. 
ἀυάνα, = ακινδαχϋρ, Suid. s.h.v. 
ἀυανδάνψ, Ion. aor. inf. ἀπαδεῖν Hdt.2.129:—displease, not to please, εἰ δ᾽ ὏μῖν ὅδε μῦθορ ἀυανδάνει Od.16.387; ςοὶ σἄμ᾽ 

ἀυανδάνονσ᾽ ἔυτ S.Ant.501. 
ἀυᾰνεί, Adv. of ἀυανήρ, invisibly, obscurely, Hdn.Epim.255. 
ἀυᾰνεια, ἟, obscurity, uncertainty, σόφαρ Pi.I.4(3).49: metaph., ἀξιύμασορ ἀ. want of illustrious birth or rank, Th.2.37. 
2. invisibility, Dam.Pr.6. 
II. disappearance, destruction, A.Ag.384 (lyr.), Procl.in Prm. p.840 S.—The form ἀυανία is mentioned by A.D.Synt.341.8, καὶ ἐν 

ἀπγίαι καὶ ἐν ἀυανί‹αι› SEG37.215 (Attica, tab.defix., ?iv B.C.). 
ἀυᾰνέψ, fail to put in an appearance, dub. in PTeb.43.22 (ii B.C.):—but ἀυᾱνέψ, thrash, beat, Ar.Eq.394; cf. ἄυηνα· ἔκοχα, and 

ἀυ῅ναι· σὸ σὰρ ἐπσιςμέναρ κπιθὰρ σαῖρ φεπςὶ σπῖχαι, Hsch.; v. αἵνψ. 
ἀυᾰνήρ, έρ, (υαίνομαι) unseen, esp. of the nether world, Σαπσάποτ πτθμήν Pi.Fr.207, cf. A.Th.860 (lyr.); ἀ. κἀν Ἀΐδα δϋμῳ υοισάςῃρ 

Sapph.68; φάςμα ἀ. a blind pit, Hdt.6.76; ἟ ἀ. θεϋρ, of Persephone, S.OC1556 (lyr.); ὁ ἀ. πϋλορ, i.e. the south pole, Arist.Cael.285b21, 
Mu.394b31 (but ἀ. κϋςμορ starless, Vett.Val.6.22), w. gen., ‹υ›θ‹ί›μενοι κείμεθα γ῅ρ ἀυανεῖρ CEG520.9 (Athens, c.360 B.C.). 

2. ἀ. γίγνεςθαι, = ἀυανίζεςθαι, disappear, ὏πὸ γ῅ν Hdt.3.104, cf. E.IT757, Pl.R.360a; so ἀ. ἤν disappeared, Hdt.7.37, cf. X.An.1.4.7; 
of soldiers missing after a battle, Th.2.34; runaway, absconded, PGen.5.4 (ii A.D.). 

b. ςσήλαρ ἀ. ποι῅ςαι obliterate, SIG38.38 (Teos). 
3. unnoticed, secret, ἀ. νϋορ ἀθανάσψν Sol.17; ἀ. νεῦμα a secret sign, Th.1.134; ἀ. φψπίον out of sight, Id.4.29, cf. ib.67; ἀ. ξιυίδιον 

concealed, Id.8.69; δι᾽ ἐπιςσολ῵ν ἀυαν῵ν secret or invisible writings, Ph.Bel.102.29; c. part., ἀ. εἶναι ἀπιϋνσερ depart without being 
noticed, X.An.4.2.4; ἀ. ὄνσερ ἞δίκοτν Th.1.68; μανσικῆ φπύμενορ ο὎κ ἀ. ἤν he was well known to do .., X.Mem.1.1.2. 

b. uncertain, doubtful, ἀ. νοῦςοι Hdt.2.84; ςὺν ἀυανεῖ λϋγῳ on an uncertain charge, S.OT657 (lyr.); ἐν ἀυανεῖ λ. Antipho 5.59; 
μϋπορ S.OC1682 (lyr.); ὄνομα E.Tr.1322 (lyr.); ἐλπίρ Th.5.103; ππϋυαςιρ ἀυανεςσάση λϋγῳ Id.1.23; ο὎κ ἀ. σεκμήπια X.Ages.6.1.; 
μεθένσαρ σἀυαν῅, opp. σὸ ππὸρ ποςί, S.OT131; ἀ. φάπιρ a favour from an unknown hand, D.19.240; ἐρ ἀυανὲρ σὸν μῦθον ἀνενείκαρ 
Hdt.2.23; μις῵ μὲν ὅςσιρ σἀυαν῅ πεπιςκοπ῵ν S.Fr.737; σὰ ἀ. μεπιμν᾵ν Ar.Fr.672; ὏πὲπ σ῵ν ἀ. υανεποῖρ μαπστπίοιρ φπ῅ςθαι 
Arist.EN1104a13; of what is beyond the evidence of sense, opp. υανεπϋν, ἁπμονίη ἀ. υανεπ῅ρ κπείσσψν Heraclit.54, cf. Phld.Sign.1, al.; 
σἀυανὲρ διὰ σοῦ υαινομένοτ ςτλλογίζεςθαι Epicur.Nat.14.4; σὸ σ῅ρ σόφηρ ἀ. οἷ πποβήςεσαι E.Alc.785; σὸ ἀ. σοῦ κασοοθύςειν Th.2.42; 
ἐν ἀυανεῖ ἔσι κεῖςθαι, ἐν σῶ ἀ. εἶναι Id.1.42, 3.23; ἐν ἀ. κεκσ῅ςθαί σι secretly, Pl.Lg.954e; ἐκ σοῦ ἀυανοῦρ Th.1.51, 4.96, etc.; ἐξ ἀ. 
A.Fr.57.9, Ar.Ra.1332: neut. pl. as Adv., E.Hipp.1289 (lyr.). Regul.Adv. ἀυαν῵ρ Th.3.43, etc.: Sup. -έςσασα X.HG5.1.27. 

4. of persons and things, unnoticed, obscure, E.Tr.1244; also ο὎ γὰπ ἀ. κπινεῖσε σὴν δίκην Th.3.57; ἀ. καὶ σαπεινὴ υόςιρ D.61.35. 
b. = Lat. incertus or incerta persona, one who is not precisely designated or whose existence is uncertain, ἐπίσππορ ̓υανέςιν ο὎ 

δόνασαι δοθ῅ναι Cod.Just.6.48.1.28, 6.48.1.2. 
5. ἀ. ο὎ςία personal property, as money, which can be secreted and made away with (cf. ἀυανίζψ I. 7), opp. υανεπά (real), as land, 

Lys.32.4, cf. BCH27.219 (Crete); opp. ἐμυανήρ IG12(2).15.8 (Mytil.), SIG554.17; but simply, concealed, ἀυαν῅ κασαςσ῅ςαι σὴν ο὎ςίαν 
Lys.20.23: in lit. sense, ἀ. πλοῦσορ Ar.Ec.602; πλοῦσορ ἀ. ὃν ςὺ κασοπόξαρ ἔφειρ Men.128.16. 

ἀυᾰνίζψ, Att. fut. -ῐ῵ X.An.3.2.11, Pl.Tht.184a: pf. ἞υάνικα D.36.18:—make unseen, hide, νευέλη .. ἞υάνιςεν ἣλιον X.An.3.4.8; 
hush up, ἔπγον Pl.Smp.217e: hence, lose sight of, Eub.107.18; ἀ. σὸ ςτμυοπύσασον do away with, reject, Hp.VM21 (v.l. for 
ἀυαιπέονσαρ); make away with a person, Hdt.3.126, X.Mem.1.2.53, Th.4.80; μή μ᾽ ἀυανίςῃ λαβύν Men.Epit.210:—Pass., σὴν γνύμην 
μηδὲν .. ἀυανιςθεῖςαν in no part concealed or suppressed, Th.7.8. 

2. do away with, remove, ἄφορ S.OC1712 (lyr.); σινὰ πϋλεορ carry one off from the city, E.Ph.1041 (lyr.); Μοόςαρ ἀ. Ar.Nu.972; ἀ. 
α὏σὸν εἰρ σὸν νεύν disappear into the temple, Id.Pl.741. 

3. destroy, Ἀθήναρ X.An.3.2.11, cf. Plb.1.81.6, LXXDe.7.2; ὅλψρ ἀ. ἱεπά D.21.147, cf. Epigr.Gr.376.8 (Aezani). 
4. obliterate writing, Th.6.54; footsteps, X.Cyn.5.3, etc.; traces of bloodshed, Antipho 5.45; spirit away a witness, ib.52; get rid of, 

δίκην Ar.Nu.760. 
5. secrete, steal, X.Oec.14.2. 
6. obscure, mar one’s good name, etc., πασπικὰρ ἀπεσάρ, ἀξίψςιν, δϋξαν, Th.7.69, 2.61: in good sense, ἀ. ἀγαθῶ κακϋν wipe out ill 

deeds by good, ib.42; δόςκλειαν Id.3.58; σὰ φπύμασα ἀ. ἐκ σοῦ ςύμασορ, of the wasting effect of grief, Antiph.98; σπίφα βαυῆ ἀ. 
disguise it by dyeing, Ael.VH7.20; ἀ. σὰ ππϋςψπα (cf. ἀππϋςψπορ), of artificial disfigurement, Ev.Matt.6.16, cf. LXXJl.2.20, Za.7.14. 

b. spoil, οἶνον, ὕδψπ, Sor.1.90, Gal.9.645, μ῅λα .. ἞υάνιςσαι BGU38.11. 
7. make away with property, etc., ἀπγόπιον, ναοσικϋν, ἀνθπύποτρ, Aeschin.1.101, 3.22, D.28.12; ἀ. σὴν ο὎ςίαν Aeschin.1.103; but, 

conceal the existence of, ἐπγαςσήπιον, ο὎ςίαν, D.27.26,44. 
8. drain a cup of wine, Eub.82. 
9. ἀυανίςαι· ςκεπάςαι, ππονομεῦςαι, Hsch. 
II. Pass., disappear, be missing, Hdt.4.8,124, S.Ant.255; of persons buried by a sand-storm, Hdt.3.26; or lost at sea, Th.8.38, 

X.HG1.6.33; ἀ. κασὰ σ῅ρ θαλάςςηρ, of islands, Hdt.7.6; ὏ποβπόφιορ ἞υ. Plu.Crass.19; ἀ. ἐκ σ῵ν Θπηίκψν Hdt.4.95; ἐξ ἀνθπύπψν 
Lys.2.11; ἀ. εἰρ ὕλην disappear into it, X.Cyn.10.23; κασαγελαςθὲν ἞υανίςθη was laughed down and disappeared, Th.3.83. 

2. live retired, X.Ages.9.1. 
ἀυᾰνῐςιρ, εψρ, ἟, getting rid of, σ῅ρ δίκηρ Ar.Nu.765; σ῵ν ςτνθηκ῵ν D.33.22; destruction, λϋγψν Pl.Sph.259e. 
II. (from Pass.) disappearance, Hdt.4.15, Arist.Pr.953a17, Epicur.Ep.2 p.52 U. 
ἀυᾰνιςμϋρ, ὁ, extermination, destruction, Plb.5.11.5; πϋλεψν D.S.15.48; ςύμασορ καὶ χτφ῅ρ Plu.2.107d; ἀυανιςμῶ ἀυανίζειν 

LXXDe.7.2. 



II. = foreg. II, Arist.HA580b21, Luc.Alex.19; ἄςσπψν Thphr.Sign.2 (pl.), cf. Cleom.2.5; occultation, Theo Sm.p.137 H.; Πεπὶ ἀ. ἟λιακ῵ν, 
title of work by Eudoxus, on occultations of stars by the sun, Phld.D.1.21; σ῅ρ ςελήνηρ Plu.2.670c; ἐγγὺρ ἀυανιςμοῦ Ep.Hebr.8.13. 

ἀυᾰνιςσέορ, έα, έον, to be suppressed, [λϋγορ] Isoc.12.233. 
ἀυᾰνιςσήρ, οῦ, ὁ, destroyer, dub. l. in Plu.2.828f, cf. Sch.A.Th.175, etc.; scavenger, PLond.2.387.9 (iii A.D.):—fem. -ίςσπια, 

Sch.Opp.H.2.487:—hence -ιςσικϋρ, ή, ϋν, causing to disappear, σινϋρ A.D.Pron.33.15; σπιφ῵ν Archig.ap.Aët.6.63, cf. Critoap.Gal.12.447; 
destroying, Sch.A.Th.145. Adv. -κ῵ρ Sch.Il.21.220, al. 

ἄυανορ, ον, dub.sens., λίθορ PMag.Par.2.195. 
ἀυανσᾰςίαςσορ, ον, not manifested, Corp.Herm.5.1, Olymp.in Phd.p.35 N. Adv. -σψρ Ascl. in Metaph.151.6, Olymp.in Phd.p.38 N. 
ἀυανσᾰςίψσορ, ον, unable to imagine a thing, Plu.2.960d, Cat.Cod.Astr.7.215.7. 
ἀυανσαςσορ, ον, without υανσαςία, υόςιρ Stoic.2.304, al.: c. gen., χτφὴ ἀ. σοῦ ὄνσορ Ph.1.230. Adv. -σψρ, κινεῖςθαι, opp. ὁπμῆ καὶ 

υανσαςίᾳ φπ῅ςθαι, Id.1.64, cf. Porph.Gaur.7.3. 
2. without dreams, Gal.16.221,525. 
II. not sensibly presented, εἶδορ, of pure form, Syrian.in Metaph.92.5. 
ἀυανσικά, σά, derelict lands, Cod.Theod.13.11.3, prob. in Lyd.Mag.3.70; cf. afanticius Cod.Theod.5.11.9. 
ἄυανσορ, ον, (υαίνομαι) made invisible, blotted out, ἀκήδεςσει καὶ ἄ. Il.6.60; ἄςπεπμορ γενεὴ καὶ ἄ. ὄλησαι 20.303, etc.; hidden, ἄ. 

ἕπμα A.Ag.1007 (lyr.); ἔυην᾽ ἄυανσον υ῵ρ S.Ph.297; ἄ. ἔπελερ Pi.O.1.46; ἐκ βποσ῵ν ἄ. β῅ναι S.OT832; ἁνὴπ ἄ. ἐκ .. ςσπασοῦ he has 
disappeared, A.Ag.624; ἄ. οἴφεςθαι ib.657, Jul.Or.2.59a; ἔππειν S.OT560; ἀπθεῖς᾽ ἄ. E.Hel.606; ἐκ φεπ῵ν Id.Hipp.827 (lyr.); ἴφνορ πλασ᾵ν 
ἄ. disappearing, A.Ag.695 (lyr.); blotting out, obscuring, νόξ Parm.9.3, θεοῖρ δ῅λορ θνησοῖςι δ᾽ ἄ. Epimenid.11, θόελλαι Alc.298.12. L.-P. 

2. in secret, ἄυανσα βπέμειν Pi.P.11.30. 
3. obscure, Id.N.8.34;—Poet. and late Prose, ἄ. γενέςθαι D.S.3.60, 4.65, Ev.Luc.24.31; σὰ ἄυανσα υήνανσερ Aristid.1.260 J., cf. 

Sch.Arat.899. 
ἄυανσϋψ, make ἄυανσορ, hide, Eust.882.45:—Pass., disappear, Sch.Arat.899; evaporate, Syn.Alch.p.67 B.; to be sublimated, 

Zos.Alch.p.163 B. 
ἀυάπαξ [υᾰ], once for all, PFlor.158.10 (iii A.D.). 
ἀυαπσέον, one must fasten, Antyll.ap.Orib.45.24.10. 
ἀυάπσψ, aor. ἀυ῅χα, imper. ἄυαχον Ph.Bel.65.37:—fasten from or upon, ἅμμασα ἀπάχαρ having tied knots on a string, Hdt.4.98, 

cf. Hp.Fist.4:—Med., LXXPr.3.3, al.:—Pass., to be hung on, hang on, pf. part. ἀπαμμένορ (Ion. for ἀυημμ-) Hdt.2.121.δ´; ἀυημμένορ ἐκ 
ποδεύνψν Theoc.22.52. 

2. metaph. of argument, Gal.16.82. 
ἄυᾰπ [ᾰυ], poet. Adv. straightway, forthwith, in Hom. mostly at the beginning of a clause, with δέ following, ἄ. δ᾽ ἢμτςε καπήασι 

Il.19.405, cf. Od.2.95: without δέ, thereupon, after that, Il.11.418. 
2. suddenly, quickly, ἄ. κεπαοὶ σελέθοτςι Od.4.85: strengthd., ἄ. α὎σίκα Il.23.593; πέμπε δπάκονσαρ ἄ. Pi.N.1.40, cf. 10.63, Pae.6.81, 

Emp.35.6, 110.8.—Rare in Trag., A.Pers.469; ἄ. βέβακε S.Tr.133, 529, cf. E.IT1274 (lyr. exc. in A. l.c.): also in later Ep. as A.R.2.539, etc. 
3. intens, very, Il.17.417, Od.2.169. 
II. in Thgn.716 as if Adj., swift, fleet (cf. ἀυάπσεπορ), παῖδερ Βοπέψ σ῵ν ἄυαπ εἰςὶ πϋδερ. 
ἄυαπβαν· ἐλεόθεπον, Hsch. 
ἀυαπεί, Adv. = ἄυαπ I. 2, EM175.24, Hsch., Suid. 
ἀυαπεόρ, έψρ, ὁ, supposed belly-fin of female tunny, dub. in Arist.HA543a13. 
ἀυᾱπήρ, έρ, without υ᾵πορ, unclad, named, of the Φάπισερ, cj. in Euph.87; cf. ἄυᾱπορ, cf. Tav.Lign.Cer. 66.1.20 (vi A.D.). 
ἀυάπκη, ἟, an evergreen tree, hybrid arbutus, Arbutus hybrida, Thphr.HP1.9.3, 3.3.1. 
ἀυαπκίδετσον· ἄγπετσον, ἀθτςίαςσον, Hsch. (ἄγπτπσον, ἀπτσίδψσον La.) 
ἄυαπκσορ, ον, v. ἄυπακσορ. 
ἀυαπμάκετσορ [μᾰ], ον, without medicine, not physicked, Hp.Acut. (Sp.) 27; without cosmetics, ξανθίζειν ἀυαπμάκετσα 

Alciphr.Fr.5.4. 
ἀυαπμάκορ, ον, without medicinal properties, Gal.6.650. 
II. without bloom, φπ῵μα Eust.1416.2, Hsch. 
ἀυαπμάκσορ, ον, unanointed, Nic.Th.115; unpoisoned, κόλιξἀ. Luc.DMort.7.2. 
ἀυαπμϋζψ, Att. -σσψ, not to suit, Oenom.ap.Eus.PE5.24. 
ἀυᾰπϋζψμορ [ᾰυ], ὁ, improvised, ‘hasty’ broth, Eust.1191.13. 
ἄυᾰπορ, ον, = ἀυάπψσορ, Call.Fr.183. 
II. ἄυᾱπορ, ον, = ἀυαπήρ, Hsch. 
ἀυαππᾰγή· abreptio, Gloss. Sol.4.13 W. (s.v.l.) 
ἀυαππάζψ, fut. Ep. -άξψ, Att. -άςομαι:—Pass., pf. -ήππαςμαι X.Cyn.9.18: aor. 1 ἀυαππαφθεῖςα epigr. in SEG37.489 (Larissa, iv/v 

A.D.), cf. aor. pass. forms given s.v. ἀππάζψ -ηππάςθην Id.HG5.4.17; -ηππάγην IPE1.26 (Olbia):—tear off or from, Ἕκσψπ δ᾽ ὡπμήθη 
κϋπτθα .. κπασὸρ ἀυαππάξαι Il.13.189; snatch away, steal from, σί σινορ Ar.Eq.1062: c. acc. only, snatch eagerly, S.Tr.548, E.Ion1178; ἀ. 
σὸν ςσέυανον D.21.64; of death, IG12(7).52.9 (Amorgos):—Pass., Lys.19.31; υψσὸρ ἀυαππαςθείρ, of one dead, IG14.1386, cf. 12(7).400 
(Amorgos). 

2. transfer to a changed status (cf. Lat. eripere, εἰρ ε὎γένειαν ἀυαππάζονσαι Cod.Just.6.4.4.3 (v.l. ἀυ᾽ οὖ ἀππάζονσαι)). 
ἀυάππαξ, αγορ, ὁ, unclean bird, one of the raptores, Al.Le.11.19. 
ἀυάπσεπορ [ᾰυ], α, ον, Comp. Adj. (from ἄυαπ) more fleet, σ῵ν δ᾽ ἵπποι μὲν ἔαςιν ἀυάπσεποι Il.23.311; cf. Dionys.Epic.ap.St.Byz. s.v. 

Κάςπειπορ. 
ἀυάπτμορ· ἄσολμορ, Hsch. 
ἀυᾰπ̓ψσορ, ον, (υᾰπϋψ) unploughed, untilled, Call.Fr.82c. 
ἀυᾰςία, ἟, (ἄυασορ) speechlessness, caused by fear or perplexity, ἔκπληξιν ἟μῖν ἀυαςίαν σε πποςσιθεῖρ E.Hel.549; ἀ. μ᾽ ἔφει 

Id.IA837, cf. Ar.Th.904; ἀ. ἟μ᾵ρ λαμβάνει σί ποσε φπὴ λέγειν Pl.Lg.636e; εἰρ ἀ. σινὰ ἐμβάλλειν Id.Phlb.21d; ἐρ ἀ. ἐμβάλλειν ππάγμασορ 
inability to say anything about it, S.E.P.2.211, cf. Dam.Pr.7. 



ἀυάςςψ, Ion., Ep., and late Prose, = ἁυάψ, feel, Hp.Nat.Mul.11, etc.; ἄυαςον α὎σοῦ σὰ ὦσα Hdt.3.69, cf. A.R.2.710, 4.428, v.l. in 
Call.Fr.317, cf. Musae.82, etc.; ὥςπεπ ἐν ςκϋσει ἀυάςςψν groping, Dam.Pr.42, cf. Iamb.Myst.3.6, etc.:—Med., A.R.4.181:—Pass., 
Hp.Morb.2.30 and 41. 

ἀυασέψ, dub.sens. in IG5(1).209.34. 
ἀυασ῅λερ· μαςσοί, θηλαί, Hsch. 
ἄυᾰσορ, ον, not uttered or named, nameless, ἄνδπερ ὁμ῵ρ ἄ. σε υασοί σε Hes.Op.3. 
2. unutterable, ineffable, λϋγορ E.Ion782 (lyr.); ἄ. μέλεα monstrous, Pi.N.1.47; κευαλαί AP6.112 (Pers.); ἄ. φπήμασα untold sums, 

Hdt.7.190; ἄ. νέυορ, κσόπορ, S.OT1314 (lyr.), OC1464 (lyr.); ὀπνιθαπίψν ἄυασον (Schw. for -σψν) πλ῅θορ Anaxandr.41.63; πύλψν 
ἄυασον σάφορ IG14.2012.4 (Sulp. Max.); ἟δονή Phld.D.3.14; ὏πεπβολὴ δτνάμεψρ Hermog.Inv.1.4; δόναμιρ Plot.4.8.6; ἄυασον ὡρ .. 
there’s no saying how .., i.e. marvellously, immensely, Ar.Av.428, Lys.198. Adv. -σψρ Dsc.1.13. 

ἀυαταίνψ, aor. part. -ηναρ Lyc.ap.Orib.8.25.8, PHolm.12.12, but inf. -᾵ναι Plot.4.4.32:—starsve, wither, Thphr.HP3.18.9 
CP3.10.8:—Pass., ib.4.2.11; to be parched, δίχῃ ἀυατανθήςομαι Ar.Ec.146, cf. Arist.Pr.896a14, Lyc.ap.Orib.8.25.17; ἵνα μὴ ζησ῵ν σὸν 
ςόαγπον ἀυατανθῆρAth.9.401e. 

2. grill, roast, Hld.2.19 (prob.), Porph.Abst.4.20. (Cf. ἀπαταίνψ.) 
ἀυατπϋρ, ά, ϋν, feeble, powerless, ἞ΰσε παιδὸρ ἀυατποῦ Il.7.235, cf. Nic.Th.198; dim, Arat.256; almost always Comp. and Sup., ςέο 

πολλὸν ἀυατπϋσεπορ Il.7.457; ἵνα μή οἱ ἀυατπϋσεπον βέλορ εἴη 12.458; οὔ μιν ἀυατπϋσασορ βάλ᾽ Ἀφαι῵ν 15.11, cf. Od.20.110, 
Hes.Op.586, Pi.P.4.272 (Comp.), Theoc.21.49 (Comp.); ἀνδπὸρ γηπένσορ πολλὸν -ϋσεπορ Xenoph.9, etc.; ῥείθπψν ἀυατποσέπην, of a 
bridge, too weak to resist the stream, Epigr.Gr.1078.6 (Adana): so in Prose, ςισία -ϋσεπα less nutritious, Hp.Mul.1.67; [κενεὼν] -ϋσασϋν 
ἐςσι X.Eq.12.8; Posit., Democr.285, Ti.Locr.102c, Arist.EN1101b2, Hymn.Is.122. Adv. -π῵ρ AP6.267 (Diotim.): Comp. -ϋσεπον, σποφάει 
Arat.227. 

ἀυατπϋσηρ, ησορ, ἟, feebleness, σ῵ν αἰςθήςεψν Anaxag.21. 
ἀυατπϋψ, make weak, Erot. s.v. ἀμαλδόνεσαι (v.l. ἀματποῦσαι). 
ἄυατςσορ, ον, inexplicable, Plot.6.6.7 (s.v.l.). 
ἀυαόψ, (αὕψ) dry up, parch, v.l. for ἀυᾱνέψ in Ar.Eq.394, prob. in Ar.Pax1144 (codd. ἄυετε). 
ἄυαχιρ, ἟, dub.sens. in Gal.19.368. 
ἁυάψ, (ἁθή) Ep. Verb, to handle, θύπηκα καὶ ἀγκόλα σϋξ᾽ ἁυϋψνσα rubbing and polishing them, Il.6.322; ὠσειλὰρ ἁυϋψςιν 

Opp.H.5.329; ἁυϋψν θηςατπϋν AP11.366 (Maced.). 
ἀυέγγεια, ἟, want of light, Max.Tyr.40.4. 
ἀυέγγήρ, έρ, without light, υ῵ρ ἀ. a light that is no light (i.e. to the blind), S.OC1549; ντκσὸρ ἀυεγγὲρ βλέυαπον, of the moon, 

E.Ph.543; simply, dark, ςπ῅λτγξ Opp.C.3.324; ὀμίφλη AP9.675; δηωοσήρ a night battle, Nonn.D.24.165; Ἀΐδα .. σὸν ἀυεγγέα φ῵πον 
Epigr.Gr.372.13 (Cotiaeum), cf. D.H.8.52. 

2. not visible to the eye, ὁδμά A.Pr.115. 
3. metaph., εἴ σι .. στγφάνειρ ἀυεγγὲρ υέπψν something ill-starred, unlucky, S.OC1481 (lyr.). 
4. obscure, ἔκδοςιρ Olymp.Alch.p.70 B. 
ἀυέδισορ (prob. ἀυείδ-, cf. υειδίσια) ἟μέπα day when no sacrifice is offered, at Sparta, Hsch. (leg. ‹ο὎› θόοτςιν). 
ἀυεδνήν· ἀναιδ῅, Hsch. 
ἀυεδπεία, ἟, menstruation, Dam.ap.Suid.s.v. διαγνύμψν. 
ἀυεδπεόψ, = ἐπὶ δίυπῳ καθίςαι, Hsch. 
ἀυεδπ῅· ἀποπνίγη, Hsch. 
ἀυεδπιασεόονσερ, οἱ, title of Boeotian magistracy, IG7.3207 (Orchom. Boeot.), al., also sg., SEG23.271 (Thespiae, iii B.C.). 
ἄυεδπορ, ἟, menses muliebres, LXXLe.15.19, al., Dsc.2.75, Gal.14.208. 
II. Εἰλειθτίαρ ἄ. exudation from silver fir, Thphr.HP5.9.8. 
ἀυεδπύν, ῵νορ, ὁ, (ἕδπα) privy, OGI483.220 (Pergam.), Ev.Matt.15.17. 
ἀυειδέψ, to be unsparing, lavish of, χτφ῅ρ S.El.980; σοῦ βίοτ Th.2.43; ςυ῵ν α὎σ῵ν ib.51; σ῵ν ςψμάσψν Lys.2.25: abs., 

ἀυειδήςανσερ putting aside restraint or inhibition, Hp.Art.37, E.IT1354, σὸν ἄπιςσον ἀυειδήςανσερ ἕλεςθε ὄπφαμον ἟μείψν A.R.1.388. 
II. take no care for, neglect, εἴ σιρ σοῦδ᾽ ἀυειδήςοι πϋνοτ S.Ant.414 (s.v.l.); reck not of, μαινομένηρ θαλάςςηρ Musae.303; βαςιλ῅ορ, 

ἀέθλψν, σοκήψν A.R.2.98 (ἀκήδηςαν Choerob.), 869, 3.630; Ἀυποδίσηρ Nonn.D.8.217: also in Prose, Str.1.2.6. 
ἀυειδήρ, έρ, (υείδομαι) not sparing of, νε῵ν καὶ πειςμάσψν A.Ag.195 (lyr.); ἀ. δείμασορ lightly regarding it, A.R.4.1252; ἀυειδέα 

ποσσὸν Ἔπψσα Call.Epigr.46.7 Pf.: Sup. -έςσασοι, σ῵ν ἀγαθ῵ν D.Chr.1.24. 
b. abs., uncontrollable, ἀυειδ῅ σαῦπον, ὂν ο὎φ αἱποῦς᾽ ἀνέπερ ο὎δὲ δέκα Aristocl. in Suppl.Hell.206. 
2. of things, ἀ. ὁ κασάπλοτρ καθεςσήκει the landing was made without reagrd to cost or risk, Th.4.26; not spared, lavishly bestowed, 

φπτςϋρ Call.Cer.128; δ῵πα AP11.59 (Maced.). 
II. Adv. -δ῵ρ, Aeol. and Ion. -δέψρ Alc.34, Hdt.1.163, al., Ep. -δείψρ A.R.3.897:—freely, lavishly, Alc. l.c.; διδϋναι Hdt. l.c., D.18.88; ἀ. 

ἀπιέναι σὰ σοξεόμασα Hdt.9.61: Comp. -έςσεπον, σαῖρ λέξεςι φπ῅ςθαι Hermog.Id.2.11; unsparingly, ὁπμ῅ςαι ππὸρ σὸν πϋλεμον D.11.2. 
2. without mercy, κασακϋχαι Hdt.1.207; υονεόειν Id.9.39; φπύμενον Democr.159; κολαζϋνσψν ἀυειδέςσεπον ἠ ὡρ δεςπϋσαι, -

έςσασα σιμψπεῖν, X.Cyr.4.2.47, An.1.9.13; ἀ. ἔφειν ἑατσ῵ν Arist.Pol.1315a29, cf. Paus.4.4.8. 
ἀυειδία, ἟, generosity, liberality, Pl.Def.412c, Plu.2.762d. 
2. unsparing treatment, ςύμασορ Ep.Col.2.23. 
ἀυείδισορ, v. ἀυέδισορ. 
ἀυείπγψ, = ἀπείπγψ (q.v.), pf. part. Pass. ἀυειπγμένη Ael.NA12.21. 
ἀυεκάρ [ᾰρ], Adv. far away, Nic.Th.674. 
ἀυεκσέον (ἀπέφομαι) one must abstain from, σινϋρ X.Mem.1.2.34; σπου῅ρ Porph.Abst.1.38, etc.; one must leave alone, σινϋρ 

Gal.17(2).359: so in pl. -σέα, Ar.Lys.124; cf. ἀποςφεσέον. 
ἀυεκσικϋρ, ή, ϋν, (ἀπέφομαι) abstemious, Arr.Epict.2.22.20; σὸ ἀ. Porph.Abst.3.26: c. gen., ib.3.1. 
ἀυελγόνοτςα· κακοῦςα, Hsch. 



ἀυέλεια, Ion. -είη, ἟, simplicity, Hp.Decent.3, Antiph.163.8; πεπὶ σὴν δίαισαν Plb.6.48.3; of style, D.H.Is.16 Ath.15.693f, 
Hermog.Id.1.1, al.; opp. ςυοδπϋσηρ, ib.11; of terminology, Gal.10.269. 

ἀυέλέον· ςτνηγμένον, κοινϋν, Hsch. 
ἀυέλήρ, έρ, artless, simple, of persons, S.Fr.723, D.Ep.4.11, Luc.DDeor.4.3; εὔκολορ καὶ ἀ. Plu.Cat.Ma.6; ἀυελέςσασοι σ῵ν ππϋσεπον 

Phylarch.43; frater ἀυελέςσασορ Cic.Att.1.18.1; ἀ. κασὰ σὴν ἐςθ῅σα Plb.11.10.3; also ἀ. ἐνσεόξειρ Id.18.49.4; ἀ. χτφή simple, in good 
sense, IG14.1839, AP5.42 (Rufin) Adv. -λ῵ρ, ἔφειν Plb.38.7.4; μεσπίψρ καὶ ἀ. οἰκεῖν Plu.Pomp.40; naively, Cic.QF1.2.3 (prob.); πολλὰ ἀ. 
πιςσεόςαρ ἀπύλεςεν Vett.Val.168.23, comp. Ael.VH7.1 

b. w. pejorative force, Μένψν ἀυελέ̄ρ ostr. in MDAI(A)80.118 nos. 30–2 (Athens, v B.C.) 
2. Rhet., simple, not intricate or involved, opp. ἐν κύλοιρ, πεπίοδορ Arist.Rh.1409b16: generally, of style, affecting simplicity or 

artlessness, σὸ ἀ. D.H.Comp.22; λέξιρ λισὴ καὶ ἀ. Id.Dem.2; υπάςιρ ἰςφνὴ καὶ ἀ. Id.Pomp.2; λέξιρ ἀ. καὶ ἄθπτπσορ Plu.Lyc.21; ἀυέλεια -
εςσέπα Hermog.Id.2.12, cf., in apparent allusion to Cratinus’ style, Κπασίνοτ .. ὂρ πολλῶ ῥεόςαρ ποσ᾽ ἐπαίνῳ διὰ σ῵ν ἀυελ῵ν πεδίψν 
ἔππει Ar.Eq.527. Adv. -λ῵ρ, γπάυειν ib.10, ὅσι υτςικ῵ρ πψρ εἴπησαι καὶ ἀ. D.H.Is.7. 

ἀυελκϋψ, make an incision, tap a tree, Thphr.HP9.1.5, 9.2.1 (Pass.):—Pass., to be ulcerated, f.l. in Hp.Epid.4.41, Arist.Pr.889b13; to 
be abraded, Thphr.CP5.5.2. 

ἀυέλκῠςιρ, εψρ, ἟, dragging away, Gloss. 
ἀυέλκτςσέον, one must draw off, Antyll.ap.Orib.7.21.7. 
ἀυέλκψ, Ion. ἀπέλκψ, fut. ἀυέλξψ E.Hec.142 (lyr.): aor. ἀυείλκῠςα (v. infr.): pf. ἀυείλκῠκα M.Ant.3.6:—drag away, ἱκέσαρ ἐκ σοῦ 

ἱποῦ Hdt.3.48, cf. S.OC844, E.Heracl.113; π῵λον ἀπὸ μαςσ῵ν Id.Hec.142 (lyr.); σινὰρ ἀπὸ σέκνψν καὶ γονέψν καὶ γτναικ῵ν Lys.12.96; 
drag a speaker from the β῅μα, Pl.Prt.319c; ἀ. σὰρ σπιήπειρ drag or tow ships away, Th.2.93, cf. 7.53, 74; draw aside, divert, ἐπὶ σὰ ἟δέα 
X.Mem.4.5.6; σὸ δέπμα ἀ. to draw it off, Hp.Art. 11:—Pass., ibid., take off a lid, πύμασ᾽ ἄυελκε κάδψν Archil.4.7 W. 

II. draw off liquor, θπϋμβοτρ οὓρ ἀυείλκτςαρ υϋνοτ A.Eu.184. 
2. Med., σοῦ δϋπασορ ἀυελκόςψμαι σοὔλτσπον let me draw off the sheath from .., Ar.Ach.1120. 
ἀυέλκψςιρ, εψρ, ἟, abrasion of plant-stem, Thphr.CP5.5.3. 
ἀυελληνίζψ, hellenize, i.e. civilize thoroughly, σὴν βάπβαπον Ph.2.567:—Pass., aor. -ηλληνςίςθη D.Chr.37.26. 
ἀυελλίαι· μέλανορ ἀλυϋρ, Hsch. 
ἄυελμα· σὸ κάλλτνσπον, Id.; cf. ὄυελμα. 
ἀυελϋζψορ, ον, living simply, PMag.Par.1.1371. 
ἀυελϋσηρ, ησορ, ἟, simplicity, unworldliness, Act.Ap.2.46, Vett.Val.240.15. 
ἀυελπίζψ, = ἀπελπ-, IG14.966 (Pass.). 
ἄυεμα, ασορ, σϋ, that which is let go: remission of tribute or taxation, LXX1Ma.10.28 (pl.), al., PTeb.226 (ii B.C.), PFlor.379.37 (ii A.D.). 
ἀυενάκιςσορ [νᾱ], ον, free from cajolery, straightforward, Ph.1.564. 
ἄυενορ, εορ, σϋ, revenue, riches, wealth, abundance, ἄυενορ καὶ πλοῦσον ἀυόξειν Il.1.171, cf. 23.299, Thgn.30; μόπμηκορ Crates 

Theb.10.7; of the wealth of the gods, Hes.Th.112: masc. acc. ἄυενον v.l. in Id.Op.24: gen. οιο Call.Jov.96, AP9.234 (Crin.); cf. ἄυνορ. 
ἄυεορ· ἄυψνορ, Hsch. 
ἄυεξιρ, εψρ, ἟, (ἀπέφομαι) abstinence, σινϋρ from a thing, Aret.CD1.2. 
ἀυέπγψ, = ἀπείπγψ, keep off, withhold, Tab.Heracl.1.131. 
ἀυεπεπονία, ἟, incapacity for bearing labour, Eust.222.28. 
ἀυεπεπονορ, ον, incapable of labour, Vett.Val.77.1, 150.27, Ptol.Tetr.156, Sch.A.R.1.269. Adv. -νψρ carelessly, Simp.in Ph.43.4. 
ἀυέπιςσα· ἄφπηςσα, Hsch. 
ἄυεπκσορ, ον, (ἀυείπγψ) shut out from, A.Ch.446 (lyr.). 
ἀυεπμηνεόψ, interpret, expound, σὸ λεφθὲν παπ᾽ α὎σ῵ν ἀ. Pl.Sph.246e: abs., ὡρ ςὺ κασ᾽ Αἴγτπσον ἀ. Id.Lg.660c; translate, 

Plu.Rom.21. 
ἄυεπνορ, ον, dowerless, Hsch. s.v. ἄεδνον. 
ἀυεππεσϋομαι, Pass., become a reptile, prob. in Herm.ap.Stob.1.49.69. 
ἀυεππτλλϋομαι, Pass., change into ἕππτλλορ, Thphr.CP5.7.2. 
ἀυέππψ, to creep off, steal away, S.Tr.813, OC490: generally, go away, retire, Id.Aj.1161, Theoc.4.29, Herod.6.98; die, 

Pempel.ap.Stob.4.25.52. 
ἀυέπσεποι· ἣςςονερ, Hsch.; but ἀυεπσέποτρ· πολὺ υεπσέποτρ, σαφτσέποτρ, Id.; cf. ἀυάπσεπορ. 
ἄυεπσορ, ον, insufferable, intolerable, A.Ag.386 (lyr.), al.; κακϋν Id.Eu.146 (lyr.). 
ἀυέςιμορ ἟μέπα holiday, Arist.Ath.43.3, Aristid.Or.50(26).98:—also of persons, released from payment, PTeb.224 (ii B.C.). 
Ἀυέςιορ, ὁ, Releaser, epith. of Zeus, Arr.ap.EM176.32, Paus.1.44.9. 
ἄυεςιρ, εψρ, ἟, (ἀυίημι) letting go, release, πεπὶ σ῅ρ σ῵ν πλοίψν ἀυέςεψρ Philipp.ap.D.18.77, cf. Pl.Plt.273c; καππ῵ν PAmh.2.43.9 

(ii B.C.); γ῅ ἐν ἀυέςει land in private hands, opp. βαςιλική, PTeb.5.37 (ii B.C.), etc. 
b. of persons, dismissal: in ritual, λαοῖρ ἄ. Apul.Met.11.17; release, Plb.1.79.12, IG2.314.21, Ev.Luc.4.18. 
2. c. gen., ἀ. υϋνοτ quittance from murder, Pl.Lg.869d: so abs., Hermog.Stat.8; discharge from a bond, D.33.3; ἄ. ἐνανσίον 

μαπσόπψν ποιήςαςθαι Id.45.41; opp. ἀπϋδοςιρ φπημάσψν, Isoc.17.29; exemption from attendance, leave of absence, Arist.Ath.30.6; ἀ. 
σ῅ρ ςσπασείαρ exemption from service, Plu.Ages.24; remission of a debt, σαλάνσοτ Michel1340B7 (Cnidus, ii B.C.); φπημάσψν IPE1.32B70 
(Olbia, iii B.C.); sc. κασαδίκηρ, Inscr.Magn.93c16, ἔνσιμορ ἄυεςιρ = Lat. honesta missio, honourable discharge, CPR7.21.12 (iv A.D.). 

b. forgiveness, Ev.Marc.3.29; ἁμαπσι῵ν Ev.Matt.26.28. 
3. relaxation, exhaustion, Hp.Epid.3.6. 
4. divorce, σινὶ πέμπειν Plu.Pomp.42. 
5. starting of horses in a race, ἵππψν ἄ. ποιεῖν D.S.4.73: hence, starting-post itself, ἱςύςαρ σἀυέςει (Musgr. for σῆ υόςει) σὰ σέπμασα 

having made the winning-post one with the starting-post, i.e. having completed the δίατλορ and come back to the strating-post, dub. 
cj. in S.El.686, cf. Paus.5.15.5, 6.20.9: metaph., the first start, beginning of anything, Man.3.405, etc. 

6. discharge, emission, ὕδασορ Arist.PA697a24; βέλοτρ D.S.17.41; σοῦ θοποῦ, σοῦ ῶοῦ Arist.GA756a12; σοῦ κτήμασορ Id.HA608a1; 
the dropping of a foal, ib.576a25. 



b. discharge, release of an engine, Ph.Bel.58.24. 
7. = ἀυεςμϋρ, Arist.HA625a20 (pl.). 
8. release, ὕδασορ PPetr.2 p.34 (iii B.C.): hence, in concrete sense, conduit, sluice, ib.3 p.88, PFlor.388.44 (iii A.D.): pl., ἀυέςειρ 

θαλάςςηρ channels, LXX2Ki.22.16. 
9. Astrol., reckoning of the vital quadrant, Ptol.Tetr.127, cf. Vett.Val.136.2 (but ἀπὸ Λέονσορ σὴν ἄυεςιν ποιοόμενοι, simply, 

starting from .., Id.31.8). 
ἀυεςμϋρ, ὁ, swarm of bees, Arist.HA629a9. 
ἀυεςιουτλακία, ἟, supervision of sluices (cf. ἄυεςιρ 8), PStrassb.55.8 (ii A.D.), v. PBremen p. 44. 
ἀυεςσαίη, 3 sg. opt. pf. of ἀυίςσημι. 
ἀυεςσήξψ, Att. intr. fut. from ἀυέςσηκα, I shall be absent, away from, σινϋρ Pl.R.587b; I shall desert, X.An.2.4.5. 
ἀυεςσήπ, ῅πορ, ὁ, at Cnidus, president of the βοτλή, GDI3505.19, Plu.2.292a. 
ἀυεςσήρ· ἀγαθϋρ, Hsch. 
ἀυεςσίᾱςιρ, εψρ, ἟, feasting, Sch.Pl.Ti.17b. 
ἀυέςσιορ, ον, far from hearth and home, dub.l. in LXXSi.37.11. 
ἀυέσαιπορ, ον, friendless, Theopomp.Hist.308;. 
2. subst., one who is not a member of a ἑσαιπεία or society of free citizens, Leg.Gort.2.5, al. (v B.C.); one who is not a member of the 

association of Epilykoi, SEG35.989.11 (Knossos, ii/i B.C.). 
ἀυεσέον, one must dismiss, σὴν ςκέχιν, σὸ νῦν λεφθέν, etc., Pl.R.376d, Phdr.260a, al. 
2. ἀυεσέορ, έα, έον, to be let go, dismissed, Id.Euthphr.15d, Phld.Mus.p.89 K. 
ἀυεσεόψ, Astrol., to be ἀυέσηρ I.2, Cat.Cod.Astr.8(4).236. 
ἀυεσήπ, ῅πορ, ὁ, = ἀυεσήπιον starting-point, Iamb.Protr.21.λη´. 
ἀυεσήπιορ, α, ον, (ἀυίημι) for letting go, ἀ. ὄπγανα engines for throwing stones, etc., J.BJ3.5.2, cf. 5.6.3. 
2. ἀυεσηπία (sc. γπαμμή), ἟, starting-point of a race, CIG2758iiiD7 (Aphrodisias), Sch.Ar.Eq.1156: hence ἀ. Διϋςκοτποι, whose 

statues adorned the race-course, Paus.3.14.7; ἀ. ἕπμα AP9.319 (Philox.): metaph., ἀυεσήπιον ππὸρ μάθηςιν S.E.M.1.41; ἀ. ἟ ῥησοπική 
Phld.Rh.1.223 S. 

3. ἀυεσηπία· ἀπφή, ἟γεμονία, Hsch. 
4. ἀυεσήπιον (sc. πλοίψν), σϋ, outlet of a harbour, Str.11.2.4. 
5. ἀυεσήπιαι, αἱ, sluice-gates, PLond.3.1177.291 (ii A.D.), outlet of conduit, POxy.2146.6 (iii A.D.), v. ἐξομβπιςσήπ. 
ἀυεσηρ, ον, ὁ, (ἀυίημι) one who lets off a military engine, Plb.4.56.3. 
b. teacher of ballistic, IG2.465.22. 
c. starter in races, POxy.152.1 (vii A.D.), OAshm.Shelton174, 176. 
2. Astrol., prorogator, heavenly body which determines the vital quadrant, Ptol.Tetr.131. 
II. Pass., a freed-slave among the Spartans, Myro 2. 
ἀυεσικϋρ, ή, ϋν, determining the vital quadrant, σϋποι Ptol.Tetr.127. 
ἀυεσιρ, ιδορ, ἟, fem. of ἀυέσηρ 1.2, ib.133. 
ἀυεσορ, ον, (ἀυίημι) let loose, ranging at large, esp. of sacred flocks that were free from work, ἄ. ἀλ᾵ςθαι γ῅ρ ἐπ᾽ ἐςφάσοιρ ὅποιρ 

A.Pr.666; ἀυέσψν ὄνσψν σαόπψν ἐν σῶ .. ἱεπῶ Pl.Criti.119d; νέμονσαι ὥςπεπ ἄυεσοι Id.Prt.320a, cf. R.498c, Isoc.5.127, Call.Del.36. 
II. of persons, dedicated, free from worldly business, E.Ion822, Plu.2.768b; [γένη] ἀπϋλτσα καὶ ἄ. Iamb.Myst.1.8; ἄ. πανσὸρ σοῦ 

δεινοῦ Max.Tyr.3.9. 
2. of things, ἄ. ἟μέπαι holidays, Poll.1.36; νομὴ ἄ, free range, of horses, Plu.Lys.20; ὁπμαί Ph.2.380, cf. Plu.2.12a; δπϋμοι 

Id.Cleom.34; ἐξοτςία σοῦ λέγειν Phld.Herc.862.10; κακοτπγίαι Id.Piet.21; σὸ ἄ. σ῅ρ κϋμηρ Luc.Dom.7; σοῦ λϋγοτ Hermog.Id.1.6. Adv. -
σψρ, ὁπμ᾵ν freely, Ph.1.135, cf. Dam.Pr.307; ἀπολαόει Phld.D.3. Fr.89. 

3. of style, rambling, prolix, Luc.Tox.56. 
III. Ἀυέσαι, pr. n., the place whence the Argonauts loosed their ship, Hdt.7.193. 
ἄυετκσορ, ον, fixed, fast, of gilding or silvering, Zos.Alch.p.157 B.:—hence ἀυετκσϋσηρ, ησορ, ἟, incapacity for sublimation, 

Olymp.Alch.p.77 B., and ἀυετξία, ἟, ibid. 
ἀυεόπεμα, ασορ, σϋ, deficiency, UPZ112, PTeb.8.23 (iii B.C.), BGU1118.14 (ii B.C.); loss on resale, PPetr.3p.323 (iii B.C.). 
ἀυετπίςκψ, pf. ἀυεόπηκα, to be deficient, PTeb.8.19 (iii B.C.). 
ἀυεόρ· ἀδόνασορ, Hsch. 
ἀυεόψ, aor. 1 ἄυετςα Semon.24.1 W., Ar.Th.590: pf. part. Pass. ἞υετμένορ A.Fr.310: aor. part. ἀυετθείρ Suid.:—singe off, ἀυεόψν 

σὴν .. σπίφα Ar.Ec.13: abs., singe clear of hair, Id.Th.216, al.:—Pass., καλ῵ρ ἟υετμένορ ὁ φοῖπορ well singed, A. l.c. 
ἀυέχᾰλορ, ον, without a spark of fire, Hsch., θ̣[οίν]ῃ δ̣̓  [εἰ]μὶ βποσοῖςιν ἀυέχαλορ i.e. uncooked, Suppl.Hell.983.6 (iii B.C.). 
ἀυεχεῖν· βάπσειν σπίφα, Hsch. 
ἀυεχημα, ασορ, σϋ, decoction, Dsc.2.107, Lyc.ap.Orib.8.25.2, Ruf.ib.7.26.67, Gal.13.9. 
ἀυεχηςιρ, εψρ, ἟, = ἄυεχιρ, PPetr.3 p.315. 
2. boiling, sc. of Pelops by Tantalus, Sch.Lyc.157. 
3. refining, of gold, IG2.1496.201. 
ἀυεχιάομαι, retire from intercourse, ἀυεχιαςάμην, = ἀυψμίληςα, S.Fr.138; v. ἑχία. 
ἄυεχιρ, εψρ, ἟, boiled down pitch, Thphr.HP9.2.5. 
ἀυέχψ (later -άψ, part. -῵νσερ Olymp.in Mete.164.35), Ion. ἀπέχψ:—purify or refine by boiling off the refuse, boil down, καππϋν 

Hdt.2.94; σι εἰρ σὸ σπίσον Dsc.5.6; esp. free of dross, refine, φπτςίον καθαπύσασον ἀπεχήςαρ Id.4.166; σὸν Δ῅μον ἀυεχήςαρ .. καλὸν ἐξ 
αἰςφποῦ πεποίηκα Ar.Eq.1321, cf. 1336:—Pass., ὕδψπ ἀπεχημένον Hdt.1.188, cf. Hp.Aër.8, Dsc.2.107. 

2. boil off, σοῦ ὕδασορ μέπορ σι Arist.Mete.359a30:—Pass., ἀυέχεσαι σὸ ἁλμτπϋν Id.Pr.933b15; σοῦ ἀγδϋοτ μϋνον ἀυεχηθένσορ 
Plb.34.10.12; cf. ἄπευθορ. 

3. simply boil, ἀυεχήθη, of Pelops, Sch.Lyc.157. 
ἀυέψνσαι, v. ἀυίημι. 



ἁυή, ἟, (ἅπσψ) lighting, kindling, πεπὶ λόφνψν ἁυάρ about lamp- lighting time, Hdt.7.215, cf. PTeb.88.12 (ii B.C.), D.H.11.33, 
D.S.19.31, Ath.12.526c, Men.fr.197 K.-Th. 

1. sense of touch, Pl.R.523e, cf. Arist.EN1118b1, de An.424a12; ἀκπιβεςσάσην .. σ῵ν αἰςθήςεψν σὴν ἁυήν Id.HA494b16; ἟ ἁυὴ ἐν 
σαῖρ αἰςθήςεςι παπέςπαπσαι Luc.Salt.70. 

b. pl., the senses, perceptions, Pl.Ax.365a. 
3. touch of the harp-strings, metaph., ἐμμελοῦρ ἁυ῅ρ καὶ κποόςεψρ Plu.Per.15; ο὎φὶ ςτμυύνοτρ ἁυάρ Damox.2.42. 
4. grip, in wrestling, etc., ἁυὴν ἐνδιδϋναι α὏σοῦ Plu.2.86f: metaph., σοῖρ ἀθλησαῖρ σ῅ρ λέξεψρ ἰςφτπὰρ σὰρ ἁ πποςεῖναι δεῖ καὶ 

ἀυόκσοτρ σὰρ λαβάρ D.H.Dem.18; ἁυὰρ ἔφει καὶ σϋνοτρ ἰςφτποόρ Id.Lys.13; ἁ εἶφεν ἟ ςτνδιαίσηςιρ ἄυτκσον, of Cleopatra, Plu.Ant.27. 
5. sand sprinkled over wrestlers, to enable them to get a grip of one another, Arr.Epict.3.15.4; ἁυῆ πηλύςαςθαι IG4.955 (Epid., ii 

A.D.). 
6. Math., contact of surfaces, etc., Arist.Ph.227a17, Metaph.1014b22, al.; point of contact, Euc.Phaen.p.16 M., al.; of intersection, 

Papp.988.9, cf. Alex.Aphr.in Top.24.16. 
7. in pl., stripes, strokes, LXX2Ki.7.14, al. 
8. infection, esp. of leprosy, ib.Le.13.6, al.: generally, plague, Aq.Ge.12.17, Aq., Sm.Ex.11.1. 
III. junction, point of contact in the body, Arist.GC326b12, 327a12; ligament, Ep.Eph.4.16, Ep.Col.2.19. 
ἀυηβάψ, to be past the prime of life, ἀυηβηκύρ Lib.Decl.23.59; σὴν ἀκμὴν σ῵ν παθ῵ν ἀυηβ῵νσερ Ph.1.516; ἀυηβηκϋσερ κλάδοι 

Poll.1.236: pf. part. Pass., Id.2.10, 18. 
ἀυηγέομαι, Ion. ἀπηγ-, lead the way from a point, and so generally, lead the way, go first, Pl.Lg.760d, etc.; οἱ ἀυηγοόμενοι the van, 

X.HG4.8.37; ἀ. σ῅ρ ἀποικίαρ, σ῅ρ ἀγέληρ, to be leader of .., Arist.Fr.514, Mir.831a22; ππεςβείαρ Str.1.3.1; σ῅ρ ςφολ῅ρ D.L.4.14; σ῅ρ 
Ἀκαδημείαρ Phld.Acad.Ind.p.57 M.; ζῶψν Porph.Abst.2.38; ο὎κ ἀυηγηςαμένῳ δὴ σὸ σέλορ ἐγένεσο died without ever taking up his 
command, Phld.Acad.Ind.p.61 M. 

II. tell, relate, Hdt.1.24, al., E.Supp.186; assert, Aret.CA2.7:—pf. in pass. sense, ἀπήγησαί μοί σι Hdt.5.62; σὸ ἀπηγημένον what has 
been told, Id.1.207, cf. 9.26. 

ἀυηγημα, Ion. ἀπήγ-, ασορ, σϋ, tale, narrative, Hdt.2.3. 
II. guiding, leading, LXX4Ma.14.6. 
ἀυηγημᾰσικϋρ, ή, ϋν, narrative, λϋγορ Hermog.Id.1.10; ςφήμασα Aristid.Rh.1 p.500 S., cf. D.H.Rh.1.8. Adv. -κ῵ρ Hermog.Id.1.1, 

Procl.in Prm.p.477 S. 
ἀυηγήμψν, ονορ, ὁ, = ἀυηγησήρ, Hsch. (prob. should be ἀυηγεμύν). 
ἀυηγηςιρ, εψρ, Ion. ἀπήγ-, ιορ, ἟, narration, ἀξιψσάση ἀπηγήςιορ worth telling, Hdt.2.70; ο὎κ ἀξίψρ ἀ. in a way not fit to be told, 

Id.3.125; ἱςσοπίαρ D.H.2.7; ππαγμάσψν J.BJ1.11.4, cf. Arr.An.Prooem.2, Luc.Hist.Conscr.30, Aristid.1.154 J., Hermog.Id.1.1, al.; report, 
SIG578.54 (Teos, ii B.C.). 

ἀυηγησέον, one must explain, Porph.Chr.94. 
ἀυηγησήπ, ῅πορ, ὁ, guide, κελεόθοτ AP14.114 (-ήσοπα cod.). 
ἀυηγησήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Hsch. 
ἀυηγησικϋρ, ή, ϋν, tending to make, Vett.Val.15.27. 
ἀυηγοῦςα· μεσαςσπέυοτςα, Hsch. 
ἀυηδόνψ, (἟δόρ), sweeten, Luc.Am.3; σὰρ ἀκοάρ Ph.1.353:—Pass., σὸ ἤθορ Plu.Dio17. 
ἀυηθέψ, filter off, Thphr.Lap.56. 
ἀυηκέρ· εὔηθερ, Hsch. 
ἀυήκψ, arrive at or have arrived, οἷ πάνσα δεῖ ἀυήκειν Pl.R.530e; ἐρ θεοόρ D.C.52.4; ἐρ ππῖςί ἀ. is a case for operation, Hp.VC9. 
II. depart, πολὺ ἀπϋ σινψν D.C.41.8. 
ἀυηλῐκῐϋσηρ, ησορ, ἟, childhood, nonage, Eust.1282.24, PLond.1.113(1).18 (vi A.D.). 
ἀυήλῐκορ, ον, = ἀυ῅λιξ II, POxy.2134.8, al. (ii A.D.), PMasp.6.2. (vi. A.D.). 
ἀυ῅λιξ, Ion. ἀπ῅λιξ ῐκορ, ὁ, ἟ beyond youth, elderly, ἀνὴπ ἀπηλικέςσεπορ Hdt.3.14, cf. Hp.Mul.2.120, Alciphr.1.6; ἀυηλικεςσάσην 

Pherecr.206: acc. to Phryn.PS p.1. B., only in Comp. and Sup.; but Posit. in h.Cer.140, Cratin.369, Phryn.Com.67 (who used it of young 
persons, cf. ἀυηλικεςσέπαν· νεψσέπαν, Hsch., and so later Aristobul.Jud.ap.Eus.PE.8.10.). 

II. minor, infant, in law, POxy.487.5, BGU907.2, POxy.2474.21, Modest.Dig.26.5.21, Just.Nov.100.2 pr. 
ἀυηλῐύσηρ, οτ, ὁ, = ἀπηλιύσηρ (q.v.), IG14.1308, Apion ap.J.Ap.2.2:—hence Adj. ἀυηλῐψσικϋρ, ή, ϋν Ptol.Geog.1.11, Gem.2.11. 
ἀυηλϋψ, (ἥλορ), detach, in Pass., Stud.Pal.22.54.16 (ii A.D.); σοῦςύμασορ Porph.Abst.1.57:—hence Subst. ἀυήλψςιρ, εψρ, ἟, Gloss. 
ἄυημαι, sit apart: part. ἀυήμενορ Il.15.106. 
ἀυημεπεία, ἟, absence for a day, PSI1120.3 (i B.C./i A.D.). 
ἀυημεπεόψ, to be absent for a day, μήσ᾽ ἀ. μήσ᾽ ἀποκοισεῖν Decr.ap.D.18.37, cf. PHib.148 (iii. B.C.), etc. 
ἀυημεπινϋρ, ή, ϋν, daily, Alex.Aphr.Pr.1.83; πτπεσϋρ POxy.1151.36 (v A.D.). 
ἀυήμεπορ, ον, absent for a day, PGiss.2.27 (ii B.C.), PTeb.104.28 (i B.C.), etc. 
ἀυημιάςσοτρ· ἀγποικίαρ, Hsch. 
ἀυημίζεςθαι· ἀθεπίζεςθαι, Hsch. 
ἀυήμιςσορ, ον, = sq., Vett.Val.104.22. 
ἄυημορ, ον, and ἀυήμψν, ον,, (υήμη) unknown, Hsch.: also Adv. ἀυήμψρ· ἐν κϋςμῳ, ἟ςτφ῅, Id., cf. h.Ap.171 ap.Th.3.104. 
ἀυημοῦνσαρ· ἀγποίκοτρ, Hsch.; cf. ἀυημιάςσοτρ. 
ἄυηνα, ἀυ῅ναι, v. ἀυᾱνέψ. 
ἀυηνῐάζψ, (἟νία) refuse to obey the reins, Ph.1.85, Luc.DDeor.25.1; of persons, turn restive, rebel, Ph.1.125, al., Str.17.3.25, 

Hdn.1.4.5: c. gen., rebel against, ςτνσάγμασορ J.BJ4.7.1, cf. Luc.Bis Acc.20. 
II. Med. or Pass., ἀυηνιάζεσο· ἐφψπίζεσο, Hsch. 
ἀυηνῐᾰςιρ, εψρ, ἟, = sq., Hierocl.in CA16p.456 M. 
ἀυηνῐαςμϋρ, ὁ, refusal to obey the reins, Ph.1.311 (pl.): metaph., rebellion, ib.171, al. 
ἀυηνῐαςσήρ, οῦ, ὁ, refusing the reins, ἵππορ ib.114; rebellious, ib.337, al. 



ἀυηπάαν· μακπάν, Hsch. 
ἀυηπψΐζψ, aor. -ηπύωξα, (ἡπψρ) canonize as a hero, IG12(3).864, al. (Thera). 
ἀυηπψωςμϋρ, ὁ, canonization as a hero, IG12(7).515.6 (Amorgos, ii B.C.). 
ἀυ῅ρ· ἀδόνασορ, ἄλαλορ (ἄλλορ cod.), Hsch., cf. ἀυεόρ; perh. to be read in Call.Hec.1.2.3. 
ἁυήςαςθαι· ἅχαςθαι, Hsch. 
ἀυηςῠφάζψ, settle down, be quiet, Hp.Ep.12, Plb.2.64.5, CPR232.4 (ii/iii A.D.). 
II. c. acc., pass over in silence, Ph.2.3. 
ἀυησοπεία· μανσεία, Hsch. 
ἀυήσψπ, οπορ, ὁ, (ἀυίημι) archer, epith. of Apollo, Il.9.404:—the Sch. gives an alternative expl., prophet (from ἀ- copul., and υημί), 

cf. Orac. in App.Anth.6.149.7; cf. ὁμουήσψπ. 
ἄυθα (A), ἟, (ἅπσψ) an disease, thrush, mostly in pl., ἅυθαι Hp.Aph.3.24, Marc.Sid.101. 
ἄυθα (B), or ὅυθα ἟, = νάυθα, Ph.Bel.94.9: ἅυθαρ α, ὁ Str.Chr.16.8 
ἀυθαπςία, ἟, incorruption, immortality, Epicur.Ep.1 p.28 U., Phld.D.3.9, al., LXXWi.2.23, Ph.1.37, al., Ep.Rom.2.7, Simp.in 

Cael.298.16, etc. 
II. integrity, sincerity, Ep.Eph.6.24. 
ἀυθαπσορ, ον, uncorrupted, undecaying, Ph.Bel.67.37. 
2. unaltered, ‘Ελληνικά 7.179 (Chalcis, iii B.C.). 
II. incorruptible, Epicur.Ep.1 p.29 U., al., Phld.D.3. Fr.88b, al., Diog.Oen.63, al. 
2. eternal, Arist.APo.85b18, Cael.270a21; immortal, πνεῦμα LXXWi.12.1; σὸ π᾵ν Ocell.1.10, D.S.1.6; χτφαί D.H.8.62; θεϋρ 

Ep.Rom.1.23; γένορ Ph.1.689; οἱ νεκποὶ ἐγεπθήςονσαι ἄ. 1Ep.Cor.15.52; of poems, Μοῦςαι Epigr.Gr.226.5 (Teos). Adv. -σψρ, σιμ᾵ν 
ib.919.10 (Lycia). 

ἄυθαςσορ, ον, perh. not (to be) overtaken, σῆ κακίᾳ ἄυθαςσοι Cat.Cod.Astr.11(2).136.16; cf. adv. ἀυθάςσψρ. 
ἅυθαρ, v. ἄυθα (B). 
ἀυθάςσψρ, Adv., gloss on ἀκιφήσψρ, Sch.Il.17.75. 
ὀυθάψ, suffer from ἄυθαι, Hp.Nat.Mul.60,al. 
ἀυθεγγήρ, έρ, speechless, AB473. 
ἀυθεγκσέψ, to be speechless, Poll.5.146. 
ἀυθεγκσί, Adv. of sq., without speech, ib.147. 
ἀυθεγκσορ, ον, = ἅυθογγορ, voiceless, μηντσήπ A.Eu.245; ςσϋμα (of a pen) AP9.162; ἀςσπάγαλοι ib.7.427.14 (Antip. Sid.). 
2. of places, etc., where none may speak, σῶδ᾽ ἐν ἀυθέγκσῳ νάπει S.OC156 (lyr.). 
II. Pass., unspeakable, unutterable, B.Fr.2.2, Pl.Sph.238c. Adv.-σψρ Iamb.Myst.7.4. 
ἄυθηςιρ, εψρ, ἟, = ἄυθα (A), Hippiatr.61. 
ἀυθιβϋπορ, one who eats greedily, Hsch. 
ἀυθῐσϋμησιρ, ιορ, ὁ, of immortal counsel, Orph.Fr.66. 
ἀυθῐσϋμῑςορ, ον, of undying hatred, Man.4.234. 
ἄυθῐσορ, ον, (υθίνψ) not liable to perish, undecaying, imperishable, fem. ἀυθίσα Mesom.3.16 freq. in Hom. (mostly in Il.) and Trag.: 
1. of things, ςκ῅πσπον πασπύωον ἄ. αἰεί Il.2.46; φπτςέη ἴστρ ἄ. 5.724; καλὸν θπϋνον ἄ. αἰεί 14.238; ἧυαίςσοτ δϋμορ 18.370; ἄ. 

ἄμπελοι Od.9.133; ἄνσπον Pi.I.8(7).41; πτπὸρ υέγγορ A.Ch.1037; Γ᾵ S.Ant.339 (lyr.). 
2. of persons, immortal, of the gods, h.Merc.326; ΢σόξ Hes.Th.389,397; of Tantalus, Pi.O.1.63; ἄ. ὏μνοπϋλορ, of Anacreon, AP7.25.1 

([Simon.]); ἀυθίσοτρ θεῖναι βποσοόρ A.Eu.724; γένναρ ἀυθίσοτ λαφϋνσερ S.Fr.278, adv. -ψρ, ἀυθίσψρ βιοσεόειν Orac.Sib.5.303. 
3. of men’s thoughts, etc., Ζεὺρ ἄυθισα μήδεα εἰδύρ Il.24.88, Hes.Th.545; κλέορ ἄ. Il.9.413; ἄ. ὄπιρ unceasing care, Pi.P.8.72 (v.l. 

ἄυθονορ); ἄ. γν῵μαι unchanging, unchangeable, S.Fr.414; ἄυθισα μηδομένοιςι Ar.Av.689.—Poet. and later Prose, δϋξα Plu.2.723e; 
prob.in Arist.Cael.270a26, neut. as adv., CEG862.6 (Olympia, iv B.C.). 

ἀυθογγια, ἟, speechlessness, λίθοτ Callistr.Stat.9. 
ἄυθογγορ, ον, voiceless, speechless, h.Cer.198, Hdt.1.116; υάβῳ ἄ. A.Pers.206; ἄ εἶναι remain silent, Id.Eu.448; ἄ. ἀγγελορ a 

beaconfire, Thgn.549; ἀυθϋγγῳ υθεγγομένα ςσϋμασι, of an epitaph, Epigr.Gr.234.4 (Smyrana). 
2. ἄυθογγα (sc. γπάμμασα) mutes, Pl.Phlb.18c, Cra.424c. 
II. Pass., = ἄυασορ, not to be spoken of, γάμοι S.Fr.618 (dub.). 
ἀυθϋνησορ, ον, unenvied, A.Ag.939; beyond the reach of envy, αἶνορ Pi.O.10(11).7. 
II. Act., bearing no grudge against, σινί ib.13.25. Adv. -σψρ Eust.823.8. 
2. bountiful, BGU984.27 (iv. A.D.). 
ἀυθϋνία, ἟, freedom from envy or grudging, liberality, π᾵ςαν πποθτμίαν καὶ ἀυθονίαν εἴφομεν ἀλλήλοτρ διδάςκειν Pl.Prt.327b. 
II. of things, plenty, abundance, Pi.N.3.9; σ῵ν ὠυελοόνσψν Pl.Ap.24e, cf. 23c; κακ῵ν Men.589; ἀυθονίαρ οὔςηρ ὀπγίζεςθαι 

abundance of matter for .., Lys.12.2; ἀ. ἤν κασαπίνειν Telecl.1.10; σοςαόσην ἀ. κασηγοπι῵ν D.21.102; εἰρ ἀ. in abundance, X.An.7.1.33; 
opp. ἀυοπία, Id.Smp.4.55: pl., καππ῵ν ἀυθονίη̈ςι Emp.78. 

III. = κακία, Hsch. 
ἀυθϋνορ, ον, without envy: hence, 
I. Act., free from envy, Pi.O.6.7; ἄνδπα σόπαννον ἄ. ἔδει εἶναι Hdt.3.80, cf. Pl.R.500a. Adv. -νψρ Id.Lg.731a. 
2. ungrudging, bounteous, of earth, ἄυθονε δαῖμον h.Hom.30.16; ἀθϋνῳ μένει, ἀυθϋνῳ φεπί, A.Ag.305, E.Med.612; ἀ. λειμ῵νερ 

Pl.Sph.222a, cf. Ax.371c. 
II. more freq. (esp. in Prose) not grudged, plentiful, ἄ. πάνσα παπέςσαι h.Ap.536; καππὸν πολλϋν σε καὶ ἄ. Hes.Op.118; πλοῦσορ 

Sol.33.5; φπτςὸρ ἄ. Hdt.6.132, cf. 7.83; φύπη .. ἄ. λίην Id.2.6; ἄ. βίοσορ A.Fr.196; πϋλιν ἀυθονεςσάσην φπήμαςιν Eup.307; φύπα πολλὴ 
καὶ ἄ. X.An.5.6.25; ἄυθονα καὶ πολλά ἔφψν εἰπεῖν Aeschin.3.203; λϋγοι ἄ. D.21.136; ἐν ἀυθϋνοιρ βιοσεόειν to live in plenty, 
X.An.3.2.25; ἐν ἀυθϋνοιρ σπαυείρ D.18.256; σὸ φαίπειν ἄυθονον εἰπύν IG12(7).445 (Amorgos). 

2. unenvied, provoking no envy, ὄλβορ A.Ag.471 (lyr.). 



III. irreg. Comp. -έςσεπορ Pi.O.2.104, A.Fr.72, Pl.R.460b: Sup. -έςσασορ Eup. l.c.; regul. forms -ύσεπορ, -ύσασορ X.An.7.6.28, 
Cyr.5.4.40, etc. 

IV. Adv., πάνσα δ᾽ ἀυθϋνψρ πάπα Sol.38; ἀ. ἔφειν σινϋρ to have enough of it, Pl.Grg.494c; ἀ. διδϋναι Arist.Pol.1314b4; πολλά με 
διδάςκειρ ἀ. Philem.154; ξένψν καὶ ἐνσοπίψν ἀ. ζήςαρ IG5(2).491 (Megalop., ii/iii A.D.). 

ἀυθοπία, ἞, incorruption, prob. l. for ἀδιαυθοπία in Ep.Tit.2.7, cf. Them.in Ph.82.22. 
ἄυθοπορ, ον, uncorrupt, of young persons, Artem.5.95; κοόπη AP9.229 (Marc. Arg.), cf. LXXEs.2.3, D.S.4.7; παῖρ Sor.1.81; of a man, 

IG14.2088. 
III. Pure, unadulterated, γάλα BGU1107.7 (i B.C.), al. 
ἀυθύδηρ, ερ, suffering from ἄυθαι, ςσϋμασα Hp.Epid.3.3, ap.Gal.12.933.15. 
ἀυία, ἟, lesser celandine, Ranunculus Ficaria, Thphr.HP7.7.3. 
ἀυίαρ· βψμϋρ, Hsch. 
ἀυιδάνηρ, οτ, ὁ, name of gem, Xenocr.Lap.108, cf. Plin.HN37.147 (amphidanes). 
ἀυιδπϋψ, sweat off, get rid of a thing by sweating, Hp.Epid.7.58, Arist.Pr.868a37, Com.Adesp.3 D.:—Pass., exude, ἀπϋ σινορ Dsc.5.1. 
ἀυίδπῡμα, ασορ, σϋ, image set up in honour of a god (cf. Suid. s.v.), IG21046.13, Inscr.Prien.112.115, D.H.2.22, D.S.15.49, Plu.Num.8, 

etc.; φπτςοῦρ μϋςφορ, σὸ Αἰγτπσίψν ἀ. Ph.1.256. 
II. temple or shrine copied fr. an original, Cic.Att.13.29.1, Str.6.2.5, ἱεπὸν Ἀςκληπιοῦ ἀ. σοῦ ἐν Σπίκκῃ 8.4.4. 
ἀυίδπῡςιρ, εψρ, ἟, setting up a statue, Id.8.7.2, Plu.2.1136a. 
ἀυίδπτςμα· ἱεπϋν, Hsch. 
ἀυίδπόψ, remove to another settlement, transport, in Med., πασπίδορ θεοί μ᾽ ἀυιδπόςανσο γ῅ρ ἐρ βάπβαπ᾽ ἢθη E.Hel.273:—Pass., to 

be transferred, of a cult, ἀυιδπτθ῅ναι ἐκ Κπήσηρ D.S.4.79, med., ὄν .. ἀνέςσηςέν σε καὶ ἀυειδπόςασο GVAK 14. 
II. make statues or temples after a model, Δήλιον σὸ ἱεπὸν Ἀπϋλλψνορ ἐκ Δήλοτ -τμένον Str.9.2.7, cf. 12.3.32. 
III. simply, = ἰδπόψ, set up, in Pass., Harp. s.v. Πάνδημορ, Jul.Or.1.29d, APl.4.260 (in later form of aor. -όνθην). [ῡ̆ in pres., ῡ in fut., 

aor. 1, pf. Pass.] 
ἀυίδπψςιρ [υῑ], εψρ, ἟, sweating off, Arist.Pr.867a13 (pl.), Thphr.Sud.22 (pl.), Sor.2.46 (pl.). 
ἀυίδπψσήπιον, σϋ, natural vapour-bath, Herod.Med.ap.Orib.10.40.1 (pl.). 
ἀυῐεπιςμένα· πεπικεκαθαπμένα, Hsch. 
ἀυῐεπϋψ, hallow, consecrate, σῶ Κπϋνῳ Ath.3.110b, cf. D.S.1.90 (Pass.), Plu.2.271a; πϋλιν σῆ Λησῶ καὶ σῶ Ἀπϋλλψνι OGI746.2 

(Xanthus, ii B.C.). 
II. Pass., σαῦσ᾽ ἀυιεπύμεθα I have had these expiatory rites performed, A.Eu.451. 
ἀυῐεπψςιρ, εψρ, ἟, hallowing, dedication, D.S.1.90, Plu.Publ.15; φπημάσψν BMus.Inscr.481*.386 (Ephesus, ii A.D.). 
ἀυιζάνψ, rise from one’s seat, Suid.:—also ἀυίζψ, Hsch. 
ἀυίημι, 2 sg. ἀυίηρ Pl.Phlb.50d, etc., 3 sg. ἀυίηςι, also ἀυίει, Ion. ἀπίει Hdt.2.96, 1 pl. ἀυιεμεν Ar.Nu.1426; imper. ἀυίει Id.V.428: 

impf. ἀυίειν, with double augm. ἞υίειν Pl.Euthd.293a; 3 sg. ἀυίει Il.1.25, IG2777.15, D.6.20, Ion. ἀπίει Hdt.4.157, ἞υίει Th.2.49, 
Pl.Ly.222b, ἢυιε Ev.Marc.11.16; 2 pl. ἀυίεσε D.23.188; 3 pl. ἀυιεςαν E.Heracl.821, Th.2.76, D.21.79, etc., ἞υίεςαν X.HG4.6.11, ἞υίοτν 
Is.6.40 (dub.): fut. ἀυήςψ Il.2.263, etc., Ion. ἀπ- Hdt.7.193: pf. ἀυεῖκα X.An.2.3.13, D.56.26; aor. 1 ἀυ῅κα, Ion. ἀπ-, Ep. ἀυέηκα, used in 
ind. only, Il.23.841, etc.: ἀυέψκαμεν (1 pl.) SEG20.325.3 (Hyrcania, iii B.C.), ἀυέψκε (3 sg.) PCair.Zen.502.4/5 (iii B.C.), IG9(2).1042.11 
(Gonnoi, i A.D.) aor. 2 ind. only in dual and pl., ἀυέσην, ἀυεῖμεν, ἀυεῖσε or ἄυεσε, ἀυεῖςαν or ἄυεςαν; imper. ἄυερ, subj. ἀυ῵, opt. 
αυείην (2 pl. ἀυεῖσε Th.1.139), inf. ἀυεῖναι, part. ἀυείρ:—Med., ἀυίεμαι, Ion. ἀπίεμαι, Hdt.3.101, Th.2.60, etc.: impf. 3 sg. ἀυίεσο 
Od.23.240, D.25.47: fut. ἀυήςομαι E.Hel.1629: aor. 2. ἀυείμην X.Hier.7.11; imper. ἀυοῦ, ἄυεςθε, S.OT1521, Ar.Ec.509; inf. -έςθαι 
Isoc.6.83, part. -έμενορ Pl.R.354b;:—Pass., pf. ἀυεῖμαι S.Ant.1165, Pl.Lg.635a; inf. ἀυεῖςθαι SIG577.77 (Milet, iii/ii B.C.): part. 
἞υειμένοτρ ASAA N.S. 3/4(1941–2).97.6 (Lemnos, i B.C.) plpf. 2 sg. ἀυεῖςο Men.Epit.572: rarer pf. 3 pl. ἀυέψνσαι Ev.Jo.20.23, imper. 
ἀυεύςθψ IG5(2).6.14: Arc.inf.ἀυε῵ςθαιSIG306.19 (Tegea, iv B.C.) aor. ἀυείθην E.Ph.1377, ἀυέθην Batr.87, Ion. ἀπείθην Hdt.6.112; later 
Aeol. inf. ἀυέθην Milet.3 No.152.34 (ii B.C.): fut. ἀυεθήςομαι Pl.R.472a, etc. [ῐ mostly in Ep. (except in augm. tenses): ῑ always in Att. 
Hom. also has ἀυῑεσε, metri gr., Od.7.126]:—send forth, discharge, of missiles, ἔγφορ, δίςκον ἀυ῅κεν, Il.10.372, 23.432; ἀυ῅κ᾽ ἀπγ῅σα 
κεπατνϋν 8.133; ἀπ῅κε βέλορ Hdt.9.18, etc.: hence in various senses, ἀ. ἑατσὸν ἐπί σι throw oneself upon, give oneself up to it, 
Pl.R.373d; ἀ. α὏σὸν εἰρ σὴν πολισείαν Plu.Alc.13; ἀ. γλ῵ςςαν let loose one’s tongue, make utterance, Hdt.2.15, E.Hipp.991; ἀ. υθογγήν 
ib.418; ἔπορ S.OC731; υψνάρ D.18.218; γϋοτρ E.El.59 (v. infr. II. 2); ἀπὰρ ἀυ῅καρ παιδί Id.Hipp.1324; ἀ. θτμὸν ἔρ σιναρ give vent to .. (v. 
infr. II. 2), S.Ant.1088; ὁπγὴν εἴρ σινα vent upon .., D.22.58; ἀ. δάκπτα shed tears, Aeschin.3.153; ἀ. πανσοδαπὰ φπύμασα change colour 
in all ways, Pl.Ly.222b; freq. of liquids, etc., emit, ἀ. σὸ ὏γπϋν, σὸν θολϋν, σὸ ςπέπμα, etc., Arist.HA487a18, 524a12, 489a9; ἀ. σὸ ᾠϋν, σὸ 
κόημα, ib.568b30,a22; of plants, ἄνθορ ἀυιεῖςαι putting forth, Od.7.126, cf. Thphr.HP7.7.3; of a spider, ἀ. ἀπάφνιν Arist.HA555b5; ἱδπ῵σα 
Plu.Mar.26; put forth, produce, καππϋν Thphr.HP3.4.5; υόλλον ib.6.5.1 (but ἀ. ςπέπμα leave issue, Ev.Marc.12.22):—Pass., to be 
emitted, Il.4.77 (tm.); of troops, to be let go, launched against the enemy, Hdt.6.112. 

2. let fall from one’s grasp, Il.12.221; opp. κασέφψ, Plu.2.508d; πϋνσιον ἀ. σινά E.Hec.797. 
3. give up or hand over to, σὴν Ἰψνίην σοῖςι βαπβάποιςι Hdt.9.106; ἐφθποῖρ αἶαν A.Th.306; ἀ. σινὰ δημϋςια εἶναι Th.2.13:—Pass., ἟ 

Ἀσσικὴ ἀπεῖσο ἢδη Hdt.8.40. 
II. send away, 
1. of persons, κακ῵ρ ἀυίει Il.1.25; α὎σὸν δὲ κλαίονσα .. ἀυήςψ 2.263. 
b. let go, loose, set free, ζψϋν σινα ἀ. 20.464; let loose, βοῦρ Hdt.4.69; πεπιςσεπάρ Alex.62.3; ἀ. Αἴγιναν α὎σϋνομον Th.1.139; ἀ. 

ἐλεόθεπον, ἀζήμιον, Pl.R.591a, Lg.765c; σινὰρ ἀυοπολογήσοτρ Plb.18.46.5; ἀυένσ᾽ ἐ᾵ν σινα S.Aj.754, cf. E.Fr.463; ἐρ οἴκοτρ, ἐκ γ῅ρ, 
S.OT320, E.IT739: c. acc. pers. et gen. rei, release from a thing, ἀποικίηρ Hdt.4.157: in legal sense, acquit of a charge or engagement, 
υϋνοτ σινα D.37.59 (abs., ἐὰν αἰδέςησαι καὶ ἀυῆ ibid.); ςτναλλαγμάσψν Id.33.12: c. acc. only, acquit, Antipho 2.1.2, etc. (v. infr. 2 C):—
Pass., κινδόνοτ ἀυιέμενοι Th.4.106; σοὺρ γέπονσαρ σοὺρ ἀυειμένοτρ released from duty, Arist.Pol.1275a15; ἐγκλημάσψν ἀυεῖςο 
Men.Epit.572, of manumission, ἀυέψ σοῦσον σο̣͂ν ἐπσάδοτλον Herod.5.75, cf. Hippondub.fr.190 De., SEG32.622, 623 (Illyria, ii B.C.). 

c. let go, dissolve, disband, of an army or fleet, Hdt.1.77, etc.; dismiss, δικαςσήπια (opp. λόειν ἐκκληςίαν) Ar.V.595. 
d. put away, divorce, γτναῖκα Hdt.5.39; ἀ. γάμοτρ break off a marriage, E.Andr.973; ἀ. σὸν τἱϋν disown him, Arist.EN1163b22 (but 

with metaph. from releasing a debtor). 



e. dedicate, σά νεογνά σῶ X.Cyn.5.14; ἱεπὸν .. ἄβασον ἀυεῖσο Pl.Criti.116c. 
2. of things, get rid of, ἀυέσην πολτκαγκέα δίχαν Il.11.642; ἀυίει μένορ [ἔγφεορ] slackened its force, 13.444; ἀ. ὀπγήν put away 

wrath (v. supr. I. 1), A.Pr.317; ὀπγήν σινι Arr.An.1.10.6; γϋοτρ (v. supr. I. 1.) E.Or.1022; νϋςημα Hp.Prorrh.2.39; ἀ. πνεῦμα, χτφήν, give 
up the ghost, E.Hec.571, Or.1171: in Prose, give up, leave off, μϋφθον Hdt.1.206; ξτμμαφίαν, ςπονδάρ, Th.5.78, 115, etc.:—Med., ἀ. σὸ 
ππολέγειν D.S.19.1. 

b. ἀ. πλοῖον ἐρ .. loose ship for a place, Hdt.5.42. 
c. in legal sense (v. supr. 1 B, C). dat. pers. et acc. rei, ἀ. σινὶ αἰσίην remit him a charge, Id.6.30; σὰρ ἑμαπσάδαρ Id.8.140.β´, cf. 

Ev.Matt.6.12, al.; σὰρ δίκαρ .. ἀυίεςαν σοῖρ ἀπισπϋποιρ D.21.79; ἀ. σινὶ εἰρ ἐλετθεπίαν φιλίαρ δπαφμάρ Id.59.30, cf. IG2.43 A.27; ἀ. πληγάρ 
σινι excuse him a flogging, Ar.Nu.1426; ἀ ὅπκον Jusj. in Lexap.And.1.98; υϋπον Plb.21.24.8 (Pass.); δάνειϋν σινι Ev.Matt.18.27. 

III. leave alone, pass by, Hdt.3.95, etc.; neglect, σὰθ̀εῖα S.OC1537; σὸν καιπϋν D.1.8; λέκσπψν ε὎νάρ A.Pers.544: folld. by a 
predicate, ἀυόλακσον ἀ. σὴν ἑψτσ῵ν leave unguarded, Hdt.8.70; ἄσιμον, ἔπημον ἀ. σινά, S.OC1279, Ant.887; ἀ. σινὰρ ὀπυανοόρ 
Ev.Jo.14.18; ἀ. σι ἀϋπιςσον Arist.Pol.1265a39; leave, πεπὶ κινήςεψρ, ὅθεν ὏πάπφει, σοῖρ ἄλλοιρ ἀυεῖςαν Id.Metaph.985b20, cf. 987b14:—
Pass., esp. in pf. imper., ἀυείςθψ ἐπὶ σοῦ παπϋνσορ missum fiat, Id.EN1166a 34, cf. Pol.1286a5, 1289b12. 

2. c. acc. et inf., ἀ σὸ πλοῖον υέπεςθαι let the boat be carried away, Hdt.1.194; μὴ ἀυεῖναί με ἐπὶ ξένηρ ἀδιαυοπηθ῅ναι 
PLond.2.144.14 (i. A.D.). 

IV. c. acc. pers. et inf., suffer, permit one to do a thing, ἀ. σινὰ ἀποπλέειν Hdt.3.25, cf. 6.62, al., etc.: with inf. understood, ἟νίκα 
πποῖκ᾽ ἀυι᾵ςιν (sc. θε᾵ςθαι) αἱ θεασπ῵ναι Thphr.Char.30.6: c. subj., ἄυερ ἐκβάλψ Ev.Matt.7.4, cf. Arr.Epict.1.9.15; ἄυερ ἐγὼ θπηνήςψ 
POxy.413.184 (i A.D.); ἄυερ ἵνα .. Arr.Epict.4.13.19; ο὎κ ἢυιεν ἵνα .. Ev.Marc.11.16:—Pass., ἀυείθη ςφολάζειν Arist.Metaph.981b24. 

V. seemingly intr. (sc. ςσπασϋν, ναῦρ, etc.), break up, march, sail, etc., Hdt.7.193; ἀ. ἐρ σὸ πέλαγορ Th.7.19; cf. 11.2b. 
2. c. inf., give up doing, ἀυεὶρ ςκοπεῖν σὰ δίκαια Diph.94. 
B. Med., send forth from oneself, much like Act.; θοπήν Hdt.3.101. 
2. loose something of one’s own from, δειπ῅ρ δ᾽ οὔ πψ .. ἀυίεσο πήφεε λετκύ she loosed not her arms from off my neck, Od.23.240. 
3. freq. in Att. c.gen. only, σέκνψν ἀυοῦ let go of the children ! S.OT1521; σοῦ κοινοῦ σ῅ρ ςψσηπί᾵ ἀ. Th.2.60; λϋγψν Pl.Grg.458c, 

Aeschin.1.178; μὴ ἀυίεςο σοῦ Θεαισήσοτ, ἀλλ᾽ ἐπύσα Pl.Tht.146b, etc.; ἀυεῖςθαι σοῦ δικαίοτ σοόσοτ D.37.1; ἀυέμενορ σ῅ρ ἰαμβικ῅ρ 
ἰδέαρ Arist.Po.1449b8. 

ἀυῐκάνψ [ᾱ], Ep. = ἀυικνέομαι, only pres. and impf., arrive at, mostly c. acc., Od.14.159, al.; ππὸρ σεῖφορ .. ἀυικάνει Il.6.388: c.gen., 
A.R.1.177. 

ἀυῐκεσεία, ἟, intercession, IKnidos220.6 (iii/ii B.C.). 
ἀυῐκεσεόψ, intercede for a suppliant, SEG9.72.132, 138 (Cyrene, iv B.C.), SEG39.729 (Lindos, iii B.C.); cf. ἀυίκσψπ. 
ἀυικλ῵νσο (fort. ἀυικμ-, cf. ἰκμάψ)· ἀπεςείονσο ἠ ἀποελ῵νσο (fort. ἀπηλο῵νσο), Hsch. 
ἀυικνέομαι, Ion. ἀπ- Hdt.2.28, al.: impf. ἀυικνεῖσο Th.3.33.: fut. ἀυίξομαι Il.18.270, etc., Ion. 2 sg. ἀπίξεαι Hdt.2.29, 3 sg. ἀπίξεσαι 

Theoc.29.13: pf. ἀυῖγμαι Od.6.297, Att.2 sg. ἀυῖξαι A.Pr.305, 3 sg. ἀυῖκσαι S.OC794: plpf. ἀυῖκσο ib.1590, Ion.3 pl. ἀπίκασο Hdt.8.6: 
aor. ἀυῑκϋμην Il.18.395, etc.; inf. ἀυικέςθαι; Dor. imper. ἀυίκετςο Theoc.11.42: aor. 1 part. ἀυιξάμενορ Epigr.Gr.981.9 (Philae):—arrive 
at, come to, reach: Constr., in Hom., Pi., and Trag. mostly c. acc. loci, Il.13.645, Pi.P.5.29, A.Pers.15, etc.; ὅνδε δϋμονδε Hes.Sc.38: in 
Hom. also c. acc. pers., μνηςσ῅παρ ἀ. came up to them, Od.1.332, cf. 11.122, etc.; ὅσε μ᾽ ἄλγορ ἀυίκεσο came to me, Il.18.395; similarly, 
σοῦσον νῦν ἀυίκεςθε come up to this throw! Od.8.202; freq. also with Preps., ἀ. ἐρ .. Il.24.431, Od.4.255, etc.; less freq. ἐπί .. Il.10.281, 
22.208; still more rarely κασά .., ποσί .., 13.329, Od.6.297; ἀ. ππὸρ σέλορ γϋψν S.OC1622; ἐπὶ σ῵ν νήςψν X.HG5.1.2; ἄφπι σοῦ μὴ πειν῅ν 
ἀ. Id.Smp.4.37; θανάσοτ σοῦσ᾽ ἐγγτσάσψ σοὔπορ ἀυῖκσαι S.Ant.934; παπά σινορ ἀ. Id.OT935, etc.: abs., arrive, ὁπποίηρ ἐπὶ νηὸρ ἀυίκεο 
Od.1.171; ἅσαν ἀ. ὥπη Thgn.723; ςῖσορ ἀυικνοόμενορ D.20.31; ὁ ἀυικνοόμενορ the stranger, newcomer, IG1118.11:—Phrases: 

1. ἀ. ἐπὶ or εἰρ πάνσα, to try every means, S.OT265, E.Hipp.284; ἀ. ἐρ π᾵ςαν βάςανον Hdt.8.110; ἐρ διάπειπάν σινορ ἀ. Id.2.28, 77; ἐπὶ 
σὸ σέμνειν μῦρ ἀ. Gal.2.230. 

2. come into a certain condition, ἀ. ἐρ π᾵ν κακοῦ Hdt.7.118; ἐρ ἀποπίην πολλήν Id.1.79; ἐρ σοςοῦσο σόφηρ, ἐρ σοῦσο δτςστφίρ, come 
into such a .., ib.124, Th.7.86; ἐρ ὀλίγον ἀ. νικηθ῅ναι come within little of being conquered, Id. 4.129; εἰρ σὸ ἴςον ἀ. σινί attain equality 
with .., X.Cyr.1.4.5; εἰρ ὀπγήν Men.Pk.44; ellipt., ἐρ ἄνδπ᾽ ἀυίκοτ reachedst man’s estate, E.Ion322. 

3. of intercourse with others, ἀ. σινὶ ἐρ λϋγοτρ hold converse with one, Hdt.2.28; ἐρ ἔφθεα, ἐρ ἔπιν ἀ. σινί, Id.3.82, E.IA319; διά 
μάφηρ, δι᾽ ἔφθπαρ ἀ. σινί, Hdt.1.169, E.Hipp.1164; διά λϋγψν ἐματσῆ Id.Med.872. 

b. less freq. c. dat. pers., ἀ. σινί come at his call, Pi.O.9.67, Hdt.5.24, Th.4.85. 
4. εἰρ σὀξετμα ἀ. come within shot, X.Cyr.1.4.23, etc. 
5. of things, ἐρ ὀξό ἀ. dub.l. for ἀπηγμένα, -μέναρ in Hdt.2.28, 7.64; ὁ λϋγορ εἰρ σα὎σὸν ἀ. Arist.EN1097a24, cf. 1167a12, al. 
II. the sense of return is sts. implied in the context, but is not inherent in the word, as Od.10.420, Pi.P.8.54, E.El.6, Pl.Chrm.153a. 
ἀυικσϋρ and ἀυικσπϋρ, impure, Hsch. 
ἀυίκσψπ, οπορ, ὁ, = ἱκέσηρ, A.Supp.241. 
2. Ζεὺρ ἀυίκσψπ, = ἱκέςιορ, ib.1. 
ἀυίκψ, = ἀυικνέομαι, extend, reach, Hp.Epid.5.26. 
ἀυῐλἀγᾰθορ [ᾰγ], ον, notloving the good, 2Ep.Ti.3.3. 
ἀυῐλανθπύπησορ, ον, = ἀυιλάνθπψπορ, BGU1785.10 (i B.C.). 
ἀυῐλανθπψπία, ἟, lack of human feeling, Arist.VV1251b3, Phld.Oec.p.68 J. 
ἀυῐλάνθπψπορ, ον, not loving men, Plu.2.1098d, Lib.Decl.51.10. 
ἀυῐλαπγῠπία, ἟, freedom from avarice, Hp.Decent.5, Onos.1.8, D.S.9.12. 
ἀυῐλάπγῠπορ, ον, not loving money, Inscr.Prien.137.5 (ii B.C.), D.S.9.11, 1Ep.Ti.3.3, Ep.Hebr.13.5, Sor.1.4, POxy.33 ii 11 (ii A.D.). Adv. -

πψρ IG2.1343.25 (i B.C.), SIG708.17 (Istropolis, ii B.C.). 
ἀυῐλᾰπϋψ, brighten, cheer, Phld.Mus.p.84 K. 
ἀυῐλᾰπόνψ, = foreg., in Pass., have a cheerful expression, Stoic.3.43. 
ἀυῑλάςκομαι, appease, θτμϋν Pl.Lg.873a; ἀυειλαξϋμενον (sc. the gods) Polystr.p.9 W. 
ἀυίλατσορ [ῐ], ον, not showing self-love, Plu.2.542b. 
ἀυίλέφθπψρ, Adv. with no disposition towards enmity, Sch.Od.8.77. 



ἀυίλήδονορ, ον, not liking sensuality, Ph.2.458, M.Ant.5.5. 
ἀυίληρ· καθαπϋρ, ὏γιήρ, ὁλϋκληπορ, Hsch. 
ἀυίλησορ [ῐ], ον, unloved, S.OC1702 (lyr.), Phld.D.1.1. 
ἀυίλία, ἟, want of friends, Arist.EN1115a11, Rh.1386a9, Phld.Oec.p.67 J., Plu.Sol.7. 
ἀυίλίψσορ, ον, not to be made a friend of or reconciled, Hsch. s.v. ἀςόμβασον. 
ἀυῐλοδοξέψ, to be free from ambition, prob.in Phld.Vit.p.7 J. 
ἀυῐλοδοξορ, ον, free from conceit or ambition, Id.Rh.2.273 S., Lib.p.42 O.; σὸ ἀ. Cic.Att.2.17.2, Ph.2.458. 
ἀυῐλοικσίπμψν, ον, gen. ονορ, unmerciful, Hsch. 
ἀυῐλοκάλησορ [κᾰ], ον, without adornment, δϋμορ Procl.ad Hes.Op.746, cf. Eust.669.41. 
ἀυῐλοκᾰλία, ἟, character of the ἀυιλϋκαλορ, Ath.1.3a (cf. Eup.366). 
ἀυῐλοκᾰ‹λοκᾱ›γᾰθία, ἟, dishonesty, POxy.33 ii 13 (ii A.D.). 
ἀυῐλοκᾰλορ, ον, without love for beauty or honour, Plu.2.672e, Gal.5.39. 
ἀυῐλοκεπδορ, ον, not devoted to gain, SAWW265 i 55 no. 12.4. 
ἀυῐλολογορ, ον, without love for learning literature, Plu.2.673a. 
ἀυῐλονείκησορ, ον, = sq., Hdn.Epim.177. 
ἀυῐλονεικορ, ον, not fond of strife, Arist.VV1250a43, 1251a15, Andronic.Rhod.p.575 M., Ph.2.5; ἟γεμονία ib.555. Adv.-κψρ, 

παπαφψπεῖν σινϋρ σινι Plb.21.20.1, cf.Ph.1.324, al., Luc.Symp.37. 
ἀυῐλοξενορ, ον, inhospitable, Eust.1733.20. 
ἀυῐλοπλοτσία, ἟, contempt for wealth, Plu.Comp.Lys.Sull.3. 
ἀυῐλοπϋνησορ, ον, not given devoted attention, Vit.Aesop.(G) 51. 
ἀυῐλοπονορ, ον, disliking work, Plb.12.27.4 (Comp.). 
ἀυῐλοππψσία, ἟, want of ambition, Men.Prot.p.90 D. 
ἄυῐλορ, ον, of persons, friendless, A.Ch.295, S.El.819, Pl.Lg.730c, A.R.580a; ἄ. ἔπημον ἄπολιν S.Ph.1018; ἄκλατσορ ἄ. Id.Ant.876 

(lyr.): c.gen., ἄ̀ υίλψν E.Hel.524 (lyr.); σὸ ἄ. Ph.2.662. 
II. of persons and things, unfriendly, hateful, A.Th.522, S.OC186; ἄυιλα παπ᾽ ἀυίλοιρ ἔπεθε .. Ἀσπείδαιρ Id.Aj.620; λίαν ἄυιλον 

υαίνεσαι Arist.EN1101a23; unsociable, γ῅παρ S.OC1237: perh., c.gen., hostile to, ἀςυαλείαρ Phld.Lib.p.36 O.; σὸ λαθπαιοππαγεῖν -
ύσασον ib.p.20 O., cf. Carneisc.Herc.1027.16. Adv. -λψρ in unfriendly manner, A.Ag.805. 

ἀυῐλοςϋυησορ, ον, not versed in philosophy, ὄφλορ D.H.2.20, Phld.Herc.1005.11. 
II. without philosophical significance, Arg. Sch. Od.1. 
ἀυῐλοςουία, ἟, contempt for philosophy, Pl.Def.415e. 
ἀυῐλοςουορ, ον, of persons, without taste philosophy, Id.Sph.259e, Ph.Fr.35 H.; γένορ Pl.Ti.73a; ςτγγπαυεόρ unphilosophical, 

Plb.12.25. 6. 
2. of conditions, unphilosophic, δίαισα Pl.Phdr.256c; ἀ. σήπηςιρ S.E.M.11.165. 
ἀυῐλοςσάφῠορ [σᾰ], ον, without ears of corn, starving, πενία AP6.40.8 (Maced.). 
ἀυῐλοςσοπγία, ἟, absence of natural affection, implied in punning phrase of Timagenes, ἟ ππὸρ σὰ ἔκγονα υιλοςσοπγία (ἔκγον᾽ ἀ.) 

Plu.2.634f. 
ἀυῐλοςσοπγορ, ον, without natural affection, ib.140d. 
ἀυῐλοσῑμία, ἟, want of due ambition, Arist.EN1125b22. 
ἀυῐλοσῑμορ, ον, lacking in ambition, Is.7.35, Lycurg.69, Arist.EN1107b29: Sup., Plb.6.48.8; βίορ ἀ. εἰρ δίξαν Inscr.Prien.112.11, cf. 

Eun.VSp.491 B. Adv. -μψρ Plb.12.23.8; ππὸρ πολίσαρ ζ῅ν Plu.2.525d; but also, without fear or favour, impartial, IG9(2). 517.34 (Epist. 
Philipp.). 

2. simply, indifferent, ππὸρ κάλλορ J.AJ2.9.6. Adv. -μψρ lukewarmly, PPetr.2p.5. 
II. of things, not honourable, paltry, ἟ ἀπὸ μικπ῵ν δϋξα ἀ. Plu.2.35a. 
ἀυῐλοφπημᾰσία, ἟, contempt for riches, Plu.Comp.Ag.Gracch.1, Socr.Ep.5.2:— hence Adj. -ᾰσορ, ον Ph.2.458, Eun.Hist.p.243 D. 
ἀυῐλοχῡφορ, ον, not cowardly, prob. in Plu.2.761c. 
ἀυῑμᾰσϋψ, (ἱμάσιον) strip of clothing, Suid. 
ἄυῑμορ, unbridled, ἴππορ Trag.Adesp.328g K.-S. 
ἀυίμψςιρ, εψρ, ἟, an operation connected with manufacture of vegetable oils, PPetr.3p.315. 
ἄυιξιρ, εψρ, Ion. ἄπιξιρ, ιορ, ἟: (ἀυικνέομαι):—arrival, Hdt.1.69, al.; σὴν ἀπὸ Κοπίνθοτ ἄ. arrival from C., Id.5.92.ζ; ἐρ Θήβαρ Id.9. 

17; ἄ. ἐπὶ ΢αππηδονίηρ ἄκπηρ ποιεῖςθαι Id.7.58; μέπορ α὎σ῅ρ ἀπίξιορ παπὰ σὸν μάγον her turn for going in to him, Id.3.69, cf. Pl.Ep.337e, 
Aristeas173, J.Ap.1.18, etc.; ἄ. εἰρ σοὺρ πολεμίοτρ ποιηςάμενορ D.5.8; ἄ. εἰρ Κόππον Isoc.9.53; ἟ ἐνθάδε ἄ. Hdt.2.145, Lys.2.26; ἟ οἴκαδε 
ἄ. home again, D.Ep.1.2, 3.39. 

2. departure, J.AJ2.2.4, Act.Ap.20. 29. 
II. = ἱκεςία, A.Supp.483. 
ἀυιππάζομαι, aor.-ασάμην Hld.7.29, etc.:—ride off or away, Plb.29.6.18, Str.7.2.1, J.AJ14.13.5, Plu.Aem.19, Luc.Tox.50. 
ἀυιππεόψ, ride off, away, or back, X.An.1.5.12, D.S.2.19, Plu.Arat.40:—also Med., Hld.4.18, (v.l.), Charito3.7.2. 
ἀυιππία, ἟, awkwardness in riding, X.Eq.Mag.8. 13. 
ἀυιπποδπομά, ἟, contest, of riders who dismounted while racing, IG9(2).527 (Larissa). 
ἀυιππολαμπάρ, άδορ, ἟, torch-race on horseback, ib.531 (ibid.). 
ἄυιππορ, ον, unsuited for cavalry, Καπία X.HG3.4.12, cf. Plu.Ant.47. 
II. of persons, unused to riding opp. ἱππικϋρ, Aeschin.Socr.Oxy.1608 Fr.1.15; ignorant of horsemanship, Pl.Prt.350a, R.335c, 

Luc.Nav.30. 
2. without cavalry, Polyaen.4.6.6. 
ἀυιπποσοξϋσηρ, bowman on horse-back, D.S.19.29 (nisi leg. ἀμυ-), cf. Plu.2.197c (v.l. ἀυθ-). 
ἀυίπσᾰμαι, = ἀποπέσομαι, fly away, E.IA1608, Luc.Somn.16, Lib.Decl.51.15, Aët.7.103. 
ἄυιςμα, ασορ, σϋ, app. image set up in a temple, σοῦ ἀπολψλϋσορ ἀυίςμασορ σοῦ Ἁυαίςσοτ BCH116.335 (Argos). 



ἀυιςσάνψ, later form of ἀυίςσημι CPR5.14 (ii A.D.), Dsc.3.87, Luc.Sol.7:—Pass., ἀυιςσάνομαι renounce, σινί σινορ PRyl.117.22 (iii 
A.D.):—also ἀυιςσάψ, Ath.1.9b, Lib.Decl.51.14; opt. ἀυιςσύ̈ην dub. in X.Smp.2.20 (v. sq. A.II), cf. Luc.Sol.7. 

ἀυίςσημι 
A. causal in pres. and impf., in fut. ἀποςσήςψ, and aor. 1 ἀπέςσηςα, as also, in aor. 1. Med. (v. infr.):—put away, remove, keep out 

of the way, σὸ ἀςθενέςσασον σοῦ ςσπασεόμασορ X.HG7.5.23; ἄφορ A.Ch.416 (lyr.); of diseases, Dsc.2.96, Gal.13. 846; σὰ ςτγκείμενα ἀ. ἀπ᾽ 
ἀλλήλψν Pl.Plt.282b; ἀ. σ῅ρ ἐλάαρ σὸν υλοιϋν Thphr.CP3.3.2; ἀ. σινὰ λϋγοτ hinder from .., E.IT912; ἀ. σὰρ σ῵ν πολεμίψν ἐπιβοτλάρ 
frustrate them, Th.1.93; ἀ. σὸν ἄπφονσα depose him, X.HG7.1.45:—aor. Med., Ἀπγείψν δϋπτ πτλ῵ν ἀπεςσήςαςθε removed it from your 
own gates, E.Ph.1087:— in Hdt.9.23 ἀποςσήςανσερ, = ἀποςσάνσερ, having retired. 

2. cause to revolt, of allies, Id.8.19, Ar.Eq.238, Th.1.81; σινὰ ἀπϋ σινορ Hdt.1.76,154, etc.; σινά σινορ And.3.22. 
3. in geom. constructions, cut off, Procl.Hyp.6.7. 
II. weigh out, X.Smp.2.20; ἀποςσηςάσψςαν σὰ φπτςία IG7.303.19 (Oropus); pay, δπαφμὰρ η´ ἀπγτπίοτ UPZ93.2 (ii B.C.): also in aor. 1 

Med., μὴ .. ἀποςσήςψνσαι Ἀφαιοὶ φπεῖορ lest they weigh out (i.e. pay in full) the debt, Il.13.745, cf. IG12.91.20, al.:—in strict sense of 
Med., ἀποςσήςαςθαι σὸν φαλκϋν to have the brass weighed out to one, D.49.52.—Hom. has it trans. only in l.c. 

III. Med., give a final decision (or break up, dismiss the assembly), ῥήσπα ap.Plu.Lyc.6. 
B. intr., in Pass., as also in aor. 2 ἀπέςσην, imper. ἀπϋςσηθι Ar.Th.627, ἀπϋςσα Men.fr.158, 317 K.-Th: pf. ἀυέςσηκα in pres. sense, 

sync. in pl. ἀυέςσᾰμεν, -ςσᾰσε, -ςσ᾵ςι, as in inf. ἀυεςσάναι, part. ἀυεςσύρ, -῵ςα, -ϋρ or -ύρ: plpf. ἀυεςσήκειν, Att. -κη Pl.Tht.208e: fut. 
Med. ἀποςσήςομαι E.Hec.1054, Th.5.64, etc. (while aor. 1. Med. is causal (v. supr.)): for fut. ἀυεςσήξψ v.h.v.:—stand away or aloof 
from, keep far from, ὅςςον δὲ σποφοῦ ἵππορ ἀυίςσασαι Il.23.517; ο὎ μέν κ᾽ ἄλλη γ᾽ ὧδε γτνὴ .. ἀνδπὸρ ἀυεςσαίη Od.23.101; ἀποςσ᾵ς᾽ 
ἐκποδύν E.Hel.1023; ἐρ ἄλλο ςφ῅μ᾽ ἀ. βίοτ Id.Med.1039; ἀποςσαθ῵μεν ππάγμασορ σελοτμένοτ A.Ch.872; ὡρ γπαυεὺρ (or βπαβεὺρ) 
ἀποςσαθείρ E.Hec.807; μακπὰν σϋποιρ καὶ φπϋνοιρ ἀ. D.S.13.22: hence in various relations, ἀυεςσάναι υπεν῵ν lose one’s wits, S.Ph.865; 
υόςεορ Ar.V.1457 (lyr.); ο὎δενὸρ ἀποςσήςονσαι ὅςα ἂν δίκαια λέγησε depart from, object to right proposals, Th.4.118; ἀ. υϋνοτ 
E.Or.1544; ἀ. ἀπφ῅ρ to be deposed from office, Pl.Lg.928d; simply, resign, SIG527.105 (Crete, iii B.C.); ἀ. σ῵ν ππαγμάσψν, σ῅ρ πολισείαρ, 
etc., withdraw from business, politics, have done with it, D.10.1, 18.308, etc.; ἔπγψν ἠ πϋνψν ἠ κινδόνψν shun them, Isoc.4.83, cf. 
X.HG7.5.19; etc.; ὧν οἷλεν ἀποςσάρ giving up all claim to what he had won (at law), D.21.181; σ῵ν α὏σ῅ρ Id.19.147, cf. 35.4; ἀυίςσαςθαι 
σ῵ν σοῦ ὰδελυοῦ ib.44; ο὎δενὸρ σ῵ν ἀνηκϋνσψν σῆ πϋλει Inscr.Magn.53.65; σὴν πολισείαν .. σὴν ἀυεςσηκτῖαν σοῦ μέςοτ πλεῖον 
further removed from .., Arist.Pol.1296b8; ἀποςσὰρ σ῵ν πασπύ̈ψν Luc.DMort.12.3; ἀ. ἐκ ΢ικελίαρ withdraw from the island, give up the 
expedition, Th.7.28; w. gen., μὴ ἀποςσήςεςθαι ὆ξτπόγφψν πϋλεψρ depart from, PKöln; 148.6 (ii A.D.) retire, ἐρ Ἰθύμην Id.1.101: rarely 
c. acc., avoid, shrink from, σὸν ἣλιον X.Cyn.3.3; σὸν πϋλεμον Id.An.2.5.7; σινάρ E.Fr.1006; πτγμήν Philostr.Gym.20 (prob. cj.). 

2. in Prose, ἀ. ἀπϋ σινορ revolt from .., Hdt.1.95, 130, etc.; σινϋρ Id.2.113; ο὎κ ἀποςσήςομαι ἀπὸ σοῦ δήμοτ Ἀθηναίψν IG129.21; but 
Ἀθηναίψν σοῦ πλήθοτρ ib.10.22; also ἀ. εἴρ or ππϋρ σιναρ, Hdt.2.30, 162, cf. X.An.1.6.7; ἐρ δημοκπασίαν ἀ. Th.8.90: abs., revolt, 
Hdt.1.102, etc.; ὏πϋ σινορ at his instigation, Th.8.35 (ἀπϋ codd.). 

3. ἀ. σινί make way for another, give way to him, E.Hec.1054, D.8.37. 
4. c.gen., shrink from, σψν κινδόνψν Isoc.9. 29: also c. inf., shrink from doing, ἀπέςσην σοῦσ᾽ ἐπψσ῅ςαι ςαυ῵ρ E.Hel.536. 
5. abs., stand aloof, recoil from fear, horror, etc., σίπσε κασαπσύςςονσερ ἀυέςσασε; Il.4.340; πολλὸν ἀυεςσαϋσερ 17.375; 

παλίνοπςορ ἀπέςπη 3.33, Pi.O.1.52, P.4.145; ἐγὼ ο὎δέν σι μ᾵λλον ἀ. Pl.Tht.169b, cf. D.19.45, etc.; desist, μὴ νῦν -ύμεθα Pl.Lg.960e; 
δοῦλορ ἀυεςσύρ a runaway, Lys.23.7. 

6. Medic., ἀυίςσασαι, = ἀπϋςσαςιρ γίγνεσαι, εἰρ ἄπθπα Hp.Aph.4.74; ἀ. ὀςσέον exfoliates, ib. 6.45; also ἀ. ἀπὸ σ῵ν ὀςσ῵ν Pl.Ti.84a; 
σὸ δέπμα ἀ. X.Eq.1.5; also, project, stand out, ὦσα ἀυεςσηκϋσα PLond.3.1209.12 (i B.C.). 

b. to be separated by the formation of an abscess, Gal.11.116, al. (also in Act., σὸ πόον ἀυίςσηςι 7.715). 
ἀυίςσηςιρ, εψρ, ἟, relinquishing, σ῵ν ἑσέπψν of his other claims, Dura,8428 (parchment 40; i A.D.). 
ἀυιςσοπέψ, observe from a place, σινὰ ἀπὸ σοῦ ὄποτρ Philostr.Im.2.18; explore, visit for information, Id.VA1.27. 
ἀυῐς́ψςιρ, v. ἀπίςψςιρ. 
ἀυλάςαι· ἀπολέςαι, Hsch. 
ἄυλαςσον, σϋ, curved poop of a ship with its ornaments, Il.15.717, A.R.1.1089: in pl., of a single ship, Hdt.6.114. 
ἄυλεβορ, ον, (υλέχ), without veins, Thphr.HP1.5.3; without visible veins, Gal.18(1).598:—Eust.54.16 has ἀυλεβήρ, έρ. 
ἀυλεγήρ, έρ, not burnt or burning, Nonn.D.40.475, 45.100. -μανσορ, ον, free from inflammation, Hp.Acut.46, Fract.31; not liable to 

it, Arist.Pr.863a15; ἐπίδεςιρ.-οσάση least inflammatory, Gal.10.451. Adv. Heras.ap.Gal.13.557.12 -σψρ without causing inflammation, 
Aët.15.14. 

2. relieving or checking inflammation, πανσὸρ σπαόμασορ Thphr.Od.35, cf. Heliod.ap.Orib.46.8.1, Dsc.1.73. 
3. of food, not heating, σπάπεζαι Ion. Lyr.in PLG2.257. 
II. without phlegm, πόον Hp.Coac.396. 
ἄυλεκσορ, ον, (υλέγψ) unburnt, unconsumed by fire, πέλανοι E.Hel.1334; πεῦκαι Epigr.Gr.241a1 (Smyrna); uncooked by fire, 

ἄυλεκσα ἔδονσερA.R.1.1074. 
ἀυλεσ῅περ· μαςσοί, θηλαί, Hsch.; cf. ἀυασ῅λερ. 
ἀυλϋγιςσορ, ον, not inflammable, Arist.Mete.387b18. 
ἀυλϋγορ, ον, (υλϋξ) without flame or fire, Lyc.36. 
ἄυλοιορ, ον, without integument or bark, Thphr.HP7.9.4, Carm.Pop.33, Epigr.ap.Plu.Flam.9, Ath.Med.ap.Orib.1.11.1. 
ἄυλοιςβορ, ον, without rushing noise, Nonn.D.1.89, al. 
ἀυλοιςμϋρ, ὁ, foaming at the mouth, ἀυλοιςμὸρ δὲ πεπὶ ςσϋμα γίγνεσο, of an angry man, Il.15.607, cf. Euph.51.4. (Cf. πευλοιδέναι, 

ἔυλιδεν, Hsch.) 
ἀυλοῦρ· ἀυλοῖο, Hsch. (fort. ἄυλοτρ· ἄυλοιορ). 
ἀυλόᾱπορ [ῠ], ον, not chattering idly, M.Ant.5.5. 
ἀυλτκσαίνψσορ, ον, free from blisters, Dsc.5.156. 
ἀυνειϋρ, ϋν, also ή, ϋν Hes.Fr.134.2, Pi.O.7.1, A.R.1.57, etc.: (ἄυενορ):—rich, wealthy, Il.2.825, etc.; in a thing, c.gen., ἀυνειὸρ 

βιϋσοιο 5.544; φπτςοῖϋ σε ἐςθ῅σϋρ σε Od.1.165 (Comp.):c. acc., υπέναρ ἀυνειϋρ Hes.Op.455: c. dat., Hes.fr.240.2 M.-W. ἀ. ἀποόπαιρ, 
μήλοιρ, Theoc.24.108, 25. 119; abundant, ἄγπη Opp.H.3.648; δάκπτα Nonn.D.2.156; Ἀ., title of Ares in Arcadia, Paus.8.44.7: irreg. Sup.-



ἐςσασορ Antim.73: regul. Comp. and Sup., Od. l.c., Il.20.220:—also ἀυνεϋρ, ά, ϋν,Thgn.188,559, and generally in Lyr. and Trag., Pi.O.1.10, 
al., B.1.62, al., A.Pers.3 (anap.), Fr.96, S.El.457, (Comp.). [ᾱυν in Hom.; ᾰυν A.; ᾱυνεύσεπορ in S. l.c.: Thgn. has ᾰ in ll.cc.] 

ἀυνήμψν, ον, gen. ονορ, = ἀυνεϋρ, Antim.67. 
ἀυνιδία· ἀυνίδαν, ἄυνψ, and ἀυνϋρ· ἐξαίυνηρ, Hsch. 
ἄυνορ, εορ, σϋ, = ἄυενορ, Pi.Fr.219. 
ἀυνῡν́ψ, v. ἀυντψ. 
ἀυνῡψ́, enrich, ῥτδὸν ἀυνόονσαι Call. in Suppl.Hell.287.3 (ἀυνόνσαι Suid.); ἀυνόει· ἀυνόνει. ὀλβίζει Hsch. 
ἄυνψ, Adv. unawares, of a sudden, A.Fr.195, E.Med.1205, Alc.420, Eup.268, etc.: in Prose, Th.4.104, 7.37, D.21.41, Act.Ap.2.2, 

etc.:—also ἄυνψρ, Epigr.Gr.468. 
ἀυοβέψ, to be fearless, Sch.Opp.H.3.355. 
ἀυοβησορ, ον, without fear of, Δίκαρ S.OT885 (lyr.): abs., fearless, AP9.59 (Antip.). 
ἀυοβία, ἟, fearlessness, Pl.Lg.649a sq., Arist.EN1107b1, Plu.Cleom.9, Onos.13.3. 
ἀυοβοποιϋρ, ϋν, removing fear, calming, Sch. A.Pr.849. 
ἄυοβορ, ον, without fear, and so: 
1. fearless, intrepid, Pi.I.5(4).40, S.OC1325, etc.; ππὸρ ἐπημίαν, πεπὶ σοῦ μέλλονσορ, Plu.Lyc.16, Galb.23: c.gen., having no fear of, 

σ῵ν ἀπφϋνσψν D.Chr.2.52; σὸ ἄυοβον, = ἀυοβία, Pl.La.197b. Adv. -βψρ X.Hier.7.10, Pl.Lg.682c Arist.EE1228b26, PTeb.24.74 (ii B.C.). 
2. causing no tear, free from fear, A.Pr.902; λϋγορ ο὎κ ἄ. εἰπεῖν Pl.Lg.797a. 
3. ἄ. θ῅περ, in S.Aj.366, is an oxymoron, beasts which fear not men or which no one fears, tame beasts, cattle. 
ἀυοβϋςπλαγφνορ, ον, fearless of heart, Ar.Ra.496. 
ἀυϋδετμα, ασορ, σϋ, excrement, Dsc.Eup.1.89, Gp.12.11, Aesop.400: in pl., Sch.Ar.Pl.1185 (also-ήμασα ib.1184). 
II. ἀ. κποκοδείλοτ, =Αἰθιοπικϋν, ajowan, PMag.Leid.V.12.30, PMag.Leid.W.6.27. 
ἀυϋδετςιρ, εψρ, ἟, voiding of excrement, Erot. s.v. ἀπϋπασοι(pl.). 
ἀυϋδετσήπιον, σϋ, night-stool, Sch.Ar.Pl.1184. 
ἀυϋδετσήπιορ, α, ον, ἀ. δίυποτρ latrine-stools, Hsch., s.v. λάςανα; neut. subst., privy, ἀπϋπασορ λέγεσαι σὸ ἀ. Sch.Ar.Pl.1184. 
ἀυϋδετσικὸρ δίυπορ night-stool, Gal.19.104. 
ἀυϋδεόψ, go to stool, discharge excrement, Hp.Fist.9, Pl.Com.5, Arist.HA627a10, al. 
ἀυϋδιοι· ἐφθποί, Hsch.; cf. ἀυάδιορ. 
ἄυοδορ, Ion. ἄποδορ, ἟ (ὁ v. infr. II), going away, departure, Hdt.5.19, 9.55, X.An.6.4.13, etc.; departure out of life, death, Hierocl. 

p.58 A., Plot.4.3.25. 
2. going or coming back, return, Hdt.4.97; retreat, X.HG6.5.20, An.5.2.21; ἄ. λείπειν σινί ib.4.2.11. 
II. privy, Hp.Fract.16, Ar.Ec.1059, Antiph.40.5. 
2. excrement, Hp.Acut.30, al., Arist.Mir.830a22 (masc.), Dsc.2.80, Artem.2.26. 
3. in pl., seminal ducts, Aret.CD2.5. 
ἀυοίβανσορ, ον, uncleansed, unclean, A.Eu.237, Fr.148. 
ἀυοιδεῖν· μὴ υπονσίζειν, Hsch. (leg. ἀυειδεῖν). 
ἀυοίνικσορ, ον, unreddened, Ach.Tat.3.7. 
ἀυοίνοτρ· ἀυϋνοτρ, ὏γιεῖρ Hsch. 
ἀυοίσησορ, ον, untrodden, inaccessible, Opp.H.2.527. 
ἀυολίδψσορ [ῐ], ον, not sheathed in scales, Porph.Abst.4.14, rest. in Inscr.Délos104–5.31. 
ἀυολκή, ἟, evacuation, depletion, Archig.ap.Orib.8.1.38. 
ἀυολκορ, ον, (ὁλκή) not having weight, δπαφμῆ ἀυολκϋσεπον too light by a drachm, Str.15.3.22. 
ἀυομαπσέψ, v. ἀυαμαπσέψ. 
ἀυομῑλέψ, avoid, escape, a comitatu Cic.Fam.16.17.2; cf. Hsch. s.v. ἀυεχιαςάμην. 
ἀυϋμοιορ, ον, unlike, Dsc.5.102:—but, 
2. likened, made like, in Subst. ἀυϋμοιον, σϋ, copy, LXXSi.Prol.21. 
ἀυϋμοιϋψ, make like, σινί σι X.Eq.9.9; σοῖρ γπάμμαςι σὰ ἔπγα Pl.Cra.427c; μαινομένοιρ .. ἀ. α὏σοόρ Id.R.396a; [σ῵ν θε῵ν] σὰ εἴδη 

ἑατσοῖρ ἀ. οἱ ἄνθπψποι Arist.Pol.1252b27:—also in Med. or Pass., become or be made like, σινί Pl.R.396b, al.; ππϋρ σι Id.Sph.240a, etc. 
II. compare, σινί σι Id.R.517b, 564b. 
III. c. acc. rei, portray, of painters, X.Mem.3. 10.2: abs., make a copy, Pl.Cra.424d. 
ἀυϋμοιψμα, ασορ, σϋ, resemblance, copy, Id.R.395b. 
ἀυϋμοιψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, assimilative, θεοί Procl.Theol.Plat.6.3, cf. Lyd.Mens.1.15. Adv.-κ῵ρ Procl.in Alc. p.52 C. 
ἀυϋμοιψςιρ, εψρ, ἟, making like, comparison, σάρ ἀ. ποιεῖςθαι Plu.2.988d, Iamb.Myst.1.11; representation of .., ἐπ᾽ ἀυομοιύςει σ῵ν 

ἐμυάςεψν Phld.Po.2.24. 
2. perh. levelling, ἀ. σοῦ φψπίοτ IG4.823.66 (Troezen, iv B.C.). 
ἀυϋμοιψσέον, one must compare, Thphr.HP1. 1.5. 
ἀυϋμοιψσικϋρ, ή, ϋν, assimilative, δόναμιρ Procl.in Prm.p.565 S.; διακϋςμηςιρ, θεοί, Dam.Pr.338,340, Iamb.Myst.5.11. 
ἀυοπλίζψ, disarm, σινά D.S.11.35, APl.4.171 (Leon.), Luc.DDeor.19.1:—Pass., D.S.14.64:—Med., ἀυοπλίζεςθαι ἔνσεα put off one’s 

armour, Il.23.26:—Pass. (in Lacon. form ἀυοπλίσσονσαι), to be discharged from service, Hsch. 
ἀυοπλιςμϋρ, ὁ, disarming, Cod.Just.12.40.12, Cod.Just.1.4.26.16. 
ἀυοπλιςσήρ, οῦ, ὁ, one who disarms, Just.Nov.8.12. 
ἀυοπάψ, Ion. -έψ, fut. ἀπϋχομαι: aor. ἀπεῖδον ἀυίδψ Ep.Phil.2.23 (codd.):—look away from all others at one, have in view, 

Hdt.8.37; look at, σι Lycurg.17; of a distant object, D.Ep.2.20; ππϋρ σι Th.7.71; σι ππϋρ σι compare, Pl.R.585a; ἀ. ὅθεν .. look to the point 
whence .., ib.584d; εἴρ σι or σινα, Plu.Lyc.7, Luc.Philops.30; εἰρ σὸν θεϋν Arr.Epict.2.19.29; εἰρ σὸν Ἰηςοῦν Ep.Hebr.12.2: hence, obey, 
Nic.Dam.p.22 D.; ἐπί σινα Plu.Cat.Mi.52; ππϋρ σινα Id.Cat.Ma.19, Arr.Epict.3.24.16:—in Med., Ar.Nu.281. 

b. of Places, look towards, εἰρ βϋπειον ὠκεανϋν App.Praef.3, cf. Philostr.Im.Prooem., Peripl.M.Rubr.35. 
2. to view from a place, ἀπὸ δενδπέοτ Hdt.4.22; πϋππψθεν ἀπιδύν Timocl.21.6. 



II. rarely, look away, have the back turned, prob. in Thphr.HP4.16.6; ἀυοπ῵νσαρ παίειν X.Cyr.7.1. 36. 
ἀυοπᾱςιρ, εψρ, ἟, looking away, ἟ εἰρ σὸ πλ῅θορ ἀ. Procl.in Alc. p.251 C. 
ἀυϋπδιον, σϋ, excrement, γαςσπϋρ Nic.Th.692, Al.140. 
ἀυοπέψ, (ἄυοπορ) to be barren, Xenag.ap.Macrob.Sat.5.19.30, f.l. for ἀυοπάψ in Thphr.HP4.16.6, cf. Ph.2.249; dry up, of a river, Id. 

1.690. 
ἀυϋπησορ, ον, unendurable, κπτμϋρ Hdt.4.28; φειμ῵νορ φπ῅μα ἀυϋπησον Id.7.188; μεγέθει βο῅ρ ἀυϋπησοι Th.4.126; ο὎κ ἔςσιν .. 

ο὎δὲν σ῅ρ ὕβπεψρ -σϋσεπον D.21.46; ἀ. κακϋν Arist.EN1126a13, cf. Epicur.Fr.447, Phld.Lib.p.17 O.; irresistible, Jul.Or.1.28d. Adv.-σψρ 
Poll.3.130. 

II. not worn, new, censured by Luc.Lex.9, Ath.3.98a. 
ἀυοπησϋσηρ· intolerabilitas, Gloss. 
ἀυοπί, adv. without paying rent, ἀυοπὶ ἔξοτςιν (sc. σὴν γ῅ν) PTeb.737.27 (ii B.C.); ἀυοπεί PFlor.384.54 (Berichtigungsl.2.60, v A.D.). 
ἀυοπία, ἟, (ἄυοπορ) not bearing:—hence, 
1. c.gen. objecti, non-production, dearth, καππ῵ν -ίαι X.Vect.4.9; πίσσηρ Thphr.HP9. 2.4; παίδψν Pl.Lg.740c (pl.); ἀπεσ῅ρ Ph.1.430: 

abs., dearth, αἱ ἀ. γίγνονσαι Antipho 2.1.10, cf. Lycurg.84, Arist.Mete.351b14 (pl.). 
2. in subj. sense, barrenness, sterility, ἀ. χτφ῅ρ σε καὶ ςψμάσψν Pl.R.546a; χτφ῵ν κπεισσϋνψν ε὎υοπίαι ἠ ἀ. Chrysipp.Stoic.2.337; 

υπεν῵ν X.Smp.4.55. 
ἀυοπίζψ, mark off by boundaries, ἐξελϋνσαρ [σὸ ὄπορ] σῶ θεῶ καὶ ἀυοπίςανσαρ Hyp.Eux.16; ο὎ςία ἀυψπιςμένη property marked 

out by boundary-pillars, D.49.61:—Med., mark off for oneself, appropriate to oneself, φύπαν ὅσι πλείςσην Isoc.5.120: metaph., ἀ. σιμάρ 
E.Alc.31:—Pass., ἟ ὏πϋ σινορ ἀυοπιςθεῖςα φύπα Isoc.4.36. 

b. border on, σοὺρ ὅποτρ-ίζονσαρ σὸνἈςψπϋν Pl.Criti.110e. 
2. determine, define, Id.Sph.240c:—also Med., πεπὶ υόςεψρ ἀυοπιζϋμενοι Epicr.11.13:—Pass., Φπϋνορ ἀυψπιςμένορ a determinate 

time, Pl.Lg.785b; ὅποι -ιςμένοι well-defined, Id.Criti.110d; ἀυψπιςμένα definite cases, Arist.Rh.1354b8: part. ἀυοπίςαρ definitely, 
D.25.29. 

3. separate, distinguish, Antipho Soph.Oxy.1364.290 (Pass.); exclude, Pl.R.501d, al., ἀ. φψπίρ Arist.Pol.1331a27; ἀ. σί σινορ 
Pl.Hp.Ma.298d; ἱππέψν ἕδπαρ ἁπὸ σ῵ν ἄλλψν D.C.36.42:—Med., Pl.Lg.644a, Chrm.173e; σι ἀπϋ σινορ Id.Sph.227c:—Pass., ἀυοπίζεςθαι 
ἀπϋ σινορ Id.Smp.205c: abs., ἀγνοίαρ ἀυψπιςμένον εἶδορ distinct species, Id.Sph.229c; ἐπιςσήμη ἀυψπιςμένη Arist.Rh.1354a3. 

4. bring to an end, finish, βίβλοτρ Plb.2.71.10:— Med., λϋγον Isoc.15.58. 
5. grant as a special gift, σᾶ κάλλορ ἀυύπιςε Κόππιρ Epigr.Gr.244.3 (Cyzicus). 
II. c. acc. pers., 
1. banish, καί μ᾽ ἀπὸ γ᾵ρ ὥπιςε E.Hec.940 (lyr.). 
2. separate, Act.Ap.19.9, etc.:—Pass., ἱεπέψν γένορ ἀπὸ σ῵ν ἄλλψν-ιςμένον Pl.Ti.24a; ἐκ σιν῵ν ἀυψπιςμένψν from a definite class 

of persons, Arist.Pol.1292b4; ἀυψπιςμένορ σέφνην having a definite art assigned one, Pl.Sph.231e. 
b. set apart for rejection, cast out, excommunicate, Ev.Luc.6.22, Just.Nov.123.11 pr. 
c. set apart for some office, appoint, ordain, Act.Ap.13.2, Ep.Rom.1.1 (Pass.). Ep.Gal.1.15. 
d. Pass., ἀπφὴ ἀυψπιςμένη ππὸρ σὰρ θτςίαρ Arist.Pol.1322b26; of a treatise, to be devoted to, c. dat., Olymp.in Mete.9.15. 
ἀυοπιορ· θπαςόρ, ἄπιςσορ, Hsch. 
ἀυοπο̆ςιρ, εψρ, ἟, = sq., Gloss. 
ἀυοπιςμα, ασορ, σϋ, that which is set apart: the waveoffering, LXXEx.29.24, al. σὰ ὄπη καὶ σὰ ἀυοπίςμασα perh. boundaries marked 

off or borders, IG2.30.18 (pl.; Attica, iv B.C.). 
ἀυοπιςμϋρ, ὁ, delimitation, assignment of boundaries, SIG827 F7; γ῅ρ PFreib.11.7 (iv A.D.); θέςεψρ Simp.in Ph.626.20. 
II. separaion, distinction, Thphr.CP3.14.2; ἀπὸ σοῦ λαοῦ Thd.Is.56.3: hence, banishment, = Lat. relegatio, Lyd.Mag.3.17 (pl.) 

Lyd.Ost.9c (pl.). 
b. excommunication, Cod.Just.1.3.38.2. 
2. determination, Arist.Cat.3b22. 
3. attainment of definiteness, Thphr.Metaph.28; distinctive character or feature, Alex.Aphr.in Top.74.14. 
4. pithy sentence, aphorism (such as those of Hp.), Critias39 D., Ph.1.636. Hermog.Id.1.6. 
5. fixed rule, Thphr.HP9.2.1. 
ἀυοπιςσέον, one must reject, Arist.EN1097b34. 
II. one must define or assign, Ph.Bel.92.49, Iamb.Myst.2.1, Dam.Pr.448; one must separate, σί σινορ Gal.9.379, cf. Plot.6.3. 1. 
ἀυοπιςσικϋρ, ή, ϋν, delimiting, Simp.in Ph.541.4,al.; separative, Sch.Luc.Nav.1; aphoristic, διδαςκαλία Gal.11.802. Adv.-κ῵ρ ibid.; 

pithily, sententiously, D.H.Is.7. 
ἀυοπμάπιορ, ὁ, one who makes excuses, SB7168.4 (v/vi A.D., pl., written ἀυοπμαποι). 
ἀυοπμάψ, Dor. part. dat. ἀυοπμίονσι (-ι῵νσι codd.) Archyt.ap.D.L.3.22:—make to start from a place:—Pass., start, depart, ναῦυιν 

Il.2.794, cf. Od.2.375, 4.748, Sapph.Supp.6.7, etc.: c.gen., from a place, οἷον ἆπ᾽ ὁδοῦ σέλορ Ἄπγοτρ ἀυψπμήθημεν S.OC1401; δϋμψν 
E.Or.844; ἐκ Κεγφπει῵ν Th.8.10; to a place, δεῦπο Ar.Nu.607. 

II. intr. in Act. in same sense as Pass., ἀ. φθονϋρ E.Rh.98; ἐκ δϋμψν Id.Tr.939, cf. Th.4.78; οἴκαδε Aeschin.2.40; εἰρ Λιβόην 
Plb.1.39.1; of lightning, to break forth, S.OC1470 (lyr.): c. acc. cogn., σί σήνδ᾽ .. ἀυοπμᾶρ πεῖπαν; Id.Aj.290. 

2. feel aversion, opp. ὁπμάψ, Arr.Epict.1.4.14, Simp.in Epict.p.22 D. 
ἀυοπμή, ἟, starting-point, esp. in war, base of operations, ἀναφύπηςίρ σε καὶ ἀ. Th.1.90, cf. Plb.1.41.6, etc.; place of safety, 

E.Med.342. 
2. generally, starting-point, origin, occasion or pretext, ἀυοπμαὶ λϋγψν Id.Hec.1239, Ph.199; ἀυοπμὴν παπέφειν D.18.156; 

δεδψκέναι Id.21.98, cf. 2Ep.Cor.5.12; λαβεῖν ἀ. Isoc.4.61, Ep.Rom.7.8; ε὏πεῖν BGU615.6 (ii A.D.), 923,22 (i/ii A.D); ἵνα ἀ. γένοισο σιμ῅ρ 
Inscr.Prien.105.16 (i B.C); ἀ. καὶ ππϋυαςιρ Plb.2.52.3; occasion, origin of an illness, Hp.Epid.2.1.11, Sor.1.29; εἰ δέ σιρ οἴεσαι μικπὰν ἀ. 
εἶναι ςισηπέςιον σοῖρ ςσπασετομένοιρ ὏πάπφειν a small inducement, D.4.29; σὸ γὰπ εὖ ππάσσειν παπὰ σὴν ἀξίαν ἀ. σοῦ κακὼρ υπονεῖν 
Id.1.23; instigation, incitement, POxy.237 vii 21 (ii A.D.). 



3. means with which one begins a thing, resources, ἀ. σοῦ βίοτ Lys.24.24; εἰρ σὸν βίον X.Mem.3.12.4; σίναρ εἶφεν ἀυοπμὰρ ἟ πϋλιρ; 
D.18.233; ἀυελεῖν σὴν ἀ. δι᾽ ἡν ὏βπίζει Id.21.98; πίςσιρ ἀ. μεγίςση ππὸρ φπημασιςμϋν good faith is the best asset for business, Id.36,44, 
cf. 11.16; ἀ. ἐπί .. Id.3.33; esp. means of war, And.1.109; ἀ. εἰρ ξένοτρ φιλίοτρ means for levying 1000 mercenaries, X.HG4.8.33; ἀ. 
ἔπγψν means for undertaking .., Id.Mem.2.7.11, cf. 3.5.11; ππὸρ ἀυοπμὴν ἐμποπίαρ ἠ γεψπγίαρ Arist.Pol.1320a39; πάνσψν ἀ. σ῵ν καλ῵ν 
Philem.110. 

4. capital of a banker, etc., Lys.Fr.1.2, X.Mem.2.7.12, Lycurg.26, D.14. 30,36.11; ἀυοπτ῅ρ δίκη suit for restitution of capital, 
Arg.D.36. 

5. Rhet., food for argument, material, subject, ὏ποθέςειρ καὶ ἀυοπμαὶ λϋγψν Luc.Rh.Pr.18, cf. Men.Rh.p.334 S.,Aps.p.264 H. 
6. aptitude, inclination, εἰρ υιλανθπψπίαν Phld.Ir.p.53 W. (pl.). 
II. Stoic. term for repulsion (opp. ὁππή), Chrysipp.Stoic.3.42, cf. 40, Simp.in Epict.p.22 D. 
III. release of water from sluice, PAmh.2.143. 17 (iv A.D.). 
ἀυοπμησικϋρ, ή, ϋν, (cf. foreg. II) of repulsion, δόναμιρ, opp. ὁπμησικϋρ, Arr.Epict.1.1.12. 
ἀυοπμία, ἟, deterrent, Vit.Aesop.(G) 16. 
ἀυοπμίζομαι, Med., loose one’s ships from harbour, ναῦρ E.IT18, ἀυοπμιςάμενοι cj. for ὏υ-, Th.2.83.3; act., perh. push off a boat 

from the shore, (σὸ ποπθμεῖον) pap. in SHAW 1923(2).23 (pap. ἐυ-) 
ἀυϋπμικσορ, ον, without the lyre, of melancholy music, A.Eu.332 (lyr.). 
ἄυοπμορ, ον, = ἀυοπμηθείρ, moving off from, departing from, αὖθιρ ἄυοπμορ ἐμ᾵ρ φθονϋρ S.OC234. 
ἀυοπολογηςία, ἟, exemption from tribute, BCH10.300 (Alavanda, ii B.C.). 
ἀυοπολογησορ, ον, not subjected to tribute, IG2.1009.41, GDI5160. 10 (Cret.), OGI223 (Erythrae, iii B.C.), Plb.4.25.7, LXX1Es.4.50, 

Plu.Flam.10. 
ἀυοπολϋγιςσορ, ον, = ἀυοπολϋγησορ, Ps.-Callisth.72.10 K. 
ἄυοπορ, ον, not bearing, barren, δένδπεα Hdt.2.156; γ῅ X.Oec.20. 3; of females, barren, πεπὶ ἀυϋπψν Hp.Steril. tit. 
2. causing barrenness, ςσαλαγμϋρ A.Eu.784 (lyr.); νοῦςορ Hp.Mul.1.38; φπϋνορ ib.6. 
II. exempt from tribute, ἄ. καὶ ἀσελήρ Str.15.1.39, cf. BGU889.24 (ii A.D.). 
III. Pass., not to be borne, νϋςημα v.l. for ἄποπορ in Hp.VM8. 
ἄυοπσορ, ον, opp. υοπσικϋρ (q.v.), πολισικὸρ καὶ ἄ̓. καὶ ε὎γνύμψν Antip.Stoic.3.254. Adv. -σψρ, υέπειν bear, easily, Teles p.15 H. 
II. at Sparta, not having undergone the Lycurgean training, Hsch. 
ἀυϋπτκσορ, ον, unspotted, unstained, AP9.323 (Antip.). 
ἄυορ· σπαγάκανθα, Hsch. 
ἀυάςιορ, α, ον, unholy, ἀςεβήμασα Annales du Service19.40 (i B.C.). 
ἀυάςιϋψ, Ion. ἀπος-, purify from guilt or pollution, σὴν πϋλιν Pl.Lg.873b; ςεατσϋν Id.Euthphr.4c; πϋλιν σὰ ππὸρ σοὺρ θεοόρ 

Aeschin.3.120, D.47.70. 
2. dedicate, devote, κϋπαρ ἑσαιπιςμῶ Clearch.6. 
3. establish, consecrate, θτςίαρ OGI383.202. 
II. Med., satisfy one’s conscience, Pl.Phd.60e; make atonement or expiation, Id.Phdr.242c; ἀποςιοῦςθαι σῆ θεῶ Hdt.1.199; ἀ. ὏πὲπ 

α὏σοῦ Pl.Lg.874a. 
2. c. acc. rei, acquit oneself of an obligation, ἀποςιεόμενορ σὴν ἐξϋπκψςιν quit oneself conscientiously of one’s oath, Hdt.4.154; ἀ. 

λϋγιον quitting oneself of the orders of an oracle, ib.203; σὰ ππὸρ σοὺρ θεοόρ Jul.Mis.361b. 
b. avert a curse or the consequence of crime, ἄγορ Plu.Cam.18, cf. Alc.33,al.; διαβολάρ D.H.4.79; σὴν ἀςθένειαν σ῅ρ υόςεψρ 

Sallust.18 (prob. l.). 
c. do a thing for form’s sake, i.e. do it perfunctorily, ο὎δ᾽ ἀυοςιοόμενορ ἀλλ᾽ ὡρ οἷϋν σ᾽ ἄπιςσα παπαςκεταζϋμενορ Is.7.38; ἀ. πεπί 

σινορ Pl.Lg.752d, cf. Ep.331b; πποβολήν Plu.Per.10, Isoc.12.269. 
d. allege as an excuse, σὴν ἀνάγκην Id.Them.24. 
e. eschew on religious grounds, hold in abomination, κπϋμτον, κτάμοτρ, Id.2.353f, 286d: abs., Ant.28. 
III. Pass., ἀυψςιψμέναι· ἀνϋςιαι, ἄποθεν σοῦ ὁςίοτ γεγενημέναι, S.Fr.253. 
ἀυάςιψμα, ασορ, σϋ, act of purification, expiation, Hsch. 
ἀυάςιψςιρ, εψρ, ἟, purification, expiation, D.H.2.52: pl., Plu.2.302b; defined as ὁςιϋσησορ παπαλελειμμένηρ ἀποπλήπψςιρ Herm.in 

Phdr.p.94 A. 
2. doing as matter of form, ἀυοςιύςεψρ ἕνεκεν for form’s sake, Plu.Eum.12; ἀυοςιύςεψρ φάπιν Modest.Dig.27.1.13.6 σιμ῅ρ ἀ. 

outward, formal respect, Id.Tim.39; κασὰ ἀυοςίψςιν Dam.Pr.171. 
ἀυοτλϋψ, v. ἀποτλ-. 
ἀυοτλψσικϋρ, v. ἀποτλ-. 
ἄυπα, ἟, a kind of plaster, Aët.15.14. 
ἀυπᾰδέψ, only in pres., to be senseless, behave thoughtlessly ςοὶ .. μαφήςομαι ἀυπαδέονσι Il.9.32. αἰεὶ γάπ σε νεύσεποι ἀυπαδέοτςι 

Od.7.294. 
ἀυπᾰδήρ, έρ, (υπάζομαι) insensate, reckless, μνηςσ῅περ ib.2.282, cf. Nonn.D.5.349; of the dead, without sense, senseless, 

Od.11.476. Adv. ἀυπαδέψρ senselessly, recklessly, Il.3.436, etc. 
ἀυπᾰδία, Ion. -ίη, ἟, folly, thoughtlessness, in Hom. always in dat. pl., ἀνέπορ ἀυπαδίῃςι Il.5.649; ποιμένορ ἀυπαδίῃςι 16.354; exc. 

δι᾽ ἀυπαδίαρ Od.19.523, and ἀυπαδίῃ πολέμοιο Il.2.368.—Ep. word, ἀυποςόνη being used for it in Prose; ἀυπαδίῃςι in a mock heroic 
line, Ar.Pax1064 (hex.). 

ἀυπᾰδμψν, in Trag. ἀυπάςμψν, ον, gen. ονορ, = ἀυπαδήρ, c. inf., ἀυπάδμονερ ππογνύμεναι without sense to foresee, h.Cer.256; 
γτναικὸρ ὡρ ἀυπάςμονορ A.Ag.1401, cf. S.Fr.613. Adv. ἀυπαςμϋνψρ A.Pers.417.—Only poet. 

ἀυπάζψ, = sq., cited from Hp. by Gal.19.87; cf. ἀυπάςει· ἀςτνεσεῖ, Hsch. 
ἀυπαίνψ, (ἄυπψν) to be foolish, Il.2.258, 7.109, Od.20.360, Phoc.5.—Poet. and Hp.Gland.12; later as a philosophic term, Chrysipp. 

Stoic.3.166, Plu.2.1037d, S.E.M.11.94, Plot.5.8.3. 



ἄυπακσορ, ον, old Att. ἄυαπκσορ (though this form has generally been altered by the copyists), unfenced, unfortified, unguarded, 
οἴκηςιρ, ςσπασϋπεδον, Th.1.6,117: c.gen., ἀ. υίλψν by friends, S.Aj.910 (lyr.); of ships, not decked, IG12(1).44 (Rhodes); of horses, opp. 
πευπαγμένοι, Arr.Tact.2.5. 

2. not obstructed Gal.17(1).598. 
3. not to be kept in, irrepressible, ςσαγϋνερ A.Ch.186 (with v.l. ἄυπαςσοι). 
II. unguarded, off one’s guard, ᾑπέθην E.Hipp.657; ληυθήςεςθε Th.6.33, cf. Ar.Th.581; ππϋρ σινα Th.3.39. 
ἀυπάςμψν, v. ἀυπάδμψν. 
ἄυπαςσορ, ον, (υπάζψ) unutterable, marvellous, ἄ. ἞δ᾽ ἀνϋησα h.Merc.80; ο὎δὲν -ϋσεπον πέλεσαι νϋοτ ἀνθπύποιςιν Hom.Epigr.5.2; 

πέδη S.Tr.1057; inexpressible, μέπιμνα A.Pers.165 codd.; too wonderful for words, υάσιρ S.Tr.694. 
II. (υπάζομαι) not perceived, unseen, h.Merc.353; not to be observed, known, or guessed, A.Supp.95 (lyr.); incomprehensible, 

Orph.L.46; κασακπόπσει ἐρ σὸ -ϋσασϋν οἱ ἐυαίνεσο εἶναι [φψπίον] the place least likely to be thought of, Hdt.5.92.δ´; unforeseen, 
A.R.2.824. Adv. -σψρ beyond thought, S.El.1262 (lyr.). 

III. Act., of persons, beside themselves, Nic.Th.776. 
2. giving no sign, Nonn.D.9.134, 22.82. 
ἄυπαςσόρ, όορ, ἟, Ion. for ἀυπαδία. Call.Fr.anon.9 (pl.) 
ἀυπασίαρ· ἰςφτπϋρ (Cret.), Hsch., (ἀυπασσίαρ La., i.e. ‹ἀυπκσ-, perh. cf. Ἄυπασσορ). 
ἀυπ᾵σον, σϋ, Lat. aphratum, soufflé, mousse, Isid.Etym.20.2.29, Alex.Trall.Febr.3, Steph.in Hp.1.87 D. 
Ἄυπασσορ· ἟ ἗κάση (Tarent.), Hsch. 
ἄυπενορ, ον, = ἄυπψν, dub.l. in Beros.1.3. 
ἀυπέψ, (ἀυπϋρ) foam, Hp.Morb.Sacr.7, etc. 
II. c. acc., befoam, cover with foam, ἵπποι ἄυπεον ςσήθεα (disyll.) Il.11.282. 
ἀυπηλϋγορ, ον, poet. for αυπολϋγορ (which does not occur), gathering froth, skimming, λίποτρ AP6.101 (Phil.). 
ἀυπηςσήρ, οῦ, ὁ, foamer, of a dolphin, AP7.214 (Arch.) 
ἀυπήσψπ, ὁ, Ion. for ἀυπάσψπ, without brotherhood (υπήσπη), i.e. bound by no social tie, Il.9.63. 
ἀυπιάψ, poet. for ἀυπέψ, Opp.H.1.772, Porph.ap.Eus.PE3.11. 
ἀυπίζψ, = ἀυπέψ, foam, S.El.719, Hp.Mul.2.123, Thphr.CP6.1.5; of a wine-cup, Antiph.174.6, Alex.119.3. 
ἀυπικσί, Adv., (υπιςςψ) without shuddering, Call.Dian.65. 
ἀυπῖνον· σάλαπον σ῵ν ἑλκτςμάσψν σ῵ν ἐπίψν, Hsch. 
ἀυπιϋειρ, εςςα, εν, (ἀυπϋρ) foamy, γένειον AP7.531 (Antip.Thess.); γάλακσορ σεῦφορ Nic.Al.206, cf. Hymn.Is.164. 
Ἄυπιορ, ὁ, epith. of Zeus in Thessaly, AE1913.219, Ἄυποι (gen. sg.) BCH59.56 (Larissa, ii A.D.): also, name of month, IG9(2).206iiic, 

al. 
ἀυπίοτρ· ἀθέπαρ, Hsch. 
ἀυπίρ· μόπσον, Id. 
ἀυπιςμϋρ, ὁ, (ἀυπίζψ) foaming, Archig.ap.Philum.Ven.14.3, Paul.Aeg.3.13, Sch.Il.9.539. 
ἄυπιςςα, ἟, a plant, = ἀςκληπιάρ, Apul.Herb.15. 
ἀυπιςσήρ, οῦ, ὁ, foamer, Sch.Il.1.535. 
ἀυπῖσιρ, ιδορ, ἟, = ἀυπϋρ III, Arist.Fr.309, Ath.7.325b, Opp.H.1.776. 
ἀυπϋγᾰλα, ακσορ, σϋ, frothed milk, Gal.10.468. 
ἀυπϋγένεια, ἟, foam-born, Aphrodite, Mosch.2.71, Coluth.167; the planet Venus, Max.402, Doroth.ap.Cat.Cod.Astr.2.82.2: 

ἀυπογενήρ, έρ, = foreg., Ἀυποδίσην ἀυπογεν῅ Orph.Fr.183, cf. APl.4.211 (Stat. Flacc.); the planet Venus, Doroth.ap.Heph.Astr.1.6, 
Hes.Th.196 [prob. interp.; -γενειαν codd.]. 

Ἀυποδίςια [δῑ], σά, v. Ἀυποδίςιορ. 
Ἀυποδίςιάζψ, have sexual intercourse:—Act., of the man, Hp.Vict.3.73, al., Pl.R.426a, X.Mem.1.3.14, etc.:—Pass., of the woman, 

Id.Hier.3.4, Arist.HA581b17, etc. 
Ἀυποδίςιακϋν, σϋ, name of a mine in Sunium, IG2.1587.5 (iv B.C.). 
Ἀυποδίςιακϋρ (B), of Aphrodisias (in Caria), of a type of marble workmanship, ζῴδια Ἀ. SEG33.946 (Ephesus, i A.D.), IEphes.3803b.8 

(iv A.D.). 
Ἀυποδίςιακϋρ, ή, ϋν, sexual, σέπχειρ D.S.2.23; [λίθορ] a precious stone with aphrodisiac properties, Plin.HN37.148; ἔλαιον 

POxy.1293.5 (ii A.D.). 
Ἀυποδίςιαπφέψ, preside over the festival of Aphrodite, Ἀυποδειςία ἀ[υ]ποδειςιαπφήςαςα Ἀυποδίσᾳ φαπιςσήπιον SEG25.595, 596, 

both of women (Phocis, i A.D.; ii B.C. acc. to BE1970.305). 
Ἀυποδίςιάρ, άδορ, ἟, sacred to Aphrodite, name of an island, Hdt.4.169. 
II. = ἄκοπον, Apul.Herb.6, cf. Ps-Dsc.1.2. 
Ἀυποδίςιαςμϋρ, ὁ, sexual intercourse, lustfulness, Hp.Aph.6.30, Arist.GA725b17 (pl.). 
Ἀυποδίςιαςσήρ, οῦ, ὁ, voluptuary, Polem.Phgn.14. 
2. lessee of public brothel, POxy.511.3. 
3. in pl., worshippers of Aphrodite, at Rhodes, IG12(1).162, SEG, 26.614 (Tangara, iii/ii B.C.). 
Ἀυποδίςιαςσικϋρ, ή, ϋν, = ἀυποδιςιακϋρ, φάπιρ Arist.Pol.1311b16; ςτνδταςμοί Gal.1.339. 
2. of men and animals, lecherous, salacious, Arist.HA488b4, Gal.1.624. 
II. aphrodisiac, ἐδέςμασα Arist.Pr.954a3, cf. Gal.14.241. 
Ἀυποδίςιδεῖον, σϋ, sanctuary of Aphrodite and Isis, IG4.742.5 (Epid., ii/iii A.D.), but Ἀυποδιςι{δ}είψι Sokolowski2.25.A5 (= 

Ἀυποδίςιον). 
Ἀυποδίςιορ, α, ον, also ορ, ον D.H.2.24, Luc.Am.12, Ael.NA1.2:—belonging to the goddess of love, ἔπγον Semon.7.48; λϋγοι ib. 91 

W., cf. Ael.NA 6.1 ἄγπα S.Fr.166; ὅπκορ Pl.Smp.183b; ἀθόπμασα Crates Com.2 D; κ῅πορ Archipp.2 D.; ὏μέναιον Pherecr.12 D. 
II. Ἀυποδίςια, σά, sexual pleasures, Hp.Mochl.36, freq. in Pl., as Phd.81b, al.; σέππν᾽ ἄνθε᾽ Ἀ. Pi.N.7.53; σὰ σ῵ν ὡπαίψν Ἀ. 

X.Mem.2.6.22;, cf. 1.3.8 ἔπγα Ἀ. Hp.Jusj. 



2. festival of Aphrodite, Ἀ. ἄγειν Id.HG5.4.4, Alex.253.1. 
3. pudenda, Luc.Nigr.16. 
III. Ἀυποδίςιον, σϋ, temple of Aphrodite, X.HG5.4.58, GDI5075.70 (Crete); her statue, Plu.Thes.21, PPetr.3p.113. Inscr.Délos 

1442B31, 33 (ii B.C.) 
2. in pl., brothels, PTeb.6.29 (ii B.C.). 
IV. Ἀυποδίςιορ, ὁ (sc. μήν), name of a month in Cyprus, Porph.Abst.2.54, etc. 
V. epith. of Zeus, IG 12(5).220 (Paros, iii B.C.). 
Ἀυποδίςιύν, ῵νορ, ὁ (sc. μήν), name of a month at Demetrias, SIG1157.52. SEG 30.533 (Phthiotic Thebes, ii B.C.), IIasos 47.1 (iv 

B.C.) 
Ἀυποδῑσᾰπίδιον [ῑδ], σϋ, ‘darling’, Pl.Com.3 D. 
Ἀυποδῑσάπιον, σϋ, name of an eyesalve, Gal.12.752. 
II. name of a horse-medicine, Hippiatr.129. 
Ἀυποδίση [ῑ], ἟, Dor. -ῑσ́ᾱ Alcm. 1.17 P., etc., Aeol. voc. -ῑσᾰ (proparox.) Sapph. 1.1. L.-P., etc.; Ἀυοπδῑσ́ᾱ Inscr.Cret. 1.9.1.27 (Dreros, 

iii/ii B.C.); cf. pers. n. Ἀυοπδίςιιτρ IPamph. 21, etc., (ἀυπϋρ) Aphrodite, h.Hom.5, Hes.Th.195; διὰ σὴν σοῦ ἀυποῦ γένεςιν Ἀυποδίση 
ἐκλήθη Pl.Cra.406c, pl., Call.Fr. 200a Pf., cf. Ἀυποδείσαιρ Καςσνιήσιςιν (sic) SEG 17.641 (Aspendos, early Rom.); as statue of A., 
SB9834a.7 (iv A.D.). 

II. as Appellat., sexual love, pleasure, Od.22.444; ὏π᾽ Ἀπϋλλψνι χαόειν Ἀυποδίσαρ Pi.O.6.35; ἔπγα Ἀυποδίσηρ h.Ven.1,9, etc.; μὰ 
σὴν Ἀ., νὴ σὴν Ἀ., a woman’s form of oath, Ar.Lys.208,Ec.189, etc. 

2. generally, vehement longing or desire, E.IA1264; Ἀ. σιν᾽ ἟δεῖαν κακ῵ν enjoyment, Id.Ph.399. 
3. beauty, grace, charm, ἔππει π᾵ς᾽ Ἀ. A.Ag.419 (lyr.); σοιαόσην Ἀ. ἐπὶ σῆ γλύσσῃ .. ἔφει Luc.Scyth.11; πολλὴν Ἀ. σῶ λϋγῶ 

πεπισιθέναι D.H.Comp.3. 
III. ὁ σ᾵ρ Ἀυποδίσαρ [ἀςσήπ] the planet Venus, Ti.Locr.97a, cf. Pl.Epin.987b, Arist.Metaph.1073b31, etc. 
IV. Pythag. name for five, Theol.Ar.31. 
V. seedtime, Orph.Fr.33. 
VI. name of various plasters, Aët.12.48, 15.15. 
ἀυποδῑσολεισοπεόψ, serve as priestess of Aphrodite, SEG 27.206 (sp. -λισ-, Larissa, i B.C./i A.D.). 
ἀυποειδήρ, έρ, foam-like, Sch.Hes.Th. 191a. 
ἀυπϋκομορ, ον, lit. foam-haired, but always metaph., ῥαθάμιγξ Musae.262, Nonn.D.2.618; ςσϋμασα ib.46.161. 
ἀυπϋλισπον, σϋ, Att. for ἀυπϋνισπον (q.v.). 
ἀυπονεόομαι, = ἀυπονέψ, LXXJe.10.21, Sm.Jb.1.22. 
ἀυπονετςιρ, εψρ, ἟, playing the fool, opp. υπονίμετςιρ, Stoic.3.25. 
ἀυπονέψ, (ἄυπψν) to be silly, act foolishly, Il.15.104, AP10.66 (Agath.); σὸ ἀυπονεῖν Ceb.41. 
2. trans., make foolish or vain, f.l. in Aq.2Ki.15.31. 
ἀυπονη, ἟, = ἀυποςόνη, AB472. 
ἀυπονηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., J.AJ19.1.14 (dub.). 
ἀυπονίζψ, make foolish, prob. in Aq.2Ki.15.31. 
ἀυπονικϋρ, ή, ϋν, = ἄυπψν, Sch.Luc.Bis Acc.22. 
ἀυπϋνισπον, Att. ἀυπϋλισπον (the two distd. by Gal. l.c., cf. Gp.2.28), σϋ, a form of native sodium carbonate (cf. νίσπον), disted. by 

Gal.12.212 from the finer ἄνθορ νίσποτ, cf. Herod.Med.ap.Orib.6.20.5: in Hp. and correct Greek divisim ἀυπὸρ νίσποτ: hence 
ἀυπϋνισπον is condemned by Phryn.272, Plin.HN 20.66, al.; also ἀυϋνισπον PRyl. 629.101, al. (iv A.D.). 

ἄυπονσιρ, ιδορ, ὁ, ἟, free from care, careless, c. gen., ἄ. σοῦ θανεῖν E.Fr.958; σ῵ν καθηκϋνσψν Plu.2.45d; πεπί σινορ 
Luc.Dem.Enc.25: abs., δίαισα Plu.2.792b (in acc. ἄυπονσίν), cf. Max.Tyr.3.9: Comp. -έςσεπορ Steph.in Hp.1.263 D. 

ἄυπονσιςσέψ, to be heedless, Pl.Lg.917c. 
2. have no care of, pay no heed to, ἀπφϋνσψν ib.885a, v.l. in X.An.5.4.20, cf. Plb.9.13.1; πεπί σινορ Hp.Praec.7 (dub.); ὏πὲπ σ῅ρ 

βαςιλείαρ Philostr.VA1.38. 
ἄυπονσιςσησέον, one must disregard, c. gen., Plb.9.16.5. 
ἄυπονσιςσί, Adv. of -ιςσορ, thoughtlessly, Ath.14.632d. 
ἄυπονσιςσία, ἟, heedlessness, σοῦ ςτμμέσποτ Them.Or.15.186c; σοῦ βίοτ Porph.Plot.7. 
II. in pass. sense, being unheeded, ὏π᾽ ἀνθπύπψν Phld.Mort.36. 
ἄυπονσιςσορ, ον, thoughtless, heedless, X.Smp.6.6; Ἔπψρ Theoc.10.20; ἑρ σὸ ἀ. ἐπαίπεςθαι D.C.47.11. Adv. -σψρ without taking 

thought, inconsiderately, S.Tr.366, Timo 67.3; ἀ. ἔφειν to be heedless, X.Cyr.1.6.42; ππὸρ σὸ μέλλον Plb.3.79.2; euphem. for ἄυπψν 
εἶναι, S.Aj.355. 

2. without causing anxiety, Ruf.ap.Orib.45.30.20. 
II. Pass., unthought of, unexpected, ἐμοὶ δ᾽ ἀγὼν ὅδ᾽ ο὎κ ἀ. .. ἤλθε A.Ag.1377. 
ἀυπϋομαι, Pass., become frothy, Theol.Ar.40. 
ἀυπϋρ, ὁ, foam, of the sea, ῥϋορ Ὠκεανοῖο ἀυπῶ μοπμόπψν Il.18.403, etc.; of a river, 5.599, personified as a Nereid, SEG 31.1387 

(Syria, iv A.D.). 
2. of persons and animals, foam, slaver, froth, πεπί σ᾽ ἀ. ὀδϋνσαρ γίγνεσαι 20.168; ἀ. πεπὶ ςσϋμα Hp.Aph.2.43, cf. Ev.Luc.9.39; μέλαν᾽ 

ἀπ᾽ ἀνθπὼπψν ἀυπϋν frothy blood, A.Eu.183, cf. Fr.372; υπομβύδειρ ἀυποί S.Tr.702; βακφίοτ παλαιγενοῦρ ἀυπῶ, of wine, Antiph.237; 
κόλικα .. ἀυπῶ ζέοτςαν Theophil.2. 

II. ἀυπὸρ νίσποτ, = ἀυπϋνισπον, Hp.Mul.1.75; ἀ. alone, Arist.Col.794a20. 
2. ἀ. αἵμασορ, = ςπέπμα, Diog.Apoll.A. 24 D. 

III. a kind of ἀυόη, Arist.HA569a29, b28, Ath.7.325b; Ionic, acc. to Archestr.Fr.9.2, but cf. Hsch. s.v. ἀυόψν σιμή. ( , cf. Skt. 

 ‘cloud’, Lat. imber.) 

Ἄυπορ, α, ον, African, i.e. from the Roman province, σάπηρ Edict.Diocl. 19.35, al.; Ἄυποι, of the Carthaginians, Suid. s.v. 



ἀυποςέληνορ, ὁ, = ςεληνίσηρ, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.122 B., Dsc.5.141. 
II. = λιβανψσίρ, Ps.-Apul.Herb.80. 
αυποςῐβϋμβαξ, ακορ, ὁ, puffing, bustling fellow, Timo 29. 
ἀυπϋςκοπδον, σϋ, African ςκϋποδον, i.e. Cyprian garlic, Allium sativum, Colum.11.3.20. 
ἀυποςόνη, ἟, (ἄυπψν) folly, thoughtlessness, freq. in pl., παῖδαρ κασαπατέμεν ἀυποςτνάψν Od.24.457, cf. 16.278: in sg., ο὎δέ σί ςε 

φπὴ σαόσηρ ἀυποςόνηρ Il.7.110, cf. Democr.254, Hdt.3.146, 9.82; κοῦυαι ἀ. S.OC1230 (lyr.); κασαυπϋνηςιν ἡ .. ἀ. μεσψνϋμαςσαι 
Th.1.122; opp. ςψυποςόνη and ςουία, Pl.Prt.332e; ςτμβαίνει ἟ ἀ. μεσὰ ἀκπαςίαρ ἀπεσή Arist.EN1146a27. 

ἀυποσϋκορ, ον, producing foam, foaming, Nonn.D.45.156, Eleg.adesp. in POxy. 3723.2 (ii A.D.). 
ἀυποτπέψ, leave unguarded, σὰ οἴκοι Str.15.1.53. 
ἀυποτπησορ ον, Dor. ἀυποόπᾱσορ IAskl.Epid. 25.4 (iii B.C.), unguarded, Pl.Lg.760a, Plu.2.340f; ungarrisoned, as a privilege, i.e. free 

from military occupation, IAskl.Epid. l.c., SEG 37.1003.19 (Sardis, iii/ii B.C.), IIlion 45.14 (ii B.C.), Plb.4.25.7, al., Plu.Flam.10: metaph., 
Gal.18(1).321. 

ἀυποτπορ, ον, off one’s guard, Pl.Phdr.256c; ἄ. καὶ ἄνοπλοι Plu.Demetr.32. 
2. free from military duty, Arist.Pol.1270b4. 
ἀυπουῠήρ, έρ, foamy, of a lettuce, from its milky juice, AP9.412 (Phld.). 
ἄυπτκσορ, ον, unroasted, κπιθαί Poll.6.77, Harp. s.v. πποκύνια, Gal.11.807, etc. 
Ἀυπύ, οῦρ, ἟, = Ἀυποδίση, Nic.Al.406. 
ἀυπύδηρ, ερ, foamy, αἷμα Diog.Apoll.6, Hp.Aph.5.13, cf. Acut.53; ςσϋμασορ ἀ. πέλανορ E.Or.220; ἄμβπορ Tim.Pers.71 (dub.); γένορ 

Pl.Ti.60b; ςπέπμασα Corn.ND24. 
II. μήκψν ἀ. frothy poppy, Silene inflata, Dsc.4.66; = πέπλορ, ib.167 (but, = πεπλίρ, Plin.HN27.119); = φαμαιςόκη, Ps.-Dsc.4.169. 
ἀυπψπαῖορ, α, ον, beautiful in the foam, Ἀυποδίση PMag. 4.3232. 
ἄυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) senseless, of statues, X.Mem.1.4.4:—and so, crazed, frantic, ἄυπονα κοόπην Il.5.875, cf. 761, 

A.Eu.377 (lyr.); silly, foolish, Il.3.220, Hes.Op.[210], S.El.941, etc.; υπέναρ ἄ. Il.4.104; σὸ ἄ., = ἀυποςόνη, Th.5.105, X.Mem.1.2.55; σῶ 
υπονίμͅ σ῅ρ γνύμηρ παόονσερ σὸ ἄ. ‹σ῅ρ ῥύμηρ› Gorg.Fr.6; ἐξ ἄυπονορ ςύυπψν γεγένησαι X.Cyr.3.1.17: Comp. -έςσεπορ Pl.Cra.392c: 
Sup. -έςσασορ X.Mem.2.1.5. Adv. -νψρ senselessly, S.Aj.766, X.HG5.1.19; opp. νοῦν ἐφϋνσψρ, Isoc.5.7.: Comp. -εςσέπψρ Pl.La.193c; -
έςσεπον Jul.Or.7.224d. 

2. ἄυπψν, = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78. 
ἀυτβπίζψ, work off youthful passion, sow one’s wild oats, Men.377. 
2. of wine, to be done fermenting, Alex.45.4. 
II. give a loose rein to passion, indulge freely, εἰρ σπτυάρ Plu.Demetr.19; ἀ. ἔρ σινα vent upon .., Agath.1.20, 4.19. 
ἀυῠγήρ, έρ, (υτγεῖν) without strength to flee, Timo 72.1. 
ἀυῠγιάζψ, cure, heal, Archig.ap.Gal.12.821, Philum.Ven.5.3, 17.5 (Pass.), Iamb.VP25.114, Paul.Aeg.5.4. 
ἀυῠγιαςμϋρ, ὁ, healing, Iamb.VP15.64 (pl.). 
ἀυτγπαίνψ, moisten, Arist.HA637b29 (Pass.). 
ἀυόδιον [ῡ], σϋ, Dim. of ἀυόη, Ar.Fr.507. 
ἀυτδπαίνψ, wash clean:—Med., wash oneself, bathe, καθαπαῖρ δπϋςοιρ E.Ion97 (lyr.). 
ἄυτδπορ, ον, without water, dub. in Hp.Aër.13. 
ἄυτζα, unfleeing, of the lion, Hes.Fr.235. 
ἄυτζε· ἀπϋλαβε, Hsch. 
ἀυόη [ῠ], ἟ (gen. pl. ἀυόψν, not ἀυτ῵ν, Hdn.Gr.1.425.13), small fry of various fishes (cf. ἀυπϋρ III), Epich.60, 89, 124, Ar.Ach.640, 

Id.Fr. 520 K.-A., Hermipp. 14 K.-A., Call.Com. 10 K.-A., Aristonym. 2 K.-A., Hices.ap.Ath.7.285b; = μεμβπάρ Hsch.; nickname of ἑσαίπα, 
Ath.13.586b: prov., ἀυόα πῦπ or εἶδε πῦπ ἀ. ‘no sooner said than done’, Zen.2.32, Eust.1150.40. 

ἀυῠήρ, έρ, acc. ἀυτ῅ S.Ph.1014 codd.: (υτή):—without natural talent, not clever, dull, opp. ε὎υτήρ, ππϋρ σι Pl.R.455b; ο὎κ ἀ. no 
fool, Id.Lg.832a; ἀ. ππὸρ σαόσην σὴν ςκέχιν wanting wit for it, Id.Phd.96c; ἐρ μάθηςιν Democr.85, AP14.62. 

2. in good sense, simple, un-schooled S. l.c. 
II. naturally unsuited, ο὎κ ἀ. ππὸρ σὸ υιλοκεπδεῖν X.Cyr.1.6.32; of places, σαῖρ δτνάμεςι Plb.1.30.7; ππϋρ σι Id.4.38.1 (Sup.). Adv. 

ἀυτ῵ρ, διακεῖςθαι ππϋρ σι Id.1.88.11; ἀ. ἔφειν ππϋρ σι Arist.IA710a5, Plu.Aem.2: Comp. -έςσεπον Anon.Rhythm.Oxy.9. iii 11. 
III. = δτςυτήρ (as etym. of ἀυόη), Ath.7.324d. 
ἀυῠΐα, ἟, want of natural power or faculty, σ῅ρ κάμχεψρ Arist.PA 659a29; υψνησηπίψν ὀπγάνψν Str.14.2.28; χτφ῅ρ Plu.2.104c; ἀ. 

ππὸρ σὸ ἟δέψρ ζ῅ν natural unfitness for .., ib.1088b; in pl., ἀυτΐαι, opp. ε὎υτΐαι, Porph.Abst.3.8, cf. Colot.in Euthd.2. (Written ἀυόεια in 
Colot. l.c., Epicur.Nat.Herc.1420.) 

ἄυῡκορ, ον, without cosmetics, Hsch. 
ἄυτκσορ, ον, (υεόγψ) not to be shunned, δ῵πα θε῵ν Sol.13.64; from which none escape, θάνασορ Simon.39.3; φείπ, γτιοπέδαι, 

Pi.I.8(7).65, P.2 41; θε῵ν ὄμμα A.Pr.903; κακ῵ν σπικτμία ib.1016; ἄ. κόνερ, of the Erinyes, S.El.1388; of an arrow, unerring, Id.Ph.105, 
Tr.265, E.Med.634 (lyr.); λαβή Nicoch.3 D.; of a question, admitting no escape, inevitable, Pl.Tht.165b; λϋγορ Aeschin.3.17; ἄυτκσα 
ἐπψσ᾵ν Pl.Euthd.276e; λϋγοι ἄ. Ar.Eq.757: Comp. -ϋσεπορ Hp.Acut.(Sp.) 10. Adv. -σψρ Lyc.493, etc. 

II. Act., unable to escape, μέςον λαβὼν ἄ. Ar.Nu.1047; dub.l. in A.Supp.784 (lyr.). Adv. -σψρ LXX3Ma.7.9: Comp. ἀυτκσοσέπψρ ἂν 
διακέοινσο Aen.Tact.16.12.—In codd. freq. written ἄυετκσορ, Philem.115.4, Plu.Lys.29; ἄυετκσορ ἀνάγκη IG14.803 (Naples). 

ἀυῠλακσέψ (A), bark out, λϋγοι ἀυτλακσοόμενοι Luc.Am.17. 
ἀυῠλακσέψ (B), to be off one’s guard, X.An.7.8.20, Eq.Mag.5.15: c.gen., to be careless about, Id.Cyr.1.6.5:—Pass., to be ill-guarded, 

Plb.5.73.10, cf. Onos.42.15. 
ἀυόλακσορ [ῠ], ον (υτλάςςψ) unguarded, unwatched, ἀυένσερ σὴν ἑψτσ῵ν ἀυόλακσον Hdt.8.70, cf. Th.2.13, 93; ἀ. ἟ σήπηςιρ no 

watching is sufficient, E.Fr.162. 
II. (υτλάςςομαι) unguarded, off one’s guard, ἀυτγάκσͅ σιν ὶ ἐπιπεςεῖν, ἐπιγενέςθαι, Hdt.9.116, Th.7.32; ππὸρ σὸ ἀδικεῖςθαι 

Arist.Rh.1372a19; ἀυόλακσον εὕδειν ε὎υπϋνην sleep securely through the night, A.Ag.337; ἀ. σινα λαμβάνειν catch one off his guard, 



X.Cyr.1.6.37; ἵνα .. ἀ. ληυθῆ D.4.18; σὸ ἀ. want of precaution, Th.3.30: Comp. -ϋσεπορ J.AJ5.7.4: Sup. -ϋσασορ, ντκσὸρ ὥπα D.H.2.38. Adv. 
-σψρ X.HG4.1.17; διακεῖςθαι Plb.4.36.4; ὁμιλεῖν Phld.Ir.p.30 W.; ῥᾳθόμψρ καὶ ἀ. D.H.9.19: Comp. -ϋσεπον ἔφειν Paus.7.16.2. 

2. of things, against which no precautions are or can be used, not guarded against, Arist.Rh.1372a24; inevitable, σόφη D.H.9.25; σὸ 
πεππψμένον Plu.Caes.63; ἖πινόρ Epigr.Gr.218.7; ἀκψκή IG12(7).115.7 (Amorgos); βέλορ APl.4.211 (Stat. Flacc.); Ἔπψρ ib.198 (Maec.). 

ἀυόλακσηπίαςσορ, ον, not protected by a phylactery, PMag.Par.1.2507. 
ἀυόλαξία, ἟, carelessness in watching, X.Oec.4.10; negligence, Antipho 3.4.7; absence of guards, X.Hier.6.4, D.C.55.15. 
ἀυῡλίζψ, strain off, AP6.191.5 (Corn. Long.), f.l. in Dsc.2.76.8. -ιςμα, ασορ, σϋ, whey, Hsch. s.v. ὀπὸρ γάλακσορ. 
ἀυῡλιςμϋρ, ὁ, removal of solid matter, of clearing of ditches, PMich. VI 380.6 (ii A.D.), OMich.802.7 (A.D. 296), PNew York2.5 (iv A.D.); 

cf. ἐυτλιςμϋρ, παπτλιςμϋρ; of straining of wine, OMich. 12 (iii A.D.). 
ἀυτλλάκανθορ [λᾰ], ον, without prickles on the leaves, Thphr.HP6.4.8. 
ἀυτλλάνθηρ, ερ, with no ray-florets, ἄνθεμον wild chamomile, Matricaria Chamomilla, var. eradiata, Thphr.HP7.8.3. 
ἀυτλλορ, ον, leafless, Il.2.425, Thphr.HP1.14.3, Plu.2.648f; stripped of leaves, ςσέυανορ Xenarch.13; ἀ. ςσϋμασορ λισαί prayers not 

seconded by the suppliant’s olive-branch, E.Or.383. 
II. Act., stripping off the leaves, blighting, λειφήν A.Eu.785 (lyr.). 
ἀυτλλψσορ, ον, bare of foliage, treeless, πέσπα S.Fr.299. 
ἄυῡλορ, ον, without a tribe, Max.Tyr.21.4, prob. in EM178.39. 
ἀυόξιμορ, ον, (ἀυόςςψ) κτάθͅ σπὶρ ἀ. οἴνην thrice drawn into the cyathus, i.e. 3 cyathi, Nic.Th.603. 
ἄυτξιρ, εψρ, ἟, (ἀυόςςψ) drawing out, ladling, dub. in Hsch., Cyr. 
ἀυτπνίζψ, awaken from sleep, E.Rh.25, Plu.Nic.9, Longus1.25, etc.:—Pass., wake up, keep awake, Cratin.306 (lyr.), Pherecr.191 

(lyr.): intr. in Act., Philostr.VA2.36. 
ἀυτπνιςμϋρ, ὁ, keeping awake, Eust.1297.31. 
ἀυτπνϋψ, awake from sleep, AP9.517 (Antip.Thess.), Ant.Diog.9. 
II. fall asleep, Ev.Luc.8.23, Vit.Aesop.(G) 127, Aesop. 252 P., Paul.Aeg.1.98:—Med., Hld.9.12 (cj. for ὏υτπν-). 
ἀυτπνύσσψ, = ἀυτπνϋψ II, Sch.Pi.I.7(6).23. 
ἀυόπᾱσορ [ῡ], Ion. -ησορ, ον, not kneaded, Hp.VM14. 
ἀυτπεῖν· ἀκαθαπςία, Hsch. 
ἄυτπσορ, ον, unmixed. Adv. -σψρ Nic.Dam.p.144 D. 
ἀυτςγεσϋρ (ἀυόςγεσορ Tyrannio.ap.Sch.Il.11.495), ὁ, mud and rubbish which a stream carries with it, Il.11.495, Opp.H.1.779. 
II. as Adj., filthy, ὕδπψχ Nic.Al.342. 
2. (ἀυόςςψ) abundant, νέκσαπ ib.584. 
ἀυόςησορ [ῡ], ον, not inflated, ἀςκϋρ Hp.Art.47, 77. 
ἀυόςικορ [ῠ], unphilosophical, unscientific, Arist.ap.S.E.M.10.46. 
2. contrary to the laws of nature, ib.250. 
ἀυόςιμορ, = ἀπόςιμορ, Sch.Nic.Al.584. 
ἀυῠςιολϋγησορ, ον, not to be explained by science, Epicur.Fr.141, 200. 
II. without knowledge of natural laws, in Adv. -σψρ, υανσά-ζεςθαι prob. in M.Ant.10.9. 
ἀυῠςιολϋγορ, ον, not versed in natural philosophy, prob. l. in Id.9.41. 
ἀυτςμϋρ, ὁ, drawing off, of liquids, Suid. 
ἄυῡςορ, ον, (υῦςα) without flatulence, Hp.Hum.3. 
2. causing no flatulence, Diocl.Fr.128, Gal.6.540. 
3. expelling flatus, Ruf.Fr.1, Gal.12.101. 
ἄυτςςα, ἟, = κοσόλη, (Tarent.), Hsch. 
ἀυόςςψ, Ep. impf. ἄυτςςον Call.Cer.70. fut. ἀυόξψ, Dor. -ξ῵ Theoc.7.65: aor. ἢυῠςα Od.9.165, Ep. ἄυτςςα 2.379, E.IA1051 (lyr.), 

imper. ἄυτςςον Od.2.349:—Med., aor. ἞υῠςάμην, Ep. ἀυόςςασο Il.16.230:— draw liquids, esp. from a larger vessel with a smaller, 
νέκσαπ ἀπὸ κπησ῅πορ ἀυόςςψν Il.1.598, cf. Od.9.9; οἶνον ἐν ἀμυιυοπεῦςιν ἞υόςαμεν 9.165; εἰρ ἄγγε᾽ ἀυόςςαι δ῵πα Διψνόςοτ 
Hes.Op.613:—Pass., πίθψν ἞υόςςεσο οἶνορ was drawn from the wine-jars, Od.23.305: metaph., ἄυενορ καὶ πλοῦσον ἀυόξειν draw full 
draughts of wealth, i.e. heap it up, σινί for another, Il.1.171; ἀ. νέκσαπ ἐπύσψν AP5.225 (Paul. Sil.). 

2. medic., draw off fluid from a wound, drain, ἰησὴπ ἕλκορ ἀ. Opp.H.2.597. 
II. Med., draw for oneself, help oneself to, οἶνον ἀυτςςϋμενορ Il.23.220; ἀπὸ Κηυιςοῦ ῥοὰρ .. ἀυτςςαμέναν, of Aphrodite, 

E.Med.836 (lyr.); υόλλα ἞υτςάμην I heaped me up a bed of leaves, Od.7.286, cf. 5.482: metaph., αἰ῵νορ ςπειπήμασ᾽ (codd. πειπήμασ) 
ἀυτςςάμενορ App.Anth.3.186.—Trag. only in E.ll.cc., Ion. Trag. 10 S., Ezek.Exag. 250 S. 

ἀυόςσα· κοσόλη, ςσάμνορ, Hsch. 
ἀυτςσεπέψ, come too late, be behindhand, Plb.1.52.8, 21.22.2, D.H.10.26; ἐὰν ἀυτςσεπῆ σὸ βαλανεῖον καόμαςι PLond.3.1166.13 (i 

A.D.). 
II. withhold, LXXNe.9.20, v.l. in Ep.Jac. 5.4 (pass.). 
ἀυόσετσορ [ῠ], ον, not planted, φ῵πορ X.Oec.20.22. 
ἀυόσπιρ· ἀπόσαινα (ἅππαινα cod.), Hsch. (leg. ἀπτςσπίρ). 
ἀυόψ, to become white or bleached, Hp.Int.40. 
ἀυῠύδηρ, ερ, whitish, like an ἀυόη, φπ῵μα Hp.Mul.2.110, 116. 
ἄυψκσορ, ον, not roasted, Dieuch.ap.Orib.4.7.21, Gal.12.619. 
ἀυύλιορ, = ἀπουύλιορ, Theognost.Can.57. 
ἀυψνέψ, to be speechless, Hp.Epid.1.26.ιγ´. 
ἀυψνησέψ, = foreg., Sch.A.Ag.241. 
ἀυψνησορ, ον, unspeakable, unutterable, ἄφορ Pi.P.4.237. 
II. voiceless, speechless, παπέςφε υψνὴν σοῖρ ἀ. S.OC1283. 



ἀυψνία, Ion. -ίη, ἟, speechlessness, Hp.Epid.3.17.γ´, Pl.Smp.198c, ςσήλῃ δὲ υψν῵ ἀνσ᾽ ἀ‹υ›ψνίαρ βίοτ IUrb.Rom. 1322.6 (= IG 
14.1977). 

II. mispronunciation, Philostr.VA6.36. 
ἀυψνορ, ον, (υψνή) voiceless, dumb, Thgn.669, Hdt.1.85, D.18.191; ῥήσψπ Antiph.196. 14; κακὸν ἄ. Com.Adesp.8 D.; stronger than 

ἄνατδορ (q.v.), Hp.Epid.3.17.γ´; εἴδψλα 1Ep.Cor.12.2; unable to speak, of a child, Sapph.118: c. gen., ἄ. σ῅ςδεσ῅ρ ἀπ᾵ρ unable to utter it, 
S.OC865. Adv.-νψρ ib.131 (lyr.): neut. pl. as Adv., ἄυψνα ςημανοῦςιν .. ὡρ .. A.Pers.819. 

2. with a poor voice, σπαγͅδϋρ D.T.631.21. 
3. intestate, Tab.Heracl.1.151. 
4. ἄυψνα (sc. γπάμμασα, ςσοιφεῖα) consonants, ἄ. καὶ υψνοῦνσα (fort. ἄ. υψνήενσα) E.Fr.578.2; σοῖρ ἄλλοιρ υψνήεςί σε καὶ ἄ. 

Pl.Cra.393e; σὸ ςῖγμα σ῵ν ἀ. ἐςσί Id.Tht.203b: but esp. of mutes, σὰ ἄυθογγα καὶ ἄ. Id.Phlb.18c, cf. Cra.424c; opp. ἟μίυψνα, 
Arist.Po.1456b28, cf. Phld.Po.2.16, Herc.994.28, D.H.Comp.14, D.T.631.20, S.E.M.1.102. 

ἀυψνσεόρ, fem. ἀυύνσιςςα, title of doubtful meaning, BGU1249 (ii B.C.). 
ἀυύπᾱσορ, ον, not detected, Oenom.ap.Eus.PE5.20. Adv. -σψρ Ph.2.521. 
ἀυψπιςμένψρ, (ἀυοπίζψ) definitively, Arist.Cat.12b39; separately, specially, Plu.2.466a, Aristid. Quint.1.21, Artem.4.84, etc. 
ἄυψρ, ψσορ, without light, Eust.968.48. 
ἀυ῵σε, from the time that, SEG 37.340.12 (Mantinea, iv B.C.). 
ἀυύσιςσορ, ον, dark, obscure, J.AJ13.11.2, Arr.Epict.1.14.10, Plu. 2.931c, Onos.10.13, S.E.M.10.164, Orph.Fr.272, etc.; ἀ. σοῦ ἟λίοτ 

unlit by the sun, Gem.11.3: metaph., χτφή Ph.1.638; υ῵ρ Anon.in Prm. in Rh.Mus.47.608; ςελήνη Nonn.D.6.91; unenlightened, 
Plot.1.2.4. 

ἀφά, ἟, v. sub ἞φέψ, ἰαφή. 
Ἀφαία, Ion. Ἀφαΐη, ἟, epith. of Demeter in Attica, Hdt.5.61; also in Boeotia, Plu.2.378e; Ἀφέα at Thespiae, IG7.1867, of Athena, 

Arist.Mir.840b2, (Acc. to Hsch. from ἄφορ grief for the loss of her daughter: also Ἀφηπύ Id.) 
II. ἀφαιά, ἟, = ἔπιθορ, Philet.ap.Gramm. post Orionem p.185 S. 
III. οἱ δὲ ἔπια μαλακά, Hsch. s.v. Ἀφαία; cf. perh. ἀπὸ ἀφάηρ POxy. 1978.4, al. (vi A.D.). 
Ἀφαιΐα later Ἀφᾱΐα, ἟, Achaea, a region of the northern Peloponnese, σὴν νῦν καλεομένην Ἀφαιίην Hdt.7.94, Th. 1.115.1, 

Paus.7.1.1, etc. 
2. region of Thessaly (Achaea Phthiotis), Hdt.7.173.1, Str.9.5.6, etc. 
3. the Roman province of Achaea, J.BJ 1.26.4, D.C. 58.25.5, etc. 
ἀφαίαρ· λόπαρ, Hsch. 
ἀφαΐζειν· ἑλληνίζειν Id. 
Ἀφαιικϋρ, ή, ϋν, (Ἀφαιϋρ) of or for the Achaians, Achaian, A.Ag.185,624, E.Tr.236, al., comp. -ψσέπα ὏πϋθεςιρ Plb. 24.9.2. 
Ἀφαιΐρ later Ἀφᾱΐρ, ίδορ, ἟, Achaean, Ἀφαιΐδα γαῖαν Il. 1.254, πποςβολὴν Ἀφαιΐδα A.Th. 28, νεὼρ .. Ἀφαιΐδορ E.Hel. 1544, Ἀφαΐδαρ 

πϋλειρ X.HG7.1.43, Ἀφαιΐδα .. κοόπην A.R. 3.639. 
II. fem. subst., Achaean woman, Il. 2.235. 
2. Achaea, Il. 3.75, A.R. 3.1081. 
Ἀφαιωάρ, άδορ, fem. adj., Achaean, Ἀφαιωάδερ .. πϋληερ Call.Del. 100, γτναῖκερ Nonn.D. 47.636. 
II. fem. subst., Achaean (Greek) woman, Il. 5.422, Od. 2.101. 
2. Achaea, SEG 13.226.6 (Corinth, ii A.D.), BCH 50.444.85 (Thespiae, iv A.D.). 
ἀφαιμενίρ, ίδορ, ἟, = πϋλιον, Ps.-Dsc.3.110. 
II. = Euphorbia antiquorum, Plin.HN24.161. 
ἀφαίνει· ςαίνει, παίζει, κολακεόει, Hsch. 
ἀφαίνη, ἁ, a kind of large loaf, baked by the women at the Thesmophoria, Semus13. 
ἀφαΐνηρ [ῑ]̆ ἔλαυορ brocket, two-year stag, Arist.HA611b18: gen. ἀφαιΐνεψ AP6.165 (Phal.):—also fem. ἀφαΐνη Arist.HA506a24; also 

ἀφαιΐνη deer, Babr.95.87; poet. ἀφαιωνέη A.R.4.175, Opp.C.2.426. 
ἀφαιϋμανσιρ, εψρ, ὁ, title of diviner in Cyprus, Hsch. 
ἀφαιοπϋπυῠπορ, ον, of Achaean purple, δελμασικουϋπιον ὀνόφινον ἀφαοπϋπυτπον (sic) SB 11075.7 (v A.D.). 
Ἀφαιϋρ, ά, ϋν, Achaean, Hom., etc.: hence as Subst., 
1. Ἀφαιοί, οἱ, the Achaeans, in Hom. for the Greeks generally, Il.2.235, etc. 
b. Θεὸρ Ἀ. name of a god in Asia Minor, SEG 33.1542, 1543 (Rom.imp.). 
2. Ἀφαΐα, ἟, Achaia in Peloponnese, Th., etc.; under the Romans, the province of Greece. 
ἀφαιϋςημορ, ον, of clothing, with an Achaean stripe, POxford.15.10 (iii A.D.); also ἀφαο- SB 11075.10 (v A.D.). 
ἄφαιορ, perh. = ἀφήν, IG3.1385. 
Ἀφαωςσί, = Graeco ritu, Orac.ap.Phleg.Mir.10. 
ἀφᾰλέπψρ, Adv. without difficulty, Ph.Bel.92.15. 
ἀφάλῑνορ [φᾰ], ον, unbridled, ςσϋμασα E.Ba.386 (lyr.), cf.HF382 (lyr.), Ar.Ra.838, Pl.Lg.701c; ἀφάλινα λέγειν APl.4.223; ἀ. ὏π᾽ 

ἀπγόποτ, i.e. uncorrupted by bribes, IG9(1).270 (Atalante): neut.pl. as Adv., E.HF l.c. 
ἀφάλῑνψσορ ον, unbridled, ἵππορ X.Eq.5.3, D.H.9.65, Ph.1.313; ςσϋμασα AP11.177 (Lucill.); ἀνάγκαι Orph.H.55.13. 
ἀφάλιον, σϋ, = ςιδηπῖσιρ, = ἀλθαία, Hippiatr.11. 
ἀφάλκεορ, ον, without a φαλκοῦρ, penniless, ἀ. ο὎δϋρ (with a pun on φάλκεορ ο὎δϋρ) AP11.403 (Lucill.). 
ἀφάλκετσορ, ον, not forged of metal, πέδαι A.Ch.493, Critias 20 D.; σπόπανα S.Fr.708. 
ἀφάλκέψ, (φαλκοῦρ) to be penniless, AP11.154 (Lucill.). 
ἀφάλκήρ, έρ, without brass, ὁπλαί Tryph.87. 
ἀφάλκορ, ον, without brass, ἄφαλκορ ἀςπίδψν, i.e. ἄνετ ἀςπίδψν φαλκείψν S.OT191 (lyr.). 
ἀφάλκψσορ, ον, lit. not brazened: without money, κτνοῦφορ AP6.298 (Leon.). 
ἀφανά· κλήμασα, Hsch. 
ἀφανδήρ, έρ, dub. in Anacreont.56.35. 



ἀφάνεια [φᾰ], ἟, (ἀφᾰνήρ II) immensity, infinite expanse, σοῦ ὀπίςψ καὶ ππϋςψ αἰ῵νορ M.Ant. 12.7; infinite void, Syrian.in 
Metaph.60.5; εἰρ ἀ. λήγειν Olymp.in Mete.82.22; ἟ σοῦ ἀπείποτ ἀςσάθμησορ ἀ. Dam.Pr.53. 

2. Medic., wide opening, cavity, Heliod.(?)ap.Orib.46.19.12, Paul.Aeg.6.107. 
ἀφάνη, ἟, name of a Persian (also, Boeotian, Arist.Fr.566) measure, = 45 μέδιμνοι, Ar.Ach.108, 109. 
2. chest, box, Phanod.25, Plu. Arat.6 [ᾰφᾱ Ar.Ach. ll.cc.] 
ἀφᾰνήρ, έρ, (φάςκψ, φανεῖν) not opening the mouth, of one mute with astonishment, Hegesipp.Com. 1.25, Plb.7.17.5, Luc.Icar.23, 

Alciphr.3.20; also δι᾽ ἀφανοῦρ through a narrow opening, Thphr.Vent.29. 
II. yawning, κπημνϋρ Timae.28; φάςμα AP9.423 (Bianor), J.AJ7.10.2; without a lid, Hero Aut.28.4; wide-mouthed, σεῦφορ 

Diocl.ap.Orib. 5.4.2, cf. Antyll.ib.44.8.12; open, ἀ. καὶ ἀνύπουορ νεύρ D.C.37.17; open, unoccupied, of building land, POxy.1702.3 (iii 
A.D.); φάςμα Parm.1.18; ςκϋσορ LXXWi.19.17, cf. Lyr.Anon.in PFay.2ii20; σὸ ἀφανέρ the yawning gulf, Arist.Mete.367a19; ἟ ἀ. φύπαPh.1.7; 
ἀφανέρ· σὸ μὴ ἔφον ςσέγην .. ἐπὶ σοῦ λαβτπίνθοτ, S.Fr.1030; ὄχει πάνσα ἀφαν῅ PMag.Par.1.1107. 

2. generally, vast, immense, ςσπάσετμα Plu.2.866b; πέλαγορ Id.Cic.6, Jul.Or.4.142c. 
ἀφανϋψςαν· ἐπιθτμοῦςαν, Hsch.; cf. ἰφανάψ. 
ἀφάνσιον, σϋ, Ion. for ἀκάνθιον, Greg.Cor.pp.414, 649 S, Eust. 468.33. 
ἀφάπακσορ [φᾰ], ον, not marked or branded, κάμηλορ BGU13.8 (iii A.D.); not stamped, Ath.Mitt.33.384 (Pergam.); of ships, without 

emblem or figurehead, PLille22.6; not graven or cut, Nonn.D.13.84; that cannot be cut, ςιδήπͅ γτῖα ἀ. ib. 16.158, cf. 26.242. 
ἀφᾰπάκψσορ [πᾰ], ον, not palisaded, Plb.10.11.2, Plu.Mar.20: metaph., defenceless, friendless, Philostr.VA5.35. Adv. -σψρ, 

α὎λίςαςθαι App.BC3.70. 
ἀφαπέρ· λτπηπϋν, Hsch. 
ἀφᾰπιϋσηρ, ησορ, ἟, awkwardness, stupidity, with a play on the name Φαπιμϋπσηρ, dub. in Plb.18.55.2. 
ἄφᾰπιρ, ὁ, ἟, ἄφαπι, σϋ, gen. ισορ, dat. ἀφάπι Hdt.1.41 codd.:—without grace or charm, ςτμπϋςιον γίνεσαι ο὎κ ἄφαπι Thgn.496, cf. 

1236; of an immature girl, Sapph.34, of speech, D.H.Lys. 12, Is. 20. 
2. unpleasant, disagreeable, ο὎δὲν ἄ. πείςεσαι Hdt.2.141, cf. 6.9; ππϋρ σινορ 8.143; ο὎δὲν ἄ. παπιδεῖν σινι 1.38, 108; ἐνδιδϋναι 

ο὎δὲν ἄ. 7.52; ἄ. σιμή Id. 7.36.1, esp. as euphem. for a grievous calamity, ἄ. ςτμυοπή 1.41, 7.190; σὸ σέλορ ςυι ἐλένεσο ἄ. 8.13; [βίορ] 
ο὎κ ἄ. εἰρ σὴν σπιβήν Ar.Av.156. 

3. in phr. φάπιρ ἄφαπιρ lacking the essential quality of φάπιρ, A.Ag. 1545, κακ῅ρ γτναικὸρ φάπιν ἄφαπιν ἀπύλεσο E.IT 566, AP9.322. 
ἀφᾰπιςσέψ, show ingratitude, Antipho Soph. 54, Phld.Herc.1251.17, Hom.p.59 O.; ππὸρ σοὺρ υίλοτρ X.Mem.2.2.2; σινί Vit.Philonid. 

p.13 C., Plu.Phoc.36; σινί σινορ D.H.7.60. 
2. disoblige, σοῖρ κακοῖρ καὶ νοςύδεςιν ἀ. Pl.Smp.186c, cf. SIG495.159 (iii B.C.), Luc.DMar.9.2, Nic.Dam.p.5 D. 
3. Pass., to be treated ungratefully, Plb.22.11.8, Corn.ND16, J.BJ2.16.4, Plu.Cam.13, Just.Nov.98Pr.; ὏πϋ σινορ Plu.Mar.28. 
ἀφᾰπιςσία, ἟, ingratitude, X.Cyr.1.2.7; εἰρ ἀ. ἄγειν D.18.316: in pl., ἀφαπιςσίαι ππὸρ ἀνθπύποτρ Phld.Herc.1251.10; ὀλιγψπίαρ καὶ ἀ. 

ib.1457.9. 
2. ungraciousness, ἀππτθμία καὶ ἀ. Pl.R.411e. 
ἀφᾰπιςσορ, ον, (φᾰπίζομαι) ungracious, unpleasant, ο὎κ ἀφάπιςσα μεθ᾽ ἟μῖν σαῦσ᾽ ἀγοπεόειρ Od.8.236: irreg. Comp., δϋπποτ 

ἀφαπίςσεπον (for -ιςσϋσεπον) 20.392; without grace or charm, ο὎κ ἀφάπιςσα λέγειν X.An.2.1.13; υψνή Epicur.Sent.Vat.75; -ϋσεπον 
ἐπιμέλημα a more thankless business, X.Oec.7.37; ἀ. ἐξέσαςιρ D.H.Pomp.1. 

II. of persons, ungracious, unfavourable, Thgn.841 (-σψρ Bgk.), Phld.Ir.p.60 W. 
2. ungrateful, thankless, Hdt.1.90, X.Cyr.1.2.7, Crates Theb. 19, etc.; δ῅μορ Hdt.5.91; πποδϋσαρ E.Ion880 (lyr.), cf. Med.659 (lyr.); ἀ 

ππὸρ σοὺρ γονέαρ X.Mem.2.2.14; σινί E.Hec.138 (lyr.); ςπείπψν εἰρ ἀφάπιςσα sowing in thankless soil, IG14.2012 (Sulp. Max.). Adv. -σψρ, 
ἀποπέμχαςθαι ε὎επγέσαρ X.An.7.7.23, cf. Lys.30.6. 

3. Pass., unrequited, ἀ. εἶναι σὰ ἀνηλψμένα Lys.21.12. Adv. ο὎κ ἂν ἀφαπίςσψρ μοι ἔφοι ππϋρ σινορ thanks would not be refused me 
by .., X.An.2.3.18. 

4. Adv. -σψρ with a bad grace, with an ill will, ἀ. ἕπεςθαι follow sulkily, Id.Cyr.7.4.14; σὰρ φάπισαρ ἀ. φαπίζεςθαι Isoc.1.31. 
5. ἀφάπιςσον, σϋ, antidote, PGrenf.1.52.1,12 (iii A.D.), Marcell. Empir.20: also ἀφάπιςσορ, ἟, Alex.Trall.Febr.7. 
b. name of an eyesalve, Cels.6.6.7, Gal.12.749. 
ἀφά̆πῐσορ, ον, lacking charm, unpleasant, σὰ δέ μοι παθήμασα ἐϋνσα ἁ. μαθήμασα γέγονε Hdt. 1.207.1; δ῅μον εἶναι ςτνοίκημα 

ἀφαπισύσασον Id. 7.156.3; ἀφαπισψσάσοτ πποςύποτ (sc. of the Cyclops) Demetr.Eloc. 130; Plu.Sol. 20; of style, Demetr.Eloc. 139 
(comp.); adv. ο὎κ -σψρ ἔυη Ath.7.281c; Hermog.Id. 2.11; D.C. 66.9.5. 

2. in phr., φάπιρ ἀφάπισορ lacking the essential quality of φάπιρ, A.Ch. 44, E.Ph. 1757. 
Ἀφαπναί, ῵ν, αἱ, Acharnae, a famous deme of Attica, Th.2.19sq.:—Ἀφαπνεόρ, έψρ, ὁ, inhabitant of Acharnae, pl. Ἀφαπν῅ρ, title of 

play by Ar.: poet. Ἀφαπνηΐδαι Ar.Ach.322:—Adj. Ἀφαπνικϋρ, ή, ϋν, ib. 180; Ἀ. κιςςϋρ, = κοπτμβίαρ, Thphr.HP3.18.6:—also Ἀφαπνίσηρ, 
οτ, ὁ, κιςςϋρ AP7.21 (Simm.):—Adv. Ἀφαπν῅ςι at Acharnae, Luc.Icar.18: Ἀφαπν῅θεν from Acharnae, Anaxandr.41.18. 

ἀφαπνύρ, ύ, ὁ, = ὀπυύρ, a sea-fish, prob. bass, CalliasCom.3: ἄφαπνορ in Ath.3.286b: ἀφάπναρ Arist.HA602a12; gen. ἀφάπνοτ ib. 
591b1:—also ἀφάπνα and ἄφεπλα, names of fish in Hsch. 

ἀφάςμησορ, ον, without hiatus, Eust.919.35. 
ἀφαςμύδησορ, ον, not having hiatus, Rh. 3.544.11. 
ἀφάσηρ [ᾰφᾱ], οτ, ὁ, agate, Thphr.Lap.31, J.AJ3.7.5, D.P.1075, Nonn.D.5.170. 
ἀφεδύν, Dor. for ἟φεδύν, f.l. in Mosch.3.54. 
ἄφελ, or ἄφι, σϋ, reed-grass, LXXGe.41.2, al.; used for lamp-wick, PMag.Par.1.1091, 1101. (Egyptian word.) 
ἀφείμανσορ, ον, not stormy, βλήφπψν ἀνέμψν ἀ. πνϋαι Alc.16; not vexed by storms, Μέμυιρ B.Fr.22:—also -αςσορ, ον, θάλαςςα 

J.AJ3.5.3: -ᾰσορ, ον, A.Supp.136 (lyr.): -επορ, ον, Arat.1121: -ψν, ον, gen. ονορ, Nonn.D.1.142. 
ἄφειπ, πορ, without hands, ἄποδα καὶ ἄ. [ζῶα] Arist.HA515b24; ἄ. καὶ ἄποδαρ [἗πμ᾵ρ] Plu.2.797f, cf. Corn.ND16; σὰ ἄ. hinder parts, 

X.Cyr.3.3.45. 
b. having no holes for the arms, φισ῵να ἄφειπα καὶ ἀσπάφηλον Apollod.Epit. 6.23. 
ἀφειπᾰγύγησορ, ον, untamed, Ph.1.680. 
ἀφειπάπσησορ, ον, not touched by hand, Iamb.VP29.157. 



ἀφειπήρ, έρ, lacking hands, καπκίνοι Batr. 298. 
ἀφειπία, ἟, want of hands: hence, awkwardness, Hp.Morb.1.1, Apollon.Cit.1. 
ἀφειπίδψσορ [πῐ], ον, without sleeves, Dialex.2.9, Sch.Luc.Vit.Auct.7. 
ἀφειποποίησορ, ον, not made by hands, of buildings and statues, Ev.Marc.14.58, 2Ep.Cor.5.1; ἀ. πεπισομή, i.e. spiritual, Ep.Col.2.11. 
ἀφειποσϋνησορ, ον, not elected, D.19 Arg.ii 13. 
II. not granted by vote, σιμή Max.Tyr.12.5. 
ἀφειποόπγησορ, ον, = sq., Poll.2.154. 
ἀφείπψσορ, ον, untamed, unconquered, Th.6.10, D.S.5.15. 
II. ἀ. υόσετμα, of the olive, not planted by man’s hand, S.OC698 (lyr.). 
ἀφέλιον· σὸ λεπσομεπέρ, Hsch. 
ἀφέλοτπιρ· ποίμνη σιρ (Tarent.), Id. 
Ἀφελψΐδερ (sc. πϋλειρ), dub.sens., app. of towns situated on or near rivers or lakes, A.Pers.869. 
Ἀφελῶορ, poet. Ἀφελύωορ, ὁ, Achelous, name of several rivers, Il.21.194, 24.616, Hes.Th.340, Str.9.5.10, etc. 
II. in Poets, any stream: generally, water, S.Fr.5, E.Ba.625, Ar.Fr.351, Achae.9, Ephor.27, Ar.Lys. 381, E.Andr. 167; Ἀφελῶον π᾵ν 

ὕδψπ Ε὎πιπίδηρ υηςὶν ἐν ὘χιπόλῃ Macr.Sat. 5.18.12; as a divinity, object of cult worship, Sokolowski 3.18.B24 (Attica, iv B.C.), 96.35, 
38 (Myconus, c.200 B.C.); at a fountain, BCH 113.610 (Messene). 

ἄφεπδορ, [ᾰ], ἟ (less freq. ὁ, Theoc.24.90), wild pear, Pyrus amygdaliformis, Od.14.10, S.OC1596, Pherecyd.33 J., Theoc. l.c.; ἀ. σ῅ρ 
ἀκπαφολψσάσηρ Pherecr.164: special kind at Ceos, Arist.Mir.845a15. 

Ἀφεπδοόςιορ, inhabitant of the deme Ἀφεπδοῦρ: hence with play on ἄφεπδορ, Crabby, μοφθηπὸρ ὢν καὶ σὴν γνύμην Ἀφεπδοόςιορ 
Com.Adesp.1277; cf. ἀφπαδοόςιορ. 

ἄφεπλα, v. ἀφαπνύρ. 
ἀφέπνιπσορ, ον, not to be used for ritual washing, ὕδψπ A.Fr. 273a. 12 R. 
Ἀφεπϋνσειορ, α, ον, of Acheron, ναῦρ Call.Hec.31.3:—also Ἀφεπϋνσιορ, E.Alc.443 (lyr.), Ar.Ra.471:—fem. Ἀφεπονσιάρ, άδορ, νόξ 

AP5.240 (Paul. Sil.): and Ἀφεποόςιορ, α, ον (also ορ, ον A.Ag.1160), Th.1.46:—fem. Ἀφεποτςιάρ, άδορ, X.An.6.2.2, Pl.Phd.113a. 
Ἀφεπονσίρ, ίδορ, fem. adj., of Acheron, Ἀ. λίμνην GVI731.9 (ii/iii A.D.). 
Ἀφεποτςίρ, ίδορ, fem. adj., of Acheron, A.R. 2.728, AP 5.204 (Mel.), Λήθηρ Ἀφεποτςίδορ IG 10(2).1.368.1 (epigr., Thessalonica, ii 

A.D.). 
ἀφεπψΐρ, ΐδορ, ἟, white poplar, Populus alba, elsewh. λετκή, Il.13.389, A.R.4.1476. (Expld. with ref. to Ἀφέπψν, from the legend that 

it had been brought from the nether world by Hercules, Paus.5.14.2.) 
II. Ἀφεπψΐδερ ὄφθαι of the river Acheron in Asia Minor, Nic.Al.13. 
Ἀφέπψν, ονσορ, ὁ, Acheron, river in the nether world, Od.10.513, etc.; of other rivers, Th.1.46, Str.6.1.5. etc. 
ἀφέσαρ, or ἀφέσᾰ, Dor. and Att. for ἞φέσηρ (q.v.). 
ἀφεόψ and ἀφέψ (A) [ᾰ], Ep. Verbs used in pres. part., grieving, mourning, ὀδτπϋμενορ καὶ ἀφεόψν Il.9.612, Od.2.23; κεῖσ᾽ ἀφέψν 

Il.2.724; ἀφέοτςά πεπ ἔμπηρ Od.15.361, ἀφεόψν Sapph. 5.11 L.-P.: c. acc., κ῅π ἀφέψν grieving in heart, Il.5.399; θτμὸν ἀφεόψν ib.869, 
18.461, Hes.Op.399: c. neut.Adj., πτκινϋν πεπ ἀφεόψν Od.11.88; μέγ᾽ ἀφεόψν 16.139: c. gen. causae, σ῅ρ ἀφέψν sorrowing for her, 
Il.2.694, 18.446; ὆δτςς῅ορ μέγ᾽ ἀφεόψν Od.16.139; so ἕνεκ᾽ ἀλλοσπίψν ἀφέψν Il.20.298; σοῦγ᾽ εἴνεκα θτμὸν ἀφεόψν Od.21.318; later 
ἐπὶ ςυεσέποιρ ἀφέοτςα παιςί A.R.3.643. 

II. other forms (chiefly Ep.): 
1. in causal sense, vex, annoy, redupl. aor. 2 ἢκᾰφε (but part. ἀκαφύν intr., grieving, Hes.Th.868): hence redupl. pres. ἀκᾰφίζψ, fut. 

ἀκαφήςψ, aor. I ἀκάφηςα: c. acc. pers., μέγα δ᾽ ἢκαφε λαϋν Il.16.822, cf. Od.16.427; ἐμὲ μεγάλψρ ἀκαφίζειρ ib.432; θανὼν ἀκάφνςε 
σοκ῅αρ by his death, Il.23.223; ἑ μάλιςσα ἢκαφ᾽ ἀπουθιμένη Od.15.357; ἀκαφήςειρ μηλοβοσ῅παρ h.Merc.286. 

2. Pass., ἄφομαι, ἄφνῠμαι, ἀκᾰφίζομαι imper. ἀκαφίζεο, -ίζετ, Il.6.486, Od. 11.486: pf. ἀκάφημαι 8.314, Ep. 3 pl. ἀκηφέδασαι (with 
v.l. ἀκηφέασαι) Il.17.637; imper. ἀκάφηςο A.R.4.1324; inf. ἀκάφηςθαι Il.19.335; part. ἀκαφήμενορ (accent. as a pres.) ib.312, Ep. also 
ἀκηφέμενορ 5.364, 18.29: plpf. ἀκαφήασο 12.179: aor. 2, 3 pl. ἀκάφονσο Od.16.342; opt. ἀκαφοίμην, -οισο, -οίμεθα, 1.236, Il.13.344, 
16.16, etc.:—in later Ep. pres. ἀκάφονσαι, impf. ἀκάφονσο, Q.S.3.224, 5.652:—Constr.: abs., ἄφομαι Od.18.256, 19.129; ἄφντσαι Il.18.62; 
ἀφνόμενορ, like ἀφέψν or ἀφεόψν, 1.103, 241, etc.; ἀφντμένῃ κπαδίῃ 24.584; ἀφνόμενορ κ῅π 7.428, 431, etc.; ἀκαφήμενορ ἤσοπ 
Od.9.62, etc.; θτμὸν ἀκηφέμεναι Il.18.29; ἀκαφήασο θτμϋν 12.179: less freq. c. dat., ἀκαφίζεο θτμῶ 6.486; also κ῅π ἄφντσαι ἐν θτμῶ, 
ἄφντσο .. θτμὸρ ἐνὶ ςσήθεςςιν 6.524, 14.38: c. gen. causae, grieve for, sts. with a part., ἀφνόμενϋρ πεπ ἑσαιποῦ, τἷορ ἑοῖο, etc., 8.125, 
24.550, etc.; ςεῖο .. ἀφνόμεθα υθιμένοιο Od.11.558, cf. 14.376, Il.16.16; less freq. c. dat., οὔ κε θανϋνσι πεπ ὧδ᾽ ἀκαφοίμην Od.1.236; 
ἀφντμένη πεπὶ παιδί h.Cer.77: later c. acc., lament, σὸ δ᾽ ἄφντμαι Pi.P.7.16; ἀφνόμενορ μϋπον Ἀνσιγϋνηρ S.Ant.627: with part., ὁπϋψν 
ἀκάφημαι Od.8.314, cf. Il.17.637; μή σι θανὼν ἀκαφίζεν Od.11.486, cf. Il.6.486.—Once in Trag., S.l.c.; never in Prose. 

ἀφέψ (B) [ᾰ], poet. form for ἰᾰφέψ, utter, h.Cer.479, prob. l. in h.Hom.19.18; ἡν ἄσην ἀφέψν Hes.Sc.93 codd.; ὕμνον ἀφέψν Ion 
Trag.39: fut. ἀφήςεσαι Trag.Adesp.237. 

ἀφέψ (C) [ᾱ], Dor. for ἞φέψ (q.v.). 
ἄφηλορ, ον, with undivided hoof, Gal.2.431. 
ἀφήλψσορ, ον, not barbed, Ph.Bel.73.43, 75.35. 
ἀφήν [ᾱ], ὁ, ἟, Dor., poor, needy, Theoc.16.33: ἀφήνεςςιν Epigr. in BCH11.161 (Lagina), ἀφήν· ἄποπορ Hsch., dat. pl. ἀφή‹ν›εςςιν 

IStraton. 543.7 (epigr., Lagina, iii/ii B.C.), see also ἞φ῅νερ, ἀεφ῅νερ. 
ἀφηνεῖρ· κενοί, Hsch. 
ἀφηνία [ᾰ], ἟, need, want, φπημάσψν A.Ch.301; υίλψν ἀφηνίᾳ Ar.Fr.20, cf. I D.; ὀμμάσψν ἐν ἀφηνίαιρ in the eyes’ blank gaze, 

A.Ag.418 (lyr.). 
ἀφηπήρ, v.l. for ἀφθηπήρ, Suid. 
ἄφηπον· ἀκπίδα (Cret.), Hsch. 
Ἀφηπύ, v. Ἀφαία. 
ἀφησεῖρ· ἀζήσησοι, ἀςόνεσοι, ἄποποι, Id. 
ἀφθαίνψ, carry a burden of sorrow, ache, πολλὸν δὲ πεπὶ υπεςὶν ἀφθήναςα Call.Fr. 63.7 Pf. 



Ἀφθεία· ἟ Δημήσηπ, μτςσικ῵ρ, Hsch. 
ἀφθεινϋρ, ή, ϋν, (ἄφθορ) burdensome, oppressive, of persons, E.Hipp.94; of things, Id.Hec.1240; σὸ -ϋσασον σοῦ βίοτ X.Mem.4.8.1; 

βοοκσαςία, i.e. that cost the slayer dear, AP6.263 (Leon.). Adv. -ν῵ρ unwillingly, ο὎κ ἀ. ὁπ᾵ν σι X.HG4.8.27. 
II. laborious, βϋερ IG14.2012.16 (Sulp. Max.). 
ἀφθέψ, load, in aor. part. ἀφθήςαρ, Hsch., (ἀφθίςαρ La., v. ἀφθίζψ). 
ἀφθηδύν, ϋνορ, ἟, weight, burden, ἀ. κακοῦ A.Pr.26. 
2. metaph., vexation, annoyance, Th.2.37, Pl.Lg.734a; ἐπέςθαι σινὰ δι᾽ ἀφθηδϋνα for the sake of teasing, Th.4.40; μὴ ππὸρ ἀφθηδϋνα 

μοτ ἀκοόςῃρ Luc.Tox.9. 
ἀφθήειρ, εςςα, εν, grievous, κάμασορ Marc.Sid.96. 
ἀφθήμψν, ον, gen. ονορ, suffering, Man.4.501. 
ἀφθηπήρ, έρ, = sq., Hsch. 
ἀφθηπϋρ, ϋν, grievous, dub.l.in Antiph.94, v.l. in Phalar.Ep. 122. 
ἀφθηυοπέψ, v.l. for ἀφθουοπέψ, D.H.4.81, Ph.2.604, D.C.72.12:—so ἀφθηυϋπορ, for -ουϋπορ, Id.62.6. 
ἀφθίζψ, load, Ἄπαχ κάμηλον ἀφθίςαρ Babr.8.1. 
ἄφθομαι, Pass.: fut. Med. ἀφθέςομαι Ar.Nu.865, 1441, Av.84, Pl.R.603e, Hp.Ma.292e; Pass., ἀφθεςθήςομαι And.3.21, Pl.Grg.506c, 

v.l. in X.Cyr.8.4.10, (ςτν-) Aeschin.3.242: pf. ἢφθημαι Lyc.827: aor. ἞φθέςθην Hdt.2.103, A.Pr.392, Th.6.15, Isoc.12.17:—to be loaded, 
ὅσε δὴ κοίλη νηῦρ ἢφθεσο Od.15.457: c. gen., σπάπεζα στποῦ καὶ μέλισορ πίονορ ἀφθομένη Xenoph.1.10: c. dat., ἐλάσην .. ἀφθομένην 
ὄζοιρ A.R.1.1191. 

II. mostly of mental oppression, to be vexed, grieved:—Constr.: abs., ἢφθεσο γὰπ κ῅π Il.11.274, cf. A.Pr.392; ὅσͅ μὴ ἀφθομένͅ ε ἴη 
(constr. like ἀςμένͅ, βοτλομένͅ ἐςσί) X.Cyr.4.5.21; ἀφθομένην ὀδόνῃςι Il.5.354; ἀ. σινί at a thing, or with a person, Hdt.2.103, 3.1, al., 
Ar.Ach.62, Pax 119, Th.6.28, etc.; μοι μὴ ἄφθεςθε λέγονσι σἀληθ῅ Pl.Ap.31e, cf. Men.99e: with Preps., ἐπί σινι X.HG7.1.32, etc.; ἐυ᾽ 
ἑκάςσοτ Pl.Prm.130a; πεπὶ σ῵ν νε῵ν Hdt.8.99; ὏πέπ σινορ Ar.Lys.10, Pl.Ap.23e; διά σινα Isoc.12.17: also c. acc., λίην ἄφθομαι ἕλκορ 
Il.5.361: c. neut. Adj., σοῦσο X.An.3.2.20; μεῖζον Pl.Smp.216c: c. gen., σ῅ρ οἰκίαρ Plu.Publ.10: c. part., either of subject, ο὎κ ἄφθομαί ς᾽ 
ἰδύν σε καὶ λαβὼν υίλον S.Ph.671, cf. Ar.Pl.234, Th.1.92, X.Cyr.3.3.20, Pl.Prt.342c, etc.; or of object, ἢφθεσο δαμναμένοτρ at their being 
conquered, Il.13.352; Ἀπίςσαπφον ςσπασηγοῦνσ᾽ ἄ. Eup.43: but the part. of the object is also put in gen., ο὎δὲν ἢφθεσο α὎σ῵ν 
πολεμοόνσψν he had no objection to .., X.An.1.1.8, cf. Th.1.95: folld. by a relat. clause, ἄ. εἰ .., or ἢν .., E.IA1413, Th.8.109, 
Pl.Hp.Ma.292e; less freq. ἄ. ὅσι .. Ar.Pl.899, X.Cyr.3.3.13, Pl.R.549c. 

ἄφθορ, εορ, σϋ, burden, load, Il.12.452, Hes.Op.692, Tyrt.6, etc.; ἄφθεα δτνασύσεπαι υέπειν, of camels, Hdt.3.102, cf. 1.80, Ar.Ra.9, 
Th.4.115; ἄ. ο὎κ ε὎άγκαλον A.Pr.352; ἄ. ἀποόπηρ cumberers of the ground, Il.18.104, Od.20.379, etc.; πεπιςςὸν ἄ. γτναικ῵ν plague of 
women, S.El.1241 (lyr.); γ῅ρ ἄλλψρ ἀφθη Pl.Tht.176d; ἄ. μτπία γαίηρ pests, Nic.Th.9: but υίλσασον ἄφθορ, of a corpse, E.Rh.379 (lyr.): 
metaph., δίδτμον ἄ. double burden of praise, Pi.N.6.57. 

b. as a measure, υπ[τγά]νψν ἄφθορ, καὶ ξτλέψν ἄφθορ Inscr.Cos 39.14 (iv/ii B.C.). 
II. load of grief, φάπμα καὶ ἄ. Hes.Sc.400; ἀπὸ υπονσίδορ ἄ .. βαλεῖν A.Ag.166; λόπηρ ἄ. S.El.120 (lyr.), cf. Ant.1172; υέπειν ἄφθη 

κακ῵ν E.IT710; ἄ. υέπειν bring or cause sorrow, X.Ep.1. 
ἀφθουοπέψ, bear burdens, Plb.4.32.7, Plu.Mar.13; to be loaded, ἟ κοιλία Hp.Acut.28. 
2. bear as a burden, νέκτν AP7.468 (Mel.); κπιϋν IG14.1301; ὄςσπακον APl.4.333 (Antiphil.). 
ἀφθουοπία, ἟, bearing of burdens, βαπ῵ν Plu.2.1130d (pl.), cf. Luc.Asin.19; μτπμήκψν M.Ant.7.3; any heavy pressure, Hp.Art.63. 
ἀφθουοπικϋρ, ή, ϋν, of or from bearing burdens, Eust. 1577.44. 
ἀφθουϋπορ, ον, bearing burdens, κσήνεα Hdt.7.187; ὏ποζόγια D.H.1.85; μόπμηκερ Ael.NA2.25. 
II. as Subst., porter, Gell.5.3.2, Luc.Herod.5. 
ἁφι, v. ἥφι. 
ἄφι, v. ἄφει. 
ἀφίαςσορ [ῑ], ον, not arranged chiastically, πεπίοδορ Sch.Isoc.8.102. Adv. -σψρJo. Sic. in Rh.6.343 W. 
Ἀφίλλειορ, α, ον, of Achilles, E.Tr.39, etc.; Aeol. Ἀφιλλέωορ Theoc.29.34: σὸ Ἀφίλλειον temple with tomb of Achilles at Sigeum, Str. 

13.1.39, 46, Ion. -ήιον Hdt. 5.94.2, Ion. Ἀφιλλήωορ Hdt.4.55, 76; used in lyr. by S.Fr.152:— fem. Ἀφιλληΐρ (v. infr.), also Ἀφιλλεῖσιρ, ιδορ, 
D.L.1.74. 

II. Ἀφίλλειαι κπιθαί, a fine kind of barley, Ath.3.114f; also κπιθαὶ Ἀφιλληΐδερ Hp.Morb.3.17; κπιθὴ Ἀφιλληΐρ Thphr.HP8.10.2; Ἀ. 
μ᾵ζαι cakes of fine barley, Pherecr.130.4; Ἀφιλλείψν ἀπομάσσεςθαι (v. sub ἀπομάςςψ) Ar.Eq.819; Ἀφίλλειον, σϋ, a cake of this sort, 
Eust.1414.33. 

2. Ἀ. (sc. ςπϋγγορ), ὀ, fine kind of sponge, used as padding for the inside of helmets, greaves, etc., Arist.HA548b1 and 20. 
3. Ἀφίλλειορ, ὁ, = μτπιϋυτλλον, Ps.-Dsc.4.114. 
b. Achilles woundwort, CrateuasFr.3, Dsc.4.36, Plin.HN25.42. 
Ἀφιλλεόρ, Ep. also Ἀφιλεόρ, gen. Ἀφιλλέψρ (either quadrisyll. or trisyll., as the metre requires, cf. S.Ph.4, 50 with 57, 364): acc. 

Ἀφιλλέᾱ ib.331, 358, voc. Ἀφιλλεῦ: Ep. gen. Ἀφιλλ῅ορ, etc.:— Achilles. 
II. the fallacy vulgarly called ‘Achilles and the Tortoise’, invented by Zeno of Elea, Arist.Ph.239b14, D.L.9.29. 

III. image of the sun thrown on a ceiling by a moving mirror, Deff. 135.12, Myc.  pers. n. 

ἄφῑλορ, ον, without grass, or (with ἀ- intens.) rich in grass, both senses in Hsch. s.v. ἄφειλον. 
ἀφῐϋνιςσορ, ον, not snowed upon, Sch.Od.6.44. 
ἀφίσψν [ῐ], ον, gen. ψνορ, without tunic, i.e. wearing the ἱμάσιον only, of Socrates, X.Mem.1.6.2; of Agesilaus, Ael.VH7.13, 

Plu.2.210b, cf. 276c; of Cleanthes the Stoic, D.L.7.169; of Gelon, ἀ. ἐν ἱμασίͅ D.S.11.26. 
ἀφλαινία, ἟, (φλαῖνα) want of a cloak or mantle, E.Hel.1282. 
ἀφλαινορ, ον, without cloak or mantle, Simon.167.3, Call.Dian.115, Lyc.763; βίορ ib.635. 
ἄφλαξ· κάφληξ, Suid. 
ἀφλάρ, άδορ, ἟, late form of ἀφπάρ (q.v.), Sch.Theoc.1.134. 
ἀφλοορ, ον, contr. ἄφλοτρ, οτν, (φλϋα) without herbage, E.Hel.1327 (lyr.). 
II. sere, withered, Opp.H.2.496. 



III. discoloured, Hp.Coac.596. 
ἀφλτδι᾵ν· θπόπσεςθαι, Hsch. 
ἀφλόμενορ· λτποόμενορ, Hsch. (leg. ἀφν-). 
ἀφλόνψ, = ἀφλόψ II, Q.S.2.550 (Pass.). 
ἀφλῠϋειρ, εςςα, εν, dark, gloomy, dismal, darkened, καπνῶ ἀ. αἰθὴπ πέλεν A.R.4.927, cf. Arat.908, Nonn.D.9.65, al.; of colour, ἰφύπ 

Opp.H.3.163; cloudy, of urine, Ruf.Fr.79.26. 
2. secret, γάμορ Musae.3. 
ἀφλῠϋπεζα, ἟, fringed or bordered with gloom, ἞ύρ Tryph.210. 
ἀφλτϋψ, darken, make dim, Aret.CD1.3:—Pass., become gloomy, grow dark, Thphr.Vent.35; become dim, Syn.Alch.p.58 B. 
ἀφλόρ, όορ, ἟, (acc. ἀφλόα Orph.A.341) mist, Od.20.357; Arist.Mete. 367b17, 373b12, Plb. 34.11.15, Str. 6.2.8, elsewh. in Hom. of a 

mist over the eyes, as of one dying, κασὰ δ᾽ ὀυθαλμ῵ν κέφτσ᾽ ἀ. Il.5.696; as result of ulceration, ἀφλόερ Hp.Prorrh.2.20, cf. 
Thphr.HP7.6.2, Dsc.2.78 (pl.) Aët.7.27; or in emotion, Ἔπψρ πολλὴν κασ᾽ ἀφλὺν ὀμμάσψν ἔφετεν Archil.103; of drunkenness, ππὸρ ὄμμ᾽ 
ἀ. ἀμβλψπὸρ ἐυίζει Critias6.11 D.; of one whom a god deprives of the power of seeing and knowing others, κασ᾽ ὀυθαλμ῵ν φέεν ἀφλόν 
Il.20.321; ἀπ᾽ ἀυθαλμ῵ν ςκέδας᾽ ἀφλόν ib.341, cf. 5.127, 15.668:— personified as Sorrow, πὰπ δ᾽ Ἀφλὺρ εἱςσήκει ἐπιςμτγεπή σε καὶ 
αἰνή, φλψπή, ἀϊςσαλέη Hes.Sc.264. 

2. metaph., δνουεπάν σιν᾽ ἀφλὺν .. α὎δ᾵σαι A.Eu.379 (lyr.), cf. Pers.668 (lyr.); ἀφλὺν ἀπὸ σ῅ρ χτφ῅ρ ἀυελεῖν D.C.38.19; διάνοια 
ἀφλόορ γέμοτςα Plu.2.42c, Iamb.Protr. 21 ιδ´ (115.18 P.). 

3. ἀ. ὏γπή liquid emitted by cuttlefish, Opp.H.3.158.— [ῡ in nom. and acc. sg., Hom., Hes.: ῠ in later poets.] 
ἄφλτςιρ, εψρ, ἟, dimming, clouding, Syn.Alch.p.58 B. 
ἀφλόψ, aor. 1 ἢφλῡςα, to be or grow dark, ἢφλτςε δὲ πϋνσορ ὏π᾽ α὎σ῅ρ (sc. νευέληρ) Od.12.406; ὄμμασα δ᾽ αὔσψρ ἢφλτςαν 

A.R.3.963. 
II. trans., darken, Q.S.1.598, Nonn.D.4.368, Pancrat.Oxy.1085.12. 
ἀφλῠύδηρ, ερ, hazy, misty, νϋσοι Hp.Aph.3.5, Arist.Mete.367a20; ἀέπερ Str.17.3.8; ἟μέπα App.Syr.33; κοπτυή D.Chr.1.68; dim, of 

sight, ὄχιρ-εςσέπα Gal.16.224; dark, of complexion or appearance, Aret.CA2.4, SD2.13. 
ἄφμα, μασορ, σϋ, app. cargo, σὰ δ᾽ ἄφμασ᾽ ἐκπεπ[.].άφμενα Alc. 208 ii 7 L.-P., cf. perh. 167.7. 
ἀφνάζψ, ἀφνάζει· ἄφθεσαι, μιςεῖ, χέγει Hsch.; cf. ἀφνάςδημι. 
ἀφνάςδημι, Aeol., to be miserable, Alc. 349 A L.-P. 
ἄφνη, Dor. ἄφνα, ἟, anything that comes off the surface: 
I. of liquids, spray, in Hom. of the sea, Od.12.238, al.; ἀλὸρ ἄ. 5.403, cf. Tim.Pers.95, A.R.2.570; θοὴν ἀπεπεόγεσαι ἄφνην, of a river, 

D.P.693: Medic., exudation, Hp.Int.1; οἰνψπὸρ ἄ. forth of wine, E.Or.115; ἄφνα ο὎πανία dew of heaven, S.OC681 (lyr.); δακπόψν ἂφνα 
dewy tears, Id.Tr.848 (lyr.); also ἄφνη στπϋρ, i.e. smoke, A.Fr.336. 

II. of solids, chaff, in pl., ὡρ δ᾽ ἄνεμορ ἄφναρ υοπέει Il.5.499; καππϋν σε καὶ ἄφναρ ib.501; down on the quince, μ῅λον λεππῆ 
πεποκψμένον ἄ. AP6.102 (Phil.); ἄφνη ἟ ἀυ᾽ ἞μιστβίοτ fluff, shreds, used for lint, Hp.Art.37; ὀθονίοτ Id.Mochl.2; ἄ. Λτδ῅ρ κεπκίδορ, of 
fine-spun fabrics, S.Fr.45; ἄ. φαλκίσιδορ metallic dust, Plu.2.659c, cf. Orph.L.455; ἄφναι wall-decorations, dub. in Aret.CA1.1 (stramina 
Cael.Aur.). 

III. ἄφνην in acc., as Adv., morsel, the least bit, ἠν δ᾽ οὖν κασαμόςῃ κἂν ἄφνην Ar.V.92. 
IV. πτπὸρ ἄ., = φαμελαία, Dsc.4.171; = θτμελαία, ib.172. 
V. ἄφναν· σὴν οἴκηςιν, Hsch. 
ἀφνηκύρ, v. ἄγψ. 
ἄφνημορ· ν῅ςσιρ Hsch. 
ἀφνησϋν· δαχιλέρ, κσλ., Id. 
ἄφνοορ, ον, contr. ἄφνοτρ, οτν, without down, ἗πμ῅ρ AP6.259 (Phil.), cf. 242 (Crin.), Q.S.4.431, Nonn.D.10.180: metaplast. acc. pl. 

ἄφνοαρ Man.1.126. 
ἀφνοῦφορ, ὁ, dub.sens. in PMag.Leid.W.8.21 (perh. ‘Lord of the Foam’). 
ἄφντλα· κάπτα (Cret.), Hsch. 
ἀφνῠϋειρ, εςςα, εν, grief-laden, δεςμῶ ἐν ἀφντϋενσι ςιδήπεῳ cj. in CEG 179 (c.506 B.C.), GVI 238.1 (Rom.imp.). 
ἄφντμαι, v. ἀφεόψ, ἀφέψ. 
ἀφνόρ, όορ, ἟, grief, Suppl.Hell. 1031; personified, cj. in Hes.Sc. 264, cj. in Hld. 2.14.5. 
ἀφνύδηρ, ερ, like, of the nature of ἄφνη, Hsch. 
ἄφολορ, ον, lacking gall, Hp.Prorrh.1.98; lacking a gall-bladder, ἥπαπ ἄ. Arist.HA506b2; σὰ μύντφα ἄ. Id.PA677a33; deficient in bile 

(with allusion to signf. 2), Plot.4.4.28. 
2. metaph., πϋλιορ σ᾵ρ ἀφϋλψ Alc.37 A, cf. Plu.Daed. 
II. Act., allaying bile or anger, υάπμακον .. νηπενθέρ σ᾽ ἄφολϋν σε Od.4.221. 
ἄφομαι, v. ἀφεόψ, ἀφέψ. 
ἄφονδπορ, ον, without cartilage, Arist.Spir.484a29. 
ἀφϋν‹ι›δερ, dub.sens., υιδάκναι ἀφϋν‹ι›δερ, IG13.422.302 (v B.C.); cf. φονδήν. 
ἄφοπα· σὰ πίστπα, ἔνιοι δὲ κπανίον, Hsch. 
ἄφοπδορ, ον, without strings, μέλορ Poet.ap.Arist.Rh.1408a6: υϋπμιγξ ἄ., metaph. of a bow, Thgn.Trag.1 (= Lyr.Adesp.127). 
ἀφϋπετσορ, ον, not trained in the dance or chorus, Pl.Lg.654a; not joining in the dance, Nonn.D.44.125,al. 
II. not attended with the dance, γάμορ Musae.274; esp. in bad sense, ill suiting it, joyless, ὀνείδη S.El.1069 (lyr.); ἆσαι E.Tr.121 (lyr.); 

υάμα Telest.1.8. 
ἀφοπηγηςία, ἟, want of supplies, Plb.5.28.4, 28.8.6. 
ἀφοπηγησορ, ον, without supplies IG1.187, Arist.EN1099a33; ἀ. σ῵ν ἀναγκαίψν Id.Pol.1288b32. 
ἄφοπορ, ον, without the dance, epith. of Ares, to mark the horrors of war, A.Supp.681 (lyr.); of death, μοῖπ᾽ .. ἄλτπορ, ἄ. S.OC1222 

(lyr.); ἄ. ςσοναφαί v.l. in E.Andr.1037 (lyr.). 
ἀφϋπσαςσορ, ον, unfilled, unsatisfied, σόφη Men.690, Sm.Ps.58(59).16; = ἄπληςσορ Hsch.:—hence Subst., Cyran. 1.6.14 K. 



ἀφϋπσᾰςία, ἟, the state of being unsatisfied (by food), Sm.De.28.20. 
ἄφορ [ᾰ], εορ, σϋ, pain, distress, in Hom.always of mind, ἄφορ αἰνϋν, ἂλαςσον, ἄσλησον, ὀξό, Il.4.169, al.; ἄφεορ νευέλη μέλαινα 

17.591; ἄφε᾽ ἄκπισα 3.412; σὸν δ᾽ εἷλεν ἄφορ κπαδίαν B.10.85; also of physical ills, Pi.P.3.50 (pl.); δειμάσψν ἂφη A.Ch.586 (lyr.); ἀκοῦ δ᾽ 
ἄφορ, with a play on the words, S.Tr.1035; ο὎πάνι᾽ ἄφη A.Pers.573 (lyr.); ἐμοὶ δ᾽ ἄφε͂, ἄφεα κασέλιπε Ar.Ra.1353 (paratrag.), cf. 1531 
(hex.).— Rare in Prose, ἟ μαῖρ ἀπήγξασο ὏πὸ ἄφεορ Hdt.2.131; ἄ. α὎σὸν ἔλαβεν X.Cyr.5.5.6, cf. Plu.Cor.20. 

ἆφορ, Dor. for. ἥφορ. 
ἀφπάανσορ [πᾱ], ον, poet. for ἄφπανσορ (q.v.), Call.Ap.111. 
ἀφπαδ῅ναι· ζῶά σινα ζτλουάγα, Hsch. 
ἀφπάδινορ [πᾰ], η, ον, of the ἀφπάρ, ξόλον Dsc.Alex.23. 
Ἀφπᾰδοόςιορ, formed from ἀφπάρ as if the name of a δ῅μορ Crabby, Ar.Ec.362; cf. Ἀφεπδοόςιορ. 
ἀφπᾱήρ, έρ, gen. έορ, = sq., Nic.Th.846; χτφπὸν ἀ. (cj., cod. ἀκπαέρ), pure cold water, AP9.314 (Anyte). 
ἀφπᾰνήρ, έρ, = sq., Hsch. 
ἄφπανσορ, ον, undefiled, immaculate, E.IA1574, A.R.4.1025; μίσπη Mosch.2.73: c.gen., ἟δον῵ν M.Ant.3.4; ἐμχόφοτ βπύςεψρ 

Philostr.VA6.11; αἵμασορ Opp.H.2.648: metaph., σεκμήπιον καθαπὸν καὶ ἄ. Pl.Alc.1.113e; ἄ. ἰδέα Luc.Dem.Enc.13, cf.Am.22; αἰκειϋσησερ 
Jul.Or.1.9c; σὸ ἄ. δικαςσήπιον, freq. in Pap., as POxy.59.10 (iii A.D.); ἄ. πτπί, of a cup, Ion Trag.1, cf. Theoc.1.60. Adv. -σψρ Iamb.Myst.5.9, 
Procl.in Alc.p.32 C, Iamb.Protr. 21 α´ (108.24 P.), Procl.Inst. 154, 156 D. 

ἀφπάρ, άδορ, ἟, a kind of wild pear, Pyrus amygdaliformis, Teleclid.32, Ar.Ec.355, Dsc.1.116; used for the tree as well as the fruit, cf. 
Arist.HA627b17 with 595a29, Thphr.HP1.4.1 with CP2.8.2; cf. ἄφεπδορ. 

ἄφπασοι· οἱ πολέμιοι, Hsch. 
ἀφπέα· βλάςυημον, κσλ., Id. 
ἀφπεία, ἟, rubbish, Sch.E.Hec.159. 
ἀφπειϋγελψρ, ψν, untimely-laughing, epith. of the Athenians, Cratin.323, cf. AB475. 
ἀφπειοποιϋρ, ϋν, rendering useless, Eust.217.38. 
ἀφπεῖορ (Att. ἄφπειορ acc. to Hdn.Gr.1.136), ον, also α, ον IG7.303.10 (Oropus), Dsc.4.5, Polem.Phgn.69: Ion. ἀφπήωορ:—useless, 

unprofitable, ἀφπήωορ ἀνήπ Hes.Op.297; ἐπέψν νομϋρ ib.403; δέμαρ A.Pr.365, cf. Hp.Int.39; οἰκησήπ S.OC627; opp. ε὎γενήρ, Id.Fr.667; 
ἐπινὸρ ἀ. ὢν ἐρ βπ῵ςιν ib.181; ἀ. κο὎ ςουϋρ E.Med.299; δοῦλορ Ev.Matt.25.30; ο὎κ ἀππάγμονα ἀλλ᾽ ἀφπεῖον νομίζομεν Th.2.40; λϋγον 
ἀφπεῖον ἀπέππιχαν Ant.Lib.11.3: Comp. -ϋσεπορ, ὄπνιθερ Chrysipp.Stoic.3.195: c. inf., unfil to do, ἀ. ππάσσειν σι Pl.R.371c: c. dat., ἀ. σοῖρ 
ςύμαςι Agatharch.Fr.Hist.3, cf.Them.Or.26.326a, of objects, unserviceable, υιάλη IG7.303.10 (Oropus, iii B.C.); of garments, SEG 
38.1210.8, al. (Miletus, ii B.C.), σὴν ἐςθ῅σά μοτ διέππηξεν καὶ ἀφπίαν ἀπέδιξεν SB7449.12 (v A.D.). 

2. esp. unfit for war, ἀ. ὅμιλορ Hdt.3.81; σὸ ἀ. σοῦ ςσπασοῦ the unserviceable part of an army, Id.1.191; οἱ ἀφπειϋσασοι Th.1.93, 2.6, 
cf. X.HG7.2.18; σὸ ἀ. σ῅ρ ἟λικίαρ Th.2.44. Adv. -είψρ, ἔφειν ππὸρ νατμαφίαν App.BC5.84. 

II. neut. ἀφπεῖον, as Adv., in a manner out of keeping with one’s character or situation, twice in Hom., ἀφπεῖον ἰδύν giving a 
helpless look, looking foolish, of Thersites after being beaten, Il.2.269; ἀφπεῖον δ᾽ ἐγέλαςςε laughed without cause, made a forced laugh, 
of Penelope trying to disguise her feelings, Od.18.163; ἀφπεῖον κλάζειν bark without need or cause, Theoc.25.72. 

III. Adv. ἀφπείψρ γέλαςϋν με (cf. ἀφπειϋγελψρ) APl.4.86, cf. Them.Or.33.367b: neut. pl. as Adv. ἀφπεῖ᾽ ἀςπαίπονσορ helplessly, 
Euph.44. 

ἀφπειοςόνη, ἟, = sq., Gloss. 
ἀφπειϋσηρ, ησορ, ἟, unprofitableness, worthlessness, LXXTo.4.13. 
ἀφπειϋψ or -φπεϋψ, (OGI573.16), pf. ἞φπείψκα:—render useless, disable, damage, Dicaearch.2.3, Plb.3.6.4.8, LXXDa.4.11, OGI l.c.:—

Pass., ἀφπε῵ςθαι SIG569.31 (Crete, iii B.C.), cf. Plb.1.14.6, BCH35.286 (Delos, ii B.C.); to be corrupted, LXXPs.13(14).3; δι᾽ ἀπειπίαν 
἞φπειύθηςαν Apollon.Cit.1.1. 

ἀφπεοκϋπησορ ον, of debts, dues, that cannot be remitted, ἐπ[ικε]υάλια .. ἀφπε[ψ]κϋπησα SB 11379.8 (ii A.D.), free from debt i.e. 
undiminished, δόναμιρ PMag.Par.1527. 

ἄφπεορ, ον, = ἀφπεῖορ, Epic. in Arch.Pap.7.10, Tryph.125. 
ἀφπήειρ, εςςα, εν, = ἀφπεῖορ, v.l. in Man.4.76:—also ἀφπήωςσορ, ον, Musae.328, Nonn.D.24.266. 
ἀφπήωορ, ον, Ion. for ἀφπεῖορ. 
ἀφπημᾰσέψ, to be without money, Hsch. s.v. πένεσαι. 
ἀφπημᾰσία, ἟, want of money, Th.1.11, D.H.7.24, Eus.Mynd.7. 
ἀφπημάσιςσορ [μᾰ], ον, ἟μέπα ἀ., a day on which no public business was done, Plu.2.273e, cf. Sch.Luc.Tim.43. 
II. disused, υπέαπ PMag.Lond.46.345. 

III. perh. having no business, Bernand  28. 

IV. Astrol., unprofitable, bringing no advantage, σϋποι Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).106; of planets, Vett.Val.5.8. 
ἀφπημᾰσορ, ον, without money or means, Hdt.1.89, Timocl.9.7; ἀ. σὴν πϋλιν ποιεῖν Arist.Pol.1271b16; μήσ᾽ ἀφπημάσοιςι λάμπειν 

υ῵ρ on the poor, A.Pers.167. 
ἀφπημονέψ, to be in want of money, Poll.6.196. 
ἀφπημοςόνη, ἟, want of money, Od.17.502, Thgn.156. 
ἀφπημψν, ον, gen. ονορ, poor, needy, Sol.13.41, Pi.Fr.218; once in Trag., E.Med.461. 
ἀφπήρ, έρ, = ἄφποτρ, pallid with fear, acc. to EM 182.47, v. (?)Call.Fr.742 Pf. 
ἀφπηςία, ἟, (φπάομαι) disuse, non-user, Anon.in Rh.17.37. 
ἀφπηςιμορ, ον, useless, ἐν ἀ. διαθέςει CPHerm.119riv9 (iii A.D.), cf. Sopat. in Rh.8.10 W., Hippiatr.14, PColl.Youtie77.6 (iv A.D.). 
ἀφπηςιμϋσηρ, ησορ, ἟, uselessness, Gloss. 
ἀφπηςσεόψ, Gramm., not to be in use, Sch.D.T.p.195 H. 
ἀφπηςσέψ, to be useless, S.E.M.1.259. 
ἀφπηςσία, Ion. -σίη, ἟, uselessness, unfitness, Hp.Praec.9, Pl.R.489b, AP15.38 (Comet.), Them.Or.26.326a. 
II. nonusance of a thing, Pl.R.333d, Plu.2.135c. 
ἀφπηςσολογέψ, to speak unprofitably or amiss, EM463.25. 



ἀφπηςσορ, ον, useless, unprofitable, μεσάνοια Batr.70; νέερ Hdt.1.166; ἄ. ὁ ὀυθαλμὸρ γίνεσαι Hp.Prorrh.2.19; ο὎κ ἄ. ἣδ᾽ ἟ ἄνοια 
Th.6.16; φπεομένͅ ἄφπηςσα useless if you try to use them, Hp.Art.14; πεςεῖν ἄ. θέςυασον without effect, E.IT121; ἄ. ἐρ πϋλεμον 
Hdt.8.142, Lycurg.53; ππϋρ σι Arist.HA560b14; c.gen. rei, ἄ. σ῵ν ἔπγψν Id.Oec.1345a35; ἄ. σινι useless to a person, Hdt.1.80, cf. X.Oec.8.4 
(Sup.); σῆ πϋλει E.Heracl.4; σὸ διηποπηκέναι ο὎κ ἄ. Arist.Cat.8b24. 

2. = ἀφπεῖορ (which it almost superseded in the Oratt. and later Greek), useless, do-nothing, D.19.135 (Comp.), etc.; ἄ. πολῖσαι 
Is.7.37; ςουιςσαί prob. l. in Lys.33.3; non-effective, unwarlike, Eun.Hist.p.239 D.; so (with a pun—not having received an oracle) 
Ath.3.98c. Adv. -σψρ, ἔφειν ππϋρ σι D.61.43. 

II. unkind, cruel, θεοί Hdt.8.111; λϋγορ Id.9.111. 
III. Act., making no use of, c. dat., ξτνέςει σ᾽ ἄφπηςσον σῆ υόςει σε λείπεσαι E.Tr.672. 
IV. not used, i.e. new, ἱμάσια Luc.Lex.9, Ath.3.97e. 
V. perh. deprived of civil rights, Meiggs-Lewis 2 (Dreros, vi B.C.). 
2. obsolete, Eust.118.25, Sch.rec.S.El.132. 
3. not to be used, unseemly, EM463.26. 
ἀφπηςσϋψ, make useless, Horap.1.50; corrupt, σὴν ἗λλάδα υψνήν Eust.367.40. 
ἄφπι and ἄφπιρ, (v. sub fin.): 
I. Adv. to the uttermost, σένονσε καὶ ὀςσέα λ᾵αρ ἀναιδὴρ ἄφπιρ ἀπηλοίηςεν Il.4.522; ἀπὸ δ᾽ ὀςσέον ἄφπιρ ἄπαξε 16.324, cf. 17.599. 
2. after Hom., before Preps., ἄφπι εἰρ Κοσόψπα X.An.5.5.4; ἄ. ἐρ ποσαμϋν Tab.Heracl.1.17; ἄφπι ππὸρ σὸν ςκοπϋν, ππὸρ σὴν πϋλιν, 

Luc.Nigr.36, Herm.24; ἄφπιρ ἐπ᾽ ἄκνηςσιν A.R.4.1403; ἐπ᾽ ὀςσέον IG12(7).115.9 (Amorgos); ἄφπι ἐπὶ πολὺ σ῵ν πλετπ῵ν Thphr.Char.19.3; 
ἄφπιρ ἐρ ἞῵ Q.S.6.177; ἄφπι ὏πὸ σὴν πτγήν Luc.DMort.27.4: less freq. after the Noun, ἐρ σέλορ ἄφπιρ Q.S.2.617, cf. Nonn.D.5.153, etc.: 
rarely c. acc., ἄφπι .. θποίνον ἤλθεν IG14.2012 (Sulp. Max.): with an Adv., ἄφπι πϋππψ still farther, Luc.Am.12; ἄφπι δεῦπο S.E.M.8.401. 

II. Prep. with gen., even to, as far as, 
1. of Time, until, ἄφπι μάλα κνέυαορ until deep in the night, Od.18.370; ἄφπι σ῅ρ σήμεπον ἟μέπαρ D.9.28; ἀπὸ σ῅ρ ἀπφ῅ρ ἄφπι σ῅ρ 

σελετσ῅ρ Id.18.179; ἄφπι γήπψρ Apollod.Com.2; ἄφπι δὲ σοόσοτ until then, Sol.13.35; ἄφπι σοῦ νῦν Timostr.1, Ep.Rom.8.22; ἄφπι νῦν 
Luc.Tim.39, LXXGe.44.28. 

b. for the duration of, until the completion of, ἄφπι πανσϋρ continually, Plu.Cic.6, ἄφπι σ῅ρ ζψ῅ρ Just.Nov.7 pr.; also by the end of, 
ἢλθομεν ππὸρ α὎σοὺρ .. ἄφπιρ ἟μεπ῵ν πένσε Act.Ap. 20.6. 

2. of Space, as far as, even to, ἄφπι σ῅ρ ἐςϋδοτ σοῦ ἰποῦ Hdt.2.138 (who elsewh. has μέφπι); ἄ. σ῅ρ ὁδοῦ IG1.893; ἄ. σ῅ρ πτλίδορ 
SIG2587.25; ἄ. σοῦ Πειπαι῵ρ D.18.301; ἔδακνεν ἄφπι σ῅ρ καπδίαρ Com.Adesp.475; ἄφπιρ ἣπασορ Ti.Locr.101a, cf. 100e; ἄφπι σ῅ρ πϋλεψρ 
D.H.2.43; ἄ. σοῦ δεῦπο Gal.10.676: after its case, ἰνίοτ ἄφπιρ Euph.41. 

3. of Measure or Degree, ἄφπι σοόσοτ up to this point, D.23.122; ἄφπι σοῦ μὴ πειν῅ν X.Smp.4.37; ἄφπι σοῦ θοπτβ῅ςαι D.8.77; ἄ. 
θανάσοτ Act.Ap.22.4; ἄφπι σ῅ρ ππὸρ σὸν πληςίον δοξοκοπίαρ Polystr.p.19 W. 

III. as Conj., ἄφπι, ἄφπιρ with or without οὗ, 
1. of Time, until, 
b. so long as, whilst, Call.Fr. 195.23 Pf., AP7.472.15 (Leon.Tarent.), ἄφπι οὗ ὅδε ὁ λϋγορ ἐγπάυεσο X.HG6.4.37; ἄφπιρ ὅσοτ 

Epigr.Gr.314.24 (Smyrna); ἄφπι οὗ ἄν or ἄφπι ἄν with Subj., ἄφπι ἂν ςφολάςῃ till he should be at leisure, X.An.2.3.2; ἄφπιρ οὗ ἂν δοκέῃ 
Hp.Fist.3; ἄφπιρ ἂν αἱ ἟μέπαι παπέλθψςιν Id.Int.40; ἄφπι ἂν ἔφῃ σὸ ἴδιον ἐνσελέρ [἟ ἱςσοπία] Luc.Hist.Conscr.9: without ἄν, ἄφπιρ ῥεόςῃ 
Bion1.47; ἄφπι οὗ σελετσήςῃ (v.l. -ςει) Hdt.1.117; ἄφπι οὗ ἐπιλάμχῃ Plu.Aem.17; ἄφπι ἄν, c. inf. Epist.Mithr. in SIG741.37: c. inf. only, 
ἄφπιρ ἱκέςθαι ὀςσέον Q.S.4.361. 

2. of Space, so far as, διύξαρ, ἄφπι οὗ ἀςυαλὲρ ᾤεσο εἶναι X.Cyr.5.4.16: c. subj., α὎ξάνεσαι εἰρ μ῅κορ, ἄφπι οὗ δὴ ἐυίκησαι σοῦ ἟λίοτ 
Thphr.HP5.1.8; cf. μέφπι throughout. —Ep. poets use ἄφπι or ἄφπιρ, as the metre requires: in Ion. μέφπι is preferred (v. supr.): but ἄφπι, -
ιρ are more common in Hom. than μέφπι: the only Att. forms are ἄφπι, μέφπι, before both consonants and vowels, cf. Phryn.6, Moer.34; 
and so in Att. Inscrr. (where it is somewhat less freq. than μέφπι): ἄφπι ἄν with hiatus in IG2.2729, Hegesipp.Com.1.26; but ἄφπιρ 

Men.Sam.179.—Never in Trag. (ἄφπι, = -φπι, cf. μέφπι.) 

ἀφπιςασέερ· ἀληθέρ, Hsch. 
ἀφποέψ and ἀφποιέψ, (ἄφποορ) to be colourless: to be discoloured, ill-coloured, Hp.Fract.25, Sor.2.43. 
ἄφποια, ἟, absence of colour, Plot.2.4.10. 
2. loss of colour, paleness, Hp.Prorrh.2.24, Arist.Pr.967a8; opp. εὔφποια, Thphr.Sud.39. 
II. (ἀ- copul.) likeness in colour, Hsch. 
ἄφπονορ, ον, without time, instantaneous, Gal.7.448; ἟ ἄ. υόςιρ Dam.Pr.404; short-lived, of infants, Ptol.Tetr.125, cf. Placit.5.18.6. 
2. independent of time, S.E.M.10.225; non-temporal, ἄ. π᾵ςα ἟ νϋηςιρ Plot.4.4.1. Adv. -νψρ timelessly, Alex.Aphr.in Mete.129.5, in 

Sens. 135.14, Procl.Inst.124, Herm.in Phdr.p.159 A.; instantaneously, Ph.1.571, al., Them.Or.15.196b. 
ἀφπονοσπιβήρ, έρ, not wasting time, Hsch. 
αλφποορ, ον, contr. ἄφποτρ, οτν, colourless, Arist.de An.418b27, Nic.Th.236, Ocell.2.3, Plot.2.4.12. 
II. ill-complexioned, pallid, opp. εὔφποορ, Hp.Aër.6, VC19, Arist.Pr.966b35, al.: Comp. ἀφποόςσεπορ Hp.Prorrh.2.4, Arist.HA584a14: 

also -ούσεπορ Hp.Vict.2.63. 
2. ἄφποοι· πτππαὶ ἟μίονοι, Hsch.; also ἄφποον· πονηπϋν· Λάκψνερ νϋθον, Id. 
ἄφπῡςορ, ον, without gold, ἄ. καὶ ἀνάπγτποι Pl.Lg.679b, cf. Ath.6.231e. 
ἀφπό̄ςψσορ, ον, not gilded, Inscr.Délos 1417Ai 150 (ii B.C.). 
ἀφπψμάσιςσορ [μᾰ], ον, uncoloured, Arist.Mete.371b9, 377b1, Thphr.Od.31. Adv.-σψρ [Lib.]Decl.30.5. 
ἀφπψμᾰσορ, ον, colourless, Pl.Phdr.247c, Plu.2.97b, etc. 
2. unblushing, shameless, Suid. s.v. ἄφπψμορ. 
ἀφπψμορ, ον, = foreg. 2, Hp.Epid.7.122, Artem.4.44: Comp., ο὎δὲν-ϋσεπον Hierocl.Facet.203:—hence Subst. 
ἀφπψμία, ἟, effrontery, insolence, PPetaus26.14 (ii A.D.), Gloss. 2.254. 
ἄφπψρ, ψν, gen. ψ, = ἄφποορ, Hp.Epid.7.85, Pl.Chrm.168d, Arist.Metaph.989b9. 
ἄφπψςσορ, ον, (φπύζψ) untouched, ἄ. γϋνασα φεπ῵ν ἐμ῵ν E.Hel.831. 
II. uncoloured, colourless, Democr.ap.Plu.2.1111a. 



ἀφπύσιςσορ, ον, = ἀφπψμάσιςσορ, ςαμχοῦφον PMag.Par.13010, cf. PMag.Berol.1.7 (-σψρ Pap.). 

ἄφτ, Hebr. , quill-cassia, Dsc.1.13. 

ἀφῡλία, ἟, insipidity, Diocl.Fr.138 (pl.). 
ἀφῡλορ, ον, without juice, insipid, Thphr.CP6.19.4, Xenocr.18, Diocl.Fr.138: Comp., Ath.Med. ap. Orib.1.2.14. 
ἀφῡλψσορ, ον, not converted into chyle, διαφψπήμασα Gal.7.446, cf. 6.575. 
ἄφῡμορ, ον, without flavour, Arist.Metaph.989b10, Sens.443a11, Xenocr.45; tasteless, of water, Thphr.CP6.3.1. 
ἄφῡμψσορ, ον, = foreg., Gal.1.584, Suid. 
ἀφόνεσορ [ῡ], ον, (φέψ, φόνψ) far-spread, copious, ὕδψπ Nic.Al.174. 
ἀφόνψχ, = κόνψχ (q.v.), fleawort, Plantago Psyllium, Thphr.HP7.11.2, Plin.HN21.89, 101. 
ἀφῠπᾰγψγϋρ [ᾰφ], ϋν, for the conveyance of chaff, prob. for ἀγτπασψγά, Hsch. s.v. ςαπγάναι. 
ἀφῠπάπιορ, ὁ, = ἀφτποππάκσψπ, Theb.Ostr.106. 
ἀφῠπηγέψ, carry, chaff, PCair.Zen. 176.145, al. (iii B.C.), BGU698.22, (ii A.D.), 14 iii 17 (iii A.D.). 
ἀφῠπινορ, η, ον, fed by chaff, υλϋξ Plu.2.658d. 
ἀφῠπιορ, ὁ, building to hold chaff or straw (cf. ἀφτπϋρ), Tab.Heracl.1.139 sq., prob. chaff, PIand. 146.6.8 (ii B.C.). 
ἀφῠπῖσιρ, ιδορ, ἟, of chaff, dub. in AP9.438.5 (Phil.). 
ἀφῠπμιά, ἟, heap of chaff, Il.5.502, AP9.384.15. 
ἀφῠπμιορ, α, ον, consisting mainly of chaff, ἀμησϋρ Arat.1097. 
ἀφῠπμϋρ, οῦ, ὁ, v. ἀφτπϋρ. 
ἀφῠποβολύν [ᾰ], ῵νορ, ὁ, barn for chaff, PHamb.23.18 (vi A.D.), Ael.Dion.Fr.88. 
ἀφῠποδϋκη, ἟, chaff-holder, X.Oec.18.7. 
ἀφῠποθήκη, ἟, = foreg., PLond.5.1768 (vi A.D.), PMasp.279.18 (vi A.D.), Sch.Il.5.202. 
ἄφῠπον [ᾰ], σϋ, mostly in pl. ἄφτπα, the by-product of threshing, straw etc., Hdt.4.72, Pherecr.161, Antiph.226.2, X.Oec.18.1; ἐν σοῖρ 

ἀ. κτλινδομένην Hermipp.47: sg., Thphr.HP8.4.1, Ev.Matt.3.12, etc.: prov., ὄνορ εἰρ ἄφτπα ‘pig in clover’, of unexpected good fortune, 
Philem.188, cf. Ar.Fr.76: metaph., ἄφτπα σ῵ν ἀςσ῵ν, of μέσοικοι, Id.Ach.508; ἄφτπα ἀπὸ σοῦ σοίφοτ ἀποςπ᾵ν, of dying persons, 
Hp.Prog.4. 

II. in pl., ἄ. φπτςοφοωκά slag from gold-smelting, PHolm.5.7. 
ἀφῠποπᾰποφία [ᾰφ], ἟, supply of chaff, Arch.Pap.4.116 (iii A.D.). -ππάκσψπ, οπορ, ὁ, collector of chaff (or of the tax thereon), 

Ostr.1012 (ii A.D.). 
ᾰφ̓ῠποπϋπορ, οτ, ὁ, chaff-seller, cj. in MAMA 3.487 (Corycus, perh. erron. for -πύληρ). 
ἀφῠπϋρ or ἄφϊπορ [ᾰ], ὁ, chaff-heap, Eup.299, Ar.Fr. 234 K.-A. (anap.), Pl.Com.6, and in the best Mss. of Ar.V.1310: but ἀφτπμϋρ 

seems required by the metre in Ar.l.c.; elsewh. ἀφόπιορ is possible; storehouse for chaff or straw, ἀ.· ὁ ἀφτπύν. ἀφτποδϋκη. ἀποθήκη 
σ῵ν ἀ. Hsch. 

ἀφῠπϋσπιχ [ᾰ], ῐβορ, ὁ, ἟, threshing out the husks, σπίβολοι AP6.104 (Phil.). 
ἀφῠπϋψ [ᾰ], mix chaff or straw with mud, Thphr.HP4.8.8:—Pass., μ᾵ζαν ἞φτπψμένην mixed with chaff, Polioch.2; in building walls, 

πηλϋρ ἞φ. IG2.463.18; ἞φ. ἀμϋπγͅ Ph.Bel.86.44; to be strewn with straw, of the orchestra, Arist.Pr.901b30. 
ἀφῠπϋύδηρ, ερ, like chaff, chaffy, ib.928a20 (Sup.) θπίςςαι Hices.ap.Ath.7.328c; of an eruption, f.l. in Hp.Liqu.6. 
II. ἀφτπ῵δερ, = ἄφτπον, Dsc.2.93. 
ἀφῠπϋύν, ῵νορ, ὁ, storehouse for chaff, IG11(2).287 A 149, al. (Delos, iii B.C.), Gp.6.2.8. 
ἀφῠπϋψςιρ, εψρ, ἟, mixing of chaff with mud or straw, compared with the swallow’s nest-building, Arist.HA612b22. 
ἀφόσλψσορ, ον, unbathed, unanointed, Nonn.D.9.25. 
ἄφῠσορ, ον, insoluble, σὰ ἀ. Gal.17(2).15, dub.sens., app. not liquid, dry, πλακοῦνσερ ἀ. PCair.Zen.707.18 (iii B.C.). 
*ἄφψ, v. ἀφέψ. 
ἀφύ, ἟, Dor. for ἞φύ. 
ἀφύνετσορ, ον, = ἄκατςσορ, Hsch., not coated with pitch (v. φψνεόψ and cf. ἀκύνησορ), PCair.Zen.741.31; also -ησορ, ib. 742.9 

(both iii B.C.). 
ἄφψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, scurf, dandriff, Ar.Fr.410, etc. (ἀφύπ, ῵πορ, in Alex.Trall.1.8, Paul.Aeg.3.3, Dsc.1.33, al., cf. Phryn.PS p.8 B., AB475, 

after the analogy of ἰφύπ, ῵πορ, but ἄφψπ acc. to Hdn.Gr.2.937.) 
ἀφψπέψ or ἀφψπιάψ [ᾰ], suffer from ἄφψπ, in part. ἀφψποῦνσαρ or -ι῵νσαρ, prob. cj. for ἰφψπποοῦνσαρ in Paul.Aeg.3.3. 
ἀφύπησορ· ὁ τὴ φψποόμενορ, Hsch. 
ἀφψπιςσέψ, to be inseparable, Phld.D.3.9. 
ἀφψπιςσία, ἟, inseparability, Id.Mus.p.94 K. 
ἀφψπιςσορ, ον, (φψπίζψ) not parted, undivided, Pl.R.524c; inseparable, Arist.EN1102a30, de An.427a2; ἀπεσὴ ἀ. ἟δον῅ρ 

Epicur.Fr.506, cf. Ep.3p.64 U., Gal.16.521, al. Adv. -σψρ Phld.Sign.20. 
2. irremovable, π᾵ςαν πϋλιν .. ἔφειν ἐκ πανσὸρ σπϋποτ ἀφύπιςσον .. ἐπίςκοπον Cod.Just. 1.3.35 pr. 
II. (φ῵πορ) without a place assigned one, X.Lac.9.5. 
ἄφψπορ, ον, without resting-place, homeless, Ael.Fr.77; εἴ σι μέλλει ἐπγάζεςθαι, ἀνϋνησα γένοισο καὶ ἄφψπα Tab.Defix.97.11, cf. 

96.17. 
ἀφψπύδηρ [ᾰ], ερ, like ἄφψπ, ἐξανθήμασα Aët.8.15, v.l.in Hp.Liqu.6. 
ἄφψςσορ, ον, not heaped up, Hld.9.3. 
ἄχ, Adv. of Place, (ἀπϋ, Lat. abs) backwards, back again, freq. in Hom., mostly with Verbs of motion, freq. before ἐρ, ἀπϋ, ἐκ, ἂ, ἐρ 

Ὄλτμπον ῾ίκεςθον Il.8.456, cf. 10.211, etc.; with trans. Verbs, ἂ. ἐρ κοτλεὸν ὦςε 1.220, cf. 15.418; ἂ. ἐπὶ ν῅αρ ἔεπγε 16.395; ἂ. ῾ίπποτρ 
ςσπέχαι 13.396, cf. 18.224. 

2. of actions, again, in return, ἂ. διδϋναι Il.22.277; ἂ. ἀυελέςθαι 16.54; ἂ. ἀπολόειν 6.427; ἂ. ἀπέςαι 9.120; ἂ. σέσασο ὏ςμίνη 17.543; 
ἂ. ἐπιμιςγομένψν 5.505; [ἂχ ἀπαγγ]εῖλαι prob. in Epich.99; ἂ. λαμβάνειν, = ἀναλαμβάνειν, Theoc.25.65: pleon., ἂ. αὖσιρ yet again, 
Il.8.335, 15.364; ἂ. πάλιν 18.280. 

ἀχάκειν or ἀχακεῖν· ἀποστφεῖν, Hsch. 



ἀχαλᾶ· ἀχουησὶ ποπεόεσαι, Hsch., Cyr., Zonar. 
ἀχάλακσορ [χᾰ], ον, untouched, unhandled, S.Fr.550. 
2. scot-free, Crates Com.46, Ar.Lys.275. 
ἀχάμαθορ and ἄχαμμορ, ον, without sand, not sandy, Hsch. 
ἀχατςσέψ, leave untouched, ςύμαςι App.Gall.14:—Pass., Poll.1.9. 
ἀχατςσί, Adv. of ἄχατςσορ, without touching, Plu.2.665f. 
ἀχατςσία, ἟, want of contact, Iamb.in Nic.p.57 P. 
ἀχατςσορ, ον, untouched, Hdt.8.41, Thphr.HP5.5.6, Ph.2.14; not to be touched, sacred, Th.4.97; φπήμασα App.BC2.41. 
II. Act., not touching, c.gen., ἄ. ἔγφοτρ S.OT969; ἄ. σέκνψν, of persons dying young, Epigr.Gr.241.2 (Smyrna). 
ἀχεγήρ, έρ, blameless, S.El.497 (lyr.). Adv. ἀχεγέψρ A.R.2.1022. 
ἄχεκσορ, ον, = foreg., Thgn.799; not disapproved, Gal.17(2).184. 
ἀχελέρ· ὏γιέρ, Hsch. 
ἄχεπον, = ὕςσεπον, πάλιν, Alc.Supp.26.11, Hsch., Zonar. 
ἀχεόδεια, ἟, truthfulness, Corinn.Supp.2.70, Pl.R.485c, Iamb.Protr.20; reliability, of times and seasons, Arist.Mu.397a11: -ία, 

Ph.Fr.110 H., Them.Or.21.257c. -έψ, not to lie, to speak truth, ππϋρ σινα S.Tr.469, Aeschin.2.95: abs., Ar.Fr.751; not to err, Pl.Tht.199b; 
πεπί σι Arist.SE165a25, as a legal requirement, not to commit fraud, ὁ μὲν σοίντν εἶρ νϋμορ κελεόει ἀχετδεῖν ἐν σῆ ἀ[γοπᾶ] Hyp.Ath. 14; 
D.20.9. 

II. observe faithfully, ἀχετδήψν (1 sg. subj.) ἂν σὰν ςτϝ(ϝ)οικίαν, IG5(2).343.38, 57 (Orchom. Arc., iv B.C.). 
ἀχεόδήρ, έρ, without deceit, truthful, esp. of oracles and the like, Hes.Th.233, Hdt.1.49, 2.152 (Sup.), al.; μάνσιρ ἀ., of Apollo, 

A.Ch.559, cf. Fr.350.5, Cratin.29 D. (Sup.); θεϋρ Ep.Tit.1.2; ἀχετδεῖ σέφνῃ, of augury, A.Th.26; ἤθορ E.Supp.869; unerring, Pl.Tht.160d, 
etc.; μάπστρ-έςσασορ Ph.2.341. 

2. of things, uncorrupt, pure from all deceit, ἀ. ππὸρ ἄκμονι φάλκετε γλ῵ςςαν Pi.P.1.86. 
3. ἀχετδήρ, = κύνειον,Ps.-Dsc.4.78. 
II. Adv. -δέψρ, Att. -δ῵ρ, really and truly, οἱ ἀ. ἄπιςσοι Hdt.9.58, cf. Ph.1.19, al., Iamb.Myst.2.2: Sup. -έςσασα, ἐπεῖν Ph.1.34. 
ἀχετδϋμανσιρ, of no false diviner, σέφνη Nicoch.ap.Lex.Sabb. 
ἀχετςσέψ, later form of ἀχετδέψ, Plb.3.111.8; ππϋρ σινα Phalar.Ep.123. 
ἀχετςσορ, ον, later form of ἀχετδήρ, Ph.Fr.51 H.; νϋμορ Plu.Art.28; unfeigned, πένθορ AP7.638.6 (Crin.). Adv. -σψρ 

PMag.Lond.121.248. 
ἀχευήρ, έρ, (χέυψ) = ἀυπϋνσιςσορ, free from care, S.Fr.692, cf. pers. n. Ἀχευίψν And. 1.43, etc.. 
ἄχηκσορ, ον, (χήφψ) untanned, κϋθοπνορ Ar.Lys.658; uncombed, φαῖσαι A.R.3.50. 
ἀχηλάυησορ [λᾰ], ον, not tried or tested, Plb.8.19.5. 
II. untouched, Hsch.; gloss on ἄχατςσορ, Id. 
ἄχησορ· ἀντπϋσακσορ Hsch. 
ἀχήυιςσορ, ον, not having voted, Ar.V.752. 
II. not voted for, unwelcome, πενία ἀ. ο὎ςία Secund.Sent.10. 
ἄχηυορ, ον, without a stone, δακσόλιορ Artem.2.5. 
II. = πολό, μέγα, ἰςφτπϋν, Hsch. 
ἀχηυουϋπησορ, ον, not having yet voted, Plb.6.14.7. 
ἀχίαι· ἐοπσαί (Lacon.). Hsch. 
ἁχῑδοειδήρ, έρ; arched, vaulted, D.C.68.25; wheel-shaped, Eudox.Ars19.13. 
ἁχῑδοομαι, Pass., to be tied in a circle or curve, δικσόοιρ μϋλτβδον ἟χιδψμένον AP6.90 (Phil.). 
ἀχῑδψσϋρ, ϋν, vaulted, Gloss. 
2. with tyres, σποφϋρ Edict.Diocl.15.32. 
ἀχῐκάπδιορ, ον, (ἅπσομαι) heart-touching, M.Ant.9.3. 
ἀχῐκοπία, ἟, rapid satiety, Plb.14.1.4, Plu.2.504d, Andronic.Rhod.p.572 M.; fickleness, δίφα ὕβπεψρ καὶ ἁ. PLond.5.1711 (vi A.D.). 
ἀχῐκοπορ, ον, quickly sated: hence, fickle, Pl.Ax.369a; ἁ. ππὸρ σὰρ ἐπιθτμίαρ οἱ νέοι Arist.Rh.1389a6, cf. D.Chr.32.28, Ph.2.312, al.; 

ποικιλύσασορ καὶ ἁ. βίορ Posidon. 36 J.: σὸ ἁ., = ἁχικοπία, Plu.Cor.4, Luc.Cal.21. Adv. -πψρ Ph.1.214, Hsch. 
II. Act., quickly sating, φάπιρ Plu.2.20b; λϋγορ ib.7b. 
ἄχιλον· ἄπσεπον ἠ πολόπσεπον, Hsch. 
ἁχιμᾰφέψ, skirmish with an enemy, Hyp.Fr.131, Plb.18.8.4, D.S.11.52; entice or lead on to fight, Plu.Crass.10, Dio39. 
ἁχιμᾰφία, ἟, skirmishing D. S.20.29, Plu.Brut.39, al.: metaph., altercation, ῥησϋπψν Aeschin.2.176, cf. Hyp.(?). Oxy.1607.1 i 26, 

Plb.5.49.5, Plu.Lyc.2, PPetr.3p.104: pl., ἁ. φειπ῵ν personal encounters, D.H.6.22; λϋγψν σε καὶ ἔπγψν ib.34. 
ἁχιμᾰφικϋρ, ή, ϋν, = sq., Gloss. 
ἁχιμᾰφορ, ον, = υιλοκίνδτνορ, Alex.Aphr.de An.185.26. Adv. -φψρ provocatively, D.H.6.59. 
ἁχιμῑςία, ἟, (μῖςορ) trivial and transient enmity, Hsch., Suid. 
ἁχί̆μοθορ, ον, kindling conflict, provocative, Nonn.D. 28.92 (ὀχι- cod.). 
ἀχινθ᾵σον, σϋ, draught of wormwood, Aët.3.69, Alex.Trall.1.15:—also ἀχινθάσιον (leg. -ι᾵σον) PLond.3.1259.32 (iv A.D.), wine 

flavoured with wormwood, Edict.Diocl. 2.18. 
ἀχινθινορ, η, ον, flavoured with wormwood, ἔλαιον Alex.Trall.1.15. 
ἀχινθιον, σϋ, wormwood, Artemisia Absinthium, Hp.Morb.3.11, Mul.1.74, X.An.1.5.1, Thphr.HP1.12.1, Dsc.3.23; ἀχινθίͅ κασέπαςαρ 

Ἀσσικὸν μέλι Men.708:—also ἄχινθορ, ἟, Aret.CD1.13, but ὁ, Apoc.8.11, and ἀχινθία, ἟, Alex.Trall.1.10, BGU 2358.3 (iv A.D.). 
II. ἀχίνθιον, = ἀβπϋσονον, Ps.-Dsc.3.24. 
2. = Artemisia monosperma, Aq.Pr.5.4. 
3. ἀ. θαλάςςιον, = ςέπιυον, Dsc.3.23. 
ἀχινθίσηρ [ῑ] οἶνορ wine prepared with wormwood, ibid. 
ἀχινθοκπαήρ, έρ, mixed with wormwood, οἶνορ An.Boiss. 3.410. 



ἀχίον· σὸ ππϋςψπον, Hsch. 
ἀχίοπ· μέγα, πλασό, πολό, ἰςφτπϋν, Id. 
ἁχίρ, Ep. and Ion. ἀχίρ, ῖδορ, ἟, acc. ἅχιν Hes. l.c., outer part of a wheel, felloe, Hes.Op. 426, Hdt. 4.72.3, E.Hipp. 1233; fig., 

Ar.Th.53; of water-wheel, PLond. 1177.200 (ii A.D.), PFlor. 218.4 (iii A.D.), PThead. 20.10 (iv A.D.); of potter’s wheel, Nicaenet. 5. 
b. rim, band, A.R. 3.138; perh. ξόλον εἰρ σὰρ ἀχῖδαρ σοῖρ ςυονδόλοιρ σοῦ κίονορ IG 11(2).161.A70 (Delos, ii B.C.). 
2. segment of circle, Arist.Mete. 371b28, 29; spec. semicircle, Geom. 18.1. 
3. semicircle of seats, D.C. 61.17.2, GVI 656.9. 
II. concavity, hollow of a net, ἀχῖςι λίνοιο Il. 5.487, D.P.Au.3.9, Opp.H. 4.146. 
III. arch, Hld. 10.6.2, Lib.Or. 11.202; triumphal arch, D.C. 53.22.2, 55.2.3, 68.1.1, CPHerm. 127v.2.22; arch of bridge, IGRom. 3.887.7 

(Cilicia). 
2. the vault of heaven, Pl.Phdr. 247b, Archestr. in Suppl.Hell. 164.2, Luc.Bis Acc. 33. 
3. the curved (visible) course of the sun or moon, σὴν ἟μεπίαν ἁχῖδα E.Ion88, ςελάναρ ἐρ δεκάσαν ἁχῖδα i.e. the tenth month, 

Hymn.Is. 38; also, the course of a planet in relation to the earth, Plin.HN 2.63, 64. 
ἅχιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, (ἅπσομαι) touching, Hp.Epid.7.5; contact, Pl.Prm.140a, Arist.HA621a11: pl., Pl.Prm.149c. 
2. metaph., ἅ. υπεν῵ν distraction of mind, Hp.Acut.52. 
ἄχογορ, ον, blameless, Sammelb.625, Poll.3.139. ISmyrna 550.9, Adv. -γψρ Eust. 19.17. 
ἄχοορ· θηπίον σι κασεςθίον ἀμπέλοτρ, Hsch. 
ἀχϋπποορ, ον, contr. -πποτρ, οτν (ἄχ, ῥέψ) back-flowing refluent, Homeric epith. of Ocean, regarded as a stream encircling the 

earth and flowing back into itself, Il.18.399, Od.20.65. 
ἄχοππορ, ον, going back, backwards, ἄχοπποι κίομεν Il.21.456; ἄχοποι πποσὶ Ἴλιον ἀπονέονσο 3.313; ἐκ δϋμψν ἄ. .. πεπᾶ 

S.Ant.386, cf. OT431: mostly in neut. ἄχοππον as Adv., backward, back again, ἄχοππον .. ἔβη Il.7.413; ἄ. οἱ θτμὸρ ἀγέπθη 4.152; ἄ. 
πποςέυην Od.9.282; ἄχοππον ἣξειρ A.Pr.1021, cf. S.El.53; ὦ παῖδερ, ο὎κ ἄχοππον (sc. ἄπισε); ib.1430; ο὎κ ἄ. ἐκνεμῆ πϋδα; Id.Aj.369 
(lyr.). (For ἄχ-οπςορ, cf. παλίν-οπςορ). 

ἅχορ, εορ, σϋ, (ἅπσψ) in pl., limbs, λόθεν δέ οἱ ἅχεα πάνσα all his joints were relaxed [by sleep], Od.4.794, cf. Nic.Al.541; ἅχεα 
δεςμοῦ Opp.H.3.538, AP5.217 (Agath.), al., Od. 18.189, A.R. 3.676, Nic.Th. 332, σὰ δ᾽ ἟μίβπψσα κέφτνσαι ἅχεα Opp.H. 2.294, Q.S. 1.252. 

ἀχουησί or -ησεί,, Adv. of sq., οἶον ἐλαίοτ ῥεῦμα ἀ. ῥέονσορ, Pl.Tht.144b, D.25.90, Arist.HA533b32, Men.298, Ph.1.643; λέξιρ ὥςπεπ 
ἔλαιον ἀ. ῥέοτςα D.H.Dem.20, Plot. 3.8.5. 

ἀχουησορ, ον, (χουέψ) noiseless, c. gen., ἀ. κψκτμάσψν without sound of .., S.Aj.321. 
ἀχουία, ἟, noiselessness, Arist.Ph.244b17, Plot.2.1.6. 
ἀχουορ, ον, = ἀχϋυησορ, S.Tr.967 (lyr.), E.Tr.887, Com.Adesp.1310, Arist.de An.420a7. Adv. -υψρ and -υέψρ EM183.22. 
ἀχτδπακίψσορ, ον, without pustules or pimples, ς῵μα Dsc.2.72. 
ἀχῠθήρ, έρ, = ἀχετδήρ, Hsch. 
ἄχτκσορ, ον, uncooled, codd. in Pl.Phd. 106a. 
2. fem., name of a precious stone, Plin.HN 37.148. 
ἀχῡφᾰγύγησορ, ον, not rejoicing the heart, Plb.9.1.5. Adv. -σψρ without being comforted, Jul.Or.8.252a. 
ἀχῡφεί, Adv. of ἄχτφορ, Hdn.Epim.257. 
ἀχῡφέψ, swoon, Hp.Morb.2.5, Epid.7.1. 
2. to be faint-hearted, lack courage, SEG 35.989.20 (Cnossus, ii/i B.C.), Phot. α 3491 Th. 
ἀχῡφία, Ion. -ίη, ἟, swooning, syncope, Id.VM10, Coac.222. 
II. want of spirit, faintheartedness, A.Th.259, 383, E.Alc.642, etc. 
ἀχῡφοποιϋρ, ϋν, making lifeless or faint, Eust.611.5. 
ἀχῡφορ, ον, lifeless, inanimate πϋθͅ Archil.84; μνημεῖ᾽ ἄχτφ᾽ ἐμχόφψν Simon.106.4, cf. E.Fr.655, Tr.623; λψσὸρ ἄ. ἔμπνοτν ἀνίει 

Μοῦςαν Sopat.10; ἃ -ϋσασα σ῵ν ὀςσ῵ν with least life or sensation, Pl.Ti.74e, cf. Arist.de An.413a21, etc.; ἄ. θεοί, of statues, Timae.127. 
2. ἄ. βοπά non-animal food, E.Hipp.952. 
II. spiritless, faint-hearted, κάκη A.Th.192; ἀνήπ Trag.Adesp.337: ἀχτφϋσεπαι αἱ θήλειαι [ἐλέυανσερ] Arist.HA610a21; of style, 

lifeless, D.H.Dem.20. Adv. -φψρ Poll.2.227, of dogs, X.Cyn. 3.2.3. 
III. materialistic, λϋγορ Porph.Gaur.14.4 (Comp.). 
ἄψ (A), = ἄημι (q.v.), blow, only in impf. ἄεν, A.R.1.605, 2.1228. 
ἄψ (B), hurt, contr. from ἀάψ (q.v.); cf. ἄση. 
ἄψ (C), Ep. inf. ἄμεναι: fut. ἄςψ Il.11.818: aor. 1 subj. ἄςψ 18.281, inf. ἆςαι (v. infr.): aor. 2 subj. 1 pl. ἕψμεν 19.402:—Med., Ep. 3 

sg. ἄᾰσαι Hes.Sc.101; cf. ἆσαι· πληποῦσαι, Hsch.: fut. ἄςομαι Il.24.717: aor. ἀςάμην 19.307:—satiate, w. acc. and gen., αἵμασορ ἆςαι 
Ἄπηα to give him his fill of blood, 5.289, cf. 9.489, 18.281, al.; w. acc. and dat;, Il. 11.818; w. acc. only, ib. 24.211: but, 

2. administer liberally, Nic.Th. 676, Al. 305, 331. 
II. intr., take one’s fill of a thing, ἱεμένη φποὸρ ἄμεναι 21.70; λιλαιομένη φποὸρ ἆςαι ib.168, cf. 15.317; γϋοιο μὲν ἔςσι καὶ ἆςαι 

23.157:—Med., ἄςεςθε κλατθμοῖο 24.717; ποσ῅σορ ἄςαμθαι υίλον ἤσοπ 19.307. (Root s : s , cf. ἄ-ασορ, ἅ-δην.) 

ἀ῵· ὏γείᾳ, ἟μέπᾳ, Hsch. 
ἀύδηρ, ερ, (ὄζψ) without smell, Thphr.Od.18, Plu.2.1014f. 
ἀψδῠνεῖν, to be free from pain, Hsch. 
ἀ῵θεν, Adv., Dor. for ἞῵θεν Theoc.15.132. 
ἀψωλιαςσαί, οἱ, excavators, PCair.Zen.745.58 (iii B.C.); cf. ἀψΐλιον 2. 
ἀψΐλιον, σϋ, Egyptian measure of capacity, = the cube of a royal double π῅φτρ, PPetr.2 p.14, al. (iii B.C.):—also α὎ψΐλιον, ib.p.118. 
2. the ἀ. being used to measure earth or sand removed, οἱ σὰ ἀ. ἐπγαζϋμενοι are excavators of earth, PCair.Zen.745.61 (iii B.C.), cf. 

PHib. 1.100r.3 (iii B.C.). 
ἀύιορ, for ἞ῶορ, ἀςσήπ Ion Lyr.10, prob. in B.Fr.3.11. 
ἀύλτπον· σὸ ο὎κ ἀπολλόμενον, Hsch. 
ᾀύν ᾀϋνορ, ἟, Dor. for ἞ωύν, v.l. in Mosch.3.122. 



ἀύν [ᾱ], ϋνορ, ὁ, a kind of fish, Epich.63. 
II. a kind of garment, PAmh.2.3a ii 21 (iii A.D. pl.). 
ἄψπ, ὁ, v. ἆοπ. 
ἀψπέψ, to be careless (ἀ- priv., ὤπα), Hsch., Suid.:—also, = υτλάσσειν (ἀ- intens.), Hsch. 
ἀψπί (-εί PFay.19.2 (ii A.D.)), Adv. of ἄψπορ at an untimely hour, too early, Heraclid.Com.1.2. Luc.Bis Acc.1, AP12.116; ἀ. θανάσͅ 

ἀπέθανεν Ar.Fr.663 cod.; ντκσὸρ ἀψπί at dead of night, Theoc.11.40, 24.38; ἀψπὶ σ῵ν ντκσ῵ν Antipho 2.1.4, 2.4.5; ἀψπὶ νόκσψπ (v.l. 
ντκσ῵ν) Ar.Ec.741, Phalar.Ep.141.2, ἔςσιν ἀ. AP 12.116. 

ἀψπία, ἟, wrong time: hence, untimely fate or death, Hld.10.16; but ἀψπίη old age, Herod.3.29; bad condition, ππαγμάσψν 
Procop.Arc.14: pl., ἀψπίαι bad seasons, Plu.2.371b; ἀψπία midnight, dead of night, Pherecr.6 D., Ael.Fr.81; in full, ἤν ἀ. σ῅ρ ντκσὸρ 
μεςοόςηρ Alciphr.3.47: metaph., ἀψπίῃ σοῦ ππήγμασορ Aret.CD1.4; darkness (figure of calamity), prob. in LXXIs.59.9: acc. as Adv., 
ἀψπίαν ἣκειν to have come too late, Ar.Ach.23; ποῦ βαδίζειρ ἀψπίᾳ; whither so late ? Luc.Asin.24. 

ἀψπῐλοτςσήρ, οῦ, ὁ, an early bather, beter written divisim in M.Ant.1.16.8. 
ἀύπιορ, α, ον, out of season, untimely, of unripe fruits, Thphr.CP 2.2.2, Nonn.D. 2.78; born at the wrong time, of Dionysus, i.e. as a 

man, not as other immortals, Nonn.D. 20.206; of persons who die prematurely, CEG75 (ἀhϋ̄πιορ, Athens, v B.C.), fem. pl. -ιαι ib. 696 
(Peraea, iv B.C.); σὸν ἴδιον ἀγύπιν (= ἀύπιον) Side 114.9 (Rom.imp.); cf. mod. Gk. ἀγϋπι young boy, ἄγψπορ s.v. ἄψπορ; transf., ἀ. σόμβορ 
AP7.600 (Jul. Aegypt.). 

ἀψπϋβιορ, ον, cj. for δοπϋβιορ, SEG 23.659 (Cyprus, iii A.D.). 
ἀψποβϋπορ, ον, devouring those who die untimely, PMag.Par.1.2867. 
ἀψποθάνᾰσορ [θᾰ], ον, untimely dead, Ar.Fr.663 (cj. Dind. for ἀψπ̀ θαν., cf. Phryn.PSp.42 B.). 
ἀψποθᾰνήρ, έρ, of untimely death, rest. in ISmyrna 533.6 (ii B.C.), SEG 28.1101, 1206.13, α὎ψπο- A. 48.124 (all Phrygia, iii A.D.). 
ἀψπολειορ, ον, unnaturally smooth, esp. men who by pulling out their beards tried to make themselves look young, Cratin.10; of a 

youth, beardless, Ael.NA13.27. 
ἀψπομοπορ, ον, dying untimely, IG12(8).444 (Thasos). 
ἀψποντκσορ, ον, at midnight, ἀ. ἀμβϋαμα ἔλακε A.Ch.34 (lyr.). 
ἄψπορ (A), ον, [α, ον MAMA7.345, SEG 26.1717 (Egypt, iii/iv A.D.)], ἄhο̄πορ CEG 45 (Athens, vi B.C.), αὔψπορ MAMA7.313.3, ἄγψπορ 

SEG 2.202 (Thespiae, iii/iv A.D.), cf. ἄγοτπορ, alleged by Eust. 1788.56 to be Thracian and Att. for youth (cf. ἄγψπιν, s.v. ἀύπιορ), (ὥπα) 
untimely, unseasonable, φειμύν, σόφαι, A.Pers.496, Eu.956 (lyr.); θάνασορ Carm.Conv.1.4 P., E.Or.1030; σελετσή Antipho 3.1.2; ξτνοτςίη 
Aret.CD1.4 (but ἄ. γάμορ too late, D.H.4.7); πένθορ LXXWi.14.15; μεσὰ μάφην ἱκεσεόειν ἄψπον ἐδϋκει J.BJ5.11.1; of persons, ο὎κ ἂν 
ἄψπορ ἐὼν μοῖπαν ἔφοι θανάσοτ Sol. 27.18 W., ἄ. θανεῖν E.Alc.168, cf. Hdt. 2.79; οἱ ἄ. those who die untimely, Apollod.Com.4, cf. 
Philostr.VA6.4; esp. of those dying unmarried, PMag.Par.1.342, cf. 2725; in Epitaphs, ὤλεσ᾽ ἄ. IG1.977: Sup. ἀψπύσασε (sic) 
Sammelb.1420; ἕνεκα φπϋνοτ πάνσερ ἐςμὲν ἄ. unripe (for death), Metrod.52; ἀύποιρ πεπιπέςοισο ςτμυοπαῖρ Epigr.Gr.376 (Aezani): 
Comp. γήπψρ ἀψπϋσεπα ππάσσειν things unbecoming old age, Plu.Sull.2, neut. pl. as adv., untimely, Anacreont. 59.20 W, see also 
ἄνψπορ. 

2. unripe, of fruit, Dsc.1.126, LXXWi.4.5; of fish, out of season opp. ὥπιμορ, Nicom.Com.1.21: metaph., ἄψπορ ππὸρ γάμον 
Plu.Lyc.15; ἄ. ὥπα Id.Comp.Thes.Rom.6. 

3. without youthful freshness, ugly, Eup.69, X.Mem.1.3.14 (Sup.), Pl.R.574c. Adv. -πψρ J.AJ4.8.19. 
ἄψπορ (B), ον, of the πλεκσάναι or polypus-like legs of Scylla, σ῅ρ ἤ σοι πϋδερ εἰςὶ δτύδεκα πάνσερ ἄψποι Od.12.89; one of the Sch. 

expld. it as κπεμαςσοί, ἀπὸ σοῦ αἰψπ῵, but more prob. = ἄκψλοι, as Sch.HQ, from Ion. ὤπη B. 
II. ἄψποι πϋδερ fore-feet, ο὎ σοὺρ ἀύποτρ εἶπά ςοι .. πϋδαρ ππίαςθαι; ςὺ δὲ υέπειρ ὀπιςθίοτρ Philem.145. 
ἀψποςόνη, ἟, untimeliness, immaturity, Bernand IMEG73.4 (Abydus, ii A.D.). 
ἀψπϋσηρ, ησορ, ἟, immaturity, σὴν ςὴ[ν] ἀψπϋσησαν κὲ ἀθαλάμετ[σον] ἟λικίαν SEG 6.140.10 (Phrygia, iv A.D.), but perh. f.l. for 

ἀψποσάσην. 
ἀψπϋσοκορ, ον, laid prematurely, of soft-shelled eggs, Hippiatr.22. 
ἄψπσο, Ep. plpf. Pass. of ἀείπψ. 
ἅψρ, v. ἕψρ. 
Ἀύρ, ἟, Dor. for ἦύρ, Ἕψρ; ἐπ᾽ ἀϝ῵ c. gen., to east of, Mnemos. 42.332 (Argos, iv B.C.). 
Ἀψςυοπορ, ὁ, = ἗ψςυϋπορ (q.v.). 
ἀψσέψ [ᾰ], sleep, Ep. Verb, only pres., σί πάνντφον ὕπνον ἀψσεῖρ; Il.10.159; μηκέσι νῦν εὕδονσερ ἀψσεῖσε γλτκὺν ὕπνον Od.10.548: 

abs., Simon.37.5:—in Hsch., ἀψσεόειν· ἀπανθίζεςθαι (also ἀψσεῖσε· ἀπανθίζεσε σὸν ὕπνον), but expld. by ὏υαίνειν, AB476, cf. Suid. s.v. 
ἀψσεμεῖν (sic); perh. to be read (in signf. sleep) in B.8.13 for ἀςαγεόψ. 

ἀψσίζομαι, cull the choicest or best; v. λψσίζομαι. 
ἄψσον [ᾰ], σϋ, and ἄψσορ, ὁ,, nap or pile of wool, οἰὸρ ἄψσον Il.13.599, 716, Od.1.443; without οἰϋρ (whihc must be supplied from 

the context), flock, down, 9.434; of linen, λίνοιϋ σε λεπσὸν ἄψσον Il.9.661; of the golden fleece, φπόςεον ἄψσον A.R.4.176, cf. 
Orph.A.1336; ἄκπον ἄψσον [ὕδασορ], of pure water, Call.Ap.112; of the foam on a wave, κόμασορ ἄκπͅ ἀ. Id.Call.Fr. 260.57 Pf.; μέλισορ ἄ. 
γλτκόρ Pi.Pae.6.59: freq. in Pi., ἄ. ζψ᾵ρ the prime or flower of life, Id.I.5(4).12; ἄ. ςσευάνψν the fairest of .., ib.6(5).4, cf. O.5.1; Φαπίσψν 
ἄ. their fairest gift, Id.I.8(7).16; ςουίαρ ἄκπορ ἄ. the choicest gift of minstrel’s art, ib.7(6).18; ἄ. γλύςςαρ, i.e. a song, ib.1.51; ὕμνψν 
Id.P.10.53; δίκαρ ἄ. Id.N.3.29; Ἀυποδίσαρ .. ἄψσον A.Supp.666 (lyr.): rarely in pl., ςσευάνψν ἄψσοι Pi.O.9.19; ἟πύψν ἄψσοι Id.N.8.9; 
ῥϋδψν ἄψσοι Simon.148: in Epitaphs, θνῄςκψ .. ἀκμ᾵ρ ἐν ἀύσͅ in the flower of youth, IG3.1328; σὸν .. ἄψσον σοῦ δήμοτ CIG2804, cf. 
Epigr.Gr.455. 

II. that which gives honour and glory to a thing, ἄ. ἵππψν a song in praise of horses, Pi.O.3.4; φειπ῵ν ἄ. ἐπίνικον Id.O.8.75.—The 
gender is indeterminate in Hom. and A.; Pi. always has ἄψσορ, and so Theoc.13.27; A.R. and later Ep. ἄψσον (Opp.C.4.154, οἰὸρ ἄψσα in 
pl.) 

ἄψσορ, ον, (οὖρ) without ears, Plu.2.963b; of vessels, without lugs, Philet.ap.Ath.11.783a, prob. in Call.Fr. 399 Pf. 



Β 
Β, β, βῆσα, indecl., second letter of the Gr. alphabet: hence as numeral, β´ = δόο and δεόσεπορ, but ͵β = 2,000. 

II. to represent ϝ, freq. in Hsch., esp. in Lacon. words, cf. βείκασι etc. 

β, for transcriptions of Lat. wds. beginning with ‗v‘ see also οὐ-. 
β᾵, shortd. form of βαςιλεῦ, king! A.Supp.892 (lyr.). 

II. an exclam. baa! (with ref. to the baaing of a lamb), Hermipp.19. 

βαβάζψ, speak inarticulately or shout, Hsch.; but aor. inf. βαβάξαι dance, Id. (cf. βαβάκσηρ). 

βαβαί, exclam. of surprise or amazement, bless me! E.Cyc.156, Ar.Av.272, etc.; doubled, hurrah! Achae.28, cf. Chrysipp.Stoic.3.178; 

οὐφὶ σ῵ν μεσπίψν, ἀλλὰ σ῵ν βαβαὶ βαβαί, to denote persons extravagant in their expressions, Alex.206: c. gen., βαβαὶ σοῦ λϋγοτ bless 

me what an argument! Pl.Phlb.23b, cf. Jul.Caes.309b, etc. (On the accent, cf. Hdn.Gr.1.502; βαβαῖ cod. B in Pl. l.c.) 

βαβαιάξ, strengthd. for βαβαί, Ar.Ach.64, al.; βαβαὶ βαβαιάξ Id.Pax248. 

βάβακα· σὸν γάλλον, Hsch. 

βαβάκινορ· φόσπαρ εἶδορ, Hsch., (βαβάκινον ‹καὶ βάκινον› La.). 

βάβακοι, in Elis, = σέσσιγερ; in Pontus, = βάσπαφοι, Hsch. 

βαβάκσηρ, reveller, of Pan, Cratin.321, cf. Eust.1431.46; of Dionysus, Corn.ND30; expld. by ὀπφηςσήρ EM183.45, Hsch. 

βαβαλιςσήπιον, σϋ, cradle, Gloss.2.361. 

βαβαλίςσπια, ἟, cradle, Leont.Byz.HP1.2.4. 

βάβαλον· αἰδοῖον, Hsch.: also βάβαλον· κπαόγαςον (Lacon.), Id. 

βάβᾱλορ, v. βέβηλορ. 

βάβαξ, ακορ, ὁ, chatterer, Archil.33, Lyc.472. 

βαβέλιορ, Pamph., = ἀέλιορ, ἣλιορ, Eust.1654.20. 

βαβήπ· ὁ Ἄπηρ Hsch. 

βαβίζψ or -όζψ, = βά́̈ζψ, Zenod.ap.Ammon.p.231 V. 

βάβιον, σϋ, Syrian word for child, Dam.Isid.76. 

βαβοόλιον, gloss on κόμβαλον, Hsch.; cf. βακόλιον. 

βαβοτσζικάπιορ, ὁ, name for person suffering from λτκανθπψπία, Cyran.66 (2.23.18 K.), Suid. s.v. ἖υιάλσηρ. 

βαβπάζψ, chatter, chirp, of the grasshopper, Anan.5.6. 

βάβπηκερ· σὰ οὖλα σ῵ν ἀδϋνσψν. οἱ δὲ ςιαγϋναρ. οἱ δὲ σὰ ἐν σοῖρ ἀδοῦςιν ἀπὸ σῆρ σπουῆρ κασεφϋμενα Hsch.; cf. βάπηκερ. 

βαβπήν, lees of olive-oil (Maced.), Id. 

βαβόαρ, ὁ, mud, Id.:—also βαβόλτρ, Suid. 

βαβόη· φείμαππορ. οἱ δὲ πϋλιρ (?πηλϋρ) Hsch. 

βαβτκύρ, = πελεκάν Philet.ap.Hsch. 

Βᾰβῠλψνάπιορ, ὁ, maker of Babylonian shoes or garments, SEG8.138a (Palestine); cf. καλιγάπιορ. 

Βᾰβῠλψνικϋρ, ή, ϋν, Babylonian, Edict.Diocl.8.1, al. 

Βᾰβῠλύν, ῵νορ, ἟, Babylon, Alc.Supp.16.10, etc.:—Βᾰβῠλύνιοι, οἱ, Babylonians, Hdt.1.77, etc., and Βᾰβῠλψνία, ἟, Babylonia, 

Arist.Oec.1352b27:—also Βᾰβῠλψνεόρ, έψρ, ὁ, St.Byz.; fem. Βᾰβῠλψνίρ, ίδορ, Nonn.D.40.303:—Adj.Βᾰβῠλύιορ, α, ον, Hdt.1.106, etc.; 

ορ, ον, Arr.An.6.29.6; or Βᾰβῠλψνιακϋρ, ή, ϋν, Alex.308, λίθορ ςάπδιορ ὁ Β. οὕσψ καλοόμενορ Epiph.Const. in Lapid.Gr.194.5, 

Cyran.6.8.1 K. 

βαβόπαρ· πίψν, Cyr. 

βαβόπσαρ· ὁ παπάμψπορ, Hsch., as pers.n., IG11157.18 (Athens, v B.C.), Plb.4.4.5 (a Messenian), Maiuri Nuova Sillogep.250 no.3 

(Hellen., ?Rhodes), Delph.3(6).87.16 (ii B.C.), etc. (Cf. Lat. baburrus). 

βαγαῖορ· μάσαιορ, Hsch. 

II. title of Zeus in Phrygia, Id. (Cf. Slav. bog  ‗god‘.) 

βαγαπϋν· φλιαπϋν (Lacon.), Hsch. 

βαγεῖ· εἰςελθοῦςαι, Id. 

βαγεόει· πλανησεόει Cyr. (cf. Lat. vagor). 

βαγινάπιορ, ὁ, Lat. vaginarius, scabbard-maker, epitaph in ZPE82.225 (Stobi, v/vi A.D.), Lyd.Mag.1.46. 

βάγιον· μέγα, Id., Suid. 

βάγμα, ασορ, σϋ, (βάζψ) speech, A.Pers.637 (lyr., pl.). 

βάγορ· κλάςμα ἄπσοτ, Hsch., = ἄγορ (B). 

βαγϋρ· app. error by Hsch. for ἀγϋρ. 

βαγύαρ, ὁ, Lat. Bagoas and Bagöus, Persian word, said to be = εὐνοῦφορ, as pr. n. in Str.15.3.24, etc. 

βαδάρ· κίναιδορ, Amerias ap.Hsch. 

βαδελεγεῖ· ἀμέλγει, Id. (βαδέλγει Cyr., alii alia). 

βαδδίν· βόςςινον ἔνδτμα ἐξαίπεσον, Hsch. 

βάδην, [ᾰ], Adv., (βαίψ) step by step, β. ἀπιϋνσορ Il.13.516; ἄπαφνορ ὡρ β. A.Supp.887; in marching step, ἤγε β. Hdt.9.57; ἟γοῦ β. 
Ar.Lys.254; β. σαφὺ ἐυέπεςθαι at qick march, opp. δπϋμͅ θεῖν , X.An.4.6.25; θ᾵σσον ἠ β. Id.HG5.4.53, Men.837, Aristaenet.2.14; β. 
ὑποφψπεῖν Arist.HA629b14. 

2. gradually, more and more, πεινῆν Ar.Ach.535. 

II. on foot, opp. ἐυ᾽ ἵππψν, ἐπὶ να῵ν, A.Pers.19 (anap.); opp. ἐπ᾽ ἀπήνηρ, App.Gall.1. 

βᾰδίζψ, Att. fut. βαδιοῦμαι Ar.Th.617, Pl.495, Pl.Smp.190d, etc.; later βαδίςομαι Gal.UP12.10, and βαδι῵ Nicol.Prog.p.69 F., 

Ael.Tact.36.4, (δια-) Luc.Dem.Enc.1; βαδίςψ D.Chr.10.8: aor. ἐβάδιςα Hp.Int.44, Pl.Erx.392b, Arr.An.7.3.3, etc.: pf. βεβάδικα 



Arist.Metaph.1048b31, J.Ap.2.39:—Med., imper. βαδίζοτ Cratin.391:—walk, ἐπιςσπουάδην δ᾽ ἐβάδιζεν h.Merc.210; β. ἀππόθμψρ 

Alex.263; opp. σπέφψ, X.Cyr.2.3.10, etc.; of horsemen, interpol. in Id.An.6.3.19; ἐπὶ κσήνοτρ β. D.Chr.34.5; go by land, opp. πλέψ, 

D.19.164, 181; also of sailing, X.Oec.16.7; of a ship, LXXJn.1.3; march, of armies, Ael.Tact. l.c.; of certain animals, κασὰ ςκέλη β., v. 

ςκέλορ I: c. acc. cogn., βάδον β. Ar.Av.42; ὁδϋν Hp. l.c., X.Mem.2.1.11; ἀεὶ μίαν ἀσπαπϋν Arist.HA622b25; ὁδῶ β. Luc.Tim.5; βάδιζε go! 

Men.Epit.159, Sam.43. 

2. go about, βῆ βῆ λέγψν β. Cratin.43, al.; κασὰ ζτγά in pairs, Arist.HA554a5. 

3. generally, go, proceed, Antipho 5.24; ἐπ᾽ οἰκίαρ β. enter houses, D.18.132, cf. Test.ap.eund.21.121; β. ἐπί σινα χετδοκλησείαρ 

proceed against him for .., D.53.15; εἰρ σὸ πολίσετμα, εἰρ σὰρ ἀπφάρ, εἰρ σὰ ἀπφεῖα, Arist.Pol.1293a24, 1298a15, 1299a36; β. εἰρ σὰ πασπῶα 

enter on one‘s patrimony, Is.3.62; proceed (in argument), ππὸρ σὰ κασηγοπήμασα D.18.263, cf. Arist.APo.97a5; εἰρ ἄπειπον β., of an 

infinite process, Metaph.1000b28; ὁμϋςε σῇ υήμῃ β. Plu.Thes.10. 

4. of things, αἱ σιμαὶ ἐπ᾽ ἔλασσον ἐβάδιζον prices were getting lower, D.56.9; σὸ ππ᾵γμα ποππψσέπψ β. Id.23.203.—Very rare in 

Poets: [ἣλιορ] β. σὸν ἐνιαόςιον κόκλον E.Ph.544. 

βάδιλλορ, ὁ, = Lat. batillus, shouel, β. ςιδηποῦρ POxy.521.13 (ii A.D.). 

βάδιον, σϋ, Dim. of βάδορ or βάσορ, a measure, = 50 ξέςσαι, PBaden43.10 (iii A.D.), POxy.1658.4 (iv A.D.). 

βάδῐςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, walking, going, Ar.Pl.334; βαδίςει φπῆςθαι Hp.Aër.15; of hares, σεφνάζειν σῇ β. X.Cyn.8.3; opp. πσῆςιρ, ἅλςιρ, 

Arist.EN1174a31. 

βάδιςμα, ασορ, σϋ, walk, gait, X.Ap.27, D.37.55: pl., Luc.Herm.18; ἐλθὼν ἐν ἞πεμιͅ β. Palaeph.31. 

βάδιςμᾰσίαρ, οτ, ὁ, a good walker, Cratin.392. 

βάδιςμϋρ, ὁ, = βαιδιςιρ, Pl.Chrm.160c. 

βάδιςσέον, one must walk or go, ςοὶ β. πάπορ S.El.1502, Str.17.1.54; one must proceed, ἐπὶ σὸ καθϋλοτ Arist.EN1180b21: pl., 

βαδιςσέα Ar.Ach.394. 

βάδιςσηλάσηρ [λᾰ], ὁ, driver of riding-donkeys, PTeb.262 (ii B.C.), POxy.1514.2 (iii A.D.), etc., carriage-driver, PWash.Univ.49.11 (i 

B.C.). 

βάδιςσήρ, οῦ, ὁ, goer, σαφὺρ β. a quick runner, E.Med.1182; ἵππορ β. Hsch. s.v. κάλπιρ: ὄνορ β. riding-donkey, PGrenf.2.14b5 (iii 

B.C.); β. alone, = ὄνορ, PFlor.376.23 (iii A.D.). 

βάδιςσικϋρ, ή, ϋν, good at walking, Ar.Ra.128, Thphr.Fr.180; able to walk, Simp.in Ph.887.17; σὸ β. that which is capable of 

walking, Arist.Int.21b16; ποὺρ .. ὄπγανον β. Gal.UP2.9. Adv. -κ῵ρ Porph.Gaur.1.3. 

II. for riding animals, ςσάβλον POxy.146.1 (vi A.D.), -ὰ ποπεῖα carriage-animals, PLond.1973.3 (iii B.C.). 

βάδιςσϋρ, ή, ϋν, that can be passed on foot, Arr.Ind.43.10:—but βάδιςσοι· βαδόσασοι, Hsch. (i.e. ἟δ-), (but βά‹π›διςσοι· β‹π›αδόσασοι. 
La.) 

βάδομαι· ἀγαπ῵, Hsch. (For ἣδομαι.) 
βάδορ, ὁ, walk, βάδον βαδίζειν, coined by Ar.Av.42. 

II. v. βάσορ. 

Βαδπϋμιορ, Βαδπομιύν, Βοηδπϋμιορ, Βοηδπομιύν. 

βᾱδόρ (i.e. ϝαδόρ), Elean for ἟δόρ, Pherecyd.Fr.79 J., Paus.5.3.2, cf. βάδηδοι· ἞φεῖοι (leg. βαδό· ἟δό· ἦλεῖοι), Hsch. 

βάζιον, σϋ, a mineral (cf. πάζιον), SEG20.670.7 (= Bernand Pan 51.6, i A.D.); sp. βαςιον in OGI660.3 (= Bernand Koptos 41, i A.D.); 

cf. Copt. basion. 

βάζψ, poet. Verb, used chiefly in pres. and impf.: aor. ἔβαξα Hsch.: pf. Pass. (v. infr.):—speak, say, ἄπσια βάζειν Il.14.92, al.; 

ἀνεμύλια β. Od.4.837; πεπντμένα βάζειρ Il.9.58; οἵσ᾽ εὖ μὲν βάζοτςι κακ῵ρ δ᾽ ὄπιθεν υπονέοτςιν Od.18.168; νήπια β. Pi.Fr.157; 

ἐβληφημένα β. AP7.636 (Crin.): c. dupl. acc., σαῦσά μ᾽ ἀγειπϋμενοι θάμ᾽ ἐβάζεσε Il.16.207, cf. E.Hipp.119; πολλὰ κακ῵ρ β. ἑςσίαν 
Ἀσπειδ᾵ν Id.Rh.719 (lyr.); καθεόδοτςιν μάσην ἄκπανσα β. A.Ch.882: c. dat. modi, φαλεποῖρ βάζονσερ ἔπεςςι address with sharp words, 

Hes.Op.186; κακοῖςι β. πολλὰ Στδέψρ βίαν A.Th.571; ὑπέπατφα β. ἐπὶ πσϋλει ib. 483; εἴ σι μὴ χεῦδορ ἟ παποιμίη βάζει Herod.2.102; 

Διονόςͅ ὄπγια βάζψν  IG14.1642:—Pass., ἔπορ .. βέβακσαι a word has been spoken, Od.8.408. (cf. βάξιρ, βάςκειν (for βάκ-ςκειν), 

ἀβακήρ.) 
βαθακίζψν· κακ῵ρ ἕππψν, Hsch. 

βαθάλη· κπήνη, Amerias ap. eund. 

βαθανίαν· νεοςςιάν (Cret.), Hsch. 

βαθάπα· πτκλιή (Maced.), πτπλϋρ (Athaman.), Id., (dub., placed after βασαίνει β 320; cf. perh. βαιθάπα) 

βαθίψν, βάθιςσορ, Comp. and Sup. of βαθόρ. 

βαθμηδϋν, Adv., (βαθμϋρ) by steps, Gal.18(1).793, Ath.1.1c. 

βαθμίρ, ἟, gen. ίδορ Pi.N.5.1, ῖδορ AP7.428.4 (Mel.):—step or threshold, ἀκπ᾵ν βαθμίδψν ἄπο Pi.P.5.7, cf. J.AJ15.11.5; cf. βαςμίρ, 

ἔςσπψςεν ςὺν βαθμεῖςι IGLS4034 (ii A.D.). 

II. base, pedestal, Pi.N.5.1. 

2. socket, Hp.Fract.2: generally, hollow in a joint, ib. 37. 

βαθμοειδήρ, έρ, like steps, Democr.155, Zos.Alch.p.176 B. 

βαθμϋρ or βαςμϋρ, ὁ, (βαίνψ) step, threshold, βαθμοῖρ ντμυικοῖρ ἐπεςσάθη ὁ μοιφϋρ Trag.adesp.519 K.-S., ἐπὶ βαθμὸν οἴκοτ LXX 

1Ki.5.5, πόπγον [κα]ὶ βαςμϋν GDI5524.10 (Cyzicus); rung of ladder, Luc.Trag.221 (βαςμ-), Edict.Diocl.14.6; degree on the dial, 

LXX4Ki.20.9 sq.; fifteen degrees of the zodiac, Vett.Val.31.2; interval in a musical scale, Iamb.VP26.120. 

II. metaph., step, degree in rank (αἱ β. κλίμακορ πποκοπὴν ςημαίνοτςι Artem.2.42), 1Ep.Ti.3.13, Procop.Arc.24, Lyd.Mag.2.8, al.; 

αἱ σ᾵ρ ἀξίαρ βάςμοι IG12(2).243.16 (Mytil.); simply, degree, σολμημάσψν βαθμοί J.BJ4.3.10; ὥςπεπ ἟δονῆρ κλίμακα ςτμπηξάμενορ 
ἔπψρ ππ῵σον ἔφει β. ὄχεψρ Luc.Am.53; step in an argument, Simp.in Cael.718.35; of a genealogy, Modest.Dig.27.1.14.1, Just.Nov.118.4, 

ἀπψσέπψ δτοῖν β. two steps father back, i.e. farther back than one‘s grandfather, D.Chr.41.6. 

III. tax paid on stairs, POxy.574 (ii A.D.): acc. to Phryn.296, Moer.97, βαθμϋρ is Ion., βαςμϋρ Att., but βαςμϋρ occurs GDI5524.10 

(Cyzic.), Jahresh.3.55 (Scepsis). 

βαθμύδηρ, expl. of βαλβιδύδηρ, Bacch.ap.Erot.Fr.42. 

βᾱθϋημι, Aeol., = βοηθέψ impf. ἐβαθϋη IG12(2).645.21 (Nesus); dat. part. βαθϋενσι ib. 526.27 (Eresus), β]αθϋνη[ rest. in Alc.288.2 

L.-P. 



βάθορ [ᾰ], εορ, σϋ, (βαθόρ) depth or height, acc. as measured up or down, Σαπσάποτ βάθη A.Pr.1020; αἰθέπορ βάθορ E.Med.1297, cf. 

Ar.Av.1715; βάθοτρ μεσέφειν to be a solid, possessing depth as well as length and breadth, Pl.R.528b; μεσπησικὴ δὲ μήκοτρ καὶ ἐπιπέδοτ 
καὶ βάθοτρ Lg.817e, εἴσ᾽ ἐν βάθεςιν εἴσ᾽ ἐν σάφεςιν Id.Plt.299e; βάθοτρ αὔξη Id.R.528d; opp. μῆκορ, πλάσορ, Arist.Ph.209a5; μεγέθοτρ 
σὸ ἐπὶ σπία [ςτνεφὲρ] β.. Id.Metaph.1020a12: with Preps., ἐκ βάθεορ in depth, Hdt.1.186; ἐκ βάθοτρ through and through, Plot.5.8.10; εἰρ 
βάθορ Arist.Mete.386a23, al.; ἐν βάθει Id.Sens.440a14, etc.; κασὰ βάθοτρ Id.Mete.339b12; κασὰ βάθορ in a descending scale, metaph. of 

causation, Dam.Pr.95: freq. in military sense, depth of a line of battle, X.HG3.4.13, etc.; ἐπὶ βάθο2.136ρ σάςςεςθαι in depth of line, 

Th.5.68; ἐρ β. ἐκσάξαι Arr.An.1.2.4; β. σπιφ῵ν, of long thick hair, Hdt.5.9; ἄσομα πύγψνορ βάθη Ephipp.14.7; interior of a country, 

Str.3.3.7, al.; depth, of perspective in a picture, Procop.Gaz.Ecphr.p.157 B.: pl., βάθη depths, Pl.Ti.44d, etc.; deep water, opp. shallows 

near shore, LXXPs.68(69).2, al., Ev.Luc.5.4; ἐν σοῖρ βάθεςιν Arist.HA599b9. 

b. Astron. = σαπείνψμα, Vett.Val.241.26. 

2. metaph., κακ῵ν ὁπ῵ν β. A.Pers.465; ἠ μακποῦ πλοόσοτ βάθει S.Aj.130, cf. Ep.Rom.11.33; β. ἟γεμονίαρ Plu.Pomp.53; β. 
ςεμνϋσησορ Callistr.Stat.10, depth of mind, β. σι ἔξειν γενναῖον, of Parmenides, Pl.Tht.184a; ἐν βάθει πϋςιορ deep in drink, Theoc.14.29; 

β. καπδίαρ ἀνθπύποτ LXXJu.8.14; σὰ β. σοῦ θεοῦ, σοῦ ΢ασαν᾵, 1Ep.Cor.2.10, Apoc.2.24. 

3. of lit. style, profundity, ὕχοτρ ἠ β, Longin.2.1. (Substituted for βένθορ under the influence of βαθόρ). 

βάθπα, ἟, = βαθμϋρ, Ar.Fr.513, cf. Poll.10.47, Sammelb.402 (iii A.D.), Lyd.Mag.1.3; = βάςιρ, Et.Gud.: = ἀποβάθπα, dub. in 

Plu.2.347b. 

βαθπάδιον, σϋ, Dim. of βάθπον, Ar.Fr.514 codd. Poll.(10.47): leg. βαθπίδιον. 

βάθπακορ, v. βάσπαφορ. 

βαθπεία, ἟, = βάθπον, A.Supp.860 (dub.l.). 

βαθπίδιον, v. βαθπάδιον. 

βαθπικϋν, σϋ, pedestal with steps, IGRom.4.835 (Hierapolis); Rev.Ét.Gr.19.265 (Aphrodisias). 

βαθπίον, σϋ, Dim. of βάθπον, Suid. s.v. κλινίρ:—also βαθπεῖον, σϋ, Cumont tudes Syriennes 336 (Cyrrhus, pl.). 

βαθπικϋρ, ή, ϋν, of a βάθπον, σὸν δὲ ἀνδ[πιάν]σα ἀνέςσηςεν .. ἐπιςκετάςαρ σὸ ὑπὸ πασπὸρ γε[γον]ὸρ β. ἔπγον BCH10.501 (Pisidia). 

[β]αθπϋθτμα, ασορ, σϋ, dub.sens., IG1.425.36 (v B.C.). 

βάθπον, σϋ, (βαίνψ) that on which anything steps or stands, hence, 

1. base, pedestal, σὸ β. καὶ ὁ θπϋνορ Hdt.1.183; of a statue, Id.5.85, X.Eq.1.1; δαιμϋνψν ἱδπόμασα .. ἐξανέςσπεπσαι βάθπψν 

A.Pers.812; throne, ὑχηλὸν Δίκαρ β. S.Ant.854. cf. ἀλλὰ μὴν καὶ ἟ γῆ σοόσοτ (sc. σοῦ ἞έπορ) βάθπον Hp.Flat.3. 

2. stage, scaffold, Hdt.7.23. 

3. generally, solid base, ἀμυιπόσοτ ΢αλαμῖνορ β. S.Aj.135 (anap.), cf. Ph.1000, OC1662; ὦ πασπῳ̆ον ἐςσίαρ β ., i.e. house of my 

father, Id.Aj.860: metaph., Εὐνομία βάθπον πολίψν Pi.O.13.6: pl. foundations, Ἰλίοτ .. ἐξαναςσήςαρ βάθπα E.Supp.1198; ἐν βάθποιρ 
εἶναι stand firm, Id.Tr.47; ἐκ βάθπψν ἀνῃπῆςθαι utterly, Id.El.608, cf. D.H.8.1, Lyc.770, AP9.97 (Alph.). 

b. horizontal timber (? sill) at the bottom of a door, ξόλα εἰρ βάθπα σαῖ(ρ) θόπαιρ σ῵ν πτλίδψν IG2.1672.149. 

4. step, S.OC1591; rung of a ladder, E.Ph.1179, SEG37.713 (Chios, Rom.imp.). 

5. bench, seat, S.OT142, OC101, Phryn.Com.3.5; σὰ β., of a lecture-room or school, Pl.Prt.315c, 325e, etc.; σὰ βάθπα ςπογγίζψν 

D.18.258; seats in the council-chamber, Lys.13.37. 

6. β. Ἱπποκπάσοτρ machine for reducing dislocation, Ruf.ap.Orib.49.26, also β. Ἱπποκπάσειον Gal.18(1).303.12, 351.6, 747.34. 

7. metaph., πϋνοτρ ἀυῖγμαι κἀπὶ κινδόνοτ βάθπα the verge of danger, E.Cyc.352. 

βάθπορ, ὁ, = βάθπον, Hierapolis 269. 

βάθπψςιρ, εψρ, ἟, stand in the Delphic stadium, BCH23.567. 

βᾰθῠαγκιήρ, έρ, with deep dells, Ἄλπειρ AP9.283 (Crin.); σὰ β. Thphr.HP3.11.4. 

βᾰθῠαίδοιορ, ον, mentulatus, of Priapus, EM2.24, Sch.Lyc.831. 

βᾰθῠβοτλορ, ον, deep-counselling, υπονσίρ A.Pers.142 (lyr.). 

βᾰθῠγειορ, ον, Call.Ap.65, Thphr.HP4.11.9, Str.6.3.5, D.S.20.109: Sup., Ph.1.332, al.: Ion. -γαιορ Hdt.4.23; Att. -γεψρ, ψν, 

Thphr.CP2.4.10:—with deep soil, productive, ll.cc. 

βᾰθῠγένειορ, ον, with deep, full beard, Poll.2.88, Jul.Mis.349c. 

βᾰθῠγηπψρ, ψν, gen. ψ, in great old age, S.E.M.6.13; decrepit, AP6.247.7 (Phil.). 

βᾰθῠγλψςςορ, ον, glossed by ἐλλϋγιμορ, Hsch., Suid. (also v.l. in LXXEz.3.5; cf. βαπτγλ-). 
βᾰθῠγνύμψν, ον, gen. ονορ, of profound wisdom, Ἀληθίν Babr.126.5, cf. Eun.VSp.481 B., Hist.p.254 D. 

βᾰθῠδείελορ, ον, steeped in sunshine, πϋλιρ B.1.29; cf. εὐδείελορ. 

βᾰθῠδενδπορ, ον, deep-wooded, Lyr.Adesp.96; ἗λικύν Pae.Delph.1. 

βᾰθῠδίνηρ [ῑ], οτ, ἁ, deep-eddying, ποσαμϋρ Il.20.73, etc.; ὠκεανϋρ Hes.Op.171:—also -δῑνήειρ, εςςα, εν Il.21.15: Il.21.603 -δίνηρ, 
ερ, Dem.Bith.4.4: Orph.H.38.17 -δῑνήσηρ, Doroth.11. 

βᾰθῠδοξορ, ον, far-famed, illustrious, Pi.P.1.66, Pae.2.58. 

βᾰθῠεπγέψ, plough deep, Gp.2.23.14 (Pass.). 

βᾰθῠζψνορ, ον, deep-girded (cf. βαθόκολπορ), βαθτζύνοτρ σε γτναῖκαρ Il.9.594, Od.3.154; βαπβάπψν γτναικ῵ν σὸ ἐπίθεσον 

Sch.Od. l.c.; βαθτζύνψν .. Πεπςίδψν A.Pers.155 (lyr.); but epith. of Leto, B.10.16, Pi.Fr.89; Φάπισερ Id.P.9.2, B.5.9; [Μοῦςαι] 
Pi.I.6(5).74; νόμυα βαθόζψνε S.Ichn.237 (lyr.).—Not in E. 

βᾰθῠθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, with thick, long mane, Opp.C.1.314; of sheep, with thick or long wool, h.Ap.412. 

βᾰθῠκαμπήρ, έρ, strongly curved, AP6.306 (Ariston). 

βᾰθῠκάπδιορ, ον, of profound mind, Procl.Par.Ptol.222. 

βᾰθῠκαππορ, ον, rich in fruits εἰπήνη IG3.170. 

βᾰθῠκεπψρ, ψσορ, having deeply-curving horns, epith. of Isis, Lyr.Alex.Adesp.36.5 (= Mesom.5.5 H.). 

βᾰθῠκήσηρ πϋνσορ deep yawning sea, Thgn.175; cf. μεγακήσηρ. 

βᾰθῠκλεήρ, έρ, = βαθόδοξορ AP9.575 (Phil.). 

βᾰθῠκληπορ, ον, with rich lands, of persons, Hom.Epigr.16. 

II. very rich, of land, Coluth.218, Man.3.239. 

βᾰθῠκνήμῑρ, ῑδορ, wearing high greaves, Ἄπεορ θόγασπα, Q.S.1.55. 



2. = βαθόκνημορ, ἐπίπνη Nonn.D.9.273. 

βᾰθῠκνημορ, ον, with high mountain-spurs, Πλασαιαί Nonn.D.4.336. 

βᾰθῠκολπορ, ον, with dress falling in deep folds (cf. βαθόζψνορ), epith. of Trojan women, Il.18.122, 339, 24.215; of Nymphs, 

h.Cer.5, Ven.257; Muses, Pi.P.1.12; παπθένορ (of Aegina) Id.Pae.6.135: hence, with deep, full breasts, ἐκ β. ςσηθέψν A.Th.864 (lyr.): 

metaph. of the earth, deep-bosomed, Pi.P.9.101. 

2. simply, very deep, φειή Nonn.D.12.327; with deep foundations, ib. 40.534; set deep, ὀφῆα ib. 21.94. 

βᾰθῠκϋμηρ, οτ, with thick hair, Poll.2.24. 

βᾰθῠκομορ, ον, with thick leaves, ὄπεα β. covered with thick forests, Ar.Fr.698 (lyr.). 

βᾰθῠκπημνορ, ον, with high cliffs, ἅλρ Pi.I.4(3).56; β. ἀκσαί deep and rugged banks, Id.N.9.40; ΢τήνη D.P.244, cf. 618. 

βᾰθῠκπήπῑρ, ῑδορ, ὁ, ἟, with deep foundations, Ἄβτδορ Musae.229. 

βᾰθῠκσέᾰνορ, ον, with great possessions, wealthy, Μῆδοι Eleg.Alex.Adesp.2.13; σόφη AP10.74 (Paul. Sil.); ῥέεθπον Nonn.D.12.126. 

βᾰθῠκόμψν [ῡ], ον, gen. ονορ, having deep waves, ὄφθαι Musae.189; υψνή, of Oceanus, Nonn.D.23.320, βαθτκόμονορ Ὠκεανοῖο 

D.P.56, cf. Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.1.110. 

βᾰθῠλειμορ, ον, = sq., Il.9.151, 293. 

βᾰθῠλείμψν, ον, gen. ονορ, surrounded by rich meadows, πέσπα β., i.e. Cirrha, where the land was forbidden to be ploughed, 

Pi.P.10.15. 

βᾰθῠλήωορ, ον, with deep crop, very fruitful, σέμενορ, v.l. for βαςιλήιον in Il.18.550, cf. A.R.1.830, AP9.110 (Alph.). 

βᾰθῠλιμενῑ́σηρ, οτ, ὁ, presiding over a deep harbour, epith., prob. local, of Apollo, SEG15.766 (Artake nr. Cyzicus, ii/i B.C.), 

33.1054 (Cyzicus, i B.C.). 

βᾰθῠμαλλορ, ον, thick-fleeced, Pi.P.4.161, App.Mith.103. 

βᾰθῠμησᾰ, ὁ, Aeol. for βαθτμήσηρ, deep-counselling, Pi.N.3.53. 

βᾰθῠνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, of deep mind, Νέςσψπ[Arist.]Pepl.9. 

βᾰθόνψ :—Pass., plpf. βεβάθτςσο Nonn.D.39.305: (βαθόρ):—deepen, hollow out, βάθτνε δὲ φ῵πον ἅπανσα, of a torrent, Il.23.421; 

ἔςκαχε καὶ ἐβάθτνε dug and dug deep, Ev.Luc.6.48; ἐβάθτνε πέδον σαπςῶ, of a dog, Nonn.D.47.239: metaph., ἁ λιμὸρ βαθόνει ἑατσϋν 

J.BJ5.12.3: esp. as military term, deepen, σὴν υάλαγγα X.Cyr.6.3.23, 8.5.15, cf. Arr.Tact.25.11:—Pass., become deep, be deepened, 

λίμνη β. Thphr.HP4.11.3; κπημνὸρ βαθόνεσαι εἰρ ἀποππ῵γα J.BJ1.21.3; νάςψρ βαθτνομέναρ ἀπὸ ῥιζ᾵ν, of Delos, Hymn.Is.160; σὸ 
βαθτνϋμενον σῆρ π̔ηγμῖνορ Agath.2.2; of a deep wound, Nonn.D.39.305; βαθτνομέναιρ φεπςί in or with the hollowed hands, ib. 11.180. 

2. Math., add a third dimension, β. σὰ ἐπίπεδα Procl.in R.2.52 K., cf. in Ti.1.146 D.:—Pass., κτκλικ῵ρ βαθτνθένσερ Simp.in 

Ph.59.17. 

II. intr., go down or penterate deeply, ὅσαν αἱ .. ῥίζαι βαθόνψςι Ph.2.402; of the mind‘s eye, id.1.248; w. intent to hide, βαθόνασε εἰρ 
κάθιςιν LXXJe.30.2, 25; sink, crumble, Apollod.Poliorc.157.8 

2. metaph., go deeply into a subject, βαθόναρ θεψπῆςαι Procl.in Prm.p.622 S. 

βᾰθόξῠλορ, ον, with deep wood, ὕληρ ἐν βαθτξόλͅ υϋβῃ E.Ba.1138; β. δπτμοί Arist.Mu.392b18. 

2. built high with wood, [πτπά] B.12.169. 

b. deeply carved, γλτυαί, of coffered ceilings, J.AJ15.11.5. 

βᾰθόοπῠγή, ἟, deep excavation, PHal.1.81 (iii B.C.). 

βᾰθόπεδορ, ον, with deep plain, lying low (between hills), of Nemea, Pi.N.3.18 (prob. for -πεδίͅ). 
βᾰθόπελμορ, ον, (πέλμα) thick-soled, εὔμαπιρ AP7.413 (Antip.). 

βᾰθόπεπλορ, ον, with long robe, Q.S.13.552. 

βᾰθόπικπορ, ον, intensely bitter, ἀχίνθιον Ps.-Dsc.3.23. 

βᾰθόπλεκήρ, έρ, close-knit, Opp.H.4.638. 

βᾰθόπλετπορ, ον, deep-flanked, Gp.17.21. 

βᾰθόπλήξ, ῆγορ, ὁ, ἟, deep-striking, ςκοππίορ Nic.Fr.31. 

βᾰθόπλϋκᾰμορ, ον, with thick hair, B.10.8 (prob.), A.R.1.742, Mosch.2.101, Orph.Fr.114. 

βᾰθόπλοκορ, ον, (πλέκψ) deeply involved, in Comp. -ύσεπα ππὸρ ἀπιςσίαν Eun.Hist.p.259 D. 

βᾰθόπλοορ, ον, going deep in the water, ναῦρ prob. in D.S.3.40. 

βᾰθόπλοόςιορ, ον, = sq., Poll.3.109. 

βᾰθόπλοτσορ, ον, exceeding rich, ζψά B.3.82; φθύν A.Supp.554 (lyr.); Εἰπήνα E.Fr.453, copied by Ar.Fr.109; of persons, Ph.1.635, 

Alciphr.3.10; β. κασαςκεταὶ οἰκι῵ν D.H.20.4, A.fr.451g.3 R. (anap.); metaph., β. κπαδίη APl.40 (Crin.). 

βᾰθόπϋλεμορ, ον, plunged deep in war, Pi.P.2.1. 

βᾰθόπϋνηπορ, ον, deeply depraved, Ptol.Tetr.159, Vett.Val.104.4. 

βᾰθόποπορ, ον, wd. in broken context, perh. having deep paths, Lyr.adesp.7(c).9 P. 

βᾰθόπσεπορ, ον, deep-winged, Epic. in Arch.Pap.7p.4. 

βᾰθόπόθμην, ὁ, ἟, gen. ενορ, with deep foundations, AB1339, EM696.35. 

βᾰθόπύγψν, ον, gen. ψνορ, with thick beard, D.S.34.1, Plu.2.710b, Luc.J.Trag.26. 

βᾰθόππείσηρ, οτ, ὁ, (ῥέψ), = βαθόπποορ, Ep. gen. βαθτππείσαο Il.21.105, Hes.Th.265. 

βᾰθόππείψν, ον, gen. ονσορ, = βαθόπποορ A.R.2.659, 795. 

βᾰθόππη· γαλῆ, ἰκσῖνορ (Lydian), Hsch. 

βᾰθόππηνορ, ον, (ῥήν) with thick wool, σάπηρ AP6.250 (Antiphil.). 

βᾰθόππῑζία, ἟, depth of root, Thphr.HP1.7.1. 

βᾰθόππῑζορ, ον, deep-rooted, δπῦρ S.Tr.1195, cf. A.R.1.1199, Q.S.4.202; πέσπα, i.e. lofty, Trag.Adesp.203: Comp. -πιζϋσεπορ 

Thphr.HP1.7.2. 

βᾰθόπποορ, ον, contr. -ποτρ, οτν, deep-flowing, Ὠκεανϋρ Il.7.422, cf. Hes.Cat.Oxy.1358.2.23, etc.; β. ποσαμὸν Εὔηνον S.Tr.559. 

[βᾰθῠποτρ Poet.de herb.118.], Ezek.Exag.13. 

βᾰθόππψφμορ, ον, (ῥψφμή) with deep clefts, Q.S.1.687. 

βᾰθόρ, βαθεῖα Ion. βαθέᾰ, βαθό; fem. βαθόρ Call.Del.37, Eratosth.8; gen. βαθέορ, βαθείαρ Ion. βαθέηρ: dat. βαθέω, βαθείῃ Ion. 

βαθέῃ: acc. fem. βαθέην Il.17.466, Comp. βαθόσεπορ, poet. βαθίψν [ῑ Att., ῐ Theoc.5.43], Dor. βάςςψν (q.v.): Sup. βαθόσασορ, poet. 



βάθιςσορ:—deep or high, acc. to one‘s position, Hom., etc.; βαθέηρ ἐξάλλεσαι αὐλῆρ a court within a high fence, Il.5.142, cf. Od.9.239; 

἞ωϋνορ πποπάποιθε βαθείηρ the deep, i.e. wide, shore, Il.2.92; σάυπορ 7.341, al.; κπασήπ S.Fr.563; κόλικερ Id. Aj.1200 (lyr.); βαθὺ 
πσ῵μα a fall from a high rock, A.Supp.796; πλετπὰ βαθτσάση (vulg. βαπτσάση), of an athlete, Ar.V.1193; of a line of battle, βαθόσεπαι 
υάλαγγερ X.Lac.11.6, cf. HG2.4.34; β. σομή, πληγή, a deep cut, Plu.2.131a, Luc.Nigr.35. 

2. deep or thick in substance, of a mist, ἞έπα βαθεῖαν Il.21.7, cf. Od.9.144; of sand, ἀμάθοιο βαθείηρ Il.5.587; ἐπὶ θῖνα βαθόν 

Theoc.22.32; of ploughed land, νειοῖο βαθείηρ Il.10.353; β. γῆ, opp. to stony ground, E.Andr.637, Thphr.CP1.18.1; of luxuriant growth, 

deep, thick, of woods, etc., βαθείηρ σάπυεςιν ὕληρ Il.5.555; βαθείηρ ἐκ ξτλϋφοιο 11.415; βαθὺλήωον 2.147, Thgn.107; σοῦ ληΐοτ σὸ .. 
βαθόσασον Hdt.5.92.ζ´; λειμύν A.Pr.652; ςῖσορ X.HG3.2.17; φλϋα E.Hipp.1139 (lyr.); φαίση, σπίφερ, πύγψν, Semon.7.66, X.Cyn.4.8, 

Luc.Pisc.41. 

b. deep, of colour, PHolm.21.9: Comp., Edict.Diocl.25.2, Ael.VH6.6, Lyd.Mag.2.13, ποπυόπιον -όσεπον PLond.3.899.4 (ii. A.D.). 

3. of quality, strong, violent, βαθείῃ λαίλαπι Il.11.306. 

b. generally, copious, abundant, β. κλ᾵πορ Pi.O.13.62; β. ἀνήπ a rich man, X.Oec.11.10; β. οἶκορ Call.Cer.113; β. πλοῦσορ 

Ael.VH3.18, Jul.Or.2.82b; β. φπέορ deep debt, Pi.O.10(11).8; ςσευάνψν β. σέπχιρ S.Aj.1200 (lyr.); β. κλέορ Pi.O.7.53; κίνδτνορ 

Id.P.4.207; β. ὕπνορ deep sleep, Theoc.8.65, AP7.197 (Phaënn.), cf. Luc.DMar.2.3;, of death, v.l. in AP7.170 (Posidipp. or Call.) εἰπήνη 

Id.Tox.36; ςιψπή App.Mith.99, BC4.109 (Sup.). 

4. of the mind, ἄφορ ὀξὺ κασὰ υπένα σόχε β. in the depths of this soul, Il.19.125; but also, profound, υπήν Pi.N.4.8; υπονσίρ 

A.Supp.407; μέπιμνα Pi.O.2.60; βαθεῖαν ἄλοκα διὰ υπενὸρ καπποόμενορ A.Th.593; μοτςικὴ ππ᾵γμ᾽ ἐςσί β. Eup.336; βαθόσεπα ἢθη 

more sedate natures, Pl.Lg.930a (but, more recondite, i.e. civilized, manners, Hdt.4.95): of persons, deep, wise, β. σῇ υόςει ςσπασηγϋρ 

Posidipp.27.4; σαῖρ χτφαῖρ Plb.6.24.9; also, deep, crafty, Men.1001; ἤθορ Ph.2.468. 

b. not easily offended, of persons, Chrysipp.Stoic.2.243. 

5. of time, β. ὄπθπορ dim twilight, Ar.V.216, Pl.Cri.43a, etc.; β. νόξ a late hour in the night, Luc.Asin.34; πεπὶ ἑςπέπαν β. Plu.2.179e, 

cf. Paus.4.18.3; βαθὺ σῆρ ἟λικίαρ Ar.Nu.514; β. γῆπαρ cj. in AP7.163 (Leon.), cf. Eun.VSp.457 B., al.; β. ὥπα ἔσοτρ Charito1.7. 

II. Adv. -έψρ Theoc.8.66; profoundly, Procl.in Prm.p.475 S.: Sup. βαθόσασα, γηπ῵ν Ael.VH2.36. (β θόρ, cf. βένθορ). 

βᾰθόςαπκορ [ῠ], ον, fleshy: σὰ β. Hippiatr.71, 72. 

βαθόςικορ, ἁ, kind of cheese, Gal.6.697 (Lat. vatusicus). 

βᾰθόςκαπθμορ, ον, (ςκαίπψ) high-leaping, Nonn.D.10.238. 

βᾰθόςκᾰυήρ, έρ, deep-dug, S.El.435. 

βᾰθόςκῐορ, ον, deep-shaded, dark, πέσπηρ κετθμ῵να h.Merc.229, cf. Theoc.4.19; ὗλαι Babr.92.2; οἰκίαι Ath.Med.ap.Orib.inc.23.18. 

II. Act., throwing a deep shade, ἀςσήπ Musae.111. 

βᾰθόςκϋπελορ, ον, with high cliffs, Orph.A.638, Q.S.1.316. 

βᾰθόςκοσορ, ον, murky, θόελλα Tz.H.10.294. 

βάθτςμα [ᾰ], ασορ, σϋ, deep place, λίμνηρ Thphr.HP4.11.8. 

βᾰθτςμῆπιγξ, ιγγορ, ὁ, ἟, thick-haired, Nonn.D.1.528. 

βᾰθτςουϋρ, gloss on γλαυτπϋρ, EM233.44. 

βᾰθτςπῆλτγξ, τγγορ, ὁ, ἟, with deep caves, Nonn.D.40.260. 

βᾰθτςποπορ, ον, deep-sown, fruitful, E.Ph.648 (lyr.). 

2. -ςπϋπορ, = βαθεῖαν ςπείπψν γῆν, Hsch. 

βᾰθτςσεπνορ, ον, deep-chested, λέψν Pi.I.3.12; β. αἶα deep bosomed earth, Cypr.Fr.1; φθύν Pi.N.9.25; πϋνσορ Orph.H.17.3. 

βᾰθτςσολέψ, wear long flowing robes, Str.11.14.12. 

βᾰθτςσολμορ, ον, with deep, full robe, prob. cj. in AP7.413 (Antip.). 

βᾰθτςσομορ, ον, deep-mouthed, deep, ςπήλαια Str.16.2.20. 

II. cutting deep, βοτπλήξ Q.S.1.337. 

βᾰθτςσπψσορ, ον, deep strewn, well-covered, λέκσπα Musae.266; κοίση Babr.32.7. 

βᾰθτςφῑνορ, ον, deep-grown with ςφῖνορ, AP9.744 (Leon.). 

βᾰθτςφοινορ, ον, deep-grown with rushes, Ἀςψπϋρ Il.4.383; φλϋη Babr.46.2. 

βᾰθτσέπμψν, ον, gen. ονορ, deep, large, ναῦρ Opp.C.2.87. 

βᾰθόσηρ, ησορ, ἟, = βάθορ, depth, Luc.Icar.5: metaph. of character, Phld.Ir.p.60 W.; slowness to take offence, Cic.Att.4.6.3, al. 

βᾰθόσῑμορ [ῠ], v. βαπόσιμορ. 

βᾰθόσομέψ, cut depply, σὸν μαςσϋν Leonid.ap.Aët.16.44. 

βᾰθόϊδπορ, ον, with deep water, Sch.Il.16.3. 

βᾰθόϊπνορ, ον, in deep sleep, Nic.Th.394. 

βᾰθόυποςόνη, ἟, profundity of mind, Cat.Cod.Astr.2.161.5. 

βᾰθόυπψν, ον, gen. ονορ, = βαθόβοτλορ, Sol.33.1; Μοῖπαι Pi.N.7.1. 

βᾰθόυτλλορ, ον, thick-leafed, leafy, Mosch.Fr.1.11. 

βᾰθόυψνορ, ον, calque on Hebr. ‗  i.e. of unintelligible speech LXXIs.33.19. 

βᾰθόφάωορ or -φαῖορ, ον, of old nobility, A.Supp.858 (lyr.); cf. φάωορ. 

βᾰθόφαισήειρ, εςςα, εν, = sq., A.Eleg.4. 

βᾰθόφαίσηρ, οτ, ὁ, with thick long hair, Hes.Th.977, Ph.2.479; Ἄδψνιρ Orph.H.56.7. 

βᾰθόφεόμψν, ον, gen. ονορ, (φεῦμα) = βαθτκόμψν, Procl.H.3.6. 

βᾰθόφειλορ, ον, = βαθόυψνορ, LXXEz.3.5. 

βᾰθόφθψν, ον, gen. ονορ, = βαθόγειορ, αἶα A.Th.306 (lyr.). 

βᾰθόφπήμψν, ον, gen. ονορ, = βαθόπλοτσορ, Man.4.66. 

βᾰθόφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, deep-coloured, Dsc.5.94. 

Βαΐα, ἟, nurse, Str.Chr.5.39, IG14.839 (ed.: pers.n.), epitaph in Glotta16.277 (Constantinople, vi A.D.), Suid. s.v. σεθή. 

βαῖβτξ, τκορ, ὁ, = πελεκάν, Hdn.Gr.2.741, Philet.ap.Hsch. 

βαίδειον· ἕσοιμον (Elean), Hsch. 



βαιδτμῆν· ἀποσπι᾵ν (Boeot.), Id.:—also βαισπεόειν, Id. 

βαίθ, or βέθ, representing Hebr. , Graecized as βάσορ (C) q.v., β. ἐλαίοτ LXX3Ki.5.25. 

βαιθάπα, ἟, (perh. βαίθαπα, σά), dub.sens., ἐλαι῵ν β. PAberd.192.5 (ii/iii A.D.), prob. a measure; cf. βαίθ, βάσορ (C), βαθάπα. 

βαίεςςα· βϋσπτρ, Id. 

βαῖκαν· κπῆσερ, Id. 

βαίκτλορ· πποβασύδηρ, Id. 

βαιμάζειν· βαςιλεόειν, ἠ βαςσάζειν, Id. 

βαωνϋρ, ϋν, (βάωρ) of palm-leaves, Sm.Ge.40.16: βαωνή, ἟, palmrod, LXX1Ma.13.37. 

βαίνψ (inf. βαίμεναι Hsch.), fut. βήςομαι Il.2.339, etc., Dor. βᾱςεῦμαι Theoc.2.8, etc.: pf. βέβηκα Il.15.90, etc., Dor. βέβᾱκα 

Pi.I.4(3).41, etc., with shortd. forms βεβάᾱςι Il.2.134, contr. βεβ᾵ςι A.Pers.1002 (lyr.), etc.; subj. βεβ῵ςι (ἐμ-) Pl.Phdr.252e; inf. 

βεβάμεν Il.17.359, βεβάναι E.Heracl.610 (lyr.); part. βεβαύρ, -ατῖα Il.14.477, Hom.Epigr.15.10, contr. βεβύρ: plpf. ἐβεβήκειν Il.11.296, 

etc., Ep. βεβήκειν 6.495; sync.3 pl. βέβᾰςαν 17.286, etc.: aor. 2 ἔβην Il.17.112, etc., Dor. ἔβᾱν Pi.O.13.97, etc.; Ep. 3 sg. βῆ Il.13.297, 

Ep. 3 dual βάσην [ᾰ] 1.327, 3 pl. ἔβαν A.Pers.18 (lyr.), (κασ-) S.Tr.504 (lyr.), Ep. βάν Il.20.32; imper. βῆθι, Dor. β᾵θι S.Ph.1196 (lyr.); 

βᾱ in compds. ἔμβα, κασάβα, etc., 2 pl. β᾵σε A.Supp.191, Eu.1033 (lyr.); subj. β῵, Ep. 3 sg. βήῃ (ὑπεπ-) Il.9.501, βήψ 6.113, ἐμ-βέῃ 

GDI5075.4 (Cret.), Dor. β᾵μερ (for β῵μεν) Theoc.15.22; opt. βαίην; inf. βῆναι (Att. Prose only in compds.), Ep. βήμεναι Od.19.296, 

Dor. β᾵μεν Pi.P.4.39; part. βάρ β᾵ςα βάν, Dor. pl. ἐκ-β῵νσαρ Th.5.77:—Med., Ep.aor.1 ἐβήςεσο (ἀπ-) Il.1.428, 2 sg. aor. ἐβήςαο 

h.Ap.141 (intr.), 3 sg. ἐπ-εβάςασο Call.Lav.Pall.65 (trans.):—Pass., pres. (v. infr. A. II. 1): in compds., aor. ἀν-, παπ-, ξτν-εβάθην, 

X.Eq.3.4, Th.3.67, 4.30; later παπ-εβάνθην D.C.48.2, al.; ἀνα-, παπα-, ξτμ-βέβᾰμαι, X.Eq.Mag.1.4, Th.1.123, 8.98; πεπ-βέβασαι 
Alc.119.9 L.-P., παπα-βέβαςμαι D.17.12: fut. παπα-βαθήςομαι Sch.E.Hec.802.—For the Act. fut. and aor. 1, v. infr. B.; for pres. part. 

βιβάρ, v. βίβημι.—In correct Att. Prose the pres. βαίνψ is almost the only tense in use; but in compds. Prose writers used all tenses freely. 

A. in the above tenses, 

I. intr., walk, step, prop. of motion on foot, ποςὶ βήςεσο Il.5.745, etc.; but also of all motion on ground, the direction being 

commonly determined by a Prep.:—the kind of motion is often marked by a part., βῆ υεόγψν, βῆ ἀΐξαςα, Il.2.665, 4.74: c. part. fut., 

denoting purpose, βῆ ῥ᾽῏Ιςον .. ἐξεναπίξψν he went to slay, Il.11.101: with neut. Adj. as Adv., ςαῦλα ποςὶν β. h.Merc.28; ἁβπὸν β . 
παλλεόκͅ ποδί E.Med.1164, cf. 830 (lyr.); ἴςα or ὁμοίψρ β. σινί, D.19.314, X.Eq.1.3; ἐν ποικίλοιρ β. A.Ag.936, cf. 924; march or dance, 

μεσὰ ῥτθμοῦ, ἐν ῥτθμῶ, Th.5.70, Pl.Lg.670b: freq. c. inf. in Hom., βῆ δ᾽ ἰέναι set out to go, went his way, Il.4.199, etc.; βῆ δ᾽ἴμεν 5.167, 

etc.; βῆ δὲ θέειν started to run, 2.183. etc.; βῆ δ᾽ ἐλάαν 13.27: c. acc. loci, νέαρ Od.3.162, cf. S.OT153 (lyr.), OC378; ἐπὶ νηὸρ ἔβαινεν 

was going on board ship, Od.11.534; but ἐν δὲ ἑκάςσῃ [νηῒ] .. ἑκασὸν καὶ εἴκοςι βαῖνον were on board, Il.2.510; ἐυ᾽ ἵππψν βάνσερ having 

mounted the chariot, 18.532; ἐπὶ πύλοτ βεβ῵ςα mounted on .., S.OC313; ἐρ δίυπον Il.5.364; ἐρ ἅπμασα E.El.320; βαίνειν δι᾽ αἵμασορ 

wade in blood, Id.Ph.20. 

2. in pf., stand or be in a place, φ῵πορ ἐν ᾡ βεβήκαμεν S.OC52; βεβηκὼρ ςυϋδπα firmly poised (opp. κπεμάμενορ) Pl.Ti.62c; β. 
μάφη steady fight, Plu.Phil.9: freq. almost, = εἰμί (sum), εὖ βεβηκύρ on a good footing, well established, prosperous, [θεοὶ] εὖ 
βεβηκϋσαρ ὑπσίοτρ κλίνοτς᾽ Archil.56.3; στπαννίδα εὖ βεβηκτῖαν Hdt.7.164, cf. S.El.979; εὖ βίοτ βεβηκϋσα prob. for ἐν βίͅ βεβιψκϋσα 

Nicom.Com.2; ἀςυαλέψρ βεβηκὼρ ποςςί Archil.58.4; ἐπιςυαλ῵ρ βεβ. LXXWi.4.4; ἄγαλμα βεβηκὸρ ἄνψ σὰ κάσψ δὲ κεφηνϋρ 

Eub.107.23; οἱ ἐν σέλει ἐϋνσερ, βεβ῵σερ, they who are in office, Hdt.9.106, S.Ant.67; σοῦσον οὐφ ὁπῇρ ὅκψρ βέβη-[κεν] ἀνδπιάνσα; 

Herod.4.36; [λίθοτρ] ἐν σαῖρ ἰδίαιρ φύπαιρ βεβηκϋσαρ IG7.3073.163 (Lebad.); ἐν κακοῖρ βεβ. S.El.1057; μοίπᾳ οὐκ ἐν ἐςθλᾶ β. ib. 1095 

(lyr.); βοῦρ, κλεὶρ ἐπὶ γλύςςῃ βέβηκεν, v. βοῦρ IV, κλείρ 4; υπϋνει βεβὼρ ἐπὶ ξτποῦ σόφηρ S.Ant.996. 

b. Geom. of figures, stand on a base, ἐπί σινορ Arist.IA709a24, cf. Apollon.Perg.Con.3.3; πτπαμὶρ ἐπὶ σεσπαγύνοτ βεβηκτῖα 

HeroSter.1.31; of an angle, stand on an arc, ἐπί σινορ, ππϋρ σινι, Euc.3 Def.9, cf. 16.26. 

c. βεβηκὼρ ῥτθμϋρ stately rhythm, Syrian.in Hermog.1p.69 R.; ἀνάπατςιρ ib.p.18 R. 

3. go away, depart, ἐν νητςὶ υίλην ἐρ πασπίδ᾽ Il.12.16; ἔβαν ἄγονσερ, ἔβαν υέποτςαι, have gone and taken away, 1.391, 2.302; ἄυαπ 
βεβακεν S.Tr.134; θανάςιμορ βέβηκεν Id.OT959, cf. 832; βεβ᾵αι υποῦδοι E.IT1289; βέβηκα euphem. for σέθνηκα, A.Pers.1002 (lyr.); 

of things, ἐννέα ἐνιατσοὶ βεβάαςι nine years have come and gone, Il.2.134; πῇ ὅπκια βήςεσαι; ib. 339, cf. 8.229. 

4. come, σίπσε βέβηκαρ; 15.90; arrive, S.OT81, Aj.921. 

5. go on, advance, ἐρ σϋδε σϋλμηρ, ἐρ σοςοῦσον ἐλπίδψν, Id.OT125, 772; ἐπ᾽ ἔςφασα Id.OC217 (lyr.). 

6. c. part. as periphr. for fut., βαίνψ κασαγγέλλψν PMag.Par.12474. 

II. c. acc., mount, Hom. only in aor. Med. βήςαςθαι δίυπον Il.3.262, Od.3.481, of the male, mount, cover, Pl.Phdr.250e, 

Arist.HA575a13; (fut.) med., Thgn.185, Achae.28: of the male, mount, cover, Pl.Phdr.250e, Achae.28, Arist.HA575a13, etc.:—in Pass., 

ἵπποι βαινϋμεναι brood mares, Hdt.1.192. 

2. c. acc. cogn., β. Δψπίαν κέλετθον ὕμνψν Pi.Fr.191; Καλλαβίδαρ Eup.163; ἔβα ῥϋον went down stream, i.e. died. Theoc.1.140. 

b. metaph. of metre, scan, D.H.Comp.21 (Pass.), Aristid. Quint.1.23, 24, etc.; βαίνεσαι σὸ ἔπορ is scanned, Arist.Metaph.1093a30. 

3. φπέορ ἔβα με debts came on me, Ar.Nu.30; ὀδόνα μ᾽ ὀδόνα βαίνει E.Hipp.1371 (lyr.). 

4. Poet. with acc. of the instrument of motion, βαίνειν πϋδα E.El.94, 1173 (lyr.). 

5. βαίνειν· υιλεῖν, κολακεόειν, Hsch. 

B. Causal, in fut. βήςψ, (ἐπι-) Il.8.197, (εἰς-) E.IT742: aor. 1 ἔβηςα:—make to go, υ῵σαρ βῆςεν ἀυ᾽ ἵππψν he make them dismount, 

Il.16.810; ἀμυοσέποτρ ἐξ ἵππψν βῆςε κακ῵ρ he brought them down from the chariot in sorry plight, 5.164; ὄυπα βάςομεν ὄκφον 

Pi.O.6.24.—Rare in Trag. (exc. in compds.), E.Med.209 (lyr.).—The simple Verb is uncommon in later Gr. (For βάμ-yψ, cf. Lat. venio, 

Skt. ; βάςκψ corresponds to Skt.  ( ṷ ); root ṷ  ub OHG. qu¬man ‗come‘; ἔβην, βήςομαι fr. root , Skt. 

. aor. ). 

βαιοιελτπίοτ, Egyptian word of a kind of boat, PTeb.701.260, PPetr.3.129a.11, al., PLille25.43 (all iii B.C.). 

βαωον, σϋ, = βάωρ, Ev.Jo.12.13; for gen. pl. βαΐψν v. βάΐρ. 

II. measuring-rod, β. δικαίͅ ἑξαπήφει PFlor.37.3 (v/vi A.D.), cf. BGU1094.12 (vi A.D.). 

βαιϋρ, ά, ϋν, little, small, βαιὰ ποικίλλειν ἐν μακποῖςιν κσεάνψν Pi.P.9.77; β. νῆςορ A.Pers.448; μέπορ β. ἔφειν Id.Ag.1574 (lyr.); 

ὄλβορ prob. in E.Fr.825; γλ῵σσα Ar.Nu.1013; μαλλὸρ εἰπίψν Herod.8.12; scanty, and of number, few, ςῦκα βαιά Anan.3, cf. Hp.Lex1; 

βαιά γ᾽ ὡρ ἀπὸ πολλ῵ν A.Pers.1023 (lyr.); β. κόλιξ a scanty cup, i.e. one only, S.Fr.42, Lyc.Fr.3; ῥάκη β. a few, paltry, S.Ph.274; εἶπε 
ππϋρ με βαιά few words, Id.Aj.292; but βαιὰν .. λϋγψν υάμαν low-spoken, Id.Ph.845 (lyr.); ἣςθην δὲ βαιά, πἀντ δὲ βαιά, σέσσαπα 



Ar.Ach.2; ἐφύπει βαιϋρ he was going with scanty escort, i.e. alone, S.OT750; of condition, mean, humble, βαιοί, opp. οἱ μεγάλοι, 
Id.Aj.160 (anap.); ἐκ κάπσα βαι῵ν γνψσὸρ ἂν γένοισ᾽ ἀνήπ from a low condition, Id.Fr.282; οὐφὶ βαιὰ σἀνθτμήμασα Id.OC1199; βαιᾶ 
σῇδ᾽ ὑπὸ ςσέγῃ Id.Ph.286; of time, short, Sol.10, S.Tr.44; βαιῆρ ἄπο from infancy (of a girl), IG14.1892: neut. βαιϋν as Adv., a little, 

Hes.Op.418 S.Aj.90, Ph.20: of time, Id.OC1653, Tr.335, also ππὸρ βαιϋν APl.212.4 (Alph.): pl., βαιά, υπονήςει σόφη μάφεσαι 
Democr.119; κασὰ βαιϋν by little and little, D.P.622: Comp. βαιϋσεπορ, opp. μείζψν, Parm.8.45, cf. Opp.C.3.86: Sup. -ϋσασορ AP9.438 

(Phil.).—Poet., Ion., and later Prose, as Phld.Rh.1.195, 244 S., Id.Ir.p.95 W. 

βαίοτλορ, ὁ, dub. sens., GVI1112.11 (Bithynia, ii A.D.); cj. in Hsch. s.v. οἴςτλορ (= Lat. baiulus). 

βαωουοπέψ, bear a palm-leaf, of a priest, PTeb.294.10 (ii A.D.): -υοπία, ἟, ib. 295.11 (ii A.D.). 

βαιϋφπονορ, ον, brief, [βίορ] Inscr.Prien.287 (i B.C.). 

βάωρ, ἟, acc. βάων Horap.1.3:—palm-leaf (Coptic bai), Chaerem.ap.Porph.Abst.4.7, PMag.Leid.V.7.16, PLond.1.131r384 (i A.D.), etc.; 

gen. pl. βαΐψν PMag.Leid.V.7.17, LXX1Ma.13.51. 

βαιςήνηρ· παπ᾽ Ἰνδοῖρ σὸ ςσπασϋπεδον, Hsch. 

βαίςηνορ· ὁ ςσπασϋρ, Id. 

βαιςςϋν· βάθορ, Id. 

βαισάρ, άδορ, ἟, = εὐσελὴρ γτνή, Id. 

βαίση, ἟, clock made of skins, ἐκ σ῵ν ἀποδαπμάσψν καὶ φλαίναρ ἐπιένντςθαι ποιεῦςι ςτππάπσονσερ κασά πεπ βαίσαρ Hdt.4.64.3, 

Sophr.38, Theoc.3.25, Herod.7.128. 

II. tent of skins, S.fr.1031 R. 

2. covered building in market-place, IG5(2).268.48 (Mantinea c.10 B.C./c.A.D. 10), Inscr.Magn.179.12, 15 (i A.D.), SEG26.1652.5 

(Syria, ii A.D.). 

βαίσιον, σϋ, = δίκσαμνορ, Ps.-Dsc.3.32, Hsch. 

βαισουϋπορ, ον, (βαίση) wearing a coat of skin, D.S.Fr.29. 

βαισπεόειν, v. βαιδτμῆν. 

βαισῡ́λιον, σϋ, dim. of βαίστλορ, in pl., Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10, Dam.Isid.94, 203. 

βαίσῡλορ, ὁ, meteoric stone, held sacred, because it fell from heaven, Dam.Isid.94, 203; of the stone swallowed by Kronos, Hsch., 

prov. βαίστλον ἂν κασέπιερ, of greedy persons, Apostol.9.24; a precious stone, Plin.HN37.135; as title of Zeus, cf. Semitic bethel, Διὶ 
βεσόλῳ SEG7.341 (Dura, iii A.D.). 

βαῖστξ, τγορ, ἟, leech, Hsch., AB199. 

βαισ῵να· σὸν εὐσελῆ ἄνδπα, Hsch. 

βαι῵μυαι· αἱ αἶγερ, ἐν ἱεπασικοῖρ, Hsch., Suid. 

βαιύν, ϋνορ, ὁ, kind of fish (= βλέννορ acc. to EM192.52), Epich.64 (Ath.7.288a) 

II. at Alexandria, a measure, Hsch., cf. βάωρ, βάωον II. 

Βαι῵σιρ, ἟, title of Aphrodite at Syracuse, Hsch. 

βακάωον· μέσπον σι, Hsch. 

βακάνιον, σϋ, dim. of βάκανον, POsl.48.10 (i A.D.). 

βάκανον, σϋ, perh. Althea cannabina, PFay.117.12 (pl.), Aët.10.2, Alex.Trall.9.1, Paul.Aeg.7.11.42. 

βᾰκέλαρ, α, ὁ, = βάκηλορ, cj. in Alex.Aet.9.2 (Coll.Alex.p.127; codd. μακ-). 
βάκηλορ [ᾰ], ὁ, eunuch in the service of Cybele, Gallus, Luc.Eun.8, Sat.12, Suet.Blasph.52 T. 

II. womanish, Antiph.113, Men.477, Telesp.24 H., Zen.2.62, cf. κάβηλορ, app. same wd. w. metath. 

βακίαρ· πηλϋρ (Tarent.), EM186.1. 

Βᾰκίζψ, prophesy like Bacis, Ar.Pax1072. 

Βακίνθιορ, v. ᾽Τακίνθιορ. 

Βᾰκίρ, ίδορ, ὁ, Boeotian prophet, Hdt.8.20, 77, al.; acc. Βάκιν Ar.Pax1071; others are mentioned in Sch.Ar. l.c.: hence in pl., Βακίδερ, 
οἱ, soothsayers, Arist.Pr.954a36. 

βάκκαπ, σϋ, = ἄςαπον, Plin.HN21.29, 30. 

βάκκᾰπιρ, ἟, gen. ιδορ, dat. ιδι Ar.Fr.319, Magnes 3, but βακκάπῑ Semon.16, Hippon104.21 W., βακκάπει Achae.10: acc. -ιν 

Hp.Nat.Mul.6: pl., βακκάπειρ A.Fr.14, Ion Trag.24:—unguent made from ἄςαπον, ll.cc. (Lydian word, Sch.A.Pers.42: one kind, = μόπον 
Λόδιον, Hsch.) 

βάκκεπα, ἟, plant sacred to Dionysus, Cyran.22 (1.8.8 K.). 

βάκλον, σϋ, = Lat. baculum, stick, cudgel, Aesop.188, Sch.Ar.Pl.476 (pl.): pl., βάκτλα, = Lat. fasces, Plu.Rom.26:—hence βακλίζψ, 
cudgel, PMasp.5.18 (vi A.D.). 

βακνίδερ· εἶδορ ὑποδημάσψν, Hsch. 

βάκοα· βάθπον, Id. 

βακοίαρ· πηλϋρ, Id. 

βάκπον, v. βάκσπον. 

βακϋν· πεςϋν (Cret.), Id. 

βάκσαι· ἰςφτποί, Id. 

βακσαπικποῦςα, barbarous word in Ar.Av.1629. 

βακσηπεόψ, = βακσπεόψ, Suid. 

βακσηπία, ἟, staff, cane, Ar.Ach.682, Th.8.84, Lys.24.12, X.Eq.11.4, etc.; ςτκίνη β., = ς. ἐπικοτπία (q.v.), Alciphr.1.39, Macar.7.83. 

II. wand, as a badge of office, carried by δικαςσαί, D.18.210; ὁ λαβὼν σὴν β. βαδίζει εἰρ σὸ δικαςσήπιον σὸ ὁμϋφπψν σῇ β. 

Arist.Ath.65.2. (Cf. Lat. baculum, , OIr. bacc ‗crook, curved stick‘.) see also βασηπία. 

βακσηπίδιον, σϋ, Dim. of βακσηπία, Hsch. s.v. κάλιον. 

βακσηπιον, σϋ, var. of βακσηπία, Ar.Ach.448, Men.Sam.232 

βακσηπιουϋπορ, gloss on καλατπϋυιρ, Hsch. 

βακσηπίρ, ίδορ, ἟, = βακσηπία, prob. in Achae.21. 



Βάκσπα, σά, Balkh, Hdt.9.113, Arist.Mir.833b14, Str.11.8.9: the people were Βάκσπιοι, Hdt.3.102; or Βακσπιανοί, Str. l.c.; cf. 

Βακσπιανή, ἟, Id.11.9.2:—the Bactrian camels were famous, Arist.HA498b8. 

βακσπ᾵ρ, ᾽α, ὁ, dealer in βάκσπα, SEG34.221 (?Athens, iv A.D.). 

βάκσπετμα, ασορ, σϋ, a staff, βακσπεόμαςι στυλοῦ ποδϋρ by support lent to .., E.Ph.1539 (lyr.). 

βάκσπεόψ, support as a staff, ἀλαὸν πϋδα, of Antigone, Arg.metr.S.OC 

βάκσπιαςμϋρ, ὁ, f.l. in Poll.4.101 for μακσπιςμϋρ. 

βάκσπον, σϋ, (cf. βακσηπία), stick, cudgel, A.Ag.202, Ch.362, E.Ph.1719 (all lyr.), Theoc.25.207: metaph., σοκέψν β. prob. in 

Epigr.Gr.257.2 (Cyprus), app. Cypr. var.  (pl.) βάκπα, shafts of bronze lances, ICS218, cf. 368a (Add.p.415, v B.C.). 

βακσποπποςαίσηρ, οτ, ὁ, going about begging with a staff, epith. of a Cynic, AP11.410 (Lucill.). 

βακσπουϋπαρ, οτ, ὁ, the staff-bearer, epith. of Diogenes the Cynic, Cerc.1.2. 

βακόλιον, gloss on κόμβαλον, Hsch.; cf. βαβοόλιον. 

Βακφάζψ, in expl. of Διαγϋπαρ, .. διὰ σὸ σοὺρ μόςσαρ βακφάζειν, σοτσέςσιν ᾄ ιδειν σὸν Ἴακφον δι᾽ ἀγοπ᾵ρ βαδίζονσαρ, Hsch. s.v. 

Διαγϋπαρ. 

βάκφαπ, σϋ, = ἄςαπον, Ps.-Dsc.1.10; cf. βάκκαπ. 

βάκφαπι, σϋ, unguent prepared therefrom, Aret.CA2.10. 

βάκφᾰπιρ, ἟, sowbread, Cyclamen hederaefolium, Cephisod.3, Dsc.3.44. 

Βακφ᾵ρ, ὁ, = Βακφετσήρ, S.Fr.674. 

Βακφάψ, to be in Bacchic frenzy, to rave, A.Th.498. 

Βακφεαςσαί, οἱ, worshippers of Bacchus, IGBulg.20.3 (Dionysopolis, iii B.C.); cf. Βακφιαςσήρ. 

Βακφέβακφον ᾆςαι sing the song (to Bacchus) beginning with Βάκφε Βάκφε! Ar.Eq.408. 

Βακφεία, ἟, Bacchic frenzy, revelry, Βακφείαρ καλῆρ A.Ch.698, cf. E.Ba.232, Arist.Pol.1342b4; ἟δονῇ δοὺρ ἔρ σε Β. πεςύν (prob. for 

-εῖον) E.Ph.21; Bacchic rite, Ael.VH13.2, σῆρ υιλοςϋυοτ μανίαρ σε καὶ Βακφείαρ the madness and frenzy of philosophy, Pl.Smp.218b: in 

pl., Bacchic orgies, E.Ba.218, 1293. 

Βακφειακϋρ, ή, ον, = Βακφεῖορ II. 3, μέσπον Heph.13.1, al. 

Βακφεῖον, σϋ, Bacchic revelry, Ar.Lys.1: pl., Id.Ra.357; Βάκφια, dub.l. in E.Ba.126. 

2. congregation of Bacchic worshippers, IG7.107 (Megara, ii A.D.), Archivesdes Missions 1876.150 (Perinthus). 

b. sanctuary or shrine of Bacchus, SEG37.601 (Thrace, iii A.D.); cf. β.· σελεςσήπιον, νάπθηξ Hsch. 

Βακφειορ or Βακφεῖορ, α, ον, also Βάκφιορ, α, ον (to suit the metre), fem. ορ Luc.Ocyp.171:—of or belonging to Bacchus and his 

rites, βϋσπτρ S.Fr.255.2; νϋμορ E.Hec.686 (lyr.); ῥτθμϋρ X.Smp.9.3, etc.: hence, frenzied, rapt, Β. Διϋντςορ h.Hom.19.46, cf. Hdt.4.79; ὁ 
Β. θεϋρ S.OT1105 (lyr.); Βάκφειε δεςπϋσ᾽ Ar.Th.988 (lyr.), cf. IG4.558.20 (Argos), etc.; σὸν Β. ἄνακσα, of Aeschylus, Ar.Ra.1259. 

II. as Subst., Βάκφιορ, ὁ, = Βάκφορ, S.Ant.154 (lyr.), E.Cyc.9:—also, = οἶνορ, Id.IT953, Cyc.519, Antiph.237. Ar.Ach.263, E.Ba.67, 

225, etc., Ion550; ὦ Βάφφιε Philod.Scarph.10. 

2. Βάκφια or -εῖα, σά, v. Βακφεῖον. 

3. Βακφεῖορ (sc. ποόρ), ὁ, the bacchius, a metrical foot of three syllables,   , D.H.Comp.17 (opp. ὑποβ.   ); but later   , 

Heph.3 (opp. παλιμβ.   ), etc.; also β. ἀπὸ σποφαίοτ (   ), ἀπ᾽ ἰάμβοτ (   ), Aristid.Quint.1.17, cf. Anon.Rhythm.Oxy.9 iii 12; 

=    , Bacch.Harm.101. 

Βακφειοφϋπειορ (sc. ποόρ), ὁ, the foot     , Diom.p.482 K. 

Βακφειύσηρ, οτ, ὁ, epith. of Dionysus, Lyr.adesp.318 in SLG; cf. Βαφκιύσηρ. 

Βακφετμα, ασορ, σϋ, in pl., Bacchic revelries, E.Ba.40, 317, Plu.TG10. 

Βακφεόρ, έψρ, ὁ, = Βάκφορ, A.Fr.341, S.Ant.1121, E.Ba.145, etc. (only in lyr.), Orph.H.45.2, APl.4.156, SIG1014.147 (Erythrae), 

1024.27 (Myconos). 

Βακφεόςιμορ, ον, Bacchanalian, frenzied, E.Ba.298. 

Βακφετςιρ, εψρ, ἟, Bacchic revelry, ib. 357. 

Βακφετσήρ, οῦ, ὁ, a Bacchanal, any one full of Bacchic frenzy or of wine, Orph.H.11.21, 47.6; β. θεϋρ APl.4.290 (Antip.):—fem.-
εόσπια AB225, Hsch. s.v. Βάκφοτ Διύνηρ. 

II. as Adj., Β. ῥτθμϋρ AP11.64.2 (Agath.). 

Βακφετσικϋρ, ή, ϋν, disposed to Bacchic revels, Arist.Pol.1342b26. 

Βακφεόσψπ, οπορ, ὁ, = Βακφετσήρ, CIG38, AP9.524. 

Βακφεόψ, celebrate the mysteries of Bacchus, Hdt.4.79. 

2. speak or act like one frenzy-stricken, S.Ant.136 (lyr.), E.Ion1204, etc.: also of places, β. ςσέγη A.Fr.58, cf. E.IT1243 (lyr.). 

II. causal, inspire with frenzy, αὗσαί ςε βακφεόοτςι ςτγγενῆ υϋνον; E.Or.411, cf. HF966:—Pass., Id.Or.835; υιλοςουία εὖ μάλα 
βεβακφ. full of mysticism, Plu.2.580c. 

2. initiate in the Bacchic mysteries, in Pass., Schwyzer792 (Cyme, v B.C.). 

Βακφέφοπορ, ον, leading the Bacchic dance, Διύντςορ Orph.H.57.3, 75.1. 

Βάκφη, ἟, Bacchante, A.Eu.25, S.Ant.1122 (lyr.), Ar.Nu.605, Pl.Ion.534a, etc.: generally, Βάκφη Ἅιδοτ frantic handmaid of Hades, 

E.Hec.1077; β. νεκόψν Id.Ph.1489 (lyr.). 

II. a kind of pear, Nic.Al.354, Th.513. 

Βακφιάζψ, = Βακφεόψ I, E.Cyc.204; = βακφεόψ II, Id.Ba.931, Philod.Scarph.14. 

Βακφιακϋρ, ή, ϋν, = Βάκφιορ̀, νόκσερ Orph.H.79.9. 

Βακφιάρ, άδορ, ἟, poet. fem. of Βάκφειορ, ὀπύπη AP6.72 (Agath.), Nonn.12.296, al. 

Βακφ[ια]ςσήρ, οῦ, Dor. -σάρ, ὁ, Bacchic reveller, Philod.Scarph.144, cf. Βακφεαςσαί. 
Βακφικϋρ, ή, ϋν, = Βάκφειορ, Arist.Pr.922b22; ἔπη D.S.1.11;, βαφφικὸρ ὀπφηςσήρ epigr. in IClaudiopolis83, -κϋν, σϋ, Str.10.3.10: 

Sup. -ύσασορ Luc.Bis Acc.9. Adv. -κ῵ρ Str.15.1.8: Comp. -ύσεπον Duris24. 

Βακφιορ, α, ον, = Βάκφειορ (q.v.). 

Βακφιϋψ, fill with the divine presence, βεβακφιψμένην .. Νῦςαν S.Fr.959. 

Βακφίρ, ίδορ, ἟, = Βάκφη, Νόμυαι Id.Ant.1129. 



Βακφιςσαί, οἱ, worshippers of Bacchus, IG12(3).1296 (Thera). 

Βακφιύν, ῵νορ, ὁ, name of a month at Myconos, SIG1024.26, at Ceos (Poessa), IG12(5).1100.4 (v B.C.). 

Βακφιύσηρ, οτ, ὁ, = Βακφετσήρ, S.OC678 (lyr.), Dor. -σᾱρ, cf. Βακφειύσηρ. 

βακφϋαν· (sp. Βάφφ- SEG26.683, Thessaly, iii B.C.), etc.βϋθπον, (Aeol.), Hsch.; cf. βάκοα, βακοίαρ. 

Βάκφορ, ὁ, (sp. Βάφφ- SEG26.683, Thessaly, iii B.C.), etc., Bacchus, name of Dionysus, first in S.OT211 (lyr.), cf. E.Hipp.560 (lyr.), 

al., Limen.19, Theoc.Epigr.18.3, etc. 

2. Ζεὺρ Β. Epigr.Gr.1035.22. 

II. wine, E.IA1061 (lyr.), etc. 

III. Bacchanal, Heraclit.14, E.Ba.491: generally, any one inspired, frantic, Ἅιδοτ Βάκφορ Id.HF1119; πολλοὶ μὲν ναπθηκουϋποι, Β. 
δέ σε παῦποι Orph.Fr.5. 

2. branch carried by initiates, Xenoph.17. 

IV. a kind of grey mullet, Hices.ap.Ath.7.306e; = ὀνίςκορ II, Dorio.ap.Ath.3.118c, cf. Xenocr.1. 

V. garland, βάκφοιςιν κευαλὰρ πεπιάνθεςιν ἐςσέχανσο Nic.Fr.130. 

VI. = κλατθμϋρ (Phoenician), Hsch. 

βακφοόπια, σά, Hebr. word in LXX, = ππψσογεννήμασα, Ne.13.31. 

βάκφῠλορ, ὁ, bread baked in hot ashes, Elean word, Nic.Fr.121. 

Βακφύδηρ, ερ, (Βάκφορ) filled with the spirit of Bacchus, Arr.Ind.8.1 (Sup.). 

Βακφψν, ψνορ, ὁ, Dim. of Βακφτλίδηρ, Sch.D.T.p.227 H. 

βᾱλᾰ́βαθπον, v. μαλάβαθπον. 

βάλαγπορ, ὁ, a fresh-water fish, prob. a kind of carp, Arist.HA538a15. 

βάλαικερ· δεςμψσήπιον, καὶ βαλαικάκερ, Hsch.:—also βάλεκερ, Id., and βάλακερ, βαλάδερ, Cyr. 

βαλαιϋν· μέγα, πολό, οἱ δὲ σαφό, Hsch. 

βαλακπϋρ, Maced. = υαλ-, Plu.2.292e. 

βᾰλᾰνάγπα, ἟, key or hook for pulling out the bolt-pin of a door, Hdt.3.155, X.HG5.2.29, Aen.Tact.18.9: also, bolt-pin, Plb.7.16.5, 

Them.Or.26.315d, App.Anth.5.17 (Hedyl.). 

βᾰλᾰνάπιον, σϋ, bath-towel (or -bag), PAmh.2.126.45 (ii A.D.), POxy.921.18 (iii A.D.), SEG7.417.12 (Dura, iii A.D.). 

βᾰλᾰνειϋμυᾰλορ, ον, with a boss like the valve of a bath, υιάλη β. a cup with a round bottom, Cratin.50. 

βᾰλᾰνεῖον, σϋ, bath, bathing-room, Ar.Nu.837, 1054, etc.; β. δημϋςιον BGU1130.9 (i B.C.): more freq. in pl., Ar.Nu.991, Eq.1401, 

etc., ἐπὶ βαλανείψν = Lat. a balneis, IG5(1).669, IG14.1052, Ann.Épigr.1938.84, PLond.1178.59 (ii A.D.). 

2. bath taken, Aristo Stoic.1.88, Gal.11.46.—Prose word for poet. λοτσπά. 

βᾰλᾰνειουῠ́λαξ, ᾰκορ, ὁ, caretaker of the baths, dub.l. in OMich.102 (iv A.D.). 

βᾰλᾰνείσηρ, οτ, ὁ, sq., Plb.30.29.4. 

βᾰλᾰνεόρ, έψρ, ὁ, bath-man, Ar.Eq.1403, Ra.710, Pl.R.344d, etc.: prov., βαλανεὺρ ἐπὶ σ῵ν πολτππαγμϋνψν Diogenian.3.64. 

βᾰλᾰνετσήρ, οῦ, ὁ, = βαλανεόρ, PSI5.584 (iii B.C.), PTeb.401.24 (i A.D.), etc.:—fem. -εόσπια, Poll.7.166, Lib.Decl.26.19. 

βᾰλᾰνετσικϋρ, ή, ϋν, of or for baths, ἔλαιον PTeb.117.61 (i B.C.); κονία Gp.10.29.4; ἟ -κή (sc. σέφνη). Pl.Sph.227a, σὸ -ϋν bath tax, 

Pap.Lugd.Bat.XXV 24.3 (A.D. 94). 

βᾰλᾰνεόψ, heat the bath, Ar.Lys.337; but β. ἑατσῶ to be one‘s own bath-man, Id.Pax1103; drench like a bath-man, οἴνͅ κασὰ σοῦ 
κεπάμοτ β. Pherecr.130.6:—Pass., Timocl.2 (dub.). 

2. bawl, shout, Hsch. 

βᾰλᾰνηπϋρ, ά, ϋν, (βάλανορ) of the acorn type, Thphr.HP1.11.3. 

βᾰλᾰνηυᾰγέψ, live on acorns, App.BC1.50. 

βᾰλᾰνηυᾰγία, ἟, a living on acorns, Ph.2.409. 

βᾰλᾰνηυάγορ [υᾰ], ον, acorn-eating, esp. of Arcadians, Alc.(?).91, Orac.ap.Hdt.1.66, Plu.Cor.3, Nonn.D.13.287, Them.Or.26.316c. 

βᾰλᾰνηυϋπορ, ον, bearing dates, υοίνικερ Hdt.1.193. 

βᾰλᾰίδιον, σϋ, small bathing-establishment, δημϋςιον β. POxy.1430.13 (iv A.D.). 

βᾰλᾰίζψ δπῦν, shake acorns from the oak, hence as prov. answer to beggars, ἄλλην δπῦν βαλάνιζε AP11.417, Zen.2.41, etc. 

II. (βάλανορ 11.6) β. σινά administer a suppository to him, Hp.ap.Poll.10.150. 

βᾰλᾰικϋρ, ή, ϋν, of or for the bath: σὸ β., = ἐπίλοτσπον, Sch.Luc.Lex.2, -οῦ sc. ἐλαίοτ PSI481.6. 

βᾰλᾰῐνορ, η, ον, made of βάλανορ, β. ἔλαιον oil of zukkum, Thphr.Od.29, Dsc.1.34, cf. 19. 

2. of the colour of β., POxy.265.3 (i A.D.). 

βᾰλᾰιον, σϋ, decoction of acorns, used as a restorative after drunkenness, Nicoch.15. 

2. = βάλανορ II. 6, Hp.Mul.1.92, Ruf.ap.Orib.8.39, Dsc.4.176. 

βᾰλᾰίρ, ίδορ, ἟, pessary, Hp.Mul.2.155, Steril.221. 

2. peg, stopper, PLond.3.1177.178 (ii A.D.). 

II. = βαλάνιςςα, Suid. 

βᾰλᾰῐςιρ, εψρ, ἟, = sq., Gloss. 

βᾰλᾰιςμϋρ, ὁ, administration of a suppository, Aët.8.49, Cael.Aur.TP4.7.105. 

βᾰλᾰιςςα, ἟, fem. of βαλανεόρ, bathing-woman, AP5.81, Suppl.Mag.42 (Hermoupolis, iii/iv A.D.). 

βᾰλᾰιςσέον, one must administer a suppository, Archig.ap.Aët.9.27, Paul.Aeg.2.98. 

βᾰλᾰιςσήρ, οῦ, ὁ, one who collects acorns, Zen.2.41. 

βᾰλᾰίσηρ [ῑ], ον, ὁ, acorn-shaped, β. λίθορ a precious stone, Plin.HN37.149. 

II. β. βίορ of those who live on acorns, Eust.1859.47. 

βᾰλᾰῖσιρ, ιδορ, ἟, a sort of sweet chestnut, Plin.HN15.93. 

βᾰλᾰνοδϋκη, ἟, (δέφομαι) socket in a door-post to receive the βάλανορ (11.4), Aen.Tact.18.3, al. 

βᾰλᾰνοειδήρ, έρ, like an acorn, Dsc.5.137. 

βᾰλᾰνοκάςσᾰνον, σϋ, chestnut, prob. for βολβο-, Alex.Trall.5.6. 



βάλᾰνορ [βᾰ], ἟, acorn, Od.10.242, 13.409, Arist.HA603b31, Thphr.HP3.8.3: any similar fruit, date, Hdt.1.193, X.An.2.3.15, 

Arr.Ind.11.8; Διὸρ β. v. Διοςβάλανορ; β. μτπεχική b n, Balanites aegyptiaca, Dsc.4.157, cf. Thphr.HP4.2.1. 

2. tree which bears βάλανοι, ib. 6, Plb.34.8.1, LXXGe.35.8. 

II. from similarity of shape, 
1. a sea shell-fish, barnacle, Arist.HA535a24, 547b22, Xenocr.ap.Orib.2.58.50. 

2. glans penis, Arist.HA493a27, Ar.Lys.413, Gal.10.381. 

3. air-vessel of a seaweed, bladder-wrack, Fucus vesiculosus, Thphr.HP4.6.9. 
4. iron peg, bolt-pin, Ar.V.200, Th.2.4, Aen.Tact.18.1, al. 

5. fastening for necklaces, Ar.Lys.410. 

6. Medic., suppository, Hp.Epid.1.26.α´, Aret.CA1.1. 

b. pledget, pessary, Hp.Mul.1.84. 

7. lot, Arist.Ath.63.2. (Lat. glans, Slav. , Lith. .) 

βᾰλᾰνουᾰγέψ, = βαλανηυαγέψ, Sch.Od.19.163. 

βᾰλᾰνουάγορ [υᾰ], = βαλανηυάγορ, EM790.36. 

βᾰλᾰνϋψ, fasten with a βάλανορ (II. 4), βεβαλάνψκε σὴν θόπαν Ar.Ec.361:—Pass., to be shut close, secured, Id.Av.1159: metaph. in 

pf. part. Pass., constipated, Id.Ec.370. 

βαλανσίδιον, βαλάνσιον, βαλανσιοσομέψ, -σϋμορ, v. βαλλ-. 
βᾰλανσῐοκλέπσηρ, οτ, ὁ, cutpurse, Phryn.201 (who condemns the form βαλανσο-). 
βᾰλᾰνύδηρ, ερ, acorn-like, Thphr.CP4.3.4, HP3.16.1. 

βᾰλᾰνψ[ςιρ], εψρ, ἟, right of gathering acorns, prob. in IG5(2).456 (Megalopolis). 

βᾰλᾰνψσϋρ, ή, ϋν, (βαλανϋψ) fastened with a βάλανορ (II. 4), ὀφεόρ Parm.1.16; θόπα X.Oec.9.5. 

II. adorned with acorns, υιάλη Ath.11.502b. 

βάλαπερ· οἱ βλαιςοί, βαλάπα γὰπ γτνὴ παπὰ Βοιψσοῖρ, Hsch. 

βάλαπιρ, = βπόον θαλάςςιον, Ps.-Dsc.4.98. 

2. = βοσάνη σπίυτλλορ, Hsch. 

3. (βάλλ-), = λτφνὶρ ςσευανψμασική, Ps.-Dsc.3.100. 

βαλαπϋρ, ὁ, Corsican word for υτγάρ, Paus.10.17.9. 

βαλάςαι· ἀγοπάςαι, Hsch. 

βαλαόςσιον, σϋ, flower of the wild pomegranate, Dsc.1.111, Gal.11.847:—hence Adj. βαλαόςσινορ, PSI4.333.8 (iii B.C.). 

βαλατςσιοτπγϋρ, ὁ, dyer (?), dub. in Alciphr.1.2. 

βαλαόςσπινορ, η, ον, of the colour of pomegranate flowers, Stud.Pal.20.41 (ii A.D.). 

βαλβῑδοῦφορ, ὁ, judge in races, Hsch. 

βαλβῑδύδηρ, ερ, with cavities or grooves, Hp.Mochl.1. 

Βαλβίλλεια, (-ηα), σά, games in honour of Balbillus, held in Ephesus, IG14.746 (sp. Βαπβ-, Naples, i A.D.), etc., SEG34.1314 (Lycia, 

c.A.D. 90), IEphes.642, 686, al. also held at Smyrna, ib. 1123. 

βαλβίρ, ῖδορ, ἟, prop. rope drawn across the race-course at the starting and finishing-point: mostly in pl., posts to which this rope 

was attached, Ar.Eq.1159: so in sg., turning-post, νῆςορ β. ξεςσῇ εἴκαςσαι Philostr.VA5.5: also, platform from which the quoit was 

thrown, Id.Im.1.24: hence, any starting-point, Antipho Soph.69; βαλβίδψν ἄπο E.HF867, cf. Ar.V.548: metaph., ἕππε ππὸρ βαλβῖδα 
λτπηπὰν βίοτ E.Med.1245; ἐκ β. εἰρ σέπμα Them.Or.13.177d; β. λϋγοτ βέβλησαι Philostr.VS2.20.3; βιβλίοτ AP4.3b.75 (Agath.); but, 

edge, ib. 39. 

II. since the starting-point was also the goal, βαλβῖδερ was used for any point to be gained, as the battlements (by one scaling a 

wall), S.Ant.131 (lyr.), cf. Lyc.287, Opp.C.1.513. 

III. = κοιλϋσηρ παπαμήκηρ, Gal.19.87; v. foreg. 

βάλε, O that! would God! c. opt., Alcm.26, Call.Hec.26.2; cf. ἄβαλε. 

βάλεπορ or βαλῖνορ, ὁ, kind of carp, Arist.HA568b27:—also βαλλιπϋρ, ib. 602b26; cf. βάλαγπορ, also βάλλεπ[ορ] IGCp.99 B29 

(Acraephia, iii/ii B.C.). 

βαλήν, ὁ, v. βαλλήν. 

Βάληορ, epith. of Zeus in Bithynia, Ath.Mitt.19.373. 

βαλία· ὀυθαλμία, καὶ σὸν βάλιον πηπϋν (Cret.), Hsch. 

βαλικιύσηρ (ϝαλ-), Cret. for ἟λικιύσηρ, Hsch. 

βαλῖνορ, v. βάλεπορ. 

βᾰλιϋρ, ά, ϋν, spotted, dappled, ἔλαυορ, λόγκερ, E.Hec.90, Alc.579 (both lyr.); πέπδιξ AP7.203 (Simm.). 

2. parox., Βαλίορ, as name of one of Achilles‘ horses, Piebald, Dapple, Il.16.149, al., cf. E.IA222. 

II. swift, Opp.C.2.314, Tryph.84, Nonn.D.9.156, al. 

βαλίρ, = ςίκτρ ἄγπιορ, Ps.-Dsc.4.150. 

βαλι῵σαι· ππϋγονοι, Hsch. 

βάλλαι· βαθμοί (Cypr.), Id. (Aeol. = βηλϋρ). 

βαλλανσ᾵ρ, ᾽α, ὁ, maker of βαλλάνσια, ITyr95 (ed.: pers.n.). 

βαλλανσιασϋμορ, v. βαλλανσιοσϋμορ. 

βαλλανσίδιον [ῑ], σϋ, Dim. of sq., to be read for βαλ- in Eup.23, Hld.2.30. 

βαλλάνσιον, σϋ, bag, pouch, purse, AP5.159.3 (Simon.), Epich.10 (βαλ-), Ar.Eq.707, al., Thphr.Char.17.5; παῖρ ἐκ βαλλανσίοτ a 

supposititious child, Teleclid.41. perh. bag containing fixed sum of money PBeatty Panop.2.93, 94, 97. 

II. javelin (as if from βάλλψ), a pun in Dionys.ap.Ath;3.98d. (The spelling βαλλ- is better attested than that with βαλ-, cf. 

Phld.Rh.1.354 S., etc.; cf. βαλλανσιοσομέψ, -σϋμορ.) 
βαλλανσιοσομέψ, cut purses, Pl.R.575b, X.Mem.1.2.62 (βαλ-). -σϋμορ, ὁ, cutpurse, footpad, Ecphantid.4, Teleclid.15, 

Aeschin.3.207, v.l. in Pl.R.552d (leg. βαλλανσιᾱσϋμοι (βαλ- codd. AF)); σοῖςι βαλλανσιοσϋμοιρ, prob. for σοῖρ βαλανσιοσϋμοιρ, 

Ar.Ra.772. 



βαλλαφπάδαι, οἱ, pear-throwers, nickname among boys at Argos, Plu.2.303a. 

βάλλεκα· χῆυον, Hsch. 

βάλλεπορ, v. βάλεπορ. 

βαλληίαι· οἱ ἀκποβολιςμοί, Id. 

βαλλήν, ὁ (not βαλήν Hdn.Gr.2.923), king, A.Pers.657, S.Fr.515.—Prob. Phrygian word acc. to Hsch., but Thurian acc. to 

Hermesianax Hist.ap.Ps.-Plu.Fluv.12.4: βαλληναῖον ὄπορ, = βαςιλικϋν (in Phrygia) and βαλλήν, a fabulous precious stone, Ps.-

Plu.Fluv.12.3, 4. 

Βαλλήνᾰδε βλέπειν, a pun between βάλλψ and the Attic. deme Παλλήνη, Ar.Ach.234. 

βαλλησόρ, όορ, ἟, throwing, Ath.9.406d, 407c; festival of Demeter at Athens with a sham fight, Hsch. 

βαλλίζψ, dance, jump about, GVI1112.11 (Bithynia, ii A.D.), IHadr.101 (ii A.D.), Epich.79, Sophr.11, 12, Ath.8.362b sq. 

βαλλίον, σϋ, = υαλλϋρ, Herod.6.69. 

βαλλιπϋρ, ὁ, v. βάλεπορ. 

βάλλιρ, εψρ, ἟, plant with wonderful medicinal properties, Xanth.16. 

βαλλιςμϋρ, ὁ, jumping about, dancing, Alex.107, Ath.8.362b. 

βαλλιςσάπιορ, ὁ, Lat. ballistarius, Lyd.Mag.1.46, SEG7.154 (E. of Palmyra); also βαλλιςσπάπιορ IGChr.Russie.7, Just.Nov.85.2. 

Βαλλιςσήρ, οῦ, ὁ, a constellation, Cat.Cod.Astr.7.204.14. 

βαλλίςσπα, ἟, catapult, engine of war, Procop.Goth.1.22, al., Steph.in Hp.2.384 D. 

βάλλψ, fut. βᾰλ῵ (in Att. Prose only in compds.), Ion. βαλέψ Il.8.403, βαλλήςψ Ar.V.222, 1491: aor. 2 ἔβᾰλον, Ion. ππο-βάλεςκε 

Od.5.331; later aor. 1 ἔβαλα LXX3Ki.6.1 (5.18); Ep. and Ion. inf. βαλέειν Il.2.414, al., Hdt.2.111, al., but βαλεῖν Il.13.387, 14.424; opt. 

βλείηρ in Epich.219, part. βλείρ Id.176, as if from ἔβλην (v. ςτμβάλλψ): pf. βέβληκα: plpf. ἐβεβλήκειν, Ep. βεβλήκειν Il.5.661:—Med., 

Ion. impf. βαλλέςκεσο Hdt.9.74: fut. βᾰλοῦμαι (ππο-) Ar.Ra.201, (ἐπι-) Th.6.40, etc., Ep. βαλεῦμαι (ἀμυι-) Od.22.103: aor. 2 ἐβᾰλϋμην, 

Ion. imper. βαλεῦ Hdt.8.68. γ´, used mostly in compds.:—Pass., fut. βληθήςομαι X.HG7.5.11, (δια-) E.Hec.863; also βεβλήςομαι 
Id.Or.271, Hld.2.13, (δια-) D.16.2; part. δια-βεβληςϋμενορ Philostr.VA6.13 (Ep. fut. ξτμ-βλήςομαι, v. ςτμβάλλψ): aor. ἐβλήθην 

Hdt.1.34, Th.8.84, etc.: Hom. also has an Ep. aor. Pass., ἔβλησο Il.11.675, ξόβλησο 14.39; subj. βλήεσαι Od.17.472; opt. βλῇο or βλεῖο 

Il.13.288; inf. βλῆςθαι 4.115; part. βλήμενορ 15.495: pf. βέβλημαι, Ion. 3 pl. βεβλήασαι 11.657 (but 3 sg. h.Ap.20), opt. δια-βεβλῇςθε 

And.2.24: plpf. ἐβεβλήμην (πεπι-) X.HG7.4.22, (ἐξ-) Isoc.18.17; Ion. 3 Pl. πεπι-εβεβλέασο Hdt.6.25.—Ep. pf. βεβϋλημαι in special 

sense, v. βολέψ. 

A. Act., throw: 

I. with acc. of person or thing aimed at, throw so as to hit, hit with a missile, freq. opp. striking with a weapon in the hand, βλήμενορ 
἞ὲ στπείρ Il.15.495; σὸν βάλεν, οὐδ᾽ ἀυάμαπσε 11.350, cf. 4.473, al.; so even in ἐγγόθεν ἐλθὼν βεβλήκει .. δοτπί 5.73; and δοτπὶ ὤμψν 
μεςςηγὺρ ςφεδϋθεν βάλε 16.807; but later opp. σοξεόειν, D.9.17, X.An.4.2.12; ἐκ φειπὸρ β. ib. 3.3.15: c. dat. instrumenti, β. σινὰ δοτπί, 
πέσπͅ, κεπατνῶ, etc., Il.13.518, 20.288, Od.5.128, etc.: βλήμενορ ἠ ἰῶ ἠ ἔγφεω Il.8.514; c.dupl.acc.pers. et partis, μιν βάλε μηπὸν ὀωςσῶ 

11.583: c. acc. partis only, 5.19, 657; so σὸν δ᾽ ὆δτςεὺρ κασὰ λαιμὸν .. βάλεν ἰῶ Od.22.15; δοτπὶ βαλὼν ππὸρ ςσῆθορ Il.11.144: c. acc. 

cogn., ἕλκορ .., σϋ μιν βάλε Πάνδαπορ ἰῶ 5.795; also βάλε στδεΐδαο κασ᾽ ἀςπίδα smote upon it, ib. 281. 

2. less freq. of things, ἟νίοφον κονίηρ ῥαθάμιγγερ ἔβαλλον 23.502; of drops of blood, 11.536, cf. A.Ag.1390; metaph., κηλὶρ ἔβαλέ 
νιν μησποκσϋνορ E.IT1200, cf. HF1219; of the sun, ἀκσῖςιν ἔβαλλεν [θάμνοτρ] Od.5.479; ἔβαλλε .. οὐπανὸν ἦύρ A.R.4.885 (so Pass., 

ςελήνη .. δι᾽ εὐσπήσψν βαλλομένη θτπίδψν AP5.122 (Phld.)); strike the senses, of sound, ἵππψν ὠκτπϋδψν ἀμυὶ κσόπορ οὔασα βάλλει 
Il.10.535, cf. S.Ant.1188, Ph.205 (lyr.); of smell, ὀςμὴ β. σινά Id.Ant.412; σάφ᾽ ἂν πέμυιξ ςε βπονσῆρ καὶ δτςοςμίαρ β. Id.Fr.538. 

3. metaph., β. σινὰ κακοῖρ , υθϋνͅ, χϋγͅ, smite with reproaches, etc., Id.Aj.1244, E.El.902, Ar.Th.895; ςσευάνοιρ β. σινά Pi.P.8.57 

(hence metaph., praise, Id.O.2.98); υθϋνορ βάλλει A.Ag.947; υίλημα βάλλει σὴν καπδίαν Ach.Tat.2.37. 

II. with acc. of the weapon thrown, cast, hurl, of missiles, rare in Hom., βαλὼν βέλορ Od.9.495; φαλκὸν ἐνὶ ςσήθεςςι βαλύν 

Il.5.346, cf. Od.20.62; ἐν νητςὶν .. πῦπ β. Il.13.629: c. dat., of the weapon, throw or shoot with a thing, οἱ δ᾽ ἄπα φεπμαδίοιςι .. βάλλον 

12.155; βέλεςι Od.16.277: β. ἐπί σινα throw at one, Th.8.75; ἐπὶ ςκοπϋν X.Cyr.1.6.29; ἐπίςκοπα Luc.Am.16; alone, οἱ χιλοὶ βάλλονσερ 
εἶπγον Th.4.33, cf. Call.fr.191.79 Pf.: c. gen., βάλλονσα σοῦ ςκοποῦ hitting the mark, Pl.Sis.391a. 

2. generally of anything thrown, εἰρ ἅλα λόμασ᾽ ἔβαλλον Il.1.314; σὰ μὲν ἐν πτπὶ βάλλε Od.14.429; [νῆα] β. ποσὶ πέσπαρ 12.71; 

εὐνὰρ β. throw out the anchor-stones, 9.137; β. ςπϋπον cast the seed, Theoc.25.26; β. κϋππον POxy.934.9 (iii A.D.): hence β. ἀποόπαρ 

manure, PFay.118.21 (ii A.D.): metaph., ὕπνον .. ἐπὶ βλευάποιρ β. Od.1.364; β. ςκϋσον ὄμμαςι E.Ph.1535 (lyr.); β. λόπην σινί S.Ph.67. 

b. of persons, β.σινὰ ἐν κονίῃςιν , ἐν δαπέδͅ , Il.8.156, Od.22.188; γῆρ ἔξψ β. S.OT622; β. σινὰ ἄθαπσον Id.Aj.1333; ἄσιμον 

Id.Ph.1028, esp. of throwing into prison, εἱρ θτλακήν β. Ev.Matt.18.30, Apoc.2.10, Arr.Epict.1.1.24, al., PTeb.567 (i A.D.):—Pass., ὑπὸ 
φλαίνῃ βεβλημένορ AP5.164 (Mel.); βεβλημένορ on a sick-bed, Ev.Matt.8.14: then metaph., ἐρ κακὸν β. σινά Od.12.221; ὅρ με μεσ᾽ .. 
ἔπιδαρ καὶ νείκεα β. Il.2.376; β. σινὰ ἐρ ἔφθπαν, ἐρ υϋβον, A.Pr.390, E.Tr.1058; also ἐν αἰσίᾳ or αἰσίᾳ β.σινά, S.OT657, Tr.940 (but in 

E.Tr.305 β. αἰσίαν ἔρ σινα); κινδόνͅ β. σινά A.Th.1053. 

3. let fall, ἑσέπψςε κάπη βάλεν Il.8.306, cf. 23.697; β. ἀπὸ δάκπτ παπει῵ν Od.4.198, cf. 114; κασὰ βλευάπψν β. δάκπτα Thgn.1206; 

κασ᾽ ὄςςψν E.Hipp.1396; αἵμασορ πέμυιγα ππὸρ πέδͅ β . A.Fr.183; β. σοὺρ ὀδϋνσαρ cast, shed them, Arist.HA501b2, etc.; so βάλλειν 

alone, ib. 576a4; βοῦρ βεβληκύρ SIG958.7 (Ceos). 

4. of the eyes, ἑσέπψςε βάλ᾽ ὄμμασα cast them, Od.16.179; ὄμμασα ππὸρ γῆν E.Ion582; ππϋςψπον εἰρ γῆν Id.Or.958: intr., ὀυθαλμὸρ 
ππὸρ σὸ υ῵ρ βαλύν aiming at .., Plot.2.4.5; βαλὼν ππὸρ αὐσϋ directing one’s gaze at .., Id.3.8.10. 

5. of animals, push forward or in front, σοὺρ ςοὺρ [ἵπποτρ] ππϋςθε βαλύν Il.23.572; πλήθει ππϋςθε βαλϋνσερ (sc. ἵπποτρ) ib. 639; 

βάλλε κάσψθε σὰ μοςφία Theoc.4.44: metaph., β. χτφὰν ποσὶ κέπδεα BionFr.5.12. 

6. in a looser sense, put, place with or without a notion of haste, σὼ μὲν .. βαλέσην ἐν φεπςὶν ἐσαίπψν Il.5.574, cf. 17.40, 21.104; 

μῆλα .. ἐν νηΐ β. Od.9.470; ἐπὶ γ᾵νἴφνορ ποδὸρ β. E.Rh.721 (lyr.); υάςγανον ἐπ᾽ αὐφένορ β. Id.Or.51; σοὺρ δακσόλοτρ εἰρ σὰ ὦσα 

Ev.Marc.7.33; β. πλίνθοτρ lay bricks, Edict.Diocl.7.15;, lay the foundations of, ἄςστ βαλεῖν A.R.2.849; cf. infr. B. I 4, pour, αἶνον εἰρ 
ἀςκοόρ Ev.Matt.9.17; εἰρ πίθον Arr.Epict.4.13.12, cf. Dsc.1.71.5 (v.l. for ἐμβ.): metaph., ἐν ςσήθεςςι μένορ βάλε ποιμένι λα῵ν Il.5.513; 

ὅπψρ .. υιλϋσησα μεσ᾽ ἀμυοσέποιςι βάλψμεν may put friendship between them, 4.16; μανσεόςομαι ὡρ ἐνὶ θτμῶ ἀθάνασοι βάλλοτςι 
Od.1.201; ἐν καπδίᾳ β. Pi.O.13.16; but also θτμῶ, ἐρ θτμὸν β., lay to heart, A.Pr.706, S.OT975. 

b. esp. of putting round, ἀμυ᾽ ὀφέεςςι θο῵ρ βάλε καμπόλα κόκλα Il.5.722; of clothes or arms, ἀμυὶ δ᾽ Ἀθήνη ὤμοιρ .. βάλ᾽ αἰγίδα 

18.204; put on, υαιὰ ἱμάσια Plb.30.4.5. 



c. place money on deposit, ἀπγόπιον σοῖρ σπαπεζίσαιρ Ev.Matt.25.27. 

d. pay, PLond.3.1177 (ii A.D.), POxy.1448.5 (iv A.D.). 

7. of dice, throw, σπὶρ ἓξ βαλεῖν A.Ag.33, cf. Pl.Lg.968e; ἄλλα βλήμασ᾽ ἐν κόβοιρ βαλεῖν E.Supp.330: so prob. χῆυορ βαλοῦςα, abs., 

by its throw, A.Eu.751: metaph., abs. Call.Epigr.8.4.Pf. καλ῵ρ or εὖ, βάλλειν to be lucky, successful, Phld.Ir.p.51 W., Rh.1.10 S. 

8. bury illicitly in a tomb, SEG37.1086 (Pontus, ii/iii A.D.), MAMA6.325 (iii A.D.), 1.167 (c.A.D. 400), TAM2.1148, 4(1).283, Ramsay 

Cities and Bishoprics 1.233.80. 

III. intr., fall, ποσαμὸρ Μιντήωορ εἰρ ἅλα βάλλψν Il.11.722, cf. A.R.2.744, etc.; ἄνεμορ κασ᾽ αὐσῆρ (sc. νεύρ) ἔβαλε Act.Ap.27.14; 

[ἵπποτρ] πεπὶ σέπμαβαλοόςαρ having run round the post, Il.23.462; ἐγὼ δὲ .. σάφ᾽ ἐν πέδͅ βαλ῵ (sc. ἐματσήν) A.Ag.1172 (lyr.); λίμνηθεν 
ὅσ᾽ εἰρ ἁλὸρ οἶδμα βάλησε arrive at .., A.R.4.1579; εἴςψ β. enter a river‘s mouth, Orac.ap.D.S.8.23; βαλὼν κάθενδε lie down and sleep, 

Arr.Epict.2.20.10; σί οὖν, οὐ ῥέγκψ βαλύν; ib. 4.10.29; βαλὼν ἐπὶ σῆρ ςσιβάδορ ἐπεφείπει καθεόδειν Anon.ap.POxy.1368.51; cf. A.11.4. 

2. in familiar language, βάλλ᾽ ἐρ κϋπακαρ away with you! be hanged! Ar.V.835, etc.; βάλλ᾽ ἐρ μακαπίαν Pl.Hp.Ma.293a, cf. 

Men.Epit.389. 

B. Med., put for oneself, ὡρ ἐνὶ θτμῶ βάλλεαι that thou may’st lay it to heart, Il.20.196, cf. Od.12.218; ςὺ δ᾽ ἐνὶ υπεςὶ βάλλεο ςῇςιν 

Hes.Op.107; εἰ μὲν δὴ νϋςσον γε μεσὰ υπεςὶ .. βάλλεαι Il.9.435; ἐρ θτμὸν βαλέςθαι σι Hdt.1.84, etc.; εἰρ or ἐπὶ νοῦν, εἰρ μνήμην, 

Plu.Thes.24, Jul.Or.2.58a, etc. (v. supr. A. II.); ἐπ᾽ ἑψτσ῵ν βαλϋμενοι on their own responsibility, Hdt.4.160, cf. 3.71, al.; ἑσέπψρ 
ἐβάλονσο θεοί, v.l. for ἐβϋλονσο in Od.1.234; θεοὶ δ᾽ ἑσέπψςε βάλονσο Q.S.1.610. 

2. σϋξα or ξίυορ ἀμυ᾽ ὤμοιςιν βάλλεςθαι throw about one’s shoulder, Il.10.333, 19.372, etc.; ἐπὶ κάπα ςσέυη β. E.IA1513 (lyr.). 

b. cast lots, πάλοτρ ἐβάλονσο Call.fr.119.2 Pf. 

3. ἐρ γαςσέπα βάλλεεςθαι γϋνον conceive, Hdt.3.28. 

4. lay as foundation, κπηπῖδα βαλέςθαι Pi.P.7.3, cf. 4.138, Luc.Hipp.4; also, lay the foundations of, begin to form, οἰκοδομίαρ 

Pl.Lg.779b; φάπακα Plb.3.105.10, Poll.8.161; simply, build, ἱεπὸν πεπί σι Philostr.VA4.13; β. ἄγκτπαν cast anchor, Hdt.9.74, etc.; 

καθάπεπ ἐξ ἀγκτπ῵ν βαλλϋμενορ χτφῆρ δεςμοόρ Pl.Ti.73d. 

II. rarely, φπϋα βάλλεςθαι λοτσποῖρ dash oneself with water, bathe, h.Cer.50 (but λοτσπὰ ἐπὶ φποῒ βαλεῖν E.Or.303). (Arc. -δέλλψ 

in ἐς-δέλονσερ, = ἐκ-βάλλονσερ, IG5(2).6.49: ζέλλειν· βάλλειν, Hsch. Root - ‗throw‘, Skt.  ‗trickle‘, OHG. quellan ‗spurt up‘, 

Lith.  ‗lie‘.) 

βαλλψσή, ἟, black horehound, Ballota nigra, Dsc.3.103. 

βαλμϋρ, ὁ, = ςσῆθορ, Hsch., Suid. 

βαλνικάπιορ, ὁ, bath attendant, Corinth 8(3).534 (v/vi A.D.). 

βαοισήςειπον· παπὰ σὸ διεςσπαμμένον εἶναι σοὺρ πϋδαρ, Hsch. 

βᾱλϋρ, ὁ, Dor. for βηλϋρ (q.v.). 

βαλςᾰμέλαιον, σϋ, = ςίλυιον, Sch.Ar.Pl.926. 

βαλςᾰμίνη, ἟, = βοόυθαλμον Ps.-Dsc.3.139; balsaminum, = ὁποβάλςαμον, Plin.HN23.92. 

βαλςᾰμον, σϋ, balsam-tree, Balsamodendron Opobalsamum, Thphr.HP9.6.1, Dsc.1.19; ξόλα βαλςάμον BGU953.6 (iii/iv A.D.). 

2. the fragrant oil of this tree, Mecca balsam, Arist.Fr.110, Thphr.HP9.4.1, POxy.1052 (βαπς-, iv A.D.). 

II. an aomatic herb, costmary, Chrysanthemum Balsamita, Gp.11.27 tit.—Prob. Semitic. [βάλςᾱμον in Nic.Th.947, but ᾰ in 

Androm.ap.Gal.14.39, and Damocr.ap.Gal.14.97, as in  in Lat. Poets.] 

βαλςᾰμ῵δερ, σϋ, a bark like cassia, Plin.HN12.97. 

βάλσιον, σϋ, belt, PMich. III217.19 (-ιν iii A.D., cf. Lat. balteus). 

βάλσιορ, ὁ, belt, Edict.Diocl. in SEG37.335 iii 17, al. (written -ιρ). 

βαλύςσιον, σϋ, = βαλαόςσιον, PSI5.489 (iii B.C.). 

βάμβα, = βάμμα (Syrac.), Hsch. 

βαμβαίνψ, onomatop. word, make inarticulate sounds, babble, mumble, etc., codd. in Hippon32.3 (v. βαμβᾰλ-); stammer, 

BionFr.6.9, AP5.272 (Agath.), Procop.Arc.Praef:—so also βαμβᾰκόζψ, chatter with cold, Hippon17:—also βατβᾰλόζψ, cj. in 

Hippon32.3 W., Iamb.adesp.38.4 W. Phryn.PSp.54 B., Hsch.; possibly to be restored (for βομβτλιάζψ) in Arist.Pr.949a13. 

βαμβᾰκεία -κεόσπια, ἟, = υαπμακεία, -κεόσπια, Hsch.: βάμβᾰκορ ὁ, = υαπμακϋρ (Cilic.), AB85. 

βαμβάκιον, [ᾰ], σϋ, cotton, Suid. s.v. πάμβαξ. 

βαμβᾰκοειδήρ, έρ, like cotton v.l. for βομβτκ-, Dsc.3.16. 

βαμβάκσηρ, ον, ὁ, highway, causeway, Cyr.Dresd.8 

βάμβαλα· φειμεπινὰ ̔μάσια, Hsch.: in sg. also, = σὸ αἰδοῖον (Phryg.), Id. 

βαμβάλειν· σπέμειν, χουεῖν σοῖρ φείλεθι, Id. 

βαμβᾰλῐαςσόρ, όορ, ἟, babbling, v.l. for κπεμβ- in h.Ap.162; cf. βαμβαίνψ, βαμβαλόζψ. 

βαμβᾰλόζψ, v. βαμβαινψ. 

βαμβπᾰδύν, ονορ, ἟, = βεμβπάρ, Epich.60, Sophr.65. 

βαμβπάςςει· ὀγίζεσαι, and βαμβπαςμϋρ· καφλαςμϋρ, Cyr.Dresd. 

β᾵μερ, Dor. for β῵μεν, 1 pl. subj. aor. 2 of βαίνψ, Theoc.15.22. 

βάμμα, ασορ, σϋ, (βάπσψ) that in which a thing is dipped, dye, Pl.Lg.956a; βάμμα ΢απδιανικϋν, Κτζικηνικϋν, v. βάπσψ I. 2: in pl., 

διάυοπα β. POxy.914.7 (v A.D.); β. λετκύμασορ a whitish tinge, Arist.Phgn.813a28. 

II. something in which food is dipped, e.g. vinegar (glossed by ὄξορ, Sch.Nic.Al.49, al.), Nic.Th.87, 622, Al.369, al.; β. ςίμβλψν = 

ὀξόμελι, Id.Al.49. 

III. = ὄα, AB362. 

βάν [ᾰ], Ep. ἔβαν, ἔβηςαν, 3 pl. aor. 2 of βαίνψ. 

βᾰνά, Boeot. for γτνή, Corinn.21: pl., βανῆκερ, Hsch. 

βάνασα, ἟, app. some kind of garment, Edict.Diocl.19.55, 57, perh. cf. Lat. pannus. 

Βᾰνατςία, ἟, handicraft, Hdt.2.165, Pl.R.590c, etc. 

II. the habits of a mere artisan, vulgarity, bad taste, Arist.EN1107b19, Pol.1317b41, UPZ62.3 (ii B.C.). 

2. quackery, charlatanism, Hp.Morb.Sacr.18. 



Βᾰνατςικϋρ, ή, ον, of or for artisans: σέφνη β. handicraft, X.Smp.3.4, Oec.4.2; σὸ β. Arist.Pol.1321a6. 

βάνατςορ, [ᾰ], ον, (for βαόνατςορ, from βαῦνορ, αὔψ acc. to EM187.40, cf. βανατςία· π᾵ςα σέφνη διὰ πτπϋρ, Hsch.; βαναόςψν 

seems to be f.l. for βαόνψν in Heraclit.All.69):—epith. of the class of handicraftsmen or artisans, σὸ β., = σὸ πεπὶ σὰρ σέφναρ ὧν ἄνετ 
πϋλιν ἀδόνασον οἰκεῖςθαι Arist.Pol.1291a1, etc.; ὁ β. δῆμορ, opp. ὁ γεψπγικϋρ, ὁ ἀγοπαῖορ, ib. 1289b33: as Subst., artisan, ib. 1277b35; ἟ 
βελσίςση πϋλιρ οὐ ποιήςει β. πολίσην ib. 1278a8; σὸ β., = οἱ βάνατςοι, ib. 1329a20. 

II. σέφνη β. a mechanical art, handicraft, S.Aj.1121, Pl.Tht.176c (pl.); β. ἔπγον Arist.Pol.1337b8; βανατςϋσασαι σ῵ν ἐπγαςι῵ν ib. 

1258b37; β. βίον ζῆν a mere mechanic’s life, ib. 1278a21, 1328b39; β. πϋνοι Plu.Num.14: hence, Iamb.Protr.5. 

2. vulgar, in bad taste, Arist.EN1123a19, Pl.Ep.334b; of persons, Axiop.1.4. Adv. -ςψρ, πποςβλέπειν unworthily, meanly, 

Phld.D.1.11. 

3. rude, coarse-mannered, AP11.326 (Autom.), 12.237 (Strat.). 

βᾰνατςοσεφνέψ, = sq., Str.16.4.25. 

βᾰνατςοτπγέψ, follow a mere mechanical art, Poll.7.6. 

βᾰνατςοτπγία, ἟, handicraft, Plu.Marcell.14. 

βᾰνατςοτπγϋρ, ὁ, handicraftsman, Poll.7.6. 

βάνδον, σϋ, also βάνδα, σϋ, Sch.Procl.in Ti.1.462.11, military standard (Goth. ), Procop.Vand.2.2.1. 

2. company of infantry, IGLBulg.89.3 (vi A.D.), perh. also IApam.136. 

3. military area, Sch.Procl. l.c. 

βανδουϋπορ, ὁ, standard-bearer, Procop.Vand.2.10.4. 

βανθ῵ςαι· ςκοσοδινι᾵ςαι, Hsch. 

βανιάσψπ, οπορ, ὁ, Lat. balneator, PKlein.Form.980.2 (vi A.D.). 

βάνιςορ· ἐ͂δορ θτμιάμασορ, Id. 

βανκϋν· μψπϋν, Id. 

βάνναρ· βαςιλεὺρ (Ital.), Id. 

βαννάσαι· αἱ λοξοὶ ὁδοί (Tarent.); also βάννασποι, Id. 

βάννεια and βάννιμα, σά, = ἄπνεια, Id. 

βανοί· σέφναι, Id. 

βανϋν· λεπσϋν, Id. 

βάνορ· κλάςμα, μψπϋρ, καὶ στυλϋρ, Id. 

βανοόρ· ὄπη ςσπογγόλα, Id. 

βανόςε· μψπαίνει, ἐπιμαίνεσαι, Id. 

βανψσϋρ, ὁ, a kind of jar used as a measure, PSI14.28.12 (iii B.C.), 5.535.23 (iii B.C.), Callix.2:—Dim. βανύσιον, σϋ, PSI4.428.22 

(iii B.C.). 

βάξιρ, εψρ, ἟, (βάζψ) poet. Noun, saying, esp. an oracular saying, inspired ulterance, κλόειν εὐηκέα β. Emp.112.11; ἐναπγὴρ β . 
ἤλθεν Ἰνάφͅ A.Pr.663; θεςυάσψν β. S.Tr.87. 

2. report, rumour, μιν .. β. ἔφει φαλεπή Mimn.15; β. ἀπγαλέη Id.16; θε῵ν ἐποπίζεο μῆνιν βάξιν σ᾽ ἀνθπύπψν Thgn.1298; β. 
ἀλγεινήν. β. καλὴν λαβεῖν, S.Aj.494, El.1006; ςπείπειν μασαίαν β. ἐρ π᾵ςαν πϋλιν ib. 642, cf. 638; διὰ δὲ πϋλεαρ ἔπφεσαι β. E.Hel.224 

(lyr.); ὀξεῖα γάπ ςοτ β. .. διῆλθ᾽ Ἀφαιοόρ a report concerning thee, S.Aj.998; ἁλύςιμορ β. tidings of the capture, A.Ag.10; θανϋνσορ β. 
ἀνδπϋρ E.Hel.351 (lyr.); so σήν σ᾽ ἀμυὶ Θηςέψρ β. Id.Supp.642. 

II. voice, Epigr.Gr.989.2. 

β᾵ξον (i.e. ϝ᾵ξον)· κασ᾵ξον (Lacon.), Hsch. 

βαπαίνει· παπακαλεῖ, Hsch. 

βάπσηρ, οτ, ὁ, dipper, bather: in pl. of those who celebrated the mysteries of Cotytto; title of play by Eupolis, cf. Luc.Ind.27, 

Sch.Juv.2.91. 

II. name of gem, Plin.HN37.149. 

βαπσίζψ, dip, plunge, ξίυορ εἰρ ςυαγήν J.BJ2.18.4; ςπάθιον εἰρ σὸ ἔμβπτον Sor.2.63:—Pass., of a trephine, Gal.10.447; βάπσιςον 
ςεατσὸν εἰρ θάλαςςαν Plu.2.166a; β. Διϋντςον ππὸρ σὴν θάλαςςαν ib. 914d:—in Pass., to be drowned, Epict.Gnom.47; of ships, sink or 

disable them, Plb.1.51.6, 16.6.2 (Pass.); ἐβάπσιςαν σὴν πϋλιν flooded the city, metaph., of the crowds who flocked into Jerusalem at the 

time of the siege, J.BJ4.3.3;, transf., overwhelm, flood, ἐλετθέπαν ἀυῆκε βαπσίςαρ ἐππψμένψρ Aristopho13 K.-A., β. σινὰ εἰςυοπαῖρ 

D.S.1.73; β. σινὰ ὕπνͅ AP11.49 (Even.); ὕπνͅ βεβαπσιςμένορ Archig. and Posidon.ap.Aët.6.3:—Pass., ὡρ ἐκ σοῦ βεβαπσίςθαι ἀναπνέοτςι 
Hp.Epid.5.63; to be drenched, Eub.68: metaph., βεβαπσιςμένοι soaked in wine, Pl.Smp.176b; ὀυλήμαςι βεβ. over head and ears in debt, 

Plu.Galb.21; γνοὺρ βαπσιζϋμενον σὸ μειπάκιον seeing that he was getting into deep water, Pl.Euthd.277d; β. εἰρ ἀναιςθηςίαν καὶ ὕπνον 

J.AJ10.9.4; ὁ σῶ θτμῶ βαβαπσιςμένορ κασαδόεσαι Ach.Tat..6.19; χτφή βεβαπσιςμένη λόπῃ Lib.Or.64.115. 

2. draw wine by dipping the cup in the bowl, υιάλαιρ β. ἐκ .. κπασήπψν Plu.Alex.67. 

3. baptize, σινά Ev.Marc.1.4; ἐν ὕδασι εἰρ μεσάνοιαν Ev.Matt.3.11:—Pass., βαπσιςθήσψ ἕκαςσορ εἰρ ἄυεςιν ἁμασι῵ν Act.Ap.2.38; 

εἰρ φπιςσϋν Ep.Rom.6.3, etc.:—Med., dip oneself, LXX4Ki.5.14; get onself baptized, Act.Ap.22.16, 1Ep.Cor.10.2:—Pass., perform 

ablutions, Ev.Luc.11.38. 

βαπσικϋρ, ή, ϋν, for dyeing, φπύμασα Sch.Lyc.1138. 

II. suited for gilding or silvering, Opp. ςμηκσικϋρ, Ps.-Democr.Alch.p.47 B.: Comp., more suited for a wash, Zos.Alch.p.129 B. 

βαπσῐςιρ, εψρ, ἟, dipping: baptism, J.AJ18.5.2. 

βαπσιςμα, ασορ, σϋ, baptism, Ev.Matt.3.7, etc.; β. εἰρ σὸν θάνασον Ep.Rom.6.4. 

βαπσιςμϋρ, ὁ, dipping in water, immersion, Ev.Marc.7.4, Ep.Hebr.9.10, Antyll.ap.Orib.10.3.9. 

2. metaph., εἰρ κακίαρ β. οἰφήςεσαι Theol.Ar.30. 

3. lethargic sleep, Archig. and Posidon.ap.Aët.6.3. 

4. baptism, J.AJ18.5.2. 

βαπσιςσήπιον, σϋ, swimming-bath, Plin.Ep.2.17.11. 

II. baptistery, SEG32.1065 (Rome, Chr.). 

βαπσιςσήρ, οῦ, ὁ, one that dips: baptizer, ὁ β. the Baptist, Ev.Matt.3.1., cf. J.AJ18.5.2, etc.: metaph. of the Passion, Ev.Luc.12.50. 



βαπσιςσϋρ, ή, ϋν, dub.sens., βαπσιςσοῖο .. μελάθποτ GVI134.3 (Tyana, iii A.D.). 

βαπσϋρ, ή, ϋν, dipped, dyed, D.S.5.30; bright-coloured, ὄπνιρ Ar.Av.287; ἱμάσια Id.Pl.530; σὰ πάπσ᾽ ἔφονσερ dyed, i.e. black, 

garments, Hegesipp.1.13, cf. Plu.Ages.30. 

2. for dyeing, φπύμασα Pl.Lg.847c. 

II. of water, drawn by dipping vessels, E.Hipp.123 (lyr.). 

βαπσπια, ἟, fem. of βάπσηρ, Eup.401. 

βαπσπον, σϋ, charge for dyeing, SB12314.16 (ii A.D.). 

βάπσψ, fut. βάχψ (ἐμ-) Ar.Pax959: aor. ἔβαχα S.Aj.95, etc.:—Med., fut. βάχομαι Ar.Lys.51: aor. ἐβαχάμην Arat.951, AP9.326 

(Leon.):—Pass., fut. βᾰυήςομαι LXXLe.1132, M.Ant.8.51: aor. ἐβάυθην AP6.254 (Myrin.), (ἀπ-) Ar.Fr.416; in Att. generally ἐβάυην 
[ᾰ] Pl.R.429e, etc.: pf. βέβαμμαι Hdt.7.67, Ar.Pax1176. 

I. immerse in a liquid, dip, ὡρ δ᾽ ὅσ᾽ ἀνὴπ φαλκεὺρ πέλεκτν .. εἰν ὕδασι χτφπῶ βάπσῃ (so as to temper the red-hot steel) Od.9.392; 

ἔβαχεν ἰοόρ S.Tr.574; φισ῵να σϋνδ᾽ ἔβαχα ib. 580; β. εἰρ ὕδψπ Pl.Ti.73e, cf. Emp.100.11; σἄπια θεπμῶ Ar.Ec.216; εἰρ μέλι, εἰρ κηπϋν 

Arist.HA605a29, de An.435a2, β. σὸν δάκστλον ἀπὸ σοῦ αἵμασορ LXXLe.4.17; pass., βαπσϋμενορ ςίδηπορ iron in process of being 

tempered, Plu.2.136a. 

b. of slaughter in trag., ἐν ςυαγαῖςι βάχαςα ξίυορ A.Pr.863; ἔβαχαρ ἔγφορ εὖ ππὸρ Ἀπγείψν ςσπασῶ; S.Aj.95; υάςγανον εἴςψ 
ςαπκὸρ ἔβαχεν E.Ph.1578 (lyr.); in later prose, εἰρ σὰ πλετπὰ β. σὴν αἰφμήν D.H.5.15. 

2. colour by immersion, dye, β. σὰ κάλλη dye the beautiful cloths, Eup.333; β. ἔπια ὥςσ᾽ εἶναι ἁλοτπγά Pl.R.429d; εἵμασα βεβαμμένα 

Hdt.7.67.1; σπίφαρ βάπσειν AP11.68 (Lucill.); poet., υ᾵πορ σϋδ᾽ ὡρ ἔβαχεν Αἰγίςθοτ ξίυορ A.Ch.1011; humorously, βάπσειν σινὰ βάμμα 
΢απδιανικϋν dye one in the [red] dye of Sardes, i.e. give him a bloody head, Ar.Ach.112; fig., βέβαπσαι β. κτζικηνικϋν he has been dyed 

in the dye of Cyzicus, i.e. is a thorough coward, Id.Pax1176 (v. Sch.); transf., of gilding and silvering, Ps.-Democr.p.46 B. 

3. dip a vessel in order to draw water, ἀπόσαιναν .. ἐκ μέςοτ βάχαςα σοῦ λέβησορ ζέονσορ ὕδασορ draw water by dipping the bucket, 

Antiph.25, cf. Thphr.Char.9.8; βάχαςα πονσίαρ ἁλϋρ (sc. σὸ σεῦφορ) having dipped it so as to draw water from the sea, E.Hec.610; cf. 

ἀνθ᾽ ὕδασορ σᾶ κάλπιδι κηπία βάχαι Theoc.5.127. 

4. baptize, Arr.Epict.2.9.20 (Pass.). 

II. intr., ναῦρ ἔβαχεν the ship dipped, sank, E.Or.707; β. εἰρ χτφπὸν [αἱ ἐγφέλτρ] Arist.HA592a18; εἰ δ᾽ ὁ μὲν (sc. ἞έλιορ) ἀνέυελορ 
βάπσοι ῥϋοτ ἑςπεπίοιο Arat.858 (ῥϋον Sch.): c. acc., νῆα .. βάπσοτςαν ἢδη κῦμα κτπσϋν dipping into .., Babr.71.2:—also Med., 

ποσαμοῖο ἐβάχασο Arat.951. 

2. βάχαρ (sc. σὴν κύπην) Ar.Fr.225. (Cf. O Norse kuefia ‗dip‘.) 

βάπα· νϋςημά σι καπηβαπικϋν, ἠ θπέμτασα (Lacon.), Hsch. 

βᾰπαγφιαψ, βᾰπάγφια, = βπαγφ-, Hdn.Gr.2.481, Hsch. 

βάπαθπον [βᾰ], Ep. and Ion. βέπεθπον (q.v., cf. ζέπεθπον), shortd. βέθπον (q.v.), σϋ, gulf, pit, Arist.Pr.947a19; esp. at Athens, a cleft 

into which criminals were thrown, Hdt.7.133, Ar.Nu.1450, Com.Adesp.24.10 D., Pl.Grg.516c, AB219, Sch.Ar.Pl.431. 

2. metaph., ἐν σῶ β. φειμάζειν D.8.45; ruin, perdition, Luc.Am.5, etc.; name of courtesan, Theophil.Com.11. 

II. a woman‘s ornament, Ar.Fr.320.8. 

III. = βπάθτ, f.l. for βϋπασον, Dsc.1.76. (Root  ‗devour‘, cf. βοπά.) 

IV. pl., gloss on λάςανα, Hsch. (σὰ βάθπα La.). 

βάπαθπορ [βᾰ], ὁ, one that ought to be thrown into the pit, Luc.Pseudol.17 (but perh. neut.). 

βᾰπαθπύδηρ, ερ, like a pit or gulf, Str.13.1.67, Plu.Lyc.16; β. πέλαγορ abysmal, of a dangerous sea, Ph.2.514; precipitous, of a road, 

Str.5.1.11: metaph., θολεπὸρ καὶ β. βίορ Ph.1.322; of a person, σὴν χτφὴν ἄδικορ καὶ β. Agath.2.23. 

βαπακινῇςιν· ἀκάνθαιρ, ςκϋλοχι, Hsch. 

βαπακίρ· γλαόκινον ἱμάσιον, Id. 

βάπακορ, a kind of fish, Hsch., a freshwater fish in IGCp.99 B 21 (Acraephia, iii/ii B.C.); also = βάσπααφορ, Id. 

βάπαξ, ακορ, ὁ, a kind of cake, Epil.3; cf. βήπηξ. 

βάπβαξ or βάπαξ, a Libyan bird, Hsch., comic gloss in CGFP343.7; cf. pers.n. Βάπβακρ IG12(3).543 (Thera, vii B.C.); Βάπβακορ 

Inscr.Cret.2. xi 3.6, 19 (Dictynna, i B.C.) 

βαπβάπα, ἟, a kind of plaster, Alex.Trall.5.5. 

βαπβᾰπίζψ, behave or speak like a barbarian, Hdt.2.57, Philostr.VA1.21, Arr.An.7.6.5; speak broken Greek, speak gibberish, 

Pl.Tht.175d codd. (sed leg. βασσαπίζψν); βαπβαπιζϋνσψν ἑσεπουύνψν Phld.Po.994.6; violate the laws of speech, commit barbarisms, 

σῇλέξει β. Arist.SE165b21, cf. Plb.39.17, Str.14.2.28, Luc.Rh.Pr.17, 23, etc.; distd. from ςολοικίζψ, Phld.Rh.1.154 S. 

2. trans., ‗murder‘, mangle, σὴν Ῥψμαίψν υψνήν Luc.Merc.Cond.24. 

II. side with the barbarians, i.e. the Persians, X.HG5.2.35, Max.Tyr.4.2. 

βαπβᾰπικάπιορ, ὁ, brocade-maker, Edict.Diocl.20.5, 7, ITyr122. 

βαπβᾰπίκιον, σϋ, name of a foreign garment, POxy.1684.5, 9 (iv A.D.). 

βαπβᾰπικϋρ, ή, ϋν, barbaric, non-Greek, φείπ Simon.136; χτκσήπ OGI214.47 (Didyma, Seleucus I); σὸ β., = οἱ βάπβαποι, Th.1.6, 

7.29; σὰ β. ἔθνη Arist.Pol.1257a25, etc.; νϋμιμα β. leges barbarorum, name of a treatise by Arist.; νϋμοι λίαν ἁπλοῖ καὶ β. Pol.1268b40; 

esp. of the Persians, X.An.1.5.6; ἐρ σὸ β. in barbaric fashion, Luc.DMort.27.3; β. ἐπιδπομή inroad of barbarians, PMasp.321.5 (vi A.D.); 

ἐρ σὸ βαπβαπικύσεπον more in the Persian fashion, Arr.An.4.8.2: Sup. -ύσασορ Sch.Th.7.29. Adv., ἐβϋα καὶ-κ῵ρ καὶ ἖λληνικ῵ρ, i.e. 

both in Persian and Greek, X.An.1.8.1, cf. Phld.Lib.p.13 O.; κεκλημένον β. in the language of the country, Arist.Mir.846a32; in foreign 

fashion, App.Hisp.72, ππεςβείαρ .. βαπβαπικάρ i.e. embassies to non-Greeks, IHistriae12.9 (iii B.C.). 

II. barbarous, violent, πένθη Plu.2.114e. Adv. -κ῵ρ barbarously, ὠμ῵ρ καὶ β. Id.Dio35: Comp. -ύσεπον Id.Alex.2. 

βαπβᾰπιςμϋρ, ὁ, use of a foreign tongue or of one’s own tongue amiss, barbarism, Arist.Po.1458a26, Diog.Bab.Stoic.3.214, Ph.1.124, 

Plu.2.731e; μι᾵ρ λέξεψρ κακία ὁ β., ἐπιπλοκῆρ δὲ λέξεψν ἀκασαλλήλψν ὁ ςολοικιςμϋρ A.D.Synt;198.7. 

II. siding with non-Greeks, in quot. spec. Persians, SEG22.506.9 (Chios, letter of Alexander). 

βαπβᾰπιςσί, Adv. in barbarous fashion, Plu.2.336c. 

II. in barbarian or foreign language, κεκπάξονσαι β. Ar.Fr.79; ἀξόνεσα βαπβαπιςσὶ παπακαλοόνσψν App.Mith.50, cf. 

A.D.Adv.162.5. 

βαπβᾰπϋγλψςςορ, ον, = βαπβαπϋυψνορ, Sch.Lyc.276. 



βαπβᾰπϋκσϋνορ, ον, slaughtering barbarians, Thom.Mag.p.141 R. 

βαπβᾰπϋλεξιρ, εψρ, ἟, use of foreign speech, Consentiusp.386 K. 

βαπβᾰπϋμῡθορ, uttered in a foreign tongue, cj. in Ar.Pax753 (v. βοπβοπϋθτμορ). 

βάπβᾰπορ, ον, barbarous, i.e. non-Greek, foreign, not in Hom. (but cf. βαπβαπϋυψνορ); β. χτφαί Heraclit.107; esp. as Subst. 

βάπβαποι, οἱ, originally all non-Greek-speaking peoples, then specially of the Medes and Persians, A.Pers.255, Hdt.1.58, etc.: generally, 

opp. Ἕλληνερ, Pl.Plt.262d, cf. Th.1.3, Arist.Pol.1252b5, Str.14.2.28; βαπβάπψν Ἕλληναρ ἄπφειν εἰκϋρ E.IA1400; β. καὶ δοῦλον σαὐσὸ 
υόςει Arist.Pol.1252b9; οἱ β. δοτλικύσεποι σὰ ἢθη υόςει σ῵ν ἖λλήνψν ib. 1285a20; β. πϋλεμον war with the barbarians, Th.2.36 codd.; 

἟ βάπβαπορ (sc. γῆ), opp. αἱ ἗λληνίδερ πϋλειρ, Th.2.97, cf. A.Pers.187, X.An.5.5.16. Adv. -πψρ, opp. ἗λληνικ῵ρ, Porph.Abst.3.3. 

2. esp. of language, υψνὴ β. A.Ag.1051, Pl.Prt.341c; γλ῵ςςα β. S.Aj.1263, cf. Hdt.2.57, Str. l.c. supr., etc.; ςτγγπαυαί Hippias 6 D.; 

of birds, Ar.Av.199. Adv., βαπβάπψρ, ὠνϋμαςσαι have foreign names, Str.10.3.17. 

3. Gramm., of bad Greek, Gell.5.20.5; σὸ β., of style, opp. ἗λληνικϋν, S.E.M.1.64. 

II. after the Persian war, brutal, rude, ἀμαθὴρ καὶ β. Ar.Nu.492; σὸ σῆρ υόςεψρ β. καὶ θεοῖρ ἐφθπϋν D.21.50; ςκαιὸρ καὶ β. σὸν 
σπϋπον Id.26.17; β. ἀνηλεήρ σε Men.Epit.477: Comp. -ύσεπορ X.Eph.2.4: Sup., πάνσψν βαπβαπύσασορ θε῵ν Ar.Av.1573, cf. Th.8.98, 

X.An.5.4.34. 

III. used by Jews of Greeks, LXX2Ma.2.21. 
IV. name for various plasters, Androm. and Heras ap.Gal.13.555. (Onomatopoeligic acc. to Str.14.2.28.) 

βαπβᾰποςσομία, ἟, (ςσϋμα) barbarous way of speaking, Str.14.2.28. 

βαπβᾰποςσομορ, ον, speaking in a barbarous manner, Trag.adesp.696 K.-S. 

βαπβᾰποσηρ, ησορ, ἟, nature or conduct of a βάπβαπορ, Tz.H.9.972, Sch.E.Hec.1129. 

βαπβᾰπουψνέψ, speak Greek barbarously, Str.14.2.28. 

βαπβᾰπουψνορ, ον, speaking a foreign tongue, Κ᾵περ Il.2.867; of the Persians, Orac.ap.Hdt.8.20, 9.43. 

II. speaking bad Greek, Str.14.2.28. 

βαπβᾰπϋψ, make barbarous: only used in Pass., to become barbarous, E.Or.485, AntiphoSoph.Oxy.1364.274; οἱ βαπβαπψθένσερ 
σϋποι PLond.5.1674.22 (vi A.D.); κακῶ κλάζονσαρ οἴςσπͅ καὶ βεβαπβαπψμένͅ unintelligible, of birds, S.Ant.1002. 

βαπβᾰπύδηρ, ερ, barbaric, Sch.Ar.Pax752: Comp., Tz.H.4.601. 

Βαπβίλληα, σά, v. Βαλβίλλεια. 

βάπβῐλορ, ἟, seedling peach-tree, Gp.10.13.5 (v.l. βπάβιλορ). 

βαπβῐσίζψ, play on the barbiton, Ar.Fr.752. 

βαπβῐσιςσήρ, οῦ, ὁ, player on the barbiton, name of play by Magnes, Sch.Ar.Eq.519. 

βαπβῐσορ, ἟ or ὁ, type of bowl lyre with long arms, invented by Terpander, Pi.Fr.125;, Anacr.143, B.Scol.Oxy.1361.1.1, E.Cyc.40, 

Ar.Th.137, Theoc.16.45; in 4th century distd. fr. κιθάπα and λόπα Arist.Pol.1341a40, Anaxil.15 K.-A.: fem. in Anacreont.15.34 W. and 

AP7.25 (Simon.): in earlier Poets the gender is not determined:—laterβάπβῐσον, σϋ, as sts. in Latin, D.H.7.72, Ath.4.175e, AP7.23b, ib. 

588 (Paul. Sil.), Nonn.D.42.253, (Prob. a foreign word, Str.10.3.17.), βάπμισορ Aeol. acc. to EM188.21; cf. βάπμορ. 

βαπβῐσͅδϋρ, ον, singing to the barbiton, Luc.Lex.14. 

βαπβϋρ, ὁ, = μόςσπον, Ar.Fr.341. 

βαπδῆν· σὸ βιάζεςθαι γτναῖκαρ (Ambrac.), Hsch.; cf. βαπδίςαγνορ· ὁ σὰρ γτναῖκαρ βιαζϋμενορ, Suid., Zonar. 

βάπδιςσορ, η, ον, poet. for βπάδιςσορ, Sup. of βπαδόρ, Il.23.310, Theoc.15.104, Doroth.(?)ap.Heph.Astr.3.30: Comp. βαπδόσεπορ 

Theoc.29.30. 

βάπδοι, οἱ, poets of the Celts, bards, Posidon.23, D.S.5.31, Str.4.4.4. 

βάπδορ, ὁ, dub. sens., (refers to commodity which is purchased), BGU276.11 (iii A.D.); cf. perh. βαπδϋςημορ. 

βαπδϋςημορ, ον, dub. sens., adj. applied to garment, POxy.3860.20 (iv A.D.); cf. βάπδορ, or perh. = παπδο-, with marks like a 

leopard. 

βαπδόνψ, = βπαδόνψ, Babr.110.4. 

βαπέψ, Aeol. βοπ-, v. infr., line 7, but see also βοπέομαι fut. -ήςψ Luc.DMort.10.4: pf. βεβάπηκα D.C.78.17:—Pass., v. infr.:—

weigh down, depress, βαπήςει σαῦσα σὸ ποπθμεῖον Luc. l.c. (censured, Id.Sol.7); Hdn.Philet.212 σὴν σῆρ δίκηρ ῥοπὴν β. Procop.Arc.14; 

ὅσαν σὰ ππάγμασα βαπῇ σοὺρ ἀνσιδίκοτρ Hermog.Inv.2.7; ἵνα μὴ σὴν πϋλιν βαπ῵μεν IG14.830.15 (Puteoli), cf. POxy.1159.2 (iii A.D.); 

σὸ ἔθνορ ἐβάπει σαῖρ εἰςυοπαῖρ J.BJ2.14.1, cf. D.C. l.c.:—Pass., β. διά σινα Diog.Oen.64, cf. POxy.525.3 (ii A.D.); β. σῶ ἐκυοπίͅ PGiss.6.7 

(ii A.D.): c. acc., to be indignant at, αὐσ῵ν σὴν εὐγένειαν Hdn.8.8.1; οὓρ βαποῦνσαι M.Ant.8.44. 

2. charge an account, POxy.126.8 (vi A.D.). 

3. charge with a legal obligation, Cod.Just.6.4.4.18, Just.Nov.43 pr. 

II. intr. in Ep. pf. part. βεβαπηύρ weighed down, heavy, οἴνͅ βεβαπηϋσερ Od.3.139, cf. 19.122:—later, pf. part. Pass. βεβαπημένορ, 
μεθτςθεὶρ σοῦ νέκσαπορ β. νὗδεν Pl.Smp.203b; οἴνͅ β . Ph.1.373; σοὺρ ὀυθαλμοὺρ β. ὑπ᾽ οἴνοτ ib. 377; ὠδίνεςςιν Theoc.17.61; ὕπνͅ 

AP7.290 (Stat. Flacc.), Gp.13.1.8, Ev.Luc.9.32 (without ὕπνͅ Ev.Matt.26.43); β. σὰ ππϋςψπα πένθει Plu.Aem.34; σὰ ςύμασα πληςμονῇ β. 
Id.Mar.19; γτνὴ πολλοῖρ ἔσεςι β. PTeb.327.25 (ii A.D.); οἷον βεβαπημένορ as though pregnant, Plot.3.8.8:—Pass., pres. κῆπ .. βϋπησαι 
Sapph.Supp.25.17; βαπέεσαι Hp.Morb.4.49: aor. ἐβαπήθην Parth.9.8: pf. βεβάπησαι Placit.3.12.2. 

Βαπζοφαπα, ἟, epith. of the Iranian goddess Anaitis, BE1968.538 (i B.C.) (see also ZVS84.207 for etym.). 

βάπηκερ, gums, cheeks, or particles of food adhering to the teeth; also, = σολόπη, EM188.37. 

βάπημα [βᾰ], ασορ, σο, burden, load, v.l. in D.H.10.16. 

βάπηςιρ, εψρ, ἟, pressure, oppression, Iamb.Protr.21.κε´: pl., SIG888.141 (Thrace, iii A.D.). 

βᾱπίβαρ [ῐ], ὁ, one that goes in a boat, S.Fr.517. 

βαπίη, ἟, = βάπορ, σοῦ ἞έπορ Aret.SD1.11 (sed leg. ἀποπίη). 

βαπινακέδα· σὸν δοόπιον ἵππον, Hsch. 

βαπῖνορ, ὁ, v.l. for βάλαγπορ (q.v.). 

βαπιοσομέψ, cut, (in quot., papyrus) from a boat, BGU1121.20. 

βάπιον· ππϋβασον and βάπιφοι· ἄπνερ (Lacon.), Hsch. (β for ϝ, cf. ἀπήν, ἄπιφα.) 

β᾵πιρ, ιδορ (also -εψρ J.AJ14.16.2, cf. Et.Gud., AB84), Ion. ιορ, ἟: acc. β᾵πιν J.AJ10.11.7, Iamb.Myst.6.5; dat. βάπει J.AJ11.4.6: pl. 

βάπειρ LXX2Ch.36.19, al., Ion. βάπιερ Hdt.2.41; gen. βαπέψν LXXPs.44(45).8; poet. dat. pl. βαπίδεςςι A.Pers.553 (lyr.):—flat-bottomed 



boat, used in Egypt, Id.Supp.874 (lyr.), Hdt.2.41, 96, 179, PHib.100.13 (iii B.C.), Procop.Aed.1.6; βάπβαποι βάπιδερ E.IA297 (lyr.); of 

Odysseus‘ raft, Lyc.747, (Egyptian word). 

2. wd. of uncertain origin, distinct. fr. β᾵πιρ 1, large house, tower, LXXPs.44(45).8, Da.8.2, al., J. ll.cc., Didyma492.18, etc. (iii B.C.), 

Inscr.Magn.122 d 4–8 (Rom.imp.), IGBulg.400.5, (Apollonia, ii A.D.); λέγεσαι β. ἟ οἰκία, ὡρ Ποςείδιππορ, καὶ ἟ ςτνοικία ὡρ Ἔςοπορ 

St.Byz. 

βαπιςίκσαι· οἱ μὴ γενν῵νσερ, Hsch. 

βαπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, a bird, Dionys.Av.3.2. 

βάπιφοι, v. βάπιον. 

βαπκάζψ· βαπβαπίζψ, EM188.43. 

βαπκαῖορ, ὁ, kind of fish, Theognost.Can.52. 

βάπκαλιρ, v. βύκκαλιρ. 

βαπκίψν, name of an Egyptian plant, Hsch. 

βαπμίγκαλλορ· ὑπέπκαλλορ, Id. 

βάπμῐσορ, v. βάπβισορ. 

βάπμορ, ὁ, = βάπβισορ, Alc.70.4 L.-P., Phillis ap.Ath.636c; also βάπψμορ Sapph.176 L.-P. (acc. to Euph.180 vGr.) but perh. read 

βάπμορ. 

βάπνακα· ἄγπια λάφανα δόςπλτσα, EM291.46 (cf. βπάκανα). 

βάπνᾰμαι, = μάπναμαι, CEG145.2 (Corc., c.600 B.C.), 155.2 (Paros, 476/5 B.C.), 6.2 (Athens, ?447 B.C.), al. 

βάπορ [ᾰ], οτρ, Ion. εορ, σϋ, weight, Hdt.2.73, etc. 

II. a weight, burden, load, σέκνψν A.Ch.1000, etc.; β. πεπιςςὸν γῆρ S.Fr.945: pl., βάπη weights, Arist.Mech.850a30, the burden of 

the womb, ἐκόηςε ἐγ γαςσπὶ Κλεὼ βάπορ IG4.121.9 (Epid., iv B.C.), ἀποθέςθαι σὸ β. PBremen63.4 (ii A.D.), Artem.5.30, θηκαμένη σὸ β. 
SB5718. 

III. oppressiveness, σὸ σῆρ ὀςμῆρ ἀυϋπησον β. LXX2Ma.9.10; βάπορ υέπειν to give trouble, σινί POxy.1062.14 (ii. A.D.). 

IV. heaviness, torpor, β. ναπκ῵δερ Plu.2.345b; ςπληνὸρ βάπεα Hp.Acut.(Sp.)4; βάπη καὶ δτςαπεςσήμασα perh. feeling of oppression, 

Antyll.ap.Stob.4.37.15. 

V. metaph., heavy weight, ςιγῆρ β. S.Ant.1256; βάπορ πημονῆρ, ςτμυοπ᾵ρ, Id.SEl;939, Tr.325; φπὴ σοῦ βάποτρ μεσαδιδϋναι σοῖρ 
υίλοιρ X.Mem.2.7.1; ὥςπεπ βάποτρ μεσαλαμβάνειν Arist.EN1171a31; σὰ β. ὅςαχτφὴν καθέλκοι Ph.2.674: hence alone, grief, misery, 

A.Pers.946 (lyr., pl.), S.OC409; κευαλῆρ πϋνορ καὶ β. Arist.HA603b8; σὸ β. ἔφειν Id.AristEN;1126a23; ἐν ςτνοφαῖρ καὶ βάπεςι 
Vett.Val.292.6; of oppressive demands, β. σ῵ν ἐπισαγμάσψν, σ῵ν, υϋπψν, Plb.1.31.5, 1.67.1; σῆρ λεισοτπγίαρ BGU159.5 (iii A.D.); 

οὐκέσι δτνάμεθα υέπειν σὰ β. SIG888.67 (Thrace, iii A.D.); κοτυίςαι σὰ β. PGiss.7.13 (ii A.D.). 

VI. in good sense, abundance, πλοόσοτ, ὄλβοτ, E.El.1287, IT416; αἰύνιον β. δϋξηρ 2Ep.Cor.4.17; strength, ςσπασοπέδψν 

Plb.1.16.4; β. σῆρ ὑλακῆρ violence of .., Alciphr.3.18. 

VII. weight, influence, Plb.4.32.7, D.S.19.70, Plu.Per.37, etc.; gravity, dignity of character, Id.2.522e; opp. φάπιρ, Id.PluDemetr;2, of 

language, D.H.Dem.34, Th.23 (in both places coupled w. σϋνορ). 

VIII. Gramm., stress of accent, A.D.Synt.98.1. 

IX. in Music, = βαπόσηρ, low pitch, Aristid. Quint.1.11. 

X. legal obligation, Just.Nov.1.1.2. 

β᾵πορ, ὀ, or β᾵πον, σϋ, a kind of spice, Mnesim.4.62. 

βᾰποτλκϋρ, ὁ, ―weight-lifter‖, an arrangement of interacting cogs described by Hero, and the title of a work by him, Papp.p.1060.6 

H.; also βαπτολκϋρ, Olymp.in Alc.191.15. 

βᾰπουί̄σηρ, οτ, ὁ, app. crusher of snakes, magical inscr., SEG33.1551(Egypt, iii A.D.), perh. also in IGLS1098. 

βάππτπγορ· ποπμεῖο πεπὶ ἀμυψδ῵ν, Hsch. 

βαππαφεῖν· ἞φεῖν, ςκιπσ᾵ν, Id. 

βαππεῖ· ἀπολεῖ, Id. 

βαπό, σϋ, perfume used in incense, AB225. 

βᾰπῠᾱήρ, έρ, marked by deep breathing, ὕπνορ Opp.C.3.421. 

II. strong-smelling, Nic.Th.43. 

βᾰπῠαλγήρ, έρ, grievously suffering, Orph.H.69.7. 

II. = sq., νοῦςορ Epigr.Gr.228 (Ephesus), 803 (Delos). 

βᾰπῠάλγησορ, ον, very grievous, neut. pl., -άλγησα καγφάζειν S.Aj.199 (lyr.). 

βᾰπῠαπον· ἰςφτπϋν, ςσεπέμνιον, Hsch. 

βᾰπῠᾱφήρ, έρ, Dor. for βαπτηφήρ, σαῦποι bellowing, B.15.18; Ὠκεανϋρ, βπονσαί, Ar.Nu.278, Av.1750; μέλιςςαι Lyr.Alex.Adesp.7.15. 

II. awakening sore lament. S.OC1561, Sch. (al. βαπταφεῖ). 
βᾰπῠαφθήρ, έρ, very heavy, σὸ κασὰ γαςσπὸρ β. Sor.1.55; very burdensome, Nonn.D.40.155. 

βᾰπῠβάμψν [ᾱμ], ον, gen. ονορ, slowly moving, υλϋξ Man.4.318. 

βᾰπῠβϋαρ, οτ, ὁ, heavy-sounding, ποπθμὸρ Ἀφέπονσορ Pi.Fr.143.2. 

βᾰπῠβπεμέσηρ, οτ, ὁ, loud-thundering, Ζεόρ S.Ant.1117:—also -βαπομήσηρ πέσπορ prob. in AP7.394 (Phil.):—fem. -βπεμέσειπα 

Orph.H.10.25, epigr. in SEG34.1308 (Side, i B.C./i A.D.). 

βᾰπῠβπομορ, ον, loud-roaring, βαπόβπομα θψόςςονσερ Hom.Fr.25; πέλαγορ B.16.76; Trag. only in lyr., βπονσαί, κῦμα, E.Ph.183, 

Hel.1305; ἀκσαί Id.Hyps.Fr.41.80; loud-sounding, αὐλϋρ, σόμπανα, Id.Hel.1351, Ba.156, cf. Ar.Nu.313; β. ἁπμονία Αἰολίρ Lasus1. 

βᾰπῠβπύρ, ὁ, ἟, gen. βπ῵σορ, gnawing, corroding, ςσϋνορ S.Ph.695 (lyr.). 

βᾰπῠγαόδηρ, οτ, ὁ, garment, perh. the same as παπαγαόδηρ, PMich. XV752.42 (ii A.D.). 

βᾰπῠγδοτπορ, ον, loud-thundering, loud-roaring, Ζεόρ Pi.O.8.44; ἄνεμοι Id.PiP;4.210, cf. AP9.674; ἔπψσερ Ion Lyr.9.3. 

βᾰπῠγέσαρ· ἀλαζύν, EM206.23, cf. Hsch. 

βᾰπῠγλψςςορ, ον, heavy of tongue, i.e. hesitant in speech, λαϋρ LXXEz.3.5; vitriolic, of Hipponax, Suet.Blasph.39 T. 

βᾰπῠγοτνορ, ον, heavy-kneed, lazy, Call.Del.78, Coluth.121:—also -γοόνασορ Theoc.18.10. 

βᾰπῠγτιορ, ον, weighing down the limbs, wearisome, κέλετθα Opp.H.5.63; νοῦςορ AP6.190.9 (Gaet.). 



βᾰπῠδαιμονέψ, to be grievously unlucky, Ar.Eq.558. 

βᾰπῠδαιμονία, ἟, grievous ill-luck, Antipho 2.2.2. 

II. surliness, churlishness, Lys.4.9, Ph.1.487, 558. 

βᾰπῠδαίμψν, ον, gen. ονορ, pressed by a heavy fate, luckless, πϋλιρ Alc.37 A, cf. E.Alc.865, Ar.Ec.1102, Cat.Cod.Astr.2.162.30. 

βᾰπῠδάκπτορ, ον, = sq., Nonn.D.40.194. 

βᾰπῠδακπτρ, τ, weeping grievously, ἀηδύν AP9.262 (Phil.). 

βαπτδάνιν, βαπόδαν, (leg. βαπίβαν ἠ βαπιβάν)· σὸν νατςιβάσην, Hsch. 

βαπόδεςμορ [ῠ], ον, loaded with chains. Nonn.D.25.140, al. 

βαπόδῐκορ, ον, taking heavy vengeance, ποινά A.Ch.936. 

βᾰπόδιον, Dim. of βάπορ, small weight, f.l. for βαπόλλιον, Spir.2.4. 

βᾰπῠδϋσειπα, ἟, giver of ill gifts, Μοῖπα A.Th.977. 

βᾰπῠδοτπορ, ον, = βαπόγδοτπορ (q.v.), Mosch.2.120; θπῆνορ, IHadr.80.13 (ii A.D.), Coluth.55. 

βᾰπῠδπϋμοτ· μεγαλουύνοτ, Hsch. (fort. βαπτβπ-). 
βᾰπῠεγκέυᾰλορ, ὁ, heavy-headed, Epicur.Fr.237. 

βᾰπῠεπγέψ, plough deep, Gp.2.23.14 (Pass.). 

βᾰπῠεπγήρ, έρ, strongly influenced, ἐρ σὰ σοιαῦσα App.BC1.83. 

βαπόερ· δένδπα, Hsch. 

βᾰπόζηλορ, ον, exceeding jealous or envious, Lyc.57; Ἔπψρ AP5.242 (Maced.). 

βᾰπόηκοέψ, to be hard of hearing, Hp.Morb.2.4. 

βᾰπόηκοΐα, ἟, hardness of hearing, Id.Aph.3.17, Gal.12.533.6, Sever.Clyst.p.18 D. 

βᾰπόήκοορ, ον, (ἀκοόψ) hard of hearing, Aret.SD1.4, Poll.2.81. 

II. Act., impairing the hearing, νϋσοι Hp.Aph.3.5, cf. Ph.2.99, S.E.M.6.49. 

βᾰπόηφήρ, έρ, deep-voiced, σαῖρ υψναῖρ D.S.5.31, cf. Opp.H.4.317; deep-roaring, θάλαςςα Orph.Fr.168.28; θϋπτβορ LXX3Ma.5.48. 

βᾰπόηφορ, ον, = foreg., AB225: Sup. -ηφϋσασορ Agath.5.8. 

βᾰπόθποορ, ον, deep- or loud-sounding, Mosch.2.123. 

βᾰπόθῡμέψ, to be weighed down: to be melancholy or indignant, LXXNu.15.16, App.BC2.20; ἐπί σινι D.S.20.41:—Med., Plu.Sull.6. 

βᾰπόθῡμία, ἟, sullenness, Arist.VV1251a4, Andronic.Rhod.p.570 M.; heaviness of heart, depression, J.AJ16.10.5, Plu.Mar.40: pl., 

Id.2.477e. 

βᾰπόθῡμορ, ον, heavy in spirit: indignant, sullen, ὀπγή E.Med.176, cf. Call.Cer.81, etc.; opp. ὀξόθτμορ, Plu.2.13e: Sup., Phld.Ir.p.64 

W. Adv. -μψρ, ἔφειν Alciphr.2.3; rejected by Poll.3.99. 

βᾰπόθψ [ῠ], to be weighed down, βαπόθει δέ μοι ὦμορ ὑπ᾽ αὐσοῦ [σοῦ ἕλκεορ] Il.16.519; βαπόθει δέ θ᾽ ὑπ᾽ αὐσῆρ (sc. ὕβπεψρ) 

Hes.Op.215; καμάσͅ A.R.2.47; ὑπὸ κόμασορ Nic.Th.135. 

2. abs., to be heavy, ςσάλα AP7.481 (Philet.); βαπόθεςκε .. γτῖα A.R.1.43:—Pass., Max.212, Q.S.13.6. 

βάπτκα· αἰδοῖον (Tarent.), Hsch. 

βαπόκαν· ςυῦπαν, Id. 

βᾰπῠκάπδιορ, ον, having base inclinations, LXXPs.4.2. 

βᾰπῠκαππέψ, bear a heavy crop of fruit, Aegyptus5.129 (ii B.C.). 

βᾰπῠκέυᾰλορ, ον, large- or heavy-headed, of dogs, Arr.Cyn.4.4. 

II. metaph., top-heavy, Vitr.3.3.5. 

βᾰπῠκηδήρ, έρ, causing great sorrow, πϋσμορ Bernand IMEG67.7, ἄφθορ GVI1397.3 (Pisidia, ii A.D.). 

βᾰπῠκομπορ, ον, loud-roaring, λέονσερ Pi.P.5.57. 

βᾰπῠκοσορ, ον, heavy in wrath, A.Eu.780 (lyr.). 

βᾰπῠκσῠπορ, ον, heavy-sounding, loud-thundering, epith. of Zeus, h.Cer.3, Hes.Op.79; of Poseidon, Id.HesTh;818, Pi.O.1.72, 

Pae.4.41; also of the sea, AP9.753 (Claudian). 

βᾰπῠλαῖλαχ, ᾰπορ, ὁ, ἟, loud-storming, αὖπαι ib. 247 (Phil.). 

βᾰπόλλιον, σϋ, Dim. of βάπορ: instrument to find the weight of liquids, Spir.1.39, al., levelling instrument, Elias in Porph.21.31, in 

Cat.117.100. 

βᾰπόλογορ, [ῠ], ον, vented in bitter words, ἔφθεα Pi.P.2.55; offensive, of certain Stoic tenets, Phld.Sto.Herc.339.12. 

βᾰπόλῡπορ, ον, very sad, Plu.2.114f (Sup.). 

βᾰπόμαςσορ, ον, with large, heavy breasts, Str.17.3.4. 

βᾰπόμελήρ, έρ, (μέλορ) with heavy limbs, Sch.Opp.H.1.360. 

βᾰπόμηνιάψ, to be exceedingly wrathful, Hld.1.15. 

βᾰπόμήνιορ, ον, Dor. -μάνιορ, = sq., ἣπψρ Theoc.15.138. 

βᾰπόμηνιρ, ι, heavy in wrath, exceeding wrathful, δαίμψν A.Ag.1482; ἟ β. Κλψθύ IG14.1466; of persons, Ph.2.94, al., Hld.7.20: 

βαπόμηνι, σϋ, Ph.2.108, of Pan, Orph.H.11.12, of Zeus, ib. 20.4, of Dionysus, id.45.5. 

βᾰπόμηνορ, ον, = foreg., ππϋςψπα Doroth.(?)ap.Heph.Astr.3.4. 

βᾰπόμιςθορ, ον, largely paid, grasping, AP5.1. 

βᾰπόμοφθορ, ον, toilsome, γπαμμασική AP10.97 (Pall.); painful, οἶςσπορ Nonn.D.42.170. 

2. greatly distressed, AP12.132 (Mel.). 

II. hard-working, κόψν ib. 5.469; epith. of Heracles, APl.4.102. 

βᾰπῠμψποκάπδιορ, ον, stubborn and foolish, Sm.Pr.14.14. 

βάπτνςιρ, [ᾰ], εψρ, ἟, oppression, annoyance, Artem.1.17. 

II. weighing down, Plot.4.3.15. 

βάπτνσέον, one must mark with the grave accent, Sch.Il.14.264. 

II. one must bear hardly, D.Chr.7.115. 

βάπτνσικϋρ, ή, ϋν, weighing down, Arist.Cael.310a32. 

II. retracting the accent, Αἰολεῖρ EM548.19, AB663. 



βάπτνψ, Pi.P.1.84, Pl.Phdr.247b: impf., Od.5.321: fut. -ῠν῵ X.Ap.9: aor. ἐβάπῡνα Plu.2.127c, etc.:—Pass., pres., Il.19.165, etc.: fut. 

βαπτνθήςομαι S.Fr.697, Plb.5.94.9, LXXSi.3.26: aor. ἐβαπόνθην Il.20.480, etc.: pf. βεβάπτμμαι Hp.Ep.17, Arist.Phgn. (v. infr.), 

LXXNa.2.9(10): (βαπόρ):—weigh down, oppress, depress, εἵμασα γάπ ῥ᾽ ἐβάπτνε Od.5.321; βάπτνε δέ μιν δϋπτ μακπὸν ἑλκϋμενον 

Il.5.664, etc.; ἢν ςε βαπόνῃ δίχορ Epigr.ap.Sotion.p.39 W.:—Pass., λάθπῃ γτῖα βαπόνεσαι he is heavy, i.e. weary, in limb, Il.19.165; 

φεῖπα βαπτνθείρ disabled in hand, 20.480; βεβαπόνθαι to be oppressed by surfeit, etc., Arist.Phgn.810b22, cf. HA582b8, Ph.1.38; ὑπὸ 
κϋποτ D.H.1.39; βαπόνεςθαι σὴν γαςσέπα to be pregnant, Luc.Merc.Cond.34, cf. X.Mem.2.2.5; σϋκοιρ E.IT1228; β. alone, 

Nonn.D.26.270; βαπόνεσαί σινι σὸ ςκέλορ Ar.Ach.220, cf. Pl.Phd.117e; ὄμμα β., of one dying, E.Alc.385; βαπτνϋμεν᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα ἐκ 
παθέψν Timo 9; also ὃ αὐσαῖρ ἐβαπόνθη weighed upon them, Plot.4.3.15. 

2. metaph., oppress, weary, ἀςσ῵ν ἀκοὰ κπόυιον θτμὸν β. Pi.P.1.84; σοὺρ δικαςσάρ X.AP9; of cold, Arist.Somn.Vig.456b26; make 

more grievous, ἀνίαν Ph.2.425:—Pass., to be oppressed, distressed, AP7.25.5 ([Simon.]), Pi.N.7.43, S.El.820, Th.8.1; πήμαςιν by 

calamities, A.Ag.836, cf. 189 (lyr.); φϋλͅ S.Aj.41; κακῇ ὀςμῇ Id.Ph.890; ὀςμῆρ Id.Fr;697; ξτνστφίᾳ Cratin.166; διάσι Th.5.7; ὑπϋ σινψν 

Nic.Dam.p.38 D.; ἐβαπόνθη ἟ καπδία was made stubborn, was hardened, LXXEx.8.15(11), al.; also c. acc., σὰ λτπηπὰ σῆρ σόφηρ 

D.H.4.14; γῆπαρ J.BJ1.32.2, cf. Plu.Cor.31, D.Chr.43.6; σινά Id.40.1, Plu.Thes.32, POxy.298.26 (i A.D.); σὸν πλοῦσον to be overloaded 

with, Eun.Hist.p.248 D, ὄμμασά σ᾽ ἀςσπάπσονσα βαπτνϋμενϋν σε νϋημα Il.Pers.4.8 B. 

3. charge with a legal obligation, Just.Nov.39.1 pr. 

II. mark with the grave accent, Hdn.Gr.1.18, A.D.Synt.120.4, Ath.2.52f.—βαπόνψ 1 is replaced by βαπέψ in later Greek. 

βᾰπόνψσορ [ῠ], ον, with heavy back, κϋγφαι Emp.76. 

βᾰπόοδμία, ἟, oppressiveness of smell, Aret.SA1.5. 

βᾰπόοδμορ, ον, of oppressive smell, Nic.Th.51, cf. Aret.CA1.6. 

βᾰπόοζορ, ον, (ὄζψ) = foreg., Dsc.5.106. 

βᾰπόολκϋρ, ὁ, v. βαποτλκϋρ. 

βᾰπόϋπᾱρ, ὁ, (ὄχ) loud-voiced, of Zeus, in acc. -ᾱν, Pi.P.6.24. 

βᾰπόϋπγησορ, ον, exceeding angry, Πιεπίδερ AP5.106 (Phld.). 

βᾰπόοςμορ, ον, = βαπόοδμορ, Arist.Mir.831b24, Sor.2.29: Comp., Dsc.3.121. 

II. metaph., ‗in bad odour‘, PSI2.158.25. 

βᾰπόπᾰθέψ, to be much annoyed, Plu.2.167f (v.l.). 

βᾰπόπάλᾰμορ [πᾰ], ον, heavy-handed, φϋλορ Pi.P.11.23. 

βᾰπόπένθεια, ἟, heavy, deep affliction, Plu.2.118b. 

βᾰπόπενθήρ, έρ, = sq., Ph.2.269, IG12(5).675.6 (Syros), Orph.Fr.32c:—a fem. form -πενθάρ Epigr.Gr.367 (Cotiaeum). 

II. causing grievous woe, μάφαι B.13.12; σϋξα APl.4.134 (Mel.). 

βᾰπόπένθησορ, ον, deeply mourned, AP7.743 (Antip.). 

βᾰπόπεςήρ, έρ, heavy-falling, ποόρ A.Eu.369 (lyr.). 

βᾰπόπεχία, ἟, indigestion, Corp.Herm.ad Amm. in Physici1.395.22. 

βᾰπόπήμψν, Dor. -πάμψν, ον, gen. ονορ, miserable, Hymn.Is.44, Suid. 

βᾰπόπλοτσορ, ον, very wealthy, Nic.Dam.p.144 D. 

βᾰπόπνείψν, ονσορ, blowing fiercely, ἀῆσαι Musae.216, 309. 

βᾰπόπνοια, ἟, laboured breathing, Sor.2.26. 

βᾰπόπνοορ, ον, = βαπταήρ II, Nic.Th.76, Al.338. 

βᾰπόποσμορ, ον, = βαπτδαίμψν of persons, S.Ph.1096 (lyr.); of sufferings, grievous, Id.OC1449 (lyr.): Comp. -ϋσεπορ Plu.2.989e: 

Sup. ϋσασορ Id.TG5, Ph.1.637; but ξτμυοπ᾵ρ βαπτποσμψσάσαρ (metri gr.) E.Ph.1345 (lyr.). 

βᾰπόποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, of a club, heavy at the end, APl.4.104 (Phil.). 

βᾰπόππεπήρ, έρ, = μεγαλοππεπήρ, εὐψφία Anon.ap.Suid. 

βᾰπόπτκνορ, ον, in the lower part of the πτκνϋν (q.v.), υθϋγγοι Aristid. Quint.3.10, Cleonid.Harm.4, etc. 

βᾰπόππήμψν, ον, gen. ονορ, using heavy words, Sch.Ar.Ra.863. 

βᾰπόρ, εῖα, ό, poet. gen. pl. fem. βαπε῵ν dub. in A.Eu.932 (anap.): Comp. βαπόσεπορ, Sup. βαπόσασορ:—heavy in weight, β. 
ἀείπεςθαι, opp. κοῦυορ, Hdt.4.150, cf. Pl.Tht.152d, Arist.Cael.310b25, Ath.3.115e, etc.: in Hom. mostly with collat. notion of strength 

and force, φεῖπα βαπεῖαν Il.1.219, cf. 89; ἀκμᾶ βαπόρ Pi.I.4(3).51; β. σὸ ς῵μα App.Mac.14; of athletes, Philostr.Gym.31; ἀυπόρ bushy, ib. 

48; but also, heavy with age, infirmity or suffering, νϋςͅ S.Tr.235; ςὺν γήπᾳ Id.OT17; ἐν γήπᾳ Id.Aj.1017; ὑπὸ γήπψρ Ael.VH9.1; ὑπὸ σῆρ 
μέθηρ Plu.2.596a; pregnant, PGoodsp.Cair.15.15 (iv A.D.); β. βάςιρ heavy, slow, S.Tr.966; στπάδι βαπείᾳ Id.Fr.844. Adv. κοῦυον 
βαπέψρ Pl.Tht.189d. 

2. heavy to bear, grievous, ἄση, ἔπιρ, κακϋσηρ, Il.2.111, 20.55, 10.72; Κλ῵θερ Od.7.197; κῆπερ Il.21.548; β. κὴπ σὸ μὴ πιθέςθαι 
A.Ag.206 (lyr.); βαπὺ or βαπέα ςσενάφειν sob heavily, Od.8.95, 534, Il.8.334, etc.: in Trag. and Prose, burdensome, grievous, oppressive, 

β. ξτμυοπά, σόφαι, κασαλλαγαί, etc., A.Pers.1044 (lyr.), Th.332 (lyr.), 767 (lyr.), etc.; ἟δονή S.OC1204; ἀγγελία β. ἡν ἐν σοῖρ βαπόσασ᾽ 
ἂν ἐνέγκαιμι Pl.Cri.43c; πϋλεμορ D.18.241; βαπὺ λοὐφὶ δίκαιον Id.21.66; νϋςορ causing disgust, S.Ph.1330; αὐδά, ἞φύ, ib. 208 (lyr.), 

E.Hipp.791; unwholesome, φψπίον X.Mem.3.6.12; πληςμονή Id.Cyn.7.4; β. νϋσορ Paus.10.17.11. Adv. -έψρ, υέπειν σι take a thing ill, 

suffer it impatiently, Hdt.5.19; β. υέπειν ἐπί σινι Plb.15.1.1 (but β. υέπειν bear with dignity, D.S.26.3); β. ἔφειν, c. part., 

Arist.Rh.Al.1424b5; ππϋρ σι Id.Pol.1311b9; σοῖρ λογίοιρ Arg.E.Heracl.: Comp. βαπτσέπψρ σινὶ ἐνανσιψθῆναι LXX3Ma.3.1; βαπέψρ 
ἀκοόειν hear with disgust, X.An.2.1.9. 

3. violent, ὀπγή S.Ph.368; μῆνιρ Id.OC1328; ἀπέφθειαι Pl.Ap.23a (Sup.); θτμϋρ Theoc.1.96. 

4. weighty, grave, ἐπιςσολαί 2Ep.Cor.10.10; αἰσιύμασα Act.Ap.25.7; σὰ βαπόσεπα σοῦ νϋμοτ Ev.Matt.23.23; ample, βαπτσάσην 
εὐδαιμονίαν σοῖρ ἀπφομένοιρ παπέξειν Hdn.2.14.3, of oaths, ὅπκορ γὰπ οὐδεὶρ ἀνδπὶ υηλήσῃ βαπόρ S.fr.933 R.; Call.fr.75.22 Pf. 

II. of persons, severe, stern, β. ἐπισιμησήρ A.Pr.77; εὔθτνορ Id.APers;828, cf. S.OT546; Κόππι βαπεῖα Theoc.1.100; wearisome, 

troublesome, E.Supp.894, Pl.Tht.210c, etc.; ξόνοικορ A.Supp.415, S.Fr.753; γείσονερ Pib. 1.10.6. 

2. overbearing, ςεμνϋσεποι ἠ βαπόσεποι Arist.Rh.1391a27 (but ςεμνὸρ καὶ β. Str.14.1.42); ὑπεπήυανοι καὶ β. Plu.2.279c; important, 

powerful, πϋλιρ Plb.1.17.5, etc. 

3. of soldiers, heavy-armed, X.Cyr.5.3.37 (s.v.l.); of the ὁπλίσηρ Pl.Lg.833b (Comp.); σὰ β. σ῵ν ὅπλψν Plb.1.76.3. 

III. of impressions on the senses, 



1. of sound, strong, deep, bass, opp. to ὀξόρ, Od.9.257, S.Ph.208, Pl.Prt.332c, Arist.EN1125a14, etc.; βαπὺ ἀμβϋαςον A.Pers.572 

(lyr.); υθέγγονσαι βαπόσασον ἀνθπύπψν Hp.Aër.15; βαπόσασα ὑπακοόειν, of diseases, Id.Prorrh;2.39; πενθεῖν Ael.VH12.1; esp. of 

musical pitch, low, opp. ὀξόρ, βαπτσάση φοπδή Pl.Phdr.268e; ἆφορ, υψνά, Archyt.1, cf. Arist.EE1235a28, Aristox.Harm.p.3 M.; of 

accent, grave, ἀνσὶ ὀξείαρ σῆρ μέςηρ ςτλλαβῆρ βαπεῖαν ἐυθεγξάμεθα Pl.Cra.399b; ὀξείᾳ καὶ βαπείᾳ καὶ μέςῃ υψνῇ Arist.Rh.1403b30, 

etc.: hence ἟ βαπεῖα (sc. πποςͅδία) accentus gravis, D.T.630.1, etc.; β. σάςιρ D.H.Comp.11, A.D.Synt.307.13; β. σϋνορ D.T.674.13, cf. 

A.D.Pron.36.5; β. ςτλλαβή unaccented, Id.Synt;100.8, al. Adv. βαπέψρ with the accent thrown back, Id.Pron.51.1, Ath.2.53b: Comp.-
όσεπον, opp. ὀξόσεπον, Arist.SE178a3 (but, on a lower note, αὐλεῖν Id.GA788a22). 

2. of smell, strong, offensive, Hdt.6.119. 

3. Adv. βαπέψρ slowly, ἐπιςπ᾵ςθαι Aut.26.6. (  from , Skt.  ‗heavy‘, Lat. gravis (from fem. ), Goth.  

‗heavy‘). 

βᾰπῠςαπκορ, ον, = βαθόςαοκορ Hippiatr.30 (s.v.l.). 

βᾰπῠςίδηπορ [ῐ], ον, heavy with iron, Plu.Aem.18. 

βᾰπῠςκελήρ, έρ, heavy in the legs, slow, Trag.Adesp.250. 

βᾰπῠςκίπψν [ῑ], ον, gen. ψνορ, with a heavy club, Call.Fr.120. 

βᾰπῠςμάπᾰγορ [ςμᾰ], ον, = βαπόκστπορ, Nonn.D.1.156. 

βᾰπῠςμϋρ, ὁ, = βαπόσηρ I, β. σοῦ ςύμασορ ὅλοτ Gal.7.466.1 (s.v.l.). 

βᾰπῠςπλαγφνορ, ον, ill-tempered, Ph.2.269. 

βᾰπῠςσαθμέψ, weigh heavy, Ps.-Dsc.1.26. 

βᾰπῠςσαθμία, ἟, full weight, of coinage, PLond.1405.3 (see also ZPE85.298, A.D. 709). 

βᾰπῠςσαθμορ, ον, weighing heavy, Ar.Ra.1397, σὰ ππάγμασα .. βαπόςσαθμα fr.415 K.-A. Canthar.2, Arist.EN1142a22; νϋμιςμα 

Plu.Lys.17. 

βᾰπῠςσένακσορ, ον, = βαπόςσονορ, Sch.Opp.H;5.152. 

βᾰπῠςσενάφψν [νᾰ], οτςα, sobbing heavily, better written βαπὺςσ- divisim, Il.1.364, etc. 

βᾰπῠςσομορ, ον, heavy in pronunciation, of the first syllable of ςκῆπσπον, Phld.Po.2.14 (dub.). 

2. of heavy, i.e. abusive, mouth, Nonn.D.48.420. 

3. of a weapon, heavey-bladed, Opp.H.4.481. 

βᾰπῠςσονορ, ον, groaning heavily, σοῖρ βαπτςσϋνοιρ ἐπικαλοτμένοιρ .. ὑποκπισαῖρ nicknamed the bellowers, D.18.262, cf. 

Epicur.Fr.114, 237; resounding, λίθορ AP9.246 (Marc. Arg.). Adv. -νψρ A.Eu.794. 

II. of things, heavily lamented, grievous, S.OT1233, Orac.ap.Paus.10.9.11. 

βᾰπῠςόμυοπορ, ον, weighed down by ill-luck, in Sup. -ύσασορ Hdt.1.45, App.Mac.19. Adv. -ύσασα D.C.78.41. 

2. Act., calamitous, πϋλεμορ Them.Or.15.184c (Sup.). 

βᾰπῠςυάπᾰγορ [υᾰ], ον, = βαπτςμάπαγορ, loud-thundering, of Ζεόρ, Pi.I.8(7).23. 

βᾰπῠςψμορ, ον, heavy in body, Sch.Pi.N.8.41. 

βᾰπῠσάλανσορ [σᾰ], ον, = weighing heavily, Zonar. s.v. ὁλκϋρ. 

βᾰπῠσαπβήρ, έρ, terrifying, εἰκύν A.Fr.57.11. 

βᾰπῠσελήρ, έρ, heavily taxed, PLond.5.1674.33 (vi A.D.). 

βᾰπόσηρ [ῠ], ησορ, ἟, (βαπόρ) weight, heaviness, νε῵ν Th.7.62, cf. Plb.1.51.9; opp. κοτυϋσηρ, Thphr.HP5.3.1.; heaviness of limb, β. 
ναπκύδηρ Plu.2.978c; of digestion, ἀπεχία καὶ β. ib. 128b. 

II. of men, troublesomeness, importunity, ἀηδίαι καὶ βαπόσησερ Isoc.12.31; disagreeableness, D.18.35, Plu.Cor.30, al.; β. 
υπονήμασορ Id.Cat.Mi;57. 

2. arrogance, Arist.Rh.1391a28; gravity, σοῦ ἢθοτρ Plu.Fab.1 codd. 

III. of sound, depth, low pitch, opp. ὀξόσηρ, Pl.Prt.316a, Arist.GA778a19, de An.422b30, Aristox.Harm.p.3 M., D.H.Comp.11, etc.; 

the grave accent, opp. ὀξόσηρ, Arist.Po.1456b33; absence of accent, A.D.Pron.38.15, al. 

IV. Rhet., adoption of an injured tone, Aps.p.331 H. 

βᾰπῠσῑμέψ, raise the price of goods, EM759.5, Suid. s.v. σιμιοτλκέψ. 

βᾰπῠσῑμορ, ον, punishing severely, of the gods below, A.Supp.24. 

II. very costly, Str.17.1.13, Ev.Matt.26.7. 

III. selling dearly, Hld.2.30 (s.v.l.). 

βᾰπῠσλησορ, Dor. -σλᾱσορ, ον, bearing heavy weight, dub. in Naumach.ap.Stob.4.22.32; unfortunate, Ἀσσικίη β. AP7.343. 

II. Pass., ill to bear, ςτμυοπά B.13.4; ὀδόναι APl.4.245 (Leont.). 

βᾰπῠσονέψ, pronounce with the grave accent, D.H.2.58: abs., use the grave accent, Cleonid.Harm.12. 

βᾰπῠσϋνηςιρ, εψρ, ἟, grave accentuation, Eust.70.45. 

βᾰπῠσονησέορ, α, ον, to be marked with the grave accent, Sch.Ar.Ra.864, al. 

βᾰπῠσονορ, ον, (σϋνορ) deep-sounding, β. υψνεῖν, of dogs, Arist.Phgn.813b2; so prob. β. ςσῆθορ X.Cyn.5.30; deep, of musical notes, 

Bacch.Harm.32. 

2. Gramm., of enclitics, unaccented, A.D.Pron.35.25; of words, not oxytone, ib. 38.12, D.T.674.18, etc. Adv. -νψρ POxy.1012 

Fr.16.16, Eust.41.3, Moer.109. 

βᾰπῠϊπνορ, ον, sleeping heavily, Nonn.D.48.765. 

βᾰπῠυθέγκσηρ, οτ, ὁ, = sq., λέψν Pi.Fr.239. 

βᾰπῠυθογγορ, ον, loud-roaring, λέψν h.Ven.159, B.8.9; deep-lowing, of cows, Arist.GA787a33; β. νετπά loud-twanging bowstring, 

Pi.I.6(5).34; deep-toned, αὐλοί AP6.51. 

βᾰπῠυθονορ, ον, heavy with envy, φείπ Epigr.Gr.376 a (Aezani), al., EA13.19 no. 4, GVI1375 (both Phrygia, Rom.imp.). 

βᾰπῠυλοιςβορ, ον, loud-roaring, γενέθλη Procl.H.1.20. 

βᾰπῠυοπσορ, ον, heavy-burdened, i.e. pregnant, Nonn.D.48.769. 

βᾰπῠυποςόνη, ἟, melancholy, Plu.2.710f (pl.), Fr.inc.146; indignation, Id.Cor.21, Porph.ap.Stob.1.49.60 (prob.). 

βᾰπῠυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) heavy of mind, melancholy, gloomy, ςτνστφίαι Lyr.Adesp.140.8; Αἰήσηρ A.R.4.731; savage, 

σαῦπορ Lyc.464; cruel, δαίμψν Opp.H.4.174. 



2. weighty of purpose, grave-minded, Theoc.25.110. 

βᾰπῠυψνέψ, utter low-pitched sounds, Arist.Pr.900b13. 

βᾰπῠυψνία, Ion. -ίη, ἟, deepness of voice, a bass voice, Hp.Aër.8, Alex.311, Arist.GA786b35. 

βᾰπῠυψνορ, ον, with a deep, bass voice, opp. ὀξόυψνορ, Hp.Aër.6, Arist.GA786b7, etc. 

βᾰπῠφειλορ, ον, thick-lipped, APl.2.20 (Ammian.) 

βᾰπῠφείμψν, ον, gen. ψνορ, with heavy storms, Theognost.Can.460. 

βᾰπῠφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, heavy for the hands, παλά epigr. in Lindos699b.1 (ii B.C.). 

βᾰπῠφοπδορ, ον, deep-toned, υθϋγγορ AP12.187 (Strat.). 

βᾰπῠφποτρ, οτν, deep-coloured, v.l. for βαθτ-, Dsc.5.94. 

βᾰπῠχῡφορ, ον, heavy of soul, dejected, S.Aj.319, Cat.Cod.Astr.7.198. 

βᾰπῠύδηρ, ερ, (ὄζψ) = βαπόοδμορ, Nic.Th.895. 

βᾰπῠύδῠνορ, ον, (ὀδόνη) suffering grievous pangs, Nonn.D.47.163. 

2. causing grievous pangs, ib. 48.808. 

βᾰπῠψπέψ, to be dim-sighted, LXXGe.48.10. 

βάπψμορ, v. βάπμορ. 

βαπύν, ῵νσορ, ὁ, Lat. baro, blockhead, BGU836.1 (vi A.D.). 

βαςά· αἰςφόνη· ὅ ἐςσι δπῦρ, Hsch. 

βαςαγεῖ· ἀλεςφοῖ, Id. 

βαςαγίκοπορ, = ὁ θ᾵ςςον ςτνοτςιάζψν, Hippon107. 

βᾰςᾰναςσπᾰγάλη [γᾰ], Dor.-α, ἟, plague of the joints, of the gout, in voc., Luc.Trag.199. 

βᾰςᾰνεόψ, = -ίζψ, Hsch. (Pass.). 

βᾰςᾰνηδϋν, Adv. by means of torture, Man.4.197. 

βᾰςᾰνίζψ, Att. fut. -ῐ῵ Ar.Ra.802, 1121, Ec.748: aor. ἐβαςάνιςα, subj. βαςανίςψ v.l. in Id.Ra.618 cod. R:—Pass., aor. ἐβαςανίςθην: 

pf. βεβαςάνιςμαι:—rub upon the touch-stone (βάςανορ), φπτςϋν Pl.Grg.486d: hence, put to the test, prove, σὸ ππ᾵γμα Pl.Euthd.307b. 

Arist.GA747a3 (Pass.), etc.; investigate scientifically, Hp.Aër.3; of the instances used in inductive inference, ἀπὸ σ῵ν πανσαφϋθεν 
βεβαςανιςμένψν [μεσαβαίνομεν] Phld.Sign.29. 

II. of persons, examine closely, cross-question, Hdt.1.116, 2.151, Ar.Ach.110, Ra.802, etc.; βεβαςανιςμένορ εἰρ δικαιοςόνην having 

his love of justice put to the test, Pl.R.361c, cf. 413e, Smp.184a; ὑπὸ δακπόψν βαςανίζεςθαι, i.e. to be convicted of being painted by tears 

(washing off the cosmetic), X.Oec.10.8. 

2. question by applying torture, torture, rack (v. βάςανορ III), Ar.Ra.616, 618; [δοόλοτρ] πάνσαρ παπαδίδψμι βαςανίςαι Antipho 

2.4.8, cf. 5.36:—Pass., to be put to the torture, Th.7.86, Lys.4.14, Arist.Rh.Al.1443b31; ἀμοιβαῖρ βαςανιςθηςϋμενοι ππὸρ σ῵ν θε῵ν 

Phld.D.1.19; to be tortured by disease (censured by Luc.Sol.6), Ev.Matt.8.6; ὑπὸ σ῵ν κτμάσψν ib.14.24; of animals, Philostr.VA1.38: 

metaph. of the earth, ib. 6.10, fig., of the earth as being tortured to yield its produce, Philostr.VA6.10. 

b. to be subjected to cruel treatment, be racked, Ev.Matt.8.6, θηπίοιρ βεβαςανιςμένοιρ Philostr.VA1.38; of things, πλοῖον .. 
βαςανιζϋμενον ὑπὸ σ῵ν κτμάσψν Ev.Matt.14.24; to be racked by emotions, SEG31.895 (Africa). 

3. metaph. of style, strain, Longin.10.6; βεβαςανιςμένορ forced, unnatural, D.H.Th.55. 

βᾰςᾰνιςμϋρ, ὁ, torture: ὁ γὰπ Κοπίνθιορ (sc. οἶνορ) β. ἐςσι Alex.290, cf. Apoc.9.5. 

βᾰςᾰνιςσέορ, α, ον, to be proved or tested under suffering, Ar.Lys.478, Pl.R.540a. 

II. βαςανιςσέον one must put to the test, prove, σινά ib. 503d, Max.Tyr.24.4, Gal.17(1).337, Jul.Or.7.226a, Them.Or.23.287c; one 

must put to the torture, D.29.35. 

βᾰςᾰνιςσήπιον, σϋ, question-chamber, Theopomp.Com.63, Polyaen.8.62, Phalar.Ep.82, 115. 

II. in pl., instruments of torture, Plu.2.315d, Charito4.2, Them.Or.13.175c, Sm.Je.20.2, LXX4Ma.8.12, al. 

III. touchstone, test, φπτςοῦ, ποπυόπαρ ib. 21.247b: metaph., ib. 248a. 

βᾰςᾰνιςσήπιορ, ον, of or for torture, ὄπγανα J.BJ2.8.10. 

βᾰςᾰνιςσήρ, οῦ, ὁ, examiner, questioner, torturer, Antipho 5.32, D.37.40, Plu.2.498d; gaoler, Ev.Matt.18.34. 

II. one who tests, Them.Or.21.247c:—fem. -ίςσπια, examiner, ἐπ῵ν Ar.Ra.826. 

βᾰςᾰνιςσϋρ, ή, ϋν, tested, ςυπαγίδιον β. IG2.1542.13 (iv B.C.). 

βᾰςᾰνιςσικϋρ, ή, ϋν, given to or for torturing, Vett.Val.78.15, AB306, EM769.11. 

2. for testing, Them.Or.21.247c. 

βᾰςᾰνίσηρ λίθορ = sq., Hsch. 

βᾰςᾰνορ, ἟, touchstone, on which pure gold leaves a yellow streak, ἐρ βάανον δ᾽ ἐλθὼν παπασπίβομαι ὥςσε μολόβδͅ φπτςϋρ  

Thgn.417; φπτςὸν σπιβϋμενον βαςάνͅ  Id.450, cf. 1105; παπασπίβεςθαι ππὸρ σὰρ β. Arist.Col.793b1, cf. HA597b2: metaph., β. σοῦ 
ἀπύμασορ (sc. σοῦ κινναμύμοτ) σὴν αἶγα εἶναι Philostr.VA3.4. 

II. the use of this as a test, φπτςὸρ ἐν β. ππέπει Pi.P.10.67: generally, test, trial of genuineness, οὐκ ἔςσιν είζψν β. φπϋνοτ 

[Simon.]175.1; δϋμεν σι βαςάνͅ ἐρ ἔλεγφον  Pi.N.8.20; ςουὸρ ὤυθη βαςάνͅ θ᾽ ἁδόπολιρ  S.OT510 (lyr.), cf. 494;, w. λαμβάνειν, make a 

test, σ῵ν πολισ῵ν .. β. .. λαμβάνειν ἀνδπείαρ σε πέπι καὶ δειλίαρ Pl.Lg.648b; δτνάμειρ β. λαβοῦςαι being tested, D.H.Dem.16. εἰρ β. εἶ 
φεπ῵ν wilt come to a trial of strength, S.OC835; πλοῦσορ β. ἀνθπύποτ σπϋπψν Antiph.232.5; [νϋςοτ] ἔςφ᾽ ἐπὶ ςοὶ βάςανον had 

experienced it in you, i.e. you had had it first, IG14.1320; βάςανον ὑποκείςονσαι will be subjected to a test, of candidates, POxy.58.25 

(iii A.D.). 

III. inquiry by torture, ἐρ π᾵ςαν β. ἀπικνέεςθαι Hdt.8.110; εἰρ β. αἰσεῖν Herod.2.88; ἐξεσ́ςαι διὰ βαςάνψν  SIG780.12 (Astypalaea, 

Aug.); esp. at Athens, used to extort evidence from slaves, εἰρ β. δέφεςθαι Antipho 1.12; εἰρ β. παπαδοῦναι Is.8.17; ἐκ βαςάνψν εἰπεῖν ib. 

12: in pl., confession upon torture, D.53.24, Hyp.Fr.5, Arist.Rh.1355b37. 

2. agony of battle, ἟ κασὰ σὸ ἔπγον β. S.E.M.6.24; tortures of disease, Ev.Matt.4.24; cf. ἐπάγπτπνορ B. Vett.Val.211.28; also 

χτφικαί Id.182.19; torments of hell, Ev.Luc.16.23. 

3. trespass-offering, LXX1Ki.6.17.—Oriental word. 

βαςά̆πα, v. βαςςάπα. 

βᾰςείδιον, v. βαςίδιον, βαςίδιορ. 



βαςίαπξ, dub. in BGU630i22 (ii A.D.). 

βᾰςίδιον, σϋ, dim. of βάςιρ, base, ςὺν σοῖρ ὑπὸ σοὺρ πϋδαρ βαςιδίοιρ φαλκοῖρ Inscr.Délos1417Bi136 (ii B.C.), SB9238.20, 9321.11 

(both ii/iii A.D.). 

βαςίδιορ, ον, fitted with a base, BGU781 iii 6 (i A.D.), CPR viii 62.23 (vi A.D.). 

βᾰςίλειᾰ [ῐ], ἟, βαςίλεα Pi.N.1.39: fem. of βαςιλεόρ:—queen, princess, Od.4.770, A.Ag.84 (lyr.), Hdt.1.11, etc.; of goddesses, 

Κόππιρ β. Emp.128.3, cf. Hymn.Is.1, etc.; β. θεά Ar.Pax974; β. γόναι A.Pers.623 (lyr.), E.El.988 (lyr.). 

βᾰςίλείᾱ, Ion. -ηΐη, ἟ kingdom, dominion, Hdt.1.11, etc.; παιδὸρ ἟ β. Heraclit.52; hereditary monarchy, opp. στπαννίρ, ἐπὶ ῥησοῖρ 
γέπαςι πασπικαὶ β. Th.1.13; βαςιλείαρ εἴδη σέσσαπα Arist.Pol.1285b20; ἟ ππύση πολισεία μεσὰ σὰρ β. after the age of monarchies, ib. 

1297b17: metaph., ἐποίηςεν ἟μ᾵ρ β. Apoc.1.6; β. σ῵ν οὐπαν῵ν Ev.Matt.3.2; σοῦ θεοῦ ib.6.33, etc. 

2. kingly office, β. καὶ ςσπασηγία Arist.Pol.1273a37. 

b. position of queen, LXXEs.1.19. 

3. at Athens, the office of the archon βαςιλεόρ, Paus.1.3.1. 

II. diadem, D.S.1.47, OGI90.43 (Rosetta). 

III. reign, ib. 331.40 (Pergam.), D.S.17.1, POxy.1257.7 (iii A.D.); so αἱ β. the reigns of the Kings, title of book of VT; accession to 

the throne, BGU646.12 (ii A.D.). 

IV. concrete, His Majesty, LXX4Ki.11.1, &1Ma;6.47, Myc. , precise sense obscure. 

βᾰςίλειάψ, Desid., aim at royalty, Com.Adesp.958, J.BJ Praef.2, 1.4.1. 

βᾰςίλείδηρ, οτ, ὁ, descendant of kings, σ῵ν δέκα βαςιλειδ῵ν Pl.Criti.116c, S.Ant.941 (cj.). 

βᾰςίλείδιον, σϋ, Dim. of βαςιλεόρ, tiny king, Plu.Ages.2. 

βᾰςίλειον, Ion. -ήωον, σϋ, kingly dwelling, palace, X.Cyr.2.4.3, etc.; more common in pl., Hdt.1.30, 178, Arist.Oec.1352a11, etc. 

b. seat of empire, capital, Plb.3.15.3, D.S.19.18, Str.1.2.25. 

c. dominion, reign, σὴν Σόφην .. σοῦ ἀνεικήσοτ βαςιλείοτ BCH suppl.8 no. 59 (Maced., iv A.D.). 

2. royal treasury, Hdt.2.149: pl., Isoc.3.31. 
II. tiara, diadem, LXX2Ki.1.10, Roussel Cultes Égyptiens 233 (Delos, ii B.C.), OGI90.45 (Rosetta), Plu.2.358d, 

Porph.ap.Eus.PE3.11, Horap.1.15: metaph., σὸ β. σῆρ εὐππεπείαρ diadem of beauty, LXXWi.5.16. 

III. = ἃλιμορ, Ps.-Dsc.1.91; = λετκϋωον, Id.3.123. 

IV. Βαςίλεια, σά, festival of Zeus Basileus, in Boeotia, IG7.552, Sch.Pi.O.7.153, IG12(1).78;, later of festivals founded by Hellenistic 

kings, IG2.3779.19 (iii B.C.). 

βᾰςίλειορ, ον, also α, ον A.Pers.589, IG1115; Ion. and Aeol. -ήωορ, η, ον also -ῇορ Melinno ap.Stob.3.7.12, Hymn.Is.138:—royal, 

δεινὸν δὲ γένορ βαςιλήωϋν ἐςσι κσείνειν Od.16.401; ὁ β. θπϋνορ Hdt.1.14, etc.; β. οἶκοι, μέλαθπα, A.Ag.157, Ch.343; ἰςφόρ, σιάπα, 

Id.Pers.589, 661; νϋςσορ ὁ β the king’s return, ib. 8; σοῖρ β. νϋμοιρ S.Ant.382; cf. πῆφνρ. 

2. of the archon βαςιλεόρ, ἟ β. ςσοά IG1.115, Arist.Ath.7.1, Paus.1.3.1 (also of the basilica of Herod. at Jerusalem, J.AJ15.11.5). 

3. ‗royal‘, i.e. choice, μόπον Sapph.Supp.23.19, Crates Com.2; of a type of fig, β. ςῦκα Philem.Lexap.Ath.3.76f, Poll.6.81. cf. 

βαςίλεια· γένορ ἰςφάδψν, Hsch. 

4. Ἄπσεμιρ βαςιληΐη, divinity in Thrace, Hdt.4.33. 

βᾰςῐλεόρ, ὁ, gen. έψρ, Ep. ῆορ, Cypr.  βαςιλε͂ϝορ ICS15, 217.6, al.: acc. βαςιλεια, contr. -ῆ Orac.ap.Hdt.7.220, 

E.Fr.781.24 (lyr.): nom.pl., Elean -᾵ερ (v. infra, II 2). βαςιλεῖρ, Aeol. -ηερ Sapph.Supp.6.4, IG12(2).6 (Mytil.), -ειερ ib. 646 a 45, al., Ep. 

-ῆερ, old Att. -ῆρ S.Aj.188, 960 (both lyr.), cf. Hdn.Gr.1.430: acc. pl. βαςιλέαρ IG1.115, later βαςιλεῖρ ib. 2.243, etc.:—king, chief, Hom., 

etc.: freq. with collat.sense of captain or judge, Hes.Op.202; διοσπευέερ β. Il.2.445, etc.; θεῖοι Od.4.691, etc.; later, hereditary king, opp. 

σόπαννορ, Arist.EN1160b3, etc.; but also of tyrants, as Hiero, Pi.O.1.23; of Gelo, Hdt.7.161; of Pisistratus, Eup.123, cf.Sch.Ar.Ach.61: 

joined with a Subst., βαςιλεὺρ ἀνήπ Il.3.170, etc.; ἀνὴπ β. Hdt.1.90; ἄναξ β. lord king, A.Pers.5, cf. B.17.1: c. gen., β. νε῵ν A.Ag.114 

(anap.); οἰψν῵ν β., of the eagle, ibid., Pi.O.13.21: Comp. βαςιλεόσεπορ more kingly, Il.9.160, 392, Od.15.533, Tyrt.12.7: Sup. 

βαςιλεόσασορ Il.9.69. 

b. of the gods, Ζεὺρ θε῵ν β. Hes.Th.886, cf. Pi.O.7.34, Emp.128.2, etc. (in this sense Hom. uses ἄναξ); as cult title of Zeus, 

IG7.3073.90 (Lebad.), SIG1014.110 (Erythrae), etc. (but Ζεν̀ρ β ., = Ahuramazda, X.Cyr.3.3.21, al., Arr.An.4.20.3); ὁ μέγαρ β., of God, 

LXXPs.47(48).2, Ph.2.107: Sup. βαςιλειόσασοι σ῵ν θε῵ν Max.Tyr.29.5, Θεῶ Βαςιλῖ TAM5(1).167 (Saittae, iii A.D.). 

2. as a title of rank, prince, β. εἰςὶ καὶ ἄλλοι πολλοὶ ἐν .. Ἰθάκῃ Od.1.394, cf. 8.390, etc.; of Cyrus, X.Oec.4.16. 

b. descendant of a royal house, esp. in Ionia, Arist.Ath.41.3; βαςιλέψν οἶκοι ‗estates of the royal house‘, name of a district in Chois, 

Ἀθην᾵ 20.168. 

3. generally, lord, master, Il.18.556, Pi.O.6.47. 

4. metaph., πϋλεμορ πϋνσψν β. Heraclit.53; νϋμορ ὁ πάνσψν β. Pi.Fr.169. 

II. at Athens, the second of the nine Archons, IG1.76, al., Antipho 6.38, Lys.6.4, Arist.Pol.b17, Ath.57, etc.; ἟ σοῦ β. ςσοά 

Pl.Euthphr.2a. 

2. title of magistrates in other Greek states, as βαςιλ᾵ερ at Elis, GDI1152, cf. IG12(2).6 (Mytil.), etc., Arist.Pol.1322b29. 

3. at Rome, β. σ῵ν ἰεπ῵ν, = rex sacrorum, 

III. after the Persian war (without Art.), the king of Persia, Hdt.7.174, al.; ἄναξ Ξέπξηρ β. A.Pers.5, cf. 144, Ar.Ach.61, Th.8.48, 

IG2.141 (βαςιλῆρ βαςιλέψρ ὓποφοι μεγάλοτ, of the Satraps, A.Pers.24, cf. 44, S.E.M.2.22); less freq. ὁ βαςιλεόρ Hdt.1.132, 137, 

Arist.Pol.1304b13; β. ὁ μέγαρ Hdt.1.188. 

2. of Alexander and his successors, usually with Art., IG2.641, 687, Men.293, 340 (pl.); ΢έλετκορ Antiph.187; Ἀνσίγονορ Alex.111; 

Πσολεμαῖορ Id.244; ὆ςτμανδόαρ βαςιλεὺρ βαςιλέψν D.S.1.47; title used by Parthian kings, Plu.Pomp.38, D.C.37.6, etc.; by Antony, 

Plu.Ant.54; of God, Apoc.17.14, 19.16. 

3. of the Roman emperors, AP10.25 (Antip. Thess.); β. Ῥψμαίψν BGU588.10 (i A.D.), etc., cf. 1Ep.Ti.2.2, J.AJ14.15.14; β. 
αὐσοκπάσψπ IG3.13 (Hadrian), Hdn.1;6.5; without Art., Paus.10.32.19. 

IV. of any great man, πένηςί σε καὶ βαςιλεῦςιν Ps.-Phoc.113. 

2. first or most distinguished of any class, ἧπύδην σὸν β. σ῵ν λϋγψν Philostr.VS2.10.1, cf. Luc.Rh.Pr.11; winner at a game, 

Poll.9.106, Sch.Pl.Tht.146a; Stoic sage, μϋνορ β. Luc.Herm.16; βαςιλέψρ ἐγκέυαλορ ‗morsel fit for a king‘, Clearch.5;, of rivers, 

[ποσαμ῵ν ἟με] σέπψν β. Call.fr.7.34 Pf.: sup., π. βαςιλεόσασορ ἄλλψν D.P.353. 



V. = ςτμποςίαπφορ, Plu.2.622a, Luc.Sat.4. 

VI. wren, Arist.HA592b27. 

VII. queen-bee, ib. 623b9, GA759a20, etc. (Myc. , chief (not king).) 

βᾰςῐλετσϋρ, ή, ϋν, suited for monarchical rule, Arist.Pol.1288a8. 

βᾰςῐλεόσψπ, οπορ, ὁ, = βαςιλεόρ, Antim.5. 

βᾰςῐλεόψ, to be king, rule, reign, οὐ μέν σψρ πάνσερ βαςιλεόςομεν ἐνθάδ᾽ Ἀφαιοί Il.2.203; ἶςον ἐμοὶ βαςίλετε 9.616; ἐν ὑμῖν .. 
βαςίλετε was king among you, Od.2.47; ὄυπ᾽ Ἰθάκηρ κασὰ δῆμον .. βαςιλεόοι 22.52; also of a woman, ἡ βαςίλενεν ὑπὸ Πλάκῳ reigned 

as queen, Il.6.425; ἟ δὲ Πόλοτ βαςίλετε Od.11.285: in aor., to have become king, Hdt.2.2: c. gen., to be king of, rule over, ἐν .. Ἰθάκῃ 
βαςιλεόςει Ἀφαι῵ν Od.1.401, etc.; βαςιλεόονσορ βαςιλέψν Ἀπςάκοτ PAvrom.1 A 1: c. dat., to be king among, Γιγάνσεςςιν βαςίλετεν 

Od.7.59; later β. ἐπὶ σ᾵ρ δόο βαςιλείαρ LXX1Ma.1.16, σ῵ν ππὸ ἟μ῵ν βεβαςιλετκϋσψν Just.Const.δέδψκεν pr.:—Pass., to be governed by 

a king, Pl.R.576d, e, al., Arist.Pol.1284b39, etc.: hence, submit to the king, Plu.Sull.12, c. acc. cogn., βαςιλείαν πας῵ν δικαιοσάσην 
βαςιλεόεςθαι Pl.Lg.680e: generally, to be governed or administered, Pi.P.4.106, etc.; ὑπὸ νϋμοτ Lys.2.19:, (s.v.l.). 

b. to be ἄπφψν β. at Athens, Isoc.18.5, IG1776, al.; of other magistrates, SIG709 (Chersonesus), 1054 (Samothrace). 

c. later ἟ βαςιλεόοτςα πϋλιρ the imperial city, of Rome, Ath.3.98c, cf., IG2.4067 (βαςιλει- lapis). CPHerm.125ii3. 

2. enjoy as master, σ῵ φπτς῵ β. Theoc.21.60 codd. 

3. abs., live royally, β. ἐν πενίᾳ Plu.2.101d, cf.1Ep.Cor.4.8. 

II. causal, appoint as king, σινά LXXJd.9.6; but β. σιςὶ βαςιλέα make them a king, ib.1Ki.8.22, 12.1. 

βᾰςῐλη, ἟, = βαςίλειᾰ, queen, princess, S.Fr.310, cf. Hdn.Gr.1.275. 

2. a divinity, worshipped with Neleus and Codrus at Athens, IG1.94, Pl.Chrm.153a. 

βᾰςῐληΐη, βᾰςῐλήωορ, Ion. for βαςιλείᾱ, -λειορ. 

βᾰςῐληΐρ, ΐδορ, ἟, pecul. fem. of βαςίλειορ, royal, σιμή Il.6.193, Hes.Th.462, E.Hipp.1280 (lyr.), of Rome, Ῥύμηρ βαςιληίδορ 

IHadr.61 (ii A.D.), IEphes.802. 

2. = βαςίλειᾰ, a queen, Man.1.283, Epigr.Gr.989.3 (Memnon). 

βᾰςῐλίζψ, to be of the king’s party, Plu.Flam.16; also, c. acc., ἐγύ εἰμι ὁ βαςιλίζψν σὸν σϋπον εἰρ ὀνϋμασι (sic) Μψτς[ῆ] Stud.Pont.3 

No.10g (Amisus):—Med., affect, assume the state of a king, App.BC3.18; so in Act., J.AJ1.10.4. 

βᾰςῐλίδιον, σϋ, name of an eye-salve, Asclep.Pharm.ap.Gal.12.788.16. 

βᾰςῐλικϋρ, ή, ϋν, royal, kingly, ποιέειρ οὐδαμ῵ρ -κά Hdt.2.173; β. γένορ A.Pr.869; β. [μοναπφία] Pl.Plt.291e; opp. στπαννικϋρ, 

Arist.Pol.1285b3; βαςιλικοὶ ἀπέβηςαν proved themselves truly kingly, Plb.8.10.10; βαςιλικϋν [ἐςσι] ππάσσειν μὲν εὖ, κακ῵ρ δ᾽ ἀκοόειν 

Arr.Epict.4.6.20; ἤθορ β. X.Oec.21.10; σὸ β. Id.Cyr.1.3.18: βαςιλική (sc. σέφνη), ἟, art of ruling, Andronic.Rhod.p.574 M.: Comp. -
ύσεπορ Herm.ap.Stob;1.49.45, Jul.Or.2.54d: Sup. βαςιλικύσασορ καὶ ἄπφειν ἀξιύσασορ X.An.1.9.1, cf. Isoc.2.29; -ψσάση φάπιρ 

Plu.Alex.21. Adv. -κ῵ρ, παπύν as a king, with kingly authority, X.Cyr.1.4.14; β. ἄπφειν Arist.Pol.1259b1. 

2. of or belonging to a king, οἱ β. the king’s friends or officers, Plb.8.12.10; ἐγκλήμασα β. charges of high-treason, Id.25.3.1; 

ὀυειλήμασα β. debts to the king, ib. 3; β. ππϋςοδοι PPetr.3p.56; γπαμμασεόρ (cf. ii. i) Wilcken Chr.233.2 (ii B.C.), etc.; γεψπγοί, i.e. 

cultivators of royal land leased to them. PTeb.5.200 (ii B.C.), etc.; ὁδὸρ β. the king’s highway, LXXNu.20.17, PPetr.3p.65 (iii B.C.); μὴ 
εἶναι β. ἀσπαπὸν ἐπὶ γεψμεσπίαν no royal road, Euc.ap.Procl.in Euc.p.68 F.; β. νϋμορ OGI483.1, Ep.Jac.2.8; αἱ β. βίβλοι the books of 

Kings, Ph.1.427, of coinage od Diocletian, νομίςμασα β. TAM4(1).352. 

3. choice (cf. βαςίλειορ 3), μίνδαξ Amphis27. 

4. κάπτα β. walnuts, Dsc.1.125; καπόαι PSI4.428.65 (iii B.C.). 

b. β. κόμινον, = ἄμι, Dsc.3.62. 

5. of the master of a feast (ςτμποςίαπφορ), β. νϋμοτρ description of works by Xenocr., Speus. and Arist., Ath.1.3f. 

II. as Subst., 

1. βαςιλικϋρ (sc. γπαμμασεόρ), ὁ, official in Egyptian νομοί, POxy.1219.15 (iii A.D.). 

b. (sc. οἶκορ) basilica, CIG2782.25 (Aphrodisias). 

c. (sc. ὄπνιρ) = ἀκαλανθίρ, Sch.Ar.Pax1078. 

d. (sc. ἀςσήπ) = βαςιλίςκορ v. Cat.Cod.Astr.7.201.23. 

2. βαςιλικὴ ςσοά hall divided into aisles by columns, IG12(3).326.18 (Thera), Str.5.3.8 (pl.); β. alone, OGI511.15 (Aezani), Lat. 

basilica, Vitr.5.1.4, 6.3.9, cf. Plu.Publ.15, Cat.Mi.5, App.BC2.26. 

b. nave of a church, AD12.69 (Lesbos). 

3. βαςιλικϋν (sc. σαμιεῖον), σϋ, treasury, εἰρ σὸ β. ἀπομεσπῆςαι, σελεῖν, PSI4.344.17 (iii B.C.), D.S.2.40, etc.; ὀυείλειν 

PRev.Laws5.1, al.; royal bank, OGI90.29 (Rosetta), PRein.13.19, al., BGU830.18 (i A.D.). 

b. (sc. δ῵μα) palace, D.C.60.4. 

c. (sc. ππϋςσαγμα) royal decree, LXXEs.1.19. 

d. (sc. υάπμακον) name for various remedies, = σεσπαυάπμακον, Gal.12.601; of other compounds, ibid.; a plaster, Id.13.184; an 

eyesalve, Id.12.782 (also -κϋρ, ὁ, a bandage, Id.18(1).777), perh. fig., of an Epicurean doctrine, Diog.Oen.fr.51. 

e. (sc. υτσϋν) basil, Ocimum basilicum, Suid. 

f. βαςιλικά, σά, communications received from kings, SIG333.23 (Samos), 426.26 (Teos); also, interests or revenues of the crown, 

PRev.Laws15.4 (iii B.C.), PTeb.5.256 (ii B.C.), LXX1Ma.10.43; prerogatives, ib.15.8 

βαςῑλῐναῦ, barbarism for βαςίλιννα (i.e. βαςίλειᾰ), Ar.Av.1678. 

βᾰςῐλίνδα, Adv., ἟ β. παιδιά ‗king of the castle‘, a game, Poll.9.110, AB1353. 

βᾰςῐλιννα, ἟, (person having some of the characteristics or functions of a) queen, D.59.74, Men.fr.652a K.-Th. 

βᾰςῐλιορ, ὁ, name of a Cretan month beginning 23 Aug., Hemerolog.Flor.p.77 (p.18 K.). 

βᾰςῐλίρ, ίδορ, ἟, = βαςίλειᾰ, queen, princess, S.Ant.941 (dub.l.), E.Hec.552; β. νόμυη, γτνή, E.Med.1003, Hipp.778: in Prose, β. 
γτναικ῵ν Pl.Lg.694e, cf. Plu.Alex.21; of a Roman, empress. Philostr.VA1.3. 

b. = βαςίλιςςα 2, Eust.1425.42. 

c. = Lat. regina sacrorum, IGRom.4.1687. 



2. as Adj., royal, ἑςσία, εὐναί, E.Rh.718, IA1307 (lyr.); of cities, β. Ῥύμη IG14.830 (Puteoli); β. πϋλιρ, of Rome, Gal.14.796; of 

Constantinople, OGI521.22 (Abydos), Them.Or.11.144a, Agath.1.4, etc.; so β. alone, Lyd.Mag.2.14; also β. φύπα, = Rome, 

Vett.Val.226.14. 

b. metaph., καπδίη β. Hp.Nat.Hom.6. 

II. kingdom, D.S.29.22. 

III. ὑπϋδημα γτναικεῖον καὶ αὐλσικϋν Eratosth.ap.Hsch. s.v. βαςιλίδερ; cf. βαςιλίςκορ V 1. 

βᾰςῐλίςκορ, ὁ, Dim. of βαςιλεόρ, princelet, chieftain, Plb.3.44.5, OGI200.18 (Axum); also, = βαςιλείδιον, Ath.13.566a. 

II. kind of serpent, basilisk, perh. Egyptian cobra, Hp.Ep.19 (Hermes53.65), LXXPs.90.(91).13, al., Hld.3.8, Artem.4.56, Horap.1.1, 

Democr.[300], Plin.8.78. 

III. wren, Aesop.ap.Plu.2.806e, Ruf.Fr.117, Artem.4.56; gold-crest, Philagr.ap.Aët.11.11. 
IV. sea-fish, Opp.H.1.129, Marc.Sid.26. 

V. the star a Leonis, Regulus, Gem.3.5, Heph.Astr.2.18, etc. 

VI. kind of shoe, Poll.7.85. 

βᾰςῐλιςςα, ἟, = βαςίλειᾰ, queen, Alc.Com.6, X.Oec.9.15, Philem.16.1, Arist.Fr.179, Supp.Epigr.1.366.34 (Samos, iii B.C.), 

Theoc.15.24, IG2.614b; ἟ β. σ῵ν μελιςς῵ν Arr.Epict.3.22.99; condemned by Phryn.202, but cf. Ael.Dion.Fr.91. 

2. wife of the ἄπφψν βαςιλεόρ at Athens, Poll.8.90:— 

3. the Roman Empress, Hdn.7.4, etc. 

4. = βαςιλεόρ VI, PMag.Leid.V.1.31. 

5. as title of goddesses, of Demeter, Mitchell N. Galatia129, of Isis, SEG24.1244 (both Rom.imp.). 

βᾰςῐλιςσαί, οἱ, guild of worshippers of Ptolemy Euergetes II, OGI130.6, IG12(3).443 (Thera). 

βάςιον, v. βάζιον. 

βάςῐμορ [ᾰ], ον, (βαίνψ) passable, accessible, D.S.5.44, al. (dub.sens. in Tim.Pers.65); σϋποι S.E.M.1.78: metaph. of a rhetorical 

σϋπορ, D.25.76, cf. D.S.23.15, al.; φπϋνορ ἱςσοπίᾳ β. Plu.Thes.1. 

II. fixed, stable, Eustr.in EN98.3. 

βάςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, (βαίνψ) stepping, step, and collectively, steps, A.Eu.36, S.Aj.8, etc.: metaph., ἟ςόφῳ υπεν῵ν βάςει A.Ch.452 

(lyr.); οὐκ ἔφψν β. power to step, S.Ph.691 (lyr.); σποφ῵ν βάςειρ the rolling of the wheels, the rolling wheels, Id.El.718; ἀπβόληρ β. the 

print of the sandal, E.El.532; ποίμναιρ σήνδ᾽ ἐπεμπίπσει βάςιν S.Aj.42. 

2. measured step or movement, β. φοπείαρ Ar.Th.968, cf. Pi.P.1.2: hence, rhythmical or metrical movement, Pl.R.399e, Lg.670d: in 

Rhet., rhythmical close of a sentence, Hermog.Id.1.6, al.; clause forming transition from ππϋσαςιρ to ἀπϋδοςιρ, Id.Inv.1.5: and in Metric, 

metrical unit, monometer, Arist.Pol.1263b35, Metaph.1087b36, Heph.11, Longin.Proll.Heph.3, Mar.Vict.p.47.3 K., etc. 

3. order, sequence, θέςιρ καὶ β. Epicur.Ep.1p.10 U. 

II. that with which one steps, a foot, Pl.Ti.92a, Arist.GA750a4; ποδ῵ν β. E.Hec.837; θηλόποτρ β. their women‘s feet, Id.IA421; β. 
δίφηλορ, of the ostrich, D.S.3.28.3: abs., αἱ βάςειρ Ph.1.226, Act.Ap.3.7; ςυὶγξ εἶφε β. λέονσορ Apollod.3.5.8; leg, Id.1.3.5: βάςεψν 
ἀποκοπαί Diog.Oen.39. 

III. that whereon one stands, base, pedestal, [κπασῆπορ] Alex.119; of statues, OGI705.6, etc.; σπία ἔπγα .. ἐπὶ μι᾵ρ β. Str.14.1.14, cf. 

Luc.Philops.19; λεβήσψν Plb.5.88.5; of an engine, Hero Bel.88.1, al.; of a column, PLond.3.755v6 (iv A.D.): Medic., σοῦ ἐγκευάλοτ 

Herophil.ap.Placit.4.5.4, cf. Plu.Per.6; σπαφήλοτ Id.Pyrrh.34; κοῖλαι βλευάπψν ἰοστπεῖρ βάςιερ AP5.86 (Rufin); αἱ ἐν ὀυθαλμοῖρ β. 

Sor.1.27, cf. Archig.ap.Aët.16.101(91); of the heart, Gal.UP6.13; ἐπανϋπθψςιρ σὴν σοῦ κενοτμένοτ βάςιν ἀναπληποῦςα Id.1.474; 

foundation, basement, ῥίζα πάνσψν καὶ β. ἁ γ᾵ ἐπήπειςσαι Ti.Locr.97e; so, of the soil, πεδίψν ςποπίμα β. Hymn.Is.162. 

2. Geom., base of a solid or plane figure, Pl.Ti.55b, Arist.APr.41b15, al.; [κύνοτ] Democr.155; πτπαμίδορ Speus.ap.Theol.Ar.63. 

IV. position, fixedness, opp. υοπά, etym. of βέβαιορ, Pl.Cra.437a. 

V. Astrol., = ὡποςκϋπορ, Vett.Val.88.6, Paul.Al.T.2, Cat.Cod.Astr.8(4).132. 

βάςκα· μακέλη, Hsch.; cf. μάςκη. 

βαςκαίνψ, fut. -ᾰν῵ LXXDe.28.56: aor. ἐβάςκηνα Philostr. (v. infr.), -ᾱνα Arist.Pr.926b24:—Pass., aor. ἐβαςκάνθην (v. infr.):—be-

witch by the evil eye, etc., CEG455 (Amorgos, vi B.C.), Euph.fr.175. Arist. l.c., LXXDe.28.56: metaph., Ep.Gal.3.1; ἐβάςκηνε πάνσα .. 
σόφη Hdn.2.4.5:—Pass., ὡρ μὴ βαςκανθ῵ςι Arist.fr.347; ὡρ μὴ βαςκανθ῵ σπὶρ ἔπστςα Theoc.6.39. 

II. c. acc., malign, disparage, Pherecr.174, D.8.19; ἄν σι δόςκολον ςτμβαίνῃ σοῦσο βαςκαίνει Id.18.189; εἰςίν σινερ .. οὓρ σὸ 
βαςκαίνειν σπέυει Dionys.Com.11:—Pass., ὑπὸ σ῵ν ἀνσισέφνψν βαςκανθῆναι Str.14.2.7. 

2. c. dat., envy, grudge, D.20.24, etc.; σινί σινορ grudge one a thing, D.Chr.78.37, Philostr.VA6.12; σινὶ ἐπί σινι D.Chr.78.25: abs., 

Luc.Nav.17: σινϋρ keep to oneself, Id.Philops.35. 

3. c. acc. et inf., μὴ βαςκήναρ γελάςαι καὶ ἄλλον Ael.VH14.20. 

βαςκᾰνία, ἟, malign influence, witchery, Pl.Phd.95b; β. υατλϋσησορ ἀματποῖ σὸ καλϋν LXXWi.4.12; βαςκανίαρ υάπμακον σὸ 
πήγανον Arist.Pr.926b20, personfied, Call.fr.1.17 Pf., PMag.4.1451. 

2. malignity, ἀγνψμοςόνη καὶ β. D.18.252; ὄφλορ καὶ β. Id.19.24: pl., LXX&4Ma;2.15. 

3. jealousy, ἢειςεν κπέςςονα βαςκανίηρ Call.Epigr.23, cf. Ph.2.81, al. 

βαςκάνιον [ᾰ], σϋ, charm, amulet, Ar.Fr.592, Str.16.4.17, cf. Phryn.68. 

II. in pl., malign influences, Ἀΐδεψ β. Epigr.Gr.381 (Aezani). 

βαςκᾰνορ, ὁ, one who bewitches, sorcerer, as a term of abuse, D.21.209, Men.Pk.279, Str.14.2.7; β. καὶ υθοποποιϋρ St.Byz. s.v. 

Θίβα. 

2. slanderer, D.18.132, Vett.Val.358.5. 

II. Adj. βάςκανορ, ον, slanderous, malicious, Ar.Eq.103, Pl.571; ὁ ςτκουάνσηρ πανσαφϋθεν βάςκανον D.18.242, cf. Str.14.1.22; 

δόςκολορ καὶ β. Plu.Fab.26; β. ππ᾵γμα .. ποιοῦνσερ D.18.317; β. ἔςα᾽, Ἀΐδα Erinna 6.3; κύμψν β. ἐςσι λίθορ AP9.756 (Aemil.); μ᾽ ὁ β. 
ἡππαςε δαίμψν Epigr.Gr.345; freq. in sepulchral inscriptions, IG14.1362, etc.: Sup. -ύσασορ Com.Adesp.359. Adv. -νψρ J.AJ11.4.9, 

Porph.VP53. 

b. mean, niggardly, LXXProv.23.6, 28.22, Si.14.3, 18.18, 37.11. 

2. β. ὀυθαλμϋρ evil eye, Plu.2.680c, cf. Alciphr.1.15. 

βαςκανσήπ, ῆπορ, ὁ, = βάςκανορ, Euph. in Suppl.Hell.429.23. 



βαςκανσικϋρ, ή, ϋν, envious, υθονησικὴ καὶ β. ἓξιρ Plu.2.682d, cf. Phld.Vit.p.42 J. 

βαςκᾰπίζειν (i.e. ϝαςκ-): ‹ἀ›ςκαπίζειν (Cret.), Hsch. 

βαςκάρ (or -᾵ρ), άδορ, ἟, a kind of duck, Ar.Av.885; cf. βοςκάρ, υαςκάρ. 

βαςκαόληρ, οτ, ὁ, vessel, perh. = Lat. bascauda; cf. also μαςκαόληρ. POxy.109.22 (iii/iv A. D). 

βάςκειν· λέγειν, κακολογεῖν, καὶ ἀνίςσαςθαι, Hsch.; cf. βάζψ. 

βαςκέλειον, σϋ, prob. for βαςκαόλειον, dim. of βαςκαόληρ, ἐλέοτ β. PColl.Youtie84.10 (iv A.D.). 

βαςκετσαί· υαςκίδερ, ἀγκάλαι, Id.:—also βάςκιοι· δεςμαὶ υπόγανψν, Id. 

βάςκιλλορ· κίςςα, Id. 

βαςκοςόνη, ἟, poet. for βαςκανία, Poet.de herb.51, 131, PMag.Lond.122.34, PMag.Par.1.1400. 

βάςκτλα, σά, Lat. vascula, PRyl.27.82 (iv A.D.). 

βάςκψ (akin to βαίνψ), usu. imper., βάςκ᾽ ἴθι speed thee! away! Il.2.8, etc.; βάςκεσ᾽, ἀπείγεσε Ar.Th.783; but βάςκε come! 

A.Pers.663, 671 (both lyr.); βάςκ᾽, ἄλαςσε Mim.Oxy.413.60, ἔβαςκε Alc. in SLG262(a) ii 10, βάςκε· ποπεόοτ Hsch., βάςκον· εξφύποτν 

id.; see also ἐπιβάςκψ. 

βαςμιαῖορ λίθορ flat block used as a base, Haussoullier Miletp.172, Rev.Phil.43.188. 

βαςμίρ, βαςμϋρ, v. βαθμ-. 
β᾵ςςα, ἟, Dor., = βῆςςα:—hence 

βᾱςςαίαρ· σὰρ ἐν βήςςῃ γεγοντίαρ, Hsch. 

βαςςάπα [ᾰπ], ἟, = ἀλύπηξ, fox, Sch.Lyc.771 (Cyren. acc. to Hsch.) 

II. dress of Thracian bacchanals, made of fox-skins, AB222, Hsch., Λτδ῵ν δὲ φισύν σιρ βαςάπα (sic) Διντςιακϋρ, ποδήπηρ Poll.7.60. 

2. Thracian bacchanal, in pl., title of play by A., Sch.Ar.Th.142, cf. Callix.2. 

3. impudent woman, courtesan, Lyc.771, 1393. 

βαςςάπεόρ, έψρ, ὁ, name of Bacchus, Corn.ND30, Hor.Od.1.18.11. 

βαςςάπέψ, = Βακφεόψ, v. ἀναβαςςαπέψ. 

βαςςάπικϋρ, ή, ϋν 

βαςςάπιον, σϋ, Dim. of βαςςάπα Ι, little fox, Hdt.4.192. 

βαςςάπίρ, ίδορ, ἟, = βαςςάπα I, Hsch. s.v. χτῖαι. 
II. = βαςςάπα II. 2, Anacr.55, AP6.74 (Agath.). 

βαςςάπορ, ὁ, = Βαςςαπεόρ, Orph.H.45.2. 

II. = βαςςάπα I, EM191.1. 

βάςςορ, (A), εορ, σϋ, = βαςςάπα, EM191.1. 

βάςςορ (B), (β᾵ςςορ La.) οὐδεσέπψρ· ἟ βῆςςα Hsch. 

βάςςψν, ον, gen. ονορ, Dor. Comp. of βαθόρ, Epich.188. 

2. baggage-train, Petr.Patr.p.434 D. 

βαςσά· ὑποδήμασα (Ital.), Hsch. 

βαςσᾰγεόρ, έψρ, ὁ, perh. carrier of sacred objects, Inscr.Délos2628. 

βαςσᾰγάπιορ, ὁ, transport-worker, Stud.Pal.20.82.5 (iv A.D.). -ή, ἟, transport, σ῵ν ἀναγκαίψν Lyd.Mag.1.13, Cod.Just.12.57.3. 

βαςσάγιον, σϋ, baldric, Eust.828.35. 

βάςσαγμα, ασορ, σϋ, that which is borne, burden, E.Supp.767, Plb.36.6.7, Plu.2.59b, etc.; εἶναι βαπὺ β. βαςιλείαν J.AJ19.9.2. 

βαςσάζψ, Od.11.594, etc.: fut. -άςψ A.Pr.1019, S.Aj.920; late -άξψ Ps.-Callisth.1.45, etc.: aor. ἐβάςσαςα Od.21.405, Ar.Th.437 

(lyr.), etc.; late ἐβάςσαξα PFay.122, LXXSi.6.25, J.AJ3.8.7, Epigr.ap.Stob.1.49.52:—Pass., fut. βαςσαφθήςομαι Ps.-Callisth.1.42: aor. 

ἐβαςσάφθην Nic.Dam.p.114 D., D.L.4.59, Ath.15.693e: aor. 2 βαςσαγῆναι Artem.2.68: pf. βεβάςσαγμαι (ἐμ-) Luc.Ocyp.14:—lift up, 

raise, λ᾵αν βαςσάζονσα .. ἀμυοσέπῃςι Od.11.594; ἐπεὶ μέγα σϋξον ἐβάςσαςε 21.405; πεπσ῵σα β. σινά S.Aj.827, etc.; lift a veil, 

Id.El.1470:—Pass., of sluice-gates, PRyl.81.6 (ii A.D.). 

2. metaph., lift up, exalt, ennoble, Pi.O.12.19; β. σινὰ φαπίσεςςιν Id.I.3.8, Sm.Pr.4.8. 

II. bear, carry, A.Pr.1019, etc.; φεπςὶν β. σινά S.El.1129, cf. 1216; δϋπτ Hermipp.46.2 (anap.), Theoc.16.78; ὃπλα Men.Epit.107. 

2. hold in one’s hands, S.El.905; φεποῖν Id.Ph.657, cf. 1127 (lyr.); of books, ςτνεφ῵ρ β. Epicur.Ep.2p.35 U.:—in Pass., to be 

popular, Arist.Rh.1413b12, in Trag., touch, φέπα ἄνακσορ .. σῇδε β. φεπί A.Ag.35; embrace, ς῵μα S.OC1105.—Not in Att. Prose: Pass. 

first in Arist. 

3. β. ἐν γνύμῃ bear in mind, consider, weigh, A.Pr.888; υπενί Ar.Th.437 (lyr.); β. πποβοόλετμα deliberate on .., Eup.73; βαςσάςαρ 
αἱπήςομαι on consideration, Id.303. 

4. bear, endure, οὐκέσι βαςσάζψ σὴν ςεῖο διαζτγίην AP5.8 (Rufin). 

5. produce, yield, of land, PGiss.6iii8 (ii A.D.). 

III. carry off, take away, Ev.Jo.20.15; steal, Plb.32.15.4, J.AJ1.19.9, D.L.4.59, Luc.Asin.16, PTeb.330.7 (ii A.D.), perh. also in 

Ev.Jo.12.6, Ath.2.46f (Pass.). 
2. in Pass., to be sublimated, Zos.Alch.p.198 B. 

βάςσακερ· πλοόςιοι καὶ εὐγενεῖρ (Boeot.), EM191.12. 

βαςσακσέον, one must bear, Sch.E.Or.769. 

II. Adj. 

βαςσακσέορ, α, ον, to be borne or carried, Sch.Ar.Ach.258. 

βαςσασήρ, οῦ, ὁ, bearer, porter, Gloss. 

βαςσασικϋρ, ή, ϋν, fit for bearing: Adv. -κ῵ρ, gloss on ἀέπδην, Sch.A.Ag.240. 

βαςσασϋρ, ή, ϋν, borne AP12.52 (Mel.). 

βάςσαφαρ· σοῦρ σπαφήλοτρ (Boeot.), and βαςσαφάζει· σπαφηλίζει, Hsch. (βαςσπ- cod.):—also βάςσπαφερ, Boeot., = οἱ σπάφηλοι, and 

βαςσπαφαλίςαι, = σπαφηλιάςαι, EM191.11, also βαςσπαφηλίζει Hsch. (La.). 

βαςσέπνιον, σϋ, Lat. basterna, closed litter, Cat.Cod.Astr.1.103:—hence βαςσεπνάπιοι οἱ litter-bearers, IG3.1433.7. 

2. perh. some kind of covered passage in a building, Cod.Just.8.10.12. 

βαςσέπνορ, ὁ, prob. = βαςσέπνιον, Hdn.fr.p.26 H. 



βαςτμνιάσηρ, οτ, ὁ, perh. maker of βαςτνίαι, MAMA3.645 (Corycus). 

βαςτνίαρ (sc. πλακοῦρ), ὁ, a kind of cake, Semus3. 

βασαίνει· καλεῖ Hsch. 

βασαῖρ· ποπυτπίςιν, ἠ ὁδοί, Id. 

βᾱσᾰλίζομαι, live like a βάσαλορ, Theano Ep.1.3:—later in Act., β. σὰ ὀπίςθια wriggle, of a horse, Hippiatr.30. 

βάσαλον, σϋ, clapper for marking time, cf. κποόπεζα 2, Sch.Aeschin.1.126, Phot. s.v. κποόπεζαι. 
βάσᾰλορ, [βᾱ], ὁ, = ππψκσϋρ, Eup.82; cf. βίσαρ, βασέψ. 

II. stammerer (cf. βασσαπίζψ), a nickname given to Demosthenes, Aeschin.2.99, cf. D.18.180. (Codd. vary between βάσαλορ and 

βάσσαλορ:Βάσσαλορ is pr. n. in Hedyl.ap.Ath.4.167d.) 

βᾰσάνη [σᾰ], ἟, = πασάνη, Matro Conv.85:—Dim. PAlex.(1964)31.4 (iii/iv A.D.), βᾰσάνιον, σϋ, Antiph.95, Eub.38, Alex.24, 172.18, 

POxy.739.9 (i A. D.), Biladel ὆χαπσ.p.18, Zos.Alch.p.222 B. (Sicel word for λοπάδια, Hsch.), see also πασάνιον. 

βάσαρ· ὁ κασαυεπήρ (Tarent.), Hsch. (Fort. βασ᾵ρ, = βάσαλορ.) 
β᾵σε, Dor. imper.aor. 2 of βαίνψ. 

βάσελλα, ἟, = Lat. patella, POxy.741.18 (ii A. D.):—Dim. βασέλλιον, σϋ, Ostr.1218, POxy.1657.5 (iii A. D.). 

βᾰσελλίκιον, v. πασελλίκιον. 

βᾰσέπνορ, dub.sens., Hdn.fr.p.26 H. 

βᾰσεόψ, cover (of animals), σὰ βεβασ[ετ]μένα BGU45.21 (iii A. D.). 

βᾰσέψ, (βαίνψ) cover, σὰρ φιμάπαρ ἐβάσετν AP9.317:—Pass., of she-goats, οἷα βασεῦνσαι Theoc.1.87. 

II. at Delphi, = πασέψ, Plu.2.292e. 

βᾰσήπ, ῆπορ, ὁ, that on which one treads, threshold, ἐπ᾽ αὐσὸν ἣκειρ σὸν β. σῆρ θόπαρ, prov. of those who ‗come to the point‘, ‗hit the 

nail on the head‘, Amips.26; base of a statue, IG11(2).147.18 (Delos, iv B. C.). ᾽Απφ.⋮἖υ. 1913.7 (Nisyros, iii B. C.). 

2. place from which one jumps, AB224, Hsch., Eust.1404.56. 

3. = βακσηπία, Nic.Th.377. 

4. bridge of a lyre, Nicom.Harm.6; also, part of flute, ib. 10. 

5. one who walks, Hsch. 

βᾰσηπία, Ion. -ίη, ἟ = βακσηπία, Herod.8.60. 

βᾰσηπίρ, ίδορ, ἟, κλῖμαζ β. a mounting ladder, AP7.365 (Zon. or Diod.). 

βᾰσήπιορ, α, ον, of or connected with (animal) copulation, μηδ᾽ ἀλϋγοιρ ζῴιοιςι βασήπιον ἐρ λέφορ ἐλθεῖν Ps.-Phoc.188. 

βᾰσῆπορ· ἐξ ἐφίνοτ ςυάκελορ, Hsch. 

βᾰσηρ, οτ, ὁ, one that covers, β. πίθηκορ· ἀναβάσηρ, Hsch. Id. 

βᾰσιά, ἟, thicket, Pi.O.6.54 (-εία, -ία codd.). 

βᾰσῐάκη [ᾰκ], ἟, a kind of cup, Diph.80; β. φπτςαῖ, φαλκαῖ, Alexandr.Epist.ap.Ath.11.784a, Arist.Mir.834a4, IG11(2).137 (Delos, iv 

B. C.):—Dim. βᾰσῐάκιον, σϋ dub. in Philem.87, cf. IG11.199 B 8 (Delos, iii B. C.), PCair.Zen.120.2 (iii B.C.). 

βᾰσῐδοςκϋπορ, ον, looking after skates, greedy for them, Ar.Pax811. 

βάσινον, σϋ, fruit of βάσορ, blackberry, Gal.6.589, 12.920. 

βάσιον, σϋ, Dim. of βάσορ (A), Salaminian name for mulberry, Parth.ap.Ath.2.51f, AB224. 

βᾰσίρ, ίδορ, ἟, a flat fish, perh. skate or ray, Epich.59.1, 90.1, Ar.V.510, Hermipp.45.2, Arist.HA565a22, al. 

II. bird that frequents bushes, possibly stone-chat, ib. 592b17. 

III. samphire, Crithmum maritimum, Plin.21.86, 174, Colum.12.7. 

βάσνορ· αὐλϋρ (Messen.), Hsch. 

βᾰσοδπϋπορ, ον, pulling up brambles, h.Merc.190. 

βᾰσϋειρ, εςςα, εν, (βάσορ A) thorny, Nic.Al.267. 

βάσον [ᾰ], σϋ, blackberry, D.S.1.34, SB11064 (i A.D.). 

βάσορ (A) [ᾰ], ἟, bramble, Rubus ulmifolius, Od.24.230, Aen.Tact.28.6, Theoc.1.132; ὁ, Hp.Mul.2.112, Ar.Fr.754 (Att. acc. to 

Moeris), Thphr.HP1.5.3., LXXEx.3.2: whence ἐπὶ σοῦ (v.l. σῆρ) βάσοτ in Ev.Marc.12.26: fem., Dsc.4.37, Ev.Luc.20.37. 

II. β. Ἰδαία raspberry, Rubus Idaeus, Dsc.4.38; = β. ὀπθουτήρ Thphr.HP3.18.4. 

III. β. Μοςτλῖσιρ, a kind of cassia, Dsc.1.13. 

IV. = ἑλένιον, elecampane, Ps.-Dsc.1.28. 

βάσορ (B), ὁ, a fish, a kind of skate, Epich.59.2, 90.2, Arist.HA489b6, al. 

βάσορ (C), ὁ, (v. βαίθ), the Hebrew liquid measure bath, LXX2Es.7.22, Ev.Luc.16.6, J.AJ8.2.9:—also βάδορ, v.l. in LXX l.c., Hsch. 

βᾰσϋρ, ή, ϋν, (βαίνψ) passable, accessible, σοῖρ ὑποζτγίοιρ X.An.4.6.17, cf. Men.924, Arr.An.4.21.3, Nonn.D.1.54, al.; = βέβηλορ, 

opp. ἄβασορ, Porph.Abst.4.11: metaph., possible. Just.Nov.30.8 Intr., Marcellin.Vit.Thuc.35, Just.Const. Δέδψκεν 12. 

II. Act., speeding, ποόρ Nonn.D.2.96, 18.55. 

βᾰσπάφειορ [πᾰ], ον, (βάσπαφορ) of or belonging to a frog: βασπάφεια (sc. φπύμασα) frog-colour, pale-green, Ar.Eq.523, (edd. 

nonnulli βασπαφειοὶρ, v. βασπαφειοῦρ s.v. βασπαφιοῦν):—also βασπάφεορ α, ον, Nic.fr.85.5. 

βᾰσπάφίδιον, σϋ, Dim. of βάσπαφορ, Plu.Nob.21. 

βᾰσπάφίζψ, to be or move like a frog, Hippiatr.26. 

βᾰσπάφιον, σϋ, Ranunculus, Hp.Nat.Mul.32, Dsc.2.175 (who incl. R. asiaticus, garden r., β. φπτςάνθεμον Gp.2.6.30, and R. sardous, 

hairy crowfoot, cf. Dsc.Alex.14). 

II. = βασπαφορ I, Paus.9.21.1. 

III. = βάσπαφορ III, Ptol.Phas.p.27 H., al. 

IV. malachite, Syn.Alch.p.64 B. 

βᾰσπάφιοῦν, σϋ, a court of law at Athens, so called from its colour (cf. Υοινικιοῦν), Paus.1.28.8:—Adj. βᾰσπᾰφε(ι)οῦρ IG2.758 B. ii 

23. 

βᾰσπάφίρ, ίδορ, ἟, frog-green garment, Ar.Eq.1406, IG2.754.16, D.C.59.14. 

2. = βασπάφιον I, Alex.Trall.3.6: but, 

II. βᾰσπᾰφίρ, ῖδορ, Dim. of βάσπαφορ, Nic.Th.416. 



βᾰσπάφίςκοι, οἱ, part of the κιθάπα, Hsch. 

βᾰσπάφίσηρ λίθορ, ὁ, a frog-green stone, Plin.37.149, Cyran.39.27 (1.21.3 K.). 

βασπαφῖσιρ, ιδορ, ἟, (sc. λίθορ), = βασπαφίσηρ, PSI1180.52 (ii A.D.). 

βᾰσπᾰφομῠομᾰφία, ἟, battle of the frogs and mice, title of mock-epic poem ascribed to Homer, cf. Plu.2.873f. 

βάσπᾰφορ [βᾰ], ὁ, frog, Batr.6, 18, 59, al., Hdt.4.131, etc.: prov., ὕδψπ πίνειν βάσπαφορ a very frog to drink, Aristopho10.3; 

βασπάφοιρ οἰνοφοεῖν, of those who give what is not wanted, Pherecr.70.5; μέλει μοι σ῵ν σοιοόσψν ἥσσον σ῵ν ἐν σοῖρ σέλμαςι β. 
Jul.Mis.358; φλψπὸρ β., of the tree-frog, Thphr.Sign.15. 

II. = ἁλιεόρ, a kind of fish, fishing-frog or sea-angler, Lophius piscatorius, Arist.GA749a23, Ael.NA13.5. 

III. frog of a horse’s hoof, Gp.16.1.9, Hippiatr.8: hence Astron., of the star β Centauri, Ptol.Alm.8.1. 

IV. ἐςφάπαρ εἶδορ, Hsch. 

V. swelling under the tongue, Aët.8.39.—Dial. forms are cited by Gramm., 

1. Ion. βάθπακορ, cited from Hdt. (prob.4.131) by Sch.Il.4.243, Eust.1570.11, and found in PLond.1.124.31 (iv/v A. D.); Ion. also 

βϋσπαφορ Hp.ap.Gal.19, βπϋσαφορ Xenoph.40 (as pr. n., GDI5577, 5592). 

2. βπάσαφορ Hsch. (as pr. n., GDI5727 d 29). 

3. Cypr. βποόφεσορ Hsch. 

4. Phoc. βπιαγφϋνη Id. 

5. Pontic βάβακορ Id. Cf. βόπθακορ, βπόσιφορ. 

Βᾱσπϋμιορ, v. Βοηδπϋμιορ II. 

Βᾱσπομιύν, v. Βοηδπομιύν. 

βάσσαλορ, ὁ, v. βάσαλορ. 

βασσᾰπίζψ, onomatop. word, stammer, Hippon108, Pl.Tht.175d (prob. l.), Cic.Att.6.5.1, Luc.JTr.27. 

βασσᾰπιςμϋρ, ὁ, stuttering, Phld.Rh.2.136 S., Porph.Hist.Phil.Fr.11; also, twittering of swallows, Eust.1914.32. 

βασσᾰπιςσήρ, οῦ, ὁ, stutterer, Hsch. 

βάσσικερ· γτναῖκερ (Boeot.), Hsch. 

βασσολογέψ, talk aimlessly, waffle, Ev.Matt.6.7, Simp. in Epict.p.91 D. 

βασσολογία· ἀπγολογία, ἀκαιπολογία, Hsch. (βασο- cod.). 

βάσσορ, ὁ, stammerer, lisper, Hsch. 

βάσσορ· σπατλϋυψνορ, ἰςφνϋυψνορ Hsch. (false inference from Hdt.4.155). 

βασόλη, ἟, she-dwarf, dub. name of a play by Theopompus, Sch.Ar.Pl.1012. 

βᾰσύδηρ, ερ, thorny, Str.4.3.5. 

2. like a blackberry, σὸ μϋπον σὸ β. Phan.Hist.33. 

II. overgrown with thorns, Plb.2.28.8. 

βαό, βαό, bow, wow, imit. of a dog‘s bark, Com.Adesp.1304. 

βαῠ, a kind of flower, Hsch. 

βατβᾰλίζψ, = βατκαλάψ, Alex.229 (βαβ- cod. Hsch.). 

βατβάψ, sleep, E.Fr.694, Trag.Adesp.165, Canthar.3. 

II. Act., lull to sleep, Hsch. 

βατβόζψ, bark, of a dog, PMag.36.157. 

βαόβτκερ· πελεκᾰνερ, Hsch. 

βατβύ, ἟, = κοιλία, Emp.153, (acc. to Hsch., s.h.v.). 

βατβύν, ῵νορ, ὁ, = ὄλιςβορ, Herod.6.19. 

βᾰΰζψ, (βαόζψ disyll. Lyc.1453 is f.l. for βάζψ), Dor. βαΰςδψ, onomatop. word, cry βαό βαό, bark, Theoc.6.10; of angry persons, 

snarl, yelp, παῠςαι βαΰζψν Ar.Th.173, cf. 805; σάδε ςῖγά σιρ βαΰζει thus they snarl in secret, A.Ag.449 (lyr.); οἷ᾽ ἄσσα β. Cratin.6. 

II. trans., shriek aloud for, σινά A.Pers.13; of dogs, bark at, σινὰ Heraclit.97 codd. 

βαϊθεῖ· μας᾵σαι, Hsch. 

βατκᾰλάψ, lull to sleep, Crates Ep.33, Luc.Lex.11 (wrongly said to be Att. by Moer.102): metaph., nurse, look after, Aret.SD2.11 

βατκᾰλη, ἟, cradle, Sor.1.106, 109. 

βατκᾰλημα, ασορ, σϋ, lullaby, Socr.Ep.27. 

βατκᾰληςιρ, εψρ, ἟, lulling a child to sleep, Ruf.ap.Orib.inc.20.26, Crat.Ep.33. 

βατκᾰλίζψ, = βατκαλάψ, AB85, Hsch. 

βατκᾰλλον, σϋ, narrow-necked vessel, that gurgles when water is poured in or out, POxy.936.6 (iii A. D.), Olymp.in Mete.93.6: pl., 

Alex.Aphr.Pr.1.94 (κατκ- codd.). 

II. as a capacity measure, containing 3,000 bricks, POxy.2197.3, al. (vi A.D.). 

βατκᾰλιρ, ιδορ, ἟, vessel for cooling wine or water in, elsewh. χτκσήπ, AP11.244; β. ἟ σεσπάκτκλορ Sopat.24.—Alexandr. word acc. 

to Ath.11.784b; on the accent cf. Hdn.Gr.1.90. 

βαόκαλον· μαλακιζϋμενον, σπτυεπϋν, καὶ ὡπαωςσϋν, EM192.20. 

βατκανήςεσαι· βοήςεσαι, Hsch. (For βῡκ-.) 
βατκίδερ, αἱ, a kind of woman’s shoes, Ar.Fr.342, Alex.98.7, Herod.7.58. 

βατκίδια, σά, dim. of βατκίδερ, Poll.7.94 

βατκίζψ, (βατκϋρ) to play the prude, AB225:—Med., Alex.222.9, Hsch. 

βατκιςμα, ασορ, σϋ, coyness, affectation, AB225 (pl.), Hsch. (pl.). 

βατκιςμϋρ, ὁ, kind of dance, Poll.4.100, Hsch. 

βατκοπᾰνοῠπγορ, ὁ, humbug, Arist.EN1127b27. 

βατκϋρ, ή, ϋν, app. soft, effeminate or sim., Arar.9 K.-A.; cf. βατκά· ἟δέα Hsch. 

βατκό̆ψν, ὁ, app. barking dog, PMag.4.1912 (ref. to Cerberus). 

βαῠνορ or βατνϋρ, ὁ, furnace, forge, Eratosth.24, Max.Tyr.22.3, Asp.in EN104.23; also, = φτσπϋποτρ, Poll.10.100:—in Hsch. also 

βαόνη, ἟, the properisp. accent is Attic. acc. to Trypho  and Philemon ap. Hdn.fr.53 H. 



βατπία, ἟, = οἰκία, Messapian word, EM389.25. 

βατπιϋθεν, (cf. foreg.), = οἴκοθεν, Cleon Sic.2. 

βᾰϊςσικϋρ, ή, ϋν, inclined to bark, Sch.Opp.H.1.721. 

βαυά· ζψμϋρ (Lacon.), Hsch. 

βᾰυεῖον, σϋ, dyer’s house or workshop, Str.16.2.23, PLond.2.371.3 (i A. D.). 

βᾰυεόρ, έψρ, ὁ, (βάπσψ) a dyer, Pl.R.429d, Diph.72, Plu.Per.12, etc.; the βαυεῖρ formed a guild at Thyatira, IGRom.4.1265; also in 

the νομὸρ Ἀπςινοΐσηρ, PTeb.287.3 (ii A. D.). 

II. gilder, Zos.Alch.p.154 B. 

βᾰυή, ἟, dipping of red-hot iron in water, S.Aj.651: hence, temper or edge of a blade or tool produced thereby, σὴν β. ἀυι᾵ςιν ὥςπεπ 
ὁ ςίδηπορ εἰπήνην ἄγονσερ Arist.Pol.1334a8, cf. Plu.Alex.32, Pyrrh.24; σὰ ςιδήπια σὴν β. ἀνίηςι lose their edge, Thphr.HP5.3.3, cf. 

CP1.22.6; φαλκοῦ βαυαί in A.Ag.612 (but cf. βάχιρ): metaph., temper, σῆρ ἀνδπείαρ οἷον β. σιρ ὁ θτμϋρ ἐςσι καὶ ςσϋμψμα Plu.2.988d; of 

wine, ib. 650b. 

II. dye, Thphr.HP4.6.5; ποπυτπ᾵ β. A.Pers.317 (metaph. of blood), cf. Pl.R.430a; κπϋκοτ βαυάρ, sprinklings of saffron, A.Ag.239 

(lyr.); βαυαὶ ὕδπαρ the arrows dipped in the hydra‘s blood, E.HF1188 (lyr.); φειλέψν β. Philostr.Ep.22: metaph., β. στπαννίδορ 

Plu.2.779c. 

III. enamelling, φαλκοῦ .. βαυῇ κτάνοτ ςσίλβονσορ ib. 395b. 

2. gilding, silvering, αἱ δόο β. Zos.Alch.p.168 B., cf. p.208 B. 

IV. infection, Aret.CD2.13. 

βᾰυικϋρ, ή, ϋν, fit for dyeing, κϋκκορ Dsc.Eup.1.37; βοσάνη Luc.Alex.12: -κή (sc. σέφνη), ἟, art of dyeing, Ph.1.353, Plu.2.228b, 

PRyl.98.2 (ii A. D.). 

II. βίβλοι βαυικαί, in Alchemy, books on gilding and silvering, Ps.-Democr.ap.Syn.Alch.p.57 B.; καῦςιρ β. Zos.Alch.p.208 B. 

III. βαυικϋν, σϋ, form of ἰνδικϋν, Dsc.5.92. 

βᾰυιον· ὀξόβαυον (Tarent.), Hsch. 

βᾰυις‹ς›α, ἟, female dyer(?), Sammelb.1957. 

βαυψπι, article of women‘s dress (perh. cf. μαυϋπιον), PNess.18.37 (vi A.D.). 

βαφφ, v. βακφ-. 
βάφθει· σέλμα ὕδασορ, ἠ βάθορ, Hsch. 

βάχιμορ, ον, to be dyed, Lysis ap.Iamb.VP17.76, PMich.inv.3731i13 (Tyche1.185, ii/iii A.D.). 

βάχιρ, εψρ, ἟, dipping, tempering, φαλκοῦ καὶ ςιδήποτ Antipho Soph.40. 

II. a dye, Perict.ap.Stob.4.28.19. 

βάψ, = βαίνψ, only in compds. 

βδᾰλεόρ, έψρ, ὁ, milk-pail, Sch.Luc.Hes.4. 

βδάλλψ, aor. part. βδάλαρ Alciphr.3.16: aor. opt. Med., βδήλαιο Nic.Al.262:—milk cows, πολὺ βδάλλψν milking many kine, rich in 

kine, Pl.Tht.174d; β. σινά ibid.; ὁ βδάλλψν the milker, Arist.HA522b17; β. γάλα Procop.Aed.3.6:—Med., yield, of the cow, βοΐδια .. ὧν 
ἕκαςσον βδάλλεσαι γάλα πολό Arist.HA522b15; βϋερ βδάλλονσαι ἑκάςση ἀμυοπέα ib. 16: also in sense of Act., νέον γλάγορ Nic.l.c. 

II. suck, Arist.GA746a20, cf. Gal.7.130:—Pass., Arist.HA522a5, 20. 

βδαλοί· ῥαυίδερ θαλάςςιαι, και υλέβερ κπιςςύδειρ, Hsch. 

βδάλςιρ, εψρ, ἟, suction, Gal.7.131, Aët.9.19. 

βδαποί· δπόερ, δένδπα, Hsch. 

βδέλλᾰ, ἟, (βδάλλψ) leech, Hdt.2.68, Arist.IA709a29, Theoc.2.56, Nic.Al.500, LXXPr.24.50 (30.15): metaph., β. ςπιλάδψν, of a 

fisherman, AP6.193 (Flacc.). 

2. lamprey, Str.17.3.4. 

II. = βδέλλιον, J.AJ3.1.6, Peripl.M.Rubr.37, al., Edict.Diocl.32.54, Damocr.ap.Gal.14.129, PMag.Berol.1.286, PMag.Leid.V.12.24. 

βδέλλάζεσαι· ἀμέλγεσαι, Erot. (perh. v.l. for ἐκθηλάζεσαι Hp.Mul.1.73). 

βδέλλίζψ, bleed with leeches, in Pass., Antyll.ap.Orib.7.21.3, Gal.11.317. 

βδέλλιον, σϋ, the aromatic gum obtained from Balsamodendrum africanum and B. Mukul, Dsc.1.67, Damocr.ap.Gal.14.118, 

Plin.HN12.35, Aq., Sm., Thd.Ge.2.12. (Semitic word.) 

βδελλιςσέον, one must apply leeches, Herod.Med. in Rh.Mus.58.113. 

βδελλολάπτγξ [ᾰ], τγγορ, ὁ, leech-throat, name for a greedy parasite, Cratin.44. 

βδέλλψν· σπέμψν ἠ βδέψν, Hsch. cf. βδέλεςθαι· κοιλιολτσεῖν, Id. 

βδέλτγμα, ασορ, σϋ, abomination, σοῖρ Αἰγ. π᾵ρ ποιμήν β. LXXGe.43.32, etc.; β. σ῵ν ἐπημύςεψν, ἐπημύςεψρ, of an idol, ib.Da.9.27, 

&1Ma;1.54, cf. Ev.Matt.24.15. 

βδέλτγμία, ἟, nausea, sickness, Cratin.251, X.Mem.3.11.13. 

2. filth, nastiness, Hp.Fist.1. 

βδέλτγμϋρ, ὁ, abomination, LXX1Ki.25.31, Na.3.6. 

βδελτκσϋρ, ή, ϋν, disgusting, abominable, LXXPr.17.15, Ep.Tit.1.16, Ph.2.261. 

βδελτκσποπορ, ον, = foreg., A.Eu.52. 

βδελῠπεόομαι, behave in a beastly manner, D.17.11. 

βδελῠπία, ἟, beastly, coarse, or objectionable behaviour, And.1.122, Is.8.42 (pl.), D.22.52, Aeschin.1.105, Thphr.Char.11, 

Plu.Caes.9. 

2. disgust, nausea, Hp.Int.26, Jul.Or.6.190d. 

βδελῠπϋρ, ά, ϋν, disgusting, loathsome, blackguardly, Ar.Ra.465, Pl.R.338d, Thphr.Char.11; θεοῖρ ἐφθπὸρ καὶ β. D.21.197; θπαςὺρ 
καὶ β. Plu.2.10c: Comp. -ψσέπα, πολισεία Jul.Or.7.210c: Sup. -ύσασορ D.19.206, 208. Adv. -π῵ρ Ph.1.209. 

II. of things, disgusting, Gal.12.291; σὸ β. Alex.Trall.4.1. 

III. βδελτπά, = φαμελαία, Ps.-Dsc.4.171. 

βδελόςςομαι, Att. -σσομαι, fut. -όξομαι Hp.Mul.1.39, 41 (Act. βδελόξειν wrongly cited by Erot.): aor. ἐβδελόφθην Ar.V.792, 

Plu.Alex.57, etc.; later ἐβδελτξάμην LXX;Ge.26.20, al., J.BJ6.2.10, Jul.Or.7.210d:—feel a loathing for food, Hp. ll.cc.; Ar.V.792. 



2. c. acc., feel a loathing at, Id.Ach.586, Pl.R.605e. LXXl.c., al., Plu.Alex.57; β. [σπαγῳδίαρ] Jul. l.c. ὠμουαγίαν ib. 6.193c: β. ἀπϋ 
σινψν LXXEx.1.12. 

3. w. part., to be stick of doing, καπτκκοποιοὺρ πποςβλέπψν βδελόςςομαι Achae.fr.12 S. 

II. later causal, in Act., make loathsome or abominable, fut. -όξψ LXXLe.20.25: aor. ἐβδέλτξα ib.Ex;5.21:—Med. and Pass., to be 

loathsome, fut. -τφθήςομαι ib.Si.20.8: aor. -όφθην ib.Ps.13(14).1: pf. ἐβδέλτγμαι ib.Pr.8.7; οἱ ἐβδελτγμένοι the abominable (in ref. to 

the use of βδέλτγμα as an idol), Apoc.21.8:—this pf. in causal sense, LXXPr.28.9. (Cf. βδέψ.) 

βδελτφπϋρ, ά, ϋν, Dor. for βδελτπϋρ, Epich.63. 

βδένντμαι· ἐκκενοῦμαι σὴν κοιλίαν, Suid.; βδένεςθαι (sic), Hsch. 

βδέςμα, ασορ, σϋ, (βδέψ) stench, Gloss. 

Βδεῦ, (βδέψ) comic parody on Ζεῦ, ὦ Βδεῦ δέςποσα Com.Adesp.28. 

βδέψ, poet. aor. βδέςα AP11.242 (Nicarch.); later ἔβδετςα Hierocl.Facet.233, al.:—break wind, Ar.Pl.693, Pax151, etc.: c. acc. 

cogn., οὐ λιβανψσὸν βδέψ Id.Pl.703:—Med. or Pass., Id.Eq.900. 

2. of the cockroach, ςίλυηρ κασοικιδίοτ σηρ βδεοόςηρ σὸ ςσέαπ Archig.ap.Aët.8.35, cf. Gal.12.861. (Onomatopoeic word: root , 

cf. Czech , Slov. , Lat. .) 

βδϋλορ, ὁ, stench, stink, Com.Adesp.781. 

βδόλλψ, to be in deadly fear of, σινάρ Ar.Lys.354, cf. Eq.224, Luc.Lex.10. 

βέβαιορ, ον, (so always in Th., Pl.), also α, ον (v. infr.): (βαίνψ):—firm, steady, κπόςσαλλορ Th.3.23; ὄφημα Pl.Phd.85d (Comp.); γῆ 
β. terra firma, Arr.An.2.21.5; steadfast, durable, ὁμιλία .. πιςσὴ καὶ βέβαιορ S.Ph.71; ἀπεσῆρ βέβαιαι .. αἱ κσήςειρ μϋνηρ Id.Fr.194; 

χῆυορ βεβαία E.El.1263; σὴν φάπιν βέβαιον ἔφειν Th.1.32; οὐδέπψ βέβαιορ ἤν ἟ ςψσηπία And.1.53; ἐιπήνην βεβαίαν ἀγαγεῖν 

Isoc.4.173; υιλία βέβαιορ Pl.Smp.182c; βεβαίοτ σε καὶ καθαπ᾵ρ ἟δονῆρ γεόεςθαι Id.R.586a; δϋξαι καὶ πίςσειρ βέβαιοι καὶ ἀληθεῖρ 

Id.Ti.37b, etc. 

b. sure certain, σέκμαπ A.Pr.456; ἄκεα Id.Eu.506 (lyr.); σοξεόμασα S.Ant.1086; πόλαρ β. παπέφειν make safe, secure, Th.4.67; 

βεβαιϋσεπορ κίνδτνορ a surer game, Id.3.39: Sup. -ϋσασορ Id.1.124; βέβαιϋν ἐςσί σινι ὅσι .. D.H.3.35; σὰ παπ᾽ ἀνθπύπψν αὐσῶ β. ἤν 

ibid.; but β. παπέφειν σὰν ὠνάν confirm, guarantee, GDI1867, al. (Delph.); μένειν κτπίαν καὶ β. .. ςτγφύπηςιν BGU1058.47 (i B.C.), in 

Locr. as κόπιορ, valid, in force, σεθμὸρ ὅδε πεπὶ σ᾵ρ γ᾵ρ βέβαιορ ἔςσο̄ IG9.609.1 (Naupactus, c.500 B.C.). 

2. of persons, etc., steadfast, constant, υίλορ A.Pr.299 (Comp.), cf. Th.5.43, etc.: c. inf., βεβαιϋσεποι μηδὲν νεψσεπιεῖν more certain 

to make no change, Th.3.11. 

3. σϋ β. certainty, Hdt.7.50, cf. Pl.Phlb.59c, etc.; but σὸ β. σῆρ διανοίαρ firmness, resolution, Th.2.89. 

b. security, guarantee, σὸ δημϋςιον β. IG1.189. 

II. Adv., βεβά̆ψρ Alc.344 L.-P. -ψρ A.Ag.15; β. κλῃςσϋν Th.2.17; β. οἰκεῖςθαι Id.1.2; ἔφειν, γν῵ναι, δημοκπασεῖςθαι, D.8.41, 39, 

10.4: Comp. -ϋσεπον, οἰκεῖν Th.1.8; -οσέπψρ Isoc.8.60, Porph.Abst.1.11: Sup. -ϋσασα Th.6.91. 

βεβαιϋσηρ, ησορ, ἟, steadfastness, stability, σῆρ οὐςίαρ Pl.Cra.386a; μεσὰ ἟ςτφίαρ καὶ βεβαιϋσησορ ζῆν Id.R.503c, cf. Lg.735a,790b, 

Arist.EN1100b12. 

2. assurance, certainty, Pl.Phdr.277d; security, safety, βεβαιϋσησορ ἕνεκα Th.4.66; β. καὶ ἀςυάλεια Plu.Fab.19. 

βεβαιϋσποπορ, ον, firm, resolute, Dam.Isid.16. 

βεβαιϋψ, confirm, establish, make good, σοῖρ δικαςσαῖρ σὴν δϋξαν Pl.Cri.53b; δψπεὰν Is.1.18; εἴσε δεξιὰρ δοῖεν ἐβεβαίοτν 

X.Cyr.8.8.2, etc.; ἔπγῳ βεβαιοόμενα, opp. ἀκοῇ λεγϋμενα, Th.1.23; β. λϋγον make good one‘s word, Lys.20.32; β. σὴν ππ᾵ξιν 

X.An.7.6.17; treat as valid, σὰρ αὑσ῵ν αἰςθήςειρ Metrod.1, cf. Epicur.Sent.24; β. σινί σι secure one the possession of a thing, οὐδ᾽ ἟μῖν 
αὐσοῖρ βεβαιοῦμεν [σὴν ἐλετθεπίαν] Th.1.122; σοῖρ θεοῖρ βεβαιοῦνσερ σοὺρ νϋμοτρ οὓρ ἐχηυίςαςθε Lys.6.29, cf. D.21.30; σὴν ἀπφήν 
σινι Plu.Sull.22; σὸν λϋγον Ev.Marc.16.20:—Med., establish for oneself, secure, ςυ᾵ρ αὐσοόρ Th.1.33; σὴν ἀπφήν, σὴν υιλίαν σινϋρ, 

Id.6.10,78; β. σινάρ confirm them in one’s interest, ib. 34; βαςιλείαν Paus.3.114; σὰ πεπὶ σῆρ βοηθείαρ Plb.2.51.5. 

b. w. inf., affirm, β. ἀναπλεῖν ἐθέλειν D.32.19. 

2. Med., secure one’s ground in argument, Pl.Tht.169e; confirm oneself in an opinion, Id.Grg.489a, Prt.348d. 

3. guarantee the validity of a purchase, warrant the purchaser‘s title, β. σινὶ σὸ βαλανεῖον Is.5.23, cf. Din.1.42, D.37.12, SIG46.4 

(Halic., v B.C.); σὴν μίςθψςιν BGU1119.47 (i B.C.): generally, β. σοὺρ κανϋναρ Arr.Epict.2.11.24. 

II. intr., determine, show itself positively, σοῖςιν ἐνδοιαςσ῵ρ ἔφοτςι .. ἐβεβαίψςε [἟ νοῦςορ] Hp.Epid.1.2. 

βεβαιψμα, ασορ, σϋ, confirmation, proof, J.AJ2.12.4, 17.1.1. 

βεβαιψςιρ, εψρ, ἟, confirmation, β. γνύμηρ Th.1.140, cf. 4.87, Demetr.Lac.Herc.1012.38 F., Ph.1.486, al., D.H.Rh.10.18, 

Hermog.Prog.5; εἰρ β. in perpetuity, ἟ γῆ οὐ ππαθήςεσαι εἰρ β. LXXLe.25.23. 

2. legal warranty, Aeschin.3.249 (pl.), PTeb.311.27 (ii A.D.), etc.; βεβαιύςεψρ δίκη Poll.8.34. 

βεβαιψσέον, one must confirm, ὅπκοτρ Ph.2.272; ὑπϋςφεςιν Id.1.23. 

βεβαιψσήπ, ῆπορ, ὁ, = sq. 2, GDI1684 (Delph.), al., IG9.612.9, etc. (Naupactus, iii B.C.), 394.9, etc. (Stratus, ii B.C.). 

βεβαιψσήρ, οῦ, ὁ, one who gives assurance of a thing, authority, ἀμυιςβησοτμένψν Plb.4.40.3 (pl.); ἱςσοπίαρ D.H.1.28, cf. 3.67, al.; 

confirmatory, λϋγοι Phld.Sign.29, ὧν ἁπάνσψν ἐναπγέςσασορ ἤν βεβαιψσάρ IAskl.Epid.36.9 (iv B.C.). 

2. legal surety, σοῦ μϋνιμον σὴν ὁμϋνοιαν γενέςθαι Plb.2.40.2; β. σῆρ πίςσεψρ παπέφεςθαι Plu.Flam.4; warrantor in sales, SIG2832 

(Amphipolis), etc. 

βεβαιψσικϋρ, ή, ϋν, confirmatory, Epict.Ench.52, S.E.P.1.169, etc. 

II. -κϋν, σϋ, tax paid to the Government as warrantor of sales, BGU156.9 (iii A.D.). 

βεβαιύσπια, ἟, fem. of βεβαιψσήρ, ib. 994 iii 7 (ii B.C.), PStrassb.88.29 (ii B.C.), etc. 

βεβάμεν, v. βαίνψ. 

βεβᾰπηύρ, v. βαπέψ. 

βέβᾰςαν, v. βαίνψ. 

βεβᾰςᾰνιςμένψρ, Adv. with severe scrutiny, Poll.6.150. 

βέβαςιρ· σὸ εὐζϋμενον, Hsch. 

βέβηλορ, ον, also η, ον, Thasos18.4 (v B.C.), Dor., βάβᾱλορ SEG9.72.9, 21 (Cyrene, iv B.C.). βέβᾱλορ, Theoc.3.51, 26.14; IG3.3845, 

Ps.-Lysisap.Iamb.VP17.75: (βαίνψ, βηλϋρ):—allowable to be trodden, prob. of ground (opp. ἱεπϋρ, D.H.7.8); καὶ π῵ρ β. ἄλςορ ἂν ῥόοισϋ 
με; A.Supp.509; ἠ ππὸρ βεβήλοιρ ἠ ππὸρ ἄλςεςιν θε῵ν either on profane ground or .., S.OC10; ἔρ σε σἄβασα καὶ ππὸρ βέβηλα Id.Fr.88: 



hence generally, permitted, καὶ βέβηλα καὶ κεκπτμμένα λϋγια public, current, E.Heracl.404; ἐν βεβήλῳ Th.4.97; βέβηλα permitted 

meats, Ath.2.65f. 

II. of persons, unhallowed, = ἀμόησορ, S.Fr.154, Orph.Fr.245; impure, E.Fr.648; β. σε καὶ ἄγποικορ Pl.Smp.218b; β. καὶ ἀνϋςια 
ἐνθτμήμασα Ph.2.165: c.gen., uninitiated, σελεσῆρ AP9.298 (Antiphil.); ἀποδεικσικῆρ μεθϋδοτ Gal.UP12.6. Adv. -λψρ Ph.1.523. 

βέβηλϋψ, profane, σὸ ςάββασον LXXEx.31.14, Ev.Matt.12.5; σὰ ἀνθπύπινα Jul.Or.7.228d. 

2. pollute, defile, σινά LXXLe.21.9, Hld.2.25. 

βέβηλψςιρ, εψρ, ἟, profanation, LXXLe.21.4, Ph.1.523. 

βεβῐαςμένψρ, Adv. of necessity, D.S.3.25; with effort, Marcellin.Puls.311. 

βέβλειν, and βέβλεςθαι, = μέλλειν, Hsch. 

βεβολήασο, βεβολημένορ, v. βάλλψ. 

βεβοτλετμένψρ, Adv. advisedly, designedly, D.21.41. 

βεβπάδα· ἀθεπίνην, Hsch. 

βεβπάξανσα· ςτνσϋνψρ κεκπαγϋσα, Id. 

βέβπηκερ· σὸ ἔνδον σ῵ν ςιαγϋνψν μέπορ, Id. 

βέβποξ· ἀγαθϋρ, φπηςσϋρ, καλϋρ, Id. 

βεβπϋρ, ά, ϋν, stupid, δεςπϋσεψ βεβποῦ Hippon64; also βεμβπϋρ, Hsch. 

βέβπῡφε, v. βπτφάομαι. 
βεβπύθοιρ, v. βιβπύςκψ. 

βεβτκ῵ςθαι (βεβηκ- codd.)· πεππῆςθαι (Thess.), Hsch.; cf. βόκσηρ. 

βεβτλλ῵ςθαι· βεβόςθαι, Id. 

βεβύρ, βεβ῵ςα, v. βαίνψ. 

βέδοξ, ὁ, app. some kind of garment or covering, β. Νψπικὸρ κάλλιςσορ ἢσοι βῆλον Edict.Diocl.19.56, 58. 

βέδτ, σϋ, Phryg., Clem.Al.Strom.5.8.46, 5.48.5. = ἀήπ, Philyll.20; also, = ὕδψπ, Orph.Fr.219. 

βέῃ, v. βέομαι. 
βέθπον, σϋ, contr. from βέπεθπον, Euph.148, Crates ap.EM194.22. 

βειέλοπερ· ἱμάνσερ, used as crowns for victors at Sparta, Hsch. 

βεικάδερ, the skins of animals which die naturally (Lacon.), Id. 

βεικάςθψν· κασ᾽ ἀλίγον πποβάρ, Id. (leg. βιβάςθψν). 

βείκασι (β = ϝ), = εἴκοςι (Lacon.), Id. 

βείκηλα· νψφελῆ, ἀφπεῖα (Lacon.), Id. 

βεΐκοτλον, σϋ, Lat. vehiculum, ἔπαπφορ βεωκοόλψν IGRom.4.1057. 

βειλαπμϋςσαρ βειλάπξαρ, = ϝιλ- (Tarent.), Id. 

βείλομαι, Boeot., = βοόλομαι (q.v.). 

βείομαι, βείψ, v. sub βέομαι. 
βείπακερ· ἱέπακερ, Hsch. 

βειπακή· ἟ ἁππακσική Id. 

βείπιξ· ἔλαυορ, Id. 

βειπϋν· δαςό, Id. 

βεκάρ, v. ἑκάρ. 

βεκκεςέληνορ, ον, (βέκορ, cf. πποςέληνορ, and v. Hdt.2.2) = ἀπφαῖορ, superannuated, doting, coined by Ar.Nu.398, cf. Plu.2.881a. 

βέκορ or βεκϋρ, σϋ, gen. βέκοτρ Aristid.2.3 J.:—bread, Phryg.acc. to Hdt.2.2, cf. Jahresh.8 Beibl.95; but Κτππίψν β. Hippon82, β.· 
ἀνϋησορ Hsch. 

βεκσοῦπα, ἟, Lat. vectura, conveyance, transport, Edict.Diocl.17.3–5. 

βεκ῵ρ· μακπϋθεν, Hsch. (ϝεκάρ). 

βέλα· ἣλιορ καὶ αὐγή (Lacon.), Hsch.:—also βελλάςεσαι· ἟λιψθήςεσαι, Id. 

βελάρ· εἴπψν καὶ κασαγελαςσήρ, Id. 

βελέαγπον, σϋ or -ορ, ὁ, instrument for extracting weapons from wounds, Aët. in J.G.Schneider ad Nic.Al.511p.243 (Halle 1792). 

βελεβέκη· βελϋνη Hsch. 

βελεηυϋπορ, ον, bearing darts, AP14.111. 

βέλεκκοι, οἱ, =ὄςππια, Ar.Fr.755. 

βέλεμνον, σϋ, Poet. for βέλορ, dart, javelin, Il. only in pl., πικπὰ β. 22.206: later in sg., ἀμυισϋμῳ β. A.Ag.1496 (lyr.), cf. 1520, 

Theoc.11.16; poet., of hail-stones, Orph.L.597, E.Andr.1136. 

βελενκύθιον, σϋ, basket (?), PFay.118.20 (ii A. D.). 

βελεςςιφᾰπήρ, έρ, joying in darts, of Apollo, AP9.525.3. 

βελικϋρ, ή, ϋν, of or belonging to projectiles: βελικά, σά, work by Agesistratus, Ath.Mech.8.6. 

βελίσηρ [ῑ] κάλαμορ reed used for making darts, Gp.2.6.23. 

βέλλαι· ῥαυίδερ θαλάςςιαι, Hsch. 

βέλλεπα, ἄλλψρ. βέλλεπα σὰ κακὰ λέγει, Sch.Hes.Th.325 (expl. of name Βελλεπουϋνσηρ). 

βέλλιον· ἀστφέρ (Cret.), Id. 

βέλλιοπ· σπτυάλεια (Lacon.)., Id. 

βέλλομαι, v. βοόλομαι. 
βελλοόνηρ· σπιϋπφηρ, Λάκψνερ, Id. 

βελοθήκη, ἟, quiver, Lib.Descr.30.9. 

βελομανσεία, ἟, casting lots by shaking marked arrows from a quiver, Jerome in Ez.21.24 (PL25.206). 

βελϋνη, ἟, (βέλορ), needle, Batr.130, Eup.259, Arist.Cael.313a19; βελϋναρ διείπειν Aeschin.3.166. 

II. pipe-fish, Syngnathus, Arist.HA567b23; garfish, Belone acus, ib. 506b10, Dorio ap.Ath.1.7.319d; but prob. f.l. for βάλανορ, 

Archipp.24. 



βελονίρ, ίδορ, ἟, Dim. of foreg., little needle, Hermipp.49. 

II. a little fish, Sch.Opp.H.3.577. 

βελονίςσπια, ἟, needlewoman, title of play by C.Deicus Laberius, Nonius Marcellusp.104.25. 

βελονοειδήρ, έρ, needle-shaped, ςφήμασα Thphr.Sens.77; β. ἔκυτςιρ styloid process of the temporal bone, Gal.UP7.19, al. 

βελονοθήκη, ἟, needle-case, Sch.Ar.Pl.175. 

βελονοποικίλσηρ, οτ, ὁ, embroiderer, Hsch. 

βελονοπύληρ, οτ, ὁ, needle-seller, Critias70 D., Ar.Pl.175:—fem. -πψλιρ, ιδορ, Poll.7.197. 

βελοποιΐα, ἟, manufacture of missiles, Hero Bel.72.6, Poll.7.156:—also -ποιωκή (sc. σέφνη), ἟, Hero Bel.74.11. 

βελοποιϋρ, ϋν, making missiles, Ph.Bel.58.50, Poll.7.156. 

βέλορ, εορ, σϋ, missile, esp. arrow, dart, freq. in Hom.; of the piece of rock hurled by the Cyclops, πϋνσονδε βαλὼν β. Od.9.495; of 

an ox‘s leg thrown by one of the suitors at Ulysses, 20.305; of a stool, 17.464; ὑπὲκ βελέψν out of the reach of darts, out of shot, 

Il.4.465; ἐκ βελέψν 11.163; ἔξψ βελ῵ν X.Cyr.3.3.69, etc.; ἔξψ βέλοτρ Arr.An.2.27.1, Luc.Hist.Conscr.4; opp. ἐνσὸρ βέλοτρ, D.S.20.6, 

Arr.An.1.2.5; εἴςψ β. παπελθεῖν ib. 1.6.8. 

2. used of any weapon, as a sword, Ar.Ach.345, cf. S.Aj.658; an axe, E.El.1159; the sting of a scorpion, A.Fr.169; of the gad-fly, 

Id.Supp.556. 

3. ἀγανὰ βέλεα of Apollo, Il.24.759, Od.3.280, and of Artemis, ib. 5.124, denote sudden, easy death of men and women respectively: 

βέλορ ὀξό, of Ilithyia, pangs of childbirth, Il.11.269, cf. Theoc.27.29. 

4. after Hom. of anything swift-darting, Διὸρ βέλη the bolts of Zeus, lightnings, Pi.N.10.8, cf. Hdt.4.79, etc.; Ζηνὸρ ἄγπτπονον β. 
A.Pr.360; πόππνοτν β. ib. 917; βέλεςι πτππνϋοτ ζάληρ, of a storm, ib. 373; πάγψν δόςομβπα β. S.Ant.358: metaph., ὀμμάσψν β. glance 

of the eye, A.Ag.742; υίλοικσον β. a piteous glance, ib. 241 (lyr.); ἱμέποτ β. the shaft of love, Id.Pr.649; θτμοῦ βέλη S.OT893 (s.v.l.); of 

arguments, π᾵ν σεσϋξετσαι β. A.Eu.679, cf. Pl.Phlb.23b; β. σὰ ἀπὸ σοῦ ςσϋμασορ, of invective, Lib.Or.51.8; of mental anguish or feat, 

ἄσλασον β. Pi.N.1.48 (v.l. δέορ); δ υθϋνορ αν̓σὸρ ἑατσὸν ἑοῖρ βελέεςςι δαμάζει AP10.111. 

5. engine of war, Ph.Bel.82.8: pl., artillery, ib. 97.10. (Cf. βάλλψ, Lith.  ‗sting‘  ‗sharp pain‘, OHG.  ‗feel sharp 

pain‘. Root  ‗pierce‘, cf. δέλλιθερ.) 

βελοςσᾰςία, ἟, artillery emplacement, Ath.Mech.22.11, LXX1Ma.6.20. 

βελοςσᾰςιρ, εψρ, ἟, = foreg., LXXJe.28(51).27 (pl.). Plb.9.41.8, Ph.Bel.81.17, D.S.20.85. 

βελοςυενδϋνη, ἟, dart wrapped with pitch and tow, and thrown while on fire from an engine, Plu.Sull.18. 

βελϋσπψσορ, ον, wounded by a missile, Cyran.112 (4.28.7 K.). 

βελοτλκέψ, draw out darts, αὐσὸρ ἑατσὸν βελοτλκεῖ extracts the weapon (i.e. hook) from itself, Plu.2.977b, Paul.Aeg.6.88.3. 

(133.22 H.) 

βελοτλκησέον, one must draw out darts, Paul.Aeg.6.88. 

βελοτλκία, ἟, drawing out of darts, Eust.464.41 (pl.). 

βελοτλκικϋρ, ἟, ϋν, of or for βελοτλεία, Paul.Aeg.6.88. 

βελοτλκϋρ, δ, instrument for drawing out darts, ibid. 

II. = δίκσαμνορ, Ps.-Dsc.3.32. 

βελουϋποι, οἱ, = Lat. sagittarii, Lyd.Mag.1.46. 

βέλσεπορ, α, ον, = βελσίψν, poet. Comp. of ἀγαθϋρ, better, more excellent, Hom. only in neut., βέλσεπϋν [ἐςσι] it is better, c. inf., 

Il.15.511, 21.485: c. dat. pers. et inf., Od.17.18; βέλσεπον εἰ .. 6.282, cf. Thgn.92, A.Th.337, etc.: Sup. βέλσασορ, η, ον, Id.Eu.487, 

Supp.1054. 

βέλσιϋσηρ, ησορ, ἟, superiority, Sch.Pi.O.1.5. 

βέλσιού, improve, Ph.1.202, al., Stud.Pal.1.7 ii 20 (v A. D.), etc.:—Pass., Ph.1.169, al., Plu.2.85c, SIG888.5 (Thrace, iii A.D.), 

Antyll.ap.Orib.10.23.18, etc.; οὔσε βελσιοῦςι σὴν αἰσίαν σ῵ν παθ῵ν give no better reason for, Posidon.ap.Gal.5.469. 

βέλσιςσορ, η, ον, Dor. βένσ-, Sup. of ἀγαθϋρ, best, most excellent, β. ἀνὴπ γενενῆςθαι πεπὶ σὸν δῆμον Ar.Eq.765; ὦ βέλσιςσε or β., a 

common mode of address, my dear friend, Id.Pl.1172, Antiph.289, Pl.R.337e, etc.; ὦ βέλσιςσε ςό Eub.106; ὦ β. ἀνδπ῵ν Pl.Grg.515a; ὦ 
ἄπιςσε καὶ β. Id.Lg.902a; βένσιςθ᾽ οὗσορ Theoc.5.76; ὑπὲπ σὸ β. A.Ag.378; οἱ β. or σὸ β. the aristocracy, X.HG5.2.6, Cyr.8.1.16, Ath.1.5, 

etc.; σὸ β., in Philos., the highest good, Pl.Phd.99a, b, Epict.Ench.51, etc.; σὰ β. βοτλεόειν Th.4.68; οὐκ ἀπὸ σοῦ β. ἀναςσπέυεςθαι 
SIG593.7 (ii B.C.), PTeb.282.8 (ii A.D.). Adv. βέλσιςσα X.Oec.7.29, etc.; βελσίςσψρ Simp.in Cael.419.25. 

βέλσίψν, ον, gen. ονορ, Comp. of ἀγαθϋρ, better (not in Hom.), βέλσιϋν [ἐςσι] it is fitting, convenient, Arist.Pol.1264b28; μανθάνειν 
βελσίονα [S.]Fr.1120.5; ἐπὶ σὸ β. φψπεῖν improve, advance, Th.7.50; ἐπὶ σὸ β. ἐλθεῖν Din.1.65; ἄλειν ib. 29; σὰ βελσίψ πποςδοκ᾵ν ἀεί 
Apollod.Com.9. Adv. βελσιϋνψρ, ἔφειν Hp.Mul.1.2, cf. Pl.R.484a. [Att. usu. ῾ῐ, but ῑ A.fr.309.3 R., Eup.336 K.-A.; also in Mimn.2.10 W.] 

βέλσίψςιρ, εψρ, ἟, improvement, Ph.1.30, al., Plu.2.702c, S.E.M.7.23; putting in repair, PMasp.97.69 (vi A.D.), ἀπὸ βελσιύςεψρ 
φέπςοτ SB10891 i 18, al. 

βέλσιύσεπορ, α, ϋ, = βελσίψν, prob. in Telesill.6. 

βελσϋρ· βλησϋρ, Hsch. 

Βελυαῖον, σϋ, the Thetonian treasury at Delphi (or the sanctuary of Delphian Apollo at Thetonium), IG9(2).257.10 (Thetonium, v 

B.C.); cf. Βελυοί, etc. 

βέλυιν, Aeol., = δελυίρ, EM200.24. 

Βελυϋρ, -οί, Boeot. and Aeol. for Δελυ-. 
Βελφάνια, v. ϝελφάνια. 

βεμβεόελ· δινεόει, Hsch. 

βεμβίδιον, a small fish, Id. (leg. βεμβπ-, cf. βεμβπάρ). 

βεμβῑκιάψ, (βέμβιξ) spin like a top, Ar.Av.1465. 

βεμβῑκίζψ, set a-spinning, ἑατσοόρ Id.V.1517. 

βεμβῑκύδηρ, ερ, like a top, Ath.11.496a. 

βέμβιξ, ῑκορ, ἟, whipping-top, Ar.Av.1461, Call.Epigr.1.9. 

2. spinning movement of dancers, Ar.V.1531. 
II. whirlpool, Opp.H.5.222. 



III. cyclone, Hsch. 

IV. buzzing insect, Nic.Al.183, Th.806, Parmeno4. 

βέμβεσο, v.l. for μέμβλεσο in Il.21.516, Sch.Il.Oxy.221 xi 35: βεμϋλεσο (sic.) Hsch., who also gives βέμβλψκα for μεμβλ-. 
βεμβπάρ, άδορ, ἟, = μεμβπάρ, Aristomen.7, Numen.ap.Ath.7.287c:—Dim. βεμβ‹π›ίδιον, Hsch. 

βεμβπᾰυόη [ῠ], ἟, a dish of μεμβπάδερ and ἀυόαι, Aristonym. 

βεμβπεῖ· δινεόει, Hsch. 

βεμβπϋρ, v. βεβπϋρ. 

βεμεῖ· δονεῖ, Id. 

βεμϋλεσο, v. βέμβλεσο. 

βεμϋποιξ (prob. for βέμβπιξ), = βέμβιξ, Id. 

Βενδῖρ, ῖδορ, ἟, acc. Βενδῖν (not Βένδιρ, ιδορ, Hdn.Gr.1.107):—Bendis, the Thracian Artemis, worshipped under this name at the 

Piraeus, Hippon120, IG1.310, Luc.JTr.8, Orph.Fr.200:—hence 

Βενδίδειον, σϋ, temple of Bendis, X.HG2.4.11: -εια, σά, her festival, Pl.R.354a, IG2.741 (written -εα): -ειορ, ὁ (sc. μήν), name of 

month in Bithynia, Hemerolog.Flor. 

Βενεσιανϋρ, ὁ, a favourer of the blues, M.Ant.1.5, IG14.1503. 

βένεσορ, ον, = καλλάωνορ, blue, Lyd.Mens.4.30: esp. of the blue faction in the Circus, Tab.Defix.Aud.166.38 (Rome, iv/v A.D.), 

Lyd.l.c., Procop.Pers.1.24: Adi. Βενέσειορ, ον, of the Βένεσοι, ςσοά ibid. 

βενευικιάλιορ (A), ὁ, = βενευικιάπιορ, (in quot., one who provides medicial aid for veterans), Lyd.Mag.1.46. 

βενευικιάλιορ (B), ὁ, wd. incl. in list of cirminal types, Just.Nov.13.4 pr. 

βενευικιάπιορ, ὁ, Lat. beneficiarius, IGRom.3.110, etc.; abbreviated βυ, SEG32.1551 (Arabia, ii A.D.). 

βενευίκιον, σϋ, Lat. beneficium, βενευίκιν, PFlor.296.49 (vi A.D.), Just.Edict.4.1. 

Βενευπανϋρ, ον, of Venafrum, name of kind of olive oil, ἐλαίοτ Βενευπάνοτ Heras.ap.Gal.3.1042.12. 

βενέψ, v. βινέψ. 

βένθορ, εορ, σϋ, poet., = βάθορ, depth of the sea, κασὰ βένθορ ἁλϋρ Il.18.38, 49; ἁλὸρ βένθοςδε Od.4.780, 8.51: in pl., ὅςσε 
θαλάςςηρ πάςηρ βένθεα οἶεδν 1.53; ἐν βένθεςςιν ἁλϋρ Il.1.358; βένθεςιν λίμνηρ 13.21, 32; also βαθείηρ βένθεςιν ὕληρ Od.17.316: 

metaph., βένθεω ςῆρ κπαδίηρ AP5.273 (Paul. Sil.).—Used also by Emp.35.3, al., Pi.O.7.57, and in lyr., E.Fr.304, Ar.Ra.666. (Cf. βαθόρ.) 

Βεννάπφηρ, οτ, ὁ, official in the cult of Zeus Bennios, INikaia1206 (-α‹π›φηρ). 

Βεννεόψ, dub.sens., MAMA1.390 (Phrygia), perh. worship Zeus Bennios. 

Βέννιορ, epith. of Zeus, IGRom.4.535 (Phrygia), SEG28.980 (Bithynia, A.D. 210). 

βένορ, σϋ, dub.sens., SEG6.550 (Pisidia). 

βένσιςσορ, α, ον, v. βέλσιςσορ. 

βέομαι and βείομαι, Homeric subj. used as fut., I shall live, οὔ σι Διὸρ βέομαι υπεςίν Il.15.194: οὐδ᾽ αὐσὸρ δηπὸν βέῃ 16.852, cf. 

24.131; σί ντ βείομαι αἰνὰ παθοῦςα; 22.431. (Cf. βιϋμεςθα, βίονσαι (v. βιϋψ), whence βίομαι, βίε᾽ should perh. be restored in Hom.) 

βεπαιδαπικϋρ, of, or typical of a veredarius, Lyd.Mens.1.32. 

Βεπβεία, title of Aphrodite in Cyprus, Eriph.2.13. 

βέπβεπλ, εορ, σϋ, pearl-mussel, foreign word, Androsthap.Ath.3.93b. 

βεπβεπίζψ, = βασσαπίζψ, in later Greek, EM191.35. 

βεπβέπιον, σϋ, kind of headdress, Anacr.21.3. 

βεπβίνια, σά, pegs for hanging up vases, Hermipp. in Gloss.Oxy.1801.57, Hsch. 

βεπγαΐζψ, romance, St.Byz. s.v. Βέπγη: βεπγαῖορ ὕθλορ Alex.in Gloss.Oxy.1801.50; β. διήγημα Str.2.3.5. (Antiphanes of Berga in 

Thrace was proverbial for his ‗tall‘ stories). 

βέπεδορ, δ, = Lat. veredus, post-horse, Procop.Pers.2.20:—hence βεπεδάπιορ, δ, Id.Procop.Aed.5.3:—also written βεπηδάπιορ, σί 
ἐςσὶ ναόπηρ; θαλάςςηρ β. Secund.Sent.18. 

βέπεθπον, Ep. and Ion. for βάπαθπον, Il.8.14, Pherecyd.51 (b) J., Epic. in Arch.Pap.7p.7; of the underground course of a river, 

Thphr.HP3.1.2, 5.4.6, Posidon.55. 

βεπεκόνδαι· δαίμονέρ, Hsch. 

Βεπέκτνσερ, οἱ, a Phrygian people, Str.10.3.12, 12.8.21: acc. sg. Βεπέκτνσα A.Fr.158; Βεπέκτνσα βπϋμον, of the Phrygian flute, 

S.Fr.513:—also Βεπέκτνσαι, Hsch.:—Adj. Βεπεκόνθιορ, α, ον, Phrygian, devoted to Cybcle, Call.Dian.246; βεπεκόνσιορ, Hsch. 

Βεπεκτνσίαρ, δ, = ἀπηλιύσηρ (Pontic word), Thphr.Vent.62. 

Βεπενῑ́κειορ, α, ον, of Berenice, Theoc.15.110, Call.fr.110.62 Pf. 

Βεπενίκη [ῑ], ἟, Macedon. from for Υεπενίκη, freq. pr. n. in the time of the Ptolemies:—also Βεπνίκη Act.Ap.25.13: Βεπενίκηρ 

πλϋκαμορ, a constellation, Gem.3.8, etc.; also, a throw of the dice, Hsch.:—hence βεπενίκιον, σϋ, a plant, Hsch.; also, nitre of the best 

quality, Gal.13.568:—Dim. βεπενικάπιον or βεπνικάπιον νίσπον, Orib.Fr;107, Aët.6.54:—βεπενικίδερ, αἱ, women‘s shoes, Hsch. 

Βεπέςφεθοι, οἱ, the Powers of Folly, Ar.Eq.635; βεπέςφεσοι Gloss.Oxy.1801. 

βεπιδάπιορ, = βεπεδάπιορ, Hsch. s.v. οὐεπιδάπιορ. 

βεπίκοκκον, σϋ, apricot, Gp.10.73.2:—Dim. βεπικϋκκιον ib. 3.1.4, Artem.1.73; β. μῆλον Herod.Med. in Rh.Mus.58.100. (Lat. 

praecoqua.), see also παπαικϋκκιον. 

βέπκιορ· ἔλαυορ (Lacon.), Hsch. 

βεπκνίρ· ἀκπίρ, Id. (cf. βπεῦκορ). 

βέπνα(ρ), v. οὐέπναρ. 

βεπνύμεθα· κληπψςύμεθα (Lacon.), and βεππέαι· κληπ῵ςαι (prob. = μείπεαι), Id. 

βέππηρ, ον, ὁ, = δπαπέσηρ, a jugitive; and βεππεόψ, = δπαπεσεόψ, Id. 

βεππϋν, = βειπϋν, Id. 

βεπψνεσ῵ν· ἀλλὰ ἀνεσ῵ν, Id. 

βέςκεποι· ἄπσοι (Lacon.), Id. 

βεςϋν· ἔθορ Id. (prob. Lacon. = ϝεθϋν). 

βεςσιάπιον, σϋ, Lat. vestiarium, Modest.Dig.34.1.4. pr., Suid., etc.; also βιςσ-, Hsch. 



βεςσιάπιορ, ὁ, Lat. vestiarius, clothes-dealer, POxy.3867.22, Stud.Pal.3.50.1 (both vi A.D.). 

βεςσιαπῑ́σηρ, οτ, ὁ, dub.sens., (perh. = βεςσιάπιορ, or person connected w. bestiae), CPR8.56.15 (v/vi A.D.); sp. βηςσ- 
Stud.Pal.20.157.2 (vi A.D.). 

βεςσικϋρ· ὁ σ῵ν ἐςθήσψν ἔμπειπορ cj. in Id. s.v. βεςϋν. (Cf. vestis.) 

βεςσίον, σϋ, clothing, PLond.5.1654 (iv A. D.), CPR14.41.1 (vi/vii A.D.), cf. Lat. vestis. 

βέςσον and βέσσον, = ἱμάσιον, Diogenian.ap.EM195.45. 

βεσ(ε)πανϋρ, v. οὐεσ-. 
βεσσάπιον, σϋ, dub.sens., perh. dim. of βέσσον, PHib.211.5 (iii B.C.). 

βεσσονική, ἟, = βπεσσανική, interpol. post Dsc.4.2 (p.170 Wellm.). 

2. Paul’s betony, Sideritis purpurea, Paul.Aeg.7.3. 

3. = κέςσπον I 1 (q.v.), ibid. 

βεῦδορ, εορ, σϋ, woman’s dress, Sapph.177 L.-P., Call.fr.7.11 Pf. (pl.), Parth. in Suppl.Hell.646.6 (pl.). 

II. = ἄγαλμα, at Hermione, EM195.52. 

βευῡπα, Boeot. for γέυτπα, Stratt.47.5. 

βῆ βῆ, baa, the cry of sheep, βῆ βῆ λέγψν βαδίζει Cratin.43, cf. Ar.Fr.642, Varro RR2.1:—hence βηβήν· ππϋβασον, and βήζει· 
υψνεῖ, Hsch. 

βῆγτα, ασορ, σϋ, (βήςςψ) expectoration, phlegm, Hp.Morb.2.47 

βήθτλορ· εἶδορ ὀπνέοτ, EM196.54. 

βῆκα· ἀναδενδπάρ, Hsch. 

βήκη· φίμαιπα, Id., Theognost.Can.109. 

βηκία, σά, = πποβάσια, Hp.ap.Gal.19.88: but βηκία and βηκίον (which =ἐλελίςυακορ, Ps.-Dsc.3.33, and = χετδοδίκσαμνορ, ib. 32), 

= βήφιον, Erot., Ps.-Dsc.3.112. 

βηκύνιον· εἶδορ βοσάνηρ, Hsch. (leg. μηκ-). 
βηλά, ῵ν, σά, = πέδιλα, Panyas.23. 

βήλημα (i. e. ϝηλ-), ασορ, σϋ, = κύλτμα, υπάγμα ἐν ποσαμῶ (Lacon.), Hsch., cf. IG5(1).1390.104 (Andania). 

βηλήςςει· βληφ᾵σαι, Hsch. 

βηλϋθῠπον, σϋ, door-curtain, portière, Sch.Ar.Ra.969, also οὐηλϋθτπον PGrenf.2..111.14 (v/vi A.D.). 

βήλομαι, v. βοόλομαι. 
βῆλον, σϋ, Lat. velum, covering or cloth, CIG2758 ii B8, 4283.16; also οὐῆλον POxy.2128.8 (ii A.D.), Edict.Diocl.19.56, cf. 

Gloss.3.92.58 β. pallium, 270.39 κασαπέσαςμα, κπήδεμνον velum. 

βηλϋρ, Dor. βᾱλϋρ (also used in Trag., AB224), ὁ: (βαίνψ):—threshold, Il.1.591, A.Ch.571, Porph.Antr.14; β. ἀςσεπϋειρ Q.S.13.483. 

βῆμα, Aeol. and Dor. β᾵μα, ασορ, σϋ (βαίνψ) step, pace, h.Merc.222, 345, Pi.P.3.43, A.Ch.799 (lyr.).; ςποτδῇ .. βημάσψν ποπεόεσαι 
E.Andr.880; σοςϋνδε β. διαβεβηκύρ Ar.Eq.73; walk, gait, ἐπασὸν β᾵μα Sapph.16.17 L.-P. Διὸρ εὔυπονι βήμασι μολεῖν to journey under 

the kindly guidance of Zeus, S.El.163 (lyr.); gait, β. οὐκ ὀπθϋν Hippiatr.27 

2. step, as a measure of length, = 10 παλαιςσαί, about 2½ feet, Hero Def.131. 

b. β. ποδϋρ a step, as a very short distance, LXXDe.2.5. 

3. metaph., step, ‘moment’, ππϋοδορ ἐν σπιςὶ β. διιςσαμένη Dam.Pr.258. 

4. imprint of a foot offered as a dedication, IG11(4).1263, Inscr.Délos2080. 

II. = βάθπον, step, seat, S.OC193 (lyr.) 

2. raised place or tribune to speak from in public assembly, etc., Th.2.34, LXXNe.8.4, etc.; in the Pnyx at Athens, ἐπὶ σὸ β. ἀναβῆναι 
enter public life, D.18.66; αἱ ἀπὸ σοῦ β. ἐλπίδερ Id.4.45; also in the lawcourts, Id.48.31, Aeschin.3.207; of a suppliant, ἐπὶ σοῦ β. 
καθεδοόμενον Ar.Pl.382; in the βοτλετσήπιον, Antipho 6.40. 

b. tribunal of a magistrate, σοῦ ἟γεμϋνορ β. PTeb.434 (ii A. D.), D.C.57.7.2, Modest.Dig.27.1.13.10. 

3. = θτμέλη, Poll.4.123; β. θεήσποτ IG3.239. 

4. base, pedestal, OGI219.36 (Ilium, iii B.C.), 299.15 (Pergam., ii B.C.). 
5. grade, rank, Cod.Just.12.33.8.2. 

βῆμα· ππϋβασα, Hsch. 

βημᾰσίζψ, (Act. only in Hsch.) measure by paces, Plb.3.39.8 (Pass.); ὁδὸρ δεβημασιςμένη κασὰ μίλιον Str.7.7.4:—Med., ὄμμασι 
βημασίςαιςθε σὸν ἀέπα Dionys.Eleg.3.5. 

II. step, walk, Aesop.322b. 

βημᾰσιςσήρ, οῦ, ὁ, one who measures by paces, Ath.10.442b. 

II. quartermaster, SIG303 (Olympia, iv B.C.). 

βήμεναι, v. βαίνψ. 

βην῵ςα· ἟ υψνὴ σ῵ν πποβάσψν, Hsch. 

βήξ, βηφϋρ, cough, ὁ, Th.2.49; ἟, Hp.Prog.14, Phryn.Com.60, Arist.de An.420b33, Thphr.HP3.18.3. 

βηπάνθεμον (i.e. ϝηπ-)· νάπκιςςορ, Hsch. 

βήπβη· κψδόα (-δία cod.) μήκψνορ, Hsch. 

βήπηξ, ηκορ, ὁ, a kind of loaf, Ar. in Gloss.Oxy.1801.59 (pl.), Ath.3.114f, AB226, Hsch. (who also has βήπαξ); cf. βάπαξ, πάπαξ. 

βηπίδερ, = ἐμβάδερ, Hsch. 

βηπίφαλκον· μάπα[ν]θον (Lacon.), Id. 

βηπόλλιορ, = ἀειζψον σὸ μέγα, Ps.-Dsc.4.88. 

2. = ἀνεμύνη ἟ Υοινικῆ, Osthanes ap.eund.2.176; cf. Hsch. s.v. βήπτλλορ. 

βηπτλλῑ́σηρ, οτ, ὁ, a precious stone, Cat.Cod.Astr.8(2).169.8. 

βήπτλλορ, ἟, gem of sea-green colour, beryl, LXXTo.13.17, D.P.1012, Tryph.70, PHolm.8.10, al.; Ἰνδὴ β. AP9.544 (Adaeus); β. 
λίθορ Luc.VH2.11:—Dim. βηπόλλιον, σϋ, LXXEx.28.20, D.S.2.52. 

βηπτςςεόειν· ςπείπειν (perh. ςπειπ᾵ν), Hsch.; cf. μηπόειν. 

βῆπτρ· ἰφθόρ, Hsch.; cf. μῆπτξ. 



βήςαλον (or βις-), σϋ, brick, Moses Alch.300.13, Alex.Trall.9.2:-hence βηςαλικϋν, σϋ, brick-work, Hero Stereom.1.76. 

βηςαπσηρ, ὁ, app. official in Bacchic cult, IG10(2).1.244 i 16 (Thessalonica, ii A.D.), perh. also ib. 259.3 (i A.D.). 

βηςας᾵, usu. indecl., but acc. βηςας᾵ν v.l. in Dsc.3.46:—Syrian rue, Antyll.ap.Orib.10.22.26, etc.: βηςάρ, ἟, PMag.Par.1800. 

βήςεσο, v. βαίνψ. 
βηςίον, v. βηςςίον. 

βῆςςα, Dor. β᾵ςςα, ἟, poet. Noun, wooded combe, glen, in Hom. mostly οὔπεορ ἐν βήσςῃρ in the mountain glens, Il.3.34, al.; ἐν 
καλῇ βήςςῃ 18.588, cf. Od.19.435; κοίλη δ᾽ ὑποδέδπομε βῆςςα σπηφεῖα h.Ap.284: pl. for sg., ἐν βήςςῃςι Od.10.210: used also by Pi., 

twice by S. (lyr.), OC673, Aj.197, and Arist.HA618b24. 

II. drinking-cup at Alexandria, broader below and narrower above, Ath.11.784b. 

βηςςήειρ, εςςα, εν, of or like a glen, woody, ἄγκεα, δπία, Hes.Op.389, 350; οὔπεα D.P.1183; νομϋρ Coluth.41. 

βηςςίον, σϋ, cup, PHolm.16.3, prob. in PMag.Par.1.750: βηςίον Stud.Pal.2.67 (ii/iii A.D.). 

βήςςψ, Att. -σσψ, fut. βήξψ Hp.Mul.1.41: aor. ἔβηξα Hdt. 6.107, Hp.Prog.8: (βήξ):—cough, ll.cc., Ar.Ec.56, etc.:—Med. in act. 

sense, Hp.Morb.2.52:—Pass., σὰ βησςϋμενα Id.Epid.1.3. 

βηςσιαπῑ́σηρ, v. βεςσιαπίσηρ. 

βῆσα, σϋ, indecl., the letter β, Pl.Cra.393e, Arist.Metaph.1087a8, AP11.437 (Arat.), Luc.Herm.40, etc. (Aram. .) 

βησαπμϋρ, ὁ, dance, β. ἐνϋπλιον ὠπφήςανσο A.R.1.1135. 

βησάπμψν, ονορ, ὁ, bancer, in pl. Od.8.250, 383, Man.2.335:—later, as Adj., καπνϋρ Nonn.D.36.297; κάππορ ib. 22.44. (βαίνψ, 
ἀπαπίςκψ.) 

βηφία, ἟ (or βηφίαρ, ὁ), (βήξ) hoarseness, Nicom.Harm.11, Nicom.Exc.4 (pl.), Menipp.Ep. 

βηφικϋρ, ή, ϋν, suffering from cough, γπαίη f.l. in Hp.Epid.7.105. 

2. good for a cough, υάπμακα Gal.11.796, al., cf. Alex.Trall.5. 

βήφιον, σϋ, colt’s-fool, Tussilago Farfara, used to allay cough, Hp.Art.63, Dsc.3.112. 

II. slight cough, Id.Eup.2.31. 

βήφψ, to cough, φελόςςεσαι· σαπάςςεσαι, ‹βήφει› Sch.Nic.Al.81d Ge. 

βηφύδρ, ερ, coughing, Hp.Epid.1.3. 

2. accompanied by, productive of coughing, κασάπποοι Id.Aph.2.31, cf. Id.Art.49 (Comp.), Gal.13.56.12. 

βία, Ion. βίη [ῐ], ἟: Ep. dat. βίηυι Od.6.6:—bodily strenght, force, Hom., etc.; φειπ῵ν βία B.10.91:—in Hom., periphr. of strong men, 

βίν ἧπακληείη Il.2.658, where the part. masc. πέπςαρ follows, cf. 11.690; βίη ἖σεοκληείη, Ἰυικλείη, 4.386, Od.11.290, etc.; βίη 
Διομήδερ Il.5.781; also ἲρ .. βίηρ ἧπακληείηρ Hes.Th.332: so in Lyr. and Trag., Πέλοπορ βία B.5.181; Στδέψρ βία, Πολτνείκοτρ β. 
A.Th.571, 577; υίλσασ᾽ Αἰγίςθοτ β. Id.Ch.893; θήπειορ β., = Κένσατποι, S.Tr. 

2. personified, Κπάσορ Βια σε A.Pr.12. 

3. of the mind, οὐκ ἔςσι βίη υπεςίν Il.3.45. 

b. of an argument, βίαν οὐκ ἔφειν ππὸρ ‹σὸ› ἀποδεῖξαι Phld.Sign.9. 

II. act of violence, ὕβπιρ σε βίη σε Od.15.329: mostly in pl., κείνψν γε βίαρ ἀποσείςεαι 11.117; βίαρ ὑποδέγμενορ ἀνδπ῵ν 16.189; 

βίαι ἀνέμψν Il.16.213. 

2. βίᾳ σινϋρ against one‘s will, in spite of him, A.Th.746 (lyr.), S.Ant.79, Th.1.43, etc.; β. υπεν῵ν A.Th.612; β. καπδίαρ Id.Supp.798; 

β. alone as Adv., perforce, Od.15.231, B.17.10, A.Pr.74, al.; βίῃ ἐπειπ᾵σο Hdt.6.5; opp. κασὰ υὑςιν, Arist.Ph.215a1; also ππὸρ βίαν σινϋρ 

A.Eu.5; ππὸρ βίαν ἄγειν σινά Id.Pr.210, cf. S.OT805, Eup.8.10 D .. Ar.V.443, etc., ππὸρ βίαν ἐπίνομεν Ar.Ach.73; opp. ἑκύν, 

Pl.Phdr.236d; ἐκ βίαρ S.Ph.563, al., Herod.5.58; ὑπὸ βίηρ Hdt.6.107; ἀπὸ βίαρ D.S.20.51, εἰρ βίαν Men.Dysc.396; of Zeus, εὐμενεῖ βία 
κσίςαρ A.Supp.1063 (lyr.), πὲπ βίαν πύνην Alc.332. L.-P. (ππὸρ βίαν cod.). 

3. in Att. law, rape, βίαρ δίκη Sch.Pl.R.464e; βίᾳ αἰςφόνεςθαί σινα Lys.1.32. 

4. = Lat. vis, βίαρ γπαυή D.C.37.31, cf. 33; μαπσόπομαι σὴν βίαν POxy.1120.11 (ii A.D.). (Cf. Skt.  ‗preponderating power‘, 

 ‗oppress‘.) 

βῐάζψ, constrain, Act. once in Hom., ἤ μάλα δή με βιάζεσε Od.12.297; ἐβίαςε σὴν γτναῖκά μοτ Alc.Com.29: abs., εἰ πάντ ἐβίζον if 

they used force, Hp.Epid.2.24; cf. infr.1.2:—Pass., fut. βιαςθήςομαι Paus.6.5.9: aor. ἐβιάςθην, pf. βεβίαςμαι (v. infr.):—to be hard 

pressed or overpowered, βελέεςςι βιάζεσαι Il.11.589; βιάζεσο γὰπ βελ. 15.727; βιαςθένσερ λὺᾳ Pi.N.9.14; νϋςῳ Ar.Fr.20 (= 

Trag.Adesp.70); to be forced or constrained to do, c. inf., Id.Th.890: c. acc. cogn., βιάζομαι σάδε S.Ant.66, cf. 1073; βιαςθείρ Id.El.575; 

ἐπεὶ ἐβιάςθη Th.4.44; ὑπϋ σινορ Id.1.2; opp. ἀδικεῖςθαι, ib. 77; βιαςθεὶρ ἄκψν ἔππαξεν D.6.16; ἵνα ἠ ςτγφψπήςψςιν .. ἠ βιαςθ῵ςιν 

Id.18.175; βιαζϋμενορ ὑπϋ σινορ ἐξήμαπσεν Antipho 4.4.5; βεβιαςμένοι forcibly made slaves, X.Hier.2.12; πϋλειρ βεβ. Id.HG5.2.23; 

βιαζϋμενορ ὑπὸ σῆρ παποόςηρ ἀποπίαρ Th.7.67; σὸ βιαςθέν those who are forced, Arist.Pol.1255a11; of things, σοὔνειδορ ὀπγῇ βιαςθέν 

forced from one by anger, S.OT524; σὸ βεβιαςμέονον forced to fit a hypothesis, Arist.Metaph.1082a2; βεβ. ςφήμασα forced figures of 

speech, D.H.Th.33, cf. Porph.Antr.36. 
2. Act., make good, suffice to discharge a debt, PFlor.56.13. 

II. more freq. βιάζομαι, aor. Med. ἐβιαςάμην, pf. βεβίαςμαι D.19.206, Men.Sam.63, D.C.46.45:—overpower by force, press hard, ἤ 
μάλα δή ςε βιάζεσαι ὠκὺρ Ἀφιλλεόρ Il.22.229, etc.; β. σοὺρ πολεμίοτρ dislodge them, X.An.1.4.5; β. νϋμοτρ to do them violence, Th.8.53; 

βιαςάμενορ σαῦπα πάνσα having broken through all these restraints, Lys.6.52; β. γτναῖκα force her, Ar.Pl.1092; opp. πείθειν, Lys.1.32; 

β. αὑσϋν lay violent hands on oneself, Pl.Phd.61c, d; β. σινά, c. inf., force one to do, X.An.1.3.1; σί με βιάζεςθε λέγειν; Arist.Fr.44: with 

inf. omitted, β. σὰ ςυάγια force the victime [to be favourable], Hdt.9.41; β. ἄςσπα Theoc.22.9: c. dupl. acc., αὐδ῵ πϋλιν ςε μὴ β. σϋδε 

A.Th.1047. 

2. c. acc. rei, carry by force, βιάςαςθαι σὸν ἔκπλοτν force an exit, Th.7.72; σὴν ἀπϋβαςιν Id.4.11: c. acc. neut., And.4.17, 

X.HG5.3.12. 

3. abs., act with violence, use force, A.Pr.1010, Ag.1509 (lyr.) S.Aj.1160, etc.; ππὸρ σὸ λαμππὸν ὁ υθϋνορ βιάζεσαι 
Trag.Adesp.547.12; opp. δικάζμαι, Th.1.77; β. διὰ υτλάκψν force one’s way, Id.7.83; β. ἐρ σὸ ἔξψ, β. εἴςψ, ib. 69, X.Cyr.3.3.69; δπϋμῳ 
β. Th.1.63: c. inf., β. ππὸρ σὸν λϋυον ἐλθεῖν Id.7.79; βιαζϋμενοι βλάπσειν using every effort to hurt me, Lys.9.16; but βιαζϋμενοι μὴ 
ἀποδιδϋναι refusing with violence to repay, X.HG5.3.12: esp. in part., ἵνα βιαςάμενοι ἐκπλεόςψςι may sail out by forcing their way, 

Th.7.67; ςτνεξέπφονσαι βιαςάμενοι X.An.7.8.11; ἐπὶ μ᾵λλον ἔσι β. (of a famine) grow worse and worse, Hdt.1.94. 



4. contend or argue vehemently, c. inf., Pl.Sph.246b; β. σὸ μὴ ὂν ὡρ ἔςσι κασά σι ib. 241d: abs., persist in assertion, D.21.205. 

βιᾱθᾰ́νᾰσορ, ον, = βιαιοθάνασορ, SEG6.803 (Cyprus, iii A.D.). 

βιαιοελτπίοτ, dub. in PPetr.3p.317. 

βῐαιοθᾰνᾰςία, ἟, violent death, Vett.Val.94.1, Paul.Al.N.2.-θᾰνᾰσέψ die a violent death, Vett.Val.67.8, Ps.-Plu.Fluv.7.3, cf. 

βιοθανασέψ. 

βῐαιοθάνᾰσορ [θᾰ], ον, dying a violent death, most freq. of suicides, Vett.Val.74.29, Paul.Al.M.2, Olymp.in Phd.p.243 N., 

PMag.Par.1.1950, Suid. s.v. κτνήγιον.—Freq. written βιοθάνασορ. 
βῐαιοκλύχ, ῵πορ, ὁ, (κλέπσψ) stealing forcibly, Lyc.548. 

βῐαιολεφήρ, έρ, wedded by force, Dain Inscr. du Louvre60.11 (Heraclea ad Latmum). 

βῐαιοππᾱσορ, or βι]ϋππασορ, ον,, subjected to compulsory sale of one’s property, prob. in PRyl.617.10 (iv A.D.). 

βῐαιομάφορ, (cod. Pal. -μάφαρ [ᾰ], ὁ), fighting violently, AP6.129 (Leon.). 

βῐαιομᾰφέψ, fight at close quarters, of ships, opp. σαφτνατσεῖν, Plb.1.27.12: generally, Id.5.84.2, Phld.Rh.1.195 S. 

βίαιορ [ῐ], α, ον, also ορ, ον Pl.R.399a, Philostr.VA1.33: (βία):—forcible, violent: Adj. once in Hom., ἔπδειν ἔπγα βίαια Od.2.236, 

Adv. twice, by force, perforce, κασέδοτςι βιαίψρ οἶκον ὆δτςςῆορ 2.237; γτναιξὶ παπετνάζεςθε βιαίψρ 22.37: freq. in all writers, ἔπγα β. 
Thgn.1343; νϋμορ ἄγει δικαι῵ν σὸ βιαιϋσασον Pi.Fr.169; of persons, βιαιϋσασορ σ῵ν πολισ῵ν Th.3.36; φπϋνορ κασαχήφει καὶ σὰ 
βιαιϋσασα Simon.176; β. θάνασορ a violent death, Hdt.7.170, Pl.R.566, etc.; β. νϋςορ S.Ant.1140 (lyr.); β. ἄνεμορ Arist.Mete.370b9; 

ἐπάπδετςιρ Epicur.Ep.2p.44 U. (Comp.); ὁ πϋλεμορ β. διδάςκαλορ teaches by violence, Th.3.82; δίκη βιαίψν an action for forcible 

rescue, Harp.; σοῖρ β. or σ῵ν βιαίψν ἔνοφορ, Lys.23.12, Pl.Lg.914e; βιαίψν [ἐγκαλεῖ] D.37.33; σὰ [πεπὶ] σ῵ν βιαίψν ibid.; 

ςτναλλάγμασα β., λαθπαῖα, obligationes ex delicto, Arist.EN1131a8; κλοπαῖα καὶ β. Pl.Lg.934c. Adv. βιαίψρ, ἀποθανεῖν Antipho 1.26; β. 
ςέλμα ςεμνὸν ἟μένψν in their irresistible might, A.Ag.182 (lyr.); φαλεπ῵ρ καὶ β. by struggling and forcing their way, Th.3.23; firmly, 

ςφεδίαρ β. ζεόξανσερ Plb.3.46.1: neut. pl. as Adv., A.Supp.821 (lyr.) ππὸρ σὸ β. Id.Ag.130; ἐκ σοῦ βιαιοσάσοτ D.H.10.36. 

2. esp. of magic, β. σέφνη Philostr.VA1.33. Adv. βιαίψρ, ςουϋρ a wizard, ib. 1.2. 

II. Pass., forced, constrained, opp. ἑκοόςιορ, ππάξειρ Pl.R.603c; β. κίνηςιρ, = παπὰ υόςιν κ., Arist.Ph.254a9, cf. Pl.Ti.64d; σὸ β., = οὗ 
ἔξψθεν ἟ ἀπφὴ μηδὲν ςτμβαλλομένοτ σοῦ βιαςθένσορ Arist.EN1110b15; ἟ β. σπουή, of the diet of athletes, Id.Pol.1338b41; πϋνοι μὴ β. 

ib. 1335b9; ὁ φπημασαςσῆρ (sc. Βίορ) β. σίρ ἐςσιν, Id.EN1096a6; βιαιϋσεπορ λϋγορ Jul.Or.6.191d. Adv. -ψρ = παπὰ υόςιν, κινεῖςθαι 
Arist.Ph.253b34: Comp. -οσέπψρ Gal.17(1).19. 

2. = βιαιοθάνασορ, PMag.Par.1332. 

βῐαιϋσηρ, ησορ, ὁ, violence, β. καὶ παπανομία Antipho 5.8, And.4.10, cf. Lys.23.11. 

βῐάππᾰγορ, ον, life-robbing, βιαππάγοτ Λήθηρ Suppl.Mag.42.21. 

Βῐαπκήρ, έρ, (βιορ 11, ἀπκέψ) supplying the necessaries of life, AP6.179 (Arch.). 

2. life-giving, Nonn.D.17.370. 

Βῐάπφηρ, οτ, ὁ, = βίαπφορ, PMich. XI612.5 (vi A.D.). 

Βῐαπφία, ἟, office of βίαπφορ, Cod.Just.1.31.1. 

Βῐαπφορ, ὁ, (βίορ 11, ἄπφψ) commissary-general, Lyd.Mag.1.48, al., BGU316.4 (iv A. D.), SEG34.1292 (Phrygia), Cod.Just.12.20.3; 

written βίοπφορ in LW2037 (Arabia, iv A.D.). 

βῐαςμϋρ, ὁ, violence, Aen.Tact.24.15, Eup.64; rape, παπθένοτ Men.Epit.236, cf. Satyr.Vit.Eur.Fr.39vii8 (pl.); ἁππαγὴ καὶ β. 

Plu.2.755d, cf. D.H.1.77. 

II. Medic., = σεινεςμϋρ, interp. in Dsc.3.94. 

βῐαςσέον, one must do violence to, σόφην E.Rh.584; ἀλϋγψρ β. Phld.Oec.p.56 J. 

βῐαςσήπ, ῆπορ, ὁ, = sq., prob. in Gorg.Hel.12. 

βῐαςσήρ, οῦ, ὁ, = βιασάρ Ev.Matt.11.12. 

βῐαςσικϋρ, ή, ϋν, forcible, violent, νϋμορ Pl.Lg.921e, Arist.MA703a22; Comp., ἀνάγκη Ph.2.395: Sup., υίλσπον ib. 28; cogent, σὸ β. 
[σοῦ λογικοῦ] Jul.Or.7.216a. Adv. -κ῵ρ violently, EM197.11: of a forced construction, Sch.Philostr.Her.p.484 B.: Comp. -ύσεπον, 
ἐπισάσσειν S.E.M.6.7: also, cogently, ἀποδείκντσαι Gal.5.48c. 

βῐαςσϋρ, ή, ϋν, violent, ππάγμασα Chor. in Lib.4.793 Reiske. 

βῐαςάνδπα, ἟, coercing men, epith. of Ἄπκσορ, PMag.7.696, RPh.1930.249 (Egypt, tab.defix.). 

βῐᾱσάρ, α, ὁ, forceful, mighty, Alcm.1.4 P. Pi.Pae.6.84, al. ςουοὶ καὶ φεπςὶ βιασαί Id.P.1.42; β. νϋορ Id.O.9.75; of wine, potent, 

Id.N.9.51; Ἄπηρ AP7.492 (Anyte). 

βιασικϋν, σϋ, Lat. viaticum, BGU423.9, PGoodsp.Cair.30 xli 18 (both ii A.D.). 

βῐᾱυοπέψ, violate, σὸ παπὰ σὴν ςτγγπαυὴν βεβιαυοπημένον μέπορ BGU1844.25 (i B.C.). 

βιάσψπ· κτάθιον μικπϋν, κοφλιάπιον, Hsch. 

βῐάψ, Ep. from of βιάζψ, constrain, Act. only in the pf., ἄφορ, φπει῵ βεβίηκεν Ἀφαιοόρ, Il.10.145, 172, 16.22:—Pass., to be forcibly 

driven, of fire, ἀνέμῳ βιύμενον Hdt.1.19; πῦπ βοβιημένον AP9.546 (Antiphil.); θανάσῳ βιηθείρ Hdt.7.83, cf. Hp.Mul.1.40s: fut., οὐ 
βιήςεσαι (in pass. sense) will not yield to force, ib. 2.132; βιψομένη (v.l. βιαζ-) Mosch.2.13. 

II. freq. as Dep. (pres. imper. βιάςθψ Parm.1.34, fut. βιήςεσαι Emp.4.6) in act. sense, οἳ κεῖνον βιϋψνσαι Od.11.503, cf. 23.9, 

Pl.Ti.63c; ὡρ εἴ ἑ βιῶασο (opt.) .. Σπ῵ερ should press him hard, Il.11.467; βιήςασο κῦμ᾽ ἐπὶ φέπςοτ if forced me upon .., Od.7.278; 

χέαδεςςι βιηςάμενορ over-reaching, Il.23.576; σϋσε ν῵ω βιήςασο μιςθὸν ἃπανσα wronged us, deprived us of our wages, 21.451; σὸ 
δοκεῖν καὶ σὰν ἀλάθειαν βι᾵σαι Simon.76, cf. Pi.N.8.34, B.12.200; force, ravish, παπθένον Hdt.4.43; drive or urge on, βι᾵σαι δ᾽ ἁ 
σαιλαινα πειθύ A.Ag.385 (lyr.). 

βιβάζψ, fut. βιβάςψ, Att. βιβ῵, with part. βιβ῵ν S.OC381, (δια-) Pl.Lg.900c, D.23.157, (ἐμ-) X.An.5.7.8, (ππος-) Ar.Av.426, 

Pl.Phdr.229e (but διαβιβάςονσερ codd. in X.An.4.8.8, 5.2.10): aor. ἐβίβαςα (ἀν-) Id. HG4.5.3, (ἀπ-) Pl.Grg.511e:—Med., Pres. (ἀνα-) 
Th.7. 33: fut. βιβάςομαι, Att. βιβ῵μαι (ἀνα-) Amips.30, Aeschin.2.146, D.19.310, but ἀναβιβάςομαι codd. in And.1.148, Lys.18.24; aor. 

ἐβιβαςάμην (ἀν-) Th.7.35, Lys.20.34, etc.:—Pass., fut. βιβαςθήςομαι (δια-) D.S.13.81: aor. βιβαςθείρ Arist.HA577a30: pf. ιβίβαςσαι 
(ςτμ-) S.E.M.7.283:—causal of βαίνψ, mostly used in compds., cause to mount, exalt, ππὸρ οὐπανὸν βιβ῵ν S.OC381: simply, cause to 

go, μή με σ᾵ςδ᾽ ἐξ ὁδοῦ βίβαζε Id.Ichn.368. 

II. of animals, put the female to the male, Alc.Com.18, Arist.HA573b7; also of the male, Horap.1.48:—Pass., of the female, 

Arist.HA577a29, LXXLe.18.23. 



βιβάςθψ, = βιβάψ, only in part., μακπὰ βιβάςθψν long-striding, Il.13.809, 16.534. 

βιβᾰςιρ, εψρ, ἟, a Spartan dance, Poll.4.102. 

II. = ὀφεία, Gloss. 

III. = κοίση, ςσιβάρ, Hsch. 

βιβαςσήρ, οῦ, ὁ, stallion, Gloss. 

βιβάψ, poet. collat. form of βαίνψ, stride, πέλψπα βιβᾶ he takes huge strides, h.Merc.225; ἐβίβαςκε, Ion. impf., h.Ap.133: elsewh. 

only part., μακπὰ βιβ῵νσα (βιβάνσα Aristarch.), μακπὰ βιβ῵ςα, Il.3.22, Od.11.539; κοῦυα βιβ῵ν lightly stepping, Pi.O.14.17. 

βιβημι, poet. collat. form of βαίνψ, to stride, used by Hom. only in part., μακπὰ βιβάρ Il.7.213, al.; ὕχι βιβάνσα 13.371, al. (v. 

foreg.): Dor. 3 sg. βιβανσι Epigr.Lacon.ap. Poll.4.102. 

βιβλ, βτβλ-, v. βίβλορ. 

βιβλαπίδιον, σϋ, Dim. of βιβλορ, small roll, Apoc.10.2. 

βιβλάπιον, σϋ, =foreg., PLille1.7.7 (iii B.C.), AP11.78 (Lucill.). 

βιβλιαγπάυορ, v. βιβλιογπάυορ. 

βιβλιαίγιςθορ, Ἀνδπέαρ ὁ ἱασπὸρ ἐπεκλήθη ὑπὸ ἖πασοςθένοτρ· ὅσι λάθπα αὐσοῦ σὰ βιβλία μεσέγπαχε EM198.20. 

βιβλιακϋρ, ή, ϋν, versed in books, Phld.Ir.p.90 W. (βτβλ-); ἐν ἱςσοπία βιβλιακύσασορ Plu.Rom.12; pedantic, φαπακῖσαι Timo 12; 

ἕξιρ Plb.12.25h.3. 

2. of a book, ςελίδερ AP7.594 (Jul.); in or of books, ςτνσάξειρ Chaerem.ap.Porph.Abst.4.7. 

βιβλιαπίδιον, σϋ, = βιβλαπίδιον, Gal.16.5. 

βιβλιάπιον, σϋ, = βιβλάπιον, Antisth.ap.D.L.6.3. 

βιβλιᾱυϋπορ, ον, letter-carrier, Plb.4.22.2, D.S.2.26, βτβλιαυϋπορ PRyl.555.2 (iii B.C.), POxy.710.2 (ii B.C.), SEG24.1221, 1222 

(Egypt, iv A.D.). βτβλιουϋπορ PHal.7.6. (iii B.C.). 

βιβλιδάπιον, σϋ, = βιβλάπιον, Ar.Fr.756, Agatharch.111. 

βιβλίδιον, [ῑδ], σϋ, Dim. of βιβλίον, D.56.1, Plb.23.2.5 (βτβλ-), SIG663.20 (Delos, iii/ii B. C.), AP12.208 (Strat.), Antiph.162: 

βιβλείδιον σϋ, petition, Lat. libellus, POxy.1032.4 (ii A.D.), etc.; ἐπὶ βιβλειδίψν, = Lat. a libellis, IG14.1072:—written βτβλείδιον 

Demetr. Lac.Herc.1012.35 F., 1013.12 F. 

βίβλινορ (A), v. βόβλινορ. 

Βίβλινορ (B), η, ον, Bibline, kind of vine and wine, B. οἶνορ Hes.Op.589, E.Ion1195, Theoc.14.15; ὁ σῆρ Βιβλίνηρ ἀμπέλοτ 

Ach.Tat.2.2.2; from Thracian place-name acc. to Epich.fr.174, but Βίμβλινορ from a Naxian river acc. to Semusfr.13 J.; cf. Βίμβλινορ 

Lang Ath.Agora xxiL45 (iv A.D.), Hsch. (Βίβλ- La.). 

βιβλιογπᾰυία, ἟, writing of books, Dsc.1.85, D.L.7.36 -γπάυορ [ᾰ], ὁ, writer of books, scribe, Antiph.197, Lib.Ep.263, see also 

βιβλογπάυορ:—also βιβλιᾱ-γπάυορ (correct form acc. to Phryn.67), Cratin.249, Luc.Ind.24. 

βιβλιοθήκη, ἟, book-case, Cratin.Jun.11 (βτβλ-). 
2. library, collection of books, Plb.12.27.4, LXXEs.2.23, Posidon.41, Phld.Sto.Herc.339.13 (βτβλ-), Str.13.1.54, al., J.AJ12.2.1; β. 

ἔμχτφορ, of Longinus, Eun.VSp.456 B. 

3. record-office, registry, PTeb.389. 18 (ii A.D.); β. ἐγκσήςεψν BUG76.1 (ii/iii A. D.); β. δημοςίψν [λϋγψν] PRyl.291.1 (ii A.D.). 

4. compilation from various sources, title of works by Apollod. and D.S. 

βιβλιοκασᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, βτβλ-, perh. forwarder of documents, PSI1410.15 (ii A.D.). 

βιβλιοκάπηλορ, [ᾰ], ὁ, dealer in books, Luc.Ind.4.24. 

βιβλιολάθαρ, [λᾱ], α, ὁ, (λήθη) book-forgetting, nick-name of Didymus the Gramm., who had written so many books (3,500), that he 

could not remember them, Demetr.Troez.ap.Ath.4.139c. 

βιβλιομᾰφέψ, present a counter-petition, POxy.68.33 (ii A. D.). 

βιβλίον or βτβλίον, σϋ, strip of βόβλορ, Thphr.HP4.8.4: hence, paper, document, Hdt.1.123, 3.128, Ar.Av.974, etc.; σὸ β. σοῦ 
χηυίςμασορ IG2.1.61; β. ἀποςσαςίον notice of divorce, Ev.Matt.19.7. 

2. = βιβλίδιον, petition to the Government, = Lat. libellus, BGU422 (ii A.D.), POxy.86.16 (iv A. D.), etc. 

3. -δέλσορ tablet, LXXTo.7.14. 

II. book, Eup.304, Theognet.1.8, Ap.26d, etc.; μέγα β. ἴςον σῶ μεγάλῳ κακῶ Call.Fr.359. 

2. book as the division of a work, ἐν σῶ ππύσῳ β. Dsc.2 Praef., Ph.1.329, etc. 

3. σὰ β. place in which books are kept, library, ἀνεθήκασε εἰρ σὰ β. D.Chr.37.8. 

4. σὰ β. σὰ ἅγια the sacred books or Scriptures, LXX1Ma.12.9; σὰ β. σοῦ νϋμοτ ib.1.56 

βιβλιοπψλεῖον, σϋ, bookseller’s shop, Ath.1.1e, Gal.Lib.Propr.1. -πύληρ, οτ, ὁ, bookseller, Theopomp.Com.77, Nicoph.19.4, 

Aristomen.9, Arist.Fr.140, βτβλιο-, POxy.2192.37 (ii A.D.), see also βιβλοπ-. 
βιβλιουϋπιον, σϋ, look- or letter-case, AB314. 

βιβλιουῠλᾰκέψ, to be a keeper of archives, PBodl.ined. (MS. Gr. Class. d86 Pr9). 

βιβλιουῠλᾰκικϋρ, ή, ϋν, βτβλ-, of or for a keeper of archives, MacDowell Stamped Objects from Seleucia 39, YClS3.47 (Uruk). 

βιβλιουῠλᾰκία, ἟, office of βιβλιουόλαξ, PRyl.374.8 (i/ii A. D.). 

βιβλιουῠλάκιον [ᾰ], σϋ, place to keep books in, σὰ βαςιλικὰ β. the royal archives, LXX1Es.6.21, 23, PTeb.318.23 (ii A. D.), βτβλ- 
ABSA42.202 (Cyprus, Rom.imp.). 

βιβλιουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, keeper of archives, ib. 112 Intr.10 (ii B. C.), PFay.31.3 (ii A. D.): βτβλ- Milet.6.36 (Didyma), POxy.483.32, 

CPR1.18.41 (ii A. D.), PGiss.58 (ii A.D.), POxy.1256 (ii A.D.). 

βιβλίρ, ίδορ, ἟, βιβλίδερ· σὰ βιβλία ἡ ςφοινία σὰ ἐκ βίβλοτ πεπλεγμένα EM197.30; Aeol. βίμβλιρ (in broken context), ἐν βιμβλίδεςςι 
Alc.208(a).ii 6 L.-P. 

βιβλογπᾰ́υορ, ὁ, Att. for βιβλιογπάυορ, acc. to Gramm. in Reitzenstein Ind.Lect.Rost.1892/3 p.4, Phryn.PSp.52 B. cod. 

βιβλοπύληρ, = βιβλιο-, Phryn.PSp.52 B. 

βίβλορ, ἟, v. βόβλορ. 

βιβπαδ[ικϋρ], ή, ϋν, fr. Lat. vibrare, vibratory, ἀνεμοόπ[ιον] β., dub. in PRyl.627.165. 

βιβπύςκψ, Babr.108.9, (cf. βπύζψ, βοπά): βπύςομαι Philostr.VA3. 40: aor. ἔβπψςα (ἀν-) Nic.Th.134; inf. βπ῵ξαι (κασα-) Epic. in 

Arch.Pap.7.5: Ep. aor. 2 ἔβπψν Call.Jov.49, (κασ-) h.Ap.127: pf. βέβπψκα Il.22.94, Eup.68; sync. part. βεβπύρ, ῵σορ, S.Ant.1022; opt. 



βεβπύθοιρ, as if from pf. βέβπψθα, Il.4.35:—Pass., pres., Hp.Aff.4: fut. βπψθήςομαι Lyc.1421, S.E.P.3.277; βεβπύςομαι Od.2.203: aor 

ἐβπύθην Hp.Acut.37, etc., (κασ-) Hdt.3.16: pf. βέβπψμαι A.Ag.1097 (lyr.), (δια-) Pl.Ti.83a, (κασα-) SIG2587.310: plpf. ἐβέβπψσο 

Hp.Epid.4.19.—In Ion. Prose and LXX βέβπψκα ἐβπύθην βέβπψμαι take the place of Att. ἐδήδοκα ἞δέςθην ἐδήδεςμαι:—eat, eat up, 

βεβπψκὼρ κοκὰ υάπμακ᾽ Il.22.94, etc.; οὐδὲν βεβπ. Eup.68: c. gen., eat of a thing, [λέψν] βεβπψκὼς βοϋρ Od.22.403; σ῵ν μελ῵ν 
βεβπψκϋσερ Ar.V.463; κπει῵ν σε καὶ αἴμασορ Theoc.25.224: abs., βεβπψκύρ, opp. πειν῵ν, Arist.HA629b9; β. καὶ πεπψκ῵ρ Id.Fr.232, cf. 

Plb.3.72.6, Eu.Jo.6.13:—Pass., to be eaten, Hp.Acut.37; of teeth, decay, Id.Epid.4.19; φπήμασα δ᾽ αὖσε κακ῵ρ βεβπύςεσαι will be 

devoured, Od.2.203; βεβπψμένοι ἄοσοι mouldy bread, LXXJo.9.12; ῥίζα βεβπ. worm-eaten, Dsc.3.9; to be bitten, ὑπο͂ σ῵ν κποκοδείλψν  

Gal.14.246. 

βίδην, εἶδορ κποῦμα· ἄλλοι βίθτν, S.Fr.60 (ap. Hsch.); cf. βτδοί. 
βιδιαῖοι, οἱ, officers at Sparta, whose duties were connected with the charge of the ephebi, five in number, acc. to Paus.3.11.2; but six 

in Inscrr.:—written βίδεοι IG5(1).32 B, al., βίδτοι ib. 41: sg. βίδτιορ ib. 1498.13 (Messenia, ii B. C.). (For ϝίδτιοι, i. e. overseers.) 

βίδτν, = βίδην, χαλεῖ βίδτν Trag.Adesp.656.27 K.-S. 

βῐ́εσορ, v. βίοσορ. 

βιζάκιον, σϋ, small stone, pebble, Suid., Zonar. 

βιζάπιον, σϋ, prob. camel suckling her young, βιζάπιν Aegyptus6.188 (PLond.1821); cf. βτζαςσπία. 

βιζῆαι· κοῖσαι, ςσιβάδερ, Hsch. 

βίζια· mamillae Gloss. (perh. for βτζία, cf. mod. Gk. βτζί). 
βῐημάφορ, [ᾰ], ον, = βιαιομάφαρ, Ἔπψρ P.5.292.1 (Paul. Sil.); βαςιλεόρ ib. 4.3b.2 (Agath.). 

βίθτν, v. βίδην. 

βῑθῡνῐἀπφηρ, οτ, ὁ, President of the Provincial Council of Bithynia and of its festivals, IPrusias3.1, 5.3, al. (Βει-, ii/iii A.D.), 

Inscr.Perg.8(3).551, INikaia726:—-απφία, ἟, his office, Dig.27.1.6.14, IGRom.3.1427 (βειθ-). 
βικαπία, ἟, Lat. vicaria, office of vicar in an imperial diocese, [σοῦἁ]γνοῦ κϋμησορ καὶ ἀπὸ βικαπίαρ Salamine207 (v/vi A.D.). 

βικαπιανϋρ, ή, ϋν, of a βικάπιορ, Just.Nov.26.2.2. 

βικάπιορ, ὁ, Lat. vicarius, governor of a diocese Epigr.Gr.929.2 (iv A.D.), Cod.Just.12.37.19 pr., SEG36.663 (Thrace, v/vi A.D.); see 

also οὐικάπιορ. 

βῖκαρ· ςυίγγαρ, Hsch. 

βικεννάλιον, v. οὐικεννάλια. 

βῑκίον, σϋ, Dim. of βῖκορ, PCair.Zen.7 (iii B.C.) v.l. in Dsc.2.78; β. ὑέλινον Gp.10.69.1:—also βῑκίδιον, Suid. 

βῐκίον, σϋ, vetch, Vicia sativa, Gal.6.550:—also βῐ̀κία ἟, Edict.Diocl.1.30, 17.6a, Gp.3.6.7:—hence Adj. βίκειορ, φϋπσορ 

Hippiatr.104; Edict.Diocl.1.30A. 

βίκλα, ἟, prob. watch-post (for *βίγλα, cf. Lat. vigilia), POxy.1862.29; cf. οὐίγιλ. 

βῖκορ, ὁ, jar or cask, Hippon142 W. Hdt.1.194, X.An.1.9.25, PHal.7.5 (iii B. C.), PHib.1.49 (iii B.C.), LXXJe.19.1, etc. 

2. drinking-bowl, Pollux Par.ap.Ath.11.784d. 

3. a measure of land, BGU112.15 (i A. D.), PTeb.472 (ii A.D.). [ῑ; v. Ephipp.8.2, Archestr.Fr.38.2.] χιλοῦρ σϋποτρ ἀδ[ε]ςπϋσοτρ 
βίκψν σεςςάπψν POxy.3334.8 (i A.D.) 

βῑκϋςσομον, σϋ, opening of a receiving vessel, of a still, Zos.Alch.p.224 B. 

βιλίςκορ, vulg., = ὀβελίςκορ, PLond.2.329. 

βιλλαπικϋρ, ή, ϋν, perh. for *βηλαπικϋρ used for screening or veiling, POxy.1026.12 (v A. D.). 

βιλλ᾵ρ, dub.sens. in Hdn.Gr.1.55, perh. pers.n. 

βιλλίν· σὸ, αἰδοῖον, ib. 158. 

βίλλορ, = foreg., ibid. 

βιμβικίζεσαι· πεπικποόεσαι, Hsch. 

βίμβλινορ, v. Βίβλινορ. 

βίμβλιρ, v. βιβλίρ. 

βίνδιξ, ικορ, ὁ, Lat. vindex, in quots., app. official concerned with tax collection, Just.Nov.128.5, 134.2. 

βῑνέψ, (βενέψ, v. infra) coarse wd. for to have sexual intercourse, Hippon.84.16 W., Ar.Ra.740; w. acc. pers., γτναῖ]κα βινέψν 

Archil.152 W., Ar.Av.560, etc.; pass., Ion. impf. iterative, βινεςκϋμην of male prostitute, Id.Eq.1242; of the woman, Eup.385.2 K.-A., 

Philetaer.9.4 K.-A.; app. understood as illicit, opp. marital, intercourse, Sol.Lg.52b R. [βενέψ Lang Ath.Agora XXI C2 (vi B.C.), C 14 (v 

B.C.), perh. in Inscr.Olymp.7 (v B.C.; Elean), prob. represents βειν-; many codd. and Papp. have βειν-]. 
βῑνησιάψ, Desiderat. of βινέψ, coïre cupio, of the woman, Ar.Lys.715, Machoap.Ath.13.583c; of the man, Luc.Pseudol.27. 

βιξιλασίψν, ψνορ, ἟, Lat. vexillatio, military detachment, IGRom.3.418.5 (pl.); see also οὐιξ-. 
βῐογπᾰυία, ἟, biography, Dam.Isid.8. 

βῐοδϋσηρ, οτ, ὁ, giver of livelihood, θεϋρ Pl.Lg.921a. 

βῐοδψπορ, ον, life-giving, ἀμαφανίαρ ἄκορ Pi.Pae.3.26; νόμυαιρ .. ποσαμοῦ παιςὶν β. A.Fr.168 (hex.); αἶα S.Ph.1162 (lyr.): in late 

Prose, γῆ Artem.2.39. 

βῐοδύσηρ, οτ, ὁ, = βιοδϋσηρ, of Apollo, AP9.525.3; voc. βιοδ῵σα IG14.1015:—fem. 

βῐοδ῵σιρ, ιδορ, Orph.H.29.3. 

βῐοδύσψπ, οπορ, ὁ, = foreg., ib. 73.2, IG3.239. 

2. furnishing a livelihood, [ναῦρ] AP7.585 (Jul.). 

βῐοζῠγήρ, έρ, linking lives together, ὑμέναιον Nonn.D.33.179. 

βῐοθάλμιορ, ον, (θάλλψ) productive of life, h.Ven.189. 

βῐοθᾰνᾰςία, = βιαιο-, Ptol.Tetr.85. 

βῐοθᾰνᾰσέψ, = βιαιο-, Sch.A.Il.13.393. 

βῐοθάνᾰσορ [θᾰ], = βιαιο-, PMag.Par.11950. 

βῐοθπέμμψν, ον, gen. ονορ, life-supporting, πάνσψν Ar.Nu.570 (lyr.); υόλα Orph.H.34.19. 

βῐοθπέπσειπα, ἟, fem. of foreg., ib. 27.13. 

βῐοκλύςσειπα, ἟, spinning the thread of life, of Fate, Arch.Pap.1.221 (ii B.C.). 



βῐοκοτπορ, ὁ, (via, curo), = 111vir viarum curandarum, IGRom.4.1307 (Lydia), also οὐιϋκοτπορ Keil-Premerstein Dritter 

Bericht129.2 (iii A.D.). 

βῐοκψλῡςία, ἟, suppression of violence, POxy.2046.56 (vi A.D.). 

βῐοκψλόσηρ [ῡ], οτ, ὁ, an officer to suppress violence or lawlessness, Just.Nov.8.12, al. 

βῐολογέομαι, Pass., to be sketched from life, esp. common life, σὰ βιολογοόμενα Longin.9.15. 

βῐολογικϋρ, ή, ϋν, of a βιολϋγορ, κψμῳδίαι, = μῖμοι, Suid. s.v. Υιλιςσίψν. 

βῐολϋγορ, ὁ, kind of mimic actor or mime, IG14.2342, POxy.1025.7 (iii A.D.), IGRom.1.552 (Salona), IGLS9407 (Bostra, Chr.), 

GVI515n (Citium, ii B.C.). 

βῐομήφᾰνορ, ον, clever at getting a living, Antipho Soph.41; of birds, Arist.HA616b17, al. 

βῐομοπορ, ον, = βιαιοθάνασορ, PMag.Par.11400. 

βῐοπλαγκσορ, ον, = sq., σόφη Nonn.D.3.356. 

βῐοπλᾰνήρ, έρ, wandering to get one’s living, a beggar, βιοπλανέρ (poet. nom. pl. for -πλανέερ) Call.Fr.497: neut. sg. βιϋπλανερ 

Hdn.Gr.ap.Et.Gen., A.D.Pron.93.8. 

βῐοπονησικϋρ, ή, ϋν, = sq., Hippodam.ap.Stob.4.1.94. 

βῐοπϋνορ, ον, living by labour, ib. 93. 

βῐοποπιςσέψ, make a living, οὐ μικπὰ β. Aesop.56 P. 

βῐοππᾱγορ, ον, prosperous, successful, Astramps. Orac.85, al. POxy.1477.14 (iii/iv A.D.). 

βῐοππᾱσορ, v. βιαιϋππασορ (cf. βιϋππαγορ). 

βιοππϋρ· δοτλεία, Hsch. (fort. εἴπεπορ). 

βίορ, [ῐ], ὁ, life, i.e. not animal life (ζψή), but mode of life (cf. εἰ φπϋνον σιρ λέγοι χτφῆρ ἐν κινήςει μεσαβασικῇ ἐξ ἄλλοτ εἰρ ἄλλον 
βίον ζψὴν εἶναι Plot.3.7.11), manner of living (mostly therefore of men, v. Ammon.p.32 V.; but also of animals, διεφύπιζον ζῴψν σε 
βίον δένδπψν σε υόςιν Epicr.11.14, cf. X.Mem.3.11.6, etc.; also ζῆν υτσοῦ βίον Arist.GA736b 13); ζύειρ δ᾽ ἀγαθὸν βίον Od.15.491; 

ἐμὸν βίον ἀμυιπολεόειν 18.254; αἰ῵να βίοιο Hes.Fr.161; σὸν μακπὸν σείνειν βίον A.Pr.537 (lyr.); ὁ κοθ᾽ ἟μέπαν β. S.OC1364; βίον 
διαγαγεῖν Ar.Pax439; σελεῖν S.Ant.1114; διασελεῖν Isoc.6.45; διέπφεςθαι βίοτ σέλορ dub. in Pi.I.4(3).5; πελετσ᾵ν Isoc.4.84; ὑπ᾽ ἄλλοτ 
σελετσῆςαι β. Pl.Lg.870e; ἐπειδὰν σοῦ ἀνθπψπίνοτ βίοτ σελετσήςψ X.Cyr.8.7.17; σέπμα βίοτ πεπ᾵ν S.OT1530; ὁδὸρ βίον Isoc.1.5, cf. 

X.Mem.2.1.21; διὰ βίοτ Arist.Pol.1272a37; prov., ὁ ἐπὶ κοπϋνοτ βίορ ‗the Golden Age‘, Id.Ath.16.7; so Σαπσηςςοῦ β. Him.Ecl.10.11; β. 
ζψῆρ Pl.Epin.982a (cf. βιοσή); ζῆν θαλαίσσιον β. Antiph.100; ἀμέπιμνον ζῆν β. Philem.92.8; λαγὼ β. ζῆν δεδι῵ρ καὶ σπέμψν D.18.263; 

ςκληπὸρ σῶ β. Men.Georg.66: rarely in pl., Alex.116.6 and 11, Men.855; σίνερ καὶ πϋςοι εἰςὶ β.; Pl.Lg.733d, cf. Arist.EN1095b15, 

Pol.1256a20. 

2. in Poets sts. = ζψή, βίον ἐκπνέψν A.Ag.1517 (lyr.); ἀποχόφειν S.Aj.1031; υείδεςθαι βίοτ Id.Ph.749; νοςυίζειν σινὰ βίοτ ib. 

1427, etc. 

3. lifetime, ἐρ σὸν ἅπανσα ἀνθπύπψν β. Hdt.6.109; σ῵ν ἐπὶ σοῦ ςοῦ β. γεγονϋψν λϋγψν Pl.Phdr.242a, cf. PMagd.18.7 (iii B. C.), etc. 

II. livelihood, means of living (in Hom. βίοσορ, βίορ ἐπηεσανϋρ Hes.Op.31, Pi.N.6.10; σὸν βίον κσ᾵ςθαι, ποιεῖςθαι, ἔφειν ἀπϋ σινορ, 

to make one‘s living off, to live by a thing, Hdt.8.106, Th.1.5, X.Oec.6.11; ἀπεςσέπηκαρ σὸν βίον σὰ σϋξ᾽ ἑλύν S.Ph.931, cf. 933, 1282; 

κσ᾵ςθαι πλοῦσον καὶ βίον σέκνοιρ E.Supp.450); πλείον᾽ ἐκμοφθεῖν β. ib. 451; β. πολόρ ib. 861; ὀλίγορ Ar.Pl.751; βίον κεκσημένορ 

Philem.99.4; ὁ ἴδιορ β. private property, AJA17.29 (i B. C.), cf. SIG762.40, Iamb.VP30.170; ςσοὰν ἐπιςκετάςειν ἐκ σοῦ ἰδίοτ βίοτ i.e. at 

(his) own expense, SEG23.207.19 (Messene, i B.C./i A.D.) β. Δημήσπιορ, = corn, A.Fr.44. 

III. the world we live in, ‗the world‘, οἱ ἀπὸ σοῦ β. opp. the philosophers, S.E.M.11.49; simply ὁ βίορ Id.P.1.211; ὁ β. ὁ κοινϋρ ib. 

237; μτθικὰρ ὁποθέςειρ ὧν μεςσὸρ ὁ β. ἐςσί Ph.1.226; ἐκκαθαίπειν σὸν β., of Hercules, Luc.DDeor.13.1; οὐδέπψ (σὰ γεγπαμμένα) σῶ β. 
παπαδέδψκαρ Id.Hes.2; φάπιν σοόσοτ ἐκαλοόμην μέγαρ ἐν σῶ βίῳ Lyr.Alex.Adesp.4.19; σὸν βίον μιμοόμενοι, of comic poets, 

Sch.Heph.p. 115 C.; also, ‗the public‘, ἵνα ὁ β. εἰδῇ σίνα δεὶ μεσακαλεῖςθαὶ Sor.1.4. 

IV. settled life, almost, = abode, ἐν σῇ Θπᾳκίᾳ νήςῳ βίοτρ ἱδπόςανσο D.H.1.68, cf. 72. 

V. a life, biography, as those of Plu., Thes.1, cf. Ph.2.180, βίοτρ ςτνσαξάμενοι D.H.Amm.13; βίον ἀναγπάχανσερ ib. 6. 

VI. caste, διεῖλε σὸ πλῆθορ εἰρ σέσσαπαρ β. Str.8.7.1 

VII. wine mad from partly dried unripe grapes, Plin.HN14.77. 

VIII. Astrol., the second region, Paul.Al.L.2. (Cf. Skt.  ‗alive‘,  ‗live‘, Lat.  etc.) 

βῐϋρ, ὁ, bow, = σϋξον, Il.1.49, Heraclit.48, etc. (Ambracian acc. to AB1095. Cf. Vedic  ‗bow-string‘, Lith.  ‗thread‘.) 

βιϋςςαο· σὸ ζῆν ἔδψκαρ, βι῵ςαι ἐποίηςαρ, Hsch. (i.e. ἐβιύςαο). 

βῐοςςϋορ, ον, life-supporting or -preserving, Nonn.D.33.109, 41.333, al. 

βῐοςσεπέσιρ, ιδορ, ἟, depriving of life, Μοῖπα GVI845.2 (Panticapaeum, ii/i B.C.). 

βῐοςσεπήρ, έρ, reft of the means of life, S.OC747. 

βῐοσεία, ἟, way of life, X.Oec.6.10, Plb.6.7.5. 

2. livelihood, maintenance, εἰρ σὴν κοινὴν βιοσείαν POxy.3491.12 (ii A.D.). 

βῐοσελήρ, έρ, dub.sens., EM198.11. 

βῐοσέπμψν, ον, gen. ονορ, marking the beginning of life, ὥπη Man.4.77. 

II. lasting till the close of life, πλοῦσορ, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.110. 

βῐοσεππήρ, έρ, delighting in life, Orac. in IEphes.1252.6 (ii A.D.), Epigr. in Geel Catal.MSS.Lugd.Bat. p.18 no.54. 

βῐϋσετμα, ασορ, σϋ, manner of life, Socr.Ep.29. 

βῐϋσεόψ, live, Pi.N.4.6; ἀβίψσον φπϋνον β. E.Alc.243 (lyr.); β. ἀκπασ῵ρ Arist.EN1114a16; υαιδπ῵ρ X.Cyr.4.6.6. 

2. get food, αὐσϋθεν πολεμοῦνσα Th.1.11; live by or off a thing, ἀπὸ πολέμοτ X.Cyr.3.2.25; ἀπὸ σ῵ν ἀκανθ῵ν Arist.HA610a5. 

3. reside, ἐρ θάλαςςαν Aret.CD1.2; ἐν φύπῃςι θεπμῇςι ib. 4. 

βῐϋσή, ἟, = βίοσορ, βίορ, Od.4.565, Phoc.10; ἐκασονσαεσῆρ β. Pi.P.4.282: Trag. in lyr., A.Pers.853, S.Ph.690, E.Andr.785; rare in 

Prose, Hdt.7.47, Democr.200, 297, X.Cyr.7.2.27, Ael.NA2.23: metaph. of foods, σὰ ἀςθενέςσεπα ςισία ὀλιγοφπϋνιον β. ἔφει 
Hp.Epid.6.5.14. 

II. living, sustenance, S.Ph.164, 1159, Ar.V.1452 (lyr.). 

βῐϋσηρ, ησορ, ἟, = foreg., h.Hom.8.10, IG14.1449. 



βῐϋσήςιορ, ον, supporting life, ὦνορ A.R.2.1006; νατσιλίη β. voyage of life, AP9.208; ἴφνορ ὅποτ λήγει β. Benndorf-Niemann Reisen 

in Lykien u. Karien p.79. 

βῐϋσιον, σϋ, Dim. of βιϋσορ scant living, Ar.Pl.1165. 

βῐϋσορ, ὁ, Ep., βίεσορ Inscr.Cret.1.xvi 7.10 (Lato, ii/i B.C.) = βίορ 1, life, βιϋσοιο σελετσή Il.7.104, cf. Emp.15.2, A.Pers.360, al. 

II. = βίορ II, means of living, substance, ναῖε δὲ δ῵μα ἀυνειο͂ν βιϋσοιο  Il.14.122; β. κασακείπεσε πολλϋν Od.4.686; γόαι υέποτςι β. 
ἄυθονον βποσοῖρ A.Fr.196; βιϋσοτ κσῆςιρ Ar.Av.718, cf.Ec.669:—in late Prose, PLond.5.1889 (vi A. D.). 

III. = βίορ 111, the world, mankind, μνήμῃ βιϋσοτ παπέδψκεν Epigr.Gr.319 (Philadelphia). 

βῐοσοςκϋπορ, ον, of or for casting a nativity, ὥπη Man.4.572. 

βῐοσπϋυορ, ον, life-sustaining, πνοή Aenigm. in App.Anth.7.69. -υειδήρ έρ, penurious, AP6.251 (Phil.). 

βῐουθοπία, ἟, destruction of life, Orph.H.73.8. 

βῐουθϋπορ, ον, destructive of life, φπτςϋρ Ps.-Phoc.44, Epigr. in BCH85.848 (Paros). 

βιϋφπηςσορ, ον, useful for life, Menandro qui βιϋφπηςσα scripsit, Plin.HN1.19, 20. al. 

βῐϋψ, βιοῖ, Arist.HA558a20; βιοῦςι Democr.200, Arist.HA576b2; βιοῦν E.Fr.238, etc.; part. βιοῦνσερ Arist.HA566b24; subj. βι῵ςι 
Emp.15.2: impf. ἐβίοτν Hp.Epid.5.48: fut. βιύςομαι E.Alc.784, Ar.Eq.699, Pl.R.344e, Men.Pk.399; later βιύςψ Id.Mon.270, 

App.BC4.119: aor. 1 ἐβίψςα Hdt.1.163, Pl.Phd.113d, X.Oec.4.18, Arist.HA585a21; but in earlier writers aor. 2 is more used, ἐβίψν 

Isoc.9.71, Is.3.1 codd.; 3 sg. imper. βιύσψ Il.8.429; subj. βι῵ Pl.Lg.872c; opt. βιῶην Id.Ti.89c, Id.Grg.512e; inf. βι῵ναι Il.10.174, 

Aeschin.3.174, etc.; part. βιοόρ Hdt.9.10, Th.2.53, al.: pf. βεβίψκα Isoc.15.27 and 28, Pl.Phd.113d, etc.:—Med., βιϋομαι Hdt.2.177, 

Arist.EN1180a17: for aor. Med. v. βιύςκομαι:—Pass., fut. βιψθήςομαι M.Ant.9.30: pf. βεβίψμαι (v. infr.).—In early writers pers. and 

impf. are mostly supplied by ζάψ: Hom. has only aor. 2:—live, pass one’s life, βέλσεπον ἠ ἀπολέςθαι ἕνα φπϋνον ἞ὲ βι῵ναι Il.15.511, cf. 

10.174; ἄλλορ μὲν ἀπουθίςθψ, ἄλλορ δὲ βιύσψ 8.429; βίον βιοῦν Pl.La.188a, etc.; β. παπανϋμψρ, μεσπίψρ, ἐνδϋξψρ, D.22.24, Lys.16.3, 

Plu.2.145f: with neut. Pron., ἀπ᾽ αὐσ῵ν ὦν αὐσὸρ βεβίψκεν ἄπξομαι.. from the very actions of his own life, D.18.130:—Pass., σὰ ςοὶ 
κἀμοὶ βεβιψμένα the actions of our life, ib. 265, cf. Isoc.15.7, Lys.16.1; σὰ πεππαγμένα καὶ βεβ. D.22.53; σοιοόσψν ὄνσψν ἅ σῳ βδελτπῶ 
σοόσῳ .. βεβίψσαι Id.21.151; ἐπισηδετμάσψν οἶα σοόσῳ βεβίψσαι Id.22.78; ὅ γε βεβιψμένορ [βίορ] Id.19.200; impers., βεβίψσαί [μοι] I 
have lived, Lat. vixi, Cic.Att.12.2.2, 14.21.3:—Med. in act. sense, Hdt.2.177, Arist.EN1180a17. 

2. survive, ἐβίψ κατθείρ Hp.Epid.5.16.—βιϋμεςθα (as if from βίμαι) is found h.Ap.528 and 3 pl. βίονσαι Orac.ap.Phleg.Mir.2, cf. 

βέομαι. 
3. aor. part., of one who has lived and is now dead, SEG29.663 (Thrace, v/iv B.C.), δίδψςιν δὲ καὶ κηδετσικὸν σοῖρ βιύςαςιν 

Xanthos67.30 (ii A.D.). 

βιϋψνσαι, -σο, v. βιάψ. 

βιπίννιον, σϋ, Dim. of Lat. bipennis, small axe Edict.Diocl.7.36. 

βιπσάζψ, for βαπσίζψ, Epich.175, Sophr.114. 

βίππη· πτπάγπα, οἱ δὲ δπέπανον, Hsch. 

βίππιον, σϋ, dim. of βίππορ, cloak, PUniv.Giss.32.17 (iii/iv A.D.; βεί[πι]ον). 

βίπποξ· δαςό, (Maced.), Id. 

βίππορ, ὁ, Lat. birrus, a kind of cloak, Artem.2.3, PGiss.76.4 (ii A.D.), Edict.Diocl.7.43, al., βίπορ ib. 7.42, Hierocl.Facet.99, also 

βίππον, Suid.; βόππορ, BGU814.8 (iii A.D.), SEG7.431. 

βιππψθῆναι· σαπεινψθῆναι, Hsch. 

βίςβη, ἟, pruning-hook (Messap.), Hsch.:—hence Βιςβαῖα, σά, a festival, = κλαδετσήπια, Id. 

βίςκαπιρ· εἶδορ βοσάνηρ, Hsch. 

βιςσάκιον, σϋ, = πιςσ., Posidon.6, v.l. in Nic.Th.891, acc. to Ath.14.649d. 

βίςσαξ· βαςιλεόρ (Pers.), Hsch. 

βιςσήνη· καπδία, Id. 

βιςσιάπιον, v. βεςσιάπιον. 

βίςφτν, Adv. = ςυϋδπα ὀλίγον (Lacon.), Hsch., cf. Hdn.Gr.1.509. 

βίςψν [ῐ], ψνορ ὁ, bison, Paus.10.13.1, Opp.C.2.160. 

βίσορ, ὁ, tyre, Edict.Diocl.15.31a:—hence βισψσϋρ, ή, ϋν with tyres, σποφοί ib. 34; ςαπάγαπα, καποῦφον β., with tyred wheels, ib. 36, 

37. 

βίσσακορ, οτ, ὁ, = χισσακϋρ parrot, Eub.123, Ctes.Fr.57.3. 

βίῳ, βιῴην, βι῵ναι, βιύσψ, v. βιϋψ 

βιῶασο, v. βιάψ. 

βιύλεπορ, ον, destructive of life, Hdn.Epim.203, Zonar. 

βιύηρ, οτ, ὁ, (ὠνέομαι) one who buys food on the public account, Hsch., Suid. 

βίψπ, (i.e. ϝίὡπ)· ἴςψρ (Lacon.), Hsch. 

βιύςιμορ, ον, (βιϋψ) to be lived, φπϋνορ E.Alc.650; αἱ β. ἟μέπαι Lib.Decl.2.34; esp. οὐ βιύςιμϋν ἐςσί σινι ‘tis not meet for him to 

live, Hdt.1.45; σί γὰπ μϋνῃ μοι σῆςδ᾽ ἄσεπ β.; S.Ant.566; οὐκ ἂν ἤν βιύςιμα ἀνθπύποιςι Hdt.3.109. 

2. likely to live, Thphr.HP9.12.1, Arr.An.2.4.8. 

βίψςιρ, εψρ, ἟, way of life, LXXSi.Prol.12, Act.Ap.26.4: in a Jewish Inscr., ἐνάπεσορ β. IGRom.4.655 (Acmonia, i A.D.); ἐν μιᾶ β. μεσ᾽ 
ἀλλήλψν PMasp.158.26 (vi A. D.). 

βῐύςκομαι, causal of βιϋψ, quicken, make or keep alive, once in Hom. in aor., ςὺ γάπ μ᾽ ἐβιύςαο, κοόπη Od.8.468; cf. βιϋςςαο: the 

pres. occurs in the compd. ἀναβιύςκομαι. 
II. later in pass. sense, revive, ἕσεποι σϋποι βιύςκονσαι Arist.Mete.351a35; simply, live, βιψςαμένῳ IG14.2100; βιύςκεςθαι 

Arr.Ind.9. 

βῐψσέον, one must live, Pl.Grg.500d, Lib.Decl.35.15. 

βῐψσικϋρ, ή, ϋν, fit for life, lively, σὴν διάνοιαν β. καὶ εὐμήφανορ, = βιομήφανορ, Arist.HA616b27; acc. to Phryn.332 (who condemns 

the word), = φπήςιμορ ἐν σῶ βίῳ, as in Sotad.6.12. 

II. of or pertaining to life, Plb.4.73.8, D.S.2.29, Ph.2.159; φάπισερ Plu.2.142b; ἀηδίαι Artem.2.30; ἟ -κή (sc. σέφνη) M.Ant.7.61; σὰ 
β. κπισήπια, opp. λογικά, S.E.P.2.15; μέπιμναι β. Ev.Luc.21.34; β. υπονσίρ Iamb.Protr.21. ά; β. ςόμβολα business documents, PTeb.52.9 



(ii B. C.); β. θπηςκεία popular superstition (cf. βίορ III), Sor.1.4; ὁ β. νϋμορ Arr.Epict.1.26 tit.; σὰ β. ib. 3, cf. Plu.2.679d. Adv. -κ῵ρ in the 

tone of common life, D.T.629; in popular language, Gal.10.269. 

2. βιψσικά, σά, victuals, PRyl.125.11 (i A. D.); ἟ β. ἀγοπά BCH44.74 (Lagina). 

βῐψσϋρ, ϋν, to be lived, worth living, mostly with neg., ἔμοιγ᾽ ὁ μέλλψν βίορ οὐ β. S.OC1692 (lyr.), cf. Ar.Pl.197 (dub.), Pl.Ap.38a; 

οὐ βιψσὸν οὐδ᾽ ἀναςφεσϋν Antiph.190.10; οὐκ ἤν μοι β. σοΰσο ποιήςανσι D.21.120; ἆπ᾽ οὖν β. ἟μῖν ἐςσιν μεσὰ μοφθηποῦ ςύμασορ 

Pl.Cri.47e. 

βῐψυελήρ, έρ, useful for life, VarroSat.Men.340, Ph.2.88, al., Luc.Am.51; of persons, Ptol.Tetr.183: Comp., Ph.2.633: Sup., ib. 480, 

Agath.1.7. Adv. -λ῵ρ S.E.M.1.279. 

βῐψυέλιμορ, ον, helping life, Heph.Astr.2.21.15. 

βλᾰβεπατγήρ, έρ, baneful-gleaming, Man.4.309. 

βλᾰβεπϋρ, ά, ϋν, harmful, β. σὸ θόπηυιν Hes.Op.365 (= h.Merc.36); opp. ςτμυέπον, Democr.237; opp. ὠυέλιμορ, X.Cyr.8.8.14; β. 
καὶ ζημι῵δερ Pl.Cra.417d. Adv. -π῵ρ Id.Phdr.243c; opp. ὠυελίμψρ, Id.Chrm.164c, cf. Plu.2.599b. 

βλάβη [ᾰ], ἟, (v. βλάπσψ) harm, damage, A.Pr.763, IG1.18, etc.;πεπονθίναι .. ἐρ βλάβην υέπον S.OT517; σίρ β.; c. inf., Id.OC1187; 

οἷρ ἤν ἐν β. σειφιςθέν Th.5.52 πποςκαλοῦμαί δε .. βλάβηρ σ῵ν υοπσίψν Ar.V.1407; β. θεοῦ mischief from a god, E.Ion520, cf. 

S.Ant.1104; of a person, ἟ π᾵ςα β. who is naught but mischief, Id.El.301, cf. 784, Ph.622: pl., ἐν ὄμμαςιν βλάβαρ ἔφψ A.Ag.889, cf. 

Eu.799; αἱμασηπὰρ θηγάναρ, ςπλάγφνψν βλάβαρ νέψν ib. 859. 

2. βλάβηρ δίκη an action for damage done, D.21.25; β. σεσπαπϋδψν damage done by animals, Plu.Sol.24; β. σ῵ν θηπίψν Id.2.642b 

(pl.); οἰκῆορ καὶ δοόληρ σὴν β. εἶναι ἀυείλειν Sol.ap.Lys.10.19; οἱ πεπὶ σῆρ β. νϋμοι .. ἁπλοῦν σὸ βλάβορ κελεόοτςιν ἐκσίνειν D.21.43; 

διπλῆν σὴν β. ὀυείλειν (ἀυλεῖν Meier) Din.1.60, cf. Foed.Delph.Pell.1 B 7. 

βλάβϋειρ, εςςα, εν, = βλαβεπϋρ, Nic.Al.186. 

βλάβομαι, = βλάπσομαι, only 3 sg., βλάβεσαι δέ σε γοόνασ᾽ ἰϋνσι Il.19.166; stumble, hesitate, of a speaker, ib. 82; of a bowstring, 

Anacreont.31.26. 

βλάβορ, gen. εορ, contr. οτρ, σϋ, = βλάβη, Hdt.1.9, E.Heracl.255, Ion.998, Ar.Ra.1151, Antipho 5.91, Pl.Lg.843c, Foed.Delph.Pell.2 

A 12, Arist.Pol.1328a14, PRyl.126.19 (i A.D.); distd. from βλάβη, D.21.43 (v. βλάβη 2). (More Attic. than βλάβη acc. to Moer.103.) 

βλᾰβοποιέψ, damage, harm, ἐβλαβοποίηςαν .. υοίνικαρ δόο PGen.107.7 (Arsinoite, i A.D.). 

βλαβόπει· πσεπόςςεσαι, Hsch. 

βλαβτπία· εἰκαιολογία, Id. 

βλαβόςςειν· βλάπσεςθαι, Id. 

Βλαγανῖσιρ, ιδορ, ἟, epith. of Artemis in Macedonia, SEG37.539 (Metochi); also Ἀ. ἐν Βλαγάνοιρ ib. 590, 592 (Vergina, both ii A.D.), 

fr. place-name, perh. meaning ―place of frogs‖; cf. βλαφάν, and θεὰ σ῵ν βασπάφψν ib. 540 (Aegeae, iii A.D.). 

βλαγίρ· κηλίρ (Lacon.), Id. 

βλαδάν· νψθπ῵ρ, Id. 

βλᾰδᾰπϋρ, ά, ϋν, = πλαδαπϋρ, flaccid, cj. in Gal.19.88; β.· ἐκλελτμένον. φαῦνον Hsch. 

βλᾰδεῖρ· ἀδόνασοι, ἐξ ἀδτνάσψν Hsch. 

βλᾰδϋν· ἀδόνασον Hsch. 

βλάζειν· μψπαίνειν, Hsch. 

βλάθπον, = βλῆφνον, Id. 

βλαί· βλησή (leg. βληφή) (Lacon.), Id. 

βλαῖκορ· ὁ δαλϋρ, κλάδορ, ὄζορ, EM199.31. 

βλαιςϋομαι, Pass., to be crooked, pf. ἐβλαίςψσαι Arist.HA498a21; but βεβλ- Id.IA713b4, Gal.18(1).677. 

βλαιςοπϋδηρ· βάσπαφορ Suid.; cf. βλαιςϋποτρ (s.v. βλαισϋνοτρ). 

βλαιςϋρ, ή, ϋν, bent, distorted: hence, splay-footed, Hp.Art.53, cf. 82 (Comp.); ἐρ σὸ β. ῥέπψν ib. 62, cf. Gal.18(1).674, al.; οἱ β. σ῵ν 
ἀνθπύπψν X.Eq.1.3; also, bandy, β. καπκίνοι Batr.297, cf. Arist.HA526a23; σὰ β. σ῵ν ὀπιςθίψν the hollow of the hind-leg ion which 

bees carry the pollen, ib. 624b2: generally, twisted, crooked, πλασάνιςσορ AP4.1.17 (Mel.); κιςςϋρ ib. 7.21 (Simm.). 

βλαιςϋσηρ, ησορ, ἟, crookedness, curvature, σ῵ν ςκελ῵ν Arist.IA713b9; curliness, σ῵ν σπιφ῵ν Id.Pr.909a31. 

βλαιςύδηρ, ερ, = βλαιςϋρ, Gal.6.328. 

βλαιςψςιρ, εψρ, ἟, = βλαιςϋσηρ, Gal.UP3.9. 

II. metaph., retorting of a dilemma on its propser, Arist.Rh.1399a26. 

βλαισϋνοτρ· ὁ βλαιςϋποτρ, EM199.32. 

βλᾱκεία (-ία, Hsch.), ἟, (βλάξ) slackness, X.Cyr.2.2.25, 7.5.84; stupidity, Pl.Euthd.287e, Phld.Mus.p.56 K., Hierocl.in CA17 p.457 

M.; σὸ σῆρ β. πεδίον Luc.VH1.2.33. 

βλᾱκεννϋμιον σέλορ tax paid by astrologers at Alexandria (because fools consult them), EM199.11. 

βλᾱκετμα, ασορ, σϋ, stupid trick, Eust.1405.33. 

βλᾱκεόψ, to be slack, lazy, X.An.2.3.11, 5.8.15, Phld.Hom.9.39 O., etc.; ἐν σῇ κασασάςει Hp.Fract.17; β. καὶ ἀποδειλι᾵ν 

D.H.9.31:—Med. (which is cited from X. by Eust.1405.32), = σπτυάψ, Hld.7.27; but Act. in this sense, Procop.Arc.9. 

II. c.acc., lose or waste through laziness, Luc.Ep.Sat.26. 

βλᾱκίαρ· ἰφθὺρ ποιϋρ, Hsch. 

βλᾱκικϋρ, ή, ϋν (βλάξ) stupid, Pl.R.432d, X.Oec.8.17, etc.; lazy, sluggish, δειλὰ καὶ β. Pl.Plt.307c; β. σὸ ἤθορ Arist.HA618b5. Adv. -
κ῵ρ Ar.Av.1323. 

βλᾱκϋσηρ, ησορ, ἟, = βλακεία, Steph.in Hp.1.63, 97 D. 

βλᾱκύδηρ, ερ, lazy, X.Eq.9.1 (Comp.); βλακ῵δερ βαίνειν καὶ θπόπσεςθαι walk mincingly, of a coxcomb, Hld.4.7. Adv. -δ῵ρ 

indolently, stolidly, Poll.3.123: Comp. -έςσεπον ibid. 

βλάμμα, ασορ, σϋ, = βλάβη, opp. ὠυέλημα, Chrysipp.Stoic.3.71 (pl.), Phld.Rh.1.215 S. (pl.).; expl. of ςίνορ, Gal.18(2).445. 

βλάνορ· στυλύδηρ, Hsch. 

βλάξ, βλᾱκϋρ, ὁ, ἟ stolid, stupid. Pl.Grg.488a; β. καὶ ἞λίθιορ X.Cyr.1.4.12; β. καὶ ἄυπψν Arist.EE1247a18; θεὸρ κολάζει σοὺρ 
βλ᾵καρ X.Oec.8.16, cf. Plb.16.22.5; β. ἄνθπψπορ Heraclit.87: usually of persons, but β. ἵππορ, opp. θτμοειδήρ, X.Eq.9.12: Comp. 

βλακϋσεπορ or -ύσεπορ Id.Mem.4.2.40: Sup. βλακϋσασορ or -ύσασορ (but -ίςσασορ ap.Ath.) ib. 3.13.4. 



II. name of a fish, ὃρ ἐν σῶ ςτνοτςιάζειν δτςαπολόσψρ ἔφει, Erot. s.v. βλακεόειν. (Perh. βλᾱ- ‹ μλᾱ-, cf. Skt.  ‗become soft‘, 

μαλακϋρ: Hsch., ἀπϋ σινορ ἰφθόορ δαςύδοτρ (leg. δτςύδοτρ).) 

βλαπσήπιορ, ον, = sq., Opp.H.2.456. 

βλαπσικϋρ, ή, ϋν, hurtful, mischievous, δτνάμειρ Ph.1.14, cf. S.E.M.6.4, etc.: c.gen., ἀνθπύπψν Str.15.1.45, cf. Phld.Piet.99,100. 

Adv. -κ῵ρ Arr.Epict.3.23.4, Ptol.Tetr.168. 

βλάπσψ, fut. -χψ E.Heracl.704, etc.: aor. ἔβλαχα, Ep. βλάχε Il.23.774: aor. 2 ἔβλᾰβον Q.S.5.509: pf. βέβλᾰυα D.19.180, 

Plb.12.26.2, ἔβλαυα (κασ-) IG7.303.51 (Oropus):—Pass., fut. βλᾰβήςομαι Isoc.1.25, Pl.Men.77e, Grg.475d, Hp.Mi.373a; βεβλάχομαι 
Hp.Acut.16: also fut. Med. βλάχομαι (in pass. signf.) Th.1.81, 6.64: aor. 1 ἐβλάυθην Il.16.331, etc.: aor. 2 ἐβλάβην[ᾰ], 3pl. ἔβλαβεν, 
βλάβεν, 23.461, 545, part. βλᾰβείρ A.Ag.120 (lyr.) (aor. Med. βλάχανσο only in Q.S.5.466): pf. βέβλαμμαι Il.16.660, etc.:—disable, 

hinder, μή σιν᾽ ἑσαίπψν βλάπσοι ἐλατνϋνσψν Od.13.22; βλάχαρ δέ μοι ἵπποτρ Il.23.571; β. πϋδαρ disable the feet for running, came 

them, ib. 782:—Pass., ζψὸν ἕλε βλαυθένσα κασὰ κλϋνον entangled in the mêlée, 16.331; ὄζῳ ἔνι βλαυθένσε μτπικίνῳ [the horses] 

caught in a branch, 6.39; βλάβεν ἅπμασα καὶ σαφε᾽ ἵππψ chariots and horses were stopped, 23.545; Διϋθεν βλαυθένσα βέλεμνα stopped, 

baffled by Zeus, 15.489, cf. 484; βεβλαμμένορ ἤσοπ stopped in his life (s.v.l.), 16.660. 

2. c. gen., hinder from, σϋν γε θεοὶ βλάπσοτςι κελεόθοτ Od.1.195; οὐδέ σιρ αὐσὸν βλάπσειν οὔσ᾽ αἰδοῦρ οὔσε δίκηρ ἐθέλει 
Tyrt.12.40 (repeated in Thgn.938):—Pass., βλαβένσα λοιςθίψν δπϋμψν arrested in its last course, A.Ag.120 (lyr.). 

II. of the mind, distract, pervert, mislead, of the gods, σὸν δέ σιρ ἀθανάσψν βλάχε υπέναρ Od.14.178, cf. Trag.Adesp.455: c. acc. 

pers., Il.22.15, Od.23.14; so of Ate, υθάνει δέ σε π᾵ςαν ἐπ᾽ αἶαν βλάπσοτς᾽ ἀνθπύποτρ Il.9.507; also of wine, Od.21.294; βλαυθείρ, Lat. 

mente captus, Il.9.512: so c.gen., ἣ σε [Πεπςευϋνη] .. βλάπσοτςα νϋοιο Thgn.705; νϋοτ βεβλαμμένορ ἐςθλοῦ Id.223. 

III. after Hom., damage, hurt, οἷςι μὴ βλάχῃ θεϋρ (sc. σὰ σέκνα) A.Eu.661 etc.: with neut. Adj., πλείψ β. σινά Th.6.33; μείζψ 

Pl.Ap.30c; ἄλλο σι X.HG1.1.22, etc.:—Pass., μεγάλα βεβλάυθαι Id.Cyr.5.3.30; βεβλαμμένορ σὸν ὀυθαλμϋν PStrassb.52.2 (ii A.D.), etc.: 

c. acc. cogn., β. σοὺρ βίοτρ μείζοτρ βλάβαρ do greater mischiefs to .., Posidipp.12.4: c. dupl. acc., β. σὴν πϋλιν σοὺρ ὑπολοίποτρ rob her 

of .., App.BC2.131:—Pass., σοςοόςδε βλαβῆναι σὴν πϋλιν lose them, Id.Hann.28; σὸ βλαβέν, = βλάβη, Pl.Lg.933e. 

2. c. acc. rei, β. λϋγον mar the prophecy, Pi.P.9.94; σοὺρ ὅπκοτρ violate them, Arist.Fr.148. (βλαπ- ‹ μλαπ- ( ), cf. Skt. 

 ‗injure‘,  ‗wounded‘, Lat. mulco ‗maltreat‘.) 

βλάςαμον, σϋ, metath. for βάλςαμον, v.l. in Nic.Al.64. 

βλάςκει· λέγει, καπνίζει, Hsch. 

βλαςκίαρ, ὁ, a fish, Id. 

βλαςσά· πλασαγύνια (Sicel), Id. 

βλαςσάζειν· βλιμάζειν, Id. 

βλαςσάνψ, S.OC611, etc. (later βλαςσέψ, Thphr.CP2.17.4 (dub. in A.Ch.589, dub. in Pass. -οτμένη S.Fr.255.7)); Ion.impf. 

βλαςσάνεςκε (v.l. βλάςσεςκεν) Id.Fr.546: fut. βλαςσήςψ Thphr.HP2.7.2, βλαςσήςομαι Alex.Trall.12: aor. 2 ἔβλαςσον S.Fr.341, etc.: 

aor. 1 ἐβλάςσηςα Emp.21.10, Hp.Nat.Puer.26, etc. (not in Att.): pf. βεβλάςσηκα Id.Oss.12, Hellanic.1 (b) J, Plu.2.684c; ἐβλάςσηκα 

E.IA594 (lyr.), Eup.329: plpf. ἐβεβλαςσήκει Th.3.26:—bud, sprout, grow, prop. of plants., A.Th.594, S.OC697 (lyr.), Th.l.c., 

Ar.Nu.1124, etc.; ἤ βλαςσὸρ οὐκ ἔβλαςσεν; S.Fr.341; εἰρ ἴα ςοτ .., καὶ ἐρ κπίνα βλαςσήςειεν ὀςσέα IG14.607 (Carales). 

2. metaph. in Poets, shoot forth, come to light, βλάςσε ν᾵ςορ ἐξ ἁλϋρ, of Rhodes, Pi.O.7.69; of children, to be born, Id.N.8.7; 

ἀνθπύποτ υόςιν βλαςσύν born in man‘s nature, S.Aj.761, cf. OT1376, El.440; ἄπγτπορ κακὸν νϋμιςμ᾽ ἔβλαςσε Id.Ant.296; β. δ᾽ ἀπιςσία 

Id.OC611; μέγιςσ᾽ ἔβλαςσε νϋμιμα Id.El.1095 (lyr.); not common in Prose, Th. l.c., Pl.R.498b, Phdr.251b, Iamb.Myst.3.28. 

II. causal, make to grow, produce, propagate, in pres., Hp.Alim.54: metaph., β. φάπισερ εὔνοιαν Aristeas230: mostly aor. 1 

ἐβλάςσηςα A.R.1.1131; θεὸρ .. ἄμπελον ἐβλάςσηςεν Nonn.D.36.356, cf. LXXGe.1.11, Nu.17.8:—Pass., βλαςσηθείρ Ph.1.667. 

βλαςσαπίζοτςα· ἐπικποσοῦςα, Hsch. 

βλαςσάπιον· ἕλιξ ἀμπέλοτ, EM330.30. 

βλαςσάψ, late form of βλαςσάνψ, trans., bring forth, LXXEc.2.6: intr., Sch.Pi.P.4.113. 

βλαςσεῖον, σϋ, = βλάςση, Nic.Al.609 (pl.). 

βλαςση, ἟, = βλαςσϋρ, S.Ichn.276, Pl.Lg.765e, etc.; πεσπαία β. the growth of stone, S.Ant.827 (lyr.). 

II. of children, βλάςσαι γενέθλιοι πασπϋρ birth from a father, Id.OC972; παιδὸρ βλάςσαι Id.OT717, cf. Tr.382, Trag.Adesp.373. 

βλαςσημα, ασορ, σϋ, = βλάςση I, κιςςίνοιρ β. E.Ba.177, cf.Isoc.1.52, Thphr.HP1.1.9, PLond.1.131rix 191 (i A.D.). 

II. metaph., offspring, offshoot, μησπὸρ β. A.Th.533; σέκνψν γλτκεπὸν β. E.Med.1099 (lyr.), cf.IG12(7).496.3 (Amorgos), etc.; also 

of animals, E.Cyc.206; ὦ φπτςὲ β. φθονϋρ Trag.Adesp.129.1: also in late Prose, Jul.Or.7.232d. 

III. excrescence, Hp.Hum.1; eruption on the skin, Aret.CD1.2. 

βλαςσημϋρ, ὁ, growth, βλαςσημὸν ἀλδαίνονσα ςύμασορ πολόν A.Th.12, cf. Supp.318. 

βλαςσήμψν, ον, gen. ονορ, = βλαςσικϋρ, Nic.Al.548. 

βλαςσηςιρ, εψρ, ἟, budding, sprouting, Arist.HA564b2, Thphr.HP3.5.4 (pl.). 

βλαςσησικϋρ, ή, ϋν, in active growth, sprouting, Id.CP1.11.4; β. ὧπαι sprouting season, Id.Od.63. 

βλαςσικϋρ, ή, ϋν, budding, sprouting, Id.HP3.12.8: Sup., dub. in Id.CP1.13.10; furthering growth, ὥπα Gp.9.9.3 (Comp.); κίνηςιρ 

Herm.ap.Stob.1.41.7. 

βλαςσοδπεπήρ, έρ, plucked as young shoots, prob. in Nic.Fr.74.20. 

βλαςσοκοπέψ, cut off young shoots, in Pass., ὅσαν ὑπὸ πνετμάσψν -ηθῇ Thphr.HP4.14.6, cf. CP5.9.13. 

βλαςσολογέψ, pick off young shoots, ib. 3.16.1, Gal.6.619, PLond.1.131rxxiii 507 (i A.D.):—Subst. -λογία, ἟, Thphr. l.c., 

POxy.1631.13. 

βλαςσϋν, σϋ, = sq., Nic.Fr.74.52. 

βλαςσϋρ, ὁ, shoot, Hdt.6.37, 8.55, Thphr.HP3.6.3, Arist.Col.795a4, GA731a9, POxy.1692.20; bud, Thphr.HP1.8.4, CP1.11.4; 

embryo, germ, Id.HP8.2.2; ὁ σοῦ β. καιπϋρ, i.e. Spring, D.S.17.82. 

2. blossom, β. κπίνοτ LXX3Ki.7.24. 

II. offspring, S.Fr.341, Epigr.Gr.224 (Samos). 

βλαςσουῠέψ, put forth shoots, prob. cj. in Thphr.CP1.11.7. 

βλαςσϋψ, = βλαςσὸν παπασίθημι, An.Ox.1.96. 



βλαςυημέψ, pf. βεβλαςυήμηκα D.18.10:—speak profanely of sacred things, εἰρ θεοόρ Pl.R.381e; offer rash prayers, Id.Alc.2.149c; 

β. κασά σινορ utter imprecations against, Aeschin.1.180. 

2. speak ill or to the prejudice of one, slander, πεπὶ σῆρ ἐμῆρ διασπιβῆρ Isoc.15.2, cf. D.l.c., ib. 82; β. κασά σινορ Isoc.12.65, cf. 

Arist.Fr.44; ὅςα εἰρ ἟μ᾵ρ ἐβλαςυήμηςαν D.51.3; β. σινά Babr.71.6, Ev.Luc.23.39, etc.: abs., Phld.Lib.p.8 O.:—Pass., to have evil spoken 

of one, βεβλαςυημημένοτρ Id.Vit.p.12 J., cf. 1Ep.Cor.10.30. 

3. speak impiously or irreverently of God, blaspheme, εἰρ σὸν Κόπιον LXXDa.3.29(96); εἰρ σὸ πνεῦμα σὸ ἅγιον Ev.Marc.3.29; εἰρ σὰ 
θεῖα Vett.Val.58.12; σοὺρ θεοόρ Id.67.20: abs., LXX2Ma.10.34, al., Ev.Matt.9.3. 

βλαςυημία, ἟, word of evil omen, profane speech, D.25.26; βλαςυημίαν ἐυθέγξασο, at a sacrifice, E.Ion1189; εἴ σιρ παπαςσὰρ σοῖρ 
βψμοῖρ βλαςυημοῖ β. π᾵ςαν Pl.Lg.800c; π᾵ςαν β. ἱεπ῵ν κασαφέοτςι ib. d. 

2. defamation, slander, Democr.177, D.10.36, 18.95; β. ποιεῖςθαι εἴρ σινα Aeschin.1.167, cf. Ep.Eph.4.31; ὅλαρ ἁμάξαρ 
βλαςυημι῵ν whole cart-loads of abuse Luc.Eun.2. 

3. irreverent speech against God, blasphemy, ἟ εἰρ σὸ θεῖον β. Men.715: in pl., LXXEz.35.12, al.; σοῦ Πνεόμασορ against .., 

Ev.Matt.12.31; ππὸρ σὸν θεϋν Apoc.13.6. 

βλαςυημολϋγορ, ὁ, blasphemer, Leont.Byz. HP1.8.30. 

βλαςυημορ, ον, speaking ill-omened words, evil-speaking, Arist.Rh.1398b11: c.gen., against .., Plu.2.1100d, etc. 

2. of words, slanderous, libellous, δέδοικα μὴ βλάςυημον μὲν εἰπεῖν ἀληθὲρ δ᾽ ᾖ D.9.1, cf. Luc.Alex.4 (Sup.). Adv. -μψρ 

Philostr.VA4.19, App.BC2.126. 

3. blasphemous, ἔθνη LXX2Ma.10.4; ῥήμασα Act.Ap.6.11; λαλεῖν βλάςυημα Apoc.13.5; Subst. blasphemer, LXX2Ma.9.28, 

1Ep.Ti.1.13, etc. 

βλάσσα, ἟, Lat. blatta, purple, Edict.Diocl.24.2:—Dim. βλασσίον, σϋ, Lyd.Mens.1.21. 

βλάσσαν· φϋπσορ, ἠ λάφανον, Hsch. 

βλάσσιορ, α, ον, Lat. blatteus, purple, καμίςια β. Stud.Pal.20.245.10 (ZPE76.113, vi A.D.); -ον, σϋ, purple garment, Lyd.Mens.1.21. 

βλασσοῖ· παιδαπιεόεσαι, Id. 

βλασσϋςημορ, ον, having purple stripes, Edict.Diocl.29.11, al. 

βλαῦδερ· ἐμβάδερ, Id. 

βλαόση, ἟, slipper, Hermipp.47.4, Lysipp.2, Herod.7.58: mostly in pl., βλαόσαρ ςόπψν Anaxil.18.2; β. ὑποδεδεμένορ Pl.Smp.174a. 

βλαόσίον, σϋ, Dim. of foreg., Ar.Eq.889, Aristodem.8, AP6.293 (Leon.); βλαόπια in Hsch., Cyr. 

βλαόσϋψ, beat with slippers, Hsch.; also, = ὑποδέψ, Id. 

βλᾱφά, v. βληφή. 

βλαφάν· ὁ βάσπαφορ, Hsch. cf. βλίκανορ. 

βλάφνον, σϋ, = βλῆφνον, Phan.Hist.25, Sch.Nic.Th.39:—also βλάθπον and βλάφπον, Hsch. 

βλάχιρ, εψρ, ἟, harming, damage, Pl.Lg.932e (pl.). 

βλαχίσᾰυορ [ῐ], ον, violating the grave, ἀσαςθαλίη IG14.943.4. -υπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) maddening, υάπμακα Euph.14.2; ἄση 

Tryph.411, cf. Orph.H.77.3, etc. 

II. = υπενοβλαβήρ, A.Th.725. 

βλεαίπει (Boeot. for ἐλεαίπει) · οἰκσείπει, Hsch. (βλεεπεῖ cod.). 

βλέθπα, v. πλέθπον. 

βλεθπάναςιν· ἰφθῦν, Hsch. 

βλεῖ, = βλίςςει, v.l. in Id. 

βλείηρ, βλεῖο, v. βάλλψ. 

βλεκέμτξορ· βλακύδηρ, Id. 

βλέκτξ, v. βλέστγερ. 

βλεμεαίνψ, prob. glower, ςθένεω βλεμεαίνψν, of a lion, Il.12.42; of Hector, 8.337; cf. ἀβλεμήρ. 

βλέμμα, ασορ, σϋ, look, glance, E.HF306, Ar.Pl.1022, D.21.72, Antiph.232 K.-A., Men.Dysc.258, 2Ep.Pet.2.8, POxy.471.60 (ii A.D.); 

eyesight, AP9.159; βλεμμάσψν βολή A.Fr.242. 

βλέννα, ἟, = μόξα, mucous discharge, Hp.Mul.1.58 (pl.); of the humour ‗phlegm‘, Prodic.4, etc. cf. πλένναι, πλεννεπαί. 
βλέννορ, οτρ, σϋ, slime, Arist.HA591a28. 

II. β., ὁ, fish allied to κψβιϋρ, βαιύν, Sophr.43, Opp.H.1.109. 

βλεννϋρ, ή, ϋν, drivelling, Epich.119, Sophr.51. 

βλεννύδηρ, ερ, slimy, mucous, Hp.Morb.2.12, Arist.HA591a26. 

βλέοπον (prob. βλέθπον, cf. βέπεθπον, βέθπον)· βάθορ, δεςμψσήπιον, Hsch. 

βλεπάζονσερ· βλέπονσερ, Id. 

βλεπεδαιμψν, ον, gen. ονορ, ghostlike, Com.Adesp.85; a nickname of the Socratics, Paus.Gr.Fr.209. 

βλεπεσόζει· ςκαπδαμόσσει, βλέπει, Hsch. 

βλέπηςιρ, εψρ, ἟, look, glance, Ar.Fr.757; ππὸρ βλέπηςιν by eye, βάπσειν PHolm.16.33. 

βλέπορ, οτρ, σϋ, = βλέμμα, look, Ἀσσικὸν β. Ar.Nu.1176, cf. Theoc.23.12. 

βλεπσϋον, one must look, εἴρ σι Pl.Lg.965d, Arist.APr.44a36, etc. 

βλεπσικϋρ, ή, ϋν, of or for sight, αἴςθηςιρ App.Anth.3.158; sharpseeing, Hdn.Epim.101 (Sup.). 

βλεπσϋρ, ή, ϋν, to be seen, S.OT1337. 

βλέπψ, Sol.11.8, etc.: Dor. γλέπψ in ποσιγλέπψ (v. πποςβλέπψ), cf. γλέυαπον, impf. ἔβλεπον Batr.67: fut. βλέχομαι D.25.98, Dor. 

inf. βλεχεῖςθαι IG4.951.75 (Epid.), later βλέχψ LXXIs.6.9, Aristid.2.46 J., etc.: aor. ἔβλεχα (v. infr.): pf. βέβλευα (ἀπο-) 
Antip.Stoic.3.254 (codd. Stob.); βέβλουα (ἐμ-) PLond.1.42.21 (ii A.D.):—Pass., aor. ἐβλέυθην (ππος-) Plu.2.680f: pf. βέβλεμμαι to be 

supplied in Ath.10.409c, cf. Eust.1401.16:—chiefly in pres. and aor. Act. in early writers: Med. (exc. fut.) and Pass. only late:—see, have 

the power of sight (dist. fr. ὁπ῵ perceive, be aware of, cf. Plot.6.7.37), opp. στυλϋρ εἰμι, S.OT302, cf. 348, OC73, Ar.Pl.15, etc.; 

βλέπονσερ ἔβλεπον μάσην A.Pr.447; βλέπονσαρ ἀθλιψσάσοτρ Alex.234; μὴ βλέπψν ὁ μάνσιρ ᾖ lest he see too clearly, S.OT747; ὁ 
βλέπψν the seer, Hebraism in LXX1Ki.9.9; ἀλίγον βλέπψν short- sighted, POxy.39.9 (i. A.D.). 



II. look, βλέυ᾽ ὧδε S.Tr.402; ἀπὶ ἐμοί Id.Aj.345 (s.v.l.); εἴρ σι A.Pers.802; ἐπί σι Th.7.71; εἰρ σὰ σοόσψν ππϋςψπα D.18.283; π῵ρ 
βλέπψν; with what face? S.Ph.110; ὄμμαςιν ποίοιρ β.; Id.OT1371; β. ἅμα ππϋςςψ καὶ ὀπίςςψ Pl.Cra.428d: with Adv., υιλουπϋνψρ, 
ἐφθπ῵ρ β. ππϋρ σιναρ, X.Mem.3.10.4, Smp.4.58: freq. folld. by noun in acc., υϋβον β. look terror, i.e. to look terrible, Θτιὰρ ὣρ υϋβον 
βλέπψν A.Th.498; Com., ἔβλεχε ν᾵πτ looked mustard, Ar.Eq.631; ἀνδπεῖον .. καὶ βλέπονσ᾽ ὀπίγανον Id.Ra.603; βλεπϋνσψν κάπδαμα 

Id.V.455; πτππίφην βλέπψν looking like a war-dancer, Id.Av.1169; αἴκειαν βλέπψν looking like one disgraced, ib. 1671; ςκόση β., of a 

slave, Eup.282, Ar.V.643; β. ἀπιςσίαν Eup.309: also folld. by Adj., μέγα β. dub. in Semon.19; υθονεπὰ β. Pi.N.4.39; γλίςφπον β. 

Euphro10.16, cf. Men.Epit.479, Jul.Caes.309c: by inf. ἁππάζειν β. Men.Epit.181; ὀπφεῖςθαι μϋνον β. Alex.97: by part. neut., σί 
πευπονσικὸρ βλέπειρ; E.Alc.773. 

2. β. ἐρ look to, rely on, εἰρ ἔπγον οὐδέν γιγνϋμενον βλέπεσε Sol.11.8; ἐρ θεοόρ S.Ant.923; οὐκέσ᾽ ἐςσὶν εἰρ ὅ σι βλέπψ Id.Aj.514; ἔρ 
ςε δὴ βλέπψ, ὅπψρ .. in the hope that .., Id.El.954: metaph. also, have regard to, Arist.Pol.1293b14; εἰρ σὴν σαμειακὴν ἐξοτςίαν βλέπον 

Just.Nov.30.5 pr.; ἟ πολισεία β. εἰρ πλοῦσον of aspects, οἰκίαι ππὸρ μεςημβπίαν βλέποτςαι .., X.Mem.3.8.9; πέσπα βλέποτςα ππὸρ νϋσον 

Str.4.1.4; κάσψ γὰπ οἱ ὀδϋνσερ βλέποτςι Arist.HA502a1. ὅσαν σὸ οὖθαπ βλέπῃ κάσψ ib. 523a2. 

3. look longingly, expect, propose, c. inf., Ar.Ach.376, V.847. 

4. look to a thing, beware, ἀπϋ σινορ Ev.Marc.8.15; σι Ep.Phil.3.2: c. acc. pers., β. ἑατσοόρ Ev.Marc.13.9; βλέπε ςα(τ)σὸν ἀπὸ σ῵ν 
Ἰοτδαίψν BGU1079.24 (i. A.D.); β. ἵνα .. 1Ep.Cor.16.10; β. ἑατσοὺρ ἵνα μὴ .. 2Ep.Jo.8; βλέπεσε σί ἀκοόεσε Ev.Marc.4.24. 

III. trans., see, behold, c. acc., S.Aj.1042, etc.; ἐξ αὑσοῦ βλεπϋμενον self- evident, S.E.M.1.184; σὰ βλεπϋμενα the visible universe, 

LXXWi.13.7. 

2. ζῇ σε καὶ β. υάορ sees the light of day, A.Pers.299, cf. E.Hel.60; νϋςσιμον β. υάορ A.Pers.261; βλέπονσα νῦν μὲν ὄπθ᾽ ἔπεισα δὲ 
ςκϋσον (i.e. being blind) S.OT419: hence, without υάορ, to be alive, ζ῵νσα καὶ βλέπονσα A.Ag.677; βλέπονσα κἀμπνέονσα S.Ph.883, cf. 

1349, Aj.962; ζύνσψν υπονοόνσψν βλεπϋνσψν Aeschin.3.94; X.Cyr.8.1.22; of things, ἀληθῆ καὶ βλέπονσα actually existing, A.Ch.844. 

3. look for, μεῖζϋν σι β. Pl.Chrm.172c. 

4. Astrol. of sings equidistant from the tropical points, to be in aspect, β. ἄλληλα Ptol.Tetr.36, Heph.Astr.1.9. (βλέυαπα occurs in 

Hom., but not βλέπψ exc. in Batr. l.c.) 

βλέσενον· βλισύδη (βλησ- cod.), Hsch. 

βλέστγερ· υλταπίαι: also βλέκτγερ, Id.:—sg. βλέκτξ, Hdn.Gr.2.482. 

βλέστερ· αἱ βδέλλαι, Hsch. 

βλευᾰπίζψ, wink, Clem.Al.Paed.3.70, Sch.Ar.Eq.292. 

βλευᾰπικϋρ, ή, ϋν, of or for the eyelids, collyria Cael.Aur.TP4.2.17. 

βλευᾰπίρ, ίδορ, ἟, eyelash, Ar.Ec.402: mostly in pl., Id.Eq.373, X.Mem.1.4.6, Arist.PA658a11. 

II. = βλέυαπον eyelid, Id.HA504a29. 

βλευᾰπῖσιρ, ιδορ, ἟, of or on the eyelids, σπίφερ Paul.Aeg.6.13. 

βλευᾰποκάσοφορ, ον, holding the eyelid, μτδίον Paul.Aeg.6.8. 

βλέυᾰπον, Dor. γλέυᾰπον, σϋ dat. pl. -εςςι Nonn.D.5.480, 15.408:—mostly in pl. (as always in Hom.), eyelids, βλέυαπ᾽ ἀμυὶ καὶ 
ὀυπόαρ Od.9.389, al.; of sleep, υίλα βλέυαπ᾽ ἀμυικαλόχαρ 5.493; ὕπνορ ἀπὸ βλευάποιων (dual) Il.10.187; ὕπνον ἐπὶ βλευάποιςιν 
ἔφετεν Od.20.54, al.; παῦπον ἐπὶ γλευάποιρ ὕπνον ἀναλίςκοιςα Pi.P.9.24; γλευάπψν ἁδὺ κλάωςσπον ib. 1.8; βλέυαπα κέκλῃσαι 
S.Fr.711; β. ςτμβαλεῖν, κοιμ᾵ν ὕπνῳ, A.Ag.15, Th.3; of weeping, δάκπτ φαμαὶ βάλεν ἐκ βλευάποιων Od.17.490, cf. 23.33; of death, 

λόειν β. S.Ant.1302: in Prose, Antipho Soph.81a, Pl.Ti.45d, PPetr.3 p. 23 (iii B.C.): rarely in sg., E.Or.302; β. σὸ ἄνψ καὶ κάσψ 

Arist.HA491b19, cf. PA657b14. 

II. in pl., eyes, βλευάπψν κτανεάψν Hes.Sc.7 (where the fem. Adj. points to a nom. ἟ βλέυαπορ); freq. in Trag., ςκοσύςψ β. καὶ 
δεδοπκϋσα S.Aj.85, cf. Tr.107 (lyr.): in sg., of the sun, ἁμέπαρ β. Id.Ant.104 (lyr.); of the curtain of darkness at nightfall, ντκσὸρ ἀυεγγὲρ 
β. E.Ph.543. 

βλευᾰπϋξτςσον, σϋ, an instrument for trimming the eyelids, Paul.Aeg.3.22.12. 

βλευᾰπϋςπάξ, prob. pulling out the eyebrows or eyelashes, Hdn.Gr.1.43. 

βλευᾰπϋσϋμον, σϋ, surgical instrument, Hermes38.280. 

βλεχίαρ, οτ, ὁ, a fish, = κευαλῖνορ, Dorio ap.Ath.7.306f. 

βλέχιρ, εψρ, ἟, act of sight, σὸ βλεπϋμενον σὸ ὄν, οὐφ ἟ β. Plot.6.2.8. 

II. sight (i.e. thing seen), ππὸρ σὴν βλέχιν ἀναυλεφθείρ Plu.Pel.32. 

III. metaph., contemplation, consideration, ςτμυεπϋνσψν Epicur.Ep.3p.63 U. 

βλήδην, Adv. by throwing, hurling, Hsch. 

βλήεσαι, v. βάλλψ. 

βλήθα, v. βλῆμα 4. 

βληθπήν· σπαφεῖαν, οἱ δὲ ‹ἁ›παλήν, Hsch. 

βλῆμα, ασορ, σϋ, (βάλλψ) throw, cast, of dice, ἄλλα βλήμασ᾽ ἐν κόβοιρ βαλεῖν E.Supp.330; of a missile, D.H.10.16; of the missile 

itself, Ph.2.431, Max.Tyr.9.8 (pl.). 

2. shot, wound, Hdt.3.35, Hp.Prorrh.2.14 (pl.). 

3. coverlet, AP7.413 (Antip.). 

4. = ἄπσορ ἐνσεθπτμμένορ καὶ θεπμϋρ, Seleuc.ap.Ath.3.114d (βλήθα in Hsch.). 

βλήμενορ, v. sub βάλλψ. 

βλῆναι· ἀληθεῖρ, Hsch. 

βλῆπ, Aeol. for δέλεαπ, Alcm.130. 

βλῆπαι· αἱ κνίδαι, ἄλλοι φϋπσον, οἱ δὲ σ῵ν ὀςππίψν σὴν καλάμην, Hsch. 

βλήρ, ησϋρ, ὁ, ἟, thrown, prob. f.l. for ἀβλήρ, Call.Fr.anon.341. 

βλῆςθαι, v. βάλλψ. 

βληςκοόνιον, gloss on γληφύν, Sch.Nic.Al.128b Ge.; cf. βληφύνιον. 

βλήςκψ, iterative form of the pres. stem of βάλλψ, σὴν .. βληςκομένην βοσπτῖσιν (βλιςκ-, -σην codd.) Zos.Alch.207.6. 

βλήςςα‹ν›· βϋσπτν ἟μιπέ‹πε›ιπον, Hsch. 

βλήςςανον· υτσὸν ςφίνῳ ὅμοιον, Id. 



βληςσάρ· ὁ φεπςαῖορ ςκοππίορ, Id. 

βληςσπίζψ, toss about, ἑατσὸν β., as a sick person on his bed, Hp.Morb.3.7; βληςσπίζονσερ ἐμὴν υπονσίδ᾽ ἀν᾽ ἗λλάδα γῆν 

Xenoph.8.2: metaph., ἐματσὸν πϋλιν ἐκ πϋλεψρ υέπψν ἐβλήςσπιζον Id.45:—Pass., = βληςσπίζειν ἑατσϋν, Aret.CA1.1. 

βληςσπιςμϋρ, ὁ, tossing, restlessness, Hp.Epid.1.26.β´. 
βλήσειπα, ἟, thrower, darter, ὀωςσ῵ν Alex.Aet.4.5. 

βλήσέον, one must throw or put, Ev.Marc.2.22. 

βλήσῐεῖ· κασαβαλεῖ, νικήςει, Hsch. 

βλήσικϋν, σϋ, = βλησϋν (v. βλησϋρ 2), Thphr.Fr.178. 

II. striking, β. ζῶα, opp. δάκεσα (biting), prob. for βλησά in Ael.NA3.32. 

βλῆσο, v. βάλλψ. 

βλῆσον, v. βλίσον. 

βλησϋρ, ή, ϋν, (βάλλψ) stricken, palsy-stricken, Hp.Acut.17, Coac.394; smitten by disease, λεφψΐδερ Call.Dian.127, cf. Cer.102. 

2. v. βλησικϋν. 

βλησπον, σϋ, fastening: band or hoop, ξτςσὸν κολλησὸν βλήσποιςι Il.15.678. 

II. = βλῆφνον, Nic.Th.39 (gen. sg., v.l. βλίσποτ; Sch. gives nom. βλῆσπορ). 

βλησπύςαρ· ἐμβαλύν, Hsch. 

βληφάζψ, = sq., Autocr.3. 

βληφφάομαι, aor. ἐβληφηςάμην AP7.657 (Leon.), Longus3.16:—bleat, of sheep and goats, πποβασίψν βληφψμένψν Ar.Pax535, 

Fr.387.5; βληφύμενοι πποβασίψν αἰγ῵ν σε .. μέλη Id.Pl.293; of infants, σὰ δὲ ςτγκόχανθ᾽ ἅμα βληφ᾵σαι Id.V.570: metaph. of men, c. 

acc. cogn., πάσαγον Porph.Chr.35; βληφθῖνσο (as if from βληφέομαι) is v.l. for βληφῶνσο in Theoc.16.92. 

βληφάρ, άδορ, ἟, bleater ὄωαρ πεπὶ β. Opp.C.1.145. 

βληφή, Dor. βλᾱφά ἟, bleating, οἰ῵ν Od.12.266; of lambs, E.Cyc.48 (lyr., pl.); wailing of infants, A.Th.348 (lyr. pl.). (Onomatop.) 

βληφηθμϋρ, ὁ, = foreg., Ael.NA5.51, Nonn.D.14.157. 

βληφημα, ασορ, σϋ, = βληφή, Hsch. (pl.): sg., = μψπϋρ, πποβασύδηρ, Id. 

βληφηςιρ, εψρ, ἟, bleating, Alex.Aphr.Pr.3.168. 

βληφησά, ῵ν, σά, bleaters, i.e. sheep, Ael.NA2.54; β. σέκνα sheepish lads, Eup.103. 

βλῆφνον, σϋ (v.l. βλῆφπον, as in Sch.Theoc.3.14, Cyr. (βλήφπα Hsch.)), = πσέπιρ, male fern, Aspidium Filix-mas, Dsc.4.184. 

βληφπϋρ, ά, ϋν, faint, gentle, ἄνεμοι Alc.16; of the rivers of hell, dull, sluggish, Pi.Fr.130; πελάγη A.R.4.152; gentle, opp. 

ἀκπάφολορ, Phld.Lib.p.44 O.; β. πτπεσοί slight, Hp.Aph.5.64, cf. Plu.Per.38; β. ςυτγμοί Hp.Mul.1.37; νοῦςορ -οσέπη ib. 36; ὕπνοτ β. 
ὔνειαπ Q.S.2.182. Adv. -π῵ρ slightly, Hp.Mul.2.203; weakly, β. εἶφον καὶ οὐκ ἰςφτπ῵ρ Ctes.Fr.29.42: Comp. -ϋσεπον Hp.Morb.2.61. 

2. metaph., slight, small, β. ἀσ᾽ ἀπφ᾵ρ B.10.65; φάπιν οὐ β. Id.12.227.—Not in Hom. (who has ἀβληφπϋρ), nor in Att.; η in all 

dialects. 

βλῆφπορ, ἟, = γλήφψν, Thphr.CP1.7.4, Ps.Dsc.3.31. 

βλῆφπον, v. βλῆφνον. 

βλφύδηρ, ερ, bleating, sheepish, Babr.93.5. 

βλήφψν, ἟ (later ὁ, Gp.8.7), gen. ψνορ, also βληφύ, gen. οῦρ; Ion. γλήφψν, -ύ, Dor. γλάφψν, -ύ, (on the forms see Phryn.PSp.53 B., 

Sch.Ar.Pax711), dat. γλήφψνι h.Cer.209; βληφοῖ Thphr.HP9.16.1: gen. [γ]ληφ῵νορ (-῵- Pap.) Hippon.84.4 W. γληφοῦρ Hp.Morb.3.17; 

γλάφψνορ Boeot.ap.Ar.Ach.869: acc. γλάφψνα ib. 861, Theoc.5.56; γλήφψνα Herod.9.13; γλαφύ Ar.Ach.874; γληφύ Nic.Al.128; βληφύ 

Id.Lys.89:—pennyroyal, Mentha Pulegium, ll.cc., Dsc.3.31, etc. 

II. public hair, Ar.Lys.89. 

βληφψνίαρ, οτ, ὁ, prepared with pennyroyal, κτκεύν Ar.Pax712. 

βληφύνιον, σϋ, = βλήφψν, Sch.Theoc.5.56. 

βλιαπϋν· ἀβλεβέρ, Hsch.: βλιαπϋν· λαῦπον, EM201.41. 

βλιβπϋν· λαγ‹α›πϋν, Hsch. 

βλίδερ· χεκάδερ, Id. 

βλίζψ, = βλίσσψ, Id. s.v. βλεῖ, cf. EM200.33. 

βλιηφ῵δερ· βλιφαν῵δερ (βλιφ῵νερ cod.), Hsch. 

βλίκανορ, ὁ, = βάσπαφορ, Hsch., EM201.42:—also Βλίφαρ, Hsch.: βλίκαπορ, Suid. 

βλικάρ or βλίκαρ, fig-leaf, Hsch., EM201.41. 

βλῑμάζψ, Lacon. -άσσψ, feel hens to see if they are fat, Ar.Av.530: hence sens. obsc., Cratin.302, Ar.Lys.1164, S.Fr.484:—Pass., to 

be squeezed, Hp.Epid.5.1. 

2. handle, treat, β. σοὺρ ἀξίοτρ ἐπιεικέςσεπον Aristeas188. 

II. = βλίσσψ, EM200.47. 

βλῑμᾰςιρ, εψρ, ἟, lewd handling, Hsch. 

βλίμη· πποπηλακιςμϋρ, ὕβπιρ, Hsch., EM201.40. 

βλινϋν· δαλϋν, Hsch. 

βλίξ· ςτνεφ῵ρ, Id. 

βλίςςψ, v. βλίσσψ. 

βλιςσηπίρ, ίδορ, ἟, (βλίσσψ) honey-taking, φείπ AP9.226 (Zon.). 

βλῐσάρ, άδορ, ἟, worthless woman, Men.955. 

βλισάφεα, σά, = κογφόλια or ςελάφια, Epich.193: but βλίσαφορ· βάσπαφορ, Hsch. 

βλῐσομάμμαρ or -μάμαρ, οτ, ὁ, booby, Ar.Nu.1001, cf. Phryn.PSp.55 B., Sch.Pl.Alc.1.118e. 

βλίσον, σϋ, blite, Amaranthus Blitum, Hp.Vict.2.54, 3.75:—written βλῆσον Id.Aff.41, Thphr.HP1.14.2, Dsc.2.117: in pl., 

Theopomp.Com.62, Diph.14, Antiph.275 K.-A. 

βλίσσψ, aor. ἔβλῐςα Pl.R.564e:—cut out the comb of bees, take the honey, l.c. ςυηκιὰν β. S.Fr.778: metaph., β. σὸν δῆμον rob the 

people of their honey, Ar.Eq.794, cf. Lys.475:—Pass., πλεῖςσον δὴ .. σοῖρ κηυῆςι μέλι βλίσσεσαι prob. in Pl. l.c.; β. σὰ ςμήνη the hives 

have their honey taken, Arist.HA554a15, cf. 627b2. 



II. βλίςςειν· = μαλάςςειν, Erot.Fr.16. (For μλίσ-γψ, cf. μέλι.) 
βλίστπι, σϋ, twang of a harp-string: hence of a meaningless sound, S.E.M.8.133, D.L.7.57, Artem.4.2, Gal.8.662. 

βλιστπίςσπιαι, αἱ, female singers of a cult lament, Cyr., v. Univ. di Cagliari: Quaderni dell’Ist. di Filol. gr.2.104. 

βλιστπίζομαι, Pass., sound like a harp-string, coined by Gal.8.662. 

βλίστπον ἐςσὶ υτσὸν ἠ υάπμακον, ἠ φοπδῆρ μίμημα, EM201.43. 

βλίσψναρ· σοὺρ εὐήθειρ, Hsch. 

βλῐφᾰνύδηρ, ερ, clammy, Diph.17.15. 

βλῐφύδηρ, ερ, clammy, sticky, of wounds or ulcers, Hp.VC19ap.Erot. (γλιςφπ῵δερ codd.), cf. Archig.ap. Orib.46.23.3. 

βλοςέμεν· ςκοσψθῆναι, Hsch. 

βλοςῠπϋμμᾰσορ, ον, grim-eyed, prob. in Cerc. Oxy.1082Fr.28. 

βλοςῠπϋρ, ά, ϋν, also ϋρ, ϋν v.l. in Hes.Sc.250:—hairy, shaggy, bristling, μειδιϋψν βλοςτποῖςι πποςύπαςι Il.7.212; σὼ δέ οἱ ὄςςε 
λαμπέςθην βλοςτπῇςιν ὑπ᾽ ὀυπόςιν 15.608, cf. Hes.Sc.147; of lions, ib. 175; of the Κῆπερ, ib. 250; ἟ δὲ ςτὸρ βλοςτπῆρ, to describe a 

woman, Phoc.3.3; β. φαίση Lyr.Alex.Adesp.11.4; ἄπκσοι, υῴκη, Opp.H.2.247, 5.38; ποπδαλίψν βλοςτπὰρ δόςανσο καλόπσπαρ 

Nonn.D.14.131; later, grim, fearful, ἄγορ A.Eu.167 (lyr.); ἄκπη A.R.2.740; κόμασα AP9.84 (Antiphan.), cf. 278 (Bianor); υάςμασα 
ἀπφαγγέλψν Iamb.Myst.2.3. 

2. virile, burly, γενναίοτρ σε καὶ β. σὰ ἢθη Pl.R.533b; β. γε σὴν χτφὴν ἔφειρ Nicostr.35; of a woman, μαῖα γενναία καὶ β. masculine, 

Pl.Tht.149a; βλοςτπψσάση σὸ εἶδορ, of Boudicca D.C.62.2; also, coarse, πίσσα Thphr.HP9.2.3 (Comp.), cf. CP6.12.5 (Comp.). 

3. solemn, dignified, ςεμνὸν καὶ β. ὁπ᾵ν Ael.VH12.21; of persons, ςεμνὴ καὶ β. Aristaenet.1.7, cf. Him.Or.23.12. Adv. -῵ρ 

Hld.10.27. 

βλοςῠπϋσηρ, ησορ, ἟, grimmess, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.11(2).109.7, Eust.1194.46. 

βλοςῠπϋυπψν, ον, gen. ονορ, savage-minded, A.Supp.833 (lyr.). 

βλοςῠπύπηρ, οτ, ὁ, later masc. of sq., Opp.C.1.144. 

βλοςῠπ῵πιρ, ιδορ, ἟, (ὤχ) grim-looking, Γοπγύ Il.11.36 

βλοςῠπψπϋρ, ϋν, later form of foreg., D.P.123, AP5.299.7 (Agath.). 

βλϋφον, = βδέλλιον, Dsc.1.67. 

βλϋχ, onomat. wd. expr. sound of drops falling into water, cf. Eng. ―plop‖, καὶ σῆρ δικαςσικῆρ χήυοτ ἤφορ ὡρ ὁ σῆρ κλεχόδπαρ 
παπὰ Ἀσσικοῖρ βλϋχ Hsch. s.v. κϋγξ; Eust.768.12. 

βλτάζψ, produce, give birth to, Ar.Fr.609 K.-A.; cf. βπόαζψ. 

βλόδιον· ὑγπϋν, ζέον, Hsch. 

βλόζψ, aor. ἔβλῠςα A.R.4.1446, Q.S.1.242, AP7.352, etc.; poet. opt. βλόςςειε AP11.58 (Maced.): aor. Pass. ἐβλόςθη 

Orac.ap.Eus.PE5.16:—bubble, gush forth, of liquids, A.R.l.c., Orac. in Paus.5.7.3; ἐκ πηγῆρ Philostr.VA3.45: c. dat., β. Λταίῳ with wine, 

AP11.58 (Maced.): c. acc. cogn., μέθτ β. spout wine: metaph. of Anacreon, ib. 7.27 (Antip. Sid.); ὕδψπ AP11.24 (Antip. Sid.), cf. 

Nonn.D.17.125, al.; φπτςίον Lyd.Mag.3.45: metaph., αἰςφπὰ καθ᾽ ἟μεσέπηρ ἔβλτςε παπθενίηρ AP7.352. 

βλόςιρ [ῠ], εψρ, ἟, bubbling up, AP9.819:—also βλόςμα, ασορ, σϋ, Hdn.Epim.11: 

βλτςμϋρ, ὁ, Gloss. 

βλτςσάνψ, = βλόψ, Procl.in Cra.p.80 P., Mich.in PN51.1, Et.Gud. 

βλτφάζψ, = μολόνψ, in pf. part. Pass., Hsch. 

βλόψ, = βλόζψ, ἔσι βλόονσι υϋνῳ Nic.Th.497, c. dat., υϋνῳ (v.l. υϋνοτ) βλόοτςαι Lyc.301: c. acc., δέμαρ οἱ ἔβλτεν ὕδψπ 

Nonn.D.19.287: c. gen., παπ᾽ ὄπει θεπμ῵ν ὑδάσψν βλόονσι OGI199.11. [ῡ between two long syll. in Ep., ἀνα-βλόεςκε A.R.3.223, cf. 

4.1417.] 

βλψθπϋρ, ά, ϋν, Ep. also γλψθπϋρ Hes.fr.204.124 M.-W. tall, πίστρ β. Il.13.390; β. ὄγφνη Od.24.234, cf. A.R.4.1476, Q.S.8.204; 

βλψθπῇ ἐπὶ ποίῃ Arat.1089. (Perh. cf. Skt.  ‗head‘, OE. molda ‗head‘.) 

βλψμϋρ, ὁ, = χψμϋρ, morsel of bread, Call.Fr.240; cf. ὀκσάβλψμορ:—Dim. 

βλψμίδιον, σϋ, Eust.1817.55: βλψμιαῖοι ἄπσοι prob. l. in Philem.Gloss.ap.Ath.3.114e. 

II. βλψμοί· ςσπαβοί, Hsch. 

βλψπϋρ, ὁ, fig-leaf, Hsch. 

βλ῵ςιρ, εψρ, ἟, arrival, presence, Hsch. 

II. seat, δίυποτ β. Trag.Adesp.150. 

βλύςκψ, Nic.Th.450, (κασα-, ππο-) Od.16.466, 21.239: fut. μολοῦμαι A.Pr.689 (lyr.), S.OC1742 (lyr.) ἔμολον Pi.O.14.18, etc., aor. 

2, (ἔμολα Epigr. in INikaia223.3), Ep. μϋλον (ἐκ-, ππο-) Il.11.604, Od.15.468, freq. in Trag., also Dor. (as aor. of pres. ἕππψ ‗go‘) 

IG4.952.14 (Epid.), SIG558.26 (Ithaca), and sts, in Prose, X.An.7.1.33, Plb.30.9.5, Plu.Cleom.38; imper. μϋλε Cratin.111: pf. μέμβλψκα 

Od.17.190, E.Rh.629; part. -κύρ Call.Aet.1.1.7 (cf. βέβλψκεν· ἞πεμεῖ, υόεσαι, Hsch.): later fut. βλύξψ (κασα-) Lyc.1068: aor. 1 ἔβλψξα 

Id.448, 1327: aor. 2 ἔβλψ· ᾤφεσο, Hsch., cf. μολέψ:—go or come, mostly Poet. in aor. 2, δεῦπο μολϋνσερ Od.3.44; μολοῦςα ποσὶ μέγαπ᾽ 
Il.6.286; of Time, ππὶν δψδεκάση μϋλῃ ἞ύρ 24.781; μέμβλψκε μάλιςσα ἤμαπ has passed, Od.17.190; ὅσε σὸ κόπιον μϋλῃ A.Ag.766 

(lyr.): freq. with Preps., μολεῖν εἰρ οἴκοτρ, ἐπὶ δϋμον, S.OT1010, E.Or.176 (lyr.); ππὸρ φθϋνα S.Ph.479; ἀπὸ ΢σπτμϋνορ, ἐκ Διϋρ, 

A.Ag.192 (lyr.), Pr.667; κασὰ γαίαρ E.Alc.107 (lyr.): c. acc. only, ἔμολεν Ἥπαρ λαϋν Pi.N.10.36; γῆν μολϋνσερ ἗λλάδα A.Pers.809, cf. 

Ag.968, Supp.239, S.Ph.1332, E.Rh.289; ππὶν υάορ μολεῖν φθϋνα ib. 223; ἣβηρ σέλορ μ. Id.Med.921, cf. IT1421: c. dat. pers., μηδέ μοι .. 
θάνασορ μϋλοι Sol.21, cf. S.OC70, Ant.233, etc.; δι᾽ ἔφθπαρ μ. σινί, διὰ μάφηρ μολεῖν σινί, E.Ph.479, IA1392; εἰρ ὕποπσα μ. σινί, = 

ὑποπσεόειν σινά, Id.El.345.—Rare in Prose (v. supr.); used by Ar. only in lyr. (Av.404, Th.1146, 1155, al.), or in the mouth of a 

Laconian, Id.Lys.984, cf. Plu.2.220e.225d (both from Apophth.Lac.), used in prose in Arc., arrive, ἔβλψςκον ἰμ Μανσινέαν .. ἄμα̣ν οἱ 
ςσαλογπάυοι μϋλψνςι SEG37.340.16, 18 (Mantinea, iv B.C.). 

βϋα, ἟, a fish, = ςάλπη, Pancrat.ap.Ath.7.321f. 

βοᾱγεία, (for -γία), ἟, conveyance of oxen, Αὐπηλ(ίοτ) Ἀνεικήσοτ .. ἄπξανσορ βοαγείαν POxy.3565.4 (A.D. 245). 

βοᾱγϋρ, ὁ, v. βοταγϋρ:—hence -ᾱγίδηρ, οτ, ὁ, of Heracles, Lyc.652. 

βοάγπιον, σϋ, shield of wild bull’s hide, Il.12.22, Od.16.296, AP9.323 (Antip.). 

βοαγπορ, ὁ, (βοῦρ) wild bull, Philostr.VA6.24. 

βοαδεῖ· ὀκνεῖ, Hsch. 



βοᾱθϋορ, Dor. for βοηθϋορ (q.v.); name of a Delphic month, SIG672.78; Βοαθοῖορ Delph.3(6).19.1, al.; Βαθοῖορ ib. 134.3. 

βϋᾱμα, ασορ, σϋ, (βοάψ) Dor. for βϋημα (which occurs in D.C.51.17), shriek, cry, φαμαιπεσὲρ β. A.Ag.920; loud strain, σηλέποπϋν σι 
β. λόπαρ Lyr.Adesp.102. 

βοάνθεμον, σϋ, = βοόυθαλμον, Hp.Mul.1.78, Nic.Fr.74.38. 

βοάν-θπψπορ, ὁ, bull-man, of the Minotaur, Tz.H.1.489. 

βϋαξ, ᾱκορ, ὁ, Ion. βϋηξ, contr. β῵ξ, Diph.Siph.ap.Ath.8.356a, Arist.HA610b4, Gp.20.7.1:—a grunting fish, sacred to Hermes, called 

from the sound it makes, Box boops, Epich.29, Ar.Fr.475, Numen.ap.Ath.7.286f, Speus.ibid.; cf. βϋψχ. 

βοάπιορ, α, ον, = Lat. boarius: ἀγοπὰ βοαπία, = forum boarium at Rome, D.H.1.40, cf. D.C.78.25. 

βοαπμία, ἟, (ἀπαπίςκψ) ox-yoker, epith. of Athena, Lyc.520. 

βοάπςαι, οἱ, guild of bull-hoisters, IG12(1).102.8, Maiuri Nuova Silloge 18.27 (both Rhodes); cf. ἀείπψ IV 3 b. 

βοάπςιον, σϋ, contest connected with bull-hoisting, ἀγψνοθέσαι Βοαπςίοτ IG12 suppl.646.21 (Chalcis, iii A.D.). 

βοαπφορ, ον, beginning with an ox, of a sacrifice in which an ox is the first victim, σπίσσοα IG1.5 (v B.C.). 

βο᾵σιρ, ιδορ, ἟, v. βοησήρ. 

βοαόλιον, σϋ, Dim. of sq., AP7.717, Epic. in Arch.Pap.7.7, Orph.A.438. 

βοατλορ, ὁ, (βοῦρ, αὐλή) ox-stall, Theoc.25.108:—also -ατλον, σϋ, A.R.3.1290. 

βοάψ, Ep. 3 sg.βοάᾳ, 3pl.βοϋψςιν, part. βοϋψν, Il.14.394, 17.265, 15.687: Ion.impf.βοάαςκε A.R.2.588: fut.βοήςομαι Th.7.48, etc.; 
Dor. βοάςομαι Ar.Nu.1154 (lyr.); later βοήςψ A.R.3.792, AP7.32 (Jul.), etc. (βοάςψ E.Ion1447 (lyr.) is aor.subj.): aor. ἐβϋηςα Il.11.15, 
S.Tr.772, etc.; Ep. βϋηςα Il.23.847; Dor. βϋαςα B.16.14; Ion. ἔβψςα Il.12.337, Hdt.1.146, Hippon1, Herod.3.23; sts. in Com., Cratin.396, 
Ar.Pax1155: pf. βεβϋηκα Philostr.VS2.1.11:—Med., βούμενορ Ar.V.1228 (perh. Pass.): Ep.aor. βοήςασο Q.S.10.465, Ion. ἐβύςασο 

Theoc.17.60; part. βοηςάμενορ Ant.Lib.25.3:—Pass., Ion. aor. ἐβύςθην Hdt.6.131: pf. βεβϋημαι AP7.138 (Aceratus), Ion. part. 

βεβψμένορ Hdt.3.39: plpf. ἐβεβϋησο Paus.6.11.3:—Cry aloud, shout, ὀξὺ βοήςαρ Il.17.89; ὅςςον σε γέγψνε βοήςαρ Od.6.294; π᾵ςα γὰπ 
πϋλιρ βοᾶ A.Ag.1106 (lyr.); ὡρ δπάκψν β. Id.Th.381; β. γπαμμάσψν ἐν ξτλλαβαῖρ ib. 468; οἱ βοηςϋμενοι men ready to shout (in the 

ἐκκληςία), D.13.20; ὁ δῆμορ ἐβϋηςεν .., of acclamations, POxy.41.19 (iii/iv A.D.), cf. Charito1.1, al., IG12(9).906 (Chalcis, iii A.D.). 

2. of things, roar, howl, as the wind and waves, οὔσε .. κῦμα σϋςον βοάᾳ ποσὶ φέπςον Il.14.394; resound, echo, ἀμυὶ δέ σ᾽ ἄκπαι 
἞ωϋνερ βοϋψςιν 17.265; βοᾶ δὲ πϋνσιορ κλόδψν A.Pr.431 (lyr.), etc.; βοᾶ δ᾽ ἐν ὠςὶ κέλαδορ rings, Id.Pers..605; σὸ ππ᾵γμα υανεπϋν 
ἐςσιν, αὐσὸ γὰπ βοᾶ it proclaims itself, Ar.V.921; υαίνεσαι αὐσὰ σὰ ςσοιφεῖα βο᾵ν ὡρ ἑλκϋμενα Arist.Metaph.1091a10. 

II. c. acc. pers., call to one, call on, Pi.P.6.36, E.Med.205 (lyr.), Hdt.8.92, X.Cyr.7.2.5, Herod.4.41:—Med. βοηςάμενοι δαίμοναρ 

Ant.Lib.l.c. 

2. c. acc., call for, shout out for, S.Tr.772; β. σὴν βοήθειαν Hell.Oxy.10.2. 

3. c. acc. cogn., β. βοάν Ar.Nu.1153 (lyr.); β. μέλορ, ἰψάν, S.Aj.976, Ph.216 (lyr.); β. λοιγϋν A.Ch.402 (lyr.); ἄλγορ E.Tr.1310 (lyr.): 

c. dupl.acc., βοάςαθ᾽ ὑμέναιον ἀοιδαῖρ ἰαφαῖρ σε νόμυαν sound aloud the bridal hymn in honour of the bride, ib. 335 (lyr.); ἔλεγον ἰήωον 
ἐβϋα κίθαπιρ E.Hyps.Fr.3(1).iii 10. 

4. noise abroad, celebrate, ἟ ῥάυανορ ἡν ἐβο᾵σε Alex.15.7; ππήγμασα βεβψμένα ἀνὰ Ἰψνίην Hdt.3.39; ἐβύςθηςαν ἀνὰ σὴν 
἗λλάδα Id.6.131; οἱ βοηθένσερ ἐπὶ φπήμαςι Lib.Or.59.155; βεβοῆςθαι ἀπὸ σοῦ Μαπαθ῵νορ, ἐκ σ῵ν ἀδικημάσψν, Id.Decl.11.18, 5.53. 

5. c. inf., cry aloud or command in a loud voice to do a thing, S.OT1287, E.Andr.297 (lyr.); βο᾵ν σινι ἄγειν X.An.1.8.12; ἐβϋψν 
ἀλλήλοιρ μὴ θεῖν ib. 19; also, cry aloud that .., Epicrat.11.31 (anap.); β. ὅσι .. X.An.1.8.1, Antiph.125.5. 

6. Pass., to be filled with sound, π᾵ςαν δὲ φπὴ γαῖαν βο᾵ςθαι ὑμνῳδίαιρ E.Hel.1434; to be deafened, Ar.V.1228. (Cf. βοή.) 

βϋγγλψσσορ, v. βοόγλψςςορ. 

βοειακϋρ, ή, ϋν, = sq., EM254.44. 

βοεικϋρ, ή, ϋν, (βοῦρ) = βϋειορ, of or for oxen, ζεόγη β. wagons drawn by oxen, Th.4.128, X.An.7.5.2, cf. Ar.Fr.109; κπέαρ β. 

Poll.6.55:—the form βοωκϋρ, freq. in codd. as in D.H.8.87, is censured by Hdn.Gr.2.416, but cf. ἱεπεῖον βοωκϋν Milet1(7).203a (i B.C.); 

θτςία βοωκή Inscr.Prien.112.109 (i B.C.); βοωκά, = oxen, GDI1158 (Elis); β. κσήνη BGU1189.12 (i A.D.). 

βοειορ, α, ον, Ep. and Ion. βϋεορ, η, ον, (βϋϝεον Glotta4.201 (Apulian vase) is dub.): (βοῦρ):—of an ox or oxen, esp. of ox-hide, 

δέπμα βϋειον Od.14.24; βοέοιςιν ἱμ᾵ςιν Il.23.324; βοείαρ ἀςπίδαρ 5.452; βϋεα κπέα Hdt.2.37, 168; σὰ β. κπέα Pl.R.338c; γάλα β. 

E.Cyc.218, Arist.HA521b33, Dsc.4.83, Porph.Abst.4.17; ποδὶ βοείῳ σὸν θεὸν ἐλθεῖν, of Dionysus, Plu.2.364f: metaph., β. ῥήμασα bull-

words, Ar.Ra.924. 

II. βοείη or βοέη (sc. δοπή), ἟, ox-hide, ἀδέχησον βοέην Od.20.2, 142; βοὸρ μεγάλοιο βοείην Il.17.389; ox-hide shield, βοέῃρ 
εἰλτμένψ ὤμοτρ αὔῃςι ςσεπεῇςι ib. 492; βο῵ν σ᾽ εὖ ποιησάψν (contr. for βοέψν) 16.636, Cret. βοΐα Inscr.Cret.4.65.6 (Gortyn, v B.C.). 

2. = βοεόρ, λόςανσε βοείαρ h.Ap.487, cf. 503 (s.v.l.). 

βοεόρ, έψρ, ὁ, rope of ox-hide, ἐϊςσπέπσοιςι βοεῦςι Od.2.426, h.Ap.407. 

βοή, Dor. βοά, ἟, loud cry, shout in Hom. mostly battle-cry, βοὴν ἀγαθϋρ Il.2.408, al.; βο᾵ρ δ᾽ ἔσι μηδ᾽ ὄνομ᾽ εἴη let there be not even 

the name of war, Theoc.16.97; later of prayer, ἗λληνικὸν νϋμιςμα θτςσάδορ β. A.Th.269; κακουάσιδα β. cry of mourning, Id.Pers.936 

(lyr.); β. καὶ οἶκσορ And.1.48; κπατγὴ καὶ β. D.54.9; also, song of joy, ἴσψ ξόνατλορ βοὰ φαπᾶ E.El.879 (lyr.), cf. Pi.N.3.67, Ar.Ra.212; 

of oracles, ἀείδοτςα .. βοὰρ ἃρ ἂν Ἀπϋλλψν κελαδήςῃ E.Ion92 (lyr.); shout, murmur of a crowd, Pl.Lg.7000 (pl.); θϋπτβορ καὶ β. 

Id.Ti.70e; of things, roar of the sea, Od.24.48; sound of musical instruments, αὐλοὶ υϋπηιγγέρ σε βοὴν ἔφον Il.18.495, cf. Pi.O.3.8, 

P.10.39 (pl.); β. ςάλπιγγορ A.Th.394; cry of birds, S.Ant.1021; θηπίψν β. E.Ba.1085; βοὴν θψΰςςειν, ἀϊσεῖν, S.Aj.335, E.Hec.1092 

(lyr.); ἐυθέγξασο βοή σιρ Id.IT1386; βοάςομαι σὰν ὑπέπσονον βοάν Phryn.Com.46 (lyr.); βοὴν ἱςσάναι Antiph.196.2; ὅςον καὶ ἀπὸ βοῆρ 
ἕνεκα as far as sound went, only in appearance, Th.8.92, cf. X.HG2.4.31. 

II. = βοήθεια, aid called for, succour, A.Supp.730, Ag.1349, S.OC1057 (lyr.). ( , cf. Skt.  (intensive of ) ‗proclaim 

aloud‘.) 

βοηγενήρ, έρ, born of an ox, of bees, AP9.363.13 (Mel.). 

βοήγια, σά, festival at Miletus, SIG577.71 (written βοιη-); but -ηγία, ἟, a form of contest, perh., = σατποκαθαχία, Michel838 

(Didyma). 

II. public service connected with such contests, GDI5633.3 (Teos). 

βοηγϋρ, ὁ, ox-driver, title of certain religious officials at Miletus, Didyma199.5, 16 (pl.), 19, 262.7, 263.8. 

βοηδϋν, Adv. like oxen, πίνειν Agatharch.38. 



βοηδπομέψ, Dor. βοᾱ-, run to a cry for aid, haste to help, ππὸρ δϋμοτρ E.Or.1356; ἐπ᾽ ἐςφάπαν Id.Heracl.121; ππὸρ σὸ νικύμενον 

Plu.Sert.19; ςὺν ἵπποιρ, Ἀπφ. Δελσ.1.57 (Thermon). 

2. run with a cry, App.Hann.42: c. inf., σόπαννον ἀνελεῖν Id.BC2.119. 

βοηδπομια, ψν, σά, games in memory of the succour given by Theseus against the Amazons, Plu.Thes.27; B. πέμπειν lead a 

procession at the B., D.3.31, also Βοᾱδπϋμια SEG25.445.32 (Arcadia, ii B.C.). 

βοηδπομίη, ἟, helping, aiding, Max.381 (pl.). 

βοηδπομιορ, ον, = βοηδπϋμορ of Apollo, Call.Ap.69, Paus.9.17.2. 

II. Dor. Βαδπϋμιορ (sc. μήν), name of month at Rhodes, SIG644.19 (ii B.C.), etc. also Βοσπϋμιορ at Calymna, Tit.Calymn.79A.49, 

88.38, 41, 94A.9; at Cos, APAW1928(6).10.50. 

βοηδπομιύν, ῵νορ, ὁ, name of a month at Athens, etc., D.3.5, Arist.HA578b13, SIG282.18 (Priene, iv B.C.), etc. (Written Βοι- 
IG2.657, al.), also Βασπομτύν SEG33.681 (Paros ii B.C.). 

βοηδπομορ, ον, giving succour, E.Ph.1432; β. ποδί Id.Or.1290 (lyr.). 

βοήθαπφορ, ὁ, captain of auxiliaries, name of a Carthaginian officer, Plb.1.79.2, App.Pun.70. 

βοήθεια, ἟ (Dor. βοάθοια SIG421.36 (Thermon) βοᾱ́θεια SEG23.547 (Crete, c.200 B.C.)), help, aid, Th.2.22, etc.; β. σῶ λϋγῳ ππϋρ 
σινα Pl.Prm.128c; ἟ ὑπὲπ σ῵ν δικαίψν β. D.56.15; βοήθειαν ἔφειν ππὸρ ὑγίειαν, ππὸρ σὴν ἑκάςσοτ ὑπεπβολὴν μηφαν᾵ςθαι, 
Arist.PA651b1, 652a32: nom.sg., as exclamation ‗help!‘, Plb.13.8.5: pl., Gorg.Pal.33, D.18.302, Arist.Rh.1383a29; αἱ ππὸρ εὔπλοιαν β. 

Ph.2.46, cf. Act.Ap.27.17. 

2. medical aid, cure, κίνδτνορ ἰςφτπϋσεπορ πάςηρ β. Plu.Alex.19. 

II. force of auxiliaries, ἟ παπὰ Διοντςίοτ β. X.HG7.1.20; νε῵ν β. Th.4.8: opp. regular forces, D.4.32. 

2. staff or aides of an official, Cod.Just.10.30.4.12, Just.Nov.7 epilogos. 

βοήθέψ (sts. written βοιηθέψ, IG2.237 (iv B.C.), BGU1007.12 (iii B.C.)), βψθέψ Hdt. acc. to Eust.812.59, AP12.84 (Mel.), 

βψθέονσερ· βοηθοῦνσερ Hsch.; Dor. βοᾱθοέψ Pi.N.7.33, SEG30.1117, 1118, 1121 (Entella), SIG421.27 (Thermon); βοᾱθέψ SEG25.847 

(Telos, c.300 B.C.), 23.547 (Crete, c.200 B.C.) Aeol. βᾱθϋημι (q.v.):—Med., fut. -ήςομαι Lib.Or.1.128:—come to aid, succour, assist, 

aid, c. dat., σῇ ςυεσέπῃ Hdt.1.82; σοῖςιν ἞δικημένοιρ E.IA79; ππὸρ σοὺρ αὑσ῵ν χιλοόρ X.HG1.2.3; σινὶ ἀνσία σινϋρ Hdt.5.99; σινὶ ππὸρ 
σὸ ἄνανσερ X.HG4.8.38; νατςὶ β. σινί πολιοπκοτμένῳ ib. 1.6.22; β. σοῖρ υίλοιρ σὰ δίκαπα Id.Mem.2.6.25; β. σοῖρ σ῵ν ππογϋνψν 
ἀστφήμαςιν Aeschin.3.169; β. σῶ λϋγῳ Pl.Phd.88e; β. σῶ θεῶ maintain his rights, Epist.Philipp.ap.D.18.157; β. σοῖρ νϋμοιρ 

Aeschin.1.33: c. dat. et acc., πασπὶ βοηθ῵ν θάνασον Pl.Lg.874c; of a physician, β. σῶ θεπμῶ ἐπὶ σὸ χτφπϋν Hp.VM13: abs., Plu.Alex.19, 

w. gen., βοήθηςον σῆρ μεικπ᾵ρ Suppl.Mag.13 (iv A.D.). 

2. abs., come to the rescue, Hdt.1.30, 7.158, A.Supp.613, etc.; β. παπά σινα Hdt.9.57; ἐπί σινα against one, Id.1.62, 4.125, Th.1.126, 

etc.; β. ἐρ .. Hdt.6.103; ἐπὶ .. Th.3.97, 4.72; ἐπὶ σὰρ ναῦρ Id.8.11; ἐκεῖςε D.4.41; β. ππϋρ σι contribute to an object, v.l. in Arist.EN1155a14, 

cf. Metaph.1079b16, or keep it off, Id.Resp.474b24, HA621a13; φπήμαςι with money, Id.EN1130a19: Medic., βοηθεῖ ππὸρ σὸ κύνειον it is 

an antidote to .., Thphr.HP9.20.1; freq. in Dsc. as β. σοῖρ υαγοῦςι 4.83. 

3. Pass., to be assisted, receive help, παπά σινορ Arist.Rh.1383b28; βοηθήςομαι LXXDa.11.34, but βοηθηθήςομαι Is.44.2; ἐβοήθην 

ib. 10.3, 2Ch.26.15 (v.l. ἐβοηθήθην); ἵν᾽ ὦ βεβοηθημένη PRyl.122.12 (ii A.D.); esp. of patients, derive benefit, Dsc.4.82, Plu.2.687f: 

impers., ἐμοὶ βεβοήθησαι σῶ σεθνε῵σι Antipho 1.31; σαόσῃ μοι βεβοηθημένον ἐγεγϋνει υιλοςουίᾳ Pl.Ep.347e. 

βοήθημα, ασορ, σϋ, resource, Arist.Rh.1405a7 (pl.); assistance, ππὸρ σὴν μάφην Plb.1.22.3: in pl., succours, σὰ -μασα σοῦ 
ςτγγπάμμασορ Diog.Oen.2. 

2. remedy, Hp.VM13, D.S.1.25, Dsc.4.83, S.E.P.3.280. 

βοήθημᾰσικϋρ, ή, ϋν, = βοηθησικϋρ, Dsc.Alex.Praef., Gal.19.395. 

βοήθήςιμορ, ον, curable, Thphr.HP9.16.7. 

βοήθηςιρ, εψρ, ἟, aid, succour, Hp.Praec.8, dub. in Aen.Tact.16.4; ππὸρ σὴν σῆρ ὑγιείαρ β. Alex.Aphr.in Sens.98.22. 

βοήθησέον, one must help, X.HG6.5.10, D.1.17, etc. 

II. Adj. -ησέορ, α, ον, Jul.Or.7.229a. 

βοήθησικϋρ, ή, ϋν, ready or able to help, serviceable, σινί Arist.Rh.1374a24; σοῖρ πένηςι Plu.Sol.29; σ῵ν δεομένψν 

Diotog.ap.Stob.4.7.62; ππϋρ σι so as to keep it off, Arist.Pol.1267a16; or towards promoting it, Id.HA515b9: of medic. treatment, 

promoting a cure, D.L.3.85, Comp. -ύσεπον, σὸ ἄππεν σοῦ θήλεορ ib. 608b15: Sup. -ύσασορ Iamb.VP25.111. 

2. of a βοηθϋρ, σὰ -ά, fees for assistance, PMich. XI624.5 (vi A.D.). 

βοήθϋορ, Dor. βοᾱ-, ον, (βοή, θέψ, cf. βοη-δπϋμορ) hasting to the cry for help or the call to arms, Il.13.477; β. ἅπμα a chariot hasting 

to the battle, 17.481. 

II. aiding, helping, Pi.N.7.33, B.Fr.34:—Subst., helper, prob. Id.12.103, Theoc.22.23, Call.Del.27:—in Prose βοηθϋρ, ϋν, assisting, 

auxiliary, νῆερ Th.1.45: c. dat., ὁ σοῖρ νϋμοιρ β. Lys.Fr.53.1; freq. as Subst., assistant, Hdt.5.77, 6.100, Antipho 1.2, Pl.R.566b, al.; = Lat. 

adiutor σῆρ ἐπισποπῆρ BGU1047 iii 11 (ii A.D.); σοῦ ςσπασηγοῦ POxy.1469.10 (iii A.D.), etc. as honorific title, β. καθϋλοτ σῆρ 
Ἀπςινοωσ῵ν πϋλεψρ CPR10.25.5 (A.D. 526/7); written βοιθϋρ, SEG8.483.4 (Egypt, i B.C.), cf. OWilck.1084.11 (ii B.C.). 

βοήθοῦπα, ἟, (with Lat. termination -ura) = βοήθεια, Lyd.Mag.3.6, 13. 

βοηλᾰςία, ἟, driving of oxen, cattle-lifting, Il.11.672. 

II. place where cattle are pastured, cattle-run, AP7.626. 
III. struggle with a bull, Hld.10.31. 

βοηλᾰσέψ, drive away oxen, Ar.Fr.758: generally urge on, οὓρ ἟ Κλεάνθοτρ μψπία βοηλασεῖ Sosith.4; possibly, drive with shouts, 

Opp.C.4.64, (v.l. βποφηλασέψ). 

2. tend oxen, Lyc.816, Plu.Phil.4. 

βοηλάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, fem. 

βοηλάσιρ, ιδορ, ἟, (βοῦρ, ἐλαόνψ):—one that drives away oxen, cattle-lifter, S.Ichn.117, AP11.176 (Lucill.). 

II. ox-driving, ῥάβδορ APl.4.200 (Mosch.); ox-tormenting, μόψχ A.Supp.307. 

III. cattle-driver, Lys.7.19, Pl.Plt.261d, PLond.3.1177.112 (ii A.D.). 

IV. β. διθόπαμβορ the dithyramb which gains a bull for the prize, Pi.O.13.19. 

βοηλᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for cattle-driving: -κή (sc. σέφνη), ἟, the herdsman’s art, Pl.Euthphr.130. 

βϋημα, v. βϋᾱμα. 



βοηνϋμορ, ὁ, ἟, tending oxen, Theoc.20.41. 

βϋηξ, v. βϋαξ. 

βοήποσορ, ον, ploughed by oxen, Nic.Fr.43. 

βοηςιρ, εψρ, ἟, = βοή, cry, shout for assistance, Plu.2.171d, Thd., Quint.Ps21(22).2. 

βοησήρ, οῦ, ὁ, clamorous, Hp.Ep.19, prob.l.in Morb.Sacr.15, cf. Hsch. s.v. ἞πόσα: Dor. fem., βο᾵σιρ αὐδά A.Pers.575 (lyr.). 

βοησικϋρ, ή, ϋν, gloss on foreg., Sch.A. l.c. 

βοησϋρ, ή, ϋν, shouted or sung aloud, θπήνοιςι βοησὸν ὑμήναον Epigr.Gr.418.7 (Cyrene). 

βοησόρ, όορ, ἟, Ep. for βϋηςιρ, Od.1.369. 

βϋθπετμα, ασορ, σϋ, pit, Poliorc.212.4. 

βοθπεόψ, dig a trench or pit, Gp.9.6.2:—also -έψ, Nonn.D.47.69, and -ίζψ, Heliod.ap.Orib.46.22.16. 

βοθπίον, σϋ, Dim. of βϋθπορ, small trench, to set plants in, Gp.8.18.2, Alciphr.3.13. 

II. small ulcer, Hp.Liqu.6. 
2. in pl., sockets of the teeth, Gal.2.754. 

βοθποειδήρ, έρ, ‗pitting‘ on pressure, of tumours, Hp.Mul.2.118. 

βϋθπορ, ὁ, hole, trench, or pit dug in the ground, βϋθπον ὀπόξαι Od.10.517; βϋθποτ σ᾽ ἐξέςσπεχε [σὴν ἐλαίαν] Il.17.58; trough, 

Od.6.92: generally, hollow, X.An.4.5.6; grave, IG14.238 (Acrae); ritual pit for offerings to ὑποφθϋνιοι θεοί, β. καὶ μέγαπα Porph.Antr.6. 

βϋθπϋψ, = βοθπεόψ, Gal.8.951 (Pass.); of caries, Heliod.ap.Orib.46.22.1; of a tumor ‗pitting‘ on pressure, Aët.15.1. 

βοθόνιον [ῡ], σϋ, Dim. of sq., ‗fossette‘, Zos.Alch.p.222 B. 

βοθόνορ, ὁ, = βϋθπορ, Cratin.210, X.Oec.19.3, BGU1122.17 (i B.C.), LXX2Ki.18.17, 4Ki.3.16, Is.24.17, etc.; Ev.Matt.12.11, etc. 

II. a meteorological phenomenon, Arist.Mete.342a36, Mu.392b4. 

βοθόνψσήρ, οῦ, ὁ, ditcher, Aq.4Ki.25.12. 

βοιδάπιον, σϋ, Dim. of βοῦρ, Ar.Av.585, Fr.82. 

βοιδηρ, οτ, ὁ, like an ox, quiet, stupid, Men.1002. 

βοιδιον, σϋ, Dim. of βοῦρ, Ar.Ach.1036, Arist.HA522b14, PSI1.84 (iv/v A.D.):—also βοιΐδιον, AP7.169; βοόδιον (rejected by 

Phryn.69), Hermipp.35.2, PFlor.150.2 (iii A.D.), also βοτείδιον SB9920 ii 19.9 (vi A.D.). 

βοιθϋρ, v. βοηθϋρ. 

βοικεῖ· γαμίςκει, Theognost.Can.19.4. 

βοικία· ἟ θεπάπαινα, AB1354. 

2. = ϝοικία, γ᾵π καὶ βοικίαπ ἔγκσηςιν Schwyzer425.24 (Elis, iii/ii B.C.). 

βοωκϋρ, v. βοεικϋρ. Adv. -κ῵ρ Porph.Abst.3.3. 

βϋωνορ, η, ον, = βϋειορ, Gloss.; β. ςάλπιγξ having βοὸρ πποσομή as mouthpiece, Eust.1139.58. 

βοιϋν, σϋ, cycle of fifty years, Hdn.Gr.1.376. 

βοῖπιρ· γῆ βοτνύδηρ Theognost.Can.19. 

βοωςσί, Adv. in ox-language, Iamb.VP61, λαλεῖν Porph.VP24. 

Βοιύσαορ, η, ον, (?for *Βοιψσαῖορ), = Βοιύσιορ, Δήμησπορ Βοιψσάηρ SEG17.396 (Chios, iv B.C.). 

Βοιψσάπφηρ, οτ, ὁ, Boeotarch, one of the chief magistrates of the Boeotian league, Hdt.9.15, Th.4.91, Hell.Oxy.11.3, etc.:—also 

απφορ, X.HG3.4.4: hence -απφέψ, to be a Boeotarch Th.4.91, D.59.99, SEG25.553 (Onchestus, iv B.C.): also Βοιψσαπφίψ, IG7.2407.12, 

2408.12 (iv B.C.). 

Βοιψσαπφία, ἟, office of Boeotarch, Ael.VH13.42, Plu.Pel.25: pl., Id.2.785c. 

Βοιψσιάζψ, σῇ υψνῇ speak Boeotian, X.An.3.1.26, Com.Adesp.677. 

II. side with the Boeotians, in politics, etc., X.HG5.4.34, Aeschin.3.139:—also -ίζψ, Plu.2.575d codd. 

Βοιψσίδιον, [σῑ], σϋ, Dim. of Βοιύσιορ, Ar.Ach.872. 

Βοιψσιοτπγήρ, έρ, (ἔπγον) of Boeotian work, κπάνορ X.Eq.12.3. 

Βοιψσϋρ, ὁ, a Boeotian, Il.2.494, etc.:—Βοιψσία, ἟, Boeotia, so called from its cattle-pastures:—Adj.Βοιύσ-ιορ, α, ον, Boeotian, 

Hes.Fr.181 M.-W., etc.; also as subst., ἀγ῵νερ Βοιψσίψν Pi.O.7.85; with a notion of gluttonous, οὕσψ ςυϋδπ᾽ ὲςσὶ σοὺρ σπϋποτρ B. 

Eub.39, cf. 34; εἰμὶ γὰπ B. πολλὰ .. ἐςθίψν Mnesim.2; ὀξό πεινον ἄνδπα καὶ B. Demonic.1; and of dull, stupid, Plu.2.995e: prov., ὗρ 
Βοιψσία Pi.O.6.90, cf. Fr.83; also B. νϋμορ, melody used in κιθαπῳδία, S.Fr.966, Plu.2.1132d; Βοιύσιον μέλορ Sch.Ar.Ach.13:—also -
ικϋρ, ή, ϋν, πϋλεμορ D.S.14.81, Plu.Lys.27, and -ιακϋρ, ή, ϋν, IG11.161B122 (Delos, iii B.C.), Str.9.2.11. Adv. -ιακ῵ρ (v.l. -ικ῵ρ) ibid.; 

Βοιψσιακά, σά, title of work by Hellanicus, Sch.Il.2.494:—fem. Βοιψσίρ, ίδορ, X.HG5.1.36. 

βοκάλιοι, οἱ, Lat. vocales, singing rope-dancers, POxy.2707.7 (βοκ[άλιοι], vi A.D.). 

Βοκϋπια or Βοτκϋπια, σά, festival at Lindus, IG12(1).792, al. 

βολαῖορ, α, ον, (βϋλορ) caught in the net, θόννορ Trag.Adesp.391, cf. Eust.1404.52. 

βολατγέψ, Astrol., = ἀκσινοβολέψ, σινὰ ἀκσῖςι or ἐν ἀκσίνεςςι, Man.4.272, 431. 

βϋλβα, ἟, = Lat. vulva, AP11.410 (Lucill.). 

βϋλβαξ, ακορ, ἟, app. edible bulbous plant, PMich. VIII496.16 (ii A.D.). 

βολβάπιον, σϋ, Dim. of βολβϋρ, Epict.Ench.7. 

βολβίδιον, σϋ, small cuttle-fish, with a strong smell, Hp.Mul.2.133: -ίσιον, Gal.19.89. 

βϋλβιθορ, ὁ, v. βϋλισον. 

βολβίνη, ἟, star-flower, Ornithogalum umbellatum, Thphr.HP7.3.9, Matro Fr.2.3. 

βολβίον, σϋ, Dim. of βολβϋρ, Hp.Mul.2.196. 

βολβίςκορ, ὁ, AP11.35 (Phld.). 

βολβισίνη (prob. l. for βολβοσόνη), ἟, = βολβίδιον, Arist. and Speus.ap.Ath.7.318e:—also -ισίρ, ίδορ, ἟, Epich.61. 

βϋλβῐσον, σϋ or βϋλβῐσορ, ὁ (βϋλβιθορ PMag.4.1440) = βϋλισον, dung, excrement (less acceptable form acc. to Phryn.335), 

Hippon.92.9; 144 W., Thphr.HP5.5.3, Dsc.2.167, Archig.ap.Gal.12.173. 

βολβοειδήρ, έρ, bulb-like, bulb-shaped, Dsc.2.144, Aët.12.63. 

βολβοκάςσᾰνον, σϋ, earth-nut, = βοόνιον, Alex.Trall.5.6. 



βολβϋρ, ὁ, purse-tassels, Muscari comosum, Ar.Ec.1092, Pl.R.372c, Arist.Pr.926a6, Thphr.HP7.13.8, Theoc.14.17, Dsc.2.170: freq. 

in Com., Pl.Com.173.9, etc.; identified with ὕδνον by Sch.Ar.Nu.188; also of other bulbous plants, β. ἐμεσικϋρ, = Narcissus Tazetta, 

Dsc.4.156; β. ἄγπιορ, = κολφικϋν, ib. 4.83; β. ἐπιουϋπορ, = Scilla hyacinthoides, Thphr.HP7.13.8 (an Indian kind, perh. Euodendron 

anfractuosum, Phan.Hist.28); β., = νάπκιςςορ, Ps.-Dsc.4.158; = ἟μεποκαλλέρ, Id.3.122; βολβοί perh. = eyes on root-stock of κάλαμορ, 

Dsc.1.85. 

βολβοσόνη, v. βολβισίνη. 

βολβουᾰκῆ, ἟, soup of bulbs and lentils, Com.Adesp.367, 368, Ath.13.584d. 

βολβύδηρ, ερ, bulbous, Thphr.HP7.13.9. 

βολβψπῠφέψ, dig βολβοί, Com.Adesp.959. 

βολένη· σὸ κπέαρ σὸ πεπὶ σὸ ςσϋμα σῆρ γαςσπϋρ Theognost.Can.48 A. 

βολεϋρ, ϋν, heaped; βολεοὶ λίθοι, series of cairns acting as boundary marks at a place in Epidaurus, SEG11.377.16 (Hermione, ii 

B.C.), βολεοὶ λίθψν κόκλοι IG4.75.33 (ii B.C.); Βολεοί alone, treated as place-name, Paus.2.26.3. 

βολεσιςμϋρ, ὁ, angling, Orac. in Ath.Mitt.25.399 (Aezani). 

βολετσαί, gloss on δανδαπίκαι, Hsch. 

βολέψ, = βάλλψ, Theol.Ar.37, Eust.1405.4; in early writers Ep. pf. Pass. βεβϋλημαι to be stricken with grief and the like, ἄφεω .. 
βεβολημένορ ἤσοπ Il.9.9, cf. Od.10.247; πένθεω .. βεβολήασο πάνσερ Il.9.3; ἀμηφανίῃ βεβϋληςαι A.R.4.1318; ἀμυαςίῃ βεβϋλησο 

Q.S.7.726. 

II. in literal sense, μήσηπ ἀμυ᾽ αὐσὸν βεβολημένη falling about his neck, A.R.1.262; Βούσηρ .. ἀνσέλλει βεβολημένορ Ἀπκσοόποιο 

dominated by Arcturus, Arat.609. 

βολεύν, ῵νορ, ὁ, dunghill, Din.ap.Harp., Philem.221 codd., Nic.ap.Harp., Eust.1404 fin. 

βολή, ἟, throw: 

1. stroke or wound of a missile (opp. πληγή, of sword or pike), Od.17.283, cf. 24.161; β. πέσπψν E.Or.59; λίθψν Phld.Ir.p.31 W. 

(pl.); μέφπι λίθοτ καί ἀκονσίοτ βολῆρ Th.5.65; β. ἔπψσορ shafts of love, AP12.160; βολαῖρ .. ςυϋγγορ ὤλεςεν γπαυήν by its stroke or 

touch, A.Ag.1329; swing of ἁλσῆπερ, Antyll.ap.Orib.6.34.1. 

2. κόβψν βολαί throws or casts of dice, S.Fr.429. 

3. metaph., β. ὀυθαλμ῵ν quick glances, Od.4.150; κάσψ .. βλεμμάσψν ῥέπει β. A.Fr.242, cf. Philostr.VS2.27.5. 

4. β. κεπαόνιοι thunder-bolts, A.Th.430; βολαὶ ἟λίοτ sun-beams, S.Aj.877, cf. E.Ion1134; φπτςοῦ .. βολαῖρ with golden rays, of a 

statue, IG14.1026 (iii A.D.); βολαὶ φιϋνορ snow-falls, E.Ba.662; σὰρ χτφὰρ οἷον βολὰρ εἶναι λέγοτςιν Plot.6.4.3. 

5. βολαί, = ὠδῖνερ, Procop.Goth.4.22. 

6. payment, ἀποδύςψ ἐπὶ βολαῖρ δτςίν Stud.Pal.20.139 (vi A.D.). 

βολίδιον, σϋ, Dim. of βολίρ 2, Olymp.in Mete.298.33. 

βολίζη, ἟, female slave, Seleuc.ap.Ath.6.267c. 

βολίζψ, (βολίρ) heave the lead, take soundings, Act.Ap.27.28, Eust.563.30:—Pass., sink in water, Gp.6.17. 

βϋλῐμοι δίκαι, = ἀναβϋλιμοι δ., deferred, adjourned suits, Ἀπφ. ἖υ. 1911.133 (Gonni): βϋλῐμον, σϋ, (s.v. βϋλῐμοι) sacrificial victim 

(slaughtered with an axe), SEG22.508 (Chios).: hence βολῐμοδῐκαςσαί, οἱ, judges who try β. δίκαι, Ἀπφ.἖υ. 1911.129 (Gonni). 

βϋλιμορ, = μϋλιβορ, SIG241.28 (Delph., iv B.C.), IG4.1484.275 (Epid., iv B.C.): Syracusan acc. to EM204.40. lead tablet, σοῦρ ἐν σῶ 
βολίμψι γεγπαμμένοτρ πάνσαρ SEG30.1175 (Italy, iii B.C.); cf. πεπιβολιβϋψ. 

βϋλινθορ, ὁ, perh. = βϋναςορ, Arist.Mir.830a7. 

βϋλιον, σϋ, counter used in the game of πεσσϋ, Hsch., EM666.16, Eust.1396.59. 

II. = πϋλιον, Ps.-Dsc.3.110. 

Βολίρ, ίδορ, ἟, missile, javelin, Plu.Demetr.3, LXXZa.9.14. 

2. sounding-lead, Sch.Il.24.80. 

3. ἀςσπαπ῵ν βολίδερ flashes of lightning, LXXWi.5.21. 

4. cast of the dice, AP9.767 (Agath.). die, ib. 768 (Id.). 

βολιςσικϋρ, ή, ϋν, (βϋλορ) to be caught by the casting-net, Plu.2.977f. 

βολίσαινα, [ῐ], ἟, = βολβίδιον, Arist.HA525a19, 621b17; cf. ὄζολιρ. 

βολίσινορ, η, ον, of cow-dung, Ar.Ra.295. 

βολίσον, σϋ, (βϋλῐσορ, ὁ, acc. to Sch.Ar.Ra.295:—also βϋλβιθορ, ὁ, PMag.Par.21.1439), cow-dung, mostly in pl., Cratin.39, 

Ar.Ach.1026, Eq.658: prov., βολίσοτ δίκη vexatious action, Sch.Ar.Eq.658. 

βϋλλα, Aeol. for βοτλή, Plu.2.288b, IG12(2).6.38, etc.:—βϋλλαορ, = βοτλαῖορ, ib. 68.8:—βολλεόψ, for βοτλεόψ, ib. 6.34. 

βολλετσήπιον, v. βοτλετσήπιον. 

βϋλλομαι, Aeol., = βοόλομαι, Sapph.Supp.5.17, Theoc.28.15. 

βολλψσϋρ, ή, ϋν, (Lat. bulla) possessing knobs, πεπονείδψν ζεῦγορ βολλψσ῵ν CPR12.4 (i A.D.). 

βολοί, οἱ, shortening of ὀβολοί, Amphis30.12, Hsch. 

βολοκσῠπίη, ἟, rattling of dice, AP9.767 (Agath.) 

βϋλομαι, Ep., Ion. (IG12(9).189.31 (Eretria, iv B.C.)), Arc. (ib. 5(2).3.9 (Tegea, iv B.C.)), = βοόλομαι, Σπψςὶν δὴ βϋλεσαι δοῦναι 
κπάσορ Il.11.319; εἰ .. Βϋλεςθε αὐσϋν σε ζύειν κσλ. Od.16.387; νῦν δ᾽ ἑσέπψρ ἐβϋλονσο θεοί (vulg. ἐβάλονσο) 1.234, εἴ σι βϋλεςσε (2 pl.) 

SIG1259.5 (iv B.C.). 

βϋλορ, ὁ, throw with a casting-net, Orac.ap.Hdt.1.62; μέγα δίκστον ἑρ β. ἕλκει draws it back for a cast, Theoc.1.40: metaph., εἰρ β. 
καθίςσαςθαι, ἔπφεςθαι, fall within the cast of the net, E.Ba.848, Rh.730. 

b. net, Herod.7.75, Ael.NA8.3; for birds, AP6.184 (Zos.). 

2. thing caught, ἰφθόψν β. draught, catch, of fishes, A.Pers.424, Plu.2.91c; βϋλον ἀνςπάςαςθαι land one‘s catch, E.El.582. 

II. casting of teeth, Arist.HA576b13 (pl.), GA748b9; κασαμαθεῖν σὸν β. examine a horse‘s teeth, Hierocl.Facet.37. 

III. cast of dice. Poll.7.204, Plaut.Rud.360. 

IV. βϋλορ· θόπα, πηλϋρ (i.e. β῵λορ), Hsch. 

βϋλσιον, gloss on βϋσιρ, Hsch. 

βϋλτβδορ, ὁ, = μϋλτβδορ, Tab.Defix.107 (iv. B.C.). 



βϋλτνθον, σϋ, = βϋλισον, Hsch. 

βομβάζψ, jeer at, Suid. 

βομβάξ, interjection, prodigious! Ar.Th.45; intensified, βομβᾰλοβομβάξ, ib. 48. 

βομβαόλιορ, ὁ, comic conflation of βομβόλιορ and αὐλϋρ, ―dronepiper‖, Ar.Ach.866. 

βομβέψ, (βϋμβορ) make a booming noise; in Hom. always of falling bodies, σπτυάλεια φαμαὶ βϋμβηςε πεςοῦςα Il.13.530; αἰφμὴ 
φαλκείη φαμάδιρ βϋμβ. πες. 16.118, cf. Od.18.397; βϋμβηςαν .. κασὰ ῥϋον the oars fell with a loud noise .., 12.204; βϋμβηςεν δὶ λίθορ 

the stone flew humming through the air, 8.190; of the sea, roar, Simon.1; of thunder, roll, rumble, Nonn.D.1.301; hum, of bees, etc., 

Arist.HA535b6, 627a24, Theoc.3.13, Pl.R.564d; βομβεῖ δὲ νεκπ῵ν ςμῆνορ S.Fr.879; of mosquitoes, buzz, Ar.Pl.538; of birds, λιγτπὸν 
βομβεῦςιν ἀκανθίδερ AP5.291 (Agath.): generally of sound, buzz in one’s ears, Pl.Cri.54d; but ὦσα βομβεῖ μοι Luc.DMeretr.9.2: c. dat. 

instr., κϋφλῳ β. Nonn.D.36.93. 

βομβηδϋν, Adv. buzzing, with a hum, A.R.2.133, Luc.Pisc.42. 

βομβήειρ, εςςα, εν, = βομβησικϋρ, APl.4.74; κῦμα Nonn.D.3.32. 

βομβηςιρ, εψρ, ἟, buzzing: buzzing crowd, LXXBa.2.29. 

βομβησήρ, οῦ, ὁ, buzzing, ἑςμϋρ AP6.236 (Phil.):—fem. -ήσπια, Νόμυαι Orph.H.51.9. 

βομβησικϋρ, ή, ϋν, humming, Eust.945.23:—also -ικϋρ, ή, ϋν σὸ σ῵ν θπήνψν β. Sch.metr.Pi.O.1. 

βομβοία· κολτμβὰρ ἐλαία (Cypr.), Hsch.: βομβοιλαδϋναρ· ἐνιατσοόρ, Id. 

βϋμβορ, ὁ, booming, humming, Pl.Prt.316a, Arist.Resp.475a16; β. ἀνέμοτ κασιϋνσορ its booming sound, Hld.5.27; of thunder, 

Epicur.Ep.2.p.46 U.; buzzing in the ears, Hp.Coac.189; rumbling in the intestines, Gal.7.241:—Βϋμβο, σϋ, barbarism in Ar.Th.1176. 

(Onomatop.) of the sonorous utterance of tragedy, Μελπομένηρ βϋμβον ἀπεπλάςασο (sc. an actress) AP5.222.4 (Agath.) 

βομβϋφτλον, = μανδπαγϋπαρ, Dsc.4.75. 

βομβπόζψν· σονθοπόζψν, βο῵ν, Hsch. 

βομβπτνάζειν· βπενθόεςθαι, Id. 

βομβῡκίαρ κάλαμορ reed used for making deep-toned pipes (cf. βϋμβτξ II), Thphr.HP4.11.3. 

βομβῡκινορ, η, ον, silken, ἱμάσια Lib.Decl.33.6; ςινδύν Ps.-Callisth.3.28. 

βομβόκιον [ῡ], σϋ, species of mason-bee, Chalicodoma muraria, Arist.HA555a13 (v.l. βομβτκοειδ῵ν). 

2. small buzzing insect, Sch.Ar.Nu.158. 
II. cocoon of silk-worm, Arist.HA551b14. 

βομβῡκοειδήρ, έρ, like silk, ὑυή Dsc.3.16. 

Βομβῠλεία· ἟ Ἀθην᾵ ἐν Βοιψσίᾳ Hsch. 

βομβῠμασα, σά, kickshaws, Com.Adesp.960. 

βομβόλη, ἟, = λήκτθορ, Hsch., Sch.A.R.2.569. 

βομβῠλία· κπήνη ἐν Βοιψσίᾳ Hsch. 

βομβῠλιάζψ, (βομβέψ) = βοπβοπόζψ, Arist.Pr.949a13 (v.l. -ίζοτςιν). 

βομβῠλιον, σϋ, = βολβίδιον, Gal.19.89. 

βομβῠλιϋρ or -όλιορ, ὁ, buzzing insect: humble-bee, Ar.V.107, Isoc.10.12, Arist.HA623b12, 629a29; gnat, mosquito, Hsch. 

2. cocoon of the silk-worm (v.l. βομβτλίρ), Arist.HA551b12. 

II. narrow-necked vessel that gurgles in pouring, Hp.Morb.3.16, IG11(2).154 A68 (Delos, iii B.C.), Socr.ap.Ath.11.784d, Luc.Lex.7. 
(On the accent v. Hdn.Gr.1.116, al.) Antisth.Protr.fr.ap.Poll.6.98, 10.68, Ion Trag.64 S. 

βομβῠλίρ, ίδορ, ἟, = πομυϋλτξ, Hsch. 

II. cf. βομβτλιϋρ 1. 2. 

βϋμβτξ, ῡκορ, ὁ, silk-worm, Arist.HA ap.Ath.7.352f. 

b. insect like a wasp, Hsch. 

2. silk garment, Alciphr.1.39. 

II. deeptoned pipe, A.Fr.57.3, Arist.Aud.800b25, Poll.4.82, Plu.2.713a, cf. Dor. Βομβόκα Theoc.10.27, name of a piper. 

2. included among parts of an αὐλϋρ, Poll.4.70. 

3. lowest note on the flute, Arist.Metaph.1093b3:—hence Comp. βομβτκέςσεπορ, deeper in tone, Nicom.Harm.11. 

III. Lacon., = ςσάμνορ, Hsch., AB1354. 

βομβύδηρ, ερ, = βομβησικϋρ Ael.NA6.37; of intestinal flatus, Gal.7.241. 

βομβύν, ῵νορ, ὁ, late form for βοτβύν, Moeris94, Hdn.Gr.1.23, 2.483. 

βϋναςορ or βϋναςςορ, ὁ, European bison, aurochs, Bos bonasus, Arist.HA498b31, 630a18, PA663a14, Str.15.1.69. 

βοο, for βοῦρ compds. see also βοτ-. 
βοοβοςκϋρ, ὁ, herdsman, Suid. 

βοογληνορ, ον, ox-eyed, Nonn.D.7.260. 

βοοδμησήπ, ῆπορ, ὁ, (δαμάψ) slaying oxen, λέονσε Q.S.1.524, cf. 587. 

βοοζόγιον [ῠ], σϋ, ox-yoke, LXXSi.26.7. 

βοοθόσηρ [ῠ], ον, ὁ, slaver of oxen, Suid. 

βοοκλεχ, contr. βοῦκλεχ, ὁ, stealer of oxen, S.Fr.318. 

βοοκλοπίη, ἟, theft of oxen, Firm.Err.prof.relig.;5.2; cf. βοτκλϋπορ. 

βοοκλϋπορ, ον, ox-stealing, Orph.A.1057, Nonn.D.1.337; cf. βοτκλϋπορ. 

βοοκπαιπορ, ον, ox-horned, ib. 13.314. 

βοοκπημνορ, ον, having banks occupied by cows, βοοκπήμνοιο .. ἴφνορ Ἀπάσθοτ Call.fr.646 Pf. (s.v.l., see also βοόκπανορ). 

βοοκσᾰςία, ἟, (κσείνψ) slaying of oxen, AP6.115 (Antip.), 263 (Leon.Tarent.) A.R.4.1724 (pl.). 

βοοκσιςσορ, ον, = βοόκσισορ, of Thebes, founded through the action of a cow (i.e. where a cow lay down), Ps.-Callisth.55.10. 

βοοκσῐσορ, ον, (κσίζψ) of Thebes, founded where the heifer lay, Nonn.D.25.415. 

βοονϋμορ, ὁ, herdsman, Cyr., Suid. 

βοοππϋςψπορ, ον, oxfaced, Porph.Abst.3.16 codd. 

βοοππαίςσηρ, οτ, ὁ, slayer of oxen, Tryph.361. 



βοοςκϋπορ, ον, looking after oxen, Nonn.D.31.225 (βϋοςκορ, Hsch. may be f.l. for this word). 

βοοςςϋορ, ον, (ςεόψ) driving oxen wild, of the gadfly, Nonn.D.11.191: contr., βοτςϋον (v.l. -ςς-) ὅν σε μόψπα .. καλέοτςιν 

Call.Fr.46, cf. Cerc.8.2. 

II. ox-driving, κένσπα Q.S.5.64, cf. Nonn.D.11.149, al. 

2. = βοηλάσηρ 1, epith. of Hermes, ib. 4.31. 

βοοςσάςιον [ᾰ], σϋ, = sq., Stud.Pal.20.74 (iii A.D.). 

βοοςσᾰςιρ, εψρ, ἟, = βοόςσαςιρ, Call.Del.102. 

βοοςσικσορ, ον, dub.sens., θτηλή (of an offering of bull’s blood) Nonn.D.5.281. 

βοοςσολορ, ον, riding on a bull, νόμυη, of Europa, ib. 1.66. 

βοοςυᾰγία, Ion. -ίη, ἟, slaughter of oxen, APl.4.101. 

βοοσπουέψ, to rear oxen, Heph.Astr.3.5.24; cf. βοτσπϋυορ. 

βοοσπϋυορ, ον, = βοτσπ-, D.P.558, Nonn.D.14.377, PLond.5.1654 (iv A.D.). 

βοϋψ, change into an ox, Eust.70.28. 

βοπά, ἟, food, prop. of carnivorous beasts, πονσίοιρ δάκεςι δὸρ βοπάν A.Pr.583 (lyr.), cf. Ch.530; θηπςὶν ἄθλιον β. E.Ph.1603, cf. 

S.Ant.30; κτνὸρ β. Ar.Eq.416; ὁ λέψν .. [φαίπει] ὅσι β. ἕξει Arist.EN1118a23; of cannibal feasts, Hdt.1.119; κπε῵ν .. οἰκείαρ βοπ᾵ρ of their 

own flesh served as food, of the children of Thyestes, A.Ag.1220, cf. 1597; βοπ᾵ρ σοῦ .. Οἰδίποτ γϋνοτ food torn from the body of the son 

of Oedipus, S.Ant.1017, cf. 1040; βοπᾶ φαίποτςιν ἀνθπψποκσϋνῳ; E.Cyc.127; οὐ γὰπ ἐν γαςσπὸρ β. σὸ φπηςσὸν εἶναι in gluttony, 

Id.Supp.865: less freq. of simple food, Pi.Fr.124.5, A.Pers.490, S.Ph.274, etc. (βοππά is prob. f.l. for υοπβά in AP3.14.) (Cf. βιβπύςκψ: 

, cf. Skt.  in compds. (cf. δημο-βϋπορ, Lat. carni-vorus) ‗devouring‘,  ‗swallow‘, Lat. vorare, Lith.  ‗drink‘, etc.) 

βοπάξψ, = σπέυψ, EM205.6 (but -ᾴζψ, 737.21). 

βϋπαςςορ, ὁ, name for the fruit enclosed in the spathe of the date-palm, Dsc.1.109.5 (perh. Semitic). 

βοπασ [.., kind of fish, cf. perh. ἀβϋπασορ, IGC p.98 A20. 

βοπασίνη, ἟, kind of juniper, cf. βϋπασον, Aq.Ca.1.17. 

βϋπασον, σϋ, one or other species of juniper, D.S.2.49, Dsc.1.76, Sm.Ps.103(104).17, Ca.1.17, Is.60.13 (cf. Hebr. ). 

βοπάψ, eat, EM216.14. 

βοπβοπίζψ, (βϋπβοπορ) to be like mud, ἐν γεόςει Dsc.5.75. 

II. βοπβοπίζει· γογγόζει, μολόνει (Cypr.), Hsch. 

βοπβοπιςμϋρ, ὁ, = βοπβοπτγμϋρ, Cael.Aur.CP3.20.194. 

βοπβοπῖσαι, οἱ, name of a guild at Thera, IG12(3).6. 

βοπβοπϋθῡμορ, ον, muddy-minded, Ar.Pax753, (cj. βαπβαπϋμτθορ). 

βοπβοπϋκοίσηρ, οτ, ὁ, Mudcoucher, name of a frog, Batr.230. 

βοπβοπϋπη, ἟, filthily lewd, Hippon110. 

βϋπβοπορ, ὁ, mire, filth, Asius1, Heraclit.13, A.Eu.694, Ar.V.259, Pl.Phd.69c, LXXJe.45.6, 2Ep.Pet.2.22, etc.: distd. fr. πηλϋρ clay, 

moist earth, Luc.Prom.Es1; sewer, Hsch.: metaph., foul abuse, σοςοῦσον β. κασήνσληςάρ μοτ Luc.Lex.17. 

βοπβοποσάπαξιρ, ὁ, mud-stirrer, Ar.Eq.309. 

βοπβοπουϋπβα, ἟, fem. Adj. feeding on filth, PMag.Par.21.1402. 

βοπβοπϋψ, make muddy, Arist.GA763a29 (Pass.). 

βοπβοπῠγή, ἟, = sq., Hsch. 

βοπβοπτγμϋρ, ὁ, intestinal rumbling, Hp.Prog.11; belching, Suid., Gal.14.122.5. 

βοπβοπόζψ, rumble, seethe, esp. internally, ἐβοπβϋπτζε δ᾽ ὥςσε κόθπορ ἔσνεορ Hippon.29a W.; Hp.Int.6. 

βοπβοπύδηρ, ερ, miry, filthy, πηλὸρ -έςσεπορ Pl.Phd.111d; ἰλόρ Arist.HA547b20; θάλασσα Men.25; of pus or pitch, turbid, 

Hp.Aph.7.44, Thphr.HP9.2.3: metaph., βίορ Ph.1.322. 

βοπβοπψπϋν· αἰςφπϋν, βοπβϋπῳ ἐμυεπέρ, Hsch. 

βοπβοπψςιρ, εψρ, ἟, = βοπβοπτγμϋρ, Archig.ap.Aët.9.40. 

βοπβόλα, ἟, a cake made of poppy and sesame, Hsch. 

βοπδϋνιον, σϋ, mule, Cyr.S.Vit.Sab.44. 

βοπδύν, ῵νορ, ὁ, = βοτπδύν, Philagr.ap.Aët.12.51. 

Βοπεάδηρ, οτ, ὁ, son of Boreas, D.S.4.44; Ep. Βοπηωάδηρ AP9.550 (Antip.). 

βοπεαῖορ, ὁ, (sc. ἄνεμορ) north wind, IG12(3).357; cf. βοπειαῖορ. 

Βοπέαρ, ον, ὁ, Aeol. Βοπίαιρ Alc.Supp.7.13; Ion. Βοπέηρ Hom., or Βοπῆρ, έψ, Hdt.7.189; Att. Βοππ᾵ρ, ᾵, (also Βοπποῦ Aristonym.7 

K.-A.; cf. Βοππϋθεν) Cratin.207, Th.6.2, al., Pl.Criti.112b, PPetr.1.21.11 (ii B.C.), Ev.Luc.13.29, etc.; but gen. Βοπέοτ IG1.373.29:—

north wind, personified as Boreas, Od.5.296, etc.: generally, opp. νϋσορ, B. καὶ ἀπαπκσίαρ Arist.Mete.363b14, cf. Mu.394b20 (pl.), 

HA612b5 (pl.); B. πνέοτςιν ὀπνιθίαι PHib.1.27.59 (iii B.C.). 

2. the north, ππὸρ Βοπέην (v.l. -πῆν) ἄνεμον towards the north, Hdt.2.101; ππὸρ Βοπέαν σοῦ ὄποτρ Th.2.96, cf. 6.2; Βοππᾶ to the 

north, BGU1127.12 (i B.C.), etc.; cf. Βοπέην· σὴν υῦςαν, Hsch. see also βοπεόρ. 

Βοπεάρ, poet. Βοπειάρ and Βοπηωάρ, άδορ, ἟, Boread, daughter of Boreas, S.Ant.985 (lyr.), Orph.A.738:—also Βοπηΐρ, ἴδορ, 

Nonn.D.33.211. 

II. as fem. Adj., northern, πναί A.Fr.195; βοπεὰρ .. ἀήσα B.17.91 S.-M. 

Βοπεαςμϋρ, ὁ, festival of Boreas at Athens, Hsch. (pl.). 

Βοπεαςσαί· Ἀθήνηςιν οἱ ἄγονσερ σῶ Βοπέᾳ ἑοπσὰρ καὶ θοίναρ, ἳνα ‹οὔπιοι› ἄνεμοι πνέψςιν. ἐκαλοῦνσο δὲ Βοπεαςμοί Hsch. 

Βοπεηθεν, Adv. from the north, D.P.79. 

Βοπεηνδε, Adv. northwards, Id.137. 

Βοπεῆσιρ, ιδορ, ἟, fem. of Βϋπειορ, Id.243. 

βοπειαῖορ, α, ον, = βϋπειορ, APl.4.230 (Leon.). 

βοπεινϋρ, ή, ϋν, = βϋπειορ, A.D.Synt.94.15, CPHerm.28.13 (iii A.D.):—also βοπινϋρ, ή, ϋν, POxy.498.8 (ii A.D.): βοππινϋρ, ή, ϋν, ib. 

243.21 (i A.D.), etc. 



Βοπειϋθεν, poet. for Βοπέηθεν, Nonn.D.6.127. 

βοπεῖον· γαςσὴπ ἐςκεταςμένη πψρ, Hsch. 

βϋπειορ α, ον also ορ, ον, S.OC1240 (lyr.): Ion. βοπήωορ, η, ον:—from the quarter of the north wind, northern, opp. νϋσιορ, θάλαςςα 

Hdt.4.37, 6.31; β. ἀκσά exposed to the north, S.l.c.; σὸ β. σεῖφορ Ar.Fr.556, And.3.5, Pl.R.439e; σῆρ Πλειάδορ βοπείοτ γενομένηρ having 

appeared in the north, Arist.HA542b11. 

2. of the north wind, β. φειμύν a winter during which northerly winds prevail, Hp.Aph.3.11, Arist.Pr.859b21; ἔαπ ib. 860a13; βϋπεια, 
σά, northerly winds, ib. 944a1, etc. (rarely in sg., Ar.V.265; ἅσαν ᾖ βϋπειν X.Cyn.8.1); βοπείοιρ in the time of northerly winds, 

Arist.HA574a1, al.; βοπείψν ὄνσψν ib. 592a14: Comp. -ϋσεπορ Arat.247, Alex.Aphr.in Metaph.446.34: Sup. -ϋσασορ Man.4.241. 

3. name of variety of iaspis, Plin.HN37.116. 

II. βϋπειν, = ἐλλεβοπίνη, Ps.-Dsc.4.108; βϋπειορ, = ἀείζψον σὸ μέγα, ib. 88. 

βοπέομαι, feed oneself, v.l. (POxy.2221) in Nic.Th.394 (v. βοσέψ); perh. to be understood in Sapph.96.17 L.-P. (v. βαπέψ). 

βϋπεορ, α, ον, = βϋπειορ, Didyma27 A24, 67 (iii B.C.). 

βοπεόρ, ὁ 

βοπεόψ, blow from the north, φειμ῵νορ βοπεόονσορ Thphr.Sign.53. 

βοπηά· βοσάνη π᾵ςα (fort. ποιά), Hsch. 

Βοπηωάρ, Βοπήωορ, Βοπῆρ, v. Βοπειάρ, βϋπειορ, Βοπέαρ. 

βοπθαγοπίςκεα· σὰ φοίπεια κπέα: and βοπθαγοπίςκοι· μικποί φοῖποι (Lacon.), Hsch.; cf. ὀπθαγοπίςκορ. 

Βοπθεία, ἟, = ὆πθία, title of Artemis, IG5(1).864, al. 

βοπιαῖορ, α, ον, = βϋπειορ, Phlp.in Ph.894.19:—also -ακϋρ, IGRom.4.1603 (Chondriae). 

βοπίζψ· ἐβϋπιςεν· ἐςίσιςεν Hsch.; cf. perh. ποπίζψ. 

βϋπμαξ, = μόπμηξ, also βόπμαξ, Hsch. 

βϋπμορ, ὁ, = βπϋμορ, Dieuch.ap.Orib.4.7.20, EM205.3, Hsch. 

βοπολῐ́βαρ, α, ὁ, the north-west, ἐν σῶ βοπολίβᾳ σοῦ οὐπανοῦ PMag.4.1647 (s.v.l.). 

βοποποιϋρ, ϋν, (ποιέψ) inducing appetite, Eust.1538.30. 

βοπϋρ (A), ά, ϋν, (βοπά) gluttonous, Ar.Pax38, Arist.Phgn.810b18: Sup., Mnesith.ap.Orib.21.7.7, Luc.Tim.46. Adv. -῵ρ Ath.5.186c. 

II. inducing appetite, Asclepiad.ap.Eust1538.30. 

βοπϋρ (B), οῦ, ὁ, (for ϝοπϋρ), juice of pressed grapes (Lacon.), Hsch. 

βοππάζψν· χου῵ν, Hsch. 

Βοππ᾵θεν, = Βοπέηθεν, Thphr.Sign.11, IG2.1241, al., Hp.Vict.2.37. 

Βοππαῖορ α, ον also ορ, ον, AP9.561 (Phil.), = βϋπειορ, A.Th.527, AP6.245 (Diod.), etc. 

Βοππαπηλιύσηρ, οτ, ὁ, north-east wind, Ptol.Tetr.67:—Adj. -απηλιψσικϋρ, ή, ϋν, north-eastern, ibid. 

Βοππ᾵ρ, ᾵, ὁ, v. Βοπέαρ. 

βοππϋθεν, adv. from the north, Teuc.Bab. p.67 B. 

βοππϋλιχ, λῐβορ, ὁ, north-west wind, Ptol.Tetr.60:—hence Adj. -λῐβῠκϋρ, ή, ϋν, north-western, ib. 39. 

βοπςϋν· ςσατπϋν (Elean), Hsch. 

βϋπσαφορ· βάσπαφορ, Id. 

βϋπτβορ, = ὄποβορ, Ostr.Strassb.606 (i/ii A.D.). 

βϋπτερ, οἱ, kind of animal found in desert or semi-desert country, Hdt.4.192.2. 

Βοπτςθένηρ, οτρ, ὁ, Borysthenes, Dniepr, Hdt.4.18:—hence -είσηρ or -ίσηρ, ον, Ion. -εΐσηρ, εψ, ὁ, an inhabitant of its banks, 

Hdt.4.17, Men.883, etc. 

βϋςιρ, εψρ, ἟, (βϋςκψ) food, fodder, ἰφθόςι Il.19.268; οἰψνοῖρ καὶ θηπςί Q.S.1.329; β. καὶ σπουή Porph.Antr.15. 

βοςκᾰ́διορ, α, ον, free-grazing, ηφ́ν Nic.Al.228. 

βοςκάρ, άδορ, ἟, greedy, νηδόρ Nic.Al.782. 

2. of birds which feed themselves, not artifically fed, ἀπσαλίρ Nic.Al.293; Aët.9.30; cf. βοςκϋρ II. 

II. as Subst., kind of duck, perh. teal, Anas crecca, Arist.HA593b17, Alex.Myndap.Ath.9.395d. 

βοςκεύν, ῵νορ, ὁ, feeder, Hsch. 

βοςκή, ἟, fodder, food, pasturage, A.Eu.266 (lyr.); πέσεςθαι ἐπὶ βοςκήν Arist.HA624a27, cf. PLond.5.1692 (vi A.D.): pl., μήλψν σε 
βοςκάρ A.Fr.44.5, cf. E.Hel.1331 (lyr.). 

βοςκημα, ασορ, σϋ, that which is fed or fatted: in pl., fatted beasts, cattle, S.Tr.762, E.Ba.677, X.HG4.6.6; of sheep, E.Alc.576 (lyr.), 

El.494; ἐμῆρ φεπὸρ β., of horses, Id.Hipp.1356 (lyr.); of dogs, X.Cyr.8.1.9; ζῆν ἀπὸ βοςκημάσψν Arist.Pol.1319a20: dual, of a couple of 

pigs, Ar.Ach.811: sg., coll. ςσεπέςθψ σοῦ βοςκήμασορ IG12(9).90.12 (Tamynae, iv B.C.) of a single beast, ἄκανθα πονσίοτ β. A.Fr.275.3; 

ἐν σπϋπῳ βοςκήμασορ πιαινϋμενον ζῆν Pl.Lg.807a; opp. θηπίον, Arist.MM1204a38, Str.16.4.16. 

II. food, β. πημονῆρ A.Supp.620, cf. S.El.364, Ar.Ra.892; ἀναίμασον β. δαιμϋνψν prey drained of blood by the Erinyes, A.Eu.302. 

βοςκημᾰσύδηρ, ερ, brutish, bestial, θηπι῵δερ καὶ β. Str.5.2.7, cf. Ocell.4.14, M.Ant.4.28; ἀναίςθησορ καὶ β. Aristid Quint.2.6: 

coupled with ζῳύδηρ, Iamb.Protr.21.ιε͵; β. ἔννοιαι Procl.in Cra.p.68 P. 

βοςκηςιρ, εψρ, ἟, feeding, pasture, Sm.Ec.1.14, Hierocl.Facet.47. 

βοςκησέον, one must feed, σὸν πασέπα Ar.Av.1359. 

βοςκήσψπ, οπορ, ὁ, herdsman, EM205.52, Sch.Il.12.302. 

βοςκϋρ, ὁ, herdsman, Aesop.316, interpol. in AP7.703 (Myrin.); β. πποβάσψν shepherd, interpol. in Dsc.4.119. 

II. as Adj., feeding itself (= Lat. agrestis, non pastus), υαςιανϋρ, φήν Edict.Diocl.4.18 (variant for ἄγπιορ), 22; υαςιανὴ βοςςκή 

(sic), βοςςκὴ σπτγύν ib. 20, 26. cf. βοςκάρ. 

βϋςκψ, impf. ἔβοςκον, Ep. βϋςκε Il.15.548: fut. -ήςψ Od.17.559, Ar.Ec.599: aor. ἐβϋςκηςα Gp.18.7: pf. βεβϋςκηκα PMag.6.13 (iii 

B.C.):—Pass. and Med. (v. infr. II); Ion. impf. βοςκέςκονσο Od.12.355: fut. βοςκήςομαι Sarap. in Plu.2.398d, Dor. βοςκηςεῦμα 

Theoc.5.103: aor. ἐβοςκήθην Nic.Th.34, Babr.89.7. 

I. prop. of herdsmen, feed, tend, αἰπϋλια Od.14.102; σαὧρ Stratt.27; ὁ βϋςκψν the feeder, Arist.HA540a18. 



2. generally, feed, nourish, βϋςκει γαῖα .. ἀνθπύποτρ Od.11.365, cf. 14.325; γαςσέπα βοςκήςειρ 17.559; πάνσα βϋςκοτςαν υλϋγα .. 
ἦλίοτ S.OT1425; maintain, keep, ἐπικοόποτρ Hdt.6.39; νατσικϋν Th.7.48; γτναῖκαρ Ar.Lys.260; οἰκέσαρ ib. 1204, Herod.7.44: metaph., 

β. νϋςον S.Ph.313; ππάγμασα β. troubles, i.e. children, Ar.V.313. 

II. Pass., of cattle, feed, graze, Od.21, 49, etc.; ξϋλοφον κάσα Il.5.162: c.acc., feed on, ποίην h.Merc.27, 232, cf. A.Ag.118 (lyr.), 

Arist.HA591a16, al., σινί A.Th.244. 

2. metaph., to be fed or nurtured, ἰτγμοῖςι Id.Ch.26 (lyr.); κοόυοιρ πνεόμαςιν S.Aj.558; ἐλπίςιν E.Ba.617; β. σινί or πεπί σι run riot 

in a thing, AP5.271 (Paul. Sil.), prob. in 285 (Id.). ( , cf. Lith.  ‗herd‘.) 

βϋςμοπον, σϋ, an Indian millet, ragi, Eleusine coracana, Str.15.1.13 and 18:—also βϋςμοπορ, ὁ,Peripl.M.Rubr.14, 41. 

βϋςποπορ, ὁ, (βοὸρ πϋπορ Opp.H.1.617) wrongly expld. by the Greeks as Ox-ford, name of several straits, β. Κιμμέπιορ, Θπᾴκιορ, 

Hdt.4.12, 83, etc. (also applied to the Hellespont by A.Pers.723, 746, S.Aj.884, Sch. ad ll.cc.):—Adj. -ειορ, ον, S.Fr.707: ιορ, α, ον, 

Id.Aj.l.c.: name of month at Rhegion near Byzantium, Belleten23.552, al. (i A.D.) -εῖον, σϋ, name of a temple, Decr.Byz.ap.D.18.91: -ίσηρ, 
[ι], οτ, ὁ, dweller on the Bosporus, S.Fr.503, SEG25.272 (Attica, iv B.C.): -ᾱνϋρ, or -ηνϋρ, ὁ, inhabitant of the kingdom of Bosporus, 

Str.7.4.7, 11.2.10, 16.2.39, TAM4(1).239. 

βοςσπῠφηδϋν, Adv. curly, like curls, Luc.Hist.Conscr.10, Philops.22. 

βοςσπῠφιδῆ· πολτκαμπῆ, Hsch. 

βοςσπῠφίζψ, curl hair, Anaxil.42; ἄππενερ βεβοςσπτφιςμένοι D.H.7.9: metaph., dress out, διαλϋγοτρ κσενίζειν καὶ β. Id.Comp.25. 

βοςσπῠφιον, σϋ, Dim. of βϋςσπτφορ, AP11.66 (Antiphil.):—vine-tendril, Arist.HA549b32, cc.544a: in pl., = ςσέμυτλα, pressed 

grapes, Hsch. 

βοςσπῠφίσηρ [ῑ], οἶνορ wine made from pressed grapes, Aët.15.21. 

II. by-product of firing of copper ore, formed like bunches of grapes, Anon.Alch.6.8. 

βοςσπῠφῖσιρ, ιδορ, ἟, precious stone, perh. moss-agate, Plin.HN37.150, 191. 

βοςσπῠφοειδήρ, έρ, curly, Adv. -δ῵ρ Gal.2.900:—the Adj. may perh. be read in Hsch. for βοςσπτφιδῆ and βοςσπτφῆνδερ· 
βοςσπῠφοομαι, to be curled, Ach.Tat.1.19. 

βϋςσπῠφορ, ὁ, heterocl. pl. βϋςσπτφα Nonn.D.1.133, AP5.218.4 (Agath.) in AP5.259 (Paul. Sil.), 6:71 (Id.): acc. pl. βϋςσπτφαρ 

Dionys.Av.2.7:—curl, lock of hair, Archil.58, A.Ch.178, Ar.Nu.536, etc.: in sg. collectively, hair, ἀμπέσαςον β. ὤμοιρ E.Hipp.202 (lyr.). 

2. poet., anything twisted or wreathed, πτπὸρ ἀμυήκηρ β. thunderbolt, A.Pr.1044: in pl., tendrils, Philostr.VA3.4. 

3. metaph., ornament, σῆρ ἞πείποτ, of Smyrna, Aristid.Or.18(20).9; of Nicomedia, Lib.Or.61.12; ἑςσίαρ φπτςοῦρ β., of a son, 

Him.Or.23.7. 
II. winged insect, perh. male of the glow-worm, Arist.HA551b26. 

2. in pl., sea-weed, Dionys.Av.l.c. 

βϋςσπῠφύδηρ, ερ, curly, γενειάρ Philostr.VS2.5.1. 

βοσάμια, σά, (βϋςκψ) pastures, dub. in Th.5.53. 

βοσάνη [ᾰ], ἟, (βϋςκψ) pasture, Il.13.493, Pl.Prt.321b, etc.; ἐκ βοσάνηρ ἀνιϋνσα Theoc.25.87; ἐν β. Id.28.12; ἔγπονσαι ἐρ βοσάναν 

E.Fr.773.29; β. ἁ λέονσορ the lion‘s pasture, i.e. Nemea, Pi.N.6.42: metaph., ὥςπεπ ἐν κακῇ β. σπευϋμενοι Pl.R.401c. 

2. fodder, Od.10.411. 

3. herb, Thphr.HP4.4.13, Dsc.1 lPraef.1 (pl.), etc. 

4. in pl., plants, as material for making clothes, opp. δοπαί, Diog.Oen.10. 

5. weeds, Thphr.HP2.7.5, POxy.729.22 (ii A.D.): in pl., Gp.2.46.2. 

6. ἱξπὰ β., = πεπιςσεπεύν, Dsc.4.60. 

βοσάνηθεν [ᾰ] Adv. from the pasture, Opp.H.4.393. 

βοσάνηυάγορ [υᾰ], ον, herbivorous, ib. 3.424. 

βοσάνηυϋπορ, ον, herb-bearing, Nonn.D.25.526. 

βοσανιάσηρ, οτ, ὁ, herbalist, MAMA4.93 (Robert Noms indigènes p.141). 

βοσᾰνίδιον, σϋ, Dim. of βοσάνη, Sch.Pi.N.6.71. 

βοσᾰνίζψ, root up weeds, Thphr.CP3.20.0, PLond.1.131rii42 (i A.D.), Gp.3.3.13:—Pass., ib. 2.24.3. 

βοσᾰνικϋρ, ή, ϋν, of herbs, υάπμακα Plu.2.663c; ἟ β. παπάδοςιρ the science of herbal remedies, Dsc.1 Praef.1:—σὰ -κά Id.2 Praef.; 

β. ἰασπϋρ herbalist, Gal.Thras.24; -κοί οι, herb-gatherers, Id.14.0. 

βοσᾰνιον, σϋ, Dim. of βοσάνη, Thphr.CP2.17.3, Dsc.2.156: pl., Antiph.142.3 (s.v.l.). 

2. β. ἗πμοῦ, = λινϋζψςσιρ, Dsc.4.189. 

βοσᾰνιθμϋρ, ὁ, weeding, Gp.2.24 tit., BGU197.17 (i A.D.), PFlor.20.22 (ii A.D.). 

βοσᾰνολογέψ, gather herbs, Hp.Ep.16. 

II. root up weeds, PGiss.56.11 (vi A.D.). 

βοσᾰνολογία, ἟, weeding, POxy.1631.26 (iii A.D.). 

βοσᾰνολϋγορ, ὁ, gatherer of herbs, Zonar. 

βοσᾰνουᾰγία, gloss on ποηυαγία, Hsch. 

βοσᾰνύδηρ, ερ, herbaceous, Ath.2.62d: Comp., Dsc.4.173. 

2. rich in herbs, Gp.2.46.2. 

βϋσειορ, α, ον, (βοσϋν) of a sheep, κύδια PFay.107.4, δέπμασα βϋσια POxy.3505.4 (ii A.D.). 

βϋσεορ, α, ον, = βϋσειορ, of a sheep, βϋεα μηδὲ βϋσεα (sc. ἱεπεῖα) μὴ ποσάγειν Maiuri Nuova Silloge17 (Rhodes). 

βοσέψ, = βϋςκψ, Hsch.:—med., feed on, Nic.fr.74.46 G.-S., Th.394; see also βοπέομαι). 
βοσήπ, ῆπορ, ὁ, (βϋςκψ) herdsman, Od.15.504; οἰψν῵ν β. a soothsayer, A.Th.24; κϋψν β. herdsman’s dog, S.Aj.297: in later Prose, 

D.H.2.2, Plu.Rom.7, al.:—fem. βϋσειπα, epith. of Demeter, Eust.1723.14, Theoc.25.139, A.R.3.592, 4.1248. 

βοσηπικϋρ, ή, ϋν, of or for a herdsman, ἑοπσή Plu.Rom.12; κόπελλα AP6.170 (Thyill.). 

βοσήπαπφορ (or ?-άπφηρ), ὁ, chief herdsman, Trag.Adesp.721.4 K.-S. 

βοσηπίδιον, v. ποσηπίδιον. 

βϋσηρ, οτ, ὁ, = βοόσηρ EM218.42. 

βϋσιρ, ιορ, ἁ, Sophr.64 (acc. to Ath.286d kind of fish, or possibly plant); βϋσιρ· βϋλσιον Hsch. 



βοσϋν, σϋ, (βϋςκψ) farm animal, Ag.1415, S.Tr.690: mostly in pl., grazing beasts, Il.18.521, S.Aj.145 (lyr.), etc.; opp. θηπία, 

Pl.Mx.237d, Ar.Nu.1427; of the ostrich, Opp.H.4.630, ἐν βοσοῖρ Alcm.1.47 P., βοσὸν σέλετν SEG9.72.31, al. (Cyrene). 

βϋσπᾰφορ, v. βάσπαφορ. 

βοσπεόρ, έψρ, ὁ, vintager, PLond.2.189.58 (ii A.D.). 

βοσπόδιον [ῡ], σϋ, Dim. of βϋσπτρ small cluster, Alex.172.13, Dsc.1.21, al., Longus2.13. 

II. an ear-ring of this pattern, Com.Adesp.962, Hsch. 

βοσπῡδϋν, Adv. like a bunch of grapes: in clusters, β. μέσονσαι, of bees, Il.2.89, cf. Gp.15.2.29, Him.Or.28.1; σίκσει [ὁ πολόποτρ] 
ᾠὰ β. Arist.Fr.334, cf. Opp.H.1.550; σὰ ἄνθη πέυτκεν β. Thphr.HP3.16.4: metaph. of a crowd, Luc.Pisc.42. 

βοσπῠηπϋρ, ά, ϋν, of the grape kind, Thphr.HP1.11.5. 

βοσπῠηυϋπορ, ον, grape-bearing, ἄμπελορ Ph.1.681, Orph.H.30.5 (-ουϋπον codd.). 

βοσπῠωορ, α, ον, of grapes, υτσϋν AP6.168 (Paul. Sil.). 

βοσπῠῖσιρ, ιδορ, ἟, form of calamine (sc. καδμεία), Dsc.5.74, Plin.HN34.101, Gal.12.220.9. 

2. = ἀπσεμιςία I 2, Poet.deherb.26. 

βοσπτμϋρ· σπτγησϋρ, Hsch. 

βοσπῠϋδψπορ, ον, grape-producing, Ar.Pax520 (paratragoed.). -ειδήρ, έρ, like a bunch of grapes, Dsc.4.189. Adv. -δ῵ρ 

Orib.45.18.23. 

βοσπῠϋειρ, εςςα, εν, full of grapes, clustering, οἰνάρ Ion Eleg.1.4; κιςϋρ AP9.363.12 (Mel.); πλοφμοί A.R.2.677; δένδπεα 

IG14.1389ii 10. 

βοσπῠϋκαπποσϋκορ, οτ, bearing bunches of grapes, Lyr.Adesp.9 P. 

βοσπῠϋκοςμορ, ον, decked with grapes, Orph.H.52.11. 

βϋσπῠον, σϋ, cluster of berries, Thphr.HP3.7.3; βϋσπτρ, dub. in Luc.Bacch.2. 

II. = θλάςπι, Ps.-Dsc.2.156. 

III. a kind of medicine, Plin.HN28.44. 

βοσπῠϋομαι, of vines, form clusters, Thphr.CP1.18.4. 

βοσπῠϋπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, grape-born, child of the grape, φάπιρ AP11.33 (Phil.). 

2. Act., bearing grapes, ἄμπελορ Theoc.Ep.4.8. 

βοσπῠϋςσᾰγήρ, έρ, dripping with grapes, Archestr.Fr.60.3. 

βοσπῠϋςσέυᾰνορ, ον, grape-crowned, of a vine-bearing district, Archyt.Amph.1; κψμῲδία IG2.11387 (CEG550.3, iv B.C.). 

βοσπῠϋυοπέψ, bear grapes, Ph.2.54. 

βοσπῠϋυϋπορ, ον, bearing bunches of grapes, epith. of the vine, Cyran.11 (1.1.162 K.); of a coin, bearing the representation of a 

bunch of grapes, δπαφμή Inscr.Délos1450A108 (ii B.C.). 

βοσπῠϋφαίσηρ, οτ, ὁ, with clustering hair, AP9.524. 

βϋσπτρ, τορ, ὁ, (἟, Nic.Al.185) βϋσπ́α (Euph.149) cited as exceptional acc. sg. by Theodos.Can.p.234 H., bunch of grapes, μέλανερ δ᾽ 
ἀνὰ βϋσπτερ ἥςαν Il.18.562, etc.: pl., grapes, Hp.Vict.2.55: prov., βϋσπτρ ππὸρ βϋσπτν πεπαίνεσαι Jul.Or.7.225b. 

2. = sq. 1, βϋσπτρ κϋμηρ AP5.286 (Agath.), cf. Nonn.D.1.528, etc. 

3. clustered ear-ring, Ar.Fr.320.10. 

II. = ἀμβποςία and ἀπσεμιςία Dsc.3.114. 

2. oak of Jerusalem, Chenopodium Botrys, ib. 115. 

III. the Pleiades, Sch.Il.18.486. 

βϋσπῠφορ, ὁ, = βϋςσπτφορ, Pherecr.189, cj. in E.Or.1267 (lyr.). 

II. peduncle of bunch of grapes, Gal.6.577. 

βοσπῠφύδηρ, ερ, restored metri gr. for βοςσπτφύδηρ, E.Ph.1485 (lyr.). 

βοσπῠύδηρ, ερ, full of grapes, ἀμπέλοτ .. βοσπτύδει φλϋῃ E.Ba.12; βοσπτύδη .. φάπιν οἴναρ ib. 534, Thphr.HP3.13.6, al. 

βοσπῠψσϋρ, ή, ϋν, ornamented with bunches of grapes, Inscr.Délos1408Aii4, 1444Aa16 (ii B.C.). 

βοτ, prefix used in compos. (cf. βοτγάΐορ, etc.), huge, monstrous. (From βοῦρ, cf. ἵππο-.) 
βοῦα, ἟, = ἀγέλη παίδψν at Sparta, Hsch. 

βοταγεσϋν· ὑπὸ βο῵ν εἱλκτςμένον ξόλον (Lacon.), Hsch. 

βοτᾱγϋπ, ὁ, (ἄγψ) Lacon., leader of a βοῦα at Sparta, Id., IG5(1).257, al.:—also βοᾱγϋπ, ib. 292:—βοτᾱγϋρ, βοᾱγϋρ, ib. 283, 523. 

βοτάκπαι, palms (Lacon.), Hsch. 

Βοτάπφη, gloss on βοόπψπορ, Id. 

βοτβάλειορ [ᾰ], α, ον, of an antelope, κέπαρ Hdn.Gr.2.438. 

βοτβάλια [βᾰ], ψν, σά, a kind of bracelets, Nicostr.33, Diph.59, Lib.Decl.32.30, cf. EM206.16; ἖πψσίψν καὶ βοτβαλίψν ζεῦγορ 

IG11(2). 161 B118 (Delos, iii B.C.). 

II. sg., βοτβάλιον, σϋ, = ςίκτρ ἄγπιορ, Ps.-Dsc.4.150, Hp.ap.Hsch. (but in masc. form βοτβάλιορ, ὁ, Id.ap.Gal.19.89). 

βοόβᾰλιρ, ιορ, ἟, an African antelope, Bubalis mauretanica, Hdt.4.192, A.Fr.330: S.fr.792 R. gen. βοτβαλίδορ Arist.HA515b34: gen. 

pl. -ίδψν D.C.48.23: also an Indian species, Ael.NA13.25. (On the accent v. Hdn.Gr.1.90: -ίρ, Hsch.) 

II. v. βοόσαλιρ. 

βοόβᾰλορ, ὁ, = foreg., Arist.PA663a11, Plb.12 3.5, D.S.2.51, Str.17.3.4, Ph.2.352, J.AJ8.2.4, Opp.C.2.300. 

II. = ἀςσπάγαλορ, Hsch. 

III. buffalo, Agath.1.4. 

βοτβάπαρ, = μέγαρ καὶ ἀναίςθησορ, Hdn.Gr.1.57; cf. βοτβάπαι· μεγάλαι, Hsch.: also expld. as = μεγαλοναόσηρ (cf. β᾵πιρ), Id., cf. 

EM206.18: (= Eup.436 K.-A.)—βοόβαπιρ, Philist.56 (-βάπσιρ cod. Hsch.). 

βοόβαςσιρ, ιορ, ἟, Egyptian divinity, Hdt.2.137, etc.:—hence βοτβαςσεία, ἟, Pythag. name for five, Theol.Ar.31. 

βοόβαςσεῖον, σϋ, temple of Bubastis, BGU820.18: PColl.Youtie19.15 (A.D. 44) 

βοόβαςσια, σά, festival of B., OGI56.37 (Canopus), IG9(1).86 (Phocis). 

βοόβαςσιρ, ὁ, groin, Aët.4.21:—hence βοτβαςκά, σά, remedies for sores in the groin, ibid. 

βοτβατκαλϋςατλρ, com. compd., prob. in Anaxandr.41.5. 



βοόβελα· κπέα βϋεια, Hsch. 

βοτβῆσιρ, ιορ, ἟, stream for watering cattle, Tab.Heracl.2.13. 

βοτβίλιξ· ςισαποφία, Hsch. 

βοτβϋςιον, σϋ, (βϋςκψ) cattle-pasture, Call.Ap.49, Arat.1120: in pl., grazing, Str.12.4.7. 

βοτβοςιρ, εψρ, ἟, (βϋςκψ) = βοόβπψςσιρ, EM206.24. 

βοτβϋσηρ, οτ, ὁ, giving pasture to cattle, ππ῵νερ Pi.N.4.52, cf. Myc. , pers.n. 

2. as Subst., herdsman, Id.I.6(5).32. 

βοτβοσορ, ον, grazed by cattle, Od.13.246, AP6.114 (Simm. or Phil.). 

βοτβπψςσιρ, εψρ, ἟, ravenous appetite, Opp.H.2.208, Call.Cer.103, AP11.379 (Agath.): famine, Epigr.Gr.793.3: (= SEG30.1473, ii 

A.D.) in Hom. only metaph., grinding poverty or misery, Il.24.532 (but expld. by Sch. as = οἶςσπορ). 

βοτβύν, ῵νορ, ὁ, groin, Il.4.492, etc.; κοινὸν μέπορ .. μηποῦ καὶ ἢσποτ β. Arist.HA493b9: in pl., μέφπι βοτβύνψν Pherecr.23, cf. 

Luc.Tim.56. 
2. in pl., glands, Hp.Epid.2.2.24. 

3. swollen gland, Id.Aph.4.55, Arist.Pr.883b21, Men.Georg.51, J.Ap.2.2. 

II. = Lat. bubo, owl, Id.AJ18.6.7, 19.8.2. 

βοτβψνιακϋρ, ή, ϋν, for the groin, of a bandage, Sor.Fasc.12.514 C. (also -ικϋρ). Gal.18(1).776.17, 827.1 

βοτβψνιαςκϋπορ, ὁ, one who treats βοτβ῵νερ by magic, Hsch., EM206.25. 

βοτβψνιάψ, suffer from swollen groins, Ar.V.277, Call.Com.26, J.Ap.2.2: c. acc., σὼ νευπύ Ar.Ra.1280:—hence Subst. ίᾱςιρ, εψρ, 
἟, Gal.19.566. 

βοτβψνιον, σϋ, = ἀςσὴπ Ἀσσικϋρ, Dsc.4.119. 

βοτβψνινςκορ, ὀ, bandage for the groin, Heliod.ap.Orib.48.55 tit. 

βοτβψνοειδήρ, έρ, like a βοτβύν Poll.4.198. 

βοτβψνοκήλη, ἞, inguinal hernia, Heliod.ap.Orib.48.57.5, Gal.7.730:—hence Adj. κηλικϋρ, ή, ϋν, suffering from it, Aët.4.26, 

Paul.Aeg.6.66. 

βοτβψνοομαι, Pass., swell to a βοτβύν, Hp.Gland.8. 

βοτβψνοοόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, truss for hernia, Heliod.ap.Orib.48.57 tit. 

βοτβψενύδηρ, ερ, = βοτβψνοειδήρ, Ruf.ap.Orib.44.17.3. 

βοτγάωορ, [ᾱ], ὁ, (γαίψ) bully, braggart, only voc. as term of reproach, Il.13.824, Od.18.79; applied to those who lived on milk in 

Dulichion and Same, Nic.Fr.131. 

βοτγενήρ, έρ, = βοηγενήρ, Emp.61.2, Call.Fr.230; of bees, Philet.22, AP9.548 (Bianor); Διϋντςορ Plu.2.364f: metaph. of souls, 

Porph.Antr.18. 

βοτγλψςςον, σϋ, (masc. form buglossos Plin.HN25.81), bugloss, Anchusa italica, Dsc.4.127, Opp.H.1.99. 

2. β.μέγα, = κπίςςιον, Ps.-Dsc.4.118. 

3. a surgical instrument, perh. tongue-depressor, Hermes 38.280. 

βοτγλψςςορ, Att. -σσορ, ὁ (Conv.77) and ἟ (Archestr.Fr.32.2), a fish, sole, Epich.65, Xenarch.8.4, Speus.ap.Ath.7.329f, Dorio. ib. 

330a; classed with δελάφη, Arist.Fr.280, Boeot. βογγλύσ[σψ] (gen.) IGCp.98 A.17 (Acraephia, iii/ii B.C.) 

βοτγονήρ, έρ, born of an ox, of bees, Gp.15.2.14; βοτγονή (nom.) ibid. tit. is perh. f.l. for βοτγονῆ:—also -γονία title of poem by 

Eumelus, Varro RR2.5.5. 

βοτδάκη· ἟, βοόππηςσιρ, Hsch. 

βοτδεχήωον, σϋ, tannery, Id. 

βοόδιον, σον, v. βοΐδιον. 

Βοτδιύν, ῵νορ, ὁ, month name, SEG36.1116.A7 (Cyzicus, iv B.C.). 

βοτδϋκορ, ον, receiving oxen, ἐφῖνορ (i.e. λέβηρ) Call.Fr.250b. 

βοτδϋπορ, ον, (δέπψ) flaying oxen, galling, Hes.Op.504 (βοόδοπα, codd., βοτδϋπα Sch.T.Il.17.550, cf. Eust.1117.53). 

II. for flaying, μάφαιπα Babr.97.7: as Subst., Hsch., prob. in Tim.Pers.28, prob. in IG1.405.9 (v B.C.) 

2. prov., β. νϋμῲ of those who deserve flaying, Diogenian.3.66. 

βοτδόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, a bird, perh. wagtail, Dionys.Av.3.2. 

βοτεπγέσηρ, coined as expl. of βοτγάωε, Sch.Gen.Il.13.824. 

βοτζόγηρ [ῠ], ο̆, ὁ, epith. of an Attic. hero who first yoked oxen, Arist.Fr.386, Hsch.; Heracles, acc. to Suid. 

2. keeper of bullocks at Eleusis, IG3.71; ἱεπεὺρ B. ib. 3.294, cf. Eup.96, 97. 

βοτζόγιορ [ῠ], (sc. ἄποσορ), ὁ, ritual ploughing, at Athens, Plu.2.144b:—Βοτζόγια, σά, Ph.2.630. 

βοτθεπήρ, έρ, affording summer-pasture, λειμύν S.Tr.188. 

βοτθήλεια, ἟, = δάμαλιρ, Gp.17.2 tit. (pl.). 

βοτθοίνηρ, οτ, ὁ, only in Dor. form βοτθοίᾱρ beef-eater, epith. of Hercules, APl.4.123, Eust.962.7. 

βοτθϋπορ, ον, vaccas iniens, σαῦπορ A.Supp.301. 

βοτθοπορ, = βοτθεπήρ, Hsch. s.h.v. 

βοτθοτσον, σϋ, a plant, = ἀμέμαπον (ἀνέκυοπον La.) (Lacon.), Hsch., cf. βοόθτσορ 

βοτθῠςία, Ion. -ίη, ἟, sacrifice of oxen, IG14.830 (Puteoli), AP7.119, Porph.Abst.2.55; Ἥπαρ in her honour, Pi.N.10.23: in pl., 

Id.O.5.6, D.C.46.40. 

βοτθόςιον [ῠ], σϋ, = foreg., Sch.A.R.1.516. 

βοτθῠσέψ, slay or sacrifice oxen, S.OC888, E.El.785 Aeschin.3.77, Jul.Mis.362c, etc.: Plb.32.15.2, D.C.42.28, al.: generally, 

sacrifice, slaughter, β. ὗν καὶ σπάγον καὶ κσιϋν Ar.Pl.819; σὰρ θτςίαρ σὰρ καθηκοόςαρ IG2.594.5; σῶ̀ Ἀπϋγγψνι  ib. 12(7).389.16, cf. 

POxy.1021.16 (i A.D.). 

βοτθόσηρ [ῠ], οτ ὁ, name given to Pythagoras, Procl.in Euc.p.426 F. 

βοτθῠσορ, ον, of or belonging to sacrifices, esp. of oxen, σιμαί A.Supp.706 (lyr.); ἟δονή E.Ion664; accompanied by sacrifices, ἑοπσαί 
B.3.15. 

2. on which oxen are offered, sacrificial, ἑςσία S.OC1495 (lyr.); ἐςφάπα Ar.Av.1232; ἤμαπ, ἁμέπα, A.Ch.261, E.Hel.1474 (lyr.). 



βοτθύνηρ· βοόφειλορ, Hsch. 

βοτκαῖορ, ὁ, man in charge of oxen, Nic.Th.5; βοτκαῖοι ζεόγεςςιν ἀμοπβεόονσερ ὀπήψν Id.Fr.90; prob. pers.n. in Theoc.10.1, 57, 

but expld. as βοτκϋλορ by Sch.; = ἄγποικορ, acc. to Eust.962.12; cf. βοῦκορ. 

βοτκᾰνάψ, βοτκᾰνιςμϋρ, v. sub βτκ-. 
βοτκανῆ, = ἀνεμύνη (Cypr.), Hsch. 

βοτκάπη [ᾰ], ἟, ox-stall, Hsch. 

βοτκάπηλορ [ᾰ], οτ, ὁ, cattle-dealer, Poll.7.185. 

βοτκαπδία, ἟, a gem, Plin.HN37.150. 

βοτκάσιορ, ὁ, a month in west central Greece, SIG241.105 (Delph.), IG7.1777 (Thespiae), etc.: βοτκάσια, σά, festival held therein, 

SIG2438.42, al. (Delph.). 

βοόκελλα, ἟, = Lat. bucella, small loaf, PFlor.74.13 (ii A.D.). 

βοτκελλάπιον, σϋ, ingredient in the preparation of nard, Aët.1.131 (66.26 O.). 

βοτκελλάπιορ, ὁ, Lat. bucellarius, member of armed escort of military or civil functionaries in Egypt, POxy.150.1, 156.2, BGU836.8, 

12 (all vi A.D.). 

βοτκελλάσηρ (?-σ᾵ρ), ὁ, prob. baker of βοόκελλαι, PErlangen81.49, cf. CPR5.118. 

βοτκέλλιον, σϋ, small loaf, Paul.Aeg.3.14.3 (158.21 H.), sp. βοτκέλιον PVindob.G 39847.457 (CPR5.97). 

βοτκένσηρ, οτ, ὁ, goader of oxen, ox-driver, Diogenian.7.86. 

βοτκενσπον, σϋ, ox-goad, LXXEc.12.11. 

βοτκέπαορ, ον, = βοόκεπψρ, Nonn.D.14.319. 

βοτκεπαρ, gen. -αορ Nic.Al.424, -ασορ Edict.Diocl.1.18, (also βοόκεπον, σϋ, Hippiatr.117, dat. -ῲ Thphr.HP8.8.5), σϋ, = fenugreek, 

ll.cc. 

βοτκεπψρ, ψν, gen. w. horned like an ox or cow, ἄγαλμα Hdt.2.41; β. παπθένορ, of Io, A.Pr.588 (lyr.); Ἴαπφορ S.Fr.959. 

II. = foreg., Dsc.2.102. 

βοτκευάλαρ, α, ὁ, the horse of Alexander the Great, Str.15.1.29, Plu.Alex.61, Arr.An.5.14.4. 

βοτκευάλιον [ᾰ], σϋ, ox-head, used as an ornament, Lys.Fr.34, SIG695.71 (Magn. Mae.); β. φπτς᾵ SIG2588.199 (Delos, ii B.C.). 

βοτκέυᾰλορ, ον, bull-headed, epith. of Thessalian horses, σὸν βοτκέυαλον καὶ κοππασίαν Ar.Fr.42, cf. 41, as pr. n. = Βοτκευάλαρ, 

Gp.16.2 1, Hsch. 

2. = σπίβολορ Ps.-Dsc.4.15. 

3. βοτκέυαλον, σϋ, = foreg., IG2.736B11, Chron.Lind.C.114. 

βοτκία, ἟ or βοόκιον, σϋ, kind of cake or biscuit, POxy.397 (i A.D.), 155.4 (vi A.D.); (perh. = mod. Gk. βοόκα ―mouthful‖ fr. Lat. 

bucca). 

βοτκῐνίζψ, blow the trumpet, ςσπϋμβοιρ S.E.M.6.24:—also βῡκᾰ́ιζψ or -ῐνίζψ, Eust.1321.33, etc.: βοτκῐνασψπ, ὁ, = Lat. , 

Lyd.Mag.1.46, etc.; cf. βτκάνη. 

βοόκινον, σϋ, Lat. bucinum, trumpet, Anon.Alch.330.4. 

βοτκκ᾵ρ, ᾵ ὁ, biscuit-maker, Stud.Pal.20.148 (vi A.D.), PBaden31.21 (βοτκ᾵ρ), v. ZPE54.93 (previously read as pers.n.); cf. 

βοόκελλα, βοτκέλλιον. 

βοῦκλευ, v. βοϋκλεχ. 

βοτκλϋπορ, = βοοκλϋπορ, θεϋρ Porph.Antr.18. 

βοῦκλορ, ὁ, kind of jar, Zos.Alch.140.15, Anon.Alch.267.14. 

βοτκϋλᾱ, ἁ, female member of an assocaition of βοτκϋλοι, cf. -κϋλορ, II, IG4.207.3 (Cenchriae, Rom.imp.). 

βοτκολεῖον, σϋ, residence of the ἄπφψν βαςιλεόρ at Athens, Arist.Ath.3.5. 

βοτκολέψ, tend cattle, ̔́ελικαρ βοῦρ βοτκολέεςκερ (Ep. impf.) Il.21.448, etc.: abs., Parth.4.1, Luc.DDeor.3:—Med., βοτκολεῖςθαι 
αἶλαρ Eup.18:—Pass., of cattle, graze, ἕλορ κάσα βοτκολέονσο, of horses, Il.20.221, cf. Ar.Pax153: metaph. of meteors, range through 

the sky, Call.Del.176, c fig., feed in one‘s mind, υπονσίςιν πάθορ A.Ag.669; med., σϋνδε πϋνον Id.Eu.78. 

b. c. acc. rei, graze on, σπηφινίδα Euph.114. 

2. of persons, βοτκολεῖρ ΢αβάζιον you tend, serve him (with allusion to his tauriform worship), Ar.V.10:. 

II. metaph., cheat, beguile, σὸ δήμιον Ar.Ec.81, cf. Men.Sam.251; αἱ σίσθαι σοὺρ παῖδαρ διὰ μτθολογίρ βοτκολοῦςιν Max.Tyr.10.3; 

β. λόπην Babr.19.7; ἀλλοσπίοιρ κϋςμοιρ σὸ σῆρ υόςεψρ ἀππεπέρ β. Luc.Am.38:—Med., ἐλπίςι βοτκολοῦμαι I feed my self on hopes, 

cheat myself with them, Alciphr.3.5, cf. Luc.Trag.29; ἐπιθτμίαιρ Id.Am.2:—Pass., Stoic.3.147; βοτκολεῖςθαι ὑπὸ ἐντπνίψν 

Porph.Marc.6. 

βοτκολημα, ασορ, σϋ, beguilement, σῆρ λόπηρ Babr.136.9 

βοτκοληςιρ, εψρ, ἟, tending of cattle, Plu.2.802e. 

βοτκολησήρ, οῦ, ὁ, deceiver, Hsch. 

βοτκολία, ἟, herd of cattle, h.Merc.498, Hes.Th.445, Hdt.1.114. 

II. tending of cattle, A.R.1.627 (pl.). 

III. perh. = βοτκολεῖν, Crates Gramm.ap.Ath.6.235c. 

IV. = κακολογία, Hsch. 

βοτκολιάζομαι, -ιάςδομαι, fut. -αξεῦμαι:—sing or write pastorals, Theoc.5.44, al., Mosch.3.120. 

βοτκολιαςμϋρ, ὁ, singing of pastorals, Ath.14.619a (v.l. -ιςμϋρ), see also -ιςμϋρ 

βοτκολιαςσήρ, οῦ, ὁ, pastoral poet, Theoc.5.68. 

βοτκολίζψ, = βοτκολιάζομαι, Eust.1416.39. 

βοτκολικϋρ, ή, ϋν, rustic, pastoral, ἀοιδά Theoc.1.64, 70, etc.; σά β. pastoral poetry, Hermog.Id.2.3. 

2. β. μέσπον metre used by pastoral poets, Plu.Metr.2; σομή ‗bucolic‘ caesura, ib. 3. 

II. βοτκολικϋρ, ὁ, official in cult of Dionysus, IG2.1368.123. 

b. β. σϋ, prob. garment or ceremonial cloth used by a βοτκϋλορ II 2, BGU2427.6, 11 (?iii B.C.). 

2. bucolicon, = πάνακερ Ἀςκληπίειον, Plin.HN25.31. 

βοτκολίνη, = κίγκλορ, Hsch. 



βοτκολιον, σϋ, herd of cattle h.Merc.288, Hdt.1.126, X.HG4.6.6, Theoc.8.39, 25.13, etc. 

2. σὰ β. district of lower Egypt, inhabited by shepherds, Hld.1.5, BGU625.6 (ii/iii A.D.), etc. 

II. means of beguiling, πενίηρ AP9.150 (Antip.), = ib. 255 (Phil.); but with play on 1. 

βοτκολίρ (sc. γῆ), ίδορ, ἟, cattle-pasture, D.H.1.37; β. πϋα ib. 39. 

βοτκολίςκορ, ὁ, a kind of bandage, Gal.18(1).777. 

βοτκολιςμϋρ, ὁ, = βοτκολιαςμϋρ, Trypho ap.Ath.14.618c; v.l. for -ιαςμϋρ, ib. 619a. 

βοτκολιςςα, ἟, cowhered, SB10447r.ii.53 (iii B.C.). 

βοτκολιςσήρ, οτ, ὁ, herdsman, PMil.Vogl.212r.viii.9, xi.21. 

βοτκολορ, ὁ, tending kine, βοτκϋλοι ἄνδπερ, ἀγποι῵σαι, Il.13.571, Od.11.292, al.; β. δοῦλορ Pl.Ion540c; ποιμὴν αἰπϋλορ .. καὶ β. 

Cratin.281: also abs., Hdt.1.110, PGoodsp.Cair.30 ixI (ii A.D.), etc.; βέλει βοτκϋλοτ πσεπϋενσορ, i.e. the gadfly, A.Supp.557 (lyr.); β. 

ἵππψν Ael.NA12.44, Myc.  

II. worshipper of Dionysos in bull-form, in pl., title of play by Cratinus cf. E.Fr.203, IG12(9).262 (Eretria, i B.C.), IGRom.4.386 

(Pergam.), Luc.Salt.79, Hsch. s.v. πτππεπέγφει. 

2. β. σοῦ ὆ςοπ᾵πι devotee of Sarapis, UPZ57.7. (βοῦρ, , cf. Lat. colo: in these words βψκολ- is found as v.l. for βοτκολ- in 

some codd. of Theoc.) 

βοτκονιςσήπιον, σϋ, app. some kind of arena (the meaning of the prefix is disputed), IGRom.3.484 (Oenoanda, ii A.D.). 

βοτκϋπια, σά, v. βοκϋπια. 

βοτκϋπορ, ὁ, butcher, IEphes.2.31, 32 (iv B.C.); gloss on βοτπλήξ Hsch. 

βοτκϋπτζα, ηρ, ἟, severe cold in the head, Men.1003. 

βοτκϋπτζορ, ον, stupid and drivelling, Hsch. 

βοῦκορ, Dor. β῵κορ (v.l.), ὁ, = βοτκαῖορ, Theoc.10.38. (Perh. a pr. n.), glossed by ἄγποικορ, Eust.962.12; by βοτκϋλορ, 

Nic.ap.Sch.Theoc.10.38 

βοτκπάνιον [ᾱ], σϋ, ox-skull (with the horns), EM207.55. 

II. = ἄμπελορ μέλαινα, Ps.-Dsc.4.183. 

2. = ἀνσίππινον, ib. 130, Gal.19.82. 

III. machine for reducing dislocations, Orib.49.4.74. 

βοτκπᾱνορ, ον, bull-headed, Emp.61.3, dub. cj. (βοοκπάνοιο) in Call.fr. 646 Pf.; cf. βοϋκπημνορ, Plu.2.358d. 

II. βοόκπᾱνον σϋ, ox-head, Gem.3.3. 

βοτκπᾱρ, Myc. qu-u-ka-ra, adorned with an ox-head. 

βοτκπῑορ, ὁ, ox-ram, fabulous monster, Ps.-Callisth.3.17. 

βοτκσέᾰνορ, ον, possessing oxen, Call.VB in Suppl.Hell.260A.8. 

βοόκσηςιρ· υτςησική, Hsch.; cf. βόκσηρ. 

βοτκσϋνορ, ὁ, ox-killer (as a religious office), IG2.4629. 

βοτλαῖρ, α, ον, (βοτλή) of the council, epith. of certain gods as having statues in the Council Chamber (἗ςσία βοτλαία · ν̔ ἐν σῇ 
βοτλῇ ἱδπτμένη, Harp.), σὴν ἗ςσίαν ἐπύμοςε σὴν β. Aeschin.2.45; of Zeus and Athena, Antipho 6.45, cf. IG3.272, SIG1011.6 

(Chalcedon), Corn.ND9, Plu.2.789d; of Artemis, IG2.916, al.; Themis, Plu.2.802b; θεοὶ β., name of thirty stars, D.S.2.30; of a man, θε῵ν 
βοτλαῖορ ἀνάκσψν, = imperatorum divorum consiliarius, IG4.1475 (Epidaurus), as title of emperor Hadrian, IG5(1).1352 

II. Subst. βοτλαία, ἟, = βοτλεία, Milet7.71; but βοτλαῖα· σὰ βεβοτλετμένα, and βοόλεον (sic)· βοόλετμα, Hsch. 

βοόλακα· βϋλοτ ὄνομα, i.e. throw at dice, Hsch. 

βοτλάπαθον, σον, Lat. bulapathum, Rumex scutatus, Plin.HN20.235. 

βοτλαπσεποῦν, etym. of βλαβεπϋν (βοτλϋμενον ἅπσειν ῥοῦν), Pl.Cra.417e. 

βοτλαπφέψ, to be a βοόλαπφορ, IG9(1).65 (Daulis), 226 (Drymaea), Arist.Pol.1295b12. 

βοτλαπφία, ἟, office of βοόλαπφορ IG9(1).228 (Drymaea), 12(2).484.7 (Mytilene). 

βοτλαπφορ, ὁ, president of the senate, as at Thyateira, IGRom.4.1230; at Amorgos, IG12(7).287, cf. Milet3.230, 7.70. 

II. adviser of a plan, A.Supp.11, 970. 

βοτλᾱυϋπορ, Dor. for βοτληυ-. 
βοτλαφεόρ, έψρ, ὁ, (perh. βοῦρ, λαγφάνψ) dub.sens. in Milet1(7).p.323 (Didyma). 

βοτλαφέψ, to be βοτλαφεόρ ib. 3(2) Nos.168, 171. 

βοῦλβα, ἟, Lat. volva, vulva, sow‘s womb, in list of meats, Edict.Diocl.4.4, bulba μήσπα Gloss.2.534.46. 

βοτλεία, ἟, (βοτλεόψ) office of councillor, Ar.Th.809, X.HG2.3.38, Din.Fr.89.12; membership of the Senate at Rome, D.C.37.30, 

al.; of local βοτλαί, POxy.1406.8 (iii A.D.). 

βοτλεῖον, σϋ, = βοτλετσήπιον, SIG1011 (Chalcedon), 614.34 (Delph., ii B. C.)., Ps.-Hdt. Vit.Hom.12, SEG23.207.19 (Messene, 

Augustus); Arc. βψλήιον SEG37.340.21 (Mantinea, iv B.C.) 

βοτλεκκληςία, ἟, joint session of βοτλή and ἐκκληςία, Inscr.Prien.246.9 (iii A.D.) (pl.). 

βοτλετμα, ασορ, σϋ, resolution, purpose, A.Pr.171 (lyr.), 619, Ar.Av.993, etc.: freq. in pl., Pi.N.5.28, Hdt.3.80, S.OT45, A.Th.594, 

Pl.R.334a, D.18.296: prov., σοῖρ οἰκείοιρ β. ἁλίςκεςθαι ‗to be hoist with one‘s own petard‘, Lib.Or.59.20. 

II. sitting of a βοτλή, υοισ᾵ν εἰρ σά β. Philostr.Her.19.6. 

βοτλετμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Ar.Eq.100. 

βοτλεόρ, έψρ, ὁ, Counsellor, title of Zeus, SIG1024.17 (Myconos), SEG26.402 (Corinth), 723 (Illyria, both Hellen.) 

βοτλετςιρ, εψρ, ἟, deliberation, Arist.EN1112b22. 

II. as Att. law-term, 
1. conspiracy against life, Arist.Ath.57.3; against property, Hyp.Ath.18. 

2. wrongful retention on the list of state debtors of the name of one who has paid his debt, D.25.28 and 73; Arist.Ath.59.3, 

IG2.1631.394 (Athens, iv B.C.) 

βοτλετσέον, one must take counsel, ὅπψρ .. A.Ag.847; σί φπὴ δπ᾵ν S.El.16; πεπί σινορ Isoc.6.90: pl., βοτλετσέα Th.7.60. 

βοτλετσήπ, ῆπορ, ὁ, = βοτλετσήρ, Hsch. s.v. μάςσποι. 



βοτλετσήπιον, σϋ, Aeol. βολλ- IKyme13.71 (ii B.C.) council-chamber, seat of a βοτλή, Hdt.1.170, A.Eu.570, 684, E.Andr.1097, 

And.1.36, D.18.169, Pl.Grg.452e, Michel1203 (Iasos), etc.; = Lat. curia, Plu.Cic.31, Hdn.5.5.7. 

II. Council, Senate, D.H.2.12; of local βοτλαί Cod.Just.1.4.34.10, Just.Nov.38 pr.1, etc., PLond.2.408.14 (iv A.D.), etc.; of 

individuals, δϋλια βοτλετσήπια treacherous counsellor, E.Andr.446; (so perh. in A.Th.575, v. βοτλετσήπιορ) ῥτςὰ β. Theopomp.Com.75 

(paratrag.). 

βοτλετσήπιορ, ον, giving advice, κακ῵ν σ᾽ Ἀδπάςσῳ σ῵νδε βοτλετσήπιον A.Th.575, (but this may be βοτλετσήπιον II) 

βοτλετσήρ, ον͂, ὁ, councillor, senator, Il.6.114, Hdt.9.5, Pl.Ap.25a, etc.; at Athens, one of the 500, Antipho 6.45, And.1.43, 

Ar.Th.808; at Rome, senator, D.H.2.12, Plu.Rom.13, etc., in a local council or curia, Cod.Just.1.4.34.10, Just.Nov.101.2, etc. 

2. plotter, contriver, θανάσοτ, πληγῆρ, Antipho 4.3.4. 

βοτλετσικϋρ, ή, ϋν, of or for the council, β. ὅπκορ oath taken by the councillors, X.Mem.1.1.18; νϋμοι ap.D.24.20; β. σιμαί CIG1716 

(Delph); ἀπφὴ β. right to sit in the βοτλή, Arist.Pol.1275b19; of the Roman Senate, σίμημα, ἐςθήρ, D.C.54.17, 40.46; -κά, σά, funds at the 

disposal of a council, POxy.1416.3 (iii A.D.), in Roman provincial government, σάγμα Mitchell N. Galatia195 (A.D. 126), SEG33.1123 

(Phrygia, iii A.D.) 

2. able to advise or deliberate, ὁ β., opp. ὁ πολεμικϋρ, Pl.R.434b, cf. 441a, Arist.EN1140a31, 1152a19; σὸ β. the deliberative faculty, 

Id.Pol.1260a12. 

II. Subst., -κϋν, σϋ, in the Athen. theatre, seats reserved for the Council, Ar.Av.794, Hsch. 

2. the deliberative and judicial element in the state, Arist.Pol.1329a31; at Rome, senatorial order, Plu.Rom.13. 

βοτλετσιρ, ιδορ, ἟, fem. of βοτλετσήρ, A.Fr.172 (= Pl.Com.88). 

βοτλετσϋρ, ή, ϋν, devised, plotted, A.Ch.494, Call.Lav.Pall.38. 

II. matter for deliberation, Arist.EN1113a2, etc. 

III. βοτλετσϋρ, = βοτλετσήρ, Hsch. 

βοτλεόψ, Il.2.379, etc., aor. ἐβοόλετςα Od.5.23, etc., Ep. βοόλ- Il.14.464: pf. βεβοόλετκα S.OT701:—Med. and Pass., v. infr.: 

(βοτλή):—take counsel, deliberate, in past tenses, determine or resolve after deliberation: 

1. abs., ὣρ βοτλεόςανσε Il.1.531; βοτλετέμεν ἞δὲ μάφεςθαι in council or in battle, Od.14.491; β. ὁπψρ ὄφ᾽ ἄπιςσα γένοισο 9.420, cf. 

11.229; δτςμενέεςςι υϋνοτ πέπι β. 16.234; ἔρ γε μίαν βοτλεόςομεν (sc. βοτλήν) we shall agree to one plan, Il.2.379; θτμῶ β. Od.12.58; 

β. πεπί σινορ Hdt.1.120, Th.3.28, 5.116: in Prose, chiefly Med. in this sense, v. infr. B. 

2. c. acc. rei, deliberate on, plan, devise, β. βοτλάρ Il.24.652, al.; οὐ .. σοῦσον μὲν ἐβοόλετςαρ νϋον αὐσή; Od.5.23; ὁδϋν 1.444; 

υόξιν Il.10.311, 398; κέπδεα Od.23.217; χεόδεα 14.296: c. dat. pers., σῶ γάπ ῥα θεοὶ βοόλετςαν ὄλεθπον Il.14.464, cf. Hdt.9.110; 

θάνασϋν σινι Pl.Lg.872a; β. πῆμά σινι Od.5.179, etc.; κέλετθον A.Pers.758; ποινάρ Id.Ag.1223; νεύσεπα β. πεπί σινορ Hdt.1.210:—Pass. 

(with fut. Med., A.Th.198), aor. ἐβοτλεόθην Hdt. 7.157, Th.1.120, Pl.R.442b: pf. βεβοόλετμαι (usu. in med. sense, v. infr. B):—to be 

determined or planned, χῆυορ κασ᾽ αὐσ῵ν βοτλεόςεσαι A. l.c.; βεβοόλετσαι σάδε Id.Pr.998, cf. Hdt.7.10.δ´; σὰ βεβοτλετμένα, = 

βοτλεόμασα, Id.4.128; σὰ βοτλετϋμενα X.Cyr.6.2.2; π῵ρ ςυῶν βεβοόλετσαι Pl.Euthd.274a. 

3. c. inf., take counsel, resolve to do, σὸν μὲν ἐγύ βοόλετςα .. οὐσάμεναι Od.9.299, cf. Hdt.1.73, 6.52, 61, etc.:—Pass., σοῖςι 
ἐβεβοόλετσο σὸ παιδίον πποςοτδίςαι Id.5.92.γ´. 

II. give counsel, σὰ λῶςσα β. A.Pr.206; β. δτνασϋρ Pl.Lg.694b: c. dat. pers., advise, ἵνα ςυίςι βοτλεόηςθα Il.9.99, cf. A.Eu.697. 

III. sit in council, of the Spartan γέπονσερ, Hdt.6.57; to be a member of a βοτλή, Arist.Pol.1282a30; esp. of the Council of 500 at 

Athens, Antipho 6.45, And.1.75, X.Mem.1.1.18, Arist.Ath.62.3; ἟ βοτλὴ ἟ βοτλεόοτςα Lys.13.19; βοτλὴν β. to be a member of the β., 

ib. 20; βοτλεόειν λαφύν Pl.Grg.473e. 

B. Med., fut. -εόςομαι A.Ag.846, Ch.718, Th.1.43, Pl.Smp.174d: aor. ἐβοτλετςάμην S.OT537, etc.; Ep. βοτλ- Il.2.114; ἐβοτλεόθην 

D.H.15.7: pf. βεβοόλετμαι Hdt.3.134, S.El.385, Th.1.69, E.Supp.248, Pl.Chrm.176c (also in pass, sense, v. supr.):—more freq. in Att. 

Prose than Act., 

1. abs., take counsel with oneself, deliberate, Hdt.7.10.δ´, Arist.EN1112b11, 20; παπαφπῆμα οὐδὲ -ςάμενορ D.37.13; ἅμα σινί 
Hdt.8.101; πεπὶ σοῦ μέλλονσορ σ῵ν οἰκείψν Th.3.44, cf. Pl.Phdr.231a; πεπί σι Id.R.604c; ὑπέπ σινορ ib. 428d; ππὸρ σὴν γεγενημένην 
ξτμυοπάν Th.7.47: c. acc. cogn., β. βοόλετμα And.3.29; βοτλήν Pl.Plt.298b, etc.; ἴςον σι ἠ δίκαιον Th.2.44:—also like Act., take 

counsel, ππϋρ σιναρ LXX4Ki.6.8. 

b. deliberate, consider, folld. by clause‘ β. ὅ σι ποιήςειρ ibid.; β. ὅπψρ .. with subj., X.Cyr.1.4.13; β. π῵ρ σιρ, c. fut., Id.An.3.4.40; 

π῵ρ καὶ σί ππακσέον εἴη Plb.1.33.3; ἵνα Ev.Jo.12.10. 

2. act as member of council, and so originate measures, β. καὶ κπίνειν Arist.Pol.1281b31; σὸ βοτλετϋμενον ib. 1291a28. 

3. c. acc. rei, determine with oneself, resolve on, κακὴν ἀπάσην βοτλεόςασο Il.2.114 (Med. here only in Hom.); ἀλλοῖϋν σι πεπί 
σινορ Hdt.5.40, cf. Pl.Ap.32c. 

4. c. inf., resolve to do, Hdt.3.134, Pl.Chrm.176c. 

βοτλεχίη, dub.sens. of the Amazons, Xanth.ap.Hsch. 

βοτλή, ἟, Dor. βψλά (q.v.), Aeol. βϋλλα Alc.130.20 L.-P. (rest.) Schwyzer623.1 (ii B.C.), Plu.2.288b: acc. pl. βοτλᾰ́ρ Hes.Th.534: 

(βοόλομαι):—will, determination, esp. of the gods, Il.1.5, etc., Cret. ϝψλ᾵ρ (gen., dub.) SEG37.752.6 (Lyttos, v B.C.) 

2. counsel, advice, Il.1.258, 2.202; κακὴ β. Hes.Op.266; ππ᾵σορ .. καὶ βοτλᾶ καὶ φεπςὶν ἐρ Ἅπεα IG9(1).658 (Ithaca); ντκσὶ δὲ 
βοτλὴν διδοόρ Hdt.7.12.1; ντκσὶ βοτλήν .. δίδοτ Plu.Them.26; σοόσοιρ οὐκ ἔςσι κοινὴ β. Pl.Cri.49d, X.Cyr.7.2.6, βοτλῆρ ὀπθϋσηρ ἟ 
εὐβοτλία Arist.EN1142b16; ἐν ντκσὶ β. .. διδοὺρ ἐματσῶ Men.Epit.252; μαφέςαςθαι οὐκ ἐποιεῦνσο βοτλήν Hdt.6.101.2; in pl., οἵ σέ μοι 
αἰεὶ βοτλὰρ βοτλεόοτςι Il.24.652, A.Pr.221, Th.842; ἐν βοτλαῖρ μὲν ἄπιςσον Epigr.Gr.854, ἐν βοτλαῖςι κπάσιςσορ IG2.3669.8 (iii A.D.). 

3. deliberation, consideration, σὰ .. γενϋμενα ἐν β. ἔφονσερ Hdt.3.78.1, 8.40.1, Arist.EN1112a19, D.9.46; οὐδεὶρ πεπὶ σοόσοτ 
πποσίθηςιν οὐδαμοῦ βοτλήν Id.18.192; ὅπψρ δ᾽ ἂν βοτλὴν ἀγάγοιεν Polyaen.7.39, ἐν β. ἐγίνονσο πϋσεπον .. D.H.2.44.‘ 

II. Council of elders, Senate, βοτλὴν ἷζε γεπϋνσψν Il.2.53, cf. Od.3.127, A.Ag.884; esp. at Athens, Council or Senate of 500 created 

by Cleisthenes, Hdt.9.5, Ar.V.590, Antipho 6.40, etc.; commonly called ἟ β. (or ἟ β. οἱ πενσακϋςιοι Aeschin.3.20, to distinguish it from ἟ 
β. ἟ ἐν Ἀπείῳ πάγῳ ibid.; also β. ἀπὸ κτάμον Th.8.66); in other states, as at Argos, Hdt.7.149; at Thebes, X.HG5.2.29; in Lesbos, 

Alc.130.20 L.-P. of the Roman Senate, D.H.6.69, etc.; of local senates, POxy.58.14 (iii A.D.), etc.; βοτλῆρ εἶναι to be of the Council, a 

member of it, Th.3.70 (whence Sch. and Suid. made a Subst. βοτλῆρ, ὁ); ἀνὴπ βοτλῆρ σῆρ ᾽Ρψμαίψν Paus.5.20.8; ἄνδπα ἐκ σῆρ βοτλῆρ 

Id.7.11.1. 

2. rank of membership of the βοτλή, Δελυοὶ .. Δελυὸν ἐποίηςαν καὶ βοτλῇ ἐσείμηςαν Delph.3(1)219, IEphes.1615.19 



βοτληγοπέψ, speak in the Senate, App.BC3.51. 

βοτληγοπία, ἟, speech in the Senate, Poll.4.26. 

βοτληγϋπορ, ὁ, one who speaks in the Senate, ib. 25. 

βοτλήειρ, εςςα, εν, of good counsel, sage, Sol.33.1. 

βοτλημα, ασορ, σϋ, purpose, Gorg.Hel.6 (pl.), Ar.Av.993, Isoc.3.15, D.18.49 (pl.); intent, σοῦ νομοθέσοτ Pl.Lg.769d, 802c (pl.), al.; 

σὸ β. σῆρ κπίςεψρ intention to judge, Id.Phlb.41e: pl., βοτλήμαςι Μοίπηρ IG12(7).303. 

2. meaning, οὐδεὶρ ςαυ῵ρ παπέδψκε σὸ β. Ael.Tact.18.1; σὸ β. σοῦ ποιησοῦ Hipparch.1.4.9, al. 

3. intention of a testator, BGU361ii23 (ii A.D.): hence, will, testament, POxy.907.1 (iii A.D.), PLips.29.7 (iii A.D.). 

II. express will, consent, σῆρ ςτγκλήσοτ Plb.6.15.4. 

βοτλημάσιον, σϋ, Dim. of foreg. 1.3, will, testament, PMasp.151.304 (vi A.D.). 

βοτληςιρ, εψρ, ἟, willing, Arist.de An.433a23; β. ἀγαθοῦὄπεξιρ Id.Top.146b5, cf. EN1111b19; σ῵ν ἀδτνάσψν, σοῦ σέλοτρ, ib. 

1111b22, 1113b15; purpose, ππάςςειν β. E.HF1305; wish, desire, Th.3.39 Pl.Grg.509d, etc.; βοόληςιν ἐλπίζει entertains a hope and 

purpose, Th.6.78; κασὰ σὴν β. Pl.Cra.420d, al.; παπὰ σὴν β. ibid., Arist.EN1136b24: pl., Pl.Lg.688b, Arist.Rh.1378b18; of the gods, 

Polystr.p.10 W. 

II. purpose or meaning of a poem, Pl.Prt.344b; signification of a word, Id.Cra.421b. 

III. will, testament, β. ἔγγπαυορ PLips.33 ii 10 (iv A.D.), ἐν σελετσαίᾳ βοτλήςει Cod.Just.6.4.4.1, 27. 

βοτλησέορ, α, ον, to be wished for, σὸ β. Arist.MM1208b38. 

2. βοτλησέον, one must wish for, Id.Rh.Al.1420b23. 

βοτλησηϋρ, ή, ϋν, that is or should be willed, οὔτε χρήσιμον ou[te b. Phld.Rh.1.185 S.: σὸ β. ο´ ject of desire or will, Pl.Lg.733d, 

Arist.EN1113a17. Adv. -σ῵ρ Procl.in Prm.p.752 S. 

βοτληυϋπορ, ον, counselling, advising in Il. a constant epith. of princes and leaders, β. ἄνδπα 2.24, al.; title of Artemis, SIG2660.3 

(Milet): also c. gen., β. Ἀφαι῵ν, Σπύψν, Il.24.651, 5.180; in Od.9.112 οὔσ᾽ ἀγοπαὶ β. οὔσε θέμιςσερ, cf. Pi.O.12.5: in later Prose, = 

βοτλετσήρ, οἱ σοῦ μιάςμασορ Β. Agath.3.5. Adv. -πψρ like a counsellor, Men.123. 

βοτλῑμία, ἟, ravenous hunger, Timocl.13.3, Arist.Pr.887b39. 

βοτλῑμίᾱςιρ, εψρ, ἟, suffering from βοτλιμία, Plu.2.695d. 

βοτλῑμιάψ, suffer from βοτλιμία, Ar.Pl.873, X.An.4.5.7, Arist.Pr.887b38, Erasistr.ap.Gell.16.3.10, Plu.Brut.25. 

βοτλῑμορ, ὁ, = βοτλιμία, Id.2.693f, Erasistr.ap.Gell.16.3.9, Sor.2.4, etc.; β, ἐςθ᾽ ἅνθπψπορ Alex.135.17. 

βοτλῑμύδηρ, ερ, of the nature of βοόλιμορ, Herod.Med.ap.Orib.5.30.15 (also -λύδηρ, Gal.13.122). 

βοτλῑμύσσψ, = βοτλιμιάψ, Suid. 

βοόλιορ, ον, (βοτλή) = βοτλετσικϋρ I.2, sage, A.Ch.672 (in Comp. -ύσεπορ), prob. (for δοόλιορ) in Id.Supp.599 (lyr.). 

βοόλλα, ἞, tin, PHolm.2.4, PLeid.X.6. 

βοτλογπᾰυία, ἟, function of enrolling senators, IGRom.3.206 (Ancyra). -γπᾰυέψ, carry out the enrolment of senators, OGI549.2 

(Ancyra, iii A.D.). 

βοτλογπᾰ́υορ, ὁ, clerk to the council, GDI1172.37 (Elis, Hellen.; form βψλογπάυοπ). 

βοτλοκοπίδηρ, οτ, ὁ, Com. name, on analogy of δημοκϋπορ, AB221.3. 

βοόλομαι, (Ep. also βϋλομαι, q.v.), Dor. βύλ- (q.v.), Aeol. βϋλλ- (v. βϋλομαι), Thess. βέλλ- IG9(2).517.20, Boeot. βείλ- ib. 7.3080, 

βήλ͂- SIG1185.18 (Tanagra, iii B.C.), Locr. and Delph. δείλ- IG9(1). 334.3, GDI2034.10, Coan, etc. δήλ- (q.v.), Ion.2 sg. βοόλεαι 
Od.18.364, Hdt.1.11: impf. ἐβοτλϋμην Il.11.79, etc.; ἞βοτλϋμην E.Hel.752, D.1.15, etc.; Ion. 3 pl. ἐβοτλέασο codd. in Hdt.1.4, 3.143: 

fut. βοτλήςομαι A.Pr.867, S.OT1077, etc.; later fut. βοτληθήςομαι v.l. in Aristid.Or.48(24).8, Gal.13.636: aor. ἐβοτλήθην, also ἞β- (v. 

infr.), βοτληθείρ S.OC732, IG2.1236, etc., but Ep.aor.subj.3 sg. βοόλεσαι (from *βϋλς-ε-σαι) Il.1.67: pf. βεβοόλημαι D.18.2; also 

βέβοτλα (ππο-) Il.1.113 (ἐβέβοτλε dub. in Epigr. in Berl.Sitzb.1894.907):—forms with augm. ἞- are found in Att. Inscrr. from 300 B.C. 

onwards, as IG2.657, al., and occur frequently in Mss. as ἞βοόλονσο v.l. in Th.2.2, 6.79, ἟βοόλοτ Hyp.Lyc.11; said to be Ionic in 

An.Ox.2.374.—An Act. βοόλησε (= βοόληςθε) MittiesChr;361.10 (iv A.D.):—will, wish, be willing, Hom., etc.; usu. implying choice or 

preference (cf. IV) opp. ἐθέλψ ‗consent‘, εἰ βοόλει, ἐγὼ ἐθέλψ Pl.Grg.522e, cf. R.347b, 437b; ἐὰν βοόλῃ ςὺ .. ἐὰν θφὸρ ἐθέλῃ 

Id.Alc.1.135d; ἂν οἵ σε θεοὶ ᾽θέλψςι καὶ ὑμεῖρ βοόληςθε D.2.20; οὔσ᾽ ἀκοόειν ἞θέλεσ᾽ οὔσε πλςσεόειν ἐβοόλεςθε Id.19.23; but ἐθέλψ is 

also used = ‗wish‘, λέξαι θέλψ ςοι, ππῖν θανεῖν, ἃ βοόλομαι, E.Alc.281 (so ἐθέλψ εἰπεῖν Pl.Prt.309b, but υπάςαι σι βοόλομαι 
Ar.Pl.1090); Hom. uses βοόλομαι for ἐθέλψ in the case of the gods, for with them wish is ψιλλ: ἐθέλψ is more general, and is sts. used 

where βοόλομαι might have stood, e.g. Il.7.182.—Construct.: mostly c. inf., Σπύεςςιν ἐβοόλεσο κῦδορ ὀπέξαι 11.79, etc.; sts. c. inf. fut., 

βοτλϋμενοι ἐξ αὐσέψν παῖδαρ ἐκγενήςεςθαι Hdt.4.111.2, Th.6.57.3, Iamb.Protr.16 (p.83.27 P.) Thgn.184; c. acc. et inf., Od.4.353, and 

freq. in Prose: when βοόλομαι is folld. by acc. only, an inf. may generally be supplied, as καί κε σὸ βοτλοίμην (sc. γενέςθαι) Od.20.316; 

ἔστφεν ὧν ἐβοόλεσο (sc. στφεῖν) Antiph.18.6; πλακοῦνσα β. (sc. ςε λέγειν) Id.52.11; καὶ εἰ μάλα βοόλεσαι ἄλλῃ [Ποςειδάψν] (sc. σοῦσο 

γενέςθαι) Il.15.51; so εἰρ σὸ βαλανεῖον βοόλομαι (sc. ἰέναι) Ar.Ra.1279; βοτλοίμην ἄν (sc. σϋδε γενέςθαι) Pl.Euthphr.3a, w. legal 

instruments, etc., as subject, Cod.Just.1.3.45.13, 1.3.52.5 

2. in Hom. of gods, c. acc. rei et dat. pers., Σπύεςςιν .. ἐβοόλεσο νίκην he willed victory to the Trojans, Il.7.21, cf. 23.682: c. acc., 

ἄνδπερ σὰ ΢τπακοςίψν βοτλϋμενοι Th.6.50.3, cf. ib. 82.4 σὸ βοτλϋμενον σὴν πολισείαν πλῆθορ that supports the constitution, 

Arist.Pol.1309b17. 
II. in var. spec. usages 

1. βοόλει or βοόλεςθε folld. by Verb in subj., βοόλει λάβψμαι; would you have me take hold? S.Ph.761; βοόλει υπάςψ; Ar.Eq.36, 

cf. Pl.Phd.79a, R.596a; ποῦ δὴ βοόλει ἀναγν῵μεν; Id.Phdr.228e. 

2. εἰ βοόλει if you please, S.Ant.1168, X.An.3.4.41; also εἰ δὲ βοόλει, ἐὰν δὲ βοόλῃ, to express a concession, or if you like, 

Pl.Smp.201a, etc.; εἰ μὲν β., υπονήςει, εἰ δέ β., ἰςφόι Id.R.432a. 

3. ὁ βοτλϋμενορ any one who likes, Hdt.1.54, Th.1.26, etc.; ἔδψκεν ἅπανσι σῶ βοτλομένῳ D.21.45; ὁ β. the ‗common informer‘, 

Ar.Pl.918 (whence, in jest, βοόλομαι ib. 908); ὅςσιρ βοόλει who or which ever you like, Pl.Grg.517b, Cra.432a. 

4. βοτλομένῳ μοί ἐςσι, c.inf., it is according to my wish that .., Th.2.3; εἰ ςοὶ β. ἐςσὶν ἀποκπίνεςθαι Pl.Grg.448d; also σὰ θεῖν οὕσψ 
βοτλϋμεν᾽ ἔςσαι E.IA33; σὸ κείνοτ βοτλϋμενον his wish, ib. 1270; but with pass. sense, σὸ β. the object of desire, Luc.Am.37, Plu.Art.28, 

Democr.173 D.-K. 

5. σί βοτλϋμενορ; with what purpose? Pl.Phd.63a, D.18.172; σί βοτληθεὶρ πάπει; S.El.1100. 



III. mean, Pl.R.362e, 590e, etc.; σί ἟μῖν βοόλεσαι οὗσορ ὁ μῦθορ; (folld. by β. λέγειν ὡρ ..) Id.Tht.156c; σί β. ςημαίνειν σὸ σέπαρ 

D.H.4.59; βοόλεσαι εἶναι professes or pretends to be, Pl.R.595c; β. σὸ ὄνομα ἐπικεῖςθαι Id.Cra.412c; freq. in Arist., σὸ ἀκοόςιν βοόλεσαι 
λέγεςθαι οὐκ εἰ .. EN1110b30; β. ἄςψσορ εἶναι ὁ ἕν σι κακὸν ἔν σι κακὸν ἔφψν ib. 1119b34; β. ὁ ππ᾵ορ ἀσάπαφορ εἶναι ib. 1125b33; tend 

to be, ἟ σοῦ ὕδασορ υόςιρ β. εἶναι ἄφτμορ Id.Sens.441a3; β. ἢδη σϋσε εἶναι πϋλιρ ὅσαν .. Id.Pol.1261b12, cf. 1293b40; ἟ υόςιρ β. μὲν 
σοῦσο ποιεῖν πολλάκιρ, οὐ μένσοι δόνασαι ib. 1255b3, cf. GA778a4, al. 

2. to be wont, X.An.6.3.18. 

IV. folld. by ἢ .., prefer, for βοόλομαι μ᾵λλον (which is more usu. in Prose), βοόλομ᾽ ἐγὼ λαὸν ςϋον ἔμμεναι ἠ ἀπολέςθαι I had 

rather .., Il.1.117, cf. 23.954, Od.3.232, 11.489, 12.350; β. σὸ μέν σι εὐστφέειν .. ἠ εὐστφέειν σὰ πάνσα Hdt.3.40; β. παπθενεόεςθαι πλέψ 
φπϋνον ἠ πασπο͂ρ ἐςσεπῆςθαι (for πολὺν φπϋνον, μ᾵λλον ἢ ..) ib. 124, cf. E.Andr.351; less freq. without ἢ .., πολὺ βοόλομαι αὐσὴν οἴκοι 

ἔφειν I much prefer .., Il.1.112, cf. Od.15.88. ( , cf. the dialectic forms.) 

βοτλϋμᾰφορ, ον, strife-desiring, Ar.Pax1293 (hex.). 

βοτλόςιορ [ῡ] ὥπα, the time for unyoking, Arat.825. 

βοτλῠςιρ, εψρ, ἟, = sq., only in Cic.Att.15.27.3. 

βοτλῡσϋρ, ὁ, time for unyoking oxen (early afternoon, Hld.2.19, cf. Eust.1614.44, but evening, Ael.NA13.1, cf. Philostr.Her.19.20), 

Ar.Av.1500, A.R.3.1342, Luc.Cat.1, etc.; ὑπὸ .. ἀςσέπα βοτλτσοῖο IG14.2012.15 (Sulp. Max.):—Hom. only in Adv. βοτλῡσϋνδε, 
Il.16.779, Od.9.58. 

βοτμᾰνέρ, σϋ, a plant, Hsch. 

βοτμαςθορ, or -μαςσορ (so in PCair.Zen.33.15 (iii B.C.) PSI4.429 (iii A.D.)) (sc. ἄμπελορ), ἟, vine bearing large grapes, 

Virg.G.2.102, Plin.HN14.15, Macr.Sat.3.20.7. 

βοτμελία, ἟, ash, Fraxinus excelsior, Thphr.HP3.11.4, 4.8.2 (v.l. βοτμέλιορ, ὁ). 

βοτμέσπηρ, οτ, ὁ, official in charge of sacrifices (Aetol.), Hsch. 

βοτμολγϋρ, ὁ, (ἀμέλγψ) cow-milking, AP6.255 (Eryc.). 

βοτμῡκοι, οἱ, loud bellowings, a kind of subterranean noise, Arist.Pr.937b39; in Hsch. βοόμῡκαι. 
βοτναία, ἟, epith. of Hera, because her temple stood on a βοτνϋρ, Paus.2.4.7. 

βοτναῖορ, α, ον, of or belonging to the hills, app. of a kind of wine, Lang Ath.Agora XXI I45 (vi A.D.); cf. βοτναία. 

βοόνετπον, (dub.), gloss on κίςςηπιρ, Hsch. 

βοτνιάρ, άδορ, ἟, French turnip, Brassica Napus, Agatharch.51, Nic.fr.70.3, J.AJ3.7.6, Dsc.2.111, cf. μοτνιαδικϋν 

βοτνίζψ, (βοτνϋρ) heap up, pile up, LXXRu.2.14, 16. 

βοόνιον, σϋ, earth-nut, Bunium ferulaceum, Dsc.4.123, PMag.3.333 

2. = πεπιςσεπέψν, Ps.-Dsc.4.59. 

βοτνίον, σϋ, dim. of βοτνϋρ, hill, Inscr.Prien.42.41 (ii B.C.), as placename, Inscr.Magn.122; cf. mod. Gk. βοτνί. 
βοῦνιρ, ιδορ, ἟, hilly, Ἀπίαν βοῦνιν A.Supp.117 (lyr.); voc. ἰὼ γ᾵ βοῦνι, πάνδικον ςέβαρ (prob. for βοτνῖσι ἔνδικον) ib. 776 (lyr.). 

βοτνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, dweller on the hills, of Pan, AP6.106 (Zon.). 

II. cf. βψνίσηρ. 

βοτνοβᾰσέψ, walk on or μοτνσ ηιλλς, ππ῵ναρ AP6.218 (Alc.). 

βοτνοειδήρ, έρ, hill-like, hilly, D.S.5.40, Str.11.8.4, Plu.Thes.36, etc. 

βοτνομέψ, pasture cattle, Str.13.1.7. 

βοτνομία, ἟, pasturage, Pi.Pae.3.27. 

βοτνομορ, ον, grazed by cattle, of pastures, A.Fr.249, S.El.181 (lyr.). 

2. ἀγέλαι βοτνϋμοι (parox.) herds of grazing oxen, Id.OT26. 

βοτνϋρ, ὁ, hill, mound, Cyrenaic word, acc. to Hdt.4.199; freq. in Syracusan poets, acc. to Phryn.333, cf. Philem.49, 142, 

LXXEx.17.0, al., Plb.3.83.1, Schwyzer289.168 (Rhodian, ii B.C.), Str.3.2.9, BGU1129.14 (i B.C.), etc. 
2. heap of stones, etc., LXXGe.31.46. 

3. as measure of quantity ςίσοτ PFlor.58.12, JJP18.190 (ii/iii A.D.) 

II. clot of blood, Cyr. s.v. υπϋμβορ, cf. Hsch. s.v. θπϋμβοι. 
III. altar, Hsch. 

IV. = ςσιβάρ (Cypr.), Id. (Barbarous word acc. to Ael.Dion.Fr.93.) 

βοτνύδηρ, ερ, = βοτνοειδήρ, hilly, Plb.2.15.8, etc.; θίρ Plu.Crass.25. 

βοόπαιρ, αιδορ, ὁ, big boy, Ar.V.1206, Eup.402, A.R.1.768, BCH47.85 (Philippi), Agath.2.14 (pl.). 

II. child of the οφ, = βοτγενήρ, of bees, in allusion to their fabulous origin, AP7.36 (Eryc.). 

III. a fish (nisi leg. ἰςφτπϋρ), Hsch. 

IV. = βοτκϋλορ, Suid. 

βοτπάλινα, σά, prob. = βοτβάλια (v. βοτβάλιον), SIG2588.171 (Delos, ii B.C.):—also βοτπαλίδερ· πεπιςκελίδερ, Hsch. 

βοόπᾰλιρ, εψρ, ὁ, ἟, (πάλη) wrestling like a bull, i.e. hard-struggling, ἀεθλοςόνη Apl.4.67. 

βοτπάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, (πάομαι) rich in cattle, AP6.263 (Leon.), 7.740 (Id.). 

βοτπεινα, ἟, = βοτλιμία, Lyc.581, Call.Fr.7.11 P. 

βοτπελάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, herdsman, A.R.4.1342, Nic.Al.39, Opp.C.1.534, Androm.ap.Gal.14.37. 

βοτπλᾰνϋκσιςσορ, ον, (βοῦρ, πλάνη, κσίζψ) founded by the wandering cow, of Troy, λϋυορ Lyc.29. 

βοτπλάςσηρ, οτ, ὁ, cow-modeller, of the sculptor Myron, AP9.734 (Diosc.). 

βοτπλετπορ, ἟, (cf.Sch.Nic.l.c.) bishop’s weed, Ammi majus, Nic.Th.585. 

βοτπληθήρ, έρ, full of oxen, Euph.52. 

βοτπληκσπορ, ον, goading oxen, ἄκαινα AP6.41 (Agath.). 

βοτπλήξ, ῆγορ, ὁ, (also ἟, Ps.-Luc. Philopatr.4, EM371.40), ox-goad, θεινϋμεναι βοτπλῆγι (gender undetermined) Il.6.135. 

2. axe for felling an ox, AP9.352 (Leon.), Timo 4.1, Q.S.1.159. 

βοτποίησορ, ον, = βοόπαιρ II, AP12.249 (Strat.). 

βοτποίμην, ενορ, ὁ, herdsman, ib. 7.622 (Antiphil.). 

βοτπϋλορ, ον, tending oxen, Hsch.; cf. βοτκϋλορ. 



βοτπομπϋρ, ϋν, celebrated with a procession of oxen, ἑοπσή Pi.Fr.193. 

βοτπϋπορ, ον, (πείπψ) ox-piercing, β. ὀβελϋρ a spit large enough for a whole ox, Hdt.2.135, cf. E.Cyc.302; ἀμυύβολοι ςυαγῆρ .. 
βοτπϋποι spits fit to pierce an ox’s throat, Id.Andr.1134; β. ὀβελίςκορ X.An.7.8.14. 

2. subst., perh. = ox-spit, βοτπϋπορ Ἀπςινϋηρ μησπὸρ ςέο (app. ref. to Mt. Athos) Call.Fr.110.45 Pf. 

βοτππηϋνερ, great precipices, Hsch. 

βοτππηςσιρ, ιδορ or εψρ, ἟, (ππήθψ) poisonous beetle, which being eaten by cattle in the grass causes them to swell up and die, 

Hp.Nat.Mul.32, Arist.Fr.376, Nic.Al.346, Dsc.2.61. 
II. hare’s ear, Bupleurum protractum, Thphr.HP7.7.3. 

βοτππϋςψπορ, ον, with the face of an ox or cow, Porph.Abst.3.16 (βοο- codd.), Lyd.Mens.4.46, Phlp.in GA185.11. 

βοτππῳπορ, ον, (ππῶπα) with the forehead or face of an ox, S.Tr.13 (ap.Str.10.2.19; Laur. Ms. βοόκπανορ); β. ππϋςψπα 

Philostr.Jun.Im.4, ςημαίνει δὲ καὶ σὴν βοτππϋςψπον Hsch. (Trag.Adesp.587b K.-S.) 

II. β. ἐκασϋμβη offering of 100 sheep and one ox, SIG604.8 (Delph., ii B.C.), Plu.2.668c, Hsch.; β. θτςία Delph.3(2).66; ἔπεμχαν 
Κεῖοι δψδεκηΐδα β. σαῦπον Dürrbach Choix d’Inscriptions de Délos p.183 (ii A.D.). 

βοτππψρ· ἀςθένεια, Hsch. 

βοόπσινον, = σπίυτλλον, Hsch. 

βοτπγάπιορ, ὁ, = Lat. burgarius, SIG880.52 (Thrace). 

βοῦπγορ, ὁ, Lat. burgus, tower, fort, BE1962.315 (Palestine, Byz.). 

βοτπδύν, ῵νορ, ὁ, = βοπδύν, mule, IG5(1).1115 B i 37, Edict.Diocl.14.10, (βοτδπύν ib. 11.4a) PLips.87.1 (iv A.D.):—hence 

βοτπδψνάπιορ, ὁ, muleteer, Edict.Diocl.7.17, Sch.Ar.Th.498: 

βοτπδψνάπιον, σϋ, Dim. of βοτπδύν, PRyl.238.11 (iii A.D.), BE1958.301 (Egypt, Chr.); also βοτπδοτνάπιορ, Teuc.Bab.p.43.4 B. 

βοτπικτπάπιςςορ· ἄμπελορ (Perga), Hsch. 

βοόπινον, σϋ, = κτνοκευάλιον, Ps.-Apul.Herb.86. 

βοτπιφάλλιον, σϋ, senator‘s ox-cart, some kind of carriage, prob. ponycart, perh. -φάλιον, i.e. dim. of late Lat. *buricale, cf. buricus 

βοτπιφ᾵ρ, ᾽α, ὁ, pony-dealer or drover, IEphes.551 (late Rom.imp.; cf. manni equi dicuntur pusilli, quos vulgo burichos vocant 

Porphyrio ad Hor.C.3.27.7). 

βοόπτγφορ, ὁ, a large fish, Hsch. 

βοόπτσορ, ὁ, mighty river, Id. 

βοῦρ, Dor. β῵ρ Theoc.9.7, GDI5005.5 (Gortyn), ὁ and ἟: gen. βοϋρ (written βοιϋρ GDIivp.883 No.62 (Erythrae)), poet. also βοῦ 

A.Fr.421, S.Fr.280: acc. βοῦν IG1.45A 11, etc., β῵ν Il.7.238 and Dor., IG4.914.18, al. (Epid.), SIG56.16 (Argos), Theoc.27.64, Ion. and 

poet. also βϋα Pherecyd.162 J., AP9.255 (Phil.): dual βϋε Hes.Op.436: pl., nom. βϋερ, rarely contr. βοῖρ Ar.Fr.760, Plu.Aem.33, etc.: gen. 

βο῵ν, contr. β῵ν Hes.Th.983; Boeot. βοτ῵ν IG7.3171.45: dat. βοταί, Ep. βϋεςςι, βοςί AP7.622 (Antiphil.); Boeot. βοόεςςι IG7.3171.38: 

acc. βϋαρ Il.5.556, al., βοῦρ 1.154, al., S.Aj.175 (lyr.), and Att., Antiph.172.5, etc. (but later βϋαρ Ev.Jo.2.14, POxy.729.16 (ii A.D.), 

etc.):—bullock, bull, ox, or cow, in pl cattle, commonly fem.: to mark the male Hom. adds a word, β. ἄπςην Il.20.495; or σαῦπορ β. 
17.389; as a measure of value, βοὸρ ἄξιον 23.885, cf. 7.474 and v. ἀλυεςίβοιορ, ἑκασϋμβοιορ, ἐν δὲ ΢τπίᾳ .. οἱ βϋερ, ὥςπεπ αἰ κάμηλοι, 
κάλαρ ἔφοτςιν ἐπὶ σ῵ν ἀκπψμίψν Arist.HA606a15 

b. w. ἄγπιορ, applied to var. non-domesticated species, Arist.HA499a4, Mir.842b33 

d. βοὸρ ὄμμα, = βοόυθαλμον, AP4.1.52 (Mel.). 

2. metaph. of any dam or mother, μία β. Κπηθεῖ σε μάσηπ καὶ ΢αλμψνεῖ Pi.P.4.142; ἄπεφε σῆρ β. σὸν σαῦπον A.Ag.1125. 

II. = βοείη or βοέη (always fem.), ox-hide shield, νψμῆςαι β῵ν Il.7.238; στκσῇςι βϋεςςιν 12.105; βϋαρ αὔαρ ib. 137; γέππα λετκ῵ν 
β. X.An.5.4.12. 

III. a fish, perh. Notidanus griseus, Arist.HA540b17, Fr.280. 

2. a fish of the Nile, Str.17.2.4. 

IV. ἔβδομορ β. crescent loaf, Clidem.16. 

b. kind of cake, Sokolowski 1.42B6, 43.3 (Miletus, v B.C.), Myc.  (prob. acc. pl.) 

V. seam, Poll.7.65. 
VI. the constellation Taurus, Max.162. 

VII. = μάςσιξ, Hsch. 

VIII. prov., β. ἐπὶ γλύςςηρ ἐπιβαίνψν Thgn.815; βοῦρ ἐπὶ γλύςςῃ βέβηκε A.Ag.36; of people who keep silence from some weighty 

reason, σὸν βοῦν ἐπισίθημι σῇ γλύσσῃ Jul.Or.7.218a; βοῦρ ἐμβαίνει μέγαρ Strattis 67 (wrongly expld. by Zen.2.70, etc., of bribery with 

coins bearing type of ox); β. ἐν πϋλει ‗bull in a china-shop‘, Diogenian.3.67; β. ἐν αὐλίῳ, of a useless person, Cratin.32; β. λόπαρ ‗pearls 

before swine‘, Macho ap.Ath.8.349c. (βοῦρ (from βψόρ, Skt. ) acc. β῵ν (Skt. ) are old forms: stem βψϝ- βοϝ-, cf. Lat. (Umbr.) 

bos, etc.) 

Βοόςβασον· σὴν Ἄπσεμιν (Thracian), Hsch. 

βοτςέλῑνον, σϋ, = ςμόπνιον, Plin.HN20.118, Archig.ap.Gal.12.406. 

βοτςή δοόλη, Hsch. 

βοτςία· γογγτλίδι ὅμοιον (Thess.), Id. 

βοτςκᾰυέψ, undermine, Lyc.434. 

βοτςκησήπιον· εἰρ εὐπόην· εἴπησαι κακοςφϋλψρ ἐπί σοῦ γτναικείοτ αἰδοίοτ, Hsch. 

βοτςϋη, Lacon. βοτὅα, ἟, herd, EM208.6, 391.19. 

βοτςϋορ, v. βοοςςϋορ. 

βοτςϋρ, ἟, pasture for oxen, Schwyzer664.15 (Orchom. Arc., iv B.C.). 

βοόςσαθμον, σϋ, ox-stall, E.Hel.29, IA76, Lyc.92 (pl.): in masc. form, ἀμυὶ βοτςσάθμοτρ E.Hel.359 (lyr.):—as Adj., βοτςσάθμοτ 
κάπηρ S.Ichn.8. 

βοτςσάνη· βοοςσαςία, Hsch.: also, = μάςσιξ or πληγή, Id. –ςσάρ, άδορ, ἟, where oxen are stalled, αὐλαί S.Fr.321. 

βοτςσᾰςία, ἟, = βοόςσαθμον, Luc.Alex.1, Cat.Cod.Astr.11(2).181.14 

βοτςσάςιον [ᾰ], σϋ, = foreg., PFlor.50.60 (iii A.D.), Gp.2.27.2, Olymp.in Mete.113.22. 

βοτςσᾰςιρ, εψρ, ἟, = foreg., A.Pr.653 (pl.), IG11(2).145.19 (Delos, iv B.C.), D.H.1.79. 



βοτςσπουηδϋν, Adv. turning like oxen in ploughing; of writing from left to right and right to left alternately, Euph.ap.Harp. ὁ 
κάσψθεν νϋμορ, Paus.5.17.6, Hsch. 

βοτςσπουορ, ον, ploughed by oxen, Lyc.1438; but, 

II. parox. -ςσπϋυορ, ον, ox-guiding, δεςμά AP6.104 (Phil.); ox-tormenting, μόψχ ib. 95 (Antiphil.). 

βοτςῡκον, σϋ, (βοτ-) a large, coarse fig, Hsch., cf. Varro RR2.5.4. 

βοτςυᾰγέψ, slaughter oxen, E.El.627. 

βοόσᾰλιρ, ἟, = ἀηδύν, Aesop.85 (v.l. βύσ-). 
βοτσάνη, part of ship to which rudder was fastened, Hsch.; also expld. as = μάςσιξ, or μάφη, ἀηδία, Id. 

βοόσαπορ· ὁ, παφόρ, Hsch. 

βοτσελέςσην· θόσην, Id. 

βοόσηρ, οτ, Dor. βοόσαρ, α, ὁ, (βοῦρ) herdsman, A.Pr.568 (lyr.), E.Andr.280 (lyr.), Theoc.1.80, AP6.255 (Eryc.), etc.:—as Adj., β. 
υϋνορ the slaughter of kine, E.Hipp.537. 

II. = ὀπίγανορ (cydonia), Hsch. 

βοόσῑμορ, ον, worth an ox, Hsch., EM207.5. 

βοῦσιρ or βοῦσσιρ, ἟, vessel in the shape of the frustum of a cone, Stereom.2.9; βοόση ib. 1.52, Aët.3.133:—Dim. βοόσιον 

Hippiatr.34, Edict.Diocl.13.17 ([βο]ῦσσιρ) 

βοόσμημα, ασορ, σϋ, furrow, gloss on σμήγαρ, Hsch. 

βοτσοί· σϋποι παπ᾽ Αἰγτπσίοιρ, εἰρ οὓρ οἱ σελετσ῵νσερ σίθενσαι Hsch. 

βοόσομον, σϋ, or -σομορ, ὁ, (σέμνψ) sedge, Carex riparia, Ar.Av.662, Theoc.13.35: masc., Thphr.HP1.10.5: neut., ib. 4.10.4, Theoc. 

l.c., Gp.2.6.28, LXXJb.8.11. 

βοόσϋπορ, ον, = βοτπϋπορ, Suid.: βοόσοπον χάκαςσπον· νιυάδ᾽ ὑεσοῦ Hsch. 

βοτσϋψν· ὁδϋν ἀσπαπϋν, Hsch. (fort. βοτὅον, cf. βοτςϋη). 

Βοτσπάγιορ, ὁ (sc. μήν), name of month at Melitaea, IG9(2).206i b 19. 

βοόσπᾰγορ, ὁ, ox-goat, fabulous animal, Philostr.VA6.24. 

βοόσπᾰγοσατπάνθπψπορ, ὁ, a compound of ox, goat, bull, and man, Tz.H.7.484. 

βοόσπουία, ἟, feeding of cattle, Agatharch.7. 

βοόσπϋυορ, ὁ, rearer of oxen, JHS54.143.69 (decr., pl., Delos, ii B.C.), Poll.1.249, EM209.54; cf. βοοσπϋυορ. 

βοόσπψκσον, σϋ, = ὄποβορ, Hsch. 

βοόσῠ́πιον, gloss on δάποςορ, (δάπορ), Hsch. 

βοόσόπορ [ῠ], ὁ, ox-butcher, slaughterer, A.R.2.91, 4.4.68; esp. of the priest at the Dipolia (cf. βοτυϋνια), IG1.839, 3.1163.2, 

Clidem.17, Porph.Abst.2.30. 

2. = οἶςσπορ, gadfly, Opp.H.2.529; but = ἐμπίρ, Hsch. 

βοόσόπινορ [ῡ], η, ον, of butter, μόπον Dsc.1.54. 

βοόσῡπον, σον, butter, σὸ πῖον σοῦ γάλακσορ Hp.Morb.4.51, cf. Arist.Fr.636, Plu.2.1109, LXXGe.18.8, Sor.1.86, Dsc.2.72, 

Edict.Diocl.4.50:—also βοόσῡπορ, ὁ, Gal.13.527, Peripl.M.Rubr.14, 41. 

II. a plant, Hsch.; ὄζει ὁ σϋπορ β. Ath.9.395a. 

βοόσῡπουάγορ [ᾰ], οτ, ὁ, butter-eater, Anaxandr.41.8 (prob.). 

βοόυάγορ [ᾰ], ον, ox-eating, Simon.179.4, AP7.426 (Antip. Sid.); of Hercules, Luc.Am.1, Porph.Abst.1.22, cf. AP9.59 (Antip.) expld. 

by πολτυάγορ, Hsch. 

βοτυάπαρ· γευόπαρ, Hsch. 

βοόυαπον· σὴν εὐάποσον γῆν· υάπορ γὰπ ἟ ἄποςιρ· καὶ ἐπίθεσον βοϋρ, Hsch. 

βοόυθαλμον, σϋ, (βοῦρ, ὀυθαλμϋρ) ox-eye, Anacyclus radiatus, Dsc.3.139, Nic.Fr.74.59. 

2. = φπτςάνθεμον, Ps.-Dsc.4.58; = ἀείζψον, Dsc.4.88; = βοάνθεμον, Gal.19.87. 

βοόυθαλμορ, ὁ, a fish, Marc.Sid.8. 

βοτυονέψ, slaughter oxen, Il.7.466. 

βοτυονια (sc. ἱεπά), σά, at Athens, ceremony at the Dipolia, at which an ox was slain, Ar.Nu.985, Androt.13, Paus.1.28.11, 

Ael.VH8.3. 

βοτυονία, Ep. -ίη, ἟, sacrifice of oxen, Call.fr.67.6 Pf. 

βοτυονιύν, ῵νορ, ὁ, month at Delos, IG11.203 A 32, 52 (iii B.C.); at Tenos, ib. 12(5).824. 

βοτυονορ, ον, ox-slaying, h.Merc.436; θεπάπψν Simon.172.4; πελέκειρ D.S.4.12:—as Subst., priest, Paus.1.28.10. 

II. at or for which steers are slain, θοῖναι A.Pr.531 (lyr.). 

βοτυονσηρ, οτ, ὁ, ox-slaying, λίρ Euph. in Suppl.Hell.418.17. 

βοτυοπβέψ, tend cattle, E.Alc.8. 

βοτυοπβια, σά, herd of oxen, ib. 1031, IT301. 

βοτυοπβϋρ, ϋν (fem. -υοπβή, of Persephone, Hymn.Mag.3.26), ox-feeding:—as Subst., herdsman, E.IT237, Pl.Plt.268a. 

βοόυοπσορ, ον, = πολόυοπσορ, AP6.222 (Theodorid.). 

βοόφανδήρ, έρ, (φανδάνψ) holding an ox, λέβηρ ib. 153 (Anyte); expld. by πολτφύνησορ, Hsch. 

βοόυορ, ὁ, nocturnal bird, Cyran.86 (3.8.1 K.); cf. mod. Gk. μποῦυορ. 

βοόφῑλορ, ον, rich in fodder, λειμύν A.Supp.540 (lyr.); Ἀπκαδίη AP6.108 (Myrin.). 

βοόφπύρ σιρ· ἰςφτπϋρ, ἠ ἴζηπορ, Hsch. 

βοόφψμα· υπϋνημα, Hsch. 

βούδηρ, ερ, ox-like, Adam.2.37; stubid, Apollon.Lex. s.v. βοτγάωε. 

βούν, ῵νορ, ὁ, cow-house, byre, Tab.Heracl.1.139, Phryn.PSp.52 B, IG1.425.42 (Athens, v B.C.; βο‹ο̄›νι lapis) 

βο῵να· ὁδϋν, and βο῵ναρ· ἀγποικίαρ, Hsch. 

βοψνέψ, buy oxen, IG2.163.17. -ύνηρ, οτ, ὁ, (ὠνέομαι) at Athens, an officer who bought oxen for the sacrifices, D.21.171, 

IG2.163.18, at Delos, Inscr.Délos399A17 (ii B.C.) 

βούνησορ, ον, purchased with an ox, Hsch.; σὰ β., name of a place in Sparta, Paus.3.12.1. 



βοψνία, ἟, Purchase of oxen, IG2.741a8. 

II. βοψνία· αὔλιορ θόπα (Cret.), Hsch. 

βο῵πιρ, ιδορ, ἟, (ὤχ) ox-eyed, i.e. having large, full eyes, βο῵πιρ πϋσνια Ἥπη Il.1.551, al., cf. Eup.403; of Artemis, B.10.99; 

Amphitrite, Id.16.110; Harmonia, Pi.P.3.91; of women, Il.3.144, 7.10, 18.40:—masc. βούπηρ Eust.768.43. 

II. (ὄχ) = μεγαλϋυψνορ, Hsch. 

βοψσέψ, plough, Hes.Op.391, βψσέψ Theognost.Can.48 A., Suid. (Lacon.) 

βούσηρ, ον, ὁ, ploughman, Lyc.268, Babr.52.3, APl.4.333 (Antiphil.). 

II. the constellation , Arat.92; but prob. = the star Ἀπκσοῦπορ in Od.5.272. 

βοψσία, ἟, arable land or ploughing, CritoHist.3. 

βοψυϋπορ, ὁ, official in Bacchic cult, IG10(2).1.244 i 4 (Thessalonica, ii A.D.). 

βοψχ, ψπορ, ὁ, small fish with large eyes, Ar.Byz.ap.Ath.7.287a. (Expld. as more correct than βϋ-ψξ, β῵ξ, (q.v.).) 

βπά· ἀδελυοί (Illyrian) Hsch. 

βπᾶ, Aeol. for βπᾴδιον (i.e. ϝπᾴδιον), A.D.Adv.163.21, Hdn.Gr.2.214. 

βπᾰβεία, ἟, office of βπβεόρ: generally, arbitration, judgement, ὅπψρ κλόοιμί ςοτ κοινὰρ βπαβείαρ E.Ph.450, cf. Lyc.1154. 

βπᾰβεῖον, Ep. -ήωον, σϋ, prize in the games, Men.Mon.653, 1Ep.Cor.9.24, Plu.2.742c, Opp.C.4.197. 

II. wand, baton given as a prize, σιμηθεὶρ φπτςείῳ β. CIG3674 (Cyzicus, ii A.D.), cf. IG14.748 (Naples). 

βπᾰβετμα, ασορ, σϋ, judge’s award, S.Fr.317, Leont.Byz.HP1.5.6 

βπᾰβεόρ, έψρ, ὁ, Att. pl. βπαβῆρ: acc. sg. βπαβῆ (v. infr.):—judge at the games, S.El.690, 709, Pl.Lg.949a: generally, judge, 

arbitrator, generally, chief, leader, μτπίαρ ἵπποτ β. A.Pers.302; υιλϋμαφοι β. Id. Ag.230 (lyr.); author, μϋφθψν σ῵ν ἐν Ἰλίῳ, of Helen, 

E.Hel.703. umpire, δίκηρ E.Or.1650; λϋγοτ Id.Med.274, etc.; Ἀΐδην κοινὸν ἔθενσο βπαβῆ Epigr.ap.D.18.289. 

βπᾰβετσήρ, οῦ, ὁ, = βπαβεόρ Is.9.35, POxy.1050.11 (ii/iii A.D.); β. σ῵ν λϋγψν Pl.Prt.338b; β. σοῦ δικαίοτ ὁ δικαςσήρ 

Arist.Rh.1376b20, cf. Ph.2.346, al.; αἱπεῖςθαί σινα β. Plu.Cat.Mi.44. 

II. official of a religious confraternity, Buresch Aus Lydien10, Ramsay Eastern Provinces320, TAM5(1).234, 515 (Rom.imp.) 

βπᾰβεόψ, act as judge or umpire, ἐν σῇ κληπύςει σὴν σόφην βπαβεόςειν Isoc.7.23; ὀπθ῵ρ β. Axiop.2.7; preside at an election, 

Plu.Cat.Mi.44. 

II. c. acc., arbitrate, decide on, σὰ σ῵ν ἄλλψν δίκαια D.3.27, cf.Arist.Ath.9.2; κπίςειρ Plu.Cic.35; δικαςσήπιον ib. 9; ἅμιλλαν 

Id.2.960a, etc.: c. acc. et dat., ἀγ῵να ἰςφτπὸν ἐβπάβετςεν αὐσῶ LXXWi.10.12; πποςήκει βαςιλεῖ σὰ δίκαια β. σοῖρ ὑπηκϋοιρ Muson.8p.33 

H.:—Pass., βπαβετθήςεσαι σὰ σοῦ πολέμοτ σῶ νενικηκϋσι J.AJ6.9.1; σὰ παπά σινι βπαβετϋμενα Isoc.5.70; ςτνέβη .. σὴν κπίςιν 
βπαβετθῆναι SIG685.37 (Cret.). 

2. direct, control, Michel163.10 (Delos), AP12.56 (Mel.); νοῦρ β. πάνσα Ph.1.94:—Pass., Plb.6.4.3, Plu.Pel.13; πάνσψν ὑπὸ σοῦ 
δαιμονίοτ -ομένψν Phld.Herc.1251.7. 

βπαβόλη, = ἀνεμύνη ἟ υοινικῆ, Ps.-Dsc.2.176. 

βπάβῠλον, σϋ, sloe, Prunus spinosa, Theoc.7.146 (wrongly expld. by Sch. as damson), 12.3, Antyll.ap.Orib.10.20.4, Gal.6.621. 

II. = κοκκόμηλον (q.v.), Seleuc.ap.Ath.2.50a, Clearch.82. 

βπάβῠλορ, ἟, the tree which bears βπάβτλα, Aret.CA2.2, Gp.10.39. 

II. = βπάβτλον, AP9.377 (Pall.). 

III. seedling peach, Gp.10.13.5. (The forms βπάβιλορ, βπάβηλορ are found in codd. of Gp. and AP, βπάβηλον EM211.8, βπάβιλον 

codd. of Theoc. and Ath.) 

βπάγορ, = βπάφορ (B), Hsch. 

βπαγφᾰλέορ, α, ον, (βπάγφορ) hoarse, Hp.Acut.(Sp.)55. 

βπαγφἁψ, to have a sore throat, Arist.HA603b13, D.C.63.26, Porph.Abst.3.7. 

βπαγφεία, ἟, = βπάγφορ I. 1, Hsch. 

βπαγφη, ἟, = βπάγφορ I. 2, Xenocr.52. 

βπαγφιάζοιςθε· πνίγοιςθε Hsch. 

βπαγφιάψ, = βπαγφάψ, Arist.Pr.901b5, Aud.804a18, LXXPs.68(69).3; condemned by Phot. s.v. λιθ῵νσαρ. 

βπαγφιοειδήρ, έρ, = βπαγφοειδήρ, Arist.HA526b20. 

βπαγφιον, σϋ, fin, dub. in Arion1.4 (βπάγφιοι codd. Ael.). 

II. in pl., gills of fishes, Arist.HA589b19, PA696b1, Theoc.11.54 (sg., Ael.NA16.12). 

III. = βπϋγφιον, βπϋγφορ, dub. l. in Arist.Spir.483a22, cf. HA603a32. 

IV. hull of a ship, Hsch. 

βπαγφιύδηρ, ερ, = βπαγφοειδήρ, Arist.HA526a26. 

βπαγφοειδήρ, έρ, like fishes’ gills, Arist.PA684a20. 

βπάγφορ, ὁ, hoarseness or sore throat causing hoarseness, Hp.VM19 (pl.), al., Th.2.49: pl., Arist.Pr.860a30, 37. 

2. a disease in swine (either anthrax or foot-and-mouth disease), Id.HA603a31. 

II. βπάγφορ, σϋ, in pl., = βπάγφια, Opp.H.1.160; but βπάγφορ, ὁ, in Ptol.Alm.8.1. 

βπαγφϋρ, ή, ϋν, hoarse, βπαγφὰ λαπτγγιϋψν AP11.382.2 (Agath.). 

βπαγφύδηρ, ερ, subject to hoarseness, Hp.Aër.6, Epid.1.1. Adv. -δ῵ρ Gal.13.4, Gal.13.4.14 

2. causing it, ὕδσα -έςσασα Hp.Aër.7. 

βπᾰδᾰνίζψ (= ϝπαδ-)· ῥπίζψ, σινάςςψ (Aeol.), Hsch. 

βπάδινορ [ᾰ], α, ον, (= ϝπάδ-) Aeol. for ῥαδινϋρ, Sapph.102, 115 L.-P., Alc.304 ii 9 L.-P. 

βπᾴδιον, Aeol., = ϝπᾴδιον, EM210.43. 

βπάδορ [ᾰ], εορ, σϋ, = βπᾰδτσήρ, X.Eq.11.12, Epicur.Ep.1p.10 U. 

βπᾰδῠανάυοπορ, ον, slow-rising, σὰ β. σ῵ν ζῳδίψν Anon.inPtol.Tetr.114. 

βπᾰδῠβάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, slow-walking, Arist.Phgn.813a3. 

βπᾰδῠβοτλία, ἟, slowness of counsel, Ph.2.662. 

βπᾰδῠγᾰμέψ, be late in marrying, Heph.Astr.1.1.190. 

βπᾰδῠγᾰμορ, ον, late in marrying, Ptol.Tetr.183. 



βπᾰδῠγενήρ, έρ, late born, Sch.Lyc.1276. 

βπᾰδῠγλψςςορ, Att. -σσορ, ον, slow of tongue, LXXEx.4.10, Cat.Cod.Astr.2.167, Ps.-Luc.Philopatr.13. 

βπᾰδῠδῑνήρ, έρ, sloweddying or whirling, Nonn.D.37.482, (cj.) 

βπᾰδῠήκοορ, ον, (ἀκοόψ) slow of hearing, EM430.28. 

βπᾰδῠθάνᾰσορ [θᾰ], ον, dying slowly, Gal.16.631. 

βπᾰδῠθψ, move slowly, Nic.Th.372 (v.l. μινόθ-). 
βπᾰδῠκαππορ, ον, late-fruiting, Thphr.CP5.17.6. 

βπᾰδῠκασάυοπορ, ον, slow in setting, ζῴδια Sch.Ptol.Tetr.114. 

βπᾰδῠκίνησορ [ῑ], ον, slow-moving, Gal.5.318, Adam.1.7: Comp. -σϋσεπορ Phlp.in Ph.680.31: Subst. -κῑνηςία, ἟, Aristid. Quint.2.9, 

Diog.Oen.71. 

βπᾰδῠκπίςῐμορ [πῐ], ον, slow in reaching a crisis, Herod.Med. in Rh.Mus.58.95. 

βπᾰδῠλογία, ἟, slowness of speech, Poll.2.121:—Adj. -λογορ ον, Sch.Ven.Il.3.155. 

βπᾰδῠμᾰθήρ, έρ, slow in learning, Hsch. s.v. ὀχιμαθήρ:—Subst. -μᾰθία, ἟, Zonar. 

βπᾰδῠνοια, ἟, slowness of understanding, D.L.7.93. 

βπᾰδῠνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, slow of understanding, Dam.Isid.81. 

βπᾰδόνψ, fut. -ῠν῵ LXXDe.7.10: aor. ἐβπάδῡνα Luc.Cont.1, App.BC1.69: plpf. ἐβεβπαδόκειν Luc.Symp.20: (βπαδόρ): 

I. trans., make slow, delay, LXXIs.46.13:—Pass., to be delayed, σἀπὸ ςοῦ βπαδόνεσαι S.OC1628; ἟ δ᾽ ὁδὸρ βπαδόνεσαι Id.El.1501. 

II. intr., loiter, delay, εἰ βπαδόνοιμεν βοῇ A.Supp.730 (so in Med., φεῖπα δ᾽ οὐ βπαδόνεσαι .. ἁππάςαι δϋπτ Id.Th.623); μὴ βπάδτνε 

S.Ph.1400; ςπεόδψν .. βπαδόνψ Pl.R.528d: c. inf., Polyaen..48.4; βπαδόνει ςοι σοῦσο; are you slow, slack in this? Philostr.Im.1.6. 

βπᾰδῠπειθήρ, έρ, (πείθομαι) slow to be persuaded, AP5.287.7, 299.7 (both Agath.). 

II. reluctant, Nonn.D.4.313. 

βπᾰδῠπεπσέψ, digest slowly, Dsc.5.39. 

βπᾰδῠπεπσορ, ον, slow of digestion, v.l. in Gal.6.770 (Comp.). 

βπᾰδῠπεχία, ἟, slowness of digestion, Sor.1.51, Dsc.5.38 (pl.), Gal.7.62. 

βπᾰδῠπλοέψ, sail slowly, Act.Ap.27.7, Artem.4.30, AB225. 

βπᾰδῠπνοορ, ον, breathing slowly, Aret.SD1.10. 

βπᾰδῠπλοΐα, ἟, slow voyage, POxy.2191.8 (ii A.D.). 

βπᾰδῠποπέψ, proceed slowly, of the sun, Placit.5.18.1. 

βπᾰδῠπϋπορ, ον, slow-passing, of food, Hp.Acut.62, Ruf.ap.Orib.5.3.4, Philagr.ib. 5.19.4; of humours, Gal.7.341: generally, slow, 

ὅπαςιρ Plu.2.626a; β. πέλαγορ slow to pass, ib. 941b. 

βπᾰδῠποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, slow of foot, slow, ἢλτςιρ E.Hec.66 (anap.); ὄνορ AP9.301 (Secund.), cf. 310 (Antiphil.); 

βοτλή ib. 10.37 (Luc.). 

βπᾰδόρ, εῖα, ό : Comp. βπαδόσεπορ Th.4.8; metath. βαπδόσεπορ Theoc.29.30; βπαδίψν Artem.1.70: Sup. βπαδόσασορ Ar.Fr.357, also 

βπάδιςσορ (metath. βάπδιςσορ Theoc.15.104 Il.23.310, 530, Doroth.(?).ap.Heph.Astr3.30) Aret.SD1.6, βπαδίςσασορ Ael.Fr.325:—slow, 

κιφάνει σοι β. ὠκόν Od.8.329, etc.: c. inf., ἀλλά σοι ἵπποι βάπδιςσοι θείειν slowest at running, Il.23.310; β. λέγειν E.HF237, etc.; σὸ β. 
delay, Pl.Lg.766e. Adv. βπαδέψρ, φψπεῖν Th.5.70; θεῖν Pl.Prt.336a, etc.: Comp. -όσεπον Hp.Prog.22, Pl.Tht.190a; βπαδτσέπψρ 

Aen.Tact.16.12; βπάδῐον Plu.2.459f, 460a Hes.Op.528, Sor.1.117 (condemned by Luc.Sol.7): Sup. -όσασα Pl.Ti.39b. 

2. of the mind, dull, sluggish, ἐπιλήςμψν καί β. Ar.Nu.129; opp. ἀγφίνοτρ, Pl.Phdr.239a; βπάδιςσοι σὴν γνύμην Aret. l.c.: c. inf., 

ππονοῆςαι βπαδεῖρ Th.3.38: σὸ β. καί μέλλον slowness and deliberation, Th.1.84. Adv. βπαδέψρ, βοτλεόεςθαι ib. 78; β. ὀλίγην ὀπγὴν 
ποιεῖςθαι Pl.Phdr.233c. 

3. in Egypt, of illiterates, βπαδέψρ, βπαδόσεπον γπάυειν, PTeb.316.101 (i A.D), PRyl.173.13 (i A.D.); also βπαδέα γπάυοτςα 

BGU446.19 (ii A.D.). 

II. of Time, tardy, late, ςὺν φπϋνῳ β. μολύν S.Tr.395, cf. Th.7.43; βπαδεῖαν .. ὁδὸν πέμπψν S.Aj.738. Adv., ἕψρ βπαδέψρ ἤν σῆρ 
἟μέπαρ D.L.2.139: neut. as Adv., ὀχὲ καὶ βπαδὺ σῆρ ἟λικίαρ Hld.2.29; βπάδιον ἀπογαλακσίζειν Sor. l.c. 

βπᾰδῠςῑσέψ, eat late in the day, Alex.Trall.7.6:—Subst. -ςῑσία, ἟, Id.1.15, 11.1. 

βπᾰδῠςκελήρ, έρ, slow of leg, Ἥυαιςσε AP6.101 (Phil.). 

βπᾰδτςμϋρ, ὁ, making slow, Sch.E.Or.426. 

βπᾰδτςσομέψ, be slow of speech, Trag.Adesp.668.13 K.-S. 

βπᾰδῠσεκνία, ἟, lateness in having offspring, Cat.Cod.Astr.2.163. 

βπᾰδτσήρ, ῆσορ, ἟, slowness, sluggishness, βπαδτσῆσί σε νψφελίῃ σε Il.19.411; so of persons, S.Ant.932 (anap.), Th.1.71, 5.75, 

Pl.Phd.109d, Thphr.Char.14.1: in pl., Isoc.4.141, D.18.246: lit. slowness, opp. σάφορ, Pl.Ti.39b, cf. Arist.Ph.228b29. 

βπᾰδτσϋκορ, ον, slow in bringing to birth, Arist.Pr.891b28 (Comp.). 

βπᾰδτφπϋνιορ, ον, late, Sch.Il.2.325. 

βπάδψν· ἀδόνασορ, Hsch. 

βπάζψ, boil, froth up, ferment, Call.Hist.3, Hld.5.16, Alex.Aphr.Pr.1.104. 

II. growl, of bears, Poll.5.88; of elephants, Jubaap.Poll. l.c.; but βπάζειν· σὸ ἟ςτφῆ ὀδόπεςθαι, Hsch. 

βπάθτ, σϋ, name of various trees or shrubs of the genus Juniperus, Dsc.1.76, Cyran.12.1 (1.2.1 K., v.l. βπάθτορ). 

βπάκαι, ῵ν, αἱ, Lat. braccae, breeches, trews, worn by the Gauls, D.S.5.30 (βπάκερ (sic)· ἀναξτπίδερ, Hsch.):—Dim. βπάκια, σά, 

Sch.Ar.V.1082, PGiss.80.6 (iv A.D.), Edict.Diocl.7.46:—hence βπακάπιορ, ὁ, maker of trousers, tailor, Edict.Diocl.7.42, cf. POxy.1341 

(iv A.D.):—but βπακαπίαι, αἱ breeches, PGiss.90.6 (ii A.D.), IGChr.262 (Aphrodisias), βπικάπιορ (sic) MAMA3.597 (Corycus) is perh. the 

same wd., see also βπεκάπιορ. 

βπάκαλον· ῥϋπαλον, Hsch. 

βπάκανα, σά, wild herbs, Pherecr.13, Luc.Lex.2, Hsch. 

βπακεῖν, βπακείρ, Aeol., = ςτνιέναι, ςτνείρ, Hsch. 

βπακέλλαι, αἱ, = βπάκαι, BGU814.29 (iii A.D.). 

βπάκεσ‹π›ον, σϋ, pruning-hook, Hsch.; also = πλῆθορ, Id. 

βπάκια, σά, = βπάκαι, PGen.80.6 (iv A.D.). 



βπακίαρ· σπαφεῖρ σϋποτρ, Hsch. (fort. βπαφ-, cf. ῥαφία). 

βπάκορ (i.e. ϝπάκορ), εορ, σϋ, long robe, Sapph.70; ὑδάσινα β. Theoc.28.11. 

II. = κάλαμορ, Hsch. 

βπάπσψ, βπάπσειν· ἐςθίειν, κπόπσειν, ἀυανίζειν. σῶ ςσϋμασι ἕλκειν. ἠ ςσενάζειν Hsch.; see also s.vv. ἕβπαπσεν, ἔβπαχεν in Hsch.; 

cf. μάππσψ. 

βπάςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, boiling, of water, Orib.5.33.3, fig. of anger, cj. in Plot.4.4.28. 

βπάςμα, ασορ, σϋ, boiling, μέφπι βπαςμάσψν ἑπσαί Aët.6.80. 

II. v.l. for βπέγμα, Dsc.2.159. 

III. shaking motion, Herod.Med. in Rh.Mus.58.81. 

βπαςμᾰσίαρ, οτ, ὁ, = βπάςσηρ, opp. ςειςμασίαρ, Posidon.ap.D.L.7.154, Amm.Marc.17.7.13 (pl.), Heraclit.All.38. 

βπαςμϋρ, ὁ, boiling up, Aët.1.130, Hld.5.17; fermentation, σῆρ ὕληρ Corn.ND3: hence, agitation, shaking, γῆρ Arist.ap.Ar.Did.Fr.13 

(pl.), Orph.H.47.3 (pl.), Sor.1.65; shivering as if from cold, ib. 80, Aret.SD2.3; rigor, Gal.7.607. 

2. metaph., σοῦ πάθοτρ, σ῵ν παθ῵ν, Ph.1.306, 238. 

II. = βπάςσηρ, J.BJ1.19.4, D.C.68.24, Phlp.in Mete.7.23, Agath.5.3; of a tidal wave, Id.2.16. 

βπαςςιϋσποφορ· κεπαμικὸρ ὁ μὴ ἐππψγύρ, Hsch. 

βπάςςψ, Att. -σσψ, aor. ἔβπᾰςα Hp.Ep.23, etc.:—Pass., aor. ἐβπάςθην Aret.SA1.5: pf. βέβπαςμαι (v. infr.):—shake violently, throw 

up, of the sea, ςκολϋπενδπαν .. ἔβπας᾽ ἐπὶ ςκοπέλοτρ AP6.222 (Theodorid.); σὸν ππέςβτν .. ἔβπαςε .. εἰρ ἞ωϋνα ib. 7.294 (Tull. Laur.):—

Pass., ὀςσέα .. βέβπαςσαι .. σῇδε παπ᾽ ἞ωϋνι ib. 288 (Antip.), cf. Opp.H.1.779; boil, of surf, A.R.2.323, Opp.H.3.476; β. ὑπὸ γέλψσρ shake 

with laughter, Luc.Eun.12. 

2. winnow grain, Ar.Fr.271, Pl.Sph.226b. 

3. abs.,= βπάζψ, boil, interpol. in Gp.7.15.20; dub.sens. in Hp. l.c. 

4. βπάσσειν· πληθόνειν, βαπόνειν, Hsch. 

βπάςςψν, ον, Homeric Comp. of βπαφόρ (q.v.). 

βπαςσέον, one must winnow, Gp.3.7.1. 

βπαςσήπ, ῆπορ, ὁ, winnowing-fan, Gloss. 

βπάςσηρ, ον, ὁ, (βπάςςψ) of an earthquake, upheaving the earth vertically, Arist.Mu.396a3. 

2. winnower, PMich. I53.6 (pl. (s.v.l.), iii B.C.). 

βπαςσικϋρ, ή, ϋν, f.l. for βλαςσικϋρ, Herm.ap.Stob.1.41.7. 

βπασάναν· σοπόνην (Elean), Hsch. 

βπασάνει· ῥαΐζει ἀπὸ νϋςοτ (Elean), Id. 

βπάσαφορ, v. βάσπαφορ. 

βπατκᾰνάομαι, v.l. for βπτφανάομαι, Nic.Al.221; cry, of infants, Hsch. 

βπαόκη, = ἀκπίρ, Hsch.: βπαῦκορ, = μικπὰ ἀκπίρ (Cret.), AB223; cf. βπεῦκορ. 

βπαόλα· υθείπ, Hsch. 

βπαῦλον· κοῖλον, Id. 

βπαῦνα· κήλη, κόςσιρ, ἐνσεποκήλη, Id. 

βπατνία· κοιλύμασα γῆρ, Id. 

Βπατπψνία, ἟, title of Artemis, IG1.369.89, 2.1401 (iv B.C.), SEG25.445 (Arcadia, ii B.C.). 

βπατ῵ςα· κεκπαγτῖα, Id. 

βπάφαλον· φπεμεσιςμϋν, Hsch. 

βπάφεα, σά, as if from a nom. βπάφορ, σϋ (or βπαφέα, neut. pl. of βπαφόρ, Arist.HA568b28):—shallows, Hdt.2.102, 4.179, Th.2.91, 

Plb.1.39.3, etc.: sg. only late, Procop.Pers.1.19, Goth.1.1. 

βπᾰφεῖν, aor. with no pres. in use, inf. only in Hsch., elsewh. in 3 sg. ἔβπαφε or βπάφε:—onomatop. Verb, rattle, clash, ring, mostly 

of arms and armour, δεινὸν ἔβπαφε φαλκϋρ Il.4.420; βπάφε σεόφεα φαλκῶ 12.396, Hes.Sc.423, etc.; βπάφε δ᾽ εὐπεῖα φθύν (with the din of 

battle) Il.21.387; μέγαρ ἔβπαφεν αἰθήπ A.R.4.642; of a torrent, roar, βπάφε δ᾽ αἰπὰ ῥέεθπα Il.21.9; ἔβπαφε δ᾽ ἅλμη Q.S.14.527; creak, 

μέγα δ᾽ ἔβπαφε υήγινορ ἄξψν Il.5.838; shriek or roar with pain, ὁ δ᾽ ἔβπαφε φάλκεορ Ἄπηρ ib. 859; ὁ δ᾽ ἔβπαφε θτμὸν ἀΐςθψν (of a 

wounded horse) 16.468; shout a command, c. inf., A.R.2.573. 

βπᾰφείρ, εῖςα, έν, v. βπέφψ. 

βπᾰφῑάλιον, σϋ, bracelet, Sm., Th.2Ki.1.10:—also -ἀπιον, σϋ, Aq. ibid., and βπαφιϋλιον, σϋ, Alex.Trall.1.15. 

βπαφι᾵σοι, οἱ, bracelet-wearers (legionary rank in the late empire), Lyd.Mag.1.46. 

βπᾰφῑϋνιον, σϋ, = sq., Roussel Cultes Egyptiens235 (Delos, ii B.C.), Poll.5.99. 

βπᾰφῑονιςσήπ, ῆπορ, ὁ, armlet, Plu.Rom.17, Tz.H.13.48. 

βπᾰφίψν [ῑ], ονορ, ὁ, arm (opp. πῆφτρ, Pl.Ti.75a, but = πῆφτρ, Arist.MA698b2), Il.13.529, Hdt.5.12, X.Eq.12.5, Arist.HA493b26, etc.; 

ππτμνὸρ βπαφίψν the shoulder, Il.13.532, 16.323; also, shoulder of beasts, ib. 594b13:—Poet. of strength of arm, νέοι βπαφίοςιν 

E.Supp.738. 

βπᾰφίψν [Ion. ῐ, Att. ῑ], βπάφιςσορ, Comp. and Sup. of βπαφόρ. 

βπαφμάζοτςαι· φπεμεσίζοτςαι, Hsch. 

βπαφμ᾵νερ, οἱ, Brahmans, D.Chr.49.7, Luc.Fug.6, etc. 

βπάφορ (A), [ᾰ], ὁ, prob. f.l. for βάσπαφορ, Ephipp.13. 

βπάφορ (B), εορ, σϋ, v. βπάφεα. 

βπᾰφῠβάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, taking short steps, Arist.Phgn.813a5. 

βπᾰφῠβῐορ, ον, short-lived, Pl.R.546a, Arist.HA494a1, etc.: Comp., Hp.Art.41, Arist.HA501b23; of plants, Thphr.HP4.13.1 (= 

φειλιδόνιον μέγα, Ps.-Dsc.2.180): Sup. -άσασορ Str.16.4.12. 

βπᾰφῠβῐϋσηρ, ησορ, ἟, shortness of life, Arist.Pr.964a35 (he also wrote πεπὶ μακπο- καὶ βπαφτβιϋσησορ); of plants, Thphr.HP4.13.1. 

βπᾰφῠβλᾰβήρ, έρ, harming slightly, Luc.Trag.323. 

βπᾰφῠβψλορ, ον, with small or few clods, β. φέπςορ a small spot of ground, AP6.238 (Apollonid.): Ἴκορ ib. 7.2 (Antip. Sid.). 

βπᾰφῠγνύμψν, ον, gen. ονορ of small understanding, X.Eq.Mag.4.18 (Comp.). 



βπᾰφῠγπᾰυέψ, write with a short syllable, Tz.H.8.701. 

βπᾰφῠδάκσῠλορ, ον, short-fingered, Polem.Phgn.86. 

βπᾰφῠδπομορ, ον, running a short way, X.Cyn.5.21 (Sup.). 

βπᾰφῠέπεια, ἟, laconic style dub. l. in Rutil.2.8. 

βπᾰφῠῆλιξ, -ῐκορ youthful, Eust.1554.2. 

βπᾰφῠθάλαςςορ [θᾰ], ον, gloss on εὔυαλον (sic, i.e. ἔυαλον), Hsch. 

βπᾰφῠκασάληκσορ, ον, ending in a short syllable, A.D.Pron.50.24, Arc.192.20. Adv. -σψρ f.l. for -παπαλήκσψρ (q.v.), 

Sch.Ar.Pl.1057, = Suid. s.v. παιδιά. 

II. β. μέσπον, short by a foot, Heph.4.4. Aristid. Quint.1.23:—hence -κασαληκσέψ, to end so, Sch.Ar.Ra.317:—Subst. -κασαληξία, ἟, 

such an ending, Heph.Poëm.5. 

βπᾰφῠκέυᾰλορ, ὁ, a fish, Xenocr.19. 

βπᾰφῠκίνησορ [ῑ], ον, accompanied by slight motion, ἐνέπγεια Porph.Gaur.1.3. 

βπᾰφῠκομέψ, wear short hair, Str.11.11.8. 

βπᾰφῠκψλία, ἟, use of short members, Hermog.Id.1.12. 

βπᾰφῠκψλορ, ον, with short strings, of slings, Str.3.5.1. 

II. consisting of short clauses, πεπίοδοι Arist.Rh.1409b31. 

βπᾰφῠλογέψ, to be brief in speech, Id.Rh.Al.1434b10, Plu.2.193d, Demetr.Eloc.242; ὧδε ἐβπαφτλϋγηςε, introducing a quotation, 

Philostr.VA4.33. 

βπᾰφῠλϋγημα, ασορ, σϋ, pithy saying, Tz.H.5.317. 

βπᾰφῠλογησέον, one must be brief in speech, Arist.Rh.Al.1441a18. 

βπᾰφῠλογία, ἟, brevity in speech or writing, Hp.Decent.12, Pl.Grg.449c; β. σιρ Λακψνική Id.Prt.343b, etc.; ἞ Πισσακοῦ β. Plu.2.153e, 

cf. Demetr.Eloc.243 (pl.); opp. μῆκορ, Pl.Lg.887b. 

βπᾰφῠλογορ, ον, short in speech, of few words, Id.Grg.449c (Comp.), etc.; of the Spartans, Id.Lg.641e, Demetr.Eloc.7, etc. Adv. -
γψρ Poll.4.24. 

βπᾰφῠλϋρ, = μικπϋρ, dub. in Hsch. 

βπᾰφῠμέπεια, ἞, aggregate of small elements, νευελοειδήρ, the ‗Milky Way‘, Gem.5.68. 

βπᾰφῠμεσπορ, ον, short in measurement, Aristeas55. 

βπᾰφῠμογήρ, έρ, losing one’s breath rapidly, Hp.Epid.2.2.24. 

βπᾰφῠμῡθία, ἟, = βπαφτλογία, Suid. 

βπᾰφόνψ, abridge, shorten, i.e. to be a sign of a brief attack, Hp.Aph.1.12; use as short, ςτλλαβήν Plu.Per.4:—Pass., opp. 

μηκόνομαι Luc.Hist.Conscr.55; -ϋμενον υψνῆεν Heph.1.1, D.T.633. 

βπᾰφόνψσορ [ῠ], ον, short-backed, Orac.ap.Str.6.1.12, Ruf.ap.Orib.7.26.9; ςσέπνον φθονϋρ dub. in Pi.Pae.4.14. 

βπᾰφόϋνειπορ, ον, with short or few dreams, ὕπνορ Pl.Ti.45e; υανσαςίαι Plu.2.686b. 

βπᾰφόπαπαλήκσψρ, Adv. with short penult., Sch.Ar.Pl.253. 

βπᾰφόπνοέψ, to be short of breath, Antyll.ap.Orib.6.21.9. 

βπᾰφόπνοια, ἟, shortness of breath, Gal.7.836. 

βπᾰφόπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, short of breath, Hp.Epid.3.17.ιέ. 

βπᾰφόπϋπορ, ον, with a short orbit, of a cycle of births, Pl.R.546a; οἱ β. ὄπνιθερ of short flight, Philostr.VA3.48: Comp., completing 

an orbit in shorter time, Procl.Hyp.1.24. 

2. with narrow passage, εἴςπλοτρ Plu.Mar.15 (dub.l.). 

βπᾰφόπϋσηρ, ον, ὁ, one that drinks little, Hp.Prorrh.1.16. 

βπᾰφόπσεπορ, ον, short-winged, Arist.PA644a20. 

βπᾰφόπσολιρ, εψρ, ἟, little city, Lyc.911:—also -πολιρ, Adj. belonging to a small city, Νιπεόρ Eust.317.29. 

βπᾰφόππεπήρ, έρ, short in weight: Comp. -έςσεπον a smaller weight, Damocr.ap.Gal.13.1004. 

βπᾰφόππήμψν, ον, gen. ονορ, (ῤῆμα) brief of speech, Them.Or.26.315a. 

βπᾰφόππῑζία, ἞, shortness of root, Thphr.CP3.7.2. 

βπᾰφόππῑζορ, ον, with a short root, ib. 1. 

βπᾰφόρ, εῖα (Ion. έα Hdt.5.49), ό, Aeol. βπϋφτρ (q.v.); cf. βπϋςςψν dat. pl. βπαφέοιρ JHS33.317 (Thess.): Comp. βπαφόσεπορ, 
βπαφίψν (cf. βπάςςψν): Sup. βπαφιςσορ:—short, 

1. of Space and Time, β. οἶμορ, ὁδϋρ, Pi.P.4.248, Pl.Lg.718e, etc.; [ατηύβ] prob. in B.3.74; βίορ Hdt.7.46; καιπϋρ Call.Ep.9; φπϋνορ 

A.Pr.939, Pers.713, etc.; μῦθορ, λϋγορ, Id.Pr.505, v.l. in Pers.713; ἐν βπαφεῖ (Ion. βπαφέω) in a short time, Hdt.5.24, Pl.Smp.217a codd.; 

διὰ βπαφέορ Th.2.83; μακπὰν ςτνήθειαν βπαφεῖ λῦςςι φπϋνῳ Men.fr.544 K.-Th., βπαφό soon, Anacreont52A.4 W. βπαφὺ σῃδὶ 
μεσαςσ῵μεν for a moment, Id.Georg.32; of distance, β. ἀπϋδοςιρ short return in ball-play, Antiph.234.6; ἐπὶ βπαφὺ ἐξικνεῖςθαι 
X.An.3.3.17; ππὸ βπαφέορ Iamb.VP25.112: Comp., ἟ υάλαγξ-τσέπα ἐγένεσο ἀναδιπλοτμένη X.Cyr.7.5.5; σάιξιν-τσέπαν ἠ ππϋςθεν, 
βαθτσέπαν δὲ ποιήςανσερ Plb.1.33.10; βπαφόσεπα σοξεόειν X.An.3.3.7. Adv. βπαφέψρ [πολέμοτοτρ] ἐπ᾽ ἀλλήλοτρ ἐπιυέπειν Scantily, 

seldom, Th.1.141. 

2. of Size, short, small, μοπυάν β. Pi.I.4(3).53; βπαφὺρ ἐξικέςθαι θε῵ν ἕδπαν too puny to reach .., ib. 7(6).44; β. σεῦφορ S.El.1113, 

cf. 757; β. σεῖφορ a low wall, Th.7.29; βπαφό μοι ςσϋμα πάνσ᾽ ἀναγήςαςθαι my mouth is too small to .., Pi.N.10.19; κασὰ β. πποωύν little 

by little, Th.1.64, cf. Pl.Sph.241c; παπὰ βπαφό scarcely, hardly, υτγεῖν Alciphr.3.5; βπαφό σι λψυ᾵ν ἀπὸ νϋςοτ καὶ πολέμον Th.6.12; 

ἁλὸρ βπαφό a small quantity of salt, Bilabel ὆χαπσ.p.11. 

3. of Number, few, ἐν βπαφεῖ in few words, Pi.P.1.82, S.El.673; ἐν βπαφίςσοιρ Pi.I.6(5).59; ἐν βπαφτσέποιρ Pl.Grg.449c; so διὰ 
βπαφέψν in few words, Id.Prt.336a; ὡρ ἂν δόνψμαι διὰ βπαφτσάσψν D.27.3, Lys.16.9, cf. Pl.Grg.449c; ὡρ ἐν βπαφτσάσοιρ Antipho 1.18. 

Adv. βπαφέψρ, ἀπολογεῖςθαι briefly, in few words, X.HG1.7.5. 

4. of Value or Importance, of persons, humble, insignificant, S.OC880; σὸν μὲν ἀυ᾽ ὑχηλ῵͂ν βπαφὺν ᾤκιςε  E.Heracl.613; β. σὴν 
διάνοιαν J.AJ12.4.1; of things, petty, trifling, ἀπφὴ β. ἐλπίδορ S.OT121; φάπιρ Id.Tr.1217; ππϋυαςιρ E.IA1180; β. σιρ ἀςάυεια a slight 

obscurity, Gal.18(1).304; λτπεῖν σινὰ βπαφό, opp. μέγ᾽ εὑπεῖν κέπδορ, S.El.1304; οὐ πεπὶ βπαφέψν βοτλεόεςθαι Th.1.78, cf. 140; β. καὶ 
οὐδενὸρ ἄξιον Id.8.76; β. κέπδοτρ ἕνεκα Lys.7.17; οὐςία Is.10.25: neut. as Adv., βπαφὺ υπονσίζειν σινϋρ think lightly of, D.17.4. 



5. short, of vowels or syllables, Arist.Cat.4b34, Rh.1409a18, Po.1458a15, Heph.1.1, D.T.631, S.E.M.1.100ff. (Cf. Avest.  

‗short‘, Goth. gamaurgjan ‗shorten‘, Lat. brevis.) 

βπᾰφόςημορ [ῠ], ον, in Comp., containing fewer time-units, ποόρ Aristid. Quint.1.24. 

βπᾰφόςίδηπορ [ῐ], Dor. -ςίδᾱπορ, ον, ἄκψν β. a dart with a short, small head, Pi.N.3.45. 

βπᾰφόδκελήρ, έρ, short-legged, S.Ichn.297, Arist.PA692b5, IA714a13, Gal.UP3.3, Gp.19.6.2. 

βπᾰφόςκῐορ, ον, with a short shadow, Ach.Tat.Intr.Arat.31. 

βπᾰφόςσελέφηρ, ερ, with a short stem, Thphr.HP4.6.10. 

βπᾰφόςσῐφορ, ον, of few verses, Eust.ad D.P.1039. 

βπᾰφόςσομία, ἟, smallness of mouth, Eust.767.16. 

βπᾰφόςσομορ, ον, with narrow mouth, λιμήν Str.14.1.24; ἀγγεῖα Plu.2.47e. 

βπᾰφόςτλλᾰβία, Ep. -ίη, ἟, fewness of syllables, brevity, Call.Ep.10. 

βπᾰφόςόλλᾰβορ, ον, of short syllables, D.H.Comp.17, Longin.41.3; φπϋνορ, occupied by a ‘short’, Bacch.Harm.94. 

2. of the pulse, with rapid rhythm, Ruf.Syn.Puls.4.4. 

βπᾰφόςόμβολορ, ον, bringing a small contribution, AP9.229 (Marc. Arg.). 

βπᾰφόςύμᾰσορ, ον, short of body, Plu.Fr.inc.149. 

βπᾰφόσελήρ, έρ, ending shortly, brief, LXXWi.15.9. 

βπᾰφόσηρ [ῠ], ησορ, ἟, shortness, opp. μῆκορ, Pl.Plt.283c; μελέσηρ βπαφόσησι with shortness of practice, Th.1.138; narrowness, 

deficiency, μεσὰ βπαφόσησορ γνύμηρ Id.3.42. 

2. smallness, σοῦ βάθοτρ Arist.Mete.354a18. 

3. shortness of a syllable, or vowel in prosody, Pl.R.400c (pl.), Arist.Po.1456b32, Plu.2.947e, S.E.M.1.100. 

4. scantiness, σ῵ν ὄνσψν Lib.Or.62.59. 

5. shallowness, θαλάσσηρ Scyl.112. 

6. Rhet., conciseness of expression, ἟ σοιαόση β. κϋμμα ὀνομάζεσαι Demetr.Eloc.9 use of a condensed or allusive expression, Trypho 

Trop.p.202 S. 

βπᾰφῠσομέψ, prune close, Thphr.CP3.14.2, Gp.5.32. 

βπᾰφῠσομορ, ον, cut short, clipped, Thphr.CP3.2.3. 

βπᾰφῠσονέψ, have a short σϋνορ (q.v.), of torsion-engines, Ph.Bel.53.30. 

βπᾰφῠσονορ, ον, with a short σϋνορ (q.v.), of torsion-engines, ib. 53.34, Plu.Marc.15. 

βπᾰφῠσπάφηλορ [σπᾰ], ον, short-necked, Pl.Phdr.253e, Arist.HA597b26. 

βπᾰφῠϊπνορ, ον, of short or little sleep, Id.Somn.454b19, HA537a2. 

βπᾰφῠυεγγίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, giving a feeble light, λόφνορ AP6.251 (Phil.). 

βπᾰφῠυτλλορ, ον, with few leaves, δένδπον ib. 9.612. 

βπᾰφῠυψνία, ἟, smallness, weakness of voice, Polyaen.1.21.2. 

βπᾰφῠφειπ, ὁ, ἟, gen. φειπορ, short-handed, opp. μακπϋφειπ, Eust.610.32. 

βπᾰφῠφπϋνιορ, ον, of brief duration, γένορ Pl.Ti.75c (Comp.); σὸ β. σοῦ βίοτ Plu.2.107a. 

βπᾰφῠψσορ, ον, (οὖρ) with short handles, κύθψν Henioch.1. 

βπαφύδηρ· σπαφόρ, Hsch. (Cf. ῥαφίρ.) 

βπέβιον, σϋ, (Lat. brevium) list, inventory, IG12(9).907.15 (Chalcis, iv A.D.), Cod.Just.4.21.22 (pl.); βπέοτιον POxy.3628.1 (v A.D.) 

PLond.2.414.9 (iv A.D.). 

βπέγκορ, ὁ, a sobriquet of doubtful meaning, Υίλιππορ ὁ β. Herod.2.73. (Perh. βπεῦκορ should be read.) 

βπέγμα, ασορ, σϋ, front part of the head, (anat.) sinciput Batr.228, Hp.VC2, Stratt.34, Arist.HA491a31, al., PA653a35, Herod.4.51, 8.9, 

etc.:—also βπεγμϋρ EM212.14; βπέφμα, βπεφμϋρ, βποφμϋρ (q.v.), A.fr.451h.8 R. (lyr.), Call.fr.37.3, 177.28 Pf. 

2. in pl., parietal bones, Gal.17(2).3. 

3. substance found in peppercorns, Dsc.2.159. 

II. = ἀπϋβπεγμα, infusion, extract, D.S.3.32. 

III. drenching with rain, Erot. s.v. ὕςμασα (pl.). 

βπεκάπιορ, = βπακ-, PLond.ined.2176 (vi A.D.). 

βπεκεκεκέξ, formed to imitate the croaking of frogs, Ar.Ra.209 sqq. 

βπέσαι· υτςςῆσαι, Hsch. 

βπεκσέον, one must soak, Gp.3.8. 

βπεκσϋρ, ή, ϋν, soaked, βπεκσ῵ν σε κομάψν Euph. in Suppl.Hell.442 fr. 2.7 Hippiatr.129. 

βπέλλιον, σϋ, perh. f.l. for βδέλλιον, POxy.1142.3 (iii A.D.). 

βπέμβορ· ἔμβπτον, Hsch. 

βπεμεαίνψν· ἞φ῵ν, Id. 

βπεμέθψ, = βπέμψ, Jo.Gaz.2.145. 

βπέμψ, only pres. and impf. (aor. ἔβπαμεν, vv.ll. ἔβπαφεν, ἔβπεμεν, Call.Del.140):—roar, [κῦμα] ῥηγνόμενον μεγάλα βπέμει 
Il.4.425; δτςάνεμοι βπέμονςιν ἀκσαί S.Ant.592 (lyr.):—Med., αἰγιαλῶ μεγάλῳ βπέμεσαι Il.2.210; of wind, μέγα βπέμεσαι φαλεπαίνψν 

14.399, cf. S.Ant.592 (lyr.), Ar.Th.998 (lyr.). 

II. after Hom., of arms, clash, ring, E.Heracl.832; of men, clamour, rage, β. ἐν αἰφμαῖρ A.Pr.424 (lyr.), cf. Th.378; πολλοῖρ μὲν 
ἵπποιρ, μτπίοιρ δ᾽ ὅπλοιρ β. E.Ph.113; δεινὰ β. σινί against one, Id.HF962; of a mob, A.Eu.978 (lyr.); murmur, grumble, ὁ φαμηλὰ πνέψν 
ἄυανσον β. Pi.P.11.30; wail, in Med., βλαφαὶ βπέμονσαι A.Th.350 (lyr.): but also of music, λόπα βπέμεσαι καὶ ἀοιδά Pi.N.11.7; λιγὺ 

λψσὸρ βπέμψν Pae.Delph.12; υθέγμα μηφανῇ βπέμον S.Ichn.278: c. acc., λψσὸρ ὅσαν ἱεπὰ παίγμασα βπέμῃ E.Ba.161 (lyr.). ( , cf. 

Skt.  ‗noisy‘, Lat. murmur, Gk. μοπμτῡ́πψ, Lat. fremo, etc.) 

Βπέμψν, Roarer, name of a dog, X.Cyn.7.5. 

Βπεναίασαι· δτςφεπαίνει, πποςποιεῖσαι, Hsch. 

βπένδορ, = ἔλαυορ, Id., EM212.47. 

βπένθειορ, α, ον, costly, μόπον Sapph.Supp.23.19; without μόπον, Pherecr.101.2. 



βπενθινά (βπενθία Diogenian.ap.EM212.45), σά, roots used by women to make face-paint, Hsch.; cf. β‹π›ενθινῶ· ἀνθινῶ, Id. 

βπένθιρ, Cypr., = θπίδαξ, Nic.Fr.120 (-θιξ Hsch.). 

βπένθον, σϋ, = βπένθειον μόπον, Hsch. 

βπένθορ, ὁ, an unknown water-bird, Arist.HA609a23, Ael.NA5.48, but in Arist.HA615a16 (with v.l. βπίνθορ) some kind of singing-

bird (= κϋςςτυορ, Hsch.). 

II. haughty carriage, arrogance, Ath.13.611e. 

III. tomb, Hsch. 

βπενθόομαι [ῡ] (-όνομαι AP11.305 (Pall.)), only pres. and impf., bear oneself haughtily, hold one’s head high, swagger ὑπὸ 
υπονήμασορ Ar.Pax26, cf.Nu.362, Pl.Smp.221b, Luc.DMort.10.8; ππϋρ σινα Ar.Lys.887; β. σι ππὸρ αὑσϋν Luc.Tim.54; β. ἐπί σινι plume 

oneself on .., Ath.14.625b; ἀβπενθόεσο Lib.Or.56.17, Agath.1.14; also, take umbrage, β. καὶ ἀγανακσ῵ν Ael.NA5.36. (Either from 

βπένθορ II or from βπένθειορ, as Phld.Vit.p.37 J., Sch.Ar.Lys.887.) 

βπένθτρ, τορ, ἟, perfume of βπένθειον μόπον, Phld.Vit.p.37 J. 

βπενσαί· βπονσαί, Hsch. 

βπέοτιον, v. βπέβιον. 

βπένσον, Messap., = stag’s head, Str.6.3.6; cf. βπένδορ. 

βπέξιρ, εψρ, ἟, (βπέφψ) = βποφή, a wetting, X.Eq.5.9. 

Βπεσᾰνικϋρ or Βπεσσᾰνικϋρ ή, ϋν, British, νῆςοι Arist.Mu.393b12, as imperial title, D.C.60.12, SEG34.1268 (Bithynia, A.D. 189), 

ICilicie78 (A.D. 209/211); βπτσνικῆρ (sic) σέφνηρ prob. σιν-ψοπκινγ, PKöln101.9 (iii A.D.) 

II. βπεσσανική, ἟, scurvy-grass, Cochlearia anglica, Dsc.4.2, Damocr.ap.Gal.14.197 (herba Britannica, Plin.HN25.20, 99). 

2. = ἅλιμορ, Ps.-Dsc.1.91. 

Βπεσαννίρ, ίδορ, fem. adj., British, νήςοιο Β[π]εσαννίδορ GDRK12.79 no 22.4. 

βπέσαρ, σϋ, gen. βπέσεορ, dat. βπέσει A.Eu.259 (lyr.): pl., nom. and acc. βπέσεα Id.Supp.463, but βπέση Id.Th.95 (lyr.), 185, etc.; gen. 

βπεσέψν ib. 97 (lyr.), Supp.429 (lyr.); Ep. dat. βπεσάεςςιν Nic.Fr.74.68:—wooden image of a god, A.Eu.80, al., E.Alc.974 (lyr.), 

Ar.Eq.31, etc.; of a man, IG7.118 (Megara): in Prose, Str.8.7.2, Jul.Or.1.29d, of a statue of Artemis, epigr. in SEG23.220(b) (Messene, i 

A.D.) 

2. mere image, of a blockhead, Anaxandr.11. 

βπέσσανα· υοβεπά, Hsch. 

Βπέσσιορ, α, ον, Bruttian, γλ῵ςςα B, i.e. barbarous, Ar.Fr.629 (dub.); B., ὁ = δπαπέσηρ, D.S.16.15; Βπεσσία· μέλαινα πίςςα, AB223. 

βπεῦκορ, v. βποῦκορ. 

βπευικϋρ, ή, ϋν, infantile, Ph.2.84, Eust.767.16. 

βπευϋθεν, Adv. from a child, Eust.14.20, etc. 

βπευοκομέψ, nurse children, Eust.565.40. 

βπευοκσϋνορ, ον, child-murdering, Lyc.229. 

βπέυορ, εορ, σϋ, babe in the womb, foetus, β. ἟μίονον κτέοτςαν, of a mare, Il.23.266, cf. Chrysipp.Stoic.2.222. 

II. baby, child, Simon.37.15, Pi.O.6.33, A.Ag.1096 (lyr.); νέον β. E.Ba.289 [not in S.]Theoc.15.14, Call.Cer.100, fr. 487 Pf. in later 

Prose, β. διεσέρ Delph.3(6)39.11, 57.10 LXXSi.19.11, BGU1104.24 (i B.C.), etc.; of beasts, foal, whelp, cup, etc., Hdt.3.153, Phylarch.36, 

Ael.NA3.8, Opp.H.5.464, etc.; nestling, Horap.2.99; ἐκ βπέυεορ from babyhood, AP9.567 (Antip.); ἀπὸ β. 2Ep.Ti.3.15. (Cf. Slav.  

‗foal‘.) 

βπευοσπουεῖον, σϋ, institution for the maintenance of infants, Cod.Just.1.2.22 (pl.). 

βπευοσπουέψ, rear infants, Tz.H.9.513. 

βπευοσπϋυορ, ὁ, official in charge of βπευοσπουεῖον, Cod.Just.1.3 tit. 

βπευϋψ, form into a foetus, engender, Eust.1535.44:—Pass., Theol.Ar.6. 

βπευόλλιον, σϋ, Dim. of βπέυορ, Luc.Fug.19, Eust.565.50. 

βπευύδηρ, ερ, childish, Ph.1.394, Diog.Oen.Fr.9.12 C. (rest.), Procl.Par.Ptol.284. 

βπέφμα, ασορ, σϋ, = βπέγμα, Alcipthr.3.5. 

βπέφμϋρ, ὁ, = foreg. 1, Il.5.586, Nic.Th.219, Q.S.13.155. 

βπέφψ, fut. -ξψ LXXAm.4.7, al., (ἀπο-) Gal.6.591, etc.: aor. ἔβπεξα Hp.Mul.1.78, Pl.Phdr.254c, X.An.4.3.12, etc.:—Pass., fut. 

βπᾰφήςομαι LXXIs.34.3: aor. ἐβπέφθην E.El.326, X.An.1.4.17, etc.: aor. 2 ἐβπάφην [ᾰ] Hp.Mul.1.80, Arist.Pr.906b26, Sotion p.190 W., 

Gal.6.270, Anacreont.31.26; but βπεφεῖςα Men.Dysc.950 ἐβπέφην PGiss.160v12 (ii A.D.), Wilcken Chr.341.6 (ii A.D.): and aor. pass. 

subj., βπεφ῵ςιν PHib.90.8 (iii B.C.) pf. βέβπεγμαι Pi.O.6.55, Hp.Acut.(Sp.)47:—wet, of persons walking through water, σὸ γϋντ 

Hdt.1.189; σοὺρ πϋδαρ Pl.Phdr.229a; steep in water, Hp.VM3; ἐν οἴνῳ Id.Fract.29; β. φπτςέαιρ νιυάδεςςι πϋλιν shower wealth upon it, 

Pi.O.7.34; δακπόοιςιν ἔβπεξαν ὅλον σάυον IG14.1422; β. ὲν δάκπτςι σὴν ςσπψμνήν LXXPs.6.7, cf. 77(78).27:—Pass., get wet, 

βπεφϋμενοι ππὸρ σὸν ὀμυαλϋν X.An.4.5.2; βπέφεςθαι ἐν ὕδασι to be bathed in sweat or drench themselves, Hdt.3.104 (so ἱδπ῵σι β. σὴν 
χτφήν Pl.Phdr.254c); βεβπεγμένορ filled with water, opp. διεπϋρ, Arist.GC330a17; of sponges, Id.Mete.386b5; ἄλυισα β. ἐν ὕδασι 
Hp.Mul.2.110; to be rained upon, Plb.16.12.3; ὄμβποιρ Str.15.1.13; esp. in Egypt of the inundation of the Nile, σὰ βπεφένσα πεδία 

PFlor.331.6 (ii A.D.); ἟ βεβπεγμένη (sc. γῆ) PTeb.71.2 (ii B.C.), OGI669.57 (i A.D.); γῆ οὐ βπεφομένη LXXEz.22.24:—in Act., to be 

inundated, PPetr.3p.119 (iii B.C.), PTeb.106.19 (ii B.C.): metaph., ἀκσο͂ςι βεβπεγμένορ steeped, bathed in light, Pi.O.6.55; ςιγᾶ βπέφεςθαι 
Id.Fr.240; of hard drinkers, μέθῃ βπεφθείρ E.El.326; βεβπεγμένορ tipsy, Eub.126. 

II. rain, send rain, Ev.Matt.5.45; Ζεὺρ ἔβπεφε POxy.1482.6 (ii A.D.): ἔβπεξεν ὁ Ζε[τ]ὸρ θε῵ οὐπανϋρ orac. in SEG31.1575 (Cyrene, ii 

A.D.) c. acc., ἔβπεξε Κόπιορ φάλαζαν LXXEx.9.23; θεῖον ib.Ge.19.24, cf. Ev.Luc.17.29; ἄπσοτρ Al.Ex.16.4. 

2. impers., βπέφει it rains, Telecl.54, Ep.Jac.5.17; ὅσαν βπέφῃ Arr.Epict.1.6.26; also ἵνα ὑεσὸρ βπέφῃ Apoc.11.6. 

βπεφύδηρ, ερ, = βποφμύδηρ, damp, rest. in Diog.Oen.fr.9.8 C. (rest.). 

βπῆγμα, ασορ, σϋ, and βπήςςψ, variants for βῆγμα, βήςςψ, Gal.19.89, Hp.ap.AB223, Hsch. 

Βπηςαγενήρ, title of Dionysus, IG12(2).478.2.:—also Βπηςςαῖορ Hsch.; and Βπηςεόρ CIG3160 (Smyrna); cf. Βπιςεόρ. 

βπήςςψ, bleat, Hsch. 

βπησϋρ· ἀλεκσπτὼν ἐνιαόςιορ, Hsch. 

βπῖ, = βπιθό (for βπιθέψρ), A.D.Adv.157.13, Hsch.; = βπιαπϋν, Hes.Fr.236. 



βπία, η, expld. as πϋλιρ (in Thracian), Str.7.6.1, βπίαν· σὴν ἐπ᾽ ἀγποῖρ κύμην Hsch.; in false etym. expl. of Μεςημβπία, ἀπὸ [Μέ]λςα 
καὶ βπία epigr. in IGBulg.345.4; so in Str. l.c. and St.Byz. s.v. Μεςημβπία. 

βπιαγφϋνη, v. βάσπαφορ. 

Βπίακφορ, ἟, = Βάκφη, S.Fr.779 (expld. by βπιαπ῵ρ ἰακφάζοτςα, Hsch., EM213.26): name of a Satyr on vases, Berlin 2256, 

BMus.E.253. 

Βπῐάπεψρ [ᾰ], ὁ, gen. Βπιάπηο Ibyc.45, (βπιᾰπϋρ) a hundred-handed giant, Aegaeon, Il.1.403, Hes.Th.714: Βπιάπεψ ςσῆλαι, older 

name for the Pillars of Hercules, Arist.Fr.678; cf. ὄβπιμορ. (-πεψρ is monosyll. in Ep.) 

βπιάπιον, σϋ, app. dim. of βπία, little settlement, Peripl.M.Rubr.58 (cj. υποόπιον). 

βπῐᾰπϋρ, ά, ϋν, Ion. Βπιεπϋρ, ή, ϋν, Ep. Adj. strong, κϋπτρ, σπτυάλεια, Il.16.413, 19.381, cf. Coluth.30; δέμαρ Tryph.19; ῥίζα 

Nic.Th.659; δϋμορ Οὐλόμποιο Orph.Fr.248; of persons, Nonn.D.28.172, al.; ςσπασιή Epigr.Gr.448; λέψν IG14.1293 C. 

βπῐᾰπϋσηρ, ησορ, ἟, strength, might, Eust.1289.14. 

βπῐᾰπϋφειπ, ειπορ, ὁ, ἟, strong-handed, Eust.586.2. 

βπῐάψ, (βπῖ) make strong and mighty, Hes.Th.447. 

II. intr., to be strong, βπιάψν Opp.H.5.96: in both senses, [Ζεὺρ] ῥέα μὲν γὰπ βπιάει, ῥέα δὲ βπιάονσα φαλέπσει Hes.Op.5. 

βπίγκα· μικπϋν (Cypr.), Hsch. 

βπίγκορ, ὁ, a sea-fish, Ephipp.12.3, Mnesim.4.38. 

βπιγκύμενον· ὀπγιζϋμενον, θτμοόμενον, Hsch. (leg. βπιμύμενον). 

βπιγφϋρ, ϋν, of taste, between δπιμόρ (pungent) and ςσπτυνϋρ (astringent), Apollon.ap.Lyd.Mens.4.125. 

βπιεπϋρ, v. βπιαπϋρ. 

βπιζα, ἟, rye, Secale cereale, in Thrace and Macedonia, Gal.6.514, Edict.Diocl.1.3. (Probably a Thracian word, cognate with Lith. 

 ‗rye‘, Engl. rye, etc.) 

II. Aeol. for ῥίζα, A.D.Adv.157.20, Greg.Cor.p.576 S. 

βπιζϋμανσιρ· ἐντπνιϋμανσιρ Hsch. 

βπίζψ, aor. ἔβπιξα E.Rh.826 (lyr.):—Pass., aor. βπιςθείρ· ὑπνύςαρ, Hsch.:—poet. Verb, to be sleepy, nod, οὐκ ἂν βπίζονσα ἴδοιρ 
Ἀγαμέμνονα Il.4.223; slumber, βπίζψν A.Ch.897; δϋξαν .. βπιζοόςηρ υπενϋρ Id.Ag.275: metaph. of guilt, βπίζει γὰπ αἷμα Id.Eu.280. 

B. perh. pick, gather, καπποὺρ ξόλψν D.Chr.35.18; cf. βπίζει· ἐςθίει, πιέζει, κόει Hsch. 

βπιζύ, οῦρ, ἟, = ἐντπνιϋμανσιρ, Semus5. 

βπῐήπῠορ, ον, (ἀπόψ) loud-shouting, of Ares, Il.13.521. 

βπίηπον· μεγάλψρ κεφαπιςμένον, Hsch. (Cf. ἤπα.) 

βπῖθορ, εορ, σϋ, weight, Hp.Mul.1.48, E.Tr.1050, Plu.Marc.15; σ῵ν ἀστφημάσψν σὰ μὲν ἔφει σι β. καὶ ῥοπὴν ππὸρ σὸν βίον 

Arist.EN1101a29. 

βπῑθοςόνη, ἟, weight, Il.5.839, 12.460, Nonn.D.1.298. 

βπῑθόκεπψρ, ψν, gen. ψ, with heavy horns, Opp.H.2.290. 

βπῑθόνοορ, ον, grave-minded, thoughtful, AP9.525.3. 

βπῑθτεπγϋρ, ὁ, powerful worker, of an architect, epigr. in IHadr.132 (ii A.D.). 

βπῑθόρ, εῖα, ό, heavy, ἔγφορ Il.5.746, etc.; βπιθόσεπορ A.Ag.200 (lyr.), cf. (A.)Fr.353a R., Q.S.3.540 (Comp.). 

βπίθψ [ῑ], Ep. subj. βπίθῃςι Od.19.112: Ep. impf. βπῖθον 9.219: fut. βπίςψ B.9.47, Ep. inf. -έμεν h.Cer.456: aor. ἔβπῑςα Il.12.346, 

etc.: pf. βέβπῑθα 16.384, Hp.Mul.2.133, E.El.305: plpf. βεβπίθει Od.16.474:—Pass. (v. infr):—poet. Verb (also in later Prose, v. infr), to 

be heavy or weighed down with, c. dat., ςσαυτλῇςι βπίθοτςαν ἀλψήν Il.18.561; βπίθῃςι δὲ δένδπεα καππῶ Od.19.112, cf. 16.474; ὑπὸ 
λαίλαπι .. βέβπιθε φθύν (sc. ὕδασι) Il.16.384; βϋσπτςι, καπποῖρ, Jul.Or.3.113a, 7.230d: metaph., ἀλάςσψπ ξίυεςι βπίθψν E.Ph.1557 

(lyr.); ὄλβῳ β. Id. Tr.216 (lyr.); πίνῳ .. βέβπιθα Id.El.305; κάσψ β. πεπὶ σὴν ὕλην Iamb.Myst.5.11. 

2. c. gen., to be laden with or full of, σπάπεζαι ςίσοτ καὶ κπει῵ν ἞δ᾽ οἴνοτ βεβπίθαςι Od.15.334; ςτμποςίψν .. βπίθονσ᾽ ἀγτιαί 
B.Fr.3.12; πάνσα δ᾽ ἐπίθψν ἀπαφν᾵ν βπίθει S.Fr.286; πεδιὰρ βπίθοτςα ζῴψν καὶ υτσ῵ν Ph.2.217. 

3. c. acc., βοόβπψςσιρ υϋνον βπίθοτςα Epigr.Gr.793.4, (= SEG30.1473). 

4. abs., to be heavy, ἔπιρ .. βεβπιθτῖα (= βαπεῖα) Il.21.385; εὔφεςθαι .. βπίθειν Δημήσεπορ ἱεπὸν ἀκσήν Hes.Op.466; so in Hp. and 

later Prose, ᾗ ἂν .. βπίςῃ wherein the weight is thrown, Hp.Flat.10; βεβπίθαςιν οἱ σισθοί are loaded, Id.Mul.2.133, cf. Ph.1.330, etc.; ἐρ 
γϋνασα ἟ εκυαλὴ β. Philostr.Im.1.18: but rare in Att., βπίθει ὁ ἵππορ bows or sinks, Pl.Phdr.247b; ὅσαν βπίςῃ [ὁ κόκλορ] ἐπὶ θάσεπον 
μέπορ inclines to one side, Arist.Pr.915b3: metaph., πᾶ σόφα βπίςει how Fortune will incline the scales, B.9.47. 

II. of men, ourweigh, prevail, ἐέδνοιςι βπίςαρ Od.6.159: abs., have the preponderance in fight, prevail, ὧδε γὰπ ἔβπιςαν Λτκίψν 
ἀγοί Il.12.346; σῇ δὲ γὰπ ἔβπιςαν .. Ἕκσψπ Αἰνείαρ σε 17.512; βπίςανσερ ἔβηςαν charged with their might, ib. 233; later εὐδοξίᾳ β. to be 

mighty in .., Pi.N.3.40; εἰ .. φειπὶ βπίθειρ ἠ πλοόσοτ βάθει S.Aj.130. 

III. trans., weigh down, load, ὅςπεπ Κινόπαν ἔβπιςε πλοόσῳ Pi.N.8.18; σάλανσα βπίςαρ A.Pers.346. 

2. Pass., to be laden, μήκψν καππῶ βπιθομένη laden with fruit, Il.8.307; μϋποιςι βπίθεσαι [἟ βάσορ] A.Fr.116; σῶ δ᾽ οὐ βπίθεσαι [἟ 
σπάπεζα]; E.Fr.467; ἐβπίθονσο ἀωϋνερ [ςύμαςι] Tim.Pers.108; πλοῦσον φπτςῶ καὶ ἀπγόπῳ -ϋμενον Jul.Or.2.86b: c. gen., πέσηλα 
βπιθϋμενα ςσαφόψν Hes.Sc.290; βπιθομένηρ ἀγαθ῵ν σπαπέζηρ Pherecr.190 (hex.); βπιθομένη φαπίσψν AP5.193 (Posidipp. or Asclep.): 

abs., ἄξονερ βπιθϋμενοι A.Th.153 (lyr.). (Cf. βπῖ.) 
βπικάπιορ, v. βπακάπιορ. 

βπίκελορ, ὁ, a name of a tragic mask, Cratin.205, acc. to Did.ap.Hsch. also expld. as = ἱςσοπϋδηρ or βάπβαπορ (βπιξὶν (leg. βπόξιν) 

ἴκελα· οὕσψ δὲ ἔλεγον σοὺρ βαπβάποτρ Paus.Gr.Fr.95). 

βπικίννη· εἶδορ βοσάνηρ, Hsch. 

βπικίςμασα, σά, name of a Phrygian dance, Hsch. 

βπικϋν· ὄνον (Cyren.), Hsch.: βπικοί· πονηποί, Id. 

βπιλύν, ᾽ψνορ, ὁ, β. ὁ βαλανεόρ Theognost.Can.35. 

βπῑμάζψ, roar like a lion, Suid., Hsch.: c. acc., roar against, PMag.Par.11.2247 (s.v.l.); also, = ὀπγ᾵ν ἐρ ςτνοτςίαν (Cypr.), Hsch. 

βπῑμαίνψ, = βπιμάομαι, EM213.45: also in Med., Hsch. 

βπῑμάομαι, snort with anger, to be indignant, εἰ ςὺ βπιμήςαιο Ar.Eq.855, cf.Phld.Ir.p.49 W.:—Act. in Hsch. 

βπῑμη, ἟, strength, might, h.Hom.28.10, A.R.4.1677. 



II. = ἀπειλή, Hsch. 

2. bellowing, roaring, βπίμαρ σατπείοτρ ἀυιεὶρ φαποποῦ σε λέονσορ prob. in Orph.Fr.79. 

III. = γτναικεία ἀππησοποιΐα, Hsch. 

βπῑμημα, ασορ, σϋ, = βπίμη, prob. l. APl.4.103 (Gem.), cf. Hsch. 

βπῑμϋομαι, = βπιμάομαι, ἐβπιμοῦσο σῶ Κόπῳ was indignant with Cyrus, X.Cyr.4.5.9 (expld. by ἀπειλεῖ Ael.Dion.Fr.95): abs., 

Ph.1.681. 

βπῑμϋρ· mighty, Carm.Pop.16 P. μέγαρ, φαλεπϋρ, Hsch. 

βπῑμύ, οῦρ, ἟, epith. of Hecate and Persephone, the Terrible one, A.R.3.861, Orph.Fr.31, Luc.Nec.20. 

βπῑμύδηρ, ερ, grim, stern, dub. in Herm.ap.Stob.1.49.45 (Comp.). 

βπῑμψςιρ, εψρ, ἟, indignation, Phld.Ir.p.26 W.: pl., ib.p.52 W. 

βπινδεῖν· θτμοῦςθαι, ἐπεθίζειν, Hsch. 

βπίννια, σά, lamb’s flesh, Id. 

βπίξ· θπιδακίνη, καὶ εἶδορ ἄνθοτρ, οἱ δὲ πεπιςσεπε῵να, Id. 

Βπῑςαῖορ, ὁ, title of Dionysus, EM214.5, St.Byz. s.v. Βπῖςα. 

βπῑςαπμᾰσορ, ον, (βπίθψ) chariot-pressing, epith. of Ares, Hes.Sc.441, h.Hom.8.1: [Θῆβαι] Pi.Dith.Oxy.1604 Fr.1 ii 26. 

βπῑςαόφην, ενορ, neck-pressing, i.e. heavy, Hsch. s.v. ὁ β. 
Βπῑςεόρ, έψρ, ὁ, title of Dionysus at Smyrna, SIG851 (written Βπεις-, ii A.D.), Aristid.Or.41(4).5, Macr.Sat.1.18.9; cf. Βπηςαγενήρ· 
βπῑςϋμᾰφορ, ον, prevailing in fight, EM668.5, perh. in POxy.3876 fr. 3.4 (Stesich.). 

βπίςφορ, v. ὑπιφϋρ. 

Βπῐσομάππεια, σά, festival of Britomarpis, Inscr.Cret.1.xvi 5.43 (Latos, ii B.C.); cf. Βπισομάπσια (s.v. Βπισϋμαπσιρ). 

Βπῐσϋμαππιρ, ἁ, = Βπισϋμαπσιρ, acc. -ιν, Inscr.Cret.1.xviii 9 c 7 (Lyttos, ii B.C.), 1.vii 4 2 (Cret., Chersonesus, ii B.C.), al. 

Βπῐσϋμαπσιρ, ἟, acc. -ιν SIG527.29 (Dreros, iii B.C.; where B. is distd. Fr. Artemis), name of Artemis in Crete, = virgo dulcis, acc. to 

Solin.11.8 (but a nymph in Call.Dian.190): gen.-εψρ, Str.10.4.14; -ιδορ, EM214.23, cf. Βπισομαππ-:—hence Βπῐσομάπσια, σά, festival at 

Delos, IG11 (2).145.34. (Derived from βπίσον, = ἀγαθϋν, acc. to EM214.29.) 

βπίσορ· ἔ́̓σορ, Hsch. 

βπισσανδπα, perh. fem. adj. prevailing over men, Suppl.Mag.42.30 (iii/iv A.D.). 

βπισό· γλτκό (Cret.), Id. 

βπογφεῖον, σϋ, bronchial cartilage, S.E.M.8.252. 

βπογφία, Ion. -ίη, ἟, imaginary system of ducts connecting heart with liver, Hp.Anat.1. 

βπογφια, ψν, σά, bronchial tubes, Id.Acut.17, Ruf.Anat.25, 27, cj. in Arist.HA603a32: later in sg., Aret.SD1.10. 

2. cartilaginous rings of the trachea, Gal.UP7.7: in sg., one such ring, Id.8.2. 
3. gills of fish, Id.5.199. 

4. tubes passing through the ethmoid bone, Hp.Carn.16. 

βπογφιάζψ, gulp down, Hsch. 

βπογφοκήλη, ἟, tumour in the throat, Sor.1.69, Gal.19.443, Aët.15.6, Vett.Val.110.5. 

βπογφοκηλικϋρ, ϋν, suffering from βπογφοκί λη, interpol.inDsc.4.119. 

βπογφοπαπάσαξιρ, εψρ, ἟, competition in gluttony, Ath.7.298e. 

βπϋγφορ, ὁ, trachea, windpipe, Hp.Epid.5.68, Arist.Pr.900a13, Gal.UP7.11, etc. 

2. generally, throat, Hp.Aph.6.37, Aret.SA1.6. 

II. gulp, draught, χτφποῦ Apollon.ap.Arr.Epict.3.12.17. 

III. = βάσπαφορ, Hsch. 

βποδοδάκστλορ, ον, = ῥοδο-, rosy fingered, μήνα (leg. ςελάννα) Sapph.Supp.25.8. 

βπϋδον, i.e. ϝπ-, Aeol. for ῥϋδον, Sapph.68.2, Supp.25.13, A.D. Adv.157.20. 

βποδϋπᾱφτρ, = ῥοδϋπηφτρ, Sapph.65. 

βπϋκορ, = βποῦκορ, Hsch. 

II. = sq., in later Greek, Id. 

βπϋκψν, ὁ, boorish person, Hsch. 

βπομέψ, = βπέμψ, only used in pres. and impf. (exc. fut. βπομήςψ EM214.36); of flies, buzz, Il.16.642; of wind, roar, θόελλαι β. 
A.R.4.787, cf. Nic.Al.596; of boiling broth, Id.Fr.68.5; also ἶςα Διὶ βπομέει, of a proud person, Rhian.1.13. 

βπομιάζομαι, = Βακφεόψ, from Βπϋμιορ, AP9.774 (Glauc.). 

βπομιάρ, άδορ, ἟, fem. of sq. 11, θοίν Pi.Dith.Oxy.1604Fr.1111; πηγή Antiph.52.12. 

II. large cup, Ath.11.784d. 

βπομιορ, α, ον, (βπϋμορ) sounding, υϋπμιγξ Pi.N.9.8; noisy, boisterous, whence, 

II. Βπϋμιορ, ὁ, as a name of Bacchus, Id.Fr.75.10, A.Eu.24, E.Ph.649 (lyr.), al., Telecl.55; ὦ Διϋντςε B. Ar.Th.991; Βπομίοτ π῵μα, 

i.e. wine, E.Cyc.123; ποδαπὸρ ὁ Βπϋμιορ; whence comes the wine? Alex.230.3, cf. APl.4.309, AP9.368 (Jul. Imp. with play on βπϋμορ 

(B)). 

2. Adj. Βπϋμιορ, α, ον, Bacchic, E.HF893 (lyr.), etc.; B. φάπιρ, of the Dionysia, Ar.Nu.311:—also Βπομιύδηρ, ερ, Bacchic, πηλϋρ, of 

a drinking-cup, AP11.27 (Maced.): fem. Βπομι῵σιρ, ιδορ, ἟, Opp.C.4.340: as Subst., Bacchante, ib. 300. 

III. βπϋμιον, σϋ, name of a plaster, Orib.Fr.90. 

βπϋμορ (A), ὁ, (βπέμψ) any loud noise, as the crackling of fire, Il.14.396, Thphr.Fr.165; roaring of thunder, Pi.O.2.27; of a storm, 

A.Th.213 (lyr.), Fr.195 codd.; of the drum, [Simon.]179.7; of horses, A.Th.476; Aq.Ez.23.20 ἐλάυψ β. belling, Alc.97 (cf. 

POxy.1789.29); of the flute, h.Merc.452, cf. S.Fr.513: hence, rage, fury, E.HF1212:—rare in Prose, βπϋμοι καὶ ὀλολτγμοί 
Epicur.Fr.143; of thunder, earthquake, or sea, Arist.Mu.395a12, Mir.843a8; of a volcano, Id.Fr.634. 

II. σϋπορ εἰρ ὃν ἔλαυοι οὐποῦςι καὶ ἀυοδεόοτςι, Hsch. 

βπϋμορ (B), also βϋπμορ (Dieuch.ap.Orib.4.7.20, Hsch.), ὁ, oats, Avena sativa, Hp.Vict.2.43, Dsc.2.94, Polem.Hist.88, 

Edict.Diocl.1.17. 

2. wild oats, Avena barbata, Thphr.HP8.9.2, Ps.-Dsc.4.137: also, = αἰγίλψχ, ibid. 



βπομύδηρ, freq. f.l. for βπψμ- (q.v.), Ath.3.88a, Plu.2.792b, etc. 

βπονσᾰγψγϋρ, bringing thunder, PMag.Par.1.182. 

βπονσάζψ, = βπονσ῵, ib. 1039, Hsch. 

βπονσαῖορ, α, ον, thundering, Ζεόρ Arist.Mu.401a17, Orph.H.15.9; ὕδψπ β. thunder-rain, Hp.Epid.6.4.17. 

2. βπονσαία (sc. λίθορ), ἟, name of a precious stone, Plin.HN37.150.‘ 

βπονσάψ, thunder, Ζεὺρ δ᾽ ἄμτδιρ βπϋνσηςε Od.14.305, cf. Il.8.133; βπονσ᾵ν οὐκ ἐμὸν ἀλλὰ Διϋρ Call.Fr.490; so Βπονσ῵ν, title of 

Zeus in Phrygia, JHS5.258, etc. Mitchell N. Galatia13, 77, SEG32.1275 (Dorylaeum), in Bithynia, INikaia1504, al.; SEG35.1419 

(Pamphylia) (but βπονσ῵ν θεϋρ, = Jupiter Tonans, IG14.982, cf. D.C.54.4): metaph. of Pericles, Ar.Ach.531, cf. V.624; of a seller asking 

too high a price, Herod.7.65. 

2. impers., φειμέπια βπονσᾶ it thunders, Ar.Fr.46; βπονσήςανσορ if it thunders, Arist.HA610b35. 

II. Pass., to be thunderstruck, Id.Div.Somn.463a13. 

βπονσεῖον, σϋ, engine for making stage-thunder, Poll.4.130. 

βπονσή, ἟, thunder, Διὸρ μεγάλοιο κεπατνὸν δεινήν σε β. Il.21.199; ὑπὸ βπονσῆρ πασπὸρ Διϋρ 13.796; Ζηνϋρ σε βπονσῇ Od.20.121; 

ἀςσπαπὴ καὶ β. Hdt.3.86; β. ςσεποπῇ σε A.Supp.34 (anap.); β. καὶ κεπατνίᾳ υλογί Id.Pr.1017; βπονσῆρ μόκημα ib. 1062 (anap.), cf. 1083 

(anap.); β. δ᾽ ἐππάγη δι᾽ ἀςσπαπῆρ S.Fr.578, etc.: in pl., Id.OC1514, X.HG1.6.28, Thphr.Sign.21, etc.; φθϋνιαι β. Ar.Av.1745: metaph., 

σοόσοτ σὰρ β. οἶδ᾽ ὅσι δείςειρ Lib.Ep.98.4. 

II. the state of one struck with thunder, astonishment, ἐπεάν ςυι θεὸρ ἐμβάλῃ β. Hdt.7.10.ε´. (βπομσᾱ, cf. βπέμψ.) 

βπονσημα, ασορ, σϋ, thunder-clap, A.Pr.993. 

II. = ἐμβπϋνσησορ, Hsch. 

βπονσηρ, οτ, ὁ, Thunderer, one of the three Cyclopes, Hes.Th.140. 

βπονσηςικέπατνορ, ον, sending thunder and lightning, Νευέλαι Ar.Nu.265 (anap.). 

βπονσήςιορ, Ζεόρ= Jupiter Tonans, Mon.Anc.Gr.18.21. 

βπονσησικϋρ, thundering, epith. of Ζεόρ, Eust.141.27. 

βπονσοκεπατνοπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, father of the thunderbolt, epith. of Kronos, PMag.Par.1.3102. 

βπονσοποιϋρ, ϋν, thunder-making, Vett.Val.6.24, Ps.-Luc.Philopatr.4, 24. 

βπονσοςκοπία, ἟, divination from thunder, Lyd.Ost.27 tit., al. 

βπονσύδηρ, ερ, like thunder, thundering, κσόποι Agath.5.8. cf. Lyd.Ost.42, al., Sch.Ar.Ra.826. 

II. charged with thunder, Vett.Val.14.17, Ptol.Tetr.94. 

βπϋξαι, v. * βπϋφψ. 

βπϋςςψν, Aeol., = βπάςςψν, Hsch. 

βπϋσᾰφορ, ὁ, Ion. for βάσπαφορ (q.v.), Xenoph.40. 

βπϋσειορ, (A), ον also α, ον, Archil.15, Emp.2.9, E.Hipp.19, Supp.777:—poet. Adj. mortal, human, A.Pr.116 (lyr.), etc.; β. μῆσιρ 

Emp. l.c.; β. γένορ E.Fr.898.13; χτφὴν βποσείαν Id.Supp.777; β. πϋνοι of mortals, Alex.240.9:—in Hom. only βπϋσεορ, η, ον, υψνή 

Od.19.545; εὐνή h.Ven.47; also in Simon.76.6 P. (cj.), Simon.76.6 P. (cj.). Pi.O.9.34, Emp.100.17, A.Eu.171 (lyr.), Emp.6.3 D.-K. 

βπϋσειορ (B), α, ον, gory, λαιμοί E.Heracl.822 (cj. βοείψν), Id.IA1083; cf. βποσϋπιρ. 

βποσήςιορ, α, ον, = foreg., ἔπγα Hes.Op.773; υῦλα Alcm.106 P. ἀνήπ Pi.P.5.3; δέμαρ Id.Pae.6.79; μοπυή E.Ba.4, Or.271; υθογγή 

Lyc.1321: in late Prose, β. γένορ PMasp.151.18 (vi A.D.). 

βποσοβάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, trampling on men, AP15.21 (Theoc.), (cj. βοσοβάμψν mounting flocks). 

βποσοείκελορ, ον, like a human being, εἶδορ Inscr.Cret.2.xxiv 13.12 (epigr., Rhethymna, iv A.D.). 

βποσογηπτρ, τ, with human voice, χισσακϋρ ib. 9.562 (Crin.). 

βποσοδαίμψν, ὁ, = ἟μίθεορ, Hsch. 

βποσοειδήρ, έρ, like a man, δείκηλον Man.6.446. 

βποσοειρ, εςςα, εν, (βπϋσορ) gory, ἔναπα Il.6.480, etc.; ἀνδπάγπια 14.509, Hom.fr. 7, Stesich. S15 ii 13 (p.160 D.) 

II. = βπϋσειορ, Nonn.D.47.431 (s.v.l.). 

βποσοκέπσηρ, οτ, ὁ, (κείπψ) man-shaver, pedantic word for barber, Alexarch.ap. Heraclid.Lemb.5. 

βποσοκλύςσειπα, ἟, weaving the destiny of mortals, κϋςμοιο φοπείη Man.4.11. 

βποσοκσονέψ, murder men, A.Eu.421. 

βποσοκσϋνορ, ον, man-slaying, homicidal, θτςίαι E.IT384 (lyr.); κπάνεια AP6.123 (Anyte): Ἄπηρ Orph.H.65.2; οὐ σὴν Οἰδιπϋδαο 
βποσοκσϋνον his murderess, i.e. the Sphinx, Epigr.Gr.1015. 

βποσολοιγϋρ, ϋν, plague of man, bane of men, Ἄπηρ Il.5.31, al., Od.8.115; of Apollo, Epigr.Gr.1034.29; once in Trag., A.Supp.665 

Ἅιδηρ AP1.56, ῞πηρ ib. 6.91 (Thallus), 9.323 (Antip. Sid.), ἔπψρ ib. 5.180 (Mel.), 9.221 (Marc. Arg.). 

βποσϋομαι, Pass., (βπϋσορ) to be stained with gore, βεβποσψμένα σεόφεα Od.11.41, Q.S.1.717; δπάκψν κάπα βεβπ. Stesich.42. 

βποσϋποτρ ἵππορ horse with human feet, coin-legend in Head Historia Numorum p.517 (Nicaea). 

βποσϋρ, ὁ, poet. Noun, mortal man, opp. ἀθάνασορ or θεϋρ, in Hom. usu. Subst., οἷοι νῦν βποσοί εἰςι Il.5.304, al.; βποσὸρ εἰρ θεϋν 

E.Andr.1196 (lyr.); λϋγορ σιρ Ζῆνα μιφθῆναι βποσῶ A.Supp.295; θεοῦ δὲ πληγὴν οὐφ ὑπεππηδᾶ βποσϋρ S.Fr.961; βποσοί, opp. νεκποί, 
Id.Ant.850 (lyr.); but β. ἀνήπ Il.5.361; and so β. ἔθνορ Pi.P.10.28: as fem., β. αὐδήεςςα Od.5.334; β. οὖςαν AP9.89 (Phil.); but βποσαί· 
γτναῖκερ, Hsch. (s.v.l.): freq. in gen. pl., after πολλοί B.1.42, S.OT981, etc.; after σίρ ib. 437, etc.; βποσοί never takes the Art. in Trag. 

and Com., exc. when an Adj. or Pron. is added, σ῵ν πολτπϋνψν β. E.Or.175; ἟μεῖρ οἱ β. Ar.Eq.601, Pax849, cf. Sannyr.I; οἱ σαλαίπψποι 
β. Alex.66; οἱ πάνσερ β. Men.538.8.—Rare in Prose, Pl.R.566d, Arist.Top.133a31, 149a7. 

II. of the dead, A.Ch.129 (v.l. νεκποῖρ Sch.). (From *μποσϋρ (cf. ἄ-μβποσορ, μοπσϋρ), Skt.  ‗dead‘, Lat. morior, etc.) 

βπϋσορ, ὁ, blood that has run from a wound, gore, in Il. always αἱμασϋειρ, 7.425, al.; μέλαρ Od.24.189. 

βποσοςκϋπορ, ον, taking note of man, ἖πινόερ A.Eu.499 (lyr.). 

βποσοςςϋορ, ον, (ςαϋψ, ςῴζψ) man-saving, Orph.L.756. 

βποσοςσϋνορ κλόδψν dub. in E.Fr.669. 

βποσοςσῠγήρ, έρ, hated by men, Γοπγϋνερ A.Pr.799; δνϋυοι Id.Ch.51 (lyr.). 

βποσουεγγήρ, έρ, giving light to men, αἴγλη AP9.399. 

βποσουηλορ, ον, deceiving men, Hsch. 



βποσουθϋπορ, ον, man-destroying, A.Eu.787 (lyr.), Supp.264, etc. 

II. ςκῦλα βποσουθϋπα of slain men, E.Fr.266. 

βποσψυελήρ, έρ, helpful to men, μελέσα B.12.191. 

βποῦ, v. βπῦν. 

βποῦκορ, ὁ, locust, or its wingless larva (Ionic acc. to Hsch.), but as pers.n. elsewh., SEG9.46.8, 35 (Cyrene, iv B.C.), 32.281 

(Athens, iii B.C.) Thphr.Fr.74.4; βποῦφορ LXXLe.11.22, al., Ph.1.85, Lyd.Ost.56; collective in sg., Heph.Astr.1.20; Cypr. βποῦκα, Hsch.; 

βπεῦκορ (Cret. acc. to Hsch.), cf. pers.n. SIG737.3, 11 (Cret. at Delphi, i B.C.) prob. as sobriquet in Herod.2.73, cf. βπαόκη, βπϋκορ, 
βπόκορ. 

βποτλλοκόπεπορ, ἟, a kind of κόπεπορ, Aët.1.132. 

βποτλϋρ· πονηπϋρ, Hsch. 

βποῦνορ· ἐνεὸρ ἢ μαινϋμενορ, Id. Hdn.fr.p.27 H. βποόξ· σπάφηλορ, βπϋγξορ, Id. 

βποόσιδερ· γτναῑκερ οὕσψ καλοόμεναι, Cyr., Suid. 

βποῦσορ, = βπῦσορ, Hsch. 

βποῦφαλ· θεπμϋρ, Id. 

βποόφεσορ· βάπβαπορ: also, = βάσπαφορ (Cypr.), Id. 

βποῦφορ, v. βποῦκορ. 

βποφεσϋρ, ὁ, (βπέφψ) wetting, rain, AP6.21.3. 

βποφεόρ, έψρ, ὁ, net-maker, PAmst.inv.21 (ZPE9.49, iv/v A.D.). 

βποφή, ἟, (βπέφψ) rain, Democr.14.8, LXXPs.67(68).10, Ev.Matt.7.25, Ph.1.48, Gp.2.39.7. 

II. moistening, Dsc.1.49, Philagr.ap.Orib.5.32.1, Mnesith. ib. 8.35.11; steeping, in brewing, PTeb.401.27 (i A.D.). 
III. inundation of the Nile, in pl., POxy.280.5 (i A.D.), Heph.Astr.1.23. 

2. irrigation, Thphr.HP9.6.3, PPetr.3p.119 (iii B.C.). 

βποφηλᾰσέψ, drive into snares, v.l. in Opp.C.4.64 (v. βοηλασέψ). 

βποφθίζψ, take a mouthful, Arist.Pr.948a5. 

II. clear the throat, σινί with .., Clearch.Com.2. 

III. give to drink, Aq.Ge.24.17. 

βπϋφθορ, ὁ, throat, Theoc.3.54. 

II. throatful (as vomited), Hp.Morb.2.69, 74. 

2. draught (that which can be swallowed at a gulp, Sch.Nic.Th.366), AP11.298, Phld.Mort.33. 

βποφθύδηρ, ερ, shallow (acc. to Sch., cf. βπϋφθορ II. 2), λίμνη Nic.Th.366; σϋπορ σοῦ Νείλοτ EM206.28. 

βποφίζψ, hang, strangle, ἑατσϋν POxy.850.6; cf. Hsch.s.v. ἀλα῵ν:—Pass., to be ligatured, Gal.4.679. 

βποφικϋρ, ή, ϋν, rainy, ζῴδια Cat.Cod.Astr.1.133.21, 31. 

βπϋφιον, σϋ, pot, μέλανορ POxy.326 (i A.D.). 

βποφίρ, ίδορ, ἟, Dim. of βπϋφορ, Opp.H.3.595; (pl., meshes of a fishing net), snare for birds, AP9.76 (pl., Antip. Sid.) of a spider‘s 

web, AP9.372 (pl.). 

II. (βπέφψ) ink-horn, ib. 6.295 (Phan.). 

III. a measure of length, IG12(3).1232.10 (Melos). 

βποφμϋρ, = βπέγμα, Hsch.; from βπέφψ, EM285.16. 

βποφμύδηρ, ερ, damp, Democr.133. 

βπϋφορ, ὁ, noose, slip-knot, Od.11.278, 22.472, Hdt.4.60, Democr.134, S.Ant.1222, etc.; snare for birds, Ar.Av.527; θηπ῵ν β. 
E.Hel.1169; ἁλοὺρ βπϋφψν πλεκσαῖρ ἀνάγκαιρ Xenarch.1.8; mesh of a net, X.Cyn.2.5, etc.: metaph., β. ἀπκόψν ξιυηυϋποι E.HF729; ὡρ 
ἂν ληυθ῵ςιν ἐν σαὐσῶ βπϋφῳ A.Ch.557; ἐν βπϋφῳ σὸν σπάφηλον ἔφψν νομοθεσεῖν ‗with a halter round one‘s neck‘, D.24.139. 

(βπϋκφον shd. be written in Thgn.1099.) 

βπϋφτρ, Thess. and Aeol., = βπαφόρ, Sapph.2.7, Sapph.31.7 L.-P. (βπϋφεα, neut. pl. as adv., a little while) IG9(2).460.13 (as pr. n. 

Βπϋφτρ); cf. βπϋςςψν. 

*βπϋφψ, gulp down, only aor. 1 ἔβποξα AP9.1 (Polyaen.), subj. βπϋξῃ (βπύξῃ codd.) ib. 11.271, inf. βπϋξαι· ῥουῆςαι, Hsch.: used by 

Hom. only in compds., 

1. ἀναβπ ̈́ξαι, swallow again, suck down again, ἀλλ᾽ ὅσ᾽ ἀναβπϋξειε .. ἁλμτπὸν ὕδψπ, opp. ὅσ᾽ ἐξεμέςειε, of Charybdis, Od.12.240; 

πάνσαρ ἀναβπϋξαςα A.R.4.826; ἅλιρ ἀναβέβποφεν (Zenod., -βέβπτφεν vulg.) ὕδψπ has drunk up water enough, Il.17.54:—Pass., ὕδψπ 
ἀπολέςκεσ᾽ ἀναβποφέν Od.11.586. 

2. κασαβπϋξαι gulp down (κασαβπϋξαι· κασαπιεῖν, Hsch.), ὃρ σὸ κασαβπϋξειε whoever swallowed the potion, Od.4.222: aor. part. 

Pass. κασαβποφθείρ Lyc.55: misspelt κασα-βπύξῃ Id.742, -βπύξειε D.P.604, -βπύξαρ A.R.2.271. 

βποφψσήπ, ῆπορ, ὁ, neck-hole in a garment, J.AJ3.7.2. 

βποφψσϋρ, ϋν, formed by a noose, ἀγφϋνη Neophr.3.2. 

2. as transl. of Hebr. wd. app. meaning finely-woven β. ἔπγον Aq., Sm.Ex.28.15. 

βπῦ, v. βπῦν. 

βπόα, ἟, = μτπίκη, Plin.HN13.116. 

βπῠάζψ, fut. βπτάςομαι Hsch., otherwise only pres. and impf.:—swell, teem, καπποῖςι β. Orph.H.53.10, cf. 33.7; ὁπϋσαν γε [Ζεὺρ] 
βπτάζψν οἶκον ἐςέλθῃ ib. 73.4; of a lioness, to be pregnant, A.Fr.491; bubble up, δέπαρ ἀυπῶ βπτάζον Tim.Fr.7: metaph., wax wanton, 

A.Supp.878; ἁ λίθορ οἶδε βπτάζειν AP9.756 (Aemil.): c. dat., revel in, Epicur.Fr.181; φαίπειν καὶ β. prob. l. Id.Fr.600, cf. 605; αἱ 
γτναῖκερ ἐβπόαζον σαῖρ Δψπίαιρ ςσολαῖρ Duris50; σοῦ ποσοῦ λαμππ῵ρ ἢδη -ονσορ Hld.5.16. 

βπόαθ‹μ›ον· βπταςμϋν, Hsch. 

βπτάθψν, dub. wd. in Hymn.Is.89 (perh. part. of βπτάθψ = βπτάζψ). 

βπτάκσηρ, οτ, ὁ, of Pan, the wanton god, Poet.ap.Stob.1.1.30. 

βπῠᾰλιγμϋρ, ὁ, noise, Hsch. 

βπῠᾰλίζψν· διαππήςςψν, Id. 

βπῠᾰλίκσηρ or βπταλλίκσηρ, οτ, ὁ, one who performs in a kind of war-dance, Stesich.79, Ibyc.53. 



βπτανι῵ν (-ίψν cod.)· μεσεψπιζϋμενορ καὶ κοπψν‹ι›῵ν, Hsch. 

βπόαρ, οτ, ὁ, v. βόαρ. 

βπταςμϋρ, ὁ, voluptuousness, Plu.2.1107a. 

β‹π›τασά· βεβτςτένα αὕση, Hsch. 

βπόγδην, Adv., (βπόκψ) properly, with clenched teeth: of a polypus, tightly, AP9.14 (Antiphil.). 

βπόγμα, ασορ, σϋ, a bite, Nic.Th.483. 

βπόγμϋρ, ὁ, biting, ib. 716 (pl., v.l. βπτφμϋρ); gobbling, Eup.347; chattering, shivering, Hp.Vict.3.84, Steril.214, Euryphon 

ap.Gal.17(1).888; β. ὀδϋνσψν gnashing of teeth, Ev.Matt.8.12, al. 

II. roating of a lion, LXXPr.19.12. 

βπτγκϋρ· ἄυψνορ, νεκπϋρ, Hsch. 

βπτγφϋρ, = βπϋφορ, Id. 

βπτδακίζειν· ἐκσείνειν Hsch. (La.); cf. βπτλλιφίζειν. 

βπτδαλίφα· ππϋςψπον γτναικεῖον Hsch. (remainder of gloss corrupt). 

βπόζα, ἟ (= ὄβπτζα), φπτςοῦ β. refined gold, Edict.Diocl.30.1a. 

βπόζψ 

I. Pass., ἐβπόςθη· ἔπεςεν, Hsch. (Cf. Lith.  ‗collapse‘.) 

βπόθακερ, silken tunics, Hsch. 

βπόκαλ· αἱ ἱεπαί, (leg. βπόκαιναι· ἱεπαί) (Dorian), Id. 

βπῡκᾰνάομαι, = βπτφ-, Id. 

βπτκεδανϋρ· πολτυάγορ, οἱ δὲ μακπϋρ, (cj. μάπγορ) Id. 

βπτκεσϋρ, = βπτγμϋρ. Id. 

βπόκορ· κῆπτξ (cf. βπόοφορ), οἱ δὲ βάπβαπορ (cf. βποόφεσορ), οἱ δὲ ἀσσέλεβορ (cf. βποῦκορ), Id. 

βπτκσαία, a kind of plant, Id. 

βπόκψ or βπόφψ [ῡ] (the former Att. acc. to Moer. and Ammon.; the distn. βπόκψ bite, βπόφψ gnash does not hold good), mostly 

pres.: fut. βπόξψ Hp.Mul.1.2, Lyc.678: aor. ἔβπτξα Hp.Epid.5.86, Nic.Th.207, al., AP7.624 (Diod.), (ἐπ-) Archipp.35: aor. 2 ἔβπῠφε 

AP9.252 (late, perh. impf.): for βέβπῡφα, v. βπτφάομαι:—Pass., v. infr.:—eat greedily, gobble, γνάθορ ἱππείη βπόκει champs the bit, 

Hom.Epigr.14.13; ἑυθὰ καὶ ὀπσὰ [κπέα] .. βπόκειν E.Cyc.358, cf. 372; ππὸρ σαῦσα βπόκεσ᾽ Ar.Pax1315; bite, βπόκοτς᾽ ἀπέδεςθαι .. σοὺρ 
δακσόλοτρ biting, Id.Av.26; of smoke, ὀδὰξ ἔβπτκε σὰρ λήμαρ ἐμοῦ Id.Lys.301; later, simply, devour, consume, Nic.Al.489, al.; βπόξαρ, 

of the sea, is perh.f.l. for βπϋξαρ in AP7.624 (Diod.): metaph., tear in pieces, devour, of a gnawing disease, βπόκει S.Tr.987 (lyr.); βπόκει 
γὰπ ἅπαν σὸ παπϋν Cratin.58; σὰ πασπῶα βπόκει Diph.43.27:—Pass., ἀπϋλψλα, σέκνον, βπόκομαι S.Ph.745; βπτφθεὶρ ἁλί AP9.267 

(Phil.). 

II. gnash or snap the teeth, σοὺρ ὀδϋνσαρ βπόφει Hp.Mul.1.7, etc., cf. AP15.51 (Arch.); σὸ ςσϋμα β. Babr.95.45; β. σοὺρ ὀδϋνσαρ ἐπί 
σινα Act.Ap.7.54; also βπόφει alone, Hp.Mul.2.120; also intr., οἱ ὀδϋνσερ βπόφοτςι ib. 1.36; βπῦκον ςσϋμα Nic.Al.226, cf. Th.207, al.:—

Med., βπόφονσαι Hp.Morb.Sacr.1 (prob.). 

βπτλλιφίζειν, wear a female mask, Hsch.; (cj. cod. βπτδακίζειν) also, = ἀκσαίνειν, Id.:—Subst. -ιςσήρ, cf. βπτδαλίφα. 

βπόλλψ, dub.sens., βπόλλψν Ar.Eq.1126: expld. by Sch. as ἐξαπασύμενορ, also ὑποπίνψν, μεθόψν, etc. 

II. βπόλλψν· ὑποπίνψν, Hsch. 

βπόμασα· μηπόμασα, Hsch. (μτπήμ- cod.). 

βπῦν εἰπεῖν cry for drink, of children, Ar.Nu.1382:—also βπῦ or βποῦ, Phryn.PS p.55 B., AB85 (βποῦρ Hsch.). 

βπτνφϋν· κιθάπαν (Thracian), Hsch. 

*βπόξ, in acc. βπόφα, depth of the sea, Opp.H.2.588: gen. βπτφϋρ prob. l. in Orph.A.1066. 

βπῠϋειρ, εςςα, εν, growing luxuriantly, νέον βπτϋενσα θόμοτ ςσάφτν Nic.Al.371, 478. 

2. full of luxuriant growth, βπτϋενσορ .. ποσαμοῖο Id.Th.208, ἐνὶ βπτϋενσι .. κϋλπῳ Nonn.D.1.206, 21.180, al. 

II. flourishing, Id.Al.371, 478. 

βπόον [ῠ], σϋ, (βπόψ) oyster-green, Ulva Lactuca, β. θαλάςςιον Hp.Mul.1.53, cf. Dsc.4.98: pl., Plu.Caes.52; β. alone, 

Arist.HA591b12, Thphr.HP4.6.6, Theoc.21.7, Nic.Th.792; also, a marsh-plant, ib. 415. 
II. tree-moss, Usnea barbata, Dsc.1.21. 

III. liverwort, Marchantia polymorpha, Id.4.53. 

IV. clustering male blossom of the hazel, Arist.HA624a34: generally, catkin, Thphr.HP3.7.3, Nic.Th.71, 898. 

V. = κατκαλίρ, Democr.ap.Ps.-Dsc.2.139. 

βπῠϋομαι, aor. ἐβπτύθην, Pass., to be grown over with βπόον, Arist.Col.791b26, 792a1. 

βπῠουϋπορ, ον, catkin-bearing, Thphr.CP2.11.4. 

βπόοφον· κήπτκα, Hsch. 

βπόςδην· φόδην, Id. (cod. βπόγδην). 

βπόςιρ [ῠ], εψρ, ἟, bubbling up, Suid., Eust.1095.16: βπτςμϋρ, ὁ, Arc.58.24. 

βπόςςορ, Att. -σσορ, ὁ, a kind of sea-urchin, Arist.HA530b5, Hsch., E.fr.955b (cf. ἄμβπτσσορ). 

2. pudenda muliebria (cf. βόσσορ), ὂρ κασετδοόςηρ σῆρ μησπὸρ ἐςκόλετε σὸν βπόςςον Hippon.70.8 W. 

βπόςσαι· κπημνοί, also as place-name, Hsch. 

Βπῡςψνοθπᾰςῠμᾰφειοληχῐκέπμᾰσορ, ον, taking coin like Bryso and Thrasymachus, Ephipp.14.3. 

βπόσανα, = βόσανα, Hdn.Gr.2.484. 

βπῠσᾰνεῖον, -εόψ, v. ππτσ-. 
βπτσανικϋρ, v. Βπεσανικϋρ. 

βπόσεα or βπόσια (so prob. in Cerc.4.34 [ῡ]), σά, = ςσέμυτλα, refuse of olives or grapes after pressing, Ath.2.56d, Hdn.Gr.2.484 

(also expld. as εἶδορ ςκοπϋδοτ, Hsch.): metaph., σὰ δ᾽ ἔςφασα β. Μτς῵ν Cerc.l.c.; σὸ σ῵ν βπτσέψν πϋμα Aret.SA1.9, SD2.9. 

βπόσηπ (i.e. ϝπό-), ηπορ, ὁ, Aeol. for ῥτσήπ, A.D.Adv.157.20; = ῥϋμβορ, EM706.31. 

βπτσιγγοί· φισ῵νερ, Hsch. 

βπῡσικϋρ, ή, ϋν, drunken with beer, Antiph.45 (codd.Ath.). 



βπῡσινορ, η, ον, of or for βπῦσον, Cratin.96 (παπὰ πποςδοκίαν for βόςςινορ). 

βπῠσίρ, = ῥτσίρ, EM214.32. 

βπόσιφοι· βάσπαφοι μικποὶ ἔφονσερ οὐπάρ, Hsch. 

βπτσονία· ῥίζα σιρ, Hsch. 

βπόσον· ζῶον ὅμοιον κανθάπῳ, Hsch. s.v. βπτσίνη. 

βπῦσορ, ὁ (S.Fr.610), βπῦσον, σϋ (Ath.10.447c), elsewh. the gender is dub.:—fermented liquor made from barley, beer, Archil.32, 

Hecat.154 J., Hellanic.66 J., A.Fr.124. 

βπόσσειν· ἐςθίειν, Hsch.; also, = πτπέσσειν, EM216.25; = ὀπόσσειν, Lex.Rhet.ib. 28. 

βπόσσιον· πϋμα ἐκ κπιθῆρ, Hsch. 

βπτφάνα, = βτκάνη, Hsch. 

βπῡφᾰνάομαι, rarer form of sq., Nic.Al.221. 

βπῡφάομαι, aor. ἐβπτφηςάμην, Ep. βπτφ- A.R.4.19, Max.Tyr.31.3, D.C.68.24, (ἀν-) Pl.Phd.117d; also ἐβπτφήθην (v. infr.): Ep. pf. 

βέβπῡφα Od.5.412, al.: plpf. ἐβεβπόφει 12.242:—onomatop. Verb, roar, bellow, prop. of lions, acc. to Hsch. and Ammon.; of a bull, 

σαῦπορ ὣρ βπτφύμενορ S.Aj.322, cf. Ar.Ra.823; of wild beasts, δεινὸν δ᾽ ἐβπτφ῵νσο Theoc.25.137; of the elephant, Plu.Pyrrh.33: in Il. 

mostly of the death-cry of wounded men, κεῖσο σαντςθείρ, βεβπτφύρ 13.393; so βπτφύμενον ςπαςμοῖςι, of Hercules, S.Tr.805, cf. 904; 

βέβπτφα κλαίψν ib. 1072; δεινὰ βπτφηθείρ Id.OT1265; later, of an infant‘s wail, Men.1004; κλαίψν καὶ β. Alciphr.1.35; also of the 

roaring of waves, ἀμυὶ δὲ κῦμα βέβπτφεν ῥϋθιον Od.5.412, cf. Il.17.264; ἀμυὶ δὲ πέσπη δεινὸν βεβπόφει Od.12.242, cf. 

Aristid.Or.17(15).14; βπτφομένη (as if from βπόφομαι) is required by the metre in Q.S.14.484, cf. βπόφεσαι· μαίνεσαι, Hsch.; but 

βπτφ῵νσαι, -ύμενορ shd. be read in Hp.Morb.Sacr.1, Luc.DMar.1.4. 

βπῡφεσϋρ, ὁ, (βπόφψ) chattering of teeth, ague, Hsch. 

βπῡφή, ἟, roaring, bellowing, Opp.H.2.530, Q.S.5.392. 

2. crashing, A.R.2.83. 

II. (βπτφάομαι) bellowing, Opp.H.2.530. 

βπῡφηδϋν, Adv., (βπόφψ) with snapping of teeth, AP9.371. 

II. (βπτφάομαι) with bellowing, A.R.3.1374, Nonn.D.29.311. 

βπῡφηθμϋρ, ὁ, roaring, of the sea or a river, Arist.Mir.843a22, Opp.C.4.171 (pl.); λέονσορ Max.Tyr.31.3, cf. Aesop.226. 

2. (βπόφψ) gnashing of teeth, lamentation, Men.Epit.472. 

βπῡφημα, ασορ, σϋ, roar, roaring, λέονσορ APl.4.94 (Arch.), cf. Opp.C.3.36; improperly of sheep (cf. βληφάομαι), A.Fr.158 (pl.); of 

men, Plu.Mar.20, Alex.51. 

βπῡφησήπ, ῆπορ, ὁ, roarer, of the constellation Leo, Doroth.ap.Heph.Astr.3.36. 

βπῡφησήρ, οῦ, ὁ, roaring, β. φϋλορ AP6.57 (Paul. Sil.). 

βπῡφησικϋρ, ή, ϋν, roaring, bellowing, Tz.ad Lyc.739. 

βπτφιάψ, chatter (?), of a defect of speech, Cat.Cod.Astr.2.167. 

βπόφιορ [ῠ], α, ον, also ορ, ον, A.Pers.397: (*βπόξ):—from the depths of the sea, deep, ἃλμη A. l.c., Tim.Pers.96; ἃλρ A.R.1.1310; 

βπτφία ἞φὼ βπονσῆρ the sound of thunder from the deep, A.Pr.1082 (lyr.): metaph., βπόφιον ὑποςσένειν heave a deep sigh, Hld.6.9. 

βπτφίρ· κλῆμα, Hsch. 

βπτφμή, ἟, f.l. for βπτφή, Q.S.4.241. 

βπτφμϋρ, v. βπτγμϋρ. 

βπτφϋρ, = βπόκορ, Hsch. 

βπόφψ, v. βπόκψ; but βπόφομαι, v. βπτφάομαι. 
βπόψ [ῠ], mostly pres.: impf., Pherecyd.Syr.ap.D.L.1.122, Nicaenet.7: aor. part. βπόςαρ Procop. (v. infr.):—to be full to bursting: 

1. c. dat., swell or teem with, esp. of plants, ἔπνορ .. βπόει ἄνθεω λετκῶ swells with white bloom, Il.17.56, cf. E.Ba.107 (lyr.); κιςςῶ 
κάπα βπόοτςαν Eub.56.6; ἰοόλῳ, θπιξί, κϋμαιρ, Philostr.Her.2.2, Alciphr.3.31, Luc.Am.12; γῆ υτσοῖρ βπόοτςα Arist.Mu.392b15; also 

βπόει ἱεπὰ βοτθόσοιρ ἑοπσαῖρ B.3.15: metaph., βίορ .. βπόψν μελίσσαιρ καὶ πποβάσοιρ κσλ. Ar.Nu.45; of men, β. δϋξᾳ B.12.179; παμμάφῳ 
θπάςει βπόψν A.Ag.169 (lyr.); ἀγαθοῖςι βπόοιρ Id.Supp.966 (anap.); μανσικῇ β. σέφνῃ Id.Fr.350.6; ἄλλψν ἰασπὸρ αὐσὸρ ἑλκεςι βπόψν 

E.Fr.1086; β. ἄνθεςιν ἣβαρ Tim.Pers.221; βπόοτςαν ἀοιδὰν ςουίᾳ Lyr.Alex.Adesp.20.4; ἐμπϋπιον πλοόσῳ βπόον Jul.Or.2.71d. 

2. c. gen., to be full of, βπόοτςι υιλοξενίαρ ἀγτιαί B.3.16 φ῵πορ .. βπόψν δάυνηρ ἐλαίαρ ἀμπέλοτ S.OC16; βπόονσα ςσέυανον 
μόπσψν Ar.Ra.329 (lyr.); ςσευάνψν δϋμορ ἔβπτεν prob. l. in Nicaenet. l.c.; σπάπεζαν .. κϋςμοτ βπόοτςαν Alex.86.3; καππϋν .. βπόειν 
ςμαπάγδοτ λίθοτ Philostr.VA5.5; σϋπορ β. ὕληρ J.AJ13.3.1; υθειπ῵ν ἔβπτον π᾵ρ Pherecyd.Syr. l.c.: metaph., νϋςοτ β. A.Ch.70. 

3. abs., abound, grow luxuriantly, S.El.422; of the earth, teem with produce, X.Cyn.5.12, cf. Philostr.VA3.56; of water, burst forth, 

ὕδψπ βπόςαν ἐξ ὑπονϋμψν Procop.Arc.19. 

4. c. acc. cogn., burst forth with, gush with, γλτκό, πικπὸν [ὕδψπ] Ep.Jac.3.11; σὴν γῆν σὰ οἰκεῖα βπόειν υηςὶν ἀγαθά Ael.Fr.25; 

causal, ῟Ωπαι β. λειμ῵ναρ Him.Or.1.19; ῥϋδα Anacreont.44.2.—Poet. and later Prose. 

βπῠύδηρ, ερ, full of seaweed, Arist.HA543b1; σὰ β., = seaweed, Gp.2.22.2; of a ship, β. ἐπιπάγοτρ πποςάγεςθαι Plu.2.641e. 

2. ‘mossy’, flabby, ςὰπξ πλαδαπὸρ καὶ β. Alex.Aphr.Pr.2.62, cf. Gal.10.195, Sor.1.82, 95. 

II. catkin-like, ἄνθορ Dsc.1.87, 4.181. 

III. = δτςύδηρ, Hsch. 

βπῠύνη, ἟, = ἄμπελορ μέλαινα, Nic.Th.939:—also -ψνίρ, ίδορ, ἟, ib. 858; cf.sq. 

βπῠψνία, ἟, prop. = ἄμπελορ μέλαινα, Dsc.4.183; also, = ἄμπελορ λετκή, bryony, ib. 182, cf. Gal.11.827; β. ἀγπία, = φαμαίπιστρ, 

Ps.-Dsc.3.158; β., = υόλλον, ib. 125. 

βπῠψνιάρ, άδορ, ἟, = foreg., Colum.10.250. 

βπύζψ, = βιβπύςκψ, Herod.7.63. 

βπ῵μα, ασορ, σϋ, (βιβπύςκψ) that which is eaten, food, meat, Hp.VM6, Th.4.26, al.: metaph., Ar.Fr.333: freq. in pl., Hp.VM3, 

Antiph.246, Pl.Criti.115b, etc.; opp. ὄχα, Sosip.1.30. 

II. cavity in a tooth, Hp.Epid.4.25, Dsc.1.105, Archig.ap.Gal.12.859. 

2. moth-eating, in pl., LXXEp.Je.11. 

III. pl., filth, ordure, prob. in Ev.Marc.7.19; cf. βπ῵μορ (B). 



βπψμάομαι, (βπέμψ) bray, βπψμηςάμενορ Ar.V.618; bellow, of the stag or hart, Arist.HA579a1, βπψμψμένοτ· ὀγκψμένοτ Hsch. 

II. ἐβπύμηςε (ἐβπψμήςασο La.)· βπύςεψρ ἐδεήθη Hsch. 

βπψμᾰσίζψ, give to eat, Aq.De.8.3, Vit.Aesop.(G) 45. 

βπψμάσιον, σϋ, Dim. of βπ῵μα, Ath.3.111a, Pap.Lugd.Bat.xxv 73.3 (vi A.D.) 

βπψμᾰσομιξᾰπάση [πᾰ], ἟, the false pleasure of eating made dishes, AP9.642 (Agath.). 

βπψμέψ, (βπ῵μορ) smell rank, Al.Ex.7.18. 

βπψμη, ἟, (βιβπύςκψ) = βπ῵μα, Od.10.460, Nic.Al.499, A.R.3.1058, Opp.C.2.352. 

βπψμήειρ, εςςα, εν, (βπψμάομαι) brayer, i.e. ass, Nic.Al.409, 486, also βπψμέειρ, Hdn.Gr.2.921.1, al. 

βπψμηςιρ, εψρ, ἟, braying of an ass, Ael.NA3.7, Poll.5.88. 

βπψμηςσήρ, οῦ, ὁ, = sq., EM215.57; also, = φοπσουάγορ, ibid. 

βπψμησήρ, οῦ, ὁ, brayer, i.e. ass, Nic.Fr.74.30. 

βπψμήσψπ, οπορ, ὁ, = foreg., Id.Th.357. 

βπψμολϋγορ, ον, foul-mouthed, Luc.Pseudol.24. 

βπ῵μορ (A), ὁ, (βιβπύςκψ) = βπ῵μα, Arat.1021. 

βπ῵μορ (B), ὁ, stink, noisome smell, LXXJb.6.7, al., Gal.7.214, Sch.Nic.Al.519, Dsc.Alex.Praef (Condemned by Phryn.133; βπϋμορ is 

freq. f.l.) 

βπψμύδηρ, ερ, stinking, foul-smelling, Str.5.4.6, Diph.Siph.ap.Ath.8.355f, Diocl.Fr.138, Dsc.1.7, etc.; cf. βπομύδηρ. 

βπψςείψ, Desiderat. of βιβπύςκψ, to be hungry, Call.Fr.435. 

βπύςιμορ, ον, eatable, A.Pr.479, Diph.13, LXXLe.19.23, Ev.Luc.24.41; ἃ καὶ κτςὶν πειν῵ςιν οὐφὶ βπύςιμα Trag.Adesp.118.4. 

βπ῵ςιρ, εψρ, ἟, Ep. -ιορ Hes.Th.797: (βιβπύςκψ):—meat, opp. πϋςιρ, Od.15.490, cf. Hp.Acut.28, X.Mem.1.3.15, Pl.Lg.783c: in pl., 

opp. πϋςειρ, Democr.235; β. ἀναγκαία Th.2.70. 

2. pasture, πποβάσψν PLips.118.15 (ii A.D.). 

II. eating, παίδψν Pl.R.619c; ἐπινὸρ ἀφπεῖορ ὢν ἐρ βπ῵ςιν S.Fr.181. 

2. taste, flavour, Nic.Al.377. 
3. corrosion, rust, Ev.Matt.6.19; decay, Gal.6.422 (pl.), 12.879. 

βπψςσήπ, ῆπορ, ὁ, moth, Aq.Ho.5.12; cf. βπψσήπ. 

βπψσέορ, α, ον, to be eaten, Luc.Par.9, Porph.Abst.2.10. 

2. βπψσέον one must eat, Muson.Fr.18 B. p.105 H.; ἀνθπύποιρ β. σαῦσα Porph.Abst.2.4. 

βπψσήπ, ῆπορ, ὁ, eating, βπψσῆπαρ αἰφμάρ A.Eu.803; ὀδϋνσερ Nic.Al.421; ἱππάκηρ βπψσῆπερ .. ΢κόθαι A.Fr.198: as Subst. in pl., of 

insects, etc., Orph.L.599; moth, Aq.Is.50.9. 

βπψσικϋρ, ή, ϋν, inclined to eat, voracious, Arist.GA745a29, PA682a17 (Comp.), Fr.231 (Sup.), Plu.2.352f (Comp.). Adv. -κ῵ρ, ἔφειν 

EM485.17, Eust.966.4, etc. 

II. promoting this inclination, δτνάμειρ dub. l. in Chrysipp.Stoic.3.199 (ἐπψσικαί Coraes). 

III. gnawing, ἄλγημα Hp.Epid.7.52. 

βπψσϋρ, ή, ϋν, to be eaten, Archestr.Fr.28; υάπμακον opp. ποσϋν, Porph.Abst.1.27. 

II. βπψσϋν, σϋ (σὸν β. Bull.Soc.Alex.6.45), meat, opp. ποσϋν, X.Mem.2.1.1; βπψσοῖςι καὶ ποσοῖςι E.Supp.1110, cf. LXX1Es.5.54, 

Aristeas128, PSI1.64.21 (ii A.D.), Aen.Tact.8.4. 

βπψσόρ, ἟, Ion. for βπ῵ςιρ, eating, acc. βπψσῡ́νIl.19.205, Od.18.407: gen. βπψσόορ Philox.2.38. 

II. food, AP11.371 (Pall.). 

βῦ, exclamation of admiration, EM216.55. 

βόαρ, οτ, ὁ, eagle-owl, Strix bubo, Arist.HA592b9 (v.l. βπόαρ); βόαρ ἔβτξε an owl hooted, D.C.56.29, 72.24. (Onomatop) 

βτβλάπιον, σϋ, Dim. of βόβλορ, PLille7.7 (pl.); βιβλ-, AP11.78 (Lucill.). 

βτβλείδιον, v. βιβλίδιον. 

βτβλι, see also βιβλι-. 
βτβλία, ἟, papyrus-bed, Tab.Heracl.1.58; cf. βόβλινορ. 

βτβλῐνοπέδῑλορ, ον, with sandals of βόβλορ, Anon.ap.Eust.1913.44. 

βόβλινορ, η, ον, made of βόβλορ (of various kinds), ὅπλον νεὸρ ἀμυιελίςςηρ βόβλινον Od.21.391, cf. Hdt.7.25, 36; ὑποδήμασα, 
ἱςσία, Id.2.37, 96; σεόφη Inscr.Prien.114.11 (i B.C.); ἐπιςσολαί LXXIs.18.2 (βιβλ-); μαςφάλα papyrus-marsh, Tab.Heracl.1.92; ζτγίδερ 

BGU544.4 (βιβλ-, ii A.D.). 

βτβλιοθήκη, v. βιβλ-. 
βόβλιοι· σάυψν υόλακερ (Cypr.), Hsch. 

Βόβλιορ, η, ον, from phoenician , of a kind of wine, Archestr.ap.Ath.1.29b. 

βόβλορ and βίβλορ (v. sub fin.), ἟, the Egyptian papyrus, Cyperus Papyrus, Hdt.2.92, A.Supp.761, Str.17.1.15: in pl., stalks of 

papyrus, PTeb.308.7 (ii A.D.), Thphr.HP4.8.4, Hdt.2.96, Plot.2.7.2. 
b. in pl., slices of the pith used as writing-material, Hdt.5.58, Hermipp.63.13: 

3. roll of papyrus, book, Hdt.2.100, A.Supp.947, etc.: heterocl. pl., βόβλα, σά, AP9.98 (Stat. Flacc.); esp. of sacred or magical 

writings, βίβλψν ὅμαδον Μοτςαίοτ καὶ ὆πυέψρ Pl.R.364e, cf. D.18.259, Act.Ap.19.19, PPar.19.1 (ii A.D.); ἱεπαί β. OGI56.70 

(Canopus, iii B.C.); β. ἱεπασική PTeb.291.43 (ii A.D.); so of the Scriptures, ἟ β. γενέςεψρ οὐπανοῦ καὶ γῆρ LXXGe.2.4, etc.; ἟ β. the 

Sacred Writings, Aristeas316; β. Μψτςέψρ χαλμ῵ν, ππουησ῵ν, Ev.Marc.12.26, Act.Ap.1.20, 7.42; β. ζψῆρ Ep.Phil.4.3: pl., of magical 

books, Act.Ap.19.19, Ph.2.522, Pl.Plt.288e. 

4. a division of a book, Plb.4.87.12, D.S.1.4, etc.; αἱ β. the nine books of Hdt., Luc.Herod.1. 

II. β. ςσευανψσπίρ flowering head of papyrus, Theopomp.Hist.22c, Plu.Ages.36. [ῠ, A.Supp.761.] (βόβλορ, βόβλινορ, βτβλίον, etc., 

are the original forms: βιβλ- seems to have arisen in Attic. by assimilation in βιβλίον, and is found in earlier Attic. Inscrr., cf. IG2.1 b, 

etc., and prevails in Ptolemaic papyri; Inscrr. vary, βτβλία Test.Epict.8.32 (iii/ii B.C.); βιβλία IG5(1).1390.12 (Andania, i B.C.); in Roman 

times βτβλ- was restored.) 

βτβϋρ, ή, ϋν, = μεςσϋρ, πλήπηρ, μέγαρ, Sophr.115. 

βτδοί· οἱ μοτςικοί, ἠ κποῦμά σι, Hsch.; cf. βίδη. 



βῦζα, ἟, = βόαρ, Nic.Fr.55. 

βτζανσία· εἶδορ ὁπμι᾵ρ, Hsch. 

βτζάςσπια, ἟, gloss on σίσθη, Hdn.Philet.p.81 Dain; cf. mod. Gk. βτζάςσπα, wet-nurse. 

βόζην, Adv. close pressed, closely, β. κλείειν Th.4.8, cf. Arr.An.2.20.8, App.Pun.123, etc.; β. ὠςσιζϋμενοι Luc.Lex.4; σὰ β. ςτνεςση-
κϋσα ςσίυη Ph.2.382. 

II. = ἁθπϋψρ (cf. Erot.), Hp.Nat.Puer.15, Mul.1.5. 

βτζϋν· πτκνϋν, ςτνεσϋν, γαῦπον δὲ καὶ μέγα, Hsch. 

βόζψ (A), (βόψ) to be frequent, ἟ πσόςιρ βόζεσαι Aret.SA2.2; cf. foreg., and βόζανσερ· πλήθονσερ, Hsch. 

βόζψ (B), hoot, βόαρ ἔβτφε D.C.56.29, 72.24. 

βόθαλον· βόςμα, Hsch. 

βῠθάψ, (βτθϋρ) strike deep, ῥίζα βτθϋψςα Nic.Th.505. 

βῠθίζψ, sink a ship, S.Fr.552; μίαν πενσήπν ἐβόθιςαν Plb.2.10.5; let down, ἀγκόπαρ Them.in Ph.133.20; bury, plunge, ἑππεσϋν .. ἐν 
μτφῶ σοῦ πηλοῦ Luc.Alex.13:—Pass., of a ship, etc., sink, D.S.11.18, Babr.117.1, Plu.Caes.49, D.Chr.63.3; of a person, to be plunged 

into the sea, Plu.2.831d. 

II. overwhelm, submerge, of a flood, οἰκίαρ Plu.2.306f:—Pass., Id.Daed.7. 

III. metaph., β. ἀνθπύποτρ εἰρ ὄλεθπον 1Ep.Ti.6.9:—Pass., to be ruined, σοὺρ διὰ υιλοκεπδίαν βτθιζο-μένοτρ Phld.Mort.33; σὸ 
νῆυον ὑπὸ σοῦ πάθοτρ βτθίζεσαι Alciphr.1.13; νοῦρ βτθιςθεὶρ θτμῶ ἠ ἐπιθτμίᾳ Simp.in Ph.273.11, cf. Hld.7.12. 

βῠθιορ, α, ον also ορ, ον Gal.2.634:—in the deep, sunken, Luc.DMar.3.1; κπηπῖδαρ β. πηξαμένη AP9.791 (Apollonid.); ἐκ β. ἰλόορ 

from the mud of the deep, Hymn.Is.161. 

II. in or of the sea, σὰ β. (sc. ζῶα) water-animals, AP6.182 (Alex.Magn.); β. Κπονίδηρ Poseidon, Luc.Epigr.34; σέφνη fishery, 

Opp.H.3.15. 

III. metaph., deep, βόθιϋν σι καὶ δεινϋν υθέγγεςθαι Plu.Crass.23; β. διάνοια Ph.1.194 (but ἕψρ ἂν λογιςμὸρ β. οἴφησαι vanishes in 

the deep, ib. 639, cf. Nonn.D.2.55); abysmal, Dam.Pr.106. 

βῠθιςμϋρ, ὁ, sinking, submersion, Hld.9.8. 

βῠθῖσιρ, ιδορ, pecul.fem. of βόθιορ, χάμμορ AP9.290 (Phil.). 

βῠθμϋρ· ἄνσπον, πτθμήν, καὶ βτθμήν, Hsch. 

βῠθοκλϋνορ, ον, convulsing the deep, PMag.4.1363. 

βῠθοκῡμᾰσοδπϋμορ, ον, traversing the depths of the sea, ναῦσαι Lyr.Alex.Adesp.32.1. 

βῠθϋρ, ὁ, the depth, esp. of the sea, A.Pr.432 (lyr.), 2Ep.Cor.11.25, Βτθϋρ, personified, in mosaic, SEG31.1387 (Apamea, Syria, iv 

A.D.). 

b. generally, ςτνιζάνειν εἰρ β. sink to the bottom, Thphr.Od.29: metaph., ἐξ οὐπίψν δπαμοῦςαν ἐρ βτθὸν πεςεῖν S.Aj.1083; 

ἀνακοτυίςαι κάπα βτθ῵ν Id.OT24; ἐκ βτθοῦ κηκῖον αἷμα from the deep wound, Id.Ph.783; κασαυέπεςθαι εἰρ β. Arist.HA619a7, etc.; σήν 
ἀναυοπὰν ποιηςάμενορ ἐκ σοῦ β. ib. 622b7; ἐν σῶ β. σῆρ θαλάσσηρ ib. 537a8: metaph., ἐν βτθῶ ἀσεφνίηρ in the depth of .., Hp.Praec.7; 

ἐν β. ἟ ἀλήθεια Democr.177; εἴρ σινα β. υλταπίαρ ἐμπεςύν Pl.Prm.130d; ἀθεϋσησορ Plu.2.757c; ὑπέπκοςμορ β. abyss, Dam.Pr.106, 205, 

deep track, Nic.Th.570. 

βῠθοσᾰπαξοκίνηςε [ῑ] (sic, voc.), stirring the deep to movement, PMag.Par.1.184. 

βῠθοσπευήρ, έρ, living in the deep, LXX3Ma.6.8. 

βῡκᾰνάψ or βοτκᾰνάψ, blow the trumpet, Plb.6.35.12. 

βῡκᾰνη, ἟, spiral trumpet, horn, Id.15.12.2, al., D.H.2.8. (From Lat. b c na.) 

βῡκᾰνημα, ασορ, σϋ, sound of the trumpet, App.Pun.21 

βῡκᾰνησήρ, οῦ, ὁ, trumpeter, Plb.2.29.6, 30.22.11, App.Hann.41. 

βῡκᾰνιςμϋρ, ὁ, deep note, bourdon, Nicom.Exc.4 (βοτκανιςμϋρ Ptol.Harm.1.4.). 

βῡκᾰνιςσήρ, οῦ, ὁ, = βτκανησήρ, D.H.4.18. 

βτκήηρ· ὑπνηλϋρ, Hsch. 

βτκνιςσαί· εἰκαςσαί, Id. 

βτκϋρ· δαςμουϋπορ, Id. 

βτκσά· ςφέσλια, δείλαια, Id. 

βόκσηρ, οτ, ὁ, swelling, blustering, βτκσάψν ἀνέμψν Od.10.20, A.R.3.1328, Orph.A.125. 

II. Subst., hurricane, Lyc.738, 756. 

βτλλά· βεβτςμένα, Hsch.:—hence βτλλϋψ, stuff, pf. Pass. βεβτλλ῵ςθαι, Id., also ἐβόλλψν· ἔβπτον, ἐπλήθτον Hsch. 

βτλλίφαι, dances at Sparta, and βτλλίφηρ, dancer, Id. 

βτλλιφίδερ· ῥαφίδερ, Id. 

βτνεόρ· ςκεόαςμά σι κπίθινον, Id. 

βῡνέψ, = βόψ, φπτςίῳ .. ἐβόνοτν σὸ ςσϋμα Ar.Pax645. 

βόνη, ἟, malt for brewing, PHolm.15.33, PLeid.X.22, Aët.10.29. 

II. = πεόκη, Hsch. 

Βόνη [ῡ], ἟, an old name of the sea-goddess Ino or Leucothea, Call.fr.91 Pf. Lyc.107: hence, the sea itself, Euph.127. 

βόνησορ, ὁ, an Egyptian garment, Hdn.Gr.1.219. 

βῦνιρ, εψρ, prob. = βόνη, malt, PMag.12.426, 433, PMil.Vogl.278.18, al. 

βτννεῖν, hold in the mouth, Hsch. 

βῡνοκ[οπία] ἟, preparation of malt, prob. in PTeb.401.30 (i A.D.). 

βόξ· βτθϋρ, Hsch. (Fort. βπόξ.) 

βόπσειν· βαπσίζειν, Hsch. 

βόπθακορ· βάσπαφορ, Id. 

βτπικϋμενορ· πνιγϋμενορ, σπαφηλιζϋμενορ, Id. 

βτπιϋθεν, = βατπ-, q.v., Id.: βόπιον· οἴκημα, Id. 

βτπίσιον, app. kind of garment, cf. perh. βίππορ, ςσιφαπομαυϋπην β. PWash.Univ.58.3 (v A.D.). 



βόπμακαρ· μόπμηκαρ, Id. 

βτπμϋρ· ςσαθμϋρ, Id. 

βτππϋρ = κάνθαπορ (Tyrrhen.), Id. 

βόππορ, v. βίππορ. 

βόπςα, ἟, skin stripped off, hide (prop. ox-hide, β. καὶ ἄλλα δέπμασα Hdt.3.110), Batr.127, Arist.HA531a11, etc.; βόπςηρ ὄζειν smell 

of leather, Ar.Eq.892; βόπςηρ κσόπορ of the drum, E.Ba.513; wineskin, Luc.Lex.6, Aristid.Or.26 (14).18. 

2. skin of a live animal, Theoc.25.238. 

3. in contempt, of the human skin, ἟ κακὴ β. Herod.3.80. 

4. screen or perh. sail, Luc.Nav.4. 

βτπςαίεσορ, ὁ, leather-eagle, com. name of Cleon the tanner, Ar.Eq.197. 

βτπςάσονορ = βτπςϋσονορ, Hsch. 

βτπςεῖον, σϋ, tan-pit, tannery, PTeb.801.2 (ii B.C.) Sch.Ar.Ach.724. 

βτπςεόρ, εψρ, ὁ, later word for βτπςοδέχηρ, Artem.4.56, Act.Ap.9.43, PFay.121.15 (ii A.D.); guild of βτπςεῖρ at Thyatira, 

IGRom.4.1216. 

βτπςεόψ, dress hides, tan, Hsch. s.v. ςκτλο-δέχιορ. 

βτπςικϋρ, ή, ϋν, of hides or leather, δτςψδία Gp.6.2.7. 

II. used by tanners, ῥοῦρ Hippiatr.35. 

βτπςιμύλοτρ· βτπςοδεχίμοτρ, Hsch. 

βτπςίνη, ἟, leathern thong, Ar.Eq.59, 449 (with a play on μτπςίνη). 

βτπςινορ, η, ον, leathern, πλοιάπια D.C.48.19. 

βτπςίρ, ίδορ, ὁ, Dim. of βόπςα, Hsch. 

βτπςοδεχεῖον, σϋ, = βτπςεῖον, EM187.17. 

βτπςοδεχέψ, dress or tan hides, Ar.Pl.167, Artem.1.51, IG1.257.9 (Athens, v B.C.) 

βτπςοδεχηρ, οτ, ὁ, (δέχψ) tanner, Ar.Eq.44, Pl.Smp.221e, Herod.6.88, PPetr.3. p.78 (iii B.C.), Artem.2.20. 

βτπςοδεχηςιρ, εψρ, ἟, tanning, Eust.887.24. 

βτπςοδεχικϋρ, ή, ϋν, of or for tanning, Hp.Mul.1.78, Thphr.CP3.9.3: hence -ική, ἟, art of tanning, Socr.Ep.14.2. 

βτπςοδεχιμορ, v. βτπςιμύλοτρ. 

βτπςοδεχιον, σϋ, tan-pit, IG14.352i71 (Halaesa). 

βτπςϋκαππορ, ὁ, dub.sens. (fort. -κάπηλορ), sobriquet of Cleon, Com.Adesp.61. 

βτπςϋπᾰγήρ, έρ, (πήγντμι) made of hides, ῥϋπσπα Plu.Crass.23. 

βτπςϋπαυλᾰγύν, ϋνορ, ὁ, leather-Paphlagonian, nickname of Cleon, Ar.Eq.47. 

βτπςϋποιϋρ, ϋν, tanning hides, Din.Fr.89.19. 

βτπςϋπύληρ, οτ, ὁ, leather-seller, Ar.Eq.136. 

βτπςϋσενήρ, έρ, = βτπςϋσονορ, σόμπανα E.Hel.1347 (lyr.). 

βτπςϋσομέψ, cut leather, Poll.7.81. 

βτπςϋσϋμορ, ον, (σέμνψ) leather-cutting, Man.4.320, Hsch. s.v. ῥινοσϋπορ. 

βτπςϋσονορ, ον, with skin stretched over it, β. κόκλψμα, = σόμπανον, E.Ba.124 (lyr.) 

βτπςϋυύνηρ, οτ, ὁ, sounding with hides, of Salmoneus, imitating thunder with drums, S.Fr.10c.6 R. 

βτπςϋψ, cover with skins or leather, Ath.Mech.12.10, al. 

βτπςύδηρ, ερ, lit. leathery; of the pulse, hard, Gal.8.456 (Comp.). 

βόπση· λόπα, Hsch. 

βόςαλον, σϋ, brick, Anon.Alch.334.10. 

βῡςαόφην, ενορ, ὁ, ἟, (βόψ) short necked, Ar.Fr.725 (v.l. for μεςαόφ-), Xenarch.1.4. 

Βόςιορ, ὁ, a Delphic month, IG2.1126.45, Plu.2.292e, etc. 

βόςμα, ασορ, σϋ, (βόψ) plug, bung, Hp.Mul.2.114 (pl.), Ar.Fr.299; ΢σίλπψνορ βόςμασα Stilpo‘s stoppers, i.e. arguments with which 

he stopped his opponents‘ mouths, Diph.23. 

βόςςα, ἟ = βτςςϋρ, Opp.H.1.453. 

II. a bird, Ant.Lib.15. 

βόςςαλοι· βϋθποι, and βτςςαλεόψ, sink to the bottom, Hsch. 

βτςςικϋρ, ή, ϋν, made of βόςςορ, Marcian.Dig.39.4.16.7. 

βόςςινορ, η, ον, made of βόςςορ, ςινδύν β. fine linen bandage, used for mummy-cloths, Hdt.2.86; for wounds, Id.7.181; πέπλοι 
A.Pers.125 (lyr.), E.Ba.821; υάπορ S.Fr.373; ὀθϋνια β. OGI90.17 (Rosetta), PStrassb.91.16 (i B.C.), Aristeas320; β. πεπιβϋλαια 

PStrassb.91.9 (i B.C.); βόςςινον, σϋ, LXXEs.1.6 (pl.), al., Apoc.19.8; ὀθϋνια καὶ βόςςινα PHolm.15.26, fig., σὸν βαςιλεῖ μέλλονσα μεσὰ 
παππηςίαρ διαλέγεςθαι βτςςίνοιρ φπῆςθαι ῥήμαςι i.e. with soft words, Plu.2.174a. 

II. = ποπυτποῦρ, Hsch. 

βτςςοβαπῆ· μεγάλα, and βτςςουαπεῖ· μεγαλουαπεῖ, Hsch. 

βτςςοδομεόψ (δομέψ) build in the deep: hence, brood over a thing in the depth of one’s soul, ponder deeply; Hom. only in Od., 

always in bad sense, κακὰ υπεςὶ βτςςοδϋμετον 17.66, al.; μόθοτρ β.4.676; δϋλον υπεςὶ β. Hes.Sc.30: also in late Prose, ὀπγήν β. 
Luc.Cal.24; σὰ βτςςοδομετϋμενα secret designs, Hld.7.11:—also -δομέψ, Eust.1513.46, Suid., SEG29.1444 (Oenoanda, c.A.D. 200). 

βτςςϋθεν, Adv. from the bottom of the sea, S.Ant.590; of a river, Call.Del.127 from the depths of the earth, Id.fr.202.59 Pf. (Add. II); 

κινήςαςα β. γνύμην Babr.95.49, cf. Eratosth.Fr.36.4: metaph., fundamentally, Plot.6.5.12; from the depths of the heart, β. οἰμψγή 

Opp.H.4.17. 

βτςςομέσπηρ, οτ, ὁ, measuring the deeps, epith. of a fisherman, AP6.193 (Stat. Flacc.). 

βτςςϋρ, ὁ, = βτθϋρ, depth of the sea, Il.24.80, Hdt.2.28, 96, Arist.HA547b15. 

βόςςορ, ἟, flax, and the linen made from it, Emp.93, Theoc.2.73, etc.; used of perennial flax, linum angustifolium, grown in Elis, 

Paus.6.26.6, and of Linum usitatissimum, = λίνον ἗βπαίψν, Id.5.5.2; also, in later writers, of Indian cotton, Gossypium herbaceum, 

Poll.7.76, Philostr.VA2.20; and of silk, σὰ ΢ηπικὰ ἔκ σινψν υλοι῵ν ξαινο-μένηρ βόςςοτ Str.15.1.20. 



II. a dye, Suid. s.vv. βτςςϋν and βόςςινον. 

βτςςοτπγϋρ, ὁ, byssus-weaver, PTeb.5.239 (ii B.C.):—hence 

βτςςοτπγικϋρ, ή, ϋν, ἐπγαλεῖα ib. 243. 

βτςςουανσεῖον (for *βτςςτυ-), σϋ, workshop for weaving linen, PMagdola36 (BASP22.131). 

βτςςουαπεῖ, v. βτςςοβαπῆ. 

βτςςϋυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) = βαθόυπψν, deep-thinking, ἖πινόρ A.Ch.651 (lyr.). 

βτςςψμα, ασορ, σϋ, net woven of βόςςορ, AP6.33 (Maec.). 

βόςσαξ, ακορ, ὁ, = μόςσαξ, Antiph.44.4. 

βτςσίφοιρ· σοῖρ ἐν θαλάσσῃ βπϋφοιρ, Hsch. 

βόςσπα, ἟, = βόςμα, Antiph.180. 

βόσανα· κϋνδτλοι, Hsch. 

βόσθαν· σὸν χ᾵πα, Id. (fort. χῆνα). 

βτσθϋν· πλῆθορ, Id. 

βτσίνη, ἟, = πτσίνη (Parent); also, = ἀμίρ, Id. 

βόσσορ· γτναικὸρ αἰδοῖον, Id. 

βόψ Arist.HA632a18: fut. βόςψ [ῡ] Thales ap. D.L.1.35, (ἐπι-) Cratin.186.4, (ππο-) Ar.V.250: aor. ἔβῡςα Hp.Morb.3.14, (ἐπι-) 
Ar.Pl.379:—Med., only in compds.:—Pass., aor. ἐβόςθην (παπ-) Luc.Deor.Conc.10: pf. βίβτςμαι, the tense chiefly in use (v. infr.):—

stuff, 

1. c. gen. rei, stuff full of, only in Pass., νήμασορ βεβτςμένορ stuffed full of spun-work or spinning, Od.4.134; σὸ ςσϋμα ἐβέβτςσο (sc. 

φπτςοῦ) Hdt.6.125; ἀνάγκηρ βεβτςμένορ οἶκορ Nonn.D.9.298. 

2. c. dat. rei, stop or plug with, βόςαρ σὴν ἕδπην ςπϋγγῳ Hp. l.c., cf. Arist. l.c.:—Pass., ςπογγιῳ βεβτςμένορ Ar.Ach.463; κηπίῳ 

Id.Th.506; ῥαυάνοιρ σὴν ἕδπαν βεβ. Alciphr.3.62; ἵππορ ἀπιςσήεςςι βεβ. Tryph.308; ἀυπαδίῃ σε βέβτςσο [πϋλιρ] Id.450. 

3. abs., βεβτ-ςμένορ σὴν ῥῖνα having one‘s nose stopped, Hegesipp.1.26; βεβ. σὰ ὦσα deaf, Luc.Cat.5; εἷμα βεβ. a close, thick-woven 

robe, Hp.Mul.1.1. 

4. stow or tuck away, σι ὑπὸ σῇ πσέπτγι Ael.NA11.18. (Root βτσ-, cf. βόζην (‹*βτς-δην), βός-σπα; cf. ζέβτσαι· ςέςακσαι, Hsch.) 

βτψσήν· σὴν ἄπςιν, Hsch. 

β῵· βοῦν, Id., cf. Sch.Il.7.238. 

βψβϋρ, ή, ϋν, dumb, ἐκ γενεσῆρ κψυοὶ καὶ β. Plu.Fr.inc.149, cf. Phlp.in GA223.32; also, = πηπϋρ, φψλϋρ, Hsch. 

βψβόζειν· ςαλπίζειν, Hsch. 

βῴδιον, σϋ, = βοΐδιον, Id. 

βψθέψ, v. βοηθέψ. 

βψθόζειν· βο᾵ν, θψΰςςειν, Hsch., βψθόςςειν Theognost.Can.48 A., Zonar. 

βψκάπιν, prob. f.l. for ςψκάπιον, Gp.20.42. 

βύκαπορ, = ἔαπ (Troezen.), EM217.40. 

βύκκαλιρ, ίδορ, ἟, an Indian bird, Ael.NA13.25. 

βψκολιάςδψ, -ιαςσήρ, -ικϋρ, -ορ, Dor. for βοτκ-. 
β῵κορ, ὁ, Dor. for βοῦκορ. 

II. βψκϋρ· σπτυεπὸρ φισύν, Hsch. (fort. βπάκορ). 

βψλά, Dor. for βοτλή, SIG261.15 (Argos, iv B.C.), Decr.Byz.ap. D.18.90, etc. 

βψλάζψ, in pf. part. Pass. βεβψλαςμένα πεδία cloddy, Onos.10.4 

βψλάκιον, [ᾰ], σϋ, loamy soil, Hsch., Zonar., lump of earth, Afric.Cest.p.82 V. 

βψλάκιορ [ᾰ], α, ον, lumpy, loamy, opp. dry sandy soil, γῆ Pi.P.4.228. 

βψλαξ, ᾰκορ, ἟, = β῵λορ, ib. 37, Theoc.17.80, A.R.3.1334, LXXJb.7.5. 

βψλάπιον, σϋ, Dim. of β῵λορ, Str.16.4.18; λιβανψσοῦ M.Ant.4.15; Ἄθψρ β. σοῦ κϋςμοτ Id.6.36; ἁλϋρ Aët.2.3. 

βψληδϋν, Adv. clod-like, Dsc.5.106. 

βψληνή (sc. ἄμπελορ), ἟, a kind of vine grown in Bithynia, Gp.5.17.5. 

βψλησάπια πινάκια mushroom-shaped dishes, BGU781 iii 8 (ii A.D.). 

βψλήσηρ, = βψλίσηρ, Ath.3.113e:—hence βψλησῖνορ ἄπσορ a loaf of this shape, ibid. 

βψλήσιον, σϋ, saucepan, POxy.1657.4 (iii A.D.). 

βύλινορ, η, ον, made of clay, i.e. of brick, Hsch. 

βψλίον, σϋ, Dim. of β῵λορ, Ar.V.203, Arist.Mir.833b14. 

βψλίρ, ἟, cake used in sacrifices, Hsch. 

βψλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, terrestrial fungus, Lat. boletus, Gp.12.17.8, Gal.6.655. 

II. root of λτφνίρ, Plin.HN21.171. 

βψλοειδήρ, έρ, cloddy, lumpy, Thphr.Ign.65, Erot. s.v. μύλτζα. Adv. -δ῵ρ Dsc.1.73. 

βψλοκοπέψ, break up soil, harrow, Ar.fr.800 K.-A., Hp.Ep.17, Ael.Ep.19, PLond.131r iii 50 (i A.D.), PMil.Vogl.305.96, al. (ii A.D.); 

w. acc., σὸν φοῦν IG2.1672.45 (Eleusis iv B.C.), σὴν γῆν ib. 60; transf., app. beat up, of violent sexual assault, epigr. in IG9(2).253 

(Thyrreum, iii B.C.); cf. ἀπϋψ II 2. 

βψλοκϋπημα, ασορ, σϋ, harrow, occa βψλοκϋπημα Gloss.Philox. 

βψλοκϋπορ, ον, clod-breaking, Cratin.5, occiliator (= occillator, harrower), Gloss. 

βψλοκπῑθον, σϋ, barley-cake for fodder, PLond.ined.2360 (iii B.C.), PCair.Zen.292.437 (iii B.C.). 

βψλολογέψ, sift out earth from corn, POxy.708.7 (Pass., ii A.D.). 

βύλομαι, Cret. for βοόλομαι, GDI5042.16 (iii B.C.). 

βψλϋναι, αἱ, mounds, barrows, S.Fr.1035. 

βψλοποιέψ, make into clods, f.l. in Hp.Ep.17. 

βψλοπῡπορ, ὁ, wheat-cake for fodder, Wilcken Chr.198 (iii B.C.), PLond.ined.2360 (iii B.C.). 

βψλϋπτφα (β῵λορ, ὀπόςςψ)· σὴν ςῦν (Lacon.), Hsch. 



β῵λορ, ἟, less freq. ὁ (v. sub fin.), lump, clod of earth, εἴκοι δ᾽ ὑπὸ β῵λορ ἀπϋσπῳ Od.18.374; ὑγπ᾵ρ ἀποόπαρ β. S.Aj.1286; ὡρ βαλ῵ 
σαόσῃ σῇ βύλῳ X.Cyr.8.3.27; β. ἀνιςσάναι Plu.Rom.11; β῵λορ ἄποτπαν, prov. ‗carrying coals to Newcastle‘, Zen.2.74; esp. of earth 

fraudulently mixed with corn, POxy.708.8 (ii A.D.); cf. ἄβψλορ. 

2. in Poets, land, soil, βαθεῖαν β. ἀποῦνσερ Mosch.4.37, cf. AP9.561 (Phil.), etc.; Λίβτςςα κπίχει β. Ἀννίβοτ δέμαρ 

Orac.ap.Plu.Flam.20, cf. Jul.Or.3.125b. 

3. generally, lump, as of gold, nugget, Arist.Mir.833b11, Str.3.2.8; φπτςέα β῵λορ, of the sun, E.Fr.783, cf. Or.984 (lyr.); β. μολίβδοτ 

D.S.3.14. 
b. a precious stone, Plin.HN37.150. 

4. = βψλίσηρ, Sch.Nic.Al.526. 

5. = ςπαπγάνιον, Ps.-Dsc.4.21 (v.l.). (Fem. acc. to Phryn.37, Moer.95; masc. in Arist. l.c. (elsewhere in Arist., fem.), D.C.40.47, 

PHolm.2.31, etc.) 

βψλοςσπουέψ, break up clods after ploughing, Gp.2.23.14 (Pass.), Eust.581.16:—hence -ςσπουησέορ, α, ον, also ςσπουία, ἟, 

turning up of clods, PHib.282.22 (i/ii A.D.), Gloss. and -ςσπϋυιον, σϋ, dibble, Gloss., BGU2126 ii 10 (iii A.D.). 

βψλοςσπουικϋρ, ὁ (or -ϋν, σϋ) perh. harrow, POxy.3805.111 (vi A.D.). 

βψλοσϋμορ, ον, clod-breaking, μόπμηκερ AP9.438 (Phil.). 

βψλοσπϋυορ, ον, feeding the tilth, or βψλϋσπουορ, fed by silt, Hymn.Is.176 (s.v.l.). 

βψλύδηρ, ερ, = βψλοειδήρ, Thphr.Lap.42, PHolm.24.38. 

βψλψςιρ, εψρ, ἟, formation of lumps, PHolm.8.3. 

βψμαίνψ, aor. ἐβύμηνα, swear, Hsch. 

βψμάκετμα [μᾱ], ασορ, σϋ, = βψμολϋφετμα, Apollod.Cyren.ap.Sch.Pl.R.606c (pl.), EM218.7. 

βύμαξ, ᾱκορ, ὁ, ἟, = βψμολϋφορ, Agath.2.30, EM199.2, Suid. 

II. β῵μαξ, ᾰκορ, ἟, Dim. of βψμϋρ, AB85. 

βύμενορ· βψμϋρ, Hsch. 

βύμετςιρ, εψρ, ἟, erection of an altar, Hsch. 

βψμιαῖορ, α, ον, = sq., S.Fr.38. 

βψμικϋρ, ή, ϋν, having a base or pedestal, BCH2.600 (Cibyra). 

βψμίναρ· ἀναβάςειρ, Hsch. 

βύμιορ, ον also α, ον, v. infr.: (βψμϋρ):—of an altar, ἀκσὰν πάπα βύμιον S.OT183 (lyr.); βύμιοι ἐςφάπαι E.Ph.274; β. ἕδπη 

Orph.A.992 

2. of a suppliant, βψμία ἐυημένη at the altar, E.Supp.93, cf. S.Ant.1301; ἀμυὶ βψμίοτρ λισάρ E.Ph.1749 (lyr.). 

Βύμιορ, ὁ, name of a Lamian month, IG9(2).71.3, al. 

βψμίρ, ίδορ, ἟, Dim. of βψμϋρ, step, Hdt.2.125. 

2. prob. base (of sarcophagus), SEG17.632, BE1950.204 (both Perge, Rom.imp.). 

βψμιςκάπιον, σϋ, Dim. of βψμϋρ, IG14.1030: 

βψμίςκιον, σϋ, BGU162.12 (ii/iii A.D.). 

βψμίςκορ, ὁ, dim. of βψμϋρ, altar (in quot., a model in a mechanical contrivance by Hero), Hero Spir.1.38, al. 

b. name for the constellation Ara, Ptol.Alm.8.1. 
2. app. kind of bandage shaped to the form of an altar, Gal.18(1).823.11. 

3. base of molar teeth, Poll.2.93. 

II. geom., solid figure consisting of a truncated pyramid, Hero Deff.114, Theo Sm.p.41 H., Nicom.Ar.2.16, Syrian.in Metaph.143.7, 
al. 

b. plane figure formed by the elevation of such a figure, quadrilateral, Papp.878. 

βψμίςσπια, ἟, priestess, Nic.Al.217. 

βψμῖσιρ (sc. γῆ), ιδορ, ἟, consecrated land, Inscr.Perg.157 D17. 

βψμοειδήρ, έρ, like an altar, Plu.Them.32. 

βψμολϋφετμα, ασορ, σϋ, only in pl., ribald jests, Ar.Eq.902, Pax748. 

βψμολϋφεόομαι, play antics, clown, Ar.Fr.166; opp. ςεμνόνομαι, Isoc.7.49; play antics, clown, in Music, Ar.Nu.969, Phld.Mus.p.94 

K.:—Act. in Hsch. s.v. Λέςβιορ ᾠδϋρ, Suid., Isoc.15.284. 

βψμολϋφέψ, beg, Poll.3.111. 

2. = foreg., Plu.2.407c. 

βψμολϋφία, ἟, mendicancy, Poll.3.111. 

2. coarse jesting, buffoonery, ribaldry. Pl.R.606c, Arist.EN1108a24, Plu.Lyc.12, etc. 

βψμολϋφικϋρ, ή, ϋν, inclined to ribaldry, Luc.Herm.58, Gal.6.228, al. Adv. -κ῵ρ (Lat. -ice), Id. Subf.Emp.11. 

βψμολϋφορ, ον, (λοφάψ) prop. one that waited about the altars, to beg or steal some of the meat offered thereon, ἵνα μὴ ππὸρ σοῖςι 
βψμοῖρ ἀεὶ λοφ῵νσερ βψμολϋφοι καλύμεθα Pherecr.141; β. ἱεπεῖρ Man.5.119; expld. by ἱεπϋςτλορ, Hsch., Et.Gud. 

2. metaph., ribald, coarse, β. ξτνήγοπορ Ar.Eq.1358, cf. Ra.1085, 1521, al., Arist.EN1108a25, Rh.1419b9, Luc.Merc.Cond.24, etc.; β. 
κϋλαξ AP11.323 (Pall.): Sup. -ύσασορ Phld.Mus.p.77 K.; βψμολϋφον σι ἐξετπεῖν invent some ribald trick, Ar.Eq.1194; β. ἔπεςιν φαίπει 
Id.Ra.358; σϋ β., = βψμολοφία, Plu.2.68a sq. Adv. -φψρ Procop.Arc.9, Olymp.in Phd.p.70 N. 

3. small jackdaw, Arist.HA617b18. 

βψμονίκηρ [ῑ], οτ, ὁ, at Sparta, the lad who won the prize for the endurance of the voluntary whipping at the altar of Artemis Orthia, 

IG5(1).554, al.:—hence -νῑκέψ, ib. 654. 

βψμϋρ, ὁ, (βαίνψ) raised platform, stand, for chariots, Il.8.441; base of a statue, Od.7.100: platform or floor of a tomb, on which 

sarcophagi were placed, TAM4(1).231, MAMA6.191a (Apamea), 8.545 (Aphrodisias), etc., 

2. altar with a base, ἱεπὸρ β. Il.2.305, etc.; ππὸρ βψμῶ ςυαγείρ A.Eu.305; βψμὸρ ἀπῆρ υτγάςιν π̔ῦμα  Id.Supp.84 (lyr.); βψμ῵ν 
ἀπείπγειν σινά Id.Ch.293; ἀγτιεόρ β. S.Fr.370; of suppliants, ποσὶ βψμὸν ἵζεςθαι Od.22.334; βψμο ςι πποςῆςθαι, πποςπεςϋνσα βψμῶ 
καθῆςθαι. S.OT16, OC1158; βψμὸν ἵζειν E.Ion1314: also in Prose, β. ἱδπόςαςθαι Hdt.3.142, cf. Pl.Prt.322a; ἱζϋμενοι ἐπὶ σὸν β. 
Hdt.6.108; ἐπὶ βψμ῵ν καθέζεςθαι Lys.2.11. 

3. funerary altar, MAMA6.19 (Laodicea), etc. 



4. title of poems by Dosiades and Besantinus, AP15.26 and 25, cf. Luc.Lex.25. 

5. altar-shaped cake, IG2.1651 B,C, Poll.6.76. 

6. Ζεὺρ Βψμϋρ, prob. a Syrian god, Hermes37.118 (Syria). 

7. central fire in the system of Philolaus, acc. to Placit.2.7.7. 

8. in pl., = ἔμβολοι, Hsch. 

βψμϋςπειπον, σϋ, round base or torus of a column placed upon a square plinth, CIG2782.31 (Aphrodisias), Rev.Phil.44.73 (Lydia). 

βψμουϋπορ, ὁ, altar-carrier, SEG16.741 (Pergamum, Rom.imp.). 

β῵ν, v. βοῦρ. 

βύνημα· εἴπημα (Lacon.), Hsch. 

βψνίσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, = βοτκϋλορ, Call.Fr.157, Choerob. in An.Ox.1.184, Hsch.; but βοτνισῇςι· σοῖρ βοτκϋλοιρ, Suid. 

βύντςοι· ἄποικοι, βοτκϋλοι Suid., cf. Theognost.Can.48 A. 

β῵ξ, βψκϋρ, ὁ contr. for βϋαξ (q.v.). 

Βψπεῖρ, οἱ, one of the Ionic tribes, SIG57.3 (Miletus, v B.C.), etc.; sg. Βψπεόρ, έορ, ὁ, member of this tribe, IEphes.945a, 1431, al.; 

also Βοπεόρ, ib. 1578a.7 (ii A.D., also at Tomi). 

βψπεόρ, εψρ, ὁ, pickled mullet, Xenocr.76:—Dim. βψπίδιον, σϋ, Id.78, POxy.2728.33 (iii/iv A.D.), PRyl.629.88 (βοπ-, iv A.D.) 

Βψπθία· ὆πθία (q.v.), Hsch.; cf. Βοπθεία. 

βύπιμορ or β῵πμορ, name of a Mariandynian dirge, Poll.4.54. 

β῵ποι· ὀυθαλμοί, Hsch. 

β῵ρ, v. βοῦρ. 

βψςαπή, Indian name for an elephant, Peripl.M.Rubr.62. 

βύςαρ, β῵ςον, v. sub βοάψ. 

βύςεςθε, v. βϋςκψ. 

βψςιδία, ἟, = sq., Sammelb.1160.4. 

βψςίον, σϋ, dub.sens., perh. = βψσίον of a household utensil, β. φαλκοῦν Stud.Pal.20.67 (ii/iii A.D.). 

βψςσήπ, ῆπορ, ὁ, = βοσήπ, Hsch. 

βψςσπέψ, call on, esp. call to aid, βψςσπεῖν δὲ Κπασαιΐν Od.12.124, cf. Ar.Pax1146, al., Theoc.5.64; cry after, ἁ Κόππιρ σὸν Ἔπψσα 
.. ἐβύςσπει Mosch.1.1; β. σινὶ ποιεῖν σι Opp.C.4.293: abs., σὰ δ᾽ ἐςίγα σὰ δ᾽ ἐβύςσπει, of birds, Lyr.Alex.Adesp.7.8. (Formed from βοάψ, 

cf. ἐλασσπέψ, καλιςσπέψ.) 

βψσέψ, v. βοψσέψ. 

βψσάπιον, vessel for slow heating, Zos.Alch.p.165 B.; cf. βοῦσιρ. 

βψσάζειν· βάλλειν, Hsch. 

βψσῆπερ, gloss on βύσποερ, Id. 

βψσῐάνειπα, [ᾰν], ἟, (βϋςκψ) man-feeding, nurse of heroes, epith. of fruitful countries, Il.1.155; φθύν h.Ap.363, rest. in 

Hes.fr.165.16 M.-W., Alcm.77 P. 

βψσίον· ςσαμνίον, Hsch. 

βύσψπ, οπορ, ὁ, = βοσήπ, βύσοπερ ἄνδπερ Il.12.302; Od.14.102, AP6.262 (Leon.). 

βύφ· βοσάνηρ εἶδορ, Hsch. 



Γ 
Γ, γ, third letter in Gr. alphabet; as Numeral γ´ = three, third, thrice: also, with pr. n., Βάςςορ γ´ B., son and grandson of B., 

IGRom.4.1587 (ii A.D.), etc.: but ͵γ = 3,000. 

II. written for ϝ, freq. in Hsch., as γανδάνειν· ἀπέςκειν, etc. 

γᾰ, Dor. for γε, Ar.Ach.775, (in the mouth of a Boeotian); SEG11.244 (Sicyon, v B.C.) etc.; cf. ἔγψγα, σόγα. 

γ᾵, Dor. and Aeol. for γ῅. 
γαβαθϋν· σπόβλιον, Hsch.; cf. ζαβασϋρ 2, καβαθα. 

γαβαλάν· ἐγκέυαλον ἠ κευαλή, Id. 

γάβενα· ὀξτβάυια ἢσοι σπόβλια, Id., cf. mod. Gk. γαβάνη. 

γαβεπγϋπ, (= γᾱϝεπγϋρ), labourer (Lacon.), Id., (γαβεπγϋρ La.). 

Γᾰγάσηρ, (sc. λίθορ), οτ, ὁ, lignite, Orph.L.474, Plin.HN36.141, Dsc.5.128, Gal.12.203, Gp.15.1.32. 

2. jet, Solin.22.11. 

II. = ἀςσπάγαλορ, cj. in Ps.-Dsc.4.61. (From Γάγαρ or Γάγγαι, a town and river in Lycia.) 

γαγγαίνειν· σὸ μεσὰ γέλψσορ πποςπαίζειν, Hsch. 

γαγγᾰλιάψ, = -ίζεςθαι, Hsch. 

γαγγᾰλίζψ, later form of Att. γαπγαλίζψ, Phryn.77, Anacreont.5.7 (γαπγ- said to be correct form in Phryn.PSp.56 B.). 

γαγγᾰλίδερ· γελαςῖνοι, Hsch. 

γαγγᾰλιςμϋρ, ὁ, γαπγαλιςμϋρ· γαγγαλιςμϋρ, ἟δτπάθειά σιρ Hsch. 

γαγγᾰλορ ὁ εὐμεσάθεσορ καὶ εὐπίπιςσορ σῆ γνύμῃ καὶ εὐμεσάβολορ Hsch. 

γαγγᾰμεόρ ἁλιεόρ, ὁ σῆ γαγγάμῃ ἐπγαζϋμενορ Hsch. 

γαγγᾰμετσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., prob. in EM219.25. 

γαγγᾰμον, σϋ, small round net, esp. for oyster-catching, Opp.H.3.81: metaph., μέγα δοτλείαρ γ. A.Ag.361 (anap.):—also γαγγάμη, ἟, 

Str.7.3.18, ςαγήνη ἠ δίκστον ἁλιετσικϋν. καὶ ςκεῦορ γεψπγικὸν ὅμοιον σῆ κπεάγπᾳ Hsch. 

2. umbilical region, Poll.2.169 (γαγγαμύν is f.l.). 

γαγγᾰμοτλκϋρ, ϋν, (ἕλκψ) dragging an oyster-net, EM219.23. 

Γαγγησικϋρ, ή, ϋν, from the Ganges, νάπδορ, Peripl.M.Rubr.63;, (‗Γαγγισικϋρ Casson); cf. Γαγγῖσιρ νάπδορ‘; for a description of the 

plant see also Plin.HN12.42, ςινδϋνερ ibid. 

γαγγίαρ ἠ γαγγαλίαρ (leg. γαγγαλίδαρ)· οἱ μὲν γελαςῖνον, οἱ δὲ σὴν σ῵ν νεόπψν (ἐπίψν cod.) ςτςσπουήν, ἄλλοι ὑποςσάθμην, Hsch. 

Γαγγῖσιρ or Γαγγ῅σιρ λίθορ, = Γαγάσηρ, Str.16.1.24: also Γ. νάπδορ, = Γαγγησικὴ νάπδορ, Dsc.1.7, Damocr.ap.Gal.13.1057. 

γαγγλίον, σϋ, encysted tumour on a tendon or aponeurosis, Philagr.ap.Aët.15.9 (Ἀθην᾵ 21.29), Heras ap.Gal.13.815, etc.; also on the 

head, Paul.Aeg.6.39; the nerve-knots now called ganglia are compared to such a tumour, Gal.UP16.5. 

γαγγλιύδηρ, ερ, of the ganglion kind, Hp.Art.40:—also γαγγλιοειδήρ, έρ, Hsch. 

γάγγπαινα, ἟, (γπάψ ?) gangrene, Hp.Mochl.33, 2Ep.Ti.2.17, Dsc.1.61, Plu.2.65d, Gal.18(1).687. 

2. μέποχ (bird), Cyran.92 (3.30.3 K.). 

γάγγπαινικϋρ, ή, ϋν, gangrenous, νομαί Dsc.2.107: -κά, σά, Id.4.93. Adv. -κ῵ρ Heliod.(?)ap.Orib.47.16.1. 

2. used in cases of gangrene, Gal.13.739.13. 

γάγγπαινϋομαι, Pass., become gangrenous, Hp.Art.63, Gal.18(1).156. 

γάγγπαινύδηρ, ερ, of the gangrene kind, Hp.Epid.7.110, Gal.11.818. 

γάγγπαινψμα, σϋ, = sq., Pall.Febr.7. 

γάγγπαινψςιρ, εψρ, ἟, becoming gangrenous: gangrenous affection, υλεβ῵ν Hp.Fract.11 (pl.), Mochl.30 (pl.), Aret.SA2.10 (pl.). 

γᾱδαιςία, v. γεψδαιςία. 

Γάδᾰπα [Γᾰ], ψν, σά, a town in Palestine, Str.16.2.29:—Γᾰδᾰπεόρ or Γᾰδᾰπηνϋρ, ὁ, an inhabitant, Ev.Matt.8.28:—Γᾰδᾰπίρ (sc. γ῅), ἟, 

the country, Str.l.c. 

γάδαπορ, = γαωδάπιον, Diogenian.5.36. 

γαδεῖν, γάδεςθαι, = ϝαδ- (ϝηδ-), Hsch.:—also γαδεδ᾵ν· φαίπειν, and γαδεύ· φαπά, Id. 

Γάδειπα [Γᾰ], ψν, σά, Cadiz, Pi.N.4.69, [Γᾱ- Pi. l.c., cf. Lat. ; Γᾰ- Theodorid. in Suppl.Hell.744, AP l.c., D.P.11, al., 

Anacreont.14.25 W.] Ion. Γήδειπα Hdt.4.8: Γᾰδειπίσηρ [ῑ], Γᾰδειπεόρ, ὁ, a man of Cadiz, St.Byz.:—Adj. Γᾰδειπικϋρ, ή, ϋν, σάπιφορ 

Eup.186, Pl.Criti.114b; or Γᾰδειπαῖορ, α, ον, as Γ. ποπθμϋρ the Straits of Gibraltar, Plu.Sert.8. Adv. Γᾰδειπϋθεν AP14.121 (Metrod.), 

Euthyd.ap.Ath.3.116c. 

Γᾰδεισάνα, ἟, woman of Cadiz, courtesan, PGrenf.1.53.28 (iv A.D.: γαεισ- Pap.). 

γαδή· κίβψσορ, Hsch. 

γάδιξ‹ιρ›· ὁμολογία, Hsch. (ϝάδ-). 
γ᾵δορ· γάλα, ἄλλοι ὄξορ, Id. 

γάδορ, a fish, = ὄνορ, Dorio ap.Ath.7.315f. 

II. = γάνδορ (q.v.). 

γᾱϝεπγέψ, v. γεψπγέψ. 

γᾱϝεπγϋρ, v. γεψπγϋρ. 

γαεύν, ῵νορ, ὁ, v. γαιύν. 

γάζα [γᾱ], ἟, treasure, Thphr.HP8.11.5, OGI54.22 (iii B.C.), Epigr.ap.Str.14.1.39, LXX2Es.5.17, Act.Ap.8.27, etc. ἐκ σ῅ρ βαςιλικ῅ρ γ. 
D.S.17.35. 

II. large sum of money, Plb.11.34.12. (Persian word.) 

Γαζαῖοι, οἱ, inhabitants of Gaza; in a dating formula, κασὰ .. Γαζαίοτρ σοῦ εφ´ ἔσοτρ ἰνδικσι῵νορ η´ SEG34.1467 (Palestine, vi A.D.). 



γαζαπηνοί, οἱ, (Aramaic ) astrologers, LXXDa.2.27, 4.7, 5.7. 

γάζαρ, a fish, Hsch. 

Γαζίσιον, σϋ, Gaza measure, POxy.1924.8 (v/vi A.D.). 

γᾱζουῠλᾰκέψ, to be a treasurer, D.S.17.74. 

γᾱζουῠλάκιον [λᾰ], σϋ, treasury, OGI225.16 (Didyma, iii B.C.), LXX4Ki.23.11, Str.7.6.1, Ev.Luc.21.1, al. 

γᾱζουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, treasurer, Phylarch.29, LXX1Ch.28.1, Str.16.2.40, J.AJ11.1.3, Plu.Demetr.25; written γαζζο-, Syria5.347 

(Dura). 

γάθετδον· ἐκ γ῅ρ ῥέον, Hsch. 

γᾱθέψ, γάθψ, Dor. for γηθέψ, γήθψ. 

γαθία· ἀλλανσία, Hsch. 

γαῖα, ἟, gen. γαίηρ Hom. (and Antiph., v. infr.), Trag. γαίαρ, dat. γαίᾳ A.Pers.618, S.Aj.659, E.Med.736, etc., acc. γαῖαν: nom. γαίη 

only in late Poets, IG14.1935, etc.; Dor. γαίᾱ ib. 803 (Naples): pl. γαῖαι Od. (v. infr.), LXX4Ki.18.35, al.:—poet. for γ῅, land, country, 

υίλην ἐρ πασπίδα γαῖαν to one‘s dear fatherland, Il.2.140, al.; γαῖάν σε σεὴν δ῅μϋν σε Od.8.555: pl., οὐδέ σιρ ἄλλη υαίνεσο γαιάψν 

12.404, D.P.882. 

2. earth, φτσὴ γ. earth thrown up to form a cairn, Il.23.256; ὦ γ. κεπαμί, of potters‘ earth, Eub.43, cf. Sannyr.4; κόσορ πλαςσὸν ἐκ 
γαίνρ Antiph.52.3. 

3. earth, as an element, ὑμεῖρ .. ὕδψπ καὶ γ. γένοιςθε Il.7.99; ἐμοῦ θανϋνσορ γ. μειφθήσψ πτπί Trag.Adesp.513; γαίηρ καὶ ὕδασορ 
ἐκγενϋμεςθα Xenoph.33, cf. Emp.17.18, 109.1, etc. 

II. the earth, Theoc.18.20: elsewh. Γαῖα, as pr. n., Earth, Hes.Th.45, A.Eu.2, etc. (The usu. form in Hom.; used in Trag. metri gr. and 

by Com. in paratrag., v. supr.) 

γαιάδαρ· ὁ δ῅μορ, (Lacon.), Hsch. 

γαι᾵σαι· κεπσομεῖ. κασαμψκ᾵σαι Hsch.; cf. γαι῵· σὸ κεπσομ῵ καὶ διαβάλλψ Theognost.Can.22 A. 

γαιᾱ́σηρ, οτ, ὁ, dweller on earth, St.Byz. s.v. γ῅. 

γαωδάπιον, σϋ, donkey, PAmh.2.153 (vi/vii A.D.). (Arabic word.) 

γαιεῖορ, v. γαιήωορ. 

γαιηγενήρ, έρ, poet. for γηγενήρ, A.R.3.1186. 

γαιηθεν, Adv. from the land, Opp.H.1.39. 

2. out of the earth, ἐκυόεσαι γ. Orac.ap.Eus.PE6.2 (App.Anth.6.113); from the earth, ἀναςσήςανσερ Orac.ib. 5.9 (App.Anth.6.162). 

γαιηωάρ, fem. adj. = γαιήωορ, St.Byz. s.v. γ῅. 

γαιηωορ, α, ον, sprung from Gaia or Earth, Σιστϋν, Γαιήωον Od.7.324, cf. AP14.23. 

II. earthly βίοτ βποσέοτ γ. δεςμά Nonn.D.37.4; μελέψν γ. ἄφθορ Eranos13.88, also γαιεῖορ, βπϋσεον γένορ ἞δὲ γαιεῖον Didyma496 

B 4 (ii A.D.). 

γαιηορ, ὁ, name of a month in Caligula‘s calendar in Egypt, PTeb.492, OStrassb.68 (A.D. 41); also Γάωορ, in full Γ. ΢εβαςσϋρ OBodl.ii 

469, 470, al. 

γαιηοφορ, (also -οῦφορ, Hsch.), Dor. γαιάοφορ, ον, γαιάϝοφορ IG5(1).213 (Sparta, v B.C.):—epith. of Poseidon, earth-moving, earth-

carrying, Il.13.43, al., A.Th.310 (lyr.), cf. S.OC1072 (lyr.): Γαιάοφορ, abs., Il.13.125, Pi.O.13.81, and so Γαιάϝοφορ (v. supr.): also in pl., 

Γαάοφοι, name of a contest, IG5(1).296.11 (Sparta). 

2. ὠκεανὸρ γ. App.Anth.3.209. 

II. protecting the country, γαιάοφε παγκπασὲρ Ζεῦ A.Supp.816 (lyr.); γαιάοφϋν σ᾽ Ἄπσεμιν S.OT160 (lyr.). 

2. = ἟πειπύσηρ, Hsch. (In signf. I from γαῖα and ϝεφ-: ϝοφ-, cf. ὄφεα, Lat. veho, Skt. , Germ. be-wegen, etc. In signf. II from 

ἔφψ (q.v.).) 

γαιηυάγορ [ᾰ], ον, earth-cating, of worms, Numen.ap.Ath.7.305a; cf. γαυάγαρ. 

γαιθτλα, (δ supra scr.)· ἀμπελϋππαςα, Hsch.; cf. γηθτλλίρ. 

γαωκϋρ, ή, ϋν, concerning land, κπίμα SIG421.44 (Thermon, iii B.C.). 

γαίνεσαι· ἀνόει, Hsch. 

γάωνορ, v. γήωνορ. 

γάωνορ, Dor. = γήωνορ (q.v.). 

γαιογπάυορ [ᾰ], ὁ, = γεψγπάυορ, Hsch. 

γαιοδϋσηρ, f.l. for γεψδαίσηρ in Call.Fr.158. 

γαιομέσπηρ, οτ, ὁ, γεψμ-, Man.4.210. 

γαιονϋμορ, ον, dwelling in the land: inhabitant, A.Supp.54 (anap.). 

γάωορ, [ᾱ], α, ον, Dor. for γήωορ, onland, A.Supp.826 (lyr.); earthy, γ. κϋνιρ Id.Th.736; of the land, κϋγφοι Epich.42.9; παῖρ γ. child of 

earth, terrae filius, of a slave, prob. in IG14.1432 (cf. γάωορ παπὰ Ἰσαλιύσαιρ καὶ Σαπανσίνοιρ ὁ μίςθιορ Eust.188.30, cf. EM223.24); 

ἄνεμορ a land wind, Hsch.; also, = ἐπγάσηρ βοῦρ, Id., EMl.c. 

II. σὸν γάωον, = κασαφθϋνιον, prob. in A.Supp.156 (lyr.). 

γαιϋρ· μακποκένσηρ ἠ κϋνσορ ἠ κολοβϋρ, Cyr., cf. Hsch. 

γαιουάγορ [ᾰ], ον, = γαιηυάγορ, Nic.Th.784. 

γαιουᾰνήρ, έρ, earth-coloured, in Comp., Archig.ap.Orib.8.2.4 (v.l. γεψ-); σὸ γ. the earthy appearance of the moon, Placit.2.30.1 

codd. 

γαιϋψ, make land, make solid, Tz.H.1.907, al. 

γαῖςορ, ὁ (or γαῖςον, σὸ, Ph.Bel.99.16, cf. AB88), a sort of javelin, LXXJo.8.18, Ju.9.7, Plb.6.39.3, 18.18.4, PTeb.230 (ii B.C.), 

D.S.13.57:—hence prob. Celtic pr. n. Γαιςάσαι or -οι, οἱ, expld. by Plb. as mercenaries, 2.22.1. (Iberian word acc. to Ath.6.273f.) 

γαι̃σαι· γεψπγοί, Hsch., EM223.29. 

γαωσανά, σά, aseptic ligaments made in Gaul, Gal.10.942, Marcell.Empir.8.27. 

γαίψ, impf. γαίεςκον Hsch.:—rejoice, exult, Hom. only in Il., in phrase, κόδεω γαίψν Il.1.405, 5.906, 8.51; [΢υαῖπορ] μονίῃ γαίψν 

Emp.27.4. (γάϝ-yψ, v. γάντμαι.) 
γαιύδηρ, v. γεύδηρ. 



γαιύν, ῵νορ, ὁ, heap of earth, boundary-heap, Tab.Heracl.1.136: γαεύν IG14.352 ii 83 (Halaesa, pl.). 

γάκα· ἟δέψρ, γακεῖαι· γλτκεῖαι, γάκοτ· ἟δό, γλτκό, γακοόδια· ἟δόςμασα, and γακοτπύνηρ· ἟δτπϋσηρ, Hsch. 

γᾱκίναρ [ῑ], ὁ, earthquake, Id., Eust.890.38:—also γᾱκῑνίαρ, ὁ, Hsch., and γάκῑνορ, ὁ, Att. acc. to EM219.41. 

γακσϋρ· κλάςμα, Hsch. (ϝακ-, cf. ϝάγ-ντμι). 

γάλα [ ], σϋ, gen. γάλακσορ (also γάλακορ, dat. γάλακι Call.Hec.1.4.4, prob. in Pherecr.108.18, cf. An.Ox.4.338), also σοῦ γάλα 

indecl., Pl.Com.238: dat. pl. γάλαξι Pl.Lg.887d. (For γλακσ-, cf. Lat. lac for glact):—milk, ἀμελγϋμενοι γ. λετκϋν Il.4.434, cf. Od.4.88, 

etc.; εὔποσον γ., εὐσπαυὲρ γ., A.Pers.611, Ch.898; ἐν γάλακσι ὤν, σεθπαμμένη at the breast, E.HF1266, Pl.Ti.81c; ἐν γάλαξι σπέυεςθαι 
Id.Lg.l.c. (so metaph., ἐν ςπαπγάνοιρ καὶ γάλαξιν εἶναι, of art, Ael.VH8.8); διδϋναι γάλα X.Cyn.7.4; ἐμπλ῅ςαι γάλακσορ to fill full of 

milk, Theoc.24.3, οὐδ᾽ εἰ γ. λαγοῦ εἶφον .. καὶ σαὧρ, κασήςθιον Alex.123 (= 128 K.-A.): metaph., οἶνορ, Ἀυποδίσηρ γ. Ar.Fr.596. 

2. ὀπνίθψν γ. (ὄπνιθορ γάλα, = ὀπνιθϋγαλον, Nic.Fr.71.5, Dsc.2.144), prov. of rare and dainty things, Ar.V.508, Av.734, Men.936; 

σὸ λεγϋμενον, ςπανιύσασον πάπεςσιν ὀπνίθψν γ. Mnesim.9, cf. Ach.Tat.Intr.Arat.4. (expld. by Anaxag.22 as white of egg, cf. 

Sch.Luc.Merc.Cond.13). 

3. ἀγαθὸν γ. a good wet-nurse, Call.Ep.51. 

II. milky sap of plants, Thphr.HP6.3.4, etc. 

III. the milky way, Parm.11, Arist.Mete.345a12, Arat.476; but ὁ σοῦ γάλακσορ κόκλορ Euc.Phaen.p.4. M., Gem.5.69. 

γάλαγγα, galingale, Alpinia officinarum, Aët.1.131. 

γᾰλᾰθηνϋρ, ή, ϋν, sucking, young, tender, νεβποί Od.4.336, cf. Anacr.51; σέκορ Simon.52; ἄπνερ Theoc.18.41, J.AJ6.2.2; γαλαθηνά 

(sc. ππϋβασα) Hdt.1.183; (sc. φοιπία) opp. σέλεια, Pherecr.44, cf. Hp.Aff.43, SIG1015.32 (Halic., written γαλαθεινϋρ); ἀπν῵ν καὶ φοίπψν 

Crates Com.1; ὗρ Pherecr.28, cf. Arist.HA603b25; βπέυη Clearch.17, cf. Theoc.24.31. (γάλα, θ῅ςθαι.), Simon.38.8 P. 

γάλαιθορ, unexpld. wd., anon.ap.An.Ox.2.318. 

γαλαίπιον, σϋ, and γαλάσιον, σϋ, = γάλιον, Dsc.4.95. 

γαλακοθπέμμψν, ον, gen. ονορ, (σπέυψ) mild-fed, prob. in Antiph.52.4 for γαλακσο-. 
γαλακϋφπψρ, = γαλακσϋφπψρ, nom.pl.-φποερ Opp.C.3.478. 

γαλακσηυϋπορ, ον, = γαλακσο-, BCH37.97 (ii/iii A.D.). 

γᾰλακσίαρ, οτ, ὁ, with and without κόκλορ, = γαλαξίαρ, Ptol.Alm.8.2. 

γᾰλακσιάψ, give no milk, Poll.3.50; but γαλακσι῵νσερ· γάλακσορ μεςσοί, Hsch. 

γᾰλακσίζψ, to be milky in appearance, Dsc.2.144, 175. 

2. form a milky way, Phlp.in Mete.117.20. 

γᾰλακσινορ, η, ον, milk-white, ςσήθεα AP5.192 (Diosc.) φισύν POxy.267.7 (i A.D.); milky, φπύμασα PHolm.24.31; v.l. for 

γαλακσίζον, Dsc.2.175. 

γᾰλακσιον, σϋ, Dim. of γάλα, M.Ant.5.4: in pl., fancy bread made with milk, Alciphr.Fr.6.10. 

γᾰλακσίρ πέσπα, = -ίσηρ, Orph.L.201. 

II. γαλακσίρ, ίδορ, ἟, = σιθόμαλλορ, Aët.1.397. 

γᾰλακσιςμϋρ, ὁ, suckling, παιδίοτ Mnesith.Cyz.ap.Orib.inc.15.17. 

γᾰλακσίσηρ [ῑ] λίθορ, stone which makes water milky, Dsc.5.132, Plin.HN37.162. 

II. γαλακσίσηρ, = γαλακσὶρ II, Gloss. 

γᾰλακσῖσιρ, ιδορ, ἟, = γαλαξίαρ II, Plin.HN37.162. 

γᾰλακσοδϋφορ, ον, receiving, holding milk, Sch.Theoc.1.25. 

γᾰλακσοδϋσπια, ἟, giving of milk, ἟ σ῵ν ἀναγεννηθένσψν γ. Ps.-Chrys.HP5.2, Leont.Byz.HP1.6.2. 

γᾰλακσοειδήρ, έρ, like milk, milk-white, φπ῵μα Placit.3.1.4. 

γᾰλακσοθπέμμψν, v. γαλακοθπ-. 
γᾰλακσοκϋμορ· ποιμήν, Hsch. 

γᾰλακσοκπάρ, gen. -κπ᾵σορ, mixed with milk, Hdn.Gr.1.51, 2.759. 

γᾰλακσϋομαι, Pass., become milk or milky, Thphr.CP1.7.3, Dsc.3.48; σῆ φποίᾳ Antyll.ap.Orib.4.11.6, cf. Plu.2.968a. 

γᾰλακσοπᾰγήρ, έρ, like curdled milk, φπύρ AP5.59 (Rufin); ἄπνα ib. 12.204 (Strat.). 

γᾰλακσοποιέψ, convert into sap, Tz.ad Hes.Op.72. 

γᾰλακσοποιησικϋρ, ή, ϋν, milk-producing, βοσάνη EM232.37. 

γᾰλακσοποιΐα, ἟, production of milk, Sch.Vat.Nic.Th.944. 

γᾰλακσοποιϋρ, ϋν, = γαλακσοποιησικϋρ, βοσάνη Hdn.Gr.1.395. 

γᾰλακσοποςία, ἟, drinking of milk, Hp.Int.16. 

γᾰλακσοποσέψ, drink milk, Id.Morb.2.51, Int.16, Thphr.HP9.15.4, Str.17.3.8. (shd. be written -πψσέψ acc. to Ammon.399 N., s.v.l.). 

γᾰλακσοπϋσηρ, οτ, ὁ, milk-drinker, Hdt.1.216, 4.186, E.El.169 (lyr.). 

γᾰλακσοπϋσορ, ον, sucking, φοίποτ γαλακσοπϋσο[τ] Edict.Diocl.4.46 (v.l.). 

γᾰλακσοπύληρ, οτ, ὁ, milkseller, Gloss. 

γᾰλακσοππῠ́ψ, flow with milk, Procl.CPHom.29.18. 

γᾰλακσοπῠσορ, ον, flowing with milk, κπ῅ναι Lyr.Alex.Adesp.37.11. 

γᾰλακσοσπουέψ, nourish with milk, LXX4Ma.13.21, Ph.2.82 (Pass.), PTeb.399.4 (ii A.D.). 

γᾰλακσοσπϋυηςιρ, εψρ, ἟, nourishment with milk, Sch.rec.S.Aj.506. 

γᾰλακσοσπουία, ἟, = foreg., LXX4Ma.16.7, Ph.2.83, BGU297.14 (i A.D.). 

γᾰλακσοτπγέψ, make of milk, as cheese, Poll.1.251. 

II. make milk, as a nursing woman, Sor.2.5. 

γᾰλακσοτπγϋρ, ϋν, making milk-dishes, Parmenio ap.Ath.13.608a. 

γᾰλακσοτφέψ, have or suck milk, Poll.3.50; γαλακσοτφοόςηρ prob. in Plu.2.64 of (γαλακσοόςηρ codd.). 

γᾰλακσοῦφορ, ον, (ἔφψ) having or sucking milk, Poll.3.50. 

γᾰλακσουᾰγέψ, live on milk, Philostr.VS2.1.7. 

γᾰλακσουάγορ [υᾰ], ον, milk fed, Str.7.4.6, S.E.P.1.56. 

γᾰλακσουοπία, ἟, giving milk, BGU297.14 (i A.D.). 



γᾰλακσουϋπορ, ον, giving milk, PLond.1.3.22 (ii B.C.), J.BJ3.3.4, Opp.C.1.443; of food, causing an abundant flow of milk, 

Sch.Nic.Th.553. 

2. γαλακσουϋποι, οἱ, milk-carriers, OBodl.i 304 (ii B.C.). 

γᾰλακσοφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, mild-coloured, Philyll.4, Nausicr.2: neut.pl., γαλακσϋφποα Dsc.3.47: nom. pl. γαλακσϋφποερ in 

Opp.C.3.478 is f.l. for γαλακϋφποερ. 

γᾰλακσύδηρ, ερ, = γαλακσοειδήρ, ὑγπϋσηρ Arist.HA540b32; γ. σπουή Id.PA692a15; φτμϋρ Thphr.CP6.4.1. 

2. milk-warm, tepid, Herod.Med.ap.Orib.5.30.38, Antyll.ib. 9.23.9, Alex.Trall.Febr.4. 

3. mixed with milk, οἶνορ Hp.Epid.7.101. 

γᾰλακσψςιρ, εψρ, ἟, changing into milk, Thphr.CP4.4.7. 

γᾰλάνα, -ᾱνϋρ, Dor. for -ήνη, -ηνϋρ. 

γαλαϋρ, v. γάλιρ. 

γάλαξ, ακορ, ἟, a kind of shell-fish, prob.Mactra lectea, Arist.HA528a23. 

γαλαξαῖορ, α, οτ, milky, milk-white, Nonn.D.6.338, al. 

γαλαξήειρ, εςςα, εν, = foreg., ῥέεθπα v.l. ib. 22.18. 

γαλαξια, σά, festival at Athens in honour of Cybele, at which a kind of milk-frumenty (γαλαξία, ἟) was eaten, IG2.1011.13. 

Thphr.Char.21.11, Hsch. 

γαλαξίαρ, οτ, ὁ 

1. (sc. κόκλορ) the milky way, D.S.5.23, Luc.VH1.16, Man.2.116, etc.; in fulll, γ. κόκλορ Placit.2.7.1, Sallust.4. 

II. (sc. λίθορ) = λίθορ μϋποφθορ, tailor’s chalk, Dsc.5.134, = γαλακσίσηρ I, Plin.HN37.162. 

III. = γαλεϋρ I, Gal.6.727 (v.l. γαλεξ-). 
γαλαξιύν, ῵νορ, ὁ, name of a Delian month, IG11 (2).203 A 31, al. (Delos, iii B.C.). 

γαλαπίαρ ἰφθόρ, ὁ ὀνίςκορ Hsch. (see also γαλλεπίαρ, καλλαπίαρ, γελαβπίαρ). 

γάλαρ· γ῅ (Cypr.), Euclus ap.Hsch.: γαλάςιον· ἐνηπϋςιον, Hsch. 

Γᾰλάσαι [λᾰ], οἱ, = Κελσοί (but Κελσοὶ καὶ Γ. Arist.Fr.35), Plb.1.6.2, etc.: fem. sg. Γαλάσιςςα, GDI2154.7 (Delph., ii B.C.):—Adj. 

Γᾰλᾰσικϋρ, ή, ϋν, πέλαγορ Arist.Mu.393a27; φύπα Act.Ap.16.6; ἔπγα βάπβαπα καὶ Γ. Plu.2.1049b. Adv. -κ῵ρ, ένεςκεταςμένορ Id.Oth.6, 

sg. -σαρ IG9(1).624c5 (Naupactus, ii B.C.). 

Γᾰλᾰσάπφηρ, οτ, ὁ, president of the provincial council of Galatia, OGI547.11 (Ancyra), etc. 

γαλάσιον, v. γαλαίπιον. 

γαλασμϋν· λάφανον ἄγπιον, Hsch. 

γάλβινα φπύμασα, (Lat. galbus) greenish-yellow shades of colour, PHolm.25.2. 

γαλεάγκψν, v.l. for γαλιάγκψν (q.v.). 

γᾰλεάγπα, ἟, weasel-trap or weasel-cage IG1.422.139 (Athens, v B.C.), Hyp.Fr.34, 239: metaph., πλοῖον αννεῳγμένη γ. 
Secund.Sent.17: generally, cage for beasts, LXXEz.19.9, cf. Hierocl.p.59 A.; θηπίψν Str.6.2.6; used for prisoners, Plu.Phoc.33, 

App.Pun.4. 
II. winepress, HeroMech.fr (Arabic text) 3.17 (2.238 N.-S.). 

γαλέαγπορ· furo (cod. suro), Gloss. 

γᾰλεάπιορ, Lat. galearius, soldier’s servant, SEG19.787 (Pisidia). 

γαλέη, contr. γαλ῅, ῅ρ, ἟, a name given to various animals of the weasel king, weasel, marten, polecat or foumart, Batr.9, al., 

Ar.Ach.255, Pl.693, Arist.HA609a17, al.; εἰ διᾴξειεν γαλ῅ (a bad omen) Ar.Ec.792, cf. Thphr.Char.16.3: prov., θόπα δι᾽ ἥ͂̔͂̔ρ γαλ῅ .. οὐκ 
εἰςέπφεσαι Apollod.Car.6. 

2. γ. ἀγπία wild ferret (found in Africa and Spain, Hdt.4.192), Arist.HA580b26, Ruf.Fr.79, Str.3.2.6; γ. Σαπσηςςία Hdt. l.c., 

Diogenian.3.71. 

3. γ. ἐνοικίδιορ tame weasel, Plu.2.446e; γ. κασοικίδιορ Philum.Ven.33.1, Dsc.2.25. 

4. prov., γαλ῅ν ἔφειρ, of bad luck, Diogenian.3.84; γαλῆ φισύνιον κποκψσϋν, of ‗pearls before swine‘, Stratt.71, Zen.2.93; γαλῆ 
ςσέαπ, = βασπάφῳ ὕδψπ (q.v.), Diogenian.3.83. 

II. a small fish, distd. from γαλεϋρ by Ael.NA15.11. (From γαλεyᾱ, Adj. from *γαλιρ, cf. Skt.  ‗mouse‘, Lat. .) 

γᾰλεϋβδολον, σϋ, = γαλήοχιρ, Dsc.4.94. 

γᾰλεϋειδήρ, έρ, (γαλεϋρ I) of the shark kind, οἱ γ. Arist.HA565a20:—more usu. -ύδηρ ib. 505a5, al. 

γᾰλεϋρ ὁ, dog-fish or small shark Philox.Leuc.fr. (b).11 P., Pl.Com.137, Arist.HA489b6; γ. νεβπίαρ Scyllium stellare, ib. 565a26; γ. 
ἀςσεπίαρ ib. 543a17, cf. Philyll.1; γ. λεῖορ, Mustella laevis, Arist.HA565b2, γαλι῵ μέδδονορ IGCp.99 A40 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

II. = γαλέη I. 3, οἱ ἐνοικάδιοι γ. Aret.CD1.4. 

γᾰλεοχοποιέψ, prepare a dish of dogfish, Archestr. in Suppl.Hell.188.9 (γαλεοχοποιοόνσψν cj., γαλῆ ὀχοποιοόνσψν cod.). 

γᾰλεπϋρ, ά, ϋν, = γαληνϋρ cheerful, Hsch., AB229 neut. as adv., GLP123.1, Adv. -π῵ρ cj. in AP12.50 (Asclep.). 

γαλεπψπϋρ, ϋν, with cheeful, happy face, AB229. 

γαλεύδηρ, v. γαλεοειδήρ. 

γαλεύντμορ, ὁ, = γαλεϋρ I, Philotim.ap.Gal.6.726, Orib.Syn.4.17.7. 

γᾰλεύσηρ, οτ, ὁ, gecko lizard, Ar.Nu.173, Arist.Fr.370. 

II. swordfish, = ξιυίαρ, Plb.34.2.12, Str.1.2.15. 

III. weasel, Luc.VH1.35; γ. γέπψν (transl. by colore mustelino, Ter.Eun.4.4.21) Men.188. 

γαλ῅, ἟, contr. for γαλέη (q.v.). 

γάλη· ἐξέδπαρ ἐ͂δορ, καὶ ἐν ᾗ (leg. γαλ῅) γαλέα σὸ ζῶον, Hsch. 

γᾰληναίη, ἟, Ep. for γαλήνη, A.R.1.1156, Call.Epigr.5.5 Pf., AP7.640 (Antip.Thess.), Opp.H.1.460. 

γᾰληναῖορ, α, ον, = γαληνϋρ, AP10.21 (Phld.); ὀπψπαί Epigr.Gr.403.2 (Sebastopolis). Adv. αιψρ Sch.Od.7.319. 

γᾰληνειᾰ, Dor. γᾰλάνειᾰ, ἟, = γαλήνη, E.IA546 (lyr.), HF402 (lyr.), Hyps.Fr.3iii4 (lyr.). 

γᾰληνη, ἟, stillness of the sea, calm (γ. μὲν ἐν θαλάςςῃ νηνεμία δ᾽ ἐν ἀέπι Arist.Top.108b25, but cf. Od.5.452, 12.168), Hom. only in 

Od., λετκὴ δ᾽ ἤν ἀμυὶ γαλήνη 10.94; οἱ δ᾽ ἐλϋψςι γαλήνην will sail the calm sea, 7.319; stillness of deep waters, Coluth.360; νηνεμίαρ 



σε καὶ γ. Pl.Tht.153c; ἐν σαῖρ γ. καὶ εὐδίαιρ Arist.HA533b30: metaph. of the mind, calmness, serenity, υπϋνημα νηνέμοτ γαλάναρ 

A.Ag.740 (lyr.); ἐν γαλήνῃ in calm, quiet, S.El.899; γ. ἐν σῆ χτφῆ Pl.Lg.791a. 

II. lead sulphide, galena, Plin.HN33.95, 34.159. 

III. name of an antidote, Androm.ap.Gal.14.32. (Aeol.γελήνη (sic) acc. to Jo.Gramm.Comp.3.1; perh. akin to γελάψ.) 
γᾰληνήρ, έρ, = γαληνϋρ, Arist.Phgn.811b38. 

γᾰληνιάζψ, = sq., Hp.Vict.2, Ph.1.276, Them.Or.1.17a:—Pass., aor. γαληνιαςθ῅ναι Simp.in Epict.p.20 D. 

γᾰληνιάψ, to be clam, find peace, φαίπει καὶ γ. Epicur.Fr.425, cf. Opp.C.1.115, Them.Or.15.195a; Ep.part.γαληνιϋψν, -ψςα, 

AP9.208, 5.34.7 (Rufin). 

γᾰληνίδιον, Dim. of γαλήνη, Gloss. 

γᾰληνίζψ, calm, still, esp. waves or winds, Hp.Vict.3.71, E.Fr.1079. 

2. intr., become calm, prob. in Hp.Morb.Sacr.13; to be calm or tranquil, Alex.178.6, Ph.1.354; σὸ γαληνίζον σ῅ρ θαλάσσηρ 

Arist.Pr.936a5:—so in Med., Xenocr.ap.Orib.2.58.98. 

γᾰληνιορ, ον, = γαληνϋρ, Luc.Halc.2. 

γᾰληνιςμϋρ ὁ, calming, Epicur.Ep.1p.32 U.; calming of the conscience, Arist.Ep.5. 

γᾰληνοβάσηρ [βα], οτ, ὁ, in pl., epith. of demons, PMag.Par.1.1364. 

γᾰληνοποιϋρ, ὁ, one who makes calm, gloss on ςσοπεόρ, Hsch. 

γαληνϋρ, ϋν, (ή, ϋν Cat.Cod.Astr.1.136), calm, esp. of the sea, γαλήν᾽ ὁπ῵ (neut.pl.) I see a calm, E.Or.279; of persons, gentel, 

Id.IT345; γ. πποςυθέγμασα Id.Hec.1160; γαληνὴ ἕξιρ μεσύποτ Arist.Phgn.812a1; βίορ Pl.Ax.370d, Ph.1.411; σὸ γ. Them.Or.34p.459 D.; 

as title, γαληνϋσασορ δεςπϋσηρ PGrenf.1.60.16 (vi A.D.). Adv. -ν῵ρ D.L.9.45: Comp. -νϋσεπον J.BJ1.28.2. 

γᾰληνϋσηρ, ησορ, ἟, = γαλήνη, S.E.P.1.10. 

II. as title, Serenity, MAMA3.197 (Corycus), ICilicie;118.8, PFlor.75.5 (all vi A.D.), Just.Nov.124.4. 

γᾰληνύδηρ, ερ, calm, Sch.A.Pr.139. 

γαληϋχιρ, εψρ, ἟, brownwort, Scrofularia peregrina, Dsc.4.94. 

γαληπϋρ, = γαλεπϋρ, Hsch. 

γαληχϋρ, a plant, Id., AB230. 

γάλι· ἱκανϋν Hsch. 

γαλία· εἶδορ πλοίοτ λῃςσπικοῦ, EM502.44. 

γαλιάγκψν, ψνορ, ὁ, weasel-armed, i.e. short-armed, Hp.Art.12, al.:—more correctly written γαλεάγκψν in Arist.Phgn.808a31, 

813a12, Plu.2.520c. 

γαλίαι· οἱ ὀνίςκοι, Hsch. 

γαλιάψ, = ἀκολαςσαίνψ, Com.Adesp.967. 

γαλίβδολον, σϋ, = γάλιχιρ, Paul.Aeg.7.3 (203.3 H.). 

γᾰλῐδεόρ, έψρ, ὁ, a young weasel, Cratin.265. 

γάλινθοι (or γέλινθοι)· ἐπέβινθοι, Hsch. 

γᾰλῐοβπᾰφίψν [φῑ], ονορ, ὁ, = γαλιάγκψν, coined by Gal.19.90. 

γάλιον, σϋ, bedstraw, Galium verum, Dsc.4.95 (expld. by Dsc. from γάλα because used in place of rennet). 

γάλιρ· γαλαϋρ, Hsch. 

γάλιχιρ, ἟, plant said to resemble ἀκαλήυη (prob. in sense I), Paul.Aeg.7.3 (203.3 H.). 

γαλλάζψ, practise cult of Cybele, Schwyzer633.12 (Eresus, ii/i B.C.). 

γαλλαῖορ, α, ονof a Γάλλορ, γ. Κτβέληρ ὀλϋλτγμα Rhian.67. 

γάλλαπορ, ὁ, member of a Dionysiac cult-society, prob. in IGBulg.401.15–16 (Apollonia in Thrace; pl.); γ.· Φπτγιακὸν ἄνομα Hsch.; 

cf. ἀπφιγ-. 
γαλλεπίαρ, οτ, ὁ, = ὀνίςκορ, Dorio ap.Ath.7.315f, cf. γαλαπίαρ, καλλαπίαρ. 

γαλλεψπ, ὁ, accent unkn.; app. designation of man‘s trade or occupation, BGU1614.Ci5 (i A.D.). 

γάλλι, σϋ, = δπ῵παξ, Aët.3.180. 

γάλλια· ἔνσεπα, Hsch. 

γαλλῐαμβικὸν μέσπον, variety of Ion. metre used in cult of Cybele, Heph.12.3. 

γαλλιάπιορ, ὁ, footpad, cutpurse, PLips.40 ii 10 (iv A.D.). 

Γαλλικϋρ, ή, ϋν, Gallic, θάλαςςα Ptol.Geog.2.10.2, of garments, βάνασα γ. Edict.Diocl.19.57, etc.; ςαβάνψν Γ. ib. 28.57; designating 

military units, εἴληρ (sic) β´ Γαλλικ῅ρ ala II Gallorum, SEG38.683 (Maced., ii A.D.), λεγεύνψν Γαλλικ῅ρ καὶ ά Ἰλλτπικ῅ρ ib. 34.1598.5 

(Egypt, iv A.D.). 

γαλλικϋρ, ή, ϋν, perh. gelded, POxy.1836 (v/vi A.D.). 

γαλλιςσὶ, σεμεῖν, prov. ‗cut the Gordian knot‘, Macar.2.92. 

γαλλιύσαρ, = γαλεύσηρ I (Lacon.), Hsch. 

γάλλοι· ἥλοι, Id. (Aeol. ϝάλλοι). 
γαλλομᾰνήρ, έρ, frenzied like a Γάλλορ, Man.4.221. 

Γάλλορ, ὁ, priest of Cybele, Schwyzer633.11 (Eresus, ii/i B.C.), Arr.Epict.2.20.17, AP6.234 (Eryc.), 220 (Diosc.):—fem. form Γαλλαί 
Lyr.Adesp.121. 

II. eunuch, J.AJ4.8.40, PGnom.244, D.L.4.43. 

γάλμινορ, misspelling for γάλβινορ, Sammelb.2251. 

γᾰλοτπγέψ, make of milk, Poll.1.251. 

γᾰλοτφέψ, suckle, Sor.1.88, J.AJ2.9.5, A.D.Synt.278.1 codd., Sm.1Ki.6.7: -οτφία, suckling, Gp.16.21.7: οῦφορ, ὁ, wet-nurse, 

Sor.1.89, Paul.Aeg.3.13. (Later forms for γαλακσ-.) 
γάλοψρ [ᾰ], ἟, gen. γάλοψ, dat. sg. and nom. pl. γαλϋῳ Il.3.122, 22.473: Att. γάλψρ, prob. in SEG31.1004.8 (Saittai, ii A.D.), gen. 

γάλψ Hdn.Gr.2.236 (also gen. γάλψσορ acc. to EM220.18):—husband’s sister or brother’s wife, sister-in-law, Il.6.378, al. (Cf. Lat. , 

Phryg. γέλαπορ· ἀδελυοῦ γτνή, Hsch.) 

γαλψνέρ· φπψρμα ἵππψν σὸ ὀνοειδέρ, EM220.32. 



γαμάλη· κάμηλορ (Chald.), Hsch. 

γαμβπά, ἟, fem. of γαμβπϋρ, sister-in-law, PMich.II 123v viii.10 (i A.D.), γαμπ- pap.), BGU827.29 (ii A.D.), PLond.2.403 (iv A.D.). 

γαμβπεν́ψ, form connexions by marriage, ππϋρ σιναρ LXXDe.7.3; σιςί2Es.9.14:—Med., marry, v.l. ib.Ge.38.8:—Pass., to be 

connected by marriage, σινί J.AJ14.12.1. 

γάμβπιον· σπόβλιον, Hsch. 

γάμβπια· δ῵πα ἠ δεῖπνα γαμβποῦ, Id. 

γαμβποκσϋνορ, ον, bridegroom-slaying, Lyc.161. 

γαμβποποιέψ, make a son-in-law of, Tz.H.10.433. 

γαμβπϋρ, ὁ, also γαπβπϋρ (sic) SEG31.1031.5 (Saittai, ii A.D.); cf. γαβπϋρ ib. 1004.7 connexion by marriage, Pi.N.5.37, A.Ag.708 

(pl.): Plu.2.620a, hence, 
I. son-in-law, Il.6.249, Hdt.5.30, 67, Democr.272, E.Ph.427, etc. 

II. brother-in-law, i.e. sister’s husband, Il.5.474, 13.464, Hdt.1.73, etc.; or, wife’s brother, S.OT70. 

III. = πενθεπϋρ, father-in-law, E.Hipp.635, Andr.641, LXXEx.3.1. 

IV. Dor. and Aeol., bridegroom, wooer, Sapph.103, Pi.P.9.116, Theoc.18.49, 15.129, Arat.248. (Cf. Skt.  (from ) ‗lover‘.) 

γαμβποσιδεόρ, έψρ, ὁ, son of a γαμβπϋρ, Iamb.Protr.21.κζ´. 
γάμελα, σά, offerings made on the occasion of a marriage, CID1.9A 24–25, B 36, equiv. of Att. γαμήλια (Delph., v B.C.). 

γ᾵μεν, Dor. for ἔγημεν, aor. 1 of γαμέψ, Pi.P.3.91, Theoc.8.93. 

γᾰμεσή, ἟, fem. of sq., married woman, wife, opp. concubine, [γτναῖκα] κσησήν, οὐ γαμεσήν Hes.Op.406, cf. Pl.Lg.841d, Lys.1.31 

(pl.), Men.Pk.237, PTeb.104.17 (i B.C.), etc.: γαμεσῆ ἀλϋφῳ Epigr.Gr.310 (Smyrna); so γαμεσή alone, A.Supp.165 (lyr.), Arist.Fr.144, 

POxy.795.4 (i A.D.); σέκνα καὶ γαμεσάρ Phld.Ir.p.53 W., cf. Herc.1457.10, al., as name of a chariot horse, SEG26.1837 (Liptis Magna, iv 

A.D.), sp. γαμησ- BCH4.199, 7.237 (both Isauria), 503 (Philadelphia), IG3.3479. 

γᾰμεσηρ, οτ, ὁ, husband, spouse, A.Pr.897 (lyr.), E.Tr.311 (lyr.), Call.fr.228.12 Pf. Euph.107.3; poet. word used by X.Cyr.4.6.3, and 

late, PLond.5.1711.53 (vi A.D.); Dor. nom. γαμέσᾱρ Call. l.c. gen. γαμέσα E.Supp.998 (lyr.):—fem. γᾰμέσιρ, ιδορ, a wife, dub. in AP5.179 

(Mel.), cf. IPE2.298.10 (Panticapaeum). 

γᾱμεσπία, = γεψμεσπία, Archyt.I, Perict.ap.Stob.3.1.121:—so γᾱμέσπαρ, for γεψμέσπηρ, Tab.Heracl.1.187; γᾱμεσπικϋρ Archyt.2. 

γᾰμέψ, fut. γαμέψ Il.9.388, 391, contr. γαμ῵ A.Pr.764, S.OT1500, Ant.750, E.Or.1655, X.Cyr.5.2.12, etc.; later γαμήςψ Plu.2.386c, 

Luc.Rh.Pr.8 (for γαμήςειρ Tim.52 leg. γαμηςείειρ): aor. 1 ἔγημα Il.14.121, etc.; later ἐγάμηςα LXXEs.10.3, Ev.Marc.6.17, 

Luc.DDeor.5.4, etc. (cf. infr. 11.2): pf. γεγάμηκα Ar.Lys.595, Pl.Lg.877e: plpf. ἐγεγαμήκει Th.1.126:—Med., fut. Ep. γαμέςςεσαι 
Il.9.394 codd., Att. γαμοῦμαι E.Ph.1673, Ar.Th.900, later γαμήςομαι Plu.Art.26, etc.: aor. ἐγημάμην Od.16.392, Anacr.86, Is.5.5, etc.:—

Pass., fut. γαμηθήςομαι J.AJ6.13.8, Ant.Lib.1.2, D.C.58.3, Hld.5.30, etc.: aor. ἐγαμήθην D.H.11.34, Str.10.4.20, etc.: poet. shortd. 

γαμεθεῖςα v.l. in Theoc.8.91, cf. Eust.758.52: pf. γεγάμημαι X.An.4.5.24, D.36.32: plpf. ἐγεγάμησο App.BC4.23: (γάμορ):—marry, i.e. 

take to wife, of the man, Ἀδπήςσοιο δ᾽ ἔγημε θτγασπ῵ν one of his daughters, Il.14.121; ἔνθα δ᾽ ἔγημε γτναῖκα Od.15.241; γ. γτναῖκα ἐρ 
οἰκία, like ἄγεςθαι, Hdt.4.78: c. acc. cogn., γάμον γαμεῖν A.Pr.764, 909; σὸν ἗λένηρ γάμον .. γήμαρ E.IA467; γ῅μαι λέκσπα βαςιλέψρ 

the king‘s daughter, Id.Med.594: rarely c. dupl. acc., γάμοτρ σοὺρ ππύσοτρ ἐγάμεε Κόποτ δόο θτγασέπαρ (for ππ῵σον ἐγάμεε .. 
θτγασέπαρ) Hdt.3.88, cf. E.Tr.357; also γάμῳ γ. marry in lawful wedlock, D.39.26; ἐκ κακοῦ, ἐξ ἀγαθοῦ γ῅μαι, marry a wife of mean or 

noble stock, Thgn.189, 190; ἐκ μειϋνψν X.Hier.1.28; ἐκ γενναίψν E.Andr.1279; παπά σινορ ib. 975, Pl.Plt.310c; ἐπὶ θτγασπὶ γ. ἄλλην 
γτναῖκα set a stepmother over one‘s daughter, Hdt.4.154, cf. E.Alc.372; ἐπὶ δέκα σαλάνσοιρ σινὰ γαμεῖν marry a wife with a dowry of ten 

talents, And.4.13. 

2. take as a lover or concubine, Od.1.36; οὐφὶ φἁσέπαρ πλείςσαρ ἀνὴπ εἶρ ἧπακλ῅ρ ἔγημε δή S.Tr.460; βιαίψρ E.Tr.44. 

b. have sexual intercourse with, Luc.Asin.32, AP5.94 (Rufin). 

3. later of the woman, εἶθ᾽ ὕςσεπον ἔγημε σὸν υθείπανσα Arg.Men.Her.3; abs., 1Ep.Cor.7.34, Charito3.2.17, Just.Nov.97.6 pr., ἐὰν 
γαμήςῃ ἄλλον Ev.Marc.10.12: abs., 1Ep.Cor.7.28. 

II. Med., give oneself or one’s child in marriage: 

1. of the woman, give herself in marriage, i.e. wed, c. dat., γαμέεςθαι σῶ ὅσεῴ σε πασὴπ κέλεσαι Od.2.113; γημαμένη ᾧ τἷω· ὁ δ᾽ ὃν 
πασέπ᾽ ἐξεναπίξαρ γ῅μεν 11.273: abs., Hdt.4.117; δοὶ μὲν γαμεῖςθαι μϋπςιμον, γαμεῖν δ᾽ ἐμοί A.Fr.13; εἰρ σόπανν᾽ ἐγημάμην I married 

into a royal house, E.Tr.474; γήμασο δ᾽ εἰρ Μαπαθ῵να, i.e. she married Herodes of Marathon, IG14.1389 i 5 (ἣν σ᾽ ἐγήμασο is f.l. for ἣ σ᾽ 
ἐγ. in E.Med.262): ironically of a henpecked husband, κεῖνορ οὐκ ἔγημεν ἀλλ᾽ ἐγήμασο Anacr.86; so Medea to Jason, μ῵ν γαμοῦςα .. ςέ; 

did I marry you? E.Med.606; ἐγημάμην, of a man marrying a rich wife, Antiph.46; γαμεῖσαι ἕκαςσορ (sens. obsc.) Luc.VH1.1.22; ὁ 
γαμηθεὶρ ὡρ παπθένορ κἄπεισα γενϋμενορ ἀνήπ Phld.Sign.2; incorrectly, in later writers, γημάμενορ Apollod.3.12.6, cf. Q.S.1.728. 

2. of parents, get their children married, betroth them, get a wife for the son, Πηλεόρ θήν μοι ἔπεισα γτναῖκα γαμέςςεσαι αὐσϋρ 

(where Aristarch. γε μάςςεσαι will seek or make suit for) Il.9.394:—Act. aor. 1 ἐγάμηςα in this sense, Men.885. 

III. Pass., to be taken to wife: hence, marry a husband, ll.cc. ad init., PGrenf.2.76.11 (iv A.D.), etc.; rarely in correct authors, 

Poll.3.45. 

γᾰμήγῠπιρ, εψρ, ἟, enrolment of youths in υπασπίαι, EM221.4. 

γᾰμήλετμα, σϋ, = γάμορ, A.Ch.624 (lyr.). 

γᾰμήλιορ, ον, of or for a wedding, bridal, nuptial, κοίση Id.Supp.805 (lyr.); σέλορ Id.Eu.835; φοαί Id.Ch.487; λέκσπα Id.Fr.242; 

εὐνή E.Med.673; οὐφ ἥχαν υ῵ρ σὸ γ. Epigr.Gr.256.7 (Cyprus); ζτγὸν γ. IG14.2125; of divinities, presiding over marriage, Ath.5.185b, 

Poll.1.24; Ἀυποδίσα E.Fr.781.17 (lyr.). 

II. as Subst., γαμήλιορ (sc. πλακοῦρ), ὁ, bride-cake Philetaer.13.5. 

2. γαμηλία (sc. θτςία), ἟, wedding-feast, γαμηλίαν εἰςυέπειν σοῖρ υπάσεπςι contribute the wedding-feast for one‘s clansmen, 

D.57.69; σοῖρ υ. ὑπέπ σινορ ib. 43, cf.Is.3.79: abs., ib. 76. 

γᾰμήλιύν, ῵νορ, ὁ, the seventh month of the Attic. year, IG1.6.80, Arist.Mete.343b5, Thphr.HP7.1.2, etc. (from γαμέψ, because it 

was the fashionable time for weddings). 

γᾰμηςείψ, Desiderat. of γαμέψ, wish to marry, Alciphr.1.13, 3.37. 

γᾰμήςιμορ, η, ον, marriageable, Gloss. 

γᾰμησέον, one must marry, Plu.Demetr.14 (parody of E.Ph.395), Arr.Epict.3.7.10, Hermog.Prog.11. 

γᾰμησή, v. γαμεσή. 



γᾰμησιάψ, be eager for sexual intercourse, Vit.Aesop.(W)103. 

γᾰμησικ῵ρ, Adv. with an inclination for marriage, Hsch. s.v. γαμηςείειν. 

γᾰμίζψ, give in marriage, Ev.Matt.24.38, A.D.Synt.280.11; pass. Ev.Matt.22.30, Ev.Marc.12.25, Ev.Luc.17.27. 

2. make a woman one’s wife, 1Ep.Cor.7.38. 

γᾰμικϋρ, ή, ϋν, of or for marriage, νϋμοι Pl.Lg.721a; γ. ὁμιλία connubial intercourse, Arist.Pol.1334b32; γ. ὑμέναιορ Pherecr.12 D.; 

γ. ὕμνορ a bridal song, Hippoloch.ap.Ath.4.130a, Porph.Marc.2; δτγγπαυή POxy.1473.25 (iii A.D.); σὰ γ. bridal, wedding, Th.2.15; 

questions of marriage-rights, Id.6.6, cf. Arist.Pol.1304a14. Adv. -κ῵ρ ἑςσι᾵ν feast as at a wedding, Id.EN1123a22. 

2. γαμικϋν, σϋ, marriage-contract, POxy.903.17 (iv A.D.). 

II. of persons, of marriageable age, Epigr.Gr.288.7 (Cyprus): pr. n. in IG14.496. 

Γαμίλιορ, οτ, ὁ, (sc. μήν), name of month in Epirus and elsewhere, GDI1339 (Dodona), SEG30.990 (Corinth, iv/iii B.C.). 

γάμιορ [ᾰ], α, ον,, = γαμήλιορ, mevlo~ Mosch.2.124; εὐνή Opp.C.3.149, cf. Nonn.D.1.69, al.; γαμίηρ ἐλπίδορ ἐςσέπεςεν IG12(8).600 

(Thasos). 

γάμίςκψ, = γαμίζψ, Callicrat.ap.Stob.4.28.18:—Med. (or Pass.) in Arist.Pol.1335a20; ἀνδπί, of a woman, PLond.5.1708 (vi A.D.):—

Pass., Ev.Marc.12.25. 

γάμμα, σϋ, indecl., the letter γ, X.Cyr.7.1.5, Oec.19.9, etc.:—also γέμμα Democr.19. (Aram.  ‗camel‘.) 

γαμμάσιον, σϋ, of an ornament, a little (representation of) gamma, EM766.7. 

γαμμασίςκιον, σϋ, = γαμμάσιον, Lyd.Mag.2.4. 

γαμμοειδήρ, έρ, shaped like a Γ, οἰκία BGU1037.8 (i A.D.; of the top of the thigh-bone, Heliod.ap.Orib.49.13.3, cf. Hero Spir.1.28. 

Adv. -δ῵ρ Nicom.Ar.1.19.) 

γᾰμοδαίςια (sc. ἱεπά), σά, wedding, Ael.NA12.34. 

γᾰμοκλοπέψ, have illicit intercourse, Ps.-Phoc.3. 

γᾰμοκλϋπορ, ον, (κλέπσψ) adulterous, AP9.475, Tryph.45, Nonn.D.3.377, al., of Κόππιρ, Inscr.Cret.3.iv 37.5 (Hellen. epigr.). 

γᾰμοποΐα, ἟, celebration of a wedding, Ath.5.180c. 

γᾱμϋπορ, ὁ, Dor. for γημϋπορ (q.v.). 

γάμορ [ᾰ], ὁ, wedding, Il.5.429, al.; γάμοι εἰλαπίναι σε 18.491; γάμον σεόφειν furnish forth a wedding, Od.1.277; γ. δαινόναι 4.3; 

άπσόειν ib. 770; γάμον ποιεῖν Herod.7.86, Test.Epict.2.19: pl., γάμοτρ δισσοὺρ ἑςσι᾵ν Is.8.9; of a single wedding, οἰκοςίσοτρ σοὺρ γ. 
ποιεῖςθαι Men.450; γάμοτρ ποιεῖν D.30.21, Ev.Matt.22.2; ἐπισελεῖν γ. σ῅ρ θτγασπϋρ Arist.Fr.549, cf. D.S.13.84; οἱ κεκλημένοι εἰρ σοὺρ 
γ. Diph.17.2; ἐν σοῖρ γ. ἄκλησορ ειςδεδτκέναι Apollod.Car.24. 

II. marriage, wedlock, Il.13.382, etc.; ἄγειν [γτναῖκα] ἐπὶ γάμῳ X.An.2.4.8; ἀγαγέςθαι σινὰ ππὸρ γάμον Plu.Cat.Ma.24; σὸν Οἰνέψρ 
γ. the marriage granted by O., S.Tr.792; γ. θε῵ν σινορ E.Tr.979, cf. IT25; εἰρ γ. σινὸρ ἐλθεῖν Id.IA1044 (lyr.); more freq. in pl., A.Pr.558 

(lyr.), 739 (lyr.), Ag.1156 (lyr.), etc.; cf. γαμέψ I: also σοῖρ μεθημεπινοῖρ γάμοιρ, i.e. prostitution, D.18.129; Πανὸρ ἀναβοᾶ γάμοτρ, i.e. 

rape, E.Hel.190 (lyr.); of unlawful wedlock, as of Paris and Helen, Id.Tr.932; γάμοι ἄππενερ Luc.VH1.1.22; γ. ἀνδπεῖοι 
Procop.Arc.16.23:—E.Andr.103, X.Cyr.8.4.19, do not establish the sense of a wife; for E.Tr.357, v. γαμέψ I. 1. 

III. ἱεπὸρ γ. ritual marriage, Men.320, Hsch., EM468.56; as a nickname, Anaxandr.34.2; name of play by Alc.Com. 

IV. Pythag. name for three, Theol.Ar.16; for five, Plu.2.388c; for six, Theo Sm.p.102 H., Theol.Ar.33. 

V. Γάμορ also at Argos, SEG30.356 (300 B.C.), personified, Philox.13, Lib.Or.5.27. 

VI. name of month at Epidaurus, IG4.1485, 1492. (Perh. akin to Skt.  ‗brother or sister‘, Lat. geminus.) 

γᾰμοςσολέψ, furnish forth a wedding, Sch.Pi.N.3.97. 

γᾰμοςσολικϋρ, ή, ϋν, determining marriage, Vett.Val.119.8; σϋπορ Cat.Cod.Astr.5(1).203. 

γᾰμοςσολίη, ἟, perh. wedding-dress, MAMA7.229. 

γᾰμοςσϋλορ, ον, preparing a wedding, epith. of Hera and Aphrodite, Pisand.ap.Sch.E.Ph.1760, Epic.Alex.Adesp.9iii5, Orph.H.55.8, 

AP6.207 (Arch.); ὘μέναιορ ib. 7.188 (Ant.Thall.); νόξ Musae.282. 

2. Astrol., name for the seventh house of the horoscope, Paul.Al.M.2. 

γᾰμοσελεῖν· γάμοτρ ἐπισελεῖν, Hsch. 

γᾰμοσηρ, ησορ, ἟, state of marriage, ςύυπψν ἐν γαμϋσησι, πεπίυπψν ἐν βιϋσησι GVI1737.5 (Syria, iii A.D.). 

γαμυαί, αἱ, = sq., Lyc.152. 

γαμυηλαί, ῵ν, αἱ, jaws of animals, as of the lion, Il.16.489; of the horse, 19.394; of Typhon, A.Pr.357; bill or beak of birds, 

E.Ion159 (lyr.), cf. Ps.-Orac. in Ar.Eq.198; as Adj., ὑπὸ γαμυηλῆςιν ὀδοῦςιν (sic) Man.5.187 (s.v.l.): also in sg., γαμυηλή· ἟ γνάθορ ἠ 
ςιαγύν, EM221.13, v.l. in Moero1.6. 

γαμχϋρ, ή, ϋν, curved, crooked, of the uterine κϋλποι, Hp.Nat.Puer.31; κέπασα Arist.HA630a31; ῥόγφορ Id.PA662b2; ὄτνφερ ib. 

662b5 (Comp.); ἅππαι Lyc.358. 

2. of birds of prey, = γαμχ῵ντξ, Ar.Nu.337 (anap.). 

γαμχϋσηρ, ησορ, ἟, crookedness, of talons, Arist.HA619b9. 

γαμχϋψ, make curved: only used in Pass., to be or become so, ib. 619a17. 

γαμχψλή, ἟, = γαμχϋσηρ, Hsch., AB1356. 

γαμχ῵ντξ, ῠφορ, ὁ, ἟, (ὄντξ) with crooked talons, of birds of prey, αἰγτπιοὶ γαμχύντφερ Il.16.428, Od.22.302; οἰψνοί A.Pr.488; 

σὰν γ. παπθένον, of the Sphinx, S.OT1199 (lyr.); γ. ἅππη Nonn.D.12.336, etc.:—also ύντφορ, ον, Arist.HA563b20, GA750a11, 

Plu.2.727c; σὸ γ. Plot.6.7.9, Iamb.Protr.21.ιθ´: pl., γαμχύντφοι ἀςσακοί Epich.30; σὰ γ., of beasts of prey, Arist.HA517b1, cf. 503a30. 

γαμχψνῠφοπανσουῐλάππᾰςορ, ον, snatcher of everything with curved talons, Lyr.inPhilol.80.336. 

γ᾵ν· ἀγγεῖον ςκόυῳ παπαπλήςιον, Hsch. 

γάνα (A) [ᾰ], Dor., esp. Sicil. for γτνή, Greg.Cor.p.345 S. 

γάνα (B) · φέπςορ, γ῅, Hsch. 

γᾰνᾱ́ειρ, εςςα, εν, glorious, prob. in Pi.Dith.4(h).7 S.-M. 

γανᾱλϋρ, unexpld. wd. in Hdn.fr.p.21 H. 

γαναπέαρ· σελείαρ, and γαναπέα· πελία Cyr. 

γανάςςαρ· καλ῵ρ, Hsch. 

γανατγέαρ· σέλειορ ἐν σῶ ὁπ᾵ν, Id. 



γᾰνάψ, (γάνορ) glitter, gleam, of metals; Hom. always in Ep. part, θύπηκερ λαμππὸν γανϋψνσερ Il.13.265; κϋπτθερ λαμππὸν 
γανϋψςαι 19.359: hence, look fresh and smiling, ππαςιαὶ .. ἐπηεσανὸν γανϋψςαι, of garden-beds, Od.7.128; νάπκιςςον .. γανϋψνσα 

h.Cer.10; φαλκῶ γανάονσαρ ἐυήβοτρ Mus.Belg.16.70 (Attica, ii A.D.); ὀυθαλμοὶ γανϋψνσερ, in phthisis, Aret.SD1.8. 

2. exult, rejoice, Opp.H.1.659. 

II. trans., make bright, Arat.190; cf. γανάςςαι· ςμ῅ξαι, ἟δῦναι, Hsch. 

2. γανάονσερ glorifying, A.Supp.1019 (cj., cod. γανάενσερ). 

γανδάνειν· ἀπέδκειν, Hsch. 

γανδάψ· λάμπψ, Id. 

γάνδιον· κιβύσιον, Id. 

γάνδορ· ὁ πολλὰ εἰδὼρ καὶ πανοῦπγορ· σινὲρ δὲ γάδορ, Id. 

γάνδομα· πτποί, ἄλετπα, Id. 

γάνεα· κήποτρ, Id. (κϋποτρ cod.). 

γανεῖν· λετκαίνειν, Id., EM223.44. 

γανίρ, ίδορ, ἟, Egyptian liquid measure (in quots., of oil), OMich.253, 254 (iii/iv A.D.). 

γανῖσαι· δάπανοι, ἄςψσοι, Hsch. (cf. Lat. ganeo). 

γάννορ, hyena (Ephes.), Phlp.in GA149.20, (Phrygian and Bithynian acc. to Hsch. (γάνορ cod.)) 

γάνντα, perh. = γάνεα, Orph.Fr.47.5. 

γᾰνοπεσεῖν, v. γαντσελεῖν. 

γάνορ (A) [ᾰ], εορ, σϋ, (γαίψ, cf. γάντμαι) brightness, sheen, Sapph.127 (?), Sapph.Supp.9.2. 

2. gladness, joy, pride, λάυτπα .. ἀπφαῖον γάνορ A.Ag.579, ςσάζει ἐνὶ κπαδίῃ γλτκεπὸν γ. Opp.H.1.275. 

3. of water and wine, from their quickening and refreshing qualities, φαίποτςαν οὐδὲν ἥςςον ἠ διοςδϋσῳ γάνει ςποπησϋρ (Pors. for 

Διὸρ νϋσῳ γ᾵ν εἰ), i.e. rain, ib. 1392; κπηναῖον γ. Id.Pers.483; γ. ἀμπέλοτ, βϋσπτορ, ib. 615, E.Ba.261, 383 (lyr.); also of honey, γ. 
μελίςςηρ Id.IT634: abs., water, Lyc.1365; Ἀςψποῦ γ. E.Supp.1150 (lyr.), γάνορ .. οἴναρ IG2.3783.5. 

γάνορ (B)· παπάδειςορ (Cypr.), EM223.48, cf. γάνεα; σ῵ν γανψν dub. interpr. in IG12(2).58.(a)17 (Mytilene, Rom.imp.), cf. perh. 

, ICS309.12, but this may be second element of a longer wd., (Hebr.  ‗garden‘.) 

γᾰνϋψ, make bright, polish, Plu.2.74e: metaph., σὰ ππάγμασα σοῖρ εὐπποςψποσάσοιρ σ῵ν ἐπιθέσψν ib. 683e:—metaph. in Pass., 

ἀληθείαρ υψσὶ γεγανψμένα Dam.Pr.33, cf. 26; ἀὴπ .. ζουεπὸρ καὶ οἷον γεγανψμένορ Agath.5.3; νέοιρ ἐγάνψςεν ἰάκφοιρ IPhilae159.3 (i 

A.D.); make glad, delight, πὴν χτφήν Ph.1.121:—Pass., to be made glad, exult, σαῦθ᾽ ὡρ ἐγανύθην Ar.Ach.7, Ph. l.c. [1.121], al.: enjoy, 

σί δεῖ (δη pap.) γανοῦςθαι σοῦσο; A.fr.78c i 19 R.:—esp. pf. part. Pass. γεγανψμένορ bright, φλανίρ Phld.Vit.p.21 J.; glad-looking, 

ςσίλβψν καὶ γεγανψμένορ Anacr.13A;; γεγ· ὑπὸ σ῅ρ ῳδ῅ρ, under the glamour of song, Pl.R.411a, cf. Phld.Mort.13, Plu.2.42c; γεγ. καὶ 
ἀνθηπϋρ, of oratorical style, Id.TG2, ἀγγεῖον γεγανψμένον Critoap.Gal.12.490; γ. σῶ καςςισέπῳ Aët.12.55, cf. Eust.1188.61. 

γάνῠμαι [ᾰ], mostly pres.; impf. ἐγάντνσο Q.S.5.652; ἐγάντσο Jul.Or.1.8c: Ep. fut. γανόςςομαι Il.14.504: pf. part. γεγανῡμένορ 

Anacreont.35.3, Them.Or.13.177a: plpf. ἐγεγάντςο ib. 20.240d, al.:—brighten up, be glad or happy, γάντσαι υπένα he is glad at heart, 

Il.13.493: c. dat., δάμαπ ἀνδπὶ υίλῳ ἐλθϋνσι γανόςςεσαι 14.504, cf. 20.405, Od.12.43, Ar.V.612; γ. ἐπί σινι E.IT1239 (lyr.); σινϋρ 

A.Eu.970 (lyr.), cf. E.Cyc.504 (lyr.); ὑπὸ σοῦ λϋγοτ Pl.Phdr.234d.—Freq. in later Prose, Ph.1.36, 56, Plu.2.1098f, Polyaen.1.18, 

Jul.Or.1.40b, al., Them. ll.cc. ᾄδψν καὶ γανόμενορ Aristid.Or.50(26).40; freq. written γανν- in codd. (γα-ν-τ- from root γατ-, cf. γαίψ, 

γαῦπορ). γάντσαι δέ σ᾽ ἀκοόψν Hom.fr.4. 

γανόμασα· ἀπσόμασα, AB230 (γανόπμ- Hsch.). 

γαντπϋν· λετκϋν, ἟δό, ἰλαπϋν, Hsch.:—also γανεπϋν, EM223.46. 

γᾰνόςκμαι, Dep., = γάντμαι, Them.Or.2.26d, 21.254c: c. gen., γ. σοῦ σϋποτ Socr.Ep.18. 

γαντσελεῖν· γανοπεσεῖν, ἟δόςμασα ποιε͂ν, Hsch. 

γᾰνύδηρ, ερ, bright: of ground, rich, Thphr.HP6.5.46.5. 

γᾰνψμα, ασορ, σϋ, = γάνορ, brightness, brilliance, prob. in IG4.1484.97 (Epid., iv B.C.), Plu.2.48d, 50a. 

II. joy, gladness, Ph.1.335, al. 

III. lacker, ἔςσψ σὸ γ. σοῦ φαλκοῦ μϋλιβδορ Aët.6.58. 

2. metaph. of internal membranes or coats, σὸ γ. σ῵ν ἐνσέπψν Alex.Trall.9.3, cf. Sever.Clyst.p.34 D. 

γᾰνψςιρ, εψρ, ἟, polishing (with oil or wax), ἀγάλμασορ Plu.2.287c, cf. Vitr.7.9.4; varnishing, lackering, Aq.Am.7.7, fig., of style, 

lustre, cj. in Longin.30.1. 

2. metaph., making glad, brightening,, Phld.Mus.p.30 K. 

γᾰνψσήρ, οῦ, ὁ, tinsmith, Gloss. 

γᾰνψσϋρ, ή, ϋν, tinned, polished, lackered, ἀγγεῖον Aët.12.1, Anon.Alch.316.11. 

γᾱοδίκαι [ῐ], οἱ, arbitrators in territorial dispute, SIG421.45 (Thermon, iii B.C.), BCH116.200 (Phocis, iii B.C.). 

γᾱοπγέψ, Thess., = γεψπγέψ, IG9(2).1229.16 (Phalanna). 

Γάορ, ὁ, name of a divinity associated with Persephone, SEG34.940.4 (Camarina, iv/iii B.C.). 

γά̄πεδον, v. γήπεδον. 

γαπελεῖν· ἀμελεῖν, Hsch. 

γάπορ· ὄφημα (Tyrrhen.), Id. 

γάποσορ [ᾱ], ον, to be drunk up by Earth, γ. φόςιρ, γ. φοαί, γ. σιμαί, of libations, A.Ch.97, 164, Pers.621. 

γάπσψμα (sic), prob. γναμπσ-, curvature, BCH23.178 (Pisid.). 

γάπ (γε, ἄπα), causal Conj., used alone or with other Particles. 

I. introducing the reason or cause of what precedes, for, σῶ γὰπ ἐπὶ υπεςὶ θ῅κε θεὰ λετκύλενορ Ἥπη· κήδεσο γ. Δανα῵ν Il.1.56, 

etc.; but freq. in expl. of that wh. is implied in the preceding clause, πολλάψν πολίψν κασέλτςε κάπηνα .. σοῦ γὰπ κπάσορ ἐςσὶ μέγιοσον 

2.118, etc.: hence, 

b. in simple explanations, esp. after a Pronoun or demonstr. Adj., ἀλλὰ σϋδ᾽ αἰνὸν ἄφορ κπαδίην καὶ θτμὸν ἱκάνει· Ἕκσψπ γ. ποσε 
υήςει 8.148, cf. Od.2.163; ὃ δὲ δεινϋσασον .. ὁ Ζεν̀ρ γ. .. Ar.Av.514; ὃ δὲ πάνσψν ἀδικύσασον ἔδοξε· σψν γὰπ ππογεγπαμμένψν ἞σίμψςε 
καὶ τἱοόρ Plu.Sull.31; freq. in introducing proofs or examples, μαπσόπιον δέ· Δήλοτ γ. καθαιπομένηρ .. Th.1.8; σεκμήπιον δέ· οὔσε γ. 



Λακεδαιμϋνιοι .. Id.2.39, cf. D.20.10, etc.; in full, σεκμήπιον δὲ σοόσοτ σϋδε· αἱ μὲν γ. .. Hdt.2.58; παπάδειγμα σϋδε σοῦ λϋγοτ· ἐκ γ. .. 
Th.1.2; δηλοῖ δέ μοι σϋδε· ππὸ γ. .. ib. 3. 

c. to introduce a detailed description or narration already alluded to, ὃμψρ δὲ λεκσέα ἃ γιγνύςκψ· ἔφει γ.[἟ φύπα] πεδία κάλλιςσα .. 

X.An.5.6.6, etc. 

d. in answers to questions or statements challenging assent or denial, yes, .., no, .., οὔκοτν .. ἀνάγκη ἐςσί̀- ἀνάγκη γ. οὖν, ἔυη, ay 

doubtless it is necessary, X.Cyr.2.1.7, cf. Sect. Sect. 4 and 13; indicating assent, ἔφει γ. Pl.Phdr.268a; ἱκανὸρ γ., ἔυη, ςτμβαίνει γ., ἔυη, 

Id.R.502b, c, cf. Ap.41a, etc.; οὔκοτν δὴ σϋ γ᾽ εἰκϋρ.—οὐ γ.· Id.Phdr.276c. 

2. by inversion, preceding the fact explained, since, as, Ἀσπέ̈δη, πολλοὶ γ. σεθν᾵ςιν Ἀφαιοί .. σῶ ςε φπὴ πϋλεμον παῦςαι Il.7.328; 

φπϋνοτ δὲ οὐ πολλοῦ διελθϋνσορ (φπ῅ν γ. Κανδαόλῃ γενέςθαι κακ῵ρ) ἔλεγε ππὸρ σὸν Γόγην σοιάδε, Γόγη, οὐ γ. ςε δοκέψ πείθεςθαι .. 
(ὦσα γ. στγφάνει κσλ.), ποίει ὃκψρ .. Hdt.1.8, cf. 6.102, al.; εἶεν, ςὺ γ. σοόσψν ἐπιςσήμψν, σί φπὴ ποιεῖν; Pl.Phd.117a; the principal 

proposition is sts. 

b. blended with the causal one, σῆ δὲ κακ῵ρ γ. ἔδεε γενέςθαι εἶπε, i.e. ἟ δέ (κακ῵ρ γ. οἱ ἔδεε γενέςθαι) εἶπε Hdt.9.109, cf. 1.24, 

4.149, 200, Th.1.72, 8.30. 

c. attached to the hypothet. Particle instead of being joined to the apodosis, οὐδ᾽ εἰ γ. ἤν σὸ ππ᾵γμα μὴ θεήλασον, ἀκάθαπσον ὑμ᾵ρ 
εἰκὸρ ἤν οὕσψρ ἐ᾵ν, i.e. οὐδὲ γ. εἰἤν .., S.OT255. 

d. repeated, οὐ γ. οὖν ςιγήςομαι· ἔσικσε γ. .. Id.OC980, cf. Ant.659 sq., 1255. 

3. in elliptical phrases, where that of which γάπ gives the reason is omitted, and must be supplied, 

a. freq. in Trag. dialogue and Pl., when yes or no may be supplied from the context, καὶ δ῅σ᾽ ἐσϋλμαρ σοόςδ᾽ ὑπεπβαίνειν νϋμοτρ;—

οὐ γ. σί μοι Ζεὺρ ἤν ὁ κηπόξαρ σάδε[yes], for it was not Zeus, etc., S.Ant.450, cf. OT102, etc.; καλ῵ρ γὰπ αὐσὸρ ἞γάνιςαι Pl.Smp.194a; 

freq. in phrase ἔςσι γ. οὕσψ [yes], for so it is, i.e. yes certainly: λέγεσαί σι καινϋν; γένοισο γ. ἄν σι καινϋσεπον ἠ .. ; [why,] could there be 

..? D.4.10; with negs., Ar.Ra.262 σοόσῳ γ. οὐ νικήςεσε [do so], yet shall ye never prevail by this means: for ἀλλὰ γ., v. infr. II. 1. 

b. to confirm or strengthen something said, οἵδ᾽ οὐκέσ᾽ εἰςί· σοῦσο γάπ δε ςήξεσαι [I say this], for it will sting thee, E.Med.1370: after 

an Exclamation, ὦ πϋποι· ἀνάπιςμα γ. υέπψ πήμασα S.OT168 (lyr.), cf. E.Hel.857. 

c. in conditional propositions, where the condition is omitted, else, οὐ γ. ἄν με ἔπεμπον πάλιν (sc. εἰ mh; ἐπίςσετον) X.An.7.6.33; 

γίνεσαι γ. ἟ κοινψνία ςτμμαφία for in that case, Arist.Pol.1280b8. 

4. in abrupt questions, why, what, σίρ γ. ςε θε῵ν ἐμοὶ ἄγγελον ή̈κεν ; why who hath sent thee? Il.18.182; π῵ρ γ. νῦν .. εὕδοτςι; 
10.424; πασποκσονοῦςα γ. ξτνοικήςειρ ἐμοί; what, wilt thou ..? A.Ch.909;: generally, after interrog. Particles, ἤ γ. .. ; what, wast it ..? 

S.OT1000, 1039, etc.; σί γ.; quid enim? i.e. it must be so, Id.OC539, 542, 547, etc.; σί γ. δή ποσε; D.21.44; also π῵ρ γ.; π῵ρ γ. οὔ;, v. π῵ρ. 

5. to strengthen a wish, c. opt., κακ῵ρ γ. ἐξϋλοιο Ο that you might perish! E.Cyc.261; cf. αἴ, εἰ, εἴθε, π῵ρ. 

II. joined with other Particles: 

1. ἀλλὰ γ. where γάπ gives the reason of a clause to be supplied between ἀλλά and itself, as ἀλλ᾽ ἐν γὰπ Σπύψν πεδίῳ .. but [far 

otherwise], for .., Il.15.739; ἀλλὰ γὰπ ἣκοτς᾽ αἵδ᾽ ἐπὶ ππ᾵γορ πικπϋν but [hush], for .., A.Th.861; ἀλλ᾽ οὐ γ. ς᾽ ἐθέλψ .. but [look out] for 

.., Il.7.242; in full, ἀλλ᾽ οὐ γάπ ςυιν ἐυαίνεσο κέπδιον εἶναι μαίεςθαι πποσέπψ, σοὶ μὲν πάλιν αὖσιρ ἔβαινον Od.14.355; ἀλλ᾽, οὐ γ. 
ἔπειθε, διδοῖ σὸ υ᾵πορ Hdt.9.109. 

2. γ. ἄπα for indeed, Pl.Prt.315d, Smp.205b. 

3. γ. δή for of course, for you know, Il.2.301, 23.607, Hdt.1.34, 114, etc.; υάμεν γ. δή yes certainly we say so, Pl.Tht.187e, cf. 164d; 

οὐ γ. δή S.Ant.46, etc. 

4. γ. ντ Od.14.359. 

5. γ. οὖν for indeed, to confirm or explain, Il.5.232, Hdt.5.34, S.Ant.489, 771, etc.; υηςὶ γ. οὖν yes of course he says so, Pl.Tht.170a; 

γ. οὖν δή Id.Prm.148c, etc.; οὐ γ. οὖν ib. 134b; cf. σοιγαποῦν. 

6. γ. ποτ for I suppose, esp. with negs., Id.R.381c Phd.62d, etc.; οὐ γ. δήπον Id.Prt.309c. 

7. γ. ῥα, = γὰπ ἄπα, Il.1.113, al. 

8. γ. σε, 23.156; also σε γ. D.19.159, Arist.Pol.1333a2, al. 

9. γ. σοι for surely .., E.Hel.93, Supp.564, etc.; οὐ γ. σοι Od.21.172, etc.; cf. σοιγάπσοι. 
B. POSITION: γάπ prop. stands after the first word in a caluse, but it Poets it freq. stands third or fourth, when the preceding words are 

closely connected, as ὁ μὲν γὰπ .. S.Aj.764; φ἞ ναῦρ γὰπ .. Id.Ph.527; σϋ σ᾽ εἰκαθεῖν γὰπ .. Id.Ant.1096; σὸ μὴ θέμιρ γὰπ .. A.Ch.641, cf. 

753: also in Prose, σὸ κασ᾽ ἀξίαν γὰπ .. Arist.EN1163b11: sts. for metrical reasons, where there is no such connexion, as third (A.Ag.222, 

729, S.Ph.219 (all lyr.)), fourth (Ar.Av.1545); in later Com. fifth (Men.462.2); sixth (Antiph.26.22); seventh (Men.Epit.531, Pk.170, 

Athenio1.5); once sixth in S., καιπὸρ καὶ πλοῦρ ὅδ᾽ ἐπείγει γὰπ κασὰ ππόμναν Ph.1451. 

2. inserted before the demonstr. -ί, as ντνγοπί for ντνὶ γάπ; cf. ντνί. 
C. QUANTITY: γάπ is sts. long in Hom. metri gr., θήςειν γὰπ ἔσ᾽ ἔμελλεν Il.2.39; υψν῅ρ ηὰπ ἢκοτςα h.Cer.57.—In Att. always short: 

Ar.Eq.366, V.217, Lys.20 are corrupt. 

γάπαβορ· ὀλολτγύν, Hsch. 

γᾰπάπιον, σϋ, jar for γάπορ, BGU781 iii 7 (i A.D.), etc., prob. l. in Sch.Nic.Th.526b C. 

γάπγα· αἴγειπορ, Hsch. 

γαπγαίπψ, (γάπγαπα) swarm with, ἀνδπ῵ν ἀπίςσψν π᾵ςα γ. πϋλιρ Cratin.290, cf. Ar.Fr.359; ἀπγτπψμάσψν ἐγάπγαιπεν ἁ οἰκία 

Sophr.30 (ἐμάπμαιπεν codd. Ath.): c. dat., πϋνσορ ἐγάπγαιπε ςύμαςιν Tim.Pers.107. 

γάπγαλα, = γάπγαπα, Hsch. 

γαπγάλη, ἟, = ἐπεθιςτϋρ, Erot. s.v. γαπγαλιςμϋρ. 

γαπγαλήρ, έρ, prob. f.l. for δτςγαπγ-, Ael.NA16.9. 

γαπγᾰλίζψ, tickle, titillate, Pl.Phlb.47a, Epicur.Fr.411; αὐσὸρ αὐσὸν οὐθεὶρ γ. Arist.Pr.965a11:—Pass., γαπγαλίζεςθαι μϋνον 
ἄνθπψπον Id.PA673a6, cf. EN1150b22: also, generally, feel tickling or irritation, Pl.Phdr.251c. 

2. metaph., σὰ σὰρ αἰςθήςειρ γαπγαλίζονσα ἟δέα Phld.Mus.p.33 K., cf. Ph.2.352; σὰ ὦσα γ. Aristid.Or.34(50).16, cf. Luc.Cal.21; also 

of pain, ἀλγηδὼν-οτςα Plu.2.1088a:—Pass., γαπγαλιζομένοτ σοῦ ςύμασορ Plot.6.7.34. 

γαπγᾰλιςμϋρ, ὁ, tickling (γέλψρ διὰ κινήςεψρ σοῦ μοπίοτ σοῦ πεπὶ σὴν μαςφάλην Arist.PA673a8), Hp.Alim.26, Pl.Smp.189a (pl.), 

Phdr.253e, Epicur.Fr.412 (pl.); ἐν σῶ ςύμασι διέδπαμε γ. Hegesipp.1.16; ἟δονὴ γαπγαλιςμοῦ ἐυίεσαι Ph.1.118, cf. 212 (pl.), Plu.2.765c: 



γάπγαλορ, ὁ (more Att. acc. to Moer., cf. Ar.Th.133), and γαπγάλη, ἟, are cited by Erot. s.v. γαπγαλιςμϋρ, fr. Ar.Fr.175 and Diph.25, see 

also γαγγαλιςμϋρ. 

γάπγανον, σϋ, v. σάπγανον. 

γάπγᾰπα, σά, heaps, lots, plenty, ἀνδπ῵ν Aristomen.1; ἀνθπύπψν Alc.Com.19, φπημάσψν .. γ. Trag.adesp.442 K.-S. 

γαπγᾰπεύν, ῵νορ, ὁ, uvula, Hp.Prog.[23], Arist.Resp.474a20; γ. ἀνεςπαςμένορ Hp.Epid.3.1.Ϛ´, cf. Gal.UP7.5. 

2. a morbid condition thereof, = ςσαυτλή, Hp.Aff.4. 

3. trachea, Arist.HA492b11. 

γαπγαπήρ· υϋπτβορ, Hsch. 

γαπγᾰπίζψ, gargle, Sch.Il.8.48 (but f.l. for γαπγαλ- in Gal.11.352), freq. in Lat. borrowing, VarroLL6.96, Cels.4.2.8, Plin.HN28.129, 

etc. 

γαπγᾰπιςμϋρ, ὁ, gargling, Alex.Trall.5.4. 

γαπγᾰπιςσέον, one must gargle, Orib.Fr.19. 

γαπγᾰπιςμάσιον, σϋ, gargle, Marcell.Emp.15.19; written gargal- ib. 14.28. 

γαπγάπσαι· λίθοι αὐσουτεῖρ, Hsch. 

γάπγαςιρ· γαπγάλη ὑποςσαθμοῦ, Id. 

γᾰπέλαιον, σϋ, paste made of γάπορ and oil, Gal.6.716. 

γᾰπηπϋν, σϋ, pot of γάπορ, POxy.1299.8 (iv A.D.), etc. 

γαπῖνορ, ὁ, an unknown fish, Marcell.Sid.37. 

γάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of γάπορ, Arr.Epict.2.20.29, POxy.1759.9 (ii A.D.). 

γ᾵πίςκορ, ὁ, an unknown fish, Marcell.Sid.33. 

γᾰπῑσικϋρ, ή, ϋν, made to hold γάπορ, βῖκορ PSI5.535.36 (iii B.C.). 

γάπκα, ἟, rod (Maced.), Hsch. 

γάπκον, σϋ, axle-pin, EM221.45: γάπνον, Poll.1.145, Hsch. 

γᾰποπύληρ, ὁ, seller of γάπορ, PBaden42.9 (ii A.D.), Gloss., POxy.3749.6 (iv A.D.). 

γάπορ [ᾰ], ὁ, a kind of sauce or paste, made of brine and small fish, σὸν ἰφθόψν γ. A.Fr.211; σαπιφηπὸρ γ. S.Fr.606, cf. Cratin.280, 

Pherecr.173, Pl.Com.198, Alciphr.1.18; of the fish itself, Ruf.Podagr.10, (Lat. version):—also γάπον, σϋ, Str.3.4.6, and γάπορ, οτρ, σϋ, 

POxy.937.27 (iii A.D.), PRyl.629.88 (iv A.D.). 

γᾱπϋσαρ, α, ὁ, (γ῅, ἀπϋψ) Sicilian for a bullock, Athanis1, = Dionys.Trag.12. 

γάππα· ῥάβδορ, Hsch. 

γάππηρ· ἄππηρ (i.e. ϝάππηρ, = ἄππην), Id. 

γαππίαι· γάμοι, Id. 

γαππιύμεθα· λοιδοποόμεθα, Id. 

γάπςανα· υπόγανα (Cret.), Id. 

γάςορ, ὁ, cheat, rogue, Id. 

γάςςα, ἟, acc. to Hsch., = ἟δονή. (Perh. akin to γηθέψ.) 

γαςσεποπλήξ, πλ῅γορ, ὁ, glutton, Eust.1837.39. 

γαςσεποφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, = γαςσπϋφειπ (q.v.), Str.8.6.11. 

γαςσήπ, ἟, gen. έπορ, γαςσπϋρ: dat. -έπι, γαςσπί (the longer forms in Ep., Lyr., and once in Trag., E.Cyc.220): dat. pl. γαςσ῅πςι 
Hp.Morb.4.54, γαςσπάςι D.C.54.22:—paunch, belly, Il.13.372, etc.; γ. ἀςπίδορ the hollow of a shield, Tyrt.11.24; belly or wide part of a 

bottle, Cratin.190. 

2. the belly, as craving food, κέλεσαι δέ ἑ γ. Od.6.133; βάςκειν ἡν γαςσέπ᾽ 17.228; γαςσέπι δ᾽ οὔ πψρ ἔςσι νέκτν πενθ῅ςαι, i.e. by 

fasting, Il.19.225; ἐν γαςσπὸρ ἀνάγκαιρ A.Ag.726 (lyr.); to express gluttony, γαςσέπερ οἶον Hes.Th.26; γ. ἀπγαί Epimenid.1; ἐγκπάσεια 
γαςσπὸρ καὶ ποσοῦ X.Cyr.1.2.8, cf. Oec.9.11; γαςσπὸρ ἐγκπασήρ master of his belly, Id.Mem.1.2.1; opp. γαςσπὸρ ἣσσψν, ib. 1.5.1; γαςσπὶ 
δοτλεόειν, φαπίζεςθαι, to be the slave of his belly, ib. 1.6.8, 2.1.2; γ. δελεάζεςθαι ib. 2.1.4; σῆ γ. μεσπεῖν σὴν εὐδαιμονίαν D.18.296; σ᾵ρ 
γαςσπὸρ υείδεςθαι, i.e. eat sparingly, Theoc.21.41. 

3. paunch stuffed with mincemeat, sausage, haggis, Od.18.44, 118, 20.25, Ar.Nu.409. 

II. womb, ὅνσινα γαςσέπι μήσηπ .. υέποι Il.6.58; ἐκ γαςσπϋρ form the womb, from infancy, Thgn.305; ἐν γαςσπὶ ἔφοτςα big with 

child, Hdt.3.32; ὗν ἔφοτςαν ἐν γ. PFlor.130.3 (iii A.D.); ἐν γ. υέποτςα Pl.Lg.792e; ἐν γ. λαβεῖν conceive, Arist.HA632a28, AP11.18 

(Nicarch.), LXXGe.30.41, al.; ςτλλαμβάνειν v.l. ib. Ge.25.21, cf. Ev.Luc.1.31; ἐρ γ. βάλλεςθαι Hdt.3.28; κασὰ γαςσπὸρ ἔφειν 

Vett.Val.193.33; υέπειν Gp.16.1.3; also γτνὴ ἑπσὰ ἢδη γαςσέπαρ δτςσοκοῦςα Philostr.VA3.39. (Perh. for γπαςσήπ, cf. γπάψ.) by 

synecdoche, for the mother, Just.Nov.54 pr., 156.1. 

III. archit., precise significance uncertain but app. some form of bulge, σὸ κα̣ [σάζετγ]μα σὸ hτπὸ γαςσέπα ἐπὶ σὸ ἐπ̣ [ιςσόλιον .. ] 
IG13.474.253, σὰ σπήμασα σ῵ν γαςσπ῵ν Inscr.Délos504 A 7 (iii B.C.), [σὴν κα]σαγλτυὴν σ῵ν ἐν αὐσοῖρ γαςσπ῵ν Didyma39.4 (ii B.C.), 

but for these last two some assume nom. γάςσπαι. 
γάςσπα, Ion. -σπη, ἟, the lower part of a vessel bulging out like a paunch, σπίποδορ Il.18.348, Callix.2, Hero Spir.2.16; hull of a ship, 

Sch.Th.1.50. 

II. a vase with such a belly, Aen.Tact.4.2 (prob. l.), PSI4.420.25 (iii B.C.), IG12(3).174.26 (Astypalaea), J.BJ2.14.5, Dsc.5.88, 
Gp.14.8.2, etc. 

III. architectural member of similar shape, Milet.7.59, BCH29.460 (Delos). 

IV. = γαςσήπ I, dub. in Eratosth.18. 

2. womb, Sor.1.3.9. 

V. back of the thigh, Hsch. (pl.). 

VI. = γογγτλὶρ ἠ κπάμβη, Id. 

γαςσπαία, ἟, a kind of turnip, Lacon. word, Hsch.; restored in Ath.9.369a for γαςσέπαρ or γαςσέαρ. 

γαςσπᾰυέσηρ, οτ, ὁ, stomach-bow, Hero Bel.81.2, Bito 64.4 M., al. 

γαςσπήςιορ, = castrensis, Edict.Diocl.3.8 (Aegina). 

γαςσπίαν· ςσπϋυον ἠ διάνοιαν, (read διάπποιαν La.), Hsch. so γαςσπίη Hippon118.9 W., expld. by Sch. ad loc. as γαςσπὸρ ἀλγηδύν. 



γαςσπίδιον, σϋ, Dim. of γαςσήπ, γαςσπίον, Ar.Nu.392. 

γαςσπίδοτλορ [ῐ], ὁ, a slave to one’s belly, D.S.8.18. 

γαςσπίζψ, (γάςσπιρ) punch a man in the belly, Ar.Eq.273 (Pass.), 454, V.1529. 

II. stuff, gorge, σὸν παιδαγψγϋν D.Chr.66.11, cf. Luc.DMeretr.10.4 (Phryn.76 IS incorrect):—Pass., to be stuffed full, eat 

gluttonously, Theopomp.Hist.187, Men.Pk.98, Posidon.18, Luc.Rh.Pr.24, Alciphr.3.45; ἱκαν῵ρ γεγαςσπίςμεθα Ath.3.96f. 

III. γαςσπίζψν ςυτγμϋρ, term invented by Archig., Gal.8.665. 

γαςσπῐμαπγέψ, to be gluttonous, Ph.2.22. 

γαςσπῐμαπγία, ἟, gluttony, Hp.Int.6, Pl.Phd.81e (pl.), Eus.Mynd.9, Andronic.Rhod.p.572 M.; pl., Luc.Am.42. 

γαςσπῐμαπγορ, ον, gluttonous (cf. λαίμαπγορ), Pi.O.1.52, Arist.EN1118b19, Xanth.12, Cerc.16.2, Nic.Dam.p.22 D., etc.: Sup. -ϋσασα, 
θηπία Ph.2.22. 

II. -γα, ἁ, a kind of fish, IGCp.100 B33 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

γαςσπίον, σϋ, Dim. of γαςσήπ, paunch, SIG1002.9 (Milet., v/iv B.C.); sausage, Archestr.Fr.47, Com.Adesp.394, Milet.6.21 (v B.C.). 

2. cake, made with ςήςαμον (Cret.), EM221.45. 

3. Dim. of γάςσπα II, Herm.in Phdr.p.202 A. 

γάςσπιρ, ιδορ or εψρ, ὁ, ἟, pot-bellied, πίθορ Ael.NA14.26: as Subst., -γάςσπα, IG11(2).154 A 69 (Delos, iii B.C.). 

2. as Subst., glutton, Ar.Av.1604, Th.816, Jul.Or.5.176c: Comp. γαςσπίςσεπορ more of a glutton, Pl.Com.195: as Adj., γάςσπιρ ἟δονή 

Ph.1.261. 

3. affected with tapeworm, Hsch. 

II. cake, made in Crete, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647f. 

γαςσπιςμϋρ, ὁ, gluttonous eating, Sophil.6. 

γαςσποΒᾰπήρ, έρ, heavy with child, AP5.53 (Diosc.). 

γαςσποβϋπορ, ον, = γαςσπίμαπγορ, Poll.2.168, 175. 

γαςσποειδήρ, έρ, paunchlike, round, ναῦρ Plu.Per.26: in Eust.1684.28 -οίδηρ (leg. γαςσποίδηρ). 

γαςσποιΐρ, ίδορ, ἟, = foreg., Pherecr.143.5 (pl.). 

γαςσποκνήμη, calf of the leg, Gal.14.708, v.l. in Hp.Off.9:—also -κνημία, Ion. -ίη, ἟, Hp.Art.60, Arist.HA494a7, BGU183.3 (i A.D.), 

Luc.VH1.22, Gal.2.316; and -κνήμιον, σϋ, Poll.2.190, PFay.90.8 (iii A.D.), BGU975.11 (i A.D., written καςσπο-). 
γαςσπολογία, ἟, the Greek Almanach des Gourmands, written by Archestratus, Ath.3.104b, 7.278b; also cited by the title of ἟ 

γαςσπονομία, Id.1.4e, 2.56c. 

γαςσπομανσεόομαι, divine by the belly, Alciphr.2.4, 15. 

γαςσπονομία, v. γαςσπολογία. 

γαςσποπίψν [ῑ], ονορ, ὁ, ἟, a pot-bellied person, D.C.65.20. 

γαςσπϋπσηρ, οτ, ὁ, perh. belly-shaped cooking vessel, Demioprat.ap.Poll.10.105:—fem. -οπσίρ IG11(2).161 B 128 (Delos, iii B.C.), 

but γαςσποποσίρ ib. 199 B 79, IG2.1638.67 (Delos, iv B.C.), etc. 

γαςσποππᾰυία, ἟, (ῥάπσψ) sewing up of a belly-wound, Scrib.Larg.206, Gal.10.416, Antyll.ap.Orib.44.23.46. 

γαςσποπποια, ἟, diarrhoea, Lyd.Ost.33, Steph.in Hp.1.87 D. 

γαςσποσϋμορ, ον, opening bellies, for embalming, Man.4.267. 

γαςσπουοπέψ, bear in the belly, of a bottle, AP9.232 (Phil.). 

γαςσπουϋπορ, ὁ, bearer of γάςσπα II, PLond.1821. 

γαςσποφάπτβδιρ [φᾰ], ιορ, ὁ, ἟, with a gulf of a belly, Cratin.397. 

γαςσποφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, living by one’s hands, written γαςσεπϋφειπ in Str.8.6.11, EM221; cf. φειπογάςσψπ, ἐγφειπογάςσψπ. 

γαςσπύδηρ, ερ, = γαςσποειδήρ, pot-bellied, Ar.Pl.560: generally, convex, bulging, Hp.Medic.7, Gal.19.120. 

γάςσπψν, ψνορ, ὁ, = γάςσπιρ, pot-belly, Alc.37 B, Ar.Ra.200, Ph.1.686. 

γαςτνδάνη, ἟, name of gem, Xenocr.Lap.109. 

γασειλαί (γασάλαι cod.) · οὐλαί, Hsch.; cf. ὠσειλή. 

γᾱσομέψ, Dor. form of γεψσομέψ, cleave the ground, A.R.2.1005, Lyc.268, 1396. 

γᾱσϋμορ, ον, Dor. for γή-σομορ, cleaving the ground, δίκελλα A.Fr.196, cf. AP6.95 (Antiphil.), Hsch. s.v. σμήγαρ, see also 

γεψσϋμορ. 

γατλικϋρ, ἟, ϋν, of or for a γαῦλορ II, φπήμασα γ. its cargo, X.An.5.8.1 (v.l. γατλισικά). 

γατλίρ, ίδορ, ἟, = sq., Opp.C.1.126. 

γατλϋρ, ὁ, milk-pail, Od.9.223, AP6.35 (Leon.); water-bucket, A.R.3.758, used for raising water from a well, Hdt.6.119.3, γ. μοι 
φπόςεορ υπείασορ ἐκ μτφάσοτ Alex.Aet.3.20, IG11.146.A29, etc. (Delos, iii B.C., v. BE1960.168): generally, any round vessel, beehive, 

AP9.404 (Antiphil.); drinking-bowl, Antiph.224.5, Theoc.5.104, Longus3.4, wine-cask, οἰνηπὸν ἀγγεῖον Suid. 

2. = ὁ ἐξ ἀλλοσπίψν ζ῵ν, Hsch., Cyr.; also, = εὐεξαπάσησορ, Id. 

II. γαῦλορ (on the accent cf. Hdn.Gr.1.156, Eust.1625.3), ὁ, round-built Phoenician merchant vessel, opp. μακπὰ ναῦρ, γαόλοιςιν ἐν 
Φοινικικοῖρ Epich.54, cf. Hdt.3.136, 137, Ar.Av.602, Call.Sos.9.7, etc. 

γατνάκη, ἟, (in Lat. form gaunaca), and γατνάκηρ, ὁ, PSI4.340.22 (ii B.C.); = κατνάκηρ, Gloss.:—Dim. γατνάκιον PAmh.2.144.22 

(v A.D.). 

γαόπηξ, ηκορ, ὁ, (γαῦπορ) a braggart, Alc.37 B, cf. Hsch. s.v. 

γατπίᾱμα, ασορ, σϋ, arrogance, exultation, LXXJu.10.8, Phld.Mort.18, Plu.Aem.27, etc. 

γατπιάψ, mostly pres. Act. and Med., aor. 1 ἐγατπίαςα LXXJu.9.7:—bear oneself proudly, prance, prop. of horses, γατπι῵νσερ 

Plu.Lyc.22:—Med., γατπιύμενορ X.Eq.10.16; to be splendid, γατπι῵ςαι .. σπάπεζαι Cratin.301; to be luxuriant, ἟ γ῅ θάλλει καὶ γ. 
Jul.Or.4.155c; of persons, Semon.10a W., Phld.Vit.p.27 J., Ph.1.152, al.: c. dat., pride onself on a thing, εἰ σαόσῃ [σῆ ἣσσῃ] γατπιᾶρ 

D.18.244; so ἐπί ςυιςι γατπιϋψνσερ (Meineke -ϋψνσο) Theoc.25.133. cf. Plu.Lyc.30, Palaeph.1.8, anon. metrical treatise in POxy.220 v 

3. 

γατποειδήρ· ὁ ὑπεπήυανορ Suid. 

γαῦπορ, ον, exulting in, βοςσπόφοιςι Archil.58; ὄλβῳ E.Supp.862; abs., haughty, disdainful, Id.Fr.788, Ar.Ra.282; γ. καὶ μεσέψπορ 

Luc.Nigr.5, cf. Jul.Caes.319d; in good sense, splendid, D.Chr.67.5 (Comp.), D.C.68.31; epith. of ἔυηβοι, Robert Hell.1.127–31 (Eretria), 



IG7.544, 545 (Tanagra); also, skittish, μϋςφψ γατποσέπα Theoc.11.21: σὸ γ., = γατπϋσηρ, σὸ γ. ἐν θπεςὶν κεκσημένοι E.Supp.217; σὰ 
γαῦπα Babr.43.6. Adv. Sup. γατπϋσασα, εἰπεῖν Max.Tyr.7.7. (cf. γαίψ.) 

γαῦπϋσηρ, ησορ, ἟, exultation, Plu.Marc.6; of a horse or ass, Id.Pel.22 Mar.38. 

γαῦπϋψ, make proud, only aor. ἐγαόπψςα Plu.Cor.15, D.C.55.6 (unless γατπ῵ν ‗overriding‘ (of φπϋνορ) is to be read in E.Fr.52.8): 

elsewh. Pass. σαῦπορ ὣρ γατποόμενορ Ezek.Exag.268 S. γατπϋομαι, = γατπιάψ, exult, ςσ῅ δὲ παπὰ λίμνην γατποόμενορ Batr.262a; 

λέψν γατποόμενορ Ph.2.125: c. dat., pride oneself on, μὴ γατποῦ ςουίῃ Ps.-Phoc.53; πλοόσῳ γατπψθείρ PFlor.367.11 (iii A.D.); ξανθοῖρ 
βοςσπόφοιρ γατποόμενορ E.Or.1532, cf. Ba.1144; ἐπὶ σῶ ἔπγῳ γατποῦνσαι X.Hier.2.15: impf. ἐγατποόμην Babr.43.15, D.C.53.27: fut. -
ψθήςομαι LXXNu.23.24 (v.l. γατπι-): aor. ἐγατπύθην PFlor.367.11 (iii A.D.), D.C.48.20: pf. γεγαόπψμαι LXXWi.6.2. 

γαῦπψμα, ασορ, σϋ, subject for boasting, E.Tr.1250, Aristid.Or.28(49).124. 

γατςάδαρ· χετδήρ, Hsch. 

γατςαλίσηρ, an Indian bird, Id. 

γαόςᾰπορ, ὁ, = Lat. gausaápa, Str.5.1.12: γατςάπηρ, Varr.ap.Prisc.Inst.7.56. 

γατςϋομαι, to be bent, pf. Pass. γεγαόςψσαι Sor.Fract.19:—Act., γατς῵ςια, Hsch. 

γατςϋρ, ή, ϋν, or γαῦςορ, η, ον (accent uncertain, Gal.18(2).518; codd. of Hp. have γαῦςορ but γατςοί), crooked, bent outwards, 

μηπϋρ Hp.Fract.20, Art.77. 

γατπό̄νομαι, pride oneself, δ῵πα ἀμις῵ρ ἀποδίδψν γατπόνομαι IHadr.24.7 (ii/iii A.D.), app. w. word-play on pers.n. Γαῦπορ. 

γᾱυάγαρ, α, ὁ, Dor. word (Syrac., EM221.49), earthworm, Hsch., AB230. 

γάυτσον· γηγενέρ, Hsch. 

γᾱψπόφιον, v. γεψπόφιον. 

γδοῦπορ, γδοτπέψ, poet. forms for δοῦπορ, δοτπέψ (esp. in compds., e.g. ἐπίγδοτπορ, ἐπιγδοτπέψ), ἐπὶ δ᾽ ἐγδοόπηςαν Il.11.45. 

γε, Dor. and Boeot. γα, enclitic Particle, giving emphasis to the word or words which it follows. 

I. with single words, at least, at any rate, but often only to be rendered by italics in writing, or emphasis in pronunciation: σὸ γὰπ .. 
ςιδήποτ γε καπάσορ ἐςσίν such is the power of iron, Od.9.393; εἴ ποτ πσψφ῵ν γε θεοὶ .. εἰςίν if the poor have any gods to care for them, 

17.475; μάλιςσά γε 4.366; ὅ γ᾽ ἐνθάδε λεύρ at any rate the people here, S.OC42, etc.: with negs., οὐ δόο γε not even two, Il.5.303, 

20.286; οὔκοτν υθϋγγορ γε not the least sound, E.IA9. 

2. with Pronouns: with Pron. of 1st Pers. so closely joined, that the accent is changed, in ἔγψγε, ἔμοιγε (also ἔγψγα Lacon., but 

ἐγύνγα, ἰύνγα Boeot.): in Hom. freq. with Art. used as Pron., v. ὅ γε: with demonstr. Pronouns, κεῖνϋρ γε, σοῦσϋ γε, etc.: in Com. 

coalescing with -ί final, αὁσηγί Ar.Ach.784; σοτσογί, σατσαγί, etc., Id.V.781, Pax1057, etc. (but ἐνγεσανθί Th.646): after possess. 

Pronouns, ἐμϋν γε θτμϋν Il.20.425, etc.: freq. after relat. Pronouns, ὅρ γε, οἵ γε, etc., οἵ γέ ςοτ καθόβπιςαν S.Ph.1364; ὅρ γ᾽ ἐξέλτςαρ 
δαςμϋν Id.OT35, etc.; ὅςον γε φπῄζειρ even as much as .., ib. 365; οἷϋν γέ μοι υαίνεσαι Pl.R.329a; rarely with interrog. Pronouns, σίνα γε 
.. εἶπαρ; E.Tr.241; ποίοτ γε σοόσοτ πλήν γ᾽ ὆δτςςέψρ ἐπεῖρ; S.Ph.441. 

3. after Conjunctions, to emphasize the modification or condition introduced by the subjoined clause, ππίν γε, before at least, sts. 

repeated, οὐ μὲν .. ὀΐψ ππίν γ᾽ ἀποπαόςεςθαι , ππίν γε .. αί̔μασορ ἆςαι Ἀπ῅α  Il.5.288, cf. Od.2.127; ππὶν ἄν γε or ππίν γ᾽ ἄν, Ar.Eq.961, 

Ra.78, etc.; ὅσε γε Pl.Phd.84e; ὁπϋσε γε S.OC1699; ἐπεί γε X.An.1.3.9; ἐπειδή γε Th.6.18; ὅποτ γε X.Cyr.2.3.11; εἴ γε, ἐάν γε, if that is 

to say, if really, Th.6.18, Pl.Phdr.252c; also simply to lay stress on the condition, κἄν γε μὴ λέγψ and if I do not .., Ar.Ach.317; εἴπεπ γε 

if at any rate, Hdt.7.16.γ´, 143, etc.; ὥςσε γε (v.l. ὥρ γε), with inf., so far at least as to .., Pl.Phdr.230b; ὥρ γ᾽ ἐμοὶ φπ῅ςθαι κπισῆ 

E.Alc.801; ὥρ γε or ὥςπεπ γε as at least, S.Ant.570, OT715, etc.:—γε may follow σε, when σε is closely attached to the preceding word, 

ὡρ οἷϋν σέ γε μάλιςσα X.Mem.4.5.2, Pl.R.412b; ἐάνσε γε Id.Plt.293d; οἵ σέ γε Id.Grg.454e:—for its use in opposed or disjunctive clauses, 

v. infr. II. 3. 

4. after other Particles, καὶ μὴν .. γε, οὐ μὴν .. γε, with words intervening, X.Mem.1.4.12, E.Alc.518, etc.; after ἄν in apodosi, when 

preceded by οὐ or καί, Id.Ph.1215, Or.784; ἄσαπ .. γε but yet, Ar.Ach.448; καίσοι γε, v. καί σοι; ἀλλά γε (without intervening words) is 

f.l. in Pl.Hp.Ma.287b (leg. ἀλλ᾽ ἄγε), R.331b (ἀλλά γε ἕν codd., ἀλλὰ ἕν γε Stob.); ἀλλά γε δή dub. in Id.Phdr.262a; later, Plu.2.394c, 

Ael.NA10.49 codd.: but, 

5. when preceding other Particles, γε commonly refers to the preceding word, while the Particle retains its own force: but sts. 

modifies the sense of the following Particle, γε μήν nevertheless, πάνσψρ γε μήν Ar.Eq.232, cf. E.El.754, X., etc.; Ep. and Ion. γε μέν 

Il.2.703, Od.4.195, Hdt.7.152; γε μὲν δή A.Ag.661, S.Tr.484; γε μένσοι Pl.Tht.164a, X.An.2.3.9, etc.: γε δή freq. strengthens an assertion, 

A.Pr.42, Th.2.62, etc.: οἰϋμεθά γε δή Pl.Euthd.275a (cf. also II. 1); γέ σοι, implying that the assertion is the least that one can say, 

Ar.V.934, Pl.424, 1041, etc.: γέ σοι Pl.Grg.447b; γέ σοι δή S.OT1171, Pl.Phdr.264b; γέ σοί ποτ Id.Lg.888e; γε δήποτ Id.Phd.94a, etc.; γέ 
ποτ at all events, any how, Ar.Ach.896, Pl.R.607d, 478a, etc.; for γε οὖν, v. γοῦν. 

II. exercising an influence over the whole clause: 

1. expexegetic, namely, that is, Διϋρ γε διδϋνσορ that is if God grant it, Od.1.390; κλῦθι, Ποςείδαον .., εἰ ἐσεϋν γε ςϋρ εἰμι if indeed I 

am really thine, 9.529: hence to limit, strengthen or amplify a general assertion, ἀνὴπ .. ὅςσιρ πιντσϋρ γε any man—at least any wise man, 

1.229; freq. preceded by καί, usu. with words intervening, ἤ μὴν κελεόςψ κἀπιθψΰξψ γε ππϋρ ay and besides that .., A.Pr.73; παπ῅ςάν 
σινερ καὶ πολλοί γε some, ay and a great many, Pl.Phd.58d; καὶ γελοίψρ γε Id.R.531a; freq. with the last term in an enumeration, σαόσῃ 
ἄπα .. ππακσέον καὶ γτμναςσέον καὶ ἐδεςσέον γε καὶ ποσέον Id.Cri.47b; ὄχειρ σε καὶ ἀκοαὶ καὶ .. καὶ ἟δοναί γε δή Id.Tht.156b; repeated, 

ςτνήγαγϋν μοι καί γε ἀπγόπιον καί γε φπτςίον LXXEc.2.8; rarely without intervening words, καί γε ὁ θάνασορ διὰ σὴν μοίπην ἔλαφεν 

Hp.Septim.9, cf. Lys.11.7 codd.; καί γε .. ἐκεφε῵ Act.Ap.2.18: hence, 

2. in dialogue, in answers where something is added to the statement of the previous speaker, as ἔπεμχέ σίρ ςοι .. κπέα; Answ. καλ῵ρ 
γε ποι῵ν yes and quite right too, Ar.Ach.1049; κενὸν σϋδ᾽ ἄγγορ, ἠ ςσέγει σι; Answ. ςά γ᾽ ἔνδτσα .. yes indeed, your clothes, E.Ion1412; 

οὕσψ γὰπ ἂν μάλιςσα δηφθείη πϋςιρ. Answ. ςὺ δ᾽ ἂν γένοιο γ᾽ ἀθλιψσάση γτνή yes truly, and you .., Id.Med.817, cf. S.OT680, etc.; πάντ 
γε yes certainly, Pl.Euthphr.8e, etc.; οὕσψ γέ πψρ yes somehow so, Id.Tht.165c; sts. preceded by καὶ οὐδέν γ᾽ ἄσοπον yes and no wonder, 

ib. 142b, cf. d, 147e; sts. ironically, εὖ γε κηδεόειρ πϋλιν E.IT1212. 

3. to heighten a contrast or opposition, 

a. after conditional clauses, εἰ μὲν δὴ ςό γ᾽ .., σῶ κε Ποςειδάψν γε .. if you do so, then at all events Poseidon will .., Il.15.49 sq.; ἐπεὶ 
ππὸρ σοῦσο ςιψπ᾵ν ἣδιϋν ςοι .. σϋδε γε εἰπέ at any rate tell me this, X.Cyr.5.5.20; εἰ μὴ σὸ ὅλον, μέπορ γ᾽ ἐπιβάλλει D.18.272:—sts. in 

the protasis, εἰ γὰπ μὴ ἑκϋνσερ γε .. ἀλλ᾽ ἀέκονσαρ .. Hdt.4.120. 



b. in disjunctive sentences to emphasize an alternative, ἢσοι κεῖνϋν γε .. δεῖ ἀπϋλλτςθαι ἠ ςέ .. Id.1.11; ἢσοι κπίνομέν γε ἠ 
ἐνθτμοόμεθα ὀπθ῵ρ σὰ ππάγμασα Th.2.40; πασὴπ δ᾽ ἐμϋρ .. ζύει ὅ γ᾽ ἠ σέθνηκε Od.2.131, cf. Il.10.504: also in the second clause, εἰπέ 
μοι, ἞ὲ ἑκὼν ὑποδάμναςαι ἢ ςέ γε λαοὶ ἐφθαίποτςι Od.3.214, cf. Hdt.7.10.θ´, S.OT1098 sq. 

4. in exclamations, etc., ὥρ γε μή ποσ᾽ ὤυελον λαβεῖν dub. in E.IA70, cf. S.OC977, Ph.1003, Ar.Ach.93, 836, etc.; in oaths, οὔσοι μὰ 
σὴν Δήμησπά γ᾽ v.l. in Ar.Eq.698; μὰ σὸν Ποςειδ῵ γ᾽ οὐδέποσ᾽ Id.Ec.748; καὶ ναὶ μὰ Δία γε X.Ap.20; καὶ νὴ Δία γε Ar.Eq.1350, 

D.Chr.17.4, Luc.Merc.Cond.28, Lib.Or.11.59, etc.: with words intervening, καὶ νὴ Δί᾽, ὦ ἄνδπερ Ἀθηναῖοι, ἕσεποί γε .. D.13.16; νὴ Δία, 
ὦ Ἀθηναῖοι, ἅ πα γε ὑμῖν X.HG7.1.37; merely in strong assertions, σίρ ἂν υιλέονσι μάφοισο; ἄυπψν δὴ κεῖνϋρ γέ .. Od.8.209, etc. 

5. implying concession, εἶμί γε well then I will go (in apodosi), E.HF861; δπ᾵ γ᾽ εἴ σι δπάςειρ Id.IA817, cf. Andr.239. 

III. γε freq. repeated in protasis and apodosis, as ππίν γε .., ππίν γε, v. supr. I. 3; εἰ μή γε .. σινὴ μείζονι, σῆ γε παποόςῃ ἀσιμίᾳ 

Lys.31.29; even in the same clause, οὐδέν γ᾽ ἄλλο πλήν γε καπκίνοτρ Ar.V.1507, cf. Hdt.1.187, E.Ph.554, Pl.R.335b, Grg.502a. 

IV. POSITION: γε normally follows the word which it limits; but is freq. placed immediately after the Article, as ὅ γε πϋλεμορ 

Th.1.66, etc.; or the Prep., κασά γε σὸν ςὸν λϋγον X.Cyr.3.1.15; ἔν γε σαῖρ Θήβαιρ S.OT1380; or δέ, νῦν δέ γε Pl.Tht.144e; σὸ δέ γε ib. 

164b; δοῖμεν δέ γέ ποτ ἄν Id.R.607d, cf. Phd.94a, etc.; freq. in retorts, ἁμέρ ποκ᾽ ἤμερ ἄλκιμοι νεανίαι. Answ. ἁμὲρ δέ γ᾽ εἰμέρ 

Carm.Pop.18; οὐκ οἶδ᾽ ὅσι λέγειρ. Answ. ἟ γπαῦρ δέ γε οἶδ᾽, ὡρ ἐγῶμαι Men.Epit.577, cf. A.Th.1031, etc. 

γέα, v. γ῅. 

γέαπ· ἔαπ, Hsch. (γ = ϝ). 

γέβοτρ· ζτγά, Id. 

γέβοτσον· χϋυον, Id. 

γεγάᾱσε, γεγάᾱςι, v. γίγνομαι. 
γεγάθει, v. sub ghqevw. 

γεγάκειν [ᾱ], Dor. for γεγακέναι, = γεγονέναι, Pi.O.6.49. 

γεγάλημαι· γεγαλήνιςμαι, διακέφτσαι, Hsch. 

γεγάμεν, γεγαύρ, v. γίγνομαι. 
γέγγει· βπέφει, Id. (leg. σέγγει). 
γέγειορ, α, ον, ancient, Hecat.362 J.; βϋερ Call.fr.277 Pf.; λϋγορ ib. 510; comp. -ϋσεπορ, γ. .. νίκηρ ςόμβολον ib. 59.5. 

γεγηθϋσψρ, Adv. pf. of γηθέψ, with joy, Hld.7.5, Ph.2.295. 

γέγλανσαι· κεκοίλανσαι, Hsch.; cf. γλάυψ. 

γεγλόπψνσαι· ἀνσεγκλείονσαι, Id. 

γεγπιυύρ· ὁ σαῖρ φεπςὶν ἀλο῵ν, Id. 

γεγτμνψμένψρ, defencelessly, J.Ap.1.22. 

γεγτναικψμένα· πέμμασά σινα, Hsch. 

γέγψνα, Ep. pf. with pres. and past signf., used by Hom. in 3 sg. γέγψνε and part. γεγψνύρ Il.11.275, al.: 3 sg. plpf. (with impf. 

signf.) ἐγεγύνει 22.34, 23.425, Od.21.368: later, imper. γέγψνε A.Pr.195, S.Ph.238, E.Or.1220; subj. γεγύνψ S.OC213; part. γεγψνύρ 

Arist.Pr.904b35, cf. γεγψνϋρ:—from pres. *γεγύνψ Hom. has inf. γεγψνέμεν Il.8.223, 11.6, 3 sg. impf. ἐγέγψνεν (v.l. γέγψνεν) 

14.469:—from pres. *γεγψνέψ come inf. γεγψνεῖν 12.337, Pi.P.9.3, A.Pr.523, Pl.Hp.Ma.292d: impf. ἐγεγύνετν Od.17.161, γεγύνετν 

9.47: after Hom., 3 sg. γεγψνεῖ Arist.de An.420a1, Pr.917b21: imper. -είσψ X.Cyn.6.24; part. γεγψνέονσερ Michel1383B. (Chios): fut. 

γεγψνήςψ E.Ion696 (lyr.): aor. inf. γεγψν῅ςαι A.Pr.990, part. -ήςαρ D.C.68.3; cf. γεγψνησέον, γεγψνίςκψ:—shout so as to make onself 

heard, κύκτςεν .. γέγψνέ σε π᾵ν κασὰ ἄςστ Il.24.703; ἐβϋηςε, γέγψνέ σε π᾵ςι θεοῖςι Od.8.305: in pres. sense, ὅςςον σε γέγψνε βοήςαρ 

as far as [a man] can make himself heard by shouting, Od.6.294 (also in past sense, 5.400, al.); αὔ πύρ οἱ ἔην βύςανσι γεγψνεῖν 

Il.12.337; ἀδηνέψρ γεγψνέονσερ Michel l.c.; make one’s voice carry, πολλῶ πλέον γεγψνεῖν (Cobet for ἠ ἀγνοεῖν) ἔςσι νόκσψπ ἠ μεθ᾽ 
἟μέπαν Antipho 5.44; ποππψσέπψ ὁ αὐσὸρ σῆ αὐσῆ υψνῆ γεγψνεῖ μεσ᾽ ἄλλψν ᾄδψν καὶ βο῵ν ἠ μϋνορ Arist.Pr.917b21: c. dat. pers., cry 

out to, ἐγεγύνει .. Ποτλτδάμανσι Il.14.469, etc.; θεοῖςι μεσ᾽ ἀθανάσοιςι γεγύνετν Od.12.370; make oneself heard by a person, οὐδέν ςοι 
μ᾵λλον γεγψνεῖν δόναμαι ἠ εἴ μοι παπεκάθηςο λίθορ Pl.Hp.Ma.292d. 

b. make an effectual sound, ὁ ἀὴπ οὐ γεγψνεῖ ἂν μὴ λεῖον ᾖ σὸ πληγέν Arist.de An.420a1; οὐ δόνανσαι γεγψνεῖν .. ἀλλὰ μϋνον 
υψνοῦςιν Id.Aud.804b24. 

2. c. acc. pers., sing, celebrate, Pi.P.9.3. 

3. c. acc. rei, tell out, proclaim, A.Pr.523, al.; σινί σι ib. 195, 784, S.Ph.238; σινί σι ἐρ οὖρ γ. E.Ion696; σὰ γεγψνᾱμένα the 

proclamation, IG5(1).1111.12 (Geronthrae); also οὐκ ἔφψ .. γεγψνεῖν ὅπα I cannot tell where [it is], E.Hipp.586 codd.—For part. 

γεγψνύρ as Adj., v. γεγψνϋρ 2. 

γέγψναί· ὁμιλίαι, Hsch. 

γέγψνηςιρ, εψρ, ἟, loud talking, hallooing, Plu.2.722f (pl.). 

γέγψνησέον, one must proclaim, Pi.O.2.6. 

γέγψνίςκψ, lengthd. pres. for γέγψνα, cry aloud, shout, ὡρ ἐπὶ πλεῖςσον Th.7.76: impf. ἐγεγύνιςκον D.C.56.14. 

2. c. acc. rei, tell out, proclaim, A.Pr.627, E.El.809. 

γεγψνοκύμη, ἟, filling the village with clamour, Com.Adesp.1354. 

γεγψνϋρ, ϋν, Adj. (from part. γεγψνύρ, as ἀπαπϋρ, ϋν, from ἀπαπύρ) loud-sounding, sonorous, πέμπει γεγψνὰ .. ἔπη A.Th.443; 

ὄνσα δ᾽ ἄυψνα βοὴν ἵςσηςι γεγψνϋν Antiph.196.2; loud of voice, ἀνήπ AP7.428.15 (Mel.): in later Prose, υψνή D.H.8.56, Ph.1.348, 

Corn.ND16; λϋγορ Ph.1.95, al.; οὐ λϋγῳ γ . ἀλλὰ σͅ χτφͅ ἐκσείναςιν ἑατσοὺρ εἰρ εὐφήν  Plot.5.1.6: Comp. γεγψνϋσεπορ, κόκνψν AP9.92 

(Antip. Thess.), cf. D.H.5.24, Hld.10.32; γ. υθέγγεςθαι Ath.14.622e, etc. 

2. γεγψνϋρ as neut., γ. μέλορ Ael.VH2.44; γεγψνὸρ ἀναβο᾵ν Luc.Gall.1; υθέγγεςθαι Philostr.VA5.9, cf. Her.2.2; σὸ γ. σ῅ρ ὀγκήςεψρ 

Corn.ND21: also masc. and fem. as Adj., γεγψνϋσορ λϋγοτ Ph.1.133; πλήξειρ γεγψντίαρ resounding blows, ib. 123. 

3. Adv. Comp. γεγψνϋσεπον ἐκβοήςαρ J.AJ4.3.2, cf. Porph.Chr.23. 

γεγύρ, ῵ςα, ύρ, v. γίγνομαι. 

γέεννα, ηρ, ἟, Hebr. , the valley of Hinnom, which represented the place of future punishment, Ev.Matt.5.22, al. 

γέη, v. γ῅. 

γεηπϋνορ, -πονικϋρ, -πονία, ἟, v. γεψπ-. 
γεήοφορ, ὁ, = γαιήοφορ, v.l. in Hes.Th.15. 



γεηπϋρ, ϋν, (γέα) of earth, earthy, Arist.GA743a12, etc.; γ. καὶ πεσπύδη Pl.R.612a, cf. Hp.Aër.7; σὸ γ., opp. σὸ οὐπάνιον, 

Them.Or.32.359a. 

γειᾰπϋσηρ, οτ, ὁ, plougher of earth, AP9.23 (Antip.), APl.4.94 (Arch.), etc.; of oxen, Epigr.Gr.793 (Phrygia, ii A.D.). 

γειδάπιον, σϋ, = γαωδάπιον, BGU377. 

γεῖθπον· ἔνδτμα, Hsch. 

γεωϋρ, ή, ϋν, of land, γ. πϋδερ, in land-surveying, Hero Geom.23.67, al. 

γείνομαι (γέν-yομαι, cf. γί-γν-ομαι): 
I. (for the forms γεινϋμενορ, γεινϋμεθα v. γίγνομαι). 
II. as Med., aor. 1 ἐγεινάμην (Aeol. 3 sg. γέννασ᾽ Alc.Supp.8.13), in causal sense, beget, ἐγείναο παῖδ᾽ ἀΐδηλον Il.5.880, cf. 

S.Aj.1172, etc.; more freq. of the mother, bring forth, θεὰ δέ ςε γείνασο μήσηπ Il.1.280, cf. 6.26, Od.6.25, etc.; οἱ γεινάμενοι the parents, 

Hdt.1.120, X.Ap.20; ὁ γεινάμενορ the father, Ph.2.171; ἟ γειναμένη the mother, Hdt.4.10, 6.52, E.Tr.825 (lyr.); αἱ γ. women in childbed, 

Arist.HA582b15; μήσηπ ἣ μ᾽ ἐγείνασο she who bare me, A.Eu.736, cf. Fr.175, Supp.581 (lyr.), S.OT1020; πασπὶρ ἣ μ᾽ ἐγείνασο E.Ph.996. 

2. of Zeus, bring into life, οὐκ ἐλεαίπειρ ἄνδπαρ, ἐπὴν δὴ γείνεαι αὐσϋρ Od.20.202. 

3. metaph., ἐγείνασο μϋπον αὑσῶ A.Th.751 (lyr.). 

III. aor. 1, in later Poets, = ἐγενϋμην, Call.Cer.58, Del.260, etc.. (Sts. written by itacism for γίνομαι, as IG2.786.7 (iii B.C.).) 

γέωνορ, v. γήωνορ. 

γειϋθεν, Adv. = γ῅θεν, Call.fr.110.49 Pf. (v.l. γηϋθεν), A.D.Adv.188.19. 

γειοκϋμορ, ον, cultivating land, Hsch. 

γειομϋπορ, = γεψμϋπορ, A.R.3.1387, AP9.438 (Phil.), D.P.190. 

γειοπϋνορ, = γεψπϋνορ, AP6.41 (Agath.), Nonn.D.42.329, etc. 

γειοσϋμορ, = γησϋμορ, A.R.1.687, Opp.C.1.137, Nonn.D.21.97, al. 

γειουϋπορ, ον, earth-bearing, ςκαυίδερ AP6.297 (Phan.). 

γεῖςα, ἟, = γεῖςον, AB227. 

γειςεπίςσῡλον, σϋ, cornice-architrave, MAMA6.370 (Synnada, iii A.D.). 

γειςηποδίζψ, furnish a corbel for the cornice, ὅς[αι δὲ ] σ῵ν παπ [ϋ]δψ[νςσ]ε̣νϋσεπαί εἰςι [ν] καὶ γεγειςηποδι [ς]μ̆έ̣[ναι λιθ]ίνψι 
γελςηποδίςμασι Hesperia9.68.113 (= new fr. of IG2.463.113, Athens, iv B.C.); cf. γειςηποδίζειν· σὸ πποςβάλλειν σὰ γεῖςα ἐν σοῖρ 
σοίφοιρ Hsch.; also γειςιποδίζψ Is.fr.113. 

γειςήποτρ, ποδὸρ, ὁ, cornice-support, IG2.463.51 (Athens, iv B.C.), app. referring to dentils beneath a cornice, Inscr.Délos104.24.17. 

γειςηπϋδιςμα, σϋ, corbel supporting a cornice, IG2.463.114 (Athens, iv B.C.); γειςιπϋδιςμα Is.fr.113, γειςιποδίζψ, -πϋδιςμα, v. γειςηπ-. 
γείςιον, σϋ, Dim. of γεῖςον, low parapet, J.BJ5.5.6. 

γειςϋλογφορ, ον, with a cornice of spear-heads, γ. ὄγκψμα ὀδϋνσψν, metaph. of thole-pins, prob. in Tim.Pers.4. 

γεῖςον, (in codd. freq. written γεῖςςον,) σϋ, projecting part of the roof, cornice, IG2.463.51, Thphr.Sign.18(pl.), Demetr.Eloc.108 

(pl.): in pl., of the stones composing it, IG1.372.152; γ. κασαιέσια ib. 2.1054.39. 

2. coping of a wall, E.Or.1570, 1620, Ph.1158, 1180. 

3. metaph., hem or border of a garment, Ar.Fr.762; γεῖςα ἀυπόψν Poll.2.49. 

γεῖςορ, οτρ, σϋ, = foreg., LXXEz.43.17: pl., γείςη BCH35.76 (ii B.C.); dat. pl. γείςεςι OGI483.127 (Pergam., ii B.C.):—also γεῖςορ, ὁ, 

Gloss. (Carian word, acc. to St.Byz. s.v. Μονϋγιςςα.) 

γεῖςϋψ, protect with a γεῖςον, EM229.40. 

γεῖςψμα, ασορ, σϋ, pent-house, Poll.1.76. 

γεῖςψςιρ, εψρ, ἟, eaves, Hsch., EM229.41. 

γείσαινα, ἟, fem. of γείσψν, as σέκσαινα of σέκσψν, AB1199. 

γείση· βάμμασα ἐξ ἐπίψν, Hsch. 

γεισνεόψ, be a neighbour, border, on, PMich.x581.13 (ii A.D.), PCornell11.8, see also γεισνιεόψ, γεισονεόψ. 

γεισνέψ, = γεισνιάψ, BGU775.15 (iii A.D.). 

γεισνία, ἟, = γεισονία I, Hp.Ep.23, OGI383.98 (Commagene): in pl., adjoining areas, PTeb.14.10 (ii B.C.), PAvrom.2 A 8 (i B.C.), 

PAmh.2.68.4 (i A.D.), etc., BGU94, PKöln inv.1695 (ZPE10.104, iv A.D.; sp. γισν-); Γισνεία Ἁμαξική quarter near the chariot-gate, 

Robert Hell.11/12.410 n. 1 (Apamea, Syria). 

γεισνίάζψ, = γεισνιάψ, Aesop.75. 

γεισνίᾰκϋρ, ή, ϋν, neighbouring, J.AJ2.14.6. 

γεισνίᾱμα, ασορ, σϋ, gloss on γεισϋνημα, Hsch. 

γεισνίᾱςιρ, εψρ, ἟, = γεισονία, neighbourhood, proximity, Arist.PA672b28, etc. 

2. a neighbourhood, district, OGI483.28, 32 (Pergam., ii B.C.), Ph.2.475 (pl.), Plu.Cor.24; βαπβαπικαὶ γ. Id.Per.19. 

b. guild of neighbours, σῆ ἱεπᾶ Λησοῦρ γεισνιάςει TAM3(1).765.11 (Termessus); cf. γεισονίαςι. 
II. proximity, resemblance, κασὰ σὴν γ. καὶ ὁμοιϋσησα Arist.EE1232a21, cf. Pol.1257a2, J.AJ12.2.9. 

γεισνίάψ, pres. (3 sg. impf. ἐγεισνία S.Ichn.232, and v. sub fin.), to be a neighbour, be adjacent, Ar.Ec.327, D.55.3, PTeb.105.19 (ii 

B.C.), Plb.6.33.10, Jul.Or.5.168a, etc.:—chiefly in Prose, but Ep. part., γεισνιϋψςαν πϋνσῳ IG14.889 (Sinuessa). 

II. border on, resemble, γ. σͅ πολισείᾳ Arist.Pol.1295a33; [σῶ καλῶ] Id.Rh.1367b12; νϋςορ γεισνι῵ςα θανάσῳ Ph.2.548; σινὶ κακῶ 

Metrod.Herc.831.3: later fut. -άςψ Gal.3.690: aor. ἐγεισνίᾱςαPs.-Luc.Philopatr.1. 

γεισνίεόψ, be a neighbour, border, on, PFlor.60.7 (iii A.D.); w. dat., POxy.2190.57 (ii A.D.), BGU2061.7, 30 (iii A.D.) (see also 

γεισνέτψ). 

γεισονεία, ἟, = γεισονία, IG5(2).443.13 (Megalop., ii/i B.C.), Plot.5.8.7; nearness, Phld.D.3.9. 

γεισονεόψ, = sq., c. dat., X.Vect.1.8, Str.3.3.8, al.: abs., Id.4.6.8, al., Phld.Ir.p.48 W., etc.:—Med., σὸ ἄλλο ἣμιςτ σοῦ ςύμασορ 
γεισονεόεσαι σαόσῃ σῆ ἴξει Hp.Fract.18. 

γεισονέψ, = γεισνιάψ, c. dat., A.Pers.311, Supp.780 (lyr.), v.l. in S.OC1525, SIG685.38 (ii B.C.), Procop.Aed.4.1; γεισονεῦς᾽ 
ἀποπνίγειρ Call.Iamb.1.300: metaph., σὸ ς῵μα γεισον῅ςαν μεσέλαβεν αὐσ῅ρ (sc. χτφ῅ρ) Plot.3.9.2, cf. 1.2.5. 



γεισονημα, ασορ, σϋ, neighbourhood, neighbouring place, Alcm.116; ἁλμτπὸν καὶ πικπὸν γ. Pl.Lg.705a, cf. Ael.Ep.13, 

Procop.Aed.1.11, al., Agath.3.6; σ῅ρ καπδίηρ καίπιον γ. ὁ ςσϋμαφορ Aret.CA2.3, cf. CD2.6; proximity, σὸ χτφ῅ρ ππὸρ σὸ ἄνψ γ. 
Plot.5.1.3. 

γεισονηςιρ, εψρ, ἟, = sq., Luc.Symp.33, Plot.1.2.5. 

γεισονία, ἟, neighbourship πικπὰ γ. Pl.Lg.843c, cf. Arist.Rh.1395b9; neighbouring region, Plot.4.4.19. 

2. quarter, ward, in a city, J.BJ7.4.1:—hence, -ίαπφορ, ὁ, chief official of a ward, Hsch. s.v. ῥεγεονάπιορ. Lang Ath.AgoraXII L8 181 

(iv B.C.; sp. γισ- ib. 31.1035 (Lydia, ii A.D.)), MAMA7.301. 

γεισονιάπφαι, οἱ, magistrates of a γεισονία or ward, Robert Hell.11/12.410 n. 1 (Constantinople). 

γεισονίᾱςιρ, εψρ, ἟, group or guild of neighbours, IGRom.4.548 (Orcistus, prob. iii A.D.); in connection w. a shrine, γ. Ἀφιλλέψρ 
Ἰῃσ῅‹π›ορ TAM3(1).348 (Termessus); cf. γεισνίαςιρ I 2b. 

γεισονιάψ, = γεισνιάψ, Theopomp.Hist.253. 

γεισϋνιςςα, ἟, (female) neighbour, PSI876.5 (v/vi A.D.). 

γεισοςόνη, ἟, = γεισονία, Str.13.1.22, INikaia1202 (ii A.D.), REG2.24 (Acmonia, iii A.D.). 

γεισοςτνορ, η, ον, neighbouring, AP9.407 (Antip.), σὰ γεισϋςτνα IG9(2).301.13 (Tricca, ii B.C.). 

γείσψν, ονορ, ὁ, ἟, neighbour, borderer, γείσονερ ἞δὲ ἔσαι Μενελάοτ Od.4.16, cf. 9.48, Hes.Op.346, etc.; opp. ςόνοικορ, Pl.Lg.696b; 

γ. σινϋρ E.IT1451, X.An.3.2.4; σινί ib. 2.3.18; ἐκ σ῵ν γ. or ἐκ γεισϋνψν from or in the neighbourhood, Ar.Pl.435, etc.; οἷον ἐκ γ. υψνὴν 
θηπετϋμενοι Pl.R.531a; λόφνον ἐκ σ῵ν γ. ἐνάχαςθαι Lys.1.14; ἐκ γ. σ῅ρ πασπίδορ μεσοικεῖν Lycurg.21, cf. Str.10.4.12; rarely ἀπὸ γ. 
D.S.13.84; ellipt., ἐν γεισϋνψν δ᾽ οἰκοῦςα living in the neighbourhood, Men.Pk.27, cf. Dysc.25, Luc.Philops.25, etc.; σὸ φψπίον σὸ ἐν γ. 
D.53.10: metaph., ἐν γ. εἶναι to be of like kind, Luc.Icar.8: prov., μέγα γείσονι γείσψν Alcm.50, cf. Pi.N.7.87. 

II. as Adj., neighbouring, bordering, πϋλιρ, πϋνσορ, Id.P.1.32, N.9.43; φύπα, πόλαι, ῥοαί, A.Pers.67 (lyr.), Th.486, S.Aj.418 (lyr.): c. 

dat., Ἀθήναιρ γ. πϋλιρ E.Ion294; νεκποῖςι γ. θ᾵κοι Id.HF1097; also in Prose, ἟ γ. πϋλιρ Pl.Lg.877b; οἱ γ. βάπβαποι Jul.Or.2.72c, fig., 

γείσονα πϋσμοτ ἟βησήν Nonn.D.11.97; νέορ .. Ἄωδι γείσψν ib. 11.214: neut. γεῖσον, IG1.426.67 (Athens, v B.C.), Hsch.: neut. pl. γείσψ 

IG2.814a B 36. 

III. γίσοναρ (sic)· σὰ δόο αἰδοῖα, Hsch. 

γειψπείνηρ, ὁ, = γεψπείνηρ, Hdn.Epim.15. 

γειύπαρ, οτ, ὁ, sojourner, LXXIs.14.1, Ph.1.417. 

2. proselyte, Hsch. 

γεκαθά· ἑκοῦςα, Hsch. (Prob. Cret. ϝ έκαθθα ‹ ϝεκ σ-yᾰ.) 

γέκαλον, (i.e. / έκηλον)· ἣςτφον, Id. 

γεκ᾵ςα (γ = ϝ)· ἑκοῦςα, Id. 

γέλα, ἁ, hoar-frost, cited by St.Byz. (γέλαν· πάφνην) as Sicilian or Oscan wd. in explanation of place-name Γέλα (s.v.); cf. Lat. gelu. 

γελαβπίαρ, ὁ, name of a fish, IGCp.99 A39 (Acraephia, iii/ii B.C.); cf. γαλλεπιάρ, γαλαπίαρ. 

γελαιύρ· ὁ γέλψρ, Id. 

γέλαν· αὐγὴν ἟λίοτ, Id. (ϝελ-, cf. εἴλη); cf. γελεῖν. 

γελανδπϋν· χτφπϋν, Id. 

γελᾱνήρ, έρ, (γελάψ) cheerful, καπδία, θτμϋρ, Pi.O.5.2, P.4.181. 

γέλανοι, οἱ, an inferior breed of horses, Hsch. 

γελᾱνϋψ, brighten, cheer: hence, calm, θτμϋν B.5.80. 

γελαπήρ· γαλήνη (Lacon.), Hsch. 

γελαπίηρ, = γαλλεπίαρ, Euthyd.ap.Ath.7.315f. 

γέλαπορ, v. γαλϋψρ. 

γέλαρ· ναόσαρ, Hsch. 

γελᾰςείψ, Desiderat. of γελάψ, to be ready to laugh, Pl.Phd.64b. 

γελᾰςιμορ, ον, laughable, Stratt.73, Luc.Somn.5: less correct than γέλοιορ, Phryn.206. 

γελᾰςῖνορ, ὁ, laugher, of Democritus, Ael.VH4.20; fem. γελασίνη Anaxandr.25. 

II. οἱ γ. (sc. ὀδϋνσερ) the grinners, i.e. the front teeth, which show when one laughs, Poll.2.91. 

2. mostly pl., dimples, which appear in the cheeks when persons laugh, Mart.7.25 (sg.), Choerob. in An.Ox.2.188; also of dimples in 

the hinder parts, Alciphr.1.39, AP5.34 (Rufin). 

γελᾰςιρ, εψρ, ἟, laughing, EM801.13. 

γελᾰςκψ, = γελάψ, AP7.621. 

γελᾰςμα, ασορ, σϋ, smile, κτμάσψν ἀνήπιθμον γέλαςμα A.Pr.90. 

II. cause of laughter, γ῅παρ πολτφπϋνιον γ. Secund.Sent.12. 

γελᾰςσήρ, οῦ, ὁ, laugher, sheerer, S.OT1422:—fem. -σπια, Sch.Ar.Th.1068. 

γελᾰςσικϋρ, ή, ϋν, able to laugh, S.E.P.2.211, Simp.in Ph.104.27; σϋ γ. Antig.Mir.175, Iamb.Protr.21. κρ´; ἄνθπψπορ γολοςσικϋν 

Luc.Vit.Auct.26. Adv. -κ῵ρ Suid. 

γελᾰςσϋρ, ή, ϋν, laughable, ἔπγα Od.8.307; of persons, Babr.45.12. 

γελᾰςσόρ, όορ, ἟, Ion. for γέλψρ, Call.Del.324. 

γελάψ, γελϋψ Od.21.105, Aeol. γέλαιμι Hdn.Gr.2.463, al.; Ep. part. γελϋψνσερ Od.18.40, γελύονσερ, -ύψνσερ, or -οίψνσερ ib. 111, 

cf. 20.390; Ep. impf. γελύψν or -οίψν 20.347; Dor. part. γελ᾵ςα, 3 pl. γελ᾵νσι, Theoc.1.36, 90; Aeol. γελαίςαρ Sapph.2.5: Att. fut. 

γελάςομαι Pl.Phdr.252b, X.Smp.1.16, etc.; later γελάςψ AP5.178 (Mel.), 11.29 (Autom.), Anacreont.38.8, etc.: aor. ἐγέλᾰςα E.IT276, 

etc.; Ep. ἐγέλαςςα Il.15.101; Dor. ἐγέλαξα Theoc.20.1, v.l. ib. 7.42; 3 pl. γέλαν for ἐγέλαςαν Poet ap.EM255.6:—Pass., fut. -αςθήςομαι 
D.L.1.78, Luc.Am.2: aor. ἐγελάςθην D.2.10, (κασ-) Th.3.83, Pl.Euthphr.3c, etc.: pf. γεγέλαςσαι (κασα-) Luc.DMort.1.1. 

I. abs., laugh, smile, ἁπαλὸν γελάςαι Od.14.465; ἀφπεῖον γ. 18.163; γναθμοῖςι γελοίψν ἀλλοσπίοιςιν 20.347; δακπτϋεν γ. Il.6.484; 

μηδὲν ἵλεψν γ. S.Aj.1011; ἟ δ᾽ ἐγέλαςςε φείλεςιν, of feigned laughter, Il.15.101; ἐγέλαςςε δέ οἱ υίλον ἤσοπ his heart laughed within 

him, 21.389; γελ῵ ὁπ῵ν Hdt.4.36:—Pass., εἵνεκα σοῦ γελαςθ῅ναι for the sake of a laugh being raised, D.2.19. 

2. of things, γέλαςςε δὲ π᾵ςα πεπὶ φθύν Il.19.362; γαῖά σε π᾵ς᾽ ἐγέλαςςε h.Cer.14; γελᾶ δέ σε δύμασα πασπϋρ Hes.Th.40; γελ῵νσα 
ὑδάση Lyr.Alex.Adesp.32.4. 



II. laugh at, ἐπ᾽ αὐσῶ ἟δὺ γέλαςςαν Il.2.270, 23.784; ἐπ᾽ ἀλλήλοιςι γελ῵ςιν Thgn.1113; γελᾶ δὲ δαίμψν ἐπ᾽ ἀνδπὶ θεπμῶ laughs 

scornfully at .., A.Eu.560 (lyr.); ἐπί σινι at a thing, X.Mem.4.2.5, Pl.Phlb.50a: freq. c. dat., γελᾶ δὲ σοῖςδε .. ἄφεςιν πολὺν γέλψσα 

S.Aj.957 (lyr.), cf. 1043, Ar.Nu.560; ἐγέλαςα χολοκομπίαιρ was amused at them, Id.Eq.696; ὅσαν ποσ᾽ ἀνθπύποιςιν ἟ σόφη γελᾶ 

Philem.110; εἰρ ἐφθποὺρ γ. S.Aj.79; ἐν κακοῖςι σοῖρ ἐμοῖρ A.Ch.222: rarely c. gen. pers., γελᾶ μοτ S.Ph.1125 (lyr.), cf. Pl.Tht.175b, 

Luc.Dem.Enc.16, Procop.Goth.4.28 (v.l.). 

2. c. acc., deride, σινά Theoc.20.1; ἠ σϋδε γελ᾵σε, εἰ ..; X.Smp.2.19; σί δὲ σοῦσ᾽ ἐγέλαςαρ ἐσεϋν; what is this you are laughing at? 

Ar.Nu.820:—Pass., to be derided, A.Eu.789 (lyr.), S.Ant.839 (lyr.); ππϋρ σινορ Id.Ph.1023; παπά σινορ Id.OC1423. 

γέλγει· βαπσίζει, φπψμασίζει, Hsch. 

γέλγη, έψν, σά, = ῥ῵πορ, frippery: the market where they are sold, Eup.304, Luc.Lex.3. (γέλγη, ἟, Ael.Dion.Fr.295, is prob. an error 

due to Eust.) 

γελγηθεόειν· ἀπασηλογεῖν, Hsch. 

γέλγια· πήνη, ςπάθη, κοτπάλια, Id. 

γελγῑδϋομαι, Pass., form a compound bulb, of garlic, Thphr.HP7.4.11. 

γέλγιρ, ἟, gen. γέλγῑθορ, also γέλγιορ and -ιδορ (in codd. freq. with false accent γελγίρ, γελγίθορ, etc., but cf. Hdn.Gr.1.87): pl. 

γέλγειρ Thphr.HP7.4.11, CP1.4.5:—head of garlic, and in pl., the cloves which compose it, ἟ γέλγιρ διαιπεῖσαι εἰρ σὰρ γέλγειρ 

Id.HP7.4.12, cf. Hp.Nat.Mul.77; πϋσιμοι γέλγῑθερ AP6.232 (Crin.). 

γελγοπψλέψ, app. sell fancy goods, etc., Hermipp.11 K.-A., Hsch. 

II. sell γέλγη, Hsch. -πύληρ, οτ, ὁ, dealer in fancy goods, Poll.7.198:—fem. -πψλιρ, ιδορ, Cratin.48. 

γέλεα· σέλεα Hsch. 

γελεῖν· λάμπειν, ἀνθεῖν, Id. 

γέλενορ· ἀςυϋδελορ, νάπκιςςορ, Id. 

Γελέονσερ, οἱ, one of the four Ionic tribes, Plu.Sol.23, CIG3078 (Teos), 3664 (Cyzicus), etc.: Γελέψν, ονσορ, ὁ, epith. of Zeus, 

IG2.1072, also Γλέονσερ Sokolowski2.10.A35, 47 (Athens, v B.C.). 

γελίκη· ἕλιξ, Hsch. 

γέλιν· ὀπκι᾵ν (leg. ὁπμιάν), Id. 

γέλινθοι· ἐπέβινθοι, Id. 

γέλλαι· σῖλαι (cf. Lat. vello), Id., (cf. ἑλλίζψν). 

γελλίζειν· γαπγαλίζειν, Id. 

γελλίξαι, (Aeol. for ϝειλίξαι)· ςτνειλ῅ςαι, Id. (In the above lemmata. exc. γελλίζειν, γ stands for ϝ.) 

Γελλύ, οῦρ, Aeol. Γέλλψ, ψρ, ἟, a kind of vampire or goblin, supposed to carry off young children, Sapph.47. 

γελοδτσία· ἟λιοδτςία, Hsch.; cf. γέλαν. 

γελοιάζψ, aor. inf. γελοιάςαι Hsch. s.v. γελτνμάξαι, jest, LXXGe.19.14, Aristarch.ap.Ath.2.39e, Plu.2.231c, Arr.Epict.3.16.4, 

Jul.Caes.306b, Procop.Arc.9. 

γελοιαςμα, ασορ, σϋ, gloss on χιά, Hsch. 

γελοιαςμϋρ, ὁ, jesting, LXXJe.31(48).27. 

γελοιαςσήρ, οῦ, ὁ, jester, buffoon, Ptol.Megalop.2, LXXJb.31.5, Poll.5.128, prob. in Luc.Merc.Cond.4. 

γελοιαςσικϋρ, ή, ϋν, mirth-provoking, Eust.1837.8. 

γελοιάψ, Ep. for γελάψ, in aor. part. γελοιήςαςα h.Ven.49. 

γελοιομελέψ, write comic songs, AP7.719 (Leon.). 

γέλοιορ or γελοῖορ, α, ον, mirth-provoking, amusing, once in Hom., Il.2.215 (in Ep. form γελοίωορ); φπ῅μα Archil.79, cf. Hdt.8.25; 

Αἰςύποτ σι γ. Ar.V.566, cf. 1259; γελοῖα jests, Thgn.311; παπέξαι σὰ γελοῖα A.fr.47a ii 15 R. γέλοια λέγειν Anaxandr.10, Alex.183; 

opp. ςποτδαῖορ, X.Cyr.2.3.1, Pl.Lg.816d; σοῦ ἀληθοῦρ ἕνεκα, οὐ σοῦ γ. Id.Smp.215a; σὸ γ. the comic, Arist.Po.1449a34, al.; σὰ γ. ἟δέα 

Id.Rh.1371b35; of persons, facetious, μις῵ γελοίοτρ E.Fr.492; ἟δὺρ κοὶ γ. Aeschin.1.126; γ. ἐςσι καὶ βοόλεσαι Pl.Smp.213c. Adv. -οίψρ 

Id.Cri.53d. 

II. ludicrous, absurd, Ζεὺρ γ. ὀμνόμενορ σοῖρ εἰδϋςιν Ar.Nu.1241; γ. ἔςομαι αὐσοςφεδιάζψν Pl.Phdr.236d; γ. ἰασπϋρ, διδάςκαλορ, 

Id.Prt.340e, R.392d; ἐπὶ σὸ -ϋσεπον ὅμοιορ a caricature, Arist.Top.117b17, cf. Po.1449a36: of arguments, etc., paradoxical, Pl.Prt.355a, 

Tht.158e, etc. Adv. -οίψρ, ἔφειν Id.R.528d, cf. Arist.Mete.362b12.—In Smp.189b, Pl. confines γ. to signf. 1, γ. εἰπεῖν ἀλλὰ μὴ 
κασαγέλαςσα. (Att. γέλοιορ A.D.Pron.50.5, but γελοῖορ Ael.Dion.Fr.101, and so cod. R in Ar.Ach.1058, Nu.1241. Some Gramm. expl. 

γέλοιορ, = γέλψσορ ἄξιορ, γελοῖορ, = γελψσοποιϋρ, Ammon.p.38 V., EM224.43; others reversely, Et.Gud., etc.: Suid. gives both views. 

Phlp.ap.Eust.906.53 wrote γελοιϋρ, = γελψσοποιϋρ.) 

γελοιϋσηρ, ησορ, ἟, absurdity, Ath.11.497f. 

γελοιύδηρ, ερ, = γέλοιορ II, Porph.Chr.55, Procop.Arc.23, Goth.4.21, Sch.Ar.V.564. Adv. -δ῵ρ Id.Pl.681, Hsch. s.v. ἀςσείψρ. 

γελοίψν, γελοίψνσερ, γελϋψ, γελϋψνσερ, v. sub gelavw. 

γέλοτσπον· ἔλτσπον, Hsch. (ϝελ-). 
γελοψμῐλία, ἟, fellowship in laughing, AP9.573 (Ammian.). 

γελςϋν· ἀστφέρ, Hsch. 

γελτνμάξαι· γελοιάςαι, Id. 

Γελφάνορ (i.e. ϝελφ-), title of Zeus in Crete, Hsch. 

Γελύιορ, ὁ, month name, Γελψίοτ ἕκσαι ἐπὶ δέκα SEG39.996 (Camarina, ii/i B.C.). 

γέλψρ, Aeol. γέλορ, ὁ, gen. γέλψσορ, Att. γέλψ: dat. γέλψσι, Ep. γέλψ or γέλῳ Od.18.100: acc. γέλψσα, poet. (and late Prose, 

Polyaen.1.34.2, f.l. in Palaeph.30) γέλψν, v. infr. (acc. γέλψ is v.l. in Od.18.350, cf. infr.): gen. pl. γελύσψν Pl.Lg.732c: dat. γέλψςιν 

Ph.2.167, PGiss.1.3.6 (ii A.D.): (γελάψ):—laughter, γέλῳ ἔκθανον Od.18.100; γέλψ .. παπέφοτςαι 20.8; ἄςβεςσον γέλψ (v.l. γέλον) 

ὦπςεν ib. 346; ἄςβεςσορ δ᾽ ἄπ᾽ ἐν῵πσο γέλψρ .. θεοῖςι Il.1.599; γέλψν δ᾽ ἑσάποιςιν ἔσετφε Od.18.350; γέλψν δ᾽ ἔθηκε ςτνδείπνοιρ 

E.Ion1172; γέλψσα ποιεῖν, μηφαν᾵ςθαι, κινεῖν, X.Cyr.2.2.11 and 14, Smp.1.14; παπαςκετάζειν Pl.Lg.669d; γέλψν ξτνσιθέναι, γέλψσα 
ἄγειν, S.Aj.303, 382; γ. ἔφει σινά Od.8.344; γ. ἂν γίγνοισο Pl.Plt.295e; γέλψσορ κασαππαγένσορ Ath.5.211c (so in Act., πολλοὺρ 
κασέππηξεν ἟μ῵ν γέλψσαρ Hippoloch.ib. 130c); κασαςφεῖν γέλψσα X.Cyr.2.2.5, etc.; οὐ γέλψσα δεῖ ς᾽ ἀυλεῖν E.Med.404, cf. Ar.Fr.898; 

ἐπὶ γέλψσι to provoke laughter, Hdt.9.82, Ar.Ra.405; γέλψσορ ἄξια ridiculous, E.Heracl.507; ἅμα or ςὺν γέλψσι, Pl.Lg.789d, 



X.An.1.2.18; μεσὰ γέλψσορ Antiph.144.6; ἐν γέλψσι ππουέπειν in joke, Plu.2.124d; πολὺρ γ. loud laughter, X.Cyr.2.3.18, etc. (πλασὺρ γ., 
which Thom.Mag.p.293 R. recommends, is not classical); μέγιςσορ, ἰςφτπὸρ γ., Pl.Plt. l.c., R.388e; ΢απδϋνιορ γ. (v. ΢απδϋνιορ); 

Αἰάνσειορ γ. a maniac‘s laugh, Diogenian.1.17. 

2. metaph. of waves, = γέλαςμα, Opp.H.4.334. 

II. occasion of laughter, food for laughter, πολὺρ ἀςσοῖςι υαίνεαι γ. Archil.172.4 W., Semon.7.74 W., γ. γίγνομαί σινι S.OC902; 

σαῦσ᾽ οὐ γ. κλόειν ἐμοῦ; E.Ion528; γέλψσά σινα σίθεςθαι Hdt.3.29, 7.209; ἀποδεῖξαι Pl.Tht.166a; εἰρ γ. σπέπειν, ἐμβάλλειν, Th.6.35, 

D.10.75; ἐν γέλψσι ποιεῖςθαί σι Luc.Hist.Conscr.32, etc.; γ. ἔςθ᾽ ὡρ φπύμεθα σοῖρ ππάγμαςι D.4.25; ὅςα γὰπ .., πλείψν ἐςσὶ γ. σοῦ 
μηδενϋρ Id.14.26. 

III. dimple in the hinder parts, Luc.Am.14. 

γελψσῖνορ· κασαγέλαςσορ, Hsch. 

γελψσοποιέψ, to create, make laughter, esp. by buffoonery, X.Smp.3.11, Pl.R.606c, Hyp.Phil.2. 

γελψσοποΐα, ἟, buffoonery, X.Smp.4.50, Luc.Salt.68, Procop.Arc.15. 

γελψσοποιωκ῵ρ, Adv. ridiculously, Poll.9.149. 

γελψσοποιϋρ, ϋν, exciting laughter, rid culous, A.Fr.180.2; βψμολοφίαι Procop.Arc.9. 

II. as Subst., jester, buffoon, X.An.7.3.33, Smp.1.11, Pl.R.620c. 

2. = βασπάφιον II (because it produced a wry face), Ps.-Dsc.2.175. 

γελψσουτή, ἟, = foreg. 11. 2, Apul.Herb.8. 

γελψσουτλλιρ, ιδορ, ἟, Indian hemp, Cannabis sativa, Plin.HN24.164. 

γελψσϋρ, ή, ϋν, prob. f.l. for γελοῖορ, Olymp.in Alc.p.10 C. 

γελύψν, γελύψνσερ, v. γελάψ. 

γεμίζψ, (γέμψ) fill full of, load, freight or charge with, prop. of a ship, σινϋρ Th.7.53, X.HG6.2.25, etc.; γεμίςαρ σὴν ναῦν ξόλψν 

Test.ap.D.21.168; ναῦν ςίσοτ D.34.36; θηπίψν σὰρ ναῦρ Plb.1.18.8; σπαπέζαρ θοίνηρ OGI383.146 (Commagene); of animals, load, 

κσήνη PFay.117.14 (ii A.D.), cf. PTeb.419.17 (iii A.D.): c. dupl. acc., PFlor.195.4 (iii A.D.); ςποδοῦ γ. λέβησαρ charging them with ashes, 

A.Ag.443; γεμίςψ ςε let me fill you, addressed to a cup, Theopomp.Com.32; αὑσϋν stuff, gorge, Men.Pk.296; σὴν κοιλίαν ἀπϋ σινορ v.l. 

in Ev.Luc.15.16:—Med., D.20.31; ἐγεμιζϋμην ἀνθπψπείοτ σπου῅ρ Luc.Asin.46:—Pass., metaph. of the Cyclops, E.Cyc.505 (lyr.); of 

bees, γεμιςθεῖςαι ἀποπέσονσαι Arist.HA624b2: c. gen., γ. ἀλαζονείαρ, εὐςεβείαρ, Ph.2.186, 357. 

II. later, c. acc. rei, γεμίζειν ὕδψπ (sc. σὴν ὑδπίαν) to fill it full of water, Paus.3.13.3:—Pass., οἶνον, πῦπ γεμιςθείρ, AP12.85 (Mel.). 

γεμιςμα, ασορ, σϋ, gloss on γέμορ, Hsch. 

γεμιςσϋρ, ή, ϋν, laden, full, Ath.9.381a. 

γέμμα, Ion., = γάμμα, Democr.19. 

γέμμασα· ἱμάσια, Hsch. (ϝέμμ-, cf. εἷμα). 

γέμορ, οτρ, σϋ, load, ςπλάγφν᾽, ἐποίκσιςσον γέμορ A.Ag.1221. 

γεμϋψ, = γεμίζψ, PRein.53.4 (iii A.D.). 

γεμπϋρ· κοῖλορ, Hsch. 

γεμπόλορ, ὁ, = πηλαμόρ, Id. 

γέμψ, used only in pres. and impf., to be full, prop. of a ship, Hdt.8.118, X.HG5.1.21: generally, πάνσα γ. Jul.Mis.368c, of a tomb, 

SEG34.1469 (Palestine, A.D. 588). 

b. = κόειν, Hsch. 

2. c. gen. rei, to be full of, πλοῖα γέμονσα φπημάσψν Th.7.25; λιμὴν ἔγεμεν πλοίψν Pl.Criti.117e; κύμαρ πολλ῵ν καὶ ἀγαθ῵ν 
γεμοόςαρ X.An.4.6.27; of animal‘s, to be laden, ὄνοι γέμονσερ οἴνοτ καὶ βπψμάσψν Posidon.5: metaph., κϋμπορ σ῅ρ ἀληθείαρ γ. 
A.Ag.613, cf. S.OT4; γέμψ κακ῵ν δή E.HF1245; γ. θπαςόσησορ Pl.Lg.649d; ἀςτμμεσπίαρ καὶ αἰςφπϋσησορ γέμοτςαχτφή Id.Grg.525a; 

πικπίαρ Phld.Ir.p.56 W.: c. dat., to be filled with, ἰσπίοιςι, πέμμαςι, Archipp.9, Antiph.174.2; γ῅ν πτπὸρ γέμοτςαν ῥεόμαςιν Carc.5; γ. ἐξ 
ἁππαγ῅ρ Ev.Matt.23.25. 

γεναπφέψ, to be the ancestor of the human race, ὀ γεναπφ῵ν ἄνθπψπορ (of the Gnostic ππψσάνθπψπορ) Iamb.Myst.10.5. 

γενάπφηρ, οτ, ὁ, founder or head of family or race, Call.fr.229.1 Pf., Lyc.1307; of Cronos, Orph.H.13.8; epith. of Heracles, 

IG5(1).497 (Sparta), al.; of Abraham, Ph.1.513, of Abraham, Isaac and Jacob, id.1.646. 

b. transf., of the 70 elders, Ph.2.111; of the ἐθνάπφηρ at Alexandria, id.2.527. 

γενεά, ᾵ρ, Ion. γενεή, ῅ρ, ἟, Ep. dat. γενε῅υι Il.14.112: (γενέςθαι): 
I. of the persons in a family, 

1. race, family, Ππιάμοτ γ. Il.20.306, cf. Od.1.222, 16.117; γενεήν σε σϋκον σε Il.15.141; ἴδμεν .. γενεήν, ἴδμεν δὲ σοκ῅αρ 20.203, cf. 

214; γενεͅ ὑπέπσεπορ higher by birth or blood, 11.786 (but younger in Archil.ap.Sch.ad l.); σαόσηρ εἶναι γ. καὶ αἵμασορ of this race and 

blood, Il.6.211; πασπϋθεν ἐκ γενε῅ρ ὀνομάζειν 10.68; γενεῆ by birthright, Od.1.387; Αἰσψλὸρ γενεήν by descent, Il.23.471; γενεὴν Διϋρ 

21.187; γενεὴ ἔκ σινορ descent from .., ib. 157; γενεὴν ἀπὸ Θπηίκηρ Hdt.2.134; of horses, breed, stock, Il.5.265, 268: pl., φπήμασα καὶ 
γενεάρ families, Plu.Tim.34; γενεὰν ποιεῖςθαι to have issue, GDI1798 (Delph.); πασπιὰν .. καὶ γενεάν gens and (immediate) family, 

Schwyzer409 (Elis, vi B.C.), pl. children, Schwyzer424 (Elis, iv B.C.): hence, tribe, nation, Πεπς῵ν γ., Στππην῵ν γ., A.Pers.912 (lyr.), 

Eleg.2:—rare in Prose, σίρ ὢν γενεάν; X.Cyr.1.1.6; καὶ αὐσὸν καὶ σὰν γ. ἀπολέςθαι SIG306.8 (Tegea, iv B.C.). 

2. race, generation, οἵηπεπ υόλλψν γ. σοιήδε καὶ ἀνδπ῵ν Il.6.146; δόο γ. μεπϋπψν ἀνθπύπψν 1.250, etc., cf. Hdt.2.142, Th.1.14, 

Heraclit.ap.Plu.2.415e (but, = μήν, Id.ap.Lyd.Mens.3.14); ἀςσὴν ἐξ ἀςσ῵ν ἀμυοσέπψν ἐπὶ σπεῖρ γ. γεγενημένην SIG1015.6 (Halic.); age, 

γ. ἀνθπψπηΐη the historical, opp. to the mythical, age, Hdt.3.122; ἐπὶ σ῅ρ ἟μεσέπαρ γ. D.H.3.15. 

3. offspring, Il.21.191, Orac.ap.Hdt.6.86, S.Aj.189 (lyr.); of a single person, Στποῦρ γ. (i.e. Pelias) Pi.P.4.136, cf. I.8(7).71, 

SEG33.765 (form γενιά, Italy, iii/ii B.C.). 

4. metaph., class, kind, σὸ ςόμμεσπον καὶ καλὸν καὶ ὁπϋςα σ῅ρ γ. σαόσηρ ἐςσίν Pl.Phlb.66b; σαόσηρ σοι γενε᾵ρ ὁ νοῦρ οὗσορ 

Plot.5.1.7. 

II. of Time or Place, 

1. birthplace, γ. ἐπὶ λίμνͅ Γτγαίͅ Il.20.390, cf. Od.1.407; of an eagle‘s eyrie, 15.175. 

2. age, time of life, γενε῅υινεύσασορ Il.14.112; γενεͅ ππεςβόσασορ, ππογενέςσεπορ, ὁπλϋσεπορ, 6.24, 9.161, Od.19.184. 

3. after Hom., time of birth, ἐκ γενε῅ρ Hdt.3.33, 4.23; ἀπὸ γ. X.Cyr.1.2.8, birth, γ. ἑσέπη, of Dionysus, APl.257. 



γενεᾱλογέψ, Ion. γενεη-, trace a pedigree, γ. γένεςιν Hdt.2.146; γ. ἑψτσϋν draw out one‘s pedigree, ib. 143; γ. σὴν ςτγγένειαν 

X.Smp.4.51; γ. σινά σινορ Plu.2.894b; γ. σινὰ γενέςθαι, εἶναι .., Id.Lyc.1, Paus.5.14.9; πεπί σινορ Luc.Salt.7: abs., οἱ-λογοῦνσερ 

Isoc.15.180, Thphr.Char.28.2:—Pass., Hp.Sept.4; σαῦσα μέν ντν γεγενεηλϋγησαι Hdt.6.54; σὰ ντνδή γενεαλογηθένσα Pl.Ti.23b; 

γενεαλογοόμενορ ἔκ σινορ Ep.Hebr.7.6; ἐγενεαλογήθη (impers.) the genealogy was reckoned, LXX1Ch.5.1. 

γενεᾱλογημα, ασορ, σϋ, pedigree, Eust.18.29. 

γενεᾱλογία, ἟, tracing a pedigree, Pl.Cra.396c, al.: in pl., Isoc.11.8; title of work by Hecataeus; γ. καὶ μῦθοι Plb.9.2.1, cf. 

1Ep.Ti.1.4, Jul.Or.7.205c, γενεολογία dub.l. in Max.Tyr.23.1. 

γενεᾱλογικϋρ, ή, ϋν, genealogical, Plb.9.1.4, Ph.2.141, S.E.M.1.253. 

γενεᾱλογορ, ὁ, genealogist, D.H.1.13, D.L.1.115. 

γενεάπφηρ, οτ, ὁ, = ἄπφψν σοῦ γένοτρ, IG3.1278, cf. OGI531 (Bith.); = γενάπφηρ (which is freq. v.l.), Apollod.2.1.4, 

Heraclit.All.22, Jul.Ep.89, etc.; πϋλεψρ γ. chief, sheikh, CRAcad.Inscr.1924.28 (Dura). 

γενεάπφικϋρ, ή, ϋν, patrimonial, φψπία Just.Edict.3.1.1, Just.Nov.21.1. 

γενε῅θεν, Adv. from birth, by descent, Arat.260; ἄγπατλοι γ. AP7.415 (Pers.). 

γενέθλη, Dor. -θλα, ἟: 

I. of persons, race, stock, family, c. gen. pers., Παιήονϋρ εἰςι γενέθληρ Od.4.232, cf. 13.130; ς῅ρ ἐξ αἵμασϋρ εἰςι γενέθληρ of the 

race by blood, Il.19.111; γενέθλην by birth or origin, ἤν δὲ γ. Ἴκιορ Call.Aet.1.1.7; of horses, breed, stock, Il.5.270; θηπ῵ν γ. 
h.Hom.27.10; σ῵ν ἀλιθίψν ἀπείπψν [ἐςσὶ] γενέθλα Simon.5.6. 

2. offspring, h.Ap.136, S.El.129 (lyr.), 226 (lyr.), etc. 

3. birth parturition, AP6.272 (Pers.); metonym. that which gives birth to, [κ]τδαλίμαν θέον πάνσψν γενέθλαν Alc.129.7 L.-P. 

γενέθλαρ ἀπφά Hymn.Is.36. 

II. birthplace, ὅθι ἀπγόποτ ἐςσὶ γ. Il.2.857. 

2. generation, age, οὔ σι παλαιϋν, ἐυ᾽ ἟μεσέπῃ δὲ γενέθλῃ Opp.H.5.459. 

3. time of birth, ἐκ γενέθληρ D.P.1044. 

γενέθλήωορ, ον, = γενέθλιορ, Orac.ap.Eus.PE6.2. 

γενέθλια, σά, v. γενέθλιορ. 

γενέθλιάζψ, keep a birthday, App.BC4.134. 

γενέθλιᾰκϋρ, ή, ϋν, belonging to a birthday, ὧπαι AP6.321 (Leon.); ἟μέπα Vett.Val.26.14, al., cf. Ph.2.529. 

II. = γενεθλιαλϋγορ, Gal.15.441, cf. Gell.14.1.1. 

γενέθλιάρ, άδορ, ἟, (sc. ἟μέπα) birthday, GVI2039.2 (Mytilene, ?i/ii A.D.). 

γενεθλιᾱλογέψ, cast nativities, practise astrology, Str.16.1.6:—Med., Cat.Cod.Astr.1.170. 

γενεθλιᾱλογία, ἟, casting of nativities, astrology, J.AJ18.6.9, Ptol.Tetr.7, Iamb.Myst.9.1, Hierocl.Prov.ap.Phot.p.172 B. 

γενεθλιᾱλογικϋρ, ή, ϋν, of or for nativity-casting, Ptol.Tetr.54: ἟ -κή (sub. σέφνη), = foreg., Ph.1.464. 

γενεθλιᾱλογορ, ὁ, caster of nativities, Ptol.Tetr.13, Hierocl.Prov.ap.Phot.p.172 B., Iamb.Myst.1.18. 

γενεθλίδιορ, ον, = γενέθλιορ, δ῵πα AP6.325 (Leon.), cf. 243 (Diod.). 

γενεθλιολϋγορ, = γενεθλιαλ-, Hsch. s.v. ἀςσπολϋγορ. 

γενέθλιορ, ον also α, ον, Lyc.1194, η, ον Call.fr.202.21 Pf.:—of or belonging to one’s birth, γ. δϋςιρ a birthday gift. A.Eu.7; ἟ 
γενέθλιορ ἟μέπα birthday, Epicur.Fr.217, OGI111.29 (ii B.C.), etc.; γενεθλία ἟μέπα ib. 222.6 (iii B.C.): pl., ib. 493.20 (ii. A.D.); σ῅ 
γενεθλίᾳ POxy.494.24 (ii A.D.); and ἟ γενέθλιορ, without ἟μέπα, CIG3957b, Luc.Dem.Enc.2; γενέθλιον ἤμαπ AP6.261 (Crin.); also 

ἀγὼν γ. σοῦ θεάσποτ to celebrate a birthday, CIG4342d (Aspendus); σὰ γ. birthday feast, SIG463.11; γ. θόειν offer birthday offerings, 

E.Ion653, Pl.Alc.1.121c; ἑςσι᾵ν Luc.Herm.11, cf. BGU362 x 9 (iii A.D.), etc. 

II. of one’s race or family, esp. of tutelary gods, Ζεὺρ γ. Pi.O.8.16, P.4.167; γ. δαίμψν Id.O.13.105; γ. θεοί A.Th.639 (but in 

Pl.Lg.729c, 879d, presiding over generation, and in D.H.1.67, = Penates); αἷμα γ. kindred blood, E.Or.89; γ. ἀπαί a parent’s curse, 

A.Ch.912. 

III. giving birth, generative, γενέθλιορ ἀκσίνψν πασήπ, i.e. thy Sun, Pi.O.7.70; γ. πϋπορ thy natal stream, A.Eu.293; βλάςσαι γ. 
S.OC972; ἀνέλτςα γενέθλιον .. [δελ-υόν], of her first child, Hymn.Is.17. 

γενεθλίψμα, ασορ, σϋ, = γενέθλη, Iamb.ap.Sch.Hes.Th.459. 

γένεθλον, σϋ, = γενέθλη, race, descent, A.Supp.290. 

2. offspring, Id.Ag.784 (lyr.), 914, etc.; γ. Οἰσαίοτ πασπϋρ S.Ph.453; σὰ θνησ῵ν γ. the sons of men, Id.OT1425. 

γενειάζψ, Dor. -άςδψ, (γένειον) get a beard, come to man’s estate, D.H.1.76, AP12.12 (Flacc.); ἄπσι γενειάςδψν Theoc.11.9, cf. 

CIG3715 (Apamea Bith.): pf. γεγενείακα Philem.15. 

γενειάρ, άδορ, ἟, beard, κτάνεαι .. γενειάδερ ἀμυὶ γένειον (pl. for sg.) Od.16.176; δάςκιον γενειάδα A.Pers.316, cf. S.Tr.13, 

Theoc.2.78; ππϋρ ‹ςε› γενειάδορ .. ἄνσομαι E.Supp.277. 

2. pl., cheeks, E.Ion1460, Ph.1381, IT1366; of horses, φαλινὰ γενειάςιν ἀυπίζονσερ δάπσον Q.S.4.548. 

II. bandage for the chin, Heliod.ap.Orib.48.20.9, Gal.18(1).786. 

γενειᾰςιρ, εψρ, ἟, growth of the beard, in pl., Plot.4.3.13. 

γενειάςκψ, begin to get a beard, Pl.Smp.181d, X.Cyr.4.6.5; ἄπσι γενειάςκψν IG3.1314. 

γενειαςσήπ, ῅πορ, ὁ, chin-strap of a bridle, Poll.1.147. 

γενειάσηρ, [ᾱ], Ep. and Ion. -ήσηρ, οτ, ὁ, bearded, Theoc.17.33, Luc.Bis Acc.28, Jul.Or.4.131a, Call.Dian.90:—fem. -᾵σιρ, σπίγλα 

Sophr.31; Ion. γενει῅σιρ σπίγλη Eratosth.12. 

γενειάψ, = γενειάζψ, grow a beard, get a beard, ἐπὴν δὴ παῖδα γενειήςανσα ἴδηαι Od.18.269, cf. 176, Hp.Nat.Puer.20, 

X.An.2.6.28, etc.; εἰρ ἄνδπα γενει῵ν Theoc.14.28. 

2. have a beard, Ar.Ec.145, Pl.Plt.270e, Arist.GA746b24, D.C.68.15. 

γενειϋληρ, οτ, voc. γενειϋλα, bearded, epith. of Hermes, Call.fr.199.1 Pf. 

γενειον, σϋ, (γέντρ) beard, Od.16.176; πολιὸν γ. Il.22.74; esp. in supplication, ἔλλαβε φειπὶ γενείοτ 8.371; γ. φειπὶ παφείῃ 
ἁχάμενορ 10.454; γενείοτ λετκήπη σπίφα A.Pers.1056 (lyr.), cf. Th.666, Hdt.2.36: in pl., S.OT1277, Plu.Ant.1; κείπαςθαι σὰ γ. 
Id.PluCat.Mi;53: prov. of a lean animal, οὐδὲν ἄλλο πλὴν γ. σε καὶ κέπασα nothing but chin and horns, Ar.Av.902, beard, Hdt.6.117: pl., 

Theoc.6.36, J.AJ11.5.3, Paus.2.10.3, Theo Sm.p.104 H. 



b. a lion‘s mane, Luc.Cyn.14. 

2. chaps, Arist.HA518b17; jaws, AP7.531 (Antip. Thess.). 

3. pl., teeth of a saw, Nic.Th.53. 

4. perh. some form of clamp or fastening in IG11(2).165.11, 28 (Delos, iii B.C.). 
5. barbel of a fish, Ael.NA15.11. 

γενειοςτλλεκσάδαι, οἱ, beard-gatherers, Ath.4.157b. 

γενεολογία, v. γενεαλογία. 

γενεϋρ· εἶδϋρ σι πελέκεορ, Hsch. 

γενέπψςορ, η, ον, Lat. generosus, of noble birth, IEphes.1540, JÖAI23 Beibl.171.118. 

γενεςιακϋρ, ή, ϋν, = γενεθλ-, ἟μέπα Vett.Val.19.27, κασὰ σὸ γ. BGU1843.12 (i B.C.). 

γενεςιᾱλϋγορ, (-ολϋγορ, Gloss.), ὁ, = γενεθλιαλϋγορ, Ach.Tat.Intr.Arat.23, v.l. in Artem.2.69. 

γενεςιάπφηρ, οτ, ὁ, creator, σοῦ κάλλοτρ LXXWi.13.3; of the Sun, Jul.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.136.2. 

γενεςιαπφικϋρ, ή, ον, = γενεαπφικϋρ, φψπία Just.Nov.21.2. 

γενεςιορ, ον, = γενέθλιορ, θεϋρ Plu.2.402a; epith. of Posidon, Paus.2.38.4. 

II. Γενέςιον, σϋ, shrine of Posidon Γ., Paus. l.c. 

III. γενέςια, σά, day kept in memory of the dead, Hdt.4.26, cf. Ammon.p.36 V., Phryn.83; to be distinguished from γενέθλια 

birthday-feast, though used for it in Pl.Lg.784d (s.v.l.) and later Gk., POxy.736.56 (i B.C./i A.D.), PFay.114.20 (i/ii A.D.), etc., 

Alciphr.3.18 and 55, Ev.Matt.14.6, Ev.Marc.6.21, D.C.47.18; so ἟ γ. ἟μέπα, = ἟ γενέθλιορ, CIG2883c (Branchidae); ἟ γ. alone, 

OGI583.14 (Cyprus); σῆ σοῦ ΢εβαςσοῦ ἐμμήνῳ γ. IGRom.4.353b (Pergam., ii A.D.). 

2. ὁ Γενέςιορ name of month, Hesperia27.75 (c.200 B.C.). 

γενεςιοτπγέψ, bring into being, μτπιάδαρ χτφ῵ν Herm.ap.Stob.1.49.44, Herm.in Phdr.p.169 A. 

γενεςιοτπγία, ἟, generation, Corp.Herm.13.21, Iamb.Comm.Math.9; σοῦ κϋςμοτ Id.Iamb.Myst.1.11. 

γενεςιοτπγϋρ, ϋν, concerned with or incident to generation, υόςιρ ibid.; δαίμονερ ib. 2.7; παθήμασα Id.VP32.228; ἀςσήπ 

Porph.ap.Eus.PE3.11; ὁπμαί Procl.in Cra.p.105 P.; δτνάμειρ Id.ProclInst;209; θεοί Dam.Pr.381, al.; σὸ γ. ib. 349:—Subst. γ., ὁ, author 

of existence, c. gen., LXXWi.13.5; σ῅ρ παλιγγενεςίαρ Corp.Herm.13.4; fashioner, creator, Herm.ap.Stob.1.49.44; πανσὸρ κϋςμοτ 

Jul.Gal.100c. 

γένεςιρ, εψρ, ἟, (γενέςθαι) origin, source, Ὠκεανϋν σε θε῵ν γένεςιν Il.14 201; Ὠκεανοῦ, ὅρ πεπ γ. πάνσεςςι σέστκσαι ib. 246, cf. 

Pl.Tht.180d; beginning, in dual, σοῖν γενεςέοιν ἟ ἑσέπα Id.PlPhd;71e. 

II. manner of birth, Hdt.1.204, 6.69, etc.; race, descent, Id.2.146; πασπὸρ οὖςα γένεςιν Εὐπόσοτ S.Tr.380; κασὰ γένεςιν, opp. καθ᾽ 
νἱοθεςίαν, IG12(1).181 (Rhodes). 

2. Astrol., nativity, geniture, AP11.164 (Lucill.), 183 (Id.), Epigr.Gr.314.21 (Smyrna), PLond.1.98r60 (i A.D.), Vett.Val.216.6: hence, 

lot, fortune, Astramps.Orac.16.8, 23.7, SEG7.904 (Gerasa). 

III. production, generation, coming into being, opp. ὄλεθπορ, Parm.8.21; more usu. opp. υθοπά, Pl.Phlb.55a, etc.; πεπὶ γενέςεψρ καὶ 
υθοπ᾵ρ, title of work by Arist.: generally, formation, πόοτ Hp.Aph.2.47; origination, making, ἱμασίψν, πεπὶ σὰ ἀμυιέςμασα, Pl.Plt.281b, 

e; γ. καὶ οὐςία δικαιοςόνηρ Id.PlR;359a. 

2. = σὸ γίγνεςθαι, becoming, opp. οὐςία, ib. 525b, Ti.290, Procl.Inst.45, al. 

IV. concrete, creation, i.e. all created things, Pl.Phdr.245e; γ. καὶ κϋςμορ Id.PlTi;29e, freq. in Ph., as 1.3, al., cf. Plot.6.3.2, etc. 

V. race, kind or sort of animals, Pl.Plt.265b, etc.; family, δίδτμορ γ. of the Spartan kings, Id.PlLg;691d. 

VI. generation, age, Id.PlPhdr;252d: pl., Id.Plt.310d; κασὰ πεπίςσαςιν σ῅ρ γ. according to the circumstances of his time, 

Porph.Sent.32. 

VII. παιδοπϋπορ γ. genitalia muliebria, AP9.311 (Phil.). 

VIII. Math., generation of a figure, Papp.234.4, al. 

b. origin of a spiral, Id.272.7; ἟ ἐν γ. εὐθεῖα the initial line, Id.286.22. 

Γενεςιύν, ῵νορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Magnesia on the Maeander, Inscr.Magn.116. 

γενέσειπα, fem. of γενεσήπ, mother, Pi.N.7.2, CIG4132 (Galatia); late Prose, σπουὸρ πάνσαψν καὶ γ. ἟ γ῅ Artem.1.79; ἀλήθεια γ. 
Plot.5.8.4, of Aphrodite, as mother of the imperial family, Venus Genetrix, SEG30.1253 (Caria, i A.D.). 

II. daughter, Euph.84.4. 

γενέσή, ἟, = γενεά 11.3, ἐκ γενεσ῅ρ from the hour of birth, Il.24.535, Od.18.6; εὐθὺρ ἐκ γ. Arist.EN1144b6; opp. δι᾽ ἔθορ, ib. 

1154a33; later ἀπὸ γενεσ῅ρ Iamb.VP30.171. 

γενέσήπ, ῅πορ, ὁ, = γενέσηρ, Epic.Alex.Adesp.3.10, Arist.Mu.397a4, IG3.716, Coluth.373, Tryph.294: in pl., parents, IG7.2543, 

Nonn.D.4.61, al. 

γενέσηρ, οτ, ὁ, begetter, ancestor, E.Or.1011 (anap.), Call.Epigr.23.2; father, IG3.1335, 12(7).115 (Amorgos); γενέσαι καὶ πασπὶρ 
ἔφοτςιν ὀςσέα, i.e. the tomb of my fathers, BMus.Inscr.2.179, al.: in pl., parents, IG4.682 (Hermione): generally, author, Epigr.Gr.979.4 

(Philae). 

2. son, ὁ Διὸρ γ. S.OT472; ὁ ἐμὸρ γ. E.Ion916 (lyr.). 

II. as Adj., = γενέθλιορ, θεοί A.Supp.77 (lyr.), E.Ion1130. 

2. produced, ὁ Νεῖλορ θέπει γ. Olymp.in Mete.94.9, see also γονέσηρ. 

γενέσήςιορ, ον, sexual, ὁπμή AP15.12.12 (Leo Phil.). 

γενέσικϋρ, ή, ϋν, :—fem. κή (sc. πσ῵ςιρ), ἟, genitive case, Sch.D.P.449. 

γενέσιορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Halos, IG9(2).109a74. 

γενέσιρ, ἟, fem. of γενέσηρ LXXWi.7.12: acc. -σιν Aglaïas10. 

Γενεστλλίρ, ίδορ, ἟, goddess of one’s birth-hour, Ar.Nu.52: in pl., Id.Th.130, Luc.Pseudol.11. 

γενέσψπ, οπορ, ὁ, = γενέσηρ, πϋνσορ γ. νευέψν ἀνέμψν σε Xenoph.30.5, cf. Hdt.8.137; γ. πασήπ E.Ion136 (lyr.), cf. IG5(1).540 

(Lacon.), 14.1565, Arist.Mu.397b21, 399a31; Ἀπϋλλψν ὁ γ. Id.Fr.489; Ἁδπιανῶ γενέσοπι IGRom.4.562 (Aezani). 

γενή, ἟, poet. for γενεά, Call.Fr.241, Herod.2.1, 4.84. 

γενηΐρ, ΐδορ, Att. γενῄρ, ῆδορ, ἟, pickaxe, mattock, S.Ant.249. 



γένημα, ασορ, σϋ, produce, of the fruits of the earth (cf. γέννημα) PRev.Laws24.15, al. (iii B.C.), LXXGe.40.17, al.; γ. σ῅ρ ἀμπέλοτ 

Ev.Marc.14.25: pl., σοῦ ἐνεςσ῵σορ ἔσοτρ OGI262.9 (Syria), cf. BGU188.9 (ii A.D.), POxy.277.6 (i B.C.); γ. καὶ ἐπιγενήμασα PRyl.154.22 

(i A.D.), etc. 

b. perh. year, in respect of its produce, BGU2269.15 (ii A.D.). 

γενημάσιον, σϋ, Dim. of foreg., PEdgar41.9. 

γενημᾰσογπᾰυέψ, sequester produce of land for non-payment of taxes, in Pass., PFay.23.14, 26.8, al., BGU291, 599. 

γενημᾰσογπᾰυία, ἟, sequestration, prob. in Wilcken Chr.363 (ii A.D.). 

γενημᾰσογπά̆υορ, ὁ, sequestrator, PLond.454.b4 (iv A.D.). 

γενημᾰσουόλαξ, [ῠ], ακορ, ὁ, custodian of crops, PMagd.1.10 (iii B.C.), etc.:—hence -υῠλᾰκέψ, σὸν ςπϋπον PTeb.ined., and -
υῠλᾰκία, ἟, PTeb.27.4 (pl.), al. (ii B.C.), PRyl.90.50 (iii A.D.), PGen.86 (?ii B.C.). 

γενησικϋρ, v.l. for γενν-, Arist.Top.124a24. 

γενησϋρ, ή, ϋν, (γενέςθαι) originated or originable, Arist.Cael.280b15 sqq., v.l. in Pl.Ti.28b, c, cf. Ph. 1.3, al. (Freq. confused with 

γεννησϋρ in codd.) 

Γενιακϋρ, ὁ, epith. of Apollo, IGRom.1.740. 

γενι᾵ρ· ἔκγονορ, Hsch. 

γενικϋρ, ή, ϋν, belonging to or connected with the γένορ, Arist.Top.102a36; ἟ διαυοπὰ γ. ib. 101b18; generic, Chrysipp.Stoic.2.28, 

Phld.Sign.18, 19, etc., opp. to ἰδικϋρ (particular), Cod.Just.3.2.2.1, 6.48.1.8: Comp., Stoic.2.117, Ptol.Phas.p.5 H.: Sup., 

Diog.Bab.Stoic.3.214, BGU282.19 (ii A.D.), etc. Adv. -κ῵ρ, Cic.Att.1.14.2, M.Ant.8.55, Plot.6.1.9, Iamb.in Nic.p.22 P., etc., comp., 

Cic.Att.9.10.6 (cj.) 

2. principal, typical, ὀπφήςειρ Luc.Salt.34 (Comp.), cf. 22 (Sup.). 

II. consisting of families, υτλαί D.H.4.14, etc.; of the family, νϋμορ CIG3467.54 (Sardis), cf. 2712 (Mylasa). 

III. sexual, ἁμάπσημα Hdn.6.1.5 (dub.). 

IV. in kind, opp. ἀπγτπικϋρ, λϋγορ PFlor.77.7 (iii A.D.). 

V. Gramm., ἟ γενική (sc. πσ῵ςιρ) genitive case, Stoic.2.59, D.T.636, etc. 

γενιςμϋρ, ὁ, arrangement according to γένη, classification of rents according to (1) hypothetical estimate and (2) actual method of 

collection, PTeb.67.5, al. (ii B.C.). 

γέννᾰ, Emp.17.27, 22.9, A.Pr.853 (but γέννᾱ in lyr. passages of E., as Hec.159), ηρ, ἟:—poet. for γένορ, descent, birth, origin, 

γέννᾳ μεγαλτνομένψν A.Pr.892, cf. Ag.760 (lyr.), pl. πάνσερ δὲ βποσοὶ φ[άπεν ςαῖρ, ὦ Β]άφφιε, γένναιρ Philod.Scarph.10. 

2. origin, [σοῦ ὄνσορ] Parm.8.6; διέφειν γέννῃ σε κπήςει σε Emp.22.7; γ῅ γ. πάνσψν Secund.Sent.15; production, πόοτ Aret.SD1.14; 

ὑγπ῵ν ib. 15. 

II. offspring, son, Pi.O.7.23; θνᾴςκονσα γένναρ ἄσεπ A.Th.748; λαγίνα γ. Id.Ag.119; generation, πέμπση δ᾽ ἀπ᾽ αὐσοῦ γέννα 

Id.Pr.853, cf. 774. 

2. race, family, οὐπανία γ. ib. 165; ἀπςένψν γ. E.Med.428 (lyr.): rare in Prose, ἟ σοῦ πέπασορ γ. Pl.Phlb.25d, cf. Is.PlFr;136. 

3. creation, creature, PMag.Leid.V.7.14. 
4. personified, Creative Force, ib.W.5.3. 

III. of the Moon, coming forth, Ach.Tat.Intr.Arat.21, Sch.Arat.735, Paul.Al.G.4. 

γέννάδαρ, [νᾰ], οτ, ὁ, (Dor. word) noble, generous, φπηςσὸρ καὶ γ. Ar.Ra.179; γ. καὶ ππᾶορ Pl.Phdr.243c, cf. Arist.EN1100b32; 

highly bred, ἐπὶ σ῵ν γενναδ῵ν ἵππψν Polem.Phgn.78; notable, c. inf., Luc.Hist.Conscr.33, w. non-Dor. inflexion, ςτμβίῳ γεννάδῃ καὶ 
ἑατσῆ Mitchell N. Galatia109. 

γένναιάζψ, to be brave, Sch.E.Hipp.206:—also -αΐζομαι Suid. s.v. σὴν λεονσ῅ν ἐνδόοτ. 

γένναιοππεπήρ, έρ, befitting a noble: only in Adv. -π῵ρ Ar.Pax988. 

γένναῖορ, α, ον also ορ, ον, E.Hec.592: (γέννα):—true to one’s birth or descent (εὐγενὲρ μέν ἐςσι σὸ ἐξ ἀγαθοῦ γένοτρ, γενναῖον δὲ 
σὸ μὴ ἐξιςσάμενον ἐκ σ῅ρ αὑσοῦ υόςεψρ Arist.HA488b19, cf. Rh.1390b22), οὔ μοι γενναῖν ἀλτςκάζονσι μάφεςθαι Il.5.253 (nowhere else 

in Hom.); γενναῖον δέ ςοι σαφέψρ ὑπακοόειν Ar.Fr.28 D.: hence, 

I. of persons, high-born, noble, Archil.107, etc.; σέκνα Hdt.1.173; ὦ γονῆ γενναῖε S.OT1469; ἐςθλοὺρ ἔκ σε γενναίψν γεγ῵σαρ 

Id.Fr.107.3; γενναῖϋρ σιρ ἑπσὰ πάπποτρ ἔφψν ἀπου῅ναι Pl.Tht.174e; οἱ γ., opp. οἱ ἀγεννεῖρ, Arist.Pol.1296b22; so of animals, well-bred, 

ςκόλαξ Pl.R.375a, X.Cyr.1.4.15; opp. ἀγεννήρ, Arist.HA558b16. 

2. noble in mind, high-minded, Hdt.3.140 (Sup.), S.El.129 (lyr.), etc.; σὸ γ., = γενναιϋσηρ, Id.OC569; of actions, noble, Hdt.1.37; 

λ῅μα γ. Pi.P.8.44; σλάςαρ σὸ γ. S.OC1640, cf. E.Alc.624; γ. ἔπορ, λϋγοι, πϋνοι, S.Ph.1402, E.Heracl.537, HF357 (lyr.). 

3. as a form of polite speech, γενναῖορ εἶ you are very good, Ar.Th.220. 

b. ὦ γενναῖε, common form of address in Pl., as Grg.494e, cf. S.Ph.801; ironical, D.H.7.46. 

4. sup., as honorific epith., PLond.1645.25, SB4299.28, PRyl.177.16 (all iii A.D.), ὁ γενναιϋσασορ καὶ ἐπιυανέςσασορ Καῖςαπ 

PAmh.148.4 (v A.D.), BCHsuppl. 8.63 (Maced., v/vi A.D.). 

II. of things, good of their kind, excellent, μέλορ A.Fr.281.5; ςσαυτλή, ςῦκα, Pl.Lg.844e, μ᾵ζαι id.R.372b; καπποί D.18.309; 

γενναίοτ .. ἄξιον οὐθενϋρ of no great use, Ath.Mech.31.2; ironical, γένει γ. ςουιςσική Pl.Sph.231b (cf. ι. 1), etc.; genuine, intense, δόη 

S.Aj.938, etc.; violent, ςειςμϋρ Philostr.VA6.38; θάλπη Jul.Or.2.101d. 

b. γενναῖον· σὸ σ῅ρ γενέςεψρ ἀπφηγϋν, Hsch. 

III. Adv. -αίψρ nobly, Hdt.7.139, Th.2.41, Pl.La.196b, Men.672; ὅπκορ, π῅γμα γ. παγένA.Ag.1198; ironical, μάλα γ. ἐπιλαθϋμενον 
ὧν εὖ πάθοι Jul.Or.3.125c: Comp. -οσέπψρ Pl.Tht.166c, Ps.-Callisth.1.38, -ϋσεπον D.H.Dem.26: Sup. -ϋσασα E.Cyc.657 (lyr.). 

2. irreg. Sup. γενναιέςσασορ Dinol.10. 

γένναιϋσηρ, ησορ, ἟, the character of a γενναῖορ, nobility, E.Ph.1680, Th.3.82; of land, fertility, X.Cyr.8.3.38, Plb.3.44.8; noble 

birth, J.AJ19.3.1; high spirit, of colts, Max.Tyr.7.8. 

γένναρ, ὁ, mother’s brother, uncle, Hsch. 

γέννάψ, fut. Med. γεννήςομαι in pass. sense, D.S.19.2 (but -ηθήςομαι Id.4.9): (γέννα):—casual of γίγνομαι (cf. γείνομαι), mostly 

of the father, beget, ὁ γεννήςαρ πασήπ S.El.1412; οἱ γεννήςανσέρ ςε your parents, X.Mem.2.1.27; σὸ γεννύμενον ἔκ σινορ Hdt.1.108, 

etc.; ὅθεν γεγενναμένοι sprung, Pi.P.5.74; of the mother, bring forth, bear, A.Supp.48, Arist.GA716a22, X.Lac.1.3, etc.:—Med., produce 

from oneself, create, Pl.Ti.34b, Mx.238a. 



2. produce, grow, get, κἂν ς῵μα γεννήςῃ μέγα S.Aj.1077. 

3. metaph., engender, produce, λήθη σ῵ν ἰδίψν κακ῵ν θπαςόσησα γεννᾶ Democr.196; πανσοίαν ἀπεσήν Pl.Smp.209e; διανοήμασά 
σε καὶ δϋξαρ Id.PlR;496a, etc.; γενν῵ςι σὸν οὐπανὸν [οἱ υιλϋςουοι] call it into existence, Arist.Cael.283b31; ὁ ἐξ ἀςψμάσοτ γενν῵ν 
λϋγορ ib. 305a16, cf. Plot.6.6.9; of numbers, produce a total, Ph.1.347. 

γέννήειρ, εςςα, εν, generative, μήδεα Emp.29.2. 

γέννημα, ασορ, σϋ, that which is produced or born, child, S.Tr.315; παίδψν σ῵ν ς῵ν νέασον γ. Id.Ant.627; σ῵ν Λαΐοτ .. σιρ ἤν 
γεννημάσψν Id.OT1167: generally, any product or work, Pl.R.597e, etc.: in pl., fruits of the earth, Plb.1.71.1, etc.; σ῵ν ςσοιφείψν 

Phld.Sign.37, breeding, δηλοῖ σὸ γ. ὠμὸν (sc. ὄν) .. παιδϋρ S.Ant.471. 

II. Act., begetting, A.Pr.850 (pl., s.v.l.). 

2. producing, Pl.Sph.266d. 

γέννημᾰσίζψ, produce offspring, Aq.Is.55.10, al. 

γέννημᾰσικϋρ, ή, ϋν, = γεννησικϋρ, J.BJ4.8.3. 

γέννηςιοτπγϋρ, = γενεςιοτπγϋρ, Hsch. 

γέννηςιρ, Dor. -ᾱςιρ, εψρ, ἟ engendering, producing, E.IA1065 (lyr., codd.); γ. καὶ σϋκορ Pl.Smp.206e; birth, IG2.1368.130, v.l. in 

Ev.Luc.1.14. 

2. production, ἀγαθ῵ν Arist.Pol.1332a18 (pl.). 

γέννήσειπα, ἟, fem. of γεννησήπ, Pl.Cra.410c. 

γέννησέον, one must produce, grow, Gal.10.198. 

γέννησήπ, ῅πορ, ὁ, = sq. 1, App.Anth.6.128. 

γέννησήρ, οῦ, ὁ, begetter, parent, S.OT1015, Fr.752, Pl.Cri.51e, Lg.717e; σ῵ν ππάξεψν ὥςπεπ καὶ σέκνψν Arist.EN1113b18: 

generally, producer, Plot.3.3.3. 

II. γενν῅σαι, οἱ, (γέννα) at Athens, members of γένη, Pl.Lg.878d, Philoch.94; εἰρ σοὺρ γ. ἐγγπάυειν, ἄγειν, Is.7.13, 15, cf. 

Arist.Ath.Fr.3, IG2.1229.5; Ἀπϋλλψνορ Πασπῴοτ καὶ Διὸρ ἗πκείοτ γ. D.57.67, D.59.55, al.; transf. in sg., π῵ρ οὖν οὐ ςοὶ ππύσῳ μέσεςσι 
σ῅ρ σιμ῅ρ, ὄνσι γεννήσῃ σ῵ν θε῵ν Pl.Ax.371d. 

γέννησικϋρ, ή, ϋν, generative, productive, ἟ ππ᾵ξιρ ἟ γ. Arist.HA539b21; χτφὴ γ. Id.de An.416b25: c. gen., generative or productive 

of .., σινϋρ Epicur.Ep.1p.11 U., Arist.GA726b21, etc.; ὕλην ςπέπμασορ -κήν Epicur.Nat.Herc.908.1. 

2. of men or animals, able to procreate, Arist.HA544b26, de An.432b24. 

γέννησϋρ, ή, ϋν, begotten, τἱὸρ γ., opp. ποιησϋρ, Pl.Lg.923e; morlal, Luc.Icar.2; γεννησοὶ γτναικ῵ν born of women, Ev.Matt.11.11, 

Ev.Luc.7.28. 

II. generable, opp. υθαπσϋρ, Arist.Metaph.1027a29 (v.l.); ὑλὴ γ. matter for generation, ib. 1042b6. Adv. -σ῵ρ by means of 

generation, Iamb.Myst.1.18. 

γέννήσπια, ἟, = γεννήσειπα, δικ῵ν Phryn.PSp.62 B. 

γέννήσπιορ, ον, of childbirth, ὠδῖνερ γ. Ps.-Callisth.13.6 (cj., cod. γεννησηπ-). 
γέννήσψπ, Dor. άσψπ, απορ, ὁ = γενέσψπ, Ζεόρ A.Supp.206, E.Hipp.683, Jul.Or.2.51d, v.l. in Arist.Mu.397b21; γ. καὶ ἑςσιοῦφον 

Pl.Lg.878a: pl., ib. 869a; θεῶ γεννήσοπι πάνσψν IG3.636: metaph. of numbers, ἐὰν πτθμενικοὶ ὦςιν οἱ γ. Iamb.in Nic.p.56 P., al., 
transf., ὧν δή εἰςι καὶ οἱ ποιησαὶ πάνσερ γεννήσοπερ Pl.Smp.209a. 

γέννικϋρ, ή, ϋν, = γενναῖορ, noble, Ar.Eq.457 (Sup.), Pl.Phdr.279a (Comp.); γ. καὶ κοςμία γόναι Men.Georg.42; of things, λεπαςσή 

Antiph.45; δεῖπνον Alciphr.3.5. Adv. -῵ρ Ar.Lys.1070, Antiph.192, Luc.Somn.7, Max.Tyr.31.1; vigorously, drastically, of the action of 

medicines, Gal.11.864, al. 

γεννοδϋσειπα, ἟, the giver of heirs, Ἀυποδίση Orph.H.55.12. 

γεννϋν· ἀπφαῖον, Hsch. (perh. for ἕνον); also, = κοῖλον, Id. 

γέννοτ· καὶ λάβε (cf. γένσο) καὶ κάθιζε (Cypr.), Id. 

γένορ, εορ or οτρ, σϋ, race, stock, kin, ἀμυοσέποιςιν ὁμὸν γ. ἞δ᾽ ἴα πάσπη Il.13.354; αἷμά σε καὶ γ. Od.8.583; ὑμεσέποτ δ᾽ οὐκ ἔςσι 
γένεορ βαςιλεόσεπον 15.533; γένορ πασέπψν αἰςφτνέμεν Il.6.209; γ. ἀπϋλψλε σοκήψν Od.4.62; ὅθι σοι γένορ ἐςσὶ καὶ αὐσῆ 6.35: freq. 

abs. in acc., έξ Ἰθάκηρ ηένορ εἰμί from Ithaca I am by race, 15.267, cf. Il.5.544, 896, S.Ph.239, etc.; in Att. freq. with the Art., ποδαπὸρ 
σὸ γενορ εἶ; Ar.Pax186, cf. Pl.Sph.216a: so in dat., γένει πολῖσαι D.23.24; γένει τἱϋρ, opp. an adopted son, Id.44.2; οἱ ἐν γένει, = 

ςτγγενεῖ͂ρ, S.OT1430; οἱ ἔξψ γένοτρ Id.Ant.660; οὐδὲν ἐν γένει Id.OT1016; γένει πποςήκειν σινί X.An.1.6.1; γένει ἀπψσέπψ εἶναι 
D.44.13: in gen., γένοτρ εἶναί σινορ to be of his race, ἄναγνορ καὶ γένοτρ σοῦ Λαΐοτ S.OT1383, cf. X.HG4.2.9; ἐγγτσέπψ, ἐγγόσασα 
γένοτρ, nearer, next of kin, Is.8.33, A.Supp.388. 

2. direct descent, opp. collateral relationship, γένορ γάπ, ἀλλ᾽ οὐφὶ ςτγγένεια Is.8.33; αἱ κασὰ γένορ βαςιλεῖαι hereditary 

monarchies, Arist.Pol.1285a16, 1313a10. 

II. offspring, even of a single descendant, ςὸν γ. Il.19.124, 21.186; ἟ δ᾽ ἄπ᾽ ἔην θεῖον γ. οὐδ᾽ ἀνθπύπψν 6.180; ἀμὸν Οἰδίποτ γ. 
A.Th.654; Διὸρ γ., of Bacchus, S.Ant.1117 (lyr.); Σέκμηςςα, δόςμοπον γ. Id.Aj.784. 

2. collectively, offspring, posterity, ἐκεῖνοι καὶ σὸ γ. σὸ ἀπ᾽ ἐκείνψν Th.1.126; ἐξύλη ποιεῖν αὐσὸν καὶ γ. καὶ οἰκίαν D.19.71. 

III. generally, race, of beings, θε῵ν Ar.Th.960; ἟μιθέψν γ. ἀνδπ῵ν Il.12.23; ἟μιϋνψν, βο῵ν γ., Il.2.852, Od.20.212; ἵππειον γ., i.e. 

mules, S.Ant.342; ἰφθόψν πλψσὸν γ. Id.Fr.941.9. 

b. clan, house, family, Hdt.1.125, etc.; Φπὺξ μὲν γενεῆ, γένεορ δὲ σοῦ βαςιληΐοτ ib. 35; σοὺρ ἀπὸ γένοτρ men of noble family, 

Plu.Rom.21; ἱεπεὺρ κασὰ γ. IG5(1).497, al.; also ἱέπεια ἀπὸ γένοτρ, διὰ γένοτρ, ib. 607.29, 602; esp. at Athens and elsewhere as a 

subdivision of the υπασπία, Arist.Ath.Fr.3. Pl.Alc.1.120e, etc.; = Lat. gens, D.S.4.21, Plu.Num.1. 

c. tribe, as a subdivision of ἔθνορ, Hdt.1.56, 101. 

d. caste, Id.2.164. 
e. of animals, breed, Id.4.29. 

2. age, generation, Od.3.245; γ. φπόςεον, etc., Hes.Op.109: hence, age, time of life, γένει ὕςσεπορ Il.3.215, cf. Arist.Rh.1408a27. 

IV. sex, Epich.172.1, Pl.Smp.189d; gender, Arist.Rh.1407b7, Diog.Bab.Stoic.3.214, etc. 

V. class, sort, kind, σὰ γ. σ῵ν κτν῵ν ἐςσι διςςά X.Cyn.3.1; σὸ υιλϋςουον γ. Pl.R.501e; σὸ σ῵ν γεψπγ῵ν [γ.] Id.Ti.17c, cf. R.434b, 

Arist.Pol.1329a27; σ῵ν ἰφθτοπψλ῵ν γ. Xenarch.7.4; σὸ σ῵ν παπαςίσψν γ. Nicol.Com.1.1, etc. 



2. in Logic, opp. εἶδορ (species), Pl.Prm.129c, al., Arist.Top.102a31, 102b12, al.; σὰ γ. εἰρ εἴδη πλείψ καὶ διαυέπονσα διαιπεῖσαι 
Id.Metaph.1059b36. 

3. in the animal kingdom, σὰ μέγιςσα γ., = the modern Classes, such as birds, fishes, Id.HA490b7, cf. 505b26; so in the vegetable 

kingdom, γένη σὰ μέγιςσα, = ςισύδη, φεδποπά and ἀνύντμα, Thphr.HP8.1.1. 

b. genus, σὸ σ῵ν καπκίνψν γ., σὸ σ῵ν πεπιςσεπ῵ν γ., etc., Arist.HA487b17, 488a4; σ῵ν δένδπψν καὶ σ῵ν υτσ῵ν εἴδη πλείψ στγφάνει 
καθ᾽ ἔκαςσον γένορ Thphr.HP1.14.3; σοῦ αὐσοῦ γένοτρ [πίστρ] καὶ πεόκη Dsc.1.69, al. 

c. γένορ σι a species of plant, Thphr.HP4.8.13; so later, γένη, = crops, ἄλλοιρ γένεςι σοῖρ ππὸρ πτπὸν διοικοτμένοιρ PTeb.66.43, al. 

(ii B.C.); οἷρ ἐὰν αἱπ῵μαι γένεςι πλὴν κνήκοτ PAmh.2.91.15 (ii A.D.); produce, Peripl.M.Rubr.10, 14, POxy.727.20 (ii A.D.); materials, 

ib. 54.16 (iii A.D.); ἐν γένεςιν in kind, opp. ἐν ἀπγτπίῳ, PFay.21.10 (ii A.D.). 

4. σὰ γ. the elements, Pl.Ti.54b. (Cf. Skt. , gen. ; Lat. genus, -eris, v. γίγνομαι.) 

5. ἐν γένει as concerning all, generally, Just.Nov.7.9.1. 

γενοόςσηρ, οτ, ὁ, misread for γένοτρ σ῅ρ in Pl.Phlb.30d, cf. Hsch. 

γένσα, σά, = ἔνσεπα, Call.fr.322, 530 Pf., Nic.Al.62, 557; = κπέα, ςπλάγφνα, Hsch. 

γένση, ἟, app. flesh, meat, θεὸρ γένσηρ μὴ γεόεςθ[αι] IGBulg.2083.7 (Rom.imp.); cf. γένσα. 

γενσιᾱνή, ἟, gentian, Hp.Ep.19, Dsc.3.3. [-ᾱνή Damocr.ap.Gal.13.822, 14.97, but -ᾰνή ib. 14.123.] 

γενσιὰρ, ῥίζα, = foreg., Androm.ap.Gal.14.41. 

2. = γλτκόππιζα, Dsc.3.5; = κενσαόπειον σὸ μέγα ib. 6. 

γένσιμορ· ἄκπον σοῦ ἁλιετσικοῦ καλάμοτ, Hsch.; cf. γέπςτμον. γένσινοι· οἰκεῖοι, and γένσινορ· ὕπνορ, Id. 

γένσο, he grasped, = ἔλαβεν, 3 sg. of Verb found only in this form Il.8.43, al. (cf. ἀπϋγεμε· ἄυελκε, and ὕγγεμορ· ςτλλαβή (Cypr.), 

Hsch.) 

II. shortd. form for ἐγένεσο, v. γίγνομαι. 
γέντξ· πέλεκτρ, Hsch. 

γέ́νῠρ, τορ, ἟, dat. γέντι Pi.O.13.85: pl., gen. γενόψν P.4.225 (disyll.), A.Th.122 (lyr.): dat. γέντςι S.Ant.121 (lyr.), Ep. γέντςςι 
Il.11.416, γενόεςςι Nic. (v. infr.): acc. γένταρ, contr. γένῡρ:—jaw, πτκάςαι σε γέντρ εὐανθέω λάφνῃ Od.11.320; ἟ ἄνψ γ., ἟ κάσψθεν, 

Arist.HA492b23, sq.: pl., γέντερ both jaws, the mouth with the teeth, Il.23.688, 11.416, Pi.P.4.225, S.Ant.121: in sg., Thgn.1327, 

E.Ph.1380, al.: generally, side of the face, cheek, υίλον υίλημα παπὰ γέντν σιθένσα E.Supp.1154. 

II. edge of an axe, axe, S.Ph.1205 (lyr.), El.196 (lyr.); of a fishing-hook, Opp.H.3.539; πτπάγπηρ Nic.Al.50 (pl.). (Cf. Skr. , 

Lat. gena, etc.) [ῡ twice in E., El.1214 (lyr.), Fr.530.6.] 

γεοειδήρ, έρ, = γεύδηρ, Ti.Locr.101a, Arist.GA731b13, HA555b28. 

γεοθαλπήρ, ερ, earth-cherishing, orac. in TAM4(1).92.1, (Nicomedia). 

γεοκσείσηρ, οτ, = γεψμϋπορ (?) (add.), ib. 3695b (Mysia). 

γεϋομαι, Pass., to become earth, D.S.3.40. 

γεοτφία, ἟, landowning, SEG8.448a, 24.1191(a) (Egypt); estate, PMich.VIII503.3 (ii A.D.), PPrincet.69.1. 

γεοῦφορ, ὁ, landowner, Agatharch.95, PAmh.88.30 (ii A.D.), POxy.910.16, etc. (γαιοῦφορ Paul.Al.N.2): hence γεοτφέψ PFay.23.6, 

BGU18.19 (ii A.D.), etc.; γεοτφικϋρ, ή, ϋν, POxy.1638.15 (iii A.D.). 

γέπαδορ· αἰγιαλϋρ, Hsch.; cf. φέπαδορ. 

γεπάζψ, honour, EM8.5, 227.43:—Pass., Hsch. 

γεπαίομαι, dub.l. in Nic.Al.396. 

γεπαιϋρ, ά, ϋν, (γέπψν, γ῅παρ) = γηπαιϋρ, old: in Hom. (who never has γηπαιϋρ) always of men, with notion of dignity (v. infr.), cf. 

Pi.N.4.89; ὁ γεπαιϋρ that reverend sire, Il.1.35, etc.; γεπαιέ 10.164, etc.; but γεπαιάρ (acc. pl. fem.) 6.87 (cf. 270, 287) is f.l. for γεπαίπαρ, 

v. γεπαπϋρ: Comp. γεπαίσεπορ Od.3.24, A.Eu.848, Hdt.6.52; γονῆ πευτκὼρ γ. (-σέπᾳ codd.) S.OC1294; freq. in political sense, οἱ γ. the 

elders, senators, X.Cyr.1.5.5, Pl.Lg.952a, IG14.2445 (Massilia): Sup. γεπαίσασορ Ar.Ach.286, Pl.Lg.855e, etc.; rarely, = ππεςβόσασορ, 

eldest, Theoc.15.139. 

II. of things, ancient, πϋλιρ A.Ag.710 (lyr.); φείπ E.Hec.64 (lyr.). (γεπαῐϋρ Tyrt.10.20, E.HF446 (lyr.); cf. γεπαϋρ.) 

γεπαιϋσηρ, ησορ, ἟, advanced age, PMasp.279.26 (vi A.D.), etc. 

γεπαιϋυλοιορ, ον, with old, wrinkled skin, ςῦκα AP6.102 (Phil.). 

γεπαιϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν) old of mind, sage, A.Supp.361 (lyr., Burges for γεπαυπϋνψν). 

γέπαιπα, ἟, v. γεπαπϋρ. 

γεπαιπάδερ or γεπαπάδερ, αἱ, = γεπαπαί, AB228; priestesses of Athena at Argos, ib. 231.10; γεπηπάδερ, Hsch. 

γεπαίπψ, Ep. impf. γέπαιπον Il.7.321: fut. γεπᾰπ῵ Jusj.ap.D.59.78, Epigr.Gr.992 (Balbilla): aor. 1 ἐγέπηπα CIG2936 (Tralles), 

APl.4.183.7, Orph.A.507, γέπηπα IG4.1475 (Epid.); ἑγέπᾱπα Pi.O.5.5, N.5.8: (γεπαπϋρ):—honour, reward with a gift, ν῵σοιςιν δ᾽ Αἴανσα 
διηνεκέεςςι γέπαιπεν Il.7.321, cf. Od.14.437, 441, etc.: generally, honour, σινά Pi.O.3.2: c. dat. modi, Βψμοὺρ ἑοπσαῖρ ib. 5.5; σινὰ 
ἐπινικίοιρ B.2.8; γένορ θε῵ν γ. υψνῆ Ar.Th.961 (lyr.); δύποιρ καὶ ἀπφαῖρ καὶ ἕδπαιρ καὶ πάςαιρ σιμαῖρ X.Cyr.8.1.39; ςσευάνορ σοὺρ 
νικ῵νσαρ Id.HG1.7.33; ὃν .. ἐπεςσευάνψςε γεπαίπψν IG3.713:—Pass., σίμιορ γεπαίπεσαι E.Supp.553; σιμαῖρ X.Cyr.8.8.4. 

2. γεπαίπει· σέππει, Hsch.:—Pass., γεπαιπϋμενα μνίοιςι prob. in Nic.Al.396. 

3. reversely, γ. σινί σι present as an honorary gift, σὰ Ἰοβάκφεια σῶ Διονόςῳ Jusj.ap.D. l.c. 

II. celebrate, σὰ πάθεα σπαγικοῖςι φοποῖςι Hdt.5.67; φοπείαιρ θτςίαν Pl.Lg.799a, cf. Epin.980b.—Not in early Prose, exc. Hdt., X., 

and Pl.: in later Prose, Ph.1.186, Arr.Ind.8.5 (Pass.), Porph.Abst.2.16, etc. 

Γεπαιςσιαςσαί, οἱ, participants in the festival of σὰ Γεπάςσια (s.v. Γεπάςσιορ), IG4.757 B 12 (Troezen, ii B.C.). 

Γεπαίςσιορ, v. Γεπάςσιορ. 

γεπαίσεπορ, γεπαίσασορ, Comp. and Sup. of γεπαιϋρ (q.v.). 

γεπᾰλέορ, = γηπ-, Hsch. 

γεπάνδπῠον, σϋ, (δπῦρ) an old tree or stump, Ph.2.437, Plu.2.796b, etc.: hence of an old person, Aristaen.2.1: heterocl. pl., 

γεπάνδπτερ, Hsch. 

2. as Adj., old, withered, Thphr.HP2.7.2, A.R.1.1118, Jul.Ep.98; γ. ππέμνα Dsc.4.186. (ῡ A.R. l.c., ῠ AP9.233 (Eryc.).) 

γεπάνειον, [ᾰ], σϋ, a kind of truffle, Eust.1017.19; = ὕδνον, Thphr.HP1.6.9, ap.Ath.2.62a (om. codd. Thphr.); but dist. from ὕ. ib. 

1.6.5, ap.Ath.2.61f. 



γεπάνίαρ, οτ, ὁ, (γέπανορ) crane-necked, long-necked, Phryn.PSp.55 B. 

γεπάνίζψ, utter the crane’s note, Gloss. 

γεπάνιον, σϋ, (γέπᾰνορ) Geranium tuberosum, a plant, Dsc.3.116; ἕσεπον γ. crane’s-bill. Erodium malacoides, ibid.; also γεπάνιορ, 
Hsch. (but ἟ γεπάνιορ a plaster, Aët.15.15). 

II. substance used in Alchemy, Pelag.Alch.p.256 B. 

γεπάνίρ, ίδορ, ἟, a kind of surgical bandage, Heliod.ap.Orib.48.47 tit., Gal.18(1).814. 

γεπάνίσηρ (sc. λίθορ), οτ, ὁ, a precious stone, Plin.37.187. [ῑ] 
γεπᾰνοβοςία, ἟, = sq., Poll.9.16. 

γεπᾰνοβψσία, ἟, feeding of cranes, Pl.Plt.264c (pl.). 

γεπᾰνογέπψν, = γεπάνιον, Ps.-Dsc.3.116. 

γεπᾰνομᾰφία, ἟, battle with cranes, ὇μηπικὴ σ῵ν Πτγμαίψν γ. Str.2.1.9. 

γεπᾰνοπϋδιον, = λτφνίρ, Ps.-Dsc.3.100. 

γέπᾰνορ, ἟, also ὁ, Thphr.Sign.38:—crane, Grus cinerea, Il.3.3, Hes.Op.448, Alc.Supp.9, Ar.Av.710, Arist.HA614b18, al. 

II. crane for lifting wrights, esp. used in the theatre, Poll.4.130. 

2. quern, Hsch. 
III. name of a dance instituted by Theseus on Delos, Luc.Salt.34, Plu.Thes.21, Poll.4.101. 

b. cult-offering at Delos of unkn. nature, ἟ καλοτμένη γέπανορ IG11(2).161.B61–2, γέπανορ ἀπγτπ᾵ Inscr.Délos296 B 48–49, etc. 

IV. (masc.) a fish, Ael.NA15.9. 

V. = ὄμβπορ (Cyren.), EM227.51. (Cf. OHG. chranuh, OE. cran ‗crane‘, Lith.  ‗stork‘, etc.) 

γεπᾰνοτλκϋρ, ὁ, leader of the dance called γέπανορ at Delos, Hsch. 

γεπᾰνϋυθαλμορ, ον, crane-eyed, Sch.Opp.H.1.386. 

γεπᾰνύδηρ, ερ, crane like, σπάφηλορ Phryn.PSp.55 B. 

γεπᾰϋρ, ή, ϋν, = γεπαιϋρ, S.OC200, Tim.Pers.227, Nic.Fr.74.71, IG3.779. 

γεπαϋφορ ον, holder of privilege, gloss on ἀγέπψφορ, Sch.Il.10.430. 

γεπᾰπϋρ, ά, ϋν, of reverend bearing, majestic, Il.3.170; γεπαπύσεπορ ἤεν ὆δτςςεόρ ib. 211; γεπαπὴ σπάπεζα grand, splendid table, 

Xenoph.1.9; γεπαπαῖρ φεπςί IG14.818; ἀνὴπ γ. σὸ εἶδορ Plu.Alex.26; σὸ γ. σοῦ ἢθοτρ M.Ant.1.15. Adv. -π῵ρ, μέλποτςιν AP9.692. 

2. later, = γεπαιϋρ, A.Ag.722 (lyr.); γ. σοκ῅ερ IG3.1335, Q.S.9.90. 

3. γεπαποί, οἱ, elders, A.Supp.667 (lyr.); but γεπαπαί priestesses of Dionysus is f.l. for γέπαιπαι in D.59.73, al.; cf. Μησπὸρ .. 
ππϋπολορ ςεμνή σε γέπαιπα IG2.2116, 12(3).420 (Thera) and γεπαίπαρ (acc. pl.) is prob. l. in Il.6.270, cf. 87, 287 (cf. Sch. BT); cf. 

EM227.35. (γέπαιπα old fem. of γεπαπϋρ; cf. φίμαιπα: φίμαπορ.) 

γέπᾰρ, αορ, (in Prose -ψρ X.Ag.1.5, Luc.Tyr.9), σϋ: nom. pl. γέπᾰ, apoc. for γέπαα, Il.2.237, 9.334, Od.4.66; γέπᾱ S.El.443, 

E.Ph.874; γέπεα Hdt.2.168, SIG1037 (Milet.); γέπη ib. 1025 (Cos); γέπᾱσα IG14.1389i29: gen. pl. γεπ῵ν Th.3.58, etc.; Ep. dat. γεπάεςςι 
Hes.Th.449, Theoc.17.109:—gift of honour, μοῖπαν καὶ γ. ἐςθλὸν ἔφψν Od.11.534; σὸ γὰπ γ. ἐςσι θανϋνσψν the last honours of the dead, 

Il.16.457; privilege, prerogative conferred on kings or nobles, γ. θ᾽ ὅ σι δ῅μορ ἔδψκεν Od.7.150, cf. Il.20.182; σὰρ ἀγγελίαρἐςυέπειν 
ἐδίδοτ γ. Hdt.1.114, etc.; ππϋσεπον δὲ ἤςαν ἐπὶ ῥησοῖρ γέπαςι πασπικαὶ βαςιλεῖαι Th.1.13; σιμαὶ καὶ ἔπαινοι καὶ γ. Pl.R.516c; γ. καὶ ἆθλα 

ib. 460b; freq. of priests (cf. 3), Aeschin.3.18; δαίμοςιν νέμει γέπα ἄλλοιςιν ἄλλα A.Pr.231; so later, γ. ἀλεισοτπγηςίαρ PFlor.382.3 (iii 

A.D.). 
2. generally, gift, present, Od.20.297, etc. 

3. esp. perquisite received by priests at sacrifices, σὰ δέπμασα καὶ σὰ ἄλλα γέπεα SIG1037 (Milet., iv/iii B.C.); γέπη λαμβάνει σὸ 
δέπμα καὶ σὸ ςκέλορ ib. 1025.22 (Cos, iv/iii B.C.). ο ̔ππιάμενορ σ῵ν γεπ῵ν λήχεσαι σἀρ γενομέναρ καππείαρ PEleph.14.13 (iii B.C.). 

4. reward, POxy.1408.16 (iii A.D.). (If akin to γέπψν, prop. privilege of age.), Myc. . 

γεπάςμιορ, ον or α, ον, (γέπαρ) honouring, h.Merc.122. 

II. = γεπαπϋρ, honoured, μαῖαν ὡρ γεπαςμίαν A.fr.47a.6 R., E.Ph.923; μάνσιρ Nic.Th.613; aged, ὄςςψν E.Supp.95. 

Γεπάςσιορ, ὁ, a month at Sparta and Cos, Th.4.119, SIG1012.15; at Troezen and Calaurea (in form Γεπαίςσ-), Caryst.13, SIG993. 

II. σὰ Γ. festival in Euboea, Sch.Pi.O.13.159; masc. οἱ Γ. participants in it, ibid. (see also Γεπαιςσιαςσαί). 
γεπαςσϋρ, ή, ϋν, honoured, EM227.43. 

γεπαςυϋπορ, ον, winning honour, Pi.P.2.43. 

γεπάσηρ, name of a breed of horses, POxy.922.7 (vi/vii A.D.). 

γεπγαθϋρ, = γτπγ-, POxy.741.5 (ii A.D.). 

γέπγανα, (i.e. ϝεπγ-)· ἐπγαλεῖα, Hsch. 

γέπγεπα· πολλά, Hsch. (γέπγενα cod., cf. Varr.LL5.11). 

γεπγέπιμορ (sc. ἐλαία), = δπτπεπήρ, Call.Fr.50, cf. Suid., Hsch.; also of figs, Didym.ap.Ath.2.56d. 

γεπγέπινορ, = γεπγῖνορ, Hsch. 

γέπγεπορ· Βπϋγφορ, Id.; cf. γαπγαπεύν. 

γεπγέποχ· ζῶον, Id. (γεπγέλ- cod.). 

γεπγῖνορ, ὁ, = διάβολορ, Id. 

γέπγτπερ· νεκποί, Id. 

γέπγτπα, v. γϋπγτπα. 

γεπδιοπαβδιςσήρ, ὁ, worker who beat the web in a weaving-shed, PTeb.305.5 (ii A.D.). 

γεπδιϋρ or γέπδιορ, ὁ, weaver, Hsch., Rev.Épigr.1.146, PTeb.116.48 (ii B.C.), POxy.39.8 (i A.D.), etc.:—also γέπδιρ, BGU426.19, 

etc.:—fem. γεπδία, Edict.Diocl.20.12, γεπδίαινα, BGU617.4 (but γέπδιορ, ἟, EM228.40):—Adj. Σαπάωρ γεπδία(ινα) PColl.Youtie36.5 

(PVindob.Gr.inv.39867; A.D. 184). γεπδιακϋρ, ή, ϋν, σέφνη PGrenf.1.2.59.10; γεπδιακή, ἟, weaving, BGU2041.9 (A.D. 201), ἱςσϋρ 

POxy.646: -κϋν (sc. σέλορ), σϋ, tax on weaving, ib. 288.2 (i A.D.). 

γεπδικϋρ, ἟, ϋν, of weaving, POsl.140.2, 13 (ii B.C.). 

γεπδιύν, ῵νορ, ὁ, weaving-shed, PFlor.50.70 (iii A.D.). 

γεπδοποιϋν, σϋ, = textrinum, Gloss. 

γεπεᾱυϋπορ, one who enjoys perquisites, title of priest at Cos (cf. γέπαρ 3), γ. βαςιλέψν SIG1025.21, see also γεπηυϋπορ. 



γέπην, ἟, fem. of γέπανορ, Ael.Dion.Fr.104, Hsch.; also, = ἔνσιμορ, Id. 

Γεπήνιορ, ὁ, Homeric epith. of Nestor, Γεπή́ιορ ἱππϋσα Νέςσψπ , from Gerena or Gerenon, a city of Messenia; ξεῖνορ ἐὼν .. παπ᾽ 
ἱπποδάμοιςι Γεπήνοιρ Hes.Fr.15.3. 

γεπησηπία· ἀπύλεια Hsch. (γ 429 La.; cf. γέππψ). 

γεπηυοπία, ἟, enjoyment of privileges, D.H.2.10 (pl.). 

γεπηυϋπορ, = γεπεαυϋπορ, BCH12.282 (Myndos), (= Tit.Calymn.250.3). 

γεπθτπέον· ἱλαπϋν, Hsch. 

γεπῖνορ, ὁ, kind of fish, Marc.Sid.37; cf. γέπτνορ. 

γέπινθοι· ἐπέβινθοι, Id. 

Γεπμανίκεια, σά, festival in honour of a Germanicus, IG2.2067.115, 2068.207, etc. (ii A.D.). 

Γεπμανίκειορ, ὁ, Egyptian month (= Pachon) in Caligula‘s calendar, SB6705, PLond.1171v.c.13, POxy.3780.9 (-νίκιορ) (all A.D. 42). 

Γεπμανικϋρ, ὁ, title of Roman emperors, D.C.55.2.3, al., Amyzon68 (Caligula), SEG34.1122 (Nero), etc. 

II. Egyptian month (= Thoth) under Domitian, BGU1.260, PLond.259.138, PFay.110, POxy.266. 

γεποάκσαι· δήμαπφοι (Lacon.), Hsch. (for γεπψ῾ ιακσαί, = γεποτςιαςσαί). 
γεποῖα, σά, v. ϝεποῖα. 

γεποίσαν· πάππον (Cypr.), Hsch.; cf. γέπτρ, γεπόσαρ, = γέπψν, Id. 

γεπονσᾰγψγέψ, (ἀγψγϋρ) guide an old man, S.OC348: c. acc., Πηλέα γ. Id.Fr.487, parodied by Com.Adesp.11, cf. Ar.Eq.1099. 

γεπονσάπιον, σϋ, = γεπϋνσιον, Gloss. 

γεπονσεία, ἟, membership of a γεποτςία, OGI534 (Ephesus). 

γεπονσειορ, α, ον, belonging to an old man or old age, Ar.Fr.715. 

II. γεπονσεῖον, σϋ, body of elders, senate, cf. γεπϋνσιον II, [σ῵ν ἐν σῶ γεπ]ονσείῳ υεπομενψν rest. in Berytus12.127/8 (Cyrene, ii/i 

B.C.). 

γεπονσεόψ, to be a senator, γεπονσεόςαρ IG5(1).254 (Sparta, i B.C.), al.:—Med., Hsch. s.v. γηπψπίζεσαι. 
γεπονσία, ἟, Lacon., = γεποτςία, X.Lac.10.1, Nic.Dam.fr.103(3) J. 

γεπονσίαρ, ον, ὁ, father’s father (Lacon.), Sch.Il.14.118, Eust.971.23. 

γεπονσιάψ, grow old or childish, D.L.3.18. 

γεπονσικϋρ, ή, ϋν, of or for old men, λοτσπά Pl.Lg.761c; ὅπλον Call.Epigr.1.7 Pf., κπ᾵ςιρ Ath.Med.ap.Orib.inc.23.6: -κϋν, σϋ, 

senate-house, Str.14.1.43; cf. sq. Adv. -κ῵ρ like an old man, v.l. in Ar.V.1132, cf. Plu.2.639d: Comp. -κύσεπον Cic.Att.12.1.2. 

γεπονσιον, σϋ, Dim. of γέπψν, little old man, Hp.Ep.13, Ar.Ach.993, X.An.6.3.22, Theoc.4.58, Luc.Bacch.3. 

II. the Carthaginian Senate, Plb.6.51.2 (v.l. γεπονσικϋν). 

γεπονσογπάδιο [ᾱ], σϋ, (γπαῦρ) old man-woman, barbarism in Ar.Th.1199 (sed divisim leg.). 

γεπονσοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, ἟, old man’s master, Pl.Euthd.272c, VarroSat.Men.tit.p.32 A. 

γεπονσοελδήρ, έρ, like an old man, Eust.1923.63. 

γεπονσοκομεῖον, σϋ, (κομέψ) hospital for the old, Cod.Just.1.3.45.1:—also Subst. -κϋμορ, ὁ, warden of such a hospital, 

Just.Nov.7.1:—-κομικά, σά, Sch.Pl.Phdr.240c. 

γεπονσομᾰνία, ἟, craze or dotage of old men, name of a play by Anaxandrides, Arist.Rh.1413b26. 

γεπϋρ, ά, ϋν, adj. used in description of buildings, perh. secure, γεπὰ καὶ ςσεγνὰ καὶ σεθτπψμένα Inscr.Délos1417 C 89, 58 (ii B.C.) 

cf. mod. Gk. γεπϋρ strong, sturdy. 

γεποτςία, ἟, Council of Elders, senate, E.Rh.401: esp. at Sparta, D.20.107, Arist.Pol.1270b24, IG5(2).345.10 (Orchom. Arc., ii/i 

B.C.), local γ. in Erythrae, SEG37.938, in Phrygia, Ramsay Cities and Bishoprics no. 549 (Acmonia), sim. in other places; cf. γεπψΐα and 

γεπονσία; also of the Carthaginian Senate, Arist.Pol.1272b37; and the Roman, Plu.2.789e, Jul.Or.2.97b; of the Jewish Sanhedrin, 

Act.Ap.5.21, cf. LXXEx.3.16, γ. of Jews in Alexandria, Ph.2.527. 

2. sacred college, ἱεπὰ γ. IG3.702 (Eleusis), cf. 7.2808 (Hyettus, iii B.C.), etc. 

II. = ππεςβεία, E.Rh.936, Myc. . 

γεποτςίάζψ, to be a member of a, γεποτςία, IG12(8).389 (Thasos). 

γεποτςίακϋρ, ά, ϋν, of or belonging to the senate, φπήμασα CIG3080 (Teos), Sardis7(1).17.2. 

γεποτςίαπφέψ, to be president of elders, IGBulg.1906, IEJ4.252. 

γεποτςίάπφηρ, οτ, ὁ, president of Jewish elders, ib. 9902 (Rome), SEG36.946 (Italy, iv A.D.) CIJud.803 (Syria, iv A.D.). 

2. Dor. -ᾱρ, president of γεποτςία, SEG1.327.16 (Callatis, i A.D.). 

γεποτςίάπφιςςα, ἟, fem. of γεποτςιάπφηρ, IG10(2).1.177.10 (Thessalonica, iii A.D.). 

γεποτςίαρ, οτ, ὁ, member of the γεποτςία at Sparta, IG5(1).31, al.: pl., ib. 62.19; also, official of a guild, ib. 206, 209. 

γεποτςίαςσήρ, οῦ, ὁ, member of a γεποτςία, Plb.7.9.1, IG7.2808.17 (Hyettus, iii A.D.), INikaia1242 (i/ii A.D.), IHistriae57.26, 

193.B1, 13 (ii A.D.), SEG31.635 (Maced., ii/iii A.D.). 

γεποτςίορ, α, ον, for or befitting the γέπονσερ, γ. οἶνορ wine drunk only by the chiefs, Il.4.259, Od.13.8; γ. ὅπκορ an oath taken by 

them, Il.22.119; γεποόςιον, σϋ, perquisite of chiefs, Hsch. 

γεππάδια, σά, mats of plaited work, Hsch. 

γέππον, σϋ, anything made of wicker-work: 

I. oblong shield, covered with ox-hide, Hdt.7.61, X.Cyr.7.1.33, etc.; Θπᾴκια γ. Plu.Aem.32. 

II. γέππα, σά, wattled screens or booths, used in the Athen. market-place, σὰ γ. ἐνεπίμππαςαν D.18.169; σὰ γ. ἀναιπεῖν Id.59.90: 

generally, wattles, Str.4.4.3, Jul.Or.1.29d: metaph. of the eyelashes, Gal.UP10.6. 

III. wicker body of a cart, Str.7.2.3. 

IV. = γεπποφελύνη, Plb.8.3.3 (pl.), D.H.6.92, Arr.An.1.21.5. 

V. stake, Eup.405; dart, dub. in Alcm.133. 

2. = αἰδοῖον (Sicel) (or prob., = ὄλιςβορ, cf. Orion43.24), Epich.235. 

γεππουϋποι, οἱ, troops that used wicker shields, X.An.1.8.9, Pl.La.191c, Str.7.3.17. 

γεππουῠλᾰκία, ἟, form of guard, SEG28.1484 (Egypt, 116 B.C.). 

γεππουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, defender of wicker-work barrier, Sammelb.1918, prob. in OGI111 (nisi leg. ὁπουόλαξ). 



γεπποφελύνη, ἟, penthouse, mantlet, used in siege-works, Ph.Bel.98.19. 

γέππψ· ἀπϋλψλα, Hsch. (i.e. ϝέππψ). 

γέπςτμον, σϋ, end of a fishing-rod, Hsch. 

γέπῠνορ, ὁ, = γόπινορ, Nic.Th.620, Al.563. 

γεπψΐα (i.e. γεπψ῾ία), ἟, Lacon. form of γεποτςία, Ar.Lys.980 (γεπψφία codd.); cf. γεπψνιά, Hsch. 

γέπψν, ονσορ, ὁ, old man, Il.1.33, etc.: pleon., παλαιοὶ γέπονσερ Ar.Ach.676; ἄνοτρ σε καὶ γ. S.Ant.281, cf. Ar.Eq.1349; ἀεὶ γὰπ ἟βᾶ 
σοῖρ γέποτςιν εὖ μαθεῖν A.Ag.584; καλὸν δὲ καὶ γέπονσα μανθάνειν ςουά Id.Fr.396. 

2. γέπονσερ, οἱ, Elders, Chiefs, κίκληςκεν δὲ γέπονσαρ ἀπιςσ῅αρ Παναφαι῵ν Il.2.404 sq., cf. 9.574, Od.2.14; later, Senators, esp. at 

Sparta, Hdt.1.65, 6.57, Pl.Lg.692a, IG2.687, Arist.Pol.1265b38 (sg. γέπονσι IG5(1).1346, but usu. γεποτςίαρ, q.v.); in other states, as at 

Elis, Arist.Pol.1306a17, cf. 1272a7, OGI479.11 (Dorylaeum), in religious cult, οἱ σ᾵ρ Οὐπηςίαρ ἱεποὶ γέπονσερ SEG23.215, 216 (Messene, 

ii/iii A.D.). 

II. as Adj., old, γέπον ςάκορ Od.22.184; γ. γπάμμα A.Fr.331; more freq. in masc., γ. πασήπ Il.1.358, Od.18.53; ἀνὴπ γ. Thgn.1351; 

γ. φαλκϋρ Simon.144; γ. λϋγορ A.Ag.750 (lyr.); ἵππορ S.El.25; πίνορ Id.OC1259; οἶνορ Alex.167.5, cf. Eub.124; πέπλορ, λέμβορ, 

Theoc.7.17, 21.12: rarely in Prose, οἱ γέπονσερ σ῵ν ἰφθόψν Arist.HA607b28; of stags, ib. 611b3; Ἀνσίγονορ ὁ γ. Antigonus the Elder, 

Plu.Pel.2, transf. γέπονσορ ἢδη φπϋνοτ πολιά Luc.Am.12: neut. pl., γέπονσα βοτλεόειρ things characteristic or worthy of an old man, 

S.Fr.794, EM227.9 (s.v.l.). 

III. part of the spinning-wheel, Pherecr.114, Herod.12.3. (Skt.  ‗old‘,  ‗render infirm‘; cf. γέπαρ.), Myc.  (pl., 

sense I,  (neut. pl., sense II, of cloth)). 

γεπψνία and γεπψφία, v. γεπψΐα. 

γεπύνοιον· κοῖλον, κενϋν, Hsch. 

γέςμα· γεῦμα, Id. 

γέςσα· γογγτλίρ, Id.:—also γεςσία· ἔνδτςιρ, and γέςσπα· ςσολή, Id. 

Γεσικϋρ, ή, ϋν, of the Γέσαι, a tribe in the region of the Istros, ἵπποι Ael.NA15.24, ἀλαλαγμοί Arr.Tact.44.1, Γεσικὴ φθ[ύν] epigr. in 

SEG25.823 (Dacia, ii A.D.). 

γέσοπ· ἔσορ, and γέσορ· ἐνιατσϋρ, Id. (γ = ϝ). 

γεῦ· γτνὸν σὶ ἄπα, Id. 

γετθμϋρ, ὁ, = γεῦςιρ, Nic.Al.399. 

γεόλουα, = γεῳλο πα, Hsch. 

γεῦμα, ασορ, σϋ, (γεόψ) taste, smack of a thing, E.Cyc.150; σπία γ. Ar.Ach.187; γεόμασορ φάπιν Arist.HA491a8, οἴνοτ παλαιοῦ 
ππύσοτ γεόμασορ app. of first quality or first of the season, Edict.Diocl.2.8, 9, ἐλαίοτ ὀμυακίνοτ δετσέποτ γ. ib. 3.2. 

II. food, ςισηπὰ γ. Hp.Acut.10: metaph., ἄ γετςσοι σοῦ πανσπϋυοτ γ. ςουίαρ Ph.1.544, w. ref. to function not precisely explained, οἱ 
ἐπὶ σὸ γ. ππαγμασετϋμενοι IEphes.728.34 (iii A.D.). 

γετμασικϋρ, ή, ϋν, dub.sens., φισύν Schwyzer462 B 29 (Tanagra, iii B.C.). 

γετν῵ν· γονάσψν, Hsch. (leg. γεόνψν, cf. γϋντ). 

γεῦορ, σϋ, in pl. γεόη, perh. ass, POxy.1675.12 (iii A.D.). 

γεῦςιρ, εψρ, ἟, sense of taste, Democr.11, Arist.EN1118a26, de An.422a29, etc. 

II. a tasting, LXXDa.5.2. 
III. food, LXXWi.16.2, al. 

IV. taste, flavour, Dsc.1.12, Gp.5.7.3. 

V. back of the tongue, Poll.2.104. 

γεῦςσέον, one must make to taste, σινὰ αἵμασορ Pl.R.537a. 

γεῦςσήπιον, σϋ, cup for tasting with, Ar.Fr.299, Pherecr.143.3. 

γεῦςσηρ, οτ, ὁ, taster, CIG2214.8 (Chios). 

γεῦςσικϋρ, ή, ϋν, of or for taste, γ. αἰςθησήπιον the seat of the sense of taste, Arist.de An.422b5; αίςθηςιρ D.H.Comp.12; δόναμιρ 

Alex.Aphr.Pr.2.60; σὸ γ. Plu.2.990a. Adv. -κ῵ρ Sch.Ven.Il.5.661. 

γεῦςσϋρ, ή, ϋν, that may be tasted, σὸ γ. Arist.Rh.1370a23, de An.422a8, Plu.2.38a, Porph.Abst.1.33. 

Γετςσϋρ, ὁ, name of a month at Lamia, IG9(2).66, al. 

γετςσπίνην· γατλϋν, Hsch. 

γεόςσπιον, γετςσπίδιον and γετςσπίρ, = γετςσήπιον, Gloss. 

γεόψ, fut. γεόςψ Anaxipp.1.27: aor. ἔγετςα Hdt.7.46, E.Cyc.149:—Med., fut. γεόςομαι Od.17.413, etc.: aor. ἐγετςάμην 20.181, 

etc.; γεόςεσαι, -ςϋμεθα, Ep. for -ησαι, -ύμεθα, Il.21.61, 20.258: 3 pl. opt. γετςαίασο E.IA423: pf. γέγετμαι A. v. infr. etc. (γεόμεθα 

Theoc.14.51): plpf. ἐγέγετνσο Th.2.70:—give a taste of, γλτκὺν γεόςαρ σὸν αἰ῵να Hdt.7.46; σινά σι E.Cyc.149, Theopomp.Com.65, 

Polyaen.1.1.1; σινά σινορ Anaxipp. l.c., Alex.179, Pl.Lg.634a: metaph., σινὰ ἀγαθ῵ν λϋγψν dub. in Men.Georg.45; ς᾽ ἔγετς᾽ ἂν σ῵ν 
ἐμ῵ν φειπ῵ν Herod.6.11, ναὸν ἱεποτπγημάσψν J.AJ8.4.5: but, 

II. Med., γεόομαι, with pf. and plpf. Pass., taste, c. gen., πποικὸρ γεόςεςθαι Ἁφαι῵ν Od.17.413; ἀλλήλψν ἐγέγετνσο they had 

tasted, eaten of .., Th.2.70; μέλισορ Pl.R.559d, etc. 

2. take food, Hp.Epid.3.1.β´, Act.Ap.10.10; dine, PLond.ined.2487 (iv A.D.). 

3. metaph., taste, make proof of, feel, δοτπὸρ ἀκψκ῅ρ ἟μεσέποιο γεόςεσαι Il.21.60; ὀωςσοῦ Od.21.98; φειπ῵ν 20.181; ἀλλ᾽ ἄγε .. 
γετςϋμεθ᾽ ἀλλήλψν ἐγφεἱῃςιν let us try one another with the spear, Il.20.258; taste the sweets of, ἀπφ῅ρ, ἐλετθεπίηρ, Hdt.4.147, 6.5; 

ὕμνψν Pi.I.5(4).20; ἀλκ᾵ρ, ςσευάνψν, Id.P.9.35, I.1.21; εἰ δὲ γεόεσαι ἀνδπὸρ ἀνήπ σι Id.N.7.86; of a married woman, ἀνδπὸρ γεγετμένη 

A.Fr.243; γ. πϋνψν to have experience of them, Pi.N.6.24; μϋφθψν S.Tr.1101; πένθοτρ E.Alc.1069; νϋμψν Pl.Lg.752c; ἀμυοσέπψν 

Id.R.358e; γ. ἐμπόπψν make trial of them, S.Ant.1005: rarely c. acc., ἔπςηρ ἰκμάδα γετϋμενορ AP6.120 (Leon.); κάππαπιν Plu.2.687d: 

abs., S.Aj.844. (Cf. Skt.  ‗enjoy‘, Lat. gusto.), ὁ θανάσο(τ) γετςϋμενορ ITyr126. 

γέυῡπα, (Boeot. βέυτπα Stratt.47.5, (= 49.5 K.-A.) codd. βλ-), Lacon. δίυοτπα Hsch., cf. also βοτυάπαρ, Cret. δέυτπα GDI5000 ii 

b6 (Gortyn), ἟ (used by Hom. only in Il., always in pl.):—dyke, dam, ποσαμῶ πλήθονσι ἐοικὼρ φειμάππῳ, ὅρ σ᾽ ὦκα ῥέψν ἐκέδαςςε 
γευόπαρ· σὸν δ᾽ οὔσ᾽ ἄπ σε γέυτπαι ἐεπγμέναι ἰςφανϋψςι Il.5.88; cf. γευτπϋψ: metaph., πολέμοιο γέυνπαι, expld. by Sch.Il. as αἱ δίοδοι 



σ῵ν υαλάγγψν, i.e. the open space between hostile armies, but more prob. earthworks, Il.4.371, 11.160, etc.; πϋνσοτ γ. of the Isthmus of 

Corinth, causeway through the sea, Pi.N.6.39, cf.I.4(3).20; so, of the causeway between Athens and Eleusis, Carm.Pop.9; at the Euripus, 

Str.9.2.2. 

II. after Hom., in sg., bridge, γέυτπαν ζετγνόναι Hdt.4.97, cf. 1.75 (pl.); γ. γαῖν δτοῖν ζετκσηπίαν A.Pers.736; γ. λῦςαι 
X.An.2.4.17; πϋπον ὑπὲπ γευτπ῵ν ἄγονσερ Lib.Or.11.243; also, of a tunnel, ὑποςσείφει γ. Philostr.VA1.25. 

Γευῡπαία, epith. of Demeter at Athens, EM229.4, St.Byz. s.v. Γέυτπα. 

Γευῡπαῖορ, epith. of Apollo, IG2.4813. 

γευῡπεπγάσηρ, [ᾰ], οτ, ὁ, = γευτποποιϋρ, Tz.H.2.82. 

γευῡπίζψ, abuse from the causeway, in the procession from Athens to Eleusis, Hsch., Suid.: hence, abuse freely, Plu.Sull.6, 13. 

γευῡπιον, σϋ, Dim. of γέυῡπα, Ael.VH8.14. 

γευῡπιςμϋρ, ὁ, gross abuse, Str.9.1.24 (pl.). 

γευῡπιςσήρ, οῦ, ὁ, abuser, reviler, οἱ Ἀθήνηςι γ. Plu.Sull.2. 

γευῡπίρ· πϋπνη σιρ ἐπὶ γευόπαρ, ὡρ ἧπακλέψν. ἄλλοι δὲ οὐ γτναῖκα, ἀλλὰ ἄνδπα ἐκεῖ καθεζϋμενον ‹ἐπὶ› σ῵ν ἐν ἖λετςῖνι 
μτςσηπίψν ςτγκαλτπσϋμενον ἐξ ὀνϋμασορ ςκύμμασα λέγειν εἰρ σοὺρ ἐνδϋξοτρ πολίσαρ Hsch. 

γευῡποποιέψ, make a bridge, Plb.3.64.1. 

γευῡποποιϋρ, ὁ, bridge-maker, = Lat. pontifex, Plu.Num.9. 

γευῡποτπγία, ἟, bridge-making, Tz.H.1.931. 

γευῡπϋψ, (γέυτπα) dam up (cf. γέυτπα I), γευόπψςεν δέ μιν (sc. σὸν ποσαμὸν ἟ πσελέη) Il.21.245; but in Prose, γ. σὸν ποσαμϋν 

throw a bridge over it, Hdt.4.118; Βϋςποπον ib. 88; σοὺρ σ῅ρ θαλάσσηρ σποφοόρ Criti.115c; ἐγευτπύθη ὁ πϋπορ Hdt.7.36; πλοίοιρ σὴν 
διάβαςιν γ. Plb.3.66.6; also, dam, ποσαμοὺρ νεκποῖρ Luc.DMort.12.2; σὰ δόςποπα Id.Demon.1, cf. Nonn.D.27.185. 

2. make into a causeway or embankment, γευόπψςεν δὲ κέλετθον Il.15.357. 

3. metaph., νϋςσον Ἀσπείδαιρ γ. Pi.I.8(7)51. 

γευῡπψμα, ασορ, σϋ, bridge, J.BJ3.7.28 (pl.). 

γευῡπψςιρ, εψρ, ἟, furnishing with a causeway or bridge, Str.1.3.18 (pl.); γ. ἟ διὰ σ῵ν νε῵ν Arr.An.5.7.3; in concrete sense, διέβη 
σὰρ γ. Ctes.Fr.29.17. 

γευῡπψσήρ, οῦ, ὁ, bridge-builder, Plu.Luc.26 (pl.). 

γεψβᾰυήρ, έρ, adj. describing some method of dyeing, perh. with a kind of earth used as colouring agent or mordant, φλαμόρ γ. 
PCair.Zen.92.3 (iii B.C.) ποδείψν γ. ib. 23; cf. γ῅ IV. 

γεψγπᾰυέψ, describe the earth’s surface, Str.1.1.16, Arist.Mu.393b20:—Pass., σὰ γεψγπαυοόμενα geographic description, title of 

Strabo‘s work, Ath.14.657f. 

γεψγπᾰυία, ἟, geography, Phld.Po.5.1425.2, Str. l.c. 

II. geographical work, Democr.14c, Plu.Thes.1 (pl.), Porph.Antr.4. 

2. map, ςσπογγόλαρ γπάυονσερ σὰρ γ. Gem.16.4. 

γεψγπᾰυικϋρ, ή, ϋν, geographical, γ. ἐμπειπία, γ. πίναξ, Str.1.1.2, 11. Adv. -κ῵ρ Id.2.1.41, etc.: σὰ -κά geographical treatise, ib. 1; 

of Strabo‘s work Ath.3.121a. 

γεψγπᾰυορ, ὁ, geographer, Str.1.1.16, al.; ὁ γ., i.e. Strabo, Eust.ad D.P.11, al., cf. γαιογπάυορ. 

γεψδαιςία, ἟, (δαίψ) land-dividing: mensuration, opp. the science of geometry, Arist.Metaph.997b26, Jul.Gal.178b, Procl.in 

Euc.p.25 F, also γᾱδαιςία distribution of land, IG9(1).609.11 (Naupactus, c.500 B.C.). 

γεψδαίςσηρ, οτ, ὁ, land-surveyor, Hero Def.138.3:—also -δαίσηρ, pl., Call.fr.43.64 Pf. (codd. γαιοδϋσαι, cf. γεψδϋσηρ) (= Fr.158), 

Iamb.Comm.Math.26. 

γεψδαισέομαι, divide, parcel out land, Eust.1619.2. 

γεύδηρ, ερ, earth-like, earthy, Pl.Phd.81c, Plb.2.15.8 (codd. γαι-), Hierocl.in CAPraef.p.417 M.; γ. καὶ ἄλιθον with deep soil, 

X.An.6.4.5, al.; σὸ γ. Arist.GA753a25, 782b22; σὸ -εςσεπον ib. 751b3; γ. υῦλον Aristid.Or.43(1).14; ἄνθπακερ -έςσασοι Thphr.HP5.9.1. 

II. epith. of certain ζῴδια, Vett.Val.10.11, fig., of faculties, dull, torpid, Plu.2.625c. 

γεψδϋσηρ, οτ, ὁ, perh. assigner of land, ἧγηςίοτ γεψδϋσο[τ εὐεπγ]εςίαρ ἕνεκεν EA16.65.5 (Saittai, ii B.C.). 

γεψλουία, ἟, hill of earth, Str.5.4.3, AP6.98 (Zon.). 

γεψλουορ, ον, crested with earth, ὄπη Str.16.2.16; φψπία Id.12.7.1. 

II. Subst. γεύλουορ, ὁ, hill, hillock, X.Cyr.3.3.28 codd., Plb.1.75.4, Ph.1.191; γεύλουον, σϋ, Theoc.1.13, Numen.ap.Ath.7.305a. 

2. γεύλουορ, ὁ, boor, clod-hopper, Ael.Dion.Fr.107. 

γεψμανσεία, ἟, geomancy, Varr.ap.Isid.8.9.13: Subst. -ιρ, εψρ, ὁ, Id.ap.Serv.Virg.A.3.359. 

γεψμεσπέψ, prop., measure, survey land, BGU12.27 (ii A.D.):—but usu., practise or profess geometry, Pl.Tht.162e, Men.85e, 

Arist.Rh.1406b30. 

II. generally, measure, c. acc., σὸν ἀέπα Ar.Av.995; σὰ ἐπίπεδα Pl.Tht.173e, cf. X.Smp.6.8, BGU12.27 (ii A.D.), Luc.Icar.21 (Pass.). 

γεψμεσπηρ, οτ, ὁ, land measurer, BGU12.28, SEG34.477 (Thessaly, ii B.C.); sp. γεομ- SEG32.1287 (Phrygia, iii A.D.), ISmyrna893 (i 

A.D.), TAM4(1).173 (Bithynia); cf. γαιομέσπηρ (ii A.D.):—but usu., geometer, Pl.Tht.143b, al., cf. Men.495, CIG3544 (Perg.). 

γεψμεσπησορ, ον, geometrical, λϋγοι Procl.in Euc.p.201 F.; σὰ-σα ib.p.185 F. 

γεψμεσπία, Ion. -ίη, ἟, geometry, Hdt.2.109, Ar.Nu.202: pl., σὰ ἐν σαῖρ γ. Pl.Men.76a, cf. Man.4.129. 

II. land-survey, σ῵ν ἀμπελύνψν καὶ παπαδείςψν PTeb.24.42 (ii B.C.), cf. POxy.499.27 (ii A.D.). 

III. land tax, PLips.67.2 (ii A.D.), PFay.55.11 (ii A.D.), etc. 

2. tax for surveying PTeb.93.2, al. (ii B.C.). 

γεψμεσπικϋρ, ή, ϋν, of or for geometry, geometrical, ἀπιθμϋρ Pl.R.546c, etc.; ἰςϋσηρ Id.Grg.508a; ἀναλογία Arist.EN1131b13; 

μεςϋσηρ Theo Sm.p.106 H., etc. (cf. γαμεσπικϋρ); ἁπμονία Nicom.Ar.2.26; θεψπήμασα Plu.2.720a (Sup.); γεψμεσπική (sc. σέφνη), 

geometry, Pl.Grg.450d, Nicom.Com.1.18; σὰ -κά title of work on geometry, Democr.11n, cf. Arist.APo.79a9. Adv. -κ῵ρ by a rigidly 

deductive proof, Procl.in Prm.p.897 S., Id.in Ti.1.345 D.: γ. refellere, prove wrong to demonstration, Cic.Att.12.5.3. 

II. skilled in geometry, Pl.R.511d, Plu.2.579b, Arist.Pol.1282a9; γ. Βπιάπεψρ, of Archimedes, Id.Arist.Plu.Marc.17: Comp. -ύσεπορ 

Ph.1.621. Adv. -κ῵ρ Arist.Top.161a35, Str.2.1.41, Plu.2.643c. 

γεψμῐγήρ, έρ, mixed with earth, Str.12.7.3, Placit.3.2.6. 



γεψμοπέψ, till or farm the land, Alex.ap.Eus.PE9.22. 

γεψμοπία, ἟, portion of land, Nic.Al.10: pl., farms, cultivated lands, Opp.C.4.434. 

II. = γεψπγία, Alciphr.1.4 AP7.532 (Isid.), Lyr.Adesp. in SLG414(d).10. 

III. harvest, λιπαπὰ γ. AP6.258 (Addaeus). 

IV. division of land, Nicom.Ar.1.3. 

γεψμοπικϋρ, ή, ϋν, concerning γεψμοπία, γ. νϋμορ an agrarian law, D.H.10.39. 

γεψμοπιον· σὸ σ῅ρ γ῅ρ μϋπιον Hsch., see also γημϋπιον. 

γεψμοπορ, v. γημϋπορ. 

II. = γεψπγϋρ, Hsch. 

γεύνιον, σϋ, price of earth, SIG2.587.57. 

γεψνϋμορ, ον, (νέμψ) one who distributes land, IG1.45 (pl.). 

2. receiving a portion of distributed lands, colonist, D.C.38.1:—also -νϋμηρ, οτ, ὁ, Phryn.PSp.57 B. 

γεύπεδον, σϋ, holding of land, estate, esp. within a town, Hdt.7.28 (v.l. γεοπέδψν, γεψπεδίψν); cf. γήπεδον, cf. γάπεδον. 

γεψπείνηρ, οτ, ὁ, poor in land, Hdt.2.6, 8.111, Aristid.1.191 J. 

γεψπονέψ, till the ground, Ph.1.212; γᾱπ- E.Rh.75; γεη- Heph.Astr.2.28. 

γεψπονία, Ion. -ίη, ἟, tillage, Orph.Fr.280, Epigr.Gr.446 (Arabia), Max.Tyr.27.5:—also γεη- Ps.-Phoc.161, γη- Them.Or.30.350a, 

Hld.10.6. 

γεψπονικϋρ, ή, ϋν, of or for agriculture, Gal.16. 311; σὰ γ. title of treatise on the subject complied by Cassianus Bassus. 

γεψπονορ, ὁ, husbandman, AP7.175 (Antiphil.), 281 (Heraclid.); labourer, opp. γεψπγϋρ, Ph.1.211:—also γεηπϋνορ 

Damocr.ap.Gal.13.40, Agath.2.17 (pl.), Babr.108.14: γᾱπ- E.Supp.420: γηπ- Them.Or.30.350c, Hld.5.23. 

γεψπγέψ, (Thess. γαοπγέψ, Boeot. 3 sg. fut. γαϝεπγείςι BCH60.182.11 (Thespiae, iii B.C.)), to be a husbandman, farmer, 

Pl.Lg.805e, X.Oec.14.2, etc.; γ. ἐν σῆ γῆ And.1.92; ἐν σῆ Νάξῳ Pl.Euthphr.4c, etc.; γεψπγεῖρ ἐκ σοόσψν you have become a landed 

proprietor by these means (i.e. the fruits of treason), D.19.314: c. acc. cogn., γεψπγίαν ζ῵ςαν γ. of pastoral nomads, 

Arist.Pol.1256a35:—Med., οἱ γεψπγοόμενοι Aristeas112. 

II. c. acc., till, plough, cultivate, πολλήν (sc. γ῅ν) Ar.Ec.592; σὰρ ἄλλαρ [νήςοτρ] Th.3.88; γεψπγ῵ν σὰ ἐκείνψν D.18.41:—Pass., of 

land, IG9(1).61 (Daulis); φύπαρ γεγεψπγημένηρ καὶ γεψπγηθηςομένηρ SIG685.80 (Crete); σὰ γεψπγοόμενα υτσά Arist.Pr.896a10. 

2. generally, cultivate, ἐλαίαν Gp.9.2.6: hence, γ. ἔλαιον, οἶνον, produce it, D.C.49.36, cf. IG2.1100; σοῦ γεψπγοτμένοτ οἴνοτ 

Gp.6.7.2. 

3. metaph., work at a thing, practise or exploit it, D.25.82; υιλίαν Plu.2.776b; σέφνην Hld.6.6; σὸν ἱππϋδπομον Lib.Or.35.13; 

cultivate, χτφὰρ δϋγμαςι Ph.2.348. 

4. of a river, fertilize, Philostr.Im.1.11, Ep.59, Hld.2.28. 

γεψπγημα, ασορ, σϋ, in pl., operations of husbandry, Pl.Lg.674c. 

γεψπγήςιμορ, ον, tilled or fit for tillage, Arist.Pr.924a22, Str.16.4.18, Plb.1.56.4. 

γεψπγησέον, one must till the soil, Them.Or.30 tit. 

γεψπγία, ἟, tillage, σ῅ρ Χεπςονήςοτ Th.1.11, etc.; agriculture, farming, Pl.Smp.187a, etc.; γ. χιλή tillage of arable land and pasture, 

opp. πευτσετμένη, of vine-yards and orchards, Arist.Pol.1258b17. 

2. in pl., farms, tilled land, σοῖρ μὲν γεψπγίαρ ἐπὶ μιςθύςεςι παπαδιδϋνσερ Isoc.7.32, cf. Pl.Lg.806d, Luc.Prom.14, etc.; rarely in sg., 

D.30.30. 

3. cultivation period. PRainer Cent.123.16 (A.D. 478). 

II. metaph., source of income, Lib.Or.39.12. 

γεψπγικϋρ, ή, ϋν, agricultural, ςκεόη Ar.Pax552; κϋποι γ. CIG4659 (Palestine, iii A.D.); ὑπηπεςία BGU197.17 (i A.D.); βιβλίον γ. a 

book on rural economy, Plu.Cato.Ma.25; ἟ γ. (sc. σέφνη) agriculture, farming, Pl.Lg.889d, etc.; σὰ γ. lands, Chrysipp.Stoic.3.180; also, 

treatise on agriculture, Democr.26b, Ath.14.649d; esp. that of Nicander, Id.3.92c. 

II. occupied or skilled in farming, Arist.Pol.1317a25; δ῅μορ ib. 1318b9; λεύρ Ar.Pax920:—as Subst., a good farmer, Pl.Ap.20b, etc.; 

fond of rural pursuits, Plu.2.268c. Adv. -κ῵ρ Poll.7.141. 

γεψπγιον, σϋ, field, Ph.Bel.96.49 (pl.), Theagen.17 (pl.), BGU1092.10 (iv A.D.); orchard, Str.14.5.6: metaph., Θεοῦ γ. 1Ep.Cor.3.9, 

LXXGe.26.14, Pr.6.7, Je.28(51).23. 

II. husbandry, LXXSi.27.6. 

III. in pl., tax on land, dub. in SIG311.9 (Lagina, iv B.C.). 

γεψπγιςςα, ηρ, ὁ, fem. of γεψπγϋρ, Just.Nov.156 Praef, (pl.), PSI1021.31 (ii B.C.). 

γεψπγίσηρ, ὁ, = γεψπγϋρ, Proll.Hermog. in Rh.7.45 W. 

γεψπγϋρ, ϋν, Lacon. γαβεπγϋρ (i.e γαϝεπγϋρ)· ‹ὁ ἀγ›ποῦ μιςθψσήρ Hsch. (La.), Boeot. γαεπγϋρ BCH60.178.6 (Thespiae, iii B.C.), (γ῅, 
ἔπγον) tilling the ground, βοίδιον Ar.Ach.1036; fertilizing, Νεῖλορ Lib.Or.13.39:—as Subst., γεψπγϋρ, ὁ, husbandman, Hdt.4.18. 

Ar.Pax296, Pl.Phdr.276b, etc.; οἱ γ., opp. οἱ μιςθαπνοῦνσερ, Arist.Pol.1296b28; but γ., opp. ὁ δεςπϋσηρ σοῦ φψπίοτ, IG2.1100; so of 

vine-dressers, gardeners, etc., Pl.Tht.178d, Ael.NA7.28; γ. ὄφλορ the peasantry, D.H.10.53; γ. βίορ prob. in Ar.Pax589; δένδπψν ὧν γ. 
αἵδε αἱ φεῖπερ Philostr.VA2.26. 

γεψπγύδηρ, ερ, agricultural, Plu.2.8b. 

γε῵περ· γεψυόλακερ, Suid. (cf. γειύπαρ.) 

γεψπῠφέψ, dig in the earth, dig a mine, Hdt.4.200, Ael.NA16.15 

γεψπῠφία, excavation, IG2.1055.27, Ael.NA6.43. 

γεψπῠφικϋρ, ή, ϋν, of or concerning mining, γεψπτφικὸν νϋμον SEG39.1180.78 (Ephesus, i A.D.). 

γεψπῠφιον, σϋ, tunnel, mine, SEG39.1180.81 (Ephesus, i A.D.); in Dor. form γᾱψπόφιον, Inscr.Cret.1.v 19 B 24 (Arcades, ii/i B.C.). 

γεψπῠφορ, ον, (γ῅, ὀπόςςψ) burrowing, λαγιδεῖρ Str.3.2.6, cf. Hsch. s.v. ςκάλοχ:—fem. γεψπῠφίρ ἟, mole, prob. cj. in Gloss. (pl.). 

γεψσομία, ἟, turning up the earth, ploughing, Eleg.Alex.Adesp.1.1, Max.499. 

γεψσομορ, ον, cutting the ground, ὅπλον AP10.101 (Bian.), see also γᾱσϋμορ 

γεψσπᾰγία, ἟, an eating of earthy substances, Hp.Morb.4.55. 

γεψυά̆γορ, ὁ, earth-eater, πεπὶ γεψυάγψν, Plu. title in Lamprias‘ catalogue (vii p.477.191 B.); cf. γαιη-, γηυάγορ. 



γεψυᾰνήρ, έρ, looking like earth, ἐπικλίνψν ἐπὶ σὸ -έςσεπον Archig.ap.Orib.8.2.4: esp. in pl., γ. a spot where a kind of ochre was 

dug, at Samos, Thphr.Lap.61:—so -ιον or -ειον, σϋ, πεπὶ σοῦ γ. title of speech by Din., D.H.Din.10, cf. Sch.Nic.Al.149, Poll.7.99, 

EM229.21. 

γεψυόλαξ, v. γε῵περ. 

γεψφᾰπήρ, έρ, fond of the earth, of creeping plants, Jul.Or.5.175d. 

γ῅, ἟, occasionally in Hom., freq. in Hes., and the only form in Att. Prose for γαῖα, gen. γέηρ Roueché Aphrodisias37.13 (v A.D.); 

acc. γέην Hatzopoulos Actes de vente II p.23.5 (Chalcidice); γέαν ICilicie49: dual γαῖν A.Pers.736: pl. rare, γαῖ Arist.Pr.934b9, γέαι 
SIG279.40 (Zelea), etc., AP9.430 (Crin.): gen. γε῵ν Hdt.4.198, GDI5755.14 (Mylasa); γ῵ν BGU993 iii 10 (ii B.C.): acc. γέαρ 

[Democr.]299, SIG46.3 (Halic.), γ᾵ρ PTeb.6.31 (ii B.C.), Str.2.5.26; Cypr.  γ᾵ι ICS217.8, 17, al.: dat. pl. γέαιρ prob. in CIG2693f9 

(Mylasa), LW415.9 (ibid.):—earth (including land and sea, Sapph.Supp.5.2) opp. heaven, or land opp. sea, Γ῅ σε καὶ ἦέλιορ καὶ ἖πινόερ 

Il.19.259, cf.3.104; σίρ γ῅; Od.13.233; γ῅ρ πεπίοδοι Hdt.4.36, Arist.Mete.362b12, title of work by Hecat.: personified, Il. l.c., A.Th.69, 

Pers.629, etc., ποιηςάσψ σὰ ποσὶ Γ᾵ν (καὶ) σὰρ ἀλλαθεάδαρ Delph.3(3).22.12, 3(6).40.3; as a goddess, Hdt.4.59.1 (Scythia), Th.2.15.4, 

SEG31.748 (Tenos, iv B.C.), Πλοόσψν καὶ Γ᾵ καὶ ἗πμ᾵ ib. 35.1011 (Sicily, i B.C.), 31.917b (Aphrodisias, i A.D.); κασὰ γ῅ν on land, by 

land, opp. νατςί, Th.1.18; opp. ἐκ θαλάςςηρ, Id.2.81; κασὰ γ῅ν ςσέλλεςθαι X.An.5.6.5, etc.; ἐπὶ γ῅ρ on earth, opp. νέπθε, S.OT416, ἐν 
γ᾵ι SEG32.914 (Entella, iv/iii B.C.); κασὰ γ῅ρ below the earth, A.Ch.377, 475, etc.; κάσψ γ῅ρ S.OT968; ὑπὸ γ῅ρ Id.Fr.572; γ᾵ρ ὑπένεπθε 

Pi.Fr.292: gen. with local Adverbs, ἵνα γ῅ρ E.Andr.168; ποῦ, ποῖ, ὅποι γ., S.OT108, Ph.1211, El.922; ὅποτ γ. Ar.Av.9. 

2. earth, as an element, Xenoph.27, Anaxag.4, Pl.Prt.320d, Lg.989b, Arist.Metaph.989a5, Cael.306a18, etc., as that to which dead 
bodies are reduced, Thgn.878, Anacreont.32.12 W. 

b. γ῅ν καὶ ὕδψπ αἰσεῖν, as tokens of submission, Hdt.5.18, Lycurg.71; γ῅ν καὶ ὕδψπ διδϋναι Hdt.5.18, al. 

II. land, country, καὶ γ῅ν καὶ πϋλιν A.Eu.993; γ῅ν ππὸ γ῅ρ ἐλαόνεςθαι, διύκειν, from land to land, Id.Pr.682, Ar.Ach.235; ἟ ἁγία 
γ῅ LXXWi.12.3; one‘s native land, Thgn.1213, Tyrt.12.33, A.Supp.890 (lyr.), S.OC44, E.Ph.1090; freq. omitted with art., ἐκ σ῅ρ ἐματσοῦ 

(sc. γ῅ρ) δπαπέσαρ Id.Heracl.140, etc. 

2. freq. in Trag., city, αὐσϋρ σε καὶ γ῅ δοπὶ πεςοῦς᾽ ἗λληνικῶ Id.Tr.868. 

III. the earth or ground as tilled, ἄποσον γ῅ρ S.OT270; γ᾵ υθίνοτςα ib. 665, etc.; σὴν γ῅ν ἐπγάζεςθαι, θεπαπεόειν till the ground, 

Pl.R.420e, X.Oec.5.12; σὰ ἐκ σ῅ρ γ῅ρ υτϋμενα Id.Mem.4.3.10. 

2. estate, farm, γ῅ν ππίαςθαι Lys.32.23; ἐπὶ γῆ δανείζειν lend on mortgage, D.36.6. 

IV. of particular kinds of earth or minerals, e.g. fuller’s earth. Thphr.Char.10.14, cf. Gal.12.168; Κιμψλία γ. Ar.Ra.712, cf. 

Hp.Mul.2.189. 

γηγενέσηρ, οτ, ὁ, = sq., ἄπγτπορ Tim.Fr.26; γίγαρ E.Ph.128 (lyr.). 

γηγενήρ, έρ, Dor. γᾱγενήρ Hdn.Gr.2.419:—earthborn, βολβϋρ Xenarch.1.5; of a potter‘s vessel, Antiph.182.3; indigenous, βοόβαλιρ 

S.Fr.792. 

2. earthborn, of primeval men, ἖πεφθεόρ Hdt.8.55; Παλαίφθψν A.Supp.250; σοὺρ ἔμπποςθεν υόεςθαι γηγενεῖρ καὶ μὴ ἐξ ἀλλήλψν 
γενν᾵ςθαι Pl.Plt.269b, cf. Arist.GA762b29; of the Thebans, Trag.Adesp.84; γ. ππψσοπλάςσηρ LXXWi.7.1; of body, opp. soul, Pl.Lg.727e. 

3. οἱ γ. the dead, the shades, LXXPr.2.18, 9.18. 

II. born of Gaia, of Titans and Giants, Batr.7, A.Pr.353, E.Ba.996 (lyr.); ὁ γ. ςσπασὸρ Γιγάνσψν S.Tr.1058; σὴν ἐπὶ σ῵ν γηγεν῵ν (sc. 

ἀναςσπουήν), opp. civilized life, Phld.Sto.Herc.339.19: in Com. with an insinuation of impiety, Ar.Nu.853; (but also boorish, β῵λορ, 
ἄποσπον, γ. ἄνθπψπορ Alex.108.5.); of things, Titanic, i.e. portentous, γηγενεῖ υτςήμασι Ar.Ra.825: Sup. -έςσασορ most earthy, i.e. 

limited in intelligence, Procl.in Prm.p.763 S. 

γηγ῅λιξ, ὁ, field-mouse, Hsch.:—also γήλιγπορ, ὁ, Id. 

γηγτπίδαι· οἰκσποί, Id. 

γῄδιον, σϋ, Dim. of γ῅, little farm, piece of land, Ar.Pax570, Fr.387.2, Arist.Pol.1320a39, Ph.2.541, POxy.1559.11 (pl., iv A.D.); 

μικπὸν γ. X.Cyr.8.3.38. 

γηθᾰλάςςιορ, ον, amphibious, ζῶον Cat.Cod.Astr.7.208.14. 

γηθᾰλέορ, α, ον, (γηθέψ) joyous, Androm.ap.Gal.14.36. 

γ῅θεν, Adv. out of or from the earth, A.Th.247, Eu.904, S.OC1591; from beneath, Id.El.453: in late Prose, σὰ γ. J.AJ4.3.2; γ. ἣκειρ 

Luc.Icar.4, Com.Adesp.133.3, see also γειϋθεν. 

γηθέψ, 3 sg. γηθεῖ (contr.) Il.14.140, Dor. γᾱθεῖ Theoc.1.54 (but pf. is always used for pres. in Trag., unless γηθοόςῃ υπενί be read 

in A.Ch.772, and impf. ἐπ-εγήθει (v. infr.) in Id.Pr.157 (lyr.)): impf. ἐγήθεον Il.7.127, 214: fut. γηθήςψ 8.378, etc.: aor. ἐγήθηςα, Ep. 

γήθηςα Hes.Sc.116, Dor. γάθηςα Pi.P.4.122, cf. Limen.7: pf. γέγηθα (in pres. sense, v. supr.), Dor. γέγᾱθα with 3 sg. γεγάθει Epich.109 

(imper. γέγᾱθι Hymn.Curet.6), Il.8.559, etc.: plpf. ἐγεγήθειν restored by Elmsl. in A.Pr.157, Ep. γεγήθειν Il.11.683, 13.494, Boeot.3 sg. 

γεγάθι Corinn.Supp.1.27. A collat. form γήθψ, Dor. γάθψ, mentioned by Hsch., is found in CIG3632 (Ilium), Orph.H.16.10, al.:—Med., 

γήθομαι Q.S.14.92, AP6.261 (Crin.), S.E.M.11.107: (v. γαίψ):—rejoice, c. acc. rei, σίρ ἂν σάδε γηθήςειεν Il.9.77; γ. κασὰ θτμϋν 13.416; 

ν῵ι γηθήςει ππουανένσε will rejoice at our appearing, 8.378: freq. c. part., rejoice in doing .., γέγηθαρ ζὼν S.Ph.1021; πίνψν E.Cyc.168: 

γεγήθει υπένα Il.11.683 (but Ἀφιλλ῅ορ κ῅π γηθεῖ 14.140); θτμῶ γηθήςαρ Hes.Sc.116; ἂν πεπὶ χτφὰν γάθηςεν Pi.P.4.122; παλαιαῖςιν ἐν 
ἀπεσαῖρ γ. Id.N.3.33; γεγηθέναι ἐπί σινι S.El.1231, Hierocl.in CA5p.427 M.: c. dat., ἄλλορ ἄλλῳ γέγαθε Axiop.1.23; σοῖρ μεγάλοιρ ἀεὶ 
κακοῖρ γέγηθ᾽ ὁ κϋςμορ Sotad.15.4, γηθομένη σειμαῖρ MAMA9.48.7 (Aezani, iii A.D.), abs., λψυᾶ σε σ῅ρ ὀδόνηρ καὶ γέγηθεν 

Pl.Phdr.251c, Plu.2.372f; part. γεγηθύρ, like φαίπψν, Lat. impune, ἤ καὶ γ. σαῦσ᾽ ἀεὶ λέξειν δοκεῖρ; S.OT368; but simply, cheerful, 

υαιδπὸρ καὶ γ. D.18.323, Pl.Phd.85a. 

γηθία· ἢθη, Hsch. (For ϝήθεα.) 

γ῅θορ, εορ, σϋ, = sq., Epicur.Fr.423, Plu.Ages.29, Luc.Am.9, etc. 

γηθοςόνη, ἟, joy, delight, Il.13.29, 21.390, Ph.1.354; = Φιλία (q.v.), Emp.17.24: in pl., h.Cer.437, A.R.2.878. 

γηθοςτνορ, η, ον also ορ, ον Orph.H.27.14, AP6.235 (Thall.):—joyful, glad, Il.7.122; φάπμῃ 13.82. Adv. -νψρ Hp.Ep.17, Suid. 

γηθτλλίρ, Dor. γᾱθ- Epich.134, ίδορ, ἟, Dim. of γήθτον:—spring onion (acc. to Moer.115, the Att. equivalent for ἀμπελϋππαςον), 

Epich. l.c., Eub.89.3, Nic.Al.431, Epaenet.ap.Ath.9.371e, IG5(1).1511 (Sparta, prob.). 

γήθτον, σϋ, = γήσειον, Ar.Fr.5, Phryn.Com.12, Thphr.7.1.2, etc. 



γήινορ, η, ον, (also γέωνορ Hsch. s.v. γηγεν῵ν, Dor. γάῑνορ, ον, SEG9.72.118 (Cyrene, iv B.C.)) of earth, σὴν δὲ .. πλάςανσερ γηίνην 

Semon.7.21; πλίνθοι X.An.7.8.14; σείφη Pl.Lg.778e; ς῵μα Id.Phdr.246c, cf. Hierocl.in CA4p.425 M.; οὐδὲ σὸ ξόλον γ῅, ἀλλὰ γήινον 

Arist.Metaph.1049a20; νϋορ App.Anth.3.146 (Theon): Sup. -ύσασορ, ἀπιθμϋρ Lyd.Ost.45. 

γήΐσηρ [ῑ], οτ, ὁ, husbandman, S.Tr.32 (in contr. form γῄσηρ). 

2. αὐσϋφθψν, St.Byz. s.v. γ῅ 

γήλεφήρ, έρ, sleeping on the earth, Call.Del.286. 

γηλι᾵ςθαι· κασέφεςθαι, Hsch. 

γηλοτμένοτρ· ςτνειλημμένοτρ, Id. 

γήλουορ, ὁ, = γεύλουορ, hill, X.An.1.5.8, Pl.Criti.113d; γ. φειποποίησορ artificial mound, Jul.Or.2.63b; γήλουον, σϋ, J.BJ1.21.10: 

as Adj., Gp.3.1.9; (in Dor. form) γαλϋυῳ ππ῵νι Limen.12. 

γ῅μα· ἱμάσιον, Hsch. (γ = ϝ). 

γημϋπιον, σϋ, burial plot, IG7.2183 (Thespiae), perh. mistake for μημϋπιον, v. BE1987.400, but cf. γεψμϋπιον, γημϋπορ. 

γημϋπορ, ὁ, Dor. and Trag. γᾱμϋπορ, Trag.Adesp.208 (s.v.l.), A.Supp.613, PLond.ined.2134 (ii A.D.); cf. σ῅ςδε γαμϋπῳ φθονϋρ 

(Dobree for σῆ δέ γ᾽ ἀμοίποτ) A.Eu.890; Att. γεψμϋπορ, app. iron., καὶ νέκτρ γεψμϋπορ εἴηρ epigr. in SEG34.1247.3 (Miletoupolis, ii 

A.D.); cf. γημϋπιον (γ῅, μείπομαι, see also γειομϋπορ):—one who has a hare of land, landowner: οἱ γαμϋποι, in Sicily, Marm.Par.52, 

Dubois IGDS no.219.3 (v B.C.) the wealthy landowners, Hdt.7.155: at Argos, A.Supp. l.c.; at Athens, γεψμϋποι landowners, large or 

small, opp. εὐπασπίδαι, δημιοτπγοί, Arist.Ath.Fr.2, Pl.Lg.737e, etc. 

2. γεψμϋποι, οἱ, = Lat. tresviri agris dividundis, D.H.9.52. 

3. metaph. of Ἅιδηρ, Trag.Adesp. l.c. 

II. as Adj., dividing earth, i.e. ploughing, βοῦρ A.R.1.1214; γεψμϋπορ σέφνα IG9(1).880 (Corc.). 

γήνεια· ὅςα ἐκ σ῅ρ γ῅ρ ὠυέλιμα, Hsch. (Fort. γήινα.) 

γήνεςθαι· κασέφεςθαι, Id. (Cf. ϝηλέψ, = εἰλέψ). 

γηοῦφορ, ον, (ἔφψ) land-holding, Eust.1392.23; cf. γαιήοφορ· -οφέψ, hold land, Hdt.7.190. 

γηπάσσαλορ, ὁ, oblong radish, com. word in Luc.Lex.2. 

γηπεδον, σϋ, = γεύπεδον, estate, land, Pl.Lg.741c, Arist.Pol.1263a3. 

II. Trag. used Dor. form γάπεδον acc. to St.Byz.: hence γ. for δάπεδον (metri gr.), A.Pr.829 (Pors.). 

γηπεσήρ, έρ, (πίπσψ) falling or fallen to earth, E.Ph.668 (lyr.). 

γηπονέψ, -πονία, -πονικϋρ, -πϋνορ, = γεψπ-, qq.v. 

γηποσορ, ον, v. γάποσορ. 

γηπάειρ, εςςα, εν, = sq., Alc.Oxy.1233.16. 

γηπαιϋρ, ά, ϋν (also ϋρ, ϋν Antipho 4.1.2): (γ῅παρ):—longer form of γεπαιϋρ, aged, old, γηπαιὸρ δὲ θάνοιρ Hes.Op.378, cf. Hdt.3.64, 

Pi.P.4.157, A.Pers.854 (lyr.), Supp.606, Th.6.54; γ. σελετσ᾵ν X.Ages.11.15, Pl.Smp.179e; σὸν μὲν ἄπ᾽ αἰὼν γ. κασέπευνε Maiist.12. 

γηπᾰλέορ, α, ον, (also γηπάλιορ, Hsch., γηπάλεῐορ, IG12(7).113 (Amorg.)), = foreg., Xenoph.1.18, Pi.P.4.121, A.Pers.171, 

Cratin.126, J.BJ1.2.2; γ. ὀδϋνσερ, ῥτσίδερ, Anacr.43.2, AP5.128 (Autom.); ςανίρ ib. 9.242 (Antiphil.); ἀπὸ κποσάυψν πελϋμεςθα πάνσερ 
γηπαλέοι Theoc.14.69. 

γηπᾱμα, ασορ, σϋ, = γήπειον, Sch.Arat.921. 

γηπάμψν· γπάζα, Hsch. 

γηπάναι, v. γηπάςκψ. 

γηπάνιον· γήπαν, Hsch. 

γηπανςιρ, εψρ, ἟, a growing old, Arist.Metaph.1065b20, Ph.201a19. 

γηπᾰϋρ, ϋν, = γηπαιϋρ, IG14.1721. 

γηπάρ, v. γηπάςκψ. 

γ῅παρ, σϋ, gen. γήπαορ Il.22.60, al., Archil.116, Mimn.2.6, Pi.O.8.71, etc.; γήπψρ Thgn.174, Att. (v. infr): dat. γήπαω Pi.N.7.99, 

Hdt.6.24, contr. γήπᾳ S.Aj.507, etc., γήπασι v.l. in Adam.Phgn.1.14 (cf. γ῅πορ):—old age, γ. λτγπϋν Od.24.250; ςστγεπϋν Il.19.336; ἐπὶ 
γήπαορ οὐδῶ (v. οὐδϋρ) 22.60; opp. γ. λιπαπϋν, Od.19.368, Pi. l.c.; γ. πολιϋν Thgn.174; γ῅παρ ἐκδῦναι, ἀποςείςαςθαι, Ar.Pax336, 

Lys.670 (with play on signf. II); ἐπὶ γήπψρ in old age, Id.Eq.524; ἐν σῶ γήπᾳ Pl.R.329c, Lys.2.73; ςὺν γήπᾳ, ἐν γ. βαπόρ, S.OT17, 

Aj.1017; διανοίαρ γ. Arist.Pol.1271a1: metaph., οὐκ ἔςσι γ῅παρ σοῦδε σοῦ μιάςμασορ, i.e. it never wears out, A.Th.682. 

II. cast skin,, slough of a serpent, γ῅παρ ἐκδόνειν Arist.HA549b26, Nic.Th.31, Antig.Mir.20, Antyll.ap.Orib.10.35.4; of crabs, 

Arist.HA601a17, Thphr.Fr.177. 

γηπάςιμορ, η, ον, = γηπαιϋρ, JHS34.12 (Teos). 

γηπάςκψ, fut. γηπάςομαι[ᾱ] Critias1.5 (and in compds., ἐγ-, κασα-, ςτγ-, Th.6.18, Ar.Eq.1308, E.Fr.1058); γηπάςψ Pl.R.393e: poet. 

inf. γηπᾱςέμεν Simon.85.9: aor. ἐγήπᾱςα (κασ-) Hdt.2.146, Pl.Tht.202d (also causal, cf. infr II): acc. fem. part. γηπάςαςαν (v.l. γηπ᾵ςαν) 

Hdt.7.114: pf. γεγήπᾱκα S.OC727, etc.:—also γηπάψ X.Cyr.4.1.15, Arist.EN1135b2, Men.481.14, Plu.2.911b, part. γηπ῵ν Epict.Fr.3: 

aor. 2 (as if from γήπημι or γήπᾱμι) ἐγήπα Il.7.148, 17.197, Od.14.67, (κασ-) Hdt.6.72; inf. γηπάναι [ᾰ] A.Ch.908 (cum Sch.), S.OC870 

(so EM230.53, but γηπ᾵ναι Moer.115), part. γηπάρ Il.17.197, dat. pl. γηπάνσεςςι Hes.Op.188, gen. pl. ‹ὑπεπ-› γηπάνσψν dub. in 

Ael.NA7.17; also γηπείρ, Iamb.adesp.4 W. ένσορ, Xenoph.9:—Med., γηπάςκομαι Hes.Fr.171:—Pass., (ὑπεπ-) γηπαθείρ Ps.-

Callisth.1.25:—grow old, and in aor. and pf., to be so, κηπόςςψν γήπαςκε grew old in his office of herald, Il.17.325, cf.2.663, etc.; of 

things, ὄγφνη ἐπ᾽ ὄγφνῃ γ. Od.7.120; φπϋνορ γηπάςκψν A.Pr.981; πάλιν γὰπ αὖθιρ παῖρ ὁ γ. ἀνήπ S.Fr.487; μεσὰ σὴν δϋςιν γ. φάπιρ 

Men.Mon.347; σὸ σ῅ςδε φύπαρ οὐ γεγήπακε ςθένορ S.OC727: c. acc. cogn., βίον σοιοῦσον γηπάναι ib. 870:—so in Med., Hes.Fr.171. 

II. causal in aor. 1 ἐγήπᾱςα, bring to old age, ἐγήπαςάν με σπουῆ A.Supp.894; γηπάςαρ πϋδα (but perh. acc. cogn.) AP6.94 (Phil.). 

(Akin to γέπψν, γ῅παρ.) 

γήπειον, σϋ, thistledown, Arat.921, Nic.Al.126, Th.329. 

γηποβοςκέψ, to feed or cherish in old age, esp. one‘s parents, E.Med.1033, Alc.663; also σέκνα Demoph.Sent.43:—Pass., to be 

cherished when old, Ar.Ach.678 (γηπψβοςκήςει is read in Lib.Decl.49.22; γηπψβοςκήςανσα is v.l. in Stob.3.1.38; cf. γηπο-κομεῖον, -
κομέψ, -κομία, -κϋμορ: such forms might be due to contr. of γηπαο-, but are more prob. misspellings). 

γηποβοςκία, ἟, care of the aged, Alex.312, Plu.2.111e; esp. of parents, POxy.1210.5 (i A.D.). 



γηποβοςκϋρ, ϋν, (βϋςκψ) nourishing or taking care of in old age, esp. one‘s parents, S.Aj.570, Hyp.Fr.233; γηποβοςκὸν οὐκ ἔφψ .. 
παῖδα E.Supp.923 (lyr.); γ. ἀποδιδϋναι φάπισαρ D.H.8.47; γ. ἐλπίδερ hopes of such nurture, ib. 51: Subst., X.Oec.7.12, POxy.3555.8 (i/ii 

A.D.). 

γηποκομεῖον, σϋ, alms-house for the aged, Suid. (γηπψκ- Hdn.Epim.205), Zonar., SB4845 (-ῖον Byz.). 

γηποκομἑψ, = γηποβοςκέψ, abs., Trag.Adesp.25: c. acc., Call.Ep.51, J.AJ4.8.24, Ael.NA10.16, Luc.Tox.22, Max.Tyr.5.7:—Pass., ἐν 
θτγασπάςιν γ. Agath.2.14 (γηπψκ- J. l.c., Luc. l.c., Max.Tyr. l.c.). 

γηποκομία, = γηποβοςκία, J.AJ5.9.4 (γηπψκ-), Plu.Cat.Ma.5 (pl., γηπψκ-), 2.583c. 

γηποκομικϋρ, ή, ϋν, belonging to γηποκομία, Gal.6.330. 

γηποκομορ, ον, (κομέψ) tending old age, φήσει γηποκϋμοιο for want of one to tend one’s age, Hes.Th.605; ἃρ δαί μψν ἀνσ᾽ ἐμέθεν 
ὤπαςε γηποκϋμοτρ, i.e. daughters, Epigr.Gr.536 (Tomi); φείπ γ. IG3.1335; υπονσίδερ γ. Opp.H.5.85: in later Prose (written γηπψκϋμορ), 

J.AJ1.13.3, Alciphr.3.16, Lib.Decl.49.25. 

II. (in pass. sense, proparox.) nursed in old age, γενέσιρ GVI1823.6 (Naucratis), ii B.C.. 

γ῅πορ, σϋ, = γ῅παρ, not found in nom., gen. γήποτρ Hp.Int.6, Rev.Arch.1913.247 (Selymbria), dat. γήπει LXXGe.15.15, al., 

Ev.Luc.1.36; γήπεω v.l.ap.Sch.Il.3.150. (These forms are also found as vv.ll. for γήπαορ, γήπαω). 
γηποσπουέψ, = γηποβοςκέψ, Is.1.39, Pl.Mx.248d:—Pass., γηποσπουοόμενοι Isoc.14.48: fut. Med. in pass. sense, γηποσπουήςονσαι 

D.60.32; ὑπὸ σ῵ν .. παίδψν γηποσπουηθένσερ Lys.13.45, cf. Lycurg.144. 

γηποσπουία, ἟, = γηποβοςκία, Antipho Soph.66, PFlor.382.39 (iii A.D.); σὰρ γ. ἀποσίνειν Plu.2.579e. 

γηποσπουιον or -εῖον, σϋ, alms-house for the aged, Suid. s.v. γηποκομεῖον. 

γηποσπουορ, ον, (σπέυψ) = γηποβοςκϋρ, E.Alc.668; γ. ἐλπίρ Pi.Fr.214, cf. CIG2240 (Chios); φάπιν οὐ δτνάμην γ. σελέςαι 
Supp.Epigr.1.567.10 (Karanis), εἰ .. παῖδερ ἔςονσαι [γη]ποσπϋυοι Ἰςοδήμψι JHS87.133 (lead tablet, Dodona). 

γηπουοπέψ, carry an old person, Plu.2.983b. 

γηπϋψ, v. γτπϋψ. 

γηπτγϋνορ, η, ον, born of sound, κοόπαρ γηπτγϋναρ, i.e. echoes, Theoc.Syrinx6. 

γήπῡμα, ασορ, σϋ, (γηπόψ) sound, of a trumpet, A.Eu.569 (lyr.): pl., γᾱπόμασα μαλςακά Alcm.4 fr.1.5 P. ἀδίδακσα γ. Plu.2.973a. 

Γηπῠϋνηρ, οτ, ὁ, (γηπόψ) the three-bodied Giant Geryon, Pi.I.1.13, etc.: Γηπῠονεόρ, έψρ, Ep. ῅ορ, Hes.Th.287: Γηπῠύν, ϋνορ, 

A.Ag.870:—hence Γηπῠονίρ or -ηΐρ, ίδορ, ἟, a poem on Geryon by Stesichorus, Ath.11.499e, Paus.8.3.2. 

γ῅πτρ, Dor. γ᾵πτρ, B.5.15, S.Ichn65, τορ, ἟, voice, speech, Il.4.437; ςσονϋεςςα γ. S.OT186 (lyr.); ὆πυεία γ., i.e. Orpheus, E.Alc.969; 

Κολφίδα γ῅πτν ἱεῖςα A.R.4.731: in later Prose, Plu.2.397c: metaph. of the voice of passion, Ph.1.373. (Cf. OIr.  ‗shout‘, 

Welsh .) 

γηπόψ, Dor. and Aeol. γᾱπόψ, Sapph.Supp.25.20, etc.; inf. γαπόεν, -έμεν Pi.O.1.3, N.3.32: fut. -όςψ: aor. ἐγήπτςα Ar.Pax805; Dor. 

ἐγάπτςα S.Ichn244:—Med., fut. -όςομαι Pi.I.1.34, E.Hipp.213: aor. ἐγηπτςάμην Id.El.1327 (lyr.); Dor. opt. γαπόςαινσο Theoc.1.136, 

etc.; also ἐγηπόθην (v. infr):—sing or say, speak, cry, Sapph. l.c., dub. in Simon.31: c. acc., utter, ἄκπανσα Pi.O.2.96; υπονέονσι ςτνεσὰ 
γ. B.3.85; γ. εὖφορ Pi.N.6.58; ὄπα Ar.Pax805; θέςπιν αὐδάν S. l.c. 

2. trans., sing of, celebrate, σινά Pi.N.7.83; σι Id.O.13.50, etc. 

II. Med., abs., sing, h.Merc.426; σοὶ ςκ῵περ ἀηδϋςι γαπόςαινσο let the owls sing against the nightingales, Theoc.1.136 (perh. f.l. for 

δηπίςαινσο): c. acc. cogn., γηπόεσ᾽ ἀνθπύπψν νϋον Hes.Op.260; γαπόςομαι αἶςαν Pi.I.1.34, cf. P.5.72; οὐ μὴ σάδε γηπόςῃ E.Hipp.213 

(lyr.), cf. 1074; αὐδὴν σήνδε γηπτθεῖς᾽ ἔςει A.Supp.460. (ῠ in pres. Hes., Pi., etc.; ῡ A.Pr.78, Theoc.9.7, Orph.A.432, AP7.201 (Pamph.): 

ῡ always in fut. and aor.) 

γηπψβοςκέψ, γηπψκομέψ, etc., v. γηπο. 

γηπψπίζεσαι· γεπονσεόεσαι, Hsch. 

γήπψρ, v. γ῅παρ. 

γήσειον, σϋ, = γήθτον, horn onion, Allium Cepa, var. Ar.Eq.677, al., Anaxandr.41.57, Alex.127.7, Call.Aet.1.1.25: pl., Ph.1.665. 

γή̈σηρ, ὁ, contr. for γηΐσηρ (q.v.). 

γησικά, σά, a kind of cup, Epist.Alex.ap.Hsch. 

γησομέψ, -σϋμορ, cleave the ground, A.R.2.1005, Lyc.268. 

γηυᾰγέψ, eat earth, Arist.ap.EM222.9. 

γηυάγορ [ᾰ], ον, = γαιηυάγορ, herbeating, i.e. poor, Call.Fr.58. 

γηυοπιύν, ῵νορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Iasus, GDI3750. 

γήφῠσον, σϋ, (φέψ) the soft mould or soil on the earth‘s surface, Gal.19.91. 

γία· ἄνθη, (i.e. ϝία), Hsch. 

γίαι· ὀδόναι, Id. 

γίαπ[ερ]· ἔαπ, Id. 

γιγαλία· ἟ γ῅, Id. 

Γῐγάνσειορ, α, ον, gigantic, AP9.708 (Phil.), Luc.Philops.23:—also Γῐγανσαῖορ, α, ον, Aesop.53, Hsch. s.v. Ἀβπαμιαῖορ: Γῐγανσιαῖορ, 
ςύμασα Pall.in Hp.2.143 D.: Γῐγανσικϋρ, ή, ϋν, of or for the Giants, σὰ -κά Plu.2.360f; monstrous, θπαςόσηρ Simp.in Ph.1145.4. cf. 

Procl.in Prm.p.659 S. 

Γῐγάνσία, ή, = Γιγανσομαφία, Philostr.VS1.21.5. 

Γῐγάνσιάρ, άδορ, ἟, title of Epic by Dionysius, St.Byz. s.v. Δψδύνη. 

Γῐγάνσιορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Amphissa, GDI2091; at Triteia, ib. 1813. 

Γῐγάνσολέσηρ, οτ, giantkiller, name of Dionysus and Apollo, AP9.524, 525, Ps.-Luc.Philopatr.4; of Zeus, prob. in 

Pancrat.Oxy.1085.25; -ολέσψπ, οπορ, ὁ, Luc.Tim.4:—fem. -ολέσειπα and -λέσιρ, ιδορ, Suid., Ps.-Luc.Philopatr.8. 

Γῐγανσομᾰφία, ἟, battle of the gods and giants, Pl.R.378c (pl.), Sph.246a, Plu.Ant.60, etc. 

Γῐγανσοπαιςσορ, ὁ, giant-quelling, Lyc.63. 

Γῐγανσουθϋπορ, ον, = sq., Sch.Lyc.63. 

Γῐγανσουϋνορ, ον, giant-killing, E.HF1193, Nonn.D.1.516. 

Γῐγανσουϋνσιρ, ιδορ, ἟, fem. of foreg., Corn.ND20. 



γῐγανσοπανσοπήκσηρ, οτ, ὁ, (in Gnostic mythology) he who shatters all giants, amulet in MB18.32. 

γῐγανσοπνικσοπήκσηρ, οτ, ὁ, he who throttles and shatters giants, amulet in MB18.32. 

γῐγανσοπσοπήκσηρ, οτ, ὁ, (perh. for γιγανσοπανσ-) he who shatters all giants, amulet in MB18.32. 

γῐγανσοπήκσηρ, οτ, ὁ, voc. -πηκσα, he who shatters giants, amulets in MB18.32, MUB15.76, ARW28.269, Hesperia20.326, 

SEG33.1551 (Egypt, iii A.D.). 

γῐγανσουϋνσηρ, οτ, ὁ, voc. -υϋνσα, giant-slayer, amulet in Hesperia20.326. 

Γῐγανσύδηρ, ερ, gigantic, Ph.2.117, Eun.Hist.p.218 D. 

γιγαπσίρ· ςσαυίρ, Hsch. 

γίγαπσον [ῐ], grape-stone, Simon.88, Ar.Pax634, Thphr.HP1.11.6, LXXNu.6.4, Apollon.Mir.15, etc.; olive-stone, PSI4.430.1 (iii 

B.C.), Phlp.in Ph.629.16. 

γίγαπσύδηρ, ερ, like grape-stones, Thphr.HP3.17.6, Thd.Is.1.25. 

γίγαπσύνιον, σϋ, expld. by unripe grapes, PLond.ined.1821. 

Γίγαρ [ῐ], ανσορ, ὁ, mostly in pl., Grants, ὑπέπθτμοι Od.7.59; Κόκλψπέρ σε καὶ ἄγπια υῦλα Γιγάνσψν ib. 206; οὐκ ἄνδπεςςιν 
ἐοικϋσερ ἀλλὰ Γίγαςιν 10.120; γ. γηγενέσαι Hes.Th.185, cf. E.Ph.128 (lyr.); of Capaneus, A.Th.424. 

II. as Adj., mighty (γίγανσορ· μεγάλοτ, ἰςφτποῦ, ὑπεπυτοῦρ, Hsch.), Ζευόποτ γίγανσορ αὔπᾳ Id.Ag.692 (lyr.), cf. Eurytus 

(PLG3.639). 

γιγγίδιον, σϋ, a plant, Daucus Gingidium, Dsc.2.137, 3.52: γιγγικίδιον, Sch.Nic.Al.432. 

II. = λεπίδιον, Dsc.2.174. 

γιγγίρ, ίδορ, ἟, kind of turnip, French carrot, Alex.Trall.1.15. 

γίγγλᾰπορ, ὁ, a kind of small aulos, Poll.4.82:—Dim. γιγγλάπιον, σϋ, AB88; cf. γίγγπαρ. 

γιγγλίαν· κάλτμμα κευαλ῅ρ ἐπεοῦν, Hsch. 

γιγγλίζειν σὸ ἀπειλεῖν οἱ ἰδι῵σαι λέγοτςι AB1.88. 

γιγγλιςμϋρ, ὁ, tickling, Suid. 

II. = γιγγλτμορ 5, Paus.Gr.Fr.108. 

γίγγλορ· ν᾵νορ, Hsch. 

γιγγλόμιον [ῠ], σϋ, Dim. of γίγγλτμορ, Anthem.p.155 W. (γιγλ- codd.). 

γιγγλῠμοειδήρ, έρ, like a hinge, σοῦ βπαφίονορ σὸ γ. Hp.Fract.2, Gal.2.735. Adv. -δ῵ρ Gal.18(1).513. 

γιγγλῠμοομαι, to be hinge-jointed, γεγιγγλόμψνσαι ππὸρ ἀλλήλοτρ οἱ ςυϋνδτλοι Hp.Art.45. 

γίγγλῠμορ, (γιγγλτμϋρ, Hsch.), ὁ, hinge, οἷον εἰ γ. Hp.Loc.Hom.6, cf. Apollod.Poliorc.190.1: hence a species of joint, Arist.de 

An.433b22, Gal.2.735. 

2. metal pivot or gudgeon on which a door turns, = ςσπϋυιγξ, IG4.1484.74 (Epid.), 11(2).165.5 (Delos, iii B.C.):—written γλτμϋρ, ib. 

142.49 (an engraver‘s error). 
3. joint in a coat of mail, X.Eq.12.6. 

4. clasp, buckle, J.AJ3.6.3, 4. 

5. mode of kissing, Hsch. 

γιγγλῠμύδηρ, ερ, = γιγγλτμοειδήρ, Arist.HA529a32. 

γιγγλῠμψσϋρ, ϋν, hinged, ςανίδερ Ph.Bel.91.29, Apollod.Poliorc.189.9. 

II. γ. υίλημα, = γίγγλτμορ 5, Telecl.13. 

γιγγπάωνορ, ον, like the γίγγπαρ, αὐλοί Ath.4.174f. 

γιγγπανσϋρ, ή, ϋν, composed for the γίγγπαρ, μέλη γ. of ‗scrannel pipes‘, Ath.4.175b. 

γιγγπαρ, οτ, ὁ, small Phoenician flute or fife, of a high pitch and plaintive tone, Amphis14 (from Γίγγπηρ, Phoenician name for 

Adonis, Ath.4.174f):—also γίγγπορ αὐλϋρ Antiph.108, Men.259: γίγγπον, Hsch. 

2. its music, Trypho Fr.109 V.; dance to its tune, Poll.4.102. 

γιγγπαςμϋρ, ὁ, the tone of the γίγγπαρ, Hsch. 

γιγγπί, ἐπιυύνημά σι ἐπὶ κασαμψκήςει λεγϋμενον. καὶ εἶδορ αὐλοῦ Hsch., Hdn.Gr.1.506. 

γιγγπίαρ, = γίγγπαρ, Id. 

γίγνομαι, Ion. and after Arist. γίνομαι [ῑ], (Att. Inscrr. have γιγν- in fifth and fourth cent., cf. IG2.11.9, 1055.25, etc.); Thess. 

γίντμαι IG9(2).517.22; Boeot. γίνιοτμαι ib. 7.3303, Cret. γίννομαι Inscr.Cret.4.184.9, 232.2 (both Gortyn, ii B.C.): fut. γενήςομαι: aor. 

ἐγενϋμην (ἐγενάμην, SEG34.1107 (Ephesus), IEphes.3239 (ii/iii A.D.) LXXJe.14.1, al. (ππο-) Decr.Byz.ap.D;18.90), Ion.2 sg. γένετ 

Il.5.897, 3 sg. γενέςκεσο Od.11.208, ἔγενσο Hes.Th.705, Sapph.16, Pi.P.3.87, Parm.8.20, IG4.492 (Mycenae), prob. in Scol.19; Ep. 

γένσο Hes.Th.199, Emp.98.5, Call.Jov.1.50, Theoc.14.27, etc. (γ -σο), Ep. also has γειν- for γεν- in the forms γεινϋμεθ᾽ Il.22.477, 

Hes.Sc.88, γεινϋμενορ Il.20.128, 24.210, Od.4.208, Hes.Th.82, cf. Alc.39(a).8 L.-P.: pf. γέγονα Il.19.122, etc.: 3 pl. γέγοναν Apoc.21.6: 

plpf. ἐγεγϋνει Lys.31.17, etc.; Ion. ἐγεγϋνεε Hdt.2.2; Ep. forms (as if from pf. γέγᾰα), 2 pl. γεγάᾱσε Batr.143; γεγάᾱςι Il.4.325, freq. in 

Od.: 3 pl. γεγᾱ́κᾰςιν cj. in Emp.23.10: 3 dual plpf. ἐκ-γεγάσην [ᾰ] Od.10.138; inf. γεγάμεν [ᾰ] Pi.O.9.110, (ἐκ) Il.5.248, etc.; part. 

γεγᾰύρ -ᾰτῖα, pl. -ᾰ῵σερ, -ᾰτῖαι Hom., etc., contr. γεγύρ, -῵ςα S.Aj.472, E.Med.406; inf. γεγᾱ́κειν Pi.O.6.49: Med. forms ἐκ-γεγάαςθε 

Epigr.Hom.16, ἐκ-γεγάονσαι (in fut. sense) h.Ven.197 (s.v.l.):—Pass. forms, fut. γενηθήςομαι (only in Pl.Prm.141e, οὔσε γενήςεσαι, 
οὔσε γενηθήςεσαι, cf. Procl.in Prm.p.963 S.): aor. ἐγενήθην Epich.209, Archyt.1, Hp.Epid.6.8.32, 7.3, later Att., Philem.95.2 and 167, 

IG2.630b10 (i B.C.) and Hellenistic Gk., Plb.2.67.8, D.S.13.51: pf. γεγένημαι Simon.69, freq. in Att. Poets and Prose, in Att. inscr. first in 

cent. iv, IG2.555: 3 pl. γεγενέανσαι Philet.ap.Eust.1885.51: plpf. ἐγεγένησο Th.7.18, al.; cf. γείνομαι:—come into a new state of being: 

hence, 

I. abs., come into being opp. εἶναι, Emp.17.11, Pl.Phd.102e, cf. Ti.29a; and so, 

1. of persons, to be born, νέον γεγαύρ new born, Od.19.400; ὑπὸ Σμύλῳ γεγα῵σαρ born (and so living) under Tmolus, Il.2.866; ἠ 
ππϋςθε θανεῖν ἠ ἔπεισα γ. Hes.Op.175; γιγνομέναιςι λάφη σάδ᾽ .. ἐκπάνθη at our birth, A.Eu.347; γ. ἔκ σινορ Il.5.548, Hdt.7.11; πασπὸρ 
ἐκ σαὐσοῦ E.IA406, cf. Isoc.5.136; ςέθεν .. ἐξ αἵμασορ A.Th.142; less freq. ἀπϋ σινορ Hdt.8.22, etc.; ἐςθλ῵ν E.Hec.380, etc.; γεγονέναι 
κακ῵ρ, καλ῵ρ, Ar.Eq.218, Isoc.7.37, etc.; κάλλιον, εὖ, Hdt.1.146, 3.69; σὸ μὴ γενέςθαι not to have been born, A.Fr.401: freq. with 

Numerals, ἔσεα σπία καὶ δέκα γεγονύρ Hdt.1.119; ἀμυὶ σὰ πένσε ἠ ἑκκαίδεκα ἔση γενϋμενορ X.Cyr.1.4.16; γεγονὼρ ἔση πεπὶ 
πενσήκονσα D.21.154; οἱ ὑπὲπ σὰ ςσπασεόςιμα ἔση γεγονϋσερ those of an age beyond .., X.Cyr.1.2.4: c. gen., γεγονὼρ πλειϋνψν ἐσ῵ν ἠ 



πενσήκονσα Pl.Lg.951c, etc.: rarely with ordinals, ὀγδοηκοςσὸν ἔσορ γεγονύρ Luc.Macr.22, cf. Plu.Phil.18, εὖ γεγονϋσαρ free-born, 

Just.Const.Δέδψκεν7. 

2. of things, to be produced, ὅςα υόλλα καὶ ἄνθεα γίγνεσαι ὥπῃ Od.9.51; opp. ὄλλτςθαι, Parm.8.13, 40; opp. ἀπϋλλτςθαι, 
Anaxag.17, cf. Pl.R.527b, etc.; opp. ἀπολείπειν, Diog.Apoll.7; opp. ἀπολήγειν, Emp.17.30; σὰ γιγνϋμενα καὶ ἐξ ὧν γίγνεσαι 
Pl.Phlb.27a; ἁπλῆ διηγήςει ἠ διὰ μιμήςεψρ γ. Id.R.392d; ὁ ἐκ σ῅ρ φύπαρ γιγνϋμενορ ςῖσορ X.Mem.3.6.13; σὰ ἐν ἀγπῶ γιγνϋμενα ib. 

2.9.4; of profits, καπποὶ οἱ ἐξ ἀγελ῵ν γ. Id.Cyr.1.1.2, etc.; σὰ ἆθλα ἀπὸ σεσσάπψν σαλάνσψν ἐγένονσο were the produce of, i.e. were 

worth, 4 talents, Id.HG4.2.7; σὸ ἀπὸ σ῵ν αἰφμαλύσψν γενϋμενον ἀπγόπιον produced by [the ransom of] .., Id.An.5.3.4; of sums, ὁ 
γεγονὼρ ἀπιθμὸρ σ῵ν χήθψν the total of the votes, Pl.Ap.36a; ἕκασον εἴκοςι ςσασήπψν γίγνονσαι σπιςφίλιαι σπιακϋςιαι ἑξήκονσα 
[δπαξμαί] 120 staters amount to 3, 360 drachmae, D.34.24; so in Math., of products, ὁ ἐξ αὐσ῵ν γενϋμενορ ἀπιθμϋρ Euc.7.24; ἀπιθμὸρ 
γενϋμενορ ἑκασονσάκιρ multiplied by 100, Papp.10.13; of times of day, ὡρ ἟ ἟μέπα ἐγένεσο Th.7.81, etc.; ἕψρ ἂν υ῵ρ γένησαι 
Pl.Prt.311a; ἅμα ἕῳ γιγνομένῃ Th.4.32; of Time in general, elapse, διέσηρ φπϋνορ ἐγεγϋνεε σαῦσα ππήςςοτςι Hdt.2.2; φπϋνοτ 
γενομένοτ D.S.20.109. 

b. fall due, οἱ γιγνϋμενοι δαςμοί X.An.1.1.8; σοὺρ σϋκοτρ σοὺρ γ. Isoc.17.37; σὸ σίμημα σὸ γ., σὸ γ. ἀπγόπιον, D.24.82, 

Syngr.ap.eund.35.11; σὸ γ. μέπορ X.HG7.4.33; σὸ γ. σοῖ πλήθισ᾵ρ ζαμίατ IG5(2).6 A 20 (Tegea, iv B.C.): c. dat., σὸ γ. σινὶ ἔλαιον 

UPZ19.32 (ii B.C.); σοῖρ γείσοςι σὸ γ. Thphr.Fr.97; σὰ γ. dues, PHib.1.92 and 111 (iii B.C.): hence γιγνϋμενορ regular, normal, σίμημα, 
φάπιρ, D.38.25; ἐν σαῖρ γ. ἟μέπαιρ in the usual number of days, X.Cyr.5.4.51; freq. in later Gk., as Luc.Tox.18, etc. 

3. of events, take place, come to pass, and in past tenses to be, καί ςυιν ἄφορ κασὰ θτμὸν ἐγίγνεσο Il.13.86, etc.; μάφη ἐγεγϋνει 
Pl.Chrm.153b, etc.; ἐκεφειπία γίγνεσαί σιςι ππὸρ ἀλλήλοτρ Th.4.58; ἟ νϋςορ ἢπξασο γίγνεςθαι Id.2.47; πνεῦμα εἰύθει γ. ib. 84; σὰ 
὆λόμπια γίγνεσαι, σπαγῳδοὶ γίγνονσαι, are held, X.HG7.4.28, Aeschin.3.41, etc.; χήυιςμα γ. is passed, X.Cyr.2.2.21; πιςσὰ γ., ὅπκοι γ., 
pledges are given, oaths taken, ib. 7.4.3, D.19.158; γίγνεσαί σι ὑπϋ σινορ (masc.), X.An.7.1.30, (neut.) Pl.Tht.200e; σὰ γιγνϋμενα ὑπὸ σ῵ν 
Ἀθηναίψν Th.6.88, σὰ γενϋμενα ἐξ ἀνθπύπψν Hdt.Praef; ὕβπιςμα ἐκ σ῵ν ΢αμίψν γενϋμενον Id.3.48; ἀπϋ σινορ γ. X.An.5.6.30; παπά 
σινορ Pl.R.614a; ὃ μὴ γένοισο which God forbid, D.10.27, 28.21; but γένοισο, = Amen, LXXIs.25.1; γένοισο γένοισο ib.Ps.71(72).19: 

Math., γεγονέσψ suppose it done, Euc.6.23, etc.; γέγονε it is done, Apoc.16.17: c. dat. et part., γίγνεσαί σί μοι βοτλομένῳ, ἀςμένῳ (v. 

βοόλομαι, ἄςμενορ); οὐκ ἂν ἐμοί γε ἐλπομένῳ σὰ γένοισο, i.e. I could not hope to see these things take place, Od.3.228; ἟δομένοιςι ἟μῖν 
οἱ λϋγοι γεγϋναςι Hdt.9.46, etc.; of sacrifices, omens, etc., οὐ γάπ ςυι ἐγίνεσο σὰ ςυάγια φπηςσά ib. 61; cf. 62; σὰ ἱεπὰ καλὰ ἐγένεσο 

X.An.6.4.9: abs., σὰ διαβασήπια ἐγ. were favourable, Th.5.55; θτομένῳ οὐκ ἐγίγνεσο σὰ ἱεπά X.HG3.1.17: in neut. part., σὸ γενϋμενον 

the event, the fact, Th.6.54; σὰ γενϋμενα the facts, X.Cyr.3.1.9, etc.; σὸ γιγνϋμενον Pl.Tht.161b, etc.; σὰ γεγενημένα the past, 

X.An.6.2.14; σὸ γενηςϋμενον the future, Th.1.138; σὰ γεγονϋσα, opp. ὄνσα, μέλλονσα, Pl.R.392d, cf. Lg.896a: of Time, ὡρ σπίση ἟μέπη 
σῶ παιδίῳ ἐκκειμένῳ ἐγένεσο Hdt.1.113; ἕψρ ἄν σινερ φπϋνοι γένψνσαι Pl.Phd.108c; but in pf. and plpf., to have passed, ὡρ διεσὴρ 
φπϋνορ ἐγεγϋνεε Hdt.2.2; ππὶν ἓξ μ῅ναρ γεγονέναι Pl.Prt.320a: impers., ἐγένεσο or γέγονεν ὥςσε .. it happened, came to pass that .., 

X.HG5.3.10, Isoc.6.40, etc.; ἐγένεσο, ὡρ ἢκοτςεν .. καὶ ἐθτμύθη it came to pass, when he heard .. that .., LXXGe.39.19; ἐγένεσο ἐν σῶ 
ποπεόεςθαι .. καὶ διήπφεσο Ev.Luc.17.11: c. inf., γίνεσαι εὑπεῖν it is possible to find, Thgn.639; ἐγένεσο, c. acc. et inf., it came to pass 

that, Act.ap.9.3, al., PAmh.2.135.10 (ii A.D.): c. dat. et inf., ἐάν ςοι γένησαι ςσπαυ῅ναι Epict.Ench.23. 

II. with a Predicate, come into a certain state, become, and (in past tenses), to be, 

1. with by Nouns and Adjs., δηΐοιςι δὲ φάπμα γ. Il.6.82, cf. 8.282; ςψσὴπ γενοῦ μοι A.Ch.2; κψλτσὴρ γ. σινϋρ Th.3.23; [οὖποι] νη῵ν 
πομπ῅ερ γ. Od.4.362, etc.; πάνσα δὲ γιγνϋμενορ πειπήςεσαι turning every way, ib. 417; πανσοῖορ γ., folld. by μή, c. inf., Hdt.3.124; 

πανσοῖορ γ. δεϋμενορ Id.7.10.γ´; ἐκ πλοτςίοτ πένηρ γ. X.An.7.7.28; δημοσικὸρ ἐξ ὀλιγαπφικοῦ γ. Pl.R.572d: rarely c. part., μὴ πποδοὺρ 
἟μ᾵ρ γένῃ, i.e. πποδϋσηρ ἟μ῵ν, S.Aj.588, cf. Ph.773; μὴ ἀπαπνηθεὶρ γένῃ Pl.Sph.217c; ἀποσεσπαμμένοι ἐγένονσο Th.3.68, etc.: with 

Pron., σί γένψμαι; what am I to become, i.e. what is to become of me? A.Th.297, cf. Theoc.15.51; οὐκ ἔφονσερ ὅσι γένψνσαι Th.2.52; 

less freq. with masc., οὐδ᾽ ἔφψ σίρ ἂν γενοίμαν A.Pr.905; γίγνονσαι πάνθ᾽ ὅσι βοόλονσαι Ar.Nu.348. 

b. in past tenses, having ceased to be, ὁ γενϋμενορ ςσπασηγϋρ the ex-strategus, POxy.38.11 (i A.D.); ἟ γ. γτνή σινορ the former wife, 

PFlor.99.4 (i/ii A.D.). 

2. with Advbs., κακ῵ρ φπ῅ν Κανδαόλῃ γενέςθαι Hdt.1.8; εὖ, καλ῵ρ, ἟δέψρ γ., it goes well, etc., X.An.1.7.5, Arr.Epict.3.24.97, 

LXXTo.7.9; with personal construction, οἱ παπὰ Πλάσψνι δειπνήςανσερ ἐρ αὔπιον ἟δέψρ γίγνονσαι Plu.2.127b; δίφα γ. σοῦ ςύμασορ to 

be parted from .., X.Cyr.8.7.20; σπιφῆ γ. to be in three divisions, Id.An.6.2.16; γ. ἐμποδύν, ἐκποδύν, E.Hec.372, X.HG6.5.38, etc. 

3. with oblique cases of Nouns, 

a. c. gen., γ. σ῵ν δικαςσέψν, σ῵ν γεπαισέπψν, become one of .., Hdt.5.25, X.Cyr.1.2.15, cf. Ar.Nu.107, etc.; βοτλ῅ρ γεγονύρ 

D.S.36.28 (cf. supr. 1.b); fall to, belong to, ἟ νίκη Ἀγηςιλάοτ ἐγεγένησο X.HG4.3.20; to be under control of, ὁ νοῦρ ὅσαν αὑσοῦ γένησαι 
S.OC660, cf. Pl.Phdr.250a (s.v.l.); ὑμ῵ν αὐσ῵ν γενέςθαι D.4.7 (also ἐνσὸρ ἑψτσοῦ γ. Hdt.1.119; ἐν ἑατσῶ γ. X.An.1.5.17; ἐν ςατσοῦ 
γενοῦ S.Ph.950); σὴν πϋλιν ἐλπίδορ μεγάληρ γινομένην Plu.Phoc.23: of things, to be at, i.e. cost, so much, αἱ σπιφίδερ εἰ γενοίαθ᾽ 
ἑκασὸν σοὐβολοῦ Ar.Eq.662, cf. X.Oec.20.23. 

b. c. dat., fall to, i.e. as wife, LXXNu.36.11. 

c. with Preps., γ. ἀπὸ δείπνοτ, ἐκ θτςίαρ, have done .., Hdt.2.78, 1.50; πολοὺν φπϋνον γ. ἀπϋ σινορ to be separated from .., 

X.Mem.1.2.25; γ. εἴρ σι, εἰρ ἄλλο σι γιγνϋμενον Pl.Ti.57a, ὅσαν δὲ εἰρ πόον γίνεσαι Gal.16.71.4, turn into, σὸ κακὸν γ. εἰρ ἀγαθϋν 

Thgn.162; freq. in LXX, ἐγενήθη μοι εἰρ γτναῖκαGe.20.12; εἰρ βπ῵ςιν ib.La.4.10; εἰρ οὐδέν, εἰρ κενϋν, Act.Ap.5.36, 1Ep.Thess.3.5; γ. σι 
εἴρ σινα comes to him, of a dowry, Is.3.36; of a ward, And.1.117; γ. ἐξ ὀυθαλμ῵ν σινι to be out of sight, Hdt.5.24; ἐξ ἀνθπύπψν γ. 
disappear from .., Paus.4.26.6; γ. ἐν Χίῳ Hdt.5.33, etc.; γ. ἐν .., to be engaged in .., οἱ ἐν ποιήςει γινϋμενοι in poetry, Id.2.82; ἐν 
[πολέμῳ] Th.1.78; ἐν πείπα γ. σινορ X.An.1.9.1; ἐν ὀπγῆ ἐν αἰσίᾳ ππϋρ σινα γ., Plu.Flam.16, Rom.7; of things, ἐν καιπῶ γ. to be in season, 

X.HG4.3.2; ἐν σόφῃ γ. σινί σι Th.4.73; γ. διὰ γηλϋψν, of a road, X.An.3.4.24; but δι᾽ ἔφθπαρ γ. σινί to be at enmity with, Ar.Ra.1412; γ. 
ἐπὶ ποσαμῶ, ἐν σῶ πποθόπῳ arrive or be at .., Hdt.1.189.1, Pl.Prt.313c; γ. ἐπί σινι fall into or be in one‘s power, X.An.3.1.13, etc.; ἐπὶ 
ςτμυοπαῖρ γ. D.21.58 codd. (-᾵ρ Schaefer); γ. ἐπί σινι, also, to be set over .., X.Cyr.3.3.53; γ. ἐυ᾽ ἟μ῵ν αὐσ῵ν to be alone, Aeschin.2.36; 

γ. ἐπὶ σ῅ρ διοικήςεψρ D.C.43.48; γ. ἐπ᾽ ἐλπίδορ to be in hope, Plu.Sol.14: Math., γ. ἐπὶ ἀπιθμϋν to be multiplied into a number, 

Theol.Ar.3; γ. κασά σινα or σι to be near .. or opposite to .., in battle, X.Cyr.7.1.14, HG4.2.18; but κασὰ ξτςσάςειρ γ. to be formed into 

groups, Th.2.21; καθ᾽ ἓν γ. Id.3.10; καθ᾽ αὑσοὺρ γ. to be alone, D.10.52; γ. μεσὰ σοῦ θείοτ to be with God, X.Cyr.8.7.72, etc.; ἟ νίκη γ. 
ςόν σινι Id.Ages.2.13; γ. παπ᾽ ἀμυοσέποιρ σοῖρ ππάγμαςι to be present on both sides, Th.5.26; γ. παπά σι to depend upon .., D.18.232; γ. 
πεπὶ σὸ ςτμβοτλεόειν to be engaged in .., Isoc.3.12; γενοῦ ππϋρ σινα go to So-and-so, PFay.128, etc.; γ. ππὸρ σῆ καπδίᾳ to be at or near 

.., Pl.Phd.118, etc.; γ. ππϋρ σινι to be engaged in .., Isoc.12.270, D.18.176; αὐσὸρ ππὸρ αὑσῶ meditate, Plu.2.151c; so γ. ππὸρ σὸ ἰ᾵ςθαι 



Pl.R.64d; ππὸρ παπαςκετήν Plb.1.22.2: impers., ἐπεὶ ππὸρ ἟μέπαν ἐγίγνεσο X.HG2.4.6; γενέςθαι ππϋρ σινψν to be inclined towards 

them, Hdt.8.22.2; γ. ππὸ ὁδοῦ to be forward on the way, Il.4.382; γ. ὑπϋ σινι to be subject to .., Hdt.7.11, Th.7.64; γ. ὑπὸ σαῖρ μηφαναῖρ to 

be under the protection of .., X.Cyr.7.1.34. 

4. γίγνεσαι folld. by pl. nouns, ἵνα γίγνησαι .. ἀπφαί σε καὶ γάμοι Pl.R.363a, cf. Smp.188b; ἐγένεσο .. ἟μέπαι ὀκσύ Ev.Luc.9.28. (cf. 

jánati ‗procreate‘, jánas (= γένορ), Lat. gigno, gnatus.) 

γιγνύςκψ, Dor. (Epich.9, Pi.O.6.97), Aeol., Ion., and after Arist. γινύςκψ, but γιγνύςκψ in early Att. Inscrr., as IG1.127.19 (κασα-
), etc.: fut. γνύςομαι Il.23.497, etc., Dor.3 sg. γνψςεῖσαι Call.Lav.Pall.123 (γνύςψ is f.l. in Hp.Steril.215); Cret. form ἀνα-γνύονσι dub. 

in GDI5075 (for aor. 1, v. ἀναγιγνύςκψ): pf. ἔγνψκα Pi.P.4.287, etc.: aor. 2 ἔγνψν Il.13.72, etc., Ep. dual γνύσην Od.21.36, Dor.3 pl. 

ἔγνον Pi.P.4.120, perh.1 sg. PAnt.58.27; imper. γν῵θι Epich.[264], etc.; subj. γν῵, γνῶρ, γνῶ Il.1.411, etc., Ep. also γνύψ, γνύομεν 

Od.16.304, γνύψςι Il.23.610; opt. γνοίην Il.18.125, etc.; pl. γνοῖμεν Pl.Alc.1.1.129a; inf. γν῵ναι Od.13.312, etc., Ep. γνύμεναι 
Il.21.266; part. γνοόρ S.El.731, etc.:—Med., aor. 1 γνύςαςθαι Man.2.51:—Pass., fut. γνψςθήςομαι Ar.Nu.918, Th.1.124, etc.: aor. 

ἐγνύςθην A.Supp.7 (lyr.), E.El.852, Th.2.65: pf. ἔγνψςμαι E.HF1287, Th.3.38:—come to know, perceive, know, c. acc., Il.12.272, etc.; 

as dist. fr. οἶδα know by reflection, γιγνύςκψ, = know by observation, γνϋνσερ δὲ εἰδϋσαρ πεπιοπ᾵ν Th.1.69; ἐγὼ δ᾽ οἶδ᾽ ὅσι γιγνύςκεσε 
σοῦσον ἅπανσερ D.18.276; φαλεπϋν ἐςσι σὸ γν῵ναι εἰ οἶδεν ἠ μή it is hard to perceive whether one knows or not, Arist.APo.76a26; 

discern, distinguish, recognize, ὄυπ᾽ εὖ γιγνύςκῃρ ἞μὲν θεὸν ἞δὲ καὶ ἄνδπα Il.5.128; ἀςπίδι γιγνύςκψν by his shield, ib. 182; ironically, 

εὖ νό σιρ αὐσὸν γνύςεσαι he will learn him to his cost, 18.270; νῦν ἔγνψν σὸν Ἔπψσα Theoc.3.15: sts. c. gen., γνύσην ὰλλήλψν were 

aware of .., Od.21.36, cf. 23.109. 

2. folld. by relat. clauses, γιγνύςκψ δ᾽ ὡρ .. I perceive that .., 21.209; ἔγνψρ ὡρ θεϋρ εἰμι Il.22.10; ἔγνψκαρ ὡρ οὐδὲν λέγειρ 

Ar.Nu.1095; γ. ὅσι .. Heraclit.108, A.Pr.104, 379, etc.; ἵν᾽ εἰδ῅σε ὑμεῖρ καὶ γν῵σε ὅσι .. D.21.143; γνύμεναι εἴ μιν .. υοβέοτςι Il.21.266; 

γ. σί πέπονθε πάθορ Pl.Phlb.60d: c. acc. and relat. clause, Στδείδην δ᾽ οὐκ ἂν γνοίηρ, ποσέποιςι μεσείη Il.5.85; γ. θεοὺρ οἵσινέρ εἰςι 
Heraclit.5; ΢ψκπάσην γ. οἷορ ἤν X.Mem.4.8.11; σοὺρ Πέπςαρ γ. ὅσι .. Id.Cyr.2.1.11; also ἀλλοσοίαρ γ῅ρ γ. ὅσι δόνασαι υέπειν 

Id.Oec.16.3: c. part., ἔγνψν μιν .. οἰψνὸν ἐϋνσα perceived that he was .., Od.15.532; γνϋνσερ οὐδεμίαν ςυίςι σιμψπίαν οὖςαν Th.1.25; 

ἔγνψκα .. ἞πασημένη S.Aj.807; ἔγνψν ἟σσημένορ I felt that I was beaten, Ar.Eq.658; φπτςῶ πάσσψν μ᾽ οὐ γιγνύςκειρ Id.Nu.912, cf. 

Antipho 5.33, X.Cyr.7.2.17: c. gen., ὡρ γν῵ φψομένοιο when he was aware of .., Il.4.357, cf. Pl.Ap.27a: c. inf., ἵνα γνῶ σπέυειν σὴν 
γλ῵ςςαν ἟ςτφεςσέπαν S.Ant.1089: c. acc. et inf., recognize that .., Th.1.43, etc.; take a thing to mean that .., Hdt.1.78: c. dupl. acc., 

perceive or know another to be .., οἵοτρ γνύςεςθε σοὺρ ἀνθπεύποτρ X.An.1.7.4: abs., ὁ γιγνύςκψν the perceiver, opp. σὰ γιγνψςκϋμενα 

the objects perceived, Pl.R.508e; also ὁ γ. one who knows, a prudent person, ib. 347d:—Pass., εἰ γνψςθεῖεν ᾧ .. if it were known of them 

in what .., Id.Prt.342b. 

II. form a judgement, think, σαὐσά Hdt.9.2; σἀνανσία σοόσοιρ γ. X.HG2.3.38; οὕσψ γ. Id.An.6.1.19; σὰ δίκαια γ. Lys.22.2; ἃ 
γιγνύςκψ λέλειν (= σὴν γνύμην λ.) D.4.1; πεπὶ σ῅ρ βοηθείαρ σαῦσα γιγνύςκψ Id.1.19; σοῦσο γιγνύςκψν ὅσι .. Men.572, cf. 648; ὡρ 
ἐμοῦ ἀγψνιοτμένοτ οὕσψ γίγνψςκε X.Cyr.2.3.15: abs., αὐσὸρ γνύςῃ see thou to that, Pl.Grg.505c; esp. in dialogue, ἔγνψν I understand, 

S.Aj.36; ἔγνψρ you are right, Id.Tr.1221, E.Andr.883; ἔγνψκαρ; Lat. tenes? Nausicr.1.5; judge, determine, decree that .., c. acc. et inf., 

Hdt.1.74, 6.85, Isoc.17.16: c. inf., determine to .., And.1.107:—Pass., to be pronounced, of a sentence or judgement, Th.3.36; παπανϋμψρ 
γνψςθεῖςα δίαισα D.33.33, cf. 59.47; κπίςιρ ἐγνψςμένη ὑπϋ σινορ Isoc.6.30. 

2. Pass., of persons, to be judged guilty, A.Supp.7; γνψςθένσα ζημιοῦςιν οἱ νϋμοι Arist.Rh.Al.1431b30; σεθνάσψ ἐὰν γνψςθῆ ἐὰν δὲ 
υτγὴ γνψςθῆ υετγέσψ IG1.10.29. 

3. pf. Pass. with act. sense, ὡμολϋγηκεν ὑμ᾵ρ ὑπάπφειν ἐγνψςμένοτρ are determined, D.18.228 (sed leg. ἟μ᾵ρ). 

III. know carnally, Men.558.5, Heraclid.Pol.64, LXXGe.4.1, al., Ev.Matt.1.25, Plu.Galb.9, etc. 

IV. γ. φάπιν, = εἰδέναι φάπιν, D.C.39.9. 

B. causal, make known, celebrate, γνύςομαι σὰν ὀλβίαν Κϋπινθον Pi.O.13.3 acc. to Sch. ad loc., v. dub. (Root γνψ-, cf. Skt. 

, Lat. gnosco, gnotus, etc.) 

γιζί, ἟, a kind of cassia, Gal.14.67; γίζιπ (v.l. ζίγιπ) Dsc.1.13; γίζειπ Peripl.M.Rubr.12; γιζηπά, Orib.Syn.2.56.17. 

γιλϋρ· ἑσεπϋυθαλμορ, Hsch. 

γιμάςαι· ςιαγϋνερ, Id. 

γιμβάναι· ζεόγανα, Id. 

γίν· ςοί, (leg. σίν), Id. 

γινιπσήπιον, σϋ, perh. f.l. for γινιςσ-, = Lat. genista, broom, PLeid.X.19. 

γίννορ, ὁ, alleged offspring of mare by mule, Arist.HA557b25, GA748b34; of other mixed or defective parentage, Hsch. s.v. (also s.v. 

ἴννορ); prob. refers to horse or mule of less than normal size, Str.4.6.2, BCH66/67.181 (Abdera), γῖνορ IG12(1).677.23 (Ialysus, both iv 

B.C.); also ἴννορ (ἰννϋρ cod.) Hsch. cf. ὔννορ, Lat. ginnus, hinnus. 

γίνομαι, γινύςκψ, v. γιγν-. 
γίντμαι, v. γίγνομαι. 
γίξαι· φψπ῅ςαι, Hsch. 

γίο· αὐσοῦ, Id. 

γῖπον· εἶπον, Id. 

γιςγῐ́νη, γιςγῐνϋςμηορ, v. ὕςγιν-. 
γίρ· ἱμὰρ καὶ γ῅ καὶ ἰςφόρ (i.e. ϝίρ), Id. 

γιςάμεναι· εἰδέναι, Id. 

γίςαρ· υθείπαρ, Id.: inf., γίςαι deflower, App.Anth.4.73 (perh. Strat.). 

γίςγον· ἴςον, Hsch. (ϝίςϝον). 
γίςιον· μικπὸν σεῖφορ, Id. (leg. γείς-). 
γιςσία· ἐςφάπα (ἐςφάση cod.). Id. 

γιςσίαι· ἱςσοτπγοί, Id. 

γιςσι῵· παόςομαι, Id. 

γιςφόν· ἰςφόν, Id. 

γισέα· ἰσέα (ἐσέα cod.), Id. (In the above words, γ freq. = ϝ.) 



γῖσον, σϋ, dub.sens. in UPZ89.14 (pl., ii B.C.). 

γῖσοναρ, v. γείσψν. 

γλᾰγάψ, to be milky, juicy, γλαγϋψνσι ςπέπμασι AP9.384.23. 

γλᾰγέαρ· γεγαλακσψμέναρ, Hsch. 

γλᾰγεπϋρ, ά, ϋν, full of milk, AP6.154 (Leon. or Gaet.), Opp.C.1.200, 332. 

γλᾰγϋειρ, εςςα, εν, = foreg., μαζοί AP5.55 (Diosc.). 

2. milky, milk-white, Nic.Th.923, Opp.H.4.113. 

γλᾰγϋπήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, curdling milk, γατλοὶ γ. bowls for the purpose, AP6.35 (Leon.). 

γλάγορ [ᾰ], εορ, σϋ, poet. for γάλα (q.v.), milk, Il.2.471, Pi.Fr.106, Nic.Al.385. 

γλᾰγϋσπουορ, ον, milk-fed, Lyc.1260. 

γλάζψ, perh. distil, μέλι Pi.fr.97 S.-M. (s.v.l.); cf. γλάγορ. 

γλ᾵θιρ, ιορ, ἟, name of a sacrifice or festival, acc. pl. -ιαρ, epigr. in Inscr.Cret.3.iv 38.5 (pl., i B.C.). 

γλαινοί or γλαῖνοι, οἱ, star-shaped ornaments, Hsch., EM232.40. 

γλαιςμοί· λϋυοι, Hsch. 

γλακάψ, = γλαγάψ, Id. 

γλακκϋν· γαλαθηνϋν, Id. 

γλακσοπᾰγήρ, έρ, rigid with milk, γλακσοπαγεῖ μαςσῶ epigr. in ISmyrna541.7 (i A.D.). 

γλακσουάγορ [ᾰ], ον, shortd. for γαλακσ-, living on milk, Il.13.6: Γλακσουάγοι, οἱ, Scythian people, Hes.Fr.54. 

γλακσουϋπορ, ον, milk-producing, prob. in Marc.Sid.100. 

γλάμασα· ἀςσπάγαλοι, Hsch. 

γλᾰμάψ, = λημάψ, Poll.4.185, Moer.111. 

γλᾰμϋρ· μόξα, Hsch. 

γλάμπσειν· πίνειν, Id. 

γλᾰμτξιάψ, = γλαμάψ, and γλάμτξορ [ᾰ], ον, = sq., EM232.42. 

γλᾰμῠπϋρ, ά, ϋν, blear-eyed, ουθαλμοί Hp.Mul.2.116, 119; prov., ἐν στυλ῵ν πϋλεω γ. βαςιλεόει ‗dans le royaume des aveugles le 

borgne est roi‘, Sch.Il.24.192. 

II. of birds, perh. = λαμτπϋρ, S.Fr.396 (but ἐντγποβίοτρ EM232.44). (With γλαμάψ, γλάμτξορ (‹γλαμο-μ.), γλαμτπϋρ, γλαμύδηρ, 

cf. Lett. glums ‗mucus‘, glumt ‗become viscous‘, Engl. clammy.) 

γλαμχοί· φαλινοὶ ςσϋμασορ, Hsch. 

γλᾰμύδηρ, ερ, = γλαμτπϋρ, EM232.44. 

γλάμψν [ᾰ], ον, = γλᾰμτπϋρ, Ar.Ra.588, Ec.254, Eup.9, Lys.14.25. 

γλάνιρ [ᾰ], ὁ, (἟ Paus.4.34.2). or γλᾰνίρ (Hsch., also expld. as, = ἀπγϋρ), gen. ιδορ Ephipp.12.1, Mnesim.4.32; γλάνιορ (v.l. 

γλάνεψρ) Arist.HA568b22, al.: acc. γλάνιν AB88: pl. γλάνειρ, οἱ, Arist.HA602b24; γλάνιδερ Archipp.26; γλάνιερ Matro Conv.80:—

sheat-fish, Silurus, esp. Parasilurus Aristotelis, Arist.HA568a25, etc.:—also γλάνιορ, ὁ, Hdn.Gr.1.94, Gloss. 

γλανοί· ἀφπεῖοι, Hsch. 

γλάνορ, ὁ, hyena, Arist.HA594a31. 

γλάξ, v. γλαόξ III. 

γλάπσψ, = γλάυψ, EM233.7. 

γλᾰπίρ, ίδορ, ἟, chisel, whether for wood or stone work, S.Fr.529, IG11(2).161 A 87 (Delos, iii B.C.), Call.Fr.159 (pl.), Poll.7.118, 

10.147. 

γλάςςα, v. γλ῵ςςα:—hence γλάςςψν· μψπϋρ, Zonar. 

γλατκάνεα, σά, perh. some product of mining operations, IG12(8).51.22 (Imbros, ii B.C.). 

γλατκειοῦρ, οῦν, = γλαόκινορ, IG2.759 ii 11 (iv B.C.). 

γλατκηπϋπορ, ον, blue-rolling, κλόδψν [Emp.] Sphaer.143. 

γλατκία ἠ γλατκϋν· βοσάνη σιρ (cf. γλαόκιον), Hsch. 

γλατκιάψ, Hom. only in Ep. part. γλατκιϋψν, glaring fiercely, of a lion, Il.20.172; γ. ὄςςοιρ δεινϋν Hes.Sc.430; of a sparkling stone, 

D.P.1121; γλατκιϋψςα ςελήνη Man.5.250: 3 pl. γλατκιϋψςι Opp.C.3.70; late Prose, γλατκι῵ν σὸ βλέμμα Hld.7.10. 

2. have a γλαόκψμα, glare blindly, ὀυθαλμοὶ .. δτςαλθέα γλατκιϋψνσερ Q.S.12.408. 

γλατκίδανον, σϋ, name of an eyesalve, Gal.12.746. 

γλατκίδιον, σϋ, Dim. of γλαῦκορ, Antiph.222.1. 

2. Dim. of γλαόξ, IG2.735.33. 

γλατκίζψ, to be bluish-grey, of marble, Str.5.2.5; φπ῵μα -ίζον Sch.Arat.367, cf. PLeid.X.100, al. 

II. = ἀμβλτψπέψ, Hsch. 

γλατκῐνῐ̆́διον [νῐ], σϋ, = γλατκίδιον, Amphis35. 

γλατκῐνορ, η, ον, bluish-grey, ἱμάσιον Plu.2.821e, cf. 565c. 

II. ἐλαίοτ γλατκίνοτ oil of or flavoured with γλαόκιον I, Edict.Diocl.36.100; neut. subst., a perfumed unguent, Mart.9.26.2, 

Pompon.Dig.34.2.21.1 (Lat. glaucina pl.). 

γλατκιον, σϋ, juice of the horned poppy, Glaucium corniculatum, Dsc.3.86, cf. 1.64, Gal.11.857. 

II. kind of duck, perh. white-eyed duck, Anas leucophthalmus, Ath.9.395c. 

γλατκίςκορ, ὁ, a fish so called from its colour, Philem.79.21, Damox.2.18, PEdgar15.4 (iii B.C.), AP5.184 (Asclep.). 

II. a plant, Hegesand.35. 

γλατκιςμϋρ, ὁ, dyeing blue-gray, PHolm.21.42. 

γλατκοειδήρ, έρ, grey, Sch.Il.16.34. 

γλατκϋμμασορ, ον, grey-eyed, Pl.Phdr.253e, FGE160 P. Pisander Lav. 18 H. 

γλατκϋρ, ή, ϋν, orig. without any notion of colour, gleaming (cf. γλαόςςψ, γλατςϋρ), once in Hom., γλατκὴ δέ ςε σίκσε θάλαςςα 

Il.16.34 (hence γλατκὴ δτςπέμυελορ, = the sea, Hes.Th.440): so in Trag. (not A.), γ. λίμνα S.Fr.371, 476; ἅλρ E.Cyc.16; οἶδμα 



Id.Hel.1501 (lyr.); later γ. ςελάνα Mesom.h.Sol.21; πλήθονσα πτπὸρ γλατκοῖο ςελήνη Tryph.514; ἀςσέπερ Him.Ecl.13.37; γ. ἞ύρ 

Theoc.16.5; also γ. δπάκψν Pi.O.8.37 (expld. by Sch. as, = γλαόκψχ, γλατκ῵πιρ). 

II. later, of colour (κτανοῦρ λετκῶ κεπαννόμενορ Pl.Ti.68c;) cf. γλατκϋσεπον κτάνοιο υαείνεσαι Hegesianax 1, αἱδόο (sc. ζ῵ναι) 
μὲν γλατκοῖο κελαινϋσεποι κτάνοιο Erastosth.16.4, bluish green or grey, of the olive, S.OC701, E.IT1101, Tr.802 (all lyr.), etc.; of the 

elder, Emp.93; ἀπύπα of grapes, S.Tr.703; of vine leaves, AP9.87 (Marc. Arg.); of the beryl and topaz, D.P.1119 sq.; μάπαγδορ 

Nonn.D.5.178. 

2. freq. of the eye, light blue, grey, opp. μέλαρ, φαποπϋρ, Arist.GA779b13, HA492a3, cf. Paus.1.14.6; ἔθνορ γ. ἰςφτπ῵ρ καὶ πτππϋν 

Hdt.4.108, cf. Hp.Aër.14, Arist.Pr.892a3, etc.; γ. Ἀθάνα E.Heracl.754 (lyr.), Theoc.28.1, cf. Plot.4.4.19; cf. γλατκ῵πιρ:—this colour was 

not admired, Luc.DMeretr.2.1, Philostr.VA7.42, cf. Myc.  pers. n. 

γλαῦκορ, ὁ, an eatable fish of grey colour, Epich.49, 50, Cratin.161, Antiph.7.6, Arist.HA607b27, Numen.ap.Ath.7.295c, etc 

II. as pr. n., esp. of a Chian inventor: hence prov., οόφ ἟ Γλαόκοτ σέ́ξνη, c. inf., ‗it does not need a genius to .., ‘, Pl.Phd.108d, etc. 

γλατκϋσηρ, ησορ, ἟, greyness, of the eyes, Arist.GA778a18; ἀμμάσψν γ. δειν῵ά πικπά Plu.Sull.2; also γ. ἀέπορ Corn.ND35. 

γλατκουθαλμία, ἟, cataract, Cyran.106 (4.9.5 K.). 

γλατκϋυαλμορ, ον, = γλατκϋμμασορ, Dsc.1.125, Gal.12.740. 

γλατκουϋπορ, ον, bearing (i.e. stamped with) an owl, σεσπ᾵φμα Ἀσσικά Inscr.Délos1429 B ii 22, rest. in 1428ii76 (ii B.C.). 

γλατκουϋπβιδαρ· ἵπποτρ εόγεςσάσαρ, Hsch. 

γλατκοφαίσηρ, οτ, ὁ, with greyish hair or mane, An.Ox.2.317.24. 

γλατκοφποορ ὁ, ἟, acc. γλατκϋφποα, grey-coloured, of the olive, Pi.O.3.13. 

γλατκΰ́ψ, dye blue-grey, ἔπια PHolm.19.28, 26.30, cf. EM233.24. 

II. Pass., to be affected with γλαόκψμα, Hp.Prorrh.2.20, Epid.4.30; σὰρ ὄχειρ γλατκψθ῅ναι J.AJ12.2.14. 

Γλατκύ, οῦρ, name for the moon, Sch.Pi.O.6.76. 

γλατκύδηρ, ερ, of the owl kind, Arist.HA504a26. 

γλατκύλενορ, ον, of Tethys, with sea-grey arms, Hymn.Is.148. 

γλατκψμα, ασορ, σϋ, opacity of the crystalline lens, cataract, Arist.GA780a17; esp. of the supposedly incurable forms of this 

affection, opp. ὑπϋφτμα, Ruf.ap.Orib.Syn.8.49, cf. Paul.Aeg.3.22, Gal.19.435. 

γλατκύπιον, σϋ, temple of Athena Glaucopis, prob. in Alc.32. 

γλατκ῵πιρ, ἟, gen. ιδορ: acc. ιδα, also ιν Od.1.156:—in Hom., epith. of Athena, CEG392 (Himera, vi B.C.), S.OC706, prob., with 

gleaming eyes, Il.1.206, al., cf. IG1418, Sch.Ven.ad 5.458, Hsch. 

II. = γλατκϋρ, of the olive, Euph.150; of the moon, Emp.42.3, E.Fr.1009. 

γλατκψπϋρ, ϋν, = foreg., Corn.ND20, Ael.NA17.23, Eust.86.46:—also -ύπηρ, ὁ, Eust.1389.2. 

γλατκψςιρ, εψρ, ἟, blindness from γλαόκψμα, Hp.Aph.3.31 (pl.). Gal.UP10.6, etc. 

γλατκύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, = γλατκ῵πιρ, δπάκονσερ Pi.O.6.45; ὄυιρ Id.P.4.249; Ππϋοίη Euph.2. 

γλατνϋρ, ὁ, a kind of tunic, Poll.7.48. 

γλαόξ, Att. γλαῦξ, γλατκϋρ, ἟, Euphronius ap.Sch.Ar.V.1081, cf. Hdn.Gr.2.947:—the little owl, Athene noctua, so called from its 

glaring eyes, γλαόφρ IG5(1).832 (Laconia, vi B.C.), Epich.166, Arist.HA488a26, al.; freq. as emblem of Athena, Ar.Av.516, Eq.1093, etc.: 

prov., γλαῦλ᾽ Ἀθήναζε, γλαῦλ᾽ εἰρ Ἀθήναρ, ‗carry coals to Newcastle‘, Ar.Av.301, Antiph.175.2; γλαῦξ ἐν πϋλει ‗Jack‘s as good as his 

master‘ Hsch., etc.; γλαῦκερ Αατπειψπικαί, of Athenian coins, from the tupe, Ar.Av.1106; so of figures of owls, IG2.678 B 76. 

2. γ. θαλασσία, an unknown bird, Thphr.Sign.52 

II. a kind of dance, Ath.14.629f. 

III. wart cress, Coronopus procumbens, Dsc.4.138, Gal.11.857:—also γλάξ, Hdn.Gr.1.395, al. 

γλατπϋν· ςεμνϋν, Hsch. 

γλατςϋν· λαμππϋν, θπαό, ἰσαμϋν, Id. 

γλαόςςψ, shine, glitter, Hsch.: aor. imper. γλαῦξϋ EM234.15. (Denom fr. γλατκϋρ, cf. δια-γλαόςςψ.) 

γλᾰυίρ, = γλτουίρ, EM235.10. 

γλάυῠ, [ᾰ], σϋ, (γλάυψ) hollow, cavern, Hes.Op.533. 

γλᾰπία, ἟, elegance, Plu.Pyrrh.8 (pl.); of mathematical demostratons, neaatness, Iamb.in Nic.p38 P., al.: metaph., smoothness of 

manner, γ. καὶ πιθανϋσηρ Plu.2.1065d. 

γλᾰπϋρ, ά, ΰν, (γλάυψ) hollow, hollwed, ν῅ερ Il.2.88, 18.402; ἄνσπον Agath.1.10 (Sup.); σὰ γ. σ῅ρ γ῅ρ Id.2.15; γ. υϋπμιγξ 

Od.12.262; γ. ἅπμασα Pi.N.9.12; γ. λιμήν a deep harbour or cove, Od.12.305.—In this sense Ep. and Lyr. (not in Trag.); twice om Com., 

Hermipp.63.11 (mock-Epic); [ποσήπια] σαπεινὰ καὶ γ. Epigen.4.3; later πϋδερ arched, Arist.HA538b11 (Comp.) 

II. polished: hence, 

1. hairless, smooth, of spiders, Arist.HA555b11. 

2. neat, delicate, ῥόγξορ Id.PA662b8; κηπίον Id.HA554b28 (Comp.); of dishes, Astyd.4 S. dainty, δειπάπιον Diph.64.1; ἐμβαμμάσια 

Anaxipp.1.35. 

III. metaph., subtle, exact, of person and things, ὦ ςουύσασ᾽, ὦ γλαυτπύσασε Ar.Av.1272; γ.ͅἀςσεῖϋρ θ᾽ ἅμα Macho ap.Ath.13.579n; 

γλαυτπύσεπορ σ῵ν νῦν νομοθεσ῵ν Arist.Pol.1274b8; γλαυτπψσέπαν ἔφειν σὴν διάνοιαν Id.PA650b19; εἴ σι κομχὸν ἠ ςουὸν γ. οἶςθα 

Dionys.Com.3.1, cf. Plot.4.8.6; σὸ γ. subtlety, ποικίλλονσερ σῶ γ. γεψμεσπίαν Plu.Marc.14, cf. Iamb.in Nic.p.20 P.; σέφναι, θεπία. 

Ph.1.270, 566: Sup., Id.2.262. Adv., Comp. οσέπψρ more subtly, Arist.de An.405a8. 

2. skilful, neat, φείπ Theoc.Ep.8.5; [ἀπάφνιον] ςουύσασον καὶ -ύσασον Arist.HA623a8. Adv. -π῵ρ, ἥσσον γ. ἔφειν with less finish, 

Id.Pol.1271b21, cf. Alex.110.20. 

3. refined, γλαυτπϋν σι καί πποςαγψγὸν ἐμειδίαςεν Luc.DDeor.20.11; γ. διασπιβαί Plu.Cim.13. Adv. -π῵ρ, γ. καὶ πεπισσ῵ρ 

Id.2.989c; γ. βιύςαρ CIG2004 (Maced.). 

4. of literary style, polished, elegant, γ. ἁπμονία D.H.Dem.36; ῥτθμϋρ Id.Comp.13; ςόνθεςιρ, opp. αὐςσηπά, ib. 21. Adv. -π῵ρ, 
λέγεον Id.Isoc.2; of music, μέλη D.H.Dem.26 εμελῴδψι πάντ γλαυτπὸν καὶ ἐναπμτϋνιον Luc.DDeor.7.4. 

γλᾰῠπϋσηρ, ησορ, ἟, subtlety θεψπίαρ Ph.1.521, cf. 530 (pl.); elegance, ἔπγψν J.AJ12.2.9; παπαβολ῵ν Luc.Dem.Enc.6, cf. 

Phld.Rh.165 S. 

γλάυψ [ᾰ] scrape up, dig up, hollow, ποςςὶ γλάυει, of a lion, Hes.Sc.431. 



II. engrave, CR12.282 (ii A.D..) 

γλάφύ, (ᾱ̀, Dor. for γλήφψν, v. βλήφψν.) 

γλέβα· ἀξίψμα ςτγκλησοτ, Hsch. 

γλεῖνορ, ὁ, v. γλῖνορ. 

Γλέονσερ, v. Γελέονσερ. 

γλεόδιον, σϋ, perh. mallet, παῦγλα ἢσοι γλεόδια (v.l. λεόδια) Edict.Diocl.15.43. 

γλετκᾰγψγϋρ, ϋν, for carrying must, βόπςα Pherecr.16. 

γλετκάψ, in gloss γλετκήςαρ· ‹ὑπὸ› γλεόκοτρ γενϋμενορ ἔκλτσορ καὶ παπειμένορ, ἀπὸ σ῵ν οἴνῳ ν‹έῳ μεθτςθένσψν›, Hsch. (La.). 

γλετκη, ηρ, ἟, = γλτκόσηρ, Sch.Nic.Al.171. 

γλετκῐνῑ́σηρ, οτ, ὁ, = γλετκίσηρ, Paul.Aeg.7.3 (246.20 H.). 

γλετκινορ, η, ον, made with γλεῦκορ as a vehicle, μόπον, a special kind of confection or oil, Dsc.1.57, γλεόκινον, σϋ, a preparation 

of γλεῦκορ, Androm.ap.Gal.13.1039, Aët.12.55; also γ. ἔλαιον Colum.12.53, Plin.HN23.46. 

2. partly fermented, οἶ́νος Gal.UP4.3. 

γλετκίσηρ [ῑ] (sc. οἶ́νορ), ou, ὁ = γλεῦκορ 1.1, Olymp.in Mete.311.13. 

γλετκοπϋσηρ, οτ, ὁ, drinker of, γλεῦκορ, ΢άστποι AP6.44 (Leon.(?)); Πάν APl.4.235 (Apollonid.). 

γλεῦκορ, εορ (Dor. gen. γλεόκιορ GDI4993 (Gortyn)), σϋ, unfermented grape-juice, must, Arist.Mete.380b32, Nic.Al.184, 299, 

PPetr.3p.149 (iii B.C.), Act.Ap.2.13. Dsc.5.6; ἄνοτ γλεόκοτρ PGrenf.2.24.12 (ii B.C.), PFlor.65.8 (vi A.D.), IG13.237.4, 12 suppl.347 

(both v B.C.), Gal.6.575.17. 

II. sweetness, Arist.Pr.931a18, form *δλεῦκορ, Myc.  (cf. etym. note on γλτκόρ). 

γλεῦξιρ, v. γλόξιρ. 

γλέυαπον, σϋ, dial. for βλέυαπον, Pi.O.3.12, etc. 

γλημύδηρ, ερ, = γλαμτπϋρ, Gal.19.91. 

γλήν, ἟, = sq., Hermesian.1. 

γλήνη, ἟, eyeball, Il.14.494, Od.9.390; εἴδψλον σὸ ἐν σῆ ὄχει, Ruf.Onom.24, cf. Poll.2.70; poet. eye, S.OT1277; Φαέθψν μονάδι 
γλήνα παπατγεῖ Cerc.4.18 

II. ἔππε, κακὴ γ. Il.8.164, perh. doll, plaything (since figures are reflected small in the pupil, cf. κϋπη). 

III. socket of a joint, distd. from κοσόλη as being not so deep, Gal.2.736. 

IV. honeycomb, AB233, Hsch. 

V. = γλίνη (q.v.). Hdn.Gr.1.330. 

γληνίρ (or γλ῅νιρ), ἟, perh. a measure of capacity, ἐλαίψ κοσόλα γλην́ρ IG5(1).1447 (Messene, iii/ii B.C.). 

γληνοειδήρ, έρ, like a γλήνη III, opp. κοστλοειδήρ, Hp.Art.79; κοιλϋσηρ Gal.UP2.11: ἀπουόςειρ Id.2.760. 

γλ῅νορ, εορ, σϋ, in pl., gaudy things, playthings, trinkets, Il.24.192, A.R.4.428 (expld. from γληνϋν, = ποικίλον by Hsch.). 

II. = γλήνη 1, Nic.Th.228. 

III. = υάορ, Hsch., prob. in A.Fr.300.4: in pl., stars, Arat.318. 

IV. pl., =φπήμασα (Elean), Sch.Il. l.c. 

γλην῵ςαι· διαυεῖπαι, Cyr., and γληνψσά (γλήνψςα cod.) πονησά, Hsch. 

γληφτλίρ· πϋνηπά, Cyr. (γληφτπίρ, Zonar.). 

γλήφψν, Dor. γλάφψν, ἞ v. βληφψν. 
II. γ.ͅ ἀγπία, = καλαμίνθη 11, Ps.-Dsc.3.35; = δίκσαμνον, ib. 32. 

γληφψνίσηρ, οἶνορ, ὁ, wine prepared with γλή́φψν, Dsc.5.52, Gp.8.7. 

γληφψνοειδέρ, σϋ, = δίκσαμνον, Hsch. 

γλία, ἟, glue, EM234.24, Suid.; cf. γλοιϋρ. 

γλι᾵σαι· παί́́ζει, Hsch.:—but γλι῵ςαι· σὸ παίζειν, EM234.24. 

γλίνη, ἟, = γλοιϋρ, Suid.: γλίνα EM234.26: γλήνη Hdn.Gr.1.330:—Adj. γλινύδηρ, ερ, = γλοιύδηρ, Arist.Fr.311 codd.Ath., 

Sch.Nic.Al.471, Dsc.4.82:—written γληνύδηρ, Gp.2.6.35, 41. 

γλῖνορ, or γλεῖνορ ὁ, Cretan maple, Acer creticum, Thphr.HP3.3.1, 3.11.2. 

γλίον, = εὔσονον or ἰςφτπϋν, Hsch., EM234.24, Eust.1560.32. 

γλιςφπαίνομαι, Pass., to be sticky, lubricated, Hp.Art.55; become tenacious, of sputum, Gal.7.918. 

γλιςφπανσιλογεξεπίσπιπσορ, ον, Com. word in Ar.Nu.1004, hair-splittinf-pettifogging-barefacedknavish. 

γλιςφπαςμα, ασορ, σϋ, gluten, Hp.Acut.10; thick mucilage, Aret.CA5.1.7, 5.10.5–6; ἕψρ γλιςφπάςμασος ἕχεί Dsc.Eup.1.1. 

γλιςφπεόομαι, to be close, stingy, M.Ant.5.5. 

γλιςφπία, ἟, = γλσςφπϋσηρ, stinginess, Sch.Ar.Pax193 (but expld. by ἀστφία). 

γλιςφπολογέομαι, squabble about trifles, Ph.1.526. 

γλιςφπολογιία, ἟, straw-splitting, ib. 698, D.L.2.30. 

γλίςφπορ, α, ον, sticky, Hp.VC14; γ῅ Thphr.6.5.4; joined with λιπαπϋρ, Pl.Ti.82d, 84a; γ. σὸ ςίαλον Pherecr.69.3; of oil, 

Arist.Mete.383b34; opp. χαθτπορ (q.v.), ib. 385a17; tough, ξόλον Thphr.3.17.5 

II. metaph., 

1. sticking close, importunate, γ. πποςαισ῵ν λιπαπ῵ν σε Ar.Ach.452: metaph., clinging, γ. ἟ δλκὴ σ῅ρ ὁμοιϋσορ Pl.Cra.435c. Adv. -
πψρ, ἐπιθτμεῖν Id.Cri.53e; εἰκάζειν make a close comparison, Id.R.488a, cf. Cra.414c: Sup. ἕλκοτςιν .. γλιςφπϋσασα ςαπκάζονσερ ὥςπεπ 
κτνίδια Ar.Pax482, ςαεκάζονσερ Ar.Pax482. 

2. penurious, niggardly, Arist.EN1121b22; γλίςφπον βλέπεί Euphro10.16. Adv., οὐ γλίςφπψρ ἀλλ᾽ ἀληθιν῵ρ Isoc.5.142; -πψρ καὶ 
κασὰ ςμικπὸν υειδϋμενορ Pl.R.553c, cf. X.Cyr.8.3.37; υαόκψρ καὶ γ. παπείφϋσο φπήτασα Hell.Oxy.14.2; γ. ζ῅ν, opp. σπνυ᾵ν, 

Arist.Pol.1266b26; γ. λαμβάνειν, opp. ἀυθϋνψρ διδϋναι, ib. 1314b3: hence, with difficulty, hardly, γ. καὶ μϋλιρ λαμβάνεί D.37.38, cf. 

App.Mith.72; ἢ σὸ παπάπά οὐδεν .., ἢ γ. Arist.Pol.1275a38; also σπϋπον σινὰ γλίςφπον but scantily, Id.PA660b14. 

3. of things, mean, shabby, of buildings, D.23.208; γ. δεῖπνον Plu.Lyc.17; of land, poor, Id.PluFlam.4; γ. σέφναι Luc.Fug.13; 

Χπόςιππορ πολλαφοῦ γ. ἐςσίν Plu.2.31e. 

4. Adv. -πψρ, of painting, carefully, with elaborate detail, Philostr.Im.2.12 and 28. (cf. γλοιϋρ.) 



γλιςφπΰ́σηρ ησορ, ἟, stickiness, Arist.HA517a28, Thphr.CP1.6.4, etc.; slipperiness, Plb.26.1.14, Luc.Anach.29. 

II. metaph., parsimony, stinginess, opp. σπτυή, Arist.Pol.1326a38; meanness, Plu.Them.5, 2.125e. 

2. γ. ὀνομάσύ the ‗birdlime‘ of verbiage (as clogging the intelligence), Ph.1.146. 

γλιςφπϋφολορ, ϋ, viscous from bile Hp.Epid.4.26 (-φποορ f.l. ap. Erot.). 

γλιςφπὼδηρ, ες, glutinons, f.l. for βλιξ-, Hp.VC19. 

γλίςφπψν, ονορ, ὁ, glutton, Ar.Pax193. 

γλίσσον, σϋ, = γλοιϋρ, Hsch.: = ἀπϋλτμα, Eust.1560.32. 

γλίφομαι, (γλῐ- Ar.fr.104 K.-A., AP9.334 (Pers.)) only pres. and impf., exc. aor. 1 ἐγλιξάμην Pl.Com.241:—cling to, strive after, 

long for, σινϋρ Hdt.3.72; Αἰγόπσοτ Id.4.152 (but γ. πεπί ἐλετθεπίηρ Id.1.102 (s.v.l.)); σαῦσ᾽ ἐγλίφεσο D.5.22; γ. σοῦ ζ῅ν Pl.Phd.117a, 

Charond.ap.Stob.4.2.24; κπάσοτρ Thphr.Char.26.1: c. acc., Hp.Ep.17 (dub.), Pl.Hipparch.226e: folld. by a relat. clause, γλιφϋμεθα σην 
μ᾵ζαν ἵνα λετκὴ παπῆ Alex.141.7; ὡρ ςσπασηγήςειρ γλίφεαι how thoushalt become general, Hdt.7.161: c. inf., ὧν ἐγλίφονσο μὴ ἅχαςθαι 
Th.8 15; εἰδέναι Pl.Grg.489d; λέγειν D.6.11; ἀποςσεπ῅ςαι Id.18.207; ζ῅ν Antiph.86.3; θιγεῖν Phld.D.3.1.—Not in Ep. or Trag. 

γλιφϋρ, = γλίςφπορ 2, Hsch.; also, = πεπίεπγορ, Id.:—fem. γλιφύ, similarly expld. by EM234.26; = υειδψλία, Zonar. 

γλιφόσηρ· ἀστφὴρ ἠ ἐπίπονορ ἠ ἐπψσική, Hsch., cf. EM234.25. 

γλοηπὸν φαλκοῦν, dub.sens. in IG2.716a6. 

γλοία, or γλοιά, ἟, = γλία, glue, Hsch. 

γλοιάζψ, wink, twinkle with the eyes, Hp.ap.Gal.19.91, EM234.45. 

γλοιάρ, άδορ, ἟, vicious, of mares, S.Fr.1037:—masc. γλοίηρ, ησορ, of horses, Hdn.Gr.2.680; also of persons, slippery, shifty, 

EM234.44. 

γλοιάυιον, σϋ, perh. glue, SB9408(2).53, 9409(1).83, (6).38 (sp. γλτ-); cf. γλία. 

γλοιϋομαι, become sticky, Dsc.5.79. 

γλοιϋποιέομαι, = foreg., Id.Eup.1.2. 

γλοιϋπϋσιρ, ιδορ, ἟, sucking up grease, φλαμόρ AP6.282 (Theodor.). 

γλοιϋρ, ὁ, any glutinous substance, gum, Hdt.3.112; ὁ γλιςφπϋσασορ γ. Arist.Mir.844a14, cf. Sor.2.11, Gp.20.13, POxy.1220.16 (iii 

A.D.; γλτοῦ Pap.); esp. oil and dirt scraped off the wrestler‘s skin with the ςσλεγγίρ, Sch.Ar.Nu.449: Semon.8, Telesp.41 H.; γ. παιδικϋρ 

substitute for butter in ointments, Hippiatr.69. as a term of abuse, Ar.Nu.449. 

2. = νψθπϋρ, ἀςθενήρ, Hsch. Adv. -῵ρ, = ντςσακσικ῵ρ, Id. 

3. sordid, mean, Suid., adv. -῵ρ prob. in Timocr.1.10. 

γλοιύςηρ, ερ, glutinous, Pl.Cra.427b. Arist.Fr.311 (γλιν- codd. Ath.); σὸ γ. Thphr.HP5.4.1. Adv. -δ῵ρ Sor.2.13, Gal.19.91. 

2. full of oily sediment, ὕδψπ M.Ant.8.24. 

γλοτθίον, σϋ, dim. of γλοτσϋρ, prob. reading (unless γλοτθπϋρ as dial. form of γλοτσϋρ is accepted) in ABSA21.172 (Lydia). 

γλοτθποῦρ, ὁ, = γλοτσϋρ, buttock, inscr. in Talanta 10/11.88 (Lydia, Rom.imp.). 

γλοτπϋρ, οῦ, ὁ, gold, AP15.25.7 cj., cod. σαγφοόποτ, see σάγφαπαρ, Hsch.:—hence γλοόπεα· φπόςεα (Phryg.), Id. 

γλοόσια, σά, medullary tubercles near the pineal gland of the braon, Gal.UP3.14. 

γλοτσοςρ, ὁ, buttock, γ. δεξιϋρ Il.5.66, cf. Hp.Fract.13, Arist.HA493a23: pl. Il.8.340, Hdt.4.9; dual, σὼ γλοτσύ X.Eq.7.2: heterocl. 

pl., γλοτσά, σά, Sch.Theoc.6.30. 

II. the great trochanter, Gal.2.773.17; pl., γλοτσϋ· σὰ σ῅ρ κοσόληρ ςυαιπύμασα the trochanters, Hsch. 

γλτάυιον, v. γλοι-. 
γλῠκάδιον, σϋ, sweetmeat, Hsch., in form γλτκάδιν Dura151 (iii A.D.). 

2. vinegar, Orus ap.EM626.58, Choerob.Rh.p.251 S. 

γλῠκάζψ, sweeten, σὴν κασάποςιν Epict.Gnom.22; affect with a sensaton of seetness, σοὺρ ὑγιαίνονσαρ S.E.P.1.211—Pass., receive 

a taste of sweetness, Hierocl.p.29 A., S.E.P.1.20; but, taste sweet, Gp.2.39.4, and so intr. in Act. of wine, Ath.1.26c; μέλι γλτκάζον 

LXXEz.3.3, cf. Plot.4.3.26. 

γλῠκαίνψ, fut. -ᾰν῵ LXXSi.12.16: aor. ἐγλόκᾱνα D.L.8.70:—sweeten, LXXSi.27.23; opp. πικπαίνψ, D.L. l.c.; affect with a 

sensation of sweetness, σὴν ἀκοήν D.H.Comp.15: abs., produce an effect of sweetness, in Music, Aristox.Harm.p.23 M.:—more freq. in 

Pass., fut. γλτκανθήςομαι LXXSi.49.1: aor. ἐγλτκάνθην Hp.Morb.3.110: pf. γεγλόκαςμαι Ath.9.384d, but ἀπ-εγλ. Diph.Siph.ib. 

2.55f:—to be sweetened, turn sweet. Hp.Aër.8, X.Oec.19.19, Arist.Ph.244b23; to be affected with a sensation of sweetness, D.H.Comp.12, 

Ph.1.121. 

γλῠκαινιςον, σϋ,, = ἄνιςον (= ἄνηθον), Sch.Theoc.7.63. 

γλῠκάνςιρ, εψρ, ἟, sweetening, Thphr.CP4.4.5. 

γλῠκανσικϋρ, ή, ϋν, of or for sweetening, Ocell.1.9. Adv. -κ῵ρ S.E.M.7.344; γ. διασίθεςθαι ib. 367. 

γλῠκᾰςία, ἟, kind feeling, affection, SB6263.29. 

γλῠκαςμα, ασορ, σϋ, sweetness, LXXPr.16.24, al.; sweet wine, ib.Ne.8.10, al. 

γλῠκαςμϋρ, ὁ, sweetness, Dsc.Alex.7, LXXCa.5.16 (pl.); sweet wine, ib.Am.9.13. 

γλῠκείδιον, σϋ, Dim. of γλτκόρ II, BGU417.18 (ii/iii A.D.). 

γλῠκειορ, α, ον, = γλτκόρ, σ῅ρ .. οὔσιγλτκειϋσεπον IG14.1935. 

γλῠκελαία, ἟, sweet olive, prob. in SB5747 (κεπάμιον) γλτκτελε῵ν; acc. pl. written κλοκελέαρ H.I. Bell, Jews and Christians in 

Egypt no.1918.15. 

γλῠκέλαιον, σϋ, sweet oil, Xenocr.55, Gal.14.793. 

γλῠκεπϋρ, ά, ϋν, = γλτκόρ, Od.14.194, 17.41, Pi.P.4.32, E.Med.1099 (anap.), Arist.PA677a23; opp. ὠυέλιμορ, CratesTheb;10.5: 

Comp. -ύσεπορ Od.9.28, Them.Or.21.262c, sup. -ύσασορ SEG31.846 (Italy, iii A.D.). 

γλῠκεποςσάυῠλορ, [ᾰ], ον, with sweet grapes, Opp.C.1.465. -φποψρ, ψσορ, ὁ, ἞, with sweet skin, AP7.207 (Mel.). 

γλτκή· βοσάνη σιρ ἐδύδιμορ, Hsch. (Perh., = sq.) 

γλῠκήπασον, σϋ, = γλτκόππιζα, Ps.-Dsc.3.5. 

γλῠκίζψ, treat with sweetmeats, σοὺρ πολίσαρ IG7.190.17 (Pagae), SEG25.790 (Histria, ii B.C.), 32.1243 (Cyme, i B.C./i A.D.). 

II. intr., have a sweet flavour, ὄξορ -ίζον Gp.6.15.1, cf. 5.26.10:—also in Pass., become sweet, form lead acetate, Zos.Alch.p.248 B. 

γλῠκίναρ, ον, ὁ, in Crete, cake made with sweet wine, Seleuc.ap.Ath.14.645d, Hsch. 



γλῠκιορ, α, ον, sugary, sickly, Arist.EE1238a28; v.l. for Λόκιον in S.Ph.1461. 

γλῠκιςμϋρ, ὁ, distribution of sweetmeats or sweet wine, Callix.2, Inscr.Prien.108.257 (ii B.C.), IG7.2712.68 (Acraeph.). 

γλόκκα, = γλτκόσηρ, and γλτκκϋρ· γλτκόρ, Hsch. 

γλῠκϋειρ, εςςα, εν, = γλτκόρ, potovn Nic.Al.444. 

γλῠκόδακπτρ, τ, shedding sweet tears, Ἔπψρ AP7.419 (Mel.), 12.167 (Id.). 

γλῠκόδεπκήρ, έρ, with a sweet glance, Hsch., Cyr. 

γλῠκόδιον, σϋ, = γλτκείδιον, PLond.2.239.13 (iv A.D.:—-οίδιον Pap.). 

γλῠκόδπϋμορ, ον, faring pleasantly, Νειλ῵σαι Lyr.Alex.Adesp.32.3. 

γλῠκόδψπορ, ον, with sweet gifts, Κλειύ B.3.3; Νίκα Id.10.1; Ἔπψρ AP5.21 (Rufin). 

II. γ. ἄγαλμα sweet gift brought in thy honour, B.5.4. 

γλῠκόηφήρ, Dor. -ᾱφήρ, έρ, sweet-voiced, AP9.26 (Antip. Thess.). 

γλῠκόθῡμέψ, to be pleasant, Hierocl.in CA26p.479 M. 

γλῠκόθῡτία, ἟, sweetness of mind, γ. ππὸρ σὰρ ἟δονάρ readiness to indulge .., opp. σὸ καπσεπεῖν, Pl.Lg.635c, cf. Plu.2.47d. 

II. kindly disposition, Id.Them.10, Id.2.970b; ππϋρ σινα Sammelb.4630.8 (ii A.D.). 

III. pleasantness, Iamb.Myst.5.11. 

γλῠκόθῡμορ, ον, sweet of mood, Il.20.467; of the Epicureans, Luc.Herm.16. 

II. Act., charming the mind, delightful, ἔπψρ, ὕπνορ, Ar.Lys.551, Nu.705. 

γλῠκόκάλᾰμον, [κᾰ], σϋ, scented lotus, Zonar. 

γλῠκόκαππέψ, bear sweet fruit, Thphr.CP2.3.7. 

γλῠκόκαππορ, ον, bearing sweet fruit, ἄμπελορ Theoc.11.46, cf. Corn.ND14. 

γλῠκόκπεορ, ον, of sweet flesh, κογφόλιον Sophr.24. 

γλῠκόλᾰλορ, ον, = sq., Cat.Cod.Astr.2.209. 

γλῠκόλογορ, ον, sweet speaking, Sch.E.Hec.134. 

γλῠκόμαπίδερ, αἱ, a kind of cockle, Xenocr.60, 61, prob. in Gal.13.174. 

γλῠκόμήφᾰνορ, Dor. -μά́φᾰνορ, ον, having pleasant devices Pi.Pae.2.80. 

γλῠκόμείλῐφορ, ον, sweetly gentle, h.Hom.6.19. 

γλτκτμή, = γλτκόππιζα, Hp.ap.Gal.19.91. 

γλῠκόμηλον, [κῠ], Aeol. and Dor. γλῠκό-μᾱλον, σϋ, apple grafted on to a quince, Sapph.93, Call.Cer.29, Dsc.1.115, Orib.5.31.3; as 

a term of endearment, Theoc.11.39, PMich. XIV680.13 (iii/iv A.D.). 

γλῠκόμῡθέψ, speak sweetly, AP12.122 (Mel.). 

γλῠκόμῡθορ, ον, sweetly-spoken, ἔπορ ib. 5.194 (Id.). 

γλῠκόνοτρ, οτν, gen. οτ, = γλτκόθτμορ, Polem.Phgn.22, epigr. in SEG33.1110 (Paphlagonia, iii A.D.). 

γλῠκόπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, full of sweet boys, Ῥϋδορ AP12.52 (Mel.). 

γλῠκόπάπθενορ, ἟, sweet maid, in pl., ῟Ωπαι ib. 9.16 (Id.). 

γλῠκόπῑκπορ, ον, sweetly bitter, Ἔπορ .. γ. ὄππεσον Sapph.40, cf., rest. in Pi.fr.128b.7, Sophr. in PSI1214d3 AP5.133 (Posid.), 

12.109 (Mel.), Plu.2.681b; of news, Cic.Att.5.21.4; ἟δονή Ph.1.678: later in literal sense, Gal.11.586 

γλῠκόπϋσηρ, ον, ὁ, (γλτκο- codd.), drinker of sweetwine, Philagr.ap.Orib.5.19.6. 

γλῠκόππάσιον, [ᾱ], σϋ, shop where sweetmeats are sold, Gloss.:—also γλτκεοππάσηρ (sic), οτ, ὁ, dealer in sweetmeats, ib. 

γλῠκόπῡπορ, ὁ, a kind of wheat, BGU1067.16 (ii A.D.). 

γλῠκόππῑζα, ἟, sweet-root, i.e. liquorice, Glycyrrhiza glabra, Dsc.3.5, Antyll.ap.Orib.10.24.4:—also -ππιζον, σϋ, Gp.7.24.4, and -
ππιζορ, ἟, Hsch. 

γλῠκόρ, εῖα (-῅α Herod.4.2), ό (-όν IG14.1890), sweet to the taste or smell, νέκσαπ Il.1.598; οἶνορ Epich.124, etc.: γλτκὺ ὄζειν 

Cratin.Jun.1, prob. in Crates Com.2; opp. ὀξόρ, Hp.Vict.2.55; opp. δπιμόρ, Plu.2.708e: mostly metaph., even in Hom., pleasant, 

delightful, ἵμεπορ, ὕπνορ, Il.3.139, Od.2.395; γ. αἰύν 5.152, Hdt.7.46; πϋλεμορ γλτκίψν γένεσ᾽ ἞ὲ νέεςθαι Il.2.453; οὐδὲν γλόκιον ἥρ 
πασπίδορ οὐδὲ σοκήψν Od.9.34, cf. Pi.N.5.2, E.Med.1036, etc.; γλτκό [ἐςσι], c. inf., A.Pr.698, Alex.210; θανεῖν γλόκιςσον B.3.47; ὅσῳ .. 
μηδὲν ἤν ἰδεῖν γλτκό S.OT1335 (lyr.), cf.1390, sup. adv. γλτκόσασα most delightfully, D.L.4.59. 

b. of water, sweet, fresh, Xenoph.1.8, etc.; opp. πικπϋρ, Hdt.4.52; opp. ἁλμτπϋρ, Arist.Mete.355a33, etc. 

2. after Hom. (but v. supr.), of persons, sweet, dear, γλτκεῖα (v.l. -῅α) μ᾵σεπ Sapph.90; γλτκεῖαι παῖδερ ἀπφαίοτ ΢κϋσοτ S.OC106: 

c. inf., γ. υπὴν ςτμπϋσαιςιν ὁμιλεῖν Pi.P.6.52; freq. in epitaphs, IG14.1472 (Sup.), etc.; also ὑπὲπ σ῅ρ γλτκτσάσηρ πασπίδορ σελετσ῅ςαι 
POxy.33i13 (ii A.D.); ὦ γλτκόσασε my dear fellow, Ar.Ach.462, cf.Ec.124; sts. in bad sense, simple, silly, ὡρ γ. εἶ! Pl.Hp.Ma.288b; also 

applied κασ᾽ ἀνσίυπαςιν to a swine, Gal.18(2).611; γλτκὺ πνεῖον, of mustard, Matro Conv.90; w. ellipsis of ὀυθαλμϋρ, οὐ σὸν ἐμὸν σὸν 
ἕνα γλτκόν, ᾧ ποθοπῶμι ἐρ σέλορ Theoc.6.22. 

II. as Subst., ὁ γ. (sc. οἶνορ) grape-syrup, Alex.59, 172.14, Arist.Pr.875b2, Herod.6.77, POxy.1088.51; also σὸ γ. Nic.Al.386. 

POxy.234ii6 (ii/iii A.D.). 

2. ἟ γ., = γλτκόππιζα, Thphr.HP9.13.2. 

3. ἟ γ., = φολή, Sch.Nic.Th.594. 

III. Comp. and Sup. γλτκίψν Od.9.34; γλόκιςσορ B.3.47, Ael.NA12.46, etc.; also γλτκόσεπορ, -σασορ Pi.O.1.109, 19, etc.; γλόςςψν 

Xenoph.38.2. 

IV. Adv. -κέψρ Poll.4.24. (Perh.fr. *δλτκόρ, cf. Lat. dulcis.) 

γλῠκῠςίδη, [ῑ], ἟, peony (γ. ἄππην = Paeoinia officinalis, γ. θήλεια, = P. corallina, Dsc.3.140), Hp.Superf.33, Mul.2.136, Pl.Com.61, 

Thphr.HP9.8.6. 

γλόκτςμα, ασορ, σϋ, sweetness, Lib.Descr.30.15. 

II. sweetmeat, Sch.Ar.Pl.660. 

γλῠκόςσπτυνορ, ον, sweet with an astringent taste, Thphr.HP9.20.5. 

γλῠκόσηρ, ησορ, ἟, sweetness of taste, Hdt.4.177, Thphr.CP6.9.4; ὑδάσψν D.S.4.84, cf. Arr.Peripl.M.Eux.49. 

2. sweetness, pleasantness, γ. υτςική of life, Arist.Pol.1278b30; σ῅ρ λέξεψρ D.H.Comp.11; μέλορ καὶ γ. Phld.Mus.p.49 K.; of 

persons, Plu.2.67b: in pl., delights, ἐπιθτμίαι πονηπαὶ καὶ γλτκόσησερ Phld.Lib.p.61 O. 



γλῠκῠυᾰγία, ἟, the use of sweet food, Alex.Trall.1.15. 

γλῠκῠυαιον, = ἐπτθπϋδανον (Cret.), Hsch. 

γλῠκῠυεγγήρ, έρ, giving sweet light, ἑηλιορ SEG8.548.10 (Hymn to Isis, i B.C.). 

γλῠκῠυθογγορ, ον, sweet-toned, Sch.Pi.O.6.162. 

γλῠκῠυποτποι, οἱ, those who love staying at home, Hsch. 

γλῠκῠυτλλον, σϋ, dub. in Gal.19.730. 

γλῠκῠυῠσον, σϋ, = γλτκόππιζα, Ps.-Dsc.3.5. 

γλῠκῠυψνέψ, speak sweetly, Theoc.15.146 (sed leg. γλτκὺ υψνεῖ). 
γλῠκῠυψνία, ἟, sweet voice or speech, D.S.3.69, Heraclit.Incred.14. 

γλῠκῠυψνορ, ον, sweet-voiced, sweed-sounding, Sch.Pi.O.4.4; rejected by Poll.2.113. 

γλῠκῠφῡλορ, ον, with sweet juices, Hp.Ep.16, Xenoc.24, 30. 

γλῠκῠφῡμορ, ον, = foreg., Gal.11.494; δίαισα Paul.Aeg.2.15:—Subst. -φῡμία ἟, Gal.14.749. 

γλόκψν, ψνορ, ὁ, sweet one: ὦ γλόκψν you dear silly creature ! Ar.Ec.985. 

Γλῠκύνειορ, α, ον, Glyconic, a kind of verse, so called from its inventor Glycon, Heph.10.2, Sch.Metr.Pi.O;1, etc. 

γλόμμα, ασορ, σϋ, (γλόυψ) engraved figure, signet, Eup.406, Str.14.1.16, BGU86.45 (ii A.D.); inscription, AP11.38 (Polemo Rex), 

Gal.12.773. 

γλτμϋρ, ὁ, prob. misspelt for γιγγλτμϋρ, IG11(2).142.49 (Delos, iv B.C.). 

γλόξιρ, εψρ, ἟, sweet insipid wine, Phryn.Com.65, Polyzel.12 (pl.), cf. Ath.1.31e:—also written γλεῦξιρ in Hsch. 

γλτπσήπ, ῅πορ, ὁ, (γλόυψ) graving toll, chisel, AP6.68 (Jul.). 

γλτπσηρ, Dor. -αρ, οτ, ὁ, carver, sculptor, APl.4.142, 145, EA19.51 (Sinope, Rom.imp.), Stud.Pal.20.260.9 (vi/vii A.D.). 

γλτπσικϋρ, ή, ϋν, of engraving, γλτπσικὴ ςυπαγίδψν (sc. σέφνη) Poll.7.209. 

γλτπσϋρ, ή, ϋν, fit for carving, of wood or stone, Thphr.Lap.5. 

2. 1carved, λόγδοτ γ. AP5.193 (Posidipp. or Ascl.); γ. ὁμοίψμα LXXDe.4.25, εἰρ θεὸν γλτπσϋν Is.44.17; ππϋςοχιρ Iamb.Protr.21. 

κγ´; γλτππϋν, σϋ, carved image, LXX σὰ γλτπσὰ σ῵ν θε῵ν Ex.34.13, ἐπικασάπασορ ἄνθπψπορ, ὅςσιρ ποιήςει γλτπσϋν De.27.15, Jd.2.2, 

4Ki.17.41, al. 

γλόυᾰνορ [ῠ], ὁ, (γλόυψ) tool for carving, knife, chisel, h.Merc.41, Theoc.1.28; γ. καλάμοτ pen-knife, AP6.63 (Damoch.). 

γλόυεῖον, σϋ, = γλόυανορ, Luc.Somn.13. 

γλόυεόρ, έψρ, ὁ, carver, J.AJ8.5.2, IG5(1).209 (Sparta); ςυπηγίδψν Man.6.344 (pl.). 

γλόυετσήρ, οῦ, ὁ, stone-mason or sculptor, PMasp.147.8 (vi A.D.). 

γλόυή, ἟, carving: carved work, D.S.5.44, CPHerm.127 (iii A.D.); γ. σῆ ςυπαγῖδι ποιεῖν its emblem, device, Plu.2.985b, cf. 

Iamb.Protr.21. κγ´; Δημηπσίοτ γ. the work of D., under a carving, IG5(1).540 (MistrŒ;), cf. CIG4558 (Acre). 

II. hole cut in a beam, Anon.ap.Suid. v. καινοππεπέρ. 

γλόυικϋρ, ή, ϋν, of or for carving: γλτυική (sc. σέφνη) Epigr.Gr.841 (Thrace), Philostr.Jun.Im. proem.15. 

γλόυίρ, ίδορ, ἟, in early writers always pl. γλτυίδερ (but sg., opp. ἀκίρ, of the constellation Sagitta, Hipparch.2.5.12), notched end of 

the arrow, ἕλκε δ᾽ ὁμοῦ γλτυίδαρ σε λαβὼν καὶ νεῦπα Il.4.122; ἕλκεν νετπὴν γλτυίδαρ σε Od.21.419; γλτυίδερ μέςςῃ ἐγκάσθεσο νετπῆ 

A.R.3.282; but perh. of notches or grooves for the fingers, παπὰ σὰρ γλτυίδαρ πεπιειλίξανσερ καὶ πσεπύςανσερ σὸ βτβλίον Hdt.8.128, cf. 

Aen.Tact.31.26; σϋξψν πσεπψσαὶ γλτυίδερ, poet. for the arrow itself, E.Or.274, cf. AP5.57 (Arch., sg.): also in pl., notches in the arrow-

head, Paul.Aeg.6.88. 

II. pen-knife, AP6.62 (Phil.), 64 (Paul. Sil., pl.). 

2. chisel, J.BJ5.5.2. 

III. in Architecture, capitals of columns, θπιγκὸρ .. λαΐνεορ φαλκέῃςιν ἐπὶ γλτυίδεςςιν ἀπήπει A.R.3.218, cf. Sch. ad loc., 

EM235.13. 

IV. in pl., = θαλάμαι, Hsch. 

γλῠυοποιϋρ, ὁ, sculptor, Porphyrio ad Hor.C.4.8.6. 

γλόυψ [ῠ], fut. γλόχψ LXXEx.28.9: aor. ἔγλτχα Str.9.2.25:—Med., aor. ἐγλτχάμην Theoc.Epigr.8, Plu.2.806d:—Pass., aor. 1 part. 

γλτυθπέν AP6.229 (Crin.), but aor. 2 γλτυέν [ῠ] App.Anth.3.79 (Posidipp.), Ps.-Callisth.3.22, (δια-) Ael.VH14.7: pf. γέγλτμμαι AP9.752 

(Ascl. or Antip. Thess.), Pl.Smp.216d, (ἐγ-) Hdt.2.106, but ἐξ-έγλ- Eup.331, Pl.R.616d:—carve, cut out with a knife, ναῦρ σ᾽ ἔγλτυεν 

Ar.Nu.879; γ. ςυπηγῖδαρ engrave them, Hdt.7.69, cf. Pl.Hp.Mi.368c; of sculptors, opp. γπάυψ, Hdt.2.46, Str. l.c.; ἔγλτχέν με ςίδηπορ, 

written under a statue, IG14.973:—Med., cause to be engraved, Theoc. l.c., Plu. l.c. 

II. σϋκοτρ γ. mark down interest, cf. σοκογλόυορ AP11.289 (Pall.). 

III. Pass., to be hatched, ἕψρ γλτυ῅ναι σὰ ὠά Antig.Mir.97. (Cf. Lat.  ‗peel‘,  ‗husk‘, OHG. klioban ‗cleave‘). 

γλψθπϋρ, dial. for βλψθπϋρ, Hes.fr.204.124 M.-W.; cf. γλήφψν = βλήφψν. 

γλύνη· οὐδενὸρ ἄξιον, Hsch. 

γλύξ, ἟, only pl. γλ῵φερ, ear of corn (in quot., millet), Hes.Sc.398. (cf. γλψφίν.) 

γλψπεῖν· φπονίζειν, Hsch. 

γλψπϋν· νομϋν, Id. 

γλ῵ςςα, Ion. γλάςςα, Herod.3.84, al., SIG1002.7 (Milet), Schwyzer 692 (Chios), Att. γλ῵σσα, ηρ, ἟, tongue, Od.3.332, etc. 

b. γ. λάπτγγορ, = γλψσσίρ, larynx, Gal.UP7.13, γλψςςίρ, Hippiatr.130.138. 

2. tongue, as the organ of speech, γλύςςηρ φάπιν through love of talking, Hes.Op.709, A.Ch.266; γλύςςῃ μασαίᾳ Id.Pr.331, cf. 

Eu.830; γλύςςηρ ἀκπασήρ Id.Pr.884 (lyr.); μεγάληρ γ. κϋμποι S.Ant.128; γλύςςη δεινϋρ, θπαςόρ, Id.OC806, Aj.1142; ἟ γ. ὀμύμοφ᾽ ἟ δὲ 
υπὴν ἀνύμοσορ E.Hipp.612, σά σ᾽ ἐκ ποδ῵ν ςιγηλὰ καὶ γλύςςηρ ἄπο ςῴζονσερ, i.e. not speaking, Id.Ba.1049: with Preps., ἀπὸ γλύςςηρ 

by word of mouth, orally, αἶνορ .. ὃν ἐν δίκᾳ ἀπὸ γλύςςαρ Ἄδπαςσορ .. υθέγξασ᾽ Pi.O.6.13; Hdt.1.123.4, Th.7.10, Arr.An.2.14.1; in 

conexts contrasting wds. w. thoughts, actions, etc., Hes.Op.322, Thgn.63, σοῦ νοῦ θ᾽ ὁμοίψρ κἀπὸ σ῅ρ γλύςςηρ λέγψ S.OC936; 

contrasted with writing, Cratin.122; οὐκ ἀπὸ γλύςςηρ not from mere word of mouth, but after full argument, A.Ag.813; μὴ διὰ γλύςςηρ 

without using the tongue, E.Supp.112; ἐν ὄμμαςιν .. δεδοπκὼρ κοὐ κασὰ γλ῵ςςαν κλόψν S.Tr.747:—phrases: π᾵ςαν γλ῵σσαν βαςάνιζε 

try every art of tongue, Ar.V.547; π᾵ςαν ἱέναι γλ῵ςςαν let loose one‘s whole tongue, speak without restraint, S.El.596; πολλὴν γ. ἐγφέαρ 



μάσην Id.Fr.929; κακὰ γ. slander, Pi.P.4.283: pl., ἐν κεπσομίοιρ γλύςςαιρ, i.e. with blasphemies, S.Ant.962 (lyr.), cf. Aj.199 (lyr.): βοῦρ, 
κλῆρ ἐπὶ γλύςςῃ, v. βοῦρ, κλείρ. 

3. meton., speaker, μεγίςση γ. σ῵ν ἗λληνίδψν i.e. Pericles, Cratin.324 K.-A., S.Ichn.151 R., Herod.6.16, AP7.345. 

4. ἟ γ. σοῦ σαμιείοτ the advocacy of the fiscus, Philostr.VS2.29. 

II. language, ἄλλη δ᾽ ἄλλψν γ. μεμιγμένη Od.19.175, cf. Il.2.804; γλ῵ςςαν ἱέναι speak a language or dialect, Hdt.1.57; γ. 
἗λληνίδα, Δψπίδα ἱέναι, Id.9.16, Th.3.112, cf. A.Pers.406, Ch.564; γλ῵ςςαν νομίζειν Hdt.1.142, 4.183; γλύςςῃ φπ῅ςθαι Id.4.109; 

κασὰ σὴν ἀπφαίαν γ. Arist.Rh.1357b10; dialect, ἟ Ἀσσικὴ γ. Demetr.Eloc.177; but also Δψπὶρ διάλεκσορ μία ὑυ᾽ ἣν εἰςι γ. πολλαί 
Tryph.ap.Sch.D.T.p.320 H. 

2. obsolete or foreign word, which needs explanation, Arist.Rh.1410b12, Arist.Po.1457b4, Plu.2.406f: hence Γλ῵ςςαι, title of works 

by Philemon and others. 
3. people speaking a distinct language, LXXJu.3.8 (pl.), interpol. in Scyl.15. 

III. anything shaped like the tongue (cf. γλ῵ςςαι ὡςεὶ πτπϋρ Act.Ap.2.3). 

1. in Music, reed or tongue of a pipe, Aeschin.3.229, Arist.HA565a24, Thphr.HP4.11.4, etc., Eup.442 K.-A.; of trumpet, Poll.4.85; cf. 

γλ῵ςςαί σινερ ςαλπίγγψν ἠ αὐλ῵ν σαῖρ ὀπαῖρ (sc. of organ-pipes) πποςσιθέμεναι Simp.in Ph.681.7. 

2. tongue or thong of leather, shoe-latchet, Pl.Com.51, Aeschin.Socr.57. 
3. tongue of land, App.Pun.121, cf. 95. 

4. ingot, γ. φπτς῅ LXXJo.7.21. 

5. marking on the liver, in divination, Hsch. (γλ῵ςςα from γλψφ-yᾰ, cf. γλύξ, γλψφίρ; γλάςςα from *γλᾰφ-yᾰ, weak grade of same 

root.) 

γλψςςαλγέψ or (by dissimilation) -απγέψ, talk till one’s tongue aches, Poll.4.185. 

γλψςςαλγία, ἟, endless talking, wordiness, E.Med.525, Andr.689, Ph.2.165; but γλψππαπγία, idleness of the tongue, ςιψπὴν καὶ γ. 
἟μῖν ἐπιβάλλει Luc.Lex.19. 

γλψςςαλγορ, ον, (ἄλγορ) talking till one’s tongue aches, garrulous, Poll.6.119, Demoph.Sent.7 (Sup.):—also -απγορ, [σέφνα] 
Pi.Parth.Pi.Fr.13b67; ἟δονή J.AJ18.6.7; ἀηδύν D.Chr.47.16: Sup., Ph.2.571. γ. ἤθορ Trag.Adesp.562 K.-S.; 

γλψςςάομαι, pf. part. γεγλψςςαμένορ, tongued, γεγλψςςαμέναν κακκβίδψν ὄπα prob. in Alcm.39 P. 

γλψςςάπιον, σϋ, Dim. of γλ῵ςςα, Dsc.3.144, Gal.12.149. 

II. kind of spoon or spatula, BGU162.2 (ii/iii A.D.). 

γλψςςαςπιρ, ιδορ, ὁ, one who uses his tongue as his shield and defence, EM235.39. 

γλψςςημα, ασορ, σϋ, = γλ῵ςςα 11.2, Quint.Inst.1.8.15, M.Ant.4.33. 

II. tongue or point of a spear, A.Fr.152. 

γλψςςημασικϋρ, ή, ϋν, (γλ῵ςςα 11.2) interlarded with γλ῵ςςαι, λέξιρ, υπάςιρ, D.H.Amm.2.2, Th.50, etc. Adv. -κ῵ρ Tim.Lex.Praef. 

γλψςςίδιον, Att. γλψσσ-, σϋ, Dim. of γλ῵ςςα, Zen.5.65 (pl.). 

II. Dim. of γλψσσίρ II, Porph.in Harm.p.273. 

III. tenon, Sch.Hes.Op.426. 

γλψςςῑ́ρ, v. γλψσσίρ. 

γλψςςογάςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, living by one’s tongue, Com.ap.Poll.2.108. 

γλψςςογπάυορ [ᾰ], ον, writer on γλ῵ςςαι, Str.13.1.19, Ath.3.114b, 15.699e, Gal.19.106. 

γλψςςοειδήρ, έρ, v. γλψσσ-. 
γλψςςοζψμορ, ὁ, broth made from tongue, Vit.Aesop.(G) 52. 

γλψςςοκάσοφον, σϋ, tongue-depressor, Heliod.ap.Orib.44.14.13. 

γλψςςοκηλϋκομπορ, ον, soothing with boastful tongue, Com.Adesp.86. 

γλψςςοκομεῖον, σϋ, (κομέψ), case to keep the reeds or tongues of musical instruments, Lysipp.5: generally, casket, BGU824.9 (i 

A.D.), PLond.2.191.14 (ii A.D.): more freq. in form 

γλψςςοκομον, σϋ, case, casket, Test.Epict.8.25, Apollod.Caryst.7, PTeb.414.21 (ii A.D.), PMag.Lond.122.55, etc.; = κιβψσϋρ, chest 

(Ark), LXX2Ki.6.11 (v.l.); money-box, Ev.Jo.12.6, Plu.Galb.16; compartment in a water-organ, Spir.1.42, cf. Aut.12.1; chest, 

Longin.44.5; coffin, prob. in AP11.3:—also masc., box of lock into which key is inserted, Gal.14.638.12, -κομορ, ὁ, sarcophagus, 

BSA17.235 (Pamphylia), dub. gender, Aq.Ge.50.26. 

II. surgical instrument, used for reducing fractures and dislocations, Heliod.ap.Orib.49.20. 

b. box-splint, Gal.10.442, UP7.14. 
III. pudenda muliebria, Eub.142. 

γλψςςοπέσπα, ἟, a (perh. imaginary) precious stone, Plin.HN37.164. 

γλψςςοποιΐα, ἟, making of mouth-pieces (γλ῵ςςα III.1), and-ποιϋρ, ϋν, making them, Poll.2.108, 7.153, also γλψσσοποιϋρ· ὁ σὰρ 
αὐλησικὰρ γλψςςίδαρ ποι῵ν Hsch. 

γλψςςοπψγύνιον, σϋ, half a head with the tongue, POxy.108.14 (ii/iii A.D.). 

γλψςςϋρ, ή, ϋν, talking, chattering, Hdn.Gr.1.208. 

γλψςςοςσπουεῖν· v. γλψσσοςσπουέψ. 

γλψςςοσέφνηρ, οτ, ὁ, tongue-artificer, opp. φειποσέφνηρ, D.Chr.7.124 (pl.). 

γλψςςοσμησορ, ον, with the tongue cut out, LXXLe.22.22. 

γλψςςοσομέψ, cut out the tongue, ib.2Ma.7.4:—Pass., Plu.2.849b. 

γλψςςοφᾰπῐσέψ, = φαπισογλψςςέψ, flatter, LXXPr.28.23. 

γλψςςύδηρ, ερ, = γλψςςοειδήρ: talkative, babbling, LXXPs.139 (140).11, Sext.Sent.13 M. 

γλ῵σσα, ἟, Att. for γλ῵ςςα. 

γλψσσήν, dub. in Pl.Com.239: perh. f.l. for γλψσσ‹οδέχ›ην. 

γλψσσίζψ, kiss lasciviously, bill, AP5.128 (Autom.). 

γλψσσικϋρ, ή, ϋν, of the tongue, σὸ γ. (sc. ὄπγανον) Arist.PA683a21. 

γλψσσίρ, ίδορ, ἟, glottis, mouth of the windpipe, Gal.UP7.13, al. form γλψςςίρ, Hippiatr.130.138. 

II. mouthpiece of a pipe, in which the reed was inserted, Luc.Harm.1, Theo Sm.p.61 H.; of a trumpet, Spir.1.16. 

III. shoe-string, Phryn.208; latchet, Lyd.Mag.2.13. 



IV. a bird, perh. landrail, Arist.HA597b16. 

γλψσσιςμϋρ, ὁ, lascivious kiss, AP5.131 (Philod., pl.). 

γλψσσοδεχέψ, = Lat. fellare, Com.Adesp.32 D. 

γλψσσοειδήρ, έρ, tongue-shaped, Arist.HA528b30; γλψςς-, v.l. in Dsc.4.88. 

γλψσσοποιέψ, = γλψσσοδεχέψ, Ar.V.1283. 

γλψσσοποιϋρ, v. γλψςςοποιϋρ. 

γλψσσοςσπουέψ, ply the tongue, Ar.Nu.792, (prob. nonce-word), γλψςςοςσπουεῖν· πεπιλαλεῖν καὶ ςσψμόλλεςθαι Hsch. 

γλψσσοσϋμιον, σϋ, dim. of γλψσσοσϋμον, Inscr.Délos1450.180 (ii B.C.). 

γλψσσοσϋμον, σϋ or -σϋμορ, ὁ, app. = γλψςςϋκομον, chest, Inscr.Délos1432 Ab ii 73, 1439 Abc i 72, 1441 A ii 104 (ii B.C.); 

γλοσσοσϋμῳ ib. A i 75, 86. 

γλψφίν [ῑ] or γλψφίρ (cf. Hdn.Gr.2.431, 437), ἟, gen. ῖνορ:—projecting point: hence, 

1. end of the yoke-strap, Il.24.274. 

2. barb of an arrow, S.Tr.681, cf. Sch. ad loc., Gal.5.548; point of a penknife, AP6.63 (Damoch.); σπιαίνηρ Nonn.D.36.111; κεπαίαρ 

ib. 1.193; of the moon‘s horns, ib. 40.314, corner of a chair-frame, Call.Del.235. 

3. Pythagorean name for an angle, Hero Deff.15. 

4. topogr. corner, πτμάσην .. ἐπὶ γλψφῖνα νέμονσαι D.P.184, θαλάσσηρ γ. Agath.5.22. 

5. stigma of saffron, Gp.11.261. 

γλψφῑνϋομαι, to be made barbed, Eust.Opusc.292.33. 

γλψφῑνψσϋρ, ή, ϋν, barbed, βέλη Paul.Aeg.6.88. 

γνᾰ́θιορ, ον, γ. λίθορ, app. = γνάθορ III, Cyran.14 (1.3.2 K.). 

γναθμϋρ, ὁ, jaw, poet. form of sq., Il.17.617, al.: also in pl., Od.18.29; γναθμοῖρ ἀδήλοιρ υαπμάκψν E.Med.1201; for ἀλλοσπίοιρ 
γναθμοῖςι γελ᾵ν, v. ἀλλϋσπιορ; also γναθμϋν· σομύσασον καὶ αἱπεσικύσασον, Hsch. 

γναθορ [ᾰ], ἟, jaw, Prose form of γναθμϋρ, also freq. in Poets, γ. ἱππείη Hom.Epigr.14.13; ἟ ἄνψ, ἟ κάσψ γ., Hp.Art.30, cf. Hdt.2.68; 

καὶ γ. καὶ σὸ ἄνψ σ῅ρ γ. (where γνάθορ, = lower jaw) Id.9.83; ἔπαγε γνάθον take your teeth to it! Ar.V.370; γνάθοτ δοῦλορ a greedy 

fellow, E.Fr.282.5; also ὄνοτ γ. Eup.434: freq. in pl., Pl.Phdr.254e, Arist.PA664a11. 

2. cheek, in pl., Hp.VM19, Gal.2.424, etc.; σὰρ γ. υτς῵ν D.19.314, cf. Ruf.Onom.47, Gal.18(1).423. 

3. metaph., ποσαμοὶ πτπὸρ δάπσονσερ ἀγπὶαιρ γνάθοιρ A.Pr.370, cf. Ch.280; also σπαφεῖα πϋνσοτ ΢αλμτδηςςία γ., of jagged rocks, 

Id.Pr.726. 

II. point of a wedge, ib. 64. 
III. hard variety of stone, Cyran.13 (1.3.9 K.). 

γναθϋψ, hit on the cheek, Phryn.Com.28. 

γναθψν, ψνορ, ὁ, full-mouth, pr. n. of a parasite, Plu.2.707e, Longus4.16:—also Γναθψνάπιον, ibid.: Γναθψνίδηρ Luc.Tim.45. 

γναθύνειορ, ον, like a Γνάθψν, Plu.2.707e. 

γναμπσήπ, ῅πορ, ὁ, jaw, ἰοβϋλψν Androm.ap.Gal.14.36. 

γναμπσϋρ, ή, ϋν, curved, bent, ἰφθτάαςκον γναμπσοῖρ ἀγκίςσποιςιν Od.4.369; μεσὰ γναμπσῆςι γέντςςιν Il.11.416; πϋππαρ σε 
γναμπσάρ θ᾽ ἕλικαρ 18.401; ὄντφερ γ. Hes.Op.204; γ. δπϋμοι, of the diaulos, Pi.I.1.57; γ. φαλινοόρ, Hsch. 

2. supple, pliant, of the limbs of living men (opp. to the stark and stiff ones of the dead), ἐνὶ γναμπσοῖςι μέλεςςι Il.11.669, 24.359, 

Od.11.394, etc. 

3. metaph., pliable, οὔσε νϋημα γναμπσὸν ἐνὶ ςσήθεςςι (of Achilles), Il.24.41. 

γναμπσψ, (in codd. freq. κνάμπσψ), fut. -χψ A.Pr.995, PaeanOxy.660.8, Lyc.1247: aor. ἔγναμχα, Ep. γνάμχα A.R.2.965:—poet. 

form of κάμπσψ used by Hom. only in compds. in tmesi, ἐν δέ γϋντ γνάμχεν Il.23.731; γ. σινά bend his will, A. l.c.; νϋον Orph.L.195; in 

literal sense, δϋπτ γ. Lyc. l.c.; ἄκπην round a headland, A.R. l.c., al.:—Pass., γναπσ-, Plu.Arat.13. 

γναμυαί, = γνάθοι, Hsch. 

γνάμχιρ, εψρ, ἟, bending, EM235.55. 

γνάπσπα, σά, cost of fulling, BGU1558.7 (iii B.C.), PCair.Zen.398.7 (iii B.C.). 

γνα‹π›σαὶ ἀκσαί, curving beach, Hsch.; γναπσὰρ ἕλικαρ· σὰ καμυθένσα χελλία, Id.; cf. γναμπσϋρ· 
γνάπσψ, = κνάπσψ, q.v. 

γνάπσψπ, οπορ, ὁ, = γναυεόρ, Man.4.422. 

γνάυαλον or -υαλλον, -υεῖον, -υεόρ, -υετσικϋρ, -υεόψ, -υικϋρ, -υιςςα, -υορ, -υψ, v. κν-. 
γνᾰυάδιον, σϋ, = sq., Hsch. 

γνᾰυάλλιον, σϋ, cotton-weed, Diotis maritima, Dsc.3.117, Plin.HN27.88:—also γνᾰυαλλίρ, ίδορ, ἟, Ps.-Dsc.3.117. 

γνάυαλλον [ᾰ], σϋ, flock of wool, Jahresh.14 Beibl.52, PMagd.8.7 (iii B.C.), see also s.v. κνέυαλλον:—hence Subst., 

γναυαλλολϋγορ, ὁ, flock-picker, prob. incl. other stages in wool prepration Ostr.1081; more freq. by haplology γναυαλλϋγορ, ib. 1082, 

1086, PPetr.2 Intr.p.44 (iii B.C.), PFreib.60.5 (A.D. 181). 

γνᾰ́υαλλορ· πσίλον Hsch. 

[γ]νᾰυαλλοϊυάνσηρ or [κ]ναυ-, οτ, ὁ, flock-weaver, IG2.7967 (v B.C.). 

γνάυαλορ, ὁ, an unknown bird, Arist.HA616b16. 

γνᾰυήςιορ, ἰφθῦρ, kind of fish, Cyran.106 (4.12.1 K.). 

γνάχιμορ, ον, cleaned by fulling, POxy.4004.13 (v A.D.). 

γνάχιρ, εψρ, ἟, dressing of cloth, Pl.Plt.282e, Sch.Ar.Pl.166, SB9834b.3 (iv A.D.). 

γνήςιορ, α, ον, (γένορ) belonging to the race, i.e. lawfully begotten, born in wedlock, νϋθον καὶ γνήςιον Il.11.102, cf. Od.14.202, 

Hdt.3.2, Leg.Gort.10.41, Ar.Av.1665, And.1.127, D.44.49, etc.; παίδψν ἐπ᾽ ἀπϋσῳ γνηςίψν Men.Pk.435; ἀδελυϋρ Ar.Av.1659; νϋθορ .. 
γνηςίοιρ ἴςψρ ςθένει S.Fr.87; υπονοῦνσα γνήςια E.Hipp.309; γ. υπϋνημα S.Fr.307. 

2. generally, genuine, legitimate, υίλορ Phoc.2 A; γ. γτναῖκερ lawful wives, opp. παλλακίδερ, X.Cyr.4.3.1; πολῖσαι 
Arist.Pol.1278a30, cf. 1319b9; γ. σ῅ρ ἗λλάδορ true Greeks, D.9.30; ἀκοτςσήρ D.H.Isoc.18 (Sup.); μήσηπ σ῵ν ἐπψσικ῵ν λϋγν, of 

Aphrodite, Luc.Am.19; γ. ἀπεσαί real, unfeigned virtues, Pi.O.2.11; γ. ὕμνοι inspired song, B.8.83; of fevers, γ. σπισαῖορ a genuine 

tertian, Hp.Progn.24; γ.ὄξορ genuine vinegar, Eub.65; of writings, genuine, D.H.Lys.12, Gal.15.748, Harp. s.v. Ἀλκιβιάδηρ. Adv. -ίψρ 



genuinely, truly, E.Alc.678, Lys.2.76, D.Ep.3.32, etc.; γ. υέπειν bear nobly, Antiph.281, Men.205; lawfully, σοῖρ γ. ςτμβιύςαςιν 

Phld.Piet.93. 

3. dear, σῆ γλτκτσάσῃ σεκοόςῃ Μελ[σ]ίνῃ καὶ γνηςίᾳ γτναικὶ Ἀμμίᾳ MAMA4.305, 8.595; sup.IG10(2).1.403 (Thessalonica, vi A.D.). 

II. γνήςια, σά, charges on land, γ. δημϋςια PAmh.86.15 (i A.D.), cf. PLond.3.1157.4 (ii A.D.). 

γνήςιϋσηρ, ησορ, ἟, legitimate birth, ἀπ᾽ ἀμυοῖν Arist.Rh.1360b35, cf. Phld.Hom.p.50 O, legitimate status in marriage, Just.Nov.89.9 

pr. 

II. genuineness, sincerity, μεσὰ πάςηρ γ. POxy.140.16 (vi A.D.). 

γνίρ· γέπανορ (Tyrrhen.), Hsch. 

Γνίυψν, ψνορ, ὁ, niggard, as pr. n., Luc.Vit.Auct.23; prob. in Alciphr.3.34. 

γνοιΐςαι· γνοῦαι, Hsch. 

γνοσέπα, = βαλλψσή, Ps.-Dsc.3.103. 

γνϋυαλλον, σϋ, v. κνέυαλλον. 

γνουενσινάκσηρ, οτ, ὁ, (ἐνσινάςςψ), shaker or hurler in darkness, of a thunder- or lightning-deity, PMag.4.181. 

γνϋυεον· μέλαν, Hsch.; cf. sq. 

γνουεπϋρ, v. δνουεπϋρ. 

γνουίαρ, οτ, ὁ, name of a wind, Lyd.Mens.4.119. 

γνουοειδήρ, = γνουύδηρ, Gr.Roman-Papyri8.43. 

γνουορ, later form for δνϋυορ, darkness, LXX Ex.10.22, al., Chron.Lind.D.28, Ep.Hebr.12.18, D.Chr.34.37 (pl.), Luc.Per43: pl., 

storm-clouds, Arist.Mu.391b12. 

γνουϋψ, darken, LXXLa.2.1. 

γνουύδηρ, ερ, dark, gloomy, ib.Arist.Pr.7.9, Ph.2.109, Plu.2.949a, see also γνουοειδήρ, δνουύδηρ. 

γνόθορ [ῠ], εορ, σϋ, pit, Lyc.485: but γνόθορ, ὁ, hollow, Hsch. 

γνόξ, Adv., (γϋντ) with bent knee, Il., always in phrase γνὺξ ἐπιπύν falling on the knee, 5.309, 357, al.; later γ. ἣμενορ Arat.591; 

αἰεὶ γνόξ id.615 ςυ῅λεν γ. ἐπιϋνσα A.R.3.1310; γ. ἑδπιο῵ςαι Orac.ap.Zos.2.6: in later Prose, Gal.UP3.15. 

γντπεςϋν· ἀπγϋν, οἱ δὲ ἔκλτσον, Hsch. 

γνόπεσορ, ον, (γϋντ, πίπσψ) falling on the knee:—hence γντπσέψ to be weak, or feeble, Hsch. s.v. γντπσεῖν, γντπσοῦνσι (cod. 

γντπονσι). 
γντπϋομαι, (γντπσ- La.) to be depressed, in pf. part. ἐγντπψμένον· σαλαίπψπον. κασηυέρ, Hsch.; also ἐγντπύθη· σπτυᾶ. καὶ σὸ 

ἐνανσίον, id. 

γντυαί· νάπαι, Hsch. 

γνόψν· νψθπαίνψν, Id. 

γν῵μα, ασορ, σϋ, (γν῵ναι) mark, token, Hdt.7.52;, S.Tr.593;, applied to certain teeth as indication of age, σοόσοτρ (ὀδϋνσαρ) δὲ 
γν῵μα καλοῦςι, σοὺρ σεσάπσοτρ Arist.HA577a22, 577b3, καὶ γν῵μ᾽ ἔφει. σὸ γν῵μα γοῦν βέβληκεν ὡρ οὖς᾽ ἑπσέσιρ Com.Adesp.572, 573. 

II. opinion, judgement, A.Ag.1352, E.Heracl.407. 
III. = Lat. groma, Suid. 

γνψμανάδοφορ, ὁ, surety for performance of a service, PMonac.14.63 (vi A.D.). 

γνψμᾰσετσήρ, οῦ, ὁ, a dealer in maxims, Sch.Il.10.31. 

γνψμᾰσεόψ, discriminate, discern, ςκιὰρ γ. Pl.R.516e (v. γνψμονεόψ), cf. Philostr.VA2.30, Plot.5.8.11, v.l. in S.E.M.7.332; σὰ 
βοτλεόμασα σ῵ν πολεμίψν Agath.1.14; γ. πήφει καὶ μέσπῳ σὴν ἀπεσήν Them.Or.2.36b: abs., exercise discrimination, Plot.5.8.11; 

decide, c. acc. et inf., Men.Prot.p.47 D. 

γνύμη, ἟, means of knowing: hence, mark, token, Thgn.60 (pl.); of the teeth (cf. γνύμψν 111), Arist.HA576b15. 

II. organ by which one perceives or knows, intelligence, 

1. thought, judgement (σ῅ρ χτφ῅ρ ἟ γ. Pl.Lg.672b), ἐκμαθεῖν χτφήν σε καὶ θπϋνημα καὶ γ. S.Ant.176: acc. abs., γνύμην ἱκανϋρ 

intelligent, Hdt.3.4; γ. ἀγαθϋρ, κακϋρ, S.OT687, Ph.910; σοιάδε σὴν γ. Id.El.1021; κασὰ γ. ἴδπιρ Id.OT1087 (lyr.); γνύμᾳ δεπλϋαν θέσο 
βοτλάν Pi.N.10.89; γνύμῃ μαθεῖν σι S.OC403; γνύμῃ κτπήςαρ Id.OT398; γνύμῃ υπεν῵ν, opp. ὀπγῆ, ib. 524; γνύμηρ ξόνεςιρ Th.1.75; 

γνύμηρ μ᾵λλον ἐυϋδῳ ἠ ἰςφόορ Id.3.11; σαῖρ γ. καὶ σοῖρ ςύμαςι ςυάλλεςθαι X.Cyr.1.3.10, cf. Th.1.70; γνύμῃ, opp. σόφῃ, 
ςψυπονοῦνσερ Isoc.3.47; γνύμηρ ἅπσεςθαι affect the head, of wine or fever, Hp.Acut.63, Fract.11; γνύμην ἔφειν understand, S.El.214 

(lyr.), Ar.Ach.396; πάνσψν γ. ἴςφειν S.Ph.837 (lyr.); πποςέφειν γνύμην give heed, attend, δεῦπο σὴν γ. πποςίςφεσε Eup.37; ππὸρ ἐσέπῳ 
γνύμην ἔφειν Aeschin.3.192; to be on one‘s guard, Th.1.95; δηλοῦν σὴν γ. ἔν σινι to show one‘s wit in .., Id.3.37; ἐν γνύμῃ σι 
παπαςσ῅ςαι D.4.17; ἀπὸ γνύμηρ υέπειν χ῅υον δικαίαν with a good conscience, A.Eu.674; but οὐκ ἀπὸ γ. λέγειρ not without judgement, 

with good sense, S.Tr.389; ἄσεπ γνύμηρ A.Pr.456; ἄνετ γ. S.OC594; γνύμῃ κολάζειν with good reason, X.An.2.6.10; γνύμῃ σῆ ἀπίςσῃ 

(sc. κπίνειν or δικάζειν) to the best of one’s judgement, in the dicasts‘ oath, Arist.Rh.1375a29; ἟ καλοτμένη γ. σοῦ ἐπιεικοῦρ κπίςιρ ὀπθή 

Id.Arist.EN1143a19; so πεπὶ ὧν ἂν νϋμοι μὴ ὦςι, γνύμῃ σῆ δικαιοσάσῃ κπινεῖν D.20.118; γ. σῆ δ. δικάςειν ὀμψμϋκαςιν Id.23.96, cf. 

39.40; σῆ δ. γ. Arist.Pol.1287a26; ὅςσιρ γνύμῃ μὴ καθαπεόει has not a clear conscience, Ar.Ra.355. 

2. will, disposition, inclination, εὐςεβεῖ γνύμα Pi.O.3.41; γ. Διϋρ A.Pr.1003; ἐν γνύμῃ γεγονέναι σινί to stand high in his favour, 

Hdt.6.37; πάςῃ σῆ γ. with all one’s zeal, Th.6.45; σίνα αὐσοὺρ οἴεςθε γ. ἕξειν πεπὶ ςυ῵ν αὐσ῵ν And.1.104; γ. ἔ. πεπί σινα Lys.10.21; ππὶρ 
σοὺρ Ἀθηναίοτρ σὴν γ. ἔφειν to be inclined towards .., Th.5.44; ἐμπιμπλάναι σὴν γ. σινϋρ satisfy his wi hes, X.An.1.7.8, cf. HG6.1.15 

(pl.); ἀυ᾽ ἑατσοῦ γνύμηρ on his own initiative, Th.4.68; ἐκ μι᾵ρ γ. of one accord, with one consent, D.10.59; μιᾶ γνύμῃ Th.1.122, 6.17; 

διὰ μι᾵ρ γ. γίγνεςθαι Isoc.4.139; κασὰ γνύμην according to one‘s mind or wishes, ὅσαν σἀκεῖ θ῵ κασὰ γνύμην ἐμήν E.Andr.737; ἄν σι 
μὴ κασὰ γ. ἐκβῆ D.1.16: in pl., υίλιαι γν῵μαι friendly sentiments, Hdt.9.4. 

III. judgement, opinion, βποσ῵ν γ. Parm.8.61; σαόσῃ .. σῆ γνύμῃ πλεῖςσϋρ εἰμι I incline mostly to this view, Hdt.7.220 (s.v.l.); also 

σαόσῃ πλεῖςσορ σὴν γνύμην εἰμί Id.1.120; ἟ πλείςση γ. ἐςσί σινι Id.5.126; πλέον υέπει ἟ γ. σινί Id.8.100; σὸ πλεῖςσον σ῅ρ γ. εἶφεν .. 
πποςμεῖξαι Th.3.31; γνύμην σίθεςθαι Hdt.3.80; οὕσψρ σὴν γ. ἔφειν ̓ ͂to be of this opinion, Th.7.15, cf. X.Cyr.6.2.8, Ar.Nu.157; εἴ σινι γ. 
σοιαόση παπειςσήκει πεπὶ ἐμοῦ And.1.54; σὴν αὐσὴν γ. ἔφειν Th.2.55; σ῅ρ αὐσ῅ρ γ. εἶναι, ἔφεςθαι, Id.1.113, 140; ὁ αὐσὸρ εἰμὶ σῆ γ. 
Id.3.38; κασὰ γ. σὴν ἐμήν in my judgement or opinion, Hdt.2.26, 5.3; ellipt., κασά γε σὴν ἐμήν Ar.Ec.153, cf. Plb.18.1.18, D.H.Isoc.3: 

abs., γνύμην ἐμήν Ar.V.983, Pax232; γνύμην σοῖρ Ἕλληςιν ἐγένεσο contrary to general opinion, Th.4.40; but παπὰ γ. κινδτνετσαὶ 
reckless venturers, Id.1.70, cf. 4.19; εἰπὲ μὴ παπὰ γ. ἐμοὶ either contrary to my wish, or contrary to your true opinion, A.Ag.931, cf. 



Supp.454: freq. of opinions delivered publicly, ἑςσάναι ππὸρ σὴν γ. σινϋρ Th.4.56; Θεμιςσοκλέοτρ γνύμῃ by the advice of Th., Id.1.90, 

93; γνύμην ἀπουαίνειν deliver an opinion, Hdt.1.40; ἀποδείκντςθαι ib. 207; ἐκυαίνειν Id.5.36; σίθεςθαι S.Ph.1448 (anap.), Ar.Ec.658; 

ἀπουαίνεςθαι E.Supp.336; ποιεῖςθαι πεπί σινψν Th.3.36; γνύμαρ κασέθενσο have made up their minds, Parm.8.53. 

b. verdict, ἟ σοῦ δικαςσοῦ γ. IG4.364 (Corinth, iv A.D.), cf. 685.32 (pl., Cret., ii B.C.). 

2. proposition, motion, γνύμην εἰςυέπειν Hdt.3.80, 81; εἰπεῖν Th.8.68, etc.; (but γνύμαρ πποσιθέναι hold a debate, Th.3.36); 

γν῵μαι σπεῖρ πποεκέασο Hdt.3.83: freq. in Inscrr., resolution, IG1118.28, etc.; γ. ςσπασηγ῵ν ib. 22.27; Κλειςϋυοτ καὶ ςτμππτσάνεψν ib. 

1; ἟ ἐκυεπομένη γ. ib. 1051c26; γνύμην νικ᾵ν carry a motion, Ar.V.594, Nu.432; κπασεῖν σῆ γ. Plu.Cor.17. 

3. γν῵μαι, αἱ, practical maxims, Heraclit.78, S.Aj.1091, X.Mem.4.2.9, Arist.Rh.1395a11 (sg., 1394a22). 

4. in pl., fancies, illusions, S.Aj.52. 

5. intention, purpose, resolve, ἀπὸ σοι᾵ςδε γνύμηρ with some such purpose as this, Th.3.92; γνύμην ποιεῖςθαι, c. inf., propose to 

do, Id.1.128; κασὰ γνύμην of set purpose, D.H.6.81 (so also γνύμηρ Lib.Or.33.13, 50.12); σίνα ἔφοτςα γνύμην; with what purpose? 

Hdt.3.119; οἶδα δ᾽ οὐ γνύμῃ σίνι; with what intent? S.OT527, cf. Aj.448; ἟ ξόμπαςα γ. σ῵ν λεφθένσψν the general purport .., Th.1.22; ἤν 
σοῦ σείφοτρ ἟ γνύμη .., ἵνα .. the purpose of it was .., that .., Id.8.90. 

c. consent, approval, PSI967.18 (i/ii A.D.), PFam.Teb.38.10 (A.D. 168). 

γνύμηδϋν, Adv. (γνύμη 111. 2) vote by vote, πτνθάνεςθαι D.H.8.43. 

γνύμηςσϋρ, ὁ, knowledge, ἀυ᾽ οὗ γ. as far as my memory goes, Hsch. s. h. v. 

γνύμῐδιύκσηρ, οτ, ὁ, (for γνψμιδιοδι-) one who hunts after sententious maxims, Cratin.342 K.-A. 

γνύμίδιον, σϋ, Dim. of γνύμη, Ar.Eq.100, Nu.321, Luc.Par.42. 

γνύμικϋρ, ή, ϋν, normative (nisi leg. γνψμονικά), γ. ἁ υόςιρ ἁ σοῦ ἀπιθμοῦ Philol.11. 

2. (γνύμη 111. 3), dealing in or suited to maxims, didactic, πεπίοδορ Hermog.Inv.4.3; σὰ γ. S.E.M.1.278; σὸ γ. D.Chr.52.17; ςφ῅μα γ. 
Sch.Od.15.74. Adv. -κ῵ρ Phld.Hom.p.15 O., Ath.5.191e. 

γ́ψμοδῐ́κᾱ, ᾱ̔, verdict, judicial decision, BCH93.76 (Phocis, ii B.C.). 

γνψμοδοσέψ, give advice, IG12(7).p.1 (Amorgos). 

γνψμολογέψ, speak in maxims, Arist.Rh.1394a21, Rh.Al.1439a3, Plu.2.481b, D.L.8.78, Procop.Gaz.Ep.21. 

γνψμολογησέον, one must speak in maxims, Arist.Rh.Al.1439a3. 

γνψμολογία, ἟, sententious style, Pl.Phdr.267c; theory of maxims, Arist.Rh.1394a19. 

2. usu. in pl., aphoristic saying, maxim, Plb.12.28.10, D.H.Dem.46, Plu.Cat.Ma.2, Fab.1; sg., title of collection of aphorisms, Suid. 

s.v. Θέογνιρ. 

γνψμολογικϋρ, ή, ϋν, sententious, σὰρ σελετσὰρ γ. ποιεῖςθαι Arist.Rh.Al.1439a5, Demetr.Eloc.9. Adv. -κ῵ρ Prog.5. 

γνψμονεόψ, measure as on a sun-dial, test, v.l. in Pl.R.516e (ap.Tim.Lex.). 

γνψμονικϋρ, ή, ϋν, (γνύμψν I) judging by rule, X.Mem.4.2.10; fit to judge of, skilled in a thing, σινϋρ Pl.R.467c, Iamb.Myst.3.27. 

II. (γνύμψν 11.2.a) of or concerning sun-dials, θεψπήμασα Hipparch.1.9.8, cf. Str.1.1.20: -κϋρ, ὁ, expert in sun-dials, AP14.139, 

Gal.5.652, Procl.Hyp.5.54, SEG36.1153 (sp. -ηκϋρ, Bithynia): ἟ -κή (sc. σέφνη), the art of making them, Vitr.1.3. Adv. -κ῵ρ Str.2.1.35. 

2. forming a γνύμψν (11. 2. c), σπίγψνα Iamb.in Nic.p.71 P. Adv. -κ῵ρ ib.p.77 P. 

γνψμονιον, σϋ, Dim. of γνύμψν 11. 2. a, pointer or dial-hand, Dioptr.5, Procl.Hyp.3.26 (pl.). 

γνψμοςόνη, ἟, prudence, judgement, Sol.16. 

γνψμοσῠπέψ, coin maxims, Ar.Th.55. 

γνψμοσῠπία, ἟, coining of maxims, Hsch. 

γνψμοσῠπικϋρ, ή, ϋν, clever at coining maxims, Ar.Eq.1379. 

γνψμοσόπορ [ῠ], ον, (σόπσψ) maxim-coining, sententious, Id.Ra.877, Nu.952 (lyr.); γ. μάλιςσα οἱ ἀγποῖκοι Arist.Rh.1395a7. 

γνψμουλτᾱκέψ, babble of ‘saws and instances’, dub. cj. in Cerc.9.5. 

γνύμψν, ονορ, ὁ, (γι-γνύ-ςκψ) one that knows or examines, an interpreter, discerner, θεςυάσψν A.Ag.1130; σ῵ν παπαφπ῅μα 

Th.1.138; γλ῵σσα γ. (sc. γλτκέψν καὶ δπιμέψν) X.Mem.1.4.5: γνύμονερ, οἱ, inspectors of the sacred olives at Athens, Lys.7.25, title of 

magistrate, Inscr.Cret.4.14 (Gortyn, vii/vi B.C., pl.). 

2. expert witness or valuer, SIG169.52 (Iasus, iv B.C.). 

3. as Adj., discerning, νϋορ Hymn.Is.141. 

II. carpenter’s square, Thgn.805 Polyaen.4.3.21; [ὁ δημιοτπγὸρ σῆ δεκάδι] ὥςπεπ γνύμονι καὶ εὐψτνσηπίῳ ἐφπήςασο Theol.Ar.59. 

b. κασὰ γ. perpendicularly, Oenopides ap. Procl. Procl.in Euc.p.283 F. 

2. pointer of the sun-dial, Hdt.2.109, Phld.Sign.30, Plu.Per.6 (pl.), D.L.2.1. 

b. Geom., gnomon, Euc.2Def.2, etc. 

c. Arith., number added to a figurate number to obtain the next number of the same figure, Iamb.in Nic.p.58 P.; esp. of the odd 
integers, Arist.Ph.203a14, Theo Sm.p.32 H.; also of the original figurate number, Theol.Ar.9 (dub.l.) 

3. = κλεχόδπα, Thphr.Fr.159. 

4. point of a drill, Apollod.Poliorc.149.4. 

5. generally, index, σινϋρ Plu.2.968f, Ael.NA6.34, al., Vett.Val.305.10; simply, mark, POxy.1409.18 (iii A.D.). 

6. in pl., teeth that mark a horse‘s age, X.Eq.3.1. 

7. metaph., rule of life, Thgn.543, cf. Luc.Herm.76. 

8. sens. obsc., ὁ γ. ἀνίςσασαι Diog.Ep.35. 

III. tariff, OGI674.5 (Coptos), BGU1118.45 (i B.C.), AB233, κασὰ γνύμονα PMich. III145 iii 5.5 (ii A.D.). 

2. code of regulations, PGnom.1, OGI669.44 (i A.D.). 

γνψπίζψ, fut. Att. -ῐ῵: pf. ἐγνύπικα Pl.Phdr.262b:—make known, point out, A.Pr.487, LXX1Ki.10.8, al., Ep.Rom.9.22:—in this 

sense mostly Pass., become known, Pl.R.428a, Arist.APr.64b35; σὰ γνψπιζϋμενα μέπη σ῅ρ οἰκοτμένηρ Plb.2.37.4. 

2. c. acc. pers., make known, σινά σινι Plu.Fab.21; command, σινὰ σῆ βοτλῆ ἰςφτπ῵ρ App.Mac.9.6. 

3. certify a person‘s identity, BGU581.13 (ii A.D.), POxy.1024.18 (ii A.D.), give legal recognition to children, Just.Nov.6.1.4. 

II. gain knowledge of, become acquainted with, discover, c. part., σοὔπγον ὡρ οὐ γνψπιοῖμί ςοτ σϋδε δϋλῳ πποςέππον S.OT538; σὰ 
καλὰ γ. οἱ εὐυτέερ ππὸρ αὐσά Democr.56, cf. E.Alc.564, Th.7.44, Arist.Ph.184a12:—Pass., Th.5.103, Men.72; γ. πεπί σι or πεπί σινορ 

Arist.Metaph.1005b8, 1037a16. 



2. become acquainted with, σινά Pl.La.181c, D.35.6; σινὰρ ὁποῖοί σινέρ εἰςι Isoc.2.28:—Pass., ἐγνψπιςμένοι αὐσῶ being made 

acquainted with him, ibid.; ππϋρ σινορ Luc.Tim.5. 

γνψπῐμορ, ον, rarely η, ον, Pl.R.614e, Luc.Somn.9:—well-known, γνύπιμα λέγειρ Pl.R.558c; υίλα σε καὶ ςτνήθη καὶ γ. Id., Lg.798a; 

λϋγορ γ. σινι D.3.23; ὀνϋμασα γ. familiar, Arist.Po.1451b20, Top.149a18 (Sup.); opp. ἄγνψςσον, ibid.; γ. ἟μῖν, opp. ἁπλ῵ρ, Id.EN1095b3: 

more freq. in Comp. -ύσεπον, ἁπλ῵ρ, opp. γ. ἟μῖν, Id.APo.72a3, al.; -ύσεπα σεκμήπια Iamb.Myst.5.13. 

2. of persons, γνψπιμύσεπον ποιεῖν σινά σινι X.Cyr.5.5.28. 

3. Subst., acquaintance, ἑσαῖπορ ἠ καὶ γ. ἄλλορ Od.16.9; less than υίλορ, D.18.284; σοῖρ οἰκείοιρ καὶ σοῖρ γ. Pl.R.343e, cf. 

X.Mem.2.3.1, D.21.73, etc., LXX Ru.3.2. 

b. adherent, Ἰςοκπάσοτρ καὶ σ῵ν ἐκείνοτ γ. D.H.Comp.19, cf. Philostr.VS1.24.2, al., Plu.2.448e, IG3.774. 

II. notable, distinguished, οἱ γνύπιμοι the notables or wealthy class, X.HG2.2.6; opp. δ῅μορ, Arist.Pol.1291b18, Plu.Nic.2, etc.: Sup. 

οἱ ἐν σαῖρ πϋλεςι -ύσασοι D.19.259; less freq. of things, remarkable, Luc.Herm.21. 

III. Adv. -μψρ intelligibly, γ. αἰνίξομαι E.El.946; γ. μοι πάντ υπάςειρ Antiph.52.6; ἁπλ῵ρ καὶ π᾵ςι γ. γεγπάυθαι D.24.68; γ. μ᾵λλον 
λέγειν, opp. οὐ ςαυ῵ρ, Arist.GA747a27. 

2. familiarly, γ. ἔφειν σινί to be on friendly terms with one, D.53.4.—Rare in poetry. 

γνψπῐμϋσηρ, ησορ, ἟, acquaintance, Stob.2.7.51. 

γνψπιςιρ, εψρ, ἟, making known, Pl.Plt.257a. 

2. οἰκειϋσηρ καὶ γ. ἀλλήλψν Id.Lg.771d, etc. 

3. getting to know, γνψπίςεψρ ἕνεκα σ῵ν σϋπψν ib. 763b; cognition, Id.Sph.219c. 

γνψπιςμα, σϋ, that by which a thing is made known, mark, token, X.Cyr.2.1.27 (pl.), Arist.Phgn.806a15, etc.; ἴφνη καὶ γ. Plu.2.855b: 

in pl., tokens by which a lost child is recognized, Men.Epit.86, Plu.Thes.4, etc.: also in sg., Parth.1.5. 

2. in criminal trials, corpus delicti, PMasp.143.16, al. (vi A.D.). 

γνψπιςμϋρ, ὁ, making known, Arist.APo.90b16. 

2. identification, PTeb.288.15 (iii A.D.). 
II. recognition, EM735.25, Suid. 

γνψπιςσέον, one must know, Arist.EN1180b22; one may recognize, Alex.Trall.1.15. 

γνψπιςσήρ, οῦ, ὁ, one that takes cognizance of, δίκηρ Antipho 5.94. 

II. wizard, prob. as calque of Hebr.; cf. γνύςσηρ, LXX 4Ki.23.24. 

γνψπιςσι-κϋρ, ή, ϋν, capable of apprehending, cognitive, Pl.Def.414c; κινησικὸν ἐδϋκει ἟ χτφὴ εἶναι καὶ γ. Arist.de An.404b28; σοῦ 
εἴδοτρ Id.Ph.194b4; ἟ διαλεκσικὴ πειπαςσικὴ πεπὶ ὧν ἟ υιλοςουία γ. Id.Metaph.1004b26; ἟ σ῅ρ γ. γπαμμ῅ρ σομή title of work ascribed to 

Archytas, Iamb.Comm.Math.2; capable of knowing, Plu.2.79d, Arr.Epict.2.20.21; γ. σοῦ μέλλονσορ Max.Tyr.1.5. Adv. -κ῵ρ, ζ῅ν 

Porph.Gaur.16.3. 

II. corresponding with knowledge, ἰδιϋσησερ σοῦ ὄνσορ Porph.Sent.38. 

γνψςία, ἁ, Arc. = γν῵ςιρ I 1, to be read in IG5(2).262.15 (Mantinea, v B.C.; v. SEG39.393). 

γνψςῐγπᾰυία, ἟, picturing of the effect of a verdict, as a Rhetorical device, Aps.p.304 H. 

γνψςῐμᾰφέψ, fight with one’s own opinion (σῆ πποσέπᾳ γνύμῃ μάφεςθαι Phryn.PSp.59 B.), or recognize one’s own fighting power 

(as compared with the enemy): hence, give way, submit, Hdt.3.25, 7.130, E.Heracl.706 (anap.), Ar.Av.555, D.H.3.57; γ. μὴ εἶναι ὁμοῖοι 
give way and confess that .., Hdt.8.29. 

b. admit one’s error, Isoc.5.7, POxy.1119.20 (iii A.D.), 71 ii 14 (iv A.D.). 

II. in later Prose, contend obstinately, in argument, Ph.1.526, al.; γνψςιμαφήςανσερ ππὸρ ἀλλήλοτρ D.H.9.1 (s.v.l.): abs., to be at 

variance, Hp.Ep.27. 

γνψςῐμᾰφία, ἟, obstinate contention, Ph.1.693 (pl.). 

γν῵ςιρ, εψρ, ἟, seeking to know, inquiry, investigation, esp. judicial, σὰρ σ῵ν δικαςσηπίψν γ. D.18.224; σὴν κασὰ σοῦ διαισησοῦ γ. 
Id.21.92, cf. 7.9, Lycurg.141; γ. πεπὶ σ῅ρ δίκηρ PHib.1.92.13 (iii B.C.), recorded in writing, Arist.Ath.53.2. 

2. result of investigation, decision, PPetr.3p.118 (iii B.C.). 

II. knowing, knowledge, Heraclit.56; opp. ἀγνψςίη, Hp.Vict.1.23 (dub.); opp. ἄγνοια, Pl.R.478c; ἟ αἴςθηςιρ γ. σιρ Arist.GA731a33: 

pl., Θεὸρ γνύςεψν κόπιορ LXX1Ki.2.3. 

b. higher, esoteric knowledge, 1Ep.Cor.8.7, 10, Ep.Eph.3.19, etc.; φαπιςάμενορ ἟μῖν νοῦν, λϋγον, γν῵ςιν PMag.Par.2.290. 

2. acquaintance with a person, ππϋρ σινα Test.ap.Aeschin.1.50; σ῵ν ΢εβαςσ῵ν IPE1.47.6 (Olbia). 

3. recognizing, Th.7.44. 

4. means of knowing, [αἱ αἰςθήςειρ] κτπιύσασαι σ῵ν καθ᾽ ἕκαςσα γ. Arist.Metaph.981b11. 

III. being known, γν῵ςιν ἔφει σι, = γνψςσϋν ἐςσι, Pl.Tht.206b. 

2. fame, credit, Hdn.7.5.5, Luc.Herod.3. 

IV. means of knowing: hence, statement in writing, PLond.5.1708, etc. (vi A.D.). 

V. = γν῵μα, Hsch. s.h.v. 

VI. pl., accounts, ἐπίσποπον γνύςεψν σ῵ν ἐξοφψσάσψν καθολικ῵ν, = Lat. procurator rationum summarum, APAW1932(5).46. 

γν῵ςμα, ασορ, σϋ, knowable object, Dam.Pr.81. 

γνψςσεία, ἟, certification of identity, PFay.65.5 (ii A.D.), Stud.Pal.22.50.3 (iii A.D., -σια pap.). 

γνψςσέον, one must know, Pl.R.396a. Adj. γνψςσέα, σά, things that must be know, Gal.17(2).1. 

γνψςσεόψ, to be personally acquainted with, σινα PTeb.816 i 8 (ii B.C.) to be witness to identity for a person, BGU895 (ii A.D.):—

Pass., to be certified, ὑπϋ σινορ PFlor.382.80 (iii A.D.). 

γνψςσήπ, ῅πορ, ὁ, one that knows: surety, X.Cyr.6.2.39, BGU1032.11: witness to identity, POxy.496.16 (ii A.D.). 

2. inspector, PAmh.2.139.23 (iv A.D.), PLond.3.1249.3 (iv A.D.). 

γνψςσηρ, οτ, ὁ, one that knows, σ῵ν ἐθ῵ν Act.Ap.26.3; σοῦ εὐαγγελίοτ Sammelb.421.1 (iii A.D.):, wizard, LXX 1Ki.28.3. 

II. = γνψςσήπ, surety, γ. σ῅ρ πίςσεψρ Plu.Flam.4; expert witness or valuer, PLips.106.10 (i A.D.). 

γνψςσικϋρ, ή, ϋν, of or for knowing, congnitive: ἟ -κή (sc. ἐπιςσήμη), theoretical science (opp. ππακσική), Pl.Plt.258e, etc.; σὸ γ. ib. 

261b; ἔξειρ γ. Arist.APo.100a11 (Comp.); γ. εἰκϋνερ Hierocl.in CA25p.475 M.: c. gen., able to discern, Ocell.2.7. Adv. -κ῵ρ 

Procl.Inst.39, Dam.Pr.79, Phlp.in Ph.241.22. 



γνψςσοποιϋρ, ϋν, creating the knowable, Dam.Pr.80. 

γνψςσϋρ, ή, ϋν, collat. form of γνψσϋρ (q.v.), known, A.Ch.702, S.OT361, Fr.203, Pl.Tht.205d, X.HG2.3.44, etc.; γνψςσϋν, σϋ, 

common knowledge, σινϋρ PAmh.145.9 (iv/v A.D.). Adv. -σ῵ρ clearly, LXXPr.27.23, Eust.1540.1. 

2. knowable, Arist.Metaph.1016b20, APo.64b37, etc.; γνψςσὰ ςαπκϋρ bodily symptoms (of anger), Phld.Ir.p.24 W. 

II. pl., as Subst., = γνύπιμοι, notables, Sm.Pr.31.23; acquaintance, friend, Ev.Luc.2.44, al. 

III. Act., knowing, dub. in LXXGe.2.9 (γνψςσικϋρ ap.Ph.1.37). 

γνψσέπα, = βαλλψσή, Ps.-Dsc.3.103 (γνοσέπα Wellm.). 

γνψσϋρ (A), ή, ϋν (ϋρ, ϋν S.OT396), older and more correct form of γνψςσϋρ (Eust.400.26, 1450.62):—of things, perceived, 

understood, known, Il.7.401, Od.24.182; γνψσὰ κοὐκ ἄγνψσά μοι S.OT58; [μανσείαν] ἐκ θε῵ν σοτ γνψσϋν ib. 396. 

2. of persons, well-known, ἐκ κάπσα βαι῵ν γ. ἂν γένοισ᾽ ἀνήπ Id.Fr.282. 

γνψσϋρ (B), ή, kinsman, kinswoman, γνψσοί σε γνψσαί σε brothers and sisters, Il.15.350; θάλαμον γνψσοόρ σε λιποῦςα 3.174, cf. 

22.234; γνψσὸν μησπτι῅ρ 13.697; brother, A.R.1.53; sister, αὐσὴ .. γνψσή Nicaenet.1.9, cf. Nonn.D.3.313, al.; also, = ἐπψμένη, Hsch. 

(Cf. Lett.  ‗son-in-law, brother-in-law‘, Skt.  ‗relative‘). 

γνψσουϋνορ, ον, murderer of a brother, Nonn.D.26.82:—fem. -υϋνσιρ, ιδορ, ἟, murderess of a brother, Lyc.1318. 

γοᾱσήπιον, v. γοη-. 
γοάψ, γοάει Mosch.3.88, -άοτςι A.R.3.995, γοϋψςι Q.S.2.648: Dor.3 pl. -άονσι Mosch.3.24; opt. γοάοιμεν Il.24.664; γοάοιεν Od.24 

190; Ep. inf. γοήμεναι Il.14.502; part. γοϋψν, -ϋψςα 6.373, etc.: Ep. Impf. γϋψν Od.10.567 (γϋον Il.6.500 may be aor.), Ion. γοάαςκεν 

Od.8.92: Ep. fut. γοήςομαι Il.21.124, later γοήςψ AP7.638 (Crin.), Nonn.D.2.137: aor. 1 ἐγϋηςα IG12(7).445 (Amorgos), AP7.599 (Jul.), 

611 (Eutolm.):—Med., Trag. (v. infr.) and once in Prose. X.Cyr.4.6.9:—Pass., v. infr.:—groan, weep, Od.8.92, etc.: c. acc., bewail, 

Il.16.857, etc.; ὑπέπ σίορ Mosch.4.83:—Med. (never in Hom. exc. in fut.), γο᾵ςθε A.Pers.1072, cf. Ch.632; ὀδόπμασα σὴν ἧπάκλειον 
ἔξοδον γοψμένην S.Tr.51; ἀμυί νιν γούμενορ ib. 937:—Pass., γο᾵σαι A.Ch.632; μακπὰ γοηθείρ AP7.371 (Crin.). 

γοβπίαι· υανοί, λαμπσ῅͂περ, Hsch.; cf. γπάβιον. 

γογγπίον, σϋ, Dim. of γϋγγπορ, Sch.Opp.H.1.113. 

γογγποειδήρ, έρ, like a conger, Arist.HA505b9 (Comp.). 

γογγποκσϋνορ, ον, conger-killing, Plu.2.966a. 

γϋγγπορ, ὁ, conger-eel, Antiph.26.12, Alex.15.15, Arist.HA571a28, etc., IGCp.99 A36 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

II. tubercular disease in olive-trees, Thphr.HP1.8.6. 

γογγπόζψ, grunt, Hsch., EM237.40. 

γογγπύδηρ, ερ, like an excrescence, ἔκυτςιρ Hsch. s.v. γϋγγπορ. 

γογγπύνη, ἟, excrescence on the neck, Hp.Epid.6.3.6, Gal.17(2).38. (cf. γϋγγπορ II.) 

γογγόζψ, Ion. (Phryn.336) and later Gr. for Att. σονθοπόζψ, mutter, murmur, grumble, ἐπί σινι LXXNu.14.29, cf. 17.5; κασά σινορ 

Ev.Matt.20.11; πεπί σινορ Ev.Jo.6.41, etc.: abs., PPetr.3p.130 (iii B.C.), LXXNu.11.1, POxy.33 iii 14 (ii A.D.), Arr.Epict.1.29.55. 

2. of doves, coo, Poll.5.89. (Cf. Skt.  ‗utter cries of joy‘). 

γογγῠλάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, of Zeus, hurling balls of fire, Lyc.435. 

γογγόλη [ῠ], ἟, = γογγῠλίρ, Poll.6.54; rejected by the Atticists, Phryn.81, but used in the jargon of a Scythian in Ar.Th.1185, also by 

Diocl.Fr.125, 141, Dsc.2.110, Gal.11.861, Str.5.4.10, POxy.1212. 6 (ii A.D.). 

II. γ. ἀγπία, Eastern cress, Erucaria aleppica, Dsc. l.c. 

γογγῠλίδιον, σϋ, dim. of γογγτλίρ, turnip, CPR9.28 (written κογκτλίδ-, v/vi A.D.). 

II. = κασαπϋσιον, Hp.ap.Erot. (γογγτλίδα codd.), Gal.19.91. 

γογγῠλίζψ, v. γογγόλλψ. 

γογγῠλίρ, ίδορ, ἟, turnip, Brassica Rapa, Ar.Fr.569.6, Eub.4 (pl., Id.74), Speus.ap.Ath.9.369b, Thphr.HP7.4.3, PPetr.3p.152 (iii 

B.C.), Dsc.5.20, POxy.736.5 (i A.D.), Crates Com.30 K.-A. 

γογγόλλψ, turn round (μεσαςσπέυει Suid.), Ar.Th.56 (Pors. for γογγτλίζει); cf. γογγτλεῖν· ςτςσπευεῖν (perh. ςτςσπέχειν), Hsch., 

cf. ςτγγογγόλλψ. 

γογγῠλοειδήρ, έρ, roundish, Sch.Nic.Th.855. Adv. -δ῵ρ Dsc.5.18. 

γογγῠλϋπτγφορ, ον, with round nozzle, PMag.Par.12183. -ςπάπᾰγον [πᾰ], σϋ, turnip-tops, Gp.12.1.8. 

γογγόλορ [ῠ], η, ον, = ςσπογγόλορ, round, A.Fr.199.7, S.Ichn.297, Pl.Cra.427c; [μ᾵ζα] Ar.Pax28; λίθορ ἄθεσορ IG1372.22, cf. 

Call.fr.606 Pf. ἐλαῖαι Plb.12.2.4: Comp. -ύσεπορ Ath.4.139a. 

2. = ςκληπϋρ, Hsch. 

II. Subst. γϋγγῠλορ, ὁ, unexpld. use in Hdn.Gr.1.164. (Redupl. form from root of γατλϋρ, γόλιορ, etc.) 

γογγτλϋςκηνορ, ον, having a round body (cf. ςκ῅νορ), Hsch., EM238.44; having a round house, Hsch. (Perh. epith. of a mollusc.) 

Γϋγγῠλορ, ὁ, name of a deity, Διονόςοτ Γονγόλοτ IG10(2).1.259 (Thessalonica, i A.D.). 

γογγῠλύδηρ, ερ, roundish, Sch.Ar.Pax788. 

γογγῠλύμασα· ςσπογγτλεόμασα, Hsch. 

γογγῠλψπϋρ, ϋν, round-faced, stout-looking, Id. 

γογγῠλψσϋν· rapatum, Gloss. 

γϋγγῠςιρ, εψρ, ἟, = sq., LXXNu.14.27. 

γϋγγτςμϋρ, ὁ, murmuring, muttering, grumbling, Anaxandr.31, M.Ant.9.37, LXXEx.16.7–9, Act.Ap.6.1., Cat.Cod.Astr.7.139. 

γϋγγῠςορ, ὁ, = γογγτςσήρ, Thd.Pr.16.28, Hdn.Gr.1.213. 

γϋγγτςσήρ, οῦ, ὁ, murmurer, mutterer, grumbler, Ep.Jud.16, Thd.Pr.26.20. 

γϋγγτςσικϋρ, ή, ϋν, inclined to murmur, in Adv. -κ῵ρ Erot. s.v. σπόζειν, EM771.11. 

γϋγγψν· μψπϋρ, Hsch. 

γϋδα, σά, = ἔνσεπα (Maced.), Id. 

γοδ᾵ν· κλαίειν (Cypr.), Id. 

γϋδασορ· θήπα, Id. 

γοδϋν· γϋησα, Id. 

γοδοῦλορ, v. γοιδοῦλορ. 



γϋημι, = γοάψ, Erinn. in Suppl.Hell.401.18. 

γοεδνϋρ, ή, ϋν, = sq. I., A.Pers.1057 (lyr.), Supp.73 (lyr.), 194. 

II. = sq. II., Id.Pers.1039 (lyr.). 

γοεπϋρ, ά, ϋν, (γϋορ) of things, mournful, distressful, θπ῅νοι Erinna6.8 codd.; πάθη A.Ag.1176 (lyr.); δάκπτα E.Ph.1567 (lyr.); σὸ γ. 
καὶ ἟ςόφιον μέλορ Arist.Pr.922b19. 

II. of persons, wailing, lamenting, ἣξει σι μέλορ γοεπὸν γοεπαῖρ E.Hec.84; of the nightingale, Call.Lav.Pall.94. Adv. -π῵ρ 

D.T.629.21, Eust.1147.9. 

γοεποςσ .... ηνολαλήμψν, ονορ, uttering plaintive ... notes, ἀηδύν Lyr. in Philol.80.336. 

γοήμεναι, v. γοάψ. 

γοήμψν, ον, gen. ονορ, = γοεπϋρ I, υψνή APl.4.101, Nonn.D.11.196. 

II. = γ. II, ib. 20.162; κόνερ ib. 5.454. 

γοηπϋρ, ά, ϋν, poet. for γοεπϋρ, Lyc.1057, Epigr.Gr.790.7 (Dyme). 

γϋηρ, ησορ, ὁ, sorcerer, wizard, Phoronis2, Hdt.2.33, 4.105, Pl.R.380d, Phld.Ir.p.29 W.; γ. ἐπῳδὸρ Λτδίαρ ἀπὸ φθονϋρ E.Ba.234, cf. 

Hipp.1038; prob. f.l. for βοῆςι Hdt.7.191. 

2. juggler, cheat, δεινὸρ γ. καὶ υαπμακεὺρ καὶ ςουιςσήρ Pl.Smp.203d; δεινὸν καὶ γ. καὶ ςουιςσὴν .. ὀνομάζψν D.18.276; ἄπιςσορ γ. 

πονηπϋρ Id.19.109; μάγορ καὶ γ. Aeschin.3.137: Comp. γοησϋσεπορ Ach.Tat.6.7 (s.v.l.). (Cf. Lith.  ‗incantare‘) 

γοηςίοδορ· ῶδϋρ (leg. γοηςιῳδϋρ), ἀπασεύν, Hsch. 

γοησεία, ἟, witchcraft, jugglery, γ. καὶ μαγεία Gorg.Hel.10, cf. Pl.Smp.203a: metaph., οὐδὲν ὑγιέρ, ἀλλὰ γ. σιρ Id.R.584a, 

Andronic.Rhod.p.573 M., etc.; ἀπάση καὶ γ. Plb.4.20.5, cf. Luc.Nigr.15; γ. σ῅ρ ὑποκπίςεψρ D.S.1.76; ἟δον῅ρ δι᾽ ὀμμάσψν Plu.2.961d; in 

a milder sense, ‗finesse‘ Cic.Att.9.13.4; ἟ σ῅ρ υόςεψρ γ. the magic of Nature, Plot.4.4.44. 

γοησετμα, ασορ, σϋ, spell, charm, Pl.Phlb.44c, Alciphr.3.17, Ael.NA3.17, Agath.Praef.; σὸ γ. σ῅ρ υόςεψρ Porph.Abst.1.43. 

γοησετςιρ, εψρ, ἟, sorcery, Plot.4.4.43. 

γοησετσικϋρ, ή, ϋν, = γοησικϋρ, Porph.VP39, Poll.4.48. Adv. -κ῵ρ ib. 51. 

γοησεόσπια, ἟, sorceress, Eust.881.62. 

γοησεόψ, bewitch, beguile, Pl.Grg.483e, etc.:—Pass., Id.R.412e, 413b, D.19.102, etc.; fascinate, as a snake, Plot.4.4.40. 

2. abs., play the wizard, D.L.8.59. 

γοησήπιον, σϋ, γοᾱ-, perh. magic practice, (ε)ἰςάγομεν εὖ γοασήπια terracotta in H. Kenner Das Pha¬nomen der verkehrten Welt 

(Bonn 1970) p.30. 

γοησήρ, οῦ, ὁ, wailer, γοησ῵ν νϋμον A.Ch.822 codd. (γοασάν Herm.), cf. Tim.Pers.112. 

γοησικϋρ, ή, ϋν, (γϋηρ) skilled in witchcraft, juggling, ἟ γ. μαγεία Arist.Fr.36. Adv. -κ῵ρ Poll.4.51:—pecul. fem. γο῅σιρ μοπυή 

bewitching, AP12.192 (Strat.). γοησϋρ (sic) is prob. f.l. for foreg. in PHib.52.18 (iii B.C.). 

γοῖ, γοῖ, to imitate the sound of pigs grunting, AP11.327 (Antip.Thess.). 

γοί (B), v. οὗ. 

γοῖδα, (i.e. ϝοῖδα)· οἶδα, Hsch. (prob. l.). 

γοίδημι· ἐπίςσαμαι, Id. 

γοιδοῦλορ· λαλιϋρ, οἱ δὲ γοδοῦλορ, Id. 

γοιδόερ· ῥτσ῅περ, Id. 

γοίνακερ· βλαςσοί, Id. 

γοινά‹π›τσιρ (ϝοῖνορ, ἀπόσψ)· οἰνοφϋη, Id. 

γοινέερ· κϋπακερ, Id. 

γοῖνορ· οἶνορ, Id. 

γοῖςορ· μέλαν, πλασό, Id., cf. EM238.45: γοιςοῦσαι· πλασόνεσαι κσλ., EM237.51. 

γοῖσα· οἶρ, cf. γοσάν, Hsch.; cf. γοῖ. 
γοισαί· κπιθαί, γπάςσιρ, Id., cf. γοςσαί s.v. κοςσαί. 
γοῖσορ· ῥϋθορ, πάθορ, Id., cf. EM51.17. 

Γοισϋςτπορ, = Οἰσϋςτπορ (q.v.), Hsch. 

γϋλαμορ· διψγμϋρ, Id. 

γϋλανα· ἀγκόλη, ἀνσιλαβεόρ, Id. 

γϋληςιρ· κακοδαιμονία, Id. 

γϋλλακα· λάκκον, Id. 

γϋλμιρ = χάπορ, Id. 

γολμοί· ςσολμοί, Id. 

γολοινά· φλψπά, ἠ γολονά, Id. 

γολομένη, name of a plant, Id. 

γολόπιον· κέλτυορ (Tarent.), Id. 

γομάπιον, σϋ, Dim. of γϋμορ 2, PFlor.274.5 (iii A.D.). 

γϋμνη· ὀπίγανον, Hsch. 

γομϋπ, Hebr. measure, homer, LXX Ex.16.16, 1Ki.16.20, Ez.45.11, Ho.3.2. 

γϋμορ, ὁ, (γέμψ) ship’s freight, cargo, A.Supp.444 (dub.), D.32.4; πενσακιςφιλίψν σαλάνσψν γϋμον ἔφειν to be of 5,000 talents 

burden, Hdt.1.194. 

2. beast’s load, Babr.7.11, LXXEx.23.5, al., PAmh.2.138.11 (pl., iv A.D.); γ. καμηλικϋρ OGI629.87, al. (Palmyra, ii A.D.); γ. καππικϋρ 

ib. 16, PCol.Zen.2.8 (iii B.C.). 
3. guild of transport-agents in Nubia, CIG4980, al. 

II. γϋμορ· ζψμϋρ, Hsch. 

γομουϋπορ, ον, bearing loads, Gloss. 

γομϋψ, load, γομύςψν σὸν ὄνον Babr.111.9, cf. PFlor.129.5 (iii A.D.), etc.:—Pass., ἅμαξα ξόλψν γεγομψμένη Edict.Diocl.14.8. 

γομυαλγία, ἟, toothache, Dsc.4.164 (pl.). 



γομυάπιον, σϋ, = κεςσπεόρ, Tz.ad Lyc.664, Sch.Opp.H.1.112, 3.339. 

γομυιάζψ, grind the back teeth, γ. σοὺρ ὀδϋνσαρ LXXSi.30.10. 

2. of the teeth, suffer pain, ib.Ez.18.2. 

γομυιᾰςιρ, εψρ, ἟, toothache or gnashing of teeth, Dsc.2.59 (pl.). 

γομυιαςμϋρ, ὁ, prob. the same as γομυίαςιρ, LXX Am.4.6. 

γομυιϋδοτπορ, ον, rattling in the teeth, φαλινϋρ AP6.233 (Maec.). 

γομυίορ, (sc. ὀδοόρ), ὁ, more Att. than μόλορ, Moer.111: (γϋμυορ):—grinder-tooth, molar, chiefly in pl., Hp.Epid.5.100, Hdt.9.83, 

Ar.Pax34, etc.; χουεῖ δ᾽ ὁ γ. Epich.21; γομυίοτρ ςτγκποόψν with his teeth chattering, Babr.92.8; opp. πποςθίορ, X.Mem.1.4.6, 

Arist.PA661b8. 

II. tooth of a key, Ar.Th.423. 

γομυίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (fort. sc. νάπδορ), a kind of ςσόπαξ, Aët.1.131, Steph.in Hp.2.460 D. 

γομυϋδεσορ, ον, nail-bound, δϋπει A.Supp.846 (lyr.). 

γομυϋπᾰγήρ, έρ, fastened with bolts: metaph., creaky, ῥήμασα γομυοπαγ῅, of the long compound words of Aeschylus, Ar.Ra.824. 

γϋμυορ, ὁ, bolt, for ship-building, Od.5.248; for other uses, Hes.Op.431, A.Th.542; dowel, SIG246 ii 40 (Delph., iv B.C.); γϋμυοιρ 
καὶ πεπϋνῃςιν ἀπηπϋσε Parm.1.20; γϋμυῳ ἠ κϋλλῃ ἠ ἁυῆ Arist.Ph.227a17, cf. Metaph.1052a24: generally, bond, fastening, as of the 

cross-ribs of Egyptian canoes, Hdt.2.96; of the ankle-joint, Arist.PA654b21; of the invisible bonds uniting the particles of the body, 

Pl.Ti.43a: metaph., γ. κασάςσοπγοι, of love, Emp.87; σ῵νδ᾽ ἐυήλψσαι .. γϋμυορ διαμπάξ these things are determined, A.Supp.945:—acc. 

to EM238.4, γ. were prop. of wood; but cf. γ. φαλκοῖ IG9(1).691 (Corc.), γ. ςιδηποῖ Plb.13.7.9. 

2. instrument for cautery, Hippiatr.97. 

b. eschar caused by cautery, Hippiatr.96. 

c. projection on the shoulder of a horse, ib. 26. 

3. = γϋμυιορ, Hsch. 

II. sea-fish, = γομυάπιον, Gloss. (Cf. Skt.  ‗tooth‘, Lith.  ‗edge of a beam‘, etc.) 

γομυϋψ, fasten with bolts or nails, esp. of ships, ἴκπια γομυύςανσερ Nonn.D.40.447:—mostly in Pass., γεγϋμυψσαι ςκάυορ the 

ship‘s hull is ready built, A.Supp.440, cf. Ar.Eq.463, AP11.248 (Bianor), cause teeth to be embedded in the manner of nails, Gal.2.754.9. 

II. metaph., curdle, γάλα λετκὸν ἐγϋμυψςεν Emp.33. 

γομυψμα, ασορ, σϋ, that which is fastened by bolts, frame-work, Plu.Marc.15. 

2. = γϋμυορ, Id.2.321d, Longus2.26. 

3. metaph., κλειδ῵ν ἀφαλκεόσψν γ. Vett.Val.334.11 (pl.). 

γομυψςιρ, εψρ, ἟, bolting together, Sch.Theoc.7.105. 

II. a mode of articulation, Gal.2.738. 

2. framework of the body, Eun.VSp.474 B. 

γομυψσήπ, ῅πορ, ἁ, a ship-builder, AP9.31 (Zelot.). 

II. surgical instrument for excising bone, Antyll.ap.Orib.44.23.15. 

γομυψσήπιον, σϋ, tenon, IG11(2).163 A 14 (Delos, iii B.C.), Hero Aut.27.1; gloss on σέπεσπα, Sch.Od.5.246. 

γομυψσικϋρ, ή, ϋν, of or fastening with nails: ἟ -κή (sc. σέφνη), the joiner’s art, carpentry, Pl.Plt.280d. 

γομυψσϋρ, ή, ϋν, fastened with bolts: πλοῖα γ. ships slightly put together, so that they could be taken to pieces, Str.16.1.11, cf. 

Aristeas71. 

γϋμψςιρ, εψρ, ἟, loading, ξόλψν PFlor.203.4 (iii A.D.). 

γονάγπα, ἟, gout in the knee, Cyran.95 (3.36.46), 109 (4.18.14 K.). 

γονάπ· μήσπα (Lacon.), Hsch.: γονάδερ· μ῅σπαι, Id. 

γονᾰσίζψ, thrust with the knee, Cratin.399. 

II. bend the knee, Aq.Ge.24.11, 41.43. 

III. ςυτγμὸρ γονασίζψν, term coined by Archig.ap.Gal.8.665. 

γονᾰσιον, σϋ, Dim. of γϋντ, Heliod.ap.Orib.48.66.3, Ruf.ap.eund.49.34.1, POxy.52.17 (iv A.D.). 

2. hip-joint, groin, Luc.Asin.10, cf. Ph.2.479, Sch.Nic.Th.541, Ptol.Alm.8.1, etc. 

II. = γόηρ I, Procl.ad Hes.Op.425, Et.Gud. 

III. knot or joint of a reed, Tz.H.7.741. 

γονᾰσϋδεςμορ, ὁ, knee-band, Gloss. 

γονᾰσϋομαι, Pass., become or be jointed, of grasses, reeds, etc., Thphr.HP8.2.4, Dsc.3.51. 

γονᾰσύδηρ, ερ, with joints, Thphr.HP1.5.3, Dsc.1.1, 4.29. 

γονάψ, = γεννάψ, Hsch. 

γονεά, Cret. = γενεά, GDI5112 (Phaestus). 

γονεία, ἟, generation, Hdn.Epim.16. 

γονέσηρ, οτ, ὁ, = γενέσηρ, father, IHadr.120.3 (Chr.epigr.). 

γονεόρ, έψρ, ὁ, begetter, father, mostly in pl., parents, h.Cer.240, Hes.Op.235, Pi.P.6.27, Pl.Smp.178b, etc.: in sg., of a serpent, 

Hdt.3.109; of a man, Pl.R.457d; υπάζε σίνορ γονέψρ IG12(5).310: generally, progenitor, ancestor, πέμπσορ γ. ancestor in the fifth 

generation, Hdt.1.91, cf. Is.8.32; οἱ ἄνψθεν γ. Arist.GA722a8. (Nom. pl. γονεῖερ Histria7.27: acc. pl. γονέᾰρ Antiph.261: dat. pl. γονεῖςι 
SIG1267.24 (Ios, iii A.D.).) 

γονεόψ, produce, καπποόρ Thphr.CP1.14.1; ἀὴπ [ςκύληκαρ] γονεόψν Id.HP8.10.5; of animals, Plu.2.980d:—Pass., ib. 981d. 

γονή, ἟, (γενέςθαι) offspring, οἱ οὔ σι παίδψν γ. γένεσο κπειϋνσψν Il.24.539; γ. Ἀπκειςιάδαο Od.4.755; σέκνψν δίπστφορ γ. two 

children, E.Med.1136: pl., εἰαὶ φἁσέποιρ γοναὶ κακαί S.OC1192; γ. κασηκϋοτρ υόςανσερ Id.Ant.641, Just.Nov.22.20.1; of animals, 

σαόπψν γοναί A.Fr.194; ἐν .. σεσπαςκελεῖ γ., i.e. among quadrupeds, S.Fr.941.10; fruits of the earth, Pl.Ax.371c. 

2. race, stock, family, A.Ag.1565 (lyr.); ὦ γονῆ γενναῖε S.OT1469, cf. El.156 (lyr.); ἁ Δαπδάνοτ γ. E.Tr.1290: pl., μηδὲν ὢν γοναῖςι 
S.Aj.1094; parentage, ἐξετπεῖν γονάρ E.Ion328. 

3. generation, σπίσαιςιν ἐν γ. Pi.P.4.143; σπίσορ .. ππὸρ δέκ᾽ ἄλλαιςιν γ. A.Pr.774; σπισοςπϋπῳ γοτῆ Id.Pers.818. 

II. that which engenders, seed, Hes.Op.733, Hdt.3.101, 109, Hp.Genit.3, Arist.GA726a18, etc.: pl., Pi.N.7.84, S.Ant.950 (lyr.). 



2. organs of generation, generally, Hp.Art.45, Mochl.1 (also restricted to the womb, Ruf.Onom.193, Gal.2.889); ππὶν .. μησπὸρ ἐκ 
γϋ῅ρ μολεῖν E.Ph.1597. 

III. act of generation, Pi.I.7(6).7; κασὰ υόςιν γονὰρ ποιεῖςθαι Aeschin.3.111. 

2. of the mother, child-birth, E.Ph.355, Theoc.17.44. 

3. of the child, birth, ἐκ γοτ῅ρ Hp.Epid.4.31; γοτῆ υῦναι γεπαισέπᾳ S.OC1294; γοναὶ ζῴψν Arist.Mu.399a28. 

4. cure for sterility, Paul.Aeg.3.74. 

IV. Pythag. name for unity, Theol.Ar.6. 

γϋνημα, ασορ, σϋ, = γένημα, PLond.1.125.17. 

γονήρ· νάπκιςςορ, Hsch. 

γϋνθορ, = κϋγφορ, Hdn.Gr.1.144. 

γονιαῖορ, molaris, Gloss. (leg. γομυ-). 
γονίαρ φειμύν, in A.Ch.1067 (anap.), acc. to Hsch. εὐφεπήρ, a fair wind; but, acc. to the Sch., ὅσαν ἐξ εὐδίαρ κινηθῆ φαλεπὸν 

πνεῦμα. 

γονίζψ, stock with offspring, pass. pf. part. πεπιςσεπ῵να γεγονιςμένον PRyl.581 ii 8 (ii B.C.); so prob. SB7814.32 (iii A.D.). 

γονικϋθεν, Adv. by inheritance from parents, PMasp.151.182 (vi A.D.). 

γονικϋρ, ή, ϋν, (γονή 11.1) of the seed, γ. ἔκκπιςιρ Arist.Pr.879b28. 

2. ancestral, νϋμοι Tim.Lex. s.v. πασπονομοόμενοι. 
γϋνιμορ, ον also η, ον Hp.Vict.1.25, Isyll.53:—productive, fertile, fruitful, ςπέπμα γ., opp. ἄγονον, Arist.HA523a25; κόημα γ. 

Id.GA736a35; ᾠὰ γ., opp. ὑπηνέμια, ib. 730a6; of women, Id.Pr.876b12; of the male, Id.HA546a2, al.; ἐν σῆςι ἟λικίῃςι σῆςι γονίμῃςι 
εἶναι Hp.l.c.; γ. μέλεα a parent’s limbs, E.El.1209 (lyr.); γ. υλέχ AP6.218 (Alc.); γ. μέπεα generative organs, Aret.SD2.5: hence 

(metaph.), ἀπο σίκσειν γ. σε καὶ ἀληθέρ Pl.Tht.150c; γ. ἠ ἀνεμιαῖον ib. 151e; Νεῖλορ γ., opp. πέλαγορ, Lyr.Alex.Adesp.32.6, cf. 

Sammelb.2074 (Sup.). Adv. -μψρ, ςπέπμα ἐν σῆ μήσπᾳ γ. κπασηθ῅ναι Porph.Gaur.2.2. 

2. c. gen. rei, νέυορ γ. ὕδασορ Arist.Mu.394a27, cf. Thphr.Ign.44, Ael.NA7.5: metaph., πηγαὶ σ῅ρ ὑχηγοπίαρ γονιμύσασαι 
Longin.8.1. 

3. metaph. of persons, ποιησὴρ γ. poet of true genius, Ar.Ra.96; γονιμψσέπα γενέςθψ ἟ λγ῵ςςα Luc.Rh.Pr.23. 

b. born in lawful wedlock, Man.6.56: metaph., ἀγαθὰ γ. σῆ αὑ σ῵ν υόςει Pl.R.367d; γ. ὕδψπ ποσαμ῵ν, opp. νϋθον, AP9.277 

(Antiphil.). 

4. = βιύςιμορ, viable, παιδίον Hp.Superf.4; ἔμβπτον Arist.HA583b31; βπέυη Ph.1.45. 

5. favourable to generation, of uneven days, Pythagorean term, Plu.2.288c; of days in illness (because critical for life or death, Erot. 

s.v.), Hp.Epid.2.6.8, 2.5.12; γ. μήν, ἔσορ, ib. 6.10. 

γονιμϋσηρ, ησορ, ἟, vitality, of the embryo, Theol.Ar.47, Simp.in Ph.503.31. 

2. generative power, Dam.Pr.108. 

γονιμύδηρ, ερ, fruitful, Orph.H.55.19. 

γονοειδήρ, έρ, like seed, Hp.Epid.2.3.11, Aret.SA2.12, SD2.11. 

γονοειρ, εςςα, εν, fruitful, Nic.Al.101, Hymn.Is.1. 

γονοκσονέψ, murder one’s child, Ps.-Plu.Fluv.22.1 

γονοκσονία, ἟, murder of parents, Gloss. 

γονοποιέψ, impregnate, Aët.16.17; make fruitful, Al.Le.26.9, Gp.19.4, Sch.Lyc.899. 

γονοποιΐα, production of offspring, Alex.Aphr.Pr.2.68. 

γονοπύσηρ, οτ, ὁ, qui semen bibit, Man.4.311 (pl.). 

γονοπποια, ἟, (ῥέψ) spermatorrhoea, Antyll.ap.Orib.6.1.5, Aret.SD2.5, Sor.ap.Cael.Aur.CP3.18. 

II. in women, blennorrhagia, Aret.SD2.11. 

γονοπποωκϋρ, ή, ϋν, suffering from or subject to, Antyll.ap.Orib.6.22.3. J.BJ6.9.3 (v.l. -οιοιρ); πάθορ Ruf.Sat.Gon.15. 

γονοππῠέψ, to be subject to spermatorrhoea, LXXLe.22.4 (v.l.), Sch.Nic.Th.721. 

γονοππῠήρ, έρ, = γονοπποωκϋρ, LXXLe.15.4, al., Ph.1.88. 

γϋνον· μίσον, Hsch. (leg. σϋνον). 

γϋνορ, ὁ, and (in signf.1), ἟, E.IA793: late Ion. γοῦνορ Aret.CD2.5:—that which is begotten, child, Il.5.635, 6.191: offspring, 20.409, 

Hes.Th.919, etc; ἀπαιρ ἔπςενορ γϋνοτ Hdt.1.109; ππεςβόσασορ πανσὸρ σοῦ γ. Id.7.2; αὐσὸν καὶ γϋνον Schwyzer415 (Elis); ὁ Πηλέψρ γ. 

his son, S.Ph.333, cf. 366, 416, etc.; of animals, γ. ὁπσαλίφψν Id.Fr.793; of fish, roe, Hegem.1, Archestr.Fr.9; of bees, Arist.HA554a48. 

2. product, of plants, γ. ἀμπέλοτ Anacreont.54.7; γ. πλοτσϋφθψν, of the silver mines at Laureion, A.Eu.946 (lyr.); σοῦ υϋποτ σὸν γ. 

Ar.V.1116 codd. 

3. ἐρ ἔπςενα γϋνον to any of the male sex, Hdt.6.135. 

II. race, stock, descent, οὔ πύ σιρ ἑὸν γ. αὐσὸρ ἀνέγνψ Od.1.216, cf. 11.234. 

III. begetting, procreation, A.Supp.172 (lyr.); γϋνῳ πασήπ, opp. παιησϋρ, Lys.13.91; γϋνῳ γεγονύρ D.44.49; γ. τἱϋρ Men.Sam.131, 

D.C.40.51, cf. IG3.1445, al. 

2. of plants, bearing, Thphr.CP3.15.3 

IV. seed, Hp.Genit.7, Arist.GA748a22, LXXLe.15.3; ςπέπμα καὶ γ. Ti.Locr.100b, cf. Gal.19.450. 

2. genitals, Hp.Liqu.2. 

V. γ. ἗πμοῦ. = βοόυθαλμορ, Ps.-Dsc.3.139. 

γονοσόλη [ῠ], ἟, collus on the knee, Hsch. 

γϋνῠ, σϋ, gen. γϋνασορ, Ep. and Ion. γοόνασορ (for γϋν ϝασορ) Il.21.591, Hdt.2.80: pl. nom. γοόνασα Il.5.176, Hes.Op.587, 

Hdt.1.199. Schwyzer694.7 (Chios, iv B.C.), gen. γοτνάσψν Hdt.9.76, dat. γοόναςι Il.9.455, Hdt.4.152 (also Pi.I.2.26), γονάσεςςι 
Theoc.16.11, Epigr.Gr.782 (Halic.); also Ep.gen. γοτνϋρ (expl. as for γϋντορ by Hdn.Gr.2.768, A.D.Synt.342.9) Il.11.547: pl. γοῦνα 

6.511; γοόνψν 1.407, al.: dat. γοόνεςςι 9.488, al. (v.l. γοόναςςι):—Aeol. acc. pl. γϋνα Alc.39.7 (prob.): gen. pl. γϋνψν Alc.44.7 L.-P., 

hyper-Aeol. acc. pl. γϋννα acc. to St.Byz. s.v. γϋννοι, Eust.335.39; dat. pl. γϋννοιρ Theoc.30.18:, S. has γοόνασα OC1607 E. has 

γοτνάσψν Hec.752, 839, γοόναςι Supp.285 (lyr.), Andr.529 (lyr.), but not γοτνϋρ (γοῦν᾽ acc. pl. was read by Sch. in Ph.852): gen. pl. 

γεόνψν, Hsch.:—knee, γϋντ γοτνὸρ ἀμείβψν Il.11.547, etc.: freq. of clasping the knees in earnest supplication, ἣχασο γοόνψν 1.512; 



ἑλεῖν, λαβεῖν γοόνψν 21.71, 1.407, etc.; σ῵ν γοτνάσψν λαβέςθαι Hdt.9.76; ποσὶ (v.l. πεπὶ) or ἀμυὶ γοόναςί σινορ φεῖπαρ βαλεῖν 

Od.6.310, 7.142; πεπὶ γϋντ φέπαρ ἱκεςίοῦ ἔβαλον E.Or.1414, cf. Ph.1622, etc.; σὰ ςὰ γοόναθ᾽ ἱκάνομαι Il.18.457, cf. Od.7.147, etc.; 

κιφανϋμενοι σὰ ςὰ γοῦνα ἰκϋμεθ᾽ 9.266; ἀνσίορ ἢλτθε γοόνψν Il.20.463; γϋντ ςὸν ἀμπίςφειν φεπί E.Supp.165; ςοῖρ πποςσίθημι γϋναςιν 
ὠλέναρ Id.Andr.895; ἐρ γοόνασά σινι or σινορ πεςεῖν Hdt.5.86, S.OC1607; ἀμυὶ γϋντ σινὸρ πίπσειν E.Hec.787; γϋντ σινϋρ or ππὸρ γϋντ 
πποςπίπσειν ib. 339, HF79; γϋναςί σινορ πποςπίπσειν Id.Or.1332 (but πποςπίσνψ ςε γϋναςιν on my knees, S.Ph.485); πίπσειν ππὸρ σὰ γ. 
σινορ, σινι, Lys.1.19, D.19.198; also γοόνψν λίςςεςθαι Il.9.451; ἐλλισανεόειν Od.10.481; γοτνάζεςθαι Il.22.345; ἄνσεςθαι ππὸρ σ῵ν 
γονάσψν E.Med.710; ἱκεσεῦςαι ππὸρ σ. γ. D.58.70. 

2. of a sitting posture, υημί μιν ἀςπαςίψρ γ. κάμχειν will be glad to bend the knee so as to sit down and rest, Il.7.118, cf. 19.72; but 

also, bow the knee in submission, ἐμοὶ κάμχει (intr.) π᾵ν γ. LXXIs.45.23; γ. ὀκλάζειν σινί ib.3Ki.19.18, v. sub κάμπσψ, ἐρ γϋντ ἕζεςθαι 
kneel, Luc.Syr.D.55: ἐπὶ γοόναςι on one‘s knees, ἐπὶ γοόναςι πασπ́ρ Il.22.500; ποσὶ γ. 5.408; γοόναςιν ἐυέςςεςθαι υίλον τἱϋν 9.455; ς᾽ 
ἐπ᾽ ἐμοῖςι .. γοόνεςςι καθίςςαρ 9.488; σϋν ῥά οἱ .. ἐπὶ γοόναςι θ῅κεν Od.19.401; ἐν σοῖρ γϋναςὶ σινορ ςσπέυεςθαι Pl.R.617b; πέπλον .. 
θεῖναι Ἀθηναίηρ ἐπὶ γοόναςιν to lay it on her lap (as an offering), Il.6.92, cf. Schwyzer l.c.: hence metaph., θε῵ν ἐν γοόναςι κεῖσαι it 
rests in the lap of .., Il.17.514, Od.1.267, etc.; but ἐν γοόναςιν πίσνονσα Νίκαρ victorious, Pi.I.2.26. 

3. of the knees as the seat of strength, ἐν δὲ βίην ὤμοιςι καὶ ἐν γοόνεςςιν ἔθηκε Il.17.569; of swiftness, λαιχηπά γ. 22.204, etc.; 

γοόνασά σινορ λόειν disable, kill him, 5.176, etc.; ὑπὸ γοόνασ᾽ ἔλτςεν 11.579; βλάπσειν γ. σινι, κάμασορ δ᾽ ὑπὸ γ. ἐδάμνα, 7.271, 

21.52:—Pass., αὐσοῦ λόσο γοόνασα 21.114, etc. 

4. metaph., ἐρ γϋντ βάλλειν bring down upon the knee, i.e. humble conquer, Hdt.6.27; ἐρ γ. ῥίπσειν, κλίνειν, App.BC3.20, 30; ἐρ γ. 
ἐλθεῖν Procop.Arc.14, Pers.1 17; Ἀςία δὲ φθὼν .. ἐπὶ γϋντ κέκλισαι A.Pers.931 (lyr.). 

5. prov., ἀπψσέπψ ἠ γϋντ κνάμα ‗blood is thicker than water‘, ‗charity begins at home‘, Theoc.16.18; γ. κνήμηρ ἔγγιον 

Arist.EN1168b8. Ath.9.383b. 

II. joint of grasses of plants, Hdt.3.98, X.An.4.5.26, Thphr.HP8.2.4, Porph.Antr.19. (Cf. Skt. , Lat. genu, etc.) 

γονῠαλγήρ, έρ, suffering pain in the knee, Hp.Epid.6.4.11, Gal.17(2).605.4, 7. 

γονῠγπον· σὰ ἄκαππα καὶ ξηπὰ πεδία Hsch. (cj. σὴν ἄντγπον La.). 

γονῠκαμχεπίκτπσορ, ον, twisting the knee awry, of the gout, Luc.Trag.203. 

γονῠκατςαγπόπνα, ἟, keeping awake by inflammation of the knee, ib. 201. 

γονῠκλῐνέψ, bend the knee, Eust.669.32. 

γονῠκλῐνήρ, έρ, on bended knee, γ. ἐφϋμενϋρ σινορ POxy.1089.31 (ii A.D.). 

γονῠκλῐσέψ, = γοντκλινέψ, Simp.in Epict.p.107 D. 

γονῠκποσορ, ον, knocking the knees together, of the gait of women, Arist.HA538b10 (Comp.); of effeminate men, Anacr.144, 

Arist.Phgn.808a13, 810a34. 

γονῠπεςορ, ὁ, Kneeler, as a nickname, Δημήσπιορ ὁ γ., a grammarian, Hdn.Gr.2.61, Sch.Gen.Il.13.137, Sch.T Il.15.683. 

γονῠπεσέψ, fall on the knee, Plb.15.29.9, etc. 

2. fall down before one, σινά Ev.Matt.17.14, cf. Ev.Marc.1.40: abs., Corn.ND12. 

γονῠπεσήρ, έρ, (πεςεῖν) falling on the knee, Tim.Pers.189; ἕδπαι γ. kneeling posture, E.Ph.293. 

γονῠπλήξ, ruscus, Gloss. 

γονύδηρ, ερ, = γονοειδήρ, Hp.Coac.446. 

γπμύνη· ὀπίγανορ, Hsch. 

γϋον, v. γοάψ. 

γϋορ, ὁ, weeping, wailing, ςφέθε δ᾽ ὄςςε γϋοιο Od.4.758; also of louder signs of grief, ib. 103; ἐπικλάγκσαν γϋον Pi.P.12.21; 

ἀπίδακπτρ γ., πολόδακπτρ γ., A.Pers.949 (lyr.), Ch.449 (lyr.); γϋοτρ δακπόειν S.Aj.579; οἰκσπ᾵ρ γ. ὄπνιθορ, of the nightingale, ib. 629 

(lyr.); γ. σινϋρ grief for one, Q.S.3.644; so γϋοτρ ππὸρ αὐσὴν [σοόσψν] θηςϋμεςθ᾽ ἃ πάςφομεν for our sufferings, E.Or.1121: in late Prose, 

LXX3Ma.1.18 (pl.), al. 

γοπάπιερ· ῥάυανοι, Hsch. 

γοπάσοτ· ἞υινϋν, οἱ δὲ ῥαν῵, Id. 

Γοπγάρ, άδορ, ἟, = Γοπγύ, Phot. s.v. πλϋκιον Γοπγάδορ: pl., E.Hyps.Fr.41(64).77. 

2. ἟ παλίμυπψν Γ., of Hera, Lyc.1349. 

II. in pl., sea-nymphs, S.Fr.163:—also Γοπγίδερ, Hsch. 

Γϋπγειορ, α, ον, of or belonging to the Gorgon, Γοπγείη κευθλή Il.5.741, Od.11.634; Γϋπγειον, σϋ, a Tragic mask, EM238.46, 

Poll.10.167, etc. 

γοπγεόψ, move rapidly, hasten, Sm.Ec.10.10, Hsch. 

2. busy oneself, σινί or μεσά σινορ PPar.18.6.12 (ii A.D.), μέφπι σ῅ρ ἀπιθμήςαιψρ γϋπγετο (= γϋπγετοτ) ὅςον δόνῃ ποεῖν καὶ 
ἀπεσ῅ςαι PMich.X577.9 (i A.D.), BGU1097. 

γοπγία, agilitas, Gloss. 

Γοπγῐάζψ, speak like Gorgias, Philostr.VS1.16.2. 

Γοπγῐειορ, ον, of Gorgias, Gorgias-like, ῥήμασα X.Smp.2.26; ςφήμασα D.H.Dem.5; of vases, called after one Gorgias, 

IG11(2).128.31, al. (Delos, iii B.C.), γοπγίεια, σά, festival at Delos, Inscr.Délos366 A 133 (iii B.C.). 

γϋπγιλον, σϋ, = ςέςελι, Paul.Aeg.7.3 (205.25 H.). 

γοπγοκσϋνορ, ον, Gorgon-killing, of Athena, poet. in PKöln245.8 (iii A.D.). 

Γοπγολϋυαρ, οτ, ὁ, he of the Gorgon-crest, Ar.Ach.567:—fem. Γοπγολϋυαρ, ηρ, ἟, Id.Eq.1181. 

γοπγϋμμασορ, ον, fierce-eyed, Heph.Astr.3.45.3. 

Γοπγονεία (sc. λίθορ), ἟, coral, Plin.HN37.164: Γοπγονιὰρ βοσάνη, Gorgon-like plant, Dam.Isid.68. 

Γοπγϋνειορ, ον, = Γοπγεῖορ, πεδία A.Pr.793; σὸ Γ. a Gorgon-mask, IG2.654, al., cf. Plu.Them.10; the Gorgon’s head, a group of stars 

in Perseus, Gem.3.11, Ptol.Alm.7.5, etc., Plu.Them.10; but also, the constellation Medusa, Hipparch.2.3.27, al.; bogey, 

Ruf.ap.Orib.inc.20.27; Orphic name for the moon, because of the face in it, Orph.Fr.33. 

II. Γ., σϋ, = λιθϋςπεπμον, Ps.-Dsc.3.141. 

Γοπγϋνη, ἟, = Γοπγύ, Hdn.Epim.17, Suid. 

Γοπγϋνιον, σϋ, = ἞πόγγη, Ps.-Dsc.3.21. 



Γοπγονύδηρ, ερ, Gorgon-like, Sch.E.Ph.146. 

Γοπγϋνψσορ ἀςπίδορ κόκλορ, ἟, a shield with the Gorgon on it, Ar.Ach.1124. 

γοπγϋομαι, Pass., to be spirited, of a horse, X.Eq.10.4. 

γοπγϋπλοορ, ον, swift-sailing, An.Par.4.200.22. 

γοπγϋρ, ή, ϋν, grim, fierce, terrible, γ. ὄμμ᾽ ἔφψν, of Parthenopaeus, A.Th.537, νῦν δ᾽ ἐρ γτναῖκα γοπγὸρ ὁπλίσηρ υανεὶρ κσείνειρ μ᾽ 
E.Andr.458, 1123, σὸ .. ἀνσιμεσύποτρ πποςελαόνειν ἀλλήλοιρ γοπγϋν X.Eq.Mag.3.11; ὄμμαςι γοπγϋρ E.Ph.146 (lyr.); σοῖρ κεπσομοῦςι 
γοπγὸν ὡρ ἀναβλέπει looks fiercely at .., dub.l. in Id.Supp.322; γοπγϋσεποι ἰδεῖν, ὁπ᾵ςθαι, terrible to behold, X.Cyr.4.4.3, Smp.1.10; 

γοπγὸν βλέπειν look terrible, Ael.VH2.44; of horses, γ. ἰδεῖν X.Eq.10.17; ἵπποτ γ. βλέμμα Poll.1.192; in Ephebic Inscrr., υίλοι, γοπγοί, 
γνήςιοι, IG3.1079, MiletI 7.308 no.222, 9.176 no.356. 

2. spirited, vigorous, of persons Ar.Pax565, Luc.DDeor.7.3, Asin.8; of animals, PRyl.238.9 (iii A.D.); quick, c. inf., γ. ἐπινοεῖν 

Procop.Arc.16. Adv. -γ῵ρ, σπέφειν Choerob.Rh.p.247 S. 

3. of literary style, vehement, vigorous, v.l. in D.H.Comp.19 (Comp.), Hermog.Id.1.11, 2.1 (Comp.). Adv. -γ῵ρ Syrian.in 

Metaph.130.6, Eust.1082.5, etc. 

γοπγϋσηρ, ησορ, ἟, rapidity, Sm.Ec.2.21, Gloss. 

II. of style, vehemence, vigour, Hermog.Id.2.1, Procl.in Prm.p.509 S., Sch.Od.1.110, etc. 

Γοπγοσομία, ἟, (σέμνψ) cutting off the Gorgon’s head, Str.8.6.21. 

γοπγϋυθαλμορ, ον, = γοπγψπϋρ, Suid. s.v. gorgw‘pi~. 

Γοπγουϋνορ, ον, Gorgon-killing, E.Fr.985: fem. Γοπγουϋνα, as a name of Athena, Id.Ion.1478 (lyr.). 

γϋπγῡπα, (Dor. γέπγ-), ἟, underground drain or sewer, Alcm.132, cf. AB233, Hsch.: used as a dungeon, Hdt.3.145, cf. Harp., etc., 

pl., ἀπδάλια· σοὺρ πτθμέναρ σ῵ν κεπαμίδψν, οὔρ ἔνιοι γοπγόπαρ καλοῦςιν Hsch. 

II. (in Ion. form γοπγόπη) prob. as pr. n. = Γοπγύ, σ῅ι Ἥπ῅ι ἀνέθεςαν .. γοπγόπην φπτς῅ν SEG12.391 (Samos, vi B.C.). 

γοπγό̄πιον, σϋ, dim. of γϋπγτπα, subterranean channel, prob. in ABSA26.220 (Sparta). 

Γοπγύ, ἟, the Gorgon, i.e. the Grim One (cf. γοπγϋρ), Hes.Sc.224, 230: acc. pl., Γοπγοόρ Id.Th.276.—Sg. Γοπγύ Il.11.36: gen. 

Γοπγοῦρ 8.349, Hes.Sc.224, E.Or.1521, Ion.1003, etc.; also Γοπγύν Id.Rh.306: gen. Γοπγϋνορ Id.Fr.360.46, Ph.456 (s.v.l.): acc. Γοπγϋνα 

Id.Or.1520: pl. Γοπγϋνερ, acc. -αρ, are the regul. forms (but v. supr.), Hes.Sc.230, A.Pr.799, al.: gen. Γοπγϋνψν Pi.P.12.7, E.Ba.;990 

(lyr.). 

γοπγψπιάςκψ, ἐγοπγψπίαςκεν· ἀσενὲρ ἔβλεπεν Hsch. 

γοπγψπϋρ, ϋν, fierce-eyed, grim-eyed in some case w. allusion to the Gorgon ςέλαρ A.Pr.358; κϋπαι E.HF868; ἴστρ Id.Ion210 (lyr.); 

γοπγψπὰ λεόςςψν Id.Hyps.Fr.16(18); ἀλέκσψπ AP7.428 (Mel.); σὸ γ. Corn.ND20. 

γοπγύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, = foreg., E.El.1257, Or.261:—fem.-῵πιρ, ιδορ of Athena, S.Aj.450, Fr.844, also as designation of a lake, γ. 
λίμνη A.Ag.302. 

γοπγύχασο· πικπὸν ἔβλεχε, Hsch. 

γοπδελίζειν· ἀδολεςφεῖν, Id. 

Γοπδιάνεια, σά, festival in honour of Gordian, IG2.2239.189, 2242.29 (iii A.D.). 

Γϋπιλλαι, οἱ, name of a tribe of hairy women (but prob. gorilla), HannoPeripl.18. 

γϋπνα or γϋπνη, ἟, = Syriac , γϋπνηρ ἕνα ἣμτςτ IGLS269. 

γοπϋρ· κτπσϋρ, Hsch., Cyr., Zonar. (Perh. f.l. for γτπϋρ.) 
Γοππιαῖορ, ὁ, (sc. μήν), name of a Macedonian month, J.BJ2.17.8, Plu.Thes.20, etc.; at Nysa, SIG781.4 (i B.C.). 

γϋπστξ· ὄπστξ, Hsch. 

γϋπτνορ· μῦρ, βάσπαφορ, Id.; ὁ μικπὸρ βάσπαφορ, Zonar. (cf. γόπινορ). 

γοπτνίαρ, Boeotian name for μτπςίνη ἀγπία, Ps.-Dsc.2.110. 

γοπυ´α, σά, stocks from which olive-trees are struck (Aram. ), Gp.9.5.12. 

γοςσαί· αἱ κπιθαί Theognost.Can.44 A.; cf. κοςσαί, κϋςσαια. 

γοσάν· ὗν (Maced.), Hsch. 

γοτβενάπιον, σϋ, dub. in POxy.921 Intr. (iii A.D.). 

γοτβικϋρ, f.l. for κτβικϋρ, Hero Stereom.1.48. 

γοῦν or γ᾽ οὖν,, Ion. and Dor. γ῵ν (γεοὖν); restricitive Particle with an inferential force, at least then, freq. scarcely distinguishable 

from simple γε: twice in Hom. (with a second γε added), εἴ γ᾽ οὖν ἕσεπϋρ γε υόγῃςιν Il.5.258; μὴ ἐμέ γ᾽ οὖν οὗσϋρ γε 16.30 (so ἔοικα 
γοῦν σοόσοτ γε .. ςουύσεπορ εἶναι Pl.Ap.21d); freq. later, δοκέψν πάγφτ δετσεπεῖα γ῵ν αἴςεςθαι Hdt.1.31; γνύςει .. ὀχὲ γοῦν σὸ 
ςψυπονεῖν A.Ag.1425, cf. 432 (lyr.), etc.; freq. in adducing an instance, or a fact giving rise to a presumption, Heraclit.58, Th.1.2, 

X.Cyr.1.5.8; σὸν γοῦν ἄλλον φπϋνον in past time at all events, D.20.16: emphasizing a personal or possessive pronoun, σὸ γ. ἐμϋν 

S.OT626, cf. Ant.45; introducing an apodosis, Pl.Alc.1.112b; simply emphatic, why yes, E.Ph.618, Pl.Sph.219d, etc.; each Particle has its 

full force in σὰρ γοῦν Ἀθήναρ οἶδα well (οὖν), I know Athens (γε), S.OC24:—freq. separated by a word, πάντ γ᾽ ἂν οὖν Ar.Ec.806, cf. 

Th.1.76, etc.:—rarely γε οὖν in full, D.H.2.56 codd. (The negat. form is οὔκοτν .. γε.) 
γοῦνα, γοόνψν, poet. pl. of γϋντ (q.v.). 

γοτνάζομαι, fut. -ςομαι: aor. 1 γοτναςάμεςθα Orph.A.618, subj. γοτνάςςηαι A.R.4.747, cf. Orph.A.943; (γϋντ):—Ep. Verb, clasp 

another‘s knees (v. sub govnu 1.2): hence, implore, entreat, abs., Il.11.130: c. inf., σ῵ν ὕπεπ .. γοτνάζομαι οὐ παπεϋνσψν ἑςσάμεναι 
κπασεπ῵ρ in whose name .. I implore you to stand your ground, 15.665; νῦν δέ ςε ππὸρ πασπὸρ γοτνάζομαι Od.13.324; νῦν δέ ςε σ῵ν 
ὄπιθεν γ., .. ππϋρ σ᾽ ἀλϋφοτ καὶ πασπϋρ 11.66; μή με .. γοόνψν γοτνάζεο entreat me not by [clasping] my knees, Il.22.345. 

γοτνάπιορ, ὁ, Lat. gunnarius, furrier, Corinth8(1).148, IGLBulg.99.4, 100.4, 102.8, al. (sts. γοτνν-, all vi A.D.). 

γοόναςμα, ασορ, σϋ, supplication. Lyc.1243:—also -αςμϋρ, ὁ, Eust.627.9. 

γοόνασα, γοόναςι, Ep. γοόνεςςι, etc., v. γϋντ. 

γοτνιαῖορ σϋπορ, sine expl., Hsch. 

γοτνοννία· ςάμχτφορ, Id. 

γοτνϋομαι (also -έομαι, Hsch.), contr. -οῦμαι, = γοτνάζομαι, only pres. and impf., γοτνοῦμαι Il.21.74, Od.6.149, Archil.75, 

Anacr.1.1, etc.; γοτνοόμην Od.11.29; γοτνοῦςθαι 10.521; γοτνοόμενορ 4.433, etc. 

γοτνοπᾰφήρ, έρ, thick-kneed, v.l. γοτνο-πᾰγήρ, cramping the knees, Ἀφλόρ Hes.Sc.266. 



γοτνϋρ, ὁ, high ground, υτσὸν ὥρ γοτνῶ ἀλψ῅ρ Il.18.57; ἀνὰ γοτνὸν ἀλψ῅ρ οἰνοπέδοιο Od.1.193, etc.; ἐκ Κπήσηρ ἐρ γοτνὸν 
Ἀθηνάψν 11.323; σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ .. σὸν γ. σὸν ΢οτνιακϋν Hdt.4.99: pl., γοτνοῖςιν ἖λετθ῅πορ μεδέοτςα Hes.Th.54; γοτνοῖςιν κασέναςςε 
Νεμείηρ ib. 329; ἐν γοτνοῖρ Ἀθαν᾵ν Pi.I.4(3).25. (Expld. as σϋπορ γονιμύσασορ by Sch.Il. l.c., but better as ὑχηλὸρ σϋπορ (cf. γϋντ) 

Orion38, EM239.5.) 

γοόνση, ἟, (wd. of unkn. origin) tomb, CIJud.767 (Phrygia). 

γοτπνάπιορ, ὁ, = Lat. gubernator, CPR10.57. 

γοτπγᾰθϋρ, v. γτπγ-. 
γοτσάπιον, σϋ, perh. tomb, MAMA6.277 (Phrygia); cf. γοόνση. 

γοῦπορ, ὁ, a kind of cake, Sol.38.3. 

γοτσσᾰσον, σϋ, a kind of cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647c. 

γούδηρ, ερ, mournful, ἁπμονίαι Pl.Lg.800d (Sup.); υψνή Arist.HA615b5. 

γπ᾵, v. γπάψ. 

γπάα, ἟, αἱ λεγϋμεναι γπάαι, in context after mention of water-snakes, some kind of dangerous aquatic creature, fr. Skt.  

Peripl.M.Rubr.38. 

γπάβακσον, v. κπάββασορ. 

γπαβάν· ςκάυιον, βϋθπον, Hsch. 

γπάβδην, Adv., (γπάυψ) grazing, scraping, Eust.852.8, EM781.27. 

γπαβδίρ, ἟, = sq., EM239.28 (acc. γπάβδιρ, Sch.D.T.p.197 H.). 

γπάβιον, σϋ, torch, Strattis 50, Ameriasap.Ath.15.699e, prob. in S.Fr.177 (pl.). 

γπάδορ, ὁ, Lat. gradus, stepped pedestal, IGBulg.992, 993, MAMA4.343. 

γπάζα, v. γηπάμψν. 

γπάθμα, v. γπάμμα. 

γπαῖα, late Poet. nom γπαίη, Babr.104.5, Dor. γπαία Theoc.7.126 (also sp. γπέα POxy.2860.11, OAmst.85.11) (only gen. sg. in 

Hom.), ἟, old woman, Od.1.438, S.Tr.870, E.Tr.465, al.: as Adj., γπαῖαι δαίμονερ, of the Eumenides, A.Eu.150 (lyr.), cf. 69. 

2. as Adj., of things, old, γπαίαρ ἐπείκηρ Id.Ag.295; γπαίαρ ἀκάνθηρ S.Fr.868; γπαῖαν ὠλένην E.Ion1213; γπαία φεπί Id.Hec.877; 

γπαι᾵ν πηπ᾵ν Theoc.15.19; ςσαυτλὴ γπ μ́η raisins, AP6.231 (Phil.). 

3. Γπαῖαι, αἱ the Graice, with hair grey from their birth, Hes.Th.270, prob. in A.Fr.262. 

II. = γπαῦρ II, scum or skin which forms over boiled milk, etc., Arist.Pr.893b32. 

III. folds of skin below the navel, Ruf.Onom.99, Poll.2.170. 

IV. = γπαῦρ III, sea-crab, Epich.61. 

V. = κάπδοπορ, Hsch. 

γπαιβία or γπαισία (i.e. γπαιϝία)· πανηγτπίρ (Tarent.), Hsch. 

γπᾱΐδιον, σϋ, Dim. of γπαΐρ, old hag, Ar.Pl.536:—elsewh. contr. γπᾴδιον, ib. 674. Philyll.5, X.An.6.3.22, D.18.260, Men.Georg.54, 

etc.: barbarous form γπᾴδιο Ar.Th.1194. 

γπαΐζψ (γπαῦρ II), skim milk, etc., Ar.Fr.446. 

Γπαικολασῖνορ, ον, Graeco-Latin, of the name Zeno which is used in both languages, Orac.Tiburt.159. 

Γπαικϋςσᾰςιρ, εψρ, ἟, Lat. Graecostasis, platform or tribunal in the Roman forum, reserved for foreign envoys, VarroLL5.155, 

Cic.QF2.1.3, Plin.HN7.212, etc. 

Γπαικϋρ, ὁ, Greek, Ἕλληνερ ὠνομάςθηςαν σὸ ππϋσεπον Γπαικοὶ καλοόμενοι Marm.Par.11 (iv. B.C.), cf. Arist.Mete.352b2, 

Apollod.1.7.3, Call.Fr.104, Lyc.532, etc.; Γπαῖκερ Alcm.134, S.Fr.518 is of doubtful meaning, cf. also Ῥαικϋρ:—hence adv. -῵ρ, in the 

Greek manner, Orac.Tiburt.158, Γπαικ-ίσηρ, οτ, ὁ, Greek style, ἐν δὲ Γπαικίσαιρ πέπλοιρ, Lyc.605: -ίζψ, speak Greek, Hdn.Epim.12: -
ιςσί, in Greek, EM239.19. (Local name for a tribe in West Greece, applied by the Italians to Greeks in general.) 

γπαίνψ, = γπάψ, gnaw, Hsch. 

γπαιολέαρ· πονηπὰρ ἠ ὀλεθπίρ γπαίαρ, Id. 

γπαιϋομαι, Pass., become aged, withered, of a vine, AP9.261 (Epigon.). 

γπαιοόδια· οἱ παπ᾽ ἟μῖν ἑυθοὶ ὄμυακερ Suid.; cf. γπαῖα II, γπαῦρ II. 

γπαίοχιρ, εψρ, ἟, having the face of an old woman, Dura1.213.19 (iii A.D., γπε-). 
γπᾱΐρ, ΐδορ, ἟, = γπαῦρ, γπαῖα, Charito6.1, PMag.Lond.125.21 (v. A.D.), Palch. in Cat.Cod.Astr.1.195. 

γπαιψπίαρ, οτ, ὁ, man like an old woman, Hsch. 

γπαμαισισά, γπαμμασετσά, Hsch. 

γπάμμα, ασορ, σϋ, Dor. γπάθμα, SEG30.380 (Tiryns, vii B.C.), prob. in IG4.506 (Heraeum, vi/v B.C.), cf. An.Ox.1.102, but γπάςςμα, 
IG4.554 (Argos, v. B.C.): late Aeol. pl. γπϋππασα, Epigr.Gr.990.11 (Balbilla): (γπάυψ):—that which is drawn: pl., lines of a drawing, 

picture, etc., E.Ion1146 (of tapestry), Theoc.15.81; picture, Ἀπέλλεψ γ. Herod.4.73, cf. AP6.352 (Erinna): sg., drawing, picture, 

Pl.R.472d, Cra.430e, cf. 431c: pl., figures in a picture, Procop.Gaz.Ecphr.p.157 B. 

II. written character, letter, Hdt.1.139, 148, etc.: in pl., letters, characters, γπαμμάσψν σε ςτνθέςειρ A.Pr.460; πηλίκοιρ γ. 
Ep.Gal.6.11; the letters, the alphabet, Hdt.5.58; σὰ γ. καὶ σὰρ ςτλλαβάρ Pl.Cra.390e; γ. Φοινίκια S.Fr.514; Ἀςςόπια, ἖λληνικά, 

Hdt.4.87; γπάμμασα ἐπίςσαςθαι Pl.Lg.698d; μαθεῖν to have learnt to read, Id.Prt.325e; γ. μὴ εἰδέναι SIG2844.6; ἐδίδαςκερ γπάμμασα, 
ἐγὼ δ᾽ ἐυοίσψν you kept school—I went there, D.18.265; ἢσοι σέθνηκεν ἠ διδάςκει γ. Com.Adesp.20; παιδεόειν γπάμμασα 

Arist.Pol.1337b24; σέφνη ἟μ῵ν γ. our profession is that of the scribe, PTeb.316.16 (i A.D..) 

b. articulate sound, letter, Pl.Phlb.18c; σὰ γ. πάθη ἐςσὶ σ῅ρ υψν῅ρ Arist.Pr.895a12; γπάμμασα υθέγγεςθαι ib. 8, cf. PA660a5. 

c. παπὰ γπάμμα λέγονσα .. ςκοπεῖν etymologically, Id.MM1185b39; σὰ παπὰ γ. ςκύμμασα puns, Id.Rh.1412a28; but ἀπεσὴν παπὰ γ. 
διύκονσερ, with ref. to Νικαπέση, the mistress of Stilpo, Crates Theb.1. 

d. inscription, σὸ Δελυικὸν γ. Pl.Phdr.229e, cf. Chrm.164d, X.Mem.4.2.24, etc., IG2.2876, al.: prov., εἰρ πέλαγορ .. γπάμμασα 
γπάχαι Epigr.Gr.1038.8 (Attalia). 

2. in pl., notes in music, AP11.78 (Lucill.). 

3. mathematical diagram, Epigr.ap.D.L.8.12. 



4. letter inscribed on the lots which the δικαςσαί drew, Ar.Pl.277, al., Arist.Ath.64.4; practically, = division of dicasts, ἐν ὁποίῳ γ. 
δειπνεῖ Ar.Ec.683; ἁ κασὰ γπάμμα υτλακά the roster of guards, SIG569.21 (Cos, iii B.C.). 

b. quarters of a town, PRein.49.2; accent, EM240.42, Zonar. 

5. a small weight, 1/24 ounce, scruple, Androm.ap.Gal.13.114, Gp.7.13.2, PLips.62 ii 27 (iv A.D.), as unit of currency, TAM4(1).269.7 
(Rom.imp.), BCHSuppl.8.159 (Thessalonica, v A.D.). 

III. in pl., set of written characters, piece of writing, Hdt.1.124: hence, letter, Id.5.14, IG2.103.8, etc.; γπαμμάσψν πστμφαί S.Fr.144, 

cf. E.IT594, al., Pl.Ep.347c; inscription, epitaph, etc., ἐκϋλαχε ἐρ σὸν σάυον γπάμμασα λέγονσα σάδε Hdt.1.187, cf. 4.91, And.3.12, 

Theoc.18.47, IG3.751. 

2. papers, documents, Antipho 1.30, D.36.21, etc. (sg., D.Chr.65.14); σοόσψν σὰ γ. the documents to prove this, Lys.32.14; σὰ γ. σ῅ρ 
δίκηρ Ar.Nu.772; σὰ δημϋςια γ. the public records, Decr.ap.D.18.55; title-deeds, D.S.65.14; account of loans, D.49.59; ἐπικαππίαν ἐν 
γπάμμαςιν ἀπουέπειν Pl.Lg.955d; contract or estimate, BCH46.323 (Teos); catalogue, X.Cyr.7.4.12: in sg., bond, Ev.Luc.16.7; note of 

hand, J.AJ18.6.3. 

3. a man‘s writings, i.e. book, treatise, σὰ σοῦ Ζήνψνορ γ. Pl.Prm.127c (but sg., ib. 128a): pl., books, X.Mem.4.2.1; Πλάσψνορ σὸ 
πεπὶ χτφ῅ρ γ. Call.Ep.25, cf. AP9.63 (Asclep.), Gal.18(2).928; σὰ ἱεπὰ γ. the Holy Scriptures, OGI56.36 (iii B.C.), Ph.2.574, 2Ep.Ti.3.15, 

J.Ap.1.10; ἱεπὰ γ., = Imperial rescripts, IG12(5).132 (Paros, iii A.D.); = hieroglyphics, OGI90.54 (Rosetta, ii B.C.): in sg., the Law of 

Moses, Ep.Rom.2.27, al.; opp. πνεῦμα, ib. 29: sg., article of a treaty, Th.5.29. 

4. laws or rules, Pl.R.425b, Plt.292a, al., Ar.Ec.1050; κασὰ γπάμμασα ἄπφειν, opp. ἄνετ γπαμμάσψν, Pl.Plt.293a; ἟ κασὰ γ. καὶ 
νϋμοτρ πολισεία Arist.Pol.1286a15, cf. 1272a38: οἱ κασὰ γ. νϋμοι, opp. οἱ κασὰ σὰ ἔθη, ib. 1287b5, cf. Pl.Plt.299d; κασὰ γπάμμασα 
ἰασπεόεςθαι Arist.Pol.1287a34; ἟ ἐκ σ῵ν γ. θεπαπεία ib. 40. 

IV. in pl., also, letters, learning, ἀπείποτρ γπαμμάσψν Pl.Ap.26d, etc. 

γπαμμαθέππα· δπαπέσα, Hsch. (leg. γπάμμαθ᾽ ἑπσά). 

γπαμμάπιον, σϋ, weight of two obols, Aët.7.117, abbrev. ΓΡ on bronze weight (for pl.), SEG32.1626 (vi/vi A.D.). 

γπαμμᾰσεία, ἟, office of γπαμμασεόρ, PTeb.30.18 (ii B.C.), Plu.Comp.Sert.Eum.1, BGU587.11 (ii A.D.); the term of such office, 

JRS2.243 (Phrygia). 
II. learning, LXXSi.44.4 

γπαμμᾰσείδιον, σϋ, Dim. of γπαμμασεῖον, small tablet, Antipho 5.53, D.54.37, Thphr.Char.6.8, Plu.Brut.5, etc.; γ. δίθτπον Men.327; 

menu, Ath.2.49d; memorandum, Jul.ad Ath.277b. (γπαμμασίδιον which is freq. found in codd., cf. PLips.111.5 (iv. A.D.), is expl. as Dim. 

of γπάμμασα by Gramm., cf. Hdn.Gr.2.488.) 

γπαμμᾰσειδιοποιϋρ, ὁ, a maker of tablets, title of plays by Apollodorus of Carystus (Ath.7.280d) and Apollodorus of Gela 

(Poll.4.19). 

γπαμμᾰσεῖον, σϋ, that on which one writes, tablets, Ar.Fr.157, Antipho 1.10, Pl.Prt.326d, prob. in Gorg.Pal.6; tablet on which 

names, etc., are recorded, λελετκψμένα γ. Arist.Ath.47.2, cf. D.46.11, IG191.11, etc. 

2. bond, document, contract, Lys.32.7; κασὰ γπαμμασεῖον ἟σαιπηκέναι Aeschin.1.165, cf. POxy.1012 Fr.9 ii 15; accont-book, 

ledger, Ar.Nu.19, D.45.33: freq. written γπαμμάσιον, also perh. of a receipt, CPR5.12.5 (iv A.D.). 

3. σὸ ληξιαπφικὸν γ. list in which Athenian citizens were enrolled, IG179, Is.7.27, D.57.26. 

4. will, testament, Is.6.29. 

5. pass (?), PPetr.3p.130. 
6. memorandum, D.22.23, Jul.ad Ath.283b; petition, Luc.Peregr.16. 

II. place where γπάμμασα were taught, a school, Anon.ap.Suid. 

III. office of γπαμμασεόρ, Plb.4.87.8, Poll.9.41. 

IV. public dining-hall in Syria, Posidon.18. 

V. app. some premises occupied by an association of artists, σὸ κοινὸν σ῵ν ἐν σ῵ι κασὰ Κόππον γπαμμασείψι πεπὶ σὸν Διϋντςον 
σεφνισ῵ν Salamine83.5 (ii B.C.). 

γπαμμᾰσεόρ, έψρ, ὁ, secretary, registrar, title of officials at Athens and elsewhere, IG1.15, etc.; ὁ γ. ὁ σ῅ρ πϋλεψρ Th.7.10; σὸν 
γπαμμασέα σὸν κασὰ ππτσανείαν καὶ σοὺρ ἄλλοτρ γπαμμασέαρ σοὺρ ἐπὶ σοῖρ δημοςίοιρ γπάμμαςιν IG2.120.15 (Athens, 353/2 B.C.), 

γπαμμασῖ πολισικ῵ν POxy.3185.1 (iii A.D.); γ. σοῦ δήμοτ OGI493.10 (Ephesus, ii A.D.), Act.Ap.19.35; γ. ἀνδπαπϋδψν PHib.29.7; γ. σ῵ν 
μαφίμψν UPZ110.145 (ii B.C.); σοῦ γπαμμασέψρ σ῵ν δτνάμεψν Salamine89 (ii B.C.); γ. σοῦ θεοῦ IG9(2).1109.21 (Magn. Thess.); also of 

subordinate officials, clerk, sts. a term of contempt, ὄλεθπορ γ. D.18.127; θεοῖρ ἐφθπὸρ καὶ γ. Id.19.95; ἟ γ., in joke, Ar.Th.432. 

b. as transl. of Hebr. , LXXEx.5.6, Nu.11.16, Jo.1.10, al.;  or ―scribes‖, 2Ki.8.17, Ne.8.1, Ev.Matt.2.4, Ev.Marc.1.22, al. 

2. metaph., recorder, of memory, Pl.Phlb.39a. 

3. scholar, γ. ςαυήρ A.Fr.358 (s.v.l.). 

4. one who traces or marks out, of Egyptian embalmers, D.S.1.91. 

γπαμμᾰσετσά, v. γπαμαισισά. 

γπαμμᾰσεόψ, to be secretary, hold his office, IG1.392, Th.4.118, etc.: c. dat., IG1352. etc.; later, c. gen., γ. σοῦ ςτνεδπίοτ IG3. 752. 

γπαμμᾰσηυϋπορ, ὁ, letter-carrier, D.H.20.4, Plu.Galb.8, al., PFlor.39.6 (iv A.D.), etc. 

γπαμμᾰσίαρ, (sc. λίθορ), ον, ὁ, precious stone like an emerald, v.l. in Plin.HN37.118:—Hsch. has γπαμμασίαρ· πεπιεςπαςμένοτρ. 

γπαμμᾰσίδιον, v. γπαμμασείδιον. 

γπαμμᾰσίζψ, tech the spelling of a word, Herod.3.24:—Pass., pf. to be skilled in γπάμμασα, Hsch.; γπαμμασιςμένορ (sic) man of 

education, Cat.Cod.Astr.6.65.8. 

II. to be a secretary, ςτνέδποιρ IG5(1).1432.19 (Messene); Boeot. γπαμμασίδδονσορ IG7.1739 (Thespiae), al. 

γπαμμᾰσικεόομαι, Dep., to be a grammarian, AP9.169 (Pall.). 

γπαμμασικομάςσιξ, ῑγορ, ὁ, scourge of critics, title of Aus.Idyll.14. 

γπαμμᾰσικϋρ, ή, ϋν, knowing one’s letters, a good scholar, X.Mem.4.2.20, Pl.Tht.207b, Arist.EN1105a21: Comp., Pl.Plt.285d, 

Ph.1.621; opp. ἀγπάμμασορ, Arr.Epict.3.19.6; ἀνὴπ γ. Plu.2.582a. Adv. -κ῵ρ Pl.Tht. l.c., etc. 

2. γ. ἔκπψμα a cup engraved with the alphabet or an inscription, Eub.69, cf. Ath.11.466d, Luc.Lex.7. 

3. γ. ἀνάγκαι f.l. for γπαμμικαί, Alex.Aphr.Pr.2.46. 

II. Subst., γπαμμασικϋρ, ὁ, teacher of the rudiments, Hp.Epid.4.37, Plu.2.59f:—fem. -κή, Sammelb.5753. 



2. one who occupies himself with literary texts, grammarian, critic, Plb.32.2.5, D.L.3.61, D.Chr.53.1, IG14.1183, etc.; first used of 

Apollodorus of Cumae, acc. to Clem.Al.Strom.1.16.79:—fem. -κή, ἟, Ath.1.14d. 

3. concerned with textual criticism, ἐξήγηςιρ D.H.Th.51; γπαμμασικά, title of work by Eratosthenes, Clem.Al. l.c. 

III. ἟ -κή (with or without γσέφνη) grammar, Pl.Cra.431e, Sph.253a, etc.; ἟ γ. ἐπιςσήμη Arist.Top.142b31. 

b. faculty of scholarship, γ. ἐςσιν ἕξιρ πανσελὴρ ἐν γπάμμαςι Eratosth.ap.Sch.D.T.p.160 H., cf. Ph.1.502, AP7.588 (Paul. Sil.). 

2. alphabet, script, Str.3.1.6, Plu.Arist.1, etc.; ἟ ἱεπὰ γ. hieroglyphic writing, OGI56.64 (iii B.C.). 

IV. γπαμμασικϋν, σϋ, fee paid to scribes in Egypt, PHib.1.110 (iii B.C.) PTeb.61b.89 (ii B.C.), etc. 

γπαμμᾰσιον, σϋ, Dim. of γπάμμα, Luc.Merc.Cond.36. 

II. = γπαμμασεῖον, bond, contract, POxy.71.5 (iv A.D.). 

γπαμμᾰσιςμϋρ· limpidus (sic), Gloss. (Perh. plinthium.) 

γπαμμᾰσιςσήρ, οῦ, ὁ, dial. -ᾱ́ρ, = γπαμμασεόρ, clerk, registrar, Hdt.2.28, 3.123, IG7.1745 (Thespiae); SEG30.990 (?Corinth, iv/iii 

B.C.), 32.497 (Thespiae, iii B.C.), SIG529.4 (Dyme, iii B.C.), etc.: metaph., recorder, of memory (cf. γπαμμασεόρ 2). Pl.Phlb.39b. 

II. one who teaches γπάμμασα, elementary schoolmaster, X.Smp.4.27, Pl.Prt.312b, al., D.19.281, D.H.11.28, Diog.Oen.11, etc. 

γπαμμᾰσιςσική, ἟, elementary teaching, Phld.Rh.1.70 S., S.E.M.1.44, Them.Or.23.297d (also -κά, σά, Id.Or.21.251a): but distd. fr. 

γπαμμασική as more elementary, Ph.1.540. 

γπαμμᾰσοδῐδαςκᾰλεῖον, σϋ, = γπαμμασεῖον II, Plu.2.712a, al. 

γπαμμᾰσοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, schoolmaster, SIG578.8 (Teos), Telesp.50 H., Phld.Acad.Ind.p.24 M., Plu.Alc.7, Porph.Plot.3, BGU1214.4; 

cf. γπαμμοδιδαςκαλίδηρ. 

γπαμμᾰσοειδήρ, έρ, line-like, διαυόςειρ Sch. Il.21.169. 

γπαμμᾰσοειρ, εςςα, εν, inscribed, ςσήλη Rev.Phil.46.127 (Miscamus). 

γπαμμᾰσοειςαγψγεόρ, ὁ, minor official (military or civil): transl. Hebr. , LXXDe.1.15, al. 

γπαμμᾰσοκόυψν [ῡ], ψνορ, nickname of a γπαμμασεόρ, porer over records, D.18.209, Ph.2.536: pl., ib. 520. 

γπαμμᾰσολικπῐυίρ, ίδορ, ὁ, puzzle-headed grammarian, AP11.140 (Lucill.). 

γπαμμᾰσοπίναξ [ῐ], ακορ, ὁ, map-maker, Sch.D.P.5. 

γπαμμᾰσοσπύξ, ῵γορ, ὁ, ―nibbler of letters‖, wd. in Hdn.Gr.2.643. 

γπαμμᾰσουοπέψ, carry or deliver letters, Str.5.4.13. 

γπαμμᾰσουϋπορ, ὁ, letter carrier, Plb.2.61.4, al., Plu.Pel.10. 

γπαμμᾰσουῠλᾰκεῖον, σϋ, = sq.1, J.BJ2.17.6, Plu.2.520c, S.E.M.2.27, SEG19.854.6 (Pisidia, ii A.D.). 

γπαμμᾰσουῠλᾰκέψ, app. serve as γπαμμασουόλαξ, rest. in Xanthos no.16 (Lycia). 

γπαμμᾰσουῠλάκιον [ᾰκ], σϋ, a place for keeping records, Plu.Arist.21, OGI669.23 (i A.D.), IG5(2).516 (Lycosura, i A.D.), 5(1).20 

(Sparta, ii A.D.): in pl., σὰ σ῅ρ πϋλεψρ γ. BGU913.4 (iii A.D.). 

II. deed-box, EM412.38. 

γπαμμᾰσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, recorder, registrar, IG5(1).32 B 17 (Sparta), OGI229.51 (Smyrna), Test.Epict.8.27. 

γπαμμή, ἟, (γπάυψ) stroke or line of a pen, line, as in mathematical figures, γπαμμ῅ρ λϋγορ ὁ σ῵ν δόο Pythagorei 

ap.Arist.Metaph.1036b12, cf. Pl.Men.82c, R.509d, etc.; πεπὶ ἀλϋγψν γ. title of work by Democritus, πεπὶ ἀσϋμψν γ., title of work ascribed 

to Arist.: hence γπαμμαί, αἱ, astronomy, AP9.344 (Leon.); also in forming letters, line traced by teacher, Pl.Prt.326d; outline, opp. ςκιά, 

Metop.ap.Stob.3.1.116, cf. Plb.2.14.8; ἟ ἐκσὸρ γ. Hero Aut.27.2 

II. finishing-line, Pi.P.9.118, cf. Ar.Ach.483; εὐθὺρ ἀπὸ γ. Lib.Or.59.13: metaph. of life, πέλαρ γπαμμ῅ρ ἱκέςθαι E.El.956; ἐπ᾽ ἄκπαν 
ἣκομεν γ. κακ῵ν Id.Fr.169; ἟ ἐςφάση σοῦ βίοτ γ. D.S.17.118: hence, boundary-line, edge, dub.l. in Hp.Art.80; cutting edge of a knife, 

Gal.2.673. 

III. line or square on a chequer-board: hence prov., σὸν ἀπὸ γπαμμ᾵ρ κινεῖν λίθον to move a piece from this line, i.e. try one‘s last 

chance, Theoc.6.18 (usu. called ἟ ἱεπά (sc. γπαμμή), cf. ἱεπϋρ); αἱ γ. the board itself, Poll.9.99. 

2. διὰ γπαμμ῅ρ παίζειν to play at tug-of-war (διελκτςσίνδα), Pl.Com.153.1, Pl.Tht.181a. 

IV. ἟ μακπά (sc. γπαμμή), v. σιμάψ III. 1. 

V. Medic., linea alba, Gal.2.514. 

2. = ζέα, Hippiatr.1. 

γπαμμιαῖορ, α, ον, linear, ςφ῅μα Dam.Pr.262. 

γπαμμίζψ, prob. f.l. for δια-, of a game (cf. γπαμμή III. 1), Eust.633.63. 

γπαμμικϋρ, ή, ϋν, linear, geometrical, θεψπία Gal.UP10.12; ἀπϋδειξιρ Plu.Marc.14, Theol.Ar.26; ἀνάγκαι Olymp.in Grg.p.260 J. 

Adv.-κ῵ρ by means of lines, geometrically, ἀποδείκντςθαι S.E.M.3.92, cf. Ptol.Alm.2.12, Procl.in R.2.27 K. 

2. γ. ἀπιθμϋρ linear number, Nicom.Ar.2.7, cf. Speus.ap.Theol.Ar.61. 

II. = γπαμμασικϋρ, Plu.2.606c (s.v.l.). 

γπαμμιςσήπ, ῅πορ, ὁ, a surgical instrument, Hermes38.281. 

γπαμμιςσϋρ, ή, ϋν, chequered, Eust.852.11. 

γπαμμοδῐδαςκᾰλίδηρ, = γπαμμασοδιδάςκαλορ, in contempt, Timo51. 

γπαμμοειδήρ, έρ, slender as a line, υ῵ρ Paul.Al.G.4. Adv. -δ῵ρ in wavy lines, Arist.Mu.395a27. 

2. perh. having the form of a letter, Afric.Cest.1.2p.117 V. 

γπαμμοποίκῐλορ, ον, striped, Arist.Fr.295. 

γπαμμϋρ, ὁ, act of writing, Hdn.Gr.1.168. 

γπαμμοσϋκορ, ον, mother of lines, μέλαςμα, of the leaden plummet, AP6.63 (Damoch.). 

γπαμμύδηρ, ερ, = γπαμμοειδήρ, wiry, Thphr.HP4.12.2; with linear markings, ib. 7.3.2. 

γπαν᾵σα, σά, Lat. granata, pomegranates, Anon.in Rh.74.10, 176.5. 

γπανθέψνα· γέπονσα, Hsch. 

γπᾱολογία, ἟, old wife’s talk, gossip, γπαμμασικὴ γ. S.E.M.1.141: pl., Porph.Chr.34. 

γπᾱοςϋβηρ, οτ, ὁ, lover of old women, Ar.Pax812; cf. Sch.ad loc., and v. ςοβάρ. 

γπᾱοςτλλέκσπια, ἟, gossip-monger, Suid. s.v. Σίμαιορ. 

γπᾱοσπευήρ, έρ, reared by an old woman, coddled, Eust.971.41. 



γπᾱουῐλορ, ὁ, lover of old women, Sch.Ar.Pax812. 

γπαπίνηρ· οἶνορ σπαφόρ, Hsch., EM239.32. 

γπάπιρ, ιδορ, ἟, cast slough of serpents, etc., Hsch. 

2. wrinkled, S.Ichn.177, EM239.31. 
3. kind of bird, Hsch. 

γπαπσέον, one must write or describe, ὅπψρ .. X.Eq.2.1; one must write, spell, Str.9.4.5, Gal.15.720. 

2. γπαπσέορ, α, ον, to be written, described, Pl.Ep.341d, Luc.Im.17. 

γπαπσεόρ, έψρ, ὁ, = γπαυεόρ, Sch.Ar.Th.1103. 

γπαπσήπ, ῅πορ, ὁ, writer, AP6.66 (Paul. Sil.), Man.1.132 (pl.). 

γπαπσηρ, οτ, ὁ, wrinkled, Eust.633.56. 

γπαπσϋρ, ή, ϋν, painted, ζῶα Emp.128.5; σόποι E.Fr.764; κόπβιρ Achae.19; εἰκύν SIG1068.21 (Patmos); γπαπσά, σά, paintings, opp. 

γλτπσά, D.H.Comp.25. 

2. marked as with letters, ἁ γπαπσὰ ὑάκινθορ Theoc.10.28; γ. λίθορ IG14.1089. 

II. written, νϋμοι γ. Gorg.Pal.30, cf.Pl.Lg.773e, etc.; ἀςυάλεια PAmh.78.17 (ii A.D.): γπαπσά, σά, rescripts, proclamations, LXX 

2Ma.11.15; legal documents, bonds, Man.3.214, also sg., ςτνθέμενοι γπαπσὸν ππὸρ αὐσοόρ IG7.4130.4 (Acraephia, ii B.C.), ἐν σοῖ 
γπαπσοῖ SEG35.665.B19, 27, al. (Ambracia, ii B.C.). 

γπαπσπα, σά, fee for writing or copying, PMich.II 123v vi 9, ix 31 (i A.D.); PLond.ined.2110 (ii A.D.), BGU1062.20 (iii A.D.), 

POxy.895.12 (iv A.D.). 

γπαπσόρ, όορ, ἟, scratching, tearing, Od.24.229 (pl.). 

II. in pl., writings, A.R.4.279. 

γπάςθι, v. γπάψ. 

γπάςορ, ὁ, prop., smell of a goat: hence, of men, A. or Ar.ap.Phot. s.v. χϋ, Eup.242, Arist.Pr.879a23, Plu.2.180c, M.Ant.9.36. 

γπάςςμα, ασορ, σϋ, Argive, = γπάμμα, IG4.554 (pl.). 

γπαςσίζψ, feed at grass, ἵπποτρ; Hippiatr.98; pass., Gp.16.1.11, CPh19.234, PCair.Zen.158 (both iii B.C.). 

γπαςσιςμϋρ, ὁ, feeding at grass, ib. 10. 

γπαςσιρ, εψρ, ἟, (γπάψ) grass, green fodder, PPetr.2p.113 (corr. in 3p.333) (iii B.C.), etc.; γ. πτπίνη, κπιθίνη, Hippiatr.68, 98, cf. 

Eust.633.47, Hsch.:—also γπάςςιρ, PHamb.39 ii (ii A.D.); cf. κπάςσιρ. 

γπαςσολϋγορ, ὁ, fodder-collector, Stud.Pal.20.213 (Berichtigungsl. II 2.165, vi A.D.) or γπαςσολογία, (Berichtigungsl. VIII 471). 

γπάςψν, ψνορ, ὁ, ἟, (γπάςορ) smelling like a goat, M.Ant.11.15, Ath.13.585e; a term of abuse, Hsch. 

II. = γπάςορ, M.Ant.8.37 (s.v.l.). 

γπαςψνία, ἟, = γπάςορ, Archig.ap.Aët.8.7 (pl.). 

γπαῦιρ, ιδορ, ἟, Dor. for γπηῦρ, γπαῦρ, Call.Fr.326. 

γπαόκαλορ· ὄπνιρ σευπϋρ, Hsch. 

γπαῦρ, gen. γπᾱϋρ, ἟: Ion. γπηῦρ, γπηϋρ, voc. γπηῦ: poet. also γπηΰρ, voc. γπηΰ: barbarous voc. γπ᾵ο in Ar.Th.1222: nom. pl. γπ᾵ερ 

Ar.Fr.350, Timocl.25: acc. γπαῦρ E.Andr.612, etc.:—old woman, Hom., esp. in Od.1.191, al., A.Eu.38, etc.; γ. παλαιή Od.19.346: prov., 

γπα῵ν ὕθλορ old wives‘ fables, Pl.Tht.176b: with Subst., γ. γτνή E.Tr.490, Ar.Th.345, D.19.283, γ. κοπύνη Call.fr.260.50 Pf.: Com., ὁ 
γπαῦρ of an old man, Ar.Th.1214 cod. R. 

II. scum forming on the top of heated liquids, Id.Pl.1206, Arist.GA743b7. 

b. perh. froth on fresh milk, Nic.Al.91. 

c. ἟ ἐν σοῖρ φείλεςι σ῵ν ποσαμ῵ν (ποσπηπίψν La.) γπαμμή i.e. the line of scum along river-banks, Hsch. 

III. sea-crab, Arist.HA601a18 (as v.l.), Artem.2.14. 

IV. kind of locust, γ. ςέπιυορ Zen.2.94. 

V. a throw at dice, Hsch., Myc.  (pl.); see also γπεῦρ. 

γπαυέαρ, ὁ, app. equiv. of γπαυεόρ, Πόππο̄(γ) γπ[α]υέαρ· καὶ Φαπίξενορ καὶ σοὶ μαςσποὶ SEG31.358 (v. Olympia Bericht 10.234 

no.30, v B.C.); cf. γπαυήρ. 

γπᾰυείδιον (or -ίδιον), σϋ, Dim. of sq., Isoc.ap.Theon Prog.5, EM240.16, Suid. 

γπᾰυεία, ἟, (?) painting, CIDII 101 i 11 (iv B.C.; unless termination of longer wd.). 

γπᾰυεῖον, σϋ, pencil, Hp.Superf.8 (f.l.), Arist.Ph.248b8, Macho ap.Ath.13.582c. 

2. paint-brush, Plu.2.859e, S.E.P.1.28; graving tool, chisel, Epigr.Gr.980.4 (Philae). 

II. registry, record-office, Michel95.12 (Halic.), PRyl.65.4 (i B.C.), PAmh.110.21 (i A.D.), etc.:—written γπάυιον, PPetr.3p.155. 

III. tax on writing-materials, BGU277 ii 11: but in pl., fees for copying, ib. 1214.12. 

γπᾰυεόρ, έψρ, ὁ, painter, Emp.23.1, E.Hec.807 (s.v.l.), And.4.17, Pl.Phd.110b, etc. 

II. = γπαμμασεόρ, X.HG4.1.39, Plu.Ages.13; private secretary, σοῦ Δημοκπίσοτ Epicur.Fr.172. 

III. writer, D.S.21.17; scribe, scrivener, X.Ages.1.26; copyist, Arist.Rh.1409a20, Plb.12.4a.4, Str.13.1.54 (pl.); σὰ σ῵ν γπαυέψν 
πσαίςμασα Porph.Plot.19; cf. γπαυήρ, γπουεόρ. 

γπᾰυή, ἟, representation by means of lines: hence, 

I. drawing, delineation, Hdt.4.36; κασὰ γπαυήν in outline, cj. in Pl.Smp.193a; also of painting, γπαυῆ κοςμέειν Hdt.3.24; εἰκὲν 
γπαυῆ εἰκαςμένη Id.2.182; the art of drawing or painting, Pl.Plt.277c Ti.19b. 

2. that which is drawn or painted, drawing, picture, ὅςον γπαυῆ only in a picture, Hdt.2.73; ππέποτςά θ᾽ ὡρ ἐν γπαυαῖρ A.Ag.242 

(lyr.); ςπϋγγορ ὤλεςεν γπαυήν ib. 1329; μήσε ἄγαλμα μήσε γ. Arist.Pol.1336b15; also of embroidery, A.Ch.232; γπαυαὶ ἀπὸ κεπκίδορ 
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3. γ. παπει῵ν painting, rouging the cheeks, Id.Ep.22. 

II. writing or the art of writing, Pl.Phdr.274b, etc.: pl., αἱ γ. σ῵ν δικ῵ν the registration of .., Arist.Pol.1321b36; γπαυαὶ πεπὶ 
ςτμμαφίαρ, of treaties, ib. 1280a40. 

2. that which is written, writing, S.Tr.683, Agatho4: hence, of various writen documents, letter, Th.1.129: also in pl., E.IT735; 

χετδεῖρ γ. spurious documents, ap.D.18.55 (but in E.Hipp.1311 false statements); of published writings, σ῵ν υιλοςϋυψν Phld.Ir.p.73 



W., cf. D.H.Orat.Vett.4; ἐν σῆ ππύσῃ γ. in the first book, Epicur.Nat.Herc.1431.16; written law, Pl.Lg.934c; contract, PAmh.2.43.13 (ii 

B.C.): pl., copies of judgements delivered in court, IG12(2).526d8 (Eresos). 

b. catalogue, list, return, ἱεπ῵ν PTeb.88.2 (ii B.C.); σοῦ κασ᾽ ἄνδπα OGI179.21 (Egypt, i B.C.); σὰρ κασ᾽ ἄνδπα γπαυάρ PTeb.27.7 (ii 

B.C.), etc.; price-list, D.S.1.91. 
c. inscription, Th.1.134, IG12(5).679 (Syros), Epigr.Gr.347 (Cios), D.C.37.21. 

d. MS. reading, Str.1.2.25, Gal.15.430, Alex.Aphr.in Sens.9.29, Herm.in Phdr.p.154 A., etc. 

3. the Holy Scripture, Aristeas155, 2Ep.Pet.1.20: pl., Ph.1.18, J.Ap.2.4, Ev.Matt.21.42, al.: also in sg., of a particular passage, 
Act.Ap.8.32, al. 

4. γ. υαπμάκοτ medical prescription, Gal.12.293, 13.638, 15.918. 

5. record-office, archive, IG11(2).203 B 101 (Delos, iii B.C.). 

III. (γπάυομαι) as law-term, 

1. bill of indictment in a public prosecution, λέγε, σὴν γ. αὐσὴν λαβύν D.18.53. 

2. criminal prosecution in the interest of the state (cf. Poll.8.41), γπαυὴν ὕβπεψρ καὶ δίκην κακηγοπίαρ ἰδίαν υεόξεσαι Id.21.32, cf. 

Lys.1.44, Is.11.28, etc.; γπαυὴν γπάυεςθαι Pl.Lg.929e, etc.; γπ. γ. σινά Id.Euthphr.2b, etc.; γ. ἀπενεγκεῖν Aeschin.3.217; γπαυήν σινορ 
διύκειν σινά D.19.293; πολλὰρ γ. διύξαρ οὐδεμίαν εἷλεν Antipho 2.1.5; γπαυὴν ἁλ῵ναι Id.2.2.9; γ. κασαςκετάζειν κασά σινορ, ἐπί σινα, 

D.21.103, 22.2; γ. εἰςέπφεςθαι, εἰςιέναι, appear before the court in a public prosecution, either as prosecutor or prosecuted, Id.18.105. 

3. generally, an ordinary public action, opp. to special forms (such as εἰςαγγελία, εὔθτναι, etc.), γπαυάρ, εὐθόναρ, εἰςαγγελίαρ, 
πάνσα σαῦσ᾽ ἐπαγϋνσψν μοι D.18.249, cf. X.Ath.3.2, Lys.16.12. 

γπᾰυημα, ασορ, σϋ, = γπάμμα, AB787. 

γπᾰυήρ, ὁ, = γπαυεόρ II, IG5(2).8 (Tegea, iv B.C.), al. 

γπᾰυία, ἟, = γπαυή, Gloss. 

γπᾰυιάπιον, σϋ, app. some item connected with writing (?desk), PAmh.2.181 (iii A.D.). 

γπᾰυικϋρ, ή, ϋν, capable of drawing or painting, Pl.Tht.144e, Ael.VH14.37: Comp., a better judge of painting, ib. 2.3: -κή (sc. 

σέφνη), ἟, the art of painting, Pl.Grg.150c, etc. 

2. of things, as if painted, Ἔπψσερ Plu.Ant.26 (so Adv. -κ῵ρ ibid., 2.747c, Luc.Im.15); picturesque, ππϋςοχιρ D.S.2.53. 

b. forming the perfect pattern of, Plaut.Ps.519, Trin.936, 1024. 

II. of or for writing, suited for writing: -κή, ἟, the art of writing, Hp.VM20; γ. λέξιρ, opp. ἀγψνιςσική, Arist.Rh.1413b8; δόναμιρ 

Alcid.Soph.29; ῥέεθπον, i.e. ink, AP6.63 (Damoch.); κάλαμορ Gp.10.75.8, PGrenf.2.38.7 (i A.D.); μέλαν Gal.6.565; in writing, γ. 
ἁμάπσημα a clerical error, Plb.34.3.11. 

2. skilled in writing, Arr.Epict.2.18.2; shorthand writer, IG14.1528. 

3. able to describe, Plu.2.874b, Luc.Alex.3; of style, graphic, lively, D.H.Amm.1.4; ὑπϋθεςιρ γ. a subject for description, Plu.Alex.17. 

γπᾰυιοειδήρ, έρ, like a stylus, γ. ἔκυτςιρ styloid process of the temporal bone, Gal.UP7.19, 11.4. 

γπᾰυιοθήκη, ἟, case for γπαυεῖα, Gloss. 

γπά̆υιον, σϋ, prescription, σ῅ρ διαλτσικ῅ρ PMerton12.23 (i A.D.); cf. ἀνσιγπάυιον. 

2. a kind of poll-tax, IEphes.13 i 3, al. (i A.D.); see also γπαυεῖον. 

γπᾰυίρ, ίδορ, ἟, = γπαυεῖον I, AP6.63 (Damoch.), 65 (Paul. Sil.), 67 (Jul.): esp. stilus for writing on waxen tablets, Pl.Prt.326d; 

paint-brush, APl.4.178 (Antip.); graving tool, LXXEx.32.4; ςόμβολα .. γπαυίδεςςι κασέξτςα Hymn.Is.11, cf. AP4.3b.72 (Agath.); needle 

for embroidering, APl.4.324. 

II. embroidery, AP5.275 (Agath.): but painting, APl.36 (Agath.), 80.4 (id.), Nonn.D.25.433, (pl.). 

γπᾰυίςκορ, ὁ, surgical instrument for extracting arrows, etc., Cels.7.5.3. 

γπᾰυοειδήρ, έρ, ἀπϋυτςιρ, of the styloid process of the ulna, Gal.2.252, 271. 

γπάυορ [ᾰ], εορ, σϋ, = γπάμμα, σὰ γπάυεα SIG9 (Olympia, vi B.C.), IG5(2).343 (Orchom.Arc., iv B.C.). 

γπᾰυόνα, ἟, dub.sens., IAskl.Epid.52 A 47 (iv B.C.). 

γπάυψ [ᾰ], fut. -χψ Hdt.1.95, etc.: aor. ἔγπαχα, Ep. γπάχα Il.17.599: pf. γέγπαυα Cratin.124, Th.5.26, etc.; later γεγπάυηκα; 

IG11(4).1026 (Delos, ii B.C.); PHib.1.78.2 (iii B.C.):—Med., fut. γπάχομαι Ar.Pax107, etc. (but in pass. sense, Gal.Protr.13): aor. 

ἐγπαχάμην Ar.V.894, etc.:—Pass., fut. γπᾰυήςομαι Hp.Acut.26, Nicom.Com.1.39, (μεσεγ-) Ar.Eq.1370; more freq. γεγπάχομαι 
S.OT411, Theoc.18.47, etc.: aor. ἐγπάυην [ᾰ], Hdt.4.91, Pl.Prm.128c, etc.; ἐγπάυθην SIG57.5 (Milet, v B.C.), Archim.Fluit.2.4: pf. 

γέγπαμμαι (also in med. sense, v. fin.), 3 sg. ἔγπαπσαι Opp.C.3.274; part. ἐγπαμμένορ or ἞γπ- SIG9 (Elis, dub.), Leg.Gort.1.45, al. 

἞ιγπαμμένο SEG38.13.B5 (Rhamnous, early v B.C.); later γεγπάυημαι Ph.2.637: 3 pl. γεγπάυασαι IG1.57.10, Dor., γεγπάβασαι (pl.) 
Dubois IGDS121 (Camarina, v B.C., tab.defix.), γεγπάβανσαι Schwyzer90.12 (Argos): plpf. ἐγέγπαπσο X.Mem.1.2.64: 3 pl. ἐγεγπάυασο 

D.C.56.32. Used by Hom. only in aor. Act.:—scratch, graze, αἰφμὴ γπάχεν οἱ ὀςσέον ἄφπιρ Il.17.599: γπάχαρ ἐν πίνακι πστκσῶ 
θτμουθϋπα πολλά having marked or drawn signs thereon, 6.169: hence, later, represent by lines, draw, paint, Hdt.2.41, A.Eu.50, 
Pl.R.377e; γ῅ρ πεπιϋδοτρ γ. draw maps, Hdt.4.36; γ. Ἔπψθ᾽ ὑπϋπσεπον Eub.41.1; πποςπεπασσαλετμένον γ. σὸν Ππομηθέα Men.535.2; 
ἀνδπιάνσα γ. paint a statue, Pl.R.420c; ζῶα γ., = ζψγπαυεῖν (q.v.), Id.Grg.453c: metaph., ὁπϋςα σοὺρ λειμ῵ναρ αἱ ὧπαι γπάυοτςι 
Philostr.Im.Praef.:—Med., ζῶα γπάυεςθαι Hdt.4.88:—Pass., εἰκὼν γεγπαμμένη Ar.Ra.537; πίνακερ γεγπαμμένοι σὰ Ἀλεξάνδποτ ἔπγα 

Philostr.VA2.20. 
2. Math., describe a figure, Euc.Post.3, al., Archim.Sph.Cyl.1.23, al., Gal.1.47. 

b. of a point or line in motion, generate a figure, Arist.Mech.848b10, al.; σὸ ςαμεῖον ἕλικα γπάχει Archim.Sph.Cyl.Def.1, cf. 

Apollon.Perg.Con.1.2, Hero Aut.8.1. 

3. brand, mark, Opp.C.1.326:—Pass. in form γεγπάυασαι, ib. 322. 

II. express by written characters, write, σι Hdt.1.125, etc.; γ. διαθήκην Pl.Lg.923c, cf. X.Cyr.4.5.34 (Pass.); γ. σινὶ ὅσι .. Th.7.14; γ. 
σινί, c. inf., SIG552.13 (abae, iii B.C.); γ. σι εἰρ διυθέπαρ Hdt.5.58: prov., ὅπκοτρ .. γτναικὸρ εἰρ ὕδψπ γπάυψ S.Fr.811, cf. Xenarch.6; εἰρ 
σέυπαν γ. Philonid.7; εἰρ ὕδψπ, ἐν ὕδασι, Men.Mon.25, Pl.Phdr.276c; ἐν φπτςῶ πίνακι Id.Criti.120c; ἐν υλοιῶ Theoc.18.47; καθ᾽ ὕδασορ 

Luc.Cat.21; εἰρ πέλαγορ γπάμμασα γπάχαι Epigr.Gr.1038.8 (Attalia):—Pass., πϋθι υπενὸρ γέγπαπσαι in what leaf of memory it is 

written, Pi.O.10(11).3. 



2. inscribe, γ. εἰρ ςκῦλα, εἰρ ςσήλην, E.Ph.574, D.9.41:—Pass., γπάυεςθαί σι to be inscribed with a thing, S.Tr.157; ὧδε γέγπαμμαι 
have my name in scribed, IG12(7).3* (dub.); ἐν σῶ πποςύπῳ γπαυεὶρ σὴν ςτμυοπάν having it branded on his forehead, Pl.Lg.854d; 

γεγπαμμένα κψκόοτςαν, of the hyacinth, Euph.40. 

3. write down, γ. σινὰ αἴσιον set him down as the cause, Hdt.7.214; γ. σι ἱεπϋν σινι register as .., Pi.O.3.30; in magic, invoke a curse 

upon, Tab.Defix.Aud.14 A 1; γ. σινὰ κληπονϋμον, ἐπίσποπον, Cod.Just.1.2.25 pr., 1.3.45.4, institute by a written document, Pl.Lg.923c, 

924a; register, enrol, ἐμὲ γπάυε σ῵ν ἱππεόεν ὑπεπεπιθτμοόνσψν X.Cyr.4.3.21; οὐ Κπέονσορ πποςσάσοτ γεγπάχομαι, as a dependent of 

Cr., S.OT411. 

4. γ. σινί write a letter to one, γ. ςοὶ ἵνα εἰδῆρ PGrenf.1.11 ii 21 (ii B.C.), etc.; εἴρ σινα Luc.Syr.D.23. 

5. γ. πεπί σίνορ write on a subject, X.Cyn.13.2, etc.; ὑπέπ σινορ Plb.1.1.4, etc.; εἴρ σινα against .., Longin.4.3; ππϋρ σινα address a 

work to .., Id.1.3; describe, οἱ ὑυ᾽ ἟μ῵ν γπαυϋμενοι καιποί Plb.2.56.4; esp. of Prose, opp. ποιεῖν, Isoc.2.48: c. dupl. acc., σί .. γπάχειειν 
ἄν ςε μοτςοποιὸρ ἐν σάυῳ; E.Tr.1189. 

6. write down a law to be rpoposed: hence, propose, move, γνύμην, νϋμον, χήυιςμα, etc., X.HG1.7.34, Ar.Nu.1429, D.18.179, etc.; 

γ. καὶ νομουεσεῖν πεπί σινορ Id.24.48; γ. πϋλεμον, εἰπήνην, Id.10.55, 19.55: c. inf., ςὺ γπάυειρ σαῦσ᾽ εἶναι ςσπασιψσικά Id.1.19; ἔγπαχα 
.. ἀποπλεῖν .. σοὺρ ππέςβειρ Id.18.25; enact, νϋμοι οὓρ σὸ πλ῅θορ ςτνελθὸν ἔγπαχε X.Mem.1.2.42:—Pass., παπὰ σὰ γπαυένσα δπ᾵ν 

Pl.Plt.295d; σὸ γεγπαμμένον ὑπὸ ςοῦ χήυιςμα Din.1.70. 

7. prescribe, ordain, πϋσμορ ἔγπαχε Pi.N.6.7. 

8. ὁ γπάυψν σὸν ὆ξτπτγφίσην (sc. νομϋν) the secretary for the nome of Oxyrhynchus, POxy.239.1 (i A.D.); σῶ ἰδίῳ λϋγῳ γπάυονσι 
σὸν νομϋν PFlor.358.5 (ii A.D.), ὁ δὲ γπάυψν ἟μεῖν ἀναγοπετςάσψ IG12(5).655.12 (Syros, ii/iii A.D.). 

B. Med., write for onself or for one’s own use, note down, Hdt.2.82, IG1.57.39, etc.; γ. σι ἐν υπεςίν A.Ch.450 (lyr.); υπεν῵ν ἔςψ 

S.Ph.1325; cause to be written, dictate, Hdt.3.128.2, ἐγπαχάμην σϋσ᾽ εὐθὺρ ὑπομνήμασα, ὕςσεπον δὲ κασὰ ςφολὴν ἀναμιμνῃςκϋμενορ 
ἔγπαυον Pl.Tht.143a; ςτγγπαυήν D.56.6, etc.; γ. ππϋςοδον ππὸρ σὴν βοτλήν petition for a hearing before the Council, Id.24.48, cause to 

be painted, Hdt.4.88.1, AP6.355 (Leon.Tarent.). 

2. enrol oneself, γπάχαςθαι υτλ῅ρ καὶ δήμοτ καὶ υπασπίαρ IG2.19.b8, al.: abs., of colonists, Pl.Lg.850b; but also (cf. A. II. 3), ἕνα 
σ῵ν μαθησ῵ν ἐμὲ γπάυοτ enrol me as one of your disciples, Id.Cra.428b, IG2.856.6, al. 

3. as law-term, γ. σινά to indict one, σινϋρ for some public offence, e.g. σ῅ρ αἰςφποκεπδείαρ, Pl.Lg.754e; γ. [σινὰ] παπανϋμψν 

D.18.13; in full, γπαυὴν γπάχαςθαί σινα Ar.Nu.1482 (but in Pass., εἴ ςοι γπάυοισο δίκη ib. 758); γπάχαςθαι δίκαρ SIG344.38 (Teos): c. 

acc. et inf., γ. σινὰ ἀδικεῖν Ar.V.894, cf. Pax107; abs., οἱ γπαχάμενοι the prosecutors, Id.V.881; ἑσέποιρ οὐκ ἤν γπάχαςθαι And.1.75; 

also γπάυεςθαί σι indict an act, i.e. the doer of it, as criminal, ἐγπάχασο σὴν Χαβπίοτ δψπειάν he brought a γπαυὴ παπανϋμψν against 

the person who proposed the grant to Chabrias, D.20.146, cf. 95; σὸ φάπιν σοόσψν ἀποδοῦναι παπανϋμψν γπάυει (2 sg.) Id.18.119. 

b. Pass., to be indicted, γπαυεὶρ ἀπέ υτγον D.18.103; σοῦσο σὸ χήυιςμα ἐγπάυη παπανϋμψν was indictd as illegal, Aeschin.3.62; 

χηυίςμασα ὑπὸ σοόσοτ οὐδὲ γπαυένσα not even indicted, D.18.222 (but in 18.28, εἰ μὴ σοῦσ᾽ ἐγπάυη if this decree had not been 

proposed, as Pass. of A. II. 6); σὰ γεγπαμμένα the articles of the indictment, Id.18.56; σὸ γεγπαμμένον the penalty named in the 

indictment, Id.24.83:—but γέγπαμμαι usu. takes the sense of the Med. indict, Id.18.59, 119, cf. Pl.Euthphr.2b, Tht.210d. 

γπαχαῖορ, ὁ, crab, Diph.Siph.ap.Ath.3.106d. 

γπαχείψ, Desiderat. of γπάυψ, Gloss. 

γπάψ, gnaw, eat, Call.fr.551 Pf. (v.l. κπάψ): hence γπά· υάγε (Cypr.), Hsch.; Cypr. ka-ra-si-ti perh. γπάςθι (imper.) ICS264.1, (cf. 

γπάςσιρ, Skt.  ‗devour‘?) 

γπᾱύδηρ, ερ, typical of or proper to an old woman, ἀδολεςφία Chrysipp.Stoic.2.255; μτθολογία Str.1.2.3; μτθάπιον Cleom.2.1, cf. 

Iamb.VP23, 105, 1Ep.Ti.4.7: Comp.-έςσεπορ Gal.5.315. 

γπεάγπα, γπέγπα, v. κπεάγπα. 

γπεῦρ, ἟, collat. form of γπαῦρ, Hdn.Gr.1.401. 

γπηγοπέψ, late pres., formed from pf. ἐγπήγοπα (q.v.), to be or become fully awake, watch, LXXNe.7.3, Ev.Matt.24.43, al., 

Ach.Tat.4.17; ἐπί σιςι LXXBa.2.9; ἐπὶ σὰρ πϋλειρ ib.Je.5.6:—Pass., ἐγπηγο πήθη ἐπὶ σὰ ἀςεβήμασά μοτ ib.La.1.14; opp.καθεόδψ, of life 

opp.death, 1Ep.Thess.5.10. 

γπηγοπηςιρ, εψρ, ἟, wakefulness, LXXDa.5.11. 

γπηγοπία, ἟, = foreg., Gloss. 

γπηγοπικϋρ, ή, ϋν, wakeful, watchful, Id. 

γπηγοπϋυθαλμορ, ον, with watchful eyes, Tz.Alleg.Il.Prol.;671, 675. 

γπηγοπςιρ, εψρ, ἟, = γπηγϋπηςιρ, Ph.1.510. 

γπήωορ, ον, Ion. for *γπᾱ́ωορ, of an old woman, εἶδορ Call.fr.490 Pf.; μοπυή Nic.fr.62 G.-S.; ἴφνορ prob. in Euph. in Suppl.Hell.415 ii 

6. 

γπήνη· ἄνθη ςόμμικσα, EM241.14, Hsch. 

γπ῅νορ or γπ῅ντρ, = ἀγπηνϋν, Eratosth.Fr.33. 

γπηῦρ, γπηΰρ, Ion. and Ep. for γπαῦρ. 

γπῖνορ, ὁ and ἟, Aeol. for ῥινϋρ (i.e. ϝπῖνορ), acc. to Eust.1926.56; cf. γπίνορ· δέπμα, Hsch., EM241.47. 

γπίνσηρ, οτ, ὁ, tanner, Hdn.Gr.2.429 (γπηνσίρ cod., Hsch.). 

2. = ὑβπιςσήρ, Cyr., Zonar. 

3. = οὐπανϋρ Cyr. (γπίνσιρ EM241.48). 

γπῑπάομαι, to be contracted or convulsed, Hsch. 

γπῑπεόρ, έψρ, ὁ, fisher, Sapph.120, Theoc.1.39, Mosch.Fr.1.9, AP7.305 (Addaeus), Procop.Pers.1.4. 

2. maker of fishing-nets, Hsch. 

γπῑπεόψ, fish, Zonar. 

γπῑπέψ, catch: metaph., gain, οὐδὲν ἐγπίπηςαν LW2261 (Syria): pf. part. γεγπιυύρ, Hsch. 

γπῑπηὶρ σέφνη, ἟, art of fishing, AP6.223 (Antip.). 

γπῑπίζψ, = γπιπεόψ, Hsch.: metaph., of netting a profit, Lib. et Bas. Epp.14.1, cf. Et.Gud.d s.v. γπτμεία. 

γπῑπιςμα, ασορ, σϋ, that which is caught, gain, EM241.22, Zonar. 

γπῖπορ, ὁ, net, AP6.23, Artem.2.14. 



II. haul or take of fish, D.L.1.32. 

γπίπψν, [ῑ], ὁ, (γπῖπορ) fisherman, γπίπψνορ γπιπεόρ .. ἔφψςε σάυον AP7.504.12 (Leon.). (Prob. a pr. n.) 

γπίςψν, ψνορ, ὁ, pig, Hdn.Gr.2.429. 

γπισή, ἟, dub.sens. in Lib.etBas.Epp.15.1, 16.2 (perh. f.l. for γπόση). 

γπῑυάνη, ἟, rake, Poliorc.212.3. 

γπῑυ᾵ςθαι, Lacon. = γπάυειν, Hsch.; also, scrath, Id.: ἀλγήμασα γπιυϋμενα (prob. -ύμενα) lancinating pains, Hp.Prorrh.1.100, cf. 

Gal.ad loc. 

γπῑυεόρ, έψρ, ὁ, = γπιπεόρ I, Opp.C.4.259. 

γπῑυεόψ, ask riddles, Ath.10.451b (cf. Diph.50), Eust.884.10. 

γπῑυοειδήρ, έρ, enigmatical, Hsch. 

γπῑυοπλϋκορ, ον, weaving riddles, Tz.ad Hes.Op.588. 

γπῖυορ, ὁ, = γπῖπορ, fishing-net, Plu.2.471d, Opp.H.3.80, PTeb.486 (ii/iii A.D.). 

2. metaph., anything intricate, dark saying, riddle, Ar.V.20, Demetr.Eloc.153, Ath.10.448b sqq.; γ. πποβάλλειν Antiph.74.5; λέγειν 
γπίυοτρ παπὰ πϋσον Id.124.2; distd. fr. αἴνιγμα, Poll.6.19. 

b. forfeit paid for failing to guess a riddle, Hsch. 

γπῖυορ, ον, obscure, comp. and sup., γπιυϋσεπορ, -σασορ, An.Boiss.4.61; cf. γπῖυον· σὶ ἀςαυέρ Hdn.Epim.16. 

γπῖυϋσηρ, ησορ, ἟, obscurity, Hdn.Epim.6. 

γπῖυύδηρ, ερ, like a riddle, Luc.JTr.28, Ath.10.456c. 

γπομυάζψ, grunt, Gloss.:—from γπϋμυαινα, ἟, old sow, Id.:—also γπομυάρ, άδορ, ἟, Hsch., and γπϋμυιρ, ιορ, ἟, acc. γπϋμυιν, 

Hippon69. 

γπονθάπιον, σϋ, Dim. of γπϋνθορ II, marginal gloss on φελύνιον, Apollod.Poliorc.178.4 codd. 

γπονθοκοπ῵, beat with fists, Gloss. 

γπονθονεόεσαι· (γπονθψν- La.), θτμοῦσαι, Hsch. 

γπϋνθορ, ὁ, = πτγμή, fist, Gloss.Oxy.1099.18, Hsch., etc.; κασέκσειναν γπϋνθοιρ καὶ λακσίςμαςι PAmh.2.141.10 (iv A.D.); γπϋνθῳ 
παίςαρ Sch.Il.2.220; γ. παλαςσιαῖορ, = ςπιθαμή, Aq.Jd.3.16, al., cf. Hero Geom.4.11. 

II. spoke on a machine, Ps.-Apollod.Poliorc.p.46 Thévenot. 

γπϋνθψν· ἀναυόςηςιρ, ἠν ππύσην μανθάνοτςιν αὐλησαὶ καὶ κιθαπιςσαί Hsch. 

γπϋππα, v. γπάμμα. 

γπϋπσορ, Aeol. for γπαπσϋρ, Epigr.Gr.991.14 (Balbilla). 

γπϋςτνον· σάπαξον, Hsch. (cf. ὀποθόνψ). 

γποςυομάφορ, ον, fighting with the γπϋςυορ, οἱ γ., = Lat. velites, Plb.1.33.9, 6.21.7. 

γπϋςυορ, ὁ, a kind of javelin, Plb.6.22.4, Str.4.4.3, Plu.Sull.18. 

γποςυουϋπορ, ον, = γποςυομάφορ, Plb.6.21.9. 

γποῦμορ· ςσπϋβιλορ, Hsch. 

γποτνϋρ, ὁ, v. γπτνϋρ. 

γποόςςεσαι· μηπόεσαι, ἐκσείνεσαι, Hsch. 

γπουά, Dor. for γπαυή, painting, IG4.1484.271 (Epid.). 

γπουεόρ, έψρ, ὁ, Dor. and Arc. for γπαμμασεόρ, IG4.498 (Mycenae); γ. βψλ᾵ρ ib. 12(3).1259.16 (Cimolus), 5(2).357.20 

(Stymphalus). 

2. = ζψγπάυορ, Hsch. 

γπουεόψ, Dor. = γπαμμασεόψ, IG4.609.8 (Argos). 

γπουίρ, Dor. = γπαυίρ, IG4.1484.292 (Epid.). 

γπϋυψ, Dor. = γπάυψ, IG12(3).1075 (Melos), Schwyzer209 (Melian, from Olympia). 

γπῦ, used with negs., ἀποκπινομένῳ .. οὐδὲ γπῦ not a syllable, Ar.Pl.17, cf. D.19.39; μηδὲ γ. λέγε Men.521; ὄχοτ μηδέν .. μηδὲ γ. 
not a morsel, not a bit, Antiph.190.13; διαυέπει Χαιπευ῵νσορ οὐδὲ γ. Men.364, cf. Sam.310, Aristaenet.1.17, Jul.ad Ath.273b. (Expld. of 

the noise of swine, not even a grunt, by Sch.Ar.l.c.; also, a small coin, Suid.; but prop., = dirt under the nail, Hsch., who also explains it 

as = γπόση, cf. γπόξ.) 

γπτβϋρ, ὁ, = γπόχ, Hsch., EM242.2. 

γπόζψ, fut. γπόξψ, Ar.Eq.294 codd., LXXEx.11.7, γπόξομαι Alc.Com.22: aor. ἔγπτξα (v. infr.):—say γπῦ (v. sub voc.), grumble, 

mutter Hippon70.6 W., γπόζειν δὲ καὶ σολμ᾵σον ..; Ar.Pl.454; παιδὸρ υψνὴν γπόξανσορ Id.Nu.963; εἴ σι γπόξει Id.Eq.294; μὴ υλαῦπον 
μηδὲν γπόζειν Id.Pax97 (anap.); γπόζονσαρ οὐδέ σοτσί Id.Ra.913, Pl.Euthd.301a; οὐκ ἐσϋλμα γπόξαι σὸ παπάπαν prob. in Is.8.27: c. 

dupl. acc., ἐγὼ μὲν οὔσε φπηςσὸν οὔσε ςε γπόζψ ἀπηνὲρ οὐδέν Call.Iamb.1.257; later, growl, of a dog, LXX l.c.; grunt, of a pig, 

Alciphr.3.73; grumble, murmur, ππϋρ σινα Porph.Abst.1.27. 

II. fut. γπόςει, = σήξει will liquefy, Arist.Pr.876b18. 

γπτήλιον· ῥψφμὴν (cod. ῥψςμ-) δπτϋρ Hsch. 

γπτκσϋρ, ή, ϋν, (γπόζψ) ἆπα γπτκσϋν ἐςσιν ὑμῖν; will ye dare to grumble? Ar.Lys.656. 

γπῡλίζψ (γπτλλίζψ is incorrect acc. to Phryn.PSp.58 B.), Dor. fut. γπτλιξεῖσε Ar.Ach.746:—grunt, of swine, Ar.l.c., Pl.307, 

D.Chr.7.74; of a person, Procop.Arc.17. 

γπῡλιομϋρ, ὁ, grunting, Arist.HA535b17 (written γοτλλ- in Poll.). 

γπῡλίψν· φοῖπορ, Hsch. 

γπόλλη· ὑ῵ν υψνή, Hsch. 

γπτλλιςμϋρ, ὁ, Egyptian dance, Phryn.PSp.58 B. 

γπτλλογπᾰυέψ (γπόλλορ 2), draw caricatures, opp. καλοὺρ δημιοτπγεῖν πίνακαρ, Phld.Rh.2.297 S. 

γπόλλορ, ὁ, = γπτλλιςμϋρ, Phryn.PSp.58 B.; performer in such a dance, ibid., PSorb.inv.2381 (ZPE78.153, ii A.D.). 

2. painting by Antiphilus of such a person, subsequently used generically, Plin.HN35.114, POxy.2331 ii 9 (iii A.D.). 

γπῦλορ, later γπόλλορ, Hsch., ὁ, pig, porker, Plu.2.986b, Zonar. 

2. = γϋγγπορ, Diph.Siph.ap.Ath.8.356a, Nic.fr.122. 



γπῡμέα (in codd. freq. written γπτμαία), ἟, bag or chest for old clothes, etc., Diph.127, Poll.10.160, Phryn.PSp.60 B.:—also γπτμεῖα 

or -εία, ibid., Et.Gud.d. 

II. = γπόση I (Hsch.), trash, trumpery, Sotad.Com.1.3; of persons, riff-raff, ῥήσοπαρ καὶ ποιησὰρ καὶ π᾵ςαν σὴν σοιαόσην γ. 
Phld.Ir.p.65 W., cf. Them.Or.21.257a; γ. πανσοδαπ῵ν βιβλίψν Dam.Isid.293:—hence γπῡμεοπύληρ, οτ, ὁ, Luc.Lex.3. 

γπτμπάνειν, = γπόπσειν, Hsch. 

γπόνη· λιβανψσϋρ, Theognost.Can.108. 

γπτνϋν, = ςίκτρ ἄγπιορ, Ps.-Dsc.4.150. 

γπῡνϋρ, ὁ, fagot, firebrand, Hom.Fr.18, Lyc.86, 294, (γποτνϋρ is v.l. in all three places). 

γπῦνορ, ὁ, = γπόχ, Hsch. 

γπόξ· ὁ σϋπορ (leg. ῥόπορ) σοῦ ὄντφορ, Hsch. 

γπῡπάεσορ [ᾱ], ὁ, a kind of griffin or wyvern, Ar.Ra.929. 

γπῡπαίνψ, = γπτπϋομαι, Dionys.ap.Harp., Hsch. 

γπτπάλιον, v. γπτπάνιορ. 

γπῡπᾰλύπηξ, ἟, griffin-fox, nickname in Hp.Epid.6.8.29. 

γπῡπᾰνίζψ, become wrinkled, of the earth in earthquake, Antipho Soph.31. 

γπῡπάνιορ, ον, wrinkled, of the earth, Antipho Soph.30:—see also γπτπάλιον. 

γπτπή, ἟, in pl., vulture’s nests, Hsch. 

γπῡπνϋν· ςστγνϋν, κασηυέρ, Hsch.; cf. γνόπψν. 

γπῡπϋομαι, Pass., to become hooked, of the nails, Hp.Prog.17, Alex.Aphr.Pr.2.18, Gal.8.47. 

γπῡπϋρ, ή, ϋν, hook-nosed, aquiline, opp. ςιμϋρ, X.Cyr.8.4.21, Pl.R.474d, etc.: generally, hooked, ὄντφερ Aret.SA2.1, SD1.8; curved, 

γπτπὴ γαςσήπ a round paunch, X.l.c.; γ. ςσέυανορ Eub.105 (Sup.); σὸ γπτπϋν, = γπτπϋσηρ, Arist.Pol.1309b24. 

γπῡπϋσηρ, ησορ, ἟, hookedness, of the nose, opp. ςιμϋσηρ, X.Cyr.8.4.21, Arist.Rh.1360a27; of a beak, Plu.2.994f; of talons, ib. 641d. 

γπῡπσψ, become bent or wrinkled, Hsch.: aor. 2 ἔγπτπον, become wrinkled: metaph. of the earth in an earthquake, Melanth.Hist.1: in 

pf. part. Pass., γ᾵ν ἐγπτμμέναν Annuario3.195 (Gortyn). 

γπῡπψςιρ, εψρ, ἟, crooking, hooking, of the nails, Cael.Aur.CP2.32, Steph.in Hp.1.187 D. 

γπτςμϋρ, ὁ, (γπόζψ) a grunting, Agathocl.2. 

γπῡσάπηρ, οτ, ὁ, prob. = γπτσοπύληρ, Sch.Ar.Pl.17. 

γπῡσάπιον, σϋ, Dim. of γπόση, Zen.5.54, CPHerm.9.5 (pl., iii A.D.). 

γπτσεόεσαι· παπαςκετάζεσαι, Hsch. 

γπόση [ῡ], ἟ (also γπῦσα, ἟, Gloss.), woman’s dressing-case or vanity-bag, Sapph.156; ςκετ῵ν γ. prob. a workman‘s tool-bag, 

PPetr.3p.78. 

2. frippery Peripl.M.Rubr.30, Phryn.209, PSp.60 B.; cf. γπισή: pl., = ςκεόη, Hsch. 

3. of fish, λεπσὴ γ. small fry, Gp.20.12.2. 

γπῡσοδϋκη, ἟, = γπτμέα I, AP6.254 (Myrin.), (σπτσ- codd.). 

γπῡσοπψλεῖον, σϋ, small-ware shop, Gloss. 

γπῡσοπύληρ, οτ, ὁ, seller of small wares, Maiuri Nuova Silloge 466 (Cos, i B.C./i A.D.), ISmyrna719.6 (i A.D.), Sch.Ar.Pl.17: written 

κπτσ-, BGU9i 12 (iii A.D.). 

γπόχ, gen. γπῡπϋρ, ὁ, griffin, Hes.fr.152 M.-W., Aristeasap.Hdt.3.116, cf. 4.13, A.Pr.804, IG1.280.80; σπάπεζα ἔφοτςα πϋδαρ 
ἀναγλόπσοτρ γπῦπαρ SIG996.10 (Smyrna). 

II. a bird, prob. the Lämmergeier, LXXLe.11.13, De.14.13. 

III. pl., part of a ship‘s tackle, or anchor, Hsch. 

γπψθόλοι· γψλιοί, ςπήλαια, Hsch. 

γπψθύνη· ςαππὰ γπαῦρ, οἱ δὲ σὴν παλαιὰν ὄνηςιν, Id. 

γπύνα (s.v.l.), ἟, sow (Lacon.), and pl. γπψνάδερ, Id. 

γπ῵νορ, η, ον, (γπάψ) eaten out, cavernous, Lyc.631, 1280; hollow, πελλίδερ Nic.Al.77. 

2. in pl., those who listen and do not speak, Hsch. 

II. as Subst. γπύνη, (sc. πέσπα), ἟, hole cavity, γ. μτοδϋφοι Nic.Th.794 (pl.), AP7.736, (Leon.Tarent.). 

2. AP7.736, (Leon.Tarent.). 

γόαια, σά, (γόηρ II) = ππτμνήςια, AP10.1 (Leon.), Hsch. 

γῠάλαρ [ᾰ], ὁ, or γτάλα, ἟, a kind of cup, attributed in quot(s). to Megarian and Macedonian sources, Philet.ap.Ath.11.467c, 

Parth.ibid., cf. γτλλάρ. 

γῠᾰλοθύπαξ, ᾱκορ, ὁ, cuirass composed of front- and back-piece, Paus.10.26.2. 

γόᾰλον [ῠ], σϋ, hollow, in Il. always of the breast- or back-piece of the cuirass, [θάπηκα] γτάλοιςιν ἀπηπϋσα Il.15.530: sg., usu. of 

the front-piece, 5.99, al. 

2. hollow of a vessel, κπασήπψν γ. E.IA1052 (lyr.); hollow vessel, φπτςοῦ γέμονσα γόαλα θηςατποὺρ βποσ῵ν Id.Andr.1093 (v. 

infr.4). 

3. κοίλαρ πέσπαρ γ. hollow of a rock, S.Ph.1081 (lyr.); cavern, πέσπινα [μόφασα] γόαλα E.Hel.189 (lyr.). 

4. pl., of hollow ground, vales, dells, γτάλοιρ ὕπο Παπνηςοῖο Hes.Th.499, cf.h.Ap.396; Νόςηρ h.Hom.26.5; γ. Θεπάπναρ Pi.N.10.56 

(but γ. Πτθ῵νορ, Φοίβοτ Id.P.8.63, E.Ph.237 (lyr.), cf. Ion.245, S.Fr.460, may perh. refer to the rock-chambers of Delphi, cf. γόαλα· 
θηςατποί, σαμιεῖα, Hsch., and so perh. in E.Andr.1093 (v. supr.)); Λόδιά σ᾽ ἂγ γόαλα throughout the vales of Lydia, A.Supp.550 (lyr.); 

γόαλα φύπαρ Ar.Th.110 (lyr.); αἰθέπια γόαλα the vault of heaven, Opp.C.1.281, cf. Orph.H.19.16. 

γόᾰλορ [ῠ], ὁ, cubical stone, EM243.12; also oxyt. as Adj., γταλὸν λίθον ἀγκάςςαςθαι Call.Fr.Anon.331. 

γό̆απφορ or γτάπφηρ, οτ, ὁ, official of unkn. function, PHib.260.3 (iii B.C.). 

γτβᾶ· κολτμβᾶ, Hsch. 

γῠβεπνήσηρ, ὁ, = κτβ-, PGrenf.1.49.21 (iii A.D.). 

γτγαί· πάπποι, Hsch. 

γτγαίη νόξ· ἟ ςκοσεινή, Id. 



γόγηρ, οτ, ὁ, a bird, Dionys.Av.2.16. 

γτέλιον· κϋλπον, Hsch. 

γόηρ dial. γόᾱρ, [ῠ], οτ, ὁ, the curved piece of wood in a plough, to whcih the share was fitted, the tree, Hes.Op.427, 436. 

II. a measure of land, rarely in sg., E.Heracl.839, v.l. in S.Fr.601; field, SEG39.996.2 (Camarina, ii B.C.), PTeb.105.15 (ii B.C.); γ. 
ἄντδπορ POxy.918ii 10 (ii A.D.): more freq. in pl., lands, ΢ικελίαρ λετπὸρ γόαρ A.Pr.371; ἀνηπϋσοτρ γόαρ ib. 708; αὐσϋ-ςποποι γ. 
Id.Fr.196.5; οἱ πληςίοι γ. S.OC58, cf. Tab.Heracl.2.13. 

2. metaph. of a wife, ἀπύςιμοι γ. S.Ant.569. 

3. = ἀςσπαγάλψν, suvnqesi~, Hsch. 

4. γόαι· ὁδοί, Id. (Fem.(cf. γόη· mevtron πλέθποτ, Hsch.), E.Hel.89, Ba.13 codd.: but σοόρ, σοόςδε Elmsl.) 

5. type of dike or embankment, SB9699.82, 90 (i A.D.); cf. Swiderek  p.60. 

γτήσηρ· φψλϋρ, Hsch. Theognost.Can.19; cf. ἀμυιγτήειρ. 

γτθίςςψν (prob. γννθ-)· διοπόςςψν, Hsch. 

γτιαλθήρ, έρ, nourishing the limbs, Nic.Th.529. 

γτιαλκήρ, έρ, strong of limb, ςύμασα B.8.38, cf. 11.8; ἣβη Opp.H.5.465; παλαιςμοςόνη ib. 2.277. 

γτιαπκήρ, έρ, strengthening the limbs, νψδτνία Pi.P.3.6. 

γτίζψ, take in the hand, coined by EM309.31, cf. Eust.250.36. 

γτιοβᾰπήρ, έρ, weighing down the limbs, παλαίςμασα, κάμασορ, A.Ag.63 (lyr.), AP10.12. 

γτιοβϋπορ, ον, gnawing the limbs, eating, μελεδ῵ναι (v.l. γτιοκϋπορ, dub.sens.) Hes.Op.66; πῦπ AP9.443 (Paul. Sil.). 

γτιοδᾰμορ, η, ον, taming limbs, conquering, ἐν γτιοδάμαιρ .. φεπςίν Pi.I.5(4).59: unless from Subst. -δάμαρ, ὀ, athlete. 

γτιοδϋνησορ, ον, with bruised limbs, Phryn.Trag.2. 

γτιοκολλορ, ον, binding the limbs, Lyc.1202. 

γτῖον, σϋ, limb, Hom., always pl., in phrases such as γτῖα λέλτνσο Il.13.85; ὑπὸ σπϋμορ ἔλλαβε γτῖα 14.506; ὅπποσέ κέν μιν γτῖα 
λάβῃ κάμασορ 4.230, etc., cf. A.Pers.913 (lyr.), Id.Eleg.3; γτῖα ποδ῵ν the feet, Il.13.512; μησπὸρ γτῖα womb, h.Merc.20; γτῖα hands, 

Theoc.22.81; γτῖον, sg., the hand, ib. 121 (so prob. as device on signet, Tab.Heracl.1.183); but γτῖον the whole body, Pi.N.7.73, 

Hp.Epid.6.4.26.—Not in Att.Prose: later, opp. ςσέπνα καὶ κευαλή, Plu.Arist.14. 

γτιοπᾰγήρ, έρ, stiffening the limbs, νιυάρ AP6.219 (Antip.); κάμασοι IG3.779.6. 

γτιοπέδη, ἟, fetter: in pl., Pi.P.2.41, A.Pr.169 (lyr.), transf., in sg., of the paralysis inflicted by the electric ray, Opp.H.2.85. 

γτιϋρ, ή, ϋν, lame, Call.Dian.177, Lyc.144, Aret.SD2.12; γ. πϋδαρ AP6.203 (Lacon. or Phil.). 

γτιοσᾰκήρ, έρ, melting or wasting the limbs, πενίη AP6.30 (Maced.). 

II. Pass., with pining limbs, ib. 71 (Paul. Sil.). 

γτιοῦφορ, ον, fettering the limbs, Lyc.1076. 

γτιουθϋπορ, ον, destroying the limbs, (v.l. θτμουθ-) Nic.Th.140. 

γτιϋφαλκορ, ον, of brasen limb, Dosiad.Ara6. 

γτιϋψ, (γτιϋρ) lame, γτιύςψ .. ὑυ᾽ ἅπμαςιν ὠκέαρ ἵπποτρ Il.8.402, cf. 416; disable, Nic.Th.731; γτιψθείρ lame, Hes.Th.858, cf. 

Hp.Art.52; weaken, reduce, Id.Acut.59; γ. βίηρ deprive of strength, Orph.Fr.135, Hp.VM9. 

γτλάπιον, σϋ, = μτξῖνορ, Sch.Opp.H.1.111. 

γῠλιαόφην, ενορ, ὁ, ἟, long-necked, scraggy-necked, Ar.Pax789. 

γτλιϋρ (AB228, EM244.21; also γόλιορ, γόλλιον, Hsch.), ὁ, long-shaped wallet, Ar.Ach.1097, Pax527 (ubi v. Sch.), Critias34 D., 

Philem.35, IG4.951.80 (Epid.), Lib.Decl.33.41. 
II. hedgehog, Sophr.73. 

III. γόλιον· φοῖπον ἠ λέονσα. ςημαίνει δὲ καὶ σὸν ἧπακλέα EM244.24, Theognost.Can.19. 

γτλίςκορ, ὁ, a fish (cf. γτλάπιον), Hsch. 

γόλλιναρ ἐπείςμασα, γεῖςοι, Id., cf. Theognost.Can.19. 

γτλλάρ, ἟, kind of cup (Maced.), Hsch.; cf. γτάλαρ. 

γτλλϋρ, ὁ, block of stone sacred to Apollo, Schwyzer725 (Milet., vi B.C.), γ.· κόβορ ἠ σεσπάγψνορ λίθορ Hsch.; v. Pfeiffer ad 

Call.fr.114.2 sq., SIG57.25 (Milet., v B.C.), also γτλλοί· ςσολμοί, Hsch. 

γτμνάδδομαι, Dor. for γτμνάζομαι, Ar.Lys.82. 

γτμνάζψ, fut. -άςψ: aor. ἐγόμνασα A.Ag.540: pf. γεγόμνακα Id.Pr.586 (lyr.):—Med., (v. infr.):—Pass., aor. ἐγτμνάςθην [D.]61.43: 

pf. γεγόμναςμαι (v. infr.): (γτμνϋρ):—train naked, train in gymnastic exercise: generally, train, exercise, σὸ ς῵μα, σὴν χτφήν, Isoc.2.11; 

ἑατσὸν καὶ σοὺρ ἵπποτρ X.An.1.2.7; ἑατσὸν ππϋρ σι Arr.Epict.2.18.27: c. inf., γ. σοὺρ παῖδάρ σι ποιεῖν train or accustom them to do a 

thing, X.Cyr.1.6.32; γ. σινά σινι accustom him to it, ib. 1.2.10; σινὰ πεπί σι Isoc.10.5; teach rhetoric, Phld.Rh.2.50 S.:—Med., exercise for 

oneself, practise, γομνάςαςθαι σέφνην Pl.Grg.514e; σὰ πεπὶ σὰρ διαίσαρ Str.14.2.19; γτμνάςιον σὸ εἰψθϋρ Ael.VH5.6; practise gymnastic 

exercises, Thgn.1335, Hdt.7.208, Th.1.6, etc.; δπϋμῳ IG4.955.8 (ii A.D.), etc.; generally, practise, ναῦρ -ομέναρ X.HG1.1.16; of a 

disputer, Arist.Top.108a13, etc.:—Pass., ὁ γεγτμναςμένορ the trained or practised orator, opp. ὁ εὐυτήρ, Id.Rh.1410b8; γεγτμνάςθαι 
ππϋρ σι, ἔν σινι, be trained or practised for or in a thing, Pl.Lg.626b, 635c; πεπὶ σὰ ὅπλα γτμνάζεςθαι X.HG6.5.23: c. acc., σὰ ππὸρ σὰρ 
πολεμικὰρ ππάξειρ γεγτμναςμένοι σὰρ ἕξειρ .. Arist.Pol.1319a22; θήπαν Philostr.VA3.9: c. gen., γεγ. θαλάσσηρ, πολέμψν, ςουίαρ, 

Id.Her.2.15, 3.1, 10.1; καπδία γεγ. πλεονεξίαρ σινί 2Ep.Pet.2.14; also ὕδψπ ὑπὸ ςτνεφ῵ν πληγ῵ν γεγ. καὶ κεκαθαπμένον J.AJ3.1.2. 

II. metaph., wear out, harass, ἄδην με .. πλάναι γεγτμνάκαςι A.Pr.586; ἔπψρ πασπᾴαρ σ῅ςδε γ᾽ ἐγόμναςε Id.Ag.540; κπτμὸρ .. 
πλετπὰ γτμνάζει φολ῅ρ, of pleurisy, E.Fr.682:—Pass., σοὺρ ὑπεπμήκειρ δπϋμοτρ .. γτμνάζεσαι A.Pr.592. 

2. discuss, Sammelb.5941.12 (Pass., vi A.D.), PFlor.338.4 (iii A.D.), PTrinity College inv. D 28.53 (CE44.313, iii A.D.), 

Cod.Just.7.62.36. 

III. = γτμνϋψ, PSI1.70 (Pass., vi A.D.). 

γτμνάρ, άδορ, prop.fem. of γτμνϋρ, naked, E.Tr.448: also with masc. Subst., γ. ςσϋλορ ἀνδπ῵ν Id.Fr.105. 

II. trained, exercised, ποδὶ γτμνάδορ ἵπποτ (restored for γτμνάδαρ ἵπποτρ) E.Hipp.1134 (lyr.): masc., trained, practised, ἀμυ᾽ 
ἀπεσήν IG3.1322. 

III. Subst., = γτμναςία or γτμνάςιον, γτμνάδορ ἐν σεμένει, IG12(7).447 (Amorg.), cf. 12(3).202 (Astypalaes); γτμνάδορ .. πϋνον 
ἐκσελέςανσα Inscr.Cos419.5: pl., Orph.H.28.5. 



γτμνᾰςία, ἟, right to use γτμνάςιον, Arist.Pol.1297a17 (s.v.l.); exercise, ςψμασικὴ γ. 1Ep.Ti.4.8: pl., IG2.1006.65, SIG1073.19 

(Olympia, ii A.D.); of military exercises, ἟ ἐν σοῖρ ὅπλοιρ γ. Plb.4.7.6; generally, struggle, Str.3.2.7; αἱ καθ᾽ ἟μέπαν γ. lessons, 

D.H.Comp.20: metaph. of mental exercise, Iamb.Comm.Math.24; freq. of disputation, Pl.Tht.169c, Arist.Top.101a27, al.; training, γ. ππὸρ 
σὰρ πολισικὰρ ππάξειρ Plb.1.1.2. 

2. Rhet., practice: hence, arrangement, disposition, σοῦ διηγήμασορ Theo.Prog.4, cf.Aphth.Prog.6. 

γτμνᾰςιαπφέψ, to be gymnasiarch, at Athens and elsewhere, IG3.1104, al., 5(1).481, al. (Sparta), 7.1669 (Plataea), BGU184.3 (i 

A.D.), etc.; εἱρ Ππομήθεια Lys.21.3, Is.7.36; γ. λαμπάδι (cf. λαμπαδηυοπία) Id.6.60, of a female, IEphes.3239A.10 (i/ii A.D.):—Med., 

γτμναςιαπφεῖςθαι ἐν σαῖρ λαμπάςι X.Vect.4.52. 

II. trans., provide for, supply as gymnasiarch, πάνσα σὰ γτμνάςια Keil-Premerstein Zweiter Bericht No.69:—Pass., to be supplied 

with gymnasiarchs, γτμναςιαπφοῦςιν οἱ πλοόςιοι .., ὁ δὲ δ῅μορ γτμναςιαπφεῖσαι X.Ath.1.13. 

γτμνᾰςιαπφηρ, οτ, ὁ, = -απφορ, IG3.1104, Lexap.Aeschin.1.39. 

2. name of a throw at dice, Hsch. 

γτμνᾰςιαπφία, ἟, office of gymnasiarch as a λεισοτπγία, X.Ath.1.13 (pl.), Arist.Pol.1323a1, Pl.Ax.367a, Isoc.16.35, IG12(2).82 

(Mytilene), 5(1).531 (Sparta), PAmh.70.3 (ii A.D.), etc. 

γτμνᾰςιαπφικϋρ, ή, ϋν, of or for a gymnasiarch, ῥάβδοι Plu.Ant.33; πολισεία Iamb.VP27.130; νϋμορ IG12(7).515.82 (Amorg.); 

ἔκλογορ CPHerm.53.7 (iii A.D.), γτμναςιαπφικϋν, σϋ, fund administered by the gymnasiarch, BCH37.91.19 (Beroea). 

γτμνᾰςιαπφίρ, ίδορ, ἟, fem. of -άπφηρ, CIG5132 (Cyren.), PAmh.64.6 (ii A.D.), PMilan.inv.69.01 ii.6 (Aegyptus60.126). 

γτμνᾰςιαπφορ, ὁ, gymnasiarch, superintendent of athletic training at Athens and elsewhere, And.1.132, D.35.48, IG2.1227.4, 

5(1).20 A 5 (Sparta), PAmh.2.130.1 (i A.D.), etc.: fem. TAM3.58 (ii/iii A.D.), al., ἟ -απφορ, IGRom.3.802 (Pamphyl.). 

2. director of a γτμνάςιον, Pl.Erx.399a, Phld.Herc.1040. 

γτμνᾰςίδιον, σϋ, Dim. of sq., Arr.Epict.2.16.29. 

γτμνᾰςιον [ᾰ], σϋ 

I. in pl., bodily exercises, Pi.Fr.129.4, Hdt.9.33, Hp.Art.58, Pl.R.539d, etc. 

2. metaph., γτμνάςιον γπάυειν write an exercise or eassy, Gal.19.17. 

II. gymnastic school, E.Ph.368, Antipho 3.2.3, Pl.Criti.117c (pl.), etc.; ἐκ θ἞μεσέποτ γτμναςίοτ from our school, Ar.V.526: pl., γ. σὰ 
ἱππϋκποσα the hippodrome, E.Hipp.229 (anap.). 

b. οἱ ἀπὸ γ. in Egypt, those who have received training as ἔυηβοι, i.e. the Hellenized inhabitants of the μησποπϋλειρ, PFlor.179.24 (i 

A.D.), etc. 

2. generally, school, ἐν γτμναςίοιρ Ἀκαδημίαρ Epicr.11.11; ἐν ὇μηπείῳ γ. Epigr.Gr.860 (Chios); γ. ἀπεσ῅ρ Luc.Nigr.19; of a 

philosophic school, ἐκ σοῦ αὐσοῦ γ. Pl.Grg.493d, cf. ὁ ἀπὸ σοῦ αὐσοῦ γ. Dam.Pr.399: metaph., γ῅ γ. ζψ῅ρ Secund.Sent.15. 

3. in collective sense, the youths who attend the school, IPE2.299.8 (Panticapaeum). 

γτμνᾰςιρ, εψρ, ἟, exercise, Poll.3.153. 

γτμνᾰςιύδηρ, ερ, fit for a γτμνάςιον, ornamenta Cic.Att.1.6.2. 

γτμνᾰςμα, ασορ, σϋ, an exercise, γ. καὶ ἀςκήμασα σ῅ρ ῥησοπικ῅ρ D.H.Rh.2.1, cf. J.Ap.1.10, Plu.2.1119d; γ. σ῅ρ χτφ῅ρ Ph.1.590: in 

pl., rhetorical text-books, Theo.Prog.1. 

2. physical exercises, Ruf.ap.Orib.inc.2.15, Luc.Anach.8, Ath.10.413c. 

γτμνᾰςσέον, one must train, σὸ ς῵μα X.Mem.2.1.28; of disputation, Arist.Top.164b9. 

II. Adj. -σέορ, α, ον, Philostr.Gym.29, al. 

γτμνᾰςσήπιον, σϋ, = γτμνάςιον, Gal.6.186: metaph., δικ῵ν Aristaenet.2.3. 

γτμνᾰςσήρ, οῦ, ὁ, trainer of professional athletes, X.Mem.2.1.20, Pl.Lg.720e, etc.; ἰασπὸρ καὶ γ. Arist.EN1180b14. 

γτμνᾰςσικϋρ, ή, ϋν, fond of athletic exercises, skilled in them, Hp.Aph.1.3; γ. ἠ ἰασπϋρ Pl.Prt.313d: Comp., Philostr.Gym.35: Sup., ib. 

11; of the gymnastic master (opp. παιδοσπίβηρ, q.v.), Arist.Pol.1288b18; γ. [ θεπαπεί́α] Pl.Grg.464b: ἟-κή (with or without σέφνη), 

gymnastics, Id.Smp.187a, etc. Adv. -κ῵ρ Ar.V.1212, νεανίςκοι γ. members of an organization of young men participating in athletic 

exercises, SEG29.1201 (Lydia). 

II. γ. λ῅μμα (opp. ῥησοπικϋν) suited for dialectical discussion, Stoic.2.76. Adv. -κ῵ρ by means of testing, Simp.in Ph.139.3. 

γτμνηλϋρ, ή, ϋν, poor, needy, Hsch., EM243.14. 

γτμνήρ, ῅σορ, ὁ, = γτμνϋρ, βίορ D.S.3.8. 

II. Subst., light-armed foot-soldier, Tyrt.11.35, Hdt.9.63, E.Ph.1147, X.An.4.1.28, Hell.Oxy.6.5. 

2. in pl., γτμν῅σερ, οἱ, Argive serfs, Poll.3.83, Et.Gud.; also γτμνήςιοι, οἱ, St.Byz.s.v. Χίορ, Eust.ad D.P.533. 

3. = Γτμνοςουιςσαί, Str.15.1.70. 

γτμνήςιαι, ν῅ςοι, αἱ, (γτμνήρ) the Balearic islands, from the skill of the inhabitants as light-armed troops, esp. slingers, 

Arist.Mir.837a30, Str.3.5.1, D.S.5.17, etc. 

γτμνήςιοι, v. γτμνήρ. 

γτμνησεία, (v.l. -νσία), ἟, light-armed troops, Th.7.37. 

II. nakedness, Corn.ND15; going unclothed, as a symptom of insanity, Ptol.Tetr.170. 

γτμνησεόψ, to be naked, 1Ep.Cor.4.11, Demoph.Sent.8. 

2. to be lightly clad, D.Chr.25.3. 

3. to be light-armed, Plu.Aem.16. 

γτμνησηρ, οτ, ὁ, = f.l. for γτμνήρ II.1, X.An.4.1.6. 

II. Adj., naked, Lyc.388, Luc.Bacch.3, Str.16.4.17; transf., lacking the necessities of life, destitute, γ. βίοσορ, of Diogenes the Cynic, 

AP7.65 (Antip. Sid.). 

γτμνησικϋρ, ή, ϋν, of or for a γτμνήρ, ὅπλα X.Cyr.1.2.4, Plu.Flam.4; σὸ γ., = γτμνησεία, Str.7.3.17. 

γτμνησιρ, ιδορ, ἟, fem. of γτμνήσηρ, in signf. of γτμνήρ II.3, ςουία, Plu.2.332b. 

γτμνιεόψ, to be destitute, PRoss.-Georg.3.28 (iv A.D.). 

γτμνικϋρ, ή, ϋν, of or for gymnastic exercises, γ. ἀγύν a gymnastic contest, Hdt.2.91, etc., opp. ἱππικϋρ, Id.1.167; opp. μοτςικϋρ, 

Th.3.104, Pl.Lg.658a; σὰ γ. ἐπιδείκντςθαι POxy.42.5 (iv A.D.): Sup., Luc.Ner.2. 

2. -κϋρ, ὁ, acrobat, of a child, SEG30.1231 (Lugdunum, iii A.D.; sp. -κψρ). 



γτμνοδεπκέομαι, Pass., show oneself naked, Luc.Cyn.1. 

γτμνοκαππορ, ον, huskless, of fruits, Thphr.CP1.17.8. 

γτμνοκοφλίαρ, snail, Gloss. 

γτμνολοπον, σϋ, variety of chestnut, σ῵ν δὲ καςσάνψν σὸ μὲν ΢απδιανϋν, σὸ δὲ λϋπιμον .. σὸ δὲ γτμνϋλοπον Sch.Nic.Al.271b Ge. 

γτμνομά̆φορ, ὁ, = γτμνήρ II 1, Tyrt.23a.14 W.2. 

γτμνοπᾰγήρ, έρ, freezing because of (their) nakedness, Tim.Pers.99 P. 

γτμνοπαιδίαι, αἱ, festival at Sparta, at which naked boys danced and went through gymnastic exercises, Hdt.6.67, Th.5.82, etc.: later 

in sg., Plu.2.208d; ἟ σ῵ν Λτκαίψν γ., = Lupercalia, D.C.44.11. 

γτμνοπαιδική (sc. ὄπφηςιρ), ἟, dance of naked boys, Ath.14.630d: pl., Phld.Mus.p.15 K. 

γτμνοπεπίβολορ, ον, bare of coverings, epith. of Γτμνοςουιςσαί, Ps.-Callisth.3.5, app. without covering garment, καὶ 
μαςσειγουϋποτρ κ́ .. ἐν ἐςθ῅ςι λετκαῖρ γτμονπεπιβϋλοτρ καί ςὺͅ [ν ἀςπ]ίςι καὶ μάςσιξι SEG38.1462.64 (Oenoanda, ii A.D.). 

γτμνοποδέψ, go barefoot, Socr.Ep.13. 

γτμνοπϋδηρ, οτ, ὁ, = γτμνϋποτρ, Suid. 

γτμνοπϋδιον, σϋ, kind of sandal or slipper, Poll.7.94. 

γτμνοποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, barefooted, Str.7.2.3, J.BJ2.15.1. 

γτμνοππόπᾰπορ [ῠ], ον, naked and dirty, of Zeno, D.L.7.16. 

γτμνϋρ, ή, ϋν, naked, unclad, γ. πεπ ἐύν Od.6.136, etc.; σὰ γ. Thphr.Char.4.4: Comp., Ἴποτ γτμνϋσεπορ Procop.Gaz.Ep.122; γτμνὸν 
ςσάδιον, opp. ὁπλισοδπϋμορ, Pi.P.11.49. 

2. unarmed, οὐδ᾽ ὑπέμεινε Πάσποκλον, γτμνϋν πεπ ἐϋνσ᾽ ἐν δηωοσ῅σι Il.16.815, etc.; γτμνὰ σὰ ν῵σα παπέφειν Plu.Fab.11; σὰ γτμνά 

parts not covered by armour, exposed parts, Th.3.23, X.HG4.4.12; esp. right side (the left being covered by the shields), Th.5.10.71. 

3. of things bare, γ. σϋξον an uncovered bow, i.e. taken out of the case, Od.11.607; γ. ὀωςσϋρ 21.417; γ. μάφαιπαι Theoc.22.146; 

ξίυορ A.R.1.1254; γ. σῆ κευαλῆ Pl.Phdr.243b. 

4. c. gen., stripped of a thing, κολεοῦ γ. υάςγανον Pi.N.1.52, cf. X.Ages.2.14; κ᾵πορ [δένδπψν] γ.̀ Pi.O.3.24; γ. ὀςσπάκψν A.Fr.337; 

γ. πποπομπ῵ν Id.Pers.1036 (lyr.); (but also γ. σ῵ν ἀπιςσείψν ἄσεπ S.Aj.464): in Prose, γ. ὅπλψν Hdt.2.141 (v.l.); ἟ χτφὴ γ. σοῦ ςύμασορ 

Pl.Cra.403b, cf. R.577b, Grg.523d: Comp. ἀνδπιάνσψν -ϋσεπορ D.Chr.34.3. 

5. stripped, i.e. with one‘s main garment removed, Hes.Op.391, Ar.Nu.498, Pl.R.474a, Luc.Herm.23; μικποῦ γ. ἐν σῶ φισψνίςκῳ 

D.21.216; of horses, without harness, Arr.Cyn.24.3. 

6. of facts, nacked, bald, γτμν῵ν σ῵ν ππαγμάσψν θεψποτμένψν D.S.1.76; γ. σὸ ἔπγον διηγήςαςθαι Luc.Tox.42; γτμνοσέποιρ 
φπήςαςθαι σοῖρ ὀνϋμαςιν Ph.1.5; γ. φπ῅ςθαι σῆ μιμήςει Demetr.Eloc.112. Adv. -῵ρ baldly, Sch.A.Pers.740. 

7. destitute, PSI6.605.4 (iii B.C.), etc. 

8. bare, mere, κϋκκορ 1Ep.Cor.15.37. 

9. beardless, A.R.2.707. 

10. scalped, Archil.161. 

11. γτμνή· ἄνηβορ, Hsch. 

12. prov. of impossibilities, γτμῶ υτλακὴν ἐπισάσσειρ Pherecr.144, Philem.12. (Akin to Skt. , Lat. , etc.; cf. λτγνϋρ.) 

γτμνοςάνδᾰλορ, ον, without sandals, barefooted, PMag.Par.1.2481. 

γτμνοςουιςσαί, ῵ν, οἱ, naked philosophers of India, Arist.Fr.35, Str.16.2.39, Ph.2.27, Plu.Alex.64, Luc.Fug.7, Porph.Abst.4.17:—

hence -ςουιςσεία, ἟, their philosophy, Suid. s.v. Ἀδάμ. 

γτμνοςπέπμασορ and -ςπεπμορ, ον, having the seed with no apparent pericarp, Thphr.HP1.11.2 and 3. 

γτμνϋσηρ, ησορ, ἟, nakedness, LXXDe.28.48, Ep.Rom.8.35, M.Ant.10.27; γ. χτφική Ph.1.77. 

2. bare statement, σ῵ν πποσάδεψν D.H.Rh.10.6. 

γτμνουᾰνήρ, έρ, appearing naked, πϋπναι Lyd.Mag.3.65. 

γτμνοφποτρ, ὁ, ἟, having the body naked, Nonn.D.7.124. 

γτμνϋψ, strip naked, σὰ ὁςσέα σ῵ν κπε῵ν γ. strip the bones of their flesh, Hdt.4.61; ς῵μα γτμνύςανσερ εὖ S.Ant.410:—Hom.only 

Med. and Pass., strip oneself or be stripped naked, αἰδέομαι γὰπ γτμνοῦςθαι Od.6.222; mostly of warriors, to be exposed, ὅσεῳ 
ςσπευθένσι μεσάυπενα γτμνψθείη Il.12.428; οὖσα Θϋανσα ςσέπνον γτμνψθένσα παπ᾽ ἀςπίδα 16.312, cf. Od.10.341, Call.Iamb.1.219; 

σεῖφορ ἐγτμνύθη the wall was left bare i.e. defenceless, Il.12.399: c. gen., γτμνύθη ῥακέψν he stripped himself of his rags, Od.22.1; 

later γτμνψθὲν ξίυορ, δϋπτ, Hdt.3.64, A.Th.624: metaph., to be stripped or deprived of a thing, Pl.R.601b; ἀυοπμ῅ρ Antipho Soph.14, 

ἀσιμψθεὶρ σ῵ν ὄνσψν γτμνοόςθψ Cod.Just.1.3.35.1, 1.3.44.1. 

2. metaph., lay bare, υόςιν σῶ λϋγῳ Ph.1.118:—Pass., Dam.Pr.400. 

3. strip off a garment, ςάκκον LXXJu.9.1, so perh. in Call.Fr.191.30 Pf. 

γτμνψςιρ, εψρ, ἟, stripping, παπθένψν Plu.Lyc.14, cf. Cat.Ma.20, Dsc.2.173. 

II. exposure, LXXGe.9.22; ἐξαλλάςςειν σὴν ἑατσοῦ γ. his defenceless side (cf. γτμνϋρ 2), Th.5.71. 

γτμνψσέορ, α, ον, to be stripped of, σινϋρ Pl.R.361c. 

II. γτμνψσέον, one must strip, Gal.10.448: pl., -σέα Them.Or.23.294c. 

γῠναικᾰδέλυη, ἟, wife’s sister, SEG33.1103 (Paphlagonia, ii/iii A.D.). 

γῠναικάδελυορ [ᾰ], ὁ, wife’s brother Mitchell N. Galatia385 (?iv A.D.), PMasp.95.14 (vi A.D.), Sch. S.OT70, Sch.E.Hec.833. 

γῠναικάνηπ [ᾰ], ανδπορ, ὁ, woman-man: dat. pl., γτναικάνδπεςςι Epich.218, cf. Eust.1132.32. 

γῠναικάνθη, ἟, = ἄμπελορ mevlaina, Plin.HN23.27. 

γῠναικάπιον, σϋ, Dim. of γτνή, Diocl.Com.11, Epict.Ench.7, 2Ep.Ti.3.6, M.Ant.5.11. 

γῠναικ(ε)ιάπιορ, ὁ, manager of γτναικεῖον (γτναικεῖορ II 4), Cod.Just.11.8.13. 

γῠναικεῖορ, α, ον, A.Ch.630 (lyr.), also ορ, ον ib. 878, E.IA233 (lyr.): Ion. -ήιορ, η, ον: (γτνή):—of or belonging to women, feminine, 

γτναικεῖαι βοτλαί a woman’s designs, Od.11.437; λοτσπϋν Hes.Op.753; ἔπγα Hdt.4.114; κϋςμρ Pl.R.373c; ςκεῦορ (i.e. woman) 

1Ep.Pet.3.7; γ. αἰδοῖον, σϋποι, φ῵ποι, Gal.UP15.3, Aret.SA2.11, CA2.10; κϋλπορ (= αἰδοῖον) Sor.1.16; ῥοῦρ leucorrhoea, Id.2.43; 

γονϋπποια Aret.SD2.11; ἰασπϋρ Sor.2.3; γ. ἀγοπά ἟ γ. θεϋρ, = Lat. bona dea, Plu.Caes.9, Cic.19; γ. πϋλεμορ war with women, AP7.352 

(Mel.(?)). 



b. ἀγοπὰ γ. woman’s market, i.e. where female clothing, ornaments, etc., are sold, σὰ ἐκ γτναικείαρ ἀγοπ᾵ρ Thphr.Char.2.9, 

Men.fr.390 K.-Th. 

2. in bad sense, womanish, effeminate, πένθορ Archil.9.10; δπάμασα Ar.Th.151; μαθήμασα Pl.Alc.1.127a; γ. καὶ ςδμικπὰ διάνοια 

Id.R.469d. Adv. -είψρ, πικπαίνεςθαι Id.Lg.731d; ἐμπικπαίνεςθαι Eus.Mynd.54; διακεῖςθαι D.C.38.18. 

II. as Subst., 

1. ἟ γτναικεία, Ion. -ηΐη, = γτναικύν, part of the house reserved for the woman, Hdt.5.20, LXXTo.2.11. 

b. ἞ γ. (sc. ἀγοπά), Thphr.Char.22.10. 

2. σὰ γτναικεῖα partes muliebres, Hp.Epid.1.26 ε´, Aret.SA2.11. 

b. = σὰ κασαμήνια, Hp.Aph.5.28, Arist.PA648a31, al., LXXGe.18.11. 

c. lochia Gal.17(2).817. 
d. female disorders, title of works by Hp. and Sor., cf. Thphr.HP4.8.6, Aret.CA1.3. 

e. (sc. υάπμακα) remedies for female complaints, Hp.Mul.1.64. 

f. women’s garments, PSI4.341.7 (iii B.C.). 

3. γτναικεῖον, σϋ, = ςσίβι, Dsc.5.84. 

4. γτναικεῖον, σϋ, (textile) factory employing women, Cod.Just.11.8.2, al., JÖAI23 Beibl.205 (Heraclea-Perinthus). 

γῠναικεπαςσέψ, to be a lover of women, and -επαςσήρ, οῦ, ὁ, woman-lover, Poll.3.68, 70. 

γῠναικεπάςσπια, ἟, (female) lover of women, of Sappho, POxy.1800 fr.1 i 18. 

γῠναικήιορ, η, ον, Ion. for γτναικεῖορ (q.v.). 

γῠναικηπϋρ, ά, ϋν, = γτναικεῖορ, Diocl.Com.4; γ. σπϋπορ Phryn.PSp.55 B. 

γῠναικίαρ, οτ, ὁ, = γόννιρ, weakling, Eup.124 (dub.), Luc.Pisc.31, Lib.Or.64.64. 

γῠναικίζψ, to be womanish, play the woman, Hp.Aër.22, Ar.Th.268:—Med., Plb.32.15.7, J.BJ4.9.10. 

II. muliebria pati, Luc.Gall.19: = ἀυποδιςιάζεςθαι, Hsch. 

γῠναικικϋρ, ή, ϋν, womanish, Arist.Pr.895a32, GA766b32 (Comp.); γτναικικύσεποι γίνονσαι οἱ μαςσοί more like those of women, 

Id.HA582a13. Adv. -κ῵ρ Suid. 

γῠναικιον, σϋ, Dim. of γτνή, Longus3.6.15 (v.l. γόναιον). 

γῠναικιςιρ, εψρ, ἟, womanish behaviour, Ar.Th.863, Lib.Or.64.74. 

γῠναικίςκιον, σϋ, young girl, Hsch. 

γῠναικιςμϋρ, ὁ, womanish weakness, Plb.30.18.5, cf. Phld.Mus.p.16 K., D.S.31.15, Plu.Caes.63. 

γῠναικιςσί, Adv. like a woman, Ath.12.528f. 

γῠναικϋβοτλορ, ον, devised by a woman, μήσιδερ A.Ch.626 (lyr.). 

γῠναικϋγένεια, ἟, relationship through females, ππὸρ -γένειαν on the female side, PSI1016.26 (ii B.C.), κασὰ γ. PGen.104.15 (ii 

A.D.). 

γῠναικϋγήπῡσορ, ον, proclaimed by a woman, κλέορ Id.Ag.487 (lyr.). 

γῠναικϋδίδακσορ [ῐ], ον, taught by a woman, Olymp.in Alc.p.136 C. 

γῠναικϋειδήρ, έρ, —γτναικύδηρ, Sch.Ar.Nu.289. 

γῠναικϋήθηρ, ερ, of womanish disposition, Hsch. s.v. μαλακϋρ. 

γῠναικϋθοίναρ, ὁ, feasted by the women or feaster of women, epith. of Ares at Tegea, Paus.8.48.4. 

γῠναικϋθῡμορ, ον, of womanish mind, Ptol.Tetr.162. Adv. -μψρ Plb.2.8.12; φειπίζειν σι, of a man, Id.32.15.9. 

γῠναικϋῐέπαξ, ᾱκορ, ὁ, woman-hunter, Anon.ap.Suid. 

γῠναικϋκλψχ, ψπορ, ὁ, stealer of women, Lyc.771. 

γῠναικϋκοςμοι, οἱ, = γτναικονϋμοι, Poll.8.112. 

γῠναικϋκπᾱςία, ἟, (κπ᾵ςιρ) womanish temper, Str.3.4.18, Plu.Cleom.33 (s.v.l.), 2.20a. 

γῠναικϋκπᾰσέομαι, Pass., to be ruled by women, Arist.Pol.1269b24, D.S.2.45, Plu.2.755c, AP10.55 (Pall.). 

γῠναικϋκπάσησορ, [ᾰ], ον, ruled by women, Sch.E.Or.742. 

γῠναικϋκπᾰσία (-κπάσεια Procop.Arc.5), ἟, dominion of women, Arist.Pol.1313b33, Plu.Cat.Ma.8: title of plays by Amphis and 

Alexis 

γῠναικϋκσϋνορ, ον, murdering women, Ph.2.581, Cat.Cod.Astr.8(4).128. 

γῠναικϋμᾰνέψ, to be mad for women, Ar.Th.576, J.BJ1.22.3. 

γῠναικϋμᾰνήρ, έρ, mad for women, Chrysipp.Stoic.3.167, Ph.2.312, Gal.5.396, AP12.86 (Mel.), Luc.Alex.11. 

γῠναικϋμᾰνία, ἟, madness for women Chrysipp.Stoic.3.167. 

γῠναικϋμαςθορ or -μαςσορ, ον, having breasts like a woman: -μαςθον, σϋ abnormal development of the mamma, Gal.19.444, cf. 

Paul.Aeg.6.46. 

γῠναικϋμῑμορ, ον, aping women, γτναικομίμοιρ ὑπσιάςμαςιν φεπ῵ν A.Pr.1005; ἐςθήμασα S.Fr.769; μϋπυψμα E.Antiop. ii A 7 A.; 

ςσολά Id.Ba.980 (lyr.). 

γῠναικϋμοπυορ, ον, in woman’s shape, ib. 855, Ph.2.280. 

γῠναικϋνομέψ, to be a γτναικονϋμορ, BCH47.376 (Notium), Artem.2.31. 

γῠναικϋνομία, ἟, office of γτναικονϋμορ, Arist.Pol.1322b39. 

γῠναικϋνϋμορ, ὁ, supervisor of women, title of magistrate at Athens and elsewhere, Timocl.32.3, Men.272, Arist.Pol.1299a22, 

Philoch.103, IG5(1).170 (Sparta, iii A.D.), 1390.26 (Andania, i B.C.), SIG1219.17 (Gambreion), PHib.196.11, 18 (iii B.C.). 

γῠναικοπᾰθέψ, to be effeminate, Ath.12.523c. 

γῠναικοπίπηρ [ῑ], οτ, ὁ, (ὀπιπεόψ) one who ogles women, Eust.851.54, prob. in Sch.Hippon118.D9 W. 

γῠναικοπληθήρ, έρ, composed of women, ὅμιλορ A.Pers.122 (lyr.); ξόλλογοι E.Alc.952. 

γῠναικοποινορ, ον, woman-avenging, πϋλεμοι A.Ag.225 (lyr.). 

γῠναικοππεπήρ, έρ, befitting women, womanish, Plu.2.102e: Comp., Procl.Par.Ptol.203. 

γῠναικοππεπύδηρ, ερ, = foreg., Ptol.Tetr.144 (Comp.). 

γῠναικοππϋςψπορ, ον, with woman’s face, Mim.Oxy.465.203 Sch.Il.1.131. 

γῠναικοσπᾰυήρ, έρ, brought up by a woman, Hsch. s.v. σηθαλλαδοῦρ. 



γῠναικοσπουορ, ον, reared by a woman, Suid. s.v. σηθαλλςαδοῦρ. 

γῠναικοῦυή, ἟, women’s weaving, σεφνῖσαι σ῅ρ κασὰ σὴν ἐπέαν π᾵ςαν γτναικττυη (sic), PSI4.341.2 (iii B.C.). 

γῠναικοῠυήρ, έρ, woven by women, γτναικττυη interpr. as acc. sg. in PSI341 (ZPE66.59). 

γῠναικουίληρ [ῐ], οτ, Dor. -αρ, α, ὁ, woman-loving, Polyzel.10, Theoc.8.60: voc. -υίλα AP6.78 (Eratosth.). 

γῠναικουϋνορ, ον, slaying women, ἰφύπ Orph.L.488 (s.v.l.). 

γῠναικουπψν, ον, gen. ονορ, of woman’s mind, E.Fr.362.34. 

γῠναικουῠήρ, έρ, female by nature, Emp.61.4. 

γῠναικουψνορ, ον, ‗speaking small like a woman‘, Ar.Th.192. 

γῠναικοχῡφορ, ον, of womanish soul Procl.Par.Ptol.228. 

γῠναικϋψ, make a woman of, by sexual experience, παπθένορ οὐδέποσε γτναικοτμένη Ph.1.683. 

2. make one with abnormal male characteristics into a complete woman, Hp.Epid.6.8.32. 

II. make womanish or effeminate, σὰ ςύμασα μαλακϋσησι καὶ θπόχει γτναικοῦνσερ Ph.2.21. 

γῠναικύδηρ, ερ, woman-like, womanish, σὸ ἀγεννὲρ καὶ γ. Plb.2.56.9, cf. D.S.2.24, Ph.1.366; ἄνανδπα καὶ γ. πάθη Plu.Sol.21: -῵δερ 
υθέγγεςθαι Luc.Nigr.11. Adv. -δ῵ρ Sch.Ar.Th.575. 

γῠναικύν, ῵νορ, ὁ, = sq., X.Cyr.5.5.2. 

γῠναικψνῖσιρ, ιδορ, ἟, women’s apartments in a house, opp. ἀνδπύν (cf. γτναικύν), Lys.1.9, Men.519, Ph.1.107, etc.; harem of an 

eastern prince, i.e. the women, Plu.Cat.Mi.30, 2.819d; at Jerusalem, the women’s court in the Temple, J.BJ5.5.2. 

2. as Adj., ἟ γ. αὐλή the court of the women’s apartments, D.S.17.50; ἐςσία Ph.1.312. 

γῠναιμᾰνήρ, έρ, = γτναικομανήρ, mad for women, Il.3.39, h.Bacch.17, Ael.NA15.14, Q.S.1.726:—in late Ep. -μανέψν, as if a part., 

ib. 735, Nonn.D.2.125, al. 

II. making women mad, Hsch. 

γόναιορ [ῠ], α, ον, = γτναικεῖορ, γ. δψπα presents made to a woman, Od.11.521, 15.247; υτὴ γτναίη Mosch.2.45, Myc.  

(fem.), decorated with the figure of a woman. 

II. Subst. γόναιον, σϋ, little woman, term of endearment for a wife, Ar.V.610, Th.792: more freq. in a contemptuous sense, weak 

woman, And.1.130, etc.; γτναίοτ ππ᾵γμ᾽ ἐποίει D.25.57, cf. Arist.EN1171b10: but simply, = γτνή, Aen.Tact.2.6, D.S.17.24, J.AJ1.12.4, 

al., Ph.1.99, al., Plu.Pel.9. 

γόνανδπορ [ῠ], ον, of a man, womanish effeminate, S.Fr.963, Ael.Fr.10, 290. 

2. of a woman, virago, Ph.1.183, 2.379. 

γῠνή, Dor. γτνά, Boeot. βανά (v. sub voce), ἟, gen. γτναικϋρ, acc. γτναῖκα, voc. γόναι (γτνή Alc.Com.32): dual γτναῖκε S.Ant.61: 

pl. γτναῖκερ, γτναικ῵ν, etc. (as if from γόναιξ wh. is only found in Gramm., cf. Hdn.Gr.2.643): gen. γτναικείψν Phoc.3 (s.v.l.): Aeol. 

dat. pl. γτναίκεςςι Sapph.Supp.7.6: Com. acc. γτνήν Pherecr.91: pl.nom. γτναί Philippid.2, Men.484, acc. γτνάρ Com.Adesp.1336, cf. 

EM243.24, AB86:—woman, opp.man, Il.15.683, etc.: with a second Subst., γ. σαμίη housekeeper, 6.390; δέςποινα Od.7.347; γπηΰρ 

(q.v.), ἀλεσπίρ (q.v.), δμῳαὶ γτναῖκερ Il.9.477, al.; Πεπςίδερ γ. Hdt.3.3: voc., as a term of respect or affection, mistress, lady, E.Med.290, 

Theoc.15.12, etc.; υανσὶ γτναῖκερ the lasses say, Id.20.30; ππὸρ γτναικϋρ like a woman, A.Ag.592: prov., γ. μονψθεῖς᾽ οὐδέν 

Id.Supp.749; ὅπκοτρ γτναικὸρ εἰρ ὕδψπ γπάυψ (cf. γπάυψ II) S.Fr.811; γτναιξὶ κϋςμον ἟ ςιγὴ υέπει Id.Aj.293. 

II. wife, spouse, Il.6.160, Od.8.523, Hdt.1.34, etc.; γ. καὶ παπθένοι X.An.3.2.25; opp. ἐσαίπα, Is.3.13; γ. γνηςία, PEleph.1.3 (iv B.C.); 

also, concubine, Il.24.497. 
III. mortal woman, opp. goddess, 14.315, Od.10.228, etc. 

IV. female, mate of animals, Arist.Pol.1262a22 (dub.sens.), Xenarch.14, etc.—Not to be taken as Adj. in γτναῖκα θήςασο μαζϋν 

Il.24.58. (Cf. Ved.  (freq. disyll.), Skt. .) 

γόννιρ, ιδορ, ὁ, a womanish man, ποδαπὸρ ὁ γ.; of Bacchus, A.Fr.61, cf. Theoc.22.69 (s.v.l.), Ael.VH12.12, Lib.Or.64.49. 

2. = ἵπποτπιρ, Ps.-Dsc.4.46, 47. 

γόον, σϋ, = γόηρ, Sch.Od.18.374. 

γόορ, ὁ, field (esp. as enclosed by dikes, opp. γ῅ φέπςορ), PLips.106.16 (i. A.D.), PTeb.373.7 (ii A.D.), BGU1132.10, CPap.Jud.142 

etc. 

γτπαιεσοόρ, bird name, perh. error for γπτπ-, or ὑπαιεσοόρ, Suid. 

γῡπαιεόρ, έψρ, ὁ, title of Apollo, Conon35.5. 

γῡπᾰλέκσψπ, οπορ, ὁ, vulture-cock, fabulous bird, PMag.Berol.2.18. 

γῡπάπιον, σϋ, Dim. of sq., nest, cranny, Ar.Eq.793. 

γό̄πη, ἟, hollow cavity, Call.fr.43.71 Pf., γόπη· κοίλψμα γ῅ρ. θαλάμη. γψνία Hsch. and cf. Id. s.v. γόπαρ; in Hsch. also, perh. by 

folk-etymology, vulture’s nest. 

γῡπιαῖορ, α, ον, = γόπινορ, Tz.H.12 No.439 tit. 

γῡπιάρ, άδορ, ἟, vulture-haunted, πέσπα A.Supp.796 (lyr.), (or? hollow, cf. γόπη), -ινορ, η, ον, of a vulture, πσέπτξ Luc.Icar.11, 

πσεπά Edict.Diocl.18.10. 

γῡπίρ, ίδορ, ἟, = γτπιάρ, in place-name, ἐκ σ᾵ν γτπίδψν πεσπ᾵ν SEG34.384 (Delphi, ii B.C.). 

γῡπογίγαρ [ῐ], ανσορ, ὁ, in pl., ‗men of prey‘, Marin.Procl.15. 

γῡποειδήρ, ερ, vulture-like: σὸ γ. Porph.ap.Eus.PE3.12. 

γῡπϋμοπυορ, ον, having the form (head) of a vulture, epith. of Isis, hymn in POxy.1380.66 (ii A.D.). 

γτπϋν· μακπϋν, Hsch. 

γῡπύδηρ, ερ, = γτποειδήρ, hooknosed, Arist.Phgn.808b7. 

γόπψνερ, οἱ, dancers at Sparta οἱ δὲ γ. ξτλίνψν κύλψν ἐπιβαίνονσερ ὠπφοῦνσο, διαυαν῅ σαπανσινίδια ἀμπεφϋμενοι, Poll.4.104, cf. 

ὑπογόπψνερ. 

γῡπάλεορ [ᾰ], α, ον, = γτπϋρ, rounded, curved, Opp.C.1.57. 

γτπγᾰθίον, σϋ, Dim. of sq., in Alchemy, net for suspending substances in fluids, PHolm.18.17, Anon.Alch.360.15. 

γτπγᾰθϋρ, (on the accent v. Hdn.Gr.1.145, but γόπγαθορ in Mss.), ὁ, wicker-basket, creel (or perh. net), Ar.Fr.217, Aen.Tact.18.6, 

Timo 38, Luc.DMeretr.14.2, esp. a bread-basket, cf. Hsch. s.v. γτπγαθϋν; of the net woven by phalangia, Arist.HA555b10; cage for 



insane patients, Paul.Aeg.3.14: prov., γτπγαθὸν υτς᾵ν, of labour in vain, Aristaen.2.20, also γοτπγαθϋρ Vit.Aesop.(G) 18, al.:—also 

γτπγαθϋν, σϋ, BGU1092.29 (iv A.D.); cf. γεπγαθϋρ. 

γτπγαθύδηρ, ερ, resembling a γτπγαθϋρ, Hsch. s.vv. ςαπγάναι and ςεγάνιον. 

γῡπεόψ, run round in a circle, Str.6.1.8: c. acc. cogn., καμπσ῅παρ Babr.29.4. 

γῡπησϋμορ, ον, perh. trenched (cf. γῦπορ 2), αὖλαξ AP9.274 (Phil.). 

γῡπίη, ἟, a kind of cake, Luc.Trag.158. 

γῠπῖνορ, (so Hdn.Gr.1.183) or γόπῑνορ, ὁ or frog, [βάσπαφορ] γ. Pl.Tht.161d, cf. Arat.947; φείποτρ γτπίνψν οἱ ῥήσοπερ 

Lib.Decl.26.36. 

γῠπῑνύδηρ, ερ, like a tadpole, Arist.HA568a1. 

γόπιορ [ῡ], α, ον, (γτπϋρ) circular, round, λίμνη Anon.ap.Suid. 

γῦπιρ, εψρ, ἟, the finest meal, Dsc.2.85, Sor.1.118, Ath.3.115d, POxy.520.12 (ii A.D.):—also γόπιορ, prob. in PSI4.428.44 (iii B.C.), 

cf. girius, = farina, pollen, Gloss. 

γῡπιςσήπιον, κϋςκινον, sieve for γῦπιρ, Gloss. 

γῡπιςσϋρ, ή, ϋν, rounded, curved, Sch.Philostr.p.579 B. 

γῡπίσηρ [ῑ], (sc. ἄπσορ), οτ, ὁ, bread of the finest meal, Gp.20.41, Hsch. 

γῡποδπϋμορ, ον, running round in a circle, πέσπορ a millstone, AP9.20. 

γῡποειδήρ, έρ, like a circle, round PMag.3.139. Adv. -δ῵ρ Dsc.2.173. 

γῡπϋθεν, Adv. in a circle Lib.Descr.30.14. 

γῡπϋμανσιρ, εψρ, ὁ, (γῦπιρ) = ἀλετπϋμανσιρ, dub.l. in Artem.2.69. 

γῡπϋρ, ά, ϋν, rounded, curved, crooked, γτπὸρ ἐν ὤμοιςι round-shouldered, Od.19.246, cf. D.H.14.10, Hymn.Is.29; κέπαρ, ἄγκιςσπα, 

AP6.255 (Eryc.), 28 (Jul.); κϋνιρ, of a tomb, ib. 7.180 (Apollonid.); of wrestling, contorted, Philostr.Gym.11, 35: Comp. -ϋσεπορ 

Ael.NA4.34. 

γῦπορ, ὁ, ring, circle, Plb.29.11.5; γ. οὐπανοῦ, γ῅ρ, LXXJb.22.14, Is.40.22; perh. an ornament, bangle, Men.334. 

2. trench made round a tree, Thphr.CP3.4.1, Orph.Fr.280.4; γόποτρ πεπιςκάχαρ Alciphr.3.13. 

γῦπϋψ, make round, οὐπανϋν LXXSi.43.12; bend, Opp.H.2.333; wind, σπίφα ἵπποτ PHolm.3.42 (γήπ- Pap.); bind up, Opp.H.4.419; 

ἐπ᾽ αὐφένι δεςμὰ βπαφίοςι γ. of a bride, ib. 159:—Pass., to be bent: hence of the aged, to be weak in body, Com.Adesp.969. 

II. plant in a γῦπορ, Arat.9, Ph.2.294; make a γῦπορ round a tree, ib. 402, Gp.4.3.1:—Med., dig, trench, βύλακα γαίηρ Nic.Al.514. 

III. intr., curve or arch oneself, of the ichneumon, Opp.C.3.440. 

γτπσεόρ· ἀνακπψσϋυονορ, Hsch. 

γτπσϋν· ςκόυον (κτυϋν Vossius), Id. 

γόπψςιρ [ῡ], εψρ, ἟, making of a (γῦπορ 2), POxy.1631.11 (iii A.D.), Gp.2.46.4. 

II. giddiness, reeling, Aq.Is.19.17. 

γόπψσέον, one must surround with a γῦπορ, σοὺρ ὀυθαλμοόρ ib. 5.21.2. 

γῦρ, written for γόορ, PLond.1.131r.82, al. (i A.D.). 

γόχ, γῡπϋρ, ὁ (἟ only as v.l. in Porph.ap.Eus.PE3.12, gen. pl. γτπάψν Opp.C.4.392), Ep. dat. γόπεςςι Il.11.162:—vulture, prob. 

including several species, 22.42, E.Tr.599, Arist.HA563a5, etc. 

γτχεμπλαςσήρ, οῦ, ὁ, = γτχψσήρ, Zonar. 

γτχεμπλαςσικϋρ, ή, ϋν, belonging to plasterers, Phlp.in APo.382.16. 

γτχίζψ, plaster with gypsum, PMag.Lond.46.360, in sealing a jar, PMich. XII657.17 (ii/iii A.D.). 

γτχική, ἟, tax on plasterers, BGU471.15, PFay.23a. 

γτχινορ, η, ον, made of gypsum ςσευάνιον Inscr.Délos1452 B 11 (ii B.C.), ἀγαλμάσιον EM530.15. 

II. γ., σϋ, room plastered with gypsum, BGU1028.88 (ii A.D.), Ἰςιδύποτ σὸ γόχινον (on a plaster-cast of a horse‘s nose-piece), 

BE1960.95 (iii/ii B.C.). 

γτχίον, σϋ, = γόχορ, Stud.Pal.10.259 (vi A.D.). 

γτχιςμϋρ, ὁ, plastering with gypsum, BGU952.8 (pl., ii/iii A.D.). 

γτχοειδήρ, έρ, = γτχύδηρ, Paul.Aeg.6.21. 

γτχοκϋπορ, one who powders gypsum, ITyr31. 

γόχορ, ἟, chalk, Hdt.7.69, Pl.Phd.110c. 

II. gypsum, Thphr.Lap.64, BGU952.8 (ii/iii A.D.). 

2. plaster made from gypsum, Thphr.Lap.65, Ph.Bel.79.5; ἐν γόχῳ κείμενορ embedded in cement, D.S.2.10, Arr.An.2.21.4. 

γτχϋψ, rub with chalk, chalk over, Hdt.3.24, 8.27, Polyaen.6.18.1. 

2. plaster with gypsum, Gp.4.15.13. 

γτχύδηρ, ερ, chalky, γάλα Sor.1.91, cf. Eust.1304.27. 

γτχψςιρ, εψρ, ἟, plastering, Gp.6 Arg.18. 

γτχψσήρ, οῦ, ὁ, plasterer, EM811.36. 

γτχψσϋρ, ή, ϋν, plastered, Hsch. s.v. σισανψσή. 

γ῵, coined by Gramm., as etym. of φψπ῵, γαςσήπ, γτνή, γψπτσϋρ, etc., Et.Gud. s.v. γεγ῵ςα, cf. EM244.6, Philox.ap.Orion39. 

γψγγάμη, = γαγγάμη, Hsch. 

γψγύνη· υάπτγξ, Id. 

γψλεϋρ, ὁ, a hole, Arist.HA603a6 (v.l. υψλεϋρ); γψλιϋρ, Hsch.: heterocl. pl., υψλειοῦ ὑπὸ γψλεά Nic.Th.125; γψλειά Lyc.376. (Cf. 

Lith.  ‗lair‘.) 

γ῵ν, Ion. for γοῦν, 

γψνά, ἟, perh. = γψνία, SEG7.1047 (Syria). 

γψνία, ἟, corner, angle, Hdt.1.51, Pl.Men.84d, etc.; γ. ἐπίπεδορ, ςσεπεά, plane, solid angle, Euc.1 Def.8, 11 Def.11; αἱ ππὸρ σῆ βάςει 
γ. the angles at the base, Id.1.5; ἟ ὑπὸ ΒΑΓ or ὑπὸ σ῵ν ΒΑΓ γ. the angle ΒΑΓ, Id.1.9, al. 

2. metaph., corner, secluded spot, ἐν γψνίᾳ χιθτπίζειν Pl.Grg.485d; ἐν γ. πεππαγμένον Act.Ap.26.26. 

3. of the four quarters of the compass, Ptol.Tetr.29. 



4. joint, Arist.PA690a13. 

5. spike of corn, Sch.Hes.Sc.398. 

6. edge, point of a sword, Eust.563.18. 

II. joiner’s square, Pl.Phlb.51c, Plu.Marc.19. 
III. cutwater of bridge, D.S.2.8. 

IV. of persons, leader, chief, LXX1Ki.14.38. (Akin to γϋντ.) 
γψνιάζψ, place at an angle, Porph.in Cat.132.31. 

γψνιαῖορ, α, ον, on or at the angle, λίθορ LXXJb.38.6, cf. IG12.372.19; ςστλίρ D.H.3.22; μέπορ σείφοτρ J.BJ5.3.5; also γψνιήωορ 

BCH26.64 (Delph.), and γψνιεῖορ PRyl.567.3 (iii B.C.). 

II. angular, γ. ῥ῅μα, i.e. hard to pronounce, Pl.Com.67. 

III. γψνιαία (sc. λίθορ), ἟, a precious stone, Plin.HN37.164. 

γψνιακϋρ, ή, ϋν, angular, of, in or at angles, ςτμβολαί Procl.in Euc.p.129 F.; κϋςμοι Id.in Ti.1.454 D.; ςδοόρ Sch.Ar.Pl.1059. Adv. -
κ῵ρ, γ. καὶ ἐπιπέδψρ Procl.in Ti.2.217 D. 

γψνιαςμϋρ, ὁ, squaring off corners, Lys.Fr.61; name of a proposition in geometry, Hsch.: metaph., ἐπ῵ν γψνιαςμοί finishing of 

verses by square and rule, Ar.Ra.956. 

γψνίδιον, σϋ, Dim. of γψνία, Luc.Nec.17, M.Ant.3.10. 

γψνιοβϋμβτξ, ῡκορ, ὁ, one that buzzes in a corner, nickname of Grammarians, Herodic.ap.Ath.5.222a. 

γψνιοειδήρ, έρ, angular, Arist.GC319b14, Thphr.HP1.10.1, al. (γψνο- codd.), PHib.1.16.42 (Thphr.(?)). 

γψνιοομαι, Pass., become angular, Dsc.3.7, Eust.Op.292.33; γεγψνιψμένα ςφήμασα Procl.in Euc.p.163 F. 

γψνιοποιέομαι, from into an angle:—Pass., Erot. s.v. ἐγγύνιορ π῅φτρ. 

γψνιοποτρ, ὁ, ἟, -ποτν, σϋ, gen. ποδορ, crook-footed, D.L.9.116. 

γύνιορ, = γψνιακϋρ, εἴδη Theol.Ar.3 (s.v.l.); angular, ςυτπίδια PKlein.Form.321.4 (vi A.D.). 

γψνιϋυτλλορ, ον, with pointed leaves, Thphr.HP1.10.5. 

γψνιύδηρ, ερ, angular, Th.8.104; at a sharp angle, διαςσπουή Hp.Art.47. 

γψνιψμα, ασορ, σϋ, = γψνία, Eust.1082.28. 

γψνιψςιρ, εψρ, ἟, name for a pulse, coined by Archig.ap.Gal.9.324. 

II. sharp point, Sch.Gen.Il.8.297. 

γψνιψσϋρ, ή, ϋν, angular, Paul.Aeg.6.88. 

γψνοειδήρ, έρ, = γψνιο-, Democr.ap.Thphr.Sens.65, freq. written in codd. of Thphr. 

γ῵νοπ, = γψνία (Lacon.), Hsch. 

γψνοπίςμασα· γνψπίςμασα, σοποθεςίαι, Id. 

γ῵νορ· γοτνϋρ, ἕδορ, καὶ παιδιά σιρ παλαιςσπική, οἱ δὲ κύπη, Id., acc. to Theognost.Can.50 A., oxyt. in the sense of ἕδορ (cf. 

γοτνϋρ), properisp. as παιδιὰ παλαιςσπική. 

γύντμορ· υεπύντμορ Id. 

γ῵ορ· μνημεῖον, Id. 

γψποῦσαι· ςαπκοῖ (Lacon.), Id. 

γψπῡσϋρ, ὁ (἟ AP6.34 (Rhian.)), bow-case, ἀπὸ ποςςάλοτ αἴντσο σϋξον αὐσῶ γψπτσῶ ὅρ οἱ πεπίκεισο υαεινϋρ Od.21.54; so prob. in 

Lyc.458, AP6.34 (Rhian.), J.BJ3.5.5, Luc.Herc.1, Q.S.3.35; γ. πλήπειρ ὀωςσ῵ν Anon.ap.Suid., cf.EM244.7. 

2. quiver 

γύχ· κολοιϋρ (Maced.), Hsch. Ἅιδηρ, Trag.Adesp. l.c. 

II. as Adj., dividing earth, i.e. ploughing, βοῦρ A.R.1.1214; γεψμϋπορ σέφνα IG9(1).880 (Corc.). 



Δ 
Δ, δ, δέλσα (q.v.), fourth letter of the Gr. alphabet: as numeral, δ´, = σέςςαπερ and σέσαπσορ, but ͵δ, = 4,000. 

δᾰ, intens. Prefix, = ζα-, as in δάςκιορ, δαυοινϋρ. 

δ᾵, expld. by the Sch.A.Ag.1072, EM60.8 as Dor. for γ᾵, γ῅, in Trag. (lyr.) υεῦ δ᾵, E.Ph.1296, Ar.Lys.198; οἰοῖ δ᾵ υεῦ A.Eu.874; 

ἄλετ᾽ ἆ δ᾵ Id.Pr.567; ὀσοσοσοσοῖ ποποῖ δ᾵ Id.Ag.1072; ο὎ δ᾵ν no by earth, Theoc.4.17 (v.l. γ᾵ν):—prob. an exclamation of horror. 

δαάναι· δόεςθαι, ὅςον εἰρ σὴν φπείαν σοῦ ςσήμονορ μεπιζϋμενον καθάπσεςθαι, Hsch. 

δαβελϋρ, [i.e. δαϝ], = δαλϋρ (Lacon.), Id. 

δτβῆ· κατθῆ (Lacon.), Id. 

δαγκάνψ, = δάκνψ cf. Heraclid.ap.Eust.28.42, Hdn.Gr.1.451, etc. 

δάγκολον, σϋ, = δπέπανον, Hsch.; cf. ζάγκλη. 

δάγμα, ασορ, σϋ, v. δάφμα. 

δάγμνορ (sic)· οἰκσπϋρ, πένηρ, ἐλεεινϋρ, Hsch. 

δαγμϋρ, ὁ, = δηγμϋρ, Ruf.Fr.64.20. 

δαγνϋν· πτκνϋν, Hsch. 

δαγϋμενον· ἐππψμένον, Id. 

δᾱγόρ, ῦδορ, ἟, wax doll, puppet, Theoc.2.110, gen. pl. δαγ[ό]δψν Erinn. in Suppl.Hell.401.21. 

δαδαίνψ, = δανδαίνψ, Hsch. 

Δᾳδᾱυϋπιορ, ὁ, (sc. μήν), name of a month at Delphi, SIG729.1, etc.: 

-υϋπια, σά, torchlight festival held in this month, CID1 9.D4 (Δαιδᾱυ[ϋ]πια, iv B.C.). 

δᾳδηυϋπορ, ον, torch-bearing, epith. of κϋπη, App.Anth.1.266c (Eleusis). 

δᾴδινορ, η, ον, (δᾴρ) of pine wood, Gal.19.738, Aët.3.141, ςπάθη δ. Heras.ap.Gal.13.781.13. 

δᾴδίον, σϋ, Dim. of δαΐρ, δᾴρ, splinter of pine wood, Dsc.1.69, 2.73; little torch, δ. φπτςοῦν ἐπὶ βάςεψρ Inscr.Délos1417 A i 80 (ii 

B.C.), al., Iamb.Protr.21. ιρ´, Procop.Goth.2.20, Poll.10.111; used of firewood, Ar.Eq.921. 

2. dilator (cf. δαΐρ 4), Hp.Mul.1.13, 2.133. 

δᾴδίρ, ίδορ, ἟, a torch-feast, Luc.Alex.39. 

δᾳδοκοπέψ πεόκην, cut out the resin-glut from it, Thphr.CP5.16.2 (Pass.). 

δᾳδϋομαι, Pass., (δᾴρ) become afflicted with resin-glut, Thphr.CP5.11.3. 

δᾳδοςφίςσηρ, οτ, ὁ, one who splits pine-brands, IG2.1557.29. 

δᾳδοτπγέψ, = δᾳδοκοπέψ, Thphr.CP5.16.2:—Pass., Id.HP4.16.1. 

δᾳδοτπγϋρ, ὁ, one who cuts pines for torches, ib. 3.9.3. 

δᾳδοτφέψ, carry a torch, esp. in pageants, E.Tr.343, Luc.Cat.22. 

2. hold the office of δᾳδοῦφορ 1.1, IG2.1413, 1414. 

II. c. acc., celebrate, σὰ μτςσήπια Them.Or.5.71a:—Med., γϋον ο὎φ ὏μέναιον ἐδᾳδοτφήςασο Epigr.Gr.413:—Pass., to be 

illuminated, Socr.Rhod.1. 

δᾳδοτφία, ἟, torch-bearing, SEG30.93 (Eleusis, i B.C.), LXX2Ma.4.22, Plu.2.621c, Luc.Alex.38. 

δᾳδοτφικϋρ, ή, ϋν, of a δᾳδοῦφορ I 1, ἱεπουανσικ῵ν καὶ δ. οἴκψν IG4.84.30 (Epid., i A.D.). 

δᾳδοτφορ, ὁ, (ἔφψ) torch-bearer, App.BC2.17: but usu. of the holder of a hereditary office at the mysteries of the Eleusinian 

Demeter, X.HG6.3.3, Arist.Rh.1405a20, IG1.76.25, SIG587.305; δ. Κϋπηρ IG3.172.9, also fem., AJA37.239 (Latium, ii A.D.); of 

Persephone, IG12(5).229.23 (Paros). 

2. metaph., δᾳδοῦφοι σ῅ρ ςουίαρ Plu.2.10e. 

3. of the Sun, Cleanth.Stoic.1.123. 

II. torch-stand, candelabrum, CIG4647 (Bostra): also in Lacon. form δᾳδ῵φοπ, Hsch. 

δᾳδουοπέψ, carry torches, Luc.Peregr.36. 

II. produce δαΐρ, Thphr.HP9.2.8. 

δᾳδουϋπορ, ον, torch-bearing, ἗κάσα, δαωδουϋπε B.fr.31.1 S.-M., IG2.5146; δᾳδουϋποι μελανέμονερ of the Furies, 

Suppl.Hell.1154. 

δαδόςςομαι, to be distracted, ἐν ὅςςῳ δέει δαδόςςεςθε Sophr.117. 

δᾳδύδηρ, ερ, resinous, Thphr.HP3.9.7, 9.2.5 (Comp.), Plu.2.648d. 

δᾳδψςιρ, εψρ, ἟, the disease of resin-glut, Thphr.CP5.11.3. 

δαεγύ οἶδα, ἐπίςσαμαι, Hsch. 

δαεινϋν· κλαόςιμον, Id. (leg. κατς-). 
Δάειπα, [ᾰ], ἟, Knowing one, epith. of Persephone at Athens, Pherecyd.45 J., Lyc.710, IG2.741 Ab. 2: Δαῖπα, also, of Hecate, δαῖπαν 

μοτνογένειαν A.R.3.847, A.Fr.277, IG2.1358.12:—Δαειπίσηρ, οτ, ὁ, her priest, Poll.1.35. 

δαείψ, δαήμεναι, v. * δάψ. 

δαελϋν· διάδηλον Hsch.; cf. διάλον ib. 

δαελϋρ, Syracusan form of δᾱλϋρ, σὸν δαελὸν ςβ῅σε, Sophr. in PSI1214.13; cf. δαλϋρ .. καὶ δαελὸρ παπὰ ΢ύυπονι EM246.35. 

δᾰεπϋρ, (δαίψ A) hot, cj. in Emp.90; also, black, or burnt, Hsch. 

δαηθμϋν· ἐμππηςμϋν, Hsch. 

δαήμεναι· ἔμπειποι γτναῖκερ, Id. 

δαημοςόνη, ἟, skill, knowledge, A.R.2.175 (pl.), 4.1273, Orph.A.728 (pl.), Them.Or.33.366a, Max.454. 

δαημψν, ον, gen. ονορ, contr. pl. δὖμονερ (codd. δαήμονερ) perh. in Archil.3.4 W. (for v.l. v. δαίμψν B), (δα῅ναι) knowing, 

experienced in a thing, σέκσονορ ἐν παλάμῃςι δαήμονορ Il.15.411; ἐν πάνσεςς᾽ ἔπγοιςι δαήμονα 23.671: c. gen. rei, δαήμονι υψσὶ ἐΐςκψ 



ἄθλψν Od.8.159, cf. Democr.197: w. κασὰ πϋλμον Arr.Tact.12.1, c. inf., κοςμ῅ςαι δ. knowing best how to .., Arr.An.7.28.2; φπήμασα 
υτλάσσειν δ. Them.Or.2.25c: Comp. -έςσεπορ Eun.VSp.499 B., Procop.Arc.Praef.: Sup. -έςσασορ X.Cyr.1.2.12, Agath.5.6. Adv. Sup. -
έςσασα Id.3.25. 

δα῅ναι, v. * δάψ. 

δᾱήπ, έπορ, ὁ, voc. δ᾵επ, Il.3.180, 6.344, gen. written δ῅πορ IKios53.3, cf. gen. pl. infra: dat. written σῶ δαιπι (sic) JHS37.105, cf. 

BCH8.382, Buresch Aus Lydien116:—husband‟s brother, brother-in-law: gen. pl. as disyll., δαέπψν ἠ γαλϋψν Il.24.769. (cf. Skt. , 

Lith. gen. sg. , Slav. , Lat. l .) 

δαηπϋν· θεπμϋν, λαμππϋν, κατμασηπϋν, EM244.42, cf. Hsch.; perh. to be read in Emp.90, cf. δαεπϋρ. 

δάηρ· μάφηρ μεγάληρ, Hsch. 

δάηςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, learning, understanding, δ. καὶ ἐμπειπία EM250.53. 

δάθεα· ἅππη, θπεάσια (Tarent.), Hsch. 

δάθιορ, v. ζάθεορ. 

δαί, colloquial form of δή, used after interrogatives, to express wonder or curiosity, σίρ δ. ὅμιλορ ὅδ᾽ ἔπλεσο; Od.1.225; ποῦ δ. νηῦρ 
ἕςσηκε; 24.299, cf. A.D.Synt.78.2 (but wrongly read by Aristarch. for δ᾽ αἱ Il.10.408): freq. in Com., σί δ. ςὺ .. πεποίηκαρ; Ar.Eq.351; 

mostly in a separate clause, σί δ.; what? how? Pherecr.93, Ar.Eq.171, al.; σί δ. ςό; Id.Av.136; π῵ρ δ.; Id.V.1212; dub. l. in A.Pr.933, 

Ch.900, S.Ant.318, but prob. to be read E.Med.1012, Ion275, al.: freq. in codd. of Pl., but prob. f.l. for δέ, as in Ar.Ach.912. 

δᾰΐ [ῐ], Ep. dat. of δαΐρ. 

δαωγμϋρ, ὁ, division, partition, EM613.45. 

δαιδᾰικϋρ, ή, ϋν, skilfully wrought, δαιδαλικοὺρ λιβάνοτρ ΢μόπνηρ Suppl.Hell.1062. 

Δαιδά̆λειορ, α, ον, of or named after Daedalus, ἀγάλμασα ἃ ἐκαλεῖσο Δαιδάλεια Lindos 2C.61, cf. Ar.fr.202 K.-A., D.S.4.30.1; neut. 

subst. sanctuary of Daedalus, Ath.AgoraXIX P5, 11, 12, 22 (written -ειον and -εον, Athens, iv B.C.); cf. Myc. place-name 

 (neut. acc.). 

δαιδᾰλέοδμορ, ον, with artificial fragrance, μόπα Emp.128.5. 

δαιδάλεορ [ᾰ], (not -έορ, Hdn.Gr.1.114), α, ον: (δαιδάλλψ):— cunningly or curiously wrought, in Hom. always of metal or wood, 

ζψςσήπ, θύπηξ, ςάκορ, θπϋνορ, Il.4.135, 8.195, 19.380, Od.1.131; λάπναξ Simon.37.1, B.5.140; also of embroidery, Hes.Th.575, 

E.Hec.470 (lyr.), Theopomp.Com.33. 

2. of natural objects, dappled, spotted, etc., of fish, Alex.17; of deer, Nonn.D.5.391; shot with light, sheeny, Opp.C.1.218. 

II. cunning, φείπ Pl.Epigr.22: Ἥυαιςσορ AP9.755. 

δαιδάλεόομαι, = δαιδάλλψ, Ph.1.666. 

δαιδάλεόσπια, ἟, skilful workwoman, Lyc.578. 

δαιδάλλψ, Act. only in pres. and impf.:—work cunningly, embellish, ςάκορ .. πάνσοςε δαιδάλλψν Il.18.479; λέφορ ἔξεον .. 
δαιδάλλψν φπτςῶ σε καὶ ἀπγόπῳ ἞δ᾽ ἐλέυανσι Od.23.200; of a painter or sculptor, Opp.C.1.335, IG14.967:—Pass., to be spotted, 

marked, ςυπαγῖςι Opp.C.1.324. 

2. metaph., δ. πϋλιν ε὎ανοπίαιςι Pi.O.5.21; δ. ἔπεςιν Id.Pi.Parth.2.32:—Pass., δεδαιδαλμένοι χεόδεςι μῦθοι Id.O.1.29; πλοῦσορ 
ἀπεσαῖρ δεδ. ib. 2.53; [μέλη] δαιδαλθένσ᾽ ἀοιδαῖρ Id.N.11.18. 

δαίδαλμα, ασορ, σϋ, work of art, θε῵ν Theoc.1.32, cf. Luc.Am.13; σὰ σ῅ρ οἰκοδομίαρ δ. Agath.2.15. 

δαίδαλϋειρ, εςςα, εν, = δαιδάλεορ, σεόφεα Q.S.1.141; βπέσαρ φπτςῶ δ. AP9.332 (Nossis). 

δαίδαλορ, ον, cunningly or curiously wrought, μάφαιπα Pi.N.4.59 (Did., Δαιδάλοτ codd.); πέπλορ A.Eu.635: in Hom. only neut. as 

Subst., ὃρ φεπςὶν ἐπίςσασο δαίδαλα πάνσα σεόφειν .. to frame all cunning works, Il.5.60, al.; σεκσϋνψν δ. Pi.P.5.36, cf. Opp.C.1.355: also 

in sg., Od.19.227. 

2. spotted, speckled, or perh. rather sheeny, shot with light, of fish, Opp.C.1.58. 

II. as pr. n., Δαίδαλορ, ὁ, Daedalus, i.e. the Cunning Worker, the Artist, traditional name for the first sculptor, Il.18.592, Pl.Men.97d: 

hence δαίδαλα, σά, = statues, Paus.9.3.2: also Δαίδαλα, σά, festival of Hera at Plataea, ib., Plu.Daed.tit. 

δαιδαλοόπγημα, ασορ, σϋ, = δαίδαλμα, δ. φάλκειον Vett.Val.275.4. 

δαιδαλοόπγία, ἟, cunning workmanship, Corp.Herm.3.3.1. 

δαιδαλοόπγϋρ, ϋν, cunningly wrought, ἀνδπιάνσερ Zen.3.7. 

δαιδᾰλϋφειπ, ὁ, ἟, gen. φειπορ, cunning of hand, AP6.204 (Leon.). 

δαιδαλϋψ, = δαιδάλλψ, poet. inf. fut. -ψςέμεν Pi.O.1.105. 

δαιδήςςοτςι· βαςανίζοτςι, Hsch. 

δαιδόςςεςθαι· ἕλκεςθαι, Id.; cf. δαδόςςομαι. 
δαιέλιξι· σοῖρ πεπτπακσψμένοιρ ξόλοιρ μεσὰ πποςβολ῅ρ πτπς῵ν (Arg.), Id. 

δαιημϋρ, ὁ, division, Id. (leg. δαιθμϋρ). 

δαι῅ςαι· διδάξαι, Id.; cf. *δάψ. 

δαΐξψ, aor. ἐδάωξα (v. infr.):—Med. fut. δαΐςονσαι Man.4.615:—Pass. (v. infr., cf. δαίψ B):—poet. (Trag. in lyr.), cleave asunder, 

πάνσα διεμοιπ᾵σο δαΐζψν Od.14.434; φισ῵να πεπὶ ςσήθεςςι δαΐξαι Il.2.416, cf. 7.247; δαΐζψν ὀξέω φαλκῶ 24.393; κάπανα δαΐξαρ 

A.Ch.396. 

2. slay, δαΐζψν ἵπποτρ σε καὶ ἀνέπαρ Il.11.497; σέκνον δαΐξψ A.Ag.208: freq. in Pass., φαλκῶ δεδαωγμένορ Il.22.72, etc.; 

δεδαωγμένορ ἤσοπ pierced through the heart, 17.535; δεδαωγμένον ἤσοπ a heart torn by misery, Od.13.320; ἐκ βελέψν δαωφθείρ Pi.P.6.33; 

ἐξ ἐμ᾵ν φεπ῵ν E.IT872. 

3. rend, φεπςὶ κϋμην ᾔςφτνε δαΐζψν Il.18.27 (so in Med. fut., Man. l.c.); δαΐζειν πϋλιν destroy it utterly, A.Supp.680, cf. Ch.396. 

4. divide, ἐδαΐζεσο θτμὸρ ἐνὶ ςσήθεςςιν Ἀξαι῵ν their soul was divided within them, Il.9.8; δαωζϋμενορ κασὰ θτμὸν διφθάδια divided 

or doubting between two opinions, 14.20; δαΐζειν ἐννέα μοίπαρ to divide into .., Orph.L.712. 

5. = δαινόναι (q.v.), θτςίαρ ἃρ δαΐζοι ἁ πϋλιρ IG7.207 (Aegosthena). [δᾰ-; but δᾱ- Il.11.497, A.Ch.396.] (Prob. δαϝίζψ from *δα-ϝο-
ρ ‗cut‘; cf. δᾰ-σέομαι.) 

δαιθμϋρ, ὁ, (δαίψ B) allotment of land, IG14.35 2 ii 23 (Halaesa), IG9(1).609.10 (Naupactus, v. B.C.), cf. ἀνδαιθμϋρ, δαςμϋρ. 

II. rule of distribution, IG12(5).50 (Naxos). 



δαωθπᾰςήρ, έρ (δάωρ) gen. δαωθπαςέορ bold in battle, Euph. in Suppl.Hell.415 i 7. 

δᾰωκσάμενορ, η, ον, slain in battle, Il.21.146, 301. 

δᾰωκσήπ, ῅πορ, ὁ, slayer, murderer, of Ares, cj. for διακσήπ Lesb.fr.adesp.6 L.-P. 

2. as Adj., heart-rending, γϋορ A.Th.916 (lyr.). 

δᾰωκσήρ, οῦ, ὁ, = foreg.2, υθϋνορ Anacreont.40.10 (prob.). 

δᾰωκσϋρ, ή, ϋν, to be slain, Orph.A.976. 

δᾰωκσψπ, οπορ, ὁ, = δαωκσήπ 2, γάμορ A.Supp.798 (lyr.). 

δαῖμα· ςπιθαμήν, καὶ σὸ ἔγκψλον σοῦ ςφοινίοτ, ςσήμονα δὲ (i.e. δίαςμα) Σαπανσῖνοι, Hsch. 

δαιμοδία· ἟ σ῵ν ἀπίςσψν ἐπιβολή, Id. 

δαιμοί· οἱ κασαδικαςθένσερ σὰρ ο὎ςίαρ εἰρ βαςιλέψρ, Id. 

δαιμονά̄, ἁ, distribution, prob. in Alcm.65 P., cj. in A.Eu.727. 

δαιμονάψ, to be under the power of a δαίμψν, to suffer by a divine visitation, δαιμονᾶ δϋμορ κακοῖρ A.Ch.566; δαιμον῵νσερ ἐν ἄσᾳ 

Id.Th.1008 (lyr.): abs., to be possessed, to be mad, E.Ph.888, X.Mem.1.1.9, Plu.Marc.20, etc.; δαιμονᾶρ Men.140. 

δαιμονησιᾶ· δαιμονίζεσαι (Cret.), Hsch. 

δαιμονιάζομαι, = δαιμονίζομαι III, PMag.Par.1.3007. 

δαιμονιακϋρ, = δαιμονικϋρ, PMag.Osl.1.143 (-ψν-). 
δαιμονιάψ, to be possessed of a God, Phld.D.1..18. 

δαιμονιάπφηρ, οτ, ὁ, ruler of demons, Lact.Inst.2.14.6. 

δαιμονίζομαι, Med., = δαιμονάψ, ἄλλορ κασ᾽ ἄλλην δαιμονίζεσαι σόφην each one hath his own fate appointed, Philem.191. 

II. as Pass., to be deified, S.Fr.173 (so expld. by AB90; Act. in Hsch.). 
III. to be possessed by a demon or evil spirit, Ev.Matt.4.24, al., Plu.2.706d. 

δαιμονικϋρ, ή, ϋν, of persons or animals, possessed by a demon, ζῶον Plu.2.362f: of things, sent by a demon, ο὎ θεῖον, ἀλλὰ δ. ib. 

996c, cf. 458c; δ. δόναμιρ ib. 363a. 

δαιμϋνιον, σϋ, divine Power, Divinity, Hdt.5.87, E.Ba.894 (lyr.), Isoc.1.13, Pl.R.382e, etc.; σὸ δαιμϋνιον ἄπ᾽ ἠ θεὸρ ἠ θεοῦ ἔπγον 

Arist.Rh.1398a15, cf. 1419a9; οἱ θεοὶ εἴςονσαι καὶ σὸ δ. D.19.239; υοβεῖςθαι μή σι δ. ππάγμασ᾽ ἐλαόνῂ some fatality, Id.9.54; σὰ σοῦ δ. 
the favours of fortune, Pl.Epin.992d. 

II. inferior divine being, μεσαξὸ θεοτ σε καὶ θνησοῦ Id.Smp.202e; καινὰ δ. εἰςυέπειν X.Mem.1.1.2, Pl.Ap.24c, cf. Vett.Val.67.5, etc.; 

applied to the ‗genius‘ of Socrates, X.Mem.1.1.2, Pl.Ap.40a, Tht.151a, Euthphr.3b. 

2. evil spirit δ. υαῦλα Chrysipp.Stoic.2.338, cf. LXXDe.32.17,To.3.8, Ev.Matt.7.22, al., PMag.Lond.1.46.120 (iv A.D.). 

δαιμονιϋπληκσορ, ον, afflicted by evil spiritis, PMag.Leid.V.9.1, Ptol.Tetr.169: Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).165, Subst. -πληξία, ἟, 

ib. 170, Petas.ap.Olymp.Alch.p.95 B. 

δαιμονιϋπλοκορ, ον, exposed to assaults of evil spirits, in their grip, v.l. for δαιμονιϋπληκσορ, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).165; cf. 

θεϋπλοκορ. 

δαιμϋνιορ, α, ον : also ορ, ον A.Th.892, Lys.6.32, OGI383.175 (Commagene):—of or belonging to a δαίμψν: properly miraculous 

marvellous, but: 

I. in Hom. only in voc., δαιμϋνιε, -ίη, good sir, or lady, addressed to chiefs or commoners, Il.2.190, 200, al., Hes.Th.655: pl., 

Od.4.774: esp. in addressing strangers, 23.166, 174; used by husbands and wives, Il.6.407, 486 (Hector and Andromache), 24.194 (Priam 

to Hecuba): later c. gen., δαιμϋνιε ἀνδπ῵ν Hdt.4.126, 7.48, 8.84: freq. in Com., in an iron. sense, ὦ δαιμϋνι᾽ ἀνδπ῵ν Ar.Ec.564, 784, 

etc.; ὦ δαιμϋνι᾽ Id.Ra.44, 175; ὦ δαιμϋνι᾽ ἀνθπύπψν Id.Av.1638, cf. Pl.R.344d, 522b, Grg.489d, etc. 

II. from Hdt. and Pi. downwds. (Trag. in lyr.), heaven-sent, miraculous, marvellous, β῵λαξ Pi.P.4.37; σέπαρ B.15.35, S.Ant.376; 

ὁπμή Hdt.7.18; ἀπαί, ἄφη, A.Th.892, Pers.581; ἟ υόςιρ δ. ἀλλ᾽ ο὎ θεία Arist.Div.Somn.463b14; ε὎επγεςία D.2.1; εἰ μή σι δ. εἴη were it not 

a divine intervention, X.Mem.1.3.5, cf. S.El.1270; σὰ δαιμϋνια visitations of heaven, ways of God, Th.2.64, X.Mem.1.1.12; πολλαὶ 
μοπυαὶ σ῵ν δ. E.Alc.1159, al.; δ. ἀνάγκη Lys. l.c.; δ. σόφη of ill fortune, Pl.Hp.Ma.304b; Ἄπολλον, ἔυη, δαιμονίαρ ὏πεπβολ῅ρ! 

Id.R.509c. 

2. of persons, σῶ δ. ὡρ ἀληθ῵ρ καὶ θανμαςσῶ Id.Smp.219b; ὁ πεπὶ σοιαῦσα ςουὸρ δ. ἀνήπ ib. 203a; δαιμϋνιορ σὴν ςουίαν 

Luc.Philops.32: Comp. -ύσεπορ D.C.53.8. 

III. Adv. -ίψρ by Divine power, opp. ἀνθπψπίνψρ, Aeschin.3.133, cf. Pl.Ti.25e; marvellously, Ar.Nu.76; δ. πεπί σι ἐςποτδακύρ 

Aeschin.1.41; δ. ποιεῖ, of remedies, Aët.15.14, al.; [οἶνορ] δ. γέπψν Alex.167.5; δ. καὶ μεγαλοππεπ῵ρ prob. in Epicur.Fr.183 (cf. δάωορ); 

neut. pl. as Adv., δαιμϋνια Ar.Pax585; δαιμονιύσασα ἀποθνῄςκει most clearly by the hand of the gods, X.HG7.4.3: also in fem. dat., 

δαιμονίᾳ, formed like κοινῆ, θεςπεςίῃ, etc., Pi.O.9.110. 

δαιμονιοῠφορ αἰσία, spiritual cause, Procl.in Prm.p.513 S. 

δαιμονίρ, ίδορ, ἟, fem. of δαίμψν, Procl.in Ti.1.47 D., in Prm.p.643 S., Herm.in Phdr.p.87 A.:—also -ιςςα, ἟, PMag.Leid.W.16.48. 

δαιμονιςμϋρ, ὁ, demoniac possession, Vett.Val.2.18. 

δαιμονιύδηρ, ερ, like a demon, Sch.Ar.Ra.293; demoniacal, devilish, Ep.Jac.3.15; like α δαίμψν, Procl.in Ti.1.113 D. 

δαιμονοβλάβεια [ᾰ], ἟, heaven-sent visitation, Plb.28.9.4. 

δαιμονοκληςία, ἟, invocation of spirits, Anon.Alch.397.15 (sp. δημ-). 
δαιμονομᾰφέψ, fight against heaven, Eust.1097.6. 

δαιμονοπλήξ, ῅γορ, smitten of heaven, cj. in S.Fr.221.13. 

δαιμονοπληξία, ἟, = δαιμονιοπλ-, Petas.ap.Olymp.Alch.p.97 B. 

δαιμονοσάκσηρ, οτ, ὁ, ruler of demons, PMag.Par.1.1374 (pl., written δαιμονασ.). 

δαιμονύδηρ, = δαιμονιύδηρ, υανσαςία IGLS220 (iv/v A.D.). 

δαίμψν, ονορ, voc. δαίμψν S.OC1480 (lyr.), δαῖμον Theoc.2.11, ὁ, ἟, god, goddess, of individual gods or goddesses, Il.1.222, 3.420, 

etc.; δαίμονι ἶςορ 5.438; ἐμίςγεσα δαίμονι δαίμψν, of Φιλίη and Νεῖκορ, Emp.59.1:—but more freq. of the unspecified agency affecting 

human fortunes, cf. Od.3.27; ππὸρ δαίμονα against the Divine power, Il.17.98; ςὺν δαίμονι by its grace, 11.792; ςστγεπὸρ δέ οἱ ἔφπαε δ. 
Od.5.396, cf. 10.64; δαίμονορ αἶςα κακή 11.61; κασὰ δαίμονα, almost, = σόφῃ, by chance, Hdt.1.111; σόφᾳ δαίμονορ Pi.O.8.67; ἄμαφορ 

δ., i.e. Destiny, B.15.23: in pl., ὅσι δαίμονερ θέλψςιν, what the Gods ordain, Id.16.117; σαῦσα δ᾽ ἐν σῶ δ. S.OC1443; ἟ σόφη καὶ ὁ δ. 
Lys.13.63, cf. Aeschin.3.111; κασὰ δαίμονα καὶ ςτνστφίαν Ar.Av.544. 



2. merging into the sense fortune, lot, but still often conceived as an active agency, δαίμονα δύςψ I will deal thee fate, i.e. kill thee, 

Il.8.166; freq. in Trag. of good or ill fortune, ὅσαν ὁ δ. ε὎ποῆ A.Pers.601; δ. ἀςινήρ Id.Ag.1342 (lyr.); κοινϋρ Id.Th.812; γενναῖορ πλὴν 
σοῦ δαίμονορ S.OC76; δαίμονορ ςκληπϋσηρ Antipho 3.3.4; ἔδψκε σῆ σόφῃ σὸν δ. surrendered his fortunes to events, E.Ph.1653, σὸν 
οἴακα ςσπέυει δ. ἑκάςσῳ Anaxandr.4.6; personified as the good or evil genius of a family or person, δ.σῶ Πλειςθενιδ῵ν A.Ag.1569, cf. 

S.OT1194 (lyr.); ὁ ἑκάςσοτ δ. Pl.Phd.107d, cf.PMag.Lond.121.505, Iamb.Myst.9.1; ὁ δ. ὁ σὴν ἟μεσέπαν μοῖπαν λελογφύρ Lys.2.78; 

ἅπανσι δ. ἀνδπὶ ςτμπαπίςσασαι ε὎θὺρ γενομένῳ μτςσαγψγὸρ σοῦ βίοτ Men.16.2 D.; δ. ἀλάςσοπερ Id.8 D.; ὁ μέγαρ [σοῦ Καίςαπορ] δ. 
Plu.Caes.69; ὁ ςὸρ δ. κακϋρ ibid.; ὁ βαςιλέψρ δ. Id.Art.15; ἤθορ ἀνθπύσῳ δ. Heraclit.119; Ξενοκπάσηρ υησὶ σὴν χτφὴν ἑκάςσοτ εἶναι δ. 
Arist.Top.112a37. 

II. δαίμονερ, οἱ, souls of men of the golden age, acting as tutelary deities, Hes.Op.122, Thgn.1348, Phoc.15, Emp.115.5, etc.; θε῵ν, 
δ., ἟πύψν, σ῵ν ἐν Ἅιδοτ Pl.R.392a: less freq. in sg., δαίμονι δ᾽ οἷορ ἔηςθα σὸ ἐπγάζεςθαι ἄμεινον Hes.Op.314; σὸν σὲ δ. Δαπεῖν 
ἀγκαλεῖςθε, of the deified Darius, A.Pers.620; νῦν δ᾽ ἐςσὶ μάκαιπα δ., of Alcestis, E.Alc.1003 (lyr.), cf.IG12(5).305.5 (Paros): later, of 

departed souls, Luc.Luct.24; δαίμοςιν ε὎ςεβέςιν, = Dis Manibus, IG14.1683; so θεοὶ δ., ib. 938, al.: also, ghost, Paus.6.6.8. 

2. generally, spiritual or semi-divine being inferior to the Gods, Plu.2 415a, al., Sallust.12, Dam.Pr.183, etc.; esp. evil spirit, demon, 

Ev.Matt.8.31, AJ8.2.5; υαῦλοι δ. Alex.Aphr.Pr.2.46; δαίμονορ ἔςοδορ εἰρ σὸν ἄνθπψπον, Aret.SD1.4; ππ᾵ξιρ ἐκβάλλοτςα δαίμοναρ 

PMag.Par.1227. 

3. ἀγαθὸρ δ. the Good Genius to whom a toast was drunk after dinner, Ar.V.525, Nicostr.Com.20, D.S.4.3, Plu.2.655e, 

Philonid.ap.Ath.15.675b, Paus.9.39.5, IG12(3).436 (Thera), etc.; of Nero, ἀ δ. σ῅ρ οἰκοτμένηρ OGI666.3; of the Nile, ἀ. δ. ποσαμϋρ ib. 

672.7 (i A.D.); of the tutelary genius of individuals (supr. I), ἀ. δ. Ποςειδψνίοτ SIG1044.9 (Halic.): pl., δαίμονερ ἀ., = Lat. Di Manes, 

SIG1246 (Mylasa): Astrol., ἀγαθϋρ, κακϋρ δ., names of celestial κλ῅ποι, Paul.Al.N.4, O.1, etc. (Less correctly written Ἀγαθοδαίμψν, 

q.v.). 

B. = δαήμψν, knowing, δαίμονερ μάφηρ Archil.3.4 W., but δᾱ́μονερ shd. prob. be written 

δαίνῡμι, imper. δαίνῡμι Il.9.70, part. -όνσα Od.4.3: Ep. impf. δαίνῡ Il.23.29; δαίντεν (from δ μνόψ) Call.Cer.84: fut. δαίςψ 

Il.19.299, A.Eu.305: aor. ἔδαιςα Pi.N.9.24, Hdt.1.162, E.Or.15:—Med., δαίνῠσαι Il.15.99: 2 sg. subj. δαινόῃ Od.19.328; Ep.3 sg. opt. 

δαινῦσο Il.24.665; 3 pl. opt. δαινόασο Od.18.248; part. -όμενορ Cratin.142; 2 sg. impf. δαίντ᾽ (i.e. -το) Il.24.63: fut. δαίςομαι Lyc.668, 

Herod.4.93, etc., (μεσα-) Od.18.48: aor. ἐδαιςάμην Archil.99, Pi.P.10.31, etc.; δαιςάμενοι Od.18.408; [δαινῠῃ Od.19.328; but δαινῡῃ 

8.243 (for wh. δαινόεαι shd. be read)]. (V. δαίψ B.):—poet. Verb (used by Hdt.), give a banquet or feast, δαίντ δαῖσα γέποτςι Il.9.70; 

ἔυαςκερ .. δαίςειν γάμον didst promise to give me a marriage-feast, 19.299, cf. Od.4.3, h.Ven.141, Pi.N.1.72; ὁ σοῖςι σάυον μενοεικέα 
δαίντ Il.23.29, cf. Od.3.309; δ. ὏μεναίοτρ, γάμοτρ, E.IA123 (lyr.), 707. 

2. c.acc.pers., feast one on a thing, σὸν .. Ἀςστάγηρ ἀνϋμῳ σπαπέζῃ ἔδαιςε Hdt.1.162, cf. E.Or.15; ζ῵ν με δαίςειρ thou shalt be my 

living feast, A.Eu.305. 

II. Med., have a feast given one, feast, in Hom. more freq. than Act., Il.15.99, al., cf. Pi.I.6(5).36, Hdt.1.211; δαίςαςθαι γάμον 

Archil. l.c. 

2. c. acc., feast on, eat, δαῖσα, ἑκασϋμβαρ, κπέα, Od.3.66, Il.9.535, Od.12.30; κπέα δαίντςθαι Hdt.3.18, Ant.Lib.18.2 (but c. gen., 

Id.11.7); ἐδαίςασο παῖδα S.Fr.771.5, cf. El.543; μίαν δ. σπάπεζαν eat at a common table, Theoc.13.38: of fire, consume, Pi.N.9.24, 

S.Tr.765; of poison, ib. 1088. 

δαΐξανδπορ, ον, man-destroying δ. πολέμο̄ CEG798.1 (Delphi, iv B.C.), φεῖπερ Hymn.Is.45, cf. Sammelb.5829, (= GVI1153). 

δάωορ, contr. δᾶορ, α, ον, Dor. for Ep. δήιορ (contr. δῆορ Thgn.552b), η, ον: also δάωορ, ον, E.Tr.1301 (lyr.), HF915 (lyr.) (Trag. 

always use the Dor. form): (δαίψ A):—hostile, destructive, Hom. only in Il., δηΐοτ ἐκ πολέμοτ 7.119; δ. ἄνδπα 6.481: esp. as epith. of 

πῦπ, burning, consuming, 8.181, al.; δάωοι enemies, Pi.N.8.28, A.Ag.559; λάυτπα δᾴψν Id.Th.278 (dub. l.); ἐγφέψν υϋβημα δαΐψν 

S.OC699 (lyr.): in sg., fighting man, Ar.Ra.1022; also δᾴοτ μάφαρ S.Ichn.239; δαΐον ὁπμάν hostile, Ar.Nu.335 (= [Philox.]18 (anap.)); 

ἔπισε δαΐαν ὁδϋν Ar.Ra.897 (lyr.), of armour, warlike, A.R.1.635, AP6.128 (Mnasalc.). 

2. unhappy, wretched, A.Pers.282 (lyr.), etc., S.Aj.784, E.Andr.838 (lyr.). 

II. (δα῅ναι) knowing, cunning, σεφνίσηρ APl.4.119 (Posid.). Adv. δαΐψρ Epicur.Fr.183 codd. Plu. (δαιμονίψρ Usener). [δᾱωορ: but 

disyll. in Hom. where the last syll. is long; Trag., when disyll., written δᾶορ, A.Pers.282; δη̆ῐψν at the end of a pentam., AP6.123 

(Anyte).] 

δᾱωϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν) unhappy in mind, miserable, A.Th.918 (lyr.). 

δαωϋψ, v. δηιϋψ. 

Δαῖπα, v. Δάειπα. 

δαΐρ, δαΐδορ, Att. contr. δᾴρ, δᾳδϋρ, ἟: nom. sg. written δαέρ in Inscr.Délos1442 B 23 (ii B.C.), (δαίψ A):—fire-brand, pinetorch, 

δαΐδψν ὏πὸ λαμπομενάψν Il.18.492; δαΐδαρ μεσὰ φεπςὶν ἔφονσερ Od.7.101; δᾶδερ, = λαμπάδερ, Philyll.29; ἀπαμένη δαΐδαρ 

IG12(5).229.8; ἔλαφεν μτςσιπϋλοτρ δ, of a δᾳδοῦφορ, ib. 3.172: in sg., Ar.Nu.1494, Antiph.199, 272: collective in sg., metaph., ἐπὶ σὴν 
δᾶδα πποελθεῖν to come to the funeral-torch. i.e. end of life, Plu.2.789a, of wedding torches, [ο὎]δὲ γὰπ ο὎ δαΐδψν καὶ παςσάδορ 
ἔλλαφεν ἤμ[απ] epigr. in IEphes.2101A.3 

2. as collective noun, pine-wood, such as torches were made of, SIG57.32 (Milet, v B.C.), Ar.Nu.612, Th.7.53, X.Cyr.7.5.23, 
Arist.Col.791b24, Supp.Epigr.1.329.24. 

3. a disease in pines, resin-glut, Thphr.HP3 9.5. 

4. = δᾳδίον 2, Hp.Mul.2.133. 

δάωρ ἟, (δαίψ A), war, battle, mostly in apoc. dat. δαΐ, as always in Hom., Il.13.286, al., cf. Hes.Th.650, A.Th.925: acc. δάΐν 

Call.fr.243, cf. Myc, , compd. pers.n. (app. = Δηιυϋνσηρ). 

δαίρ, δαισϋρ, ἟, (δαίψ B) meal, banquet, δαὶρ ἐΐςη, duly shared, Il.15.95, etc.; δαὶρ πίειπα sumptuous banquet, 19.179; sacrificial 

feast, βψμὸρ ἐδεόεσο δαισὸρ ἐΐςηρ 24.69; δαῖσα θάλειαν Hom.Fr.inc.4 Kinkel (cf. Od.17.382); Θτέςσοτ δαῖσα παιδείψν κπε῵ν the feast 

of Th. on .., A.Ag.1242, cf. 1593: pl., Od.20.182, A.Ch.483: of beasts of prey, Il.24.43; [σοόσοιρ] παπέξψ δαῖθ᾽ ὏υ᾽ ὧν ἐυεπβϋμην 

S.Ph.957. 

2. meat, food, E.Cyc.245, cf. Od.18.279. 
3. personified, S.Fr.605. Rare in Prose (exc. in Homeric allusions, Pl.Phdr.247a, etc.) as Hdt.1.133, 211. 

δαιςάνη· πσιςάνη, EM251.47. 

δαίςιμορ or δαίςιορ eatable, Hsch., EM352.29. 



Δαίςιορ, ὁ, a Macedonian month, SIG700.39 (ii B.C.), Plu.Alex.16, Cam.19, Arat.53, etc. 

δαῖςιρ, εψρ, ἟, division of property, Leg.Gort.4.25, 5.47. 

δαίςσψπ, ὁ, perh. consumer or? slaughterer, δαίςσοπαρ ἀλλοσπίψν epigr. in SEG26.1215. 

δᾰΐςυαλσορ, ον, in which one is overthrown, πάλη Lyc.170. 

δαισᾰλάομαι, feast, Lyc.654. 

δαισᾰλεόρ, έψρ, ὁ, banqueter, ἄκλησορ δ., of the eagle eating Prometheus‘ liver, A.Pr.1024: pl., Com.Adesp.30 D; Δαισαλ῅ρ, play by 

Aristophanes. 

δαισᾰλοτπγία, ἟, cookery, Lyc.199. 

δαίση, ἟, poet. for δαίρ, feast, banquet, Il.10.217 (pl.), Od.3.44, A.R.2.761, Call.Aet.1.1.5; of beasts, Opp.H.2.251, Nic.Al.380. 

δαίσηθεν, Adv. from a feast, Od.10.216, Theoc.17.28. 

δαισήπιον, σϋ, place of distribution, EM251.52, Zonar. 

δαίσηρ, ον, ὁ, priest who divided the victims, E.Fr.472.12, (dub.), δαίσαρ· μεπιςσάρ Hsch.; pers.n. Δαίσηρ a Trojan hero of feasting, 

Mimn.fr.18 W. 

δαισῐκλῠσϋρ, ‗α, ον, famed for feats, Κοπίνθοτ δειπάδ‘ ἐποχϋμενορ δαισικλτσάν (codd. δαῖσα κλτσάν)Pi.O.8.52. 

Δαισίρ, ἟, epith. of Aphrodite, IEphes.1202.5 (iii A.D.). 

δαισϋποινορ, ον, unexpld. wd. in poet. word-list, Suppl.Hell.991.27. 

δαισπεία, ἟, place where meat is cut up, Hdn.Epim.19. 

δαισπετσ῵ρ, Adv. by dividing or distributing, Zonar 

δαισπεόψ, divide, esp. cut up meat, δαισπεῦςαί σε καὶ ὀπσ῅ςαι to cut up and roast it, Od.15.323; ἂν δὲ .. ἵςσασο δαισπεόςψν to carve, 

14.433; σὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐρ δ῅μον ἔδψκε δαισπεόειν to cut up for distribution among the people, Il.11.705, cf. 688; ἵπποτρ δαίσπετον, of the 

Amazons, A.R.2.1176; σὰ πιϋσεπα σ῵ν πποβάσψν Them.Or.13.171c; of animals, devour prey, Opp.H.2.294:—Med., ib. 606, 

Nonn.D.5.363, al.:—Pass., Lyc.160, etc. 

δαισπϋν, σϋ, one‟s portion, δαισπὸν πίνειν Il.4.262. 

δαισποπϋνορ, = ςισοπϋνορ, ςισοποιϋρ, Hsch., EM252.4. 

δαισπϋρ, ὁ, (δαίψ) one that carves and portions out, esp. meat at table, Od.1.141, 17.331, Lyc.35, Nic.Al.258, Ath.1.12d. 

II. hereditary priest who officiated at the Dipolia, Porph.Abst.2.30. 

δαισποςόνη, ἟, art of carving meat into portions, Od.16.253 (pl.). 

Δαίσσηρ, οτ, ὁ, epith. of Apollo and Artemis, Ἀπϋλλψνι καὶ Ἀπσέμιδι Δαίσσαιρ SEG7.17 (Susa, ii B.C.); σοῦ Ἀπϋλλψνορ καὶ σ῅ρ 
Ἀπσέμιδορ σ῵ν Δαισσ῵ν OGI244.22 (Daphne, ii B.C.). 

δαισῠμονεόρ, Ep. gen. ῅ορ, ὁ, = sq., Nonn.D.2.666. 

δαισῠμύν, ϋνορ, ὁ, (δαίρ) one that is entertained, guest, (but in Od.4.621 of those who bring each his portion) Hom. only in pl., 

Od.7.102, 148, al, Alcm.98 P., cf. Hdt.1.73, etc.: in sg., Pl.R.345c, Arist.Pol.1282a22. 

δαισόρ, όορ, ἟, Ep. for δαίρ, a meal, Il.22.496. 

δαΐυπψν, ον, gen. ονορ, 

1. (δάωρ) warlike, fiery, Il.2.23, al. (not in Od.); Δασοῦρ θτγάσηπ B.5.122, cf. 137, Q.S.1.47; δ. ἀλκή Id.1.218. 

2. (δα῅ναι) wise, prudent, ὆δτς῅α δ. ποικιλομήσην Il.11.482, cf. Od.1.48, al.; of a charioteer, Il.24.325; craftsman, Od.8.373; of a 

woman, 15.356: hence δ. Πεπςευϋνεια h.Cer.359, cf. Pi.P.9.84. (δα(ς)ι-, cf. Skt.  ‗working miracles‘.) 

δαίψ (A), Act. only pres. and impf. (but ἔδετςε may be for ἔδατςε aor. 1, cf. infr. II, Berl.Sitzb.1902.1098):—Pass., pres. and impf., 

Hom.: aor. 2 subj. δάησαι Il.20.316: also intr. in pf. 2 Act. δέδηα, plpf. δεδήειν (v. infr.); Ep. part. fem. δεδᾰμῖα Nonn.D.6.305: aor. part. 

δαιςθείρ E.Heracl.914 (if not from δαίντμι): also aor. 2 subj. δαβῆ, ἐκδαβῆ, Hsch.: pf. Pass. δέδατμαι (v. infr. II). *(δαϝ-yψ, cf. δε- δατ-

μένορ, δαβελϋρ, Skt.  ‗burn‘):—poet. Verb, light up, kindle, δαῖέ οἱ ἐκ κϋπτθϋρ σε καὶ ἀςπίδορ ἀκάμασον πῦπ she made fire burn 

from .., Il.5.4, cf. 7; ἐκ δ᾽ α὎σοῦ δαῖε υλϋγα 18.206, cf. 227; so πῦπ καὶ υ῵ρ δ. A.Ch.864 (lyr.); υλϋγα Id.Ag.496: metaph., δαῖε δ᾽ ἐν 
ὀυθαλμοῖρ .. πϋθον A.R.4.1147:—Pass., blaze, burn fiercely, ἐν πεδίῳ πῦπ δαίεσο καῖε δὲ νεκποόρ Il.21.343; πτπὶ ὄςςε δεδήει blazed 

with fire, 12.466; ἐν δέ οἱ ὄςςε δαίεσαι blaze like fire, Od.6.132; ςεμν῵ν ὀπγίψν ἐδαίεσο υλϋξ S.Tr.765: mostly metaph. sense, μάφη 
πϋλεμϋρ σε δέδηεν Il.20.18, al., cf. 12.35, 17.253; Ὄςςα δεδήει Rumour spread like wild-fire, 2.93, οἰμψγὴ .. δέδηε Od.20.353, Ὅμαδϋρ 
σε Φϋνορ σ᾽ Ἀνδποκσαςίη σε δεδήει Hes.Sc.155; υιλουποςόνη δεδήει glowed, Emp.130.2. 

II. burn up, μ῅π᾽ ἐπὶ βψμ῵ν Epigr.Gr.1035.20 (Pergam.); ςάπκαρ ἔδετςε (sic) πτπί Berl.Sitzb. l.c.; σὰν φύπαν δ. 
Decr.Byz.ap.D.18.90; use cautery, Hp.Haem.2 (very rare in Prose):—Pass., υλογὶ ς῵μα δαιςθείρ E. l.c.; μηπίψν δεδατμένψν Semon.30; 

ἐν ἔπψσι δεδ., prob. in Call.Epigr.50 (cf. δάκνψ III). 

δαίψ (B), divide:—Act. is not found in this sense (for aor. ἔδαιςα v. δαίντμι), δαΐζψ being used:—Pass., δαίεσαι ἤσοπ my heart is 

torn, distracted, Od.1.48: Ep.3 pl. pf., Αἰθίοπαρ, σοὶ διφθὰ δεδαίασαι ib. 23:—more freq. in Med., distribute, κπέα δαίεσο 15.140; κπέα 
πολλὰ δαιϋμενορ 17.332; πήμασα .. δαίονσαι βποσοῖρ ἀθάνασοι Pi.P.3.81; cf. δασέομαι. 

II. aor. ἔδαιςα, feast, from Hdt. downwards, though formed from δαίψ, belongs in sense to δαίντμι (q.v.):—Med., feast on, 

[ἀμβποςίην] δαίονσαι Conv.72. (δαι- also in δαίρ, δαίντμι, etc.: prob. akin to δα- in δασέομαι.) 
δάκαπ, v.l. for δάπκα, Dsc.1.13. 

δᾰκέθῡμορ, ον, hart-eating, heart-vexing, ἱδπύρ Simon.58.5; ἄση S.Ph.705 (lyr.). 

Δά̄κεια, σά, games celebrating Trajan‘s conquest of Dacia, Corinth 8(1).77. 

δᾰκεσϋν or δάκεσον, σϋ, = δάκορ I, Ar.Av.1069, Thphr.HP9.19.3, Ph.1.399, etc.: as Adj., δ. θηπία D.S.1.87, 20.42, Vett.Val.126.29. 

δάκια· σὰ ἄγπια ὀπνιθάπια, Hsch.; but, = σὰ μικπὰ θηπία, EM245.33. 

Δᾱκικϋρ, ή, ϋν, Dacian, σὸ ἀγύνιςμα σοῦ Δακικοῦ ἅπμασορ PColl.Youtie69.9 (A.D. 272); as title of Roman emperors, SEG31.1124 

(A.D. 104), 24.486 (A.D. 114). 

δακκόλιορ, v. δάκστλορ. 

δακν᾵ρ, ᾵, ὁ, biter, Phryn.PSp.64 B., gramm. in Gaisford Choerob.1p.43. 

δακνάζψ, = δάκνψ, AP7.504 (Leon.). 

II. metaph. in Pass., to be afflicted, mournful, imper. δακνάζοτ A.Pers.571. 

δακνηπϋρ, ά, ϋν, biting, ἔπη Phld.Ir.p.31 W.; δακνηπϋν, σϋ, ib. p.75 W., Herm.ap.Stob.1.49.44. 

δακνίρ, ἟, a bird, Hsch. 



δακνιςσήπ, ῅πορ, ὁ, biter, stinger, v. μακιςσήπ. 

δακνψ, Hippon49.6 (cj.), A.Th.399, etc.: fut. δήξομαι Hp.Nat.Mul.16, Mul.1.18 (v.l. δάξεσαι): pf. δέδηφα Babr.77: aor. 1 ἔδηξα late, 

Luc.Asin.9: aor. 2 (the only tense in Hom.) ἔδᾰκον Batr.181, Tyrt.10.32, etc., Ep. δάκε Il.5.493, redupl. δέδακε AP12.15 (Strat.): Ep. inf. 

δακέειν Il.17.572:—Pass., δάκνομαι Thgn.910: fut. δηφθήςομαι E.Alc.1100: aor. ἐδήφθην S.Tr.254, Ar.Ach.18, etc.; later ἐδάκην 

Aret.SD2.2: pf. δέδηγμαι Ar.Ach.1, etc.; Dor. δεδαγμένορ Pi.P.8.87, Call.Ep.50 codd.:—bite, of dogs, δακέειν μὲν ἀπεσπψπ῵νσο 
λεϋνσψν Il.18.585; of a gnat, ἰςφανάᾳ δακέειν 17.572; ςσϋμιον δ. champ the bit, A.Pr.1009; φεῖλορ ὀδοῦςι δακύν, as a mark of stern 

determination, Tyrt. l.c.: abs., δακὼν ἀνάςφοτ Men.Sam.141; δ. ςσϋμα bite one‘s tongue, so as to refrain from speaking, ππὸ σ῵ν 
σοιοόσψν φπὴ λϋγψν δ. ςσϋμα A.Fr.397, cf. S.Tr.976; δ. ἑατσϋν to bite one‘s lips for fear of laughing, Ar.Ra.43; so (by a joke παπὰ 
πποςδοκίαν) δ. θτμϋν Id.Nu.1369; δ. φϋλον A.R.3.1170. 

II. metaph. of pungent smoke and dust, sting, Ar.Ach.18, Lys.298, Pl.822; δ. ὄμμασα, of dry winds, Hp.Aph.3.17. 

III. of the mind, bite, sting, δάκε δὲ υπέναρ Ἕκσοπι μῦθορ Il.5.493, cf. Hes.Th.567; ἔςακε λόπη Hdt.7.16.ά; ςτμυοπὰ δ. A.Pers.846; 

λϋυοι δὲ κύδψν σ᾽ ο὎ δάκνοτς᾽ ἄνετ δοπϋρ have no sting, Id.Th.399; ςαίνοτςα δάκνειρ S.Fr.885; σὸ δάκνον σ῅ρ ςτμβοτλ῅ρ 

Jul.Or.7.207d; of love, πάνσερ οἱ ἐν ὥπᾳ σὸν υιλϋπαιδα δάκνοτςι Pl.R.474d:—freq. in Pass., δηφθεῖςα κένσποιρ .. ἞πάςθη E.Hipp.1303; 

ἔπψσι δεδαγμένορ Call. l.c.; of vexation, δάκνομαι χτφήν Thgn.910; ςτμυοπᾶ δεδαγμένοι Pi.l.c.; δέδηγμαι καπδίαν Ar.Ach.1; ὏πὸ σ῅ρ 
δαπάνηρ Id.Nu.12; ππϋρ σι, ἐπί σινι, at a thing, S.Ph.378, X.Cyr.4.3.3; ὏πὸ σ῵ν υιλοςουίᾳ λϋγψν Pl.Smp.218a: c. part., ἐδήφθη ἀκοόςαρ 

X.Cyr.1.4.13. (cf. Skt.  ‗bite‘, Goth.  ‗tear‘.) 

δακνύδηρ, ερ, biting, pungent, Hp.Aph.5.20, Gal.6.237; painful, Mich.in EN499.3. 

δάκορ [ᾰ], εορ, σϋ, (δάκνψ) animal of which the bite is dangerous, noxious beast, A.Pr.583 (lyr.), Th.558; Ἀπγεῖον δ., of the Trojan 

horse, Id.Ag.824; δάκη θηπ῵ν ravenous beasts, E.Hipp.646; θήπειον δ. Id.Cyc.325; generally, βλοςτπὸν δ., of a whale, Opp.H.5.333. 

II. bite, sting, δ. κακαγοπι᾵ν Pi.P.2.58, cf. Opp.H.2.454, 5.30. 

δακϋςςαι· ποπθ῅ςαι, Hsch. 

δάκπτ, σϋ, used by Poets metri gr. for δάκπτον in sg. δάκπτ and dat. pl. δάκπτςι Il.9.570, etc.: dat. pl. sts. in Prose, Th.7.75, D.30.32, 

Ev.Luc.7.38: pl., δάκπη An.Ox.1.121 (cj. Bgk. in Pi.Fr.122.3, cf. δάκπτον 2):—tear, Il.2.266, Od.4.114, A.Pr.638, etc.; σοῦ ὅ γε δ. φέψν 

Od.2.24. 

II. generally, drop, λιβάνοτ Pi. l.c.; δ. πεόκινον E.Med.1200. (cf. Lat. lacruma, Goth. , OE.tear.) 

δακπόδιον, σϋ, Dim. of δάκπτ, = ςκαμμψνία, Ps.-Dsc.4.170, cf. Alex.Trall.Febr.5. 

δακπῡμα, ασορ, σϋ, that which is wept for, a subject for tears, Orac.ap.Hdt.7.169. 

II. tear, A.Pers.134 (lyr.), E.Andr.92 (pl.). 

δακπτογϋνορ, ον, author of tears, Ἄπηρ A.Supp.682 (lyr.). 

δακπτοειρ, εςςα, εν, neut. -ϋειν A.R.4.1291: see also ζακπτϋειρ. 

1. of persons, tearful, Il.21.506, etc.; γϋορ Od.24.323; δακπτϋεν γελάςαςα smiling through tears, Il.6.484. 

2. of thins, causing tears, πϋλεμορ, ἄλγεα, θάνασορ, 5.737, Hes.Th.227, etc. 

δάκπτον, σϋ, used in sg. δάκπτον, pl. δάκπτα, -όψν, -όοιρ, Ep. gen. pl. δακπτϋυι (-υιν) Il.17.696, Od.5.152, etc.: (v. δάκπτ):—tear, 

δ. θεπμὰ φέψν Il.16.3; δ. λείβειν, εἴβειν, 13.88, Od.4.153; βλευάπψν ἄπο δ. ἥκεν 23.33; ἐρ δάκπτα πεςεῖν Hdt.6.21; ἴςφειν πηγὰρ 
δακπόψν S.Ant.803 (lyr.), etc.; μεσὰ πολλ῵ν δ. ἱκεσεόειν Pl.Ap.34c. 

2. that which drops like tears, gum, sap, σ῅ρ ἀκάνθηρ Hdt.2.96; κπομμόον Hp.Mul.2.201; σ῵ν δένδπψν Arist.HA553b28; ἀμπέλοτ 

AP11.298; σὸ ἢλεκσπον καὶ ὅςα λέγεσαι ὡρ δάκπτα Arist.Mete.388b19; δ. κάμψνορ, = ςκαμμψνία, Nic.Al.484; of the bulbils of κπίνον 

(q.v.), Thphr.HP2.2.1, al. 

II. = δάκπτμα I, AP7.527 (Theodorid.). 

δακπῠοπεσήρ, έρ, making tears fall, πάθεα A.Supp.113 (lyr.). -ποιϋρ, ϋν, inducing tears, Dsc.1.1. 

δακπῠοσῑμορ, ον, honoured with tears, Orph.H.56.6. 

δακπτπλύψ, (πλέψ) swim with tears, of drunken men, Od.19.122. 

δακπτπποέψ, melt into tears, shed tears, S.Tr.326, Ph.2.179; φαπᾶ S.El.1313; ἐπὶ παιςί E.HF1181; of the eyes, run with tears, 

Hp.Epid.4.25; ὄμμα δακπτπποοῦν E.Alc.826, cf. Ph.370 codd., Alex.313, ἀπ᾽ ὀμμάσψν κλ᾵ον ππϋςψπον καὶ δακπτπποοῦν 

Trag.Adesp.447 K.-S. 

2. of vines, ‗weep‘, Thphr.CP3.13.2, Gp.5.38. 

δακπτπποια, ἟, shedding of tears, Ps.-Callisth.3.3, Sch.E.Or.788. 

δακπτπποορ, ον, flowing with tears, E.Supp.773; σέκνψν πηγαί Id.HF98. 

δακπῠςίςσακσορ, ον, in floods of tears, neut. pl. as Adv., A.Pr.400 (lyr.). 

δακπῠςσᾰγήρ, έρ, marked by flowing tears, δακπτςσαγεῖ[γ]ϋῳ Tim.Pers.100 P. 

δακπῡσϋρ, ϋν (ή, ϋν J.AJ4.8.48), wept over, tearful, ἐλπίρ A.Ch.236; μϋπορ AP7.495 (Alc.); ἀπαλλαγή J. l.c.: irreg. Sup. 

δακπτύσασορ, Hsch., ῾δακπόσ᾽ ἄγαν E.El.1182, π᾵ςιν δακπτσϋρ Amyzon65 (ii B.C.). 

δακπῠφᾰπήρ, έρ, delighting in tears, Πλοόσψν IG14.769 (Naples); Λάθαρ κετθμύν Mon.Ant.11.477 (Cret.); κνίςμασα prob. l. in 

AP5.165 (Mel.). 

δακπῠφέψν, οτςα, wrongly written for δάκπτ φέψν in Hom., etc.: hence Nonn. formed δακπτφέειν in trans. sense, bewail, D.5.532. 

δακπῠφοέψ, shed tears, GVI969.8 (Lydia, i A.D.). 

δακπόψ, first in A.Ch.81: fut. -όςψ E.El.658, later -όςομαι Tryph.404: aor. ἐδάκπῡςα Hdt.1.112, etc., Ep. δάκπῡςα Od.11.55: pf. 

δεδάκπῡκα Alciphr.2.3.14:—Med., δακπόεςθαι A.Th.815: aor. δακπόςασο Tryph.431:—Pass., pres., E.Hel.1226: pf. δεδάκπῡμαι Il.16.7, 

etc.: [τ long in all tenses, except in late Poets, as AP9.148]: (for the Root, v. δάκπτ). 

I. intr., weep, shed tears, Od. l.c., etc.: c. acc.cogn., δ. γϋοτρ to lament with tears, S.Aj.580: c. gen. causae, δ. ςτμυοπ͂ρ E.HF528 

(dub. l.); δ. βλέυαπα to flood them with tears, Id.Hel.948; δ. φαπᾶ X.HG7.2.9; ἐπὶ σαῖρ ςτμυοπαῖρ Isoc.4.168:— Pass., pf. δεδάκπτμαι to 

be in tears, σίπσε δεδάκπτςαι, Πασπϋκλεερ; Il.16.7; δεδάκπτνσαι δὲ παπειαί 22.491; δεδακπτμένορ in tears, Pl.Ax.364b, Plu.Publ.6, etc. 

2. of the eyes, run, Arist.HA620a5. 

3. of trees, exude gum, Thphr.Fr.121; ἢλεκσπον δακπόειν Luc.Salt.55, σὸ κϋμμι Peripl.M.Rubr.29. 

II. c. acc., weep for, σινά Simon.48 P., A.Ag.1490 (lyr.), S.OT1486, Ar.Ach.1027, etc.:—Pass., to be wept for, ςτμυοπὰ δακπόεσαι 
E.Hel.1226 (prob. Med. in A.Th.815). 

δακπτύδηρ, ερ, exuding a watery fluid, ἕλκορ δ. καὶ ἀνεκπόησον Hp.Fract.25; running at the eyes, Hippiatr.1, al. 



2. tear-like, ςτπποή, of the bulbils of κπίνον (cf. δάκπτον I. 2), Thphr.HP6.6.8. 

II. tearful, lamentable, Luc.Vit.Auct.14. 

δακσῠλήθπα, ἟, (δάκστλορ) finger-sheath, X.Cyr.8.8.17, Clearch.21; thumb-screw, LXX&4Ma;8.13. 

δακσῠληθπον, σϋ, ring, Them.Or.21.253a. 

δακσῠλιαῖορ, α, ον, of a finger‟s length, breadth or thickness, ῥάβδοι Hp.Fract.30; κάπαβοι Arist.HA549b10; σομοὶ δ. σῶ σε μήκει καὶ 
πάφει Damocr.ap.Gal.13.1000: Astron., a digit in extent, Cleom.2.3. 

II. possessing δάκστλοι, δ. μέπη σοῦ ςύμασορ, i.e. hands and feet, D.S.1.77. 

δακσῠλιδάπιορ, ὁ, maker or seller of rings, rest. in ITyr166 (δακστλιδ-, Rom.imp.). 

δακσῠλίδιον [λῑ], σϋ, Dim. of δακσόλιορ, ring, IG11(2).161 B 119 (Delos, iii B.C.), BGU1104.13 (8 B.C), PAmh.126.55 (ii A.D.), 

Poll.2.155, 5.100, BGU843.8, etc., but rejected by Atticists, cf. AB88. 

II. δακστλίδιον σϋ Dim. of δάκστλορ, toe, Ar.Lys.417. 

δακσῠλίδπτον, σϋ, late spelling of δακστλίδιον I, BGU1036.14 (ii A.D.):—also δακστπισπιψ(ν) (sic, gen. pl.), PLond.2.193v4 (ii 

A.D.), cf. ib. 44. 

δακσῠλίζψ, = δακστλοδεικσέψ (in bad sense), Hsch. s. vv. ἐδακσόλιζον, ςκινδαπεόεςθαι. 
II. Pass. in metre, to be made a dactyl, Eust.874.8. 

δακσῠλικϋρ, ή, ϋν, of or for the finger: name of kind of aulos, Ath.4.176f; also of a cithara (also called Πτθικϋρ), Poll.4.66, δ. χ῅υορ 

a stone for calculating, AP11.290 (Pall.). 

2. for the anus, ἔμπλαςσπορ Orib.Fr.83, Cass.Fel.74. 

II. dactylic, ῥτθμϋρ Longin.39.4, Heph.4. Adv. -κ῵ρ, ποδίζεςθαι Eust.11.25. 

III. = δακστλιαῖορ, διάςσημα Theo Sm.p.125 H. 

δακσῠλιογλῠυία, ἟, art of cutting gems, Pl.Alc.1.128c. 

δακσῠλιογλόυορ, ὁ, engraver of gems, Critias66 D., Phld.Po.Herc.1676.5, D.L.1.57, Gal.12.205. 

δακσῠλιοθήκη, ἟, collection of gems, Plin.HN37.11. 

II. ring-case, Mart.11.59. 

δακσόλιον, σϋ, = sq. 1, BGU781 ii 15: = sq. 11.2, Aët.2.185 (s.v.l.); also v.l. for δακπόδιον Ps.-Dsc.4.170. 

δακσόλιρ [ῠ], Boeot. δακκόλιορ (v. δάκστλορ), ὁ, ring, signet, Sapph.35, Hdt.2.38, Ar.Pl.884, Pl.R.359e; ὁ ἐπὶ σοῦ δ. keeper of the 

signet, LXXTo.1.22; ὁ σ῅ρ πϋλεψρ δ. OGI229.88 (Smyrna, iii B.C.); δ. υαπμακίσηρ Eup.87, cf. Antiph.177. 

II. anything ring-shaped, as, 

1. felloe of a wheel, Poll.1.145. 
2. anus, Dsc.1.70, Luc.Demon.17, PRyl.28.68 (iv A.D.), Plu.2.518d. 

3. pl., movable rings on a bit, X.Eq.10.9. 

4. stone to which mooring-cables were attached, Hsch. 
5. door-handle, Id. 

6. end of the steering-paddle, Id. 

δακσῠλιοτπγϋρ, ὁ, ring maker, Philyll.15, Pherecr.207. 

δακσῠλίρ, ίδορ, ἟, name of a kind of grape, Plin.HN14.40. 

II. = δάκστλορ, Steph.in Hp.Aph2.294 D. 

δακσῠλίςκορ, ὁ, Dim. of ςάκστλορ II, IG7.3073.115 (Lebad.). 

δακσῠλιςσήρ, οῦ, ὁ, (δάκστλορ II) measurer, surveyor, PFay.112.11 (i A.D.), PAmh.126.32 (ii A.D.). 

δακσῠλῖσιρ, ἟, = ἀπιςσολοφεία μακπά, Dsc.3.4, Isid.Etym.17.9.52. 

δακσῠλοδεικσέψ, point with the finger, D.25.68: c. acc., D.C.61.17:—Pass., D.H.Rh.7.4, Ph.2.539. 

δακσῠλοδεικσορ, ον, pointed at with the finger, μέλαθπα A.Ag.1332 (lyr.). 

b. in a Greek-Coptic gloss. given as name for the first finger, PLond.1821.306 (vi A.D.). 

δακσῠλοδικσορ, ον, (δικεῖν) thrown from the fingers, δ. μέλορ, of the humming of a top, A.Fr.57 codd. Str. (-δεικσον edd.). 

δακσῠλοδϋφμη, ἟, four fingers‟ breadth, = παλαιςσή, Poll.2.157. 

δακσῠλοειδήρ, έρ, like a finger, Philem.Gloss.ap.Ath.11.468f, Ruf.Oss22. 

δακσῠλοκαμχϋδῠνορ, ον, wearying the fingers by keeping them bent, APl.1.18. 

δακσῠλοκλείδιον, σὸ, finger-ring-key, PFouad I Univ.8.12 (ii A.D., δακστλοκλίδιν pap.), cf. ib. 8. 

δακσῠλοκοιλογλόυορ [λῠ], ὁ, = δακστλιογλόυορ, IGRom.4.1648 (Philadelphia). 

δακσῠλοποιησικϋρ, ή, ϋν, finger-making, δόναμιρ Phlp.in GA193.11. 

δακσῠλοποτρ, ὁ, gen. ποδορ, first phalanx, δ. ἠ ῥιζοδάκστλορ Cat.Cod.Astr.7.238.25. 

δάκσῠλορ, ὁ, poet. pl. δάκστλα Theoc.19.3, AP9.365 (Jul. Imp.), also Arist.Phgn.810a22: - finger, ἐπὶ δακσόλψν ςτμβάλλεςθαι σοὺρ 
μ῅ναρ to reckon on the fingers, Hdt.6.63; ὁ μέγαρ δ. the thumb, Id.3.8, Diog.Apoll.6; ὁ μέςορ Arist.PA687b18; οἱ λιφανοί Hp.Art.37; ὁ 
ἔςφασορ Id.PA687b17: prov., ἄκπῳ δ. γεόεςθαι Procop.Gaz.Ep.31; ο὎κ ἄξια χϋυοτ δακσόλψν Clearch.5. 

b. δ. θεοῦ, the finger of God, as symbol of divine agency, LXXEx.8.19, Ev.Luc.11.20. 

2. οἱ δ. σ῵ν ποδ῵ν the toes, X.An.4.5.12; and, without ποδϋρ, Batr.45, Ar.Eq.874, Arist.HA494a12; σὸ σ῵ν δ. μέγεθορ ἐνανσίψρ ἔφει 
ἐπί σε σ῵ν ποδ῵ν καὶ σ῵ν φειπ῵ν Id.PA690a30; ὁ μέςορ δ. of a monkey, Id.HA502b3; ὁ μείζψν δ. the great toe, Plu.Pyrrh.3. 

b. of the toes of beasts, Arist.HA498a34; of birds, Id.PA695a22. 

c. pl., joints of a beetle‘s tarsi, Horap.1.10. 

II. a measure of length, finger‟s breadth, = about 7/10 of an inch, Hdt.1.60, al.; πύνψμεν, δάκστλορ ἀμέπα Alc.41; δάκστλορ ἀύρ 

AP12.50 (Asclep.): Astron., digit, i.e. twelfth part of the sun‘s or moon‘s apparent diameter, Cleom.2.3. 

III. metrical foot, dactyl,   , Pl.R.400b; ῥτθμὸρ κασὰ δάκστλον Ar.Nu.651; δ. κασ᾽ ἴαμβον, diiambus, Aristid. Quint.1.17. 

2. δάκστλοι, οἱ, a dance, Ath.14.629d. 

IV. kind of shell-fish, dactyli, ab humanorum unguium similitudine appellati, Plin.HN9.184. 
2. kind of grape, Plin.HN14.15, Colum.3.2.1. 

3. = ἄγπψςσιρ Plin.HN24.182. 

V. Δάκστλοι Ἰδαῖοι mythical wizards and craftsmen in Crete (or Phrygia, D.S.17.7), attached to the cult of Rhea Cybele, Hes.Fr.176, 

Pherecyd.47 J., S.Fr.364, Str.8.3.30, D.S.5.64, IG12(9).259.22 (Eretria). 



2. δ. Ἰδαῖοι, = γλτκτςίδη, Dsc.3.140. 

b. fossil found in Crete, Plin.HN37.170. 

VI. kind of shell-fish, dactyli, ab humanorum unguium similitudine appellati, Plin.HN9.184 

δακσῠλϋσπιπσορ, ον, worn by the fingers, ἄσπακσορ AP6.247.3 (Phil.). 

δακσῠλψσϋρ, ή, ϋν, with finger-like handles, ἔκπψμα Ion Trag.1, Didym.ap.Ath.11.468e. 

Δακόσιορ, ὁ, epith. of Hermes, Inscr.Cret.4.174.60 (Gortyn, ii B.C.). 

δάλα· ἄμπελορ, Hsch. 

δάλαν· λόμην, Id. (cf. δηλέομαι.) 
δαλάγφαν· θάλαςςαν (Maced.), Id. 

δάλεμον· κηδεμϋνα, Id. 

δᾱλέομαι, Dor. for δηλέομαι. 
δᾰλεπϋρ, ά, ϋν, burning, hot, dub.l. in Emp.90.2. 

δάλιδαρ· σὰρ μεμνηςσετμέναρ, Hsch. (leg. σάλιδαρ). 

δᾱλίον, σϋ, Dim. of δαλϋρ, Ar.Pax959. 

Δάλιορ, Dor. for Δήλιορ (q.v.). 

δαλιοφεῖν, = παιδὶ ςτνεῖναι (Ambrac.); also, = μοιφεόειν, Hsch.: δαλιοφϋρ· μοιφϋρ, Id. 

δαλίρ· μψπϋρ, Id. 

δάλκον· πινάκιον, Id. 

δάλλει· κακοτπγεῖ, Id. (cf. δηλέομαι). 
δαλλύ or δαλύ, old woman (cf. δαλϋρ II), Id. 

δαλμ᾵ναι· εἰκάςαι, Id. 

Δαλμᾰσεῖρ, οἱ, Dalmatians, Plb.12.5.2, Str.7.5.5:—also Δαλμάσαι, App.Ill.11: Δαλμασία, ἟, Str.7.5.3:—Adj. -σικϋρ, ή, ϋν, Id.7.5.5:—

hence Δαλμᾰσική, ἟, a robe, CPR21.16 (iii A.D.):—more freq. Δελμ-, also Δελμασικϋν, σϋ, PSI900.7 (iii/iv A.D.), POxy.1741.15 (iv A.D.), 

var. Δελμάσιον POxy.1026.16 (v A.D.) Edict.Diocl.19.9, al., BGU93.7 (ii/iii A.D.):—Dim. Δελμασίκιον, σϋ, Sammelb.1988, 

POxy.1026.10 (v A.D.):—also δεπμασική, PTeb.405.10 (iii A.D.):—Dim. δεπμασίκιν, PMich. III218.14 (-ιον, iii A.D.) PTeb.413.8 (ii/iii 

A.D.). 

δαλμᾰσικομαυϋπιον, σὸ, attested only in form δελμασικο-, Dalmatian cloak, SB10988 (iv A.D.), 11075 (v A.D.), cf. 

δαλμασικομαυϋπσηρ. 

δαλμᾰσικομᾰυϋπσηρ, οτ, ὁ, Dalmatian cloak with hood, Edict.Diocl.22.5, al., δελμ- POxy.1273.12 (iii B.C.); δελμασικομαυϋλσοτ 

Edict.Diocl.22.13, δελμασικομαυέπσ[η]ρ ib. 19.43. 

δαλμᾰσικομᾰυϋπσιον, σϋ, dim. of δαλμασικομαυϋπσηρ, δελμασικομαυέπσιον Edict.Diocl.19.8,, δεπμασικομαυϋπσιν POxy.114.5 

(ii/iii A.D.), PMichael.18.2, 4 (iii A.D.), cf. μαυϋπσηρ. 

Δαλμάσιον (Δελμ), σϋ, app. = Δελμασίκιον (for which it may be an error), POxy.1026.16 (v A.D.). 

Δᾱλογενήρ, έρ, Dor. for Δηλογενήρ. 

δᾱλϋρ, ὁ, (δαίψ) fire-brand, Il.15.421, Od.5.488, E.Cyc.471, 472, A.Ch.608 (lyr.), Arist.Mete.344a26; beacon-light, AP9.675; of the 

thunderbolt, Il.13.320, cf. Luc.Tim.2. 

2. a kind of meteor, Arist.Mete.341b28. 
II. smouldering ember, fig., of a youth who no longer inflames a man with homosexual love, AP12.41 (Mel.). 

δαλϋρ· μελάνοτπορ ἰφθόρ, Hsch. 

δαλοῦν· ςόνσομον, Id. 

Δαλυοί, v. Δελυοί. 
δάλσορ, Cypr. = δέλσορ, Inscr.Cypr.135.26 H. (Idalium). 

δαμάζψ, A.Ch.324 (lyr.), etc.: fut. δαμάςψ AP6.329 (Leon.); Ep. δαμάςςψ Il.22.176, also δαμᾶ, δαμάᾳ, 1.61, 22.271; 3 pl. δαμϋψςι 
6.368 (v. δαμάψ): aor. 1 ἐδάμᾰςα Pi.N.7.90 (part. δαμάςςαιρ O.9.92), Ep. ἐδάμαςςα, δάμαςςα, Il.5.191, Od.14.367: inf. δμ῅ςαι Hsch., pf. 

δεδάμακα Stob.Flor.Monac82:—Med., fut. Ep. δαμάςςομαι Il.21.226: aor. ἐδαμάςςασο, δαμάςανσο, δαμαςςάμενορ, Od.9.516, Il.10.210, 

Od.9.454; aor. 1 opt. δαμάςαισο Leg.Gort.2.11: aor. 2 opt. δάμοισο CIG4000.18 (Iconium):—Pass., fut.3 δεδμήςομαι h.Ap.543; irreg. 

δαμοῦμαι PMag.Par.1.2906: aor. ἐδαμάςθην Od.8.231, Pi.O.2.20, A.Pers.279 (lyr.), E.Ph.563; Ep. δαμάςθην Il.19.9, cf. 16.816; 

ἐδμήθην, imper. δμηθήσψ 9.158, δμηθείρ 4.99, Hes.Th.1000, Dor. δμᾱθείρ A.Pers.907 (lyr.), E. (lyr., v. infr.), Cerc.7.1: ἐδάμην [ᾰ] 
Il.13.812, Parm.7.1, etc.; Ep. δάμην Od.3.90; 3 pl. δάμεν Il.8.344; Ep. subj. δαμείψ Od.18.54, 2 and 3 sg. δαμήῃρ -ήῃ Il.3.436, 22.246, 2 

pl. δαμήεσε 7.72; opt. δαμείην Il.3.301, E.Med.648; inf. δαμ῅ναι Il.15.522, A.Ch.368 (lyr.), S.Ph.200, Ep. inf. δᾰμήμεναι Il.20.312; part. 

δαμείρ 22.40, Sapph.90, etc. (only form of aor. used by S., and preferred by A. and E.): pf. δέδμημαι Il.5.878, etc., -ημένορ 14.482, etc.; 

later δεδαμαςμένορ Nic.Al.29, Epigr.Gr.550.9: plpf. δέδμησο Od.3.305; 3 pl. -ήασο Il.3.183.—Poet. Verb, used by X. in pres. part. 

δαμάζψν Mem.4.3.10: aor. Pass. δαμαςθεῖεν ib. 4.1.3; also inf. δαμαςθ῅ναι is f.l. in Isoc.7.4:—overpower: 

I. of animals, tame, break in, twice in Hom., in Med., ἟μίονον .. ἣσ᾽ ἀλγίςση δαμάςαςθαι Il.23.655; σ῵ν κέν σιν᾽ .. δαμαςαίμην 

Od.4.637:—later in Act., X.Mem.4.3.10:—Pass., ib. 4.1.3. 

2. of metals, work, ςίδαπον E.Alc.980 (lyr.); of land, clear, PSI4.316 (iv(?) A.D.). 

II. of maidens, make subject to a husband, ἀνδπὶ δάμαςςεν Il.18.432:—Med., force, seduce, Leg.Gort. l.c.:—Pass., Il.3.301, 

Od.3.269. 

III. subdue, conquer, Od.9.59, al.; βίῃ καὶ φεπςὶ δ. Hes.Th.490:—Pass., to be subject to another, ςοί σ᾽ ἐπιπείθονσαι καὶ δεδμήμεςθα 
ἕκαςσορ Il.5.878; δέδμησο δὲ λαὸρ ὏π᾽ α὎σῶ Od.3.305. 

b. of the gods, bring low, Il.9.118, 16.845, al. 

c. subdue, gain the mastery over, ἐπιθτμίαν Stob.l.c. 

2. lay low, kill, esp. in fight, εἴ φ᾽ ὏π᾽ ἐμοί γε θεὸρ δαμάςῃ μνηςσ῅παρ Od.21.213:—Pass., ὏π᾽ ἐμοὶ δμηθένσα Il.5.646; ὏πὸ δοτπὶ 
δαμένσα ib. 653. 

3. of the powers of nature, etc., overcome, overpower, ἔπορ .. θτμὸν ἐνὶ ςσήθεςςιν .. ἐδάμαςςεν 14.316;—Med., δαμαςςάμενορ 
υπέναρ οἴνῳ Od.9.454, cf. 516:—Pass., to be overcome, αἴθπῳ καὶ καμάσῳ δεδμημένον 14.318; μαλακῶ δεδμημένοι ὕπνῳ Il.10.2; 

ὕπνῳ καὶ υιλϋσησι δαμείρ 14.353; ἁλὶ δέδμησο υίλον κ῅π Od.5.454, cf. 8.231; δμαθένσερ dead, E.Alc.127 (lyr.). 



IV. ἀγ῵να δαμάςςαι ἔπγῳ win it, Pi.P.8.80. 

V. ο὎ μήποσε σοῦσο δαμῆ, εἶναι μὴ ἐϋνσα it shall never be proved that .., Parm.7.1. (δᾰμᾰ-: δμη- underlies δάμνημι, ἐδάμα(ς)ςα, 

δέδμημαι; δαμάζψ is a post-Homeric form of pres.; cf. Skt.  ‗to be tamed‘,  ‗tamer‘, etc.) 

Δᾰμαῖορ, ὁ, (δαμάζψ) Horse-Tamer, epith. of Poseidon, Pi.O.13.69. 

δᾰμάλη [μᾰ], ἟, = δάμαλιρ, E.Ba.739, Theoc.4.12, POxy.1734.2, etc. 

δᾰμᾰλήβοσορ, ον, browsed by heifers, APl.4.230 (Leon.). 

δᾰμάληρ [μᾰ], οτ, ὁ, (δαμάζψ) subduer, Ἔπψρ Anacr.2.1. 

II. young steer, Arist.HA632a15, AP6.96 (Eryc.). 

δᾰμᾰληυάγορ [υᾰ], ον, beef-eating, Ἀλκείδηρ AP9.237 (Eryc.). 

δᾰμᾰλίζψ, poet. = δαμάζψ, to subdue, Pi.P.5.121 Lyr.adesp.415.7 S.:—Med., πύλοτρ δαμαλιζομένα E.Hipp.231 (lyr.). 

δᾰμᾰλιον, σϋ, Dim. of δάμαλιρ, PFlor.150.2 (iii A.D.). 

δᾰμᾰλιρ, εψρ, ἟ (ὁ D.H.1.39), (δαμάζψ) young cow, heifer, A.Supp.351 (lyr.), Aen.Tact.27.1, D.H.1.35; of Io, B.18.24, Nic.Al.344; 

also masc., Hellanic.111 J. 

2. δ. ςῦρ IG5(1).1390.34, 69 (Andania, i B.C.). 

II. girl, Epicr.9, AP5.291 (Agath.). 

δαμάλλονσερ· δαπδάπσονσερ, Hsch. 

δᾰμᾰλοπϋδια, ψν, σά, calves‟ feet, Alex.Trall.7.8. 

δάμᾰλορ, ὁ, perh. calf, Hdn.Gr.1.159. 

δᾰμανσήπ, ῅πορ, ὁ, tamer, v.l. in Alcm.9. 

δάμᾰπ [ᾰ], απσορ, ἟, (δαμάζψ II) wife, spouse, Il.3.122, Pi.N.4.57, A.Pr.834, S.OT930, al, E.Alc.930, Andr.4, al., Eup.171 K.-A., 

Lexap.Lys.1.30, D.23.55, etc. 

δᾰμαπίππεψρ, ψ, a kind of fig, Eup.407. 

δαμαποόςιορ· ὀφεσὸρ δημϋςιορ, Hsch. 

δᾰμᾰςάνδπα, ἟, subduer of men, of the moon, Hymn.Mag.5.43. 

δᾰμᾰςήνψπ, οπορ, man-slaying, λέψν Pancrat.Oxy.1085.3. 

δᾰμᾰαί̆βιορ, ον, app. subduing life, δα]μαιςιβίοτ (sic.) epigr. in Inscr.Cret.1. XVI 52 (i A.D.). 

δᾰμᾰςικϋνδτλορ, ον, conquering with the knuckles, Eup.408. -μβποσορ, ον, taming mortals, man-slaying, ΢πάπση Simon.218; αἰφμή 

Pi.O.9.79; φαλκϋρ B.12.50. 

δᾰμάςιππορ [μᾰ], ον, horse-taming, of Athena, Lamprocl.1.4 (perh. Stes., cf. Sch.Aristid.3.537 D.), cf. Corn.ND20; Λτδια B.3.23. 

δάμᾰςιρ [δᾰ], εψρ, ἟, taming, subduing, Sch.Pi.O.13.98. 

δᾰμᾰςίυπψν, ον, gen. ονορ, heart-subduing φπτςϋρ Pi.O.13.78. 

δᾰμᾰςίυψρ, ψσορ, ὁ, ἟, = δαμαςίμβποσορ, ὕπνορ Simon.232; of Ares, prob. in Tim.Pers.22. 

δᾰμᾰςίφθψν, ονορ, ὁ, earth-subduer, epith. of Poseidon, B.15.19. 

Δαμαςκηνϋν, σϋ, Damascus-plum, damson, Ath.2.49d, Gal.6.353, see also Δαμαςκηνϋρ. 

Δαμαςκηνϋρ, ή, ϋν, of or from Damascus, οἱ Δ. Str.16.2.20, ἟ Δ. (φύπα) 16.2.16; of cloth, damask, ἐνδπομίρ .. Δαμαςκηνή 

Edict.Diocl.19.6, καμάςιον Δαμαςκινϋν SB7033.41 (v A.D.). 

II. Δαμαςκηνοί, οἱ, damsons, οἱ Δ. PRyl.630.80, al. (iv A.D.), PFreib.4.67 (ii/iii A.D., gen. pl. of masc. or neut.); cf. Δαμαςκηνϋν. 

δᾰμαςσέον, one must break in, σπιεσ῅ π῵λον Gp.16.1.11. 

II. Adj. -σέορ, α, ον, Hsch. s.v. δμασέα. 

δᾰμαςσήρ, οῦ, ὁ, subduer, Gloss., prob.epith. of Ἔπψρ [Epich.]301. 

δᾰμαςσικϋρ, ή, ϋν, gloss on Δαμαῖορ, Sch.Pi.O.13.98, δμήσειπα· δαμαςσική Hsch. 

δᾰμάςσπια, gloss on δμήσειπα, Hsch., Sch.Gen. Il.14.259. 

δαμαςύνιον, σϋ, = ἄλιςμα, Dsc.3.152; = ἅλιμον, s.v. ἅλιμορ II, Ps.-Dsc.1.91. 

II. a diuretic, Pall.in Hp.2.18 D. 

δῠμάσειπα [μᾰ], ἟, fem. of δαμανσήπ, Call.fr.267 Pf., AP11.403 (Luc.). 

Δαμάσηπ, v. Δημήσηπ. 

δᾱμᾱσπίζειν (Δημήσηπ) gather in the fruits of the earth (Cypr.), Hsch. 

δαμάσπιον· ἄνθορ ὅμοιον ναπκίςςῳ, Hsch. 

Δᾱμάσπιορ, ὁ, Boeotian month, IG7.296, al., Plu.2.378e, see also Δημήσπιορ I. 

δᾰμάψ, a form assumed as the 1st pers. of δαμᾶ, δαμάᾳ, δαμϋψςι, which in Hom. are fut. of δαμάζψ or δάμνημι: but δαμϋψςι, 
δαμϋψνσαι, are pres. in late Ep., Q.S.5.247, 249. 

Δάμεια, σά, festival at Tarentum, Hsch. 

δᾰμείψ, δᾰμήμεναι, v. δαμάζψ. 

δᾱμέσαρ, α, ὁ, = δημϋσηρ, IG12(1).1032.13 (Carpathus). 

Δαμία, ἟, fertility-Goddess at Aegina, Hdt.5.82, Paus.2.30.4: also Δαμοία, IG5(1).363 (Sparta), 1314 (Thalamae), Λοκαία (for Λοξ-) 
Δαμία IG12(3).361 (Thera) 

δᾱμιεπγέψ, v. δημιοτπγέψ. 

δᾱμιοπγία, ἁ, meeting of the δαμιοπγοί, IG4.493 (Mycenae), cf. δημιοόπγιον II. 

δᾱμιοπγίζψ, perh. serve as δαμιοπγϋρ, app. aor. part. δαμιοπγίςο̄ςα πεπσέδοκε IPamph.17 (iii B.C.; unless to be read as δαμιοπγὶρ 
ὀ͂ςα). 

δᾱμιοπγίρ, ιδορ, ἀ, perh. fem. of δαμιεπγϋρ, v. δαμιοπγίζψ, δημιοτπγίρ. 

δᾱμεόψ, v. δημεόψ. 

δᾱμιεπγϋρ, -οεπγϋρ, -οπγϋρ, Dor. for δημιοτπγϋρ: δᾱμιϋπγιον, σϋ, office of δαμιοπγοί, LW1572b (Cnidus): δάμιορ, Dor. for δήμιορ: 

δαμιϋψ, Boeot. and Cret. for ζημιϋψ. 

δαμναμένη, = κασανάγκη, Ps.-Dsc.4.131; = κ῅μορ, ib. 133. 



δαμνάψ, = δαμάζψ, Hom. only in 3 sg. pres. δαμνᾶ Od.11.221: impf. ἐδάμνα Il.21.52, Sapph.Supp.1.12; δάμνα Il.16.103, al.; Ion. 

δάμναςκε h.Ven.251: 2 sg. pres. δαμνᾶρ Thgn.1388 (s.v.l.); imper. δάμνα Sapph.1.3. (These forms may belong orig. to δάμνᾱμι, Aeol. 

for sq.; Hsch. also gives pres. δάμνει and fut. δαμνήςει.) 
δάμνημι (v. also foreg.), = δαμάζψ, σὴν μὲν .. δάμνημ᾽ ἐπέεςςι Il.5.893; δάμνηςι ςσίφαρ ἀνδπ῵ν ib. 746, etc.; ἄνδπ᾽ ἀγαθὸν πενίη 

δάμνηςι Thgn.173; πενία .. δ. λαϋν Alc.92:—Med., ἵμεπον ᾧ σε ςὺ πάνσαρ δαμνᾶ ἀθανάσοτρ Il.14.199; ἀλλά με φεῖμα δάμνασαι 
Od.14.488; Ἔπορ δ. νϋον Hes.Th.122, cf. Archil.85, A.Pr.165, Q.S.11.25:—Pass., πτκνὰ καπήαθ᾽ ὏υ᾽ Ἕκσοπι δάμνασο Il.11.309; μηδ᾽ 
οὕσψ Σπύεςςιν ἔα δάμναςθαι Ἀφαιοόρ 8.244; Ἀφαιοὺρ Σπψςὶν δαμναμένοτρ 13.16; δάμναμαι A.Supp.904 (lyr.); imper. μηκέσι δάμναο 
θτμϋν Maiist.51: pf. part. δεδαμναμένα forced, seduced, Leg.Gort.2.13. 

δαμν῅σιρ, ιδορ, ἟, she that subdues, Hsch. 

δάμνια· θόμασα, ςυάγια, Id., (δάμνιον v.l. for δ᾽ ἀμνίον in Od.3.444). 

δάμνιππορ, ον, horse-taming, Orph.A.740. 

δαμνογϋνη, δαμνοδάμεια, δαμνύ, she that subdues, epiths. of the Moon, Hymn.Mag.5.43. 

δαμνϋν· δεινϋν, Hsch. 

δάμνορ· ἵππορ (Tyrrhen.), Id. 

δᾱμογέπψν, δαμϋθεν, δαμϋομαι, δᾱμϋςιορ, δαμϋσηρ, Dor. for δημ-. 
δᾱμοθοινία, Dor. = δημο-, public feast, SIG671 A 2, al. (Delph., II B.C.). 

Δαμοία, v. Δαμία. 

δᾱμονομέψ, hold the office of *δαμονϋμορ (app. a local magistrate), IG9(1).138.14 (Calydon, iv/iii B.C.). 

δᾱμοςιεπγϋρ, ὁ, = δημιοτπγϋρ, SEG23.305 ii 20 (Delphi, 190 B.C.), cf. δαμοςιοπγία. 

δᾱμοςιομάςσαρ, ὁ, official title, prob. = μαςσπϋρ (q.v.), IG5(1).47 (Sparta, ii A.D.); -μαςσηρ, ib. 554. 

δᾱμοςιοπγία, ἁ, eligibility for public office, GDI3052.10 (Chalcedon). 

δᾱμοςιουόλᾰκερ [ῠ], οἱ, title of board of magistrates at Dyme, GDI1615, SIG529.4 (iii B.C.). 

δᾱμοςιϋψ, v. δημοςιϋψ. 

δαμοςϋνιορ, a plant, Hsch.; cf. δαμαςύνιον. 

δᾱμοσεόομαι, v. δημοσεόομαι. 
δαμοῦαι· οἱ ἐπὶ Μελανσίαρ πεμπϋμενοι (Lacon.), Id. 

δαμοῦφοι, οἱ, Dor. for δημ-, title of a board of magistrates, Id. 

δαμοθανήρ, = ἱμάσιον (Lacon.), Id. 

δαμπϋν, = πτπίευθον (Cret.), Id. 

δᾱμύμασα, σά, = σὰ δημοςίᾳ ᾀδϋμενα, Ar.Pax797, from Stes. (Fr.37): expld. by κοινύμασα, δημοςιύμασα, Hsch. also δημύμασα· 
παίγνια Id. 

δαμύμενορ· ἀγαλλϋμενορ, οἱ δὲ παίζψν, Id. 

δά̄μψν, v. δαήμψν. 

δαμύςειρ· δημϋσαι, ἠ οἱ ἐνσελεῖρ (Lacon.), Id. 

δαμύςικσον· δεδοκιμαςμένον (Lacon.), Id. 

δ᾵ν, v. δ᾵. 

Δάν, = Ζεόρ BpW31.1578 (Delph.), Hdn.Gr.1.394. 

δάν, δαναιϋρ, Dor. for δήν, δηναιϋρ. 

Δανάη, ἟, = δάυνη, Ps.-Dsc.4.145. 

δάναιε· δαιδοῦλαι (Tarent.), Hsch. 

Δαναΐρ, ἟, = κϋντζα πλασόυτλλορ, Ps.-Dsc.3.121. 

δᾰνάκη [νᾰ], and δανάκηρ, οτ, ὁ, Persian coin, worth rather more than an obol: hence, the coin buried with a corpse as Charon‘s fee, 

Call.fr.110, Poll.9.82, Hsch., EM247.41: Dim. δανάκιον, σϋ, prob. in Suid. (Pers. ), (see also note to Call.fr.278 Pf.). 

Δᾰναοί, ὁ, the , subjects of Δάναορ, king of Argos, but in Il.1.42, al., for the Greeks generally (but expl. as = νεκποί (cf. 

δάνορ (B)), EM247.49): Com.Sup. Δαναύσασορ Ar.Fr.259:— 

Δαναΐδαι, ῵ν, οἱ, the sons or descendants of Danaus, used for the Greeks generally, E.Ph.466:—Δαναΐδερ, ἁ his daughters, name of 

a play of A, E.Hec.503, Tr.447, al. 

δάναρ· (A) μεπίδαρ, (Caryst.), Hsch. 

δάναρ (B), Semitic word for wine-jar, Durap.122; cf. Akkadian dannu(m). 

δανδαίνειν· ἀσενίζειν, υπονσίζειν, μεπιμν᾵ν, Id. 

δανδαλίρ, ίδορ, ἟, = δενδαλίρ, Poll.6.77, Hsch. 

δάνδαλορ, δ,̔ = ἐπιθακϋρ, Hsch. 

δανδαπίκαι· οἱ βολετσαί, Id. 

δάνδηξ, ηκορ, ὁ, kind of large dog, Ps.-Callisth.2.33 cod. B. 

δᾰνειακϋρ, ή, ϋν, concerning loans, Cod.Just.1.3.45, Just.Nov.134.8. 

δᾰνείζψ, (cf. δανίζψ), fut. -είςψ D.35.52: aor. ἐδάνειςα X.Cyr.3.1.34, etc.: pf. δεδάνεικα D.35.52:—Med., ibid.: fut. δανείςομαι 
Id.32.15: aor. ἐδανειςάμην Lys.12.59, etc.: pf. δεδάνειςμαι in med. sense, X.HG6.5.19, D.37.53:—Pass., aor. ἐδανείςθην X.HG2.4.28, 

D.33.12: pf. δεδάνειςμαι Id.36.5, 49.53: (δάνορ):—put out money at usury, lend, Sol.Lg.fr.68 R., IG12.302.56, Ar.Th.842, al.; more fully, 

δ. ἐπὶ σϋκῳ Pl.Lg.742c; ἐπὶ ὀκσὼ ὀβολοῖρ σὴν μν᾵ν δ. σοῦ μηνὸρ ἐκάςσον D.53.13, cf. Aeschin.1.107; δ. ἐπὶ σοόσοιρ σοῖρ ἀνδπαπϋδοιρ on 

the security of .., D.27.27; ἐπὶ σοῖρ ςύμαςι Arist.Ath.9.1; εἰρ σὰ ἟μέσεπα D.27.28; δανεῖςαι φπήμασα εἰρ σὸν Πϋνσον καὶ πάλιν Ἀθήναζε 

Id.35.3. 

2. Med., have lent to one, borrow, Ar.Nu.1306, etc.; παπά σινοινο Lys.17.2; ἐπὶ σοῖρ μεγάλοιρ [σϋκοιρ] D.1.15; δ. ἐγγείψν σϋκψν 

34.23:—Act. and Med. opposed, ἀποδύςοτςι οἱ δανειςάμενοι σοῖρ δανείςαςι σὸ γιγνϋμενον ἀπγόπιον ap.D.11:—Pass., of the money, to 

be lent out, Ar.Nu.756, X.HG2.4.28, D.33.12. 

3. metaph. in Med., μϋπια ἀπὸ σοῦ κϋςμον Pl.Ti.42e; ἀποδύςεσέ μοι ἅ ἐδανείςαςθε ἐν σῶ λϋγῳ Pl.R.612c. 

δᾰνειοκϋπορ, ὁ, usurer, prob. in Mitteis Chr.80.27 (i A.D.). 



δάνειον [ᾰ], σϋ, loan, δ. ἀπαισεῖν D.34.12; ἀποδοσέον Arist.EN1164b32: pl., Men.Mon.759 J.; ςπέπμασα δάνεια POxy.1262.16 (ii. 

A.D.):—written δάνιον, LXXDe.15.8, al., SEG38.1476.A52 (Xanthos, iii B.C.). 

δάνειςμα, ασορ, σϋ, = δάνειον, δ. ποιεῖςθαι, = δανείζεςθαι, Th.1.121; δ. ππάσσειν Just.Nov.4.1, σ῵ν μαπσόπψν σ῵ν παπαγιγνομένψν 
σῶ δ. D.35.9: metaph., οἷον δάνειςμα καὶ μϋπια σοῦ μεγάλον κϋςμοτ Gal.19.159. 

δάνειςμϋρ, ὁ, money-lending, IG2.1172, Pl.Lg.842d (pl.), Arist.EN1131a3, etc. 

II. borrowing, Pl.R.573e (pl.), POxy.799 (i. A.D.), Plu.2.706b: metaph., αἷμα δ᾽ αἵμασορ πικπὸρ δ. ἤλθε E.El.858. 

δάνειςσέον, one must lend money, Plu.2.408c. 

δάνειςσήρ, οῦ, ὁ, money-lender or creditor, D.34.7, Plu.Sol.13, IPE12.32 B 84 (Olbia), LXX4Ki.4.1, Ev.Luc.7.41, Ph.2.284, al., 

Hierocl.p.57 A., POxy.68.25 (ii A.D.). 

II. borrower, IG12(7).67.41, 68.4 (Amorg.), also δανιςσήρ TAM5(1).231.11. 

δάνειςσικϋρ, ή, ϋν, concerning loans, BGU1149.23 (i B.C.), Plu.Agis13, etc.; ἐπγαςία money-lending businss, Thphr.Char.23.2, ὁ δ., 
moneylender Luc.Smp.5. 

δανέρ· ἀληθὲρ ἠ δ῵πον ἠ μεπίδα ἠ ἰςφόν, γέπαρ ἠ δάνειον, Hsch. 

δανήλουα, = μακποσπάφηλα or ὏χηλοσπάφηλα, Id. (i.e. σαν-). 
δανίζψ, Hellenistic form for δανείζψ, LXXPr.19.17: fut. Act. δανι῵ and Med. δανιοῦμαι ib.De.28.12: aor. part. δανῐ́ςαρ AP11.309 

(Lucill.), Lyr.Alex.Adesp.37.27 

δᾰνιοκαππία, ἟, usufruct, BGU2338.9 (ii A.D.). 

δανιςσήρ, v. ῾δανειςσήρ. 

Δάνκλε̄, Δανκλαῖοι, v. ζάγκλη II (Ζάγκλη). 

δᾱνϋρ, ή, ϋν, burnt, dry, parched, ξόλα δ. Od.15.322: Sup. ξόλα δανϋσασα Ar.Pax1134. (Prob. from *δᾰϝες-νϋρ, cf. δαίψ.), 

Call.fr.243 Pf. 

δάνορ (A), [ᾰ], εορ, σϋ, gift, present, Euph.42 

II. loan, debt, Call.Ep.48, PMasp.126.11 (vi A.D.): metaph., ὁ φπϋνορ ἐςσὶ δ. Lyr.Alex.Adesp.37.27; πνεῦμα λαβὼν δ. ο὎πανϋθεν .. 
αὖσ᾽ ἀπέδψκα IG14.2000, Ammon.Diff.p.82 N. 

δάνορ (B), [ᾰ], ὁ, Maced. for θάνασορ Plu.2.22c. 

δᾱνοσήρ, ῅σορ, ἟, perh. f.l. for δαωοσ῅σορ (cf. δηι-), ἀμεπίψν μϋφθψν καὶ δανοσ῅σορ S.Fr.369. 

δάνσα· ζτγά, Hsch. 

δαν῵ν· κακοποι῵ν, κσείνψν (Maced.), Id. 

δάξ, Adv. = ὀδάξ, Opp.H.4.60. 

δάξα· θάλαςςα (Epir.), Hsch. 

δαξαςμϋρ, ὁ, = ὀδαγμϋρ, ὀδαξηςμϋρ, Ti.Locr.103a. 

δαϋν· πολτφπϋνιον, Hsch., prob. error for δοάν, cf. δήν. 

δάορ [ᾰ], εορ, σϋ, (δαίψ) = δαΐρ, δαλϋρ, firebrand, torch, Il.24.647, Od.4.300, Q.S.9.454:—also δάορ, ὁ JHS32.163 (iii A.D.). 

II. Phryg., = λόκορ, Hsch. 

Δ᾵ορ, ὁ, as the name of a slave, Lat. Davus (Δ᾵ϝορ), Men.Georg.32; from the name of a barbarous people, cf. Hdt.1.125. 

δάοφορ· μοιφϋρ, Hsch.; cf. δαλιοφϋρ 

δάπακερ (cod. δαππ-)· θτμάλψπερ, Hsch.; cf. δαόακερ 

δ᾵π᾵νάψ :—Pass., pres. part. δαπανοόμενα (as if from δαπανέψ) IG5(1).1390.55 (Andania, i. B.C.): fut. δαπανηθήςομαι Satyr.20, 

Plu.2.218d: aor. ἐδαπανήθην X.Cyr.2.4.11: pf. δεδαπάνημαι Hdt.2.125, Lys.21.5, etc.: plpf. δεδαπάνησο (κασα-) Hdt.5.34:—Pass., also 

Med. δαπανάομαι Id.2.37, Ar.Pl.588, Pl., etc.; impf., Ar.Fr.569.10, Lys.25.13: aor., Isoc.15.225, Is.5.43 (but -ήςαρ ib. 45) (aor. Med. 

ἐδαπανηςάμην Eun.Hist.p.271 D.); pf., Isoc.18.63:— spend, Th.7.29, etc.; ὏πὲπ σὴν ο὎ςίαν δ. Diph.32.7; δ. σὰ πποςσασσϋμενα And.4.42; 

δ. εἴρ σι to spend upon a thing, Th.8.45, X.Mem.1.3.11, prob. in Arist.Pol.1307b34; δ. ἐκ σ῵ν α὏σοῦ Is.7.38; σἀναλύμασα πάνσα ἐκ σ῵ν 
ἰδίψν ἐδαπαν῵μεν defrayed all expenses, interpol. in D.21.154:—Pass., Hdt.2.125; σὰ λαμβανϋμενα καὶ δαπανύμενα Arist.Pol.1314b5: 

also Med. (v. supr.), spend, Hdt.2.37; δ. μεγάλα And.4.32, cf. Lys.33.5: c. acc. cogn., σοςαόσαρ δαπάναρ δαπανύμενορ Id.21.3; ὅςα 
δεςαπάνηςθε εἰρ σὸν πϋλεμον D.1.27, cf. Isoc.18.63; δαπανηθεὶρ ο὎δέν dub.l. in Is.5.43, w. πεπί, σ῵ν .. πεπὶ σοὺρ κληπικοὺρ .. 
δαπανψμ́νψν Cod.Just.1.3.42 pr., Just.Nov.59.2. 

2. consume, use up, ἟ υόςιρ δ. σὸν θοπϋν Arist.GA757a25; φπϋνον εἴρ σι Onos.1.5:—Pass., Arist.GA745a13; of time, App.Pun.130; 

destroy, consume, υλὸξ δ. πάνσα Ph.2.208; ἄνεμορ [πϋλιν] ἐδαπάνηςεν App.BC1.94; of persons, to be destroyed, ὏πὸ θηπίψν Ph.2.43; 

καθάπεπ ὏πὸ πτπϋρ ib. 433; ππὸρ θηπίψν App.BC5.79; ἐν σαπσάποιρ καὶ βαπάθποιρ δαπανψμενοτρ D.H.4.81; ὏πὸ νϋςοτ or νϋςῳ 
δαπαν᾵ςθαι Plu.Galb.17, Lib.Or.55.27:—Med., πτπὶ καὶ υϋνῳ καὶ ςιδήπῳ πάνσα δαπανήςαςθαι Eun. l.c. 

II. causal, σὴν πϋλιν δαπαν᾵ν to put it to expense, exhaust it, Th.4.3, cf. Ph.2.642. 

δ᾵π᾵νη, ἟, outlay, expenditure, Hes.Op.723, al.; δ. φπτςοῦ καὶ ἀπγόποτ, φπημάσψν, Th.1.129, 3.13; δ. κοόυα the cost is little, c. inf., 

E.Ba.893 (lyr.); εἰρ κενὸν ἟ δ. IG14.1746.10: also in pl., Th.6.15; δαπάναι ἐλπίδψν Pi.I.4(5).57, money spent. 

II. ἵππψν on horses, ib. 3(4).47; δαπάνην παπέφειν money for spending, Hdt.1.41; ξτμυέπειν Th.1.99; ὅδψρ μὴ ἟ εἰρ σὸν ἐνιατσὸν 
κειμένη δ. εἰρ σὸν μ῅να δαπαν᾵σαι X.Oec.7.36. 

III. extravagance, ἟ ἐν σῆ υόςει δ. Aeschin.3.218. 

δ᾵π᾵νημα, dial. δαπάνᾱμα SEG31.572.A8 (Thessaly, c.200 B.C.), ασορ, σϋ, outlay, expense, mostly in pl., X.Cyr.8.1.9, Philem.96.6, 

IG7.2712.32 (Acraeph.); σοῖρ ἰδίοιρ δ. BGU1130.21 (i B.C.), etc.; δαπανημάσψν ἔνδεια want of necessaries, Plb.9.42.4: sg. in 

Arist.EN1122a24, CIG3600 (Ilium), etc. 

δ᾵π᾵νηπία, ἟, extravagance, Arist.EE1221a11. 

δ᾵π᾵νηπϋρ, ά, ϋν, of men, lavish, extravagant, Pl.R.564b, X.Mem.2.6.2; εἰρ ἐατσϋν, εἰρ ἀκολαςίαν, Arist.EN1123a4, 1119b31. 

II. of things, expensive, πϋλεμορ D.5.5; λεισοτπγία Arist.Pol.1309a18, cf. EN1122a21: Comp. -ϋσεπα, λεισοτπγήμασα Jul.Or.1.21d. 

Adv. -π῵ρ X.HG6.5.4. 

III. consuming, πῦπ Ph.2.91. 

δ᾵π᾵νηςιρ, εψρ, ἟, consuming, devouring, Aristeas146, κπάσηςον σὴν ἐπιςσολὴν εἰρ δαπάνηςίν ςοτ Stud.Pal.20.125.3 (v. 

ZPE76.112). 

δ᾵π᾵νησέον, one must use up, consume, Aët.9.108(98). 



δ᾵π᾵νησήρ, οτ, ὁ, defrayer of expenses, PMich. XII658.7 (iii A.D.), EM40.44. 

δ᾵π᾵νησικϋρ, ή, ϋν, consuming, δόναμιρ Philagr.ap.Aët.12.67, cf. Iamb.Myst.2.5. Adv. -κ῵ρ extravagantly, βιοῦν S.E.P.1.230. 

δᾰπᾰνοθήκη, ἟, penuarium, Gloss. 

δάπᾰνορ [δᾰ], ον, = δαπανηπϋρ, ἐλπίρ Th.5.103; κϋλλοχ AP12.42 (Diosc.), ῥᾳθτμία cj. in Longin.44.11: c. gen., Plu.2.624d. 

δάπᾰνϋψ, = δαπανάψ, expend, IG5(1).1390.55 (Pass., Andania, i B.C.). 

δάπᾰντλλα, ἟, Dim. of δαπάνη, Cerc.4.18 

δάπεδον [δᾰ], σϋ, level surface, ἐν στκσῶ δαπέδῳ Od.4.627; floor of a chamber, 10.227, al., X.Cyr.8.8.16, IG4.952.44 (Epid.); 

ground, soil, γ῅ρ ἀπϋσποιρ ῥήξαρ δ. Ar.Pl.515; πϋλιορ δ. Hdt.4.200; ΢τπίηρ δ. AP12.131 (Posidipp.): abs., ground, Aen.Tact.37.6, 

κείμενον ἐν δαπέδῳ Od.11.577: in pl., a ship‘s decks (fore and aft), h.Ap.416; but, plain, Pi.N.7.34, E.Hipp.230 (anap.); Βοιψσ῵ν δ. 

AP7.245 (Gaet.).—Mostly poet.; in later Prose, Luc.Sacr.8 alludes to Il.4.2. (From [ , = house; expld. by οἶκορ, 

ἐπείπιον, Hsch.]; cf. ζάπεδον.) 

δάπηρ, = δάπιρ, Hsch. 

δᾰπίδιον, σϋ, Dim. of δάπιρ, Hipparch.Com.1.3. 

δᾰπῐδῠυάνσ῅, οτ, ὁ, carpet-weaver, prob. in Ostr.1395. 

δάπιρ [ᾰ], ιδορ, ἟, = σάπηρ, carpet, rug, Ar.Pl.528, Pherecr.185, v.l. in X.Cyr.8.8.16, in pl.; Καπφηδὼν δάπιδαρ καί ποικίλα 
πποςκευάλαια Hermipp.63.23, cf. Ar.V.676. 

δάπσηρ, οτ, ὁ, devourer, δάπσαιρ αἱμοπύσαιςιν, of gnats, Lyc.1403. 

δάπσψ, fut. δάχψ Il.13.831: aor. ἔδαυα, poet. δάχα Pi.N.8.23, Opp.H.3.333:—devour, as wild beasts, Il.16.159, etc.; ἀλλήλοτρ 
δάπσονσερ Emp.136; of fire, δύςψ Ππιαμίδην πτπὶ δαπσέμεν Il.23.183; of a spear, rend, φπϋα λειπιϋενσα δάχει 13.831, cf. A.Pr.370; of 

moths and worms, [φπτςὸν] ο὎ ςὴρ ο὎δὲ κὶρ δ. Pi.Fr.222; δ. σὰν παπειάν tear with the nails, A.Supp.70 (lyr.); corrode, ὏γπὸν δάπσον 

Aret.SD1.9: metaph., consume, δ. πϋλιν, of a tyrant, Alc.Supp.23.7; of envy, Pi.N.8.23; δάπσει σὸ μὴ ᾽νδικον S.OT682 (lyr.); δἰκσπὰ 
ςτμυοπὰ δ. υπέναρ Trag.Adesp.Oxy.213(a).10:—Pass., ςτννοίᾳ δάπσομαι κέαπ A.Pr.437. 

δαπάσα, ἁ, app. kind of bread, offered in religious ceremonies, μή δέκεςθαι μήσε δαπασ᾵ν γάμεͅλᾳ μήσε παιδήια  CID I 9.A24 (iv 

B.C.), cf. δάπασορ. 

δάπασορ, ὁ or -ον, σϋ, kind of bread, σὸν ἄζτμον ἄπσον .. δάπασον Nic.fr.134 G.-S.; said to be Thess., equiv. Maced. δπάμιρ, 

Seleuc.ap.Ath.3.114b; σὸ δά[πασον] rest. in Schwyzer603 (Coropa, Magnesia, vi/v B.C.), cf. δαπάσα, also δαπϋν s.v. δαπϋρ. 

δάπδα, = μέλιςςα, Hsch. 

δαπδαίνει· μολόνει, Id. 

Δαπδᾰνικϋρ, ή, ϋν, poet. Trojan, Δ. .. ςκήπσποιρ AP9.155 (Agath.); ἟ Δ. Dardania, a river in the Troad, Str.13.1.43, in Illyria, ib. 

7.5.1; φλαμὺρ Δαπδανικὴ Edict.Diocl.19.69, 70. 

Δάπδᾰνορ, ὁ, Dardanus, son of Zeus, founder of Dardania or Troy, Il.20.215: Adj. Δάπδανορ ἀνήπ Trojan, 2.701, 16.807: mostly pl., 

Σπ῵ερ καὶ Δάπδανοι 3.456, al.:—Adj. Δαπδάνιορ, α, ον, Trojan, 2.819; Δαπδάνειορ, E.Tr.840 (lyr.):—fem. Δαπδανίρ, ίδορ, ἟, Trojan 

woman, Il.18.122; also, = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78: Δαπδανία (sc. γ῅), ἟, Troy, Il.20.216:—Δαπδανιδηρ, οτ, ὁ son or descendant of 

Dardanus, 3.303, al.: Δαπδανίψνερ, οἱ, sons of Dardanus, 7.414. 

δαπδάπσψ, aor. subj. δαπδάχῃ Opp.H.4.628; inf. δαπδάχαι, Hsch.: pf. δεδάπδαυα, Id.:—devour, of wild beasts, Il.11.479, Hp.Ep.17, 

etc.; κσήμασα, φπήμασα δαπδάπσοτςιν, they devour one‘s patrimony, Od.14.92, 16.315, cf. Ar.Nu.711; δ. με πϋθορ Ε὎πιπίδοτ Id.Ra.66: in 

late Prose, Luc.Nec.14. (Perh. dissim. from *δαπ-δ πσψ, cf. δπέπψ.) 

Δᾱπεικϋρ, ὁ, gold coin, originally Persian, later Maced. (but Δ. ἀπγόπειοι Plu.Cim.10), prop. Adj. agreeing with ςσασήπ (in full, 

Th.8.28, Hdt.7.28), Ar.Ec.602, X.An.1.1.9, Herod.7.122, etc.; so φπτςὸρ φαπακσ῅πα Δαπεικὸν ἔφψν D.S.17.66; φπτςὸρ Δαπεικϋρ 

Alciphr.1.5:—written Δαπικϋρ [ῐ Herod.7.102] and Δαπιφϋρ, IG5(1).1 (Sparta). (From Δαπεῖορ, cf. Poll.3.87, acc. to some not D. Nothus, 

Harp.; the connection with Bab. dariku (dub.sens.) is v. doubtful.), IG7.3055.13, al. (Lebadeia), Delph.3(5)61 ii A1, al. (both iv B.C.; v. 
SEG29.445, 458). 

Δᾱπειογενήρ, έρ, born from Darius, A.Pers.6, 145 (anap.). 

Δᾱπεῖορ, ὁ, Darius (OPers.  ‗upholder of the Good‘), name of several kings of Persia; acc. to Hdt.6.98, = Gr. ἐπξίηρ 

(q.v.):—also Δαπειαορ, X.HG2.1.8 and 9, Ctes.Fr.29.49: Δαπῐάν A.Pers.651 (lyr.): Δαπιήκηρ Str.16.4.27. 

II. a throw of the dice, Hsch. 

δάπειπ, = ςπιθαμή, Hsch.: δάπιν· ςπιθαμήν (Arc.), Id. 

Δαπζάλεια, σά, games at Odessus in honour of the μέγαρ θεϋρ Derzelas or Darzalas, BCH52.395 (on coins); (for the god v. 

IGBulg.47, 768, al.). 

δαπθάνψ, sleep, Hierocl.in CA19p.461 M.: aor. 2 ἔδπᾰθον, ἔδπαθ᾽ ἐνὶ πποδϋμῳ Od.20.143. (Prob. akin to Lat. dormio, Slav. , 

Skt.  ‗sleep‘.) 

Δαπικϋρ, v. Δαπεικϋρ. 

δάπκα, a kind of καςςία, Dsc.1.13 (v.l. δάκαπ). 

δάπκανορ, = ἐπτθπϋδανον, Ps.-Dsc.3.143. 

δάπκεςρ· δέςμαι, Hsch. 

δαπκνά, v. δπαφμή. 

δάπμα, ασορ, σϋ, Delph., = δέπμα, Michel995 D 35 (ca.400 B.C.). 

δαπμϋρ, a flogging, flaying, Hsch. s.v. μάςσιγαρ. 

δᾱπϋρ, δᾱπϋ-βιορ, Dor. for δηπϋρ, δηπϋ-βιορ: δαπϋν also expld. by ἐοπσή, and ἄπσορ ἄζτμορ (cf. δάπασορ), Hsch. 

Δάππψν· Μακεδονικὸρ δαίμψν, ᾧ ὏πὲπ σ῵ν νοςοόνσψν εὔφονσαι Hsch. 

δάποςορ, = βοτσόπιον, Hsch., (δάπορ La.). 

δάππη· ςαπγάνη, κϋυινορ, Id. 

δάπςιρ, εψρ, ἟, (δέπψ) separation of parts united by cellular tissue by tearing, Herophil.ap.Gal.2.349, cf. Gal.2.483, etc. 

δάπσηρ, οτ, ὁ, one who flogs, Gloss. 

δάπσινον· πέπλον λινοῦν, Hsch. 



δαπσϋρ, ή, ϋν, (δέπψ) flayed, ἵππψν ὀ. ππϋςψπα the skin flayed from horses‘ heads, Choeril.4.5; δ. φισύν, of skin stripped off, 

Ruf.Anat.61, Paul.Aeg.6.61. 

II. σὰ δ. fish which must be skinned before dressing, Mnesith.ap.Ath.8.357c; of animals, ἕν σι σ῵ν δ. ὀνομαζομένψν Gal.2.644, cf. 

IG12.190, SIG57.31 (Milet, v B.C.). 

δάπτλλορ, ἟, Maced., = δπῦρ, Hsch. 

δαπφμά, v. δαπκνά. 

δάρ· ἐπὶ σοῦ πολλοῦ καὶ μεγάλοτ, Hsch. 

δᾴρ, v. δαΐρ (A). 

δάςαςθαι, δαςάςκεσο, δαςαίμεθα, v. δασέομαι 
δαςκάζει· ὏πουεόγει, Hsch. 

δάςκιλλορ, ὁ, name of a fish, Arist.HA591a14. 

δάςκῐορ, ον, (δα-, ςκιά) thick-shaded, bushy, ὕλη Od.5.470, B.10.93, etc.; ὄπη E.Ba.218; γενειάρ A.Pers.316, S.Tr.13. 

δαςκϋν· δαςό, Hsch. 

δάςμα, ασορ, σϋ, (δάςαςθαι) share, portion, Hsch. 

δάςμετςιρ, εψρ, ἟, dividing, distributing, X.An.7.1.37. 

δαςμολογέψ, fut. -ήςψ Isoc.Ep.7.4:—collect as tribute, ἀπγόπιον παπὰ σ῵ν ἐπαςσ῵ν D.59.31. 

2. c. acc. pers., subject one to tribute, σοὺρ νηςιύσαρ δ. Isoc.4.132; δ. σοὺρ ἐκλογεῖρ Hyp.Eux.36:—Pass., Isoc.4.123. 

δαςμολογία, ἟, collection of tribute, Plu.Ant.23. 

δαςμολϋγορ, ὁ, exactor of tribute, βίαιορ καὶ δ. Str.10.4.8. 

δαςμϋρ, ὁ, (δάςαςθαι) division of spoil, ἢν ποσε δ. ἵκησαι Il.1.166; διάσπιφα δ. ἐσόφθη h.Cer.86, see also δαθμϋρ. 

II. tribute, Isoc.10.27; ςκληπ᾵ρ ἀοιδοῦ δ. tribute paid to her, S.OT36; δ. σίνειν Id.OC635; δ. υέπειν X.An.5.5.10; ἀπουέπειν, 
ἀποδιδϋναι, Id.Cyr.4.6.9, 2.4.14: pl., Id.An.1.1.8. 

δαςμουοπέψ, to be subject to tribute, A.Pers.586 (lyr.):—Pass., δαςμουοπεῖσαί σινι tribute is paid one, X.Cyr.8.6.4. 

II. exact tribute from, w. acc., Call.Dieg. iv 7 (Fr.98 Pf.). 

δαςμουοπία, ἟, payment of tribute, Agath.5.2. 

δαςμουϋπορ, ον, tributary, Hdt.3.97, etc.; δ. εἶναί σινι Id.7.51, X.Cyr.7.5.79. 

δάςομαι, v. δασέομαι. 
δάςορ [ᾰ], εορ σϋ, (δᾰςόρ) thicket, copse, Men.Epit.25, Str.9.3.13, 17.2.2 (pl.), Ael.NA7.2, etc. 

II. shagginess, σοῦ ςύμασορ Alciphr.3.28; roughness, PLeid.X.74. 

δάςουπτρ [ᾰ], τ, with shaggy brows, Adam.2.26. 

δαςπέσᾰλον· πολόυτλλον, Hsch. 

δαςπλ῅σιρ, fem. adj. = δαςπλήρ, θεὰ δ. ἖πινόρ Od.15.234, ἗κάσα δαςπλ῅σι Theoc.2.14. 

δαςπλήρ, ῅σορ, masc., fem. adj., horrid, frightful, δαςπλ῅σα Χάπτβδιν Simon.37 P., Call.fr.30 Pf., δαςπλ῅σερ Ε὎μενίδερ Euph.98 

vGr., δαςπλ῅σε δπάκονσε Nic.Th.609, μάφαιπα Nonn.D.22.219, γτναῖκερ 46.210, al., Hsch.; also app. δαςπλήσηρ An.Ox.1.149. 

δάςςα· λάφανα, Hsch. 

δάςςαςθαι, v. δασέομαι. 
δάςςψ, = δασέομαι, divide, ἀνύμαλα δ. Suppl.Hell.1068. 

δαςσήπ, ῅πορ, ὁ, land-commissioner, IG9(1).116 (pl., Aetolia). 

δαςσϋρ, δαςσ῵, etym. of δασέομαι, coined by EM249.37. 

δᾰςῠγένειορ, ον, with thick beard, v.l. for βαθτ-, Tz.ad Lyc.307. 

δᾰςῠγπᾰυέψ, write with the rough breathing, Hdn.Epim.ap.Bast. Epistula Critica, Appendix p.25. 

δᾰςῠθπιξ, ὁ, ἟, gen. σπῐφορ, having thick hair, δαςόσπιφορ .. σπάγοιο Theoc.7.15, αἴξ AP6.113 (Simm.), Nonn.D.48.673; μ῅λα 

AP9.136 (Cyr.); of a person, ib. 11.345, cf. Polem.Phgn.5. 

δᾰςῠκεπκορ, ον, bushy-tailed, ἀλύπηξ Theoc.5.112. 

δᾰςῠκλψνον, σϋ, = πσεπίρ, Ps.-Dsc.4.184. 

δᾰςῠκνήμιρ, ῑδορ, = sq., δαςτκνήμιδι Φιλὰμνῳ, Nonn.D.14.81. 

δᾰςῠκνημορ, Dor. -κναμορ, ον shaggy-legged, Πάν AP6.32 (Agath.); γέπψν Nonn.D.13.45. 

δᾰςῠκνήμψν, Dor. -κνάμψν, ον, gen. ονορ, = foreg., APl.4.233 (Theaet.). 

Δᾰςτλλιεῖον, σϋ, sanctuary of Διϋντςορ Δαςόλλιορ, Sokolowski3.90.10 (Moesia, ii B.C.). 

Δᾰςόλλιορ, ον, epith. of Bacchus, Paus.1.43.5 (παπὰ σὸ δαςόνειν σὰρ ἀμπέλοτρ, acc. to EM248.54). 

δᾰςτλλιρ, ίδορ, ἟, bear, EM248.55. 

δάςῡμα [ᾰ], ασορ, σϋ, = σπάφψμα, Sever.ap.Aët.7.45. 

δᾰςόμαλλορ, ον, thick-fleeced, woolly, ὄωερ, αἰγίρ, Od.9.425, E.Cyc.360. 

δᾰςόμέσψπορ, ον, with hairy forehead, κπιϋρ Gp.18.1.3. 

δᾰςτνσέον, one must aspirate, Ath.3.107f, Sch.Il.Oxy.221 xiv 2. 

δᾰςτνσήρ, οῦ, ὁ, found of the aspirate, Ἀσσικοί Moer.179, 245. 

δᾰςτνψ, pf. Pass., δεδάςτμμαι or -τςμαι Hp.Coac.172: inf. -όνθαι Adam.Phgn.2.26:—make rough or hairy, δ. σὰρ ἀλψπεκίαρ bring 

back the hair on them, Dsc.1.125, Gp.12.22.12:—Pass., become or be hairy, Ar.Ec.66, Hp.Epid.6.8.32; opp. υαλακπϋομαι, 
Arist.HA518b27; become bushy, Thphr.HP2.6.12. 

II. make thick and cloudy, overcast, ο὎πανϋν Id.Vent.51, Sign.36. 

III. aspirate, Trypho Fr.5, D.H.Comp.14, A.D.Pron.12.21, Seleuc.ap.Ath.9.398a. 

IV. in prohibition, μηδένα .. δαςόνειν σὴν οἰνοποςίαν, μηδὲ ἀκοςͅ[μ]ίαν παπέφειν perh. gulp, BGU2371.4 (i B.C.). 

V. Pass., of urine, become cloudy, Hp.Prorrh.1.95. 

2. of breathing, become thick, Agathin.ap.Orib.10.7.22. 
3. of the voice, become hoarse, Dsc.3.80. 

δᾰςῠπϋδειορ, α, ον, of a hare:, Arist.HA574b13. 

δᾰςῠπϋδιον, = ἴον ποπυτποῦν, Ps.-Dsc.4.121. 



δᾰςῠποτρ, ποδορ, ὁ, rough-foot, i.e. hare, Lepus timidus, Cratin.400, Alc.Com.17, Antiph.133.6, Arist.HA511a31, LXXLe.11.5, etc.; 

λαγψὸρ δ. Babr.69.1: prov., φελύνη παπαδπαμεῖσαι δαςόποδα, Suid. 

II. in Plin., prob. rabbit, Lepus cuniculus, HN8.219, 10.173. 

δᾰςῠππψκσορ, ον, rough-bottomed, Pl.Com.3. 

δᾰςῠπῡγορ, ον, = foreg., Sch.Theoc.5.112. 

δᾰςῠπύγψν, ψνορ, ὁ, ἟, shaggy-bearded, Ar.Th.33. 

δᾰςόρ, εῖα, ό, Ion. fem. δαςέα Hdt.3.32; opp. χιλϋρ in all senses: 

I. with a shaggy surface, 

1. hairy, shaggy, δέπμα .. μέγα καὶ δ. Od.14.51; ὀ δ. γενέςθαι, of the bald, recover their hair, Hp.Aph.6.34; of young hares, downy, 

Hdt.3.108; γέππα δ. βο῵ν, βο῵ν δαςει῵ν ὠμοβϋεινα shields of skin with the hair on, X.An.5.4.12, 4.7.22; ὀςυὺν δαςέαν SIG1037.6 

(Milet, iv/iii B.C.); of birds, Thphr.Fr.180; σὰ ςύμασα δαςεῖρ Arr.Ind.24: Sup., Arist.Phgn.812b17. Adv. δαςέψρ, ἔφειν πεπὶ σὴν κοιλίαν 

ib. 15, of snakes, rough, scaly, Arist.HA607a32. 

2. thick with leaves, Od.14.49; θπίδαξ δαςέα, opp. παπασεσιλμένη, Hdt.3.32; of places, thickly wooded, bushy, abs., Id.4.191, cf. 

Hp.Aër.1; διὰ .. σ῵ν δαςέψν through the thickets, Ar.Nu.325: c. dat. modi, δ. ὕλῃ πανσοίῃ Hdt.4.21; ἴδῃςι πανσοίῃςι ib. 109; ἐλαίαιρ 

Lys.7.7: rarely c. gen., δ. πανσοίψν δένδπψν X.An.2.4.14; σὸ δ. bushy country, ib. 4.7.; δ. γ῅ Schwyzer734 (Zelea). 

3. generally, rough, thick, μαλακαὶ καὶ δ. νευέλαι D.S.3.45. 

4. δ. οὖπα cloudy, Hp.Epid.7.112. 

II. hoarse, ἀναπνοή Gal.18(1).574. 

2. aspirated, Arist.Aud.804b8, Ph.1.29, D.T.631.22, etc.; ἟ δαςεῖα (sc. πποςῳδία) Seleuc.ap.Ath.9.398a, A.D.Synt.319.20; δ. σὸ θ καὶ 
σὸ υ καὶ σὸ φ D.H.Comp.14. comp., σὸ β̄ σοῦ μὲν  (sc. fÐ) χιλϋσεπϋν ἐςσι σοῖ δὲ (sc. pÐ) -όσεπον nearer to an aspirate, ib.Adv. -έψρ, 

λέγεσαι ib., ἀναγν῵ναι, ἐκυέπειν, A.D.Pron.78.16, S.E.M.1.59. 

III. δ. παπάγύγορ, Hsch. (Perh. for δ -ςόρ, cf. Lat. densus.) 

δᾰςτςμϋρ, ὁ, making rough, δ. υψν῅ρ hoarseness, Dsc.1.64 (pl.). 

δᾰςόςσεπνορ, ον, shaggy-breasted, Hes.Op.514; of Nessues, S.Tr.557; ὏μέναιοι, of a Satyr, Nonn.D.28.90. 

δᾰςόςσηθορ, ον, = foreg., Procl.Par.Ptol.202. 

δᾰςόςσομορ, ον, with hoarse voice, Gal.16.509. 

δᾰςόσηρ, ησορ, ἟, roughness, hairiness, opp. χιλϋσηρ, Arist.HA499a11; γ῅ρ Corn.ND27: in pl., D.S.3.35. 

II. in pronunciation, aspiration, opp. χιλϋσηρ, Arist.Po.1456b32, Plb.10.47.10, Phld.Po.Herc.994.33, D.H.Comp.14. 

δαςόσπψγλορ, ον, = δαςόππψκσορ, AP12.41 (Mel.). 

δαςόυλοιορ, ον, with rough rind, v.l. for λαφτ-, Nic.Al.269. 

δαςόφαίσηρ, οτ, ὁ, shaggy-haired, σπάγορ AP6.32 (Agath.). 

δασέν· ζησεῖν, Hsch. 

δᾰσέομαι Il.18.264, etc., irreg. inf. δασέαςθαι (v.l. -έεςθαι) Hes.Op.767: fut. δάςομαι (κασα-) Il.22.354 (tm.): aor. ἐδαςάμην, 
δαςςάμην Od.14.208, Il.1.368, etc.; Ion. δαςάςκεσο 9.333 (δια-, tm.): pf. δέδαςμαι in pass. sense Il.1.125, etc., in act. sense Q.S.2.57: 

aor. inf. δαςθ῅ναι, Hsch.:—divide among themselves, ὅσε κεν δασεύμεθα ληΐδ᾽ Ἀφαιοί Il.9.138; σὰ μὲν εὖ δάςςανσο μεσὰ ςυίςιν τἷερ 
Ἀφαι῵ν 1.368; ἄνδιφα πάνσα δάςαςθαι 18.511, cf. Od.2.335, etc.; φθϋνα δασέονσο Ζεόρ σε καὶ ἀθάνασοι Pi.O.7.55; μένορ Ἄπηορ 
δασέονσαι they share, i.e. are alike filled with, the fury of Ares, Il.18.264: freq. of banqueters, κπέα πολλὰ δασεῦνσο Od.1.112; μοίπαρ 
δαςςάμενοι δαίντνσ᾽ 3.66; ὏πέςσην Ἕκσοπα .. δύςειν κτςὶν ὠμὰ δάςαςθαι tear in pieces, Il.23.21, cf. Od.18.87, E.Tr.450. 

2. [἟μίονοι] φθϋνα ποςςὶ᾽ δασεῦνσο measured the ground with their feet, Il.23.121. 

3. cut in two, σὸν μὲν .. ἵπποι ἐπιςςύσποιρ δασέονσο 20.394. 

II. in act. sense, simply, divide, σπεῖρ μοίπαρ δαςάμενοι σὸν πεζϋν having divided into .., Hdt.7.121; divide or give to others, σ῵ν 
θε῵ν σῳ σαφίςσῳ .. σ῵ν θνησ῵ν σὸ σάφιςσον δασέονσαι Id.1.216; σοῖρ παιςὶ σὰ φπήμασα Democr.279; μεῖον, πλέον δ. X.Cyr.4.2.43, 

Oec.7.24; σὸ ἐπιβάλλον Corn.ND27: pf. in pass. sense, to be divided, distributed, Il.1.125, 15.189, Hdt.2.84, Diog.Apoll.3, E.HF1329.—

Ep. and Ion., also Cret., Leg.Gort.4.28, al., and Arc., IG5(2).262 (Mantinea, v. B.C.); rare in Trag., never in correct Att. Prose, exc. 

Lys.Fr.7 S. (cf. δαίψ (B).) 

2. break up into lots for sale, sell off, κὰ(ϝ) ϝοικίαρ δάςαςςθαι σὰρ ἄνοδ᾽ ἐάς(ς)αρ IG5(2).262.17 (Mantinea, v B.C. = Dubois 

Dial.arcad.p.95); prob. also in ἀλλὰ σὰ μὲν πολίψν ἐξεππάθομεν, σὰ δέδαςσαι Il.1.125, Myc. aor. (ο-) , pf.  (-

δέδαςσοι), cf. adj.  (= *ἐπίδαςσορ) 

δᾰσήπιορ, ον, dividing, distributing, φπημάσψν A.Th.711. 

δᾰσηςιρ, εψρ, ἟, division, condemned by Poll.8.136. 

δᾰσησήρ, οῦ, ὁ, distributer, πικπὸρ φπημάσψν δ. Ἄπηρ A.Th.943 (lyr.). 

II. in Att. law, liquidator of estates or partnerships, Arist.Ath.56.6, etc. 

Δᾱσιςμϋρ, ὁ, a speaking like Datis (the ref. is obscure), i.e. speaking broken Greek, Hdn.Philet.p.443, Suid. s.v. Δ᾵σιρ. 

Δαστιορ, ὁ, name of a month at Dodona, SEG15.384.19 (iv B.C.). 

δασόρ, = κοτπάλλιον; also νόμυη λετκϋκηπορ, Hsch. 

δᾰσάςςψ, devour, Hsch.; swallow, dub.l. in Aret.SD2.13. 

δαόακερ· θτμάλψπερ, Hsch. 

δατάρ· μέλαινα, καὶ πονηπά, Id. 

δαῦγορ· δαςόρ, Id. 

δατκίσηρ οἶνορ, wine flavoured with δαῦκορ Κπησικϋρ, Dsc.5.60. 

δαῦκορ, (A) ὁ, an umbelliferous plant growing in Crete, Athamanta, Cretensis, Hp.Acut.23, Dsc.3.72 (who applies the name to two 

other species, Peucedanum Cervaria and Psychotis Amnis), POxy.1088.65, Gal.6.654; also, = ςσαυτλῖνορ, wild carrot, Daucus Carota, 

Id.11.862, which is called δαῦκον, σϋ, by Thphr.HP9.15.5 (but, = Malabaila aurea, ib. 9.15.8, 9.20.2): δαόκειον, σϋ, Nic.Th.858, 939: 

δατκίν (i.e. δατκίον), Gp.12.1.2:— 

δαῦκορ· (B) ὁ θπαςόρ, Hsch. 



Δατλιάρ, ἟, woman of Daulis, epith. of Procne, who was changed into the nightingale, Th.2.29 (Δατλία κοπύνη, Suid.); so her sister 

Philomela, changed into the swallow, was Δατλίρ, Plu.2.727d. 

Δατλίρ, ίδορ, ἟, Daulis, a city of Phocis, Il.2.520, etc,; also name of a festival at Argos, Hsch. (Δαῦλιρ cod.), etc.: Δαόλιορ, ὁ, a 

Daulian, Hdt.8.35, or Δατλιεόρ, έψρ, A.Ch.674: Δατλία (sc. φύπα), ἟, the country of Daulis, Phocis, S.OT734. 

δαῦλϋ· ἟μίυλεκσον ξόλον, Hsch.; cf. δαελϋρ. 

δατλϋρ, (Hdn.Gr.1.156, but δαῦλορ Paus.Gr.Fr.117), ϋν, thick, shaggy, ὏πήνη A.Fr.27; γένεια Nonn.D.6.160: metaph., δατλοὶ 
ππαπίδψν δάςκιοί σε πϋποι dark devices, A.Supp.93 (lyr.). 

δατμάςαι (leg. δαῦςαι)· ἐκκαῦςαι, Hsch. 

δατνίρ, dub.sens. in Hdn.Gr.1.96. 

δατνϋρ, perh. fiery, A.fr.41a R. (*δαϝ-νϋρ v. δαίψ (A)). 

δαόξ, dub.sens. in An.Ox.3.243. 

δαῦσα· λάφανα, Hsch. 

δατφμϋρ, = δάυνη πικπά, Nic.Th.94, Al.199 (acc. to Sch.Nic.Th.94) 

II. δατφμϋν· εὔκατςσον ξόλον δάυνηρ, Hsch., cf. EM250.20. 

δαόφνα, Thess., = δάυνη, found only in compds. (cf. ἀπφιδατφναυοπέψ ςτνδατφναυϋπορ):—hence δατφνουϋπορ, = δαυνηυϋπορ, 

cj. in Alcm.17: 

Δατφνᾱυϋπιορ, v. Δαυνηυϋπιορ. 

δαόψ, = ἰαόψ, sleep, Sapph.83: aor. ἔδατςεν, Hsch. (cf. δαίψ (A).) 

δαυναία,, ἟, a precious stone, Plin.HN37.157. 

δαυναῖορ, α, ον, = δαυνικϋρ, of bay, πέσαλα Nonn.D.19.73. 

II. epith. of Apollo, AP9.477, Nonn.D.13.82. 

δαυνέλαιον, σϋ, oil of bay, Dsc.1.40 tit. (v.l.), Sch.Nic.Al.198. 

δαυνεύν, = δαυνύν, Gloss. 

δάυνη, ἟, sweet bay, Laurus nobilis, Od.9.183, Hes.Th.30, prob. in Men.Georg.36; σὸ σ῅ρ δ. (sc. σπόπανον) ἄπιςσον Thphr.HP5.9.7; 

δάυναν μὴ δπέπε Supp.Epigr.2.185 (Boeot., v. B.C.); [Ἀπϋλλψν] φπείψν ἐκ δάυνηρ γτάλψν ὕπο Παπνηςοῖο h.Ap.396; ἐξ ὧν εἶπέ μοι ὁ 
Φοῖβορ .. Πτθικὴν ςείςαρ δάυνην Ar.Pl.213; ἐπέψ σι σοπύσεπον ἠ ἀπὸ δάυνηρ Call.Del.94; ςσευαν῵ςαι δάυνηρ ςσευάνῳ GDI2507 

(Delph.), cf. Epigr.Gr.786 (Halic.), CIG3641b20 (add.147, Lampsacus). 

II. δ. Ἀλεξανδπεία, Ruscus Hypoglossum, Thphr.HP1.10.8, 3.17.4, Dsc.4.145. 

2. = φαμαιδάυνη, Ps.-Dsc.4.147. 

III. white mangrove, Avicennia officinalis, Thphr.HP4.7.2. 

IV. a kind of coral, ibid. (ᾰ Theoc.11.45.) 

δαυνήειρ, εςςα, εν, abounding in bay, Nonn.D.13.76, contr. δαυν῅ρ, ῅νσορ, Choerob.in Theod.1.360, al. 

δαυνήπεθήρ, έρ, δαυνηπευέψν μτφάσψν covered with laurel, Porph.ap.Eus.PE6.3.239a. 

δαυνήυᾰγία, eating of bay, Tz.Proll.Hes.p.14. 

δαυνήυάγορ [ᾰ], ον, bay-eating: Lyc.6. 

δαυνήυοπεῖον, σϋ, temple of Apollo δαυνηυϋπορ, Thphr.Fr.119. 

δαυνήυοπέψ, bear boughs or crowns of bay, Plu.Aem.34, IG14.1293 B, Hdn.2.2.10: of the Roman fasces laureati, Id.7.6.2; serve as 

δαυνηυϋπορ I 2, Paus.9.10.4 (twice), to be read for δαυνουοπέψ in D.C.37.21. 

δαυνήυοπία, ἟, bay-bearing, Boeotian festival in honour of Apollo, Procl.ap.Phot.Bibl.p.321 B. 

δαυνήυοπικϋρ, ή, ϋν, of or for Apollo δαυνηυϋπορ: σὰ -κά songs in his honour, Poll.4.53, Suid. s.v. Πίνδαπορ, 

Procl.ap.Phot.Bibl.p.321 B. 

δαυνήυϋπιορ, = δαυνηυϋπορ II, title of Apollo, IG7.3407 (Chaeronea), Cypr; δατφνᾱυϋπιορ,  (gen.) ICS309.3. 

δαυνήυϋπορ, ον, bay-bearing, δ. σιμαῖρ A.Supp.706; δ. κλ῵νερ branches of bay borne in worship of Apollo, E.Ion422; δ. ἄλςη 

groves of bay-trees, Hdn.1.12.2. 

2. Subst., bearer of bays, at Eleusis, IG21092 B 25, δαυνᾱυϋπορ, wearing (crown of) bay, title of boy-priest of Apollow Ismenius, 

Paus.9.10.4. 

II. epith. of Apollo at Eretria, IG12(9).210. 

δαυνιακϋρ, ή, ϋν, belonging to a bay: δ. βίβλοι, = δαυνιακά, a poem by Agathias, AP6.80. 

δαυνῐνορ, η, ον, made of bay, ἔλαιον Thphr.Od.28, Dsc.1.40; of bay-wood, ὅππηξ Call.h.Ap.1. 

II. δάυνινον (sc. φπ῵μα) PLond.3.928.13 (ii A.D.). 

δαυνιορ, α, ον, f.l. for foreg., Hp.Morb.2.13; epith. of Artemis, Str.8.3.12. 

δαυνίρ, ιδορ, ἟, bay-berry, Hp.Morb.2.13, Nat.Mul.33, Thphr.HP1.11.3. bay-berry, Hp.Morb.2.13, Nat.Mul.33, Thphr.HP1.11.3, 

PEdgar21.3 (iii B.C.), Alex.Trall.5.4. 

δαυνίσηρ [ῑ], ὁ, laureate, epith. of Apollo at Syracuse, Hsch. 

II. of bay, οἶνορ Gp.8.8. 

δαυνῖσιρ, ιδορ, ἟, = ἄφτ, Dsc.1.13, Gal.14.72. 

II. = φαμαιδάυνη,Ps.-Dsc.4.147. 

III. = δαυνοειδέρ ib. 146. 

δαυνογηθήρ, έρ, delighting in the bay, of Apollo, AP9.525.5. 

δαυνοειδήρ, έρ, like bay, δαῦκον HP9.15.5 (s.v.l.); of certain corals, ib. 4.7.1. 

II. σὸ δ. spurge-laurel, Daphne Laureola, Hp.Nat.Mul.33, Dsc.4.146. 

2. = κλημασίρ Dsc.4.7. 

δαυνοκοκκον, σϋ, = δαυνίρ, Alex.Trall.8.2, Aët.7.114 (385.2 O.). 

δαυνοκϋμηρ, οτ, ὁ, = sq., Opp.C.1.365. 

δαυνοκομορ, ον, bay-crowned, σπίποδερ AP9.505.11. 

δαυνοπύληρ, οτ, ὁ, bay-seller, Com. epith. of Apollo, Ar.Fr.764. 

δάυνορ ΢αμοθπᾳκική, = δάυνη Ἀλεξανδπεία, Ps.-Dsc.4.145. 



δαυνϋςκιορ, ον, bay-shaded, ἄλςορ Diog.Trag.1. 

δαυνύδηρ, ερ, bay-wooded, γόαλα E.Ion76. 

II. like bay, Thphr.HP9.10.1. 

δαυνύν, ῵νορ, ὁ, laurel grove, Str.16.4.14 (pl.), Petron.126, Gell.2.20.9 (pl.), Peripl.M.Rubr.11, as pr. n., POxy.3917.10 (ii A.D.). 

δαυνψσϋρ, ή, ϋν, laurelized, κινάπαι, prob. in Gp.12.39.6 (δαυνάσοτρ codd.). 

δᾰυοινεϋρ, ϋν, = δαυοινϋρ, εἷμα δαυοινεὸν αἵμασι dark with blood, Il.18.538, cf. Hes.Sc.159. 

δᾰυοινήειρ, εςςα, εν, later form of sq., Nonn.D.1.425. 

δᾰυοινϋρ, ϋν (ή, ϋν Opp.C.3.440; δαυοινή as etym. of δάυνη in Corn.ND32), epith. of savage animals, tawny (as expld. by most 

Gramm., though some also, give blood-reeking), δαυοινὸν δέπμα λέονσορ Il.10.23; δπάκψν ἐπὶ ν῵σα δαυοινϋρ 2.308; θ῵ερ δ. 11.474; 

λαῖυορ δ᾽ ἐπὶ ν῵σα δαυοινὸν λτγκὸρ ἔφει h.Pan.23; π῅μα δ., of the dragon Python, h.Ap.304; δ. ἀεσϋρ A.Pr.1022; λεϋνσψν ἁ δ. ἴλα 

E.Alc.581 (lyr.) δ. ἄγπα tawny, Pi.N.3.81. 

2. metaph., δ. Κ῅περ Hes.Sc.250; δαλϋρ A.Ch.607 (lyr.). 

δάφμα, σϋ, = δ῅γμα, Nic.Th.119 (codd. also δηφ-, δαγ-), 128, al. 

δάφανορ, ὁ, = νϋσορ, Peripl.M.Rubr.50. 

δαχίλεια [ῐ], ἟, abundance, plenty, σπου῅ρ Arist.HA572a3; σοῦ ὏γποῦ Id.GA782b18; ε὎ψνία καὶ δ. Plb.2.15.4; μεσάλλοτ D.S.5.13, 

cf. Agatharch.95; φπημάσψν Onos.35.2: metaph., δ. σόυοτ Metrod.31. 

δαχίλεόομαι, abound, ἀγέλαιρ ἐλευάνσψν Ph.Byz.Mir.3.2. 

2. to be anxious, careworn, διά σινα LXX1Ki.10.2. 

3. Pass., spend lavishly, SIG708.34 (Istropolis), Andronic.Rhod.p.577 M.; bestow lavishly, σοῖρ αἰσοῦςι σὸ ἔλεορ Ph.Fr.104 H., cf. 

Eustr.in EN91.20. 

δαχίλήρ, έρ, abundant, plentiful, ὕδψπ Hp.Acut.65; ποσϋν Hdt.2.121.δ´; δψπεή Id.3.130; σπουή Arist.GA774b26; σῶ ἁλὶ -εςσέπῳ 
φπ῅ςθαι in too great quantity, Id.HA585a27; ἔπαινοι Phld.Lib.p.32 O.; ἔπγα Herod.7.84; πλ῅θορ ςψμάσψν Plb.4.38.4 (Sup.); πηγά 

Plu.Num.15; φύπα ib. 16 (Comp.); ἐβένοτ σάλανσον δ. a full talent, BCH35.286 (Delos, ii B.C.). Adv. -έψρ in abundance, Theoc.7.145; 

δαχιλ῵ρ σοὺρ υαγϋνσαρ βπέφειν Antiph.286; παπέφεςθαι πάνσα D.S.5.14, cf. 19.3: neut. as Adv. δαχιλὲρ ἞πείληςεν Call.Del.125: 

Comp. -έςσεπον J.BJ4.11.4; -εςσέπψρ ib.8.3, Ptol.Tetr.56, (v.l.). 

2. of space, ample, wide, ἐπημία Lyc.957. 

II. of persons, liberal, profuse, Arist.VV1280b25, Axiop.4.4; δ. φοπηγϋρ Plu.Per.16; so κακία δ. σοῖρ πάθεςιν Id.2.500e. Adv. -῵ρ, 
ζ῅ν X.Mem.2.7.6: Sup. -έςσασα, φπ῅ςθαι Id.Cyr.1.6.17, cf. Ph.Bel.101.4. 

δαχίλϋρ, ή, ϋν, = foreg.1.2, αἰθήπ Emp.39.1. 

*δάψ [ᾰ], learn (also causal, teach, v. infr. II and cf. διδάςκψ): 

I. intr., aor. ἐδάην Il.3.208, Trag. (in lyr.), A.Ag.123, S.El.169; subj. δα῵μεν Il.2.299, Ep. δαείψ 16.423, Od.9.280; opt. δαείην 

A.R.2.415; inf. δα῅ναι Od.4.493, IG4.760 (Troezen), Ep. δαήμεναι Il.21.487; part. δαείρ Sol.13.50, A.Ch.603, Pi.O.7.91 (for aor. 

δέδαον, ἔδαον, v. infr. II): fut. δαήςομαι Od.3.187: pf. δεδάηκα 8.134, 146, part. δεδαύρ 17.519; also δεδάημαι h.Merc.483, Theoc.8.4, 

etc.:—learn, and in pf., know, ll.cc.: c. gen. pers., ἐμεῦ δαήςεαι wilt learn from me, Od.19.325: c. gen. rei, πολέμοιο δαήμεναι Il.21.487; 

Ἄπεορ εὖ δεδα῵σερ D.P.1004; ςουίηρ δεδαημένο Epic.Oxy.1015.20: c. acc. rei, υάπμακα Theoc.28.19; ἄξια Μοις᾵ν IG3.771; 

ἀλεξησήπια νοόςψν ib. 9(1).881 (Corc.): ἄκεςμα νϋςοτ ib. 14.1750; ἔπγα Ἀθηναίηρ ib. 12(5).30 (Sicinus); perceive, ἐδά χτφάρ B.5.64; 

δάεν ῥιπὰν μελιαδέορ οἴνοτ felt the impulse of .., Pi.Fr.166: abs., δαένσι to one who knows, Id.O.7.53.—Hom. has also, inf. δεδάαςθαι 
(perh. for δεδαέςθαι) search out, c. acc., Od.16.316.—The pres. in this sense is supplied by διδάςκομαι. 

II. causal, teach, Hom. only in redupl. aor. 2 δέδαε he taught, c. dupl. acc., ὃν Ἥυαιςσορ δέδαεν .. πανσοίην σέφνην Od.6.233, cf. 

8.448, 23.160; ἔπγα δ᾽ Ἀθηναίη δέδαε κλτσὰ ἐπγάζεςθαι 20.72, cf. Theoc.24.129 (v.l. ἔδαεν); 3 pl. δέδαον Hsch.; also δάε, ἔδαε, 

A.R.3.529; perh. also δαείηρ h.Merc.565, A.R.1.724, 4.989.—The pers. in this sense is supplied by διδάςκψ. 

δέ, but: adversative and copulative Particle, 

I. answering to μέν (q.v.), σὴν νῦν μὲν Βοιψσίαν, ππϋσεπϋ δὲ Καδμηίδα γ῅ν καλοτμένην Th.1.12, etc. 

II. without preceding μέν, 

1. adversative, expressing dist. opposition, αἰεί σοι σὰ κάκ᾽ ἐςσὶ υίλα .. μανσεόεςθαι, ἐςθλὸν δ᾽ οὔσε σί πψ εἶπαρ Il.1.108; ὀπθ῵ρ 
ἔλεξαρ, ο὎ υίλψρ δέ μοι λέγειρ E.Or.100, cf. S.Ant.85, etc.; σέθνηκεν ἀνδπὸρ ο὎δενϋρ, θεοῦ δ᾽ ὕπο Id.Ph.334; so in Prose, ο὎κ ἐπὶ κακῶ, 
ἐλετθεπύςει δέ .. Th.4.86; οἱ αἰφμάλψσοι .. ᾤφονσο εἰρ Δεκέλειαν, οἱ δ᾽ εἰρ Μέγαπα X.HG1.2.14, cf. Cyr.4.5.46; ἟ δ᾽ ἑσέπα IG2.652 A 45. 

2. copulative, 

a. in explanatory clauses, ξτνέβηςαν .. σὰ μακπὰ σείφη ἑλεῖν (ἤν δὲ ςσαδίψν μάλιςσα ὀκσύ) Th.4.66, cf. Il.7.48: when a Subst. is 

folld. by words in apposition, Ἀπιςσαγϋπῃ σῶ Μιληςίῳ, δοόλῳ δὲ ἟μεσέπῳ Hdt.7.8.β´; μήσηπ βαςιλέψρ βαςίλεια δ᾽ ἐμή A.Pers.152; so in 

answers, διπλ᾵ λέγειν.—Answ. διπλ᾵ δ᾽ ὁπ᾵ν Id.Th.974. 

b. in enumerations or transitions, Il.1.43–49, 345–351, X.Cyr.1.2.1, etc.; with repetition of a word in different relations, ὣρ Ἀφιλεὺρ 
θάμβηςεν .., θάμβηςαν δὲ καὶ ἄλλοι Il.24.483; ςάκορ εἷλε .., εἵλεσο δ᾽ ἔγφορ 14.9 sq.; Ζεόρ ἐςσιν αἰθήπ, Ζεὺρ δὲ γ῅, Ζεὺρ δ᾽ ο὎πανϋρ 

A.Fr.70; κινεῖ κπαδίαν, κινεῖ δὲ φϋλον E.Med.99; ὄζει ἴψν, ὄζει δὲ ῥϋδψν, ὄζει δ᾽ ὏ακίνθοτ Hermipp.82.8; in rhetorical outbursts, ο὎κ ἂν 
ε὎θέψρ εἴποιεν· σὸν δὲ βάςκανον, σὸν δὲ ὄλεθπον, σοῦσον δὲ ὏βπίζειν,—ἀναπνεῖν δέ! D.21.209; in a climax, π᾵ν γόναιον καὶ παιδίον 
καὶ θηπίον δέ nay even beast, Pl.Tht.171e, cf. X.HG5.2.37; in the combination καὶ δέ Il.23.80, al., καὶ .. δέ A.Pr.973, E.El.1117, etc., 

each particle retains its force. 

c. answering to σε (q.v.), ἃ σ῵ν σε ἀποβαινϋνσψν ἕνεκα ἄξια κεκσ῅ςθαι, πολὺ δὲ μ᾵λλον α὎σὰ α὏σ῵ν Pl.R.367c. 

3. implying causal connexion, A.Supp.190, S.Ph.741, E.Ph.689, Ar.Av.935; also in prose Th.1.86.2, Pl.Cra.426a, Lys.12.68, less 

direct than γάπ, Il.6.160, Od.1.433. 

4. in questions, with implied opposition, ἑϋπακαρ δ᾽, ἔυη, σὴν γτναῖκα; X.Cyr.5.1.4; καὶ ὁ ΢ψκπάσηρ, εἰπέ μοι, ἔυη, κόναρ δὲ 
σπέυειρ; Id.Mem.2.9.2, cf. 2.1.26, S.Ant.1172: in Trag. (not in Com. or Oratt.), when the speaker turns from one person to another, the 

voc. stands first, then the pers. Pron. folld. by δέ, as Μενέλαε, ςοὶ δὲ σάδε λέγψ .. E.Or.622, etc.; also in Hdt., ὦ δέςποσα, ἐγὼ δὲ σαῦσα 
ἐποίηςα 1.115. 

b. σί δέ; what then? to mark a transition in dialogue; v. σίρ. 

III. in apodosi: 



1. after hypothetical clauses, εἰ δέ κε μὴ δύψςιν, ἐγὼ δέ κεν α὎σὸρ ἕλψμαι if they will not give it, then I .., Il.1.137, cf. Od.12.54; εἰ 
μηδὲ σοῦσο βοόλει ἀποκπίναςθαι, ςὺ δὲ σο὎νσεῦθεν λέγε X.Cyr.5.5.21, cf. Pi.O.3.43 (v.l.), A.Ag.1060, Hdt.5.1, etc. 

b. after temporal or relative clauses, with ἐπεί, ἕψρ, etc., Il.24.255, Hdt.9.70, etc.; μέφπι .. εἶφον σὰ βέλη, ὁ δὲ ἀνσεῖφον Th.3.98; with 

demonstr. Pronouns or Advbs. answering to a preceding relative, οἵηπεπ υόλλψν γενεή, σοίη δὲ καὶ ἀνδπ῵ν Il.6.146, etc.; ἆθλα οἷρ 
κεῖσαι ἀπεσ῅ρ μέγιςσα, σοῖρ δὲ καὶ ἄνδπερ ἄπιςσοι πολισεόοτςιν Th.2.46; σοὺρ δ᾽ ἔλαβε στπάννοτρ .. σοόσοτρ δὲ .. ἐξεδίδοτ Hdt.5.37, cf. 

Isoc.4.98, Pl.La.194d; οἷα μὲν ἕκαςσα ἐμοὶ υαίνεσαι σοιαῦσα μὲν ἔςσιν ἐμοί, οἷα δὲ ςοί, σοιαῦσα δὲ αὖ ςοί Id.Tht.152a: sts. after a 

participle, οἰϋμενοι .. σιμ῅ρ σεόξεςθαι, ἀνσὶ δὲ σοόσψν ο὎δ᾽ ὅμοιοι .. ἐςϋμεθα X.An.6.6.16, cf. Isoc.15.71 (v.l.). 

2. to resume after an interruption or parenthesis, φπϋνοτ δὲ ἐπιγινομένοτ καὶ κασεςσπαμμένψν ςφεδὸν πάνσψν ..,—

κασεςσπαμμένψν δὲ σοόσψν .. Hdt.1.28, 29; νῦν δ᾽ αὖ πάλιν ὏πϋ σε πλοόσοτ διαθπτπσϋμενορ .. καὶ ὏π᾽ ἀνθπύπψν .. ὏πὸ σοιοόσψν δέ .. 

X.Cyr.7.2.23; with an anacoluthon, ἟ δὲ χτφὴ ἄπα,—οἷ ἂν θεὸρ θέλῃ .. σῆ ἐμῆ χτφῆ ἰσέον, αὕση δὲ δή .. Pl.Phd.80d: for δ᾽ οὖν, v. οὖν. 

3. to begin a story, ἤμορ δ᾽ ἞έλιορ .. well, when the sun .., Od.4.400. 

4. to introduce a proof, σεκμήπιον δέ, ςημεῖον δέ, v. sub vocc. 

B. POSITION of δέ. It usu. stands second: hence freq. between Art. and Subst. or Prep. and case; but also after Subst., or words 

forming a connected notion, hence it may stand third, γτναῖκα πιςσὴν δ᾽ ἐν δϋμοιρ εὕποι A.Ag.606, cf. Th.411, Eu.531, S.Ph.959, etc.; 

fourth, Id.OT485, E.Hel.688, A.Pr.323, 383, etc.; fifth, ib. 401 codd.; even sixth, Epigen7 (codd. Poll.); so in Prose after a neg., ο὎φ ὏π᾽ 

ἐπαςσοῦ δέ, to avoid confusion between ο὎ δέ and ο὎δέ, Pl.Phdr.227c, but cf. ο὎ δὲ βίηυιν Od.9.408, ο὎ δ᾽ εἰδύρ Pl.Smp.199a, Myc. , 

e.g. , δ᾵μορ δέ μίν υαςι. 

-δε, a post-position: joined, (It is uncertain whether -δε is enclitic, cf. A.D.Adv.179.5, 181.13, Hdn.Gr.1.498.) Myc. -de. 

I. to names of Places in the acc., to denote motion towards that place, οἶκϋνδε (Att. οἴκαδε) home-wards, ἅλαδε sea-wards, 

Οὔλτμπϋνδε to Olympus, Αἴγτπσϋνδε to the Nile, θόπαζε (for θόπαςδε) to the door (v. sub vocc.); repeated with the possess. Pron., ὅνδε 
δϋμονδε Il.16.445; sts. after εἰρ, εἰρ ἅλαδε Od.10.351; after the gen. Ἄωδϋςδε. 

b. to names of persons, Πηλεΐψνάδε Il.24.338; to Prons., ἟μέσεπϋνδε, ὏μ-, Od.8.39, Il.23.86; ὅνδε, v. supr. In Att. mostly joined to 

the names of places, ἖λετςῖνάδε, etc.; also Ἀθήναζε, Θήβαζε (for Ἀθήναςδε, Θήβαςδε); rarely, in Att., with appellatives, as οἴκαδε. 

c. to time-words, βοτλτσϋνδε (v. βοτλτσϋρ). 

2. to denote purpose only, μήσι υϋβονδ᾽ ἀγϋπετε Il.5.252. 

II. to the demonstr. Pron., to give it greater force, ὅδε, σοιϋςδε, σοςϋςδε, etc., such a man as this (v. sub vocc.). 

δεά, = θεά (Tyrrhen.), Hsch. 

δέᾰσο, seemed, ἀεικέλιορ δέασ᾽ εἶναι methought he was a pitiful fellow, Od.6.242; εἰκ ἂν δέασοι, = ἠν δοκῆ, ὅςᾳ ἂν δ., = ὅςῃ ἂν 
δοκῆ, IG5(2).6.10, 18 (Tegea); ὁπϋθ᾽ ἂν δεάςησοι ἀμυοσέποιρ ib. 343.24 (Orchom. Arc.); cf. δέασαι· δοκεῖ, δεάμην· ἐδοκίμαζον, 

ἐδϋξαζον, δέαςθεν (prob.)· ἐδϋκοτν, Hsch. (Root δεyᾰ cf. δ῅λορ, δοάςςασο, Skt.  ‗appear‘.) 

δεϝαλ῵ςαι, v. δηλϋψ. 

δέασορ, v. δέορ. 

δέγμενορ, v. δέφομαι. 
δέγμον· ὁδϋν, Hsch. (ὅπμον La.) 

δεγμύν· φπϋνορ Id. 

δεδάαςθαι, δέδαε, δεδάηκα, δεδαημένορ v. * δάψ. 

δεδαίασαι, v. δαίψ (B). 

δεδάλαρ· δέςμαρ, Id. 

δέδαλοι· ππομαφ῵νερ, Id. 

δέδαςσαι, v. δασέομαι. 
δεδαύρ, v. * δάψ. 

δεδέασαι· δέδενσαι, Id. 

δέδεια· υοβοῦ, and δεδειαί· δειλίαι, Id. 

δεδείκελορ, timorous, Id. 

δεδειπνάναι, v. δειπνέψ. 

δεδεῖςαι· υοβ῅ςαι. Id. 

δεδεῖςθαι· ε὎λαβεῖςθαι, υοβεῖςθαι, Id. 

δεδέφασαι, v. δέφομαι. 
δέδηε, δεδήει, v. δαίψ (A), and δέψ (A). 

δεδημετμένψρ, in a popular manner, Procl.in Prm.p.880 S. 

δεδην῵ςθαι· ἐνεφτπάςαςθαι, ἐνδήςαςθαι ἐεφόποιρ, Hsch. 

δέδια, poet. δείδια, v. δείδψ. 

δεδιϋσψρ, Adv. of part. pf. δεδιύρ, in fear, D.C.42.17, Vett.Val.238.32, prob. in D.H.11.47. 

δεδίςκησαι· ἔππιπσαι, Hsch. (fort. -ετσαι). 
δεδίςκομαι, v. δειδίςκομαι. 
δεδίςςψ, v. δειδίςςομαι. 
δεδισσέον, one must fear, ὏πέπ σινορ Themist.Ep.8. 

δεδίσσομαι, v. δειδίςςομαι. 
δεδμάψν· κπιὸρ ἟γεμύν, Hsch. 

δέδμημαι, pf. Pass. of δαμάζψ and δέμψ. 

δεδοικϋσψρ, Adv. part. pf. of δείδψ, = δεδιϋσψρ, Ruf.Interrog.2, Philostr.VA4.20. 

δεδοίκψ, Dor. pres., = δείδψ, δέδια, Theoc.15.58: fut. δεδοικήςψ Macr.Diff.p.610 K. (Syrac.). 

δεδοκημένορ, irreg. part. pf. of δέφομαι (Ion. δέκομαι), in act. sense, waiting, watching, Il.15.730, Hes.Sc.214, A.R.4.900; δ. ἣνσινα 
ῥέξει μ῅σιν waiting to see .., ib. 1660: c. acc., observing, υάςιαρ Nic.Th.122; watching, Nonn.D.30.88, al.: c. gen., ἢμασορ Arat.559. 

δέδοπκα, v. δέπκομαι. 
δεδπίομεν· ῥέξομεν, Hsch. 



δεδποικύρ· δοικύρ Id. (leg. δεδϝοικύρ· δεδοικύρ). 

δεείλη, = δείλη, Phryn.Trag.ap.Sch.Il.Oxy.221 iii 6. 

δέελορ, η, ον, resolved form of δ῅λορ, Il.10.466. 

II. =δεςμϋρ, ἅμμα, Hsch. 

δεήλαδερ· υόλακερ, Id. 

δέημα, ασορ, σϋ, (δέομαι) entreaty, δέημα δεῖςθαι Ar.Ach.1059. -ηςίδιον, σϋ, Dim. of sq. 1.2, Gloss. 

δέημορ· νϋμορ ἠ δεςμϋρ, Hsch. 

δέηςιρ, εψρ, ἟, entreaty, Lys.2.15 (pl.), Isoc.8.138 (pl.), Pl.Ep.329d (pl.), etc.; δέομαι δ᾽ ὏μ῵ν .. δικαίαν δέηςιν D.29.4; δεήςειρ 
ποιεῖςθαι Ev.Luc.5.33, cf. Wilcken Chr.41 ii 12 (iii A.D.). 

2. petition, CPHerm.6.10, J.BJ7.5.2, Ph.2.586, PGen.16.10 (iii A.D.). 

II. want, need, Antipho Soph.11; ἐν ἐπιθτμίαιρ σε καὶ δεήςεςιν Pl.Erx.405e; κασὰ σὰρ δεήςειρ according to their needs, 

Arist.Pol.1257a23; δεήςειρ εἰςὶν αἱ ὀπέξειρ Id.Rh.1385a22. 

δέησέον, one must entreat, Aristid. Quint.3.9. 

δέησικϋρ ή, ϋν, disposed to ask, Arist.EN1125a10; suppliant, υψνή D.S.17.44; λϋγορ Plu.Cor.18; ἐπιςσολαί Ph.2.590 (Sup.); ε὎φαί 
Id.2.296 (Sup.). 

δέησϋρ, ϋν, needed, necessary, Plu.2.687e. 

δεῖ: subj. δέη, sts. contr. δῆ (in codd. of Com., as Ar.Ra.265); ὁπϋςοτ κα δ῅ IG4.1484.65 (Epid.), cf. SIG245G47 (Delph.); opt. δέοι 
Th.4.4; inf. δεῖν; part. δέον (v. infr. IV): impf. ἔδει, Ion. ἔδεε: fut. δεήςει E.Hipp.941, etc.: aor. 1 ἐδέηςε Th.2.77, etc.—Impers from δέψ 

(A), there is need (the sense of moral obligation, prop. belonging to φπή, is later, S.Ph.583, etc.): 

I. c. acc. pers. et inf., it is needful for one to do, one must, once in Hom., σί δὲ δεῖ πολεμιζέμεναι .. Ἀπγείοτρ why need the Argives 

fight? Il.9.337; δ. ‹μ᾽› ἐλθεῖν Pi.O.6.28, etc.: with nom. of the Pron., ἟γοόμην .. δεῖν .. μεγαλοχτφϋσεπορ υαίνεςθαι D.19.235: rarely δεῖ 
ς᾽ ὅπψρ δείξειρ, = δεῖ ςε δεῖξαι, S.Aj.556, cf. Ph.54; δεῖ ς᾽ ὅπψρ μηδὲν διοίςειρ Cratin.108; (the full constr. in S.Ph.77 σοῦσο δεῖ 
ςουιςθ῅ναι .. ὅπψρ γενήςῃ): rarely c. dat. pers., there is need of .. for .., θεοῖςι πποςβαλεῖν φθονὶ ἄλλην δεήςει γαῖαν E.Hipp.941, cf. 

X.An.3.4.35, Oec.8.9 Pl.Phlb.33b: the acc. pers. is often omitted, ἐκ σ῵ν μανθάνειν δεῖ (sc. ἟μ᾵ρ) Hdt.1.8, cf. A.Ag. 567, Eu.826, etc. 

b. (in the protasis of a condition in which one apologizes for pressing a point) if I had to go so far as to .., or sim., πϋςοτρ εἴποιμ᾽ ἂν 
ἄλλοτρ, εἴ με μηκόνειν δέοι Ar.Lys.1132, εἰ δεῖ σι καὶ ςκ῵μαι Pl.Men.80a. 

2. c. acc. rei et inf., δεῖ σι γενέςθαι Th.5.26; παπαδείγμασα, καθ᾽ ἃ δέοι ἀποκοπίνεςθαι Pl.Men.79a, etc.; also ἐπεὶ δέ οἱ ἔδεε κακ῵ρ 
γενέςθαι since it was fated for him .., since he was doomed .., Hdt.2.161, cf. 8.53, 9.109, S.OT825; for οἵομαι δεῖν, v. οἴομαι. 

3. abs. with inf. understood, μὴ πεῖθ᾽ ἃ μὴ δεῖ (sc. πείθειν) S.OC1442, cf. OT1273; εἴ σι δέοι, ἢν σι δέῃ (sc. γενέςθαι), X.Mem.1.2.59, 

Th.1.44; κἂν δέῃ (sc. σποφάζειν), σποφάζψ Philetaer.3. 

II. c. gen. rei, there is need of, freq. with neg., ο὎δὲν ἂν δέοι πολλοῦ ἀπγτπίοτ Pl.Cri.45a, etc.; σί δεῖ σ῅ρ ἀπεσ῅ρ; Arist.Pol.1309b10; 

sts. with inf. added, μακποῦ λϋγοτ δεῖ σαῦσ᾽ ἐπεξελθεῖν A.Pr.870, cf. 875, Supp.407. 

b. freq. in phrases, πολλοῦ δεῖ there wants much, far from it, ὀλίγοτ δεῖ there wants little, all but; in full c. inf.,πολλοῦ δεῖ οὕσψρ 
ἔφειν Pl.Ap.35d; σοὺρ Πλασαιέαρ ἐλαφίςσοτ ἐδέηςε διαυθεῖπαι [σὸ πῦπ] Th.2.77; πολλοῦ γε δεῖ, πολλοῦ γε καὶ δεῖ Ar.Ach. 543, 

D.18.300, 21.71; σοῦ πλεῦνορ αἰεὶ ἔδεε there was always further to travel, Hdt.4.43; σοῦ πανσὸρ δεῖ Luc.Merc.Cond.13: also ὀλίγοτ δεῖν 

abs., in same sense, Pl.Ap.22a, etc.; μικποῦ δεῖν D.27.29. 

2. with dat. pers. added, δεῖ μοί σινορ A.Ag.848, E.Med.565, Th.1.71, etc. 

3. with acc. pers. added, α὎σὸν γάπ ςε δεῖ ππομηθέψρ A.Pr., cf. E.Rh.837, Hipp.23. 

4. rarely with Subj. in nom., δεῖ μοί σι something is needful to me, ἓν δεῖ μϋνον μοι E.Supp.594; εἴ σι δέοι σῶ φοπῶ Antipho 6.12; 

ππ῵σον μὲν σοῦσο δεῖ, ὏πειληυέναι .. D.10.15. 

III. Med., δεῖσαι, there is need, c. gen., δεῖσαί ςοι σ῅ρ α὎σ῅ρ ἐπψσήςεψρ Pl.Men.79c; ὅςψν δέοισο Aen.Tact.13.1; ἑσέποτ δεῖςθαι 
ςσπασηγοῦ νομίζψν Plu.Pel.26: c. inf., ὥςσε βπαφἔ ἐμοὶ δεῖςθαι υπάςαι S.OC570 (codd.); δεήςεσαι .. ἀναγπάυεςθαι Aen.Tact.31.9; σήν 
μετ γλ῵ςςαν ἐκσεμεῖν δεῖσαι Herod.6.41. 

IV. neut. part. δέον (δεῖν is dub. in Ar.Fr.220, Lys.14.7, cf. A.D.Adv.132.30, Hdn.Gr.2.328, al., Hsch.): abs., it being needful or 

fitting, Pl.Prt.355d, etc.; α὎κ ἀπήνσα, δέον, he did not appear in court, though he ought to have done so, D.21.90: c. inf., Ar.Nu.988; 

ο὎δὲν δέον there being no need, Hdt.3.65, etc.: fut. ὡρ α὎σίκα δε῅ςον διύκειν X.Cyr.3.2.8: aor. δε῅ςαν Plu.Fab.9, etc.: also δέον ἂν εἴη, 

= δέοι ἄν, Plb.2.37.5, etc.: less freq. gen. abs. δέονσορ, c. acc. inf., Corn.ND17. 

2. Subst. δέον, σϋ (v. sub voc.). 

Δεῖα, σά, = Δῖα, games in honour of Zeus, JHS37.89 (Philadelphia, iii A.D.), Δ. ΢εβαςσὰ οἰκοτμενικὰ ἐν Λαοδικείᾳ IEphes.1605.5, 11 

(ii A.D.); Δ. Κομϋδεια σὰ ππύσψρ ἀφθένσα ἐν Λαοδικείᾳ ITrall.135.15 (ii A.D., v. Laodicéep.283). 

δεία· ἔνδεια, Hsch. 

Δειγαία, ἟, Maced. cult-epith. of Artemis, SEG37.590 (Vergina, ii A.D.), 591 (-έα, iii A.D.); see also ib. 539 (unpublished inscrs. from 

Metochi; also sp. Διγαία). 

δεῖγμα, ασορ, σϋ, (δείκντμι) material example, sample, καππ῵ν Isoc.15.54, cf. POxy.113.5 (ii A.D.) of a sealed sample of goods sent 

for approval, PPetaus57.4 (ii A.D.); immaterial example, model, etc. σοῦ βίοτ Ar.Ach.988; λαβὼν δ᾽ Ἄδπαςσον δεῖγμα σ῵ν ἐμ῵ν λϋγψν 

taking him as evidence of .., E.Supp.354; μὴ .. α὎σοὶ καθ᾽ ὏μ῵ν α὎σ῵ν δ. σοιοῦσον ἐξενέγκησε D.21.183; σοῦσο σὸ δ. ἐξενηνοφὼρ πεπὶ 
α὎σοῦ Id.19.12, cf. Pl.Lg.788c; δείγμασορ εἵνεκα by way of sample, D.23.65; δείγμασορ φάπιν S.E.M.11.40; δ. ππουέπειν, ἐκσίθεςθαι, 
παπαςφεῖν, Pl.Lg.718b, Plb.4.24.9, D.H.Rh.6.5; δ. μικποχτφίαρ Men.Georg.Fr.3; δ. χτφ῅ρ sign of life, Luc.Prom.Es2 (s.v.l.); δ. 
υιλοςουίαρ Ἀσσικ῅ρ Id.Scyth.7; [ἀνδπιάνσα] δ. ἀπεσ᾵ρ θεμένα Epigr.Gr.860.6, cf. IG14.967, etc. 

b. plan, sketch, PGiss.15.3. 

c. sense-evidence, σὰ ἐπὶ σοῦ ὀπγάνοτ δείγμασα Epicur.Nat.11.7. 

2. mart. bazaar, in the Piraeus, X.HG5.1.21, Lys.Fr.75.6; πεπιεπάσοτν ἐν σῶ δ. σῶ ἟μεσέπῳ D.35.29; elsewh., IPE1.16B49 (Olbia), 

Aen.Tact.30.2, Plb.5.88.8, D.S.19.45. 

b. metaph., δ. δικ῵ν Ar.Eq.979. 

δειγμᾰσίζψ, make a show of, Ep.Col.2.15; make an example of, Ev.Matt.1.19; furnish a sample, in Pass., PTeb.576 (i B.C./i A.D.); 

δειγμασιςθήςεσαι .. ἂπολέςθαι will be proved to .., PRyl.1.28.32 (iv A.D.). 

2. make trial of, test, PHolm.18.20, 22.29. 



II. intr., appear, Ar.Byz.Epit.41.19, Hp.Ep.19 (in Harmes53.67). 

δειγμᾰσιςμϋρ, οῦ, ὁ, public inspection, verification, PSI4.358.8 (iii B.C.), OGI90.30 (Rosetta), BGU246.6 (ii/iii A.D.), al. 

III. putting to shame, exposure, in pl., Vett.Val.43.26, Heph.Astr.2.32, 34, PRyl.1.28.70 (iv A.D.). 

δειγμᾰσοάπσηρ, οτ, ὁ, inspector of the market, POxy.63.8 (ii/iii A.D.), PLond.3.1159.39 (ii A.D.). 

δειγμᾰσοκασᾰγψγία, ἟, conveyance of samples, POxy.1254.5 (iii A.D.). 

δειγμᾰσοκασᾰγψγϋρ, ὁ, official who delivered samples of corn, PStrassb.31.6 (iii A.D.). 

δειγμᾰσοκασαγψγεόρ, έψρ, ὁ, official charged with the delivery of sealed samples, PBerol.inv. 7441 (Eos.58.63ff., iii A.D.). 

δείδεκσο, δειδέφασαι, δειδέφασο, v. δειδίςκομαι; δειδέφθαι, v. δέφομαι. 
δειδήμψν, ονορ, (δείδψ) fearful, cowardly, Il.3.56, Nonn.D.15.199, al. 

δειδία· ἟ ςκοσία νόξ Suid. 

δείδια, δείδιμεν and δειδέμεν, v. δείδψ. 

δειδίςκομαι, also δεδίςκομαι (cf. δέφομαι) greet, welcome, δεξισεπῆ δειδίςκεσο φειπί Od.20.197; δέπαω φπτςέῳ δειδίςκεσο 18.121; 

δεδιςκϋμενορ 15.150:—to the same verb the following forms probably belong, πληςάμενορ δ᾽ οἴνοιο δέπαρ δείδεκσ᾽ Ἀφιλ῅α pledged 

him, Il.9.224; σοὺρ μὲν ἄπα φπτςέοιςι κτπέλλοιρ .. δειδέφασο ib. 671, cf. 4.4; δειδέφασαι μόθοιςι Od.7.72; Call.fr.87, 186.12 Pf. 

δεικνόμενορ welcoming, Od.4.59, Il.9.196; pleading, h.Ap.11; so, δεδεγμένορ Panyas.12. 

II. (δείκντμι) show, A.R.1.558. 

III. = δειδίςςομαι I, Ar.Lys.564. 

δειδίςςομαι, later δεδίςςομαι, Att. -σσομαι: fut. -ίξομαι Il.20.201: aor. 1 inf. δειδίξαςθαι (v. infr.), δεδίξαςθαι Hsch.; part. 

δεδιξάμενορ D.19.291:—causal of δείδψ, frighten, alarm, μὴ .. δειδίςςεο λαὸν Ἀφαι῵ν Il.4.184, cf. 13.810, Pl.Phdr.245b, Luc.Bis Acc.7, 

etc.; μὴ δή μ᾽ ἐπέεςςι .. ἔλπεο δειδίξεςθαι Il.20.201, cf. Hes.Sc.111; Ἕκσοπα .. ἀπὸ νεκποῦ δειδίξαςθαι to scare him away from the 

corpse, Il.18.164 (in 2.190 οὔ ςε ἔοικε, κακὸν ὥρ, δειδίςςεςθαι it may be taken in either sense, cf. 15.196): c. inf., υετγέμεν ἂχ ὀπίςψ 
δειδίςςεσο Theoc.25.74, D.H.1.71, al.; act. in this sense, Sch.B Il.24.569, Suid. 

II. intr., fear, ἠν ἟ γτνὴ .. δειδίςςησαι (v.l. διδ-) Hp.Mul.1.25; μὴ .. λίην δειδίςςεο θτμῶ A.R.2.1219, cf. Plu.Dio57: c. acc., to be 

afraid of, Orph.A.56, etc.: aor. δειδιςάμενορ App.BC5.79; σὴν α὎γήν Aret.CA1.1; σὸν ἄνδπα Luc.Sol.5. 

δείδψ, (for δε-δϝοy-α) 1st sg. pf. in pres. sense, Il.14.44, Od.5.300 (δείδισε should prob. be restored for δείδεσε in AP9.147 (Antag.)): 

fut. δείςομαι Il.15.299, etc.; later δείςψ Q.S.4.36, etc.: aor. ἔδειςα, in Hom. ἔδδειςα (i.e. ἔδϝειςα, cf. ὏ποδδείςαρ, = ὏ποδϝείςαρ): aor. 2 

δίον Il.22.251 (v. infr. 7, 3) sg. δίε 5.566; pf. δέδοικα, αρ, ε, (in pres. sense), freq. in sg., Thgn.39, A.Pers.751, Ar.Eq.38, etc.; rare in pl., 

δεδοίκαμεν Men.534.11, Luc.Charid.24, -κασε Ar.Ec.181; Ep. δείδοικα (i.e. δε-δϝ-) Il.1.555, al.; subj. δεδοίκψςι Hp.Art.37; inf. 

δεδοικέναι E.Supp.548, Ar.V.1091, Pl.Ax.372, etc.; part. -κύρ Anacr.43, Ar.Pax607, Hdt.1.107, etc.: plpf. in impf. sense, Ar.Pl.684, 

Pl.R.472a, etc.; 3 pl. -οίκεςαν Th.4.27, X.An.3.5.18:—also δέδια A.Pr.184 (lyr.) S.OC1469 (lyr.), commonly used in Prose, D.14.4, 

Luc.Prom.Es5, etc.; δέδιε Amphis 33.6, Men.223.13; pl. δέδιμεν, δέδισε, Th.3.53, 56, 4.126, etc.; δεδίαςι Ar.Eq.224, Pl.Ap.29a, etc. 

(once in Hom., Il.24.663); Ep. δείδια ib. 13.49, al., 2 sg. δείδεαρ AP12.138 (Mnasalc.) 3 sg. δείδιε Od.16.306; pl. δείδῐμεν Il.9.230, etc.; 

δείδῐσε AP l.c. (v. supr.); imper. δέδῐθι Ar.Eq.230, V.273, Ep. δείδῐθι Il.5.827, etc.; later δείδῑθι Nic.Al.443 (δείδιφθι cod. opt.), δέδῑθι 
Babr.75.2 codd.; subj. δεδίῃ X.Ath.1.11; δεδίψςι Isoc.4.156, etc.; inf. δεδιέναι Th.1.136, Pl.Phd.88b, etc., Ep. δειδίμεν (to be distd. from 

1 pl. indic. δείδιμεν) Od.9.274, 10.381; part. δεδιύρ Ar.Ec.643, Pl.448, Th.6.24, etc., fem. δεδιτῖα prob. in Pl.Phdr.254e, Ep. acc. 

δειδιϋσα, pl. -ιϋσερ, -ιϋσψν, -ιϋσαρ, Il.6.137, etc. pf. part. fem. δειδτῖα A.R.3.753: plpf. ἐδεδίειν, ειρ, ει, Hyp.Lyc.6, D.34.27, etc.; Ep. 3 

sg. δείδιε Il.18.34; 3 pl. ἐδεδίεςαν Th.4.55 codd., X.An.5.7.36, ἐδέδιςαν Pl.Lg.685c; Ep. 1 pl. ἐδείδιμεν Il.6.99, 3 pl. ἐδείδιςαν 5.790, al., 

δείδιςαν 15.652 (hence in late Ep., impf. ἐδείδιον, -ιερ, -ιε, Q.S.10.450, Nonn.D.2.608, 35.30) late Ep. pres. part. fem. δειδιϋψςα 

Jo.Gaz.2.248:—in Prose the shorter forms are generally preferred:—fear, distd. from υοβέομαι (v. δέορ): Construct.: 

1. abs., Hom., etc. 

2. folld. by a Prep., δ. πεπί σινι to be alarmed, anxious about .., Il.17.242, 5.566, etc.; ἀμυί σινι A.Pr. 184 (lyr.); σ῅ρ στπαννίδορ πέπι 
E.Supp.446; ὏πέπ σινορ Th.1.74; δ. ἐκσ῵ν ὕπνψν Plb.5.52.13; θοπόβῳ Plu.Dem.9. 

3. folld. by a relat. clause, mostly with μή .., and folld. by subj., Il.1.555, etc.; rarely by indic., δείδψ μὴ .. νημεπσέα εἶπεν Od.5.300; 

ὃν δέδοικ᾽ ἐγὼ μή μοι βεβήκῃ S.Ph.493, cf. OT767, Th.6.88; δέδοιφ᾽ ὅπψρ μὴ .. ἀναππήξει κακά, = δέδοικα μή .., S.OT1074, cf. D.8.53, 

9.75, Ar.Eq.112; μὴ δείςῃρ ποθ᾽ ὡρ .. ὄχεσαι S.El.1309; δ. μὴ ο὎, folld. by subj., δέδιμεν μὴ ο὎ βέβαιοι ἤσε Th.3.57, cf. Hdt.7.163, 

X.Mem.2.3.10, E.Andr.626, etc.; also δ. ὅπψρ λάθψ E.IT995; μὴ δείςησε ὡρ ο὎φ ἟δέψρ καθετδήςεσε X.Cyr.6.2.30. 

4. c. inf., fear to do, δεῖςαν δ᾽ ὏ποδέφθαι Il.7.93, Th.1.136: c. acc. et inf., δ. νέμεςιν ἔςεςθαι Od.22.40; θανεῖν ςε δείςαρ E.Ion1564: 

c. inf. Pass., ο὎κ ἐδεδίεςαν βαςανιςθ῅ναι Lys.13.27. 

5. c. acc., fear, dread, Δία Od.14.389; ςημάνσοπαρ ib. 4.431, etc.; σὸ ςὸν ππϋςψπον S.OT448; σοὺρ γονέαρ Pl.R.562e; coupled with 

υοβοῦμαι, σοὺρ᾽ Αθηναίοτρ ἟γοόμενοι ἅπεπ ἐδεδίεςαν υοβεῖςθαι Th.4.117; ο὎δὲ δέδοικα ο὎δὲ υοβοῦμαι σὸν μέλλονσα ἀγ῵να 

D.21.200, cf. Isoc.12.48, Pl.Euthphr.12b, c. 

6. part. pf., σὸ δεδιϋρ one‟s fearing, much like δέορ, Th.1.36. 

7. flee from, c. acc. (by assimilation to υοβήςομαι), Il.22.251. 

δειελιάψ, (δείελορ) take an afternoon meal, ςὺ δ᾽ ἔπφεο δειελιήςαρ Od.17.599, cf. Ath.5:193a. 

δειελίη, ἟, (δείελορ) f.l. for δείελον, Call.Fr.190. 

δειελινϋρ, ή, ϋν, = δείελορ, at evening, Theoc.13.33; δειελινὴν σὴν δ᾽ εἷλε κακὸρ φλϋορ Call.Aet.3.1.12. 

δείελορ, ον, of or belonging to δείλη (q.v.), δ. ἤμαπ the evening part of day, eventide, Od.17.606, Theoc.25.86; δ. ὥπη A.R.3.417. 

II. Subst. (sc. ἟μέπα), late evening, εἰςϋκεν ἔλθῃ δ. ὀχὲ δόψν Il.21.232, cf. Call.Hec.1.4.1; ποσὶ or ὏πὸ δείελον at even, AP9.650 

(Leont.), A.R.1.1160. 

2. δείελον, σϋ, afternoon meal, Call.Fr.190 (perh. = Oxy.1362 ii Fr.4). (δειελϋρ Hdn.Gr.1.161.) 

δείεμα· βπ῵μα, Hsch. 

δεικᾰνάψ, (δείκντμι) point out, show, in Ion. and Ep. impf. δεικανάαςκεν Theoc.24.57; Ep.3 pl. pres. δεικανϋψςι Arat.209: but 

II. Med., (cf. δειδίςκομαι) salute, pledge, δεικανϋψνσο δέπαςςιν Il.15.86; δεικανϋψνσ᾽ ἐπέεςςιν Od.18.111; φεπςὶ δὲ καὶ μόθοιςιν 
ἐδεικανϋψνσο A.R.1.884 cf. δεκαν᾵σαι. 

δείκᾰνον, σϋ, = δείκηλον, of embroidered figures in tapestry, EM260.43 (pl.). 

δείκελον, σϋ, = δείκηλον II. 1, Democr.123, Hegesianax 2. 

2. = δείκηλον II. 2, Nonn.D.48.697, AP9.153 (Agath.), Parth. in Suppl.Hell.653, AP5.260 (Paul. Sil.), 9.505. 



δεικέρ· λαμππϋν, κσλ., Hsch. 

δεικηλίκσᾱρ, α, ὁ, actor in burlesque or sim., Plu.Ages.21 (codd. δικ-), 2.212f, Hsch. s.v. δίκηλον. 

δεικηλιςσήρ, οῦ, ὁ, Atticized form of δεικηλίκσαρ, Ath.14.621e, f. 

δείκηλον, σϋ, representation, exhibition, παθέψν Hdt.2.171. 

II. reflection, image, A.R.1.746; phantom, Id.4.1672 (pl.). 

2. sculptured figure, IG14.1301, Lyc.1179 (pl.), J.BJ2.10.4, Porph.ap.Eus.PE3.9. 

Δείκνιορ, ὁ, name of a month, SEG17.829.11 (provenance uncertain, c.200 B.C.). 

δείκντμι, (also δεικνόψ Hes.Op.451, Men.562; Ion. δέκντμι GDI5653b14 (ἀπο-, Chios), 5493b25 (ἀπο-, Milet), freq. in Hdt.; Cret. 

δίκντμι (ππο-) GDI5112); 3 sg. δείκντ Hes.Op.526; imper. δείκντε ib. 502, Pl.Phdr.228e, 3 sg. δεικνόσψ S.OC1532: impf. 3 pl. 

ἐδείκντςαν X.An.4.5.33, D.18.213, also -τον Hdt.4.150, Antipho 5.76, etc.; 3 sg. δείκντεν Pi.P.4.220: fut. δείξψ Od.12.25, etc., Ion. 

δέξψ Hdt.4.179, al.: aor. 1 ἔδειξα, Ep. δεῖξα Od.3.174, etc., Ion. ἔδεξα Hdt.2.30, al.: pf. δέδειφα Alex.268, (ἐπι-) D.26.16, (ἀνα-) 
Plb.4.48.3:—Med., with pf. Pass., for Ep. forms δεικνόμενορ, δείδεκσο, δειδέφασαι, δειδέφασο, v. δειδίςκομαι:—Pass., fut. δειφθήςομαι 
Isoc.5.1, 12.4; δεδείξομαι Plu.2.416d, A.D.Synt.23.26, al.: aor. ἐδείφθην E.Supp.1209, etc., Ion. ἐδέφθην (ἀπ-) Hdt. 1 Prooem.: pf. 

δέδειγμαι S.Fr.432, Ion. δέδεκσαι Hp.de Arte10:—bring to light, show forth, [θεὸρ] ἟μῖν δεῖξε [σέπαρ] Od.3.178; δεικνὺρ ς῅μα βποσοῖςιν 

Il.13.244; ἄγορ δ. S.OT1427; σὸν κσανϋνσα ib. 278; ἵν᾽ ἐλαίαρ .. ἔδειξε κλάδον Ἀθάνα E.Tr.802; of artists, portray, represent, Luc.Im.5; 

cause, δτςθέασα πήμασα ἐδείξασ᾽ A.Th.982 codd.; render so and so, στυλοὺρ σοὺρ ἐμβλέπονσαρ δεικνόει Men.83; σινὰ ὏πὸ σ῵ν 
σπατμάσψν δείξαρ νεκπϋν D.S.34.2.21:—Med., δείκντμαι set before one, ἄεθλα Il.23.701. 

2. show, point out, δ. Ἀλέξανδπον Μενελάῳ Il.3.452; δέςμιον .. ἔδειξ᾽ Ἀφαιοῖρ (sc. α὎σϋν) S.Ph.609, cf. 492, 630; α὎σὸ δ. 
experiment will show, Cratin.177, cf. Pl.Tht.200e, Hp.Ma.288b; δείξει δὴ σάφα alone, time will show, Ar.Ra.1261; δ. εἴρ σινα point 

towards, Hdt.4.150:—Med., δείξασο δ᾽ εἰρ Κπονίψνα h.Merc.367. 

b. pf. part. pass. δεδειγμένορ = designatus, ὕπασορ [σὸ] γ,́ δεδειγμέ[νορ] σὸ δ́ SEG 9.165, cf. 167 (Cyrene, i A.D.). 

3. show, make known, esp. by words, explain, ὁδϋν Od.12.25, etc.; ἀνσολὰρ ἐγὼ ἄςσπψν ἔδειξα A.Pr.458, cf. 482. 

4. show, prove, with part., ποῦ γὰπ ὢν δείξψ υίλορ; E.Or.802; ἔδειξαν ἕσοιμοι ὄνσερ Th.4.73, cf. 5.72; δεικνόψ ἐςποτδακύρ 

Men.562; δείξψ α὎σὸν πολλ῵ν θανάσψν ὄνσ᾽ ἄξιον D.21.21; εἰ .. δειφθήςεσαι σοῦσο πεποιηκύρ ib. 160; ἱκανύσασα δέδεικσαι χτφὴ σ῵ν 
πάνσψν ππεςβτσάση Pl.Lg.896b: folld. by a relat. clause with ὡρ .., ὅσι .., εἰ .., etc., A.Th.176, Th.1.76, 143, etc.; π᾵ςα ἀπϋδειξίρ σι κασά 
σινορ δείκντςι Arist.APo.90b34: ὅπεπ ἔδει δεῖξαι, = Q.E.D., Euc.1.4, al.: abs., δέδεικσαι it is clear or proven, Pl.Phd.66d, etc.; δεδείξεσαι 
A.D. l.c. 

5. of accusers, inform against, σινά Ar.Eq.278 (Dobree ex Sch. ἐγὼ ἐνδείκντμι). 
6. display, exhibit, ἀγλαΐαν Pi.P.6.46; ἀπεσήν, δόναμιν, Th.1.37, 6.11. 

7. offer, proffer, καὶ σὰ πίςσ᾽ ἐδειξάσην A.Ag.651. (cf. Lat. dico, Goth. gateihan ‗announce‘, OHG.  ‗show‘.) 

δεικσέον, one must show, prove, X.Mem.3.5.8; πεπίσινορ Thphr.CP3.7.5; σοὺρ νϋμοτρ δεικσέον μοι it is my duty to point out .., 

D.18.58, cf. Porph.Abst.3.7. 

δεικσηπιάρ, άδορ, ἟, = Lat. mima, Plb.14.11.4 

δεικσήπιον, σϋ, stage or room for a spectacle or exhibition, PPetr.3.142 (app. for the mysteries of Adonis), σὸ λογεῖον σοῦ δ. 
SEG23.207 (Messenia, Augustus); applied to Theo-phrastus‘ ςφολή D.L.2.37; defined as ἄμβψν or ἀκποασήπιον by Bas.Sel. in 

PG85.612D; at Samos, place where Athena showed Perseus a representation of the Gorgon, EM261.9. 

δεικσηρ, οτ, ὁ, exhibitor, Orph.H.8.16; σ῵ν ἱεπ῵ν ἀγύνψν prob. in CIG2932 (Tralles); ὁ λϋγορ δο. ἐςσὶ πάνσψν σ῵ν ἀγαθ῵ν 

Zos.Alch.p.191 B. 

δεικσικϋρ, ή, ϋν, able to show: in Logic, of syllogisms, those which can be directly reduced, Arist.APr.45a24; δ. ἐνθόμημα, opp. 

ἐλεγκσικϋν, Id.Rh.1396b24. Adv. -κ῵ρ Id.APr.29a31. 

2. categorical, ππϋσαςιρ Stoic.2.85. 

II. Gramm., demonstrative, σὸ ―σοῦσο‖ δεικσικϋν Chrysipp.Stoic.2.65; δ. ὄνομα D.T.636.12; ἄπθπα Apollod.Ath. and 

D.T.ap.A.D.Pron.5.19; ἀνσψντμία ib. 9.17: -εσεπαι γιγνϋμεναι (sc. ἀνσψντμίαι) πποςλαμβάνοτςι σὸ ῑ ib. 59.16: -κϋν, σϋ, 

Demetr.Eloc.289. Adv. -κ῵ρ Chrysipp.Stoic.2.245, Plu.2.747d, S.E.M.7.267. 

III. subst. δεικσικϋρ (sc. δάκστλορ), ὁ, index finger, Cael.Aur.TP5.21. 

δεικσϋρ, ή, ϋν, capable of proof, Arist.APo.76b27. 

2. perceplible, Phlp.in Cat.88.21. 

3. capable of being shown (opp. described), demonstrable, Gal.8.678.13. 

δειλαινομένψρ, Adv. with trepidation, Gloss. 

δειλαίνψ, to be a coward or cowardly, Arist.EN1107a18, 1137a22, Plot.1.4.15:—Med., Luc.Ocyp.153, PTeb.58.27:—Pass., aor. ἐὰν 
δὲ δειλανθῆ if he shows himself a coward, LXX1Ma.5.41 δειλανθείρ· κλευθείρ, ἀπασηθείρ, Hsch.; δειλάςαι· δειλιάςαι, Id. 

δείλαιορ, α, ον, (ορ, ον) IG14.1722.7 Ion. fem. -η, epigr. in SEG33.849.5 (Mauretania, i A.D.), lengthd. form of δειλϋρ (q.v.):—

wretched, sorry, paltry, not in Hom., freq. in Trag., esp. of persons, A.Pr.580 (lyr.), etc.; δείλαιε σοῦ νοῦ S.OT1347; δ. φάπιρ a sorry 

kindness, A.Ch.517; δ. ςποδϋρ paltry dust, S.El.758; δ. ἄφεα, ἀλγηδύν, δόα, Emp.145, S.OC513 (lyr.), Ant.1311 (lyr.); γ῅παρ E.Hec.156 

(lyr.): sts. found in Com. (v. infr.) and Prose, Lys.24.23 (Sup.), Aeschin.1.172: in later Prose, Jul.Or.1.29b. (The penult. is short in 

S.Ant.1311, El.849 (lyr.), E.Supp.279 (lyr.), Ar.Eq.139, V.165, etc.) 

δειλαιϋσηρ, ησορ, ἟, misery, Sch.Ar.Eq.1148. 

δειλακπίναρ, = sq., EM261.38. 

δειλακπίψν, ψνορ, ὁ, pitiable creature; in Com., poor fellow! Ar.Pax193, Av.143. 

δειλακπορ, α, ον, pitiable, Ar.Pl.973, Carm.Pop.27. 

δειλανδπέψ, to be cowardly LXX2Ma.8.13,4Ma.10.14. 

δειλανδπία, ἟, cowardice, Suid. 

δειλανδπορ, ον, cowardly, Hdn.Gr.1.204. 

δεῖλαπ, ασορ, σϋ, = δέλεαπ, Call.fr.177.17 Pf. (pl.). 

δείλη, ἟, afternoon (δ. ἟μέπαρ σελετσή Pl.Def.411b), ἔςςεσαι ἠ ἞ὼρ ἠ δείλη ἠ μέςον ἤμαπ Il.21.111: divided into early and late 

(ππψΐα and ὀχία), πεπὶ δείλην ππψΐην γενομένην Hdt.8.6 (opp. δ. ὀχίην, ib. 9); δείληρ ὀχίηρ Id.7.167, cf. D.57.9; πεπὶ δείλην ἢδη 
ὀχίαν Th.8.26; later πεπὶ δ. ἑςπέπαν Ph.2.533, Hdn.3.12.7. 



II. δ. alone, 

1. early afternoon, δείλῃ δὲ σέμνεσαι ὀπύπα S.Fr.255; ἢδη ἤν μέςον ἑμέπαρ .., ἟νίκα δὲ δείλη ἐγένεσο, X.An.1.8.8; ἀμυὸ δείλην ib. 

2.2.14 (opp. ὀχέ, ib. 16); πεπὶ δείλην Hdt.9.101, Th.4.69, 103; ἀπὸ δείληρ from the hour of afternoon, Arist.HA564a19; σ῅ρ δείληρ in the 

course of the afternoon, X.An.7.3.10; but also, 

b. late afternoon, σ῅ρ ἟μέπαρ ὅληρ δι῅λθον .. ἀλλὰ δείληρ ἀυίκονσο ib. 3.3.11; ἟νίκα ἤν δ., opp. σ῅ρ ντκσϋρ, ib. 3.4.34, cf. 4.2.1, 

7.2.16; μέφπι δείληρ ἐξ ἑψθινοῦ Id.HG1.1.5, cf. 4.1.22; ἀπ᾽ ἞οῦρ μέφπι δείληρ Pl.Def.411a; ἕψθεν καὶ δείληρ early in the morning and 

late in the evening, Arist.Fr.531; ππὸρ σὴν δείλην Id.HA596a23; δείλαν alone, Theoc.10.5. 

2. in late Prose, any time of day, πεπὶ μεςημβπίαν δ. about mid-day, Ach.Tat.3.2. 

b. apparently, day, opp. night, δείλ(η)ρ ἐπγ(άσαιρ) PLond.1.131r44 (ii A.D.), cf. 244. 

δείληθι· υοβοῦ, Hsch. (leg. δείδιθι). 
δειλήμψν, = δειδήμψν (εἰδήμονερ cod.), Id. 

δειλία, ἟, timidity, cowardice, Hdt.1.37, S.OT536, etc.; δειλίην ὀυλεῖν to be charged with cowardice, Hdt.8.26; δειλίαρ ὀυλεῖν (sc. 

δίκῃ) And.1.74; ἔνοφορ δειλίαρ (sc. δίκῃ) Lys.1.45; opp. ἀνδπεία, θπαςόσηρ, Pl.Lg.648b, Ti.87a. 

II. misery, Procop.Goth.4.32. 

δειλιαίνψ, make afraid, LXXDe.20.8. 

δειλιᾱςιρ, εψρ, ἟, fright, faintheartedness, Plu.Fab.17. 

δειλίαςμα, δειλινιςμϋρ and δείλιςμα, = Lat. merenda, Gloss. 

δειλιάψ, to be afraid, LXXDe.1.28, al., D.S.20.78, Paul.Aeg.3.76. (Later Gr. for ἀποδειλ-.) Ezek.Exag.267 S. 

δειλινϋρ, ή, ϋν, (δείλη) = δειελινϋρ, in the afternoon, δ. ἢπξασο Com.Adesp.609, cf. Luc.Dem.Enc.31, Secund.Sent.4, BGU513.3. (ii 

A.D.); σὸ δ., as Adv., at even, LXXGe.3.8, Luc.Lex.2; δ. ὁλοκαόσψμα LXX1Es.5.50; ὧπαι Str.17.3.8; ἑςπέπα Ph.1.505 (s.v.l.); διασπιβή 

Plu.2.70e. 

2. western, κλίμα Str.9.2.41. 

II. σὸ δ. (sc. δεῖπνον) evening meal, f.l. in Ath.10.418b (quoting Plb.20.6.6.), cf. Ath.1.11e. 

δειλοκασαυπονησήρ, οῦ, or -υπϋνησορ, ον cowardly and insolent, Ptol.Tetr.66. 

δειλοκοπέψ, cheat or terrify, Hermipp.88. 

δείλομαι (A), (δείλη) verge towards afternoon, δείλεσϋ σ᾽ ἞έλιορ the sun was westering, Od.7.289 (Aristarch. and others for δόςεσο). 

δείλομαι (B), Delph. and Locr., = βοόλομαι. 
δειλϋομαι, Pass., to be afraid, read by Nicanor in S.Ichn.150, cf. LXX1Ma.16.6, D.S.20.78. 

δειλοποιϋρ, ϋν, making cowardly, Sch.S.Tr.1028. 

δειλϋρ, ή, ϋν, (δέορ): 

I. of persons, cowardly, opp. ἄλκιμορ, Il.13.278; opp. ἀνδπεῖορ, Pl.Phdr.239a, etc.: hence, vile, worthless, Il.1.293; δειλαί σοι δειλ῵ν 
γε καὶ ἐγγόαι Od.8.351; opp. ἐςθλϋρ, lowborn, mean, Hes.Fr.164; πλοῦσορ καὶ δειλοῖςιν ἀνθπύπψν ὁμιλεῖ B.1.50; ἀγαθοὶ δειλ῵ν ἐπὶ 
δαῖσαρ ἴαςιν Eup.289; of animals, Hdt.3.108: c. gen., δειλὸρ μτάγπηρ afraid of .., AP9.410 (Tull.Sab.): c. inf., ib. 6.232 (Crin.). Adv. -
λ῵ρ Theoc.Adon.15, Plu.2.26b. 

2. more commonly, miserable, wretched, with a compassionate sense, δειλοὶ βποσοί poor mortals! Il.22.31, al.; ἆ δειλέ poor wretch! 

ἆ δειλοί poor wretches! 17.201, Od.20.351; ἆ δειλὲ ξείνψν 14.361; Πασποκλ῅ορ δειλοῖο Il.17.670. 

II. of things, miserable, wretched, γ῅παρ Hes.Op.113; δ. δ᾽ ἐνὶ πτθμένι υειδύ ib. 369; σὰ δ. κέπδη S.Ant.326; ἔπγα, λϋγορ, etc., 

Thgn.307, E.Andr.757, etc.: Comp., Longin.2.1: Sup., Ar.Pl.123: neut. pl. as Adv., ὀφλεῖ μοι δειλὰ ὁ Σπψΐλορ PIand.11.4 (iii A.D.).—

Trag. use δειλϋρ chiefly in former sense, δείλαιορ in latter. 

δειλϋσηρ, ησορ, ἟, = δειλία, cowardice, Hsch. s.v. δειλίην. 

δειλϋχῡφορ, ον, fainthearted, LXX4Ma.8.16. 

δεῖμα, ασορ, σϋ, (δέορ) fear, δεῖμα υέπψν Δαναοῖςι Il.5.682; υπένα δείμασι πάλλψν S.OT153 (lyr.); δ. ἔλαβέ σινα Hdt.6.74; ἐρ δ. 
πεςεῖν, ἐν δείμασι κασεςσάναι, Id.8.118, 36; opp. θάπςορ Aen.Tact.16.3: pl., S.El.636; υϋβοι καὶ δ. Th.7.80, Phld.D.1.22, etc. 

II. object of fear, terror, ὦ πῦπ ςὺ καὶ π᾵ν δ. S.Ph.927; ἐκ δ. σοτ ντκσέποτ Id.El.410; ἀνσιπάλοιρ δ. a terror to them, Epigr.Gr.343 

(Germa): esp. in pl., A.Pr.691 (lyr.), Ch.524, A.R.4.735; δειμάσψν ἄφη fearful plagues or monsters, A.Ch.586 (lyr.); δ. θηπ῵ν E.HF700 

(lyr.). 

δειμαίνψ, Ep. impf. δειμαίνεςκε Q.S.2.439: aor. part. δειμή[νανσερ Euph. in Suppl.Hell.428.4:—to be afraid, h.Ap.404, Hdt.3.51, 

etc., S.OC492, Pl.R.330e, etc.; δ. πεπὶ ἑψτσῶ, ὡπέπ σινορ, Hdt.3.35, 8.140.β´; ἀμυί σινι S.OC492; ἐπί σινι Jul.Or.2.82a:—Pass., to be 

frightened, Q.S.2.499. 

2. folld. by a relat. clause with μή .., Thgn.541, Hdt.1.165, S.Tr.481. 

3. c. inf., Mosch.3.56, Opp.H.5.320. 

4. c. acc., fear, σὴν Πεπςέψν δόναμιν Hdt.1.159; πάνσα δ. A.Pers.600, cf.Pr.41: c. acc. cogn., δεῖμ᾽ ὃ δειμαίνειρ E.Andr.868. 

δειμᾰλέορ, α, ον, timid, Arist.Phgn.810a23, Mosch.2.20, Opp.C.1.165. 

II. horrible, fearful, Batr.287, cj. in Thgn.1128. 

δειμαλέσα· σὰ λεπσὰ σ῵ν βοςκημάσψν, οἱ δὲ Λάκψνερ νεκπά, Hsch. 

δειμᾰσηπϋρ, ά, ϋν, fearful, timid, A.D.Synt.189.25. 

δειμᾰσίαρ, οτ, ὁ, epith. of Zeus, the Scarer, D.H.6.90. 

δειμᾰσϋειρ, εςςα, εν, frightened, scared, AP9.244 (Apollonid.). 

δειμᾰσοποιϋρ, ϋν, terrifying, Sch.E.Hec.70. 

δειμᾰσοςσᾰγήρ, έρ, (ςσάζψ) reeking with horror, A.Ch.842 (leg. αἱμασοςσαγέρ). 

δειμᾰσϋψ, frighten, Hdt.6.3, Ar.Ra.144, Ph.2.204:—Pass., A.Ch.845, S.Ichn.142, E.Andr.42, Pl.Ax.370a, etc. 

δειμᾰσύδηρ, ερ, terrible, frightful, Aret.SD1.5, al., Hsch. 

δειμᾰσψςιρ, εψρ, ἟, scaring, Sch.Lyc.1182. 

δειμϋρ, ὁ, (δέορ) fear, terror, δειμϋν σινα ἀναπλάςςειν J.Ap.2.34, Chrysipp.Stoic.3.123 (pl.). 

II. Δεῖμορ, ὁ, personified as accompanying Φϋβορ, Ἔπιρ, Γοπγύ etc., Il.4.440, cf. 11.37, 15.119, Hes.Th.934. 

δείμτλορ, unexpld. wd. in Theognost.Can.61. 

δειμύδηρ, = υοβεπϋρ, Erot. (dub.l.). 



δεῖν, v. δεῖ. 
δεῖνα, ὁ, ἟, σϋ, gen. δεῖνορ dat. δεῖνι, acc. δεῖνα: sts. indecl. (v. infr.): nom. δεῖν, ὁ, Sophr.58: gen. and dat. σοῦ δείνασορ, PMich. 

II122 passim (i A.D.) σῶ δείνασι, A.D.Pron.60.12, EM614.51:—such an one, so-and-so, always with Art., ὁ δεῖνα Ar.Ra.918, etc.; σὸν 
δεῖνα σὸν σοῦ δεῖνα Id.Th.622; ὁ δεῖνα σοῦ δεῖνορ σὸν δεῖν᾽ εἰςήγγειλεν D.13.5; ἃ ἂν ὁ δ. ἠ ὁ δ. εἴπῃ Id.2.31; ὁ δ. καὶ ὁ δ. 
Arist.Rh.146a23; ἟ δεῖνα Ant.Lib.22; σὸ δ., euphem. for σὸ πέορ, Ar.Ach.1149, cf. Sch.Luc.Bis Acc.23; σὸ δ. δ᾽ ἐςθίειρ; do you eat such a 

fish? Antiph.129.6: in gen., ἐμὸρ ἠ σοῦ δεῖνορ mine or some other‟s, Arist.Pol.1262a3: dat., σῶ δεῖνι μεμυϋμενορ D.20.104, cf. 37.56: pl., 

οἱ δεῖνερ Id.24.180; σ῵ν δείνψν Id.20.106, quasi-adj. κασὰ σὴν δεῖνα πϋλιν Cod.Just.1.12.3.5. 

II. σὸ δ. in Com. as an interjection to express an idea which suddenly strikes one, by the way, mark you, Ar.V.524, Pax268, 

Men.Dysc.897 etc.: in later Prose, Luc.Vit.Auct.19. 

δεινάζψ, to be in straits, LXX2Ma.4.35. 

δεινατξ῅ςαι, exaggerate, Gloss. 

δεινιάρ (sc. ἐμβάρ), άδορ, ἟, shoe called after Dinias (D.20.146), Cleanth.Stoic.1.133. 

δεινοβίηρ [ῐ], οτ, ὁ, (βία) terribly strong, Orph.A.65. 

δεινοεπήρ, gloss on ἀπσοεπέρ, Sch.Il.8.209, EM133.45. 

δεινοθῡμορ, ον, gloss, w. ςφέσλιορ, on ο὎λϋθτμορ, Hsch. 

δεινοθέσηρ, Dor. -αρ, οτ, ὁ (σίθημι) knave, Mosch.Fr.3.7. 

δεινοκάθεκσορ, ον, hard to be repressed, Orph.H.10.6. 

δεινολεφήρ, έρ, dreadfully married, Id.Orph.A.906. 

δεινολέψν, ονσορ, ὁ, gloss on αἰνολέψν, Call. in Suppl.Hell.258.21, (see also 257.21). 

δεινϋλινορ· ὁ δεινῆ εἱμαπμένῃ ἐυθαπμένορ, EM264.28. 

δεινολογέομαι, complain loudly, ὅσι .. Hdt.1.44; εἰ .. Plu.Sert.6: abs., Hdt.4.68, Eus.Mynd.59. 

δεινολογία, ἟, exaggerated complaint, Plb.33.11.3. 

δεινοπάθεια [πᾰ], ἟, exaggerated complaint, condemned by Poll.6.201, cf. Suid. s.v. σπαγῳδία. 

δεινοπᾰθέψ, complain loudly of sufferings, D.40.53, Telesp.58 H., Plb.12.16.9, Luc.Syr.D.24; ἐπί σινι D.S.19.75, Plu.2.781a. 

δεινοπενθήρ, έρ, gloss on ςσονϋεςςα, Sch.Il.24.721. 

δεινοποιέψ, in Rhet., amplify, D.H.Th.23, Nicol.Prog.p.42 F.; use terrifying expressions, Porph.Chr.30. 

δεινοποτρ, ὁ, ἟, -ποτν, σϋ, gen. ποδορ, with terrible foot, Ἀπά (as if she were a hound upon the track), S.OT418. 

δεινοπποςψπέψ, to be stern of countenance, ὏πὲπ (codd. ὏πὸ) σ῅ρ στπαννίδορ Arg.E.Ph. 

δεινϋρ, ή, ϋν, (δέορ, cf. Pl.La.198b) fearful, terrible; in Hom., of persons and things, Χάπτβδιρ Od.12.260; κλαγγή Il.1.49; ὅπλα 

10.254: freq. in neut., δεινὸν ἀτ̃ςαι  11.10; βπονσ᾵ν 20.56; δεινὸν δέπκεςθαι 3.342; παπσαίνειν Od.11.608; δεινὰ δ᾽ ὏ποδπὰ ἰδύν 

Il.15.13; δ. ἰδέςθαι fiarful to behold, Od.22.405; δ. μὲν ὁπ᾵ν, δ. δὲ κλόειν S.OC141; εἰ καὶ δεινϋν σῳ ἀκοῦςαι Th.1.122; δεινὴ παπὰ σοῖρ 
εἰδϋςιν ἟ βάςανορ And.1.30; in milder sense, awful, δεινή σε καὶ αἰδοίη θεϋρ Il.18.394, cf. 3.172, Od.8.22, etc.; σὸ δεινϋν danger, 

suffering, horror, A.Ch.634, etc.; awa, terror, Id.Eu.517; ὅποτ σὸ δ. ἐλπὶρ ο὎δὲν ὠυελεῖ S.Fr.196; ππὸρ σὸ δ. ἔπφεςθαι ib. 351: in pl., 

ἐκσὸρ ὄνσα πημάσψν σὰ δείν᾽ ὁπ᾵ν Id.Ph.504; εἰ δείν᾽ ἔδπαςαρ, δεινὰ καὶ παθεῖν ςε ςεῖ Id.Fr.962, etc.; δεινὸν γίγνεσαι μή .. there is 

danger that .., Hdt.7.157; ο὎δὲν δεινοὶ ἔςονσαι μὴ ἀποςσέψςιν no fear of their revolting, Id.1.155, etc.; δεινϋσασον μή .. the greatest 

danger lest .., And.3.1; δεινϋν ἐςσι, c. inf., it is dangerous to do, Lys.12.87; δεινὸν ποιεῖςθαι take ill, complain of, be indignant at a 

thing: abs., Th.1.102, etc.: c. inf., ὏πὸ Μήδψν ἄπφεςθαι Hdt.1.127, etc.; also δεινὰ ποιεῖν make complaints, Id.3.14, 5.41; ἐν δεινῶ 
σίθεςθαι J.AJ18.9.8; δεινϋν σι ἔςφε α὎σὸν ἀσιμάζεςθαι Hdt.1.61; δεινὸν or δεινὰ παθεῖν suffer illegal, arbitrary treatment, Ar.Ra.252, 

cf. Pl.Prt.317b, etc.; δεινϋσεπα π. Th.3.13; σὸ δ. σὸ πείςομαι Hdt.7.11: in Oratt., δεινὸν ἂν εἴη εἰ .. And.1.30, Lys.12.88, etc. Adv. -ν῵ρ, 
υέπειν Hdt.2.121. γ´; δ. καὶ ἀπϋπψρ ἔφει μοι I am in dire straits, Antipho 1.1; δ. ἔφειν σῆ ἐνδείᾳ X.An.6.4.23; δ. διασεθ῅ναι στπσϋμενορ 

Lys.3.27. 

II. marvellously strong, powerful: δ. ςάκορ the mighty shield, Il.7.245; simply, wondrous, marvellous, strange, σὸ ςτγγενέρ σοι 
δεινὸν ἣ θ᾽ ὁμιλία kin and social ties have strange power, A.Pr.39; δ. σὸ κοινὸν ςπλάγφνον Id.Th.1036; δ. σὸ σίκσειν S.El.770; πολλὰ σὰ 
δ. κο὎δὲν ἀνθπύποτ -ϋσεπον πέλει Id.Ant.333; δ. ἵμεπορ, ἔπψρ, Hdt.9.3, Pl.Tht.169c; οἶκσορ S.Tr.298, etc.; δ. λέγειρ ππ᾵γμα 

Pl.Euthd.298c; δ. γ᾽ εἶπαρ, εἰ καὶ ζῆρ θανύν S.Aj.1127; freq. δεινὸν ἂν εἴη εἰ .. it were strange that .., as E.Hec.592. Adv. -ν῵ρ 

marvellously, exceedingly, δ. μέλαινα, ἔντδπορ, Hdt.2.76, 149; δ. ἐν υτλακῆςι εἶναι Id.3.152; δ. πύρ εἰμ᾽ ἐπιλήςμψν Metag.2, etc.: 

Comp. -οσέπψρ Sch.Min.Il.7.97. 

III. clever, skilful, first in Hdt.5.23 ἀνὴπ δ. σε καὶ ςουϋρ; of Odysseus, γλύςςῃ .. δεινοῦ καὶ ςουοῦ S.Ph.440, cf. OC806, Antipho 

2.2.3, Lys.7.12; ςουὸρ καὶ δ. Pl.Prt.341a; opp. ςουϋρ, of practical ability, Id.Phdr.245c, Tht.164d; opp. ἰδιύσηρ D.4.35: c. inf., δεινὸρ 
ε὏πεῖν A.Pr.59; δεινοὶ πλέκειν σοι μηφανὰρ Αἰγόπσιοι Id.Fr.373; δ. λέγειν clever at speaking, S.OT545, etc.; δ. εἰπεῖν is rare, D.20.150; 

νϋςορ δ. υαγεῖν Ar.Nu.243; δ. ππάγμαςι φπ῅ςθαι D.1.3; αἱ ε὎ππαξίαι δ. ςτγκπόχαι σὰ ὀνείδη are wonderfully liable to .., Id.2.20: c. acc., 

δ. σὴν σέφνην Ar.Ec.364; δ. πεπὶ σοὺρ λϋγοτρ σοὺρ εἰρ σὰ δικαςσήπια Pl.Euthd.304d; ἐρ σὰ πάνσα Ar.Ra.968; δ. πεπὶ σὸ ἀδικεῖν, πεπὶ 
὇μήποτ, Pl.R.405c, Ion.531a; δ. ἀμυί σι Arr.Tact.9.5; δ. κασὰ φειποτπγίαν Ael.VH3.1; ἐν λϋγοιςι δ. ὘πεπείδηρ Timocl.4.7 (but also of 

the forcible, vehement, style in oratory, Demetr.Eloc.240, al.); in bad sense, over-clever, Pl.Euthphr.3c; δ. ὏πὸ πανοτπγίαρ Id.Tht.176d, 

cf. Arist.EN1144a27. (For δϝεινϋρ, cf. Δϝενία, gen. of pr. n. Δεινίαρ, IG4.858.) 

δεῖνορ (A), gen. of δεῖνα (q.v.). 

δεῖνορ (B), ὁ, = δῖνορ, a name for different round vessels, Stratt.34, Dionys.Com.5, etc.: Cyren., = ποδανιπσήπ, 

Philet.ap.Ath.11.467d. 

II. a dance, Apolloph.1. 
III. threshing-floor, Telesilla 7. 

IV. instrument for making or gilding pills, Schwyzer182a.3 (Gortyn, v/iv B.C.). 

δείνοςμορ (i.e. evil-smelling), = κϋντζα πλασόυτλλορ, Ps.-Dsc.3.121. 

δεινϋσηρ, ησορ, ἟, terribleness, Th.3.59, 4.10; harshness, severity, νϋμψν Id.3.46. 

II. cleverness, shrewdness, D.18.144, Arist.EN 1144a23; opp. ἀλήθεια, Antipho 5.5; esp. in an orator, Th.3.37, D.18.242, 277; ἟ ἐν 
σοῖρ λϋγοιρ δ. Isoc.1.4; δεινϋσησα λϋγοτ ἐπιδείκντςθαι Plu.Pomp.77. 

III. Rhet., intensity, forcefulness, D.H.Comp.18, Th.53, al., Longin.34.4, Hermog.Id.2.9, al.: pl., Demetr.Eloc.243. 

δεινϋυπψν, gloss on λτκϋυπψν, Hsch. 



δεινϋψ, make terrible: exaggerate, ἐπὶ σὸ μεῖζον πάνσα δεινύςαρ Th. 8.74; δειν῵ςαι σὰρ ςτμυοπάρ Plu.Per.28. 

δεινψμα, ασορ, σϋ, exaggerated view, σὸ δ. σ῵ν κπισ῵ν Phld.Rh.1.286 S. 

δεινψπϋρ, ϋν, = δεινύχ, Hes.Sc.250. 

δεινψςιρ, εψρ, ἟, exaggeration or exacerbation, Pl.Phdr.272a, Quint.Inst.6.2.24, Longin.11.2, 12.5 (pl.), Demetr.Eloc.130; αὔξηςιρ 
καὶ δ. D.H.Vett.Cens.2.5, cf. Lys.19 (pl.). 

II. indignation, Arist.Rh.1417a13, 1419b26. 

2. frowning, ὀυπόερ δεινύςιορ μεσέφοτςαι Hp.Acut.42. 

δεινψσικϋρ, ή, ϋν, Rhet., pertaining to δείνψςιρ I, ὗλαι Corn.Rh.p.394 H. 

δεινύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, fierce-eyed, of the Erinyes, S.OC84. 

δειομένη· δειςομένη, Hsch. 

δεῖξιρ, εψρ, ἟, (δείκντμι) mode of proof, ἐκ σ῵ν ςημείψν Arist.Rh.1408a26, cf. APr.34a4. 

2. proof, specimen, δ. ἀνδπείαρ παπέφεςθαι, δ. ε὎νοίαρ, Hdn.1.15.2, 2.3.5. 

II. public performance, exhibition, Macho ap.Ath.6.245e; δεῖξιν λϋγψν ποιεῖςθαι Ath.3.98c; anatomical demonstration, Gal.14.627. 

2. calling up, θε῵ν Alciphr.2.4.15, cf. PMag.Leid.W.6.42. 

3. Gramm., demonstrative force or reference, Chrysipp.Stoic.2.65, al., A.D.Pron.9.8, al. 

Δεῖορ, v. Δῖορ, also Δεῖα, Δῖα. 

δείοτρ, Ep. gen. of δέορ (q.v.). 

Δειπάστπορ· θεὸρ παπὰ ΢στμυαίοιρ, Hsch. 

δειπνάπιον, σϋ, Dim. of δεῖπνον, Diph.64.1, AP11.10 (Lucill.). 

δειπνψόρ, έψρ, ὁ, divinity worshipped by cooks in Achaia, Ath.2.39d. 

δειπνεόψ, = δειπνίζψ, prob. in CIG2719 (Stratonicea). 

δειπνέψ, fut. -ήςψ Ar.Pax1084, X.Cyr.5.3.35, -ήςομαι D.S.11.9, Gal.11.6: aor. ἐδείπνηςα, Ep. δείπνηςα Od.14.111, etc.: pf. 

δεδείπνηκα Ar.Ec.1133, etc.; Att. 1 pl. δεδείπναμεν Alex. 109, Eub.91; inf. δεδειπνάναι Ar.Fr.464, 249, Pl.Com.144: plpf. 

ἐδεδειπνήκεςαν Antipho 1.18; Ep. δεδειπνήκειν Od.17.359:—make a meal, Hom. (v. δεῖπνον): in Att. always, take the chief meal, dine, 

once in Trag., δειπνεῖν E.Fr.894 (dub.l.); δ. σὸ ἄπιςσον make breakfast serve as dinner, X.Cyr.1.2.11; δ. παπά σινι with one, Antipho 

1.18; [ἐν ππτσανείῳ] And.1.45. 

2. c. acc., δ. ἄπσον make a meal on bread, Hes.Op.442; δ. μοςφίον Ephipp.15.13; κοσόλην μίαν Alex.221.17; ξίυη Mnesim.7; δ. 
σἀλλϋσπια, of parasites, freq. in Com., Theopomp.34, Eub.72, etc.; also δ. ἀπϋ σινορ Ar.Pl.890. 

II. Act., entertain, σινάρ Milet.7.68, Inscr.Cos131. 

δειπνήενσα· δειπνουϋπα, ο὎ δτνάμενα υέπειν ἟μ᾵ρ, Hsch. 

δειπνηςσορ, ὁ, meal-time, Od.17.170; δ. ἀκπϋντφορ Nic.Th.761 (v.l. -ησϋρ). (Acc. to some Gramm., δειπνηςσϋρ (sc. καιπϋρ) = meal-

time, δείπνηςσορ = meal, Eust.1814.36.) 

δειπνηςσόρ, όορ, ἟, meal-time, Hsch. 

δειπνησήπιον, σϋ, dining-room, Plu.Luc.41, Inscr.ap.PFay.p.33, J.BJ2.8.5. 

δειπνησήρ, οῦ, ὁ, diner, guest, Plb.3.57.7. 

δειπνησικϋρ, ή, ϋν, fond of dinner, Anaxipp.1.36; ἐπιςσολαὶ δ. letters on cookery, Ath.4.128a. Adv. -κ῵ρ like a cook, artistically, 

Ar.Ach.1016. 

δειπνίζψ, Att. fut. -ι῵ Diph.62: aor. ἑδείπνιςα X.Cyr.4.5.5 (v. Od. infr. cit.):—entertain at dinner, κασέπευνεν δειπνίςςαρ 

Od.4.535; δειπνίζονσερ Ξίπξεα Hdt.7.118; δ. σὴν πϋλιν ὅλην IG5(1).1346: also c. acc. cogn., δ. σινὰ δεῖπνον give one a dinner, Matro 

Conv.2:—Pass., βοὰρ δεδειπνιςμένψν θεάσπψν the applause of spectators bribed by dinners, Plu.2.92e. 

δειπνίον, οτ, σϋ, Dim. of δεῖπνον, Ar.Fr.483. 

δειπνιςσήπιον, σϋ, = δειπνησήπιον, IG5(2).268.36 (Mantinea, i B.C.), 12(9).906.10 (Chalcis, iii A.D.), Mon.Ant.23.124 (Side). 

δειπνιςσϋρ, ὁ, = δείπνηςσορ, Orus.ap.EM262.45. 

δειπνῖσιρ, ιδορ, ἟, = fem. of δειπνησικϋρ, ςσολή D.C.69.18. 

δειπνοθήπαρ, οτ, ὁ, = δειπνολϋφορ, Ph.1.665. 

δειπνοκλήσψπ, οπορ, ὁ, one who invites to dinner, v.l. in Ev.Matt.20.27. 

II. = ἐδέασπορ, Artem.ap.Ath.4.171b:—hence -κλησϋπιον, σϋ, Eust.766.58, Παβακ σοῦ δειπνοκλήσοπορ Res Gestae Saporisp.17 l. 58 

(Persepolis, iii A.D.). 

δειπνοκπίσηρ [ῐ], οτ, ὁ, judge of the feasts, of a religious official, Epigr. in CRAcad.Inscr.1907.141 (Janiculum). 

δειπνολογία, ἟, poem on dining by Archestratus, Ath.1.4e:—hence -λϋγορ, ὁ, dinner-bard, of Archestratus, ib. 29a. 

δειπνολϋφορ, η, ον, lying in wait for a dinner, i.e. greedy, Hes.Op.704, cf. βψμολϋφορ. 

δειπνομᾰνήρ, έρ, mad after eating, Timo16.1. 

δεῖπνον, σϋ, meal: in Hom. sts. noonday meal, Il.11.86; sts. = ἄπιςσον, morning meal, 2.381, 10.578, 19.171 sq., Od.15.94 sq., 500; 

sts. = δϋππον, evening meal, 17.176, 20.390sq.; later, the midday meal, ςῖσον εἰδέναι διύπιςα, ἄπιςσα, δεῖπνα, δϋππα θ᾽ αἱπεῖςθαι σπίσα 

A.Fr.182; later, the afternoon meal, dinner or supper, ςοὶ δὲ μελήςει, ὅσαν ᾖ δεκάποτν σὸ ςσοιφεῖον, λιπαπῶ φψπεῖν ἐπὶ δ. Ar.Ec.652: 

freq. in pl., S.OT779, El.203 (lyr.); δ. Θτέςσοτ E.Or.1008 (lyr.); ἀπὸ δείπνοτ straight-way after the meal, ἀπὸ δ. α὎σοῦ θψπήςςονσο 

Il.8.54, cf. Antipho 1.17; καλεῖν ἐπὶ δεῖπνον, κεκλ῅ςθαι ἐπὶ δ., Eub.72, 119.2; δ. παπαςκετάζειν Pherecr.45, 172; παπαθεῖναι Id.184; 

ποιεῖν Dionys.Com.2.4; of animals, etc., Hom.Epigr.11, Ael.VH1.12, 12.27. 

b. sacrificial meal, IG12(7).515.53 (Amorgos, ii B.C.). 

2. generally, food, provender, ἵπποιςιν δεῖπνον δϋσε Il.2.383; ὄπνιςι δεῖπνον A.Supp.801; κοπάκεςςιν Epigr.ap.Philostr.Her.19.17. 

δειπνοπίθηκορ [ῐ], ὁ, Com. name for a parasite, Com.Adesp.321. -ποιέψ, prepare a dinner, X.Cyr.5.2.6 (v.l. -οῦνσο), Alciphr.2.1:—

Med., Aen.Tact.7.3 dine, Th.4.103, Plu.2.225d. 

δειπνοποιΐα, ἟, preparing or taking dinner, D.S.17.37. 

δειπνοποιϋρ, ὁ, dinner-preparer, caterer, Arist.MM1206a27, IG12(1).579 (Rhodes). 

δεῖπνορ, ὁ, late form of δεῖπνον, v.l. in D.S.4.3, Sch.Ar.Pax564. 

δειπνοςουιςσήρ, οῦ, ὁ, learned man at a dinner party: in pl., title of work by Athenaeus. 

δειπνοςόνη, ἟, Com. for δεῖπνον, Matro Conv.10 (pl.). 



δειπνουοπία, ἟, solemn procession with food-offerings, in honour of Herse, Pandrosos, and Aglauros, Is.Fr.151; in honour of 

Artemis, Men.Kith.95. 

δειπνουοπιακϋρ, ή, ϋν, πομπή, marked by the carrying of food-offerings, IEphes.1577.(a)9. 

δειπνουϋπορ, ον, carrying meals, of birds, Arist.HA616b34, 619b24. 

II. carrying meat-offerings, Lys.Fr.311 S., Hyp.Fr.88, Plu.Thes.23, IG3.371. 

δείπα· δείμοιπα (leg. διμοιπία, cf. δειςιάδα), σπάφηλορ, διαίπεςιρ, Hsch. 

δειπαγφήρ, έρ, cj. for δειπαφθήρ, cf. δεπαγφήρ. 

δειπάδιον, σϋ, Dim. of δειπή 1.2, Poll.2.235. 

δειπάζειν· κλέπσειν, Hsch. 

δειπαῖορ, α, ον, hilly, craggy, Lyc.994. 

δειπάπ· κοπτυή, Hsch. (Lacon. = sq.) 

δειπάρ (Cret. δηπάρ GDI5024.19), άδορ, ἟, ridge of a chain of hills, h.Ap.281, S.Aj.697 (lyr.), Limen.22; of the isthmus of Corinth, 

Pi.O.8.52, I.1.10; of Trachis, S.Ph.491: in pl., E.Ph.206 (lyr.): metaph., σέγγει δ᾽ ὏π᾽ ὀυπόςι δειπάδαρ, of the petrified form of Niobe on 

Mt. Sipylus, which poured tears under the brow of the hill over its ridges, S.Ant.832 (lyr.). (δεπς-, cf. Skt.  ‗rock‘.) 

δειπαφθήρ, έρ, of a hunter‘s noose, oppressing the neck, ἅμμα AP6.179 (Arch., s.v.l., v. δειπαγφήρ). 

δειπή, ἟, Att. δέπη A.Ag.329, 875, etc.; Aeol. δέπα Sapph.Supp.23.16 (v. infr.) ep. gen. δειπ῅υι Opp.C.1.176:—neck, throat, 

Il.11.26, etc.; σὰ ἀπὸ σ῅ρ δ. ornaments, Hdt.1.51. 

2. collar, Poll.2.235. 

b. mane of a lion, Ael.NA17.26. 

II. col of a mountain, Nic.Th.502, Hermesian.7.54 (prob.); pl., Pi.O.3.27, 9.59. (The original form is preserved in Arc. δεπϝά 

Schwyzer664 (Orchomenus, iv B.C.): Aeol. δέππη is coined by EM262.57 as etym. of δέππιρ: Hsch. has δέπα· ὏πεπβολὴ ὄποτρ, οἱ δὲ σὰ 
ςιμὰ σ῵ν ὀπ῵ν by confusion with δειπάρ. Κοίλᾳ δέπᾳ, place-name in Inscr.Olymp.46.30. Prob. from root of ζέπεθπον, βιβπύςκψ.) 

δειπησήρ, ὁ, Elean, = ςσποτθϋρ, Nic.Fr.123. 

δειπι᾵ν· λοιδοπεῖςθαι (Lacon.), Hsch.: also δειπεῖοι· λοίδοποι (Lacon.), Id., cf. δεπίαι. 
δειποκόπελλον [ῠ], σϋ, long-necked cup, Luc.Lex.7. 

δειποπαιρ, αιδορ, ὁ, ἟, giving birth to young via the throat, Lyc.843. 

δεῖπορ, εορ, σϋ, = δειπή, Euph.38 (pl.). 

II. = δειπάρ, Hsch. 

δειποσομέψ, fut. -ήςψ, cut the throat of a person, ςὺ δ᾽ ἄμυψ δειποσομήςειρ Il.21.89, cf. 555, Od.22.349. 

δείπψ, v. δέπψ. 

δείρ, δενϋρ, in quot(s). only in neut. δέν, and in juxtaposition w. ο὎δέν or μηδέν, something, anything, καὶ κ᾽ ο὎δὲν ἐκ δενὸρ γένοισο 

Alc.320 L.-P., μὴ μ᾵λλον σὸ δὲν ἠ σὸ μηδὲν εἶναι Democr.156 D.-K. (back-formation fr. ο὎δείρ). 

δεῖςα, ἟, slime, filth, PTeb.105.27, 60, 106.26 (ii B.C.), BGU1119.31 (i B.C.), Suid. 

II. = ἟ σ῵ν βοσαν῵ν ςτλλογή, EM651.48. 

δειςᾱήρ, έρ, smelling of filth (abusive term for a homosexual), Suet.Blasph.64 T. (formed fr. δεῖςα on model of δτςαήρ; cf. δείςοζορ). 

δειςακεία, v. διςάκκιον. 

δειςᾰλέορ, α, ον, polluted, Clem.Al.Protr.4.55; δειςαλέον, gloss on μϋλτφνον, Hsch. 

δειςαλία, ἟, = foreg., Thd.Is.28.13. 

δειςήνψπ, οπορ, ὁ, ἟, fearing man, A.Ag.154 (lyr.). 

δειςία, ἟, distribution, κπε῵ν IG2.1356: cf. δειςιάδα· σὴν μοῖπαν, οἱ δὲ διμοιπίαν, Hsch. 

δειςῐδαιμονέψ, have superstitious fears, Plb.9.10.1, D.S.12.59, Polystr.9, etc.: rare in good sense, to be religious, 

Zaleuc.ap.Stob.4.2.19. 

δειςῐδαιμονία, ἟, fear of the gods, religious feeling, Plb.6.56.7, Phld.Herc.1251.10, CIG2737b11 (Aphrodisias), D.S.1.70, etc.; ἟ σ῵ν 
θε῵ν δ. Id.11.89, PBonn.inv. 2 (JJP 18.43, ii A.D.). 

2. in bad sense, superstition, Thphr.Char.16, Plb.12.24.5; ἟ ππὸρ σὰ ζῶα δ. D.S.1.83; πεπὶ Δειςιδαιμονίαρ, title of work by Plu. 

δειςῐδαιμψν, ον, gen. ονορ, (δείδψ) fearing the gods, 

1. in good sense, pious, religious, X.Cyr.3.3.58, Ages.11.8; δ. εἶναι καὶ υπονσίζειν σ῵ν θε῵ν Arist.Pol.1315a1; υίλορ θνησοῖρ εἴρ σ᾽ 
ἀθανάσοτρ δ. IG14.1683: Comp. -έςσεπορ Act.Ap.17.22. 

2. in bad sense, superstitious, Thphr.Char.16, Phld.Piet.105; δ. διάθεςιρ, = δειςιδαιμονία, D.S.1.62: Comp. -έςσεπορ D.L.2.132: Sup. 

-έςσασορ Luc.Pr.Im.27. Adv. -ϋνψρ Aristeas 129, Ph.1.195, Corn.ND27. 

δειςίθεορ, ον, = foreg., Poll.1.21. 

δειςιλϋρ· δειλϋρ, Hsch. 

δείςοζορ, ον, (δεῖςα) smelling of filth, AP6.305 (Leon.). 

Δειυίλεια, v. Διυίλεια. 

δέκᾰ, αἱ, αἱ, σά, indecl., but gen. δέκψν Schwyzer688.D 13 (Chios, v B.C.); Arc. δέκο Dubois Dial.arcad.p.196.6 (Pheneus, vi/v B.C.), 

cf. δτϋδεκο ten, Il.2.372, Od.9.160, etc.; οἱ δ. the Ten, Isoc.18.6; ἟ σ῵ν δ. στπαννίρ Arist.Ath.41.2; also οἱ δ. the Attic.Orators, 

Philostr.VS2.1.14; σὰ δέκα [ἔση] ἀυ᾽ ἣβηρ those who are ten years past 20 (the age of military service), X.HG3.4.23; δ. ἄνδπερ, = Lat. 

decemviri, App.Hann.56: compds. (not in early writers, but usu. in Hellenistic Gr.) δεκᾰ-είρ Tab.Heracl.2.34, Plu.Num.3: -δόο, 
PSI5.509.10 (iii B.C.), IG2.1013.31 (ii/i B.C.), Plu.Cat.Mi.44, Act.Ap.19.7: also -δόψ Milet1(2).204b12 (i A.D.); neut. δεκαδόα 

SEG26.672 (Larissa, c.200 B.C.). -σπεῖρ, D.47.77, 81, BGU644.5 (i A.D.): -σέςςᾰπερ, α, Plb.1.36.11, etc.; Delph. -σέσοπερ SIG241 A 2 (iv 

B.C.): -πένσε, PRev.Laws12.17 (iii B.C., prob.), D.S.2.13 codd.; Thess., δεκαπένδε SEG6.728.66 (Perge, i B.C.). -πέμπε IG9(2).553.13 

(Larisa, i B.C.): -έξ, Tab.Heracl.2.40, PSI4.379.6 (iii B.C.), LXXGe.46.18, Str.2.5.42, also δεκαέξε SEG26.672 (Larissa, c.200 B.C.): -επσά, 
PSI5.509.13 (iii B.C.), v.l. in D.S.12.36, J.BJ5.11.4, S.E.M.1.114, etc., see also δεφεπσά: -οκσύ, IG2.1054.47, Cleonid.Harm.2, 

Ev.Luc.13.11: -εννέα, PSI4.396.12 (iii B.C.), D.S.12.71, Plu.2.932b:—hence -έννασορ, nineteenth, ἟μέπα Lyd.Ost.18. 

δεκάβαθμορ [κᾰ], ον, with ten steps, κπηπίρ Ph.Byz.Mir.6.2. 

δεκάβάμψν [βᾱ], ονορ, ὁ, ἟, with ten steps or intervals, ἑνδεκάφοπδε λόπα, δεκαβάμονα σάξιν ἔφοτςα Ion Lyr.3.1. 



δεκάβοιορ, ον, (βοῦρ) worth ten oxen, σὸ δ. a coin attributed to Theseus, Plu.Thes.25; δεκάβοιον ἀποσίνειν, from a law of Draco, 

Poll.2.61. 

δεκάβπιορ, v. Δεκέμβπιορ. 

δεκάγονία, ἟, the tenth generation, Luc.Herm.77. 

δεκάγπάμμᾰσορ, f.l. for ἑνδεκα-, Ath.10.455b. 

δεκάγύνιον, σϋ, and -γψνον, σϋ decagon, Hero Geom.21.21, Stereom.2.63, Ptol.Alm.1.10. 

2. Adj. δεκάγψνορ, ον, ἀπιθμοί Theo Sm.p.40 H. 

δεκάδακσῠλιαῖορ, ον, = sq., Heliod.ap.Orib.49.7.4. 

δεκάδάκσῠλορ, ον, ten fingers long or broad, βάλανορ Hp.Morb.3.14, cf. Ath.Mech.16.6. 

2. ten-fingered, φεῖπερ D.C.47.40. 

δεκᾰδαπφέψ, to be a δεκάδαπφορ, Hsch. s.h.v. SEG19.742.9 (Cyrene, prob. ii A.D.); SEG33.684 (Paros); pass. δεκαδαπφοόμενοι 
being ruled by a board of ten, Sopat.Rh.8.27.14 W. 

δεκᾰδαπφηρ, οτ, ὁ, later form for δεκάδαπφορ, = Lat. decurio, Arr.Tact.42.1 J.BJ2.20.7, Arr.An.7.23.3, IGRom.4.1221 (Thyatira), 

BGU81.2 (ii. A.D.), PHamb.10.1 (ii A.D.). 

II. -άπφαι, οἱ, with or without θεοί, name of an order of divine beings, Herm.in Phdr.p.134 A., Dam.Pr.351. 

δεκᾰδαπφία, ἟, government of ten, v.l. in Isoc.4.110, cf. D.6.22; = Lat. decemviratus, D.H.11.27. 

II. decuria of cavalry, Arr.Tact.42.1. 

δεκᾰδαπφορ, ὁ, = δεκάπφηρ, commander of ten men, X.Cyr.8.1.14, LXXEx.18.21, 25,De.1.15,1Ma.3.55, = Lat. decurio, Plb.6.25.2 

(gen. pl.; nom. sg. could be -άπφηρ), EA17.26 (Cilicia), SEG32.1473 (Syria, Both iii A.D.). 

II. = Lat. decemvir, D.H.10.60. 

III. = σελύνηρ, Hsch. (cf. δεκασ-.) 
δεκᾰδεόρ, έψρ, ὁ, one of a decury, X.Cyr.2.2.30. 

II. chairman of a board of ten, in acc. sg. δεκαδ῅, IG4.748.21 (Troezen). 

δεκᾰδικϋρ, ή, ϋν, of the δεκάρ, Herm.in Phdr.p.137 A. Adv. -κ῵ρ Syrian.in Metaph.106.15. 

δεκᾰδιςσήρ, οῦ, ὁ, one who celebrates the tenth day of the month, cj. in Thphr.Char.27.11, cf. IG11(4).1227 (Delos), 2.1139b:—fem. 

-ίςσπια, ibid. see also δεκασιςσαί. 
δεκᾰδοῦφορ, ὁ, one of the ten, Harp. 

δεκάδπαφμορ [κᾰ], ον, at the price of ten drachmae, Arist.Oec.1352b15, BGU1134.7 (i B.C.). 

II. Subst. δ., ὁ, taxpayer assessed at ten δπαφμαί, ib. 118 ii 9 (ii A.D.). 

δεκάδπομοι, οἱ, adults (i.e. those who have taken part in ten contests) (Cret.), Hsch. 

δεκάδψπορ, ον, (δ῵πον II) ten palms long or broad, Hes.Op.426. 

δεκάέσηπορ, ον, (ἔσορ) ten-yearly: φπϋνορ δ. a space of ten years. Pl.Lg.772b codd.:—fem. see also δεκέσηπορ 

δεκάεσηπὶρ, πανήγτπιρ D.C.57.24: more freq. as Subst., period of ten years, prob. in Pl. l.c., Vett.Val.252.9, OGI722 (Egypt, iv 

A.D.):— also 

δεκάεσηπία, ἟, CIG8610 (Egypt, iv A.D.), title of Orphic work, Suid. 

δεκάεσήρ, έρ, or -έσηρ, ερ, ten years old, Hdt.1.114, Hp.Epid.1.10. 

II. of or lasting ten years, πϋλεμορ Th.5.25, 26 codd., Jul.Or.2.74b. (cf. δεκέσηρ.)—The statements of Gramm. as to the accentuation 

of this and similar words are confused, cf. Poll.1.54, EM765.21, Choerob.in Thd.1.167, 2.385: they were prob. parox. in Attic., oxyt. in 

the κοινή. 

δεκάεσία, ἟, space of ten years, δεκαεσίαν (-έσειαν Pap.) ἄπφειν Arist.Ath.3.1, cf. D.H.1.71, Str.15.1.43, Ph.1.531, Plu.Num.10. 

δεκάζψ, bribe, corrupt, esp. judges, Isoc.8.50, Aeschin.1.87, Arist.Ath.27.5:—Pass., Ael.VH2.8 to be bribed, Lys.29.12, 

Plu.Cat.Mi.44. 

II. metaph. in Pass., to be subject to allurements, δεδεκαςμέναι ἀκοαί Ph.1.523, cf. Plot.6.8.13; ὏πὸ σ῵ν ἟δον῵ν Porph.Abst.4.1. 

III. δεκάζψν· ὁ εἰρ δέκασον ἀπιθμὸν ἣκψν, Hsch. 

δεκάκιρ, Adv. ten-times, Il.9.379, etc. 

2. tenfold, AP5.117 (Marc. Arg.); in hyperbole, Men.Sam.131. 

δεκάκλῑνορ, ον, (κλίνη) holding ten dinner-couches, ςσέγη X.Oec.8.13. 

II. ten κλῖναι long, κπήνη Arist.Mir.834b8. 

δεκάκοπίνθιορ, ὁ, coin with value of 10 (Corinthian) staters, de Franciscis Locr.Epiz.8 (iv/iii B.C.), cf. πενσακοπίνθιορ. 

δεκάκϋσῠλορ, ον, holding ten κοσόλαι, Str.3.2.7. 

δεκάκῡμία, ἟, (κῦμα) tenth (i.e. overwhelming) wave, Luc.Merc.Cond.2. 

δεκάλισπορ, ον, weighing or worth ten λίσπαι, ςσασήπ Epich.10, Arist.Fr.510: as Subst., δεκάλισπον, σϋ coin worth ten λίσπαι, ὁ 
μιςθὸρ δ. Sophr.37, cf. Poll.9.81. 

δεκάλογορ, οτ, ἟, Decalogue, Jul.Gal.152b. 

δεκάμαζορ, ον, with ten breasts, of Ephesian Artemis, Epigr.Gr.406.10. 

δεκάμεσπορ, of ten metrical units: Subst. -μεσπον (sc. κ῵λον), σϋ, decameter, Sch.Ar.Eq.496,etc. 

δεκάμηναῖορ, α, ον, in the tenth month, Tz.H.2.192. 

δεκάμηνιαῖορ, α, ον, amounting to ten months, φπϋνορ Plu.Num.12; of children born in the tenth month of pregnancy, βπέυη 

Alex.Aphr.Pr.1.40, IKyme41.19 (i B.C.). 

δεκάμηνορ, ον, ten months old, ςκόλαξ X.Cyn.7.6, cf. Theoc.24.1 

2. in the tenth month, ἟ αἵπεςιρ ἐγένεσο ἔρ σι δ. Hdt. 9.3; σὰ δ. (sc. παιδία) Hp.Septim.7; γτνὴ κτεῖ δ. prob. l. in Men.413; σϋκορ δ. 
Arist.GA777b14: neut. pl. as Adv., ib. 772b9. 

3. consisting of ten months, ἟ δ. (sc. πεπίοδορ) Placit.5.18.1: Schwyzer195.12 (Delos, ii B.C.), PRyl.88.17 (ii A.D.). 

δεκάμναῖορ or -μναιαῖορ, α, ον, = sq., Plb.13.2.3; πεσποβϋλορ throwing a projectile weighing ten minae, Ph.Bel.51.49. 

δεκάμνοτρ, μνοτν (μν᾵) weighing or worth ten minae, Ar.Pax1224, 1235; δεκάμνοτν, σϋ, weight of ten minae, IG2.1013.55; written 

δεκάμνψν in ib. 11.203 B 99 (Delos, iii B.C.), (prob. as adj.) δεκάμνψν (νϋμιςμα) X.Lac.7.5. 



δεκάμοιπία, ἟, space of ten degrees of the zodiac, J.AJ3.7.7, Ptol.Alm.2.7, Anon.ap.Lyd.Ost.p.174 W.:—hence Adj. -μοιπιαῖορ, 
Heph.Astr.1.1. 

δεκάμοιπον, σϋ, name of an ointment, Orib.ap.Aët.12.62: perh. f.l. for δεκά-μῠπον, σϋ, a similar remedy, Alex.Trall.7.8. 

δεκάμτξορ, ον, with ten wicks, λόφνορ Roussel Cultes Égyptiens 235 (Delos, ii B.C.). 

δεκάμυοπορ, ον, holding ten ἀμυοπεῖρ, κπασήπ E.Cyc.388; πίθορ Sosith.2.8. 

δεκᾰνᾱσ́̈α, ἟, (ναῦρ) squadron of ten ships, Plb.22.7.4, D.S.14.103, prob. in Str.7.7.6, Plb.24.6.1. 

δεκαν᾵σαι· ἀςπάζεσαι, Hsch.; cf. δεικανάψ II. 

δέκανδπορ, ὁ, = Lat. decemvir, OGI482 (Acmonia):—hence δεκανδπικϋρ, ή, ϋν, = Lat. decemviralis, ἀπφή Lyd.Mag.1.34. 

δεκᾱνεόψ, hold the office of, δεκανϋρ, decurio, IGBulg.917, 1401 bis (both Philippopolis, iii A.D.). 

δεκᾱνία, ἟, = Lat. decuria, Arr.Tact.6.1. 

2. measure or division of land, ἀμπέλψν δ., δ. Κολπηνή, IGRom.4.1675 (Lydia), cf. PFay.156 (ii A.D.), POxy.1512 (iv A.D.); also δ. 
πτποῦ BGU894.11. 

3. guard-house of a decuria, IGRom.3.1286 (Arabia), Princeton Exp.Inscr.636. 

δεκᾱνικϋρ, ή, ϋν, of or for a δεκανϋρ I, PHib.1.30.13 (iii B.C.), 96.21; δεκανικϋν, σϋ, tax for maintenance of δεκανοί, δ. πλοίψν 

BGU1.1 (ii/iii A.D.); δ. ἰφθτομεσαβϋλψν PRyl.196.6 (ii. A.D.). 

II. of a δεκανϋρ II, Paul.Al.C.2. 

δεκᾱνϋρ, ὁ, = Lat. decurio, IGRom.1.1046 (Alexandria); police officer in Egypt, PTeb.27.31 (ii B.C.), POxy.387 (i A.D.), etc. 

II. Astrol., δεκανοί, οἱ, decans, thirty-six divinities each of whom presided over ten degrees of the zodiac, Nech.ap.Firm.4.22.2, 

Herm.ap.Stob.1.21.9, Heph.Astr.1.1, Gal.11.797, PMag.Par.1.1203, Leont.in Arat.p.569 M., Ps.-Callisth.1.4, etc. 

δεκᾰ́ξῠλορ, ον, ten ξόλα (v. ξόλον V) in length, δέςμαι OTheb.144 (i A.D.). 

δεκᾰολτμπῐονίκηρ [νῑ], οτ, ὁ, winner of ten victories at Olympia, Sammelb.5225 (iii A.D.). 

δεκᾰπᾰλαι [κᾰ], Adv. a very long time ago, Com. form of πάλαι (cf. δψδεκάπαλαι), Ar.Eq.1154, Philonid.8, Henioch.2.1 

δεκᾰπᾰ́λαςσορ, ον, ten palms long, Inscr.Délos1442 B 67 (ii B.C.). 

δεκᾰπεδορ, ον, measuring ten feet, IG4.106.25, 116.12, 13, 21 (Epid., iv and iv/iii B.C.), etc.; σὸ δ. per ten foot length, ib. 109 i 127, 

etc. 

δεκᾰπενσᾰεσήρ, έρ, fifteen years old, GVI988.5 (Larissa, ii/iii B.C.). 

δεκᾰπενσᾰ́ποτπορ, ὁ, holder of fifteen ἄποτπαι, PMich.inv.6167 (ZPE33.200; A.D. 201), Stud.Pal.17.23.369 (iii A.D.), 

PVindob.Tandem18.16 (v/vi A.D.). 

δεκᾰπηφῠαῖορ, α, ον, = sq., Gp.9.9.10, 15.2.22. 

δεκᾰπηφτρ, ν, ten cubits long, Hdt.9.81, Plb.18.16.2, IG11.161D122 (Delos, iii B.C.), Luc.Tim.4. 

δεκᾰπλᾰςιάζψ, multiply by ten, LXXBa.4.28, Ph.1.462. 

δεκᾰπλάςιορ [πλᾰ], ον, tenfold, Hp.VM16; δ. σὸ ἔκσειςμα σοῦ ἀδικήμασορ ἐκσίνειν Pl.R.615b: c. gen., ten times greater than, 

Plb.21.22.15; σὴν δεκαπλαςίαν (sc. σιμήν) κασαδικάζειν mulct in ten times the amount, Lexap.D.24.105 (dub.); δ. ὏υηπ῅ςθαι rob the 

state of a ten-fold penalty, D.24.82. Adv. -ψρ Hp.VM6. 

δεκᾰπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, = foreg., Sch.Il.2.488, Thd.Da.1.20. 

δεκᾰπλεθπορ, ον, enclosing ten πλέθπα, πποσείφιςμα Th.6.102, measuring ten πλέθπα, Inscr.Cret.1.v 21 (Arcades). 

δεκᾰπλετπορ, ον, ten-sided, Procl.in Euc.p.422 F. 

δεκᾰπληγορ, ἟, the ten plagues of Egypt, PMag.Par.1.3037. 

δεκᾰπλοκορ, ον, folded ten times, Paul.Aeg.6.65. 

δεκᾰπλπ́ορ, ον, contr. -πλοῦρ, οῦν, = δεκαπλάςιορ, D.24.83; σὸ γνψςθὲν ἀποσίνεσαι δ. Arist.Ath.54.2, cf. Hyp.Dem.Fr.7: also in 

fem. ἀποσειςάσψ δεκαπλϋαν IG5(1).1421.13 (Cyparissia, iv/iii B.C.). 

δεκᾰποδία, ἟, space of ten feet, Delph.3(5).74 (iv B.C.). 

δεκᾰπολιρ, εψρ, ἟, district with ten cities, Decapolis, Ev.Matt.4.25, J.BJ3.9.7, IGRom.3.1057 (ii A.D.). 

δεκᾰποτρ, ὁ, ἟, -ποτν, σϋ, ten feet long, Ar.Ec.652; ἄκαινα Call.Aet.Fr.7.6 P, also δεκάπορ, ἄκαιννα δ. SEG37.491 (Magnesia, 

Thessaly, v/iv B.C.). 

δεκᾰππψςιρ (sic), εψρ, ἟, app. = δεκαππψσεία, δ. σ῅ρ κολψ[νίαρ] IGRom.4.222. 

δεκᾰππψσεία, ἟, office of δεκάππψσορ, IGRom.3.802 (Syllium, written -ππψσία), POxy.1204.4 (iii A.D.), etc. 

δεκᾰππψσεόψ, serve as member of δεκάππψσοι, JHS37.108 (Thyatira), CIG2929 (Tralles), etc. Salamine128 (ii A.D.), SEG34.1093 

(Ephesus, ii/iii A.D.). 

δεκᾰππψσικϋρ, ή, ϋν, having held the δεκαππψσεία, γένορ IGRom.3.406 (Pisidia). 

δεκᾰππψσοι, οἱ, = Lat. decemprimi, the chief municipal authorities of a city, γνύμη ςσπασηγ῵ν καὶ δεκαππύσψν IG12(7).395.4 

(Amorgos), etc.: sg., ib. 239.12, Rev.Phil.37.311 (Thyatira), POxy.1204.4 (iii A.D.): fem. -ππύση, ἟ PFlor.76.11 (iii A.D.), (unless dat. of 

*δεκαππύσηρ). 

II. = Lat. decemviri, Lyd.Mag.1.34tit. 

δεκᾰπσῠφορ, ον, with ten folds: metaph., comprised in ten tablets, Orph.Fr.247.21. 

δεκάπγῠπορ, ὁ or -ον, σϋ, name of coin, POxy.3874.46 (iv A.D.). 

δεκᾰποτπία, ἟, estate of ten ἄποτπαι, PMich.V238.79 (i A.D.). 

δεκάποτπορ [ᾰ], ον, of ten arurae, PTeb.5.44 (ii B.C.), PLond.3.604 B 244 (i A.D.). 

δεκάπσᾰβορ, ον, of ten ἀπσάβαι, BGU1773.15 (i B.C.) PRyl.119.22 (i A.D.). 

δεκάπφηρ, οτ, ὁ, = δεκαδάπφηρ, decurion, Hdt.7.81; = Lat. decurio (in form δέικαπφορ), Arr.Alan.22, D.C.71.27. 

II. = Lat. decemvir, f.l. in D.H.2.14. 

δεκάπφία, ἟, = δεκαδαπφία, X.HG3.4.2, Isoc.4.110, al. 

δεκάρ, άδορ, ἟, group or company of ten, Il.2.126, Hdt.3.25.6; ἟ Ἀσσικὴ δ. the ten Attic. orators, Luc.Scyth.10; of ships, A.Pers.340; 

of slaves, BCH59.453 (Chios, v/iv B.C.). 

b. ἐσέψν δ. decade, Call.fr.1.6 Pf., CEG477 (Athens, 400/390 B.C.), al., epigr. in IKyzikos521 (i B.C.), etc. 

2. Λόκοτ δ. the company of Lycus, a name given to bribed dicasts at Athens, because the bribers were to be found near the status of 

Lycus in the law-courts, Eratosth.ap.Harp. s.v. 



II. the numebr ten, πεπὶ σ῅ρ δ., title of work by Archytas, cf.Philol.11, Arist.Metaph.1084a12; σέλειον ἟ δ., Pythag., ib. 986a8, cf. 

Fr.203. 

III. = δεκάση I, Hsch. s.v. δεκασετσαί. 
3. select group, ἥρ καὶ ςὺ υαίνῃ δεκάδορ E.Supp.219. 

δεκᾰ́ςημορ, ον, consisting of ten units, in prosody, of short syllables, Mar.Vict.p.49 K.; in music, of time-units, Aristid. Quint.1.14. 

δεκᾰ́ςκαλμορ ναῦρ with ten banks of oars, Suid. 

δεκαςμϋρ, ὁ, (δεκάζψ) bribery, D.H.7.64, Plu.Cat.Mi.44: in pl., Id.Cic.29. 

δεκάςποπορ φπϋνορ, ὁ lapse of ten seed-times, i.e. ten years, E.Tr.20, cf. El.1154. 

δεκάςσᾰδιαῖορ, α, ον, ten stadia high, Theo Sm.p.125 H., al. -ςσάδιον, [ςσᾰ], σϋ, sign marking the distance of ten stadia, 

IG4(1).121.79 (Epid.), Herzog Koische Forschungen p.55. 

δεκάςσάσηπορ [ςσᾰ], ον, in receipt of ten staters, Arr.An.7.23.3: Subst. -ςσάσηπον, σϋ, sum of ten staters, Leg.Gort.9.49, 

Schwyzer179a5 (Crete); weight of ten staters, IG1.918. 

δεκάςσᾰ́ςιορ, ον, worth ten times its weight, of gold as compared with silver, v.l. in Poll.9.76, prob. in IG1.376.110, 122 

(NC10(1930).24). 

δεκάςσεγορ, ον, ten stories high, πόπγορ Str.15.3.7, Ath.Mech.11.8. 

δεκάςσῐφορ, ον, containing ten lines, βίβλορ Sch.Il.4.101. 

δεκάςσομορ, ον, ten-mouthed, Trag.adesp.653 K.-S. (or [δψ]δεκάςσομορ twelve-mouthed). 

δεκάςσῡλορ, ον, with ten columns in front, Vitr.3.2.8. 

δεκάςφημορ, ον, with ten forms, of certain verses, Ps.-Plu.Metr.p.471 B. 

δεκᾰσαῖορ, α, ον, of or appropriate to the tenth day, i.e. having been in that condition for nine days, δ. σ῵ν νεκπ῵ν διευθαπμένψν 

Pl.R.614b, Gal.9.935.14. 

II. ten days old, δεκασαίοτ δ᾽ ἢδη ὄνσορ σοῦ ᾠοῦ Arist.HA561a26; βπέθορ Luc.Halc.5. 

III. of or belonging to a tithe (δεκάση), rest. in Call.fr.186.3 Pf. 

δεκῠσᾰλανσία, ἟, sum of ten talents, Poll.9.52. 

δεκῠσᾰλανσορ, ον, weighing or worth ten talents, λίθορ Ar.Fr.276; neut. as subst., Poll.9.54 δίκη δ. an action in which the damages 

were laid at ten talents, Aeschin.2.99. 

δεκᾰσαπφέψ, be a, δεκάσαπφορ, SEG33.683 (Paros, ii/i B.C., new reading of IG12 suppl. 210). 

δεκᾰσάπφηρ, οτ, ὁ, = δεκάσαπφορ, Lat. decurio, in the Roman fleet, IG5(1).818.5 (Sparta, iii A.D.), Supp.Epigr.1.345 (Paros, i A.D.). 

δεκᾰσάπφία, ἟, (for δεκαδαπφία), group of ten, e.g. cultivators, Wilcken Chr.304 (iii B.C.). 

δεκᾰσάπφίρ, ίδορ, fem. adj., of a decurio, δεκασαπφίδι σειμῆ GVI730 (Palestine, iii A.D.). 

δεκᾰσάπφορ, ὁ, head of a δεκασαπφία, PSI4.337.4 (iii B.C.); σ῵ν λασϋμψν PPetr.2p.6; v.l. for δεκαδάπφηρ, LXX1Ma.3.55, 

SEG4.594.18 (Colophon, Rom.imp.). 

δεκᾰσεία, ἟, = δεκάσετςιρ, Plu.Ant.39. 

δεκᾰσέςςᾰπερ, α, v. δέκα, δεκασέσαπερ Lang Ath.AgoraXXI He 2. 

δεκάσετμα [κᾰ], ασορ, σϋ, tenth, tithe, Call.Epigr.39 Pf. (pl.), AP2.290 (Diosc.). 

δεκάσετςιρ, εψρ, ἟, offering of every tenth man to a god, D.H.1.24. 

δεκάσετσήπιον, σϋ, office for collection of δεκάση, custom-house, X.HG1.1.22. 

δεκάσετσήρ, οῦ, ὁ, tithe-farmer, Antipho fr.10, IG2.1609.97 (Athens), 7.2227.4 (Boeotia). 

δεκάσεόψ, exact tithe from, σινά D.22.77; σὰρ πϋλειρ Jusj.ap.Lycurg.81; σοόσοτρ δεκασεῦςαι σῶ ἐν Δελυοῖςι θεῶ make them pay a 

tithe to Apollo, Hdt.7.132; of things, δ. σὰ ἐξ ἀγποῦ ὡπαῖα tithe them (as an offering) .., X.An.5.3.9; δ. σοὺρ Θηβαίοτρ σοῖρ θεοῖρ 

Plb.9.39.5:—Pass., ἀναγκαίψρ ἔφει [σὰ φπήμασα] δεκασετθ῅ναι σῶ Διΐ Hdt.1.89; ἐλπὶρ ἤν δεκασετθ῅ναι σὰρ Θήβαρ, i.e. that it would be 

taken and tithed, X.HG6.3.20, 5.35, med., give as tithe, ἅςς᾽ ἀπὸ λικμησοῦ δεκασεόεσαι AP6.225 (Nicaenet.). 

2. abs., to be a δεκασετσήρ, Ar.Fr.455. 

II. in war, take out the tenth man for execution, decimate, D.C.48.42, etc. 

2. divide into ten sections, or (as Lat. decuriare) organize into units (v. Athenaeum46.273ff.) σινάρ App.BC1.49. 

III. = ἀπκσεόψ, Lys.Fr.250 S., Did.ap.Harp. s.v. δεκασεόειν; 

IV. metaph. in Astrol., to be superior to, Man.6.279. 

δεκάση, ἟, v. δέκασορ. 

δεκᾰσηλογία, ἟, collection of tithe, Poll.1.169. 

δεκᾰσηλϋγιον, σϋ, = δεκασετσήπιον, Id.9.28. 

δεκᾰσηλϋγορ, ὁ, (λέγψ) = δεκασετσήρ, D.23.177. 

δεκᾰσημοιπία, ἟, tenth part, Just.Edict.7.5. 

δεκᾰσημϋπιον, σϋ, (μέπορ) tenth part, Pl.Lg.924a. 

δεκᾰσηυϋπορ, ον, tithe-paying, ἀπαπφαί Call.Del.278. 

II. receiving tithe, epith. of Apollo at Megara, Paus.1.42.5: Dor. δεκασᾱυϋπορ Cypr.  Kafizin117b, al. GDI5045 

(Crete), etc. 

δεκᾰσιςμϋρ, ὁ, formation of decuriae, Them.Or.5.65d, Cypr.  δεκασιςμο͂ι prob. collection of tith, Kafizin266b.1. 

δεκᾰσιςσαί, οἱ, perh. = δεκαδιςσαί, BCH24.367 (Bithyn.). 

δεκᾰσοκόπιοι [ῡ], οἱ, prob. = δεκάσαπφοι, PPetr.2p.33. 

δέκᾰσορ, (Arc. δέκοσορ IG5(2).282 (Mantinea, v B.C.), also Aeol. in Epigr.Gr.988.5 (Balbilla)), η, ον: (δέκα):—tenth, ἦύρ Il.6.175, 

etc.; as a round number, Od.16.18, etc. σϋκορ δ. 10% interest, SEG33.1041.27 (Aeolian Cyme, ii B.C.). 

II. δεκάση (sc. μεπίρ), ἟, tenth part, tithe, Eumel.fr.12.1 B., σ῅ιἭπηι ἀνέθεςαν δεκάσην ἔπδονσερ SEG12.391 (Samos, vi B.C.) σ᾵ρ 
δεκάσαρ δεκάσαν Simon.141.4, cf. Hdt.2.135, etc.; σῆ θεῶ σὰρ δ. ἐξαιπεθ῅ναι Lys.20.24; σὰ ἐκ σ῅ρ δ. the produce of the tenth, IG12.91, cf. 

Tab.Defix.99.14: esp. as a customs-duty, D.20.60; δεκάση μϋςφψν PTeb.307.8 (iii A.D.). 

2. δεκάση (sc. ἟μέπα), ἟, the tenth day, Od.9.83, al. 

b. δ. πποσέπα· ἟ ππὸ εἰκάδορ, ὡρ ὏ςσέπα· ἟ μεσ᾽ εἰκάδα, Hsch. 



3. festival on the tenth day after birth, when the child has a name given it, σὴν δ. θόειν to give a naming-day feast, Ar.Av.922, cf. 

494; δ. ὏πέπ σινορ ἑςσι᾵ςαι D.40.28, cf. 39.22. 

4. δεκάσα· σάξιρ, ἄθποιςμα, καὶ ἟ σ῵ν εἴκοςιν ἀπμάσψν σάξιρ, Hsch. 

5. δέκασον, σϋ, tenth part, LXXLe.23.13, 17 (pl.), SEG24.486 (Maced., A.D. 114) 

δεκᾰσϋςποπορ, ον, in the tenth generation, Epigr.ap.Str.10.3.2. 

δεκᾰσϋρ, ή, ϋν, tithed, i.e. subject to payment of one-tenth of one‟s substance, SEG9.72.34 (Cyrene, iv B.C.). 

δεκᾰσϋψ, take tithes of, a person, LXX2Es.20.37(38), Ep.Hebr.7.6; pass., ibid. 7.9. 

δεκασπεῖρ, -σπια, v. sub δέκα. 

δεκασψνέψ, act as tithe-farmer, TAM5(1).195 (i/ii A.D.). 

δεκᾰσύνηρ, οτ, ὁ, tithe-farmer, Anaxil.8, TAM2(1).1.19 (ii B.C.), Poll.6.128. 

δεκᾰσύνιον, σϋ, office of the δεκασ῵ναι, Antiph.27. 

δεκάυτιορ [κᾰ], ον, (υτή) tenfold, Call.Fr.162. 

δεκάυῡλορ, ον, consisting of ten tribes, Hdt.5.66. 

δεκάφαλκον, σϋ, coin worth ten φαλκοῖ, = Lat. denarius (worth ten asses), Plu.Cam.13. 

δεκάφειλε· ππὸρ ἀποδοφὴν ἐπισήδειον, Hsch. 

δεκάφειλοι· δεκα‹κι›ςφίλιοι, Id.; cf. δεκάφιλοι. 
δεκᾰφ῅, Adv. in ten parts, D.C.55.24, prob. in Hdt.5.69: Att. δέκᾰφᾰ IG2.1.34. 

δεκάφῑλοι [κᾰ], αι, α, ten thousand, Il.5.860, 14.148; cf. ἐννεάφιλοι. (Aristarch. read the true Ion. form -φειλοι (from ) which 

he mistranslated ―ἐννέα φείλη ἔφονσερ‖, Sch.T.Il.14.148.) 

δεκάφοια δεκαπλαῖ, Hsch. 

δεκάφοπδορ, ον, ten-stringed, λόπα Ion Lyr.3 (fort. ἑνδεκάφοπδορ), LXXPs.32(33).2, al. 

δεκᾰ́φοτρ, οτν, holding ten φϋερ, Arist.Ath.67.2. 

δεκάψ, dub.l. et sens., Ath.Mitt.18.225 (Attica, viii B.C.(?)). 

Δεκέλεια, Ion. -έη, ἟, a place in Attica, Hdt., etc.:—Δεκελεόρ, έψρ, ὁ, a Decelean, Hdt.9.73; but Δεκελειεόρ Inscrr. Att., as IG2.660, 

al.; -εεόρ ib. 2.1247, al.: Adj. Δεκελεικϋρ, ή, ϋν, Decelean, ὁ Δ. πϋλεμορ, name given to the latter part of the Pelop. war, Isoc.8.37, etc. 

Advbs. Δεκελε῅θεν from D., Hdt. l.c.; -ειϋθεν Lys.23.2: Δεκελείᾱςιν at D., Isoc.8.84: -είαζε to D., St.Byz. 

δεκέμβολορ, ον, with ten beaks, ναῦρ A.Fr.133. 

δεκέμβπιορ, ὁ, December, ἐν σῶ̀ Δεκεμβπίῳ  Plu.2.272d; as adj., Δεκεμβπίαιρ εἰδοῖρ id.2.287a, Δ. καλανδ῵ν Jul.Ep.376a, μεὶρ Δ. 
SEG25.346 (Corinth), 33.1270 (Palestine, vi A.D.); Δεκάβπιορ PIand.654.3 (APF1958.14). 

δεκεσηπικϋρ (sc. λϋγορ), for the Decennalia of an Emperor, Them.Or.11 tit. 

δεκεσηπίρ, ίδορ, ἟, space of ten years, D.C.53.16 (pl.); = Lat. Decennalia, BGU362 iii 24 (iii A.D.). 

δεκέσηπορ, ον, = sq., AP9.474. 

δεκέσηρ, ερ, lasting ten years, φπϋνορ S.Ph.715 (lyr.), Pl.Lg.682d; δεκέσειρ ἀλάληνσο for a space of ten years, E.Andr.306 (lyr.): 

fem. δεκέσιρ, ιδορ, παιδοποΐα Pl.Lg.784b; πποςσαςία D.C.56.28, δεφέσηρ GVI678.8 (Crete, iii/ii B.C.). 

II. ten years old, fem. δεκέσιρ Ar.Lys.644. 

δεκήπηρ, ερ, prob. having ten oarsmen to each “room”, ναῦρ Plb.16.3.3, Plu.Ant.64. 

δέκο, v. δέκα. 

δεκϋβολον, v. δεκύβολον. 

δέκομαι, v. δέφομαι. 
δέκοσορ, v. δέκασορ. 

δεκοτπία, ἟, Lat. decuria, ἐπίλεκσον κπισὴν ἐκ σ῵ν ἐν Ῥύμῃ δεκοτπι῵ν IGRom.3.778.9 (Attalea). 

δεκοτπίψν, ψνορ, ὁ, member of municipal council, IGRom.1.499 (Lilybaeum). 

2. caualry officer, IGRom.3.1231 (Arabia), 1.1336 (Egypt), 4.1156 (Lydia), al. 

3. foreman of a slave household, IGRom.4.102. 

δέκπεσον, σϋ, Lat. decretum, decree, Just.Nov.67.4, al. 

δεκσέορ, α, ον, (δέφομαι) to be received, Luc.Herm.74. 

II. δεκσέον, one must take or understand, Str.10.2.22, Sch.Th.Oxy.853 vii 9. 

δεκσή· φλαῖνα, φλανίρ, Hsch. 

δεκσήπ, ῅πορ, ὁ, title of an official receiver, of offerings, etc. IG 5(2).274 (Mantinea, ii/i B.C.), cf. Hsch., Suid. θτμάσψν δεκσ῅πα 
βψμϋν inscr. in SHAW1971.2, no. 3 (Sparta, Rom.imp.) 

δεκσηρ, οτ, ὁ, (δέφομαι) receiver, beggar, Od.4.248, epigr. in SEG39.443.36 (Tanagra, v A.D.). 

II. heir, IG9(2).522.27 (Larissa, iii/ii B.C.). 

δεκσικϋρ, ή, ϋν, fit for receiving, σὸ σ῅ρ σπου῅ρ δ. the part that receives the food (sc. ἟ κοιλία), Arist.Pol.1290b27, cf. HA489a3; 

αἰςθησήπιον δ. σ῵ν αἰςθησ῵ν Id.PA647a7; [σοῦ εἴδοτρ] Id.Metaph.1023a12: Comp., Id.Pr.966a12. 

b. welcoming, hospitable, πηγὴ ζ[ψ]σική, δεκσική BCH suppl. 8 no. 103 (v A.D.). 

2. capable of, ἐπιςσήμηρ Pl.Def.415a; ἐνανσιύςεψν Arist.GC320a4; σ῅ρ ἓξεψρ Id.Cat.12a30; διασάξεψρ Porph.Abst.1.7; παθημάσψν 

Hierocl.in CA24p.470 M.; θτμοῦ Phld.Ir.p.87 W.; πϋνψν Demetr.Lac.Herc.1012.45 F., cf. Phld.D.1.2. 

3. abs., capable of receiving, recipient, Arist.de An.414a10, Ph.249a2. 

δεκσο, v. δέφομαι. 
δεκσϋρ, ή, ϋν, to be received or accepted, acceptable, LXXIs.61.2, al., Ev.Luc.4.24; δεκσϋν [ἐςσι] it is an accepted principle, c. inf., 

Erot.Praef. 

2. to be grasped, φείπ Iamb.Protr.21.ιθ᾽. 
II. to be taken, understood, Phld.Rh.2.269 S. 

δεκσπια, ἟, fem. of δεκσήπ, receiver, welcomer FGEp.149 P. (ps.-Archil., iii B.C. or later), AP11.400 (Luc.). 

δεκσψπ, οπορ, ὁ, one who takes upon himself or on his own head, αἵμασορ δ. νέοτ A.Eu.204. 

δεκῠπεόψ, to be a decurio, IG14.575 (Centuripa). 

δεκύβολον, σϋ, sum of ten obols, IG2.1537.23 (δεκύβολ[ον], iii B.C.), PCair.Zen.111.12 (δεκϋβολον, iii B.C.). 



δέκψν· ὁ δεκαζϋμενορ, Hsch. 

δεκύπῠγορ, ον, (ὀπγτιά) ten fathoms long, X.Cyn.2.5. 

δελαςσπεόρ, έψρ, ὁ, using bait, ἰφθτβολ῅ερ Nic.Th.793. 

δελεάζψ, (δέλεαπ) entice or catch by a bait, σὴν γπαῦν δ. λεπαςσῆ Antiph.45, cf. Hdn.2.15.3; δ. σινὰρ ἐπὶ πλεονεξίαν Onos.6.10:—

Pass., γαςσπὶ δελεάζεςθαι X.Mem.2.1.4, cf. Isoc.8.34, Epicur.Sent.Vat. 16, Phld.Lib.p.14 O.; ῥᾳςσύνῃ καὶ ςφολῆ D.18.45; ὏πὸ 
φπημάσψν, ὏πὸ σ῅ρ ἟δον῅ρ, Luc.Apol.9, Jul.Or.6.185a. 

II. c. acc. cogn., ν῵σον ὏ὸρ πεπὶ ἄγκιςσπον δ. put it on the hook as a bait, Hdt. 2.70; but δ. ἄγκιςσπον ἰςφάδι bait it with a fig, 

Luc.Pisc.47; δ. ἄγκιςσπον ἐπ᾽ ἄλλοτρ to catch others, ib. 48. 

δελεᾱμα, ασορ, σϋ, = sq., Anon.ap.Suid. s.v. ἔγκεισαι (fort. δελέαςμα). 

δελεαπ, ασορ, σϋ, Ep. δεῖλαπ (q.v.); Ep. gen. δελείασορ Numen.ap.Ath.7.305a; dat. pl. δελέαςςιν Opp.H.3.437: contr. in dat. δέλησι 
Hsch.; neut. pl. δέλησα cj. in Theoc.21.10:—bait, X.Mem.2.1.4, Plb.15.21.6 (pl.): metaph., δ. σινορ bait for a person, E.Andr.264, cf. 

Fr.981.5, Luc.Rh.Pr.25 (pl.), etc.; σιμαὶ γάπ, ἆθλα, δ. ἃ ὁ θεὸρ ἔδψκεν ἀνθπύποιρ Antipho Soph.49: c. gen. rei, an incitement to .., ἟δονὴ 
κακοῦ δέλεαπ Pl.Ti.69d, cf. J.Ap.2.39; δ. ςουίηρ Epigr.Gr.880.6 (Cyzicus), see also βλήπ. 

δελεάππαξ, αγορ, ὁ, ἟, snapping at the bait, πέπκη AP7.504.3 (Leon.). 

δελεαςμα, ασορ, σϋ, = δελέαμα, δέλεαπ, Ar.Eq.789. 

δελεαςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Philox.2.5. 

δελεαςμϋρ, ὁ, catching with a bait, Arist.HA535a7 (pl.); enticement, allurement, σινϋρ A.D.Pron.41.1. 

δελεάςσπα, ἟, baited trap or noose, Cratin.216. 

δελεαςσπον, σϋ, = foreg., Nicopho 4. 

δελεσπον, σϋ, = δέλεαπ, Numen.ap.Ath.7.287c, 306c, Opp.H.2.431, 3.185. 

2. torch, Timach.ap.Ath.15.699e, Hsch. 

δελήσιον, σϋ, Dim. of δέλεαπ, Sophr.118 (= [S.]Fr.1124). 

δελία· δάυνη, Hsch. 

δέλιφπα· σὰ ἞μίφοιπα, Id. 

δελκανϋρ, ὁ, a kind of fish, Euthyd.ap.Ath.3.118b. 

δέλλει· καλεῖ, Hsch. (leg. βάλλει), La., cf. ἐςδέλλψ s.v. ἐκβάλλψ, ζέλλψ ἔζελεν. 

δελλίθιον [λῑ], σϋ, the nest of the δέλλιρ, Hsch. 

δέλλῑρ (A), ῑθορ, ἟, kind of wasp, Hdn.Gr.1.89, Hsch. 

δέλλιρ (B), acc. δέλλιν, = δέλυαξ, SEG2.710.13 (Pednelissus, i B.C.). 

Δελμασία, Δελμασ-ική, -ίκιον, -ιον, v. Δαλμ-. 
δελμᾰσικομᾰυϋπιον, etc., v. δαλμ-. 
δέλορ, εορ, σϋ, = δέλεαπ, Eust.235.7: gen. pl. δελέψν PMag.Par.1.939. 

δέλσα, σϋ, indecl., the letter δέλσα: Achae.33 gen. δέλσασορ Democr.20. (Hebr.  ‗door‘.) 

II. anything shaped like a Δ, esp. island formed by the mouths of a large river, as the Nile, Hdt.2.13, etc.; of the Indus, Str.15.1.33, 

Arr.An.5.4.1, etc. 

2. adverbially, δ. παπασεσιλμέναι Ar.Lys.151. 

III. = δελσψσϋν, Ptol.Tetr.27. 

δελσάπιον, σϋ, Dim. of δέλσορ, Plb.29.27.2, Plu.Cat.Mi.24. 

II. a surgical instrument, Hermes 38.284. 

δελσικϋρ, ή, ϋν, app. recorded on a tablet, [δημοςί]ᾳ δελ̣[σ]ικῆ διαθ[ήκῃ IEphes.2061 ii 22 (Rom.imp.). 

δελσίον, σϋ, Dim. of δέλσορ, Hdt.7.239, PLond.5.1674 (vi A.D.). 

δελσογπάυημα [γπᾰ], ασορ, σϋ, official document provisionally recorded on a woodeen or wax tablet, σοῦ ἀνθοτπάσοτ OGI458.62 (i 

B.C./i A.D.), Chiron19.133.30 (Sardes, i B.C.), ABSA59.22 no. 16 (Aphrodisias, Rom.imp.). 

δελσογπάυορ [ᾰ], ον, writing on a tablet, recording, δελσογπάυῳ δὲ πάνσ᾽ ἐπψπᾶ υπενί A.Eu.275. 

δελσοειδήρ, έρ, delta-shaped, triangular, Hsch. s.v. καπφήςιον; of the deltoid muscle, Gal.2.354. Adv.-δ῵ρ Ruf.Oss.10. 

δελσοομαι, Med., note down on tablets for oneself, σἄμ᾽ ἔπη δελσοτμέναρ A.Supp.179. 

δελσοποιϋρ, tabellarius, Gloss. 

δέλσορ (A)· ἀγαθϋρ, Phot. 

δέλσορ (B) (δάλσορ Cypr. = δέλσορ,  δάλσον ICS217.26), ἟, writing-tablet, Batr.3 (pl.), Hdt.8.135, etc.; ἐν .. δέλσοτ 

πστφαῖρ γπάχαρ E.IA98; φαλκ῅ρ .. δόςνιπσον ἐκ δέλσοτ γπαυήν S.Tr.683; δέλσον ἐγγεγπαμμένην ξτνθήμασα inscribed with .., ib. 157; 

δέλσον ἀναθεῖναι IG12(2).58 b 17 (Mytilene): esp. pl., E.IA116, 798 (both lyr.); πινάκψν ξεςσ῵ν δέλσοι Ar.Th.778: metaph., ἡν 
ἐγγπάυοτ ςὺ μνήμοςιν δέλσοιρ υπεν῵ν on the tablets of the heart, A.Pr.789; θὲρ (cj. for ςὲ δ᾽) ἐν υπενὸρ δέλσοιςι σοὺρ ἐμοὺρ λϋγοτρ 

S.Fr.597, δ. Διϋρ, of tablet on which men‘s offences are conceived of as recorded, A.fr.281a.21 R., E.fr.506, Luc.Merc.Cond.12 (pl.) 

II. any writing: letter, Pl.Ep.312d; will, Luc.Tim.22, etc.; δέλσον φαλκ῅ν ἐκςυπαγιςθεῖςαν BGU265.21 (ii A.D.), cf. 780.15, 1032.3; 

὇μήποτ δέλσον the books of Homer, IG9(1).880.10 (Corc.), cf. AP12.2 (Strato); αἱ δύδεκα δ. the Twelve Tables, D.H.2.27. 

δελσψσϋρ, ή, ϋν, in the shape of the letter Δ: σὸ δ. the constellation Triangle, Arat.235, Eratosth.Cat.20 tit. 

Δελυαῖορ, ὁ, epith. of Apollo, IGCp.11.13 (Larissa, ii B.C.); see also Βελυαῖον. 

δελυάκειορ [ᾰ], ον, of a δέλυαξ, πλετπὰ δ. ribs of pork, Pherecr.108.16, cf.Alex.124.2; ζψμϋρ Dieuch.ap.Orib.4.6.1. 

δελυάκίνη [ῑ], ἟, = δέλυαξ, Epich.124.2. 

δελυάκιον, σϋ, Dim. of δέλυαξ, sucking-pig, Ar.Th.237, Lys.1061, Aeschin.Socr.4, BGU949.8 (iii/iv A.D.), etc. 

II. pudenda muliebria, Hsch. 

δελυάκίρ, ίδορ, ἟, = foreg. 1, Ostr.1031 (i A.D.), PGiss.49.17 (iii A.D.). 

δελυάκϋομαι, Pass., grow up to pighood, Ar.Ach.786. 

δελυάκσιν, unexpld. wd. in Choerob.in Theod.1.267 H. 

δέλυαξ, ακορ, ὁ, ἟, (cf. Ath.9.375a) pig, acc. to Ar.Byz.ap.Ath. l.c. full grown, opp. φοῖπορ; masc., S.fr.671, Cratin.155 K.-A., 

Epich.100.4, Pl.Com.118 K.-A., Sopat.5, Anaxil.12 K.-A.; fem., Hippon. 145 W., Hdt.270, Ar.fr.520.6 K.-A., Eup.301 K.-A., 
Theopomp.Com.49 K.-A., Arist.HA573b13, IG2.1367.7. 



Δελυίδιορ, Dor., = Δελυίνιορ, SIG12.13 (Cnossus). 

δελυίν, ῖνορ, ὁ, later form of δελυίρ (q.v.). 

Δελυικϋρ, v.s.v. Δελυοί. 
δελυῑνάπιον, σϋ, small dolphin, Hero Aut.27.2. 

δελυῑνειορ, α, ον, of the dolphin, ςσέαπ Cyran.108 (sp. -νιορ 4.17.6 K.). 

δελυῑνέλαιον, σϋ, oil of dolphin, Cyran.4.15.3 K. 

δελυῑνηπϋρ, ϋν, abounding in dolphins, A.fr.150 R. (s.v.l.). 

δελυῑνιάρ, άδορ, ἟, = δελυίνιον II, Ps.-Dsc.3.73. 

δελυῑνίζψ, duck like a dolphin, σὸ κάπα Luc.Lex.5. 

δελυῑνιον [υῐ], σϋ, temple of Apollo Delphinios, esp. at Athens, σὸ ἐπὶ Δελυινίῳ δικαςσήπιον the law-court there, Decr.ap.And.1.78, 

Arist.Ath.57.3, Plu.Thes.12.18, etc.: also at Chalcis, etc., Id.Flam.16, etc. 

II. larkspur, Delphinium Ajacis., Ps.-Dsc.3.73, Gp.20.2.2. 
b. dolphin-flower, Delphinium Consolida, Ps.-Dsc. l.c. 

Δελυίνιορ [υῐ], ὁ, epith. of Apollo, h.Ap.495, SIG57.11 (Milet., v B.C.), IG12(3).537 (Thera), Plu.2.984a, etc. 

II. (sc. μήν), name of month at Thera, Aegina, etc., Test.Epict.2.31, Sch.Pi.N.5.81, etc. 

2. = δελυίνιον II, Hsch. 

III. Δελυίνια, σά, festival of Apollo D., Sch.Pi.O.13.155, etc. 

δελυῑνίρ, ίδορ, ἟, σπάπεζα, prob. with dolphins for a base, Luc.Lex.7. 

δελυῑνίςκορ, ὁ, Dim. of δελυίρ, Arist.HA631a17. 

δελυῑνοειδήρ, έρ, like a dolphin, υτλλάπια Ps.-Dsc.3.73. 

δελυῑνοςημορ, ον, bearing a dolphin as a device, Lyc.658. 

δελυῑνουϋπορ, ον, carrying δελυῖνερ II, κεπαῖαι Th.7.41, cf. Pherecr.12, Poll.1.85. 

δέλυιξ, ῐκορ, ὁ, tripod, δέλυικαρ ἀπγτποῦρ Plu.TG2 (prob. for δελυῖναρ); δέλυικα· σὸν σπίποδα EM255.10. 

δελυίρ (later δελυίν, Mosch.3.37 (dub.l.), Man.5.157), ῖνορ, ὁ:— dolphin, Il.21.22, Od.12.96, Archil.74.7, Pi.P.2.51, Hdt.1.24, 

Arist.HA489b2, Opp.H.1.648, etc.; as an ornament, IG2.678B37; cf. βελυίν. 

II. mass of lead shaped like a dolphin, hung at the yard-arm, and let down on the decks of the enemy‘s ships, σοὺρ δ. μεσεψπίζοτ 

Ar.Eq.762, cf.Sch.ad loc.; δ. κεποῦφορ Pherecr.12. 

2. = κεπκέσηρ, Paus.Gr.Fr.118, sinker placed in mouth of dead fish used as bait, Opp.H.3.290, 4.81. 

3. stops in a machine, Orib.48.4.44. 
III. the constellation Dolphin, Democr.14, Arist.Mete.345b22, Arat.316, Eratosth.Cat.31 tit., etc. 

Δελυοί, ῵ν, οἱ, Delphi, Δελυ῵ν ἐρ πίονα δ῅μον h.Hom.27.14, cf. S.OT734; Δελυοῖρ at Delphi, Th.1.143: also Δαλυοί Schwyzer 

324.13, Δεπυοί Delph.3(2).238, Δολυοί GDI3607.5; Aeol. Βέλυοι EM 200.27; Boeot. Βελυϋρ, Βελυίρ, etc., IG7.2385, 619, etc. 

II. the Delphians, Hdt.1.54, etc.: sg., Δελυϋρ, pr. n. of king of Delphi, A.Eu.16; Δ. ἀνήπ E.Andr.1151, etc.: fem. Δελυίρ S.OT464 

(lyr.), etc.; Δελυίρ, ίδορ, ἟, territory of Delphi, SIG534.16 (Delph., iii B.C.); Δελυίδερ (sc. δπαφμαί) Schwyzer322 (Delph., v/iv B.C.):—

Adj. Δελυικϋρ, ή, ϋν, Delphic, Delphian, S.OC413, Pl.Lg.686a, etc. 

δέλυον, word alleged to be old Greek term for ‗one‘, in etym. of ἀδελυϋρ, Numen.fr.54 P. 

δέλυορ, οτρ, σϋ, pig, dub. in SIG1039.15. 

δελυόρ, όορ, ἟, womb, Hp.Steril.222, Arist.HA510b13, Ath.9.375a:—Dor. δελυόα, ἟, acc. to Greg.Cor.p.344 S. 

Δέλυῡνα, ἟, name for the serpent killed by Apollo, Call.fr.88 Pf., also (?)Δελυῡ́νηρ, ὁ, ibid.; Δελυῡ́νη, ἟, A.R. 2.706, Nonn.D.13.28. 

δέμα, ασορ, σϋ, (δέψ A) band, Plb.6.33.11; = ςφοινίον, Hsch. 

b. bundle, BGU2208.15 (A.D. 614). 

II. Archit., clamp, dowel, IG7.3073.70 (Lebad.). 

III. tow-rope, Ph.Bel.73.24. 

δέμαρ, σϋ, (δέμψ) bodily frame, usu. of man, Hom. (v. infr.); rarely of other animals, Od.10.240, Pi.O.1.20; prop. the living body, but 

also of a corpse, νεκπὸν δ. Batr.106, cf. S.Ant.205, E.Or.40, 1066, Sch. Ven.Il.1.115.—Hom. uses it only in acc. sg., usu. abs., μικπὸρ δ. 
small in stature, Il.5.801; ἄπιςσορ εἶδϋρ σε δ. σε Od.8.116; δέμαρ ἐωκτῖα θεῆςιν Il.8.305; δέμαρ ἀθανάσοιςιν ὀμοῖορ Od.8.14; ο὎ .. ἐςσι 
φεπείψν ο὎ δέμαρ ο὎δὲ υτήν Il.1.115, cf. Od.5.212; δέμαρ καὶ εἶδορ ἀγησϋρ Il.24.376, cf. Od.18.251; φαπίεςςα δέμαρ Hes.Th.260; 

Κλόμενον .. ἀμύμησον δ. B.5.147: nom. in later poets, as S.OC110, 501, etc.: dat. δέμαω Pi.Pae.6.80. 

2. in Lyr. and Trag. as a periphrasis, Ἀςσεπίαρ δ., the island of Delos, ib. 5.42; κσανεῖν μησπῶον δ. A.Eu.84; οἰκεσ῵ν δ. S.Tr.908; 

ἧπάκλειον δ. E.HF1037 (lyr.); οἰνάνθηρ δ., i.e. the vine-shoot, S.Fr.255.4; ἀςσεπψπὸν ο὎πανοῦ δ. v.l. in Critias25.33 D.; Δάμασπορ 
ἀκσ᾵ρ .. δ., i.e. bread, E.Hipp.138: in later Ep., ὓληρ δ. Orph.L.238. 

3. Com., flesh, as euphem. for penis, Pl.Com.189.10 K.-A. 

II. as Adv., δέμαρ πτπὸρ αἰθομένοιο in form or fashion like burning fire, Il.11.596, cf. 17.366. 

δεμάσιον, σϋ, Dim. of δέμα, bundle, Edict.Diocl.6.37, Hippiatr.22, Sch. Theoc.4.18. 

Δέμασπορ, ὁ, (sc. μήν), month at Halos, IG9(2).109B47. 

δέμει· ὀδϋρ, Hsch. 

δεμελέαρ, σάρ, acc. pl., leeches, IG4.951.98 (Epid.); cf. δεμβλεῖρ· (δεμελεῖρ La.) βδέλλαι, Hsch. (Nom. sg. unknown.) 

δέμνιον, σϋ, (δέμψ) mostly in pl. δέμνια, bedstead, mattress, Il.24.644, Od.4.297, etc. 

2. generally, bed, freq. in pl., Od.6.20, 8.282, S.Tr.901, 915: also in sg., Pi.N.1.3, E.Or.229, Alc.183 (δεμνίψν 186), Call.Del.248, 

Myc.  (pl.). 

δεμνιοπεσήρ, έρ, taking to one‟s bed, Nic.Dam.fr.44 J. 

δεμνιοσήπηρ, ερ, keeping one to one‟s bed: μοῖπα δ. a lingering fate, A.Ag.1449 (lyr.); δ. πϋνορ ὀπσαλίφψν ib. 53 (anap.). 

δέμψ, rare in pres. (IEphes.3.8 (iii B.C.)) and impf., Ep. impf. δέμον Od.23.192, part. δέμψν h.Merc.87: aor. ἔδειμα Il.21.446, 

Hdt.2.124, Ep. δεῖμα A.R.3.37, subj. δείμομεν for δείμψμεν Il.7.337:—Med., aor. (v. infr.):—Pass., pf. δέδμημαι 6.249, etc., Dor. 3 pl. 

δέδμανθ᾽ Theoc.15.120: plpf. ἐδέδμησο Hdt.7.59, 176:—build, σεῖφορ ἔδειμαν Il.7.436, etc.; σείφη παλαιὰ δείμαρ E.Rh.232:—Med., 

ἐδείμασο οἴκοτρ he built him houses, Od.6.9; ἄςση Pl.Ax.370b. 



2. generally, construct, prepare, δ. ἀλψήν h.Merc.87; δ. ὀδϋν, Lat. munire viam, Hdt.2.124:—Pass., ἀμαξισὸρ δέδμησαι Id.7.200: 

metaph. of persons, δέδμηνσαι πάςῃ κϋςμορ Ἰαονίῃ Haussoullier Miletp.141, Myc. fut. part.  δεμέονσερ; cf. compds. 

 (v. νατδϋμορ, σοιφοδϋμορ). 

δεμύν· φπϋνορ, Hsch. 

δέν, v. δείρ. 

δενδαλίρ, ίδορ, ὁ, a kind of barley-cake, Nicopho 15, Eratosth.10; cf. δενδαλίρ. 

δενδίλλψ, turn the eyes or glance quickly, πϋλλ᾽ ἐπέσελλε .. δενδίλλψν ἐρ ἓκαςσον Il.9.180; ὀξέα δενδίλλψν A.R.3.281.—Ep. word, 

also S.Fr.1039. 

δενδπαῖορ, α, ον, produced by trees, ἐέπςη tree-honey, Nonn.D.26.198. 

δενδπάρ, άδορ, ἟, wooded, λϋφμη ib. 13.399; φαίση ib. 11.514. 

δενδπᾰφᾱ́σηρ, οτ, ὁ, dendritic agate, Plin.HN37.139, Orph.Lith.Kerygm.3.1 G., Socr.DionLith.41; paraphrased as ἀφάσηρ δενδπήειρ 

Orph.L.236. 

δενδπειορ, α, ον, = δενδπικϋρ, prob. in Str.15.1.60, cf. Nonn.D.12.57. 

δενδπεϋθπεπσπορ, ον, nourishing trees, ῥεόμασα Emp.111.8. 

δένδπεον, δένδπον, and δένδπορ, σϋ (late δένδπορ, ὁ, Ath.Med.ap.Orib.inc.7.4), δένδπεον always in Ep. (δενδπέῳ, δενδπέψν, disyll., 

Il. 3.152, Od.19.520), also Ion., Hdt.4.22, and Dor., IG4.951.90 (Epid., iii B.C.); Aeol. δένδπιον Theoc.29.12; later Ep. δένδπειον, σϋ, 

Arat. 1008, Nic.Th.832: δένδπορ, σϋ, nom., IG14.1934 i 3; acc., Hdt.6.79; gen. δένδοεορ IG1.951.91, δένδποτρ Meno Iatr.32.53; dat. 

δένδπει, Ion. -εω Hp.Nat.Puer.26, Meno Iatr.33.4, Arr.Ind.7.11: nom. pl. δένδπη E.Fr.484.5, Pherecr.130.9, IG4.951.121, PHal.1.99 (iii 

B.C.), Ant.Lib.31.5; dat. pl δένδπεςι Hdt.2.138, Hp.Nat.Puer.26 (and so usu. in Att. Prose, as Th.2.75, Pl.Lg.625b, cf. Moer.131, and 

later, as BCH12.27 (Mylasa), Str.2.1.14), late δενδπάςι v.l. in J.BJ6.1.1: indeterminate forms. nom. pl. δένδπεα Hecat.202(a)J., Hdt.1.17, 

al., E.Ba.563 (lyr.); gen. δενδπέψν Hdt.1.202, al., Tab.Heracl.1.129, al.: δένδπον, σϋ, first in Hdt.1.193, 3.107, regul. in Att., Lys.7.28, 

etc., and later Gr. (exc. in dat. pl., v. supr.), cf. Ael.Dion.Fr.119:—tree: δένδπον ἐλάαρ an olive-tree, Ar.Av.617; δ. ἄπκσοτ, = ἀκσ῅, Ps.-

Dsc.4.173; δένδπα fruit- or mast-bearing trees, opp. ὔλη, timber, Th.4.69; δ. ἠμεπα καὶ ἄγπια Hdt.8.115; δένδπα tall plants, Id.1.193 (so 

of rattan, Thphr.HP5.4.7; mustard, Ev.Matt.13.32); αὖον δ. stick, Call.Fr.49. 

δενδπήειρ, εςςα, εν, wooded, ν῅ςορ, ἄλςορ, Od.1.51, 9.200; ἀλψαί Theoc.25.30; ν῅ςορ Jul.Mis.352a. 

2. with tree-like markings, ἀφάσηρ dendritic agate Orph.L.236. 

II. = δενδπικϋρ, of or for a tree, πϋθορ Opp.H.4.270. 

δενδπιακϋρ, ή, ϋν, = δενδπικϋρ, AP6.22 (Zon.). 

δενδπίζψ, to be like a tree, δενδπίζον κοτπάλιον Dsc.5.122. 

δενδπικϋρ, ή, ϋν, of a tree, ςπέπμασα Thphr.CP5.18.1; καππϋρ Heph.Astr.1.22. 

II. wooded, ἄποτπα BGU 328 i 17 (ii A.D.); ἐδάυη Stud.Pal.20.65.13 (ii A.D.). 

δενδπινορ, η, ον, = foreg., Gloss. 

δενδπίον, σϋ, Dim. of δένδπον, Agathocl.6. 

II. Aeol. form of δένδπεον, prob. in Alc.44, Theoc.29.12. 

δενδπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of a tree, καππϋρ Thphr.Vent.13; ὏άκινθορ, a gem, Mart.Cap.1.75; (sc. λίθορ) an Indian stone resembling coral, 

Cyran.1.4.2 K., al. name of Dionysus, Plu.2.675f; Δενδπῖσαι, οἱ, a fabulous people, Luc.VH1.22:—fem. δενδπῖσιρ γ῅ soil suited for 

planting, D.H.1.37; opp. χιλή, Inscr.Prien.12.23 (iii B.C.); ἄμπελορ δ., = ἀναδενδπάρ, Str.5.3.5; νόμυη δ. wood-nymph, AP9.665 

(Agath.): epith. of Helen at Rhodes, Paus.3.19.10, fem. subst., name of precious stone, Plin.HN37.192. 

δενδποβᾰσέψ, climb trees, AP11.348 (Antiphan.). 

δενδποβᾰ́σηρ, οτ, ὁ, acrobat who had to climb trees in the amphitheatre to escape wild beasts, Gloss. (Lat. arborarius). 

δενδπογάληνορ οἶνορ, a Bithynian wine made from the μεπςίσηρ ἄμπελορ, Gp.5.2.10. 

δενδποέθειπα, ἟, wooded, πστφαί Tim.Pers.116. 

δενδποειδήρ, έρ, tree-like, Dsc.4.164.9, Gloss. 

δενδποκλψν, ψνορ, ὁ, twig, Socr.DionLith.19 G. 

δενδποκολάπσηρ, οτ, ὁ, woodpecker, Gloss. 

δενδποκϋμηρ, οτ, ὁ, = δενδπϋκομορ I, AP5.18 (Rufin). 

δενδποκομικϋρ, ή, ϋν, of or like a woodman, Ael.NA13.18. 

δενδποκομορ, ον, grown with wood, ἐναόλεια E.Hel.1107 (lyr.); ὀπέψν κοπτυαί Ar.Nu.280 (lyr.). 

II. δενδποκϋμορ, ον, tree-tending, Nonn.D.47.182, 199. 

δενδποκοπέψ, cut down trees, esp. vines and fruit trees, X.Mem.2.1.13; δ. φύπαν to waste a country by cutting down the trees, 

Decr.Byz.ap.D.18.90:—Pass., Corn.ND30. 

δενδποκϋπιον, σϋ, tree-cutting, name of a festival, Herzog Koische Forschungen p.133. 

δενδποκϋπορ, ὁ, woodcutter, Gloss. 

δενδπολάφᾰνα [λᾰ], σά, tall-growing potherbs, etc., Thphr.HP1.3.4. 

δενδπολίβᾰνον [ῐ], σϋ, rosemary, Rosmarinus officinalis, Gal.12.67, Aët.1.130, Gp.16.1. 

δενδπομᾰλάφη [λᾰ], ἟, tree-mallow, Lavatera arborea, ib. 15.5.6, etc. 

δένδπον, v. δένδπεον. 

δενδποπήμψν, ον, gen. ονος, blasting trees, βλάβα A.Eu.938 (lyr.). 

δένδπορ, εορ, σϋ, v. δένδπεον. 

δενδπϋσηρ, ησορ, ἟, growth of trees, Suid. 

δενδποσομέψ, cut down trees, ππὸρ καῦςιν Str.14.6.5, cf. S.E.M.5.69:, as a hostile action, Th.1.108.2; humorously, of a flogging, δ. 
σὸ ν῵σον Ar.Pax747. 

δενδποσομί́α, ἟, laying waste, Ph.2.401, 548 (pl.). 

δενδποσϋμορ, ον, cutting down trees, Sch.rec.S.El.98, ZPE96.53 (Egypt, v/vi A.D.). 

δενδποσπϋυορ, ον, rearing trees, ὄπη Max.Tyr.31.7. 

δενδπουοπέψ, to bear trees in procession, Artem.2.37. 

δενδπουοπία, ἟, carrying of trees, as a religious ceremony, Str.10.3.10 (pl.). 



II. bearing, production of trees, Gp.2.9.3. 

δενδπουϋπορ, ον, bearing trees, υάπαγξ Sotad.2; ἄποτπα BGU328 i 17 (ii A.D.): Sup. -ύσασορ Plu.Sull.12; ἟ δ. (sc. γ῅) Ph.2.583. 

II. in pl., tree-bearers, a guild in the cult of Cybele, μήσηπ δενδπουϋπψν IGRom.1.614 (Tomi, iii A.D.); freq. in Lat. Inscrr., cf. 

Lyd.Mens.4.59. 

δενδπουῠέψ, produce trees, Porph.Abst.2.5. 

δενδπουῠήρ, έρ, tree-like, Lyr.Adesp.84.7. 

δενδπουῠσορ, ον, planted with trees, φύπα Plu.Cam.16, cf. PRyl.427. 

II. πέσπα δ. a kind of agate, with tree-like marks, Orph.L.232. 

δενδπϋψ, turn into a tree, γτῖα Nonn.D.43.234:—Med., ἑὴν δενδπύςασο μοπυήν ib. 12.190. 

II. Pass., grow into a tree, Thphr.HP1.9.4. 
2. to be turned into a tree, Plot.3.4.2. 

δενδπῠάζψ, dive and remain under water, (associated by popular etymology w. δπῦρ), Eust.396.29, Hsch., EM256.4; fig., app. of 

constricted type of voice production, Ael.Dion.δ 7 E. 

δενδπόυιον, σϋ, Dim. of δένδπον, M.Ant.4.20, Dsc.1.108; in statuary, Inscr.Délos1416 A i 91 (ii B.C.); part of a working model 

made by Hero, Hero Spir.1.41, al.; of corals, Thphr.HP4.7.3. 

δενδπόψ, dive under water, IG4(1).122.20 (Epid.); cf. δενδπτάζψ, δπτάςαι s.v. δπτάζειν, δπόεσαι. 
δενδπύδηρ, ερ, = δενδποειδήρ, tree-like, Arist.Long.467b1, Dsc.4.164, 173, Heraclit.Incred.23. 

2. δ. Νόμυαι wood-nymphs, AP7.196 (Mel.). 

3. wooded, ὄπη Hp.Aër.13. 

δενδπψμα, ασορ, σϋ, = sq., Aq.1Ki.22.6. 

δενδπύν, ῵νορ, ὁ, thicket, Id.Ge.21.33,1Ki.31.13. 

δενδπψςιρ, εψρ, ἟, growth into a tree, Thphr.CP2.15.5. 

δενδπύσηρ, app. masc. adj. wooded, Theognost.Can.44. 

δενδπ῵σιρ, ιδορ, ἟, wooded, πέσπα E.HF790; ὥπα f.l. in A.Fr.44.6. 

Δενδτπῑ́σηρ· κποκϋδειλορ Hsch. (La.); (app. = Egyptian ethnic Σενστπίσηρ). 

δενέμψπ· κποκϋδειλορ, Prob. in Hsch. 

Δένθιρ· οἶνορ (Lacon.), Id. (Pr.n., cf. Alcm.117.) 

δεννάζψ, (δέννορ) abuse, revile, σινά Thgn.1211; σέφνην E.Rh.925; ἐπὶ χϋγοιςι δεννάςειρ ἐμέ S.Ant.759: c. acc. cogn., κακὰ 
ῥήμασα δ. to utter word of foul reproach, Id.Aj.243 (lyr.). 

δενναςσϋρ, ή, ϋν, reviled, Hsch. 

δέννορ, ὁ, reproach, prob. in Archil.65 (pl.), Hdt.9.107, Lyc.777 (pl.), Herod.7.104. 

II. δεννϋν· κακολϋγον, Hsch. 

δέννψ, = δέψ (A), PMag.Osl.5.2, POxy.2061. 

δενσή· δέλεαπ, Hsch. 

δεξαμενή, ἟, (aor. 1 part. of δέφομαι, with different accent) receptacle for water, tank, cistern, Hdt.3.9, 6.119, PSI1.66 (v A.D.); of 

the veins, Democr.135; vehicle, as matter of form, Pl.Ti.53a, Aen.Gaz.Thphr.p.66 B.: generally, receptacle, Ph.1.647, D.C.76.1. 

δεξάπιον, σϋ, perh. some kind of female ornament, δεξάπια ζτγὴν [μίαν] PSI183.6 (v. A.D.). 

δεξιά, Ion. -ιή (fem. of δεξιϋρ), ἟, right hand, opp. ἀπιςσεπά (left), δεξιῆ ἞ςπάζονσο Il.10.542; ἐκ δεξι᾵ρ on the right, Ar.Eq.639; 

δεξι᾵ρ abs., IG2.733 A, 835; ἐν δεξιῆ ἔφειν σὰ οὔπεα keep them on the right (as you go), Hdt.7.217, cf. Th.2.19, 98, etc.; ἐν δ. λαβεῖν σὴν 
΢ικελίαν Id.7.1; so ἖πίδαμνϋρ ἐςσι πϋλιρ ἐν δ. ἐςπλέονσι .. on your right as you sail in .., Id.1.24; ποπεόεςθαι σὴν εἰρ δ. (sc. ὁδϋν) 

Pl.R.614c; ἐπὶ δεξιᾶ σοῦ βήμασορ Plu.2.192f. 

2. in welcoming or saluting (as we shake hands), δεξιὰν διδϋναι Ar.Nu.81; πποσείνειν, ἐμβάλλειν, etc. (v. sub vocc.); esp. as a sign 

of assurance, pledge or treaty, ςπονδαὶ .. καὶ δεξιαὶ ᾗρ ἐπέπιθμεν Il.2.341; δεξιὰρ δϋνσερ καὶ λαβϋνσερ having exchanged assurances, 

X.An.7.3.1, cf. 1.1.6; δεξιὰρ παπὰ βαςιλέψρ υέπειν μὴ μνηςικακήςειν bring pledges that he would not .., ib. 2.4.1; δεξι᾵ρ πίςσιρ μεγίςση 

E.Med.21; υτλάςςειν, σηπεῖν σὴν δ., PFay.124.13, POxy.533.18:—φείπ is never expressed in Hom., but is used later, φεῖπα δ. S.Ph.912, 

1254, etc.; υεῦ δ. φείπ E.Med.496; φειπὸρ δ. ib. 899, etc.; σὴν φεῖπα δὸρ σήν δ. Ar.Nu.81. 

δεξίᾱμα, ασορ, σϋ, v.l. for δεξίψμα, E.fr.324.1 (PRoss.-Georg.1.9), S.OC619. 

δεξῐάζψ, in Pass., = δεξιϋομαι LXX2Ma.4.34. 

II. Med., approve, γάμον PLips.41.5 (iv A.D.). 

δεξῐδψπορ, ον, (δέφομαι) = δψποδϋκορ, Suid. 

δεξῐμηλορ, ον, receiving sheep, i.e. rich in sacrifices, δϋμορ, ἐςφάπα, ἀγάληασα, E.Andr.129 (lyr.), 1138, Ph.632. 

δέξιμορ, η, ον, acceptable, satisfactory in quality, πτπϋρ PFlor.368.9 (i A.D.). 

δεξιοβϋλορ, v. δεξιολάβορ. 

δεξιογτιορ, ον, (δεξιϋρ IV) ready of limb, Pi.O.9.111. 

δεξιολάβορ [ᾰ], ὁ, spearman: in pl., guards, Act.Ap.23.23 (v.l. δεξιοβϋλοτρ). 

δεξιοκισέψ, sleep on the right side, Physici ii p.195. 

δεξιϋομαι, impf. ἐδεξιοόμην X.Cyr.7.2.38, Ep. 3 pl. δεξιϋψνσο h.Hom.6.16, A.R.2.756: fut.-ύςομαι A.Ag.852, S.El.976: aor. 

ἐδεξιψςάμην Lys.2.37, X.Cyr.7.5.53, etc.:—Pass., aor. ἐδεξιύθην Pl.R.468b: (δεξιά, δεξιϋρ):—greet with the right hand, welcome, c. 

acc. pers., Ar.Pl.753, Lys.2.37, X.Cyr.7.5.53; canvass, σὸν δ῅μον Plu.Cat.Mi.49: but also c. dat. pers., δεξιοῦςθαι θεοῖρ to raise one‟s 

right hand to the gods, pay greeting or honour to them, A.Ag.852: also c. dat. modi, δ. φεπςί h.Hom. l.c.; ἐπαίνοιρ S.El.976; δύποιρ 

Arist.Mu.391b8; λϋγοιρ φπηςσοῖρ καὶ ἔπγοιρ Paus.2.16.2; ςσϋμασι Luc.Alex.41; ὀυθαλμοῖρ Lib.Decl.4.18: c. acc. rei, πτκνὴν ἄμτςσιν 
δεξιοόμενοι pledging one in many a bumper, E.Rh.419, Men.Dysc.948:—Pass., Pl.l.c.; ζῶα δεξιοόμενα with right hands joined, 

IG2.754.33. 

II. δεξιύςαςθαι· ἐγγίςαςθαι γτναικί, Hsch. 

δεξιϋπηπορ, ον, blind of the right eye, Hierocl.Facet.63. 

δεξιϋρ, ά, ϋν, on the right hand or side, opp. ἀπιςσεπϋρ, δ. μαζϋρ, γλοτσϋρ, ὦμορ, Il.4.481, 5.66, Od.17.462; σὸ δ. (sc. κέπαρ) the right 

of an army, X.Ages.2.9, etc.: freq. in adverb. usages, ἐπὶ δεξιά on or to the right, νψμ῅ςαι β῵ν Il.7.238, cf. Hdt.1.51; ἐν σῶ ἐπὶ δ. σοῦ 



ὀπιςθοδϋμοτ IG1.92.55; ἐπὶ δεξιϋυιν (Ep. gen.) towards the right, Il.13.308; φειπὸρ εἰρ σὰ δ. S.Fr.598, cf. Arist.Pr.943b29; ἀπὸ σ῵ν δ. 
Il.Cael.284b28; ἐν σοῖρ δ. Ev.Marc.16.5; ἐκ δεξι῵ν Hero Aut.26.4, Ev.Matt.20.21, al.; ἐπὶ δ. φειπϋρ Theoc.25.18; κασὰ δ. φειπϋρ Arat.707; 

ππὸρ δ. Hdt.7.69; εἰρ δεξιά Pl.Ti.43b; δεξιά as Adv., E.Hipp.1360. 

II. fortunate, esp. of the flight of birds and other omens, δ. ὄπνιρ Il.13.821, cf. Od.2.154, A.Pr.489, Michel727 (Ephesus); ἀοιδὰν .. 
δεξιψσάσαν ὀπαδϋν Pi.N.3.8; βπονσή X.Cyr.7.1.3. Adv.-῵ρ Hdn.3.9.12. 

III. Astron., northerly, Cleom.1.1. 

IV. metaph., dexterous, ready, skilful, clever, Pi.I.5(4).61, Ar.Nu.428, 834, al., Th.3.82, etc.; δεξιὸν ποιεῖν a clever thing, Antipho 

1.19; Εόπιπίδοτ δπ᾵μα δεξιύσασον Stratt.I; δ. πεπὶ σὰρ δίκαρ Pl.Hipparch.225c, σὴν καλλίπαιδα, σὴν σπϋπον [σε] δεξιάν Epigr. in 

SEG36.293 (Athens, iii A.D.) Adv. -ι῵ρ Antiph.229.2; δ. ἔφειν ππϋρ σι Plu.2.660a; δ. υέπειν in the right spirit, Phld.Lib.pp.18, 41 O.: 

Sup. δεξιύσασα Ar.Nu.148. 

V. courteous, kindly, Luc.Nec.13, Alex.57; σὸ δ. καὶ ἐπιεικϋρ Gal.14.296. Adv.-ι῵ρ ib. 211. (cf. Skt. , Lat. dexter, etc.), 

Myc. de-ki-si-wo, pers.n. 

δεξιϋςειπορ ἵππορ, ὁ, right-hand trace-horse in team of four, which did the hardest work: hence, generally, vigorous, impetuous, 

S.Ant.140 (lyr.). 

δεξιϋςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, one who stands in the right file of the Chorus, Poll.2.161, 4.106. 

δεξιϋσηρ, ησορ, ἟, dexterity, esp. of mind, sharpness, cleverness, ςουίη καὶ δ. Hdt.8.124, cf.Ar.Eq.719, al.; opp. ἀμαθία, Th.3.37. 

II. = δεξίψςιρ, δ. καὶ υιλία Paus.7.7.5. 

III. courtesy, kindliness (cf. δεξιϋρ V), Ph.2.30. 

IV. fortune, felicity, καιποῦ Lyd.Mag.1.3. 

δεξιϋσοιφορ, ον, on the starboard side of a ship, AB91, Hsch. -υᾰνήρ, έρ, not reversed (of images in a mirror), Plu.2.930b; not 

producing a reversed image, κάσοπσπα Phlp.in Mete.28.17. 

δεξιϋυιν, v. δεξιϋρ. 

δεξιϋυόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, right rear flank man, Hsch. s.v. ο὎παγϋρ. 

δεξιϋφψλορ, ον, lame in the right leg, (dexiocholus in Lat.), Mart.12.59.9 (s.v.l.). 

δεξίπῠπορ [ῐ], ον, receiving fire, θτμέλαι E.Supp.64 (lyr.). 

δέξιρ, εψρ, ἟, reception, E.IA1182, Pl.Lg.761d. 

II. δεξίρ, part of the liver observed in divination, Hsch. 

δεξίςσπᾰσορ, ον, receiving the host, ἀγοπά B.14.43. 

δεξῐεπϋρ, ά, ϋν, (δεξιϋρ) right-hand of two, δ. κασὰ μαζϋν Il.5.393; δ. φειπί Od.20.197; ποδί Pi.P.4.96; δεξισεπά (sc. φείπ), ἟, the right 

hand, Il.1.501; Ep. dat. δεξισεπ῅υι 24.284; rare in Com., Antiph.174.6. 

δεξίψμα, ασορ, σϋ, acceptable thing, ὦ φπτςέ, δ. κάλλιςσον βποσοῖρ E.Fr.324.1. 

II. pledge or mark of friendship, S.OC619 (v.l. δεξίαμα) (pl.), D.C.58.5 (pl.). 

δεξίΔεξίψν, ὁ, title said to have been given to Sophocles after his death, ἀπὸ σ῅ρ σοῦ Ἀςκληπιοῦ δεξιύςεψρ EM256.7. 

δεξίύνῠμορ, ον, prop. right or lucky in name; but simply, = δεξιϋρ, φεπςὶ δεξιψνόμοιρ A.Supp.607. 

δεξίψςιρ, εψρ, ἟, offer of the right hand, greeting, Ph.1.478, 2.124 (pl.), Plu.Alex.9 (pl.), Pomp.79; canvassing, υιλονεικίαι καὶ δ. ib. 

67 (pl.): metaph., greeting, σ῵ν διαςσάνσψν Dam.Pr.83. 

δεξίψσικϋρ, ή, ϋν, welcoming, hospitable, υιλουπαςόνη Eust.782.56. 

δέξο, v. δέφομαι. 
Δεξύ, οῦρ, ὁ, Receiver, Com. name of a corrupt person, Cratin.401. 

δεϋμενορ· νϋμορ, δεςμϋρ, Hsch. 

δέον (written δείον PSI4.361.4 (iii B.C.), etc.), ονσορ, σϋ, neut. Subst., prop. part. of impers. δεῖ(q.v.);—that which is binding, 

needful, right, μ᾵λλον σοῦ δ. X.Mem.4.3.8; σὰ δ. Th.1.22, etc.; ο὎δὲν σ῵ν δ. ππάσσονσερ Isoc.3.25; ππὸ σοῦ δ. before it be needful. 

S.Ph.891; ἐν δέονσι (sc. καιπῶ) in good time, E.Med.1277, Plu.Cim.17; ἐν σῶ δ.Hdt.2.159; ἐρ δέον ἐγεγϋνεε Id.1.119, cf. 186; ἐρ δ. 
πάπεςσι S.OT1416, cf. Ant.386; εἰρ δ λέγειν D.4.14; εἰρ σὸ δ. for needful purposes, or in case of need, ἐρ σὸ δ. φπ῅ςθαι Hdt.2.173: hence 

of secret service, εἰρ σὸ δ. ἀπύλεςα Ar.Nu.859 (parody of Pericles‘ εἰρ σὸ δ. ἀνήλψςα Sch. ad loc.); εἰρ ο὎δὲν δ. ἀναλίςκειν D.3.28: so in 

pl., εἰρ δέονσα ἀναλψθ῅ναι Andronic.Rhod.p.577 M, σὰ δέονσα necessaries, maintenance, PMich.x. 587.8 (A.D. 24/5), UPZ42.45 (A.D. 

162) 

δεϋνσψρ, Adv. of δέον, as it ought, Pl.Clit.409c, Epicur.Ep.2p.36 U., SIG615.6 (Delph., ii B.C.), Plb.1.12.7, al., Phld.Sign.17, 18, 

Hero Aut.11.6, BGU013.29 (ii A.D.), etc.; δ. ἔξειν Plb.9.7.3; suitably, ξπ῅ςθαι Orib.Eup.2.1, al. 

Δεονῦρ, Ion., = Διονόςιορ, gen. Δεονῦορ IG12(8).270 (Thasos), also Δεονῦδορ GDI5644 (Abdera), 5694 (Erythrae). 

δεϋρ, = θεϋρ, Hsch. 

δέορ, gen. δέοτρ (also δέᾱσορ S.Fr.328, Cerc.Fr.18 ii 4; δείοτρ (written for δϝέεορ) Il.10.376, 15.4), σϋ: pl., v. infr. II:- fear, alarm, 

φλψπὸν δέορ pale fear, ib. 7.479, etc.: distd. by Ammon. from υϋβορ, as being more lasting (δέορ .. κακοῦ ὏πϋνοια, υϋβορ δὲ ἟ 
παπατσίκα πσϋηςιρ), cf. Prodic.ap.Pl.Prt.358d; υϋβορ σε καὶ δ. Hdt.4.115; σὸ δ. καὶ ὁ υ. Lys.20.8; δέει καὶ υϋβῳ D.21.124, cf. 23.103; 

also δέορ .. αἰςφόνη θ᾽ ὁμοῦ S.Aj.1079; ἵνα γὰπ δ., ἔνθα καὶ αἰδύρ Poet.ap.Pl.Euthphr.12b; δ. σινϋρ fear of a person or thing, Ar.Ach.581; 

δέει σ῵ν Κεπκτπαίψν μή .. Th.1.26; σεθν᾵ςι σῶ δέει σοὺρ σοιοόσοτρ ἀποςσϋλοτρ (σεθν᾵ςι σῶ δέει = δεδίαςι) D.4.45; σπέμειν σῶ δέει σί 
πείςεσαι Alex.110.6: c. inf., ςοὶ δ᾽ ο὎ δ. ἔςσ᾽ ἀπολέςθαι Il.12.246: folld. by μή with subj., οόφὶ δ. μή ςε υιλήςῃ Ar.Ec.650; μέγα σὸ δ. 
ἐγένεσο μὴ .. Th.3.33, folld. by σοῦ μὴ w. inf. Hld.1.33.4; δέορ ἴςφεσε μηδέν, ὅς᾽ α὎δ῵ S.OC223; ἀδεὲρ δ. δεδιέναι to fear where no fear 

is, Pl.Smp.198a; ππὸρ δέοτρ λαβεῖν σι Plu.Flam.7; of reverence, A.Pers.703. 

II. reason for fear, Il.1.515; means of inspiring fear, δ. δεινϋσεπον Th.3.45: rarely in pl., δέη ἐπιπέμπει πολλὰ ὁ θεϋρ Lys.6.20; δέα 

ποικίλα Ael.NA8.10; also δέασα Hecat.364 J. (δϝ εy-ορ, cf. δεινϋρ, Skt.  ‗hate‘.) 

δεπάζψ, etym. of δέπαςσπον, EM443.56. 

δέπαρ, αορ, σϋ, dat. δέπᾳ Od.10.316: pl. nom. δέπᾰ 15.466, etc.; δέπασα dub. in IG12(3).450a1 (Thera): Ep. dat. δεπάεςςι Il.1.471, 

δέπαςςι 15.86:—beaker, goblet, Od.10.316, etc.; δ. ἀμυικόπελλον Il.1.584, al.; δ. φπτςείοιρ ἣλοιςι πεπαπμένον 11.632; δ. ςκόπυειον 

Stes.7, A.fr.74 R.; δ. ἐκ κεπάμοιο APl.4.333 (Antiphil.); of the golden bowl in which the sun floated back from West to East during the 



night, Stes.8.1, Pherecyd.18(a) J.; δ. ἧυαιςσοστκέρ A.Fr.69 (lyr.), form *δίπαρ, Myc.  ( , dual), vessel with up to four 

handles. 

δεπαςσπαῖορ, α, ον, in or of a cup, Lyc.489. 

δέπαςσπον, σϋ, = δέπαρ, Antim.21, cf. 15 (pl.), Carm.Pop.41.8. 

δέπτπα, v. γέυτπα. 

δέπα, v. δειπή. 

δεπάγφη, ἟, (δέπη) noose, AP6.109.3 (Antip. Sid.). 

δεπαγφήρ, έρ, throttling, πάγαι ib. 107 (Phil.), see also δειπαγφήρ. 

δέπαιον, σϋ, necklace, E.Ion1431 (pl.), Men.Epit.86 (pl.), Satyr.Vit.Eur.Fr.39 vii 14 (pl.); collar, Arr.Cyn.5.8, X.Cyn.6:—the form 

δεπαιοί is given by Hsch. 

δεπαιοπέδη, ἟, kind of snare for birds, AP6.14 (Antip. Sid.), 9.76 (Antip.). 

δεπαιοῦφορ, ον, of a noose, neck-holding, AP7.473 (Aristodic., cj.). 

Δεπαμῖσιρ, ἟, epith. of Athena, Schwyzer196 (Crete). 

δέπαρ, ασορ, σϋ, = δέπορ (q.v.). 

δεπβιςσήπ, = δέπορ, EM257.52 (δεπϝ-, cf. δειπή), cf. δεπιςσήπ. 

δέπγμα, ασορ, σϋ, (δέπκομαι) look, glance, κτανοῦν λεόςςψν δέπγμα δπάκονσορ looking the look of .., A.Pers.82, cf. E.Med.187, 

etc. 

II. thing seen, sight, Orph.L.339. 

δέπγμϋρ, ὁ, = foreg., Hsch. 

δέπεθπον· λίμνη ἀποφύπηςιν ἔφοτςα, Hsch.; cf. βάπαθπον, ζέπεθπον. 

δέπ ϝα, δέπη, v. δειπή. 

δέπιον· torquis, Charis.p.40 K. (var. of δέπαιον). 

δεπίαι· λοιδοπίαι, Hsch. 

δεπίπιον· υλοιϋν, Id. 

δέπιρ, ιορ, ἟, = δέπη, Alciphr.1.28, Hsch. 

II. = δέππιρ, Poll.2.235. 

δεπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, horse-collar, Hsch.: δεπιςσήρ· κτνάγφηρ πεπιατφένιορ, Id. (δεππ- cod.), cf. δεπβιςσήπ 

δεπκετνήρ, έρ, sleeping with the eyes open, Nic.Al.67. 

δεπκηθπον, σϋ, unexpld. wd., Ph.Epic. in Suppl.Hell.683.2. 

δεπκιάομαι, poet. for δέπκομαι, Hes.Th.911. 

δέπκομαι (Act. only in Hsch., epigr. in Didyma567.1 (ii/i B.C.) and perh. in Pi.fr.52w(i) S.-M.), Il.11.37, etc.: impf. ἐδεπκϋμην, Ep. 

δεπκέςκεσο Od.5.158: fut. δέπξομαι Androm.ap.Gal.6.37: pf. in pres.sense δεδοπκα Il.22.95, Pi.O.1.94, A.Th.103 (lyr.), etc.; also later 

Prose, Arist.Phgn.808a4, Luc.Herm.20, Icar.6, 14: aor. ἔδπᾰκον Od.10.197, A.Eu.34, E.HF951 (never in S.): aor. part. Pass. δπακείρ 

Pi.P.2.20, N.7.3; ἐδέπφθην A.Pr.547 (lyr.); δέπφθη S.Aj.425 (lyr.), imper. δέπφθησε A.Pr.93 (lyr.), part. δεπφθείρ S.Fr.837; later in med. 

forms δέπξασο APl.4.166 (Even.), ἐδπακϋμην AP7.224:—see clearly, see, Il.17.675; part. δεδοπκύρ having sight, opp. πτυλϋρ, S.OT454, 

cf. E1.66: hence, alive, living, ζ῵νοσρ καὶ ἐπὶ φθονὶ δεπκομένοιο Il.1.88, cf. Od.16.439; δπακεῖς᾽ ἀςυαλέρ since she lives in safety, 

Pi.P.2.20; ἀλαοῖςι καὶ δεδοπκϋςι A.Eu.322 (lyr.); δεδοπκϋσ᾽ S.El.66: freq. with neut. Adj., δεινϋν, ςμεπδαλέον δ., look terrible, Il.3.342, 

22.95, etc.; δεινὰ .. ὀυθαλμοῖρ δπακεῖν A.Eu.34; υϋνια δ. Ar.Ra.1337 (lyr.): c. acc. cogn., πῦπ ὀυθαλμοῖςι δεδοπκύρ flashing fire from 

his eyes, Od.19.446; Ἄπη δεδοπκϋσψν A.Th.53; but ςκϋσον δεδ. blind, E.Ph.377. 

2. c. acc. object, look on or at, Il.13.86, etc.; σί .. ἣδιον δπ.; A.Ag.602; ἐδέπφθηρ ὀλιγοδπανίαν Id.Pr.547; so δ. εἴρ σινα Hes.Sc.169, 

E.HF951; κασά σι A.Pr.679; descry, perceive. Od.10.197, E.Andr.545; κσόπον δέδοπκα A.Th.103 (lyr.). 

b. look with favour on, of Destiny, Pi.P.3.85. 

c. of mental perception, σὴν ςὺ νϋῳ δέπκετ Emp.17.21 D.-K. 

II. of light, flash, gleam, like the eye, δέδοπκεν υάορ, υέγγορ, Id.N.3.84, 9.41; δεδοπκὸρ βλέπειν to be keen-eyed, 

Chrysipp.Stoic.3.198; σὸ ςυοδπὸν καὶ δεδοπκϋρ Plu.2.15b. (cf. Skt.  ‗have seen‘,  ‗seen‘; prop. not merely of sight, but of 

sharp sight, cf. A.Supp.409, S.Aj.85.—Poet. and late1 Prose.) 

δεπκόλλειν· αἱμοποσεῖν, ἄλλοι δεπμόλλειν, Hsch. 

δέπμα, ασορ, σϋ, Delph. δάπμα q.v. (δέπψ) skin, hide, ςτϋρ Il.9.548, al.; κπιοῦ Pi.P.4 161; δ. αἴγειον PEdgar11.8 (iii B.C.), etc.; 

λέονσορ a lion‘s skin for a cloak, Il.10.23; κελαινϋν, of a shield, 6.117; of skins prepared for bags, bottles, etc., Od.2.291; of a man‟s 

skin, Il.16.341, Od.13.431, Pl.Phd.98d, etc.; of a man‟s skin stripped off, Hdt.4.64, 5.25; παλαιὸν δ. A.Fr.275.4; πεπὶ σῶ δ. δέδοικα 

Ar.Eq.27, cf. Pax746; ἀνὴπ κασὰ δέπμα θατμαςσὸρ οἷορ Aristid.Or.51(27).38; of the shell of a tortoise, Ar.V.429, 1292. 

2. skin of fruits, Thphr.HP4.14.10; πεπικαππίψν δέπμασα outer coverings of seed-vessels, ib. 1.2.6. wallet, scrip, Hsch. 

δεπμᾰσηπά, ἟, tax on hides, PPetr.3p.66 (iii B.C.), ὠνὴν δεπμασηπ᾵ρ PColl.Youtie32.7 (A.D. 199). 

δεπμᾰσίκιον, v. δαλμ-. 
δεπμᾰσικϋρ, ή, ϋν, of skin, like skin, ὏μήν Arist.HA495a8; of the wings of insects, Id.PA682b19; ςκέπη Id.GA719b5. 

II. δεπμασικϋν (sc. ἀπγόπιον), σϋ, the money received for the sale of the hides of sacrificial animals, IG2.741, Lycurg.Fr.1. 

III. v. δαλμασικϋν. 

δεπμᾰσινορ, η, ον, of skin, leathern, ἞πσόνανσο δ᾽ ἐπεσμὰ σποποῖρ ἐν δ. Od.4.782; ἀςπίρ Hdt.7.79; ὏μήν Arist.Fr.335; πλοῖα 

Str.16.4.19; ζύνη Ev.Marc.1.6; ὏ποδήμασα IG5(1).1390.23 (Andania, i B.C.); σεόφη Inscr.Prien.114.11, 30 (i B.C.); ὄγκορ Ph.1.100; 

φισύν (of the human skin), Porph.Abst.2.46. 

δεπμᾰσιον, σϋ, Dim. of δέπμα, Pl.Erx.400a, Arist.Phgn.807b18, PCair.Zen.353.15 (iii B.C.). 

δεπμᾰσϋκολλα, ἟, glue extracted from skins, Anon.Alch.380.10. 

δεπμᾰσομᾰλάκσηρ, οτ, ὁ, currier, Sch.Pl.Grg.517e. 

δεπμᾰσοπσεπορ, ον, with wings of skin, of the bat, Ar.Byz.Epit.120.7. 

δεπμᾰσοτπγικϋρ, ή, ϋν, of or for tanning, Pl.Plt.280c. 

δεπμᾰσουᾰγέψ, eat skin and all, Str.16.4.17 

δεπμᾰσουοπέψ, wear a skin or hide, Sch.A.R.1.324. 



δεπμᾰσουϋπορ, ον, clothed in skins, Str.16.4.17. 

δεπμᾰσοφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, wearing a leathern jerkin, Sch.Lyc.634. 

δεπμᾰσϋψ, in Pass., to be turned into hide, Hsch. s.v. ἰςφαλψμέναι. 
δεπμᾰσύδηρ, ερ, like skin, κάλτμμα, υλέχ, Arist.HA505a7, 513b8; opp. ςαπκύδηρ, Thphr.HP4.3.4 (Comp.); ἐπιυόςειρ Gal.2.615, cf. 

Aët.16.1; leathery, Xenocr.29. 

δέπμη· ὁδϋρ, Hsch. 

δεπμηςσήρ (-ιςσήρ Hsch.), οῦ, ὁ, (δέπμα, ἔδψ) worm which eats skin or leather, S.Fr.449, Lys.Fr.104 S., Aristid.Mil.29;=ὄυιρ, 

Aristarch.ap.Harp. 

δέπμησερ· οἱ ἐξ ἐυήβψν (ἐυ᾽ ἟μ῵ν cod.) πεπιςςοί, Hsch. 

δεπμϋπσεπορ, ον, with membranous wings, as a bat, σὰ δ. Arist.HA487b22, 490a7, Ael.NA11.37. 

δεπμϋσῠλον, σὸ (-ποιλον Pap.), leather cushion, PLond.5.1790 (v/vi A.D.). 

δεπμαππᾰ́υιον, σϋ, large kind of needle, Sch.Ar.Pl.301 (Mnemos. (ser. 4) 10.58). 

δεπμόλλψ, = υλάψ, Sch.Ar.Nu.734; cf. δεπκόλλειν. 

δέπξιρ, εψρ, ἟, sense of sight, Orac.ap.Plu.2.432b, Hsch. 

δεποεπγήρ, έρ, tanning, Man.4.320. 

δέπον, v. δέπψ. 

δέπορ and δέπαρ σϋ, poet.and Ion. (δέπαρ GDIivp.875 (Chios)) for δέπμα, only nom. and acc. (exc. gen. δέπασορ or δέποτρ in 

D.S.4.56): δέπορ S.Fr.11, E.Med.5 cod. L, Ph.1120, Ion.995, A.R.1.245, al., Epic.in Arch.Pap.7.3; δέπαρ E.Med.480 codd. plures,Ba.835. 

δέππη, v. δειπή. 

δεππῐδϋγομυορ, ον, will screens fastened upon them, πόλαι Com.Adesp.858. 

δέππιον· σπίφινον ςακίον, Hsch. 

δέππιρ, εψρ, ἟, also δέπςιρ Th.2.75.5, curtain, screen of skin or hide, later of any material, Eup.357 K.-A., Pl.Com.267 K.-A., 

Myrtil.1 K.-A., LXXEx.26.7, al., IG5(1).1390.35 (Andania, i B.C.). 
2. hung before fortifications to check missiles, Th. l.c., Ph.Bel.95.34, AP12.33 (Mel.), D.S.20.9, Apollod.Poliorc.142.2, 

Polyaen.3.11.13. 

b. on shipboard as a protection against waves, Cic.Att.4.19.1. 

II. cloak or sim., perh. fr. similarity to Hebr. , LXXZa.13.4. 

III. in pl. (sg., Ph.Bel.95.34), screens of skin or hide, hung before fortifications to deaden the enemy‘s missiles, Th.2.75, 

Cic.Att.4.19.1, D.S.20.9, Apollod.Poliorc.142.2, Polyaen.3.11.13: generally, curtain, LXXEx.26.7, al., IG5(1).1390.35 (Andania, i B.C.). 

δεππίςκορ, ὁ, Dim. of foreg., IG2.678 B 73. 

δεπσϋν, σϋ, flayed sheep, SIG1024.25 (Myconos); cf. δαπσϋρ. 

δέπσπον, σϋ, (δέπψ) = ἐπίπλοτρ, caul or membrance which contains the bowels, φολάδαρ δέπσποιςι καλόχειρ Antim.45, cf. 

Hp.Epid.5.26; γῦπε .. δέπσπον ἔςψ δόνονσερ even to the bowels, Od.11.579. 

II. in Od.l.c., δέπσπον is expld. by Gramm., as EM257.31, etc., of the vulture‘s beak: hence, of a sharp point, Lyc.880. 

III. pl., = σόμπανα, Hsch. 

δέπψ Ar.V.485, Pl.Euthd.285c, etc.:—also δείπψ Hdt.2.39, Ar.Nu.442, Av.365, Cratin.361: impf. ἔδεπον Il.23.167, Ep. δέπον 

Od.8.61: fut. δεπ῵ Ar.Eq.370: aor. ἔδειπα Il.2.422, (ἀπ-) Hdt.5.25, (ἐκ-) Pl.R.616a:—Med., v. ἀναδέπψ:—Pass., fut. δᾰπήςομαι 
Ev.Marc.13.9, POxy.653b (ii A.D.): aor. ἐδάπην [ᾰ] Men.Mon.422, (ἀπ-) X.An.3.5.9, (ἐκ-) Hdt.7.26; part.δαπθείρ Nicoch.8: pf.δέδαπμαι 
(v. infr.):—skin, flay, of animals, δ. βοῦρ Il.23.167, of Marsyas, δεδαπμένον Timocl.19.1 K.-A.: prov., κόνα δ. δεδαπμένην ‗flog a dead 

horse‘, Pherecr.179; ἀςκὸρ δεδάπθαι to have one‟s skin flayed off, Sol.33.7; δεπ῵ ςε θόλακον κλοπ῅ρ I will make a thief‘s purse of your 

skin, Ar.Eq.370: prov., ππὶν ἐςυάφθαι δέπειρ ‗first catch you hare, then cook it‘, Eust.1792.45; ἀέπα δέπειν ‗plough the sands‘, 

Id.1215.50, Suid. 
2. Anat., separate by avulsion, Herophil.ap.Gal.2.349. 

II. colloquially, cudgel, thrash, δέδοκσαί μοι δέπεςθαι καὶ δέπειν δι᾽ ἟μέπαρ Ar.V.485, cf.Nu.442, POxy.l.c. (ii A.D., Pass.): prov., ὁ 
μὴ δαπεὶρ ἄνθπψπορ ο὎ παιδεόεσαι ‗spare the rod and spoil the child‘, Men. l.c., cf. SIG1109.91 (ii A.D.): metaph., εἰρ ππϋςψπϋν σινα δ. 

2Ep.Cor.11.20. (cf. Lith.  ‗flay‘, Skt.  ‗split‘.) 

δεςαόφενερ· οἱ ἀςκοί, Hsch., EM258.28. 

δέςιρ, εψρ, ἟, (δέψ A) binding together, Pl.Cra.418e; setting of stones, LXXSi.45.11; tying in bundles, Hdn.8.4.5; ποδ῵ν δ., = 

὏πϋδημα, Ezek.Exag.97, also perh. soldering, MAMA8.430. 

II. complication of a dramatic plot, opp. λόςιρ, Arist.Po.1455b26. 

III. Botan., joint, Sch.Orib.2p.743 D. 

δεςκαλορ, ἟, v. διδάςκαλορ. 

δέςμα, ασορ, σϋ, (δέψ A) poet. for δεςμϋρ, bond, fetter, ςιδήπεα δέςμασ᾽ Od.1.204, cf. 8.278. 

II. head-band, ἀπὸ κπασὸρ βάλε δέςμασα Il.22.468. 

δεςμάσιον, σϋ, Dim. of δέςμα, Sch.Theoc.4.18. 

δεςμετςιρ, εψρ, ἟, binding, σοῦ φϋπσοτ PCair.Zen.180 (iii B.C.). 

δεςμετσήπιον, σϋ, = δεςμψσήπιον, PTeb.576 (i A.D.). 

δεςμετσήρ, οῦ, ὁ, one who binds, Sch.Opp.H.3.373. 

δεςμετσικϋρ, ή, ϋν, of or for fetters, Pl.Lg.847d. 

δεςμεόψ, fetter, put in chains, h.Bacch.17, E.Ba.616, Pl.Lg.808e; tie together, as corn in the sheaf, Hes.Op.481; δ. ἀγκάλαρ 

PLond.1.131r426 (ii A.D.); φϋπσον PFlor.322.31 (iii A.D.); δ. ἔκ σινορ bind fast to .., Plb.3.93.4, Apollod.2.1.3. 

δεςμέψ, = δεςμεόψ (un-Attic, Moer.122), Ev.Luc.8.29 Hld.8.9:—Pass., Diog.Oen.39, Luc.JTr.20, Alex.Aphr.Pr.1.75, 106; of joints, 

undergo ankylosis, Gal.15.410. 

δεςμη, ἟, package, bundle, Test.ap.D.35.34, Alex.117, Arist.Fr.140, D.H.3.61. 

2. a measure in Egypt, υοινίκψν PFay.119.4, al.; ἀςπαπάγοτ POxy.1212.4 (ii A.D.). 

b. in Medicine, handful, Androm.ap.Gal.13.1033; ὏ςςύποτ κϋμηρ Ezek.Exag.185, PCair.Zen.782 b.5, PZen.Col.113.12 (both iii 

B.C.), PYale38.8. 



δεςμή· ὁδϋρ, Hsch.; cf. δέπμη. 

δεςμημα, ασορ, σϋ, = δεςμίρ, Tz.ad Hes.Op.479. 

δεςμίαρ, οτ, ὁ, worthy of bonds, Hsch. (-ίηρ cod.). 

δεςμίδιον, σϋ, Dim. of δεςμίρ small bundle, Dsc.Eup.2.65, Aët.3.79, POxy.1288.9 (iv A.D.), 1130.29 (v A.D.). 

2. small bandage, Antyll.ap.Orib.44.23.74, Erasistr.ap.Gal.11.215.5. 

δεςμιον, σϋ, = δεςμϋρ, AP9.479 (pl.). 

δεςμιορ, ον, binding: metaph., binding as with a spell, enchaining, c. gen., ὕμνορ ἐξ ἖πινόψν δ. υπεν῵ν A.Eu.332 (lyr.), cf. 306. 

II. Pass., bound, captive, S.Aj.299, Ph.608, E.Ba.226, POxy.580 (ii A.D.), etc.; on leash, [κόψν] prob. in Aen.Tact.31.32; δ.υτγύν, = 

ἐκ δεςμ῵ν, E.Ba.792. 

δεςμίρ, ίδορ, ἟, = δέςμη, Hp.Mul.1.78, Thphr.HP9.16.2. 

δεςμϋβποφορ, ὁ, noose, Man.5.133. 

δεςμϋρ, ὁ, pl. δεςμά h.Merc.157, al.,Thgn.459, Hdt.6.91, and so mostly in Trag., A.Pr.513, etc., and Pl.Euthphr.9a; but δεςμοί 
A.Pr.525, E.Ba.518, 634, usu. in Pl., as Lg.793b, al.: both forms in Att.Inscrr., δεςμοί IG2.678 B 48, δεςμά ib. 791.31, the latter preferred 

by Thom.Mag.p.79 R. (sg. δεςμϋν SIG246 ii 36 (Delph.), Att. acc. to Hsch.): (δέψ A):—band, bond, anything for tying and fastening, as 

halter, Il.6.507; mooring-cable, Od.13.100, etc.; door-latch, 21.241; yoke-strap, X.An.3.5.10: metaph., any bond of union or connexion, 

Pl.Ti.31c, etc.; of the vowels, Id.Sph.253a; δεςμοὶ πολισείαρ, of the laws, Id.Lg.793b; εἰρ σὰ δεςμοῦ for binding material, PTeb.120.70 (i 

B.C.). 

2. in pl. (never δεςμά in this sense), bonds, chains, ἐκ δεςμ῵ν λτθήναι A.Pr.509, 770; ππὶν ἂν ἐξ ἀγπίψν δ. φαλάςῃ ib. 177; ἐν 
δεςμοῖςι S.Fr.63; εἰρ δεςμοὺρ ἄγειν E.Ba.518; δεςμοῖρ Th.7.82; ὁ ἐπὶ σ῵ν δ., = δεςμουόλαξ, Luc.Tox.29: in sg., collectively, A.Pr.97, 

fr.190 R., E.Hipp.1237, (the state of) being bound, Pl.R.378d, 390c bonds, imprisonment, δ. ἀφλτϋειρ Epigr.ap.Hdt.5.77 (= IG1.394); 

ο὎δὲν ἄξιον δεςμοῦ Hdt.3.145; ἐν. δ. S.Ant.958; ἐν δημοςίῳ δ. δεθείρ Pl.Lg.864e; ἔδηςεν ἑατσὸν σιμηςάμενορ δεςμοῦ Lys.6.21: metaph. 

of moral bondage, Porph.Abst.1.38, al. 

3. ligature, Arist.HA495b13, al. 

4. δ. ἄπθποτ in Hp.Fract.37 is expld. by Gal.ad loc. as ankylosis, perh. also Call.fr.191.41 Pf. (v. addenda). 

5. spell, charm, Iamb.Myst.3.27. 

II. = δέςμη, Pap. in Philol.80.341, Poll.2.135, Eust.862.27; ἀςπαπάγοτ δ. BGU1120.14 (i B.C.); δ. ἀπγτπίοτ LXXGe.42.27; cf. δέςιρ 

III, Myc. , prob. belt for sword. 

δεςμϋσπῐφον, σϋ, gloss on κεκπόυαλορ, Hsch. 

δεςμϋυῠλᾰκεία, ἟, tax for maintenance of prisons, PFay.53.6; service as warder, PFlor.253 (iii A.D.), al. 

δεςμϋυῠλάκειον [ᾰ], σϋ, prison, ib. 2.100 (iii A.D.). 

δεςμϋυῠλᾰκέψ, to be a gaoler, PCair.Zen.354.11 (iii B.C.). 

δεςμϋυόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, gaoler, PTeb.777.5, 791.17 (pl.) (both ii B.C.), PDura7, 8p.171 no.875 (ii A.D.) BGU1138.12 (i B.C.), 

Act.Ap.16.23, Luc.Tox.30, Artem.2.60. 

δεςμψμα, ασορ, σϋ, bond, fetter, A.Pers.745, S.Fr.29 (both pl.). -ψσήπιον, σϋ, prison, Th.6.60, Pl.Grg.486a, D.9.60, etc.; δ. ἀνδπ῵ν 

Hdt.3.23: pl., = Lat. ergastula, Plu.TG8. 

δεςμύσηρ, οτ, ὁ, prisoner, captive, Hdt.3.143, Th.5.35, etc.:—fem. -῵σιρ, Hld.8.8: metaph. of the soul, Ph.1.289. 

II. as Adj., in chains, fettered, A.Pr.119 (the play is called Ππομηθεὺρ δ.): fem. δεςμ῵σιρ ποίμνη S.Aj.234 (lyr.); Μελανίππη δ., 
name of a play by E. 

III. gaoler, Cratin.189. 

δεςπϋζψ, mostly pres. and impf.: fut. -ϋςψ A.Pr.210, al., Ep. -ϋςςψ h.Cer.365: aor. inf. δεςπϋςαι E.Alc.486: 

1. abs., to be lord or master, gain the mastery, ππὸρ βίαν δ. A.Pr.210; ἄπφειν καὶ δ. Pl.Phd.80a, al.: as law-term, to be legal 

proprietor, opp. κπασεῖν, PTheb.Bank1.15, cf. BGU1187.9 (i B.C.), PLond.3.977.32 (iv A.D.). 

b. Astrol., of planets, to be dominant in a nativity, Vett.Val.72.5. 

2. c. gen., to be lord or master of, h.Cer.365, Hdt.3.142, etc.; Ζηνὸρ (or Διὸρ) δεςπϋςαι A.Pr.930; δεςπϋζονσ᾽ ἐμοῦ E.Supp.518; δ. 
σινϋρ, opp. δοτλεόειν ἄλλῳ, Pl.R.576a; δεςπϋζειν υϋβηρ own it, A.Ch.188; make oneself master of, λέκσποιρ ὧν ἐδέςποζον E.Andr.928: 

metaph., σοῦδε δ. λϋγοτ A.Ag.543. 

3. c. acc., lord it over, δ. πϋλιν E.HF28:—Pass., δεςπϋζονσαι Hp.Aër.16; δεςποζϋμεναι πϋλειρ Pl.Lg.712e; δ. ὏πϋ σινορ D.S.18.60; 

ππϋρ σινορ Ph.1.337. 

δέςποινα, ἟, fem. of δεςπϋσηρ, mistress, lady of the house, of Penelope, Od.14.127; ἄλοφορ δ., of the wife of Nestor, 3.403; γτνὴ δ., 
of Arete, 7.347; mistress of a slave, POxy.49.4 (i/ii A.D.), BGU55 ii 5 (ii A.D.). 

2. princess, queen, δ. Κϋλφψν Pi.P.4.11; Κόπποτ Id.Fr.122.14; δέςποί᾽ ἁπας῵ν, πϋσνι᾽ Ἀθηναίψν πϋλι Com.Adesp.340.1. 

3. coupled with the names of goddesses, δ. ἗κάση A.Fr.388; Ἄπσεμιρ S.El.626, cf. B.10.117, etc.; δ. νόμυη A.Fr.342; esp. as a name 

of Persephone, Pl.Lg.796b; in Arcadia, IG5(2).514 (Lycosura), Paus.8.37.1—10; of Κόππιρ, Xenarch.4.21, pl. Δέςποιναι, of Demeter and 

Kore, Paus.5.15.4, 10; IG5(1).230 (Sparta). 

4. in Thessaly, simply, = γτνή, Hsch. 

5. at Rome, Empress, PSI1.76.1 (vi A.D.), etc. 

δεςποινικϋρ, ή, ϋν, belonging to the Imperial household, PMasp.88.10 (vi A.D.). 

Δεςποςιοναῦσαι, ῵ν, οἱ, Helots at Sparta who were freed on condition of serving at sea, Myro 2. 

δεςπϋςιορ, ον, = δεςπϋςτνορ, ὕβπιρ A.Supp.845 (lyr.). 

II. Subst., = verna, Eust.846.13. 

δεςποςμα, ασορ, σϋ, act of authority: pl., δ. Μοιπ῵ν decrees of fate, Man.4.38. 

δεςποςσϋρ, ή, ϋν, suited to despotic rule, of persons, cj. in Arist.Pol.1287b38 (v.l. δεςποσικϋν), 1324b39. 

δεςποςόνη, ἟, absolute rule, despotism, Hdt.7.102. 

δεςπϋςτνορ, ον, also η, ον Pi.P.4.267:—of or belonging to the master or lord λέφορ h.Cer.144; δϋμοι δ. A.Ch.942 (lyr.); μέλαθπα 

Ar.Th.42 (anap.); σὰ δ. φπήμασα the master‟s property, X.Oec.9.16 (δεςπϋςτνα, σά, ib. 14.2, Phld.Oec.p.24 J.); δ. ἀνάγκαι arbitrary rule, 

A.Pers.587 (lyr.); also, = σ῅ρ δεςποίνηρ, γϋνασα Tim.Pers.136. 



II. Subst., = δεςπϋσηρ, Tyrt.6.2 (cf. Plu.Lyc.28), Anaxandr.41.33 (anap.), GDI4334 (Megiste), AP12.169 (Diosc.), Laodicéep.362 

no.19 (i A.D.); of a praetor, Bernand IMEG24.8 (Egypt, ii A.D.). 

2. = verna, Eust.846.13. 

δεςποσεία, ἟, the power of a master over slaves, or the relation of master to slaves. Pl.Prm.133e, Arist.Pol.1253b18, 1278b32; of 

husband over wife, Ph.1.40, cf. 151. 

2. absoluterule, despotism, Pl.Lg.698a, Luc.Luct.6; δ. βαπβαπική Isoc.5.154. 

II. ownership, BGU1187.32 (i B.C.), POxy.67.10 (iv A.D.), Just.Nov.2.2 Pr. 

δεςποσειορ, α, ον, = δεςπϋςτνορ, Lyc.1183. 

δεςποσειπα, ἟, fem. of δεςπϋσηρ, mistress, S.Fr.1040. 

δεςποσεόψ, = δεςπϋζψ, LXX3Ma.5.28, CIG3702 (Lopadium), D.C.60.28: c. gen., enjoy ownership of .., PGen.60.1 (iv A.D.). 

b. rule as bishop, Ann.Épigr.1971.454 (Lesbos, v A.D.). 

δεςποσέψ, = δεςπϋζψ, c. gen., Pl.Ti.44d:—Pass., to be despotically ruled, ππὸρ ἄλληρ φεπϋρ A.Ch.104 ςῆ φεπί E.Heracl.884; 

δεςποσοόμενορ βίορ, opp. ἀνάπφεσορ, A.Eu.527 (lyr.), cf. 696. 

δεςπϋσηρ, ον, ὁ, voc. δέςποσᾰ: Ion. acc. δεςπϋσεα Hdt.1.91, al., Luc.Syr.D.25:—master, lord, Tyrt.7.1 W., Sapph.95.8 L.-P., etc. 

prop. the master of the house, δϋμψν A.Eu.60, etc.; ὄμμα γὰπ δϋμψν νομίζψ δεςπϋσοτ παποτςίαν Id.Pers.169:, δέςποσα πάσεπ 

POxy.3356.13 (i A.D.) pl., of a family, Id.Ag.32, Ch.53, 82 (lyr.); in respect of slaves, Pl.Prm.133d; δοῦλοι καὶ δ. ο὎κ ἄν ποσε γένοινσο 
υίλοι Id.Lg.757a, etc.; δ. καὶ δοῦλορ Arist.Pol.1253b6, cf. 1278b35; ὦ δέςποσ᾽ ἄναξ Ar.Pax90 (anap.); ὦναξ δέςποσα ib. 389, Fr.598; 

δέςποσ᾽ ἄναξ Men.312.5. 

2. despot, absolute ruler, Hdt.3.89, Th.6.77; σόπαννορ καὶ δ. Pl.Lg.859a; of the Roman Emperors, Ph.2.568, D.C.55.12, Hdn.1.6.4; 

γ᾵ρ καὶ θαλάςςαρ δ. IG12(2).216 (Mytilene). 

3. of the gods, S.Fr.535, E.Hipp.88, Ar.V.875, X.An.3.2.13, θεῶ δεςπϋσῃ Πλοόσψνι EAM15 (ii A.D.). 

4. dominant planet, Vett.Val.5.16. 

II. generally, master, lord, owner, κύμοτ, να῵ν, Pi.O.6.18, P.4.207; μανσετμάσψν A.Th.27; σ῵ν ἧπακλείψν ὅπλψν S.Ph.262; ἑπσὰ 
δεςποσ῵ν, of the seven Chiefs against Thebes, E.Supp.636; σοῦ ὄπστγορ Poll.9.108.—Not in Hom. (for metrical resons), though he uses 

δέςποινα in Od. (Prob. for δεμςποσ- ‗lord of the house‘, cf. δϋμορ.) 

δεςπϋσίδιον, σϋ, Dim. of δεςπϋσηρ, Aristaenet.1.24. 

δεςπϋσικϋρ, ή, ϋν, of or for a master, ςτμυοπαί misfortunes that befall one‟s master, X.Cyr.7.5.64; δίκαιον a master‟s right, 

Arist.EN1134b8; ὏πομένειν σὴν δ. ἀπφήν Id.Pol.1285a22; ἟ δ., = δεςποσεία, ib. 1259a37; σὸ δ. Pl.Lg.697c. 

2. Imperial, ἐπισποπορ φψπίψν δεςποσικ῵ν IG10(2).1.351.3 (Thessalonica, iv A.D.). 

b. neut. subst. some form of tax or payment, JÖAI1 Beibl.115; pl., CPR7.26.20 (vi A.D.), νομιςμάσια PFlor.95.10; κσήςειρ 

PLond.2.234.1 (iv A.D.), νοσάπιορ ib. 416.3 (iv A.D.). 

II. fitted to rule, ἀδικία -ύσεπον δικαιοςόνηρ Pl.R.344c, etc.; inclined to tyranny, despotic, ὀλιγαπφία δ. Arist.Pol.1306b3; δ῅μορ ib. 

1292a16; of persons, tyrannical, Phld.Ir.p.50 W. Adv. -κ῵ρ, βοτλεόεςθαι Isoc.4.104; ἄπφειν Arist.Pol.1295a16: Comp. -ψσέπψρ 

Id.Ath.24.2. 

2. c. gen., exercising despotic power over, σινϋρ X.Oec.13.5; ἐςσὶ δὲ στπαννὶρ μοναπφία δ. σ῅ρ πολισικ῅ρ κοινψνίαρ 

Arist.Pol.1279b16; δ. σ῵ν βελσιϋνψν ib. 1292a19. 

δεςπϋσιρ, ἟, = δέςποινα, voc. δεςπϋσι Limen.39; acc. δεςπϋσιν S.Tr.407, El.597, E.Med.17, Pl.Ti.34c, Epicur.Ep.3p.65 U.; gen. 

δεςπϋσιδορ POxy.48.7 (i A.D.); dat. δεςπϋσιδι AP6.160.8 (Antip. Sid.), epith. of the nymph at Kafizin, Kafizin9 (iii B.C.), al. 

δεςπϋσίςκορ, ὁ, Dim. of δεςπϋσηρ, E.Cyc.267. 

δεςπϋσπια, ἟, = δέςποινα, Sch.E.Hec.397. 

δέςσπον, σϋ, part of an axle, Poll.1.145. 

δεσέον, one must bind, Gp.4.12.16. 

δέσιρ, ιδορ, ἟, torch, Hp.ap.Erot. (dub.l.), Gal.19.92. 

2. head of garlic (from being bound up like a faggot), Id. l.c. 

3. = παλάθη (-άνθη cod.), Hsch. 

δεσϋρ, ή, ϋν, that may be bound, παλάμαι Opp.C.4.289. 

II. δεσή, ἟, faggot, καιϋμεναι δεσαί Il.11.554; torch, Ar.V.1361; also, fetter, and sheaf, Hsch. 

δέσπον, σϋ, = δέπσπον, Hsch., Et.Gud. 

δεσπϋρ· μάγειπορ, Hsch. (leg. δαισπϋρ). 

δεόαςθαι· γεόςαςθαι, Id. 

δετκήρ, έρ, = γλτκόρ, dub. in Nic.Al.328; cf. δετκέρ· λαμππϋν, ὅμοιον, Hsch. 

δεῦκορ, εορ, σϋ, = γλεῦκορ, Sch.A.R.1.1.1037; Aetol. acc. to Sch.Nic.Th.625. 

δεόκψ· βλέπψ, EM260.54; cf. δεόκει· υπονσίζει, Hsch. 

δετλϋν· πονηπϋν, ἀφπεῖον, Id. 

δεῦμαι, δεόμενον, v. δέομαι. 
Δεόνῡςορ, ὁ, Ion. for Διϋντςορ, Anacr.2.11:—from δεῦνορ, Indian for βαςιλεόρ, acc. to EM259.32: v. Δεονῦρ. 

δεόομαι, Ep. for δέομαι; cf. δεόψ (B). 

δεῦπο (Aeol. δεῦπτ, prob. in Sapph.2.1 L.-P., cf. Hdn.Gr.2.933, who read δεόπψ in Il.3.240), strengthd. in Att. δετπί Ar.Nu.323, 

And.2.10: sts. written δεῦπε in Att. Inscrr., as IG1.900: Adv.: 

I. of Place, hither, with all Verbs of motion, Il.1.153, etc.: strengthd., δ. σϋδ᾽ ἵκψ Od.17.444, cf. Il.14.309; in pregn. sense with Verbs 

of rest, to [have come hither and] be here, δ. παπέςσηρ 3.405; πάπεςσι δ. .. ὅδε S.OC1253; σὰ σῆδε καὶ σὰ δεῦπο πάνσ᾽ ἀναςκϋπει 
Ar.Th.666: with Art., μακπὸν σὸ δ. πέλαγορ S.OC663; σ῅ρ δ. ὁδοῦ ib. 1165; σὸ σῆδε καὶ σὸ κεῖςε καὶ σὸ δ. Ar.Av.426, cf. E.Ph.266, [315]; 

δ. ἐλθύν Pl.Tht.143a. 

b. later, here, σὰ δ., = sensible objects, Arist.Metaph.991b30; σὰ ςύπασα σὰ δ. Id.Cael.269b15; σὰ δ. κακά Max.Tyr.14.7. 

2. used as Interjection, come on! In Hom. with 2 sg. imper. (δεῦσε (q.v.) being used with pl.), ἄγε δ. Il.11.314; δ. ἄγε Od.8.145; δ. ἴθι 
Il.3.130; δ. ἴσψ 7.75; δ. ὄπςο Od.22.395: later with 2 pl. imper., δ. ἴσε A.Eu.1041 (lyr.); δ. ἕπεςθε E.HF724. 



b. with 1 pl. subj., δεῦπο, υίλη, λέκσπονδε σπαπείομεν come let us .., Od.8.292, cf. Il.17.120, al.; later in this sense with imper., καί 
μοι δ. εἰπέ here now, tell me, Pl.Ap.24c; δεῦπϋ ςοτ ςσέχψ κάπα come let me .., E.Ba.341. 

c. without a Verb, δ. δηὖσε Μοῖςαι Sapph.84; δεῦπο, ςό here, you! Ar.Pax881; δ. παπὰ ΢ψκπάση (sc. καθίζοτ) Pl.Tht.144d; δ. δὴ 
πάλιν (sc. βλέπε) Id.R.477d, later, go away! LXX4Ki.3.13. 

3. in arguments, μέφπι δ. σοῦ λϋγοτ up to this point of the argument, Pl.Smp.217e; σὸ μέφπι δ. ἟μῖν εἰπήςθψ Id.Lg.814d; δεῦπ᾽ ἀεὶ 
πποεληλόθαμεν Id.Plt.292c; ἄφπι δ. Gal.15.453. 

II. of Time, until now, hitherto, Trag. (v. infr.) and Prose, Pl.Ti.21d; μέφπι σοῦ δ. Th.3.64, Onos.Praef.7, PLond.2.358.16 (ii A.D.); 

μέφπι δεόποτ (sic) PGen.47.8 (iv A.D.); εἰρ σὴν δ. Hld.1.19; ἐξ ἕψ μέφπι δ. Pl.Lg.811c; δεῦπ᾽ ἀεί E.Med.670, Ion.56, etc.; paratrag. in 

Ar.Lys.1135; δεῦπϋ γ᾽ ἀεί A.Eu.596, in Myc. compd.  ( ), name of district 

δετπϋλαρ· ὁ ἐξ ἐυήβψν Ἀθηναίψν, Hsch. 

Δεόρ, Boeot. for Ζεόρ, Corinn.Supp.2, Ar.Ach.911, Hdn.Gr.1.400, al.; also Lacon., GDI4417, An.Ox.4.325, Hsch.; on a Rhodian vase, 

Schwyzer276a. (Expld. ἀπὸ σοῦ δεόειν σὴν γ῅ν Corn.ND2.) 

δεόςιμορ, η, ον, fit for watering, σϋπορ Sch.Il.12.21. 

δετςοποιέψ, dye, stain, σὰρ παπειάρ Alciphr.3.11: metaph., Dam.Pr.427. 

δετςοποιία, ἟, dyeing, Poll.1.49. 

δετςοποιϋρ, ϋν, (δεόψ A) deeply dyed, fast, of colours, δ. γίγνεσαι σὸ βαυέν Pl.R.429e, cf. Alex.141.9, D.Chr.77.4; δ. ςπάπγανα 

Diph.72.2; δ. υάπμακα, Trag.Adesp.441 K.-S. Luc.Im.16; δ. καὶ δτςέκνιπσορ Ael.NA16.1: metaph., δϋξα δ. Pl.R.430a; πονηπία Din.2.4; 

δέορ Plu.Alex.74. Adv. -῵ρ Simp.in Cat.253.28. 

2. title of play by Apollod.Gel., Suid. 

3. = βαυεόρ, Hsch. 

δετςοποόςιορ, α, ον, (δεόψ A, ῥοῦρ) dyed red, prob. in PMasp.6 ii 81 (vi A.D.). 

δετσάσιορ [ᾰ], α, ον, poet. for δεόσασορ, Max.350. 

δεόσασορ, η, ον, Sup. of δεόσεπορ, = ὕςσασορ, the last, Il.19.51, Mosch.4.65, Schwyzer90.3, 92.2 (Argos, iii B.C.), etc.:—Pi.O.1.50, 

AP5.108 (Crin.). 

δεῦσε, Adv., as pl. of δεῦπο, come hither! in Hom. with pl. imper. (exc. δεῦσ᾽ ἄγε Φαιήκψν ἟γήσοπερ Od.8.11), either expressed, 

δεῦσ᾽ ἄγεσ᾽ Il.7.350, al.; or understood, δεῦσε, υίλοι 13.481; δεῦθ᾽, ἵνα .. ἴδηςθε Od.8.30: in Lyr., Sapph.53, 128 L.-P., Lyr.Adesp.286 ii 8 

S., and Trag., δεῦσε, λείπεσε ςσέγορ E.Med.894, and Com., δ. δή Men.Dysc.866: in later Prose, δ. οἰκοδομήςψμεν LXXGe.11.4; δ. ἴδεσε 

Ev.Matt.28.6; δ. καὶ ἀκοόςασε Arr.Epict.3.23.6; δ. ππϋρ σινα Plu.Cor.33. 

δετσεπᾰγψνιςσέψ, act in the second role in a play, Poll.4.124. 

δετσεπᾰγψνιςσήρ, ὁ, actor who takes the second role; transf., one who speaks second in support of a case, D.19.10, Luc.Peregr.36, 

Hsch. 
2. metaph., seconder, supporter, D.19.10, Luc.Peregr.36. 

δετσεπαῖορ, α, ον, on the second day, usu. agreeing with the subject of the Verb, δ. ἐκ σοῦ Ἀθηναίψν ἄςσεορ ἤν ἐν ΢πάπσῃ Hdt.6.106, 

cf. X.Cyr.5.2.2, etc.; also σῆ δ. (sc. ἟μέπᾳ) Hdt.4.113. 

δετσεπεῖορ, α, ον, of second quality, Dsc.1.49; ἄπσοι Gp.2.32.3; βίππορ Edict.Diocl.7.43. 

II. neut. pl. δετσεπεῖα (sc. ἆθλα), σά, second prize in a contest, hence second pale or rank, δ. νέμειν σινί Hdt.1.32; δετσεπείοιςι 
὏πεπβάλλειν votes for second place, Id.8.123, cf. Pl.Phlb.22c, etc.:—later in sg., CIG2360.29 (Delos), 2759 (Aphrodisias), D.L.2.133. 

2. secondary action, Arist.Pr.921b36. 

δετσεπαπφέψ, to be the second magistrate, prob. in JÖAI23 Beibl.121 ([δετ]σεπ-, Thrace, Rom.imp.). 

δετσεπέςφᾰσορ, ον, last but one, Heliod.ap.Orib.46.11.23. 

δετσεπεόψ, to be second, ο὎δενϋρ Plb.18.55.5; δ. μεσὰ σὸν βαςιλέα D.S.1.73, cf. Str.8.6.18; δ. σινϋρ to be next best to it, Dsc.3.39, 

cf. Herod.Med.ap.Orib.10.11.3; δ. σινί to play second to .., Plu.Eum.13, cf. LXXEs.4.8. 

b. hold the position of second-in-command or deputy, UPZ2.159.13 (iii B.C.). 

δετσεπέψ, = foreg., v.l. in ib.Je.52.24, cf. Hld.10.6. 

δετσεπιάζψ, play the second part, Ar.Ec.634. 

δετσεπίαρ (sc. οἶνορ), ὁ, seconds, a poor wine made from ςσέμυτλα, Dsc.5.6, Poll.1.248, 6.17, Hsch.; prob. l. in Nicopho20. 

δετσεπίναπ, = foreg., Hsch. 

δετσεπιορ, α, ον, of inferior quality, οἶνορ Nicoph.20 codd.; cf. δετσεπίαρ. 

2. σὸ δ. or σὰ δ. afterbirth, Aq.De.28.57, prob. in Paul.Aeg.6.75. 

3. = φϋπιον, Steph.in Hp.2.463 D. 

δετσεποβϋλορ, ον, having shed the second group of teeth, i.e. the medial incisors, ἵππορ Hierocl.Facet.4, cf. Hippiatr.20, 

POxy.1708.10 (iv A.D.); of camels, BGU1088.4 (ii A.D.), etc. 

δετσεπογᾰμέψ, marry for the second time, Just.Nov.2.2.1, al. 

δετσεπϋγᾰμορ, ον, married for the second time, Just.Nov.137.1. 

δετσεπογενήρ, έρ, produced later, σπίφερ Antig.Mir.109. 

δετσεπογονορ, ον, second-born, Aq.Ge.30.42. 

δετσεποδέομαι (better -ῳδέομαι), Pass., to be secondary, produced by repetition, of numbers, Theol.Ar.22; μονάδερ Nicom.Ar.1.19, 

cf. Syrian.in Metaph.149.23:—hence Subst. 

δετσεποδία (better -ῳδία), ἟, secondary series, Theol.Ar.34. 

δετσεποκοισέψ, to have a bedfellow, Ath.13.584b. 

δετσεπολεπσον, σϋ, Astron., second of a minute of degree, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.7.194.22. 

δετσεπολογέψ, speak a second time, LXX2Ma.13.22. 

δετσεπολογία, second speech, Hermog.Meth.27, Stat.3 (pl.), Aphth.Prog.7, etc. 

δετσεπολϋγορ, ὁ, second speaker, Telesp.5 H. 

δετσεπονϋμιον, σϋ, second or repeated Law, the fifth book of the Pentateuch, LXXcf.De.17.18,Jo.9.5(8.32). 

δετσεποπάθεια [πᾰ], ἟, secondary affection, Gal.8.31:—πᾰθέψ, have a secondary affection, ibid. 

δετσεποποσμορ, ον, = ὏ςσεπϋποσμορ, Hsch. 



δετσεποππψσον ςάββασον, σϋ, prob. corrupt in Ev.Luc.6.1 (no expl. is satisfactory). 

δεόσεπορ, α, ον, second, (perh. from δόο with Comp. termination): 

I. next in Order (with a notion of Time), in Il. (not in Od.) of one who comes in second in a race, 23.265; δ. ἐλθεῖν 22.207; δ. αὖσ᾽ .. 
πποΐει .. ἔγφορ next, 20.273, etc.; οὔ μ᾽ ἔσι δ. ὧδε ἵξεσ᾽ ἄφορ no second grief, i.e. none hereafter like this, 23.46; as Comp., c. gen., ἐμεῖο 
δεόσεποι after my time, ib. 248; ςοὶ δ᾽ οὺκέσι δ. ἔςσαι no second choice will be allowed thee, Hes.Op.34; in Att. and Trag. with Art., ὁ δ. 
S.OC1315, etc.; αἱ δ. πψρ υπονσίδερ ςουύσεπαι second thoughts are wisest, E.Hipp.436: prov., δ. πλοῦρ the next best way, Pl.Phd.99d, 

etc.; ὁ δ. πλοῦρ ἐςσι δήποτ λεγϋμενορ, ἂν ἀποσόφῃ σιρ ο὎πίοτ, κύπαιςι πλεῖν Men.241. 

2. of Time, next, later, δ. φπϋνῳ in after time, Pi.O.1.43; δ. ἟μέπῃ on the next day, Hdt.1.82; δ. ἔσεω σοόσψν in the year after this, 

Id.6.46: neut. as Adv., δεόσεπον αὖ, αὖσε, αὖσιρ, a second time, Il.3.332, 191, Od.9.354; ἐν σᾶ δ. ἐκκληςίᾳ SIG644.20: with the Art., σὸ δ. 
Sapph.Supp.4.11, Hdt.1.79, A.Ag.1082, X.Cyr.2.2.2: also pl., Hdt.3.53, 9.3; σὰ δ. κινδτνεόςονσαρ about to run the next dangers, Th.6.78; 

later, ἐκ δετσέποτ for the second time, Ev.Marc.14.72, Dsc.5.87.10; ἐκ δετσέπηρ Babr.114.5, cf. PStrassb.100.22 (ii B.C.): regul. Adv. 

δετσέπψρ Pl.Lg.955e, Sallust.18, etc. 

b. ὁ δ. the younger, BGU592.10 (ii A.D.). 

II. in Order or Rank (without any notion of Time), second, δ. μεσ᾽ ἐκεῖνον Hdt.1.31, cf. S.Ph.1442, etc.; πολὺδ. Id.OC228 (lyr.); 

πολὺ δ. μεσά σι easily second to, Th.2.97; μεσὰ σὸ πλοτσεῖν δ. Antiph.144.9: c. gen., δ. ο὎δενϋρ second to none, Hdt.1.23, Plb.31.27.16: 

πάνσα σἄλλα δεόσεπ᾽ ἤν σ῵ν πποςδοκι῵ν D.19.24; ππὸρ σὰ φπήμασα θνησοῖςι σἄλλα δεόσεπ᾽ S.Fr.354.5; σὰ ἄλλα πάνσα δ. σε καὶ ὕςσεπα 
λεκσέον Pl.Phlb.59c; logically or metaphysically posterior, π᾵ν πλ῅θορ δ. ἐςσι σοῦ ἑνϋρ Procl.Inst.5, cf. 36, Dam.Pr.126, al.; δεόσεπ᾽ 
἟γεῖςθαι think quite secondary, S.OC351; δεόσεπον ἄγειν, δεόσεπα ποιεῖςθαι, Luc.Symp.9, Plu.2.162e; ἐν δετσέπῳ σίθεςθαι Id.Fab.24, 

cf. Jul.Or.8.242b; ἱεπὸν δ. of the second class, OGI56.59 (iii B.C.), etc. 

2. the second of two, δ. α὎σή herself with another, Hdt.4.113, cf. AB89; ἑπσὰ δ. ςουοί a second seven sages, Euphro1.12; εἷρ καὶ δ. 
unus et alter, Hdn.Gr.2.934; εἷρ ἠ δ. Jul.Or.6.190d; ἕν σι .. ἠ δεόσεπον D.Chr.33.7; δ. καὶ σπίσορ two or three, Plb.26.1.1; neut. as Adv., 

ἅπαξ καὶ δεόσεπον once or twice, Just.Nov.137.4 Jul.ad Ath.278c. 

3. δ. ἀπ θμϋρ number whose prime factors are odd, Nicom.Ar.1.12. 

III. as Subst., σὰ δ., = δετσεπεῖα, the second prize or place, Il.23.538; σὰ δ. υέπεςθαι Hdt.8.104. 

2. after-birth, Dsc.1.48, 50. 

3. δετσέπα ςαββάσοτ (sc. ἟μέπα) second day of the week, LXXPs.47(48) tit. 

δετσεποςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, one who stands in the rear file of the Chorus, Them.Or.13.175b. 

2. in pl., soldiers in the rear rank, Arr.Alan.17. 

δετσεποςσολιςσήρ, οῦ, ὁ, ςσολιςσήρ (q.v.) of the second class, PTeb.313.5 (iii A.D.). 

δετσεποςσπᾰσηλᾰσιανοί, οἱ, = Lat. Comitatenses, Lyd.Mag.2.7. 

δετσεποσᾰγήρ, έρ, in the second series, Nicom.Ar.1.13. 

δετσεποσϋκορ, ον, bearing a second time, Arist.HA546a12. 

δετσεποτπγήρ, έρ, uamped up, second-hand, φλαῖνα Poll.7.77. 

δετσεποτπγϋρ, ϋν, working in the second palce, secondary, opp. ππψσοτπγϋρ, κινήςειρ Pl.Lg.897a, cf. Iamb.Myst.3.1: but, 

II. Subst. δετσεποτπγϋρ, ὁ, one who vamps up old clothes, Poll.7.77. 

δετσεποῦφορ, ον, = σὰ δετσεπεῖα ἔφψν, Lyc.204. 

δετσεπϋυψνορ, ον, speaking after one, of Echo, Nonn.D.2.119. 

δετσεπϋφόσαι [ῠ], αἱ, wine from the second pressing, PFlor.178.2 (iii A.D.). 

δετσεπϋψ, do a second time, repeat, πεπὶ δὲ σοῦ δετσεπ῵ςαι σὸ ἐνόπνιον LXXGe.41.32, λϋγον Si.7.14, ὁδϋν, i.e. go back, Je.2.36; 

ellipt., 1Ki.26.8, ἐὰν δετσεπύςησε, ἐκσεν῵ σὴν φεῖπά μοτ ἐν ὏μῖν 2Es.23.21. 

II. to be second, dub. in LXXJe.52.24 (v.l. δετσεπετ-). 
δετσεπῳδέομαι, δετσεπῳδία, v. δετσεποδέομαι, -οδία. 

δετσεπψμα, ασορ, σϋ, repetition, Eust.80.10. 

δετσεπψςιρ, εψρ, ἟, second rank or course, LXX4Ki.23.4. 

II. Jewish traditions, Just.Nov.146.1.2. 

δετσήπ, ῅πορ, ὁ, vessel for mixing a dry mass with liquid, Demiopr.ap.Poll.10.105; cf. δεόψ (A) I 2. 

δεόψ (A), impf. ἔδετον, Ep. δεῦον, Ion. δεόεςκον, Od.8.522. Il.13.655, Od.7.260: fut. δεόςψ Eub.90.4: aor. ἔδετςα Eup.332, 

Pl.Com.173.9, S.Aj.376 (lyr.):—Med., Od.5.53:—Pass., ib. 6.44, etc.: fut. δεόςομαι (ἀνα-) Gal.10.867: aor. ἐδεόθην Hp.Ulc.11, 

Thphr.HP9.9.1: pf. δέδετμαι E.Fr.467.5, Pl.Lg.782c, X.Cyr.6.2.28:—wet, drench, δεῦε δὲ γαῖαν (sc. αἷμα) Il.13.655, cf. 23.220; γλάγορ 
ἄγγεα δεόει 2.471; δάκπτ δ᾽ ἔδετε .. παπειάρ Od.8.522; ςπογγιὰν δεόψν Hp.Loc.Hom.12: c. dat. modi, εἵμασα δ᾽ αἰεὶ δάκπτςι δεόεςκον 

Od.7.260:—Pass., δεόονσο δὲ δάκπτςι κϋλποι Il.9.570; αἵμασι δὲ φθὼν δεόεσο 17.361; φπίμαςι δετϋμενοι Xenoph.3.6; μέλισι καπποὶ 
δεδετμένοι Pl.Lg. l.c.; to be flooded with light, ἀπγέσι δεόεσαι α὎γῆ Emp.21.4; ῥίζα ὄξει δετθεῖςα steeped in .., Thphr. l.c.:—Med., 

πτκινὰ πσεπὰ δεόεσαι ἅλμῃ wets his wings in the brine, Od.5.53, cf. E.Alc.184: rarely c. gen. modi, αἵμασορ ἔδετςε γαῖαν Id.Ph.674 

(lyr.). 

2. mix a dry mass with liquid, so as to make it fit to knead, Ar.Fr.271; δεῦςαι καὶ μάξαι X.Oec.10.11; ἄπσον ὕδασι δεδετμένον 

Id.Cyr.6.2.28; ἀλυίσοιρ δ. knead up with meal, D.H.7.72, Inscr.Perg.8(3).161 (ii A.D.). 

3. smear, δᾶδαρ πίσσῃ δεδετμέναρ Hdn.8.4.11:—Med., ἀμυὶ μελαίνῃ δετϋμεναι ςποδιῆ πλϋκαμον AP7.10. 

II. causal, make to flow, shed, ἐπεμνὸν αἷμ᾽ ἔδετςα S.Aj.376 (lyr.). 

δεόψ, (B), Aeol. and Ep. form of δέψ (B), miss, want, Act. used by Hom. only in aor., ἐδεόηςεν δ᾽ οἰήωον ἄκπον ἱκέςθαι he missed, 

failed in reaching it, Od.9.483, 540; δεόει, = δεῖ, IG12(2).526 A 19 (Eresus), Alc.117(b).30 L.-P.; δεόονσορ Id.119.5 L.-P. 

II. Dep. δεόομαι, fut. δετήςομαι Od.6.192, part. (athematic inflexion) δεόμενορ Sophr.36, BCH59.38 (Crannon) = Att. δέομαι, feel 

the want or loss of, be without, θτμοῦ δετϋμενορ reft of life, Il.3.294, 20.472; stand in need of, βάκσποτ E.Tr.276; ἐν καίποιρ ἐπιμεληΐαρ 
δετομένοιρ IG12(2).243 (Mytilene); αἴ κέ σινορ δεόψνσαι ib. 15.26; ἐδεόεσο ἢμασορ ὥπη .. νέεςθαι the time of day required her to 

return, A.R.3.1138, ο὎δέ σι θτμὸρ ἐδεόεσο δαισὸρ ἐΐςηρ Il.1.468, al., Od.16.479, al. 

2. to be wanting, deficient in, δ. πολέμοιο Il.13.310 μάφηρ ἄπα πολλὸν ἐδεόεο 17.142: abs., δετϋμενορ in need, 22.492; σεσπάκιρ εἰρ 
ἑκασὸν δεόοισϋ κεν it would fall short .., A.R.2.974. 

3. c. gen. pers., to be inferior to, ἄλλα σε πάνσα δεόεαι Ἀπγείψν Il.23.484; οὔ σετ δετϋμενον Od.4.264. 



δευιδαςσαί, οἱ, guild of fullers, IG4.608 (Argos). 

δέυῡπα, ἟, Cret., = γέυῡπα, GDI5000 (Gortyn). 

δέυψ, soften by working with the hand: δ. ἑατσϋν, sens. obsc., = Lat. masturbari, Eub.120.5:—Med., Ar.Eq.24, Pax290. 

δεφάμμᾰσορ, ον, (δέκα, ἅμμα) with ten meshes, X.Cyn.10.2. 

δεφάρ, άδορ, ἟, receptacle, coined by Pythag. to expl. δεκάρ, Ph.2.184, Theol.Ar.59, Ascl. in Metaph.38.31, etc. 

δέφασαι, v. δέφομαι. 
δεφεπσά, seventeen, J.BJ5.11.4, SEG33.1475 (Cyrenaica, i/ii A.D.); cf. δεκαεπσὰ s.v. δέκα. 

δεφέσηρ, v. δεκέσηρ. 

δεφήμεπορ, ον, for ten days, lasting ten days, θτςία Pl.Ep.349d; ἐκεφειπία δ. truce terminable at ten days‟ notice (or, renewable 

every ten days), Th.5.26; ἀνοφαί Plb.20.9.5; ςπονδαὶ Th.6.7, 10; written δεκ- BGU812i11 (ii/iii A.D.). 

II. δεφήμεπον, σϋ, a space of ten days, Poll.1.63. 

δέφνῠμαι, poet. for δέφομαι, Orph.A.564, Parth.Fr.4, AP9.553, Epic.in Arch.Pap.7.5, IG3.1347, Coluth.159, Q.S.12.585: in late 

Prose, Hld.3.2. 

δεφοκσύ, eighteen, IG14.1648. 

δέφομαι, Ion., Aeol., Cret. δέκομαι, also Dor. SEG30.1123 (Sicily, iii B.C.); Arc., SEG37.340.10 (Mantinea, iv B.C.) Hdt.9.91, 

Sapph.1.22, Pi.O.2.69, aor. ἐδεκϋμην Hdt.3.135: fut. δέξομαι, Ep. also δεδέξομαι Il.5.238, also in AP5.8 (Rufin), Aristid.Or.28(49).24; 

δεξοῦμαι SIG360.29 (Chersonesus); δεφθήςομαι (in pass. sense) LXXLe.22.25: aor. ἐδεξάμην Il.18.238, etc., δεξάμην Pi.P.4.70; also 

ἐδέφθην (὏π-) E.Heracl.757 (lyr., δεφθείρ in pass. sense), J.AJ18.6.4, (εἰς-) D.40.14 (Pass.): pf. δέδεγμαι Il.4.107, Pi.P.1.100, etc.; imper. 

δέδεξο Il.5.228, pl. δέδεφθε h.Ap.538; Ion.3 pl. ἀπο-δεδέφασαι Hdt.2.43, al.:— Hom. also has Ep. impf. ἐδέγμην Od.9.513, 3 sg. δέκσο 

Il.15.88, al., later ἔδεκσο Pi.O.2.54, Simon.184; imper. δέξο, h.Merc.312, Orph.H.18.3, Il.19.10, pl. δέφθε A.R.4.1554; inf. δέφθαι, 
Il.1.23, E.Rh.525; part. δέγμενορ Il.18.524 (also δέφμενορ Hsch.); also a 3 pl. pres. δέφασαι Il.12.147; cf. πποσίδεγμαι, and v. 

δεδοκημένορ:— 

I. of things as the obejct, take, accept, receive, etc., ἄποινα 1.20, etc.; μιςθὸν σ῅ρ υτλακ῅ρ Pl.R.416e; υϋπον Th.1.96; δ. σι φείπεςςι 
Od.19.355; σὸ διδϋμενον παπά σινορ Pl.Grg.499c; σι ἐν παπακασαθήκῃ παπά σινορ Plb.33.6.2, etc.; δ. σί σινι receive something at the 

hand of another, δέξασϋ οἱ ςκ῅πσπον πασπύωον Il.2.186, cf. IG12(3).1075 (Melos, vi B.C.), etc.; accept as legal tender, SEG26.72 

(Athens, 375/4 B.C.) ὀδελϋρ GDI3011 (Gortyn); σι παπά σινορ Il.24.429; σι ἔκ σινορ S.OT1107 (lyr.); σί σινορ Il.1.596, 24.305, S.OT1163; 

also δ. σί σινορ receie in exchange for .., φπτςὸν υίλοτ ἀνδπὸρ ἐδέξασο Od.11.327; choose, σι δ. ππϋ σινορ Pl.Lg.729d; μ᾵λλον δ. σι ἀνσί 
σινορ Id.Grg.475d: c. inf., prefer, δεξαίμην ἂν πάςαρ σὰρ ἀςπίδαρ ἐππιυέναι ἠ .. Lys.10.21, cf. Pl.Phlb.63b; δ. μ᾵λλον .. X.HG5.1.14, 

Smp.4.12; ο὎δεὶρ ἂν δέξαισο υεόγειν Th.1.143; ὆πυεῖ ςτγγενέςθαι ἐπὶ πϋςῳ ἄν σιρ δέξαισ᾽ ἂν ὏μ῵ν; Pl.Ap.41a; ο὎κ ἂν δεξαίμην σι 
ἔφειν And.1.5. 

b. catch, as in a vessel, ὀπϋν .. κάδοιρ δ. S.Fr.534.3. 

2. of mental reception, take, accept without complaint, φαλεπϋν πεπ ἐϋνσα δεφύμεθα μῦθον Od.20.271; κ῅πα δ᾽ ἐγὼ σϋσε δέξομαι 
Il.18.115. 

b. accept graciously, σοῦσο δ᾽ ἐγὼ ππϋυπψν δ. 23.647; of the gods, ἀλλ᾽ ὅ γε δέκσο μὲν ἱπά 2.420; πποςυιλ῵ρ γέπα δ., of one dead, 

S.El.443; σὰ ςυάγια δ. Ar.Lys.204, cf. Pi.P.5.86; σὸ φπηςθέν, σὸν οἰψνὸν δ., accept, hail the oracle, the omen, Hdt.1.63, 9.91; δέφοτ σὸν 
ἄνδπα καὶ σὸν ὄπνιν Ar.Pl.63; δ. σὰ ἀγαθά IG2.410, al.; ἐδεξάμην σὸ ῥηθέν S.El.668: abs., δεφομένοιρ λέγειρ θανεῖν ςε A.Ag.1653, cf. 

X.An.1.8.17; accept, approve, σὸν λϋγον, ξτμμαφίαν, Hdt.9.5, Th.1.37; σοὺρ λϋγοτρ ib. 95; διδϋναι καὶ δέφεςθαι σὰ δίκαια ib. 37, cf. 

h.Merc.312; δέφεςθαι ὅπκον, v. ὃπκορ; accept a confession, and so forgive, ἀδικίαν LXXGe.50.17. 

c. simply, give ear to, hear, ὠςὶν ἞φήν E.Ba.1086; δ. ὀμυάν Id.Med.175 (lyr.); σὰ παπαγγελλϋμενα ὀξέψρ δ. Th.2.11, 89. 

d. take or regard as so and so, μηδὲ ςομυοπὰν δέφοτ σὸν ἄνδπα S.Aj.68; understand in a certain sense, ὅπῃ βοόλει δέξαςθαι σαόσῃ 
δέφοτ Pl.Ep.315c: c. inf., κ῵λά με δέξαι ντνὶ λέγειν D.H.Comp.22, cf. Str.1.3.13, etc. 

e. cap verses, ςκϋλια δ. Ar.V.1222. 

3. take upon oneself, σὴν δαπάνην Plb.31.28.5: c. inf., undertake, SIG245.34. 

II. of persons as the object, welcome, κϋλπῳ Il.6.483; ἀγαθῶ νϋῳ Hdt.1.60; ἐν μεγάποιςι, ἐν δϋμοιςιν, Il.18.331, Od.17.110; δϋμοιρ 
δ. σινά S.OT818; ςσέγαιρ, πτπὶ δ. σινά, E.Or.47; δ. φύπᾳ Id.Med.713; σῆ πϋλει δ. to admit into the city, Th.4.103; ἀγοπᾶ, ἄςσει δ., Id.6.44; 

ἔςψ ibid.; εἰρ σὸ σεῖφορ X.An.5.5.6; δ. σινὰ ξϋμμαφον accept or admit as an ally, Th.1.43, etc.; accept as security, PGrenf.1.33.4, etc.: 

metaph. of places, σϋποι σοὺρ κασοικιζομένοτρ ἵλεῳ δεφϋμενοι Pl.Lg.747e; entertain, δείπνοιρ Anaxandr.41.2 (anap.); δψπήμαςιν 

S.OC4, receive sexually, ππὸρ ἔπγον ἀυποδίςιον ἐλοθϋνσ᾽ ἑσαῖπον ἁνσιν῵ν δ̓δέξασο Semon.7.49 W. 

2. receive as an enemy, await the attack of, ἐπιϋνσα δ. δοτπί Il.5.238, cf. 15.745; of a hunter waiting for game, 4.107; of a wild boar 

waiting for the hunters, 12.147; of troops, εἰρ φεῖπαρ δ. X.An.4.3.31; σοὺρ Λακεδαιμονίοτρ δ. Hdt.3.54, cf. 8.28, Th.4.43; ἐπιϋνσαρ δ. 
Id.7.77; δ. σὴν ππύσην ἔυοδον Id.4.126; ἐδέξασο πϋλιρ πϋνον E.Supp.393. 

3. expect, wait, c. acc. et fut. inf., ἀλλ᾽ αἰεί σινα υ῵σα .. ἐδέγμην ἐνθάδ᾽ ἐλεόςεςθαι Od.9.513, cf. 12.230; also δέγμενορ Αἰακίδην, 
ὁπϋσε λήξειεν Il.9.191; δεδεγμένορ εἰςϋκεν ἔλθῃρ 10.62.—In these two last senses, Hom. always uses fut. δεδέξομαι, pf. δέδεγμαι, and 

δεδεγμένορ, cf. δεδεγμένορ ὁππϋθ᾽ ἵκοισο Theoc.25.228; δέγμενορ is used in sense 3 only, exc. in h.Cer.29, Merc.477: inf. δειδέφθαι as 

imper., expect, c. gen., βοπέψ Arat.795, cf. 907, 928. 

III. rarely with a thing as the subejct, occupy, engage one, σίρ ἀπφὰ δέξασο νατσιλίαρ [α὎σοόρ]; Pi.P.4.70. 

2. receive, hold, σὴν σπουήν Arist.HA531a23, al.; οἰκίαι ἱκαναὶ δέξαςθαι ὏μ᾵ρ SIG344.10. 

3. admit of, χεῦδορ ο὎δὲν δ. ἁ σ῵ ἀπιθμ῵ υόςιρ Philol.11; σὸ μ᾵λλον Arist.Top.146a3, cf. D.H.Isoc.2. 

4. Geom., contain, circumscribe, γψνίαρ ἴςαρ Euc.3 Def.11; πενσάγψνον Papp.422.34. 

IV. intr., succeed, come next, ὥρ μοι δέφεσαι κακὸν ἐκ κακοῦ αἰεί Il.19.290; ἄλλορ γ᾽ ἐξ ἄλλοτ δέφεσαι φαλεπύσεπορ ἆθλορ 

Hes.Th.800; ἄλλορ ἐξ ἄλλοτ δ. Emp.115.12; of places, ἐκ σοῦ ςσεινοῦ σὸ Ἀπσεμίςιον δέκεσαι Hdt.7.176. (δέκομαι is prob. the original 

form, cf. Slav. desiti, dositi ‗find‘.), Myc. aor. med. , also , cf. δέκσο 

δέχα, ἟, skin, hide, Suid. 

δέχψ, aor. ἐδέχηςα, work or knead a thing till it is soft, κηπὸν δεχήςαρ μελιηδέα Od.12.48; δέχει φεπςὶ [σὸ δέπμα] Hdt.4.64. 

δέψ (A), imper. 3 pl. δεϋνσψν Od.12.54 codd. (v. δίδημι): fut. δήςψ; aor. ἔδηςα, Ep. δ῅ςα Il.21.30: pf. δέδεκα D.24.207, v.l. 

δεδηκϋσαρ in Aeschin.2.134: plpf. ἐδεδήκει And.4.17 (prob.), intr. pf. δέδηα, to be bound, Nic.Al.436:—Med., Ep. impf. δέονσο 

Il.18.553: aor. ἐδηςάμην 24.340, al.; Ep.3 sg. δηςάςκεσο ib. 15:—Pass., fut. δεθήςομαι D.24.126, 131, etc., δεδήςομαι Pl.R.361e, 



X.Cyr.4.3.18; δεδέςομαι f.l. in Aristid.Or.41(4).7: aor. ἐδέθην D.24.132, etc.: pf. δέδεμαι (v. infr.): plpf. ἐδεδέμην And.1.48; Ep. δέδεσο 

Il.5.387; Ion. 3 pl. ἐδεδέασο Hdt.1.66, etc.—In this Verb, though a disyll., εο and εψ are occas. contr. σὸ δοῦν, σῶ δοῦνσι, Pl.Cra.419b, 

421c; δοῦςα Din.Fr.89.15, v. κασαδέψ:—bind, tie, fetter, δεςμῶ σινα δ῅ςαι Il.10.443, etc.; ἐνὶ δεςμῶ 5.386, etc.; ἐν πέδαιρ (v.l. ἐρ 
πέδαρ) Hdt.5.77; δ῅ςε δ᾽ ὀπίςςψ φεῖπαρ .. ἱμ᾵ςιν Il.21.30; δ. σινὰ φεῖπάρ σε πϋδαρ σε Od.12.50; δ. ἔκ σινορ to bind from (i.e. to) a thing, ἐξ 
ἐπιδιυπιάδορ ἱι ᾵ςι δέδενσο Il.10.475, cf. Hdt.4.72; δ῅ςαί σινα ξόλῳ or ἐν ξόλῳ (cf. ξόλον II. 2); ἐν κλίμακι Ar.Ra.619; δ. κόνα κλοιῶ 

tie a clog to a dog, LexSolonisap.Plu.Sol.24, cf. E.Cyc.234; δ. σινὰ ππὸρ υάπαγγι A.Pr.15; ππὸρ κίονα, κίονι, S.Aj.108, 240 (lyr.); 

δεδεμένοι ππὸρ ἀλλήλοτρ Th.4.47; δεδέςθαι ἐν σῆ ποδοκάκκῃ LexSolonisap.D.24.105. 

2. alone, bind, keep in bonds, π῵ρ ἂν ἐγύ ςε δέοιμι; says Hephaistos, pointing to the nets in which he had caught Ares, Od.8.352; 

α὎σὸρ δ᾽ ἔδηςε πασέπα A.Eu.641; δήςανσερ ἔφειν σινάρ Th.1.30; δηςάνσψν α὎σὸν οἱ ἕνδεκα Lexap.D.24.105, etc. 

3. metaph., bind, enchain, γλ῵ςςα δέ οἱ δέδεσαι Thgn.178; κέπδει καὶ ςουία δέδεσαι Pi.P.3.54; χτφὰ δ. λόπῃ E.Hipp.160 (lyr.); 

later, bind by spells, σὸ ςσϋμα AP11.138 (Lucill.), cf. Tab.Defix.96, 108. 

4. c. gen., hinder from a thing, ἔδηςε κελεόθοτ Od.4.380, 469. 

5. Medic., harden, brace up, Hp.Off.17, etc. 

II. Med., bind, tie, put on oneself, ποςςὶ δ᾽ ὏πὸ λιπαποῖςιν ἐδήςασο καλὰ πέδιλα tied them on his feet, Il.2.44, etc.:—Pass., πεπὶ δὲ 

κνήμῃςι βοείαρ κνημῖδαρ .. δέδεσο he had greaves bound round his legs, Od.24.228. (cf. Skt.  ‗bound‘,  ‗bond‘.), Myc. pf. part. 

pass.  

δέψ (B), A.Pr.1006, etc.: fut. δεήςψ Pl.R.395e: aor. ἐδέηςα Lys.30.8, Ep. δ῅ςα only Il.18.100: pf. δεδέηκα Pl.Plt.277d:—Med., fut. 

δεήςομαι Th.1.32, etc., Dor. δεοῦμαι Epich.120; later -ηθήςομαι LXXJb.5.8, Plu.2.213c, etc.: aor. ἐδεήθην Hdt.4.84, Ar.Pl.986, etc.: pf. 

δεδέημαι X.An.7.7.14, Is.8.22 (the forms δεήςψ, etc., compared with the Ep. ἐδεόηςα, δεόομαι, point to √δεϝ), cf. δεόψ (B) I:— lack, 

miss, stand in need of, c. gen., ἐμεῖο δὲ δ῅ςε .. ἀλκσ῅πα γενέςθαι Il. l.c. (elsewh. Hom. uses δεόψ, q.v.); παπαδείγμασορ σὸ παπάδειγμα 
α὎σὸ δεδέηκεν Pl.Plt.277d, cf. X.Mem.4.2.10. 

2. freq. in Att., πολλοῦ δέψ I want much, i.e. am far from, mostly c. inf. pres., πολλοῦ δ. ἀπολογεῖςθαι I am far from defending 

myself, Pl.Ap.30d; πολλοῦ δεῖρ εἰπεῖν Id.Men.79b; π. δ. ἀγνοεῖν Id.Ly.204e; π. γε δέοτςι μαίνεςθαι Id.Men.92a; also μικποῦ ἔδεον ἐν 
φεπςὶν εἶναι X.HG4.6.11, cf. Men.Georg.25; σοςοόσοτ δέψ ἱκανὸρ εἶναι λέγειν ὥςσε .. Lys.17.1; σοςοόσοτ δέοτςι μιμεῖςθαι Isoc.14.17 

(also σοςοῦσον δέψ εἰδέναι Pl.Men.71a); παπὰ μικπὸν ἐδέηςα ἀποθανεῖν v.l. in Isoc.17.42; simply ἐδέηςα κινδόνῳ πεπιπεςεῖν 

Alciphr.3.5: abs., πολλοῦ γε δέψ I am far from it, Pl.Phdr.228a; σοῦ πανσὸρ δέψ A.Pr.1006; πανσὸρ δεῖ σοιοῦσορ εἶναι Pl.Sph.221d 

(impers. πολλοῦ δεῖ, etc., v. δεῖ II. 1. b): in part., παλαςσ῅ρ δεϋνσψν σεσσάπψν ποδ῵ν IG1.373.8; μικποῦ δέονσα σέσσαπα σάλανσα 

D.27.35; the part. is freq. used to express numerals compounded with 8 or 9, ἀνδπάςιν ἑνὸρ δέοτςι σπιάκονσα IG1.374.413; δτοῖν δέονσα 
σεςςεπάκονσα forty lacking two, thirty-eight, Hdt.1.14; πενσήκονσα δτοῖν δέονσα ἔση Th.2.2; ἑνὸρ δέον εἰκοςσὸν ἔσορ the 20th year save 

one, the 19th, Id.8.6; δτοῖν δεοόςαιρ εἴκοςι νατςίν X.HG1.1.5: later, the inf. stands abs., πεπὶ σὰ ἑνὸρ δεῖν πενσήκονσα fifty save one, 

Arist.Rh.1390b11: part. in gen., σπουαλίδερ μι᾵ρ δεοόςηρ εἴκοςιν Id.HA522a31; πϋλεψν δτοῖν δεοόςαιν ἑξήκονσα D.L.5.27; ἑξήκονσα 
ἑνὸρ δέονσορ ἔση Plu.Pomp.79, w. fut. inf. Pl.Ap.37b. 

3. part. δέψν, δέοτςα, as Adj., fit, proper, ὁ καιπὸρ ο὎κ ἔςσι φπϋνορ δέψν Arist.APr.48b36; σοῖρ δέοτςι φπϋνοιρ IG12(3).247.11 

(Anaphe); ἟ δέοτςα ἑκάςσψν φπ῅ςιρ Hierocl.p.61 A., etc.: esp. freq. in neut., v. δέον. 

4. δεῖ impers., v.h.v. 

II. Dep. δέομαι: contr. δ῅ςθε Sophr.46, fut. δεήςομαι Pl.Phlb.53b: aor. ἀδεήθην: always personal, and used by Hom. only in form 

δεόομαι (v. δεόψ B): 

1. abs., to be in want or need, require, mostly in part., κάπσα δεϋμενορ Hdt.8.59; οἱ δεϋμενοι the needy, opp. οἱ κεκσημένοι σὰρ 
ο὎ςίαρ, Isoc.6.67. 

b. stand in need of, want, c. gen., Hdt.1.36, etc.; σὰ ςὰ δεῖσαι κολαςσοῦ .. ἔπη S.OT1148; ῥύμηρ σινὸρ δ. ib. 1293; ο὎δὲν δεῖςθαι 
σπου῅ρ have no need of .., Th.8.43; ἢν σι δέψνσαι βαςιλέψρ if they have any need of him, ib. 37: c. inf., σοῦσο ἔσι δέομαι μαθεῖν 

Pl.R.392d, cf. Euthd.275d, etc.; σὰ ππάσσεςθαι δεϋμενα things needing to be done, X.Cyr.2.3.3; σὰ δεϋμενα necessaries, IG2.573.4; 

ἐπιςκετάςαι σὰ δεϋμενα parts needing repair, ib. 22.1176.15; σὸ δεϋμενον the point threatened, Plb.15.15.7; δεῖσαι impers., v. δεῖ, w. acc. 

and inf., εἰ μὲν γὰπ μηδὲν δέονσαι φπηςσοὺρ α὎σοὺρ εἶναι Isoc.11.43. 

2. beg a thing from a person, c. dupl. gen. rei et pers., σ῵ν ἐδέεσο ςυέψν Hdt.3.157, cf. Th.1.32, etc.; μή μοτ δεηθῆρ. ΘΗ. ππάγμασορ 
ποίοτ; S.OC1170: freq. with neut. Pron. in acc., σοῦσο ὏μ῵ν δέομαι Pl.Ap.17c, cf. Smp.173e, etc.: c. acc. cogn., δέημα, or oftener δέηςιν, 
δεῖςθαίσινορ, Ar.Ach.1059, Aeschin.2.43, etc.: also c. acc. rei only, ξόμυοπα δ. Th.1.32; δτνασά σινορ Pl.Prt.335e; δίκαια καὶ μέσπια 
὏μ῵ν D.38.2; διαππάξψμαι ἃ δέομαι X.An.2.3.29: with gen. pers. only, δεηθεὶρ ὏μ῵ν having begged a favour of you, D.21.108: c. gen. 

pers. et inf., ἐδέεσο σοῦ δήμοτ υτλακ῅ρ ππὸρ α὎σοῦ κτπ῅ςαι Hdt.1.59, cf. Pl.Prt.336a, etc.; δ. σινὸρ ὥςσε .. Th.1.119; ὅπψρ .. Plu.Ant.84: 

rarely c. acc. pers., ἐδέονσο Βοιψσοὺρ ὅπψρ παπαδύςοτςι Th.5.36: parenthetic, δέομαι I pray, LXXGe.44.18. 

δέψ (C), = δήψ (A), Alc.102. 

δή, prop. a temporal Particle (cf. ἢδη), at this or that point: hence, now, then, already, or at length: 

I. in Ep. (rarely Lyr.) sts. at the beginning of a sentence or clause, Σεῦκπε πέπον, δὴ ν῵ων ἀπέκσασο πιςσὸρ ἑσαῖπορ Il.15.437; δὴ 
πάμπαν ἀποίφεαι ἀνδπὸρ ἑ῅ορ 19.342; δὴ γὰπ μέγα νεῖκορ ὄπψπεν 13.122; δὴ σϋσε, δή ῥα σϋσε, 1.476, 13.719, al., cf. Pi.O.3.25, 

A.Th.214 (lyr.), also δὴ σϋσε δή, Opp.C.2.271, Q.S.10.224, Orph.A.1270, Nonn.D.22.299: but usu. second (or nearly so), freq. with 

Numerals and temporal Particles, ὀκσὼ δὴ πποέηκα .. ὀωςσοόρ Il.8.297; ἐννέα δὴ βεβάαςι .. ἐνιατσοί full nine years, 2.134; ἕκσον δὲ δὴ 
σϋδ᾽ ἤμαπ this is just the sixth day, E.Or.39, cf. Il.24.107, etc.: also after Advbs. of Time, πολλάκι δή many a time and oft, often ere now, 

19.85; ὀχὲ δὲ δή 7.94; σπὶρ δή Pi.P.9.91; πάλαι δή, Lat. jamdudum, S.Ph.806; νῦν δή just now, Ar.Av.923 (freq. written ντνδή, 

Pl.Tht.145b, etc.); νῦν σε καὶ ἄλλοσε δή ib. 187d; now at length, Id.R.353a, etc.; σϋσε δή at that very time, Th.1.49, etc.; α὎σίκα δὴ μάλα 

this very instant, Pl.R.338b, etc.; ὕςσεπον δή yet later, Th.2.17: freq. with temporal Conjunctions, ἐπεὶ δή (written ἐπειδή, q.v.), etc. 

II. without temporal significance, as a Particle of emphasis, in fact, of course, certainly, ναὶ δή, ἤ δή, Il.1.286, 518, etc.; ο὎ δή surely 

not, S.Ph.246, cf. E.Or.1069, etc.; δ῅λα δή, v. δ῅λορ; with Verbs, δὴ γὰπ ἴδον ὀυθαλμοῖςι Il.15.488; νῦν δὲ ὁπ᾵σε δή X.Cyr.3.2.12; καὶ 
ἴςσε δὴ οἷορ .. Pl.Ap.21 a: less freq. with Substs., ςουιςσὴν δή σοι ὀνομάζοτςι σὸν ἄνδπα εἶναι they call the man a sophist as you know, 

Id.Prt.311e: with Conjunctions, ἵνα δή, ὡρ δή, Il.23.207, 5.24, etc.; ὅπψρ δή Th.5.85; γὰπ δή for manifestly, A.Ch.874, 891, Pl.Tht.156c; 

ο὎ γὰπ δή S.OC265: hence with a part. representing Conjunction and Verb, ἅσε δὴ ἐϋνσερ since they evidently are, Hdt.8.90; but ὡρ 
υϋνον νίζοτςα δή as though she were .., E.IT1338, cf. Hdt.1.66, X.Cyr.5.4.4, etc.; and so, ironically, ὡρ δή Il.1.110, Ar.V.1315, Eq.693, 



Pl.Prt.342c, al.; freq. with ςό, ὡρ δὴ ςό μοι σόπαννορ Ἀπγείψν ἔςῃ A.Ag.1633, cf. S.OC809, E.Andr.235, etc.; also ἵνα δή .. Pl.R.420e, 

Men.86d; ὅσι δή .. Id.Phdr.268d; also εἰςήγαγε σὰρ ἑσαιπίδαρ δή the pretended courtesans, X.HG5.4.6, cf. E.Ion1181, Th.4.67, 6.80. 

2. freq. placed immediately after Pronouns, ἐμὲ δή me of all persons, Hdt.3.155; ςὺ δή you of all persons, Id.1.115, S.Aj.1226; οὗσορ 
δή this and no other, Hdt.1.43; ὏μεῖρ δὲ κεῖνοι δὴ οἴ .. S.Tr.1091; οὗσορ δὴ ὁ ΢ψκπάσηρ, ironically, Pl.Tht.166a; σὸ λεγϋμενον δὴ σοῦσο 

as the well-known saying goes, Id.Grg.514e, cf. E.Hipp.962; δή σιρ some one you know of, Pl.Phd.108c, al.: with possess. Pronouns, σὸ 
ςὸν δὴ σοῦσο Pl.Smp.221b, cf. Grg.508d, etc.: with relatives, ὃρ δὴ νῦν κπασέει Il.21.315; σὰ δὴ καὶ ἐγένεσο Hdt.1.22; οἷορ δὴ ςό just 

such as thou, Il.24.376, cf. Od.1.32, S.Aj.995, etc.; ὅςα δή Ar.Ach.1, etc.: with Adjs., οἴη δή, μοῦνορ δή, Od.12.69, Hdt.1.25; ἐν πολλῆ δὴ 
ἀποπίᾳ ἤςαν X.An.3.1.2: freq. with Superlatives, μάφη ἐγένεσο πλείςσοτ δὴ φπϋνοτ μεγίςση δὴ σ῵ν ἗λληνικ῵ν Th.5.74; ἁπάνσψν δὴ 
ἄλγιςσον S.Aj.992, etc. 

III. to mark a transition, with or without inference, so, then, νίκη μὲν δὴ υαίνεσ᾽ .. Il.3.457; σὴν μὲν δὴ στπαννίδα οὕσψ ἔςφον 

Hdt.1.14; σοῦσο δὴ σὸ ἄγορ οἱ Λακεδαιμϋνιοι ἐκέλετον ἐλαόνειν Th.1.127. 

IV. with Indef. Particles, v. δήποθεν, δήποσε, δήπψ, δήποτθεν: with interrogatives, σοῦ δὴ ἕνεκα; Pl.Grg.457e; σίδὲδή ..; Id.Phd.58c 

(simply σί δή; what then? R.357d); πϋσεπα δή; S.Ph.1235 (and with Advbs., ποῖ δὴ καὶ πϋθεν; Pl.Phdr.init.; ποῦ δή; πῆ δή; ib. 228e, 

Il.2.339, etc.): with Indef. Pronouns, δή strengthens the indef. notion, ἄλλοιςιν δὴ σαῦσ᾽ ἐπισέλλεο others be they who they may, Il.1.295; 

μηδεὶρ δή no one at all, Pl.Tht.170e; δή σιρ some one or other, Id.R.498a (pl.), etc. (rarely σιρ δή E.IT946); the neut. δή σι is common, ἤ 
ἄπα δή σι ἐΐςκομεν ἔξιον εἶναι; in any way, whatever it be, Il.13.446; σὸ ἱππικϋν, σῶ δή σι καὶ ἐπεῖφε ἐλλάμχεςθαι Hdt.1.80; οὕσψ δή σι 
Id.3.108, etc.; θε῵ν ὅσεῳ δή whosoever it be, Id.1.86; ἐπὶ μιςθῶ ὅςῳ δή, Lat. quantocumque, ib. 160, etc.; οἵα δή γε .. E.Heracl.632, cf. 

Supp.162; but θατμαςσὰ δὴ ὅςα Pl.Smp.220b; ὡρ δή Il.5.24, etc.; so almost, = ἢδη, ἀναπέσομαι δὴ ππὸρ Ὄλτμπον Anacr.24; καὶ δὴ 
υίλον σιρ ἔκσαν᾽ ἀγνοίαρ ὕπο A.Supp.499; ἢκοτςα δή S.Ant.823; πάθη μὲν οὖν δὴ πϋλλ᾽ ἔγψγ᾽ ἐκλατςάμην Id.Tr.153; οἶςθα μὲν δή ib. 

627; so καὶ δή already, in fact, freq. not at the beginning of the sentence, κεῖσαι καὶ δὴ πάνθ᾽ ἅπεπ εἶπαρ Ar.Ec.514, cf.Nu.906, 

Theoc.5.83; but καὶ δή ςυε λείπψ A.Supp.507. 

2. to continue a narrative, freq. after μέν, then, so, σϋσε μὲν δὴ .. ἟ςτφίην εἶφε Hdt.1.11; ΢ϋλψν μὲν δὴ ἔνεμε ib. 32; σὸν μὲν δὴ 
πέμπει ib. 116; alone, εἷρ δὴ σοόσψν .. so one of these .., ib. 114, etc.: freq. in summing up, σοιαῦσα μὲν δὴ σαῦσα, Lat. haec hactenus, 

A.Pr.500, cf. Hdt.1.14, Th.2.4; σοόσψν δὴ ἕνεκα X.Cyr.3.2.28, etc.; in summing up numbers, γίγνονσαι δὴ οὗσοι φίλιοι these then 

amount to 1,000, ib. 1.5.5; in resuming after a parenthesis, Ἀνδπομάφη, θτγάσηπ μεγαλήσοπορ ἦεσίψνορ .., σοῦ πεπ δὴ θτγάσηπ Il.6.395; 

οὗσορ δὴ .., ὁ μὲν δή Hdt.1.43. 

b. with imper. and subj., μὴ δὴ .. ἐπιέλπεο Il.1.545, cf. 5.684, etc.; φψπ῵μεν δὴ πάνσερ S.Ph.1469; ἐννοεῖσε γὰπ δή for do but 

consider, X.Cyr.4.3.5; ἄγε δή, υέπε δή, ἴθι δή, ςκϋπει δή, λέγε δή, Pl.Sph.235a, Phd.63b, Sph.224c, Phd.80a, Prt.312c. 

3. to express what follows a fortiori, καὶ μεσὰ ὅπλψν γε δή above all with arms, Th.4.78; μή σί γε δή not to mention, D.2.23; εἰ δὲ δὴ 
πϋλεμορ ἣξει Id.1.27. 

4. καὶ δή and what is more, adding an emphatic statement, Il.1.161, 15.251, Hdt.5.67, Lys.13.4; in Prose, freq. καὶ δὴ καί .., ἐρ 
Αἴγτπσον ἀπίκεσο .., καὶ δὴ καὶ ἐρ ΢άπδιρ Hdt.1.30, etc.; καὶ δὴ καὶ νῦν σί υῄρ; and now what do you say? Pl.Tht.187c; καὶ δὴ μὲν οὖν 
παπϋνσα yes, and actually here present, S.OC31; esp. in a series, ὏γίεια καὶ ἰςφὺρ καὶ κάλλορ καὶ πλοῦσορ δή and of course riches, 

Pl.Men.87e, cf. Tht.159c, R.367d; εἴσ᾽ .. εἴσ᾽ .. εἴσε δή ib. 493d. 

b. καὶ δή is also used in answers, ἤ καὶ παπέςση κἀπὶ σέπμ᾽ ἀυίκεσο; Answ. καὶ δὴ ᾽πὶ διςςαῖρ ἤν .. πόλαιρ yes, he was even so far as 

.., S.Aj.49; βλέχον κάσψ. Answ. καὶ δὴ βλέπψ well, I am looking, Ar.Av.175, cf. Pax327, Pl.227 sq., S.El.317 sq., 1436, etc.; ππϋςθιγέ 
νόν μοτ. Answ. χαόψ καὶ δή S.OC173; without καί, ἀποκπίνοτ πεπὶ ὧν ἂν ἐπψσ῵. Answ. ἐπύσα δή Pl.Tht.157d; ἐπύσα. Answ. ἐπψσ῵ 
δή Id.Grg.448b. 

c. in assumptions or suppositions, καὶ δὴ δέδεγμαι and now suppose I have accepted, A.Eu.894, cf. Ch.565, E.Med.386, Hel.1059, 

not found in S., once in Ar.V.1224. 

5. δή in apodosi, after εἰ or ἐάν, Il.5.898, Hdt.1.108, Pl.R.524e, etc.; after ὅσε, ἟νίκα, even then, S.Ant.170 sq., El.954; after ἐπεί, 
ἐπειδάν, X.Cyr.1.6.14, Pl.Cra.435e, etc.; after ὡρ, X.Cyr.7.2.4; ἐν ᾧ δὲ σαῦσα ἐβοτλεόονσο, καὶ δὴ ὁ βαςιλεόρ .. already, Id.An.1.10.10. 

δ῅· γ῅, καὶ ςιψπᾶ, Hsch. 

δηαί, = κπιθαί (Cret.), EM264.13; cf. δησσαί. 
δῃάλψσορ, ον, contr. for δηωάλψσορ (q.v.). 

δηασάφα· καὶ υθοπὰ δένδπψν, Hsch. 

δηποιλοί· κιθαπῳδοί, Id. 

δηγ῅περ, = ςσποτθοί, Id., Suid., Et.Gud. 

δ῅γμα, ασορ, σϋ, bite, sting, X.Mem.1.3.12, Arist.HA604b21, etc.: metaph., δ. λόπηρ A.Ag.791 (lyr.); ἔπψσορ S.Fr.841; χτφ῅ρ cj. in 

Luc.Prom.Es2. 
2. tooth of a fish-hook, Opp.H.4.444 (pl.). 

II. = ςπάπαγμα ὀδϋνσψν, Hsch. 

δηγμϋρ, ὁ, bite, sting, μτίαρ Chrysipp.Stoic.3.51. 

2. gnawing pain, Hp.Coac.626, Thphr.HP4.4.5, Nic.Al.119 (sp. δηφμϋρ); of mental suffering, Stoic.3.107, Phld.Mort.25, 35, Lib.p.48 

O., Ph.1.212 (pl.); of a speech, δ. πποςάγειν Plu.2.69a, cf. Alc.4: in pl., painful operations, Id.Per.15. 

δηγοῖ· πληποῖ, Hsch. 

δηθά, Ep. Adv. = δήν, for a long time, δηθά σε καὶ δολιφϋν Il.10.52; δ. μάλα ib. 5.587, Od.1.49, 120, 2.255, al.; ο὎ μεσὰ δ. not long 

after, A.R.2.651. 

δηθαγϋπορ, ον, prolix, Hsch. 

δηθαίψν, ψνορ, ὁ, ἟, long-lived, Id. 

δηθάκι and δηθάκιρ, Adv. often, Nic.Al.215, Man.3.22, Opp.C.1.27, etc. 

δ῅θεν (δ῅θε E.El.268, cj. in Eup.7.1 D.), Adv., a strengthd. form of δή, ὡρ Ζεὺρ ἀνάςςοι δ. A.Pr.204; ὡρ παῖδα δ. μὴ σέκοιρ 

E.El.268, cf. Ion831; σί δὴ ἀνδπψθένσερ δ. ποιήςοτςι; Hdt.6.138; ἄπσι δ. I suppose, Pl.Plt.297c. 

2. more freq. ironically, forsooth, οἵ μιν ἞θέληςαν ἀπολέςαι δ. .. as he pretended, Hdt.1.59; δ. ο὎δὲν ἱςσοπ῵ν S.Tr.382; ο὎κ ἐπὶ 
κψλόμῃ ἀλλὰ γνύμηρ παπαινέςει δ. Th.1.92, cf. 127, 3.111: freq. after ὡρ, mostly with a word interposed, υέπονσερ ὡρ ἄγπην δ. 
Hdt.1.73; ὡρ κασαςκϋποτρ δ. ἐϋνσαρ Id.3.136, cf. 6.39, 8.5; also κένσπον δ. ὡρ ἔφψν φεπί E.HF949; εἴςιμεν .. δ. ὡρ θανοόμενοι 
Id.Or.1119; θεασὴν δ., ὡρ ο὎κ ὄνσ᾽ ἐμϋν Id.Ion656. 



II. from that time, thenceforth, Anacreont.1.16, Hsch., Luc.Alex.39, Ach.Tat.2.1.1, Aen.Tact.11.4, Cod.Just.1.3.44.5, etc. 

δηθόνψ, pres. and impf. only, Ep. subj. δηθόνῃςθα Od.12.121: (δηθά):—tarry, delay, Il.6.503, AP5.222.6 (Maced.); of disease, to be 

prolonged, Aret.SD1.2; δ. οὔαςι to be slow of hearing, Orph.L.467. 

δηθτπεῖν· ςφολάζειν, διασπίβειν, Hsch. 

δηωάλψσορ [ῐᾰ], ον, (δήωορ, ἁλ῵ναι) taken by the enemy, captive, E.Andr.105 (lyr.); contr. δῃάλψσορ, A.Th.72. 

Δηῐάνειπα [ᾰν], ἟, destroying her spouse, the wife of Heracles—her name expressing the legend of his death, S., etc. 

δήωορ, η, ον, Ep. for δάωορ (q.v.). 

δηωοσήρ, ῅σορ, ἟, battle-strife, the battle, Il.3.20, etc.; mortal struggle, death, Od.12.257; cf. δανοσήρ. 

δηωοῦςα, = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78. 

δηωϋψ, Ep. opt. δηωϋῳεν Od.4.226, part. δηωϋψν Il.17.566; Att.pres. δῃ῵, δῃοῦμεν, -οῦσε, X.Cyr.3.3.18, Ar.Lys.1146, part. δῃ῵ν 

Il.17.65: impf. ἐδῄοτν Th.1.65, X.Cyr.5.4.23, ἐδηΐοτν Hdt.8.33, 50 (ἐδῄετν v.l. in 5.89); Ep. δῄοτν Il.11.71, al., δηωάαςκον (as if from 

δηωάψ) A.R.2.142: fut. δῃύςψ Il.9.243, etc.: aor. ἐδῄψςα Th.1.114, subj. δῃύςῃ, -ψςιν, Il.16.650, 4.416, part. δῃύςαρ 8.534, al., Ion. 

δηωύςαρ Hdt.6.135: pf. δεδῄψκα Rh.8.193 W. (Sopat.):—Med., fut. δῃύςεςθαι (in pass. sense) A.R.2.117: aor. 1 δῃύςαςθαι v.l. in 

J.BJ2.13.2, cf. Q.S.5.567, Opp.H.5.350:—Pass., aor. ἐδηωύθην Hdt.7.133, δῃψθείρ Il.4.417: pf., Hsch., part. δεδῃψμένορ 

Luc.DMort.10.11.—Hom. has δῃ-, when ι is folld. by a long syll.: A.R. forms impf. ἐδήωον (as if from δηΐψ) 3.1374, δήωον AP6.122.4 

(Nic.), cf. δῄειν· πολεμεῖν, υονεόειν, Hsch. (δῃεῖν cod.), Cyr., δηίψν· διακϋπσψν, Hsch., Cyr.: this is perh. a difft. Verb, and δήωον, 
δῄψν might be read in Hom.:—cut down, slay, φαλκῶ δηωϋψν Il.17.566, etc.; ἔγφεω δηωϋψν πεπὶ Πασπϋκλοιο θανϋνσορ slaying [men] .., 

18.195: abs., δῄοτν were slaying, 16.771; δηωϋψνσο were being slain, 13.675; Ἕκσοπα δῃύςανσε 22.218; Κικϋνψν ἕπο δῃψθένσερ 

Od.9.66. 

2. rend, tear, cleave, δῄοτν .. βοείαρ ἀςπίδαρ were cleaving shields, Il.5.452, etc.; of a spear, cut asunder, 14.518; of savage beasts, 

ἔγκασα πάνσα λαυόςςει δῃ῵ν 17.65, cf. 16.158; σὸν πύγψνα δεδῃψμένορ having had his beard cut off, Luc.DMort.10.11. 

II. after Hom., waste, revage a country, Sol.13.21, Hdt.5.89, 7.133, etc.; δ. φύπαν Ar.Lys.1146, Th.1.81, etc.; ἄςστ δῃύςειν πτπί 
S.OC1319. 

δηωυϋβορ [ῐ], Dor. δαωυ-, ον, scaring the foe, dub. in Alc.28:—in Hom. only pr. n. 

δηΐψ, v. δηωϋψ. 

δηκϋκσα, ἟, Lat. decocta, decoction, Gal.10.467.17. 

δηκσήπιορ, ον, biting, torturing, καπδίαρ E.Hec.235. 

δηκσηρ͂, οτ, ὁ, biter, E.Fr.555: metaph. as Adj., δ. λϋγορ Plu.2.55b: with neut. Subst., δήκσᾳ ςσϋμασι APl.4.266.7. 

δηκσικϋρ, ή, ϋν, biting, stinging, υαλάγγια Arist.HA622b28; σ῵ν ἰφθόψν οἱ δ. Id.PA662a31; pungent, Diph.Siph.ap.Ath.3.121a 

(Comp.), Diocl.Fr.138, Ruf.Fr.68.3, Dsc.1.105; υάπμακον Luc.Nigr.37, etc.: metaph., of anger, Phld.Ir.p.77 W.; -κϋν, σϋ, Ph.1.684; 

ἀςσεῖον καὶ δ. Luc.Demon.50. Adv. -κ῵ρ Sch.Ar.V.937. 

δήκψ, = δάκνψ, cj. in Hippon49.6. 

δηλάβπα, ἟, fr. Lat., winnowing-fan, δ. ἢσοι πσόον Edict.Diocl.15.44; cf. πσόον· ventilabrum, delabrum, Gloss.2.425.47, delabra: 

ption ib. 522.25. 

δηλᾰδή (cf. δ῅λορ II. 4), Adv. clearly, manifestly, Epich.149, S.OT1501, E.IA1366, Timocl.3 D., etc.: ironically, ππουάςιορ σ῅ςδε 
δηλαδή on this pretext forsooth, Hdt.4.135: freq. in answers, ο὎ πϋλλ᾽ ἔνεςσι δεινὰ σῶ γήπᾳ κακά;—δηλαδή yes plainly, of course, 

Ar.V.441: but better written divisim in such phrases as ἠ δ῅λα δὴ ὅσι ..; Pl.Prt.309a, etc.; cf. δ῅λα δὴ καὶ σαῦσα Id.Cri.48b, D.Chr.9.13, 

Cod.Just.1.3.52.15, etc. 

δηλαίνοτςι· παίζοτςι, Hsch. 

δηλαωςσϋρ, v.l. for δείλαιορ, LXXEz.5.15, cf. Hsch. 

δηλάσψπ, ὁ, Lat. delator, informer, BCH59.152 (Philippi). 

δηλατγ῵ρ· ἄγαν υανεπ῵ρ, Hsch. 

δηλέομαι (A), Dor. δᾱλ- Theoc.15.48: fut. -ήςομαι: aor. ἐδηληςάμην: pf. δεδήλημαι, prob. in act. sense, E.Hipp.175 (in pass. sense, 

Hdt.4.198, 8.100): 

I. mostly of persons, hurt, do a mischief to, μήπψρ [ἵπποτρ] δηλήςεαι, by accident, Il.23.428; also on purpose, Ἀφαιοὺρ ὏πὲπ ὅπκια 
δηλήςαςθαι 4.67; ἞έ ςε .. ἄνδπερ ἐδηλήςανσο did thee a mischief, i.e. slew thee, Od.11.401; μή με .. δηλήςεσαι ὀξίω φαλκῶ (Ep. subj.) 

22.368; of the sword, ῥινὸν δηλήςασο φαλκϋρ ib. 278; ἄλλον δηλήςομαι, ἄλλον ὀνήςψ h.Merc.541; δ. σινὰ ἔπγμαςι λτγποῖρ Mimn.7, = 

Thgn.795: in Ion. Prose, ἵνα μὴ ἔφοιέν ςυεαρ δηλέεςθαι Hdt.6.36, cf. 7.51; πλεῖςσϋν ςυεαρ ἐδηλέεσο ἟ ἐςθήρ Id.9.63; σοὺρ .. ποσῶ 
δαλήςασο Κίπκα Theoc.9.36. 

II. of things, damage, spoil, καππὸν ἐδηλήςανσ᾽ Il.1.156; so in Hdt., γ῅ν δ. πολλά 4.115; ἅλμην ἐπανθέοτςαν, ὥςσε καὶ σὰρ 
πτπαμίδαρ δηλέεςθαι Id.2.12: freq. in Hom. in the phrase, ὅπκια δηλήςαςθαι violate a truce, Il.3.107, al.; of thieves, μή σιρ .. δηλήςεσαι 
(Ep. subj.) should steal them, Od.8.444, cf. 13.124. 

2. abs., to do mischief, be hurtful, ἔνθα κε ςὴ βοτλὴ δηλήςεσαι Il.14.102: c. acc. cogn., ἞δ᾽ ὅςα .. ἄνδπερ ἐδηλήςανσο all the mischief 

they did, Od.10.459. (Ep., Ion., and rarely Dor., Theoc. ll.cc.; cf. δάλλει, πανδάλησορ, and perh. ἀδαλέρ.) 

δηλέομαι (B), only in fut. Pass., δηληθήςονσαι· θεψπηθήςονσαι, Hsch. 

δηληγασεόψ, assign as tax to be paid, μέσπον ἐλαίοτ PLips.64.3 (iv A.D.), SEG32.1554.A49, 56 (Arabia, vi A.D.), Just.Nov.130.5 (cf. 

Lat. delegatio, delego) 

δηληγασίψν, ψνορ, ἟, delegatio, annual declaration by the state of the amount of taxes to be paid, BGU836.3 (vi A.D.), 974.7 (iv 

A.D.), cf. Suid. 

δηλήειρ, εςςα, εν, = δηλήμψν, Orph.A.923: neut. sg. δηλήειν prob. in Nic.Al.42. 

δηλημα, ασορ, σϋ, mischief, bane, ἔνεμοι φαλεποί, δηλήμασα νη῵ν Od.12.286; ὁδοιπϋπψν A.Fr.123; βποσοῖςιν h.Ap.364, cf. 

S.OT1495; σόφηρ δηλήμαςι IPE2.197 (Panticapaeum). 

δηλήμψν, ον, gen. ονορ, baneful, noxious, βποσ῵ν δηλήμονα πάνσψν Od.18.85, al.; ὄυιερ ἀνθπύπψν ο὎δαμ῵ρ δηλήμονερ doing 

men no hurt, Hdt.2.74, cf. 3.109: abs., of the gods, ςφέσλιοί ἐςσε, θεοί, δηλήμονερ Il.24.33 (in Od.5.118 nearly all codd. give 

ζηλήμονερ): in late Prose, Jul.Or.2.87a. 

δηληςιρ, εψρ, ἟, mischief, μὴ κλ῵περ ἐπὶ δηλήςι υανέψςι Hdt.1.41, cf. 4.112; ἀλεξησήπιον σ῅ρ δ. Thphr.HP7.13.4; injury of health, 

ἐπὶ δηλήςι Hp.Jusj. 



δηλησήπ, ῅πορ, ὁ, a destroyer, Hom.Epigr.14.8. 

δηλησήπιορ, ον, noxious, υάπμακα SIG37 (Teos, v B.C.), cf. J.BJ1.13.10, Gal.Nat.Fac.3.7, Hdn.3.5.5. 

2. δηλησήπιον (sc. υάπμακον), σϋ, poison, M.Ant.6.36.2, Hp.Ep.19 (Hermes53.69), Plu.2.662c, Hdn.1.17.10, Lib.Or.64.33; σὰ 
὏γιεινὰ καὶ σὰ νοςεπὰ καὶ σὰ δ. Porph.Abst.3.8. 

δηλησηπιύδηρ, ερ, noxious, Zos.Alch.201.15, Dav.Proll.32.26. 

δήλιοι· οἱ ἀδελυὰρ γεγαμηκϋσερ, Hsch.; cf. ἀέλιοι. 
Δήλιορ, Dor. Δάλιορ, α, ον, also ορ, ον E.Tr.89:—Delian, A.Eu.9, etc.: ὁ Δ., name of Apollo, S.Aj.704, Th.1.13; σοῖρ Δηλίοιρ καὶ 

σαῖςι Δηλίαιςι, the gods and goddesses worshipped at Delos, Ar.Th.334:—Δήλιορ, ὁ, a Delian, Hdt.4.33, etc.:—also Δηλιεόρ, IG12(7).50 

(Amorgos):—fem. Δηλιάρ, άδορ, ἟, Delian woman, κοῦπαι Δ. h.Ap.157, cf. E.HF687: with neut. Subst., Δηλιάςιν γτάλοιρ cf. in 

Id.IT1235:—Adj. Δηλιακϋρ, ή, ϋν, φοπϋρ Th.3.104; πλοῖον Plu.2.786f. 

II. Δηλιὰρ θεψπία mission sent to Delos every fourth year, Philoch.158:—hence Δηλιαςσαί, οἱ, members of this θεψπία, 

Lycurg.Fr.80, Herodicusap.Ath.6.234e, Harp., Hsch. 

III. Δήλιον, σϋ, precinct of Apollo Δ., Herodicus l.c., Schwyzer688 A 7 (Chios, v B.C.), etc. 

IV. Δήλια (sc. ἱεπά), σά, festival of Apollo at Delos, Th.3.104, X.Mem.4.8.2; also at Tanagra, etc., SIG319.16, etc. 

V. Δᾱ́λιορ (sc. μήν) ὁ, name of a month, Inscr.Cos30.1, 367.55, Lindos465 i (ii A.D.), Tit.Calymn.88.46, etc., SEG25.1110 (Cyprus, 

Hell.). 

Δηλῑ́σηρ, καὶ Δηλίσηρ ὁ εἰρ Δ῅λον ἐπφϋμενορ φοπϋρ, Καλλίμαφορ, St.Byz. (s.v. Δ῅λορ). 

Δηλογενήρ, Dor. Δᾱλ-, έρ, Delos-born, Simon.26 B, B.3.58, 10.15. 

δήλομαι, Dor. for βοόλομαι, Theoc.5.27, Ti.Locr.94d, Archyt.ap.Stob.3.1.105, Plu.2.219d, Tab.Heracl.1.146, Chron.Lind.D.66, 

GDI3585.18 (Calymna): also Elean δηλϋμηπ, = βοτλϋμενορ, Michel1334.5. 

δηλονϋσι, i.e. δ῅λϋν [ἐςσιν] ὅσι (cf. δ῅λορ II. 3), used adverbially, clearly, manifestly, Pl.Cri.53a, Grg.487d, etc.; once in NT, 

1Ep.Cor.15.27. 

II. freq. epexegetically, that is to say, namely, Pl.Smp.199a, X.Cyr.5.4.6, etc.: in Gramm. the common form for introducing an 
explanation, Sch.Ar.Ach.11, etc. 

Δηλϋπσηρ, οτ, ὁ, a Thracian divinity associated with Bendis, IG2.1324 (Piraeus), Ath.Mitt.25.172 (Samos). 

Δ῅λορ, Dor. Δ᾵λορ, ἟, Delos, Od.6.162, Pi.Fr.87, etc.: prov., ᾄδειρ ὥςπεπ εἰρ Δ. πλέψν, from the careless joviality of the Δηλιαςσαί 
(q.v.), Zen.2.37. (Expld. from δ῅λορ, because of the legend that it became visible on a sudden, Arist.Fr.488, EM264.22; but cf. sq.) 

δ῅λορ (also Dor., Archyt.1, Theoc.11.79, etc., and Aeol., cf. ππϋδηλορ), η, ον, also ορ, ον E.Med.1197; Ep. δέελορ: 

I. prop. visible, conspicuous, δέελον δ᾽ ἐπὶ ς῅μά σ᾽ ἔθηκε Il.10.466, but: 

II. commonly, clear to the mind, manifest, νῦν δ᾽ ἢδη σϋδε δ. Od.20.333, etc. 

2. δ. εἰμι is freq. used c. part., δ. ἐςσιν ἀλγειν῵ρ υέπψν i.e. it is clear that he takes it ill, S.Ph.1011, cf. OT673, 1008, etc.; οἳ ἂν δ. 
ὦςι μὴ ἐπισπέχονσερ who are clearly not going to permit, Th.1.71; with ὡρ, δ. ἐςσιν ὥρ σι δπαςείψν κακϋν S.Aj.326; δ. ἔςεςθε ὡρ 
ὀπγιζϋμενοι Lys.12.90, cf. X.An.1.5.9; δ. ὁπ᾵ςθαι .. ὤν being as was plainly to be seen, E.Or.350: with ὅσι and a Verb, δ. ἐςσιν ὅσι .. 
ἀκήκοεν Ar.Pl.333; δ. ἟ οἰκοδομία ὅσι κασὰ ςποτδὴν ἐγένεσο Th.1.9; δ. ἔςσαι ὅσι .. Lys.12.50: sts. the part. or relat. clause must be 

supplied, κασαγελᾶρ μοτ, δ. εἶ (sc. κασαγελ῵ν) Ar.Av.1407, cf. Id.Lys.919; δ῅λοι δέ (sc. ο὎ μένονσερ) Th.5.10. 

3. δ῅λον ποιεῖν show plainly, σινὶ ὄσ᾽ .. Id.6.34, etc.: c. part., δ῅λον ἐποιήςασε .. μηδίςανσερ Id.3.64. 

4. δ῅λον (sc. ἐςσί) it is manifest, α὎σὸρ ππὸρ α὏σοῦ· δ῅λον S.Aj.906; ἀλγεινά, Ππϋκνη, δ῅λον Id.Fr.585; ἐκ πίθψ ἀνσλεῖρ, δ῅λον 

Theoc.10.13; δ῅λον δέ, to introduce a proof, folld. by γάπ, Th.1.11, Arist.Col.799a5, etc.; δ῅λον γάπ S.Fr.63; δ῅λον ὅσι Th.3.38, etc.; σὰ 
Κόποτ δ῅λον ὅσι οὕσψρ ἔφει X.An.1.3.9, cf. Cyr.2.4.24, etc., v. δηλονϋσι: in pl., δ῅λα δή, δ. δ. καὶ σαῦσα Pl.Cri.48b; ἠ δ. δ. ὅσι ..; 

Id.Prt.309a, etc.: hence as Adv., usu. written δηλαδή (q.v.). 

5. Adv. δήλψρ is rejected by Att., Poll.6.207. 

III. δ῅λοι, οἱ, symbols of revelation of the Urim, LXXNu.27.21 1Ki.28.6, al. (cf. δέασο.) 

δηλουᾰνήρ, έρ, manifest, f.l. in Polus ap.Stob.3.9 51 (Comp.). 

δηλϋψ: Arc. aor. inf. δ̣εϝαλ῵ςαι SEG37.340.21 (Mantinea, iv B.C.)—Pass., fut. δηλψθήςομαι Th.1.144; δηλύςομαι in pass. sense, 

S.OC581; δεδηλύςομαι Hp.Art.45, Diog.Apoll.4:—make visible or manifest, show, exhibit, σὸν ἄνδπ᾽ Ἀφαιοῖρ δ. S.Ph.616; ποῖον ὄμμα 
πασπὶ δηλύςψ; Id.Aj.462: with inf. added, ὡρ γένορ ἄσλησον ἀνθπύποιςι δηλύςοιμ᾽ ὁπ᾵ν Id.OT792, etc.:—Pass., to be or become 

manifest, Id.OC581, etc. 

2. make known, disclose, reveal, A.Pers.519, S.OT77, etc.; prove, Id.OC146, Th.1.3; δηλοῖ ὁ λϋγορ ὅσι .. Democr.7; α὎σὸ δηλύςει 
D.19.157; explain, set forth, Th.2.62; signify, ἐδήλοτν ο὎δὲν ὅσι ἴςαςιν gave no sign of knowing, Id.4.68: indicate, σὰρ μεγίςσαρ καὶ 
ἐλαφίςσαρ Id.1.10, etc. Construct.: mostly δ. σινί σι Antipho 1.30; δ. σι ππϋρ or εἴρ σινα, S.Tr.369, Th.1.9; δ. πεπί σινορ Lys.10.7; σινὶ πεπί 
σι Isoc.11.9: c. acc. et inf., SIG888.52 (Scaptopara, iii A.D.): folld. by a relat. clause, δ. ὅσι S.El.1106, Hdt.2.149, cf. 1.57, etc.; οἷα υπον῵ 

S.El.334; δ. πεπί σινορ, ὡρ .. Th.1.72, 73: c. acc. et part., ςκετή σε γάπ δε καὶ σὸ δόςσηνον κάπα δηλοῦσον .. ὄνθ᾽ ὃρ εἶ S.OC555; ὥρ ςε 
δηλύςψ κακϋν [ὄνσα] ib. 783, cf. Ant.471: c. part. nom., referring to the subject, δηλύςψ πασπὶ μὴ ἄςπλαγφνορ γεγύρ I will show my 

father that I am no dastard, Id.Aj.472; δηλοῖρ .. σι καλφαίνοτς᾽ ἔπορ thou showest that thou art pondering .., Id.Ant.20; δηλοῖρ ὥρ σι 
ςημαν῵ν ib. 242; δηλύςψ ο὎ παπαγενϋμενορ I will show that I was not present, Antipho 2.4.8; δηλύςει μείζψν γεγενημένορ Th.1.21; 

also Αιβόη δηλοῖ ἑψτσὴν ἐοῦςα πεπίππτσορ Hdt.4.42; ἑατσὸν ἐδήλψςεν ὅςσιρ ἤν D.H.3.48. 

II. intr., to be clear or plain, δηλοῖ ὅσι ο὎κ ὇μήποτ σὰ Κόππια ἔπεά ἐςσι Hdt.2.117; δηλοῖ δὲ σαῦσα .. ὅσι οὕσψρ ἔφει Pl.Grg.483d; 

δηλύςει ἟ ἔφθπα ὅσαν ππ῵σον .. And.4.12; to be significant, possess a meaning, c. dat., Pl.Cra.434c. 

2. impers. δηλοῖ, = δ῅λϋν ἐςσι, δηλοῖ μοι ὅσι .., Hdt.9.68, cf. Arist.Pol.1296a20; so perh. δηλύςει Pl.R.497c; ἐδήλψςε 

X.Mem.1.2.32, cf. Cyr.7.1.30. 

δηλψμα, ασορ, σϋ, a means of making known, σινϋρ Pl.Lg.792a, Plu.2.78e, etc.: pl., ib. 62d. 

δηλψςιρ, εψρ, ἟, pointing out, explanation, Th.1.73; αἰςθήςει ἠ δηλύςει Pl.Min.314a; ἟ σ῵ν ὄνσψν λϋγῳ δ. Id.Plt.287a; δ. 
ποιεῖςθαι, = δηλοῦν, Th.4.40. 

2. direction, order, ἟ σ῵ν ἀπφϋνσψν δ. Pl.Lg.942c. 

3. symbol of revelation of the Urim, LXXLe.8.8, (LXX) Ex.28.30, 1Es.5.40. 
4. interpretation, ib.Da.2.27. 

δηλψσέον, one must set forth, Pl.Ti.48e, Ph.1.15. 



δηλψσικϋρ, ή, ϋν, indicative, σινϋρ Hp.Acut.42, Arist.Phgn.808b30, D.H.Comp.16: abs., notificatory, PMonac.2.15 (vi A.D.). Adv. -
κ῵ρ Aen.Tact.14.2. 

2. expressive, of dancing, Poll.4.96. 

3. visible, PMag.Berol.1.259. 

δηλψσϋρ, ή, ϋν, able to be shown, Arist.Xen.979a13. 

δ῅μα, ασορ, σϋ, = δέμα, Sch.A.R.2.535. 

δημᾰγψγέψ, to be a leader of the people, καλ῵ρ δ. Isoc.2.16; σῆ μὲν ἐξοτςίᾳ στπανν῵ν, σαῖρ δ᾽ ε὎επγεςίαιρ δημαγψγ῵ν Id.10.37; 

cf. δημαγψγεῖ· ςσπασηγεῖ, Hsch.: usu. in bad sense, Ar.Ra.423, etc. 

2. c. acc. pers., δ. ἄνδπαρ curry favour with, X.An.7.6.4, cf. Arist.Pol.1305b26, al.:—Pass., to be won over, conciliated by popular 

arts, J.AJ16.2.5. 

b. = χτφαγψγέψ, σὸν πϋθον, of a work of art, Him.Ecl.31.6; σὸ θέασπον, of Homer, Id.Or.20.3. 

3. c. acc. rei, introduce measures so as to win popularity, σὰ ππὸρ ἟δονὴν σῶ πλήθει D.H.Dem.17; βοτλὰρ δ. LXX1Es.5.70(73). 

II. in causal sense, δ. σινά make him popular, App.BC5.53, Pun.133. 

δημᾰγψγία, ἟, control or leadership of the people, Ar.Eq.191, Th.8.65, Arist.Pol.1305b23, Ath.28.4, Luc.Dem.Enc.19; demagogic 

method, Plb.2.21.8. 

δημᾰγψγικϋρ, ή, ϋν, fit for or like a demagogue, σὰ -κά arts of a demagogue, Ar.Eq.217, cf. Plb.15.21.1: generally, popular, of a 

dancer, Poll.4.96. Adv. -κ῵ρ ib. 4.26. 

δημᾰγψγϋρ, ὁ, popular leader, as Cleon or Pericles, Th.4.21, Isoc.8.126; δ. ἀγαθοί Lys.27.10; ὁ δίκαιορ δ. Hyp.Dem.Fr.5. 

2. more freq. in bad sense, leader of the mob, demagogue, X.HG2.3.27; ὀφλοκϋπορ καὶ δ. Plb.3.80.3; λϋγοι δημαγψγοῦ, opp. ἔπγα 
στπάννοτ, And.4.27; ἔςσι γὰπ ὁ δ. σοῦ δήμοτ κϋλαξ Arist.Pol.1313b 40, cf. 1292a20, etc. 

δημᾱκίδιον [κῐ], σϋ, Com. Dim. of *δήμαξ, ‗magnificative‘ of δ῅μορ, Ar.Eq.823; cf. δημίδιον. 

δημάπᾱσορ [μᾰ], ον, (ἀπάομαι) prayed for by the people: hence as pr. n. of a king of Sparta, Hdt.5.75 (in Ion. form -ἀπησορ), etc., cf. 

Eust.1093.57. 

Δημαπφεξοόςιορ, ὁ, name of month (Apr./May) in an Augustan calendar from Cyprus, Madrid MS.in JÖAI8.112 (-εξάςιορ), 

IGRom.3.930 (Soloi, prob. i A.D.); named Δήμαπφορ acc. to Hemerolog.Flor., v. YClS2.213. 

δημαπφέψ, to be δήμαπφορ at Athens, Is.12.11, D.57.26; at Chios, Schwyzer687 A 3; or tribune at Rome, App.BC1.2: pf. 

δεδημάπφηκα Arr.Epict.3.14.12. 

δημαπφία, ἟, the office or rank of δήμαπφορ, D.57.63; at Rome, tribunate, Plu.Fab.9, etc. 

II. office in general, Ph.Fr.33 H. (pl.). 

2. = δημοκπασία, Hsch. 

III. [θ] εοί· δημαπφία ἟ μέζψν, heading of an attic sacrificial calendar, precise significance disputed, Sokolowski3.18 (Erchiae, iv 

B.C.). 

δημαπφικϋρ, ή, ϋν, tribunician, δέλσοι Plu.Cat.Mi.40; δ. ἐξοτςία, = Lat. tribunicia potestas, D.H.6.89, Mon.Anc.Gr.5.18, D.C.54.28: 

freq. in Inscrr. and Pap., IG3.40, BGU74.3, etc. 

δημαπφορ, ὁ, at Athens, chief official of a δ῅μορ, Ar.Nu.37, Lys.Fr.184 S., D.50.6. Lex ap.eund.43.58, Arist.Ath.21.5; also at Cos, 

Inscr.Cos344, al.; at Chios, Schwyzer687 C 1. 

b. at Naples, one of the chief magistrates of the city, Str.5.4.7; at Eretria, IG12(9).189.24 (iv B.C.), in Egypt, Hdt.3.6. 
2. at Rome, = Lat. tribunus plebis, SIG601 (Teos, 193 B.C.), SEG31.1300 (Lycia, ii A.D.) Plb.6.12.2, D.H.6.89, Plu.Cor.7, etc. 

II. v. Δημαπφεξοόςιορ. 

δημασπεόεςθαι· ἐπὶ πολὺ ὏πεπσίθεςθαι, Hsch., (δημαςσ- La.; app. corruption of δηθὰ ςσπεό-γεςθαι Il.15.512) 

δημεῖαι· αἱ σ῵ν δήμψν ςτςσάςειρ, Id. 

δημεκδῐκέψ, to be a δημέκδικορ, ACO3.102.19 (vi A.D.). 

δημέκδῐκορ, ὁ, = Lat. defensor civitatis, public advocate, PMasp.353v. A 26 (vi A.D.). 

δημελέησορ, ον, object of general pity, Id., Suid. 

δημεπαςσέψ, to be a friend of the people, Olymp.in Grg.p.385 J. 

δημεπαςσήρ, οῦ, ὁ, friend of the people, Pl.Alc.1.132a, D.C.47.38:—hence Subst. -ία, ἟, Poll.3.65, and Adj. -ικϋρ, ή, ϋν, friendly to 

the people, Procl.in Alc.p.146 C. 

δήμετςιρ, εψρ, ἟, confiscation of property, θάνασον ἠ υτγὴν ἠ δ. φπημάσψν IG1.101.7, cf. Pl.Prt.325c (pl.), D.17.15; δ. alone, 

Arist.Pol.1298a6; δημεόςει σ῵ν ὏παπφϋνσψν ζημιοῦν D.21.43; σ῅ρ ο὎ςίηρ SIG167.26 (Mylasa, iv B.C.). 

δήμεόψ, (δ῅μορ) seize as public property, esp. of a citizen‘s goods, confiscate, Th.5.60, And.1:51; πολλὰ δ. διὰ σ῵ν δικαςσηπίψν 

Arist.Pol.1320a5: abs., D.8.69, 71:—Pass., σὰ δημετϋμενα Arist.Ath.43.4; σ῵ν ἐκ ππονοίαρ δεδήμετσαι σὰ ὄνσα D.23.45; αἴ σιρ .. ἒ 
δικάς[ζοι] ἒ δικάςζοισο .. σπέ̄σο̄ καὶ δαμετέςςθο̄ ἐνρ Ἀθᾱναίαν  .. have his property confiscated for the benefit of Athena, IG4.554.5 

(Argos, vi/v B.C.) of persons, ἐδημεόθη σὴν ο὎ςίαν Philostr.VS2.1.2; δημετθήςεςθαι Hdn.2.14.3. 

II. generally, make public, δεδήμετσαι κπάσορ the power is in the hands of the people, E.Cyc.119:—Pass., also, to be published, 

Pl.Phlb.14d, e. 

III. δεδημετμένα ὀνϋμασα vulgarized, hackneyed words, Ammon.in Int.66.3, σὰ κοινὰ καὶ δεδημετμένα Plu.2.243d. 

IV. = ἐνδημεψ, and also, = δημαγψγέψ, Hsch. 

δημεφθηλϋρ, ϋν, = sq., Hsch. 

δημεφθήρ, έρ, (ἔφθορ) hated by the people, Call.fr.486 Pf., Trag.Adesp.337a K.-S. 

δημηγεπςία, ἟, sedition, agitation, PFlor.295.5 (vi A.D.); cf. δημοεγεπσήρ. 

δημηγοπέψ, practise speaking in the assembly, Ar.Eq.956, etc.; ππὸ σοῦ πολισεόεςθαι καὶ δ. ἐμέ D.18.60; δ. πεπί σινορ Lys.14.45; 

δ.ππϋρ σιναρ Pl.Lg.817c; ἐν σοῖρ ὄφλοιρ Arist.Fr.83: c.acc. cogn., δ. καὶ ςτνηγοπεῖν λϋγοτρ D.19.15; δ. λϋγον παπά σιςι Id.23.110:—

Pass., σὰ δεδημηγοπημένα public speeches, Id.19.9. 

II. esp. make popular speeches, use clap-trap, σαῦσα δημηγοπεῖρ Pl.Grg.482c: abs., ib. 503b, Tht.162d, R.350e; σ῵ν δημηγοπι῵ν ὧν 
δ. D.21.202; δ. ππὸρ φάπιν, ππὸρ ἟δονήν, Id.3.3, 4.38, cf. Hermog.Meth.1. 

δημηγοπία, ἟, deliberative speaking, opp. forensic (δικανική), Arist.Rh.1354b28. 

2. speech in the public assembly, Aeschin.2.243, Jul.Or.2.75b (pl.). 



3. position of a public speaker, Pl.Ap.36b (pl.). 

II. esp. popular oratory, clap-trap, Id.Tht.162d. 

δημηγοπικϋρ, ή, ϋν, of, concerned with or typical of public (political) speaking, ο὎ξ ἵνα δημηγοπικοὶ ἠ δικανικοὶ γένοινσο 

X.Mem.1.2.48; πποοίμια, title of work by Critias, Hermog.Id.2.11; Pl.Grg.482e; δ. καὶ δικανικὴ ςουία Id.R.365d, etc.; λέξιρ 

Arist.Rh.1413b4: Comp. or Sup., ib. 1418a1:—἟ -κή (sc. σέφνη), = δημηγοπία, Pl.Sph.222c; σὰ -κά Arist.Rh.1354b28. Adv. -κ῵ρ 

Poll.4.26. 

δημηγοπορ, ὁ, (ἀγοπεόψ) popular orator, mostly in a bad sense, Pl.Grg.520b, Lg.908d, etc.; ὅπκορ ἑσαίπαρ σα὎σὸ καὶ δημηγϋποτ 

Diph.101; but δ. ἀγαθοί, opp. ῥήσοπερ υαῦλοι, X.Mem.2.6.15: as Adj., δημηγϋπορ, ον, σιμαὶ δ. a speaker‟s honours, E.Hec.254; ςσπουαὶ 
δημηγϋποι rhetorical tricks, A.Supp.623. 

δημηλᾰςία, ἟, banishment decreed by the people, exile, A.Supp.6 (anap.). 

δημήλᾰσορ υτγή, = foreg., ib. 614. 

Δημήσηπ, σεπορ and σπορ, ἟: Dor., Arc., Cypr. Boeot. Δαμάσηπ; also Δημήσπα Buresch Aus Lydien69: acc. Δημήσπαν 

Epigr.ap.Paus.1.37.2: gen. Δαμάσπαρ IG7.2793 (Copae); Aeol. Δψμάσηπ Hoffmann Griechische Dialekte2.153 (Aegae); Thess. dat. 

Δαμμάσεπι IG9(2).1235:—Demeter, Il.2.696, al., once in Od., 5.125, h.Cer., etc., used in pl. for Demeter and Kore, Δαμασέπψν Καὶ Διὸρ 
Δαμασπίοτ Lindos183 (ii B.C.), Δαμάσεπςιν οἶν κνεῦςαν ib. 671 (Camirus, i B.C.) 

2. appell., as a name for bread, Opp.H.3.463; cf. ἀκσή, καππϋρ. (Variously expld. by Gramm. as, = Γημήσηπ, δημομήσηπ, or from 

δηαί, = κπιθαί, cf.EM265.54.) 

Δημήσπειοι, οἱ, the dead, Plu.2.943b. 

Δημησπιακϋρ, ή, ϋν, of of belonging to Demeter, καπποί D.S.2.36, cf. Corn.ND28, Alex.Aphr.Pr.2.68; ςπέπμασα Orib.3.2.5. 

II. Δημησπιακϋν (sc. βιβλίον), σϋ, work by Demetrius Lacon, Phld.Sign.28. 

Δημησπιάρ, άδορ, ἟, fem. Adj.: 

I. (sc. υτλή) tribe named in honour of Demetrius Poliorcetes, Plu.Demetr.10. 

II. city founded by him, Plb.3.6.4, etc.:— hence Δημησπιεῖρ, οἱ, its citizens, Id.5.99.3. 

III. as Subst., six-rowed barley, Hsch. 

2. = πεπιςσεπεὼν ὕπσιορ, Ps.-Dsc.4.60. 

Δημησπιαςσαί, οἱ, guild of worshippers of Demeter at Ephesus, BMus.Inscr.3.595, Ἀπφ.Δελσ.7.200. 

Δημησπίειορ δπαφμή, coin minted by Demetrius Poliorcetes, Inscr.Magn.33.20. 

Δημήσπιορ, ον (also Δημήσπειορ, v. Δημήσπειοι), of or belonging to Demeter, βίορ A.Fr.44.5; καππὸρ Δ. corn, Thphr.CP2.4.5; also Δ. 
ςπέπμασα, of leguminous plants, Gal.15.454: Δημήσπιορ (sc. μήν), ὁ, month in Bithynia, Hemerolog.Flor.: Boeot. Δαμάσπιορ, IG7.296, 

al., Plu.2.378e. 

II. σὸ Δημήσπιον the temple of D., Str.9.5.14. 

III. σὰ Δημήσπια her festival, Poll.1.37, etc.; but later, in honour of Demetrius, Plu.Demetr.12:—also Δημησπίεια, σά, 

Supp.Epigr.1.362.8 (Samos, iv B.C.). 

Δημησπιύν, ῵νορ, ὁ, name of a month at Cassandrea, SIG380;, at Chalcidice, SEG37.576.5 (?Polichne, iv B.C.) at Athens, new name 

given to the month Μοτντφιύν, in honour of Demetrius, Plu.Demetr.12. 

δημήσποτλορ, ὁ, hymn in honour of Demeter, Semus23 J.; cf. οὖλορ (D), Καλλίοτλορ. 

δημίδιον [μῐ], σϋ, Com. Dim. of δ῅μορ, Ar.Eq.726, 1199; cf. δημακίδιον. 

δημίζψ, pose as ‗friend of the people‘, Ar.V.699. 

δημιοεπγείη, ἟, = δημιοτπγία, Procl.H.7.20. 

δημιοεπγϋρ, ϋν, poet. for δημιοτπγϋρ (q.v.). 

δημιοπληθήρ, έρ, abounding for public use, κσήνη δ. cattle of which the people have large store, A.Ag.129 (lyr.). 

δημιοππᾱσα, σά, goods seized by public authority, and put up for sale, δε̄μιϋππασα IG1.85.3; Ar.V.659, Poll.10.96, Ath.11.476e, 

Phalar.Ep.95; πεπὶ σ῵ν δ. ππὸρ Ε὏θίαν, title of speech by Lys., Ion. -ππησ- Inscr.Délos72 (v B.C.) 

δημιοππᾱ́σηρ, v. δημοππάσηρ. 

δήμιορ, Dor. δάμ-, ον (α, ον A.Ch.57 (lyr.), Hsch.): (δ῅μορ):—belonging to the people, οἶκορ Od.20.264; αἰςτμν῅σαι δ. judges 

elected by the people, 8.259; ππ῅ξιρ δ᾽ἣδ᾽ ἰδίη, ο὎ δήμιορ not public, 3.82; δήμιον ἤ ἴδιον; 4.314, cf. 2.32: epith. of Hestia at Paros, 

IG12(5).238 (v B.C.): neut. pl. as Adv., δήμια πίνειν at the public cost, Il.17.250; σὸ δ. the sovereign people, A.Supp.370, 699 (lyr.), advs. 

-ίψρ, -ιψςσί, Theognost.Can.160, Eust.1899.57. 

2. ο὏ δᾱ́μιοι, magistrates at Dreros, Meiggs-Lewis2 (Dreros, vii/vi B.C.). 

II. ὁ δ. (sc. δοῦλορ) public executioner, Ar.Ec.81, Pl.R.439e, Lys.13.56, Aeschin.2.126, etc. (δάμιορ μαςσίκσψπ in A.Eu.160 (lyr.)); ὁ 
κοινὸρ δ. Pl.Lg.872b, OAshm.Shelton51. 

2. public physician, πσψφὸρ ἤν καὶ δ. Phoenicid.4.13. 

3. δημίην Κόππιν· πϋπνην Hsch.La. (cod. δημίην· πϋπνην. Κόππιοι); cf. Δημίαςι πόλαιρ· κοιναῖρ, ἐπεὶ πποεςσήκεςαν ἐν σαῖρ πόλαιρ 
αἱ πϋπναι Hsch. (for other expls. v. Hsch. s.v.). 

III. vulgar, coarse, δήμια λαβπάζοτςι Nic.Al.160, form δᾱ́μιορ, Myc.  

δημιοτπγεῖον, σϋ, work-place, App.Pun.93. 

δημιοτπγέψ dial. δᾱμιοϝοπγέψ, δᾱμιοπγέψ, Cyren. δᾱμιεπγέψ (cf. II. infr.), practise a handicraft, Pl.Plt.288d, etc.; σινί for one, 

Id.Lg.846e, R.342e: metaph., ἟ δημιοτπγήςαςα υόςιρ Arist.PA645a9. 

2. c. acc. rei, work at, fabricate, Pl.Plt.288e; ἟ υόςιρ ο὎δὲν δ. μάσην Arist.IA711a18, cf. PA647b5; δ. σὸν τἱὸν εἰρ ἀπεσήν to train him 

to .., Plu.Cat.Ma.20:—pass., to be wrought or fabricated, Pl.R.414d, al.; σὰ δημιοτπγοόμενα products of arts and crafts, Arist.EN1094b 

14. 

3. of divine power, create, σὸν ὁπασὸν κϋςμον Ph.1.4; ὁ δημιοτπγ῵ν θεϋρ Numen.ap.Eus.PE11.18.6, cf. Dam.Pr.304, etc.;—Pass., 

Procl.Inst.207. 

II. hold office of δημιοτπγϋρ, ἐπὶ σό̄δεο̄νὲν δᾱμιοπγό̄νσο̄ν SEG11.314 (Argos, vi B.C.); κὰ ὄζιρ σϋσε δᾱμιοϝοπγε͂ Dubois 

Dial.arcad.p.196 (Pheneus, c.500 B.C.); ἰν σ῵ι ὕςσεπον ϝσ[ε]ι ἠ Νικὴρ ἐδαμ̣ιϋπγη̣  SEG37.340.23 (Mantinea, iv B.C.); athematic part. 

δᾱμιεπγένσψν SEG9.11.2, 12.2 (Cyrene, iv B.C.), CIG4415b (Iotapata), etc.; of a woman, Supp.Epigr.1.393 (Samos, i B.C.); 

δαμιοπγέονσορ Μίκκψνορ IG9(1).330 (Locr.); to be a civil official, opp. ςσπασηγέψ, Artem.2.22. 



b. c. acc., administer, δαμιοτπγεϋνσψν σὰ ἱεπά IG9(1).32.44 (Stiris). 

δημιοτπγημα, ασορ, σϋ, a work of art, piece of workmanship, Longin.13.4 (pl.), Ath.11.497c, Herm.in Phdr.p.202 A.; δ. φειπ῵ν 

D.H.Comp.1; σὰ δ. Φειδίοτ Jul.Or.2.54a; ο὎ σόφηρ ο὎δ᾽ ἀνθπύπψν δ., of the universe, Zaleuc.ap.Stob.4.2.19, cf. Dam.Pr.175; θεοειδὲρ δ. 
ᾧ λογιζϋμεθα Ph.1.207; creature, ππὸρ ἀπϋσεξιν ε὎σπεπὲρ δ. Hierocl.p.7 A.; also of actions, Iamb.Myst.1.5, 2.7. 

δημιοτπγία, ἟, workmanship, handicraft, Pl.R.401a; σέφναι καὶ δ. ib. 495d; piece of mechanism, Arist.Mu.400a1. 

2. making, creating, ζῴψν Pl.Ti.41c, etc.; δ. ἔκ σινορ Id.Plt.280c; creative activity, μεπιςσὴ δ. Jul.Or.5.179b, al.; the creation, ἟ 
υανεπὰ δ. ib. 4.144b; ὁ κϋςμορ ὅδε καὶ ἁπλ῵ρ ἟ δ. Dam.Pr.283. 

3. physical function, Arist.HA489a13. 

4. δ. σ῵ν σεφν῵ν handling or practising them, Pl.Smp.197a. 

II. the office of δημιοτπγϋρ, OGI578.12 (pl., Tarsus), etc.: generally, magistracy, office, Arist.Pol.1310b22 (pl.), SEG30.1518 (Side, 

iii A.D.). 

δημιοτπγικϋρ, ή, ϋν, of a craftsman, βίορ Pl.Phdr.248e; ἀπεσή Id.Prt.322d; σεφνήμασα craftsmen‟s works, Id.Lg.846d; σιμαί, of 

cooks, Clidem.2. Adv. -κ῵ρ in a workmanlike manner, Ar.Pax429. 

2. creative, θεϋρ Numen.ap.Eus.PE11.18; σεσπακσόρ Hierocl.in CA20p.466 M.; αἴσια, δτνάμειρ, Iamb.Myst.5.26, 10.6; νοῦρ Phlp.in 

Mete.12.25; -κϋν, σϋ, opp. πασπικϋν (as ο὎ςιοποιϋν to εἰδοποιϋν), Procl.Inst.157, cf. Dam.Pr.184. Adv. -κ῵ρ Syrian.in Metaph.82.31. 

II. of or for the magistrates, σὸ δ. the official class, Arist.Pol.1291a34. 

δημιοτπγιον, Dor. δαμιϋπγιον or -οόπγλον, σϋ, office of the δημιοτπγοί, GDI3502 (Cnidus, also -εῖον, σϋ, ib. 3501). 

II. meeting of the δ., ἐν ἐννϋμῳ δαμιοτπγίῳ SIG830.3 (Delph., 11 A.D.). 

δημιοτπγίρ, ίδορ, ἟, (sc. ἀπφή) office of δημιοτπγϋρ, ὏πὲπ σ῅[ρ] δ[η]-μιοτ[π]γίδορ MAMA3.103; see also δαμιοπγίρ. 

δημιοτπγϋρ, Ep. δημιοεπγϋρ (also Hdt.7.31 codd.), ὁ, one who works for the people, skilled workman, handicraftsman (opp.ἰδιύσηρ, 

Pl.Plt.298c, Prt.327c, Ion.531c), Od.17.383, 19.135; ἐφάλκετςε ξίυορ .. Αιδηρ δ. ἄγπιορ S.Aj.1035; of medical practitioners, Hp.VM1, 

Pl.Smp.186d; but opp.scientific physicians (ἀπφισεκσονικοί), Arist.Pol.1282a3; of sculptors, Pl.R.529e, Call.Dieg. vii. 30 (fr. 196 Pf.); of 

confectioners and cooks, Hdt.7.31, Antiph.225, Alexandr.Com.3, esp. fem. of the bridal attendant who made wedding cakes, 

Men.fr.451.12 K.-Th., Poll.3.41, Sch.Ar.Eq.647; μέλισορ δ., of the bee, Jul.Or.8.241a; οἱ δ. the artisan class at Athens, Arist.Ath.13.2, 

Plu.Thes.25; opp. πολισικοί, Pl.Ap.23e; δαμιοτπγοί, = πϋπναι, Hsch. 

2. metaph., maker, ἟ μανσικὴ υιλίαρ θε῵ν καὶ ἀνθπύπψν δ. Pl.Smp.188d; νϋμψν, πολισείαρ, Arist.Pol.1273b32; λϋγψν 

Aeschin.3.215; δ. κακ῵ν author of ill, E.Fr.1059.7; πειθοῦρ δ. ἟ ῥησοπική Pl.Grg.453a; ἀπεσ῅ρ Id.R.500d, Arist.Pol.1329a21; ἐναπγείαρ 

Demetr.Eloc.215; ὄπθπορ δημιοεπγϋρ morn that calls man to work, h.Merc.98. 

3. creator, producer, ντκσϋρ σε καὶ ἟μέπαρ Pl.Ti.40c; ο὎πανοῦ Id.R.530a; esp. in later philosophy, the creator of the visible world, 

Demiurge, [Philol.]21, Hp.Ep.23, Ph.1.632, etc.; ὁ νοῦρ ἀπεκόηςε ἕσεπον νοῦν δ. Corp.Herm.1.9; also name for μονάρ, Theol.Ar.5.24: as 

Adj., δ. λϋγορ creative reason, Syrian.in Metaph.7.27. 

II. in many Greek states, title of a magistrate, Th.5.47 (Mantinea), Epist.Philipp;ap.D.18.157 (Peloponnesus), Plb.23.5.16 (Achaean 

League), etc.:—Dor. δαμιψπγϋρ, IG12(3).174 (Astypalaea); δαμιοτπγϋρ, ib. 4.679 (Hermione); δᾱμιοπγϋρ, Locr., IG9(1).609.22 

(Naupactus, c.500 B.C.), 717.15 (Chalium, v B.C.), Arc., SEG37.370.20 (Mantinea, iv B.C.); also of women, IGRom.3.794, 802 

(Pamphylia) ib. 5(1).1390.116 (Andania, i B.C.); δαμιεπγϋρ, ib. 12(3).168 (Astypalaea):—Ion. δημιοπγϋρ, ib. 12(7).241 (Amorgos), 

Michel368.1 (Samos).—In Arist.Pol.1275b29 there is a play upon the double meaning. 

δημιύδηρ, ερ, = δημύδηρ, Phld.Mus.p.27 K. (s.v.l.). 

δημι῵ν· σὸν δ῅μον διοικ῵ν, Hsch. 

δημιψςσί, v. δήμιορ. 

δημοαλ῅· πεπιβϋησον, Hsch. (leg. -λαλ῅, cf. δημολάλησορ). 

δημοβϋησορ, gloss on δημολάλησορ, notorious, Hsch. 

δημοβοπέψ, devour the people, Eust.1143.46. 

δημοβϋπορ, ον, devourer of the common stock, δ. βαςιλεόρ Il.1.231; of Caligula, Ph.2.561. 

δημογέπψν, ονσορ, ὁ, elder of the people, Il.11.372: in pl., nobles, chiefs, 3.149, E.Andr.300 (lyr.), Plot.6.4.15; of the Jewish elders, 

δ. σοῦ ἔθνοτρ Ph.2.94; δ. θεϋρ, = Lat. deus minorum gentium, dub.l. in AP9.334 (Pers.). 

δημολπαμμᾰσεόρ, έψρ, ὁ, title of local government official, Cod.Just.10.71.4. 

δημοδίψκσορ [ῐ], gloss on δημϋςςοορ Hsch. 

δημοεγεπσήρ, οῦ, ὁ, sedition-monger, agitator, Suet.Blasph.83 T. 

δημοειδήρ, έρ, vulgar, κιβδηλίη Hp.Art.78. 

δημοθεέρ· θεψπϋν, Hsch., and -θέςεςη (sic)· ἐθεύπει, Id. 

δημϋθεν, Adv. at the public cost, δημϋθεν ἄλυισα δ῵κα Od.19.197. 

2. from among the people, Call.fr.93.15 Pf. A.R.1.7. 

II. δ. Ε὎πτπίδηρ an Eupyrian by deme, IG3.121. 

III. from the town, AP9.316.2 (Leon.Tarent.). 

δημοθοινέψ, give a public feast, IG12(7).389 (Amorgos), Ath.Mitt.36.159, SEG30.340 (Aegina, ii A.D.). 

δημοθοινία, ἟, public feast, Arist.Mu.400b21 (pl.), Luc.Dem.Enc.16, CIG2880 (Branchidae), Ph.2.55, OGI533.9 (Ancyra):—Delph. 

δᾱμο-, SIG672.53, sp. δημοθτνία IStraton.202.19, 266.23, al. 

δημϋθποορ, οον, contr. -θποτρ, οτν, uttered by the people, υήμη, ἀπὰ δ., A.Ag.938, 1409; δ. ἀναπφία lawlessness of popular 

clamour, ib. 883. 

δημϋκαλλίαρ (-καρ cod., but cf. καλλίαρ, = πίθηκορ)· σοὺρ πεπὶ σὰ δημϋςια ἀναςσπέυονσαρ, Hsch. 

δημϋκασᾰ́πᾱσορ, ον, cursed by the people, Thd.Pr.11.26. 

δημϋκηδήρ, ὁ, caring for, friendly to the people or to democracy, Str.14.2.5; = Lat. Publicola, D.H.5.19, Plu.Publ.10. 

δημϋκ῅πτξ, τκορ, ὁ, public herald, MAMA4.351 (Eumeneia). 

δημϋκλίναπφορ [ῑ], ὁ, president of a municipal religious association, Arch.Pap.1.417 (Talmis). 

δημϋκοινορ (sc. δοῦλορ), ὁ, = δήμιορ II, executioner, S.Fr.780, Antipho 1.20, Isoc.17.15, transf;, ἀνδπουϋνψν καὶ δημοκοίνψν 
θίαςορ Ph.2.559. 

2. = πϋπνορ, Hsch. 



II. as Adj., δημϋκοινορ, ον, vile, common, of coarse food, Lyc.Trag.2.4. 

δημϋκϋλαξ, ακορ, ὁ, mob-flatterer, D.H.6.60, Luc.Dem.Enc.31. 

δημϋκομπορ· ςσψμόλορ Suid. (perh. -κϋπορ). 

δημοκοπέψ, court the mob Plu.CG9, Charito1.5; opp. δημαγψγέψ, Plu.2.802d; δ. ἔρ σιναρ App.Syr.16; δ. σὸ πλ῅θορ ἐπί σιςι 
Id.BC4.94:—Med., Phld.Rh.1.380 S. 

δημοκοπημα, ασορ, σϋ, attempt to gain mob-favour, App.BC1.24. 

δημοκοπία, ἟, courting the mob, D.H.6.60, IG4.1153 (Epid.); bribery, Plu.Dio47: pl., Str.14.5.14, Ph.Fr.33 H., App.BC1.34. 

δημοκοπικϋρ, ή, ϋν, of or suited to a δημοκϋπορ, βίορ δ. Pl.Phdr.248e; σὸ πεπὶ ἀνθπύποτρ δ. M.Ant.1.16: Sup., App.Hisp.4. 

δημοκοπιον, σϋ, = δημοκοπία, POxy.2400.5 (iii A.D.). 

δημοκοπίρ, ίδορ, ἟, ἤν δὲ καί σι ὏πϋδημα, δημοκοπίδερ Poll.7.89 (s.v.l.). 

δημοκοπορ, ὁ, demagogue, D.H.5.65, D.S.18.10, Ph.2.520, etc. 

δημϋκπανσορ, ον, ratified by the people, ἀπὰ δ. A.Ag.457 (lyr.). 

δημοκπᾰσέομαι, Pass. with fut. Med. -κπασήςομαι Th.8.48, Lys.34.4, D.24.99, but -κπασηθήςομαι v.l. in Th.8.75: pf. 

δεδημοκπάσημαι D.C.52.13:—have a democratic constitution, Hdt.6.43, Ar.Ach.642, Lys.12.4, etc.; πϋλιρ δημοκπασοτμένη Lex 

ap.And.1.88, cf. Th.5.29. 

2. impers., δημοκπασεῖσαι democratic principles prevail, Arist.Pol.1265b38. 

δημοκπᾰσία (Dor. δᾱμο- SIG360.14 (Chersonesus)), ἟, democracy, popular government, Hdt.6.43, Antipho 6.45, etc.; ἐν δ. 
D.18.132; δ. κασαλτθείςηρ And.1.95, cf. Th.6.89, Arist.Pol.1279b18, al. 

II. personified, Paus.1.3.3; θτςία σῆ Δ. IG2.741.67; ἄγαλμα σ῅ρ Δ. SIG694.31 (Elaea). 

δημοκπᾰσίζψ, to be on the democratic side, App.Pun.70. 

δημοκπᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for a democracy, νϋμοι Pl.R.338e; δημοκπασικϋν σι δπ᾵ν to do a popular act, Ar.Ra.952; σὸ δίκαιον σὸ δ. 
Arist.Pol.1280a9. Adv. -κ῵ρ D.S.2.32, Str.6.3.4. 

II. of persons (δημοσικϋρ is more usu. in this sense), favouring democracy or suited to democracy, Lys.25.8, Pl.R.571a, 

Arist.EN1131a27. 

Δημοκπῐ́σειορ, ον, of Democritus of Abdera, ἟ Δημοκπίσειορ υιλοςουία S.E.P.1.213; masc. subst., follower of Democritus, 

Ael.VH12.25; pl., Plu.2.1108e. 

δημοκύκῡσορ (-στσορ cod.)· ἀθπήνησορ, ἀνελεήμψν, Hsch. 

δημολάλησορ [ᾰ], ον, notorious, Id., EM265.19. 

δημολετςσορ, ον, publicly stoned, δ. υϋνορ death by public stoning, S.Ant.36; of a person, Lyc.331. 

δημολογέψ, = δημϋομαι, μείλιφα δ. AP7.440 (Leon.). 

δημολογικϋρ, ή, ϋν, suited to public speaking: popular, superficial, Pl.Sph.268b:—hence Δημολογοκλέψν, ὁ, a nickname given by 

the Chorus to Bdelycleon in Ar.V.342. 

δημϋομαι, Dor. δαμ-, sing a popular song (cf. δάμψμα), γλτκό σι δαμψςϋμεθα Pi.I.8(7).9; δημοόμενον λέγειν talk ad captandum, 

Pl.Tht.161e; also δ. ἱεπὰρ ἐςθ῅σαρ display, Jul.Ep.89b (s.v.l.). 

II. Pass., to be made public, D.C.53.19, Fr.57.80. 

δημοπίθηκορ [ῐ], ὁ, mob-jackanapes, charlatan, Ar.Ra.1085. 

δημοποίησορ, ον, made a citizen, but not one by birth, Plu.Sol.24, Luc.Scyth.8, Aristid.1.103 J., Aeschin.Ep.12.13. 

δημοππακσορ, ον, resolved by the people, χ῅υορ A.Supp.942. 

δημοππάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, auctioneer of public goods, Poll.9.10, vv.ll. δημιοππάσηρ, δημοππάσα. 

δημϋππᾱσορ, ον, sold as state property, Ph.2.539; cf. δημιϋππασα. 

δημοππῐυήρ, έρ, hurled by the people, ἀπαί A.Ag.1616. 

δ῅μορ, Dor. δ᾵μορ (cf. infr. IV), ὁ, district, country, land, Βοιψσοὶ μάλα πίονα δ. ἔφονσερ Il.5.710; Ατκίηρ ἐν πίονι δ. 16.437, cf. 

Od.13.322, etc.; Ἰθάκηρ ἐνὶ δ. 1.103; δήμῳ ἔνι Σπύψν 13.266; λαοὶ ἀνὰ δ῅μον 16.95: metaph., δ῅μορ ὀνείπψν the land of dreams, 

24.12. 

2. the people, inhabitants of such a district, πϋληΐ σε πανσί σε δήμῳ Il.3.50, cf. h.Cer.271; Βακσπίψν ἔππει πανύληρ δ. A.Pers.732. 

II. hence (since the common people lived in the country, the chiefs in the city), the commons, common people, δήμοτ ἀνήπ, opp. 

βαςιλεόρ, ἔξοφορ ἀνήπ, etc., Il.2.198, 188, cf. 11.328, Hes.Op.261, Hdt.5.66, Act.Ap.12.22, etc. (rarely of a single person, δ῅μον ἐϋνσα 

being a commoner, Il.12.213); opp. οἱ ε὎δαίμονερ, Hdt.1.196; opp. οἱ παφέερ, Id.5.30; opp. οἱ δτνασοί, Th.5.4; οἱ .. ἐπαναςσάνσερ σοῖρ 
δτνασοῖρ καὶ ὄνσερ δ῅μορ Id.8.73; = Lat. plebs, D.H.6.88, etc.; σοῦ πολλοῦ δ. εἷρ unus de plebe, Luc.Sat.2; σοῦ δ. ὤν Id.Gall.22; in an 

army, rank and file, opp. officers, ὁ δ. σ῵ν ςσπασιψσ῵ν X.Cyr.6.1.14. 

2. metaph., δ. ἰφθόψν Antiph.206.7; στπάννψν Philostr.VS1.15.1; πιθήκψν Id.VA3.4; ὀπνέψν Alciphr.3.30. 

III. in a political sense, the sovereign people, the free citizens, A.Th.199, 1011, etc.; ὁ δ. ὁ Ἀθηναίψν IG1.10.37, etc.; ππο-ςσάσηρ 
σοῦ δήμοτ Th.6.35, etc.; personified, IHistriae19.14 (ii B.C.), ῾ηλίψι καὶ σ῵ι Δήμψι ICilicie83 (ii/i B.C.), εἰρ σὸ ἐπάπιν δήμοτ ῾Πψμαίψν 

Laodicéep.325, Δήμῳ ῾Πψμαίψν SEG30.1253 (Aphrodisias, i A.D.), IEryth.32, 33, al., etc. Ar.Eq.42, al.; ἱεπεὺρ σοῦ Δ. καὶ σ῵ν Χαπίσψν 

IG2.1028. 

2. popular government, democracy, opp. ὀλιγαπφίη, Hdt.3.82; opp. ὁ σόπαννοι, And.1.106; πολίσεομα εἶναι ἐν Χίῳ δ. SIG283.4 (iv 

B.C.); δημοτ κασαλτςιρ X.HG2.3.28, Arist.Ath.8.4; σαῦσα κασαλόει δ῅μον, ο὎ κψμῳδία Philippid.25.7; δ. κασα-ςσ῅ςαι, κασαπαόειν, 

X.HG7.3.3, Th.1.107: in pl., democracies, Id.3.82, D.20.15; δ. ὁ ἔςφασορ Arist.Pol.1277b3. 

3. the popular assembly, λέγειν ἐν σῶ δ. Pl.R.565b; ἟ βοτλὴ καὶ ὁ δ., formula in Inscrr., as IG1.39, etc.; of the assembly of 

Oxyrhynchus, POxy.41.19 (iii/ iv A.D.), 1407.19 (iii A.D.). 

IV. township, commune (= Dor. κύμη acc. to Arist.Po.1448a37; but διελϋμενοι σὴν μὲν πϋλιν κασὰ κύμαρ, σὴν δὲ φύπαν κασὰ 
δήμοτρ Isoc.7.46, cf. Pl.Lg.746d, and v. infr.), in Attica, Hdt.5.69, Arist.Ath.21.5, Str.9.1.16, IG1.76.9, al.; elsewh., ib. 12(5).594 (Ceos), 

PHib.1.28.13 (iii A.D.), OGI49.14. (Ptolemais), etc.:Dor. δ᾵μορ, Michel418.34 (Calymna), IG12(1).58.23 (Lindos): in indications of 

origin, ΢ψυάνηρ ἐκ δ. Δεκελε῅θεν Hdt.9.73; δήμοτ Ἁλαιεόρ Antiph.211; σ῵ν δήμψν Πισθεόρ Pl.Euthphr.2b; σ῵ν δ. Θοπίκιορ D.39.30, 

cf. Arist.Ath.21.4; ἐπιγπάχαι σοὺρ βοτλετσὰρ πασπϋ-θεν καὶ σοῦ δ. IG2.223 B 4: metaph., οἱ σ῅ρ θαλάςςηρ δ. Philostr.Gym.44, transl. 

Lat. vicus, IEphes.4101 (ii A.D.) 

V. name for a prostitute, Archil.184. 



VI. faction in the circus, Tab.Defix.Aud.15.8 (Syria, iii A.D.). 

VII. = κασανάγκη, Ps.-Dsc.4.131. (Perh. cognate with Skt.  ‗reap‘, δαίομαι, δασέομαι.), form δ᾵μορ, Myc. , prob. a body 

of people, community. 

δημϋρ, ὁ, fat, βοῦν .. πίονα δημῶ Il.23.750, cf. Hes. Th.538, Ar.V.40, etc.; δίπλακι δημῶ (of sacrificial meat) with fat above and fat 

below, Il.23.243; of men, κοπέει κόναρ ἞δ᾽ οἰψνοὺρ δημῶ 8.380. 

δημοςάπιορ, ον, app. fr. *δημοςιάπιορ, belonging to the state, σὸ δη̣μ̣οςάπάπιψ̣ν POxy.3423.12. 

Δημοςθένειορ, α, ον, Demosthenic, Longin.34.2:—also -ικϋρ, ή, ϋν, D.H.Rh.11.10, Luc.Dem.Enc.15. Adv. -κ῵ρ Aristid.Rh.1p.510 S. 

Δημοςθένίζψ, imitate Demosthenes, Plu.Cic.24. 

δημοςίᾳ, Adv., v. δημϋςιορ. 

δημοςιεόψ, Dor. δᾱμ-, make public or common, confiscate, σὰ φπήμασα X.HG1.7.10. 

2. publish a book, J.Vit.65, Gal.14.62; κοινοῦν καὶ δ. σὴν φπείαν [λϋγοτ] Plu.2.34c:—Pass., σὰ δεδημοςιετμένα sayings that have 

become public property, Arist.Rh.1395a19. 

3. δ. σὴν σοῦ ςύμασορ ὥπαν prostitute it, D.H.1.84. 

4. Pass., to be manifested, displaved, -εόεσαι ἟ θεπμϋσηρ σινϋρ Steph.in Hp.1.186 D. 

5. Pass., to be produced as evidence, PLond.1.77.5 (vi A.D.), etc. 
6. make publicly known, expose, Cod.Just.1.1.3.3, Just.Edict.7.2 pr. 

II. intr., to be in the public service, esp. of physicians in receipt of a salary from the state, IG1.164.13 (440/25 B.C.) Ar.Ach.1030, 

Pl.Grg.514d, POxy.40.9 (ii/iii A.D.); οἱ ἰςσποὶ οἱ δαμοςιεόονσερ ἐν σᾶ πϋλει SIG943.7 (Cos); δ. δψπεάν IG2.483.17: generally, to be a 

public man, opp. ἰδιψσεόψ, Pl.Grg.515b, Ap.32a; υπονσίςι δ. devote oneself in every thought to the common good, Plu.2.823c; but ἐπὶ 
μιςθῶ δ. to be a paid official, Id.Comp.Arist.Cat.6; also of things, ἐν βαλανείῳ δημοςιεόονσι Id.Phoc.4. 

2. appear before the people, Just.Nov.161.1.1. 

δημοςιομάςσηρ, v. δαμοςιομάςσαρ. 

δημοςιοππακσορ, ον, engaged in public business, Cat.Cod.Astr.1.150. 

δημϋςιορ, Dor. δᾱμ-, α, ον (ορ, ον Hp. (v. infr.)), belonging to the people or state, κσέανα Xenoph.2.8; σὰ δ. Hdt.5.29, Ar.V.554; δ. 
φπήμασα Cratin.171; πλοῦσορ Th.1.80; φύπα, opp. ἱεπά, ἰδία, Arist.Pol.1267b34; ἟ δ. σπάπεζα IG2.1013; σὰ ἱεπὰ σὰ δ., opp. ἰδιψσικά, 

SIG1015.9 (Halic.), οἱ δ. θεοὶ Sokolowski1.79.3 (?Pednelissus, i B.C.); ἀγ῵νερ, δίκαι, Aeschin.1.2, Arist.Pol.1320a12; δ. λϋγορ, = Lat. 

fiscus, BGU193.27, OGI669.21; δημϋςιον εἶναι, γίγνεςθαι, to be, become state-property, be confiscated, Th.2.13, IG2.1100.40 (Hadr.), 

Pl.Lg.742b, etc.; γ῅ν δ. ποιεῖν Lys.18.14, stamped on vessels, weights, etc., to denote public ownership, SEG31.374 (v/iv B.C.), Ἀπγείψ̣ν 
δᾱμϋἱον 36.332 (Nemea, Hellen.), etc. 

b. used by the public, βαλανεῖα, λοτσπϋν, Plb.26.1.12, Hdn.1.12.4. 

2. common, δημοςιύσασορ σπϋπορ, σϋπορ, Arist.Top.162a35, SE165a5; δημϋςιορ κακίη epidemic, Hp.Ep.19 (Hermes53.67), = 

δημοσικϋρ I 1, γπάμμασα IG12(5).14.6 (Ios, ii/iii A.D.). 

II. as Subst.: 

a. δημϋςιορ (sc. δοῦλορ), oJ, any public slave or servant, as, the public crier, Hdt.6.121; policeman, Ar.Lys.436; public notary = 

γπαμμασεόρ D.19.129, etc.; public executioner, D.S.13.102: generally, public official, σὸν ἀπφέυοδον καὶ σοὺρ ἄλλοτρ δημοςίοτρ 

POxy.69.13 (ii A.D.). 

b. public victim, = υάπμακορ, Ar.Eq.1136, cf. Sch.ad loc. 

c. harlot, prostitute, Procop.Arc.9 (cf. Sapph.148). 

III. neut., δημϋςιον, σϋ, the state, Hdt.1.14, Aeschin.3.58; οἱ ἐκ δ. public officials, X.Lac.3.3. 

b. public building, hall, Hdt.6.52. 

c. treasury, = σὸ κοινϋν, ἀπγόπιον ὀυείλονσερ σῶ δ. And.1.73, cf. D.21.182, Din.2.2; ὁ ἐκ δ. μιςθϋρ Th.6.31; ἟ ἐκ σοῦ δ. σπουή 

Pl.R.465d; σελεῖν εἰρ σὸ δ. BGU1188.12 (Aug.) 1158.18 (i B.C.). 

d. the public prison, Th.5.18. 
e. pl., public lands, IG9(1).609.3 (Naupactus, c.500 B.C.). 

2. σὰ δ. public archives, OGI229.108 (Smyrna), sg., SEG33.679 (Paros, ii B.C.). 

b. public dues, taxes, in pl., PLond.3.938.11 (iii A.D.), BGU1018.21 (iii A.D.), Just.Nov.128.10, al. 

c. public sacrifices or victims, IG1.35.12 (Athens, v B.C.), SEG31.416.29 (w. rhotacism, δημοπίο̄ν, Oropus, iv B.C.), etc. 

d. ?public affairs or business, SEG30.380 (Tiryns, vii B.C.). 

e. public baths, sg., R. Still well Antioch-on-the-Orontes (1933–6) no.112; (-ιν), pl., CRAI1945.379.9 (Berytus, Byz.). 

IV. fem., δαμοςία (sc. ςκηνή), ἟, tent of the Spartan kings: hence οἱ πεπὶ δαμοςίαν the king‟s council, X.HG4.5.8, Lac.13.7. 

V. as Adv.: 

1. dat. γημοςία, Ion. -ίῃ, at the public expense, Hdt.1.30, Ar.Av.396, etc.; by public consent, D.21.50; on public service, δ. ἀποδημεῖν 

Id.45.3; δ. κπίνειν try in the public courts, And.1.105; δ. σεθνάναι to die by the hands of the public executioner, D.45.81. 

2. as a community, opp. ἰδίᾳ, Pl.Ap.30b. 

3. commonly, popularly, σὰ δ. νομιζϋμενα ἀγαθά Luc.Nigr.4. 

4. regul. Adv. ίψρ A.D.Adv.151.12; on public business, κασαπλεῦςαι SIG520.7 (Naxos, iii B.C.). 

δημοςιοτπγία, v. δᾱμοςιοπγία. 

δημοςιουόλαξ [ῠ], Dor. δᾱμοςιο-, ακορ, ὁ, treasury official, SIG529.4, 531.26 (Dyme, iii B.C.). 

δημοςιϋψ, Elean 3 sg. opt. δᾱμοςιοίᾱ, pres. inf. δᾱμοςι῵μεν Schwyzer424 (Olympia, iv B.C.), confiscate, Th.3.68, Procop.Arc.11:—

Pass., of the Ager Publicus at Rome, to be converted to public use, D.H.8.74; also δεδημοςιψμέναι γτναῖκερ prostitutes, Plu.2.519e. 

II. publish, D.L.8.55:—usu. Pass., Pl.Sph.232d, Plu.2.507f. 

2. register a deed, παπὰ σῶ ἀπφιδικαςσῆ Sammelb.4651.6 (iii A.D.):—usu. Pass., BGU50.5 (ii A.D.), etc. 

δημοςιψμα, gloss on δάμψμα, Hsch. 

δημοςιύνηρ, ον, ὁ, farmer of the revenue, Str.12.3.40, D.S.34.38, al., OGI629.25 (Palmyra), IG7.413 (Oropus), POxy.44.8 (i A.D.), 

etc. 

δημοςιψνία, ἟, leasing of the revenues, Memn.38.2, OGI440.9 (Ilium). 

δημοςιψνικϋρ, ή, ϋν, νϋμορ law relating to revenue-leases, SEG14.639.A11, al. (Caunus, i A.D.), 35.1439.16 (Myra, Lycia, ii A.D.). 



δημοςιύνιον, σϋ, office, (building) of revenue-leases, Plu.2.820c, SEG35.1439.5 (Lycia, ii A.D.). 

δημοςιψςιρ, εψρ, ἟, registration of a deed in the record office, POxy.906.9 (ii/iii A.D.), 1200.7 (iii A.D.), etc. 

2. engagement in public affairs, Vett.Val.1.7. 

δημοςςϋορ, ον, (ςῴζψ) saving the people: but, 

II. δημϋςςοορ, (ςεόψ) driven away by the people:—both in Hsch. 

δημϋςῠνορ, η, ον, = δημϋςιορ; -ῃ prob. at public expense, IG2.4658 (Athens, iv/iii B.C.). 

δημοςσπουέψ, go about amongst the people, Hsch. 

δημοςύςσηρ, οτ, ὁ, saviour of the people, IGRom.3.67 (Prusias): fem. -ς῵ςσιρ, βοτλή, prob. l. in Bayr.Sitzb.1863.220, SEG16.428.7 

(Callatis, i A.D.), ITomis19(b).5 (ii/iii A.D.). 

δημοσελήρ, έρ, (σέλορ) at the public cost, θτςίη Hdt.6.57, cf.Pl.Lg.935b, Plb.6.53.6, CIG3493.7 (Thyatira); ἑοπσή Th.2.15, cf. 

OGI56.41 (iii B.C.); πανάγτπιν δαμοσέλην (sic) IG12(2).645.44 (Nesus); δ. ἱεπὰ σελεῖν Orac.ap.D.21.53. 

2. with public authority, sovereign, ἐκκληςία AJA18.324 (Sardis). Adv. -λ῵ρ Suid., SEG33.679 (Paros, ii B.C.) 

II. epith. of Demeter, IG12(7).4.5 (Amorgos). 

δημϋσεπορ, α, ον, perh. Cypr.  δᾱμοσέπο̄ν (gen. pl.) Kourion218 (v B.C.), of the land, γτναῖκερ A.R.1.783; abs., 

Id.3.606 (v.l. δημογέποτςιν); Dor. δᾱμο- Call.fr.228.71 Pf. 

II. = δημϋςιορ I. 1, φπήμασα AP9.693. 

III. = δημϋςιορ I. 2, common, vulgar, Κόππιρ ib. 415.2 (Antiphil.). 

δημοσεππήρ, έρ, popular, attractive, Pl.Min.321a (Sup.), D.H.Rh.1.8 (Comp.), Max.Tyr.10.6. 

δημϋσετκσορ, ον, furnished by the people, λίθοι Sardis7(1).181 (i A.D.). 

δημοσεόομαι, med., to be a δημϋσηρ, ἞πϋμην ὁπϋθεν δημοσεόοισο Lys.23.2, cf. Antipho Fr.65, D.57.49, Dor. δᾱμ- rest. in 

BCH50.17 vii 4 (Law of Cadys, Delphi, iv B.C.). 

δημϋσηρ, οτ, ὁ, Dor. δᾱμϋσαρ, also δᾱμέσαρ (q.v.), one of the people, commoner, opp. a man of rank, Tyrt.4.5, Hdt.2.172, 5.11, 

X.Cyr.2.3.7; ἄνδπα δ. S.Aj.1071; δ. ὅμιλορ Ar.Pax921; δ. σε καὶ ξένορ E.Supp.895; δημϋσαι καὶ πένησερ X.Mem.1.2.58:—fem. δημϋσιρ, 
ιδορ, opp. βαςίλιςςα, Plb.22.20.2: Pl., opp. ε὎γενέςσασαι, D.C.62.15. 

2. = ἰδιύσηρ, γνψςσὰ λέγειν δημϋσῃςι speak popularly, Hp.VM2, cf.Acut.8; ἀμαθίη σ῵ν δ. Id.Art.67. 

II. one of the same people, fellow-citizen, Pi.N.7.65, E.Alc.1057, opp. ξένορ, SEG31.416.9 (= IG7.235, Boeotia, iv B.C.). 

III. at Athens and else-where, member of a deme or of the same deme, S.OC78, Susario 1, Pl.Ap.33e, D.18.261, IG2.1172, etc.; 

υπάσεπαρ καὶ δ. Cratin.Jun.9:—so fem. δημϋσιρ, ιδορ, Ar.Lys.333, Theoc.28.22. 

δημοικϋρ, ή, ϋν, of or for the people, in common use, δ. γπάμμασα in Egypt, opp. ἱπά, Hdt.2.36; οἶνορ Plu.Mar.44; of opinions and 

the like, ὏πϋληχιρ popular, Arist.Metaph.989a11; common, ordinary, ὀνϋμασα Luc.Hist.Conscr.22; ὕλη Max.Tyr.10.7.; ππάγμασα μικπὰ 
καὶ δ. Plu.2.408c. 

2. = δημϋςιορ, σὰ -κά public affairs Alciphr.1.4; δ. λεισοτπγία PSI1.86 (iv A.D.). 

II. of the populace, one of them, D.21.209. Adv. -κ῵ρ, ἐςσαλμένορ Luc.Scyth.5. 

b. σὸ -ϋν, the populace, Just.Nov.102.2. 

2. on the popular or democratic side, σὸ ςϋυιςμα δ. Ar.Nu.205; ὄπνεα δ. Id.Av.1584; σὴν ο὎ δ. παπανομίαν Th.6.28; opp. 

ὀλιγαπφικϋρ, Isoc.16.37; λέγειρ πϋςα δεῖ πποςεῖναι σῶ δ. D.18.122; ο὎δὲν δ. ππάσσειν to do nothing for the people, X.HG2.3.39; δ. 
ςτκουάνσαι Isoc.8.133: generally, popular, δ. καὶ υιλάνθπψπορ X.Mem.1.2.60; σ῵ν μεσπίψν σινὰ καὶ δ. D.21.183; δημοσικὸν σοῦσο δπᾶ 

Antiph.190.19: hence, generous, kindly, affable, X.Mem.1.2.60; δ. σι καὶ ππ᾵ον Pl.Euthd.303d; ππ᾵ϋρ σιρ καὶ δ. Plb.10.26.1; δ. καὶ 
υιλάνθπψπα Plu.Oth.1. Adv. -κ῵ρ affably, kindly, καλ῵ρ καὶ δ. D.24.59; υιλανθπύπψρ καὶ δ. ib. 24: Comp.-ύσεπον Plu.Demetr.42. 

3. of governments, popular, democratic, πολισεία Arist.Pol.1292B13: Comp. -ύσεπα Id.Ath.22.1. 

4. δ. δικαςσήπιον trying suits between citizens, SIG286.17 (Milet, iv B.C.). 

5. Adv. φπ῅ςθαι ἀλλήλοιρ δ. in a spirit of equality, Arist.Pol.1308a11; δ. πεπαιδετμένοι ib. 1310a17; δ. ἐπίζειν like a free and 

independent citizen, Luc.Ner.9. 

III. of or belonging to a deme, opp.δημϋςιορ, Lexap.D.43.71; ἱεπά Hsch. s.v. δημοσελ῅. 

δημοῦφορ, Dor. δᾱμ-, ον, (ἔφψ) protectors or possessors of the land, epith. of guardian deities, S.OC458; δαμοῦφοι γ᾵ρ ib. 1087 

(lyr.); ἄνδπερ δ. φθονϋρ ib. 1348; title of the Heraclidae at Thespiae, D.S.4.29. 

δημουάγορ [ᾰ], ον, = δημοβϋπορ, σόπαννορ Thgn.1181. 

δημουᾰνήρ, έρ, (υαίνψ) public, solemn, ἑοπσή Ph.2.169. 

II. notorious, ππ᾵γμα Phryn.PSp.64 B. 

δημουανσορ, ον, = foreg., Hsch. 

δημουθϋπορ, ον, ruining the people, f.l. for θτμο-, Callistr.Stat.14. 

δημουῐλήρ, έρ, = υιλϋδημορ, Sch.Ar.Pl.550. 

δημουῐ́λησορ, ον, as honorific title, beloved of the people, ἀπφίασπορ καὶ δ. IGBulg.150 (Odessus). 

Δημου῵ν, = θλαιςπι, prob. l. in Ps.-Dsc.2.156 (Wellm.). 

δημοφᾰπήρ, έρ, pleasing the people popular, Paul.Al.N.2, Epigr. in ICilicie49 (iii/iv A.D.). 

δημοφᾰπιςσήρ, οῦ, ὁ, mob-courtier, E.Hec.132 (anap.). 

δημοφᾰπιςσικ῵ρ, like a δημοφαπιςσήρ, Sch.Il.2.350. 

δημϋψ, v. δημϋομαι. 
δημύδηρ, ερ, popular: μοτςική, ςψυποςόνη, in the popualr sense, Pl.Phd.61a, Lg.710a; ἀπεσαὶ καὶ κακίαι Phld.Rh.1.217S.; 

hackneyed, κοινὰ καὶ δ. ὀνϋμασα Longin.40.2; ςσιφίδια Plu.Per.30, cf. Ael.VH3.3; λϋγορ ib. 3.45; σὸ δ. πλ῅θορ, of civilians, opp. 

ςσπασιψσικοί, Hdn.1.4.8, cf. 1.15.7; of a prostitute, common, AP7.345. Adv. -δ῵ρ Apollon.Cit.1. 

δημύληρ, ερ, having lost membership of a δ῅μορ, IG1.913. 

δημψμα, v. δαμύμασα. 

δημψυελήρ, έρ, of public use, λϋγοι Pl.Phdr.227d; πολισεόμασα Plu.2.784d; δ. σι ππαφθέν D.C.72.7, cf. Luc.Bis Acc.11; σὸ δ. the 

common good, Hdn.2.3.8: Sup. σὸ -έςσασον Ph.2.177. 

2. of persons, Democr.282, Phld.Rh.2.92 S. ἟γεμύν Plu.Sull.30. 

3. Adv. -λ῵ρ CIG4415b (Iotape), IPE12.39.36 (Olbia), IGRom.4.860 (Laodicea ad Lycum); Sup. -έςσασα D.C.56.37. 



δημψυελ῵ν· δ῅μον ὠυελ῵ν, Hsch. 

Δήν, Δ῅να, v. Ζεόρ, lines 15/6. 

δήν, Dor. δάν, (or δοάν Alcm.135, cf. A.D.Adv.160.18, see also δαϋν·), Adv. for a long while Il.5.412; ο὎δὲ γὰπ .. δ. ἤν nor was he 

long-lived, 6.131, ἐπὶ δ. μεσέπεισα A.R.1.516, cf. Euph.9.8; once in Trag., A.Pers.584 (lyr.). 

2. long ago, δ. οἴφεςθαι Od.18.313. (δοάν, = δϝάν, cf. Lat. dudum: hence ο὎δὲ̄ δ(ϝ)ήν Il.16.736.) 

3. perh. in local sense far away, Thgn.494, 597; w. gen., far away from, Il.16.736. 

δηναιϋρ, ή, ϋν, Dor. δᾱναιϋρ, ά, ϋν, long-lived, Il.5.407; δ. κλέορ Theoc.16.54; long-continued, ὁδοιποπίη IG14.1780; φπϋνορ 

A.R.4.1547; βίορ AP6.39.7 (Arch.): neut. as Adv., A.R.1.334, 3.590 Man.3.143. 

2. aged, κϋπαι A.Pr.794; ancient, θπϋνοι ib. 912 (and in Eu.846 (lyr.), δαναι᾵ν should be restored with Dindorf for δαμαίψν, cf. 

Call.Fr.105); ἀοιδοί Id.Jov.60; worn out, δένδπα Hsch. 

II. occurring, coming, etc., after a long time, late, δηναιοὶ .. εἰςαυίκονσο A.R.4.645, (σὰ ἱπὰ γηναιὰ πασὴπ ἐκϋμιςςεν) Maiist.8, 

δηναιὸν ἀδελυεὸν .. νοςσήςανσα Opp.H.4.154 

III. personified, Θϋψςα and Δηναιή, Overspeed and Loitering, Emp.122.3. 

δηναιϋσηρ, ησορ, ἟, long life, Democr.201. 

Δηναιύν, ῵νορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Erythrae, SIG1014.24 (iii B.C.). 

δηνάπιον, σϋ, = Lat. denarius (usu. represented by δπαφμή (q.v.)), Arr.Epict.1.4.16, Placit.4.11.5, etc.; = one teradrachm, 

PLond.2.248.20 (iv A.D.), POxy.1431.3 (iv A.D.), IG9.1092 (Thessaly); also δῑνάπιον Inscr.Délos1439 Abc 83, 1441 A i 89, 1449 Aab ii 

23, 36 (ii B.C.); δειν- IG9.1104.14 (Thessaly, i B.C.), etc. 

2. collect., roman money, δ. φπτςοῦν καὶ ἀπγτποῦν Peripl.M.Rubr.8, 49. 

δήνεα, σά, only in pl., counsels, plans, arts, whether good or bad, δ. θε῵ν Od.23.82; ἢπια δ. οἶδε Il.4.361, Hes.Th.236; ὀλουύωα 

Od.10.289; δ. πάνσα καὶ σπϋποτρ ἐπίςσασαι Semon.7.78; δ. Κίπκηρ A.R.4.559; δ. σέφνηρ Opp.H.1.7.—Sg. nom. δ῅νορ, εορ, σϋ, Hsch.: 

δήνεον (sic), Suid. 

δήξ, gen. δηκϋρ, ὁ or ἟, worm in wood, Tz.ad Hes.Op.418. 

δηξίθϊμορ [ῐ], ον, = δακέθτμορ, ἔπψσορ ἄνθορ A.Ag.743 (lyr.); comically, δ. ὀξάλμη Sopat.21. 

δ῅ξιρ, εψρ, ἟, (δάκνψ) bite, biting, Arist.HA623a1; δήξιερ ςπλάγφνψν gnawings, Hp.VM19: metaph. of mental anguish, pangs, Zeno 

Stoic.1.51 (pl.), Chrysipp. ib. 3.119, Phld.D.3.Fr.22; also, biting jokes Plu.Lycurg.14. 

δ῅ορ· βψβϋρ (Cret.), Hsch. 

δῃϋψ, contr. for δηωϋψ. 

δήποθεν, indef. Adv. (better written δή ποθεν) from any quarter, Pl.Ep.331e; dub.l. in A.Ch.632 (lyr.); perh.= δήποτ, as in 

Orac.ap.Phleg.Olymp.Fr.1, Iamb.Myst.5.20. 

δηπϋςισον, σϋ, Lat. depositum, PSI1063.5 (ii A.D.). 

δηποσ᾵σορ, masc. adj. Lat. deputatus, sent from the provinces to the Emperor, ἐκασϋνσαπφον δε[ς]ποσ᾵σον centurio Id., IApam.8.5 

(iii A.D.). 

δήποσε, indef. Adv. (better written δή ποσε), Ion. δήκοσε, Dor. δήποκα, at some time, once upon a time, Od.6.162, E.Supp.1131 

(lyr.); A.Ag.577. 

b. sometimes, Nic.Th.683, Al.133, 383. 

2. εἰδήποσε if ever, Il.1.40. 

b. αἰεὶ δ., always, whenever it might be, Th.8.73.5. 

3. with interrog., σί δή ποσε; what in the world? what or why now? καίσοι σί δή ποσε; D.4.35; πϋςοι δή ποσ᾽ εἰςὶν οἱ ..; how many do 

you suppose? Id.20.21. 

4. esp. freq. with relatives, ὅσι δή κοσε ππάξανσα Hdt.6.134; ὅςσιρ δ. ὤν Pl.Phdr.273c; ὅσι δή ποσε whatever it may be, ‗so-and-so‘, 

D.21.32; ὁπϋθεν δ. Id.35.6: strengthd. by οὖν, ὅνσινα δή ποσ᾽ οὖν σπϋπον Id.40.8; οἷορ δή ποσ᾽ οὖν v.l.in Dsc.5.10; also δήποσ᾽ οὖν 

without relat., κασὰ ππεςβείαν ἠ κασ᾽ ἄλλην δ. φπείαν Arch.Pap.6.9 (Delos). 

δήπον, indef. Adv. (beter written δή ποτ) perhaps, it may be, ᾧ̀ δή ποτ ἀδελυεὸν ἔκσανε Il.24.736: in Trag. and Att. usu. doubtless, I 

presume, ο὎ δήποτ σλησϋν A.Pr.1064; σ῵ν Λαΐοτ δ. σιρ ὠνομάζεσο S.OT1042, cf. Ar.Pl.491, 582, Th.1.121, etc.; ἴςσε γὰπ δή ποτ, 
μέμνηςθε γὰπ δή ποτ, D.2.25, 19.113, cf. 18.249; ςφεδὸν ἴςμεν ἅπανσερ δή ποτ Id.3.9; ο὎δεὶρ ἀγνοεῖ δή ποτ Id.21.156. 

II. as interrog. implying an affirm. answer, σὴν αἰφμάλψσον κάσοιθα δή ποτ; i.e. I presume you know, S.Tr.418; ἀνϋμοιον δήποτ 

Pl.Tht.159b ο὎ δή ποτ; surely it is not so? implying a neg. answer, as Ar.Ra.526, Pl.Men.73c. 

δήποτθεν (-θε before a consonant, Bato 7.3), indef. Adv. = δήποτ, chiefly used before a vowel (before a consonant, Pl.Ion534a, 

etc.), freq. in Com. Ar.V.296, Pl.140, etc.; in answer to a rhetorical question, ο὎ δ., ἀλλά .. Lys.6.36, cf. D.27.59, Pl.Phlb.62e, etc. 

δηπάρ, ἟, Cret., = δειπάρ (q.v.). 

δηπή, = δειπή, Hsch.: but δήπη· μάφη, Id. 

[δηπ]ῐάζομαι, = sq., πεπί σινορ Pi.Pae.6.119 (prob.) 

δηπῐάομαι, (δ῅πιρ) contend, πεπὶ νεκποῦ δηπιάαςθαι (v.l. δηπίςαςθαι) Il.17.734; ὥςσ᾽ ἀμυ᾽ οὔποιςι δό᾽ ἀνέπε δηπιάαςθον wrangle 

about boundaries, 12.421: abs., ὅ σ᾽ ἄπιςσοι .. δηπιϋψνσο Od.8.78; οἱ δ᾽ α὎σοὶ δηπιαάςθψν Il.21.467; δ. σινί contend with one, 

A.R.4.1729.—Later Act. δηπῐάψ, contest a prize, Pi.N.11.26; δίυποι δηπιϋψνσερ A.R.1.752, cf. Opp.C. 1.230—From δηπίομαι (used by 

Pi.O.13.44) Hom. has aor. 1 Med. δηπίςανσο Od.8.76: 3 dual aor. 1 Pass. δηπινθήσην (as if from δηπίνομαι) Il.16.756 (later δηπινθ῅ναι 
A.R.2.16, -θένσερ Euph.98.3): fut. δηπίςομαι Theoc.22.70: also in aor. Act., δηπιςάνσοιν Thgn.995; ο὎κ ἄν οἱ θηπ῵ν σιρ ἐδήπιςεν πεπὶ 
σιμ῅ρ Theoc.25.82, cf. Lyc.1306. [ῐ in pres.; ῑ in fut. and aor.] 

δ῅πιρ, ἟, battle, contest, Il.17.158, al. (only in acc.), Hes.Sc.241, 251, Ibyc.30(b) P., B.5.111 S.-M.; of athletic contests, Hes.Sc.306 

(all acc.): nom. in A.Supp.412, Emp.122.2 (personified), Epigr.Gr.343 (Germa); gen. δήπιορ A.Ag.942, δήπεψρ Suid. 

δηπίσσειν· ἐπίζειν, Hsch. 

δηπίυᾰσορ [ῐ], ον, = ἀπείυασορ, prob. in AP7.722 (Theodorid.). 

δηπϋβῐορ, Dor. δᾱπ-, ον long-lived, θεοί A.Th.524 (lyr.). 

δηπϋρ, Dor. δᾱπϋρ, ά, ϋν, (cf. δήν) long, too long, δηπὸν φπϋνον Il. 14.206, h.Cer.282: more freq. δηπϋν (sc. φπϋνον) as Adv., all too 

long, Il.2.298, etc.; also ἐπὶ δηπὸν δέ μοι αἰὼν ἔςςεσαι 9.415, cf. Musae. 291: freq. with neg., ο὎δέ ςέ υημι δ. .. ἀλόξειν Il.10.371, cf. 



2.435, etc.: Trag. use only Dor. form, πολὺν δαπϋν σε φπϋνον S.Aj.414 (lyr.), cf. A.Supp.516, E.IT1339; δαπϋν alone, A.Pr.648, 940, S., 

etc.; also δαπὸν φπϋνοτ πϋδα time‘s lingering foot, E.Ba.889 (lyr.). 

δηπϋση‹ρ›· κακοτπγία, Hsch. (leg. δηωϋσηρ). 

δηςάςκεσο, v. δέψ (A). 

δ῅ςε, aor. of δέψ (A): also for ἐδέηςε, aor. of δέψ (B). 

δηςέπσψπ, οπορ, ὁ, Lat. desertor, PFlor.362.3 (iv A.D.). 

δηςιςσᾰφόρ, όορ, ὁ, binder of corn, orac. in Paus.8.42.6 (cj.). 

δ῅σα, Adv., lengthd. and more emphatic form of δή, first as v.l. in Hdt.4.69, mostly used by Trag. and Pl. (v. infr.).—Never placed at 

the beginning of a sentence or verse, exc. in S.Aj.986. 

1. in answers, or in corroboration of what has been said mostly added to a word which echoes a statement or question, as ἴςαςιν ὅςσιρ 
ἤπξε .. Answ. ἴςαςι δ. aye they know, E.Med.1373; γιγνύςκεθ᾽ ὏μεῖρ ..; Answ. γιγνύςκομεν δ. yes we know her, Ar.Th.606, cf. Eq.6, al.; 

ἰψὰ δὴ κασ᾽ ἄςστ. Answ. ἰψὰ δ. A.Pers.1071, cf. S.OC536 (lyr.), E.El.673, 676 Pl.R.333a, Phd.90d, al. (with a word repeated in the same 

speech, ὥρ μ᾽ ἀπύλεςαρ· ἀπύλεςαρ δ. how hast thou destroyed me! -aye, destroyed indeed, S.El.1164; ἰὼ δόςσηνε ςό, δόςσηνε δ῅σα 

Id.Ph.760); without repeating the word, αὺσὸρ δ᾽ ἀναλοῖ δ. yes truly .., A.Th.814; ἐκεῖνορ α὎σὸρ δ. Ar.Ra.552: freq. with a neg., not so, ο὎ 
δ῅σα μὰ σὸν Ἀπϋλλψ Id.Eq.870; ο὎ δ῅σ᾽ ἔγψγε faith not I, Id.Av.1391, E.Med.1048; ο὎ δ. Lacon.ap.Arist.Rh.1419a34, cf. 

Arist.Pol;1313a33. 

2. in questions, to mark an inference or consequence (cf. δή), σί δ.; what then? A.Pr.627; σί δ. ἐπεῖρ, ἢν ..; Ar.Nu.1087; σί δ. ἐπειδὰν 

..; Id.ArAch;1011; π῵ρ δ.; A.Ag.1211, Ar.Nu.79; ἆπ᾽ οἶςθα δ.; S.OT1014; ἀλλὰ δ. ..; as the last of several questions, Id.Aj.466, etc.; ποῦ 
δ῅θ᾽ ὁ σῖμορ; A.Ch.916; ποῖ δ. κπανεῖ; ib. 1075, etc.; sts. expressing indignation, καὶ δ῅σ᾽ ἐσϋλμαρ; and so thou hast dared? S.Ant.449; 

σαῦσα δ῅σ᾽ ἀναςφεσά; Id.Ph.987; ἤ σαῦσα δ῅σ᾽ ἀνεκσά; Id.OT429; ἔγνψκαρ οὖν δ῅σ᾽ ..; Ar.Eq.871; ironical, σῶ ςῶ δικαίῳ δ. ἐπιςπέςθαι 
με δεῖ; your principle of justice forsooth, S.El.1037, cf. OT364; in implied questions, esp. after ἀλλά, ἀλλ᾽ ἟ σέκνψν δ῅σ᾽ ὄχιρ ἤν 
ἐυίμεπορ ib. 1375, cf. Ar.Av.375, Hp.Ma.283c; σὴν Ε὎πτσείαν οἶςθα δ. παπθένον; of course you know .., S.Tr.1219. 

3. in prayers or wishes, ἀπϋλοιο δ. now a murrain take thee! Ar.Nu.6; λαβοῦ, λαβοῦ δ. take, oh take hold, E.Or.219, cf. 1231, etc.; 

ςκϋπει δ. just think, Pl.Grg.452c: with μή, it strengthens the deprecatory force, μὴ δ. σοῦσϋ γ᾽ S.Ph.762, cf. 1367; μὴ δ. μὴ δ. ἴδοιμι 
Id.OT830, cf. 1153. 

4. in resuming after a parenthesis, ἐςπέπαρ γε .. —ἑςπέπαρ δ. Pl.Prt.310c. 

5. καὶ δ., = καὶ δή, ibid., Ar.Av.511, Th.6.38. 

II. rarely, like δή 1, to emphasize single words, ἅπαςι δ. Ar.Ec.1144. 

δησόψ, ἐδήστεν· διεῖλεν, διῄπει Hsch. 

δησϋρ (A), οῦ, ὁ, (δέψ A) bundle, ςφοινίψν Sammelb.1.5 (pl., iii A.D.). 

δησϋρ (B) · ὕςσεπορ, Hsch. 

δησσαί· αἱ ἐπσιςμέναι κπιθαί, Hsch.; cf. δηαί. 
δηὖσε, contr. for δὴ αὖσε, freq. in Lyr.; v. αὖσε. 

δηυήνςψπ, οπορ, ὁ, Lat. defensor, PLips.35.12 (iv A.D.), PHerm.19.4 (iv A.D.), 69.3 (v A.D.). 

δηφμϋρ, v; δηγμϋρ. 

δήψ (A), find, meet with, always in pres. (exc. impf. ἔδηεν Hsch.) with fut. sense, δήειρ Il.13.260, Od.7.49, AP7.370 (Diod.); δήομεν 

Od.4.544; δήεσε Il.9.418; δήοτςι A.R.4.591; δήψμεν, δήοιμεν, ib. 1336, 1460. (Poet. exc. as etym. of Δηύ in Corn.ND28.) 

δήψ (B), burn, EM265.7. 

Δηύ, ϋορ, contr. οῦρ, ἟, = Δημήσηπ, Demeter, first in h.Cer.47, al.; ἖λετςινίαρ Δηοῦρ ἐν κϋλποιρ S.Ant.1121 (lyr.); Δηοῦρ ἐςφάπαι, 
καππϋρ, E.Supp.290, Ar.Pl.515; dat. Δηοῖ Call.Ap.110, IG3.900.3:—Adj. 

Δηψΐρ, ίδορ, ἟, daughter of Deo or Demeter, i.e. Persephone, Didyma 496 B 11 (ii A.D.); cf. Δηψΐνη. 
Δηῶορ, α, ον, sacred to Demeter, ib. 14.1389 ii 5:—Δηψ̈́νη, ἟, daughter of Demeter, Persephone, Call.Fr.48. 

δῄψ, v. δηωϋψ. 

δῄψςιρ εψρ, ἟, ravaging, Ph.2.548 (pl.), Polyaen.1.36.2. 

Δί, Δία, v. Ζεόρ. 

διά, poet. διαί (Aeol. ζά, q.v.), Prep. governing gen. and acc.—Rad. sense, through; never anastroph, (but after its case in Hes.Op.3, 

Tyrt.4.2). [Prop. δῐᾰ: but Hom. uses ῑ at the beginning of a line, Il.3.357, 4.135, al.: A. uses διαί in lyr., Ag.448, al.] 

A. WITH GEN. 
I. of Place or Space: 

1. of motion in a line, from one end to the other, right through, in Hom.freq. of the effect of weapons, διὰ μὲν ἀςπίδορ ῃλθε .. ἔγφορ 
καὶ διὰ θύπηκορ .. Il.3.357; δοτπὶ βάλεν Δάμαςον κτνέηρ διά 12.183; δι᾽ ὤμοτ .. ἔγφορ ῃλθεν 4.481; in Prose, σισπύςκειν διὰ σοῦ 
θύπακορ X.An.1.8.26; διὰ σοῦ ὀπϋυοτ ἐυαίνεσο πῦπ ib. 7.4.16: also of persons, διὰ ΢και῵ν πεδίονδ᾽ ἔφον ὠκέαρ ἵπποτρ out through the 

Scaean gate, Il.3.263; δι᾽ ἞έπορ αἰθέπ᾽ ἵκανεν quite through the lower air even to the ether, Il.14.288, cf. 2.458; διὰ Σπύψν πέσεσο 

straight through them, 13.755; δι᾽ ὄμμασορ .. λείβψν δάκπτον S.OC1250, etc.: also in Compos. with ππϋ and ἐκ, v. διαππϋ, διέκ: in 

adverbial phrases, διὰ πας῵ν (sc. φοπδ῵ν), v. διαπας῵ν: διὰ πάςηρ throughout, Th.1.14; διὰ κεν῅ρ idly, Id.4.126, etc. (cf. III. 1. c). 

b. for a distance of, υϋπεσπον δ. ςφοίνψν γ´ PMich. III145 III col.v.9 (ii A.D.); cf. 3, 5. 

2. of motion through a space, but not in a line, throughout, over, ἑπϋμεςθα διὰ πεδίοιο Il.11.754; δι᾽ ὄπεςυι 10.185, al.; ὀδόνη διὰ 
φποὸρ ῃλθε through all his frame, 11.398; σεῦφε βοὴν διὰ ἄςσεορ Od.10.118; δι᾽ ὁμίλοτ Il.6.226, etc.; θοπόβοτ διὰ σ῵ν σάξεψν ἰϋνσορ 

X.An.1.8.16, cf. 2.4.26, etc.; later, in quoting an authority, ἱςσοπεῖ δ. σ῅ρ δετσέπαρ in the course of .., Ath.10.438b. 

3. in the midst of, Il.9.468; κεῖσο σαντςςάμενορ δ. μήλψν Od.9.298; between, δ. σ῵ν πλετπέψν σαμϋνσα Hp.Morb.2.61: hence, of 

pre-eminence, ἔππεπε καὶ δ. πάνσψν Il.12.104; σεσίμακε δι᾽ ἀνθπύπψν Pi.I.4(3).37; ε὎δοκιμέονσι δ. πάνσψν Hdt.6.63, cf. 1.25, etc. 

4. in Prose, sts. of extension, along παπήκει δ. σ῅ςδε σ῅ρ θαλάςςηρ ἟ ἀκσή Id.4.39 (but πέσασαι δ. θαλάςςαρ across the sea, 

Pi.N.6.48); λϋυορ, δι᾽ οὗ σὸ ςσαόπψμα πεπιεβέβληνσο X.HG7.4.22. 

5. in Prose, of Intervals of Space, δ. σπιήκονσα δϋμψν at intervals of thirty layers, i.e. after every thirtieth layer, Hdt.1.179; δ. δέκα 
ἐπάλξεψν at every tenth battlement, Th.3.21; cf. infr. II. 3: of a single interval, δ. πένσε ςσαδίψν at a distance of five stades, Hdt.7.30, cf. 

198; δ. σοςοόσοτ μ᾵λλον ἠ δ. πολλ῵ν ἟μεπ῵ν ὁδοῦ at so short a distance, etc., Th.2.29; δ. πολλοῦ at a great distance apart, Id.3.94; δ. 
πλείςσοτ Id.2.97; δι᾽ ἐλάςςονορ Id.3.51; ὕδασα δ. μακποῦ ἀγϋμενα Hp.Aër.9, etc. 



II. of Time, 

1. of duration from one end of a period to the other, throughout, δ. πανσὸρ [σοῦ φπϋνοτ] Hdt.9.13; δι᾽ ὅλοτ σοῦ αἰ῵νορ Th.1.70; δι᾽ 
αἰ῵νορ S.El.1024; δι᾽ ἟μέπαρ ὅληρ Ar.Pax27; δι᾽ ὅληρ σ῅ρ ντκσϋρ X.An.4.2.4, etc.: without an Adj., δι᾽ ἟μέπηρ all day long, Hdt.1.97; δ. 
ντκσϋρ Th.2.4, X.An.4.6.22 (but δ. ντκσϋρ in the course of the night, by night, Act.Ap.5.19, PRyl.138.15 (i A.D.), etc.); δ. ντκσὸρ καὶ 
἟μέπαρ Pl.R.343b; δι᾽ ἐνιατσοῦ, δι᾽ ἔσοτρ, Ar.Fr.569.8, V.1058; δ. βίοτ Pl.Smp.183e, etc.; δ. σέλοτρ from beginning to end, A.Pr.275, 

Pl.R.519c, etc.: with Adjs. alone, δ. πανσϋρ continually, A.Ch.862 (lyr.), etc.; δι᾽ ὀλίγοτ for a short time, Th.1.77; δ. μακποῦ E.Hec.320; ὁ 
δ. μέςοτ φπϋνορ Hdt.8.27. 

2. of the interval which has passed between two points of Time, δ. φπϋνοτ πολλοῦ or δ. πολλοῦ φπ. after a long time, Id.3.27, 

Ar.Pl.1045; δ. μακπ῵ν φπϋνψν Pl.Ti.22d; without an Adj., δ. φπϋνον after a time, S.Ph.758, X.Cyr.1.4.28, etc.; δι᾽ ἟μεπ῵ν after several 

days, Ev.Marc.2.1; and with Adjs. alone, δι᾽ ὀλίγοτ Th.5.14; ο὎ δ. μακποῦ Id.6.15, 91; δ. πολλοῦ Luc.Nigr.2, etc.: with Numerals, δι᾽ 
ἐσέψν εἴκοςι Hdt.6.118, cf. OGI56.38 (iii B.C.), etc.: but δ. σ῅ρ ἑβδϋμηρ till the seventh day, Luc.Hist.Conscr.21: also distributively, 

φπϋνορ δ. φπϋνοτ πποὔβαινε time after time, S.Ph.285; ἄλλορ δι᾽ ἄλλοτ E.Andr.1248. 

3. of successive Intervals, δ. σπίσηρ ἟μέπηρ every other day, Hdt.2.37; δ. σπίσοτ ἔσεορ ib. 4, etc.; δ. πενσεσηπίδορ every four years 

(with inclusive reckoning), Id.3.97; δι᾽ ἔσοτρ πέμπσοτ, of the Olympic games, Ar.Pl.584 (but δι᾽ ἑνδεκάσοτ ἔσεορ in the course of the 

eleventh year, Hdt.1.62). 
III. causal, through, by, 

a. of the Agent, δι᾽ ἀγγέλψν or οτ ἐπικηπτκεόεςθαι, ποιεῖςθαι, by the mouth of .., Id.1.69, 6.4, cf. 1.113; δι᾽ ἑπμηνέψρ λέγειν 

X.An.2.3.17, etc.; σὸ ῥηθὲν ὏πὸ Κτπίοτ δ. σοῦ ππουήσοτ Ev.Matt.1.22; δι᾽ ἑκϋνσψν ἀλλ᾽ ο὎ δ. βίαρ ποιεῖςθαι Pl.Phlb.58b; πεςϋνσ᾽ 
ἀλλοσπίαρ διαὶ γτναικϋρ by her doing, A.Ag.448 (lyr.); ἐκ θε῵ν γεγονὼρ δ. βαςιλέψν πευτκύρ X.Cyr.7.2.24; δι᾽ ἑατσοῦ ποιεῖν σι of 

oneself, not by another‟s agency, ib. 1.1.4, etc.; but also, by oneself alone, unassisted, D.15.14, cf. 22.38. 

b. of the Instrument or Means, δ. φειπ῵ν by hand (prop. by holding between the hands), δι᾽ ὁςίψν φ. θιγύν S.OC470; also δ. φεπ῵ν 
λαβεῖν, δ. φειπὸρ ἔφειν in the hand, Id.Ant.916, 1258 (but σὰ σ῵ν ξτμμάφψν δ. φειπὸρ ἔφειν to keep a firm hand on, Th.2.13); δ. ςσέπνψν 
ἔφειν S.Ant.639; ἟ ἀκοόοτςα πηγὴ δι᾽ ὤσψν Id.OT1387; δ. ςσϋμασορ ἔφειν X.Cyr.1.4.25; δ. μνήμηρ ἔφειν Luc.Cat.9; αἱ δ. σοῦ ςύμασορ 
἟δοναί X.Mem.1.5.6; δ. λϋγψν ςτγγίγνεςθαι to hold intercourse by word, Pl.Plt.272b; δ. λϋγοτ ἀπαγγέλλειν Act.Ap.15.27; δι᾽ 
ἐπιςσολ῵ν 2Ep.Cor.10.9, POxy.1070.15 (iii A.D.). 

c. of Manner (where διά with its Noun freq. serves as an Adv.), δ. μέθηρ ποιήςαςθαι σὴν ςτνοτςίαν Pl.Smp.176e; παίψ δι᾽ ὀπγ῅ρ 

through passion, in passion, S.OT807; δ. σάφοτρ, = σαφέψρ, Id.Aj.822, Th.1.63 (but δ. σαφέψν ib. 80, al.); δ. ςποτδ῅ρ in haste, hastily, 

E.Ba.212; δι᾽ αἰδοῦρ with reverence, respectfully, ib. 441; δ. χετδ῵ν ἔπη lying words, Id.Hel.309; αἱ δ. καπσεπίαρ ἐπιμέλειαι long-

continued exertions, X.Mem.2.1.20; δι᾽ ἀκπιβείαρ, δ. πάςηρ ἀκπ., Pl.Ti.23d, Lg.876c; δ. ςιγ῅ρ Id.Grg.450c; δ. ξτμυοπ῵ν ἟ ξόμβαςιρ 
ἐγένεσο Th.6.10; ο὎ δι᾽ αἰνιγμάσψν, ἀλλ᾽ ὲναπγ῵ρ γέγπαπσαι Aeschin.3.121; δι᾽ αἵμασορ, ο὎ δ. μέλανορ σοὺρ νϋμοτρ ὁ Δπάκψν ἔγπαχεν 

Plu.Sol.17: also with Adjs., δ. βπαφέψν, δ. μακπ῵ν σοὺρ λϋγοτρ ποιεῖςθαι, Isoc.14.3, Pl.Grg.449b; ἀποκπίνεςθαι δ. βπαφτσάσψν ibid. d; 

cf. infr. IV. 

2. in later Prose, of Material out of which a thing is made, AP6.282 (Theod.), Plb.14.1.15 κασαςκετάζειν εἴδψλα δι᾽ ἐλέυανσορ καὶ 
φπτςοῦ D.S.17.115; θτςίαι δι᾽ ἀλυίσοτ καὶ ςπονδ῅ρ πεποιημέναι Plu.Num.8; βπύμασα δ. μέλισορ καὶ γάλακσορ γιγνϋμενα Ath.14.646e; 

οἶνορ δ. βοτνίοτ Dsc.5.46, in Marcell.Emp.8.199, 210, al., collyria are named διὰ μίςτορ, δ. φολ῅ρ (diamisyos, diacholes), etc. 

IV. διά σινορ ἔφειν, εἶναι, γίγνεςθαι, to express conditions or states, ἀγὼν διὰ πάςηρ ἀγψνίηρ ἔφψν extending through every kind of 

contest, Hdt.2.91; δι᾽ ἟ςτφίηρ εἶναι Id.1.206; δι᾽ ὄφλοτ εἶναι to be troublesome, Ar.Ec.888; δ. υϋβοτ εἶναι Th.6.59; δι᾽ ἀπεφθείαρ 
γίγνεςθαι, (i.e. become an object of hatred) X.Hier.9.2; ἟ ἐπιμέλεια δ. φάπισορ γίγνεσαι ibid.; δ. μι᾵ρ γνύμηρ γίγνεςθαι Isoc.4.138, δι᾽ 
ε὎φ῅ρ εἶναι to be the object of one‟s prayer, PBremen20.6 (ii A.D.), Aegyptus15.267 (ii/iii A.D.); διὰ ςποτδ῅ρ εἶναι Ael.NA7.45, al. 

b. with Verbs of motion, δ. μάφηρ ἐλεόςονσαι will engage in battle, Hdt.6.9; ἐλθεῖν Th.4.92; δ. πανσὸρ πολέμοτ, δ. υιλίαρ ἰέναι σινί, 
X.An.3.2.8; δ. δίκηρ ἰέναι σινί go to law with .., S.Ant.742, cf. Th.6.60; δ. σόφηρ ἰέναι S.OT773; δι᾽ ὀπγ῅ρ ἣκειν Id.OC905; ἐματσῶ δ. 
λϋγψν ἀυικϋμην I held converse with myself, E.Med.872; δ. λϋγψν, δ. γλύςςηρ ἰέναι come to open speech, Id.Tr.916, Supp.112; δ. 
υιλημάσψν ἰέναι come to kissing, Id.Andr.416; δ. δικαιοςόνηρ ἰέναι καὶ ςψυποςόνηρ Pl.Prt.323a, etc.; δ. πτπὺρ ἰέναι (v. πῦπ): in pass. 

sense, δι᾽ ἀπεφθείαρ ἐλθεῖν σινι to be hated by .., A.Pr.121 (anap.). 

c. with trans. Verbs, δι᾽ αἰσίαρ ἔφειν or ἄγειν σινά hold in fault, Th.2.60, Ael.VH9.32; δι᾽ ὀπγ῅ρ ἔφειν σινά Th.2.37, etc.; δ. υτλακ῅ρ 
ἔφειν σι Id.7.8; δι᾽ οἴκσοτ ἔφειν σινά, δι᾽ αἰςφόνηρ ἔφειν σι, E.Hec.851, IT683; δ. πένθοτρ σὸ γ῅παρ διάγειν X.Cyr.4.6.6; δι᾽ ο὎δενὸρ 
ποιεῖςθαί σι S.OC584. 

B. WITH ACC. 

I. of Place, only Poet., in same sense as διά c. gen.: 

1. through, ἓξ δὲ δ. πσόφαρ ῃλθε .. φαλκϋρ Il.7.247; ἢωξε δ. δπτμὰ .. καὶ ὕλην 11.118, cf. 23.122, etc.; δ. σάυπον ἐλαόνειν across it, 

12.62; δ. δύμασα ποιπνόονσα 1.600; ἐπὶ φθϋνα καὶ δ. πϋνσον βέβακεν Pi.I.4(3).41; υεόγειν δ. κῦμ᾽ ἅλιον A.Supp.14 (anap.). 

2. through, among, in, οἴκεον δι᾽ ἄκπιαρ Od.9.400; ἄπαβορ δὲ δ. ςσϋμα γίγνεσ᾽ ἀδϋνσψν Il.10.375 (but μῦθον, ὃν .. δ. ςσϋμα .. ἄγοισο 

through his mouth, 14.91; so δ. ςσϋμα ὄςςαν ἱεῖςαι Hes.Th.65; ἀεὶ γὰπ ἟ γτνή ς᾽ ἔφει δ. ςσϋμα Ar.Lys.855); δ. κπασεπὰρ ὏ςμίναρ 

Hes.Th.631; νϋμοι δι᾽ αἰθέπα σεκνψθένσερ S.OT867 (lyr.). 

II. of Time, also Poet., δ. νόκσα Il.2.57, etc.; δ. γλτκὺν ὕπνον during sweet sleep, Mosch.4.91. 

III. causal: 

1. of persons, thanks to, by aid of, νικ῅ςαι δ. .. Ἀθήνην Od.8.520, cf. 13.121; δ. δμῳὰρ .. εἷλον 19.154; δ. ςε by thy fault or service, 

S.OC1129, Ar.Pl.145, cf. 160, 170: in Prose, by reason of, on account of, δι᾽ ἟μ᾵ρ Th.1.41, cf. X.An.7.6.33, D.18.249; ο὎ δι᾽ ἐματσϋν 

And.1.144; so εἰ μὴ διά σινα if it had not been for .., εἰ μὴ δι᾽ ἄνδπαρ ἀγαθοόρ Lys.12.60; Μιλσιάδην εἰρ σὸ βάπαθπον ἐμβαλεῖν 
ἐχηυίςανσο, καὶ εἰ μὴ δ. σὸν ππόσανιν ἐνέπεςεν ἄν Pl.Grg.516e, cf. D.19.74; εἰ μὴ δ. σὴν ἐκείνοτ μέλληςιν Th.2.18, cf. Ar.V.558; 

πλέον᾽ ἔλπομαι λϋγον ὆δτςςέορ ἠ πάθαν γενέςθαι δι᾽ Ὅμηπον Pi.N.7.21. 

2. of things, to express the Cause, Occasion, or Purpose, δι᾽ ἐμὴν ἰϋσησα because of my will, Il.15.41; Διὸρ μεγάλοτ δ. βοτλάρ 

Od.8.82; δι᾽ ἀυπαδίαρ for, through want of thought, 19.523; δι᾽ ἀσαςθαλίαρ 23.67; δι᾽ ἔνδειαν by reason of poverty, X.An.7.8.6; δ. καῦμα, 
δ. φειμ῵να, ib. 1.7.6; δι᾽ ἄγνοιαν καὶ ἀμαθίαν Pl.Prt.360b, etc.: freq. also with neut. Adjs., δ. σί; wherefore?; δ. σοῦσο, δ. σαῦσα on this 

account; δι᾽ ὅ, δι᾽ ἅ on which account; δ. πολλά for many reasons, etc. 

3. = ἑνεκα, to express Purpose, δι᾽ ἀφθηδϋνα for the sake of vexing, Th.4.40, cf. 5.53; δ. σὴν σοόσοτ ςαυήνειαν with a view to 

clearing this up, Pl.R.524c, cf. Arist.EN1172b21; α὎σὴ δι᾽ α὏σήν for its own sake, Pl.R.367b, etc. 



C. WITHOUT CASE as Adv. throughout, δ. ππϋ (v. διαππϋ); δ. δ᾽ ἀμπεπέρ Il.11.377. 

D. IN COMPOS.: 

I. through, right through, of Space, διαβαίνψ, διέφψ, διιππεόψ. 

II. in different directions, as in διαπέμπψ, διαυοπέψ; of separation, asunder, διαιπέψ, διαλόψ; of difference or disagreement, at 

variance, διαυψνέψ, διαυέπψ; or simply mutual relation, one with another, διαγψνίζομαι, διᾴδψ, διαθέψ, διαπίνψ, διαυιλοσιμέομαι. 
III. pre-eminence, διαππέπψ, διαυέπψ. 

IV. completion, to the end, utterly, διεπγάζομαι, διαμάφομαι, διαππάσσψ, διαυθείπψ: of Time, διαβιϋψ. 

V. to add strength, thoroughly, out and out, διαγαληνίζψ, etc.; cf. ζά. 

VI. of mixture, between, partly, esp. in Adj., as διάλετκορ, διάφπτςορ, διάφλψπορ, etc. 

VII. of leaving an interval or breach, διαλείπψ, διαναπαόψ. (Cogn. with δόο, δίρ.) 

δῖα, ἟, fem. of δῖορ. 

Δία, acc. of Ζεόρ. 

Δῖα (sc. ἱεπά), σά, = Διάςια, SIG38.34 (Teos, v B.C.); cf. Δεῖα. 

διαβᾰδίζψ, fut. -ιοῦμαι, later -ι῵ Luc.Dem.Enc.1, -βαδίςψ D.C.37.53:—go across, Th.6.101, Gal.6.185. 

2. walk to and fro, App.BC1.25, Luc. l.c.: in pres. Med., Them.Or.21.253a. 

διαβάθπα, ἟, ladder, Aristeas106, Str.16.2.40, D.H.5.41, etc.: esp. ship‟s gangway, PPetr.2p.38 (iii B.C.). 

II. drawbridge, Apollod.Poliorc.170.1, al.: generally, bridge, PSI5.543 (iii B.C.). 

διαβαθπον, σϋ, a kind of slipper, Alex.98.8, Herod.7.61, Alciphr.3.46; cf. Lat. diabathrarii, Plaut.Aul.513. 

διαβαίνψ, fut. -βήςομαι: aor. -έβην, Aeol. part. ζάβαιρ Alc.Supp.7.3: 

I. intr., stride, walk or stand with legs apart, εὖ διαβάρ, of a man planting himself firmly for fighting, Il.12.458, Tyrt.11.21; ὡδὶ 
διαβάρ Ar.V.688; σοςϋνδε β῅μα διαβεβηκϋσορ Id.Eq.77; opp. ςτμβεβηκύρ, X.Eq.1.14; πϋδαρ μὴ -βεβ῵σαρ Hp.Art.43, cf. D.S.4.76; 

κολοςςοὶ -βεβηκϋσερ Plu.2.779f; simply, spacious, δϋμοι Corn.ND15: metaph., μεγάλα δ. ἐπί σινα to go with huge strides against .., 

Luc.Anach.32; ὀνϋμασα-βεβηκϋσα εἰρ πλάσορ great straddling words, D.H.Comp.22; [ποὺρ]-βεβηκύρ with a mighty stride, ib. 17: c. acc. 

cogn., αἱ ἁπμονίαι διαβεβήκαςι ε὎μεγέθειρ διαβάςειρ ib. 20; also ἐξεπείςμασα φπϋνψν ππὸρ ἑδπαῖον-βεβηκϋσα μέγεθορ Longin.40.4. 

II. c. acc., step across, pass over, σάυπον Il.12.50; πϋπον᾽ Ωκεανοῖο Hes.Th.292, cf. A.Pers.865 (lyr.); Ἀφέπονσα Alc. l.c.; ποσαμϋν 

Hdt.1.75, etc., cf. 7.35; also διὰ ποσαμοῦ X.An.4.8.2. 

2. abs. (θάλαςςαν or ποσαμϋν being omitted), cross over, Ἤλιδ᾽ ἐρ ε὎πόφοπον διαβήμεναι Od.4.635; ‹ἐρ› σήνδε σὴν ἢπειπον 

Hdt.4.118; πλοίῳ Id.1.186, cf. Th.1.114, Pl.Phdr.229c, etc.: metaph., σῶ λϋγῳ διέβαινε ἐρ Ε὎πτβιάδεα he went over to him, Hdt.8.62; δ. 
ἐπὶ σὰ μείζψ Arr.Epict.1.18.18. 

b. πϋθεν .. διαβέβηκε σὸ ἀπγόπιον from what sources the money has mounted up, Plu.2.829e. 

3. bestride, AP5.54 (Diosc.). 

4. decide, δίκαρ SIG426.7 (Teos, ii B.C.). 

5. come home to, affect, εἴρ σινα Diog.Oen.2, Steph.in Rh.281.5. 

διαβάλλψ, fut. -βᾰλ῵: pf. -βέβληκα:—throw or carry over or across, νέαρ Hdt.5.33, 34; in wrestling, Ar.Eq.262 codd. 

2. more freq. intr., pass over, cross, ἐκ .. ἐρ .. Hdt.9.114; υτγῆ ππὸρ Ἄπγορ E.Supp.931; ππὸρ σὴν ἢπειπον Th.2.83: c. acc. spatii, δ. 
πϋπον A.Fr.69 (dub.); γευόπαρ E.Rh.117; σὸν Ἰϋνιον Th.6.30; σὸ πέλαγορ εἰρ Μεςςαπίοτρ Demetr.Com.Vet.1. 

3. put through, σ῅ρ θόπαρ δάκστλον D.L.1.118; σόλορ διαβεβλημένορ διὰ σοῦ ῥτμοῦ Arr.An.2.3.7 (= Aristobul.Fr.4); κπίκψν δι᾽ 
ἀλλήλψν διαβεβλημένψν D.Chr.30.20; διαβληθένσψν σ῵ν ἀγκύνψν διὰ μέςψν σ῵ν σϋνψν Hero Bel.101.12, cf. 108.6. 

II. in Ar.Pax643 ἅσσα διαβάλοι σιρ α὎σῆ, σαῦσ᾽ ἂν ἣδιςσ᾽ ἢςθιεν, for παπαβάλοι, whatever scraps they threw to it (the πϋλιρ), with a 

play on signf. v. 

III. set at variance, ἐμὲ καὶ Ἀγάθψνα Pl.Smp.222c, d, cf. R.498c; δ. σινὰρ ἀλλήλοιρ Arist.Pol.1313b16; set against, σινὰρ ππὸρ σὰ 
πάθη, ππὸρ σὴν βπ῵ςιν, Plu.2.727d, 730f; bring into discredit, μή με διαβάλῃρ ςσπασῶ S.Ph.582; δ. [σινὰ] σῆ πϋλει Pl.R.566b:—Pass., to 

be at variance with, σινί Id.Phd.67e, to be filled with suspicion and resentment against another, Hdt.5.35, 6.64, Th.8.81, 83; ο὎δὲν 
὏πολείπεσαι ὅσῳ ἄν μοι δικαίψρ διαβεβλῆςθε And.2.24; ππϋρ σινα, Arist.Rh.1404b21, Plb.30.19.2; σοὺρ -βεβλημένοτρ ππὸρ σὴν 
υιλοςουίαν Isoc.15.175; ππὸρ σὴν ὠμϋσησα σοῦ τἱοῦ διαβληθείρ Luc.Macr.14; Arr.Epict.2.26.3. 

IV. put off with evasions, δ. σινὰ μίαν (sc. ἟μέπαν) ἐκ μι᾵ρ Sammelb.5343.41 (ii A.D.), cf. PFlor.36.23 (iv. A.D.). 

V. attack a man‘s character, calumniate, δ. σοὺρ Ἀθηναίοτρ ππὸρ σὸν Ἀπσαυπένεα Hdt.5.96; Πελοποννηςίοτρ ἐρ σοὺρ Ἕλληναρ 

Th.3.109; διέβαλλον σοὺρ Ἴψναρ ὡρ δι᾽ ἐκείνοτρ ἀπολοίασο αἱ νέερ Hdt.8.90; διαβαλὼν α὎σοὺρ ὡρ ο὎δὲν ἀληθὲρ ἐν νῶ ἔφοτςι Th.5.45; 

accuse, complain of, without implied malice or falsehood, PTeb.23.4 (ii B.C.): c. dat. rei, reproach a man with .., σῆ ἀστφίᾳ Antipho 2.4.4; 

δ. σινὰ εἴρ σι, Luc.Demon.50:—Pass., to be brought into discredit, ἐρ σοὺρ ξτμμάφοτρ Th.4.22; διαβεβλημένορ discredited, Lys.7.27, 8.7, 

διεβλήθη ὡρ Ev.Luc.16.1; ἐπὶ βίῳ μὴ ςύυπονι διαβεβλημένορ Hdn.2.6.6. 

2. c. acc. rei, misrepresent, D.18.225, 28.1, etc.: speak or state slanderously, ὡρ οὗσορ διέβαλλεν Id.18.20, cf. ib. 14; σοῦσϋ μοτ 
διαβάλλει ib. 28: generally, give hostile information, without any insinuation of falsehood, Th.3.4. 

3. δ. σι εἴρ σινα lay the blame for a thing on .., Procop.Arc.22.19. 

4. disprove a scientific or philosophical doctrine, Gal.5.289:—Pass., Id.5.480, Plu.2.930b. 

5. δ. ἔπορ declare it spurious, Id.Thes.34. 

VI. deceive by false accounts, impose upon, mislead, σινά Hdt.3.1, 5.50, 8.110, E.Fr.435:—Med., Hdt.9.116, Ar.Av.1648 (ubi v. 

Sch.), Th.1214:—Pass., Hp.Nat.Puer.30, Pl.Phdr.255a, Plu.2.563d. 

VII. Med., contract an obligation (?), Leg.Gort.9.26. 

VIII. διαβάλλεςθαι ἀςσπαγάλοιρ ππϋρ σινα throw against him, Plu.2.148d, 272f. 

διαβαπσίζομαι, dive for a match, ππϋρ σινα Polyaen.4.2.6. 

2. metaph., contend in foul language with, σινί D.25.41. 

διάβαπορ λίθορ, a volcanic stone, dub. in Thphr.Lap.20 (leg. διάβοπορ, porous). 

διαβᾰςᾰνίζψ, test thoroughly, Pl.Lg.736c, J.AJ5.7.10, Arr.Epict.3.26.13. 

διαβᾰςείψ, Desiderat. of διαβαίνψ, D.C.40.32. 

διαβᾰςῐλίζομαι, to be a pretender to a kingdom, Com.Adesp.322. 



διάβᾰςιρ, εψρ, ἟, crossing over, passage, δ. ποιεῖςθαι Hdt.1.186, etc.; act of crossing, αἱ δ. σ῵ν ὀφεσ῵ν διαςπ῵ςι σὰρ υάλαγγαρ 

Arist.Pol.1303b12. 

2. means or place of crossing, Hdt.1.205; δ. ποσαμ῵ν fords, Th.7.74, cf. X.An.1.5.12, etc.; ib. 2.3.10; passage along a ship‟s deck, 

gangway, Hp.Ep.14, Plu.Cim.12; ferry-boat LXX2Ki.19.18. 
II. the Jewish Passover, Ph.1.117. 

III. ἟ σ῵ν ὡπ῵ν δ. transition of the seasons, Ael.NA9.46. 

IV. in Gramm., transitive force of Verbs, σὰ ἐν δ. σοῦ πποςύποτ ῥήμασα A.D.Synt.202.7, al. 

V. in Rhet. of intervals or pauses in pronunciation caused by long syllables and the like, ῥτθμοὶ πλείςσην ἔφονσερ δ. D.H.Comp.20; 

cf. διαβαίνψ I. 

διαβάςκψ, = διαβαίνψ, strut, διαβάςκει Ar.Av.486; cf. διαβιβάςκψ. 

διαβαςσαγμϋρ· cunctatio, Gloss. 

διαβαςσάζψ, carry over, Aq.Is.51.18, Sm.Ex.15.13:—Pass., Vett.Val.162.28. 

II. weigh in the hand, estimate, Plu.Dem.25, Luc.Ep.Sat.33. 

2. contain, Vett.Val.222.1. 

διαβᾰσέορ, α, ον, that must be crossed or passed through, ποσαμϋρ X.An.2.4.6; νάπορ ib. 6.5.12. 

II. διαβασέον one must cross, Plb.5.51.5, Plu.Luc.31, etc. 

διαβᾰσήπια (sc. ἱεπά), σά, offerings before crossing the border, σὰ δ. ππο὎φύπει, σὰ δ. ἐγένεσο, they were favourable, Th.5.54, 55, cf. 

X.HG4.7.2.; also, for crossing a river, ἔθτςε σῶ Ε὎υπάσῃ σαῦπον δ. Plu.Luc.24; σὰ δ. δτςφεπέςσασα ἐγένεσο D.C.40.18: also masc., Ζεὺρ 
διαβασήπιορ Ctes.Fr.29.17. 

II. Jewish Passover, Ph.2.292, al. 

διαβᾰσηρ, οτ, ὁ, one who ferries over or crosses, Ar.Fr.765. 

II. = διαβήσηρ, Hsch. 

διαβᾰσικϋρ, ή, ϋν, of Verbs, transitive, A.D.Synt.43.18. 

II. slipping through the fingers, Sch.Ar.Nu.448. 

διαβᾰσϋρ, ή, ϋν, to be crossed or passed, fordable, Hdt.1.75, Th.2.5, etc.; ν῅ςον δ. ἐξ ἞πείποτ easily got at from the main land, 

Hdt.4.195:—Aeol. ζάβασορ, Sapph.158. 

II. διάβασον, σϋ, passage for water, PIand.52.14 (i. A.D.). 

διαβεβαιϋψ, confirm, ὏πϋληχιν D.L.8.70:—usu. Med. -ϋομαι, maintain strongly, affirm, confirm, D.17.30; οἱ ππεςβόσεποι δ. ο὎δέν 

Arist.Rh.1389b16; δ. γεγονέναι σι D.S.13.90, cf. Aristeas99, D.H.2.39, BGU19 i 17 (ii A.D.), POxy.67.10 (iv A.D.); to be positive, πεπί 
σινορ Plb.12.12.6, S.E.P.1.191:—Pass., Phld.Rh.1.226 S., Sign.17. 

διαβεβαιψςιρ, εψρ, ἟, assurance, δοῦναι, ἐπγάζεςθαι, ib. 24, 35; asseveration, Hdn.Fig.p.96 S. 

διαβεβαιψσικϋρ, ή, ϋν, affirmative, δ. ςόνδεςμορ A.D.Conj.235.26, al., EM415.42; θεψπία Ptol.Tetr.7. Adv. -κ῵ρ A.D.Synt.318.28, 

S.E.P.1.233. 

διαβέσηρ, εορ, ὁ, (perh. for δια-ϝέσηρ, cf. ἔσηρ) title of official at Sparta, IG5(1).32 A 2, al. 

διάβημα, ασορ, σϋ, a step across, a step, LXXJb.31.4: metaph. in pl., successive moments, ἟ διακϋςμηςιρ σπιςὶ διύπιςσαι δ. 
Dam.Pr.423. 

διάβημᾰσίζψ, step out, pace out, Aq.2Ki.6.13. 

διάβηςείψ, later form, = -βᾰςείψ, Agath.2.4. 

διάβήσηρ, οτ, ὁ, (διαβαίνψ) compass, so called from its outstretched legs, Ar.Nu.178, Av.1003. 

2. carpenter‟s or stonemason‟s rule, ξόςαρ ὀπθὸν ππὸρ διαβήσην IG12(2).11.20 (Lesbos), ὀπθοὺρ ππὸρ σὸν διαβήσην πανσαφ῅ι 
Inscr.Délos104–4.7 (iv B.C.) Pl.Phlb.56b, Plu.2.802f, Sch.Il.2.765. 

II. siphon, Colum.3.10, Hero Spir.1.29. 

III. Medic., the disease diabetes, Aret.SD2.2, Philagr.ap.Orib.5.19.9, Gal.8.394. 

διάβησίζομαι, Med., make straight by rule, IG7.3073.186 (Lebad.). 

διάβησικϋρ, ή, ϋν, made straight by rule, Stud.Pal.20.211.9 (v/vi A.D., v. ZPE71.117). 

διάβήσπια, ἟, a kind of priestess, Μησεπείνῃ διαβησπίᾳ Πεπαςίαρ EA19.20 (Mopsuestia, ii A.D.). 

διαβῐάζομαι, force a way through, σ῵ν υλεβ῵ν διαβιαζϋμενον καὶ ξτνεπίςσπευον sc. πνεῦμα Pl.Ti.84d; of plants penetrating the 

soil in germination, Thphr.CP2.17.7; abs., advance with force, LXX Nu.14.44. 

2. w. inf., compel to go, etc., E.IT1365. 

II. overcome, master, δ. σὴν ἀςθένειαν σῆ ςτνηθείᾳ σῆ ππὸ σοῦ Plb.23.12.2. 

διαβῐβάζψ, causal of διαβαίνψ, carry over or across, transport, lead over, δ. σὸν ςσπασὸν κασὰ γευόπαρ Hdt.1.75; ἐρ σὴν ν῅ςον 
ὁπλίσαρ Th.4.8: also c. acc. loci, ποσαμὸν δ. [σινά] take one across a river, Pl.Lg.900c, Plu.Pel.24: metaph., δ. ἐπὶ σὰ ὁμοειδ῅ σὸ 
φπήςιμον Chrysipp.Stoic.2.31, cf. Apollon.Cit.1 (Pass.), Aristid.Or.28(49).29; lead to a conclusion, σινὰ εἰρ πέπαρ σῶ λϋγῳ Hld.2.24: in 

Music, cause the melody to pass, ἐπὶ σὴν παπτπάσην Plu.2.1134f. 

2. δ. κλήποτρ pass through the heats or rounds of an athletic contest, JRS3.282 (Antioch in Pisidia). 

3. Pass., of Verbs, have a transitive force, A.D.Synt.277.10, al. 

4. later, pass time, Sch.Ar.Pl.847. 

διαβῐβάςκψ, = foreg., Hp.Fract.4, cf. Erot. (διέβαςκον codd.). 

διαβῐβαςμϋρ, ὁ, Gramm., transitive force, A.D.Pron.113.21. 

διαβῐβαςσικϋρ, ή, ϋν, of Verbs, transitive, Id.Synt.298.15. 

διαβιβπύςκψ, Gal.13.553: aor. 3 pl. διέβπον (?read -ψν) Call.fr.177.31 Pf. fut. Pass. -βπψθήςομαι ib. 466: mostly in pf. Pass. -
βέβπψμαι:—eat up, consume, corrode, Hp.Morb.2.24, Pl.Ti.83a, etc., Luc.Ind.1: metaph., διαβιβπύςκονσαι ὏πὸ [λϋγψν] Plu.2.508d; 

χτφὴ -βεβπψμένη Max.Tyr.6.7. 

διαβῐϋψ, fut. -ύςομαι: aor. 2 -εβίψν, inf. -βι῵ναι (also -βι῵ςαι· ζ῅ςαι, Hsch.): pf. -βεβίψκα Isoc.9.70:—live through, pass, φπϋνον 

Pl.Lg.730c; σὸν βίον Id.Men.81b; σὸν ἐνθάδε φπϋνον Isoc. l.c.: abs., spend one‟s whole life, δ. δικαίψρ Pl.Grg.526a: c. part., μελεσ῵ν 
διαβεβιψκέναι X.Ap.3, Mem.4.8.4. 

2. survive, Procop.Pers.2.5, al. 

3. δ. ἀπὸ φπημάσψν live on, Plu.Publ.3. 



διαβῐύςκψ, = foreg. 2, Agath.Praef. 

διαβῐψσέον, one must spend one‟s life, δ. παίζονσα Pl.Lg.803e. 

διαβλαςσάνψ, sprout, Thphr.CP4.8.1, Plu.Crass.22. 

διαβλαςσηςιρ, εψρ, ἟, germination, Thphr.CP2.17.10. 

διαβλέπψ, stare with eyes wide open, Pl.Phd.86d, Arist.Insomn.462a13; δ. εἴρ σινα, ππϋρ σινα, Plu.Alex.14, 2.548b. 

2. see clearly, Dionys.Com.2.13; ἐν σοῖρ ςκοσεινοῖρ Phld.Rh.1.252 S., cf. Luc.Merc.Cond.22: c. inf., διαβλέχειρ ἐκβαλεῖν σὸ κάπυορ 

Ev.Matt.7.5. 

διάβλημα, ασορ, σϋ, strap passing through a shoe-buckle, Lyd.Mag.2.13. 

διάβλησικϋρ, ή, ϋν, = διαβολικϋρ, Poll.5.118: -κή, ἟, art of calumny, Phld.Vit.p.42 J. Adv. -κ῵ρ Poll. l.c. 

διάβλήσψπ, οπορ, ὁ, slanderer, Man.4.236. 

διαβλόζψ, gush forth, κολύνηρ Nonn.D.22.21. 

διαβοάψ, late fut. -βοήςψ Hdn.2.2.2:—proclaim, publish, aor. subj. -βοάςψ A.Pers.638 (lyr.): c. acc. et inf., ἐκεῖςε φψπεῖν σινὰρ 
διεβοήςαν Corn.ND35:—Pass., to be the common talk, σαῦσα δὴ διαβεβϋησαι Pl.Ep.312b; to be celebrated, of persons or things, 

Plu.Sol.11, Them.3; ππϋρ σινα Id.Per.19; ἐπί σινι Luc.Nec.6, Ant.Lib.12.4. 

II. cry aloud, δ. ὡρ .. Th.8.53, 78: abs., Luc.Am.17. 

III. Med., contend in shouting, D.26.19. 

διαβοηςιρ, εψρ, ἟, crying out or aloud, Plu.2.455b. 

διαβοησορ, ον, noised abroad, famous, Plu.Lyc.5, Hdn.4.4.8; ἐυ᾽ ὥπᾳ καὶ λαμτπίᾳ Plu.Luc.6, cf. X.Eph.1.2, D.Chr.3.72, Luc.Alex.4. 

διαβολή, ἟, (διαβάλλψ V) false accusation, slander, Epich.148; ἐπὶ διαβολῆ εἰπεῖν Hdt.3.66, 73; δ. λϋγοτ Th.8.91; διαβολὰρ 
ἐνδέφεςθαι, πποςίεςθαι, to give ear to them, Hdt.3.80, 6.123; διαβολὰρ ἔφειν ὡρ .. to have it slanderously said that .., Isoc.8.125; 

ὀνείδοτρ καὶ δ. σιγφάνειν Lys.25.6; ἐν δ. καθεςσηκέναι ibid.; διαλόςειν σὴν δ. Th.1.131: of charges not necessarily false or malicious, δ. 
σαῖρ ἐμαῖρ the accusations which I bring, E.Andr.1005, cf. Isoc.1.17; σὰ ππὸρ διαβολὴν κτποῦνσα tending to discredit, Plb.12.15.9, cf. 

2.11.4; ἐμὴ δ. prejudice against me, Pl.Ap.19b; δ. εἰρ ἐμέ And.1.30; δ. καθ᾽ α὏σοῦ παπέςφεν Plu.Them.4, cf. Phryn.Com.58; opp. δϋξα, ill-

repute, Men.723; δ. λῦςαι καὶ ποι῅ςαι remove, create prejudice against an antagonist, Arist.Rh.1415a27; δ. ἀπολόεςθαι D.H.6.59. 

II. (διαβάλλψ III) quarrel, enmity, κασὰ σὰρ ἰδίαρ δ. Th.2.65; ἟ ππὸρ σὸ ςτγγενὲρ δ. Plu.2.479b; ἟ ππὸρ θάνασον δ. fear, aversion 

from it, ib. 110a: c. gen., δ. σοῦ πάθοτρ ib. 456b; εἰρ διαβολήν σινορ to withstand them, LXXNu.22.32. 

III. (διαβάλλψ VIII) legal obligation (?), Leg.Gort.9.35. 

IV. fraud, Sch.Ar.Pl.373. 

διαβολία, Ion. -ίη, ἟, = διαβολή, Thgn.324; δεινϋν ἐςσιν ἟ δ. HippiasFr.17 D.: in pl., Pi.P.2.76. (Perh. to be written διαι-metri gr. in 

poetry.) 

διαβολικϋρ, ή, ϋν, slanderous, κακοσεφνία Ph.Fr.98 H. 

II. devilish, δ. καὶ ςασανικὴ ἐνέπγεια PLond.5.1731.11 (vi A.D.). 

διαβολορ, ον, slanderous, backbiting, γπαῦρ Men.878, cf. Phld.Lib.p.24 O.: Sup. -ύσασορ Ar.Eq.45; διάβολϋν σι, aliquid invidiae, 

And.2.24; σὸ δ. Plu.2.61d. 

II. Subst., slanderer, Pi.Fr.297, Arist.Top.126a31, Ath.11.508d; enemy, LXXEs.7.4, 8.1.: hence, = , ib.1Chr.21.1; the Devil, 

Ev.Matt.4.1, etc. 

III. Adv., -λψρ injuriously, invidiously, Th.6.15; φπ῅ςθαί σινι Procop.Arc.2. 

διαβοπβοπόζψ, strengthd. for βοπβοπόζψ, Hp.Aph.4.73. 

διαβϋπειορ, ον, stretching northwards, Str.2.1.33 (s.v.l.). 

διαβϋπορ, ον, (βιβπύςκψ) devouring, νϋςορ͂ S.Tr.1084, Ph.7. 

II. διάβοπορ, ον, Pass., eaten up, consumed, Id.Tr.676; cf. διάβαπορ. 

διαβϋςκψ, fut. -ήςψ Socr.Ep.19:—feed, ὄποβοι καὶ σὰ ἐρ βπ῵ςιν ἀναγκαῖα διέβοςκεν ἀτσοὺρ Philostr.VA1.15; σὴν γαςσέπα ἐπί σινι 
Alciphr.3.7; pasture, PMasp.112.15 (vi A.D.). 

διαβοςσπῠφϋομαι, Pass., to be curled, διαβεβοςσπτφψμένορ Archil.162. 

διαβοτκολέψ, cheat with false hopes, Luc.DMort.5.2:—Med., διαβοτκολεῖςθαί σινι beguile oneself with .., Them.Or.21.255d. 

διαβοτλετείπ· ὁ ἐν σοῖρ ἱςσοῖρ ππϋβολορ (Lacon.), Hsch. 

διαβοτλεόψ, of a Council, complete its term, Arist.Ath.32.1. 

II. mostly in Med. (Dor. διαβψλ- IG5(2).343), deliberate, discuss thoroughly, And.2.19, Th.2.5, 7.50; δ. εἴσε .. εἴσε Pl.Plt.304e, cf. 

Luc.Hist.Conscr.31; decide, c. inf., Id.Pisc.24. 

διαβοτλιον, σϋ, debate, deliberation, ib.Wi.1.9 (pl.), al.; δ. ἄγειν Plb.3.20.1, etc., ἟, = sq., LXXPs.5.10, Ho.11.6. 

II. resolution, decree, Id.4.24.2, etc. 

III. meeting for debate, Id.29.10.2, IG5(1).1390.172 (Andania, i B.C.). 

διαβοτλοι· διπλοῖ, δίβοτλοι, Hsch. 

διαβοτνίν, sweetmeat eaten at dessert, Hsch. 

διαβπᾰβεόψ, bestow, Aesop.24 (v.l.). 

διάβπαγφορ, ὁ, windpipe (?), Hippiatr.20. 

διάβπεγμα, ασορ, σϋ, extract prepared by maceration, Dieuch.ap.Orib.4.7.11 (pl.). 

διάβπεκσέον, one must macerate, στπὸν ὠμῆ λόςει Gp.18.19.9. 

διάβπεξιρ, εψρ, ἟, soaking, Erot. s.v. σέγξιρ. 

διάβπεφήρ, έρ, wet through, soaked, Luc.Trag.304, (cod., v.l. -βπαφήρ, cj. -βπαφείρ, aor. part. of διαβπέφψ). 

διάβπέφψ, soak, σἀπσόμασα A.Fr.306: abs., Arist.Pr.866a10:—Pass., ἄλυισα ζψμῶ διαβπαφένσα Ael.NA1.23, cf. Gp.17.17.2; 

διαβεβπεγμένορ, of a person, soaked in liquor, Hld.5.31; ππὶν διαβπαφ῅ναι πικποσάσοτρ εἶναι Zeno Stoic.1.65; ἐν οἴνῳ καὶ μέθῃ 
διαβπαφείρ Porph.Chr.30. 

διαβπίθει· βαπόνει, Hsch., and διαβπῑθήρ· ἰςφτπϋρ, Id. 

διαβπῑμάομαι, strengthd. for βπιμάομαι, Them.Or.21.261c. 

διαβποφή, ἟, maceration, v.l. in Dsc.2.107, cf. Antyll.ap.Orib.4.11.2; soaking, wetting, ςψμάσψν ib. 9.23.1. 

διαβποφιςμϋρ, ὁ, catching in a noose, Antyll.ap.Orib.45.24.5, Gal.18(2).679. 



διάβποφορ, ον, (διαβπέφψ) very wet, moist, ὄμμα E.El.503; ἄγκορ ὕδαςι δ. Id.Ba.1051, cf. Call.Del.48; γ῅ Hp.Aër.10, Arist.SE167b7. 

2. soaked, sodden, ναῦρ δ. leaky, Th.7.12; ςάπξ Arist.Pr.870a11: metaph., ἔπψσι, μέθῃ δ., Luc.Tox.15, Bis Acc.17. 

3. tearful, δ. δάκοτςι Hld.1.26. 

διαβπῡ́κψ or -βπῡ́φψ, gnaw through or utterly devour, ππ῵σον γάπ μιν ἑ̣λ̣οῦςα γαλ῅ μέςςον διέβπτξεν PMich.inv.6946 (ZPE53.13.6, 

Hellen. mock epic). 

διάβπψμα, ασορ, σϋ, (διαβιβπύςκψ) that which is eaten through; worm-eaten wood, parchment, etc., Str.13.1.54. 

διάβπψςιρ, εψρ, ἟, eating through, σινϋρ Plu.2.967f (pl.); chewing, Dsc.5.74. 

II. Medic., erosion of the coats of a vessel, Aret.SA2.2, SD2.9 (pl.), J.BJ7.11.4, Gal.8.262; of the tissues generally, ib. 81; also 

βλευάπψν Dsc.1.105 (pl.). 

διάβπψσικϋρ, ή, ϋν, corrosive, Alex.Aphr.Pr.1.99, Gal.1.280(Sup.). 

διαβτνέψ, -βόνψ, v. διαβόψ. 

διαβόςςει· διακαμόςςει, Hsch. 

διαβόψ, thrust through, ἑρ σὸ ςσϋμα Hp.Superf.5:—Med. (from -βτνέψ), διαβτνέονσαι ὀωσσοὺρ διὰ σ῅ρ ἀπιςσεπ῅ρ they pass arrows 

through their left hand, Hdt.4.71:—Pass. (from -βόνψ), πηδάλιον διὰ σ῅ρ σπϋπιορ διαβόνεσαι is passed through the keel, Id.2.96. 

διαγᾰληνίζψ, make quite calm, σὰ ππϋςψπα Ar.Eq.646. 

διᾰγᾰνακσέψ, to be full of indignation, Lys.Oxy.1606.84, D.27.63, Plu.2.74b, D.S.14.1; ππϋρ σι J.BJ4.4.4. 

II. Medic., to be severly affected, Antyll.ap.Orib.44.8.1; to be irritated, Sor.1.81, 118. 

διᾰγᾰνακσηςιρ, εψρ, ἟, great indignation, Ph.2.178, Plu.Mar.16 (pl.). 

διᾰγᾰπάψ, strengthd. for ἀγαπάψ, love, σὸν α὏σ῅ρ ἄνδπα PMasp.112.15 (vi A.D.). 

διαγατπιάψ, plume oneself, strut about, EM270.38. 

διάγγαπον· δικέυαλον, Hsch. 

διαγγελία, ἟, notification, J.BJ3.8.5. 

διαγγέλλψ, fut. -ελ῵: aor. διήγγειλα X.An.1.6.2:—give notice by a messenger, c. dat., Th.7.73, X. l.c., etc.; δ. εἰρ .. Id.Mem.3.11.3; 

ππϋρ σινα Philipp.ap.D.12.16: generally, noise abroad, proclaim, δ. ὅσι .. Pi.N.5.3; σι E.Hel.436, Pl.Prt.317a: c. inf., order to do, 

E.IA353:—Med., pass the word of command from man to man, X.An.3.4.36. 

διαγγελμα, ασορ, σϋ, a command, LXX3Ki.4.20(7). 

διαγγελορ, ὁ, messenger, negotiator, esp. secret informant, go between, Th.7.73. military term, adjutant, Plu.2.678d; but, = Lat. 

speculator, Plu.Galb.24. 

διαγγελσέον, one must notify, σὰρ παπαινέςειρ π᾵ςι Ph.2.259. 

διαγελάψ, laugh at, mock, σινά E.Ba.272, 322, X.An.2.6.26, J.AJ16.7.6, Phld.Piet.110, Plu.2.1118c; σ῵ν ἰαμάσψν σινὰ δ. ὡρ 
ἀπίθανα ἐϋνσα IG4.951.35 (Epid.): abs., S.fr.171, Luc.Pseudol.16. 

2. intr., look bright, of the weather, Thphr.HP8.2.4, CP1.2.8; δ. ἟ ἟μέπα Procop.Aed.1.1; of water, Plu.2.950b, cf. Caes.4. 

διαγέλψρ, ψσορ, ὁ, derision, prob. in Phld.Herc.1251.17. 

διαγενήρ· ε὎γενήρ, Hsch. (fort. διογενήρ). 

διάγετςιρ, εψρ, ἟, tasting, Gp.7.7 tit. 

διάγεόψ, give a taste of, σινὰ σ῅ρ υψν῅ρ καὶ σοῦ μέλοτρ Eun.Hist.p.247 D. 

II. Med., taste Plu.2.469c, Gp.7.7.1. 

διαγιγγπάζψ, lit. tune up: metaph. of a cook, Athenio1.31 (cj. Dobr.). 

διαγίγνομαι, Ion. and later Att. -γίνομαι [γῑ], fut. -γενήςομαι: aor. διεγενϋμην, also διεγενήθην Phld.Piet.37:—go through, pass, 

σοςάδε ἔση Pl.Ap.32e; σὴν νόκσα X.An.1.10.19; δ. ἀππαγμϋνψρ σὴν ἟μέπαν Nicom.Com.1.42: abs., go through life, live, Ar.Av.45, 

Th.5.16; survive, v.l. in Hp.Epid.1.2; ἐὰν ἄπα διαγιγνύμεθα if we live long enough, Aeschin.1.51; ἂν διαγένψμαι Diog.Oen.66; δ. ἀπὸ 
σ῅ρ σέφνηρ to subsist by it, Arist.Pol.1268a31; γενναίψρ δ. ἔν σινι behave nobly in .., Plu.2.119d: freq. c. part., διαγενέςθαι ἄπφψν 

continue in the government, X.Cyr.1.1.1; ο὎δὲν ἄλλο ποι῵ν διαγεγένησαι ἠ διαςκοπ῵ν spend one‟s life doing, Id.Mem.4.8.4; δ. 
κολακεόψν D.23.179. 

II. intervene, elapse, φπϋνοτ μεσαξὺ διαγενομένοτ Lys.1.15; φπϋνψν διαγενομένψν Is.11.9, cf. Plu.Rom.22, etc.; οἴδαμεν .. ἢδη σῆ 
κπίςει ἐκείνῃ διαγεγονϋσα ἔση ὀκσύ Test.ap.D.21.82, cf. Plu.2.162c, Phld.Piet.37, POxy.68.18 (ii A.D.). 

διαγιγνύςκψ, Ion. and later Att. -γῑνύςκψ, fut. -γνύςομαι D.50.1:—know one from the other, distinguish, discern, εὖ 
διαγιγνύςκονσερ Il.23.240; ἔνθα διαγν῵ναι φαλεπ῵ρ ῃν ἄνδπα ἕκαςσον 7.424, cf. Ar.Pl.91; δ. εἰ ὅμοιοί εἰςι to distinguish whether they 

are equals or no, Hdt.1.134; ο὎δ᾽ ἂν .. διαγνοίη, λίνοτ ἠ καννάβιϋρ ἐςσι Id.4.74; δ. σὴν βοὴν ὁποσέπα μείζψν Th.1.87; δ. διϋσι .. 

Arist.Pol.1266b16; δ. πϋσεπον .., ἢ .. Id.Mete.389a5; δ. σὸν καλϋν σε καὶ αἰςφπὸν ἔπψσα Pl.Smp.186c; δ. σὸ ὀπθὸν καὶ μή Aeschin.3.199; 

δ. σὴν θήλειαν καὶ σὸν ἄππενα Arist.HA13a16; δ. σοὺρ νεψσέποτρ καὶ ππεςβτσέποτρ ἐκ σ῵ν ὀδίνσψν ib. 501b11; δ. ὏μ᾵ρ ὄνσαρ .., i.e. δ. 
὏μ῵ν οἵσινέρ εἰςιν .., Ar.Eq.518;—Pass., σὸν φαλκὸν μὴ διαγινύςκεςθαι σῆ φποᾶ ππὸρ σὸν φπτςϋν Arist.Mir.834a2, cf. Thphr.HP5.3.2; 

to be distinguished, celebrated, ἀπεσαῖρ Pi.Pae.4.21. 

2. discern exactly, perceive, descry, σι S.El.1186; δ. ὅσι .. Isoc.3.47. 

3. Medic., form a diagnosis, Erasistr.ap.Gal.8.14. 

II. determine by vote or otherwise, c. inf., Hdt.6.138, Luc.Am.9, Hdn.4.4.2:—Pass., impers. διέγνψςσο α὎σοῖρ λελόςθαι σὰρ ςπονδάρ 

Th.1.118. 

2. law-term, determine or decide a suit, δίκην A.Eu.709, cf. IG5(2).159 (Tegea, v B.C.), Antipho 6.3; σὰ ἀμουιςβησήςιμα Id.2.1.1; 

give judgment, πεπί σινορ Th.4.46, Lys.7.22, D.28.10; take cognizance of an action, PPetr.3p.118 (iii B.C.), etc.:—Pass., διεγνψςμένη 
κπίςιρ Th.3.53; μενέσψςαν ἐν σοῖρ διαγνψςθεῖςι Lexap.D.21.94. 

III. = διαναγιγνύςκψ (which shd. perh. be read), read through, Plb.3.32.2, Ph.2.555, al. 

διαγκῠλίζομαι, v. διαγκτλϋομαι. 
διαγκῠλϋομαι, Dep., (ἀγκόλη) hold a javelin by the thong:—only pf. part. Pass. διηγκτλψμένορ ready to throw or shoot, 

X.An.4.3.28 (cf. διηγκτλίςθαι Hsch.), 5.2.12: later in form -ημένορ (as if from -άομαι), σϋξον, κεπατνϋν, δ. ready to shoot with .., 

Hdn.1.14.9, Luc.Jup.Conf.15. 

διάγκῠλορ, ον, with two loops, βπϋφορ Heraclasap.Orib.48.16.1: Subst. διάγκῠλον, σϋ double loop, Sor.Fasc.7. 

διαγκψνίζομαι, lean on one‟s elbow, Dam.Isid.134. 



II. διηγκψνιςμένορ ςυτγμϋρ, term coined by Archig., Gal.8.651. 

διαγκψνιςμϋρ, ὁ, jostling with the elbow, Plu.2.644a. 

διαγλαίνειν· διαλτμαίνεςθαι, Hsch. 

διαγλαόςςψ, shine brightly, ἀσαπποί A.R.1.1281. 

διαγλάυψ [ᾰ], scoop out, ε὎νὰρ ἐν χαμάθοιςι διαγλάχας᾽ (v.l. -γνάχ-) Od.4.438. 

διάγλτμμα, ασορ, σϋ, in pl., scrapings, Sch.Ar.Ra.835, Hsch. s.v. ςμιλεόμασα. 

διάγλτπσορ, ον, divided, of a quill-pen, AP6.227 (Crin.). 

διάγλῠυή, ἟, scooping out, Orib.49.4.28. 

διάγλῠυορ, ον, hollowed out, coffered, of ceilings, EM789.18, Suid. 

διάγλόυψ [ῠ], scoop out, pf. Pass. διέγλτπσαι Androsth.ap.Ath.3.93b; carve, engrave, ἄγαλμα Ael.VH2.33; δακστλίοτρ ib. 12.30:—

Pass., οἱονεὶ διαγλτυένσερ καὶ διασοπετθένσερ, of men in good physical condition, ib. 14.7; ὀπουὴ υάσναιρ διαγεγλτμμένη D.S.1.66. 

2. Medic., shape, trim, Gal.12.348, etc. 

διάγμασα· διαςκετάςμασα, Hsch. 

διαγνοέψ, to be ignorant of:—Pass., dub. in Philostr.Her.Prooem. 

διάγνοια, ἟, deliberation, dub. in J.AJ17.9.5. 

διαγνύμη, ἟, decree, resolution, Th.1.87; διαγνύμαρ ποιεῖςθαι Id.3.67; δ. πποθεῖναι πεπί σινορ ib. 42. 

διαγνψμονέψ, consider, reflect, deliberate, Eust.1237.21. 

διαγνύμψν, ον, gen. ονορ distinguishing, and so rewarding, ὁςίψν, Antipho 3.3.3, subst. arbiter, PMich. XIII659.56, al. (vi A.D.), 

κασὰ κπίςιν καὶ μεςισίαν σοῦ κοινοῦ διαγνύμονορ ib. 81, 99, Cod.Just.8.10.12.7a, Just.Nov.125.1. 

διαγνψπίζψ, make known, σί σινι Ev.Luc.2.15 (v.l.); speak publicly, πεπί σινορ ib. 17. 

διαγνψπιςμϋρ, ὁ, = διάγνψςιρ, Gal.17(1)141. 

διάγνψςιρ, εψρ, ἟, distinguishing, σὴν δ. ποιεῖςθαι ὁποῖοι ἐκπάσοτν ἠ ἐκπασοῦνσο Th.1.50; means of distinguishing or discerning, 

E.Hipp.926; καλ῵ν ἠ μὴ σοιοόσψν σίρ δ.; D.18.128; δ. υψν῅ρ καὶ ςιγ῅ρ Arist.Cael.290b27; of medical diagnoisis, δ. ποιεῖςθαι Hp.VC10, 

Gal.8.766, etc. 

2. power of discernment, E.Hipp.696. 

II. resolving, deciding, δ. ποιεῖςθαι Antipho 6.18; πεπί σινορ D.18.7; σαφίςσην ἔφει δ. Isoc.1.34; σοῦ ὃ ππακσέον ἐςσίν Metrod.Fr.27; 

δ. σ῅ρ ἀξίαρ ποιεῖςθαι to determine the value, Pl.Lg.865c; = Lat. cognitio, Act.Ap.25.21, BGU19 i 20 (ii A.D.), 891r24 (ii A.D.); ἐπὶ 
διαγνύςεψν σοῦ ΢εβαςσοῦ, = Lat. a cognitionibus Augusti, IG14.1072, cf. Ephes.3. No.51 (iii A.D.), διαγνύςεψρ = Lat. in cognitione, 

Edict.Diocl.7.73. 

διάγνψςσέον, one must distinguish, Luc.Herm.16. 

διάγνύςσηρ, οτ, ὁ, examining magistrate, = Lat. cognitor, Gloss. 

διάγνψςσικϋρ, ή, ϋν, able to distinguish, ἀληθ῵ν καὶ χετδ῵ν λϋγψν S.E.P.2.229, cf. Luc.Salt.74; δ. καὶ διακπισικϋρ Id.Herm.69, cf. 

Gal.UP5.10; δ. θεψπία Id.1.271; δ. ςημεῖα, opp. ππογνψςσικά, ib. 313. 

II. belonging to a διάγνψςιρ II, ὏πομνήμασα PLips.34.15 (iv A.D.). 

διάγνψςσϋρ, ή, ϋν, to be distinguished, Gal.8.940. 

διαγογγόζψ, mutter or murmur among themselves, κασά σινορ ἐπί σινα LXXEx.15.24, Nu.14.2; ἐπί σινι Jo.9.18, Si.31.24; κασά σινορ 

Ex.16.7, Nu.16.11; ππϋρ σινι Hld.7.27; absol. LXXDe.1.27, Ev.Luc.15.2, 19.7. 

διαγονία, ἁ, some kind of family group, ASAA2(1916).140 (iii B.C.), Maiuri Nuova Silloge18, to be read in IG12(1).922, Clara 

Rhodos2.175 (ii B.C.), 203, Lindos219.7 (ii B.C.), 454.9 (i A.D.). 

διαγϋπετςιρ, εψρ, ἟, declaration, Porph.ap.Stob.2.8.42. 

διαγϋπεόψ, declare, state explicity, ςτγγπαυ῅ρ -οόςηρ PMagd.3.4 (iii B.C.); ὡρ ὁ νϋμορ δ. LXXSu.61, cf. D.H.1.78 (v.l.), Jul.Or.1.3d; 

give orders, command, Ph.1.437; σι Id.2.291: c. inf., Id.2.324, al.: σινί, c. inf., Plu.CG16; so μή .. forbid, App.BC1.54, w. ὥςσε, 

Just.Nov.58:—Pass., to be declared or established, Pl.Lg.757a; σὰ διηγοπετμένα PTeb.105.30 (ii B.C.), PStrassb.115.6 (ii B.C.). 

II. relate in detail, D.H.11.19. 

III. speak of, κακ῵ρ δ. σινά Luc.Pisc.26 (v.l.). 

IV. = σὰ διάυοπα καὶ ο὎ σὰ α὎σὰ λέγειν, Is.Fr.18. 

διάγπαμμα, ασορ, σϋ, figure marked out by lines, plan, Pl.R.529e: esp. geometrical figure, X.Mem.4.7.3, Pl.Phd.73b, 

Arist.Cael.280a1, etc. 
b. geometrical proposition, Id.EN1112b21, APr.41b14, Ascl. in Metaph.174.9. 

c. enclosure, ξένον μηδένα ἐνσὸρ σοῦ δ. παπ[απ]οπεόεςθαι BCH33.23 (Pontus, ii B.C.). 

2. in Music, scale, Phan.Hist.17; but ἀυ᾽ἑνὸρ δ. ὏ποκπέκειν on one note, Plu.2.55d, cf. Dem.13. 

3. horoscofe, nativity, Id.Mar.42. 

4. map, Jul.Ep.10. 

II. list, register, D.14.21; inventroy; ςκετ῵ν Id.47.36; register of taxable property, PRev.Laws39.17, al. (iii B.C.). Harp., Suid. 

III. ordinance, regulation, GDI5040.64 (Cret.), PEleph.14.27 (iii B.C.), D.S.18.57; σὸ δ. σ῵ Ἀνσιγϋνψ OGI7 (Cyme): = Lat. edictum, 

Plb.22.10.6, Plu.Marc.24, BGU1053, 1054, etc. 

διαγπαμμίζψ, divide by lines: hence, play at chequers, Philem.209. 

διαγπαμμιςμϋρ, ὁ, game of chequers, Poll.9.99, Eust.633.65. 

διαγπαπσέον, (διαγπάυψ IV) one must strike out, earse, Phryn.368. 

διαγπαπσορ, ον, struck out of the list, δίκη Hsch. 

διαγπᾰυάπιρ· ὁ ἀπαισ῵ν δημϋςια, Hsch., PKlein Form.31 (vi A.D.) 

διαγπᾰυεόρ, έψρ, ὁ, one who makes a διάγπαμμα: at Athens, one who drew up a register of taxable properties, Harp. s.v. διάγπαμμα. 

2. describer, ἞θ῵ν δ. Marcellin.Vit.Thuc.51. 

διαγπᾰυή, ἟, delineation, Pl.R.501a; diagram, Plu.Phil.4; ἟ δ. σ῵ν υόλλψν outline, Thphr.HP3.13.1; delimitation of land, 

PAmh.2.40.11 (ii B.C.): in pl., plans, specifications of a building, OGI46.3 (Halic.). 



II. outline, scheme, σὰρ δ. ποιεῖςθαι Arist.Top.105b13; table, syllabus, Id.EN1107a33, cf. EE1228a28 (cf. ὏πογπᾰυή); description, 

Longin.32.5 of goods sold, PTheb.Bank2.6; register, ἁπάνσψν σ῵ν γεν῵ν Diph.43.7, cf. CIG3060 (Teos), etc.; list of articles, 

Sammelb.3924.21. 

III. decree, ordinance, esp. of Alexander, IG12(2).526.35, al.; αἱ πεπὶ σ῵ν ἱεπ῵ν δ. D.H.3.36. 

IV. crossing out, cancelling, of a debt: hence, pavment, ποιεῖν σὴν δ. σινὶ σ῵ν εἴκοςι πένσε σαλάνσψν Plb.31.27.7, cf. PTeb.121.3 (i 

B.C.), al.; payment by draft, SIG742.52 (Ephesus, pl.); certificate that such payment has been made, BGU281.15 (ii A.D.). 

V. contract, PTeb.88.9 (ii B.C.). 
VI. levy, tax, Just.Nov.131.5, al. 

διαγπᾰυον, σϋ, dub. in POxy.127.2 (vi A.D.). 

διαγπᾰυψ, mark out by lines, delineate, σὴν πϋλιν Pl.R.500e; δ. λϋγῳ map out, Id.Lg.778a; δ. σινά describe a person, 

Philostr.VS2.1.7, Her.2.2: abs., Plu.Nic.23, etc. 

b. δ. γπαμμήν draw a line between, Pl.Com.153.2. 

2. draft a law, etc., D.H.6.88:—Pass., ςτνθηκ῵ν διαγπαυεις῵ν Plb.1.62.7. 

II. draw out a list of, πποσάςειρ Arist.APr.46a8 (Pass.), Rh.1378a28, cf. PRev.Laws13.2. 

III. enroll, levy, ςσπασιύσαρ Plb.6.12.6. 

b. of things, fix by written ordinance, σὸ πλ῅θορ σὸ διαγπαυὲν ἀποσινέσψ PRev.Laws43.7 (iii B.C.). 

IV. draw a line through, cross out, erase, Pl.R.387b; δ. σινά strike off a person‘s name, E.El.1073; δ. δίκην, of the magistrates, strike 

a cause out of the list, Ar.Nu.774 (Pass.), διαγπάυψ σοὺρ ἱππέαρ Ar.Lys.676, ἟ .. λ῅ξιρ σοῦ κλήποτ διεγπάυη Is.5.17 cf. Lys.17.5 codd., 

D.48.26 (but in SIG.511.28, 47 (Pass.), prob. to be entered in the list):—Med., διαγπάχαςθαι δίκην, of the plaintiff, give up a cause, 

withdraw it, Lys.Fr.195 S., D.20.145. 

2. cancel, rescind, δϋγμα Plu.Mar.4; rule out, exclude, σὰ ἄλογα σ῵ν ζῴψν Porph.Abst.3.1. 

3. reduce, degrade, θεοὺρ εἰρ ὀνϋμασα ςσπασηγ῵ν Plu.2.360a, cf. 337d, 757b. 

V. write an order for, ὀχψνιςμοὺρ σοῖρ ςσπασιύσαιρ D.H.5.28, cf. SIG410.16 (Pass.); pay by banker‟s draft, UPZ114, IG11(2).287 A 

135 (Delos, iii B.C.), etc.; simply, pay, ςσασ῅παρ ἑκασϋν Milet3.147.12, cf. SIG577.9, PRev.Laws32.11 (iii B.C.), PTeb.100.3 (ii B.C.), 

LXX2Ma.4.9, pass., to be paid, receive money, SEG33.1039.54 (Aeolian Cyme, ii B.C.). 

VI. distribute, φύπαρ Plu.Pomp.31; ςασπαπείαρ D.S.18.50. 

διαγπηγοπέψ, start into full wakefulness, Ev.Luc.9.32; keep awake, πάςηρ σ῅ρ ντκσὸρ ἐν υπονσίςιν καὶ δέει δ. Hdn.3.4.4. 

διαγπιαίνψ, strengthd. for ἀγπιαίνψ, Plu.Ant.86, Brut.20 (Pass.). 

διαγπτπνέψ, lie awake, ἐν μακπῶ φπϋνῳ ντκσὸρ δ. Ar.Ra.931, cf. Luc.Nec.6, Porph.Abst.1.27; σὴν νόκσα D.S.14.105. 

διαγπτπνησήρ, οῦ, ὁ, one who lies awake, Sch.Ar.Eq.277. 

διάγτιορ παιύν the foot   , Aristid. Quint.1.16. (Perh. two-limbed.). 

διαγτμνάζψ, keep in hard exercise, Polyaen.6.1.7; continue exercise, Gal.6.163:—Med., take hard excrcise, Id.Parv.Pil.4. 

διαγτμνϋψ, strip nackd, lay bare, σὴν ἀλήθειαν δ. Eun.Hist.p.250 D. 

διάγφψ, strengthd. for ἄγφψ, Luc.Anach.31. 

διάγψ [ᾰ], carry over or across, ποπθμ῅ερ δ᾽ ἄπα σοόρ γε διήγαγον Od.20.187, cf. Th.4.78; δ. ἐπὶ ςφεδίαρ ἄπσοτρ X.Cyr.2.4.28, perh. 

also take to court, Cod.Just.1.33.4, Just.Nov.123.8, al. 
b. intr., cross over, Id.An.7.2.12. 

2. draw through, σὴν πποβοςκίδα Plu.2.986d. 

3. Geom., draw through or across, produce a line, Euc.1.21, al. 

4. draw apart, σὰ ὄμμασα IG4.951.121 (Epid.). 

II. of Time, pass, spend, αἰ῵να h.Hom.20.7; βίοσον, βιον, A.Pers.711, S.OC1619, Ar.Nu.464; δ. σὸν βίον μαφϋμενορ Pl.R.579d; 

἟ςόφιον βίον δ. ἐν ε὎ςεβεία 1Ep.Tim.2.2; γ῅παρ, νόκσα, X.Cyr.4.6.6, An.6.5.1; φπϋνον Plu.Tim.10 (but φπϋνορ δι῅γέ με, = φπϋνον 
δι῅γον, S.El.782); δ. ἑοπσήν celebrate it, Ath.8.363f: hence, 

2. intr., without βίον, pass life, live, Democr.191, D.18.254, 25.82; = διαισ῵μαι, διασπίβψ, Thom.Mag.pp.90, 98 R.; δ. ἐν υιλοςουία 

Pl.Tht.174b; tarry, ἐν σῶ δικαςσηπίῳ Id.Euthphr.3e; ἐν πποαςσείῳ Hdn.1.12.5:—Med., διαγϋμενορ Pl.R.344e, etc.; σὰ ππὸρ σοὺρ θεοὺρ 
ε὎ςεβ῵ρ δ. Michel352.15 (lasus). 

b. delay, Th.1.90, D.C.57.3: c. acc., spin out, protract, σοὺρ λϋγοτρ Philostr.VA1.17. 

c. c. acc. pers., divert, fob off, ἐλπίδαρ λέγψν δι῅γε [σοὺρ ςσπασιύσαρ] X.An.1.2.11, cf. D.Prooem.53, Luc.Phal.1.3. 

d. continue δ. ςιψπῆ X.Cyr.1.4.14: freq. c. part., continue doing so and so, δ. λιπαπέονσαρ Hdt.1.94; δ. μανθάνψν, ἐπιμελϋμενορ, 

X.Cyr.1.2.6, 7.5.85. 

e. with Advbs., ἐν σοῖρ φαλεπύσασα δ. Th.7.71; ἄπιςσα X.Mem.4.4.15; εὖ Arist.HA625b23; ἀκινδόνψρ Id.Pol.1295b33; also ε὎ςεβ῅ 
δ. σπϋπον πεπί σινα conduct oneself piously, Ar.Ra.457. 

III. cause to continue, keep in a certain state, πϋλιν ὀπθοδίκαιον δ. A.Eu.995 (lyr.); πϋλειρ ἐν ὁμονοίᾳ Isoc.3.41; ἐν π᾵ςι σοῖρ κασὰ 
βίον .. δι῅γεν ὏μ᾵ρ D.18.89; σὸ ὏πήκοον ἑν ἟ςτφίᾳ δ. D.C.40.30. 

IV. entertain, feed, σπαγήμαςι καὶ λαφάνοιρ σὸν ςσπασϋν Philostr.Her.10.4:—Pass., [λέψν] μελισοόσσαιρ διήγεσο Id.VA5.42. 

V. manage, κάλλιςσα πάνσα δ. Pl.Plt.273c; πανηγτπικύσεπον δ. σὰ κασὰ σὴν ἀπφήν Plb.5.34.3. 

VI. separate, force apart, σὰ ςκέλεα Hp.Ster.230, LXXEz.16.25; σοὺρ ὀδϋνσαρ Aret.SA1.6. 

2. divert, σινὰ ἀπϋ σινορ Philostr.Her.Prooem.3; simply, divert, σὰρ βαςιλείοτρ υπονσίδαρ Id.VS1.8.2. 

διᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, conductor, χτφ῵ν, of Hermes, EM268.24. 

διᾰγψγή, ἟, carrying across SIG135 (Olynthus, 393 B.C.), σπιήπψν Polyaen.5.2.6. 

2. lit. carrying through: hence metaph., ἟ διὰ σάνσψν α὎σ῵ν δ. taking a person through a subject by instruction, Pl.Ep.343e; so, 

course of instruction, lectures, ἐν σῆ ἐνεςσύςῃ δ. prob. in Phld.Piet.25. 

II. passing of life, way or course of life, δ. βίοτ Pl.R.344e: abs., Id.Tht.177a, etc. 

2. way of passing time, amusement, δ. μεσὰ παιδι᾵ρ Arist.EN1127b34, cf. 1177a27; δ. ἐλετθέπιορ Id.Pol.1339b5; διαγψγαὶ σοῦ ςτζ῅ν 

public pastimes, ib. 1280b37, cf. Plu.126b (pl.). 

3. delay, D.C.57.3. 

III. management, σ῵ν ππαγμάσψν δ. dispatch of business, Id.48.5. 



IV. station for ships, f.l. in Hdn.4.2.8. 

V. διαγψγάν· διαίπεςιν, διανομήν, διέλετςιν, Hsch. 

διᾰγψγικϋρ, ή, ϋν, of or for a passage: σέλορ δ., = sq., Str.4.3.2. 

διᾰγψγιον, σϋ, transit-duty, toll, Plb.4.52.5. 

διᾰγψνία, ἟, struggle, Max.Tyr.1.1. (Fort. διαυψνία.) 

διᾰγψνιάψ, pf. διηγψνίακα IPE12.32 B 22 (Olbia):—strengthd. for ἀγψνιάψ, Aristeas124, LXX2Ma.3.21; δ. μὴ ςυαλ῵ςιν 

Plb.3.105.5: c. acc., stand in dread of, ib. 102.10. 

διᾰγψνίζομαι, contend, struggle against, σινί, ππϋρ σινα, X.Mem.3.9.2, Cyr.1.6.26; σαῦσα δ. ππὸρ ἀλλήλοτρ ib. 1.2.12; σῶ Διὶ ὏πὲπ 
ε὎δαιμονίαρ Epicur.Fr.602; ὏πὲπ σ῅ρ ἀπφ῅ρ D.H.3.17; πεπί σινορ, Aeschin.1.132 Luc.VH2.8: abs., μάφῃ δ. Th.5.10; λϋγῳ δ. Pl.Grg.456b, 

cf. 464e, D.7.8; finish a contest, of the Chorus, X.HG6.4.16; but, decide a contest,—Pass., διηγύνιςσαι Plu.2.556e; ππάξειρ δ 
ιαγψνιςθεῖςαι Socr.Ep.30.9, etc. 

διαγύνιορ, ον, from angle to angle, diagonal, Str.2.1.36, Vitr.9.1.5, Aristid. Quint.3.3, Antyll.ap.Orib.6.23.3, Procl.Hyp.3.16; δ. 
πάςςαλορ Nicom.Harm.6. Adv. -ίψρ Id.Ar.2.12. 

διᾰγψνιςμϋρ, ὁ, a great straining, σ῅ρ κοιλίαρ Aët.9.30. 

διᾰγψνιςσέον, one must make a great effort, Ph.2.471. 

διᾰγψνοθεσέψ, set at variance, Plb.25.4.7. 

διαδάκνψ, fut. -δήξομαι, bite hard, Max.Tyr.6.2: metaph. of calumny, δ. σινά Plb.4.87.5; of sarcasm, Iamb.Protr.21.λα´:—Med., 

have a biting-match with, σῶ Κεπβέπῳ Plu.2.1105a; bite each other, κτνίδια διαδακνϋμενα M.Ant.5.33. 

διαδακπόψ [ῡ], weep, D.H.10.17 (s.v.l.). 

διαδάπσψ, tear asunder, rend, διὰ δὲ φπϋα καλὸν ἔδαχεν Il.5.858, cf. 21.398. 

διαδᾰσέομαι, aor. διεδαςάμην Pi. (v. infr.): 

1. in reciprocal sense, divide among themselves, διὰ κσ῅ςιν δασέονσο Il.5.158, Hes.Th.606, cf. Pi.O.1.51; δ. σὴν ληΐην Hdt.8.121. 

2. in act. sense, divide, distribute, διὰ παῦπα δαςάςκεσο (Ion. iterative form) Il.9.333; ἐρ υτλὰρ διεδάςανσο distributed them among 

the tribes, Hdt.4.145:—Pass., to be divided, γ῅ρ διαδασοτμένηρ App.BC1.1. 

διαδείκνῡμι, fut. -δείξψ, Ion. -δέξψ, strengthd. for δείκντμι, show plainly, Hdt.2.162, al.; υπϋνημα καὶ μέγεθορ ἀπεσ῅ρ Plu.2.968d: 

folld. by a relat. clause with ὅσι, Hdt.7.172, 9.58: also c. part., διαδεξάσψ σιρ βαςιλέορ κηδϋμενορ Id.8.118; δ. σὴν ἗λλήνψν ἀλκὴν 
ἀππϋςμαφον οὖςαν Plu.Arat.9:—Med., display, ἐπιμέλειαν BGU778.6 (ii A.D.):—Pass., διαδεικνόςθψ ἐὼν πολέμιορ let him be declared 

the king‘s enemy, Hdt.3.72; ἀγαθοὶ διεδείφθηςαν Lib.Or.11.105, cf. Hermog.Inv.3.4, Aen.Gaz.Thphr.p.56 B. 

II. sts. intr. in forms διέδεξε and ὡρ διέδεξε, it was clear, manifest, Hdt.2.134, 3.82. 

διαδεκσήπ, ῅πορ, ὁ, (διαδέφομαι) transmitter, ςημείψν Aen.Tact.6.4, 7.2. 

διαδεκσψπ, οπορ, ὁ, inheritor, καμάσοτ Man.4.223. 

II. Pass. as Adj., πλοῦσορ δ. inherited wealth, E.Ion478. 

διαδέλλειν· διαςπ᾵ν, Hsch.; cf. διαδηλέομαι. 
διαδέξιορ, ον, of right good omen, Hdt.7.180. 

διάδεξιρ, εψρ, ἟, passage, ὏ποφονδπίψν Hp.Epid.6.2.14; δ. ἐκ πασέπψν hereditary transmission, Aret.CD2.12; δ. γένεορ procreation, 

ib. 2.5. 

II. transition from one disease to another, ib. 1.1. 

διαδέπκομαι, aor. -έδπᾰκον, see one thing through another, ο὎δ᾽ ἂν ν῵ω διαδπάκοι would not see us through [the cloud], Il.14.344. 

2. look about, πάνσῃ δὲ διέδπακεν ὀυθαλμοῖςι Theoc.25.233. 

II. see over, ν῅ςον Cypr.11.3. 

διαδέπψ, strip off, δέπμα Paul.Aeg.6.50:—Pass., ib. 68. 

διάδεςιρ, εψρ, ἟, (διαδέψ) bandaging, Antyll.ap.Orib.7.9.7, Heliod. ib. 10.18.3 (pl.). 

διάδεςμα, ασορ, σϋ, tree-mallow, Lavatera arborea, Zoroaster ap Ps.-Dsc.2.118. 

διάδεςμεόψ, = sq., Sor.1.50. 

διάδεςμέψ, bind, σὴν κευαλὴν δ. σαινίᾳ Lyd.Mens.1.20. 

διάδεςμορ, ὁ, connecting band, Hp.Nat.Puer.14; bandage, Aret.CA1.9; ligature, διαδέςμοιρ ςυίγγψν σὰ ἄκπα Philum.ap.Aët.9.12, 

Gal.8.90.14, 11.181.4, 11.230.7. 

διάδεσέον, one must bind round, Archig.ap.Orib.47.13.5, Gal.17(1).434. 

διάδεσορ, ον, bound fast, φαλινοὶ διάδεσοι γενῦν ἱππίψν bits firm bound through the horse‘s mouth, A.Th.122 (lyr.); δακσόλιορ 
἞λέκσπῳ δ. σὸν κόκλον adorned with a strip of amber set in .., Hld.5.13; δ. σαινίαιρ σὰρ κϋμαρ Lib.Decl.12.27. 

διαδέφομαι, fut. -ξομαι, receive one from another, δ. σὸν λϋγον take up the word, i.e. speak next, Pl.R.576b; λϋγον παπά σινορ 

D.H.Rh.8.14: abs., διαδεξάμενοι ἔλεγον Hdt.8.142; ἀποκπινϋμενοι διαδέφεςθε Pl.Lg.900c; δ. νϋμοτρ παπὰ σ῵ν θε῵ν, σέφνην, Antipho 

1.3, Lys.24.6; σὴν διασπιβήν, leadership of a school of philosophy, Phld.Acad.Ind.p.58 M 

2. δ. βαςιλείαν succeed to the kingdom, Plb.2.4.7; ἀπφὴν παπά σινορ Id.9.28.8; σὴν ναῦν δ. σινί, of a trierarch (cf. διαδοφή I), 

D.50.38; πλοῦσον παπά σινορ Luc.DMort.11.3. 

II. διαδέφεςθαί σινι succeed one, take his place, relieve him on guard, etc., Pl.Lg.758b, X.Cyr.8.6.18: later, δ. σινά Arist.Pol.129954, 

Plb.28.3.6; δ. σὰ κασὰ σὴν ςσπασηγίαν act for the ςσπασηγϋρ, BGU18.3 (ii A.D.), etc.; σοὺρ ππουήσαρ ςσολιςσαὶ δ. represent, PGnom.193. 

b. appoint a successor to, σινά Eun.Hist.p.231 D:—Pass., διεδέφθη σ῅ρ ςσπασηγίαρ was relieved of his command, Id.p.243 D. 

2. abs., relieve one another, σοῖρ ἵπποιρ with fresh horses, X.An.1.5.2 (wrongly expld. as closing in from both sides by 

Demetr.Eloc.93); succeed, οἱ διαδεφϋμενοι ςσπασηγοί Lys.13.62, cf. Arist.Pol.1293a29; οἱ διαδεξάμενοι the successors (of Alexander), 

Plb.9.34.11; οἱ σὰ Πόπποτ δ. App.Ill.7: pf. part. Pass., νὺξ εἰςάγει καὶ νὺξ ἀπψθεῖ διαδεδεγμένη in turns, by turns, S.Tr.30; διαδεξάμενοι 
Act.Ap.7.45; οἱ διαδεφϋμενοι καιποί Herod.Med.ap.Orib.7.8.3. 

III. supersede, σὸν ὕπασον D.S.24.1. 

διαδέψ, bind on either side, δ. σὸ πλοῖον ἀμυοσέπψθεν Hdt.2.29, cf. 4.154; δ. σὰ φαλκεῖα σαινίᾳ Arist.Aud.802a40; bandage, 

Herod.Med.ap.Orib.10.18.2; put in chains, δοῦλον POxy.1423.9 (iv A.D.); χτφὴ διαδεδεμένη ἐν σῶ ςύμασι fast-bound, Pl.Phd.82e:—

Med., δ. ἱμάσια σαῖρ λαιαῖρ bind, wrap them round their left arms, App.Mith.86: abs., διαδεῖςθαι κατςίαιρ bind one‟s head (with a 



diadem), Plu.Demetr.41; ὁ διαδοόμενορ the boy binding his hair, a famous statue by Polyclitus, Plin.HN34.55; διαδηςάμενορ 

Plu.2.489f:—Pass., διαδεδέςθαι σὴν κευαλὴν διαδήμασι, μίσπᾳ, have one‟s head bound with .., D.S.4.4. Luc.DMort.12.3. 

διαδηλέομαι, do great harm to, rend in pieces, ὀλίγοτ ςε κόνερ διεδηλήςανσο Od.14.37, cf. Theoc.24.85, A.R.2.284, Agath.5.7. 

διάδηλορ, ον, also η, ον Arist.HA613b1, clearly visible, conspicuous, SEG23.207.39 (Messene, Augustus):—distinguishable among 

others, Th.4.68, Pl.R.474b, Plb.6.22.3; δ. παπὰ σοὺρ ἄλλοτρ D.H.1.72; of a person, distinguished, OGI504.9 (Aezani): c. part., δ. εἶναι 
ε὎σακσ῵ν X.Mem.4.4.1: c. dat., δ. σῆςι μελεδύνῃςι Aret.SD2.4. 

2. distinguishable as such, recognizable, of the foetus in a miscarriage, SEG9.72.107 (Cyrene, iv B.C.). 

διάδηλϋψ, make manifest, indicate clearly, PRev.Laws16.17 (iii B.C.), J.BJ6.9.3, Plu.Caes.6, D.L.4.46, S.E.M.7.87, D.C.40.17. 

διάδημα, ασορ, σϋ, (διαδέψ) band or fillet: esp. band round the σιάπα worn by the Persian king, X.Cyr.8.3.13, Plu.2.488d; by 

Alexander, Arr.An.7.22.2; by his successors, OGI248.17 (Pergam., Antiochus IV), Hdn.1.3.3; by kings generally, Plu.2.753d, D.S.20.54; 

δ. σὴρ Ἀςίαρ LXX1Ma.13.32, υέπε σὸ διάδημα σὸ φάλκινον OBodl.i 262 (ii B.C.). 

II. ὆ςίπιδορ δ., = ἅλιμορ, Ps.-Dsc.1.91. 

διαδημᾰσίζομαι, wear the διάδημα, Aq.Ps.21(22).13. 

διαδημᾰσουϋπορ, ον, bearing a diadem, κατςία Plu.Ant.54. 

διαδιδαςκαλία, ἟, teaching, education, PMasp.295 i 29 (v A.D.). 

διαδιδπάςκψ, Ion. διαδιδπήςκψ, aor. 2 part. -δπάνσαρ Hdt.8.75: pf. -δέδπᾱκα Ar.Ach.601:—run away, escape, Hdt. l.c., Th.7.85, 

PPetr.2p.101 (iii B.C.), etc.; διαδεδπακϋσερ shirkers, Ar. l.c., fly in all directions, LXX2Ma.8.13. 

2. c. acc., escape from, σινά Hdt.3.135, etc.; σὸ πάθορ, σὸν ὄλεθπον, Aret.SA1.10, 2.8:—Pass., Hsch. 

διαδίδψμι, fut. -δύςψ Pl.R.328a:—pass on, hand over, ἐμοὶ σοῦσον διέδψκαν (sc. Μοῖςαι) ἀθάνασον πϋνον Pi.Pae.9 Fr.16.16; 

λαμπάδια ἔφονσερ διαδύςοτςιν ἀλλήλοιρ Pl. l.c.; propound for consideration, Pall.in Hp.Fract.12.277 C.; spread abroad, λϋγον 

Plu.Them.19:—Pass., λϋγορ διεδϋθη v.l. in X.Cyr.4.2.10, cf. Plu.Sol.8; διαδοθένσορ σοῦ λϋγοτ Isoc.5.7, cf. 9.74; παπὰ σ῵ν ἀπφαιψν δ. to 

be handed down by tradition, Arist.Cael.270b17; ἐν παποιμίᾳ διαδοθ῅ναι Str.6.2.4. 

2. distribute, σινί σι X.An.1.10.18, Th.4.38, D.49.14:—Pass., σῆ ςάλπιγγι ςιψπ῅ρ εἰρ ἅπανσαρ διαδοθείςηρ Plu.Flam.10; σὸ 
διαδιδϋμενον εἰρ σὰρ υλέβαρ, of food, Arist.PA678a18; of the bowels, secrete, σ῅ρ κοιλίηρ ὏δασϋφολα πολλὰ διαδ δον́ςηρ Hp.Coac.67. 

3. δ. κϋπαρ cast one‘s eyes around, E.Ph.1371, cj. in Or.1267. 

4. διαδοῦναι δίκαρ give satisfaction to injured party, Hsch. 

II. intr., spread about, Arist.HA495b8. 

2. remit, Hp.Acut.(Sp.)5. 

διαδῐκάζψ, give judgement, And.1.28, Pl.R.614c, Lg.916b (Pass.); φοπηγοῖρ, ἀφὰρ δ., Ath.3.4; διεδίκαξαν δίκαρ IG7.21 (Megara); σὰρ 
ἀμυιςβησήςειρ σιςί Arist.Ath.57.2: c. gen., δ. ἀςσπασείαρ X.Ath.3.5 (prob. l.). 

2. hold inquiry, esp. at Athens, of naval matters, δ. εἴ σιρ σὴν ναῦν μὴ ἐπις οετάζει X.Ath.3.4; ἀπιθμὸρ σπιήπψν καὶ ςκετ῵ν σ῵ν -
δεδικαςμένψν IG2.795f60. 

3. Med., go to law, dispute, διαδικαςϋμενορ σῆ βοτλῆ πεπὶ ἀληθείαρ Din.2.1; σαῦσα διαδικαςϋμεθα πεπὶ σ῅ρ ςουίαρ Pl.Smp.175e, 

etc.; διαδικάςαςθαι ἐν υίλοιρ σὰ ππὸρ ἐμέ to settle by friendly arbitration, D.30.2; Διαδικαζϋμενοι, title of play by Dioxippus, Suid., cf. 

IG2.975 iii 21, BGU1914 (ii A.D.). 

b. submit oneself to trial, Pl.Phd.107d, 113d, X.HG5.3.10: later, aor. Pass. διαδικαςθ῅ναι, = διαδικάςαςθαι, D.L.1.74, D.C.48.12. 

II. = διὰ ὅλοτ σοῦ ἔσοτρ δικάζψ, CritiasFr.71 D. 

διαδῐκαιϋψ, justify an action, Th.4.106; defend as matter of right, ὏πέπ σινορ, D.C.39.60; defend a person‘s right, σὰ σοῦ Καίςαπορ 

Id.40.62. 

διαδῐκᾰςία, ἟, suit to decide between claimants, e.g. to an estate, δ. κλήποτ D.44.7; to a wardship, δ. ἐπισποπ῅ρ Arist.Ath.56.6; to 

exemption from a λεισοτπγία, D.28.17, cf. Lys.17.1. D.24.13, etc.; σὴν δ. ποιεῖςθαι IG12(5).722.48 (Andros); esp. of judicial inquiries 

relating to naval matters, D.47.26, Arist.Ath.61.1. 

2. judicial decision or settlement, X.Cyr.8.1.18, OGI437.78. 

3. metaph., δ. σῶ βήμασι ππὸρ σὸ ςσπασήγιον dispute between the orators and the board of generals, Aeschin.3.146: generally, σὴν 
σ῵ν ἀπιςσείψν δ. the competition for public honours, Pl.Lg.952d, cf. Polem.Call.53. 

4. διαδικαςίαν πποθεῖναι σαῖρ γνύμαιρ put the question to the vote, D.H.11.21. 

διαδῐκαςμα, ασορ, σϋ, object of litigation in a διαδικαςία, Lys.17.10. 

διαδῐκαςμϋρ, ὁ, lawsuit: contention, Aq.Ez.48.28. 

διαδῐκέψ (A), contend at law, ππϋρ σινα PRein.19.16 (ii B.C.); οἱ διαδικοῦνσερ the contending parties, Plu.2.196c, D.C.40.55 

POxy.1101.8 (iv A.D.). 

διᾰδῐκέψ (B), do wrong, injure, D.C.58.16. 

διάδῐκορ, ὁ, opponent in a lawsuit, Just.Edict.7.1; cf. διάδικορ (διὰ δίκηρ La.)· σὸ εἰρ δίκην καλεῖν. Ἀσσικοί Hsch. 

διαδιυπεόψ, drive horses as in a chariot-race, E.Or.990 (lyr.). 

διαδοιδῡκίζψ, (δοίδοξ) make a closed fist like a pestle, Com.Adesp.973. 

II. = ὀπφεῖςθαι ἀςφημϋνψρ, ibid. 

διαδοκέψ, plpf. Pass. διεδέδοκσο it had been determined, v.l. in J.Vit.11. 

διαδοκῐμάζψ, distinguish by testing, σὰ καλὰ καὶ κίβδηλα ἀπγόπια X.Oec.19.16. 

διαδοκίρ, ίδορ, ἟, (δοκϋρ) cross-beam, Hsch. 

διάδομα, ασορ, σϋ, (διαδίδψμι) distribution of goods or money, IG7.2715.64 (Acraeph.), Ἀπφ.Δελσ.2.148 (pl.), UPZ2.8 (ii B.C.), 

SEG32.1306.7 (Lycia, i A.D.), Didyma360 (ii A.D.), Kourion111.11 (A.D. 114). 

διαδοξάζψ, form a definite opinion, Pl.Phlb.38b, Antisth.Aj.9 Iamb.Myst.4.6:—Med., ib. 8.5. 

διαδοπᾰσίζομαι, fight with spears, and generally, contend in battle, Plb.5.84.2, J.BJ5.3.3, M.Ant.4.3: metaph., ‗break a lance‘, 

contend, Longin.13.4. (and so perh. in M.Ant. l.c.). 

διαδοπᾰσιςμϋρ, ὁ, fighting with the spear, M.Ant.7.3 (pl.) 

διάδοςιρ, εψρ, ἟, distribution, D.44.37; φύπαρ Plb.2.23.1; ἀννύνηρ POxy.1115.9 (iii A.D.): pl., IGRom.3.739. 

II. Medic., δ. οὔπψν an evacuation, Hp.Epid.3.4; ἟ σ῅ρ σπου῅ρ δ. its distribution through the body, Arist.IA705a32. 

III. exchange, μειδιαμάσψν Plu.Sull.35 (pl.). 



IV. communication, κινήςεψρ Epicur.Ep.2p.48 U.; δ. ἐκ θε῵ν εἰρ ἀνθπύποτρ Arr.Epict.1.12.6; σαῖρ ἀπίςσαιρ διαδϋςεςι κινεῖςθαι (of 

just men) Phld.Piet.68, cf. M.Ant.1.17.6 (pl.); ἐκ - δϋςεψρ σ῅ρ ἁυ῅ρ γινύςκειν σι Heliod.ap.Orib.44.23.59: Astrol., of celestial influence, 

Ptol.Tetr.5 (pl.), 105. 

διάδοσέορ, έα, έον, to be published, Isoc.12.233. 

II. διαδοσέον one must distribute, Pl.Ti.19a. 

διάδϋσηρ, οτ, ὁ, an official, distributor of provisions to the soldiers, οἴνοτ PRein.56.9 (iv A D.), PLond.3.1245.3 (iv A.D.), BGU1025 

xvi 15 (iv/v A.D.). 

διαδοφή, ἟, (διαδέφομαι) taking over from another, νεύρ, of a trierarch, D.50.1. 

2. succession, ἄλλορ παπ᾽ ἄλλοτ διαδοφαῖρ πληποόμενοι by successions or reliefs, A.Ag.313; διαδοφῆ σ῵ν ἐπιγιγνομένψν Th.2.36; 

἟ σ῵ν σέκνψν δ. Arist.Pol.1334b39: freq. in dat. pl., ἀνάςςειν διαδοφαῖςιν ἐν μέπει ἐνιατςίαιςιν E.Supp.406; διαδοφαῖρ ἖πινόψν 

(apparently) by successive attacks of the Furies, Id.IT79; γένοτρ μακπαῖρ δ. by long pedigrees, Hdn.1.2.2: with Preps., ἐκ διαδοφ῅ρ 
ἀλλήλοιρ in turns, D.4.21, cf. Antiph.8 (but, in succession, Arist.Ph.228a28); κασὰ διαδοφὴν φπϋνοτ or κασὰ δ., Th.7.27, 28; κασὰ 
διαδοφάρ Arist.Mu.398a33; σὰ κασὰ διαδοφὴν κληπονομηθένσα POxy.1207.7 (iii A.D.), cf. BGU907.13 (iii A.D.), dist. fr. κληπονομία, 

Cod.Just.1.5.18.3, Just.Nov.118.4. 

b. the assets of the deceased, Just.Nov.22.48 pr. 

II. concrete in military sense, relief, relay, ἟ δ. σῆ ππϋςθεν υτλακῆ ἔπφεσαι X.Cyr.1.4.17, cf. D.21.164: metaph., ςελήνη ἟λίοτ δ. 
Secund.Sent.6. 

2. the succession (i.e. successors), Luc.Nigr.38; ἟ πεπὶ σὸν Πλάσψνα δ. the school of Plato, S.E.M.7.190; ΢σψωκή δ. Plu.2.605b; ἟ 
἖πικοόποτ δ. IG2.1009 (Epist. Plotinae); αἱ Διαδοφαί, title of work by Sotion on the Successions or successive heads of the Philosophic 

Schools, Ath.4.162e, cf. D.L.Prooem.1, 2.12. 

διαδοφικϋρ, ή, ϋν, belonging to a philosophic school, σὰ δ. endowments, Olymp.in Alc.p.141 C., Suid. s.v. Πλάσψν. 
διαδοφορ, ον, succeeding a person in a thing: 

1. c. dat. pers. et gen. rei, δ. Μεγαβάζῳ σ῅ρ ςσπασηγίηρ his successor in the command, Hdt.5.26, cf. 1.162, etc.; θνησοῖρ .. διάδοφοι 
μοφθημάσψν succeeding them in, i.e. relieving them from, toils, A.Pr.464, cf. 1027; δοι σ῵νδε διάδοφορ δϋμψν E.Alc.655. 

2. c. gen. rei only, δ. σ῅ρ Ἀςστϋφοτ ναταπφίαρ succeeding to his command, Th.8.85; δ. σ῅ρ κληπονομίαρ Isoc.19.43; σ῅ρ υιλοςουίαρ 

Epicur.Fr.217. 

3. c. gen. pers. only, υέγγορ ὕπνοτ δ. sleep‘s successor light, S.Ph.867. 

b. dist. fr. κληπονϋμορ, Cod.Just.1.3.55.4, 1.4.26.1. 

4. c. dat., neut.pl.as adv., διάδοφά ςοι γϋντ σίθημι γαίᾳ in turn, E.Tr.1307, Andr.1200 pers. only, δ. Κλεάνδπῳ X.An.7.2.5: c. dat. rei, 

ἔπγοιςι δ᾽ ἔπγα διάδοφα E.Andr.743; κακϋν κακῶ δ. ib. 803; quasi- act., λόπη .. δ. κακ῵ν κακοῖρ bringing a succession of evils after 

evils, Hec.588; ἀγὼν .. γϋψν γϋοιρ (γϋψν bis codd.) δ. Supp.72 (lyr.). 

5. abs. taking over as a replacement, πενσήκονσα σπιήπειρ διάδοφοι πλέοτςαι Th.1.110.4; also, in succession to each other, i.e. in 

relays, Hdt.7.22.1; neut. pl. as adv., in turn, E.Andr.200 

6. as Subst., οἱ Δ. the Successors of Alexander, D.S.18.42, διάδοφορ σ῅ρ ςσπασηγίαρ POxy.3975.3 (ii A.D.). 

b. the lowest grade of court officials at Alexandria, OGI100.4, PAmh.2.36.5, PRyl.67.2 (both ii B.C.). 

c. substitute, deputy, BGU852.4 (ii A.D.), POxy.54.7 (iii A.D.). 

d. head of a school of philosophers, σ῅ρ ςφολ῅ρ Phld.Ind.Sto.53; δ. ΢σψικϋρ IG3.661, cf. 22.1009 (Epist. Plotinae). 

e. a kind of gem, Plin.HN37.157. 

διαδπᾱμᾰσίζψ, finish acting a play, M.Ant.3.8, D.L.3.56. 

διαδπᾰνήρ, έρ, very ineffective, of planets, δ. εἰςὶν σοῖρ ἀποσελέςμαςιν PMich. III149 xi.17 (ii A.D.); cf. ἀδπανήρ. 
διαδπᾱςῐπολῖσαι, οἱ, citizens who shirk all state burdens, Ar.Ra.1014. 

διάδπᾱςιρ, εψρ, ἟, (διαδιδπάςκψ) an escape from, ἀναγκ῵ν, πτπϋρ, J.AJ17.4.2 and 10.2. 

διαδπάςςομαι, seize hold of, ἀλλήλψν Plb.1.58.8, Ph.2.328. 

διαδπηςσεόψ or διαδπηπεσεόψ, run off, go over to, suggested emendations for διεππήςσετςε in Hdt.4.79. 

διαδπομή, ἟, (διαδπαμεῖν) running to and fro through a city, A.Th.351 (pl.), cf. Hp.Epid.7.122, Plb.15.30.2; αἱ δ. σ῵ν ἀςσέπψν 

shooting, Arist.Mete.341a33, Ptol.Tetr.102 al.; διαδπομὰρ ὀξείαρ ἔφειν spread rapidly, of disease, Plu.2.825d. 

2. running across, Antipho 3.4.4; passage through, ςπιλάδορ Plu.2.476a. 

3. race (perh. team-race) or parade, OGI339.36 (Sestos), 764.24 (Pergam.), SIG694.56 (Elaea, ii B.C.). 
4. a cavalry manœuvre, Anon.ap.Suid. 

5. Medic., δ. πνετμάσψν, = βοπβοπτγμϋρ, Dsc.5.45; sensation, δ. ντγμασύδηρ, υπικύδηρ, Sor.2.17, Philum.Ven.17.1. 

6. course, ἟μέπα δψδεκάψπορ δ. Secund.Sent.4, Cod.Just.1.3.45.1b. 

II. place for running through, passage, X.Cyn.10.8; of fish ponds, δ. ἰφθτοσπϋυοι Plu.Luc.39. 

διαδπομορ, ον, running through or about, wandering, υτγαί A.Th.191; λέφορ δ. stray, lawless love, E.El.1156 (lyr.); ἔμβολα κίοςι δ. 
the architrave reeling, ready to fall, Id.Ba.592 (lyr.). 

II. Subst. διάδπομορ, ὁ, = διαδπομή II, Luc.Hipp.6. 

διαδῠναςσεόψ, prevail, f.l. for δτναςσεόψ, Arist.Mu.395a2. 

διαδόνψ, Hp.Flat.13, Arist.de An.404a7: διαδόψ Hdt.2.66 codd.; more freq. Dep. διαδόομαι, fut. -δόςομαι: aor. 2 διέδτν:—slip 

through a hole or gap, διαδόνσερ διὰ σοῦ σείφοτρ Th.4.110; διὰ σοόσψν ἟ υιλία διαδτομένη X.Mem.2.6.22: abs., slip through, slip away, 

Hdt. l.c.; διαδόρ Ar.V.212; μ῵ν ὁ γέπψν πῃ διαδόεσαι; ib. 396. 

2. c. acc., evade, shirk, σοῖρ διαδτομένοιρ σὰρ λεισοτπγίαρ Lys.21.12, cf. D.42.23; ὅπῃ .. διαδόςεσαι σὸν λϋγον Pl.Sph.231c, etc.; σὸ 
δίκην δοῦναι διαδόρ D.18.133. 

διαδῠςιρ, εψρ, ἟, passing through, passage, ἐρ σὼρ πϋπψρ Ti.Locr.100e, cf. Thphr.Od.50: metaph. in pl., evasions, σ῵ν ἀδικημάσψν, 

i.e. escape from the consequences of crimes, D.24.139, cf. 94, Plu.Dem.6: abs., Lib.Or.18.32. 

II. in pl., passages, galleries, in mines, etc., D.S.5.36: sg., prob. l. in Aen.Tact.24.5; subterranean channel, 

Demetr.Sceps.ap.Str.13.1.43. 

διαδῠσικϋρ, ή, ϋν, penetrating, ἀήπ Thphr.CP5.14.1 (Comp.). 

διάδψμα, ασορ, σϋ, prob. = διάζψμα, IGRom.4.914 (fort. διάδομα). 

διαδψπέομαι, distribute in presents, X.Cyr.3.3.6, Posidon.24. 



2. generally, distribute, assign, σινὰρ εἰρ σὰρ ἐπαπφίαρ J.BJ6.9.2. 

διαειδήρ, έρ, transparent, ὕδψπ Theoc.16.62. 

διαείδψ (i.e. διαϝείδψ) (A), fut. -είςομαι, discern, distinguish, αὔπιον ἡν ἀπεσὴν διαείςεσαι will test his manhood, Il.8.535:—Pass., 

ἔνθα μάλιςσ᾽ ἀπεσ ὴ διαείδεσαι is discerned, 13.277, cf. Aret.SD1.1; simply, appear between, A.R.2.579 (tm.). 

διᾰείδψ (B), fut. -ᾰείςομαι: Att. δι-ᾴδψ, -ᾴςομαι:—Med., aor. διᾴςαςθαι Phryn.PSp.65 B.:—contend in singing, σινί with one, 

Theoc.5.22: abs., contend in song, sing for the prize, Arist.Po.1462a7, Phryn. l.c. 

II. to be dissonant, opp. ςτνᾴδψ, Heraclit.10. 

διαειμένορ, pf. part. Pass. of διΐημι. 
διαειπέμεν, διαϝειπάμενορ, v. διεῖπον. 

διαείπψ, = διαιπέψ, divide, σπιφ῅ θτςίαρ Orac.ap.Eus.PE4.9.2. 

διᾱέπιορ, v. sub διηέπιορ. 

διαζάψ, Ion. -ζύψ, inf. διαζ῅ν, live through, pass, ὀπθ῵ρ σὸν βίον E.IA23; σὸ καθ᾽ ἟μέπαν Pl.R.561c, etc.: abs., καλ῵ρ δ. 
X.HG7.1.8. 

2. c. part., live by doing so and so, ποιηυαγέονσερ διέζψον they supported life by .., Hdt.3.25; δ. ἀπϋ σινορ live off or by a thing, 

S.Ph.535, Ar.Av.1434, etc.; ἔκ σινορ Stoic.3.187; π῵ρ οὖν διέζηρ ἠ πϋθεν μηδὲν ποι῵ν; Ar.Pl.906; δ. νομῆ of pastoral life, Pl.Lg.679a. 

διαζετγίζψ, separate, w. gen., ἡν .. μεςηλικίηρ διεζεόγιςε .. Ἅδηρ MAMA7.263. 

διάζετγμα, ασορ, σϋ, some sort of a connecting structure (cf. διάζψμα 4), bridge, mole or sim., PLond.1.131.205 (i A.D.), perh. spec. 

the Mole at the Piraeus, Thphr.Char.23.2. 

διάζετγμϋρ, ὁ, = διάζετξιρ, Plb.10.7.1. 

διάζεόγνῡμι, part, separate, διὰ γὰπ ζετγνῦς᾽ ἟μ᾵ρ πασπίψν μελάθπψν μησπὸρ κασάπαι E.El.1323 (anap.), cf. Charito8.16; λίθοτρ 
ἀλλήλψν Lib.Or.30.38; open sluices, PPetr.3p.121 (iii B.C.); take to pieces, ςκάυη Polyaen.3.11.3; dissolve, θάνασορ δ. λάμον Ph.2.311; 

disjoin, distinguish, σί σινορ ib. 298, al.:—but more freq. Pass., to be disjoined, parted, σινϋρ from one, Aeschin.2.179; ἀπϋ σινορ 

X.An.4.2.10: abs., ὅπψρ αἱ ππϋσεπον ςτνήθειαι διαζετφθ῵ςιν Arist.Pol.1319b26; to be divorced, Pl.Lg.784b, ἐὰν δὲ διαζτγ῵ςιν 
ἀλλήλ(ψν) οἱ γαμοῦνσ(ερ) POxy.3491.18 (ii A.D.); διεζετγμένον (sc. ἀξίψμα) disjunctive proposition, Chrysipp.Stoic.2.5.71, etc. (with 

ἀξίψμα in full, Gell.16.8.12); λ῅μμα Gal.Nat.Fac.2.7. 

2. σὸ διεζ. ς὏ςσημα the disjunct scale, in which two tetrachords were so combined that the first note of one was a tone lower than the 

last note of the other, opp. ςτνημμένον, Cleonid.Harm.10; νήση διεζετγμένψν Euc.Sect.Can.15; [σεσπάφοπδον] διεζετγμένψν 

Plu.2.1029b. 

3. Math., διεζετγμένη μεςϋσηρ, ἀναλογία, discrete mean, proportion, Nicom.Ar.2.21. 

4. Medic., reckon periods exclusively, opp. ςτνάπσεςθαι, Gal.9.901. 

διάζετκσικϋρ, ή, ϋν, disjunctive, ςόνδεςμορ Chrysipp.Stoic.2.68, A.D.Conj.216.10; ςτλλογιςμϋρ Chrysipp.Stoic.2.88; ππὸρ σοὺρ 
Ἀμεινίοτ -κοόρ (sc. λϋγοτρ), title of work by Chrysipp., Stoic.2.7. Adv. -κ῵ρ A.D.Synt.9.27. 

διάζετξιρ, εψρ, ἟, disjoining, parting, σοῦ ςύμασορ Pl.Phd.88b, separation, divorce; δ. σε καὶ ςόζετξιν ποιεῖςθαι Id.Lg.930b, 

Cod.Just.1.3.52.15, Just.Nov.22.14; segregation, ἟ δ. σ῵ν γτναικ῵ν in Crete, Arist.Pol.1272a23; ἟ δ. σ῵ν γτναικ῵ν, in Crete, 

Arist.Pol.1272a23. 

2. Musical term, disjunction of two tetrachords, Plu.2.491a, Cleonid.Harm.10, etc. 

3. Gramm., disjunction, κασὰ διάζετξιν παπαλαμβάνεςθαι A.D.Synt.125.12: in Logic, ςτμπλοκαὶ καὶ διαζεόξειρ Plu.2.1011a. 

4. Medic., κασὰ διάζετξιν by exclusive reckoning, Gal.18(2).232, al. 

διαζέψ, boil through, Suid., cf. Hsch. s.v. διαςμόφψν. 

διαζηλεόομαι, to be lost in admiration, Hp.Praec.13. 

διαζηλοσῠπέομαι, engage in rivalry, σινί Ath.13.588e; ππϋρ σινα Plb.36.8.2. 

διάζηςιρ, εψρ, ἟, way of living, Hierocl.p.15 A., Porph.ap.Stob.2.8.40. 

διαζησέψ, search through, examine, Ar.Eq.1292, Pl.Plt.258b, etc. 

II. seek out, invent, λϋγοτρ εὖ διεζησημένοτρ Ar.Th.439. 

διαζησηςιρ, εψρ, ἟, inquiry, inquisition, Gloss. 

διάζομαι, set the warp in the loom, ἐδιάςασο σοὺρ ἑπσὰ βοςσπόφοτρ σ῅ρ κευαλ῅ρ α὎σοῦ (sc. of Samson) LXXJd.16.14, Is.19.10, 

Sch.Ar.Av.4; fig., Aq.Ps.138.13; app. in pass. sense, ὁ δ᾽ ἐξτυαίνεθ᾽ ἱςσϋρ, ὁ δὲ διάζεσαι Nicopho 13 K.-A. (s.v.l.). 

διαζῠγή, ἟, division, Corp.Herm.13.12 (pl.). 

διαζῠγία, ἟, = διάζετξιρ, AP5.8 (Rufin). 

διαζόγιον [ῠ], σϋ, divorce, Eust.893.51, 1667.33: pl. διαζόγια, σά, differences, quarrels between man and wife, Just.Nov.140.1 Intr. 

διαζψγπᾰυέψ, paint in divers colours, Pl.Ti.55c, Plu.2.1003d, Ael.VH12.41, Dam.Isid.70:—Subst. -ηςιρ, εψρ, ἟, Sch.D.T.p.490 H. 

διάζψμα, ασορ, σϋ, that which is put round as a girdle: hence, 

1. a loincloth, δ. ἔφειν πεπὶ σὰ αἰδοῖα Th.1.6. 

b. bandage, Hp.Fist.9. 

2. υπεν῵ν δ., = διάυπαγμα II, Arist.PA672b10; σὸ δ. σὸ σοῦ θύπακορ Id.HA497a23: of the pelvis, ib. 493a22; partition, Id.PA681a3. 

3. cornice or frieze in Architecture, Thphr.Lap.7. 

4. gangway, giving access to the seats in a theatre, CIG(add.)2755 (Aphrodisias), Vitr.5.6.7. 
5. vein, layer, marking, in stone, Dsc.5.126. 

6. isthmus, Plu.Phoc.13. 

7. layer, stratum of atmosphere, Herm.ap.Stob.1.49.69; vein, of copper ore, Dsc.5.74 (pl.). 

διαζψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for a διάζψμα 3, πίνακερ Inscr.Délos1442 B 42 (ii B.C.). 

διαζψμάσιον, σϋ, Dim. of foreg. 1, Gloss. 

διαζψμεόψ, (ζψμϋρ) make into soup, σὰ κπέα v.l. in Hp.Int.9. 

διαζύνη, ἟, girdle, Aq.Ex.29.9. 

διαζύννῡμι or -όψ, fut. -ζύςψ: pf. Pass., διέζψμαι IG2.736 B 19, ib. 11(2).161.35 (Delos, iii B.C.):—gird round, encircle, embrace, 

Gal.14.715: metaph., σὸν ὅλον ἄνθπψπον διέζψςεν [἟ χτφή] Diog.Oen.39:—Med., undergird one‟s ship, App.BC5.91; but usu. gird 



oneself with, διαζψςάμενοι σὸ σπιβύνιον Luc.Hist.Conscr.3:—Pass., διαζύνντςθαι ἐςθ῅σα, ἀκινάκην, Id.Somn.6, Anach.6: abs., 

διεζψςμένοι wearing the διάζψμα I, Th.1.6 codd. (-ζψμένοι Phot., Suid.): metaph., ἀπφὴν διεζψςμένορ invested with office, J.AJ14.9.3. 

II. metaph., engirdle, encompass, of the rainbow, (in tm.) ἔζψςε διά .. ο὎πανὸν ἶπιρ Arat.940 of fire, Plu.Brut.31; σὸν α὎φένα (i.e. the 

Chersonese) δ. ἐπόμαςι Id.Per.19; νήςοτρ Id.Them.12:—Pass., [἟ Ἀσσικὴ] μέςη διέζψςσαι ὄπεςιν X.Mem.3.5.25; ῥάφει διεζ῵ςθαι 
Plb.5.69.1; also pass like a girdle, διὰ σ῵ν σποπικ῵ν Arist.Mu.392a12. 

διαζψςιρ, εψρ, ἟, cincture, ἟ σοῦ ζῳδιακοῦ δ. Eudem.ap.Theon.Sm.p.198 H., cf. Hero Deff.138.11. 

διαζψςμα, ασορ, σϋ, = διάζψμα I, Hp.Haem.2, Plu.2.132a. 

II. = διάζψμα 3, Callix.1. 

διαζψςσήπ, ῅πορ, ὁ, twelfth vertebra in the spine, Poll.2.179. 

διαζψςσπα, ἟, = διάζψμα I, Pers.Stoic.1.100; condemned by Hermog.Meth.3. 

διαζψσικϋρ, ή, ϋν, vital, ἰδίψμα Procl.in Prm.p.576 S. 

διαζύψ, v. διαζάψ. 

διάημι [ᾰ], impf. διάην, Ep. Verb, blow through, c. acc., σοὺρ [θάμνοτρ] .. οὔσ᾽ ἀνέμψν διάη μένορ Od.5.478; πύεα .. ο὎ διάηςι ἲρ 
ἀνέμοτ Hes.Op.517: c. gen., σ῵ν [ο὎π῵ν] χτφπϋρ ἐὼν διάηςι [Βοπέαρ] ib. 514, pass., to be blown through, Nic.fr.74.41, see also ζάημι. 

διαθᾰλαςςεόψ, in Pass., to be parted by the sea, Alciphr.2.3. 

διαθαλάμετςιρ, εψρ, ἟, seclusion in a chamber, Eust.782.48. 

διαθάλπψ, warm through, Plu.2.799b. 

διαθαππέψ, take heart, Ael.NA4.14. 

διαθεάομαι, look through, look into, examine, σι Pl.Prt.316a, Cra.424d; δ. ὅςην φύπαν ἔφοιεν X.An.3.1.19. 

διαθεᾱσέον, one must examine, λογιςμῶ Pl.R.611c. 

διαθειϋψ, fumigate thoroughly, εὖ διεθείψςεν μέγαπον Od.22.494. 

διαθέλγψ, soothe thoroughly, Anon.ap.Suid. s.v. κασεπᾴδοτςα. 

διάθεμα, ασορ, σϋ, disposition of the stars at one‘s nativity, Thrasyll. in Cat.Cod.Astr.8(3).101, S.E.M.5.53, Vett.Val.78.25, etc. 

διαθεπίζψ, pass the summer, Lyd.Mag.1.46. 

II. cut asunder, Hsch. s.v. διαμ῅ςαι. 
διαθεπμαίνψ, warm through, Pl.Ti.65e, Arist.Pr.880b11, etc.:—Pass., to be heated, Thphr.CP6.9.3; to be overheated, Hp.Art.50; by 

drinking, D.19.197, Plu.2.622c. 

διαθεπμᾰςία, ἟, warming effect, Epicur.Fr.58. 

διαθεπμορ, ον, thoroughly warm or hot, Hp.VM16, Antig.Mir.82. 

II. of a hot temperament, Arist.Rh.1389a19; δ. καὶ θαππαλέοι Id.Pr.947b24. 

διαθέπομαι, to be heated, Agath.5.7. 

διάθεςιρ, εψρ, ἟, (διασίθημι) placing in order, arrangement (἟ σοῦ ἔφονσορ μέπη σάξιρ Arist.Metaph.1022b1), AntiphoSoph.24a; 

πολισείαρ Pl.Lg.710b; σ῵ν ξενίψν Id.Ti.27a. 

2. disposition or composition in a work of art (opp. εὕπεςιρ), Id.Phdr.236a; opp. ίςσοπία, μῦθορ, Plb.34.4.1, Plu.Arat.32, etc.; δ. ῶδ῅ρ 

Eup.303; σ῵ν ἐπ῵ν Phryn.Com.55; plan of a building, Plu.Per.13; subject of a picture, etc., Polem.ap.Ath.5.210b; δ. μτθολογίαρ 

Plu.2.16b; representation in a play, Hero Aut.20.2: in pl., word-painting, Plu.2.17b; of geographical description, Str.1.1.16; rhetorical 

art, μεσ᾽ α὎ξήςεψρ καί διαθέςεψρ Plb.2.61.1. 

b. in oratory, delivery, Plu.Dem.7; δ. ςύμασϋρ σε καὶ σϋνοτ υψν῅ρ Longin.Rh.p.194 H. 

3. disposition of property, will, testament, = διαθήκη, Lys.Fr.44, Pl.Lg.922b. 

4. disposing of, sale, σ῵ν πεπιϋνσψν Isoc.11.14, cf. PTeb.38.10 (ii B.C.), Str.11.2.12, Plu.Sol.24; οἷρ δ. εὔποπορ, perh. means of 

disposing of it, of making away with it, Arist.Rh.1372a33 (possibly, inventive disposition). 

5. δ. ἔγγπαυορ written report, POxy.52.13 (iv A.D.). 

6. = διάθεμα, Procl.in Cra.p.10 P. (pl.). 

II. (from Pass.) bodily state, condition, Hp.VM7, Arist.GA778b34; δ. σοῦ ςύμασορ Philem.95.4; δ. ὏γιεινή, νοςύδηρ, Gal.5.826, 

17(2).238; ἕξιρ defined as δ. μϋνιμορ Id.5.826; νετπικὴ δ. OGI331.11 (Pergam.); of the mind, AntiphoSoph.24a; ἕξιρ χτφ῅ρ καὶ δ. 
Pl.Phlb.11d; distd. from ἕξιρ, Arist.Cat.8b28, de An.417b15, Zeno and Chrysipp.Stoic.1.50, 3.111; δ. ἁμαπσψλϋρ Phld.Lib.p.56 O., al.; δ. 
ςψμασική, χτφική, A.D.Synt.278.10: pl., Diotog.ap.Stob.4.7.62. 

b. disposition towards persons, Pl.R.489a;, Cic.Att.14.3.2; partiality, Favorin.Exil.16.43 B., Sch.E.Hec.886; in complimentary 

address, perh. graciousness, condescension, σὰ γπάμμασα σ῅ρ ς῅ρ ἱεπ᾵ρ διαθέςεψρ CPR8.28.4, PAmh.2.145.23, 26 (iv/v A.D.). 

2. generally, state, condition, σὴν βαςιλείαν εἰρ σὴν ἀπφαίαν δ. κασέςσηςεν OGI219.11 (Sigeum, iv/iii B.C.). 

3. Gramm., force, function, σοῦ ὀνϋμασορ δ. εἰςὶ δόο, ἐνέπγεια καὶ πάθορ, (e.g. κπισήρ, κπισϋρ) D.T.637.29; esp. of the voices of the 

verb, δ. εἰςὶ σπεῖρ, ἐνέπγεια, πάθορ, μεςϋσηρ Id.638.8; δ. παθησική, μέςη, A.D.Synt.210.19, 226.10; also of tense, φπονικὴ δ. ib. 251.1 

(s.v.l.); διαβασικὴ δ. transitive force, ib. 43.18. 

διαθεςμοθεσέψ, prescribe severally, ordain, πάνσα α὎σοῖρ σαῦσα Pl.Ti.42d, cf. Iamb.VP16.68, Hierocl.in CA19p.460 M., Procl.in 

Cra.p.49 P. 

διαθεςμοθεσηςιρ, εψρ, ἟, in pl., ordinances, Herm.in Phdr.p.149 A. 

διαθεσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., Pl.Lg.765a, Them.Or.26.321d. 

διαθεσηρ, οτ, ὁ, (διασίθημι) one who arranges, sets in order, φπηςμ῵ν σ῵ν Μοτςαίοτ Hdt.7.6; οἴκοτ Dam.Isid.24; ςτνοτςίαρ 

Procl.in Prm.p.479 S. 

διαθεσικϋρ, ή, ϋν, affecting, πάθορ δ. χτφ῅ρ Anon.Lond.2.14. 

b. unexpld. wd., perh. relating to sale, PTeb.847 intr. (ii B.C.) 

διαθέψ, aor. 1 part. διαθεόςαρ Vett.Val.345.35:—run about, run to and fro, Th.8.92, Jul.Mis.338c, etc.; of reports, spread, 

X.Oec.20.3; of a panic, Id.Cyr.6.2.13; ἀςσέπερ διαθέονσερ shooting stars, Arist.Mete.342b21. 

II. run a race, Pl.Tht.148c; σινί with or against .., Id.Prt.335e; ππϋρ σινα Plu.2.58f: c. acc. cogn., δ. σὴν λαμπάδα run the torch-race, 

Id.Sol.1. 

διαθεψπέψ, examine closely, ὅθεν ἄν σὸ πλεῖον αὔξοισο Phld.Oec.p.55 J., cf. S.E.M.7.438. 

διαθηγή, v. διαθιγή. 



διαθήκη, ἟, (διασίθημι) disposition of property by will, testament, Ar.V.584, 589, D.27.13, etc.; κασὰ διαθήκην by will, OGI753.8 

(Cilicia), Test.Epict.4.8, BGU1113.5 (i B.C.), etc.: in pl., διαθήκαρ διαθέςθαι Lys.19.39; θέςθαι CIG2690 (Iasus). 

II. αἱ ἀπϋππησοι δ. mystic deposits on which the common weal depended, prob. oracles (cf. διαθέσηρ), Din.1.9 codd. 

2. name of an eyesalve, because the recipe was deposited in a temple, Aët.7.118. 

III. compact, covenant, ἠν μὴ διαθ῵νσαι διαθήκην ἐμοί Ar.Av.440; freq. in LXX, Ge.6.18, al.; καινή, παλαιὰ δ., Ev.Luc.22.20, 

2Ep.Cor.3.14; disposition (with allusion to 1), Ep.Gal.3.15, cf. Ep.Hebr.9.15. 

IV. = διάθεςιρ II, ςύμασορ δ. Democr.9. 

διαθηκημιαῖορ, α, testamentary, Sammelb.5294 (iii A.D.):—also -θηκιμαῖορ, PMasp.15.1.9, al. (vi A.D.). 

διαθηκογπάυορ [γπᾰ], ον, notary who drafts wills, Gloss. 

διαθηλόνψ, strengthd. for θηλόνψ, Thphr.CP1.16.6. 

διάθημα, ασορ, σϋ, = διάθεμα, Ptol.ap.Heph.Astr.2.11. 

διαθηπάψ, hunt, θηπίον Philostr.Im.1.6: metaph., ὥπαν μειπακίοτ ib. 28. 

διαθηπιϋψ, strengthd. for θηπιϋψ, Plu.2.330b. 

διαθῐγή, ἟, (διαθιγγάνψ) mutual contact, Leucipp. and Democr.ap.Arist.Metaph.985b15, al.; v.l. διαθηγή, perh. = διάθεςιρ (cf. θήγη· 
θήκη, θέςιρ, σάξιρ, Hsch.). 

διαθλάψ, break in pieces, Ael.NA4.21, Nonn.D.17.167:—Pass., Antyll.ap.Orib.45.10.5. 

διαθλεόψ, = sq. II, δ. πολλοὺρ ἀγ῵ναρ Vett.Val.359.29, cf. 248.27. 

διαθλέψ, struggle desperately, ππϋρ σινα Ael.VH5.6; ὏πὲπ σοῦ γάμοτ Conon10. 

II. struggle through, βίον Hld.7.5; ἀγ῵ναρ Hierocl.in CA14p.450 M. 

διαθλησέον, verb. Adj., one must fight it out, Ph.2.471. 

διαθλίβψ [λῑ], break in pieces, Call.Fr.67. 

διαθολϋψ, darken, ἟ ςκιὰ σ῅ρ γ῅ρ δ. σὸ υέγγορ Plu.Daed.4:—Pass., σ῅ρ θαλάςςηρ διαθολψθείςηρ Id.2.978b. 

διάθονσαι, sine expl., Hsch. 

διαθοπῠβέψ, render uneasy, disquiet, σινά Th.5.29, Luc.Alex.31, Eun.Hist.p.222 D.: abs., make a great noise, Plu.Galb.18. 

διάθπατςσορ, ον, easily broken, Thphr.Lap.11. 

διάθπαόψ, break in small pieces, in Pass., Pl.Ti.57b, Arist.HA616a27; σῆ μαςήςει Thphr.CP6.9.3. 

διαθπέψ, look closely into, examine closely, Ar.Eq.543, Th.658, Ael.VH3.28, Luc.Am.13; peruse, βόβλοτρ Epicur.Ep.1p.3 U.: abs., 

Ar.Nu.700. 

διαθπηςιρ, εψρ, ἟, perspicacity, χτφ῅ρ Eun.VSp.476 B. 

διαθπῐαμβεόψ, strengthd. for θπιαμβεόψ, θπίαμβον App.Pun.135. 

διαθπίζψ, shortd. from διαθεπίζψ, Q.S.8.322. 

διαθποέψ, spread a report, give out, ὡρ Th.6.46; δ. ἐν σαῖρ πϋλεςιν ὅσι .., X.HG1.6.4:—Pass., D.C.53.19, 61.8. 

διαθποίζψ, collect, Gal.12.185. 

διαθπῡλέψ, spread abroad, mostly in pf. and plpf. Pass., to be commonly reported, διεσεθπόλησο ὡρ .. X.Mem.1.1.2; to be 

hackneyed, of a quotation, Plu.Cim.15, σοὺρ πάλαι παπ᾽ ὏μῖν διασεθπτλημένοτρ (λϋγοτρ) Isoc.15.55. 

II. Pass., to be talked deaf, διαθπτλοτμένοτρ ὏πϋ ςοτ X.Mem.1.2.37; διασεθπόλημαι ἀκοόψν Pl.Ly.205b; διασεθπτλημένορ σὰ ὦσα 

Id.R.358c. 

διαθπτμμᾰσίρ, ίδορ, ἟, = θπτμμασίρ, Antiph.90. 

διαθπόπσψ, :—Pass., aor. διεσπόυην [ῠ] Il.3.363, διεθπόυθην D.L.7.153, διεθπόβην [ῠ] LXXNa.1.6:—break in pieces, σὸ κπανίον 

Luc.DMort.20.2; υλὸξ δ. σὴν σ῵ν λίθψν ἰςφόν Procop.Pers.2.17:—Pass., once in Hom., σπιφθά σε καὶ σεσπαφθὰ διασπτυέν [σὸ ξίυορ] Il. 
l.c.; of a drug, to be crushed, Hp.Mul.1.74; ἀςπίδερ διασεθπτμμέναι X.Ages.2.14, cf. D.H.9.21. 

II. metaph., break down by profligate living and indulgence, enervate, pamper, σινά Pl.Ly.210e; ςύμασα X.Lac.2.1:—Pass., to be 

enervated, πλοόσῳ A.Pr.891 (lyr.); διὰ σὸν πλοῦσον X.Mem.4.2.35; ὏πὸ πολλ῵ν ἀνθπύπψν ib. 1.2.24; διασεθπόυθαι σὸν βίον 

Ael.VH13.8; σῶ βίῳ Plu.Pomp.18; διασεθπτμμένορ σὰ ὦσα κολακείαιρ Id.Dio8. Adv. διασεθπτμμένψρ, ἔφειν Pl.Lg.922c. 

2. med., perh. behave in an affectedly coy manner, ἃ δὲ καὶ α὎σϋθε σοι διαθπόπσεσαι Theoc.6.15; of doctor‘s manner towards his 

patient, Gal.17(2).148.12 

διαθπῴςκψ, shoot forth, flash through, υ῵ρ ἔξψ διαθπῶςκον Emp.84.5, cf. Dam.Pr.81, Epic. in Arch.Pap.7.3; of eggs, slip through, 

Opp.H.1.549: c. gen., κϋλποτ Nonn.D.8.397. 

διάθῠπα, ψν, σά, lattice across the doorway of a Greek house, Vitr.6.7.5. 

διαθψκέψ, pf. Pass. διασεθύκησαι:—separate, Hsch. 

διαί, διαιβολία v. διά, διαβολία. 

διᾱΐγδην, Adv., (διαΐςςψ) bursting through, Opp.H.3.119. 

διαίθομαι, Pass., to be kept warm, ἐπίοιςι Aret.SD1.11. 

διαιθπιάζψ, become clear and fine, ἐδϋκει διαιθπιάζειν it seemed likely to be fine, X.An.4.4.10 (or, it seemed best to bivouac). 

δίαιθπορ, ον, clear and fine, Plu.Sull.7; also, = δίτγπορ, Hsch. 

διαιθόςςψ, move rapidly in different directions, διαιθόςςοιςιν αὖπαι change rapidly, Pi.O.7.95. 

II. c. acc., ἐλπὶρ διαιθόςςει υπέναρ causes the heart to flutter, B.fr.20B.8 (see also αἰθόςςψ); shake out, Nonn.D.11.498, 20.190. 

δίαιμορ, ον, bloody, Hp.Dent.17; ὄντξ E.Hec.656 (lyr.); δίαιμον ἀναπσόειν spit blood, Plu.Arat.52, cf. Plb.8.12.5; δίαιμα 
ἐκκπινϋμενα Antyll.ap.Aët.9.40. 

διαινέψ, (αἶνορ III) decree, resolve, σὸ διαινεθὲν ἄκτπον ἔςσψ GDI2642.23 (Delph., ii B.C.), δ. πεπί w.gen.perh. to be read in 

IG5(1).1379.5 (Messenia, ii/i B.C.). 

δῐαίνψ, aor. ἐδίηνα, wet, moisten, ὏πεπῴην δ᾽ ο὎κ ἐδίηνε Il.22.495; ὄμμα δι῅ναι Heliod.Med(?).ap.Stob.4.36.8 (hex.); διαίνεσο .. 
ἄξψν Il.13.30; οἴνῳ διαίνψν ἔνσεπ᾽ Axionic.8.3:—Med., διαίνεςθαι ὄςςε wet one‟s eyes, A.Pers.1064 (lyr.): and abs., weep, ib. 258 

(lyr.); δίαινε π῅μα. Ans. διαίνομαι weep for the woe—I weep, ib. 1038 (lyr.), cf. Sch.ad loc., S.Fr.210.35.—Rare in Prose, 

Arist.Mete.387a28, δι᾵ναι· ςμ῅ξαι, πλῦναι Hsch. 

διαιολάψ, cajole, deceive, Hsch. 

διαιπεσήρ, έρ, falling through, ἀςσὴπ ὠπαν῵ δ. Alcm.3 fr.3 ii 67 P. 



διαωπνῑ́σηρ, οτ, ὁ, app. thoroughly oven-baked (cf. ἰπνίσηρ), διαωπ[νίσηρ] στπϋρ Sokolowski3.90.5 (Callatis, ii B.C.). 

διαίπᾱςιρ, v. διέπαςιρ. 

διαίπεμα, v. διέπαμα. 

διαιπέςιμορ, ον, divisible, Gloss. 

διαιπεςιρ, εψρ, ἟, divisibility, Arist.Metaph.1016b4, al. 

2. Medic., dissection, ζῴψν Gal.4.664. 

b. venesection, Antyll.ap.Orib.7.9.2. 
c. surgical operation, Phld.Lib.p.56 O. 

d. pl., wounds, Diod.Rh.p.53 H. 

II. dividing, distribution, of land, Plb.3.40.9 of money, Hdt.7.144; of spoil, X.Cyr.4.5.55; ἐν διαιπέςει [χήυψν] in the reckoning of 

the votes on either side, A.Eu.749; ἀνσίγπαυον διαιπέςεψρ BGU1013.1 (i A.D.). 

III. distinction, ἀγνψςίαρ σε καὶ γνύςεψρ Pl.Sph.267b; [σ῅ρ δημοκπασίαρ καὶ σ῅ρ ὀλιγαπφίαρ] Arist.Pol.1294a34. 

IV. in Logic, division of genus into species, σ῵ν γεν῵ν κασ᾽ εἴδη δ. Pl.Sph.267d; ἟ διὰ σ῵ν γεν῵ν δ. Arist.APr.46a31; opp. 

ςτναγψγαί, Pl.Phdr.266b. 

b. separation of subject and predicate, πεπὶ ςόνθεςιν καὶ δ. ἐςσι σὸ χεῦδορ καὶ σὸ ἀληθέρ Arist.Int.16a12. 

2. ὁ παπὰ σὴν δ. [λϋγορ] the fallacy of division (cf. ςόνθεςιρ), Id.SE177a33. 

V. Rhet., division or distribution into heads, Hermog.Prog.7, Stat.1, Onos.2 tit., etc. 

VI. Gramm., resolution of a diphthong into two syllables, A.D.Pron.87.2, al.; of one word into two, κασὰ διαίπαςιν ἀναγνψςσέον 

Ath.11.492a, cf. Trypho Trop.1.8, division by punctuation, Arist.Po.1461a23. 

VII. in Metric, division of a line at the close of a foot, diaeresis, Aristid. Quint.1.24. 

VIII. Math., δ. λϋγοτ transformation of a ratio dividendo, Euc.5 Def.15; κασὰ διαίπεςιν Archim.Sph.Cyl.2.6. 

IX. division of troops, of the Roman, cohors, J.AJ7.14.9. 

διαιπεσέον, one must divide or distinguish, Pl.R.412b, Lg.874e, Porph.Abst.2.38; δίφα δ. Pl.Sph.265a; σινὰρ ἀπ᾽ ἀλλήλψν 

Id.Plt.287b; διαιπεσέον πϋςαι διαυοπαί Arist.Pol.1289b12. 

2. one must open a vein, Antyll.ap.Orib.7.2 tit., Aët.16.90. 

διαιπεσήπ, ῅πορ, ὁ, = δασησήρ, EM249.46. 

διαιπέσηρ, οτ, ὁ, divider, distributor, Dam.Pr.273 (pl.). 

διαιπεσικϋρ, ή, ϋν, logically distinguishable, Pl.Sph.226c. 

2. able to divide, separative, Arist.Pr.884b35; δ. δόναμιρ Plu.2.1026d, cf. 952b. 

3. given to resolving diphthongs, -κύσασοι οἱ Ἴψνερ A.D.Pron.95.4. 

4. suited for breaking up, λίθψν Gal.19.694. 

II. in Logic, by means of division, ὅποι Arist.APo.91b39; διαιπεσική, ἟, as a branch of Dialectic, Ammon.in APr.7.31, cf. 

Iamb.Comm.Math.20; δ. μέθοδορ Gal.10.115; δ. ςτλλογιςμϋρ disjunctive syllogism, with contradictory alternatives, Stoic.2.87. Adv. -
κ῵ρ Plu.2.802f. 

III. Rhet., concerned with distribution under heads, σέφνη Hermog.Inv.3.4, cf. Stat.6, Lib.Decl.49 Intr.2. 

διαιπεσϋρ, ή, ϋν, (ϋρ, ϋν S.Tr.163), divided, separated, opp. ςόνθεσορ, X.Cyr.4.3.20; δ. στπαννίδερ, of extreme oligarchies and pure 

democracies, Arist.Pol.1312b37. 

b. set apart from each other, ἀμυοπεῖρ Id.Ath.68.3. 

2. divisible, Parm.8.22; π᾵ν ςτνεφὲρ δ. εἰρ ἀεὶ διαιπεσά Arist.Ph.231b16, cf. EN1106a26; opp. ἀδιαίπεσορ, Id.APo.92a23; δ. χτφή 

Id.de An.411b27; δ. πλοῖα which can be taken to pieces, D.S.2.16. Adv. -σ῵ρ Dam.Pr.174. 

II. divided, distributed, μοῖπαν γ῅ρ διαιπεσὸν νέμειν S. l.c. 

III. distinguishable, σόφαρ ο὎ λϋγῳ δ. not to be determined by argument, Th.1.84. 

διαιπέψ, take apart, cleave in twain, divide, διὰ δ᾽ ἀμυοσέποτρ ἕλε κόκλοτρ ἀςπίδορ Il.20.280; παῖδα κασὰ μέλεα διελύν Hdt.1.119; 

δ. λαγϋν cut it open, ib. 123; δ. πτλίδα break it open, Th.4.110, 6.51; δ. σὴν ὀπουήν tear away, pull down, Id.4.48; σοὺρ ςσατποόρ 

X.An.5.2.21; δ. σοῦ σείφοτρ take down part of the wall, make a breach in it, Th.2.75; σὸ διῃπημένον the breach, ib. 76, 5.3; διῃπημένοι σὸ 
὏πϋζψμα, of insects, Arist.HA556a18; διαιποτμένορ σὴν καπδίαν Phld.Sign.1. 

II. divide, δόο μοίπαρ Λτδ῵ν the Lydians into two parts, Hdt.1.94, cf. 4.148; δόο μεπίδαρ D.48.12; δ. σπιφῆ χτφήν Pl.Phdr.253c; δ. 
εἰρ σὸ ἐλάφιςσον Arist.Sens.440b5; εἰρ ὁμοιομεπ῅ Id.HA486a5 (Pass.):—Med., divide for themselves, κασ᾽ ὀλίγαρ ναῦρ διελϋμενοι 
distributing their ships in small divisions, Th.4.11; οἱ παπακαθήμενοι .. σοῖρ δικάζοτςι διελϋμενοι σὰ ὦσα, ςυ῵ν δὲ μ᾵λλον ἠ σ῵ν 
ςτνδίκψν α὎σοὺρ ἀναγκάζονσερ ἀκπο᾵ςθαι, i.e. dividing their attention, Lib.Or.52.4; divide among themselves, σιμάρ Hes.Th.112; σὴν 
ληΐην Hdt.9.85; κασὰ πϋλειρ σὸ ἔπγον Th.7.19; σἀδικήμασα D.45.38: abs., δ. κασὰ πϋλειρ Th.5.114:—Pass., (ποσαμοὶ dihórhmevnoi 

kata; staqmouv~) Peripl.M.Rubr.15 διῃπημένοι κασ᾽ ἀναπαόλαρ divided into relays, Id.2.75; διαιπήςομαι as fut. Pass., Pl.Plt.261c; 

διῄπησο σὰ σ῵ν ἗λλήνψν εἰρ δόο D.10.51. 

2. break up, opp. ςτνσιθέναι, Pl.Phd.78c, etc. 

3. dispense, υάπμακον Plu.2.73b. 

III. distinguish, στπαννίδορ εἴδη δόο διείλομεν Arist.Pol.1295a8, etc.; δ. πϋσεπα .. X.Oec.7.26: abs., Ar.Nu.742:—Med., Pl.Tht.182c; 

δ. σοὺρ ἀμείνοτρ καὶ σοὺρ φείποναρ Id.Lg.950c; δ. πεπί σινορ Id.Chrm.163d. 

2. determine, decide, διαυοπὰρ διαιπέονσερ Hdt.4.23; δίκαρ A.Eu.472; σοῦσο ππ᾵γμα ib. 488; χήυῳ δ. σοῦδε ππάγμασορ πέπι ib. 

630; σὰ ἀμυίλογα X.Vect.3.3, cf. Pl.R.571a, Prt.314b, al.; κλήπῳ δ. σὸν νικ῵νσα Id.Lg.946b; δ. πεπί σινορ Arist.Ph.239b13, etc.; 

διαιπείςθψ πϋςα εἴδη, etc., Id.Pol.1300b18, etc.: abs., Ar.Ra.1100; also δ. εἴσε E.Ba.206 codd. 

3. define expressly, Hdt.7.16.γ ́and 103:—Med., c. acc. et inf., Id.7.47. 

4. Med., interpret, σέπαρ, ςημεῖον, D.H.4.60, 9.6. 

IV. in Logic, divide, δ. κασ᾽ εἴδη σὰ ὄνσα Pl.Phdr.273e; divide a genus into its species, Arist.APo.96b15, al.:—Med., Id.PA42b5. 

V. Math., divide, Pl.Lg.895e (Pass.); διελϋνσι, dividendo, Archim.Sph.Cyl.1.6, al. 

VI. divide words, punctuate in reading, Isoc.12.17, Arist.Rh.1401a24 (Pass.); Gramm., resolve a diphthong or contracted form, 

διῃπ῅ςθαι Ἰακ῵ρ A.D.Pron.38.17, cf. Corn.ND5, Hdn.Philet.p.456 P. (Pass.). 

VII. allocate revenues, OGI573.24 (Cilicia). 



διαιπημα, ασορ, σϋ, part divided, division, Dam.Pr.201. 

2. logical division, Simp.in Cat.425.1. 

3. in pl., gloss on υακ῵ν ἐπέγμασα, Erot. 

διαίπψ, aor. δι῅πα D.H.1.35:—raise up, lift up, δ. ἄνψ σὸν α὎φένα X.Eq.10.3: metaph., exaggerate, σὰ ππάγμασα Ph.2.575:—Med., 

rise, become prominent, of the breasts, Hp.Gland.16; lift up oneself, ππὸρ σὴν σ῵ν ὅλψν θέαν Arist.Mu.391a3: c. acc., lift up what is 

one‟s own, δ. σὴν βακσηπίαν Plu.Lys.15; σοὺρ ἄκονσαρ Luc.Tox.40; σϋςον δ. take so much on oneself, dub.l. in Pl.Ax.370b:—Pass., δ. 
ππϋρ, εἰρ ὕχορ, Ph.2.510, 619: metaph., ππὸρ ἀλαζονείαν Plu.2.116e. 

II. separate, remove, σὸν πϋλεμον ἀπϋ .. Plu.Ages.15:—Med., διαπάμενορ (sc. σοὺρ πϋδαρ) with long strides, Thphr.Char.3.6. 

2. δ. σὸ ςσϋμα open one‘s mouth, D.19.112, 207: hence Rhet., διηπμένορ lofty, sublime, D.H.Rh.6.6, Vett.Cens.5.3, Longin.2.2, 

Hermog.Id.2.9; λέξιρ ib. 1.1; ποιησική Luc.Hist.Conscr.45. 

III. Peripl.M.Rubr.25, al., cross, σὸ πέλαγορ, of swans, Arist.Fr.344; σὸν πϋπον Plb.1.37.1; εἰρ ΢απδϋνα ib. 24.5, etc.; σὴν ἀκσήν 

D.H. l.c. 

διαιςθάνομαι, perceive distinctly, distinguish, σι Pl.Sph.253d; σὰρ διαυοπάρ Arist.GA780b17, al.; διάςσημα Aristox.Harm.p.14 M.: 

abs., Pl.Phdr.250b. 

διαιςθηςιρ, εψρ, ἟, clear perception, Apolloph.Stoic.1.90, Numen.ap.Eus.PE14.9. 

διαίςιον, σϋ, = Lat. repudium, notice of divorce, Just.Nov.22.6, al., Cod.Just.1.3.52.15. 

διᾰΐςςψ, Att. -ᾴςςψ or -ᾴσσψ (Wrongly written διάσσψ in codd., Arist.Mete.341b35, etc.), aor. 1 διῆξα (v. infr.):—rush or dart 

through or across, πτπὸρ λαμππὸν διάωςςεν μένορ B.3.54; λαγὸρ ἐρ σὸ μέςον διήωξε Hdt.4.134: also c. acc., Λόκι᾽ ὄπεα διᾴςςει S.OT208 

(lyr.); of sound, Pl.Ax.364a ἀφὼ .. διῆξεν ἄνσπψν μτφϋν A.Pr.133 (lyr.) (but υήμη διῆξε spread abroad, E.IA426); of pain, ςπαςμὸρ 
διῆξε πλετπ῵ν S.Tr.1083, cf. Hp.Morb.1.22; υπῖκαι διὰ σοῦ ςύμασορ δ. Id.Mul.1.35; διᾴσσονσερ [ἀςσέπερ] shooting stars, D.L.2.9, 

Arist.Cael.395a32, Gem.17.47. 

διᾰωςσϋψ, make an end of, Πέπγαμον Pi.Pae.6.96 (dub.); α὏σήν S.Tr.881. 

διαιςφόνομαι, strengthd. for αἰςφόνομαι, Luc.Electr.3. 

δίαισα [ῐ], ἟, way of living, mode of life, ἀμϋφθησον .. δίαισαν Alc.61.12 L.-P.; ἀνδπ῵ν δ.̀ Pi.P.1.93 σὰ σ῅ρ οἴκοι δ. S.OC352; πσψφῶ 
δ. ib. 751; ςκληπὰρ δ. ἐκπονεῖν E.Fr.525.5; δ. ε὎σελέςσεπαι X.Cyr.1.3.2; δ. ἔφειν A.Pr.490; δίαισαν ἔφειν ἐν Κποίςοτ, παπὰ σῆςι γτναιξί, 
Hdt.1.36, 136; ξτνήθη σὴν δ. μεθ᾽ ὅπλψν ποιεῖςθαι Th.1.6; δ. ποιεῖςθαι ἐν ὕδασι pass one‟s life, Hdt.2.68 (but δ. ἐποιήςασο σ῵ν παίδψν 

he made them live, Id.2.2); δ. σ῅ρ ζϋηρ μεσαβάλλειν Id.1.157, cf. Th.2.16; παπὰ σὴν δ. at table, Ath.12.519b. 

2. δίαισα σοῦ ο὎πανοῦ· σὸ υαγεῖν, σὸ πιεῖν, Hsch. 

II. dwelling, abode, Arist.EN1096a27; κοινὴ θεψν ἁπάνσψν δ. OGI383.27 (i B.C.); δ. πολισικαί public buildings, J.AJ5.9.6; room (or, 

more often, suite of rooms), Ar.Ra.114, CIG3268 (prob. Smyrna), Plu.Publ.15; σὰρ σ῵ν θεπαπϋνσψν δ. Id.2.515f; sailors‘ quarters in a 

ship, Moschion ap.Ath.5.207c; of fishes, Arist.Mu.398b32. 

2. Medic., prescribed manner of life, regimen, Hp.Vict.1.1, Pl.R.404a, etc.; esp. of diet, Hp.Fract.36, Gal.Thras.35, etc. 

b. state, condition, ἕλκεορ Aret.SD2.4. 

III. at Athens and elsewhere, arbitration, S.El.1073 (lyr.), Lexap.And.1.87; opp. δίκη, Arist.Rh.1374b20; ἐτμένειν σῆ δ. Ar.V.524; 

δίαισαν ἐπισπέχαι σινί Lys.32.2, Isoc.18.13, Is.5.31 (prob. l.); ὀυλεῖν σὴν δ. to have judgement against one, D.29.58. 

IV. discussion, investigation, σαῦσα μακποσέπαρ ἐςσὶ δ. Str.1.1.7; δ. ποιήςαςθαι πεπί σινορ 15.1.10. (cf. διαισάψ.) 

δῐαισάπιορ, ὁ, (δίαισα II. 1) Lat. diaetarius, house-steward, Dig.33.7.12.42, Gloss.; title of a subordinate official, Lyd.Mag.3.21. 

δῐαισάπφηρ, οτ, ὁ, = foreg., Dig. l.c., Gloss. 

2. ship‟s steward, Dig.4.9.1.3. 

δῐαισάψ, impf. διῄσψν D.H.2.75, also ἐδιαίσψν AB91, in compos. κασ-εδιῄσα D.49.19: fut. διαισήςψ Id.29.58: aor. 1 διῄσηςα 

Is.2.31, Plu.Pomp.12, etc.; ἀπ-εδῄσηςα Is.12.12, D.40.17; κασεδ- Id.21.84, 96; μεσεδ- Luc.DMort.12.3; Dor. διαίσᾱςα Pi.P.9.68: pf. 

δεδιῄσηκα D.33.31: plpf. κασ-εδεδιῃσήκει Id.21.85:—Med. and Pass., impf. διῃσύμην Pl.Com.168, Lys.32.8, etc., but 2 sg. ἐδιῃσ῵ 

Lib.Or.64.93; Ion. διαισύμην, -᾵σο, Hdt.3.65, 4.95, part. διαισεόμενορ Hp.Ep.19 (Hermes53.64): fut. διαισήςομαι Lys.16.4:—pass. 

forms, aor. διῃσήθην Th.7.87, Is.6.15; διαισήθην Hdt.2.112 (aor. Med. only κασα-): pf. δεδιῄσημαι Th.7.77, later διῄσημαι Hdn.6.9.5, 

Gal.6.249: plpf. ἐξεδεδιῄσησο Th.1.132.—The double augm. and redupl. is the rule in compds., but in the simple Verb occurs only in pf. 

(but δεδιαίσ- in Arist.Ath.53.4 Pap.) and plpf.:—treat, σινά πψρ Hp.Aph.1.7; δ. σοὺρ νοςοῦνσαρ οἴκοι Plu.Cat.Ma.23; κασὰ ποσϋν δ. 
Hp.Epid.3.9:—Pass., διαισ᾵σαι ςκέλορ Id.Art.58, cf. Porph.Abst.1.2. 

2. Med. and Pass., lead one‟s life, live, ἐπ᾽ ἀγποῦ Hdt.1.120, cf. 123, Th.1.6; παπά σινι Hdt.2.112, S.OC928; σο὎ν δϋμοιςιν ῃν 
διαισ᾵ςθαι γλτκό ib. 769; ἄνψ, κάσψ, live up or down-stairs, Lys.1.9; ἐν Πειπαιεῖ Id.32.8; ἐν πόπγῳ Aen.Tact.11.3; πολλὰ ἐρ θεοὺρ 
νϋμιμα δ. live in the observance of .., Th.7.77; ἐν ὅπλοιρ ἀεὶ καὶ πολεμικοῖρ ἔπγοιρ διῃσημένορ Hdn. l.c.; δ. ἀκπιβ῵ρ And.4.32; 

ἀνοιμένψρ Th.2.39, cf. 1.6, etc.; in respect of diet, regimen, etc. δίαισαν δ. μοφθηπάν Pl.Ep.230c, J.AJ14.246. 

II. act as arbitrator in, settle, arbitrate on a dispute, etc., Pi.P.9.68, Theoc.12.34; νείκη D.H.7.52, Hld.10.10.2, w. acc., δ. δίαισαν 

Arist.Ath.53.5, κπίςειρ J.AJ14.117; abs., Is.2.29, Phld.D.1.22, 24; w. dat., οὗσορ διαισ῵ν ἟μῖν D.21.84; act as mediator, ὆κσαοτία οὖν 
ἐφύπει ππὸρ Καίςαπα διαισήςοτςα α὎σοῖρ App.BC5.93. 

2. exercise office over as arbitrator, οἱ .. σὴν Οἰνῆδα καὶ σὴν ἖πεφθῆδα διαισ῵νσερ D.47.12; govern, πϋλιν Pi.O.9.66. 

3. administer, organize, σὰ ἐκ σ῵ν διαθηκ῵ν δ. Luc.Tox.23, σἆλλα οἷρ σὸ πολτσελὲρ σ῵ν ἐδεςμάσψν ὁ Θεαγένηρ διῄσηςεν 

Hld.3.10.3. 

b. deal with, settle, δ. σ῅ρ χτφ῅ρ σὸ αἰδοόμενον Hld.4.6.1, 7.28.1. 

4. pass judgement on persons or problems, Str.1.2.1, 2.2.1, 2.3.8. 

διαισέψ, turn by entreaty, LXXJu.8.16 (Pass.). 

δῐαίσημα, ασορ, σϋ, mostly in pl., food, diet, Hp.VM13; sustenance, provisions, X.Mem.1.6.5: in sg., δ. σὸ καθ᾽ ἟μέπαν Arist.Pr.866b3. 

2. pl., rules of life, regimen, esp. in regard of diet, Hp.VM3: generally, institutions, customs, Th.1.6, X.Ath.1.8. 

3. abode, Hld.2.26; ὁ νοῦρ ἐμϋν ἐςσιν δ. (v.l. ἐνδ-) Ph.1.160. 

δῐαίσημᾰσύδηρ, ερ, to be treated by dieting, of disease, Hp.Ep.19 (Hermes53.64). 

δῐαισήςιμορ, ον, belonging to a διαισησήρ, Is.Fr.153. 

δῐαισηςιρ, εψρ, ἟, way of life, Plu.2.500b PLips.64.58 (iv A.D.). 

2. perh. arbitration, SEG23.180.9 (Cleonaea, 145 B.C.). 



δῐαισησέον, one must treat, v.l. in Hp.Vict.1.27, cf. Agath.4.4, Gal.11.35.12. 

2. c. acc., δ. σὴν σπουϋν Sor.1.93. 

δῐαισησήπιον, σϋ, (δίαισα II. 1) in pl., dwelling-rooms, X.Oec.9.4: sg., dwelling-place, Procop.Aed.1.9. 

δῐαισησήρ, οῦ, ὁ, arbitrator, umpire, Hdt.5.95, Pl.Lg.956c, etc.; σ῅ρ γὰπ δίκηρ .. γίγνεσαί μοι δ. ΢σπάσψν D.21.83; δ. ὁ μέςορ 

Arist.Pol.1297a6; esp. at Athens, Id.Ath.53, etc. 

II. in later Law, = judex pedaneus, Cod.Just.4.20.15, etc. 

δῐαισησικϋρ, ή, ϋν, of or concerned with regimen: ἟ δ. (sc. σέφνη) that part of medicine so concerned, Hp.Acut.(Sp.)54;, D.L.3.85 σὸ 
δ. μέπορ σ῅ρ ἰασπικ῅ρ Plb.12.25d.3, Gal.Thras.33; also of persons, δ. ἰασπϋρ ib. 24. 

II. (δίαισα IV) λϋγορ δ. critical discussion, Str.10.2.24. 

III. -κϋν, σϋ, decision of an arbitrator, PLips.43.5 (iv A.D.). 

δῐαισησϋρ· ὁ τὴ κασὰ κλ῅πον δικαςσήρ, Hsch. 

δῐαισία, ἟, way of life, SEG30.86.B36 (Athens, letter of Hadrian). 

δῐαισϋρ, ὁ, arbitrator, BCH59.96 (Delphi), APF15.75 (Dodona), Hsch. 

διαισοφοπηγία, ἟, maintenance, PMasp.151.185 (vi A.D.). 

δίαισπον· δίοπσπον διαυανέρ, Hsch. 

διαίσψμα, ασορ, σϋ, = δίαισα III, BCH25.350 (Delph., ii B.C.). 

διαιψνίζψ, perpetuate, σὸ γένορ Ph.2.318:—Pass., Id.Fr.64 H.; but usu. intr., to be eternal, Id.2.190, al. 

διαιψνιορ, α, ον (also ορ, ον Phld.Piet.80, Ph.2.569), everlasting, υόςιρ Pl.Ti.39e; ε὎δαμονία Phld. l.c., cf. Ph. l.c., Jul.Or.4.144c; 

ζῶα Phld.Piet.111. Adv. -ιψρ Procl.Theol.Plat.5.37, Syrian.in Metaph.103.28, Jul.Or.4.145a. 

διαιψπέομαι, Pass., float about, move to and fro, Pl.Ti.78e. 

διακᾰήρ, έρ, (διακαίψ) burnt through, very hot, cj. in Thphr.Vent.21, cf. Gal.11.21, etc.; ἀήπ Luc.Anach.16;, πτπεσοί Gal.10.759.11, 

11.65.2, Simp.in Cael.602.9: metaph., ὅλψρ ἐξηπέθιςσο ἢδη καὶ δ. ἤν ὁ ςασπάπηρ Hld.8.2.3 σῶ ζήλῳ δ. Luc.Dom.31 Adv. -῵ρ 

Alciphr.1.27, Alex.Trall.Febr.2. 

διακᾰθαίπψ, aor. part. -άπαρ IG11(2).287 A 79:—purge thoroughly, Ar.Ec.847. Pl.R.399e, Apollod.3.6.7; κποτνοόρ IG l.c.; ἅλψνα 

Ev.Luc.3.17: metaph., [υιλοςουία] σέφναρ δ. Iamb.Comm.Math.16; σινὰ σοῦ αἰςφποῦ ὀνϋμασορ Procop.Goth.1.4:—Med., of one‟s own 

stock, Pl.Lg.735c. 

II. prune, Thphr.HP2.7.2 (Pass.); δένδπα Ph.2.207. 

διακᾰθᾰπίζψ, = foreg., Ev.Matt.3.12 (s.v.l.). 

διακᾰθαπςιρ, εψρ, ἟, thorough cleansing or purging, Pl.Lg.735d; ὤσψν Erot. s.v. διοπσεπύςιερ. 

II. pruning, Thphr.HP2.7.2, CP3.7.5, dub.l. in Corn.ND27, PSoterichos 4.26 (A.D. 87). 

διακᾰθαπσέον, one must purge, purify, clear from incongruous associations, Dam.Pr.39. 

διακαθέζομαι, Med., take up position, of an army, ἐπὶ σ῵ν ὀπ῵ν J.BJ1.15.6; take each his own seat, Plu.2.412f. 

διακαθημαι, = foreg., of an army, take up position, J.AJ14.16.1, Arr.Epict.3.4.4; of birds, perch, Plu.Cic.47. 

διακαθζάνψ, sit down apart, i.e. alvum solvere, LXXDe.23.13(14): metaph., hold aloof, δ. ὁ νοῦρ Ph.1.72. 

διακαθίζψ, cause to sit apart, X.Oec.6.6. 

II. intr., maintain a siege, LXX2Ki.11.1. 

διακαινίζομαι, Med., surrender, hand over, σὰ ἱεπὰ σοῖρ βαπβάποιρ PMasp.4.9 (vi A.D.). 

διακαίνψ· interneco, Gloss. 

διακαίψ, burn through, heat to excess, Hdt.2.26: freq. in pf. part. Pass., γ῅ διάθεπμορ καὶ διακεκατμένη Pr.906b13, cf. Mete.345a17; 

ἀὴπ δ. Thphr.Vent.21; δ. εἰρ σὸ μελάνσασον Luc.Herc.1; ἟ δ. ζύνη the torrid zone, Str.2.1.13, al.; κόκλορ Placit.2.30.1; ὥπα ἔσοτρ 

Ar.Did.Epit.26; δ. ὏π. ὀπγ῅ρ ππϋςψπον flushed with anger, J.AJ11.6.9. 

2. inflame, ἄνεμοι δ. σὰρ κϋπαρ Gp.2.26.2: metaph., inflame, excite, σινά Plu.Thes.6, al.: c. acc. cogn., δ. υιλοσιμίαν 

Theopomp.Hist.300:—Pass., Luc.Cal.14. 

3. in Surgery, brand, apply cautery across or throughout, ἐρ σὸ πέπην Hp.Art.11; πέπην ib. 40 (Pass.); κατσ῅πι σὸ ππϋςψπον 

Gp.17.20.4. 

διακᾰλᾰμάςαπκερ, epith. of ἔπιυοι, LexRhod.ap.Hsch. (expld. as feeding on καλάμη ςπεπμάσψν). 

διακᾰλέομαι, urge on from all quarters, κτνοπσικὸν ςόπιγμα δ. by means of .., S.Ichn.167. 

διακᾰλίνδψ, roll along, μιςθψσοῖρ σο[ῖρ δ]ιακαλίςαςιν σὰ ξόλα IG2.1672.158; cf. κτλίνδψ. 
διακᾰλῑςιρ, εψρ, ἟, transportation by means of rollers, IG4.742.12 (Hermione). 

διακαλλψπίζψ, adorn, Hsch. s.v. ππῶπα (Pass.). 

διακᾰλοκᾱγᾰθίζομαι, (καλοκἀγαθία) vie with another in virtue, σινί Diog.ap.Stob.3.4.111. 

διακᾰλόπσψ, :—Pass., fut. -καλτυθήςομαι D.11.13:—reveal, βοτλεόμασα D.H.5.54, cf. J.BJ6.3.4, Plu.2.764b:—Med., 

διακαλόχαςθαι σὸ ἱμάσιον throw aside one‘s cloak, Ael.VH5.19:—Pass., D. l.c. 

διακάμπσψ, bend or turn about, LXX4Ki.4.34, dub. in Gal.16.137. 

διακαμπῠλϋψ, bend, Suid. s.v. διεκιπν῵νσο. 

διάκαμχιρ, εψρ, ἟, bending, of the body, in exercise, Archig.ap.Aët.12.1. 

διακᾰνάςςψ, only aor. 1, μ῵ν σὸν λάπτγγα διεκάναξέ ςοτ; has aught run gurgling through thy throat? E.Cyc.157. 

διακᾰπηλεόψ, sell by retail, ὅσι σόφοιεν ἕκαςσορ D.Chr.8.9. 

διακᾰπᾱδοκέψ, expect anxiously, νόκσα Diph.35; πϋλεμον Plu.Ant.56. 

διακάπδιορ, ον, heart-piercing, ὀδόνη J.AJ10.8.2. 

διακαπσεπέψ, endure to the end, Hdt.3.52; ἐρ σὸ ἔςφασον Id.7.107; εἰρ σὴν πασπίδα δ. stand by one‘s country, Lycurg.85; ἐν σῆ 
ςτμμαφίᾳ X.HG7.2.1: c. part., δ. πολεμ῵ν ib. 4.8, cf. Plu.Sert.7: c. inf., δ. μὴ λέγειν σἀληθ῅ to be obstinate in refusing to speak the truth, 

Arist.Rh.1377a4. 

2. c. acc., bear patiently, δ. σηλικαόσην ἟μέπαν Alex.233; κακοπάθειαν δ. Plb.36.16.4. 

διακαπσεπηςιρ, εψρ, ἟, endurance, perseverance, Marin.Procl.26 (pl.). 

διᾱκᾰ́ςιοι, v. διακϋςιοι. 
διακασελέγφομαι, Med., confute thoroughly, σιςί Act.Ap.18.28. 



διακασέφψ, hold fast, Apollon.Cit.1, Ruf.Anat.4; hold in the mouth, Heraclid.Tarent.ap.Gal.12.958; of splinters of bone, Aët.15.14; 

keep in check, ἐπιβολάρ Plb.2.51.2, etc. 

II. hold in possession, ib. 70.3; inhabit, ib. 17.5; occupy, hold, LXXJu.4.7(6), Onos.18; ξενικοῖρ ὅπλοιρ σὴν πϋλιν D.S.14.32; δ. 
ἐπαπφείαν, = Lat. obtinere provinciam, OGI441.108; ἱεπψςόην Decr.ap.J.AJ14.10.4: of the head of a school, [ςφολὴν] δτ᾽ ἔση 

Phld.Acad.Ind.p.100 M., cf. p.108 M. 

III. keep on foot, σὸν πϋλεμον D.S.15.82. 

διακάσιοι, αι, α, = διακϋςιοι, IG5(2).159 (Tegea), 22.1126.29 (Lex Amphictyonum), etc., SEG32.908 (Phaestus, Crete, vi B.C.), 

IG9(1).609.8 (Naupactus, C500 B.C.) 

διακασοφή, ἟, holding in possession, SIG742.54 (Ephesus, pl.); = Lat. bonorum possessio, Just.Const. Δέδψκεν 7, Nov.18.5 

POxy.1201.15 (iii A.D.), etc., 

διακασοφορ, ον, holding, possessing, Gloss., = Lat. bonorum possessor, PSI3.183 (v A.D.), etc. 

διακατλέψ, run to stalk, Thphr.CP2.12.4. 

διάκατμα, ασορ, σϋ, burning heat, f.l. in AP6.291. 

διακατνιάζψ, (καῦνορ) determine by lot, Ar.Pax1081 (hex.). 

διάκατςιρ, εψρ, ἟, (διακαίψ) the use of cautery, ἟ πέπην δ. Hp.Art.40, cf. Antyll.ap.Aët.12.1. 

II. burnt-up remains, ἀςσέπορ Placit.3.1.2. 

διακατσέον, one must burn through, Gp.17.25. 

διακεάζψ, cleave asunder, διὰ ξόλα δανὰ κεάςςαι Od.15.322, (understood by A.R.4.392 as burn). 

διακεδάννῡμι, scatter abroad, δοόπασα A.R.2.1126 (tm.); shed abroad, κ῵μα Nic.Al.458 (tm.). 

διάκειμαι, 3 sg. subj. διάκησαι Sapph.Supp.2.9; inf. -κεῖςθαι: fut. -κείςομαι: first in Hes.Sc.20:—serving as Pass. to διασίθημι, δ. ὏πϋ 
σινορ X.HG4.1.33, cf. 6.5.1; to be served at table, Philostr.VA2.28; of troops, to be stationed, POxy.1204.7 (iii A.D.), etc.: but mostly, 

II. to be in a certain state of mind, body, or circumstances, to be disposed or affected in a certain manner, Hdt.2.83, etc.: freq. with 

Adv., ὡρ διάκειμαι what a state I am in! E.Tr.113 (lyr.); ὁπ᾵σε ὡρ δ. ὏πὸ σ῅ρ νϋςοτ Th.7.77, etc.; δφεδϋν σι οὕσψ διεκείμεθα, σοσὲ μὲν 
γελ῵νσερ κσλ. Pl.Phd.59a; μοφθηπ῵ρ, υατλϋσασα δ., to be in a sorry plight, Id.Grg.504e, Erx.405d; οὕσψ δ. σὴν γνύμην ὡρ .. Isoc.2.13; 

εὖ δ. σινί, to be well disposed towards him, Is.4.18; ππϋρ σινα κακ῵ρ δ. Lys.16.2; ππὸρ σοὺρ ἄπφονσαρ Isoc.3.10; υιλικ῵ρ σινί, οἰκείψρ 
ππϋρ σινα, X.An.2.5.27, 7.5.16: abs., to be well-disposed, ππϋρ σινα Philostr.VA1.7 (cf. ἀπὸ σοῦ διακειμένοτ ἀκποαςάμενορ Id.VS2.10.1); 

ἐπιυθϋνψρ δ. σινί to be envied by him, Th.1.75; ὏πϋπσψρ σῶ̀ πλήθει δ. to be suspected by the people, Id.8.68; ἐπψσικ῵ρ δ. σ῵ν καλ῵ν to 

be in love with .., Pl.Smp.216d; ἀπλήςσψρ δ. ππὸρ ἟δονήν X.Cyr.4.1.14; λόμῃ δ., = λτμαίνεςθαι, Hdt.2.162; σὸ διακείμενον, of the 

intransitive Verb, opp. σὸ ποιοῦν, Arist.SE166b14. 

2. of things, to be settled, fixed, or ordered, σὼρ οἱ διέκεισο Hes. l.c.; σὰ διακείμενα conditions, terms, ἐπὶ διακειμένοιςι 
μοτνομαφ῅ςαι Hdt.9.26. 

3. of property, etc., to be situated, PGiss.119.3 (v A.D.), etc., Cod.Just.10.11.8.5, Just.Nov.159 pr., al. 

διακείπψ, Ep. aor. διέκεπςα (v. infr.), prop. cut through, σένονσαρ A.R.1.430; νεῦπα D.H.14.10: metaph., μή σιρ .. πειπάσψ διακέπςαι 
ἐμὸν ἔπορ make it null, frustrate it, Il.8.8:—Pass., ςκετάπια διακεκαπμένορ shorn of his trappings, Ar.V.1313. 

διακεκπῐμένψρ, Adv., (διακπίνψ) differently, Arist.HA600a18. 

II. specially, δ. ἀπίςση Paus.10.33.7. 

III. separately, distinctly, Procl.Inst.176, Jul.Or.5.164d. 

διακέλετμα (better than -ετςμα), ασορ, σϋ, an exhortation, command, Pl.Lg.805c. 

διακέλεόομαι, exhort, give orders, direct, δ. σινὶ εἶναι, ποιεῖν, etc., Hdt.1.36, Lys.25.28, etc.; ο὎ σοῦσϋ ςοι διεκελετϋμην, c. inf., 

Pl.Euthphr.6d; so δ. ὅπψρ .. Id.R.549e; also δ. σινί σι (sc. ποιεῖν) Id.Sph.218a, etc.: abs., Id.Tht.148e, etc. 

2. encourage one another, Hdt.1.1, 3.77; freq. with ἀλλήλοιρ added, cheer one another on, X.An.4.8.3; δ. ἑατσῶ Id.Cyr.1.4.13; δ. 
σοῖρ θέοτςι Pl.Phd.61a. 

3. admonish, inform, σινὶ πεπί σινορ Isoc.9.78.—The Act. only in Suid. 

διακέλετςμϋρ, ὁ, exhortation, cheering on, Th.7.71, J.AJ3.2.4. 

διακέλετςιρ, εψρ, ἟, exhortation, λϋγορ δ. ἔφψν σ῵ν εἰρ σοὺρ πολέμοτρ Did.in D.13.60. 

διακέλετςσέον, one must direct, πποςσάξειρ σιςί Pl.Lg.631d. 

διακεν῅ρ or better διὰ κεν῅ρ (sc. ππάξεψρ), Adv. in vain, idly, to no purpose, Hp.Epid.7.5, E.Tr.758, Th.4.126; δ. ἄλλψρ Ar.V.929; 

μάσην δ. Pl.Com.174.21 

διακενορ, ον, empty, hollow, ςυαῖπα Sor.1.93; σὸ δ. gap, breach, Th.4.135, 5.71; σὸ δ. σοῦ ὀδϋνσορ Antyll.ap.Orib.10.36.3; interval, 

Aristox.Harm.p.26 M.; σὰ δ. hollows, Pl.Ti.58b, 60e; διάκενον δεδοπκϋσα with a vacant stare, of skeletons, Luc.Nec.15. 

II. empty or vain, Pl.Lg.820e; δ. ἑλκτςμϋρ, of idle fancies, Chrysipp.Stoic.2.22. Adv. -νψρ, ἕλκειν σὴν διάνοιαν Iamb.Myst.2.10; 

κοπι᾵ν Macar.1.99. 

III. thin, lank, Plu.Lyc.17; δ. καὶ λαγαποί Id.Publ.15; δ. σοὺρ βοτβ῵ναρ Philostr.Gym.37. 

IV. porous, Gal.8.672; δ. ἄπσοι light bread, LXXNu.21.5. 

V. Adv. διακένψρ, ζύνη δ. ὏υαςμένη of a gauzy texture, J.AJ3.7.2. 

διακενϋψ, empty outright, Hp.Nat.Puer.30 (Pass.). 

διακενσέψ, pierce through, make a puncture, Hp.Acut.(Sp.)61:—Pass., to be adorned with openwork, Corn.ND24. 

διακενσηςιρ, εψρ, ἟, the action or process of piercing, σί ἐςσιν δ.; [ἔςσι]ν ἟ διὰ βελϋνηρ σ῵ν ςψμάσψν σομή APF2.2; of the teeth in 

dentition, Hp.Dent.11. 

διακενσησέον, one must pierce, puncture, Herod.Med. in Rh.Mus.58.85, Gp.17.19.2. 

διακένσησον, σϋ, sc. κολλόπιον, name of an eyesalve, Aët.7.79 (326.11 O., v.l. δικένσ-), 7.114 (389.16 O.). 

διακένψμα, ασορ, σϋ, space, interval, Pall.in Hp.Fract.12.282 C. 

διακένψςιρ, εψρ, ἟, emptying out, Hsch. s.v. διελάυτξαρ. 

διᾰκέομαι, repair, IG11.154 A 10, 199 A 69, 103 (Delos, iii B.C.) 

διακεπάννῠμαι, Pass., to be mixed up with, σοῦ λϋγοτ Philostr.VS2.12.2. 

διακεπμᾰσίζομαι, get changed into small coin, δπαφμήν Ar.V.789. 

διακεπσομέψ, strengthd. for κεπσομέψ to mock at, D.C.43.20. 



διακευᾰλαι῵ςαι, gloss on διαπηνηκίςαι, Hsch. 

διακεφλῐδέναι· θπόπσεςθαι, and -κεφλιδύρ (-οιδ῵ρ cod.)· διαππέψν ὏πὸ σπτυ῅ρ, Id.; cf. φλιδή. 

διακεφῠμένψρ, Adv., (διαφέψ) immoderately, δ. γελ᾵ν Suid. s.v. ἀπαςκαπίζειν. 

διακεφψπιςμένψρ, Adv., (διαφψπίζψ) distinctly, Suid. s.v. διακεκπιμένψρ, Sch.Opp.H.1.498. 

διακηπῡκεόομαι, negotiate by herald, ππϋρ σιναρ Th.4.38. 

διακήπτξιρ, εψρ, ἟, sale by auction, and Adj. διακηπτκσικϋρ, ή, ϋν, pertaining to such a sale, Gloss. 

διακηπόςςψ, proclaim by herald, ἐν διακεκηπτγμένοιρ in declared war, Plu.Arat.10: metaph., ἀςεβὲρ εἶναι .. Phld.Herc.862.12. 

2. Med., = διακηπτκεόομαι, D.S.18.7. 

3. sell by auction, σὴν οἰκίαν Philostr.VS2.21.1 (Pass.); σὴν ο὎ςίαν Plu.Cic.33. 

4. celebrate, ἟ παποιμία δ. σινά Iamb.VP6.30. 

διακιβδηλεόψ, corrupt, Suid. s.v. Ἀδάμ. 

διακιγκλίζψ, strengthd. for κιγκλίζψ, Hp.Art.79, Ar.Fr.29. 

διακῐθᾰπιςμϋρ, ὁ, competition in κιθαπιςμϋρ, Inscr.Cos59. 

διακινδῡνετσέον, one must risk, σὸ υάναι Pl.Ti.72d: abs. in pl., ἐδϋκει -ετσέα εἶναι Arr.An.1.1.8. 

διακινδῡνεόψ, run all risks, make a desperate attempt, abs., ἀλϋγψρ δ. Th.8.27; δ. σῶ ςύμασι Antipho 5.63; ἐρ σὰρ ἖πιπολάρ 

Th.7.47; ππὸρ ὀλίγαρ [ναῦρ] Id.1.142: c. inf., Id.7.1; δ. ὏πὲπ σ῅ρ ἖λλάδορ Lys.2.20; ππὸ βαςιλέψρ X.Cyr.8.8.4; ποπὶ σ῵ν ὅλψν D.Ep.3.12 

(simply, run the risk, c. acc. et inf., δ. ἠ φπηςσὸν [σὸ ς῵μα] γονέςθαι ἠ πονηπϋν Pl.Prt.313a):—Pass., διακεκινδτνετμένα υάπμακα 

desperate remedies, Isoc.11.22. 

διακῑνέψ, move about, agitate, Ar.V.688, Hp.Art.9, 30, Vict.4.9;med., Hdt.3.108.4 

2. throw into disorder, confound, σὰ πεππαγμένα Th.5.25; agitate, σὰ ςτμμαφικά Plu.CG10; σὴν γνύμην Philostr.VA2.36. 

II. sift thoroughly, scrutinize, σὸν νοῦν Ar.Nu.477; σινὰ πεπί σινορ Sosip.1.22. 

III. intr., walk round, διακιν῵ μηθέν ποι῵ν PMich. VIII465.16 (ii A.D.), Vit.Aesop.(G)76. 

διακῑνημα, ασορ, σϋ, displacement of a bone, partial dislocation, Hp.Fract.37 (pl.), Gal.19.461, Id.ap.Orib.47.5.1. 

διακῑνηςιρ, εψρ, ἟, slight movement, Gal.18(1).742. 

διάκινον· δτςκίνησον (Cret.), Hsch.; cf. διακϋνιν. 

διακιπνάψ, mix well, σί σινι or ἔν σινι, Hp.Vict.2.56, Int.45. 

διακίφπημι, lend to various persons:—Pass., διακεφπημένον σάλανσον D.27.11. 

διακλᾱπϋψ, v. διακληπϋψ. 

διάκλᾰςιρ, εψρ, ἟, breaking-up of light-rays, Procl.Hyp.7.14. 

διάκλάψ, break in twain, σϋξα .. φεπςὶ διακλάςςαρ (Ep. for -κλάςαρ) Il.5.216. 

II. Pass., = διαθπόπσομαι, διακλ᾵ςθαι Ἰψνικ῵ρ practise soft lonian airs, cj. in Ar.Th.163; διακεκλαςμένορ enervated, 

Luc.Demon.18; δ. ὄμμα prob. in Zeno Stoic.1.58; διακλύμενοι ῥτθμοί, opp. ἀνδπύδειρ, D.H.Dem.43, cf. Comp.17. 

διάκλειςιρ, εψρ, ἟, closing, εἰςϋδψν σ῵ν ππϋρ σινα J.AJ18.6.4. -κλείψ, shut out or off, φοπηγίαρ σινί Plb.1.82.13; σινὰ ἀπὸ σ῅ρ 
φύπαρ ib. 73.6; σινὰ σ῅ρ εἰςϋδοτ D.H.11.14: c. inf., διεκλείςθη ςτμμεσαςφεῖν J.BJ1.19.1. 

II. close, σὸ ςσϋμα σοῦ Πϋνσοτ App.Mith.12. 

διάκλειμα, ασορ, σϋ, wd. of unkn. meaning (app. deriv. of διακλείψ), σϋμια ἀπγτπ᾵ καὶ διακλείμασα Inscr.Délos104.17 (iv B.C.). 

διακλέπσψ, steal at different times, ὅςα δὲ διακέκλεπσαι D.27.12; σὸ δὲ διακλαπὲν πολό the number stolen [by the soldiers] and 

dispersed was great, Th.7.85, cf. Plu.Nic.27:—remove a person by stealth, τία σοίντν ςψσηπίαρ ἐλπὶρ διακλέχαι σὴν γτναῖκα 

Charito5.2.9 Med., steal away, LXX2Ki.19.3(4). 

II. keep alive or save by stealth, σινά Hdt.1.38; ἑατσήν Plu.Sull.22. 

III. evade, σῆ ἀπολογίᾳ δ. σὴν κασηγοπίαν Lys.26.3; δ. σοῖρ ἑατσοῦ λϋγοιρ σὴν ἀλήθειαν D.29.5; disguise, σῆ φάπισι σ῅ρ ςτνθέςεψρ 
σὴν ἀνάγκην D.H.Comp.18; pass in evasion of duty, σὸν λοιπὸν φπϋνον σ῅ρ ὏πασείαρ Id.10.54. 

διακληπονομέψ, disperse, Longin.12.4 (Pass.). 

διακληπϋψ, Dor. -κλᾱπϋψ, assign by lot, allot, ἐυ᾽ ἑκάςσῃ .. υεπνήν A.Supp.978 (anap.), cf. Arist.Ath.30.3, 50.2; ἐπὶ σὰρ υτλάρ 

SIG531.29 (Dyme, iii B.C.), w. εἰρ, σὰν δὲ βοτλὰν διακλαπ῵ςαι εἰρ ἟μιϋγδοον καὶ σπιακάδα καὶ υτλὰν καὶ υάσπαν SEG30.990.21 (decr. 

at Delos, iv/iii B.C.):—Med., have allotted to one, σῦυον ἐκ νϋμψν Diog.Ep.28.1, cf. Procop.Goth.4.20, al.:—Pass., καθὼρ ἁ φύπα 
διεκλαπύθη BCHsuppl.22p.237 (Argos, Hellen.) Pl.Lg.760c. 

2. choose by lot, X.Cyr.6.3.36; σὸ δέκασον δ. θανεῖν, of decimating soldiers, App.BC2.47:—Med. c. acc., ib. 18, Iamb.Myst.1.5, al.: 

but usu. abs., cast lots, Th.8.30, X.Cyr.6.3.34; ππὸρ ςυ᾵ρ α὎σοόρ D.59.103. 

-ψςιρ, εψρ, ἟, allotment, apportionment, PDura19.6 (i A.D.) App.BC1.14, Iamb.Myst.2.3. 

2. perh. f.l. for ἀποκλήπψςιρ, Porph.Abst.1.41. 

διακλῑμᾰκίζψ, strengthd. for κλιμακίζψ, Pl.Com.124. 

διακλίνψ [ῑ], turn away, retreat from, σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ Plb.11.9.8; ἀπϋ σινορ Id.6.41.11. 

2. c. acc., evade, shun, Id.35.4.6; υίλημα Plu.Alex.54. 

3. bend, π῅φτν Philostr.Im.2.18. 

διακλῐςιρ, εψρ, ἟, avoidance of battle, retreat, Plu.Pyrrh.21. 

διακλονέψ, shake violently, ὅλορ διακλονοόμενορ Vit.Aesop.(G) 18; διακλον῵ν· διαςείψν. δον῵ν Hsch. 

διακλόζψ, wash, wash out, ἄνσπ᾽ ἃ πϋνσορ νοσίδι δ. E.IT107; οἴνῳ σι Ath.9.381b:—Med., wash out one‟s mouth, Hp.Epid.7.2, 

Arist.Pr.948a2; use a clyster, Hp.Aff.27:—Pass., to be washed out, θεπμῶ with hot water, Arist.GA739b12. 

διακλτςμα, ασορ, σϋ, lotion for washing out the mouth, Gal.11.839; ὀδονσαλγίαρ δ. to prevent toothache, Dsc.1.43, cf. 96, 

Apolloniusap.Gal.12.864, cf. Id.11.879. 

διακλτςμϋρ, ὁ, clyster, Dsc.2.156. 

διακλτςσήπιον, σϋ, = χτκσήπ, Suid. s.v. κόλιξ ῥοπαλψσή. 

διακλτςμάσιον, σϋ, little clyster, Gal.17a.610.4. 

διακναίψ, pf. διακέκναικα, Pherecr.155.20 K.-A., grate to bits, ὄχιν E.Cyc.487; humorously, w. ref. to making of a salad, πϋλιρ 
διακναιςθήςεσαι Ar.Pax251. 

2. ruin utterly, destroy, διακναιομένηρ κάμακορ A.Ag.65, E.Med.164, Alc.109; δ. ὆πέςσην (i.e. the play, of a bad actor) Stratt.1. 



3. make sore, ulcerate, ἢν δὲ ῥεπτπψμένα ᾖ καὶ νέμησαι, καὶ σὸν πελαςσάσψ φ῵πον διακναίῃ Hp.Mul.1.66, 2.120. 

4. wear or waste away, ἟ ἀςισίη δ. Hp.Morb. 1.13, οἵαιρ αἰκείαιςιν διακναιϋμενορ A.Pr.94, μϋφθοιρ δ.ib. 541, πϋθορ μ᾽ ἔφει 
διακναίςαρ Ar.Ec.957; cf. σὸ φπ῵μα διακεκναιςμένορ id.Nu.120. 

διακνημϋομαι, διεκνημύςασο· διέυθειπε Hsch. 

διακνίζψ, pull to pieces, ἄνθεα AP4.1.32 (Mel.), cf. Dsc.1.44, al.; make incisions in, Orib.9.40.2:—Pass., Arist.HA570a18, 583b16. 

2. metaph., pick to pieces (by attacking), δ. καὶ ςτκουανσεῖ D.H.Dem.35, cf. Phld.Ir.p.4 W. (dub.). 

διακοιλαίνψ, hollow out, Sch.Od.4.438. 

διάκοιλορ, ον, quite hollow, D.S.17.115. 

διακοινοποιέψ, use interchangeably, ὀνϋμασα Sch.Pi.P.4.25. 

διακοιπᾰνέονσα· βαςιλικ῵ρ ἐπεπφϋμενον, ἠ ῵ρ κοίπανον διαποπετϋμενον, διέπονσα, Hsch., (prob. fr. Il.4.230 πολέαρ διὰ 
κοιπανέονσα) 

διακολᾰκεόομαι, vie with each other in flattery, Isoc.12.159:—Act. only as v.l. in Sch.E.Or.714. 

διακολάπσψ, cut through with a chisel, Agath.2.19:—also διακολαπσηπίζψ, IG7.3073.185 (Lebad.). 

διακολλάψ, stick throughout, Luc.Ind.16. 

2. cover with a layer of decorative materials, id.Hipp.6, POxy.3473 (A.D. 161/9). 

διακολλημα, ασορ, σϋ, stuffing, Eup.409. 

διακολληςιρ, εψρ, ἟, joining together, ςψλήνψν PLond.3.1177.305 (ii A.D.). 

διακολλησικϋρ, prob. f.l. for διακψλτσικϋρ, ἔπγα Poll.7.209. 

διακολπῑσεόψ, smuggle, PTeb.709.9, 14 (ii B.C.); cf. κολαπισεόψ. 
διᾰκολοτθέψ, strengthd. for ἀκολοτθέψ, v.l. in S.E.M.7.275. 

διακολτμβάψ, dive and swim across, ἀπὸ σ῵ν πειπασ῵ν IG12(5).653.29 (Syros); ππϋρ σινα Plb.5.46.8, cf. LXX1Ma.9.48, 

Palaeph.27; σὸν Σίβεπιν D.S.14.116. 

διακομῐδή, Dor. -ῐδά, ἟, carrying over, transport σ῵ν ἀνδπ῵ν ἐρ σὴν ν῅ςον Th.3.76, (from Pass.) passage, voyage, ἐκ Κπήσαρ εἰρ 
Ῥϋδον SIG581.23 (Crete, ii B.C.). SEG34.558.39 (Larissa, ii B.C.). 

διακομίζψ, carry over or across, ἐρ σὴν ν῅ςον Th.3.75; πένσε ςσαδίοτρ δ. σινά Hdt.1.31; simply, convey, Luc.Merc.Cond.27, 

PLips.34.5 (iv A.D.):—Med., carry over what is one‟s own, δ. παῖδαρ Th.1.89:—Pass., to be carried over, ib. 136, Pl.Lg.905b; pass over, 

cross, Th.3.23, And.3.30. 

II. recover, revive, σινὰ ςισίοιςι Hp.Morb.2.51. 

διάκομμα, ασορ, σϋ, cut, gash, Hp.Prorrh.2.15, Gal.12.816. 

II. breach in an embankment, PPetr.3p.80, al. 

διακομπάζψ, boast one against the other, πολλὰ δὴ διεκϋμπαςαρ ςὺ κἀγύ Ar.V.1248 (Burges for -κομίςαρ). 

διακομπέψ, strengthd. for κομπέψ, Pi.Fr.157, Posidon.36 J. 

διᾱκονέψ, Ion. διηκ-, impf. ἐδιακϋνοτν E.Cyc.406 (dub.), Alc.Com.13, Nicostr.Com.36; later διηκϋνοτν Ev.Matt.4.11: fut. -ήςψ 

Hdt.4.154, Pl.Grg.521a: aor. διηκϋνηςα Aristid.2.198 J.; inf. -῅ςαι Antipho 1.16: pf. δεδιακϋνηκα Arched.3.8:—Med., impf. 

διηκονοόμην Luc.Philops.35: fut. -ήςομαι Id.DDeor.4.4: aor. διηκονηςάμην Id.Tyr.22:—Pass., fut. δεδιακονήςομαι J.AJ18.8.7: aor. 

ἐδιακονήθην D.50.2: pf. δεδιακϋνημαι, v. infr. II: (διάκονορ):—minister, do service, abs., E.Ion396, Ar.Av.1323, POxy.275.10 (i A.D.): c. 

dat. pers., serve, D.19.69, etc.; δ. διακονικὰ ἔπγα Arist.Pol.1333a8; δ. ὏ποθήκαιρ σινϋρ Antipho 1.17; δ. παπὰ σῶ δεςπϋσῃ Posidipp.2; δ. 
ππὸρ ὠνήν σε καὶ ππ᾵ςιν Pl.R.371d:—Med., minister to one‟s own needs, serve oneself, S.Ph.287; α὏σῶ διακονεῖσαι Ar.Ach.1017; 

διακονοῦνσερ καὶ διακονοόμενοι ἑατσοῖρ acting as servants and serving themselves, Pl.Lg.763a: also simply like Act., οἶνον ἟μῖν 
φπτςίῳ διακονοόμενοι Luc.Asin.53, σὰ μειπάκια διακονοόμενα Merc.Cond.16 cf. Lib.Or.53.9:—Pass., to be served, ο὎κ ῃλθε 
διακονηθ῅ναι ἀλλὰ διακον῅ςαι Ev.Matt.20.28. 

2. to be a deacon, 1Ep.Ti.3.10, 13. 

II. c. acc. rei, render a service, σινὶ ὅ σι ἂν δεηθῆ Hdt.4.154, cf. Pl.Plt.290a; δ. γάμοτρ Posidipp.26.19:—Pass., to be supplied, σῆ 
πϋλει ἐδιακονήθηςαν [αἱ ππάξειρ] D.50.2; σ῵ν καλ῵ρ δεδιακονημένψν Id.51.7: c. dat. instr., ἐκπύμαςι διακονείςθψςαν OGI383.159 (i 

B.C.). 

III. διακον῅ςαι· κασεπγάςαςθαι. ἀπολέςαι. βλάχαι. Hsch. (s.v.l.). 

διᾱκονημα, ασορ, σϋ, servants‟ business, service, δοτλικὰ δ. Pl.Tht.175e; δ. ἐγκόκλια Arist.Pol.1255b25, cf. CIG2811b24 

(Aphrodisias, prob.). 
2. service rendered to a god, Jul.Or.2.68c. 

II. pl., instruments or utensils of service, Ath.6.274b, Diog.Ep.37.3. 

διᾱκονηςιρ, εψρ, ἟, serving, doing service, Pl.Lg.633c. 

διᾱκονησήρ, οῦ, ὁ, official of unkn. function, PMasp.2 iii 19, 60.1, 126.73, PAnt.95.2 (all vi A.D.). 

διᾱκονησικϋρ, ή, ϋν, pertaining to service, Alex.Aphr.de An.59.14. 

διᾱκονία, ἟, service, Th.1.133 (pl.), Pl.R.371c, etc.; οὔκ ἐςσι σαῦσ᾽ ἀπφή, ἀλλ᾽ ἐπιμέλειά σιρ καὶ δ. Aeschin.3.13. 

2. attendance on a duty, ministration, D.18.206; ἟ δ. ἟ καθημεπινή, of ministering to external wants, Act.Ap.6.1; but also ἟ δ. σοῦ 
λϋγοτ ib.4, cf. 1.17, etc. 

II. body of servants or attendants, Plb.15.25.21 

III. instruments of service, = διακϋνημα II, Moschioap.Ath.5.208b. 

διᾱκονικϋρ, ή, ϋν, serviceable, Ar.Pl.1170, etc.; -κή (sc. σέφνη), ἟, Pl.Plt.299d; δ. υόςιρ Id.ap.Plu.2.416f: Comp. -ύσεπορ 

Id.Grg.517b; αἱ δ. ππάξειρ, σὰ δ. ἔπγα servants‟ business, menial work, Arist.Pol.1277a36, 1333a7; δ. ἀπεσαί ib. 1259b23. Adv. -κ῵ρ in the 

course of service, Men.113; serviceably, Sor.1.80. 

διακϋνιν· δτςκίνησον (Cret.). Hsch.; cf. διάκινον. 

διᾰκονίομαι [νῑ], Pass., roll in the dust, Hp.Ep.27 (Oratio Thessali): hence, prepare for combat, Plu.2.970f. 

διακϋνιον, σϋ, a sort of cake, Pherecr.156. 

διακονίρ, ίδορ, ἟, a kind of coarsely woven tunic, Hsch.; also ἄνθπψπορ ὁ μὴ πτκνὸρ δ., Id. 

διᾱκϋνιςςα, ἟, deaconess, IG3.3527, MAMA7.69 (iv A.D.), Cod.Just.1.2.13, al. 



διάκονορ [ᾱ], Ion. διήκονορ, ὁ, later διάκψν (q.v.):—servant, Hdt.4.71, 72, PFlor.121.3 (iii A.D.), etc.; messenger, A.Pr.942, 

S.Ph.497; ὄπνιθα καὶ κήπτκα καὶ δ. Id.fr.137 R.:—as fem., Ar.Ec.1116, D.24.197, epith. of Hermes, ἗πμεῖ διακϋνῳ SEG30.326.8 

(Athens, i A.D.). 

2. attendant or official in a temple or religious guild, Inscr.Magn.109, 217, IG9(1).486 (Acarnania, ii/i B.C.), 4.774.12 (Troezen, iii 
B.C.): fem., CIG3037 (Metropolis in Lydia):—esp. in the Christian church, deacon, 1Ep.Ti.3.8, etc., POxy.1162.3 (iv A.D.): fem., 

TAM4(1).355, SEG37.367 (Patrae, vi A.D.) deaconess, Ep.Rom.16.1. 

II. as Adj., servile, menial, ἐπιςσήμη Pl.Plt.290c: irreg. Comp. διᾱκονέςσεπορ Epich.159 Ahr. (cf. ἐγ-κονέψ, ἀ-κονισί.) 
διᾰκονσίζομαι, Att. fut. -ιοῦμαι, contend with others at throwing the javelin, X.Cyr.1.4.4; σινί Thphr.Char.27.13; simply, hurl darts, 

J.BJ4.3.12, 5.7.3. 

διᾰκονσιςία, ἟, = διακονσιςμϋρ, Robert Ét. Anat.401 n.2 (Cos). 

διᾰκονσιςμϋρ, ὁ, competition in javelin-throwing, OGI339.68. 

διακϋνσψςιρ, εψρ, ἟, = κϋνσψςιρ, Ael.NA12.43. 

διακοπή, ἟, gash, cleft, as in the skull, Hp.VC7, Gal.7.38; deep-seated wound, Id.18(1).27, also the act of cutting, incision; διακοπαὶ 
ςψμάσψν Plu.Mar.19, Archig.ap.Gal.8.90.15; severance of a musical string, Theo Sm.p.71 H. 

b. rupture of a blood-vessel, Gal.19.457. 
II. cutting or canal through an isthmus or mountain, Str.1.3.18 (pl.); through a wall or dam, BGU1188.8 (i B.C.); narrow channel or 

passage, LXXJb.28.4, al., cf. J.AJ7.4.2. 

III. divorce, Sm.De.24.3(1). 

IV. metaph., breach, rupture, quarrel, LXXJd.21.15: pl., δ. υίλψν Vett.Val.3.2. 

V. refutation, λϋγψν Phld.Rh.1.11 S., al. 

VI. intermission, Herod.Med.ap.Orib.6.20.19. 
VII. Gramm., tmesis, Charis.p.275 K. 

διάκοπορ, ὁ, breach in a dyke, POxy.1409.16 (iii A.D.), Ulp.ap.Dig.47.11.10. 

II. chopping up of firewood, PGoodsp.Cair.30.4, al. (ii A.D.). 

III. (sc. λϋγορ) formula or spell for producing breach or separation, esp. between husband and wife, PMag.Leid.V.11.15. 

διάκοππορ, ον, well-manured, Thphr.CP4.12.3. 

διακοπσέον, one must cut short, ππεςβείαρ ἀκαίποτρ Plu.2.819a. 

διακϋπσψ, cut in two, cut through, διὰ δέπην ἔκοχε μέςςην Anacr.80, cf. Th.2.4, X.An.7.1.17, etc.; φ῵μα Wilcken Chr.11 B 6 (ii 

B.C.); ἰςθμϋν Str.1.3.18; gash, διακέκομμαι σὸ ςσϋμα Men.Sam.679, ςκέλορ Men.Georg.48:—Pass., receive a gash, Hp.Aph.6.18, al., 

Plb.2.30.7; 

b. cut through a base coin, so as to invalidate it, SEG26.72 (Athens, 375/4 B.C.), Suid. 

2. break through the enemy‘s line, δ. σάξιν X.An.1.8.10; σὴν υάλαγγα Plu.Pyrrh.7; σεῖφορ Aen.Tact.32.7: abs., break through the 

enemy‘s line, X.HG7.5.23, etc.; διακεκουϋσαρ ππὸρ σὰρ εἰςϋδοτρ Id.Cyr.3.3.66; so, of a weapon, δ. ἄφπι σοτ διελθεῖν Luc.Nigr.37: 

metaph. of a remedy, have decisive effect, SIG1170.16 (Epid.). 

3. break off, interrupt, σὴν πεπίοδον Arist.Rh.1409b9 (Pass.); δ. σὰρ διαλόςειρ Plb.1.69.5; ςτνθήκαρ Id.18.42.3; ἑοπσήν, ῥ῅ςιν, 

Luc.Lex.11, Dom.14; ὕπνον Ael.NA3.37:—Pass., of the pulse, Gal.8.459; also, to be checked, σὰ ππὸρ ἑσαίπαρ δ. ςψυπονιςμοῖρ 

Plu.2.712c. 

4. refute, in Pass., Phld.Sign.11. 

διακοπσικϋρ, gloss on δήωορ, δάωορ, Sch.Gen.Il.14.422, Sch.E.Andr.826. 

διακϋπετςιρ, εψρ, ἟, = διακϋπηςιρ, Sor.1.25, al., Lindos487.12 (iii A.D.) 

διακϋπεόψ, (κϋπη I) deflower, Ephor.164, Sor.1.8, Luc.DMeretr.11.2, Artem.2.65. 

διακϋπέψ, = foreg., Luc.Tox.25:—Pass., Ael.NA11.16, Ar.Th.480. 

διακϋπήρ, έρ, = διάκοπορ, σινϋρ Pl.Lg.629b, Max.Tyr.7.6, D.C.61.13, Jul.Or.2.65d: abs., Plu.Lyc.15. 

διακϋπηςιρ, εψρ, ἟, deflowering, prob. l. in J.AJ7.8.1, Sor.1.33, Sch.Il.18.493. 

διακϋπίζψ, = διακοπέψ, Hsch. S.V. δια‹κε›κϋπιςσαι. 
II. Med., (κϋπη III) gaze intently, Id. 

διακοπκοπῠγέψ, rumble through, σὴν γαςσέπα Ar.Nu.387. 

διάκοπορ, ον, satiated, c. gen., ἀλλήλψν X.Lac.1.5: abs., ς῵μα δ. Plu.2.996a; saturated with rain, Hdt.3.117; δ. ἢδη σοῦσο this is 

quite enough, Gal.7.498. Adv. -πψρ immoderately, πίνειν D.C.68.7. 

Διακϋρ, ή, ϋν, prob. of Zeus, νϋμορ IG12(2).58.8 (Mytilene, i B.C.). 

διᾱκοςιάκιρ, Adv. two hundred times, Herod.Med.ap.Orib.6.20.11. 

διᾱκοςιάππψσοι, οἱ, highest class of tax-payers at Aphrodisias, Rev.Ét.Gr.19.242. 

διᾱκοςιϋδπαφμορ, ον, of 200 drachmae; neut. pl. subst., loans of 200 drachmae (sc. prob. δάνεια), IG 13.248.36. 

διᾱκοςιοι, Ion. διηκ-, Cypr. διακάςιοι , Perh. δϝιϳακαςίαρ (acc. fem. pl.) = διακοςίαρ, ICS318 A III 1 αι, α, two 

hundred, Hdt.1.193, etc.: sg. with Noun of multitude, δ. ἵππορ two hundred horse, Th.1.62; v. διακάσιοι. 
διᾱκοςιονσάφοτρ, οτν, having a yield of two-hundred-fold, Str.15.3.11. 

διᾱκοςιονσάκιρ, two hundred times, Alex.Aphr. in Top.586.8 W. 

διᾱκοςιοκαι-σεςςᾰπᾰκονσά-φοτρ, οτν, having a yield of two-hundred-and-forty-fold, Str.17.3.11. 

διᾱκοςιοςσϋρ, ή, ϋν, two-hundredth, D.H.8.83; -ςσή, ἟ tax of ½% in Ptolemaic Egypt, PHib.1.66.1. (Written, διακοςαςσή 

PCair.Zen.15r.39 (iii B.C.) διακοςςιαςσοῦ (gen.) in Princeton Exp.Inscr.7972 (iv A.D.).) 

διακοςκῐν‹εό›ψ, riddle, sift thoroughly, Gal.10.355 (Pass.). 

διακοςμέψ, divide and marshal, muster, array, ὣρ σοὺρ ἟γεμϋνερ διεκϋςμεον Il.2.476; πομπήν Th.1.20:—Pass., εἴ πεπ .. ἐρ δεκάδαρ 
διακοςμηθεῖμεν Ἀφαιοί Il.2.126; διὰ σπίφα κοςμηθένσερ ib. 655. 

2. order, regulate, Anaxag.12, Hdt.1.100, Th.2.100, Pl.Lg.864a, al., etc.:—Med., π᾵ν μέγαπον διεκοςμήςανσο got it all set in order, 

Od.22.457; δ. σὸ ς῵μα Hp.Vict.1.9. 

3. Stoic. t. t., re-establish the world-order after ἐκπόπψςιρ, εἶσ᾽ αὖθιρ πάλιν -εῖςθαι [σὸν κϋςμον] Zeno Stoic.1.27. 

II. adorn variously, σινί σι Crobyl.10:—Pass., of a building, SEG37.1541.5 (Gerasa, vi A.D.) ςσιγμαῖρ Philum.Ven.21.1. 



διακοςμιορ, ον, pervasive throughout the universe, Simp.in de An.28.3. 

διακοςμηςιρ, (hyperdor. -ᾱςιρ Ocell.1.8), εψρ, ἟, setting in order, regulation, ἟ πεπί σι δ. Pl.Smp.209a; σ῵ν νϋμψν Id.Lg.853a; 

θπίαμβοτ Plb.2.31.6, cf. Phld.Oec.p.35 J., Corn.ND17, al.; σοῦ πϋλοτ OGI56.46 (iii B.C.). 

2. the orderly arrangement of the Universe, esp. in the Pythagorean system, Arist.Metaph.986a6, Plu.Per.4, D.S.12.20, S.E.M.9.27, 
Porph.Antr.6, etc. 

3. Stoic. t. t., of the new order after ἐκπόπψςιρ, Zeno Stoic.1.28, etc. 

4. order, class of beings, Procl.Inst.144, Dam.Pr.301, al. 

διακοςμησικϋρ, ή, ϋν, regulative, δόναμιρ Iamb.Myst.10.6. 

διακοςμορ, ὁ, = διακϋςμηςιρ, Parm.8.60; ὁ σοῦ βίοτ δ. Arist.Mu.399b16; δ. ο὎πανοῦ καὶ γ῅ρ ib. 400b32; ὁ λογικὸρ δ. εἰκὼν ὅλοτ σοῦ 
δημιοτπγοῦ Hierocl.in CA1p.419 M., cf. Orph.H.34.18; θε῵ν, νοεποί δ., Procl.Inst.145, Dam.Pr.81; μέγαρ, μικπὸρ Διάκοςμορ, titles of 

works by Leucippus and Democritus, D.L.9.13; ὁ Ἀναξαγϋπειορ δ. Satyr.Vit.Eur.Fr.37 iii 18. 

2. battle-order, Th.4.93. 

II. the Catalogue of ships in Il.2, Str.12.3.5, Sch.Il.Oxy.211 vi 22. 

διακοτπάζομαι· σὸ ἀσενὲρ βλέπειν, EM267.27, Suid. 

διακοτςσήρ, οῦ, ὁ, hearer, θε῵ν καὶ ἀνθπύπψν PMag.Leid.V.7.8. 

διακοτυίζψ, intr., become lighter for an interval, remit, ςμικπὰ δ. Hp.Epid.1.7. 

2. trans., relieve, ςπλ῅να Ruf.ap.Orib.45.30.69. 

διᾰκοόψ, fut. -ακοόςομαι Act.Ap.23.35:—hear out or to the end, σι X.Oec.11.1; πάνσα Men.Epit.471: abs., of a court, try out a case, 

OGI335.71 (Pergam.); hear or learn from another, σινὸρ ἄσσα Pl.Ep.338d; παπά σινορ Theopomp.Hist.244; δ. σά δϋξανσα σοῖρ ἄπφοτςιν 

Arist.Pol.1273a10: c. gen. rei, [λϋγψν] Pl.Prm.126c; σ῵ν λεγομένψν Plb.6.58.8; πεπί σινορ Id.3.15.4: c. gen. pers., of parties to a dispute, 

SIG599.20 (Priene), 685.29 (Crete), PGrenf.1.11 i 8 (ii B.C.), Act.Ap. l.c., etc.; δ. μοτ ππὸρ α὎σοόρ BGU168.28 (ii A.D.), cf. 

PLond.3.924.16 (ii. A.D.); also, to be a hearer or disciple of, Phld.Rh.1.96 S., Plu.Cic.4; σὰ γεψμεσπικά σινορ D.L.8.86: abs., 

Phld.Herc.862.3. 

διάκοχιρ, εψρ, ἟, = διακοπή, Thphr.CP5.9.11 (pl.). 

διακπᾰδαίνψ, shake violently, ς῵μα Tim.Pers.25, cf. Ar.Did.Epit.13. 

διακπάζψ, pf. διακέκπᾱγα have a screaming-match, Ar.Av.306; δ. σινί pit oneself against another at screaming, Id.Eq.1403. 

διακπᾰσέψ, hold fast, control, σὰ ὅπλα Phylarch.24; σὸν ὅλον κϋςμον Herm.ap.Stob.1.15.16, cf. Iamb.Myst.4.12; ὀπγάδα D.H.1.79; 

hold, ἐν σῶ ςσϋμασι Dsc.2.152 (Pass.), cf. Gp.12.30.3 (Pass.), etc., Cod.Just.10.11.8.5 

2. hold in possession, BGU1047 ii 6 (ii A.D., Pass.). 

3. maintain, establish, λϋγον Stob.1.1.9; retain, preserve, in argument, Dam.Pr.439. 

4. hold up, support, ἱςσϋν Erot. s.v. ὅπλα; δέπαρ Ath.11.492b (Pass.): metaph., support, keep alive, α὏σϋν D.L.9.43. 

5. hold back, detain, in Pass., ππὸρ σ῵ν φπηςσ῵ν App.BC2.8. 

διακπᾰσημα, ασορ, σϋ, remedy to be held in the mouth, Gal.12.268. 

II. that which is held together, Secund.Sent.1. 

διακπᾰσηςιρ, εψρ, ἟, holding fast, retention, ςπέπμασορ Sor.1.36, cf. Dsc.Ther.Praef.; control, Iamb.Myst.1.9; possession, 

Sch.Th.1.139, Suid. v. ἀϋπιςσορ: dub. in Eun.Hist.p.252 D. 

διακπᾰσησέον, one must hold fast, Archig.ap.Gal.13.176. 

διακπᾰσησικϋρ, ή, ϋν, able to hold fast, σινϋρ S.E.M.9.72. 

διακπᾰστνσικϋρ, ή, ϋν, making firm, σ῵ν ὀδϋνσψν Dsc.1.30. 

Διακπεῖρ, Att. -κπ῅ρ, οἱ inhabitants of Διακπία in Euboea, IG1.211.25, al., Hsch., EM268.3; cf. Διάκπιοι. 
διακπέκψ, strike the strings of the lyre, φέλτν APl.4.307 (Leon.), prob. in Sapph.99 i 4 L.-P. 

διακπημνίζψ, v.l. for κασακπημνίζψ, J.BJ1.2.4. 

διακπηνάψ, Dor. -κπᾱνάψ, perh. mingle with spring water, οἷον δὴ σϋκα π῵μα διεκπανάςασε (v.l. διεκπανύςασε: see foll.), Νόμυαι 
Theoc.7.154. 

διακπηνϋψ, Dor. -κπᾱνϋψ, π῵μα, διεκπανύςασε (glossed by EMw. ἀνεῴξασε, but see διακπηνάψ) Theoc.7.154 (v.l.). 

διακπῑβεία, ἟, minute observance of the law, LXX3Ki.11.33 (pl.). 

διακπῑβεόψ, work out or determine exactly, ἐπιλέγει .. δεήςει διακπιβεόειν σὰρ οὕσψ σ῵ν ἐνιατσ῵ν ε὏πιςκομέναρ διαθέςειρ 

Heph.Astr.2.11.120. 

διακπῑβολογέομαι, inquire minutely, Pl.Sph.245e; ὏πέπ σινορ Heraclit.All.49. 

διακπῑβϋψ, portray exactly, Ἔπψσα APl.4.204 (Praxiteles). 

2. examne or discuss minutely or with precision, σὰρ σάξειρ X.Cyr.2.1.27; σὸν ὅπον Arist.SE169b15, cf. EN1178a23:—Med., 

Pl.Tht.184d; πεπί σινορ Isoc.4.18:—Pass., διηκπίβψσαι the subject has been examined minutely, Arist.Rh.1366a21, cf. Phld.Herc.862.13; 

to be brought to exactness or perfection, Arist.EN1112b6, etc.; διηκπιβψμένοι accomplished persons, Pl.Lg.965a; διηκπ. ἑπμηνεία 

Aristox.Harm.p.16 M.; διηκπ. σέφναι Ath.12.511d. 

διακπῑβψςιρ, εψρ, ἟, accurate investigation, Ptol.Geog.8.1. 

διακπῑβψσέον, one must examine minutely, Plu.Lys.12. 

διακπῐδά, Adv. = sq., Opp.C.2.496. 

διακπῐδϋν, Adv., (διακπίνψ) by a clear margin, decidedly, δ. εἶναι ἄπιςσοι Il.12.103, cf. 15.108, Hdt.4.53; δ. ἞ςκημένη κϋμη 

Luc.Am.3. 
2. precisely, of measurement, Nic.Th.955; in detail, A.R.4.721; distinctly, Hymn.Is.14. 

3. separately, A.R.1.567, al.; ἔνθα καὶ ἔνθα δ. Nonn.D.34.349, cf. Opp.C.2.130, Agath.5.7; ο὎ δ. without distinction, πεπὶ σ῵ν ὁςίψν 
ἠ δικαίψν App.BC5.9. 

διάκπῐμα, ασορ, σϋ, discrete condition, opp. ςόγκπιμα, ςτναίπεμα, ἕνψμα Dam.Pr.53, 56. 

διακπίνψ [πῑ], fut. -κπῐν῵, Ep. and Delph. -κπῖνέψ Il.2.387, SIG614.8 (ii B.C.):—separate one from another, ὥρ σ᾽ αἰπϋλια .. αἰπϋλοι 
ἄνδπερ ῥεῖα διακπίνψςιν Il.2.475, cf. Hdt.8.114; part combatants, εἰρ ὅ κε δαίμψν ἄμμε διακπίνῃ Il.7.292, etc.; εἰ μὴ νὺξ .. διακπινέει 
μένορ ἀνδπ῵ν 2.387; δ υιλέονσε Od.4.179; κπϋκην καὶ ςσήμοναρ ςτγκεφτμένοτρ δ. Pl.Cra.388b:—Pass., to be parted, of hair, 

Plu.Rom.15: more freq. of combatants διακπινθήμεναι (Ep. inf. aor. 1 Pass.) ἢδη Ἀπγείοτρ καὶ Σπ῵αρ Il.3.98, cf. 102, 7.306, etc.: also in 



fut. Med., διακπινέεςθαι Od.18.149, 20.180; διακπιθένσερ ἐκ σ῅ρ νατμαφίηρ Hdt.8.18; διακπιθ῅ναι ἀπ᾽ ἀλλήλψν Th.1.105, cf. 3.9; 

διακπίνεςθαι ππϋρ .. part and join different parties, Id.1.18. 

b. Pass., to be divorced, Leg.Gort.2.46. 

2. in Philosophy, separate, decompose into elemental parts, opp. ςτγκπίνψ, chiefly in Pass., Anaxag.12, cf. Arist.Metaph.985a28, 

[Epich.]245, Pl.Phd.71b, Prm.157a, etc. 

3. ἄςσπψν διακπίνει υάη ςελάνα prob. sets apart, removes, i.e. outshines, B.8.28. 

II. distinguish, καί κ᾽ ἀλαὸρ διακπίνειε σὸ ς῅μα Od.8.195; ο὎δένα δ. without distinction of persons, Hdt.3.39; ο὎φὶ δ. σὴν πενιφπὰν ἠ 
πλοτςίαν Diod.Com.2.8: pf. Pass. in med. sense, διακεκπίμεθα σάρ σε καθαπὰρ ἟δονὰρ καὶ .. Pl.Phlb.52c: plpf. in pass. sense, διεκέκπισο 
ο὎δέν no distinction was made, Th.1.49; διακεκπιμέναι distinct, varied, B.Fr.24. 

III. decide, of judges, ὀπθᾶ δ. υπενί Pi.O.8.24; δ. δίκαρ Hdt.1.100; διὰ δὲ κπίνοτςι θέμιςσαρ Theoc.25.46; also, determine a fever, 

mark its crisis, Hp.Coac.137; ἟ νοῦςορ μάλιςσα διακπίνει ἐν ο὎δενί has usually no crisis in any patient, Id.Morb.2.71; δ. αἵπεςιν 

Hdt.1.11; δ. εἰ .. Id.7.54; δ. πεπί σινορ Ar.Av.719:—Med., νεῖκορ δ. get it decided, Hes.Op.35; σὸ ζησοόμενον Pl.Phlb.46b; decide among 

yourselves, σαῦσα .. ὅπψρ ποσ᾽ ἔφει δ. D.32.28:—Pass., bring an issue to decision, ἐπέεςςί γε νηπτσίοιςι ὧδε διακπινθένσε Il.20.212; δἴ 
σινι σ᾵ν πολίψν ῃͅ ἀμυίλλογα , διακπιθ῅μεν Foed.Dor.ap.Th.5.79; διακπιθεῖμεν πεπί σινορ Pl.Euthphr.7c; of combatants, μάφῃ 
διακπιθ῅ναι ππϋρ σινα Hdt.9.58; ππϋρ σινα ὏πέπ σινορ LXXJl.3.(4).2; δ́̔πλοιρ ἠ λϋγοιρ διακπίνεςθαι Philipp.ap.D.12.7; διακπίνεςθαι πεπὶ 
σ῵ν ὅλψν Plb.3.111.2; σινί with one, Ep.Jud.9: abs., PMagd.1.15 (iii B.C.), etc.; also πϋλεμορ διακπιθήςεσαι Hdt.7.206; of a person, to be 

judged, Polem.Call.18. 

IV. set [a place] apart for holy purposes, Pi.O.10(11).46. 

V. interpret a dream, etc., Ph.2.54, Junc.ap.Stob.4.50.95. 

VI. question, σοὺρ ἰασποόρ Arr.Epict.4.1.148. 

VII. doubt, hesitate, waver, Act.Ap.11.12 (s.v.l.): usu. in Med. and Pass., μηδὲν διακπινϋμενορ ib. 10.20; μὴ διακπιθ῅σε 

Ev.Matt.21.21, cf. Ep.Rom.4.20. 

Διάκπιοι, οἱ, = Διακπεῖρ, IG1.63.93: esp. at Athens, the Mountaineers, one of the three political parties at Athens, after Solon‘s time, 

Ar.V.1223, Arist.Ath.13.4, Plu.Sol.13; cf. ὏πεπάκπιοι. 
διάκπῐςιρ, εψρ, ἟, separation, dissolution, opp. ςόγκπιςιρ, Emp.58, Anaxag.10, Pl.Sph.243b, al.; segregation, σ῵ν ἟μαπσηκϋσψν 

J.BJ2.14.8; discrimination, καλοῦ σε καὶ κακοῦ Ep.Hebr.5.14; πνετμάσψν 1Ep.Cor.12.10; differentiation, Dam.Pr.1. 

2. in concrete sense, resolved form, ἟ ἀσμὶρ ὕδςσορ δ. ἐςσιν Arist.Mete.340b3, 341b15. 

3. dividing up (of land), αἱποῦνσαι δὲ σπεῖρ ἄνδπερ ἐπὶ σὴν διάκπιςιν καὶ διανομήν Plu.TG13. 

II. decision, determination, Pl.Lg.765a, X.Cyr.8.2.27, A.R.4.1169; judicial decision, PLond.2.476.9 (i A.D.): metaph., Ep.Rom.14.1 

(pl.); interpretation of dreams or omens, Ph.2.55, Paus.1.34.5; δ. ςημειύςεψρ medical diagnosis, Sor.2.23: but in pl., αἱ ἐκ νοόςψν δ. 
determinations, crises, Hp.Genit.3. 

2. examination or revision of accounts, δ. ππακσϋπψν Wilcken Chr.41 iii 6 (iii A.D.). 

III. decision by battle, σάξεψν ππὸρ ἀλλήλοτρ Plb.18.28.3; quarrel, dispute, Epicur. Ep.1p.29 U., Arat.109, Milet.3.149.39. 

IV. in X.Cyn.4.1, space between the eyes in dogs. 

2. parting of hair, Poll.4.140. 

V. separation of tumour from blood-vessels, Antyll.ap.Orib.45.2.9. 

2. secretion, οὔπψν Aret.SA1.9, cf. Gal.6.382. 

VI. a method of bandaging (ἐπίδεςιρ), Id.18(1).777. 

διάκπῐσέον, one must decide, D.L.9.92: pl. -έα Th.1.86. 

2. one must distinguish, Dsc.5.106, Porph.Abst.2.50, Iamb.Myst.2.2: Adj. -κπισέορ, α, ον, to be distinguished, Philostr.Gym.33. 

3. one must separate, Sor.2.89. 

διάκπῐσήρ, οῦ, ὁ, official in charge of revision of arrears of taxation, δ. ἐφθέςεψν ὅλον νομοῦ PGiss.58 ii 11 (ii A.D.): pl., BGU734 ii 

6 (iii A.D.). 

διάκπῐσικϋρ, ή, ϋν, piercing, penetrating, opp. compressing (ςτγκπισικϋρ), Pl.Ti.67e; φπ῵μα Arist.Metaph.1057b8. 

2. separative, ἟ -κή, opp. ἟ ςτγκπισική (q.v.), Pl.Plt.282b sqq. Adv. -κ῵ρ Democr.164. 

II. able to distinguish, σ῅ρ ο὎ςίαρ Pl.Cra.388c; ὄχιρ ἕξιρ δ. ςψμάσψν Id.Def.411c: abs., Luc.Herm.69. 

διάκπῐσῐκϋσηρ, ησορ, ἟, power of discrimination, Procl.in Prm.p793 S. 

διάκπῐσορ, ον, separated: hence, choice, excellent, Theoc.22.163. 

διακποβολίζομαι, skirmish, J.BJ4.7.1, Onos.14.3. 

διακποβολιςμϋρ, ὁ, skirmishing, mock-fight, Str.3.3.7. 

διάκποκορ, ον, containing saffron, κολλόπια Gal.12.608. 

διακποσέψ, pierce through, sens. obsc., E.Cyc.180. 

II. resolve into components, as words into their elements, opp. ςτγκποσέψ, Pl.Cra.421c. 

III. knock off, κπίκοτρ Plu.2.304b. 

διακπϋσψρ, Adv. = ἀποκπϋσψρ, Hsch. 

διάκποτςιρ, εψρ, ἟, putting off, ἐπὶ διακποόςει, to gain time, D.54.27; delay, evasion, Plu.Cor.19: pl., δ. καὶ ὏πεπθέςειρ Id.Cic.7; 

escape from, βαςάνψν Lib.Or.14.19. 

διάκποτςσικϋρ, ή, ϋν, expressive of deception, ῥήμασα A.D.Synt.284.20. 

διάκποόψ, knock or drive through, ὅσαν οἱ ςυ῅νερ διακποτςθ῵ςιν Thphr.CP2.15.4; knock off, δεςμά Paus.4.17.1. 

2. prove by knocking or oringing, as one does an earthen vessel, δ. εἴσε ὏γιὲρ εἴσε ςαθπὸν υθέγγεσαι Pl.Tht.179d, cf. Luc.Par.4:—

perh. in a similar sense in IG7.3073.164 (Lebad.). 

II. Med., drive from oneself, get rid of, σοὺρἝλληναρ Hdt.7.168; ππϋςοδον [ππέςβεψν] D.H.3.3; μακπὰρ ςσπασηγίαρ Plu.Nic.6; 

evade, διακποόεςθαι σὸ δίκην δοῦναι D.21.128; διακποόεσαι σὰ φπήμασα ἐκσῖςαι POxy.71 i 13 (iv A.D.); δ. σινά evade his creditor by 

delays, of a debtor, D.34.13; δ. σοὺρ λοιδοποῦνσαρ Plu.2.70d; δ. σοὺρ κτπίοτρ μὴ κασαθεῖναι D.38.12; so δ. σὸν παπϋνσα φπϋνον 

Id.19.33; evade, slur over a difficult question, χιλῆ παπασηπήςει A.D.Pron.41.8; evade an argument, Sor.1.58: abs., practise evasions 

and delays, D.21.186, 201, POxy.237 viii 10 (ii A.D.):—Pass., διακποτςθ῅ναι σ῅ρ σιμψπίαρ escape from punishment, D.24.132. 

III. interrupt, ἑατσὸν διακποόειν ἐν σοῖρ ππάγμαςι Plu.2.80d, σὸ ςτνεφὲρ σ῅ρ ἁπμονίαρ D.H.Comp.22. 



IV. intr., break away, escape, Numen.ap.Eus.PE11.18. 

V. Med., put aside for oneself, conceal, embezzle, φϋπσον PSI4.354.7 (iii B.C.). 

διακπόπσψ, strengthd. for κπόπσψ, D.L.4.16:—Med., D.41.17 (s.v.l.) Poll.6.209. 

διακσενίζψ, comb well, διεκσενιςμένα μειπάκια Philostr.VA8.7. 

διακσέον, (διάγψ) one must treat a patient. Hp.Vict.1.27. 

διακσήπ, v. δαωκσήπ. 

διακσοπία, office of a διάκσοπορ, service, Musae.6, AP6.68 (Jul.). 

διάκσοπορ, ὁ, epith. of Hermes in Hom., δ. Ἀπγεωυϋνσηρ Il.2.103, Od.5.43, etc.; ἗πμείαο διακσϋποτ᾽, ib. 12.390, 15.319; Ζηνὸρ δ. 
AP13.2 (Phaedim.): variously expld. by ancient writers, cf. Nessas 2, Corn.ND16, EM268.10, Eust.182.8, etc.: apptly. taken as minister,= 

διάκονορ, by A.Pr.941; as messenger (διάγψν ἀγγελίαρ), by later poets, ὄπνι Διὸρ δ., of the eagle, AP7.161 (Antip. Sid.); applied to Iris 

by Nonn.D.31.107; to Athena, ib. 30.250 (so perh. of Athena‘s owl, Call.Fr.164; πολέμψν δ., of a poet, Luc.Alex.33); cf. ςτνδιάκσοπορ: 

used as neut. Adj., διάκσοπα δηωοσ῅σορ ἔγφεα Nonn.D.39.82: cf. διάκσψπ. 

διάκσψπ, οπορ, ὁ, = διάκσοπορ, βοόσαν δ. AP10.101 (Bianor); διάκσοπςι· ἟γεμϋςι, βαςιλεῦςιν, Hsch. 

διακῠβεπνάψ, steer through, pilot, σὸ θνησὸν ζῶον, σἀνθπύπινα, Pl.Ti.42e, Lg.709b; σὸν κϋςμον Plu.2.1026f; σὸν πϋσον ib. 712b; 

ἐματσήν σε καὶ σὸ παιδίον ςοῦ PLond.1.42.16 (ii B.C.); of a physician, Arist.Pr.859a18:—Pass., Iamb.Myst.8.3. 

διακῠβεόψ, play at dice with another, ππϋρ σινα Plu.Rom.5: abs., Id.2.128a;, Vit.Aesop. (G) 81. 

διακῠβιςσάψ, throw head over heels, Suid. 

διακτδϋμεναι· διαφεϋμεναι, Hsch. 

διακῠκάψ, mix one with another, jumble, ἄνψ καὶ κάσψ δ. D.18.111, cf. Agath.5.5:—Pass., Id.4.17. 

διακῠλινδέψ, to roll about, Arist.HA613b26. 

διακῡμαίνψ, raise into waves, σὸ πέλαγορ Luc.DMar.15.4, cf. Icar.26. 

διακῠνουθαλμίζομαι, Med., to look askance one at another, Com.Adesp.975, cf. Ael.Dion.Fr.124. 

διακόπσψ, stoop and creep through a narrow place, Hdt.3.145, Ar.Ec.930. 

2. stoop so as to peep in, Id.Pax78; διὰ σ῅ρ κεπαμίδορ Diph.84, cf. Men.Epit.463. 

3. look out, διὰ σ῅ρ θτπίδορ LXX4Ki.9.30, cf. PMagd.24.4 (iii B.C.), Luc.Asin.45. 

διακῠπίσσεςθαι, fight, prop. of rams, Hsch. 

διακῡπϋψ, confirm, ratify, Phryn.PSp.62 B. 

διακῡςοςᾰλεόψ, in broken context, app. waggle the bottom, Stratt. in CGPF220.8(b) ii 96. 

διακψδψνίζψ, strengthd. for κψδψνίζψ, Lys.Fr.313 S. (Pass.), D.19.167, Porph.Abst.4.17 (Pass.), Harp. 

II. bruit abroad, Str.2.3.4. 

III. dismiss by the sound of a bell, Philostr.VS2.27.5. 

διακύλῡμα, ασορ, σϋ, hindrance, obstacle, ἔπγψν Pl.Lg.807d. -ῡςιρ, εψρ, ἟, hindering, preventing, αἰ σ῵ν ἀναιπέςεψν δ. Id.R.469e; 

ἀπὸ πποαιπέςεψν Arist.Rh.Al.1421b22. 

διακύλῡσέον, one must prevent, Pl.R.401b, Agath.2.6. 

διακύλῡσήρ, οῦ, ὁ, a hinderer, Hdt.6.56, Pl.Phdr.240a. 

διακύλῡσικϋρ, ή, ϋν, preventive, Id.Plt.280d, prob. l. in Poll.7.209. 

διακύλῡσικϋρ, ή, ϋν, preventive, Id.Plt.280d, prob. l. in Poll.7.209. 

διακύλόψ [ῡ], hinder, prevent, σινὰ μὴ ποιεῖν Hdt.8.144, cf. Lys.20.36; δ. ςε ὀπυανὸν εἶναι E.Hec.148; δ. σὰ ἱεπὰ μὴ γίγνεςθαι 
Antipho 5.82; δ. ἄδικα γίγνεςθαι Pl.Ap.31e; δ. σινά Th.8.92, Ev.Matt.3.14; δ. σινά σι (sc. ποιεῖν) Pl.Ep.315d; δ. σινά σινορ D.S.20.79; δ. 
υϋνον S.OC1771 (lyr.); δ. σὸ ππ᾵γμα Alc.Com.3, cf. Arist.EN1159b6:—Pass., Th.1.101; διακψλτθοίρ σοῦ ςκοποῦ στφεῖν Antipho 3.2.7: 

ἃ διεκψλόθη (sc. ποιεῖν) D.18.60. 

διακψμῳδέψ, satirize, Pl.Grg.462e, Arist.Po.1458b6, Jul.Or.6.203a: abs., D.H.Dem.57. 

διάκψν, = διάκονορ BGU597.4 (i A.D.); pr. n., ib. 1046.24 (ii. A.D.), SB5124.207, al. (ii A.D.); as Jewish office, CIJud.805 (Apamea, 

vi A.D.); fem., IEphes.3415 (ii/iii A.D.). 

διακψνέψ, daub with pitch, Hsch. 

διακψπηλᾰσέψ, gloss on διεπέσσονσα, Suid. 

διακψφή, v. διοκψφή. 

διαλᾰβή, ἟, seizing by the middle, δϋπασα ἐκ διαλαβ῅ρ κπασοόμενα D.H.20.11. 

διαλαγφάνψ, divide or part by lot, Hdt.4.68, A.Th.789 (lyr.), 816 (tm.), X.Cyr.7.3.1, etc.; θηκσῶ ςιδήπῳ δ῵μα δ. E.Ph.68: metaph., 

tear in pieces, Id.Ba.1291. 

II. obtain a share by inheritance, Leg.Gort.8.4, 24; obtain by lot, D.H.3.48. 

III. share with, σινὶ λείαρ Procop.Goth.4.18. 

διαλαιμοσομέομαι, Pass., have one‟s throat cut, Mnesim.4.16. 

διαλᾱκέψ, crack asunder, burst, Ar.Nu.410, Hippiatr.130.121. 

διαλακσίζψ, kick away, spurn, Theoc.24.25, Plu.2.648b. 

διαλᾰλέψ, talk with, σινὶ πεπί σινορ Plb.1.85.2, cf. POxy.1417.24 (iv A.D.); ἐν ἑατσοῖρ ὏πέπ σινορ Plb.9.32.1; κασὰ ςτμμοπίαρ 

D.H.6.57; ππὸρ ἀλλήλοτρ σί ἂν ποιήςειαν Ev.Luc.6.11; α὎σὴν ἐν α὏σῆ δ. Plu.2.141d. 

II. δ. σινί σι talk over a thing with another, E.Cyc.175:—Pass., to be much talked of, Ev.Luc.1.65. 

διαλᾰληςιρ, εψρ, ἟, talking, discourse, Sch.Pi.O.7.17 (pl.). 

διαλᾰλία, ἟, verbal order, Lyd.Mag.3.67. 

II. = Lat. interlocutio Just.Nov.126.1, Cod.Just.4.20.16, PLond.5.1674.45 (vi A.D.). 

III. language, Αἰγτπσιακὴ δ. ib. 1.77.69 (vi A.D.), POxy.1836 (vi A.D.). 

διαλαμβάνψ, fut. -λήχομαι: aor. διέλᾰβον: pf. διείληυα: pf. Pass. διείλημμαι, also διαλέλημμαι Ar.Ec.1090, Ion. -λέλαμμαι 
Hdt.4.68:—take or receive severally, i.e. each his own share, ἵνα διαλαμβάνοιεν ἕκαςσοι σὰ ἄξια X.Cyr.7.3.1, cf. An.5.3.4; δ. οἰκίαρ 

Lys.12.8. 

II. grasp or lay hold of separately, διαλαβϋνσερ .. σὰρ φεῖπαρ καὶ σοὺρ πϋδαρ Hdt.4.94: hence, seize, arrest, σινά Id.1.114, Pl.R.615e; 

διαλελαμμένορ ἄγεσαι Hdt.4.68, cf. Ar.Ec.1090 (v. Sch. ad loc.). 



2. in wrestling, grasp round the waist, seize by the middle, διαλαβὼν ἀγκτπίςαρ cj. Casaub. in Ar.Eq.262; διαλαμβάνψν σοὺρ 
νεανίςκοτρ ἐσπαφήλιζεν Plu.Ant.33; in full, μέςον δ. σινά Ach.Tat.3.13; also tie up, ςπάπσῳ PHolm.12.13: metaph. of the soul, 

διειλημμένη ὏πὸ σοῦ ςψμασοειδοῦρ Pl.Phd.81c. 

3. treat, handle, σαόσῃ σοὺρ νϋμοτρ Lys.14.4; σὸν ἟γεμϋνα ὡρ ἀνδπάποδον Philostr.VA5.36. 

4. metaph., embrace, ὡρ ἐπὶ σὸ π᾵ν δ. comprehend in a general statement, Thphr.HP8.1.6. 

III. divide, σὸν ποσαμὸν ἐρ σπιηκοςίαρ διύπτφαρ δ. Hdt.1.190, cf. 202, 5.52; σπιφ῅ δύδεκα μέπη δ. divide 12 parts into 3 (i.e. of 4 

each), Pl.Lg.763c; ἵνα φψπὶρ ἟μ᾵ρ διαλάβῃ, of a person taking his seat between two others, Id.Smp.222e; δ. εἰρ δόο πάνσαρ divide them 

into two parties, Arist.Pol.1296a11; δ. σὸν δ῅μον, σοὺρ ἀπϋποτρ, ib. 1272b11, 1320b8; σὴν ςόμπαςαν ἀπφὴν κασὰ ἔθνη Id.Mu.398a29:—

Pass., ποσαμὸρ διαλελαμμένορ divided into five channels, Hdt.3.117; of troops, Aen.Tact.10.25; θύπακερ διειλημμένοι σὸ βάπορ ὏πὸ 
σ῵ν ὤμψν, ςσήθοτρ κσλ. coat-armour having its weight distributed so as to be borne by .., X.Mem.3.10.13. 

2. mark at intervals, ςσήλαιρ δ. σοὺρ ὅποτρ Decr.ap.D.18.154; σὰ σείφη δ. υτλακσηπίοιρ καὶ πόπγοιρ provide them at intervals with .., 

Arist.Pol.1331a20 (Pass.), cf. OGI701.13 (Egypt): of Time, σὰ σ῵ν ὡπ῵ν ἐνιατσοῖρ διειλημμένα Pl.Lg.886a. 

b. make a pause, δ. λέγονσα Id.Prt.346e: abs., διαλαβύν at intervals, Hp.Mul.1.68. 

c. give relief, make a break, Arist.Pr.880b22. 

3. cut off, intercept, σὰ ςσενϋποπα Th.7.73 codd.; ὁ ποπθμὸρ ὁ δ. σὴν ΢ικελίαν Arist.Mir.840a2; δ. σάυπῳ Plb.5.99.9; δ. υτλακαῖρ 
διαςσήμασα Id.1.18.4, etc. 

4. mark off, distinguish, αἱ πολισεῖαι .. σοὺρ πλείςσοτρ διειλήυαςιν Isoc.4.16, Peripl.M.Rubr.20. 

5. diversify, intersperse, ἐπειςοδίοιρ δ. σὴν ποίηςιν Arist.Po.1459a36; λϋγον πεπιϋδοιρ D.H.Comp.2; παπαπληπύμαςι ib. 16; 

ποιήςειρ μέσποιρ ib. 26:—Pass., γ῅ φπύμαςι διειλημμένη marked with various colours, Pl.Phd.110b; λειμ῵νερ πανσοδαποῖρ υτσοῖρ 
διειλ. Luc.Patr.Enc.10. 

b. in pf. part. Pass., διειλημμένορ distinct, Phld.D.1.24; κασ᾽ ο὎ δ. δϋξαρ ibid.; cf. διειλημμένψρ. 

6. divide or distinguish in thought, σαῦσα δ. σοῖρ διανοήμαςι Pl.Lg.777a; δ. δίφα [α὎σοὺρ] σῶ παίζειν καὶ μή ib. 935d, cf. E.El.373; 

διὰ σ῵ν ἔπγψν δ. σὴν πίςσιν draw distinctive arguments from facts, dub.l. in Arist.Pol.1323a40; πεπί σινορ Id.PA665a31, PAmh.2.35.44 (ii 

B.C.): ὏πέπ σινορ Plb.2.42.7; δ. σί δεῖ ποιεῖν Id.4.25.1, cf. PRyl.68.23 (i B.C.): hence, determine, define, σὸν καιπϋν Plb.15.5.2: c. inf., 

Id.30.9.2; grasp, apprehend, Epicur.Ep.1p.5 U., al.; perceive, ὅσι .. Phld.Sign.29; give a judicial decision, BGU195.36 (ii A.D.), 15 i 16 (ii 

A.D.): in later Prose, simply, think, believe, J.AJ2.16.5, Anon.Lond.24.32, etc. 

7. state distinctly, Philipp.ap.D.12.23; πεπί σινορ A.D.Synt.22.8, etc.:—Med., ib. 162.27. 

8. to be pre-emment throughout, ἀπεσαῖρ π᾵ςαν σὴν ὏υ᾽ ἟λίῳ OGI520.5 (Iasus). 

διαλαμπήρ, έρ, white-hot, EM109.33. 

διαλαμππορ, ον, clean, white, ἐςθ῅σερ Demoph.Sim.25. 

διαλαμππόνψ, make splendid, illustrate, λϋγον παλαιϋν Plu.2.734f; illuminate, Dsc.Ther.Praef.p.50 S. (v.l.). 

διαλάμπψ, shine through, Arist.HA503b20, 536a17, Plu.2.39ob; υ῵ρ ἀληθείᾳ -λάμπον Porph.Marc.13: metaph., δ. σὸ καλϋν (sc. ἐν 
σαῖρ ἀστφίαιρ) Arist.EN1100b30; ὥςπεπ ἀςσπαπὴ -λάμχαςα σ῅ρ χτφ῅ρ Plu.2.382d. 

2. dawn, διέλαμχεν ἟μέπα Ar.Pl.744: abs., διαλάμπονσορ (sc. σοῦ ἟λίοτ) Plu.Pyrrh.32. 

3. metaph., shine or be conspicuous in a composition, δ. ἰδέαι Isoc.12.2; of men, to be conspicuous, πίνακερ σ῵ν ἐν πάςῃ παιδείᾳ 
διαλαμχάνσψν, title of work by Callimachus, Suid. 

II. of a singer, to be conspicuous above a chorus, Arist.Pr.922a36. 

III. Act., cause to shine forth, σὸ ἀνείδεον ἐν εἴδεςι Iamb.Myst.1.5, cf. Plu.2.393e. 

διαλαμχιρ, εψρ, ἟, shining through, Arist.Mete.369b15, Paul.Al.T.1. 

II. Aeol. and Dor. form of Hellenistic διάλημχιρ, = ληχιρ, repute, ἔφειν σινὰ ἐν σᾶ καλλίςσᾳ διαλάμχει Schwyzer647.28 (Cyme); 

appreciation, SIG721.25 (Crete, found at Delos). 

διαλανθάνψ, fut. -λήςψ Isoc.3.16, and as v.l. in Hp.Acut.(Sp.)21 -λήςομαι: aor. διέλαθον: pf. διαλέληθα Pl.Euthd.278a:—escape 

notice, with part., διαλήςει φπηςσὸρ ὤν Isoc. l.c.; but also διαλαθὼν ἐςέπφεσαι Th.3.25: c. acc. pers., escape the notice of, θεοόρ 

X.Mem.1.4.19; ςὲ σοῦσο διαλέληθε Pl. l.c., Isoc.1.44; ὀ διαλεληθὼρ (sc. λϋγορ), a fallacy, Chrysipp.Stoic.2.8. 

II. abscond, BGU1187.23 (i B.C.), PSI4.285.11 (iv A.D.). 

διάλατπορ, ον, bordered on all sides by streets; fem. subst., διάλατπορ· οἰκία μεγάλη πανσαφϋθεν λαόπαιρ διειλημμένη, ἟ λεγομένη 
πεπιάμυοδορ Hsch., Eust.1921.58; neut.subst., sc. φύπιον, SEG23.398 (Aetolia, ii B.C.). 

διαλᾰυτςςψ, aor. I διελάυτξα, waste, squander, Hsch. 

διαλᾰφαίνψ, cut asunder as with a plough, διὰ κῦμα λ. Opp.H.5.264. 

διαλγέψ, strengthd. for ἀλγέψ, Plb.4.4.2; ἐπί σινι Id.16.34.10. 

διαλγήρ, έρ, grievous, ἄσα A.Ch.68 (lyr.). 

II. suffering great pain, Plu.Alex.75. Adv. -γ῵ρ, ἔφει is pained, Phld.D.3. Fr.77. 

διαλεαίνψ, smooth, rub, massage, διαλεαινομένψν σ῵ν ἄκπψν Arch.ap.Gal.13.169.13. 

II. plane, smooth: hence metaph. in Med. aor. Boeot. διαλιάναςθη, = διαλεάναςθαι, cancel a debt, IG7.3172.158 (Orchom. Boeot.). 

διαλεγδϋν· διαυεπϋνσψρ, Hsch. 

διαλέγψ, pick out, Hdt.8.107, 113, X.Oec.8.9, etc.; πσ῵μα glean fallen olives, PFay.102.20; cf. διαλέγειν· ἀνακαθαίπειν, Hsch.; 

select, separate, Pl.Lg.735b; examine, check documents, PFay.11.26 (ii B.C.), etc. 

II. διαλέγψν σὴν ὀπήν picking open the hole, to escape, Ar.Lys.720, διαλέξανσι σὸ θόπεσπον BCH32.69 (Delos); cf. διαλέξαι· 
διοπόξαι, Hsch. 

B. as Dep., διαλέγομαι: fut. διαλέξομαι Isoc.12.5 and 112; also -λεφθήςομαι Id.9.34, D.18.252; -λεγήςςμαι Inscr.Perg.5 (iii B.C.): 

aor. διελεξάμην Hom., Ar.Fr.343; Aeol.imper. ζάλεξαι Sapph.Supp.16.3; also διελέφθην Hdt.3.51, and always in Att. Inscrr., IG2.657, 

etc.: less freq. aor. 2 διελέγην Arist.Top.154a34, 159a5, Scymn.7, IG5(1).5.5 (Lacon.), GDI5163a2 (Crete), PPetr.3p.130 (iii B.C.), 

IG2.1236; 3 pl. διέλεγεν CIG3656.7 (Cyzic.): pf. διείλεγμαι Pl.Tht.158c, Isoc.5.81: plpf. διείλεκσο D.21.119, but in pass. sense, 

Lys.9.5:—hold converse with, c. dat. pers., μοι σαῦσα υίλορ διελέξασο θτμϋρ Il.11.407, cf. Archil.80, Hdt.3.50, 51, Ar.Nu.425, etc.; ππὸρ 
ἀλλήλοτρ Pl.Plt.272c, etc.; δ. σί σινι or ππϋρ σινα, discuss a question with another, X.Mem.2.10.1, 1.6.1; δ. ὅποτρ talk in definitions, 

Arist.APo.92b32; δ. πεπί σινορ Isoc.3.8, D.18.252; ἀνὴπ ἀνδπὶ δ. Th.8.93; δ. σινὶ μὴ ποιεῖν argue with one against doing, Id.5.59; εἰ σοτσὶ 
σὸ ῥ῅μα, ἀλλὰ μὴ σοτσὶ διελέφθην ἐγύ D.18.232; οἱ νϋμοι ο὎δὲν σοόσῳ δ. have nothing to say to him, concern him not, Id.43.59; ὁ 



νομοθέσηρ οὔπψ σινὶ δ. Aeschin.1.17; δ. ππϋρ σι to argue on .., Arist.Top.159a7; or against .., Id.Ph.185a6: abs., to discourse, reason, 

X.Mem.4.5.12; δ. πεπί σινορ Isoc.5.109, etc., freq. in Pl., Ap.33a, al.; γλ῵ςςα εὔσποφορ ἐν σῶ δ. Plu.Per.7.:—the Act. in med. sense, 

Hermipp.40; οἱ διαλεγϋμενοι, of logicians, Polystr.p.6 W., al. 

2. in Philosophy, practise dialectic, elicit conclusions by discussion, ο὎κ ἐπίζειν ἀλλὰ δ. Pl.R.454a, cf. 511c, Tht.167e, etc. 

3. later, discourse, lecture, Philostr.VS2.21.3. 

4. use a dialect or language, κασὰ σα὎σά σιςι δ. Hdt.1.142; Φοινικιςσί Plb.1.80.6; write in prose, opp. ποιεῖν D.H.Comp.20. 

b. speak articulately, Arist.HA535b2. 

5. in Att., euphem. for ςτνοτςιάζψ, have intercourse, Ar.Ec.890, Pl.1082, Hyp.Fr.171, Plu.Sol.20, Hierocl.p.64 A. 

6. have dealings with, OGI484.23 (Pergam.). 

διαλειμμα, ασορ, σϋ, (διαλείπψ) interstice, gap, Pl.Ti.59b, Arist.PA680b34, BGU12.31 (ii A.D.); in Music, interval, Arist.Pr.921b10; 

of Time, Plb.1.66.2; pause, σὰ δ. σ῅ρ ἐνεπγείαρ D.H.Comp.20; ἐκ διαλειμμάσψν at intervals, Epicur.Ep.3p.64 U., Plu.Per.7; esp. of 

intervals between attacks of fever, Gal.7.414, cf. 427. 

διαλειπσικϋρ, ή, ϋν, intermittent, Gal.9.284.17, 328.9. 

διᾰλειπσϋν, σϋ, (διαλείυψ) liniment, Hp.Mul.1.97. 

διαλείπψ, aor. διέλῐπον Ar.Nu.496: pf. -λέλοιπα Isoc.12.5:—leave an interval between, σὸ ὀλίγιςσον Arist.Ph.226b28:—Pass., 

διελέλειπσο a gap had been left, Hdt.7.40, 41; διαλέλειπσαι μικπὰ φύπα Arist.HA503a34. 

2. intermit, σὴν ὀφείαν Id.GA757b4: esp. of Time, διαλιπὼν ἟μέπαρ σὰρ ςτγκειμέναρ, ἐνιατσϋν, having left an interval of .., 

Hdt.3.157, D.20.8; ἀκαπ῅ διαλιπύν having waited an instant, Ar.Nu.496; φπϋνον ὀλίγον Isoc.5.8; πολὺν φπϋνον Arist.Pol.1299a37; later 

in gen., μι᾵ρ ἟μέπαρ δ. Hdn.7.8.9; so ο὎ πολὺ διαλιπύν after a short time, Th.5.10: abs., opp. ε὎θόρ, Men.Sam.198, cf. Hyp.Eux.32. 

II. intr., stand at intervals, δ. δόο πλέθπα ἀπ᾽ ἀλλήλψν Th.7.38; πίστερ διαλείποτςαι μεγάλαι X.An.4.7.6; σὸ δέπμα σαόσῃ δ. is 

discontinuous at this point, opp. ςτνεφέρ ἐςσι, Arist.HA518a3; σὸ -λεῖπον an interval or gap, X.An.4.8.13: impers., διαλείπει there are 

intervals, of the heavens, opp. πλήπη ἀςσέπψν εἶναι, Arist.Mete.346a36. 

2. c. part., mostly with neg., ο὎ πύποσε διέλειπον ζησ῵ν X.Ap.16, etc.; ο὎δένα διαλέλοιπα φπϋνον διαβαλλϋμενορ I have never 

ceased to be slandered. Isoc.12.5; ο὎ διέλιπον .. παπαιν῵ν πείθεςθαι .. BGU747 i 7 (ii A.D.), cf. POxy.281.16 (i A.D.): without a neg., 

Luc.Vit.Auct.13, DMeretr.11.1. 

3. of Time, διαλιπϋνσψν ἐσ῵ν σπι῵ν, διαλιποόςηρ ἟μέπαρ, after an interval of .., Th.1.112, 3.74; σὸ διαλεῖπον the interval of time, 

Arist.Ph.228b4. 

4. in part., intermittent, διαλείπονσερ πνέοτςιν οἱ ἄνεμοι Id.Mete.362a28, cf. GA748a19; δ. πτπεσϋρ Hp.Aph.4.43, Coac.139. 

5. die, GDI1920.9, 2082.5 (Delph.). 

διᾰλείυψ, anoint, Hp.Mul.1.64. 

II. plaster, SIG587.107. 

III. erase, strike out, Plu.Arat.13; δίκην Chamael.ap.Ath.9.407c. 

διαλείφψ, lick clean, Ar.Eq.1034, V.904. 

διάλειχιρ, εψρ, ἟, an interval, interstice, v.l. in Hp.Art.35, cf. Arist.Aud.803b37; δ. σ῵ν πλινθίδψν IG2.1054.93; δ. υτλλική, 

internode, Thphr.HP3.18.11; intermission, Erot. s.v. σπισαιουτεῖρ. 

διαλεκσέον, (διαλέγομαι) one must discourse, Isoc.12.134, Pl.Ly.211c: esp philosophically, Arist.APo.77b13, Metaph.1012b7. -
ικεόομαι, ‗chop logic‘, M.Ant.8.13, Gal.13.573. 

διαλεκσικϋρ, ή, ϋν, conversational, φοπϋρ Demetr.Eloc.167. 

2. δ. ὄπγανα organs of articulate speech, opp. υψνησικά, Gal.16.204. 

II. skilled in dialectic, ὁ ἐπψσ᾵ν καὶ ἀποκπίνεςθαι ἐπιςσάμενορ Pl.Cra.390c; ῃ καὶ δ. καλεῖρ σὸν λϋγον ἑκάςσοτ λαμβάνονσα σ῅ρ 
ο὎ςίαρ; Id.R.534b; dialectical, Arist.Metaph.995b23; δ. ςτλλογιςμϋρ Id.Top.100a22; ππὸρ σοὺρ δ., title of work by Metrodorus, 

D.L.10.24, cf. Phld.Rh.1.279 S., al. 

III. ἟ διαλεκσική (sc. σέφνη) dialectic, discussion by question and answer, invented by Zeno of Elea, Arist.Fr.65; philosophical 

method, ὥςπεπ θπιγκὸρ σοῖρ μαθήμαςιν ἟ δ. ἐπάνψ κεῖσαι Pl.R.534e: σὸ -κϋν Id.Sph.253e; πεπὶ -κ῅ρ, title of work by Cleanthes, 

D.L.7.174. 

2. the logic of probabilities, ἟ δ. πειπαςσικὴ πεπὶ ὧν ἟ υιλοςουία γνψπιςσική Arist.Metaph.1004b25, cf. Rh.1354a1. 

IV. Adv. -κ῵ρ dialectically, Pl.Phlb.17a, etc.; for the sake of argument, opp. κασ᾽ ἀλήθειαν, Arist.Top.105b31, cf. de An.403a2; by 

argument on general principles, opp. scientifically, Phld.Rh.2.134 S., Mus.p.89 K.: Comp.-ύσεπον Pl.Men.75d; more logically, 

Dam.Pr.97. 

διαλεκσορ, ἟, discourse, conversation, Hp.Art.30; θεοῖρ ππὸρ ἀνθπύποτρ Pl.Smp.203a; discussion, debate, argument, Id.Tht.146b; 

opp. ἔπιρ, Id.R.454a. 

2. common language, talk, δ. ἟ ππὸρ ἀλλήλοτρ Arist.Po.1449a26; ἟ εἰψθτῖα δ. Id.Rh.1404b24. 

II. speech, language, Ar.Fr.685; καινὴν δ. λαλ῵ν Antiph.171; δ. ἀμνίοτ, opp. σὰ ἔνδον δπάκονσορ, Hermipp.3; articulate speech, 

language, opp. υψνή, Arist.HA535a28; σοῦ ἀνθπύποτ μία υψνή, ἀλλὰ διάλεκσοι πολλαί Id.Pr.895a6; but also, spoken, opp. written 

language, D.H.Comp.11. 

2. the language of a country, Plb.1.80.6, D.S.5.6, etc.: esp. dialect, as Ionic, Attic., etc., Diog.Bab.Stoic.3.213, D.H.Comp.3, 

S.E.M.1.59, Hdn.Gr.2.932; also, local word or expression, Plu.Alex.31. 
III. way of speaking, accent, D.37.55. 

2. pl., modes of expression, Epicur.Ep.1p.24 U. 

IV. style, πανηγτπική, ποιησικὴ δ., D.H.Comp.23, 21: esp. poetical diction, Phld.Po.2 Fr.33, al. 

V. of musical instruments, quality, „idiom‟, Arist.de An.420b8. 

διαλελῠμένψρ, Adv., (διαλόψ) laxly, Arist.Pr.900a24. 

II. not in composition, Ath.15.676f; e.g. πϋδαρ ὠκόρ, as compared with ποδύκηρ, Eust.64.22. 

b. in an uncontracted form, e.g. φαλκέα, opp. φαλκ῅, Moer.414. 

c. without conjunctions, in asyndeton, Ph.1.500. 

III. in conversational style, opp. ἐμμέσπψρ, Sch.Heph.p.115 C., cf. Sch.Ar.Eq.937. 

διάλεξιρ, εψρ, ἟, discourse, argument, Ar.Nu.317, Jul.ad Them.255b (pl.), f.l. in Pl.Ep.350d, Philostr.VA4.40; conversation, 

interview, Wilcken Chr.155.17 (iii A.D.). 



II. = διάλεκσορ II. 2, D.C.60.17. 

III. passage in a book, specimen of style, D.H.Dem.21; phrase, Ἀσσικαὶ δ., title of work by Aristophanes of Byzantium. 

IV. popular discourse, lecture, Philostr.VS1.24.1, al., Diog.Oen.18, etc.; of the discourses of Epictetus, Gell.19.1.14. 

διαλεπίζψ, strip of bark, δένδπον Gloss. 

διαλεπσολογέομαι, discourse subtly, „chop logic‟, σινί with one, Ar.Nu.1496. 

διάλεπσορ, ον, very small or narrow, ὏μήν Eust.1157.18. 

διάλεπσόνψ, make thin, pare away, fine down, Hp.Fract.11; grind small, Sch.E.Ph.1159:—Pass., become thin, watery, of a fluid, 

Ruf.Sat.Gon.15:—hence Subst. -τνςιρ, εψρ, ἟, Aët.16.55. 

διαλεςφαίνψ, prate, chatter, Phryn.PSp.36 B. 

διαλετκαίνψ, whiten, Philostr.Jun.Im.12. 

2. illustrate, elucidate, v.l. in Dsc.Ther.Praef. 

διάλετκορ, ον, white, marked with white, Arist.Pr.894a39, LXXGe.30.32, Str.17.1.31, Plu.Alex.51, Aret.SD2.13; αἱ λίμναι -ϋσεπαι 
σ῅ρ θαλάσσηρ Arist.Pr.932a29, Pi.fr.169.24 S.-M. 

διαληκάομαι, laugh at, Ael.Dion.Fr.125:—hence διαληκίνδα, a game, Theognost. in AB1353a. 

διάλημμα, ασορ, σϋ, windings of a chain, Ath.Mech.24.6. 

II. gap, PPetr.3p.290 (iii B.C.). 

διάληξιρ, εψρ, ἟, (διαλαγφάνψ) division by lot, Antipho Fr.64, Hsch., Suid. 

διαληπσέον, one must divide, σὰρ ἐπιςσήμαρ Pl.Plt.258b; δ. ὡρ .. we must distinguish and say that .., Arist.Pol.1290b9. 

II. one must hold an opinion, form a judgement, σὸ παπαπλήςιον δ. πεπί σινορ Plb.6.44.1, 11.25.3. 

III. one must discuss, treat, Porph.Abst.1.57. 

διαληπσικϋρ, ή, ϋν, forming a judgement. ἐπίςσαςιρ M.Ant.10.8, cf. Epicur.Nat.50 G. 

διαληπσϋρ, ή, ϋν, distinguishable, Id.Ep.1p.16 U. 

διαληπέψ, speak foolishly, Eun.Hist.p.265 D. 

διάληχιρ, later διάλημχιρ, in Doricized form διάλᾱμχιρ (q.v.), εψρ, ἟, (διαλαμβάνψ) grasping with both hands: ἐκ διαλήχεψρ, opp. 

ἐκ κασαυοπ᾵ρ, as thrusting to cutting, Plb.2.33.6. 

2. ἟ δ. σ῅ρ φύπαρ power of holding, capacity, D.S.3.37. 

3. containing, storage, PPetr.3p.141 (iii B.C.). 

II. separating or distinguishing in thought, Epicur.Ep.1p.13 U., Phld.D.3.8; κασὰ διάληχιν separately, Id.Ir.p.76 W., Rh.1.91 S. 

III. judgement, opinion, Epicur.Nat.28.7; ἟ πεπὶ θε῵ν δ. Plb.6.56.6; αἱ ὏πὲπ σ῵ν ἐν Ἅιδοτ δ. ib. 12, cf. LXX2Ma.3.32; ἐγέννηςε σὴν 
πεπὶ α὏σοῦ δ. ὡρ .. D.S.18.54: esp. in good sense, σ῅ρ πποαιπέςεψρ ἐπ᾽ ἀγαθῶ σὴν δ. ἐφοόςηρ Inscr.Prien.117.60 (i B.C.); ἀπεσὴ καὶ δ. 
BCH37.125 (Abdera, ii B.C.). 

2. sentence, punishment, ἐνέφεςθαι ἱεποςτλίᾳ καὶ πίπσειν ὏πὸ πικποσέπαν δ., SB6152.26, 6153.28 (i B.C.); (Egypt, i B.C.). 

IV. division, Porph.Sent.36 (pl.); distinction of parts, Arist.IA705a25: pl., points of division or ramification, Id.PA647b2; of the 

divisions of the vertebrae, ib. 652a17. 

2. interval, = διάλειμμα, v.l. in Aret.SD12. 

V. digression in a narrative, Iamb.Bab.17. 

διάλῐθορ, ον, set with precious stones, IG2.652 B 13, Men.503, Epit.169, OGI56.59 (iii B.C.), LXXTo.10.7, Aristeas62; ὅπμορ ῥϋδψν 
δ. IG1.289; κϋςμορ Str.15.1.54; ςσέυανορ D.C.44.6, as subst., app. a piece of jewellery set with stones, διϋπαρ, διάλιθον, πλάςσπα 

Ar.fr.332.10 K.-A. 

διαλιμπάνψ, = διαλείπψ, intermit, Gal.17(1).220, Mich.in EN560.1, v.l. in Act.Ap.8.24. 

διαλῐνάψ, slip through a net, Phryn.PSp.64 B.:—Med., Eust.574.31. 

Διάλιορ ἱεπεόρ, ὁ, = Lat. flamen Dialis, D.C.44.6. 

διαλιφμάομαι = διαλείφψ, Iamb.Bab.3, Agath.2.3. 

διαλλᾰγή, ἟, (διαλλάςςψ) interchange, ὡρ διαλλαγὰρ ἔφοιμεν ἀλλήλοιςιν ὧν πένοισο γ῅ E.Supp.209. 

II. change, δτναςσει῵ν, ἀπφϋνσψν, D.C.47.5, 48.53; ἀπιθμοῦ A.D.Synt.259.25: but esp. 

2. change from enmity to friendship, reconciliation, Hdt.1.22, Is.7.44; Δ. personified, Ar.Ach.989: in pl., E.Ph.375, Ar.V.472, etc.; 

διαλλαγαὶ ππϋρ σινα Isoc.4.94, cf. D.2.1. 

III. difference, D.H.Isoc.11. 

διαλλαγμα, ασορ, σϋ, substitute, changeling, E.Hel.586. 

II. difference, D.H.7.64. 

III. renewal, PLips.97 xxvi 13 (iv A.D.). 

διαλλακσήπ, ῅πορ, ὁ, mediator, A.Th.908 (lyr.), OGI43.2 (iii B.C.), D.H.2.76, App.Mac.4, Poll.1.153. 

διαλλακσήπιορ, ον, mediating, conciliating, λϋγοι D.H.5.31. 

διαλλακσήρ, οῦ, ὁ, = διαλλακσήπ, E.Ph.468, Th.4.60, IG12(7).3.31 (Amorgos), Arist.Ath.38.4, etc. 

διαλλακσικϋρ, ή, ϋν, inclined to mediate, D.H.7.34. 

διαλλαξιρ, εψρ, ἟, separation, μιγένσψν Emp.8.3, cf. Hp.Vict.1.10. 

2. pl., attempts at reconciliation, Pl.Ep.350d. 

διαλλάςςψ, Att. -σσψ, fut. -ξψ: pf. διήλλαφα Dionys.Com. (v. infr.), A.D.Synt.70.11. 

I. Med., interchange, σὰρ σάξειρ Hdt.9.47, cf. Pi.O.11(10).21: abs., make an exchange, X.Cyr.8.3.32, Test.Epict.2.14. 

II. exchange, i.e., 

1. give in exchange, σί σινι E.Alc.14; σί σινι ἀνσὶ ἀπγτπίοτ Pl.R.371d; σινὰ ὏πέπ σινορ one for another, D.H.10.24; σὴν ςκετὴν ππὸρ 
σὸν δεςπϋσην D.C.47.10; or, 

2. take in exchange, δ. ἀεσοῦ βίον take an eagle‘s life for one‘s own, Pl.R.620b; ἐςθ῅σα σῆ ςτμυοπᾶ ππέποτςαν Plu.Cic.19; δ. 
Μακεδονίαν change one land for another, i.e. pass through a land, X.HG4.3.3 (also abs., ἐξ ἄλληρ εἰρ ἄλλην πϋλιν δ. Pl.Sph.223d):—

Med., σι ἀνσί σινορ D.H.2.3. 

3. simply, change, alter, κελεόθοτρ Emp.35.15; σοὺρ νατάπφοτρ X.HG1.6.4; σοὺρ λϋγοτρ Arist.Rh.Al.1434a38. 



4. abs., change, alter, Emp.17.12; δ. ἀπ᾽ ἀλλήλψν to be discordant, Hp.Vict.1.6; διαλλάσσονσαρ different, opp. ὁμοίοτρ, Phld.Sign.3, 

al. 

b. depart this life, die, Lycurg.Fr.33, Corn.ND35. 

5. change money, δ. σὸ δηνάπιον OGI484.10 (ii A.D.). 

III. esp. change enmity for friendship, reconcile one to another, σινά σινι Th.2.95, 6.47, etc.; πϋλειρ ππὸρ ἀλλήλαρ Isoc.5.111: most 

freq. c. acc. pl. only, E.Ph.436, Antipho 6.39, Test.ap.D.59.47, D.24.91: rarely c. acc. sg., make it up with one, διαλλάξειρ με υιλάςαρ 

Theoc.23.42:—Pass. with fut. διαλλαφθήςομαι Ar.V.1395, etc.; διαλλαγήςομαι Pl.R.471a: pf. διήλλαγμαι A.Th.885 (lyr.): aor. -
ηλλάφθην Ar.Lys.900, -ηλλάγην ib. 1161:—to be reconciled, to be made friends, A.l.c., Pl.Prt.346b, etc.; σοῖρ ἀποςσ᾵ςι Isoc.9.63; ππϋρ 
σινα πεπί σινορ Id.3.33; σ῅ρ ππϋςθεν ἔφθπαρ ἐρ υίλοτρ E.Med.896, cf. And.2.26. 

IV. intr., w. dat., differ in some respect, δ. σαῖρ ἟λικίαιρ Arist.EN1161a5, κλήςει ο὏ υόςει D.H.1.29, σῆ ἐγκλίςει διηλλαφϋρ 

A.D.Synt.70.11; abs., σὸ διαλλάςςον σ῅ρ γνύμηρ Th.3.10.1, ο὏ σα὎σὸ δ᾽ ἐςσὶ σοῦσο, πολὺ διήλλαφεν Dionys.Com.2.10. 

b. differ from, w. dat. and internal acc., διαλλάςςονσερ εἶδορ .. ο὎δὲν σοῖςι ἑσέποιςι Hdt.7.70.1; w. gen., Plb.2.37.11; w. ππϋρ, 

Aristid.Or.35(48).16; w. ἀπϋ, Modest.Dig.27.1.13 pr. 

2. excel, πολὺ δ. σῆ ἀπεσῆ Arist.EN1165b24; σιν῵ν σῶ μεγέθει D.S.1.35, D.H.Th.51:—so, 

V. Pass., to be different, σοῖρ εἴδεςι διηλλαγμένα Th.3.82; ππὸρ σὸν καιπϋν Luc.Salt.19. 

διαλληλορ, ον, reciprocating, λϋγορ Stoic.2.90; interchangeable, of the order of words, A.D.Adv.126.2; confused, of argument, 

Id.Pron.50.20; δ. σπϋπορ argument in a circle, S.E.P.1.117, 2.68; δ. δεῖξιρ Dam.Pr.290. 

II. interrelated, interdependent, Plot.6.8.14. 

διαλλοιϋψ, strengthd. for ἀλλοιϋψ, Thphr.CP5.6.12 (Pass.), Od.59. 

διάλλομαι, leap across, σάυπον X.Eq.8.8, Plu.Rom.10. 

διάλλῠδιρ, Adv. = ἄλλτδιρ (q.v.) ἄλλη, Epic. in Arch.Pap.7.4. 

διαλλόορ· ὁ ἀνσὶ ἄλλοτ διακον῵ν, Hsch. (Perh. f.l. for διάμοιορ.) 

δίαλμα, ασορ, σϋ, as gymnastic term, = ἅλμα, Sch.Pi.O.13.39. 

διᾰλοάψ, strengthd. for ἀλοάψ, Ael.NA1.9. 

διαλογή, ἟, (διαλέγψ) estimate, enumeration, σ῵ν χήυψν Arist.Pol.1268b17; ἟ δ. σ῵ν ἕξεψν καθ᾽ ἕκαςσα σὰ πάθη Id.EE1222b5. 

2. = διάλογορ or διάλεξιρ, Ps.-Hdt.Vit.Hom.36. 

3. account, BGU584.4, 578.4 (ii A.D.). 

4. οἱ ἐπὶ σ῅ρ δ. or ππὸρ σῆ δ., officials in charge of checking and transmission of documents to the archives, POxy.34v ii 3 (ii A.D.), 

PLips.10 ii 33 (iii A.D.), Salamine90 (ii B.C.). 

διαλογίζομαι, pf. -λελϋγιςμαι Amphis33.9:—balance accounts, ππϋρ σινα D.52.3; σινί PSI5.510.10 (iii B.C.):—Pass., SIG241 C 127 

(Delph., iv B.C.). 

2. calculate exactly, ὁπϋςον .. Diph.43.15, cf. Amphisl.c.; consider, ἀεί σι δ. καλϋν Democr.112, cf. Isoc.6.90, Men.Epit.36; κενὰ δ. 
ib. 347; ππὸρ ὏μ᾵ρ α὎σοόρ Is.7.45; stop to consider, D.18.98; distinguish between, σὰ καλὰ καὶ σὰ μή Aeschin.1.18. 

II. debate, argue, πεπί σινορ X.Mem.3.5.1. 

III. c. acc. loci, hold a circuit court (Lat. conventus) for a district, PRyl.74.8 (ii A.D.), POxy.484.24 (ii A.D.); ἐν Ἰοτλιοπϋλει 
BGU903.18 (ii A.D.). 

διαλογικϋρ, ή, ϋν, belonging to dialogue, or in dialogue form, πεπίοδορ Demetr.Eloc.19, 21; εἶδορ ςτγγπαυ῅ρ Porph.Plot.9, 17; 

ςτγγπάμμασα Phlp.in Cat.3.15, cf. Dex.in Cat.4.2. Adv. -κ῵ρ, ἀπαγγέλλειν Theon Prog.4. 

διαλογῐςιρ, εψρ, ἟, = διαλογιςμϋρ (in quot., II), Polystr.p.81 W. 

διαλογιςμα, ασορ, σϋ, = sq. II, in pl., Epicur.Ep.1p.22, 2p.35 U. 

διαλογιςμϋρ, ὁ, balancing of accounts. D.36.23, PRev.Laws17.17 (pl.), IG5(1).1432.6 (Messene), etc.: hence, 

II. calculation, consideration, Pl.Ax.367a; δ. λαβεῖν πεπὶ ςυ῵ν α὎σ῵ν Str.5.3.7; ὁ δ. οὗσορ this consideration, Phld.D.1.15. 

III. debate, argument, discussion, Epicur.Fr.138 (pl.), Metrod.37, Plu.2.180c. 

IV. circuit court, σοῦ νομοῦ δ. ποι῅ςαι PLond.2.358.19, cf. BGU19 i 13 (ii A.D.). 

V. judicial inquiry, PTeb.27.35 (ii B.C.), PFay.66.2 (ii A.D.). 

διαλογιςσέον, one must calculate, Sor.1.96. 

διαλογιςσικϋρ, ή, ϋν, of or for discourse: ἟ -κή the reasoning faculty, Plu.2.1004d. 

διαλογογπᾰ́υορ, ὁ, writer of dialogues, Syrian.in Hermog.1.95 R. 

διαλογορ, ὁ, (διαλέγομαι) conversation, dialogue, Pl.Prt.335d, Demetr.Eloc.223; δ. σ῅ρ χτφ῅ρ ππὸρ α὏σήν Pl.Sph.263e; οἱ 
΢ψκπασικοὶ δ. Arist.Fr.72; σὰ ἐν σοῖρ δ. debating arguments, Id.APo.78a12: generally, talk, chat, Cic.Att.5.5.2. 

II. perh. speech or series of speeches, debate (cf. διάλεξιρ), IG3.1128, al. 

III. = διαλογιςμϋρ I, PHib.1.122 (iii B.C.), PTeb.58.31 (ii B.C.). 

διαλοιδοπέομαι, rail furiously at, σινί Hdt.2.121.δ´; ἀπειλήςαρ καὶ διαλοιδοπηθείρ D.21.86.—Act. only in late authors, v.l. in 

Lib.Decl.40.11. 

διαλοιδοπηςιρ, εψρ, ἟, railing, abuse, LXXSi.27.15. 

δίαλον· υανεπϋν, and διάλαρ· σὰρ δήλαρ καὶ υανεπάρ, Hsch., cf. δεϝαλ῵ςαι s.v. δηλϋψ. 

διαλοξεόψ, turn aside or askance, ὄμμα Lib.Descr.30.16. 

διαλοξορ, ον, sidelong, ςσπουαί ib. 12. 

διαλοτυ῵ν· διασίλλψν, Hsch. 

δίαλςιρ, εψρ, ἟, perh. nourishing, GDI5125 (Crete). 

διαλῠγίζψ, twist about, and -ιςμα, ασορ, σϋ, bend, both in Hsch. 

διαλῡμαίνομαι, aor. 1 διελτμηνάμην E.Or.1515:—maltreat shamefully, σινά Hdt.9.112; ἖λλάδα δ. E. l.c.; ἵμεπϋρ με δ. Ar.Ra.59, 

etc. 

2. cheat grossly, δ. σινὰ σαῖρ κοσόλαιρ Id.Pl.436. 

3. falsify, corrupt, σὸ νϋμιςμα Id.Th.348; of poetry, Id.Ra.1062. 

4. ruin, spoil, σὰ πολλὰ Plu.Ant.24: c. dat., Jul.Or.2.54b. 

II. Pass., D.Ep.1.12, Orib.7.20.5: pf. part. διαλελτμαςμένορ in Hdt.9.112: aor. διελτμάνθην E.Hipp.1349 (lyr.). 



διαλῡπέψ, grieve sorely, Plu.2.578c (Pass.). 

διάλῠςιρ, εψρ, ἟, (διαλόψ) separating, parting, δ. σ῅ρ χτφ῅ρ καὶ σοῦ ςύμασορ Pl.Grg.524b; δ. σοῦ ςύμασορ its dissolution, 

Id.Phd.88b, cf. Democr.297; σὴν σ῵ν γευτπ῵ν ο὎ δ. the failure to break the bridges, Th.1.137; disbanding of troops, X.Cyr.6.1.3; 

breaking up of an assembly, opp. ςτλλογή, Pl.Lg.758d; δ. ἀγοπ῅ρ the time of its breaking up, Hdt.3.104; σὴν δ. ἐποιήςανσο broke off the 

action, Th.1.51; φπε῵ν δ. liquidation of debts, Pl.Lg.684d, cf. POxy.104.20 (i A.D.), etc.; δ. γάμοτ divorce, Plu.Sull.35, etc.; ἟ υθοπὰ δ. 
ο὎ςίαρ Arist.Top.153b31: hence abs., dissolution, opp. ςόνθεςιρ, Id.Cael.304b29, cf. Thphr.Ign.37; διάκπιςιρ καὶ δ. Pl.Phlb.32a; opp. 

γένεςιρ, Phld.D.3.6; resolution into elements, e.g. of words into letters, D.H.Comp.14; dissolution of friendship, Arist.EN1164a9, 

1165b36; of partnerships, κοινψνίαι καὶ -ςειρ Pl.Lg.632b; ςτμμαφία καὶ δ. Arist.Pol.1298a5. 

2. ending, cessation, κακ῵ν E.Ph.435; πολέμοτ Th.4.19, v.l. in Isoc.6.51: abs., cessation of hostilities, Com.Adesp.21.23 D.; 

settlement, compromise, IG12(2).6.20 (Mytilene, iv B.C.), PAmh.2.63.9 (iii A.D.), etc.: in pl., settlement of a dispute, ἞ξίοτ δὲ καὶ ππὸρ ἔμ᾽ 
α὏σῶ .. γίγνεςθαι σὰρ διαλόςειρ D.21.119, cf. Phoenicid.1. 

3. solution of a problem, A.D.Synt.243.11; φπηςμ῵ν Luc.Alex.49. 

4. refutation of an argument, S.E.P.2.238. 

5. resolution of a diphthong: ἐν διαλόςει, = διαλελτμένψρ, A.D.Pron.29.13. 

6. Rhet., asyndeton, Alex.Fig.2.12, etc., Charis.p.283 K. 

7. discharge, φοπηγι῵ν PRyl.181.10 (iii A.D.); σ῵ν φπεψςσοτμένψν POxy.71.13 (iv A.D.). 

8. deed of separation or divorce, PLips.39.10 (iv A.D.); ἔγγπαυορ δ. PMasp.153.16 (vi A.D.). 

9. division of inheritance, Sammelb.6000.22 (vi. A.D.), etc. 

διάλῡςίυῐλορ [ςῐ], ον, love-dissolving, AP5.20 (Rufin), Epigr. in SEG24.1238 (Egypt, Hellen./Rom.imp.). 

διάλῡςορ, ὁ, releaser, coined as expl. of Διϋντςορ, Corn.ND30. 

διάλῠσέον, one must dissolve, υιλίαν Arist.EN1165b17. 

διάλόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, dissolver, breaker-up, σ῅ρ ἑσαιπίαρ Th.3.82; εἰπήνηρ Procop.Pers.1.14. 

2. mediator, Ath.Agora XIX 4b.6 (iii B.C., pl.). 

διάλῠσικϋρ, ή, ϋν, able to sever, σινϋρ (sc. σέφνη) Pl.Plt.281a; destructive, Id.Ti.60b; opp. γεννησικϋρ, Phld.D.3.9. Adv. -κ῵ρ 

Arist.Top.153b32. 

II. Medic., relaxing, νϋσοι Hp.Aph.3.5, διαλτσική, ἟ (sc. ἔμπλαςσπορ), resolvent plaster, PMerton12.22 (i A.D.). 

III. embodying a settlement or compromise, ὁμολογία PMasp.154.1 (vi A.D.). 

διάλῠσον, σϋ, asyndeton (= διάλτςιρ 6), Charis.p.283 K. 

διάλῠσορ, ον, relaxed, Plu.2.136b; ἁπμογαί Luc.Trag.222. 

II. διαλῠσϋρ, ή, ϋν, capable of dissolution, Pl.Phd.80b, v.l. in Ti.57b, Ph.1.495; = υθαπσϋρ, Phld.D.3.9. 

2. capable of being taken to pieces, κλίμακερ Plu.Arat.6. 

διαλόσπψςιρ, εψρ, ἟, ransom, ἀνδπ῵ν, αἰφμαλύσψν, Plb.6.58.11, 27.14.1. 

διαλόψ, fut. -λόςψ, etc., loose one from another, part asunder, διαπλέκψν καὶ διαλόψν twining and untwining, Hdt.4.67; νὺξ δ. 
σοὺρ ἀγψνιζομένοτρ Id.8.11; δ. σὸν ςόλλογον, σὴν ςτνοτςίαν, σὴν πανήγτπιν, etc., break it up, dismiss it, Id.7.10.δ´, Pl.Ly.223b, 

X.Cyr.6.1.10, etc.; σὴν ςκηνὴν εἰρ κοίσην δ. break up the party and go to bed, ib. 2.3.1; δ. σὴν ςσπασιάν ib. 6.1.6; σὸ νατσικϋν disband it, 

Th.2.93:—Med., ςτνοτςίαρ Pl.Grg.457d:—Pass., of an army, assembly, etc., disperse, Hdt.1.128, etc., ἐκ σοῦ ςτλλϋγοτ Id.3.73, cf. 8.56: 

in fut. Med., part from one‘s escort, Th.2.12; of a man, die, X.Cyr.8.7.20. 

2. dissolve into its elements, break up, destroy, δ. καὶ ἀπολλόναι Pl.R.609a sq.; ἐξ ἑνὸρ εἰρ πολλὰ δ. Id.Ti.68d; disperse, break up a 

herd of sheep, BGU1012.12 (ii B.C.); break up a ship, παλαιὰν σπιήπη δ. IG2.804, cf. PSI4.382 (iii B.C.); σπίποτρ, ὅπμορ διαλελτμένορ, 

SIG588.169, 198 (Delos, ii B.C.); σὰρ οἰκήςειρ Plb.4.65.4; dissolve, κοινϋν Test.Epict.8.6; ςῶζεςθαι καὶ διαλτθεῖςαν οἴφεςθαι πολισείαν 

Pl.Lg.954c; of the sun, thaw frozen things, X.Cyn.5.2:—Pass., ἐξ ὧν ςόγκεισαι καὶ εἰρ ἃ διαλόεσαι Arist.GC325b19, cf. Ph.204b33, etc. 

3. break off, put an end to friendship, ὁμολογίαρ Isoc.4.175; υιλίαν Arist.EN1157b10:—Pass., of married persons, separate, be 

divorced, SIG364.59 (Ephesus): Med., διαλόςαςθαι ξεινίην Hdt.4.154: abs., dissolve friendship, Arist.EN1162b25:—Pass., αἱ ςπονδαὶ 
διελέλτνσο Th.5.1. 

4. put an end to enmity, ἔφθπαν, πϋλεμον, Id.8.46:—Med., δ. ἔφθπαρ Is.7.11; διαυοπάρ Isoc.12.160; πολέμοτρ Id.4.172, cf. D.4.15: 

in plpf. Pass. (with Med. signf.), διελέλτςθε σὸν πϋλεμον Isoc.14.27 (v.l. διελόεςθε):—Pass., σὰρ ἔφθπαρ διαλόεςθαι Th.4.19: hence, 

b. c. acc. pers., reconcile, ππὸρ ὔμ᾽ α὏σὸν διαλόειν ἞ξίοτ D.21.122, cf. 41.14; δ. σινὰρ ἐκ διαυοπ᾵ρ Plb.1.87.4; ο὎ γὰπ ῃν ὁ διαλόςψν 
οὔσε λϋγορ οὔσε ὅπκορ Th.3.83; esp. in legal proceedings, PHamb.25.5 (iii B.C.), etc.:—Pass. and Med., c. gen. rei, διαλόεςθαι νείκοτρ to 

be parted from quarrel, i.e. be reconciled, E.Or.1679 (v.l. νείκαρ); so διαλτθείςηρ σ῅ρ διαυοπ᾵ρ prob. in D.S.14.110: also abs., to be 

reconciled, make up a quarrel, X.HG7.4.25, cf. Test.ap.Aeschin.1.66, Thphr.Char.12.14; ππϋρ σιναρ D.38.24; πεπί σινορ Lys.4.1: in fut. 

Med., ὅπψρ .. μὴ διαλόςει D.21.216. 

5. generally, put an end to, do away with, φπήμαςι σὴν διαβολήν Th.1.131; πάςαρ α὎σοῦ διαλόςψ σὰρ ἀπολογίαρ D.27.58; σὸν 
ἐφϋμενον υϋβον δ. σ῵ν ἗λλήνψν Pl.Mx.241b:—so in Med., ἐγκλήμασα δ. Th.1.140; δ. πεπὶ σ῵ν ἐγκλημάσψν ib. 145; διαβολάρ 

Isoc.11.37, 15.16; σι σ῵ν κασηγοπημένψν Id.12.218; δ. ἃ ἐχηυίςαςθε cancel your vote, Lys.18.15; διαλόςαςθαι σὰ ππὸρ ἀλλήλοτρ settle 

mutual claims, Isoc.4.40. 

6. solve a difficulty, Pl.Sph.252d; σὴν ἀποπίαν Arist.Metaph.1062b31:—Med., διαλόςεςθαι ςϋυιςμα S.E.P.2.238. 

7. δ. σὰρ σιμάρ pay the full value, D.29.7; pay, discharge, σὴν δαπάνην Hdt.5.30; φπήμασα D.20.12; σὰ ςτμβϋλαια Arist.Pol.1276a11; 

φπέορ σινί Plb.31.27.4; πάνσα διελέλτσο D.28.2: also c. acc. pers., δ. σὸν ναόκληπον satisfy him, i.e. pay him off, D.49.29, cf. 34.40, 

36.50:—Med., order debts to be paid, διαλέλτμαι σαῦσα Arr.An.7.10.3; but also, to have them paid to oneself, D.Chr.46.6. 

b. transf., pay for, σὴν παππηςίαν Macho 162 G. 

II. relax, weaken, σὸ ς῵μα Hp.Aph.3.17; esp. of the result of hunger, διαλόεςθαι σῶ λιμῶ UPZ11.27 (ii B.C.), cf. 42.9 (also in Act. 

intr., ὏πὸ σ῅ρ λιμοῦ δ. ib. 122.23 (ii B.C.)); make supple and pliant, Ar.Pax85:—Pass., δ καὶ ἀδτνασεῖν Arist.HA585a33; ἀνάπλοτρ 
διαλελτμένορ a sailing out in loose order, Plb.16.2.6; διαλελτμένη λέξιρ a lax style, D.H.Lys.9. 

2. abs., slacken one‟s hold, undo, Theoc.24.32. 

διαλυῐσϋψ, to fill full of barley meal, Ar.Nu.669. 

διαλψβάομαι, Dep. strengthd. for λψβάομαι, Plb.11.7.2: pf. part. Pass., in pass. sense, Plu.Caes.68: metaph., δϋξαι διαλελψβημέναι 
Id.2.986e.—Act. -λψβάψ only late, Mich.in EN503.21. 



διαμᾰγεόψ, charm with magic arts, Luc.Am.41 (Pass.). 

διᾰμᾰθόνψ, grind to powder, utterly destroy, πϋλιν διημάθτνεν A.Ag.824; κόνερ διημάθτνον ἄνδπα δεςπϋσην (sc. Actaeon) 

Id.Fr.244. 

διαμάλαξιρ [μᾰ], εψρ, ἟, softening, Gal.11.714. 

διαμᾰλάσσψ, strengthd. for μαλάσσψ, Sor.1.118, Luc.Prom.13:—Med., Hp.Steril.221. 

διαμανθάνψ, learn in detail, Philostr.VA1.16, E.Hyps.Fr.60.6 B. 

διαμανσεία, ἟, oracular response, prob. in SIG987.39 (Chios., pl.). 

διαμανσεόομαι, determine by an oracle, σι Pl.Lg.696a; make divinations, Id.Sis.387e; ὄπνιςι or ἐπ᾽ ὄπνιςι, Plu.TG17, Cam.32. 

II. consult an oracle, πεπί σινορ D.H.3.69, Plu.2.302d. 

διάμαξορ [ᾰμ], ον, for a chariot, ὁδὸρ δ. carriage-road, GDI5075.56 (Crete). 

διαμάπανςιρ [μᾰ], εψρ, ἟, wasting away, Alex.Aphr.in Mete.121.28. 

διᾰμαπσάνψ, fut. -αμαπσήςομαι D.19.151:—strengthd. for ἁμαπσάνψ, miss entirely, go quite astray from, σ῅ρ ὁδοῦ Th.1.106; σοῦ 
ππάγμασορ D.21.192, 51.2; σοῦ ἑσαίποτ Pl.Phdr.257d; σ῅ρ ὀπθοσάσηρ πολισείαρ Arist.Pol.1293b25. 

2. fail utterly of, fail of obtaining, σινϋρ Th.2.78; σ῵ν ἐλπίδψν Isoc.4.93; σοῦ ἀγ῵νορ Is.6.52; σ῅ρ εἰπήνηρ D.18.30; δτοῖν φπηςίμοιν 
ο὎ δ. not to miss both of two good things, Id.19.151. 

3. abs., fail utterly, opp. στγφάνψ, Pl.Tht.178a; to be quite wrong, Macho 2.6; γνύμῃ in judgement, D.24.48, 110; δ. σοῖρ ὅλοιρ 

Arist.EN1098b28; ἐν σῆ ἀπφῆ ib. 1163a3; πεπί σι Id.Oec.1345b10:—Pass., σὰ πολλὰ .. διημαπσημένα utter failures, Pl.Lg.639e; 

διημαπσημέναρ δϋξαρ Diogenian.Epicur.2.32; διημαπσημένορ faulty, of style, Phld.Rh.1.8 S., Longin.33.1, Demetr.Eloc.114 (also in act. 

sense, πολλαφῆ διημαπσημένοτ σοῦ Πλάσψνορ Longin.32.8, cf. Plu.2.44e); Adv. διημαπσημένψρ, Call.Dieg.ix.12 (fr. 201 Pf.), 

Poll.6.205. 

διᾰμαπσημα, ασορ, σϋ, mistake, POxy.1235.64 (Arg. Men.). 

διᾰμαπσησέον, ο὎ δ. one must not miss, Agath.1.5. 

διᾰμαπσία, ἟, total mistake, σοῦ Ἀννίβοτ Plu.Fab.6; σοῦ σϋποτ ibid.; δ. σ῵ν ἟μεπ῵ν wrong reckoning of the days, Th.4.89; δ. σ῅ρ 
γλύσσηρ, lapsus linguae, Luc.Laps.1. 

2. gross fault, ἄγνοιαι καὶ δ. Ph.1.345, cf. Plu.2.153b; δ. ἐπψσική guilty passion, Philostr.VA1.13: pl., faults, δ. καὶ .. ἐλασσύςειρ 

Phld.Lib.p.19 O. 

II. failure in obtaining, disappointment in, σινϋρ Luc.Sacr.1, (v.l.); cf. D.C.49.28, 

διαμαπσῠπέψ, as Att. law-term, use a διαμαπστπία (q.v.), ππϋρ σινα D.44.27. 

2. c. inf., affirm by a διαμαπστπία that .., δ. μὴ ἐπίδικον .. σὸν κλ῅πον εἶναι Is.3.3, cf. D.44.48:—Pass., aor. διεμαπστπήθην, to be 

affirmed in a διαμαπστπία to be so and so, διεμαπστπήθη μὴ Πλασαιεὺρ εἶναι Lys.23.13, cf. Is.3.5; σὰ διαμαπστπηθένσα Isoc.18.15. 

3. Med., testify against, σὰ ππασσϋμενα J.AJ9.8.3. 

4. attest, -οτμένην σὴν παπὰ σ῵ν θε῵ν ε὎μένειαν Inscr.Prien.108.20, 110.15 (ii B.C.). 

διαμαπσῠπία, ἟, as Att., sworn testimony to a fact that affects admissibility of an action at law, D.44.58, Is.3.5, Harp.; καθάπεπ 
διαμαπστπίαν θέμενορ Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xvii 21. 

2. generally, affidavit, CPR232.6 (ii/iii A.D.). etc. 

II. generally, testifying, solemn protest, σοῦ ἔθνοτρ LXX4Ma.16.16. 

διαμαπσόπομαι [ῡ], aor. 1 -μαπσιῡπάμην̀: pf. -μεμαπσόπημαι [ῠ], Dep.:—abs., call gods and men to witness, protest solemnly, esp in 

case of falsehood or wrong, βο᾵ν καὶ δ. D.18.23, 143; δ. μή .., c. inf., Id.33.20; δ. ὅπψρ μή .., c. fut., Id.42.28; δ. σινὶ μὴ ποιεῖν protest 

against his doing, Aeschin.2.89: c. inf., Plb.1.33.5, al.; call to witness, ὏μῖν σὸν ο὎πανϋν LXXJu.7.28. 

2. generally, protest, asseverate, Pl.Phd.101a, etc., PSI4.422 (iii B.C.): c. acc., bear witness to, σὸ ε὎αγγέλιον Act.Ap.20.24; testify, 

LXXDe.32.46, al.; σῆ Ἱεποτςαλὴμ σὰρ ἀνομίαρ α὎σ῅ρ ib.Ez.16.2. 

3. abs., beg earnestly of one, conjure him, X.Cyr.7.1.9; δ. καὶ παπακαλεῖν Act.Ap.2.40; δ. σινὰ ἵνα .. 1Ep.Ti.5.21. 

διαμᾰςάομαι, chew up, Ar.Th.494 (cj.), Arist.HA612a1, Thphr.CP6.9.1, Apolloph.5, LXXSi.34(31).16, Luc.Alex.12; δ. σὴν γλ῵σσαν, 

for ἐνδακεῖν, Alciphr.3.57:—Pass., to be chewed, Arist.Pr.890a25, Gp.12.33. 

II. metaph., carp at, σι Philostr.VSPraef. 

διαμᾰςημα, ασορ, σϋ, that which is chewed, Hp.Aff.4, Dsc.1.96. 

διαμᾰςηςιρ, εψρ, ἞, chewing up, Dsc.1.18. 

διαμᾰςησέον, one must chew, Apollon.ap.Gal.12.999. 

διαμᾰςησϋρ, ή, ϋν, fit for chewing, Hp.Aff.4. 

διαμάςςψ, Att. -σσψ, bake to a turn, μαζίςκαρ -μεμαγμέναρ Ar.Eq.1105: metaph., λϋγον δ. Id.Av.463. 

διαμαςσῑγϋψ, scourge severely, Phld.Rh.2.298 S.:—Pass., bear marks of scourging, Pl.Grg.524e. 

-ψςιρ, εψρ, ἟, prolonged beating, name given to Spartan custom used to test the endurance of boys, Plu.2.239d. 

διάμαςσορ· θεϋρ, Hsch. (Perh. of Artemis Ephesia.) 

διαμαςσποπεόψ, pander: metaph. in Pass., -ομένηρ σ῅ρ ἟γεμονίαρ γάμοιρ bargained away by a marriage, Plu.Caes.14. 

διαμαςφᾰλίζψ, stick under one‟s arm, σι Ar.Fr.253. 

διαμᾰφεσέον, one must strive earnestly, Pl.Sph.241d (v.l. διαμαφησέον), R.380b; one must contend, ππϋρ σι D.Chr.8.35 (-ησέον). 

διαμᾰφέψ, = διαμάφομαι, ππὸρ σὴν ἀνάγκην J.BJ6.9.4. 

διαμᾰφη, ἟, a fight, struggle, ππὸρ υϋβοτρ καὶ λόπαρ Pl.Lg.633d, cf. J.BJ6.2.8 (pl.), Ph.1.7, al., Plu.2.74c, etc. 

διαμᾰφηςιρ, εψρ, ἟, struggle, Aët.5.24 (16.14 O.). 

διαμᾰφομαι, fut. -μαφέςομαι (v.l. for μαφεςύμεθα aor. subj.) Hdt.9.48:—fight, contend, ςιδήπῳ E.Supp.678; -εἷρ ππὸρ ἕνα 

Pl.Lg.833e; opp. λανθάνειν, Id.R.345a; ππϋρ σι v.l. in D.17.18; πεπὶ σ῅ρ φύπηρ σοῖρ ἐπιοῦςιν Hdt.4.11; πεπὶ σοῦ ππϋσεπορ εἰπεῖν 

Ar.Eq.339, cf. Pl.Men.86c; πεπὶ σοόσοτ ὡρ ο὎κ .. Lys.4.1; ὏πέπ σινορ Pl.Smp.207b; δ. μὴ μεσαγν῵ναι ὏μ᾵ρ I resist to the uttermost your 

change of opinion, Th.3.40; δ. σὸ μὴ θανεῖν E.Alc.694. 

2. exert oneself, strive earnestly, πεπὶ σοόσοτ ὅπψρ .. Pl.Prt.325d; ὅπψρ μή .. Id.Grg.502b. 

3. in argument, contend or maintain that .., c. acc. et inf., Id.Tht.158d: with a neg., δ. σι μὴ εἶναι Th.3.42; δ. ὅσι ο὎κ ἀπϋλλτσαι 
Pl.Phd.106c; ὡρ ο὎ .. Id.Prm.127e, etc.; also δ. σι carry a point, Id.Sph.261a. 

διαμᾰφίζομαι, strive earnestly, διαμεμάφιςσαι ἟ υτφή μοτ ἐν α὎σῆ (sc. ςουίᾳ) LXXSi.51.19(25). 



διαμαχαμένη· διαςμηξαμένη, διαχηςαμένη, Hsch. 

διᾰμάψ, fut. -ήςψ, to cut through, φισ῵να Il.3.359; λετκὴν παπηΐδα E.El.1023; διὰ λαιμὸν ἀμ῅ςαι A.R.4.374 (tm.). 

II. scrape or clear away, δακσόλοιρ δ. φθϋνα E.Ba.709:—also in Med., διαμ᾵ςθαι σὸν κάφληκα Th.4.26; σὴν φιϋνα Plb.3.55.6; σὴν 
χάμμον J.AJ3.1.3. 

διαμβλύσσψ, procure abortion, Et.Gud. 

διαμεθίημι, leave off, μϋφθον E.Ba.627; give up, σι Id.El.978. 

διᾰμείβψ, exchange, σι ππϋρ σι one thing with another, Pl.Plt.289e; σὰρ οἰκίαρ J.BJ1.6.1:—Med., σιςὶ σ῅ρ ἀπεσ῅ρ σὸν πλοῦσον 

Sol.15.2; σινί σι ἀνσί σινορ Pl.Lg.915e; σὰ ἱμάσια ππϋρ σινα Plu.Cim.10; διαμεῖχαι Ἀςίαν Ε὎πύπηρ change Asia for Europe, i.e. pass into 

Asia, E.IT397 (lyr.); δ. μεσαβολήν Dam.Pr.392; δ. σὴν υόςιν ππϋρ σι ib. 396. 

2. δ. ὁδϋν finish a journey, A.Th.334 (lyr.):—Med., δολιφ῅ρ σέπμα κελεόθοτ διαμειχάμενορ Id.Pr.287 (anap.); but in Med. also, 

pass through, πολλὰ υῦλα Id.Supp.543 (lyr.); πϋνσοτ πεδίον Id.Fr.150 (lyr.). 

b. cross, traverse, ὄπη Procop.Goth.3.40. 

c. transf., complete a period of time, δεκάδαρ δέκ᾽ ἐσ῵ν διαμείυαρ CEG477 (Attic. a, c.400/390 B.C.). 

3. change, φπϋα Parm.8.41 (tm.):—abs. in Med., alter, Hdt.9.108. 

4. Med., ἀγοπὰρ διαπονσίοτρ δ. trade in foreign markets, D.H.5.66. 

5. Med., requite, D.C.56.6. 

διαμειδιάψ, smile, Pl.Ti.21c, Plu.2.152c, D.C.71.32. 

διάμειπσορ [ᾰ], ον, communicable, Sapph.14. 

διαμειπᾰκιεόομαι, strive hotly with, σινί Plu.Comp.Dem.Cic.2. 

διάμειχιρ [ᾰ], εψρ, ἟, exchange of prisoners, Plu.Fab.7; of arms, Id.Pyrrh.17. 

II. change, σ῅ρ μοπυ῅ρ Iamb.Myst.7.3. 

διαμελαίψ, make quite dark, σὸν ἀέπα Plu.Flam.4. 

II. intr., to be or become so, Id.2.921f. 

διαμελεωςσί, v. μελεωςσί. 
διαμελεοί· οἰκέσαι, Hsch. 

διαμελεσάψ, practise diligently, Pl.Prm.126c:—Med., Max.Tyr.7.7:—Pass., Pl.Lg.830b, cf. Sm.Ps.76(77).13: c. inf., δ. σοῦ θανάσοτ 
κασαυπονεῖν Iamb.Protr.20. 

διαμελίζομαι, rival in singing, Plu.2.973b. 

διαμελίζψ, dismember, D.S.3.65:—Pass., LXXDa.3.29(96), Plu.2.993b. 

διαμελιςμϋρ, ὁ, dismemberment, ib. 996c: pl., ib. 355b. 

διαμελςσπια, ἟, one that dismembers, (἟μέπα), ἟ σοῦ λογικοῦ ἀμνοῦ δ. (i.e. the Passover) Leont.Byz.HP1.2.5; cf. διαμεπίςσπια. 

διαμέλληςιρ, εψρ, ἟, postponement, procrastination, πολλὴν δ. υτλακ῅ρ long postponement of precautionary measures, Th.5.99, cf. 

D.C.Fr.40.21. 

διαμέλληςμϋρ, ὁ, = foreg., Gloss. 

διαμέλλψ, fut. -μελλήςψ, to be always going to do, to make a show of doing: hence, delay, put off, Th.1.71, 142, Ph.1.353, 

Luc.Nigr.10, al.:—Pass., Th.8.54. 

διαμεμεπιςμένψρ, (διαμεπίζψ) separately, γπάυειν Sch.D.T.p.191 H. 

διαμέμυιμαι, blame greatly, σι Th.8.89: σοὺρ υιλοςουοῦνσαρ Isoc.3.1; σινὰ ἐπί σινι D.C.46.51; σινὰ ὅσι .. Arist.PA663a35. 

διαμένψ, fut. -μεν῵ Epich.[265] (prob.), Men.Epit.513: aor. -έμεινα D.4.15: pf.-μεμένηκα Plb.3.55.1:—continue, persist, of disease, 

σοῖςι παιδίοιςι Hp.Aph.3.28; διαμένει ἔσι καὶ νῦν σοῖρ βαςιλεῦςιν ἟ πολτδψπία X.Cyr.8.2.7: abs., keep, of seeds, Thphr.HP7.5.5; 

persevere, ἐν σῆ ἑξει Pl.Prt.344b; ἐπὶ σῆ διασπιβῆ X.Ap.30; δ. ἐν ἑατσῶ maintain his purpose, Plb.10.40.6: c. dat., σῆ υιλίᾳ D.S.14.48 

codd.: abs., hold out, D.21.216; δ. ἕψρ .. Id.4.15; παπθένορ δ. D.S.4.16; to last, remain, live on, Epich. l.c. endure, be strong, Isoc.8.51; of 

form, colour, and the like, σα὎σὸν δ. continue the same, be permanent, Alex.34; φπ῵μα διαμένον Nicol.1.28, cf. Antiph.232.2: c. part., δ. 
λέγψν D.8.71; δ. ὅμοιοι ὄνσερ Arist.EN1159b8: c. inf., continue to .., D.H.1.23, impers. διαμένει, -μεμένηκε, etc., the practice continues, 

has continued, etc., w. acc. and inf., Paus.9.36.6, al.; w. dat. and inf., Arist.Ath.8.1, Paus.7.17.14, 27.8, al. 

διαμεπέρ, v. διαμπεπέρ. 

διαμεπίζψ, divide, Pl.Phlb.15e; distribute, σὸ ἐπιβάλλον Corn.ND27; σοὺρ πϋνοτρ εἰρ ἁπαν σὸ ς῵μα Arist.Pr.885a18:—Pass., to be 

cut up, Pl.Lg.849d. 

II. part, separate, Men.883:—Med., divide or part among themselves, Ev.Matt.27.35; ππὸρ ἑατσοόρ PAmh.2.152.18 (v/vi A.D.):—

Pass., to be set at variance, Ev.Luc.12.52, 53. 

διαμεπῐςιρ, εψρ, ἟, = sq., Gloss. 

διαμεπιςμϋρ, ὁ, division, Pl.Lg.77 d, POxy.12 vi 17, D.S.11.47, LXXEz.48.29 (pl.), J.AJ10.11.7. 

II. dissension, Ev.Luc.12.51. 

διαμεπιςσήρ, οῦ, ὁ, a divider, Gloss. 

διαμεπίςσπια, ἟, one that divides up, (἟μέπα) ἟ .. σοῦ λογικοῦ ἀμνοτ δ. Ps.-Chrys. HP2.6; cf. διαμελίςσπια. 

διάμεςορ, ον, midway between: οἱ δ. the middle class, Hsch. 

διαμέςσαν· ἀλαζϋνα, ἐξαλλάκσην, Hsch.; cf. διαμετςσήρ. 

διάμεςσορ, ον, brim-full, Antiph.246; δ. εἰρ σὸ ἣμιςτ exactly half full, Arist.Pr.922b36. 

διάμεςσϋψ, fill full, ib. 939a4. 

διαμεσπέψ, measure through, measure out or off, φ῵πον δ. measure lists for combat, Il.3.315; survey, φύπαν OGI502.2 (Aezani): 

abs., μεσπ῵ν καὶ δ. καὶ λογιζϋμενορ D.Chr.40.7:—Med., Plb.6.41.3, Max.Tyr.6.3:—Pass., ἟μέπα διαμεμεσπημένη measured by the 

clepsydra, D.19.120, Arist.Ath.67.3. 

2. measure out in portions, distribute, μεδίμνιτρ δ. σιςὶ σ῅ρ καθεςσηκτίαρ σιμ῅ρ D.34.39; ο὎δὲν δ. σοῖρ ςσπασιύσιρ give out no 

rations, X.An.7.1.4, cf. 41, etc.:—Med., divide amongst themselves, Orac.ap.Hdt.1.66, X.Cyr.7.5.9; receive as one‟s share, D.34.37:—

Med. in act. sense, Call.Ap.55, Dian.36. 

3. Med., δ. σὸν βίον die, Procop.Aed.3.1. 

4. measure with the eye, scan, Nonn.D.5.306, al. 



5. pass over, traverse, ὘δάςπην ib. 23.149, cf. 22.42. 

II. Astron., δ. υάεςιν υς́ορ ἀνσικέλεθον to be in opposition, Man.4.74, cf. 296, Gal.19.557: c. acc., to be diametrically opposite to, 

σὸν ἣλιον Cleom.1.11: abs., ibid., Simp.in Cael.480.6; ὁκϋσαν ὁ φειμὼν διαμεσπέῃ σῶ κασὰ λϋγον Hp.Ep.19 (Hermes 53.70). 

διαμεσπηςιρ, εψρ, ἟, measuring out, LXX2Ch.3.3, J.AJ3.6.4, Plu.2.785d; distribution of corn, SIG976.55 (Samos, ii B.C.). 

II. Astron., diametrical opposition, Ptol.Tetr.195, etc. 

διαμεσπησϋρ, ή, ϋν, measured out or off, δ. ἐνὶ φύπῳ Il.3.344. 

II. diametrical, σὴν δ. (sc. ὁδὸν) διεξελητθέναι Dam.Pr.87. 

διαμεσπικϋρ, ή, ϋν, diagonal: [ἀπιθμοί] the numerators of the successive convergents to expressed as a continued fraction, 

Theol.Ar.3.59; cf. πλετπικϋρ. 

διαμεσπον, σϋ, measured allowance, soldiers‟ rations, Plu.Demetr.40, perh. also payment in lieu, PHib.110.14 (pl., iii B.C.), 

PCornell3.25 (iii B.C.). 

διαμεσπορ, ον, diametrical: Astrol., diametrically opposed, Ptol.Tetr.115, Man.1.89. 

II. Subst. δ. (sc. γπαμμή), ἟, diagonal of a parallelogram, Pl.Men.85b, al.; κασὰ δ. ςτνσίθεςθαι, of triangles, by the hypotenuses, 

Id.Ti.54d; diameter of a circle, Arist.Cael.271a12, etc.; axis of a sphere, Id.MA699a29; diameter of other curves, Apollon.Perg.Con.1 

Pl.Def.1; axis of a conic, Archim.Aequil.2.10; ἟ κασὰ διάμεσπον ςόζετξιρ, of circles, Arist.EN1133a6; σὰ κασὰ δ. Id.Cael.277a24; κεῖςθαι 
κασὰ δ. Id.Mete.363a34, al.; κασὰ δ. κινεῖςθαι, of quadrupeds, which move the legs cross-corner-wise, as horses when trotting (opp. κασὰ 
πλετπὰν κινεῖςθαι ambling, in which the legs on either side move together), Id.HA490b4, IA712a25, cf. Plu.2.43a; ἐκ διαμέσποτ 
ἀνσικείμενορ, of planets, in opposition, PMag.Par.1.2221; ἐκ διαμέποτ ἟μῖν οἱ βίοι Luc.Cat.14. 

2. prob. mitre-square, Ar.Ra.801. 

διαμετςσήρ, οῦ, ὁ, = ἀλαζύν, Hsch.: also διαμετσήρ (-μέσσηρ cod.), οῦ, ὁ, cheat, Id. 

διαμήδομαι, = μήδομαι, Hom.Epigr.4.12. 

διαμηκίζψ, (μ῅κορ) to be in direct opposition, Ptol.Tetr.125, 151. 

διάμηκορ, ον, broad, dub. in Hippiatr.14. 

διαμηκόνψ, last out, live through, ἟μέπαρ σέςςαπαρ PMag.Leid.V.11.29. 

διαμηνόψ, point out clearly, Str.11.14.4. 

διαμηπίζψ, part the thighs of, Ar.Av.669, Zeno Stoic.1.59. 

διαμηπιον, σϋ, perh. payment for sexual intercourse, ἀπϋδορ σὸ δ. Kretschmer GV89. 

-ιςμϋρ, ὁ, sexual intercourse, Zeno Stoic.1 (pl.). 

διαμηπόψ [ῡ], arrange in kinks (cf. μήπτμα), Hero Aut.10.3. 

διαμηφᾰνάομαι, bring about, contrive, δ. ὅπψρ .. Ar.Eq.917; δ. ζ῵ν εἰςιέναι ἐρ Ἅιδοτ Pl.Smp.179d. 

διαμηφᾰνησέον, one must contrive, Plu.2.131e. 

διαμίγνῡμι or -όψ (Plu.2.1132e), fut. -μίξψ, to mix up, l.c.:—Pass., διαμεμιγμέναι Pl.Com.174.9 codd. Ath.; cf. διαμίςγψ. 

διαμῑκπολογέομαι, deal grudgingly, ππϋρ σινα Plu.Sol.30. 

διάμιλλα [ᾰμ], ἟, fight, of animals, Hierocl.pp11, 17 A. (pl.). 

διάμιλλάομαι, fut. ησομαι Str.17.1.11:—contend hotly, strive earnestly, δέκα ππϋρ δέκα ἀλλήλοιρ Pl.Lg.833e; σινί with one, 

Id.R.516e; ππϋρ σινα Plb.16.21.6; δ. πεπί σινορ about a thing, Pl.R.517d; σινὶ ἐν λϋγοιρ καὶ ἐν ἔπγοιρ ib. 563a: c. gen. rei, δ. λειοσέπαρ 
ὁδοῦ Id.Lg.833b; σινὶ πεπὶ δεῖπνα Plu.Them.5: pf. διημίλλησαι in pass. sense, Luc.Par.58. 

διάμιλλησέον, one must contend, Plu.2.817d. 

διαμιμνῄςκομαι, only pf. Pass. διαμέμνημαι, keep in memory, X.Mem.1.4.13, D.H.4.9. 

II. make mention of, Ph.1.509, Lyd.Mag.1.7. 

διαμίμνψ, continue unchanged, persist, Democr.ap.Thphr.Sens.55. 

διαμῐνόπομαι [ῡ] warble a plaintive ditty, Ar.Th.100. 

διαμίςγψ, = διαμίγντμι, Hp.Mul.1.64, Ph.Bel.88.13. 

διαμῑςέψ, hate bitterly, Arist.Pol.1274a34, Ph.1.396, J.BJ4.5.4, Plu.Tim.35 (Pass.), Ant.Lib.12.2 (Pass.). 

διαμιςθϋψ, farm out, PAmh.2.95.7, al., OGI669.14 (i A.D.), etc.:—Med., App.BC2.10. 

διαμιςθψςιρ, εψρ, ἟, farming out of state land, PTeb.72.450 (ii B.C.), 376.15 (ii A.D.). 

διαμιςθψσικϋν, σϋ, rent of state land, BGU475.1, PGiss;64.7 (ii A.D.). 

διαμιςσόλλψ, aor. 1 -εμίςσῡλα, cut up piecemeal, Hdt.1.132. 

διάμισπορ, ον, veiled with a μίσπα, Poll.4.151, 154. 

διαμμᾰσίζψ, knot (a cord): pf. Pass., διημμασιςμένορ κάλορ Orib.49.22.8. 

διαμμοιπηδά, Adv. dividing in twain, μέςςην νόκσα δ. υτλάξαρ A.R.3.1029. 

δίαμμορ, ον, very sandy, Plb.34.10.3, Str.1.3.7. 

διαμνημονετσιέον, one must remember, Aen.Tact.31.35. 

διαμνημονεόψ, remember distinctly, abs., Hdt.3.3, Lys.23.16, Antipho 5.54; c. gen. pers., Pl.Smp.180c; σι X.Mem.1.3.1, 

Phld.Mort.30, Plu.Sol.3, etc.:—Pass., διὰ σοόσψν διαμνημονεόονσαι D.S.12.13. 

2. mention, record, Th.1.22; διαμνημονεόεσαι ἔφψν he is mentioned as having, X.Cyr.1.2.2. 

3. call to mind, σι Pl.Epin.976c. 

διαμνημονικϋρ, ή, ϋν, having a good memory, Suid. s.v. ἀνελέγεσο:—also in form -ησικϋρ, Id. s.v. Ἀπολλύνιορ Στανεόρ. 

διάμοιορ· ὁ ἀνσ᾽ ἄλλοτ διακον῵ν, Hsch. (fort. διαμοιβϋρ). 

διαμοιπάζψ, divide into equal portions, cut up, κϋςσον Aët.1.138. 

διαμοιπᾰςία, ἟, division into equal portions, βοϋρ Tz.ad Hes.Op.56. 

διαμοιπάψ, divide, rend asunder, E.Hipp.1376 (lyr.):—Med., E.Hec.717, Orph.Fr.210:—Pass., Ath.1.12e. 

2. Med., also, portion out, distribute, ἕπσαφα πάνσα διεμοιπ᾵σο [ε̄] Od.14.434. 

διαμολόνψ [ῡ], befoul with writing, παλίμχηςσα Plu.2.504d. 

διαμονή, ἟, (διαμέψ), continuance in good or unchanged condition. Arist.Spir.481a1, Epicur.Ep.2p.38 U., Phld.D.3.8, IG12(5).659.5 

(Syros), Ocell.1.9, Ph.1.2, al., Procl.Inst.129, BGU362iv 11 (iii A.D.), etc.; of seeds or corn, keeping, Thphr.HP7.5.5, J.BJ7.8.4, in prayers 

for the well-being of the imperial family, SEG31.1124 (Phrygia, A.D. 104), 32.672 (Thrace, A.D. 144). 



διαμϋνῐμορ, ον, steadfast, πιςσὸν καὶ δ. Porph.Abst.1.52. Adv. -μψρ permanently, Phld.Mus.p.67 K. 

διαμονομᾰφέψ, fight a single combat, ππὸρ ἀδελυοόρ Plu.2.482c, cf. Hld.7.16. 

διάμονορ, ον, permanent, δ. καὶ βέβαια SEG4.598.50 (i B.C.); ζψή Sammelb.4678.9 (vi A.D.). 

διανμοπυορ, ον, endued with various forms, Emp.21.7. 

II. διάμοπυον, = μανδπαγϋπαρ, prob. in Ps.-Dsc.4.75. 

διαοπυοςκοπέομαι, vie in beauty with, σινί Ath.5.188d. 

διαμοπυϋψ, give from to, shape, χτφὴν ππὸρ ππὸρ εἶδορ Ph.2.368; δπῦν ὥςπεπ σπϋπαιον Plu.Rom.16:—Pass., διαμεμοπυψμένορ 

articulate, Id.2.722c, cf. Ath.Med.ap.Orib.22.9.4. 

διαμοπυψςιρ, εψρ, ἟, forming, shaping, σ῅ρ ὕληρ Plu.2.1023c; ἐμβοόψν Ath.Med.ap.Orib.22.9.1 

II. gesture, ‗business‘, in acting, Demetr.Eloc.195. 

διαμοπυψσικϋρ, ή, ϋν, formative, υόςιρ Ptol.Tetr.142. 

διάμοσον, σὸ, tent, Paul.Aeg.4.54. 

διάμοσϋψ, (μϋσορ) put lint into a wound, so as to keep it open, δ. ἕλκορ Hp.VC14, Gal.13.752: hence -ψςιρ, εψς, ἟, 

Heliod.ap.Orib.44.14.14, Leonidasap.Aët.6.1. 

διαμπάξ, (for δι-ανα-πάξ), Adv. right through, through and through, c. gen., ςσέπνψν δ. A.Pr.65, cf. Supp.945, E.Ba.994 (lyr.); δι᾽ 
αἴαρ Φπτγιάρ δ. A.Supp.548 (lyr.); ἐσέσπψσο σὸν μηπὸν δ. X.HG7.4.23: δ. ἄφπιρ Luc.DMort.27.4; πϋδερ δ. πποςεληλαμένοι ππὸρ 
σοὔδαυορ Plu.Crass.25. 

διαμπείπψ, poet. for διαναπ-, Q.S.1.614, Hsch. 

διαμπεπέρ, διαμεπέρ CEG108.9 (Eretria, vi B.C.), Adv., 

I. of Place, through and through, right through, c. gen., δ. ἀςπίδορ Il.12.429, cf. 20.362; δ. ςσέπνεν S.Ph.791: c. acc., βέβληαι 
κενε῵να δ. Il.5.284; δ. οὖρ prob. in A.Ch.380 (lyr.); δ. διὰ μέςοτ σοῦ [ςυονδόλοτ] Pl.R.616e. 

2. abs., without break, continuously, ἐκ κευαλ῅ρ .. δ. ἐρ πϋδαρ ἄκποτρ Il.16.640; πέσπη ἞λίβασορ .. δ. ἀμυοσέπψθεν Od.10.88; 

ςσατποὺρ .. ἔλαςςε δ. ἔνθα καὶ ἔνθα 14.11; ἟ δ᾽ [the wall] ἕςπεσο π᾵ςα δ. all in a piece, Il.12.398. 

II. of Time, throughout, for ever, Od.8.245, Hes.Th.402, Emp.17.6; pleon., ἢμασα πάνσα δ. Il.16.499, cf.; CEG l.c. αἰὲν διαμπεπέρ 

for ever and aye, Il.15.70. (Found in tmesi διὰ δ᾽ ἀμπεπέρ 11.377, 17.309; cf. ἀμπεπέψρ: poet. for δι-ανα-πεπέρ (πείπψ).) 
διαμπεπέψρ, = foreg., through and through, of piercing pains, Hp.Int.8; also, διείςομαι πάνσα δ. Nic.Th.495, 

Stesich.222(b).281(p.216 D.), Theoc.25.120. 

διαμπεπήρ, έρ, piercing, ὀδόνη Hp.Mul.2.125. 

διαμπεπονάψ and -ππαθέειν, perh. ff.ll. for διαπ-, Hsch. 

διαμῠδαίνψ, putrefy, A.Fr.54A, cf. AB238, EM269.1. 

διαμῡδᾰλέορ, α, ον, drenching, δάκπτα A.Pers.539 (lyr.). (ῡ for ῠ metri gr.) 

διαμῠδάψ, become fungoid, of diseased bone, membrane, etc., Hp.VC21. 

διαμόδηςιρ [ῠ], εψρ, ἟, decay, mortification, Sor.1.73. 

διαμόθηςιρ [ῡ], εψρ, ἟, deception, cajolery, Hsch. 

διαμῡθολογέψ, communicate by word of mouth, express in speech, γλύςςᾳ A.Pr.889 (lyr.); σι Pl.Lg.631e; δ. ππὸρ ἀλλήλοτρ 

converse, Id.Ap.39e; πεπί σινορ Id.Phd.70b; tell a story, Max.Tyr.16.1. 

διαμτκσηπίζψ, strengthd. for μτκσηπίζψ, D.L.9.113. 

διαμτλλαίνψ, make mouths (in scorn), Ar.V.1315. 

διᾰμόςςψ, stimulate, Paul.Aeg.3.9. 

διαμυάδην [ᾰ], Adv., strengthd. for ἀμυάδην, Poll.2.129. 

διαμυιβάλλψ, doubt, ὅσι ο὎ .. but that .., Simp.in Cat.417.5. 

διαμυίδιορ [υῐ], ον, utterly different, A.Pr.555 (lyr.; Hsch. also has -άδιον). 

διαμυίρ, Adv. separately, D.P.903. 

διαμυιςβησέψ, dispute, disagree, ππὸρ ἀλλήλοτρ πεπί σινορ Decr.ap.D.18.185, cf. Arist.MM1211a14; σινὶ πεπὶ μοτςικ῅ρ Ath.8.351a; 

ἀπσ῅ρ κσλ. Plu.2.787d; δ. πεπί σινορ lay claim to, Arist.Pol.1283b14; ππϋρ σι ib. 1287b35; δ. ποῖα θεπμὰ σ῵ν ζῴψν Id.PA648a24: abs., 

Id.Pol.1283a30, CPR1.20 (i A.D.), etc.:—Pass., διαμυιςβησεῖσαι πεπὶ υιλίαρ ο὎κ ὀλίγα not a few questions are debateable, 

Arist.EN1155a32; σὰ διαμυιςβησοόμενα the points at issue, D.44.57. 

διαμυιςβησηςιρ, εψρ, ἟, disputing, δ. ἔφει πϋσεπον .. it admits of dispute whether .., Arist.Pol.1256a14; διαμυιςβησήςειρ ἔφειν 

contain ambiguous points, of Salon‘s laws, Id.Ath.35.2; φύπα ὏πὸ σὴν δ. ἞γμένη disputed territory, SIG685.55 (Crete); δ. παπέξειν 
πϋσεπον .. Plu.Tim.Praef.: pl., Iamb.Myst.4.1. 

διαμυοδέψ, miss the right ἄμυοδρ, Eust.780.54: metaph., miss the right way (in a question), S.E.M.9.31, cf. Hsch. s.v. ἀμυαλλάξαι. 
διαμυοδηςιρ, εψρ, ἟, missing of the right ἄμυοδορ, Eust.789.51. 

διάμυοδορ, gloss on διέλθτπιρ, Hsch. 

διαμψκάομαι, mock or laugh at, Phld.Rh.2.59 S., D.C.59.25, Iamb.VP33.234: abs., Aristaenet.1.27. 

διαμψκηςιρ, εψρ, ἟, mocking, raillery, σινϋρ Ath.5.220b. 

διαμψλόψ, soften, mollify, BGU1200.21 (i B.C.). 

διαμψμάομαι, strengthd. for μψμάομαι, Sch.Pi.O.6.124. 

διαναβάλλψ, delay, procrastinate, PTeb.50.27 (ii B.C.):—Med., Cod.Just.1.3.45.7, Hsch. s.v.v. διακποόεςθαι and διαπονδαπίζει. 
διαναβολή, ἟, postponement, delay, EM80.23 (pl.). 

διαναγιγνύςκψ, read through, Isoc.12.201, Plb.31.21.9; Δημϋκπισον πάνσα δ. Damox.2.13:—Pass., D.C.58.10. 

διᾰναγκάζψ, drill, train, Pl.Lg.836a (Pass.); reduce dislocation, Hp.Mochl.38; δ. πϋποτρ force open the pores, Id.Vict.2.64:—Pass., 

to be dilated, Id.Fist.4. 

διᾰναγκᾰςιρ, εψρ, ἟, reduction of dislocations, Id.Mochl.38. 

διᾰναγκαςμϋρ, ὁ, = foreg.; machine for this purpose, Id.Art.47. 

διανάγψ, bring back into its place, Gal.18(1).421. 

διαναίψ, aor. διέναςςα, establish in different places, Hes.fr.33(a).3 M.-W. 

διανακᾰθίζψ, -ἀνακαθίζψ, Hp.Mul.2.201. 



διανακλάομαι, Pass., to be reflected, Arist.Pr.934a22. 

διανακϋπσψ, pound up, Sor.1.82. 

διανακόπσψ, raise the head, Aristeas18; look carefully into, Ph.1.383. 

διανᾱλίςκψ, consume, dub. in D.C.Fr.55.1. 

διανάπατμα, ασορ, σϋ, intermission, AB1167. 

διανάπατςιρ, εψρ, ἟, resting at intervals, Arist.Spir.485a20, Diocl.Fr.142. 

διανάπαόψ, allow to rest awhile, Hp.Aph.2.48, Arist.Pol.1339b30, Plu.Flam.4; interrupt, σὸ ςτνεφέρ Luc.Am.7; δ. σὴν σατσϋσησα 

relieve the monotony, D.H.Comp.12:—Med., rest awhile, Lg.625b, Ph.2.197, Porph.Marc.4:—also intr. in Act., Aristid.Or.51(27).17. 

διανάπηδάψ, f.l. for ἀνα-, X.Cyr.1.4.4. 

διανάπνοή, ἟, breathing through, Gal.18(2).899. 

διαναππίπσομαι, postpone, put off, Hsch. s.v. διαπονδαπίζει; cf. πτδαπίζψ. 

διαναπκάψ, grow stiff or numb, Corn.ND35. 

2. remain torpid through the winter, hibernate, f.l. in Thphr.Fr.171.7; cf. διαπκέψ. 

διαναπμοςσέψ, to be out of time, Poll.4.63. 

διαναπσάομαι, f.l. in Iamb.Protr.13 (leg. δὴ ἀναπσ᾵ςθαι). 
διανάςςψ, stop chinks: caulk ships, Str.4.4.1:—Pass., pf. part. διανεναγμένορ ςυτγμϋρ, name coined by Archig.ap.Gal.8.662. 

διανάςσᾰςιρ, εψρ, ἟, rising up, Hp.Epid.7.11 (of going to stool), Plb.5.70.8: pl., X.Cyn.10.18. 

διανάςσᾰσέον, one must make to get up, σινά Sor.1.69. 

διανάςσπέυομαι, to be distorted, roll, of the eyes, Herod.Med. in Rh.Mus.58.78. 

διανατμᾰφέψ, fight a sea-battle through to a decision, Hdt.8.63, Th.8.27; ππϋρ σινα Isoc.4.97. 

διαναχόφψ· perfrigesco, Gloss. 

διανάψ, flow through, percolate, Thphr.fr.171.11; transf., of a container, Plu.Aem.14. 

διαναῦςαι· (διανατςθλοῦςθαι cj. La.), διαπλεῦςαι, Hsch. 

διανδήρ· πολτφπϋνιορ (Cret.), Hsch. 

διάνδῐφα, Adv. = ἄνδιφα, two ways, δ. μεπμηπίζειν halt between two opinions, Il.1.189; ςοὶ δὲ δ. δ῵κε endowed thee by halves, 9.37; 

in tmesi, διὰ δ᾽ ἄνδιφα θτμὸν ἔφοτςιν Hes.Op.13; διὰ δ᾽ ἄνδιφα ἔαξα broke it in twain, Theoc.25.256, cf. A.R.2.1109; once in Trag., δ. 
κλῆθπα κλίνεσαι E.HF1029 (lyr.); also δ. νηὸρ ἰοόςηρ, perh. with sails and oars, A.R.1.934. 

διανδπᾰγᾰθέψ, continue to behave honourably, Wilcken Chr.10.3 (ii B.C.), BGU1204.6 (i B.C.). 

διᾱνεκήρ, έρ, v. διηνεκήρ. 

διανέμηςιρ, εψρ, ἟, distribution, Arist.Mu.401b13, J.AJ4.8.22, Corn.ND13, Plu.Ant.54. 

2. transfer of ownership, Just.Nov.17.18.1. 

διανέμησέον, one must distribute, X.Oec.7.36, Iamb.in Nic.p.64 P. 

διανέμησήρ, οῦ, ὁ, distributor, gloss on δασησήρ, EM249.43. 

διανέμησικϋρ, ή, ϋν, distributive, σινὸρ εἰρ ἴςα μέπη Pl.Ti.55a, cf. Andronic.Rhod.p.576 M.; σὸ δ. δίκαιον Arist.EN1131b27; of 

persons, ib. 1134a3. 

II. Pass., divisible, εἰρ ἴςα δ. Plu.2.1003c. 

διᾰνεμϋομαι, (ἄνεμορ) Pass., flutter in the wind, Luc.Im.7, AP9.777 (Phil.); to be blown away by the wind, Eun.Hist.p.269 D. 

διανέμψ, late fut. -νεμήςψ App.BC5.3: aor. διένειμα X.Cyr.4.5.45, etc. aor. regul. -ένειμα, but inf. διανεμ῅ςαι Did.in D.9.21: pf. -
νενέμηκα X.Cyr.4.5.45:—distribute, apportion, σοῖρ μὲν σιμάρ, σοῖρ δὲ ἀσιμίαρ Pl.Lg.830e, etc.; ἐπὶ σὰ α὏σ῵ν ἕκαςσα ἐκμαγεῖα 

Id.Tht.194d; δ. μέπη divide into portions, Id.Lg.756c, cf. Ti.35b; ἟ φύπα κασὰ δύδεκα μέπη διανενέμησαι Id.Lg.758e; δ. ἑατσϋν distribute 

oneself among friends, Arist.EN1171a3; δ. ἴςον α὏σϋν [ὁ Πλοῦσορ] Ar.Pl.510; ὁ διανέμψν the distributor, Arist.EN1136b26; assign, 

Pl.Cra.430b, Arist.Cael.306b31:—Med., divide among themselves, σὰ κοινά And.1.135; σὴν ἀπφήν Pl.Grg.523a; δ. σὰ σ῵ν πλοτςίψν 

Arist.Pol.1281a15; also διανειμάμενοι δίφ᾽ ἑατσοόρ Pl.Com.153.2:—Pass., δ. εἰρ σὸν λαϋν to be spread abroad, Act.Ap.4.17. 

II. set in order, govern, ἄςστ Pi.P.4.261, cf. 8.62. 

διανενοημένψρ, Adv., (διανοέψ) circumspectly, Sch.A.R.1.1336. 

διάνετμα, ασορ, σϋ, app. gesture of the body, Φπτγίψν διανεόμασα φαπίσψν Ar.Th.122 (dub., cj. δινεόμασα). 

διανεόψ, nod, beckon, σαῖρ κευαλαῖρ D.S.3.18; σινί to a person, Alex.261.12, Ev.Luc.1.22, Luc.VH2.25. 

2. gesture with the body, Luc.Salt.64. 

II. bend away from, avoid, σὰρ σ῵ν ὀπγάνψν ἐπιβολάρ σι Plb.1.23.8; ὀπγάρ Plu.Fr.27. 

διανέψ, swim across, ἐρ ΢αλαμῖνα Hdt.8.89; σὸν Σίγπησα Luc.Hist.Conscr.19. 

II. c. acc., swim through, i.e. get safe through, δ. πέλαγορ λϋγψν Pl.Prm.137a, cf. R.441c; ποσαμϋν Ael.NA3.6. 

III. metaph. in Med., filter through, c. gen., Marc.Sid.76. 

Διᾱ́νη, ἟, the goddess Diana, SEG34.1306 (Pamphylia, iii A.D.). 

διανήθψ, in pf. part. Pass. -νενηςμένορ, spin out, LXXEx.35.6. 

διάνημα, ασος, σϋ, that which is spun, a thread, Pl.Plt.309b. 

διάνηξιρ, εψρ, ἟, swimming through, Herm.ap.Stob.1.49.44. 

διανηςσεόψ, remain fasting, Hp.Aff.27, J.AJ3.10.3. 

διανηςσιςμϋρ, ὁ, breakfast, Philem.Gloss.ap.Ath.1.11d. 

διανήυψ, perh. lose potency, διένηυε δ᾽ οὖν καὶ κασὰ μεικπὸν εἰρ ὕδψπ Diog.Oen.fr.7 col.2.8 (AJA75.367). 

διανήφομαι, = διανέψ, Hellanic.111 J., J.AJ13.1.3, Plu.Luc.10, Ael.NA6.15, Palaeph.30, Porph.Abst.2.5; of sound, penetrate, Erinna 

3: metaph., δ. σὸν βίον Vett.Val.68.12. 

διάνηχιρ, εψρ, ἟, clearing off, σ῵ν φτμ῵ν Aret.CD2.2 (perh. f.l. for -νιχιρ). 

διανθέψ, flower again, Plu.in Arat.7. 

διανθήρ, έρ, double-flowering, i.e. twofold, with outer (corolla) and inner (stamens and pistil) flower, Thphr.HP1.13.2, ἀςυϋδελορ 

Nic.Th.534. 



διανθίζψ, adorn with flowers, δ. σὴν κευαλὴν ςσευάνοιρ Luc.Bis Acc.16 (Pass.); also with jewels, J.AJ8.5.2.:—Pass., to be picked 

out, decorated, φλαμόδερ διηνθιςμέναι Plu.Phil.9; κέδποτ ζῴδια φπτςῶ διηνθιςμένα Paus.6.19.12; ξϋανον φπτςῶ δ. Id.7.26.4, cf. 

Hdn.5.3.6; μηκέσι διηνθιςμένορ ποικιλίᾳ φπψμάσψν, ὅλον δὲ λετκψθείρ, of a leper, Ph.1.346. 

διᾰνιάομαι, Pass., grieve sorely, Ael.VH1.24. 

διανίζψ, wash out or thoroughly, κόλικα, ςκεῦορ, λοπάδαρ, Crates Com.14.7, Eub.31, Damox.2.44; σὴν κοιλίαν Diocl.Fr.139:—

Med., διανιχάςθψ σὸ αἰδοῖον Hp.Mul.2.112. 

διανίημι, dissolve, οἴνῳ Hippiatr.22. 

διάνιον· κονία, Hsch. 

διανίςςομαι, go through, σινϋρ Pi.P.12.25, Opp.H.1.550: Ep.Subj. -νίςςεσαι Orph.Fr.285.56. 

διανίςσημι, fut. -ςσήςψ, awaken, rouse, D.H.4.2, J.AJ6.13.9; raise up, opp. κασαβάλλψ, Ph.1.669:—Med., fut. -ςσήςομαι, restore, 

D.H.3.20, fig., κἂν γὰπ εἰ .. ππὸρ σὴν ὏πὲπ α὎σ῵ν διαναςσ῵μεν ἐκδίκηςιν Just.Nov.129 pr. 

II. Pass., with aor. 2 and pf. Act., stand up, rise, νόκσψπ Arist.Oec.1345a16; spring up from ambush, Plb.3.74.1, cf. PPetr.2p.59 (iii 

B.C.), D.S.10.1, Plu.2.596a, etc. 

2. stand aloof from, depart from, σινϋρ Th.4.128. 

3. form factions, πεπὶ ςποτδὰρ ὀπφηςσ῵ν Plu.2.487f. 

διάνιχιρ, εψρ, ἟, (διανίζψ) ablution, Hp.Hum.1; cf. διάνηχιρ. 

διανοέψ, have in mind, Philostr.Im.2.1.:—but in early writers always -έομαι, fut. -νοήςομαι: aor. διενοήθην, part. διανοηθείρ in 

pass. sense, Pl.Lg.654c: aor. Med. -ηςάμην D.S.20.3: pf. διανενϋημαι Pl.Alc.1.106a: (νοέψ):—to be minded, intend, purpose, c. inf. 

pres., fut., or aor., Hdt.2.121. δ´ and 126, Ar.Lys.724, Pl.R.504e, etc.; μηδὲ δ. πεπὶ παπαθήκηρ ἄλλο γε ἠ ἀποδιδϋναι Hdt.6.86.δ´; 
διανενοημένοι βοηθεῖν Th.4.72, cf. 7.56; δ. σὴν ἀπϋβαςιν Id.4.29; διανοήθησε ἠ ὏πακοόειν ἠ μὴ εἴξονσερ Id.1.141; ὏ποτπγεῖν ἃ 
διανοοόμεθα (sc. ὏ποτπγεῖν) Antipho 4.3.4. 

II. have in mind, σι Hp.VM7; σί διανοοόμενορ εἶπε what he really meant by his words, Pl.Tht.184a; πεπί σινορ δ. ο὏σψςί, ὀπθ῵ρ πεπί 
σι, Id.Lg.644d, 686d: c. acc. et inf., think or suppose that .., Id.Prt.324b, etc.: c. gen. abs., διανοεῖςθαί σινψν ὡρ διαλλαγηςομένψν 

Id.R.470e: abs., think, λέγψ νοῦν ᾧ δ. .. ἟ χτφή Arist.de An.429a23; σὸ διανοεῖςθαι the process of thought, Pl.Tht.189e; opp. νοεῖν, 

Arist.de An.408b25, w. ὡρ, εἰ γὰπ καὶ διανοεῖσαί σιρ ὡρ δεῖ Pl.Alc.1.109c. 

2. bethink oneself, LXXGe.6.6. 

III. with Advbs., to be minded or disposed so and so ἄλλψρ πψρ ππϋρ σιναρ, Pl.R.343b; κακ῵ρ δ. πεπὶ σ῵ν οἰκείψν Isoc.1.35: with 

ὡρ and part., ὅσαν ὡρ πεσϋμενοι διανο῵νσαι when they are affected as if flying, Pl.Tht.158b. 

διανοημα, ασορ, σϋ, thought, notion, X.HG7.5.19, Isoc.3.9, Pl.Smp.210d; διανοήμασορ ε὎σέλεια Plu.2.40c; thought, opp. words, 

Pl.Prt.348d, Phld.Po.2.30, 40: pl., meanings of words, Id.Rh.2.190 S.; Hp.Epid.1.23; intention, PLond.5.1724.15, etc., Hp.Vict.1.2. 

διανοηςιρ, εψρ, ἟, process of thinking, thought, Pl.Plt.306e; opp. βοόλετςιρ, Plot.5.8.6: in pl., Pl.Ti.87c, Phld.Herc.1003, 

Vit.Philonid.p.4 C., Plu.2.961d; διανοήςεψρ ἐκπίπσονσα πάςηρ, i.e. absurd, Phld.Rh.1.223 S.; cunning, skill, LXX2Ch.2.14(13). 

II. way of thinking, Pl.Lg.888c. 

III. ἀπελετθεπψθεὶρ κασὰ διανϋηςιν prob. by (declared) intention, IG9(2).109b19 (Thessaly, ii B.C.), cf. ib. 1301.9, where [κασὰ 
διανϋ]ηςιν δ[έ] is distd. fr. κασὰ διαθήκην. 

διανοησέον, one must think, ib. 626d, Plu.2.434b, etc. 

διανοησήρ, οῦ, ὁ, one who thinks, gloss on υπϋνιμορ, Hsch. 

διανοησικϋρ, ή, ϋν, of or for thinking, intellectual, ἟ δ. κίνηςιρ Pl.Ti.89a; ἀπεσὴ δ., opp. ἞θική, Arist.EN1103a14, etc.; ἐπιςσήμη δ. 
Id.Metaph.1025b6; δ. μέπη, of a play, parts which display thought, Id.Po.1460b4; δ. ςόγκπιςιρ Epicur.Nat.14.20; δ. υανσαςίαι mental 

images, Cic.Fam.15.16.1; discursive, opp. νοεπϋρ, Dam.Pr.415: Comp. -ύσεπορ ib. 219. Adv. -κ῵ρ Arr.Epict.1.14.7. 

διανοησϋρ, ή, ϋν, that which is or can be thought about, σὸ δ. καὶ νοησϋν Arist.Metaph.1012a2, cf. 1021a30; ο὎δὲ δ. not even 

thinkable, Plu.2.1081a, cf. Procl.Inst.123. 

διάνοιᾰ, ἞, Aeol. διανοιΐα Alc.Supp.1a.1 (nisi leg. δι᾽ ἀνοιΐα[ν]), poet. also διανοίᾱ acc. to Eust.1679.29:—thought, i.e. intention, 

purpose, Hdt.1.46, 90, And.4.35, etc.; σῆ διανοίᾳ in the spirit of his action, D.21.219; ὤλονσ᾽ ἀςεβεῖ διανοίᾳ A.Th.831 (lyr.); μαινϋλιρ δ. 
Id.Supp.109 (lyr.); εὔυπονορ ἐκ δ. Id.Ag.797 (lyr.), cf. Eu.1013 (anap.); σοῦ ὏παπιέναι σὴν διάνοιαν ἔφειν Th.5.9; ἐπί σινι Isoc.5.14; 

ππϋρ σινι Anaxipp.1.37; ἐπ᾽ ἄλλο σι .. σπέχαι σινὸρ σὴν δ. Pl.Euthd.275b; ἐξ ὅληρ σ῅ρ δ. with all one‘s heart, Arr.Epict.2.2.13; ἐφθποὺρ σῆ 
δ. Ep.Col.1.21. 

2. thought, notion, Hdt.2.169, Pl.Phd.63d, Arist.Metaph.986b10; ἀπὸ σ῅ρ α὎σ῅ρ δ. D.18.210. 

II. process of thinking, thought, ὁ ἐνσὸρ σ῅ρ χτφ῅ρ ππὸρ α὏σὴν διάλογορ .. ἐπψνομάςθη δ. Pl.Sph.263d; π᾵ςα δ. ἠ ππακσικὴ ἠ 
ποιησικὴ ἠ θεψπησική Arist.Metaph.1025b25; σαφίςση ἟ διανοίαρ κίνηςιρ Id.LI968a25; esp. discursive thought, opp. νϋηςιρ, 

Procl.Inst.123. 

III. thinking faculty, intelligence, understanding, ὡρ μεσαξό σι δϋξηρ σε καὶ νοῦ σὴν δ. οὖςαν Pl.R.511d, al.; opp. ς῵μα, Id.Lg.916a, 

cf. R.395b; ἔςσιν ὥςπεπ σοῦ ςύμασορ καὶ σ῅ρ δ. γ῅παρ Arist.Pol.1270b40; ἐπισάσσονσορ σοῦ νοῦ καὶ λεγοόςηρ σ῅ρ δ. υεόγειν σι ἠ 
διύκειν Id.de An.433a2; ἔκςσαςιρ διανοίαρ LXXDe.28.28. 

IV. thought expressed, meaning of a word or passage, Pl.Ly.205b, Phdr.228d; σὰρ σ῵ν ὀνομάσψν δ. Id.Cra.418a; σὴν α὎σὴν ἔφει δ. 
Arist.de An.404a17; ἟ υτςικὴ δ. σοῦ νϋμοτ Aristeas171; so δ., opp. ῥησϋν, spirit, opp. letter, Hermog.Stat.2. 

V. intellectual capacity revealed in speech or action by the characters in drama, Arist.Po.1450a6, b11, 1456a34, Rh.1404a19, al. (Rare 

in Poetry.) 

διανοίγψ, lay open, σοὺρ ὀυθαλμοόρ Pl.Ly.210a; μήσπαν Ev.Luc.2.23:—Pass., LXXGe.3.5, al., Sor.1.86; of a dead body, 

Arist.HA507a21. 

II. open so as to connect, σὸν Ἰνδικὸν καὶ Πεπςικὸν κϋλπον Id.Mu.393b3. 

III. reveal, explain, σὰρ γπαυάρ Ev.Luc.24.32, cf. Act.Ap.17.3; σὰ σ῵ν παλαι῵ν ἀπϋππησα Aen.Gaz.Thphr.p.5 B. 

διανοικίζψ, build up, restore, Philostr.VS2.9.2 codd. (Pass.). 

διανοιξιρ, εψρ, ἟, opening, Ruf.Anat.23, Thd.Is.61.1. 

διανομεόρ, έψρ, ὁ, distributor, Ph.Fr.15 H., Plu.Cim.9, Polyaen.1.34.2. 

διανομή, ἟, distribution, Pl.R.535a, Arist.Pol.1329b41, etc.; παλαιὰρ δ. κασαυθίςαρ A.Eu.727; μιςθ῵ν διανομαί Plu.Per.9; esp. of 

doles or largess, IG12(5).663.22 (Syros), 951.13 (Tenos), M.Ant.1.16, Luc.Pisc.41, App.BC1.27. 



2. division or factorization of numbers, Pl.Lg.747a, 771c, al. 

II. regulation, σῆ δ. σ῵ν ππαγμάσψν ἕπεςθαι Plu.2.102e; σὴν σοῦ νοῦ δ. ἐπονομάζονσαρ νϋμον Pl.Lg.714a. 

διανομοθεσέψ, get a motion carried and made law, νϋμοτρ Pl.Lg.628a, cf. D.C.36.40: abs., Id.37.50. 

II. regulate by law, σι Id.38.7:—Med., διενομοθεσήςανσο σί σίνορ ἔπγον Pl.Lg.833e. 

διάνομορ, ὁ, = ὏πϋνομορ, IG1.325.19, BCH33.461 (Argos). 

διανοςέψ, in aor. διενϋςηςα fall ill, Hp.Epid.3.6, Gal.Thras.7. 

διανοςυίζψ, separate, part asunder, D.P.19 (tm.):—Med., put aside for oneself, peculate, D.S.19.71. 

δίανςιρ [δῐ], εψρ, ἟, moistening. Gal.11.740. 

δίανσα, Adv. right through, σεσπήςσο prob. in Emp.84.9. 

διανσαῖορ, α, ον (ορ, ον E.Ion766 (lyr.)), extending throughout, of ligaments running the whole length of the spine, Hp.Art.45; right 

through, διανσαίαν πλαγὰν πεπλαγμένορ A.Th.895 (lyr.); διανσαίαν ο὎σ᾵ν Id.Ch.640 (lyr.); δ. βέλει ib. 184; ὀδόνα E.Ion766 (lyr.); 

μοῖπα δ. relentless destiny, A.Eu.334 (lyr.). Adv. -αίψρ, παθεῖν Antyll.ap.Orib.44.23.14. 

διανσαίπψ, make war against, ππϋρ σινα prob. in Phld.Acad.Ind.p.57 M. 

δῐανσικϋρ, ή, ϋν, (διαίνψ) able to wet, ἔκκπιςιρ Arist.Mete.387a26. 

διανσλέψ, drain, exhaust: only metaph., drink to the dregs, endure to the end, νοῦςον Pi.P.4.293; πϋνοτρ E.Andr.1217 (lyr.); 

οἰκοτπίαρ Id.HF1373; βίοτ φπϋνον Ph.1.161; ὕθλοτρ καὶ λήποτρ Luc.Pseudol.25: abs., Heraclit.Incred.21:—Pass., πϋλεμορ διηνσλήθη 

Pl.Mx.241e, cf. Lib.Or.59.94. 

διανσλίζομαι, Pass., exhaust oneself, to be worried or troubled, πεπὶ μιςθαπίψν Hp.Praec.7. 

διάνσομαι, διήνσεσο· διάζεσο ἱςσϋν Hsch. 

δῐανσϋρ, ή, ϋν, capable of being wetted, Arist.Mete.385b10. 

διαντκσεπεόψ, pass the night, νόκσα X.HG5.4.3, cf. PTeb.268.73 (iii A.D.): abs., Ph.2.488, Plu.Aem.16, al.; ἐν σῆ πποςετφῆ 

Ev.Luc.6.12, cf. Hdn.1.16.5. 

διάνῠςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, distance traversed, δ. ἟μεπήςιαι day‘s journeys, Ptol.Geog.1.8.1, cf. 1.9.5. 

II. accomplishment, ἔπγψν Iamb.Myst.4.3. 

διάνῠςμα, ασορ, σϋ, foreg. 1, δ. ἟μεπήςιον Plb.9.14.8: pl., ib. 15.3. 

Διάντςορ, ὁ, (διαίνψ) coined as etym of Διϋντςορ, Corn.ND30. 

διᾰντςσέον, one must accomplish, Agath.2.2. 

διᾰντςσικ῵ρ, Adv. discursively, γιγνύςκειν Ammon.in APr.25.24. 

διανόσσψ, strengthd. for νόσσψ, Aristaenet.1.19, Paul.Aeg.3.70. 

διανόφιορ [ῠ], ον, nocturnal, read by Theon in S.Ichn.66 (lyr.). 

διᾰνόψ (also διᾰνόσψ S.Ichn.64, X.Mem.2.4.7) [ῠ], pf. -ήντκα Plb.4.11.7:—bring quite to an end, accomplish, finish, κέλετθα δ. 
finish a journey, h.Cer.380, cf. h.Ap.108; δίατλον E.El.825; σὸ ἑξ῅ρ σ῅ρ ὁδοῦ X.l.c.; σὸν πλοῦν ἀπὸ Σόποτ Act.Ap.21.7; πϋνοτρ 

Vett.Val.330.9; σὰ πποςήκονσα POxy.1469.4 (iii A.D.): c. acc. loci, πολὺν διὰ πϋνσον ἀνόςςαρ; having finished one‟s course over the 

sea, Hes.Op.635; πλεῖον δ. traverse, of a point moving along a line, Arist.LI968a25, cf. Archim.Sph.Cyl.Praef., al.; σϋποτρ Plb.4.11.7: 

abs., δ. εἰρ σὰρ ὏πεπβολάρ arrive at a place, Id.3.53.9:—med., πένσε διαιντςάμην ἐνιατσοόρ IGRom.4.608 (Phrygia, iv A.D.); Pass., ὁδὸρ 
διηντςμένη ib. 63.7: aor. inf. διαντςθ῅ναι Hsch.: c. part., finish doing a thing, οὔ πψ κακϋσησα διήντςεν ἡν ἀγοπεόψν Od.17.517; but 

πϋνοιρ ςε διδοῦςα διήντςεν continued giving .., E.Or.1663: abs., live, Vett.Val.58.17. 

διαομῑλ῵, gloss on διαθπτλλ῵, Hsch. 

διαξαίνψ, aor. -έξᾱνα Gp.2.6.42, but inf. -ξ῅ναι Ar.Lys.578: pf. part. Pass. -εξαμμένορ Gal.8.415, -εξαςμένορ Dsc.5.106, Simp.in 

Cael.571.6, Paul.Aeg.3.61:—card, shred, Ar.Lys.578; ἐςθ῅σαρ Str.11.14.8; ἔπιον Paul.Aeg. l.c.; νεῦπον εἰρ ἶναρ Alex.Aphr.Pr.2.52, cf. 

Gal. l.c.; ἔνσεπον Ruf.ap.Orib.7.26.170; of flesh, Paul.Aeg.6.77, 88:—Pass., of alum, Dsc. l.c., to be dispersed, broken up, Simp. l.c. 

2. metaph., κϋμην, of the wind, Hld.3.3; δ. θάλαςςαν πσεπόγεςςι Opp.H.5.306; as a punishment, δ. σινά Ael.Fr.131:—Pass., ὏πὸ 
Ῥψμαίψν ἐκσπιβένσερ διεξάνθηςαν ib. 130. 

διαξέψ, smooth, polish off, IG7.3073.138 (Lebad.), Poll.1.13, διεξεςμένα, fig., of style, Poll.6.141. 

II. erode, Aët.5.41 (Pass.). 

διαξηπαίνψ, dry quite up, D.S.1.10. 

διάξηπορ, ον, quite dry, Gp.6.2.4, v.l. in Arist.Mete.352b19, cf. Olymp. ad loc. 

διάξιμορ, ον, to be transferred, Cod.Just.1.15.2. 

διαξῐυίζομαι, fight to the death, σινὶ πεπί σινορ Ar.Eq.781. 

διαξῐυιςμϋρ, ὁ, fighting with swords, Plu.2.597f. 

διαξϋορ, ὁ, stone-dresser, SIG247 K.1ii 55 (Delph.). 

διάξῠλον, σϋ, cross-piece, Apollod.Poliorc.177.12. 

II. = ἀςπάλαθορ I, Dsc.1.20. 

διαξῠπάομαι, Med., shave oneself, Arr.Epict.1.2.29. 

διάξτςσορ, ον, perh. fluted, ἐπὶ ςστλίδορ διαξόςσψ ILesb.6 B 10. 

διάξτςμα, ασορ, σϋ, filings: metaph., ἰςοσιμίαρ δ., of ε὎γένεια, Chrysipp.Stoic.3.85. 

II. flute of a column, D.S.13.82. 

διάξόψ, cut into wrinkles, σὰ πεπὶ σὸ ππϋςψπον διεξτςμένα Arist.Phgn.808a18 and 35: generally, cut up, Ael.Fr.85. 

2. ruffle in passing, Γαλάσεια .. διαξόοτςα γαλήνην Nonn.D.39.258. 

3. scratch through, διαγπάυειν· διαξόειν, ἀπαλείυειν ἀκτποῦν Hsch., AB1.238. 

διαπαγκπᾰσιάζψ, contend in the παγκπάσιον, Plu.2.811d. 

διαπαιγμϋρ, ὁ, jesting, Gloss. 

διαπαιδᾰγψγέψ, attend children: generally, guide, Pl.Ti.89d; entertain, amuse, ἟δοναῖρ σὴν πϋλιν Plu.Per.11; δ. σὸν καιπϋν while 

away the time, Id.Sert.16. 

διαπαιδεόομαι, Pass., take a course of education, X.Cyr.1.2.15. 

διαπαίζψ, late fut. -ξψ Gal.8.569: pf. -πέπαιφα Plu. (v. infr.):—jest, Gal. l.c.; διαπαίζψν in jest, J.Ap.2.37 (dub.), D.L.8.6.:—Pass., 

παιδιὰ καλ῵ρ διαπεπαις μένη a sport well kept up, Pl.Lg.769a. 



II. laugh, jest at, c. acc., J.BJ5.7.4, Arr.Epict.2.18.22, Demetr.Eloc.147, D.L.4.53: abs., Phld.Lib.p.57 O. 

III. perh. imitate playfully, [ὁ ΢ουοκλ῅ρ] διαπεπαιφὼρ σὸν Αἰςφόλοτ ὄγκον Plu.2.79b. 

διαπαίκσηρ, οτ, ὁ, jester, deceiver, Gloss. 

διαπᾰλαιϋψ, strengthd. for παλαιϋψ, πποπτλ῵νορ διαπαλαιψθένσορ POxy.2272.6 (ii A.D.). 

διαπᾰλαίψ, continue wrestling, Ar.Eq.573, Ph.2.544, J.AJ1.20.2; ππϋρ σινα Ach.Tat.4.19: c. dat., νοςήμασι struggle with, 

Gal.17(1).569. 

διαπάλη [πᾰ], ἟, hard struggle, διαπάλαι πολέμοτ Plu.Cor.2, cf. 2.50f. 

διαπάλλψ, fut. -παλ῵ A.Fr.304.4:—brandish, A. l.c.:—but in Pass, to be driven to and fro, of a hunted deer, Opp.H.2.620. 

II. distribute by lot, φθϋνα ναίειν διαπήλαρ A.Th.731 (lyr.). 

διαπᾰλόνψ [ῡ], grind to powder, E.Ph.1159. 

διαπαννῡφίζψ, pass the whole night, Plu.2.775d. 

διαπαννῡφιςμϋρ, ὁ, complete vigil, D.H.2.19. 

διαπανσάψ, meet, Porph.Abst.3.10. 

διαπανσϋρ, Adv., later spelling of διὰ πανσϋρ, v. διά A. II. 1. 

διαπαπσαίνψ, look timidly round, Plu.Fab.11. 

διαπαπαδίδψμι, hand over to a successor, IG9(2).1109.64, 91 (Magn.Thess.). 

διαπαπασηπέομαι, like in wait for continually, σινά LXX2Ki.3.30. 

διαπαπασπῐβή, ἟, constant wrangling, 1Ep.Ti.6.5. 

διαπαπθένετςιρ, εψρ, ἟, deflowering of a maiden, Hdn.Epim.20. 

διαπαπθένετσήρ, οῦ, ὁ, one who deflowers, Gloss. 

διαπαπθένεόψ, deflower a maiden, Hdt.4.168 (Pass.), Diocl.Com.16, Antiph.75, Alex.314. 

διαπαπθένιαδ῵πα, σά, presents made to the bride on the morning after the wedding, Amphis49. 

διαπαπίςσημι, set up statue of, σινά JHS10.71 (Lydae). 

διάπαπμα, ασορ, σϋ, transfixion, Gloss. 

διάπαπςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Aret.SA1.7 (pl.). 

διάπαςμα, ασορ, σϋ, (διαπάςςψ) scented powder to sprinkle over the person, Dsc.1.7, Antyll.ap.Orib.10.31.1: freq. in pl., 

Thphr.Od.S., Plu.2.990c, Plin.HN13.19, Luc.Am.39. 

διαπαςςᾰλεόψ, Att. διαπασσ-, stretch out by nailing the extremities, ππὸρ ςανίδα Hdt.7.33; of a hide pegged out for tanning, 

Ar.Eq.371, cf. Plu.Art.17. 

διαπάςςψ, Att. -σσψ, sprinkle, -πάςαρ σοῦ χήγμασορ ἐρ σὰρ σπίφαρ Hdt.6.125; ςμόπνῃ δ. σὴν ὁδϋν Eub.128; δαςόποδαρ ἁλςὶ δ. 
Alc.Com.17; μέλανι διαπεπαςμένον φπ῵μα Arist.HA526a12; πτππὰ διαπεπαςμένα with red spots, ib. 527b30. 

διαπαςσέον, one must powder, prob. in Philum.ap.Aët.5.128. 

διαπάςφψ, endure, sustain, φλεόην POxy.904.2 (v A.D.). 

διαπᾱς῵ν, ἟, i.e. ἟ διὰ πας῵ν φοπδ῵ν ςτμυψνία, concord of the first and last notes, octave; more correctly divisim, Pherecr.fr.31 

K.-A, σέσασαι διὰ πας῵ν (sc. φοπδ῵ν) Pl.R.432a; σὸ δὶρ διὰ πας῵ν Plu.2.1019b. 

διᾰπᾰσάψ, deceive utterly, Pl.Lg.738e, Ph.2.92:—Pass., Arist.HA496b5. 

διαπᾰσέψ, tread through, σὴν φιϋνα Plb.3.55.2; dub. in Ph.1.354 codd. 

διάπατμα, ασορ, σϋ, cessation, rest, πϋνψν Pl.Lg.824a. 

2. gap, IG14.352 ii 48 (Halaesa). 

διάπατςιρ, εψρ, ἟, pause, Arist.Pr.894a26. 

διάπατψ, bring to an end, conclude, σὸν βίον, i.e. die, prob. in SIG494.4 (Delph., iii B.C.):—Med., rest between times, pause, 

Pl.Smp.191c, R.336b:—Pass., αἱ ςσπασιαὶ διεπέπατνσο hand ceased for the time being, X.HG4.4.14. 

διαπαυλάζψ, boil up, effervesce, of anger, Nonn.D.31.24. 

διάπεζορ, ον, of women‘s robes, either reaching to the feet or having a border (πέζα), Callix.2. 

διαπείθψ, convince, ὁ διαπείθψν λϋγορ dub. in Phld.Ir.p.80 W.:—Pass., BGU1062.19 (iii A.D.). 

διᾰπειλέψ, threaten violently, Hdt.7.15; δ. ὡρ μηνόςει Id.2.121.γ´: c. inf. fut., Plu.Oth.16:—Med., διαπειλεῖςθαί σινι Aeschin.1.43, 

Alex.306, PPetr.2p.1: c. inf., forbid with threats, μηθένα υέπειν ὅπλον Plb.1.78.15; ἄλλα σε δ. καὶ ὡρ .. Conon50.3, threaten a penalty, 

θάνασορ σῶ παπαβαίνονσι διηπειλεῖσο Hld.5.25.2. 

διαπεινάψ, inf. -πειν῅ν, hunger one against the other, have a starving-match, διαπειν᾵μερ (Dor.), with a play on διαπίνομεν, 

Ar.Ach.751. 

διάπειπα, ἟, crucial experiment, trial, proof, ἐρ διάπειπάν σινορ ἀπικέςθαι Hdt.2.28, 77; ἀποπέμπειν ἐρ σὴν δ. σινϋρ Id.1.47; δ. 
βποσ῵ν ἔλεγφορ Pi.O.4.18, D.44.58, 56.18, σὸ ππ᾵γμα εἰρ διάπειπαν καὶ λϋγον κασέςσηςαν Aeschin.1.184, Just.Nov.5.2 pr. 

διάπειπάζψ, tempt, make trial of, σινά LXX3Ma.5.40. 

II. attempt, try, c. inf., J.AJ15.4.2. 

διαπειπαίνψ, pierce through, Man.2.106 (Pass.), perh. in reversed tm. in h.Merc.48 (πειπήναρ διὰ ν῵σα); but cf. πεπαίνψ IV. 

διαπειπάομαι, aor. -επειπάθην Antipho 5.34: pf. -πεπείπαμαι Th.6.91:—make trial or proof of, ἔπεςιν δ. (sc. σοῦ πασπϋρ) Od.24.240 

(v.l. in PRyl.53, iii/iv A.D.), σ῵ν Πεπςέψν Hdt.5.109, cf.3.14, Cratin.Jun.7.2; try to impose on a man, Pl.Lg.921b: c. gen. rei, have 

experience of a thing, Th.6.91: abs., ὥςπεπ αἴνιγμα ςτνσιθένσι διαπειπψμένῳ Pl.Ap.27a, cf. Lg. l.c. 

2. attempt obstinately, σὰ χετδ῅ λέγειν Antipho l.c. 

II. late in Act., διαπειπ῵ν δψποδοκίαιρ Plu.Pomp.51. 

διαπείπψ, drive through, ςυτπ῵ν κένσπα E.Ph.26, cf. Il.16.405 (tm.); δ. ὀβελοόρ Iamb.Myst.3.4. 

2. pierce, transfix, ἣλῳ σὰ ςσελέφη Gp.5.36.3; βελϋναιρ σὴν γλ῵σσαν Plu.Art.14; λίνῳ Dsc.2.61:—Pass., διαπεπαπμένορ ἣλοιρ 

Plu.2.567f; σὴν φεῖπα διαπᾰπείρ J.AJ10.1.2; to be interpenetrated, of muscle and flesh, Gal.8.74. 

διάπειςμα (freq. misspelt -πιςμα), ασορ, σϋ, (διαπείθψ) present, ‗douceur‘, PTeb.311.29 (ii A.D.), POxy.133.14 (vi A.D.), etc.; 

‗King‘s shilling‘ given to recruits, ib. 1103.8 (iv A.D.) 

διαπελάζψ, approach, etym. of δαςπλ῅σιρ, Sch.Theoc.2.14. 

διάπεμπσορ, ἟, period of five days, Gal.19.551, Cat.Cod.Astr.1.119.9, 121.19; cf. διάσπισορ. 



διαπέμπψ, send off in different directions, Hdt.1.48, 84, etc.; ἄλλοτρ ἄλλῃ δ. Th.8.64; υποτπὰρ κασὰ φύπαν Id.4.55; δ. σὴν ἰκμάδα 

(through the body), Arist.PA681a30; σὸ πνεῦμα Id.HA496a32; σὴν υψνὴν εἰρ σὸ ππϋςψ Id.PA662b22:—Med., send out expeditions, 

OGI199.35 (Adule). 

II. send over or across, σινὰ ππϋρ σινα Ar.Pl.398; σινά σινι Th.4.123; transmit, BGU5 ii 19 (ii A.D.), etc. ἐπιςσολήν Th.1.129:—

Med., Id.3.75 (possibly Pass.), SIG741.33 (Nysa, i B.C.); ἐςθ῅σά σινι Ph.2.43. 

III. Med., send messages, πεπὶ βοηθείαρ ππϋρ σινα Plb.5.72.1; ππὸρ σοὺρ υίλοτρ Plu.Arat.8. 

διαπεμχιρ, εψρ, ἟, distribution of nourishment in the body, Hp.Vict.1.9. 

2. transmission of a letter, Themist.Ep.16. 

διαπενθέψ, mourn throughout, ἐνιατσϋν Plu.Publ.23. 

διαπενσαθλέψ, contend in the πένσαθλον, Tz. ad Lyc.860. 

διαπεπονημένψρ, Adv., (διαπονέψ) elaborately, Isoc.Ep.6.6. 

διαπεπαίνψ, bring to a conclusion, λϋγοτρ E.Andr.333; describe thoroughly, σι Pl.Phlb.47b, etc.; διαπέπαινέ μοι tell me all, 

E.Andr.1056; δ. ὁδϋν Pl.Lg.625b:—Med., μοπυ῅ρ διαπεπάναςθαι κπίςιν to get the trial of beauty decided, E.Hel.26; διαπεπάναςθαι 
λϋγον Pl.Phdr.263e, etc.:—Pass., Iamb.Myst.7.4. 

II. traverse, pass through, λοβϋν Aret.SA2.8 (cf. διαπεπάψ). 

διαπεπαιϋψ, take across, ferry over, Plu.Sull.27:—Pass., to be carried over, cross, ἐνθεῦσεν διαπεπαιψθείρ Hdt.5.23; δ. σὸν ποσαμϋν 

Id.2.124; ἐπεὶ πάνσερ διεπεπεπαίψνσο Th.3.23: in aor. Med., Pl.Ax.370b. 

2. κολε῵ν διεπεπαιύθη ξίυη swords were unsheathed, S.Aj.730. 

διαπεπαιψςιρ, εψρ, ἟, carrying over, Sch.Th.3.76. 

II. crossing over, Marcian.Peripl.1.44 (pl.). 

διαπέπᾱμα, ασορ, σϋ, (διαπεπάψ) crossing, ferry, Str.6.1.5, Peripl.M.Rubr.32, Ptol.Geog.1.13.8. 

διαπεπανσέον, one must carry to its conclusion, λϋγον Pl.Lg.715e. 

διαπεπάςιμορ [πᾱ], ον, penetrating, Sch.Il.12.439, Eust.709.48. 

διαπεπάψ, go over or across, ῥοάρ E.Tr.1151; πελάγη Isoc.1.19; δ. ἐπ᾽ οἶδμα E.IT395 (lyr.); δ. πϋλιν pass through it, Ar.Av.1264; δ. 
἗λλάδα E.Supp.117; δ. εἰρ Ἰσαλίαν Arist.Fr.485; of Time, δ. σὸν βίον pass through life, X.Oec.11.7. 

b. διαπεπ᾵ν Μολοςςίαν reign through all Molossia, E.Andr.1248 codd. 

2. pass through, pierce, κνήμην διεπέπαςεν Ἀπγεῖον δϋπτ Id.Ph.1394; traverse, ἥπαπ, of a vein, Aret.SA2.8 (cf. διαπεπαίνψ). 

3. οἶςθα διαπεπ῵ν by traversing, i.e. by experience, A.Th.994 (lyr.), cf. Sch. 

II. reach, arrive at a place, PFlor.247.9 (iii A.D.). 

III. trans., carry over, cf., σὸν ποπθμέα σοῦσον, ὅρ ςε διεπέπαςε, Luc.DMort.20.1. 

διαπεπδῑκίζψ, slip through like a partridge, Com.Adesp.87. 

διαπέπθψ, aor. 1 -έπεπςα Pi.Pae.6.104: aor. 2 -έππᾰθον Il.1.367, Ep. inf. -ππαθέειν 7.32: aor. Med. -εππάθεσο in pass. sense, 

Od.15.384:—destroy utterly, sack, waste, always of cities, ll.cc., διεπέπςασε Δόμιον ἄςστ Antim.28.2 Wy. 

διαπεπιπᾰσέψ, keep walking about, Ath.4.157e, 12.539c. 

διαπεπονάψ, pin or pierce through, ςυτπὰ ςιδήπῳ D.S.4.64; σινὰ διαμπάξ Agath.1.9:—Pass., Id.2.9, al., Luc.Gall.24; ςατνίῳ διὰ 
σοῦ θτπεοῦ διαπεπονηθείρ D.H.9.64. 

διαπέπφομαι, slip away one by one, of soldiers deserting, D.49.14, 50. 

διαπεσάννῡμι, pf. -πεπέσακα D.S.17.115, Pass. -πεπέσαςμαι ib. 10:—open and spread out, Ar.Lys.732, 733; σὰρ πλεκσάναρ, of the 

polypus, Arist.HA541b5; ἀεσοὺρ διαπεπεσακϋσαρ σοὺρ πσέπτγαρ D.S.17.115:—Pass., pf. διαπέπ[σ]α[νσαι] πόλαι prob. in Pi.Dith.Oxy.2.4. 

διαπέσεια, ἟, opening, πϋπψν Eust.1842.48. 

διαπεσήρ, έρ, spread out, unfolded, open, Hp.Cord.10. 

διαπέσομαι (διΐπσαμαι Hdn., v. infr.), aor. -επσάμην (v. infr.): aor. Act. -έπσην Luc.DMeretr.9.4: pres. διαπέσασαι S.OT1310 (lyr.) is 

f.l. for διαπψσ᾵σαι:—fly through, διὰ δ᾽ ἔπσασο πικπὸρ ὀωςσϋρ Il.5.99; ὁπᾶρ σὸν ἁβπὸν οὗ βέλορ διέπσασο E.Supp.860; δ. διὰ σ῅ρ πϋλεψρ 

Ar.Av.1217: c. acc., E.Med.1, Ar.V.1086. 

II. fly away, vanish, διαπσομένη οἴφεςθαι Pl.Phd.70a, 84b, etc.; of Time, E.HF507. 

III. of a report, fly in all directions, διωπσαμένη ἟ υήμη Hdn.2.8.7. 

διαπεσσεόψ, subject to a throw of the dice, δ. σὴν ἐλπίδα, Luc.Am.16. 

διαπέσσψ, digest, σπουήν Arist.GA766b13. 

διαπεόθομαι, poet. for διαπτνθάνομαι, A.Ag.807 (anap.). 

διαπέυλοιδεν· διακέφτσαι, and διαπέυπτδεν· φαίπει, διακέφτσαι, Hsch. 

διαπευπτκέναι· διεςκέυθαι, καὶ καθεψπακέναι, Id. 

διάπηγα, σά, cross-pieces, LXX v.l. in 3Ki.7.17 (31, 32). 

διάπήγιον, σϋ, = sq., BGU781 iii 8 (i A.D.). 

διάπηγμα, ασορ, σϋ, (διαπήγντμι) cross-bar, Ph.Bel.54.19, Hero Bel.83.8, Dioptr.34, Heliod.ap.Orib.49.7.1;, Hero Aut.11.9, Aq. 

4Ki.16.17. 

διάπηγμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., small cross-bar, Ph.Bel.64.7. 

διάπήγνῡμι, fix or thrust through, ἀκϋνσιον διὰ πλετπ῵ν Antipho 3.3.5; transfix, διέπᾱξε ςιδάπῳ Epigr. in PTeb.3.29 (i B.C.). 

II. freeze hard, Thphr.Vent.54: pf. -πέπηγα, intr., to be frozen, Arist.Mir.835a30. 

III. Med., δ. ςφεδίαρ get them put together, Luc.DMort.12.5. 

διαπηδάψ, fut. -πηδήςομαι, leap across, σάυπον Ar.Ach.1178, cf. X.Eq.3.7: metaph., pass over lightly, Philostr.Her.2.10: abs., take 

a leap, of a horse, X.Cyr.1.4.8. 

2. let moisture through, perh. f.l. for -πιδόψ, Hp.Hum.11. 

3. leap apart, form a chasm, of the earth, Lyd.Ost.53. 

II. contend in jumping, D.Chr.8.12. 

διαπηδηςιρ, εψρ, ἟, leaping or starting through: metaph. in Medic., of blood, etc., transudation through the tissues, Sor.1.23, v.l. in 

Hp.Nat.Puer.21. 

διαπηνηκίζψ λϋγον trick out deceitfully, Cratin.282 (prob. l., cf. πήνηξ). 



διάπηξ, ηγορ, ὁ, = διάπηγμα, Apollod.Poliorc.172.7: as Adj., διάπηγερ μοφλοί Ph.Byz.Mir.4.2. 

διάπηξιρ, εψρ, ἟, fastening together, structure, δ. ςψμασική bodily frame, Herm.ap.Stob.1.49.69. 

διαπῑαίνψ, make very fat, in Pass., Thphr.CP6.11.7, Theoc.16.91. 

διαπῑδάψ ὕδψπ let water ooze through, Arist.Mete.350a8. 

διαπῑδόψ, ooze through, διὰ σ῵ν πϋπψν Arist.GA743a9, cf. Hp.Nat.Puer.21. 

διαπῑδῡςιρ, εψρ, ἟, transudation, ibid. 

διαπῐέζψ, press together, Luc.Lex.11. 

διαπῐθᾰνεόομαι, oppose by probable argument, ἄλλοτ ἄλλψρ εἰκάζονσορ καὶ διαπιθανετομένοτ S.E.M.8.324. 

διαπῐθηκίζψ, strengthd. for πιθηκίζψ, EM269.38, Suid. 

διαπικπαίνομαι, Pass., to be greatly embittered, ππϋρ σινα Plu.2.457a. 

διάπικπορ, ον, very bitter, ὕδψπ D.S.2.48, 19.98. 

διαπίμελορ [ῑ], ον, obese, adipose, Ruf.Onom.175. 

διαπίμπλημι, aor. inf. -πλ῅ςαι, fill full, οἰκίαρ Philostr.Im.2.27; λϋγψν σὴν οἰκοτμένην Eun.VSp.493 D., cf. Nonn.D.5.194; in early 

writers in Pass., to be filled with, σινϋρ Th.7.85; to be satiated or tired, διαπεπληςμένορ σινϋρ of one, And.1.125. 

διαπίμππημι, burn, ναῦρ Plb.21.44.30; μοφλὸν διαππήςαρ Aen.Tact.4.2 (nisi leg. -ππίςαρ):—Pass., swell up (cf. ππήθψ), Nic.Al.341; 

οἱ μτκσ῅περ διαπέππηνσαι Hippiatr.27. 

διαπίνψ [ῑ], carry on drinking, Hdt.5.18, 9.16, Pl.R.420e; = πποπίνειν, Epig.8:—Med., δ. ἀνδπάςι Hedyl.ap.Ath.11.486c. 

II. drink at intervals, Anaxandr.57:—but Pass., to be swallowed at a draught, διαπινϋμενοι Arist.Pr.872b27. 

διαπιππάςκψ, sell off, PTeb.5.192 (ii B.C.), etc.; ο὎ςίαν Plu.Comp.Lys.Sull.3. 

διαπίπσψ, fall through, Arist.Cael.313b1. 

II. fall away, slip away, escape, ἐν σῆ μάφῃ X.HG3.2.4; ππϋρ σινα ib. 4.3.18; εἰρ σὴν Ἀςπίδα Plb.1.34.11, etc. 

2. of reports and rumours, spread abroad, εἰρ σὰ ςσπασεόμασα Plu.Galb.22. 

3. of Time, elapse, Arist.Ath.35.4. 

III. fall asunder, crumble in pieces, διαπέςοιμι πανσαφῆ Ar.Eq.695, cf. Pl.Phd.80c, Arist.Mete.365b12; burst of bubbles, 

Id.Pr.936b5; rot, LXXNu.5.21; perish, Just.Nov.15.5.1, διέπεςε π᾵ςα γενεὰ άνδπ῵ν ib.De.2.14; to be missing, lost, of moneys, etc., 

PEleph.21.19 (iii B.C.), etc.; of books, to be imperfect, J.AJ12.2.4. 
b. of an intermittent pulse, Gal.19.636. 

2. of things, turn out ill, be useless, σὸ ςτκουάνσημα διέπιπσεν α὎σῶ Aeschin.2.39, cf. Plb.5.26.16, PAmh.2.33.26 (ii B.C.), etc. 

3. of persons, make mistakes, ἐν σοῖρ ςημαινομένοιρ Chrysipp.Stoic.3.33, cf. Phld.Ir.p.73 W.: c. gen., fail of, miss, Epicur.Ep.2p.43 

U., Phld.Rh.1.49 S.; δ. πεπὶ σ῅ρ δϋξηρ Socr.Ep.22; πεπὶ σ῵ν μεγίςσψν Arr.Epict.2.22.36: abs., err, Phld.Ir.p.91 W.; ο὎ διαπεςοόμεθα 

Iamb.in Nic.p.63. P.; to be cheated, ἐν φπήςει νομίςμασορ Arr.Epict.1.7.6. 

IV. ἟ διαπίπσοτςα or ὁ σϋπορ ὁ διαπίπσψν, Tophet, LXXJe.19.12, 13. 

διαπιςσεόψ, entrust to one in confidence, σινὶ σὴν πϋλιν, σὴν δτναςσείαν, Aeschin.3.8, Plb.5.40.7; σῶ θεῶ σὰν ὠνάν Rüsch 

Grammatik der delph. Inschr.p.326 (ii B.C.); also δ. σινὶ πεπί σινορ Aeschin.1.188. 

II. believe thoroughly, σι Arist.PA673a17, cf. Max.Tyr.10.7. 

2. c. dat., have confidence in, believe, PHib.1.147 (iii B.C.):—Pass., to be trusted or believed, D.10.51, Aen.Gaz.Thphr.p.18 B. 

διᾰπιςσέψ, distrust utterly, σινί D.19.324, Arist.Pol.1314a17: abs., disbelieve, PSI4.377.9 (iii B.C.), Aps.Rh.p.287 H.:—Med., 

mistrust oneself, Plb.18.46.7. 

διαπιςσϋομαι, confirm, prove, Aristodem.16.2 J. 

διαπλᾰνάψ, lead quite astray, Plu.2.917e, Arr.Epict.1.20.10; deceive, cheat, BGU36.7 (ii A.D.):—Pass., go astray, wander, 

D.S.17.116, Plu.Fr.inc.11 (v.l.). 

διάπλᾰςιρ, εψρ, ἟, putting into shape: setting of a dislocated limb, Gal.18(2).332. 

II. formation, modelling, νεόποτ Alex.Aphr.Pr.2.72; conformation, Gal.7.26; ςύμασορ Hierocl.in CA10p.437 M. 

III. deformation by mirrors, Phlp.in Mete.28.19. 

διάπλαςμα, ασορ, σϋ, moulding, shaping, Sch.Ar.V.614, σὸ δ. σοῦ σόποτ Vit.Aesop.(G) 88. 

διάπλαςμϋρ, ὁ, v.l. for διάπλαςιρ, Placit.1.3.18. 

2. massage of infants, Sor.1.101. 

διάπλάςςψ, Att. -σσψ, form, mould, ζῶα Ph.1.15; ὕλην, ἄπσον, ς῵μα, Plu.2.427b, 401f, Him.Or.14.13; διανοήμασα ῥτθμοῖρ 

Jul.Or.2.78d: metaph., ἐπίνοια J.BJ7.8.1; δ. σῶ λϋγῳ Ael.VH3.1:—Pass., σέσσαπςα διαπλαςθένσα πποςύποιρ μῦθον AP9.542 (Crin.); δ. 
σὰ μϋπια [σοῦ ἐμβπόοτ] Arist.GA740a36, cf. Epicur.Ep.2p.38 U.: metaph., to be concocted, invented, PMonac.6.47 (vi A.D.). 

II. plaster, πηλῶ Thphr.HP4.15.2. 

III. Medic., reshape a broken nose, Heliod.ap.Orib.48.33.5, Gal.18(1).479. 

διάπλαςσικϋρ, ή, ϋν, formative, δόναμιρ Alex.Aphr.Pr.2.47, Gal.Nat.Fac.1.6, capable of being formed, σαῖρ σ῵ν ἐμβπόψν 
διαπλαςσικ῵ν υόςεςι Alcin.Intr.p.178.28 H. 

διαπλᾰσόνψ, dilate, X.Lac.2.6; flatten out, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.648a. 

διάπλεγμα, ασορ, σϋ, woof or web, Eust.1571.56. 

διαπλέκψ, weave, plait, ςάνδαλα h.Merc.80; opp. διαλόψ, Hdt.4.67; σὰ σὸν ὄςφεον διαπλέκονσα ςύμασα Paul.Aeg.6.62: metaph., 

θπ῅νον δ. Pi.P.12.8; ἀγὰν πάγφτ δ. to try every twist, wind all ways, ib. 2.82:—Med., διαπλέξαςθαι κϋμαρ plait one‟s hair, 

Aristaenet.1.25:—Pass., χτφὴ διαπλακεῖςα interwoven [with matter] .., Pl.Ti.36e, cf. Plot.1.1.3. 

II. metaph., διαπλέξανσορ σὸν βίον εὖ finish the web of one‘s life, Hdt.5.92.ζ´; δ. βίοσον λιπαπῶ γήπαω Pi.N.7.99; ἁμέπαν prob. in 

Alcm.23.38; ἀςκησικϋν σινα βίον Pl.Lg.806a, cf. Com.Adesp.231: without βίον, δ., ζ῵ν ἟δέψρ Ar.Av.754. 

διαπλετπιςμϋρ, ὁ, cross-dyke, PLille1 i 6 (iii B.C.). 

διαπλέψ, Ion. -πλύψ (q.v.), sail through a strait or gap, Th.4.24, Plb.14.10.12; sail across, Μέγαπάδε Lys.12.17; εἰρ Αἴγιναν 

Ar.V.122, etc.: c. acc., δ. σὸ πέλαγορ Plu.2.206d, IG14.1976: metaph., δ. βίον sail through life, make life‘s voyage, Pl.Phd.85d. 

2. flow through, pass, σὰ χαμμία ςὺν σοῖςι οὔποιςι δ. Aret.SD2.3. 

διάπλεψρ, ψν, brim-full, σινϋρ Cratin.280, Plu.2.551a: pl., διάπλεα Thphr.CP2.1.4: fem. διάπλεαι Plu.Tim.11. 



διαπληκσίζομαι, fight with the hands, LXXEx.2.13; Luc.Anach.11: generally, skirmish will, ἱππεῦςι Plu.Luc.31: metaph., wrangle, δ. 
σοῖρ γτναίοιρ Id.Tim.14; ππὸρ γόναιον Id.2.760a, cf. Agath.2.29: c. dat. modi, δ.σοῖρ ςκύμμαςι Plu.Sull.2:—late in Act., Horap.1.70. 

διαπληκσῐςιρ, εψρ, ἟, = sq., Sch.Il.1.138. 

διαπληκσιςμϋρ, ὁ, sparring, disputing, wrangling, ππὸρ ΢ψκπάσην πεπί σινορ Plu.2.710c (pl.); δ. σε καὶ ὀπγαί Porph.Marc.2. 

διαπληπϋψ, strengthd. for πληπϋψ:—Pass., -πεπληπψμένοι λαυόπψν Aen.Tact.16.8. 

διαπλήςςψ, break in pieces, split, cleave, δπῦρ Il.23.120 (v.l. διαπλίςςονσερ): aor. inf. -πλ῅ξαι read by Aristarch. in Od.8.507. 

διαπλίςςομαι, stand or walk with the legs apart. διαπεπλιγμένορ long-shanked, straddling, Archil.58: so in pf. part. Act., ςσϋμα 
διαπεπλῐφϋρ wide open, Hp.Mul.2.167, cf. Hsch., and v. foreg. 

διαπλοκή, ἟, intermixture, Hp.Alim.11. 

II. in pl., crooked ways, Aq.Ps.124(125).5. 

III. intertwining, ἐπὶ σαῖρ διαπλοκαῖρ σ῵ν παλαιςμάσψν Philostr.Gym.11. 

διαπλϋκινορ, ον, = sq., ςκάυιον Str.17.1.50. 

διαπλοκορ, ον, interwoven, plaited, Aristeas Judaeus 75, Hld.2.3. 

διάπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, 

I. Adj., sailing across or sailing continually, δ. καθίςσαςαν λεύν they kept them at the oar, A.Pers.382. 

II. as Subst., διάπλοτρ, ὁ, a voyage across, passage, ππὸρ σὸ Κήναιον Th.3.93; ἀπὸ σ῅ρ οἰκείαρ Id.6.31. 

2. room for sailing through, passage, δτοῖν νεοῖν for two ships abreast, Id.4.8. 

3. cross-channel, Pl.Criti.118e. 

4. strait, AP7.666 (Antip.Thess.). 

διάπλοτσορ, = ζάπλοτσορ (q.v.), EM407.8. 

διαπλϋψ, unfold, Heb.Ge.38.29; διαπλοῦςθαι v.l. for διαπνεῖςθαι, X.Smp.2.25 as quoted by Ath.11.504d. 

διαπλόνψ, strengthd. for πλόνψ, Ar.Fr.686. 

διαπλύψ, Ion. = -πλέψ, A.R.2.629, Nic.Al.559, AP7.23 (Antip. Sid.). 

διαπνείψ, poet. for διαπνέψ, Nonn.D.29.201. 

διαπνετμα, ασορ, σϋ, breeze, dub.l. in Hp.Aër.19 (pl.). 

διαπνετςιρ, εψρ, ἟, = διαπνοή, exhaling, Gp.5.28.1. 

διαπνεόςσαρ· παπαλογιςσικϋρ, prob. in Hsch. 

διαπνετςσία, ἟, = διαπνοή, Gal.19.514. 

διαπνετςσικϋρ, ή, ϋν, promoting exhalation, Aret.CA1.1. 

διαπνετςσϋρ, ϋν, easily dissipated, volatile, ἀήπ Alex.Aphr.in Sens.36.4. 

διαπνέψ, Ep. -πνείψ, fut. -πνεόςομαι, blow through, of air, δ. σὸ ς῵μα Arist.Pr.967a3, cf. Mete.370b6, etc.:—Pass., αὔπαιρ 
διαπνεῖςθαι X.Smp.2.25, cf. Arist.HA518a16, D.S.5.82, abs. intr., admit air, ἀπϋυπαξον ἅπανσα ὡρ μὴ διαπνέειν Hero Spir.2.21. 

2. break wind, Suid. s.v. ἀπουουεῖν. 

II. breathe between times, get breath, Plb.27.9.10, Plu.Cim.12, Ph.1.90, al.; ἐκ δτςφεπείαρ Plb.31.4.1. 

III. intr., disperse in vapour, evaporate, Arist.Resp.479a17, PA671a20, cf. Ph.2.42: so, 

IV. Pass., διαπίπσειν καὶ διαπνεῖςθαι Pl.Phd.80c; δ. καὶ ςήπεσαι σὸ ς῵μα Arist.de An.411b9. 

2. Medic., dissipate by exhalation, Aret.SA1.7:—Pass., Gal.15.377 (also intr. in pass. sense, διέπνετςε σὸ ἄλγορ Aret.CA1.10). 

3. Pass., of plants, exhale, διαπνεῖσαι καὶ ἐξασμίζεσαι Thphr.CP1.1.3, cf. M.Ant.6.16; of human beings, perspire, Id.3.1, 

Gal.15.377:—so Med., Hp.Alim.28. 

διαπνοή, ἟, outlet, vent for the wind, Arist.Mete.368b9: pl., gap, interstice, Erot. s.v. διαπϋγφαρ; pores, Aret.CA2.7; organs of 

respiration, Id.SA1.5. 

II. exhalation, Thphr.CP6.16.6. 

III. transpiration, Hp.Alim.28, Alex.Aphr.Pr.2.60, Gal.15.180, Aret.SA1.10; of vapours or humours, Id.CA1.1, CD2.13. 
IV. expulsion of flatus, Id.SD2.8. 

διαπνοια, ἟, = foreg. 1. Poll.2.219, Gp.7.6.10, Simp.in Cael.524.10. 

II. opening, gap, Pall.in Hp.Fract.12.283 C. 

διαποδίζψ, measure with the foot, Hsch., EM269.25. 

διαποδιςμϋρ, ὁ, jumping about: a kind of dance, Poll.4.99. 

διαποζεόγνῠμαι, Pass., to be utterly separated, depart, Ph.1.255. 

διαποθνῄςκψ, keep dying, διαμάφεςθαι καὶ δ. Plb.16.31.8. 

διαποιέψ, complete a transaction, BGU1261.13 (i B.C.), Theb.Ostr.126.4. 

διαποικίλλψ, variegate, adorn with variety, mostly metaph., σοῖρ διαισήμαδι Hp.Vict.3.68; ποίηςιν Isoc.9.9; literally, δ. σι ἀπγόπῳ 
καὶ φπτςῶ Plu.Sert.14:—Pass., μέλανι δ. to be dappled, Arist.HA503b5: metaph., δ. ἐκ .. to be blended of various sorts, Pl.Lg.693d, cf. 

863a; ἀπάσαιρ σὰ πολλὰ δ. σοῦ πολέμοτ Plu.Lys.7, cf. Iamb.Myst.7.3. 

διαποίκῐλορ, ον, variegated, Hp.Coac.603; ἄκανθα δ. σὴν φπϋαν Arist.Fr.269; δ. ῥάβδοιρ striated, Id.HA525a12; δ. χ῅υοι Str.5.2.6. 

2. metaph., ἀοιδά Lyr.Alex.Adesp.20.6. 

II. of persons, clad in embroidered robes, Luc.Nec.12. 

διαποιμαίνψ, feed: metaph. of educators, βίον Man.4.419. 

διαπολεμέψ, carry a war through, Hdt.7.158; δ. σὸν πϋλεμον Pl.Criti.108e; δ. σινί fight it out with one, X.An.3.3.3, Plb.3.2.3, 

Plu.Fab.19; ππϋρ σινα D.S.14.99:—Pass., διαπεπολεμήςεσαι [ὁ πϋλεμορ] the war will be at an end, Th.7.14, cf. 25, Jul.Or.2.55c. 

II. carry on the war, Th.6.37. 

διαπολεμηθιρ, εψρ, ἟, finishing of a war, Id.7.42. 

διαπολῐοπκέψ, carry a siege to its conclusion, Th.3.17. 

διαπολῑσεία, ἟, political conflict, Plu.2.510c (pl.); αἱ ππϋρ σιναρ δ. Cic.Att.9.4.2. 

διαπολῑσεόομαι, to be a political rival, Aeschin.3.194, Harp. s.v. διαγοπεόψν; δ. Πεπικλεῖ, of Thucydides son of Melesias, 

Marcellin.Vit.Thuc.28. 

διαπολῑσετσήρ, οῦ, ὁ, political opponent, prob. in App.Hisp.8 (-πολῖσαι codd.). 



διαπϋλλῡμι, destroy utterly, Thphr.HP8.10.3. 

διαπολλόψ, gloss on διολλόψ, Hsch. 

διαπομπεόψ, carry the procession to an end, Luc.Nec.16; ᾽Ράπιον ὀπγει῵να νϋμῳ -πομπεόοτςα prob. in Hermesian.7.19. 

II. carry all round, ὕδψπ Critias1.7 D. 

διαπομπή, ἟, interchange of messages, negotiation, ππὸρ σὰρ πϋλειρ Th.6.41 (pl.); υίλψν, ἐπαςσ῵ν, App.BC5.71, POxy.471.61 (pl.): 

sg., App.Hisp.91. 

διαπομπηςιρ, εψρ, ἟, = ἀποδιοπϋμπηςιρ, Sch.Ar.Pl.651. 

διαπομπιμορ, ον, exported, D.S.2.49, Opp.C.3.47. 

διαπονδαπίζει (leg. -πτδ-)· διαναβάλλεσαι, διαναππίπσεσαι, Hsch. 

διαπονέψ, work out with labour, elaborate, Isoc.5.85; cultivate, practise, δ. γπάμμασα Pl.Lg.810b, cf. R.535c; πὰ ππὸρ ἀγ῵ναρ 
ςτνσείνονσα Arist.Pol.1341a11; exercise, ςύμασα X.Cyn.4.10; ςύμασα δπϋμοιρ καὶ πάλαιρ Plu.Lyc.14; α὏σὸν Id.Dem.5; ςσπασϋν 

App.Syr.43; σοὺρ νέοτρ Luc.Anach.18:—Med., διαπονεῖςθαι ἐπισηδεόμασα, σέφναρ, Pl.Lg.846d, cf. Phdr.273e, X.Mem.2.1.33:—Pass., 

Pl.Criti.118c, Ep.326d, etc.; οἴκοτ .. ο὎φ ὡρ σὰ ππϋςθ᾽ ἄπιςσα διαπονοτμένοτ managed, governed, A.Ag.19; διαπονηθ῅ναι σὴν μοτςικήν 

to be taught it thoroughly, Plu.Per.4; διαπεπονημένοι veterans, D.S.11.7; ὄχψν .. πεπισσ῵ρ διπεπονημένψν Plu.Luc.40. 

2. till or cultivate completely, φύπαν Plb.4.45.7:—Pass., Hell.Oxy.12.5. 

3. Pass., to be worn out, troubled, Act.Ap.4.2, 16.18, POxy.743.22 (i B.C.), Vit.Aesop.(G) 3. 

II. intr., to work hard, δ. σῆ διανοίᾳ καὶ σῶ ςύμασι Arist.Pol.1339a8, cf. Aristeas92; πεπὶ σὸ ς῵μα Arist.EN1178a26; πεπὶ σὰ 
δημιοτπγικὰ σεφνήμασα Pl.Lg.846d: c. inf., δ. μ᾵ν ἰςϋπποπον ποιεῖν X.Smp.2.17:—Med., δ. σὸ π᾵ςαν πίςσιν λαβεῖν Pl.Lg.966c; δ. πεπὶ 
σὸν γϋνον Arist.GA759b1; οἱ διαπονοόμενοι the hard-working, hardy, opp. ἄπονοι, X.Lac.5.8; to be hard-worked, of hounds, 

Arr.Cyn.32.1, al. 

διαπονημα, ασορ, σϋ, hard labour, exercise, σὰ πεπὶ σὸν πϋλεμον δ. Pl.Lg.813d. 

II. concrete, work, σὰ σ῵ν σεκσϋνψν δ. Id.Criti.114e; achievement, work done, βαςιλέψρ Procop.Aed.2.7; thing achieved, reward of 

toil, Id.Goth.4.19. 

διαπονηπεόομαι, deal unfairly, ππϋρ σινα D.H.Is.3. 

διαπϋνηςιρ, εψρ, ἟, working at, preparing, πτποῦ Plu.2.693d. -ησέον, one must work hard at, Ph.2.235. 

διαπϋνησϋσασα, Adv. Sup., most elaborately, dub.l. in Id.2.20. 

διαπϋνορ, ον, of persons, exercised, hardy, δ. σὰ ςύμασα Plu.Mar.26, al., cf. Onos.1.1. 

2. worn out, ς῵μα δ. ππϋρ σι Plu.2.135f. 

II. Adv. -νψρ with labour or toil, Id.Fab.1. 

διαπϋνσιορ, ον, beyond sea, γ᾵ A.Ch.352 (lyr.); ςσπάσετμα Hermipp.58; πϋλεμοι Th.1.141; λήμμασα revenues, Antiph.196.8; 

ππεςβεία IGRom.4.881 (Tacina). 

II. across the sea, δ. πέσεςθαι Alex.210; ναόηρ δ. μονϋμαφορ Secund.Sent.18. 

[διαπο]νσοπλᾰνήρ, έρ, wandering over the sea, dub. in Lyr.Alex.Adesp.20.13. 

διαποπεία, ἟, procession of heavenly bodies, Pl.Epin.982c. 

II. journey, metaph., ἟ σοῦ λϋγοτ δ. Id.Criti.106a. 

III. mediation, Id.Epin.984e. 

διαποπεόςιμορ, gloss on διαππόςιορ, Sch.Il.8.227, Hsch. 

διαποπετςιρ, εψρ, ἟, gloss on διαποπεία, Suid. 

διαποπετσϋρ, ϋν, which may be traversed, Apollon.Lex. s.v. ἁμαξισϋρ, Sch.X.An.1.2.21. 

διαποπεόψ, carry over, conduct through, X.An.2.5.18. 

II. mostly Med., with aor. Pass. διεποπεόθνη:—pass across, ἐρ Εὔβοιαν Hdt.4.33: c. acc., go through, Πελοπϋννηςον Th.5.52; 

φύπαν X.An.3.3.3; δ. σὰρ ὁδοόρ Pl.Lg.845a; ςσϋμα δι᾽ οὗ μέλη σε καὶ ἔπη δ. Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xx 14; δ. γπαμμήν travel along a line, 

Arist.EN1174b1, cf. Archim.Spir.12: abs., Th.1.107, Pl.Phd.85d, Arist.PA640b15; οἱ διαποπετϋμενοι the passers-by, Aen.Tact.32.10. 

2. go through, detail, ε὎επγεςίαρ Plb.16.26.2; perform, σὰρ κποόςειρ Id.30.22.5. 

3. of Time, elapse, BGU1116.11, al. (i B.C.). 

διᾰποπέψ, to be quite at a loss, to be in doubt or difficulty, σί φπὴ δπ᾵ν Pl.Lg.777c; ἐπὶ σοῖρ ςτμβαίνοτςι Plb.4.71.5: in aor. Pass., 

διαποπηθείρ Pl.Sph.217a. διηποπήθη Aeschin.2.34: pf. Pass., διηποπημένορ Plu.Alex.25:—Med., δ. ὏π᾽ αἰςφόνηρ Pl.Phdr.237a. 

2. to be in want, Arist.Oec.1353a26. 

II. go through all the ἀποπίαι, Id.Pol.1276b36, al.: but, 

2. commonly only a stronger form of ἀποπέψ, raise an ἀποπία, start a difficulty, Id.EN1096a11; ἔςσι δὲ σοῖρ ε὎ποπ῅ςαι βοτλομένοιρ 
πποὔπγοτ σὸ διαποπ῅ςαι καλ῵ρ Id.Metaph.995a28; πεπί σινορ Plb.4.20.2, Phld.Sign.21; εἰ .. Epicur.Fr.21:—Pass., to be matter of doubt 

or discussion, Pl.Sph.250e, Arist.Metaph.1086a19, al. σὸ διαποποόμενον Pl.Lg.799e; σὸ διαποπεῖςθαι Arist.EN1101a35; σὸ διαποπηθέν 

Id.Pol.1282b8: impers., διαποπεῖσαι πεπί σινορ a question arises about .., Id.HA631b2. 

διᾰποπημα, ασορ, σϋ, vexed question, Id.APo.93b20 (pl.), al. 

II. restlessness Hp.Acut.42. 

διᾰποπηςιρ, εψρ, ἟, doubting, perplexity, ὏πέπ σινορ Plb.28.3.6; εἱ δεῖ .. Id.35.5.1. 

διᾰποπησέον, one must raise questions, Id.36.17.12, Ph.1.288, Longin.2.1. 

διᾰποπησικϋρ, ἞, ϋν, at a loss, hesitating, Plu.2.395a. 

II. Adv. -κ῵ρ in the form of a question, πεπιοδεῦςαι Hermog.Inv.4.3. 

διαποπθέψ, = διαπέπθψ, Il.2.691, Th.6.102, D.H.8.50, etc.:—Pass., to be utterly ruined, A.Pers.714, S.Aj.896 (lyr.), E.Hel.111, 

Paus.7.17.1, D.C.47.45. 

διαποπθμεόψ, carry over or across a river or strait, Hdt.4.141, Acus.29 J., etc.; carry a message from one to another, Hdt.9.4:—

Pass., to be ferried across, BGU1188.10 (i B.C). 

2. metaph., transmit, θεοῖρ σὰ παπ᾽ ἀνθπύπψν καὶ ἀνθπύποιρ σὰ παπὰ θε῵ν Pl.Smp.202e, cf. Procl.Inst.148, Iamb.Myst.1.5;, also 

Max.Tyr.14.8 (of interpreters), κλ῅πον εἰρ σοὺρ ἐκγϋνοτρ Jul.Or.2.81c. 

II. δ. ποσαμϋν, of ferry-boats, ply across a river, Hdt.1.205, 5.52: abs., cross over, Iamb.VP2.11. 



διαποπθμιορ, ον, transmitting, mediating, of certain spiritual beings, Orac.ap.Dam.Pr.339; σὸ ὄνομα σ῵ν ἰόγγψν Procl.in Cra.33 P., 

cf. eund. in Alc.p.69 C. 

διαποπίαι, οἱ, Questions, Problems, title of work by Epicurus, D.L.10.27; διαποπίαρ σοῖρ ἰασποῖρ παπέφειν Gal.5.721. 

διαποπίζψ, furnish, render, POxy.977 (iii A.D.). 

διαποππᾱκίζψ, aor. inf. -κίξαι, put the hand through the πϋππαξ, Hsch. 

διαπϋπυῠπορ, ον, shot with purple, ἄνθη Dsc.1.11; ἐςθάρ MelissaEp.1. 

διαποςσέλλψ, dispatch, φπήμασα εἱρ Χίον D.35.54, cf. Plb.5.17.9, D.S.19.30; κήπτκαρ Supp.Epigr.2.261.6 (Delph., iii B.C.):—Pass., 

σοῦ παπ᾽ ἟μ῵ν -ομένοτ παιδαπίοτ UPZ39.18 (ii B.C.); of a letter, Plb.5.42.7; of scouts, Id.18.22.2:—Med. in act. sense, IG12(7).32.15 

(Amorgos), SIG692.56 (Delph., ii B.C.); send as a representative, POxy.286.26 (i A.D.), etc. 

διαποςσολή, ἟, sending of messages, Plb.5.37.3 (pl.), OGI248.58 (ii B.C.); ππεςβει῵ν D.H.7.12. 

διαποςῴζψ, carry safe through, Arr.Ind.37.5. 

διαππαγμᾰσεόομαι, discuss or examine thoroughly, σοῦσον σὸν λϋγον Pl.Phd.77d; σὴν αἰσίαν ib. 95e. 

II. gain by trading, Ev.Luc.19.15. 

III. accomplish, σι ππὸρ σοὺρ θεοόρ Iamb.Myst.5.16. 

διαππακσέορ, α, ον, practicable, Isoc.Ep.6.8. 

διαππακσικϋρ, ή, ϋν, effective, operative, Dam.Pr.34. 

διάππαξιρ, εψρ, ἟, accomplishment of ends, δ. πολισικαί Pl.Smp.184b, cf. Ph.1.429; action, agency, J.AJ17.1.1, Iamb.Myst.4.3. 

διάππᾱςιρ, εψρ, ἟, sale to various purchasers, D.H.7.29, Plu.Sull.33, POxy.83.8 (iv A.D.), SEG38.1462.9 (Oenoanda, ii A.D.). 

II. farming out, πποςϋδψν, σ῵ν σελψνικ῵ν, PTeb.8.15 (iii B.C.), POxy.44.4 (i A.D.). 

διαππάςςψ, Att. -σσψ, Ion. -ππήςςψ, pass over, c. gen., διέππηςςον πεδίοιο they made their way over the plain, Il.2.785, 3.14; also 

οἵ κε .. διαππήςςψςι κέλετθον may finish their journey, Od.2.213, cf. 429: of Time, c. part., ἢμασα .. διέππηςςον πολεμίζψν I went 

through days in fighting, Il.9.326; κεν .. εἱρ ἐνιατσὸν ἅπανσα οὔ σι διαππήξαιμι λέγψν I should not finish speaking .., Od.14.197:—Med., 

διαππαξάμενορ βίον Alex.262.2 (dub.). 

II. bring about, accomplish, Hdt.9.94; δ. σινί σι get a thing done for a man, Id.3.61, cf. A.Eu.953 (lyr.): c. inf., X.Smp.5.9: abs., 

Ar.Eq.93:—Pass., ἐπ᾽ ἔπγοιρ διαπεππαγμένοιρ καλ῵ρ A.Ch.739:—freq. in Med., Hdt.1.2, 2.2, Ar.Lys.518, etc.; δι᾽ ἑπμηνέψν Hdt.4.24; 

ο὎δέν καινὸν διαππάσσονσαι D.35.1: pf. Pass. in med. sense, σὸ α὎σὸ διαπεππαγμένοι εἰςὶν ὥςπεπ ἄν εἰ .. Pl.Grg.479a; πολλοῖρ πολλὰ 
παπὰ σοῦ πάπποτ ἀγαθὰ διεπέππακσο X.Cyr.4.2.10, cf. An.2.3.25; ὃ οὗσοι διαπεππαγμένοι εἰςί D.35.26, cf. Din.1.97, Isoc.4.137; σοὺρ 
ἀνήκεςσα δ. Theodect.ap.Arist.Rh.1399b4, cf. Men.Per.Fr.1: also strictly in sense of Med., effect for oneself, gain one‟s point, Hdt.9.41; 

σὸ ἴδιον Antipho 5.61; υιγίαν δ. ππϋρ σινα X.An.7.3.16; πλοῖα παπά σινορ ib. 6.2.17: c. inf., δ. σ῵ν ἀγγέλψν γενέςθαι Pl.R.360a; δ. ὥςσε 

folld. by inf., Lys.16.15, Pl.Grg.478e, by ind., X.An.4.2.23; δ. μὴ καίειν ib. 3.5.5. 

2. Med., get for oneself, obtain, πλοῖα ib. 6.2.17, cf. 3.2.29, Plu.2.404a. 

III. make an end of, destroy, in Pass., A.Pers.260 (lyr.), al., S.Tr.784, E.Hel.858; διαπέππακσαι σὰ Καπφηδονίψν Plu.Fab.5. 

IV. Med., intrigue successfully, Aeschin.3.232 (so in Act., διαππήςςει· ἀπασᾶ, χεόδεσαι, Hsch.). 

διαππᾱΰνψ, soothe, Philostr.VA6.13, VS1.21.5. 

διαππέπεια, ἟, magnificence, Aq.Ps.28(29).2, al. 

διαππέπήρ, έρ, distinguished, ν᾵ςορ Pi.I.5(4).44; ἀπεσή Th.2.34; ἐςθ῅σι καὶ κϋςμῳ δ. Democr.195, cf. E.Supp.841, IA1588; 

γτναικομίμῳ μοπυύμασι Id.Antiop.iiA7 A.; σὸ δ. magnificence, Th.6.16. Adv. -π῵ρ magnificently, ςκηνὴ δ. κεκοςμημένη Plu.Alc.12; δ. 
ἀγψνίςαςθαι Id.Mar.28, J.BJ7.1.2 (Comp.): Sup. -πέςσασα D.50.7. 

διαππέπϋνσψρ, remarkably, Sch.E.Or.1483. 

διαππέπψ, appear prominent or conspicuous, strike the eye, h.Merc.351, Pi.O.1.2; διαππέπον κακϋν A.Pers.1007 (lyr.). 

2. to be eminent, πάντ .. διαππέυανσα ἐν σῆ ὀπφηςσικῆ Luc.Salt.9; w. ἐπί, πλεῖςσον .. ἐπ᾽ ἀνδπείᾳ .. διέππεπε D.C.68.6; κάλλει, ὥπαρ 
ἀκμῆ, Plu.2.771e, D.C.42.34: c. gen., δ. πάνσψν ἀχτφίᾳ E.Alc.642. 

3. to be suitable, κσησικὴ λεφθεῖςα ἂν διαππέχειεν Pl.Sph.219c. 

II. c. acc. rei, adorn, E.Fr.185. 

διαππεςβεία, ἟, reciprocal embassy, Plb.5.67.11. 

διαππεςβεόομαι, send embassies, εἰρ σὰρ πϋλειρ X.HG3.2.24, cf. SIG633.121 (Milet., ii B.C.), Plb.1.11.11, D.S.11.68, Plu.Sert.23; 

σιςί D.C.45.43:—later in Act., serve as envoy, PPetr.3p.150. 

διαππεςβετςιρ, εψρ, ἟, = διαππεςβεία, App.Gall.18 (pl.); ἐρ ἀλλήλοτρ Id.Syr.2. 

διαππηςσεόψ, v. διαδπηςσεόψ. 

διαππίζψ, = -ππίψ, Paul.Aeg.6.18:—Pass., Sor.1.80; cf. διαππίζει· διαπεπᾶ, Hsch. 

διαππιςσορ, ον, sawn through, θόπα Demioprat.ap.Poll.10.24, IG1.422.13-14 (Athens, v B.C.), 22.2500.56. 

διαππίψ [πῑ], saw through, saw asunder, Ar.Eq.768, cj. in Aen.Tact.4.2. (cf. διαπίμππημι); split, κόμινον Jul.Caes.312a:—Pass., 

Hp.VC21; -πεππιςμένα [ξόλα] SIG587.304; διαπεππιςμένα ἟μίςε᾽ .. ὡςπεπεὶ σὰ ςόμβολα Eub.70: metaph., διεππίονσο σαῖρ καπδίαιρ 

Act.Ap.7.54, cf. 5.33; also εἰρ πλείψ δ. σὴν Παλαιςσίνην Lib.Ep.334. 

II. δ. σοὺρ ὀδϋνσαρ gnash the teeth, Luc.Cal.24. 

III. διαππίεσαι· διαγοπάζει, (dub.) μαίνεσαι, Hsch. 

διαππίψςιρ [πῑ], εψρ, ἟, sawing up into planks, SIG248 N 8 (Delph., iv B.C.). 

διαππίψσϋρ, ή, ϋν, = διάππιςσορ, Hp.VC21. 

διαππϋ, prep., w. gen. straight through, Il.4.138, δϋπτ δ᾽ ὀυθαλμοῖο διαππὸ καὶ διὰ ἰνίοτ ἤλθεν 14.494. 

II. as adv., Il.5.66, 7.260, etc., Od.22.295, 24.524, h.Ven.114. 

διάπποθι, Adv. = foreg., Nic.Al.3. 

διαπποαιπέομαι, strengthd. for πποαιπ-, Sch.Pi.O.6.140. 

διαπποςσᾰσεόψ, continue to propose, σι Plb.4.13.7. 

διαππόςιορ [ῠ], α, ον, going through, piercing, in Hom. only as Adv., ππὼν πεδίοιο διαππόςιον σεστφηκύρ a hill piercing into, 

running out into, the plain, Il.17.748. 

2. of sound, piercing, thrilling, ἢϊςεν δὲ διαππόςιον he gave a piercing cry, 8.227; δ. κιθαπίζψν h.Ven.80: in late Prose, σοπϋν σι 
βο῵ν καὶ δ. Agath.4.11. 



II. later as Adj., Ἀπείπῳ διαππτςία far-stretching, Pi.N.4.51. 

2. freq. of sound, piercing, ὀλολτγαί h.Ven.19; ὄσοβορ S.OC1479 (lyr.); κέλαδορ E.Hel.1308 (lyr.): in late Prose, οἰμψγαί J.BJ2.1.2. 

3. δ. κεπαωςσήρ a downright thief, h.Merc.336; δ. πϋλεμορ open war, D.L.2.143. 

4. Adv. -ίψρ loudly, ἱςσοπίαρ μαπστπία κηπόσσοτςα δ. D.S.11.38: metaph., intensely, μιςεῖςθαι ὏πϋ σινορ Sch.Ar.Pax481. 

διαπσαίψ, stutter much, Luc.Somn.8. 

διαπσεπϋψ, brush or clean out, Hp.Acut.58, Aret.CD1.8; διαπσεπ῵ςαι· ἀνετπῦναι, διαςσ῅ςαι Hsch. 

διαπσεπόςςομαι, flutter about, Ps.-Plu.Fluv.6.4. 

διαπσεπψςιρ, εψρ, ἟, cleaning with a feather, v.l. in Hp.Acut.58, cf. Erot. 

διαπσίςςψ, aor. inf. -πσίςαι, winnow, sift, EM125.43. 

διαπσοέψ, fut. -ήςψ: Ep. aor. διεπσοίηςα:—scare away, startle and scatter, ἐπέεςςι διεπσοίηςε γτναῖκαρ Od.18.340; strike with 

panic, ςσπασὸν .. υϋβορ διεπσϋηςε E.Ba.304; with personal subject, Plu.Cleom.5; σοὺρ ἀνσιπάλοτρ Them.Or.21.257b:—Pass., to be 

panic-stricken, δείςανσερ διεπσοήθημεν Pl.R.336b, cf. Plu.Caes.10, etc.; of horses, Plb.3.51.5. 

II. in Pass., = πσοέψ II, διεπσϋηνσο σαῖρ ὁπμαῖρ ππὸρ σὸν Σίσον Plu.Flam.5. 

διαπσοηςιρ, εψρ, ἟, violent excitement, Pl.Lg.783c. 

διάπστξιρ, εψρ, ἟, spreading out fanwise, σ῵ν ἐπιπέδψν Procl.Hyp.5.110; explication, Gal.1.305. 

διάπσόςςψ, Att. -σσψ, open and spread out, unfold, disclose: metaph., διαπστφθένσερ ὤυθηςαν κενοί S.Ant.709, cf. E.Hipp.985, 

Pl.Lg.858e (Pass.); ςόμβολα Iamb.Protr.21; λϋγῳ δ. Moschio Trag.6. 

2. split open, κπάνορ D.S.17.20; open up, σὸ ἐπι γάςσπιον Gal.2.520. 

II. fold one with another, intertwine, Arist.GA720b17. 

διάπσῠφή, ἟, fold, folding leaf, δέλσοτ διαπστφαί, γπαμμάσψν δ., E.IT727, 793. 

διαπσῠφήρ, έρ, split apart, Philox.Leuc. (b).29 P. 

διαπσόψ, spit upon, σινϋρ Ael.NA4.22: abs., Gal.13.46: metaph., c. acc., ὁ ςεμνὸρ ἀνὴπ καὶ διαπσόψν σοὺρ ἄλλοτρ D.18.258, cf. 

Lib.Or.57.53, al.; of food, Plu.2.101c; δ. σὸν φαλινϋν, Lat. frenum respuere, Philostr.Im.2.5:—Pass., D.Chr.38.38. 

διάπσψμα, ασορ, σϋ, stumble, slip, Philem.60; error, Chrysipp.Stoic.2.215, Phld.Herc.1251.5; failure, opp. ἐπίσετγμα, Id.Po.5.21; 

μεγάλοιρ δ. πεπιπίπσειν fall in with great losses, IPE12.32.55 (Olbia), cf. SIG364.62 (Ephesus); loss, deficiency in accounts, PHib.1.52.9 

(iii B.C.), etc. 

διάπσψςιρ, εψρ, ἟, fall, Gal.18.(1).506: chiefly metaph., failure, Epicur.Fr.556; ἀγψνία υϋβορ διαπσύςεψρ Stoic.3.98, cf. 

Phld.Lib.p.28 O., Herc.1251.7, S.E.M.7.423, Plu.2.800a, etc. 

διαπῡδαπίζψ, v. πῡδαπίζψ. 

διαπῡέψ, suppurate, Hp.Aph.4.82, etc. 

διαπῡημα, ασορ, σϋ, collection of pus, Id.Prog.7 (pl.). 

διαπῡηςιρ, εψρ, ἟, suppuration, ibid., Sor.1.76. 

διαπῡησικϋρ, ή, ϋν, promoting suppuration, Gal.11.118. 

διαπῡΐςκομαι, Pass., suppurate throughout, Hp.VC2, M.Ant.4.39:—later in Act., Aret.SD1.9. 

διάπτκνορ, ον, v.l. for διάκοιλορ in Dsc.4.114. 

διαπτκσεόψ, spar, fight with, σινί X.Cyr.7.5.53, Arr.Epict.2.21.11, etc.: abs., of cocks, Luc.Anach.37: metaph., Id.Gall.22. 

διαπόλιον [ῠ], σϋ, (πόλη) gate-toll, Arist.Oec.1348a26, PTeb.8.19 (iii/ii B.C.). 

διαπτνθάνομαι (poet. διαπεόθομαι (q.v.)), search out by questioning, find out, σήν σινψν ςτνοτςίαν .. πεπὶ σ῵ν λϋγψν σίνερ ῃςαν 

Pl.Smp.172a, etc.; σί σινορ something from one, Plu.Cat.Mi.16; δ. σοῦ θεοῦ, π῵ρ φπή .. Pl.R.469a: abs., Id.Hp.Mi.369d. 

διάπῡορ, ον, (πῦον) suppurating, Hp.Aph.7.45. 

διάπῡϋψ, intr., suppurate, Hippiatr.16, 20. 

διαπῠπιάομαι, Pass., to be thoroughly heated, Hp.Steril.234. 

διαπῠπίζψ, heat thoroughly:—Pass., metaph., glow with anger, Hsch. 

διαπῠπινα, σά, cautery irons, Gal.18(1).376. 

διαπῠπϋομαι, set on fire, E.Cyc.604: Pass., metaph., σῶ θτμῶ διεπτποῦσο Plu.Phoc.6; to be consumed with thirst, LXX4Ma.3.15. 

διαπῠπορ, ον, red-hot, Anaxag.A.1, al., Hp.Aër.17, E.Cyc.631, Arist.Pr.954a18; ςίδηπορ Epicur.Fr.346b; διάπτπα, σά, embers, 

Pl.Ti.58c; extremely hot, πέσπαι δ. ὏πὸ σοῦ ἟λίοτ Porph.Abst.1.13. 

2. inflamed, Hp.VM18, Gal.12.1003.8, 9, 12. 

3. metaph., ardent, fiery, Pl.R.615e, Lg.783a (Sup.); Men.Dysc.183, δ. ππὸρ ὀπγήν, ππὸρ δϋξαν, Plu.2.577a, Luc.4; ἐπαςσήρ 

Procop.Pers.2.12; δ. μῖςορ Plu.Arat.3. Adv. -πψρ ardently, πποςέφειν ςφολῆ ε὎ςεβείαρ Jul.Ep.89a; ἐπαςθ῅ναί σινορ Ael.VH2.4. 

4. using fire, φπεία Max.Tyr.10.8. 

διαπτππᾰλᾰμάψ, aor. -ηςα, juggle, h.Merc.357. 

διάπτππορ, ον, bright red, Xenocr.15. 

διαπτπςεόψ, communicate by beacon, σινί App.Mith.79: metaph., blazon abroad as by beacon-fires, σὰρ ππάξειρ σῆ εἰρ ἅπανσαρ 
σοὺρ ἀνθπύποτρ Plu.Demetr.8: c. gen., Philostr.VA2.22 (v.l. -πτπςαίνψ):—Med., make signals by beacons, Plb.1.19.7. 

διαπόπςιορ· μέγαρ, διαβϋησορ, Hsch.:—also διαπόπςιον· μέγα, διαποπεόςιμον, ἐξάκοτςσον (i.e. διαππόςιον), κσλ., (lyr.) 

διαπόπψςιρ [ῠ], εψρ, ἟, severe inflammation, Sor.1.82. 

II. thorough heating, PHolm.2.7, scorching by the sun, Ptol.Tetr.56. 

διάπτςσορ, ον, heard of, well-known, δ. γίγνεςθαι Hdn.2.12.2. 

διαπῡσίζψ, Att. fut. -ι῵, spit or spirt out, Arched.3.12. 

διαπψλέψ, sell publicly, X.HG4.6.6, Plu.Oth.4; sell entirely, πάνσα σά σινορ PLips.35.17 (iv A.D.):—Pass., SIG695.62 (Magn. Mae.). 

διαπψπϋομαι, Pass., form a callus thoroughly, of a broken bone, Hp.Art.21. 

διαπψσάομαι, direct one‟s flight, πᾶ μοι υθογγὰ διαπψσ᾵σαι υοπάδην; S.OT1310 (pap., codd. διαπέσασαι). 
διᾰ́πᾱμα, v. διέπαμα. 

διᾰπᾱμᾰσία, ἟, lading or conveying of corn, as a public service, PSI1103.9 (ii A.D.); cf. διέπαμα. 

διᾰπάομαι, curse, Aristeas311. 

διαπᾰπίζψ, beat up, PTeb.798.15 (ii B.C.). 



διαπᾰπιςμϋρ, ὁ, scourging, prob. in POxy.1873. (v A.D.). 

διᾰ́πᾱςιρ, εψρ, ἟, v. διέπαςιρ. 

διᾰπάςςψ, strike through, διὰ ςαπκὸρ ἄπαξα Hes.Sc.364; smash in pieces, σινὰ σῶ ῥοπάλῳ ὥςπεπ πίθον παλαιϋν D.Chr.8.31. 

διάπγεμορ, ον, flecked with white, Babr.85.15. 

διαπγῠπϋψ, decorate with silver, ὠιὸν ςσποόθειον διηπγτπψμένον PMich. II9r.3 (iii B.C.). 

διάπδψ, water, irrigate, J.BJ3.10.8 (Pass.). 

διᾰ́πημα, v. διέπαμα. 

διαπθπέψ, = ἐξαπθπέψ, dub. in Gal.18(1).626. 

διαπθπϋψ, divide by joints, articulate, σὰ ςσήθη διήπθποτ Pl.Smp.191a:—Pass., διηπθπψμένορ well-jointed, well-knit, Hp.Aër.24, 

Pl.Phdr.253d (metaph., ππὸρ ςψυποςόνην πεπηγὸρ καὶ δ. Eun.Hist.p.246 D.); πϋδερ, δάκστλοι, Arist.Phgn.810a16, HA504a7; to be 

differentiated, of the embryo, ib. 489b9, cf. Hp.Nat.Puer.17; to be movable-jointed, Id.Art.30; esp. to be jointed by διάπθπψςιρ (q.v.), 

Gal.2.656, 18(1).433; also διηπθπψμένον γπάμμα a distinct birth-mark (opp. ςτγκεφτμένον), Arist.GA721b34. 

2. endue with articulate speech, σὴν γλ῵σσαν Luc.Enc.Dem.14, cf. Plu.Dem.11:—Med., υψνὴν καὶ ὀνϋμασα διηπθπύςασο σῆ σέφνῃ 

invented articulate speech and names, Pl.Prt.322a. 

3. describe distinctly, Id.Lg.963b, 645c (Pass.), Porph.Plot.18, Iamb.VP23.103, etc.; perceive clearly, distinguish, Phld.D.1.22, 

Mus.p.39 K., Vit.Philonid.p.9. C.; διηπθπψμένη διάληχιρ Porph.Abst.2.43; opp. ςτγκεφτμένορ, Id.Marc.10. 

4. complete in detail, fill up so as to form an organic whole, lit., ππὶν διηπθπ῵ςθαι σὸ ς῵μα Arist.HA521a10 (Act. δ. ςάπκα σῆ 
γλάσσῃ of a bear licking its cub into shape, Ael.NA6.3): metaph., Arist.EN1098a22:—Pass., Id.Metaph.986b6; ἂν διαπθποῖσο ὁ 
ςτλλογιςμϋρ Id.Top.156a20. 

5. distinguish, σὸ γένορ A.D.Synt.138.24. 

διαπθπψςιρ, εψρ, ἟, articulation, σ῵ν μελέψν Hp.Nat.Puer.18; differentiation, δ. λαμβάνειν, of the embryo, Arist.HA583b23, cf. 

GA744b11; of the Universe, Epicur.Ep.2p.38 U. (pl.). 

b. esp. movable articulation, diarthrosis (opp. ςτνάπθπψςιρ), Gal.2.735, 18(1).433. 

2. of the voice, articulate utterance, Arist.HA535a31; ἟ σ῵ν γπαμμάσψν δ. Id.PA660a22. 

3. distinct statement, ἞θικ῵ν ἐννοι῵ν, title of work by Chrysipp., Stoic.2.8, cf. Iamb.Myst.5.13; analysis, λϋγοτ 

Longin.ap.Porph.Plot.20, cf. Alex.Aphr.in Metaph.3.14. 

διαπθπψσέον, one must define precisely, Arist.EE1248a10, Porph.Abst.1.31, Simp.in Epict.p.2 D. 

διαπθπψσικϋρ, ή, ϋν, explanatory, Epict.Ench.52; δ. σέφνη S.E.M.1.300; giving shape or form, Sch.Hes.Th.139. 

διᾰπιθμέψ, reckon up one by one, enumerate, χήυοτρ E.IT966, cf. Ar.Av.1622; σἀπγόπιον Phld.Ir.p.37 W.; ὏πολείποι ἂν ὁ αἰὼν 
διαπιθμοῦνσα Arist.Rh.1374a33:—more freq. in Med., as Pl.Cra.437d, Phdr.273e, al.; count and classify, Id.Grg.501a; διαπιθμήςαςθαι 
πεπί σινορ Id.Lg.633a:—Pass., Aeschin.3.207, Arist.Ph.322b30. 

2. count out, pay, δψπεάν σιςι App.BC4.101. 

διᾰπιθμηςιρ, εψρ, ἟, reckoning up, φπημάσψν Plu.2.27c; φπϋνοτ Theo Sm.p.148 H, υήυψν SEG9.8.32 (Cyrene, Aug.) 

διᾰπιθμησικϋρ, v.l. for διαπθπψσικϋρ, Epict.Ench.52. 

διάπῑνον, σϋ, mustard. Hsch., prob. in Polyaen.4.3.32. 

διάπιον, σϋ, = Lat. diarium, day-wage, POxy.1729 (iv A.D.), etc., Cod.Just.12.17 pr. 

διαπίπσψ, poet. for διαππίπσψ, dub.l. in Ar.Th.665 (lyr.). 

διᾱπιςσάομαι, eat at breakfast for a wager, βοῦν α὎σῶ δ. eat an ox against another, Ath.9.412f. 

διᾰπιςσεόομαι, strive for the pre-eminence, ππϋρ σινα Longin.13.4. 

διάπκεια, ἟, sufficiency, σ῅ρ σπου῅ρ Thphr.CP1.11.6. 

διάπκέψ, suffice, σπία ἔπεα διαπκέςει Pi.N.7.48, cf. X.Cyr.6.2.26, Phld.Herc.1251.19, etc.; ππϋρ σι Thphr.CP1.16.4; endure, hold out, 

Isoc.2.19;, have resources to meet, ἵνα καὶ διαπκέςῃρ ππὸρ σοῦ πένθοτρ σὸ μέγεθορ Luc.Luct.24. 

2. in point of Time, endure, last, A.Th.842 (lyr.); ο὎ διήπκεςε δεῦπο ὁ λϋγορ Pl.Ti.21d: c. part., δ. πολιοπκοόμενορ X.HG5.3.21; δ. 
ἐπὶ πολὺν φπϋνον Arist.Mete.352b4; ο὎ διήπκεςε σῶ βίῳ ππὸρ σὸ σοῦ πολέμοτ σέλορ Plu.Fab.27; ἀπϋςισορ [ὢν] ἐρ ἑβδϋμην δ. 
Luc.Hist.Conscr.21. 

II. supply nourishment, σινί Plu.Sol.22; sustain, σινάρ Aeschin.Ep.5.3. 

διάπκήρ, έρ, sufficient, φύπα Th.1.15; σπουή Arist.HA626a2, Thphr.CP1.11.6; δτνάμειρ D.H.4.23, etc. 

2. lasting, ὠυέλεια D.3.33; ἐπὶ πολό D.H.6.54: Comp., Luc.Anach.24: having staying power, ἵπποι Them.Or.11.146a; transf., of a 

race, Paus.6.13.3; Adv. -κ῵ρ S.E.P.3.115, Eun.Hist.p.209 D., Demoph.Sent.10, etc.; δ. ἔφειν σι to be amply provided with, 

Procop.Pers.1.21, al.: Sup. διαπκέςσασα ζ῅ν in complete competence, X.Mem.2.8.6. 

διάπκοόνσψρ, Adv. sufficiently, dub.l. in J.AJ14.13.9. 

δίαπμα, ασορ, σϋ, (διαίπψ) passage by sea, Plb.10.8.2, Agathem.3.13; crossing of a channel, Str.4.5.2. 

II. elevation of style, ὄγκορ καὶ δ. Plu.2.853c, Longin.12.1; δ. χτφ῅ρ λαβεῖν D.L.9.7, Cleonid.Harm.p.206 J. 

III. = κοόυιςμα, Hsch. 

διαπμϋζψ or -σσψ, fut. -ςψ, distribute in various places, E.Or.1451 (lyr.): hence, 

2. Med., arrange, dispose, σαῦσα ππὸρ σὸ μέλλον Plb.8.25.5:—Pass., of musical instrument, to be regulated in pitch, διηπμοςμένον 
ἤν ςτπίγγιον, ὧ, σὴν υψνὴν οἰ ἁπμονικοὶ ςφέδην ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα διὰ σ῵ν σϋνψν ἄγοτςι Plu.2.456a, σὸν σπϋπον σοῦσον διηπμοςμένοι ib. 

7.1; regulate, σὸν βίον Plu.2.88a. 

διαπνέομαι, deny, Petr.Patr.p.434 D., Just.Nov.18.10. 

διαπϋγφαι, αἱ, gaps left in applying a bandage, Hp.ap.Erot. (-ποφαί codd.); cf. διαπψφμίαρ. 

διάποτπον, σϋ, plot of two ἄποτπαι, PBas.17.3 (i A.D.). 

διᾰ́ποςιρ, εψρ, ἟, gloss on ςυόπψςιρ, Hsch. 

διᾰπϋψ, plough, A.R.3.1053 (tm.). 

διαππᾰγή, ἟, plundering, Hdt.9.42, Plb.10.16.6, PMasp.4.13 (vi A.D.), SEG32.1128.13 (Ephesus, 39/8 B.C.). 

διαππάζψ, fut. -άςομαι Pl.R.336b, later -άςψ App.Pun.55:—tear in pieces, [λόκοι] αἶχα διαππάζοτςι [ἄπναρ] Il.16.355; of the wind, 

carry away, efface, σὰ ἴφνη X.Cyn.6.2; σείφη διηππαςμένα dismantled, Jul.ad Ath.279a. 

II. spoil, plunder, πϋλιν Hdt.1.88, etc.:—Med., ΢τπίαν J.AJ1.9.1. 



2. seize as plunder, φπήμασα Hdt. l.c., cf. Lys.7.6, 19.40, Hell.Oxy.13.3, Arist.Pol.1281a25, etc.:—Pass., Pl.Plt.274b; σἀν σῆ Βοιψσίᾳ 
διαππαςθηςϋμεν᾽ ὏πὸ σοῦ πολέμοτ D.18.213, cf. Lys.19.41, Th.8.36. 

3. snatch from, θηπείψν παῖδα γενείψν Nonn.D.48.920. 

διαππᾰςιρ, εψρ, ἟, = διαππαγή, AB438.4. 

διαππᾰγή, ἟, tearing apart, ὀςσέψν Hp.Coac.184. 

διαππαίνψ, pf. διέππαγκα LXXPr.7.17:—sprinkle, κϋνιν Philostr.Gym.56; shed, ἀκσῖναρ Lyd.Ost.10a; besprinkle, LXX l.c.; purify by 

lustration, οἰκίην IG12(5).593A17 (Ceos, Pass.):—Pass., ἀυπῶ ἟ γ῅ διέππανσαι Philostr.Im.1.27:—also intr. in Act., Lyd.Ost.9b. 

II. Pass., to be diffused, dissipated, S.Tr.14, Arist.Mete.341a30. 

διαππαίψ, dash in pieces, destroy, διαππαῖςαι μεμα῵σερ Il.2.473, etc.; αἶκον Od.2.49:—Pass., c. fut. Med., διᾰπαίςομαι Tim.791.133 

P., to be destroyed, perish, σάφα δ᾽ ἄμμε διαππαίςεςθαι ὀΐψ Il.24.355; διαππαιςθένσαρ εἰρ Ἅιδοτ μολεῖν A.Pr.238. 

2. divide or break up, ῥψφμαὶ (wrinkles) ςάπκα διαππαίοτςι, i.e. break up the surface of, Marc.Sid.80. 

διάππαμμα, ασορ, σϋ, (διαππάπσψ) seam, Plu.2.978a. 

διάπ(π)ανσορ, ον, speckled or brindled, LXX Ge.30.32. 

διαππᾰπίζψ, cuff soundly, Hld.7.7, 8.9 (Pass.). 

διαππαπσέον, one must insert a suture, Archig.ap.Orib.47.13.5. 

διαππάπσψ, sew through or together, Str.15.1.67, Plu.2.978a; insert a suture, Gal.18(2).746. 

διαππᾰυή, ἟, sewing up, Sor.2.40, APF2.2.13. 

διαππᾰφίζψ, carve, Eub.15.4 (Pass.). 

διαππέμβομαι, dawdle, Anon.ap.Suid. s.v. ῥεμβύδηρ. 

διαππέπψ, tilt sideways as one walks, of a person with one leg shorter than the other. Hp.Art.55. 

διαππέψ, flow through, διὰ μέςοτ Hdt.7.108; δ. μέςοτ ἀτσοῦ Ael.VH3.1: c. acc., σὴν φύπαν Isoc.11.14; δ. εἰρ σὴν θάλασσαν, of 

rivers, Arist.HA569a20:—Pass., Epicur.Ep.2p.47 U.; to be drenched, ἱδπ῵σι Hld.10.13; of a country, ποσαμοῖρ διαππεῖςθαι Plu.2.951f: 

also intr. in Act., σὸ ἔδαυορ διαππέον καὶ σὴν ἰκμάδα παπέφον Thphr.Ign.41. 

2. slip through, σ῵ν φειπ῵ν Luc.Anach.28; διὰ σ῵ν δακσόλψν Id.DMort.17.1. 

3. of a vessel, leak, ib. 10.1. 

4. of a report, fade away, die away, Plu.Aem.24. 

5. φείλη διεππτηκϋσα gaping lips, Ar.Nu.873. 

II. fall away like water, die or waste away, διέππτε̣[ν] Sapph.98(b).9 L.-P. φάπιρ διαππεῖ S.Aj.1267; of the moon, wane, πάλιν 
διαππεῖ κἀπὶ μηδὲν ἔπφεσαι Id.Fr.871.8; to be ‗boiled to rags‘, Ar.V.1156; of money, μὴ λαθεῖν διαππτὲν σἀπγϋπιον D.37.54; of soldiers, 

δ. ἐκ σ῅ρ ςσπασοπεδείαρ Plb.1.74.10; δ. κασὰ πϋλειρ Plu.Sull.27, etc.; also δ. ὏πὸ πλοόσοτ καὶ μαλακίαρ, Lat. diffluere luxuria, Id.2.32f, 

cf. Ages.14, Luc.DMort.11.4, etc.; δ. σῶ βίῳ lead a loose life, Ael.VH9.24. 

διάππηγμα, ασορ, σϋ, fragment, prob. in Hsch. s.v. κεάςμασα. 

διαππήγνῡμι, break through, Hom. only in Med., διά σε ῥήξαςθαι ἐπάλξειρ Il.12.308; διαππήξαςα φαλινϋν having broken the bridle 

asunder, Thgn.259; μϋγιρ ἂν .. διαππήξειαρ [σὴν κευαλήν] Hdt.3.12; πλετπὰν διαππήξανσα .. υαςγάνῳ having cloven it, S.Aj.834; δ. σὰρ 
φοπδάρ Pl.Phd.86a:—Pass., burst, as with eating, X.Cyr.8.2.21, Anaxil.25, Phoenicid.3, etc.; δι μτπίψν ἀγαθ῵ν Men.10 D.; with passion, 

διαππαγήςομαι Ar.Eq.340; ὏πὸ υθϋνοτ Luc.Tim.40; ο὎δ᾽ ἂν ςὺ διαππαγῆρ χετδϋμενορ D.18.21, cf. 87; διαππαγείηρ, as a curse, ‗split 

you!‘ Ar.Av.2, etc.: pf. διέππψγα to be broken or torn, διεππψγτι῵ν σ῵ν φοπδ῵ν Pl.Phd. l.c.; ἀκεςαμένη σὸ διεππψγϋρ Arist.HA623a18; 

὏πϋδημα δ. Plu.2.82b: later pf. part. Pass. διεππηγμένορ Jul.Or.2.64c. 

2. rescind will or other document, cf. Lat. testamentum rumpere and sim., Just.Nov.107.2. 

διαππήδην, Adv., (διαππηθ῅ναι) expressly, explicitly, h.Merc.313, Plb.3.26.5; esp. of legal enactments or treaties, δ. γέγπαπσαι Foed. 

ap.And.2.14; δ. εἴπησαι μή .. Lys.1.30: ὁ νϋμορ δ. λέγει Is.3.68; δ. χηυίςαςθαι D.19.6; δ. πέμπειν Pl.Lg.698c; νομοθεσεῖν ib. 876c. 

διαππήκσηρ, οτ, ὁ, plotter, Hsch. 

διάππηξιρ, εψρ, ἟, = διαππαγή, Epicur.Ep.2p.49 U., J.AJ18.9.1, Herod.Med. in Rh.Mus.49.552. 

διάππηςιρ, εψρ, ἟, explicit enactment, Pl.Lg.932e, Poll.128, dub. in Leg.Gort.9.36. 

διαππήςςψ, = διαππήγντμι, Babr.38.7, Ev.Luc.8.29, Artem.4 Praef.:—Pass., Ps.-Callisth.1.46. 

διαππικνϋομαι, draw up and twist the body, of an unseemly kind of dance, Cratin.219. 

διάππιμμα, ασορ, σϋ, casting about, questing, of a hound, X.Cyn.4.4 (pl.). 

διαππῑνάψ, file through or perforate, Hero Aut.25.5, Sor.2.63: pf. part. Pass. διεππινημένορ perforated, ἐπίθημα Arist.Ath.68.3, cf. 

Dsc.4.114: metaph., fine, critical, ἀνὴπ λεπσὸρ καὶ δ. σὴν γαςσέπα Max.Tyr.36.4. 

διαππῑνηςιρ, εψρ, ἟, filing through, perforation, Heliod.ap.Orib.47.17.4. 

διαππῑπίζψ, blow away, disperse, Hld.3.7: metaph. in Pass., Id.9.14. 

II. expose to draughts, Hp.Ep.16 (Pass.). 

διαππίπσψ, poet. διαπίπσψ, also pres. διαππιπσέψ Ar.V.59, X.Cyn.5.8, Aeschin.1.59, etc.:—shoot through, διαππίπσαςκεν ὀωςσϋν 

Od.19.575. 

2. cast or throw about, διάπιχον ὄμμα πανσαφῆ fling glances round, dub. in Ar.Th.665; σὰρ ὄχιαρ πτκνὰ δ. Hp.Coac.214; δ. ςκέλεα 

Id.Prog.3 (Pass.); δ. σὴν ο὎πάν, of a dog, wag the tail, X.Cyn.6.23. 

3. throw about, as nuts, etc., among a crowd, Ar.V.59; φπήμασά σιςι Plb.16.21.8: metaph., toss about, Pl.Ep.343d; squander, σὸν βίον 

Lib.Or.12.33: pf. part. Pass., indiscriminate, Pl.Lg.860c; scattered, dispersed, δ. κασὰ πϋλειρ Plu.Phil.8; διεππιμμένην μνήμην 
ποιήςαςθαι mention here and there, Plb.3.57.5. 

b. cause to go off in a wrong direction, Arr.Cyn.16.3, ὁ μὲν (sc. λαγψὸρ) ἐξελίξαρ σὸν δπϋμον καὶ διαππίχαρ σὴν κόνα ib. 17.3. 

4. throw down, σὸν πεπίβολον Id.16.1.6. 

II. intr., plunge, ἐν σῆ θαλάσσῃ X.Cyn.5.8. 

διαππῐυή, dial. -υά, ἟, casting about, ποδϋρ Pratin.Lyr.1.16, a (variously explained) rite at a feast, SEG32.1243.38 (Aeolian Cyme, 2 

B.C./A.D. 2) 

διάππιχιρ, εψρ, ἟, scattering, X.An.5.8.7, Thphr.HP6.3.4. 

διάπποδορ, ον, compounded of roses, κολλοόπιον Gal.12.765. 

διαπποή, ἟, channel, pipe, πνεόμασορ διαπποαί the wind-pipe, E.Hec.567; of a stream, αἱ δ. σοῦ Ῥεισοῦ SIG86.15 (Eleusis, v B.C.). 



II. flowing through, ἟ ἄνψ σε καὶ κάσψ σοῦ ὠκεανοῦ διαπποή, ebb and flow, D.C.39.41. 

διαπποθέψ, to roar or rustle through, διαπποθ῅ςαι κάκην σινί to inspire fear by clamour, A.Th.192. 

II. διαποθεῦνσα· διαςοβοῦνσα, Hsch. 

διάπποῖα, ἟, flowing through, diarrhoea, Hp.Aph.3.21 (pl.), Ar.Fr.150, Th.2.49, Pl.Ti.85e (pl.), Arist.HA605a27; δ. κοιλίαρ 

Plu.Mar.30; δ. εἰρ οὖπα diabetes, Gal.7.81. 

διαπποιζέψ, to whizz through, διεπποίζηςε ςσέπνψν [ὁ ἰϋρ] S.Tr.568. 

διαπποΐζομαι, suffer from diarrhoea, Dsc.488, Arr.Epict.4.10.11, Alex.Aphr.Pr.1.98. 

διαπποωκϋρ, ή, ϋν, suffering from diarrhoea, Ruf.ap.Orib.7.26.6. 

διαππομβέομαι, assume the figure of a rhombus, Hero Metr.1.16. 

διάππομβορ, ον, rhomboid, of a bandage, Hippiatr.74. 

διάπποτρ, οτ, ὁ, passage, channel, IG7.4255.21 (Oropus, iv B.C.), D.S.13.47, Str.4.1.2, Sch.Il.Oxy.221 i 17. 

διαππόδαν [ῠ], Dor. for -πόδην, Adv. flowing away, vanishing, υϋνορ πέπηγεν ο὎ δ. A.Ch.67 (lyr.). 

διαππτθμίζψ, adjust, κανϋνα IG1.373.70; arrange in order, LXX2Ma.7.22. 

διαππτμβονάψ, scatter, dissipate, in aor. 1, Hsch. 

διαππόομαι, deliver, σινὰ ἐκ σοῦ δεςμψσηπίοτ Ph.1.95. 

διαππτπσικϋρ, ή, ϋν, cleansing, υάπμακα Gal.11.744. 

διαππόπσψ, cleanse thoroughly, σοὺρ πϋποτρ Gal.6.261; κηλῖδα Lib.Decl.33.31. 

διάππῠςιρ, εψρ, ἟, = διάπποτρ, Hero Spir.1.1, al. 

διάππῠσορ, ον, intersected by streams, Str.5.1.7, Epic. in Arch.Pap.7.7; διαππόσοτρ· διηνσλημένοτρ, Hsch. 

διαππψγή, ἟, gap, interstice, left in applying a bandage, Hp.Art.35. 

διαππύξ, ῵γορ, ὁ, ἟, (διαππήγντμι) rent asunder, δ. κτμάσψν ςάλῳ ἀγμϋρ a broken cliff rent asunder by the waves, E.IT262; πέσπαι 
Opp.H.3.212. 

II. as Subst., rent, of the Straits of Messina, ib. 5.216. 

δίαπςιρ, εψρ, ἟, raising up, ἱςσίψν D.S.3.40; ἟ ἐκ διάπςεψρ μάφη fight with broadswords, Plb.2.33.5. 

II. = δίαπμα II, Longin.8.1. 

διαπσᾰβία, ἟, tax of two ἀπσάβαι, PTeb.2p.178. 

διαπσᾰβορ, ον, paying two ἀπσάβαι of rent, POxy.1031.12 (iii A.D.). 

b. of two ἀπσάβαι, ςυτπίδερ SB6801r.20, 24 (iii B.C.). 

διαπσάζψ, speak fitly, dub.l. in A.Fr.318 (fort. διάπσιςον). 

διαπσᾰμέψ, strengthd. for ἀπσαμέψ, cut limb-meal, A.Pr.1023, Anaxandr.6; διαπσαμ῵νσερ (as if from -απσαμάψ) [ςύμασα] κασὰ 
μέλη is cj. in Ph.2.564. 

διαπσάψ, suspend, Hsch., dub.l. for διασσ᾵ςθαι, Plb.34.9.10. 

2. keep in suspense, keep engaged, σινί in or by .., D.H.1.46; mislead, deceive, Men.1006. 

II. to separate, διδόμοτρ Ph.2.303, al., cf. Heliod.ap.Orib.44.10.5; σὴν δόναμιν ἀπὸ ΢τπακοτς῵ν Plu.Tim.25; διηπσημένα ἀπ 
ἀλλήλψν Str.5.3.7: c. gen., ς῵μα σοῦ ὅλοτ διαπσηθέν Ph.2.509; dismember, Plot.6.9.5; interrupt, σὰρ ἀκολοτθίαρ D.H.Dem.40; 

διηπσημένψν σ῵ν λέξεψν forced apart, Id.Comp.20; διηπσημένψν .. υψν῵ν Demetr.Lac.1014.48 F.; διηπσ῅ςθαι, of argument, to lack 

connexion, be incoherent, διηπσημένα σινὰ καὶ χετδ῅ ib. 46 F., cf. S.E.P.2.153. 

III. = κασαπσίζψ, Hsch. (Pass.). 

διαπσσηρ, οτ, ὁ, ποσαμ῵ν δ., one who raises water from rivers, Teuc.Bab.p.46.9 B. 

διαπσηςιρ, εψρ, ἟, incoherence, irrelevance, κασὰ διάπσηςιν λϋγορ a non-sequitur, Stoic.2.79 (perh. Chrysipp.). 

διαπσία, ἟, mould, form, ςψμασικὴν διαπσίαν Sch.Nic.Al.227c Ge. 

διαπσίζψ, mould, form, LXXJb.33.6; speak fitly, Hsch. 

διαπσῐςιρ, εψρ, ἟, moulding, shaping, EM361.8, Suid.; composition, prob. l. for διάπσηςιρ, Gal.15.102. 

διαπσιςμϋρ, ὁ, = foreg., Sm.Ez.4.12. 

διαπσόψ, dress, prepare: metaph., πλάςιρ εἰρ σὴν σ῵ν πολεμίψν ἀπάσην διηπστμένη Eun.Hist.p.248 D. 

διαπόσψ, strengthd. for ἀπόσψ, Hsch., EM270.3. 

Δίαπφοι, οἱ, the Hellenodicae, Hsch. 

διάπφψ, hold office to the end, Lys.Fr.177 S., D.C.40.66: c. acc. cogn., ςσπασηγίαν σὴν οἴκοι Id.36.41. 

διαπψφμίαρ· διαςσάςειρ, Hsch.; cf. διαπϋγφαι. 
διαςαικψνίζψ, v. διαςαλακψνίζψ. 

διαςαίνψ, strengthd. for ςαίνψ, σαῖρ ο὎παῖρ X.Cyn.4.3. 

διαςαίπψ, pf. part. -ςεςηπύρ, grin, sneer, Plu.Mar.12. 

διαςᾰλᾰκψνεόψ, = διαςαλακψνίζψ, Hsch. s.v. διαςα‹λα›κύνιςον. 

διαςᾰλᾰκψνίζψ, strengthd. for ςαλακψνίζψ, Ar.V.1169;, Hsch. but perh. better διαςαικψνίζψ, cf. Id.Fr.849. 

διαςάλετςιρ [ςᾰ], εψρ, ἟, agitated motion, Marcellin.Puls.500. 

διαςάλεόψ, shake violently, Plb.1.48.2, Luc.VH2.5; of missiles, Plb.16.30.4; κλεῖθπα Corn.ND30. 

2. confuse, σὰρ ἁπμονίαρ, σοὺρ ἢφοτρ, D.H.Comp.22, 23; cause excitement in, πϋλιν Luc.Alex.31; διαςεςαλετμένορ σὸ βάδιςμα 

negligent, easy in gait, Id.Rh.Pr.11; δ. σὸ βλέμμα, of an ogler, Id.Merc.Cond.33. 

II. intr., = ςαλεόψ 11.3, Arist.Phgn.809b32. 

2. = ςαλεόψ II. 2, ἐπ᾽ ἀγκτπ῵ν App.BC5.89. 

διαςαπδᾰνϋψ, = διαγελάψ, EM273.46. 

διαςαπκψνίζψ, = foreg., Hsch. (also -ςαπψνίζψ); but -ιςμα· ἀςελγέρ σι ςφ῅μα, Id. 

διαςάσηπ· διαπαίζειν (Lacon.), Hsch. 

διαςάσσψ, stuff with a thing, αἵμασι καὶ ςαπξίν Gal.1.32: pf. part. Pass. διαςεςαγμένορ Archig.ap.eund.8.931; δ. ὏πϋ, c. gen., gorged 

with .., Macho ap.Ath.6.244c: c. gen., Gp.19.9.5: c. dat., ςκτβάλοιρ Ruf.ap.Orib.8.24.13. 

διαςατλϋομαι, strengthd. for ςατλϋομαι, Ar.Fr.624. 



διαςᾰυέψ, make quite clear, show plainly, ἐλπίδαρ οὔςαρ κενάρ E.Ph.398; σι Pl.Lg.916e, Phld.Lib.p.13 O., etc.; δ. εἴσε .. εἴσε μή 

Pl.Prt.348b, cf. Phld.Po.5.13; also δ. μεπί σινορ make a clear statement about .., Arist.de An.404b1; δ. εἰρ Καπφηδϋνα πεπί σινορ send 

clear information .., Plb.3.87.4; δ. ὏πέπ σινορ Id.2.19.13; instruct plainly, ἵνα .. Id.4.26.3, LXX2Ma.1.18; ὅπψρ PEleph.18.3 (iii B.C.):—

Med., dub. in PPar.70p.413:—Pass., Arist.EN1094b12, etc. 
b. state plainly something previously expressed figuratively, Ev.Matt.13.36, J.AJ5.293. 

c. make known officially, declare, σὸ διαςεςαυημένον ἐκυϋπιον PTeb.105.39 (103 B.C.). 

διαςᾰυηνίζψ, make clear, X.Mem.3.1.11, Ap.1; σινὶ σὰ πεππαγμένα D.H.11.33, cf. Aët.13.15:—Pass., Hero Bel.98.6: -ηνέψ, = 

foreg., dub. in Hp.Ep.12. 

διαςᾰυηςιρ, εψρ, ἟, explanation, interpretation, LXXGe.40.8. 

διαςᾰυήρ, έρ, very clear, Kafizin146(a) (iii B.C.). 

διαςᾰυησέον, one must make quite clear, Arist.de An.416b30; ὏πέπ σινορ Thphr.CP6.14.5. 

-ησικϋρ, ή, ϋν, declaratory, διαυοπὰ σοῦ ἠ ςτνδέςμοτ A.D. Conj.221.16, 23; cf. EM415.27, Sch.B. Il.1.117; adv. -κ῵ρ, Sch.T.ibid. 

II. explanatory, Sch.Ar.An. 825, An.Ox.1.118. 

διαςᾰυίζψ, = διαςαυέψ, LXX2Ma.1.21. 

διάςειςιρ, εψρ, ἟, succussion, of the spine, Gal.18(1).520. 

II. = διαςειςμϋρ, PTeb.41.30 (ii B.C.), UPZ1.9. 

διάςειςμα, ασορ, σϋ, extortion, BGU1138.11 (i B.C.). 

διάςειςμϋρ, ὁ, abuse of power, extortion, ςτκουανσία καὶ δ. PTaur.1v1 (ii B.C.), cf. PTeb.43.36 (ii B.C.), POxy.1252r33 (iii A.D.). 

διάςειςσορ, ον, shaken about, ἀςσπάγαλοι Aeschin.1.59, cf. Men.423; κόβοι Poll.7.203. 

διάςείψ, shake violently, Hp.Morb.1.6, dub. in Arist.Ath.64.2; σι εἰρ ἀσαξίαν Pl.Ti.85e, cf. 88a; σὴν κευαλήν Plu.2.435c: c. dat., δ. 
σοῖν φεποῖν Aeschin.Socr.50; δ. σῆ ο὎πᾶ to keep wagging the tail, X.Cyn.6.15:—Med., shake people off, shake oneself free, D.H.1.56. 

2. confound, throw into confusion, σὰ σ῵ν Ἀ θηναίψν υπονήμασα Hdt.6.109; σοὺρ ἀκοόονσαρ Plb.18.45.2; intimidate, oppress, 

Id.10.26.4, cf. OGI519.14 (Pass.); browbeat, PTaur.1viii 13 (ii B.C.); extort money by intimidation from a person, PPar.15.37 (ii B.C.), 

Ev.Luc.3.14, etc.: c. gen., PTeb.41.10 (ii B.C.):—Pass., POxy.284.5 (i A.D.). 
3. of political affairs, throw into confusion, Plu.Cic.10. 

4. stir up, in Pass., Dam.Pr.29. 
5. sound, take the measure of, Plu.2.580d, 704d. 

διαςεόομαι, dart through, used by Hom. only in 3 sg. Ep. aor. Pass. διέςςῠσο, c. gen., σάυποιο δ. Il.10.194; αἰφμὴ δὲ ςσέπνοιο δ. 
15.542; ἐκ μεγάποιο δ. Od.4.37: less freq. c. acc., δ. λαὸν Ἀφαι῵ν Il.2.450: abs., αἰφμὴ δὲ δ. [μηποῦ or μηπϋν] 5.661: later in part. 

διεςςόμενορ Q.S.3.641: pf. διέςςτσαι Opp.H.2.259. 

διαςήθψ, aor. -έςηςα, sift, Hp.VM3, Dsc.5.75; prob. for διαςείςαρ, Diocl.ap.Orib.8.41.3:—Pass., Aret.CA2.3. 

διαςηκϋψ, weigh, Suid. s.v. βαςσάςαρ. 

διαςημαίνψ, mark out, point out clearly, σι Hdt.5.86, X.An.2.1.23; σινί σι Id.Oec.12.11. 

2. indicate by a signal, ςάλπιγγι σὸν καιπὸν σ῅ρ πποςβολ῅ρ Plb.10.12.4. 

II. Med., note the bearings of, σϋποτρ Arist.HA549b17. 

2. approve, D.S.19.15. 

3. signify, Str.17.1.6, Plu.Dem.19. 

III. intr., show its symptoms, appear, Hp.Aph.6.41. 

διαςημᾰςία, ἟, method of marking, Ptol.Alm.7.4, 8.3 (pl.). 

διαςημειϋομαι, cause to be placed on record, Inscr.Magn.117.3 (ii A.D.). 

διαςημορ, ον, (ς῅μα) clear, distinct: neut. pl. as Adv., διάςημα θποεῖ S.Ph.209 (lyr.). 

II. conspicuous, eminent, Hippias Soph.4 (Sup.), adv., μεσαπαπέλαβεν διαςήμοσασα σὴν δαιδοτφίαν SEG30.93.5 (Eleusis, 20/19 

B.C.); Plu.Dio54; δ. κπάνορ Id.TG17; γένει καὶ ἀξίᾳ BMus.Inscr.481*.15 (ii A.D.): esp. in Sup., διαςημοσάση πϋλιρ Epigr.Gr.904 

(Erythrae); διαςημϋσασορ, = Lat. clarissimus, IG3.635; = perfectissimus, δ. ἟γεμύν BGU198.5 (ii A.D.), al., Epigr.Gr.1078.10 (Adana); 

ἐπίσποπορ Sammelb.4421.5 (iii A.D.). 

διαςήπψ, cause to putrefy, φπ῵σα Str.15.1.37, cf. Dsc.2.173, Gal.18(2).455; σοῦ κακοῦ -ςήχανσορ σὰ οὖλα Ael.NA9.62:—freq. in 

Pass., with pf. διαςέςηπα, putrefy, Thphr.HP5.7.5, Luc.Luct.18; διαςαπεὶρ σὸν πϋδα Id.Alex.59. 

διαςθενέψ, to be exhausted, of soil, POxy.1502v6 (iii A.D.). 

Δῑάςια, σά, the festival of Zeus μειλίφιορ, at Athens, Ar.Nu.408, Th.1.126, etc. [ᾰς Ar. l.c., cf. Sch. ad v. 862.], also festival at 

Thasos, SEG21.541.A38 (iv B.C.). 

διαςιαίνψ, for *διαςικφαίνψ, loathe utterly, Sch.Luc.Tim.7; cf. δικφαίνψ. 

διαςίζψ, hiss or whistle violently, Aeschin.Socr.50. 

διαςιλλαίνψ, mock, jeer at, c. acc., Luc.Lex.24; ππάγμασα καὶ δϋγμασα Iamb.Protr.21.λά; σινὰ ἐπί σινι Alciphr.3.62. 

διαςιλλϋψ, = foreg., Com.Adesp.978, D.C.59.25, 77.11. 

διαςῐψπάψ, fut. -ήςομαι, remain silent, E.Hel.1551, X.Mem.3.6.4. 

2. pause in reading, Gal.16.742, al. 

II. trans., pass over in silence, E.Ion1566; also in Dor. fut., διαςψπάςομαί οἱ μϋπον Pi.O.13.91. 

διαςκαίπψ, bound through, dart along, A.R.1.574. 

διαςκᾰλεόψ, = sq., Plu.2.980e, Hsch. s.v. διαγλάχας᾽. 
διαςκάλλψ, pick over, σὸν ὄνθον Arist.Fr.354. 

διαςκάλψν, v. διαςκελίδα. 

διαςκανδωκίζψ, prop. feed on chervil (ςκάνδιξ), Telecl.38: hence Com. for διετπιπιδίζψ, to come Euripides over one (his mother was 

said to be a λαφανϋπψλιρ), Ar.Eq.19. 

διαςκάπσψ, Dor. 3 pl. fut. -ςκάχονσι Tab.Heracl.1.131:—dig through, Μίμανσα Paus.2.1.5; δ. σὰ σείφη make a breach in them, 

Lys.13.14; ῥϋψρ σῶ ὕδασι make a breach for water in the canals, Tab.Heracl. l.c., cf. Ph.Bel.98.27: also c. gen., σοῠ σείφοτρ 

Plu.Pyrrh.33; excavate, σάυον Charito8.7. 



διαςκᾰπῑυάομαι, scratch up, in fig. phr., σὰρ ε὎στφίαρ .. διεςκαπιυηςάμεθα καὶ διελόςαμεν Isoc.7.12; act., διαςκαπιυ῅ςαι· ἐπὶ 
ὀπνέψν σ῵ν σοῖρ ὄντξι ςκαλετϋνσψν σὴν γ῅ν κτπίψρ λέγεσαι Hsch. 

διαςκᾰσϋομαι, Pass., to be befouled or filthy, ἄνανδπορ καὶ διεςκασψμένη σπτυή, of the Epicureans, Diog.Sinop.1. 

διαςκεδάζψ, = sq., LXXPs.32(33).10; disperse a tumour, Aët.15.15. 

διαςκεδάννῡμι, Att. fut. -ςκεδ῵ S.Ant.287, Ar.V.229, etc.:—scatter abroad, scatter to the winds, δοόπασα Od.5.370; σῶ κέ σοι 
ἀγλαΐαρ γε διαςκεδάςειεν 17.244; γ῅ν ἐκείνψν καὶ νϋμοτρ διαςκεδ῵ν S. l.c.; σὰ νῦν ξόμυψνα δεξιύμασα δϋπει διαςκεδ῵ςιν Id.OC620; 

διαςκεδ᾵σε σὸ πποςὸν νῦν νέυορ Anaxandr.58; of the wind, διεςκέδαςεν α὎σὰ (sc. νατάγια καὶ νεκποὺρ) πανσαφῆ Th.1.54: metaph., 

BGU1253.12 (ii B.C.):—Pass., Eus.Mynd.63. 

2. in Hdt., σὸν ςσπασὸν διεςκέδαςε disbanded it, 1.77, cf. 79:—Pass., 1.63, 5.15, Th.3.98, D.C.47.38; δ. κασ᾽ ἑψτσοὺρ ἕκαςσοι 
Hdt.8.57 (but also of an enemy, scatter, 8.68.β´). 

3. disperse the soul, when it leaves the body, Pl.Phd.77e, cf. 70a, 78b. 

4. in Pass., of reports, to be spread abroad, Hdn.7.6.9. 

5. reject, βοτλήν LXX3Ki.12.24. 

διαςκεδᾰςιρ, εψρ, ἟, scattering, Thd.Is.24.19. 

διαςκεδαςμϋρ, ὁ, scattering, Hsch. s.v. Φαπαά. 

διαςκεδαςσήρ, οῦ, ὁ, scatterer, as Adj., extravagant, reckless, σπϋπορ, Ph.1.89. 

διαςκεδαςσικϋρ, ή, ϋν, fitted for dispersing or digesting, ἀπφομένηρ ὏ποφόςεψρ Dsc.3.80, cf. 5.115. 

διαςκελίδα· ςπτπίδα ἡν ἔνιοι διαςκάλψν, Hsch. 

διαςκελίζομαι, in pf. part. Pass., having the legs parted, δ῵μα διεςκελιςμένον PMag.Par.1.2309; δ. καθ῅ςθαι Eust.1038.10, cf. 

EM502.39. 

διάςκεμμα, ασορ, σϋ, observation, Gal.1.293 (pl.). 

διαςκεπάζψ, screen, hide, α὎γήν D.C.60.26. 

διαςκεπσέον, one must consider, Pl.Lg.859b, Arist.Pol.1324a3, etc. 

διαςκεπσικϋρ, ή, ϋν, cautious, considerate, Poll.1.178. 

διαςκεπσομαι, = διαςκοπέψ, Luc.Vit.Auct.27, VH2.18. 

διαςκετάζψ, get ready, set in order, σι, Plb.15.27.9:—Pass., PTeb.24.32 (ii B.C.). 

II. equip, σινὰ βαςιλικ῵ρ Luc.Nec.16:—Pass., εἰρ ΢ασόποτρ διεςκεταςμένοι dressed as .., Plu.Ant.24; σὴν θεὸν διεςκεταςμένην 
κασαπληκσικ῵ρ. D.S.4.51; ὅπλοιρ Aen.Tact.26.1:—Med., prepare for oneself, provide, σἆλλα ὡρ ἐρ πλοῦν Th.4.38; arm, equip or 

prepare oneself, ὡρ εἰρ μάφην X.HG4.2.19; διεςκετάςθαι ππὸρ σὸν δ῅μον Din.1.70; διαςκετάςαςθαι ππὸρ σοὺρ δικαςσάρ prepare all 

one‟s tricks for a trial, X.Ath.3.7. 

III. Med., διαςκεταςάμενορ σὴν ο὎ςίαν having disposed of one‟s property, D.29.3. 

IV. revise or edit a work for publication, Aristeas311, D.S.1.5. 

2. compile, ἐκ πολλ῵ν [βιβλίψν] Gal.15.10. 

3. elaborate with rhetorical devices, αἰσία μὲν κασαςκετάζει, σπϋπορ δὲ δ. Hermog.Inv.2.7. 

διαςκεταςμα, gloss on διάγμασα, Hsch. 

διαςκεταςσήρ, οῦ, ὁ, reviser, editor of a poem, Sch.Il.6.441. 

II. dub.sens., w. ref. to some activity of a person under the influence of Aphrodite, Ptol.Tetr.164. 

διαςκεταςσικϋρ, ή, ϋν, descriptive of dress, ςφ῅μα Eust.169.31. 

διαςκετή, ἟, construction, Aristeas64, al. 

II. equipment, δ. νομαδική Plb.8.29.7; δ. πολεμική D.S.4.38; furniture or vessels, σ῅ρ ςκην῅ρ LXXEx.31.7, cf. Plb.30.26.3, 

Agatharch.8 (pl.). 

III. rhetorical elaboration of a topic, Hermog.Inv.3.15; ποιεῖςθαι σὰρ δ. σ῵ν μόθψν Jul.Or.7.205b. 

2. διαςκεταί set phrases, Plb.15.34.1. 

IV. new edition or recension of a work, Aristeas310, Ath.3.110b (pl.). 

V. = ἀναςκετή, δ. καὶ φλεταςμὸρ σοῦ διδαςκαλείοτ Porph.VP53. 

VI. theatrical performance, κψμῳδίαι καὶ δ. D.Chr.32.94. 

διαςκετψπέψ, revise, rehandle, σι Pl.Ep.316a:—Med., set in order, σὴν πϋλιν Id.R.540e. 

διαςκεῦορ, σϋ, pl. διαςκεόη equipment, Roueché Performers and partisans no.1 (Aphrodisias, v/vi A.D.). 

διάςκεχιρ, εψρ, ἟, inspection, examination, πεπί σινορ Pl.Lg.697c, Luc.Anach.21, Posidon.ap.Gal.5.469, cf. Lyd.Mag.1.45: in pl., 

questions for decision, Plu.Tim.38. 

διαςκέψ, deck out, in Pass., διηςκημένοι σὰρ κϋμαρ φπτςῶ Phylarch.62. 

II. train, σινά Luc.Vit.Auct.9:—Pass., Id.Peregr.17. 

III. practise, ῥησοπικά D.L.4.49. 

διαςκηνέψ, separate and retire each to his billet (ςκηναί), take up one‟s quarters, διαςκην῅ςαι κασὰ σὰρ κύμαρ X.An.4.4.8: abs., go 

into billets, ib. 4.5.29, Lac.5.3, X.Cyr.3.1.38. 

II. Act., shade, Lyd.Mag.3.70. 

διαςκηνησέον, one must take up one‟s quarters, εἰρ ςσέγαρ X.An.4.4.14. 

διαςκηνίπσψ, crush, destroy, ὤεα Nic.Th.193. 

διαςκηνϋψ, pitch like tents at intervals, καπηλεῖα Ael.VH3.14 (Pass.). 

II. intr., = διαςκηνέψ I, X.An.4.4.10. 

διαςκηπίπσψ, prop on each side, prop up, AP6.203 (Laco. or Phil.). 

διαςκίδνημι, poet. for -ςκεδάνντμι, Il.5.526, Hes.Th.875, Emp.84.4, Hdt.2.25:—Pass., Luc.DDeor.20.5, Sacr.13. 

διαςκιπσάψ, leap about, LXXWi.19.9, Plu.Eum.11, Philostr.Jun.Im.10. 

διαςκοπέψ (cf. διαςκέπσομαι), fut. διαςκέχομαι: aor. διεςκεχάμην: pf. διέςκεμμαι Ar.Ra.836, but διεςκέυθαι in pass. sense, 

Id.Th.687:—look at in different ways, examine or consider well, Hdt.3.38, E.Cyc.557, etc.; ἑξ῅ρ δ. σὸν λϋγον Pl.R.350e, cf. Tht.168e; also 

δ. ππὸρ ἑατσϋν Id.Chrm.160e; πεπὶ ςυ᾵ρ α὎σοόρ, πεπί σινορ, Th.7.71, Pl.Phd.61e; δ. πεπί σινορ εἰ .. Arist.Pol.1272a26: c. gen., σ῅ρ 



ἑατσ῵ν ἀςυαλείαρ D.C.58.7:—Med., ππὸρ σὰ ἔξψ διαςκοπεῖςθαι Th.6.59: impf., Pl.Plt.259c, w. inf., διεςκευάμεθα μέςην σινὰ σῶ 
ππάγμασι σάξιν ἐπινο῅ςαι Just.Nov.22.26 pr. 

II. abs., look round one, keep watching, μὴ ὁπ῵νσαι X.Cyn.9.3. 

διαςκοπιάομαι, watch as from a ςκοπιά: hence, spy out, ςε .. πποέηκε διαςκοπι᾵ςθαι ἕκαςσα, of Dolon, Il.10.388; discern, 

distinguish, ἀπγαλέον .. διαςκοπι᾵ςθαι ἕκαςσον 17.252. 

διαςκοππίζψ, scatter abroad, disperse LXXGe.49.7 (v.l.), al., Ael.VH13.46:—Pass., Ev.Jo.11.52, Plb.1.47.5, BGU1049.7 (iv A.D.); 

squander, ο὎ςίαν Ev.Luc.15.13; confound, ib.1.51; winnow, ςτνάγψν ὅθεν ο὎ διεςκϋππιςαρ Ev.Matt.25.24. 

διαςκοππῐςιρ, εψρ, ἟, scattering abroad, Zos.Alch.p.178 B. 

διαςκοππιςμϋρ, ὁ, scattering, dispersal, LXXEz.6.8, al.; confusion, σ῅ρ υοπολογίαρ PTeb.24.55 (ii B.C.). 

διαςκοππιςσήρ, οῦ, ὁ, winnower, λικμησαί· διαςκοππιςσαί Hsch. 

διαςκοππιςσικϋρ, ή, ϋν, dissipative, of waste-products, Antyll.ap.Orib.6.21.30. 

διαςκύπσψ, jest upon, σινά dub.l. in Plu.2.82b; δεῖπνα Ath.2.55d:—Med., jest one with another, bandy jests, X.Cyr.8.4.23. 

δίαςμα, ασορ, σϋ, (διάζομαι) warp, διάςμασα, υάπεορ ἀπφήν Call.Fr.244, cf. LXXJd.16.13, Ostr.1155, Nonn.D.6.151. 

διαςμάψ, wipe or rinse out, ποσήπια Hdt.2.37. 

διαςμήφψ, rub well, χτφὴ ππὸρ ὀξτψπίαν ἑατσὴν διαςμήξαςα Hierocl.in CA21p.467 M.:—Pass., ἁλςὶν διαςμηφθεὶρ ὄναισ᾽ ἂν 
ο὏σοςί Ar.Nu.1237: pf. διέςμηκσαι Plu.2.693d. 

2. rub off, λόμασα σπτυαλείηρ Nonn.D.30.92. 

διαςμῑλεόψ, polish off with the chisel: metaph., δ. βίβλοτρ AP15.38 (Cometas); διεςμιλετμέναι υπονσίδερ refined, subtle theories, 

Alex.221.8. Adv. διεςμιλετμένψρ Poll.6.150, Hsch. 

διάςμτπνον, σϋ, name for various eyesalves, Gal.12.257, 806; for a plaster, Asclep.ap.eund.13.967. 

διαςμόφομαι [ῡ], smoulder, πῦπ διαςμτφϋμενον Ph.2.143. 

διαςοβέψ, scare away, Plu.2.133a; διαςεςϋβησαι ὁ γάμορ Hld.7.26. 

II. agitate, excite, Alciphr.Fr.5, Agath.3.11:—Pass., to be excited, puffed up, Plu.2.32d. 

διαςοβηςιρ, εψρ, ἟, trepidation, M.Ant.11.22. 

διαςουίζομαι, quibble like a sophist, Ar.Av.1619. 

διάςουορ, ον, very wise, dub.l. in Lyr.Adesp.135. 

διαςπᾰθάψ, squander away, Plu.Cic.27, SB10567.9 (iii A.D.). 

II. Med., plunder, rob, POxy.71 ii 12 (iv A.D.). 

διαςπᾰθίζψ, = foreg. 1, Lyd.Mag.2.19:—Pass., ib. 1.36. 

διαςπᾰπακσϋρ, ή, ϋν, torn to pieces, E.Ba.1220, Ael.NA12.7. 

διαςπᾰπάςςψ, Att. -σσψ, rend in pieces, A.Pers.195, Suppl.Hell.996.7:—Pass., Memn.8.8 J., Eub.15.3. 

2. metaph., δ. σινὰ σῶ λϋγῳ Luc.Icar.21. 

II. dilate forcibly, Sor.2.59. 

διάςπᾰςιρ, εψρ, ἟, tearing asunder, forcible separation, Arist.Cael.313b20, Mete.372b19, Thphr.Lass.18, cj. in Epicur.Ep.2p44 U. 

διάςπαςμα, ασορ, σϋ, = foreg. II, Id.Aem.20, Polyaen.4.3.17. 

διάςπαςμϋρ, ὁ, tearing in pieces, LXXJe.15.3, Phld.Piet.96. 

II. interruption, interval, in pl., Plu.2.129b, etc.; πανσελὴρ δ. complete severance, Dam.Pr.74: metaph., distraction, σ῅ρ χτφ῅ρ 

Phld.Ir.p.29 W. 

διάςπαςσέον, one must break up, Arist.PA642b17. 

διάςπᾰσᾰλάψ, squander, PHarris67 ii 7 (ii A.D.). 

διάςπάψ, fut. -ςπάςομαι [ᾰ] Ar.Ra.477, Ec.1076, also -ςπάςψ Hdt.7.236: aor. -έςπᾰςα, Med. -εςπαςάμην E.Hec.1126, Ba.339, 

Plu.Caes.68: pf. -έςπᾰκα Sch.Th.Oxy.853 i 15:—Pass., aor. -εςπάςθην: pf. -έςπαςμαι (v. infr.):—tear asunder, σοὺρ ἄνδπαρ κπεοπγηδὸν 
δ. Hdt.3.13, cf. E. and Ar. ll.cc., etc.; ἐμὲ καὶ σὸν ἄνδπα δ. X.Cyr.6.1.45; δ. σὸ ςσαόπψμα to break through or tear down the palisade, 

Id.HG4.4.10; δ. σὴν γέυτπαν, σὸ ἔδαυορ, Plb.6.55.1, Plu.Cam.5; break up, SIG364.10 (Ephesus, iii B.C.): metaph., διαςπ᾵ν σὴν 
ςόμπνοιαν σοῦ πανσϋρ Iamb.Protr.21.λ´:—Pass., διέςπαςσαι μελέψν υόςιρ Emp.63; σὸ Ἀσσικὸν [ἔθνορ] .. διεςπαςμένον ὏πὸ 
Πειςιςσπάσοτ Hdt.1.59; μϋνον ο὎ διεςπάςθην D.5.5; δ. ἀπὸ σ῵ν υίλψν to be torn away from .., Arist.Rh.1386a10. 

2. in military sense, separate part of an army from the rest, X.Cyr.5.4.19; of army and fleet. Hdt.7.236; δ. σὰρ υάλαγγαρ break them 

up, Arist.Pol.1303b13:—Pass., ςσπάσετμα διεςπαςμένον an army scattered and in disorder, Th.6.98, cf. 7.44; of a fleet, Id.8.104; σῶ 
διεςπάςθαι σὰρ δτνάμειρ to be widely scattered, X.An.1.5.9. 

3. metaph., pull different ways, πϋλειρ distract states, Pl.Lg.875a; σὰρ πολισείαρ D.4.48; σοὺρ νϋμοτρ X.Cyr.8.5.25; διέςπακε σὴν 
ἱςσοπίαν has broken the continuity of the narrative, Sch.Th. l.c.:—Pass., διαςπύμενορ distracted, ππὸρ σοςαόσαρ ὏πηπεςίαρ 

Luc.DDeor.24.1; ὏πὸ σ῵ν λϋγψν Id.Icar.23. 

4. squander, dissipate, Just.Nov.38 pr.1. 

διαςπείπψ, aor. 2 Pass. -εςπάπην [ᾰ] S.El.748, etc.:—scatter or spread about, [σὰρ μνέαρ] .. α὎σοφειπίῃ διέςπειπε σῆ ςσπασιῆ 

Hdt.3.13; διέςπειπε ἟μέαρ ἄλλην ἄλλῃ σάξαρ dispersed us, ib. 68; δ. λϋγον X.HG5.1.25; σοὔνομα εἰρ σὴν Ἀςίαν Isoc.5.104;, 

S.El.1291:—Pass., to be scattered, κπασὸρ διαςπαπένσορ αἵμασϋρ θ᾽ ὁμοῦ Id.Tr.782; π῵λοι διεςπάπηςαν ἐρ μέςον δπϋμον Id.El.748; of 

troops, διεςπαπμένοι Th.1.11, X.HG5.3.1, etc.; υόςειρ ὁμοίψρ διεςπαπμέναι equally distributed, Pl.R.455d, cf. Sph.260b, etc.; ἟ χτφὴ 
διαςπείπεσαι is dissipated, Epicur.Ep.1p.21 U.; σὸ διεςπαπμένον δϋγμα the current opinion, Id.Nat.14.7; σ῵ν φπψμάσψν διεςπαπμένψν 

Ael.NA11.21. 

διαςπεόδψ, work zealously, Plb.4.33.9:—Med., Is.Fr.56 S.; of political factions, D.C.Fr.83.5, cf. 52.7. 

II. incite, c. acc. et inf., Plb.Fr.126. 

διάςπῐλορ, ον, all rocky, Peripl.M.Rubr.43. 

διαςπλεκϋψ, strengthd. for ςπλεκϋψ, Ar.Pl.1082. 

διαςποδέψ, sens. obsc., = Lat. subigitare, Ar.Ec.939, cf. Hsch. s.v. διεςποδημένη; διεςποδήςασο· διέςειςε, διεσίναξε, Id. 

διαςποπά, ἟, (διαςπείπψ) scattering, dispersion, Plu.2.1105a, LXXJe.15.7; δ. χτφική Ph.2.426. 

2. collectively, = οἱ διεςπαπμένοι, LXXDe.28.25, Ev.Jo.7.35: pl., LXXPs.146(147).2. 

διαςποπεόρ, έψρ, ὁ, disperser, Poll.3.129. 



διαςποτδάζψ, do zealously:—and Pass., to be anxiously done or looked to, σί μάλιςσα ἐν ἅπαςι διεςποόδαςσαι σοῖρ νϋμοιρ; 

D.20.157, cf. 23.78: c. inf., δ. μὴ λαβεῖν ὏μ᾵ρ ib. 182; διεςποόδαςσο ἐλθεῖν J.AJ15.8.1; διεςποτδάζεσο abs., Arr.An.7.23.8. 

2. to be zealous, πεπί σι D.H.Lys.14. 

II. employ electoral corruption, D.C.36.38: in fut. Med., Id.52.20. 

διαςςάψ, v. διασσάψ. 

διᾴςςψ, Att. διᾴσσψ, v. sub διαΐςςψ. 

διαςσᾰδϋν, Adv. standing apart, A.R.2.67; δ. ἀλλήλῃςι apart from .., Id.4.942, cf. Opp.H.1.502. 

διαςσάζψ, leak, Gp.7.8.4; pour off, ἱδπὼρ δ. μεσύπψν Nonn.D.37.463. 

2. trans., pour, ποσὸν κτπέλλῳ ib. 44.136. 

διαςσαθμάομαι, separate, αἰν῵ δ᾽ ὃρ βίοσον ἐκ πευτπμένοτ θε῵ν διεςσαθμήςασο E.Supp.202:—Act. -ςσαθμ῅ςαι· διελεῖν, Hsch. 

διαςσαθμηςιρ, εψρ, ἟, standard, κασὰ σὴν δ. Phld.D.3. Fr.89. 

διαςσαθμίζψ, = διαςσαθμάομαι, Sm.Is.33.18. 

διάςσαθμον, σϋ, perh. ration, allowance, PCair.Zen.320.8 (iii B.C.). 

διαςσᾰλάςςψ, shed, δάκπτον Lib.Descr.30.16. 

διάςσαλμα, ασορ, σϋ, ordinance, regulation, BGU913.9 (iii A.D.). 

διάςσαλμϋρ, ὁ, assessment for taxation, PLond.5.1686.17 (vi A.D.), PWash.Univ.8.2 (vi A.D.). 

διάςσαλςιρ, εψρ, ἟, arrangement, compact, LXX2Ma.13.25. 

II. = διαςσολή, perh. to be read in Cal.8.736 for διάςσαςιρ. 

διάςσαλσέον, one must distinguish, Plot.1.3.1, Nicom.Ar.2.18, Sch.Il.2.3. 

διάςσαλσικϋρ, ή, ϋν, serving to distinguish, πποςύπψν A.D.Adv.185.10, cf. D.L.4.33, Eust.1610.3; antithetic, A.D.Pron.24.12. Adv. 

-κ῵ρ ib. 49.24, Eust.73.31. 

II. v. διαςσασικϋρ. 

III. medic., diastolic, Gal.9.298.3. 

διαςσᾰςῐάζψ, form into separate factions, πάνσαρ Arist.Pol.1303b26; σοὺρ ἐποίκοτρ .. ππὸρ σοὺρ ε὎πϋποτρ ib. 1306a3; σὸ πλ῅θορ, σὴν 
πϋλιν, J.BJ1.11.5, Plu.Cam.36; set at variance, ς῵μα καὶ χτφήν J.BJ3.8.5. 

II. to be at variance, ππὸρ ςυ᾵ρ, ππὸρ ἀλλήλοτρ, Plb.1.82.4. etc.; σινί D.C.54.17; σοῖρ ἀληθέςι Iamb.Myst.9.4: abs., ib. 4.9. 

διάςσᾰςιρ, εψρ, ἟, (διΐςσημι) parting, separation (opp. ἕνψςιρ, Dam.Pr.273), ὀπέψν Hdt.7.129; ὀςσέψν Hp.Art.20, cf. Gal.19.461; 

υάπαγγερ καὶ δ. σ῅ρ γ῅ρ fissures, Arist.Mete.350b36; breach in a barrier, Ph.Bel.98.31; opening, σ῅ρ γέντορ Aret.CD1.3, Plu.2.721a. 

b. κευαλ῅ρ δ. splitting headache, ibid. (pl.), v.l. in Pl.R.407c. 

c. distension, Arist.PA681b24; υλεβ῵ν Aret.SA2.2. 

d. δ. κενεή retching, ib. 2.7. 

e. = διαςσολή, of the pulse, Zenoap.Gal.8.736. 

f. expansion of air, opp. πίληςιρ, Ph.Bel.77.23. 

2. setting at variance, σοῖρ νέοιρ ἐρ σοὺρ ππεςβτσέποτρ Th.6.18, cf. Plu.Cor.16; cause of breach, Arist.Pol.1303b15. 

b. contrasting, Pl.R.360e. 

3. difference, contrast, Arist.Cael.312a13. 

4. disagreement, δ. ἠ ςσάςιρ Pl.Lg.744d, cf. Arist.Pol.1296a8, 1300b37. 

5. divorce, Plu.Aem.5, etc. 

II. Gramm., of vowels, διαίπεςιρ κασὰ διάςσαςιν (as in πάωρ) A.D.Pron.87.4. 

b. σὰ κασὰ δ. forms written as two words, e.g. ἐμέθεν α὎σ῅ρ ib. 114.11. 

III. interval, Pl.Ti.36a, etc.; in Music, Aristox.Harm.p.4 M., al.; of space, extension, Arist.Top.142b25, al.; dimension, σὰρ α὎σὰρ 
διαςσάςειρ εἰρ βάθορ εἰληθϋρ Epicur.Nat.2.7, cf. Gal.11.503, S.E.M.3.19; ἟ δ. ἟ σπιφῆ tridimensionality, Plot.1.2.6, cf. 6.6.17, 

Porph.Sent.35, Dam.Pr.375. 

IV. = διακϋςμηςιρ, Antipho Soph.23. (Freq. confused with διάσαςιρ, wh. shd. perh. be read in I. 1. b, c, d.) 

διάςσάσηρ, gloss on δίοπορ, Hsch. 

διάςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, disintegrating, Ti.Locr.100e, Plu.2.952b; σινϋρ Corn.ND21. 

2. causing discord, λϋγοι Plu.Pomp.53, cf. Ph.Fr.101 H. 

3. of music, exciting, exalting, Ptol.Harm.1.12, 3.11, Cleonid.Harm.13, Aristid. Quint.1.12, 19 (διαςσαλσικϋρ occurs as ms. reading 

or variant in some of these passages). 

4. separating, distinguishing, ἐν σῆ λαλιᾶ διαςσασικϋρ σ῵ν ὀνομάσψν D.L.4.33, Adv. -κ῵ρ separately, of vowels, -ύσεπϋν υαμεν σὸ 
γπηόρ A.D.Adv.150.7; in extension, v.l. for διαςσασ῵ρ, Porph.Sent.2. 

διάςσᾰσϋρ, ϋν, also ή, ϋν Lyd.Mens.4.76:—torn by faction, πϋλιρ Men.515. 

II. having extension or dimension, ς῵μα δ. σπιφῆ Apollodor.Stoic.3.259, cf. Ph.1.8, etc.; opp. ἀμεπήρ, Procl.Inst.176; σὸ πάνσῃ δ. 
Plu.2.1023b; δ. ππάγμασα Dam.Pr.375. Adv. -σ῵ρ dimensionally or in extension, Porph.Sent.33, Syrian.in Metaph.85.14; opp. νοεπ῵ρ, 

Procl.in Cra.p.55 P. 

διαςσατπϋψ, cut off and fortify with a palisade, D.C.41.50:—Med., διαςσατπύςαςθαι σὸν ἰςθμϋν to have it fortified, Th.6.97. 

διαςσείβψ, go through, across, ἐπ᾽ οἶδμα ναῒ θοᾶ Pi.Fr.221.4. 

II. trample on, σινά Nonn.D.36.239. 

διαςσείφψ, aor. -έςσῐφον (v. infr.), go through or across, πϋλιν, γόαλα, E.Andr.1090, 1092. 

2. c. gen., δ. πλοόσοτ walk in ways of wealth, Pi.I.3.17. 

3. go one‟s way, ἀνεγποτένη γε διέςσιφε Theoc.27.69; walk, AP12.85 (Mel.), Coluth.215. 

διαςσέλλψ, put asunder, expand, separate, ςτνεςσαλμένα δ. Hp.Off.11; σὸν ἀέπα σαῖρ πσέπτξιν Arist.IA713a12; σινὰρ ξίυει 
J.BJ5.2.2; δ. σι σαῖρ ὄντξι to tear it open, Plu.Thes.36:—Pass., to be dilated, of the lungs or heart, Arist.Aud.800b2, Gal.2.657, al.; 

διαςσαλένσα σὰ ὏γπά being dispersed. Arist.Pr.891a2; διαςσαλήσψ π᾵ςα ςκοσία let all darkness be dispelled, PMag.Par.1.2472. 

2. divide, δίφα Pl.Plt.265e; distinguish, σοὺρ Σπ῵αρ σ῵ν Δαπδάνψν Sch.Il.Oxy.1086.115; σῶ σϋνῳ POxy.1012 Fr.16.5 (Pass.). 



b. define precisely, σὰ λεγϋμενα Pl.Euthd.295d, cf. Arist.Top.134b22, Phld.Rh.1.50 S.; intr., ὅπαςιρ διαςσέλλοτςα distinct vision, 

LXX1Ki.3.1; also, to be distinctive, opp. ἀπϋλτσον εἶναι, A.D.Pron.39.1:—Med., δ. πεπί σινορ Arist.Pol.1268b32, Phld.D.3.Fr.8: c. acc., 

Pl.R.535b:—Pass., διεςσαλμένορ definite, determinate, A.D.Synt.37.7, al. 

3. command expressly, give express orders, ῥησ῵ρ ὏πέπ σινορ Plb.3.23.5; ἐπισακσικ῵ρ δ. πεπί σινψν D.S.28.15:—Med., LXXJd.1.19, 

al., PHal.7.6 (iii B.C.), Ev.Marc.5.43, etc. 

4. state explicitly, φείλεςι LXXLe.5.4. 

5. give orders in writing, UPZ111.6 (ii B.C.):—more freq. in Med., ib. 11.23 (ii B.C.), al. 
6. pay, render, esp. in kind, POxy.88.5 (ii A.D.), al.; make an order for payment, Ostr.1164 (ii/iii A.D.); discharge a vow, 

LXXLe.22.21. 

7. set apart, σινὰ ἑατσῶ ib.3Ki.8.53; σὴν ἱεπὰν γ῅ν PRev.Laws36.7 (iii B.C.), cf. PTeb.74.2 (ii B.C.). 

II. intr., differ, ππϋρ σινα Plb.18.47.11. 

διάςσεμα, = διάςσημα, interval. PRyl.207a27 (ii A.D), distance, δόο ἟μεπ῵ν ἐςσι σὸ δ. PBremen15.30. 

διάςσενορ, ον, very narrow, Gal.19.444. 

διάςσεπορ, ον, starred, jewelled δ. λίθοιρ Luc.Am.41. 

διάςσημα, ασορ, σϋ, (διαςσ῅ναι) interval, freq. in Music, Archyt.2, Pl.R.531a, Aristox.Harm.p.4 M., al., Arist.Pr.992b6, Damox.2.57; 

of Time, δ. σεσπαεσέρ Plb.9.1.1: generally, ἐκ μεγάλψν δ. κινεῖςθαι Democr.191; δ. μεσαξὺ κϋςμψν Epicur.Ep.2p.37 U.; distance, 

Phld.D.3.8, 9, ἐν σῶ σοῦ πλοὸρ δ. in the course of the voyage, X.Eph.1.14.7; see also διάςσεμα. 

b. Geom., radius, κένσπῳ σῶ Α, διαςσήμασι σῶ ΑΒ, γεγπάυθψ κόκλορ Euc.1.1, cf. Ph.Bel.52.14; of a sphere, Autol.6. 

c. aperture, ἀγγεῖον ἔφον δ. μέγα Arist.GA787b4; ἐκ πολλοῦ δ. Id.Aud.800a36; σὰ δ. σ῅ρ φειπὸρ σ῵ν δακσόλψν the spaces between 

the fingers, Aen.Tact.31.35. 

2. Medic., diastasis, of bones, Hp.Off.23 (pl.), cf. Gal.18(2).887. 

3. difference, σ῵ν ἟δον῵ν μεγάλα σὰ δ. Nicom.Com.1.22. 

4. ratio, Archyt.2, Arist.Ph.202a18. 

5. in Aristotle‘s symbolism, conjunction of two terms, A.Pr.42b10, APo.82b7, al. 

6. extension, dimension, φπϋνορ κινήςεψρ δ. Zeno Stoic.1.26. cf. Chrysipp. ib. 2.164, Dam.Pr.389; of Space, Arist.Ph.209a4, 

Plot.6.4.2; ὧν ππϋσεπον διάςσημα ἐνειςσήκει whose extension (i.e. surface) it (the εἴδψλον) formerly occupied, Epicur.Nat.2.3. 

II. distinction of style, Longin.40.2. 

διαςσημασικϋρ, ή, ϋν, proceeding by intervals, of musical progressions, δ. κίνηςιρ Archyt.1, Aristox.Harm.p.9 M., etc.; of Time, 

measured by intervals, Porph.Sent.44. 

II. indicating distance, of the pronoun ἐκεῖνορ, A.D.Pron.57.10. 

III. dimensional, opp. ἀδιάςσασορ, υόςιρ Ph.2.184, cf. Dam.Pr.110; δ. υανσαςία spatial representation, Procl.in R.2.249 K. 

IV. Adv. -κ῵ρ, = διαςσασικ῵ρ, Simp.in Epict.p.5 D., Procl.in Prm.p.663 S., Syrian.in Metaph.24.22; σοπικ῵ρ καὶ δ. Procl.in Ti.2.101 

D. 

διαςσήπ, ῅πορ, ὁ, dub.sens. in PLond.3.1164.9 (iii A.D.). 

διαςσηπίζψ, make firm, strengthen, AP6.203 (Laco or Phil.):—Pass. prop oneself up, secure one‟s footing, Hp.Ep.17. 

II. fix firmly, Nonn.D.2.659, 36.369. 

Δῐαςσήρ, οῦ, ὁ, worshipper of Zeus, BCH46.342 (pl., Teos). 

Διαςσί, in the language of Zeus, prob. in D.Chr.11.23. 

διαςσιγμή, ἟, punctuation, Gloss. 

διαςσίζψ, distinguish by a mark, punctuate, [οὺ] ῤᾴδιον διαςσίξαι σὰἧπακλείσοτ Arist.Rh.1407b13: generally, distinguish, 

Stob.2.7.3c. 

2. spot, mottle, Nonn.D.28.130. 

3. distinguish, differentiate, Just.Nov.115.4. 

διαςσικϋρ, ή, ϋν, (διάζομαι) of weaving, ἟ δ. (sc. σέφνη) σ῵ν ἀπαφν῵ν Theodos.Gr.p.53 G. 

διαςσικσέον, one must punctuate, Sch.S.El.878. 

διαςσίκσηρ, οτ, ὁ, one who punctuates, Gloss. 

διαςσίλβψ, gleam, Ar.Pax567, Nonn.D.42.420; gleam through, Ar.Fr.8, AP5.47 (Rufin), Plu.2.497e. 

διάςσιξιρ, εψρ, ἟, distinction, differentation, Just.Nov.115.4, Just.Nov.112.1. 

διαςσοιβάζψ, stuff in between, Hdt.1.179. 

διαςσοιφίζομαι, Med., arrange for oneself regularly, regulate exactly, ἀπφήν A.Pr.232. 

διαςσολεόρ, έψρ, ὁ, instrument for examining cavities, dilator, Gal.19.110, Paul.Aeg.6.78; for opening a horse‘s mouth, Hippiatr.2. 

II. some local financial official, BGU1064.19 (iii A.D.), Cod.Just.10.71.4. 

διαςσολή, ἟, (διαςσέλλψ) drawing asunder, dilatation, of the lungs, Arist.Aud.800a35; of the heart, Gal.2.597; of the pulse, Id.8.736, 

al.; δ. φειλέψν parting of the lips, i.e. utterance, LXXNu.30.7. 

b. separation, Thphr.CP3.16.3; notch or nick, Plu.Cic.1; boundary, fence, Tab.Heracl.2.46; fencing off, σ῅ρ γ῅ρ PAmh.2.40.25 (ii 

B.C.). 

2. distinction, Chrysipp.Stoic.2.158, LXXEx.8.23, Epicur.Nat.28.7, Phld.Piet.123, Ep.Rom.3.22; ἁγίψν καὶ βεβήλψν Ph.2.159; μεσὰ 
διαςσολ῅ρ πποενεφθένσα with discrimination, Demetr.Lac.1014.48 F.; detailed statement or explanation, Plb.1.15.6; ἀξίοτρ μνήμηρ καὶ 
δ. Id.16.14.2, cf. SIG284.11 (Chios), Apollon.Cit.3; specification of items in an account, PRyl.65.17 (i B.C.); article in a contract, etc., 

PTheb.Bank6.8, 7.7. 
3. command, injunction, order, LXXNu.10.2, al., PTeb.24.45 (ii B.C.), etc. 

4. itemized list, schedule of payment, BGU2493.13 (i/ii A.D.), PTeb.363.1 (ii A.D.), BGU652, al. (iii A.D.). 

II. Gramm., comma (as in ὅ, σι), D.T.629. 

b. distinction, γεν῵ν A.D.Pron.11.28, al. 

c. opposition, ππϋρ σι ib. 41.24. 

2. in Music, distinctness, of notes, 1Ep.Cor.14.7, Anon.Bellerm.11. 

διαςσολικϋν, σϋ, official notification of payment due, writ, POxy.68.33 (ii A.D.), al.; in full, δ. ὏πϋμνημα BGU613.18. 

διαςσολιον, σϋ, = διαςσολεόρ I, Hippiatr.16. 



διαςσολον, σϋ, in pl., dispositions of a deed, PLond.1727.58 (vi A.D.). 

διαςσομᾰλίζομαι· λοιδοπέψ in impf., Hsch. 

διαςσϋμψςιρ, εψρ, ἟, expansion, Alex.Aphr.Pr.1.93. 

διαςσϋμψσπίρ, (with or without μήλη), εψρ, ἟ = διαςσολεόρ I, Hp.ap.Gal.19.122, 92. 

διαςσοφάζομαι, guess, Hsch. s.v. διασεκμαίπομαι. 
διάςσπα, ἟, (διάζψ) warp set up in a loom, Gloss. 

διαςσπάπσψ, glance like lightning, LXXWi.16.22. 

διαςσπᾰσεόομαι, Med., serve through one‟s campaigns: διαςσπασετςάμενορ a veteran, D.C.58.18. 

διαςσπᾰσηγέψ, assume the position of general, Plu.Phoc.25, Aem.13, al. 

II. trans., to out-general, σοὺρ Ῥψμαίοτρ Plb.21.39.9; σοὺ̀ρ βαπβάποτρ Dion.Byz.53. 

2. δ. σι practise stratagems, Plb.16.37.1. 

3. δ. πϋλεμον conduct a war to its close, Plu.Sull.23; δ. σὰν ἀπφάν Polusap.Stob.3.9.51. 

4. at Rome, come to the end of one‟s praetorship, D.C.54.33. 

διαςσπεβλϋψ, strengthd. for ςσπεβλϋψ, Aeschin.3.224. 

διάςσπεμμα, ασορ, σϋ, wrench, dislocation, Hp.Off.23. 

διαςσπέυψ, turn different ways, twist about, σὰ ςύμασα, as in the dance, X.Smp.7.3; δ.σὸ ππϋςψπον to distort it, Plu.2.535a:—

mostly Pass., to be distorted or twisted, of the eyes, limbs, etc., Hp.Aph.4.49; ἟ ῥὶρ δ. Id.Art.38; μέλη διεςσπαμμένα Pl.Grg.524c; to be 

warped, of wood, Pl.Prt.325d, σὰ διεςσπαμμένα σ῵ν ξόλψν Arist.EN119b6: also of persons, to have one‟s eyes distorted or to have one‟s 

neck twisted (Scholl. give both interprr.), ε὎δαιμονίζψ δ᾽ εἰ διαςσπαυήςομαι; Ar.Eq.175; so ἀπολαόςομαί σί γ᾽ εἰ δ. Id.Av.177; of the 

eyes, διεςσπάυην ἰδύν Id.Ach.15; σὰ ὄμμασα διαςσπέυεςθαι Arist.Pr.960a13; without ὄμμασα, ib. 9, cf. 957b7; ὁ διεςσπαμμένορ, opp. ὁ 
στυλϋρ, Eup.276.3; διεςσπ. σοὺρ πϋδαρ with the feet twisted, Paus.5.18.1, cf. Arist.Pr.896b5: of torture, σῆ κλίμακι διαςσπέυονσαι 
Com.Adesp.422; διεςσπάυης αν σὸν ςσϋμαφον had their stomachs turned, Jul.Or.6.190d. 

2. metaph., distort, pervert, [σπϋπον φπηςσϋν] E.Fr.597; σοὺρ νϋμοτρ Is.11.4; σὸν δικαςσήν Arist.Rh.1354a24; ὏πϋληχιν 

Id.EN1140b14; σ῵ν διαςσπευϋνσψν (sc. παθ῵ν) Phld.Lib.p.32 O.; διαςσπέχανσερ σἀληθ῅ having misrepresented it, D.Prooem.46.2:—

Pass., διαςσπαυ῅ναι σὴν διάνοιαν Luc.Vit.Auct.24; γενεὰ διεςσπαμμένη perverse, LXXDe.32.5. 

II. turn aside, divert, ἴφνορ σὸ ππϋςθεν υπεν῵ν A.Supp.1017. 

III. sens. obsc., = βινεῖν, Eup.7 D. 

διαςσποβέψ, stir up, πέλαγορ Trag.Adesp.391. 

2. = διαςοβέψ, Alciphr.3.9. 

διαςσπουεόρ, gloss on παπαφαπάκσηρ, Hsch., etc. 

διαςσπουή, ἟, twisting, of a fractured limb, Hp.Fract.16; distortion, Id.Art.46; σ῵ν ὀμμάσψν Arist.Pr.958a6, cf. 960a20: abs., of 

limbs, Sor.1.111. 

2. metaph., perversion, Arist.EE1227a21; σοῦ δήμοτ ἐπὶ σὸ φεῖπον Plb.2.21.8, Porph.Abst.1.13, etc.; γεν῵ν Plu.2.520c; δ. κακή 

LXXPr.2.14, ἐκ διαςσπου῅ρ, opp. κασὰ υόςιν, Jul.Or.6.202c. 

3. distraction, Metrod.Herc.831.7; madness, D.L.2.89. 

4. tergiversation, Just.Nov.17.8.1 (pl.), δίφα ζημίαρ καὶ διαςσπου῅ρ Cod.Just.11.1.1.1. 

διαςσπουορ, ον, twisted, distorted, δ. καὶ ἔμπηπα καὶ ἀπϋπληκσα Hdt.1.167; μοπυὴ καὶ υπένερ δ. A.Pr.673, cf. S.Aj.447; ὀυθαλμϋρ 

Id.Tr.794; δ. κϋπαρ ἑλίςςοτς᾽ E.Ba.1122, cf. 1166 (lyr.); of a person, δ. σοὺρ ὀυθαλμοόρ, σὸ ς῵μα, Ath.8.339f, Luc.Ind.7. Adv.-υψρ 

incorrectly, λέγειν S.E.M.1.152. 

διάςσπψμα, ασορ, σϋ, abstract of title deeds in land registry, POxy.237 viii 39 (ii A.D.), etc. 

II. = digestum, Gloss. 

διαςσπύννῡμι, spread a couch, etc., κλιςίαν Luc.DDeor.24.1: abs., spread, LXX1Ki.9.25:—Pass., Phylarch.43. 

II. Pass., of titles to property, to be registered, POxy.1725.17 (iii A.D.), etc. 

διαςσπψυάομαι, = διαςσπέυομαι, Sm.Ps.54(55).5. 

διαςστγνάζψ, make stern, σὰ ππϋςψπα Eun.VSp.503 D. 

διαςσόλιον [ῡ], σϋ, in Architecture, space between the columns, Lat. intercolumnium, Bito 54.3. 

2. ἀνέςσηςε δ. δόο perh. a monument with three pillars, Keil-Premerstein Dritter Bericht No.107. -ορ, ον, diastyle, i.e. having a 

space of three diameters between the columns, Vitr.3.3.1. 
II. intercolumniation, SEG35.1109, 1110 (Ephesus, iii A.D.), 37.851 (Aphrodisias, iv A.D.), MAMA8.498. 

διαςσόλϋψ, support by pillars set at intervals, Plb.5.100.4:—Pass., ib. 4.8; διεςσόλψσο δοκοῖρ D.S.20.23. 

διαςσόπακοι, οἱ, those with dark pupil and light iris, Hsch. 

διαςσόυομαι [ῡ], aor. -εςσόυθην, become constipated, Hippiatr.35. 

διαςτγφέψ, confuse utterly, Plu.2.1078a. 

διαςτγφόνψ, = foreg., A.D.Adv.202.15. 

διαςτκάξαι· διαςκεδάςαι (Tarent.), Hsch. 

διαςτλλαμβάνψ, perh. keep, preserve in specified condition, PGiss.inv.245.6 (Pap.Brux.7.78, ii A.D.). 

διαςτνιςσάνψ, = sq., σὸ μέλλον ἀγαθὸν δ. σῆ χτφῆ Ph.1.603. 

διαςτνίςσημι, set forth, signify clearly, ib. 237, al., D.L.3.79. 

II. introduce, bring forward, σινὰ λέγονσα Ph.1.368, al.:—Pass., to be presented to the mind, M.Ant.3.2. 

2. designate a successor to, ἱεπησείαν SIG1014.155 (Erythrae, iii B.C.). 

διαςτνσπέφψ, revolve with, σοῖρ ἄλλοιρ, of heavenly bodies, Anon.in Ptol.Tetr.119. 

διαςῡπιγμϋρ, ὁ, f.l. for διαςτπμϋρ, D.S.14.109. 

διαςῡπίζψ, whistle, of the wind, LXXDa.3.50; διαςτπιζϋνσψν (ἰκσίνψν) Theopomp.Hist.76:—also -ςῡπίσσψ, c. acc. metaph., σὸ σ῅ρ 
υήμηρ πσεπὸν σὴν ὕβπιν ἁπανσαφῆ δ. Lib.Decl.40.59; also, whistle away, waste idly, σὴν μέφπι σ῅ρ α὎λ῅ρ (sc. ὁδϋν) Lyd.Mag.2.26. 

διαςτπμϋρ, ὁ, disparagement, ridicule, Phld.Vit.p.37 J., D.S.14.109, Longin.38.6, Ph.2.571 (pl.), Artem.3.25. 

διαςτπςιρ, εψρ, ἟, drawing through a surgical dressing, Paul.Aeg.6.62. 

II. metaph., = foreg., Ptol.Tetr.160. 



διαςτπσέον, one must ridicule, Arist.Rh.Al.1443a9. 

διαςτπσηρ, οτ, ὁ, detractor, Ptol.Tetr.164. 

διαςτπσικϋρ, ή, ϋν, disparaging, Phld.Lib.p.18 O., Ptol.Tetr.160; λϋγορ Trypho Trop.p.206 S. Adv. -κ῵ρ Sch.E.Hec.925. 

διαςτπσορ, ον, drawn through, λημνίςκορ Paul.Aeg.6.34. 

διαςτπψ [ῡ], pf. -ςέςτπκα Diph.75:—Pass., pf. -ςεςόπθαι Arist.Rh.Al.1433b6:—to disparage, ridicule, Alex.141.11, 237; διεςόπε σὰ 
παπϋνσα D.13.12, al.; λοιδοποόμενορ καὶ διαςόπψν Id.18.180, cf. Plb.4.3.13, Phld.Ir.p.59 W., etc. 

II. keep apart, ςόνοδον Plb.10.42.4. 

III. draw through, Paul.Aeg.6.25:—Pass., to be drawn to one side, Hippiatr.26. 

IV. abs. prolong one‟s stay, linger, POxy.3867.4 (vi A.D.). 

διαςόςσᾰςιρ, εψρ, ἟, commending, σοῦ ζησοτμένοτ Ph.2.154; introduction Id.1.26. 

II. designation of a successor, δ. ἱεπησει῵ν SIG1014.13 (pl., Erythrae, iii B.C.). 

διαςυᾰγή, ἟, gap, LXXNe.4.7(1); v. διαςυάξ. 

2. sluice-gate, Wilcken Chr.11 B 6 (ii B.C.). 

διαςυᾰγμα, ασορ, σϋ, = διαςυάξ II. 2, Hippon68 A. 

διαςυαιπίζψ, throw about like a ball, ςάπκα E.Ba.1136. 

διαςυαιπϋομαι, to be rolled up into a ball, plpf. διεςυαίπψσο Nonn.D.3.137. 

διαςυακσήπ, ῅πορ, ὁ, murderous, ςίδηπορ AP7.493 (Antip.Thess.). 

διαςυᾰλίζομαι, secure firmly, Plb.5.69.2, Ph.Byz.Mir.4.2, Herod.Med.ap.Orib.8.7.3, SEG38.1462.B16 (Oenoanda):—Pass., ςιδήπῳ 
διηςυαλιςμένα J.AJ15.11.3. 

διαςυάλλψ, overturn utterly, σὴν σέφνην Luc.Abd.17, pervert, νϋον Neophr.(?) in PLit.Lond.77 fr. 2.12:—Pass., to fail of, be 

disappointed of, σινϋρ Aeschin.2.35, 3.91, D.S.20.10; σῆ ππονοία, ἐν ππάξεςι, Plb.5.81.7, 4.14.3, cf. Arist.Ath.19.3; πάνσα δ. 
Vett.Val.116.34. 

διαςυάξ, άγορ, ἟, (διαςυάζψ) any opening made by violence, rent, esp. gorge, through which a river runs, Hdt.2.158 (pl.), 3.117, 

etc.; cleft in the earth, Lyc.317. 

2. Medic., of divisions of blood-vessels, Hp.Loc.Hom.3; fissure in the liver, Herophil.ap.Gal.2.570. 

3. sluice, POxy.1188.24 (i A.D.). 
II. gill-cavity, in fishes, Opp.H.1.744. 

2. = σὸ θ῅λτ μϋπιον, Eust.897.60. 

διάςυαξιρ, εψρ, ἟, = διαςυάξ, Hp.Epid.2.1.8 (dub.l.). 

διαςυάσσψ, slaughter, f.l. in Lib.Loc.1.8. 

διαςυενδονάψ, scatter as by a sling, D.S.17.83:—Pass., to be hurled from slings, Agath.3.25, 5.3; to be scattered in all directions, 

X.An.4.2.3, Plu.Marc.15, D.C.56.14. 
II. dismember, Plu.Alex.43. 

διαςυεσεπίζομαι, appropriate, usurp, v.l. in Ph.2.130, PLond.inv.2222 (Mnemos.(ser. 4) 40.413, A.D. 319). 

διαςυηκϋομαι, Pass., to be made like a wasp, be pinched in at the waist, μέςορ διεςυηκψμένορ Ar.V.1072. 

II. later in Act., bind tight, Nonn.D.25.189, al. 

διαςυηνϋψ, dilate as with a wedge, Megesap.Orib.44.24.2.:—Pass., Antyll. ib. 10.23.7; in literal sense, Apollod.Poliorc.180.14. 

διαςυηνψςιρ, εψρ, ἟, plugging, μοσ῵ν Sor.2.40 (pl.). 

διαςυίγγψ, bind tight, ζύναιρ σὴν κοιλίαν Erasistr.ap.Gell.16.3.8, cf. Antyll.ap.Orib.7.9.3, Aret.SA1.5:—Pass., [ςύμασα] κασὰ σὸ 
μέςον διεςυιγμένα narrow-waisted, Eun.Hist.p.234 D.; also ςυπαγῖςι φπτςοδέσοιρ δ. ib.p.255 D.; dub.l. ib.p.261 D. 

διαςυιγκσέον, one must bind tightly, Paul.Aeg.3.44. 

διαςυιγξιρ, εψρ, ἟, binding tight, ligature, Sor.2.41, Heliod.ap.Orib.10.18, Antyll. ib. 7.9.3, Aret.CA2.2. 

διαςυπᾱγίζομαι, seal up, LXXJe.39(32).10. 

διαςυῠδϋψ, cause to swell up, Hsch.; cf. ςυτδϋψ. 

διάςυτξιρ, εψρ, ἟, (ςυόζψ) pulsation, υλεβ῵ν Hp.Alim.48; ἀπσηπίηρ Aret.SA2.2; throbbing, ἐγκευάλοτ Id.CD1.3. 

διαςφάζψ, open a vein, Aret.CA2.10. 

διάςφεςιρ, εψρ, ἟, prob. = διάςφιςμα II, Hsch., EM340.6. 

διαςφημᾰσίζψ, shape, form variously, Str.17.1.4, Plu.2.499e:—Med., of God, mould as Creator, Pl.Ti.53b:—Pass., ib. 50c. 

2. simply, shape, model, Luc.Icar.6, v.l. in Prom.11 (Pass.). 

3. shape oneself, prepare, ἐπὶ ππ᾵γμα Eun.Hist.p.269 D. 

διαςφημᾰσιςιρ, εψρ, ἟, formation, i.e. dimensions, of a groove, Procl.Hyp.3.19: generally, Id.in Ti.3.261 D. 

διαςφῐδήρ, έρ, cloven, split, parted, Ath.11.488e. 

διαςφίζψ, cleave asunder, sever, ἱςσία δέ ςυιν .. διέςφιςεν ἲρ ἀνέμοιο Od.9.71; ἐάν σιρ ἓν δ. Pl.Phd.97a, etc.:—Pass., to be cloven 

asunder, νεῦπα διεςφίςθη Il.16.316; opp. ςτγκπίνεςθαι, Pl.Lg.893e; θοἰμάσιον δ. Id.Grg.469d; of soldiers, to be separated, parted, 

X.Cyr.4.5.13; to be set at variance, διέςφιςσο ἟ πϋλιρ Charito6.1: impers., σοόσοιρ διέςφιςσαι they have a cleft, Arist.Resp.475a2. 

διαςφίρ, ίδορ, ἟, division, υλεβϋρ Hp.Fract.44, cf. Gal.14.706. 

διαςφῐςιρ, εψρ, ἟, division, cleft, Ath.11.488e; of roads, Them.Or.20.236b (pl.). 

διαςφιςμα, ασορ, σϋ, interval, Sch.D.T.p.191 H. (Dind. for διάςφημα). 

II. in Music, interval of half the δίεςιρ, Philol.6. 

διαςφιςμϋρ, ὁ, = διάςφιςιρ, Sch.A.Supp.131. 

II. metaph., dissension, BGU923.21 (i/ii A.D.). 

διαςφοινίζψ, scatter, in pf. part. Pass., Hsch. (-ςφην- cod.). 

διαςφολέψ, strengthd. for ς̓ςφολέψ, πεπί σι Hdn.7.6.7 (Med.). 

διαςῴζψ, preserve through a danger, of persons, Ἀπϋλλψνα δ. κασακπόχαςα Hdt.2.156; δ. πϋλιν E.Ph.783; δ. σινὰ ἐκ κινδόνψν 

Isoc.1.23:—Med., save for oneself, σὰ πλείςσοτ ἄξια X.Cyr.4.2.28:—Pass., Pl.Ti.22d; come safe through, σοὺρ διαςψθένσαρ Id.R.540a, 

cf. 1Ep.Pet.3.20, etc.; διαςῴζεςθαι ἐρ .. or ππϋρ .. to come safe to a place, Th.4.113, X.An.5.4.5, etc.; recover from illness, Id.Mem.2.10.2. 



II. of things, preserve, maintain, ἀνδπὶ σἀμὰ δ. λέφη .. E.Hel.65; keep in memory, X.Mem.3.5.22; δ. πίςσιν σινί Id.HG7.2.17; δ. σὸν 
ππ῵σον λϋγον Pl.R.395b, cf. Arist.Ph.189b1; σὰ παλαιά Isoc.10.63:—Med., preserve for oneself, retain, ε὎δαιμονίαν, Th.3.39, 5.16; 

δϋξαν Lys.2.69; σὴν σ῵ν Μήδψν μαλακίαν X.Cyr.8.8.15. 

διαςψμᾰσίζψ, dismember, gloss on διαςκηνίχαι, Hsch. 

διαςψπάςομαι, v. διαςιψπάψ. 

διαςψςσέον, one must maintain, Pl.Ep.360b, Com.Adesp.25.41 D. 

διαςψςσήρ, οῦ, ὁ, guide, Just.Nov.130.1. 

διαςψςσικϋρ, ή, ϋν, preservative, Max.Tyr.20.5, al.; δόναμιρ Gal.Nat.Fac.1.14; θεὸρ δ. καὶ σ῵ν υόςεψν σηπησικϋρ Theol.Ar.5, 

Alcin.Intr.p.182.32, 183.4 H. 

διαςύφψ, rub to pieces, Nic.Th.696 (tm.). 

διασᾱγεόψ, arrange, v.l. for διασάξαι in X.Cyr.8.3.33. 

διασᾰγή, ἟, command, ordinance, LXX2Es.4.11, Ep.Rom.13.2; ἐκ διασαγ῅ρ CIG3465, POxy.92.3 (iv A.D.); testamentary disposition, 

IGRom.4.840.3, etc.; δ. σ῅ρ σπόγηρ ποιήςαςθαι make arrangements for .., PFay.133.4 (iv A.D.); πϋλεψρ Ps.-Callisth.1.33; εἰρ διασαγὰρ 
ἀγγέλψν Act.Ap.7.53; medical regimen, Ruf.ap.Orib.6.38.13; = σάξιρ, Placit.1.15.8. 

b. perh. order, requisition, BGU2347.5 (iii A.D.). 

διασαγμα, ασορ, σϋ, ordinance, edict, Phld.Rh.2.289 S., D.S.18.64, Ph.1.180, Ep.Hebr.11.23, Plu.Pomp.6, IG2.1077.34; κασὰ σὸ δ. 
(sc. σ῅ρ ςτγκλήσοτ) ib. 12(3).173.10; = Lat. edictum, OGI458.81 (i B.C.), BGU1074.3 (iii A.D.), etc.; = Lat. formula, IG14.951.24, 25 

(Rome); testamentary disposition, POxy.1282.27 (i A.D). 

διασαγμασάπιορ, ὁ, an official in the service of a dux (δοόξ), PAnt.96.11 (vi A.D.). 

διασαγμασικϋρ, ή, ϋν, edictalis, Gloss. 

διασαγμϋρ, ὁ, = διάσαξιρ II, ib. 

διασακσα, σά, miscellaneous treatises, Anon.Vit.Arist.p.14.3 W. 

διασακσέον, one must assign, σὰ ππϋςυοπα φαπακσ῅πι ἑκάςσῳ Demetr.Eloc.59. 

διασακσέψ, issue a decree, Gloss. 

διασάκσηρ, οτ, ὁ, assigner of posts, Ptol.Tetr.82, Herm.ap.Stob.1.49.69. 

2. gloss on κοςμήσψπ 1, Sch.Hom. in POsl.12 iii 16. 

3. title of Roman official in Egypt, SB6026 (iii A.D.). 

διασακσικϋρ, ή, ϋν, capable of ordering, arranging, Phld.Oec.p.52 J., Adv. -κ῵ρ Gloss. 

διασάκσψπ, οπορ, ὁ, = -σάκσηρ, Orph.Fr.54, Sch.Il.1.16. 

διασᾰλανσϋομαι, Pass., swing to and fro, of a ship, Ach.Tat.3.1. 

διασᾰμιεόψ, manage, dispense, Pl.Lg.805e:—Med., store, husband, Id.Criti.111d. 

διασάμνψ, Ion. and Dor. for διασέμνψ, Hdt.2.139, Tab.Heracl.1.12. 

διασᾰνόψ, = διασείνψ, διὰ πσεπὶ .. σανόςςαρ A.R.4.601. 

διασαξίαπφορ, ὁ, assigner of offices, official of guild of βοτκϋλοι, IGRom.4.386 (Pergam.), MDAI(A)37.302 (Pergamum, ii A.D.) 

διάσαξιρ, εψρ, ἟, (διασάςςψ) disposition, arrangement, of troops, Hdt.9.26; ἟ δ. σ῵ν υτλάκψν D.18.248; disposition of the elements, 

Pl.Ti.53b; σαόσην ὁ κϋςμορ ἔφει σὴν δ. Arist.Cael.300b25; of a treatise, Ph.Bel.49.4; Rhet., arrangement of topics, Luc.Hist.Conscr.24. 

II. command, LXXPs.118(119).91, Plb.4.19.10, Phld.Herc.1251.20, Po.2.48 (pl.); testamentary disposition, Plb.4.87.5; compact, 
Id.8.16.12. 

2. imperial constitution, θεῖαι δ. Wilcken Chr.41 iii 20 (iii A.D.); κασὰ διάσαξιν σοῦ Ἁδπιανοῦ BGU1022.9 (ii A.D.); νεαπαὶ δ., title of 

Justinian‘s Novels; of the decree of the praefectus Aegypti, Wilcken Chr.27.10 (ii A.D.), of other decrees and regulations, κασὰ σὴν 
Γενσιανοῦ διάσα‹ξ›ιν SEG39.568.17 (Maced., ii A.D.). 

διασᾰπάςςψ, Att. -σσψ, throw into confusion. X.Mem.4.2.40, Pl.Lg.693c, Plb.11.1.9, Phld.Piet.108:—Pass., δ. ἐνσαῖρ σοῦ βίοτ 
μεσαβολαῖρ Isoc.2.39, cf. Epicur.Ep.3p.66 U., D.S.18.7, Jul.Or.3.116d. 

διασᾰπᾰφή, ἟, disturbance, Plu.2.317b (pl.). 

διάσᾰςιρ, εψρ, ἟, tension, dilatation, ἔφειν δ. to have the power of dilatation, Arist.PA664a33 (v.l.); κευαλ῅ρ διασάςειρ καὶ ἰλίγγοτρ 

Pl.R.407c (prob.). 

2. extension, of a fractured or dislocated limb, Hp.Off.15, cf. Heliod.ap.Orib.49.8.33; ςπαπσ῵ν Alciphr.2.4. 

3. stretching across: hence Medic., δ. υπεν῵ν diaphragm, Hp.VM22; δ. alone, Id.Coac.394; also of vaginal obstruction, 

Paul.Aeg.6.72. 

II. tension, exertion, πνεόμασορ Thphr.Sud.32; of athletes and the like, Arist.Pr.885b23, IA705a18; διασάςειρ καὶ κλατθμοί, of 

infants, Id.Pol.1336a34: metaph., ἟ εὔνοια .. ο὎κ ἔφει δ. Id.EN1166b33; ἐν δ. γενομένηρ σ῅ρ χτφ῅ρ Plu.Cor.21; ἟ ππὸρ σὸν ἣλιον δ., of 

plants, Iamb.Protr.21.λη´. 
2. contention, quarrel, εἰρ μεγάλην ἐλθεῖν δ. ππϋρ σινα D.S.3 8/9.2 (s.v.l.). 

διασάςςψ, Att. -σσψ, pf. διασέσᾰφα BGU1151.6 (i B.C.), prob. in OGI326.27 (Teos):—appoint or ordain severally, dispose, εὖ δὲ 
ἕκαςσα ἀθανάσοιρ διέσαξε Hes.Th.74; ἀνθπύποιςι νϋμον δ. Id.Op.276; appoint to separate offices, δ. σοὺρ μὲν οἰκίαρ οἰκοδομέειν, σοὺρ 
δὲ δοπτυϋποτρ εἶναι Hdt.1.114; δ. σι εἶναι Pl.Ti.45b; σίναρ εἶναι φπεὼν σ῵ν ἐπιςσημ῵ν .. ἟ πολισικὴ δ. Arist.EN1094b1: abs., make 

arrangements, ππὸρ σὸ ςτμπῖπσον ἀεὶ δ. X.Cyr.8.5.16:—Med., arrange for oneself, classify, Pl.Phdr.271b; σινὶ πεπί σινορ Plb.5.21.1; 

undertake, pledge oneself, ππϋρ σινα c. fut. inf., ib. 14.11; also in act. sense, πεπὶ θτςιψν OGI331.53 (Pergam.):—Pass., to be appointed, 

constituted, Pl.Lg.932a; παπὰ σὰ -σεσαγμένα contrary to orders, BGU1022.17 (ii A.D.): c. inf., v.l. in Hdt.1.110: c. acc., δ. γ῅ν to be 

appointed to cultivate, POxy.899.22 (200 A.D.). 

2. esp. draw up an army, set in array, Hdt.6.107, Th.4.130.3; διέσαξε φψπὶρ ἑκάςσοτρ εἶναι Hdt.1.103:—Med., διασαξάμενοι posting 

themselves in battle-order, Ar.V.360, Th.8.104, X.HG7.1.20:—pf. Pass., διασεσάφθαι to be in battleorder, Hdt.7.178, Th.4.31; 

διεσέσακσο Hdt.6.112 (but in med. sense, J.AJ12.5.4). 

II. Med., make testamentary dispositions, πεπί σινορ Plu.2.1129a; order by will, c. inf., AP11.133 (Lucill.); bequeath, BGU1151.6 (i 

B.C.):—Pass., to be bequeathed, PFay.97.13 (i A.D.). 

διασᾰσικϋρ, ή, ϋν, on the stretch, urgent, Plb.Fr.29 (Comp.). Adv. Comp. -ύσεπον by an extension of meaning, S.E.M.1.45 codd. 

διασαυπεόψ, cut off or fortify by a ditch, Plb.3.105.11, Plu.Pomp.62:—Pass., J.BJ5.4.2. 



διασεθπτμμένψρ, Adv., (διαθπόπσψ) weakly, Pl.Lg.922c. 

διασείνψ, stretch to the uttermost, δ. σὸ σϋξον Hdt.3.35; of a surgeon, in setting a bone, σὴν φεῖπα Hp.Fract.8; δ. σὰρ φεῖπαρ ἐπί σι 
X.Cyr.1.3.4; ἀπάφνιον δ. ππὸρ σὰ πέπασα Arist.HA623a9; Δψπίδα σὴν π̔οδϋπτγον ὏πὲπ λεφέψν διασείναρ  AP5.54 (Diosc.):—Pass., 

extend, μία ἰδέα πάνσῃ διασεσαμένη Pl.Sph.253d. 

II. intr., extend, Diog.Apoll.6; διὰ πανσὸρ σοῦ βίοτ Arist.EN1172a23; καθ᾽ ἅπαν σὸ ς῵μα Id.HA503b21; κασὰ σὸ ςτνεφὲρ ἕψρ εἰρ .. 

Plb.3.37.9; to continue, γένορ διέσεινε λαμππϋν Plu.Marc.30. 

2. δ. εἰρ, ποσί σι, extend or relate to, concern, SIG569.11, 38 (Halasarna, iii B.C.), cf. Plb.8.29.6; ππὸρ σὰ ὅλα Id.9.5.4. 

3. reach, arrive at, extend as far as, ππϋρ .. Epicur.Ep.1p.13 U., Plb.5.86.4, D.S.12.70, etc.; live until the time of, εἴρ σινα 

Plu.Cat.Ma.15. 

B. Med. and Pass., exert oneself, σί οὖν .. διεσεινάμην ο὏σψςὶ ςυοδπ῵ρ; D.18.142; διασεινάμενορ υεόγειν at full speed, 

X.Mem.4.2.23; θεῖν διασεσαμένοτρ Pl.R.474a; ἰέναι ib. 501c; πὺξδιασεινάμενορ Theoc.22.67; strain, exert the voice, Arist.Pol.1336a39; 

διασείνεςθαι ππϋρ σι exert oneself for a purpose, X.Mem.3.7.9; strain, of a woman in childbirth, Al.Mi.4.10 διεσένανσο α὎σὸν μὴ 
εἰςελθεῖν exerted themselves to prevent him from going in, Antipho 5.46; δ. σὰ κάλλιςσα ππάσσειν Arist.EN1169a9. 

2. maintain earnestly, contend, δ. ὡρ .. maintain stoutly that .., Pl.Sph.247c, Thphr.HP3.18.7, CP4.6.1, etc. 

b. oppose, opp. ςτναπουήναςθαι, Gal.4.759; ππϋρ σινα ib. 773. 

II. in strict sense of Med., stretch oneself, Anaxandr.41.67. 

2. to stretch out for oneself or what is one‟s own, δ. σὸ σϋξον Hdt.4.9; σὰ βέλεα ἁρ ἀπήςονσερ to have their lances poised as if they 

were about to throw, Id.9.18; διασεινάμενοι οἱ μὲν σὰ παλσὰ οἱ δὲ σὰ σϋξα X.Cyr.1.4.23; διασεσαμένοι σ᾵ρ μάςσιγαρ Plb.15.28.2. 

διασειφίζψ, cut off and fortify by a wall, Ar.Eq.818; σὸν Ἰςθμϋν Lys.2.44; σὴν πϋλιν ἀπὸ σ῅ρ ἄκπαρ Plb.8.32.2. 

2. divide as by a wall, ἟ ῥὶρ διασεσείφικε σὰ ὄμμασα X.Smp.5.6: metaph., keep apart, υ῵ρ καὶ ςκϋσορ Ph.1.632, al.; διασεσείφιςσαι ἟ 
ἱςσοπία ππὸρ σὸ ἐγκύμιον is separated from it, Luc.Hist.Conscr.7. 

διασειφιον, σϋ, = sq., D.S.16.12 (s.v.l.). 

διασειφιςμα, ασορ, σϋ, place walled off and fortified, Th.3.34; cross-wall, Id.7.60. 

2. wall between two places, SIG421.46 (Thermon, iii B.C.), Plb.8.34.9: metaph., wall of partition, Luc.DMeretr.11.4. 

διασειφιςμϋρ, ὁ, walling off, σ᾵ρ πϋλιορ IG4.757 B 25 (Troezen). 

διασεκμαίπομαι, only aor. 1 -σεκμηπάμην, mark out, assign, ἔπγα ἀνθπύποιςι Hes.Op.398, cf. D.P.1172; mark, trace out, 

A.R.4.284; determine, γενέθλην Μοῖπαι δ. Man.6.750. 

διασεκσαίνομαι, διεσεκσήνασο· ἐμηξανήςασο Hsch. 

διασελετσάψ, bring to fulfilment, θεὸρ διὰ πάνσα σ. Il.19.90. 

διασελέψ, fut. -σελέςψ, Att. -σελ῵: pf. διασεσέλεκα X.Cyr.1.5.4, IG2.223 A 5:—carry through to the end, accomplish, ἐπεί πεπ 
἞πξάμην, διασελέςαι βοόλομαι X.HG7.3.4; δ. φάπιν E.Heracl.434; so of Time, διασεσελεκὼρ σὰ ἐν σοῖρ ἐυήβοιρ δέκα ἔση X.Cyr. l.c. 

II. abs., 

1. mostly c. part., continue being or doing so and so, σὸ λοιπὸν σ῅ρ ζϋηρ δ. ἐϋνσα στυλϋν Hdt.6.117; δ. ἐϋνσερ ἐλεόθεποι Id.7.111, 

cf. 1.32, etc.; δ. σὸν λοιπὸν βίον δοτλεόονσερ And.1.138; δ. καθεόδονσερ Pl.Ap.31a; μιντπίζψν δ. σὸν βίον ὅλον Id.R.411a; διεσέλεςαρ 
πειπύμενορ you have been trying all along, Id.Tht.206a: with Adjs., δ. ππϋθτμορ continue zealous, Th.6.89, cf. 1.34; δ. ἀφίσψν 

X.Mem.1.6.2; ἟δὺρ δ. Alex.45.9. 

2. with no part. or Adj., continue, live, δ. μεσ᾽ ἀλλήλψν διὰ βίοτ Pl.Smp.192c; δ. φαπιένσψρ Id.R.426a; ἐν ἀγπῶ Men.Georg.4. 

b. generally, continue, persevere, διασέλει ὥςπεπ ἢπξψ Pl.Grg.494c; δ. ἐν ὕπνῳ Arist.GA779a24; ἐν σῆ θαλάσσῃ Id.Pr.933a14; of 

things, continue, ἐὰν αἱ μιμήςειρ ἐκ νέψν πϋππψ δ. Pl.R.395d. 

c. remain in a place, κασ᾽ οἶκον Aen.Tact.10.13, cf. 3.6, 7.1. 

διασελήρ, έρ, continuous, incessant, βπονσαί S.OC1514; ever-flowing, ὕδασα Ael.VH13.1; permanent, στπαννίδερ Pl.R.618a; 

perpetual, ἀπεσή IG7.2509 (Thebes). (διὰ σέλοτρ serves as the Adv.) 

διασέμνψ, Ion. and Dor. -σάμνψ (q.v.), fut. -σεμ῵, cut through, cut in twain, dissever, διὰ δὲ γλ῵ςςαν σάμε μέςςην Il.17.618, cf. 522 

(tm.), Hdt.2.41.3, 2.139; διὰ κάπα σεμύν S.Fr.799.6; διὰ κῦμα σεμύν cleaving the wave, ib. 271.5 (anap.); διφῆ γαῖαν δ. part it asunder, 

A.Supp.545 (lyr.); δίφα δ. Pl.Smp.190d; fig., διασεστμηκϋσα σὴν πολισείαν split apart, Aeschin.3.207. 

2. divide into two, σὸ μέσπον D.H.Comp.26; w. gen., separate from, σὴν μὲν διεσέμομεν ἀπ᾽ α὎σ῅ρ Pl.Plt.280b. 

διασενήρ, έρ, tending, ππὸρ σὴν σελείψςιν Thphr.CP2.15.2, of the pulse, strained, Gal.8.943.2 (unless διάσονορ is read). 

διασέππομαι, take one‟s pleasure with, γτναικί App.Mith.27. 

διασεπςαίνψ, strengthd. for σεπςαίνψ, Prisc.p.301 D., Hsch. 

διασεσᾰμένψρ, Adv., (διασείνψ) with might and main, earnestly, δ. υεόγειν Arist.EN1166b28; ἐνεπγεῖν ib. 1175a8, cf. Plu.Cat.Mi.26, 

Iamb.Protr.19, Hierocl.in CA20p.464 M. 

διασεσηπημένψρ, carefully, prob. in Sch.D.P.1. 

διασεσπαίνψ, fut. (Ion.) -σεσπανέψ Hdt. (v. infr.), or -σπήςψ Apollod.Poliorc.148.3: aor. -έσπηςα Plu.2.370b, App.Mith.26:—Med., -
σπήςαιο Gal.4.708:—Pass., aor. part. -σπηθείρ BGU321.13: pf. part. -σεσπημένορ Apollod.Poliorc.152.2:—bore through, κευαλάρ 

Hdt.3.12; ᾠϋν Plu. l.c.:—Med., aor., ὦσα διεσεσπήνασο Ar.Th.18:—διασισπαίνψ Thphr.CP1.17.9 (Pass.); also (as if from διασίσπημι) 
part. διασισπάνσερ D.C.69.12, impf. διεσίσπη App.Pun.122:—late pres. διασισπάψ Suid.: impf. διεσίσπψν App.Hisp.77; διεσίσπα 

Gal.14.18. 

διασεστπψμένψρ, v. διεςκεταςμένψρ. 

διασήκψ, melt, soften by heat, κηπϋν Ar.Nu.149; relax the bowels, Hp.Aër.7. 

2. soak, ἐν ἐλαίῳ Thphr.Od.29, Aët.15.13:—Pass., aor. -εσήφθην Ph.Bel.89.20. 

II. Pass., with pf. -σέσηκα, melt away, thaw, X.An.4.5.6; waste away, Arist.Mete.385a28, Agath.2.14. 

διάσηξιρ· tabes, Gloss. 

διασηπέψ, Boeot. -σᾱπέ́ψ Supp.Epigr.1.132.8 (ii B.C.), but Dor. -σηπέψ SIG541 A 4:—watch closely, observe, Pl.Lg.836d (v.l.) 

Arist.HA612b28; δ. μή σι πάθψςι D.9.20. 

2. maintain, σὴν ἐλετθεπίαν Decr.ap.D.18.184; σὴν σάξιν Decr. ib. 37; σὸ ππέπον Arist.EN1178a13; σὰ σοῦ βίοτ δίκαια Men.637; 

σὴν πϋλιν καὶ σὴν ἑατσ῵ν πίςσιν Plb.1.7.7; σὴν εὔνοιαν IG12(7).506; σὴν ἀυθαπςίαν Phld.D.3 Fr.19, etc.:—Med., -εῖσαι σὸν καιπϋν 



observes, ib.Fr.77:—Pass., ὅσαν διασηπηθ῵ςιν οἱ νϋμοι σῆ πϋλει Aeschin.3.6; ἀλεισοόπγησορ -σηπείςθψ ἟ θεία υόςιρ Epicur.Ep.2p.42 

U. 

3. with predicates, βοῦρ ἐννέα ἔση δ. ἀνοφεόσοτρ Arist.HA595b18; ἀβλαβέρ δ. Plb.7.8.7; ἀυλτκσαίνψσα δ. σὰ μέπη Dsc.5.156; δ. σὸν 
πϋλεμον Plu.Dio33. 

4. δ. ἑατσὸν ἔκ σινορ keep oneself from .., Act.Ap.15.29. 

διασηπηςιρ, εψρ, ἟, preservation, LXXEx.16.33, al.; ἑατσ῵ν D.S.2.50; σ῵ν ἁγίψν Ph.1.203; γένοτρ J.AJ1.3.2, etc. SEG25.687 

(Thessaly, Hellen.). 

διασηπησέον, one must preserve, Gp.9.11.10; one must keep, ἐν ἀγπτπνία Aët.13.12. 

διασηπησικϋρ, ή, ον, disposed for keeping, υίλψν M.Ant.1.16; ὏γιείαρ Porph.Abst.1.53, cf. Asp.in EN14.2. 

διασίθημι, 3 pl. impf. διεσίθοτν Antipho Trag.1:—arrange each in their several places, distribute, σὰ κπέα in sacrificing, Hdt.1.132; 

σὸ μὲν ἐπὶ δεξιά, σὸ δ᾽ ἐπ᾽ ἀπιςσεπά Id.7.39; ᾗπεπ οἱ θεοὶ διέθεςαν σὰ ὄνσα X.Mem.2.1.27; δ. οἶνον εἰρ ὀςσπάκια Arist.HA594a11, 

h.Ap.254. 

II. manage well or ill, usu. with Adv., κπάσιςσα δ. σὰ σοῦ πολέμοτ Th.6.15; καλὸν ππ᾵γμα κακ῵ρ δ. D.19.88; of persons, δ. ἑψτσὸν 
ἀνηκέςσψρ treat himself barbarously, Hdt.3.155:—Pass., ο὎ ῥᾳδίψρ διεσέθη he was not very gently handled, Th.6.57; ἀπϋπψρ 
διασεθένσαρ reduced to helplessness, Lys.18.23; ἀθλίψρ διασιθέμενορ Pl.Criti.121b; ς῵μα διασεθειμένῳ κακ῵ρ Men.591. 

b. w. double acc., ο὎δὲν δ. α὎σὸν δεινϋν gave him no ill-σπεασμενσ, Aristodem.5.3 J., cf. 8.1. J. 

2. c. acc. pers., with Advbs., dispose one so or so, οὕσαν οὕσψ διαθῆρ σοὺρ Ἕλληναρ̀ Isoc.5.80; οὕσψ διαθεὶρ .. σὰρ πϋλειρ ππὸρ 
ἀλλήλαρ D.18.168; δ. σινὰρ ἀπίςσψρ ππὸρ ἟μ᾵ρ α὎σοόρ Id.20.22; σὸν ἀκποασιὴν δ. πψρ Arist.Rh.1356a3:—Pass., to be disposed in a 

certain manner, ππϋρ σινα Pl.Tht.151c, Isoc.8.14; οἰκειϋσεπον διασεθ῅ναί σινι Id.12.160; σὸν εἰπημένον σπϋπον Arist.Pol.1302a35; 

ἐπψσικ῵ρ δ., of animals, Pl.Smp.207c, cf. Longus1.15 (διάκειμαι is more usu. as Pass. in this sense). 

3. subject to sexual practices, Ptol.Tetr.164, 166, 187, al. 

III. set forth, of speakers, minstrels, etc., recite, κακ῵ρ ποιήμασα Pl.Chrm.162d, cf. Lg.658d; cf. B. 6. 

2. describe, Str.1.1.16, etc. 

IV. compose, settle (cf. B 4), Just.Nov.159.3, ib. epilogos. 

B. Med., arrange as one likes, dispose of, σὴν θτγασέπα X.Cyr.5.2.7; σὰ ςύμασα ἐπονειδίςσψρ δ. Isoc.12.140; οὔθ᾽ ὅς᾽ ποπίςψςι .. 
σαῦσ᾽ ἔφονσερ διαθέςθαι; D.2.16; εἰρ καλὸν δ. σὰ πεππαγμένα Luc.Hist.Conscr.51, cf. Merc.Cond.25; spend, δ. σὰρ ο὎ςίαρ εἴρ σι 
Plb.20.6.5: metaph., σὸ πλεῖον σ῅ρ ὀπγ῅ρ εἴρ σινα Id.16.1.2. 

2. dispose of one‟s property, devise it by will, Is.3.68; σὴν ο὎ςίαν ἑσέπῳ Id.7.1; δ. διαθήκαρ, διαθήκην, make a will, Lys.19.39, 

Pl.Lg.922c: abs., ibid., Lys.6.41; κἂν ἀποθάνη μὴ διαθέμενορ intestate, Arist.Pol.1270a28; ὁ δ. the testator, Ep.Hebr.9.16. 

3. dispose of merchandise, υϋπσον Hdt.1.1, 194, cf. X.An.7.3.10, Ath.2.11; σιςί Pl.Lg.849d: ἔλαιον καὶ κίκι PRev.Laws48.4 (iii B.C.); 

δ. σὴν ὥπαν καὶ σὴν ςουίαν X.Mem.1.6.13; δ. σι σπιπλαςίαρ σιμ῅ρ ἠ ππϋσεπον D.42.31. 

4. arrange or settle mutually, δ. διαθήκην σινί make a covenant with one, Ar.Av.439; δ. διαθήκην ππϋρ σινα Act.Ap.3.25; ἔπιν δ. 
ἀλλήλοιρ settle a quarrel, X.Mem.2.6.23; ὡμολϋγηςαν καὶ διέθενσο ὀυείλειν IG12(7).67.58 (Amorgos). 

5. compose, make, νϋμοτρ Pl.Lg.834a. 

6. set forth, recite, λϋγοτρ, δημηγοπίαν, etc., Plb.3.108.2, D.H.11.7, cf. D.S.12.17; πολλοὺρ ἐπαίνοτρ σιν῵ν D.H.3.17; δ. ῥ῅ςιν ἐυ᾽ 
ἑατσοῦ Luc.Herm.1. 

b. Gramm., διασιθέναι and -σίθεςθαι to act and be acted upon, A.D.Synt.12.15; σὸ διασιθέν and σὸ διασιθέμενον subject and object, 

ib. 127.22. 

διασῑλάὼ, pass excrements, Hippiatr.31, al. 

διασίλλψ, pull out the hair from, κοτπαῖρ .. διασεσιλμένηρ υϋβην S.fr.659.7 R., λαβύν με σ῅ρ κϋμηρ διέσιλεν LXXJb.16.12. 

διάσιλμα, ασορ, σϋ, portion plucked off, υόλλψν AP6.71 (Paul. Sil.). 

διασῑμάψ, finish honouring, honour no longer, σὰ σοῦδε διασεσίμησαι θεοῖρ A.Th.1052 Sch. (σοῦδ᾽ ο὎ codd.). 

2. Med., get a thing estimated or valued, σὴν ο὎ςίαν D.S.4.21; σὸ ἀδίκημα σαλάνσψν πενσακοςίψν Id.16.29; σὴν φύπαν J.AJ13.9.2, 

cf. CIG2266.8 (Delos), SIG679.60 (ii B.C.):—also in Act., PRev.Laws26.10, Sm.Le.27.14. 

διασῑμηςιρ, εψρ, ἟, valuation SEG34.558.52 (Larissa, ii B.C.), δ. ποιεῖςθαι Ath.6.274e, cf. D.S.29.10, POxy.267.18 (i A.D.); assessed 

value διασιμήςειρ ἀποσινέσψν RA6.31.16 (decr., Amphipolis, ii B.C.), Cod.Just.6.4.4.4, al., PRev.Laws55.24. 

διασῑμησήρ, οῦ, ὁ, appraiser, valuer, Just.Nov.64.1: pl., Id.Edict.9.4. 

διασῑμησικϋρ, gloss on δοκιμαςσικϋρ, Suid. 

διασῑμορ, ον, honoured, OGI615.4 (iii A.D.) (sup.). 

διασῐνάςςὼ, shake asunder, shake to pieces, ἐπὴν ςφεδίην .. διὰ κῦμα σινάξῃ Od.5.363; σὰ ςύμασα E.Ba.606: fut. Med. in pass. 

sense, ib. 587 (lyr.). 

II. shake violently, κάπα δ. ἄνψ κάσψ Id.IT282;, Aristo13 iii W. shake out, ςσπύμασα Hierocl.p.63 A. 

διασινθᾰλέορ, α, ον, = σινθαλέορ, Ar.V.329. 

διασισπαίνψ, διασισπάψ, διασίσπημι, v. διασεσπαίνψ. 

διασισπύςκψ, pierce through, transfix, δέπμα Hp.Fract.11; σαόποτρ D.C.63.3:—Pass., J.BJ6.3.1. 

διασλ῅ναι, part. διασλάρ, endure, suffer, Hsch. 

διασμέψ, (ἀσμϋρ) evaporate, Hp.Morb.4.45. 

διασμήγψ, aor. 1 διέσμηξα: aor. 2 διέσμᾰγον:—Pass., aor. 2 -σμάγην [μᾰ] (v. infr.):—Ep. for διασέμνψ, cut in twain, ἔνθα διασμήξαρ 

.. then having cut [the Trojan host] in twain .., Il.21.3; νηφϋμενορ .. λαῖσμα διέσμαγον Od.7.276, cf. 5.409; ὦλκα δ., of ploughing, 

Mosch.2.81 (Med., ἀποόπαρ διασμήξαςθαι A.R.1.628); Ἀπϋλλψνα ἞ελίοιο φ῵πι δ. distinguish him from the Sun, Call.Fr.48:—Pass., 

διέσμαγεν διέσμαγον (act. intr.) v.l. in Il. ll.cc., also in A.R.2.298, 3.1147 (cj. διέσμαγεν in both passages), (3 pl. aor. 2 for -σμάγηςαν) ἐν 
υιλϋσησι they parted friends, Il.7.302: abs., they parled, 1.531, Od.13.439; also, they were scattered abroad, Il.16.354. 

διασμημα, ασορ, σϋ, space partitioned off, Lyd.Mag.3.37. 

διασμησέον· decidendum, Gloss. 

διασμίζψ, evaporate, Arist.Mete.344b23, 353b8, Sor.1.106, Corn.ND32, etc.: c. acc. cogn., ἱδπ῵σα δ. Plu.2.695c:—Pass., in same 

sense, Arist.Cael.305b14; of perspiration, σὸ ςόμπαν ςκ῅νορ διησμίςθη Aret.CA1.1. 

διασοιφέψ, = ἀνασοιφέψ (q.v.), Eub.51, Aristid.1.462 J. 



διασοίφιον, σϋ, dim. of διάσοιφορ II, Milet7p.56. 

διάσοιφορ, ον, extending through the width of the wall, ὏πεπσϋναια ξόλινα δ. IG2.463.57. 

II. Subst. διάσοιφορ (sc. λίθορ), ὁ, bonding course or stone, ib. 11(2).144 A 57, 97 (Delos, iv B.C.), 199 C 32 (iii B.C.), Milet.7.56, 57 

(pl.), cf. Hsch. 

διασομή, ἟, cutting through, severance, A.Th.934 (lyr., pl., dub.), Ael.NA13.20. 

II. sharp edge, ὀδϋνσψν ib. 1.31. 

III. hole, perforation, in a pipe, D.S.2.10. 

διασϋμιον, σϋ, dim. of διασομή in uncertain sense, Inscr.Délos1442 B 41 (ii B.C.). 

διάσομορ, ον, v.l. for διφϋσομορ (in same sense) in Mart.Cap.7.738, 8.864. 

διασϋναιον, σϋ, joist, PPetr.2p.14 (iii B.C.) Inscr.Délos1417 A i 73; cross-support, Callix.1:—so -σϋνιον,, LXXEx.35.11. 

διασονθοπόζψ, strengthd. for σονθοπόζψ, υοβεπϋν σι D.C.73.8. 

διασονικϋρ, ή, ϋν, = διάσονορ II, εἶδορ, γένορ, Ph.1.321, Aristid. Quint.2.19; διάςσημα Cleonid.Harm.5. Adv. -κ῵ρ 

Nicom.Harm.11.2. 

διασονϋομαι, to be in a state of tension, Pall.Febr.12. 

διάσονορ, ον, (διασείνψ) on the stretch, vehement, αὖπαι Thphr.CP2.3.1. 

2. extending from front to back, of bonding courses in a wall, Vitr.2.8.7. 

b. διάσονα, σά, cross-supports, Inscr.Délos290.216 (iii B.C.). 

II. in Music, διάσονον (sc. γένορ), σϋ, the diatonic scale, opp. φπψμασικϋν, ἐναπμϋνιον, Aristox.Harm.p.19 M., etc.; δ. μέλορ 

Alciphr.1.18; δ. μελῳδία D.H.Comp.19. 

διασοξεία, ἟, contest in archery, OGI339.82 (Sestos). 

διασοξετςιρ, εψρ, ἟, = διασοξεία, Robert Ét. Anat.401 n.2. 

διασοξεόςιμορ, ον, that can be shot across, φύπα a place within bowshot, Plu.Luc.28. 

διασοξεόψ, shoot through: metaph., δ. λϋγον σινί shoot it across to him, Hld.5.33 (32.5; v.l. σοξ-). 
II. Med., contend with others in archery, X.Cyr.1.4.4; σινί Parth.4.4. 

διασϋπετμα, ασορ, σϋ, graven work, LXX3Ki.7.17(30). 

διασϋπεόψ, engrave, chase, S.Fr.315; δ. φπτς᾵ρ υιάλαρ ςσευάνοιρ ἀμπέλοτ Aristeas79; ὁ θεὸρ ἐπίςσασαι σὰ ἑατσοῦ δημιοτπγήμασα 
δ. Ph.1.105; δ. ἐν ςηςάμῳ γπάμμαςιν ἔπη Plu.2.1083e:—Pass., Ael.VH14.7, Hierocl.p.37 A. 

διασϋπέψ, strike through, pierce, Anon.ap.Suid. 

διασϋπία, ἟, shrill, high-pitched music, prob. in Thphr.HP4.11.4. 

διασϋπνεόψ, round off, Lib.Descr.30.6. 

διασϋπορ, ον, (σείπψ) piercing, πέδαι A.Pr.76; δ. υϋβορ thrilling fear, ib. 181 (lyr.); of sound, δ. Στπςηνικὴ ςάλπιγξ Id.Eu.567: neut. 

as Adv., διάσοπον υθέγγεςθαι Plu.2.303e; ἀναβο᾵ν Luc.Gall.1, adv. -ψρ by piercing, S.fr.314.316 R. 

II. Pass., pierced, bored through, ποδοῖν ἀκμαί S.OT1034. 

διασπᾰγεῖν, v. διασπύγψ. 

διασπᾰγῳδέψ, = σπαγῳδέψ, interpol. in D.18.22; also gloss on διακψμῳδέψ, Hsch. (corrupt). 

διάσπᾰμιρ, εψρ, ὁ ἟, = λιςπϋπτγορ, Stratt.74. 

διασπᾱνϋψ, articulate clearly, φπψμασικὸν γένορ Nicom.Harm.7; βπέυορ διασεσπανψμένον Theol.Ar.47: metaph., Iamb.in Nic.p.72 

P. 

διασπᾱν῵ρ, Adv. clearly, δ. [ὁπ῵ςι] Phld.Lib.p.58 O. 

διασπαφηλίζψ, keep holding in a neck-lock, in quot. pass., Telesp.10 H.; transf., hold in one‟s grasp, ἐν σαπαφῆ καὶ πλϋνῃ δπϋμοιρ 
ὀλεθπίοιρ καὶ παπαυϋποιρ διασπαφηλιζϋμενορ Plu.2.501d. 

διασπᾰφηλιςμϋρ, ὁ, state of being forced down in a neck-lock, in quot. fig., Plu.2.317b (v.l., v. διασαπαφή). 

διασπᾱφόνψ, make quite rough, Plu.2.979b (Pass.). 

διασπεμέψ, to be very still, Arr.Peripl.M.Eux.6. 

διασπεπσικϋρ, ή, ϋν, dissuasive, λϋγορ Plu.2.788f. 

διασπέπψ, fut. -σπέχψ Plb.2.47.8:—turn away deter from a thing, δ. σινὰ σοῦ μὴ .. Id.5.4.10; σινά σινορ Plu.2.87f; σινὰ ππὸρ σὸ μὴ 
ἀπολιπεῖν Arr.Epict.1.6.10:—Pass., fut. διασπᾰπήςομαι Epicur. (v. infr.), etc.: aor. διεσπάπην [ᾰ] D.25.95, etc.:—turn aside from one‟s 

purpose, Epicur.[1]119.4 A., turn to new business (of one‘s own accord), Onas.42.2; to be confounded or perplexed, Hp.Epid.5.81, D. 

l.c., Plb.3.86.6, al.; ὏πὸ πανσὸρ δ. καὶ διαππεῖν D.Chr.66.19: c. acc., to be overawed by, ὄφλον .., Epict.Gnom.65; avoid, refuse to face, 

σινάρ Plu.2.532e, etc. 

II. over-throw, do away with, ὅποτρ S.E.P.2.212:—Pass., ib. 194, al. 

διασπέυψ, fut. -θπέχψ D.C.63.27:—breed up, support, dub.l. in Arar.16; σὸ σέφνιον ἟μ᾵ρ -θπέχει D.C. l.c.; σινὰ ἀπϋ σινορ 

X.Mem.2.7.6; δ. ςποτδαίψρ keep patient well nourished, Aët.16.36:—Pass., X.Vect.1.1, D.19.249, Isoc.4.153, 6.78, to be sustained 

continually, Th.4.39; to be maintained, BGU1024 vii 14 (iv A.D.), etc. 

διασπέφψ, aor. -έδπᾰμον Od.3.177, etc., also -έθπεξα Call.Lav.Pall.23, AP5.225 (Paul. Sil.):—run across or over, ἰφθτϋενσα 
κέλετθα διέδπαμον Od. l.c.; σίρ δ᾽ ἂν ἐκὼν σοςςϋνδε διαδπάμοι ἁλμτπὸν ὕδψπ; 5.100; ἀσπεμίζψν καὶ μὴ διασπέφψν Antipho 3.2.5; pass 

through, διὰ σ῅ρ πϋλεψρ Sammelb.3924.26 (i A.D.). 

2. metaph., run through, σὸν βίον Pl.Lg.802a; σὰ ἟δέα X.Mem.2.1.31; δ. σὸν λϋγον get to the end of it, Pl.Phdr.237a. 

II. abs., run about, δ. εἰρ ἀγπϋν Ar.Pax536, cf. Men.Epit.245; διασπέφονσερ ἀςσέπερ Ar.Pax838; νευέλαι διέδπαμον Theoc.22.20: 

metaph., run through, spread, ἐν σῶ ςύμασι διέδπαμε γαπ γαλιςμϋρ Hegesipp.Com.1.16; δ. ςάλορ ἁπάνσψν καὶ νεψσεπιςμϋρ 

Plu.Alex.68; θποῦρ δ. σ῅ρ ἐκκληςίαρ Id.Pyrrh.13. 

2. of Time, pass away, Hdn.2.6.3. Cod.Just.10.19.9.1, Just.Nov.93 pr. 

3. δ. εἰρ .. come quite to .., Hp.Int.39; δ. μέφπι penetrate to .., Plu.Pyrrh.24; ππὸρ σὴν οἰκονομίαν PGiss.79 ii 4 (ii A.D.). 

III. abs. contend in running, D.Chr.8.12. 

διασπέψ, run trembling about, flee all ways, διέσπεςαν ἄλλτδιρ ἄλλορ Il.11.486, cf. 17.729, Plu.Marc.29, Bru.18. 

διάσπημα, ασορ, σϋ, foramen for spinal nerves, Gal.2.848. 

II. dug out, canoe, Procop.Aed.6.1. 



διάσπηςιρ, εψρ, ἟, perforation: pore, Hp.Loc.Hom.10, Gal.UP8.6. 

2. hole in bone, ib. 9.5. 

3. tunnel, Ael.NA16.15. 

διάσπησάπιορ, ὁ, maker of diatreta, Cod.Just.10.66.1. 

διάσπησορ, ον, bored through, pierced, Gal.2.668. 

II. Lat. diatreta, glass vessels with open-work decoration, Mart.12.70.9. 

διασπῐβή, ἟, wearing away, esp. of Time, way or manner of spending, φπϋνοτ σε διασπιβὰρ .. ἐυηῦπε .. πεςςοὺρ κόβοτρ σε pastimes, 

S.Fr.479.2: hence, abs., 

1. pastime, amusement, Ar.Pl.923, Alex.219.4, etc.; ἐν ςτνοτςία σινὶ καὶ δ. D.21.71; γέλψσα καὶ δ. παπέφειν σινί Aeschin.1.175, cf. 

Plu.Tim.11; σοῦ ςτμποςίοτ δ. Alex.185; παπέςφε σοῖρ κψμικοῖρ δ. materiem jocandi, Plu.Per.4, cf. Jul.Or.2.52b; place of amusement, 

Men.481.10, Bato2.4. 

2. serious occupation, study, etc., σοὺρ ἐν υιλοςουίᾳ καὶ σῆ σοιᾶδε δ. σεθπαμμένοτρ Pl.Tht.172c; διασπιβὰρ ποιεῖςθαι πεπί σι 
Lys.16.11, cf. Is.11.37; ππϋρ σι Aeschin.2.38; ἐπί σινι Ar.Ra.1498; ἟ δ. σὰ πολλὰ ἐν λϋγοιρ Pl.Ly.204a. 

b. discourse, σὰρ ἐμὰρ δ. καὶ σοὺρ λϋγοτρ Id.Ap.37d, cf. Grg.484e, Isoc.12.19, etc.; αἱ πολισικαὶ δ. D.H.10.15. 

c. short ethical treatise or lecture, δ. βπαφέορ διανοήμασορ ἞θικοῦ ἔκσαςιρ Hermog.Meth.5, cf. Suid.: title of works by Zeno, 

Cleanthes, etc. 

d. school of rhetoric, Aeschin.1.175 of philosophy, Ath.5.211d, al., Luc.Alex.5; Μψτςοῦ καὶ Χπιςσοῦ Gal.8.579; ἖πικοόποτ δ. 
Numen.ap.Eus.PE14.5; also, a place of teaching, school, ἟ ἐν σῶ κήπῳ δ. Epicur.Fr.217, cf. Phld.Acad.Ind.p.39 M., Luc.Nigr.25, 

Ath.8.350b. 

3. way of life, passing of time, δ, ἐν ἀγοπᾶ Ar.Nu.1055; δ. νέψν ἐν δικαςσηπίοιρ And.4.32; ἟ ἐν ΢ικελίᾳ δ. stay there, Pl.Ep.337e; 

ποιεῖςθαι ἐν σῶ ὏γπῶ σὴν δ., ἐν σῆ γῆ, Arist.HA487a20, Resp.474b26; διασπιβὰρ μεσ᾽ ἀλλήλψν διασπίβειν Aeschin.1.147. 

4. place of resort, haunt, σὰρ ἐν Ατκείῳ δ. Pl.Euthphr.2a; ῃͅα ἐπὶ σὰρ ςτνήθειρ δ. Id.Chrm.153a. 

II. in bad sense, waste of time, loss of time, delay, with or without φπϋνοτ, E.Ph.751, etc.; δ. ποιεῖςθαι Isoc.4.164: pl., δ. καὶ 
μελλήςειρ Th.5.82; φπϋνοτ δ. ἐμποιεῖν, παπέφειν, Id.3.38, X.Oec.8.13, etc.; ἐμβαλεῖν Plu.Nic.20; διασπιβὴν ποσῶ ποιεῖν prolong a 

carouse, Alex.226.4. 

III. Rhet., occasion for dwelling on a subject, Arist.Rh.1418a27 (pl.). Men.Rh.p.335, 336, al. 

IV. continuance, permanence, Id.Mete.374a12. 

V. sens. obsc., = ςτνοτςία, Procop.Arc.2. 

διασπῐβικϋρ, ή, ϋν, scholastic, pedantic, of persons, Plb.12.26d.6; λϋγοι ib. 25k.2; ῥησοπική Phld.Rh.2.65 S.; οἱ δ. ib. 1.32 S. 

διασπίβψ [πῑ], pf. -σέσπῐυα Plb.4.57.3:—Pass., aor. 2 διεσπίβην [ῐ] (v. infr.):—rub hard, φεπςὶ διασπίχαρ Il.11.847: more freq., wear 

away, consume, πάνσα διασπίβοτςιν Ἀφαιοί Od.2.265; φπήμασα Thgn.921; σὰ σ῵ν Πελοποννηςίψν Th.8.87; εἰρ αἰσίαρ ἀλϋγοτρ δ. σὸ 
θεῖον to fritter away Providence into unreasoning causes, Plu.Nic.23—Pass., κάκιςσα διασπιβ῅ναι perish utterly, Hdt.7.120 (v.l. ἐκ-), cf. 

Th.8.78. 

II. spend, of Time, θεπείην Hdt.1.189; freq. φπϋνον δ. Lys.3.11; παπά σινι Hdt.1.24, etc.; δ. σινὰρ ἟μέπαρ X.HG6.5.49; ἓξ ἔση 

Isoc.4.141 (later c. gen., ἐσ῵ν ο὎κ ὀλίγψν ἐν Ῥύμῃ δ. Hdn.3.10.2):—Pass., ἐνιατσὸρ διεσπίβη Th.1.125. 

2. abs. (without φπίνον), waste time, ο὎ μὴ διασπίχειρ ..; make no more delay, Ar.Ra.462; δ ἐν γτμναςίοιρ pass all one‟s time there, 

Id.Nu.1002; ἐν ἄςσει Antipho 1.14; ἐν ἀγπῶ Philem.71.6; α὎σοῦ, ἔνδον, Pl.Prt.311a; δ. μεσ᾽ ἀλλήλψν go on talking, Id.Phd.59d, etc.: 

hence, busy, employ oneself, ἐν ζησήςει Id.Ap.29c; ἐν υιλοςουίᾳ Id.Tht.173c; ἐπί σινι Id.Euthd.305a, Isoc.3.19, D.2.16; ἀμυί σι 
X.Eq.2.1; πεπί σι Pl.Phd.90c, Isoc.1.4; ππὸρ ἱππικῆ Pl.Prm.126c; ππὸρ σοῖρ ἔπγοιρ Arist.Pol.1309a8; ππὸρ υιλοςουίᾳ (prob. l. for -ίαν) 

Pl.R.540b: c. part., δ. μελεσ῵ςαι X.Cyr.1.2.12. 

b. abs., lose time, delay, Il.19.150, Hp.VC19, Ar.Eq.515, etc.; λέγε καὶ μὴ διάσπιβε Pl.R.472b; διασέσπῐυα I have let the time slip by 

.., Id.Tht.143a: c. part., καθ᾽ ἕκαςσα λέγψν δ. to waste time in speaking, Isoc.3.35, cf. D.1.9. 

3. reside, PHal.1.182 (iii B.C.), PStrassb.22.6 (ii A.D.), etc. 

III. put off by delay, Men.fr.265 K.-Th., thwart, hinder, μή σι διασπίβειν ἐμὸν φϋλον Il.4.42; αὔ σι διασπίβψ μησπὸρ γάμον 

Od.20.341; σἄπιςσον Ar.Fr.503: c. dupl. acc. pers. et rei, ὄυπα κεν ἣ γε διασπίβῃςιν Ἀφαιοὺρ ὃν γάμον put them off in the matter of her 

wedding, Od.2.204: c. gen. rei, μὴ δηθὰ διασπίβψμεν ὁδοῖο let us not lose time on the way, ib. 404:—Med., μή σι διασπιβύμεθα πείπηρ 

A.R.2.883. 

διασπίζψ, pf. -σέσπῑγα squeak, creak, Agath.5.7: c. acc. cogn., υψνάρ prob. in Plu.2.994e. 

διάσπιμμα, ασορ, σϋ, a sore from the skin being rubbed off in riding, Gloss. 

διασπιπσέον, one must spend time, Arist.Rh.1417a10, Men.Rh.p.359 S. 

II. one must rub, Hippiatr.1. 

διασπιπσικϋρ, ή, ϋν, fit for bruising, μόπον Ar.Lys.943. 

διασπῐσαῖορ, α, ον, = διάσπισορ, in Lat. form, Cael.Aur.CP1.3. 

διασπῐσάπιορ ἰασπϋρ physician who prescribes three days‟ fast, Gal.10.582. 

διάσπῐσορ, ον, tertian, opp. ἀμυημεπινϋρ, πεπίοδοι Ph.1.427: but more freq., 

II. δ. (sc. πεπίοδορ), ἟, period of three days, σὴν ἀπὸ σαόσηρ υτλακσέον δ. Herod.Med.ap.Orib.5.27.23; ἟ ππύση δ. 
Thessal.ap.Gal.10.264; ππὸ σ῅ρ ππύσηρ δ. S.E.P.2.237. 

διάσπιχιρ, εψρ, ἟, grinding, Dsc.4.45; trituration, Sor.1.93. 

διάσπῐφα, Adv. = σπίφα, in three divisions, three ways, usu. written divisim in Hom., as Il.2.655; as one word, h.Cer.86, A.R.2.997. 

διασποπή, ἟, confusion, agitation, PTeb.27.104 (ii B.C.), Plb.1.16.4, al., Onos.42.2 (pl.); upset, Cic.Att.9.13.7. 

2. disgust, Metrod.Herc.831.7, 19, cf. Phld.Rh.1.219 S.; δ. καὶ υϋβορ D.S.17.41 

3. pity, sympathy, Anon.ap.Suid. 

4. δ. σοῖρ ἀδικοῦςι γίνεςθαι divert them from wrong doing, J.BJ2.16.4. 

διασπϋπιορ, ον, dub.sens., φποία Paul.Aeg.5.19. 

διασποπορ, ον, various in dispositions, σπϋποιρ E.IA559 codd. 

διασπουή, ἟, sustenance and support, X.Vect.4.49, Men.14, Epit.88, D.S.1.74, BGU321.7 (iii A.D.); σῶ σέπασι [the Minotaur] ππὸρ 
διασπουὴν κασαςκετάςαι λαβόπινθον D.S.4.77: pl., food, nourishnent, 1Ep.Ti.6.8. 



διασποφάδερ, αἱ, title of a poetical form, Praxiph.ap.Hsch. 

διασποφάζψ, of a horse, trot, X.Eq.7.11; of a person, ride to and fro, App.BC4.125; also, hasten, ἐπί, ἐρ .., ib. 1.69, 5.105: abs., bustle 

about, Eun.VSp.463 B. 

διάσποφορ, ον, running or extending through, Inscr.Délos500 A 19 (iii B.C.). 

διασπόγιορ [ῠ], ον, (σπόγη), διασπόγιορ δὲ ἕκαςσορ [ὄπφορ] ἢην each row bore grapes in succession, Od.24.342, cf. Eust.ad loc. 

διασπῡπάψ, bore through, pierce, Arist.HA528b33:—Pass., Luc.Sat.24. 

διασπῠυάψ, strengthd. for σπτυάψ, Pl.Lg.695c. 

διασπῠυέν, v. sub διαθπόπσψ. 

διασπῠυήρ, έρ, pulverized, Nic.Th.709 (s.v.l.). 

διασπύγψ, fut. -σπύξομαι Ar.V.164: aor. -έσπᾰγον ib. 367:—gnaw through, σὸ δίκστον ll.cc., cf. Com.Adesp.757; σὰρ νετπάρ 

Arist.Rh.1401b16; keep munching, Pl.Com.173.10:—Pass., Hp.Mul.1.107. 

2. c. gen. rei, eat of, Ael.VH1.10. 

διασσάψ, sift, riddle, Hp.Ulc.21, Pl.Sph.226b, al., SIG587.60, Ruf.ap.Orib.7.26.97:—Pass., Pl.Cra.402c, IG2.463.83, 

Thphr.HP3.18.5. (The form διαςςάψ is given as etym. in EM271.37; διαςςηθένσορ dub. cj. in Emp.5.3; prop. δια-σσάψ, cf. ἀλετπϋ-
σσηςιρ, ἐσσημένα: hence pf. part. Pass. διεσσημένηρ IG2.463.83 (but διησσ- codd. Thphr. l.c.).) 

διασσηςιρ, εψρ, ἟, sifting, prob. in Plu.2.693e. 

διασσορ, ὁ, sieve, Hsch. 

διᾴσσψ, v. διαΐςςψ. 

διασῠςςψ, Att. -σσψ, unroll, S.E.M.1.281. 

διάσῠλορ, ον, callous, of a fistula, Megesap.Orib.44.24.8. 

διασῠπϋψ, form, φαπακσ῅παρ D.S.3.67; δ. νϋμοτρ give them a lasting form, Luc.Jud.Voc.5:—Pass., LXXWi.19.6, D.S.4.11, al., 

Sor.1.59; of seals, to be engraved, Arist.Aud.801b5. 

2. metaph., imagine, conceive, Act., Luc.Alex.4; δ. σῆ υανσαςίᾳ Chor.p.213 B., cf. Hdn.4.3.8; represent, portray, Plu.2.83a; φπύμαςί 
σι Lib.Eth.27.2. 

3. make dispositions, of a testator, Just.Nov.1.2.2; of a legislator, ib. 3 Praef.:—Pass., ib. 6.1.1; to be arranged, regulated by 

agreement, μεσαξὺ σ῵ν ἗λληνίδψν πϋλεψν .. ὁπϋςα φπὴ ἑκάςσην .. λόειν IG7.24.4, [δι]εστπύθηςαν ἐπιμελεῖςθαι i.e. were appointed as 

δ̓πιμελησαί SEG11.464 no.24 (Sparta, A.D. 359), SIG3.908 (Megara, A.D. 401/2). 

διασόπσομαι, = πληκσίζομαι, Sch.Ar.Ec.958. 

διασόπψςιρ [ῠ], εψρ, ἟, full and perfect shape, Arist.HA551b2; configuration, δ. ἀνδπείκελορ Plu.Alex.72. 

2. system, μηφανικ῵ν Hero Mens.23. 

3. vivid description, Longin.20.1, Alex.Fig.1.24, etc. 

II. regulation, apportionment, IG12(9).907.98 (Chalcis, iv A.D.), 14.455 (Catana, v A.D.), Ostr.Fay.23 (iii A.D.), PLips.63.6 (iv A.D.); 
disposition made by a legislator, Just.Nov.117.13; by a testator, ib. 1.1.2. 

2. term of tax assessed in money or kind in accordance with the schedule, = Lat. delegatio, PCol.137.3 (A.D. 301/2), PCair.Isidor.42 

(A.D. 303). 

διασόπψσέον, one must represent, λϋγῳ ὁποῖορ ἂν ὁ βίορ γένοισο D.H.Rh.2.6. 

διασόπψσικϋρ, ή, ϋν, descriptive, vivid, Sch.A.R.1.834. 

II. formative, Theol.Ar.34. 

διασόυψ [ῡ], pf. part. Pass. διασεθτμμένη dazed, Lib.Or.1.95 (nisi leg. -σεθπτμμένη). 

διασψθάζψ, tease, Alciphr.2.4. 

διατγάζψ, glance, shine through, σῶ ςφιςμῶ Placit.3.3.3; ἕψρ οὗ ἟μέπα διατγάςῃ 2Ep.Pet.1.19: impers., ἅμα σῶ διατγάζειν (sc. σὴν 
἟μέπαν) Plb.3.104 5; to be transparent, Mnesith.ap.Orib.inc.15.11. 

II. = υψσίζψ, Hsch.: and so metaph., διατγαςθείρ being enlightened, perceiving the truth, J.AJ5.10.4, (v.l. διτπνιςθείρ). 

III. Astrol., influence byits rays (= ἐπιθεψπέψ), PLond.1.130.70 (i A.D.). 

IV. Pass., to be glazed, of pottery, prob. in BGU1143.15 (i B.C.). 

διατγαςμα, ασορ, σϋ, = sq., Aq.Hb.3.4. 

διατγαςμϋρ, ὁ, splendour bursting forth, of lightning, Placit.3.3.1. 

διατγεια, ἟, = foreg., Philostr.Im.2.1, Them.Or.13.175a, etc. 

2. translucency, Plu.2.914b, Hierocl.CA26p.480 M.: metaph. of sayings, clarity, Plu.2.408e. 

II. hole to admit light, D.S.17.82; peephole, Procl.Hyp.3.25. 

διατγέψ, dawn, ἟μέπαρ -οόςηρ Plu.Arat.22, D.H.5.49. 

II. ἥσσον δ. to be less obvious, of a tumour, Antyll.ap.Orib.46.27.4. 

III. Pass., to be transparent, Gal.7.88, Hsch. 

διατγήρ, έρ, translucent, of water, Arist.Mir.840b34, AP9.227 (Bianor), of gems, ἀμέθτςσορ AP5.204; 277 (Antiphil.): Sup., v.l. in 

Arist.Mu.397a16; σὰ ὏γπὰ σ῵ν ὀυθαλμ῵ν -έςσασα Alex.Aphr.Pr.1.68, cf. Ecphant.ap.Stob.4.7.64; radiant, of metal, Call.Lav.Pall.21; of 

stars shining through clouds, A.R.2.1104; ὀυθαλμοί Aristaenet.1.1, of style, transparent, D.H.Dem.5. 

διατγίζψ, = -άζψ, Aq.Jb.25.5. 

διατγιον, σϋ, vent, Hero Spir.1.18, al.; peephole, Procl.Hyp.3.16. 

διατθενσέψ, to be certainly informed, S.E.M.7.425. 

διατλέψ, accompany with a διαόλιον, μάθηςιν BGU1125.20 (i B.C.). 

διατλη, ἟, = δίατλορ I 1, SEG29.147.8 (pl., Athens, ii/iii A.D.). 

διατλία· ὅσαν δόο ᾄδψςι Hsch., cf. EM269.30. 

διατλίζψ· βαθόνψ ἠ μηκόνψ, Suid.:—Pass., διητλίςθη· διευθάπη, Hsch. 

διατλικϋρ, ή, ϋν, of the δίατλορ, σπϋπορ Iamb.in Nic.p.89 P. 

διατλιον, σϋ, (α὎λϋρ) an air on the aulos in the interval of the choral song, Sch.Ar.Ra.1282, Hsch.: -ειον, Suid. 

δῐατλοδπομέψ, to run the δίατλορ, Sch.Ar.Av.293; return to the starting-point, Arist.GA741b21; of the moon, Ph.1.24; of evils, 

recur, Id.2.350. 



δῐατλοδπομηρ, οτ, ὁ, runner in the δίατλορ, Pi.P.10.9. 

δῐατλοδπομία, ἟, running forwards and backwards, Lyd.Mens.1.12. 

δῐατλοδπομορ, running the δίατλορ, IG7.1772 (Thespiae), Liv.Ann.3.146 (Thessaly): written -αδπϋμορ CIG2758 (Aphrodisias): 

metaph. of the cock, διὰ γὰπ σ῅ρ α὎λ῅ρ σπέφει interpol. in Artem.4.22. 

δίατλορ [ῐ], ὁ, track running up one side of a stadium and back down the other or the race along it, Pi.O.13.37, E.El.825, IG2.957, 

al.: compared with recurrent nerves, Gal.UP7.14, Hp.Vict.2.63. 

2. metaph., κάμχαι διαόλοτ θάσεπον κ῵λον πάλον πάλιν to run the homeward course, retrace one‘s steps, A.Ag.344; δίατλοι 
κτμάσψν ebb and flow, rise and fall of the waves, E.Hec.29; εἰρ α὎γὰρ πάλιν ἁλίοτ διςςοὺρ ἂν ἔβαν διαόλοτρ they would twice return, 

Id.HF662 (lyr.), cf. 1102; σὸν ὕςσασον σπέφψν δ. σοῦ βίοτ Alex.235; ἐκπεπισπέφειν διαόλοτρ to run to and fro, Aristaenet.1.27; of a 

wife‘s return to her husband, Anaxandr.56.4, of an outward and return voyage through a strait, E.Tr.435. 
II. in pl., of air-passages, Opp.C.2.181. 

διατλψνία, ἟, (α὎λύν) narrow passage, Eust.1917.32. 

διατλψνίζψ, pass through a narrow channel, Arist.Resp.478b12, Mete.366a27. 

2. admit a thorough draught, Ath.5.189c. 

διατλψνιςμϋρ, οῦ, ὁ, passage of wind through a narrow opening, Eust.1107.63. 

διατξάνψ, spread out, Aët.7.1. 

δίατπορ· δαλὸρ διάπτπορ, Hsch. 

διατφενίζομαι, hold the neck erect, Eun.Hist.pp.263, 272 D. 

διατφένιορ, ον, running through the neck, μτελϋρ Pl.Ti.74a. 

διαόφην· ε὎εξίαν, Hsch. 

διαόψ, f.l. for ἰαόψ, E.HF1049 (lyr.). 

διαυᾰγεῖν, aor. 2 inf. of διεςθίψ, eat through, Hdt.3.109, Hp.Mul.1.2. 

διαυάδην, Dor. -άδαν [υᾰ], Adv. openly, ὀνειδίςαι Sol.ap.Arist.Ath.12.5, cf. Alcm.23.56. 

διαυαίκψςι· διαυαίνειν, Hsch. 

διαυαίνψ, show through, let a thing be seen through, σὴν λετκϋσησα δ. Arist.GA735b20; Ἀὼρ καλὸν διέυαινε ππϋςψπον 

Theoc.18.26; δ. σὰρ ἑατσ῵ν υόςειρ Plb.12.24.1. 

2. allow light to pass, Hero Aut.27.1. 

3. convey (to the reader), κασαςκετήν Phld.Po.2.35. 

II. Pass., show through, νεκόψν δ. φ῵πορ showed clear of dead bodies, Il.8.491; to be seen through a transparent substance, 

Hdt.3.24; μέλαν σὸ μὴ διαυαινϋ μενον impervious to light, Arist.GA780a34, cf. Pr.936a8; λίθορ διαυαινϋμενορ transparent stone, 

Agatharch.82. 

2. to glow, to be red-hot, μοφλὸρ διευαίνεσο αἰν῵ρ Od.9.379. 

3. metaph., to be proved, show itself, ἐν πείπᾳ σέλορ -εσαι Pi.N.3.71, cf. Th.2.51; to be conspicuous, δτνάμει σαῦσα μέγιςσα διευάνη 

Id.1.18; stand out, excel, πάνθ᾽ ἁπλ῵ρ ἃ διαυαίνεσαι prob. in Phld.Po.5.4. 

III. intr., show light through, to be transparent, ἱμάσια -ονσα Philem.81; dawn, ἟μέπηρ -οόςηρ Hdt.7.219, cf. 8.83: metaph., shine 

through, σὸ μεγαλοππεπὲρ διὰ σοῦ πποςύποτ διαυαίνει X.Mem.3.10.5. 

2. πτπὰ διέυᾱνε (Dor. aor. 1) the pyre parted its flames, so as to allow a passage, Pi.P.3.44 (v.l. -υαινε). 

διαυαιπέψ, take quite away: aor. Med. διαυειλϋμην v.l. in Paul.Aeg.6.35, prob. l. in LXX1Ki.17.39. 

διαυάνεια, [υᾰ], ἟, transparency, Pl.Phd.110d. 

διαυάνήρ, έρ, (υαίνψ) translucent, transparent, [ὕαλορ] Ar.Nu.767; οὖπα Hp.Aph.4.72, Epid.1.26.β´; ὦσα Id.Coac.188; ὏δάσια 

Pl.Phdr.229b; φισύνια Ar.Lys.48; φισψνάπιον Men.727, cf. IG5(1).1390.16, 21; σὸ δ. Arist.de An.418b4, al. 

2. glowing with heat, incandescent, Hdt.2.92.5, 4.73, 75, Hp.Art.11. 

II. metaph., manifest, σάδ᾽ ἢδη διαυαν῅ S.OT754; distinct, distinctly seen, υλέβερ Hp.Epid.6.3.17; εἶδορ δ. Pl.R.544c, 548c (Sup.). 

Adv. -ν῵ρ Th.2.65, X.An.6.1.24: Sup. -έςσασα D.C.37.46. 

2. conspicuous, ἐν σοῖρ ἄλλοιρ Pl.R.600b; εἰρ ἅπανσαρ ἀνθπύποτρ ἀπεσῆ Id.Ti.25b. 

III. Subst. δ., σϋ, talc, Gal.13.663, Orib.Fr.99. 

διάυαπγμα, v. διάυπαγμα. 

διαυαπμᾰκεόψ, give medicine to, σινάρ v.l. in Plu.2.157c. 

διάυαπορ φισύν made in two pieces, EM175.39. 

διάυᾰςιρ, εψρ, ἟, (διαυαίνψ) view through, opp. ἔμυαςιρ, Thphr.Lap.30: metaph. Cic.Att.2.3.2, ἐμυάςειρ καὶ δ. σ῅ρ ἀληθείαρ 

Plu.2.354c, cf. 
b. gap or space in a construction through which light can pass, IIasos22.9. 

διᾰυάςςειν· διαςιλλαίνειν, Hsch. 

διαυατλίζψ, hold cheap, depreciate, Pl.Lg.804b, Hierocl.p.59 A., Lib.Decl.50.48. 

διάυατμα, ασορ, σϋ, daybreak, PLond.5.1684.4 (vi A.D.), PSI939.4 (vi A.D.). 

διάυατςιρ, εψρ, ἟, shining through, Plu.2.929b. 

διάδιαυαόςκψ, Ion. (and later Prose, D.H.9.63) -υύςκψ, aor. -έυατςα LXXGe.44.3, al.:—show light through, dawn, ἅμ᾽ ἟μέπῃ 
διαυψςκοόςῃ as soon as day began to dawn, Hdt.3.86, 9.45; ἄπσι διαυαόςκονσορ (abs.) Plb.31.14.13. 

διαυεγγήρ, έρ, pellucid: Adv. Comp., ὏έλοτ -έςσεπον ἀπαςσπάπσειν Luc.Am.26. 

διαυεπϋνσψρ, Adv. pres. part. Act. of διαυέπψ, differently from, δ. ἢ .., Lys.31.20, Pl.R.538b, Phd.85b. 

2. c. gen., δ. σ῵ν ἄλλψν above all others, Id.Cri.52b; πάνσψν δ. πποθτμϋσασορ Th.8.68. 

II. abs., differently, in different ways or degrees, Arist.EN1098a29, Pol.1260a11, Hierocl.in CA7p.430 M. 

2. especially, pre-eminently, Th.1.38, etc.; δ. ἥσσον πολό Pl.Lg.862d, Cod.Just.1.2.24 pr. 

διαυέπψ, fut. διοίςψ S.OT321, διοίςομαι h.Merc.255, etc.: aor. 1 διήνεγκα, Ion. διήνεικα: aor. 2 διήνεγκον:—carry over or across, 

δ. ναῦρ σὸν Ἰςθμϋν Th.8.8; carry from one to another, διαυέπειρ κηπόγμασα E.Supp.382; [σὸ ἢλεκσπον], διαυέπεσαι εἰρ σοὺρ Ἕλληναρ 

Arist.Mir.836b6: metaph., γλ῵ςςαν διοίςει will put the tongue in motion, will speak, S.Tr.323 codd. 



2. of Time, δ. σὸν αἰ῵να, σὸν βίον, go through life, Hdt.3.40, E.Hel.[10]; νόκσα Id.Rh.600: abs., ἄπαιρ διοίςει ib. 982:—Med., live, 

continue, ὏γιηποὶ σἄλλα διαυέπονσαι Hp.Art.56; ςοῦ διοίςεσαι μϋνορ will pass his life apart from thee, S.Aj.511; ςκοποόμενορ διοίςει 
X.Mem.2.1.24 (cj. Dind. for διέςῃ). 

3. bear through, bear to the end, ςκ῅πσπα E.IA1195; γαςσπὸρ ὄγκον δ., of a woman, Id.Ion15, cf. X.Mem.2.2.5: hence, 

4. bear to the end, go through with πϋλεμον Hdt.1.25, Th.1.11; but also, bear the burden of war, Id.6.54; endure, support, with an 

Adv., ῥᾶςσα γὰπ σὸ ςϋν σε ςὺ κἀγὼ διοίςψ σο὎μϋν S.OT321; δ. πϋσμον δάκπτςι E.Hipp.1143 (lyr.): abs., of patients in disease, δ. ὥψρ 
σ῵ν εἰκοςισεςςάπψν ἟μεπέψν Hp.Int.40; δ. υθειπϋμενορ ib. 12 (also ἟ νοῦςορ δ. ἐννέα ἔσεα ibid.). 

II. carry different ways, Ar.Lys.570, etc.; δ. ἕκαςσα εἰρ σὰρ φύπαρ σὰρ πποςηκοόςαρ X.Oec.9.8; toss about, ὅπλιςμα .. διαυέπψν 
ἐςυενδϋνα E.Supp.715; δ. σὰρ κϋπαρ to turn the eyes about, Id.Ba.1087, Or.1261 (lyr.):—Pass., to be drawn apart, disrupted, opp. 

ςτμυέπεςθαι, Heraclit.10, Pl.Sph.242e, Epicur.Nat.908.2; to be tossed about, dub. in Str.3.2.5; δ. ἐν σῶ Ἀδπίᾳ Act.Ap.27.27, cf. 

Plu.Galb.26. 

2. δ. σινά spread his fame abroad, Pi.P.11.60; εἰρ ἅπανσαρ σὴν ἐκείνοτ μνήμην δ. D.61.46:—Pass., υήμη διηνέφθη Plu.2.163c. 

3. tear asunder, E.Ba.754; disjoin, Arist.Po.1451a34 (Pass.): metaph., distract σινὰρ λϋγοιςι E.HF76, σὰρ χτφὰρ υπονσίςιν 

Plu.2.133d, cf. 97f (Pass.), D.Chr.32.46 (Pass.). 

4. δ. σὴν χ῅υον give one‘s vote a different way, i.e. against another, Hdt.4.138, etc.; but also, vote on this or that side, E.Or.49, 

Th.4.74, X.Smp.5.8, also χ᾵υον δ. put a question to the vote, BCH87.3 (Locr., v B.C.); pass., πεπὶ σοόσοτ χήυοτ διενεφθείςηρ 

BCH86.58.25 (Maced., ii A.D.). 

5. ἐπάνοτρ δ., = διαλόεςθαι, pay them up, discharge them, Lycurg.22. 

6. defer, reserve for judgement, σὸν αἴσιον A.Ch.68 (lyr., διαςπαπάςςει Sch.). 

7. plunder, Herod.7.90:—Pass., σ῵ν ἀπὸ [σ῅ρ οἰκίαρ] υοπσίψν διενηνεγμένψν PLond.1.45.9 (ii B.C.). 

8. excel, ἀπεσῆ σοὺρ ἄλλοτρ D.S.11.67, cf. 2.5; καλλισεκνίᾳ πάςαρ γτναῖκαρ Stud.Pont.3.123 (Amasia). 

III. intr., differ, υτᾶ δ. Pi.N.7.54; ἆπ᾽ οἱ σεκϋνσερ διαυέποτςιν ἠ σπουαί; is it one‘s parents or nurture that make the difference? 

E.Hec.599: c. gen., to be different from, Id.Or.251, Th.5.86, etc.; ο὎δὲν διοίςειρ Χαιπευ῵νσορ σὴν υόςιν Ar.Nu.503, cf. Pl.Prt.329d; σὸ δ᾽ 
.. ἀυανίζειν ἱεπὰ ἔςθ᾽ ὅσι σοῦ κϋπσειν διαυέπει; D.21.147; δ. σὰρ μοπυάρ Arist.HA497b15; δ. εἴρ σι, ἔν σινι, X.Hier.1.2, 7; παπὰ σὴν 
Βεβπτκίαν App.Mith.1; καθ᾽ ὏πεποφὴν καὶ ἔλλειχιν Arist.HA486a22; κασὰ σὴν θέςιν Id.Mete.341b24; ππϋρ σι Id.HA505a21; σίνι δ. σὰ 
ἄππενα σ῵ν θηλει῵ν .. θεψπείςθψ Id.PA684b3: c. inf., μϋνῃ σῆ μοπυῆ μὴ ο὎φὶ ππϋβασα εἶναι δ. Luc.Alex.15: with Art., σπεῖρ μϋναι 
χ῅υοι διήνεγκαν σὸ μὴ θανάσοτ σιμ῅ςαι three votes made the difference (i.e., majority) against capital punishment, D.23.167; also 

διαυέπει σὸ ἣμιςτ σοῦ ἔπγοτ makes a difference equal to half the effort expended, X.Oec.20.17. 

2. impers., διαυέπει it makes a difference, πλεῖςσον δ. Hp.Aph.5.22; βπαφὺ δ. σοῖρ θανοῦςιν εἰ .. E.Tr.1248, etc.; ο὎δὲν δ. it makes no 

odds, Pl.Phd.89c, cf. Men.Epit.193; ςμικπὸν οἴει διαυέπειν; Pl.R.467c: c. dat. pers., δ. μοι it makes a difference to me, Antipho 5.13, 

Pl.Prt.316b, etc.; ἰδίᾳ σι α὎σῶ δ. he has some private interest at stake, Th.3.42; εἰ ὏μῖν μή σι δ. if you see no objection, Pl.La.187d; σί δέ 
ςοι σοῦσο δ. εἴσε .. εἴσε μή; Id.R.349a, cf. Grg.497b, etc.: c. inf., ο὎δέ σί οἱ διέυεπεν ἀποθανεῖν Hdt.1.85: with personal constr., ππάγμασά 
σινι διαυέπονσα Plu.Caes.65; to be of importance, ππϋρ or εἴρ σι, Gal.15.420, 428; σῶ ζῴῳ Id.UP9.5. 

3. σὸ δ. the difference, the odds, Pl.Phlb.45d; = σὸ ςτμυέπον Antiph.31; πεπὶ μεγίςσψν δὴ σ῵ν -ϋνσψν βοτλεόεςθαι Th.6.92, cf. 

Lys.31.5, Is.4.12; σὰ ἀναγκαιϋσεπα σῶ σαμιείῳ δ. vital interests, PThead.15.17 (iii A.D.); σὸ δ. μέπορ σ῵ν ἀπουάςεψν the essential part, 

POxy.1204.11 (iii A.D.); σὰ δ. vital matters E.Hyps.fr.60.46 B., Ep.Rom.2.18; ἐπιςσάμενορ σὰ δ. παπαβαίνειν σολμᾶ And.3.19 (but σὰ δ. 
also simply, points of difference, in character and the like, Th.1.70, etc.). 

4. to be different from a person: generally, in point of excess, surpass, excel him (cf. supr. II. 8), σινϋρ v.l. for -ϋνσψρ in Th.3.39 

μηδὲν σ῵ν στφϋνσψν Isoc.1.48, X.Mem.4.2.2; σινί in a thing, Id.2.39, Alex.36.6; X.Mem.4.2.1; ἐπί σινι ibid. (v.l.), ἔν σινι Isoc.3.39; εἴρ 
σι Pl.Ap.35b; κασὰ μέγεθορ X.Lac.1.10; ππϋρ σι Aeschin.1.181: c. inf., δ. σινὸρ μεσαβιβάζειν σινά Pl.Grg.517b: sts. folld. by ἢ, πολὺ 
διέυεπεν ἀλέξαςθαι ἢ .. it was far better .. than .., X.An.3.4.33, cf. Mem.3.11.14, Vect.4.25 (where it means to differ in point of 

diminution); also δ. μέγα σι παπὰ σὰρ ἄλλαρ πϋλειρ Plb.10.27.5: abs., excel, εἴρ σι X.Cyr.1.1.6, ἐπί σινι Isoc.10.12; σάφει Jul.Or.2.53c; οἱ 
σϋποι διαυέποτςι Thphr.CP5.14.9; διαυέπον σι πεππαφέναι a remarkable achievement, Plb.6.39.2. 

5. prevail, ἐπὶ πολὺ διήνεγκε Th.3.83. 

6. quarrel, struggle, Telecl.20; οἱ διαυέπονσερ the parties, litigants, PPar.69B10 (iii A.D.). 

7. come between, intervene, ὁ διαυέπψν φπϋνορ Antipho 5.94. 

8. belong to, σινί, as property, Ph.1.207, PLond.3.940.23 (iii A.D.); σινορ MAMA3.421 (Corycus), al., IG10(2).1.790 (Thessalonica, iv 

A.D.), of persons, belong to a household, PStrassb.26.5 (iv A.D.); οἱ -υέπονσερ kinsfolk, Annuario4/5.476 (Bargylia); appertain to, σῃ ὠνῆ 

BGU1062.21 (iii A.D.); σὰ εἰρ σοῦσο -υέπονσα ππάγμασα Mitteis Chr.372 v 3 (ii A.D.). 

IV. Med. and Pass., be at variance, quarrel, σινί Heraclit.72, cf. Amphis32, etc.; πεπί σινορ Hdt.1.173, Pl.Euthphr.7b; δ. ἀλλήλοιρ 

differ with, ibid., cf. Antipho 5.42; σινὶ πεπί σινορ Th.5.31, cf. X.Oec.17.4; ππὸρ ἀλλήλοτρ Lys.18.17, cf. Hyp.Oxy.1607 Fr.1 iii 60, etc.; 

σὰ ππὸρ ἀλλήλοτρ Supp.Epigr.1.363.5 (Samos, iii B.C.); ἀμυί σινορ X.An.4.5.17; διενεφθένσαρ γνύμῃ Hdt.7.220; δ. ὡρ .. maintain on the 

contrary that .., D.56.46; ο὎ διαυέπομαι, = οὔ μοι διαυέπει, Id.9.8; cf. Plu.2.80d (w. nom. part.), μηδὲν διὰ σοῦσο διαυέποτ let there be 

no dispute on this ground, Lys.10.17; οἱ -υεπϋμενοι the litigants, SIG685.29 (Crete, ii B.C.).—Not in Ep. 

διάυεςιρ, εψρ, ἟, IG2.1036.4 (dub.sens.). 

διαυεόγψ, fut. -υεόξομαι Pl.Prm.135d:—get away from, escape, σινά or σι, Hdt.1.204, 3.19, Antipho 5.90, etc.; θάνασον Pl.Ap.39a; 

κίνδτνον Isoc.2.6; survive, [νϋςημα] Arist.HA603b11; γάμον Men.Georg.21: abs., Democr.239, Hdt.1.10, etc.; μὴ .. ἀθῶορ διαυόγῃ 

PTeb.44.28 (ii B.C.); ἐκ σ῅ρ Μήλοτ Th.8.39; δ. ἐκ πϋνψν εἰρ ἀγαθά Pl.Lg.815e; διαυεόγει δ᾽ ο὎δὲ νῦν but it is not even now too late, 

D.10.31:—Pass., διευεόφθη ὁ κίνδτνορ J.AJ18.8.9. 

2. escape one‟s notice or memory, Pl.Phd.95e, Men.96e; ςὲ διαυεόξεσαι ἟ ἀλήθεια Id.Prm.135d; πολλά με διαπέυετγε Isoc.4.187. 

b. to be beyond the competence of, αἴσιον .. σοῦ διαυεόγειν σοὺρ παπὰ σοῖρ Ἕλληςιν ἰασποὺρ σὰ πολλά νοςήμασα Pl.Chrm.156e, 

Jul.Or.7.228a. 

διαυετκσέον, one must avoid, Gal.13.27. 

διαυετκσικϋρ, ή, ϋν, able to escape, Luc.Tim.29. 

διαυετξιρ, εψρ, ἟, escaping, means of escape, Th.3.23, J.AJ17.10.7, Plu.TG5 (v.l. -υτξιρ), D.C.40.32; avoidance, Phld.Rh.1.192 S. 

διαυημέψ, bring discredit on, σὴν ετγένειαν dub. in Plu.Nob.19. 



διαυημίζψ, make known, spread abroad, D.H.11.46, Ev.Marc.1.45; ὡρ .. Palaeph.13:—Pass., c. inf., διευημίςθη θνῄςκειν ὁ 
βαςιλεόρ J.BJ1.33.3 impers., JÖAI23 Beibl.16 (ii A.D.): abs., to be celebrated, ἐππ̀ σαῖρ καλοκἀγαθίαιρ  Vett.Val.250.5:—Med., aor. 1 

διευημίξανσο D.P.26. 

II. call, name, Arat.221:—Med., Id.442 (v.l.), D.P.50. 

διαυθαπσικϋρ, ή, ϋν, destructive, fatal, Arist.Pr.865a8, Poll.5.132. 

διαυθέγγομαι, utter, speak, Porph.Chr.63, al. 

διαυθείπψ, fut. -υθεπ῵ S.OT438, etc., Ep. -υθέπςψ Il.13.625: pf. διέυθαπκα E.Med.226, Pl.Ap.30d, etc.; also διέυθοπα (v. infr. 

III):—Pass., fut. διαυθᾰπήςομαι Th.4.37; Ion. διαυθεπέομαι Hdt.8.108, 9.42: 3 pl. plpf. διευθάπασο Id.8.90:—destroy utterly, πϋλιν 

Il.13.625; ἔπγα διαυθείπεςκε Hdt.1.36; make away with, kill, σινά Id.9.88, etc.; destroy, ruin, ἣδ᾽ ἟μέπα υόςει ςε καὶ διαυθεπεῖ S. l.c.; 

σὴν σόφην Id.Ph.1069; δ. φεῖπα weaken, slacken one‘s hand, E.Med.1055; spoil, break, ὏γι῅ λίθον IG7.3073.33 (Lebad., ii B.C.); σὰ 
θτπύμασα διευθάπθαι IG2.1046.11; δ. σὴν ςτνοτςίαν break up the party, Pl.Prt.338d. 

2. in moral sense, corrupt, ruin, γνύμην A.Ag.932; δ. σοὺρ νέοτρ, σοὺρ νεψσέποτρ, Pl.Ap.30b, 25a; νεανίςκον ςτνὼν δ. Eup.337; 

esp. corrupt by bribes, Hdt.5.51; ἀπγτπίῳ δ. σινά Lys.28.9; διαυθειπομένψν ἐπὶ φπήμαςι D.18.45; δ. γτναῖκα seduce a woman, Lys.1.16, 

etc., cf. E.Ba.318 (Pass.); δ. σοὺρ νϋμοτρ falsify, counterfeit them, Isoc.18.11; γπαμμασεῖον Id.17.33 (Pass., ib. 24); σὰ ϝεϝ αδηκϋσα 

IG9(1).334.37 (Locr., v B.C.). 

3. ο὎δὲν διαυθείπαρ σοῦ φπύμασορ having changed nothing of his colour, Pl.Phd.117b. 

4. of a woman, to lose by miscarriage or premature birth, ἔμβπτα, βπέυορ, Hp.Aph.5.53, Plu.2.242c: abs., miscarry, Hp.Epid.7.73, 

Is.8.36, of dogs, X.Cyn.7.2:—Pass., σ῵ν διαυθαπεις῵ν σὰ ἔμβπτα Hp.Mul.1.72. 

5. lose, forget, E.Hipp.389. 

6. = διάγψ, dub. in Id.Fr.280. 

II. Pass., to be destroyed, δ. ἐπὶ σοῖρ ἱμασίοιρ to be murdered for the clothes he wore, Antipho 2.2.5; of animals, freq. in Pap., 

POxy.74.14 (ii A.D.), etc.; esp. to be crippled, disabled, Hdt.1.34; of ships, ib. 166, And.1.142; to be spoilt, γάλα BGU1109.11 (i B.C.), cf. 

Th.7.84; to be corrupted, αἷμα Gal.15.297, al.; σὴν ἀκοὴν διευθαπμένορ deaf, Hdt.1.38; σὰ ςκέλεα διευθάπηςαν had their legs broken, 

Id.8.28; διέυθαπμαι δέμαρ σὸ π᾵ν S.Tr.1056; σὰ ὄμμασα δ. blinded, Pl.R.517a; ςὰρ υπέναρ E.Hel.1192; σὸ υπεν῵ν διαυθαπέν, = 

υπενοβλάβεια, Id.Or.297, cf. X.Cyr.4.1.8: abs., διευθαπμένορ decomposed, of a corpse, Pl.R.614b. 

III. pf. διέυθοπα intr., to have lost one‟s wits, διέυθοπαρ Il.15.128; also in Hp., διευθοπὸρ αἷμα corrupted blood, Mul.2.134; freq. in 

later Prose, γάλα δ. ἢδη J.AJ5.5.4; σὰ δ. ςύμασα Plu.2.87c, cf. 128e, Luc.Sol.3, etc.; but, 

2. in Trag. and Com. always trans. (cf. Ammon.42, Moer.127), σὰρ .. ἐλπίδαρ διέυθοπεν S.El.306; σὰρ υπέναρ διέυθοπε .. μοναπφία 

E.Hipp.1014; σὸν λϋγον δ. Cratin.292, cf. Eup.l.c., Pherecr.145.15, Ar.Fr.490, Men.3. 

IV. aor. διέυθειπα intr., became corrupt, LXXJd.2.19. 

διάυθεπμα, ασορ, σϋ, abortion, SEG28.421 (Arcadia, before ii A.D.). 

διαυθίνψ, pf. part. διευθῐνηκύρ wasted away, Sch.Theoc.10.18. 

διαυθονέψ, envy, σινί LXXEs.6.3 (v.l.):—Pass., to be grudged, deprived of one‘s good fortune, J.AJ2.6.7; to be envied, Agath.1.16. 

διαυθοπά, Ion. -πή, ἟, (διαυθείπψ) destruction, ruin, ἐπὶ -υθοπᾶ σ῅ρ πϋλεψρ Th.8.86; ἀπέςσειλε ἐπὶ διαυθοπῆ Hdt.4.164; μέφπι 
διαυθοπ᾵ρ Pl.Mx.242d: pl., S.OT573, etc. 

2. destruction, blight, of things, ὀμμάσψν διαυθοπαί Id.OC552; διαυθοπὰ μοπυ῅ρ A.Pr.643. 

3. in moral sense, corruption, seduction, νέψν X.Ap.19; κπισ῵ν Arist.Rh.1372a34 (pl.). 

4. miscarriage, abortion, Hp.Mul.1.3, Coac.505, Mélanges Holleaux 265 (ii/i B.C.). 

5. stomachic disorder, Aret.CA1.5. 

II. concrete, ἰφθόςιν δ. a prey for fishes, of a corpse, S.Aj.1297; πολεμίοιρ ὕβπιςμα καὶ δ. E.HF459. 

2. means of ruin or destruction, οὗσοί (sc. οἱ ςουιςσαί) γε υανεπά ἐςσι λύβη σε καὶ διαυθοπὰ σ῵ν ςτγγιγνομένψν Pl.Men.91c, 

Grg.464c. 

διαυθοπεόρ, έψρ, ὁ, corrupter, νϋμψν, ἀνθπύπψν, Pl.Cri.53c; σ῵ν νέψν Them.Or.23.296b: as fem., E.Hipp.682. 

διαυθοπέψ, = διαυθείπψ, dub. in Procop.Aed.6.5. 

διαυίημι, aor. διαυ῅κα X. and Plb. (v. infr.): inf. διαυεῖναι D.23.171: fut. διαυήςοτςι is f.l. in Th.7.32:—dismiss, disband, σὸ 
ςσπάσετμα ἐκ σ῅ρ φύπαρ X.HG3.2.24; σὴν δόναμιν D. l.c.; an assembly, Plb.3.63.14, al. 

διαυῐλονῑκέψ, dispute earnestly, Arist.SE165b13, Plu.Alex.29, D.L.3.34. 

διαυῐλοσεκνέψ, persist in philoprogenitiveness, Phld.Sto.339.9. 

διαυῐλοσῑμέομαι, strive emulously or earnestly, Thphr.HP4.4.1; σινὶ ὏πέπ σιονρ Plu.Arist.16. 

διαυίςσημι, provoke, βαςιλέα εἰρ ὀπγήν Sardis7(1).20.16 (vi A.D.). 

διαυλέγψ, burn up, LXXPs.82(83).15:—Pass., Plu.Alc.39: metaph., inflame, σὰρ χτφάρ Id.Mar.16; οἱ διαυλέξανσερ Ἀφιλλέα θτμοί 
Heraclit.All.20. 

διάυλοιςβοι· σεσαπαγμένοι, Hsch. 

διαυλόψ, in Pass., to be permeated, ὏πὸ θεπμοῦ Hp.Mul.1.77. 

διαυλόζψ and -υλόψ, to be in exuberant health:—also Subst. -υλτξιρ, εψρ, ἟, = ὏πέπβλτςιρ, Gal.19.92. 

διάυοβορ, ον, timorous, Tz.ad Lyc.1242. 

διαυοιβάζψ, drive mad, διαπευοιβάςθαι κακοῖρ S.Aj.332. 

διαυοιγοιμϋπ· ἐπὶ πάςῃ ἟μέπᾳ σ῅ρ σ῵ν υιδισίψν ςισήςεψρ (Lacon.), Hsch. 

διαυοινίςςομαι, become quite red, Hp.Coac.458. 

διαυοισάψ, Aeol. part. ζαυοίσαις᾽ Sapph.Supp.25.15:—wander throughout a place, l.c., Hdt.1.60; ib. 186; of hounds on the scent, 

X.Cyn.3.3; δ. διὰ σ῅ρ φύπαρ Ar.Av.557; ἀν᾽ ἐπ῅μον δπίορ prob. in Lyr.Alex.Adesp.7.2; δ. σ῅ρ Ἰσαλίαρ Plu.Caes.33: c. acc., διαυοισ῵νσερ 
[σὸ ζεῦγμα] Philostr.Im.2.17; οἰμψγὴ δ. σὸν ςσπασϋν Id.Her.19.12; of a report δ. σ῅ρ πϋλεψρ D.Chr.34.20, spread, εἰρ Ῥύμην Plu.Fab.8, 

cf. Luc.Alex.7, Hdn.1.4.8, etc. 

II. permeate, χτφὴ διαπευοισηκτῖα (sc. ςύμασορ) Plot.1.1.4, cf. M.Ant.8.54; [δημιοτπγὸρ] σ῅ρ ὅληρ [σ῅ρ ὕληρ] διαπευοισηκύρ 

Gal.4.561. 

διαυοπά, ἟, (διαυέπψ) moving hither and thither, πεςς῵ν διαυοπαί moves, E.Fr.360.9. 

2. dislocation, σοῦ ὤμοτ Heliod.ap.Orib.49.8.4, 49.9 tit. 



II. difference, Th.3.10 (pl.), etc.; πεπί σι D.H. Comp.15; θεοῦ ππὸρ ἄνθπψπον Plu.2.1075c; διαυοπὰν ἔφειν to differ, Men.426. 

2. in Logic, the differentia of a species, ἐκ σοῦ γένοτρ καὶ σ῵ν διαυοπ῵ν σὰ εἴδη Arist.Metaph.1057b7, cf. Top.139a29: hence in pl. 

of species or kinds, Id.Pol.1285a1, 1289a20, Thphr.HP6.4.5; εἴδη καὶ δ. Plu.2.719e; also κασὰ διαυοπὰν ποιϋρ Stoic.2.128, al. 

III. variance, disagreement, Hdt.1.1; δ. ἔφειν σινί E.Med.75: pl., σὰρ διαυοπὰρ διαιπέειν, κασαλαμβάνειν, settle the differences, 

Hdt.4.23, 7.9.β´; δ. θέςθαι καλ῵ρ And.1.140; διαυοπαὶ ππϋρ σιναρ Pl.Phdr.231b; δ. ππὸρ ἀλλήλοτρ πεπί σινορ Lys.25.10; ἐν δ. 
κασαςσ῅ναί σινι Antipho 1.1; δ. υιλοςουίᾳ καὶ ποιησικῆ Pl.R.607b. 

IV. distinction, excellence, Id.Ti.23a; νατπηγίαρ Plb.1.51.4. 

V. advantage, profit, Antipho 2.3.3; π᾵ν σὸ πῖπσον εῖρ διαυοπ᾵ρ λϋγον, valuables, Agatharch.102. 

VI. vote, division, in an assembly, δ. ποιήςαςθαι IG12(2).526a18 (Eresus). 

VII. perh. deficit, PEnteux.27.10 (iii B.C.). 

VIII. δ. διανοίαρ being beside oneself, Dsc.Ther.7. 

διαυοπέψ, = διαυέπψ, spread abroad, disperse, κλέορ ε὎πὺ διὰ ξεῖνοι υοπέοτςι Od.19.333; ςψπὸν .. διαυοπ῅ςαι ῥᾴδιον Diph.100; 

σὴν ὏γπϋσησα Plu.2.366c, etc.; πολλὰ σ῅ρ ο὎ςίαρ ib. 484a; δ. κπαιπάλῃ σὴν κπαιπάλην ib. 127f:—Pass., διαπευοπ῅ςθαι CritiasFr.62. D.; 

σὰ διαπευοπημένα σ῵ν εἰδύλψν Arist.Div.Somn.464b13. 

2. carry away, σοὺρ ςσατποόρ Th.6.100; esp. as plunder, φπήμασα σὰ ςὰ διαυοπέει Hdt.1.88; ὧν κοινῆ διαπευοπημένψν D.27.29. 

3. plunder, ἐπαπφίαρ Plu.Brut.6, etc.:—Med., PSI5.522.5 (iii B.C.):—most freq. in Pass., οἶκον διαυοπηθένσα Hdt.3.53; 

διαυοποτμένηρ σ῅ρ φύπαρ ὏πὸ λῃςσ῵ν D.19.315; διαυοπεῖςθαι σὴν γνύμην to be robbed of one‘s wits, Pl.Lg.672b. 

4. scatter in pieces, ἄλλαι δὲ δαμάλαρ διευϋποτν E.Ba.739; σινὰρ σοξεόμαςι Id.HF571; ὏πὸ κτν῵ν σε καὶ ὀπνίθψν διαυοπεόμενορ 

Hdt.7.10.θ´, cf. Ar.Av.338, fig., ὕχορ σὰ ππάγμασα πάνσα δ. Longin.1.4. 

5. Pass., of ice, break up, Gp.19.6.4. 

II. = διαυέπψ I. 1, carry across from one place to another, ἀπὸ σ῵ν ξτμμάφψν πποςϋδοτ διαυοποτμένηρ Th.6.91. 

III. Medic. (cf. διαυϋπηςιρ, -ησικϋρ): 

1. dissipate by evaporation, perspiration, etc., in Pass., Aret.SD2.1, Alex.Aphr.Pr.1.68, Gal.10.657, al. 

2. ‗discuss‘, desperse by drugs or treatment, υόμασα Dsc.5.156, cf. Gal.10.392: abs., Dsc.1.30 

3. exhaust by dissipating, weaken, καπδιακϋν με διαυοπεῖ πάθορ Diog.Oen.66: metaph., ὁ μεπιςμὸρ δ. καὶ ἐκλόει σὴν ἑκάςσοτ 
δόναμιν Procl.Inst.86:—Pass., Gal.14.735. 

IV. Pass., dispute, debate, S.E.M.1.205. 

V. διαυοποόμενον ἀξίψμα, v. διυοπέψ. 

διαυοπημα, ασορ, σὸ, thing thrown to and fro; the game of ball, Hsch., Suid. 

II. thing torn to pieces, prey, LXXJe.37.16. 

διαυοπηςιρ, εψρ, ἟, plundering, stealing, πποβάσψν PTeb.72.239 (ii B.C.): pl., Plu.Cor.9, Cic.14. 

II. evaporation, dissipation, Sor.1.22, Olymp.in Mete.145.14; perspiration, Cic.Fam.16.18.1; δ. σ῵ν ἱδπύσψν Plu.Fr.inc.149. 

2. dispersion, discussion, Gal.10.919. 

3. exhaustion, Cael.Aur.CP1.15, al. 

III. dubitation, perplexity, Plu.2.389a. 

διαυοπησέον, one must disperse, Archig.ap.Gal.12.676.13. 

διαυοπησικϋρ, ή, ϋν, promoting perspiration, etc., Antyll.ap.Orib.6.21.30: Comp., Dsc.1.30. 

2. capable of dispersing, discutient, δόναμιρ δ. οἰδημάσψν Id.4.112, cf. Gal.13.925. 

3. perspiring, Cael.Aur.CP2.36. 

διαυοπησορ, ον, torn in pieces, ςάπξ prob. in E.Cyc.344. 

διαυοπία, ἟, = διαυοπά I, f.l. in D.H.Rh.11.10. 

διαυοπορ, ον, different, unlike, Hdt.2.83, 4.81, Pl.Lg.964a, etc.; παπά σι Iamb.Myst.3.30: c. gen. differing from, Pl.Phlb.61d, etc. 

b. several, various, κασὰ σὰρ δ. ὕλαρ Phld.Sign.24; δ. ππϋςψσα POxy.1033.88 (iv A.D.), cf. Ep.Hebr.9.13. 

c. ambiguous, Hsch. 

2. differing or disagreeing with another, πολλοῖρ δ. εἰμι E.Med.579; esp. in hostile sense, at variance with, Κλεομένεω Hdt.5.75; σοῖρ 
οἰκείοιρ Lys.14.44; ἀλλήλοιρ, ἑατσοῖρ, Pl.Prt.337b, Lg.679b; ἀνύμαλορ καὶ δ. ππὸρ ἑατσϋν Plu.Sull.6: c. gen., Is.12.10, δ. σινορ one‘s 

adversary, D.29.15, cf. Antiph.209.1, Philem.162. 

3. excellent, distinguished, remarkable, Antiph.175.3; δ. γλτκόσησι D.S.2.57; ππὸρ ἀπεσήν Plu.Cleom.16: Comp., ὄνομα 

Ep.Hebr.1.4. 

4. making a difference to one, 

a. in good sense, advantageous, profitable, important, δ. ἐσέποτ μ᾵λλον Th.4.3; ππὸρ ςψσηπίαν Pl.Lg.779b. 

b. rarely in bad sense, disagreeable, γείσονα γείσονι μηδὲν ποιεῖν δ. ib. 843c. 

II. as Subst., διάυοπον, σϋ 

1. difference, ςμικπϋν σι σὸ δ. εὕποι σιρ ἄν Hdt.2.7; διάυοπα πολλὰ θε῵ν βποσοῖςιν εἰςοπ῵ I see many differences between gods and 

men, E.Supp.612 (lyr.); μέγα σὸ δ. ἐςσι (v.l. διαυέπον) Hp.Art.14; ἆπα μικπὰ σὰ δ. ἑκασέποιρ σ῅ρ ο὎ςίαρ; Is.11.47; ἟λίκα γ᾽ ἐςσὶν σὰ 
διάυοπ᾽ ἐνθάδ᾽ ἠ ἐκεῖ πολεμεῖν D.1.27. 

2. what concerns one, σ῵ν ἟μῖν ἐρ σὰ μέγιςσα διαυϋπψν matters of the greatest concern to us, Th.4.87; πηλικοόσψν ὄνσψν α὎σῶ 
σ῵ν δ. D.19.68, cf. Arist.Oec.1352b2. 

3. difference, disagreement, ἕνεκα σ῵ν α὎σοῖρ ἰδίᾳδ. on account of their private differences, Th.1.68, cf. 2.37; σὸ Ἀθηναίψν δ. 
difference with the A., Id.2.27. 

4. in reference to money-matters, difference, balance, Hyp.Eux.17, cf. Epict.Ench.25.4; expenditure, Arist.VV1251b10; ἟ μικπολογία 
ἐςσὶ υειδψλία σοῦ δ. Thphr.Char.10.1: in pl., expenses, D.32.18, IG5(1).1390.45 (Andania, i B.C.); losses, OGI90.30 (ii B.C.), Wilcken 

Chr.11 B 8 (ii B.C.), D.L.6.9. 

b. ready money, cash, φπείαρ γενομένηρ ἀναγκαίαρ σῶ δήμῳ διαυϋποτ IG12(7).388.7 (Amorgos); sum of money, PSI4.330.8 (iii 

B.C.), UPZ3.7 (ii B.C.), Plb.4.18.8, IG12(5).653.56 (Syros, i B.C.), etc.: pl., Plb.31.27.13, CIG2695 (Iasus); interest, ἐπὶ διαυϋπῳ ἟μιολίαρ 

POxy.1040.8 (iii A.D.); price, Luc.Herm.81. 

5. expenses of carriage, PAmh.2.69.12 (ii A.D.), PFay.86a11 (ii A.D.). 



III. Adv. -πψρ with a difference, σοῖρ παποῦςαιν ἢθεςι δ. πολισεόειν Th.6.18, cf. Pl.Ion531b: c. gen., δ. σ῵ν λοιπ῵ν δένδπψν 

Gp.10.37.1; in a variety of ways, Phld.D.3.9: Comp. -ύσεπον Id.Mus.p.109 K. 

2. δ. ἔφειν differ, Pl.Phlb.25e, etc.; δ. ἔφειν σινί to differ with .., D.33.18. 

3. pre-eminently, ππ᾵ορ καὶ υιλάνθπψσορ σ῵ν ἄλλψν δ. ὤν Id.24.196, cf. J.BJ2.8.9 (Sup.); δ. ςτναπέςκει Men.Epit.333, cf. Pk.72; 

excellently, with distinction, ἀγψνίςαςθαι Sosyl.p.30 B.; δ.͂ ἀπειπγαςμένορ Plb.13.7.2: Comp. -ύσεπον Hsch. 

διαυοπϋσηρ, ησορ, ἟, difference, Pl.R.587e, Phlb.13a, Prm.141c, etc., Ph.2.370, J.AJ18.1.5, Ael.NA1.12, Iamb.Comm.Math.14. 

διαυοπσϋομαι, transport, Vit.Aesop.(G)18. 

διαυοτλλαί· διακοπαί, διαλογαί, Hsch. 

διαυπάγιον· ἀλλοῖον καὶ διάυοπον, Id. 

διάυπαγμα, ασορ, σϋ, διάυαπγμα IAskl.Epid.52A10 (iv B.C.), partition or barrier, Th.1.133, Hero Spir.1.8; ςσο᾵ρ Inscr.Prien.99.19, 

SEG32.643.13 (Koroneia, ii A.D.), lock in a canal, PPetr.3p.343 (iii B.C.), D.S.1.33. 

II. muscle which divides the thorax from the abdomen, midriff, diaphragm, Pl.Ti.70a, 84d, Gal.UP4.14, etc. 

b. δ. [σοῦ μτκσ῅πορ] cartilage which divides the nostrils, Arist.HA492b16, cf. Ruf.Onom.34, Gal.17(1).824. 

c. the velum palati, Hp.Epid.2.2.24. 

d. septum lucidum of the brain, Gal.2.719. 

διαυπαγμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., small partition, IG11(2).199 A 15, 45 (Delos, iii B.C.). 

διαυπάγνῡμι, barricade, Plu.Cam.34 (Med.):—Pass., to be barricaded, ἐπόμαςι καὶ πποσειφίςμαςι Id.Aem.13. 

διαυπᾰδήρ, έρ, distinct, of sound: in Adv. -έψρ Hp.Loc.Hom.2. 

διαυπάζψ, usu. in redupl. aor. 2 διεπέυπᾰδε; also unredupl. διέυπᾰδον Inscr.Cret.1. xvi 7 (Lato, ii/i B.C.), show plainly, ὡρ .. μοι 
μήσηπ διεπέυπαδε Il.18.9; διεπέυπαδε κοόπῃ Od.6.47, cf. 17.590, A.R.1.848, Opp.C.4.378, Q.S.3.80. 

διαυπακσέον, one must partition off, Ph.Bel.95.34. 

διάυπαξιρ, εψρ, ἟, midriff, Hp.Virg.1. 

διαυπάςςψ, Att. -σσψ, = διαυπάγντμι, διαυάπξανσι σὰ μεσακιϋνια IG1.373.251; δ. μεσαςσόλιον ib. 2.1054.63, cf. D.S.17.96, 

Them.Or.20.235d:—Pass., to be divided off, δ. ὏μέςι Dsc.2.24; μήνιγξι Erasistr.ap.Gal.5.603, cf. Hdn.3.1.4; διαυπᾰγείρ obstructed, 

Ruf.Anat.30; but ἔλλοβα διαπευπαγμένα with divisions, Thphr.HP8.5.2. 

διαυπέψ, let through, let pass, διὰ σ῅ρ πϋλεψρ .. σὴν κνῖςαν ο὎ διαυπήςεσε Ar.Av.193; ὅπψρ μὴ διαυπήςψςι σοὺρ πολεμίοτρ 

Th.7.32. 

διαυπίςςψ, strengthd. for υπίςςψ, Poll.1.107. 

διαυπονέψ, meditate, Hsch. (-υοπέψν cod.). 

II. quarrel, Id., Lyr.Alex.Adesp.37.2 (s.v.l.). 

διαυπονσίζψ, meditate on, consider, σι Hp.Aër.1; δ. δπ᾵μα compose, Ael.VH2.21: abs., meditate, Epicr.11.22. 

2. c. gen., take care of, pay regard to, Arist.Pol.1262b20. 

δίαυπορ, ον, foamy, Gal.19.93. 

διαυποτπέψ, to keep one‟s post: metaph., διαπευποόπησαι βίορ A.Fr.265. 

διαυπόγψ [ῡ], bake, Hippiatr.103, Lyd.Ost.27. 

διαυπτκσορ, ον, parched, of beans used in voting, Hsch.:—hence -υπτκσϋψ, vote or cast lots, Id., EM271.50, Suid. 

διαυῠάρ, άδορ, ἟, = διαυτή, D.S.1.47. 

διαυτγγάνψ, = διαυεόγψ, Heraclit.86, Th.7.44, Aeschin.3.10, J.AJ19.1.15. 

διαυῠγεσεῖν· παπ᾽ ἐλπίδα ςψθ῅ναι, Hsch. 

διαυῠγή, ἟, refuge, means of escape, Th.8.11; σινϋρ from a thing, Pl.Prt.321a (pl.), al.; ἔκ σινορ Plu.Alc.25. 

διαυῠή, ἟, (διαυόψ) natural break, joint, suture, σὰ ὀςσ᾵ .. διαυτὰρ ἔφει φψπὶρ ἀπ᾽ ἀλλήλψν Pl.Phd.98c. cf. Philostr.VA4.28; 

distinction, Pl.Plt.259d; dissepiment, as in chestnuts, X.An.5.4.29, cf. Plu.Cic.1; joint in reeds or grasses, Longus1.10; divisions between 

the teeth, Plu.Pyrrh.3; cleft in rocks, D.S.5.22. 

II. stratum or vein of earth, stone, metal, Thphr.Lap.63; δ. καὶ υλέβερ D.S.3.12. 

III. string-basket, PRyl.97.7 (ii B.C.), BGU2333.15 (A.D. 143/4). 

διαυῠλακσέορ, α, ον, to be watched, preserved, v.l. for υτλακσέα, X.Cyr.5.3.43. 

2. διαυτλακσέον one must preserve, Arist.Rh.Al.1423a31. 

διαυῠλακσικϋρ, ή, ϋν, fit for preserving, ἕξιρ Pl.Def.412a, cf. Plu.2.276a; σπιφ῵ν Critoap.Gal.12.438. 

διαυῠλάςςψ, Att. -σσψ, Cret. -δδψ (written -δψ), GDI5169.11, al.:—watch closely, guard carefully, σὰ σείφεα, σὴν πϋλιν, Hdt.6.101, 

133; σὴν πάποδον Lys.2.30; σὰ ἀγαθά Isoc.2.6, cf. SIG577.15 (Milet., iii/ii B.C.); esp. of providential care, LXXPs.90(91).11, al., cf. 

PGiss.17.7 (Hadr.), etc.:—Med., guard for oneself, πϋλιν E.IA369. 

2. observe closely, σὰ μέσπα Hdt.2.121.ά. 
3. observe, maintain, σοὺρ νϋμοτρ Pl.Lg.951b, cf. SIG1044.10 (Halic., iv/iii B.C.), PTeb.25.3 (ii B.C., Pass.); εἰπήνην 

Philipp.ap.D.18.78; σὴν ππϋρ σινα πίςσιν Plb.1.78.8; εὔνοιαν IG12(7).241.22 (Amorgos, iii B.C.); δ. σὸ μὴ ςποτδάζειν guard against 

being too particular .., Pl.Plt.261e; πλ῅θορ δ. ὅσι μάλιςσα σα὎σὸν α὏σ῵ν εἶναι take care that .., Id.Criti.112d. 

4. remember, retain, Luc.Tim.1, Cont.7. 

διαυόλλψ, διέυτλλε· διέσιλλε. διέσεμεν Hsch. (perh. corruption of *διευόλλιζε). 

διάυτξιρ, εψρ, ἟, v.l. for -υετξιρ (q.v.). 

διαυόομαι, Pass., fut. -υόςομαι Philostr.Jun.Im.13: with aor. 2 Act. διέυῡν: pf. διαπέυῡκα:—germinate, of seeds, Thphr.CP2.17.7, 

Emp.17.10. 

II. grow between, Arist.Fr.335, Thphr.CP3.7.9; intervene, φπϋνορ διέυτ καὶ πάνσα ἐξήπστσο Hdt.1.61; βαθὺρ δ. α὎λύν Eratosth.8. 

III. to be different from, ἀπ᾽ ἀλλήλψν Philostr.Im.2.32. 

IV. to be inseparably connected with, σινϋρ Philostr.Jun. l.c.; to identify oneself with, στπαννίδορ Plu.Dio12; to be intimately 

acquainted with, σ῵ν ἗λληνικ῵ν D.C.72.6, cf. 77.13; δι᾽ ὅληρ σ῅ρ Ἰσαλίαρ to pervade, leaven all Italy (of Sulla‘s veterans), Plu.Cic.14. 

[ῡ only metri gr., Eratosth. l.c.] 

διαυῡςάψ, blow in different directions, disperse, μὴ .. ὁ ἄνεμορ α὎σὴν (sc. σὴν χτφὴν) διαυτςᾶ Pl.Phd.77d:—Pass., ib. 80d, 84b. 

II. blow or breathe through, Luc.Herm.68; ἐκ σοῦ ςσϋμασορ Plu.2.950c (Pass.). 



III. inflate, fill with air, μήσπαν Hp.Steril.228, cf. Gal.1.605. 

διαυῡςηςιρ, εψρ, ἟, exhalation from the body, Arist.Pr.908a17 (pl.). 

II. distension by πνεῦμα, αἰδοίοτ Gal.7.266. 

διαυῠςικεόομαι, study natural philosophy, Julian.ap.Gal.18(1).256. 

διάυῠςιρ, εψρ, ἟, (διαυόψ) germination, Thphr.HP8.1.6. 

II. divergent form or growth, bifurcation, Arist.HA495b9 (pl.), Hp.Mochl.1 (pl.); partition, Arist.HA562a26, Hp.de Arte10; crack, 

crevice in rocks, Ph.Bel.102.21 (pl.); gorge, Ph.2.117 (pl.); point or line of separation between the stalk and branch, Hp.Oct.12, = 

κσηδύν, Sch.A.Il.21.169. 

III. spinous process of the tibia, Id.Fract.12, Gal.18(2).475. 

διάυτςον· υαςκίρ, Hsch., (διάυτςορ La.). 

διᾰυόςςψ, aor. -ήυῠςα, draw continually, οἶνον διαυτςςϋμενον Od.16.110. 

II. draw away, tear away, πολλὸν δὲ διήυτςε ςαπκὸρ ὀδϋνσι 19.450; διὰ δ᾽ ἔνσεπα φαλκὸρ ἢυτς᾽ Il.13.508. 

III. draw out, φίμεσλα Nic.Th.682. 

διαυῠσεόψ, transplant, Thphr.HP4.4.3 (Pass.); plant, πλάσανον Ar.Fr.111; ν῅ςον δένδπεςι Philostr.VA7.25. 

διαυψνέψ, to be a discord, in Music, Aristox.Harm.p.45 M.; to be out of tune, Pl.Grg.482b. 

2. generally, disagree, Id.Lg.860a, etc.; δ. πεπί σινορ Arist.Metaph.1085b36; διαυψνεῖ σι σ῵ν φπημάσψν there is a discrepancy in the 

accounts, σῶ ῥηθένσι Pl.Plt.292b, etc.; ἀλλήλοιρ ςτμυψνεῖν ἠ δ. Id.Phd.101d; σῶ χετδεῖ δ. σἀληθέρ Arist.EN1098b12, al.; ππὸρ σὴν 
ἀλήθειαν Iamb.Myst.9.3:—Pass., διαπευύνησαι it has been disputed, D.H.1.45. 

3. fail to answer roll-calls, to be missing, LXXEx.24.11, al.; δ. ἐν μηδενὶ σ῵ν ἀγαθ῵ν fail, Ph.Fr.59 H.: metaph. of promises, fail, be 

found wanting, LXX3Ki.8.56. 

b. to be lost, perish, SIG521.25 (Amorgos, iii B.C.), 611.10 (Delph., ii B.C.), Agatharch.84, S.E.M.1.267; of plants or animals, 

BGU530.31 (i B.C.), Hippiatr.2; διαπευψνήκαμεν we are lost, LXXEz.37.11; to be lost, of things Plb.21.43.23, PSI5.527.15 (iii B.C.); of 

books, D.S.16.3:—in pf. Pass., PRein.17.14 (ii B.C.), σ῵ν ἐπιλέκσψν σοῦ Ιςπαὴλ ο὎ διευύνηςεν ο὎δὲ εἷρ LXXEx.24.11, Nu.31.49, 

1Ki.30.9, Ju.10.13. 
4. of wine, be of poor quality, BGU1994.5 (240 B.C.). 

διαυψνία, ἟, discord, disagreement, Pl.Lg.689a, 691a, Str.2.1.7, Plu.2.861a, etc.; δ. ππὸρ ἑατσϋν inconsistency, Phld.Po.994.4; esp. 

in Music, discord, Bacch.Harm.59, prob. in Cleonid.Harm.5. 

διαυψνορ, ον, discordant, inconsistent, ἱςσοπίαι D.S.4.55, cf. Plu.2.1039d, etc.; σινί with one, Luc.Cyn.16; esp. in Music, διάυψνον 
ἕλκειν strike a false note, Damox.2.61, cf. Hp.Vict.1.18 (metaph. of tastes), etc.; opp. ςόμυψνορ, Euc.Sect.Can.Praef., Theo Sm.p.49 H. 

Adv. -νψρ Plu.2.1137c: c. dat., S.E.M.7.170: metaph., δ. ἵςσαςθαι ππϋρ σινα Phld.Rh.1.90 S. 

διάυψςιρ, εψρ, ἟, the centre of a house open to the light (cf. αἴθπιον), UPZ180a.1.10, al. (ii B.C.). 

διαυύςκψ, Ion. for διαυαόςκψ. 

διαυψσίζψ, enlighten, σὴν χτφήν Plu.2.76b; βίᾳ διαυψσίςαι σϋπον clear a place by force, Id.Cat.Ma.20; throw light upon, 

ντκσεπινὰρ διασπιβάρ Luc.Icar.21: abs., dawn, LXXNe.8.3. 

διαυψσιςιρ, εψρ, ἟, clearing up, explanation, PGiss.67.14 (ii A.D.). 

διαφάζομαι, withdraw, X.Cyr.7.1.31; cf. διφάζψ II. 

διαφάλᾰςιρ [φᾰ], εψρ, ἟, disjoining in the sutures of the skull, Hp.VC12. 

διαφάλαςμα, ασορ, σϋ, loosening, σ῵ν ἁπμονι῵ν D.H.Comp.22. 

διαφάλαςσέον, one must relax, Sor.1.56. 

διαφάλάψ, loosen, relax, σὸ πῦπ δ. σὸ πεπηγϋρ Arist.Pr.886b2; σὰρ ἁπμονίαρ σοῦ ςύμασορ Epicr.3.19; δ. μέλαθπα unbar, E.IA1340. 

II. make supple by exercise, X.Eq.7.11. 

III. intr., to be disjointed, gape, ὀςσέον Hp.VC12 (v.l. διαφαλαςθῆ). 

διαφᾰλιγμϋρ, ὁ, (φάλιξ) intermediate layer of rubble, Inscr.Délos507 bis6 (iii B.C.). 

διαφᾰπακσηπίζψ· persono, Gloss. 

διαφάπαξιρ [φᾰ], εψρ, ἟, cleaving, αὖλαξ .. δ. σοῦ ἀπϋσποτ EM170.33. 

διαφᾰπάςςψ, Att. -σσψ, sever, divide, D.H.Dem.43 (Pass.); strip off, ἐκ σοῦ α὎φένορ σὸ δέπμα Agath.4.23; carve, give shape to, 

Plu.2.636c (Pass.), cf. Ph.1.649 (Pass.); sharpen, σὸν ὀυθαλμϋν Plu.2.974b:—Med., scrape, S.Ichn.255:—Pass., πέσπαιρ -κεφαπαγμένοι 
σὰ ςκέλη Agath.4.20. 

διαφᾰπίζομαι, distribute as presents, D.S.19.20. 

διαφάςκψ, aor. 2 -έφᾰνον: pf. -κέφηνα:—gape, yawn, Ar.Eq.533, Thphr.HP3.9.1, Plu.2.976b, 980b; ἀμυί, ππϋρ σι, Agath.2.32, 5.3. 

διαφεθῆ· διαφεςθῆ, Hsch. 

διαφειμάζψ, pass the winter, Th.7.42, X.An.7.6.31. 

διαφειπέψ, = -ίζψ, φπήμασα IG2.574e24. 

διαφειπηςιρ, v. διαφείπιςιρ. 

διαφειπίζψ, have in hand, conduct, manage, φπήμασα, ππάγμασα, And.1.147, 2.17, cf. Lys.9.12, Pl.Grg.526b, etc.; αἱ ἀπφαὶ δ. πολλὰ 
σ῵ν κοιν῵ν Arist.Pol.1322b8; φπήμασα OGI218.74 (Ilium, iii B.C.), etc.:—so in Med., fut. part. -ιοόμενορ Hp.Mul.2.111, etc.:—Pass., 

X.An.1.9.17. 

II. Med., lay hands on, slay, Plb.8.21.8, Act.Ap.5.30, Plu.2.220b, D.C.72.14. 

διαφειπιςιρ, εψρ, ἟, management, administration, ππαγμάσψν Th.1.97, cf. Lib.Ep.245. 

2. in Rhet., treatment, prob. for διαφείπηςιρ, Aristid.Rh.1p.501 S. 

διαφειπιςμϋρ, ὁ, manipulation, υαπμάκψν Hp.Epid.2.3.2. 

διαφειπιςσικϋν, σϋ, charge for measuring grain, PLond.1940 (iii B.C.). 

διαφειποσονέψ, choose between two persons or proposals by show of hands, εἴσε .. ἢ, εἴσε .. εἴσε, IG1.57, 98, cf. D.47.43, etc.:—Pass., 

X.HG1.7.34; to be selected, Pl.Lg.755d. 

2. vote on a person‘s case, δ. σινὰ πϋσεπον ἐπισήδειϋρ ἐςσιν ἠ οὔ Arist.Ath.49.2. 

διαφειποσονία, ἟, choice between two persons or things, election, δ. ποιεῖν, = διαφειποσονεῖν, D.24.25, IG12(7).237.19 (Amorgos, 

ii/i B.C.); δ. διδϋναι to allow a right of election, Aeschin.3.39. 



διαφείπψρ, Adv. in the appropriate manner (?), κασακαίειν Zos.Alch.p.108 B. 

διαφέψ, fut. -φε῵, later -φόςψ Gp.7.8.4: aor. -έφεα, Ep. -έφετα (the only tense used by Hom.):—pour different ways, scatter, σὸν 
φοῦν Hdt.2.150. 

b. in Hom., cut up a victim into joints, αἶχ᾽ ἄπα μιν διέφεταν Od.3.456, cf. Il.7.316, al.; φαλκὸρ ἔγκασα διέφετεν Theoc.22.203. 

2. disperse, σὰ ςτγκεκπιμένα Pl.Phlb.46e; ἟ θεπμϋσηρ δ. σὸ ὏γπϋν Arist.Pr.869a15; melt, fuse, φαλκϋν Paus.9.41.1; liquefy, opp. 

πηγνόναι, Pl.Ti.46d; ν῅α .. διέφεταν ἄελλαι A.R.3.320; δ. ἀποςσήμασα disperse abscesses, Thphr.Od.59(61); δ. ἴφνη to destroy the scent, 

X.Cyn.5.3:—Pass., ib. 8.1:—also Med., dissolve, Nic.Al.373. 

3. metaph., confound, σὰ βεβοτλετμένα Hdt.8.57. 

4. put in a good humour, σινὰ ὁμιλίαιρ καὶ λϋγοιρ Plu.2.74d, cf. Philostr.VS2.10.1, διαφεῖ .. σὸν Ἀπϋλλψ καὶ ποιεῖ φαίπονσα 

Id.Im.1.26, Hermog.Id.2.9. 
b. of the effect of smooth sounds upon the ear, D.H.Comp.15, cf. II 4. 

II. more freq. in Pass., to be poured from one vessel into another, Hdt.6.119. 

2. run through, spread, Th.2.75, 76, Arist.Fr.243, fig., of facts, leak out, J.AJ19.1.7. 
3. to be dissolved, liquefied, X.Cyn.8.1, Arist.Pr.890b17, etc.; of a corpse, Hdt.3.16; disperse, of soldiers, X.HG7.4.34; of humours, 

Hp.Epid.4.45. 

4. metaph., to be or become diffused or relaxed, ε὎υπαινϋμενον -φεῖσαι, opp. λτποόμενον ςτςπειπ᾵σαι, Pl.Smp.206d; ὏πὸ μέθηρ 
διακεφτμένορ Id.Lg.775c, cf. Plb.8.27.4; [αἱ ἐπιθτμίαι] ο὎ διαφέονσαι Epicur.Sent.30; μαλακὸν καὶ διακεφτμένον βλέπειν 

Arist.Phgn.813a26; υαιδπὸν καὶ δ. ππϋςψπον Plu.Alex.19; σ῅ρ χτφ῅ρ σὸ παθησικὸν διακεφτμένον ὏πὸ σοῦ λϋγοτ Zeno ap.eund.2.82f, cf. 

Tryph.Trop.p.205 S. 

διαφλαινϋψ, strengthd. for φλαινϋψ, σινά σινι Nonn.D.2.166. 

διαφλετάζψ, strengthd. for φλετάζψ, c. acc., D.50.49, Pl.Ax.364b: abs., Plb.30.22.12. 

2. deceive, σοὺρ ὠνοτμένοτρ Gp.7.7.5. 

διαφλῐαίνψ, v.l. for φλιαίνψ, Hp.Mul.2.208. 

*διαφλίδψ, = θπόπσομαι, only pf. part. διακεφλῐδύρ Archipp.45 (-οιδύρ Hsch.). 

διάφλψπορ, ον, of translucent green, λίθορ Ph.Byz.Mir.2.3, dub. in Gal.18(1).495; of a garment, CPR24.6 (ii A.D.), BGU2328.5 (v 

A.D.). 

διάφολορ, ον, bilious, Hp.Hebd. in Hermes46.439. 

διαφϋψ, bank up: διαφοῦν σὸ φ῵μα complete the mound, Hdt.8.97. 

2. block with a mole, ποπθμϋν Str.9.1.13, cf. 7.4.7. 

διαφπάομαι, fut. -ήςομαι, Dor.3 sg. διαφπηςεῖσαι Theoc.15.54. 

I. Dep., c. dat. rei, use constantly or habitually, chiefly in Hdt., σῆ α὎σῆ γλύςςῃ 1.58; σῶ α὎σῶ σπϋπῳ 2.127; ο὎κ οἴνῳ διαφπέψνσαι 
1.71, cf. 2.77; ἐςθ῅σι υοινηκηΐῃ 4.43; σῆ ἀληθείῃ δ. speak the truth, 3.72; αἰμψῆ ἀυθϋνῳ 3.66, cf. 6.58; ἀπεσῆ 7.102; ἀγνψμοςόνῃ 6.10; 

ἀναιδείῃ σε καὶ ἀβοτλίῃ 7.210; νϋμοιρ σοῖρ πποσέποιςιν Ar.Ec.609; λιμ῵ ὅςαπεπ ὄχῳ δ. use hunger as a sauce, X.Cyr.1.5.12. 

b. of passive states, meet with, suffer under, ςτμυοπῆ μεγάλῃ, σοιοόσῳ μϋπῳ, Hdt.3.117, 1.167; α὎φμῶ δ. Id.2.13. 

2. treat, handle, ἀνομύσασα Str.6.1.8: c. acc., destroy, kill, Hdt.1.24, 110, Antipho 1.23, Th.3.36, etc. 

II. Pass., to be lent out to different persons, v. διακίφπημι. 
2. to be killed, D.L.1.102. 

III. later in Act., διαφπάψ reveal by oracle, σελεσήν Orac.ap.Phleg.Olymp.Fr.1. 

διαφπέμπσομαι, strengthd. for φπέμπσομαι, Phryn.PSp.126 B. Theoc.15.99 (pap., codd. διαθπόπσεσαι). 
διαφπέομαι, subj. διαφπέψμαι, Ion. for διαφπάομαι (q.v.). 

διάφπηςσορ, ον, dub. in Hsch. s.v. λαβποςσομία. 

διάφπῑςιρ, εψρ, ἟, anointing, Archig.ap.Aët.6.39; smearing with pitch, Gp.6.9.2. 

διάφπιςμα, ασορ, σϋ, unguent, salve, Archig.ap.Aët.6.27. 

II. preparation for smearing, pitching, πίθψν Gp.6.9 tit. 

διάφπιςμϋρ, ὁ, v.l. for -φπῑςιρ, Paul.Aeg.1.46 tit. 

διάφπιςσέον, one must anoint, Sor.2.16. 

διάφπιςσορ, ον, anointed: hence δ. ἐςφαπίσηρ, a rich cake, Lynceus.ap.Ath.3.109e: -φπιςσα, σά, salves, ointments, Dsc.1.30, 

Antyll.ap.Orib.10.34 tit., Aret.CA1.1. 

διαφπίψ [ῑ], smear all over, Hp.Fist.3, 9, Gp.6.9.1; σινί with a thing, Arist.HA623b30. 

διαφπϋν· φλιαπϋν, Hsch. 

διάφπῡςορ, ον, interwoven with gold, ἱμάσιον Test.ap.D.21.22; ἐςθ῅σερ Plb.6.53.7; ςκηναί D.S.14.109; ὏ποδήμασα Plu.2.142c. 

2. gilded, υιάλη ἔκστπορ δ. IG11(2).161 B 69 (Delos, 279 B.C.). 

διάφῡλορ, ον, juicy, succulent, ςάπξ Arist.HA603b20. 

διάφῡλϋομαι, to be made into a syrup, ςεμίδαλιρ -κεφτλψμένη ὕδασι Hippiatr.32. 

διάφῠμα, ασορ, σϋ, gloss on γέλαςμα, Sch.A.Pr.90. 

διάφῠςιρ, εψρ, ἟, diffusion, Hp.Vict.2.60, Pl.Cra.419c; extension, Plu.2.771b; spreading, γ῅ρ Gp.5.25.2; δ. λιμνύδη λαμβάνειν to 

spread out like a lake, Plu.Mar.37. 

2. waste, loss, ςπέπμασορ Thphr.CP4.4.7. 

3. softening, ib. 4.12.2. 

II. dissolution, liquefaction, opp. π῅ξιρ, Arist.Mete.382a30. 

III. relaxation, ςτςσολαὶ καὶ δ. Epicur.Fr.410, cf. Chrysipp.Stoic.3.119; σὰρ ἐπὶ ςαπκὶ σ῅ρ χτφ῅ρ δ. Epicur. l.c., cf. Aret.SD1.5; 

cheerfulness, χτφ῅ρ Sor.1.97; merriment, Plu.Cat.Mi.46, Hierocl.p.54 A., Hdn.Fig.p.9 S.; ridicule, Phld.Lib.p.37 O.; cheerful expression, 

Plu.Dem.25. 

IV. δ. ὀμμάσψν ‗melting‘ look, Id.2.335c. 

V. = δελυίνιον, Ps.-Dsc.3.73. 

διαφῠσικϋρ, ή, ϋν, able to dissolve, Pl.Ti.60a, Thphr.Sens.84, Dsc.1.71 (dub.l.). 

διαφτσλάζψ, besprinkle, Hsch. 



διάφῠσον, σϋ, wine made from partly dried grapes, Plin.HN14.84. 

διαφψλεόψ, limp, Hsch. 

διάφψμα, ασορ, σϋ, embankment, PSI4.337.6 (iii B.C.), etc. 

II. tax for maintenance of embankments, PHib.1.104.4 (iii B.C.). 

διαφψννόψ, = διαφϋψ, Hsch. s.v. διαφοῦ. 

διαφψπέψ, pass through, Pl.Ti.78a, PFlor.200.4 (iii A.D.). 

2. abscond, PSI4.359.7 (iii B.C.). 

3. of food, to be excreted, Hp.Vict.2.45 (also Pass., ibid.): impers., κάσψ διεφύπει α὎σοῖρ they suffered from diarrhoea, X.An.4.8.20, 

cf. Pl.Phdr.268b; of a person, Anon.Lond.Fr.1.1; δ. ἄπεπσα pass food, Arist.PA675a20, cf. Hp.Morb.4.44. 

4. of coins, to be current, Luc.Luct.10. 
5. metaph., pass muster, obtain credence, Plb.18.43.3. 

II. part asunder, divide, Arr.An.1.1.8; δ. εἰρ πλάσορ or εἰρ βάθορ, of a mountain-range, part so as to leave a plain between, ib. 2.8.2, 

7. 
2. depart, PSI4.359.7 (iii B.C.), Gal.18(2).40. 

διαφψπημα, ασορ, σϋ, excrement, Hp.Aph.2.14, Str.14.5.14, Aret.SA2.5, etc. 

διαφψπηςιρ, εψρ, ἟, excretion, Hp.Aph.2.18, Arist.PA675a22, Phld.D.3.14 (pl.), Porph.Abst.1.45; δ. αἵμασορ Hp.Aph.5.64. 

διαφψπησικϋρ, ή, ϋν, laxative, Id.Aër.7, prob. in Aristox.Fr.Hist.7: Comp., Hp.Acut.50, Arist.Pr.928a18: Sup., Hp.Int.13, etc. 

διαφψπίζψ, separate, X.Oec.9.7; σι ἀπϋ σινορ Pl.Plt.262b; σι καί σι Epicr.11.14:—Med., Ar.Th.14:—Pass., Pl.Ti.59c, Phlb.17a; γτνὴ 
-φψπιςθεῖςα divorced, J.AJ15.7.10. 

διαφψπιςιρ, εψρ, ἟, separation, Arist.GA723b15. 

διαφψπιςμα, ασορ, σϋ, cleft, division, Luc.VH2.43. 

διαφψπιςμϋρ, ὁ, = διαφύπιςιρ, J.AJ6.11.10, Gal.1.240, δίεςιν· διαφψπιςμϋν Hsch. (perh. in sense ―divorce‖). 

διαφψπιςσέον, gloss on διοπιςσέον, Hsch. 

διαφψπιςσήρ, οῦ, ὁ, separator, Gloss. 

διαφψπιςσικϋρ, ή, ϋν, separating, καιπύμασα γὰπ σὰ δ. σ῵ν ςσημϋνψν πλέγμασα Hsch. (s.v. καιποςέψν). 

διαφψποι, οἱ, intervals in order of battle, Suid. 

διάφψπον, σϋ, section, division of a building, AD12.39 (Eresus). 

διάφψςιρ, εψρ, ἟, the making of a mound, D.S.13.47. 

διαχᾰθάλλψ, feel with the fingers, scratch, Hsch. 

διαχαίπψ, brush away, blow away, θτμιαμάσψν αὖπαι διαχαίποτςι πλεκσάνην καπνοῦ Ar.Av.1717; διαχαίποτςα πέπλοτρ (sc. 

αὔπα) Hermipp.6; cleanse, γλύςςῃ διαχαίποτςα μτκσήπψν πϋποτρ E.Fr.926; scratch through, of birds, Opp.H.2.115. 

II. intr., flutter, in the wind, Nic.Al.127. 

διαχᾰλάσσομαι, = διαχαθάλλψ, Hsch. 

διαχᾰλίζψ, clip with scissors, Paul.Aeg.4.48:—Pass., Gal.11.130. 

διαχάλλψ, strengthd. for χάλλψ, abs., Eup.77: c. acc., ππὶν διαχήλῃ σὴν λόπαν Him.Or.17.2. 

διάχαλμα, ασορ, σϋ, musical interlude, used by the LXX, in the Psalms, for the Hebr. . 

διαχαλμϋρ, ὁ, competition in σὸ χάλλειν, inscr. in Ziebarth Gr.Schulwesen2p.145 (Cos, ii B.C.). 

διαχαμμϋψ, polish with sand, IG12(2).11 (Lesbos). 

διαχαόψ, strengthd. for χαόψ, in Med., Hp.Art.57. 

διαχάψ, cleanse nostrils or ears Dsc.Eup.1.7, Archig.ap.Gal.12.621, med., διεχήςασο· διεκάθαπε Hsch. 

II. massage, Max.Tyr.12.2. 

III. scratch through, ἄμμον Anon.ap.Suid. (s.v.l.). 

διαχέγψ, strengthd. for χέγψ, Pl.Lg.639a, Ael.VH2.2. 

διαχεόδψ, deceive, D.Ep.3.34:—Med., abs., And.1.42: c. acc., Plu.Fab.7. 

2. Med., deny, disclaim, A.D.Synt.115.24, Pron.81.17. 

II. cheat, [πασπίδα ἐλπίδψν] Plb.3.109.12:—usu. Pass.: pf. διέχετςμαι: aor. διεχεόςθην:—to be deceived, mistaken, Isoc.5.1, 

D.1.22; σινϋρ to be cheated of, deceived in a person or thing, X.Mem.4.2.27, D.23.19; σ῅ρ χτφ῅ρ σιν῵ν πέπι Pl.Ep.351d; πεπί σι 
Arist.EN1144a35; σι in a thing, Id.Pol.1323a33; ὏πολήχει καὶ δϋξῃ Id.EN1139b17; λογιςμοῖρ Plb.3.16.5: abs., μηδὲν διεχεῦςθαι BGU21 

i 13 (iv A.D.). 

διαχετςιρ, εψρ, ἟, deceit, Stob.2.7.111. 

διαχετςμα, ασορ, σϋ, falsehood, Aq.Ps.61(62).5. 

διαχετςσ῵ρ, Adv. with fraudulent purpose, Stob.2.7.11m. 

διαχηλᾰυάψ, handle a thing, Herod.Med.ap.Orib.6.20.10, Sor.1.100, Aq.Ge.31.34, Sm.Is.59.10. 

διαχηλᾰυημα, ασορ, σϋ, unrhythmical passage of instrumental melody, Anon.Bellerm.3, 85. 

διαχηλᾰυησέον, one must handle, Paul.Aeg.2.43. 

διαχηυίζψ, Dor. aor. inf. διαχᾰυίξαι, put to the vote, σὰν γνύμαν IG12(3).249.38 (Anaphe); δ. σοὺρ υϋποτρ keep account of tribute, 

of the rationales, Lyd.Mag.3.46. 

II. more freq. Dep. διαχηυίζομαι, Att. fut. -ιοῦμαι, vote by ballot, Antipho 5.8, Hyp.Eux.40, etc.; δ. πεπὶ δίκηρ Pl.Lg.937a; δ. 
κπόβδην, κπόυα, And.4.3, Th.4.88. 

2. decide by vote, σι Lys.26.1; σαόσῃ διαχηυίςαςθε v.l. in D.28.23. 

III. Pass., διαχηυιςθεὶρ εἰ γνήςιϋρ ἐςσι Lib.Decl.16.29. 

διαχηυιςιρ, εψρ, ἟, voting by ballot, Pl.Lg.855d; esp. of a vote on claims to registration of citizens, Aeschin.1.77, D.57.26 (pl.); 

πποσιθέναι σὴν δ. X.HG1.7.14; ῥᾳδίαν σὴν δ. ποιεῖν, of a criminal confessing his guilt, Lys.12.34, used to render Lat. rogatio, ἔυη 
διαχήυιςιν πποθήςειν πεπὶ σοῦ νϋμοτ App.BC1.12(51). 

διαχηυιςμϋρ, ὁ, = foreg., Arist.Ath.13.5, Ath.5.218a. 

II. reckoning, assessment, σ᾵ρ ὀκσψβϋλοτ εἰςυοπ᾵ρ IG5(1).1432 (Messene, i B.C.). 

διαχηυιςσήρ, οῦ, ὁ, = Lat. rationalis, Lyd.Mag.3.7, cf. PLips.34.4. 



διαχηυιςσϋρ, ή, ϋν, elected, ἀπφαὶ κπτπσῆ χήυῳ δ. Arist.Rh.Al.1424b2. 

διαχηυουοπέομαι, of candidates for office, to be submitted to a ballot, Ath.Mitt.32.294 (Pergam.) 

διαχήφψ, wear down, fritter away, δόναμιν Plu.Lys.23. 

διαχῐθῠπίζψ, whisper, ππὸρ σὸ οὖρ πποςπίπσψν δ. Thphr.Char.2.10. 

II. spread gossip by whispering, LXXSi.12.18, Plb.15.26.8, Luc.Gall.25. 

διάχῑλορ, ον, bare, bald, χηνϋρ· χεδνϋρ, διάχιλορ Hsch., uncultivated, γ῅ POxy.707.23 (ii. A.D.), CPR34.6 (ii A.D.). 

διαχουέψ, = παπαχουέψ, Hsch. 

διάχτγμα, ασορ, σϋ, dry, i.e. unfruitful land, BGU277 ii 5 (ii A.D.). 

διάχτκσικϋρ, ή, ϋν, cooling, refreshing, Hp.Vict.2.65. 

διάχτξιρ, εψρ, ἟, cooling, Plu.2.967f (pl.), Aët.5.44. 

διάχόφψ, cool, ς῵μα Hp.VM16:—Pass., to be chilly, σὰ ἄκπα Id.Acut.30. 

2. air, dry and clean, ναῦρ Th.7.12, cf. Luc.Cont.23, etc.: metaph. of misers bringing out their hoards, X.Cyr.8.2.21. 

3. Pass., become dry, i.e. unfruitful, ἵνα μὴ ἟ γ῅ διαχῠγῆ PSI6.603.11 (iii B.C.). 

4. f.l. for διαχήφψ in Plu.Lys.23. 

διαχψμίζψ, aor. διεχύμιςε, (-ηςε cod..), compd. of χψμίζψ in corrupt entry in Hsch. s.v. διεχήςασο (perh. separate lemma). 

διάψ, v. διάημι. 
διβάλανα· κάπτα Πονσικά, Hsch. (διαβ- cod.). 

δίβαλον· μέλι καὶ μελίκπασον, Id. (διαβ- cod.). 

δίβᾱμορ, ον, (β῅μα) on two legs, E.Rh.215. 

δίβαν· ὄυιν (Cret.), Hsch. 

διβᾰυήρ, έρ, = sq., Sm., Thd.Ex.25.4. 

διβᾰυορ, ον, double-dyed, of purple cloth, Sm.Ex.28.5, Edict.Diocl.24.6; ἟ δ. (sc. ἐςθήρ) Cic.Att.2.9.2. 

δῐβολέψ, harrow, PSI4.422 (iii B.C.), PFay.112.5 (i A.D.). 

δῐβολησϋρ, ὁ, harrowing, PAmh.2.91.11 (ii A.D.), PTeb.378.19 (iii A.D.). 

δῐβολησπορ, ὁ, = foreg., PFay.112.4 (i A.D.). 

δῐβολία, ἟, = δίβολορ φλαῖνα, Plu.2.754f. 

II. double-pointed lance, halbert, Ar.Fr.476, Men.Kol.30, Hdn.2.13.4; of a German weapon, Plu.Mar.25. 

δῐβολίρ, ίδορ, ἟, = διβολία II, Ps.-Callisth.24.15. 

δῐβολορ, ον, (βάλλψ) twice-thrown, δ. φλαῖνα a garment doubled and thrown over the shoulders, Poll.7.47, Hsch. 

II. two-pointed, ἄκψν E.Rh.374 (lyr.); πεπϋνα AP6.282 (Theod.); in two pieces, ξόλον SIG587.307: generally, redoubled, v. 

διϋβολορ. 

III. δίβολον· υ᾵πορ διπλοῦν, Hsch. 

δίβορ [ῐ], ὁ, name of a position in board-game app. resembling backgammon, AP9.482 (Agath.). 

δίβοτλορ, ον, of two minds, Hsch. s.v. διάβοτλοι. 
δίβπᾰφτρ, εια, τ, of two short syllables, Arc.92.7, Ter.Maur.1365, etc. 

δίβποφορ, ον, (βπέφψ) prepared with a double infusion, Dsc.1.55. 

Διγαία, v. Δειγαία. 

δίγαμμα, σϋ, indecl., Priscian.Inst.1.12, Donat. ad Ter.Andr.173:—also δίγαμμορ littera, Ter.Maur.163, cf. 645, and δίγαμμον (sc. 

ςσοιφεῖον) Quint.Inst.1.4.7, Prob. ad Verg.G.1.70:—digamma, Trypho Pass.11; δ. Αἰολικϋν A.D.Pron.76.32, al.; described, though not 

named, by D.H.1.20: ὥςπεπ γάμμα δισσαῖρ ἐπὶ μίαν ὀπθὴν ἐπιζετγνόμενον σαῖρ πλαγίοιρ, ὡρ ϝελένη καὶ ϝάναξ καὶ ϝοῖκορ καὶ ϝαήπ, the 

symbol used with uncertain significance, Cic.Att.9.9.4 (s.v.l.). 

δίγᾰμορ [ῐ], ον, married to two people, adulterous, Stes.26, Man.5.291. 

δίγένηρ, epith. of Apollo, in uncertain significance (perh. variant of Διογενήρ, II), Tit.Cam.47.20 (ii B.C.). 

δίγενήρ, έρ, of doubtful sex, Eust.150.27. 

δίγηπερ· ςσποτθοί, Hsch. 

δίγληνορ, ον, with two eye-balls, Theoc.Ep.6. 

δίγλψςςορ, Att. -σσορ, ον, speaking two languages, Th.8.85, 4.109, Gal.8.585:—as Subst., δίγλψςςορ, ὁ, interpreter, dragoman, 

Plu.Them.6. 

II. double-tongued, ςσϋμα AP9.273 (Bianor); fig., LXXSi.5.9, 14, 6.1. 

2. app. loose-tongued, LXXPr.11.13. 

δίγλύφῑρ, ινορ, having two barbs, neut. pl. -ινα, βέλη Paul.Aeg.6.88.2 (130.1 H.). 

δίγνψμορ, ον, of two minds, vacillating, Simp.in Epict.p.134 D., Diogenian.4.32. 

δίγνύμψν, ὁ, ἟, gen. ονορ, = foreg., Sch.E.Or.633. 

δίγομία, ἟, double burden, load, LXXJd.5.16. 

δίγϋνᾰσορ, ον, with two joints, κλψνία Dsc.4.189. 

δίγονέψ, = διςςογονέψ, Phlp.in GA17.24. 

δίγονία, ἟, birth in two stages (i.e. production internally of an egg and hatching), Arist.GA719a24. 

δίγονορ, ον, twice-born, βάκφορ E.Hipp.560 (lyr.), cf. AP9.524.5. 

2. twin: double, μάςθληρ δ. S.Fr.129 (nisi leg. δίσονον); δ. ςύμασα two bodies, E.El.1178 (lyr.); but, 

II. parox., διγϋνορ, ον, bearing twice, Emp.69; bearing twins, Man.5.291. 

III. δίγονορ· πεπιςσεπά, Hsch. 

δίγτιορ, ον, (γτῖον) of two members, Mart.Cap.9.989, 990. 

II. as expl. of διάγτιορ, Aristid. Quint.1.16. 

δίγῠον, σϋ, measure of two γόαι, Hsch. s.v. γόηρ. 

δίγψνία, ἟, angle half-way between cardinal points, Adam.ap.Aët.3.163. 

δίδαγμα [ῐ], ασορ, σϋ, lesson, instruction, Hp.Fract.1, Ar.Nu.668, X.Eq.9.10, Pl.Clit.409b, Mosch.Fr.2.7, etc.; φπϋνορ δ. 
ποικιλύσασον E.Fr.291; evidence, proof, σινϋρ Plu.Galb.17. 



δῐδαγμοςόνη, ἟, = διδαςκαλία, Doroth.ap.Heph.Astr.2.19. 

δῐδακσέον, one must teach, Pl.R.451e, D.S.1.89, Jul.Ep.89b. 

δῐδακσήπ, ῅πορ, ὁ, ox-goad, Aq.Jd.3.31. 

δῐδακσήπιορ, ον, = sq.: σὸ δ. proof, Hp.Acut.39. 

δῐδακσικϋρ, ή, ϋν, apt at teaching, Ph.2.412, 1Ep.Ti.3.2, 2Ep.Ti.2.24. 

II. [δάκστλορ] δ. fore-finger, PLond.1821 in Aegyptus6.194.304. 

δῐδακσϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν Pl.Erx.398d: 

I. of things, taught, learnt, ἅπανσα γάπ ςοι σἀμὰ νοτθεσήμασα κείνηρ διδακσά of her teaching, S.El.344; δ. ἀνθπψπίνηρ ςουίαρ 
λϋγοι 1Ep.Cor.2.13; ὅςοιρ δ. μηδίν, ἀλλ᾽ ἐν σῆ υόςει σὸ ςψυπονεῖν εἴληφεν E.Hipp.79. 

2. that can be taught or learnt, σὰ δ. things which may be taught by study and experience, Pi.N.3.41; opp. ἄππησα, S.OT300; δίδαξον 
.. εἰ διδακσά μοι if I may learn them, Id.Tr.64, cf. 671; σὰ μὲν δ. μανθάνψ, σὰ δ᾽ ε὏πεσὰ ζησ῵ Id.Fr.843; κἄςσ᾽ ο὎ διδακσϋν (sc. σὸ σ῅ρ 
σόφηρ) E.Alc.786, cf. Supp.914; καθ᾽ ὅςον δ. Isoc.13.20; ἀπεσὴν .. εἴσε δ. εἴσε μὴ δ. Pl.Men.71a, cf. Prt.328c, Euthd.274e; ἐπιςσήμη 

Arist.EN1139b25. 

II. of persons, taught, instructed, πολέμοτ LXX1Ma.4.7; also δ. θεοῦ taught by God, ib.Is.54.13 (= Ev.Jo.6.45). 

δῐδακσπα, σά, teacher‟s fee, Theoc.8.86, Poll.6.186. 

δῐδακσῠλῐαῖορ, α, ον, two fingers long or broad, διάςσημα S.E.M.10.156, cf. Heliod.ap.Orib.48.23.2, etc.:—so -ορ, ον, Hp.Art.7, 

Thphr.HP9.5.3, IG2.463.78. 

δίδαξιρ [δῐ], εψρ, ἟, teaching, instruction, E.Hec.601, Arist.Ph.202a32, Phld.Rh.2.249 S. (pl., dub.), PRyl.62.21 (iii A.D.). 

δῐδαςκᾰλεῖον, σϋ, teaching-place, school, [S.]Fr.1120.3, Antipho 6.11, Th.7.29, prob. in Pl.Lg.764c; εἰρ σὸ δ. ἰέναι Aeschin.1.9; σὰ 
παιδία σὰ ἐκ σ῵ν διδαςκαλείψν Hyp.Eux.22; σὰ δ. σ῵ν ῥησοπικ῵ν Epicur.Fr.50; σὸ ΢ψκπασικὸν δ. D.H.Dem.2. 

II. in pl., = δίδακσπα, Ps.-Hdt.Vit.Hom.26. 

δῐδαςκᾰλία, ἟, teaching, instruction, Pi.P.4.102, Even.1, Hp.Lex2, X.Cyr.8.7.24, Pl.R.493b, etc.; δ. ποιεῖςθαι, c. acc. et inf., Th.2.42; 

δ. παπέφειν serve as a lesson, ib. 87; ἐκ δ., opp. ἐξ ἔθοτρ, Arist.EN1103a15. 

2. elucidation, Id.Po.1456b5, ἕνεκεν διδαςκαλίαρ λογικ῅ρ Sch.Hes.Th.720p.97.17. 

3. official instructions, PLips.64.24 (iv A.D.); ππὸρ διδαςκαλίαν for information, POxy.1101.4 (iv A.D.). 

II. training, rehearsing of a chorus, etc., δ. σ῵ν φοπ῵ν Pl.Grg.501e, cf. Simon.147.5, Plu.2.1096a, etc.; also, the dramas produced, 

Id.2.839d, Cim.8, Per.5, AP7.37 (Diosc.). 

2. διδαςκαλίαι, αἱ, Catalogues of the Dramas, their writers, dates, and success, title of compilation by Arist. and others, D.L.5.26, cf. 

Sch.Ar.Ra.1155, etc. 

δῐδαςκᾰλικϋρ, ή, ϋν, of or for teaching, σινϋρ Philol.11, ὄπγανον Pl.Cra.388b; λϋγοι X.Mem.1.2.21; πειθὼ δ. πεπί σι Pl.Grg.453e, cf. 

455a: ἟-κή (sc. σέφνη) the faculty of giving instruction, Id.Sph.231b; σὸ -κϋν Id.Lg.813b; so, in disparagement, σὸ ππεςβτσικὸν καὶ δ. the 

didactic manner of old age, of Isocrates, Hermog.Id.2.11: Comp. -ύσεπορ Arist.Metaph.982a13. Adv. -κ῵ρ Pl.Cra.388c, Plb.6.3.5: Comp. 

-ύσεπον Dioph.1p.474 T., Hermog.Inv.1.1. 

2. -κή (sc. ὁμολογία or ςτγγπαυή), ἟, contract of apprenticeship, POxy.275.34 (i. A.D.), PMich. III121vii 12, xi 13, xii 6 (A.D. 42); 

sp. διδεςκ- ib. 123rii 34 (A.D. 45/7). 

3. Gramm., σϋπορ δ., locus classicus, Sch.Il.5.857. 

δῐδαςκᾰλιον, σϋ, thing taught, science or art (= α὎σὸ σὸ μάθημα, Suid.), Hdt.5.58; lesson, X.Eq.11.5. 

II. in pl., = δίδακσπα, Plu.Lyc.13, Alex.7, al. 

δῐδαςκᾰλορ, ὁ (but fem., also ἟ δέςκαλορ (sic) BGU332.9 (ii/iii A.D.); cf. Mod.Gk. δάςκαλορ h.Merc.556, A.Pr.110, cf. ξτμυοπὴ 
γίνεσαι δ. Democr.76; πενία ἐπινοι῵ν δ. Secund.Sent.10), teacher, master, μανσείηρ h.Merc. l.c.; δ. σέφνηρ πάςηρ βποσοῖρ A.Pr. l.c.; 

δειν῵ν ἔπγψν Lys.12.78; πϋλεμορ βίαιορ δ. Th.3.82; διδάςκαλον λαβεῖν get a master, [S.]Fr.1120.8; εἰρ διδαςκάλοτ (sc. οἶκον) υοισ᾵ν 

go to school, Pl.Alc.1.109d, etc.; διδαςκάλψν or ἐκ διδαςκάλψν ἀπαλλαγ῅ναι leave school, Id.Grg.514c, Prt.326c; ἐν διδαςκάλψν at 

school, Id.Alc.1.110b, as ephebic office, Arist.Ath.42.3. 

II. trainer of a dithyrambic or dramatic chorus, producer of a play, etc., ἴσψ δὲ καὶ σπαγῳδίαρ ὁ Κλεομάφοτ δ. Cratin.256, cf. 

Ar.Av.912, Ach.628, Antipho 6.13, etc.; δ. σοῦ μεγάλοτ φοποῦ SIG698.8 (Delph., ii B.C.), Myc.  (?loc.). 

δῐδάςκψ, Ep. inf. -έμεναι and -έμεν, Il.9.442, 23.308: fut. διδάξψ A.Supp.519, etc.: aor. ἐδίδαξα Il.23.307, etc.; poet. ἐδιδάςκηςα 

h.Cer.114 (prob.), Hes.Op.64, Pi.P.4.217: pf. δεδίδαφα X.Cyr.1.3.18, Pl.Men.85e:—Med., fut. διδάξομαι: aor. ἐδιδαξάμην:—Pass., fut. 

διδαφθήςομαι D.H.3.70, etc.: aor. ἐδιδάφθην Sol.13.51, Hdt.3.81, Ar.Nu.637, etc.: pf. δεδίδαγμαι Il.11.831, Pl.Phdr.269c, etc. Redupl. 

form of δάψ (q.v.) in causal sense:—instruct a person, or teach a thing, Il.11.832, 9.442: c. dupl. acc., δε .. ἱπποςόναρ ἐδίδαξαν they 

taught thee riding, 23.307, cf. Od.8.481; πολλὰ διδάςκει μ᾽ ὁ πολὺρ βίοσορ E.Hipp.252 (lyr.), etc.; also δ. σινὰ πεπί σινορ Ar.Nu.382; δ. 
σ῵ν γενομένψν σιςὶ σὴν ἀλήθειαν Pl.Tht.201b: c. acc. pers. et inf., ςε διδάςκοτςιν θεοὶ α὎σοὶ ὏χαγϋπην ἔμεναι teach thee to be .., 

Od.1.384: c. inf. only, δίδαξε γὰπ Ἄπσεμιρ α὎σὴ βάλλειν ἄγπια πάνσα she taught how to shoot, Il.5.51, etc.: without inf., πολλοὶ σοὺρ 
τἱοὺρ ῥήσοπαρ διδάςκοτςιν Aristonym.ap.Stob.3.4.105; δ. πολλοὺρ α὎λησάρ Charon9; σοόσοτρ ἱππέαρ ἐδίδαξεν ο὎δενὸρ φείποτρ 

Pl.Men.94b; also δ. σινὰ ςουϋν E.Heracl.575: with an abstract subject, πολτμαθίη νϋον ο὎ διδάςκει Heraclit.40; ξενισείη α὎σάπκειαν δ. 
Democr.246:—Med., teach oneself, learn, υθέγμα καὶ ἀςστνϋμοτρ ὀπγὰρ ἐδιδάξασο S.Ant.356 (lyr.); but usu., have one taught or 

educated, esp. of a father, σὰ ἄλλα .. διδάςκεςθαι σοὺρ ὏εῖρ Pl.Prt.325b; δ. σοὺρ ὏εῖρ σὰρ κοόυαρ ἐπγαςίαρ Arist.Pol.1321a24: c. inf., δ. 
σινὰ ἱππεόειν Pl.R.467e; δ. σινα ἱππέα Id.Men.93d, cf. X.Mem.4.4.5 (this distn. between Act. and Med. was neglected by some Poets and 

late Prose writers, Med. being used like Act. in Pi.O.8.59, Luc.Somn.10, etc.; but in Ar.Nu.783 Elmsl. restored διδάξαιμ᾽ ἄν ς᾽ ἔσι for 

διδαξαίμην ς᾽ ἔσι, and in Pl.R.421e Cobet cj. διδάξει for -εσαι: Med. is used of gods, [θεοί] .. ὅπλψν φπ῅ςιν διδαξάμενοι Id.Mx.238b):—

Pass., to be taught, learn, c. gen., διδαςκϋμενορ πολέμοιο trained, skilled in war, Il.16.811: c. acc., σά ςε πποσί υαςιν Ἀφιλλ῅ορ 
δεδιδάφθαι which [medicines] they say thou wert taught by Achilles, 11.831, cf. Arat.529; ὃρ οὔσ᾽ ἐδιδάφθη οὔσε εἶδε καλὸν ο὎δέν 

Hdt.3.81; διδάξψ καὶ διδάξομαι λϋγοτρ E.Andr.739: freq. c. inf., δεδιδαγμένον εἶναι φειποήθεα Hdt.2.69; βπέυορ διδάςκεσαι λέγειν 
ἀκοόειν θ᾽ E.Supp.914; διδάςκεςθαι ὡρ .. X.HG2.3.45. 

2. c. gen., indicate, give sign of, φειμ῵νορ ςτναγειπομένοιο Arat.793, cf. 734. 

II. abs., explain, π῵ρ δή; δίδαξον A.Eu.431; ςαυ῵ρ δ. Th.2.60, etc.; show by argument, prove, λέγψν διδαςκέσψ X.An.5.7.11, etc.; δ. 
πεπί σινορ ὡρ .. Th.3.71; ἟λίκον ἐςσὶ σὸ ἀλαζϋνετμα .. πειπάςομαι .. διδάξαι Aeschin.3.238; ποιησὴρ δ. ὅσι .. Jul.Or.2.50b. 



III. of dithyrambic and dramatic Poets (cf. διδάςκαλορ II), δ. διθόπαμβον, δπ᾵μα, produce a piece, Hdt.1.23, 6.21; Πέπςαρ 

Ar.Ra.1026, cf. Pl.Prt.327d, IG1.770, al.:—Med., διδάξαςθαι φοπϋν train one‟s own chorus, Simon.145. 

IV. med., instruct an advocate, ἐδιδαξάμην .. Χπτςάμμψνα ῥήσοπα POxy.2343.8 (iii A.D.). 

δῐδᾰφή, ἟, teaching, Democr.33, Th.1.120, Pl.R.536d; ἐκ διδαφ῅ρ λέγειν Hdt.3.134; δ. ποιεῖςθαι Th.4.126.—Poet. only late, Ps.-

Phoc.89. 

2. military regulations or discipline, σο὎νανσίον α὎σ῵ν σ῅ρ ςσπασιψσικ῅ρ δ. πεποιηκϋσψν BGU140.16 (ii A.D.). 

II. = διδαςκαλία II. 2, IG14.2124. 

δῐδεςκαλική, v. διδαςκαλικϋρ. 

δίδημι, Aeol. inf. δίδην and pres. ind. δίδει Hsch., part. διδείρ, εῖςα, έν, GDI2156, al. (Delph.), fem δ[ιδέ]οτςα Delph.3(2).131: 

redupl. form of δέψ (A):—bind, fetter, ὥ ποσ᾽ Ἀφιλλεὺρ .. δίδη μϋςφοιςι λόγοιςιν (Ep.3 impf. for ἐδίδη) Il.11.105; οἱ δέ ς᾽ .. ἐν δεςμοῖςι 
διδένσψν (Aristarch. for δεϋνσψν) let them bind thee, Od.12.54: 3 pl. ind. διδέᾱςι X.An.5.8.24 (v.l. δεςμεόοτςι). 

διδιπλοῦν, σϋ, a measure of capacity, = 2 διπλ᾵, BGU2175.8 (v/vi A.D.), SB9295.11 (vi A.D.), CPR14.4.9 (vi A.D.): v. 

Aegyptus55.54ff. 

δίδπαγμον, σϋ, weight of two δπαγμαί, Hero Mens.60.4; cf. δίδπαφμον. 

διδπάςκψ, run away, Hsch.: pf., δέδπᾱκα σοῦ καπηλείοτ Eun.Hist.p.255 D.: aor. imper. δπάνσψν prob. l. in tab.defix. in RhM56.85 

(Crete, iii B.C.); part. δπάςανσα POxy.1423.6 (iv A.D.); but mostly found in compds., esp. ἀπο-. 
δῐδπαφμία, ἟, tax of two δπαφμαί in Roman Egypt, δ. σοῦ ΢οόφοτ θεοῦ PTeb.281 (ii B.C.) BGU748 iii 5 (i A.D.). 

δῐδπαφμιαῖορ, α, ον, = sq. 1, Critias58 D. 

2. δ. σϋκορ interest at 2 drachmas per mina per month, PHamb.28.5 (ii B.C.). 

δῐδπαφμορ, ον, priced at two drachms, Arist.Oec.1353a17; δ. ὁπλῖσαι soldiers with pay of two drachms a day, Th.3.[17]. 

II. weighing two drachms, ὁλκή Eudem.ap.Gal.14.185. 

III. δ. σϋκορ interest at two drachms per mina per month (24%), IG5(1).1146.38 (Gythium, i B.C.), BGU1126.17 (i B.C.). 

IV. δίδπαφμον, σῢ σὸ σέσαπσον σ῅ρ ο὎γκίαρ  Hsch., coin of two drachms, IG1.79, Arist.Ath.10.7, etc.: esp. shekel, paid to the temple-

treasury at Jerusalem, LXXNu.3.47, al. (freq. with v.l. δίδπαγμον, q.v.), Ev.Matt.17.24. 

δῐδῠμᾱγενεῖρ, οἱ, twins, BGU447.10 (ii A.D.), POxy.1119.26 (iii A.D.). 

δῐδῠμαῖον, σϋ, = ὄπφιρ, Hp.Int.30 (διδόμη, Gal.19.93). 

Δῐδῠμαῖορ, ὁ, a name of Zeus as worshipped at Didyma in Miletus jointly with Apollo, Nic.Fr.1; of Apollo, Call.fr.191.57 Pf., 

SIG;906 A (so Δῐδῠμεόρ, ὁ, Orph.H.34.7); σὸ Διδτμαῖον, their temple at Miletus, Plu.Pomp.24, SEG30.1352 (Miletus, iii A.D.):—

Δῐδόμεια, σά, their festival there, CIG2881, al. (Branchidae), IG3.129.8. 

δῐδῠμάνψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, ἟, σϋ, touching both the men, κακά A.Th.849 (lyr.). 

δῐδῠμάψν [ᾱ], ονορ, ὁ, ἟, poet. for δίδτμορ, used by Hom. only in dual nom. and pl. dat., twins, Il.5.548: later of things, μαζοί 
Nonn.D.3.390; simply, two, δοόπασα ib. 23.33: sg., double, κεπαίη ib. 15.30; βοτλή ib. 4.179. 

δῐδῠμεόψ, bear twins, LXXCa.4.2. 

διδόμη, v. διδτμαῖον. 

δῐδῠμησοκέψ, bear twins. Scymn.379. 

δῐδῠμησϋκορ, Dor. διδτμᾱ-σϋκορ, ον, = διδτμοσϋκορ, Theoc.1.25, Call.Ap.54, AP6.99 (Phil.), etc., θεὰ διδτμασϋκε i.e. Leto, 

Orph.H.35.1. 
2. twin-born, Man.4.455. 

δῐδόμια [ῠ], σά, small convexities near the pineal gland of the brain, Gal.UP8.14, al. 

II. Dim. of δίδτμορ III. 2, Paul.Aeg.6.68. 

III. διδτμίοτ ῥίζα, = ὄπφιρ, Hsch. 

δῐδόμιορ [ῠ], = δίδτμορ, Sammelb.1068. 

δίδτμνορ [ῐ], poet. for δίδτμορ (cf. νύντμνορ for νύντμορ), to be read metri gr. in Pi.O.3.35. 

δῐδῠμογενήρ, έρ, twin-born, E.Hel.206 (lyr.); cf. διδτμᾱγενεῖρ. -γονορ, ον, = foreg., Ptol.Tetr.110, Vett.Val.299.9. 

δῐδῠμοζῠγορ, ον, twin-yoked, i.e. consisting of two moving, acting, etc., together, twofold, ὕδψπ Nonn.D.15.21; μϋπορ ib. 34.240. 

δῐδῠμοζτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, = foreg., δίυπορ ib. 21.212; α὎λϋρ ib. 23.211. 

δῐδῠμοθποορ, ον, double-voiced, α὎λϋρ ib. 10.234, al. 

δῐδῠμοκσῠπορ, ον, double-sounding, ib. 20.307; ἞φύ ib. 36.12. 

δίδῠμορ [ῐ], η, ον, also ορ, ον v.l. in Pi.P.4.209, E.HF656 (lyr.), Pl.Criti.113e:—redupl. from δόο, double, twofold, Od.19.227, etc.; 

διδόμαιν φειποῖν S.El.206 (lyr.): also in sg., φεπὶ διδόμᾳ with both hands, Pi.P.2.9; δ. ἅλρ, i.e. the Pontus and Bosporus, S.Ant.967 (lyr.); 

δ. γένορ AP7.72 (Men.); δ. ξόλον forked, LXXJo.8.29; σὸ γλτκό μοι δ., of a wife, IG14.1974. 

b. Διδόμη as title of legion (transl. Lat. Gemina), ληγίψνορ σπεῖρ καὶ δεκάσηρ Διδόμηρ Mitchell N. Galatia289. 

II. twin, δ. καςίγνησορ Pi.N.1.36; δ. σέκνψν ἄπιςσα S.OC1693 (lyr.); δ. σέκεα E.Hel.220 (lyr.), cf. Myc. , pers.n. 

III. Subst., δίδτμοι twins, Il.23.641, Hdt.5.41: of the Twins in the zodiac, Eudox.ap.Hipparch.1.2.8, Arat.147, IG14.1307; also 

δίδτμα, σὰ, Hdt.6.52; δόο διδόμψ E.Or.1401 (lyr.). 

2. the testicles, LXXDe.25.11, AP5.125 (Phld.): sg., Herophil.ap.Gal.UP14.11. 
3. ovaries, Herophil. l.c., Sor.1.12. 

δῐδῠμϋςσπουορ, ον, turning this way and that, Man.4.590. 

δῐδῠμϋσηρ, ησορ, ἟, duality, Pl.Phlb.57d, Aristid. Quint.2.26, Gal.UP8.10. 

δῐδῠμοσοκέψ, to bear twins, Arist.HA573b30. 

δῐδῠμοσοκία, ἟, a bearing of twins, Id.GA772b14. 

δῐδῠμοσϋκορ, ον, producing twins, Id.HA573b32. 

δῐδῠμοφποορ, ον, two-coloured, Musae.59: heterocl. dat. sg. διδτμϋφποω Nonn.D.11.378, acc. pl. -φποαρ ib. 21.216. 

Δῐδῠμύν, ῵νορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Alexandria, Ptol.Alm.9.7. 

δῐδῠμψσϋρ, ή, ϋν, forked, γλ῵ςςα Cyran.14 (1.4.16 K.). 

δίδτξ (leg. δοῖδτξ)· σὸ σπιβήδιν (leg. σπιβίδιον) σοῦ ὁλμ[ί]οτ, Hsch. 

δίδῠυον, v. δίζτυον. 



δίδψμι, Il.23.620, etc. (late δίδψ POsl.inv.1460.7 (Aegyptus31.179, i A.D.), δείδει (for δίδει) PMich.inv.337 (ZPE22.67, iv A.D.) 

POxy.121 (iii A.D.)); late forms, 1 pl. διδϋαμεν v.l. in J.BJ3.8.5, etc., 3 pl. δίδψςι (παπα-) Id.AJ10.4.1, etc.; but thematic forms are freq. 

used, esp. in Ep. and Ion., διδοῖρ, διδοῖςθα, Il.9.164, 19.270, διδοῖ Od.17.350, Mimn.2.16, Hdt.2.48, Hp.Aër.12 (ἀνα-), A.Supp.1010, etc., 

διδοῦςι Il.19.265 (always in Hom.), dub. in Att., Antiph.156; imper. δίδοτ Thgn.1303, Hdt.3.140, E.Or.642, δίδοι Pi.O.1.85, Epigr. in 

Class.Phil.4.78, Ep. δίδψθι Od.3.380; inf. δίδειν epigr. in Keil-Premerstein Erster Bericht No.140 (i A.D.) διδϋναι, also διδοῦν 

Thgn.1329, Ep. διδοῦναι Il.24.425, Aeol. δίδψν Theoc.29.9; part. διδοόρ, Aeol. δίδοιρ Alc.Supp.23.13: impf. ἐδίδοτν -οτρ -οτ, 

Ar.Eq.678, Od.19.367, 11.289 (Ep. δίδοτ Il.5.165), etc.; 3 pl. ἐδίδοςαν Hdt.8.9, etc., ἐδίδοτν (v.l. ἐδιδψν) Hes.Op.139, D.H.5.6 codd. 

(ἀπ-), also ἔδιδον prob. in h.Cer.437, δίδον ib. 328; Ep. iter. δϋςκον Il.14.382: fut. δύςψ 14.268, etc., Ep. διδύςψ Od.13.358, 24.314; 

inf. δψςέμεναι Il.13.369: aor. 1 ἔδψκα, used only in ind., Od.9.361, etc., Ep. δψκα Il.4.43: aor. 2 ἔδψν, used in pl. ind. ἔδομεν ἔδοσε 

ἔδοςαν (ἔδον Hes.Th.30 IG5(1).1 B 1 (Lacon.); Cypr.  ἔδτϝαν ICS217.6), and in moods, δϋρ, δ῵, δοίην, δοῦναι, δοόρ; Ep. 

forms of aor., subj. 3 sg. δύῃ, δύῃςι, δῶςι, Il.16.725, 1.324, Od.2.144; 3 sg. δύη, Boeot. δύει SIG858.17 (Delph.), IG7.3054 (Lebad.), 

δοῖ PPetr.2.p.24; 1 pl. δύομεν Il.7.299, Od.16.184, 3 pl. δύψςι Il.1.137; 3 sg. opt. is written δϋη UPZ1.4, δοῖ IG14.1488, etc.; inf. 

δϋμεναι Il.1.116, δϋμεν 4.379 (also Dor., Ar.Lys.1163 (ἀπο-), δϋμειν SIG942 (Dodona)); Cypr. inf.  δοϝέναι, ICS217.5, also 

 δοέναι, ICS306.6; Myc. 3 pl. ; pass. 3 sg.  δίδοσοι; fut. 3 sg. do-se, pl. do-so-si; aor. 3 sg. do-ke; pf. pass. part. 

de-do-me-na; Arc. part. ἀπτ-δϋαρ IG5(2).6.13 (Tegea); inf. δ῵ναι Schwyzer666.2 (Orchom., iii B.C.), also in later Greek, BGU38.13 (ii 

A.D.): pf. δέδψκα Pi.N.2.8, etc.; Boeot.3 pl. ἀπο-δεδϋανθι IG7.3171.35 (Orchom.): plpf. ἐδεδύκει X.Cyr.1.4.26:—Med. only in 

compds.:—Pass., fut. δοθήςομαι E.Ph.1650, Is.3.39, etc.: aor. ἐδϋθην Od.2.78, etc.: pf. δέδομαι Il.5.428, A.Supp.1041, Th.1.26, etc.; 3 

pl. δέδονσαι E.Supp.757: plpf. ἐδέδοσο Th.3.109:—give freely, σινί σι Od.24.274, etc.: in pres. and impf., to be ready to give, offer, 

Il.9.519, Hdt.5.94, 9.109, Ar.Fr.100, X.An.6.3.9, etc.; σὰ διδϋμενα things offered, D.18.119. 

2. of the gods, grant, assign, κῦδορ, νίκην, etc., Il.19.204, 11.397, etc.; of evils, δ. ἄλγεα, ἄσαρ, κήδεα, etc., 1.96, 19.270, Od.9.15, 

etc.; twice in Hom. in Pass., οὔ σοι δέδοσαι πολεμήωα ἔπγα not to thee have deeds of war been granted, Il.5.428, cf. Od.2.78; later εὖ 
διδϋναι σινί give good fortune, provide well for .., S.OT1081, OC642, E.Andr.750: abs., of the laws, grant permission, δϋνσψν α὎σῶ σ῵ν 
νϋμψν Is.7.2, cf. Pl.Lg.813c. 

3. offer to the gods, ἑκασϋμβαρ, ἱπὰ θεοῖςιν, Il.12.6, Od.1.67, etc. 

4. with inf. added, ξεῖνορ γάπ οἱ ἔδψκεν .. ἐρ πϋλεμον υοπέειν gave it him to wear in war, Il.15.532, cf. 23.183; δ῵κε [σεόφεα] 
θεπάπονσι υοπ῅ναι 7.149: later freq. of giving to eat or drink, ἐκ φειπὸρ διδοῖ πιεῖν Hdt.4.172, cf. Cratin.124, Pherecr.69, etc.; ἐδίδοτ 
ῥουεῖν Ar.Fr.203; δίδοτ μας᾵ςθαι Eup.253; δὸρ κασαυαγεῖν Hegem.1; σὴν κόλικα δὸρ ἐμπιεῖν Pherecr.41; δὸρ σὴν μεγάλην ςπάςαι 
Diph.17.7; with inf. omitted, υιάλην ἔδψκε κεπάςαρ Ephipp.10; ε὎ζψπϋσεπον δϋρ Diph.58; also of giving water to wash with, δίδοτ κασὰ 
φειπϋρ (sc. νίχαςθαι) Arched.2.3, cf. Alex.261.2. 

b. consign, deliver, ἔδψκεν εἰρ κναυεῖον Macho 413 G. 

5. Prose phrases, δ. ὅπκον, opp. λαμβάνειν, tender an oath, δοκεῖ κἂν ὀμϋςαι εἴ σιρ α὎σῶ ὅπκον διδοίη Is.9.24, cf. D.39.3, 

Arist.Rh.1377a8; δ. χ῅υον, γνύμην, put a proposal to the vote, propose a resolution, D.21.87, 24.13, δ. χήυιςμα propose, Aeschin.2.13: 

δ. φάπιν, = φαπίζεςθαι, S.Aj.1354, Cratin.317; ὀπγῆ φάπιν δοόρ having indulged .., S.OC855; λϋγον σινὶ δ. give one leave to speak, 

X.HG5.2.20; δ. λϋγον ςυίςι deliberate, Hdt.1.97; ο὎κ, εἰ διδοίηρ .. ςατσῶ λϋγον S.OT583; δοῦναι, λαβεῖν λϋγον, Arist.SE165a27 (but δ. 
λϋγον, ε὎θόναρ, render accounts, IG1.91, al.): δ. δίκην or δίκαρ, v. δίκη: ἀκοὴν δ. λϋγοιρ lend an ear to .., S.El.30, etc.; δ. ἐπγαςίαν give 

diligence, = Lat. dare operam, OGI441.109 (Lagina, i B.C.), POxy.742.11: c. inf., Ev.Luc.12.58: abs., sc. πληγήν, λίθῳ δ. σινί PLips.13 

iii 3; ἐμβολὰρ διδϋναι, ram, of ships, D.S.13.10. 

II. c. acc. pers., hand over, deliver up, ἀφέεςςί με δύςειρ Od.19.167; μιν .. ὀδόνῃςιν ἔδψκεν Il.5.397, cf. Hippon39.1 W., 

Pl.Phdr.254e; Ἕκσοπα κτςίν 23.21; πτπί σινα Od.24.65, cf. Lib.Or.1.245; πληγαῖρ σινά Pl.R.574c; ἔδψκε θ῅παρ υϋβῳ Pi.P.5.60. 

2. of parents, give their daughter to wife, θτγασέπα ἀνδπί Il.6.192, Od.4.7; also of Telemachus, ἀνέπι μησέπα δύςψ 2.223; σὴν .. 
΢άμηνδε ἔδοςαν gave her in marriage to go to Samé, 15.367, cf. 17.442; with inf. added, δύςψ ςοι Χαπίσψν μίαν ὀπτιέμεναι Il.14.268: 

in Prose and Trag., θτγασέπα δ. σινὶ γτναῖκα Hdt.1.107, cf. Th.6.59, X.HG4.1.4, etc.: abs., ἐδίδοςαν καὶ ἢγονσο ἐξ ἀλλήλψν Hdt.5.92.β´, 
cf. E.Med.288; also δ. κϋπᾳ ἄνδπα Pi.P.9.117. 

3. διδϋναισινά σινι grant another to one‘s entreaties, pardon him at one‘s request, X.An.6.6.31; διδϋναι σινί σι forgive one a thing, 

condone it, E.Cyc.296 (s.v.l.). 

4. δ. ἑατσϋν σινι give oneself up, δ. ςυέαρ α὎σοὺρ σοῖςι Ἀθηναίοιςι Hdt.6.108, cf. S.Ph.84, Th.2.68; σινὶ εἰρ φεῖπαρ S.El.1348; δ. 
ἑατσὸν σοῖρ δεινοῖρ D.18.97; εἰρ σοὺρ κινδόνοτρ Plb.3.17.8; εἰρ ἔνσετξιν Id.3.15.4; εἰρ σπτυήν, εἰρ λῃςσείαρ, D.S.17.108, 18.47: c. inf., 

δίδψς᾽ ἑκὼν κσείνειν ἑατσϋν S.Ph.1341. 

5. appoint, establish, of a priest, LXXEx.31.6; δ῵μεν ἀπφηγϋν ib.Nu.14.4; δ. σινὰ εἰρ ἔθνορ μέγα ib.Ge.17.20; place, σινὰ ὏πεπάνψ 
πάνσα σὰ ἔθνη ib.De.28.1:—Pass., οἱ δεδομένοι, = Nethinim, ministers of the Temple, ib.Ne.5.3; ἐδϋθη α὎σοῖρ ἵνα .. orders were given 

them that .., Apoc.9.5, cause to be, make, δύςψ πάνσαρ σοὺρ ὏πενανσίοτρ ςοτ υτγάδαρ LXXEx.23.27, δύςψ σὴν Ἰεποτςαλὴμ εἰρ 
μεσοικίαν Je.9.10. 

III. in vows and prayers, c. acc. pers. et inf., grant, allow, bring about that .., esp. in prayers, δὸρ ἀπουθίμενον δῦναι δϋμον Ἄωδορ 
εἴςψ grant that he may go .., Il.3.322; σὸν καςίγνησον δϋσε στίδ᾽ ἴκεςθαι Sapph.Supp.1.2; δϋρ με σείςαςθαι give me to .., A.Ch.18, cf. 

Eu.31; also c. dat. pers., σοόσῳ .. ε὎στξεῖν δοῖεν θεοί Id.Th.422; θεοὶ δοῖέν ποσ᾽ α὎σοῖρ .. παθεῖν S.Ph.316, cf. OC1101, 1287, Pl.Lg.737b. 

2. grant, concede in argument, δ. καὶ ςτγφψπεῖν Id.Phd.100b, cf. Arist.Metaph.990a12, al.: c. inf., Id.Ph.239b29; δ. εἶναι θεοόρ 

Iamb.Myst.1.3; ἑνὸρ ἀσϋποτ δοθένσορ σἆλλα ςτμβαίνει Arist.Ph.186a9; δεδομένα, σά, data, title of work by Euclid; ἟ δοθεῖςα γπαμμή, 
γψνία, etc., Pl.Men.87a, Euc.1.9, etc.; δεδϋςθψ κόκλορ Archim.Sph.Cyl.1.6, al.; also in Alchemy, δϋρ take certain substances, 

PLeid.X.69. 

IV. Gramm., describe, record, Sch.Pi.P.5.93, Sch.Il.16.207. 

V. seemingly intr., give oneself up, devote oneself, c. dat., esp. ἟δονῆ E.Ph.21, Plu.Publ.13; ἟δοναῖρ Philostr.VS1.12; ἐλπίδι 
J.AJ17.12.2; εἰρ δημοκοπίαν D.S.25.8; δπϋμῳ δοὺρ υέπεςθαι at full speed, Alciphr.3.47. 

δῖε, v. δῖορ. 

II. δίε, v. δίψ. 

III. διέ, Thess., = διά, IG9(2).517.16 (Larisa) SEG31.572.B15 (Crannon, c.200 B.C.), 33.460.12 (Larissa, ii B.C.). 

διεγγελάψ, gloss on γλοιάζψ, Hsch. 



διεγγόα, ἟, (ἐγγόη) surety, bail, Sch.Th.3.70. 

διεγγόάψ, (aor. διενεγτήςαμεν· ἐνεφτπιςάμεθα Hsch.) 

I. give bail to produce, ςύμασα D.H.7.12:—Med., to take bail for, κασεγγτ῵νσορ (v.l. δι-) Μενεξένοτ σὸν παῖδα, Παςίψν α὎σὸν 
ἑπσὰ σαλάνσψν διεγγτήςασο Isoc.17.14, cf. Plu.Caes.11:—Pass., to be bailed by any one, ὀκσακοςίψν σαλάνσψν σοῖρ πποξένοιρ 
διηγγτημένοι bailed by their Proxeni for eight hundred talents, Th.3.70. 

2. give security, SIG976.49 (Samos, ii B.C.). 

II. take pledges, distrain, ib. 629.20 (ii B.C.). 
III. abs., mortgage one‘s property, LXXNe.5.3. 

διεγγόημα, ασορ, σϋ, pledge, security, PTeb.5.12 (ii B.C.) BGU112.12 (i A.D), etc. 

διεγγόηςιρ, εψρ, ἟, giving bail or security, D.24.73, IG11(2).287 A 136 (Delos, iii B.C.), D.Chr.11.18 (pl.). 

II. giving bail for production, σοῦ ςύμασορ D.H.11.32. 

διεγείπψ, wake up, Anaxipp.1.47, J.AJ8.13.7, Hdn.2.1.5; stir up, arouse, LXX2Ma.7.21; excite, promote, αὔξηςιν υτσοῦ Gp.9.3.7:—

Pass., Hp.Ep.15, Arist.Pr.876a22, LXXEs.11.11, Ph.2.485, Longus2.35; to be raised up from a sick-bed, AP11.171 (Lucill.); Ep. aor. 

διέγπεσο ib. 5.274 (Paul. Sil.), ὄπψπεν· διήγειπε Sch.Nic.Al.339d Ge. 

II. raise, σὸν α὎φένα Hld.4.4; φύμασα J.BJ6.1.1, 6.2.7:—Pass., πόλαρ διεγειπομέναρ εἰρ ὕχορ πηφ῵ν ἑβδομήκονσα LXXJu.1.4; σοῖρ 
πηδήμαςι ππὸρ ο὎πανὸν διεγείπεςθε μέςον Procop.Gaz. ἞θοπ.ποιμένορ p.137 B. 

διεγεπςιρ, εψρ, ἟, arousing, ςύμασορ Hippiatr.128. 

διεγεπσέον, one must arouse, Ath.Med.ap.Orib.inc.23.19, Archig.ap.Gal.13.176. 

διεγεπσικϋρ, ή, ϋν, exciting, stimulant, S.E.M.6.19; ἀυποδιςίψν Diph.Siph.ap.Ath.2.64b, cf. Philum.ap.Orib.Syn.8.6.4. 

διεγκϋπσψ, strengthd. for ἐγκϋπσψ, Stob.1.36.2. 

διέδεξε, v. διαδείκντμι. 
διέδην, Adv., (διΐημι) throughout, to the end, Hsch. 

διεδπέα, ἟, sitting apart, of birds whose position was ominous of strife, opp. ςτνεδπία, Arist.HA608b27 (pl.), Id.EE1236b10 (pl.). 

διέδπον, σϋ, (ἕδπα) seat for two persons, Anon.ap.Suid. 

δίεδπορ, ον, (ἕδπα) sitting apart, opp. ςόνεδπορ, Arist.HA608b28. 

2. = διαυανήρ, Hsch. 

II. δίεδπον, σϋ, tripod-stand, Callix.2, also δίεδπορ, ὁ, or ἟, Didyma467.12. 

2. double seat, ςσπψμάσιον ὥςσε σῶ μήκει ἐπὶ δίεδπον ἠ μικπῶ μεῖζον, διππϋςψπον PCair.Zen.241 (iii B.C.), 

Herod.Med.ap.Orib.10.37.5, Erot. (pl.), Suid. s.v. ζεῦγορ ἟μιονικϋν. 

διεζετγμένψρ, Adv., (διαζεόγντμι) discretely, of ratios, Nicom.Ar.2.24. 

διεθίζψ, become chronic, Aret.CD1.2. 

II. of persons, become habituated, ἐμέσῳ Archig.ap.Orib.8.23.1. 

διειδήρ, έρ, (διεῖδον) transparent, clear, Thphr.CP6.19.2, Ael.NA4.30, Philostr.Ep.33; ποσαμοί Max.Tyr.36.1: Sup., Luc.Bacch.6. 

διεῖδον, inf. διωδεῖν, aor. 2 with no pres. in use (διοπάψ being used), see thoroughly, discern (on the Homeric usage v. δια-είδψ), σι 
Ar.Nu.168, Pl.Phdr.264c; λϋγορ ο὎ ῥᾴδιορ διωδεῖν Id.Phd.62b. 

2. see through:—Pass., διειδομένη ἐν ὕδασι ν῅ςορ Call.Del.191; ἀσπαπὸς .. διειδομένη πεδίοιο seen through or across the plain, 

A.R.1.546. 

II. pf. δίοιδα, inf. διειδέναι, Ep. διίδμεναι Id.4.1360, distinguish, discern, ἀνδπ῵ν .. σὸν κακϋν διειδέναι E.Med.518, cf. Ar.Ra.975, 

Pl.Phdr.262a: fut., διείςεσαι ἟ φείπ Orib.8.36.6; decide, S.OC295. 

διεικάζομαι, Pass., pf. inf. διεικάςθαι to be like, c. dat., Philostr.Im.1.19. 

διεικάσιοι, v. διακϋςιοι. 
διειλέψ, unroll a book, Plu.2.1039e, dub. in Phld.Rh.1.340 S. 

διειλημμένψρ, Adv., (διαλαμβάνψ) distinctly, precisely, X.Oec.11.25, Ptol.Tetr.11; opp. ἀδιαλήπσψρ, Phld.Ir.p.83 W., Rh.1.158 S. 

διειλοκομπάςαρ· ςκιᾴ καὶ κϋμπῳ ἐξαπασήςαρ Hsch. 

διειλόομαι, Pass., wriggle through, διειλτςθεῖςα δϋμοιο A.R.4.35, wind across, φαίση διειλτςθεῖςα καπήνοτ Nonn.D.4.364. 

δίειμι, serving as fut. to διέπφομαι, impf. διῄειν: fut. διείςομαι Nic.Th.494, 837, cf. Hsch.:—go to and fro, roam about, Ar.Ach.845; 

of a report, spread, λϋγορ διῄει Plu.Ant.56. 

2. pass through. δἰ α὎σ῵ν μέςψν Th.3.21; get through, escape, διὰ σ῵ν πϋπψν Arist.Cael.307b13; ἔξψ Thphr.CP5.9.12: abs., 

Arist.Ph.204a4. 

3. pass, ἟μέπα φειμέπιορ δίειςιν Thphr.Sign.46; proceed, of a play, Ar.Ra.920. 

II. c. acc., go through, traverse, Id.Av.1392: c. acc. cogn., δ. σὸν θεῖον δπϋμον Pl.Ax.370e. 

b. go through a subject in speaking or writing, narrate, describe, discuss, Id.Cri.47c; δ. σῶ λϋγῳ Id.Grg.505e. cf. Nic. ll.cc., 

Luc.Icar.3. 

δίειξιρ· διάςσαςιρ, Hsch. 

Διειπεσήρ, v. Διωπεσήρ. 

διεῖπον, in Hom. also διαεῖπον (v. infr.), serving as aor. 2 to διαγοπεόψ:—tell fully or distinctly, μεμιγμένοι .. ῃ ἀπάνετθε; δίειπέ 
μοι, ὄυπα δαείψ Il.10.425; σπϋπον πϋνψν S.Tr.22; declare, of an oracle, Id.OT854; interpret a riddle, ib. 394, cf. Pl.Plt.275a. 

2. speak one with another, converse, διαειπέμεν ἀλλήλοιςιν Od.4.215. 

II. Med. state fully, διειπάμενορ ἐν ᾧ [φπϋνῳ] ἀποδύςει Arist.Oec.1351b5: abs., Id.EE1243a31, Leg.Gort.9.27, Clearch.2. 

διειπγαςμένψρ, Adv. elaborately, Men.Rh.p.387 S. 

διείπγψ, Ep. and Ion. διέπγψ, Ep. also διεέπγψ aor. 2 opt. διεπγᾰ́θοι Hsch.; cf. ἐπγαθεῖν:—keep asunder, separate, σοὺρ διέεπγον 
ἐπάλξιερ Il.12.424, cf. Hdt.1.180, Pi.N.6.2, Th.3.107, E.Fr.382.6, PTeb.50.6 (ii B.C.); δ. σινὰ σοῦ μὴ ςτγκεφόςθαι Arist.HA562a25; 

ποσαμοὶ δ. [σινὰρ] σ῅ρ οἴκαδε ὁδοῦ X.An.3.1.2:—Pass., πϋπῳ διείπγεσαι σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ ἟ ν῅ςορ Plu.Them.13; φύπα ἰςθμῶ δ. μὴ ν῅ςον 
εἶναι Polyaen.2.2.4: c. inf., to be prevented from .., Porph.Abst.2.47. 

2. ward off, Pl.Criti.115e; exclude, σινὰρ πανσὸρ λϋγοτ Philostr.VA3.31. 

διείπηκα, v. διεπ῵. 

διείπομαι, v. διέπομαι. 



δίειπον, σϋ, dub.sens. in PFay.117.21 (ii A.D.). 

διειπόψ, Ep. and Ion. for διεπόψ, draw across, σὰρ νέαρ σὸν ἰςθμϋν Hdt.7.24; draw through, νειοῖο ἄποσπον A.R.1.687. 

διείπψ, aor. inf. διέπςαι Hp.Art.11, al., but διεῖπαι Id.Morb.2.5; imper. δίειπον Aen.Tact.31.18; part. διείπαρ Luc.Alex.26, 

Ael.VH4.28: pf. διεῖπκα X.Cyr.8.3.10: pf. part. Pass. διῃπμένη Hp.Art.70, but διειπμένα PHolm.3.14:—pass or draw through, 

὏πάλειπσπον διὰ κατμάσψν Hp.Art.11; φεῖπαρ διὰ σ῵ν κανδόψν X. l.c.; σὸν ςάκστλον διὰ σ῅ρ ὀπ῅ρ Ael. l.c.; βελϋναρ Aeschin.3.166; 

insert, πασσάλοτρ Thphr.CP2.14.4; λίνον Aen.Tact. l.c.; βελϋνην διὰ σ῵ν ὀυθαλμ῵ν PMag.Par.1.2949: intr., δάκστλοι οἷον διείπονσερ 

Philostr.VA4.28. 

2. string upon, κάνθαπον φπτςῶ PMag.Lond.46.229:—Pass., PHolm. l.c. 

II. string together in order, weave a story, Philostr.VA8.12:—Pass., λϋγορ διειπϋμενορ, = εἰπϋμενορ, f.l. in D.H.Comp.26. 

διειπψνϋξενορ, ον, (εἴπψν) dissembling with one‟s guests, treacherous under the mask of hospitality, Ar.Pax623. 

διείρ, v. διωημι. 
διειςδόνψ or -δόψ, go into and through, [σὴν γ῅ν] Alex.Aphr.Pr.1.127; εἰρ σοὺρ πϋποτρ ib. 2.76, cf. Phlp.in Mete.93.37, al. 

διειςδῠςιρ, εψρ, ἟, passing through, Id.in Cat.5.33. 

διειςέπφομαι, Medic., effect an entrance through pores or membranes, Steph.in Hp.1.165 D., al.; also διειςκπίνομαι, ibid. 

διέκ, before a vowel διέξ (but διὲξ ςψλ῅νορ Archil.5), out through, δ. πποθόποτ, μεγάποιο, Il.15.124, Od.10.388, etc. also w. acc., 

διὲξ σὸ μόπσον Archil.32 W., διὲκ πέσπαρ ἐλάςειαν A.R.2.558, 3.73; cf. ππέκ. 

διεκβαίνψ, go through and out of, σὰ ὄπη Str.12.2.4. 

διεκβάλλψ, pass a needle, string, etc., through, thread, Hero Bel.98.10, Heliod.ap.Orib.44.10.4, Gal.10.417. 

2. subtract from ζῴδια in succession, Vett.Val.175.35. 

3. pay through a bank, BGU1200.23 (Pass., i B.C.). 

II. intr. (sc. ςσπασϋν), march through, ΢στμυαλίαν Plb.4.68.5, prob. in Plu.Pel.17. 

2. of rivers, boundaries, etc., δ. σὰ ὅπια εἰρ .. LXXJo.15.8; ὁ Ε὎υπάσηρ δ. διὰ σοῦ Σαόποτ Str.16.1.13; δ. εἰρ νϋσον καὶ βοππ᾵‹ν› 
PLond.2.154.9 (i A.D.). 

διεκβλησέον, one must pass a needle through, Antyll.ap.Orib.45.24.9. 

διεκβολή, ἟, mountain-pass, in pl., Plb.1.75.4, 3.40.1: sg., D.S.17.68. 

II. outlet of river, Str.9.5.22, LXXEz.47.11. 
III. way out of a city, J.AJ15.7.10 (pl.). 

IV. traversing, Onos.7.1; passing through, of needle, Heliod.ap.Orib.44.14.14. 

V. acknowledgement of payment received by a bank, PTeb.389.3 (ii A.D.), BGU445.8. (ii A.D.). 

διεκβϋλιον, σϋ, medicine to eject a dead foetus, Hp.Mul.1.91. 

διεκδίδτμι, = διαδίδψμι, ibid. 

διεκδῐκέψ, strengthd. for ἐκδικέψ, ἑατσήν Zos.Alch.p.112 B., cf. PMasp.299.14 (vi A.D.), Arg.3 Hes.Sc., Sch.E.Hec.1027. 

II. claim, = Lat. vindicare, Cod.Just.10.16.1 (Pass.). 

διεκδῐκησήρ, οῦ, ὁ, = Lat. defensor, ib. 10.11.8.7a (pl.). 

διεκδπομή, ἟, darting forth, ἀςσέπψν Ptol.Tetr.102 (v.l., v. διαδπομή); passing through, Ezek.Exag.199 (pl.). 

διεκδόομαι, aor. διεξέδτν (but διεκδόςαι· ἀποδπ᾵ςαι, Hsch.), slip out through, Hp.Morb.Sacr.7; δ. σὸν ὄφλον Plu.Tim.10: abs., prob. 

in Id.Pel.17. 

διεκδῠςιρ, εψρ, ἟, means of escape, δ. μτ῵ν mouse-holes, Ath.3.98d, cf. Plu.Sert.13. 

διεκθέςσεπον· ἀκπιβέςσεπον, Hsch.; cf. διεκσελέςσεπον. 

διεκθέψ, run through, extend, ἄφπι σ῅ρ γ῅ρ Arist.Mu.395a22; διά σινορ Plu.2.666b: c. gen., ib. 589d: abs., Id.Dio30; ἐρ ἔμεσον, of 

bile, Aret.SA2.5. 

διεκθπύςκψ, aor. inf. -θοπέειν, leap through, Opp.H.4.674. 

διεκί, Thess., = διϋσι, IG9(2).517.11 (Larisa), 1229.36 (Phalanna). 

διεκκόπσψ, peep out, LXX2Ma.3.19, Eust.1754.44. 

διεκλαμβάνψ, rent, hire, PSI6.584.12 (iii B.C.). 

διεκλάμπψ, shine out through, Hld.2.31. 

διεκλανθάνομαι, Med., forget utterly, Q.S.13.380 (tm.). 

διεκλόψ, dissolve, relax, Gal.19.70; remove hindrances, Vett.Val.183.2:—Pass., Alex.Aphr.Pr.1.135. 

διεκμηπόομαι, unwind, Ph.Bel.57.44. 

διεκμῡζάψ, suck out, Gp.7.15.2. 

διεκνέομαι, depart from among, A.R.4.409 (tm.); διὲξ ἁλὸρ οἶδμα νέονσο they crossed the sea, ib. 659. 

διεκπαίψ, break or burst through, σ῅ρ ἵπποτ J.BJ5.2.2, cf. Philostr.Her.19.4, Im.2.23; διά σινορ Paus.7.16.5: c. acc., ςσοάν Diox.3, 

cf. App.BC5.34, etc.: abs., Luc.Tox.61:—Med., δ. σὰρ πόλαρ D.H.11.37; σοὺρ πολεμίοτρ Plu.Sert.21: abs., J.BJ7.6.4, Polyaen.4.2.14; δ. 
ἔξψ Iamb.VP35.249. 

διεκπατςιρ, εψρ, ἟, intermission, σοῦ κακοῦ Vett.Val.209.25. 

διεκπεπαίνψ, go through with, σὰ σοόσψν ἐφϋμενα δ. X.Oec.6.1:—Pass., ππὶν .. βίορ διεκπεπανθῆ S.Fr.646. 

διεκπεπαιϋομαι, Pass., pass out through, Str.12.2.3, Sopat.Rh.8.362.16 W. 

διεκπεπάψ, pass out through, c. acc., σὰρ ἧπακλέαρ ςσήλαρ Hdt.4.152; δ. σὴν ἄντδπον pass quite through it, Id.3.4; σὸν ποσατϋν 

Id.5.52; βίον E.Supp.954; traverse, ἀσαππϋν Orac.ap.Jul.Ep.89b. 

2. abs., δ. ἐρ φθϋνα A.Pers.485; of food, like διαφψπέψ, Pl.Ti.73a. 

II. pass by, overlook, Ar.Pl.283, v. Sch. 

διεκπεπδῑκίζψ, = διαπεπδικίζψ, Suid. 

διεκπηδιάψ, jump, run about, Antyll.ap.Orib.6.26.6; bound violently, καπδία Aristaenet.2.13. 

διεκπίπσψ, issue, escape through, υψσὸρ-πίπσονσορ διὰ σ῵ν νευ῵ν Epicur.Ep.2p.45 U., cf. Ph.Bel.57.3, J.AJ14.15.3: abs., escape, 

Arist.Pr.910a17; exude, σ῵ν πϋπψν Plu.2.51a, Gal.10.948; σι Onos.21.1, Hld.10.28; διὰ σ῅ρ πϋλεψρ Arr.An.1.8.7. 

2. escape, εἰρ Θήβαρ D.S.4.54, cf. 12.56. 

II. spread abroad, of a proverbial saying, Eust.ad D.P.809. 



διεκπλέκψ, dub.sens. in Alex.Fig.2.20. 

διεκπλέψ, Ion. -πλύψ, aor. -έπλψςα:—sail out through, σὸν ἗λλήςπονσον Hdt.7.147; σὰρ Κτανέαρ Id.4.89; σὴν διύπτφα Id.7.122; 

ςφοίνοτρ δτύδεκα Id.2.29; ἧπακλέψν ςσηλέψν Id.4.42: abs., sail out, ib. 43. 

II. in naval tactics, break the enemy‟s line by sailing through it, so as to be able to charge their ships in flank or rear, Hdt.6.15, 
Th.1.50, 7.36, Sosyl.p.31 B., Plb.1.51.9. 

διεκπλοορ, contr. διέκπλοτρ, ὁ, passage, σ῵ν βπαφέψν through the shallows, Hdt.4.179; δ. ὏πϋυατςιν κασαλιπεῖν Id.7.36, cf. 

Pl.Criti.115e. 

II. breaking the enemy‟s line in a sea-fight, δ. ποιεόμενορ Hdt.6.12, cf. Th.1.49, 7.36. 

διεκπλύψ, v. διεκπλέψ. 

διεκπνέψ, blow from start to finish, of winds, Arist.Mu.394b35. 

διεκπνοή, ἟, exhalation, Thphr.CP4.12.12; πτπϋρ Placit.2.24.2. 

II. ventilation-hole, Ph.Bel.87.4. (pl.). 

διεκπονέψ, work out, calculate, Gal.19.529; prob. for -ποιέψ, ib. 531. 

διεκποπεόομαι, go out through, D.H.9.26; pass through, traverse, διὰ σ῅ρ σ῵ν ὅλψν ο὎ςίαρ M.Ant.7.19. 

διεκπσόψ, spit all about, Philostr.Im.2.23. 

διεκπσψςιρ, εψρ, ἟, issue, of nerves from the spine, Gal.8.57. 

II. passage through a sieve, of powders, Id.11.134. 

διεκπέψ, flow out, ὅκψρ ἀθπϋψρ δ. σὸ αἷμα Aret.CA2.5. 

διεκποορ, ὁ, passage for the stream to escape, Hdt.7.129. 

διεκςεόψ, drive through, ν῅α διὲκ πέλαγορ δεῦεν A.R.2.620. 

διεκσείνψ, stretch out, extend, v.l. in Hp.Mochl.38 for δεῖ ἐκσ-, cf. Hero Bel.99.1:—Pass., fut. -σᾰθήςομαὶ Iamb.in Nic.p.71 P. 

διεκσελέςσεπον· ἀκπιβέςσεπον, Hsch. 

διεκσελέψ, accomplish, σὴν οἰκονομίαν PMag.Par.1.2107. 

διεκσέλλψ, arise, grow from, Nic.Fr.74.30. 

διεκσέμνψ, divide through the midst, v.l. in J.BJ3.10.7. 

διεκσεσπαίνψ, gloss on διεκπαίψ, Hsch.; -σεσπημένορ v.l. for διασεσπ-, Heliod.ap.Orib.49.23.15. 

διεκσπέφψ, aor. -έδπᾰμον, traverse, Ph.Bel.77.36; ὁππϋσ᾽ ἂν .. ἞έλιορ Κπὸν .. διεκσπέφῃ Orph.Fr.285.5: abs., sally, rush out, 

J.AJ5.2.11; κτνὸρ διεκδπαμϋνσορ Plu.2.490d. 

διεκσπηςιρ, εψρ, ἟, hole bored quite through, Gal.UP10.5 (pl.). 

διεκσπῡπάψ, gloss on διεκπαίψ, Suid. 

διεκσῠλϋψ, remove a callus, Sor.1.46. 

διεκσόλψςιρ, εψρ, ἟, removal of a callus, ibid. 

διεκυαίνψ, strengthd. for ἐκυαίνψ, Eust.1538.17:—Pass., Philostr.Im.1.14. 

διεκυέπψ, strengthd. for ἐκυέπψ, Hsch. s.v. διεξαγάγῃ, A.R.3.73 (tm.). 

διεκυεόγψ, strengthd. for ἐκυεόγψ, Plu.Cam.27 (v.l.); κακίαν Corp.Herm.12.7; διὲκ πέσπαρ υ. A.R.2.616. 

διεκυτγγάνψ, come safely through an illness, etc., ἟ δὲ νοῦςορ ςπεπφνή σε καὶ θανασύδηρ, καὶ ὀλίγαι διεκυτγγάνοτςιν α὎σὴν καὶ 
μελεδαινϋμεναι Hp.Nat.Mul.38. 

διεκυόψ, spring from, of veins and muscles, Gal.2.786, 18(1).446. 

διεκφέψ, strengthd. for ἐκφέψ, Aret.CA2.5. 

διέλᾰςιρ, εψρ, ἟, driving through, of a nail, Plu.2.659d. 

II. charge or exercise of cavalry, ἟ εἰρ σάφορ δ. X.Eq.Mag.3.4. 

διελαόνψ, Att. fut. διελ῵: aor. 1 διήλᾰςα:—drive through or across, σάυποιο διήλαςε μύντφαρ ἵπποτρ Il.10.564, cf. 12.120, 

E.Supp.676. 

b. ἣδε ς᾽ ἞μέπα διήλαςε has brought you to the end (sc. of servitude), Id.Heracl.788. 

2. thrust through, λαπάπηρ δὲ διήλαςε φάλκεον ἔγφορ Il.16.318, cf. 13.161; νεκποῦ παπὰ σὴν ἄκανθαν ξόλον .. δ. Hdt.4.72. 

3. δ. σινὰ λϋγφῃ thrust one through with a lance, Plu.Marc.29, cf. Luc.DMort.27.4 (Pass.). 

II. intr., ride through, X.An.1.5.12, etc.; charge through, ib. 1.10.7, al.: c. acc. cogn., δ. ὁδϋν Id.Cyr.4.4.4. 

III. Pass., to be driven through, IG1.81.12. 
2. dart through, of a shooting pain, Aret.SA2.7. 

3. to be distributed, of the branches of an artery, ib. 2.1. 

IV. Med., διηλάςψ διηγήςψ, δι῅λθερ, Hsch. 

διελεγκσέον, one must refute, Plu.2.450b. 

διελέγφψ, refute, Pl.Grg.457e, Arist.Fr.94, Plb.7.3.3, Luc.Prom.6, etc. 

II. convict, expose, Ph.1.265, al., Plu.2.437b, PLips.40 iii 23 (iv A.D.):—Pass., Philostr.Jun.Im.1, BGU321.14 (iii A.D.). 

III. prove, try, Philostr.Gym.17; investigate, Jul.Or.3.11 b:—Pass., πάνσα δ. υψσί Ph.2.345. 

IV. Med. or Pass., dispute, LXXIs.1.18, Mi.6.2. 

2. Pass., to be distinguished, Phlp.in Mete.128.30. 

διελετθεπϋψ, liberate, εἰπγμ῵ν σὸν νοῦν Porph.VP46. 

διέλετςιρ, εψρ, ἟, transit, Ptol.Tetr.135. 

διέλθτπιρ· διάμυοδορ, Hsch. 

διελινήςασο· ἐξέυτγε, Hsch. 

διελῑνόψ, to cease entirely from labour or exercise, Hp.Acut.45. 

διελίςςψ, Att. -σσψ, unfold: deploy, of military evolutions, D.C.74.5: metaph., expose, Plu.2.411b:—Med., roll over, Q.S.6.565. 

2. cause to revolve, ο὎πανϋν SEG7.14.8 (Susa, Hymn to Apollo, i A.D.). 

διελίσην· δϋλιον, κακοῦπγον· καὶ πανσαφοῦ διεπφϋμενον (i.e. διηλόσην), Hsch.; cf. διηλίσηρ. 

διελκτςμϋρ, ὀ, pushing about, D.H.Comp.20. 

2. delay, PTeb.25.2 (ii B.C.). 



3. brawl, Arg.1 Ar.Ach. 

διελκτςσίνδα παίζειν, tug-of-war, Poll.9.112. 

διελκψ, fut. διελκόςψ: aor. -είλκῠςα Ar.Pl.1036, Pl.R.440a:—tear asunder, open wide, σοὺρ ὀυθαλμοόρ Pl. l.c.; σὸ ςσϋμα D.L.7.20. 

2. metaph. in Pass., diverge, vary, of Ms. readings, σὸ .. ―πανσὸρ‖ διέλκεσαι κασὰ σὰ ἀνσίγπαυα Demetr.Lac.1012.23 F. 

II. pull through, διὰ δακστλίοτ Ar. l.c.; βπϋφῳ Hp.Aff.5. 

2. haul ships across an isthmus, D.S.4.56. 

III. of Time, in Pass., to be protracted, Plb.31.8.4:—Act., δ. βίον drag on life, Plu.2.1033d; δ. σὸν υϋπον postpone payment of a tax. 

BGU1116.21 (i B.C.), cf. 1120.35 (i B.C.):—Med., procrastinate, 2 dual aor. διηλκόςαςθον Hsch. 

IV. continue drinking, Ar.Pax1131 (where others supply σὸν βίον), cf. Fr.109 (dub.). 

δίεμαι, Pass., speed, ἵπποι πεδίοιο δίενσαι speed over the plain, Il.23.475; ο὎ .. μέμονε .. δίεςθαι he is not minded to hasten away, 

12.304, A.R.2.330, Nic.Th.755. 

II. fear, c. inf., cj. in A.Pers.701 (v. δίψ). (Cf. δίψ.) 

διεμβάλλψ, put in through, LXXNu.4.6, al., Gal.2.574, Aët.15.12. 

διέμενορ, v. διΐημι. 
διεμμένψ, keep in place, Gal.18(1).828. 

διεμπῑλορ, ον, well-capped, well-hatted, κευαλή Luc.Lex.13. 

διεμπίμπλημι, full completely, LXX2Ma.4.40, Hsch. 

διεμπίπσψ, fall quite into, εἴρ σι Plb.38.9.4. 

διεμπολάψ, sell to different buyers or sell in lots, E.Ba.512; ἐμποπικὰ φπήμασα δ. Ar.Ach.973. 

2. metaph., σί με .. διεμπολᾶ λϋγοιςι ππϋρ ςε; what bargain is he driving? S.Ph.579; of a mercenary marriage, ὠθοόμεθ᾽ ἔξψ καὶ 
διεμπολύμεθα Id.Fr.583.7. 

διεμυαίνψ, show through, ὀυθαλμοὶ .. γοπγὸν δ. Luc.Alex.3 (dub.l.). 

διεμυᾰνίζψ, let a thing be seen, Aristaenet.2.16. 

διεμυόομαι, breed in, σεπηδϋνψν, ἂ διεμυόεσαι σοῖρ δένδπεςι Procl.ad Hes.Op.412. 

διενεγτήςαμεν, v. διεγγτάψ. 

διενέγκαι, Ion. -ενεῖκαι, v. διαυέπψ. 

διενειλέψ, involve, λϋγορ διενειλημένορ Ps.-Luc.Philopatr.1. 

διενείπγψ, shut quite up, Gal.17(1).453 (Pass.). 

διενεκσέον, (διαυέπψ) one must excel, Luc.Astr.1. 

διένεξιρ, εψρ, ἟, app. = διαυοπά, Sch.Th.2.37 (cj., cod. διενίξαρ). 

διενεπγέψ, strengthd. for ἐνεπγέψ, Critoap.Stob.3.3.64. 

διενεπγησικϋρ, ή, ϋν, strengthd. for ἐνεπγησικϋρ, δόναμιρ Herod.Med. in Rh.Mus.58.76. 

διενθῡμέομαι, consider, reflect, πεπίσινορ Act.Ap.10.19. 

διενῐατσίζψ, live out the year, Hdt.4.7. 

II. spend a whole year POxy.899.11 (ii/iii A.D.). 

διενίημι, insert, Orib.10.24.3, Ruf.ap.eund.8.24.29. 

δίενορ [ῐ], ον, two years old, Thphr.HP7.5.5, 8.11.5. 

διενοφλέψ, annoy, σινί Ph.2.590, J.AJ9.3.1 (v.l.). Aristaenet.1.5: abs., Luc.Symp.14 ππὶν ἂν .. διενοφλήςειε σὸν ἄνδπα ςσέλλοτςα 
γπάμμασα Just.Nov.22.14 pr.:—Pass., ὏πὸ σ῵ν ππακσϋπψν BGU830.8 (i A.D.). 

διενσέπετμα, ασορ, σϋ, (ἔνσεπον) looking through entrails, Com. word for sharp-sightedness, coined by Ar.Nu.166. 

διέξ, v. διέκ. 

διεξαγνέψ, = sq., IG5(1).26.9 (Sparta, ii B.C.). 

διεξάγψ [ᾰ], Aeol. aor. 1 Pass. διεξάφθην Milet.3 No.152.25 (ii B.C.):—lead through, δόναμιν διὰ σειφ῵ν D.S.14.20. 

b. σπουὴ διεξάγοτςα laxative diet, Aret.CA2.5. 

2. bring to an end, settle, λϋγῳ ἀμυιςβήσηςιν Plb.5.1.5, etc.; try a cause, GDI5040.69 (Crete):—Pass., PTeb.5.219 (ii B.C.), al., 

PSI2.173.15 (ii B.C.); σὸ δίκαιον διεξάγεσαι Plb.4.73.8. 

3. arrange, manage, Chrysipp.Stoic.3.185; administer, conduct, ἀςυαλ῵ρ σὰ κασὰ σὴν ἀπφήν Plb.1.9.6, cf. PLond.3.1221.2 (ii A.D.); 

σαμιείαν IG2.1326.38:—Pass., ὁ σ῅ρ υόςεψρ νϋμορ καθ᾽ ὃν διεξάγεσαι σὰ γιγνϋμενα Plu.2.568d. 

4. treat, σινὰρ ἐν σῆ πάςῃ υιλανθπψπίᾳ Plb.3.77.4. 

II. δ. σοὺρ βίοτρ ἀπϋ σινορ support life, Id.1.71.1: abs., Plu.1090b. 

διεξᾰγψγή, ἟, settlement of a dispute, Plb.5.102.3. 

II. inquiry, inquest, PTeb.14.6 (ii B.C.), PRyl.65.10 (i B.C.). 

2. trail, δ. ποιήςαςθαι GDI5040.59 (Crete). 

III. δ. σοῦ βίον a way of living, D.S.4.30, cf. Hierocl.p.53 A., S.E.M.7.158, al.; abs., Phld.Sto.339.19, Arr.Epict.1.6.21, 

Ecphant.ap.Stob.4.7.64; σὰρ δ. ποιεῖςθαι S.E.M.1.178. 

διεξᾰγψγὸρ, ὁ, steward, manager, Sch.Pi.O.14.13. 

διεξαιπέψ, strengthd. for ἐξαιπέψ, Demetr.Eloc.299. 

διεξᾱΐςςψ, Att. -ᾴσσψ, rush forth, Theoc.13.23, Arist.Mu.394b15, 397a31. 

διεξᾰμείβομαι, Pass., to be passed, ἐσ῵ν διεξάμειπσο διπλϋα δεκάρ IG12(8).441.11 (Thasos). 

διεξάνθημα, ασορ, σϋ, pustule, Aret.SA1.9. 

διεξανθιζψ, variegate with flowers, cj. Pors. in Eub.99. 

διεξανίςσαμαι, rise up, prepare to deal with, ἐπὶ σὰ λειπϋμενα σ῵ν ππαγμάσψν Eun.Hist.p.263 D. 

διεξᾰνόψ, complete, πλοῦν Iamb.VP3.16. 

διεξάπσψ, app. = ἐξάπσψ B II, set fire to, burn, Gal.8.415.8. 

διεξαπκέψ, suffice, ἐρ σὸ ὀυθ῅ναι Hp.de Arte11 (v.l.), ππὸρ σὸ παπϋν Ph.1.607; εἰρ ἑκάςσην ἟μέπαν Id.2.297, cf. Anon.Lond.37.47. 

διεξαπσάομαι, depend on, σ῅ρ λογκ῅ρ υόςεψρ Ph.1.446. 

διεξασμίζψ, strengthd. for ἐξασμ́ζψ, Hp.Morb.4.47. 



διεξᾴσσψ, v. διεξαΐςςψ. 

διεξειμι, (εἶμι ) go out through, διεξίμεναι πεδίονδε Il.6.393; ἐξ α὎λ῅ρ ἐρ .. Hdt.2.148. 

2. go through, pass through a country, δ. σ῅ρ Λιβόηρ σὰ ἄνψ ib. 25; σὴν Μιληςίην Id.5.29; διὰ πάςηρ Ε὎πύπηρ Id.2.36; διὰ πανσὸρ 
σοῦ ςύμασορ Th.2.49, cf. 3.45; φύπαν, σϋπον, Plb.4.25.4, Plu.2.149a. 

3. traverse the whole length of a line, Arist.EN1174a34. 

II. in counting or recounting, go through in detail, relate circumstantially, Hdt.1.116, 7.77, etc. επαιν῵ν καὶ διεξιύν σιναρ ὡρ 
υιλανθπύπψρ ἔφοτςι D.23.13; πεπί σινορ Isoc.5.4, Pl.Prt.361e, etc.; go through, by way of examining, E.Hipp.1024; expound, 

Epicur.Nat.2.11; deliver, ἐγκύμιον Plu.Ant.14. 

διεξέλᾰςιρ, εψρ, ἟, = διέλαςιρ, Id.Sull.18, Hld.9.18. 

διεξελαόνψ, Att. fut. -ελ῵: intr., drive, ride, march through, abs., Hdt.1.187: c. acc. loci, δ. σὴν ἄντδπον Id.3.11; σὰρ πόλαρ Id.5.52, 

etc.; also κασὰ σὸ πποάςσειον Id.3.86; δ. ἐπὶ ἅπμασορ Id.7.100; δ. ἵππῳ σὸν πϋπον Plu.Publ.19: c. gen. loci, δ. σ῅ρ Ῥύμηρ Id.Cam.7, 

A.R.3.879. 

διεξελέγφψ, refute utterly, Luc.Alex.61, Plu.2.922e, Gal.4.518:—Pass., ὅσαν ἀμαθέςσεποι διεξελέγφψνσαι when they are convicted 

of ignorance, Them.Or.21.259b. 

διεξέλετςιρ, εψρ, ἟, = διέξοδορ, Sch.A.R.4.1573. 

διεξελίςςψ, Ion. -ειλίςςψ, unroll, untie, Hdt.4.67. 

διεξεπγάζομαι, work out, effect, κακά Pl.Lg.798d. 

II. make away with, v.l. in Hdt.5.92. γ´ and D.H.6.35. 

διεξεπέομαι, question closely, c. dupl. acc., ἐμὲ σαῦσα Il.10.432, cf. A.R.1.327. 

διεξεπετνάψ, examine or survey closely, Pi.N.3.24 (tm.):—Med., φύπαν Pl.Lg.763a, cf. Phlb.58d. 

διεξέππψ, run his course, of the sun, Arist.Mu.399a24: fut. διεξεππόςει ib. 398b33. 

διεξεπόγηςιρ [ῠ], εψρ, ἟, power of belching forth, Orac.ap.Porph.ap.Eus.PE6.3. 

διεξέπφομαι, fut. -ελεόςομαι, = διέξειμι:—go through, pass through, σὸ φψπίον Hdt.2.29, cf. 5.29; πεδίον Hell.Oxy.7.3, etc. 

2. go completely through, νϋμον σὸν ὄπθιον Hdt.1.24; πάνσαρ υίλοτρ E.Alc.15; σὴν ὁδϋν Pl.Lg.822a; σὴν δίκην ib. 856a; δ. πϋνοτρ 

S.Ph.1419: c. part., δ. πψλέψν be done selling, Hdt.1.196. 

3. folld. by διά, go through in succession, διὰ πάνσψν δ. σ῵ν παίδψν, i.e. killing them one after another, Id.3.11; διὰ σ῵ν δέκα 

Id.5.92.γ´; διὰ σ῵ν πϋλεψν Pl.Prt.315a. 

4. go through in detail, relate circumstantially, Hdt.3.75, 7.18, D.18.21; λϋγον Pl.Lg.893a; ἟ χτφὴ δ. λϋγον ππὸρ α὏σήν Id.Tht.189e; 

σῶ λϋγῳ Polystr.p.30 W.; πεπὶ νϋμψν Pl.Lg.857e. 

II. intr., to be past, gone by, fo time, Hdt.2.52; ἟μέπα διεξ῅λθεν ἀπγή Plu.Arist.16. 

2. to be gone through, of legal formalities, πάνσα δ᾽ ἢδη διεξεληλόθει D.21.84, cf. Pl.Lg.805b. 

διεξεσάζψ, strengthd. for ἐξεσάζψ, Iamb.in Nic.p.88 P., Asp.in EN114.22; διεξησαςμένορ, of a surgeon, Eun.VSp.499 B. 

διεξετκπῐνοῦμαι, make a thorough investigation of, PHeid.Gr.inv.1281 (Scritti in onore di O.Montevecchi ed. E. Bresciani, Bologna 

1981, p.406). 

διεξηγέομαι, strengthd. for ἐξηγέομαι, v.l. in X.Mem.4.2.12. 

διεξίημι, strengthd. for ἐξίημι, let pass through, διεξ῅καν α὎σοὺρ διὰ σ῅ρ πϋλεψρ Hdt.4.203. 

II. intr., of a river, empty itself, ἐρ θάλαςςαν Th.2.102 (s.v.l.). 

διεξικνέομαι, arrive at, εἰρ .. Plb.10.29.3 

διεξιππάζομαι, ride out through, dub. for διεξεπαίςασο (cf. διεκπαίψ), Polyaen.5.16.5. 

διεξῐσέον, one must narrate, describe, Pl.Ti.44d, Arist.Rh.Al.1425b2, Agath.Praef. 

διεξιφνεόψ, search through, δικαιύμασα PMasp.167.35 (vi A.D.). 

διεξοδετσικϋρ, ή, ϋν, giving issue, ποσαμ῵ν δ. ἀυέςειρ εἰρ θάλασσαν EM692.52. 

διεξοδεόψ, have a way out, escape, Hp.Epid.2.3.8; march out, J.BJ7.5.4. 

II. c. acc., go through, λϋγον S.E.M.2.9, al. 

III. Pass., to be regularized, διεξψδετμένη υανσαςία ib. 7.166, al. 

διεξοδικϋρ, ή, ϋν, of or for going through: σὸ δ. fundament, Arist.HA493a23. 

2. Math., produced by traversing, of loci (e.g. line by point or surface by line), Papp.662.2. 

II. detailed, λϋγορ Plb.12.25b4; ἱςσοπία Plu.Fab.16. Adv. -κ῵ρ in detail, δ. ἀποκπίνεςθαι, of an answer involving a statement (opp. 

‗yes‘ or ‗no‘), Stoic.2.62, etc.: Comp., J.BJProoem.6, Phlp.in GA101.36; verbatim, ἀναγπαυ῅ναι SIG694.38 (Pergam., ii B.C.); also, by 

discursive reasoning, Ammon.in APr.25.2; opp. ςτμβολικ῵ρ, Porph.VP36. 

διεξοδορ, ἟, outlet, passage. Hp.Aph.7.51, Arist.PA684b26, etc.; ἀποκεκληωμένοτ σοῦ ὕδασορ σ῅ρ δ. Hdt.3.117, cf. 4.140; διέξοδοι 
ὁδ῵ν passage-ways, Id.1.199; ἀνέμψν διέξοδοι (through the body), S.Fr.477; ὅσαν πλεόμψν μὴ καθαπὰρ παπέφη σὰρ δ. Pl.Ti.84d, cf. 

91c; way out from, Th.3.98; αἱ δ. σ῵ν ὁδ῵ν Ev.Matt.22.9; of the main roads out of a town, Aristeas105; δ. ὏δάσψν, of a spring, 

LXX4Ki.2.21; of tears, ib.Ps.118(119).136. 

2. pathway, orbit, of the sun, Hdt.2.24; σπεῖρ ἟λίοτ διέξοδοι three days, E.Andr.1086; of planets, Arist.Mu.399a3: metaph., πολλὰρ 
υπονσίδψν δ. Henioch.4.5; δ. σ῵ν βοτλετμάσψν the paths of his counsels, Hdt.3.156; δ. σ῅ρ υόςεψρ, σ῅ρ ο὎ςίαρ, Ocell.1.5, 12; [ὁ νοῦρ] 
ἔφψν σὴν α὎σὴν διὰ σ῵ν ο὎κ α὎σ῵ν δ. Plot.6.7.13. 

3. issue, event, δ. λαβεῖν Plb.2.1.3, etc. 

4. means of escape, πάςαρ δ. διεξελθύν Pl.R.405c; δ. ππαγμάσψν way out of difficulties, Chrysipp.Stoic.3.66. 

5. Medic., evacuation, Hp.Prog.11, Gal.17(1).132 (pl.). 

6. outcome, result, D.S.4.35. 

II. detailed narrative or description, ἟ σοῦ λϋγοτ δ. the course of the narrative or argument, Pl.Criti.109a, cf. Prt.361d, 

Chrysipp.Stoic.2.250, Ph.1.407; exposition, Phld.Sign.38, Mus.p.110 K., al.; ἟ διὰ ςσοιφείοτ δ. description by resolving into elements, 

Pl.Tht.207c; κασὰ διέξοδον in detail, Aristid.Rh.1p.505 S.; δ. καὶ ἔπαινοι narratives, tales, Pl.Prt.326a, etc. 

III. military evolution, δ. σακσικαί Id.Lg.813e, cf. D.C.74.5. 

2. excursion, Pl.Phdr.247a. 

3. repeated experiment, Gal.10.169. 



διεξοίγνῡμι, lay quite open, πλετπὰ διεξύωξεν Q.S.13.41. 

διεξοιδάψ or -έψ, pf. part. διεξῳδηκύρ, to swell out, Philostr.Im.1.13. 

διεξοτπέψ, strengthd. for ἐξοτπέψ Hp.Int.14, Gal.19.652. 

διεξοφεσεόψ, channel through and out, σάυπον .. διεξοφεσεόοτςαν ἐκ σ῵ν .. ἀμπέλψν σὸ κασαυεπϋμενον ἐξ α὎σ῵ν ὕδψπ ἐπὶ σὸ 
φείμαππον ὏ποκείμενον ῥεῖθπον SAWW265(1).8.9 (Lydia, i B.C./i A.D.). 

διεξψδέςσεπον, Adv. = διεξοδικύσεπον, more fully, in greater detail, incorrect formation in Wilcken Chr.238.4 (ii A.D.). 

διεοπσάζψ, keep the feast throughout, σὸ Ἴςθμια Th.8.9, cf. Plu.Pyrrh.20: plpf. διεψπσάκει D.C.47.20:—Pass., σαῦσα διεψπσάςθη 

these festivities were kept, Id.51.21. 

διεπαφήςασο· διεππάξασο, Hsch. 

διεπέμυπακσο· διέυθαπσο, Id. 

διεπέυπᾰδε, v. διαυπάζψ. 

διεπιβαίνψ, overlap, Gal.2.564. 

διεπιβοτλεόψ, compete in forming designs, on, σῶ γάμῳ Max.Tyr.20.4 (v.l. δὴ ἐ.). 
διεπιςσέλλψ, dispatch, PLips.10 ii 32. 

διεπισποπή, ἠρ, ἟, app. = ἐπισποπή, the region administered by an ἐπίσποπορ, PNag.Hamm.22(h).1. 

διεπιυύςκψ, strengthd. for ἐπιυύςκψ, D.H.9.63 (prob. f.l. for διέυψςκε). 

διέππᾰθον, -ϋμην, v. διαπέπθψ. 

διέπσασο, v. διαπέσομαι. 
διέπψ, manage, conduct, σὸ πλεῖον πολέμοιο Il.1.166; ςσπασϋν 2.207; ἕκαςσα 11.706; ςκηπανίῳ δίεπ᾽ ἀνέπαρ drove them away, 

24.247, φοποόρ h.Pan.23, δ. πϋλιν, ἄλςορ, Pi.O.6.93, B.3.21; μάφαρ Xenoph.1.21; δ. σὰ ππήγμασα, σὸν ἀγ῵να, Hdt.3.53, 5.22: rare in 

Trag. (lyr.), A.Pers.105, Eu.931: abs., ἀνὰ ςσπασιὴν διέποτςαν Sulla ap.App.BC1.97: in Prose, Arist.Mu.399a18, Ecphant.ap.Stob.4.7.64; 

δ. ἀπφήν Plu.Lyc.3; ἐπάπφειον IPE12.174.8 (Olbia, ii A.D.); σὴν σ῵ν ςσεμμάσψν διοίκηςιν PRyl.77.30 (ii A.D.); esp. as deputy or 

substitute, δ. σὰ κασὰ σὴν ςσπασηγίαν, σὴν ἀπφιδικαςσείαν, PTeb.522 (ii A.D.), PLond.3.908.19 (ii A.D.). 

b. Astrol., σὸν πολεόονσα καὶ διέπονσα [ἀςσέπα] Serapioin Cat. Cod. Astr.1.99, cf. Paul.Al.C.2. 

2. traverse, ἅλα AP10.24 (Crin.). 

II. Med., to be ever engaged in, γϋοιρ E.El.146 (lyr.). 

διέπᾱμα, ασορ, σϋ, (ἐπάψ (B), but sense I perh. influenced by διαίπψ), kind of small boat, POxy.3250.24 (A.D. 63), BGU2027 (A.D. 

296); also διάπαμα PBremen48.28 (ii A.D.), PMil.Vogl.189.6 (A.D. 208); διάπημα Procop.Aed.6.1; διαίπεμα PThead.26.13, διέπεμα ib. 

27.19 (both late iii A.D.). 
II. kind of vessel used in straining or decanting, Plu.2.1088e. 

διεπᾱμᾰσῑ́σηρ, οτ, ὁ, owner or operator of διεπάμασα, POxy.1197.14 (iii A.D.); see also διαπαμασία. 

διέπᾰμαι, love passionately, c. gen., f.l. in Pl.Ax.370b (cf. διαίπψ). 

διέπᾱςιρ, εψρ, ἟, (ἐπάψ (B), but perh. confused w. διαίπεςιρ) transport of corn in bulk (cf. διέπαμα), PTeb.328 (ii A.D.), 

POxy.1197.11 (iii A.D.), also διάπαςιρ PMil.Vogl.189.8, 11 (A.D. 208), διαίπεςιρ POxy.2568.16 (iii A.D.). 

διεπατνάψ, later form of διεπετνάψ, PMasp.166.22 (vi A.D.). 

διεπάψ, strain through, Plu.2.692c (Pass.). 

διεπγάζομαι, work thoroughly, cultivate, but pf. part. with pass. sense, γ῅ διειπγαςμένη Thphr.CP5.13.10, al.; διεπγαςθέν dressed, of 

wool, Arist.Pr.931a14. 

2. work out, Isoc.10.69; πολλὰ καὶ κακὰ δ. Plb.3.73.7. 

II. make an end of, kill, destroy, ἑψτσϋν Hdt.1.213; σινά E.Hec.369, cf. Pl.Lg.865c (Pass.), Ant.Lib.21.3; μὴ .. πϋλιν διεπγάςῃ 

S.OC1417: plpf. in pass. sense, διέπγαςσο ἂν σὰ ππήγμασα Hdt.7.10.γ´; also aor. διεπγαςθεῖσ᾽ ἄν E.Heracl.174. 

διεπγάσινορ [ᾰ], η, ον, busy, laborious, παλάμαι IG12(2).129.7 (Mytilene). 

διέπγψ, v. διείπγψ. 

διεπεθίζψ, provoke greatly, Plb.9.18.9, Phld.Ir.p.48 W., al., Ph.1.602, Aesop.250:—Pass., δ. ππὸρ ἀλλήλοτρ Arist.Mir.837b17; ἔκ 
σινορ Plu.Oth.4. 

2. stimulate, σὰρ ἐκκπίςειρ Herod.Med.ap.Orib.8.4.1. 

διεπεθιςιρ, εψρ, ἟, excitation, Phlp.in GA196.33. 

διεπεθιςμα, ασορ, σϋ, provocation, App.BC5.53. 

διεπεθιςμϋρ, ὁ, provocation, Phld.Ir.p.26 W.: pl., ib.p.29 W.; irritation, Paul.Aeg.3.66. 

διεπεθιςσέον, one must provoke, stimulate, Herod.Med.ap.Orib.5.30.27. 

διεπεθιςσικϋρ, ή, ϋν, Provocative, σ῵ν ςτμπσψμάσψν ib. 23; δ. ςημεῖον Phlp.in GA197.18. 

διεπείδψ, prop up, Plu.2.529c, Luc.VH2.1. 

2. hold apart, as the collar-bones do the shoulders, Sor.2.63; so metaph., of vowels, thrust apart, D.H.Comp.22. 

II. Med., lean upon, σινί́ E.Hec.66, D.H.3.20: c. acc., δφ῅μα βακσηπίᾳ δ. lean one‟s body on .., Ar.Ec.150. 

2. δ. ππϋρ σι set oneself firmly, struggle against .., Plb.21.24.14, Plu.Phil.17, prob. in Phld.D.3Fr.32; πεπί σινορ for a thing, 

Plb.5.84.3. 

διεπείκψ, aor. -ήπῐκον (also aor. 1 part. -επείξαρ Hsch.), cleave, πλετπὰ καὶ θύπηκα Euph.41, Alex.Aet.3.21 (tm.). 

διέπειςμα, ασορ, σϋ, supporting beam, IG2.1054.68, 11(2).287 A 84 (Delos, iii B.C.); also δ. φαλκ᾵ ib. 2.652 A 25. 

διέπειςμϋρ, ὁ, thrusting apart, separation, D.H.Comp.22. 

διέπειςσέον, one must prop up, Sor.1.114. 

διεπέςςψ, aor. -ήπεςα, poet. -ήπεςςα Od.14.351:—row about, φεπςὶ δ. to swim, 12.444, 14.351. 

2. c. acc., δ. φέπαρ wave them about, E.Tr.1258 (anap.). 

διεπετνάψ, track down, Pl.Sph.241b; search, examine, CPHerm.8 ii 5 (ii A.D.), Jul.Or.7.222c, etc.:—freq. in Med., Pl.Phd.78a, 

Mx.240b, Onos.6.7, Plu.Them.10, etc.; δ. σί ἐςσὶν ἑκάσεπον Pl.R.368c:—Pass., Plb.14.2.1 ποία υπονσίρ, ποῖορ δὲ λϋγορ διεπετν᾵σαι παπὰ 
σοῖςιν; Epicr.10.5 K.-A. 

διεπετνηςιρ, εψρ, ἟, investigation, Str.16.4.5, Iamb.Comm.Math.22, dub. in Epicur.Nat.135 G. 

διεπετνησέον, one must track down, Pl.Sph.260e, Lg.654e. 



διεπετνησήρ, οῦ, ὁ, scout or vedette, X.Cyr.5.4.4, 6.3.2. 

II. spy, D.H.4.43. 

διεπετνησικϋρ, ή, ϋν, Ptol.Tetr.57. Adv. -κ῵ρ ib. 7. 

διεπέψ, (διεπϋρ) wet, moisten, prob. l. in Arist.Pr.939a28. 

διεπίζψ, strive with one another, interpol. in Epigr. in Gell.3.11; πεπί σι Iamb.Bab.4;—Med., contend with, σινί Plu.Cat.Ma.15. 

διεπμήνετςιρ, εψρ, ἟, parleying, Pl.Ti.19c; interpretation, Iamb.Myst.5.5. 

διεπμήνετσέον, one must interpret, Ph.1.481. 

διεπμήνετσήρ, οῦ, ὁ, interpreter, v.l. in 1Ep.Cor.14.28, Hsch. s.v. ὏που῅σαι. 
διεπμήνετσικϋρ, ή, ϋν, interpretative, σοῖρ σῆδε σ῵ν ἀπὸ σ῵ν θε῵ν Olymp.in Alc.p.17 C. 

διεπμήνεόψ, interpret, expound, Plb.3.22.3, Epicur.Nat.1431.17, Phld.Rh.1.84 S., 1Ep.Cor.14.27; translate, Aristeas15:—Pass., 

LXX2Ma.1.36, PTaur.1v4, Ph.1.226. 

διέπομαι, Ep. διείπομαι, ask or question closely, σί με σαῦσα διείπεαι; Od.4.492; μὴ σαῦσα διείπεο Il.1.550, etc.: aor. inf., διεπέςθαι 
σινὰ ἐπύσηςιν Pl.Phlb.42e; διήπεσο D.C.38.4. 

διεπϋρ, ά, ϋν, active, alive, twice in Hom., ο὎κ ἔςθ᾽ οὗσορ ἀνὴπ διεπὸρ βποσϋρ Od.6.201, cf. Aristarch.ad loc. (but perh. for δϝῐ-επϋρ, 

‗to be feared‘); διεπῶ ποδί with nimble foot, 9.43; διεπῆ υλογί AP7.123 (Diog. Laert.), θνασὸρ δ᾽ οὔ κ[ε]ν ἀνὴπ διεπὸ[ρ] σὰ ἕκαςσα εἴποι 
Ibyc.1(a).26 P. 

II. wet, liquid, αὔην καὶ διεπήν (sc. ἄποςιν) Hes.Op.460; coupled w. σπαυεπϋρ, Dionys.Bassar.fr.34(b) + (c).3 L., ὕδασι διεπϋν cj. in 

Pi.Fr.107.14; αἷμα σὸ δ. A.Eu.263; σὸ δ., opp. ξηπϋν, Anaxag.4, 12; of the air, opp. λαμππϋρ, v.l. in Hp.Aër.15; of clouds, Ar.Nu.337 

(s.v.l.) δ. μέλεα, of the nightingale‘s notes, dub.l. in Id.Av.213; δ. καὶ βαπεῖα γ῅ Thphr.CP3.23.2; δ. υῦκορ Ph.Bel.99.24; σοῦ δ. παγένσορ 

Alciphr.1.23; δ. κέλετθορ, of the sea, A.R.1.184; πύγψν δ. [ὀςσπέοτ] AP9.86 (Antiphil.); διεπὰρ φαίσαρ εὺύδεαρ Orph.Fr.142; δ. μϋπορ 

death by drowning, Opp.H.5.345; δ. πῦπ the watery star, i.e. the constellation Eridanus, Nonn.D.23.301. (Prop., acc. to Arist.GC330a16 

διεπὸν μέν ἐςσι σὸ ἔφον ἀλλοσπίαν ὏γπϋσησα ἐπιπολ῅ρ, opp. βεβπεγμένον (soaked through) so Arist.de An.423a24, but cf. ςπϋγγορ ὄξοι 
διεπϋρ Dsc.Eup.1.141; διεπά, = ςοςηπϋσα, Hsch.) (In signf. I, perh. cogn. with δίεμαι (but not with βίορ): in signf. II, prob. connected 

with διαίνψ.) 

διεππόζψ, = sq., c. acc., Opp.H.2.261, Hld.6.1: c. gen., Nonn.D.13.565, al. 

διέππψ, creep or pass through, πῦπ δ., of the ordeal of fire, S.Ant.265; διά σινορ Plu.2.517a: metaph., σὸ διέππον σ῵ν μηφανημάσψν 

Eun.Hist.p.254 D.: abs., of disease, spread, Ph.2.349. 

διεππιμμένψρ, Adv. in a disjointed way, Plb.3.58.3. 

διέππψγα, v. διαππήγντμι. 
δίεπςιρ, εψρ, ἟, (διείπψ) drawing through, dub. cj. in Arist.Pr.915a9 for διαιπέςει: δ. λίνοτ Aen.Tact.31.18, (διαιπέςει cod.) cf. 

Gal.19.134. 

διέπτθπορ, ον, shot with red, Dsc.3.9. 

διεπόκψ [ῡ], keep off, Arat.299 (tm.); hinder, ἁχιμαφίαν Plu.Lyc.2. 

διεπόψ, v. διειπόψ. 

διέπφομαι, fut. διελεόςομαι (but δίειμι is used in Att. as fut., and διῄειν as impf.): aor. δι῅λθον:—go through, pass through, abs., 

ἀνσικπὺ δὲ δι῅λθε βέλορ Il.23.876, etc.: c. gen., υάσο .. ἔγφορ ῥέα διελεόςεςθαι .. Αἰνείαο 20.263, cf. 100; ςυαγ῵ν διελθὼν ἰϋρ S.Tr.717; 

δ. διὰ σ῅ρ νήςοτ Hdt.6.31; διέπφεσαι ἅπανσα διὰ σοόσοτ Ar.Av.181; διὰ πανσὸρ σοῦ μήπψ μεμαφημένοτ σ῵ν ἐνανσίψν .. διελθεῖν 

Th.7.43.7 δ. διὰ πάνσψν Act.Ap.9.32; εἰ ς῵μα οὖςα ἟ χτφὴ .. δι῅λθε διὰ πανσϋρ Plot.4.7.8: c. acc., δ. π῵ϊ, ἄςστ, Il.3.198, 6.392; θόπαρ 

(pl.) Lys.12.16; σὴν πολεμίαν Th.5.64; σπεῖρ ςσαθμοόρ X.An.3.3.8. 

2. complete the course of, σὸ πέμπσον μέπορ σ῅ρ ὁδοῦ Hdt.3.25; σὸν βίον Pl.R.365b, etc.; παιδείαν X.Cyr.1.5.1, Sol.36.17 W. 

3. of reports, βάξιρ δι῅λθ᾽ Ἀφαιοόρ S.Aj.999: abs., δι῅λθεν ὁ λϋγορ went abroad, spread, Th.6.46, cf. X.An.1.4.7; κληδὼν γ῅ρ δι῅λθε 

S.Ph.256. 

4. of pain, shoot through one, ib. 743; of passion, ἵμεπορ δ. ἧπακλ῅ Id.Tr.477; ἐμὲ δι῅λθέ σι a thought shot through me, E.Supp.288. 

5. pass through and reach, arrive at, βίοτ σέλορ Pi.I.4(3).5. 

6. go through in detail, recount, λϋγον Id.N.4.72; φπηςμϋν A.Pr.874; ἃ δι῅λθον the details I have gone through, Th.1.21; ὀλίγα 
διελθύν a little further on, Pl.Prt.344b; δ. πεπί σινορ Isoc.4.66, 9.12, Pl.Prt.347a; ὏πέπ σινορ Plb.1.13.10; πάνσα μεσὰ υπεςί h.Ven.276; 

ππὸρ α὏σϋν Isoc.11.47; δ. σίρ πολισεία .. ςτμυέπει Arist.Pol.1296b14. 

II. intr. of Time, pass, elapse, φπϋνοτ ο὎ πολλοῦ διελθϋνσορ Hdt.1.8, cf. 3.152, D.23.153, Plb.20.10.17; σοῦ διεληλτθϋσορ ἔσοτρ the 

past year, BGU410.7 (ii A.D.), etc.; διελθοτς῵ν σ῵ν ςπονδ῵ν Th.4.115; διελθὼν ἐρ βπαφὺν φπϋνον having waited, E.HF957 codd. (fort. 

ὡρ). 

διεπ῵ serving as fut., διείπηκα as pf., of διαγοπεόψ (διεῖπον (q.v.), being aor.):—say fully, distinctly, expressly, Pl.Lg.809e, etc.; 

διείπηκεν ὁ νϋμορ D.20.28, cf. 23.72:—Pass., aor. διεππήθην Pl.Lg.932e: pf. διείπημαι ib. 813a, etc.; διειπημένον it having been 

expressly stated, D.17.28. 

διεπψσάψ, cross-question, σινά Pl.Ap.22b, Grg.458a, etc.; δ. σινά σι Id.Prt.315c. 

II. ask constantly or continually, οἱ διεπψσ῵νσερ ὏μ᾵ρ .. σί βοόλεςθε; D.3.22. 

διεπψσησέον, one must cross-question, Gal.18(2).638. 

διεςθίψ, fut. -έδομαι Plu.2.170a: aor. διέυᾰγον Hp.Mul.1.2:—eat through, δ. σὴν μησέπα (v.l. μήσπαν), of young vipers, Hdt.3.109, 

cf. Arist.HA558a30. 

II. consume, corrode, Hp. l.c., Plu. l.c.: metaph., D.L.5.76:—Med., σὴν χτφήν Ph.2.541. 

διεςιαῖορ, α, ον, (δίεςιρ III) consisting of quarter-tones, διαςσήμασα Aristid. Quint.3.11; σϋπορ Cleonid.Harm.6; λεῖμμα Theo 

Sm.p.91 H. 

δίεςιρ, εψρ, ἟, (διΐημι) sending through, discharge, of a liquid, f.l. for δέξιρ, Hp.Superf.29; putting through, σ῅ρ πλεκσάνηρ διὰ σοῦ 
α὎λοῦ Arist.GA720b33; letting through, opp. ςόλληχιρ, Plu.Art.3. 

b. sifting, careful investigation, LXXWi.12.20 cod H. 

2. release, discharge, Sammelb.4638.21 (ii B.C.). 
3. dismissal of a wife, divorce, PMasp.153.17 (vi A.D.), etc. 

II. moistening, wetting, Hp.Ulc.14, Dsc.1.26. 



III. in Music, the smallest interval in the scale, [἟ ἀπφὴ] ἐν μέλει δ. Arist.APo.84b39, cf. Metaph.1053a12, D.H.Comp.11, etc.; semi-

tone in the diatonic scale, Philol.6, Arist.Pr.917b36; in enharmonic, quarter-tone, Aristox.Harm.p.21 M., etc., cf. Theo Sm.p.55 H. 

διεςκεμμένψρ, Adv. prudently, X.Oec.7.18. 

διεςκεταςμένψρ (-ςκεδ- cod.)· διασεστπψμένψρ, Hsch. 

διεςμιλετμένψρ, Adv. in polished style, Poll.6.150, Hsch. 

διεςπαπμένψρ, Adv., (διαςπεἱπψ) in a disjointed manner, Aristid. Quint.1.2, v.l. for sq. in Gal.UP16.1. 

διεςπαςμένψρ, Adv. intermittently, δ. πνεῖν (al. διεςπαπμένψρ) Hp.Epid.1.1, 3.2; in a disjointed manner, Gal.UP16.1. 

διεςποτδαςμένψρ, Adv. diligently, D.H.1.6 codd. 

διέςςῠσο, v. sub διαςεόομαι. 
διεςσπαμμένψρ, Adv., (διαςσπέυψ) perversely, LXXSi.4.17; distortedly, σ῵ν ὄχεψν δ. ἔφειν Hld.2.19, δ. σε καὶ ἀσάκσψρ 

Gal.15.583.17. 

διεςυαλμένψρ, Adv. wrongly, Arr.Epict.3.23.3. 

διεσᾰπίςσπια, ἟, = σπιβάρ, Hsch. 

διεσηπίρ, ίδορ, ἟, (διεσήρ) space of two years, LXX2Ki.13.23, IGRom.4.850 (Laodicea ad Lycum). 

διεσήπψν, ον, gen. ονορ, = sq., μϋςφορ Epigr.Gr.1035.21 (Pergam.). 

διεσήρ, έρ, or διέσηρ, ερ, of or lasting two years, φπϋνορ Hdt.2.2, etc.; κόηςιρ Arist.GA777b15, etc.; ἀπξάμενορ ἀπὸ διεσοῦρ 

Id.HA500a11; ἐπὶ διεσὲρ ἟β᾵ν to be two years past puberty, Is.10.12, Aeschin.3.122, Lexap.D.46.20. 

II. two years old, Arist.HA545b11. 

III. = sq., Hsch. 

διεσήςιορ, ον, lasting through the year, θτςίαι Th.2.38, cf. Inscr.Prien.112.69 (i B.C.). Adv. -ίψρ Ar.Fr.766. 

διεσία, ἟, = διεσηπίρ, Ph.2.536, Act.Ap.24.27, 28.30; διεσίᾳ Cleom.1.3, CIG5033 (Nubia), Inscr.Magn.164.12, POxy.707.24 (ii A.D.), 

Theo Sm.p.136 H.; ἐκ διεσίαρ βήςςονσα SIG1171.4 (Lebena). 

διεσίζψ, (ἔσορ) live the year through, i.e. live more than a year, of wasps, Arist.HA627b29; of plants, to be biennial, Thphr.HP1.2.2. 

διέσμᾰγεν, διέσμᾰγον, v. διασμήγψ. 

διετεπγεσέψ, to be a firm friend to, σινά Sch.A.Pers.854 (prob.). 

διετημεπέψ, enjoy good success throughout, Paul.Al.N.4. 

διετθεσέψ, set in order, Cic.Att.6.5.2 (prob.), Sch.A.Pers.854. -ηςιρ, εψρ, ἟, good order, Eust.26.27. 

διετθηνέψ, continue in prosperity, ο὎κ ἐπὶ πολὺ δ. Ptol.Tetr.194. 

διετθτδπομέψ, persevere with, σὰρ ππάξειρ Cat.Cod.Astr.7.218.23. 

διετθτνσήπ, ῅πορ, ὁ, pilot, governor, Man.4.106. 

II. δ. χήυψν accountant, auditor, Cat.Cod.Astr.2.172 (pl.). 

διετθόνψ, make or keep straight ε὎θεῖαν ὁδὸν ε὎θόνψν ἠ διετθόνειν γε ὀυείλψν Modest.Dig.27.1.10.3, δπϋμον in fig. phr. 

Ph.1.327. 

II. set right, amend, Luc.Prom.19, Man.4.90. 
III. settle an account, PLond.3.924.8. 

IV. intr., euphem. = relieve oneself, Aq. 1Ki..24.4. 

διετθτνσήρ, οῦ, ὁ, = διετθτνσήπ II, Vett.Val.42.24. 

διετκπῐνέψ, pf. διετκπίνηκα Phld.Rh.2.47 S.:—arrange carefully, διητκπινημένοι ὁπλῖσαι X.Oec.8.6. 

II. subject to a critical judgement, appraise, ὏πέπ σινορ Plb.2.56.4; πεπί σινορ ποσέποιρ .. Id.3.28.5; σὰ ἀποποόμενα D.H.Comp.20, 

cf. Phld. l.c., Porph.Abst.2.4, etc.:—Pass., ὁ πεπί σινορ λϋγορ -εῖσαι Plb.6.5.1, cf. Iamb.Myst.8.4, al.:—Att., only in Med., as Pl.Prm.135b, 

D.27.15, Cic.Att.7.8.3, hoc διετκπινήςειρ ππϋβλημα sane πολισικϋν ib. 7.9.2. 

2. judge rightly, σὰ διαυέπονσα Plb.31.8.1, al. 

διετκπῐνημένψρ, distinctly, Vett.Val.309.12; in careful order, Simp.in Cat.301.20. 

διετκπῐνήρ, έρ, clear, distinct, Suid. 

διετκπῐνηςιρ, εψρ, ἟, analysis, dicussion, elucidation, Ptol.Alm.12.3, Simp.in Cael.194.2. 

διετλᾰβέομαι, aor. -ητλαβήθνη Pl.Lg.843e:—treat with caution, beware of, be on one‟s guard against, c. acc., Id.Phd.81e, Lg.797a, 

LXXDe.28.60, Plb.14.2.7, etc.: c. gen., Pl.Lg.843e; δ. μὴ .. ςσπέυησαι ib. 789e but δ. μὴ παθεῖν Id.Ep.351c. 

2. reverence, σινά Id.Lg.879c. 

διετλᾰβησέον, one must take heed to, σὰ σοιαῦσα Id.R.536a. 

διετλῠσέψ, pay off, liquidate debts, etc., BGU1151.42 (i B.C.), J.AJ16.9.3:—Pass., POxy.268.15 (i A.D.). 

διετλῠσηςιρ, εψρ, ἟, discharge of a debt, PLips.120.12 (i A.D.), POsl.130.13 (i A.D.). 

διετλῠσϋψ, = διετλτσέψ, pay off a debt, PTeb.381.18 (ii A.D.). 

II. αἰσι῵ν ἑατσοὺρ δ. clear themselves from charges, Just.Nov.123.22. 

διετλῠσψςιρ, εψρ, ἟, discharge of a debt, Gloss., prob. in Petersen-Luschan Reisen in Lykienp.12 No.19, Cod.Just.1.2.17.1. 

διετνάψ, lay asleep, σὸν βίοσον E.Hipp.1377 (lyr.). 

διετππᾱγέψ, continue fortunate, J.AJ6.10.2. 

διετπῑπῐδίζψ, play the part of Euripides, Sch.Ar.Eq.19. 

διετπῑπίζψ, to be constantly changing like the tide of the Euripus, Arist.Pr.940a3 (διαππιπίζψ cj. Dind.). 

διετπό́νψ, dilate, in Pass., Hp.Morb.4.52, Aen.Tact.31.12, Arist.de An.422a3. 

διετςσοφέψ, strengthd. for ε὎ςσοφέψ, D.H.Comp.11. 

διετςφημονέψ, preserve decorum, Plu.Ages.29, PSI6.571.12. 

διετσακσέψ, pay interest regularly, BSA22.205 (Mylasa, i B.C.). 

II. Pass., to be regularly arranged in sequence, Iamb.in Nic.p.46 P., al. 

διετσελίζψ, hold very cheap, Ael.VH14.48. 

διετσονέψ, make one‟s way through, win through, Thphr.Sens.7; ππὸρ φύπαν Plb.4.43.8. 

II. acquire strength, Sor.1.95. 

διετσπεπίζψ, prepare, Suid. s.v. ΢εμίπαμιρ. 



διετσῠφέψ, continue prosperous, σῆ ο὎ςίᾳ D.42.4; λήξεψρ Ael.NA17.27; πεπί σι Theopomp.Hist.111: abs., Men.531.3, etc.; 

διετσόφει fare thee well, CIG4076 (Ancyra), cf. PMag.Berol.1.194, BGU1197.23 (i B.C.). 

διευθάπᾰσο, v. διαυθείπψ. 

δίευθορ, ον, well-boiled, opp. ὀπσϋρ, Hp.Aff.40 (Comp.), Antig.Mir.82, prob. l. in Dsc.2.120, etc.; ἀκποκύλια Pherecr.108.14, 

Telecl.48. 

διευικνέομαι, pf. διέυιγμαι dub.sens. in Eun.Hist.p.361 D. (leg. διέςυιγκσαι). 
διέφεια, ἟, breach of continuity, Aristid. Quint.3.10, Sch.Ar.Pax938 κασὰ διέφειαν after an interval, Heph.Poëm.10; κασὰ διέφειαν 

ἀπιθμεῖςθαι to be reckoned exclusively, Steph.in Hp.1.198 D. 

διέφήρ, έρ, discontinuous, opp. ςτνεφήρ, Plu.2.115f, Aristid. Quint.3.10; ςπεῖπα Procl.in Euc.p.119 F. 

διεφθπαίνψ, strengthd. for ἐφθπαίνψ, σινί S.E.M.1.49, Aesop.172 P. 

διεφθπεόψ, strengthd. for ἐφθπεόψ, σινί D.H.4.70, Arr.Cyn.12.5; σὸ -εῦον enmity, Alciphr.2.3. 

διέφψ : 

I. trans., keep apart or separate, ὁ ποσαμὸρ δ. σὰ ῥέεθπα Hdt.9.51; δ. σὴν υάλαγγα leave gaps in it, Arr.An.1.1.10 (so abs., διαςφεῖν 

make way for a person, Plu.TG18); δ. σοὺρ μαφομένοτρ Id.Caes.20; δ. σὰρ φεῖπαρ spread them out, esp. for the purpose of parting 

combatants, Plb.4.52.1; σὰρ φεῖπαρ ἐν μέςῳ δ. Plu.Cim.19; διαςφοῦςα σὰρ φεῖπαρ Id.Ant.20: c. gen., σ῅ρ ἐςθ῅σορ διαςφύν Id.Aem.31. 

2. hold fast, κϋνσοτρ Paus.10.25.2. 

II. intr., go through, hold its way, ἀνσικπὺ δὲ διέςφε [ὀωςσϋρ] Il.5.100, 11.253; δι᾽ ὤμοτ δ᾽ ὄβπιμον ἔγφορ ἔςφεν 13.520; διά σινορ δ. 
Arist.HA496b31; extend, reach, ἐρ σὸν Ἀπάβιον κϋλπον Hdt.4.42, cf. 7.122; ἀπὸ σ῵ν νεόπψν ππὸρ σὰρ υλέβαρ Arist.HA515b28. 

2. stand apart, be separated, distant, ἑκὰρ δ. Thgn.970; ὅσαν διάςφῃ σὰ κέπασα X.An.3.4.20, cf. Th.8.95 (v.l.); δ. πολὺ ἀπ᾽ ἀλλήλψν 

Id.2.81; δ. ἀλλήλψν ὡρ σεςςαπάκονσα ςσάδια X.An.1.10.4; διέφονσερ πολὺ ῃͅςαν  they marched with broad intervals, Th.3.22; δ 
἗λλήςπονσορ σαόσῃ ςσαδίοτρ ὡρ πενσήκονσα διεῖφε was about fifty stades wide at this point, X.HG2.1.21. 

3. of Time, παιδὸρ δὲ βλάςσαρ ο὎ διέςφον ἟μέπαι σπεῖρ not three days parted the birth (sc. from what followed), S.OT717. 

4. of the earth, open, ςειςμῶ Philostr.Her.1.2; of a river, broaden out, Arr.An.6.5.3. 

5. differ, γέννῃ σε κπήςει σε Emp.22.6, cf. Arist.Rh.1412a12; ο὎θὲν ἂν διέφοι υαγεῖν ἠ μὴ υαγεῖν Id.Metaph.1063a31. 

b. excel, σϋλμῃ καὶ πποθτμίᾳ App.Pun.132. 

διεχετςμένψρ, Adv. falsely or mistakenly, Str.1.3.1 codd., M.Ant.2.17. 

διέχψ, scorch thoroughly, δ. ἀνθπύποτρ, of the effect of the westering sun, in Hp.Aër.6. 

δίζα· αἴξ (Lacon.), Hsch. 

δίζημαι, Hdt.7.103, Anacr.4, Theoc.16.68: 2 sg. δίζηαι Od.11.100: 3 pl. δίζηνσαι B.1.67, once in Trag., A.Supp.821 (lyr.); part. 

διζήμενορ Od.16.391, al., Hdt.7.142, al.: impf. ἐδίζησο Id.3.41, Phoen.1.4: fut. διζήςομαι Od.16.239, Lyc.682;2 sg. διζήςεαι Parm.8.6: 

aor. ἐδιζηςάμην Heraclit.101. (Ep., Ion., Lyr., = Att. ζησέψ (which occurs only once in Hom.); cf. δίζψ II):—seek out, look for among 

many, Πάνδαπον .. διζημένη εἴ ποτ ἐυεόποι Il.4.88, cf. 5.168, Anacr.4; ἐδιζηςάμην ἐμεψτσϋν Heraclit. l.c. 

II. seek for, ἠ καὶ διζηςϋμεθ᾽ ἄλλοτρ Od.16.239; νϋςσον δίζηαι; 11.100; νϋςσον ἑσαίποιςιν διζήμενορ ἞δ᾽ ἐμοὶ α὎σῶ devising means 

for a return, 23.253; μνάςθψ ἐέδνοιςιν διζήμενορ seeking to win her by gifts, 16.391; γόην .. κασ᾽ ὄπορ δ. ἠ κασ᾽ ἄποτπαν Hes.Op.428; δ. 
σὸ μανσήωον to seek out, seek the meaning of, Hdt.7.142; ἀλλέλοτρ δ. εἰ .. to inquire of them whether .., Id.4.151; δ. ἐπ᾽ ᾧ ἂν .. Id.3.41; 

ὅσινι .. Theoc.16.68, abs., Democr.108, Simon.9, 37.22 P., Thgn.83, al., Pi.Fr.51a.3 S.-M. 

III. c. inf., seek, desire to do, πλέον δ. ἔφειν Hdt.2.147, cf. A. l.c., B. l.c., and later Ep., Tryph.525, etc.: c. acc. et inf., demand, 

require that .., ςὲ δ. εἴκοςι εἶναι ἀνσάξιον Hdt.7.103. (Perh. redupl. fr. root of ζησέψ.) 

δίζηςιρ, εψρ, ἟, inquiry, Parm.1.33, 4.2, Orph.Fr.333 (pl.). 

διζῠγήρ, έρ, = δίζτξ, π῅φτρ containing two bones, Heliod.ap.Orib.44.23.26. 

διζῠγία, ἟, double yoke of draught-cattle, Gp.2.23.14. 

διζῠγορ, ον, = δίζτξ, μέλορ, ο὎πή, Nonn.D.15.55, 39.330. 

διζτξ, ζῠγορ, double-yoked, ἵπποι Il.5.195, 10.473; double, διζτγορ ἞πείποιο AP4.3b.40 (Agath.); δ. φαλκϋρ castanets, ib. 9.139 

(Claudian): neut. pl., δίζτγα ξόλα IG12(9).907.30 (Chalcis); δίζτγι πτπί Nonn.D.22.352; δ. κ῵λα having two bones (cf. διζτλήρ), 

Paul.Aeg.6.107. 

δίζῠυον, σϋ, = ζίζτυον, POxy.920.1 (pl., ii/iii A.D.), PGen.117.6 (iii B.C.), AP9.503.2 (Pall.), διζῡ- ibid.1 (s.v.l.); also δίδτυον 

SB9907.19 (A.D. 388). 

δίζψ, Ep. impf. δίζον Il.16.713:—to be in doubt, at a loss, δίζε γὰπ ἞ὲ μάφοισο .., ῃ λαοὺρ ὁμοκλήςειε l.c.; δίζψ ἢ ςε θεὸν 
μανσεόςομαι ἠ ἄνθπψπον Orac.ap.Hdt.1.65:—Med., δ. ὅσι .., μή .., Eus.Mynd.58, Tryph.240. 

II. Med., = δίζημαι II, ἄσεκνον ἔπιθον δίζεςθαι Hes.Op.603 codd.; δίζεαι Theoc.25.37; δίζεσο Bion Fr.14.2, Coluth.81, Epic. in 

Arch.Pap.7.9, etc.; διζϋμεςθα Herod.8.12; δίζονσο Q.S.4.16; opt. δίζοισο Ecphant.ap.Stob.4.7.64; part. διζϋμενορ APl.4.146, 

Epigr.Gr.226.10. (Perh. fr. δίρ, cf. διςσάζψ.) 

δίζῳδορ, ον, (ζῴδιον) bearing two figures, of coins, PLips.13.10 (iv. A.D.), BGU316.16 (iv A.D.). 

δίζψορ, ον, (ζψή) with two lives, υὼπ δίζψορ, i.e. Sisyphus, who returned from Hades, Dosiad.Ara17. 

δίζψρ, ψν, of double form, of Pan. Theoc.Syrinx.5. 

διηγανέρ· λαμππϋν, Hsch. 

διηγέομαι, set out in detail, describe, [ἔπγα] Heraclit.1; ππ᾵γμα Ar.Av.198; σὴν ἀλήθειαν πεπί σινορ Antipho 1.13, cf. Th.6.54, 

Pl.Prt.310a, al.; πεπὶ σαόσηρ εἰπεῖν καὶ διηγήςαςθαι D.21.77: c. acc. pers., οἶον .. ςὺ σοῦσον διηγῆ such as you describe him, Pl.Tht.144c. 

διηγημα, ασορ, σϋ, tale, λέγειν Phoenicid.4.15; δ. ἀνψυελέρ Plb.1.14.6, cf. LXXDe.28.37, Polem.Call.42, Porph.Antr.4, etc. 

διηγημασικϋρ, ή, ϋν, descriptive, narrative, δ. μιμησική, μίμηςιρ Arist.Po.1459a17, b36; παπεκβάςειρ Plb.38.6.1; διάλογοι 
Plu.2.711c; ποιησήρ Sch.Il.Oxy.1086.59. Adv. -κ῵ρ Corn.Rh.p.371 H., D.L.9.103. 

II. fond of narrating, σινϋρ Plu.2.631a, cf. 513d. 

διηγημάσιον, σϋ, Dim. of διήγημα, Str.14.2.3. 

διηγηςιρ, εψρ, ἟, narration, narrative, Pl.R.392d, Phdr.246a, Aristeas1, Ev.Luc.1.1, etc.; in a speech, statement of the case, 

Arist.Rh.1416b29, Zeno Stoic.1.23, written or formal statement, POxy.3955.26 (A.D. 611); also to be read ib. 1892.42 (A.D. 581), 2420.21 

(A.D. 610). 

διηγησέον, one must narrate, Aps.Rh.p.250 H., Trop.4, etc. 



διηγησήρ, οῦ, ὁ, narrator, Ach.Tat.4.15. 

διηγησικϋρ, ή, ϋν, = διηγημασικϋρ I, Arist.Po.1459b33. 

II. = δ. II, Id.EN1117b34. 

διηέπιορ, α, ον, also ορ, ον, through the air, δ. ποσέονσαι A.R.2.227, etc.:—in Prose, διᾱέπιορ, ον, Luc.Salt.42, etc.; διαέπια λέγειν, = 

μεσέψπα λ., Id.Icar.1. 

διηθέψ, strain through, filter, Hp.Acut.7, Pl.Sph.226b, Ti.45c; οἶνον δ. πτπέσσονσι Plu.2.101c, cf. Mim.Oxy.413.161:—Pass., 

Arist.Mete.368a22, Plb.34.9.10; of air in the lungs, Gal.2.705; καθαπὸν καὶ διηθημένον [γένορ], opp. μικσϋν, Ph.2.3, isolate by filtering, 

(ἔςσιν) σϋπορ .. φπτςίῳ, ὅθεν διηθεῖσαι LXXJb.28.1. 

2. wash out, cleanse, σὴν κοιλίην οἴνῳ, θτμιήμαςι, Hdt.2.86. 

II. intr., of liquid, filter through, percolate, Id.2.93. 

διηθημα, ασορ, σϋ, product of sifting: δ. γ῅ρ riddled earth, Sor.2.88; δ. αἵμασορ, of urine, Steph.Urin.1. 

διηθηςιρ, εψρ, ἟, straining, percolation, Epicur.Ep.2p.45 U., Thphr.CP6.1.1, Plu.Ant.3: pl., D.Chr.33.6; filtering of urine in kidneys, 

Aret.SD2.3; haemorrhage, κασὰ δ. Aët.15.10. 

διηθησέον, one must strain, Dsc.2.76.6 

διηθμεόψ, = διηθέψ, Hsch.s.v. διτλίζονσερ. 

διηκονέψ, διήκονορ, διηκϋςιοι, Ion. for διακ-. 
διηκπῑβψμένψρ, Adv., (διακπιβϋψ) exactly, carefully, Arist.Rh.Al.1420a10, Ph.1.92, cj. in Pl.Lg.965a. 

διήκψ, fut. -ξψ Gal.Anim.Pass.1:—extend or reach from one place to another, ἐκ .. εἰρ or ἐπί .., Hdt.2.106, 6.31; μέφπι .. Id.4.185; 

ἄφπιρ .. Ti.Locr.101a; δ. ἔρ σε σὸ ἔςψ .. καὶ ἐρ σὸ ἔξψ, i.e. right through, Th.3.21; ἀπϋ .. ππϋρ .. Luc.VH1.19; διὰ πάνσψν Corn.ND11; 

κασά, πεπί σι, Iamb.Comm.Math.4, 15. 

II. c. acc., pervade, πϋλιν διήκει .. βάξιρ A.Ag.476 (lyr.), cf. Th.900 (lyr.); σὸ ςὸν ὄνομα δ. πάνσαρ, volitat per ora, S.OC306 abs. 

ς῵υπον γὰπ ὄμμα σο὎μὸν ἗λλήνψν λϋγορ πολὺρ γιήκει E.Hyps.Fr.34(60).45; διὰ πϋνσψν διήκοτςα δόναμιρ Arist.Mu.396b29; κασὰ 
ςσενὸν δ. ib. 393b5; αἱ κοιναὶ καὶ διήκοτςαι κακίαι pervading faults, Phld.Sign.28: c. gen., υπϋνημα δ. λϋγοτ Philostr.VS1.17.3; ἟δονὴ 
δ. [ποιημάσψν] Id.Her.18.1. 

2. pass over, ἟λίοτ κόκλορ μέςον πϋπον δι῅κε A.Pers.505. 

3. discuss in detail, Gal. l.c. 

διήλᾰςε, v. διελαόνψ. 

διηλᾰςίην· δίοδον, Hsch. 

διηλιϋψ, expose to the sun‟s heat, Thphr.CP4.12.12 (Pass.). 

διηλίσηρ· κακοῦπγορ, ἀπασεύν, Hsch.; cf. διελίσην. 

διηλῐυήρ, έρ, (ἀλείυψ) sleek with unguents, γένειον S.Fr.564. 

διηλλαγμένψρ, Adv. differently, Str.13.1.3, D.S.2.31. 

διηλϋψ, drive a nail through, nail fast, LXXJd.5.26:—Pass., σεῖφορ παςςάλοιρ δ. Jul.Or.2.76a. 

διήλῠςιρ, εψρ, ἟, passage through, πϋνσοιο A.R.4.1573. 

διημαπσημένψρ, Adv. erroneously, Hipparch.1.1.4, al., Alex.Aphr.in Metaph.172.5. 

διημεπεόψ, pass the day, μεσά σινορ Pl.Phd.59d, X.Cyr.7.5.53; ἔν σινι in a thing, ib. 86, Isoc.7.48, D.S.16.46: c. dat., 

Thphr.Char.8.14 codd.; χτφαὶ ἐν σῶ σοῦ πανσὸρ θεάσπῳ δ. Ph.1.266: c. part., pass the whole day in doing, Arist.HA540a16; δ. ἀνάπιςσον 
καὶ ἄδειπνον Plu.2.157d. 

2. of things, continue all day, Arist.Pr.947a25. 

διήμεπον, σϋ, period of twenty-four hours (?), Lyd.Ost.66. 

διημεπϋψ, cultivate thoroughly, γ῅ρ-ψθείςηρ Thphr.CP3.20.6. 

διημίεκσον, σϋ, app. a double ἟μίεκσον, SEG16.495 (Chios, iii/ii B.C.). 

διήμῐςτρ, εια, τ, dealing in half-measures, σέλεον καὶ ο὎ διήμιςτν δεῖν σὸν νομοθέσην εἶναι Pl.Lg.806c. 

διηνεκήρ, Dor. διᾱνεκήρ (v. infr.) Supp.Epigr.1.327.10 (Callatis, i A.D.), έρ:—continuous, unbroken, ἀσπαπισοί σε διηνεκέερ 

Od.13.195; νύσοιςι .. διηνεκέεςςι with slices cut the whole length of the chine, Il.7.321; ῥίζαι, ῥάβδοι, 12.134, 297; εἱ ὦλκα διηνεκέα 
πποσαμοίμην Od.18.375; so δ. ςύμασα Pl.Hp.Ma.301b, cf. Anaxandr.6, BGU646.22, σῶ διηνεκεῖ βίῳ in the whole course of his life, 

SEG32.1243.6 (Aeolian Cyme, i B.C./i A.D.) (ii A.D.); ὄπορ δ. Str.3.1.3; κανύν IG7.3073.108 (Lebad., ii B.C.); σὸ δ. regularity, Gal.2.355; 

of Time, perpetual, δ. ντκσί Luc.VH1.19; δικσάσψπ εἰρ σὸ δ. App.BC1.4. Adv. διηνεκέψρ SEG32.1243.29 (Aeolian Cyme, i B.C./i A.D.) 

in phrase δ. ἀγοπεόειν to tell from beginning to end, Od.7.241, 12.56 (distinctly, positively, 4.836); ἅπανσα δ. κασέλεξε Hes.Th.627; cf. 

σὰ ἕκαςσα διηνεκὲρ ἐξενέπονσα A.R.2.391; Boeot. and Dor. διανεκ῵ρ without ceasing, εὕδειν Corinn.9 (dub.), cf. SIG793.3 (Cos, i 

A.D.); διηνεκ῵ρ once in Trag., A.Ag.319, Com.Adesp.382, M.Ant.2.17, OGI194.12 (Egypt, i B.C.), D.Chr.49.8, etc.; so διηνεκέρ 

h.Ap.255, Call.Fr.158; also εἰρ σὸ διηνεκέρ in perpetuity, Ep.Hebr.7.3, PRyl.2.427 (ii A.D.), SEG30.568 (Macedonia, ii A.D.); -κ῵ρ 

invariably, opp. πλεονάκιρ, Gal.18(2).315.—The Aeol. and Dor. form διᾱνεκήρ is used also in Att., as Pl.Hp.Ma.301b, e (cf. 

Diogenian.ap.Sch.ad loc.), Anaxandr. l.c., IG2.1054.81; but νϋμορ διηνεκήρ a perpetual law is read in Pl.Lg.839a. 

διήνεμορ, ον, blown through, wind-swept, πάσπα S.Tr.327. 

2. swift as the wind, διηνέμοιρ σε σαπςοῖρ Anacreont.58.3 W. 

διηπειπϋψ, make dry land of, θάλαςςαν AP9.708 (Phil.). 

διήπεςα, v. διεπέςςψ 

διηπευήρ, έρ, (ἐπέυψ) all covered, Q.S.6.325. 

διῃπημένψρ, Adv., (διαιπέψ) separately, M.Ant.11.6, Alex.Aphr.in Metaph.296.4, Hld.10.23. 

διηπθπψμένψρ, Adv. articulately, distinctly, Gal.17(2).160, Alex.Aphr.in Metaph.61.3, Theol.Ar.49. 

δῐήπηρ, ερ, (ἐπαπίςκψ) double, δι῅περ ὏πεπῶον upper story, upper chamber, Pl.Com.112; μελάθπψν δι῅περ ἔςφασον (sc. ὏πεπῶον) 

E.Ph.90, cf. Plu.2.77e. 

II. ἟ δ. (sc. ναῦρ) bireme, ship having two files of rowers on either side, Poll.1.82. 

διησανέρ· λισϋν, διασεσαμένον, Hsch. 

διητκπῐνημένψρ, Adv., (διετκπινέψ) carefully, exactly, v.l. in D.S.1.93. 



διηφέψ, ring with, σὸ μέγεθορ σοῦ κασοπθψνμασορ Plu.Tim.21: abs., resound, Placit.4.16.2:—Pass., pf. part. διηφημένορ commonly 

spoken of, ποιϋσησερ Archig.ap.Gal.8.578. 

διηφήρ, έρ, conducting sound, Ar.Did.Epit.17, Plu.2.721e, Phlp.in de An.353.12, al. 

II. loud, βπονσαί Lyd.Ost.22 (Sup.). 

διηφήσαρ· ὄπσον εἶδορ, Hsch. 

διηφησικϋρ, ή, ϋν, sonorous, Prisc.Lyd.16.6. 

δῐθάλαςςορ, Att. -σσορ [θᾰ], ον, divided into two seas, of the Euxine, Str.2.5.22, cf. D.P.156; of the Atlantic, Str.1.1.8. 

II. between two seas, where two seas meet, as is often the case off a headland, Act.Ap.27.41; βπαφέα καὶ διθάλασσα shallows and 

meetings of currents, in the Syrtes, D.Chr.5.9. 

δῐθαλλορ, ον, feeding on two kinds of food, Arist.HA616b27 (dub.). 

δῐθηκορ, ον, containing two coffins, of a tom (λασϋμιον), JÖAI23 Beibl.204 (Thrace, Rom.imp.). 

δῐθηκσορ, ον, two-edged, ξίυορ A.Pr.863. 

δῐθπονορ, ον, two-throned, Ἀφαι῵ν δ. κπάσορ the two-throned might of the Achaeans, i.e. the brother-kings, Id.Ag.109 (lyr.), cf. 43 

(anap.). 

δῐθποορ, ον, of sound, redoubled, Nonn.D.47.26. 

δῐθῡμία, ἟, dissension, Hsch., EM275.5, Eust.936.36. 

δῐθῡμορ, ον, at variance, LXXPr.26.20. 

δῑθῠπαμβέψ, sing a dithyramb, Philoch.21. 

δῑθῠπαμβικϋρ, ή, ϋν, dithyrambic, D.H.Th.29; σὰ δ. dithyrambic poems, Arist.Po.1447b26. Adv. κ῵ρ Demetr.Eloc.91. 

δῑθῠπαμβιορ, ὁ (sc. μήν), name of a month at Gonni, Ἀπφ.἖υ.1911.130, al. 

Δῐθῠπαμβογενήρ, v. διθόπαμβορ II. 

δῑθῠπαμβογπάυορ [γπᾰ], ὁ, writer of dithyrambs, Tz.H.10.839. -δῐδιαςκᾰλορ, ὁ, dithyrambic poet who trained his own chorus, 

Ar.Pax829. 

δῑθῠπαμβοποιησική (sc. ποίηςιρ) ὁ, writing of dithyrambic poetry, Arist.Po.1447a14. 

δῑθῠπαμβοποιϋρ, ὁ, dithyrambic poet, Id.Rh.1406b21, D.S.15.6, Plu.2.952f. 

δῑθόπαμβορ [ῠ], ὁ, διθόπαμϋρ Att. vase in SEG16.40 (v B.C.) metapl. acc. sg. διθόπαμβα Pi.Fr.86:—dithyramb, Archil.77, Epich.132, 

Hdt.1.23, Pi.O.13.19, Pherecr.145.11, Pl.Lg.700b, Arist.Pol.1342b7, Pr.918b18, etc.; μιξοβϋαρ δ. A.Fr.355: metaph. of bombastic 

language, σοςοτσονὶ δ. ᾄςαρ Pl.Hp.Ma.292c; ο὎κέσι πϋππψ διθτπάμβψν υθέγγομαι Id.Phdr.238d. 

II. a name of Dionysus, E.Ba.526 (lyr.), Philod.Scarph.1:—hence Δῐθτπαμβογενήρ, AP9.524. (Pi. is said to have written it 

λῡθίπαμβορ (Fr.85)—as if from λῦθι ῥάμμα, the cry of Bacchus when sewn up in his father‘s thigh.) 

δῑθῠπαμβοφύνα, ἟, funnel of dithyrambs, Μοῦςα prob. in AP13.21 (Theodorid.) (-φανα cod.). 

δῑθῠπαμβύδηρ, ερ, fitted for the dithyramb, ὄνομα Pl.Cra.409c, cf. D.H.Dem.29, Demetr.Eloc.116. 

δίθῠπορ [ῐ], ον, with two doors or entrances, νεύρ, ἄνσπον, Plu.Num.20, Porph.Antr.3 κιβψσὸρ δ. IG13.421.200 (Athens, v B.C.); 

bivalve, of shell-fish, Arist.HA528a12; of the mouth, Corn.ND30, etc.; of two leaves, δ. γπαμμασείδιον a diptych, Men.327, cf. 

Lib.Or.51.11, Ep.1021.1; of seeds, which split in germinating, Arist.Juv.468b19, Thphr.HP8.2.2; δίθτπον, σϋ, door with two leaves, 

Annalesdu Service 19.63, 64 (ii B.C.), BGU1028.9 (ii A.D.). 

II. σά δ. seat of honour, = Lat. tribunal, Plb.27.1.6. 

δίθτπςον, σϋ, a double thyrsus, AP6.172 (Agath.(?)). 

δίθό̆ςᾰνορ, ον, having two tassels or fringes, Hsch. s.v. κέπκτ. 

δίίαμβορ, ὁ, syzygy of two iambic feet, Heph.3.3, D.T.p.120 U., Aristid. Quint.1.22. 

διῐδεῖν, v. διεῖδον. 

δίωδπορ, ον, (ἱδπύρ) perspiring, Gal.19.93. 

δίωδπϋψ, transude, Hp.Loc.Hom.27, Gal.8.644 (Pass.), Hsch. s.v. κηκίειν. 

διΐημι (3 sg. fut. διαήςει Hsch.), drive, thrust or pass through, διὰ δ᾽ ἥκε ςιδήποτ (sc. σὸν ὀωςσϋν) Od.21.328; δ. ξίυορ λαιμ῵ν 

E.Ph.1092; δίερ ςστπσηπίαν ὄξονρ PHolm.12.45: c. dupl. acc., ςσέπνα δ. λϋγφην E.Ph.1398. 

2. let people go through a country, give them a passage through, εἰ μήσε οἱ ποσαμοὶ διήςοτςιν .. X.An.3.2.23, etc.; διένσερ α὎σοὺρ 
ἐυ᾽ ὏μ᾵ρ D.18.213, cf. ib. 146: c. gen., ξτμυοπὰρ σοῦ ςοῦ δι῅καρ ςσϋμασορ didst let them pass through thy mouth, gavest utterance to 

them, S.OC963, cf. διαυέπψ I. 1:—Pass., pass through, Arist.Mir.835b20: Ep. pf. part. διαειμένορ A.R.2.372. 

II. dismiss, disband, ςσπάσετμα X.HG2.4.39, etc.; σοὺρ ὀδϋνσαρ δ. unclose them, D.S.10.17. 

2. soak, Hp.Acut.21; ἐλᾳδίῳ διείρ Sotad.Com.1.27, cf. Arist.HA583a24:—Med., διέμενορ ὄξει having diluted it with vinegar, 

Ar.Pl.720:—Pass., Alex.188.3. 

3. release prisoners, PGoodsp.Cair.5.2 (ii B.C.), J.AJ15.10.3; διειμένορ set free, Plu.Demetr.39. 

διῑθτνσήπ, ῅πορ, ὁ, = διετθτνσήπ, Man.4.40:—also -τνσήρ, οῦ, ὁ, Hsch. 

διῑθόνψ, direct by steering, ε὎πλοΐην AP9.107 (Leon.(?)); σὸν πλοῦν Them.Or.4.50b, cf. Numen.ap.Eus.PE11.18. 

διωκαδία· ἐπὶ ὁμοίψν καὶ ἀπαπαλλάκσψν, Hsch. 

διωκᾰνοδοσέψ, give surety, SEG39.1180.102, 124 (Ephesus, i A.D.). 

διωκμάζψ, moisten, Thphr.CP3.4.3 (Pass.). 

διωκμάψ, winnow thoroughly, Thphr.CP4.12.9 (Pass.). 

διωκνέομαι, fut. -ίξομαι: aor. -ικϋμην:—penetrate or carry as far as, ποσὶ σὰν χτφάν δι᾽ ὤσψν Ti.Locr.101a; ἐυ᾽ ὅςον-εῖσαι σὸ ὕδψπ 

Thphr.CP3.20.4; διῖκσο ἟ δϋξα μέφπι βαςιλέψρ Plu.Dem.20, cf. D.Chr.12.35; reach, with missiles, Th.7.79; βπαδέψρ σοῦ παπαγγέλμασορ 
διικνοτμένοτ Plu.Nic.27. 

2. in speaking, go through, tell of, πάνσα δ. 11.9.61, 19.186, A.R.2.411, h.Cer.416. 

3. of Time, intervene, διεσοῦρ φπϋνοτ δτκνοτμένοτ Longus1.4. 

Διίκστννα, coined (ὰπὸ σοῦ διικνεῖςθαι) as etym. of Δίκστννα by Corn.ND34. 

δίωξιρ, εψρ, ἟, interpenetration, δι᾽ ἀλλήλψν Procl.in Ti.2.88 D., cf. Olymp.in Alc.p.215 C.; pentration of sensations to 

consciousness, Prisc.Lyd.14.22. 

Δίωορ, ον, of Zeus, v.l. in Pl.Phdr.252e, cf. Plu.2.421e, Them.Or.13.165c. 



Δῐῑπεσήρ (better Διειπεσήρ, cf. Zenodor.ap.Sch.Od.4.477), έρ, (πίπσψ) fallen from Zeus, i.e. from heaven, Ep. epith. of streams, fed or 

swollen by rain, Il.16.174, Od.4.477, Hes.Fr.217; νάμασ᾽ ο὎ δ., of stagnant water, E.Hyps.Fr.5(3).31; δ. ὕδασα, of rain, Plu.Mar.21, cf. 

διαιπεσήρ. 

2. generally, divine, bright, φαλκϋρ Emp.100.9; αἰθὴπ διωπεσήρ divine, holy, E.Ba.1267; δ. πτπςοῖρ gleaming with fires, Id.Rh.43 

(lyr.). 

3. in continual flow, Hp.Mul.1.24 (expld. as = διατγήρ, καθαπϋρ, Erot.). 

4. διωπεσέερ οἰψνοί, prob. hovering in the sky, h.Ven.4. 

Διιπϋλεια, Διιπϋλια, Διιπολιύδηρ, v. sub Διπολ-. 
διωππᾰδία, ἟, riding through, Suid., EM274.55. 

διωππετςιρ, εψρ, ἟, charging through the enemy‘s ranks, Ascl.Tact.7.3, al. 

διωππεόψ, ride through, D.S.19.30; διὰ σ῅ρ θαλάςςηρ D.C.59.17; traverse, σὴν ὠκεάνιον ζύνην ἐν κόκλῳ Porph.Chr.69: metaph. of 

Time, elapse, ib. 60, Arg. ii in Ar.Pax σοῦ πϋσοτ διωππεόονσορ the drinkingbout proceeding, Vit.Aesop.(G) 68. 

διίπσαμαι, late pres., = διαπέσομαι, Arist.Mir.839a23, SEG37.529 (Epirus, iii B.C.) Hdn.2.8.7, Luc.Am.6, Max.Tyr.22.6; impf. 

διιπσάμην J.BJ3.7.20, act. part. ὡρ ὀπνέοτ διιπσάνσορ ἀέπα LXXWi.5.11. 

διωςθμίζψ, (ἰςθμϋρ) draw ships across the Isthmus, Plb.4.19.7. 

διωςσάνψ, = διΐςσημι, Phld.Mort.27; σὴν υιλίαν D.S.19.46; σὸ πλ῅θορ App.Hisp.36:—also διωςσάψ, Lyd.Mag.3.54. 

διωςσέον, (δίοιδα) one must learn, v.l. for διοιςσέον, E.Hipp.491. 

διΐςσημι, fut. διαςσήςψ, set apart, separate, σοὺρ λϋφοτρ Th.4.74; κασ᾽ εἴδη Pl.Phlb.23d; διέςσηςεν [α὎σοὺρ] εἰρ μέπη πολλά 

D.18.61; ζ῵νσαρ ἟μ᾵ρ ο὎θὲν ἀλλήλψν διέςσηςε Plu.Ant.84:—Pass., κίονερ διεςσάθηςαν Callix.2. 

2. set one at variance with another, σινά σινορ Ar.V.41, Th.6.77; δ. σὴν ἗λλάδα divide it into factions, Hdt.9.2; δ. σοὺρ πένησαρ ἀπὸ 
σ῵ν ε὎πϋπψν D.H.9.17. 

3. μέςαρ διαςσήςαρ ἟μέπαρ δόο having left an interval of two days, Epigr.Gr.996.7, cf. BKT3.20. 

4. distinguish, σί σινορ Ath.7.303d, cf. Aret.SA2.2. 

5. inflate, κενοὺρ ἀςκοόρ Demoph.Sim.57. 

II. more freq. in Pass., with aor. 2, pf., and plpf. Act.:—stand apart, be divided, Il., mostly in aor. 2, 24.718, al.: once is impf. Med., 

θάλαςςα διΐςσασο the sea made way, opened, 13.29; διαςσὰν γ῅ρ βάθπον yawning wide, S.OC1662; σὰ διεςσε῵σα ὏πὸ ςειςμοῦ 

Hdt.7.129; διεςσ῵σα, opp. ἟νψμένα, Chrysipp.Stoic.2.124, al.; ἔσοτρ διεςσ῵σορ after an interval of a year, SIG344.119 (Teos). 

b. stand with legs apart, Luc.Ner.7. 

2. of persons, stand apart, be at variance, διαςσήσην ἐπίςανσε Il.1.6; εἴ σινέρ ποτ διαςσαῖεν Th.1.18; διέςση ἐρ ξομμαφίαν ἑκασέπψν 

sided with one or the other party, ib. 15; κασὰ πϋλειρ διέςσαμεν Id.4.61; διεςσηκϋσερ εἰρ δόο D.104.4, cf. 18.18; ἐπίζειν καὶ διεςσάναι 
Id.2.29; simply, differ, be different, πλοόσοτ ἀπεσὴ διέςσηκεν Pl.R.550e; ππὸρ ἄλληλα Arist.Pol.1256a29, cf. Po.1448a17; ἟ 
ἀπιςσοκπασία διέςσηκεν ἀπὸ σαόσηρ πολὺ σ῅ρ πολισείαρ Id.Pol.1289b3; οὖπα διεςσηκϋσα not homogeneous, Hp.Aph.7.33. 

3. part after fighting, Hdt.1.76, 8.16, 18: hence, to be reconciled, Isoc.5.38. 

b. of an army, retire, Plb.10.3.6. 

4. stand at certain distances or intervals, Hdt.2.66; of guards in a row, Id.3.72; of post-stations, Id.8.98; of soldiers, δ. κασὰ 
διακοςίοτρ Th.4.32; διάςσηθι mark distances! a word of command, Ael.Tact.12.11: Geom., ἴςα ἀπ᾽ ἀλλάλψν διέςσακεν are equidistant 

from one another, Archim.Aequil.1.6. 

III. Med., sts. trans., separate, γεύδη γένη διωςσάμενοι Pl.Ti.63c: chiefly in aor. 1, δ. σϋν σε δικαιϋσασον καὶ σὸν ἀδικύσασον 

contrast, Id.R.360e; ἀπάφνια, of spiders, stretch from one point to another, Theoc.16.97. 

διωςσοπέψ, relate, Phld.Rh.2.150 S. 

διωςφάνψ, poet. for διέφψ, cleave, νόκσ᾽ ὀλοὴν ο὎κ ἄςσπα διίςφανεν ο὎κ ἀμαπτγαὶ μήνηρ A.R.4.1696. 

διωςφναίνψ, make very lean, f.l. in Hp.Loc.Hom.38. 

διωςφῡπιείψ, wish or mean to affirm, Hp.Art.1. 

διωςφῡπίζομαι, lean upon, rely on, σῶ λϋγῳ Antipho 5.33, cf. Aeschin.1.1. 

II. affirm confidently, σι Pl.Phd.63c, etc.; δ. σαῦσα οὕσψρ ἔφειν ib. 114d; δ. ὡρ .. Id.Tht.154a; δ. πεπί σινορ And.2.4, Lys.13.85; σι 
὏πέπ σινορ Pl.Men.86b; πεπὶ ςοῦ ὡρ .. Id.Ep.317c PMich. XIII659.14 (vi A.D.): abs., ὁμοίψρ ἐυ῾ ἑκασέποιρ δ. Id.Tht.158d, etc. 

διωςφῡπῐςιρ, εψρ, ἟, affirmation, Epicur.31[21].8 A. 

διωςφῡπιςσέον, one must affirm, Str.6.3.8. 

διωςφόψ, strengthd. for ἰςφόψ, Ph.2.627. 

Δῐῐςψσήπια, σά, festival of Zeus Soter at Athens, IG2.1008.21, al., cf. Διοςψσήπια. 

διωσέον [ῐσ], (δίειμι) one must go through, Pl.R.545a. 

διωσικϋρ [ῐσ], ή, ϋν, (δίειμι) penetrable, in Comp., Arist.Pr.905b13. 

δῐΐυῐλορ [ῑυ], ον, dear to Zeus, usu. written divisim, Il.1.74, etc., but cf. EM275.6, etc. 

διωφνεόψ, track out, Plb.4.68.3, Opp.H.3.37. 

διῐσησικϋρ, ή, ϋν, penetrable, Phlp.in GC214.27. 

δῐκᾰδία, ἟, vessel with the capacity of two kadoi, IG2.1695.3, Ath.Asklepieion III 17 (both iii B.C.). 

δῐκάζψ, fut. δικάςψ Il.23.579, Ar.Eq.1080, V.689, 801, Pl.Criti.120a, etc.; Ion. δικ῵ Hdt.1.97; inf. δικ᾵ν GDIiv p.880. (Chios), 

SIG134b23 (Milet): aor. ἐδίκαςα, Ep. δίκαςα, δίκαςςα, Od.11.547, Il.23.574: pf. δεδίκακα Heraclid.Cum.1:—Med. (v. infr. II), fut. -
άςομαι Hdt.1.96, D.37.37: aor. ἐδικαςάμην Lys.12.4, D.38.17, etc.: plpf. ἐδεδίκαςσο (v. infr. II):—Pass., fut. δικαςθήςομαι D.H.5.61, 

δεδικάςομαι Luc.Bis Acc.14: aor. ἐδικάςθην Th.1.28, Pl.Cri.50b: pf. δεδίκαςμαι Lys.21.18: plpf. ἐδεδίκαςσο D.33.27: (δίκη):—judge, sit 

in judgement, Il.23.579, Hdt.1.14, Antipho 5.90, etc.; sit as a juror, D.21.75; δ. καὶ ἐκκληςιάζειν Lys.26.2, cf. Arist.Pol.1293a9, etc. 

2. c. acc. rei, give judgement on, decide, determine, Il.1.542; δ. δίκην Hes.Op.39, etc.; ἀλισπά Pi.O.2.65; ππ᾵γμα A.Eu.471, cf. 601; 

σἀμπλακήμασα Id.Supp.230; δ. δίκην ἄδικον give an unjust judgement, Hdt.5.25; δ. ἐμποπικὰρ δίκαρ D.35.46; less freq., γπαυὰρ δ. 
Lycurg.7; ε὎θόναρ D.19.132; ἀγ῵να Din.1.46: c. acc. cogn., δίκαρ δ. adjudge a penalty, Hdt.6.139; δ. υτγήν σινι decree it as his 

punishment, A.Ag.1412; δ. υϋνον μασέπορ ordain her slaughter, E.Or.164 (lyr.): c. gen., δικάζειν σοὺρ βαςιλέαρ αἰσιψν υϋνοτ Lex 

Draconis ap.IG1.115.11; δ. σοῦ ἐγκλήμασορ (sc. δίκην) X.Cyr.1.2.7 transf., δ. ἀνδπεία σινὶ σὸ γόναιον adjudes, Procop.Gaz.Ecphr.p.169 

B.:—Pass., δίκαι δικαςθεῖςαι Pl.Cri.50b, cf. Lys.17.3; ὁποσέπψν ἂν δικαςθῆ εἶναι σὴν ἀποικίαν it may be decided .., Th.1.28. 



b. pass judgement on, condemn, γάμον ἄγαμον S.OT1214 (lyr.). 

3. υϋνον δ. plead in a case of murder, E.Or.580: abs., plead, D.C.69.18. 

4. c. dat. pers., decide between persons, judge their cause, Σπψςί σε καὶ Δαναοῖςι δικαζέσψ ὡρ ἐπιεικέρ Il.8.431; ἑρ μέςον 
ἀμυοσέποιςι δικάςςασε 23.574, cf. Hdt.1.97; σοῖςι Πέπςῃςι δίκαρ δ. Id.3.31; ἑκάςσῳ κασὰ σὸ μέγαθορ σοῦ ἀδικήμασορ passed judgement 

on each, Id.2.137, also w. dat. of thing, ὁ δικάζψν σῆ ὏ποθέςει Cod.Just.4.21.22.6, Just.Nov.15.3.2. 

5. c. inf., δικαξάσψ λαγάςαι Leg.Gort.1.5; ἐδίκαςαν δέκα ἀνσαπϋλλτςθαι Hdt.3.14; δ. ὡρ .. Id.1.84. 

6. Pass., αἰςφπὰρ δίκαρ δ. to have actions brought agaisnt one, Lys.21.18. 

II. Med., of the party, plead one‟s cause, go to law, Od.11.545, 12.440, Hdt.1.96, Th.1.77; ππὸρ σοὺρ ἀςστνϋμοτρ Pl.Lg.845e; δίκην 
δικάζεςθαί σινι go to law with one, Lys.12.4, D.55.31; simply, δ. σινί Pl.Euthphr.4e; ππϋρ σιναρ Th.3.44; prop. of a private suit, opp. a 

public prosecution, D.21.26: with gen. added, δ. σινὶ κακηγοπίαρ Lys.10.12; κλοπ῅ρ D.22.27, etc.; ἐδεδίκαςσο ἄν μοι σ῅ρ ἐγγόηρ 

Id.33.27; δ. σινὶ πεπί σινορ ib. 26. 

2. σὸ δ. forensic speaking, Arist.Rh.1354b26, cf. Antipho 2.2.12. 

δῐκαία, Ion. -αίη, ἟, poet. for δίκη, like ΢εληναίη for ΢ελήνη, Cerc.18.5, cf. EM24.48. 

δῐκαιάδῐκορ [ᾰ], ὁ, one neither just nor unjust, Ph.2.346. 

δῐκαιαπφία· ἀπφὴ δικαία, Hsch. 

δῐκαωκϋρ, ή, ϋν, inclined to justice, διάθεςιρ M.Ant.5.34. 

δῐκαιοδοςία, ἟, jurisdiction, Plb.20.6.2, etc.; trial, ἑλκομένηρ δ. Id.22.4.2: pl., εἰρ δ. πποκαλεῖςθαί σινα Id.4.16.4; ἟ ππὸρ ἀλλήλοτρ 
δ. Milet.3 No.154.5 (ii. B.C.), cf. IG12(9).903 (Chalcis, ii B.C.); administration of justice, Str.13.1.55, al., D.S.37.8, al., BGU226.11 (i 

A.D.). 

II. international compact for trying suits in the forum rei, Plb.23.1.2, 32.17.4. 

δῐκαιοδοσέψ, administer justice, Str.11.3.6, Plu.2.779b, Epist.ap.J.AJ16.6.7, POxy.484.25 (ii A.D.); c. acc., rei administer as 

juridicus, ἐπαπφήαν IGRom.4.401 (Pergam., i B.C.), of the person, decide in favour of, ππὸρ σὴν κολψνείαν ἐδικαιοδϋσηςα ὏μ᾵ρ 

Thasos186.3–4 (iA.D.). 

δῐκαιοδϋσηρ, οτ, ὁ, = Lat. juridicus, at Alexandria, Str.17.1.12, POxy.237 vii 39 (ii A.D.), etc.: generally, OGI646 δ. σοῦ ἔθνοτρ 

governor of the province, J.AJ18.1.1; = Lat. legatus juridicus, δ. ΢πανίαρ DessauInscr.Lat.Sel.8842. 

δῐκαιοθέσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Baillet Inscr. des tombeaux des rois.1836 (s.v.l.). 

δῐκαιοκπῐςία, ἟, righteous judgement, Ep.Rom.2.5, Heph.Astr.3.34, POxy.71 i 4 (iv A.D.). 

δῐκαιοκπίσηρ [ῐ], οτ, ὁ, righteous judge, LXX2Ma.12.41, PRyl.113.35 (ii A.D.), Orac.Tiburt.101. 

δῐκαιολογέομαι, fut. ήςομαι Plb.4.3.12: aor. ἐδικαιολογηςάμην Luc.Prom.4, or Pass. ἐδικαιολογηαθην Plb.31.12.8:—plead one‟s 

cause before the judge, come to issue with a person, abs., Aeschin.2.21; πεπί σινορ Lys.Fr.34; ππϋρ σινα Hyp.Eux.20, Plb.4.3.12, 

D.Chr.48.10: metaph., Iamb.Myst.3.19. 

2. remonstrate, Luc.Alex.55. 

II. later in Act., δ. ὏πὲπ σ῅ρ πϋλεψρ Inscr.Prien.111.126 (i B.C.), cf. 108.105; οἱ δικαιολογοῦνσερ advocates, Luc.Tim.11, cf. 

Apol.12. 

δῐκαιολϋγησον, allegandum, Gloss. 

δῐκαιολογια, ἟, plea in justification, Demad.7, Arist.Rh.Al.1438a25, LXX2Ma.4.44, PFlor.6.13 (iii A.D.): generally, pleading, 

Plb.3.21.3, al. 
II. pl., forensic speeches, Arist.Rh.Al.1421b13, 1432b33. 

δῐκαιολογίζομαι, = -λογέομαι, Sch.Ar.Ach.361. 

δῐκαιολογικϋρ, ή, ϋν, of or for pleading, judicial, PGrenf.2.7a.10 (iii B.C.) Sch.S.OC237. Adv. -κ῵ρ, Comp. -κύσεπον ibid. 

δῐκαιολϋγορ, ὁ, advocate, Arc.89.19, Sch.Ar.Av.1702. 

δῐκαιομεσπον (sc. ἀγγεῖον), σϋ, vessel which pours out an equal volume of liquid each time, Spir.2.1. 

δῐκαιονομέψ, = δικαιοδοσέψ, Ph.1.126. 

δῐκαιονομία, ἟, = δικαιοδοςία, Id.2.365, IG7.21.21 (Megara). 

δῐκαιονϋμορ, ον, = juridicus, D.C.78.22. 

δῐκαιοποιέψ, act honestly, Simp.in Epict.p.129 D. 

δῐκαιοπολιρ, εψρ, ὁ, ἟, strict in public faith, Pi.P.8.22. 

δῐκαιοππᾱγέψ, act honestly, Arist.EN1135a16, PTeb.183 (ii B.C.), Ceb.41, Plu.Sol.5, Sallust.19, etc.; σὰ μεγάλα Jason ap.Plu.2.135f; 

ππϋρ σινα Arist.Rh.1373b22. 

2. pass., receive satisfaction, POsl.40.18 (ii A.D.). 

δῐκαιοππᾱγημα, ασορ, σϋ, just or righteous act, Id.EN1135a12, Chrysipp.Stoic.3.73. 

δῐκαιοππᾱγήρ, έρ, acting justly, PSI1.76.5 (vi A.D.), Sch.Ar.Av.1354, Suid. s.v. ἀνσιπελαπγεῖν. 

δῐκαιοππᾱγησέον, one must deal justly, Iamb.Protr.21.ιθ´. 
δῐκαιοππᾱγία, ἟, just or righteous dealing, Arist.EN1133b30, Phld.Rh.1.266 S., Porph.Marc.11, Jul.Ep.89; πεπὶ δ., title of work by 

Epicurus. 

δῐκαιοππᾱγμοςόνη, ἟, = foreg., Heraclit.Ep.2 (v.l.). 

δίκαιορ [ῐ], α, ον, also ορ, ον E.Heracl.901 (lyr.), IT1202, D.S.5.72: (δίκη): 

A. in Hom. and all writers, of persons, observant of custom or rule. Od.3.52; esp. of social rule, well-ordered, civilized, ὏βπιςσαί σε 
καὶ ἄγπιοι ο὎δὲ δ. 9.175, cf. 8.575; Ἀβίψν .. δικαιοσάσψν ἀνθπύπψν Il.13.6; [Χείπψν] δικαιϋσασορ Κενσαόπψν 11.832, cf. Thgn.314, 

794; δ. πολίσηρ a good citizen, D.3.21, etc.: metaph. of the sea, Sol.12.2 (Sup.); δικαίη ζϋη a civilized way of living, Hdt.2.177. Adv. 

δικαίψρ, μν᾵ςθαι woo in due form, decently, Od.14.90; ὏πὸ ζτγῶ λϋυον δ. εἶφον loyally, S.Ant.292. 

2. observant of duty to gods and men, righteous, Od.13.209, etc.; δ. ππὸρ π᾵ςαν ὁμιλίην Hp.Medic.2; ἰθὺρ καὶ δ. Hdt.1.96 opp. 

δτςςεβήρ, A.Th.598, cf. 610; δ. καὶ ὅςιορ Pl.Grg.507b; δικαίψν ἀδίκοτρ υπέναρ παπαςπᾶρ S.Ant.791 (lyr.); also of actions, etc., 

righteous, ἐπὶ ῥηθένσι δικαίῳ a thing rightly said, Od.18.414, etc. 

3. ὁ δίκαιορ, of a sacred snake, GDI5056 (Crete). 

4. as title of god, Ὅςιορ καὶ Δίκαιορ Mitchell N. Galatia45, 242, etc., Ὅςιορ Δίκαιορ SEG34.1294 (Phrygia), etc. 

B. later: 



I. equal, even, well-balanced, ἅπμα δίκαιον even-going chariot, X.Cyr.2.2.26: so metaph., νψμᾶ δικαίῳ πηδαλίῳ ςσπασϋν Pi.P.1.86; 

δικαιϋσασαι ἀνσιπποπαί Hp.Art.7; δικαιϋσασα μοφλεόειν ibid.: hence, fair, impartial, βάςανορ Antipho 1.8; ςτγγπαυεόρ 

Luc.Hist.Conscr.39. 

b. legally exact, precise, σῶ δικαιοσάσῳ σ῵ν λϋγψν to speak quite exactly, Hdt.7.108, cf. Th.3.44; of Numbers, αἱ ἑκασὸν ὀπγτιαὶ 
δίκαιαι Hdt.2.149. Adv. -αίψρ, πάνσα δ. ὏μῖν σεσήπησαι D.21.3; δ. ἐξεσάζειν ib. 154. 

c. of measures, exact, Lang Ath.Agora XXI Ha 25, 27 (iii A.D.). 

2. lawful, just, esp. σὸ δ. right, opp. σὸ ἄδικον, Hdt.1.96, A.Pr.189 (lyr.), etc.; σὸ δ. σὸ νϋμιμον καὶ σὸ ἴςον Arist.EN1129a34; δ. 
διοπθψσικϋν, διανεμησικϋν, ib.1131b25, 27; σὸ πολισικὸν δ. ib. 1134b18; ἔςσι ἐπιεικὲρ σὸ παπὰ σὸν γεγπαμμένον νϋμον δ. 
Id.Rh.1374a27, cf. EN1137b12; καὶ δίκαια κἄδικα Ar.Nu.99; σὰ ἴςα καὶ σὰ δ. D.21.67; σο὎μὸν δ. my own right, E.IA810; ἐλθεῖν ἐπὶ σοῦσο 
σὸ δ. bring the case to this issue, Antipho 6.24; ο὎δὲν σ῵ν δ. ποιεῖν σινί not to do what is just and right by a man, X.HG5.3.10; σὰ δ. 
ἔφειν, λαμβάνειν, receive one‟s due, Id.An.7.7.14, 17; σὰ δ. ππάσσεςθαι πϋλιν give a city its deserts, A.Ag.812; ἐκ σοῦ δικαίοτ, = 

δικαίψρ, Ar.Av.1435, cf. Th.2.89; so ἀπὸ σοῦ δικαίοτ, σ῵ν δικαίψν, Inscr.Prien.50.8 (ii B.C.), 123.8 (i B.C.); μεσὰ σοῦ δ. Lys.2.12, 

D.21.177; σὸ δίκαιον lawful claim, ἃ ἔφομεν δίκαια ππϋρ .. Th.3.54, cf. D.21.179, Plu.Luc.3, etc.; σὰ ππὸρ ἀλλήλοτρ δ. mutual 

obligations or contracts, Plb.3.21.10; ἐπὶ ςτγκειμένοιρ σιςὶ δικαίοιρ on certain agreed terms, D.H.3.51. Adv. -αίψρ rightly, justly, 

Hdt.6.137; μεῖζον ἠ δ. A.Ag.376 (lyr.); καὶ δ. καὶ ἀδίκψρ And.1.135. 

II. of persons and things, meet and right, fitting, δ. σοῦδε σοῦ υϋνοτ ῥαυεόρ A.Ag.1604; κϋςμορ ο὎ υέπειν δ. Id.Eu.55; ἵππον δ. 
ποεῖςθαί σινι make a horse fit for another‘s use, X.Mem.4.4.5, cf. Cyn.7.4 (ἵππορ δ. σὴν ςιαγϋνα having a good mouth, Poll.1.196). 

b. normal, ςφήμασα Hp.Art.69; υόςιρ Id.Fract.1 (Sup.). 

2. real, genuine, γϋνορ S.Fr.[1119]; ποι῵ν σὰ ἐν σῆ σέφνῃ δ. Supp.Epigr.2.184.7 (Tanagra, ii B.C.). Adv., εἴπεπ δικαίψρ ἐςσ᾽ ἐμϋρ 

really and truly mine, S.Aj.547, cf. Pl.Cra.418e. 

3. ὁ δ. λϋγορ the plea of equita, Th.1.76. Adv. -αίψρ with reason, Id.6.34, cf. S.OT675: Comp. -ϋσεπον Ar.V.1149, etc.; also -οσέπψρ 

Isoc.15.170: Sup. -ϋσασα Ar.Av.1222; Aeol. δικαίσασα IG12(2).526c17 (Eresus). 

III. χτφὴ ἐρ σὸ δ. ἔβν ‗the land of the leal‘, IG7.2543.3 (Thebes). 

C. in Prose, δίκαιϋρ εἰμι, c. inf., δίκαιοί ἐςσε ἰέναι you are bound to come, Hdt.9.60, cf. 8.137; δ. εἰμεν ἔφειν Id.9.27: δ. εἰμι 
κολάζειν I have a right to punish, Ar.Nu.1434, cf. S.Ant.400; δ. ἐςσι πεπιπεςεῖν κακοῖρ Antipho 3.3.7; δ. εἰςι ἀπιςσϋσασοι εἶναι they have 

most reason to distrust, Th.4.17; δ. βλάπσεςθαι Lys.20.12; δ. ἐςσιν ἀπολψλέναι dignus est qui pereat, D.6.37; ὁ ςποτδαῖορ ἄπφειν Δ. has 

a right to .., Arist.Pol.1287b12; with a non-personal subject, ἔλεορ δ. ἀνσιδίδοςθαι Th.3.40: less freq. in Comp. and Sup., δικαιϋσεποι 
φαπίςαςθαι Lys.20.34; δικαιϋσασορ εἶ ἀπαγγέλλειν Pl.Smp.172b; but δίκαιϋν ἐςσι is also found, Hdt.1.39, A.Pr.611, etc.: pl., δίκαια γὰπ 
σϋνδ᾽ ε὎στφεῖν S.Aj.1126, cf. Tr.495, 1116; δικαίψρ ἄν, c. opt., Pl.Phdr.276a. [δικαίψν with penult. short in Orph.Fr.247.2; cf. ο὎ 
δίκαον· ο὎ δίκαιον, Hsch.] 

δῐκαιοςόνη, ἟, righteousness, justice, Thgn.147, Hdt.1.96, al., Lys.2.14, 12.5 Pl.R.433a, LXXGe.15.6, etc.; δ. δικαςσική legal justice, 

Arist.Pol.1291a27; opp. ἐπιείκεια, Id.EN1137a32. fulfilment of the Law, LXXIs.26.2, al., Ev.Matt.3.15, al. 

II. justice, the business of a judge, Pl.Grg.464b, c (v.l. δικαςσική), Clit.408b. 

III. Δ., personified, E.Fr.486 AP9.164; ῏Ιςιρ Δ. SIG1131 (Delos), IG3.203. 

IV. Pythag. name for four, Theol.Ar.23. 

V. δικαιοςόνη· ἟ φοῖνιξ, μτςσικ῵ρ, Hsch. 

δῐκαιϋςτνορ, ὁ, Guardian of justice, of Zeus, AJA1905.302 (Sinope), Com.Adesp.752, Eust.918.47: generally, just, Simp.in 

Cat.264.24. 

δῐκαιϋσηρ, ησορ, ἟, = δικαιοςόνη, Dor. δικαιϋσαρ SEG30.119 (Entella, Sicily, iii B.C.) X.An.2.6.26, Pl.Prt.331b, Gorg.508a Ph.2.641, 

Plot.4.7.8. 

δῐκαιοῦφορ, ον, upholding justice, A.1934.168 (Olynthus, iv B.C.). 

δῐκαιουᾰνήρ, έρ, having an appearance of justice, Sch.Th.6.80, Modest.Dig.27.1.15.11 

δῐκαιϋυπην, ενορ, = * δικαιϋυπψν, righteous-minded, epigr. in AEM19.109 (Callatis). 

δῐκαιουποςόνη, ἟, sense of justice, SEG38.1310 (δικεο- Phrygia, Rom.imp.). 

δῐκαιϋψ, Ion.impf. ἐδικαίετν Hdt.1.100: fut. -ύςψ Orac.ap.eund.5.92.β´, Th.5.26; -ύςομαι Id.3.40: aor. ἐδικαίψςα Id.2.71:—Pass., 

fut. -ψυήςομαι LXXSi.18.2: aor. ἐδικαιύθην A.Ag.393 (lyr.): pf. δεδικαἰψμαι LXXEz.21.13(18). 

II. hold or deem right, claim or demand as a right, c. inf., Hdt.1.89, 133, Hp.Fract.31; δεινά με δικαιοῖ δπ᾵ν S.OT640, cf. 575; 

δικαιοῦνσερ μὴ ἀυαιπεθ῅ναι α὎σήν Th.2.41: with inf. omitted, οὕσψ δ. (sc. γενέςθαι) Hdt.9.42; δίκαρ δ. (sc. γενέςθαι) ib. 93; ὅποι ποσὲ 
θεὸρ δικαιοῖ S.Ph.781; ο὎κ ὀπθ῵ρ δ. Th.5.26; pronounce judgement, Id.2.71: c. inf., ἐδικαίψςεν ἀποδοῦναι ἟μ᾵ρ σὸ κευάλαιον 

PRyl.119.14 (i A.D.); consent, δοτλεόειν Hdt.2.172, cf. 6.86; ο὎κ ἐδικαίοτ ο὎δένα οἱ ἐςαγγεῖλαι he would not allow .. Id.3.118:—Pass., 

σὸ δικαιψθὲν ὏πϋ σινορ that which is ordained, D.H.10.1. 

III. do a man right or justice hence, 

1. chastise, punish, νϋμορ .. δικαι῵ν σὸ βιαιϋσασον Pi.Fr.169.2 S.-M. Hdt.1.100:—Pass., δικαιψθείρ brought to justice, A.Ag.393 

(lyr.) Id.3.29, Pl.Lg.934b, D.C.Fr.57.47; pass sentence on, ὏μ᾵ρ α὎σοὺρ δικαιύςεςθε Th.3.40. 

2. Pass., also, have right done one, opp. ἀδικεῖςθαι, Arist.EN1136a18. 

3. pronounce and treat as righteous, justify, vindicate, LXXEx.23.7, Je.3.11; ἐατσοόρ Ev.Luc.16.15, etc.:—freq. in Pass., ib. 7.35, etc. 

δίκαιπον, σϋ, an Indian bird, Ctes.Fr.57.17, Ael.NA4.41. (The properties of opium are ascribed to its dung, ll.cc.). 

δῐκαίψμα, ασορ, σϋ, act of right, opp. ἀδίκημα, Arist.Rh.1359a25; duty, σὰ ππὸρ ἀνθπύποτρ δ. Ph.2.199; prop. amendment of a 

wrong, opp. δικαιοππάγημα, Arist.EN1135a13: hence, 

a. judgement, penalty, Pl.Lg.864e. 

b. justification, plea of right, Th.1.41, Isoc.6.25, Arist.Cael.279b9, LXX2Ki.19.28(29), PLond.2.360.8 (ii A.D.), etc.; δικαιύμασα 
἗λληνίδψν πϋλεψν, compiled by Arist. for Philip, Harp. s.v. Δπόμορ. 

c. pl., pleadings, documents in a suit, SEG17.415.4 (Thasos, iv BC) OGI13.13 (Samos), PLille29.25 (iii B.C.), etc.; also, credentials, 

BGU113.10 (ii A.D.), al. 

d. act of δικαίψςιρ 1.3, Ep.Rom.5.16. 

II. ordinance, decree, LXXGe.26.5, Ex.15.26 (pl.), al., Ep.Rom.1.32, 2.26 (pl.), al. 

δῐκαίψςιρ, εψρ, ἟, setting right, doing justice to: hence, 



1. condemnation, punishment, Th.8.66, D.C.40.43 (pl.), cj. in Plu.2.421d. 

2. plea of legal right, justification, Lys.9.8, cf. Harp. 

3. making or accounting righteous, justification, Ep.Rom.4.25, etc. 

II. demand of right or as of right, just claim, Th.1.141, Plu.Demetr.18. 

III. judgement of what is right, ἀνσήλλαξαν σῆ δικαιύςει altered at their will and pleasure, Th.3.82. 

δῐκαίψσήπιον, σϋ, place of punishment, Pl.Phdr.249a (pl.); place of judgement, Junc.ap.Stob.4.53.35 (pl.). 

II. = κπισήπιον, Hsch. 

δῐκαίψσήρ, οῦ, ὁ, judge, αἰςφπ῵ν καὶ καλ῵ν Plu.Art.23, cf. 2.549d. 

δῐκαμπήρ, έρ, with a double twist, χέλια BGU1065.8 (i. A.D.). 

δῐκαμπίαρ, οἶνορ, wine which has undergone two σποπαί, Com.Adesp.983. 

δίκανα· ποικίλα ἱμάσια, Hsch. 

δῐκᾱνικϋρ, ή, ϋν 

I. of persons, skilled in pleading, Pl.Grg.512b, Tht.201A, X.Mem.1.2.48, etc.: in bad sense, lawyer-like, pettifogging, ςμικπὸρ σὴν 
χτφὴν καὶ δ. Pl.Tht.175d. 

II. belonging to trials, judicial, λϋγοι Isoc.13.20; ῥημάσιον δ. law-term, Ar.Pax534; ἟ -κή (sc. σέφνη) forensic oratory, Pl.R.405a, 

Arist.Rh.1371a7; μεσὰ δικανικήν after serving as advocate, Epigr.Gr.919; σὸ δ. S.E.M.2.89; σὰ δικανικά Arist.Rh.1354b23, comp., 

D.H.Vett.Cens.5.2. 

2. in bad sense, savouring of the law-courts, υοπσικὰ μὲν καὶ δ. Pl.Ap.32a; ὡρ μακπὸν σὸ ἐνόπνιον καὶ δ. Luc.Somn.17. Adv. -κ῵ρ 

Charito 5.4. 

δῐκανοόρ· σοὺρ πεπὶ σὰρ δίκαρ διασπίβονσαρ, Hsch. 

δῐκάπδιορ, ον, with two hearts, Ar.Byz.Epit.28.16, Ael.NA11.40; σὸ δ. a kind of lettuce, Gp.12.1.2. 

δῐκάπηνορ, Dor. -ᾱνορ [κᾰ], ον two-headed, Batr.298, AP6.306 (Aristo). 

δῐκαππέψ, bear two crops, Thphr.CP1.13.9. 

δῐκαππορ, ον, bearing two crops, γ῅ Str.17.3.11. 

δῐκᾰςία, ἟, lawsuit, Aq.De.1.12, al., Sm., Thd.Pr.25.9. 

δῐκᾰςιμορ, ον, judicial, δ. ἟μέπα when the courts are open, Men.969; σῆ ἑξ῅ρ δ. (sc. ἟μέπα) PLips.32.13 (iii A.D.); δ. μ῅νερ 

Pl.Lg.958b, D.fr.11. 

δῐκᾰςιρ, εψρ, ἟, exercise of the function of a δικαςσήρ, Sch.Ar.Pl.277. 

δῐκαςκϋποι, οἱ, title of judges at Mytilene, IG12(2).6.12 (iv B.C.); at Cyme, BCH37.157 (iii B.C.). 

δῐκαςμϋρ, ὁ, giving judgement, Ph.1.133. 

δῐκαςπολέψ, judge, Diotog.ap.Stob.4.7.61. 

δῐκαςπολία, ἟, judgement, Hymn.Is.36, Man.2.261, Coluth.12, AP11.376 (Agath.): pl., IG14.1363, Inscr.Magn.202.2. 

II. office of a judge, Orph.A.381, Q.S.5.172. 

δῐκαςπϋλορ, ὁ, ( , cf. σελέψ) one who gives law, judge, Il.1.238, Phoen.1.7; fem., Orph.H.69.11: as Adj., δ. ἄνδπα Od.11.186; 

ςκ῅πσπον δ. A.R.4.1178; δ. φπϋνορ Maiist.52. 

δῐκαςσᾰγψγία, ἟, function of δικαςσαγψγϋρ, Delph.3(1).362 i 28. 

δῐκαςσᾰγψγϋρ, ὁ, official who escorted foreign δικαςσαί to and/or from their homes Milet.3.152.94 (ii B.C.) SEG11.491 (Sparta, ii 

A.D.); δ. ἀπὸ Ἀςίαρ ἐπὶ Ἀγησοπίδα IG5(1).39 (Sparta, ii A.D.), cf. Πολέμψν 1.119ff. no. 422.6. 

δῐκαςσεία, ἟, function of a δικαςσήρ, ib. 12(9).4.8 (Carystus), CIG3184 (Smyrna), Ἀπφ.἖υ.1911.134 (Gonni). 

δῐκαςσέον, one must sue at law, Ph.1.90. 

δῐκαςσήπ, ῅πορ, ὁ, = δικαςσήρ, Foed.Delph.Pell.1 A 7, IG9(1).334.33 (Locr., v B.C.), Rhet.Oxy.410.11, Babr.118.3. 

δῐκαςσηπιακϋρ, ή, ϋν, connected with law-courts, Phld.Rh.1.212 S. 

δῐκαςσηπίδιον [πῑ], σϋ, Dim. of sq., Ar.V.803. 

δῐκαςσήπιον, σϋ, court of justice, δ. ςτνάγειν Hdt.6.85; ςτγκλῄειν Ar.Eq.1317; ὁπὸ δ. ὏παφθείρ Hdt.6.72, cf. 104; εἰρ δ. ἄγεςθαι 
Pl.Phdr.273b; ἀναβὰρ ἐρ σὸ δ. Antipho 6.21; παπαδιδϋναι σῶ δ. And.1.17; ἐπὶ δ. ἐλθεῖν Is.1.1; ἐπὶ σοῦ δ. Id.5.29; ππὸ σ῵ν δικαςσηπίψν 
κληποῦςθαι Isoc.7.54; in Egypt, office of the governor, PLips.64.24 (iv A.D.). 

2. the court, i.e. the judges, Ar.V.624, Pl.Lg.880d, etc.; ἐπειδὰν ἀναςσῆ σὸ δ. D.21.221. 

3. pl., hearings, POxy.3126.10 (A.D. 328). 

δῐκαςσήρ, οῦ, ὁ, a judge, Hdt.1.96, 3.14, 31, A.Ch.120, Eu.81, etc. 

2. of stars, δ. σ῵ν ὅλψν D.S.2.31. 

3. at Athens and elsewh., juror, S.Aj.1136, etc.; opp. νομοθέσηρ, Lys.14.4, cf. Antipho 1.23, X.Smp.5.10. 

II. δ. αἵμασορ avenger, E.HF1150. 

δῐκαςσικϋρ, ή, ϋν, of or for law or trials, practised in them, X.Mem.2.6.38; νϋμορ δ. Plu.CG5; μιςθϋρ Sch.Ar.V.299; ἟ -κή (sc. σέφνη) 

business of a judge or juryman, Pl.Plt.303e, etc.; σὸ δ. juror‟s fee, Arist.Pol.1320a26 (but σὸ δ. the judicial element in the state, 1300b13). 

Adv. -κ῵ρ Luc.Herm.47. 

δῐκαςσοπεόψ, serve as a magistrate, (prob. δικάςσψπ, unattested equiv. of δικαςσήρ) ϟϋλοτπορ δικαςσοπεόϝψν ἔσετξε ὁ Παιςιάδαρ 
σὸ σέγορ SEG29.548 (Thessaly, c550 B.C.). 

δῐκαςσουῠλᾰκέψ, to be a member of the bodyguard of a jury, Inscr.Magn.93a.23. 

δῐκάςσπια, ἟, fem. of δικαςσήρ, Luc.Pisc.9. 

δῐκαςσόρ, όορ, ἟, judgement, Μίνψρ .. δικαςσόας ἔξοφα κπίνψν Epigr. in Abh. Berl. Akad.1909.62. 

δῐκασάληκσορ, ον, having two κασαλήξειρ, Heph.15.23 and 24: hence δῐκασαληξία, ἟, Mar.Vict.p.62 K. 

δικάσψπ· ὁ διπλαςίαν σὴν ἀπφὴν ἔφψν, Hsch. 

δῐκατλέψ, have to stems, Thphr.HP6.6.8. 

δῐκεῖν, inf. of ἔδῐκον, an aor. used by Pi. and Trag. (the pres. δίκει Aristaenet.2.1 is prob. f.l. for διέπει):—throw, cast, σι Pi.P.9.123, 

A.Ch.99; πεδϋςε ςύμασα E.Ba.600; φεῖπ᾽ ἐρ ο὎πανϋν Id.HF498, w. advl. acc., μ᾵κορ δὲ Νικεὺρ ἔδικε πέσπῳ ὏πὲπ ἁπάνσψν Pi.O.10.72 

δικεῖν γὰπ σὸ βάλλειν Corn.ND34 (cj., cod. δίκειν). 

2. strike, δ. πέσπῳ κπ᾵σα υϋνιον .. ὠλέναρ δικὼν βολαῖρ E.Ph.664. 



δῐκέλᾰδορ, ον, perh. with two sounds, Hsch. s.v. κέπκτ (q.v., διςσέλεφορ La.). 

δίκελλα [ῐ], ηρ, ἟, (κέλλψ) two-pronged hoe or mattock, Ps.-Phoc.158, A.Fr.196, S.Ant.250, E.Ph.1155, IG11.159 A 57 (Delos, iii 

B.C.), etc.; ἀπαλλαγεὶρ δικέλληρ καὶ κακ῵ν Men.Georg.65, IG2.1673.51, Men.Dysc.375, 390, al. 

δίκελλετσήρ, οῦ, ὁ, = δικελλίσηρ, PCair.Zen.788.20 (iii B.C.). 

δίκέλλιον, σϋ, dim. of δίκελλα, two-pronged hoe or mattock, BGU2361 a ii 13 (iv A.D.), PVindob. G14271 (Aegyptus 61.87, vi 

A.D.). 

δίκελλίσηρ [λῑ], οτ, ὁ, a digger, Luc.Tim.8. 

δίκελλον· δικπάδεςσορ· ξένορ δόο κλάδοτρ ἔφψν, Hsch., [perh. read δίκελλον· ‹δίκελλα›. δικπαδέρ· σὸ ἐξ ἑνὸρ ‹πτθμένορ› δόο 
κλάδοτρ ἔφον Hsch., cf. La. ad loc.]. 

δίκένσησον, v. διακένσησον. 

δίκενσπορ, οτ, with two stings, Ael.NA6.20, 16.42. 

δίκένσπψν, a throw at dice, Hsch. 

δίκεπαιορ, ον, two-horned, two-pointed, ςσϋπθτγξ AP6.111 (Antip.). 

δίκεπαρ, ασορ, σϋ, double horn, Callix.2(34) J., drinking-vessel, Theocl.3. 

δίκεπά̆σιον, σϋ, name of a tax, cf. σεσπακεπάσιον REG70.120 (Palestine, vi/vii A.D.). 

δίκέπᾰσορ, ον, two-horned, PMag.Lond.121.757, Antig.Mir.53. 

δίκεπκορ, ον, with two tails, Ael.NA12.3. 

δίκεπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, two-horned, h.Hom.19.2, AP6.32 (Agath.), etc.: also δίκεπψρ, ψν, Orph.Fr.274, Arist.HA499b18. 

δίκέυᾰλορ, ον, two-headed, ib. 540b3, GA770a24, Paul.Aeg.3.76; δπάκψν D.C.50.8. 

δῐκέψ, mulct, prob. an error in IG2.1092 B 17 (Pass.). 

δίκη [ῐ], ἟, custom, usage, αὕση δ. ἐςσὶ βποσ῵ν this is the way of mortals, Od.11.218; ἟ γὰπ δ. ἐςσὶ γεπϋνσψν 24.255, etc.; ἣ σ᾽ ἐςσὶ δ. 
θείψν βαςιλήψν 4.691; ἟ γὰπ δμύψν δ. ἐςσίν 14.59, etc.; ἟ γὰπ δ., ὁππϋσε .. this is always the way, when .., 19.168 (so in late Prose, 

ἣπεπ ἱππομαφίαρ δ. Arr.An.3.15.2); δίκαν ἐυέπειν σινϋρ to imitate him, Pi.P.1.50; δ. ἐπέφειν σινϋρ to be like .., Anon.Lond.6.18; normal 

course of nature, ἐκ σοτσέψν ὁ θάνασορ ο὎ γίνεσαι κασά γε δίκην ο὎δ᾽ ἠν γένησαι Hp.VC3: hence, 

2. adverb. in acc. δίκην, in the way of, after the manner of, c. gen., ἰκσίνοτ δίκην Semon.12 W. λόκοιο Pi.P.2.84; πύλοτ S.Fr.659; 

σοξϋσοτ Pl.Lg.705e; in later Prose, Arist.Mu.395b22, Luc.Dem.Enc.31, Alciphr.1.6, etc.: mostly of living creatures or persons, but also of 

things, as δίκην ὕδασορ, ἀγγείοτ, A.Th.85 (lyr.), Pl.Phdr.235d. 

II. order, right, μή σι δίκηρ ἐπιδετέρ nothing short of what is fit, Il.19.180; opp. βία, might, 16.388; opp. ςφέσλια ἔπγα, Od.14.84; 

personifed, Hes.Th.902, A.Th.662, etc.; Δίκηρ βψμϋρ Id.Ag.383 (lyr.), Eu.539 (lyr.); Truth, Pi.P.8.71, referring to the constellation Virgo, 

Max.208, Nonn.D.6.249. 

2. δίκη ἐςσί, = δίκαιΰ́́ν ἐςσι, A.Ag.259, cf. 811, Eu.277. 

3. Adverb. usages, δίκῃ duly, rightly, Il.23.542, Pl.Criti.112e; ἐν δίκᾳ Pi.O.6.12, cf. S.Tr.1069, etc.; δὺν δίκῃ Thgn.197, Pi.P.9.96, 

A.Th.444, etc.; κασὰ δίκην Hdt.7.35, E.Tr.888, etc.; μεσὰ δίκηρ Pl.Lg.643e; ππὸρ δίκηρ S.OT1014, El.1211 (but ππὸρ δίκαρ on the score 

of justice, Id.OC546 (lyr.)); διαὶ δίκαρ A.Ch.641; ἐκ δίκηρ Herod.4.77: opp. παπὰ δίκαν Pi.O.2.18, etc.; ἄνετ δίκηρ A.Eu.554; πέπα δίκηρ 

Id.Pr.30; βίᾳ δίκηρ Id.Supp.430 (lyr.); δίφα δίκηρ without trial, Plu.Ages.32; ππὸ δίκηρ in preference to legal proceedings, Th.1.141. 

III. judgement, δίκην ἰθόνσασα εἰπεῖν give judgement most righteously (cf. ἰθόρ), Il.18.508: esp. in pl., Λτκίην εἴπτσο δίκῃςί σε καὶ 
ςθένεω ᾧ 16.542; πεπὶ οἶδε δίκαρ Od.3.244, etc.; δίκαι ςκολιαί Hes.Op.219, 250; κπῖνε ε὎θεῖαν δίκην A.Eu.433. 

IV. after Hom., of proceedings instituted to determine legal rights, hence, 

1. lawsuit, Pl.Euthphr.2a, D.18.210, etc.; prop. private suit or action, opp. γπαυή (q.v.), Lys.1.44, etc.; ἐκαλοῦνσο αἱ γπαυαὶ δίκαι, 
ο὎ μένσοι αἱ δίκαι καὶ γπαυαί Poll.8.41; οἱ δίκην ἔφονσερ the parties to a suit, IG7.21.8 (Megara), cf. Plu.Cic.17. 

2. trial of the case, ππὸ δίκηρ Is.5.10, etc.; μεφπι σοῦ δίκην γενέςθαι Th.2.53; court by which it was tried, ἐν ὏μῖν ἐςσι καὶ σῆ δίκῃ 

Antipho 6.6. 

b. δίκην εἰπεῖν to plead a cause, X.Mem.4.8.1; δ. μακπὰν λέγειν Ar.V.776, cf. Men.Epit.12, δ. γπάυειν write a speech for the courts, 

Demetr.Eloc.229. 

3. the object or consequence of the action, atonement, satisfaction, penalty, δίκην ἐκσίνειν, σίνειν, Hdt.9.94, S.Aj.113: adverbially in 

acc., σοῦ δίκην πάςφειρ σάδε; A.Pr.614; freq. δίκην or δίκαρ διδϋναι suffer punishment, i.e. make amends (but δίκαρ δ., in A.Supp.703 

(lyr.), to grant arbitration); δίκαρ διδϋναι σινί σινορ Hdt.1.2, cf. 5.106; ἔμελλε σ῵νδέ μοι δύςειν δίκην S.El.538, etc.; also ἀνσί or ὏πέπ 
σινορ, Ar.Pl.433, Lys.3.42; also δίκην δδϋναι ὏πὸ θε῵ν to be punished by .., Pl.Grg.525b; but δίκαρ ἢθελον δοῦναι they consented to 

submit to trial, Th.1.28; δίκαρ λαμβάνειν sts. = δ. διδϋναι, Hdt.1.115; δίκην ἀξίαν ἐλάμβανερ E.Ba.1312, SIG167.37 more freq. its 

correlative, inflict punishment, take vengeance, Lys.1.29, etc.; λαβεῖν δίκην παπά σινορ D.21.92, cf. 9.2, etc.; so δίκην ἔφειν to have 

one‟s punishment, Antipho 3.4.9, Pl.R.529c (but ἔφψ σὴν δ. have satisfaction, Id.Ep.319e; παπά σινορ Hdt.1.45); δίκαρ or δίκην ὏πέφειν 

stand trial, Id.2.118, cf. S.OT552; δίκην παπαςφεῖν E.Hipp.50; θανάσοτ δίκην ὀυλειν ὏πϋ σινορ to incur the death penalty, Pl.Ap.39b; 

δίκαρ λαγφάνειν σινί D.21.78; δίκηρ στφεῖν παπά σινορ ib. 142; δίκην ὀυείλειν, ὀυλεῖν, Id.21.77, 47.63; ἐπήμην ὀυλεῖν σὴν δ. Antipho 

5.13; δίκην υεόγειν try to escape it, be the defendant in the trial (opp. διύκειν prosecute), D.38.2; δίκαρ αἰσέειν demand satisfaction, 

σινϋρ for a thing, Hdt.8.114; δ. ἐπισιθέναι σινί Id.1.120; σινϋρ for a thing, Antipho 4.1.5; δίκαι ἐπιυεπϋμεναι Arist.Pol.1302b24; δίκαρ 
ἀυιέναι σινί D.21.79; δίκαρ ἑλεῖν, v. ἔπημορ II; δίκην σείςαςθαι, v. σίνψ II; δὸρ δὲ δίκην καὶ δέξο παπὰ Ζηνί h.Merc.312; δίκαρ διδϋναι 
καὶ λαμβάνειν παπ᾽ ἀλλήλψν, of communities, submit causes to trial, Hdt.5.83; δίκην δοῦναι καὶ λαβεῖν ἐν σῶ δήμῳ X.Ath.1.18, etc.; 

δίκαρ δοῦναι καὶ δέξαςθαι submit differences to a peaceful settlement, Th.5.59. 

V. Pythag. name for three, Plu.2.381f, Theol.Ar.12; for five, ib. 31. (cf. Skt.  ‗direction‘, ‗quarter of the heavens‘). 

δῐκήγοπορ, ὁ, advocate, Lyd.Mag.3.66, Agath.5.7, Suid. s.v. Ἀλέξανδπορ Αἰγαῖρ, Eust.131.2. 

δικηλιςσήρ, v. δεικηλιςσήρ. 

δίκηλον, written for δείκηλον, Hsch. 

δίκηλορ [ῐ], ον, (κήλη) with double hernia, Heliod.ap.Orib.50.42.3. 

II. with double hydrocele, Paul.Aeg.6.62. 

δίκηςιρ [ῐ], εψρ, ἟, vengeance, = ἐκδίκηςιρ, LXXSi.47.25 (v.l.). 

δῐκησποπεῖ· υτγαδεόει, Suid. 



δῐκηυϋπορ, ον, bringing justice, avenging, Ζεόρ A.Ag.525; ἟μέπα δ. the day of vengeance, ib. 1577; ὁ δ. avenger, opp. δικαςσήρ, 

Id.Ch.120. 

δῐκίδιον [ῐδ], σϋ, Dim. of δίκη, little trial, Ar.Eq.347, V.511. 

δῐκῐσψνία, ἟, v. διφισανία. 

δῐκί̄ψν, ον, having two columns, [ππϋθτπον] IG13.426.67 (Athens, v B.C.). 

δῐκληπία, ἟, perh. allotment in two sections, Ath.Agora XIX L7.9 (iv B.C.). 

δίκληπορ, Dor. δίκλᾱπορ, ον, occupying the space of two κλ῅ποι, ἐλαιοκϋμιον IG14.352 i 69 (Halaesa). 

δικλίρ, ίδορ, ἟, (κλίνψ) double-folding, epith. of doors or gates, mostly in pl. with ςανίδερ, θόπαι, πόλαι, Od.2.345, 17.268, 

Il.12.455; later δικλίδερ alone, folding-doors, AP7.182 (Mel.), 5.144 (Asclep.), 255 (Paul. Sil.), etc.: rarely in sg., Theoc.14.42, AP5.241 

(Eratosth.); δ. θόπη Arat.193:—written δίκλειρ, ειδορ, as if from κλείρ, double-fastened, Hp.Art.7 (cf. Gal.ad loc.). 

δῐκογπᾰυία, ἟, composition of forensic speeches, Isoc.15.2. 

δῐκογπᾰυικ῵ρ, Adv. like a writer of forensic speeches, Id.ap.Poll.8.24. 

δῐκογπάυορ [ᾰ], ὁ, (γπάυψ) composer of forensic speeches, Hyp.Fr.234, D.L.6.15. 

δῐκοδίυηρ [δῑυ], οτ, ὁ, one who grubs for lawsuits, Luc.Lex.9. 

δικοκκορ [ῐ], ον, with two grains, ζέα, of rice-wheat, Dsc.2.89. 

2. δίκοκκον, σϋ, = φϋνδπορ, Ps.-Dsc.2.96. 

δῐκολέκσηρ, οτ, ὁ, = δικολϋγορ, AP10.48 (Pall.), APl.4.313. 

δικϋλλτβον, σϋ, sum of two κϋλλτβοι, Ar.Fr.3. 

δῐκολογέψ, plead causes, Arist.Rh.1355a20, Cod.Just.2.7.19. 

δῐκολογία, ἟, pleading, ib. 1354b29. 

δῐκολϋγορ, ὁ, pleader, advocate, Phld.Rh.1.38.7 Plu.Luc.1, Ptol.Tetr.180, Edict.Diocl.7.72, PFlor.71.692 (iv A.D.), Artem.2.29 (pl.). 

δῐκϋλοτπορ, ον, doubly truncated, πτπαμίδερ Nicom.Ar.2.14. -κολπορ ον with two sinuses, Gal.2.890. 

δῐκολόμηρ [ῡ], οτ, ὁ, one who destroys by lawsuits, Com.Adesp.859. 

δῐκομᾰφέψ, carry on a lawsuit, Alciphr.3.29 (vulg. ἀδικ-). 
δῐκομήσπα, ἟, mother of lawsuits, Com.Adesp.984. 

δῐκϋνδῠλορ, ον, double-knuckled, δάκστλοι Arist.HA493b30. 

2. provided with two knobs (?), Sammelb.1958. 

δῐκοπία, ἟, double pupil (eye disorder), Cyran.34 (1.16.20 K.). 

δῐκοπίαςιρ, εψρ, ἟, (κϋπη) possession of double pupil, Dem.Ophth.ap.Simon.Januens, pl., Cyran.75 (v.l. δικοπία, 2.40.32 K.) 

δῐκοπμορ, ον, with two trunks, δένδπον v.l. in Artem.5.74. 

δῐκοπορ, ον, having a double pupil, Ptol. Chenn.p.192 W., Suid., Eust.295.44. 

δῐκοππάπσηρ, οτ, ὁ, = δικοππάυορ, Phryn.PSp.62. B. 

δῐκοππᾰυέψ, stitch, i.e. get up, a lawsuit, Ar.Nu.1483, Apollod.Com.13.12. 

δῐκοππᾰυία, ἟, getting up a lawsuit, Man.2.296, Sch.Ar.Nu.1015. 

δῐκοππάυορ [ᾰ], ὁ, (ῥάπσψ) pettifogger, D.Chr.7.123, Aristaenet.2.3, Phryn.PSp.62 B. 

δίκοπςορ [ῐ], ον, two-headed, Lex.Rh.ap.Eust.947.28, Hsch. 

δίκϋπτμβορ, ον, twin-peaked, ἕδπανα, of Parnassus, Pae.Delph.4, cf. Luc.Cont.5, Philostr.VA2.3. 

δῐκϋπῠυορ, ον, two-peaked, δ. πλάξ, of Parnassus, E.Ba.307; λάμποτςα πέσπα .. δ. ςέλαρ Id.Ph.227 (lyr.); κλεισόρ Limen.2. 

2. with two crowns, of the hair on the head, Arist.HA491b7, Poll.2.43. 

3. with two tops, ἐνθέμασα Gp.10.75.7. 

δῐκϋπψνον, σϋ, pair of crows, Vit.Aesop..(G) 77. 

δῐκοσέφνηρ, οτ, ὁ, professional advocate, D.Chr.7.124. 

δικοσποπεῖ· υτγαδεόει, Hsch. 

δῐκοσόλιον [ῠ], σϋ, measure of two κοσόλαι, Orib.Fr.83. 

δῐκϋσῠλορ, ον, with two rows of tentacula, like the poulp, Arist.HA525a19, PA685b12. 

II. holding two κοσόλαι, Hp.Int.12, Sotad.Com.1.33, Polyaen.8.16.2. 

2. Subst. δικϋστλον, σϋ, measure of two κοσόλαι, POxy.937.27 (iii A.D.). 

δῐκπαιϋομαι, branch, fork, prob. in Hp.Epid.2.4.1 (but cf. Oss.10); cf. Erot. 

δῐκπαιορ, ον, forked, cleft, Hp.Loc.Hom.6, al. 

δῐκπαιϋσηρ, ησορ, ἟, division, ibid. 

δῐκπαιπορ, ον, two-horned, AP6.32 (Agath.). 

II. forked, δίκπαιπα .. κήσεορ ὁλκαίη A.R.4.1613. 

δῐκπᾱνίζψ, fork up earth, PFay.110.17 (Pass.). 

δῐκπᾱνορ, ον, two-headed, Parm.6.5. 

II. subst. δίκπᾱνον, σϋ, pitchfork, δικπάνοιρ ἐξψθεῖν Luc.Tim.12. 

III. δικπάνοτρ· σὰρ σπιϋδοτρ, Hsch. 

δῐκπᾱνουϋπορ, furcifer, Gloss. 

δῐκπᾰσήρ, έρ, holding joint authority, δικπασεῖρ Ἀσεπῖδαι S.Aj.252 (lyr.); δικπασεῖρ λϋγφαρ ςσήςανσε double-slaying spears, of 

Eteocles and Polynices, Id.Ant.145 (lyr.). 

δῐκπασον νϋμιςμα ἠ δίκπανον, Hsch. 

δῐκπεαρ, σϋ, double portion of meat, νύσοτ SIG1025.53 (Cos); also δίκπεψρ μεπίρ ib. 1013.5 (Chios); δόο μοίπαρ δίκπεψρ 

BCH37.195 (Chios, iv B.C.). 

δικπάδεςσορ, prob. ghost-word: v. δίκελλον. 

δῐκπᾰδήρ, έρ, having two branches, v. δίκελλον. 

δῐκπᾱνιςμϋρ, digging in, of manure, PSoterichos4.27 (A.D. 87). 

δίκποορ, α, ον, contr. δίκποτρ, α, οτν; or δικπϋορ, contr. δικποῦρ ᾵, οῦν; also written δίκπορ, α, ον:—forked, cloven, γλύςςημα 

A.Fr.152, cf. X.Cyn.10.7; ξόλον Timocl.9.6; φηλή Arist.HA590b25, etc.; of a serpent‘s tongue, Id.PA660b6, al.; of the womb, in 



selachians, Id.HA511a6; of muscles and tendons, Gal.2.360; δίκπα ῥίζα Thphr.HP9.11.3; δικποῖρ ἐύθοτν σὴν θεὸν—κεκπάγμαςιν (παπὰ 
πποςδοκίαν for ξόλοιρ) Ar.Pax637; δίκποτν or δικποῦν, σϋ, bifurcation, Hp.Coac.225, cf. Pl.Ti.78b; also δικπϋα, ἟, X.Cyn.9.19, 

Thphr.HP2.6.9, also ππὸρ σοῖρ [δ]εικποῖρ on the zygomatic bones (which are forked), APF4.271 (iii A.D.). 

δίκπϋςςιον, σϋ, double-fringed cloth, Peripl.M.Rubr.6. 

δίκποςςορ, ον, double-bordered or fringed, Poll.7.72, EM430.30. 

δίκποσίζψ, beat double, of the pulse, Gal.19.640. 

δίκποσορ, ον, double-beating, ῥϋθια κύπαρ E.IT408 (lyr.); of the pulse, Archig.ap.Gal.8.537, al., Ruf.Syn.Puls.8.5. 

2. of ships, with only two banks of oars manned, X.HG2.1.28; later, = διήπηρ, Arr.An.6.5.2, Luc.Am.6: Subst. δίκποσον, σϋ, 

SEG33.684 (Paros) Plb.5.62.3, App.Mith.17; δίκποσορ, ἟, AP7.640 (Antip.). 

II. δ. ἁμαξισϋρ a road for two carriages, E.El.775. 

δίκποτνορ, ον, ῥτσὸν δ. vase with two spouts, Antisth.Paph. in Philol.101.105.16 Damox.1.3; δ., σϋ, Haussoullier Miletp.199. 

Δικσαῖορ, α, ον, of or belonging to Dicte, mountain in Crete, A.R.1.509, Call.Jov.47, Dian.199, Epigr.22.3 Pf., Str.10.4.12; Myc. 

. 

δικσαμνίσηρ [νῑ] οἶνορ wine flavoured with dittany, Dsc.5.47. 

δικσαμνοειδέρ, name of a plant, prob. = χετδοδίκσαμνον, Hsch. 

δίκσαμνον, σϋ, Arist.HA612a4, Thphr.HP9.16.1: δίκσαμον, Arist.Mir.830b21:—dittany of Crete, Origanum Dictamnus. 

2. bastard dittany, Ballota acetabulosa, Dsc.3.32. 

δικσάσψπ [ᾱ], οπορ or ψπορ, ὁ, Lat. dictator, Plb.3.87.7, etc.: hence δικσᾱσψπ-εία, ἟, the dictatorship, D.H.6.22 (-ία, Plu.Fab.3): -
εόψ, to be dictator, D.C.43.1. 

δίκσον, σϋ, = δίκσαμνον, Arat.33 (Zenod.ap.Sch., but prob. pr. n.). 

δίκστ, = δίκστον, EM275.27. 

δικσῠᾰγψγϋρ, ὁ, drawer of nets, Poll.5.17. 

δικσῠαπφέψ, hold office in a fishery guild, IGRom.1.817 (Parium). 

δικσῠβολέψ, cast the net, dub.l. in AP6.186 (Diocles). 

δικσῠβϋλορ, ϋ, fisherman (one who casts nets), AP6.4 (Leon.Tarent.), 6.105 (Apollonid.), 9.370 (Tib.Ill.), Opp.H.4.578. 

δικσῠδιον, σϋ, Dim. of δίκστον, Poll.7.179. 

δικσῠεία or -ΐα, ἟, net-fishing, Ael.NA12.43. 

δικσῠεόρ, έψρ, ὁ, one who fishes with nets, Str.8.7.2, Ael.NA1.12. 

δικσῠίςκορ, ὁ, railing in lattice-work, An.Par.4.21.14. 

Δίκστννα, ἟, (δίκστον) epith. of Artemis as goddess of the chase, Hdt.3.59, E.Hipp.145 (lyr.), etc.:—hence Δικστνναῖορ, ὁ (sc. μήν), 

name of month in Crete, GDI5173, Inscr.Cret.2.xvii 1.15 (Lisos, iii B.C.), Amyzon14.3, 15.3 (iii B.C.). 

Δικστνναωςσαί, οἱ, association of worshippers of Dictynna, IMylasa179.4 (Rom.imp.). 

δικσῠοβϋλορ, ον, = δικστβϋλορ, Poll.7.137. 

δικσῠοειδήρ, έρ, net-like, δ. πλέγμα rete mirabile Galeni, Herophil.ap.Gal.5.155, Gal.UP9.4. 

δικσῠοθήπαρ, οτ, ὁ, net-fisher, Sch.Theoc.1.40. 

δικσῠοθηπετσική, (sc. σέφνη), ἟, net-fishing, Poll.7.139. 

δικσῠοκλψςσορ, ον, (κλύθψ) woven in meshes, ςπεῖπαι δ. the net‟s meshy coils, S.Ant.347 (lyr.). 

δίκσῠον, σϋ, (δικεῖν) net: 

1. fishing-net, δικσόῳ ἐξέπτςαν πολτψπῶ (sc. ἰφθόαρ) Od.22.386; υελλοὶ δ᾽ ὣρ ἄγοτςι δ. A.Ch.506; μολτβδὶρ ὥςσε δ. κασέςπαςεν 

S.Fr.840; δ. καθιέναι, ἀναιπεῖςθαι, Arist.HA533b19, 602b8. 

2. hunting-net, Hdt.1.123, Ar.Av.1083, etc.; larger than ἄπκτρ, X.Cyn.2.5, cf. Poll.5.26, 27. 

3. metaph., δ. ἄσηρ, Ἅιδοτ, A.Pr.1078 (anap.), Ag.1115 (lyr.), cf. S.Fr.932. 

4. latticework, IG11(2).165.4, 13 (Delos, iii B.C.), IAskl.Epid.52A.42 (iv B.C.). 

5. bottom of a sieve, Hsch. 

δικσῠϋομαι, Pass., to be wrought in net-work, LXX3Ki.7.18(6). 

II. to be caught in a net, Babr.107.11. 

δικσῠοπλϋκορ, ον, weaving nets, Poll.7.179, SPAW1934.1032 (tab.defix., Attica, iii B.C.). 

δικσῠοτλκέψ, haul up with nets, Call.Dieg. viii.14 (fr.197 Pf.). 

δικσῠοτλκϋρ, ϋν, drawing nets, Poll.7.137. 

II. Subst., fisher, Iamb.VP8.36: Δικστοτλκοί, οἱ, title of play by A. 

δικσῠοῦφορ, ὁ, = retiarius, Gloss.; also δικστουϋπορ, ὁ, Id. 

δίκσῠπορ, ον, double-sounding, ἞φύ Nonn.D.10.225. 

δίκστρ, τορ, ὁ, an unknown Libyan animal, Hdt.4.192. 

II. = ἰκσῖνορ (Lacon.), Hsch. 

δίκστρ (B), = δίκστον (in quot., sense 4), Alex.Polyh.ap.Eus.PE9.34.11. 

δικσῠύδερ, ερ, = δικστοειδήρ, Sch.Ar.V.99, Poll.4.116. 

II. Subst. -῵δερ, σϋ, = δ. πλέγμα, Hp.Ep.19 (Hermes53.69). 

δικσῠψσϋρ, ή, ϋν, made in net-fashion, θόςανορ D.S.18.26; latticed, trellised, θόπαι Plb.15.30.8; θτπὶρ δ. lattice-window, PMich. 

I38.18 (iii B.C.) LXXEz.41.16: Subst. δικστψσϋν, σϋ, = θτπὶρ δ., ib.4Ki.1.2, also δικστψσή, ἟, LXXJd.5.28, Hsch. 

δίκτκλορ [ῐ], ον, two-wheeled, ὄφημα Lib.Or.1.33; δ. [ἅπμα] two-wheeled car, D.C.76.7. 

δίκῡμορ, ον, bearing twins, ππϋβασα Suid. 

δίκόπελλορ [ῠ], ον, gloss on ἀμυικόπελλορ, Eust.159.4. 

δίκτπσορ, ον, two-humped, of the Bactrian camel, An.Ox.4.264, Gp.16.22.4. 

*δίκψ, v. δικεῖν. 

δῐκψλία, ἟, period of two members, Mar.Vict.p.182 K. 

δῐκψλορ, ον, with two limbs or legs, Lyc.636, ἀκπίδια Dsc.2.94; of a crane, μηφανή Milet.7.60; in two sections, ςόπιγγερ 

Nicom.Harm.10. 



II. in Rhet., with two members, πεπίοδορ Demetr.Eloc.34, Hermog.Inv.4.3, Hdn.Fig.p.98 S.:—also in metre, Sch.Ar.Ach.1212, etc. 

δῐκψμία, ἟, group of two villages, INikaia1551 (iii A.D.), IPhrygie26. 

δῐκψπέψ, ply a pair of sculls, sens. obsc., ἀμυοσέπαρ δ. Ar.Ec.1091. 

δῐκψπία, ἟, pair of sculls, Luc.Cont.1, Sch.Th.4.67. 

δῐκψπορ, ον, two-oared, ςκάυορ E.Alc.252 (lyr.), cf. 444 (lyr.), Plb.34.3.2. 

δίλαξ· ἀπία (Lacon.), Hsch. 

δίλαςςον, σϋ, a kind of garment, dub.sens. in BGU814.25, 816.17 (ii A.D.); cf. σεσπάλαςςον, PVindob.Worp24.4 (iii/iv A.D.). 

δῐλέκῐθορ, ον, with two yolks, ᾠϋν Sch.E.Or.463. 

διλέςβιορ, ον, dub.sens., διλέςβια λετκά (sc. κεπάμια?) PSI5.535.28. 

δῐλήκῠθον, σϋ, double λήκτθορ, Hippoloch.ap.Ath.4.129c. 

δῐλημμα, ασορ, σϋ, ambiguous proposition, Serv.Aen.2.675, 10.449, Jerome. adv.Rufin.3.3 Roman.2, Suid. 

δῐλήμμᾰσορ, ον, involving two propositions, ςτλλογιςμϋρ Gal.Inst.Log.6.5: -σον, σϋ, dilemma, Hermog.Inv.4.6. Adv. -σψρ Ulp.ad 

D.3.13. 

II. ambiguous, λέξειρ Sch.Ar.Nu.480. 

III. two-handled, gloss on πεπιδέξιορ, EM699.41. 

δῐλήμνιον, σϋ, double lemniscus, IG12(1).155.56 (Rhodes), BCH11.308 (Caria, written διλεμνίψι). 
δῐληπσορ, ον, ambiguous, Sch.Il.2.642. 

δῐλισπαῖορ, ον, weighing two pounds, μ῅λα Tz.H.9.342:—also -λισπϋμηλα, ib. 347. 

δῐλισπον, σϋ, weight of two pounds, Gloss., φπηςσοῦ δίλεισπον IG14.2417.2. 

δῐλογέψ, repeat, X.Eq.8.2; πεπὶ σ῵ν α὎σ῵ν D.S.16.46:—Pass., διλογηθὲν ὄνομα Demetr.Eloc.267: -ησέον, one must repeat, ib. 197. 

δῐλογία, ἟, repetition, X.Eq.8.2: as a rhetorical figure, Demetr.Eloc.211. 

δῐλογορ, ον, double-tongued, doubtful, 1Ep.Ti.3.8. 

δῐλογφορ, ον, double-pointed, twofold, ἄση A.Ag.643; epith. of Βενδῖρ (i.e. Artemis) from her twofold attributes, Cratin.80. 

δῐλουορ, ον, double-crested, πέσπα, of Parnassus, S.Ant.1126 (lyr.); ἀλέκσψπ PMag.Leid.V.9.21. 

δῐλοφία, ἟, double company, Aen.Tact.15.3, Plb.10.23.4; body of thirty-two men, Ascl.Tact.2.8, Arr.Tact.10.1. 

δῐλοφίσηρ [φῑ], οτ, ὁ, commander of a διλοφία, Ascl. and Arr. ll.cc. 

δῐλψπορ, ον, having two λ῵ποι (?epaulettes or sim.) BGU620.9 (iii A.D.), ςσιφαπίψν δ᾽ ἐπε῵ν διλύπψν SB9305.7 (iv A.D.), δίλψπον 
ἕν ib. 11075.9. 

δῐμαλλορ, ον, perh. made with two fleeces, Gloss.; app. neut. subst., διμάλλψν ζτγ(οῦ) PMerton41.10 (v A.D.). 

δῐμάσιον, σϋ, double μϋσιον, PLond.1718 passim (vi A.D.). 

δῐμάφαιπορ [μᾰ], ον, with two swords, of gladiators, Artem.2.32. 

δῐμάφηρ [ᾰ], οτ, ὁ, mounted infantryman, D.S.5.33 (with vv.ll.), Poll.1.132. 

δῐμέδιμνον, σϋ, measure holding two μέδιμνοι, Hsch. 

δῐμελορ (?) two-membered, Gloss. 

δῐμεπήρ, έρ, bipartite, of the human body, the brain, etc., Arist.PA667b32, al.; δ. χτφή Ph.1.523; δ. κλιςία J.AJ12.2.12; υιλοςουία 

Jul.Or.6.190a. Adv. -π῵ρ in two instalments, Jahresh.18 Beibl.23 (Seleucia in Cilicia, ii A.D.). 

δῐμέσπησορ, ον, holding two μεσπησαί, κύδψν Callix.2, cf. CIG3071 (Teos). 

δῐμεσπορ, ον, of a verse, having two metres, Heph.5.3, etc. 

II. δίμεσπον, σϋ, double measure, LXX4Ki.7.1, al. 

δῐμέσψπορ, ον, with two fronts, App.BC5.33. 

δῐμηνιαῖορ, α, ον, two months old, Hp.Nat.Mul.19, Mul.1.47; of two months, φπϋνορ Cleom.1.7, Gem.6.14, Gp.17.3.3 (v.l. -μηναῖορ). 

δῐμήνιορ, ον, two months old, PMich. XII658.7. 

δῐμηνορ, ον, of or for two months, δ. πτπϋρ maturing in two months, Thphr.HP8.4.4; ἀνοφαί Plb.18.10.4; δίμηνα ἐκσισπύςκειν 

Hp.Aph.5.45; δίμηνορ, ἟, space of two months, Arist.HA573a12; εἰρ δ. Id.Oec.1353a22; ἐνσὸρ διμήνοτ POxy.1032.22 (ii A.D.); σὴν δ. 
ἄπφειν Plb.6.34.3. 

δῐμηπον, bicoxum, Gloss. 

δῐμήσψπ, Dor. -μάσψπ, οπορ, ὁ, ἟, twice-born, of Bacchus, Alex.283, Orph.H.52.9, D.S.3.62:—also -μήσπιορ, Et.Gud., 

Hdn.Epim.265. 

δῐμιςςψπία, ἟, Lat. dimissoria, BGU27.13 (ii/iii A.D.). 

δῐμῐσορ, ον, of double thread, Eust.393.4. 

δῐμισπορ, ον, having a double headband, κατςίαιρ διμίσποιρ Plu.Demetr.41. 

δῐμνααῖορ, α, ον, paid at the rate of two minae, ὁμιλησαί Them.Or.23.290c. 

δῐμναῖορ, α, ον, Ion. -μνεψρ, (μν᾵) worth or costing two minae, δίμνεψρ (v.l. διμναίαρ) ἀποσιμήςαςθαι to value at two minae, 

Hdt.5.77; δ. σιμήςαςθαί σι Arist.Oec.1347a23; μιςθύμασα διμναῖα Luc.DMeretr.14.4:—also -μνοτρ, οτν, Ph.Bel.69.13: Subst. δίμνοτν, 
σϋ, SEG39.1752 (ii/i B.C.) weight of two minae, IG2.1013.55. 

δῐμνψορ, φϋπσορ, dub.sens. in PRyl.183.17, etc. 

δῐμοιπαῖορ, gloss on διμοιπίσηρ, Hsch. 

2. ςισηπέςια σὰ καλοόμενα διμοιπαῖα double annona, SEG8.355 (Egypt, vi A.D.). 

II. δ. σϋκορ interest at two-thirds of the legal maximum, Just.Nov.136.4. 

δῐμοιπία, ἟, double share, X.An.7.2.36, Lac.15.4; δ. βαςιλέψρ Antiph.81.5; double pay, X.HG6.1.6 (pl.), IEphes.4337.15 (i A.D.). 

2. two-thirds, D.H.8.77, BGU136.8 (pl., ii A.D.). 

II. = ἟μιλϋφιον, Ascl.Tact.2.2, Ael.Tact.5.2, Arr.Tact.6.2. 

δῐμοιπιαῖορ, α, ον, of two-thirds, μ῅κορ Apollod.Poliorc.162.7, σϋκορ PMasp.126.38, al. (vi A.D.). 

δῐμοιπίσηρ [πῑ], οτ, ὁ, one who receives double pay, PLille1.27.3 (iii B.C.), Men.Kol.28 (v. Sch.), Arr.An.7.23.3, διμοιπίσην ἠ 
σπιμοιπίσην Luc.JTr.48. 

2. = Lat. duplarius, Arr.Tact.42.1. 

II. leader of a διμοιπία, Ascl.Tact.2.2, Luc.DMeretr.9.5. 



δῐμοιπορ, ον, two-thirds, esp. in neut., δίμοιπον, σϋ, A.Supp.1070 (lyr.), Euc.1.3, BGU661.22 (i A.D.), Nicom.Harm.10, etc.; 

διμοίποτ ὀπθ῅ρ ἐςσιν ἟ γψνία the angle measures two-thirds of a right angle, Papp.178.23; δ. ςπιθαμ῅ρ Hero Mens.60.14, cf. Gp.8.36.3. 

2. half a drachma, Pl.Ax.366c: at Rome, half a libra, Plu.CG17. 

II. in A.Th.850 (lyr.), Herm. restored δίμοπα σέλεα (for δίμοιπα σέλεια) metri gr. 

δίμοπυορ [ῐ], ον, two-formed, Lyc.111, 892; of twin form, Vett.Val.13.3; androgynous, D.S.32.12, Com.adesp.386. 

δίμϋπυψσορ, ον, of twin form, ζῴδια, i.e. Gemini and Pisces, Man.4.452. 

δίμτξορ, ον, with two wicks, Philyll.26, Philonid.4, Pl.Com.84, Metagen.12, CIG3071.9 (Teos). 

δῑνάζψ, = δινέψ, Artem.ap.Ath.8.333f: aor. Med. δινάςςασο in Pi.Fr.101.3 is corrupt, δίναςεν ὄμμα B.17.18 S.-M. 

δῑάκψ, change, amend, dub. in Schwyzer412.4 (Elis). 

δινάπιον, v. δηνάπιον. 

δίνετμα [ῑ], σϋ, whirling round, esp. in dancing, Ar.Th.122 (cj.) wheeling, of a horse, X.Eq.3.11; cj., codd. and most edd. δὴ νεόμασα 

rotation, ῥϋμβοτ Orph.H.8.7 (pl.). 

δίνεόψ, mostly in pres. and impf. (iter. δινεόεςκον Il.24.12), but aor. part. δινεόςαρ A.R.3.310:—also δῑνέψ, A.Th.462: impf. 

ἐδίνεον, Ep. δίνεον Il.18.494, Od.9.384: aor. ἐδίνηςα Il.23.840, A.Th.490: Aeol. δίννημι Sapph.1.11:—Med. (v. πεπιδ-):—Pass., 

δινεόομαι Arat.455, Opp.H.1.376: aor. ἐδινήθην Od.22.85 (as v.l.), E.Rh.353 (lyr.): pf. δεδίνημαι (ἀμυι-) Il.23.562: also impf. or plpf. 

δίνηνσο from δίνημι, B.16.107.—Poet. Verbs, also in X. and Pl. and later Prose (v. infr.): (δίνη):—swing round in a circle, spin round, 

ἥκε δὲ δινήςαρ [σὸν ςϋλον] after whirling it, Il.23.840; ζεόγεα δινεόονσερ driving them round a circle, 18.543; μοφλὸν ἑλϋνσερ δινέομεν 

twirled the stake round in the Cyclops‘ eye, Od.9.388; δ. πσέπα Sapph.1.11; ἵπποτρ, [ἀςπίδα], A.Th.462, 490; ὄμμα E.Or.1459 (lyr.):—

Pass., whirl, roll about, ὄςςε .. πάνσοςε δινείςθην Il.17.680; κάππεςε δινηθείρ v.l. for ἰδνψθείρ, Od.22.85; of a river, eddy, E.Rh.353 

(lyr.); whirl round in the dance, X.An.6.1.9, prob. for δον- in Id.Smp.2.8; of tumblers, ἐπὶ σποφοῦ δινεῖςθαι Pl.Euthd.294e; writhe, ἐκ σ῵ν 
ἀλγηδϋνψν J.BJ6.2.10. 

2. Pass., roam about, ἐδινεϋμεςθα κασ᾽ α὎σήν [ν῅ςον] Od.9.153; βποσ῵ν ἐπὶ ἄςσεα δινηθ῅ναι 16.63; κασ᾽ ἀμετςίποπον σπίοδον 
ἐδινήθην Pi.P.11.38; Λετκίππην ἔπι δίνεαι Anacr.23 P. (ἐπιδίνεαι codd.). 

3. ἀμυὶ φαίσαιρ δίνηνσο σαινίαι were twined, B.16.107. 

II. intr. in Act., whirl about, ὀπφηςσ῅περ ἐδίνεον Il.18.494; of tumblers, ἐδίνετον κασὰ μέςςοτρ ib. 606; of a warrior, ὅςσιρ .. δινεόοι 
κασὰ κέςςον 4.541; δινεόοτςαν ὏πὸ πσέπτγορ βάλε as it was circling in its flight, of a pigeon, 23.875: generally, δ. ἐν ἅπμαςιν 

A.R.3.310; roam about, δινεόεςκ᾽ ἀλόψν παπὰ θῖν᾽ ἁλϋρ Il.24.12; δινεόψν κασὰ οἶκον Od.19.67; ἀνὰ ν῅ςον ἐδίνεον A.R.2.695; 

δινεόψν βλευάποιρ look wildly about, E.Or.837 (dub.). 

δίνη, ἟, whirlpool, eddy, Il.21.213, A.Eu.559, E.Tr.210, Pl.Cra.439c, etc.: pl., Il.21.353, Hes.Th.791, Hdt.2.28, etc.; ἐπὶ Κτανέαρ δ. 
CIG3797 (Chalcedon): generally, of the sea, Στπςηνὶρ δ. AP9.308 (Bianor). 

2. of the rotating heaven, Emp.35.4; αἰθέπορ δῖναι Id.115.11, cf. Pl.Phd.99b, Arist.Cael.295a13, Ph.196a26. 

3. whirlwind, Ar.Av.697; δῖναι νευέλαρ E.Alc.244 (lyr.). 

4. generally, circular motion, rotation, Ar.Av.1198; ἀσπάκσοτ Pl.R.620e, cf. Epicur.Ep.2p.40 U., al., Opp.H.4.420. 

5. metaph., ἀνάγκηρ ςσεππαῖρ δ. A.Pr.1052 (anap.); σελεςυϋποιρ δίναιρ κτκλοόμενον κέαπ Id.Ag.997 (lyr.). 

δίνήειρ, Dor. -άειρ, Aeol. διννάειρ Alc.Supp.7.2, εςςα, εν, gen. contr. διν᾵νσορ B.12.78:—whirling, eddying, Ξάνθῳ ἐπὶ δινήενσι 
Il.5.479, cf. Od.6.89, Simon.53.2, E.Cyc.46, etc. 

II. rounded, σαλάποιο Mosch.2.55. 

δίνημα, ασορ, σϋ, rotation, κϋςμοτ Man.4.553. 

δίνηςιρ, εψρ, ἟, whirling motion, rotation, Arist.Cael.295a10, Ph.243a17, Epicur.Ep.2p.38 U. (pl.); vertigo, Aret.SD1.4. 

δίνησϋρ, ή, ϋν, whirled round, AP7.394 (Phil.). 

δίνομον [ῐ], σϋ, coin worth two νοῦμμοι, SIG588.215 (Delos, ii B.C.), BCH35.260 (ibid.). 

δῖνορ, ὁ, like δίνη, whirling, rotation, such as Anaxagoras held to be the effect of νοῦρ as the regulator of the Universe, 

Clem.Al.Str.2.14 (pl.); personified, Δῖνορ βαςιλεόει σὸν Αί᾽ ἐξεληλακύρ Ar.Nu.828: generally, ὁ σοῦ κοςκίνοτ δ. Democr.164; 

ςυενδϋνηρ δ. Onos.17. 

2. eddy, whirlpool, Epicur.Ep.2 pp.38, 47 U., Arist.Pr.932a5, Plu.2.404f; δ. ἀπὸ σοῦ πανσὸρ ἀποκπιθ῅ναι πανσοίψν εἰδέψν 

Democr.167: metaph., δῖνοι ἟δτλϋγοτ ςουίηρ cj. in Timo67.4. 

3. a dance, Hdn.Gr.2.492, Eust.1166.10. 

II. vertigo, Hp.VC11. 
III. round threshing-floor, Telesill.7, cj. in X.Oec.18.5. 

IV. round goblet, Ar.V.618, IG11(2).110 (Delos, iii B.C.), al. (cf. δεῖνορ, which is freq. v.l. and is found in puns with δεινϋρ, 

Apolloph.1, Arched.1.4). 

δίνοτμμον [ῐ], σϋ, coin of the value of two νοῦμμοι (q.v.), Gloss. 

δῑνϋψ, turn with a lathe, Eust.412.31, etc. 

Δίντςορ, v. Διϋντςορ. 

δίνψ [ῑ], used only in pres., thresh out on the δῖνορ III, ἱεπὸν ἀκσὴν δινέμεν Hes.Op.598:—Pass., δινομένην ὏πὸ (v.l. πέπι) βοτςὶν .. 
ἅλψα trodden by the circling oxen, Call.Fr.51:—Aeol. δίννψ Hdn.Gr.2.492: Dor. 3 pl. ἀπο-δίνψνσι Tab.Heracl.1.102. 

δίνύδηρ, ερ, eddying, D.C.68.13; σὰ δινύδη eddies, Plu.Cat.Ma.20. 

Δινύν, ῵νορ, ὁ, (sc. μήν), name of month in Locris, GDI1908. 

δῑνψσϋρ, ή, ϋν, turned, rounded, λέφη, κλιςίη, Il.3.391, Od.19.56; ῥινοῖςι βο῵ν καὶ νύποπι φαλκῶ δινψσήν (sc. ἀςπίδα) covered 

with .. circular plates (or adorned with spirals), Il.13.407; θπϋνορ A.R.3.44. 

II. whirling, κόκλοι Parm.1.7; πσέπτγερ Epic.Alex.Adesp.4.14 Pap. 

διξ᾵σαι, pandat, Gloss. 

δίξεςσον, σϋ, measure of two ξέςσαι, Sch.Ar.Th.354. 

δίξοορ, ον, (ξέψ), cleft, forked, Thphr.HP5.1.9, 10. 

διξϋρ, ή, ϋν, Ion., = διςςϋρ, Anacr.88, Hdt.2.44, etc. 

δίξῠλορ, ον, with two blocks, σποφιλίαι Heliod.ap.Orib.49.8.9. 



διϋ, Conj., for δι᾽ ὅ, wherefore, on which account, Hdt.7.6.4 Pl.R.358d, etc.; διὸ δή Th.2.21, Pl.Cra.412a, al.; διὸ καί, Arist.Ath.3.6, 

al., Peripl.M.Rubr.10, al. διὸ δὴ καί, Id.Phdr.258e, Smp.203c; διϋπεπ Th.1.71, 120, 8.92, etc. 

διοβελία, ἟, = διψβελία, IG2.1103. 

Διοβλήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, struck by Zeus, Sch.Pi.P.8.23. 

Διοβλησορ, ον, = foreg., Democr.152, Nonn.D.2.511. 

2. smitten by Zeus, ib. 21.223, Ael.NA6.62, Fr.250, Anon.Incred.17. 

Διοβολορ, ον, = foreg. 1, of the thunderbolt, κσόπορ S.OC1464 (lyr.), E.Alc.128 (lyr.). 

Διογένειον, σϋ, the school of Diogenes, IG3.1133.170. 

II. Διογένεια, σά, festival at Athens in honour of Diogenes the Macedonian, IG2.1028.24. 

Διογενέσψπ, οπορ, ὁ, giving birth to Zeus, Διογενέσοπερ ἔνατλοι natal cave of Zeus, E.Ba.122 (lyr.). 

Διογενήρ, έρ, sprung from Zeus, in Hom. epith. of kings, ordained and upheld by Zeus, Il.1.337, al.; δ. ὆δτςεόρ Od.2.352; later, Δ. 
θεοί A.Th.301 (lyr.), Supp.631 (lyr.), Ar.Av.1263; Διογενὲρ κπάσορ, of Pallas, A.Th.127 (lyr.); δ. σέκνον S.Aj.91; Ἀμυίψν A.Th.528; αἷμα 
σὸ δ., of Achilles, E.Andr.1195 (lyr.): generally, divine, υάορ Id.Med.1258 (lyr.). 

II. parox., Διογένηρ, οτρ, ὁ, pr. n. [Δῑ- in Ep., ῑ ̆in Trag.] 

Διογενιςμϋρ, ὁ, life after the manner of Diogenes, Jul.Or.6.186c. 

διογκϋψ, distend, blow out, πτπϋν Plu.2.676b; λέξιρ δ. σὸ ςσϋμα Hermog.Id.1.6; σὸ ψ̄ καὶ σ ὸ ᾱ δ. σὸν λϋγον ibid., cf. 

Alex.Aphr.Pr.1.59:—Pass., swell or be distended, Hp.Acut.10, 28, Plu.Ages.27, Sor.2.37: metaph., to be lifted up, raised to a higher 

position, Artem.1.14; to be puffed up, Eun.VSp.478 B.; λέξειρ διψγκψμέναι (cf. supra) Hermog. l.c.; of a lake, rise, overflow, Plu.Cam.3. 

διογκόλλομαι, to be puffed up with pride, Eun.VSp.502 B. 

διογκψςιρ, εψρ, ἟, swelling, Sor.1.55, Plu.2.771b; tumour, Gal.1.185. 

II. diastole, Marcellin.Puls.478. 

Διϋγνησορ, ον, Hes.Fr.60 M.-W. = Διογενήρ, Hes.Sc.340. 

Διϋγονορ, ον, f.l. for δίγονορ, Βάκφορ E.Hipp.560 (lyr.). 

διοδεία, ἟, passage through, σ῵ν ςσπασετμάσψν BSA23.73 (Macedonia, ii A.D.), cf. Suid. 

διοδετςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Hp.Flat.9. 

διοδεόψ, travel through, σὴν φύπαν Plb.2.15.5; march through, Plu.Ages.17; πανδοκεῖον Arr.Epict.2.23.36 διὰ σ῵ν νομ῵ν 

OGI665.22 (Oasis Magna): c. gen., διοδεόςαι πάνσψν ἟ σόφη J.BJ3.8.7: abs., X.Eph.4.1; pass away, of the cause of disease, Gal.8.20:—

Pass., Sor.2.59, AP9.708 (Phil.), PCair.Zen.367.33 (240 B.C.); med., BGU1273.56 (222/1 B.C.), IEJ16.59.28 (c.200 B.C.). 

διοδία, bivium, Gloss. 

διοδιον, σϋ, passage through, σὸ δ. σ῅ρ λιθοσομίαρ IG2.1035.49 (i B.C.). 

διοδιορ, ἁ, app. = δίοδορ, BCH116.200.6, 7 (Phocis, iii B.C.). 

διοδοιποπέψ, = διοδεόψ, σὰρ δόο μοίπαρ [σ῅ρ ὁδοῦ] Hdt.8.129, cf. J.Ap.2.16. 

διοδοποιέψ, = foreg., dub.l. in Thphr.Ign.59. 

δίοδορ, ἟, way through, passage, pass, of Thermopylae, Hdt.7.201, cf. 9.99, Ar.Th.658, IG2.463.122, etc.; δ. ὕδασορ Th.2.102; 

ἄςσπψν δίοδοι their pathways, orbits, A.Pr.1050 (lyr.); δ. ἔφειν to command the road, Th.7.32; αἱ δ. σ῵ν πσεπ῵ν Pl.Phdr.255d; δ.αἰ 
σεῖςθαι, αἰσεῖν, ask leave to pass, demand a safe-conduct, Ar.Av.189, Aeschin.3.151, right of way, SEG30.568 (Maced., ii A.D.); ―street‖ 

in a military camp, δίοδον .. ἡν καλοῦςι πέμπσην Plb.6.30.6. 

II. passing through the bowels, μελάνψν Hp.Prorrh.1.127. 

Διϋδοσορ, ον, v. Διϋςδοσορ. 

δῐϋδοτρ, bidens, Edict.Diocl.15.47 Gloss. 

δῐϋζια, σά, perh. forked branches, Hippon92.5 W. 

διοζϋομαι, Pass., branch out, Hp.Nat.Puer.19. 

δίοζορ [ῐ], ον, with two knots or eyes, Thphr.HP1.8.3. 

Δῐϋθεν, Adv. sent from Zeus, according to his will, Δ. βλαυθένσα βέλεμνα Il.15.489; Δ. ἄγγελορ ῃλθε 24.194, cf. A.Ag.43 (anap.); 

ἐκ Δ. Hes.Op.765, Il.24.561, Hes.Sc.22, Thgn.197, Pi.N.4.61, 6.13, A.Ag.470, Ch.306, Pr.1089, Supp.437, E.Fr.916.6. 

διοίγνῡμι, open, σὰρ γνάθοτρ διοίγντσε Ar.Ec.852: metaph., σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ ὄμμα Ph.1.442:—Pass., Id.2.414:—also διοίγψ, S.Aj.346, 

OT1287, 1295 (Pass.), Pl.Smp.222a (Pass.), etc.; ᾗ δ᾽ ἂν διοίξῃρ ςυάγια (sc. σῆ μαφαίπᾳ) E.Supp.1205. 

δίοιδα, v. διεῖδον. 

διοιδαίνψ, = sq., Aët.3.34: metaph., διοίδαινον σ῵ν ὄφλψν αἱ χτφαί Hdn.7.3.6; also οἱ ςσπασι῵σαι δ. σὰρ χτφάρ Id.8.8.1. 

διοιδέψ, pf. and plpf., διῴδηκα, -ειν, Luc.Gall.10, Nec.18:—strengthd. for οἰδέψ, Hp.Art.79 (prob.), J.BJ5.12.3, Luc. ll.cc.; of the 

sea, Str.3.5.8: metaph. of a person, swell with anger, Ph.2.583; of a city, to be in a ferment, D.H.9.48:—Med., metaph., διοιδοτμένη καὶ 
ο὎κ ἄνετ ζηλοστπίαρ Hld.7.7. 

διοιδήρ, έρ, swollen, turgid, μαζϋρ Nic.Al.90. 

διοιδηςιρ, εψρ, ἟, swelling, Heliod.ap.Orib.50.52.1. 

II. ebullition of temper, Phld.Ir.p.26 W. 

διοιδίςκομαι, = διοιδέψ, Gal.5.523. 

διοικεία, ἟, = διοίκηςιρ, dub. in Eustr.in EN179.8. 

διοικεςιρ, εψρ, ἟, = διοίκηςιρ, IG12(2).15.34 (Mytilene). 

διοικέψ, impf. διῴκοτν Th.8.21, etc.: fut. -ήςψ Pl.Men.73b: aor. διῴκηςα Isoc.1.35, etc.: pf. διῴκηκα Pl.Ti.19e, D.24.202:—Med., 

fut. -ήςομαι Id.8.13 (also in pass. sense, Hdn.8.7.6): aor. διῳκηςάμην D.18.247: pf. (in med. sense) διῴκημαι (v. infr.):—Pass., aor. 

διῳκήθην Luc.Nec.19: pf. διῴκημαι Arist.Ath.25.2, dub.l. in Antiph.191.18, D.22.74: plpf. διῴκησο (ππο-) Id.23.14; but with both augm. 

and redupl., pf. δεδιῴκημαι Antiph.155, Machoap.Ath.8.341c, Phld.Rh.2.266 S.:—keep house: hence, generally, control, manage, 

administer, σὴν πϋλιν Th.8.21, etc.; σὰ σ῅ρ πϋλεψρ Ar.Ec.305; σάρ σε οἰκίαρ καὶ σὰρ πϋλειρ Pl.Men.91a; σὸν κϋςμον Id.Phdr.246c; σὸν 
ο὎πανϋν Id.Lg.896e; σὰ ἀνθπύπινα ib. 713c; σὸν ἑατσοῦ βίον Isoc.1.10; σὴν ο὎ςίαν D.27.50, etc.; σὰ κοινά Id.1.22; σὴν ἀπφήν 

Arist.Pol.1313a35; σὰ μέγιςσα ὁ λογιςμὸρ διῴκηκε Epicur.Sent.16; δ. πάνσα ἀκπιβ῵ρ, of a housekeeper, Lys.1.7; πολέμοτρ Din.1.69; of a 

financier, δ. σὰ ππὸρ σὴν πϋλιν, ἐπὶ σῆ σπαπέζῃ, D.27.60, 45.33; πενσεκαίδεκα σάλανσα, ἃ Καλλιςθένηρ διῴκηςεν Id.20.33; administer as 

deputy, σὴν λογιςσείαν Stud.Pal.8.1010.1 (iii/iv A.D.):— in ref. to the imperial secretary ab epistulis, ἐπιςσολὰρ διοικεῖν D.C.72.7.4, 



78.13.4, Pass., to be ordered, managed, etc., σόφῃ δ. Hp.VM1, Aeschin.1.4; ἅπαρ ὁ βίορ υόςει καὶ νϋμοιρ δ. D.25.15:—Med., manage 

after one‟s own will and pleasure, σὰ ππάγμασα διοικήςαςθαι Id.4.12: διοικεῖςθαι ππὸρ ἀλλήλοτρ act collusively with .., Id.58.20, cf. 19. 

b. abs., exercise authority, govern, στπαννικύσεπον Arist.Pol.1313a2, cf. 1298b12. 

c. manage, control a person, Alciphr.2.2. 

2. contrive, bring about, σὸ ε὎ππεπὲρ δ. D.H.Rh.9.3; Med., D.18.178; δ. οὕσψρ ἀδίκοτρ πλεονεξίαρ Id.44.38, cf. 40; ὁ ἕσεπα λέγψν 
καὶ ἕσεπα διοικοόμενορ λϋγορ D.H.Rh.9.4, cf. 8.10, 9.10. 

b. furnish, procure, decr.ap.D.24.27, σϋκοτρ SIG672.73 (Delph., ii B.C.), SPAW1936.380 (Thestia, ii B.C.), Wilcken Chr.167.26 (ii 

B.C.). 

c. provide for a person, σὴν ἀδελυήν D.24.202, διοίκει κἀμὲ καὶ σὴν μησέπα Men.Dysc.739, Str.14.2.24. 

3. rent, farm, νομ῵ν σ῵ν ππὸρ φαλκὸν διοικοτμένψν PTeb.79.8 (ii B.C.), al. 

4. digest food, D.L.6.34. 

II. inhabit distinct places, Pl.Ti.19e:—Med., live apart, κασὰ κύμαρ X.HG5.2.5 (s.v.l.; διοικ‹ι›οῖνσο Cobet). 

διοικημα, ασορ, σϋ, sum of money administered, Hsch., Suid. s.v. ἀλογίοτ δίκη, administrative act, IG12 suppl.365 (pl., Thasos, ii 

B.C.). 

διοικηςιρ, εψρ, ἟, prop. housekeeping: hence, generally, internal administration, σ῅ρ πϋλεψρ Pl.Prt.319d, cf. Arist.Pol.1287a6, 

Lys.30.22, etc.; ἐγκόκλιορ δ. Arist.Ath.43.1; κοινὴ δ. Aeschin.2.149; esp. of financial administration, δ. ἱεπὰ καὶ ὁςία D.24.96, cf. 

X.HG6.1.2; department of finance in Egypt, PTeb.7.4 (ii B.C.), al.; provision, funds ὅπψρ .. ἟ δ. γένησαι ἱκανή Decr.ap.D.24.27; ὁ ἐπὶ σῆ 
δ. treasurer, IG2.251, al., Poll.8.113; ὁ ἐπὶ σ῅ρ διοικήςεψρ IG2.677, Decr.ap.D.18.38 (in Egypt. = γιοικησήρ, PRev.Laws19.7); σὰ 
πεπιϋνσα φπήμασα σ῅ρ δ. D.59.4. 

b. ordering, government, σ῵ν ἐνθάδε (i.e. in the world) Aristid. Quint.2.2; σ῵ν ὅλψν Id.3.26. 

2. farming, renting, [φλψπ῵ν] PTeb.61(a).206 (ii B.C.), etc. 

II. = Lat. conventus, assize-district, Str.13.4.12, Cic.Fam.13.53.2, 67.1, OGI458.65 (Eumenia); later, group of provinces, CIL3.352 

(iv. A.D.), etc., group of provinces as an administrative unit of the church, Cod.Just.1.3.45.6. 

διοικησήρ, οῦ, ὁ, administrator, governor, ςσπασοπέδψν Men.Pk.90, cf. Kol.6, Plb.27.13.2; esp. treasurer, LXX2Es.8.36, al., 

IG9(1).694.144 (Corc.), Plu.2.179f; chief financial official in Egypt, OGI53.7 (iii B.C.), PTeb.5.27 (ii B.C.), etc.; = Lat. procurator, 

Str.17.3.25, Plu.Ant.67, etc.: Astrol., controller, of the Seven Planets, Corp.Herm.1.9. 

διοικησικϋρ, ή, ϋν, controlling, δόναμιρ Chrysipp.Stoic.2.264, cf. Ptol.Tetr.160: c. gen., πολέμψν Corn.ND20. 

II. digestive, Orib.45.29.17. 

III. pertaining to the chief financial officer, φπημασιςμοί PTeb.24.61 (ii B.C.), al.; ὏πηπέσηρ PFlor.312.7 (i A.D.). 

διοικήσπια, ἟, housekeeper, Sch.Ar.Ec.212. 

διοικήσψπ, σοπορ, ὁ, = διοικησήρ, of the planets, Corp.Herm.1.14. 

διοικίζψ, Att. fut. -ῐ῵ D.5.10:—cause to live apart, disperse, opp. ςτνοικίζψ, δ. σὰρ πϋλειρ break them up into villages (κ῵μαι), 
Isoc.5.43, cf. Arist.Pol.1311a14; σὴν Θηβαίψν πϋλιν διοικιεῖν D. l.c.; δ. Μανσινεῖρ ἐκ μι᾵ρ πϋλεψρ εἰρ πλείοτρ Plb.4.27.6:—Pass., 

διῳκίςθη ἟ Μανσίνεια σεσπαφῆ X.HG5.2.7; διῳκιςμένοι κασὰ κύμαρ D.19.81: generally, to be scattered abroad, Pl.Smp.193a; remove, 

migrate, ἐκ Κολλτσοῦ εἰρ .. Lys.32.14; διῳκιςμένοι σινϋρ separated from .., Luc.Charid.19: metaph. of rich and poor, διῳκίςμεθα καὶ 
δόο πϋλειρ ἔφομεν D.H.6.36. 

διοικιςιρ, εψρ, ἟, removal, change of abode, Lys.32.14. 

διοικιςμϋρ, ὁ, = foreg., Ph.1.459, Plu.Cam.9; living apart (cf. διοικίζψ fin.), D.H.6.81. 

διοικοδομέψ, build across, wall off, Th.4.69, 8.90. 

2. to set a partition-wall between: metaph., ἰςθμὸν καὶ ὅπον δ. σ῅ρ σε κευαλ῅ρ καὶ σοῦ ςσήθοτρ Pl.Ti.69e; δ. σοῦ θύπακορ .. σὸ κόσορ 

ibid. 

II. barricade, ὁδοόρ D.S.13.56. 

διοικοδομή, ἟, construction, Aristeas87. 

διοικοδϋμηςιρ, εψρ, ἟, walling off, IG4.757 A 42, B 33 (Troezen, ii B.C.). 

διοικονομέψ, strengthd. for οἰκονομέψ, Phld.Oec.p.9 J. (dub.), Anon.Lond.22.49, Poll.5.156:—Pass., Arist.Mu.400b32. 

διοινϋομαι, Pass., to be quite full of wine, pf. part. διῳνψμένορ Pl.Lg.775c. 

διοινοφοέψ, mix wine for drinking, Posidon.1 J. (Pass.). 

δίοξιρ, εψρ, ἟, (διοίγντμι) opening, ἀνθ῵ν Thphr.CP2.19.3. 

διοιςσέον, (διαυέπψ) one must move round, ὄμμα πανσαφῆ E.Ph.265. 

διοωςσεόψ, shoot an arrow between, ὅρ κε .. διοωςσεόςῃ πελέκεψν Od.19.578, al. 

II. abs., καί κεν διοωςσεόςειαρ thou mightest reach it with an arrow, i.e. thou art but a bow-shot from it, 12.102. 

διοιςσπέψ, strengthd. for οἰςσπέψ, D.S.4.12, Philostr.VA1.33 (Pass.). 

διοίςψ, διοίςομαι, v. διαυέπψ. 

διοιφνέψ, go through, ἀςινὴρ δ᾽ αἰ῵να διοιφνεῖ A.Eu.315 (anap.), cf. Lyc.10. 

II. abs., wander about, ἐν πέσπῃςιν h.Hom.19.10. 

διοίφομαι, fut. -οιφήςομαι: pf. -οίφημαι Hdt.4.136:—to be quite gone by, ἟μέπαι διοίφηνσαι Id. l.c.; of persons and things, to be 

clean gone, to have perished, σἀμὰ γὰπ διοίφεσαι A.Fr.138, cf. S.Aj.973, E.Or.181 (lyr.), Ar.Th.609, etc.; rare in Prose, Hdt. l.c., 

Pl.Phd.87e. 

II. to be gone through, ended, ὁ λϋγορ διοίφεσαι S.OC574 (codd. recc. for διέπφεσαι); φ἞ δίκη δ. E.Supp.530. 

διοκνέψ, to be much afraid, Antig.Car.ap.Ath.13.607e. 

διοκψφή, ἟, = διοφή, cessation, Th.3.87; esp. armistice, D.C.39.47, etc. 

διολιςθάνψ (in Pl.Ly.216d codd. -αίνψ, cf. Luc.Cont.1, al., Lib.Or.11.225), Ion. aor. -ψλίςθηςα Hp.Art.63: aor. 2 inf. διολιςθεῖν 

Ar.Nu.434:—slip through, ὏πὸ σοὺρ δακσόλοτρ Hp.Art.40; of a bone put out, ib. 63; δ. σοὺρ φπήςσαρ to give them the slip, Ar. l.c.; δ. καὶ 
διαδόεσαι ἟μ᾵ρ Pl. l.c.; ἐπ᾽ ἄκπψν δ. κτμάσψν, of a ship, Luc.Dom.12: abs., slip away, Id.Anach.28, 29; δ. σὴν λγ῵ςςαν slipping with his 

tongue, of one drunken, Id.Vit.Auct.12. 

διολκή, ἟, (διέλκψ) drawing away, διολκὴν εἰρ σἀνανσία γίνεςθαι Phld.Mus.p.35 K.; extraction of the foetus, Sor.2.62 (pl.). 

II. diversity of opinion, S.E.M.8.322, Numen.ap.Eus.PE14.5. 



III. = παπολκή I, delay, PMich. VIII486.8, PFam.Teb.24.93 (both ii A.D.). 

δίολκορ, ὁ, passageway for the transport of cargo-boats (and occasionally warships), spec. across the isthmus of Corinth, Str.8.2.1. 

διϋλλῡμι or -όψ (Them.Or.32.356a), fut. -ολέςψ, Att. -ολ῵ S.Tr. (v. infr.):—destroy utterly, bring to naught, Emp.139, S.OT442, 

Tr.1028 (lyr.), Pl.Cri.47c, etc.; δ. γτναῖκα ruin a woman, E.El.921:—Pass., with fut. -ολοῦμαι, pf. -ϋλψλα, perish utterly, come to 

naught, Th.3.40, etc.; διύλεσο ἔκ σινορ by some one‘s hand. S.OT225. 

II. blot out of one‟s mind, forget, εἰδὼρ διύλεςα ib. 318. 

διϋλον, Adv. for δι᾽ ὅλοτ (cf. καθϋλοτ), altogether, Phoc.2 A, Arist.Po.1459b16, etc.; of Time, always, LXX1Ma.6.18, AP5.157 

(Asclep.), Lyr.Alex.Adesp.37.5, Ev.Jo.19.23, etc. 

διολοόυειν· διασίλλειν ἠ διαςιλλαίνειν, Hsch. 

διολουόπομαι [ῡ], strengthd. for ὀλουόπομαι, ππὸρ α὏σϋν Plb.21.26.11. 

δίομαι, v. δίψ. 

διομᾰλίζψ, pf. διψμάλικα Phld.Po.Herc.1425.34:—maintain a standard, ἀπεσὴ διομαλίζοτςα Id.Rh.1.264 S., cf. Longin.33.4, 

Plu.Cat.Ma.4, S.E.M.11.207; to be consistent, of observations, ib. 5.103. 

διομᾰλιςμϋρ, ὁ, consistency, steadiness, σ῵ν ππάξεψν S.E.P.3.244, cf. M.11.206: pl., uniform periods, in illness, 

Herod.Med.ap.Orib.7.8.5. 

διομᾰλόνψ, distribute evenly, Plu.2.130d. 

Διομανήρ, διομανεῖρ· ὏πὸ Διὸρ μαινϋμεναι· ἠ σῶ Διὶ βοτλϋμεναι μάφεςθαι διὰ μανίαν Hsch. 

διομβπέψ, soak through, σὰ φύμασα PPetr.2p.17. 

διομβπια, σὰ, name of festival, SEG1.327.14 (Callatis, i A.D.). 

διομβπορ, ον, wet through, Arist.Pr.870b25; rainy, φύπα Ath.Med.ap.Orib.9.12.13. 

Δῐομειᾰλαζύν, ϋνορ, ὁ, a braggart of the deme Diomea, Ar.Ach.605. 

Διομήδεια ἀνάγκη absolute, dire necessity; -εία Pl.R.493d codd.; -ειορ Hsch., Ar.Ec.1029, Zen.3.8; proverbial expression variously 

expld. 

Διομήδηρ, εορ, ὁ, Jove-counselled; only as a pr. n. Diomedes 

Διομηνία, Ep. -ίη, ἟, wrath of Zeus, Orph.Fr.285.21 (dub.). 

δῐομήσψπ, οπορ, ὁ, Pythag. name for δτάρ, Theol.Ar.12. 

διϋμνῡμι or -όψ (BGU647.22 (ii A.D.)), swear solemnly, declare on oath, esp. in courts of justice, c. fut. inf., ὅπκον α὏σῶ 
πποςβαλὼν διύμοςεν, ῃ μὴν .. δοτλύςειν S.Tr.225; δ. κσείνειν (κσενεῖν Cobet) Lycurg.127:—more freq. in Med., διϋμνῠμαι, fut. -
ομοῦμαι: aor. -ψμοςάμην, vow, asseverate, S.Aj.1233, Tr.378: c. inf., Ῥψμόλον ἰδεῖν Plu.Num.2; ζημιύςειν Id.Cam.39: esp. of the 

διψμοςία (q.v.), δ. ὅπκον Antipho 5.12; σαῦσα διψμϋςψ ἐν σῆ ἀνσιγπαυῆ you swore to this in the oath you took in support of the 

indictment, Pl.Ap.27c, cf. Lys.3.4; δ. ὏πέπ σινορ Antipho 1.28; ἞πνεῖςθε διομνόμενοι on oath, D.18.286; διομϋςαςθαι σὸν τἱϋν swear by 

his head, Id.47.73; σοὺρ θεοόρ Din.1.47. 

διομολογέψ, make an agreement, ἀποςσήςεςθαι X.Ages.3.5; agree, concede, c. acc. et inf., Luc.Nigr.26:—Pass., to be agreed on, 

mostly in pf., διψμολογημένον ἐμοί σε καὶ ςοί Pl.Euthd.282c, cf. BGU350.17 (ii A.D.), etc.; ἟᾽ Αςία διψμολϋγησαι παπ᾽ ἟μψν βαςιλέψρ 
εἶναι Isoc.4.137; also σὰ διομολογοόμενα Plb.31.19.1: aor., δεῖ διομολογηθ῅ναι ὅσι .. Pl.R.456c. 

II. more freq. in Med;, aor. -ψμολογηςάμην, agree mutually, agree upon certain points, take them as granted, concede, grant, δ. σὴν 
δικαιοςόνην ἀπεσὴν εἶναι ib. 350d; σι ib. 507a, al.; δ. σοὺρ σϋκοτρ agree on the interest to be paid, D.56.5; δ. πεπί σινορ Pl.Tht.169e, 

Is.3.39; ἅπανσα διψμολογημένορ ππὸρ σὸν πασέπα having agreed with my father to do everything, D.28.14: c. inf. pres., Is.3.28, fut., 

ibid., aor., 8.23; folld. by a relat. Conj., δ. πϋσεπον .. Pl.R.394d; δ. εἰ .. Id.Grg.500e; σί ποσ᾽ ἔςσιν Id.Sph.260a, abs., Aen.Tact.24.5. 

διομολογηςιρ, εψρ, ἟, convention, ππϋρ σινα Plb.3.27.9 (pl.), D.S.9.10 (pl.). 

διομολογησέον, one must agree on or concede, Pl.R.527b. al. 

II. -έορ, α, ον, to be conceded, Id.Prm.142b. 

διομολογία, ἟, agreement, contract, δ. ποιεῖν πεπί σινορ Is.11.21, 23; γίνεσαι δ. σ῅ρ ὏ποτπγίαρ Arist.EN1164a34. 

δῖον, v. δῖορ. 

δίον, v. δείδψ. 

διονομάζψ, distinguish by a name, Pl.Plt.263d:—Pass., διψνϋμαςσαι have received a name, Arist.HA494b20, cf. Mete.350b12. 

II. Pass., to be widely known, Isoc.20.19, Str.2.5.17, D.H.Th.4; ἐπ᾽ ἀνδπείᾳ Id.5.25. 

Δῐονῦ, as voc. of Διϋντςορ in Phryn.Com.10 (Meineke); cf. διονῦρ· ὁ γτναικίαρ καὶ παπάθηλτρ, Hsch.; διοννὺρ· ἟ γτναικεία καὶ 
θ῅λτρ ἐςθήρ, Eust.629.42. 

δῐϋντξ, -νῠφορ, ὁ, double nail, as a superficial measure, Hero Stereom.1.95. 

Δῐϋντξορ, coined as etym. of Διϋντςορ, Corn.ND30, EM277.35 (νόσσψ, from the legend of his birth). 

Δῐονῡςᾰλέξανδπορ, ὁ, Dionysus masquerading as Paris, title of play by Cratinus, POxy.663, etc. 

Δῐονῡςια (sc. ἱεπά), σά, festival of Dionysus, IG1.57, Foed.ap.Th.5.23, etc.; σὰ ἐν ἄςσει IG2.1299.31; σὰ ἀςσικά Th.5.20; σὰ μεγάλα 

IG2.654.41; σὰ κασ᾽ ἀγποόρ Ar.Ach.202, Aeschin.1.157; σὰ ἐπὶ Ληναίῳ IG2.741.10; elsewh., SIG285.14 (Erythrae), IG12(1).6.3 (Rhodes, 

from Erythrae), etc.; Δ. παίδψν ib. 11(2).105 (Delos, iii B.C.), al. 

Δῐονῡςιάζψ, keep the Dionysia: Διοντςιάζοτςαι, αἱ, title of play by Timocles, Ath.6.223b: hence, live festively or extravagantly, 

Luc.Dem.Enc.35, Philomnest.2. 

Δῐονῡςιακϋρ, ή, ϋν, belonging to the Dionysia or to Dionysus, Δ θέασπον Th.8.93; ἀγύν Arist.Rh.1416a32, cf. Pol.1323a2: 

Διοντςιακά, σά, poems on the legend of Bacchus, e.g. by Nonnus: -κϋν, σϋ, prob., = Διονόςιορ III, Gal.12.423. 

Δῐονῡςιάρ, άδορ, ἟, pecul. fem. of Διοντςιακϋρ, Θτμέλα Pratin.1.2; λοιβά E.HF894 (lyr.); Πηγή Paus.4.36.5. 

2. as Subst., Bacchante, Id.3.13.7. 

3. a plaster, Orib.Fr.96, Philum.ap.Aët.16.38. 
4. name of Naxos, Call.Aet.3.1.41. 

5. a precious stone, Plin.HN37.157. 

II. = ἀνδπϋςαιμον, Dsc.3.156; = κασανάγκη, Ps.-Dsc.4.131. 

Δῐονῡςιαςσαί, οἱ, guild of worshippers of D., IG2.1325.20, 12(1).155.43, 12(3).104.17 (Nisyros), etc. 

Δῐονῡςιον (sc. ἱεπϋν), σϋ, the temple of Dionysus, Th.8.93, Ar.Fr.131, Paus.1.43.5, etc. 



Δῐονῡςιορ, α, ον, of Dionysus, δ῵πα B.Scol.Oxy.Fr.1.9. 

II. Δ., ὁ (sc. μήν), name of month in Aetolia, IG9(1).374, cf. SIG524.14 (Crete), 1009.20 (Chalcedon), etc. SEG25.744 (Callatis, ii 

B.C.), 39.1001.1 (Camarina, ii/i B.C.). 

III. Διονόςιον, σϋ, fruit of κιςςϋρ, Dsc.2.179. 

Δῐονῡςίρ, ίδορ, ἁ, female votary of Dionysus, SEG11.610.3 (Sparta, ii A.D.). 

Δῐονῡςίςκορ, ὁ, Dim. of Διϋντςορ, person who has bony excrescences on the temples, Heliod.ap.Orib.46.28.2, Gal.19.443. 

Δῐονῡςοδϋσηρ, ον, ὁ, bestower of Dionysus, Olymp.in Phd.p.111 N. 

Δῐονῡςοκϋλᾰκερ, οἱ, nickname of the σεφνῖσαι Διοντςιακοί, Theopomp.Hist.267, Arist.Rh.1405a23, Chares ap.Ath.12.538f, 

Alciphr.3.48: hence, 

II. flatterers of Dionysius the Tyrant, and the school of Plato, Epicur.Fr.238, Thphr.ap.Ath.8.249f, 10.435e. 

Δῐονῡςοκοτπο-πτπύνψν, Comic compd., corrupt in Cratin.208. 

Δῐονῡςομᾰνέψ, to be full of Bacchic frenzy, Philostr.VA5.32. 

Δῐονῡςοντμυάρ, άδορ, ἟, burnet, Poterium Sanguisorba, Plin.HN24.165. 

Δῐονῡςοπλάσψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, double herm of Dionysus and Plato as a signet, POxy.105.20. 

Δῐονῡςουϋποι· ἀπφή σιρ ἐν ΢τπακοόςαιρ, Hsch. 

Δῐϋνῡςορ, ὁ, Od.11.325, S.Ant.957, etc.:—Ep. also Διύνῡςορ, Il.6.132, 14.325, Od.24.74, Hes.Th.947, Archil.77, Thgn.976:—Boeot. 

Διύνοτςορ, IG7.2468a, al., Ion. Δεόντςορ (q.v.):—Aeol.also Δίντςορ, Ἀπφ.἖υ.1913.221 (Mytilene): Διέντςορ, IG12(7).78 (Amorgos) 

Δινόςο̄ (gen., Berezan, v B.C.), Aeol. Δίνντςορ SEG32.1243.12 (Cyme, i B.C./i A.D.); Ζϋνντςςορ Alc.129.9 L.-P., Ζϋνντςορ IG12(2).69 

(Mytilene, ii A.D.):—Dionysus, Διονόςοτ γοναί, name of comedies by Polyzelus and Anaxandrides, IG14.1098, [Δ]ιϝονόςοτ SEG29.360 

(Argos, iv B.C.) cf. pers.n., Διϝονόςειρ IPamph.77 (Aspendos, ii B.C.), etc. Myc. . 

Δῐονῡςοσπουικϋρ. ή, ϋν, concerned with the sustenance of Dionysus, βψμϋρ Robert Ét. Anat.289 (Paphlagonia, Rom.imp.). 

δῐϋνῠφορ, ον, with cloven hoof, ζῶα EM811.16. 

διοξει῵ν, v. ὀξόρ. 

Δῐϋπαιρ, παιδορ, ὁ, son of Zeus, AP9.525. 

Δῐϋπᾱν, πᾱνορ, ὁ, Zeus-Pan, Epigr.Gr.827b (Caesarea Panias). 

Δῐϋπεμπσορ, ον, sent from Zeus, ὄνειποι Eust.48.29. 

διϋπεπ or δι᾽ ὅπεπ, v. διϋ. 

Διοπεσήρ, έρ, that fell from Zeus, i.e. from heaven ἄγαλμα E.IT977 ἀςσήπ Id.Fr.971; Παλλάδιον D.H.2.66; πέλση Plu.Num.13, cf. 

D.H.2.71; ὄπνιρ Alciphr.3.59; Μένιππορ Luc.Icar.2; οἰκίαι, i.e. ‗taboo‘, Aristopho3; διοπεσέρ (sc. ἄγαλμα), σϋ, Act.Ap.19.35. 

διοπεόψ, to be δίοπορ of a ship, δ. σὴν ναῦν (Harp., διοπσεόψν codd.) Test.ap.D.35.20, 34, διοεόειν· ἐπιμελεῖςθαι νεύρ Hsch. 

διϋπη, ἟, (διά, ὀπή) kind of ear-ring, Ar.Fr.320.10, IG2.1388.76 (Athens, iv B.C.), Inscr.Délos104.51 (iv B.C.). 

δῐοπλήξ, ἠγορ, ὁ, ἟, struck by Zeus, Hippon19.1 W. 

2. kind of shoe, Hsch. 

διοπλήκσαν (prob. l.)· ἰςφτποπλήκσην, Hsch. 

δῑοπομπέομαι, = ἀποδιοπ. (q.v.), Hsch., Suid., EM125.33. 

δῑοπομπορ, ον, sent by Zeus, αἰεσϋρ Sch.Pi.I.6.53. 

δῑοπομπή, = πέμχιρ, Et.Gud.147.54. 

δίοπορ (A) [ῑ], ὁ, (διέπψ) ruler, commander, A.Pers.44 (anap.), E.Rh.741 (anap.); θεὸρ δ. πάνσψν Ph.2.369, cf. 1.145, cf. as pers.n. 

SEG34.939 (Camarina, vi B.C.). 

II. a ship‘s officer, Hp.Epid.7.36, 5.74, EM18.28. 

δίοπορ (B) [ῐ], ον, (ὀπή) with two holes, υ῵σερ IG4.1488.46 (Epid.); α὎λοί Ath.4.176f. 

διοπσάψ, roast thoroughly, Zos.Alch.p.247 B. 

διοπσεία, ἟, seeing through, σὴν δ. ἀκύλτσον παπέφειν Procl.Hyp.3.17. 

II. use of the διϋπσπα, Hero Deff.135.8. 

διοπσετςιρ, εψρ, ἟, examination with the διϋπσπα, Ptol.Alm.5.1, al. 

διοπσετσήπιον, σϋ, dub.sens. in Petos.Fr.24 R. 

διοπσεόψ, watch accurately, spy about, ἞ὲ διοπσεόςψν Il.10.451; look into, ςσέγορ S.Aj.307, cf. Antipho Soph.6, CritiasFr.53 D.; δ. 
σί .. X.Cyr.8.2.10; c. acc., D.C.52.37:—Pass., to be overlooked by a neighbour, Agath.5.6. 

II. take a sight, διὰ σοῦ μήκοτρ σ῅ρ ςόπιγγορ Hero Bel.86.7; esp. through the διϋπσπα, Id.Hero Dioptr.4. 

διοπσήπ, ῅πορ, ὁ, spy, scout, ςσπασοῦ Il.10.562: in late Prose, Agath.2.2, also διοσήπ· κασάςκοπορ Hsch. 

II. διάγγελοι καὶ διοπσ῅περ, the optiones and tesserarii of the Romans, Plu.Galb.24. 

III. = διϋπσπα III. Aët.16.105. 

διοπσηρ, οτ, ὁ, looker through, ὦ Ζεῦ διϋπσα! says Dicaeopolis in Ar.Ach.435, holding up a ragged garment to the light. 

II. = foreg. 1, E.Rh.234 (lyr.). 

III. = διϋπσπα I, Hsch. 

διοπσιον, σϋ, sighting instrument for the ἑλέπολιρ, Bito 53.1. 

διοπσορ, ον, transparent, Alex.Aphr.in Sens.46.17; σὰ δ. ib. 45.12. 

διϋπσπα, ἟, optical instrument for measuring angles, altitudes, etc., Euc.Phaen.p.10 M., Plb.10.46.1, Attal.ap.Hipparch.1.10.24, 

Gem.1.4, Ptol.Alm.5.14, etc.; ἟ σ῵ν δ. θεψπία Gem.5.11. 

2. aperture-sight in a torsion-engine, Ph.Bel.64.9, 76.48. 

II. plate of talc for glazing windows, Str.12.2.10. 

III. = διαςσολεόρ, Aët.16.89, Paul.Aeg.6.73. 

IV. ςημεῖον ἐν θτσικῆ, Hsch. 

διϋπσπίζψ, use the speculum, Paul.Aeg.3.75. 

διϋπσπικϋρ, ή, ϋν, of, belonging to the use of the διϋπσπα I, ὄπγανον δ., = διϋπσπα, Str.2.1.35; σὰ δ͂ . the science of dioptrics, 

Plu.2.1093e: also -κή, ἟, Procl.in Euc.p.42 F. 

διϋπσπιον, σϋ, small speculum, Leonid.ap.Paul.Aeg.6.78. 



διϋπσπιςμϋρ, ὁ, use of the speculum, Sor.2.40, Paul.Aeg.6.73. 

διϋπσπίσηρ [πῑ] λίθορ talc, PHolm.3.39. 

διϋπσπον, σϋ, means for seeing through, οἶνορ γὰπ ἀνθπύπψ δ. Alc.53. 

II. = διϋπσπα I, Hsch. s.v. ἀςσπαβιςσήπ. 

διοπψπέαρ· σοὺρ βαςιλεῖρ, EM278.12. 

διοπψπεόψ, = διέπψ, AB237. 

διοπᾱσικϋρ, ή, ϋν, clear-sighted, Ph.1.478: c. gen., Luc.Salt.4 (Comp.); σ῵ν ὄνσψν Max.Tyr.16.3, cf. Asp.in EN79.28. 

διοπάψ, see through, see clearly, X.An.5.2.30; δ. σὸ ἀληθέρ Pl.Prm.136c, etc. 

II. distinguish, σοὺρ .. κολακεόονσαρ καὶ σοὺρ .. θεπαπεόονσαρ Isoc.2.28; σὰρ υόςειρ σ῵ν ἀνθπύπψν Id.3.16; πϋσε ὏πάπφει καὶ πϋσε 
οὔ ο὎ ῥᾴδιον διιδεῖν Arist.Mete.390a20; δϋξαρ διοπ᾵ν Epicur.Nat.15.24, cf. 11.8. 

διοπγᾰνίζψ, dispose suitably, in Pass., Zos.Alch.p.251 B., Syn.Alch.p.62 B. 

διοπγᾰνιςμϋρ, ὁ, apparatus, Zos.Alch.252.17. 

διοπγᾰνϋομαι, to be provided with organs, Iamb.VP15.66; of the foetus, Agath.4.25. 

διοπγᾰνψςιρ, εψρ, ἟, formation, fashioning, Iamb.VP15.67; structural differentiation, Procl.in Prm.p.616 S., Simp.in Cael.389.19, 

Iamb.Protr.p.117.12 P. 

διοπγίζομαι, to be very angry, Plb.2.8.13; σινί LXX3Ma.3.1 (v.l.), Plu.Ages.6; διψπγιςμένορ Phld.Ir.p.9 W.; διοπγιςθείρ D.S.14.14. 

διοπγτιϋομαι, stretch out the arms: διψπγτιψμένορ with arms akimbo, Hipparch.1.7.22: metaph., Ἀνάγκην -ψμένην ἐν πανσὶ σῶ 
κϋςμῳ Dam.Pr.123 bis. 

διοπγτιορ, ον, two fathoms deep, high, etc., Hdt.4.195, X.Cyn.2.5. 

διοπθεόψ, = sq., only in E.Supp.417 μὴ διοπθεόψν λϋγοτρ not judging rightly of words. 

διοπθϋψ, make straight, Hp.Art.38. 

2. δ. λϋγον tell my tale aright, Pi.O.7.21. 

II. set right, restore to order, Isoc.9.47; δ. λϋγοιρ ἔπιν make up a quarrel, E.Hel.1159 (lyr.); δ. ἀδικήμασα amend them, Plb.4.24.4; 

δ.σὴν Ἰλιάδα correct or revise it, Plu.Alex.8, cf. Alc.7 (Pass.), Porph.Plot.7, al.:—Med., amend for oneself, διοπθοῦςθαι σὰ μέλλονσα 

Isoc.4.181; σἀγνοοόμενα D.Ep.1.3; ςυ᾵ρ α὎σοόρ (Plb.) 24.10.12 δ. πίςσιν made good, redeem it, Id.1.7.12; σὰ πποςουειλϋμενα pay off, 

Id.11.28.5 (cf. 111); maintain in argument, Aeschin.2.112:—but freq. like Act., ἐξέςσψ διοπθύςαςθαι σὰρ ςτνθήκαρ SIG581.85 (Crete, ii 

B.C.); δ. σὴν Ἰλλτπι῵ν ἄγνοιαν Plb.3.16.4, etc.; also διοπθοῦςθαι ὏πέπ σινορ take full security for .., D.33.11. 

III. pay, σὸ λοιπϋν PHib.1.63.13 (iii B.C.); σϋκον POxy.483.16 (ii A.D.):—Med., PRev.Laws18.14, al. (iii B.C.); υϋποτρ PEleph.14.1 

(iii B.C.), cf. PSI5.509.13 (iii B.C.), etc.; ἀπγόπιον BCH46.420 (Caria, i B.C.). 

IV. reconcile, σινά σινι Philostr.VS1.17.2. 

διοπθπίζψ, rise early, v.l. in LXX1Ki.29.10. 

διϋπθψμα, ασορ, σϋ, making straight, setting right, Hp.Art.33 (pl.); instrument or means of setting right, δ. σι ἐνσιθέναι εἰρ .. ib. 37; 

means of correction, Arist.Pol.1284b20. 

II. amendment, Plu.Num.17; revision, νϋμοτ PRev.Laws57.1 (iii B.C.), SEG23.305 (Delphi), 34.558 (Larissa, both ii B.C.). 

διϋπθψςιρ, εψρ, ἟, making straight, as in the setting of a limb, Hp.Off.16, cf. Mochl.38; setting straight, restoration, οἰκοδομημάσψν 
καὶ ὁδ῵ν Arist.Pol.1321b21. 

2. correction, chastisement, ἐπὶ διοπθύςει Plb.2.56.14; διοπθύςεψρ ςυίςι δεῖν D.H.6.20. 

II. generally, amendment, correction, of men, Plb.7.11.2: pl., Arist.Pol.1317a35, Plb.3.118.12; σ῵ν νϋμψν IG9(1).694.137 (Corc.); 

correction, ἐπψσημάσψν Arist.SE176b34, cf. Pol.1275a20; εἰρ δ. ἄγειν Plb.3.58.4; δ., opp. βλάβη, Id.5.88.2; ὏δάσψν Orib.5.4 tit. 

2. right treatment, σινϋρ Pl.Lg.642a. 

III. recension, revised edition of a work, Sch.Il.10.397: in pl., emendations, D.L.3.66. 

IV. payment, ὀχψνίψν Plb.5.50.7, cf. PTeb.61(a). 33 (ii B.C.). 

διϋπθψσέορ, α, ον, to be set, of joints, Hp.Mochl.38. 

II. -σέον, one must correct, Ath.Med.ap.Orib.inc.5.1; δϋγμασα Simp.in Epict.p.28 D. 

διϋπθψσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., IG9(1).694.138 (pl.). 

διϋπθψσήρ, οῦ, ὁ, a corrector, σ῵ν ςου῵ν LXXWi.7.15; σ῅ρ πολισείαρ Plu.Sol.16; = Lat. corrector, civitatium, Arr.Epict.3.7.1, perh. 

δι]οπθψσὴν Γαλ[ασίαρ ἐπαπφείαρ] Mitchell N. Galatia414. 

2. esp. of books, editor, reviser, D.S.15.6, Gal.8.758. 

διϋπθψσικϋρ, ή, ϋν, corrective, Arist.EN1131a1; σὰ κά, title of works on textual criticism by Seleucus and Crates, Sch.Il.Oxy.221 xv 

25, xvii 31. Adv. -κ῵ρ Eust.936.43. 

διοπία, ἟, interval, Vit.Aesop.(G) 82, cf. ib.(W). 

διοπίζψ, Ion. διοτπίζψ, Att. fut. -ίςψ E.Melanipp.Capt.fr.6.26, -ῐ῵ Pl.Lg.860e: fut. Med. in pass. sense (v. infr. I. 3):—draw a 

boundary through, delimit, separate, Hdt.4.42; σὴν Ε὎πύπην ἀπὸ σ῅ρ Ἀςίηρ D.S.1.55; δίφα δ. Pl.Sph.267a: metaph., ο὎ ςσενῶ σῶ ἰςθμῶ 
διύπιςσαι ἟ ἱςσοπία ππὸρ σὸ ἐγκύμιον Luc.Hist.Conscr.7. 

2. distinguish, determine, define, σὰ ο὎νϋμασα Hdt.4.45; θεοῖςι .. γέπα σίρ ἄλλορ ἠ ᾽γὼ .. διύπιςεν; A.Pr.440; πσ῅ςιν οἰψν῵ν .. 
διύπιςα, of auguries, ib. 489; ςῖσον δ᾽ εἰδέναι δ. so as to know it, Id.Fr.182; γλτκὺν οἶνον καὶ οἰνύδεα Hp.Acut.50; δ. ἀκοόςιά σε καὶ 
ἑκοόςια Pl.Lg.860e, cf. Cra.391d; δ. πεπὶ ἐνεπγείαρ σί ἐςσιν Arist.Metaph.1048a26; define logically, δ. κασὰ σὰρ διαυοπάρ Id.Top.146b20, 

cf. EN1103a3 (Pass.), etc.:—Med., διοπίζεςθαι σῶ ςσϋμασι σὰ γπάμμασα pronounce clearly, Alex.301. 

3. determine, declare, σοιαῦσα υ῅μαι μανσικαὶ διύπιςαν S.OT723: c. inf., determine one to be so and so, καθαπὸν διύπιςεν εἶναι 
D.20.158: with inf. omitted, οἱ ςτγγενεῖρ μ῅νέρ με μικπὸν καὶ μέγαν διύπιςαν S.OT1083:—Med., δηλοῖ καὶ δ. ὅσι .. D.18.40; 

διοπιςαμένψν ὅπψρ .. Id.56.11; διοπίςαςθαι σίρ αἱπεσύσασορ βίορ Arist.Pol.1323a15: pf. Pass. in med. sense, ἃ φπὴ ποιεῖν διψπίςμεθα 

D.24.192:—Pass., διύπιςσαι ὁπϋσεπον .. And.4.8; διψπιςμένον it being prescribed, Lys.30.4; σὸν νϋμον ὡρ ἐσέθη καὶ ππὸρ οὓρ διψπίςθη 

D.59.93; ἐν σῶ διψπιςμένῳ φπϋνῳ PTeb.105.33 (ii B.C.), etc.: impers., διοπιεῖσαι πεπί σινορ we will give precepts about .., Hp.Art.9; ἐν 
οἷρ [λϋγοιρ] διύπιςσαι πεπὶ σ῵ν ἞θικ῵ν Arist.Pol.1282b20, cf. EN1136a10. 

4. draw distinctions, lay down definitions, ο὎δ᾽ ὁσιοῦν διοπίζψν D.21.104; σοῦσϋ μοι .. διϋπιςον Pl.Grg.488d:—mostly in Med., δ. 
πεπί σινορ And.3.12, Isoc.3.5, Arist.Ph.200b15; ππὸρ ἀλλήλοτρ Pl.Grg.457c; δίκην διψπίςψ didst settle the conditions of the trial, 

Ar.Ach.364. 



II. remove across the frontier banish, ἔξψ σ῵ν ὅπψν Pl.Lg.873e; σὸν ἐνθένδε πϋλεμον εἰρ σὴν ἢπειπον Isoc.4.174; σινὰ ὏πὲπ 
θτμέλαρ E.Ion46: generally, carry abroad, ςσπάσετμα Σποίαν ἔπι Id.Hel.394; δ. πϋδα to depart, ib. 828. 

III. send out a branch, of the Bosporus, Plb.4.43.7. 

IV. Pass., to be discontinuous, opp. ςτνάπσψ, Arist.Cat.4b28; διψπιςμένορ, opp. ςτνεφήρ, ib. 20. 

διοπῐςιρ, εψρ, ἟, distinction, Pl.Lg.777b; separation, Arist.Ph.213b26. 

διοπιςμα, ασορ, σϋ, ordinance, Porph.Abst.1.7. 

διοπιςμϋρ, ὁ, division, distinction, Pl.Ti.38c, Arist.EN1134b33, Porph.Abst.3.20. 

II. logical distinction, Pl.Plt.282c; definition, Arist.SE168a23, al. 

III. Math., particular enunciation of a problem, Procl.in Euc.p.203 F. 

2. statement of limits of possibility of a problem, Apollon.Perg.Con.Praef., Archim.Sph.Cyl.2.4, Phld.Acad.Ind.p.17 M. 

διοπιςσέον, one must distinguish, Pl.Lg.874d, Arist.Ph.204a2, Longin.11.3, etc. 

διοπιςσικϋρ, ή, ϋν, capable of distinguishing, S.E.M.10.128: -ιςσική (sc. σέφνη), ἟, Syrian.in Metaph.56.3. 

2. limiting, Iamb.in Nic.pp.88, 89 P. 

διοπκίζψ, adjure, Sammelb.4324.13:—Pass., of an oath, to be sworn, dub. in Wilcken Chr.110 A 27 (ii B.C.). 

διοπκιςμϋρ, ὁ, assurance on oath, Plb.16.26.6. 

διοπκϋψ, swear solemnly, SEG9.3.15 (Cyrene, iv B.C.). 

διοπμάομαι, to be impelled, c. inf., θεῖν Max.Tyr.41.5. 

διοπμίζψ, strengthd. for ὁπμίζψ, σὰρ ναῦρ Longus2.25:—Pass., D.S.20.88, Peripl.M.Rubr.39, 55: metaph., διοπμίζεσαι ὁ βίορ 

Hierocl.p.56 A. 

διϋπνῠμαι, hurry through, A.Supp.552 (lyr.). 

δίοπον, σϋ, dividing-line between day and night in an ἀνάλημμα, Hero Dioptr.p.304 S. 

δίοπορ, = διαςσάσηρ, Hsch.; stone used in the game ἐυεδπιςμϋρ, Poll.9.119. 

διοπϋψ, turn into serum, Hp.Morb.1.30, Gal.19.93:—Pass., become serous, of the blood, Hp.Steril.213, Arist.HA521a13; of milk, ib. 

521b34. 

διοππψδέψ, f.l. in D.Chr.3.69. 

διοπῠγή, ἟, = διψπτφή, LXXJe.38(31).9. 

διοπῠγί̄σηρ, οτ, ὁ, title of Asclepius, IApam.5, 6 (-είσηρ). 

διοπτγμα, ασορ, σϋ, cut, canal, as that across the isthmus of Mount Athos, Th.4.109. 

II. digging through, house-breaking, LXXEx.22.2(1), Je.2.34. 

III. hole made in wall by φελύνη, Aen.Tact.32.12. 

IV. siege-mine, D.S.20.94. 

διοπτκσπὶρ φελύνη battering-ram Apollod.Poliorc.138.19. 

διοπτξιρ, εψρ, ἟, digging through, Sch.Theoc.1.67. 

διοπόςςψ, Att. -σσψ, dig through, διὰ σάυπον ὀπόξαρ having dug a trench across or long, Od.21.120; σοῖφον δ., = σοιφψπτφέψ, 

Hdt.9.37, cf. Ar.Pl.565, Th.2.3, D.54.37; δεςμψσήπιον Id.25.56; οἰκίαν X.Smp.4.30, PPetr.3p.60: c. acc. loci, σὸν Ἄθψ Lys.2.29, cf. 

Pl.Lg.699a, D.6.30:—Pass., Ev.Matt.24.43. 

2. metaph., undermine, ruin, D.45.30; υιλίαν Lib.Or.1.123; δημοκπασίαν Id.Decl.1.41:—Pass., διοπψπτγμένα δψποδοκίαιρ 

Plu.Phoc.12, cf. Him.Ecl.5.6 (but to be entrenched in our several cities, D.9.28). 

II. worm out, ἀπϋππησα Bato6; σὰ βοτλετϋμενα Plu.2.87c. 

III. Pass., to be shut up in a funeral vault, D.S.4.43. 

διοπῠφή, ἟, = διψπτφή, Χεπςονήςοτ D.7.40; υπεάσψν Ph.1.626; σοίφψν Lib.Decl.8.19: metaph., undermining, νϋμψν, δικαςσηπίψν, 

Id.Or.63.21. 

διοπφέομαι, dance across or along, Opp.H.5.440. 

II. dance a match, Ar.V.1481. 

διϋπψςιρ, εψρ, ἟, becoming or making serous, Hp.Morb.1.30. 

δῖορ, δῖᾰ (Hom., v. infr.), δῖον, fem. δίᾱ in E.Rh.226 (lyr.), IT404 (lyr.) (δίη Hes.Th.260 codd.); fem. δῖορ E.Ba.599 (anap.):—in Ep., 

heavenly, δ. γένορ Il.9.538, etc., used by Hom., 

1. of goddesses, δῖα θεά 10.290; more freq. δῖα θεάψν, with superl. force, 18.388, 19.6, etc.; δαίμονα δῖον Hes.Th.991. 

2. of illustrious men or women, noble, Il.2.221, etc.; δῖα γτναικ῵ν noblest of women, Od.4.305; excellent, δ. ὏υοπβϋρ 16.20, al., 

TAM4(1).48.8 (Rom.imp.); in word-play, cf. II, οἱ μὲν δὴ οὖν Διὸρ δῖϋν σινα εἶναι ζησοῦςι σὴν χτφὴν σὸν ὏υ᾽ α὏σ῵ν ἐπύμενον 

Pl.Phdr.252e. 

3. of nations, etc., δῖοι Ἀφαιοί Il.5.451; δ. Πελαςγοί Od.19.177; δ. ἑσαῖποι Il.5.692; of cities, as Elis, 2.615; Lacedaemon, Od.3.326. 

4. of a noble horse, Il.8.185, 23.346. 

5. of things, esp. of the powers of nature, divine, awful, marvellous, αἰθέπορ ἐκ δίηρ, εἰρ ἅλα δῖαν, φθὼν δῖα, Il.16.365, 1.141, 14.347, 

cf. Emp.109.2; δῖον πῦπ E.Alc.5, etc.; δῖα Χάπτβδιρ Od.12.104. 

II. first in Trag. as Adj. of Ζεόρ, Δ. βοόλετμα A.Pr.619; Δ. ὄμμα, ςσϋμα, ib. 654, 1033, etc. (For , cf. Skt.  ‗heavenly‘ 

(freq. trisyll.), but fem., δῖα for .), Myc.  (variant ), neut. subst., shrine of Zeus,  (var. ), app. name of a 

goddess. 

Δῖορ, (in inscr. freq.) Δεῖορ, sts. Δ῅ορ ὁ (sc. μήν), the first month of the Maced. year, PEleph.1.2 (iv B.C.), J.BJ2.19.9, etc.; in Aetolia, 

SIG845.1; in Thessaly, IG9(1).689.8 (found in Corc.), Myc.  (gen.). 

Διϋρ [ῐ], gen. of Ζεόρ. 

δῐος, the first element in various compound names of plants: διϋς-ανθορ, ὁ, carnation, Dianthus inodorus, Thphr.HP6.1.1, al., 

Nic.Fr.74.59. 

δῐοςβάλᾰνορ [βᾰ], sweet chestnut, Castanea vesca, Thphr.HP4.5.1, al., Dsc.1.106. 

δῐοςηλᾰκάση [κᾰ], ἟, = πολόκνημον, Ps.-Dsc.3.94; = πεπιςσεπεὼν ὕπσιορ, Id.4.60. 

δῐοςκόᾰμορ [ῠ], ὁ, = ὏οςκ., ib. 68. 

δῐοςπῡπον, σϋ, fruit of nettle-tree, Celtis australis, Thphr.HP3.13.3:—but -πτπορ, ὁ, = λιθϋςπεπμον, Dsc.3.141. 



δῐοςπύγψν, ψνορ, ὁ, = φπτςοκϋμη, Ps.-Dsc.4.55. 

Δῐοςᾰσᾱβῠπῐαςσαί, οἱ, worshippers of Zeus Atabyrios, IG12(1).161 (Rhodes):—also Διος-ξεινιαςσαί or -ξενιαςσαί, worshippers of 

Zeus Xenios, ibid.: Διοςςψσηπιαςσαί, οἱ, worshippers of Zeus Soter, ib. 162: Διοςμειλῐφιαςσαί, οἱ, worshippers of Zeus Meilichios, 

IG12(3).104 (Nisyros). 

Δῐϋςδοσορ, ον, (δίδψμι) given by Zeus, heaven-sent, αἴγλα Pi.P.8.96; ςκ῅πσπα A.Eu.626; γάνορ Id.Ag.1391 (Porson): in Id.Th.946 

the metre requires Διοδϋσψν, διϋςδοσον ἀπφάν Pi.Fr.137.3 S.-M. 

Διοςηλακάση, v. διος-. 
Δῐοςημᾰςία, ἟, = Διοςημία, Lyd.Ost.47. 

Δῐοςημειακϋρ, ή, ϋν, portent-bearing, ἀςσέπερ ib. 15. 

Δῐοςημία, ἟, a sign from Zeus, an omen from the sky, esp. of thunder, lightning, rain, διοςημία ᾽ςσί Ar.Ach.171: pl., Stoic.2.203, 

D.S.2.19, Plu.2.419e, Philostr.VA2.33, Jul.Or.7.212b. (Freq. written -εία in codd.) 

Διοςθεύν, ὁ, name of a month at Stratonicea, BCH44.71. 

Διϋςθτορ, ὁ, name of a month in Rhodes, IG12(1).155.1; Thera, Test.Epict.4.1, cf. Call.ap.EM278.28. 

διοςκέψ, look earnestly at, Anacr.14.3 P. also expld. by διαυοπεῖςθαι σῶ ςύμασι καὶ σῆ χτφῆ, Hsch. 

Δῐοςκϋπειον, σϋ, temple of the Dioscuri, Th.4.110 (-κοτπ- codd.), D.19.158, etc.:—also Διοςκοόπιον, PPetr.3p.295 (iii B.C.), 

IG11(2).154 A 37 (Delos, iii B.C.): Διοςκοόπειον, Plu.Sull.33, etc. 

II. Διοςκοόπεια, σά, festival of the Dioscuri, IG5(1).559 (Sparta): -κοπήωα SIG438.175 (Delph.): -κοόπια SIG1067.15 (Rhodes). 

Δῐοςκϋπιορ, ὁ, name of a month in Syria, cj. in LXX2Ma.11.21; in Crete, Hemerolog.Flor. 

Δῐοςκοποι, (the Att. form, Phryn.212), Ion. and later Διϋς-κοτποι, οἱ, the sons of Zeus, i.e. the twins of Leda, Castor and Polydeuces, 

h.Hom.33.1, etc. IG12.3.359 (Thera, viii/vii B.C.): dual Διοςκϋπο̄ BCH102.51 (Attic vase, vi B.C.), oblique -οιν app. in SEG30.1456 

(Pontus, v B.C.) Διοςκϋπψ, σύ, Ar.Pax285, Ec.1069, E.Or.465, Amphis9, Men.846, Them.Or.21.253d: sg. dub. in Hippon120, cf. 

VarroLL5.66: Διϋςκοποι is required by metre in E.Hel.1643, El.1239: -κοόπψν Pl.Euthd.293a; -κϋπψν Id.Lg.796b, cod. Laur. in Th.3.75: 

both forms in codd. of Hdt.2.43, 6.127. 
II. constellation named from them the Twins, Eratosth.Cat.10. 

III. = παπψσίδερ, Gal.19.440, Eust.410.17. 

IV. ςημεῖον ἐν θτσικῆ, Hsch. s.v. Διϋςκοτποι. 
Δῐοςκοτπιαςσαί, οἱ, guild of worshippers of Dioscuri, Arch.Pap.5.158 (iii B.C.), BCH10.425 (Cedreae, ii B.C.). 

Διοςκόαμορ, v. διος-. 
δίοςμορ, ον, (ὄζψ) transmitting smells, ἀήπ EM136.23, cf. Alex.Aphr.in Sens.89.2, Them.in de An.62.32. 

Διϋςπτπορ and -πύγψν, v. διος-. 
Διοςςψσηπιαςσαί, οἱ, an association (κοινϋν) connected w. the Διοςψσήπια, Lindos683 (i B.C.). 

δῐϋςσεορ, ον, double-boned, Arist.HA494a5. 

διοςυπαίνψ, give a smell to, perfume, Sch.Ar.Ra.1107. 

Διος(ς)ψσήπια, σά, festival of Zeus Soter at Rhodes, Maiuri Nuova Silloge19 (iii/ii B.C.); cf. Διιςψσήπια. 

διοσήπ, v. διοπσήπ. 

διϋσι, Conj. for διὰ σοῦσο ὅσι .. (cf. A.D.Conj.242.1), because, for the reason that, since, Hdt.1.44, 3.55, Th.1.52, Thphr.Char.17.4; 

ο὎δὲ δι᾽ ἓν ἄλλο ἠ διϋσι .. Pl.Phd.100c; answering to διὰ σί; Id.Plt.310d, Amphis14.6, Timocl.2.4 D., etc. 

2. indirect, wherefore, for what reason, υπάςψ διϋσι .. Hdt.2.24; ςκοπεῖν διϋσι .. Th.1.77; ἐπψσ᾵ν διϋσι .. Pl.Ion536d, Henioch.4.7. 

II. = ὅσι, that, Hdt.2.43, 50, Isoc.4.48, D.12.18, Is.3.50, Arist.Metaph.1062a6, al., Phld.Ir.p.84 W.; σὸ δ. Arist.APr.53b9: folld. by inf., 

Plb.31.12.4, v.l. in D.S.4.76, see also διεκί. 
διοσιδήποσε, for whatever reason, Simp.in Ph.50.20. 

διϋσιπεπ, strengthd. for διϋσι, because, Iamb.in Nic.p.83 P. 

Διοσπευήρ, έρ, fostered, cherished by Zeus, βαςιλ῅ερ Il.2.196, Hes.Th.82, etc.; αἰζηοί Il.2.660; also of the Scamander, fed by rain, 

21.223. (cf. Διεισπευήρ.) 

Διοσπϋυορ, ον, nurse of Zeus, Κπήσα E.Hyps.Fr.3 iii 23 (lyr.). 

διοό, v. δόο. 

δῐοόγκιον, σΰ, weight of two ounces, IGRom.1.668 (Tomi): written διοόγγιον, Orib.Fr.88. 

2. sixth of an estate, Cod.Just.4.6.6.16c, Just.Nov.18.5. 

διοτπέψ, pass in urine, σι Dsc.Eup.2.65:—Pass., Hp.Aër.7: hence, to have diuretic properties, Id.Aff.48. 

II. intr., pass urine, Id.Aër.9. 

διοτπησικϋρ, ή, ϋν, diuretic, Id.Acut.50, Diocl.Fr.112, Aret.CA1.1, etc. 

διοτπίζψ, Ion. for διοπίζψ, Hdt. 

II. percolate, Orib.Fr.97. 

διουανήρ, dub.l. (for δια-), Them.Or.4.60d. 

διοφεσεία, ἟, in pl., irrigation-works, Str.10.2.19. 

διοφεσεόψ, furnish with channels, ς῵μα Pl.Ti.77c. 

2. distribute by conduits, Luc.VH1.33:—Pass., διψφεσετμένψν ὏δάσψν D.S.20.8: metaph. of the spinal cord, δ. διὰ σ῵ν ςυονδόλψν 

Ruf.Anat.7. 

II. in Pass., of a country, to be irrigated, Str.5.1.5. 

διοφεόομαι, to be impregnated, διὰ υψσϋρ Plu.in Hes.84 (prob. for διοιφηθείςῃ). 

διοφή, ἟, (διέφψ) distance, interval, Ph.Bel.75.6. 

διοφλέψ, annoy exceedingly, πϋλειρ Lys.6.6; weary, bore, D.19.329: pf. διύφληκα Jul.Or.2.78b; press for payment, POxy.286.13 (i 

A.D.); later, σινί Aeschin.Ep.2.2, Plu.Cim.18, Longus3.20: abs., Ph.1.356:—Pass., Luc.Am.50, IG3.48 (iii A.D.); ὏πὸ ῥτθμ῵ν 

D.H.Comp.11. 

διοφληςιρ, εψρ, ἟, annoyance, IG3.48 (iii A.D.). 

διοφλίζψ, move asunder, open, Nic.Al.226 (tm.), Sch.Nic.Al.452a Ge. 

διοφῠπϋψ, strengthd. for ὀφτπϋψ, Plb.5.46.3 (Pass.). 



δίοχ· οἰκονϋμορ (cf. δίοπορ A), Hsch. 

δίοχιρ, εψρ, ἟, a view through, Plu.2.915a; transparency, ib. 408e: metaph., ἢθοτρ Id.Comp.Dem.Cic.1. 

II. metaph., consideration, Pl.Ti.40d codd. (δι᾽ ὄχεψρ Procl.). 

διϋχομαι, v. διοπάψ. 

δίπαιρ [ῐ], παιδορ, ὁ, ἟, with two children, A.Supp.319: Cypr. , δίπαρ ICS84.3. 

2. δ. θπ῅νορ a dirge chanted by one‟s two children, A.Ch.334 (lyr.). 

δῐπάλαιςσορ [πᾰ], ον, two palms broad or long, X.Cyn.2.4, Plb.27.11.2:—also δῐπᾰλαιςσιαῖορ, α, ον, Heliod.ap.Orib.49.8.6, 

Gp.9.10.2. 

δῐπά̆λαςσορ, ον, = διπάλαιςσορ, Inscr.Délos1442 A 47 (ii B.C.). 

δίπαλσορ, ον, ―doubly brandished‖, δίπαλσα πολεμίψν ξίυη, app. swords brandished by two men, E.IT323; δίπαλσον .. 
κεπατνουαὲρ πῦπ (?forked), Id.Tr.1103. 

2. perh. brandishing with two hands, π᾵ρ .. ςσπασὸρ δίπαλσορ ἄν με φειπὶ υονεόοι S.Aj.408. 

Δῑπᾰνά̆μια, σά, festival at Rhodes, ASAA8/9(1925/6).317 (i B.C.), Clara Rhodos6/7.437 (Camirus, i A.D.), Lindos490.11 (ii A.D.); cf. 

Μάναμορ. 

διπάναρ· σοὺρ διδόμοτρ γεγενημένοτρ, Hsch. 

δίπελμορ [ῐ], ον, with double soles, Edict.Diocl.9.12a, 15. 

δίπεμπσον, σϋ, two-fifths, BGU2331.12 (A.D. 91). 

δίπενθημῐμεπήρ, έρ, consisting of two members of 2½feet (sc. μέσπον), Heph.15.10; κ῵λα Sch.Ar.Pax775:—also -μεπικϋρ, ή, ϋν, 

Sacerd.p.512 K. 

δίπηφῠαῖορ, α, ον, = sq., Dsc.1.28, S.E.M.8.459. 

δίπηφτρ, τ, two cubits long, broad, etc., Hdt.2.78, Hp.Art.7, etc. 

διπλάδιορ [ᾰ], ον, double, poet. for διπλάςιορ, AP11.158 (Antip.Thess.(?)). 

II. Subst. δ., σϋ, a measure of wine, Sammelb.4425 ii 9, al. 

διπλάζψ, = διπλαςιάζψ, double, υϋπον And.4.11 (s.v.l.), Alex.122:—Pass., to be doubled, ςσπασηλάσαιρ δοπὸρ διπλάζεσαι σιμά 

E.Supp.781 (lyr.), cf. Men.319.10, δίπλαζ᾽ ἕκαςσον κ῵λον Trag.Adesp.166.3 K.-S. 

II. intr., to be twofold or double, σϋ σοι διπλάζον μεῖζον κακϋν S.Aj.268. 

δίπλαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, in double folds or layers, δημϋρ Il.23.243: λύπη Theoc.25.254, generally, twofold, double, θεςμϋρ 

Orph.Fr.247.37. 

II. as Subst., δίπλαξ, ἟, double-folded mantle, Il.3.126, Od.19.241, Lyd.Mag.1.17: dat. pl. διπλάκεςςιν dub.l. in A.Pers.277 (lyr.). 

διπλᾰςιάζψ, double, Pl.Lg.920a, Hierocl.in CA20p.465 M., etc.:—Pass., Prodic.7, X.Ages.5.1, Ph.2.534; δ. λέγεσαι διφ῵ρ· ἠ γὰπ 
σϋπον .. μένονσορ σοῦ πλήθοτρ σ῵ν ἀνδπ῵ν, ἠ σὸν ἀπιθμϋν Ascl.Tact.10.17; so δ. σὸ βάθορ Plb.18.24.8. 

2. Gramm., reduplicate, A.D.Pron.62.23, al.:—Pass., Id.Synt.237.23. 

b. double a consonant, Hdn.Gr.2.932, etc. 

3. repeat a metrical phrase, in Pass., Aristid. Quint.1.24. 

II. intr., to be twice the size of, σινϋρ D.S.4.84; to be doubled in value, Lys.32.25. 

διπλᾰςιᾰςιρ, εψρ, ἟, = sq., σ῵ν ἀνδπ῵ν Ascl.Tact.10.17; σ῅ρ φύπαρ Nicom.Ar.1.13. 

διπλᾰςιαςμϋρ, ὁ, doubling, Antipho Soph.75; σοῦ κόβοτ Pl.Sis.388e; σοῦ ςσεπεοῦ Plu.2.718f. 

II. Gramm., the Ionic doubling of consonants, as in σϋςςορ, EM68.47, Eust.73.3, etc. 

b. reduplication, A.D.Synt.323.6. 
III. in Tactics, doubling of front, Ascl.Tact.10.18, etc.; of Numbers, ib. 17, etc. 

IV. in Anatomy, cross-action of muscles, Gal.18(2).974. 

V. = δίπλψςιρ II, PHolm.1.39. 

διπλᾰςιαςσικϋρ, ή, ϋν, of or for doubling, Alex.Aphr.in Metaph.756.24. 

διπλᾰςιεπιδίμοιπορ [δῐμ], ον, Gaud.Harm.10, and -επιδῐμεπήρ, έρ, Nicom.Ar.1.23, 22/3; times as great: -επιδίσπῐσορ, ον, ibid., 

Domnin. in Rev.Phil.7.90, 22/3; times as great: -επίεκσορ, ον, Nicom.Ar.1.22, 21/6; times as great: -επίπεμπσορ, ον, ibid., 21/5; times as 

great: -επισέσαπσορ, ον, ibid., 2¼ times as great: -επισεσπαμεπήρ, έρ, ib. 23, and -επισεσπάπεμπσορ, ον, ibid., 24/5; times as great: -
επισπῐμεπήρ, έρ, ibid., 2¾ times as great: -επισπῐσέσαπσορ, 2¾ times as great, ibid.: -επίσπῐσορ, ον, ib. 22, Theo Sm.p.110 H., 21/3; times 

as great: -ευήμῐςτρ, τ, Nicom.Ar.1.22, 2½ times as great. 

διπλᾰςιημῐϋλιορ, ον, ἀναλογία ratio of 5/2, Theo Sm.p.110 H. 

διπλᾰςιολογία, ἟, repetition of words, Pl.Phdr.267c. 

διπλᾰςιοομαι, Pass., to be doubled, Th.1.69, PLeid.X.87. 

διπλᾰςιοπλετπορ, ον, with two sides twice as long as the other two, κλίνη Arist.Mech.856a39. 

διπλάςιορ [ᾰ], α, ον, Ion. -ήςιορ, η, ον, twofold, double, Hdt.4.68, etc.: never in Trag. (δίκποτν is prob. in A.Fr.152): freq. as 

Comp.folld. by ἢ .. Hdt.6.57, Th.1.10, etc.; also διπλήςιον ἠ ὅςον .. Hdt.7.23: or c. gen., twice the size of, Id.6.133; δ. ἐγίνεσο α὎σὸρ 
ἑψτσοῦ Id.8.137; διπλάςια σ῵ν ἄλλψν D.18.238; δ. σ῅ρ ἀληθείαρ Philem.160; διπλαςίοιρ ἐλάσσψ (sc. σὰ φπήμασα) D.27.52, διπλάςιοι 
γίγνονσαι σαῖρ πποθτμίςιρ they become twice as eager, Onas.23.2. 

2. Subst. διπλήςιον, σϋ, as much again, Hdt.7.103: as Adv., διπλάςιον ςπεόδοτςι Thgn.229, ἐκ διπλαςίψν doubly, 

Cod.Just.10.11.8.4b. 

3. διπλαςίαν (sc. ζημίαν), ππάσσεςθαι Pl.Lg.762b; σὴν δ. κασαδικάζειν Lexap.D.24.105. 

4. Adv. Gal.13.872.10, -ψρ Th.8.1, Men.645; δ. ἄμεινον Aeschin.2.122, AP7.611 (Eutolm.). 

διπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, later form for διπλάςιορ, Arist.Pr.923a3, Mu.399a9, Arr.Tact.16.11, PLips.64.31 (iv A.D.), etc.; δ. λϋγορ 

duplicate ratio, Ph.1.22, Plu.2.1138e. 

διπλαςμϋρ, ὁ, = διπλαςιαςμϋρ, Eust.1396.52, prob. l. in Plot.6.1.9. 

διπλεθπία, ἟, a measure of two πλέθπα, Inscr.Cret.2.x 1.20, 22 (Cydonia). -ορ, ον, two πλέθπα long or broad, Theopomp.Hist.350, 

Luc.VH1.16. 

2. Subst. δίπλεθπον, σϋ, space of two πλέθπα, Plb.34.12.4. 

διπλεία or -ηΐα, ἟, double, σὰν διπλείαν σ᾵ρ σιμ᾵ρ Leg.Gort.6.42, cf. GDI4982. 



δίπλειον, σϋ, διπλείο̄ι θο̄ ιέςσο̄ IG9(1).717.8 (Chalium, v B.C.) 

δίπλετπορ, ον, with two fronts, Ael.Tact.36.4, Arr.Tact.28.4. 

διπλ῅, ἟, (διπλοῦρ) a marg. mark used by Gramm. (    ), to indicate vv.ll., rejected verses, etc., and, in dramatic poetry, a 

new speaker, Cic.Att.8.2.4, Heph.Poëm.p.74 C., Sch.Il.Oxy.1086 ii 55, etc. 
II. a dance, Poll.4.105, Hsch. 

III. διπλαῖ, αἱ, = δίπλψμα, IG14.1054b: also sg., PSI5.446 (ii A.D.). 

IV. = διπλοΐρ, Ap.Ty.Ep.3. 

διπλῆ (Dor. διπλεῖ Tab.Heracl.1.109, Leg.Gort.2.7), (v B.C.), διπλῆ Inscr.Cret.4.13i (Lap. διπληι, Gortyn, vii/vi B.C.), Adv. twice, 

E.Ion760, cj. in S.Ant.725. 

II. twice as much, opp. ἁπλῆ, IG1.6.47; folld. by ἢ, Pl.R.330c. 

διπληγίρ, ίδορ, ὁ, = διπλοΐρ, Poll.7.47. 

διπλήθηρ, ερ, double in quantity, Nic.Al.153 (v.l. διπλήπηρ). 

διπλήςιορ, η, ον, Ion. for διπλάςιορ. 

δίπληςον, aor. imper. multiply by two, perh. erron. for δίπλψςον (διπλϋψ) PCair.10758 (vi A.D.). 

δίπλινθορ, ον, of two bricks in height, θτπίδαρ διπλίνθοτρ IG2.463.55. 

διπλϋγπαμμορ, ον, having double lines, Poliorc.233.5. 

διπλοείλησορ, ον, double-turned (the precise sense is unclear) ἀςσεπίςκορ, Stereom.1.77. 

διπλοείμασορ, ον, with double cloak, Cerc.1.3. 

διπλϋη, ἟, fold, doubling, Gal.2.710: 

2. dual nature, Plu.2.441 d, Aristid. Quint.2.8. 

II. porous substance between the double plates in the bones in the skull, Hp.VC1, 17, Heliod.ap.Orib.46.9.4, Ruf.Onom.135: 
generally, spongy core of bone, Paul.Aeg.6.77; also, tissue between layers of intestine, Aret.SD2.9: hence, 

2. weak spot, flaw in metal, Pl.Sph.267e, Ph.Bel.71.28, Plu.2.802b: metaph., αἱ δ. σ῅ρ χτφ῅ρ ib. 715f, ἞ν μὲν γὰπ ἐξ ἀπφ῅ρ διπλϋη σιρ 
ὕποτλορ ὥςπεπ ἐν ςιδήπῳ Plu.Per.11.3, ‗patchiness‘, Plot.5.2.1; also, concealed sense, in oracles, Plu.2.407c. 

III. hollow sting of the scorpion, Ael.NA9.4. 

διπλϋθπιξ, ὁ, ἟, gen. σπιφορ, with geminate leaves, of the stone-pine, Dionys.Av.1.27. 

διπλοία, ἟, = διπλεία, Inscr.Cret.2.xii 5.6, 13.3 (Eleutherna, vi B.C.). 

διπλοΐδιον, σϋ, Dim. of διπλοΐρ I, Poll.7.49. 

διπλοίζψ, = διπλαςιάζψ, A.Ag.835; cf. ἐπιδιπλοίζψ. 

διπλοΐρ, ΐδορ, ἟, double cloak, LXX1Ki.2.19, J.AJ6.14.2, etc.; worn by Cynics, AP7.65 (Antip. Sid. (?)). 

II. = διπλϋη I, Hp.Morb.2.23. 

2. abscess in horse‘s ear, Hippiatr.17. 

διπλοωςϋσηρ, ησορ, ἟, double equation, Dioph.p.96 T. 

διπλοκάπιορ, ὁ, = Lat. duplicarius, receiving double pay, PGrenf.2.51.5 (ii A.D., -κάπιρ Pap.), cf. δοτπλικάπιορ. 

διπλοκεπάμιον [ᾰ], σϋ, measure of wine in Egypt, Ostr.1166, al., POxy.1751.3 (iv A.D., -μον Pap.). 

διπλϋορ, η, ον, contr. διπλοῦρ, ῅, οῦν, Ion. fem. διπλέη Hdt.3.42 codd., but διπλήν or -῅ν Id.5.90, διπλάρ or -᾵ρ Id.3.28: contr. 

always in Trag., exc. διπλϋοι A.Fr.39: (cf. ἁπλϋορ):—twofold, double, φλαῖνα διπλ῅, = δίπλαξ or διπλοΐρ, Il.10.134, Od.19.226; ὅθι .. 
διπλϋορ ἢνσεσο θύπηξ where the cuirass met [the buckle] so as to be double, Il.4.133; σὴν ἐπψμίδα πσόξαρ διπλ῅ν having folded it 

double, Apollod.Car.4: generally, καλόβη διπλ῅ διαυπάγμασι Th.1.133; διπλϋορ θάνασορ Hdt.6.104; παῖςον διπλ῅ν (sc. πληγήν) 

S.El.1415; δ. οἰκίδιον of two stories, Lys.1.9; διπλ῅ ἄκανθα spine bent double by age, E.El.492; διπλ῅ ‹ῥάφιρ› X.Eq.1.11; ςόμβολον δ. 
executed in duplicate, PHib.1.29 (iii B.C.). 

2. διπλῆ φεπὶ θανεῖν by mutual slaughter, S.Ant.14. 

3. δ. ὀνϋμασα compound words, Arist.Po.1459a9, Rh.1404b29, etc. 

4. of fevers in which two paroxysms took place in a given time, δ. ἀμυημεπινϋρ, σπισαῖορ, Gal.7.472, 9.677. 

5. δ. ἰςϋσηρ, = διπλοωςϋσηρ (q.v.), Dioph.p.98 T., etc. 

6. δ. ἄνδπαρ· σὰ διςόλλαβα ἀνδπ῵ν ὀνϋμασα, Hsch. 

7. having a double or composite nature, σαόποτ μεμῖφθαι καὶ βποσοῦ διπλῆ υόςει E.fr.997. 

II. as Comp., twice as much, large, etc., βίορ Pl.Ti.75b; δίκη Id.Lg.865c; δ. ἠ .. twice as much as .. (v. διπλῆ): c. gen., Id.Ti.35b; 

διπλοῦν ὀυείλειν ὅςον .. Lexap.D.23.28; διπλῶ, = διπλῆ, Pl.Lg.722b, ἐν διπλῶ doubly, Cod.Just.1.1.7.22, Just.Nov.123.2.1. 

III. pl., = δόο, A.Pr.950, Ch.761, S.Aj.960, OT20, Ant.51, A.R.1.588, AP7.198 (Leon.Tarent.). 

IV. double, doubtful, ο὎ γνύμᾳ διπλϋαν θέσο βοτλάν Pi.N.10.89; διπλ᾵ρ καὶ ἀμυιβϋλοτρ λέξειρ Ph.1.302. 

2. double-minded, treacherous, E.Rh.395, etc.; ο὎δὲν δ. X.HG4.1.32; δ. καὶ ποικίλορ D.H.Rh.11.5; also, playing two parts, 

Pl.R.397e; at variance with oneself, ib. 554d. 

V. διπλοῦν, σϋ, = δίπλψμα III, Androm.ap.Gal.13.29, al. 

VI. διπλοῦρ, ὁ (sc. (?) πίναξ), contract or copy of a contract, MAMA8.413.(c), al. (Aphrodisias, Rom.). 

διπλϋποτρ, οτν, spelt with ππ, Tz.H.12.636. 

διπλϋρ, ή, ϋν, poet. for διπλϋορ (cf. ἁπλϋρ), Emp.17.1, 16 D.-K., Opp.C.2.449, AP10.101 (Bianor): Comp. διπλϋσεπορ, = διπλάςιορ, 

App.Praef.10, Ev.Matt.23.15. 

διπλοςήμανσορ, ον, with double meaning, Sch.Ar.Nu.225:—also -ςημορ, ον, Eust.1356.60. 

διπλϋψ, repeat a process, Arist.APo.91a21; double, σπίβψνα, of philosophers, D.L.6.22; multiply by two, Vett.Val.159.27, duplicate, 

διπλϋςςαι (sic) σὴν κλεῖδαν ostr. in ZPE62.69 (Mons Claudianus, ii A.D.):—Pass., ἐδεδίπλψσο ἟ υάλαγξ X.HG6.5.19; of swords, to be 

bent double, Plu.Cam.41; of a bow-string, Ach.Tat.3.8; of fevers (cf. διπλοῦρ), Gal.7.472; δεδιπλψμένον ἔμβπτον, of position of foetus 

at birth, Aspasiaap.Aët.16.22, cf. Sor.2.55. 

II. repay twofold, δ. διπλ᾵ κασὰ σὰ ἔπγα α὎σ῅ρ Apoc.18.6. 

διπλῳδέομαι, recur, σ῵ν διασϋνψν καθ᾽ ἕκαςσον σεσπάφοπδον διπλῳδοτμένψν Theo Sm.p.93 H. 

διπλψμα, ασορ, σϋ, anything double: hence of the parallel streams of the ‗milky way‘, Arist.Mete.346a24; of ‗doubled‘ position of 

foetus at birth, Sor.2.60, Philum.ap.Aët.16.23. 



II. double document (a certificate written out twice, on papyrus or on a diptych, and closed or rolled with one copy forming the 

interior which was sealed), BGU1113.9 (i B.C.), ISmyrna236b.18 (i A.D.), δ. γάμψν BGU388.31 (ii A.D.), SB10530 (ii A.D.), δ. 
἗λληνικϋν PVindob.Bosw. (iii A.D.); prob. of a licence, δ. ὄνψν BGU213 (ii A.D.), δ. ἵππψν PAmh.2.92.21 (ii A.D.); of a travel permit, 

―passport‖, Cic.Att.10.17.4, Fam.6.12.3; of an order enabling a traveller to use the public post, Plu.Galb.8, OGI665.25 (Egypt, i A.D.) 
2. duplicate, counterpart, CIG3276 (Smyrna). 

3. δ. ὄνψν, tax in Egypt, BGU213 (ii A.D.); δ. ἵππψν PAmh.2.92.21 (ii A.D.). 

III. double pot for boiling unguents, etc., Dsc.2.77, Critoap.Gal.13.37. 

διπλψμάσιον, σϋ, dim. of δίπλψμα II, POxy.2730.3 (iv A.D.). 

διπλψςιρ, εψρ, ἟, compounding of words, Arist.Rh.1406a6. 

II. doubling, μήνιγγορ Gal.UP9.6 (pl.); esp. in Alch., δ. ἀπγόποτ Zos.Alch.p.183 B., cf. PHolm.2.18, al. 

III. folding, Eust.633.20, Hsch. s.v. πσόξιρ. 

δίπνοορ, ον, with two breathing apertures, Gal.19.93 (δίπνορ codd.); cf. δίπνοια σπύμασα· εἰρ κενὰ σπαόμασα, Hsch. 

δίπϋδηρ [ῐ], gen. -πϋδοτ, two feet long, broad, etc., X.Oec.19.3. 

δίποδία, ἟, two-footedness, Arist.PA643a3, Plot.6.3.5. 

II. a Lacedaemonian dance, Cratin.162. 
III. in Metric, combination of two feet, Anon.Oxy.220 viii 1, Heph.4.3, Aristid. Quint.1.24, etc. 

δίποδιάζψ, Dor. (or Lacon.) aor. 1 subj. -άξψ, dance the διποδία, Ar.Lys.1243. 

δίποδιςμϋρ, ὁ, = διποδία II, Hsch. 

δῐποληΐρ, ΐδορ, ἟, of or through two cities, υήμη Man.4.376. 

Δῑπολιαςσαί, οἱ, association connected w. the Διπολίεια, Hesperia9.331 (Athens, iv B.C.). 

Δῑπολίεια, σά, contr. from Διιπ-, an ancient festival of Zeus Polieus at Athens, IG1.188, 843; Διιπϋλεια codd. in Ar.Pax420, Antipho 

2.4.8, cf. Sch.Ar. l.c.; Διπϋλεια Hdn.Gr.2.493. 

δῐπολιρ, εψρ, ὁ, ἟, of or divided into two cities, Str.3.4.8, 14.2.15. 

δῐπολίσηρ [λῐ], οτ, ὁ, citizen of two cities, Man.5.291. 

Δῑπολιύδηρ, ερ, like the feast of Dipolia, old-world, Ar.Nu.984. 

δίπολορ [ῐ], ον, (πολέψ) twice-ploughed, Procl.ad Hes.Op.460. 

II. = διπλϋορ, A.Fr.209 (dub.). 

δίποπορ, ον, with two roads or openings, δ. κοπτυὰν ἴςθμιον E.Tr.1097 (lyr.). 

δίπορ, = δίποτρ, Pythag.ap.Iamb.VP25.144. 

δίπϋσᾰμορ, ον, between two rivers, πϋλιρ E.Supp.621 (lyr.). 

δίποτρ, ποδορ (acc. δίποτν IG2.1054.24, etc.), ὁ, ἟, neut. ποτν, two-footed, A.Ag.1258, Supp.895 (lyr.), Pl.Plt.276c, etc.: δίποδα, σά, 

two-footed animals, Plu.2.636e. 

2. δίποτρ, ὁ, jerboa, which springs from its two hind feet, Hdt.4.192. 

II. two feet long, γπαμμή Pl.Men.83d; διάμεσπορ δτνάμει δ. Id.Plt.266b. 

δίππϋςψπορ, ον, two-faced, ἄγαλμα Hdn.1.16.2; ποσήπιον, ςκάυιον, IG11(4).1308, 1309 (Delos, ii B.C.), ςσπψμάσιον .. δ. 
PCair.Zen.241 (iii B.C.). 

2. ambiguous, Luc.JTr.43. 
3. Gramm., denoting two persons, A.D.Pron.17.1, 110.24. 

4. διππϋςψπορ, ἟, name of a plaster, Gal.11.127. 

δίππτμνορ, ον, v. sq. 

δίππῳπορ, ον, ναῦρ δ. καὶ δίππτμνορ a ship double-prowed and double-sterned, i.e. a twin ship, Callix.1, Promathidas 

ap.Ath.11.489b (here perh., = ἀμυίπῳπορ). 

δίπσεπορ, ον, two-winged, of insects, opp. σεσπάπσεπορ, Arist.HA490a16, al. 

II. ὁ δ. (sc. ναϋρ) temple with double peristyle, Vitr.3.2.7. 

δίπσέπῠγορ, ον, = foreg. 1, AP5.150 (Mel.), cf. 9.570 (Phld.). 

II. δ., σϋ, mantle with two πσεπά (cf. πσεπϋν III. 10), IG2.754.38. Jahresh.16 Beibl.53. 

δίπστον, σϋ, a Cyprian measure (perh., = ½ μέδιμνορ), Hsch. 

δίπσῠφήρ, έρ, = δίπστφορ, Arist.HA515b8. 

δίπσῠφίζψ, Dor. aor. imper. -ιξον, fold, double, Hsch. (-διξον cod.). 

δίπσῠφορ, ον, (πσόςςψ) double-folded, doubled, δίπστφον ἀμυ᾽ ὤμοιςιν ἔφψν .. λύπην Od.13.224 (so δίπστφα λύπην, metaplast. 

acc. as if from δίπστξ, A.R.2.32); δ. δελσίον a pair of tablets, Hdt.7.239; δ. κάσοπσπον folding mirror, BGU717.12; κψδίκιλλοι δ. ib. 326 

ii 15 (ii A.D.):—in the Homeric phrase δίπστφα ποιήςανσερ [σὴν κνίςην], δίπστφα is interpr. by Sch. BT as an Adv., having doubled the 

fat, i.e. putting one layer of fat under the thighs (μηποί) and another over them, but may be acc., = fold, Il.1.461, al. 

II. twofold, δ. δ῵πον E.Ion1010; γλ῵ςςα Id.Tr.286: in pl., = διςςοί, two, δ. ὀδόναι S.Fr.152; νεανίαι E.IT242, cf. Or.633, Andr.578, 

Ar.Fr.558, δίπστφον ἄσην, of the death of a brother and sister, epigr. in SEG34.1290 (Phrygia, Rom.imp.); δίπστφα ὀπφεῖςθαι (sc. 

ςφήμασα) Aristid.Or.28(49).129. 

III. δίπστφα, σά, = Lat. tabulae, SIG827 i 9 (Delph., ii A.D.), Cod.Just.1.1.7.22. 

δίπσψσορ, ον, having one form for two cases, A.D.Pron.91.7. 

δίπῠλορ, ον, double-gated, with two entrances, S.Ph.952. 

II. δίπτλον, σϋ, a name for the Θπιάςιαι πόλαι at Athens, Plb.16.25.7, Plu.Per.30; at Rome for the temple of Janus, Id.2.322a. 

2. = ὏πεπῶον, Hsch. 

δίπτπγία, οἰκία house with two wings, POxy.247.23 (i A.D.), PLond.2.348 (iii A.D.), etc.:—also -πτπγιαία, POxy.1703.12 (iii A.D.). 

δίπόπηνορ, ον, (πῡπήν) with two knobs: Subst. -πόπηνον, σϋ, probe, Herophil.ap.Sor.2.85, Cael.Aur.CP3.3, Gal.2.574, al. 

δίπῠπίσηρ [πῑ] (sc. ἄπσορ), ὁ, twice-backed bread, biscuit, Hp.Int.25. 

δίπῠπορ, (sc. ἄπσορ), ον, twice fired, i.e. baked, = foreg., Eub.18, Alex.172.10: pl., Alc.Com.5; δ. ςῖσορ JHS32.154. 

II. διπόποτρ ἀνέφοτςα λαμπάδαρ .. ἗κάσα Hecate holding up two flaming torches, Ar.Ra.1361. 

δίπψλορ, ον, with two horses, ἅπμα (Ἄπηρ cod.) Hsch. s.v.ςτνψπίδα. 



δίπ, v. δίρ. 

δίπηγερ· ςσποτθοί, Hsch.; cf. δίγηπερ. 

διπκαία, ἟, = κιπκαία, Dsc.3.119: δίπκαιον, σϋ, = δαῦκορ, Ps.-Dsc.3.72; = ςσπόφνον ὏πνψσικϋν, Id.4.72. 

δίπκορ, ὁ, louse, Paus.Gr.Fr.131. 

δίππαβδορ, ον, with two stripes, Arist.Fr.294. 

δίππτθμορ, ον, = δίμεσπορ, in paeonic metre, Sch.Ar.Eq.613, etc. 

δίππῡμία, ἟, double pole, A.Fr.324. 

δίππῡμορ, ον, with two poles, i.e. three horses, Id.Pers.47 (anap.). 

δί(π)πτσορ, ον, perh. flowing in two ways, Poliorc.214.9. 

δίρ [ῐ], Adv. twice, doubly, with Nouns, δ. σϋςςον twice as much, Od.9.491, cf. Th.6.57, etc.; ἀληθὴρ ὁ λϋγορ ὡρ δ. παῖρ γέπψν 

Cratin.24; δ. παῖδερ οἱ γέπονσερ Theopomp.Com.69: more freq. with Verbs, σοῦσο δ. ἢδη ἐγένεσο Hdt.8.104; δ. υπάςαι A.Pers.173, cf. 

Ag.1384; δ. αἰάζειν καὶ σπίρ S.Aj.432; δ. καὶ σπίρ υαςι καλὸν εἶναι σὰ καλὰ λέγειν Pl.Grg.498e, cf. Phlb.60a, Emp.25; δ. βι῵ναι twice 

over, Men.223.4; δειπνεῖν .. δ. σ῅ρ ἟μέπαρ Pl.Com.207; ἐρ δ. App.Mith.78: ὁ δ. Νέψνορ, = son and grandson of N., GDI3092.18 

(Aegosthena); Α὎πήλιορ Α὎ξάνψν δ. BCH17.249 (Apamea); Α὎π. Δοῦ‹π›λορ δ. JHS19.301 (Selmea [Lycaonia]).—In compds. δι-, but 

δις- in διςμόπιοι, διςφίλιοι, διςθανήρ, δίςαβορ, διςάππαγορ, δίςετνορ, etc. (cf. Skt.  ‗twice‘, Lat. bis.), δϝίρ SEG26.407 (Isthmia, vi 

B.C.); also Lacon. δίπ IG5(1).302.5. 

-διρ, inseparable Suffix, signifying motion to a place, like -δε, but only used in a few words, as ἄλλτδιρ, οἴκαδιρ, φαμάδιρ. 

Δίρ, ὁ, = Ζεόρ, Rhinth.14; otherwise only in oblique cases, Διϋρ, Διΐ, Δία (pl. Δίερ, Δίαρ, Plu.2.425e): the contr. dat. Δί SIG35, 

Pi.N.1.72, etc.: apocop.acc. Δί in νηδί, v. Ζεόρ. 

δίςᾱβορ, [ῐ], ον, hyperdor. for δίςηβορ, twice young, AP15.26 (Dosiad.). 

δῐςακκία, ἟, = διςάκκιον, POxy.2424.34 (ii/iii A.D.), δειςακεία μία PColl.Youtie84.12 (iv A.D.), POxy.1923.6 (v/vi A.D.), 

Stud.Pal.20.67.38. 

δῐςάκκιον, σϋ, saddle-bag, panniers, PFay.347 (ii A.D.), PStrassb.37.17 (iii A.D.):—Dim. -ίδιον, σϋ, POxy.741.2 (ii A.D.). 

δίςαλα· ἀκαθαπςία, and διςαλέορ· ῥτπαπϋρ, Hsch. (cf. δεῖςα, etc.). 

δῐςάππᾰγορ, ον, twice ravished, Lyc.513. 

δῐςάπφψν, ονσορ, ὁ, twice ἄπφψν, CIJud.1p.505 (v. BE1959.259). 

δῐςεβδομηκονσάπηφτρ, τ, 140 cubits long, Tz.H.3.942. 

δῐςέβδομορ, ον, fourteenth, ib. 9.781. 

δῐςέκγονοι, οἱ, second cousins, Asp.in EN184.26. 

δῐςέκσψπ, dub.sens. in Stud.Pal.20.75 i 22 (iii/iv A.D.). 

δῐςεξάδελυορ [ᾰ], ον, ὁ, great-nephew, Sch.A.R.3.359. 

δῐςεπίσπῐσορ, ον, διπλάςιορ καὶ δ. [λϋγορ], two and two-thirds times as great, the ratio 8:3, Theo.Sm.p.56 H. 

δῐςετνορ, ον, with two wives, AP15.26 (Dosiad.). 

δῐςετποςιάπφηρ, οτ, ὁ, one who holds the office of ε὎ποςιάπφηρ twice, Dacia N.S.1.182.7 (Callatis, i A.D.). 

δίςευθορ, ον, twice boiled, Gal.CMG5.4.(2).206.4, 312.19, 326.12. 

δίςημορ [ῐ], ον 

I. in prosody or music, containing two time-units, φπϋνορ Aristox.Rhyth.2.10, μέγεθορ ib. 2.31, ποόρ Aristid. Quint.1.14; cf. ἔςσι γὰπ 
μακπὰ παπὰ σοῖρ μοτςικοῖρ σεςςάπψν φπϋνψν, ἡν καὶ δίςημον καλοῦςιν ὡρ διπλαςίαν σ῅ρ παπὰ σοῖρ μεσπικοῖρ μακπ᾵ρ Eliasin 

Cat.189.9. 

II. (of vowels), having two quantities, i.e. long or short, Sch.D.T.p.38 H. 
III. having two meanings, Sch.Od.9.106. 

IV. of a garment, with double border, PTeb.406.17 (iii A.D.), POxy.1051.5 (iii A.D.). 

διςθᾰνήρ, έρ, dying twice, Od.12.22. 

δῐςῑσέομαι, eat two meals a day, Herod.Med.ap.Aët.9.13. 

διςκάζομαι, = διαυέπομαι, Hsch. 

διςκάπιον, σϋ, Dim. of δίςκορ, Orib.Syn.7.44.1. 

διςκελλα· ςπτπίρ, Hsch. 

διςκεόρ, έψρ, ὁ, a kind of comet, Lyd.Ost.10a, 15a. 

διςκετσήρ, οῦ, ὁ, one who pitches quoits, Mich.in EN487.31. 

διςκεόψ, = διςκέψ, Sosith.3, Philostr.Ep.7; δ. α὏σϋν D.L.1.118, Porph.Chr.48:—Pass., to be hit by a quoit, GVI815.4 (Pamphylia), 

to be pitched or thrown, AP9.14 (Antiphil.), v.l. in E.Ion1268; cf. sq. 

διςκέψ, pitch the quoit, δίςκον .. ςσιβαπύσεπον ο὎κ ὀλίγον πεπ ἠ οἵῳ .. ἐδίςκεον ἀλλήλοιςιν Od.8.188; μακπὰ διςκήςαιρ having 

made a long throw, Pi.I.2.35; αἴ σιρ διςκίοι IG5(1).828 (Sparta):—Pass., to be hurled, of a person, E.Ion1268 (v.l. -ετθήςεσαι); of a 

squid, AP9.227 (Bianor), Anacr.19 P. 

διςκημα, ασορ, σϋ, a thing thrown, δ. πικπϋν, of Astyanax, E.Tr.1121. 

II. quoit-throw, S.Fr.380. 

δίςκηπσπορ, ον, two-sceptred, σιμή, of the Atridae, A.Ag.43 (anap.). 

διςκοβολέψ, pitch the quoit, Gal.Thras.33, Hsch. s.v. διςκεόει: throw down like a quoit, Epigr.Gr.336 (Alexandria Troas). 

διςκοβολία, ἟, quoit throwing, Gal.6.325. 

διςκοβϋλορ, ὁ, quoit-thrower, subject of statues, by Myron, Luc.Philops.18; by Naucydes, Plin.HN34.80. 

διςκοειδήρ, έρ, quoit-shaped, Agatharch.105, Dsc.2.156, Placit.2.27.3, Ruf.Anat.16. 

διςκοομαι, Pass., to be made in the form of a disk, Lyd.Ost.6. 

διςκϋπαξ, ακορ, ὁ, double-dyed Korax (with play on κϋπαξ), Luc.Pseudol.30. 

δίςκορ, ὁ, (δικεῖν) quoit, Il.2.774, Od.8.186, E.IA200, al., Arist.Fr.533, etc.; δίςκοτ οὖπα quoit‟s cast, Il.23.431; λιθίνοιρ ἐν δ. 
Pi.I.1.25. 

II. anything quoit-shaped: 

1. dish, trencher, AP11.371 (Pall.), Lib.Decl.30.24; salver, BGU388 ii 22 (ii/iii A.D.). 



2. round mirror, AP6.18 (Jul.). 

3. the sun‘s disk, Alex.Aphr.Pr.2.46, Placit.2.24.1, al. 

4. gong, LXX2Ma.4.14, Plu.Per.6, S.E.M.5.28, 69. 

5. reliquary, Procop.Aed.1.7. 

III. marigold, Calendula arvensis, Alex.Trall.12 (cf. δικεῖν.) 

δίςκοτπα, σά, (οὖπορ) quoit‟s cast, as a measure of distance, ἐρ δίςκοτπα λέλειπσο Il.23.523:—also -οόπια, Hsch. 

διςκοόςςψπ, ὁ, Lat. discussor, auditor, (= λογοθέσηρ), SEG8.310.6 (Palestine, vi A.D.). 

διςκουᾰνήρ, έρ, disc-shaped, ἄπσοτρ διςκουανεῖρ δόο SEG39.449.9 (Tanagra, v A.D.). 

διςκουϋπορ, ον, σὴν δ. (sc. φεῖπα) holding the quoit, Luc.Philops.18. 

διςμῡπίανδπορ πϋλιρ a city of twenty thousand inhabitants, Str.12.7.3. 

διςμῡπιεπσᾰκιςφῑλιοςσϋρ, ή, ϋν, twenty-seven thousandth, Gal. in QSGNM Bd.3 [Heft 4].336[128]. 

διςμόπιοι [ῡ], αι, α, twenty thousand, Hdt.1.32, Pl.Ion535d: sg., διςμόπιορ, α, ον, with collective Nouns, ἵππορ διςμτπία Luc.Zeux.8. 

δίςοπορ, ον, on stele, perh. tomb having two ςοποί, SEG6.101 (see also 26.1835, Cotiaeum). 

διςπῐθᾰμαῖορ, α, ον, = sq., Dsc.2.144. 

διςπίθᾰμορ, ον, of two spans‟ length, ib. 156. 

διςπονσάπφηρ, οτ, ὁ, one who holds the office of πονσάπφηρ twice, ITomis116 ii 6 (ii A.D.). 

διςπϋνδειορ, ὁ, double spondee, Heph.3.3, Aristid. Quint.1.22, Hermog.Id.1.6. 

διςποπέψ, (ςπϋπορ) sow twice, PEdgar27.2 (iii B.C.), Str.16.4.2 (Pass.). 

διςςάκιρ [ᾰ], poet. -ι, Adv. twice over, Arat.968, Q.S.2.56, AP6.223 (Antip.). 

διςςάπφηρ, οτ, ὁ, joint-ruling, διςςάπφαι βαςιλεῖρ S.Aj.390 (lyr.). 

διςςᾰφῆ, Adv. at two points, Arist.de An.406b32. 

διςςᾰφοῦ, Att. δισσ-, Adv. = foreg., Thphr.Lap.25. 

διςςογονέψ, Att. δισσ-, bear doubly, i.e. to be both viviparous and oviparous, Arist.GA719a14. 

διςςογπᾰυία, ἟, dittography, repetition of words by copyist, Simp.in Cat.88.24. 

διςςολογέψ, Att. δισσ-, say twice, repeat, as in phrases like ἄπιςσ᾽ ἄπιςσα, καινὰ σαινά, Sch.E.Hec.688; go over again, 

Vett.Val.249.20. 
II. call in question, leave doubtful, Simp.in Cael.194.17. 

διςςολογία, ἟, repetition of words, Sch.Od.1.406. 

διςςολϋγορ, ον, speaking two languages, Man.5.291. 

διςςοποιϋρ, ϋν, making doubtful, perplexing, Sch.S.El.645. 

διςςϋρ, Att. δισσϋρ, Ion. διξϋρ (q.v.), ή, ϋν, (δίρ) twofold, double, Hdt.2.44, 7.70, Pl.Tht.198d, etc. Adv. δισσ῵ρ, opp. ἁπλ῵ρ, doubly, 

in two ways, δ. [γνύπιμα] Arist.EN1095b2; δ. λέγεςθαι ib. 1096b13, al., δισσϋν, neut. as adv., twice, ITrall.89. 

2. executed in duplicate, ἀποφή POxy.1024.39 (ii A.D.), etc. 

II. pl., two, Pi.N.1.44, Hdt.5.40, 52, A.Pr.957, S.Aj.57, etc.: with a dual, διςςοὶ πποάγονσε μάλιςσα Iamb.Comm.Math.25. 

III. metaph., divided, disagreeing in mind, λήμαςι διςςοόρ (λήμαςιν ἴςοτρ Dind.) A.Ag.122 (lyr.). 

2. doubtful, ambiguous, ὄνειποι S.El.645; σὸ δ. ambiguity, Arist.Pol.1261b29. Adv. δισσ῵ρ Id.SE180a15. 

διςςοσϋκορ, ον, bearing twice, Nonn.D.5.199. 

II. proparox., διςςϋσοκορ, ον, twice-born, of Bacchus, ib. 1.4. 

διςςουῠήρ, έρ, of double nature, ib. 14.97, etc. 

δίςσαγμα, ασορ, σϋ, doubt, uncertainty, Phld.Rh.1.111 S.:—also -αγμϋρ, ὁ, Agatharch.21, Plu.2.214f, Steph.in Hp.1.59 D. 

διςσάδιορ [ᾰ], ον, two stadia long, διάςσημα App.Hann.37. 

διςσάζψ, fut. -άςψ Phld.Sign.1, al.: (δίρ):—doubt, hesitate, abs., Pl.Tht.190a, Ion534e, etc.; δ. εἰ .. Id.Lg.897b, BGU388 i 17 (ii/iii 

A.D.); μή .. Pl.Sph.235a; μή ποσε, c. ind., Phld.Sign.13, 21; π῵ρ .. Arist.EN112b2; πϋσεπον .. Id.Metaph.1091a14; πεπί σι Id.EN1112b8; 

πεπί σινορ Plu.2.62a ὡρ ο὎ .. Longin.28.1:—Pass., to be in doubt, D.S.17.9; σὰ -ϋμενα OGI315.66 (Pessinus), Phld.Lib.p.23 O. 

διςσακσικϋρ, ή, ϋν, expressive of doubt, ἔγκλιςιρ, of the subjunctive, Sch.D.T.p.245 H., cf. A.D.Synt.264.18. Adv. -κ῵ρ 

Sch.E.Or.632, Sch.Il.1.100. 

δίςσαθμορ, ὁ, double camp, given in Hebr. letters as equiv. of Mahanaim, Midrash to Ps.33 (Tarbiz ii.507). 

διςσάξιμορ, ον, doubtful, Papp.in Alm.p.93. 

διςσάςιορ [ᾰ], ον, of twice the value, Pl.Hipparch.231d, Aglaïas19. 

διςσαςμϋρ, ὁ, = διςσαγμϋρ, Thphr.Metaph.31, Sch.Od.2.276. 

διςσεγήρ, έρ, = δίςσεγορ, EM274.27. 

διςσεγία, ἟, second story, Poll.4.130. 

διςσεγορ, ον, of two stories, οἰκία, πόπγορ, Sammelb.5245 (i B.C.), POxy.243.15 (i A.D.), cf. Str.15.3.8, J.BJ5.4.3, Sor.1.70, etc., 

SEG6.672 (Pamphylia), MAMA8.498 (Aphrodisias), Sardis7(1).12; neut. subst. two-storey building, BE1971.644 (Hierapolis). 
2. of two chambers on the same floor, J.BJ5.5.4. 

3. δίςσεγον, σϋ, room on the upper floor, Gp.8.25.1. 

διςσέλεφορ, cj. for δικέλαδορ, Hsch.La. (s.v. κέπκτ). 

διςσευήρ, έρ, twice-crowned, Call.Sos.7.2. 

διςσῐφήρ, έρ, = δίςσιφορ, ὀδϋνσερ Ar.Byz.Epit.120.9. 

διςσῐφία, ἟, double row or line, of fruit, J.AJ8.3.4; of ships, Sch.Il.14.31. 

2. couplet, distich, Heph.Poëm.1, Sch.Ar.Nu.1348. 

II. Medic., growth of a second row of eyelashes, Gal.14.767. 

διςσῐφίαςιρ, εψρ, ἟, = διςσιφία II, Sever.ap.Aët.7.68, Paul.Aeg.6.8. 

διςσῐφορ, ον, with two rows, κπιθαί Placit.5.10.2. 

2. of two verses, ἐπίγπαμμα AP9.369 (Cyrill.); δίςσιφον, σϋ, distich, AP6.329 (Leon.); ‗a couple of lines‘, of a brief letter, 

PGiss.20.23 (ii A.D.). 

3. doubly woven, μαυϋπια PMasp.6 ii 80 (vi A.D.). 



διςσοιφία, ἟, double row, Thphr.HP4.8.6, Ael.NA9.40. 

διςσοιφορ, ον, in two rows, ὀδϋνσερ Arist.HA501a24; [βπάγφια] ib. 505a16; κπιθὴ δ. two-rowed barley, Thphr.HP8.4.2; in two 

courses, ὏πεπσϋναια SIG969.32, prob. of a φοπϋρ, A.fr.78c.ii2 R. 

διςσολορ, ον, in pairs, two together, or simply, two, ἀδελυαί S.OC1055 (lyr.). 

διςσομορ, ον, (ςσϋμα) double-mouthed, with two entrances, πέσπα S.Ph.16; δ. ὁδοί double-branching roads, Id.OC900; so of rivers 

with two mouths, Plb.34.10.5; with two harbours, Hsch. 

II. of a weapon, two-edged, ξίυορ E.Hel.983; πελέκεψρ γέντρ Id.Fr.530.5, -ορ, ἟, double axe, Nonn.D.30.141. 

διςσπαλίον, σϋ, single-bladed axe, Sch.Il.23.851 (Lat. dextrale). δίςσποπον, σϋ, vessel for libations, BGU590 (ii A.D.). 

δίςσπουορ, ον, doubly twisted, of cords, Megesap.Orib.44.24.12. 

II. of two turns, ἑλιξ Papp.1110.15. 

δίςσῡλον, σϋ, colonnade with two rows of pillars, Princeton Exp.Inscr.419a. 

δῐςτλλᾰβέψ, to be of two syllables, Hdn.Gr.2.908, A.D.Pron.78.24. 

δῐςτλλᾰβία, ἟, pair of syllables, κασαληκσικὸν εἰρ δ. Sch.Ar.Av.904, etc. 

δῐςτλλᾰβορ, ον, of two syllables, Demetr.Poliorc ap.Phylarch.12 J. (of slave-names), D.H.Comp.11, A.D.Pron.49.14, Luc.Gall.29; 

διςτλλαβῳ πεπισσεόειν Heph.4.4. Adv. -βψρ A.D.Pron.35.25, Ath.10.446e, Sch.Th.Oxy.853 v 12. 

δῐςόναπσορ, ον, double-plaited, ςσέυανορ Philox.1. 

δῐςόνεγγῠάψ, become joint surety twice, Sammelb.4369 ii 6 (iii B.C.). 

δῐςόπᾰσορ [ῠ], ὁ, twice consul, Plu.2.777b, Arr.Epict.4.1.6, Philostr.VS2.1.1 (pl.). 

διςυῡλαπφία, ἟, tenure of υτλαπφία twice, ITomis123.2 (ii A.D.). 

διςυό̄λαπφορ, ὁ, holder of the office υόλαπφορ twice, ITomis123.1 (ii A.D.). 

διςφέλιοι, οἱ, Aeol. for διςφίλιοι. 
διςφῐδήρ, έρ, (ςφίζψ) cloven hoofed, opp. ἀςφιδήρ, πολτςφιδήρ, Arist.HA499b9. 

2. cloven, ποδϋσηρ Id.PA642b29. 

3. divided, parted, κϋμη Callistr.Stat.7; ὁδϋρ Trag.Adesp.338. Adv. -δ῵ρ Dosith.p.412 K. 

4. branching, of arteries, etc., Gal.UP16.10, etc. 

διςφῐδϋν, Adv. of foreg., in double columns, of writing, Sch.D.T.p.191 H., al. (wrongly expld. as = ςσιφηδϋν). 

διςφῑλιάρ, άδορ, ἟, number of twenty thousand, LXX1Ma.9.4. 

διςφίλιοι [φῑ], αι, α, Aeol. διςφέλιοι Alc.Supp.22.2:—two thousand, Hdt.2.44, Ar.V.660, Pl.Criti.118a, etc.: poet. dat. pl., διςφίλοιρ 
ἀνδπαπϋδοιςιν IG1.1085: sg., διςφίλιορ, α, ον, with collective Nouns, e.g. ἵππορ Hdt.7.158. 

δίςφοινορ, ον, measuring two ςφοῖνοι (i.e. 60 stades), φύπα δ. κόκλῳ Str.12.3.34, σὸν γόαν .. δ. σὸ εὖπορ SEG39.996.3 (Camarina, ii 

B.C.). 

δίςύμασορ, ον, double-bodied, D.S.4.12, Orph.H.71.5, Fr.57, Ph.2.481; with two chambers, εἰςύςσηρ CIG2842 (Aphrodisias). 

δίςψμορ, ον, applied to certain constellations, Serapio in Cat. Cod. Astr.1.100, S.E.M.5.6, Vett.Val.7.25, etc. 

2. designed to contain two bodies, καμάπα Sardis7(1).163, κοιμησήπιον δίςψμον T&MByz7.316 n. 10 (Thessalonica, A.D. 535). 

διςύνῠμορ, ον, with two names, Sch.Od.12.22. 

Δῑςψσήπιον, σϋ, contr. for Διις-, the temple of Ζεὺρ ΢ψσήπ on the Acropolis at Athens, AB91; cf. Διιςψσήπια. 

δῐσάλανσορ [σᾰ], ον, weighing two talents, ςσαθμϋρ Hdt.1.50, 2.96; worth two talents, δ. εἶφερ ἔπανον D.18.312; οἶκοι δ. Id.27.64: 

neut. as Subst., δ. ἀπγτπίοτ LXX4Ki.5.23, Poll.9.54. 

δῐσοιφορ· ἀναίςθησορ, Hsch. 

δῐσοκέψ, bear two at a birth, Arist.GA772a35. 

2. bear twice, Id.HA558b23, Nic.fr.73.1 G.-S. 

δῐσϋκορ, ον, having borne two at a birth, Anacr.145: opp. μονοσϋκορ, Arist.GA774b9; but perh. having borne two children, 

AJA17.162 (Cyrene). 

δῐσομή, ἟, splitting of reeds, POxy.3354 (iii A.D.). 

δῐσομία, splitting of reeds, POxy.1631.14 (iii A.D.). 

δῐσονέψ, have a double accent, A.D.Synt.307.15; or two accents, Id.Pron.60.16. 

δῐσονιαῖορ, α, ον, = δίσονορ, Aristox.Harm.p.66 M. 

δῐσονίζψ, accent in two ways, Sch.rec.S.Aj.733. 

δῐσονορ, ον, of two tones, διάςσημα Gaud.Harm.3; δίσονον, σϋ, the major third, Aristox.Harm.p.65 M., Cleonid.Harm.5, Plu.2.430a; 

also, πεπιςπύμενον, prob. in Gramm.Lat.4.527 K. 

δῐσοπμία, ἟, double socket or tenon, Ph.Bel.63.24, Hero Bel.92.9, Spir.1.42. 

δῐσπῐφιάψ, have double eyelashes, Gal.14.771. 

δῐσποπορ, ον, expl. of δίφολορ, Diogenian.4.32. 

δῐσπϋφαιορ, ὁ, double trochee, Heph.3.3, Aristid. Quint.1.22. 

δῐσποφία, ἟, windlass with two wheels, Bito 63.10. 

δῐσποφορ, ον, two-wheeled, ἅμαξα Edict.Diocl.15.40; καθέδπα Men.Prot.p.51 D. 

δισσάμενον· ἀπνοόμενον. Κπ῅σερ Hsch.; perh. read ἀνόμενον (v. PP23.365). 

δισσαφ῵ρ· διφ῵ρ, Hsch., PHamb.128.60 (iii B.C.). 

δισσϋσηρ, ησορ, ἟, ambiguity, Anon.in SE57.25. 

δισσϋρ, etc., v. διςς-. 
δίσῠλορ, ον, with two humps, κάμηλοι D.S.2.54. 

διῠγῐαίνψ, to be healthy throughout, Plu.2.135c, Iamb.VP22.102. 

διτγπαίνψ, soak thoroughly, Thphr.CP2.9.3:—Pass., Hp.Aph.7.51. 

δίτγπορ, ον, washed out, pale, δ. σὴν εἰδέην Hp.Int.43 (A.Th.990 is corrupt). 

2. of a melting glance, νεῦμα δ. AP12.68.7 (Mel.). 

II. liquid, moist, Arist.Pr.887b25; ἀναθτμίαςιρ Porph.Sent.29; ςσοιφεῖον δ., of the sea, Id.ap.Eus.PE3.11; σὸ δ. σ῅ρ ὕληρ 

Jul.Or.5.165d; πνεῦμα Iamb.Myst.4.13; watery, αἷμα Steph.in Hp.1.132 D. 



διῠδᾰσίζψ, give water to drink, Sch.Il.2.307. 

δίτδπορ, ον, (ὕδψπ) full of water, γαςσήπ Hp.Int.26. 

διῡλίζψ, strain, filter thoroughly, οἶνον Mim.Oxy.413.154, Dsc.5.72, Artem.4.48:—Pass., διτλιςμένορ οἶνορ LXXAm.6.6: metaph., 

διτλιςμένα ἀπεσὰ ἀπὸ πανσὸρ σ῵ θνασ῵ πάθεορ Archyt.ap.Stob.3.1.108, cf. Pl.Ti.69a. 

II. strain off, κύνψπα Ev.Matt.23.24. 

διῡλῐςιρ, εψρ, ἟, filtering, refining, purifying, Suid. 

διῡλιςμα, ασορ, σϋ, filtered or clarified liquor, Gal.12.836, Ps.-Democr.p.41 B. 

διῡλιςσήπ, ῅πορ, ὁ, filter, strainer, Sch.Ar.Pax534. 

διῡλιςσήπιον, σϋ, gloss on ἞θμάπιον, Hsch. 

διῡλιςσϋρ, ή, ϋν, filtered, strained, ἔλαιον PRyl.97.3, cf. Gal.19.688. 

διτπεπβάλλομαι, outdo, surpass, SEG38.1462.9 (Oenoanda, ii A.D.). 

διτπεπσίθημι, postpone, POxy.1479.6 (i B.C.). 

διτπέφψ, submit, oneself, διτπ[έφ]ψ ἐματσϋν SB10724.18 (iii A.D.). 

διτπηπεσέομαι, serve, Sch.E.Ph.1435. 

διτπνίζψ, (ὕπνορ) awake from sleep, trans., Ael.NA7.46: intr., Luc.Ocyp.108:—Pass., Diocl.Fr.141, J.AJ5.10.4 (v.l.), Zos.Alch.p.117 

B., AP9.378 (Pall.): but, 

II. fall asleep, Simp.in Ph.1258.25. 

διτποβάλλψ, in Pass., of wrestlers in a clinch, Theo Sm.p.122 H. 

διτποβλέπψ, gloss on διακτνουθαλμίζομαι, Hsch. 

διτποπσεόψ, dissimulate (?), Zos.Alch.p.208 B. 

διτπϋκειμαι, to be detailed below, PSorb.20 (A.D. 253). 

διτποκολλάψ, attach, a document at the end, POxy.3365 (A.D. 241). 

διῠυαίνψ, fill up by weaving, σὰρ διαςσάςειρ Gal.2.904, cf. Luc.VH1.15:—Pass. ἀπάφνιον μήπψ διτυαςμένον Gal.2.569. 

2. interweave, in Pass., Ael.NA9.17; ζύνη διτυαςμένη καλλίςσοιρ φπύμαςιν Aristeas97, cf. LXXEx.36.31 (39.23). 

διόυανσορ [ῠ], ον, doubly woven, PMasp.6 ii 98 (vi A.D.). 

διῠυή, ἟, woven fabric, Aristeas86, PCair.Zen.423 (iii B.C.). 

διτυίημι, let fall, drop, of offspring, in Pass., Ph.2.319 (s.v.l.). 

διυαδεόει· ἐξελεῖσαι, Hsch. 

δίυακορ, a plant, Id. 

δῐυᾰλαγγάπφηρ, οτ, ὁ, leader of a διυαλαγγαπφία, Suid. 

δῐυᾰλαγγαπφία, ἟, corps of two υαλαγγαπφίαι or 8, 192 men (half a phalanx), Ael.Tact.9.9, Arr.Tact.10.7. 

δῐυᾰλαγγία, ἟, phalanx marching in two divisions, Plb.2.66.9, 12.20.7, Ael.Tact.36.3, Arr.Tact.28.6. 

2. = διυαλαγγαπφία, Ascl.Tact.2.10, Ael.Tact.33.5. 

δῑυᾰλέορ, α, ον, (διυάψ) searching, sagacious, Hymn.Is.10. 

δῐυά̆πεσπορ, ον, epith. of σϋξον, equipped with two quivers, epigr. in Inscr.Cret.4.243 (ii B.C., -αλε- lap.). 

διυάνινορ λόφνορ, dub.sens. in PLond.2.193.29 (ii A.D.). 

δίυαρ, ἟, a kind of serpent, Artem.2.13; cf. δίβαν, δίυασον. 

δῐυᾰςία, ἟, (δίυασορ) = διλογία, Hsch. 

δῐυάςιορ [ᾰ], α, ον, Ion. Adj., of two kinds, γπάμμασα Hdt.2.36; αἰσίαι Id.3.122, cf. Schwyzer725 (Milet.), Eus.Mynd.63. 

II. in pl., = δόο, Hdt.1.18, 2.17, al. 

δίυασον· ὄυιν (Cret.), Hsch. 

δίυᾰσορ [ῐ], ον, ambiguous, Hsch. 

δῑυάψ, probe, poke into, seek for by delving, πϋνσῳ ἐν ἰφθτϋενσι .. σήθεα διυ῵ν Il.16.747; σεὴν διυ῵ςα καλιήν Hes.Op.374; ἐν 
οὔπεςι πάνσα λαγψὸν διυᾶ Call.Epigr.33, cf. Fr.165; διυ᾵ν σὰ καλόμμασα (or καλλόςμασα, q.v.) search them well, Thphr.Char.10.6: 

abs., Herod.6.73; εἴ ποθι διυύψςα .. ἀθπήςειεν Nonn.D.48.592:—Ion. διυέψ, AP9.559 (Crin.). 

δῑυήσψπ, οπορ, ὁ, a searcher, βτθ῵ν διυήσοπερ Opp.H.2.435. 

διυθέπα, ἟, prepared hide, piece of leather, Hdt.1.194; ἐκ διυθεπέψν πεποιημέναι κτνέαι Id.7.77; διυθέπαι, opp. δέππειρ (hides), 

Th.2.75; of a drum, Hero Aut.20.4; esp. as writing-material, σὰρ βόβλοτρ διυθέπαρ καλέοτςι ἀπὸ σοῦ παλαιοῦ οἱ Ἴψνερ Hdt.5.58; δ. 
μελαγγπαυεῖρ E.Fr.627; δ. βαςιλικαί, of Persian records, Ctes.ap.D.S.2.32; δ. ἱεπαί, at Carthage, Plu.2.942c; φαλκαῖ δ., ib. 297a, cf. 

Sch.Il.1.175: prov., ἀπφαιϋσεπα σ῅ρ διυθέπαρ λέγειρ Diogenian.3.2; page of a codex, Afric.Cest.p.16 V. (pl.), used for casings, διυθέπαρ 
πεπιβάλλειν (sc. βιβλίοιρ) Luc.Ind.16. 

II. upper-garment made from animal skins, typically worn by country people, slaves, etc., Ar.Nu.72, Pl.Cri.53d, SIG1259.6 (iv B.C.), 

Men.Epit.12, Luc.Tim.6, 38, Arr.An.7.9.2, etc.; properly, of goatskin, opp. μηλψσή, Ammon.Diff.p.44 V, Myc. ; also in compd. 

. 

2. wallet, bag, X.An.5.2.12, Lib.Or.58.5. 
3. pl., skins used as tents, X.An.1.5.10, Phylarch.41 J. 

διυθεπάλοιυορ, ὁ, Cypr. , διυθεπαλοίυο̄ν (gen. sg.) ICS143, schoolmaster, γπαμμασοδιδάςκαλορ παπὰ 

Κτππίοιρ Hsch.; cf. perh. ἀλειπσήπιον II. 

διυθεπάπιορ, ὁ, parchment-maker, Edict.Diocl.Asin.7.38. 

διυθεπίαρ, οτ, ὁ, person wearing a διυθέπα II, Luc.Tim.8, Poll.4.137; on the stage, Varro RR2.11.11. 

διυθεπινορ, η, ον, of tanned leather, ςφεδίαι X.An.2.4.28; πλοῖα Str.3.3.7. 

διυθεπιον, σϋ, Dim. of διυθέπα, Theognost.Can.125.25, piece of leathery tissue, Hippiatr.58. 

διυθεπίρ, ίδορ, ἟, = διυθέπα, AP9.546 (Antiphil.). 

διυθεπῖσιρ, ιδορ, fem. of διυθεπίαρ, Poll.4.138. 

διυθεπϋομαι, Pass., to be clad in leather, Str.17.3.11. 

διυθεποποιϋρ, ὁ, leather-worker or parchment-maker, MAMA6.44 (Colossae; sp. -πόρ for -πόορ). 



διυθεποπύληρ, οτ, ὁ, leather-seller, Nicoph.19. 

διυθέπψμα, ασορ, σϋ, = διυθέπα, Thd.Is.8.1. 

διυθογγίζψ, write with a diphthong, Eust.1571.29. 

διυθογγιςσέον, one must write with a diphthong, Tz.H.5.690. 

διυθογγογπᾰυέψ, = διυθογγίζψ, Sch.recS.Aj.715, etc. 

διυθογγϋομαι, to be written with a diphthong, Hdn.Epim.276. 

δίυθογγορ, ον, with two sounds, γπαυή Tz.H.5.694: δίυθογγορ, ἟, diphthong, D.T.639.15, A.D.Adv.128.8, al.: later δίυθογγον, σϋ, 

Hdn.Epim.245. 

Δῑυίλεια, σά, Σπαιάνεια, a festival at Pergamum, IEphes.4114, 1605.9 (Δει-). 
δῐυοπέψ, to bear double, esp. of fruit, Thphr.CP1.14.1. 

II. Pass., 

2. to be repeated, Sch.Il.9.26. to be spelt or pronounced in two ways, Hdn.Gr.2.543, EM197.51, al. 

III. διυοποόμενορ ςτλλογιςμϋρ syllogism with an identical proposition as premise, Stoic.2.87, al. 

δῐυοπηςιρ, εψρ, ἟, double mode of writing, Eust.74.1. 

δῐυοπορ, ον, bearing fruit twice in the year, Ar.Ec.708, Pherecr.97, Antiph.198, Thphr.HP1.14.1, humorously applied to one 

Ephorus who paid his fee to his teacher twice, Hsch. 

2. bearing two kinds of fruit, Ph.2.369. 

διυοῦπα, = γέυτπα (Lacon.), Hsch. 

διυπάγερ, name of a corps of Parthian soldiers, Id. 

δίυπακον, οτ, σϋ, = δίυπορ, seat, Michel832.46 (Samos, iv B.C.). -αξ, ᾰκορ, ἟, poet. for δίυπορ, seat, chair, Theoc.14.41:—also -άρ, 
άδορ, ἟, Hom.Epigr.15.8 (v.l. δίυπακα), in the original version of A.R.1.789 acc. to Sch.ad loc. 

δίυπεία, ἟, chariot-driving, X.Cyr.6.1.27, Procl.H.1.11 (pl.), Lib.Decl.12.14; δ. ἁπμάσψν, ἵππψν, Arr.Tact.19.4. 

δίυπελάσειπα [ᾰ], ἟, pecul.fem. of διυπηλάσηρ, APl.4.359. 

δίυπετσήρ, οῦ, ὁ, charioteer, S.Aj.857. 

δίυπετσικϋρ, ή, ϋν, concerned with chariot-driving, ἐπιςσήμη Ephor.97 J. 

δίυπεόψ, drive a chariot, E.Andr.108 (eleg.), Heraclit.Incred.22. 

2. c. acc., driver over, δ. ἅλιον πέλαγορ E.Andr.1010 (lyr.); νὺξ .. ν῵σα διυπεόοτς᾽ αἰθέπορ Id.Fr.114. 

3. c. acc. cogn., αἴγλαν ἐδίυπετ᾽ Ἅλιορ .. κασ᾽ αἰθέπα Id.Supp.991 (lyr.); ὅσαν Φαέθψν πτμάσην ἁχῖδα διυπεόῃ Archestr.Fr.33. 

4. = διακαθίζψ, Hsch. 

δίυπηλᾰςία, ἟, chariot-driving, Pi.O.3.38. 

δίυπηλᾰσέψ, drive a chariot, σὸν ο὎πανὸν δ., of the Sun, S.Aj.845; δ. ἵπποτρ E.Rh.781: Theodect.17, in late Prose, Phlp.in 

Mete.101.27. 

δίυπηλάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, charioteer, Pi.P.9.81, A.Eu.156 (lyr.), S.El.753, E.IA216 (lyr.), etc.—Poet. and later Prose, Luc.DDeor.25.1. 

δίυπήλᾰσορ, ον, car-borne, E.Fr.1108. 

δίυπίδιον, σϋ, Dim. of δίυπορ, EM718.45 (pl.). 

δίυπίον, σϋ, Dim. of δίυπορ, chair or stool, διυπία ξόλινα δόο Inscr.Délos1417 B ii 77 (ii B.C.), Tim.Lex. s.v. ςκολόθπια. 

δίυπιορ, α, ον, of a chariot: neut. pl. as Adv., δίυπια ςτπϋμενορ dragged at the chariot wheels, AP7.152. 

δίυπιρ, ὁ, sedentary person, Hsch. (fort. διυπίαρ). 

δίυπίςκορ, ὁ, Dim. of δίυπορ, Ar.Nu.31. 

δίυπονσιρ, ιδορ, ὁ, ἟, divided in mind, doubting, A.Ch.196. 

διυποπηγία, ἟, cart-building, Thphr.HP5.7.6. 

δίυπορ, ὁ, heterocl. pl. δίυπα, σά, Call.Dian.135, Nonn.D.27.238: (perh. for διυϋπορ):—chariot-board, on which two could stand, 

the driver (἟νίοφορ) and the combatant (παπαιβάσηρ), Il.5.160, 11.748, Hes.Sc.61: metaph., ἕςσηκεν ἐν σῶ δ. σ῅ρ πϋλεψρ Pl.R.566d. 

2. chariot, Il.10.305, al., Pi.P.2.10, al., Arr.Tact.19.3, etc.; ἐϊπλέκσῳ ἐνὶ δίυπῳ Il.23.335; μεσαμείβονσορ δίυπον ἐκ δίυποτ 

Jul.Or.3.122b; of the Sun‘s chariot, E.Ph.2, Call.Dian.111; Μοις᾵ν δ. Pi.O.9.81;, Od.3.324; 

II. litter, δ. κασάςσεγορ D.C.60.2. seat, couch, stool, Il.3.424, 6.354, Od.19.97, Ar.Eq.1164, Pl.R.328c, etc.; δ. Θεσσαλικϋρ Eup.58; = 

Lat. sella curulis, Plb.6.53.9, etc.; judge‘s seat of office, Inscr.Cret.4.160 B 3 (iv/iii B.C., pl.), LXX1Ki.1.9, al.; royal throne, Call.Jov.67, 

OGI199.38 (i A.D.); night stool, Aristid.Or.49(25).19, δ. γτναικεῖορ obstetric stool, POxy.3491.8 (ii A.D.) 

διυποτλκέψ, (ἕλκψ) draw a chariot, AP9.285 (Phil.). 

διυποτπγια, ἟, (ἔπγον) making chairs, Thphr.HP3.10.1. 

διυποῦφορ, ον, (ἔφψ) with a seat, ἅπμα Melanipp.1. 

διυπουοπέψ, carry in a chair or litter, D.C.47.10:—Pass., travel in one, οἱ διυπουοποόμενοι, of the Persian princes, Hdt.3.146, cf. 

D.C.60.2, Lib.Or.25.32. 

II. carry a camp-stool (cf. sq.), Ar.Av.1552. 

διυπουϋπορ, ον, carrying a camp-stool; esp. of the female μέσοικοι, who had to carry seats for the use of the κανηυϋποι, Id.Ec.734, 

Hermipp.26, Nicoph.16, Strattis 8; also ὁ βαςιλέψρ δ. Dinon18. 

διυπῠγήρ, έρ, (υπόγψ) twice roasted: διυπτγέρ, σϋ, baked clay or pyrites from copper-mines, Dsc.5.103, 125, Gal.12.214; 

Heras.ap.Gal;13.779.17. 

διυῠήρ, έρ : neut. pl. διυτ῅, also διυτ᾵ Arist.PA669b18 (s.v.l.):—of double nature or form, ἔφιδνα μειξοπάπθενορ δ. Hdt.4.9; of 

Centaurs, S.Tr.1095, Pherecyd.50 J.; of Pan, Pl.Cra.408d; Κέκποχ, i.e. man and serpent, but expld. as of double sex (Suid.), or of double 

race (Egyptian and Greek), D.S.1.28; δ. Ἔπψρ of double nature, i.e. androgynous, Orph.A.14. 

2. generally, twofold, double, κϋπαι Ion. Lyr.16; ὀυπόερ Arist.HA491b14; ςσ῅θορ διυνὲρ μαςσοῖρ ib. 493a12; ἟ σ῵ν μτκσήπψν 
δόναμιρ Id.PA657a4; μῦρ, of the biceps, Gal.UP13.13; α὎λϋρ Aret.SD2.13. 

3. bearing two crops (in the year), [γ῅ρ] φϋπσῳ διυτοῦρ PWarren2.16 (vi A.D.), cf. PLond.ined.1769av.2. 

4. δ. (sc. λίθορ), ἟, a precious stone, Plin.HN37.157. 

διυῠΐα, ἟, bipartition, σ῵ν κύλψν Arist.PA668b22. 

διυτιορ [ῐ], ον, = διυτήρ, Antag.1.7. 



II. = δόο, A.Ag.1469 (lyr.). 

III. = διπλοῦρ, Schwyzer411.5, 419.8 (Elis): ζίυ- ib. 409.6, prob. in ib. 410.1 (ibid.). 

IV. δίυτιον ντκσϋρ· σὰ δόο μέπη, σὸ δίμοιπον Hsch. 

διυψνορ, ον, speaking two languages, Philist.62, D.S.17.110, Peripl.M.Rubr.20. 

δίφᾰ [ῐ], (δίρ), 

I. Adv. in two, asunder, δ. πάνσαρ .. ἞πίθμεον Od.10.203; δ. πάνσα δέδαςσαι 15.412; πλετποκοπ῵ν δ. ἀνεππήγντ S.Aj.236; δ. 
ππίςανσερ Th.4.100; σέμνειν δ. Pl.Sph.265e; δ. διαλαβεῖν Id.Tht.147e; δ. σὸ ςσπάσετμα ποιεῖν X.An.6.4.11; δ. σὴν δόναμιν λαβεῖν catch 

the force divided, Th.6.10; ὅσι δ. πέυτκε (sc. ἟ ΢ικελία) is divided against itself, Id.4.61: generally, apart, aloof, διαςσ῅ναι Hdt.4.180; 

κεῖςθαι Pi.P.5.93; οἰκεῖν S.OC602. 

2. metaph., at two, two ways, whether with others or oneself, at variance or in doubt, δ. δέ ςυιςι ἣνδανε βοτλή Il.18.510; δίφα θτμὸν 
ἔφονσερ 20.32; δ. δέ ςυιν ἐνὶ υπεςὶ θτμὸρ ἄησο 21.386; δ. θτμὸρ ἐνὶ υπεςὶ μεπμη πίζει Od.16.73; δ. θτμὸρ ὀπύπεσαι ἔνθα καὶ ἔνθα 

19:524; δίφα βάζομεν 3.127; δ. μοι σὰ νοήμμασα prob. in Sapph.36; μιῆ γλύςςῃ δ. ἔφειν νϋον Thgn.91, etc.; ἐγίνονσο δ. αἱ γν῵μαι 
Hdt.6.109; δϋξα δ᾽ ἐφύπει δίφα E.Hec.117; μαθήςεσαι ὅςον σϋ σ᾽ ἄαπφειν καὶ σὸ δοτλεόειν δίφα differ, A.Pr.927; σὸ γὰπ σοπάζειν σοῦ 
ςάυ᾽ εἰδέναι δ. Id.Ag.1369; δ. χηυίζεςθαι on different sides, X.Mem.4.4.8; ἐὰν δ. γένησαι σὸ δικαςσήπιον Arist.Pol.1318a40. 

II. Prep., c. gen., apart from, Emp.21.19; without, πτπϋρ, ἄπςενορ, A.Th.25, Ag.861; ἀνθπύπψν δ. S.Ph.31; οἶορ Ἀσπειδ῵ν δ. 
Id.Aj.750; μϋνη .. υαςγάνοτ δ. Id.Tr.1063; δ. σέλοτρ Supp.Epigr.1.329.25 (Istros, i A.D.); δ. γνύμηρ ἐμ῅ρ καὶ ςτγκασαθέςεψρ PFlor.58.8 

(iii A.D.); δ. ππαγμάσψν Jul.Or.7.212a, etc. 

2. differently from, unlike, δ. ἄλλψν A.Ag.757; ς῅ρ δ. γνύμηρ λέγψ S.El.547. 

3. πϋλεψρ δ. against the will of, Id.OC48, cf. Aj.768. 

4. except, δ. γε Διϋρ A.Pr.163; σ῵ν λελεγμένψν δ. Id.Ch.778. 

5. besides, dub. in D.H.7.19.—As a Prep. it commonly follows its case in Trag., but precedes it in A.Pr. l.c., S.Ph.195, al., E.IT185. 

δῐφάδε, Adv. = δίφα, διοιφθένσερ Pl.Smp.215b. 

δῐφάδεια, = δίφα (?), Theognost.Can.164.26. 

δῐφάζψ, fut. -άςψ Plot.5.3.10:—divide in two, Pl.Plt.264d (of logical dichotomy):—Pass., Nonn.D.3.33, al.; αἴγειπορ .. διςςοῖςι 
κλάδοιρ δεδιφαςμένη ἑνὸρ ἐκ ςσελέφοτρ Lyr.in Philol.80.334; δεδιφαςμένον διφαςμῶ Aq.De.14.6. 

b. divide by two, Nicom.Ar.1.7, al. (Pass.). 

2. δ. σινὰ κασά σινορ divide one against another, Ev.Matt.10.35. 

II. intr., to be divided, interpol. in X.An.4.8.18; διφαζοόςηρ ἟μέπαρ at mid-day, Anon.ap.Suid. 

δίφαιορ, coined to expl. δίκαιορ, Arist.EN1132a32. 

δῐφαίσηρ, disulcis, Gloss. 

δῐφαίψ, = διφάζψ, in Pass., Arat.495, 807. 

δῐφάλα, ἟, Dor. for διφήλη, the fork of the legs, Mediciap.Gal.14.707. 

δῐφαλκαῖορ, α, ον, costing two chalci, PCair.Zen.19.5 (iii B.C.). 

δῐφαλκηπϋρ, ϋν, app. adj. fr. unkn. flower name, ςσέυανοι διφαλκηποί PAlex.22.2 (ii A.D.). 

δῐφαλκον, σϋ, double chalcus, a copper coin, = ¼ of an obol, AP11.165 (Lucill.). Poll.9.65; as a weight (variously expld.), Dsc.4.150, 

etc. 

δῐφᾱλορ, Dor. for δίφηλορ (q.v.). 

II. δίφαλον ζτγϋν· σὸν ἑκασέπψθεν κεκοιλαςμένον, Hsch. 

δῐφάμεσπορ, ον, to explain διάμεσπορ, Arist.Pr.910b20. 

δίφανον· κεφψπιςμένον, Hsch. 

δῐφάπακσορ [φᾰ], ον, [νϋμιςμα] doubly stamped, i.e. in mint condition, IGRom.4.595 (Phrygia). 

δῐφάρ, άδορ, ἟, the half, middle, Arat.807. 

δῐφᾰςιρ, εψρ, ἟, division, halving, Id.737. 

δῐφαςμϋρ, ὁ, division into two parts, Aq.De.14.6. 

2. division by two, Nicom.Ar.1.10. 

II. payment in two instalments, dub. in Ἀπφ.἖υ.1917.133 (Perrhaebia). 

δῐφαςσήρ, οῦ, ὁ, divider, to explain δικαςσήρ, Arist.EN1132a32. 

δῐφαςσ῅περ ὀδϋνσερ, οἱ, the incisors, Poll.2.91. 

δῐφαςσϋρ, ή, ϋν, divisible by two, Theol.Ar.35. 

2. divided in two equal parts, σὴν δὲ γ῅ν .. καὶ σὴν ἀλοπὰν .. νείμαςθαι διφαςσὴν ἑκάσεπορ Ath.Agora XIX L4a.18 (iv B.C.). 

δῐφάψ, poet. for διφάζψ, Ep.part. διφϋψνσι, -ϋψςα, Arat.512, 605:—Med., διφϋψνσαι Id.856:—Pass., διφϋψνσο A.R.4.1616. 

δίφειλον, bilabrum, Gloss. 

δῐφή, ἟, bisection, Ascl. in Metaph.34.19. 

δῐφῆ, Adv. = διφα, in two, asunder, A.Supp.544 (lyr.), Pl.Ti.62c, etc. 

2. in two ways, δ. ἐπονομαςθ῅ναι Id.R.445d; δεῖ δ. σὴν βοήθειαν εἶναι D.1.18. 

δῐφηλέψ, ὁπλὴν δ. divide the hoof, Arist.PA695a18 (v.l.), Aristeas150, LXXLe.11.3, al., Ph.2.353 (διφηλεόψ is v.l. in LXXDe.14.6). 

δῐφηληςιρ, εψρ, ἟, dividing of the hoofs, Ph.1.321: -ία, ἟, = foreg., Aristeas161. 

δῐφηλορ, ον, cloven-hoofed, Hdt.2.71; δ. ἔμβαςιρ E.Ba.740:—freq. in Dor. form δίφᾱλορ, Arist.PA663a31, al. 

II. with two pincers, prongs, or claws, πτπαγπέσηρ AP6.92 (Phil.); πάγοτπορ ib. 196 (Stat. Flacc.), cf. Hero Bel.76.10; δίφιλα (sic) 

ξόλα BGU34.4 (i A.D.); εἰρ δίφηλον διεςφιςμένορ Hero Spir.1.28. 

III. Subst., δίφηλα ὕεια pigs‘ trotters, Luc.Lex.6; cf. διφάλα. 

δῐφήπηρ, ερ, dividing in twain, κόκλορ .. μηνὸρ διφήπηρ, of the moon, E.Ion1156. 

δίφθα, ἟, a perfume, Edict.Diocl.36.85, 86. 

διφθά, Adv., Ep. for διφα, δ. δεδαίασαι they are parted in twain, Od.1.23; δ. δέ μοι κπαδίη μέμονε my heart is divided, Il.16.435. 

διφθάδιορ [ᾰ], α, ον, twofold, double, κ῅περ Il.9.411, 14.21; υονέαρ Call.fr.177.32 Pf., A.R.3.397, δ. κασὰ κ῵λον in either leg, 

APl.1.15;, AP6.4 (Leon.), al. 

διφθάρ, άδορ, ἟, fem. of foreg., Musae.298. 



δῐφίσψν [φῐ], ψνορ, ὁ, ἟, with two coats, ἀπσηπίαι Gal.4.728:—also δῐφίσψνορ, ον, Id.19.366. 

δῐφῐσψνία, ἟, double (perh. lined) φισύν, PTeb.514 (sp. δικισ-, pl., ii A.D.). 

δῐφϋβοτλορ, ον, of different counsel, adverse, Νέμεςιρ Pi.O.8.86. 

δῐφϋγνψμέψ, = sq., Poll.2.229. 

δῐφϋγνψμονέψ, to differ in opinion, X.Mem.2.6.21, D.C.44.25; δ. ππὸρ ἑατσϋν Iamb.ap.Stob.2.33.15. 

2. doubt, Lib.Decl.43.43. 

δῐφϋγνψμορ, ον, ambiguous, Sch.E.Or.890. 

δῐφϋγνψμοςόνη, ἟, discord, Poll.8.153. 

δῐφϋγνύμψν, ὁ, ἟, gen. ονορ, divided between two opinions, Plu.2.11c. Adv. -γνψμϋνψρ Poll.8.154. 

δῐφϋγπᾰυέψ, write in two ways, St.Byz. s.v. Δύσιον (Pass.). 

δῐφϋζψνορ, ον, = διφϋμηνορ, Doroth. in Cat.Cod.Astr.2.82. 

δῐφϋθεν, Adv. from both sides, both ways, A.Pers.76 (lyr.), Ar.Pax477, Th.2.44, etc.; δ. μιςθουοπεῖν D.24.123; from two sources, σὸ 
δίκαιον δ. ςτνίςσασαι Aps.Rh.p.294 H. 

δῐφϋθῡμορ, ον, wavering, cj. in Pittac.1 Bgk. 

δῐφοινῐκία, ἟, tax of two φοίνικερ per ἄποτπα, PLond.372.25 (ap.PTeb. ii p.339) (ii A.D.), etc. 

δῐφοινῐκιορ, ον, = sq., PSI1.33.18 (iii A.D.). 

δῐφοινῐκον, σϋ, measure of two φοίνικερ, Ar.Nu.640. 

δίφολορ [ῐ], ον, with double gall, Ael.NA11.29. 

II. at variance, πϋλιρ cj. in Alc.37 A; δ. γν῵μαι, = διάυοποι, Achae.39. 

δίφϋλψσορ, ον, doubly furious, v.l. for σπιφϋλψσορ, ἀνάγκη AP9.168 (Pall.). 

δῐφϋμην, ηνορ, ὁ, ἟, = διφϋμηνορ, δελήνη Arat.78, cf. 737. 

δῐφϋμηνία, ἟, full moon, IG1.6.62, PRev.Laws56.18 (ii B.C.), LXXSi.39.12, Gem.8.1, etc.; δ. μηνὸρ Μεσαγεισνι῵νορ Inscr.Prien.4.45 

(iv B.C.); ἟ δελήνη δ. ἤγεν Plu.Dio23. 

2. mid-menstrual period, Hp.Oct.13. 

δῐφϋμηνιαία (sc. ἟μέπα), ἟, day of full moon, Gal.9.908; also, = Lat. Idus, Suid. 

δῐφϋμηνιάρ, άδορ, ἟, = διφϋμηνιρ, Max.454. 

δῐφϋμηνιρ, ιδορ, ὁ, ἟, = sq., Μήνα Pi.O.3.19, cf. A.R.4.167; δ. ἑςπέπαι evenings at the full of the moon, Pi.I.8(7).47; νόξ B.8.29. 

II. ἟μέπα, = Lat. Idus, D.H.1.38, etc. 

δῐφϋμηνορ, ον, (μήν) dividing the month, i.e. at or of the full moon, ἑςπεπίη h.Hom.32.11; δ. ςελήνη Gp.10.48.2, cf. Plu.Flam.4; 

διφϋμηνορ, ἟, Arat.808, Ph.2.293; διφομήνη, ἟, Gp.2.14.7, Cat.Cod.Astr.1.173. 

δῐφϋμῡθορ, ον, double-speaking, νϋημα Pittac.1 Bgk.; γλ῵ςςα Sol.42.4; double-dealing, deceptive, Ant.Lib.23; λέγειν διφϋμνθα 

speak ambiguously, E.Or.890. 

διφϋνδιρ· ἀπόγψν, Hsch. 

δῐφϋνιον, σϋ, two-φοῦρ jar, POxy.3942.20, al. (A.D. 606). 

δῐφονοέψ, to be in two minds, PMich.inv.203 (ZPE29.290). 

δῐφονοησικϋρ, ή, ϋν, indicating doubt, Eust.166.28. Adv. -κ῵ρ discordantly, Gloss. 

δῐφονοια, ἟, discord, disagreement, Pl.Alc.1.126c, Plu.2.70c; δ. πεπὶ σοῦ ἀπίςσοτ Ph.2.181; c. gen., disagreement with, σ῅ρ Ἀνσψνίοτ 
γνύμηρ App.BC5.33. 

δῐφονοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, double-minded, Ph.2.269, cf. 663. 

δῐφοποιϋρ, ϋν, productive of division, opp. ἑνοποιϋρ, Alex.Aphr.in Metaph.58.11. 

δίφοπδορ [ῐ], ον, two-stringed, πηκσίρ Sopat.11:—Subst. -φοπδον, σϋ, Euphro1.34. 

δίφϋπειορ, (sc. ποόρ), ὁ, ditrochaeus, Longin.41.1. 

δίφοπία, ἟, division of a chorus into two parts, Poll.4.107, Arg.Ar.Lys.1. 

δίφοπιάζψ, sing in two halves, of a chorus, Hsch. 

δῐφοππᾰγήρ, έρ, (ῥήγντμι) broken in twain, E.HF1008 (lyr.). -πποπορ, ον, oscillating, γνύμη Trag.Adesp.341. Adv. -πψρ waveringly, 

doubtfully, used only by A., and always with a neg., ο὎ or μὴ δ. Ag.349, 815, 1272, Supp.605, 982. 

δῐφοςσᾰςία, ἟, dissension, B.10.67 (pl.), Hdt.5.75, Eus.Mynd.45, Plu.2.20c; sedition, Sol.4.38, Thgn.78, LXX1Ma.3.29. 

δῐφοςσᾰσέψ, (ςσ῅ναι) stand apart, disagree, ὄξορ σ᾽ ἂλειυά σ᾽ .. διφοςσασοῦνσ᾽ ἂν ο὎ υίλψρ πποςεννέποιρ A.Ag.323; δ. λάφη 

Id.Eu.386 (lyr.); λϋγορ S.Fr.867; δ. ππϋρ σινα E.Med.15, Pl.R.465b. 

II. feel doubts, Alex.Aphr.Pr.Praef. 

δῐφοςσομορ, ον, = δίςσομορ II, δοπὸρ πλ᾵κσπον S.Fr.152. 

δῐφοσηρ, ησορ, ἟, state of being cut in half, of a phase of the moon, PMich. III149 xi 34. 

δῐφοσομέψ, cut in twain: bisect a line, Plb.6.28.2:—Pass., Arist.Pr.913b31; ςύμασορ -ηθένσορ Plu.Pyrrh.24: metaph. of the medial 

raphe of the perineum, Paul.Aeg.6.62, etc. 

2. punish with the last severity, Ev.Matt.24.51, fig., σῶ τἱέῳ μοτ .. σῶ διφοσομήςανσί με σοῦ πολοέ(σι)ον ζ῅ν i.e. who has 

condemned me to live alone, etc., MAMA8.252b. 
3. divide into two (logically), Pl.Plt.302e, Arist.PA642b22, 644b19. 

4. intr., of the moon, dub. in Plu.2.929f. 

δῐφοσϋμημα, ασορ, σϋ, half of a thing cut in two: hence, generally, any portion of a thing cut up, LXXEx.29.17, LXXLe.1.8, Ph.1.503 

(pl.). 

δῐφοσϋμηςιρ, εψρ, ἟, = sq., κόκλοτ S.E.M.9.284. 

δῐφοσομία, ἟, dividing in two, of the moon‘s quarters, Arist.GA777b22, Gem.9.3, Simp.in Ph.455.22; bisection, Theo Sm.p.184 H. 

2. point of bisection, Archim.Aequil.1.6, al. 

b. point of division between wings of army, Ascl.Tact.2.6. 

II. division into two parts (logically), dichotomy, Arist.PA644a9, Iamb.Comm.Math.1. 

δῐφοσομιαῖορ, α, ον, = sq., Paul.Al.G.4. 

δῐφοσϋμορ, ον, cutting in two, Ammon.p.44 V.: but, 



II. proparox., διφϋσομορ, ον, cut in half, divided equally, μτκσήπ Arist.HA492b17; δ. ςελήνη the half-moon, Id.Pr.911b36, 

Aristarch.Sam.Hyp.3, Gem.9.8, prob. in Plu.2.929f; ςελήνηρ ςόμβολον σὸ δ. Porph.ap.Eus.PE3.11; μέφπι διφοσϋμοτ till the second 

quarter, Antyll.ap.Orib.9.3.2; κασ᾽ ἀμυοσέπαρ σὰρ διφοσϋμοτρ (sc. υάδειρ) at the first and third quarters, Ptol.Alm.5.1. 

δῐφοῦ, Adv. = δίφα, δ. ςυέαρ διελϋνσερ Hdt.4.120, Choer.in Theod.1.388. 

δίφοτρ [ῐ], οτν, neut. pl. διφοα, holding two φϋερ, Posidon.25 J., Arist.Ath.67.2; δίφοτν, σϋ, Dsc.5.57. 

δῐφουοπέψ, = sq., Plu.2.447d. 

δῐφουπονέψ, to hold different opinions, ib. 763e. 

δῐφουποςόνη, ἟, discord, faction, ib. 824d (pl.), Ocell.4.6, D.Chr.44.10, Anon.ap.Iamb.VP7.34. 

δῐφουπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) at variance, πϋσμορ δ. a destiny full of discord, A.Th.899 (lyr.). 

δῐφουῠήρ, έρ, forked, Gal.14.707. 

δῐφουῠΐα, ἟, a disease of the hair, when it splits, Id.19.430. 

δῐφουψνέψ, disagree, Psythagorei ap.Iamb.in Nic.p.73 P. 

δῐφουψνία, ἟, (υψνή) discord, Id.VP7.34. 

διφϋψ, f.l. for δικπαιϋψ in Hp.Oss.10. 

δίφποια, ἟, double colour, Arist.GA751a32. 

δίφπονία, ἟, in Metric, two short syllables, Sch.Heph.p.110 C. 

II. Pythag. name for six, Theol.Ar.37. 

δίφπονορ, ον, in Metre, of two quantities, common, D.H.Comp.14, Plu.2.737e, S.E.M.1.100; πεπὶ διφπϋνψν, title of treatise by 

Hdn.Gr. 

II. consisting of two short syllables, [ποόρ] Heph.3.1, cf. Arc.139.20: metaph. of the pulse, Ruf.Syn.Puls.4.4. 

III. equivalent to two time-units, Longin.Proll.Heph.p.87 C. 

δίφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, two-coloured, ᾠά Arist.HA489b14, GA749a18. 

δίφπῡςον, σϋ, coin of value of two φπτςοῖ, Inscr.Délos338 Ba 14. 

δίφπψμορ, ον, = foreg., Luc.Prom.Es4, Gal.13.460. 

II. Subst. δίφπψμορ, ἟, name of a plaster, Aët.15.13. 

2. δίφπψμον, σϋ = πεπιςσεπεὼν ὕπσιορ, Ps.-Dsc.4.60. 

δίφπψρ, ψν, = foreg., Arist.HA564b24. 

δίφπψσορ, ον, = foreg., Gloss. 

δῐ́φῠσορ, ον, formed by fusion of two (metals), πέσαλον Maria Alch ap.Zos.Alch.146.16. 

δίφψπον, σϋ, a measure of wine in Egypt, = eight φϋερ BGU531 ii 5 (i A.D.), etc. 

δί̆φψπορ, ον, app. having two compartments, [ο὎]εςσάπιον γτναίκιον δ. PMasp.340v.41. 

δῐφ῵ρ, Adv. doubly, in two ways, A.Ch.915 (dub.), Arist.Mu.393a24, Ascl.Tact.10.10; in two senses, Arist.Po.1457a28. 

δίχα, ηρ, ἟, thirst, δ. σε καὶ λιμϋρ Il.19.166; πεῖνα καὶ δ. Pl.R.585a; δίχῃ ξτνέφεςθαι Th.2.49, etc.; of trees, Antiph.231.6, 

PFlor.176.12 (iii A.D.): pl., Arist.EN1.154b3. 

2. c. gen., thirst for, ποσοῦ Pl.R.437d: metaph., ἀοιδ᾵ν δ. Pi.P.9.104.—The form δίχη occurs in Opp.C.4.339, and in codd. of 

A.Ch.756; cf. δίχορ. 

δῖχαι· βλάχαι, Hsch.; cf. δίχιορ I fin. 

διχᾰκεπϋρ, ά, ϋν, thirsty, EM801.48; expld. by σαλαίπψπον, Hsch. 

διχάκιον, σϋ, = δίχακορ I, Anon.Alch.20.3. 

διχᾰκορ, ὁ, prob. a kind of diabetes, attended with violent thirst, Gal.8.394, Alex.Trall.11.6. 

II. teasel, Dipsacus fullonum, Dsc.3.11, Gal.11.864. 

διχᾰλέορ, α, ον, thirsty, μῦρ Batr.9; ἀνήπ Call.Jov.27, cf. AP9.128; ἐπιθτμία Ph.1.116; δ. θπταλλίδιον wanting oil, Luc.Tim.14; 

ὀδόνη δ. the pain of thirst, Id.Dips.6; ὄπγανα δ. subject to thirst, Aret.SA2.4. 

2. dry, parched, ἀήπ A.R.4.678, Nonn.D.22.260, al. 

II. thirst-provoking, φοῖπορ AP9.487 (Pall.). 

διχάπα· δέλσορ, οἱ δὲ διυθέπα, Hsch. 

διχάρ, άδορ, used as fem. of δίχιορ, βοσάναι Euph.141; φͅ῵παι J.BJ3.3.4, cf. Opp.C.4.322, etc. 

II. Subst., venomous serpent, whose bite caused intense thirst, Nic.Th.334, Ael.NA6.51; δ. ἔφιδνα AP7.172 (Antip. Sid.), IG4.620.4 

(Argos), cf. δ.· ἔφιρ. ὕδπͅα. καὶ ςημεῖον ἐν θτσικῆ ἐπὶ σοῦ ἣπασορ Hsch. 

2. δ. ἄκανθα a desert thorn, Acacia tortilis, Thphr.HP4.7.1. 

διχάψ, late Ep. -ύψ Tryph.548, AP11.57 (Agath.): Ion. -έψ Archil.68; part. διχεῦςα AP6.21; contr. 3 sg. διχ῅ Pi.N.3.6, Pl.Phlb.33b; 

inf. διχ῅ν Hdt.2.24, S.Fr.735, Ar.Nu.441, etc.: impf. 3 sg. ἐδίχη Hp.Epid.3.1.β´, γ´ (διχᾶρ, -ᾶ, -᾵ν only in later writers, APl.4.137 (Phil.), 

Pl.Ax.366a, LXXIs.29.8, Gal.5.837): fut. -ήςψ X.Mem.2.1.17: aor. ἐδίχηςα Pl.R.562c: pf. δεδίχηκα Hp.Cord.2, Plu.Pomp.73:—Med. (v. 

infr.):—thirst, ςσεῦσο δὲ διχάψν [ᾱ] Od.11.584, etc.; of the ground, to be thirsty, parched, Hdt.2.24; δ. ὏πὸ καόμασορ Alc.39.2; of trees, 

Thphr.CP3.22.5:—Med., διχύμεθα Hermipp.25. 

2. metaph., δ. σινϋρ thirst after a thing, Pi.N.3.6; ἐλετθεπίαρ Pl.R.562c: later c. acc., δ. Χῖον Telesp.8 H.; υϋνον APl.4.137 (Phil.); 

δικαιοςόνην Ev.Matt.5.6; αἷμα J.BJ1.32.2; also δ. ππὸρ σὸν θεϋν LXXPs.41(42).2: c. dat., ὕδασι ib.Ex.17.3: c. inf., AP6.335 

(Antip.Thess.), διχ῵ φαπίζεςθαι ὏μῖν X.Cyr.5.1.1; ἀκπασ῵ρ ἐδίχη οἴνοτ πίνειν Ael.VH2.41, etc. 

διχέλλιον, σϋ, double armlet, PRainer Cent.161.29 (?v A.D.). 

διχηπϋρ, ά, ϋν, = δίχιορ, Hp.Aër.7; [οἶνορ] Posidipp.34 (s.v.l.):—also -ήπηρ, ερ, Nic.Th.371. 

διχηςιρ, εψρ, ἟, a thirst, longing, Ath.1.10b; (v.l. δίχηρ). 

διχησικϋρ, ή, ϋν, thirsty, Arist.PA671a2. 

2. provoking thirst, ὁ υϋβορ -κϋν Id.Pr.947b39: Comp., Dsc.1.128. 

διχιορ, α, ον also ορ, ον A.Ch.185, Nic.Th.147: (διχα):—thirsty, and of things, dry, parched, δ. κϋνιρ A.Ag.495, S.Ant.246; φθύν 

E.Alc.560; πῦπ θεοῦ Id.Rh.417; ἐξ ὀμμάσψν δὲ δίχιοι πίπσοτςι ςσαγϋνερ, perh. tears checked in their flow, A.Ch.185; δίχιον, expld. by 

βεβλαμμένον, S.Fr.296, by βλαπσικϋν, Hsch.; cf. δῖχαι. 
II. causing thirst, ὕδασα Hermipp.ap.J.Ap.1.22; δ. ςήχ Nic.Th.147; cf. διχάρ II. 



III. Δίχιορ (sc. μήν), ὁ, name of month at Larissa, BCH59.515 (iii B.C.), Myc.  (dat. pl.), prob. divinities. 

διχοποιϋρ, ϋν, provoking thirst, Dsc.5.6, Sch.Theoc.7.66. 

δίχορ, εορ, σϋ, = δίχα, Th.7.87 codd., X.Cyr.8.1.36, Pl.Phd.94b, Nic.Th.774, Luc.Hist.Conscr.28, etc., v.l. for δίχα in Ar.Eq.534, 

Th.4.35. (Sch.Il.19.166 calls δίχορ Attic., δίχα Ionic; both forms in LXX, cf. Wi.11.4, 8; δίχορ 2Ep.Cor.11.27.) 

διχοςόνη [ῠ], ἟, = δίχα, Orac.ap.Porph.ap.Eus.PE6.2. 

διχῡφία· ἀποπία, Hsch. 

διχῡφορ, ον, double-minded, Ph.2.663, Ep.Jac.1.8. 

διχύδηρ, ερ, thirsty, Hp.Aph.4.54, Plu.2.129b, Aret.SA2.4; σοῦ πάθοτρ σὸ μανικὸν καὶ δ. Plu.2.555e. 

II. exciting thirst, Hp.Acut.50, Diph.Siph.ap.Ath.2.71e. 

δίψ [ῐ], Ep. Verb (used also by A. in lyr. passages, v. sub fin.), only pres. and impf. Med. (of which Hom. has subj. δίψμαι, δίησαι, 
δίψνσαι, opt. δίοισο Od.17.317, but mostly inf. δίεςθαι; for δίον v. δείδψ):—put to flight, δηΐοτρ πποσὶ ἄςστ δίεςθαι Il.12.276; [μησέπα] 

ἀπὸ μεγάποιο δίεςθαι Od.20.343; μή ςε .. ἀγπϋνδε δίψμαι βάλλψν φεπμαδίοιςι 21.370; ὡρ δ᾽ ὅσε νεβπὸν .. κόψν .. δίησαι Il.22.189; ἐπεί 
κ᾽ ἀπὸ ναῦυι μάφην .. δίησαι 16.246; rarely, drive, ὅρ σ᾽ .. ἵπποτρ .. πποσὶ ἄςστ δίησαι 15.681; also in A., ἀσίεσα διϋμεναι λάφη pursuing a 

dishonoured office, Eu.385 (lyr.); and intr. folld. by Prep., give chase, hunt, ἐπὶ σὸν ὦ διϋμεναι ib. 357 codd. (ὧδ᾽ ἱέμεναι Ahrens); μεσά 
με δπϋμοιςι διϋμενοι Id.Supp.819; w. inf., δίομαι μὲν φαπίςαςθαι, δίομαι δ᾽ ἀνσία υάςθαι Id.Pers.700, 701. 

δῐψβελία, ἟, (ὀβολϋρ) at Athens, a daily allowance of two obols to needy citizens, IG1.304, al., prob. for Δεκελείαρ in X.HG1.7.2, 

cf. Arist.Pol.1267b2 (-βολία codd.). 

δῐψβελιαῖορ, v. διψβολιαῖορ. 

δῐψβολιαῖορ, α, ον, weighing two obols, Archig.ap.Gal.13.264, etc., also διψβελιεῖορ (sic) JHS74.87.30 (Caunus, ii B.C.). 

δῐύβολον, σϋ, double obol, Ar.Fr.3, Alex.186, Theopomp.Com.55, Arist.Ath.41.3, IG1.236.10. 

δίψγμα, ασορ, σϋ, pursuit, chase, A.Eu.139 (pl.), Plb.1.34.9, Onos.10.6 (pl.); δ. πύλψν, = σοὺρ διύκονσαρ πύλοτρ, E.Or.988; ὏π᾽ 
ἀεσοῦ δ. υεόγψν Id.Hel.20; δ. ξιυοκσϋνον, i.e. the sword, ib. 354; σὰ πλοόσοτ δ. eager pursuit of wealth, Pl.Plt.310b. 

II. that which is chased, X.Cyn.3.9. 
III. a secret rite in the Thesmophoria, from which men were driven away, Hsch. 

δίψγμησικά, σά, fees, = Lat. persecutiones, Cod.Just.10.30.4.4. 

δίψγμίσηρ, οτ, ὁ, policeman in some Asian cities (v. SEG33.1591), BCH52.409 (Pisidia), IGRom.4.580 (Aezani sp. -είσηρ). 

δίψγμϋρ, ὁ, the chase, X.Cyr.1.4.21, etc. 

2. pursuit, D.S.4.13, al., Ael.Tact.34.4, Iamb.VP31.191. 
II. persecution, harassing, in pl., A.Supp.148, 1046, E.Or.412; also in later Prose, Plu.2.483a: sg., Ev.Matt.13.21, Act.Ap.8.1. 

διύδῠνορ, ον, (ὀδόνη) with thrilling anguish, ςπαπαγμϋρ S.Tr.777. 

διψθέψ, aor. δι῵ςα Hom. (v. infr.), διέψςα X.HG2.1.8, ἐδίψςα codd. in Hero Aut.24.3:—push asunder, tear away, [πσελέη] ἐκ 
ῥιζέψν ἐπιποῦςα κπημνὸν .. δι῵ςε the elm as it fell uprooted tore the bank away, Il.21.244; διύςαρ καὶ κασακσείναρ ἐφθποόρ 

E.Heracl.995; drive apart, σ῵ν ὀυθαλμ῵ν σὰρ διεξϋδοτρ Pl.Ti.68a. 

2. thrust through, σι διά σινορ X.HG2.1.8, Plb.21.28.14. 

II. more freq. in Med. (fut. διύςομαι Democr.191), force one‟s way through, break through, σὰ γέππα Hdt.9.102; σὸν ὄφλον 

X.Cyr.7.5.39; σὰρ σάξειρ Plb.11.1.12; δ. σὴν ὕλην, of roots, Thphr.HP8.11.8; σὴν θάλασσαν, of a river, Plb.4.41.4. 

2. push from oneself, push away, σοῖρ κϋνσοιρ διεψθοῦνσο, of sailors, Th.2.84; ἟ γαςσὴπ δ. σὸ πεπισσὸν εἰρ σὴν ν῅ςσιν Gal.5.567; 

repulse, ςσπασὸν ἰθτμαφιῃ Hdt.4.102; οἷρ [πέσποιρ] .. διύςει ςσπασϋν A.Fr.199.9 (Dobr.); κ῅παρ Democr. l.c.; σὰρ σόφαρ E.HF315; 

χετδ῅ λϋγον καὶ ςτκουανσίαν repel it, D.21.124; σὴν ἐπιβοτλήν Id.58.65: abs., get rid of danger, Hdt.9.88. 

3. reject, σὴν εὔνοιαν Id.7.104; ὅ μὴ πποςίενσαι Th.4.108; σὴν ἐπικοτπίαν Arist.EN1163b25; of bribes, D.19.139: abs. refuse, 

Hdt.6.86.β´, Plu.Brut.52: so pf. Pass. δι῵ςμαι cj. for δίψμαι in this sense, Thgn.1311. 

διψθηςιρ, εψρ, ἟, thrusting, Hero Spir.1.11. 

διψθίζομαι, scuffle, jostle, App.BC2.117. 

διψθιςμϋρ, ὁ, pushing about, scuffle, Plu.Cam.29 (pl.). 

διψκάθψ [ᾰ], pres. assumed by Gramm. as lengthd. form of διύκψ and read in Pl.Euthphr.15d, E.Fr.362.25 codd. Stob.: the 

remaining forms may be referred to an aor. διψκαθεῖν: Subj. διψκάθψ Ar.Nu.1482; 2 sg. ἐδιύκαθερ Pl.Grg.483a, etc. 

διψκσέορ, α, ον, verb. Adj. of διύκψ, to be pursued, Hdt.9.58, Ar.Ach.221. 

2. of objects, to be pursued, Pl.Tht.167d, etc. 

II. διψκσέον one must pursue, Id.Grg.507d, al.: pl., διψκσέα ἐυαίεσο Arr.An.3.21.6. 

διψκσήπ, ῅πορ, ὁ, pursuer, Babr.128.14. 

διψκσηρ, οτ, ὁ, = foreg., 1Ep.Ti.1.13. 

διψκσικϋρ, ή, ϋν, apt to pursue, follow a course [φπτςὸρ] δ. σ῅ρ ἐπὶ σὸ μέςον υοπ᾵ρ Iamb.Protr.21.λε´; swift in pursuit, EM468.23. 

διψκσϋρ, ή, ϋν, driven into exile, banished, S.Fr.1041. 

2. of objects, to be pursued, Chrysipp.ap.Ath.1.8d, Arist.EN1097a31. 

διψκσπια, ἟, fem. of διψκσήπ, Sch.A.Eu.206. 

διψκσόρ, όορ, ἟, Ion. for δίψξιρ, persecution, Call.Dian.194. 

διψκσψπ, οπορ, ὁ, = διψκσήπ, cj. for διάκσοπα, AP10.101 (Bianor). 

διύκψ, Ep. inf. διψκέμεναι, -έμεν (v. infr.): fut. -ξψ Sapph.1.21, Pi.O.3.45, X.Cyr.6.3.13 (s.v.l.), An.1.4.8, D.38.16 codd.; but 

διύξομαι A.fr.204b.5 R. (lyr.), Ar.Eq.368 (and Elmsl. restored διύξει for -ειρ in Eq.969, Nu.1296, Th.1224), Pl.Tht.168a: aor. ἐδίψξα: 

aor. 2 ἐδιύκαθον (v. διψκάθψ): pf. δεδίψφα Hyp.Lyc.16:—Med. (v. infr.):—Pass., fut. διψφθήςομαι D.S.19.95, Polyaen.2.13; but 

διύξομαι in pass. sense, LXXAm.2.16, D.H.3.20: aor. ἐδιύφθην Hdt.5.73, Antipho 2.1.3, 6, (ἐπ-, κασ-) Th.3.69, 3.4: pf. δεδίψγμαι 
Ev.Matt.7.10: (cf. ϝιύκψ GDI3153 (Corinthian vase); v. δίψ):—cause to run, set in quick motion, opp. υεόγψ: 

1. pursue, chase, in war or hunting, υεόγονσα διύκειν Il.22.199, etc.: abs., πεδίοιο διψκέμεν ἞δὲ υέβεςθαι 5.223, cf. Hdt.9.11:—

Med., διύκεςθαί σινα πεδίοιο, δϋμοιο, chase one over or across .., Il.21.602, Od.18.8. 

b. c. acc. pers., of a lover, Sapph. l.c.; follow, X.HG1.1.13; σοὺρ ε὎γνύμοναρ Id.Mem.2.8.6; δ. καὶ υιλεῖν σινα Pl.Tht.168a, cf. 

Ev.Luc.17.23. 



2. pursue an object, seek after, ἀκίφησα διύκειν Il.17.75; ςὸν μϋπον δ. S.Aj.997; σιμὰρ δ. Th.2.63; ἟δονήν, σὸ ἀγαθὸν καὶ καλϋν, 

Pl.Phdr.251a, Grg.480c; ἀλήθειαν ib. 482e; δικαιοςόνην Ep.Rom.9.30. λαθπαίαν Κόππιν Eub.67.9: prov., σὰ πεσϋμενα δ. 
Arist.Metaph.1009b38; κασὰ ςκοπὸν δ. Ep.Phil.3.14; of plants, δ. σοὺρ ξηποὺρ σϋποτρ seek them, Thphr.HP1.4.2; δ. σὰ ςτμβάνσα or σὸ 
ςτμβαῖνον follow or wait for the event, D.4.39, 10.21:—Med., διύκεςθαι σὸ πλέον ἔφειν D.H.1.87 (s.v.l.); μοῖπα διψξαμένη [α὎σοόρ] 
IG5(1).1355 (Messenia). 

3. pursue an argument, σὴν ἐνανσίψςιν Pl.R.454a; also, describe, ὕμνῳ ἀπεσάρ Pi.I.4(3).21; σὴν ἧπακλέοτρ παίδετςιν 

X.Mem.2.1.34; (v.l. διῴκει), recite, λϋγον PMag.Par.1.958, cf. 335 (Pass.). 

II. drive or chase away, διύκψ οὔσιν᾽ ἔγψγε I don‘t force any one away, Od.18.409; ἐκ γ῅ρ Hdt.9.77; banish, Id.5.92.ε´: metaph., 

διύκειρ μ᾽ ᾗ μάλιςσ᾽ ἐγὼ ᾽ςυάλην you push or press me .., E.Supp.156. 

III. of the wind, drive a ship, Od.5.332; of rowers, impel, speed on her way, ῤίμυα διύκονσερ (sc. σὴν ν῅α) 12.182; νηῦρ ῥίμυα 
διψκομένη 13.162; ΢τπιηγενὲρ ἅπμα διύκψν driving it, Orac.ap.Hdt.7.140, cf. A.Pers.84; ἄσπτσον δ. πϋδα Id.Eu.403, cf. Th.371. 

2. seemingly intr., drive, drive on Il.23.344, 424; gallop, run, etc., dub. in A.Th.91 (lyr.); ἀναπηδήςανσερ ἐδίψκον X.An.7.2.20; ἅμα 
διύκονσορ on the march, Plu.Caes.17: c. acc. spatii, διύξαρ πεπὶ ὀκσακοςίοτρ ςσαδίοτρ Chares17. 

3. urge, impel, βέλορ φεπί Pi.I.8(7).35; ςϋπμιγγα πλάκσπῳ Id.N.5.24; esp. of music, δ. μοῦςαν Pratin.Lyr.5; δ. μέλορ Pi.fr.107ab.(a)3 

S.-M.:—Pass., ὏υ᾽ ἟δον῅ρ διύκομαι .. ςὺν σάφει μολεῖν S.El.871, Ιάονι σϋνδε λαῶ παι᾵να διύξψ Pi.Pae. S.-M. 

4. of work, urge on, carry forward, ςκαυήσποτρ PFay.112.2 (i A.D.). 

5. pf. part. Pass. δεδιψγμένορ hurried, rapid, ςυτγμοί Aret.SA2.8. 

IV. as law-term, prosecute, ὁ διύκψν the prosecutor, opp. ὁ υεόγψν, the defendant, Hdt.6.82 (pl.), A.Eu.583, etc.; ὁ διύκψν σοῦ 
χηυίςμασορ σὸ λέγειν .., he who impeaches the clause in the decree .., D.18.59; γπαυὰρ δ. Antipho 2.1.5; γπαυὴν δ. σινά indict, D.59.69; 

δ. εἰςαγγελίαν Hyp.Eux.9; δ. σινὰ πεπὶ θανάσοτ X.HG7.3.6: c. gen. criminis, accuse of .., prosecute for .., δ. σινὰ στπαννίδορ Hdt.6.104; 

δειλίαρ Ar.Eq.368; παπανϋμψν And.1.22, cf. διψκάθειν; χετδομαπστπίψν D.29.13, etc.; δ. ἀπάσηρ εἵνεκεν Hdt.6.136; υϋνον σινὸρ δ. 
avenge another‘s muder, E.Or.1534 (anap.), cf. Arist.Pol.1269a2; δίκην δ. pursue one‘s rights at law, D.54.41; δίκαρ μὴ οὔςαρ δ. 
Lys.32.2: c. acc. et inf., accuse one of doing, App.BC4.50;—Pass., ὁ διψκϋμενορ Antipho 2.1.5; θανάσοτ ὏πϋ σινορ -εςθαι X.Ap.21; with 

play on 1.1, Ar.Ach.698 sq. 

V. persecute, Ev.Jo.5.16, al.; δεδιψγμένοι ἕνεκα δικαιοςόνηρ Ev.Matt.5.10. 

διψλένιορ, ον, AP7.711 (Antip. Sid. (?)); also η, ον Arat.202:—with stretched out arms, Id. l.c.; δ. υλϋγα πεόκαρ, of torches, upheld 

in both arms, AP l.c. 

διψλόγιορ [ῠ], ον, immense, enormous, μήκη δ. Pl.Lg.890e; μακπὰ .. καὶ δ. υλταπία Id.Tht.162a (Sch. expl. both by πεπιβϋησορ and 

ςκοσεινϋρ); ππάγμασα Is.Fr.123; μακπὸρ ὁ λϋγορ καὶ δ. Jul.Or.2.101d; κῦμα δ. Call.Fr.111; ἢπειπορ A.R.4.1258; ςκϋσορ Dam.Isid.303; 

σιμαί Them.Or.11.146b; πνεῦμα δ., of a water-clock striking, perh. far-sounding, AP7.641 (Antiphil.); loud, piercing, υθέγμα θπην῵δερ 
καὶ δ. Agath.1.12: neut. as Adv., δ. ἀνῴμψζον J.BJ7.6.4; δ. ἀνεβϋηςεν Charito3.3, Lib.Decl.26.47. (Etym. unknown: expld. by ἞φοῦν ἐπὶ 
πολό, μέγα καὶ ςυοδπϋν, διασεσαμένον, Hsch.; by μέγα καὶ ἐπὶ πολὺ δι῅κον, Suid.) 

διψμοςία, ἞, an oath taken by both parties at the ἀνάκπιςιρ before the trial came on, Antipho 5.88 (pl.), D.23.69; σὰρ δ. ποιεῖςθαι 
Lys.10.11, also app. during the proceedings, Cod.Just.12.37.19.4, Just.Nov.22.44.2. 

διύμοσορ, ον, bound by oath, c. inf., S.Ph.593: abs., Aristid.Or.34(50).42. Adv. -σψρ, ὁμαιφμίαν ποιεῖςθαι Procop.Goth.4.25. 

διψνέομαι, buy up, PPar.21.38. 

Δῐύνη, ἟, Dione, mother of Aphrodite by Zeus, Il.5.370, Hes.Th.17, Str.7.7.12, with a cult at Dodona, SEG23.474 (Διύνᾱ iv/iii B.C.); 

app. identified w. Hecate, ib. 34.1436 (Apamea, iii A.D.). 

II. later, as a Metronymic, daughter of Dione, i.e. Aphrodite, Theoc.7.116, dub.l. in Bion1.93:—Adj. Δῐψναῖορ, α, ον, Κόππι Δ. 
Theoc.15.106; Διψναίη alone, D.P.853. 

δῐψνῠμέψ, use two names, Eust.288.20. 

δῐψνῠμία, ἟, pair of names or double name, Vett.Val.187.25, Man.4.376, Hdn.Fig.p.103 S, Hsch. s.v. Βάκφοτ Διύνηρ. 

δῐψνῠμορ, ον, (δίρ, ὄντμα, ὄνομα) with two names, D.T.636.11 (s.v.l.); or, of two persons, named together, θεαί E.Ph.683 (lyr.). 

II. (διά) farfamed, ε὎στφία Plu.Tim.30; ςσπασηγϋρ App.BC4.54; φ῵πορ J.BJ5.1.3. 

Διύνῡςορ, etc., Ep. for Διον-. 
δῐψξῐκέλετθορ, ον, urging on the way, κένσπα AP6.246 (Phld. or Marc. Arg.). 

δῐύξιππορ, ον, horse-driving, Κτπάνα Pi.P.9.4; Ἄπηρ B.8.44, AP9.322.9 (Leon.); μόψχ ib. 6.233 (Maec.). 

δίψξιρ [ῐ], εψρ, ἟, (διύκψ) chase, pursuit, esp. of soldiers or ships, Th.3.33, etc.; δ. ποιεῖςθαι Id.8.102. 

2. pursuit of an object, σοῦ ὅλοτ Pl.Smp.192e; opp. υτ γή, Arist.EN1139a22, Epicur.Sent.25; δ. σ῵ν καλ῵ν Plu.2.550e. 

II. as law-term, prosecution, δίψξιν εἶναι κασὰ σ῵ν ἐλεγφθένσψν IG110.10; δ. ποιεῖςθαι Antipho 6.7, cf. D.45.50; δ. σ῵ν 
ἀδικοόνσψν Plu.Per.10. 

διψπγιςμένψρ, Adv. angrily, Phld.Rh.1.200 S. 

διψπία, ἟, interval, J.BJ5.9.1, cf. διψπίαν· διαζτγίαν, διαφψπιςμϋν Hsch.; δ. ἐςφάσψρ ἀδϋκιμον· ἀνσ᾽ α὎σοῦ δὲ πποθεςμίαν ἐπεῖρ 

Phryn.16 F.; see also διοπία. 

διψπιςμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of διοπίζψ, distinctly, separately, Arist.HA521a15, Iamb.Protr.4; definitely, Plu.2.415b. 

δίψπορ [ῐ], ον, (ὅπορ) having two boundary stones, λϋυορ Schwyzer664.20 (Orchom. Arc., iv B.C.). 

II. δίψπον· ἀςόμυψνον, οἱ δὲ ἀνϋμοιον, διάυψνον, Hsch. 

δῐύπουορ, ον, (ὄπουορ) having roofs at two levels, LXXGe.6.16, App.Pun.95:—written διύπτυορ, PPetr.3p.39. 

διψπῠγή, ἟, v.l. for διψπτφή. 

διψπόγιον [ῠ], σϋ, Dim. of δι῵πτξ, PLond.1.131r633 (i A.D.). 

δῐύπῠγορ, ον, = διϋπγτιορ, X.Cyn.2.5. 

δι῵πτξ, ῠφορ, (sts. in Pap., BGU543.7 (i B.C.). etc.; later Gr. more freq. ῠγορ PPetr.3p.60 (iii B.C.), Tab.Heracl.1.59, PTeb.72.72 (ii 

B.C., J.Vit.31, etc.), ἟ (ὁ, PRyl.154.18):—trench, conduit, canal, Hdt.1.75, Hp.Aër.15, Th.1.109, etc.; κπτπσὴ δ. an underground passage, 

Hdt.3.146; = fossa, Plu.Fab.1 (pl.). 

διψπῠφή, ἟, digging or cutting through, Χεππονήςοτ v.l. for διοπτφή in D.7.40, cf. Polyaen.4.18.1, Aristid.Or.17(15).14. (διοπτγή is 

f.l. in Plu.Fab.1 (cf. foreg.), Them.Or.2.36d.) 

δίψςιρ, εψρ, ἟, pushing asunder, forcing open, Arist.Pr.964a22, Ph.243b4. 



II. putting off „sine die‟, δίκηρ Id.Rh.1372a33. 

δίψςμϋρ, ὁ, = foreg. 1, φειπ῵ν, in gymnastics, Aret.CD1.3. 

2. in surgery, pushing through of embedded weapons, Paul.Aeg.6.88. 

δίψςσήπ, ῅πορ, ὁ, instrument for pushing out embedded weapons, ibid. 

II. pole running through rings, for carrying the ark, LXXEx.38.10 (37.13). 

δίψςσπα, ἟, projector or barrel of a torsion-engine, Ph.Bel.74.22. Hero Bel.77.9, al. 

δίψσορ [ῐ], ον, (οὖρ, ὠσϋρ) two-eared; of vessels, two-handled, Pl.Hp.Ma.288d; καδίςκορ Anticlid.13; χτκσήπ OGI214.57 

(Branchidae, iii B.C.); πίναξ IG2120.44, cf. fem. subst.  Hor.Carm.1.9.8. 

διύσσαρ· ἐπγοδιύκσαρ, Hsch. 

διψυέλλειν· διοπόςςειν, Id. 

δῐψφήρ, έρ, (ἔφψ) that will hold two, δίυπορ Pherecr.3, Paus.Gr.Fr.132. 

δίψφμορ, ὁ, Aeol. for διψγμϋρ, EM371.21. 

δμηθείρ, δμηθήσψ, v. δαμάζψ. 

δμ῅ςιρ, εψρ, ἟, (δαμάζψ) taming, breaking, ἴππψν Il.17.476. 

δμησέορ, Dor. δμασέορ = δαμαςσέορ, Hsch. 

δμησήπ, ῅πορ, ὁ, tamer, ἵππψν h.Hom.22.5, cf. Alcm.9: fem., νὺξ δμήσειπα θε῵ν Il.14.259. 

δμησϋρ, ή, ϋν, tamed, Hsch., EM389.46. 

δμῳή, (Choerob.in Theod.1.405) or δμψ-ή (both spellings freq. in codd.), ἟, (δαμάψ) prop. female slave taken in war, δμῳαὶ δ᾽ ἃρ 
Ἀφιλεὺρ ληΐςςασο (cf. δμύρ) Il.18.28, cf. 9.658, 24.643: generally, female slave, serving-woman, only in pl. in Hom., mostly joined with 

γτναῖκερ: δμῳαί A.Ag.908, S.Ant.1189; δ. γτναῖκερ A.Ch.84; rare in Prose, X.Cyr.5.1.6, Philostr.VA1.5: later in sg., Q.S.5.561; of things, 

δμψὴν .. Ἄωδορ .. μάκελλαν IG14.1389 ii 25. 

δμῳιάρ, άδορ, ἟, = foreg., Q.S.3.684, 9.340: also as disyll., δμῳάρ Man.2.276. 

δμῳιορ, ον, in servile condition, βπέυορ AP9.407 (Antip. Sid. (but prob. Thess.)). 

δμῳίρ, ίδορ, ἟, = δμψή, A.Th.363 (lyr.), Supp.335, E.Ba.514, Lyc.1123, A.R.1.285, Plu.Cam.33.4. 

δμ῵ορ ὁ, or δμῳϋρ = sq., Hes.Op.430, Leuconap.Sch.Il.Oxy.1087.55. 

δμύρ, ψϋρ, ὁ, (δαμάψ) slave taken in war, δμύψν οὕρ .. ληΐςςασο δῖορ ὆δτςςεόρ (cf. δμψή) Od.1.398: generally, slave, σεῦ δμύρ εἰρ 
ἀνδπ῵ν;24.257: mostly in pl., κσ῅ςιν ἐμὴν δμ῵άρ σε Il.19.333: dat. pl. δμύεςςι Od.6.71, etc.—Once in S.Ant.578; freq. in E., Med.188 

(lyr.), al., but not found in Prose. 

δνοπᾰλίζψ, shake violently, fling down, ἀνὴπ ἄνδπ᾽ ἐδνοπάλιζεν Il.4.472; σὰ ςὰ ῥάκεα δνοπαλίξειρ ‗wrap thy old cloak about thee‘, 

Od.14.512:—Pass., γτῖα δνοπαλίζεσαι, of the polypus, its arms wave about, Opp.H.2.295. 

δνοπᾰλιξιρ, εψρ, ἟, shaking, fluttering, Sch.Opp.H.2.295. 

δνϋυεορ, α, ον, = sq., κάλτμμα B.16.32 S.-M.; v.l. for δνουεπϋρ in Hes.Th.736 (POxy.2649); cf. γνϋυεον, ζϋυεορ, cf. Hsch. 

δνϋυεπϋρ, ά, ϋν, dark, murky, νόξ Od.13.269: ὕδψπ Il.9.15, cf. Thgn.243; ἀφλόρ A.Eu.379 (lyr.); κασὰ δ. γ᾵ρ E.IT1266 (lyr.), etc.: 

metaph., δ. κ᾵δορ Pi.P.4.112; πένθορ A.Pers.536 (lyr.).—Poet. word; but σὸ δνουεπϋν gloom, Hp.Morb.Sacr.13, see also γνουεπϋρ. 

δνϋυεπύδηρ, ερ, v.l. for δνουύδηρ, Id. l.c. 

δνϋυοείμψν, ον, gen. ονορ, clothed in dark robes, rest. in IG2.3606 (verse, Attica, ii A.D.). 

δνϋυϋειρ, εςςα, εν, = δνουεπϋρ, ὄμβπορ Emp.21.5. 

δνϋυορ, ὁ, darkness, dusk, gloom, Simon.37.8: pl., A.Ch.52 (lyr.).—Poet. word, though its collat. form γνϋυορ (q.v.) occurs in later 

Prose. 

δνϋυύδηρ, ερ, = δνουεπϋρ, E.Tr.79 (as Dind. for γνουύδη), Hp.Morb.Sacr.16; later γνου- (q.v.). 

δνϋχ· φισ῵νορ εἶδορ, βάθορ, Hsch. 

δοάκιςσα· ἀςυαλέςσασα Theognost.Can.52 A., Cyr. (ineditus). 

δοάν, Dor. for δήν (q.v.), Alcm.135. 

δοάςςασο, Homeric aor. form, mostly impers., = Att. ἔδοξε, it seemed, in phrase ὧδε δέ (or ὣρ ἄπα) οἱ θπονέονσι δοάςςασο κέπδιον 
εἶναι so it seemed to him to be best, Il.13.458, Od.5.474, al.; also ὡρ ἄν σοι πλήμνη γε δοάςςεσαι (Ep. for δοάςςησαι) ἄκπον ἱκέςθαι till 
the nave appear even to graze, Il.23.339. 

II. for δοάςςαι, δοάςςασο, as used by A.R., v. δοιάζψ. (For δο-άςςασο: δέ-ασο cf. σποφ-άζψ: σπέφψ.) 

δϋγμα, ασορ, σϋ, (δοκέψ) that which seems right or reasonable, opinion or belief, Pl.R.538c; δ. πϋλεψρ κοινϋν Id.Lg.644d, etc.; esp. 

of philosophical docrtines, Epicur.Nat.14.7, 15.28, Str.15.1.59, Ph.1.204, etc.; notion, Pl.Tht.158d, al., as a course of action, Pl.Ti.90b, 

Lg.854b. 

2. decision, judgement, Id.Lg.926d (pl.); public decree, ordinance, And.4.6; σὰ σ῵ν Ἀμυικστϋνψν δ. D.5.19, cf. 18.154; δϋγμα 
ποιήςαςθαι, c. inf., X.An.3.3.5; esp. of Roman Senatusconsulta, δ. ςτγκλήσοτ Plb.6.13.2, IG12(3).173.22; δ. σ῅ρ βοτλ῅ρ D.H.8.87, of 

other ordinances, etc., ‗Πψμόλοτ .. σόμβορ καὶ δϋγμασα σαῦσα SEG32.1256 (Bithynia). 

b. decree granting a privilege, μηδὲ δϋγμα σινὶ διδϋναι πολισείαρ ἠ φπήςεψρ σϋπψν δημοςίψν SEG30.568 (i A.D.). 

δογμᾰσίαρ, οτ, ὁ, sententious person, Philostr.VS1.16.4. 

δογμᾰσίζψ, lay down as an opinion, ἀωδίοτρ εἶναι Phld.Piet.19; σὰ αἰςφπά Arr.Epict.3.7.18: abs., S.E.P.1.13, al.; οἱ -ονσερ, = οἱ 
δογμασικοί, Gal.18(1).270:—Pass., σὰ -ϋμενα S.E.P.1.18. 

2. decree by ordinance, c. inf., D.S.4.83, LXX1Es.6.34; of the Roman Senate, J.AJ14.10.22; δ. σινὰ καλήν declare her beautiful, 

AP9.576 (Nicarch.):—Pass., σὰ δογμασιςθένσα IG12(3).173.53 (Astypalaea), cf. ib. 14.759.13 (Naples). 

3. in Pass., of persons, submit to ordinances, Ep.Col.2.20. 

δογμᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for doctrines, didactic, [διάλογοι] Quint.Inst.2.15.26. 

II. of persons, δ. ἰασποί physicians who go by general principles, opp. ἐμπειπικοί and μεθοδικοί, Dsc.Ther.Praef., Gal.1.65; in 

Philosophy, S.E.M.7.1, D.L.9.70, etc.; δ. ὏πολήχειρ Id.9.83; δ. υιλοςουία S.E.P.1.4. Adv. -κ῵ρ D.L.9.74, S.E.P.1.197: Comp. -κύσεπον 

Id.M.6.4. 

δογμᾰσογπᾰυέψ, draft a decree, IEphes.27.427, al. (A.D. 104), 4101a; serve as δογμασογπάυορ, MAMA9.15 (Rom.imp.). 

δογμᾰσογπάυορ [γπᾰ], ὁ, drafter of decrees, IG5(1).26 (Amyclae), IGRom.4.259 (Assos), 661 (Acmonia), etc. 

δογμᾰσολογία, ἟, expounding of a doctrine, S.E.M.8.367 (pl.). 



δογμᾰσοποιέψ, make a decree, c. inf., Plb.1.81.4:—also Med., IG5(1).1390.57 (Andania). 

δογμᾰσοποιΐα, ἟, maintenance of δϋγμασα, Aristob.ap.Eus.PE13.12, Alcin.Intr.36. 

δοειδέρ· διαυανέρ, Hsch. 

δοθῐήν, ῅νορ, ὁ, small abscess, boil, Hp.Hum.20, Hermipp.30, Ar.V.1172, Telecl.43, Dsc.1.128.6, etc. 

δοθῐηνικϋν, σϋ, remedy for boils, Paul.Aeg.4.23. 

δοθῐύν, ϋνορ, ὁ, = δοθιήν, Anon.Lond.19.31, Hdn.Gr.2.923. 

δοιάζψ or δοάζψ, consider in two ways, be in two minds: hence, have a mind to, aor., δοίαξε υάςγανον ἐν ςσέπνοιςι π᾵ξαι B.10.87; 

also βοτλὰρ δοιάζεςκε was hesitating between .., A.R.3.819; ὁππϋσε δοῦπον .. δοάςςαι (poet. aor. opt.) when she imagined a noise, ib. 

955:—Med., δοάςςασο she doubted, ib. 770; δοιάζονσο λεόςςειν imagined they saw, Id.4.576. (The forms in δοα- and some meanings 

are due to confusion with δοάςςασο.) 

δοιά̆κι(ρ), = δτάκιρ, epigr. in SEG33.891.11 (Lydia, ii B.C.). 

δοιάρ, άδορ, ἟, duality, Gloss. 

δοιδῡκοποιϋρ, ὁ, pestle-maker, Plu.Phoc.4. 

δοιδῡκουϋβα, ἟, pestle-fearing, Luc.Trag.201. 

δοῖδτξ, ῡκορ, ὁ, pestle, Ar.Eq.984, Gal.12.189, etc., Lys.fr.62a. 

δοιέσηρ, οτ, two years old, TAM2.369 (Xanthus). 

δοιή, ἟, doubt, perplexity, ἐν δοιῆ Il.9.230, Call.Jov.5, Antag.1.1. (cf. Skt. dat. sg.  (  ‗duality‘).) 

δοιοί, αί, ά, Ep. for δόο, two, both, Il.5.206, Hes.Op.432, etc.: neut. pl. δοιά as Adv., in two ways, in two points, Od.2.46, form 

*δϝοιϋρ, cf. Myc. , pers.n. 

2. sg., δοιϋρ, ή, ϋν, twofold, double, Emp.17.3, Call.Ep.1.3, AP9.46 (Antip.Thess.), etc.—Ep. word, also Dor., IG12(3).378 (Thera), 

and Aret.SD2.9, 11. 

δοιοσϋκορ, ον, bearing twins, prob. in AP7.742 (Apollonid.). 

δοῖσπον· πόελον, ςκάυην, Hsch. (Perh. for δποῖσπον, cf. δποίση.) 

δοιύ, = δοιοί (of which it is properly the dual), = δόο, indecl., Hom.; commonly masc., Il.3.236, al.; but neut. in 24.648. 

δοιύδεκα, poet. for δτύδεκα, twelve, Q.S.2.595 (v.l.). 

δοκάζψ, wait for, πλϋον Sophr.52, cf. S.Fr.221.23. 

δϋκᾰνα, σά, (δοκϋρ) at Sparta, two upright parallel bars joined towards each end (as symbols of the Dioscuti), Plu.2.478a. 

δοκάνη [ᾰ], ἟, (δοκή, δέφομαι) = ςσάλιξ, forked pole on which hunting-nets are fixed, Hsch. 

δοκεόρ, έψρ, ὁ, = δοκϋρ II, Heph.Astr.1.24. 

δοκεόψ, keep an eye upon, watch narrowly, ἑλιςςϋμενϋν σε δοκεόει [the hound] watches [the boar] turning to bay, Il.8.340; Θϋψνα 
μεσαςσπευθένσα δοκεόςαρ having watched for his turning round, 13.545; Ἄμυικλον ἐυοπμηθένσα δοκεόςαρ 16.313; σὸνπποὔφονσα 
δοκεόει watches him that is before [in the race], 23.325; of the Great Bear, ἣ σ᾽ .. Ὠπίψνα δοκεόει watches the hunter Orion, 18.488; 

λϋφμαιςι δ. lie in wait for [them] in .., Pi.O.10(11).30, cf. AP6.45, Theoc.9.26; νιν .. ὄχεσαι δοκεόονσα will see him playing the spy, 

E.Ba.984 (lyr.); ἃ μὴ θέμιρ ο὎κ ἐδϋκετςα sought not for, IG14.2068, Lyr.Adesp.7 P. 

2. expect, c. acc., Arat.1128: c. gen., ἀνέμοιο γαληναίηρ σε δ. Id.813, 1136. 

3. in later Poets, observe, see, Nonn.D.1.530, al., AP5.252 (Iren.), Man.6.142; also, think, Orph.A.891, 1083. 

δοκέψ Il.7.192, Att. impf. ἐδϋκοτν, Ep. δοκέεςκον AP5.298 (Agath.):—Med., δοκέονσο Opp.C.4.296: part. δοκεόμενορ ib. 109: the 

fut. and other tenses are twofold: 

1. fut. δϋξψ and aor. 1 ἔδοξα Pi.N.4.37, h.Merc.208, etc.: pf. δέδοφα inferred from plpf. ἐδεδϋφεςαν D.C.44.26:—Pass., aor. ἐδϋφθην 

Plb.21.10.8, etc., (κασ-) Antipho 2.2.2: pf. δέδογμαι Hdt.8.100, etc.: plpf. ἐδέδοκσο Id.9.74, part. σὰ δεδοφμένα Delph.4(4).357.14 (iii 

B.C.). 

2. regul. forms (chiefly Trag., Com., and late Prose), fut. δοκήςψ A.Pr.388, Ar.Nu.562, etc. (once in Hdt., 4.74); Dor. δοκης῵ or -
α̈ς῵ Theoc.1.150: aor. ἐδϋκηςα, Ep. δϋκ- Od.10.415, Pi.O.13.56, A.Th.1041, Ar.Ra.1485, etc.: pf. δεδϋκηκα A.Eu.309 (lyr.):—Pass., 

aor. ἐδοκήθην E.Med.1417 (anap.): pf. δεδϋκημαι Pi.N.5.19, E.Med.763 (anap.), Ar.V.726, also in Hdt.7.16.γ´; but δεδοκημένορ (q.v.) 

belongs to δέφομαι. 
I. expect (Iterat. of δέκομαι, cf. δέφομαι II. 3): w. acc., ἀνέμοιο, ὏εσοῖο κελεόθοτρ Arat.803/4, hence, think, suppose, imagine, (opp. 

υπονέψ, S.Aj.942 (lyr.), Pherecr.146.4): 

1. c. acc. et inf., δοκέψ νικηςέμεν Ἕκσοπα Il.7.192; οὔ ςε δοκέψ πείθεςθαι Hdt.1.8, cf. 11, 27, al., Antipho 2.4.5, etc.: freq. in 

relating a dream or vision, σεκεῖν δπάκονσ᾽ ἔδοξεν she thought a serpent produced young, A.Ch.527; ἐδϋκοτν αἰεσὸν .. υέπειν methought 

an eagle was carrying, Ar.V.15; ὁπᾶρ γὰπ ο὎δὲν ὧν δοκεῖρ ςάυ᾽ εἰδέναι E.Or.259: with inf. only, ἔδοξ᾽ ἰδεῖν methought I saw, ib. 408; 

ἔδοξ᾽ ἀκοῦςαι Pl.Prt.315e: ἔδοξ᾽ ἐν ὕπνῳ .. οἰκεῖν ἐν Ἄπγει E.IT44 (sts. also, as in signf. II, ἐδοξάσην μοι δόο γτναῖκε .. μολεῖν 

A.Pers.181; ἐν σῶ ςσαδίῳ .. μέ σιρ ἐδϋκει ςσευανοῦν Alex.272.4). 

b. think to do, purpose, ὅσαν δ᾽ ἀείδειν .. δοκ῵ A.Ag.16, A.Ag.1649. 

2. abs., have or form an opinion, πεπί σινορ Hdt.9.65; w. two accs., σοόσοτρ σί δοκεῖσε; what do you think about them? X.An.5.7.26, 

mostly in parenthetic phrases, ὡρ δοκ῵ Pl.Phdr.264e; δοκ῵ alone, Hdt.9.65, Pl.Prm.126b; δ. μέν S.El.61, 547, OC995, Ar.Pax47, π῵ρ 
δοκεῖρ; you cannot think how much, how well, etc.; cf. οἴμαι vi 1, σοῦσον, π῵ρ δοκεῖρ; καθόβπιςεν E.Hipp.446, cf. Hec.1160, Diph.96, 

etc.; πϋςον δοκεῖρ; Ar.Ec.399. 

3. δοκ῵ μοι I seem to myself, methinks, c. inf., ἐγύ μοι δοκέψ κασανοέειν σοῦσο Hdt.2.93, etc.; ἟δέψρ ἄν μοι δοκ῵ κοινψν῅ςαί 
σινορ X.Cyr.8.7.25, cf. Oec.6.11; οὔ μοι δοκ῵ I think not .., Pl.Tht.158e; δοκ῵ μοι parenthetic, Id.Thg.121d. 

b. δοκ῵ μοι I am determined, resolved, c. inf. pres., Ar.V.177, etc.: c. inf. fut., Aeschin.3.53, etc.: c. inf. aor., dub. in Ar.Av.671, etc.: 

4. seem, pretend, c. inf. (with or without neg.), ὁπέψν μὲν ο὎δέν, δοκέψν δὲ [ὁπ᾵ν] dub.l. in Alcm.87; οὔσε ἔδοξε μαθέειν Hdt.1.10; 

ο὎δὲ γιγνύςκειν δοκ῵ν Pherecr.163; σὰ μὲν ποιοῖν, σὰ δὲ δοκεῖν Arist.Pol.1314a39; ἢκοτςά σοτ λέγονσορ, ο὎ δοκ῵ν κλόειν E.Med.67; 

πϋςοτρ δοκεῖρ .. ὁπ῵νσαρ .. μὴ δοκεῖν ὁπ᾵ν; Id.Hipp.462, cf. Ar.Eq.1146, X.HG4.5.6. 

5. Pass., to be considered, δοκεῖςθαι οὕσψ Pl.R.612d; σὰ νῦν δοκοόμενα πεπί σινορ the current opinions, ib. 490a. 

6. Med., Opp.C.4.296; δοκεόμενορ .. ἀλόξειν ib. 109. 

II. of an Object, seem, c. dat. pers. et inf. pres., δοκέειρ δέ μοι ο὎κ ἀπινόςςειν Od.5.342; δϋκηςε δ᾽ ἄπα ςυίςι θτμὸρ ὣρ ἔμεν ὡρ εἰ .. 
their heart seemed just as if .., felt as though .., 10.415: c. inf. fut., seem likely, δοκέει δέ μοι ὧδε λύωον ἔςςεςθαι Il.6.338: c. inf. aor. 



(never in Hom.), σί δ᾽ ἂν δοκεῖ ςοι Ππίαμορ (sc. ποι῅ςαι); A.Ag.935; seem or be thought to have done, esp. of suspected persons, Th.2.21; 

to be convicted, ἂν ἁλῶ καὶ δοκῆ σοὔπγον εἰπγάςθαι D.23.71. 

2. abs., seem, as opp. to reality, σὸ δοκεῖν καὶ σὰν ἀλάθειαν βι᾵σαι Simon.76; ο὎ δοκε͂ν ἄπιςσορ ἀλλ᾽ εἶναι θέλελ  A.Th.592, cf. 

Pl.Grg.527b; in full, σὸ δοκεῖν εἶναι A.Ag.788 (anap.). 

3. seem good, be resolved on, εἰ δοκεῖ ςοι σαῦσα ib. 944; σοιαῦσ᾽ ἔδοξε σῶδε Καδμείψν σέλει Id.Th.1030. 

4. freq. impers., δοκεῖ μοι it seems to me, methinks, ὥρ μοι δοκεῖ εἶναι ἄπιςσα Il.12.215; ὡρ ἐμοὶ δοκεῖ as I think, A.Th.369, etc.; σὸ 
ςοὶ δοκοῦν your opinion, Pl.R.487d: without dat., X.An.4.5.1, etc., freq. in inf. in parenth. clause, ὡρ ἐμοὶ δοκέειν to my thinking, 

Hdt.9.113; δοκέειν ἐμοί Id.1.172; ἀλλ᾽, ἐμοὶ δοκεῖν, σάφ᾽ εἴςει A.Pers.246, etc.;, not parenth., opp. σὸ ἀληθέρ, in seeming, J.AJ19.2.1; w. 

subj. ἐπὶ κ῵μον δοκεῖ ἴψμεν Antiph.197 K.-A., ἠ δοκεῖ σοὺρ θεοὺρ ὏μνοῦνσερ ςυϋδπα σιμ῵μεν; Pl.Epin.980b. 

b. it seems good to me, it is my pleasure, δοκεῖ ἟μῖν φπ῅ςθαι Th.4.118, cf. A.Ag.1350: freq. of a public resolution, σοῖςι Ἕλληςι 
δϋξαι .. ἀπαισέειν Hdt.1.3, etc.; ἔδοξεν Ἀπγείοιςιν A.Supp.605, cf. Th.1010; esp. in decrees and the like, ἔδοξε σῆ βοτλῆ, σῶ δήμῳ, 

Ar.Th.372, Th.4.118, cf. IG1.32, etc.; σὰ δϋξανσα S.El.29, D.3.14; παπὰ σὸ δοκοῦν ἟μῖν Th.1.84, etc.:—Pass., δέδοκσαι Hdt.4.68; οὕσψ 
δέδοκσαι; S.Ph.1277, etc.; εἰ ἐπαιν῅ςαι δεδϋκησαι Pi.N.5.19; δεδϋφθψ σὸ ἄσοπον σοῦσο Pl.Lg.799e, etc.; σοῦσ᾽ ἐςσ᾽ ἐμοὶ δεδογμένον 

E.Heracl.1; δεδογμέν᾽ [ἐςσί] .. σήνδε κασθανεῖν S.Ant.576, cf. OC1431; σὰ δεδογμένα Hdt.3.76; δεδϋφθαι σῆ Βοτλῆ καὶ σῶ δήμῳ 

IG21.12, etc. 

c. acc. abs., δϋξαν when it was decreed or resolved, δϋξαν α὎σοῖρ ὥςσε διανατμαφεῖν Th.8.79; δϋξαν δέ ςυι (sc. λιπέςθαι) 
Hdt.2.148; δϋξαν ἟μῖν σαῦσα Pl.Prt.314c, cf. X.An.4.1.13; ἰδίᾳ δοκ῅ςάν ςοι σϋδ᾽ ..; E.Supp.129; also δεδογμένον α὎σοῖρ Th.1.125, etc.; 

but also δϋξανσορ σοόσοτ X.HG1.1.36; δϋξανσα σαῦσα καὶ πεπανθένσα ib. 3.2.19. 

5. to be reputed, c. inf., Pi.O.13.56, P.6.40; ἄξιοι ὏μῖν δοκοῦνσερ Th.1.76; δοκοῦνσερ εἶναί σι men who are held to be something, 

men of repute, Pl.Grg.472a; σὸ δοκεῖν σινὲρ εἶναι .. πποςειληυϋσερ D.21.213; σὸ υπονεῖν ἐδϋκει σιρ εἶναι πεπισσϋρ Plu.Arist.1; οἱ 
δοκοῦνσερ Heraclit.28 (dub.), E.Hec.295; Ep.Gal.2.2; δοκέψν, opp. ἀδϋκησορ, Pi.N.7.31, Trag.Adesp.482 K.-S. (lyr.), σὰ δοκοῦνσα, opp. 

σὰ μηδὲν ὄνσα, Id.Tr.613; μεσ᾽ ἀπεσ῅ρ δοκοόςηρ ἐρ ἀλλήλοτρ γίγνεςθαι Th.3.10; to be an established, current opinion, Arist.APo.76b24, 

al.; σὰ δοκοῦνσα Id.Metaph.1088a16, al.:—Pass., οἱ δεδογμένοι ἀνδπουϋνοι those who have been found guilty of homicide, D.23.28; also 

αἱ δοκοόμεναι Πέπςαιρ σέφναι Polem.Call.60. (The two senses of δοκέψ are sts. contrasted, σὰ ἀεὶ δοκοῦνσα .. σῶ δοκοῦνσι εἶναι ἀληθ῅ 

that which seems true to him who thinks it, Pl.Tht.158e; σὸ δοκοῦν ἑκάςσῳ σοῦσο καὶ εἶναι σῶ δοκοῦνσι ib. 162c.) 

δοκή, glossed by ὏πϋνοια, Hdn.Gr.1.313; δϋκαι· ἐνέδπαι, παπασηπήςειρ Hsch., δοκάν· θήκην Id., δοκήν· δϋκηςιν, δοφήν id. 

II. = δοφή, Hsch. 

δϋκημα, ασορ, σϋ, vision, fancy, δ. ὀνείπψν E.HF111 (lyr.); σὰ ςοκήμαςιν ςουά Id.Tr.411; δοκήμασα make-believes, of adopted sons, 

Id.Fr.359. 

2. opinion, expectation, δοκημάσψν ἐκσϋρ Id.HF771 (lyr.). 

II. = δϋγμα, δ. σοῦ ςτνεδπίοτ IG12(3).1259.3 (Cimolus), Schwyzer91.27 (Argos, iii B.C.). 

δοκηςῐδέξιορ, ον, clever in one‟s own conceit, Pherecr.154, Callias Com.27. 

δοκηςῐνοτρ, οτν, = foreg., ibid. 

δϋκηςιρ, εψρ, ἟, (δοκέψ) opinion, fancy, δ. δὲ δεῖ λέγειν Hdt.7.185, cf. Chrysipp.Stoic.2.22, etc.; δ. εἰπεῖν, opp. ἐξακπιβ῵ςαι λϋγον, 

S.Tr.426; δ. ἀγνὼρ λϋγψν ἤλθε a vague suspicion was thrown out, Id.OT681 (lyr.); δ. σ῅ρ ἀληθείαρ Th.2.35; δύπψν δ. suspicion of 

bribery, Id.5.16; δ. παπέφειν ὡρ .. Plu.Pomp.54. 

2. apparition, phantom, κενὴν δ. E.Hel.36; ςκοπεῖσε μὴ δϋκηςιν εἴφεσ᾽ ἐκ θε῵ν ib. 119; οὕσψ δοκεῖσε σὴν δ. ἀςυαλ῅ ib. 121. 

3. appearance, opp. reality, Ph.1.222; υάςμα καὶ δ. ἑατσ῅ρ παπέφειν Plu.2.392a; δ. ἱςφίοτ Aret.SD2.12. 

II. repute, credit, Th.4.18, Stoic.3.38; ὁ ςσπασηγὸρ σὴν δ. ἄπντσαι E.Andr.696. 

δοκηςῐςουία, ἟, conceit of wisdom, Pl.(?)ap.Poll.4.9. 

δοκηςῐςουορ, ον, wise in one‟s own conceit, Ar.Pax44, Antipho Soph.105, Ph.1.122; δ. υπϋνημα ib. 605. 

δοκίαρ, οτ, ὁ, = δοκϋρ II, Phlp.in Mete.92.24, Suid. s.v. κομ῅σαι. 
δοκίδιον, σϋ, Dim. of δοκϋρ, Harp. 

δοκικ῵, com. barbarism for δοκέψ, Hermipp.12. 

δοκῐμάζψ, (δϋκιμορ) assay, test, ποπυόπαν καὶ φπτςϋν Isoc.12.39; σοὺρ οἴνοτρ Arist.EN1118a28; σὰ νομίςμασα Id.HA491a21:—

Med., prove for oneself, choose, φύπαν X.Oec.8.10, cf. Men.532.11 (dub.):—Pass., ἐπειδὰν σὸ ἔπγον .. δοκιμαςθῆ CIG2266.15 (Delos). 

2. of persons, δ. α὎σοόρ put them to the test, make trial of them, Isoc.2.50; δ. σοὺρ μηντσάρ Th.6.53; υίλοτρ X.Mem.2.6.1, cf. 

PEleph.1.8 (iv B.C.), etc.; also of Apis-bulls, Hdt.2.38. 

II. approve, sanction, μεσὰ δεδοκιμαςμένοτ [λϋγοτ] μὴ ξτνέπεςθαι Th.3.38; ἐχηυίςαςθε δοκιμάςανσερ σοὺρ νϋμοτρ, εἶσ᾽ 
ἀναγπάχαι σοόσοτρ οἳ ἂν δοκιμαςθ῵ςι And.1.82; ἄππεναρ ἔπψσαρ Plu.2.11e; ὅπῃ σαόσῃ ἀπεσὴ δοκιμάζεσαι Pl.R.407c: c. inf., ἐπειδή .. 
ἐδοκιμάςθη σαῦσα καλ῵ρ ἔφειν Th.2.35. 

2. as a political term, 

a. approve after scrutiny as fit for an office, Lys.16.3, Pl.Lg.759d, Arist.Ath.45.3:—Pass., to be approved as fit, Lys.15.6, etc.; 

δοκιμαςθεὶρ ἀπφέσψ Pl.Lg.765b; μοτ δοκιμαζομένοτ when I was undergoing a scrutiny, D.21.111; δεδοκιμαςμένορ [ἰασπϋρ] 
PFay.106.24 (ii A.D.), cf. PGnom.201 (ii A.D.): metaph., ὃν ὁ Ἥυαιςσορ ἐδοκίμαςεν OGI90.3 (ii B.C.); ὏πὲπ σοῦ ςσευανψθ῅ναι 
δοκιμάζομαι D.18.266. 

b. pass as fit to serve, ἱππεόειν δεδοκιμαςμένορ Lys.14.22, cf. X.An.3.3.20, IG21126.15, 1369. 

c. examine and admit boys to the class of ἔυηβοι or ἔυηβοι to the rights of manhood, Ar.V.578 (Pass.), Arist.Ath.42.2, etc.; ἕψρ ἐγὼ 
ἀνὴπ εἶναι δοκιμαςθείην D.27.5; εἰρ ἄνδπαρ δεδοκιμαςμένοι Isoc.12.28. 

d. test an orator‘s right to speak (cf. δοκιμαςία 4), AB310. 

3. c. inf., think fit to do, Macho 371 G., Luc.Bis Acc.31, J.AJ2.7.4, etc.: with neg., refuse to do, Ep.Rom.1.28: abs., BGU248.19 (i 

A.D.), etc. 

δοκῐμαίνονσαι· δοκιμάζοτςι, Hsch. 

δοκῐμᾰςία, ἟, examination, scrutiny: 

1. of magistrates after election, to see if they fulfil the legal requirements of legitimacy, full citizenship, etc., ἟ δ. σ῵ν ςσπασηγ῵ν 

Lys.15.2, cf. 16.9 (pl.); σ῵ν ἱεπέψν Pl.Lg.759d; δ. εἰςάγειν σαῖρ ἀπφαῖρ Arist.Ath.59.4 (pl.), cf. IG2.856, 980. 

2. δ. σ῵ν ἱππέψν passing muster, X.Eq.Mag.3.9 (pl.). 



3. δ. (sc. ἐυήβψν), before admission to the rights of manhood, D.44.41, v.l. in 57.62. 

4. δ. σ῵ν ῥησϋπψν a judicial process to determine the right of a man to speak in the ἐκκληςία or in the law-courts, Aeschin.1.2. 

5. examination of recruits, PLond.3.982.6 (iv A.D.). 

6. generally, test, δ. ἱκανήν [σινορ] λαβεῖν make full trial of, Is.7.34 (but, receive assurance of .., Plb.3.31.8); ἟ κασὰ σὸν φπϋνον δ. 
Arist.EN1162a14; κπίςιν καὶ δ. σιν῵ν ποιεῖν Plu.Cleom.10; λίθορ δοκιμαςίαρ LXXSi.6.21; δ. οἰκοδϋμψν PSI3.176 (v A.D.). 

δοκῐμαςσέορ, α, ον, to be approved after scrutiny, Luc.Eun.8. 

II. impers., δοκιμαςσέον, one must approve after scrutiny, Lys.21.25, Epicur.Sent.Vat.28, Plu.2.3d, Max.Tyr.7.9. 

δοκῐμαςσήπ, ῅πος, ὁ, = δοκιμαςσήρ, σ῵ν κοιν῵ν Plb.24.7.5, cf. 6.8. 

δοκῐμαςσήπιον, σϋ, test, means of trial, Men.Mon.537, Arr.Epict.3.6.10; μόπψν, of the nose, Artem.4.27. 

δοκῐμαςσήρ, οῦ, ὁ, examiner, scrutineer, Lys.26.16, Pl.Lg.802b; ππάγμασορ D.48.3; διαίσηρ Aeschin.2.146 (pl.); scrutineer of 

currency, assayer, Men.532.8, SEG26.72.5, al. (Athens, 375/4 B.C.). 

II. approver, panegyrist, D.21.127; δ. καὶ ἐπαινησαί D.C.38.4. 

δοκῐμαςσικϋρ, ή, ϋν, of or for scrutiny, δόναμιρ Arr.Epict.1.1.1, cf. S.E.M.1.64, Theol.Ar.52, v.l. in Diog.Bab.Stoic.3.219. Adv. -κ῵ρ 

approvingly, διακεῖςθαι Stoic.3.160. 

II. -κϋν, σϋ, commission paid to an assayer, PHib.29.24, al. 

δοκῐμαςσϋρ, ή, ϋν, approved, Diog.Bab.Stoic.3.219, cf. 49, D.L.7.105. 

δοκῐμᾰσογλό̆υορ, ὁ, carver of Dokimeion marble, Λιμναῖορ καὶ Διομήδηρ ἀδελυοὶ ἀγαλμασογλόυοι Δοκιμασογλόυοι Δοκιμεῖρ 
ἀνέθηκαν SEG32.1311 (Iconium). 

δοκῐμάψ, = -άζψ, PTeb.24.78 (ii B.C.). 

δοκῐμεῖον, σϋ, test, means of testing, Pl.Ti.65c (v.l. δοκίμιον, as in D.H.Rh.11.1, Ep.Jac.1.3, 1Ep.Pet.1.7, S.E.M.7.430, 

Lib.Decl.16.55), IG7.303.31 (Orop.); proof, ε὎ςεβείαρ OGI308.16 (Hierapolis), cf. Zos.3.13. 

II. perh. test-sample of precious metal from which offerings have been made, CID II 102 iia 5ff., IG2.1424a.313ff., 7.303 (Oropus, iii 

B.C.), Inscr.Délos1449 Aabii 32 (ii B.C.). 

δοκῐμεῖορ (freq. written δοκίμιορ), α, ον, = δϋκιμορ, φπτςίον BGU717.8, cf. IG2.684.5, etc. 

δοκῐμή, ἟, proof, test, interpol. in Dsc.4.184. 

2. tried or approved character, Ep.Phil.2.22, cf. 2Ep.Cor.2.9. 
3. characteristic feature, Epiph.Const. in Lapid.Gr.194.18. 

δοκῐμηνϋρ, ϋν, made of marble from Dokimeion, BE1971.642 (Hierapolis). 

δοκῐμορ ον, (α, ον, Tab.Heracl.1.103) reliable, dependable, Alc.6.12 L.-P., Heraclit.28 D.-K. (sup.), Democr.67 D.-K.; w. inf., 

δϋκιμορ δ᾽ οὔσιρ .. εἴπγειν A.Pers.87. 

2. acceptable, approved, ὕμνορ Pi.N.3.11, κπιθὰ καθαπὰ δ. Tab.Heracl.1.103. 

b. approved, examined, of naval stores, δϋκιμα καὶ ἐνσελ῅ IG1.498–500 (v B.C.); of metal, coin certified, approved, ἀπγόπιον 

D.35.24, PLond.938.6 (iii A.D.), φπτςοῦ δοκίμοτ κευαλαίοτ 991 (vi A.D.). 

3. esteemed, distinguished, ἀνδπὸρ δοκίμοτ ἐν Μήδοιςι Hdt. 1.114.3, 124.3, 152.3, al., οἰκίηρ .. ἐὼν δοκίμοτ 5.66.1, ποιησαί 
Phld.Po.1.11, 2.12, J.BJ1.35, AJ6.191, al. (all sup.); of rivers, Hdt.7.129.2; w. dat. δοκιμύσασορ ἗λλάδι E.Supp.277; w. παπά, 
Ἀπσαφαίην, δϋκιμον ἐϋνσα παπὰ Ξέπξῃ Hdt.7.117.1. 

4. adv. -μψρ, surely, for certain, Parm.1.32 D.-K., A.Pers.547, X.Cyr.1.6.7. 

δοκῐμϋψ, = δοκιμάζψ, Hsch.; ἠν δοκιμύςῃρ (sc. σὴν γπαυήν) if you approve, Ps.-Pherecyd.ap.D.L.1.122. 

δοκῐμψμι, Aeol. form of δοκιμϋψ, = δοκέψ, Sapph.69, cf. 37 (dub.), Epigr.Gr.991.7 (Balbilla), cf. δοκίμοι Theoc.30.25, 26 (3 sg., 

cj.). 

δοκίον, σϋ, = δοκίρ, Arist.HA532b21, IG11.146 A 68 (Delos, iv B.C.), D.S.18.42. 

δοκίρ, ίδορ, ἟, plank, Hp.Fract.13, X.Cyn.9.15, IG11.287 A 24 (Delos, iii B.C.), Opp.H.4.536. 

2. screen or shield used by sappers, = φελύνη ὀπτκσπίρ, Ph.Bel.81.28, al. 

II. = δοκϋρ II, Arist.Mu.392b4, Ptol.Tetr.90; πτπίνη δ. D.S.15.50, cf. Nonn.D.2.199. 

III. number of the form mn2 (m>n), Theo Sm.p.42 H., Nicom.Ar.2.17. 

δοκίσηρ, οτ, ὁ, = δοκϋρ II, Suid. 

δοκοθήκη, ἟, stone with hole for insertion of roof-beam, IG11(2).161A55 (Delos, iii B.C.). 

δοκϋν, σϋ, = δοκϋρ, PLond.3.1259.13 (iv A.D.). 

δοκοποιϋρ, tignarius, Gloss. 

δοκϋρ, ἟, later also ὁ, Luc.VH2.1: (δέφομαι):—bearing-beam, main beam, esp. in the roof or floor of a house, Od.22.176, 

Ar.Nu.1496; any balk or beam, Il.17.744, Th.4.112; bar of a gate or door, Ar.V.201: also, in pl., firewood, PFlor.127.5 (iii A.D.): prov., ὁ 
σὴν δοκὸν υέπψν of a stiff or inflexible speaker, Arist.Rh.1413b28; ἐν δοκοῖςι is prob. f.l. for ἐνδϋκοιςι in Archil.66.3, cf. Hsch. s.v. 

ἔνδοκορ. 

II. a kind of meteor, Plin.HN2.96, Lyd.Ost.10b, Hsch.; cf. δοκεόρ, δοκίαρ, δοκίρ II. 

δϋκορ, ὁ, = δϋκηςιρ, Xenoph.34.4, Call.Fr.100; πεπὶ σοῦ δ., title of work by Demetrius of Phalerum, D.L.5.81. 

b. perh. expectation, LW1170.14. 

II. = ἀγφονή, Ar.Fr.515, (perh. δοκϋρ). 

III. ἐρ δϋκον· ἐρ ἐνέδπαν Hsch. 

δοκοσέκσψν, ονορ, ὁ, carpenter, Gloss. 

δοκϋψ, furnish with rafters, in Pass., S.E.P.3.99; οἰκία δεδοκψμένη Sammelb.5105.3 (ii B.C.), PGrenf.2.35 (i B.C.). 

δοκύ, ϋορ, contr. οῦρ, ἟, = δϋκηςιρ, E.El.747. 

δοκύδηρ, ερ, beam-like, Gloss. 

δοκψςιρ, εψρ, ἟, furnishing with rafters, roofing, LXXEc.10.18, Plu.2.1112e (pl.), S.E.P.3.99, M.9.343, POxy.1648.60 (ii A.D.). 

δολάν (leg. δοάν)· ἀνσὶ σοῦ δήν, Hsch. 

δολάνα· μαςσποπϋρ, Id. (cf. δολομάν). 

δϋλανσπον, σϋ, horn for carrying grease, δ.· κέπαρ γλοιὸν ἔφον, ᾧ ἁμαξεῖρ γπ῵νσαι εἰρ σὸν ἄξονα Hsch.; also δϋλασπον, 

Theognost.Can.52 A. 



δολβαί· θόμασα, οἱ δὲ μικπὰ (μικσὰ cod.) πλακοόνσια, Id.; cf. δϋλπαι. 
δολεπϋρ, ά, ϋν, (δϋλορ) deceitful, treacherous, νϋορ Hdt.2.151; ἄνθπψποι, εἵμασα, Id.3.22; υπήν S.Ph.1112 (lyr.), cf. X.Cyr.1.6.27, 

Ant.Lib.29.3; δολεπὸν πέυτκεν ἄνθπψπορ Arr.An.4.5.1; δ. ἔπψρ Pl.Smp.205d. Adv. -π῵ρ Ph.2.314, J.AJ14.13.6, Poll.3.132. 

δϋλετμα, ασορ, σϋ, stratagem, ruse, Aen.Tact.39 tit. 

δολέψν· δοθιήν, Hsch. 

δολία, ἟, = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78. 

δολῐεόομαι, deal treacherously, Aq., Sm.Ge.37.18. 

2. λϋγορ δεδολιετμένορ a sophism, S.E.P.2.229. 

δολίζψ, adulterate, Dsc.1.64, al. 

δολῐϋβοτλορ, ον, gloss on δολϋμησιρ, Suid. 

δολῐϋγνψμορ, ον, gloss on δολιομ῅σα, Hsch. 

δολῐϋμήσηρ, voc. -μ῅σα, ὁ, = sq., Id. 

δολῐϋμησιρ, ιδορ, ὁ, ἟, crafty-minded, A.Supp.750 (lyr.). 

δολῐϋμῡθορ, ον, crafty of speech, prob. for δολϋ-, S.Tr.839 (lyr.). 

δολῐϋποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, stealthy of foot, Id.El.1392 (lyr.). 

δϋλιορ, α, ον (ορ, ον E.Alc.33, Tr.530), LXXPs.51(52).6, etc. (lyr.):—crafty, deceitful, treacherous, in Od. always of things, ἔπεα, 
σέφνη, 9.282, 4.455; ἀππϋσε .. δϋλιον πεπὶ κόκλον ἄγψςιν the treacherous circle, i.e. the net, 4.792; μ῅νιρ A.Ag.155 (lyr.); of persons, 

Pi.P.2.82, etc.; δϋλιον ὄμμ᾽ ἔφψν A.Pr.569; epith. of Aphrodite, B.16.116, E.Hel.238 (lyr.); of Hermes, SEG37.1673 (Cyrenaica, vi B.C.), 

S.Ph.133, Ar.Pl.1157; in later Prose, Plb.21.34.1; δ. φείλη LXXPr.26.23; ἀνελεόθεπορ καὶ δ. Phld.Ir.p.60 W.Adv. -ίψρ Batr.93, 

Epigr.Gr.387.7 (Apamea), LXXJe.9.4 (3), D.L.9.35. 

δολιϋσηρ, ησορ, ἟, deceit, subtlety, LXXNu.25.17, al. 

δολιϋσποπορ, ον, crafty, γνύμη Tz.H.3.443. 

δολιϋυπψν, ὁ, ἟, gen. ονορ, crafty of mind, wily, ποινά A.Ch.947 (lyr.); Κόππιρ E.IA1300. 

δολιϋψ, 3 pl. impf. ἐδολιοῦςαν, deal treacherously with one, LXXPs.5.10, al.: abs., to be treacherous, Sm.Pr.26.19. 

δολίςκορ, ὁ, Dim. of δϋλψν II, Hsch. 

δολίυονον· πέπαικσαι δὲ σοῦ δολουονίοτ, Id. 

δολῐφαδπϋμορ, v. δολιφοδπϋμορ, δολιφοδπομεόρ. 

δολῐφαῖορ, ὁ, = δϋλιφορ, SEG29.147.6 (Athens, c.A.D. 200). 

δολῐφαίψν, ὁ, ἟, gen. ψνορ, long-lived, immortal, θεοί Emp.21.12, 23.8. 

δολῐφάοπορ [ᾱ], ον, with long sword, Ἀθηναίη Philet.23. 

δολῐφατλορ, ον, with a long tube, δ. αἰγανέη a spear with a long iron socket for the shaft, Od.9.156, Certamen126. 

δολῐφαόφην, ενορ, ὁ, ἟, long-necked, πσαναί E.Hel.1487 (lyr.); κόκνορ B.15.6, E.IA793 (lyr.). 

δολῐφεγφήρ, έρ, with tall spear, Παίονερ Il.21.155. 

δολῐφεόρ, έψρ, ὁ, competitor in the δϋλιφορ (race), ABSA26.213 (Sparta, ii A.D.), Pi.O.12 tit. (v.l.). 

δολῐφεόψ, = δολιφοδπομέψ, AP11.82 (Nicarch.): generally, δπϋμον δ. go through a long course, Ph.1.331; δ. σὴν υόςιν prolong its 

existence, ib. 9; δ. πολλοὺρ πλοῦρ Ael.Fr.71, fig., of a runner in the race of life, SEG35.1427 (Side, iii A.D.). 

δολῐφήποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, with long feet, Numen.ap.Ath.7.305a. 

δολῐφήπεσμορ, ον, (ἐπεσμϋρ) long-oared, of a ship, Od.4.490, etc.; of the Phaeacians, using long oars, 8.191; δ. Αἴγινα Pi.O.8.20. 

δολῐφήπηρ, ερ, = δολιφϋρ, long, Nic.Th.183, Opp.C.1.408. 

δολῐφογπᾰυία, ἟, prolix writing, AP6.327 (Leon.). 

II. long-continued writing, ib. 65 (Paul. Sil.). 

δολῐφοδειπορ, Ep. δοτλ-, ον, long-necked, κόκνοι Il.2.460. 

δολῐφοδπομεόρ, έψρ, ὁ, = δολιφοδπϋμορ; δολιφ[ο]δπομέ[α] rest. in PASA3.413 (Kara Baulo, Asia Minor), but δολιφαδπϋμον is 

possible. 

δολῐφοδπομέψ, run the δϋλιφορ, Aeschin.3.91. 

δολῐφοδπϋμορ, ον, running the δϋλιφορ, Pl.Prt.335e, X.Smp.2.17:—Aeol. and Dor. δολιφαδπϋμορ, IG12(2).388 (Mytilene), CIG2758 

(Aphrodisias), IG5(1).19 (Sparta). 

δολῐφοειρ, εςςα, εν, Ion. δοτλ-, = δολιφϋρ, AP6.4 (Leon.). 

δολῐφοκπϋσᾰυορ, ον, long-headed, IG2.1310. 

δολῐφϋοτπορ or δολίφ-οτπορ, ον, long-tailed: metaph. of verses with a syll. redundant (as Od.5.231), Sch.Heph.p.290 C., Eust.12.33. 

δολῐφϋρ, ή, ϋν, long, ἔγφεα, δϋπτ, Il.4.533, al.; also of Time, νόξ, νοῦςορ, Od.23.243, 11.172; δολιφϋν, as Adv., Il.10.52; ςφελίδερ 

Archipp.11.3 (lyr.); ἐλάσαι A.R.1.914; ππτμνήςια AP10.4 (Marc. Arg.); some phrases, as δ. πλϋορ, δ. ὁδϋρ, unite both senses, Od.3.169, 

4.393. (cf. Skt.  ‗long‘.), A.Pr.284, cf. Myc. pers.n. , compd. . 

δϋλιφορ, ὁ, the long course, in racing, opp. ασάςιον, IG5(1).222 (Laconia, vi B.C.), IG2956, etc.; σὸν δ. ἁμιλλ᾵ςθαι Pl.Lg.833b; θεῖν 

X.An.4.8.27; νικ᾵ν Luc.Hist.Conscr.30; δολίφῳ κπασεῖν Paus.3.21.1: metaph., δ. κασασείνοτςι σοῦ λϋγοτ Pl.Prt.329a; δϋλιφον σοῖρ 
ἔσεςι .. σπέφειν Epicr.3.18 δϋλιφον βιϋσοτ ςσαδιεόςαρ Epigr.Gr.311; γήπψρ δ. ib. 231. 

2. a measure of length, = 12 stades, Hero Geom.4.13. 

II. a leguminous plant, Thphr.HP8.3.2, Diocl.Fr.117. 

δολῐφϋςκῐορ, ον, (ςκιά) casting a long shadow, Homeric epith. of ἔγφορ, Il.3.346, etc.: in later Ep. as a general epith., long, ο὎πή 

Opp.C.1.411; α὎φήν Nonn.D.12.181; far-reaching, ἰϋρ Id.2.612, etc. 

δολῐφοόᾰσορ, ον, (οὖαρ) long-eared, Opp.C.3.186. 

δολῐφϋυπψν, ὁ, ἟, gen. ονορ, far-reaching, μέπιμναι Emp.11.1. 

δολιφψπά· μακπά, Hsch. 

δολϋειρ, εςςα, εν, (δϋλορ) subtle, wily, Καλτχύ, Κίπκη, Od.7.245, 9.32. 

II. of things, craftily contrived, artful, δέςμασα 8.281; θάνασορ Hellanic.69(a) J.; Σποίαρ ἕδη E.IA1527 (lyr.). 

δολϋεπγήρ, έρ, working by fraud, Man.4.394:—also -επγϋρ, ϋν, ib. 57, al. 

δολϋκσᾰςία, ἟, (κσείνψ) murder by treachery, A.R.4.479 (pl.). 



δολομάν· μαςσποπϋν (Lacon.), Hsch. 

δολομήδηρ, ερ, gen. εορ, wily, crafty, Simon.70 P. (cj.). 

δολομήσηρ, οτ, ὁ, voc. δολομ῅σα, = sq., Il.1.540. 

δολομησιρ, ι, crafty of counsel, wily, of persons, Od.1.300; Ἀυποδίσα prob. in Simon.43; ἀπάσα A.Pers.93 (lyr.). 

δολομήφᾰνορ, ον, contriving wiles, Ἄπηρ Simon.43 (codd. of Sch.A.R.), Theoc.30.25. 

δολομῡθορ, ον, subtle-speaking, f.l. in S.Tr.839 (lyr.). 

δολοπεόψ, plot, Hsch. (cf. δϋλοχ). 

δολοπλᾰνήρ, έρ, treacherous, Nonn.D.8.126. 

δολοπλοκία, ἟, subtlety, craft, in pl., Thgn.226, Hp.Ep.17. 

δολοπλϋκορ, ον (α, ον v.l. in Lyr.Adesp.129), weaving wiles, Ἀυποδίσα Sapph.1.2; L.-P., Simon.36.9 P. μῦθορ Tryph.264. 

δολοποιέψ, practise fraud, MAMA3.225 (Corycus). 

δολοποιϋρ, ϋν, treacherous, ensnaring, ἀνάγκα S.Tr.832 (lyr.). 

δολοππᾰυέψ, lay snares, Ctes.Fr.29.4. 

δολοππᾰυήρ, έρ, treacherously wrought, of nets, Opp.H.3.84. 

II. weaving treacherously, Nonn.D.20.182, al. 

δολοππᾰυία, ἟, artful contrivance, AP5.285 (Paul. Sil.). 

δολοππᾰυορ, ον, (ῥάπσψ) treacherous, Tz.H.8.925. 

δϋλορ (A), ὁ prop. bait for fish, Od.12.252: hence, any cunning contrivance for deceiving or catching, as the net in which Hephaestus 

catches Ares, 8.276; the Trojan horse, ib. 494; Ixion‘s bride, Pi.P.2.39; the robe of Penelope, Od.19.137 (pl.); ξόλινορ δ. mouse-trap, 

Batr.116. 

b. generally, any trick or stratagem, πτκινὸν δ. ἄλλον ὕυαινε Il.6.187, etc.: in pl., wiles, δϋλοι καὶ μήδεα 3.202; δϋλοιςι κεκαςμένε 

4.339, etc. 

2. in the abstract, craft, cunning, treachery, δϋλῳ ἞ὲ βίῃυι Od.9.406; ἔπευνε δϋλῳ, οὔ σι κπάσεΐ γε Il.7.142; ο὎ κασ᾽ ἰςφὺν .. δϋλῳ δέ 

.. A.Pr.215, cf. Ch.556, etc.; δϋλοιρ ib. 888, S.OT960, etc.; ἐκ δϋλοτ Id.El.279; ἐν δϋλῳ Id.Ph.102; ςὺν δϋλῳ A.Pers.775; μεσὰ δϋλοτ 
καὶ σέφνηρ Isoc.9.36; δϋλῳ πονηπῶ, = Lat. dolo malo, Supp.Epigr.1.161.53; μεσὰ δϋλοτ πονηποῦ IG12(2).510.9 (Methymna); φψπὶρ δ. 
π. OGI629.112 (Palmyra), Hdt. 9.90.3, Pl.R.548a, X.An.5.6.29, HG7.1.46, Plb.4.87.4, al. 

3. spy, Hsch. 

δϋλορ (B)· πάςςαλορ, Hsch. 

δολοςφεπήρ, έρ, neut. pl. σὰ δολοςφεπέα, of parts of a bier, IG12(5).593 (Ceos); cf. foreg. (Perh. σὰ δ᾽ ὁλοςφεπέα.) 

δολουονέψ, slay by treachery, Str.5.3.2, al., Ph.1.412:—Pass., Plb.32.5.11; but freq. simply, murder (with no implication of 

treachery), Ph.1.205, al., App.Syr.69:—Pass., D.19.194, Arist.Mir.836a16, POxy.12rv8, BGU388i 23 (ii/iii A.D.), etc. 

δολουονηςιρ, εψρ, ἟, = sq., App.Syr.69. 

δολουονία, ἟, slaying by treachery, Arist.EN1131a7; murder, Plb.6.13.4 (pl.). 

δολουονορ, ον, slaying by treachery, privy to treacherous murder, λέβηρ δ. A.Ag.1129 (lyr.). 

δολουπᾰδήρ, έρ, wily-minded, h.Merc.282, Pi.N.8.33. 

δολουπάδμψν, ον, gen. ονορ, = foreg., Ἀυποδίση Nonn.D.4.68, 32.1. 

δολουπονέψν, οτςα, ον, planning craft, wily-minded, Il.3.405, Od.10.339, Archil.93. 

δολουποςόνη, ἟, craft, subtlety, Il.19.97, 112, A.R.4.687. 

δολουπψν, ον, gen. ονορ, = δολουπαδήρ, f.l. in A.Supp.750 (lyr.); Ἀπάσα AP7.145 (Asclep.). 

δϋλοχ, οπορ, ὁ, scout, spy, Theognost.Can.52 A. Hsch., also glossed by μάςσποπορ Hsch. 

δολϋψ, beguile, ensnare, take by craft, Hes.fr.33(a).18 M.-W. A.Ag.273, 1636; υαπμάκῳ δ. Hdt.1.212; ὗρ πλέγμαςι δ. X.Cyr.1.6.28; 

δολοῦν σινὰ γάμοιρ beguile by the anticipation of .., E.IA898 (anap.):—Med., Leg.Gort.2.36, 44:—Pass., Hes.Th.494, S.Ph.1288. 

II. disguise, μοπυήν ib. 129; adulterate incense, wine, etc., Dsc.1.68, Luc.Herm.59; give a disguised harmful effect to, Gal.14.48 

(Pass.); dye, σὰ ἔπια Poll.7.169. 

δϋλπαι, αἱ, small cakes (Cos), Hsch.; cf. δολβαί. 
Δολυοί, v. Δελυοί. 
δολυϋρ, ὁ, (cf. δελυόρ) womb, Id. 

δϋλψμα, ασορ, σϋ, trick, deceit, A.Ch.1003; stratagem, ruse, Aen.Tact.8.2 (pl.). 

δϋλψν, ψνορ, ὁ, flying jib, Plb.16.15.2, D.S.20.61. 

2. spar which carries such a sail, Poll.1.91. 

II. secret weapon, poniard, stiletto, Plu.TG10. 
III. fishing-rod (?), Artem.2.14, prob. in SB 9855.4 (ii A.D.). 

δολψνικϋρ, ή, ϋν, pertaining to a top-sail, ξόλον εἰρ σπάπεζαν δολψνικήν PLond.ined.2305 (iii B.C.). 

δολ῵πιρ, ιδορ, ἟, artful-looking, treacherous, S.Tr.1050. 

δολψςιρ, εψρ, ἟, tricking, X.Cyr.1.6.28 (pl.). 

2. making noxious with a disguised admixture, Gal.14.48. 

δϋμα (A), ασορ, σϋ, (δίδψμι) gift, Pl.Def.415b, LXXGe.25.6 (pl.), Plu.2.182e, δ. ἀναπϋδοσον PCair.Zen.825.3 (252 B.C.), UPZ2.8 (ii 

B.C.), SEG37.851 (Aphrodisias, iv A.D.). 

δϋμα (B), ασορ, σϋ, = δ῵μα, Max.448, = σειφίον, Hsch. 

δομαῖορ, α, ον, (δομή) for building: δομαῖοι (sc. λίθοι) foundation-stones, A.R.1.737; δ. λ᾵α APl.4.279. 

δομᾰσίζψ, bestow presents on, Sm.Ez.16.33:—Pass., Ps.-Callisth.1.11 (cod. A). 

δομάψ, = δέμψ:—Pass., λίθοι εὖ δεδομημένοι Aristid.1.821 J., cf. J.BJ5.4.2, al., Arr.An.7.22.2. 

δϋμεναι, δϋμεν, v. sub δίδψμι. 
δομέονσι· οἰκοδομοῦνσι, Hsch. 

δομεςσικϋρ, ὁ, Lat. domesticus, title of palace official, SEG32.1554 (Arabia), ICilicie89, Just.Nov.30.70.2 (all iv A.D.), etc. 

δομή, ἟, (δέμψ) building, dub.l. in J.AJ15.11.3, cf. Hsch. 

II. Alex. word for δέμαρ, A.R.3.1395, Nic.Th.153, Lyc.334, 597, 783. 



δϋμημα, ασορ, σϋ, building, J.BJ5.5.1. 

δϋμηςιρ, εψρ, ἟, = δομή I, J.BJ1.21.6, al. 

δϋμήσψπ, οπορ, ὁ, builder, Anon.Prog. in Rh.1.642 W. 

Δομισιανϋρ, ὁ, name of month in Egypt (= Phaophi), μὴν Δ. POxy.237 viii 43, PLond.259.99 (both under Domitian). 

δϋμονδε, Adv. homeward, Hom.; ὅνδε δϋμονδε to his own house, Od.1.83; also δϋμον Archestr.Fr.26. 

δϋμοπσιρ· γτνή, Hsch. 

δϋμορ, ὁ, (δέμψ, cf. Lat. domus): 

1. house, Il.2.513, Sapph.1.7, etc.; also, part of a house, room, chamber, Od.8.57, 22.204: freq. in pl. for a house, Hes.Op.96, etc.; 

freq. in Trag., A.Supp.433, etc.: chiefly poet., οἶκορ or οἰκία being used in Prose. 

2. house of a god, temple, Διὸρ δϋμορ Il.8.375; δ. Ἀπσέμιδορ Ar.Ra.1273; ἖πεφθ῅ορ πτκινὸν δϋμον the building of Erechtheus, i.e. 

the temple of Athena, Od.7.81; Ἄωδορ δ., of the nether world, Il.3.322, etc.; δ. δίκαρ A.Eu.516 (lyr.); μτςσοδϋκορ δ., of the temple at 

Eleusis, Ar.Nu.303: so in pl., εἰν Ἀΐδαο δϋμοιςι Il.22.52; δϋμψν σ῵ν Λοξίοτ A.Eu.35, cf. E.Ion249; chamber in a temple, φπόςεορ δ. ἐν 
Διὸρ οἴκῳ Theoc.17.17. 

3. abode of animals, e.g. sheepfold. Il.12.301; κοῖλορ δ. wasps‘ or bees‘ nest, ib. 169; serpent‘s hole, Ael.NA2.9. 

4. ξόλινορ δ. pyre, B.3.49. 

5. κέδπινοι δϋμοι closet or chest of cedar, E.Alc.160. 

II. in Trag., household, family, A.Ch.263, S.OC370, E.Or.70, Med.114 (anap.); one‟s father‟s house, ἔξψ δϋμψν σε καὶ πάσπαρ 
ὠθεῖν ἐμέ A.Pr.665, etc. 

III. course of stone or bricks in a building, ὏ποδείμαρ σὸν ππ῵σον δ. λίθοτ Αἰθιοπικοῦ Hdt.2.127; διὰ σπιήκονσα δϋμψν πλίνθοτ at 

every thirtieth layer of bricks, Id.1.179, cf. LXX1Es.6.24, D.S.1.64; καθ᾽ ἕνα δϋμον Plb.10.22.7. 

2. ply or strand of gut in the σϋνοι of a torsion-engine, Ph.Bel.65.42, Hero Bel.82.1. 

δομοςυᾰλήρ, έρ, shaking the house, κσόπορ A.Ag.1533 (lyr.). -σέκσψν, ονορ, ὁ, = valvarius, Gloss.; carpenter, Ath.Mitt.25.123 

(Philadelphia), JÖAI23 Beibl.183 (Thrace), IGBulg.690. 

δομϋψ, provide with lodging, PMasp.96.29 (Pass., vi A.D.). 

Δονάκεια, σά, festival founded by Δϋναξ at Delos, Inscr.Délos366 A 54, al. (iii B.C.). 

δονᾰκεόομαι, fowl with reed and birdlime, AP9.264 (Apollonid. or Phil.). 

δονᾰκεόρ, ῅ορ or έψρ, ὁ, (δϋναξ) thicket of reeds, Il.18.576: pl., Opp.H.4.507. 

II. fowler, Id.C.1.73. 

III. = δϋναξ, AP6.64 (Paul. Sil.). 

δονᾰκηδϋν, Adv. like a reed, A.D.Adv.197.19. 

δονᾰκήμασα· ἀναλήμμασα, Hsch. 

δονᾰκινορ, η, ον, made of reeds, κεπκίδερ Hsch. s.h.v. 

δονᾰκῖσιρ, ιδορ, ἟, of reed, χήκσπα AP6.307 (Phan.). 

II. Subst., = λετκὴ ἄκανθα, Ps.-Dsc.3.12. 

δονᾰκογλόυορ [ῠ], ον, reed-cutting, pen-making, ςμῖλα AP6.295 (Phan.). 

δονᾰκοδίυηρ [ῑ], poet. δοτν-, οτ, ὁ, one who searches among reeds, prob. in ib. 10.22 (Bianor). 

δονᾰκοιερ, εςςα, εν, reedy, δονακϋενσορ Ε὎πύσα E.Hel.210 (lyr.); δϋλορ δ. a reed convered with birdlime, AP9.273 (Bianor). 

δονᾰκοσπϋυορ, ον, producing reeds, Ε὎πύσαρ Thgn.785, E.IA179 (lyr.); Λάδψν Corinn.12. 

δονᾰκοφλοορ, ον, contr. -φλοτρ, οτν, green with reeds, E.IT400. 

Δονάκσαρ, οτ, ὁ, epith. of Apollo, prob. in Theopomp.Hist.281. 

δονᾰκύδηρ, ερ, reedy, Νεῖλορ B.Fr.22, cf. A.R.2.818; reed-like, μοπυή Nonn.D.42.385; made by a reed, μέλορ ib. 1.440. 

δονᾰκύν, ῵νορ, ὁ, a thicket of reeds, Paus.9.31.7 (as pr. n.), Epic.inArch.Pap.7.7. 

δϋναξ, ᾰκορ, ὁ, poet. gen. δοόνακορ AP (v. infr.), dat. δύνακι Theoc. (v. infr.):—pole-reed, Arundo Donax, smaller than the 

κάλαμορ (Eust.Il.1165.23), Il.10.467, Od.14.474, Thphr.HP4.11.11, etc.; δϋνακερ καλάμοιο reed-stalks, h.Merc.47. 

2. bed of reeds, App.BC3.67, al. 
II. anything made of reed, 

1. shaft of an arrow, Il.11.584. 

2. shepherd‟s pipe, Pi.P.12.25 (pl.), A.Pr.574 (lyr.), Theoc.20.29. 
3. fishing-rod, AP7.702 (Apollonid.), 6.27 (Theaet.), 28 (Jul.), 29 (id.), Opp.H.3.74; limed reed, AP6.109 (Antip. Sid.). 

4. used in the construction of a lyre, ἕνεκα δϋνακορ, ὃν ὏πολόπιον ἔντδπον ἐν λίμναιρ σπέυψ Ar.Ra.232. 

III. shell-fish, = ςψλήν, Diph.Siph.ap.Ath.3.90d. 

δονέψ, shake, of the effects of the wind, σὸ δέ σε πνοιαὶ δονέοτςιν they shake the young tree, Il.17.55; ἄνεμορ .. νέυεα ςκιϋενσα 
δονήςαρ having driven them, 12.157; ἀνέμῳ δεδονημένον αὖον ἄφεπδον Theoc.24.90: generally, shake, δ. γάλα, in order to make butter, 

Hdt.4.2; δ. ἄκονσα Pi.P.1.44 A.fr.311.3 R.; med., Βοπέηρ .. δεδονημένορ Nonn.D.1.69, 2.80:—Pass., δονοῦνσαι σὸ νετπ῵δερ have 

twitchings in the tendons, Paul.Aeg.6.74. 

2. drive about, σὰρ .. οἶςσπορ .. ἐδϋνηςεν (sc. σὰρ βϋαρ) Od.22.300; disturb, terrify, Tim.Pers.222: hence of love, agitate, excite, 

Sapph.40, Ar.Ec.954 (lyr.); ποθεινὰ ἗λλὰρ α὎σὰν δ. μάςσιγι πειθοῦρ Pi.P.4.219, cf. 6.36 (Pass.); θτμὸν δονέοτςι μέπιμναι B.1.69 (but δ. 
καπδίαν to agitate one‘s mind, Fr.8); ὀςμὴ .. μτκσ῅πα δονεῖ Mnesim.4.60; ἞μ᾵ρ ἐδϋνηςεν ἟ μοτςική Alciphr.Fr.6.12:—Pass., ἟ Ἀςίη 
ἐδονέεσο Asia was in commotion, Hdt.7.1; σὰ ὏πεπϋπια πολέμοιρ ἐδονεῖσο App.BC4.52; πελέκεςςι δονεῖςθαι Corinn.18; Ἔπψσι 
δονεόμενορ BionFr.6.5; παῖδα ποθ῵ν δεδϋνησο Theoc.13.65: fut. Med. in pass. sense, ἅπμασα καλὰ δονήςεσαι h.Ap.270. 

3. Pass., wheel, of troops, Arist.Mu.399b9. 

II. of sound, murmur, buzz, of bees, prob. in h.Merc.563; δ. θπϋον ὕμνψν rouse the voice of song, Pi.N.7.81:—also in Med. or Pass., 

λτπ᾵ν σε βοαὶ καναφαί σ᾽ α὎λ῵ν δονέονσαι Id.P.10.39; of bees, Choeril.2; ῥοιζήμαςιν αἰθὴπ δονεῖσαι Ar.Av.1183.—Poet. word, used in 

Ion., X.Smp.2.8, and late Prose; of medial percussion, Aret.SD2.1. 

δονημα, ασορ, σϋ, agitation, waving, δένδποτ Luc.Salt.19. 



δϋξᾰ, ἟, (δοκέψ, δέκομαι) expectation, ο὎δ᾽ ἀπὸ δϋξηρ not otherwise than one expects, Il.10.324, Od.11.344; in Prose, παπὰ δϋξαν ἠ 
ὡρ κασεδϋκεε Hdt.1.79, etc.; ἐν δϋξᾳ θέμενορ εὖφορ hoping for .., Pi.O.10(11).63; δϋξαν παπέφειν σινὶ μὴ ποιήςεςθαι .. to make one 

expect that .., X.HG7.5.21; δϋξαν παπέφεςθαί σινι ὡρ .., c. part., Pl.Sph.216d; ἀπὸ σ῅ρ δ. πεςέειν, = Lat. spe excidere, Hdt.7.203. 

II. after Hom., notion, opinion, judgement, whether well grounded or not, βποσ῵ν δϋξαι Parm.1.30, cf. 8.51; χτφ῅ρ ε὎σλήμονι δϋξῃ 

A.Pers.28 (anap.); ἃ δϋξῃ σοπάζψ S.Fr.235; δϋξῃ γοῦν ἐμῆ Id.Tr.718; κασά γε σὴν ἐμήν, with or without δϋξαν, Pl.Grg.472e, Phlb.41b: 

opp. ἐπιςσήμη, Id.Tht.187b sq., R.506c, Hp.Lex4, Arist.Metaph.1074b36; υάςειρ καὶ δ. Id.EN1143b13; opp. νϋηςιρ, Pl.R.534a; ἀληθεῖ 
δϋξῃ δοξαςσαί capable of being subjects of true opinion, Id.Tht.202b; δ. ἀληθεῖρ ἠ χετδεῖρ Id.Phlb.36c; δϋξηρ ὀπθϋσηρ ἀλήθεια 

Arist.EN1142b11; δ. ἐμποιεῖν πεπί σινορ Id.Pol.1314b22; κόπιαι δ. philosophical maxims, title of work by Epicurus, Phld.Ir.p.86 W., etc.; 

αἱ κοιναὶ δ. axioms, Arist.Metaph.996b28. 

2. mere opinion, conjecture, δϋξῃ ἐπίςσαςθαι, ἟γεῖςθαι, imagine, suppose (wrongly), Hdt.8.132, Th.5.105; δϋξηρ ἁμαπσία Id.1.32; 

δϋξαι joined with υανσαςίαι, Pl.Tht.161e, cf. Arist.Ph.254a29 (but distd. fr. υανσαςίαι, Id.de An.428a20); κασὰ δϋξαν, opp. κασ᾽ ο὎ςίαν, 

Pl.R.534c; ὡρ δϋξῃ φπύμενοι speaking by guess, Isoc.8.8, cf. 13.8. 

3. fancy, vision, δ. ἀκϋναρ λιγτπ᾵ρ Pi.O.6.82; δ. βπιζοόςηρ υπενϋρ A.Ag.275; ο὎κ εἰςὶ δϋξαι σ῵νδε πημάσψν Id.Ch.1053, cf. 1051; 

of a dream, E.Rh.780; δ. ἐντπνίοτ Philostr.VA1.23: pl., hallucinations, Alex.Trall.1.17. 

III. the opinion which others have of one, estimation, repute, ππὸρ ἁπάνσψν ἀνθπύπψν αἰεὶ δϋξαν ἔφειν ἀγαθήν Sol.13.4, 34; δ. ἐπ᾽ 
ἀμυϋσεπα υέπεςθαι Th.2.11. 

2. mostly, good repute, honour, glory, Alc.Supp.25.11, A.Eu.373 (lyr., pl.), Pi.O.8.64, etc.; δϋξαν υόςαρ Hdt.5.91; δϋξαν ςφεῖν σινϋρ 

for a thing, E.HF157; ἐπὶ ςουίᾳ δ. εἰληυύρ Isoc.13.2; ἐπὶ καλοκἀγαθίᾳ καὶ ςψυποςόνῃ δ. ὁμολογοτμένην πεποιημένορ Plb.35.4.8; 

δϋξαν ἀνσὶ σοῦ ζ῅ν ᾑπημένορ D.2.15; δϋξαν εἶφον ἄμαφοι εἶναι Pl.Mx.241b; δ. ἔφειν ὥρ εἰςι .. D.2.17; δ. κασαλιπεῖν Id.3.24: in pl., οἱ ἐν 
σαῖρ μεγίςσαιρ δϋξαιρ ὄνσερ Isoc.4.51. 

3. rarely of ill repute, [δ.] ἀνσὶ καλ῅ρ αἰςφπὰν σῆ πϋλει πεπιάπσειν D.20.10; λαμβάνειν δ. υαόλην Id.Ep.3.5; κληπονομήςειν σὴν ἐπ᾽ 
ἀςεβείᾳ δ. Plb.15.22.3. 

4. popular repute or estimate, εἰςυέπψν ο὎κ ἀυ᾽ ὏παπφοόοηρ ο὎ςίαρ .. ἀλλ᾽ ἀπὸ σ῅ρ δϋξηρ ὧν δ̔ πασήπ μοι κασέλιπεν D.21.157. 

IV. of external appearance, glory, splendour, esp. of the Shechinah, LXXEx.16.10, al.; δ. σοῦ υψσϋρ Act.Ap.22.11: generally, 

magnificence, πλοῦσον καὶ δ. LXXGe.31.16, cf. Ev.Matt.4.8, al.; esp. of celestial beatitude, 2Ep.Cor.4.17: pl., 1Ep.Pet.1.11; also of 

illustrious persons, dignities, δϋξαρ ο὎ σπέμοτςιν 2Ep.Pet.2.10; δ. βλαςυημεῖν Ep.Jud.8. 

5. an honour conferred on one, distinction, σὰρ .. ἗λληνικὰρ δϋξαρ καλλίςσαρ ἟γοόμενοι LXX2Ma.4.15. 

b. accorded to things, δϋξαν .. ἀπομέπιςον σῆ πποσεσιμημένῃ .. ἟μέπᾳ ib. 15.2. 

δοξάζψ, think, imagine, c. acc. et inf., A.Ag.673, E.Supp.1043, etc.; c. dupl. acc., π῵ρ σαῦσ᾽ ἀληθ῅ .. δοξάςψ; how can I suppose this 

to be true? A.Ch.844; δ. βελσίοτρ ἑατσοόρ Pl.Phlb.48e; σὰ εὔφπηςσα σ῵ν ζῴψν θεοὺρ ἐδϋξαςαν D.L.1.11; also abs., μεσ᾽ ἀςυαλείαρ δ. 
Th.1.120; δοξάζψν μὲν οὔ not expecting it, S.Ph.545—Pass., δ. εἶναι to be supposed to be, Pl.Ti.46d, al.; ὅςη δοξάζεσαι (sc. εἶναι) 
Id.Phd.108c; δ. κακοί Id.Lg.646e; δ. δίκαιορ Id.R.588b; σὰ δοξαζϋμενα Id.Plt.278b. 

2. c. part., δοξάςει σιρ ἀκοόψν will suppose that he hears, A.Supp.60 (lyr.). 

3. c. acc. cogn., δϋξαρ δ. entertain opinions, Pl.Cri.46d; δ. χετδ῅ hold false opinions, Id.Tht.189c; χετδ῵ρ δοξαζϋμενα Polystr.p.26 

W. 

4. abs., form or hold an opinion, Pl.Tht.187a, al.; πεπί σινορ Id.Grg.461b; κακ῵ρ δ. Id.R.327c; παπὰ σὰ ὄνσα Id.Phdr.262b; opp. 

γιγνύςκψ, Id.R.476d; opp. ἐπίςσαμαι, Arist.APo.89a7; δ. ἄνετ ἐπιςσήμηρ Pl.Tht.201c. 

5. Pass., to be matter of opinion, σαῦσα δεδοξάςθαι Xenoph.35, cf. Epicur.Sent.22. 

II. hold in honour, extol, ἐπὶ πλέον σι α὏σὸν δ. Th.3.45. cf. LXXEx.15.2, al.; σὸν θεϋν Ep.Rom.1.21, al.:—Pass., to be distinguished, 

held in honour, magnified, Dionys.Com.2.24; δεδοξαςμένορ ἐπ᾽ ἀπεσῆ Plb.6.53.10, cf. LXXEx.15.1, al., Ev.Jo.7.39, al.; ἱεπὸν 
δεδοξαςμένον ἐξ ἀπφαίψν OGI168.56 (ii B.C.), OFlorida17.10. 

δοξάπιον, σϋ, Dim. of δϋξα, Arr.Epict.2.22.11, Luc.Peregr.8. 

δοξᾰςία, ἟, opinion, D.C.53.19. 

δοξαςιρ, εψρ, ἟, formation of opinion, Simp.in Ph.268.16 (pl.). 

δοξαςμα, ασορ, σϋ, opinion, notion, conjecture, Th.1.141, Pl.Phdr.274c, etc.; fancy, E.El.383; idea, presentation, Pl.Tht.158e. 

II. glory, LXXIs.46.13, La.2.1. 

δοξαςμϋρ, ὁ, formation of opinions, κασὰ δοξαςμϋν Chrysipp.Stoic.2.107. 

II. glorification, Sm.Is.13.3, Al.2Ki.22.25. 

δοξαςσέον, one must opine, σὰ παπαπλήςια Ph.1.4; ὡρ .. Epicur.Ep.1p.23 U. 

δοξαςσήρ, οῦ, ὁ, one who forms opinions or conjectures, opp. κπισήρ, Antipho 5.94, cf. S.E.M.7.157; opp. ἐπιςσήμψν, Pl.Tht.208e, 

Antisth.Aj.8. 

II. δοξαςσαί· δικαςσαί, Hsch. AB1.242. 

δοξαςσικϋρ, ή, ϋν, forming opinions, conjecturing, opp. ἐπιςσήμψν, Pl.Tht.207c; δ. ἐπιςσήμη conjectural knowledge, Id.Sph.233c, 

cf. 268c; δ. ἔννοιαι pertaining to judgement, Epicur.Sent.24; σὰρ δοξαςσικὰρ (sc. υανσαςίαρ) belonging to opinion, Phld.Herc.1003; σὸ δ. 
[μέπορ σ῅ρ χτφ῅ρ], opp. σὸ ἐπιςσημονικϋν, Arist.EN1140b26. 

2. in good sense, original, full of ideas, χτφὴ ἀνδπικὴ καὶ δ. Isoc.13.17: σὸ -κϋν Antig.Nic.ap.Heph.Astr.2.18. 

II. Adv. -κ῵ρ, opp. κασ᾽ ἀλήθειαν, Arist.APr.43b8, cf. Phld.Oec.p.14 J., S.E.M.11.156, Procl.in Prm.p.609 S. 

δοξαςσϋρ, ή, ϋν, matter of opinion, conjectural, opp. νοησϋρ, Pl.R.534a, Plu.2.1114c; opp. γνψςσϋρ, Pl.R.478b, etc.; opp. ἐπιςσησϋρ, 

Arist.APo.88b30; opp. ὁπασϋρ, δ. θεϋρ Plu.2.756d; ςτλλαβὰρ .. ἀληθεῖ δϋξῃ δοξαςσάρ Pl.Tht.202b; σπουὴ δοξαςσή food of opinion, 

Id.Phdr.248b. Adv. -σ῵ρ S.E.M.2.53. 

II. glorified, LXXDe.26.19; held in honour, prob. in Hp.Decent.18. 

δϋξιρ, εψρ, ἟, = δϋξα, Democr.7. 

δοξοκαθαιπεσικϋρ, ή, ϋν, clever at removing suspicion, Paul.Aeg.2.12. 

δοξοκᾰλία, ἟, conceit of beauty, Pl.Phlb.49d. 

δοξοκομπέψ, = sq., Simp.in Epict.p.86 D. (s.v.l.). 

δοξοκοπέψ, court popularity, Plb.12.25e.3. D.Chr.66.1, Plu.Per.5. 

2. strike, impress the imagination, σῶ ὄφλῳ σοῦ ἀπιθμοῦ Longin.23.2. 



δοξοκοπία, ἟, thirst for fame or popularity, Phld.Lib.p.57 O., Heraclit.Ep.2, Plu.Per.5, M.Ant.11.18, Luc.Peregr.2, App.BC2.44, 

Hann.9, etc.; δ. ἄκπασορ Epicur.Fr.120. 

δοξοκοπικϋρ, ή, ϋν, popularity-hunting, Apollon.ap.Stob.App.p.14 Gaisf. 

δοξοκϋπορ, ον, = thirsting for notoriety, Telesp.39 H., Ph.2.269, Muson.Fr.7p.29 H., D.Chr.32.24. 

δοξολογία, ἟, laudation, Iamb.Myst.2.10. 

δοξομᾰνέψ, to be mad after fame, Ph.1.550. 

δοξομᾰνήρ, έρ, mad after fame, Chrysipp.Stoic.3.167, Ph.1.564, Iamb.VP12.58. 

δοξομᾰνία, ἟, mad thirst for fame, Plu.Sull.7. 

δοξομᾰσαιϋςουορ, ον, would-be philosopher, Epigr.ap.Hegesand.1. 

δοξομῑμησήρ, οῦ, ὁ, one who imitates mere semblance (and not reality), Pl.Sph.267e. 

δοξομῑμησική (sc. σέφνη), ἟, his art, ibid. 

δοξοπαιδετσικϋρ, ή, ϋν, having the semblance of education, σέφνη ib. 223b. 

δοξοποιέψ, glorify, praise a god, PMag.Berol.2.176. 

II. Pass., possess the power of judgement, σὸ σ῵ν ἀνθπύπψν γένορ δεδοξοποιημένον Plb.18.15.16. 

δοξοςουία, ἟, conceit of wisdom, Pl.Sph.231b, Phlb.49a, d, Plu.2.999f. 

δοξοςουορ, ον, wise in one‟s own conceit, Pl.Phdr.275b; pretendijng to wisdom, Arist.Rh.1387b32. 

δοξουᾰγία, ἟, hunger after fame, Plb.6.9.7. 

δοξουατλορ, ον, apparently bad, γάλα Sor.1.92. 

δοξουϋπορ, ον, winning fame, Man.4.514. 

δοξϋψ, only Pass., δοξϋομαι, have the character or credit of being, ἐδοξύθη εἶναι ςουύσασορ Hdt.8.124; δεδϋξψςθε εἶνοι ἀγαθοί 
Id.7.135, cf. 9.48. 

δοπά (A), ἟, (δέπψ) skin when taken off, hide, of beasts, δ. αἰγ῵ν Thgn.55; θηπ῵ν E.Cyc.330, cf. Diog.Oen.10; of birds, Hdt.4.175; 

of men, Pl.Euthd.285c; ςασόποτ Id.Smp.221e; grape-skin, Ruf.Anat.12. 

2. rarely, skin on the living body, Ph.2.100, Hld.9.18. 

II. flaying, Gal.2.423. 

δοπά (B), = δοκϋρ (Cret.), EM284.12; cf. δϋπτ. 

δοπάζει· κολάζει, EM284.15; but λογφάζει, Hsch. 

δϋπανσον, prob. corruption for δϋλανσπον, Hsch. 

δϋπανσον, σϋ, horn for glue, Hsch. 

δοπᾰσίζομαι, fight with spears, Hsch., EM284.15. 

δοπᾰσιον, σϋ, Dim. of δϋπτ, Hdt.1.34, Th.4.34, Aen.Tact.29.6, Onos.26.1. 

δοπᾰσιςμϋρ, ὁ, fighting with spears, Plu.Pyrrh.7, Tim.28, cj. in Lib.Descr.1.6. 

δοπᾰσοδέξιορ, ον, holding a spear in the right hand, poet. in PKöln245.9 (iii A.D.). 

δοπᾰσοθήκη, ἟, spear-case, EM736.29. 

δοπᾰσομᾰφέψ, to fight with spears, AB357, Suid. s.v. αἰφμάςςοτςι. 
δοπᾰσοξϋορ, ον, = δοπτξϋορ, σέκσψν Nic.Th.170. 

δοπᾰσοπᾰφήρ, έρ, of a spear-shaft‟s thickness, X.Cyn.10.3. 

δοπᾰσουϋπορ, ον, = δοπτυϋπορ, Lyr.Adesp.108, LXX1Ch.12.24. Ascl.Tact.1.3, etc. 

δοπεόρ, έψρ, ὁ, flayer, prob. in Herod.8.64; name of a throw of the dice, Eub.57.5. 

δοπήωορ, α, ον, (δϋπτ) wooden, AP15.14 (Theophanes). 

δοπίαλλορ, ὁ, pudendum muliebre, Ar.Fr.367. 

δοπῐᾰλψςία, ἟, a being taken by storm, App.BC4.52. 

δοπῐάλψσορ [ᾰ], ον, captive of the spear, taken in war, φύπα Hdt.8.74, 9.4; of persons, captive, E.Tr.518 (lyr.), Isoc.4.177; πϋλειρ 

Decr.ap.D.18.181, cf. Plb.23.10.6; SEG32.833 (Samos, 38 B.C.) Ion. δοτπιάλψσον λέφορ, of Tecmessa, S.Aj.211 (lyr.):—δοπτάλψσορ is 

a freq. v.l., as in Hp.Ep.27, X.Cyr.7.5.35, HG5.2.5, Ph.2.526, etc., cf. IG14.1293.57. 

δοπῐγαμβπορ, ον, bride of battles, i.e. causing war by marriage, or wooed by battle, of Helen, A.Ag.686 (lyr.). 

δοπῐδαπσορ, ον, “consumed by the spear”, Suppl.Hell.991.98 (poet. wordlist, iii B.C.). 

δοπῐδμησορ, ον, subdued by the spear, Sammelb.5829.6. 

δοπῐθήπᾱσορ, ον, hunted and taken by the spear, E.Hec.103 (anap.), Tr.574 (lyr.). 

δοπῐθπᾰςήρ, έρ, v. δοπτθαπςήρ. 

δοπῐκᾰνήρ, έρ, slain by the spear, δ. μϋπορ A.Supp.987. 

δοπῐκμήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, Ion. δοτπ-, = foreg., λαϋρ Id.Ch.365 (lyr.). 

δοπῐκϋρ, ή, ϋν, of skin or hide, ἱμάσια Hp.Nat.Puer.24. 

δοπῐκπᾱνορ, ον, forming a spearhead, λϋγφη A.Pers.148 (lyr., δοπτκπ- cod. Med.), (cj. δοτπικπανοῦρ, as fr. δοτπικπανήρ). 

δοπῐκσησορ, ον, won by the spear, γτνή E.Andr.155, cf. Lyc.933, etc.: in Hom., also the Ion. fem. δοτπικσήση Il.9.343, cf. 

A.R.1.806: δοπόκσησορ Tryph.553; fem. -ση Id.630, Plu.2.232a. 

δοπῐκσῠπορ, ον, spear-clashing, Pi.N.3.60. 

δοπῐληπσορ, ον, won by the spear, S.Aj.146 (anap.), E.Hec.478 (lyr.), etc.; Ion. δοτπίλ- S.Aj.894; = κασηγοποόμενορ, Hsch. 

δοπῐλόμανσορ [ῡ], ον, destroyed by the spear, A.Fr.131.2 (anap.). 

δοπῐμᾰνήρ, έρ, raging with the spear, E.Supp.485. 

δοπῐμαπγορ, ον, raging with the spear, A.Th.687 (lyr.). 

δοπῐμᾰφορ, ον, fighting with the spear, ἀπεσά Tim.Fr.14; Ion. δοτπίμᾰφορ Orac.ap.Sch.Il.2.543, cf. as pers.n., SEG34.281e (Corinth, 

vi B.C.). 

δοπῐμήςσψπ, οπορ, ὁ, master of the spear, E.Andr.1016 (lyr.). 

δοπῐπαλσορ, ον, (πάλλψ) wielding the spear, ἐκ φεπὸρ δοπιπάλσοτ on the right hand, A.Ag.117 (lyr., δοπτ- cod. Med.). 

δοπῐπεσήρ, έρ, (πίπσψ) fallen by the spear, πεςήμασα, ἀγψνία δ., death by the spear, E.Andr.653, Tr.1003. 

δοπῐπληκσορ, ον, Ion. δοτπί- A.Th.278, struck by the spear, λάυτπα δαΐψν .. δοτπίπληφθ᾽ A.l.c., Sch.E.Andr.653. 



δοπῐπονορ, ον, toiling with the spear, bearing the brunt of war, πϋλιρ A.Th.169 (lyr.); ἄνδπερ E.El.479 (lyr.); δ. κακά A.Th.628 

(lyr.); δ. ἀςπίδερ E.IA771 (lyr.). 

δοπῐπσοίησορ, ον, scattered by the spear, AP7.297 (Polystr.). 

δοπίρ, ίδορ, ἟, sacrificial knife, Anaxipp.6.3, Call.fr.75.11 Pf. 

δοπιςθενήρ, έρ, mightly with the spear, A.Ch.158 (δοπτςθενήρ cod. Med., as in h.Hom.8.3); βαςιλ῅ερ AP9.475. 

δοπιςκηπσπορ, Dor. -ςκαπσπορ, ον, ruling by the spear, Antip. Sid. in EG3616 P. 

δοπιςσεπσορ, ον, = δοπιςσέυανορ, Ῥψμαίψν ἀπφάν prob. in Limen.46. 

δοπιςσέυᾰνορ, ον, crowned for bravery, ΢πάπσα ib. 596. 

δοπισίνακσορ [σῐ], ον, shaken by battle, αἰθήπ A.Th.155 (lyr.). 

δοπισμησορ, ον, pierced by the spear, Id.Ch.347 (lyr.). 

δοπισολμορ, ον, bold in war, APl.4.46. 

δοπκάδειορ [ᾰ], α, ον, (δοπκάρ) of an antelope or gazelle, ἀςσπάγαλοι Thphr.Char.5.9, Plb.26.1.8:—also written δοπκάδεοι, 
ἀςσπάγαλοι IG2.766.23, cf. PSI4.331.2, 444.2 (iii B.C.). 

δοπκάδίζψ, bound like an antelope, of the pulse, Herophil.ap.Gal.8.556, al. 

δοπκάδιον, σϋ, ζοπκάδιον, Cat.Cod.Astr.8(2).164.12 Dim. of δοπκάρ, LXXIs.13.14, Hsch. s.v. βοόβαλορ; silver ornament in that 

shape, IG11(2).203 A 10 (Delos, iii B.C.). 

II. = δίκσαμνον, Ps.-Dsc.3.32. 

δοπκᾰδοθήπαρ, οτ, ὁ, gazelle-hunter, PCair.Zen.744.1 (iii B.C.). 

δοπκάζψ, = πεπιβλέπψ, Hsch. 

δϋπκαι· κονίδερ, Id. 

δοπκᾰλίρ, ίδορ, ἟, = δοπκάρ, Call.Ep.33.2, AP7.578 (Agath.), Opp.C.1.165; of a girl, AP5.291.12 (Agath.). 

II. δοπκαλῖδερ, ψν, αἱ, = δοπκάδειοι ἀςσπάγαλοι, Herod.3.19. 

δϋπκανα, Adv., (δέπκομαι) quick-sightedly, accurately (Crete), Hsch. 

δοπκάρ, άδορ [ᾰ], ἟, (δέπκομαι, δέδοπκα) an animal of the deer kind (so called from its large bright eyes), in Greece, roe, Cervus 

capreolus, E.Ba.699, X.Cyr.1.4.7; in Syria and Africa, , Antilope dorcas, Hdt.4.192 (in form ζοπκάρ), 7.69.—Other forms:—δϋπξ, 

δοπκϋρ, ἟, E.HF376 (prob.), Call.Lav.Pall.91, Luc.Am.16: δϋπκορ, ὁ, Dsc.2.75, Opp.C.2.315, 3.3: δϋπκψν, ψνορ, ὁ, 

Palamed.ap.Ath.11.397a, LXXCa.2.17, Ar.Byz.Epit.3.15: ζοπκάρ (v. supr.): ζϋπξ, Call.Dian.97, Fr.239, Nic.Th.42: ἴοπκορ, Opp.C.2.296, 

3.3. ἴοπκερ Hsch. (δϋπκορ and ἴοπκορ are distd. fr. δοπκάρ.) 

II. dice made of deerhorn, Herod.3.63; cf. δοπκαλῖδερ. 

δϋπκειορ, α, ον, of a deer, Theognost.Can.185.29: δϋπκιορ, Edict.Diocl.8.21. 

δϋπκψν, ψνορ, v. δοπκάρ, PColl.Youtie55.20. 

II. a kind of ship, DavidProll.22.2. 

δοποδϋκιον, σϋ, beam, transom, PMerton39.5, 12 (iv/v A.D., pl.); cf. δοτποδϋκορ. 

δοποεπγήρ, έρ, tanning or currying hides, Man.4.320. 

δοπϋρ, ὁ, (δέπψ) leathern bag or wallet, Od.2.354, 380. 

δοπϋψ, coat, plaster, πηλῶ ἞φτπψμένῳ IG2.463.68, cf. 2.1054.58, dub. in ib. 11(2).287 A 121 (Delos, iii B.C.). 

δοππέψ, take supper, Il.23.11, Od.8.539. 

δοππήωον, σϋ, food, a meal, Nic.Al.166 (pl.). 

δοππηςσϋρ, ὁ, supper-time, evening, Hp.Epid.5.22, Ar.V.103, X.An.1.10.17: acc. to Philem.ap.Ath.1.11d, some made it = ἄπιςσον. 

Δοππία, ἟, the first day of the feast Apaturia, celebrated by public suppers in each phratria, personified in Philyll.8.2: ππϋπεμπσα σ῅ρ 
Δ. IG2.841b62; but σ῅ρ ὁπσ῅ρ σῆ δοππίῃ on the eve of the feast, Hdt.2.48. 

δοππιάζψ, take an evening meal, Hsch. 

δϋππιορ, ον, belonging to the feast, ἁπμονίη Nonn.D.12.148. 

II. Subst. δϋππιον, σϋ, supper-time, v.l. (Erot.Fr.18) in Hp.Epid.5.22. 

δϋππον, σϋ, in Hom., evening meal, Od.12.439; taken at sunset, Il.19.208, Od.4.429, Pi.O.10(11).47; ἄπιςσα, δεῖπνα, δϋππα θ᾽ 
αἱπεῖςθαι σπίσα A.Fr.182.3, cf. Sch.Od.2.20.—In later Ep., generally, meal, food, h.Ap.511, A.R.2.304, Q.S.4.278, Opp.H.1.26 (pl.); 

δϋπποιο ποσοῦ θ᾽ ἅλιρ Orph.A.406, S.fr.734. 

δϋππορ, ὁ, = foreg., Nic.Al.66, AP9.551 (Antiphil.), Q.S.9.431. 

δοππουϋπορ, ον, offering supper, βψμϋρ IG12(5).244 (Paros), Δοππουϋπψν ἱεπϋν SEG28.708 (Paros, iv B.C.). 

δϋπτ, σϋ, Att. gen. δϋπασορ, rare in Poets, as Ar.Ach.1120, late Ep. dat. pl. δοπάσεςςι Q.S.6.363: Ep. and Ion. decl., gen. δοόπασορ 

(also in Pi.P.4.38); dat. δοόπασι (also in S.Ph.721 (lyr.)); pl. δοόπασα, δοόπαςι (but codd. of Hdt. usu. have δϋπασα, δϋπαςι): more 

commonly δοτπϋρ, δοτπί (but δοπί Archil.2.1); dual δοῦπε; pl. δοῦπα, δοόπψν, δοόπεςςι; dat. pl. δοόποιρ Opp.H.3.573: Trag., gen. 

δοπϋρ; dat. δοπί; δϋπει A.Supp.846, S.OC620, 1314, 1386, Achae.29 (all edd. for metrical requirements, codd. δοπί); δοπί occurs in Prose 

in the phrases δοπὶ ἑλεῖν, λαβεῖν (v. infr. II. 2): nom. pl. δϋπη E.Rh.274, Theopomp.Com.25; gen. δοπ῵ν Hsch.: nom. δοῦπαρ AP6.97 

(Antiphil.). Exc. sg. δϋπτ, Hom. uses only the Ion. forms: 

I. stem, tree, οὔπψ σοῖον ἀνήλτθεν ἐκ δϋπτ γαίηρ Od.6.167; but commonly, plank or beam, δοῦπ᾽ ἐλάσηρ κέπςανσερ Il.24.450; 

δοόπασα μακπὰ σαμύν Od.5.162, cf. Il.3.61; δοόπασα πόπγψν 12.36; δοόπασ᾽ ἀμάξηρ Hes.Op.456; mostly of ships, δϋπτ νήωον ship‘s 

plank, Il.15.410, etc.; νήωα δοῦπα Od.9.498; also, mast, E.Tr.1148: hence, 

2. δ. εἰνάλιον, ἀμυ῅περ, of a ship, δ. νήωον A.R.3.582; δϋπτ alone, AP7.665 (Leon.Tarent.), Opp.H.3.213, C.4.265 Pi.P.4.27, 

E.Cyc.15; δ. πονσοπϋπον S.Ph.721 (lyr.); also δϋπτ alone, A.Pers.411, Ag.1618, E.Hel.1611; ἐπ᾽ Ἀπγῴοτ δοπϋρ Id.Andr.793; also 

δοόπψν, of oars, Hymn.Is.152. 

3. pillory, stocks, ἐν δοτπὶ δεθεὶρ α὎φένα Anacr.21.9. 

II. shaft of a spear, δϋπτ μείλινον the ashen shaft, Il.5.666, al.: hence, generally, spear itself, δ. φάλκεον 13.247; ἀςπίδα καὶ δόο 
δοῦπε Od.1.256, etc.; hunting-spear, Il.12.303; δϋπασα ναόμαφα boarding-pikes, Hdt.7.89: freq. in military phrases, v. πέλεκτρ I; εἰρ 
δϋπασορ πληγήν within spear‟s throw, X.Eq.8.10; εἰρ δϋπτ ἀυικϋμενοι Id.HG4.3.17; ἐπὶ δϋπτ to the right hand, in which the spear was 

held, opp. ἐπ᾽ ἀςπίδα, Id.An.4.3.29 (cf. κλίνψ IV. 3, κλίςιρ III); παπὰ δϋπτ Id.Lac.11.10; εἰρ δϋπτ Id.HG6.5.18; σὴν ἐμβολὴν ἐκ δϋπασορ 



ποιεῖςθαι Plb.3.115.9:—὏πὸ δϋπτ πψλεῖςθαι, = Lat. sub hasta venire, D.H.4.24, cf. Str.4.6.7, as symbol of judicial court, [δέκ]α ἄνδπ[α 
ἐπὶ σ῵ν] ὏πὸ δϋπτ κπι[σηπ]ίψν, cf. Lat. decemvir ad hastam, Xanthos48. 

b. pole of a standard, X.Cyr.7.1.4. 

c. sceptre, E.Hec.9. 
d. stick used as tourniquet, Hp.Nat.Puer.24. 

2. metaph., δοτπὶ κσεασίζειν win wealth by the spear, i.e. in war, Il.16.57; ὏πὸ δοτπὶ πϋλιν πέπθαι ib. 708; in Prose, δοπὶ ἑλεῖν, 
λαβεῖν, Th.1.128, App.BC4.8; an armed force, ςτμμάφῳ δ. A.Eu.773; δ. ἐπακσοῦ S.OC1525; καὶ σὸ δ. καὶ σὸ κηπόκειον πέμπειν to offer 

war or peace, Plb.4.52.4. (cf. Skt.  ‗piece of wood‘, δοπά (B), δπῦρ.) 

IIB. Boeot. pl. δϋπα, as measure of length, REG10.29 (Thespiae, iii B.C.). 

δοπόαλλορ, = δοπίαλλορ, Hsch. 

δοπῠάλψσορ, v. δοπιάλψσορ. 

δοπῠβϋλορ, ον, hurling spears, μηφάνημα J.AJ9.10.3; δοπτβϋλον alone, Ph.Bel.95.20. 

δοπόδιον, σϋ, Dim. of δϋπτ, shaft of a hook or probe, Heliod.(?)ap.Orib.47.17.5. 

δοπτδπέπᾰνον, σϋ, a kind of halbert, Pl.La.183d; esp. a large kind used for cutting off halyards in sea-fights, Str.4.4.1; in sieges, for 

pulling down battlements, Plb.21.27.4. 

δοπτθαπςήρ, έρ, -δοπίσολμορ, Epigr.Gr.1035.18 (Pergam.), APl.4.170 (Hermodor.):—also δοπιθπᾰςήρ έρ, Nonn.D.17.100, 21.164, 

al. epigr. in SEG37.751.9 (Lato, c.100 B.C.). 

δοπόκαι· δοτποδϋκαι, Hsch. 

δοπῠκένσειπα, ἟, piercing with the spear, v.l. in Corn.ND20. 

δοπτκνίδιον, σϋ, Dim. of sq. 1, Gal.11.864. 

δοπόκνιον, σϋ, (also sp. δοπτφν-) Convolvulus oleaefolius, Dsc.4.74, Plu.Demetr.20. 

2. = μελιςςϋυτλλον, Nic.Al.376 (cf. Sch. ad loc.). 

3. = πόπεθπον, Ps.-Dsc.3.73. 

4. = ςσπόφνον μανικϋν, ib. 4.72. 

δοπόκπᾱνορ, δοπόκσησορ, δοπόμᾰφορ, v. δοπι-. 
δοπόλλιον, σϋ, Dim. of δϋπτ, Suid. s.v. ξτςσϋν. 

δοπτμήςσψπ, οπορ, ὁ, skilled with the spear, Hsch. 

δοπτμϋλπηρ· ὁ πποηγοόμενορ σοῦ θτομένοτ βοὸρ σῶ Διί, Id. 

δοπτξε‹ι›ον, σϋ, workshop where spear-shafts are made, Id. 

δοπόξενορ, ὁ, ἟, spear-friend, i.e. war-friend, ally (wrongly expld. as ἐκ δοπταλύσοτ δ. πποςαγοπετϋμενορ by Plu.2.295b), 

A.Ag.880; ξένορ σε καὶ δ. δϋμψν Id.Ch.562, cf. S.El.46, etc.: as Adj., δϋμοι δοπόξενοι A.Ch.914; ἑςσία S.OC632. 

δοπόξϋορ, ον, contr. -ξοῦρ, οτν, (ξέψ) spear-polishing: maker of spears, Plu.Pel.12:—also -ξϋρ, ὁ, Ar.Pax447, 1213; -ξόρ, 
PTeb.278.4 (i A.D.). 

δοπόπᾰγήρ [ῠ], έρ, compact of beams, ν῅αρ A.Supp.743 (lyr.):—Ion. δοτποπ- Opp.H.1.358. 

δοπόπαλορ, gloss on ἐγφέςπαλορ, Hsch. 

δοπόπῠπορ, ον, with fiery spears, ἄςσπψν ςσπασϋρ Lyr.Adesp.128. 

δοπτςθενήρ, v. δοπι-. 
δοπτςςϋησορ, ον, = sq., μϋφθψν δοπτςςοήσψν of the toils of battle, S.Aj.1188. 

δοπτςςϋορ, ον, contr. Nonn.D.13.49, 14.305, etc.; 

δοπτςςοῦρ, οῦν (v. infr.): (ςεόψ):—brandishing the lance, of persons, Hes.Sc.54, A.Supp.182, 985; πϋνορ δ. Thgn.987: contr. -ςοῦρ 

S.OC1313, A.Th.125, prob. in E.Heracl.774 (lyr.). 

δοπτυία· καππουοπία ἀγαθή, Hsch. 

δοπῠυϋνορ, ον, slaying with the spear, Ar.Fr.196, Telecl.29 (s.v.l.). 

δοπῠυοπέψ, attend as a body-guard, σινά Hdt.2.168, 3.127, Th.1.130; σὸν ἔπαπφον PAmh.2.79.52 (ii A.D.): generally, keep guard 

over, σὴν ἑκάςσοτ ςψσηπίαν D.23.123:—Med., χτφὴν λογιςμῶ Them.Or.1.5b:—Pass., to be guarded, ςσπασοπέδοιρ D.17.12; 

δοπτυοπεῖςθαι σῆ σ῵ν πολισ῵ν ε὎νοίᾳ Isoc.10.37: metaph., ὏πὸ μανίαρ Pl.R.573a, cf. Ph.2.239, al. 

b. Astrol., of planets, attend, i.e. flank, the Sun, etc., Ptol.Tetr.114, al., S.E.M.5.38 (Pass.). 

2. c. dat., attend as guard, ἟μῖν α὎σοῖρ X.Cyr.7.5.84; πειθαπφοῦνσαρ α὎σῶ καὶ -υοποῦνσαρ Plb.32.8.6. 

3. metaph. of numbers in a series, flank, Iamb.in Nic.p.77 P.:—Pass., ib. p.40 P. 

δοπῠυοπημα, ασορ, σϋ, body-guard: used of the κψυὰ ππϋςψπα or mute characters on the stage, Luc.Hist.Conscr.4, Jul.Caes.310c: 

hence of Aridaeus, who was put up as the successor of Alexander, ὁ δέ, ὥςπεπ ἐπὶ ςκην῅ρ δ., κψυὸν ἤν ὄνομα βαςιλείαρ Plu.2.791e, cf. 

Id.Alex.77. 

δοπῠυοπηςιρ, εψρ, ἟, protection of body-guard, M.Ant.1.17 (pl.). 

δοπῠυοπία, ἟, guard kept over, σ῅ρ ἐπιςσολ῅ρ X.Cyr.2.2.10: abs., Iamb.Myst.2.7; concrete, body-guard, LXX2Ma.3.28. 

II. Astron., κασὰ δοπτυοπίαν σ῵ν σποπικ῵ν κόκλψν Placit.2.23.6. 

δοπῠυοπικϋρ, ή, ϋν, of or for the guard, οἴκηςιρ Pl.Ti.70b, Criti.117c; δ. ςημεῖα, = Lat. signa praetoria, standards of the praetorian 

guard, D.C.60.35; σὸ δ. the guard, Id.42.52. 

δοπῠυοπορ, ον, spear-bearing, ὀπάονερ A.Ch.769. 

II. Subst., spearman, X.An.5.2.4. 

2. esp. one of the body-guard of kings and tyrants, Hdt.1.59, etc.; [ὁ Πεπίανδπορ] ππ῵σορ -υϋποτρ ἔςφε Arist.Fr.516. 

b. at Rome, of the praetorians, Plu.Galb.13, Hdn.5.4.8. 

3. metaph., ἟δοναὶ δ. mere satellite pleasures, Pl.R.587c, cf. 573e; δ. σ῵ν ἐπιθτμι῵ν σινορ pandering to his lusts, Luc.Tyr.4. 

4. in Drama, mute character, Hsch., EM284.21. 

δοπφελοί· ἀςσπάγαλοι, Hsch. 

δϋπψμα, ασορ σϋ, prob. = δϋπψςιρ, PMich.1.37.9 (iii B.C.). 

δοπύςιμορ, η, ον, (δοπϋψ) for plastering, PPetr.3p.139 (iii B.C.). 

δοπψςιρ, εψρ, ἟, plastering, ibid. IG21682.30 (iii B.C.). 



δϋρ, δϋθι, v. δίδψμι. 
δοςείδιον, σϋ, Dim. of δϋςιρ II. 5, IG14.956 A 22. 

δοςείψ, Desiderat., to be inclined to give, Hsch. 

δοςίδῐκορ, ον, f.l. for δψςίδικορ, Hdt.6.42, Plb.4.4.3. 

δϋςιμορ, η, ον, Boeot. δϋσιμορ, liable to be handed or paid over, σὸ ἄλψμα ἅπαξ δϋσιμον SEG25.556.25 (Haliartus, c.210/200 B.C.) 

of houses, liable to be surrendered as billets, PTeb.5.176 (ii B.C.). 

δοςίπῡγορ, v. δψςίπτγορ. 

δϋςιρ, εψρ, ἟, (δίδψμι) giving, υαπμάκοτ Antipho 1.18; φπημάσψν Hdt.1.61; μιςθοῦ Th.1.143; opp. αἴσηςιρ, Pl.Euthphr.14d; δ. 
φπημάσψν καὶ λ῅χιρ Arist.EN1107b8; λήχειρ καὶ δϋςειρ Arr.Epict.2.9.12, cf. LXXSi.41.19, Ep.Phil.4.15. 

b. licence, permission, SIG987.33 (Chios, iv B.C.), Peripl.M.Rubr.32. 

2. ἐμβολ῵ν δ. ramming in naval tactics, D.S.13.10. 

II. gift, καί οἱ δ. ἔςςεσαι ἐςθλή Il.10.213; δ. ὀλίγη σε υίλη σε Od.6.208, 14.58, cf. Hdt.1.90, 9.93, S.OT1518, etc.; δϋςιν κακὰν 
κακ῵ν κακοῖρ A.Pers.1041 (lyr.); θε῵ν εἰρ ἀνθπύποτρ Pl.Phlb.16c, ἐν δϋςει as a gift, ἔδψκεν ἐν δϋςει σοῖρ σε νῦν α὎σοῦ καὶ ἐςομένοιρ 
μόςσαιρ IG10.2(1).259 (Thessalonica, i A.D.). 

2. bequest, legacy: κασὰ δϋςιν by will (opp. κασὰ γένορ, as heir-at-law), Is.4.7, Isoc.19.45, cf. Harp. 

3. largess, = Lat. congiarium, Hdn.6.8.8 (pl.). 

4. contribution towards the fulfilment of a purpose, Chrysipp.(?)Stoic.3.30. 

5. payment on account, instalment, IG1.296, 7.303.35 (Orop.), etc.; payment in kind, PMasp.146.4 (vi A.D.), al. 

6. portion, LXXGe.47.22, al., BGU1122.12 (i B.C.); διελὼν εἰρ δϋςειρ Plu.Arat.13. 

7. dose of medicine, Dsc.2.171; δ. σελεία full dose, Ruf.ap.Orib.8.57.5, etc., cf. Luc.Abd.4. 

8. σ῅ρ οἰκονομίαρ πολλὴν ποιεῖςθαι δ. lay great stress on an arrangement, D.H.Dem.51; ο὎ σοςαόσην ποιοόμενοι σ῅ρ ἟δον῅ρ δ. ὅςην 
σ῅ρ ἀληθείαρ ib. 18. 

9. destiny, fate of an individual, ἟ ἀνθπψπίνη δ. Iamb.Myst.1.3; esp. of planetary influence, Plot.2.3.2, al. 

δϋςκον, Ep. iterative of δίδψμι (q.v.). 

*δοςμϋρ, ὁ, Myc. , contribution; deriv. adj.  (cf. ἀπτδοςμϋρ, -δϋςμιορ, s.v. ἀπο-). 

δοςοληχία, ἟, give-and-take, exchange, barter, Orph.Fr.278 (pl.), Vett.Val. in Cat.Cod.Astr.2.163, PLond.1727.45 (iv A.D., -λημχ- 
pap.). 

δϋσειπα, ἟, fem. of δοσήπ, Hes.Op.356, Nic.Al.612, Aeol. πολέμοτ δϋσε[π]παν (or -σε[ι]-) Alc.298.9 L.-P. 

δϋσέορ, α, ον, (δίδψμι) to be given, Hdt.8.111. 

II. δοσέον one must give, Pl.R.452e, Alex.250, etc.; one must allow, c. inf., Luc.Abd.9. 

δϋσήπ, ῅πορ, ὁ, giver, dispenser, σαμίαι .. αίσοιο δοσ῅περ Il.19.44; ὀωςσοὶ θανάσοιο δ. Hes.Sc.131; esp. of the gods, δ. ε὎θηλέορ ἣβηρ 

h.Hom.8.9; μανσετμάσψν Pi.Pae.7.1; πτπὸρ βποσοῖρ δοσ῅πα A.Pr.612.—Poet. form used by X.Cyr.8.1.9, and in later Prose, θεὸρ δ. 
πανσὸρ ἀγαθοῦ D.H.2.62, cf. J.AJ1.18.6, Iamb.Myst.3.31. 

δϋσηρ, οτ, ὁ, later form of δοσήπ, LXXPr.22.8, 2Ep.Cor.9.7. 

δϋσικϋρ, ή, ϋν, inclined to give, giving freely, Arist.EN1121b16. Adv. -κ῵ρ Hsch. s.v. δοςείειν. 

II. ἟ -κή (sc. πσ῵ςιρ), the dative case, Stoic.2.59, Str.14.1.41, D.T.636.4, A.D.Synt.28.23, etc. 

δϋσμορ, v. δϋςιμορ. 

δϋσϋρ, ή, ϋν, (δίδψμι) granted, LXX1Ki.1.11, Ph.1.273; that may or must be granted, Max.Tyr.11.7. 

δοτακα, unkn. aromatic, Peripl.M.Rubr.8. 

δοτκηνάπιορ, ὁ, = Lat. ducenarius, official receiving salary of 200,000 sesterces, IG14.1347, POxy.1711.4 (iii A.D.), etc. BCHsuppl. 

8.267 (Thasos, v/vi A.D.), δψκενάπιορ SEG7.1097 (Arabia). 

II. fem. δοτκηναπία, ἟, assessment of 200,000 sesterces, ib. 1274.14 (iii A.D.). 

δοτκιανϋρ, ή, ϋν, of or belonging to the dux, ἐξοτςία PMasp.283.1.3 (vi A.D.). 

δοτκικϋρ, ή, ϋν, = Lat. ducianus, Just.Edict.13.2, Epigr.Gr.446.6 (Arabia, iv A.D.), δοτκικ῅ρ σάξεψρ PMasp.23.5 (A.D. 569); 

SEG32.1554a.20 (Arabia, vi A.D.). 

δοτκσάπιον, σϋ, cf. Lat. ductarius, a rope used for hauling, Edict.Diocl. in SEG37.335 iii 4. 

δοτλᾰγψγέψ, make a slave, treat as such, dub. in D.S.12.24, cf. Arr.Epict.3.24.76. 

2. metaph. of pleasure, etc., δ. σοὺρ βίοτρ Longin.44.6, cf. Charito2.7; σὸ ς῵μα bring it into subjection, 1Ep.Cor.9.27, 

Suppl.Mag.38.9. 

δοτλᾰγψγία, ἟, enslavement, IG9(1).39, 42 (Stiris), POxy.38.10 (i A.D.). 

δοτλᾰγψγϋρ, ϋν, enslaving, δ. θηπίον ἟ ἟δονή Plu.Volupt.Fr.2, Vit.Aesop.(G) 91 (s.v.l., cj. δοτλαγψηία). 

δοτλᾰπᾰσία, ἟, enticement of slaves from their master, Arist.EN1131a7. 

δοτλάπιον, σϋ, Dim. of δοόλη, Ar.Th.537, Metag.19, etc.; not used of male slaves, acc. to Luc.Lex.25, but cf. Arr.Epict.2.21.11. 

δοτλεία, ἟, Ion. -ηΐη Anacr.114, Hdt.6.12: also δοτλίη Sol.36.13 W. Pi.P.1.75:—slavery, bondage, ll.cc., A.Th.253; δοτλείαρ 
γάγγαμον, ζτγά, Id.Ag.360 (anap.), S.Aj.944 (lyr.); δ. καὶ ὏πηπεςία Ar.V.602; ἟ σ῵ν κπειςςϋνψν δ. imposed by them, Th.1.8; ἟ ὏πὸ σ῵ν 
βαπβάπψν δ. Pl.R.469c; applied to the condition of the subject allies of Athens, Th.5.9. 

II. collectively, slaves, δοτλεόονσα δοτλείαιρ ἐμαῖρ E.Ba.803; ἠν .. ἟ δ. ἐπανιςσ῅σαι if the slave-class rise in rebellion, Th.5.23; ἟ 
ἧπακλεψσ῵ν δ. Pl.Lg.776d; σὰρ .. Εἱλψσείαρ καὶ Πενεςσείαρ καὶ δοτλείαρ Arist.Pol.1264a36. 

III. service for hire, μιςθὸν δοτλείαρ LXX3Ki.5.6. 

IV. legal servitude, Cod.Just.8.10.12.3. 

δοτλειορ, α, ον also ορ, ον E.Tr.1330 (lyr.):—slavish, servile, εἶδορ Od.24.252; κευαλή Thgn.535; σόφα Pi. l.c.; δοόλειον ἤμαπ 

E.Hec.56, Andr.99, cf. Tr.1330; ζτγϋν Pl.Lg.770e; ἢθη ib. 790a. 

δοτλέκδοτλορ, ὁ, a born slave, Seleuc.ap.Ath.6.267c, D.S.10 Fr.1. 

δοτλελεόθεπορ, ὁ, freedman, Vett.Val.7.8, al. POxy.2238.11 (vi A.D.). 

δοτλεορ, α, ον, poet. for δοόλειορ, δ. δεςμὰ γτναικ῵ν A.R.Fr.12.13. 

δοτλετμα, ασορ, σϋ, a service, E.Or.221. 

II. a slave, S.Ant.756, cf. E.Ion748. 



δοτλετςιρ, εψρ, ἟, slavery, prob. f.l. for δοόλψςιρ, Porph.Abst.1.8. 

δοτλετσέον, one must be a slave, σινί E.Ph.395, Ba.366; ο὎ μὴν δοτλετσέον σοὺρ νοῦν ἔφονσαρ σοῖρ κακ῵ρ υπονοῦςιν Isoc.9.7. 

δοτλετσϋρ, ή, ϋν, servile, Al.Le.23.7. 

δοτλεόσπια, ἟, female attendant, Eust.1661.47. 

δοτλεόψ, (δοῦλορ) to be a slave, Hdt.2.56, And.1.138, Pl.Lg.777d, etc.; παπά σινι D.18.129: c. acc. cogn., δοτλείαν δ. 
X.Mem.3.12.2, Pl.Smp.183a, al. 

2. serve, be subject, σϋ σ᾽ ἄπφειν καὶ σὸ δ. δίφα A.Pr.927, etc.; δ. ζεόγλαιρ ib. 463; σοῖρ ἄπφοτςι καὶ σοῖρ νϋμοιρ Pl.Lg.698b; ἟δονῆ 

Id.Phdr.238e, etc.; δ. γαςσπί, ὕπνῳ, λαγνείᾳ, X.Mem.1.6.8; κεναῖρ δϋξαιρ Polystr.p.29 W.; σῆ γῆ δ. make oneself a slave to one‘s land, 

i.e. give up rights that one may keep it, Th.1.81; so δ. σῆ κσήςει α὎σοῦ Pl.R.494d; δοτλεόομεν δϋξαιςιν Philem.93.8; δ. σῶ καιπῶ 

accommodate oneself to the occasion, AP9.441 (Pall.); θτμῶ Hdn.1.17.6. 

3. behave as a servant, ἀλλήλοιρ PLond.5.1727.11 (vi A.D.). 

4. pass., to be served, Vit.Aesop.(G) 31, al. 

δοτλη, v. δοῦλορ II. 

δοτλία, v. δοτλεία. 

δοτλίδιον, σϋ, Dim. of δοτλίρ, Hsch. s.v. θεπάπνιον. 

δοτλικϋρ, ή, ϋν, = sq. 1, ὅπλον X.Cyr.7.4.15 (Sup.); διακονήμασα Pl.Tht.175e; ἔπγον Araros18; δ. καὶ σαπεινὰ ππάγμασα ποιεῖν 

D.57.45; -ύσεποι σὰ ἢθη Arist.Pol.1285a20; δ. πϋλεμορ slave-war, Plu.Crass.10. Adv. -κ῵ρ Phryn.Com.2 D., X.Oec.10.10; Comp. -
ύσεπον Arr.Epict.4.1.25, app. written δοτλιδϋρ, BGU2548.6 (ii A.D.). 

2. = sq. 2, παιδίον, ςύμασα, BGU1120.10 (i B.C.), 26.23 (i A.D.), neut. as subst., slave, Peripl.M.Rubr.13 (pl.); slave or place of 

burial of a slave, [Α]὎πηλίοτ Ποπλίοτ .. ἟ μάκπα ςὺν σῶ δοτλικῶ MAMA3.795 (Rough Cilicia). 

δοτλιορ, α, ον (ορ, ον AP7.401 (Crin.)), slavish, servile, in Hom. only δοόλιον ἤμαπ the day of slavery, Il.6.463, al., cf. IG1.763; 

ἐςθ῅σι δοτλίῃ (δοτληΐῃ is f.l.) Hdt.3.14; δ. ζτγϋν Id.7.8.γ´, A.Ag.953, Th.471; δ. σπουή S.Ag.499. 

2. of a slave, δ. υπήν a slave‟s mind, A.Ag.1084 (lyr.); ἔπγον (prob.) PGrenf.2.78.11 (iv. A.D.).—In a few places the Med. Ms. of A. 

gives δοόλειορ (Th.75, 471, 793), but the metre freq. requires δοόλιορ (Pers.50 (anap.), Ag.953, 1041, al., so in S.Ag.499), never 

δοόλειορ: in E., however, δοόλειορ is certainly required (v. sub v.). The common form in Att. Prose is δοτλικϋρ, and δοῦλορ is used as 

Adj. in same sense. 

δοτλίρ, ίδορ, ἟, = δοόλη, Hyp.Fr.235, AP5.17 (Rufin), IG14.1839.8: condemned by Poll.3.74. 

δοτλῐφϋδειπορ, ον, Ion. for δολιφϋδ-. 
δοτλῐφϋειρ, εςςα, εν, Ion. for δολιφϋειρ. 

δοτλϋβοσορ, ον, eaten up by slaves, σὰ α὏σοῦ Philostr.VS1.21.4. 

δοτλϋγάμαρ [ᾰ], ον, = δοτλομίκσηρ, Cat.Cod.Astr.8(4).127. 

δοτλϋγνύμψν, ον, gen. ονορ, of slavish mind, AB393, Suid. s.v. ἀνδπαποδύδειρ. 

δοτλϋδῐδάςκᾰλορ, ὁ, teacher of slaves, title of paly by Pherecr., cf. Ath.6.262b; of Theodora, Procop.Arc.15. 

δοτλϋκοίσηρ, οτ, ὁ, consorting with slaves, Paul.Al.O.2, μὴ ππϋςιθι μοι, δοτλοκοῖσα Vit.Aesop.(G) 49 (-κϋπα cod.). 

δοτλϋκπᾰσέομαι, Pass., to be ruled by slaves, D.C.60.2; or, like slaves, Lib.Decl.43.35. 

δοτλϋκπᾰσία, ἟, slave-government, J.AJ19.4.4. 

δοτλϋμᾰφία, ἟, servile war, Lyd.Ost.34. 

δοτλϋμίκσηρ, οτ, ὁ, one who consorts with slaves, Tz.H.6.466. 

δοτλϋμιξία, ἟, consorting with slaves, ib. 467. 

δοτλϋπαπάςῑσορ, ὁ, parasite of slave origin, Dura1.217 (iii A.D.). 

δοτλϋποιέψ, enslave, Herm.ap.Stob.1.49.45. 

δοτλϋποιϋρ, ϋν, enslaving, Sch.E.Or.488. 

δοτλϋπϋνηπορ, ον, bad like a slave‟s, κϋλτθπον Telecl.3. 

δοτλϋππέπεια, ἟, slavish spirit, Pl.Alc.1.135c, Theopomp.Com.87. 

δοτλϋππεπήρ, έρ, befitting a slave, servile, πϋνορ Hdt.1.126; opp. ἐλετθέπιορ, X.Mem.2.8.4 (Comp.), cf. Pl.Grg.485b, 518a, etc.: 

Sup., Phld.Herc.1457.3. Adv. -π῵ρ, υθαπ῅ναι D.C.61.15, cf. Gal.17(2).146: Sup. -έςσασα Cratin.403. 

δοῦλορ (A), Cret. δ῵λορ Leg.Gort.1.1, al., ὁ:—prop. born bondman or slave, opp. one made a slave, σὰ ἀνδπάποδα πάνσα καὶ δοῦλα 
καὶ ἐλεόθεπα Th.8.28, cf. E.IA330: then, generally, bondman, slave, opp. δεςπϋσηρ (q.v.) for the distinction between δοῦλορ and οἰκέσηρ 

cf. Chrysipp.Stoic.III.86, Ammon.Diff.45: not in Hom., who twice has fem. δοόλη, ἟, bondwoman, Il.3.409, Od.4.12, cf. A.Ag.1326, 

X.Cyr.5.1.4, Pl.R.395e, etc.: freq. of Persians and other nations subject to a despot, Hdt., etc.; οὔ σινορ δοῦλοι κέκληνσαι, of the Greeks, 

A.Pers.242: of the subject of Roman empereor, IG4.204 (Corinth, vi A.D.) metaph., φπημάσψν δ. slaves to money, E.Hec.865; so γνάθοτ 
δ. Id.Fr.282.5; σ῵ν αἰεὶ ἀσϋπψν Th.3.38; λιφνει῵ν, λαγνει῵ν, X.Oec.1.22, cf. Mem.1.3.11. 

II. Adj. (not in A.), δοῦλορ, η, ον, slavish, servile, subject, δ. πϋλιρ S.OC917, X.Mem.4.2.29; γνύμαιςι δοόλαιρ S.Tr.53; δ. ἔφειν 
βίον ib. 302; δ῵μα δ., opp. νοῦρ ἐλεόθεπορ, Id.Fr.940; σοὺρ σπϋποτρ δοόλοτρ παπαςφεῖν E.Supp.877; δ. θάνασορ, ζτγϋν, ποόρ, 

Id.Or.1170, Tr.678, 507; δ. καὶ στπαννοτμένη πϋλιρ Pl.R.577d; δ. ἟δοναί, = δοτλοππεπεῖρ, ib. 587c, etc. δοῦλα σοῦ θεοῦ σπία ἀδέλυια 

SEG36.1182; fem. as subst., ἟ δοόλη σοῦ θεοῦ ib. 1186 (both Galatia, v/vi A.D.): Comp. δοτλϋσεπορ more enslaved, Αἴγτπσον δ. ποιεῖν 

Hdt.7.7, Myc.  (fem.). 

2. σὸ δ., = οἱ δοῦλοι, E.Ion983, etc.; also, slavery, a slavish life, ib. 556 (troch.). 

3. ancillary, δ. ἐπιςσ῅μαι Arist.Metaph.996b11. 

δοτλϋςόνη, ἟, poet. and Ion. for δοτλεία, slavery, Od.22.423, Pi.P.12.15, A.Th.112, E.Ph.192 (anap.), Hdt.1.129, al. 

δοτλϋςτνορ, ον, = δοῦλορ (A) II, enslaved, σινί E.Hec.448 (lyr.). 

δοτλϋυᾰνήρ, έρ, slave-like, slavish to look on, ς῵μα J.BJ2.7.2. 

δοτλϋφείπψν, ονορ, ὁ, one worse than a slave, PMasp.353.18 (vi A.D.). 

δοτλϋχῠφορ, ον, = foreg., Ptol.Tetr.66. 

δοτλϋψ, enslave, Hdt.1.27; δοτλοῖρ καὶ ςὲ καὶ π᾵ςαν πϋλιν A.Th.254, cf. S.Tr.467; δ. υπϋνημα Th.2.61:—mostly in Pass., to be 

enslaved, ὏πὸ Πέπςῃςι, ὏πὸ Ἁππάγοτ, Hdt.1.94, 174, cf. Th.1.98; αἱ χτφαὶ δεδοόλψνσαι Hp.Aër.23; δεδοτλψμένοι σῆ γνύμῃ, σὴν 
γνύμην ἐδοτλοῦνσο, Th.4.34, 7.71; ἐλεόθεπορ π᾵ρ ἑνὶ δεδοόλψσαι, νϋμῳ Men.699, cf. Sam.280:—Med. (with pf. δεδοτλ῵ςθαι 



Th.6.82), make subject to oneself, enslave, Id.1.18, 5.29, 7.68, 75, Pl.Mx.239d; σὸν ἣςςονα δοτλοόμεθ᾽ ἄνδπα E.Supp.493; ἐπιθτμίαν 

Pl.Lg.838d; σὸ ἑατσοῦ θειϋσασον ὏πὸ σῶ ἀθεψσάσῳ .. δοτλοῦσαι Id.R.589e. 

δοτλψςιρ, εψρ, ἟, enslavement, Th.3.10, Plu.Publ.21, D.C.53.7. 

2. constraint, opp. σπτυή, Pl.Lg.791d. 

δοτλψσικϋρ, ή, ϋν, pertaining to service, ππ᾵γμα Plu.Nob.2. 

δοτμοπόπαιθοι, οἱ, members of an association connected w. worship of Cybele, in Lat. transcription dumopiretis (dat. pl.), 

JDAI44.132–6 (Moesia, ii A.D.); cf. πόπαιθοι. 
δοῦμορ, ὁ, religious association, perh. a Maeonian wd., Hippon30 W., AP7.222.3 (Phld.); TAM5(1).179 (Lydia, ii A.D.); ἱεπὸρ δ. ib. 

536 (iii A.D.), etc.; app. an association of women in IGBulg.1925.20 (Hadrian); perh. δοῦμορ (cj., δοῦλορ cod.)· ἟ οἰκία ἠ σὴν ἐπὶ σὸ α὎σὸ 
ςτνέλετςιν σ῵ν γτναικ῵ν Hsch. 

δοῦναξ, δοτνακϋειρ, poet. for δον-. 
δοόξ, δοτκϋρ, ὁ, = Lat. dux, commander of a military district PLond.2.141.18 (iv A.D.), Just.Edict.13.18 Intr., etc. ἀπὸ δοτκ῵ν of 

ducal rank, PMich. XI611.4 (A.D. 412). 

δοτπέψ, fut. -ήςψ AP9.427 (s.v.l., Barb.): Ep. aor. δοόπηςα Il.4.504, al.; also ἐγδοόπηςα (from γδοτπέψ) 11.45: pf. δέδοτπα 23.679, 

Nic.Al.15, A.R.1.1304, Euph.40; not freq. exc. in Ep.: (δοῦπορ):—sound heavy or dead; in Hom., of the heavy thud of a corpse, opp. the 

clashing of the armour, δοόπηςεν δὲ πεςύν, ἀπάβηςε δὲ σεόφε᾽ ἐπ᾽ α὎σῶ Il.4.504, al.; ἠ α὎σὸρ δοτπ῅ςαι ἀμόνψν λοιγὸν Ἀφαιοῖρ 13.426; 

δεδοτπϋσορ Οἰδιπϋδαο 23.679, cf. A.R.1.1304, Euph.40; δοτπεῖ φεὶπ γτναικ῵ν falls with heavy sound upon their breasts, E.Alc.104 

(lyr.); of rowers, κύπῃ δοτπεῖν dub. in AP9.427 (Barb.); of soldiers, strike heavily, σαῖρ ἀςπίςι ππὸρ σὰ δϋπασα ἐδοόπηςαν X.An.1.8.18; 

σοῖρ δϋπαςι δ. ππὸρ σὰρ ἀςπίδαρ Arr.An.1.6.4:—Pass., aor. δοτπήθηςαν AP9.283 (Crin.).—Rare in Prose, cf. Luc.Hist.Conscr.22. (Said to 

be Cypr., AB1095.) 

δομπήσψπ, οπορ, ὁ, clattering, φαλκϋρ AP4.3b.13 (Agath.). 

δοτπλικάπιορ, ὁ, Lat. duplicarious, military title indicating the receipt of double pay, PAmh.108.3 (ii A.D.), SEG8.346 (sp. 

δουλικάπιρ, Palestine, v A.D.); also δοτπλικιάπιορ (var. as in Lat.) PGrenf.2.51.5 (-ιάπιρ, ii A.D.), SEG8.608.9 (Egypt, ii/iii A.D.), 

PBerol.inv.7347 (JJP19.93, iii A.D.). 

δοῦπορ, ὁ, any dead, heavy sound, thud, δ. ἀκϋνσψν Il.11.364, 16.361; δ. ὀπύπει πόπγψν βαλλομένψν 9.573, cf. 12.289; of the 

distant din of battle, 16.635; of the sound of footsteps, 10.354, Od.16.10; of the measured tread of infantry, Il.23.234, Hes.Th.70; ὅμαδον 
καὶ δ., of a multitude, Od.10.556; of the roar of the sea dashing against rocks or of a distant torrent, 5.401, Il.4.455.—Rare in Trag., δ. 
μαπάγνηρ A.Ch.376 (lyr.); φεπϋπλακσοι δ᾽ ἐν ςσέπνοιςι πεςοῦνσαι δοῦποι the loud beating of breasts, S.Aj.634, cf. E.Ba.513; ἀκοόομεν 
πτλ῵ν δ. the noise of opening gates, Id.Ion516. Rare in Prose, Hld.1.30, 9.8 Th.3.22 (v.l. χϋυον); θϋπτβορ καὶ δ. X.An.2.2.19. 

δοῦπαρ, σϋ, a nom. sg. formed from the Homeric pl. δοόπασα (v. sub δϋπτ), AP6.97 (Antiphil.). 

δοτπάσεορ [ᾰ], α, ον, of planks or beams of wood, ἵππορ δ. the wooden horse, Od.8.493, 512; ὀβελοί h.Merc.121; πόπγοι A.R.2.381. 

δοτπᾰσϋγλῠυορ, ον, carved from wood, Lyc.361. 

δοόπειορ, α, ον, = δοτπάσεορ, E.Tr.14, Pl.Tht.184d, form *δϋπϝειορ, Myc. . 

δοτπεμηκέρ· δϋπασορ μ῅κορ, Hsch. 

δοτπηνεκήρ, έρ, (ἐνεγκεῖν) a spear‟s throw off or distant, only neut. as Adv., Il.10.357. 

δοτπῐᾰλήρ, (-άληρ cod.)· αἰφμάλψσορ, Hsch. 

δοτπῐάλψσορ, ον, Ion. for δοπιάλ-. 
δοτπῐβᾰπήρ κάμασορ burden of a heavy spear, Wien.Stud.25.3 (Crete). 

δοτπῐκλεισϋρ, ον, famed for the spear, Homeric epith. of heroes, Il.5.55, Od.15.52. 

δοτπῐκλῠσϋρ, ον, = foreg., Il.2.645, Od.15.544, Archil.3: dat. pl. δοτπικλόσοιρ (sic) A.Pers.85 (lyr.). 

δοτπικμήρ, -κσησορ, -ληπσορ, -μανήρ, -μαφορ, Ion. for δοπι-. 
δοόπιορ, α, ον, = δοόπειορ, Ar.Av.1128, Paus.1.23.8, Q.S.12.110, Hsch. 

δοτπίπληκσορ, v. δοπί-. 
δοτπίσῠπήρ, έρ, wood-splitting, ςυῦπα AP6.103 (Phil.). 

II. smitten with the spear, IPE2.298.8 (Panticapaeum, ii A.D.). 

δοτπίυᾰσορ, ον, slain by the spear, Opp.H.4.556. 

δοτποδϋκη, ἟, (δέφομαι) case or stand for spears, Od.1.128. 

δοτποδϋκορ, ὁ, one of the principal beams of the roof, Harp. s.v. ςσπψσήπ, EM731.10. 

δοτπομᾰνήρ, έρ, poet. for δοπιμανήρ, πϋλεμορ AP9.553. 

δοτποπᾰγήρ, έρ, poet. for δοπτπαγήρ, Opp.H.1.358, Nonn.D.4.230. 

δοτποσϋμορ, poet. for δπτσϋμορ, Opp.H.5.198; πελέκειρ AP7.445 (Pers.). 

δοφαῖορ, α, ον, fit for holding, ςκαυίδερ Nic.Th.618; subst. δοφαίη, ἟, receptacle Nic.Al.21 (s.v.l.). 

δοφεῖον, Ion. -ήωον, σϋ, holder, μέλανορ δ. ink-horn, AP6.66 (Paul. Sil.), cf. 63 (Damoch.), Gal.14.719; σὸ θ῅λτ ὥςπεπ γον῅ρ σι δ. 
Luc.Am.19. 

b. reservoir, Lindos289, 290 (i B.C.), SEG37.282 (Argos, ii A.D.). 

δοφεόρ, έψρ, ὁ, recipient, esp. of oracles or inspiration, Orac.ap.Porph.ap.Eus.PE5.9, Herm.in Phdr.pp.105, 111 A. 

II. = ὏ποδοφεόρ, receiver, host, IG12 suppl.365.11 (Thasos). 

δοφή, ἟, = δοφεῖον, receptacle, E.El.828, Pl.Ti.71c. 

II. reception, entertainment, Macho ap.Ath.8.348f, LXXGe.21.8, al., PTeb.112.89 (ii B.C.), Ev.Luc.5.29, etc.; = ἄπιςσον, Hsch. 

III. ςημεῖον ἐν θτσικῆ, Id. 

δοφικϋρ, ή, ϋν, δ. μέσπον receiving measure (officially prescribed for use by revenue officials), opp. ἀνηλψσικϋν, PHib.1.74 (iii 

B.C.), al., cf. PTeb.11.6, PPar.66.26, etc. 

δοφμαωκϋρ, v. δϋφμιορ. 

δοφμαλϋν· φαμαίζηλον, σαπεινϋν, Hsch. 

δοφμάρ, άδορ, fem. adj. slanting, ὁδϋρ Delph.3(4)42.8. 



δοφμή or δϋφμη, ἟, (δέφομαι) space contained in a hand‟s breadth, Cratin.350, Ar.Eq.318, Com.Adesp.571, Scyl.112: expld. as, = 

παλαιςσή, Sch.Ar.ad loc.; but also as, = ςπιθαμή, Phot. s.h.v.; Hsch. and Suid. give both senses. (On the accent, v. Ael.Dion.Fr.136, 

Poll.2.157.) 

δοφμιάζψ, use the dochmiac metre, Sch.E.Or.140. 

δϋφμιορ, α, ον, across, aslant, δϋφμια .. ἤλθον Il.23.116, cf. E.Or.1261 (lyr.); δ. κέλετθον ἐμβαίνψν Id.Alc.1000 (lyr.), cf. 575 (lyr.); 

πέςε δ. A.R.1.1169. 

II. in Prosody, ποὺρ δ. the dochmiac measure, Choerob.in Heph.p.219 C.; ῥτθμὸρ δ. Aristid. Quint.1.17, Bacch.Harm.100:—hence 

Adj. forms, δοφμιᾰκϋρ Aristid. Quint. l.c.: δοφμικϋρ, -αωκϋρ, Sch.A.Th.128, Sch.Ar.Av.937. (Perh. cf. Skt.  ‗oblique‘.) 

δοφμϋκοπςοι· πλαγιοφαῖσαι, Hsch. 

δοφμϋλουορ, ον, with slanting, nodding plume, A.Th.114 (lyr.). 

δοφμϋομαι, turn sideways, δοφμψθείρ, of a boar turning himself to whet his tusks or rip up his enemy, Hes.Sc.389; of Hermes 

turning himself to dart through the keyhole, h.Merc.146.—Later in aor. Act. δϋφμψςε, Med. δοφμύςασο, Nonn.D.42.193, 37.254. 

δοφμϋρ, ϋν, (Delph. ά, ϋν, v. infr.), = δϋφμιορ I, δοφμὼ ἀΐςςονσε rushing on slantwise, Il.12.148; δοφμοὶ μ῅σπαι lying obliquely, 

Hp.Mul.2.141; δ. ἀπὸ πποβολ῅ρ κλινθείρ Theoc.22.120; δ. ἀνακποόψν θηπὸρ πάσον Nic.Th.479; ἁ ὁδὸρ ἁ δοφμά the cross-road, 

Klio16.170 (Delph., ii B.C.). 

II. = δϋφμιορ II, ςτζτγία Sch.Ar.Ach.283. 

δοφϋρ, ϋν, (δέφομαι) containing, able to hold, θεπμοῦ καὶ ὏γποῦ Thphr.CP2.4.11. 

II. Subst. δοφϋρ, ὁ, receptacle, Hsch.; also, = λοτσήπ, Id. 

δπάβη, ἟, Arabian mustard, Lepidium Draba, Dsc.2.157. 

δπαγασεόψ, to be a watcher of a field or vineyard (cf. Mod. Gr. δπαγάσηρ), Ἀπφ.἖υ.1913.27 (Thess.). 

δπάγδην, Adv. in the grasp, with the hand, Plu.2.418e, Q.S.13.91. 

δπαγκάζειν· κπόπσειν, Hsch. 

δπαγκαλακσ᾵ν· βπιμοῦςθαι, Id. 

δπάγλη, ἟, a kind of javelin, PLond.2.191.12 (ii A.D.). (cf. Lat. tragula.) 

δπάγμα, ασορ, σϋ, (δπάςςομαι) also δπάφμα Nic.Th.667; Cypr.  δπάγμασα Salamine2 (c.600 B.C.) the amount that can 

be grasped in the hand, δπάφμα φεπὸρ πλήςαρ Nic. l.c.; cf. δπάγμα· σὸν σ῅ρ ςσαυτλ῅ρ βϋσπτν, καὶ σὰρ υοινικίναρ βαλάνοτρ Hsch., esp. 

in reaping, Il.11.69, 18.552; also, sheaf, = ἄμαλλα, X.HG7.2.8, Theoc.10.44, Ph.Bel.86.24, BGU757.16 (i A.D.), Plu.Publ.8, applied to 

crops still standing, AP11.365.10 (Agath.), Luc.Hes.7: metaph., ππύσηρ δπάγμασα υτσαλι῅ρ first-fruits, AP6.44 (Leon. (?)), cf. 

LXXLe.23.12. 

III. ἐποίηςεν ἟ γ῅ δπάγμασα brought forth by handfuls, i.e. plenty, ib.Ge.41.47. 

δπαγμ᾵ναι· αἱ ἐν σαῖρ σοῦ ἐγκευάλοτ κοιλϋσηςι .., Hsch. 

δπαγμᾰσεόψ, = δπαγμεόψ, Eust.1162.17. 

δπαγμᾰσηγέψ, convey sheaves, BGU698.14 (ii A.D.), BGU1511.8 (iii B.C.). 

δπαγμᾰσηγία, ἟, conveyance of sheaves, ib. 831.13, PFlor.2.185.17 (iii A.D.), BGU1513 (iii B.C.). 

δπαγμᾰσηγϋρ, ὁ, labourer who conveys sheaves, BGU698.24 (ii A.D.). 

δπαγμᾰσηυϋπορ, ον, carrying sheaves, Babr.88.16. 

δπαγμᾰσοκλεπσέψ, steal sheaves, PPetr.3p.60 (iii B.C.). 

δπαγμᾰσολογία, ἟, app. gleaning, rest. fr. ἀπὸ δπαγμασολ(..) POxy. 3473.32 (ii A.D.). 

δπαγμᾰσολϋγορ· ὁ σά δπάγμασα ςτνάγψν Hsch. 

δπαγμεόψ, collect the corn into sheaves, Il.18.555. 

δπαγμή, ἟, handful, EM285.52. 

II. = δπαφμή (q.v.). 

δπαγμίρ, ίδορ, ἟, small handful, pinch, v.l. for δπαφμίρ, Hp.Morb.2.55. 

δπαγμϋρ, ὁ, grasping, E.Cyc.170, dub.l. in Q.S.1.350. 

δπαϝεϋρ, ἁ, cauldron, CEG344 (pl., Phocis, vi B.C.); cf. δπαιϋν. 

δπαθεῖν, v. δαπθάνψ. 

δπαίνψ, to be ready to do, Il.10.96. 

II. have strength, δ. μτῖ᾽ ὅςον Herod.1.15, cf. 2.95. 

δπαιϋν· μακπϋν· πτλεϋν (fort. l. μάκσπαν, πόελον), Hsch. 

δπαιύμη· ὠυέλεια, Id. 

δπάκαινα, ηρ, ἟, fem. of δπάκψν, she-serpent, applied esp. to mythical beings, h.Ap.300; of the Erinyes, A.Eu.128; Ἅιδοτ δ., of the 

Erinys of Clytaemnestra, E.IT286; compared with a courtesan, δ. ἄμεικσορ Anaxil.22.3, cf. Secund.Sent.8. 

II. scourge, Ar.Fr.767. 

δπᾰκαινίρ, ίδορ, ἟, = δπάκψν III, Ephipp.12.6, Mnesim.4.42. 

δπάκατλορ [ᾰ], ον, prob. living with a snake, epith. of the daughters of Cecrops, S.Fr.643. 

δπᾰκείρ, δπακ῅ναι, δπάκον, v. δέπκομαι:—but δπάκεν· ἐνεπγεῖ, ππάςςει, is prob. f.l. for δέδπακεν, Hsch. 

δπακίζψ, play the buffoon, Gloss. 

δπακκιον, σϋ, word of dub. sense in inventory of clothing, PRyl.627.14 (iv A.D.). 

δπακιρ, ὁ, dub.sens. in S.Ichn.177. 

δπακιςσήρ, οῦ, ὁ, buffoon, Gloss. 

δπᾰκονθϋμῑλορ, ον, swarming with serpents, A.Supp.267. 

δπᾰκονῖσιρ, ιδορ, ἟, = δπακονσίαρ 4, Plin.HN37.158. 

δπᾰκϋνσειορ, ον, of a dragon, κπημνοί E.Ph.1315; ν῵σα AP12.257 (Mel.); δειπαί APl.4.90; ποόρ Luc.Philops.24. 

δπᾰκονσέλιξορ, ον, covered with coiling snakes, Suppl.Mag.42.2, 63 (iii/iv A.D.). 

δπᾰκονσία μεγάλη, = δπακϋνσιον III, Ps.-Dsc.2.166; δ. μικπά, = ἄπον, ib. 167. 

δπᾰκονσιοῦρ, perh. snake-coloured, -οῦνσα Ps.-Callisth. Γ 1.7.1 (unless to be taken as part. of *δπακονσιϋψ ―turn into a snake‖). 



δπᾰκονσίαρ πτπϋρ, ὁ, a wheat with coarse straw, Thphr.CP3.21.2. 

2. δ. πελειάρ, ἟, a kind of pigeon, Nic.Fr.73. 

3. δ. ςίκτρ, = ς. ἄγπιορ, Euthyd.ap.Ath.3.74b. 

4. stone found in a serpent‟s head, Plin.HN37.158. 

δπακονσίαςιρ, εψρ, ἟, guinea-worm disease, Gal.14.790. 

δπᾰκϋνσιον, σϋ, Dim. of δπάκψν I, δ. ἀπγτποῦν IG11(2).203 B 44 (Delos, iii B.C.). 

II. a kind of fish (v.l. for δπάκψν III), Hp.Int.21. 

III. edder-wort, Dracunculus vulgaris, ib. 1, Thphr.HP7.12.2, Dsc.2.166 (where δπακονσία, ἟, Ps.-Dsc.: -εία βοσάνη Gp.13.8.7). 

IV. guinea-worm, Filaria medinensis, Plu.2.733b, Sor.ap.Paul.Aeg.4.58, Gal.19.449. 

V. a kind of fig, Ath.3.78a. 

VI. a pigment, dragon‟s-blood, Alex.Aphr.in Mete.161.5 (but δπακϋνσιον αἷμα cinnabar, PHolm.10.32). 

δπᾰκϋνσίρ, ίδορ, ἟, a kind of bird, Ant.Lib.9.3. 

II. in pl., certain vessels near the heart, Hp.ap.Ruf.Onom.202. 

δπᾰκϋνσίσηρ [ῑ], (sc. λίθορ), οτ, ὁ, dragon-stone, conferring sharp vision, Ptol. Chenn.p.192 W. 

δπᾰκονσοβϋλορ, ον, dragon-hurling(?), Nonn.D.36.177. 

δπᾰκονσοβϋσορ, ον, feeding dragons, ib. 4.356, al. 

δπᾰκονσογενήρ, έρ, dragon-gendered, of Thebans, Sch.S.Ant.126. 

δπᾰκονσοέθειπα, ἟, with snaky locks, Γοπγύν Orph.L.542. 

δπᾰκονσοειδήρ, έρ, snake-like, ὄυειρ δ. σὴν κευαλήν Peripl.M.Rubr.55. Adv. -δ῵ρ, ῥεῖν to have a serpentine course, Str.9.3.16. 

δπᾰκονσοζψνερ, dub. in Poet.Magic.ap.Afric.Cest.Oxy.412 i 29. 

δπᾰκονσοκέυᾰλορ, ον, with a serpent‟s head, BGU1065.9 (i A.D.), Suid. s.v. ἗κάσην. 

δπᾰκονσοκομορ, ον, with snaky locks, Nonn.D.1.18, 47.552. 

δπᾰκονσοκσονία, ἟, slaying of a serpent, Arg.Pi.P. 

δπᾰκονσϋςσηθορ, ον, having the breast adorned with snakes, of Athena, υένγαςπι, δπακονσϋςσηθε poet. in PKöln245.9 (iii A.D.). 

δπᾰκονσολέσηρ, οτ, ὁ, serpent-slayer, of Apollo, AP9.525. 

δπᾰκονσϋμαλλορ, ον, with snaky locks, Γοπγϋνερ A.Pr.799. 

δπᾰκονσϋμῑμορ, ον, serpent-like, σοπεόμασα Sopat.19. 

δπᾰκονσϋμοπυορ, ον, of serpent-form, Lyc.1043, POxy.490.12 (ii A.D.). 

δπᾰκονσϋποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, snake-footed, with serpents for feet, Tz.ad Lyc.63, EM371.46. 

δπᾰκονσϋσπῐφέψ, have snakn hair, Tz.H.5.720. 

δπᾰκονσϋυϋνορ, ον, serpent-slaying, Orph.L.158, Nonn.D.25.453. 

δπᾰκονσϋυϋποι, οἱ, = Lat. draconarii, Lyd.Mag.1.46. 

II. Adj. -υϋπορ, ον, snaky, κϋμαι Nonn.D.25.221 (s.v.l.). 

δπᾰκονσϋυποτπορ, ον, watched by a dragon, Lyc.1311. 

δπᾰκονσύδηρ, ερ, = δπακονσοειδήρ, κϋπαι, σόπαννορ, E.Or.256, Plu.2.551e; vermiform, κάθιςμα, worm of a still, Zos.Alch.p.224 B. 

δπάκορ [ᾰ], εορ, σϋ, (δέπκομαι) eye, Nic.Al.481. 

II. (δπάςςομαι) = δπάγμα, LXX3Ma.5.2, Poll.2.147. 

δπακσϋν, σϋ, measure of capacity, perh. a quarter of aξέςσηρ (cf. δπάξ), OGI479.10 (Dorylaeum), BCH11.385 (Panamara), etc. 

MAMA8.492, SEG6.185 (Sebaste), Laodicéep.265.15. 

δπακσϋρ, ή, ϋν, adj. applied to unguents used by athletes, app. grasped by the hand, i.e. solidified (opp. liquid), δπακσοῖρ ἐλαίοιρ 

MAMA8.484, 485, δ. ἄλειμμα BCH10.520 no. 19 (Nysa). 

δπᾰκύν, δπᾰκϋμενορ, v. δέπκομαι. 
δπάκψν [ᾰ], ονσορ, ὁ: (prob. from δέπκομαι, δπᾰκεῖν, cf. Porph.Abst.3.8):—interchangeable with ὄυιρ serpent, Il.11.30, al.; 

interchangeable with ὄυιρ, 12.202, 208, cf. Hes.Th.322, 825, Pi.N.1.40, A.Th.292 (lyr.); ἀεσὸρ καὶ δ. πολέμια Arist.HA609a4; perh. a 

water-snake, ib. 602b25. 
II. the constellation Draco, Arat.46, al., Man.2.69. 

III. a sea-fish, the great weever, Epich.60, Arist.HA598a11, Hp.Vict.2.48. 

IV. = κηπόκειον, prob. a wand with a serpent coiled round it, S.Fr.700 (cf. 701). 

2. serpent-shaped bracelet or necklace, Luc.Am.41. 

3. a noose or crossed bandage for the ankle, Heraclasap.Orib.48.5.1. 

4. snake-standard, Lib.Or.1.144, Them.Or.18.219a, cf. Or.1.2a: hence, corps of 1,000 men in the Parthian army, Luc.Hist.Conscr.29. 

δπᾰκψνάπιορ, ὁ, bearer of the serpent-standard, MAMA1.218 (Laodicea Combusta), PLond.113.1.86 (vi A.D.), SEG32.1554.A36 

(Arabia, vi A.D.). 

δπάλαινα· λαμτπά (Cos), Hsch. 

δπ᾵μα, ασορ, σϋ, (δπάψ) deed, act, opp. πάθορ, A.Ag.533; office, business, duty, Pl.Tht.150a, R.451c; σὸ δ. δπ᾵ν to go about one‘s 

business, Id.Tht.169b. 

II. action represented on the stage, drama, play, Ar.Ra.920, Arist.Po.1448a28, etc.; μὴ ἐν σῶ δ. not in the action on the stage, ib. 

1460a31; ἔξψ σοῦ δ. ib. 1453b32; δ. ποιεῖν Ar.Ra.1021; ςαστπικὸν δ. Pl.Smp.222d (with play on 1): metaph., stage effect of any kind, σὰ 
ἐλεινὰ σαῦσα δ. εἰςάγειν Id.Ap.35b: also, tragical event, Plb.23.10.12, Him.Ecl.1.12, etc. 

δπᾱμᾰσικϋρ, ή, ϋν, dramatic, μιμήςειρ Arist.Po.1448b35; μῦθοι ib. 1459a19; δ. ἀσοπία such as is found in plays, D.H.1.84. Adv. -κ῵ρ 

Ammon.in Cat.14.15, Eust.6.11. 

δπᾱμᾰσιον, σϋ, Dim. of δπ᾵μα, Plu.Dem.4; δ. ςαστπικϋν Ath.13.595e. 

δπᾱμᾰσοθέσηρ, ον, ὁ, one who arranges a dance, rest. in SB7336. 

δπᾱμᾰσοποιέψ, put into dramatic form, σὸ γελοῖον Arist.Po.1448b37. 

δπᾱμᾰσοποιΐα, ἟, dramatic composition, Ph.2.597. 

δπᾱμᾰσοποιϋρ, οῦ, ὁ, dramatic poet, Heph.8.1, Ps.-Luc.Philopatr.13: metaph., melodramatic, δ. καὶ ποσνιαςσήρ Phld.Herc.1457.12. 

δπᾱμᾰσοτπγέψ, = δπαμασοποιέψ, σὸν διάλογον Ath.Epit.1.1f, cf. Max.Tyr.7.1; ‗act a part‘, πάνσα δ. J.BJ1.24.1, Alciphr.2.3. 



II. = πανοτπγέψ, Hsch. 

δπᾱμᾰσοτπγημα, ασορ, σϋ, dramatic composition, Id. 

δπᾱμᾰσοτπγία, ἟, = δπαμασοποιία, Luc.Salt.68: metaph. of life, Sopat. ap.Stob.4.5.52, Max.Tyr.7.10; the action of a play, Str.1.2.27. 

δπᾱμᾰσοτπγϋρ, ϋν, contriver, μόςοτρ J.BJ1.26.4. 

δπᾰμεῖν, v. σπέφψ. 

δπάμημα [ᾰ], ασορ, σϋ, (cf. EM316.50), running, course, Hdt.8.98, A.Pers.247 (anap.), S.OT193 (lyr.), Ichn.74, Ion Trag.1, E.Ba.872 

(lyr.), al.; κτμάσψν δ. Id.Tr.693 (pl.): the later form δπϋμημα is found in codd. of Id.Med.1180, al., cf. APl.5.385 (pl.), Ar.Byz.Epit.73.14. 

δπάμησέον, one must run, S.E.M.8.271. 

δπάμιρ, ἟, a kind of loaf, Maced. word, Seleuc.ap.Ath.3.114b. 

δπᾱμοςόνη, ἟, ceremony, IG2.1358 ii 34, 40 (iv B.C.). 

δπᾰμοῦμαι, v. σπέφψ. 

δπανεῖρ· δπαςσικοί, Hsch. 

δπ᾵νορ, εορ, σϋ, (δπάψ) doing, deed, power; also, = ὄπγανον, ἄγαλμα, κασαςκεόαςμα, Hsch. (δπανϋρ cod.). 

δπάξ, ἅκϋρ, ἟, handful, LXXLe.2.2, 5.12, 3Ki.17.12, Ez.13.19 πηλοῦ Batr.237; ἀλυίσψν Porph.Abst.2.17. 

II. the hand, Poll.2.144, LXXEz.10.2 σίρ ἐμέσπηςε σὴν γ῅ν δπακί; LXXIs.40.12 (so δπάξ· παλάμη, Hsch.); σὰρ δπάκαρ καπσεπ῵ρ 
ςυίγξαι Herm.ap.Stob.1.49.44; the claw of the constellation Leo, Ptol.Alm.7.5. 

III. a measure, Dsc.5.87, Hero Mens.61.9, Hsch. 

IV. βακφικαὶ δ., = θόπςοι, Sch.Il.6.134. 

δπαξύν, a temple in Sicily, Hsch. 

II. thief, EM286.32. 

2. = ποπνοβοςκϋρ, Hsch. 

δπά̆πᾰνον, v. δπέπανον. 

δπαπενίδερ· εἶδορ ὀπνέοτ, Hsch. 

δπᾱπεσᾰγψγεῖον, σϋ, prison for runaway slaves, BGU1881.7 (sp. -ύνιον, i B.C.). 

δπᾱπεσᾰγψγϋρ, ϋν, recovering a runaway slave: Δ., ὁ, a comedy by Antiphanes, Ath.4.161d. 

δπᾱπεσεία, ἟, running away, Hsch. s.v. δπάςκαςιρ. 

δπᾱπεσετμα, ασορ, σϋ, = foreg., Diocl.Com.12. 

δπᾱπεσεόψ, run away, X.Mem.2.1.16; σινά from one, Pl.Smp.216b; παπά σινορ Luc.Somn.12; δπαπεσεόςοτςι ὏πὸ σαῖρ ἀςπίςιν will 

skulk behind .., X.HG2.4.16; δπαπεσεόονσα πολεμεῖν Id.Ages.1.23: metaph., shirk public service, D.42.25; [αἱ δϋξαι] δ. ἐκ σ῅ρ χτφ῅ρ 

Pl.Men.98a; ἐκ σοῦ βίοτ Luc.Peregr.21; ἐκ υιλοςουίαρ Plu.2.46e; slip away, εἰρ σὸ βάθορ, of fluids, Paul.Aeg.6.3, ;PStrassb.612.23 

(Arsinoe, ii A.D.), PKöln281.10 (vi A.D.). 

δπᾱπεσηρ, οτ, Ion. δπηπέσηρ, εψ, ὁ, (διδπάςκψ, δπ᾵ναι) runaway, βαςιλέορ from the king, Hdt.3.137; esp. runaway slave, δοόλοιςι, 
καὶ σοῦσο δπηπέσῃςι Id.6.11, cf. Ar.Ach.1187, Herod.3.13, etc.; δ. ἀνήπ S.Fr.63. 

2. Adj., ποὺρ δ. E.Or.1498 (lyr.), cf. Aeschin.3.152; βίορ δ. fugitive life, AP10.87 (Pall.); ο὎ δπαπέσην σὸν κλ῅πον .. μεθείρ no 

skulker‟s lot, i.e. not a lump of earth which would fall in pieces, of the lot of Cresphontes, S.Aj.1285. 

II. fem. δπᾱπέσιρ, ιδορ, Luc.Asin.25: as Adj., ςσέγη a home whose occupants are shifting, S.Fr.174; χτφή AP12.80 (Mel.); μέλιςςαι 
Ael.Ep.5; Δπαπέσιδερ, title of play by Cratinus 

δπᾱπεσίδηρ, οτ, Dor. -δᾱρ, ὁ, = foreg., δ. ἐμϋρ ἐςσιν Mosch.1.3. 

δπᾱπεσικϋρ, ή, ϋν, of or for a δπαπέσηρ, δ. θπίαμβορ a triumph over runaway slaves, Plu.Pomp.31; δ. ςύμασα CIG2554.102 (Crete); 

δπαπεσικοί, οἱ, IG5(1).1390.83 (Andania); of a slave, likely to run away, BGU887.5 (ii A.D.). 

δπᾱπεσίνδα (Adv.) παίζειν, a game where one chased the rest, EM286.48; expld. by δπαπεσικ῵ρ, Hsch. 

δπᾱπεσιρ, ιδορ, ἟, fem. of δπαπέσηρ (q.v.). 

δπᾱπεσίςκορ, ὁ, Dim. of δπαπέσηρ, Luc.Fug.33. 

δπάπψν, ὁ, = δπαπέσηρ, Hdn.Gr.1.34, al. Ar.V. 168. 

δπᾱςείψ, Desiderat. of δπάψ, have a mind to do, S.Aj.326, 585, E.Ph.1208, Med.93, Ar.Pax62, Ar.V.168. 

δπά̄ςῐμορ, ον, that can be done, A.Th.554. 

δπ᾵ςιρ, εψρ, ἟, strength, efficacy, Luc.Trag.276. 

2. sacrifice, Hsch. 
3. Gramm., active force of a verb, A.D.Pron.44.1, Synt.283.23: generally, action, opp. passivity, Mich.in EN275.8. 

II. (δπάψ B) vision, EM287.8. 

δπαςκάζψ, (διδπάςκψ) attempt an escape, Lexap.Lys.10.17: prov., ἐν ἅλῳ δπαςκάζειρ, of those who ‗bury their head in the sand‘, 

Zen.3.74. 

δπαςκᾰςιρ, εψρ, ἟, running away, escape, Hsch. 

δπαςμασικϋρ, ή, ϋν, = δπαςσήπιορ, Cat.Cod.Astr.2.165. 

δπαςμάσψν· πανοτπγημάσψν, Hsch. 

δπαςμϋρ, Ion. δπηςμϋρ, ὁ, (διδπάςκψ) running away, flight, δπηςμὸν βοτλεόειν Hdt.5.124; δπηςμῶ ἐπιφειπέειν Id.6.70; δπαςμῶ 
κπτυαίῳ A.Pers.360; δπαςμὸν ε὏πεῖν ib. 370: in pl., E.Or.1374 (lyr.), etc.: not freq. in Prose, δπαςμῶ φπ῅ςθαι Aeschin.3.21, cf. 

Plb.5.26.14, BGU987.23 (i A.D.), Jul.Or.2.57b. 

δπάςςομαι, Att. δπάσσομαι, Hdt.3.13; impf. ἐδπασσϋμην Ar.Ra.545: fut. δπάξομαι APl.4.275.10 (Posidipp.), LXXNu.5.26: aor. 

ἐδπαξάμην Pl.Ly.209e, etc.: pf. δέδπαγμαι, 2 pers. δέδπαξαι E.Tr.750, part. δεδπαγτένορ Il.13.393:—the Act., δπάςςψ only in Poll.3.155, 

EM285.43, prob. in PLond.3.1170v113 (iii A.D.), cf. δπάξαι· κπασ῅ςαι, Hsch.: (cf. δπάξ, δπάγμα, δπαφμή):—grasp with the hand, c. gen. 

rei, κϋνιορ δεδπαγμένορ αἱμασοέςςηρ clutching handfuls of gory dust, Il. l.c.: Archil.223 W. metaph., ἐλπίδορ δεδπαγμένορ S.Ant.235 

(vv.ll. πεππ-, πευπ-), cf. Plb.3l6.15.7; δπαξάμενοι σ῵ν ἁλ῵ν taking a handful of salt, Pl. l.c., etc. 

2. lay hold of, σί μοτ δέδπαξαι φεπςί; E.Tr.750; δπαξάμενορ υάπτγορ having seized [them] by the throat, Theoc.24.28, cf. 25.145, 

POxy.1298.10 (iv A.D.): metaph., δπάξαςθαι καιποῦ D.S.12.67; μείζονορ οἴκοτ (i.e. by marriage), Call.Epigr.1.14; μεγάληρ ἀπήνηρ 

AP11.238 (Demod.); σ᾵ρ κπαδίαρ Theoc.30.9; [ὧν φπ]ὴ δπάξαςθαι σὸ ςσϋμα sounds the mouth has to grip, i.e. make, dub. in 

Phld.Po.2.41. 



II. c. acc., take by handfuls, σαόσαρ [σὰρ μνέαρ] δ. Hdt.3.13; also, catch, APl.275.10 (Posidipp.), σοὺρ ςουοὺρ ἐν σῆ πανοτπγίᾳ 
α὎σ῵ν 1Ep.Cor.3.20. 

δπαςσέορ, α, ον, to be done, S.Tr.1204. 

II. δπαςσέον one must do, Id.OT1443, E.IA1024, D.Chr.12.16, Pl.Phld.20a, Criti.108d, Lg.626a, al. 

δπαςσην· κϋυινον, Hsch. 

δπαςσήπ, ῅πορ, ὁ, cook, Id.; cf. δπηςσήπ. 

δπαςσηπά· δπαςσικά, Id. 

δπαςσήπιορ, ον, active, efficacious, μηφανή A.Th.1046; υάπμακον E.Ion1185; ἀνὴπ δ. ἐρ σὰ πάνσα Th.4.81; σὸ δ. activity, energy, 

Id.2.63. Adv. -ίψρ Ph.1.104, Jul.Ep.10, Hierocl.in CA26p.479 M. 

2. rarely in bad sense, σὰ δεινὰ καὶ δ. audacious deeds, E.Or.1554. 

3. active, opp. passive, Plot.6.1.29: esp. in Gramm., of verbs, D.H.Th.24. Adv. -ίψρ Syrian.in Metaph.82.31. 

δπαςσηπιϋσηρ, ησορ, ἟, activity, energy, Eust.123.46. 

δπαςσηπιύδηρ, ερ, = δπαςσήπιορ, Gal.12.123 (Comp.). 

δπάςσηρ and δπάςσαρ, ὁ, Att. and Dor. for δπήςσηρ. 

δπαςσικϋρ, ή, ϋν, = δπαςσήπιορ, ςφήμασα representing attack, in a war-dance, Pl.Lg.815a; efficient (cause), δ. αἴσιον ὀπγ῅ρ 

Phld.Ir.p.98 W., cf. D.1.14; δπαςσικοὺρ σ῵ν κακ῵ν (σοὺρ θεοόρ) ib. 19, cf. Max.Tyr.18.2; παφτμεποῦρ ὕληρ δ., of river fish, Xenocr.9; of 

persons, Plu.Cor.21: Comp. διάνοια -ύσεπον φειπϋρ Ph.1.542: Sup., Onos.22.4. 

2. active, opp. passive, δ. ποιϋσησερ, ἀπφαί, Stoic.2.133, 134; -ύσασον σὸ̀ θεπμϋν ib. 135; -ύσασα ςσοιφεῖα Ph.2.142. 

3. as Medic. term, drastic, Dsc.1.19.4 (Sup.); υάπμακον Gp.13.14.5, cf. Xenocr.ap.Orib.2.58.50. Adv. -κ῵ρ Gal.10.368. 

4. Gramm., δ. διάβαςιρ, = δπ᾵ςιρ 1.3, A.D.Pron.115.6. 

δπάςσιρ, = βόςςορ, and δπαςσιοτπγοί, flax- or linen-workers, Hsch. 

δπαςσοςόην, v. δπηςσοςόνη. 

δπᾰσϋρ, ή, ϋν, = δαπσϋρ, (δέπψ) skinned, flayed, δπασὰ ςύμασα Il.23.169 (v.l. δπεσά). 

δπαόκιον, σϋ, necklace, Gloss. 

δπαφμαῖορ, α, ον, = δπαφμιαῖορ, Nic.Th.519. 

δπαφμή, ἟, (δπάςςομαι), δαπκνά GDI4985, Leg.Gort.1.32, al.; δαπκμά GDI5071 (Knossos); δαπφμά ib. 1154 (Elis), IG5(2).3 

(Tegea), SEG24.361 (Khorsiai, iv B.C.), Hsch.; θπαφμά SEG23.392 (Corcyra, vi B.C.): handful, ὀβελίςςκψν δαπφμαὶ σπιάκονσα πένσε 

SEG24.361 (Khorsiai, 386/380 B.C.): 

II. a weight, drachm, [κπε῵ν] prob.in IG1.10.4, Thphr.Od.17, etc. 

2. a silver coin, drachma, worth six obols, Hdt.7.144, And.4.18, IG7.3171.52 (Orchom. Boeot.), 9(1).694.54 (Corc.), etc. [The 

penult. is long in Simon.157], and sts. in Com., Ar.V.691 (anap.), Pax1201, Pl.1019, Pl.Com.174.17, Men.Epitr.159. 

δπαφμήωορ, α, ον, Ion. for δπαφμαῖορ, weighing a drachm, ἄφθορ Nic.Th.604. 

δπαφμιαῖορ, α, ον, worth or costing a drachma, Ar.Fr.425; [ἐπίδειξιρ] Pl.Cra.384b; δ. ςτναλλάγμασα Arist.Pol.1300b33; δ. σϋκορ 

interest at the rate of 1 dr. per 100 denarii per month, IGRom.4.788 (Apamea), cf. BGU1038.20 (ii A.D.). 
2. weighing one drachm, Archig.ap.Gal.12.876, etc. Heras.ap.Gal.14.203.14. 

δπαφμϋρ, ὁ, = δπαγμϋρ, v.l. in Q.S.1.350. 

δπάχ, ᾰπϋρ, ὁ, perh. = δπαπέσηρ, Ar.fr.809 K.-A. 

δπάψ (A), Aeol. 3 pl. δπαῖςι Alc.Supp.27.11, subj. δπ῵, δπᾶρ, δπᾶ, opt. δπῴην, Ep. δπύοιμι Od.15.317; παπα-δπύψςι ib. 324: impf. 

ἔδπψν: fut. δπάςψ: aor. 1 ἔπᾱςα, Ion. ἔδπηςα Thgn.954: pf. δέδπᾱκα:—Pass., aor. 1 ἐδπάςθην, δπαςθείρ, Th.3.38, 6.53: pf. δέδπᾱμαι 
(δεδπαςμένψν is f.l. in Id.3.54):—do, accomplish, esp. do some great thing, good or bad (acc. to some δ. was the equiv. Dor. Verb for 

Att. ππάσσειν, Arist.Po.1448b1), αἶχά κεν εὖ δπύοιμι μεσὰ ςυίςιν ἅςς᾽ ἐθέλοιεν Od.15.317 (where the Sch. interprets it διακονοίην, 
δοτλεόοιμι I would serve .., cf. δπήςσηρ); ἄνδπερ δπαῖςιν ἀσάςθαλοι Alc. l.c.; opp. πάςφψ, freq. in Trag., and in prose, e.g. Antipho 2 δ 

5, al., Hp.Epid.4.43, al., D.S.5.55.6, al., Ph.1.44, al., etc. εὖ δπ῵ςαν, εὖ πάςφοτςαν A.Eu.868; ἄξια δπάςαρ ἄξια πάςφψν Id.Ag.1527; 

κακ῵ρ δπάςανσερ ο὎κ ἐλάςςονα πάςφοτςι Id.Pers.813; of one in extreme perplexity, σί πάθψ; σί δὲ δπ῵; Id.Th.1062, cf. Ch.899; δπ῵ν 
ἀνσιπάςφψ φπηςσά S.Ph.584; prov., ―δπάςανσι παθεῖν‖ σπιγέπψν μῦθορ σάδε υθνεῖ A.Ch.313; δπάςανσι γάπ σοι καὶ παθεῖν ὀυείλεσαι 
Id.Fr.456, cf. S.OT1272; σά γ᾽ ἔπγα μοτ πεπονθϋσα .. μ᾵λλον ἠ δεδπακϋσα acts of suffering rather than of doing, Id.OC267; ὁ δπ῵ν the 

doer, whoever he be, A.Ag.1359, etc.; ὁ δπάςαρ the culprit, Pl.Lg.879a, cf. S.Tr.1108; ὁ δεδπακύρ Id.OT246, D.23.40; used to avoid 

repetition of a verb, Th.2.49, al.: c. dupl. acc., οἷ᾽ ἔπγ᾽ ὁ παῖρ μ᾽ ἔδπαςεν S.Ph.940, cf. OC854, etc.: with Adv., εὖ, κακ῵ρ δπ᾵ν σινά, do 

one a good or ill turn, Thgn.108, S.Aj.1154; δπ᾵ν σι εἴρ σινα Id.OC976; σί σινι Id.OT1402; πάνσα δπ᾵ν try every way, cj. in E.Hipp.284; 

πανσὸρ εἶφε δπ῵νσορ ἟δονήν was satisfied with the doing, S.OC1604; σὰ δπύμενα what is doing or being done, ib. 1644, cf. D.C.37.57: 

sg.,σὸ δπύμενον S.El.40, Th.5.102; σί δπάςψ; to express helplessness or despair, S.Aj.920, etc.; for οἶςθ᾽ οὖν ὃ δπ᾵ςον; v. * εἴδψ fin. 

2. of things, σοτσὶ σί δπᾶ σὸ ποσήπιον; Ar.Eq.237; ὅπεπ ἟ λίθορ δπᾶ σὸν ςίδηπον Luc.Im.1: so, generally, to be active, εἰρ ἄλληλα 
πάςφειν καὶ δ. Chrysipp.Stoic.2.135, cf. Prisc.Lyd.4.10. 

b. abs., work, of poison, Plu.2.258c. 

II. offer sacrifice or perform mystical rites, δ. σὰ ἱεπά, cf. 188, Ath.14.660a, Paus.1.43.2, Iamb.Myst.1.21, etc.:—Pass., σὰ δπύμενα 

Gal.UP7.14, Sopat.in Rh.8.1 W., etc.; σὰ δημοςίᾳ δπύμενα Plu.Num.9. 

δπάψ (B), = ὁπάψ, A.D.Adv.139.8, EM287.7. 

δπέμμα· κλέμμα (fort. κλ῅μα), οἱ δὲ κλάςμα, Hsch. 

δπεπάνη [ᾰ], ἟, (δπέπψ) sickle, reaping-hook, ἢμψν ὁξείαρ δπεπάναρ ἐν φεπςὶν ἔφονσερ Il.18.551, cf. AP9.383.9; pruning-hook, 

ἐσπόγψν .. δπεπάναρ ἐν φ. ἔφ. Hes.Sc.292: rare in Prose, Plu.Cleom.26, Alciphr.3.19. 

δπεπᾰνηΐρ, ΐδορ, ἟, of the sickle or sickle-shaped, Ζάγκληρ .. δπεπανηΐδορ ἄςστ, Nic.Fr.21. 

δπεπᾰνηυϋπορ, ον, bearing a scythe or hook, ἅπμα δ. scythed car, X.An.1.7.10, Plb.5.53.10, D.S.17.53, Ascl.Tact.8, Ph.2.107. 

δπεπάνιον [ᾰ], σϋ, Dim. of δπέπανον, Seleuc.ap.Ath.4.155e. 

δπεπᾰνίρ, ίδορ, ἟ (also δπαπενίρ Hsch.), a kind of bird, so called from the shape of its wings, prob. the Alpine swift, Cypselus melba, 

Arist.HA487b27; = κεγφπίρ (κέγφπορ cod.), Hsch. 

δπεπᾰνοειδήρ, έρ, sickle-shaped, Th.6.4, Str.8.2.3. 

δπεπᾰνομάφαιπα [μᾰ], ἟, scimitar, Sch.Ar.Th.1138. 



δπεπᾰνοποιϋρ, ὁ, sickle-maker, Gloss. 

δπέπᾰνον, σϋ, also δπάπανον SB9834b.37 (iii A.D.), (δπέπψ) = δπεπάνη, δ. ε὎καμπέρ Od.18.368; φαλκέοιρ ἢμα δ. S.Fr.534; the usual 

form in Prose and Com., Hdt.1.125, etc.; δ. θεπιςσικϋν PMagd.8.6 (iii B.C.). 

2. pruning-knife, IG1.422.143 (Athens, v B.C.), Ar.Ra.576 Pl.R.333d. 
3. weapon with a curved blade, Hdt.5.112.2, 7.93; cf. of blades attached to a war-chariot, X.Cyr.6.1.30. 

δπεπᾰνοτπγϋρ, ὁ, sickle-maker, Pherecr.130.2, Ar.Pax548. 

δπεπᾰνουϋπορ, ον, = δπεπανηυϋπορ, σέθπιππα Anon.Hist.in Rev.Ét.Gr.5.323. 

δπεπᾰνύδηρ, ερ, = δπεπανοειδήρ, αἰφμαί Agath.5.22, cf. EM219.2. 

δπεπσεόρ, έψρ, ὁ, vintager, Hsch. (but δπεπεῖρ EM287.30). 

δπεπσικ῵ρ, Adv. carptim, Gloss., Dosith.p.412 K. 

δπεπσϋρ, ή, ϋν, plucked: δπεπσϋν, a name for a kiss, Teleclid.13. 

δπεπσψ, poet. for sq., pluck, Ep.impf. δπέπσον Mosch.2.69:—more freq. in Med., Opp.C.2.38, APl.4.231 (Anyte), etc. 

δπεπψ, Ep. impf. δπέπον h.Cer.425: aor. 1 ἔδπεχα Hdt.2.92, (ἀπο-) Pi.P.9.110: aor. 2 ἔδπᾰπον ib. 4.130: Aeol. subj. δπϋπψςιν 

Alc.Oxy.1788 Fr. 15 ii 23:—Med., Dor. fut. δπεχεῦμαι Theoc.18.40: aor. ἐδπεχάμην Od.12.357, etc.:—Pass., aor. ἐδπέυθην 

Philostr.VA8.7.5:—pluck, ἄνθεα h.Cer.425, Hdt.2.92, cf. E.El.778, Ion889 (lyr.); καςίην Hdt.3.110: metaph., gain possession or 

enjoyment of, δ. σιμάν, ἣβαν, Pi.P.1.49, 6.48, etc.; δπαπὼν ε὎ζψ᾵ρ ἄψσον ib. 4.130; δ. κοπτυὰρ ἀπεσ᾵ν ἄπο Id.O.1.13; ςουίαρ καππὸν δ. 
Id.Fr.209; λειμ῵να Μοτς῵ν δ., of a poet, Ar.Ra.1300. 

II. Med., pluck for oneself, cull, υόλλα δπεχάμεναι .. δπτϋρ Od.12.357; νάπκιςςον .. δπεπϋμην h.Cer.429; Ἰςθμιάδψν δπέπεςθαι 
ἄψσον Pi.N.2.9; ἀπὸ κπην῵ν μελιππόσψν δπεπϋμενοι σὰ μέλη Pl.Ion534b; ςσευάνψρ δπεχεόμεναι Theoc.18.40; κενεὰρ ἐλπίδαρ 
ἐδπεπϋμαν AP12.125 (Mel.); ἟δόςμασα παπὰ σ῅ρ ποιησικ῅ρ Μοόςηρ Jul.Or.7.207c; χτφὴν θείαν Orph.Fr.228; αἷμα δπέχαςθαι cull the 

fruits of murder, A.Th.718, cf. Bion1.22: abs., E.Hipp.81: c. gen., κασὰ καιπὸν ἐπύσψν δ. Pi.Fr.123.1. 

δπέφμονερ· νευποί, Hsch. 

δπ῅γερ· ςσποτθοί (Maced.), Id.; cf. δίγηπερ, δπίξ. 

δπηλοῖ· υοβεῖσα, Id. (Fort. δϝηλοῖ.) 
Δπηνεία, ἟, title of Artemis, Ἀπφ.἖υ.1913.227 (Lesbos). 

δπηπέσηρ, δπηςμϋρ, Ion. for δπαπέσηρ, δπαςμϋρ. 

δπηςμοςόνη, ἟, = δπηςσοςόνη, δ. ἱεπ῵ν care of the holy rites, h.Cer.476. 

II. = δπαςμϋρ, Max.351. 

δπηςσεόψ, perform rites, θεοῖρ Ἀπφ.἖υ.1913.223 (Lesbos). 

δπηςσήπ, ῅πορ, ὁ, (δπάψ A) labourer, working man, Od.16.248: server, δ. κτπέλλψν, of Ganymede, Nonn.D.10.259, al. fem. 

δπήςσειπα workwoman, 10.349, 19.345, A.R.3.700. 

II. (διδπάςκψ) runaway, λῃςσήρ Babr.128.14. 

δπηςσηρ, Att. δπάςσηρ, οτ, Dor. δπάςσαρ, α, ὁ, worker, Archil.72; θεπάπψν, ο὎ δπάςσαρ as an attendant, not a slave, Pi.P.4.287; doer, 

actor, α὎σοτπγὸρ καὶ δπάςσηρ Plb.12.25h.6. 

2. as Adj., energetic, Man.5.85. 

II. = δπαπέσηρ, Hsch. 

δπηςσιρ, ιορ, ἟, (διδπάςκψ) = δπαπέσιρ, Call.Ep.42. 

δπηςσοςόνη, ἟, Ep. for δπαςσ-, service, Od.15.321; δμψὶρ δπηςσοςόνῃςι κεκαςμένη IG3.1310. 

δπιάενσα· φλψπά, Hsch.; δπιάοτςαν· θάλλοτςαν, Id. 

δπιαλεῖν· ποιεῖν, Id. 

δπικηαί, in pl., a kind of bird, Id.: cf. δπίξ. 

δπίλαξ, ακορ, leech (Elean), Id. 

δπῑλοπϋσηρ, οτ, ὁ, cup in the form of δπῖλορ, Sch.Juv.2.95 (codd. drillopotae). 

δπῖλορ, ὁ, perh. worm, in pers.n. Βποῦκορ Δπίλοτ SEG32.281 (Attica, iii B.C.); cf. κποκϋδιλορ, δπίλαξ. 

2. limp penis, Suppl.Hell.975.1 (ostr., iii B.C.), AP11.197 (Lucill.), IG9(1).733 (δπειλ-, mosaic, Amphissa, iii A.D.); cf. δ., δπίλλορ· 
verpus, Gloss. 

δπίμαι· χῦφορ, Hsch. 

δπῑμεόψ, itch, Anon.in EN448.3. 

δπῑμτγμϋρ, ὁ, pungency, θόμοτ Tz.H.11.374. 

δπῑμῠλέψν, ονσορ, ὁ, epith. applied by Menodotus the Empiric to the dogmatic physicians, Gal.Subf.Emp.11p.63 Bonnet. 

δπῑμόλορ [ῠ], ον, Dim., ὄμμασα δ. piercing eyes, Mosch.1.8. 

δπῑμόμψπορ [ῠ], ον, = ὀξόμψπορ, used of the dogmatic physicians by Menodotus the Empiric, Gal.Subf.Emp.11p.63 Bonnet. 

δπίμτξιρ [ῑ], εψρ, ἟, smarting, Orib.Fr.64, Sor.(?)ap.Aët.16.77. 

δπῐμῠοιέψ, make pungent, Herod.Med. in Rh.Mus.58.82. 

δπῑμόρ, εῖα, ό, piercing, sharp, keen, βέλορ Il.11.270: metaph., δπιμεῖα μάφη 15.696, Hes.Sc.261; δ. φϋλορ Il.18.322; μένορ 

Od.24.319; ἄφορ Hes.Sc.457; θτμϋρ A.Ch.391 (lyr.). 

II. of things which affect the eyes or taste, keen, pungent, acrid, of smoke, δπιμόσασορ καπν῵ν Ar.V.146; of radish, etc., opp. 

γλτκόρ, X.Mem.1.4.5, cf. Pl.Com.154 (Sup.); φτμϋρ Arist.de An.422b13; ὀςμαί ib. 421a30; δπιμέςιν ἰησπεόειν with pungent drugs, 

Hp.Fract.27; δ. οἶνορ Luc.Merc.Cond.18, PCair.Zen.33.15 (iii B.C.); gen. masc. δπιμίορ Adv. -έψρ: Comp. δπιμόσεπον, ὄζειν 

Arist.Pr.907a13; ῥεόμασορ δπιμόσεπον γενομένοτ Hp.VM18. 

III. metaph., of persons, bitter, fierce, ἀλάςσψπ A.Ag.1501 (lyr.); ἄγποικορ Ar.Eq.808, etc.; also, keen, shrewd, κπϋσαλον 

E.Cyc.104; ἔνσονοι καὶ δ. Pl.Tht.173a; δ. καὶ δικανικϋρ ib. 175d; δ. ἐν σῶ ἀποκπίνεςθαι Arist.Top.156b37; λϋγορ δπιμόσασορ 

Id.SE182b37 (but λέξιρ and λϋγορ δ. of striking turns of phrase, Hermog.Id.1.2, 2.5): neut. as Adv., δπιμὺ βλέπειν look bitter, Ar.Ra.562; 

but also to look sharply, keenly, Pl.R.519a, Luc.Symp.16; ἐνοπ᾵ν Id.Cat.3, Ael.VH14.22, D.C.59.26:—regul. Adv. δπιμέψρ, 

Anaxandr.15.3; ἐπαςθ῅ναι Ael.NA7.15; δπιμόσασα ἀλγεῖν Id.VH12.1. 

δπῑμόςςψ, cause to smart, ὀυθαλμϋρ Alex.Trall.2:—Pass., οἱ δπιμτσσϋμενοι σὰ βλέυαπα Aët.7.15. 

II. treat severely, Eust.201.23; δπιμόξεσαι σὰ ἐναγύνια Lib.Decl.43 Intr.4. 



δπῑμόσηρ, ησορ, ἟, acridness of humours, Hp.VM18 (pl.); pungency of taste, etc., Anaxipp.1.46, Alex.Aphr.Pr.2.70: pl., Arched.2.7, 

Thphr.CP1.16.9; itches, Agatharch.58; of smoke, Plb.21.28.16. 

II. metaph., keenness, eagerness, Pl.Plt.311a; δ. ππὸρ σὰ μαθήμασα Id.R.535b; keenness of wit or satire, Plu.2.48a, Luc.Alex.4; 

πανοτπγία καὶ δ. ib. 483f; ποικιλία καὶ δ. Arr.Epict.2.23.40; bitterness in controversy, Phld.Ir.p.22 W. 

2. esp. in Lit. Crit., use of striking words and turns of phrase, Id.Piet.15, Hermog.Id.2.5, Inv.3.13, Aristid.Rh.2 pp.513, 524 S. 

3. fierceness, grimness, σοῦ πποςύποτ App.BC1.70. 

δπῑμῠυᾰγέψ, live on acrid food, Sor.1.64, Paul.Aeg.4.1. 

δπῑμῠυᾰγία, ἟, acrid diet, Dsc.2.31 (pl.), Philum.ap.Orib.45.29.13, Aët.16.75. 

δπίξ· ςσποτθϋρ, Cyr.; cf. δπ῅γερ. 

δπίορ [ῐ], εορ, σϋ, copse, thicket, δπίορ ὕληρ copse-wood, Od.14.353; δ. εὔδενδπον, ὏λ῅εν, AP7.193 (Simm.), 203 (Id.); ἅπαν 

Opp.H.4.588; ἀν᾽ ἐπ῅μον δ. Lyr.Alex.Adesp.7.3: heterocl. pl. δπία, σά, Hes.Op.530, S.Tr.1012 (hex.), E.Hel.1326 (lyr.): also dat. pl. δπιςί 
(as if from δπίερ) dub. in IG14.217.43. 

δπίρ· δόναμιρ, Hsch. 

δπίυακσορ· κπάββασορ, Id. 

δπίυορ, = δίυπορ, Sophr.10, Theoc.15.2 (PAntin., codd. δίυπ-); δ. ΢τπακοόςιοι EM287.50, Hsch. 

δπίψσορ, v. σπίψσορ. 

δπϋγγορ, troop, cf. late Lat. drungus, Theognost.Can.46 A. 

δποιϋν· καλϋν (Cret.), Hsch. (Fort. κ᾵λον.) 

δποίση, ἟, bathing-tub, bath, A.Ag.1540 (lyr.), Ch.999(985), Eu.633, Nic.Al.462, Lyc.1108. 

2. cradle, Alex.Aet.16. 

3. bier, Parth.Fr.44, cf. EM288.4. 

4. a dance, Hsch. (The form δπόση cited from Hermipp. in EM is due to a false derivation from δπῦρ.) 

δπομάαςκε, v. δπομάψ. 

δπομᾱγεσέψ, act as clerk of the course, IG12(2).134, 258 (Mytil.). 

δπομαδάπιορ or -εδάπιορ, ὁ, Lat. dromedarius, POxy.1652 a 6, BGU827v, etc. 

δπομάδην [ᾰ], Adv., (δπϋμορ) in running, Hsch. 

δπομαῖορ, α, ον, also ορ, ον E.Alc.245 (lyr.):—running at full speed, swift, κἀγὼ δπομαία β᾵ςα S.Tr.927; ο὎φ ὡρ δ. π῵λορ E.Hel.543; 

νευέλαρ δπομαίοτ Id.Alc. l.c.; φψπεῖ δπομαίαν Id.Fr.495.4; δπομαίαν πσέπτγ᾽ ἐκσείνψν Ar.Pax160: in Prose, λαγὼρ δ. a hare run by 

hounds, opp. ε὎ναῖορ, X.Cyn.5.9; ἴφνη δ., opp. ε὎ναῖα the track of a running hare, ib. 3.8: metaph., δ. σ῅ρ χτφ῅ρ ὁπμή 

Alcid.ap.Arist.Rh.1406a23. Adv. -ψρ Sch.E.Or.1416. 

II. epith. of Apollo, as patron of racing, Plu.2.724c, IG5(1).497, al. (Sparta). 

δπομαξ, ακορ, ὁ, good at running, κάμηλορ Gp.16.22.7. 

δπομάρ, άδορ, ὁ, ἟, running, ππϋρ ς᾽ ἔβαν δπομὰρ ἐξ οἴκψν E.Supp.1000 (lyr.); ἄμπτξ δ. the whirling wheel, S.Ph.678 (lyr.); ὁλκάδερ 

Ar.Fr.420; δ. κάμηλορ dromedary, D.S.19.37, Str.15.2.10, J.AJ6.14.6, Plu.Alex.31: also with a neut., δπομάδι κύλῳ E.Hel.1301 (lyr.): 

δπομάςι βλευάποιρ Id.Or.837 (lyr.). 

2. wildly roaming, frantic, Ναΐρ, παπθένορ, Id.Hipp.549 (lyr.), Tr.42; Γαλλαὶ μησπὸρ ὀπείηρ υιλϋθτπςοι δπομάδερ Lyr.Adesp.121. 

II. of certain fish, migratory, Arist.HA488a6. 
III. street-walker, Phryn.Com.33. 

δπομάςςειν· σπέφειν, Hsch. 

*δπομάψ (not found in pres.), = σπέφψ: Ep. iter. δπομάαςκε Hes.Fr.117 (v.l. υοίσαςκε): aor. 1 part. δπομήςαςα Vett.Val.345.33 (but 

inf. δπομ῅ςαι dub. in Hp.Fract.4): pf. ὎πα-δεδπϋμακε Sapph.2.10, pres. part. δπομέψν, CEG815.2 (Epid., iv B.C.). 

*δπομεδάπιορ, v. δπομαδ-. 
*δπομεόρ, έψρ, ὁ, runner, E.El.824, Ar.V.1206, Pl.Lg.822b, LXXJb.9.25, BGU141 ii 11 (iii A.D.), etc.: pl., δπομ῅ρ Eup.94, Pl.R.613b; 

later dat. δπομέςι Call.fr.441 Pf., cf. Simon.1 P. 

2. in Crete, = ἔυηβορ, Leg.Gort.1.40; cf. δπϋμορ II. 3. 

*δπομή, ἟, = δπϋμορ, Hdn.Gr.1.325. 

*δπομήωορ, ὁ, (sc. μήν), name of month in Crete, GDI5040. 

*δπομημα, v. δπάμημα. 

δπομιάυιον ἤμαπ, = ἀμυιδπϋμια, Hsch. (δπομιάμυιον Salmasius, cf. Suppl.Hell.1075). 

δπομίαρ, οτ, ὁ, a kind of fish, Eratosth.Fr.12. 

II. horseman-crab, Ael.NA7.24. 

δπομικϋρ, ή, ϋν, good at running, swift, Pl.Tht.148c, Arist.EN1101b16: Comp., Φήμη ὕδασορ ὏γποσέπα, πνεόμασορ δπομικψσέπα, 

Ach.Tat.6.10 Philostr.Her.3.4: Sup., Ach.Tat.7.16 Polyaen.3.11.10. 

2. belonging to the foot-race, σὰ δ. σοῦ πενσάθλοτ X.HG7.4.29; σὰ δ. γτμνάζεςθαι D.61.24; σῶ δπομικῶ ἀγψνίςαςθαι D.C.67.8. 

Adv. -κ῵ρ, ἀποφψπεῖν Pl.Lg.706c. 

II. set up in race-courses, οἱ δ. σ῵ν ἗πμ῵ν Philostr.Her.2.21. 

δπομικϋσηρ, ησορ, ἟, hypothetical derivative of δπομικϋρ, Simp.in Cat.214.18. 

δπομιον, σϋ, race-course, Tab.Defix.Aud.163.80 (Rome, iv/v A.D.). 

Δπϋμιορ, ὁ, god of the race-course, epith. of Hermes in Crete, GDI5115. 

II. in Metric, δπϋμιορ (sc. ποόρ), ὁ, the foot    , Choerob.in Heph.p.218 C. 

δπομίςςψ, unexpld. wd. in Theognost.Can.14. 

δπομοκ῅πτξ, ῡκορ, ὁ, runner, postman, Aeschin.2.130, Aen.Tact.22.3, Polyaen.5.26 (pl.), Philostr.Gym.4, D.C.78.35. 

δπϋμορ, ὁ, (δπαμεῖν) course, race, in Il. mostly of horses, ἵπποιςι σάθη δπϋμορ 23.375; also of men, σέσασο δπϋμορ ib. 758; ο὎πίῳ 
δπϋμῳ with prosperous course, S.Aj.89 (lyr.); ἅπανσι φπ῅ςθαι σῶ δπϋμῳ at full speed, Luc.Dom.10: δπϋμοτρ ἀπελαόνψ σὸν ἵππον ride 

off at a gallop, Aristid.Or.49(28).5 of any quick movement, e.g. flight, A.Pers.207: of Time, ἟μέπηρ δ. a day‘s running, i.e. the distance 

one can go in a day, Hdt.2.5; κασανόςαι σὸν πποκείμενον δ. Id.8.98; ἵπποτ δ. ἟μέπαρ D.19.273: a day‟s run (for ship), Peripl.M.Rubr.9, 

15, al. of Things, δ. νευέληρ, ἟λίοτ σε καὶ δελήνηρ, E.Ph.163, Pl.Ax.370b (pl.), etc.; οἱ δ. σ῵ν ἀςσέπψν Procl.Par.Ptol.136; δπϋμῳ at a 



run, freq. with Verbs of motion, δπϋμῳ διαβάνσαρ σὸν Ἀςψπϋν Hdt.9.59; ἰέναι Id.3.77; φπ῅ςθαι Id.6.112; φψπεῖν Th.4.31; δ. ξτν῅χαν 

E.Ph.1101; βοηθ῅ςαι δ. Ar.Fr.551: in pl., δπϋμοιρ A.Pr.838, Supp.819. 

2. foot-race, as a contest, IG2.594.11, al.: prov., πεπὶ σοῦ πανσὸρ δπϋμον (-μοτ codd.) θεῖν to run for one‘s life, Hdt.8.74; σὸν πεπὶ 
χτφ῅ρ δπϋμον δπαμεῖν Ar.V.375; πεπὶ χτφ῅ρ ὁ δ. Pl.Tht.173a: generally, contest, πλαγ᾵ν δπϋμορ, i.e. a pugilistic contest, Pi.I.5(4).60, in 

fig. phrs. referring to the course, Pl.R.613d, Cod.Just.1.3.55.3, SEG31.1440 (Palestine, A.D. 614). 

3. lap in a race, S.El.726 (interpol. ib. 691); ἐν σῶ δετσέπῳ δ. Arist.HA579a8. 

4. in speaking, rapid delivery, Longin.Rh.p.312 S. 
5. perh. runner, courier, PBodm.28.19. 

II. place for running, δπϋμοι ε὎πέερ runs for cattle, Od.4.605. 

2. racecourse, Hdt.6.126, E.Andr.500. 

3. public walk, ἐν ε὎ςκίοιρ δ. Ἀκαδήμοτ Eup.32, cf. IG2.1126.36, etc.; colonnade, Pl.Tht.144c; κασάςσεγορ δ. cloister, 

Id.Euthd.273a; δ. ξτςσϋρ Aristias5; in Crete, = γτμνάςιον, Suid., cf. SIG463.14 (Itanos, iii B.C.); cf. Call.fr.261.3 Pf. δό᾽ ἠ σπεῖρ δπϋμοτρ 
πεπιεληλτθϋσε having taken two or three turns in the cloister, Pl.Euthd. l.c.; in Egypt, avenue of Sphinxes at entrance of temples, 

OGI56.52 (Canopus, Ptol.III), Str.17.1.28, cf. Call.fr.715 Pf. etc.; δ. σοῦ ἱεποῦ BGU1130.10 (i B.C.). 

4. orchestra in the theater (Tarent.), Hsch. 

5. metaph., ἔξψ δπϋμοτ or ἐκσὸρ δπϋμοτ υέπεςθαι get off the course, i.e. wander from the point, A.Pr.883 (anap.), Pl.Cra.414b; ἐκ 
δπϋμοτ πεςεῖν A.Ag.1245; ο὎δέν ἐςσ᾽ ἔξψ δπϋμοτ ‘tis not foreign to the purpose, Id.Ch.514. 

III. δ. δημϋςιορ, = Lat. cursus publicus, Procop.Vand.1.16, Arc.30, Lyd.Mag.2.10; δ. ὀξόρ, = Lat. cursus velox, ib. 3.61, POxy.900.7 

(iv A.D.), etc. 

δπομϋψ, hasten, Aq.Ps.67(68).32. 

δπϋμψν, ψνορ, ὁ, a light vessel, Procop.Vand.1.11, Lyd.Mag.2.14, etc., prob. in SB9855.4 (ii A.D.). 

II. = δπομίαρ II, Hsch. 

δπϋξιμα, σά, late form for σπύξιμα, uncooked fruit, PLond.5.1674 (v A.D.), PMasp.2 iii 10 (vi A.D.). 

δποϋν· ἰςφτπϋν (Argive), Hsch. 

δποπά, = δπεπσά, S.Fr.481. (Perh. due to wrong division of a compd., e.g. ἀπσίδποπορ.) 

δπϋπιρ· σπτγησϋρ, Hsch. 

δποπίςκορ, ὁ, flower-basket, Id. 

δπϋςαλλιρ, ιδορ, ἟, a kind of vine, Gp.5.17.3 (Bithynian). 

δποςεπϋρ, ά, ϋν, (δπϋςορ) dewy, watery, αἰθήπ, πηγαί, E.Ba.865 (lyr.), Hel.1335; νευέλαι Ar.Nu.338 (anap.): dewy, fresh, λάφανα 

Id.Pl.298, δ. Γαλασία SEG32.1502.11 (Palestine, v A.D.). 

2. tender, soft, ςσϋμασα AP5.243 (Paul. Sil.), AP5.292.4 (Agath.). 

δποςία, poet. -ίη, ἟, foam of a horse‘s mouth, Orac.ap.Luc.Alex.53; dew, Cat.Cod.Astr.1.172. 

δποςίζψ, bedew, besprinkle, in Med., Ar.Ra.1312 (lyr.), prob. in E.Hyps.Fr.9.4:—later in Act., Posidon.20 J., Babr.12.16:—Pass., 

Hp.Ulc.12; δεδποςιςμένον νέυορ dewy, D.L.7.152: δποςιζέςθψ .. ππϋποςιρ AP5.134 (Posidipp.) metaph., ἟νίκ᾽ ἂν ὏πὸ σοῦ οἴνοτ 
δποςιςθῆ ἟ χτφή Epict.Gnom.26. 

II. intr., form dew, Arist.Pr.939b38; ἐὰν μὴ δποςίςῃ PMil.Vogl.60.4 (ii A.D.) δποςίζψν ἱδπύρ Herod.Med. in Rh.Mus.58.99; to be in a 

flaccid condition, of the body, Philostr.Gym.48, cf. Archig.ap.Aët.6.3. 

δποςιμορ, ον, = sq., Plu.2.918a. 

δποςινϋρ, ή, ϋν, = δποςεπϋρ, AP9.570 (Phld.). 

δποςιςμϋρ, ὁ, exposure to dew, Olymp.Alch.p.87 B. 

δποςοβολέψ, to shed dew, ὁ ἀὴπ δποςοβολεῖ Plu.2.659b. 

δποςοβϋλορ, ον, dewy, φ῵παι Thphr.CP3.24.4; ἀήπ ib. 6.18.3; πανςέληνοι Plu.2.917f. 

δποςογϋνορ, ον, dew-producing, of the sign Aquarius, Cat.Cod.Astr.7.209. 

δποςοειδήρ, έρ, dew-like, Adv. -ειδ῵ρ Gal.Nat.Fac.2.3, al., Paul.Aeg.4.17. 

δποςοείμψν, ον, gen. ονορ, dew-clad, νευέλαι Orph.H.21.6, 51.6. 

δποςοειρ, εςςα, εν, dewy, Sapph.Supp.24.12, etc.; πεδία A.R.1.1282, cf. Coluth.343; shedding dew, ΢ελήνη Nonn.D.40.376; fresh, 

λοτσπά E.Tr.833; φείλεα AP5.269 (Paul. Sil.). 

δποςολιθορ, ὁ, a gem, Isid.Etym.16.12.2. 

δποςομελι, ισορ, σϋ, = ἀεπϋμελι, Gal.6.739. 

δποςοομαι, Pass., to be wet with dew, Anacreont.53.31. 

δποςοπᾰγήρ, έρ, dew-nourished, Ph.Byz.Mir.1. 

δποςοπάφνη, ἟, hoar-frost, rime, Arist.Mu.394a26. 

δπϋςορ, ἟, dew, Hdt.2.68, Pl.Ti.59e: pl., A.Ag.336, S.Aj.1208 (lyr.), etc. 

2. in Poets, pure water, πονσία δ. A.Eu.904; δπϋςῳ ἐναλίᾳ, θαλαςςίᾳ, E.IT255, 1192; ποσαμίᾳ δ. Id.Hipp.127 (lyr.); ποσαμίαιςι 
δπϋςοιρ ib. 78; ἐπὶ κπηναίαιςι δπϋςοιρ Id.IA182 (lyr.); δπϋςορ along, Ἀφελῴοτ δ. Id.Andr.167; καθαπαῖρ δπϋςοιρ Id.Ion96 (lyr.); ἐκ 
ποσαμ῵ν δπϋςον ἄπασε Ar.Ra.1339. 

3. of other liquids, δ. ἀμπέλοτ Pi.O.7.2; δ. υοινία A.Ag.1390, etc.; ἀπϋπστςσορ Ar.Eq.1285; of oil, AP5.3 (Phld.); of honey, 

Philostr.Her.19.19; δ. καλάμοτ sugar, Antyll.ap.Orib.10.27.18: metaph., δπϋςορ κύμψν Pi.P.5.99. 

4. surface moistness, σὸ καθαπϋν σε καὶ Ἀσσικὸν ὥςπεπ δπϋςον καὶ φνοῦν ἀποδπεπομένοτρ Plu.2.79d; on the genitals, Ar.Nu.978 

II. metaph., the young of animals, A.Ag.141 (lyr., pl.): cf. δπϋςοτρ· ἀφπείοτρ. Κόππιοι Hsch. 

δποςύδηρ, ερ, dewy, moist, κόπειπορ Pherecr.109; λιβάρ Antiph.52.13; κπεάδια Alex.124.12; ἱδπύρ Plu.2.695c; δ. ὕδασορ νοσίρ a 

spring of fresh water, E.Ba.705. 

Δποτίδηρ, = Δπτΐδηρ, prob. in D.S.5.31. 

δποῦνα· ἟ ἀπφή (Tyrrhen.), Hsch. 

Δποόςαιορ, ὁ, month in Cyprus beginning 2 Apr., prob. in Cat.Cod.Astr.2.144.14. 

Δποτςιεόρ, έψρ, ὁ, Egyptian month (= Epeiph) in Caligula‘s calendar, PLond. in PRyl. ii p.381 (A.D. 40), CPR242.16, 36 (A.D. 40); 

also Δποτςεόρ, Atti XVIII congresso intern. di papirologia (1984) pp.1107–13, PSI908.19 (A.D. 43; dat. Δπτςῖ). 



Δποτςιλλ῅ορ, ὁ, Egyptian month (= Pauni) in Caligula‘s calendar, μὴν Δ. BGU1660.12, PMich.inv.622 (JEA13.185, both A.D. 41). 

δπτάζειν· υλταπεῖν, Hsch.:—also δπτάςαι· κασακολτμβ῅ςαι, Id.; cf. δενδπτάζψ II. 

δπόακερ, = δπόοφοι, Id. 

δπῠάπιον, σϋ, Dim. of ο͂πῦρ, Eust.1715.52. 

Δπῠάρ, άδορ, ἟, (δπῦρ) a Dryad, nymph whose life was bound up with that of her tree, Pl.Epigr.26 D.3, Plu.Caes.9. 

II. a snake, Androm.ap.Gal.14.33. 

δπτασαί· ἄδιχοι, χεῦςσαι, Hsch. 

δπῠᾰφαπνεόρ, έψρ, ὁ, tough Acharnian, Com.Adesp.75. 

δπόεσαι· κπόπσεσαι, Hsch. 

δπῠηκϋπορ, ον, (κϋπσψ) wood-cutting, Lyc.1378. 

Δπτΐδηρ, οτ, ὁ, Druid, Arist.Fr.35, Str.4.4.4. 

Δπῠΐναρ, οτ, ὁ, serpent living in hollow oaks, Nic.Th.411, Dsc.Ther.11. 

Δπῠωνορ, η, ον, (δπῦρ) oaken, Od.21.43, Hp.Fract.13, E.Ba.1103, etc.; δ. πῦπ a fire of oak-wood, Theoc.9.19; μέλι δ. honey from the 

hollow of an oak, AP9.72 Antip.Thess.(?); ὁ δ. ςσέυανορ Mon.Anc.Gr.17.24. 

Δπῠωνύν, ῵νορ, ὁ, oak-coppice, IG1.328 (dub.). 

Δπῠΐσηρ [ῑ], οτ, ὁ, in Thphr.CP1.2.2, said to be a kind of cypress. 

II. δ. λίθορ a precious stone, Plin.37.188. 

Δπῠκαππον, σϋ, acorn or similar fruit, Lyc.83, Eust.773.49 (in pl.). 

Δπῠκολάπσηρ, v. δπτοκολάπσηρ. 

δπτμάζψ or -ςςψ, = δπόπσψ; fut. δπτμάξψ Com.Adesp.986. 

δπτμεῖσιρ, (sc. γ῅), ιδορ, ἟, woodland, Stud.Pal.22.159 (ii A.D.). 

δπόμιορ, α, ον, passing through a copse, ῥϋϝορ Inscr.Cypr.135.19 H. 

δπό̄μιορ, α, ον, Cypr. , of or belonging to a copse, perh. proper name of stream, ICS217.19 (Idalium). 

δπτμίοτρ· σοὺρ κασὰ σὴν φύπαν κακοποιοῦνασαρ, Hsch. 

δπτμίρ, ίδορ, ἟, = δπτάρ, δ. Νόμυαι An.Ox.1.225. 

δπῡμϋνιορ, α, ον, haunting the woods, epith. of Artemis, Orph.H.36.12. 

δπῡμϋρ, ὁ, copse, thicket, S.OT1399, SIG57.28 (Milet., v B.C.), E.Hipp.1127 (lyr.), Tab.Heracl.1.19, PLille5.13 (iii B.C.), LXXEc.2.6, 

Plb.2.15.2, AP7.544, etc.: pl., A.Fr.304.10, Theoc.1.117, AP6.13 (Leon.), 9.4 (Cyllen.), 84 (Antiphan.), Plu.Comp.Per.Fab.1, spec. of wet 

or irrigable land, PWisc.31.5, 34.6, al. (ii A.D.). 

II. Hom. has only pl., δπῠμά, σά, Il.11.118, Od.10.150, 197, 251, also in Simm.15 (prob.); δπῡμά in late Ep., D.P.492, Opp.C.1.64, 

parox. δπόμα, acc. to gramm. in Reitzenstein Ind.Lect.Rost.1890/91p.9. 

III. δπτμϋρ· υποόπιον, Hsch., perh. in this sense in PPetr.2p.140. (cf. Skt.  ‗tree‘, Slav.  ‗thicket‘: ῠ is origianl, ῡ 

borrowed from δπῦρ.) 

δπῠμουόλαξ, saltuarius, Gloss. 

δπῠμοφᾰπήρ, έρ, delighting in the woods, Orph.H.51.13. 

δπῡμϋφοπορ, ον, having wooded dancing-places, Κιθαιπὼν δ. eleg. in POxy.3723.12. 

δπῠμύδηρ, ερ, woody, σϋποι D.S.3.26, cf. Str.8.3.25; λϋυορ Inscr.Prien.42.46 (ii/i B.C.). 

δπῠμύν, ῵νορ, ὁ, = δπτμϋρ, J.AJ8.6.5, al., Babr.45.11, Opp.C.2.78. 

δπῠοβάλᾰνορ [βᾰ], ἟, acorn, Str.15.3.18: sg. in collect. sense, Id.3.3.7. 

δπῠοβᾰυήρ, έρ, dyed with oak-bark, ἱμάσια Hsch. 

δπῠογϋνορ, ον, (γενέςθαι) oak-grown, ὄπη Ar.Th.114. 

δπῠοειρ, εςςα, εν, full of oaks, woody, Il.2.783a, Nonn.D.5.60. 

II. made of oak-wood, ib. 17.322, al. 

δπῠοκοίσηρ, οτ, ὁ, dweller on the oak, σέσσιξ AP7.190 (Anyte or Leon.). 

δπῠοκολάπσηρ, οτ, ὁ, woodpecker, of which Arist. distinguishes four species, the great black, Picus martius the green, Picus viridis, 

and the spotted (both greater and less), Picus major and minor, HA593a5, cf. 614b7, Str.5.4.2; = Lat. picus, D.H.1.14:—also 

δπῠκολάπσηρ, Ar.Av.480, 979; δπῠοκϋλαχ, Hsch. s.v. ἵπσα (prob. l.); δπῠοκϋπορ, Arist.PA662b7. 

δπῠοπᾰγὴρ ςσϋλορ, in S.Fr.702, expld. by Eus.1726.16 as ὁ δπόωνορ πάςςαλορ, the oak-fastening instrument, an oaken bolt. (cf. 

ςσϋλορ, = ἔμβολον, A.Pers.408.) 

δπῠοπεσήρ, έρ, = δπτσεσήρ (v. δπτπεπήρ), Gal.6.608; δαυνίδερ Dsc.1.40 (s.v.l.). 

δπῠοπσεπίρ, έψρ, ὁ, black oak-fern, Asplenium onopteris, Dsc.4.187. 

δπῠοςάνδπαξ, gloss on ςαννίρ, Hsch. 

δπῠοςσέυᾰνορ, ον, wearing crown of oak-leaves, δποτςσευάνοιρ .. Λτκαίοιρ CEG814.8 (Argos, 350/325 B.C.). 

δπῠοσομία, ἟, felling of trees for timber, Pl.Lg.678d. 

δπῠοσομική (sc. σέφνη), ἟, = foreg., Id.Plt.288d. 

δπῠοσϋμορ, ὁ, = δπτσϋμορ, Aesop.35, Gal.13.573, etc. [δπῡ- v.l. in Q.S.1.250.] 

δπῠουακσορ, coined as etym. of δπόυακσορ, Sch.Ar.Eq.672. 

δπῠουϋπορ, ον, bearing oak-branches, of a thiasus in a Bacchic cult, IG10(2).1.260c.11 (sp. δποιο-, Thessalonica). 

δπόοφοι [ῠ], οἱ, (δπτ- ‗wooden structure‘, ‗ship‘ (cf. δϋπτ), ἔφψ) props or shores upon which is laid the frame of a new ship, 

Od.19.574, cf. Eust. et Sch.ad loc.; κασὰ δπτϋφψν ἐπάγη ςανίρ Epigr.ap.Moschion.ap.Ath.5.209c; ἐκ δπτϋφψν νατπηγεῖςθαι to build a 

ship from the keel, Plb.1.38.5; δπτϋφοτρ ἐπεβάλλεσο νηϋρ A.R.1.723: metaph., δπτϋφοτρ σιθέναι δπάμασορ ἀπφάρ to lay the keel of a 

new play, Ar.Th.52: οἷον ἐκ δπτϋφψν Pl.Ti.81b, cf. Plu.2.321e: sg. only in Poll.1.85, defined as ribs of a ship, = νομεῖρ, 

Procop.Goth.4.22. 

II. = δπτμά, woods, AP6.16 (Arch.): heterocl. pl. δπόοφα E.El.1163 (lyr.). 

δπόοχ [ῠ], οπορ, ὁ, a kind of woodpecker, Ar.Av.304. 



δπῠπεπήρ, έρ, ripened on the tree, quite ripe, ἐλάα Chionid.7, Eup.312; αἱ δπτπεπεῖρ (sc. ἰςφάδερ) Ar.Lys.564, Callias Com.21: by a 

com. metaph., μ᾵ζαι δ. Cratin.165, Telecl.38; δ. ἑσαῖπαι Ar.Fr.141: heterocl. acc. sg., σὴν ἁλίπαςσον δπόπεπα, as Subst., AP6.191 

(Longus):—δπτπεσήρ or -πέσηρ (πίπσψ), ready to fall, over-ripe, is a constant v.l., cf. Sch.Orib.2.p.746 D., Hsch. 

δπτπίρ, ίδορ, ἟, (δπόπσψ) knot-wort, Drypis spinosa, Thphr.HP1.10.6. 

δπτπολεῖ· σαλαιπψπεῖ, ὀπειβασεῖ, πτπὶ πολιοπκεῖ, Hsch. 

δπόππᾱ, ἟, olive, AP6.299 (Phan.), Ath.2.56a. 

δπόππιορ, α, ον, perh. planted with olives, ἀγπϋρ IG9(1).61.20 (Daulis). 

δπτπσεπίρ, = δπτοπσεπίρ, Hsch. 

δπόπσην· ἀλήσην, Hsch.; cf. δπύπσηρ. 

δπόπσψ, E.El.150: fut. δπόχψ (κασα-) v.l.in AP5.42 (Rufin): aor. ἔδπτχα, Ep. δπόχα Il.16.324:—Med., Hes.Sc.243 (κασα-, tm.), 

E.Hec.655 (lyr.): aor. δπτχάμενορ Od.2.153:—Pass., AP7.2 (Antip. Sid.): plpf. δέδπτπσο Q.S.14.391:—tear, strip, βπαφίονα δοτπὸρ 
ἀκψκὴ δπόχ᾽ ἀπὸ μτύνψν Il. l.c.:—Med., δπτχαμένψ δ᾽ ὀνόφεςςι παπειὰρ ἀμυί σε δειπάρ tearing each other‟s cheeks and necks all 

round, Od. l.c.: mostly in sign of mourning, δπόπσεν κάπα E.El.150 (lyr.); ἑκάσεπθε παπειάρ A.R.3.672; also δπόπσεςθαι παπειάν to tear 

one‟s cheek, E.Hec.655; without παπειάν, X.Cyr.3.1.13. 

2. metaph., σὴν δὲ φοῖπον α὎ονὴ δπόπσει Herod.8.2.—Poet., X. and later Prose, as Philostr.VA3.38. 

δπῦρ, ἟ (Pelop. ὁ, acc. to Sch.Ar.Nu.401, cf. IG9(1).485.5 (Thyrrheum), masc. also in POxy.2113.18 (iv A.D.) but fem. in Arc., 

Schwyzer664.23): (Arcadian Orchomenus, iv B.C.) gen. δπτϋρ: acc. δπῦν (δπόα Q.S.3.280): nom. pl. δπόερ Il.12.132, A.Pr.832, etc., δπῦρ 

Thphr.CP2.9.2, Paus.9.12.1: acc. pl. δπῦρ Ar.Eq.528, Nu.402, δπόαρ S.Fr.403, Call.Del.84, AP7.8 (Antip. Sid.): gen. δπτ῵ν Hdt.7.218: 

dual δπόε Hdn.Gr.1.420. [ῠ exc. in δπῦρ, δπῦν: δποτϋρ scanned as monosyllavle in Hes.Op.436, Hes.Op.436]:—etym. tree, cf. δπῦν 
ἐκάλοτν οἱ παλαιοὶ π᾵ν δένδπον Sch. Il.11.86, Hsch., but usu. denoting any of various kinds of oak, Thphr.HP3.8.2; esp. Quercus 

Aegilops (υηγϋρ) and Quercus Ilex (πεῖνορ), cf. ἟ υηγὸρ καὶ ἟ ππῖνορ εἴδη δπτορ Dsc.1.106; opp. πεόκη, Il.11.494; opp. πίστρ, Od.9.186, 

cf. Il.13.389, 23.328, etc.; ςσέυανορ δπτϋρ crown of oak leaves, SIG588.7 (Delos, ii B.C.); commonly, the oak, δ. ὏χικάπηνοι, ὏χίκομοι, 
Il.12.132, 14.398, cf. 13.389, 23.328, etc.; sacred to Zeus, who gave his oracles from the oaks of Dodona, Od.14.328; αἱ πποςήγοποι 
δπόερ A.Pr.832; πολόγλψςςορ δ. S.Tr.1168, cf. Pl.Phdr.275b: applied to unspecified kinds of tree, E.Cyc.615 prov., ο὎ γὰπ ἀπὸ δπτϋρ 
ἐςςι .. ο὎δ᾽ ἀπὸ πέσπηρ thou art no foundling from the woods or rocks, i.e. thou hast parents and a country, Od.19.163, cf. Pl.Ap.34d, 

R.544d, AP10.55 (Pall.); but ο὎ μέν πψρ νῦν ἔςσιν ἀπὸ δπτὸρ ο὎δ᾽ ἀπὸ πέσπηρ .. ὀαπίζειν ‘tis no time now to talk at ease from tree or 

rock, like lovers, Il.22.126; ἀλλὰ σί ἤ μοι σαῦσα πεπὶ δπῦν ἠ πεπὶ πέσπην; why all this about trees and rocks (i.e. things we have nothing 

to do with)? Hes.Th.35; also διὰ πέσπαρ καὶ διὰ δπτὸρ ὁπ᾵ν ‗to see through a brick wall‘, Plu.2.1083d, S.Tr.766, Paus.8.1.6. 

II. δ. πονσία, gulf-weed, Sargassum vulgare, Thphr.HP4.6.9. 

δπῠσϋμορ, ον, wood-cutter, Il.11.86, Theoc.5.64, Philostr.Im.2.33, al.; cf. δπτοσϋμορ. [δπῡ- Q.S.9.163, 453, 13.56.], Myc. 

. 

δπῠυάδερ, αἱ, nail-parings, Hsch.; also, = λῦπαι, ὀδόναι, i.e. lancinating pains or weals, bruises, Id. 

δπτυάζψ, aor. inf. δπτυάξαι· δακεῖν, Hsch. 

δπτυαίνηκα· σὸν ο὎ μέγαν (Elean), Id. 

δπόυακσοορ [ῠ], ὁ, later σπόυακσορ BCH35.23 (Delos, iv B.C.), OGI598.3 Jerusalem, Hdn.Gr.2.595:—railing or latticed partition, 

serving as the bar of the courts of law, the council-chamber, etc., Ar.V.380: mostly in pl., ὏πεπεπήδψν σοὺρ δ. Id.Eq.675; ὏πὸ σοῖρ δ. 
Id.V.386; ἐπὶ σοῖρ δ. ib. 552, X.HG2.3.55; sg., δπτυάκσοτ σπϋπῳ Apollod.Poliorc.172.1, IG12(3).326.25 (Thera, ii A.D.). 

2. hand-rail, Plb.1.22.6, 10. 

3. balcony, Arist.Ath.50.2:—written δπόυπακσοι, Lib.Or.11.217. (By dissim. for δπό-υπακσορ (υπάςςψ), cf. Lib. l.c., 

Hellad.ap.Sch.Orib.2p.746 D., Sch.Ar.Eq. l.c.) 

δπόυακσοϋψ, fence, fortify, Plb.8.4.4. 

δπόυακσοψμα, ασορ, σϋ, enclosure, Str.13.4.14. 

δπῠυάςςψ, fence round, guard by a fence, Lyc.758 (Pass.). 

δπτυή [ῠ], ἟, (δπόπσψ) tearing, and δπτυοί, οἱ, scrapings, Hsch.:—also δπόυη, = κλάςμασα, Id. s.v. πόπνα, cf. Suid. 

δπῠυϋποι, οἱ, religious guild at Thessalonica (cf. δενδπουϋπορ), BCH38.41 (δποι- lapis). 

δπό̆υψ, app. = δπόπσψ, κ἞πὶ σ᾵ι μόλαι δπτυήσαι κ἞πὶ σαῖρ ςτναικλίαιρ, Alcm.95(a) P.; δπόυειν· πεπαίνειν Hsch., δπτυϋμενοι· 
υθειπϋμενοι Id. 

δπόχελον, σϋ, app. flake, paring of bark, peel, etc., ῥίζηρ δπόχελα Πονσιάδορ Parth. in Suppl.Hell.642, ςελίνοτ δ. ib. 643; cf. 

δπόχελ[λ]ον· σὸ λέμμα, ὁ υλοιϋρ Et.Gen., δπόχελα (cod. -αλα)· πέσαλα δπτύδη Hsch. 

δπόχια, σά, app. scrapings, δ. στπ῵ν AP6.299 (Phan.). 

δπτχογέπψν, ονσορ, ὁ, (δπόπσψ) worn-out old man, and -παιρ, παιδορ, ὁ, ἟, coquette, Hsch.; also, = ἐλεεινϋρ, Id. 

δπῠύδηρ, ερ, gloss on δπτϋειρ, Hsch. 

δπψκσάζειρ (δποκσ- cod.)· πεπιβλέπειρ, Hsch.; cf. δπψπάζψ, δπύπσψ. 

δπψμᾶ· σπέφει, and δπψμίςςοτςα· σπέφοτςα, Id. 

δπψπάζψ (δπάψ B), gaze at, A.D.Adv.139.8, Hsch. 

δπψπᾰκίζψ, apply a depilatory, δ. μέλισι Orib.Eup.4.7:—Med., Arr.Epict.3.22.10, Hierocl.Facet.64:—Pass., Luc.Demon.50. 

δπψπᾰκιςμϋρ, ὁ, the application of a pitch-plaster, as a counter-irritant, Dsc.Ther.3. 

δπψπᾰκιςσέον, one must apply a pitch-plaster, Orib.Fr.75. 

δπψπᾰκιςσήρ, οῦ, ὁ, = depilator, Gloss. SEG37.1434 (Apamea, ii A.D.). 

II. applied to one who uses wax for peeling the gold from gilded statues, Sch.Juv.13.151. 

δπψπᾰκιςσϋρ, ή, ϋν, serving as a counter-irritant, Gal.18(2).894. 

δπψπᾰκίςσπια, ἟, = παπασίλσπια, Phot. 

δπ῵παξ, ᾰκορ, ὁ, (δπέπψ) pitch-plaster, Hp.Ep.19 (Hermes53.71), Gal.6.416, Dsc.Eup.1.233, Archig.ap.Aët.3.180:—also neut. pl. 

δπύπακα (sc. υάπμακα), Gal.18(2).894. [ᾰ in Lat. gen., Mart.3.74, 10.65.] 

δπύπᾰκορ, ὁ, depilator, SB10447r.ii.51. 

δπύπσηρ· πλανήσηρ, πσψφϋρ, Hsch. 



δπύπσψ, = διακϋπσψ ἠ διαςκοπ῵, A.Fr.278. 

δπύχ· ἄνθπψπορ, Hsch. cf. Clem.Al.Strom.5.48.5, δ. δὲ ὁ λϋγορ ὁ δπαςσικϋρ ib. 9. 

δόα, Dor. for δόη. 

II. δόαν· κπήνην, Id. 

δῠᾰδίζψ, make into a dyad, in Pass., ἟ δταδιζομένη μονάρ Dam.Pr.147. 

δῠᾰδικϋρ, ή, ϋν, (δόο) of or for the number two, Plu.2.1025d; opp. μοναδικϋρ, Dam.Pr.119; δ. π᾵ςα ππϋοδορ ib. 47. Adv. -κ῵ρ 

Procl.in Prm.p.915 S., Herm.in Phdr.p.151 A. 

δῠᾰδιςμϋρ, ὁ, making into a dyad, Dam.Pr.193. 

δῠάζψ, express in the dual number, Eust.47.28. 

2. Pass., to be impressed with the sense of a thing‟s being double, see double, etc., S.E.M.7.193. 
II. make into two, Ascl. in Metaph.432.12 (Pass.):—Pass., to be halved, of the moon, Theol.Ar.12. 

2. double, Theo Sm.p.29 H., Iamb.in Nic.p.60 P. 

III. δτάζει· υλταπεῖ, Hsch., Cyr. (cf. δπτάζψ); also δταεῖ Hsch. 

δῠάκιρ, Adv. twice, Ar.Fr.769. 

δῠάνδπερ, οἱ, = Lat. duumviri, Wien.Stud.24.288 (Olbasa). 

δῠανδπία, ἟, = Lat. duumviratus, SEG19.830, 37.1176, 1177, 1179, etc. (Pisidia, ii/iii A.D.). 

δῠανδπικϋρ, ή, ϋν, =duumviralis, ib. 289. 

δῠᾰνεπικϋρ, ή, ϋν, = foreg., CIG3979 (Antioch. Pisid.). 

δῠάρ, άδορ, ἟, the number two, Pl.Phd.101c, Prm.149c, Arist.Ph.220a27, etc. 

2. dyad, ἟ ἀϋπιςσορ δ. Arist.Metaph.1081a14, Alex.Aphr.in Metaph.58.12. 

3. pair, Philostr.Im.1.6, Lib.Or.61.7. 

δό̆αςμα, ασορ, σϋ, duplication, Schubart Gr.Lit.Pap.36.31. 

δῠάψ, (δόη) plunge in misery, δτϋψςιν .. ἀνθπύποτρ Od.20.195:—Pass., pf. part. δεδτημένη Hsch. 

δόβπιρ, = θάλαςςα, Asclep.Myrl.ap.Sch.Theoc.1.118. 

δόγαςσπον, v. ζόγαςσπον. 

δτγϋρ, Dor. for ζτγϋρ, Schwyzer180 (Crete), 317 (Delph.), EM316.57; Aeol., ib. 466.36; Boeot., Choerob.in Theod.2.390. 

δῠειδήρ, έρ, of the class of the dyad, μεςϋσηρ Dam.Pr.189. 

δῠενῐατςίψρ, Adv. twice yearly, PAmh.2.148.8 (v A.D.). 

δῠεπϋρ, ά, ϋν, (δόη) miserable, Call.VB. in Suppl.Hell.257.24, δτεπὴν μοῖπαν EA13.3–4 no. 496 (Mylasa, Rom.imp.) δτεποῦ 
θανάσοιο στφεῖν GVI1029 (Athens, Rom.imp.) cf. Max.65, 182. 

δτϝάνοι, v. δίδψμι. 
δόη [ῠ], ἟, Dor. (not in Trag.) δόα, poet. Noun, misery, anguish, Od.14.215, etc.; π῅μα δόηρ height of woe, ib. 338; πέλαγορ ἀσηπ᾵ρ 

δόηρ A.Pr.746; γενναία δ. S.Aj.938 (lyr.): pl., πημοναῖρ δόαιρ σε A.Pr.513, cf. 181 (lyr.), 525, etc.: also in late Prose, App.BC4.42; 

Pythag. name for two (by false etym.), Theol.Ar.12. 

δῠηπᾰθέψ, endure misery, Nonn.D.26.113. 

δῠηπᾰθήρ, έρ, much-suffering, A.R.4.1165, Opp.H.2.436; painful, σοκεσϋρ Nonn.D.41.411. 

δῠηπᾰθία, poet. -ίη, ἟, misery, A.R.4.1395, APl.4.113 (Jul.), Hsch.:—written -πάθεια, EM291.10. 

δῠηπᾰθορ, ον, = δτηπαθήρ, h.Merc.486. 

δτθμή, = δτςμή (q.v.). 

δῠωκϋρ, ή, ϋν, dual, D.T.635.30; σὸ δ. the dual number, A.D.Pron.10.28, S.E.M.1.142. Adv. -κ῵ρ in the dual number, Phoeb.Fig.1.4, 

Anon.in Tht.73.4; = δισσ῵ρ, Suid. 

δόωορ [ῠ], α, ον, = δτεπϋρ, A.Supp.829 (lyr.). 

δῦμα, ασορ, σϋ, = ἔνδτμα, POxy.929.8, 15 (ii/iii A.D.). 

Δό̆μαινα, fem. adj., of the, Δτμ᾵νερ, Δ. υτλή Call.fr.703 Pf.; pl. subst., Alcm.4 fr. 5.4 (rest.), 10(b).8 P., Euph.47. 

Δῠμᾱν᾵σαι, οἱ, the people of the tribe of Δτμ᾵νερ (at Sicyon), Hdt.5.68.2. 

Δῠμ᾵νερ, οἱ, name of tribe in Dorian cities, rest. in Tyrt.19.8 W., SEG25.394 (Epid., iv B.C.), St.Byz. 

Δῠμᾱνίρ, ίδορ, = Δόμαινα, Δτμανίδορ ἞πείποιο Suppl.Hell.1173. 

δόμεναι [ῡ], Ep. aor. 2 inf. Act. of δόψ. 

δόνᾰμαι [ῠ], 2 sg. δόναςαι Il.1.393, Od.4.374, S.Aj.1164 (anap.), Ar.Nu.811 (lyr.), Pl.574, X.An.7.7.8, etc.; δόνῃ Carm.Aur.19, also 

in codd. of S.Ph.798, E.Hec.253, Andr.239, and later Prose, Plb.7.11.5, Ael.VH13.32; Aeol. and Dor. δόνᾳ Alc.Oxy.1788 Fr. 15 ii 16, 

Theoc.10.2, also S.Ph.849 (lyr.), dub. in OT696 (lyr.); δόνῃ is subj., Ar.Eq.491, cf. Phryn.337; Ion. 3 pl. δτνέασαι Hdt.2.142; subj. 

δόνψμαι, Ion. 2 sg. δόνηαι Il.6.229 (δτνεύμεθα -ψνσαι as vv.ll. in Hdt.4.97, 7.163); also δόνᾱμαι Sapph.Supp.3.3, GDI4952 A 42 

(Crete): impf. 2 sg. ἐδόνψ h.Merc.405, X.An.1.6.7; later ἐδόναςο Hp.Ep.16 (v.l. ἞δ.), Luc.DMort.9.1; Ion. 3 pl. ἐδτνέασο Hdt.4.110, al. 

(἞δ- codd.): fut. δτνήςομαι Od.16.238, etc.; Dor. δτνᾱςοῦμαι Archyt.3; later δτνηθήςομαι D.C.52.37: aor. ἐδτνηςάμην Il.14.33, Ep. 

δτν- 5.621; subj. δτνήςψνσαι Semon.1.17, never in good Att., f.l. in D.19.323: Pass. forms, Ep., Ion., Lyr., ἐδτνάςθην or δτνάςθην 

Il.23.465, al., Hdt.2.19, al., Pi.O.1.56, Hp.Art.48 (v.l. δτνηθειη), also in X.Mem.1.2.24, An.7.6.20; Trag. and Att. Prose ἐδτνήθην 

S.Aj.1067, OT1212 (lyr.), E.Ion867 (anap.), D.21.80, 186: pf. δεδόνημαι D.4.30, Din.2.14, Phld.Rh.1.261 S.—The double augment 

἞δτνάμην is Att. acc. to Moer.175, but Ion. acc. to An.Ox.2.374, and is found in codd. of Hdt.4.110, al., Hp.Epid.1.26.β´, al.; ἞δόνψ is 

required by metre in Philippid.16; but is not found in Att. Inscrr. before 300 B.C., IG2.678.12, al., cf. ἞δόναςθε ib. 7.2711 (Acraeph., i 

A.D.); both forms occur in later writers: ἞δτνήθην occurs in A.Pr.208, and codd. of Th.4.33, Lys.3.42, etc.: δόνομαι is a late form freq. in 

Pap. as UPZ9 (ii B.C.), al. [ῠ, exc. in δῡναμένοιο Od.1.276, 11.414, Hom.Epigr.15.1, and pr. n. Δῡναμένη, metri gr.] 

I. to be able, strong enough to do, c. inf. pres. et aor., Il.19.163, 1.562, etc.: fut. inf. is f.l. (πειςειν for πείθειν) in S.Ph.1394, 

(κψλόςειν for κψλῦςαι) Plb.21.11.13, etc.: freq. abs., with inf. supplied from the context, εἰ δόναςαί γε if at least thou canst (sc. 

πεπιςφέςθαι), Il.1.393: also c. acc. Pron. or Adj., ὅςςον δόναμαι φεπςίν σε ποςίν σε 20.360; [Ζεὺρ] δόνασαι ἅπανσα Od.4.237; μέγα 
δτνάμενορ very powerful, mighty, 1.276, cf. 11.414; δ. μέγιςσον ξείνψν Hdt.9.9, etc.; μέγα δόνασαι, multum valet, A.Eu.950 (lyr.); δ. 
Διὸρ ἄγφιςσα Id.Supp.1035; οἱ δτνάμενοι men of power, rank, and influence, E.Or.889, Th.6.39, etc.; οἱ δτνάμενοι, opp. οἱ μὴ ἔφονσερ, 

Democr.255; opp. οἱ πένησερ, Archyt.3; δτνάμενορ παπά σινι having influence with him, Hdt.7.5, And.4.26, etc.; δόναςθαι ἐν σοῖρ 



ππύσοιρ Th.4.105; δ. σοῖρ φπήμαςι, σῶ ςύμασι, Lys.6.48, 24.4; ὁ δτνάμενορ one that can maintain himself, Id.24.12; of things, [διαυέπει] 
οἷρ δόνανσαι differ in their potentialities, Plot.6.3.17. 

2. of moral possibility, to be able, dare, bear to do a thing, mostly with neg., οὔσε σελετσὴν ποι῅ςαι δόνασαι Od.1.250; ςε .. ο὎ 
δόναμαι ππολιπεῖν 13.331, cf. S.Ant.455; ο὎κέσι ἐδόνασο ἐν σῶ καθεςσ῵σι σπϋπῳ βιοσεόειν Th.1.130; ο὎δὲ ςθένειν σοςοῦσον ᾠϋμην σὰ 
ςὰ κηπόγμαθ᾽ ὥςσε .. θε῵ν νϋμιμα δόναςθαι .. ὏πεπδπαμεῖν S.Ant.455. 

b. enjoy a legal right, δ. σ῅ρ γεψπγίαρ ἀπηλλάφθαι POxy.899.31 (ii/iii A.D.), etc. Cod.Just.1.3.44.1, Just.Nov.47 pr. 

3. with ὡρ and Sup., ὡρ ἐδόνανσο ἀδηλϋσασα as secretly as they could, Th.7.50; ὡρ δόναμαι μάλιςσα κασασείναρ as forcibly as I 

possibly can, Pl.R.367b; ὡρ δόναισο κάλλιςσον Id.Smp.214c; ὡρ ἂν δόνψμαι διὰ βπαφτσάσψν D.27.3, etc.; simply ὡρ ἐδόνασο in the best 

way he could, X.An.2.6.2: with relat., ὅςοτρ ἐδόνασο πλείςσοτρ ἀθποίςαρ Id.HG2.2.9; λαβεῖν .. οὓρ ἂν ςουψσάσοτρ δόνψμαι Alex.213. 

II. to be equivalent to, λϋγοι ἔπγα δτνάμενοι words that are as good as deeds, Th.6.40: hence, 

1. of money, to be worth, c. acc., ὁ ςίγλορ δόνασαι ἑπσὰ ὀβολοόρ X.An.1.5.6, cf. D.34.23: abs., pass, be current, Luc.Luct.10. 

2. of Number, etc., to be equal or equivalent to, σπιηκϋςιαι γενεαὶ δτνέασαι μόπια ἔσεα Hdt.2.142; δτνήςεσαι σὴν ὏ποσείνοτςαν will 

be equivalent to the hypotenuse, Arist.IA709a19. 

3. of words, signify, mean, Hdt.4.110, al.; σὸ πειπηθ῅ναι καὶ σὸ ποιεῖν ἴςον δόνασαι Id.6.86.γ´; δόνασαι ἴςον σῶ δπ᾵ν σὸ νοεῖν 

Ar.Fr.691; δόνασαι σὸ νεοδαμ῵δερ ἢδη ἐλεόθεπον εἶναι Th.7.58: (prob. interp.) in later Greek, δόνασαι σὸ ―μναςθένσι‖ ἀνσὶ σοῦ 

―μναςθένσορ‖ is equivalent to .., Sch.Pi.O.7.110, λοιδοπίαν ο὎κ ἔφοτςαν ἔλεγφον ὁ λϋγορ α὎σῶ δόνασαι Gorg.Pal.29 ςκοπεῖν ἔκαςσον 
σί δόνασαισ῵ν ῥημάσψν Strato Com.1.44 K.-A. 

b. avail to produce, ο὎δένα καιπὸν δόνασαι brings no advantage, E.Med.128 (anap.), cf. Pl.Phlb.23d. 

c. of things, mean, ‗spell‘, σὸ σπιβύνιον σί δόνασαι; Ar.Pl.842; αἱ ἀγγελίαι σοῦσο δόνανσαι they mean this much, Th.6.36; σὴν 
α὎σὴν δ. δοόλψςιν Id.1.141, cf. Arist.Pol.1313b25. 

4. Math., δόναςθαί σι to be equivalent when squared to a number or area, σοῖρ ἐπιπέδοιρ ἃ δόνανσαι in the areas of which they [the 

lines] are the roots, Pl.Tht.148b; ἟ ΒΓ σ῅ρ Α μεῖζον δόνασαι σῆ ΔΖ the square on ΒΓ is greater than the square on Α by the square on ΔΖ, 

Euc.10.17; αἱ δτνάμεναι α὎σά [σὰ μεγέθη] the lines representing their square roots, ib. Def.4, cf. Prop.22; α὎ξήςειρ δτνάμεναί σε καὶ 
δτναςσετϋμεναι increments both in the roots and powers of numbers, Pl.R.546b; σὴν ὏ποσείνοτςαν σαῖρ πεπὶ σὴν ὀπθὴν ἴςον δτναμένην 

Plu.2.720a, cf. Iamb.Comm.Math.17; ἟ δτναμένη, Pythag. name for the hypotenuse of a right-angled triangle, Alex.Aphr.in 

Metaph.75.31. 
b. of numbers multiplied together, come to, Papp.1.24, 27. 

III. impers., ο὎ δόνασαι, c. aor. inf., it cannot be, is not to be, σοῖςι ΢παπσιήσῃςι καλλιεπ῅ςαι ο὎κ ἐδόνασο Hdt.7.134, cf. 9.45; 

δόνασαι it is possible, Plu.2.440e (s.v.l.). 

δῠνᾰμεπϋρ, ά, ϋν, potent, of drugs: hence as Subst., υτςικὰ δτναμεπά, title of work by Ps.-Bolus, Suid. s.v. Β῵λορ, cf. 

Archig.ap.Aët.3.144. 

δῠνᾰμικϋρ, ή, ϋν, powerful, efficacious, ἐπψσήμασα Chrysipp.Stoic.2.90 (Comp.); σὸ σοῦ λϋγοτ δ. Phld.Rh.1.378 S. (Sup.); λϋγορ, of 

a magician‘s spell, Ps.-Callisth.1.3; ππϋρ σι Plb.22.21.4, Onos.12.2 (Comp.); κασὰ σὴν ςψμασικὴν ἕξιν Plb.36.16.3 (Sup.); of wine, 

potent, Ath.1.26b (Sup.). 

2. potential, σὸ δ., opp. σὸ ὏ποςσασικϋν, σὸ ἐνεπγησικϋν, Dam.Pr.61. 

b. Gramm., expressing possibility, δ. ςόνδεςμορ (of κα) Sch.Theoc.1.4. 

δόνᾰμιρ [ῠ], ἟, gen. εψρ, Ion. ιορ, Ion. dat. δτνάμι: (δόναμαι):—power, might, in Hom., esp. of bodily strength, εἴ μοι δ. γε παπείη 

Od.2.62, cf. Il.8.294; οἵη ἐμὴ δ. καὶ φεῖπερ Od.20.237; ἟ δ. σ῵ν νέψν Antipho 4.3.2, etc.: generally, strength, power, ability to do 

anything, πὰπ δόναμιν beyond one‘s strength, Il.13.787; in Prose, παπὰ δ. σολμησαί Th.1.70, etc.; ὏πὲπ δ. D.18.193; opp. κασὰ δ. as far as 

lies in one, Hdt.3.142, etc. (κὰδ δ. Hes.Op.336); εἰρ δόναμιν Cratin.172, Pl.R.458e, etc.; ππὸρ σὴν δ. Id.Phdr.231a. 

2. outward power, influence, authority, A.Pers.174 (anap.), Ag.779 (lyr.); κασαπαόςανσα σὴν Κόποτ δ. Hdt.1.90; δτνάμει 
πποὔφονσερ Th.7.21, etc.; ἐν δ. εἶναι, γενέςθαι, X.HG4.4.5, D.13.29. 

3. force for war, forces, δ. ἀνδπ῵ν Hdt.5.100, cf. Pl.Mx.240d, Plb.1.41.2, LXXGe.21.22, OGI139.8 (ii B.C.); μεσὰ δτνάμεψν ἱκαν῵ν 

Wilcken Chr.10 (ii B.C.), etc.; δ. καὶ πεζὴ καὶ ἱππικὴ καὶ νατσική X.An.1.3.12; πένσε δτνάμεςι πευποτπημένον, of the five projecting 

rows of sarissae in the phalanx, Ascl.Tact.5.2, al. 

4. a power, quantity, φπημάσψν δ. Hdt.7.9.α´. 
5. means, κασὰ δόναμιν Arist.EE1243b12; opp. παπὰ δ., 2Ep.Cor.8.3; κασὰ δ. σ῵ν ὏παπφϋνσψν BGU1051.17 (Aug.). 

II. power, faculty, capacity, αἱ ἀμυὶ σὸ ς῵μα δ. Hp.VM14; αἱ σοῦ ςύμασορ δτνάμειρ Pl.Tht.185e; ἟ σ῅ρ ὄχεψρ δ. Id.R.532a; ἟ σ῵ν 
λεγϋνσψν δ. D.22.11: c. gen. rei, capacity for, σ῵ν ἔπγψν Arist.Pol.1309a35; σοῦ λέγειν Id.Rh.1362b22; σοῦ λϋγοτ, σ῵ν λογψν, 

Men.578, Alex.94; δ. ςσπασηγική Plb.1.84.6; δ. ἐν ππαγμασείᾳ Id.2.56.5; δ. ςτνθεσική D.H.Comp.2: abs., any natural capacity or faculty, 

that may be improved and may be used for good or ill, Arist.Top.126a37, cf. MM1183b28. 

2. elementary force, such as heat, cold, etc., Hp.VM16, Arist.PA646a14; ἟ σοῦ θεπμοῦ δ. ib. 650a5; θεπμανσικὴ δ. Epicur.Fr.60, cf. 

Polystr.p.23 W. 

b. property, quality, ἰδίην δόναμιν καὶ υόςιν ἔφειν Hp.VM13, cf. Nat.Hom.5, Vict.1.10; esp. of the natural properties of plants, etc., 

αἱ δ. σ῵ν υτομένψν, σ῵ν ςπεπμάσψν, X.Cyr.8.8.14, Thphr.HP8.11.1; productive power, σ῅ρ γ῅ρ Id.Oec.16.4; μεσάλλψν Id.Vect.4.1.: 

generally, function, faculty δόναμιρ υτςική, ζψική, χτφική, Gal.10.635; πεπὶ υτςικ῵ν δ., title of work by Galen 

c. in pl., agencies, ὏πάπφειν ἐν σῆ υόςει σὰρ σοιαόσαρ δτνάμειρ (sc. the gods) Polystr.p.10. W. 

d. function, meaning, of part in whole, Id.p.17 W. 

e. in Music, function, value, of a note in the scale, δ. ἐςσι σάξιρ υθϋγγοτ ἐν ςτςσήμασι Cleonid.Harm.14, cf. Aristox.Harm.p.69 M.; 

μέςη κασὰ δόναμιν, opp. κασὰ θέςιν, Ptol.Harm.2.5. 

3. faculty, art, or craft, Pl.R.532d, Arist.Metaph.1018a30, EN1094a10, Arr.Epict.1.1.1; δ. ςκεπσική the doctrine of the Sceptics, 

S.E.M.7.1. 

4. a medicine, Timostr.7, etc.; δ. ἁπλαῖ Hp.Decent.9, Aret.CD1.4. etc.; δ. πολτυάπμακοι Plu.2.403c, Gal.13.365: in pl., collection of 

formulae or prescriptions, Orib.10.33. 

b. action of medicines, πεπὶ σ῅ρ ἁπλ῵ν υαπμάκψν δ., title of work by Galen; also, potency, δτνάμει θεπμά, χτφπά, Id.1.672, al. 

5. magically potent substance or object, PMag.12.257: in pl., magical powers, Hld.4.7, D.S.4.51. 

III. force or meaning of a word, Lys.10.7, Pl.Cra.394b, Diog.Oen.12, Phld.Sign.31, etc. 



b. phonetic value of sounds or letters, Plb.10.47.8, D.H.Comp.12, Luc.Jud.Voc.5, etc. 

2. worth or value of money, Th.6.46, 2.97, Plu.Lyc.9, Sol.15. 

IV. capability of existing or acting, potentiality, opp. actuality (ἐνέπγεια), Arist.Metaph.1047b31, 1051a5, etc.: hence δτνάμει as 

Adv., virtually, ὕςσεπον ὂν σῆ σάξει, ππϋσεπον σῆ δτνάμει .. ἐςσί D.3.15; opp. ἐνεπγείᾳ, Arist.APo.86a28, al.; opp. ἐνσελεφειᾳ, 

Id.Ph.193b8, al. 

V. Math., power, κασὰ μεσαυοπὰν ἟ ἐν γεψμεσπίᾳ λέγεσαι δ. Id.Metaph.1019b33; usu. second power, square, κασὰ δόναμιν in 

square, Pl.Ti.54b, cf. Theol.Ar.11, etc.: chiefly in dat., [ε὎θεῖα] δτνάμει ἴςη a line the square on which is equal to an area, ἟ ΒΑ ἐλάςςψν 
ἐςσὶν ἠ διπλαςίψν δτνάμει σ῅ρ ΑΚ the square on ΒΑ is less than double of the square on ΑΚ, Archim.Sph.Cyl.2.9: ε὎θεῖαι δ. ςόμμεσποι 
commensurable in square, Euc.10Def.2; ἟ δτνάμει δεκάρ the series 12 + 22 ... + 102, Theol.Ar.64. 

b. square number, Pl.Ti.32a. 
c. square of an unknown quantity (x2), Dioph.Def.2, al. 

2. math., square root, Pl.Tht.147d, e; limited to surds, ibid.148a. 

3. product of two numbers, ἟ ἀμυοῖν (sc. σπιάδορ καὶ δτάδορ) δ. ἑξάρ Ph.1.3, cf. Iamb.in Nic.p.108 P.; δτνάμει in product, Hero 

Metr.1.15, Theol.Ar.33. 

VI. concrete, powers, esp. of divine beings, αἱ δ. σ῵ν ο὎παν῵ν LXXIs.34.4, cf. 1Ep.Pet.3.22, al., Ph.1.587, Corp.Herm.1.26, 

Porph.Abst.2.34: sg., Act.Ap.8.10, PMag.Par.11275; πολτύντμορ δ., of God, Secund.Sent.3. 

VII. manifestation of divine power, miracle, Ev.Matt.11.21, al., Buresch Aus Lydien 113, etc. 

δῠνᾰμοδόνᾰμιρ, εψρ, ἟, square multiplied by square, fourth power, Hero Metr.1.17; fourth power of unknown quantity (x4), 

Dioph.Def.1 (pl.), al.:—hence -δῠνᾰμοςσϋν, σϋ, the fraction 1/x4, Id.Def.3, al. 

δῠνᾰμοκῠβορ, ὁ, square multiplied by cube, fifth power, Hippol.Haer.1.2.10; fifth power of unknown quantity (x5), Dioph.Def.1 (pl.), 

al.:—hence -κῠβοςσϋν, σϋ, the fraction 1/x5, Id.Def.3, al. 

δῠνᾰμοςσϋν, σϋ, the fraction 1/x2, Dioph.Def.3, al. 

δῠνᾰμϋψ, strengthen, LXXEc.10.10, Thd.Da.9.27, Polem.Call.30, Porph.Sent.35, Sall.16, Procl.Inst.70, al.:—Pass., Ep.Col.1.11, etc. 

2. in magic, put power into, ς῵μα PMag.Leid.W.7.16; ππ᾵γμα ib.V.8.19; σινά PMag.Par.1197:—Pass., PMag.Berol.2.121. 

δῠνᾰμψςιρ, εψρ, ἟, strengthening, fortifying, invigoration, χτφ῅ρ Plot.4.6.3. 

δῠνᾰμψσικϋρ, ή, ϋν, strengthening, ἟, δόναμιρ σ῵ν πάνσψν -ύσασον (sc. αἴσιον) Dam.Pr.61. 

δόνᾰςιρ [ῠ], εψρ, ἟, poet. for δόναμιρ, Pi.P.4.238, B.9.49, S.Ant.604 (lyr.), 952 (lyr.), E.Ion1012; ἐν (i.e. ἐρ) δόναςιν pro virili parte, 

IG2.1126.5 (Amphict. Delph.). 

δῠναςσεία, ἟, power, lordship, domination, S.OT593, D.18.67; δ. ὀλίγψν ἀνδπ῵ν Th.3.62; πολισικαὶ δ. the exercise of political 

power, Pl.Tht.176c; οἱ σὰρ δ. ἔφονσερ Isoc.2.8, cf. 9.19, Plb.3.18.1. 

II. close oligarchy, opp. ἰςονομία, Th.4.78, cf. And.2.27, X.HG5.4.46, etc.; ὏πὸ σ῵ν ὀλίγψν δ. Pl.Plt.291d; opp. πολισεία, 

Arist.Pol.1272b10; distd.fr. ὀλιγαπφία, ib. 1292b10, cf. 1293a31: in pl., of the triumvirates, D.C.52.1. 

III. in pl., mighty deeds, LXX4Ki.13.12, al. 

δῠναςσειπα, ἟, fem. of δτνάςσηρ, Tab.Defix.Aud.38.11 (Alexandria, iii A.D.). 

δῠναςσετμα, ασορ, σϋ, in pl., natural resources, σὰ δ. σοῦ Λιβάνοτ LXX3Ki.2.46c. 

δῠναςσετσικϋρ, ή, ϋν, arbitrary, ὀλιγαπφία Arist.Pol.1298a32; oligarchical, αἵπεςιρ ib. 1306a18; ἰασπεία (opp. πολισική) ib. 1272b3, 

holding a position of power; πϋλειρ καὶ φ῵παι Phld.Rh.2.145 S.; λϋγορ Plu.2.818a; tyrannical, δοόλψςιρ Porph.Abst.1.8. 

δῠναςσεόψ, hold power or lordship, be powerful or influential, Hdt.9.2, Isoc.12.82, OGI56.12, etc.; σὸ -εῦον, opp. δ῅μορ, Th.6.89; ἟ 
πϋλιρ σ῵ν λοιπέψν ἐδτνάςσετε μέγιςσον Hdt.5.97: c. gen., to be lord over, Οἰφαλίαρ D.S.4.31: metaph., αἱ ἄλογοι ἟δοναὶ δ. χτφ῅ρ 

Ph.1.19: c. dat., Ath.14.624d: generally, prevail, be prevalent, of a wind, of climate, Hp.Aph.3.5, Aër.12; to be influential, potent, ἐν σῶ 
ςύμασι Id.VM16, cf. Herophil.ap.Gal.12.619:—, of φαπακσ῅περ σ῅ρ λέξεψρ, stand out, be most important, D.H.Dem.8 Pass., to be ruled, 

ππὸρ μτπίψν Ph.2.503. 

II. Math., in Pass., to be concerned with powers of numbers, Pl.R.546b. 

δῠναςσηρ, οτ, ὁ, lord, master, ruler, of Zeus, S.Ant.608 (lyr.); ἄνδπερ δ. the chief men in a state, Hdt.2.32, cf. Pl.R.473d, etc.; petty 

chief, princelet, Th.7.33, etc.; ἟γεμϋςι καὶ δ. καὶ βαςιλεῦςιν Plb.9.23.5, cf. 10.34.2, Posidon.50 J., Str.17.3.25; λαμπποὶ δτνάςσαι, of the 

stars, A.Ag.6. 

δῠναςσικϋρ, ή, ϋν, of or for a δτνάςσηρ, arbitrary, Arist.Pol.1320b31 (Sup.): Comp., more potent, Gal.6.396. 

δῠναςσιρ, ιδορ, ἟, fem. of δτνάςσηρ, Demetr.Eloc.292; σόφη ἟ πάνσψν δ. ἀνθπύπψν dub. in Phld.Mort.24. 

δῠναςσψπ, οπορ, ὁ, = δτνάςσηρ, E.IA280 (lyr.). 

δῠνᾰσέψ, = δόναμαι, δτνασήςει σὸ ςτμβαῖνον ἴςφειν Phld.Sign.11, Ep.Rom.14.4, 2Ep.Cor.9.8; w. impers. constr., δτνασῖ .. σῶ 
κτπίῳ θεῶ .. παπαςφῖν POxy.3819.9 (iv A.D.). 

2. to be mighty, 2Ep.Cor.13.3. 

δῠνᾰσηρ, οτ, ὁ, poet. for δτνάςσηρ, ὦ δτνάσα A.Pers.674 (lyr., cod. Med.). 

δῠνᾰσϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν, (Boeot. sp. διοτνασϋν SEG28.449.13), Pi.N.2.14, Apollon.Cit.2:—strong, mighty, in body or mind, ὅ σι 
ἤν α὎σ῵ν δτνασύσασον the ablest-bodied men, Hdt.9.31; sound in limb, opp. ἀδόνασορ, Lys.24.12; ς῵μα δ. ππϋρ σι X.Oec.7.23; φεπςὶ 
καὶ χτφᾶ δ. Pi.N.9.39; σοῖρ ςύμαςι καὶ σαῖρ χτφαῖρ X.Mem.2.1.19; εἴρ σι Pl.Hp.Mi.366a; κασά σι ib. 366d (Sup.): c. acc., ibid. (Sup.); of 

ships, fit for service, Th.7.60; of things, δτνασύσεπον ἀδικία δικαιοςόνηρ Pl.R.351a; λϋγορ a powerful argument, Epicur.Ep.1p.31 U.; δ. 
πποσείφιςμα Plb.10.31.8. 

2. c. inf., able to do, Hdt.1.97, etc.; δ. λῦςαι mighty to loose, Pi.O.10(11).9; λέγειν σε καὶ ππάςςειν-ύσασορ Th.1.139, Pl.Prt.319a; -
ύσασοι καὶ σοῖρ ςύμαςιν καὶ σοῖρ φπήμαςιν λῃσοτπγεῖν Decr.ap.Arist.Ath.29.5; ἐ᾵ν σοὺρ δ. ἄπφειν X.Ath.1.3; ὅςονπεπ δ. εἰμι, with inf. 

omitted, E.Or.523. 

3. of outward power, powerful, influential, S.El.219; σ῵ν ἗λλήνψν δτνασύσασοι Hdt.1.53; οἱ δ. the chief men of rank and influence, 

Th.2.65; φπήμαςι δ. Id.1.13, etc., cf. OGI669.13 (i A.D.), of a goddess, TAM5(1).250. 

4. able to produce, productive, φύπα -ψσέπα εἰρ σὴν καππ῵ν ἔκυτςιν Gp.2.21.5. 

5. potential, Arist.Metaph.1048a27. 

II. Pass., of things, possible, ο὎ δόνασον γένεςθαι Sapph.Supp.5.21, cf. Hdt.9.111, A.Ag.97 (lyr.), etc.; ὁδὸρ δτνασὴ καὶ σοῖρ 
὏ποζτγίοιρ ποπεόεςθαι practicable, X.An.4.1.24; λϋγοτ δ. κασανο῅ςαι Pl.Phd.90c; βίον σοῖρ πλείςσοιρ κοινψν῅ςαι δ. Arist.Pol.1295a30; 



κασὰ σὸ δτνασϋν, quantum fieri possil, Pl.Cra.422d, D.3.6, etc.; ἐρ σὸ δ., Simon.36.14 P., Hdt.3.24; εἰρ ὅςον ἀνθπύπῳ δ. μάλιςσα 

Pl.Phdr.277a; ἐκ σ῵ν δτνασ῵ν X.An.4.2.23; ἐπὶ σὸ δ. Id.Cyn.5.8; ἐν δτνασῶ εἶναι BCH29.172 (Delos, ii B.C.); also ὅςον δτνασϋν 

E.IA997; ὅςον καθ᾽ ἟μ᾵ρ δ. Id.Ba.183; esp. with Sup., ὡρ δ. πλεῖςσον Isoc.12.278; ὡρ δ. κακίςσοτρ X.Mem.4.5.5; γνύμη ὡρ δ. 
δικαιοσάση D.24.13; σὰ δ. things which are practicable, Th.5.89, cf. Arist.Rh.1359b1. 

III. Adv. -σ῵ρ strongly, powerfully, εἰπεῖν δ. Aeschin.2.48: Sup. -ύσασα most ably, Pl.R.516d. 

2. δ. ἔφει it is possible, Hdt.7.11. 

δῠνᾰσοσεπέψ, (sic), to be more capable of financial burdens, σινϋρ PFlor.296.37 (vi A.D.). 

δτνδεκάσῃ· ἟μέπᾳ δψδεκάσῃ. Hsch. 

δῠνησικϋρ, ή, ϋν, potential, of the particle ἄν, κεν, A.D.Synt.205.5, 265.15, cf. Sch.E.Or.379. 

δῡ́νψ, v. δόψ. 

δόο [ῠ], also δόψ in Ep., Eleg. and late, SIG1231 (Nicomedia, iii/iv A.D.), not in Ion. Inscrr. nor in Trag. (δόο ῥοπάρ shd. be read in 

E.Hel.1090), nor in Att. Prose or Inscrr., (Boeot. sp. δοόο BCH60.179.31; διοόο, διοό IG7.3193.1, 5; SEG3.356.4): Lacon. acc. δόε 

IG5(1).1; Thess. fem. δόαρ ib. 9(2).517, neut. δόα SEG26.672.10 (Larissa, 200/190 B.C.); gen. and dat. δτοῖν Hp.Vict.1.3, but f.l. in 

Hdt.1.11.91 [used as monos. in S.OT640, cf. δύδεκα for δτύδ-]; later Att. also δτεῖν, Men.Dysc.327, (esp. in fem. gen.) found in codd. 

of E.El.536, cited fr. Th. by Ael.Dion.(?)Fr.372, cf. 1.20 (cod. Laur.); Boeot. δοτῖν Corinn.Supp.2.54; later δτςί, δτςὶν ἟μέπαιρ Th.8.101 

codd., δτςὶν ἟μέπῃςι v.l. in Hp.Acut.(Sp.)67; δτοῖν ὄμμαςι καὶ δτςὶν ἀκοαῖρ Arist.Pol.1287b27, cf. Men.699, SIG344.26 (Teos, iv B.C.), 

etc.: early Att. Inscrr. have δτοῖν IG1.3.10, al., later δτεῖν SIG587.286, IG2.463.78, al., from cent. iii on δτςί ib. 1028.27, al.; Ion. gen. 

δτ῵ν GDI5653d9 (Chios), Hdt.1.94, 130, etc., dat. δτοῖςι, Hippon92.6 W., ib. 32, 7.104; δτ῵ν also Dor., Leg.Gort.1.40, 

Tab.Heracl.1.139; δτοῖρ, Hsch. Leg.Gort.7.46.—Used indecl., like ἄμυψ, by Hom. (who has no gen. or dat. δτοῖν), σ῵ν δόο μοιπάψν 

Il.10.253; δόψ κανϋνεςςι 13.407, etc.; so in Hdt. and Att., δόο νε῵ν Hdt.8.82; δόο ζεόγεςι Id.3.130; δόο νε῵ν Th.3.89; δόο πλέθπψν 

X.An.3.4.9; with dual, δόο μναῖν dub.l. Id.Mem.2.5.2; but not in Trag. and rare in Com., ἔσεςιν δόο Alex.105; δό᾽ ἔσεςιν Damox.2.3: not 

in Att. Inscrr. before the Roman period, IG3.1443, al.:—two, Il.1.16, etc.; in Hom., δόο and δόψ are sts. joined with plural Nouns, δόο δ᾽ 
ἄνδπερ 18.498, al.; also in Trag., δόο κπιοόρ S.Aj.237 (lyr.); in Att. Prose, δόο σέφναρ Pl.Grg.464b; but δτοῖν is rare with plural Nouns, 

ὀπθοςσάσαιρ δτοῖν IG2.1054.64; ἕνα καὶ δόο one or two, a few, Il.2.346; δό᾽ ἠ σπεῖρ Ar.Pax829, cf. X.HG3.5.20; εἰρ δόο two and two, 

Id.Cyr.7.5.17; ςὺν δόο two together, Il.10.224, Hdt.4.66; δόο ποιεῖν σὴν πϋλιν to split the state into two, divide it, Arist.Pol.1310a4, Myc. 

, instr. . 

δῠϋβολορ, ὁ, double obol, PPetr. ii.44.25, SB5729.9 (both iii B.C.); also δτϋβολον, σϋ, OBodl.643, 984 (both A.D. 36); see also 

διύβολον. 

δτογϋν, coined as etym. of ζτγϋν, Pl.Cra.418d. 

δῠοδεκάρ, -δεκᾰδικϋρ, v. δτψ-. 
δῠοδεκαπλάςιορ, = δψδ-, Bito 59.8. 

δῠοδεκᾰσημϋπιον, σϋ, = δψδεκ-, Paul.Al.K.1. 

δτϋδεκο, v. δτύδεκα. 

δῠοειδήρ, έρ, of two forms, double, dual, λϋγορ Porph.VP50; σὸ δ. σ῅ρ χτφ῅ρ Herm.in Phdr.p.167 A. Adv. -δ῵ρ Dam.Pr.55. 

δῠοκαίδεκα, οἱ, αἱ, σά, twelve, Il.2.557, etc., gen. -δέκψν Alc.349(c) L.-P. 

δῠοκαιδεκάδελσορ, ὀ, or -δελσον, σϋ, the Laws of the Twelve Tables, Lyd.Mag.1.26, 42, Cod.Just.6.4.4 pr., etc. 

δῠοκαιδεκάζῳδορ κόκλορ zodiac, Vett.Val.172.32. 

δῠοκαιδεκάμηνορ, ον, = δψδεκάμηνορ, φπϋνοι S.Tr.648 (lyr.). 

δῠοκαιδεκάσορ, ον, twelfth, Hp.Morb.3.16, Epid.7.5. 

δῠοκαιεβδομηκοςσϋρ, ή, ϋν, seventy-second, SIG1011.21 (Chalcedon, iii/ii B.C.). 

δῠοκαιεικοςίπηφτρ [ςῐ], τ, of two and twenty cubits, Eust.644.39. 

δῠοκαιεικοςσϋρ, ή, ϋν, twenty-second, IG1.212, Archim.Aren.4. 

δῠοκαιπενσηκοςσϋρ, ή, ϋν, Dor. -πενσᾱ-, fifty-second, ib. 14. 

δῠϋμῐςτ, (δόο, ἣμιςτ) two and a half, Supp.Epigr.2.705 (Perga.). 

δῠοποιϋρ, ϋν, making two, Arist.Metaph.1083b36, Procl.in Prm.p.548 S. 

δῠοςσϋρ, ή, ϋν, second, σὸ δ. (sc. μϋπιον) answering the question ποςσημϋπιον, i.e. half, Sch.E.Hec.32. 

δῠοσπιακοςσϋν, σϋ, thirty-second part, PGen.116.13 (iii A.D.), PCornell20(a).54, 75 (iv A.D.); written δτσπιακοςσϋν PMich. v 

322.(a)23, al. (i A.D.). 

δῠοσπίανσον, σϋ, thirty-second part, PCornell20.13, al. (iv A.D.). 

δτοφοῖ, = πψμασίζει, Democr.136; δτοφ῵ςαι· πψμάςαι, Hsch. 

δόπσηρ, ὁ, diver, Lyc.73, Opp.H.2.436; of birds, καόηκερ Call.Fr.522 Pf., κηπόλορ Lyc.387. 

δόπσψ (lengthd. from δόψ), duck, dive, ἞ΰσε σιρ καόηξ δόπσῃςιν ἐρ ἁλμτπὸν ὕδψπ Antim.Eleg.6 (nisi leg. δόπσηρ); ππὸρ κῦμα 
δτπσοόςαρ Lyc.715: without a Prep., ἔδτχε Νηπέψρ σάυοτρ Id.164; νειϋθι δόχαρ A.R.1.1326: c. acc., δόπσονσερ κευαλάρ ib. 1008. 

δόπομαι [ῡ], poet. for ὀδόπομαι (q.v.). 

δῠς, insepar. Prefix, opp. εὖ, un-, mis-, with notion of hard, bad, unlucky, etc., as δτςήλιορ, δόςαγνορ; destroying the good sense of a 

word, or increasing its bad sense: hence, joined even to words expressing negation, as δτςάμμοπορ, δτςανάςφεσορ; poet. in strong 

contrasts, as Πάπιρ Δόςπαπιρ, γάμορ δόςγαμορ. Before ςσ, ςθ, ςπ, ςυ, ςφ, the final ς was omitted, v. δτςσ-. (cf. Skt. , e.g. 

, = δτςμενήρ; O Norse , e.g.  (δόςμαφορ); OIr. , e.g.  ‗misshapen‘.) 

δῠςάγγελορ, ον, messenger of ill, Call.Fr.125.3 Pf., al., Nonn.D.20.184. 

δῠςᾰγέψ, to be impious, IG14.432 (Tauromenium). 

δῠςᾰγήρ, έρ, (ἅγορ) impious, opp. ε὎αγήρ, Man.5.180, Poll.1.33. 

δῠςαγκϋμιςσορ, δῠςάγκπῐσορ, poet. for δτςανακ-. 
δῠςαγνορ, ον, unchaste, A.Supp.751 (lyr.), Orac.ap.Luc.Alex.54. 

δῠςςγπέψ, have bad sport in fishing, Plu.Ant.29. 

δῠςαγπήρ, έρ, unluckily caught, of fish, Opp.H.3.272. 

δῠςαγπία, ἟, bad sport, Poll.5.13. 



δῠςάγψγορ [ᾰ], ον, hard to guide, D.H.2.28, Luc.Abd.3, 17; ἐπὶ σὸ καλϋν D.H.9.8; of horses, Hippiatr.Praef. 

δῠςάγψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, ἟, having seen hard service, Plu.Tim.36. 

δῠςᾰγύνιςσορ, ον, impregnable, Poll.3.141, 5.79, 105. 

δῠςάδελυορ [ᾰ], ον, unhappy in one‟s brothers, A.Th.871 (lyr., Sup.), Vett.Val.18.5. 

δῠςάεθλορ [ᾰ], ον, laborious, Eust.740.54. 

δῠςᾱεπία, ἟, badness of air, Str.5.1.7, Cat.Cod.Astr.2.161: pl., fogs, Str.4.1.8. 

δῠςάεπορ [ᾱ], ον, having bad air, δεςμψσήπιον (sc. ὁ κϋςμορ) D.Chr.30.11; unwholesome, of the atmosphere, Procl.Par.Ptol.122, cf. 

Sabin.ap.Orib.9.20.8. 

δῠςᾱήρ, έρ, (ἄημι) ill-blowing, stormy, ἀνέμοιο δτςαέορ Il.5.865; Ζευόποιο δ. 23.200, al.: poet. gen. pl. δτςαήψν for δτςαέψν, 

Od.13.99. 

2. generally, excessive, δ. κπτμϋρ Call.Dian.115; καῦμα Q.S.13.134; κῦμα AP7.739 (Phaedim.). 

II. ill-smelling, of a‘seal, Opp.C.3.114; υάπμακα Id.H.4.662. 

δῠςάθλιορ, ον, most miserable, σπουαί S.OC330, LXX3Ma.4.4; epigr. in SEG38.605.4 (Maced.). 

δῠςαίακσορ, ον, most mournful, miserable, ib. 6.31. 

δῠςαιᾱνήρ, έρ, most melancholy, βοά A.Pers.281 (lyr.). 

δῠςαίθπιορ, ον, not clear, murky, ὄπυνη E.Heracl.857. 

δῠςαιμοππάγησορ, [πᾰ], ον, bleeding with difficulty, Aët.8.44. 

δῠςαίνησορ, ον, of ill fame, Orph.A.1340. 

δῠςαίνιγμα, ασορ, σϋ, riddle of woe, Sch.E.Ph.45. 

δῠςαίπεσορ, ον, hard to take, impregnable, Poll.1.170. 

δῠςαιςθηςία, ἟, low degree of sensibility, Ti.Locr.102e, Gal.7.55 (pl.), prob. in Phld.Piet.67. 

δῠςαιςθησέψ, to be hardly sensible, Alex.Trall.1.13. 

δῠςαίςθησορ, ον, insensible, ςύμασα Alex.Aphr.Pr.1.72, cf. Adam.1.7; σὸ δτςαίςθησον, = ἀναιςθηςία, Gal.4.784. 

II. Pass., scarcely perceptible, Alex.Aphr.in Sens.85.24; hard to trace, Poll.5.12. 

δῠςαισῐολϋγησορ, ον, hard to account for, Ph.2.644, Gal.13.605. 

δῠςαίψν, ψνορ, ὁ, ἟, most miserable, Trag. only lyr., A.Th.926 (prob.), S.OC151; αἰὼν δ. a life that is no life, E.Hel.213; δ. ὁ βίορ 

Id.Supp.960. 

δῠςάκεςσορ [ᾰ], ον, hard to heal, ἐκσπίμμασα Hp.Fract.29. 

δῠςᾰκήρ, έρ, = foreg., Hsch. s.v. δτςηκ῅. 

δῠςάλγημα, ασορ, σϋ, severe pain, Herod.Med. in Rh.Mus.58.82. 

δῠςαλγήρ, έρ, very painful, A.Ag.1165, Plu.2.106d, Q.S.14.68. 

δῠςάλγησορ, ον, hard to be borne, most painful, Eup.410. 

II. unfeeling, hard hearted, S.OT12; δειλὸρ ἠ δ. υπέναρ Id.Fr.952. 

δῠςαλθήρ, έρ, = sq., Hp.Art.41, Cass.Probl.1 (Comp.); σὸ σ῅ρ υόςεψρ δ. Pl.Ax.367b. Adv. -θ῵ρ Philum.ap.Orib.45.29.36. 

2. deadly, Nic.Al.12, 157, Luc.Dem.Enc.13: neut. pl. as Adv., Q.S.12.408. 

δῠςάλθησορ, ον, hard to cure, inveterate, Id.9.388 (-άλθεσορ Hsch.). 

δῠςάλιορ [ᾱ], ον, Dor. for δτςήλιορ. 

δῠςαλλοίψσορ, ον, hard to alter, Gal.Protr.11; hard to digest, Hp.Alim.49; φτμϋρ Alex.Aphr.Pr.1.83. 

δῠςάλτκσορ [ᾰ], ον, hard to escape, Nic.Al.251, 537, LXXWi.17.17, Man.3.247, GVAK16 (Hadrianopolis). 

δῠςάλψσορ [ᾰ], ον, hard to catch or take, ἄγπα Pl.Ly.206a (Comp.); of birds and fish, Arist.HA615a17, 599b25; ἐπόμασα Ph.2.133. 

2. hard to conquer, ἀπφά A.Pr.167 (lyr.); πάθορ Luc.Abd.18 (Sup.); immune, σοῖρ ἒξψθεν αἰσίοιρ δ. ς῵μα Gal.4.742; ππὸρ νϋςοτρ 

Sor.1.32 (Comp.): c. gen., δ. κακ῵ν beyond reach of ills, S.OC1723 (lyr.). 

3. hard to comprehend, Pl.Ti.51a (Sup.). 

δῠςᾰμάπσησορ, ον, making unfortunate mistakes, Vett.Val.11.16. 

δῠςάμβᾰσορ, ον, poet. for δτςανάβασορ, πέσπαι Simon.58.2. 

δῠςᾱμεπία, Dor. for δτςημ-. 
δῠςάμμοπορ, ον, most miserable, Il.19.315, 22.428, 485, A.R.2.218. 

δῠςανάβᾰσορ, ον, hard to climb, Corn.ND14. 

δῠςαναβλαςσέψ, prob. f.l. for δτςαναβλτςσέψ, well up with difficulty, Plu.2.688e. 

δῠς‹ανά›γνψςσορ, ον, hard to read, prob. for δόςγνψςσορ, Plb.3.32.1. 

δῠςανάγψγορ [ᾰγ], ον, hard to throw up, ὏γπά Dsc.1.1, cf. Androm.ap.Gal.13.28. 

δῠςανάδοσορ, ον, hard to assimilate, Diph.Siph.ap.Ath.3.91e, Gal.19.364, Hippiatr.1. 

δῠςανάθῡμίᾱσορ, ον, hard to evaporate, Artem.1.1 

δῠςανάκάθαπσορ [κᾰ], ον, hard to cleanse. ἕλκψςιρ Gal.ap.Orib.Syn.9.3.8. 

δῠςανάκλησορ, ον, hard to call back, Plu.2.74e; J.BJ2.18.8 (but simply, hard to summon, call together, Plu.Thes.24), etc. 

2. hard to restore, of hysterics, Sor.2.29 (Comp.), cf. Herod.Med. in Rh.Mus.58.74; or to good spirits, Max.Tyr.33.6. Adv. -σψρ, 
ἔφειν to be hard to restore to one‘s senses, Dsc.Alex.16. 

δῠςανάκϋμιςσορ, ον, hard to carry upwards, χτφή Plu.Rom.28:—poet. δτςαγκϋμιςσορ, hard to recall, αἷμα A.Eu.262 (lyr.). 

2. involving a difficult return, ἐπάνοδοι Ptol.Tetr.196. 

3. having difficulty in convalescing, Gal.18(1).718.13. 

δῠςανάκπᾱσορ, ον, hard to mix or temper, κοινψνία Plu.2.1024d. 

δῠςανάκπῐσορ, ον, hard to determine: poet. -άγκπῐσορ, πϋνοι A.Supp.126 (lyr.). 

δῠςανάληπσορ, ον, hard to recover, μνήμη Alcid.Soph.19. 

II. hard to recover from, ἀππψςσία Jul.Or.6.181a. Adv. -λήπσψρ, ἔφειν to be in a bad way for recovery, Ruf.ap.Orib.8.47.4, finding 

difficulty in convalescing, Gal.13.213.7, 1048.6. 

2. of an athlete, unable to return to ordinary habits, Ath.Med.ap.Orib.inc.1.6. 

δῠςανάληχία, ἟, difficult convalescence, Vett.Val.236.17. 



δῠςανάλῠσορ, ον, hard to analyse, Porph.in Cat.132.9. Adv. -σψρ Simp.in Cat.212.16. 

δῠςανάλψσορ [ᾱλ], ον, hard to destroy, consume, ςσοιφεῖον Ph.2.505. 

δῠςανάπατςσορ, ον, restless, Eust.1296.58. 

δῠςανάπειςσορ, ον, hard to convince, Pl.Prm.135a. 

δῠςανάπλοτρ, οτν, hard to sail up, ὁ Ῥοδανϋρ Str.4.1.14. 

δῠςανάπλψσορ, ον, = foreg., Id.5.2.5. 

δῠςανάπνετςσορ, ον, offensive to inhalation, Arist.Sens.443b12. 

2. transpiring with difficulty, Gal.7.287. 

δῠςανάπϋπετσορ, ον, hard to pass, Ph.1.672, 2.118. 

δῠςανάςκεόαςσορ, ον, hard to restore, Alex.Trall.Febr.7. 

δῠςανάςυαλσορ, ον, hardly recovering from an illness, Hp.Alim.28. 

δῠςανάςφεσέψ, bear ill, Th.7.71; to be greatly vexed, ἐπί σινι, ππϋρ σι, Plu.Cam.35, Plb.16.12.5; πεπί σινορ Phalar.Ep.37; σοῖρ 
γενομένοιρ J.AJ13.16.2: abs., Eus.Mynd.59, Aët.8.44. 

δῠςανάςφεσορ, ον, hard to bear, intolerable, ὕβπειρ Ph.2.92; κήδη Phleg.Macr.4, cf. Dsc.Eup.1.235, Porph.Abst.3.20: poet. -
άνςφεσορ A.R.2 272. 

II. Act., bearing hardly, in Adv. -σψρ, ἔφειν A.D.Synt.218.9, cf. Poll.3.130. 

δῠςανάσπεπσορ, ον, hard to overthrow, δόναμιρ Plu.Caes.4, cf. Gal.18(1).604. 

δῠςανάυοπικϋρ· δτςκϋλψρ ἀναυεπϋαενορ, Hsch. 

δῠςανάυοπορ, ον, slow-rising, of constellations, Serv. ad Virg.G.1.32 (Daniel). 

δῠςανδπία, ἟, (ἀνήπ) want of men, App.BC1.7. 

δῠςάνεκσορ, ον, = δτςανάςφεσορ I, interpol. in X.Mem.2.2.8, cf. Gal.7.181. Adv. -σψρ Poll.3.130. 

δῠςάνεμορ, v. δτςήνεμορ. 

δῠςανεόπεσορ, ον, hard to find or get at, ἐπειδὴ δτςανεόπεσϋρ ἐςσιν ἟ ἐςφάση ῥίζα σοῦ ἞πτγγίοτ Cyran.21 (1.7.90 K.). 

δῠςανθήρ, έρ, shy of flowering, Poll.1.231. 

δῠςάνῐορ [ᾰ], ον, (ἀνία) soon vexed, ill to please, Antipho Soph.89, CritiasFr.42 D., Men.803 (but better -ήνιον (q.v.)); opp. 

εὔθτμορ, Arist.Phgn.805b6; vexed, annoyed, in Comp. -ιύσεπορ Phld.Acad.Ind.p.50 M. 

δῠςᾰνίψρ, = δτςάνιορ, Critias42 D.-K.: neut. δτςανίψν, σϋ, Plu.2.106d (-ι῵ν codd.). 

δῠςάνοικσορ, ον, hard to open, πτξίδερ Diog.Ep.50. 

δῠςάνολβορ, ον, strengthd. for ἄνολβορ, Emp.124. 

δῠςάνςφεσορ, ον, poet. for δτςανάςφεσορ. 

δῠςανσᾰγύνιςσορ, ον, hard to struggle against, Paus.1.17.6, D.L.2.134, Jul.Or.1.34b. 

δῠςάνσηρ or -ανσήρ, έρ, = sq. I, υῦλα Opp.C.3.262; μ῅νιρ Nonn.D.42.380. 

II. = sq. II, κόμασα ib. 6.310, cf. Musae.324. 

III. hard to climb, ὁδϋρ Ph.1.255; κολ῵ναι Opp.C.4.432. 

δῠςάνσησορ, ον, disagreeable to meet, boding of ill, opp. ε὎άνσησορ, Luc.Tim.5, etc. 

II. hard to withstand, πάθη Plu.2.118c; ὀδόναι Procl.H.3.5; κακά Max.Tyr.5.3. 

δῠςανσίβλεπσορ, ον, hard to look in the face, Plu.Marc.23; -βλεπσον ςσίλβειν ἀπὸ σ῵ν ὀμμάσψν Corn.ND20; hard to face, ἀποπία 
φαλεπψσάση καὶ δ. Syrian.in Metaph.178.30; hard to vie with, Philostr.Jun.Im.Praef.; ὠυέλεια Agathin.ap.Orib.10.7.6. 

δῠςανσίλεκσορ, ον, hard to gainsay, D.H.5.18: metaph., ἐπιθτμία J.AJ18.9.5. 

δῠςανσίππησορ, ον, = foreg., gloss on ἐφτπϋν, Hsch., EM406.7. Adv. -σψρ Plb.9.31.7. 

δῠςανσουθάλμησορ, ον, hard to resist, Plb.22.8.13. 

δῠςᾰ́ντςσορ, ον, difficult in execution, ππ᾵ξιρ Cat.Cod.Astr.8(1).250. 

δῠςάνψπ [ᾱ] γάμορ marriage with a bad husband, A.Supp.1064. 

δῠςαξίψσορ, ον, inexorable, Sch.S.OT334. 

δῠςδῠςαπ-άλειπσορ [ᾰλ], ον, hard to wipe out, Sch.S.Tr.682. 

δῠςαλλακσία, ἟, the quality of being difficult to get rid of, persistency, Pl.Phlb.46c. 

δῠςάλλακσορ, ον, hard to get rid of, νοῦςορ Hp.Nat.Mul.40; ὀδόναι S.Tr.959 (lyr.); ππϋςσαγμα Isoc.10.28; ἀππύςσημα 

Arist.PA671b9, cf. Cat.10a4: c. gen., -ϋσεπαι σ῵ν ἐμβπόψν having difficulty in bringing forth, Id.HA587b1; δ. ἀπὸ λϋγοτ a person hard to 

draw away from .., Pl.Tht.195c. Adv. -σψρ, ἔφειν σινϋρ Eust.1389.46, cf. Eustr.in EN140.18, Hp.Nat.Hom.15, etc., Pl.Ti.85a. 

δῠςάνσησορ, ον, = δτςάνσησορ, Eust.1054.30, Suid. 

δῠςάπιςσορ, ον, very disobedient, AP12.179 (Strato):—hence -απιςσέψ, AB1285. 

δῠςαποβίβαςσορ [ῐ], v.l. for δτςτπο-, Gal.6.535. 

δῠςαποβλησορ, ον, hard to get rid of, πτπεσϋρ Alex.Aphr.Febr.19; hard to cast away, Olymp.in Alc.p.51 C.; hard to lose, Id.in 

Cat.116.25, cf. Ammon.in Cat.82.8, Simp.in Cat.228.23. 

δῠςαποδεικσορ, ον, hard to demonstrate, Pl.R.488a. 

δῠςαποδίδακσορ [ῐ], ον, hard to unlearn, J.AJ16.2.4. 

δῠςαποδίψκσορ [ῐ], ον, hard to drive away, Sch.Theoc.10.11. 

δῠςαποδοσορ, ον, hard to render or define, S.E.M.7.242, Bacch.Harm.95. 

δῠςαποθεσορ, ον, hard to put aside, πάθορ Olymp.in Alc.p.101 C. 

δῠςαποκασάςσᾰςιρ, εψρ, ἟, difficulty of recovering, mortal sickness, Erot. s.v. δτςθεςίην. 

δῠςαποκασάςσᾰσορ, ον, hard to restore, M.Ant.11.8, Gal.14.792. 

II. hard to recover from, ὀπγαί Phld.Ir.p.63 W. 

δῠςαποκλίσψρ [ῐ], Adv. with difficulty in bending, Herod.Med. in Rh.Mus.58.90. 

δῠςαποκπῐσορ, ον, hard to answer, Luc.Vit.Auct.22. Adv. -σψρ, ἔφειν, of a letter, Mithr.Ep.1. 

II. Act., hardly answering, Paul.Aeg.3.9. 

δῠςαποληπσορ, ον, hard to catch, Alex.Aphr.in Sens.26.18; irreparable, Gloss. 



δῠςαπολϋγησορ, ον, hard to defend or excuse, Plb.1.10.4, cf. Ph.1.562, J.AJ16.4.2; hard to answer, Aristeas213; hard to explain, 

Str.4.1.7. Adv. -σψρ, ἔφειν Eust.147.23. 

δῠςαπολῠσορ, ον, hard to get free of, δ. πάθορ σὸ υιλϋσιμον Olymp.in Alc.p.51 C. Adv. -σψρ Erot. s.v. βλακεόειν, Gal.8.284. 

δῠςαπονιπσορ, ον, hard to wash off or out, Zen.1.47, Sch.E.Ph.63: Comp., Theol.Ar.22. 

δῠςαποπλῠσορ, ον, hard to wash out, Sch.Pl.R.429e. 

δῠςαποπσψσορ, ον, not apt to fall off, καππϋρ Thphr.CP1.11.8. 

δῠςαποππτσορ, ον, flowing away with difficulty, Gal.11.529.9. 

δῠςαποςπαςσορ, ον, hard to tear away, Posidon.15 J., Secund.Sent.10, Dsc.3.14. Adv. δτςαποςπάςσψρ, ἔφειν Pl.Ax.365b, 

Aristeas123, D.S.20.51. 

II. from which it is hard to tear oneself away, Ph.2.11, 14; κάλλορ Charito5.8. 

δῠςαποςφεσορ, ον, hard to abstain from, S.E.M.9.152. 

δῠςαποσέλεςσορ, ον, hard to accomplish, Eust.1956.18. 

δῠςαποσπεπσορ, ον, hard to dissuade, refractory, X.Mem.4.1.4, Aristaenet.1.28. 

δῠςαποσπιπσορ, ον, hard to rub off and so get rid of, ὀνείδη Macar.8.47, cf. Ph.1.459, 615 (Sup.), Thessal.ap.Gal.10.252; of persons, 

Plu.2.55e. 

δῠςαποσποπορ, ον, difficult to avert, ἄση orac. in IG2.4968 (Athens, iv B.C.).22. 

δῠςαποόλψσορ, ον, hard to cicatrize, Dsc.4.41, Aët.1.243, Hippiatr.26: Comp., Phlp.in APo.182.13, also δτςαυοόλψσορ 

Paul.Aeg.6.40.3 (79.8 H.). 

δτςαπεεῖ· δτςυπονσίςσῳ, Hsch. 

δτςαπεςκϋμενορ, incorrect form for δτςαπεςσοόμενορ, Hsch. 

δῠςᾰπεςσέψ, suffer annoyance, Arist.HA560b24; to be displeased, σινί at a thing, Plb.4.22.9, D.S.5.9, J.AJ8.5.3, Aq., Sm., 

Thd.Ps.94(95).10;, δ. ὅσε σιρ D.H.Comp.11: Medic., suffer malaise, Gal.10.551, Aët.5.5:—also Med., σινί Plb.5.94.2; ἐπί σινι 11.28.11. 

II. c. dat. pers., to be displeasing to, Id.7.5.6, D.S.18.62; σῶ θεῶ Ph.2.6:—also Med. -οτμένη υιλία Plu.2.94d, cf. Iamb.VP35.255. 

δῠςᾰπεςσημα, ασορ, σϋ, Medic., malaise, distress, Antyll.ap.Stob.4.37.15, Sor.1.26. 

δῠςᾰπεςσηςιρ, εψρ, ἟, distress, Pl.Ax.366d; dissatisfaction, σινί or σινι, Plb.4.21.7, 23.7.5. 

II. Medic., malaise, Cael.Aur.TP3.6, Sor.1.56. 

δῠςᾰπεςσία, ἟, distress, malaise, Herod.Med. in Hermes40.584, prob. in Aët.16.18 (for -ηςίαι), Hierocl.in CA11p.442 M. 

δῠςᾰπεςσικϋρ, ή, ϋν, distressing, ςόμπσψμα Herod.Med.ap.Orib.6.20.21. 

δῠςᾰπεςσορ, ον, hard to appease, implacable, δαίμονερ A.Eu.928; ill-pleased, σι at a thing, Luc.Nav.46; ill to please, fastidious, 

peevish, δτςάπεςσον οἱ νοςοῦνσερ E.Or.232, cf. Isoc.1.31, 12.8, X.Mem.3.13.3 (Comp.), Diph.63, Nicostr.31 (Comp.), Plu.2.128d; 

ἀνοίαρ νϋςημα δτςάπεςσον Polystr.Herc.1520.1; σὸ δ. displeasure, Plu.Sol.25. Adv. -σψρ, ἔφειν ππϋρ σι Id.2.476b. 

δῠςᾰπίθμησορ, ον, hard to count up, App.BC2.73. 

δῠςᾰπιςσοσϋκεια, ἟, unhappy mother of the noblest son, as Thetis calls herself, Il.18.54. 

δῠςςπκσορ, ον, hard to govern, υπένερ A.Ch.1024; ςσπασϋπεδα J.AJ4.2.1; ο὎δὲν ἀνθπύποτ -ϋσεπον Plu.Luc.2; ἔθνορ -ϋσασον 

App.BC2.149. 

δῠςςπμοςσία, ἟, disharmony, ἞θ῵ν Plu.Aem.5. 

δῠςάπμοςσορ, ον, ill-united, Id.Eum.13; insecure, πόπγορ App.Mith.34. 

δῠςαπφία, ἟, ill discipline, App.BC5.17. 

δῠςατγήρ, έρ, blinding, Poet.de herb.65. 

δῠςαόλησορ· δτςεγκλήμψν, Hsch. -ατλία, ἟, ill or hard lodging, A.Ag.555 (pl.), Ph.1.195 (pl.), prob. rest. in A.Fr.78c i 7 R. (pl.). 

δῠςατλιρ, ἟, dub.sens., St.Byz. s.v. α὎λή (expld. as compd. of Αὖλιρ). 

δῠςαόλιςσορ, gloss on sq., Hsch. 

δῠςατλορ, ον, (λ὎λή) bad for lodging, inhospitable, of frost, S.Ant.356 (lyr.). 

δῠςατλορ ἔπιρ an unhappy contest with the flute (α὎λϋρ), AP9.266 (Antip.). 

δῠςατξήρ, έρ, hardly or slowly growing, Arist.Aud.802a25, Thphr.CP1.8.4, J.AJ3.1.3:—also -αόξησορ, ον, Thphr.CP1.8.2. 

δῠςατπία, ἟, stormy wind, Ar.Byz.Epit.24.18 (s.v.l.). 

δῠςατφήρ, έρ, haughty, unapproachable, A.R.3.976. 

δῠςαυαίπεσορ, ον, hard to take away, Arist.EN1095b26: hard to remove, of an application, Gal.12.356. 

δῠςᾰυήρ, έρ, hard to the touch, ςάπξ Id.6.100. 

δῠςαυοόλψσορ, v. δτςαποόλψσορ. 

δῠςᾱφήρ, έρ, Dor. for δτςηφήρ, πϋλεμορ Anacr.107. 

δῠςᾰφήρ, έρ, (ἄφορ) most painful, πάθορ A.Eu.145 (lyr.). 

δῠςαφθήρ, έρ, very grieuous, Tryph.42, Max.308. 

δῠςβάπνακορ· δτςκασανϋησορ, βάπνακα γὰπ ἄγπια λάφανα δόςπλτσα EM291.45. 

δῠςβᾰςᾰνίςσψρ, gloss on ἀβαςανίςσψρ, Hsch. 

δῠςβάςσακσορ, ον, intolerable, grievous to be borne, LXXPr.27.3, Ev.Matt.23.4, Plu.2.915f, etc.; of persons, Antisth.ap.Ph.2.449. 

δῠςβᾰσοποιέομαι, make impassable, dub.l. in X.Eq.Mag.8.9 (prob. for δόςβασα ποιοόμενον). 

δῠςβᾰσορ, ον, hard to traverse, impassable, ἀμαφανίαι Pi.N.7.97; σϋπορ Pl.R.432c; σὰ δ., = δτςφψπίαι, X.Cyr.2.4.27: metaph., δ. καὶ 
μακπὰ διεπμήνετςιρ Iamb.Myst.5.5. 

II. trodden in sorrow, Πεπςὶρ αἶα A.Pers.1069 (lyr.). 

δῠςβᾰ́ϊκσορ, ον, marked by doleful howling, σεῖνε δὲ δτςβάτκσον βο᾵σιν σάλαιναν α὎δάν A.Pers.575. 

δῠςβήπηρ or -βηπήρ, έρ, = δόςβασορ, Hsch., EM291.43. 

δῠςβῐορ, ον, = sq., AB323. 

δῠςβίοσορ [ῐ], ον, making life wretched, πενίν AP7.648 (Leon.). 

δῠςβλεπσέψ, see badly, Hsch. s.v. κικτμύσσειν. 

δῠςβοήθησορ, ον, hard to help or cure, Hp.Coac.491, D.S.3.47, 11.15, Paul.Aeg.5.29: Comp., Dsc.Eup.2.159. Adv. -σψρ Gal.5.122. 

δῠςΒολορ, ον, throwing badly, esp. with dice, Poll.9.94. 



δῠςβοόλετσορ, ον, ill-advised, EM3.51. 

δῠςβοτλία, ἟, ill counsel, A.Th.802, Ag.1609, S.Ant.95: pl., ib. 1269 (lyr.). 

δῠςβπάκᾰνορ [πᾰ], ον, hard to deal with, Cratin.404; cf. βπακεῖν. 

δῠςβποφορ, ον, poorly-watered, BGU1185.20 (i B.C.). 

δῠςβψλορ, ον, of ill soil, unfruitful, γ῅ Hom.Epigr.7; φθύν AP7.401 (Crin.). 

δτςγᾰμέψ, to be unhappily married, Heph.Astr.1.1. 

δτςγᾰμία, ἟, an ill marriage, Man.1.19. 

δτςγᾰμορ, ον, ill-wedded, γάμοι δ. E.Ph.1047 (lyr.); ῥτςσάγμασα Lyc.1089, cf. Paul.Al.N.2; δόςγαμον αἶςφορ ἑλύν, of Menelaus, 

E.Tr.1114; φελιδύν Luc.Trag.49. 

δτςγάπγᾰλιρ, ι, very ticklish, skittish, ἵππορ X.Eq.3.10, cf. Ar.Fr.43, Ael.NA16.9:—also -γαπγάλιςσορ, ον, prob. l. in Gp.16.2.1, cf. 

Tim.Gaz.148.3: -γάπγᾰλορ ον, Lib.Ep.234.1 codd., Phryn.PSp.65 B. 

δτςγένεια, ἟, low birth, S.OT1079, E.IA446, Pl.R.618d (pl.), Cerc.17.36, Plu.2.1b, etc. 

II. meanness, E.HF663 (lyr.), Plu.Alex.62. 

δτςγενήρ, έρ, low-born, E.Ion1477, Ar.Ra.1219, etc.: Comp., Men.533.10. 

II. low-minded, mean, E.El.363, etc.; δ. ὢν σῶ σπϋπῳ Com.ap.Stob.4.30.6a. 

III. cowardly, adv., δτςγεν῵ρ ἔφειν ππὸρ χτφπολοτςίαν Agathin.ap.Orib.10.7.5. 

δτςγευόπψσορ [ῡ], ον, hard to make a bridge over, Str.4.3.3. 

δτςγεύπγησορ, ον, hard to till or cultivate, Id.17.3.25. 

δτςγνοια, ἟, ignorance, doubt, E.HF1107. 

δτςγνύμψν, gloss on δτςέκσψν (sic), Suid. 

δτςγνύπιςσορ, ον, hard to recognize, Gal.7.804, al., Poll.5.150. Adv. -σψρ ib. 160. 

δτςγνψςία, ἟, difficulty of knowing, δτςγνψςίαν εἶφον πποςύποτ I did not know thy face, E.El.767. 

δτςγνψςσορ, ον, hard to understand, Pl.Alc.2.147c. 

2. hard to recognize, σιςί Plb.3.78.4: Sup., Aen.Tact.25.2. 

δτςγοήσετσορ, ον, hard to seduce by enchantments, Pl.R.413e. 

δτςγονορ, ον, conceiving with difficulty, Vett.Val.18.24, Cat.Cod.Astr.2.207. 

δτςγπάμμᾰσορ ον, hard to write, Aristid.2.360 J. 

II. unlearned, Philostr.VS2.1.10. 

δτςγπίπιςσορ [ῑπ], ον, very grasping, Lib.Bas.Ep.13, (the sophist Stagirius in Gr.Nyss.Ep.26). 

δόςγψ· ἀποδόψ, Hsch. 

δτςδαιμονέψ, to be wretched, Longin.9.7. 

δτςδαιμονία, ἟, misery, E.IT1120 (lyr.), And.2.7. 

δτςδαιμψν, ον, gen. ονορ, ill-starred, unhappy, πϋσμορ Emp.9.4, A.Th.827, S.Ant.274; μοῖπα Id.OT1302 (anap.); σόφη Pl.Lg.905c; 

νέπσεποι Ti.Locr.104d; of a person, BGU1024 vii 24 (iv A.D.): Comp. -έςσεπορ And.2.9. Adv. -νψρ Eust.1064.44. 

δτςδάκπῡσορ, ον, sorely wept, A.Ag.442 (lyr.). 

II. Act., sorely weeping, AP12.80 (Mel.); δάκπτα δ. tears of anguish, ib. 7.476 (Id.). 

δτςδᾰμαπ, απσορ, ὁ, ἟, ill-wedded, A.Ag.1319. 

δτςδάμαςσορ [δᾰ], ον, hard to subdue: hence, hard to work, δίδηπορ Sch.Hes.Sc.122. 

δτςδεικσορ, ον, hard to prove, θεψπήμασα Gal.15.139. 

δτςδέπκεσορ, ον, = sq., Opp.C.2.607. 

δτςδεπκήρ, έρ, ill to look upon, grim, ugly, ib. 3.263, H.1.47. 

II. hard to see, faint, ἴφνη Id.C.1.102, cf. 451. 

δτςδηλιρ, ιδορ, ὁ, ἟, (δηλέομαι) baneful, Hsch. 

δτςδηνίαρ· δόςνοτρ, κακὰ βοτλετομένοτρ, Id. 

δτςδηπιρ, ι, gen. ιορ, hard to fight with, Nic.Th.738. 

δτςδιάβᾰσορ, ον, hard to get through, ποσαμϋρ Aen.Tact.8.1, cf. X.An.6.5.19; σϋποι Plb.1.39.13; ῥεῦμα D.S.17.93. 

δτςδιάγνψ‹ς›σικϋρ, ή, ϋν, σὸ δ. the difficulty in diagnosis, Alex.Trall.8.2. 

δτςδιάγνψςσορ, ον, hard to distinguish, Cic.Att.5.4.1, D.H.2.71, Gal.9.433, etc. 

δτςδιάγψγορ [ᾰ], ον, unpleasant to live in, πϋλιρ Str.16.2.23: Comp., Ptol.Tetr.168. 

δτςδιάθεσορ, ον, hard to dispose of (in marriage), φαλεπϋν γε θτγάσηπ κσ῅μα καὶ δτςδιάθεσον Men.18. 

2. hard to manage or settle, Plu.Caes.11, D.C.73.15, Hierocl.in CA11p.438 M. 

δτςδιαίπεσορ, ον, hard to divide or split, Arist.Pr.928a29, Thphr.HP7.11.3, Sor.1.118, Theol.Ar.5. 

δτςδιαίσησορ, ον, hard to decide, Plu.Comp.Cim.Luc.3; λϋγορ Porph.Abst.2.1. 

δτςδιακϋμιςσορ, ον, hard to carry through, Hsch. 

δτςδιᾰκϋνσιςσορ, ον, hard to pierce, Ael.NA17.44. 

δτςδιάκπῐσορ, ον, hard to distinguish, Str.13.4.12, Clytus1; ἀξίαι Plu.2.617d; δ. ἀπϋ .. Corn.ND31. 

II. of litigants, whose case is hard to decide, D.S.33.28a. 

III. hard to digest, Xenocr.9. 

δτςδιάλλακσορ, ον, hard to reconcile, Suid. Adv. -σψρ Ammon.63. 

δτςδιάλῠσορ, ον, hard to dissolve, Arist.Pr.870b31 (Comp.): ςφ῅μα σ῅ρ σάξεψρ Plb.1.26.16. 

2. hard to digest, Philotim.ap.Ath.2.53f, Gal.16.760. 

II. hard to reconcile, Arist.EN1126a20. 

δτςδιάνϋησορ, ον, hard to understand, Sch.E.Ph.30. 

δτςδιάνοικσορ, ον, hard to open, ὀυθαλμϋρ Hippiatr.1. 

δτςδιάπνετςσορ, ον, slow to evaporate, Thphr.CP1.2.4, Dsc.5.6. 

II. slow to perspire, Herod.Med.ap.Orib.5.27.3. 

δτςδιάςπαςσορ, ον, hard to break, σάξιρ Plb.15.15.7; hard to pull up, of a palisade, Ph.Bel.82.35. 



δτςδιάςσᾰσέψ, to be unstable, dub. in Plu.2.993e. 

δτςδιάςσᾰσορ, ον, hard to separate, Herod.Med. in Rh.Mus.58.90. 

δτςδιάσηκσορ, ον, hard to soften, prob. l., Thphr.CP2.15.2. 

δτςδιάυετκσορ or -υτκσορ, ον, hard to escape, Suid., Hsch. (-διαυό[λα]κσον cod.). 

δτςδιάυθαπσορ, ον, hard to break up, σὰ δ. βπαδτπεχίαρ ἐπγάζεσαι Gal.7.209. 

δτςδιάυοπηςία, ἟, difficulty of dissipation, Cass.Pr.66, Gal.1.220.2. 

δτςδιάυϋπησορ, ον, hard to disperse or dissipate, Gal.11.119. 

II. hardly evaporating, Id.10.657; not excreting readily, Id.17(1).188; διάθεςιρ Alex.Trall.8.2; cf. δτςδιαφύπησορ. 

δτςδιάυόλακσορ, v. δτςδιάυετκσορ. 

δτςδιάφύπησορ, ον, indigestible, Arist.Pr.927b21 (Comp.); hard to pass, prob. for -υϋπησορ, Xenocr.34. 

II. Act., costive, Alex.Aphr.Pr.1.90, Sever.p.6 D, Gal.15.760.18. 

δτςδίδακσορ [ῐ], ον, hard to instruct, Hp.Ep.17. 

δτςδιέγεπσορ, ον, hard to be roused from, κασαυοπά Gal.19.413, cf. Herod(?).Med. in Rh.Mus.58.77. 

δτςδιέξακσορ, ον, hard to pass, βίορ Porph.Abst.4.18. 

δτςδιεξίσησορ [ῐσ], ον, hard to get through, v.l. in D.S.3.44. 

δτςδιεξϋδετσορ, ον, = sq. 11, Hippiatr.69. 

δτςδιέξοδορ, ον, hard to get through, traverse, D.S.5.34, D.C.60.20. 

II. hard to pass, Gal.6.535. 

δτςδιεπεόνησορ, ον, hard to search thoroughly, Pl.R.432c, D.C.51.26, Them.Or.21.254d. 

δτςδιήγησορ, ον, hard to narrate, LXXWi.17.1. 

δτςδιϋδετσορ, ον, = -ήλῠσορ, Hsch.; of a child‘s tissues, Sor.1.95. 

δτςδιοδορ, ον, hard to pass through, Plb.3.61.3, etc. 

δτςδιοίκησορ, ον, hard to manage, J.BJ2.16.4, Poll.5.105 (vulg. -ησικϋρ). 

II. hard to digest, Xenocr.31, Sor.1.93. 

δτςδιϋπᾱσορ, ον, hard to see one‟s way in, σϋπορ διὰ σὸ ςκοσεινϋν Alcin.Intr.35. 

δτςδιϋπθψσορ, ον, hard to set right, Hsch. 

δτςδιϋπιςσορ, ον, hard to delimit, ἀπ᾽ ἀλλήλψν S.E.M.5.74; hard to distinguish, υανσαςία ib. 7.416. 

δτςδίψκσορ [ῐ], ον, gloss on δόςςοα, Sch.Theoc.4.45. 

δτςδοκίμαςσορ [ῐ], ον, hard to test, σῆ γεόςει Dsc.3.82. 

δόςδψπορ, ον, = ἄδψπορ, Opp.H.3.303. 

δόςεα· σοῦ σοίφοτ σὰ πέπιξ (Cypr.), Hsch. 

δῠςέγεπσορ, ον, hard to wake, Gal.16.645, Paul.Aeg.3.9. 

δῠςεγκαπσέπησορ, ον, hard to sustain, S.E.M.9.152, prob. in Plu.2.36b, sp. δτςεκκ- in Phld.D.1.12; cf. ἀνεκκαπσέπησορ. 

δῠςεγκλήμψν, v. δτςαόλησορ. 

δῠςεγφείπησορ, ον, hard to take in hand, J.AJ15.11.2 

δῠςεγφψςσορ, ον, hard to dam up, prob. in Str.16.1.10. 

δόςεδπορ [ῠ], ον, bringing evil in one‟s abode, A.Ag.746 (lyr.). 

2. fitting ill, awry, D.H.Comp.6. 

δόςείδεια, ἟, ugliness, D.L.2.33. 

δόςειδήρ, έρ, unshapely, ugly, Hdt.6.61, S.Fr.88.9, Pl.Sph.228a, Agatharch.74; of sound, ἥσσον δ. σοῦ ε̄ σὸ ο̄ D.H.Comp.14. 

δόςείκαςσορ, ον, hard to make out, of Thucydides‘ style, D.H.Lys.4, cf. Luc.Icar.4. 

δόςεικσορ, ον, unyielding, stiff, Paul.Aeg.2.11.21, adv. -σψρ, Paul.Aeg.6.112.3 (166.5 H.). 

δῠςειμᾰσέψ, to wear mean clothes, Plu.2.299e. 

δῠςειμᾰσορ, ον, meanly clad, E.El.1107. 

δῠςειμονία, ἟, mean clothing, Sch.E.Hec.240. 

δῠςειμψν, ον, gen. ονορ, ill-clad, Ps.-Hes.ap.Ath.3.116a. 

δῠςειπεςία, ἟, difficulty in rowing, Suid. 

δῠςείςβολορ, ον, hard to enter or invade, of Laconia, E.Fr.1083, cf. Aen.Tact.16.17; of a river, Str.4.18: Sup. -ύσασορ, ον, least 

accessible, of Locris, Th.3.101. 

δῠςείςοδορ, ον, difficult to enter, ςπήλαιον TAM2(1).174 C 13 (Sidyma). 

δῠςείςπλοτρ, οτν, gen. οτ, hard to sail into, Str.4.1.8. 

δῠςείςπλψσορ, ον, = foreg., prob. l. for δτςεκ-, Sch.Th.3.2. 

δῠςέκβᾰσορ, ον, hard to get out of, D.C.56.19, Nonn.D.45.269 (but f.l. for δτςέμβ-, υλϋξ 2.487). 

δῠςέκβίαςσορ [ῐ], ον, hard to overpower, ἐπιθτμίαι Plu.2.127a, cf. Cor.2, Eun.VSp.500 B. 

δῠςέκδεκσορ, ον, hard to endure, intolerable, Gal.19.2. 

δῠςέκδπομορ, ον, hard to escape, Nic.Al.14. 

δῠςέκδῠσορ, ον, hard to shake off, Hsch. s.v. νήδτμον. 

δῠςέκθέπμανσορ, ον, hard to warm, Plu.2.625a, Gal.6.608, Antyll.ap.Orib.10.13.9. Adv.-σψρ Id. ib. 10.29.3, Gal.10.674. 

δῠςέκθῠσορ, ον, hard to avert by sacrifice, ςημεῖα Plu.Crass.18. 

δῠςέκκάθαπσορ [κᾰ], ον, hard to wash away, D.H.4.24. 

δῠςέκκαπσέπησορ, v. δτςεγκ- 
δῠςέκκένψσορ, ον, hard to evacuate, Gal.8.192. 

δῠςέκκϋμιςσορ, ον, hard to carry out, Hsch. and Suid. s.v. δτςέξοιςσον. 

δῠςέκκπῐσορ, ον, hard to digest and pass, Diph.Siph.ap.Ath.2.69e, Xenocr.38. Adv.-σψρ, ἀθποίζεςθαι Gal.UP10.10. 

2. Act., excreting with difficulty, γαςσέπερ Id.6.462. 

δῠςέκκποτςσορ, ον, hard to disturb, shake, υτλακή S.E.M.7.23. 

δῠςέκλάλησορ [ᾰ], ον, hard to express, Cic.Att.5.10.3 (prob.), D.H.Lys.11. 



δῠςέκλειπσορ, ον, hard to escape from, Plu.2.829b, Ach.Tat.6.11.1. 

δῠςέκληπσψρ, Adv. dub. in Gal.Anim.Pass.1.5. 

δῠςέκλϋγιςσορ, ον, hard to calculate, Suid. 

δῠςέκλῠσορ, ον, hard to undo, σέφνημα A.Fr.375 (Dind. δτςέκδτσον hard to escape from); δϋξα Ph.1.192, cf. Vett.Val.71.23, al. 

Adv. -σψρ indissolubly, A.Pr.60. 

δῠςέκμϋφλετσορ, ον, hard to dislodge, of disease, Antyll.ap.Orib.10.29.3. 

δῠςέκμόζησορ, ον, hard to suck out, Sor.1.87. 

δῠςέκνετςσορ, ον, hard to swim out of, Max.Tyr.17.10. 

δῠςέκνιπσορ, ον, hard to wash out, Pl.R.378d, Trag.Adesp.in Gött.Nachr.1922.26, Cerc.3, Ach.Tat.6.11, Porph.Abst.4.20; μῖςορ 

Them.Or.21.249c. Adv. -σψρ Gal.8.36, al. 

2. hard to cleanse, ὀδϋνσερ Ael.NA1.48. 

δῠςέκπέπᾱσορ, ον, hard to pass out from, hard to escape, E.Hipp.678 (lyr.), 883 (lyr., v.l. δτςεκπέπανσορ). 

δῠςέκπληκσορ, ον, hard to terrify, ὏πὸ υϋβψν Arist.VV1250a7. 

δῠςέκπλήπψσορ, ον, hardly realizable, Phld.D.1.12. 

δῠςέκπλοκορ, ον, tangled, inextricable, Gloss. 

δῠςέκπλοτρ, οτν, hard to sail out of, Plb.34.2.5, Str.1.2.15. 

δῠςέκπλῠσορ, ον, hard to wash out, Ph.2.182, 487, Plu.2.488b. 

II. hard to cleanse, ὀδϋνσερ Ael.NA1.48: metaph., χτφαί Ph.1.558. 

δῠςέκπνετςσορ, ον, hard to breathe out, Sch.E.Ph.1438. 

δῠςέκπϋνησορ, ον, σιμψπίαρ καὶ πϋνοτρ δτς[εκπο]νήσοτρ hard to endure, Phld.Herc.1251.12 (dub. rest.). 

δῠςέκπϋπετσορ, ον, hard to get out of, πόλαι Ph.Bel.79.25; σέλμα J.AJ13.2.4. 

δῠςέκπσψσορ, ον, not easily dislocated, Paul.Aeg.6.114. 

δῠςέκπόησορ [ῠ], ον, hard to bring to suppuration, Gal.11.119, Paul.Aeg.4.18. 

δῠςέκπίζψσορ [ῑ], ον, hard to extirpate, πλάνη Ph.Fr.105 H. 

δῠςέκπίπσορ, ον, not easily displaced. Adv. -σψρ Orib.49.22.17. 

δῠςέκπτπσορ, ον, hard to wash out, Xenocr.58. 

δῠςέκσηκσορ, ον, hard to melt, dub. in Hp.Alim.51. 

δῠςέκυετκσορ, ον, hard to escape from, Theodect.10, Plb.1.77.7, Man.4.477; hardly escaping, Tim.15.129 P., hard to reach in 

escaping, ib. 119 P., Adv. δτςεκυόκσψρ APl.4.198 (Maec.). 

δῦςεκυϋπησορ, ον, = sq., D.H.Comp.22. 

δῦςεκυοπορ, ον, hard to pronounce or utter, Phld.Po.994 Fr.22, 1676.8, D.H.Comp.12, 16 (Sup.); λαλιά Cat.Cod.Astr.2.167. Adv. -
πψρ, δ. καὶ σπαφέψρ λαλεῖν Str.14.2.28. 

δῦςεκυύνησορ, ον, hard to pronounce, Eust.76.33. 

δῠςέλεγκσορ, ον, hard to refute, of persons or arguments, Str.1.2.1 (Comp.), 11.6.4, Luc.Pisc.17. 

Δῠςελένα, ἟, ill-starred Helen, E.Or.1388 (lyr.); cf. Δόςπαπιρ, E.IA1316. 

δῠςέλικσορ, ον, hard to undo, Eust.229.38; hard to unroll and read, βίβλοι Jul.Or.7.227b. 

δῠςελκήρ, έρ, unfavourable for the healing of sores, of a constitution, opp. ε὎ελκήρ, Hp.Acut.46, cf. Morb.2.52, Gal.10.387. 

δῠςελκία, ἟, the constitution of a δτςελκήρ, Hp.Epid.2.10 (pl.). 

δῠςελπίζψ, incorrect spelling for δτςελπιςσέψ, Plb.16.33.1, 21.13.2. 

δῠςελπιρ, ι, gen. ιδορ, hardly hoping, despondent, A.Ch.412 (lyr.), Hp.Nat.Mul.41 (prob.), X.HG5.4.31, Arist.Rh.1390a4; δ. σι ἐπεῖν 

Luc.Herm.69. 

II. Pass., hardly hoped for, νίκη Onos.38.2. 

δῠςελπιςσέψ, to have scarce a hope, σοῖρ ὅλοιρ, ἐπὶ σαῖρ βοηθείαιρ, Plb.2.10.8, 4.60.4:—Pass., to be despaired of, 

Epicur.Sent.Vat.17. 

δῠςελπιςσία, ἟, despondency, Arist.VV1251b25, Plb.1.39.14, Telesp.35 H., Ph.1.119, App.BC4.12. 

δῠςελπιοσορ, ον, = δόςελπιρ, Lyr.Adesp.138, Epicur.Fr.470, Plu.Fab.17. Adv. δτςελπίςσψρ, ἔφειν Plb.1.87.1. 

II. unhoped for, ἐκ δτςελπίςσψν unexpectedly, X.Cyr.6.1.47, cf. Vett.Val.124.25. 

δῠςέμβᾰσορ, ον, hard to walk on, rugged, σοῦ φψπίοτ σὸ δ. Th.4.10; inaccessible, οἰψνοῖςι D.P.1150. 

δῠςέμβλησορ, ον, hard to set, of dislocations, Hp.Art.71. 

δῠςέμβολορ, ον, = foreg., Id.Fract.38 (Comp.). 

II. hard to enter, δτςεμβολψσάση ἟ Λακψνική X.HG6.5.24; δ. σοῖρ πολεμίοιρ [φύπα] Arist.Pol.1326b41; ὄπη Plb.3.49.7, cf. 

J.AJ17.2.1, γ῅ν .. πτπὸρ γέμοτςαν ῥεόμαςιν δτςεμβϋλοιρ Carc.5.7 S. 

δῠςεμέψ, not to vomit easily, Philum.ap.Aët.9.23. 

δῠςεμήρ, έρ, hard to make to vomit, Gal.17(2).329, prob. l. in Dsc.4.153; cf. δτςημήρ. 

δῠςεμπέλαςσορ, ον, making approach difficult, θάλαςςα An.Par.1.179. 

δῠςέμππηςσορ, ον, hard to burn, Ph.Bel.82.23. 

δῠςέμπσψσορ, ον, not easily falling into a thing, Nicom.Harm.11, Gal.5.433. Adv. -σψρ Nicom.Harm.4. 

δῠςενέδπετσορ, ον, hard to way-lay, App.Hisp.88. 

δῠςενέπγεια, ἟, lassitude, Dsc.5.49. 

δῠςενέπγησορ, ον, sluggish, Sch.Ar.Pl.313. 

II. of food, badly digested, Sor.1.34. 

δῠςενσεπία, ἟, Ion. -ίη dysentery, Hp.Aph.3.12 (pl.), al., Hdt.8.115, Pl.Ti.86a (pl.), Arist.Pr.861b16, etc., in horses, BCH66-7.181 

(Abdera, iv B.C.). 

δῠςενσεπιάψ, suffer from dysentery Hippiatr.39, Alex.Trall.9.3. 

δῠςενσεπικϋρ, ή, ϋν, afflicted with dysentery, Hp.Coac.451, Arr.Epict.2.21.22, Mnesith.ap.Orib.4.4.4; liable to it, Plu.2.101c; δ. πάθη 

Epicur.Fr.138; σὰ δ. Dsc.1.51. 

δῠςενσεπιον, σϋ, late form of δτςενσεπία, Act.Ap.28.8, Moeris129. 



δῠςενσεπιύδηρ, ερ, ill with dysentery, Hp.Epid.1.5, 3.8; symptomatic of or belonging to it, ib. 3.17.θ´; σπϋπορ Aret.SD2.9. 

δῠςενσεπορ, ον, suffering from dysentery, Nic.Al.382. 

δῠςένσετκσορ, ον, unpleasant to meet, physically repulsive, δ. καὶ ἀηδήρ Thphr.Char.19; but more usu. unpleasant to deal with, 

Plb.5.34.4, Plu.2.27e; σὸ δ. Ph.2.520, J.AJ13.2.1. 

δῠςένσετξία, ἟, repulsive demeanour, D.S.19.9, Cass.Pr.80 (pl.). 

δῠςένψσορ, ον, (ἑνϋψ) hard to unite, M.Ant.11.8. 

δῠςεξάγψγορ [ᾰ], ον, difficult to carry off or get rid of, Hp.Insomn.89, Arist.Pr.871a19 (Comp.). 

δῠςεξάκοτςσορ [ᾰ], ον, difficult to hear, σὰ διὰ υψν῅ρ (sc. παπαγγέλμασα) Ael.Tact.35.3. 

δῠςεξάλειπσορ [ᾰ], ον, hard to wipe out, εὔνοια Plb.39.3.1; ςτνήθεια D.S.3.6; μνήμη Longin.7.3; χτφ῅ρ διάθεςιρ Corn.Rh.p.353 H. 

δῠςεξάλτκσορ [ᾰ], ον, hard to avoid, λοιμϋρ Keil-Premerstein Erster Berichtp.9 (Troketta), cf., Hsch. 

δῠςεξᾰνάλψσορ [ᾱλ], ον, = δτςανάλψσορ, Hp.Alim.49. 

δῠςεξᾰπάσησορ [πᾰ], ον, hard to deceive, Pl.R.413c, X.Ages.11.12. 

δῠςεξαπσορ, ον, hard to unbind, χτφὴ δ. hard to loose from the bonds of the body, Plu.Rom.28. 

II. hard to kindle, φτμϋρ Gal.7.341, cf. Steph.in Hp.1.284 D. 

δῠςεξᾰπίθμησορ, ον, hard to count, Plb.3.58.6, Plu.2.667e. 

δῠςεξάσμιςσορ, ον, hard to evaporate, Gal.14.776. 

δῠςεξειλήσψρ, v. -ίλλησορ. 

δῠςεξέλεγκσορ, ον, hard to refute, Pl.Phd.85c (Sup.), Ptol.Tetr.164. 

II. hard to discover, υάπμακα D.H.3.5. 

δῠςεξέλετςσορ, ον, hard to get out of, Tz.H.11.556. 

δῠςεξέλικσορ, ον, hard to unfold, involved, πλοκή D.H.Thuc.29, cf. Amm.2.2, Plu.Brut.13; δτςεξέλικσα κτμασοόμενορ κλόδψν 

Luc.Trag.25; twisted, contorted, ὀδϋνσερ Ael.NA14.8. 

δῠςεξέπγαςσορ, ον, hard to work out, Eust.1394.7. 

δῠςεξεπεόνησορ, ον, hard to explore, Arist.Pol.1330b26. 

δῠςεξέσαςσορ, ον, hard to search out, Ptol.Harm.1.8. 

δῠςεξεόπεσορ, ον, hard to find out, Id.HA611a26, Plu.2.407f. 

δῠςεξήγησορ, ον, hard to explain, Darius ap.D.L.9.13, Gal.17(2).71. 

δῠςεξημέπψσορ, ον, hard to tame, Plu.Art.25. 

δῠςεξήντςσορ, ον, indissoluble, δεςμϋρ E.Hipp.1237. 

δῠςεξίλαςσορ [ῑ], ον, hard to appease, πένθη Plu.2.609f. 

δῠςεξίλλησορ, ον, hard to unravel, Cic.Att.5.10.3 (s.v.l.). Adv., in form δτςεξειλήσψρ, v.l. in Sch.Theoc.14.551. 

δῠςεξίσηλορ [ῐ], ον, not easily perishing, ἄνθορ υαπμάκψν Str.11.8.7, cf. Plu.2.696d, Philum.Ven.4.3. 

δῠςεξίσησορ [ῐ], ον, = sq., Hsch., EM238.42. 

δῠςεξῐσορ, ον, hard to get out of, D.S.3.44 (v.l. δτςδιεξίσησορ). 

δῠςεξϋδετσορ, ον, = δτςδιέξοδορ, Procl.Par.Ptol.153. 

δῠςεξοδορ, ον, hard to get out of, Arist.Pol.1330b26, Lyc.1099, Paus.2.31.1: metaph., ἐπύσηςιρ Luc.Fug.10. 

2. hard to remedy, Hp.Epid.4.30. 

δῠςεξοιςσορ, ον, hard to explain: σὸ δ. Porph.VP48, cf. Hsch. 

II. = δτςεκκϋμιςσορ, Id. 

δῠςεξοφορ, ον, craggy, rugged, Eust.ad D.P.389. 

δῠςεξῡβψσϋρ, ον, not easily rid of its bumps, Sor.1.102. 

δῠςεξύθησορ, ον, hard to dislodge, Simp.in Ph.677.29. 

δῠςέπακσορ, ον, hard to draw back, of overwound strands of gut, Ph.Bel.58.23. 

δῠςέπανϋπθψσορ, ον, hard to correct or reform, Vett.Val.77.6; πολισεία Theo.Prog.12. 

δῠςέπέκσᾰσορ, ον, hard to extend or distend, Gal.8.288, al. 

δῠςέπήβολορ, ον, hard to master, Suid. s.v. Ἀγάπιορ. 

δῠςεπίβᾰσορ, ον, hard to get at, D.S.1.69. 

δῠςεπίβλησορ, ον, hard to attain to, παπάδειγμα OGI764.17 (Pergam.). 

δῠςεπίβολορ, ον, hard to assail, φύπα Aen.Tact.8.1 codd.; risky to undertake, πλοῦρ Peripl.M.Rubr.39; unsuccessful, Paul.Al.N.4. 

δῠςεπίβοόλετσορ, ον, hard to attack secretly, X.Eq.Mag.4.11 (Comp.), Ages.6.7 (Sup.). 

2. hard to damage, Apollod.Poliorc.139.7. 

δῠςεπίγνψςσορ, ον, hard to identify or find out, SIG1023.9 (Cos, iii/ii B.C.), App.BC1.18. 

δῠςεπίθεσορ, ον, hard to attack, Aen.Tact.Praef.2. 

δῠςεπίκοόπησορ, ον, hard to meet, ἀποπία Alcid.Soph.21. 

δῠςεπίκπῐσορ, ον, hard to decide, Ap.Ty.Ep.19, Gal.13.789. 

δῠςεπίλϋγιςσορ, ον, hard to conceive, Diog.Oen.38. 

δῠςεπίμικσορ, ον, disinclined for intercourse, σινί Str.11.2.2: abs., unsociable, Id.3.3.8; σὸ ἄςσοπγον καὶ δ. Plu.2.917c, 

Porph.Abst.4.6. 

δῠςεπίνϋησορ, ον, hard to understand, M.Ant.6.17; hard to devise or plan out, Jul.Or.1.12b. 

δῠςεπίςσπουορ, ον, hard to turn or guide, ἅπμασα App.Mith.42. 

δῠςεπίςφεσορ, ον, hard to check, of bleeding, Gal.19.457, Aret.CA2.6. Adv. -σψρ Gal.7.725, Herod.Med. in Rh.Mus.58.99. 

δῠςεπίσετκσορ, ον, hard to accomplish, ςσπασεία D.S.17.93; ineffective, Vett.Val.43.12, al., Cat.Cod.Astr.1.164. Adv. -σψρ 

Vett.Val.194.27. 

2. hard to treat, Hippiatr.26. 

δῠςεπίσίμησορ [σῑ], ον, hard to criticize, Alex.Aphr.in Top.543.5. 

δῠςεπίφείπησορ, ον, hard to prove, ππϋβλημα Arist.APr.42b31. 



2. hard to attack, θέςιρ Id.Top.159a3; ππϋβλημα ib. 158b16: Sup. -ϋσασοι σ῵ν ὅπψν ib. 158b8; of a person, J.BJ4.3.10, Plu.2.281a, 

App.Pun.118. 

δῠςεποόλψσορ, ον, hard to cicatrize, Gal.6.751, v.l. in Dsc.4.41. 

δῠςέπαςσορ, ον, unhappy in love, Max.Tyr.3.5 (Comp., wrongly spelt δτςεπαςίςσεπορ). 

II. unfavourable to love, ὄπθπορ AP5.171 (Mel.), 172 (Id.). 

δῠςεπγᾰςία, ἟, difficulty of performing, Artem.1.67. 

δῠςεπγαςσορ, ον, difficult to construct, φύμασα J.BJ5.9.2. 

δῠςεπγεια, ἟, difficulty, Sor.2.53, Orib.45.18.14; functional defect, Paul.Aeg.6.42, al. 

δῠςεπγέψ, to be sluggish, κασαμήνια -γοῦνσα, of dysmenorrhoea, Hp.Ep.21. 

δῠςεπγημα, ασορ, σϋ, difficulty, hindrance, Dsc.Ther.Praef. 

δῠςεπγήρ, έρ, difficult, App.Hisp.73, al.; σὸ δ. OGI502.6 (Aezani): Comp., of an operation, Antyll.(?)ap.Orib.44.23.23; making it 

hard to work, βαπόσησερ Plu.2.1129d. 

δῠςεπγία, ἟, difficulty in working or construction, δτςεπγίαν παπέφειν Ph.Bel.56.42, cf. Hero Aut.23.8 (in form -έπγεια), Plu.Aem.16; 

difficulty in pronouncing, ἟ ἐν σῆ ππουοπᾶ δ. Phld.Po.2.42; inability to exert oneself, Hp.VM10 (v.l. δτςοπγίη); inability to act, 

App.Syr.19. 

δῠςεπγορ, ον, hard to work, ὕλη Thphr.HP5.1.1; λίθοι Paus.3.21.4; unfit to be worked, ςίδηπορ Plu.Lyc.9; hard to manage, ὁπλιςμϋρ 

Id.Flam.8; δ. φπ῅ςθαι Id.Tim.28; πϋλιρ -οσέπα harder to besiege, Id.Nic.17. 

2. hard to effect, difficult, Plb.28.8.3, Ph.1.272 (Sup.); πϋλεμορ App.Hisp.63 (Sup.); σὸ παπαυτλάσσειν σὰρ ἐξϋδοτρ -ϋσεπον 

J.BJ5.12.1. Adv. -γψρ, κινηθ῅ναι Plu.Demetr.43. 

II. Act., incapable of work, useless, ππϋρ σι App.Syr.16; φεῖμα δ., hiems ignava, BionFr.15.5; idle, νψθπὸρ καὶ δ. Plu.Alex.33. 

δῠςεπεόνησορ, ον, hard to search, φψπία J.BJ1.16.5. 

δῠςέπημορ, ον, very lonely, desolate, πάγορ AP9.561 (Phil.). 

δῠςεπιρ, ι, gen. ιδορ, quarrelsome, contentious, Isoc.1.31, Arist.Rh.1381a32, EN1108a30, al.; δ. λϋγορ Pl.Lg.864a. 

II. Act., producing unhappy strife, υθϋνορ Plu.Pel.4; σὸ δανείζειν δ. App.BC1.54. 

δῠςεπιςσία, ἟, contentious disposition, Procl.in Prm.p.539 S.; irreconcilability, Iamb.Myst.1.2. 

δῠςέπιςσορ, ον, pertaining to unholy strife, αἷμα S.El.1385 (lyr.); ςποτδή Cleanth.Stoic.1.122. 

δῠςεπμήνετσορ, ον, hard to interpret, Ep.Hebr.5.11, Gal.11.454, Cat.Cod.Astr.1.114.26; hard to describe, φπϋαι D.S.2.52; θέα 

Ph.1.649. 

δῠςεπμορ, ον, not favoured by Hermes, unlucky, Suid.:—hence -επμία, ἟, ill luck, Hsch., EM291.49. 

δῠςεπνήρ, έρ, hardly shooting or sprouting, Poll.1.231. 

δῠςεπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, madly or disastrously loving, σινϋρ E.Hipp.193; σ῵ν ἀπϋνσψν Th.6.13; σ῵ν ἀυποδιςίψν X.Oec.11.13; mali 

cupidus, Max.Tyr.36.4; εἰρ φπήμασα Jul.Or.2.85c: abs., Lys.4.8 (s.v.l.), Call.Ep.42.6, AP5.244 (Maced.), al.; of bees, 

Lyr.Alex.Adesp.7.16; δ. ἔπψρ Plu.Per.20. 

II. laggard in love, Theoc.1.85, 6.7. 

δῠςεπψσιάψ, to be desperately in love, Ach.Tat.5.1, Plu.Fr.21.2. 

δῠςεσηπία, ἟, (ἔσορ) bad season, Poll.1.52. 

δῠςεσῠμολϋγησορ, ον, hard to derive, ὄνομα Corn.ND20. 

δῠςετνήσψπ, Dor. -άσψπ, οπορ, ὁ, ill bed-fellow, A.Th.293 (lyr.):—expld. by -εόνησορ, ill-bedded, in Sch.ad loc. 

δῠςετπϋπιςσορ, ον, hard to procure, Alex.Trall.1.15. 

δῠςεόπεσορ, ον, hard to find out, A.Pr.816; λϋγορ Porph.ap.Eus.PE3.11; δ. σϋ σινψν γένορ Ph.1.234. 

2. hard to find or get, X.Mem.3.14.7, Secund.Sent.11; ςπάνιον καὶ δ. Plu.2.97b, σὸ ςσϋμα σοῦ .. ποσαμοῦ δτςεόπεσϋν ἐςσιν 

Peripl.M.Rubr.43. 

3. hard to find one‟s way through, impenetrable, ὕλη E.Ba.1221. 

δῠςευθορ, ον, hard to boil, Aët.3.8 (267.14 O.). 

δῠςέυικσορ, ον, hard to come at, Plb.31.253, Plu.2.65e, Phld.Rh.2.119 S.; ἀνθπύπῳ Ecphant.ap.Stob.4.7.64; hard to understand, 

Vett.Val.272.8, al. 

δῠςέυοδορ, ον, hard to get at, inaccessible, D.S.1.57 (Sup.); σὸ δ. Phld.Rh.1.325 S. (nisi leg. δτςέυικσον). 

δῠςέχᾰνορ [ᾰ], ον, hard to digest, Suid. s. vv. ἕχανον, σέπαμνον. 

δῠςέχησορ, ον, = foreg., Phryn.PSp.33 B.; hard to cook, Gal.6.541 (Comp.). 

δῠςζηλία, ἟, jealousy, Ath.13.589a. 

δῠςζηλορ, ον, harmfully jealous, Od.7.307; ἐπί σινι A.R.4.1089; γτνή Plu.Alex.9; σὸ δ. Id.2.471a. Adv. -λψρ, ἔφειν ππϋρ σινα 

Id.Alex.77. 

2. eager to no purpose, ὁπμή Emp.114.3. 

II. unenviable, βίον δόςζηλον ἔφονσερ Hom.Epigr.8. 

δῠςζήσησορ, ον, hard to seek or track, X.Cyn.8.1, Poll.5.50. 

δῠςζψΐα, v.l. for δτςοδία, Ps.-Callisth.3.9. 

δῠςζψορ, ον, wretched, βίοσορ δ. AP9.574. 

δῠςηβϋλιορ, ον, unexpld. wd. in Call.VB. in Suppl.Hell.257.29. 

δῠςήβολον· δτςάν‹σ›ησον, Hsch. 

δῠςήκεςσορ, ον, hard to heal or care, Hp.Fract.29, AP3.19 (Cyzicus). 

δῠςηκήρ, έρ, = foreg., Hsch. 

δῠςηκοέψ, to be hard of hearing, Antyll.ap.Orib.10.13.5. 

δῠςηκοΐα, ἟, hardness of hearing, Dsc.5.17, Plu.2.1073d, Vett.Val.109.31, Heras.ap.Gal.12.610.10; disobedience, Plu.2.794d. 

δῠςηκοορ, ον, hard of hearing, ὦσα Ph.2.35; δτςήκοορ ὦ ΢σπασονίκη, epitaph in Inscr.Mus.Alex.299 (ii B.C.); disobedient, Plu.2.13f. 

II. ill-sounding, terrible to hear, prob. in S.Fr.220; unpleasant to the ear, Demetr.Eloc.48, Poll.2.117, Philostr.VS1.12; of an orator, 

Eun.VSp.456 B. 

δῠςηλάκᾰορ [λᾰ], ον, spinner of ill, Μοῖπα Nonn.D.1.367; Φιλομήλη ib. 4.321. 



δῠςήλᾰσορ, ον, hard to drive through or over, Poll.1.186. 

δῠςηλεγήρ, έρ, (ἄλγορ, ἀλεγ-εινϋρ) Homeric epith. of death and war, bringing bitter grief, cruel, ruthless, θάνασορ, πϋλεμορ, 

Od.22.325, Il.20.154; πηγάδερ .. δτςηλεγέερ cruel frosts, Hes.Op.506; δτςηλεγέορ ἀπὸ δεςμοῦ Id.Th.652; also of men, πολῖσαι, 
Mimn.7.1 W.; γείσονερ Max.87. 

δῠςήλιορ, Dor. -άλιορ, ον, ill-sunned, sunless, κνέυαρ A.Eu.396 (lyr.), cf. E.Rh.247 (lyr.), Plu.Mar.11, etc., δτςηλίοτρ υάπαγγαρ 

Mosch.Trag.6.5 S. 

II. too much sunned, parched, θέπορ Trag.Adesp.340. 

δῠςημεπέψ, have an unlucky day, be unlucky, Pherecr.98; κασὰ σὰρ μάφαρ D.H.1.57. 

δῠςημεπημα, ασορ, σϋ, ill luck, Sch.Il.6.336. 

δῠςημεπία, Dor. -ᾱμεπία, ἟, unlucky day: mishap, misery, δτςαμεπι᾵ν ππόσανιν A.Fr.236; μοῖπα δτςαμεπίαρ S.Fr.591, cf. 

Plu.Eum.9, Plu.2.168c, 467e, 741a. 

δῠςήμεπορ, ον, (ἣμεπορ) hard to tame, restive, Str.3.3.8, Ptol.Tetr.56. 

δῠςήμεσορ, ον, = sq., Hp.Epid.6.8.26. 

δῠςημήρ, έρ, = δτςεμήρ, Id.Aph.4.7. 

δῠςήνεμορ, ον, Dor. δτςᾱ́νεμορ, afflicted by adverse winds, δτςάνεμοι ςσϋνῳ βπέμοτςιν ἀνσιπλ῅γερ ἀκσαί S.Ant.591, Plu.in Hes.82 

S., δτςήνεμον· δτςσάπαφον, σὸ κακοὺρ ἀνέμοτρ ἔφον Hsch. 

δῠςηνίαςσορ, ον, hard to bridle, Tim.Gaz.124.11. 

δῠςήνιορ, ον, (἟νία) = foreg., refractory, Epict.Gnom.63; γτνὴ δτςήνιϋν ἐςσι (v.l. -άνιϋν) Men.803. 

B. (ἀνία) = δτςάνιορ, ill at ease, uneasy, Hp.Epid.3.17.ια´ codd. 

δῠςηνῐϋφησορ, ον, hard to hold in, ungovernable, Luc.Abd.17. 

δῠςήνῠσορ, ον, (ἀνόψ) hard to accomplish, J.BJ5.12.1; Hsch. 

δῠςήπηρ, ερ, difficult, opp. ε὎ήπηρ, Suid. 

δῠςηπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, = δόςεπιρ I, Pi.O.6.19, Axiop.1.4: Att. form of δόςεπιρ acc. to Moer.126. 

δῠςήπιςσορ, ον, = foreg., Hsch.; also, = ἀμυίβολορ, Id. 

δῠςήποσορ, ον, (ἀπϋψ) hard to plough, Call.Del.268, Poll.1.227. 

δῠςήσσησορ, ον, hard to conquer, ib. 157. 

δῠςήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, heavy at heart, Hsch. 

δῠςηφήρ, Dor. -ᾱφήρ, έρ, (἟φέψ) ill-sounding, Phld.Po.2.16, v.l. in D.H.Comp.14; giving a dull sound, of metals, Plu.2.721c; ἰςθμοῖο 
δ. Emp.100.19:—in Hom., epith. of πϋλεμορ, Il.2.686 (cf. Anacr.107), al.; and of θάνασορ, Il.16.442, al. (where it should perh. be taken, 

= bringer of great woe (ἄφορ), cf. Apollon.Lex.), of υϋνορ Emp.136.1; of ill-repute, δ. ἀνδπάςιν h.Ap.64. 

δῠςηφία, ἟, unpleasantness of sound, Phld.Po.2.24, Po.Herc.994.23. 

δῠςηφορ, ον, ill-sounding, ῥτθμϋρ Hermog.Id.1.7; ςτνθήκη ibid. 

δῠςθάλαςςορ [θᾰ], ον, subject to sea-sickness, Sor.1.109. 

δῠςθᾰλήρ, έρ, hardly growing, Cratin.405, Alex.Mynd.ap.Ath.9.393a. 

δῠςθᾰλία, αρ, ἟, a misfortune, Sophr.83 (pl.). 

δῠςθαλπήρ, έρ, hard to warm: chilly, φειμύν Il.17.549. 

II. over-warm, burning hot, Q.S.11.156 codd. 

δτςθᾰνᾰσάψ, strengthd. for θανασάψ, long for death, J.BJ5.9.3, 6.6.2, Agath.3.22, cf. EM442.48; but freq. confused with sq., as in 

Ph.2.390. 

2. δτςθανασ῵ςα γπαῦρ ‗with one foot in the grave‘, Chrysipp.Stoic.3.50. 

δτςθᾰνᾰσέψ, to be loath to die, Hdt.9.72; struggle against death, die hard, Pl.R.406b, Thphr.HP3.11.3, Plu.Ant.77, etc.; also, to be 

sick to death with desire, πεπί σι Ph.2.167; to be deadly obstinate, πεπί σι ib. 100: abs., to be in deadly terror, ib. 173. 

δτςθᾰνᾰσορ, ον, bringing a hard death, Hp.Prorrh.1.55; κπασ῅περ E.Ion1051 (lyr.). 

δτςθᾰνήρ, έρ, unhappy in death, AP9.81 (Crin.). 

δτςθέᾱσορ, ον, ill to look on, A.Pr.69 (lyr.). S.Aj.1004. 

II. hard to see, ἀματπὸν αἴθτγμα καὶ δ. Plu.2.966b, cf. Ael.NA9.61. 

δτςθενέψ, (ςθένορ) to be weak and powerless, Hp.Morb.2.54, al. 

δτςθεορ, ον, godless, ungodly, A.Ag.1590, Ch.46 (lyr.); ὦ δ. μίςημα S.El.289. 

2. miserable, wretched, μιςθὸρ ε὎ςεβίηρ AJA17.170 (Cyrene, written δόςθιον). 

δτςθεπᾰπεία, ἟, difficulty of treatment, Hp.Aff.20, 22, Aët.7.45 (297.17 O.). 

δτςθεπᾰπετςία, ἟, difficulty of treatment, Cass.Pr.1. 

δτςθεπάπετσορ [ᾰ], ον, hard to cure, Hp.Medic.10, S.Aj.609 (lyr.); ε὎ήθεια Ph.1.334. 

δτςθεπέαρ· δτςαλθήσοτρ, Hsch. 

δτςθέπμανσορ, ον, cold, Sch.Il.17.549. 

δτςθεπορ, ον, over-hot, parched, Poll.5.110. 

δτςθεςία, ἟, bad condition: fretfulness, peevishness, Hp.Fract.33 (v.l. δτςαιςθηςίη). 

δτςθεσέψ, to be dissatisfied, σαῖρ ατνθήκαιρ Plb.Fr.128; to be in distress, D.S.14.113, to be in difficulty, Call.Dieg. iv.40 (fr.102 Pf.). 

II. mostly in Med., abs., to be vexed, X.Cyr.2.2.5; σινί Plb.33.17.1; to be in straits, Id.8.5.4. 

δτςθεσορ, ον, (σίθημι) in bad case, κακϋν Ph.1.97; σὸ δ. bad condition, J.AJ15.9.6. 

II. hard to set right, Hp.Fract.38 (Comp.). 

δτςθεύπησορ, ον, hard to observe, Arist.HA511b13; scarcely visible, σπόπημα Hero Spir.1.31, cf. Philum.Ven.15.6. 

II. hard to understand or reduce to theory, σέφνη Ph.Bel.49.19, cf. Plb.3.31.7, Phld.Rh.1.141 S., Ph.2.84. 

δτςθήπᾱσορ, ον, hard to catch, Arist.HA615a22, Plu.Pomp.38: metaph., σὸ δ. [σ῅ρ υιλοςουίαρ] Ph.1.234; δ. σἀληθέρ Plu.Per.13, cf. 

Ph.2.217, al. 

δτςθήπετσορ, ον, = foreg., Pl.Sph.218d, 261a. 

δτςθηπία, ἟, bad hunting, Poll.5.13. 

δτςθηπορ, ον, having bad sport, Opp.H.3.431, Poll.5.13. 



δτςθηςαόπιςσορ, ον, hard to store, καππϋρ Pl.Criti.115b, cf. Arist.Mu.401a5. 

δτςθιορ, v. δόςθεορ. 

δτςθλαςσορ, ον, hard to crush, tough, Thphr.HP8.4.1 (Comp.), Gal.UP11.17. 

δτςθνῄςκψ, = δτςθανασέψ, only in part., E.El.843, Rh.791. 

δτςθνησέψ, = foreg., Nic.Dam.p.36 D. 

δτςθπατςσορ, ον, hard to break, Dsc.4.154, Gal.UP11.17. 

δτςθπήνησορ, ον, loud-wailing, most mournful, ἔπορ S.Ant.1211; θπ῅νοι E.IT144 (anap.):—also -θπηνορ, gloss on δτςηφήρ, 

Apollon.Lex. 

δτςθποορ, ον, ill-sounding, υψνά Pi.P.4.63; βάγμασα, α὎δά, γϋοι, A.Pers.637 (lyr.), 942 (anap.), 1076 (lyr.). 

δτςθπτπσορ, ον, hard to break in pieces, ςσεππϋσηρ Plu.ap.EM104.1 (dub.l.). 

δτςθῡμαίνψ, to be dispirited, despond, h.Cer.362. 

δτςθῡμέψ, = foreg., Hdt.8.100, Onos.10.26; δ. σαῖρ ἐλπίςιν Plu.Tim.34:—Med., to be melancholy, angry, Democr.286, E.Med.91. 

δτςθῡμία, ἟, despondency, despair, Hp.VM10, Pl.Lg.666b, etc.; ππὶν ἐλθεῖν ξτμμάφοιρ δτςθτμίαν E.Supp.696: pl., Id.Med.691, 

S.Fr.663, Arist.Pr.954b35, Ph.2.99. 

II. ill-temper, Them.Or.13.172c. 

δτςθῡμικϋρ, ή, ϋν, melancholy, Arist.Phgn.813a33. 

δτςθῡμορ, ον, desponding, melancholy, S.El.218 (lyr.), X.Cyr.5.2.34, Arist.Pr.955a17 (Comp.), Phld.Herc.1251.10; σοῖρ 
πεππαγμένοιρ S.El.550; σὸ δ., = δτςθτμαία, Plu.Per.15. Adv. -μψρ, ἔφειν Plb.1.87.1, Phld.Mort.27: Comp. -ϋσεπον Pl.Phd.85b. 

δῠςῑᾱσέψ, to be hard to heal, Paul.Aeg.3.18. 

δῠςίᾱσορ, Ion. 

δῠςίησορ [ι], ον, hard to heal, κληΐρ Hp.Art.14 (Comp.), cf. Cass.Pr.1 (Comp.); κακὸν δ. an ill that none can cure, A.Ag.1103 (lyr.); 

ὀπγή E.Med.520; νϋςημα Pl.Lg.916a, cf. Ph.1.40, al.; of persons, implacable, Them.Or.15.192c. Adv. -σψρ, μϋπιον πεπονθὸρ δ. 
Gal.18(2).273. 

δῠςίδπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, hardly perspiring, Thphr.Sud.18. 

δῠςῐεπέψ, to have bad omens in a sacrifice, Plu.Caes.63, 2.587c. 

δῡςῐθάλαςςορ [θᾰ], Att. -σσορ, ον, (δόψ) dipped in the sea, AP6.38 (Phil.). 

δόςικμορ [ῠ], ον, (ἰκμάρ) with scanty secretions, Hp.Mul.1.34; δ. πάθορ Orib.Fr.78. 

δῠςικϋρ, ή, ϋν, = δτσικϋρ, PLond.1.98.51. 

Δόςιορ, ὁ, month-name, SEG34.1209 (Maeonia). 

δῠςίμεπορ [ῑ], ον, κάμασορ, π῅μα, of the torments of love, A.R.3.961, 4.4. 

II. tormented by love, Nonn.D.42.202, al. 

δῠςίππαςσορ, ον, = sq., σϋπορ Anon.Hist.in Rev.Ét.Gr.5.320, Sch.Pl.Mx.240c, cf. Poll.1.186 (v.l.). 

δῠςιππορ, ον, hard to ride in: σὰ δ. parts unfit for cavalry-service, X.HG3.4.12; δ. φύπα Plu.Phil.14. 

δόςιρ [ῠ], εψρ, ἟, (δόψ) setting of the sun or stars, opp. ἀνασολή, Heraclit.120, A.Pr.458; ἀμυὶ Πλειάδψν δόςιν (cf. Πλειάδερ) 

Id.Ag.826; πεπὶ δόςιν Πλειάδορ Damox.2.19; δ. φειμεπινή, θεπινή, ἰςημεπινή, Cleom.1.9; δ. σποπική Str.2.4.7; ἄφπι ἟λίοτ δόςεψρ 

IG4.597 (Argos); ἁλίοτ ἄφπι δ. ib. 606 (ibid.); Κτνὸρ χτφπὰν δ. S.Fr.432.11; personified, PMag.Berol.2.94: pl., δόςιερ, opp. ἀνσολαί, 
A.R.1.85: metaph., δ. σοῦ λογιςμοῦ Ph.1.511. 

2. quarter in which the sun sets, west, ππὸρ ἟λίοτ δόςιν Th.2.96; ππὸρ δόςειρ Arist.Mu.393a18; ἀπὸ δόςεψρ CIG1755 (Opus); ππὸρ 
δόςει Plb.1.42.5; ππὸρ σὰρ δόςειρ βλέπειν Id.5.104.7. 

II. hiding-place, Opp.H.1.330. 

δῠςίφνετσορ, ον, hard to track, Sch.S.Aj.32. 

δῠςίψσορ [ῑ], ον, not easily rusted, in Comp., Orib.49.3.5. 

δῠςκᾰήρ, έρ, hard to burn, burning badly, Plu.2.952c. 

δῠςκαθαίπεσορ, ον, hard to overthrow, Ph.1.61; ςσάςιρ J.BJ2.17.4. 

δῠςκάθαπσορ [κᾰ[, ον, hard to purify, Ph.1.239, al.; hard to purge, of patients, Gal.11.353.13, πνεόμασα Plu.2.991b, cf. Dsc.5.69. 

II. hard to satisfy by purification or atonement, δ. Ἅιδοτ λιμήν, of the house of the Labdacidae in which murders never ceased, 

S.Ant.1284 (lyr.); δαίμψν Ar.Pax1250. 

δῠςκάθεκσορ, ον, hard to hold in, ἵπποι X.Mem.4.1.3 (Sup.); πλήθη Plu.Num.4: metaph., Corn.ND30; πλοῦσορ Luc.Tim.29 (s.v.l., al. 

δτςκάσοφορ); hard to keep in mind, retain, Plu.2.408b. 

δῠςκάθοδορ, ον, hard to go down into, ςπήλαιον Conon35.1. 

δῠςκαμπήρ, έρ, hard to bend, Plu.2.650d, Aret.SD2.3: Comp., Sabin.ap.Orib.9.19.2. 

δῠςκαμπσορ, ον, = foreg., Cass.Pr.61, Sch.Ar.Th.74. Adv. -σψρ, ἔφειν Aët.16.8. 

δῠςκαπνορ, ον, noisome from smoke, δύμασα A.Ag.774 (lyr.). 

II. producing an unpleasant smoke, Thphr.Ign.72; υοῖνιξ Chaerem.39 (Sup.). 

δῠςκαπσέπησορ, ον, hard to endure, Ph.2.73, Plu.Phoc.4, etc. Adv. -σψρ Porph.Marc.8, Herod.Med.ap.Aët.9.2. 

δῠςκασᾰγψγϋρ, ϋν, making a landing difficult, βπάφη Stad.114. 

δῠςκασᾰγύνιςσορ, ον, hard to overcome, Plb.15.15.8, D.H.3.7; hard to refute, Id.Rh.8.3; σὸ δ. impregnability, Corn.ND20. 

δῠςκασάθεσορ, ον, hard to bring, ππὸρ υιλίαν, f.l. for δτςςτγκάθεσορ, Iamb.VP31.194. 

δῠςκάσακσορ, ον, hard to break, Thphr.HP3.7.4, Dsc.3.22, Apollod.Poliorc.139.8. 

δῠςκασάληπσορ, ον, hard to comprehend, D.S.1.3, Ph.2.216, M.Ant.5.10. 

δῠςκασάλλακσορ, ον, hard to reconcile, Plu.2.13d, Ath.14.625b. 

δτςκασάλῠσορ, ον, hard to bring to an end, πϋλεμοι Str.14.1.28; hard to overthrow, δτναςσεία J.BJ4.5.5. 

δτςκασάμάθησορ [μᾰ], ον, hard to learn or understand, Isoc.10.11, Pl.Plt.303d (Comp.), D.H.Th.9. Adv. -μαθήσψρ, ἔφειν Isoc.2.33. 

δτςκασάμάφησορ [μᾰ], ον, hard to overcome, D.S.3.35; νϋςορ (sc. πενία) Lib.Decl.34.4. 

δτςκασάνϋησορ, ον, hard to understand, διάλεκσορ D.S.5.14, cf. Plu.2.47c. 

δτςκασάπατςσορ, ον, hard to check, ἄλγορ A.Ch.470 (lyr.); βοή LXX3Ma.5.7; of persons, Plu.Alex.31; restless, χτφή E.Med.109 

(anap.); σὸ -ϋσεπον Thphr.Vent.35. 



δτςκασάπεπσορ, ον, hard to digest, Id.CP1.14.4. 

δτςκασάπληκσορ, ον, hard to keep in awe, Plb.1.67.4. 

δτςκασάπολέμησορ, ον, hard to conquer, D.S.2.48. 

δτςκασάπϋνησορ, ον, hard to execute, M.Ant.6.19, Arr.Epict.3.12.8; hard to digest, Sor.2.32. 

δτςκασάποςία, ἟, difficulty of swallowing, Herod.Med. in Rh.Mus.58.86, Philum.ap.Aët.8.48. 

δτςκασάποσέψ, have difficulty in swallowing, Herod.Med.ap.Orib.5.30.12. 

δτςκασάποσορ, ον, hard to swallow, Arist.Sens.443b12, Archig.ap.Gal.12.976. 

δτςκασάππακσορ, ον, hard to effect, X.Cyr.8.7.12 (Comp.). 

δτςκασάπσιςσορ, ον, hard to place rightly, ἐν σῆ ἐπιβάςει, of stallions, Hippiatr.14. 

δτςκασάςβεςσορ, ον, hard to extinguish, D.S.4.54, Plu.2.417b. 

δτςκασάςσᾰσορ, ον, hard to restore or rally, X.Cyr.5.3.43 (Comp.). 

δτςκασάςφεσορ, ον, difficult to stop, of haemorrhage, Afric.Cest.p.61 v.1. 

δτςκασάυπϋνησορ, ον, not to be despised, ib. 8.1.42 (Comp.). 

δτςκασεπγᾰςία, ἟, indigestion, Anon.Lond.6.10. 

δτςκασέπγαςσορ, ον, hard to work, λίθορ Str.17.1.33; καπποὶ -ϋσεποι slower to mature, Thphr.CP1.14.4; hard of digestion, Dsc.2.93, 

Ph.2.244. 

II. = δτςκασάππακσορ, X.Mem.4.2.7 (Comp.). 

III. hard to tame, γένορ σαόπψν Agatharch.76 (Sup.); hard to overcome, Luc.Tyr.15. 

δτςκασοπσορ· δτςθεύπησορ, Hsch. 

δτςκασϋπθψσορ, ον, hard to succeed in, ἔπγον Demetr.Eloc.127, Ph.2.83, Gal.UP15.7; στπαννίρ Chio Ep.15 (Comp.). 

II. hard to set right, remedy, ςπάνιρ σ῵ν ἀναγκαίψν J.AJ2.5.6. 

δτςκασοόλψσορ, ον, hard to cicatrize, Dsc.5.81; ἕλκη Apollon.Mir.42. 

δτςκάσοφορ, v. δτςκάθεκσορ. 

δόςκατςσορ, ον, hard to burn, Apollod.Poliorc.139.8. 

δόςκε, v. δόψ. 

δτςκέλᾰδορ, ον, ill-sounding, shrieking, υϋβορ Il.16.357; ζ῅λορ δ. envy with its tongue of malice, Hes.Op.196; δ. ὕμνορ ἖πινόορ 

A.Th.867 (anap.), cf. Fr.451 I; μοῦςα E.Ion1098 (lyr.), perh. w. ref. to arrows, Suppl.Hell.939.4. 

δτςκένψσορ, ον, hard to excrete, Gal.18(1).580 (Sup.). 

δτςκέπαςσορ, ον, hard to temper, υόςιρ ππὸρ σὸ πιθανὸν δ. Plu.Dio52; δόςμικσα καὶ δ. Id.2.754c. 

δτςκεπδήρ, έρ, with ill gains, ill-gotten, Opp.H.2.417. 

δτςκεπκορ, ον, having a harmful tail, ἔςσι δὲ αὕση (sc. ςαόπα) δ. Sch.Theoc.2.58. 

δτςκηδήρ, έρ, (κ῅δορ) full of misery, δτςκηδέα νόκσα υτλάςςψ Od.5.466. 

II. (κήδομαι) δτςκηδέα· δτςυόλακσον, φαλεπϋν, Hsch. 

δτςκηλορ, ον, (κηλέψ) past remedy, A.Eu.825 (cf. Sch.ad loc.): but perh. rather formed by analogy from εὔκηλορ: hence, spiteful. 

δτςκημον· ἄυπονα, δτςοιύνιςσον, Hsch. 

δτςκῑνηςία, Ion. -ίη, ἟ difficulty of moving, Hp.Aph.3.17, Arist.GA780a25, PA685a8. 

δτςκῑνησέψ, move with difficulty, Herod.Med. in Rh.Mus.58.104. 

δτςκῑνησορ, ον, hard to move, Pl.Ti.56a, Ph.2.227 (Comp.), Thphr.Vent.35 (Sup.); πλοῖα Plb.1.22.3. Adv. -σψρ, ἔφειν ππὸρ σοὺρ 
ἀνέμοτρ Arist.Cael.294b17. 

II. in mental relations, δ. ππὸρ σοὺρ υϋβοτρ Pl.R.503d; δ. ὏πὸ ὀπγ῅ρ Arist.VV1250a5; δ. ποιεῖν σὴν διάνοιαν Id.PA686a30; ἕξιρ -
οσέπα διαθέςεψρ Id.Cat.9a10; σὸ -ον obstinacy, Phld.Lib.p.55 O.; of language, clumsiness, σὸ ἄςφημον καὶ δ. Id.Po.994.35. Adv. -σψρ καὶ 
δτςμαθ῵ρ ἔφειν Pl.R.503d. 

2. firm, resolute, Plu.Thes.36; inexorable, Ἅιδηρ AP7.221. 

3. impervious to motion, of the soul, Plot.1.4.8. 

δτςκλεήρ, έρ, inglorious, Il.9.22 (poet. acc. δτςκλέᾰ for δτςκλεέα); infamous, shameful, of persons and things, δ. θέα A.Pr.243; 

δτςκλεεςσάσῳ μϋπῳ Id.Pers.444; ππ῵σον μὲν ο὎κ οὖς᾽ ἄδικϋρ εἰμι δτςκλεήρ E.Hel.270, cf. X.Cyr.3.3.53, LXX3Ma.3.23 (Sup.). Adv. -
ε῵ρ S.El.1006, E.Hel.993 codd., Plu.2.169a. 

δτςκλεια, ἟, ill-fame, infamy, S.Fr.188, E.Med.218, Th.3.58, Pl.Lg.663a, etc.; ἐπὶ δτςκλείᾳ tending to disgrace them, S.Aj.143 

(anap.). 

II. ingloriousness, D.60.24. 

δτςκληδϋνιςσορ, ον, of ill name, boding ill, Luc.Am.39. 

δτςκληπέψ, to be unlucky in one‟s lot, esp. in standing for an office, opp. λαγφάνψ, Pl.Lg.690c. 

δτςκλήπημα, ασορ, σϋ, piece of ill luck, Plb.30.20.9 (pl.); σ῅ρ πασπίδορ D.S.32.22 (pl.). 

δτςκληπία, ἟, misfortune, Just.Nov.22.22.1. 

δτςκληπορ, ον, unlucky, Phryn.PSp.61 B. 

δτςκλήρ, poet. for δτςκλεήρ, Simm.Secur.6. 

δτςκλησορ, ον, in bad repute, Heraclid.Tar.ap.Ath.3.120d. 

δτςκλῐσορ, ον, hard to inflect, irregular, δ. ῥήμασα, title of work by Eulogius, EM809.33. 

δτςκλῠδύνιςσον· δτςέκβασον, Suid. 

δτςκλῠσορ, ον, ill-famed, Hsch. 

δτςκλψςσορ, ον, spun with adverse effect, μίσορ Μοιπ῵ν MAMA5.30. 

δτςκοίλιορ, ον, bad for the bowels, Dsc.1.105, Plu.2.137a. 

2. costive, Paul.Aeg.1.44. 

δτςκοινύνησορ, ον, unsocial, Pl.R.486b; ἀπφή Plu.Demetr.3. 

δτςκοισέψ, to have bad nights, Hp.VM10, Acut.30. 

δτςκοισορ, ον, making bed unpleasant, Aristaenet.2.7. 



δτςκολαίνψ, impf. ἐδτςκϋλαινον Pl.Phlb.26d: fut. -κολᾰν῵ Isoc.15.149:—to be peevish, Ar.Nu.36; of a baby, Lys.1.11, cf. 

X.Mem.2.2.8; σινί D.37.15; feel a difficulty, δ. ὡρ .. Pl. l.c.; in argument, to be captious, Arist.Top.160b3, al. 

2. cause trouble or annoyance, οὔπηςιρ δτςκολαίνοτςα Hp.Prorrh.1.109. 

δτςκολία, ἟, discontent, peevishness, Ar.V.106, Pl.R.411c. 

II. of things, difficulty, δ. ἔφειν D.5.1, Arist.Pol.1281a14, etc.; πλείοτρ παπέφειν δτςκολίαρ ib. 1263a11; δ. ὀνομάσψν J.AJ2.7.4. 

δτςκϋλλησορ, ον, hard to glue together, Gal.11.124, 133; ill-glued or fastened, loose, Luc.Hist.Conscr.11. 

δτςκολϋκαμπσορ, ον, hard to bend: δ. καμπή an intricate flourish in singing, Ar.Nu.971. 

δτςκολϋκοισορ, ον, making bed uneasy, μέπιμνα ib. 420. 

δόςκολορ, ον, (κϋλον): 

I. of persons, prop. hard to satisfy with food (cf. Ath.6.262a): but, generally, hard to please, discontented, fretful, peevish, Ar.V.942; 

γ῅παρ E.Ba.1251; δ. χτφὴ καὶ ἀγπὶα Pl.Lg.649e, cf. Arist.EN1108a30, etc.; σὸ δ. Pl.Lg.791c; of animals, intractable, Id.Tht.174d 

(Comp.): so in Adv. δτςκϋλψρ, ἔφειν, διακεῖςθαι ππϋρ σινα, D.19.132, Isoc.3.33; δτςκολύσεπον διακεῖςθαι Pl.Phd.84e. 

II. of things, troublesome, harassing, δ. ἟ ἟νιϋφηςιρ Id.Phdr.246b; πτπεσοί Hp.Coac.38: generally, unpleasant, ἄν σι δ. ςτμβῆ 

D.18.189, cf. Men.89; εἴ σι δ. πέππακσαι Θηβαίοιρ ππὸρ ἟μ᾵ρ D.18.176; καιποὶ δ. difficult times, IG2.682.33. Adv. -λψρ, ὏πακοόειν 

Hp.Epid.3.8. 

2. difficult to explain, Arist.SE180b5, Metaph.1001b1; δ. ἐςσι it is difficult, Ev.Marc.10.24, cf. Onos.1.15 (Comp.); σὰ μὲν ῥάδια .. σὰ 
δὲ δ. Phld.Po.994.24. Adv. -λψρ hardly, with difficulty, Ev.Marc.10.23, al. 

δόςκολπορ, ον, with luckless womb, γαςσήπ, of a woman whose child was dead before birth, AP7.583 (Agath.). 

δόςκϋμιςσορ, ον, hard to bear, intolerable, πϋσμορ S.Ant.1346 (lyr.); σέκνα E.HF1422. 

δόςκοπάνιςσορ [ᾰ], ον, hard to bake, ἄπσορ EM150.35. 

δόςκοπορ, ον, (κϋπσψ) hard to bruise, Damocr.ap.Gal.13.636. 

δόςκπᾱήρ, έρ, intemperate, Opp.H.2.517. 

δόςκπανέρ· α὎φμηπϋν, Hsch.; cf. δτςφπανήρ. 

δόςκπᾱςία, ἟, bad temperament, of the air, Str.6.4.1, Plu.Alex.58 (pl.); ςύμασορ Plu.Stoic.2.216; σ῵ν ἐν ἟μῖν δτνάμεψν Ph.1.29. 

(δτςκπᾰςίη Man.4.543.) 

δόςκπᾰ́σαιορ, ον, harmfully mighty, δτςκπάσεε Στυ῵ν SEG35.221.11 (tab.defix., Athens, iii A.D.). 

δόςκπᾰσήρ, έρ, = sq., δτςκπασέςσασον πάνσψν ὁ λϋγορ Stob.3.33.10. 

δόςκπάσησορ [ᾰ], ον, hard to control, σὸ δ. σ῅ρ ἐπιβολ῅ρ D.S.3.3; ungovernable, ill-disciplined, J.AJ19.4.1; γηπ῵νσι ἢδη δ. εἶναι (sc. 

σὴν ἀπφήν) App.Syr.61, Hymn.Is.21 (Maroneia). 

δόςκπᾱσορ, ον, of bad temperament, ἀήπ Str.2.3.1, cf. Gal.9.912. Adv. -σψρ Id.10.518; διακεῖςθαι Ps.-Plu.Vit.Hom.202. 

δόςκπῐνήρ, έρ, hard to distinguish, Plu.2.922a; = sq., Aët.5.10. 

δόςκπίςιμορ [κπῐ], ον, = sq., Sch.Hp.2.272 D. 

δόςκπῐσορ, ον, hard to discern or interpret, ἄςσπψν δόςειρ A.Pr.458; κληδϋνερ ib. 486; ὀνείπασα Id.Ag.981 (lyr.), cf. S.Tr.949 (lyr.); 

δ. νοῦςοι hard to determine, doubtful, Hp.Aph.3.8; but δόςκπισα ἐγένεσο there was an obscure crisis, Id.Epid.3.12; δ. ἐςσι πϋσεπον .. ἠ .. 

difficult of solution, Id.Aph.1.12, Pl.R.433c. Adv. -σψρ doubtfully, darkly, A.Pr.662; δ. ἔφειν to be in doubt, Ar.Ra.1433. 

δόςκποσορ, ον, badly put together: Adv. -σψρ, διακεῖςθαι to be in bad condition, Meno Iatr.13.20, cf. 9.16. 

δόςκσησορ, ον, hard to come by, ππαγμασεία Plb.3.32.1; σἀγαθϋν Phld.Herc.1251.4 (dub.). 

δόςκῠβέψ, to be unlucky at dice, Ath.15.666d, Poll.9.94. 

δόςκῠλίςσψρ, Adv. rolling with difficulty, δ. ἔφειν Philostr.Jun.Im.10. 

δόςκόμανσορ [ῡ], ον, in A.Ag.653 δτςκόμανσα κακά evils from the stormy sea. 

δόςκψυέψ, to be hard of hearing, Gal.12.653, AP7.731 (Leon.), Dsc.4.162. 

δόςκψυία, ἟, deafness, Id.Eup.1.61. 

δόςκψυορ, ον, hard of hearing, Hp.Coac.193, Arist.Insomn.459b21, LXXEx.4.11, Str.14.2.21; σὸ σοῦ γήπψρ δ. Plu.2.13e. 

δόςλέανσορ, (λεαίνψ) hard to pound or bray, Archig.ap.Aët.3.184; 

δόςλείψσορ, ον, = foreg., opp. ε὎λείψσορ, Asclep.ap.Gal.13.677. 

δόςλεκσορ, ον, hard to tell, A.Pers.702 (anap.). 

δόςλεκσπορ, ον, ill-wedded, Sch.S.El.492. 

δόςλεπήρ, έρ, rough-husked, κάπτον Nic.Al.271. 

δόςλεφήρ, gloss on δτςηλεγήρ, Hsch. 

δόςληπσορ, ον, hard to take hold of, Sor.1.88; hard to catch, μοφθηπία Ph.2.366, cf. Luc.Anach.27; hard to comprehend, Str.13.4.12, 

A.D.Synt.225.28, Plu.2.17d. 

δόςλίμενορ [λῐ], ον, gloss on δόςοπμορ, Sch.rec.A.Pers.448. 

δόςλϋγιςσορ, ον, hard to compute, Anaximen.ap.Stob.2.8.17, Plu.2.981e, Gal.18(2).631, D.C.73.15. 

II. Act., ill-calculating, misguided, φείπ S.Aj.40. 

δόςλουορ, ον, hard for the neck, hard to bear, ζεόγλη, ζτγϋν, Thgn.848, 1024; φείπ B.12.46; δ. υπενί prob. l. in S.Ichn.4; δτςλουψσ 
έποτρ πϋνοτρ A.Pr.931. 

II. impatient of the yoke, ἟μίονοι Ael.NA16.9. Adv. -υψρ, υέπειν E.Tr.303. 

δόςλῠσορ, ον, indissoluble, δτςλόσοιρ φαλκεόμαςι A.Pr.19; ἄκορ σ῵ν δ. πϋνψν E.Andr.121 (lyr.); ὦμοι stiff, Arist.Phgn.811a4. Adv. 

-σψρ, ἔφειν X.Oec.8.13. 

2. insoluble, of a problem, Luc.JTr.12, Alex.Aphr.in Metaph.223.2; αἴνιγμα Plu.Fr.25.3; hard to refute, Alex.Aphr.in Top.558.25. 

δόςλύςψν· δτςφεπ῵ν, Hsch. 

δόςμα, ασορ, σϋ, sunset, west, Inscr.Délos1417C73 (ii B.C.). 

δτςμᾰθέψ, to be slow at recognizing, A.Ch.225. 

δτςμᾰθήρ, έρ, hard to learn, Id.Ag.1255; δ. ἰδεῖν hard to know at sight, E.Med.1196; σὸ δ. difficulty of knowing, Id.IT478. 

II. Act., slow at learning, dull, Pl.R.358a, etc.: Comp., Plu.2.992d: Sup., Ph.2.175, Jul.Or.7.225b. Adv. δτςμαθ῵ρ, ἔφειν Pl.R.503d. 

δτςμᾰθία, ἟, slowness at learning, ib. 618d (pl.), Lg.812e, etc.:—written -μάθεια, Id.Ep.315c, Iamb.VP20.95. 

Δόςμαιναι, (perh. f.l. for Δόμ-), = βάκφαι, at Sparta, Hsch.; title of play by Pratinas, Ath.9.392f. 



δτςμάλακσορ [μᾰ], ον, hard to soften, Ruf.ap.Orib.8.24.22. 

δτςμᾱνήρ, έρ, thick, ὕδασα Thphr.HP7.5.2. 

δτςμάπανσορ [μᾰ], ον, unfading, Trag.Adesp.339. 

δτςμᾰπήρ, έρ, difficult, opp. ε὎μαπήρ, ἀποσέλεςμα Phld.Rh.2.119 S. 

δτςμάςησορ [μᾰ], ον, hard to chew, Gal.16.760. 

δτςμάσψπ, Dor. for δτςμήσψπ. 

δτςμᾰφέψ, fight in vain against or fight an unholy fight with, θεοῖςι δτςμαφοῦνσερ S.Tr.492; ππὸρ σὴν βελσίονα [δόναμιν] 
Plu.2.371a: abs., fight desperately, ib. 661c. 

δτςμᾰφησέον, one must fight a losing battle with, ἀνάγκῃ δ᾽ ο὎φὶ δ. S.Ant.1106. 

δτςμᾰφησορ, ον, keenly contested, δ῵πα Μοις᾵ν Lyr.Adesp.86 B (cf. B.Fr.32). 

δτςμᾰφορ, ον, hard to fight with, unconquerable, X.HG4.2.10 (Comp.), E.Hec.1055 (Sup.); πάνσψν -ύσασον γτνή Id.Fr.544; of 

things, A.Pr.921, Pl.Lg.863b, D.1.4, etc. 

2. generally, difficult, δ. κπῖναι A.Ag.1561 (lyr.). 

II. fighting in vain, Nonn.D.48.452. 

δτςμεικσορ or -μικσορ, ον, hard to mix: without affinity, Pl.Ti.35a, etc. 

II. unsocial, subst. δόςμικσον, σϋ, unsociability, Gal.8.689.11: Adv. -σψρ, ἔφειν Plu.2.640d. 

δτςμείλικσορ, ον, hard to appease, Id.Art.19; πικπία Id.2.553a. 

δτςμελῴδησορ, ον, hard to employ in melody, of enharmonic intervals, Theo Sm.p.56 H. (Sup.). 

δτςμεναίνψ, bear ill-will, σινί against another, E.Med.874; δ. σοῖρ κοινοῖρ ἀγαθοῖρ D.18.217; δ. σ῅ρ ποσὲ βίαρ App.Pun.60: abs., 

Ph.1.145, Trag.Adesp.535 K.-S. 

δτςμενεια, Ion. -ίη, ἟, ill-will, enmity, ἟ ἐκ ςοῦ δ. S.El.619; ἐν δ. εἶναι ib. 1124; δ. ἄπαςθαί σινι E.Heracl.991: in Prose, Democr.191, 

Antipho 4.1.3, etc.; υθϋνορ καὶ δ. Isoc.5.68, Pl.R.500c; υθϋνοι καὶ ἄλλαι δ. Id.Prt.316d. 

δτςμενέψν, participial form, only masc., bearing ill-will, hostile, Od.2.72; δτςμενέονσερ ib. 73, 20.314. 

δτςμενήρ, έρ, (μένορ) hostile, ἄνδπερ δ. Il.5.488; δτςμενέερ enemies, 16.521, cf. Schwyzer84.12; δτςμενέψν ὄφλορ A.Th.234 (lyr.), 

cf. 366 (lyr.), Hdt.3.82, S.Aj.662 (Sup.), etc.; οἱ ὏μέσεποι δ. X.HG5.2.33: c. dat., σῶ πασοῦνσι δτςμενεῖρ A.Ag.1193, cf. S.Ph.585; ο὎δὲν 
στπάννοτ -έςσεπον πϋλει E.Supp.429: less freq. c. gen., ἄνδπα δ. φθονϋρ an enemy of the land, S.Ant.187, cf. Ph.2.136. Adv. -ν῵ρ 

Pl.Tht.168b; δ. ἔφειν σινί Isoc.3.5; ππὸρ σὴν πϋλιν Id.14.6:—poet. δτςμενέψρ, Nonn.D.21.85 (v.l.). 

II. rarely of things, δ. φοαί S.El.440; δτςμενὲρ ὁ σοῦ πλεονεκσεῖν ἔπψρ X.Mem.2.6.21, cf. E.Alc.617 (v.l.), δῡμενέ̄ρ SEG11.1112 

(Arcadia, vi/v B.C.). 

δτςμενίδηρ, οτ, ὁ, = foreg., Ael.VH3.7. 

δτςμενικϋρ, ή, ϋν, like an enemy, hostile, Plb.6.7.8, etc. Adv. -κ῵ρ Id.8.8.1. 

δτςμέπιςσορ, ον, hard to chew up, σπαγήμασα Philum.ap.Aët.9.23. 

δτςμεσαβληςία, ἟, difficulty of alteration, Sor.1.91. 

δτςμεσαβλησορ, ον, hard to alter, Hp.Alim.51, Plu.2.952c. 

δτςμεσαβολορ, ον, = foreg., Damocr.ap.Gal.13.1003. Adv. -λψρ ib. 1004. 

δτςμεσαγψγορ, ον, hard to tame or break in, θπέμμα Afric.Cest.p.22 v1. 

δτςμεσαδοσορ, ον, not imparting freely, Str.17.1.29: c. gen., reluctant to part with, σ῵ν ἀναγκαίψν Phld.Herc.1251.20. 

δτςμεσαθεσορ, ον, hard to alter, of persons, opinionated, Plb.12.26d.5; πποαίπεςιρ Plu.2.799b; hard to remove, Gal.11.215. 

δτςμεσακίνησορ [ῑ], ον, hard to shift, χτφὴ δ. ἀπὸ σ῵ν φειπϋνψν J.AJ16.11.8; γτνή Plu.2.288d, Eust.1733.32. Adv. σψρ, ἔφειν 

Alex.Trall.1.16. 

δτςμεσακλαςσορ, ον, hard to break or move, Sch.S.OT12. 

δτςμεσακλησορ, ον, hard to cure of a habit, Gp.19.2.13. 

δτςμεσαςσπεπσορ, ον, hard to divert, Gal.19.489. Adv. -σψρ, gloss on ἀςκελέψρ, Apollon.Lex. 

δτςμεσασπεπσορ, ον, = foreg., Eust.1461.43. 

δτςμεσαφείπιςσορ, ον, hard to manage, πςῖρ Pl.Lg.808d (Sup.), cf. Plu.Mar.37, al., Aen.Tact.39.7; ζῶα Ael.NA4.44; δίκστα 

X.Cyn.2.6. 

2. hard to attack, ςσπασϋρ Hdt.7.236, J.BJ1.7.1; of the tortoise‘s shell, Hierocl.p.13 A. 

δτςμέσπησορ, ον, hard to measure, Antipho Soph.106. 

2. hard to traverse, πέλαγορ Philostr.VA4.15. 

δτςμή, ἟, (δόψ), = δόςιρ, setting, mostly in pl., ἀελίοτ δ. S.OC1245, cf. A.Fr.69, Hp.Epid.7.5, Pl.Phd.61e; ἐπὶ δτςμῆςιν ἐύν at the 

point of setting, Hdt.3.104; πεπὶ ἟λίοτ δτςμάρ Lys.1.39; ἣλιορ ἤν ἢδη πεπὶ δτςμάρ Hell.Oxy.15.5: metaph., σὸ γ῅παρ δτςμαὶ βίοτ 

Arist.Po.1457b25, cf. D.H.4.79, Ph.1.678, S.E.M.9.90, Diog.Oen.2, etc. 

II. the quarter of sunset, west, ἀπὸ ἑςπέπηρ σε καὶ [἟λίοτ] δτςμέψν Hdt.2.31; ππὸρ ἟λίοτ δτςμέψν Id.7.115, cf. 2.33; ππὸρ δτςμαῖρ 

A.Pers.232; opp. ἀνασολαί, BGU1049.8 (iv A.D.):—also δτθμή, Pi.I.4.65 S.-M., Call.Cer.10 (pl.), Fr.539 (sg.), ππὸρ δτςμήν 

Amyzon28.11 (ii B.C.). 

δόςμηνιρ, ι, wrathful, θεϋρ Poll.1.39; φϋλορ AP9.69 (Parmenion). 

δόςμηνῑ́σηρ, οτ, ὁ, wrathful man (cf. μηνισήρ), Ptol.Tetr.159. 

δόςμήνῑσορ, ον, = foreg., δένδπεα AP7.141 (Antiphil.). 

δόςμήσηπ, επορ, ἟, in Od.23.97 μ῅σεπἐμὴ δόςμησεπ my mother yet no mother, cf. Lyc.1174, Nonn.D.46.194. 

δόςμησιρ, ι, contriving ill, Suid., Hsch. (cod. -ήσηρ). 

δόςμήσψπ, Dor. -μάσψπ, οπορ, ὁ, ἟, in A.Supp.67 (lyr.) δ. κϋσορ an ill mother‟s wrath. 

δόςμηφᾰμέψ, to be at loss how to do, c. inf., A.Ag.1360. 

δόςμήφᾰνορ, ον, hard to effect, Epimen.ap.D.L.1.113; difficult, Ἀπφόσεψ δτςμήφανα ἔπχα κτλἰνδπψν Eratosth.Fr.35.7; prob. f.l. for 

δόςμαφον, J.BJ4.1.2. 

II. Act., at a loss, ππϋρ σι Them.Or.10.37b. 

III. devising ill, Nonn.D.44.210; δϋλορ ib. 35.273; also ill-devised, wicked, ἔπγον Opp.H.3.404. 

δτςμῐαῖορ, ον, western, σὸ δτςμιαῖον μέπορ PNess.16.12. 



δτςμῐγήρ, έρ, harmfully mixed, Sch.Call.VB. in Suppl.Hell.251.25. 

δτςμικϋρ, ή, ϋν, (δτςμή) = δτσικϋρ, western, Str.2.5.11, Hld.8.15: Comp., Str.2.1.34, Ptol.Alm.2.13, Theo Sm.p.137 H.: Sup., 

Str.2.1.32, Ptol.Geog.2.3.18. 

δόςμικσορ, v. δόςμεικσορ. 

δόςμίμησορ [ῑ], ον, hard to imitate, D.S.1.61, Luc.Alex.20, CIG3187 (Smyrna); σὸ δ. Plu.Cat.Mi.8: Sup., Anon.Oxy.1012 ii 34. 

δόςμίςησορ [ῑ], ον, much hated, Lyc.841. 

δόςμνημϋνετσορ, ον, hard to remember, Arist.Rh.1416b22, Aen.Tact.24.2, Epicur.Ep.2p.35 U., D.S.1.3. 

II. Act., remembering ill, unmindful, Pl.Ti.74e (Comp.). 

δόςμογέψ, app. suffer distress, Lyr.Adesp. in SLG458 i 3. 

δόςμοιπία, v. δτςμοπία. 

δόςμοιπορ, ον, (μοῖπα) = δόςμοπορ, S.OC327, SEG34.1247 (Miletoupolis, ii A.D.). 

δόςμοπία, ἟, a hard fate, AP9.351 (Leon.), also δτςμοιπία Salamine193 (ii A.D.). 

δόςμοπορ, ον, ill-fated, Il.22.60, etc.; δτςμϋποτ γε δόςμοπα (sc. ςκ῅πσπα) S.OC1109, cf. Men.Sam.40, Lyc.897, Opp.C.3.217: in 

Prose, Antipho 3.2.1. Adv. -πψρ with ill fortune, prob. in A.Th.837 (lyr., cod. M -υϋπψρ). 

δόςμοπυήρ, έρ, = δόςμοπυορ, rest. in Hymn.Is.115 P. (Andros). 

δόςμοπυία, ἟, misshapenness, ugliness, Hdt.6.61, Phld.Mort.29, etc. 

δόςμοπυορ, ον, misshapen, ill-favoured, ἐςθήρ E.Hel.1204, Lyc.692, Plu.2.670a. 

δόςμοτςορ, ον, = ἄμοτςορ, unmusical, α὎λϋρ AP9.217 (Honestus). 

δόςμϋφλετσορ, ον, hard to dislodge, Aët.3.34, Simp.in Cat.236.27. 

δόςνίκησορ [ῑ], ον, hard to conquer, ἔπψρ J.AJ18.1.6, cf. Plu.Comp.Pel.Marc.2, D.C.43.28. 

δόςνιπσορ, ον, hard to wash out, δ. ἐκ δέλσοτ γπαυή S.Tr.683. 

δόςνῐυορ, ον, (νίχ) snowed upon, Nonn.D.2.685. 

2. chilly, wintry, ὕδψπ ib. 3.210; οἶδμα ib. 13.533. 

δόςνοέψ, to be ill-affected, σινί LXX3Ma.3.24, Plu.Cic.38. 

δόςνϋησορ, ον, hard to be understood, Darius ap.D.L.9.13, 2Ep.Pet.3.16; φπηςμοί Luc.Alex.54. 

II. Act., slow of understanding, Vett.Val.345.26. 

δόςνοια, ἟, disaffection, ill-will, malevolence, S.El.654, E.Hec.973, Pl.Tht.151d, Plu.Demetr.3, Phld.Lib.p.29 O., etc. 

δόςνομία, Ep. and Ion. -ίη, ἟, lawlessness, bad constitution, Sol.4.32: personified in Hes.Th.230. 

δόςνομορ, ον, lawless, unrighteous, AP6.316 (Nicodem.). 

δόςνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, ill-affected, disaffected, σινί S.Ant.212; σῆ πϋλει Th.2.60; ππὸρ σὰ ππάγμασα X.HG2.1.2: abs., 

E.IT350, Plu.2.176b. Adv. δόςνψρ Poll.2.230. 

δόςνοςσορ νϋςσορ a return that is no return, E.Tr.75. 

II. from which no traveller returns, ῥϋορ App.Anth.4.54. 

δόςνοτθέσησορ, ον, hard to be corrected, θηπίον (sc. πενία) Men.Georg.78. 

δόςνόμυετσορ, ον, ill-wedded, AP7.401 (Crin.). 

δόςντμυορ, ον, ill-wedded or ill-betrothed, E.IT216 (lyr.), Tr.144 (lyr.). 

δόςξενορ, ον, inhospitable, Poll.9.22. 

δόςξήπανσορ, ον, hard to dry, Thphr.CP1.4.3, Plu.2.627d, etc. 

δόςξόμβλησορ, ον, hard to understand, Corn.ND28, D.C.56.29. 

δόςξόμβολορ, ον, hard to deal with, driving a hard bargain, Pl.R.486b, X.Mem.2.6.3, Plu.Phoc.5. 

II. = foreg., Poll.5.150. 

III. ill to meet, ζῶα Artem.4.56 (v.l. δτςςτμβοόλετσα). 

δόςξόνεσορ, ον, hard to understand, δτςξόνεσον ξτνεσὸρ μέλορ ἔγνψ E.Ph.1506 (lyr.); διαγπάμμασα X.Mem.4.7.3; σὸ δ., σὰ δ., 
Plu.2.975f (δτςξόνθεσον codd.), Iamb.VP35.252. 

δόςογκορ, ον, over-heavy, burdensome, πλοῦσορ Plu.Aem.12. 

δῠςϋδετσορ, ον, hardly passable, App.Syr.21. 

δῠςϋδέψ, make bad way, get on slowly, Plu.Pyrrh.32; of difficult breathing or childbirth, Ph.2.363, Sor.2.59: metaph., 

Arr.Epict.3.19.3. 

δῠςϋδία, ἟, badness of roads, App.Syr.21: pl., in concrete sense, Ptol.Tetr.197: metaph., difficulty, -ίαν παπέφειν σῶ λϋγῳ 

Plu.2.448a, cf. Ph.2.67; δτςοδία ἐνσποφάζειν δοκεῖ Demetr.Lac.1012.50 F.; δ. ςκτβάλψν Sor.2.20. 

δῠςοδμία, δόςοδμορ, v. sub δτςοςμ-. 
δῠςοδοπαίπᾰλορ, ον, difficult and rugged, prop. of a mountain road: metaph., A.Eu.387 (lyr.). 

δῠςοδορ, ον, hard to pass, scarce passable, Th.1.107, Poll.3.96. 

δῠςοίζψ (aor. ἐδόςοιξα Hsch.), to be distressed, E.Rh.724 (lyr.); fear, tremble at, οὔσοι δτςοίζψ θάμνον ὡρ ὄπνιρ υϋβῳ 

A.Ag.1316:—Med., fear, E.Rh.805. (Lacon. acc. to Hsch.) 

δῠςοίκησορ, ον, bad to dwell in, Hp.Aër.19, X.Cyr.8.6.21. 

δῠςοικονϋμησορ, ον, hard to digest, Diph.Siph.ap.Ath.2.70a, Xenocr.73. 

II. difficult to manage, σὸ δ. Artem.2.58. 

δῠςοικορ, ον, gloss on ἄοικορ, Sch.S.Ph.534. 

δῠςοικσορ· δτςθπήνησορ, Hsch. 

δῠςοιμορ, ον, acc. to Sch. and Hsch., = δόςοδορ, σόφα δ. A.Ch.945 (lyr.); or perh. (οἴμη), a sad theme, cf. δόςοιμορ· ἐπὶ κακῶ 
ἣκοτςα, Hsch. 

δῠςοινορ, ον, yielding bad wine, Poll.6.21. 

δῠςοιςσορ, ον, (οἴςψ) hard to bear, insufferable, ὀδμή Hp.Mul.2.181; πήμασα, ἄλγη, πϋνοι, A.Pr.690 (lyr.), Ch.745, S.Ph.508 (lyr.); 

βίοτ δόςοιςσον ἕξομεν σπουάν Id.OC1688 (lyr.); δ. ἀήπ Str.12.3.40; ὀπγή Jul.Gal.161b. 

δῠςοιψνέψ, (οἰψνϋρ) augurill of a thing, Phryn.PSp.62 B. 

δῠςοιψνιςμϋρ, ὁ, an ill omen, Hsch. s.v. ἀπήφεια. 



δῠςοιψνιςσικϋρ, ή, ϋν, ill-omened, Suid. s.v. ἐρ κϋπακαρ. 

δῠςοιψνιςσορ, ον, = foreg., Ph.2.542, Hermog.Stat.3, Luc.Eun.6, D.C.41.49. 

δόςοκνορ [ῠ], ον, very lazy: Adv. -κνψρ, ἐξεγείπεςθαι M.Ant.5.1; unwillingly, κασαλείπειν σέκνα Hdn.6.7.1. 

δόςϋλιςθορ, ον, not slipping easily, Paul.Aeg.3.76. 

δόςομαι, v. δόψ. 

δόςομβπορ [ῠ], ον, stormy: metaph., βέλη S.Ant.358 (lyr.). 

δῠςομίλησορ [ῑ], ον, hard to live with, ςκαιὸρ καὶ δ. Hierocl.p.59 A.; δ. παποικοῦςα πϋλιρ ἐφθπά D.Chr.40.27. 

δῠςομίλία, ἟, unsociableness, Satyr.Vit.Eur.Fr.39 x 5. 

δῠςομίλορ, ον, hard to live with, Plu.Demetr.42. 

II. bringing evil in one‟s company, ἖πινόρ A.Ag.746 (lyr.). 

δῠςϋμμᾰσορ, ον, scarce-seeing, purblind, A.Eu.388 (lyr.). 

δῠςϋμοιορ, ον, unlike, Stratt.75, Hsch. 

δῠςοναπ, infaustus, Gloss. 

δῠςϋνειπορ, ον, full of ill dreams, ὕπνορ Plu.2.15b. 

II. bringing ill dreams, βπύμασα ib. 734f, cf. Dsc.2.105. 

δῠςοπαίονσα· δτςστφοῦνσα, Hsch. 

δῠςοπον· δόςυψνον, Id. 

δῠςοπσορ, ον, (ὄχομαι) hard to detect, Gal.Anim.Pass.2.3; σὸ δ. σ῅ρ ἟μέπαρ gloominess, Plb.18.21.2. 

δῠςοπᾱςία, ἟, dim sight, Ruf.ap.Orib.7.26.15. (pl.). 

δῠςϋπᾱσορ, ον, hard to see, X.Cyr.1.6.40, Ph.1.570; δι᾽ ὏πεπβολάν λαμππϋσᾱσορ δ. Ecphant.ap.Stob.4.7.64; σὰ δτςϋπασα dark 

corners, X.Eq.Mag.4.18. 

II. ill to look on, horrible, App.Hisp.97. 

δῠςοπγηςία, ἟, = passionateness, Hp.Hum.9 (pl.). 

δῠςοπγησορ, ον, = δόςοπγορ, Arist.Phgn.811a31, [Babr.]11.12; θεϋρ Poll.1.39. Adv. -σψρ D.H.6.47. 

δῠςοπγία, ἟, = δτςοπγηςία, v.l. in Hp.VM10. 

δῠςοπγορ, ον, quick to anger, S.Aj.1017, Ph.377, Tr.1118 (wrongly expld. by κακοεπγϋρ, Hsch.). 

δῠςοπεξία, ἟, lack of appetite, Gal.7.128. 

δῠςϋπιςσορ, ον, difficult to adapt to a limit, Arist.Mete.378b24, GC329b32. 

II. difficult to define, φαπακσήπ D.H.Din.5. 

δῠςοπκέψ, (ὅπκορ) swear falsely, Phryn.PSp.65 B. 

δῠςϋπμιςσορ, ον, (ὁπμίζψ) = sq., Poll.1.101. 

δῠςοπμορ, ον, with bad anchorage, ν῅ςορ .. δ. νατςί A.Pers.448; also σὰ δ. rough ground, where one can scarce get footing, 

X.Cyn.10.7, Peripl.M.Rubr.10, 20, 43. 

II. Act., πνοαὶ δ. that detained the fleet in harbour or that kept it from reaching harbour, foul winds, A.Ag.193 (lyr.). 

δῠςοπνιρ, ῑθορ, ὁ, ἟, = δτςοιύνιςσορ, boding ill, Id.Th.838 (lyr.), E.Hipp.757 (lyr.); with ill auspices, Plu.Marc.4. 

δῠςϋπυναιορ, α, ον, dusky, σπόφη E.Ph.325 (lyr.). 

δῠςοςμία, ἟, an ill smell, S.Ph.876, Fr.538, Luc.Tox.29; -ῑ́η Man.4.270. 

δῠςοςμορ, Ion. -οδμορ, ον, (ὀςμή) ill-smelling, ἐν δτςοδμοσάσῳ [σϋπῳ] γινϋμενον ε὎ψδέςσασϋν ἐςσι Hdt.3.112; ὀςμή 

Arist.Pr.908b29 (Comp.). 

II. bad for scent, in hunting, οἱ ὄμβποι σὴν γ῅ν ποιοῦςι δόςοςμον X.Cyn.5.3. 

III. Act., having a bad nose, Arist.Insomn.459b22. 

IV. δόςοςμον, σϋ, = ςκϋπδιον, Ps.-Dsc.3.111. 

δῠςοόλψσορ, ον, hard to scar over, Alex.Trall.4.1, Poll.4.196. 

δῠςοτπέψ, to have difficulty in micturition, Diocl.Fr.141, Ruf.ap.Orib.8.24.6, Dsc.1.6, POxy.468.1, Aret.SD2.4:—Med., 

Hp.Vict.2.54. 

δῠςοτπησικϋρ, ή, ϋν, suffering from δτςοτπία, Gloss. 

δῠςοτπία, Ion. -ίη, ἟, difficult micturition, Hp.Aph.3.31 (pl.), Arist.Fr.486; ἐν -ίᾳ γενέςθαι Plu.2.733c. 

δῠςοτπιᾰκϋρ, ή, ϋν, suffering from suppression of urine, Firm.4.15.2. 

δῠςοτπίαςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Ar.Byz.Epit.146.5, Suid. s.v. σέσανορ. 

δῠςοτπιάψ, = δτςοτπέψ, Dsc.1.33, Hippiatr.31. 

δῠςοτπικϋρ, ή, ϋν : πάθορ δ., = δτςοτπία, f.l. in Cic.Fam.7.26. 

δῠςοόπιςσορ, ον, (ο὎πίζψ) driven by a too favourable wind, fatally favourable, S.OT1315 (lyr.). 

δῠςοτπον· δτςυόλακσον, Hsch. 

δῠςϋυθαλμορ, ον, offensive to the sight, αἶςφορ Telest.1.3. 

δτςπάθεια [πᾰ], or -ία (Hsch.), ἟, deep affliction, Plu.2.112b. 

II. firmness in resisting, Plu.Demetr.21: in pl., capabilities of endurance, Id.2.666b; insensitivity, Alex.Aphr.Pr.1.39. 

δτςπάθέψ, suffer a hard fate, Mosch.4.84; of sickness, suffer severely, ῥινῶ δ. Nic.Th.381; to be in a bad way, Plb.29.7.4. 

II. to be impatient, ἐπί σινι, ππϋρ σι, Plu.Aem.36, Per.33; ἔν σινι Id.2.77e. 

δτςπάθήρ, έρ, (παθεῖν) feeling to excess, opp. ἀπαθήρ, ib. 102d. 

II. not easily affected, σὸ ὅμοιον ὏πὸ σοῦ ὁμοίοτ -έςσεπον ib. 651c: abs., impassive, ib. 454c, Luc.Anach.24, Plot.1.4.8. 

δτςπαίπᾰλορ, ον, rough, of animals, their skins, etc. and steep, β῅ςςαι Archil.115; κόμασα B.5.26; Ὄθπτρ Nic.Th.145; rough, λάφνη 

Opp.H.2.368, cf. C.2.381, al., of snakes, Opp.C.2.270. 

δτςπαιρ, unhappy child, Sch.rec.S.OT1243. 

δτςπάλαιςσορ [πᾰ], ον, hard to wrestle with, [Epich.]254; ἀπά A.Ch.692; ππάγμασα Id.Supp.468; γ῅παρ E.Supp.1108; δόναμιρ 

X.HG5.2.18; cf. δτςπέλαςσορ. 

2. unskilled at wrestling, Philostr.Gym.40. 

δτςπάλᾰμορ [πᾰ], ον, hard to struggle with, δϋλοι θε῵ν A.Eu.847 (lyr.); hard to beat, πεπὶ σὴν σέφνην Tz.ap.Suid. s.v. Λτκϋυπψν. 



II. helpless: Adv. δτςπαλάμψρ, ὀλέςθαι to perish helplessly, A.Supp.867 (lyr.). 

δτςπᾰλήρ, έρ, hard to wrestle with, δίνα Id.Eu.559 (lyr.); difficult, c. inf., διακπίνειν .. δτςπαλέρ [ἐςσι] Pi.O.8.25, cf. P.4.273, 

Cerc.Fr.Oxy.26. 

2. dangerous, noxious, ῥίζαι A.R.4.52. 

3. stubborn, Nicom.Harm.3. 

δτςπάμυαλορ· δτςσάπαφορ, δτςκίνησορ, Hsch.; cf. δτςπέμυελορ. 

δτςπαπάβᾰσορ, gloss on δτςοδοπαίπαλορ, Sch.A.Eu.387. 

δτςπαπάβλησορ, ον, incomparable, Plu.Ant.27. 

δτςπαπάβοήθησορ, ον, hard to assist, Plb.5.22.7. 

δτςπαπάβοτλορ, ον, hard to persuade, A.Supp.108 (lyr.). 

δτςπαπάγγελσορ, ον, hardly to be reduced to rule or formulated, Plb.12.25i.7. 

δτςπαπάγπᾰυορ, ον, hard to define, ποςϋσηρ Plb.16.12.10; hard to state precisely, Id.18.15.1; hard to terminate, of life, 

Phld.Herc.1251.16. 

δτςπαπάγψγορ [ᾰγ], ον, hard to mislead, Poll.8.10. 

δτςπαπάδεκσορ, ον, hard to admit or believe, S.E.M.9.42, Alex.Aphr.in Sens.18.18. 

II. Act., hardly admitting, Sor.2.62. Adv., metaph., δτςπαπαδέκσψρ ἔφειν to be sceptical, Plb.12.4.7. 

δτςπαπάθελκσορ, ον, hard to assuage, A.Supp.386 (lyr.). 

δτςπαπαίσησορ, ον, hard to move by prayer, inexorable, υπένερ A.Pr.34; ὀπγή Plb.30.31.13; of a person, Plu.Cat.Mi.1. 

2. difficult to refuse, Id.2.531d, 602f. 

δτςπαπάκλησορ, ον, inexorable, Sch.S.OT334; σὸ δ. σοῦ σπϋποτ J.AJ16.5.4. (v.l. δτςπαπαισ-). 
δτςπαπᾰκολοόθησορ, ον, hard to follow, i.e. hard to understand, Men.490, D.H.Pomp.5, Corn.ND7, J.AJ11.3.10, Arr.Epict.2.12.10. 

II. Act., hard of understanding, dull, M.Ant.5.5 (Comp.). 

δτςπαπακϋμιςσορ, ον, hard to carry along, Plu.Demetr.19; πλοῦρ δ. a difficult voyage, Plb.3.61.2. 

δτςπαπαμόθησορ [μῡ], ον, hard to appease, Pl.Ti.69d, Plu.Mar.45. 

II. admitting no consolation, ςτμυοπά, πάθορ, J.AJ2.9.2, Poll.3.101. 

δτςπαπαπειςσορ, ον, hard to dissuade, prob. in Arist.Phgn.809a35 (Comp.). 

δτςπαπαπλετςσορ, ον, hard to sail along, Str.16.4.18. 

δτςπαπαπλοτρ, οτν, = foreg., D.S.3.44. 

δτςπαπαποίησορ, ον, hard to alter or forge, Gal.14.52, Ammon.Diff.74. 

δτςπαπασήπησορ, ον, hard to observe, Antig.Mir.126, Porph.Abst.3.4. 

δτςπαπασπεπσορ, ον, hard to seduce or bribe, Poll.8.10. 

δτςπάπετνορ, ον, ill-mated, λέκσπον S.Tr.791. 

δτςπαπηγϋπησορ, ον, = sq., ἐπιθτμία J.AJ16.7.4. 

II. inconsolable, Plu.2.74e; admitting no consolation, ςτμυοπά Phalar.Ep.144.1; hard to soothe, ἄλγημα Herod.Med.ap.Aët.9.2, 

IG12(7).239 (i/iiA.D.). 

δτςπαπήγοπορ, ον, hard to appease, A.Eu.384 (lyr.). 

δτςπάπθενορ, ον, a virgin to her cost, ἦφύ Nonn.D.16.324; Αὔπη ib. 48.421. 

Δόςπᾰπιρ, ιδορ, ὁ, unhappy Paris, Paris of ill omen, Il.3.39, 13.769, Luc.DMort.19.1. 

δτςπάπῐσορ, ον, hard to pass, X.An.4.1.25. 

δτςπάποδορ, ον, hard to enter, Apollod.Hist.ap.Ath.15.682d. 

δτςπάποξόνομαι, Pass., have a severe attack, of fever, Alex.Trall.Febr.2. 

δτςπάσησορ [ᾰ], ον, hard to the feet, ὁδϋρ Luc.Trag.227. 

δτςπατςσορ, ον, hard to stop or appease, Gal.1.334. 

δτςπείθεια, ἟, indiscipline, disobedience, App.BC1.48. 

δτςπείθέψ, to be refractory, POxy.446 (i A.D.). 

δτςπείθήρ, έρ, hard to persuade, not easily talked over, Pl.Phdr.271d. 

2. self-willed, disobedient, Id.Lg.880a, Hierocl.p.63 A.; κίνερ X.Mem.4.1.3 (Sup.). 

3. hard to believe, Phld.D.3.12. 

4. Adv. -θ῵ρ, ἔφειν ππϋρ σι Plu.Galb.25; δ. υέπειν Id.Lys.15; with difficult, κάμπσεςθαι Hero Bel.75.9. 

δτςπειπία, Ion. -ίη, ἟, difficulty of learning by experiment, Hp.Hum.1. 

δτςπειςσέψ, di believe, Tz.H.7.34. 

δτςπειςσορ, ον, hard to persuade, opinionated, Arist.EN1151b6; ὄμμασα ἀκο῅ρ D.Chr.12.71 (Comp.). Adv. -σψρ, ἔφειν to be 

incredulous, Isoc.4.18. 

II. disobedient, X.Eq.Mag.1.23. 

δτςπέλαςσορ, ον, dangerous to come near, δ. ἀμαθία κακϋν (Nauck δτςπάλαιςσον) S.Fr.924. 

δτςπεμπσορ, ον, hard to banish, A.Ag.1190. 

δτςπέμυελορ, ον, rough and stormy, εἰ καὶ δτςπέμυελορ εἴη (sc. πϋνσορ) Il.16.748: as a general epith. of the sea, οἳ γλατκὴν 
δτςπέμυελον ἐπγάζονσαι Hes.Th.440; νατσιλίη δ. stormy passage, Id.Op.618, Herodicus in Suppl.Hell.494.5; αὔπη Nonn.D.2.550, 

13.75, 22.171, 24.64: metaph., rude, uncourteous, Hes.Op.722; δ. ε὎νή, of a wife, Max.88. 

δτςπένθεπορ, ον, of an evil father-in-law, θεςμά Nonn.D.3.309. 

δτςπενθέψ, to be sore afflicted, Plu.2.106a (v.l.). 

δτςπενθήρ, έρ, bringing sore affliction, direful, κάμασορ Pi.P.12.10; δϋλορ ib. 11.18; θαλάμοιο .. δτςπενθέα κϋςμον Epigr.Gr.431 

(Antioch); Ἀΐδαρ IPE2.286.5 (Panticapaeum). 

2. bitterly lamented, of the dead, Opp.H.4.261. 

δτςπέπανσορ, ον, hard to soften, Sch.S.Aj.205. 

δτςπεπσέψ, digest with difficulty, Dsc.5.6:—Pass., Id.4.82. 

δτςπεπσορ, ον, hard to digest, Arist.GA776a12, al., Nicom.Com.1.31, Dsc.1.125; refusing to be assimilated, Pl.Ti.83a. 



2. unripe, v.l. ap. Sch. in Nic.Al.297. 

δτςπεπαίψσορ, ον, = sq., ποσαμϋρ Ps.-Callisth.3.10. 

δτςπέπᾱσορ, ον, hard to pass or cross, ὏πεπβολαὶ ὄποτρ Str.4.6.6, cf. 15.1.26 (Comp.): metaph., ἀμηφανίαρ δ. αἰύν E.Med.646 

(lyr.). 

δτςπεπιάγψγορ [ᾰγ], ον, hard to wheel about, Arr.Tact.16.8. 

δτςπεπιαίπεσορ, ον, hard to strip off, peel, υλοιϋρ prob. in Thphr.HP5.1.1. 

δτςπεπιγένησορ, ον, hard to overcome, Ph.1.621. 

δτςπεπιγπᾰυορ, ον, hard to treat comprehensively, ππαγμασεία Sor.1.78. 

δτςπεπικάθαπσορ [κᾰ], ον, hard to peel, clean off, υλοιϋρ Thphr.HP5.1.1 codd. (leg. -αίπεσορ). 

δτςπεπικσησορ, ον, not successful in acquiring property, Paul.Al.N.3. 

δτςπεπιληπσορ, ον, hard to encompass, γαςσήπ Posidon.6 J.; πϋλιρ σοῖρ ἐνανσίοιρ δ. Arist.Pol.1330b3; ςσελέφη δ. πένσε ἀνθπύποιρ 

Str.15.1.21. 
II. hard to embrace in one view, treat synoptically, D.S.1.3. 

III. hard to get, υιλήμασα AP12.200 (Strat.). 

δτςπεπινϋησορ, ον, hard to conceive, Ph.1.570. 

δτςπεπισπεπσορ, ον, hard to overturn, ἕδπα Gal.UP3.9. Adv. -σψρ Id.18(1).591. 

δτςπεπιχτκσορ, ον, hard to chill, Dsc.1.30, Sor.1.100. 

δτςπεσέψ, fall out ill, Suid. 

δτςπεσημα, ασορ, σϋ, misfortune, LXX2Ma.5.20. 

δτςπεσήρ, έρ, falling out ill, most difficult, μαθεῖν δ. S.Aj.1046. Adv. -σ῵ρ, Ion. -έψρ Hdt.3.107; δ. υέπειν Hp.Prog.15, A.Pr.752: 

Comp. -εςσέπψρ Hp.Morb.1.22. 

δτςπεχία, ἟, indigestion, Macho ap.Ath.8.341b, Ph.2.352, Dsc.5.45, Gal.7.66. 

δτςπήμανσορ, ον, full of grievous evil, disastrous, A.Eu.481 (as Scaliger for δτςπήμασ᾽; cf. δτςκόμανσορ). 

δτςπῐνήρ, έρ, squalid, ςσολαί S.OC1597, cf. Ar.Ach.426. 

δτςπιςσέψ, mistrust, σινί Plu.2.593a. 

δτςπιςσία, ἟, disbelief, Zos.Alch.209.8, Aët.7.118. 

δτςπιςσορ, ον, hard of belief, distrustful: Adv. -σψρ, ἔφειν ππϋρ σι to be incredulous about a thing, Pl.Erx.405b. 

II. Pass., hard to be believed, Vett.Val.108.13, Palaeph.30: Comp., D.Chr.32.64. 

III. superstitious, Hsch. 

δτςπλᾰνορ, ον, wandering in misery, A.Pr.608 (lyr.); δ. ἀλασείαιρ ib. 900 (lyr.). 

δτςπληκσορ, ον, not easily terrified, ὏πὸ υϋβψν Ph.2.665, cf. Andronic.Rhod.p.575 M. 

II. hard to hit, Simp.in Cat.247.7. 

δτςπλήπψσορ, ον, hard to fill or fulfil, Poll.9.21. 

δτςπλ῅σιρ, f.l. for δας-, Lyc.1452, Suid. 

δτςπλοΐα, Ion. -πλοΐη, ἟, difficulty of sailing, AP7.630 (Antiphil.), Str.1.2.31: pl., Ph.1.601:—written -πλψΐα, Cat.Cod.Astr.2.178. 

δτςπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, dangerous for ships, Κοήσα AP7.275 (Gaet.). 

δτςπλῠσορ, ον, hard to wash clean, Hp.Mul.2.122. 

δτςπλψσορ, ον, = δόςπλοορ, AP7.699. 

δτςπνετςσορ, ον, gloss on δτςαήρ, Hsch. 

δτςπνοέψ, Ion. 

δτςπνοιέψ, breathe with difficulty, Aret.SD1.11, Gal.19.423. 

δτςπνϋησορ, ον, dub. in Hp.Judic.35. 

δτςπνοια, ἟, difficulty of breathing, shortness of breath, Id.Aph.3.31, X.Cyn.9.20, Nymphis16, Aret.SA1.9, etc. 

II. contrary winds, Sch.A.R.4.1. 

δτςπνοωκϋρ, ή, ϋν, short of breath, Dsc.4.134 (v.l.), Asclep.ap.Gal.13.108, Hippiatr.27. 

δτςπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, scant of breath, Hp.Prog.17 (Comp.), S.Ant.224. 

II. unfit to breathe, ἀήπ Thphr.Ign.24. 

III. δ. πνοαί contrary winds, S.Ant.588 (lyr.). 

δτςπολέμησορ, ον, hard to war with, A.Supp.648 (lyr., s.v.l.), Isoc.4.138; εἰ δέ σιρ .. δ. οἴεσαι σὸν Φίλιππον εἶναι D.4.4; δ. ὅπλον, of 

friendship, Luc.Tox.36. 

δτςπϋλεμορ, ον, unlucky in war, A.Pers.1013 (lyr.). 

II. = foreg., Γαλάσαι IG11(4).1105 (Delos, iii B.C.), LXX2Ma.12.21. 

δτςπολιϋπκησορ, ον, hard to take by siege, X.HG4.8.5 (Comp.), Plb.5.3.4, J.AJ2.10.2; σὸ δ. Corn.ND20. 

δτςπολίσετσορ [ῑ], ον, unfit for public business, σὸ δ. Plu.Dio32. 

δτςπονήρ, έρ, toilsome, δτςπονέορ καμάσοιο Od.5.493. Adv. -έψρ Max.194. 

δτςπονησορ, ον, bringing toil and trouble, δαίμψν A.Pers.515; δτςπϋνησον ἕξεσ᾽ ἀμυ᾽ ἐμοὶ σπουήν laborious, S.OC1614. 

δτςπονία, ἟, toil and trouble, Man.4.260. 

δτςπονορ, ον, toilsome, S.Ant.1276 (lyr.). 

δτςπϋπετσορ, ον, hard to pass, πηλὸρ σοῖρ ἁμάξαιρ δ. X.An.1.5.7; ἀνοδίαι Ph.2.14; ὁδοί D.C.53.22. 

δτςπϋπέψ, have a toilsome march, J.BJ3.6.2. 

δτςπϋπθησορ, ον, hard to sack, Sch.rec.A.Pr.166. 

δτςποπία, ἟, difficulty of passing, σοῦ ποσαμοῦ X.An.4.3.7. 

δτςπϋπιςσορ, ον, hard to come by or procure, opp. ε὎π., Epicur.Ep.3p.63 U., cf. Phld.Herc.1251.12, D.H.1.37, D.Chr.7.152, 

Muson.Fr.18Ap.94 H., Plu.2.156f; ςφήμασα Alex.Fig.1.1; δ. ἟ ἀπεσὴ σοῦ ςψυπονεῖν J.AJ19.2.5; σὸ δ. difficulty of getting, σ῵ν 
ἀναγκαίψν Ph.1.19, cf. Plu.Sol.23. 

δόςποπορ, ον, scarcely passable, Pl.Cra.420e, X.An.6.5.12. 

2. difficult to get, σπουή Corn.ND28, Poll.5.105. 



δτςποσμέψ, despair of oneself, ἐν ἀππψςσίαιρ Plb.33.17.1. 

δτςποσμία, ἟, ill luck, ill success, D.H.9.28, Them.Or.13.170a. 

δτςποσμορ, ον, unlucky, ill-starred, of persons and things, δ. θεϋρ, of Prometheus, A.Pr.119; δ. βοῦρ, of lo, Id.Supp.306; δ. ε὎φοί, i.e. 

curses, Id.Th.820; φλιδά S.OT888 (lyr.); θήπα E.Ba.1144, cf. Ar.Ach.419; σόφαι D.H.1.17: Comp. -ύσεπορ E.Ph.1348: Sup. -ϋσασορ 

Plu.Comp.Per.Fab.1. Adv. -μψρ A.Pers.272 (lyr.): Sup. -ϋσασα Plu.Fab.18, Anacr.1 fr. 7 P. (s.v.l.). 

δόςποσορ, ον, unpalatable, π῵μα A.Eu.266. 

δόςποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, slow of foot, Call.Fr.1.63 P. 

δτςππᾱγέψ, to be unlucky, A.Ag.790 (anap.), Plu.Ant.63, Al.Jb.5.24. 

δτςππᾱγήρ, έρ, faring ill, Vett.Val.16.21. 

δτςππᾱγία, ill luck, ill success, Gorg.Hel.9 (pl.), Antipho 2.49, Ph.2.75, Jul.ad Them.257b, SEG38.340 (tab.defix., Camarina, v B.C.). 

δτςππᾱγςσαλσορ, ον, (ςσέλλψ) hard to check, Hippiatr.9.1. 

δτςςσπᾰσοπέδετσορ, ον, ill-suited for encamping, Aen.Tact.8.1. 

δτςππαγμάσετσορ [μᾰ], ον, hard to manage, λαϋρ Plu.2.348f. -ππακσορ, ον, hard to do, Poll.3.131, 5.105. 

δτςππαξία, ἟, ill success, ill luck, A.Pr.966, S.OC1399, And.2.5, Men.707: pl., A.Eu.769, S.Aj.759, Isoc.6.102. 

δτςππᾱσορ, ον, hard to sell: name of a ply by Antiphanes, Ath.6.262c. 

δτςππάϊνσορ [ᾱ], ον, hard to tame, Hsch. s.v. δτςγάπγαλιρ. 

δτςππέπεια, ἟, indecency, J.AJ3.7.4. 

δτςππεπήρ, έρ, base, undignified, E.Hel.300. 

δτςππιςσορ, ον, hard to saw through, Thphr.HP5.6.3. 

δτςππϋκοπορ, ον, making progress with difficulty, Vett.Val.76.24. 

δτςππϋςβᾰσορ, ον, hard to approach, Th.4.129, D.C.56.12. 

δτςππϋςδεκσορ, ον, hardly admitted, disagreeable, Plu.2.39d. 

II. Act., disinclined to entertain, διαβολ῅ρ M.Ant.1.5. 

δτςππϋςήγοπορ, ον, hard to speak with, repulsive, D.C.Fr.11.6, Poll.1.42. Adv. -πψρ Id.5.139. 

δτςππϋςῐσορ, ον, difficult of access or attack, πϋλιρ D.H.4.54, cf. D.S.15.42, Onos.11.6; λιμὴν δ. νατςί J.BJ4.10.5; σεῖφορ 

D.C.40.34; of a man, E.IA345. 

δτςππϋςμᾰφορ, ον, hard to attack, Plu.Tim.21. 

δτςππϋςμεικσορ, ον, hard to get into, λιμήν Poll.1.101. 

δτςππϋςοδορ, ον, difficult of access, φψπίον Th.5.65, cf. Aen.Tact.28.1 (Sup.); δ. σοῖρ ἐνανσίοιρ πϋλιρ Arist.Pol.1330b3; hard to 

assault, σάξιρ, παπεμβολή, Plb.1.26.10, 2.65.12. 

2. of men, unsocial, δ. α὏σὸν παπέφειν Th.1.130, cf. X.Ages.9.2, Luc.Scyth.6, Plu.Demetr.42, D.C.Fr.11.6. 

δτςππϋςοιςσορ, ον, hard to approach, ςσϋμα S.OC1277. 

δτςππϋςοπσορ, ον, hard to look on, horrid to behold, κάπα σὸ δ. ib. 286; ὀνείπασα Id.El.460; ὄχιρ καὶ κίνηςιρ Plu.Aem.12. Adv. -
σψρ Agatharch.26. 

δτςππϋςϋπμιςσορ, ον, hard to land on, having few ports, Plb.1.37.4; δ. ἀπϋβαςιρ a difficult landing, D.S.1.31. 

δτςππϋςοπμορ, ον, = foreg., Scymn.726. 

δτςππϋςπέλαςσορ, ον, hard to get at, Plu.Pomp.28; gloss on δτςπλ῅σιρ, Sch.Od.15.234. 

δτςππϋςπϋπιςσορ, ον, bad for foraging in, φάπα Aen.Tact.8.1. 

δτςππϋςπσψσορ, ον, hard to apply, of stiff ointment, Gal.11.134 (ap.Orib.44.15.21). 

δτςππϋςπησορ, ον, hard to speak with, condemned by Poll.5.138. 

δτςππϋςψπορ, ον, of ill aspect, sour looks, Artem.3.47, f.l. in Plu.Mar.15, cf. Men.Rh.p.416 S. 

δτςππϋυοπορ, ον, hard to pronounce, Mart.Cap.5.514. 

δτςπᾰγήρ, έρ, hard to break, Luc.Anach.24 (Comp.). 

δτςπᾰφῖσιρ, ιδορ, ἟, name of a plaster. Critoap.Gal.13.797. 

δτςπετςσορ, ον, hardly flowing, of thick water, S.E.M.5.75 (Comp.). 

δτςπηκσορ, ον, hard to break through, Gal.UP15.5, D.C.62.8. 

δτςπησορ, ον, that should not be spoken, Demetr.Eloc.302. 

II. hard to give a name to, Gal.12.501. 

δτςπῑγορ, ον, impatient of cold, sensitive to cold, ζῶα Hdt.5.10, cf. Arist.HA605a20 (Sup.), Men.1007, J.AJ7.14.3, Plu.2.916a; of 

plants, Thphr.HP6.7.3. Adv. -γψρ Ruf.ap.Orib.8.24.61, Agathin. ib. 10.7.17: Comp. οσέπψρ, διάγειν Arist.Pr.863a2, prov. δτςπιγϋσεπορ 
φελύνηρ· ἐπὶ σ῵ν εἰρ ὁσιοῦν γλιςφπετομένψν Macar.3.41. 

δτςποέψ, flow ill, i.e. to be unlucky, Arr.Epict.1.28.30, al. 

δτςποησικϋρ, ή, ϋν, leading to ill luck, ib. 4.1.58. 

δτςποια, ἟, bad circulation, Anon.Lond.4.17: metaph., ill luck, misfortune, Arr.Epict.2.17.18. 

δτςποορ, ον, contr. -ποτρ, -ποτν, sluggish, γαςσήπ Orib.8.35.6, cf. Gal.8.358. 

δτςςάπκψσορ, ον, healing with difficulty, of ulcers, Id.12.188, Aët.2.187. 

δτςςέβεια, ἟, impiety, ungodliness, ππὸρ δτςςεβείαρ ἤν it verged on impiety, A.Ch.704; πανσὸρ ἔπγοτ δ. S.Ant.301; a charge of 

impiety, σὴν δ. ε὎ςεβοῦς᾽ ἐκσηςάμην ib. 924.—In Lyrics also -ία, A.Eu.533; -ίη Nonn.D.20.404. 

δτςςέβέψ, to be ungodly, S.Tr.1245; οἱ δτςςεβοῦνσερ A.Eu.910, E.Med.755. 

δτςςέβημα, ασορ, σϋ, impious act, LXX2Ma.12.3. D.H.7.44, Scymn.684, etc. 

δτςςέβήρ, έρ, ungodly, impious, profane of persons, A.Th.598 (Comp. or Sup.), and their acts, δ. φάπιρ S.Ant.514; σὰ σ῵ν κακίςσψν 
δτςςεβέςσασα Id.OC1190; δ. μέλαθπα E.IT694. Adv. -β῵ρ Id.Fr.825.—This family of words is chiefly found in Trag. (δτςςεβήρ occurs 

in Men.540, Diph.105, and later Prose as Jul.Or.5.174b (Sup.)); ε὎ςεβήρ, etc., are freq. also in Prose. 

δτςςέβία, ἟, v. δτςςέβεια. 

δόςςειςσορ, ον, hard to shake, Hsch. 

δόςςηπσορ, ον, not easily rotting, κπέα Plu.2.725b; δένδπα Id.in Hes.7, cf. Gal.10.942, al. 



δόςςοορ, ον, hard to save, ruined, Theoc.3.24; σὰ δ. the rogues, Id.4.45, cf., hοι δὲ πάνσερ δόςςοοι SEG38.340 (tab.defix., Camarina, 

v B.C.), (Camarina, v B.C.). 

δτςςτγκάθεσορ, ον, condescending with difficulty, ππὸρ σὰρ ἐξψσεπικὰρ υιλίαρ prob. cj. in Iamb.VP31.194. 

δτςςόλληπσορ, ον, hard to conceive, ςπέπμασα Sor.1.41. 

δτςςτλλϋγιςσορ, ον, hard to reason out, Gal.8.882. 

δτςςόμβᾰσορ, ον, ill-agreeing, ππὸρ σὸ ἀλλϋυτλον Plu.2.661c. -βλησορ, -βολορ, v. δτςξόμ-. 
δτςςόμβοόλετσορ, v. δτςξόμβολορ. 

δτςςόμπσψςία, ἟, difficulty in coalescing, Gal.19.401. 

δτςςόμπσψσορ, ον, not coalescing easily, Id.8.873. 

δτςςόμυῠσορ, ον, hardly growing together, Id.10.336; σπαόμασα Sor.1.38. 

δτςςτναίςθησορ, ον, hard to grasp as a whole, of an argument, Simp.in Ph.1272.13. 

δτςςτνακσορ, ον, hard to bring together, πλ῅θορ J.BJ4.4.6. 

δτςςτνάλλακσορ, ον, hard to deal with, Vett.Val.115.9. 

δτςςτνείδησορ, ον, with a bad conscience, Id.37.29, al. 

δτςςτνεςία, ἟, lack of understanding, Simp.in Ph.1147.9. 

δτςςτνοπσορ, ον, hard to get a view of, Plb.3.84.2, etc.: metaph., Iamb.VP30.182. 

δόςςυαλσον· δόςμαφον Hsch. 

δτςςῴςσψρ, Adv. with small chance of survival, ἔφειν Hippiatr.71. 

δτςσακσορ, ον, ill-regulated, disordered, Pl.Lg.781a. 

II. (for δός-ςσακσον) = κακοδάκπτσον, Hsch. 

δτςσάλᾱρ, αινα, ᾰν, most miserable, S.Aj.410, etc.: freq. in E. in fem., Med.1028, al., masc. twice in E., δ. ςὺ σ῅ςδε ςτμυοπ᾵ρ 

Hipp.1407, cf. Supp.1034. 

δτςσᾰμίετσορ [ῐ], ον, hard to manage, πνεῦμα Arist.Aud.800b31. 

δτςσάπᾰφορ [σᾰ], ον, very stormy, Hsch. s.v. δτςήνεμον. 

δτςσᾰσέψ, to be unstable, αἰςθήςειρ Plu.2.1124b. 

δτςσέκμαπσορ, ον, hard to make out from signs, hard to trace, ἴφνορ S.OT109; δ. σέφνη, of the art of interpreting auspices, A.Pr.497; 

ποικίλον σι καὶ δ. E.Hel.712; σέλορ D.H.4.29; γνύμη Plu.Cat.Mi.72; δ. πασὴπ σ῵ν ὅλψν Ph.1.467; hard to estimate, Aret.CA1.4. 

δτςσεκνία, ἟, ill luck in the matter of children, Man.2.179. 

δτςσεκνορ, ον, unfortunate in one‟s children, S.OT1248, Vett.Val.18.5, Cat.Cod.Astr.1.149. 

δτςσέπμασον· δτςφεπὲρ σέλορ ἔφον, ἠ μὴ ἔφονσέλορ, Hsch. 

δτςσεππήρ, έρ, ill-pleasing, A.Ch.277, κεῖμαι .. δτςσεππέω σῆδ᾽ ἐνὶ πέσπῃ GVI959.3 (Thesplae, ii/iiiA.D.). 

δτςσετκσορ, ον, unsuccessful, Doroth. in Cat.Cod.Astr.2.174. 

δτςσετξία, ἟, difficulty in securing, ππαγμάσψν Heph.Astr.2.28. 

δτςσηκσορ, ον, (σήκψ) hard to melt, Hp.Alim.51, Plu.2.701b. 

δτςσηνία, ἟, = μοφθηπία, Hsch. 

δόςσηνορ, Dor. δόςσᾱνορ, ον, wretched, unhappy, unfortunate, disastrous, poet. Adj.: 

1. mostly of persons, as always in Hom. and mostly Trag., A.Pers.909 (anap.), etc.; δτςσήνψν δέ σε παῖδερ ἐμῶ μένει ἀνσιϋψςιν 

unhappy are they whose sons .., Il.6.127. 

2. of sufferings and the like, δ. .. νοῦςοι Semon.1.12 W., δ. μϋπῳ ibid.18 μϋφθορ δ. Pi.P.4.268; θέπορ A.Ag.1655; αἰκίαι S.El.511 

(lyr.); ὄνειδορ Id.Aj.1191 (lyr.); ὄνειπορ Ar.Ra.1333 (lyr.); πάθορ D.H.6.20. Adv., Sup. δτςσανοσάσψρ γηπάςκψ E.Supp.967 (lyr.). 

II. after Hom., in moral sense, wretched, S.El.121 (Sup., lyr.), Ph.1016; λϋγοι E.HF1346.—Rare in Prose, though D.19.255 has δ. 
λογάπια, in latter sense: Sup. (v. supr. I); no Comp. is found. (cf. ἄςσηνορ.) 

δτςσήπησορ, ον, hard to keep, κάλλορ Ps.-Phoc.217; θηπίον Plu.Cleom.36. 

δτςσίβετσορ [ῐ], ον, bad for scent, Plu.2.917e, 918a. 

δτςσῐθάςετσορ [ᾰ], ον, hard to tame, Str.15.1.42, Plu.2.529b; σὸ δ. Artem.3.12. 

δτςσλήμψν, ον, gen. ονορ, suffering hard things, h.Ap.532, Orph.Fr.49 vi 95, S.Fr.555.8 R. 

δτςσλησορ, ον, hard to bear, Ἀνάγκη Emp.116, A.Ag.1571 (anap.); δόςσλησα σολτπεόειν IG14.2123. 

δτςσϋκεια, ἟, one who has borne a child to misery, dub. in Hsch. 

δτςσϋκεόρ, έψρ, ὁ, ἟, suffering in child-birth, δτςσοκέερ ἀλεσπίδερ Call.Del.242; unhappy parent, δ. σοκέερ IG14.2125. 

δτςσϋκέψ, suffer in child-birth, Hp.Aph.5.35, Pl.Tht.149d, Arist.HA587a4: metaph., ἟ πϋλιρ δτςσοκεῖ Ar.Ra.1423, cf. 

Aristid.Or.31(11).11. 

δτςσϋκία, ἟, painful delivery, Arist.HA587a10 (pl.), Thphr.HP9.16.1 (pl.). 

II. unsuccessful or unlucky childbirth, Man.1.46, epigr. in SEG25.752 (Moesia, ii B.C.). 

δτςσϋκορ, ον, born for mischief, δάκορ E.Fr.863. 

δτςσομέψ, (ςσϋμα) speak evil of, σινά σι S.OC986. 

δτςσομία, ἟, (ςσϋμα) difficulty in pronunciation, Phld.Po.2.24. 

δόςσομορ, (A), ον, (ςσϋμα) hard-mouthed, of a horse, ἱππείη APl.4.361, Hippiatr.Praef. 

II. hard to pronounce, ςτλλαβή Phld.Po.2.15. 

δόςσομορ (B), ον, (σέμνψ) hard to cut, Thphr.HP3.14.1. 

δόςσονορ, ον, (ςσένψ) lamentable, grievous, A.Th.989 (lyr., codd.), Ch.469 (lyr.). 

δτςσοπάζονσερ· δτςφεπ῵ρ ὏πονοήςανσερ, Hsch. 

δτςσοπαςσορ, ον, hard to guess, ὅςσιρ ποσ᾽ εἶ ςό, δτςσϋπαςσορ εἰδέναι E.Tr.885; Φοίβοτ δτςσϋπαςσ᾽ αἰνίγμασα Id.Supp.138, cf. 

Phld.Mort.37; αἰσία Plu.Rom.21; κοςμοποιϋρ Ph.1.570. 

δτςσοπορ, ον, difficult, Sch.Clem.Al.1.296.31; adv. sup., Suid. 

δόςσορ, = δόςσηνορ, Hdn.Gr.1.217. 

δτςσϋφαςσορ, ον, hard to hit upon, καιπϋρ Plu.Ant.28, cf. Dsc.Ther.Praef. 

δτςσπάπεζορ [ᾰ], ον, fed on horrid food, E.HF385 (lyr.). 



δτςσπᾰπελία or -εία ἟, difficulty of managing, D.S.4.11, 5.15; ἐν σοῖρ κασαγείοιρ Id.17.82; unhealthiness, σϋποτ Iamb.VP19.92. 

δτςσπάπελορ [ᾰ], ον, difficult to deal with, υλέχ Hp.Oss.16; ππ᾵γμα Henioch.4.4, cf. Plu.2.419a; ὀυθαλμία Sor.2.15. 

2. of persons, intractable, stubborn, S.Aj.914 (lyr.), Arist.EE1234a5. Adv. -λψρ awkwardly, clumsily, X.Oec.8.16; with difficulty, 

Gal.14.114. 

δτςσπᾰφηλέψ, to be stiff-necked, stubborn, Tz.H.1.427. 

δτςσπησορ, ον, hard to pierce or bore, of inferior pearls, Suid. 

δτςσπιπσορ, ον, hard to bruise or grind, Artem.1.70, Hippiatr.1. 

δτςσποπία, ἟, peevishness, Poll.5.119, Jul.Mis.365b, Alex.Trall.7.9. 

δτςσποπικϋρ, ή, ϋν, peevish, Sch.Ar.Ra.848. 

δτςσποπορ, ον, (σπϋπορ) ill-conditioned, surly, peevish, δ. γτναικ῵ν ἁπμονία E.Hipp.161; δόςκολορ καὶ δ. D.6.30, Ph.1.621; δ. καὶ 
ςκτθπψπαὶ υόςειρ Plu.2.361b. Adv. -σψρ, λογιςσεόειν Philostr.VS1.19.2. 

Δόςσπορ μήν, ὁ, name of a Macedonian month, OGI55 (iii B.C.), AP11.243 (Nicarch.), etc., cj. in Anaxipp.1.41 K.-A., SEG32.1395 

(Commagene, ii A.D.), 31.990 (Lydia, iii A.D.), Kafizin267a (iii A.D.). 

δόςσπουορ, ον, hard to rear, Thphr.CP1.8.4. 

δόςσπόπησορ [ῠ], ον, hard to bore through, Id.HP5.6.3 (Comp.). 

δόςσπψσορ, ον, hard to injure, ςιδήπῳ καὶ λίθῳ Plu.2.983d, cf. Apollod.Poliorc.139.8: Comp., Gal.UP1.2. 

δόςσόπψσορ [σῠ], ον, not easily taking an impress, Id.1.322. 

δτςσῠφέψ, Ion. impf. ἐδτςσόφεον Hdt.8.105: aor. ἐδτςσόφηςα Pl.Mx.243a: pf. δεδτςσόφηκα Id.La.183c, Isoc.4.55, Lyc.Trag.5:—

Pass., v. infr.:—to be unlucky, unfortunate, Hdt. l.c., etc.; ἐπεόφομαι σῶδε μὲν ε὎στφεῖν .. σαῖςι δὶ δ. A.Th.482 (lyr.), cf. S.Ant.1159; 

γάμοιρ E.Ph.424; παίδψν πέπι Id.Andr.713; ἔν σινι Ar.Ra.1449; εἴρ σι Pl.La.183c; κασὰ γ῅ρ καὶ κασὰ θάλασσαν Id.Alc.2.148d; πεπί σι 
Plu.Cam.11: c. acc., πάνσα δτςστφ῵ E.Hec.429; δτςστφεῖν ἄμοπυον γτναῖκα to be curst with .., AP11.287 (Pall.); μανίαν Ach.Tat.4.17; 

σ῅ρ ἀλλοδαπ῅ρ βαπτσέπαν σὴν πασπίδα δτςστφήςας α Hld.10.16:—Pass. in same sense, ὅσαν σιρ δτςστφηθῆ is made unfortunate, 

Pl.Lg.877e; σὰ ὏υ᾽ ἑσέπψν δτςστφηθένσα Lys.2.70, cf. Plu.Pyrrh.4. 

δτςσῠφημα, ασορ, σϋ, piece of ill luck, failure, misfortune, And.2.9, Lys.24.3 (pl.), Pl.Cra.395d (pl.), Onos.36.4 (pl.); esp. of defeat in 

war, X.HG4.5.18, etc. 

δτςσῠφήρ, έρ, unlucky, unfortunate, of persons and things, Th.7.87, Pl.Lg.832a, etc.; freq. in Trag., δτςστφ῅ ππάςςειν A.Th.339 

(lyr.); δ. βίορ S.El.602; δ. εἴρ σι E.Ph.1642; σά σ᾽ ἔνδον σὰ σε θόπαζε δ. Id.Or.604; σὸ δτςστφέρ A.Ch.913. Adv. -φ῵ρ Id.Ag.1660, 

Pl.Lg.687e, etc. 

2. of the Erinyes, δ. κϋπαι ill-starred, harbingers of ill, A.Eu.791 (lyr.). 

δτςσῠφία, ἟, ill luck, ill fortune, Thgn.1188, E.Ba.388 (lyr.), al.; σοῦ πάθοτρ ἟ δ. Th.6.55, etc. 

δόςτδπορ [δῠ], ον, scant of water, J.AJ2.11.2, Ph.2.516. 

δόςτπέπβᾰσορ, ον, hard to pass over, Ph.Bel.82.35. 

δῠςτπνέψ, sleep ill, Pl.Lg.790d. 

δῠςτπνορ, ον, sleeping badly, ib. 10. 

δῠςτποβίβαςσορ [ῐ], ον, hard to carry off by purging, etc., Diph.Siph.ap.Ath.3.74c, Gal.6.535. 

δῠςόποιςσορ, ον, hard to endure, AP5.162 (Mel.), J.AJ15.7.1; hard to carry, βάπορ Archig.ap.Aët.13.120, adv. -ψρ, ἔφειν ππϋρ σι 
Agathin.ap.Orib.10.7.27 (-τπνοιςσ-). 

δῠςτπομένησορ, ον, = sq., S.E.M.9.154. 

δῠςτπομϋνησορ, ον, hard to abide, Ph.2.287, 432, Sor.1.80. 

δῠςτπονϋησορ, ον, hard to detect the nature of, of a person, Ph.2.268; μῖςορ ib. 201. 

δῠςτποςσᾰσορ, ον, hard to withstand, βία D.S.17.11; of a person, Plu.Cor.8. 

δῠςτποφύπησορ, gloss on δτςόποιςσορ, Suid. 

δτςυᾰήρ, έρ, scarce visible, ἣλιορ Plu.2.431f. 

δτςυᾰνήρ, έρ, dark, obscure, νόξ Id.Luc.9: metaph., ςύμασορ χτφὴ -έςσεπϋν σι φπ῅μα Them.Or.1.2c. 

δτςυάνσαςσορ, ον, hard to imagine, Plu.2.432c. 

δτςυᾰσορ, ον, hard to speak, unutterable, A.Ag.1152 (lyr.). 

II. hard to explain, Lyc.10. 

δτςυεγγήρ, έρ, shining ill, gloomy, Poll.5.109. 

δτςυεπήρ, έρ, intolerable, Hsch. 

δτςυετκσορ, ον, hard to be avoided, κακϋν Men.Georg.12, cf. Ph.2.268. 

δτςυημέψ, use ill words, esp. words of ill omen, A.Ag.1078, S.El.905, Plu.Cic.22. 

II. trans., speak ill of, S.El.1183, E.Heracl.600, Hec.181 (lyr.), Phld.Rh.1.215 S., Them.Or.13.178a:—Pass., Phld.Mort.36, 

Hippon78.8 W. (broken context). 

δτςυημημα, ασορ, σϋ, word of ill omen, Plu.2.1065e. 

δτςυημία, ἟, ill language, esp. words of ill omen, κασεῖφε .. π᾵ν ςσπασϋπεδον δτςυημίαιρ S.Ph.10, dub. in J.AJ16.4.1: pl., curses, 

Plu.2.587f, cf. Pel.8; but, unsavoury details, Demetr.Eloc.302. 
II. blasphemy, slander, D.H.6.48, etc. 

III. ill fame, obloquy, S.Fr.178 (pl.), Them.Or.7.99c. 

δτςυημιςσορ, ον, = sq., Suid. s.v. δτςκληδϋνιςσορ. 

δτςυημορ, Dor. -υᾱμορ, ον, of ill omen, boding, Hes.Op.735; opp. εὔυημορ, E.Andr.1144, Pl.Hp.Ma.293a. Adv. -μψρ, ἱεποτπγεῖν 

Zen.4.95. 

II. slanderous, shameful, ἔπη Thgn.307; λϋγορ Men.715; abusive, Plu.Luc.18. Adv. -μψρ Phryn.PSp.62 B. 

III. of ill fame, evil, κλέορ Pi.N.8.37. 

δτςυημοςόνη, ἟, evil talk, Phld.Sto.339.20. 

δόςυθαπσορ, ον, hard to destroy, S.E.M.9.19; 2 of (ingested) food, not easily broken down, Diph.Siph.ap.Ath.3.121c, Hices. ib. 87d, 

Xenocr.73 (Comp.), Dsc.2.9, Gal.8.42.5. 

δόςυθεγκσορ, ον, unfit to be uttered, Poll.3.129, 5.123. 



δόςυθογγορ, ον, hard-sounding, Demetr.Eloc.246. 

δόςυῐλήρ, έρ, hateful, δάκορ A.Ag.1232; γαμήλετμα Id.Ch.624; γέπψν S.OC1258, etc. 

δτςυοπέψ, impf. ἐδτςυϋποτν Hp.Epid.3.1.γ´, X.Cyr.2.2.8:—to be impatient, angry, vexed, Hdt.5.19, A.Supp.513, S.El.255, 

Pherecr.22 D., Ar.Th.73, Men.543.7, etc.; κακοῖρ E.Andr.1234; ἐπί σινι A.Th.780 (lyr.), J.AJ1.10.4, Hdn.3.9.7; πεπὶ σὰρ ἀναςσάςιαρ to 

feel ill on getting up, Hp. l.c.; διά σι D.S.4.61:—Med., X.Cyr.2.2.8, Procop.Arc.10, 12:—Pass., S.Ichn.329, v.l. in X.Cyr.2.2.5. 

δτςυοπησορ, ον, hard to be borne, Hsch.; f.l. for διαυϋπησορ, E.Cyc.344. 

δτςυοπία, ἟, malaise, discomfort, Hp.Acut.54, Epid.1.26.η´, Coac.260; classed as εἶδορ λόπηρ, Stoic.3.100. 

2. vexation, distress, Epicur.Fr.445 (pl.), Simp.in Epict.p.117 D. 

δτςυοπικϋρ, ή, ϋν, indicative of vexation, Eust.1581.22. 

δτςυϋπμιγξ, ιγγορ, ὁ, ἟, unlike the lyre, mournful, E.IT225 (lyr.). 

δτςυοπορ, ον, hard to bear, heavy, θύπακερ X.Mem.3.10.13. 

2. mostly of sufferings, hard to bear, grievous, θάμβορ, μέπιμνα, Pi.N.1.55, Fr.248; ἄσα, βίορ, A.Eu.372 (lyr., codd.), Ag.859, etc.; δ. 
γν῵μαι false, blinding fancies, S.Aj.51; σὰ δ. our troubles, sorrows, Id.OT87, cf. El.144 (lyr.);, πειπ῵μαι μηδέποσε ὏πεππίμπλαςθαι· 
δόςυοπον γάπ X.Cyr.1.6.17. Adv. δτςυϋπψρ, δίγειν σήν νόκσα Hp.Epid.5.95; δ. υέπειν Id.Aph.1.18 (Sup.), Hdn.1.8.4; δ. ἔφειν S.OT770; 

impatiently, σοὔνειδορ ἤγον ib. 783. 

3. bearing bad crops, φύπα Men.Rh.p.345 S. 

II. (from Pass.) moving with difficulty, slow of motion, ςύμασα Pl.Ti.74e; ἵππορ X.Eq.1.12 (Comp.). 

δτςυοπσορ, ον, hard to be borne or carried, CIG3127 (Teos). 

δτςυπάδεια [υπᾰ], ἟, difficulty of pronunciation, Eust.852.58. 

δτςυπακσορ, ον, cohesive, Steph.in Hp.1.298 D. 

δτςυπαςσορ, ον, hard to tell or explain, mysterious, Pl.Ti.50c: generally, difficult, κέλετθα Opp.H.2.60. 

II. Act., speaking with difficulty, γλ῵ςςα Ezek.Exag.114. Adv. -σψρ Lyc.1466. 

δτςυπϋνη, ἁ, = δτςυποςόνη, cj. in Pi.O.2.52. 

δτςυπονσιρ, = δτςκηδήρ, Eust.1546.41. 

δτςυπϋνσιςσορ, gloss on δτςαπεήρ, Hsch. 

δτςυποςόνη, ἟, anxiety, care, Hes.Th.528, Simon.86 (both times in Ep. gen. pl. δτςυποςτνάψν): pl., (lyr.), Ph.2.75. 

II. ill-will, malice, E.Tr.597. 

δτςυπψν, ον, gen. ονορ, sad at heart, sorrowful, σὸ δ. ςσόγορ A.Ag.547; ἄσα S.OC202 (lyr.); λῦπαι E.Andr.1043 (lyr.). 

II. ill-disposed, malignant, δπάκονσερ A.Supp.511; ἰϋρ Id.Ag.834; οἱ δ. ib. 608; λϋγοι E.Andr.288 (lyr.). 

III. = ἄυπψν, senseless, insensate, A.Th.875 (lyr.); υπεν῵ν δτςυπϋνψν ἁμαπσήμασα S.Ant.1261 (lyr.). Adv. -ϋνψρ foolishly, rashly, 

A.Pers.522 (lyr.). 

δτςυῠήρ, έρ, germinating tardily, Thphr.HP7.1.3: Sup., ibid. 

δτςυῠΐα, ἟, tardy germination, opp. σαφτβλαςσία, Id.CP4.8.2. 

δτςυῠλακσέψ, = δτςψπέομαι, Eust.797.28. 

δτςυόλακσορ [ῠ], ον, hard to guard, δτςυόλακσον ο὎δὲν ὡρ γτνή Alex.339; of a city, Plb.2.55.2; πλοῦσορ Str.9.3.8; ἀπφή 

D.C.56.33. 

II. hard to keep off or prevent, κακά E.Ph.924, cf. Andr.728; hard to guard against or avoid, σενάγη Str.11.4.2; σὸ οἰδεῖν -ϋσασον 

Longin.3.3. 

δτςυῠςιρ· κακὴ υόςιρ, Hsch. 

δτςυψνία, ἟, roughness of sound, Demetr.Eloc.48, Poll.2.112, Cat.Cod.Astr.2.167. 

δτςυψνορ, ον, ill-sounding, harsh, Demetr.Eloc.69 (Comp.), 105; κολοιοί Babr.33.4. 

δτςυύπᾱσορ, ον, hard to detect, Plu.2.51d. 

δτςφᾰλέερ· βλάςυημοι, φαλεποί, Hsch. 

δτςφᾰλίνψσορ [ῑ], ον, hard to rein, unbridled, Gal.19.94 (s.v. δτςήνιορ). 

δτςφάπιςσορ [ᾰ], ον, thankless, σ῵ν πτκν῵ν υιλημάσψν A.Fr.135. 

δτςφειμεπινϋρ, ή, ϋν, = sq., σὰ δ. wintry climates, Thphr.HP8.8.1. 

δτςφείμεπορ, ον, wintry or stormy, Hom. (only in Il.) epith. of Dodona, 2.750, al.; φύπη Hdt.4.28, cf. Arist.HA606b5; υάπαγξ 

A.Pr.15: metaph., δ. πέλαγορ δόηρ ib. 746; δ. ἆσαι Id.Ch.271. 

II. bearing winter ill, Arist.HA596b5, Gp.19.2.8. 

δτςφείμψν, ον, gen. ονορ, = foreg. 1, A.R.4.635. 

δτςφείπψμα, ασορ, σϋ, a hard conquest, incorrect formation in S.Ant.126. 

δτςφείπψσορ, ον, hard to subdue, Hdt.7.9.β´ (Sup.), D.61.37, Plu.Alc.4, D.C.53.25 (Comp.): Sup. δτςφειπϋσασον is prob. f.l. in 

D.S.5.34. 

δτςφεπαινϋνσψρ, Adv. part. pres., with disgust, v.l. in Arist.Rh.1408a17. 

δτςφεπαίνψ, impf. ἐδτςφέπαινον Pl.Tht.169d: aor. ἐδτςφέπᾱνα S.OC1282, Isoc.12.201: aor. Pass. ἐδτςφεπάνθην Plu.2.820f: 

(δτςφεπήρ):—to be unable to endure or put up with, to be disgusted at, c. acc., Isoc.14.46, Pl.Tht.195c, D.19.116, etc.; θεοόρ Pl.Lg.900a; 

δ. σὸ γενέςθαι σι X.HG7.4.2; σὸ ἀδικεῖν Pl.R.362b: c. acc. et part., to be annoyed at his doing, Aeschin.1.158. 

2. mostly intr., feel dislike, disgust or annoyance, to be displeased, πεπί σινορ And.3.35; σινί at a thing, D.55.11; ἐπί σινι Isoc.1.26; 

ππϋρ σι D.H.Th.34, Plu.Pyrrh.21; κασά σινορ Luc.Nav.10; also δ. ἑατσῶ to have misgivings, Arist.Metaph.984a29:—Pass., to be hateful, 

ὄνομα δτςφεπαινϋμενον Plu.Publ.1; δ. ὏πὸ πολλ῵ν Id.Cic.24. 

3. c. inf., scorn to do a thing, Pl.R.388a: c. acc., δ. σι σ῵ν λεφθένσψν feel qualms about, Id.Plt.294a; σαῦσ᾽ ο὎κ ἐδτςφέπαινεν felt no 

scruple about, Aeschin.1.54; to be fastidious, πεπὶ σὰ μαθήμασα Pl.R.475b. 

II. causal, cause annoyance, ῥήμασ᾽ ἠ σέπχανσά σι ἠ δτςφεπάνανσ᾽ S.OC1282; δ. σὴν ὁδϋν make it difficult, App.Ill.18:—Pass., to be 

disagreeable, σοῖρ ἀκοόοτςι Arist.Rh.Al.1432b19: abs., ib. 1437a33. 

III. δ. ἐν σοῖρ λϋγοιρ to make difficulties in argument, to be captious, Pl.Grg.450e. 

δτςφεπανςιρ, εψρ, ἞, disgust, Andronic.Rhod.p.570 M., Plot.1.9, Simp.in Epict.p.45 D. 

δτςφεπανσέον, one must boggle at, θεϋν Pl.Lg.828d, al. 



δτςφεπανσικϋρ, ή, ϋν, peevish, M.Ant.1.8, Hierocl.in CA11p.444 M. Adv. -κ῵ν, ζ῅ν Simp.in Epict.p.35 D. 

δτςφεπαςμα, ασορ, σϋ, in pl., harsh judgements, Pl.Phlb.44d; inconveniences, Dam.Isid.66:—condemned by Poll.3.133. 

δτςφεπαςμϋρ, ὁ, irritation, anger, Phld.Lib.p.80 O. 

δτςφεπεια, ἟, opp. ε὎φέπεια 

I. of things, annoyance, disgust caused by a thing, σοῦ υοπήμασορ, σοῦ νοςήμασορ, S.Ph.473, 900, cf. Pl.Plt.286b; unpleasantness, of 

food, D.C.68.31: pl., Plu.2.654b. 

b. odium, unpopularity, Pl.Lg.967c (pl.). 

2. difficulty, troublesome question, Id.R.502d, Isoc.5.12 (pl.), etc.; δ. παπέφειν Plb.1.20.10; εἰρ δ. ἐμπεςεῖν Id.8.7.1; κασὰ σὴν 
ππουοπάν, opp.; ε὎φέπεια, Phld.Po.994.8. 

3. in argument, difficulties, δ. λογικαί Arist.Metaph.1005b22, cf. 995a33. 

II. of persons, harshness, Pl.Phlb.44c; offensiveness, Thphr.Char.19. 

2. loathing, nausea, Pl.Prt.334c. 

δτςφεπήρ, έρ, hard to take in hand or manage, opp. ε὎φεπήρ: 

I. of things, annoying, vexatious, θεψπία A.Pr.802; π᾵ςι θαῦμα δ. S.Ant.254; Ἁππάλοτ ἄυιξιρ Din.2.5; of actions, odious, unpopular, 

Isoc.12.63 (Sup.); disagreeable, Pl.Lg.779e (Comp.); σὸ δ., = δτςφέπεια, E.Ph.390; δτςφεπὲρ εἰπεῖν D.18.3; δτςφεπὲρ ποιεῖςθαι to raise 

difficulties, Th.4.85. 

2. difficult, Pl.Hp.Mi.369b (Sup.), etc.; σόφη Lys.24.6 (Sup.); βίορ D.60.24; σὰ δτςφεπ῅ difficulties, Id.10.58, al.; καιποὶ δ. difficult 

times, Inscr.Prien.37.132. 

3. of arguments, contradictory, captious, Pl.Prt.333d, D.20.113; σὰ δτςφεπ῅ difficulties in an argument or discussion, 

Arist.EN1145b6, Metaph.1067b35. 

II. of persons, ill-tempered, unfriendly, σινί to one, S.El.929; ππϋρ σινα E.Ion398; ἄσοποι καὶ δ. D.19.308; δ. πεπὶ σὰ ςισία fastidious, 

Pl.R.475c, cf. Arist.EE1221b3. 

2. unpleasant, offensive, Thphr.Char.19.1; ὕδψπ D.C.68.31. 

III. Adv. δτςφεπ῵ρ, υέπειν, Lat. aegre ferre, Hp.Aph.1.25; ἀποδέφεςθαι Pl.Euthphr.6a; δ. ἔφειν to be annoyed, ππϋρ σι Id.Prt.332a; 

ἐπί σινι Amphis34. 

δτςφιδύσεπον· κακοσποπύσεπον (Tarent.), Hsch. 

δόςφῐμορ, ον, troublesome, dangerous, fearful, δπάκψν A.Th.503; πλημμτπίρ Id.Ch.186; κέλετθοι Id.Pers.567 (lyr.); ὄπη Id.Fr.342; 

φθύν, πνεόμασα, E.Ba.15, Supp.962 (lyr.). (It is doubtful whether -φῐμορ (required by the metre in A.) is cognate with φεῖμα, hiems, cf. 

μελάγ-φῐμορ: the form δόςφειμορ is corrupt in A.Fr.342, E. ll.cc.) 

δόςφιςσορ, ον, hard to split, Thphr.CP5.16.4. 

δτςφλαινία, ἟, mean or shabby clothing, E.Hec.240: in pl., σὰρ ἐμὰρ δτςφλαινίαρ Id.Hel.416. 

δτςφοπήγησορ, ον, difficult to stage, Plu.2.271e. 

δόςφοπσορ, ον, with little grass or food, δ. οἶκοι inhospitable dwellings, E.IT219 (lyr.). 

δτςφπαήρ· δτςφεπήρ, and δτςφπανήρ· α὎φμηπϋρ, Hsch. 

δτςφπηςσέψ, to be intractable, Plb.27.7.10. 

II. to be in difficulties or distress, Id.4.60.8; σαῖρ εἰπεςίαιρ Id.16.4.10; διά σι Id.1.51.6; πεπὶ σὴν ἔξοδον ib. 75.7:—also in Med., δ. ἐν 
σοῖρ κινδόνοιρ ib. 87.7; ππάγμαςι, λϋγοιρ, Id.1.18.7, 3.11.4; of things, to beuseless, Id.16.3.5:—Pass., to be brought into distress, ἐπὶ σοῖρ 
ἀπανσψμένοιρ ὏π᾽ Ἀπφιμήδοτρ Id.8.6.5; to be annoyed, D.S.18.39; ἐπί σινι Id.19.77. 

δτςφπηςσημα, ασορ, σϋ, inconvenience, Stoic.3.23. 

δτςφπηςσία, ἟, difficult position, awkword circumstances, εἰρ δ. ἣκειν Plb.11.25.1, cf. 5.26.2, al.; distress, Phld.Ir.p.52 W., Mort.26 

(pl.); of things, inconvenience, disadvantage, Plb.5.46.5: pl., Id.1.53.13; φπείαρ καὶ δ. Str.2.5.17; opp. πλεονέκσημα, Corn.ND18, cf. 

Plu.2.600a. 

II. (φπάψ) difficulty in obtaining loans, „tightness‟ of money, Cic.Att.16.7.6. 

δτςφπηςσορ, ον, (φπάομαι) hard to use, inconvenient, opp. εὔφπηςσορ, Hp.Aph.2.54, cf. Sch.Il.Oxy.221 vii 14; ἱππικὸν ςσπάσετμα ἐν 
ντκσὶ .. δ. X.Cyr.3.3.26; intractable, κόνερ Id.Cyn.3.11; of troops, Plb.4.11.8 (Sup.); δ. ἐξοτςία hard to use well, Isoc.8.103; δόςφπηςσα 

inconveniences, Cic.Att.7.5.3, cf. D.S.4.8. Adv. -σψρ, ἔφειν to be intractable, Men.Dysc.249, διακεῖςθαι to be in difficulties, 

unmanageable, of ships, Plb.1.61.4; of troops, ἀπαλλάσσειν Id.4.64.7; δ. ἔφειν Plu.Aem.19:—synon. for ο὎ φπηςίμψρ, Str.17.2.4. 

δόςφποια, ἟, bad colour, Dsc.Ther.6, Gal.17(2).215, Asp.in EN44.6. 

δόςφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, = sq., Hp.Aph.5.42. 

δόςφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, of a bad colour, discoloured, Id.Coac.136. 

δόςφῡλορ, ον, with bad juices, ill-savoured, Xenocr.12. 

δτςφῡμία, ἟, an ill taste, Thphr.CP6.12.12. 

δτςφῡμορ, ον, ill-savoured, Arist.GA776a30, Thphr.CP6.12.4. 

δτςφύπησορ, ον, hard to traverse: inextricable, ἀκπιςία Plb.23.1.13 (s.v.l.). 

II. difficult to digest, σπουή Aët.9.30. 

δτςφύπία, ἟, rough ground, X.Cyr.1.6.35; σ῵ν Ἰσαλ῵ν Jul.Or.1.38c: in pl., X.Cyr.1.4.7, Isoc.6.80, Onos.11.3, Gal.UP3.1, etc. 

II. want of room, Ph.2.563, Ath.4.129c. 

III. difficulty, Alex.Aphr.Fat.200.23. 

δτςφύπιςσορ, ον, hard to separate, Gal.2.700 (Comp.); hard to distinguish, ἟ κολακεία σ῅ρ υιλίαρ δ. Plu.2.51a. 

δτςφ῵σαι· δτςφψπῆ, διακψλόεσαι, Hsch. 

δόςχτκσορ, ον, not easily affected by cold, Gal.1.346. 

δῠςψδέψ, to be ill-smelling, Ph.2.563. 

δῠςύδηρ, ερ, (ὄζψ) ill-smelling, stinking, foul, φψλϋρ, δ. S.Ph.1032; δ. πῦον Hp.Prog.7; καππϋρ Hdt.2.94; πνεῦμα Th.2.49; ὀςμαί 
Arist.HA26a27: Comp., κϋππορ Plu.Fr.inc.149. 

δῠςύδία, ἟, foul smell, Arist.Pol.1311b34, HA626b20, Ph.2.96, Plu.2.90b, Phld.Herc.19.27, etc. 

δῠςύδῑνορ, ον, causing grievous pangs, AP6.272 (Pers.). 

δῠςύλεθπορ, ον, hard to kill, tenacious of life, Thphr.HP3.12.5. 



δῠςύμοσορ, ον, hardly, i.e. reluctantly, swearing, Poll.1.39. 

δῠςψνέψ, impf. ἐδτςύνοτν AP11.169 (Nicarch.):—beat down the price, cheapen, Pl.Com.224:—Med., Arist.Fr.558. 

δῠςψνηρ, οτ, ὁ, one who is unskilled at shopping, Lync.ap.Ath.6.228c; ο὎δεὶρ δ. φπηςσὸν ὀχψνεῖ κπέαρ Com.Adesp.277. 

δῠςψνορ, ον, hard to buy, Hdn.Epim.213. 

δῠςψνῠμέψ, have a bad name, Hdn.Epim.203. 

δῠςψνῠμορ, ον, bearing an ill name, hateful, τἷερ Ἀφαι῵ν Il.6.255; ἞ύρ Od.19.571; μοῖπα Il.12.116; λέκσπα S.OC528 (lyr.); υθϋνορ 

E.Fr.403; κήπ A.R.2.258; esp. bearing a name of ill omen, such as Αἴαρ, S.Aj.914 (lyr.): Comp., Ph.1.680:—in S.Fr.88.9 (lyr.) perh. δ. 
γλύςςῃ whose tongue earned him an ill name (of Thersites). 

δῠςψπέψ, aor. ἐδτςύπηςα Luc.Asin.38: (ὄχ):—put out of countenance, abash, σινά Ph.1.291, Plu.2.418e, Luc.l.c., S.E.P.3.66, etc.; 

ο὎δὲν α὎σὴν ἐδτςύπει X.Eph.4.5, so perh. δτςψπήςαρ λίνα Μοιπ῵ν, of Apollo, Didyma217.13 (hex. poem or oracle): c. acc. inf., shame 

a person with doing a thing, J.BJ1.6.5, al.: esp. of importunate persons, δ. σινὰ δεήςει ib. 3.8.6; so, entreat, ἣκειν ὏μ᾵ρ καὶ παπακαλ῵ καὶ 
δ. Hld.10.2: abs., to be importunate, αἰςφτνϋμενοι ἀνσιλέγειν σοῖρ ἀγνψμϋνψρ δτςψποῦςιν ὕςσεπον δτςψποῦνσαι σοὺρ δικαίψρ 
ἐγκαλοῦνσαρ Plu.2.532d:—Pass., θεὸν εἶναι σὴν ἞φὼ δτςψποῦμαι I am constrained to believe that, Jul.Ep.189, cf. Marcellin.Puls.23; to 

be susceptible to importunity, σὴν ὏πὸ σ῵ν ἀναιςφόνσψρ λιπαπϋνσψν ἥσσαν, ἠν ἔνιοι δτςψπεῖςθαι καλοῦςιν Plu.Brut.6; δτςψπεῖν σὴν 
ὄχιν to disgust, Id.Lyc.9; alarm, πάθορ δ. σινά Procop.Arc.2. 

II. in early writers only Pass., impf. ἐδτςψποόμην Pl.Phdr.242c:—to be put out of countenance, abs., Id.Plt.285b, etc.; ππὸρ 
ἀλλήλοτρ Id.Lg.933a; δ. μή .. Id.Phdr. l.c.; σινί Plb.20.12.6; ἐπί σινι Ph.1.639; εἰ .. Id.2.423; πεπί σινορ Phld.Rh.1.297 S.; of animals, to 

be shy, timid, X.Mem.2.1.4. 

2. c. acc., to be put to shame by, σὴν ἀπεσήν σινορ Plu.Cor.15; σὴν φάπιν Lib.Decl.37.19: but more freq. fight shy of, ὄνομα 

D.H.Comp.12 (so in Act., look askance at, δ. καὶ ὏ποπσεόψ μήποσ᾽ ο὎ Λτςίοτ ὁ λϋγορ Id.Lys.11), cf. Phryn.166; ὏υοπ᾵ν καὶ δ. 
Them.Or.26.330b; διὰ σοὔνομα σὴν μοναπφίαν Plu.Sol.14; regard with aversion, ὄχα Ael.Fr.182; disapprove of, Phld.Hom.p.55 O.: c. 

inf., to be ashamed to do, .. εἰπεῖν D.Chr.32.7, cf. 36.54; also σὴν ἀνσίδοςιν δ. feel ashamed to reply, Jul.Ep.184. 

III. intr. in Act., to see with difficulty, Luc.Lex.4, through being dazzled, Ael.NA8.10, 10.14. 

δῠςψπημα, ασορ, σϋ, a means of making one ashamed, and so, a corrective, σ῵ν ἟μαπσημένψν J.BJ1.25.5, cf. D.Chr.Fr.8. 

δῠςψπησέον, one must be shy of using, σὴν σατσολογίαν Eust.173.12. 

δῠςψπησικϋρ, ή, ϋν, importunate, Id.105.15 (Comp.), etc. Adv. -κ῵ρ Sch.Ar.Pl.21 (v.l. -ψπικ῵ρ). 

δῠςψπία, ἟, confusion of face, shamefacedness, Phld.Lib.p.24 O., Ph.2.603 (pl.), Plu.2.95b; false modesty, ib. 528e, al.; cause for 

shame, ib. 707e, Cic.Att.13.33.2; δτςψπίαν habere, to have an ugly look, ib. 16.15.2; σὰρ δ. (v.l. δτςσποπίαρ) σὰρ ἐν σοῖρ διαποπηθεῖςι 
dub. in Ph.1.330. 

δῠςψπέομαι, (ὤπα) keep painful watch, ὡρ δὲ κόνερ πεπὶ μ῅λα δτςψπήςονσαι ἐν α὎λῆ Il.10.183; but Apollon.Lex. read 

δτςψπήςψςιν, cf. Hsch., EM292.49. 

δόςψπορ, ον, (ὥπα) unseasonable, Poll.5.109. 

δτςψφεῖν· δτςφεπαίνειν, Hsch. 

δόση, Dor. δόσα, ἟, wel or reservoir, IG4.823.42 (Troezen), 7.2477 (Cabireum), Thebes, ii B.C., AE1948/9.136, A17, 18, 20 (Epid., iv 

B.C.). 

δόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, (δόψ) diver, Hdt.8.8; δ. βόθιορ Poll.1.97. 

δῠσικϋρ, ή, ϋν, able to dive, ζ῵ον Arist.Fr.496; ἟ -κή (sc. σέφνη) Poll.7.139. 

II. (δόςιρ) later form for δτςμικϋρ, setting, Euc.Phaen.p.10 M. 

2. western, ςσοά J.AJ20.8.11; opp. ἀνασολικϋρ, Ptol.Alm.2.11: Comp. -ύσεπορ farther west, ib. 2.13; δ. ὠκεανϋρ Nonn.D.12.1; -κϋν, 
σϋ, closing at sunset, = κλόμενον, Ps.-Dsc.4.13; = υοῖνιξ, ib. 43. 

δτσῖνορ, ὁ, unknown water-bird, Dionys.Av.2.13, 3.24. 

δῠσοπόκσᾱρ, α, ὁ, ?excavator, IAskl.Epid.52A.24, 28-32, al. (iv B.C.). 

δτσπιᾱκοςσϋν, v. δτοσπιακοςσϋν. 

δόψ, v. δόο. 

δόψ, (v. infr.), δῡ́νψ: 

A. causal Tenses, cause to sink, sink, plunge in; pres. only in Thphr.HP5.4.8 ο὎κ ἐν ἴςῳ βάθει πάνσα δόονσερ σ῅ρ θαλάςςηρ: aor. 1 

ἔδῡςα (ἐξ-) Od.14.341; cf. the compds. ἀπο-, ἐκ-, ἐν-, κασα-δόψ. 

B. non-causal, get or go into, c. acc.: pres. δόψ (v. 1. 4); more freq. δόνψ Il.17.202, Hes.Op.616, S.Ph.1331, etc.; Ep. impf. δῦνον 

Il.1.268: aor. ἔδῡνα Batr.245, part. δόναρ Plb.9.15.9, Paus.2.11.7, Ael.VH4.1, but ἔδῡςα Ev.Marc.1.32, etc.: more freq. Med. δόομαι 
Il.5.140, E.Rh.529 (lyr.), etc. (also in Att. Inscrr., as IG2.1241): impf. ἐδτϋμην Pl.Plt.269a; Ep. δόονσο Il.15.345: fut. δόςομαι [ῡ] 7.298, 

E.El.1271: aor. ἐδῡςάμην A.R.4.865, (ἀπϋ) Nic.Al.302; Ep.3 pl. δόςανσο Il.23.739, opt. δτςαίασο prob. in 18.376 (Prose and Com. in 

Compds.); Hom. mostly uses the Ep. forms ἐδόςεο, ἐδόςεσο, imper. δόςεο 19.36, Hes.Sc.108, part. δτςϋμενορ (in pres. sense) Od.1.24, 

Hes.Op.384: more freq. aor. ἔδτν (as if from *δῦμι) Il.11.63, etc.; 3 dual ἐδόσην [ῡ] 10.254; 1 pl. ἔδῡμεν S.Fr.367; ἔδῡσε Od.24.106; 

ἔδῡςαν, Ep. ἔδτν Il.11.263; Ion.3 sg. δόςκεν 8.271; imper. δῦθι, δῦσε, 16.64, 18.140; subj. δόψ [ῠ] 6.340, 22.99, but δόῃ [ῠ] Hes.Op.728; 

Ep. opt. δόη [ῠ] (for δτίη) Od.18.348; inf. δῦναι Il.10.221, Att., Ep. δόμεναι [ῠ] 14.63, ἐκ-δῦμεν 16.99; part. δόρ, δῦςα, Hdt.8.8: pf. 

δέδῡκα Il.5.811, Sapph.52, Pl.Phd.116e; Dor. inf. δεδτκεῖν [ῠ] Theoc.1.102:—Pass., fut. and aor. δῠθήςομαι, ἐδόθην [ῠ], and a pf. 

δέδῠμαι only in compds., v. ἀπο-, ἐκ-, ἐν-δόψ. [ῠ in δόψ in pres. and impf. Act. and Med., Hom.; but A.R. has δῡομαι, δῡεσο 1.581, part. 

δῡϋμενορ ib. 925, Call.Ep.22; δῡ́εσαι Nonn.D.7.286; ἐκ-δέδῠκαρ AP5.72 (Rufin).] 

I. of Places or Countries, enter, make one‟s way into, in Hom. the most freq. use, εἰ .. κε πόλαρ καὶ σείφεα δόψ (aor. 2) Il.22.99; 

πϋλιν δόςεςθαι Od.7.18; ἔδτ νέυεα plunged into the clouds, of a star, Il.11.63; δῦσε θαλάςςηρ ε὎πέα κϋλπον plunge into the lap of 

Ocean, 18.140; γαῖαν ἐδόσην went beneath the earth, i.e. died, 6.19, cf. 411, etc.; πϋλεμον δόμεναι plunge into .., 14.63; θεῖον δόςονσαι 
ἀγ῵να 7.298; ἐδόςεσο ο὎λαμὸν ἀνδπ῵ν 20.379; δόςεο δὲ μνηςσ῅παρ go in to them, Od.17.276: rarely in Trag., αἰθέπα δ. S.Aj.1192 

(lyr.), cf. E.El.1271. 

2. in Ep. less freq. with Preps., ἔδτν δϋμον Ἄωδορ εἴςψ Il.11.263; δόςομαι εἰρ Ἀΐδαο Od.12.383; ἐρ πϋνσον ἐδόςεσο 5.352; δέπσπον 
ἔςψ δόνονσερ 11.579; δόςεθ᾽ ἁλὸρ κασὰ κῦμα Il.6.136; ὏πὸ κῦμα θαλάςςηρ α὎σίκ᾽ ἔδτςαν 18.145; κασὰ ςσαθμοὺρ δόεσαι slinks into the 

fold, 5.140; καθ᾽ ὅμιλον ἔδτ Σπύψν 3.36 (rarely c. gen., κασὰ ςπείοτρ κοίλοιο δέδτκεν Od.12.93); πάωρ ὣρ ὏πὸ μησέπα δόςκεν εἰρ 
Αἴανσα he got himself unto Ajax, i.e. got behind his shield, Il.8.271; βέλορ δ᾽ εἰρ ἐγκέυαλον δῦ ib. 85; ἀκίδερ δεδτκτῖαι διὰ υλεβ῵ν 



Plu.Crass.25; in Prose and Trag. mostly with a Prep. (but δτϋμενοι abs., diving, Th.7.25), δῦναι ἐρ θάλαςςαν Hdt.8.8; ἐρ ἄνσπον 

A.Fr.261; ἁπμὸν .. ππὸρ α὎σὸ ςσϋμιον S.Ant.1217; κασὰ βάθορ Pl.Lg.905a; κασὰ σ῅ρ γ῅ρ Id.Phd.113c, etc. 

3. abs., εἴςψ ἔδτ ξίυορ the sword entered his body. Il.16.340; δόνει ἀλοιυή sinks in (where however βοείην may be supplied), 

17.392:—Med., δόοτ πάλιν Ar.V.148. 

4. of Sun and Stars, sink into [the sea], set, ἞έλιορ μὲν ἔδτ Il.18.241, cf. Od.3.329, etc.; ἔδτ υάορ ἞ελίοιο 13.35; δόςεσϋ σ᾽ ἞έλιορ 

2.388, cf. Il.7.465, etc.; ἀελίψ δόνσορ Sapph.Supp.25.8; so Βούσηρ ὀχὲ δόψν late-setting Boötes, Od.5.272; δείελορ ὀχὲ δόψν Il.21.232; 

[ςελαναία] δόεν BionFr.8.6; ππὸ δόνσορ ἟λίοτ Hdt.7.149; ππὸ ἟λίοτ δόνσορ D.15.22; δτςϋμενορ ὘πεπίψν (to mark the West) Od.1.24; 

ἐδόεσο εἰρ σϋπον [ὁ ἣλιορ] Pl.Plt.269a; ππὸρ δόνονσορ ἟λίοτ towards the West, A.Supp.255: metaph., βίοτ δόνσορ α὎γαί Id.Ag.1123 

(lyr.); ἔδτ ππϋπαρ δϋμορ ib. 1011 (lyr.); δεδτκὸρ ζ῅ν live in retirement, Pl.Lg.781c. 

II. of clothes and armour, get into, Ἀπήωα σεόφεα δ. Il.6.340, etc.; κτνέην δ. put on one‘s helmet, 5.845; δῦ δὲ φισ῵ν᾽ 18.416: 

metaph., εἰ μὴ ςό γε δόςεαι ἀλκήν if thou wilt not put on strength, 9.231; so ἀνάγκαρ ἔδτ λέπαδνον A.Ag.218 (lyr.): hence, 

2. trans., put on, ἀμυ᾽ ὤμοιςιν ἐδόςεσο σεόφεα Il.3.328, etc.; ὤμοιων .. σεόφεα δῦθι 16.64; φισ῵να πεπὶ φποΐ .. δῦνεν Od.15.61; 

φπτςὸν .. ἔδτνε πεπὶ φποΐ Il.8.43. 

3. rarely abs. with a Prep., ὅπλοιςιν ἔνι δεινοῖςιν ἐδόσην 10.272, cf. A.R.1.638; ἐρ σεόφεα δόνσε Od.22.201. 

III. of sufferings, passions, and the like, enter, come over or upon, κάμασορ .. γτῖα δέδτκεν Il.5.811; ὄυπ᾽ ἔσι μ᾵λλον δόη ἄφορ 
κπαδίην Od.18.348; ἤσοπ δῦν᾽ ἄφορ Il.19.367; ὀδόναι δῦνον μένορ 11.272; κπασεπὴ δέ ἑ λόςςα δέδτκε madness is come over him, 9.239; 

δῦ μιν Ἄπηρ Ares, i.e. the spirit of war, filled him, 17.210; μιν ἔδτ φϋλορ 19.16. 

δῠψβολιαῖορ, α, ον, weighing two obols, Gal.13.92, al. 

δῠύδεκα, Ion., Ep., Lyr.; Att. δύδεκα, twelve, in all genders, Il.2.637, Hdt.1.16, Pi.N.4.28, etc.; οἱ δύδεκα θεοί Aeschin.Socr.5, 

Com.Adesp.39.9 D.:—also δτϋδεκο, IG5(2).3 (Tegea, iv B.C.), gen. pl. δτψδέκψν SEG12.391 (Samos, vi B.C.); δούδεκα SEG24.361 

(Thespiae, iv B.C.). 

δῠψδεκάβοιορ [ᾰ], ον, worth twelve oxen, Il.23.703, Suppl.Hell.991.80 (poet. word-list); see also δψδεκάβοιορ. 

δῠψδεκᾰδικϋρ, ή, ϋν, belonging to the δτψδεκάρ I, Dam.Pr.276. 

δῠψδεκάδπομορ, ον, running the course twelve times, σέθπιππα Pi.O.2.50. 

δῠψδεκάεθλορ, v. δψδ-. 
δῠψδεκᾰϝέσηρ, = δψδεκέσηρ, Leg.Gort.12.34. 

δῠψδεκᾱΐρ, ίδορ, also δψδεκᾱΐρ; Ion. δψδεκηΐρ, ίδορ, and -ῄρ, -ῆδορ, ἟, sacrifice of twelve victims, CID1 9.D34 (v B.C.), 

Porph.Abst.1.22, etc., δψδεκαΐδα βοόππῳπον SIG3604.9 (Delphi, iiB.C.): as Adj. θτςίαι Eust.1386.48: hence name of a sacred mission to 

Delphi, SIG773.2 (i B.C.). 

δῠψδεκάμηνορ, δῠψδεκασαῖορ, δῠψδέκασορ, v. δψδ-. 
δῠψδεκάμοιπορ, ον, divided into twelve parts, AP7.641 (Antiphil.). 

δῠψδεκάπεδορ, ον, twelve foot long, CID II 113.26 (iv B.C.). 

δῠψδεκάπηφτρ, τ, of twelve cubits, εὖπορ Opp.H.2.143. 

δῠψδεκάπλοτρ, οτν, twelvefold, IG14.644 (Brutt.). 

δῠψδεκάπολιρ, ιορ, formed of twelve united states, Ἴψνερ Hdt.7.95. 

δῠψδεκάςημορ, v. δψδ-. 
δῠψδεκάρ, άδορ, ἟, the number twelve, Procl.in Euc.p.174 F.; group of twelve divinities, Dam.Pr.348. 

II. twelfth part, of the signs of the zodiac, Arat.555 (pl.), 703; of an hour, AP9.779, 782 (Paul. Sil.). 

δῠψδεκᾰσειφήρ, έρ, having twelve walled cities, λαϋρ Tim.Pers.247. 

δῠψδεκᾰσεόρ (sc. μήν), έορ, ὁ, twelfth month, IG14.425 iv, 427 ii (Tauromenium). 

δῠψκαιεικοςίμεσπορ [ςῐ], ον, holding twenty-two measures, σπίποτρ Il.23.264. 

δῠψκαιεικοςίπηφτρ, τ, twenty-two cubits long, 15.678. 

δ῵, σϋ, shortd. Ep. form for δ῵μα, house, dwelling, Hom. only in nom. as Od.1.392, and acc. as Il.1.426.—As pl. for δύμασα, only 

in Hes.Th.933, Myc.  (de), acc. w. -δε, to the house (of). 

δψαί· δικαίψρ, ὁςίψρ, Hsch. 

δύδεκα, v. δτύδεκα. 

δψδεκᾰακσῐονίκηρ [νῑ], οτ, ὁ, twelve times victorious in the Actian games, BGU1074.23 (iii A.D.). 

δψδεκᾰβοιορ, ον, of twelve oxen, θτςία IGRom.4.555 (Ancyra), see also δτψδεκάβοιορ. 

δψδεκᾰβψμορ, ον, with twelve altars, ναϋρ Lyd.Mens.4.2. 

δψδεκᾰγναμπσορ, ον, bent twelve times, σέπμα the post (in the race-course) that has been doubled twelve times, Pi.O.3.33. 

δψδεκᾰγψνον, σϋ, dodecagon, Plu.2.363a. 

δψδεκᾰδάκσῠλορ, ον, twelve fingers long or broad, Apollod.Poliorc.178.3; of twelve digits, of the apparent diameter of sun and 

moon, Cleom.2.3; δ. ἔκυτςιρ the duodenum, Herophil.ap.Gal.2.572, Ruf.Anat.42. 

δψδεκάδαπφορ [κᾰ], ὁ, leader of tweleve, X.Cyr.3.3.11; codd. have -δεκάπφαρ, -δεκαδάπφαρ in ib. 2.4.4. 

δψδεκᾰδπαφμία, ἟, twelve-drachma tax on boats, PMich.Zen.60.2 (iii B.C.). 

δψδεκάδπαφμορ, ον, sold at twelve drachmae, οἶνορ D.42.20. 

II. privileged to pay as poll-tax only twelve dr., POxy.258.8 (i A.D.), al. 

δψδεκάδψπορ, ον, twelve palms long, κέπα AP6.96 (Eryc.). 

δψδεκάεδπορ, ον, (ἕδπα) with twelve surfaces: δψδεκάεδπον, σϋ, dodecahedron, Euc.11 Def.28, 13.17, Arist.Cael.307a16. 

δψδεκάεθλορ [ᾰ], ον, conqueror in twelve contests, Sammelb.2134.4, APl.4.99 (also δόψ- Nonn.D.35.335). 

δψδεκᾰεσηπίρ, ίδορ, ἟, cycle of twelve years, σοῦ Διϋρ Gp.1.12 tit.: pl., title of Orphic work, Suid. 

δψδεκᾰεσήρ, έρ, or -έσηρ, ερ, (ἔσορ) lasting twelve years, φπϋνορ J.AJ15.9.6. 

II. twelve years old, Plu.Comp.Lyc.Num.4, 2.198c. 

δψδεκᾰεσία, ἟, space of twelve years, Ptol.Tetr.206; ὏πὲπ σ῅ρ δ., title of a speech of Demades. 

II. age of twelve years, BGU592 i 3 (ii A.D.). 

δψδεκᾰζῴδιορ, ον, having twelve signs, ο὎πανϋρ Lyd.Mens.4.67. 

δψδεκᾰήμεπορ, ον, of twelve days, Eust.128.13. 



δψδεκᾰθεορ, ον, of twelve Gods, cena, Suet.Aug.70. 

II. Subst. -θεον, σϋ temple of the twelve Gods, Inscr.Cos43, perh. σὸν Ἀξιοσσην[ὸν ἐν] σῶ ἐκεῖ δψδεκάθην καθήμ́̓ενον SEG29.1179 

(Lydia, A.D. 108/9). 

2. medicine compounded of twelve ingredients, Paul.Aeg.7.11. 
3. primrose, Primula acaulis. Plin.HN25.28. 

δψδεκαῖορ, ὁ or -αῖον, σϋ, coin worth twelve (?obols), RA3.40 (Amphipolis, iii/ii B.C.), 6.32 (ib., ii B.C.). 

δψδεκᾱΐρ, ίδορ, ἟, v. δτψδεκαΐρ. 

δψδεκᾰκέυᾰλορ, ον, twelve-headed, δ. δπάκονσα IGChr.210 ter 6 (Arcesine). 

δψδεκάκιςσορ, η, ον, perh. one of a group of twelve, Suppl.Mag.47 (ii/iii A.D.), 42.30, 49 (iii/iv A.D.), BMus.Inscr.949. 

δψδεκάκιρ, Adv. twelve times, Ar.Pl.852, Arist.Fr.347, D.C.60.7, etc. 

δψδεκάκλῑνορ, ον, holding twelve κλῖναι, Anaxandr.41.11. 

δψδεκάκποτνορ, ον, with twelve springs, Cratin.186, Philostr.VS1.22.4. 

δψδεκάκτκλορ, ον, dub.sens., Sammelb.1958. 

δψδεκάκψλορ, ον, of twelve clauses, Sch.Ar.Eq.821. 

δψδεκάλῐνορ, ον, of twelve threads, X.Cyn.2.5. -μηνορ, ον, of twelve months, σέλορ Pi.N.11.10 (but δτψ- codd.):, -μηνορ, ἟, year, 

Thd.Da.4.26, POxy.506.15 (ii A.D.):—poet. δτψδεκάμ-, twelve months old, Hes.Op.752. 

δψδεκάμήφᾰνορ, ον, (μηφανή) knowing twelve arts or tricks, ἄςσπον E.Fr.755 (lyr.); of a courtesan, Ar.Ra.1327 (et Sch.), cf. 

Pl.Com.134. 

δψδεκάμν‹α›ιαῖορ, α, ον, weighing twelve minae, Hsch. s.v. πέλεκτρ. 

δψδεκάμοπυορ, ον, of twelve forms, Olymp.in Phd.p.199 N. 

δψδεκάμοφθορ, ον, of twelve labours, epith. of Heracles, Lyd.Mens.4.67. 

δψδεκάϋπγτιορ, ον, of twelve fathoms, Hero Geom.4.12. 

δψδεκάπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟ with twelve children, λοφείη APl.4.132 (Theodorid.). 

δψδεκάπᾰλαι, Adv. twelve times πάλαι, ever so long ago, Ar.Eq.1154; cf. δεκάπαλαι, μτπιϋπαλαι. 
δψδεκάπηφτρ, τ, twelve cubits high, κολοςςοί Hdt.2.153 (δοψ-); ςιπϋρ Anaxandr.41.28, cf. BCH35.243 (Delos, ii B.C.), 

Philostr.VA4.16. 

δψδεκάπλᾰςιάζψ, multiply by twelve, Heph.Astr.2.2. 

δψδεκάπλᾰςιαςμϋρ, ὁ, multiplication by twelve, Cat.Cod.Astr.4.44. 

δψδεκάπλάςιορ, ον, twelvefold, Plu.2.1028c; also -πλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, Orib.Fr.102. 

δψδεκάπλετπον, σϋ, twelve-sided figure, v.l. in Gal.Anim.Pass.2.3. 

δψδεκάπληςον, aor. imper. multiply by twelve, perh. erron. for δψδεκάπλψςον (δψδεκαπλϋψ) PCair.10758 (vi A.D.). 

δψδεκάπλοτρ, οτν, = δψδεκαπλάςιορ Papp.609. 

δψδεκάπλϋψ, multiply by twelve,; v. δψδεκάπληςον. 

δψδεκάποδία, ἟, length of twelve feet, SEG25.394.C15. 

δψδεκάποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, twelve feet long, (sc. ςκι᾵ρ or ςσοιφείοτ), Men.304.3 K.-Th., Gal.10.33. 

δψδεκάπφηρ, οτ, ὁ, v. δψδεκάδαπφορ:—also -απφορ, Hsch. s.v. δεκαδάπφαι. 
δψδεκάρ, άδορ, ἟, group of twelve, Pl.Lg.756b. 

II. = δτψδεκαΐρ, Hsch. (pl.). 

δψδεκάςεληνορ [ᾰ], ον, having twelve moons, ἐνιατσϋρ Sch.E.Tr.1075. 

δψδεκάςημορ, ον, of twelve times, in music Aristid. Quint.1.14, Sch.Ar.Nu.456 cod. Ven, in prosody, of the length of twelve short 

syllables Mar.Vict.p.49 (duod-). 

δψδεκάςκαλμορ, ον, twelve-oared, Plu.Caes.38. 

δψδεκάςκῠσορ, ον, of twelve strips of leather, ςυαῖπα Pl.Phd.110b, Plu.2.1003d. 

δψδεκάςσάδιορ [ςσᾰ], ον, twelve stades long, etc., Posidon.18 J., Str.13.1.36. 

δψδεκάςσάςιορ [ςσᾰ], ον, (ἵςσημι) weighing twelve times as much, Pl.Hipparch.231d. 

δψδεκάςσεγορ, ον, with twelve stories, πόπγορ Ps.-Callisth.2.18. 

δψδεκάςσολορ, ον, forming a squadron of twelve, Αἰνιάνψν δὲ δψδεκάςσολοι ν᾵ερ ἤςαν E.IA277 (s.v.l.). 

δψδεκάςσομορ, v. δεκάςσομορ. 

δψδεκάςσῠλορ, (sc. οἶκορ), ὁ, colonnade of twelve columns, Milet.7.59 (Didyma). 

δψδεκάςόλλᾰβορ, ον, of twelve syllables, Ἀλκαωκὸν δ. (sc. μέσπον) Heph.10.3, 14.4. 

δψδεκάςφοινορ, ἟, name of a district in Egypt, OGI210.5, 670.5, Ptol.Geog.4.5.74. 

δψδεκᾰσαῖορ, α, ον, on the twelfth day, in twelve days, δ. ἀνεβίψ Pl.R.614b, cf. Thphr.HP7.1.3; δτψδεκασαῖορ ἀυ᾽ ὧσέ νιν ο὎δὲ 
ποσεῖδον Theoc.2.157. 

II. twelve days old, Hes.Op.751 (in poet. form δτψδ-), Arist.HA567a5. 

δψδεκᾰσημϋπιον, σϋ, twelfth part, [φύπαρ] Pl.Lg.848c, cf. IG12(7).237.56 (Amorgos, ii/i B.C.), Ph.1.673; sign of the zodiac, 

Hipparch.2.1.7, Ptol.Tetr.93, etc. 

δψδεκᾰσημϋπιορ, ον, = δτψδεκάμοιπορ, Man.4.167:—also -σήμοπορ, ον, PHib.1.27.122 (iv/iii B.C.). 

δψδέκᾰσορ, η, ον, twelfth, Il.24.781, etc.; δ. σϋκοι, 81/3%, SIG364.74 (Ephesus, iii B.C.), etc.:—Ep. δτψδ-, Il.1.493, etc., -ον, neut. as 

adv., for the twelfth time, SEG36.1207.3 (Milyas, Pisidia, 5/4 B.C.). 

II. δψδεκάση, ἟, the twelfth day of the month, SEG32.117 (Athens, iii B.C.), 33.1039 (Aeolian Cyme, ii B.C.), etc.; δτψδεκάση 

Hes.Op.774, δτψδεκάσᾱ SEG25.774 (Callatis, ii B.C.) = Χϋερ, Hsch. 

δψδεκάσποπορ, ἟, fixed circle of twelve divisions through which the zodiac is supposed to revolve, Vett.Val.179.33, 

Cat.Cod.Astr.5(3).89, al. 

δψδεκάυϋπορ, ον, bearing twelve times a year, Luc.VH2.13. 

δψδεκάυτλλορ, ον, with twelve petals, ῥϋδα δ. Thphr.HP6.6.4. 

II. with twelve leaves, κλάδορ PMag.Berol.2.67. 

δψδεκάυῡλορ, ον, of twelve tribes, σὸ δ. the twelve tribes of Israel, Act.Ap.26.7. 



δψδεκάφαλκία, ἟, tax of twelve φαλκοῖ, PHib.112.8 (iii B.C., abbrev.). 

δψδεκάφοπδορ, ον, with twelve strings, ὄπγανον EM813.43. 

δψδεκᾰφ῵ρ, Adv. in twelve ways, An.Ox.2.3 (Theognost.). 

δψδεκάφοτρ [ᾰ], φοτν, holding twelve φϋερ PRev.Laws40.11 (iii B.C.), al. 

δψδεκάψπορ, ον, of twelve hours, Secund.Sent.4, S.E.M.10.182. 

II. δψδεκάψπορ, ἟, circle of twelve animal figures typifying the double hours of the Chaldaean ντφθήμεπον, Teucer in 

Cat.Cod.Astr.7.195, al. 

δψδεκέμβπιορ, ὁ, = Dodecember, month invented by Licinus, D.C.54.21. 

δψδεκέσηπορ, ον, twelve years old, GVI665.5 (Maced., i A.D.). 

δψδεκέσηρ, ερ or -εσήρ, έρ, twelve years old, Call.Ep.21, Plu.Aem.35, παῖδα δτψδεφέση epigr. in IG10(2).1.368 (Thessalonica, ii 

A.D.); δψδεφεσ῅ CEG709.5 (Halic., iv B.C.); fem. -έσιρ, ιδορ, CEG591.2 (c.350/325 B.C.), AP11.70 (Leon. Tarent.); see also δψδεκαέσηρ. 

δψδεκεόρ, έψρ, ὁ, = φοεόρ which held twelve cotylae, Hsch. 

δψδεκήμεπορ, ἟, period of twelve days, IG1.374.89. 

δψδεκήπηρ, οτρ, ἟, a ship with twelve banks of oars, Callix.1. 

δψδεκῄρ, ῆδορ, ἟, v. δτψδεκαΐρ. 

δψδεκϋμυᾰλορ, ον, with twelve knobs, πϋπανον IG2.1367. 

Δψδύνη, ἟, Dodona, in Epirus, the seat of the most ancient oracle of Zeus, Il.16.234, Od.14.327, Hes.Fr.134, 212, A.Pr.830, etc.: 

heterocl. forms, dat. -῵νι S.Fr.455 R., Call.Fr.483 Pf.; acc. -῵να Euph.4 v Gr., Δψδ῵νορ -῵νι (as if from Δψδύν), S.Fr.460, Tr.172: 

Δψδύνᾱθεν Pi.N.4.53; Δψδύνηθε Call.Del.284: a nom. Δψδύ, Simm.ap.Str.8.5.3:—Adj. 

Δψδψναῖορ, α, ον, of Dodona, esp. as epith. of Zeus, Il.16.233, A.Supp.258, Cratin.5, SEG34.592 (Epirus, i B.C.); of Zeus identified 

w. Hadrian, SEG37.521 (Epirus, ii A.D.): prov., σὸ Δψδψναῖον ὄν σιρ φαλκίον ὅ λέγοτςιν ἞φεῖν .. Men.Fr.60.3 K.-Th., Δψδψναῖον 
φαλκεῖον chatierbox, Eust.335.45:—fem. Δψδψνίρ, ίδορ, S.Fr.456, Hdt.2.53, Pherecyd.90 J. 

Δψδψνεόρ, έψρ, ὁ, of Dodona, epith. of Zeus, Hsch. 

δψκενάπιορ, v. δοτκηνάπιορ. 

δψΐα· ὁμοία, Hsch. 

δψλέννεσορ· ὏πϋβλησορ, Hsch.; 

δψλοδομεῖρ· οἰκογενεῖρ, Hsch. 

δ῵λορ, Dor., = δοῦλορ, Leg.Gort.1.1, al.; voc. δ῵λε Theoc.5.5: but δ῵λα· ὦσα (Cret.), Hsch. 

δ῵μα, ασορ, σϋ, (δέμψ) house, πασπύῒον ἵκεσο δ. Il.21.44, etc.; mainly poet., but once in Hdt., 2.62 (pl.), and in late Prose (v. infr.), 

but never in Att. Prose: also, chief room, hall, θάλαμον καὶ δ. καὶ α὎λήν Il.6.316, cf. Od.17.329, al.: hence, pl. for a single house, 2.259, 

freq. in Trag., A.Ag.607, S.Tr.332, E.Or.301, etc. 

2. of the gods, ἀθάνασοι ὆λόμπια δύμασ᾽ ἔφονσερ Il.2.13, etc.; κλτσὰ δ. βένθεςι λίμνηρ, of Poseidon, 13.21; freq. of Pluto, δ῵μ᾽ 
Ἀΐδαο the nether world, Od.12.21; ὦ δ῵μ᾽ Ἀΐδοτ καὶ Πεπςευϋνηρ S.El.110; Πλοόσψνορ δ. E.HF808 (lyr.); of a temple, Pi.P.4.53, 

A.Eu.242, etc.: pl., Hdt.2.62, S.OT71. 

3. δ῵μα Καδμεῖον, i.e. Thebes, ib. 29. 

4. housetop, LXXDe.22.8, Ev.Matt.24.17, Babr.5.5, POxy.475.22 (ii A.D.), etc. 

II. household, family, A.Ag.1468 (lyr.), S.OT1226, etc.; cf. δ῵. 

δψμάσιον [ᾰ], σϋ, Dim. of δ῵μα, Ar.Ra.100, (Thasos), Jul.ad Them.263a. 

II. chamber, bedchamber, Ar.Lys.160, Lys.1.17, 24, Pl.R.390c, and so prob. in X.Eph.2.1, Procop.Arc.23. 

III. housetop (cf. foreg. I. 4), J.BJ2.21.5, Hdn.1.12.8. 

δψμάσίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of, belonging to the house, Ποςειδ῵ν Paus.3.14.7, IG5(1).497, al. (Sparta); Ἀπϋλλψν Sch.Pi.N.5.81: fem., 

δψμασῖσιρ ἑςσία A.Ag.968. 

δψμάσϋομαι, Pass, have a house built for one, to be housed, δεδψμάσψμαι ο὎ ςμικπᾶ φεπί Id.Supp.958. 

δψμάσοτπγία, ἟, structure, ἐνηλλάγη ἟ δ. π᾵ςα σ῅ρ βαςιλικ῅ρ IEJ11.184 (Sepphoris, vi A.D.). 

δψμᾰσουθοπέψ, ruin the house, cj. for ςψμασουθ-, A.Ag.948. 

δψμάψ, build, A.R.2.531, IG14.1868, AP7.142:—more freq. in Med., ib. 11.400 (Luc.), Coluth.287, Orph.A.570: metaph., build up, 

restore to life, σινά Lyc.48:—Pass., δ. ἐκ λίθψν Antyll.ap.Orib.9.13.6; of a statue, to be set up, App.Anth.2.534 (Halic.). 

δψμημα, ασορ, σϋ, chamber, δψ[μ]ήμασι σόμβοτ Benndorf-Niemann Reisen in Lykienp.80 No.59 (Sidyma), IKnidos303.1 (i B.C.). 

δψμηςιρ, εψρ, ἟, building, A.19.8 (Milet., pl.), δύμηςιρ· οἰκοδομή Hsch. 

δψμησόρ κασαςκετή Hsch. 

δψμήσψπ, οπορ, ὁ, builder, Man.6.415, epigr. in Fs.Theocharisp.399 1.7 (Nemea, ii A.D.). 

δψμϋρ, Dor. for ζψμϋρ, Epil.3 (prob. l.), EM316.56. 

δύνακορ, δύνακι, v. δϋναξ. 

δψνασίοτον, σϋ, Lat. donativum, donative, gratuity, POxy.1047.4 (iv A.D.); also δψνάσιον PBeatty Panop 2.162, 164, al. (A.D. 300). 

δψϋρ, v. ζψϋρ. 

δψπάκινον, (sc. μ῅λον), σϋ, = Lat. duracinum, a kind of peach, clingstone, Gp.3.1.4, 10.13.1, PMich. XIV680.9 (-εινον, iii/iv A.D.); 

cf. ῥοδάκινον. 

δψπάκιον, σϋ, = δψπάκινον, PRyl.630.419, al. (iv A.D.). 

δύπαξ· ςπλήν (Maced.), Hsch. 

δψπεά, Ion. -εή, ἟: δψπειά in earlier Attic. Inscrr., IG1.131.20, al., δψπεά first in ib. 22.1.68:—gift, present, esp. bounty (= δϋςιρ 
ἀναπϋδοσορ Arist.Top.125a18), Hdt.2.140; δψπεὰν διδϋναι Id.6.130, A.Pr.340; ποπεῖν ib. 616; δψπεῖςθαι Pl.Plt.290c; δ. δέφεςθαι, 
λαμβάνειν, Isoc.6.31, 15.40; ironically, θάνασϋν σινι δψπεὰν ἀποδοῦναι Antipho 5.34; δ. ἔφειν S.Aj.1032; D.18.312; ἐν φάπισορ μέπει 
καὶ δψπει᾵ρ D.21.165; δψπειὰν καὶ φάπιν ib. 172, cf. Pl.Lg.844d; of a legacy, D.27.41, 65; δψπεαί privileges and immunities, opp. δ῵πα, 

gifts in cash or kind, Philostr.VS2.10.4, κασὰ mortis causa δψπεάν Cod.Just.1.3.45 pr., σ῅ν ππὸ γάμοτ δψπεάν ib. 1.3.52.15. 

2. estate granted by a king, fief, Phoenicid.4.7, PSI5.511.4, 518.2 (iii B.C.). 

II. acc. δψπεάν as Adv., as a free gift, freely, Hdt.5.23, prob. in And.1.4; μηδὲν δ. ππάσσειν Plb.18.34.7, cf. LXXJb.1.9; δ. 
λεισοτπγεῖν Test.Epict.4.27, cf. Inscr.Prien.4.17 (iv B.C.), also δψπε᾵ρ ISmyrna600.17 (ii A.D.), Robert Ét. Anat.388 (Limyra in Lycia); 



so κασὰ δψπεάν IG7.2711.13, al. (Acraeph., i A.D.); ἐν δψπεᾶ πποςνεῖμαι Plb.22.5.4; but γ῅ν (ἀμπελ῵να, etc.) ἐν δψπεᾶ ἔφειν to hold 

land by a royal grant, PRev.Laws36.15 (iii B.C.), cf. 43.11, 44.3. 

2. to no purpose, for naught, Ep.Gal.2.21. 

δψπεαῖορ, α, ον, held by royal grant, γ῅ Sammelb.1178a, b, cf. 3937, 3938 (iii B.C.); v. foreg. II. 

δψπεακϋρ, ὁ, official or employee of a δψπεά I 2, BGU1540.3 (iii B.C.); cf. φπειακϋρ. 

δψπεαςσικϋρ, ή, ϋν, concerning grants, γπάμμα PMasp.13.26 (vi A.D.), CPR10.122.8 (vi A.D.). 

δψπεσικϋρ, ή, ϋν, = foreg., ὁμολογία Sammelb.4678.13 (vi A.D.). 

δψπέψ, fut. -ήςψ Hom.Fr.17: aor. ἐδύπηςα Hes.Op.82, Pi.O.6.78:—give, present, δ῵πον Hes. l.c.; present one with, θτςίαιρ ἗πμ᾵ν 

Pi. l.c.:—Pass., ἐκ θε῵ν .. μηφαναὶ δψποῦνσαι Sch.Pi.P.1.74, aor. δψπηθ῅ναι to be given or presented, Hdt.1.87, Isoc.4.26: in pf. Pass., 

παπὰ θε῵ν δ῵πα ὏μῖν δεδύπησαι Pl.Plt.274c; and of persons, to be presented with a thing, φύπῃ Hdt.8.85, cf. S.Aj.1029. 

II. more freq. Med. δψπέομαι, ῥεῖα θεὸρ .. ἵπποτρ δψπήςαισ᾽ Il.10.557; δψπέεςθαί σί σινι present a thing to one, Hdt.2.126, 5.37, 

A.Pr.253, X.An.7.3.20, etc.; ςπέπμα εἰρ Πελοπϋννηςον δψπήςαςθε Id.HG6.3.6; also δ. σινά σινι present one with a thing, Hdt.1.54, 

3.130, A.Pr.778; δ. σινά to make him presents, Hdt.1.55: pf., δεδύπησαι Pl.Ti.46e, Lg.672b, X.Cyr.[5.2.8]. 

2. in pres. and impf. also, offer, E.Supp.875. 

δψπημα, ασορ, σϋ, gift, present, Hdt.7.38, etc.: c. dat. pers., A.Pers.523, Eu.402, S.Tr.668: pl., E.Or.123, etc.—Rare in Prose, 

X.Hier.8.4, Arist.EN1099b11, and later, Ph.2.9, Ep.Jac.1.17. 

δψπημᾰσικϋρ, ή, ϋν, = δψπησικϋρ, D.H.8.60, Vett.Val.41.3. 

δψπησήπ, ῅πορ, ὁ, giver, AP6.305 (Leon.). 

δψπησήρ, οῦ, ὁ, benefactor, IG12(2).645b64 (Nesus, iv B.C.). 

δψπησικϋρ, ή, ϋν, concerned with giving, Pl.Sph.223c. 

II. munificent, Ph.1.254. 

δψπησϋρ, ϋν, of persons, open to gifts or presents, Il.9.526. 

II. of things, freely given, δ., ο὎κ αἰσησϋν S.OT384, cf. Plu.Cor.16. 

Δψπιάζψ, dress like a Dorian girl, i.e. in a single garment open at the side, Anacr.59, Sch.E.Hec.933, Hsch. 

II. = Δψπίζψ, Anacreont.10.6, Philostr.VS1.24.2. 

Δψπιᾰκϋρ, ή, ϋν, poet. for Δψπικϋρ, πϋλεμορ Orac.ap.Th.2.54. 

Δψπιαπφέψ, to be archon of the Dorians, SIG668.12 (Delph., ii B.C.), 770B2 (Delph., i B.C.). 

Δψπιεια, σά, festival at Cnidus, GDI4271 (Cedreae):—also Δύπεια, ib. 3660 (Cos). 

Δψπιεόρ, έψρ, ὁ, Dorian, descendant of Dorus son of Hellen, IG12(5).225 (Paros): pl., Δψπιεῖρ, Ion. -ιέερ, Att. -ι῅ρ, οἱ, the Dorians, 

Od.19.177, etc. 

II. as Adj., = Δψπικϋρ, Pi.P.8.20, as the name of phratry at Argos, SEG30.355 (iv B.C.). 

Δψπίζψ, Dor. -ίςδψ, imitate the Dorians in life, dialect, etc., speak Doric Greek, Theoc.15.93, Str.8.1.2, Plu.2.421b:—Pass., to be 

written in the Doric dialect, δ. σὰ Ἀλκμ᾵νορ A.D.Synt.279.25. 

Δψπικϋρ, ή, ϋν, Doric, Hdt.8.43, Th.3.95, etc.: Comp. -ύσεπορ A.D.Adv.159.27. Adv. -κ῵ρ Id.Pron.48.27, S.E.M.1.78: Comp. -
ύσεπον A.D.Synt.159.16, w. ref. to architecture, γεῖςα Δ. IG2.1666.A55 (iv B.C.). 

Δψπιορ, ον, (fem. α, Pi.O.1.17, 3.5, N.5.37, I.2.5) Dorian, Δ. μέλορ Pi.Fr.67 S.-M., Δύπιον φοπείαν Pratin.Lyr.1.17, AP7.436 

(Hegemon), Δύπιορ (ἁπμονία) Arist.Pol.1276b9, 1290a22, D. γλτυάρ Ph.1.666. Δ. σϋνοτ Plu.2.1135a, D.Chr.33.42, Iamb.VP24.1, 

Nonn.D.25.21. 

b. of the Isthmus of Corinth, Ἰςθμὸρ Δ. Pi.N.5.37; w. ref. to the Isthmian games, id.I.2.15, 8.64. 

Δψπίρ, ίδορ, ἟, fem. Adj. Dorian, ἐςθήρ Hdt.5.88; υψνή Th.6.5, etc.: hence, 

1. Δ. ν᾵ςορ the Dorian island, of Aegina and Peloponnesus, Pi.N.3.3, S.OC696 (lyr.), etc. 

2. (with or without γ῅) Doris, in Northern Greece, Hdt.8.31, Plu.Them.9, etc. 

3. Δ. κϋπα a Dorian damsel, E.Hec.934 (lyr.). 

4. (sc. κοπίρ) Dorian knife used at sacrifices, Id.El.819. 

5. Δψπίρ = ἔφιον, Dsc.4.27. 

b. = λεονσοπέσαλον, Ps.-Dsc.3.96 (also δψπιπσεπίρ ibid.). 

Δψπίςδψ, Dor. for Δψπίζψ. 

Δψπίςκορ, ὁ, compound foot scanned     , Diom.482.2. 

Δψπιςμϋρ, ὁ, speaking in the Doric dialect, Demetr.Eloc.177. 

Δψπιςσί [ῐ], Adv. in Dorian fashion, Δ. ζ῅ν Pl.Ep.336c. 

2. in the Dorian dialect, λαλοῦςι Δ. Call.Iamb.1.354. 

II. ἟ Δ. ἁπμονία the Dorian mode or measure in music, Arist.Pol.1340b4; so Δ. alone, Pl.R.399a; in Ar.Eq.989 (lyr.) with a play on 

δ῵πον. 

δψπίσηρ [ῑ] ἀγύν, ὁ, game in which the conqueror received a present, Plu.2.820d, Sch.Pi.O.8.101. 

δψποδειπνορ, ον, giving dinner, παῖρ δ., i.e. a waiter, Ath.15.701b. 

δψποδέκσηρ, οτ, ὁ, one that takes bribes, LXXJb.15.34. 

δψποδοκέψ, accept as a present, esp. take as a bribe, ἀπγόπιον πολλϋν Hdt.6.72; φπτςϋν Pl.R.590a; κασὰ πενσήκονσα σάλανσα 

Ar.V.669. 

2. abs., take bribes, Hdt.6.82, D.18.45, etc.; ἐπί σινι Lys.21.22, D.18.49. 

II. c. acc. pers. (only in later Gr., for δψποδοκοῦςιν is f.l. in Ar.V.675 and δψποδοκοῦνσαρ (abs.) is interpol. in D.9.45), corrupt by 

bribes, D.S.13.64, Arr.Epict.4.1.148, Luc.Pisc.9, etc. 
2. simply, bestow gifts, AP9.335 (Leon.): c. acc., ib. 12.204 (Strat.). 

III. Pass., of persons, to have a bribe given one, Cratin.128, cf. Plb.6.56.2, D.H.4.5 (as v.l.); also σαῦθ᾽ ἁπλ῵ρ δεδψποδϋκησαι this 

has been accomplished by bribery, D.19.329 (v.l. -ηνσαι); σὰ πεπὶ σὴν Εὔβοιαν δψποδοκηθένσα the bribery in the matter of Euboea, 

Aeschin.3.221; σὸ δεδψποδοκημένον φπτςίον Din.1.66. 

δψποδϋκημα, ασορ, σϋ, acceptance of a bribe, corruption, D.18.20, 31. 

2. bribe, κασαλαβεῖν Pl.Com.119. 



δψποδοκία, ἟, taking of bribes, freq. in Oratt., as And.4.30; δψποδκίαν κασαγν῵ναί σινορ Lys.21.21; -ίαρ κασηγοπεῖν Aeschin.2.3.: 

pl., ibid.; also, giving of bribes, corruption, in pl., D.C.39.55, 50.7. 

δψποδοκιςσί, Adv. in bribe-fashion, Ar.Eq.996, with a play on Δψπιςσί. 
δψποδϋκορ, ον, taking presents or bribes, corrupt, Pl.R.390d, D.18.61; Com., δψποδϋκοιςιν ἐπ᾽ ἄνθεςιν ἵζψν Ar.Eq.403. 

II. Act., bribing, Sch.Pl.Alc.2.149a, cf. AB242. 

2. minificent, Aret.SD2.12. 

δψποδοσέψ, give presents, Aq.Ez.16.33. 

δψποδοσηρ, οτ, ὁ, giver of presents, λάθαρ δ. AP12.49 (Mel.). 

δψποδοφεῖον, σϋ, receptacle for offerings, alms-box, Zonar. s.v. Κοπβψν᾵ρ. 

δψποκοπέψ bribe, LXXSi.32(35).12:—Pass., ib.3Ma.4.19. 

δψποκοπία, ἟, bribery, Aq.De.10.17, Sm.Ps.25(26).10. 

δψποκϋπορ, one who bribes, Gloss. 

δψποληπσέψ, take presents, Eust.91.17. 

δψπολήπσηρ, οτ, ὁ, greedy of gain, LXXPr.15.27. 

δψποληχία, ἟, taking of presents, Com.Adesp.987, D.C.39.55. 

δ῵πον, σϋ, (δίδψμι) gift, present, gift of honour, ἀγλαὰ δ. Il.1.213, etc.; votive gift or offering to a god. υέπε δ῵πον Ἀθήνῃ 6.293, cf. 

LXXGe.4.4, Ev.Marc.7.11; βψμοὶ δύποιςι υλέγονσαι A.Ag.91; ποῦ μοι σὰ .. δ. κἀκποθίνια; Id.Fr.184; δ῵πά σινορ the gifts of, i.e. given 

by, him, θε῵ν ἐπικτδέα δ. Il.20.265, cf. Od.18.142; δ῵π᾽ Ἀυποδίσηρ, i.e. personal charms, Il.3.54, 64; δ. Κόππιδορ E.Hel.363 (lyr.); δ. 
σ῵ν Μοτς῵ν καὶ Ἀπϋλλψνορ, of μοτςική, Pl.Lg.796e, ςφολ῅ρ σὸ δ῵πον E.Tr.911: c. gen. rei, ὕπνοτ δ. the blessing of sleep, Il.7.482; 

δ῵πα presents given as tribute, 17.225; δ῵πον σοῦ ποσαμοῦ, of the land of Egypt, Hdt.2.5. 

b. δ῵πα ςσπασιψσικά (= Lat. dona militaria), TAM2.1201A (iiA.D.). 

2. δ῵πα presents, as retaining fees or bribes, D.18.109, Jusj. ib. 24.150, Arist.Ath.55.5, SIG953.7 (Calymna), etc. (the usual sense of 

the word in Att. Oratt.): hence in Att. law, δύπψν γπαυή an indictment for being bribed, Aeschin.3.232, etc., cf. Harp.; δύπψν κπιθ῅ναι 
to be tried for taking bribes, Lys.27.3; δύπψν ἑλεῖν σινα to convict him of taking bribes, Ar.Nu.591; δ. ὀυλεῖν to be found guilty of 

taking bribes, And.1.74; δύπψν δίψξιρ Plu.Per.32. 

3. in pl., good qualities, talents, σὰ βαςιλέψρ δ. Lib.Ep.19. 

II. front part of palm, Poll.2.144. 

2. hand‟s breadth, palm, as a measure of length, Nic.Th.398, Vitr.2.3.3, Milet7.57 (Didyma); cf. δεκάδψπορ, Myc.  (pl.). 

δψποξενίαρ γπαυή, ἟, indictment of a ξένορ for bribing the judges to declare him an Athenian, Lys.Fr.196 S., Hyp.Fr.20, 

Arist.Ath.59.3. 

δψποσελέψ, bring presents, Orac.ap.D.43.66, w. acc., make a benefaction of, δψποσελεῖ μναμεῖο[ν] SEG33.735 (= Bile Dial.crét. 

no. 35, Cydonia, c.400/350 B.C.). 

δψπουάγορ [ᾰ], ον, devouring gifts, greedy of presents, Hes.Op.221, 264, Plb.6.9.7. 

δψπουοπέψ, bring presents, σινί Pl.Phdr.266c, cf. Euthphr.14e, prob.in Epigr.ap.Ath.5.209e (Archimelos); give as presents or 

bribes, σί σινι Ar.V.675, cf. D.C.40.53. 

II. δ. σινά present him with gifts, Ael.VH1.32. 

δψπουοπία, ἟, bringing of presents, v.l. in Ep.Rom.15.31, Alciphr.1.6. (pl.), Poll.4.47. 

δψπουοπικϋρ, ή, ϋν, = sq., Pl.Sph.222d. 

II. given as a present, ςσολή Ael.VH1.22. 

δψπουϋπορ, ον, bringing presents, Pi.P.5.86, f.l. in Epigr.ap.Ath.5.209e (Archimelos); tributary, Euph.78, Callix.2.32 J. 

δψπόσσομαι, Dor. for δψπέομαι, Theoc.7.43. 

δψπῠ́υιον, σϋ, wedding-gift, PHamb.87.11 (ii A.D.), Mitteis Chr.290ii7 (vi A.D.). 

δψπύνιον, = ςίον, corrupt in Ps.-Dsc.2.127. 

δύρ, ἟, = δϋςιρ, only in nom., Hes.Op.356, (perh. to be read as a pr. n.). 

δψςῐάπαιρ· κακὰ διδοόςαιρ, Hsch. 

δψςῐβῐορ, ον, life-giving, eleg. in BCH50.529 (Marathon, ii A.D.). 

δψςῐδῐκία, ἟, administration of justice, IGRom.3.563 (Tlos). 

δψςῐδῐκορ, ον, referring disputes to a court, Hdt.6.42. 

2. subject to jurisdiction, δ. παπαςφεῖν σοὺρ ἞δικηκϋσαρ Plb.4.4.3, cf. UPZ121.14. 

δψςῐπῡγορ (or δοςί-), ον, adj. applied to sexually compliant woman, Suid., s.v. ἀυελέρ. 

δύςψν, ονσορ, ὁ, fut. part. of δίδψμι, always going to give, always promising: hence Δύςψν as a name of Antigonus Il, Plu.Cor.11. 

δύσειπα, ἟, fem. of sq., Linusap.Stob.3.1.70, Arat.113, Man.2.447, Nonn.D.19.45. 

δψσήπ, ῅πορ, ὁ, giver, δψσ῅περ ἐάψν givers of good, i.e. the gods, Od.8.325, Hes.Th.46, etc.: voc. δ῵σεπ ὏γείηρ Rev.Arch..1911.439 

(Thrace). 

2. donor, of the dedicator of a building, IGLS9027; see also δοσήπ. 

δύσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Hes.Op.355. 

δψσῑνάζψ, collect donations, Hdt.2.180. 

δψσῑ́νᾱςιρ, ιορ, ἁ, letting of land, BCH suppl.22.237 (Argos, Hellen.). 

δψσῑνᾱσήπ, ἠπορ, ὁ, officer in charge of δψσίναςιρ, BCH suppl.22.237 (Argos, Hellen.). 

δψσῑνάψ, let, land, in pass., ἁ. φύπα .. κασεμεπίςθη κασὰ γόαρ δψσιναμέναρ BCH suppl.22.237 (Argos, Hellen.). 

δψσίνη [ῑ], ἟, gift, present, w. notion of obligation or reciprocity, as to a ruler or host, Il.9.155, Od.9.268, Hdt.1.61; δψσίνην δοῦναι, 
ib. 69, cf. Them.Or.21.260d. 

II. Dor. δψσῑ́να rent for land, Sokolowski3.59.8, 11 (Calauria, iii B.C.), BCH suppl.22.237 (Argos, Hellen.). 

δ῵σσιρ· δύρ υέπνη, Hsch. 

δψσόρ, όορ, ἟, Ion., = σπουή, Suid. (leg. ἐδησόρ). 

Δψσύ, οῦρ, ἟, Giver, name of a Nereid, Il.18.43, Hes.Th.248. 



δύσψπ, οπορ, ὁ, = δψσήπ, δ῵σοπ ἐάψν giver of goods, addressed to Hermes, Od.8.335, h.Hom.18.12, cf. Luc.Sat.14; to Zeus, 

Call.Jov.91; θεοὶ σοόσψν δύσοπερ ἀμυοσέπψν Thgn.134, cf. E.Hyps.Fr.7.5. 

δύψ, v. ζ῵. 



Ε 
Ε, ε, ἒ χιλϋν, fifth letter of the Gr. alphabet: as numeral έ = πένσε and πέμπσορ, but ͵ε = 5,000:ŕits name was εἶ, q.v., later ἒ χιλϋν; 

cf. χιλϋρ. 
ἒ ἔ, or repeated ἒ ἒ ἒ ἔ, an exclamation of pain or grief; woe! woe! A.Ag.1114, etc.; always doubled either once or twice and better 

written ἐέ (as in cod. Med. of A. and S.), or (where the metre requires an iambus) ἐή S.OC149; but ἞έ cod. Med. in A.Th.966. 

ἕ, v. οὕ. 

ἔᾱ, exclam. of surprise or displeasure, ha! oho! esp. before a question, ἔα, σί φπ῅μα; A.Pr.300, E.Or.1573; ἔα, σίρ οὕσορ .. ; 

Id.Hec.501, cf. 733, al.; ἔα, σίρ ἔςθ᾽; Ar.Pl.824; sts. extra versum, E.Hec.1116, Med.1005, al.; sts. doubled, ἔ. ἔα, ἄπεφε A.Pr.688 (lyr.); 

ἔα [ἔα], ἰδοό S.OC1477 (lyr.).ŕRare in Prosc, ἔα, ἔυη, ςουιςσαί σινερ Pl.Prt.314d; ἔα, σί ἟μῖν καὶ ςοί; Ev.Luc.4.34. 

ἔᾱ, Ep. and Ion. for ἤν, impf. of εἰμί. 
ἔᾱγα, ἐάγην [ᾰ], v. ἄγντμι. 
ἔακεν· ἀλγεῖ, Hsch. 

ἕᾱδα, part. ἑᾱδύρ, v. ἀνδάνψ. 

ἐάλη, v. εἴλψ. 

ἐαλϋν· λτπηπϋν, λτσήπιον, Hsch. 

ἑάλψκα, ἑαλύκειν, v. ἁλίςκομαι. 
ἐάν (so early Attic.Inscrr., as IG1.3.20, εἰάν sts. after B.C. 400, ib. 2.28.17, cf. PEleph.1.8, 10 (iv B.C.)), ἰάν Hesperia33.385 (Eretria, 

vi B.C.), Dubois IGDS15.5 (Sicily, vi B.C.), ἐάμ (before labial), μ (before μ)̈, IG1.1 (c.500 B.C.) also contr. ἢν and ἄν, v. ἢν, ἄν (B) [ᾱ], 

which by crasis with καί become κἄν:ŕif haply, if, regularly folld. by subj.: for its use and for examples, v. εἰ, B. II, and ἄν (A) B. I. 1. 

II. in Hellenistic and late Greek, = ἄν after relative Pronouns and Conjunctions, as ὃρ ἐάν whosoever, LXXGe.15.14, PTeb.107.8 (ii 

B.C.), Ev.Matt.5.19, al.; ὅςορ ἐάν PPetr.3p.120 (iii B.C.), Ev.Matt.18.18; ὅςσιρ ἐάν Ph.1.220, M.Ant.9.23; ὅποτ ἐάν Ev.Matt.8.19., etc.; 

ὅθεν ἐάν Gp.1.3.3: folld. by ind., LXX1Ki.2.14. [The second syll. of ἐάν is long, S.OC1407, Ar.V.228, Sopat.6.9.] 

ἑάνδανε, v. ἁνδάνψ. 

ἑᾰνηυϋπορ, ον, (ἑᾰνϋρ, ὁ) wearing a thin robe, ἦύρ Antim.84. 

ἑᾱνϋρ, ή, ϋν, Ep. Adj. (never in Od.):ŕfine, of fabrics and materials for wearing, ἑᾱνῶ λισί with fine linen, Il.18.352, 23.254; πέπλορ 
ἑᾱνϋρ 5.734, 8.385; ἑᾱνοῦ καςςισέποιο tin beaten out fine, 18.613; ἱμάσιον Sapph.156 L.-P. 

II. as Subst., ἑᾰνϋρ, ὁ, fine robe, once in nom., ἀμυὶ δ᾽ ἄπ᾽ ἀμβπϋςιορ ἑᾰνὸρ σπέμε Il.21.507; νεκσαπέον ἑᾰνοῦ 3.385; ἑᾰνῶ ἀπγ῅σι 
υαεινῶ ib. 419; ἀμβπϋςιον ἑᾰνϋν (acc.) 14.178; ἑᾰν῵ν πσόφαρ ἱμεποένσψν h.Cer.176; λεπσαλεῳ ἑᾰνῶ A.R.4.169; ἐανοῖρ φπτςειδέςι 
Hymn.Is.109; also with the first syll. long, εἱᾰνοῦ ἁπσομένη Il.16.9; cf. ἴανον, cf. ἰανϋν· ‹λεπσὸν› ἱμάσιον Hsch. La. 

2. sail, λῦε ἑᾰνοῦ πσέπτγαρ Lyr.Alex.Adesp.20.9. [Hom. always makes ᾱ in the Adj., ᾰ in the Subst.; but later poets use ᾱ or ᾰ, as 

suits the metre, as Orph.A.877, 1223.] (Cf. ἕνντμι (q.v.); the Subst. has digamma, Il.14.178, 21.507, whereas the Adj. has not, 18.352, 

613, 23.254.), Myc.  (dat. pl.) 

ἐάνπεπ, ἢνπεπ, ἄνπεπ, strengthd. for ἐάν, ἢν, ἄν (cf. εἴπεπ), that is to say if, ἐάνπ. A.Pers.529, E.Med.727, Pl.Tht.166b, etc.; ἐάνπεπ 
γε Id.Phd.89b; ἢνπ. Ar.Lys.551, X.Cyr.4.6.8; ἢ. γε Id.Eq.10.11; ἄνπ. Pl.Ti.90c, Lg.631c, D.20.22. 

ἔανσο· ἤςαν, Hsch. 

ἔαξα, v. ἄγντμι. 
ἔᾰπ (A), σϋ, Hom. (only gen. ἔαπορ), etc.; contr. ἤπ Alcm.76: gen., dat., ἤπορ, ἤπι, Lyr. (Alc.45), Att., and prob. Ion., cf. Hdt.1.77, 

Hp. Epid.1.1 (but ἔαπορ is found in codd. of Hdt.5.31, 7.162, al., Hp.l.c.): poet. gen., dat., εἴαπορ, εἴαπι (metri gr.), Alcm.26, h.Cer.174 

(nisi leg. ἢαπορ), and later Poets (whence was formed late nom. εἶαπ Numen.ap.Ath.9.371e, Ter.Maur.653); cf. Hdn.Gr.1.408 (Hes. used 

ἔαπ as a monos., and ἔαπι as a trochee, Op.492, 462):ŕspring, ἔαπορ δ᾽ ἐπιγίγνεσαι ὥπῃ Il.6.148; ἔαπορ νέον ἱςσαμένοιο early spring, 

Od.19.519; ἔαπι πολεῖν Hes.Op.462; ἅμα σῶ ἔαπι at the beginning of spring, Hdt.5.31, cf. Th.4.117, 6.8; ππὸρ ἔαπ Id.5.56, etc.; ππὸρ σὸ ἔ. 
ib. 17; πεπὶ σὸ ἔ. Id.3.116; ἐξ ἤπορ εἰρ Ἀπκσοῦπον S.OT1137: prov., μία φελιδὼν ἔαπ ο὎ ποιεῖ Cratin.33; also of the prime, flower of 

anything, ἔυηβοι .. ἔ. σοῦ δήμοτ Demad.Fr.4 S., cf. Hdt.7.162, Arist.Rh.1411a3; ἔ. ὁπϋψςα looking fresh and bright, Theoc.13.45; 

γενόψν ἔ. the first down on a youthřs face, AP6.242 (Crin.); ὓμνψν ἔ. the freshest, brightest of their kind, ib. 7.12; σὸ ἔ. σ῵ν πσεπ῵ν, of a 

peacock, Luc.Dom.11. (ϝες -, cf. γέαπ, γίαπ[ερ], Lat. v r, Skt. , Lith.  Řsummerř.), see also ἤπι 

ἔᾰπ (B) or εἶᾰπ (Hsch. ἤαπ, ἴαπα), σϋ, in Alex. Poets, blood, λόθπῳ σε καὶ εἴαπι πεπλήθαςι Call.Fr.anon.20; Αἰακίδαο εἴαπορ 
Euph.39.3; σὸ δ᾽ ἐκ μέλαν εἶαπ ἔλαπσεν Call.Fr.247, cf. Nic.Al.314, Opp.H.2.618; cf. εἰαποπϋσηρ, εἰαποπ῵σιρ. 

2. juice, εἶαπ ἐλαίηρ Nic.Al.87; ἐκ λόφνοτ πῖον ἔλειξαν ἔαπ Call.Fr.201. (Cypr. acc. to Hsch.; identified with ἔαπ spring, by 

EM307.44, Suid.; Skt. , gen. , Lett.  Řbloodř.) 

ἐαπδάλη· ἐπληςίαςεν, Hsch. 

ἐαπίδαρ· σὰρ κανθαπίδαρ, Id. 

ἀᾰπίδπεπσορ (-δποπορ Bgk.), ον, plucked in spring, Pi.Fr.75.6. 

ἐᾰπίζψ, pass the spring, X.An.3.5.15. 

II. bloom as in spring, Ph.2.99:ŕMed., λειμ῵νερ ἄνθεςιν ἐαπιζϋμενοι Pl.Ax.371c. 

III. to be like spring, μεσοπύποτ ἐαπίζονσορ Ph.1.13, cf. 2.643. 

ἐᾰπῐνϋρ, ή, ϋν, Ep. εἰαπινϋρ, ῾ειαπινϋρ IG7.1919 (Thespiae, pers. n.) (also ἞απινϋρ h.Cer.401, PPetr.3p.152 (iii B.C.)); in other Poets, 

἞πινϋρ:ŕof spring, εἰαπινὴ ὥπη spring-time, Il.16.643, cf. Plb.3.34.6, ἞πινοῦ X.HG3.2.10; εἰαπινὰ ἄνθεα Il.2.89; πλϋορ εἰαπινϋρ 
Hes.Op.678; θάλπορ ἐαπινϋν the heat of spring, X.Cyr.8.6.22; ἄνεμορ ἞πινϋρ Sol.13.19; ἞πινὰ υόλλα Pi.P.9.46; λειμ῵νορ ἞πινοῦ 
ςσάφτν E.Supp.448, υθέγμαςιν ἞πινοῖρ Ar.Av.683; ἐ. πτλαία IG9(1).111 (Elatea); σποπαί Ph.2.163; μ῅λα ἐ. apricots, PCair.Zen.33.13 

(iii B.C.), ἞πιν῵ν· σ῵ν θτννίδψν σ῵ν σῶ ἔαπι σεσαπιφετμένψν AB1.263.10:ŕneut. as Adv., in spring-time, Alc.115(a).10 L.-P. μέλιςςα 



λειμ῵ν᾽ ἞πινὸν διέπφεσαι E.Hipp.77 (s.v.l., ἐαπινή Sch.); γ῅ ἞πινὸν θάλλοτςα Id.Fr.316.3: ἞πινὰ κελαδεῖν, of the swallow, Ar.Pax800 

(lyr.). Adv., ἤπιρ ὡρ (἟πιν῵ρ La.)·ἐαπιν῵ρ Hsch. 

2. metaph., of beauty, ἀμεθόςοτ .. ἐ. σιρ ὥπα Hld.5.13. 

ἐάπιον· ῥϋδον, Hsch. 

ἐαπῑ́σηρ, οτ, ὁ, name given to a precious stone, ἀγλαΐαρ δ᾽ ἐαπίσην σὸν αἱμασίσην λίθον υηςί Sch.Nic.Al.314e Ge. 

ἕαπον, σϋ, ewer, IG12(3).450a1 (Thera, pl.); ἐαπϋν, Hsch. 

ἐᾰποσπευήρ, έρ, flourishing in spring, λειμ῵νερ Mosch.2.67. 

ἐᾰποφποορ, ον, spring-coloured, fresh green, ἴαςπιρ Orph.L.267. 

ἐάπσεπορ, α, ον, poet. for ἐαπινϋρ, Nic.Th.380. 

ἔᾱςι, Ep.3 pl. of εἰμί. 
ἔαςκον, Ion. and Ep. impf. of ἐάψ. 

ἔαςςα, Dor. part. fem. of εἰμί. 
ἐαςυϋπορ· ἑψςυϋπορ, Hsch. 

ἕᾰσαι, ἕασο, Ion.3 pl. pres. and impf. of ἥμαι. 
ἐᾱσέορ, α, ον, (ἐάψ) to be suffered, E.Ph.1210: c. inf., ἐασέορ ἐςσὶ υεόγειν Hdt.8.108, cf. Pl.R.401b. 

2. ἐασέον one must suffer, E.HF173, etc. 

II. to be let alone or given up, ἐ. ὁ πλοῦσορ Id.Hel.905, cf. Ph.1.564. 

2. σὴν πϋλιν ἐασέον σ῅ρ κασοικίςεψρ we must let it alone as to foundation, Pl.Lg.969c; one must dismiss from oneřs mind, 

Id.Grg.512e; one must omit, Str.2.5.18. 

ἑατσάδελυορ [ᾰ], ὁ, incorrect form for α὎σ-, CPR1.155. 

ἑατσϋσηρ, ησορ, ἟, self-hood, Procl.Theol.Plat.5.37. 

ἑατσοῦ, ῅ρ, οῦ, ἑατσῶ, ῆ, ῶ, ἑατσϋν, ήν, ϋ, pl. ἑατσ῵ν, ἑατσοῖρ, ἑατσοόρ άρ, ά: Ion. ἑψτσοῦ SIG57.44 (Milet., v B.C.), etc.; also 

ψ὏σ῅ρ Herod.6.84, ψ὏σέοτ Aret.SA1.7 (Ion. ἑψτ-) by contraction of ἕο α὎-, from which also Att. ἑᾱτ-, freq. written ἑασοῦ in Pap. and 

Inscrr., as SIG774.2 (Delph., i B.C.), ἁσοῖρ, ἁσ῵ν SEG29.771.18, 23 (Thasos, ii B.C.): Att. contr. α὏σοῦ, etc., which is the usual form in 

Trag., though ἑατσοῦ, etc., are used (though rarely) when the metre requires, A.Pr.188 (anap.), al.; in Att. Inscrr. α὏σοῦ prevails after B.C. 

300; Cret. ϝιατσο ͂ Inscr.Cret.4.47.5 (Gortyn, v B.C.); Dor. α὎σατσοῦ, α὎ςατσοῦ (q.v.); Thess.ε὏σοῦ (dat.), IG9(2).517.16, acc. pl. fem. 

εἱσάρ, BCH59.55.18 (Larissa, ii B.C.): gen. pl. η὏σ῵ν Schwyzer251 A 44 (Cos):ŕreflex.Pron. of 3rd pers., of himself, herself, itself, etc.; 

first in Hes.Th.126, Hdt., and Att. (Hom. has ἕο α὎σοῦ, οἷ α὎σῶ, ἑ α὎σϋν): α὎σὸ ἐυ᾽ ἑατσϋ (v.l. -σοῦ) itself by itself, absolutely, 

Pl.Tht.152b; α὎σὸ ἐυ᾽ α὏σοῦ ib. 160b; ὅσαν σὸ ἐυ᾽ ἑατσὸν ἕκαςσορ ςπεόδῃ Th.1.141; α὎σὸ καθ᾽ α὏σϋ Pl.Tht.157a; α὎σὰ ππὸρ α὏σά ib. 

154e; ἀυ᾽ ἑατσ῵ν, ἑατσοῦ, of themselves, himself, Th.5.60, X.Mem.2.10.3; ἐυ᾽ ἑατσοῦ, v. ἐπί; ἐν ἑατσῶ γίγνεςθαι, ἐνσὸρ ἑατσοῦ γ., v. ἐν, 

ἐνσϋρ; παπ᾽ ἑατσῶ at his own house, ib. 3.13.3, etc.: esp. with Comp. and Sup., ἐγένονσο ἀμείνονερ α὎σοὶ ἑψτσ῵ν they surpassed 

themselves, Hdt.8.86; πλοτςιύσεποι ἑατσ῵ν continually richer, Th.1.8; θαππαλεύσεποι α὎σοὶ ἑατσ῵ν Pl.Prt.350a, cf. d; σῆ α὎σὸ ἑψτσοῦ 
ἐςσι μακπϋσασον at its very greatest length, Hdt.2.8, cf. 149, 4.85, 198. 

II. in Att., Trag., and later, α὏σοῦ, etc., is used for the 1st or 2nd pers., as for ἐματσοῦ, α὎σὸρ καθ᾽ α὏σοῦ σἄπα μηφανοππαυ῵ 

A.Ch.221, cf. S.OT138, etc.; for ςεατσοῦ, μϋπον σὸν α὏σ῅ρ οἶςθα A.Ag.1297, cf. 1141, Pl.Phd.101c (v.l.), Ph.Bel.59.16, etc.: so in pl., σὰ 
α὏σ῵ν (= ἟μ῵ν α὎σ῵ν) ἐκποπιζύμεθα Th.1.82; δύςομεν ἑατσοόρ Epicur.Sent.Vat.47; ἐυ᾽ ἑατσοῖρ by ourselves. LXX1Ki.14.9, cf. 

PPar.47.26 (ii B.C.), 2Ep.Cor.7.1, etc.; ἑατσ῵ν, = ὏μ῵ν α὎σ῵ν, PPar.63.128 (ii B.C.). 

III. pl., ἑατσ῵ν, ἑατσοῖρ, etc., is sts. used for ἀλλήψν, ἀλλήλοιρ, one another, διάυοποι ἑψτσοῖςι Hdt.3.49; παπακε-λετϋμενοι ἐν 
ἑατσοῖρ Th.4.25, etc.; καθ᾽ α὏σοῖν one against the other, S.Ant.144 (anap.); ππὸρ α὏σοόρ D.18.19; πεπιιϋνσερ α὏σ῵ν πτνθάνονσαι 
Id.4.10, cf. Pl.Ly.215b. 

ἑάυθη, found only in Il.13.543 ἐπὶ δ᾽ ἀςπὶρ ἑάυθη καὶ κϋπτρ and 14.419 ἐπ᾽ α὎σῶ ἀςπὶρ ἑάυθη. (Acc. to Tyrannioap.Sch.A, = ἣυθη, 

upon him was fastened, i.e. to him clung, his shield; acc. to Aristarch., connected with ἕπομαι, shield and helmet followed after: ἑ- 
Aristarch., ἐ- most Mss.; possibly connected with ἰάπσψ (q.v.), was hurled over him; glossed by ἐκάμυθη, ἐβλάβη, Hsch.) 

ἐάψ, contr. ἐ῵ Il.8.428, etc.; Ep. εἰ῵ 4.55; Ep.2 and 3 sg. ἐάᾳρ, ἐάᾳ, Od.12.137, Il.8.414; inf. ἐάαν Od.8.509: impf. εἴψν, αρ, α, 

Il.18.448, Od.19.25, Th.1.28, etc.; Ion. and Ep. ἔψν Hdt.9.2, ἔα Il.5.517, 16.731; also ἔαςκον or εἴαςκον, 2.832, 5.802, etc.: fut. ἐάςψ [ᾱ] 
18.296, etc.: aor. εἴᾱςα (εἴᾰςεν is v.l. for εἴᾱς᾽ in 10.299) 24.684, etc.; Ep. ἔᾱςα 11.437: pf. εἴᾱκα D.8.37, 43.78, Cerc.17.35:ŕPass., fut. 

ἐάςομαι in pass. sense, E.IA331, Th.1.142: aor. αἰάθην Isoc.4.97: pf. Pass. εἴᾱμαι D.45.22.ŕHdt. never uses the augm. in this Verb. [ᾰ in 

pres. and impf. ᾱ in fut. and aor. even in Ion. (so prob. in Anacr.56, 57; forms with -αςς- occur as vv.ll. in Hom. and Parm.8.7). Synizesis 

occurs in 3 sg. ἐᾶ Il.5.256, in 1 subj. ἐ῵μεν 10.344, and prob. in ἐάςοτςιν Od.21.233; also in Trag., in imper. ἔα S.OT1451, Ant.95, 

Ar.Nu.932; ind. ἐ῵ Id.Lys.734: Hsch. has the form ἤςεν· εἴαςεν, cf. ἤςαι· παῦςαι]:ŕsuffer, permit, c. acc. pers. et inf., σοόςδε δ᾽ 
υθινόθειν leave them alone to perish, Il.2.346; αἴ κεν ἐᾶ με .. ζύειν Od.13.359, etc., ἐ᾵ν οἰκεῖν Th.3.48, cf. IG1.1; ἐ. σοὺρ Ἕλληναρ 
α὎σονϋμοτρ ib. 2.17.9; ἐ᾵ν ἄκλατσον, ἄσαυον S.Ant.29, cf. Tr.1083; ἐ᾵ν σί σινι Plu.2.233d:ŕso in Pass., Κπέονσί γε θπϋνοτρ ἐ᾵ςθαι 
should be given up, S.OC368. 

b. concede, allow in argument, c. acc. et inf., Pl.Prm.135b. 

2. with neg., ο὎κ ἐ᾵ν not to suffer: hence, forbid, prevent, σπεῖν μ᾽ ο὎κ ἐᾶ Παλλὰρ Ἀθήνη Il.5.256; εἴπεπ γὰπ υθονέψ σε καὶ ο὎κ εἰ῵ 
διαπέπςαι 4.55; esp. of the law, Aeschin.3.21; δμψὰρ δ᾽ ο὎κ εἴαρ πποβλψςκέμεν Od.19.25, etc.: used elliptically with ἀλλά following, 

ο὎κ ἐ῵ν υεόηειν, ἀλλὰ [κελεόψν] μένονσαρ ἐπικπασέειν Hdt.7.104, cf. Th.2.21; also, persuade or advise not to do .., Id.1.133: an inf. 

may freq. be supplied, ο὎κ ἐάςει ςε σοῦσο will not allow thee [to do] this, S.Ant.538; κἂν μηδεὶρ ἐᾶ even if all men forbid, Id.Aj.1184, cf. 

Ph.444:ŕso in Pass., ο὎κ ἐ᾵ςθαι, c. inf., to be hindered, E.IT1344, Th.1.142, D.2.16. 

II. let alone, let be, c. acc., ἔα φϋλον Il.9.260; μνηςσήπψν μὲν ἔα βοτλήν heed not the suitorsř plan, Od.2.281; ἐπεί με ππ῵σον ἐάςαρ 
as soon as thou hast dismissed me, Il.24.557, cf. 569, 684; ἢ κέν μιν ἐπόςςεαι, ἤ κεν ἐάςῃρ or wilt leave him alone, 20.311, cf. Hdt.6.108, 

etc.; ἐάςψμεν ἕκηλον α὎σϋν S.Ph.825; [ππ᾵γμα] ἀκάθαπσον ἐ᾵ν Id.OT256; σὰ παθήμασα .. παπεῖς᾽ ἐάςψ Id.OC363, cf. Th.2.36; ἐ᾵ν 
υιλοςουίαν Pl.Grg.484c: c. inf., ἐπὶ ΢κόθαρ ἰέναι .. ἔαςον let it alone, Hdt.3.134; κλέχαι μὲν ἐάςομεν Ἕκσοπα we will have done with 

stealing Hector, Il.24.71; ἐ᾵ν πεπί σινορ Pl.Prt.347c, etc.; ἐ῵ γὰπ εἰ υίλον D.21.122: abs., ἀλλ᾽ ἄγε δὴ καὶ ἔαςον have done, let be, 

Il.21.221, cf. A.Pr.334; ο὎ φπὴ μάφεςθαι ππὸρ σὸ θεῖον, ἀλλ᾽ ἐ᾵ν E.Fr.491.5; θεὸρ σὸ μὲν δύςει, σὸ δ᾽ ἐάςει he will give one thing, the 

other he will let alone, Od.14.444:ŕPass., ἟ δ᾽ οὔν ἐάςθψ S.Tr.329, etc. 

2. for ἐ᾵ν φαίπειν, v. φαίπψ sub fin. (ἐϝάψ, cf. ἔβαςον· ἔαςον, and εὒα· ἔα, Hsch. who also has ἔηςον· ἔαςον.) 



III. leave behind one, σέκνα MAMA6.215 (Apamea, iii A.D.), cf. ib. 124 (Heraclea Salbace; aor. med.), θτγασέπαρ SEG24.911.18 

(Thrace, iv A.D.); bequeath, ἀνδπιάνσα πλασ(ε)ίᾳ MAMA6.176 (Apamea). 

ἐάψν, v. ἐΰρ. 
ἐβαδίαςσον· μελανϋβποφον, Hsch. 

ἐβάθη· ἐγεννήθη, Id.; cf. Lith. . 

ἐβάμψςεν· ἟σσήθη, Id. 

ἑβδεμαῖορ, Dor., = ἑβδομαῖορ, IG4.952.26 (Epid.). 

ἑβδεμήκονσα, Dor. for ἑβδομ-, GDI2562.18 (Delph.), Tab.Heracl.1.23:ŕalso, ἐσδ̣ε̣μεικονσα SEG26.672.34 (Larissa, 200/190 B.C.). 

ἑβδέμασορ, α, ον, = ἕβδομορ, Philol.71.6 (Argos, iv B.C.). 

ἕβδεμορ, v. ἕβδομορ. 
ἑβδομᾱγενήρ, έρ, born on the seventh day [of the month], epith. of Apollo, Plu.2.717e. 

ἑβδομᾱγέσηρ, οτ, ὁ, ruler of the seventh, σὰρ δ᾽ ἑβδϋμαρ (sc. πόλαρ) ὁ ςεμνὸρ ἑβδομαγέσαρ ἄναξ Ἀπϋλλψν εἵλεσ᾽ A.Th.800; Procl.in 

Ti.3.200d. 

ἑβδομᾱᾰδικϋρ, ή, ϋν, weekly, ἀπιθμϋρ Antyll.ap.Orib.9.3.1; πεπίοδορ Gal.9.914, Theol.Ar.45. Adv. -κ῵ρ Steph.in Hp.1.198 D. 

II. septenary, Procl.in Ti.3.108 D., Dam.Pr.264, 265. Adv. -κ῵ρ ib. 263. 

ἑβδομᾱάζψ, keep the Sabbath, LXXEz.21.23(28), Tz.H.10.675. 

ἑβδομᾱαῖορ, α, ον, on the seventh day, ἱδπύρ Hp.Aph.4.36; ἑ. πτπεσϋρ a fever recurring every seven days, Id.Epid.1.24: ἑ. σπαγῳδοί 
Luc.Hist.Conscr.1: with a Verb, διευθείπονσο ἐβδομαῖοι Th.2.49, cf. X.HG5.3.19, Plu.Galb.7; ἑ. ἟μέπα PSI6.690 (i/ii A.D.). 

2. seven days old, σπάγορ Horap.1.48. 

3. belonging to the seventh generation, Sm.Ge.4.24. 

4. epith. of Apollo, ἖σδομαῖορ BCH113.638 (Atrax). 

II. -αῖον, σϋ, monthly festival of Apollo, IG2.1357 (iv B.C.), cf. ἑβδομαγέσηρ: pl., Schwyzer687 B 4 (Chios, vii/vi B.C.), 726.6 (Milet., 

v B.C.). 

ἑβδομᾱαωςσήρ, οῦ, ὁ, one who celebrates the ἑβδομαῖον, SEG32.244 (Attica, iv B.C.). 

ἑβδομᾱαιύν, ῵νορ, epith. of Apollo, IEryth.207.87 (ii B.C.). 

ἑβδομᾱάκιρ, Adv. seven times, Call.Del.251. 

ἑβδομᾱάπιορ, ὁ, app. title of functionary in the imperial palace, ITyr88. 

ἑβδομᾱάρ, άδορ, ἟, the number seven, Ph.1.21, Dam.Pr.264, etc. 

II. a number of seven, APl.4.131 (Antip.(?)). 

2. period of seven days, week, Hp.Aph.2.24, LXXEx.34.22, etc. 

b. period of seven years, Sol.27.7, Arist.Pol.1336b40, Placit.4.11.4; ἐσ῵ν ἑ. J.AJ3.12.3. 

ἑβδομᾰσικϋρ, = -αδικϋρ, Ph.2.206, J.AJ11.8.6. 

ἑβδομᾰσορ, η, ον, = ἕβδομορ, seventh, Il.7.248, al., Hes.Op.805, Fr. 362 M.-W., etc. 

ἑβδομειορ, worshipped on the seventh day, epith. of Apollo, IG2.1653. 

ἑβδομεόομαι, Pass., of children, receive a name at seven days of age, as was customary, Lys.Fr.95 S. 

ἑβδομηκονθεβδϋμᾰδορ, ον, of seventy weeks, φπϋνορ Tz.H.8.54. 

ἑβδομηκονθεκσορ, ον, seventy-sixth, ἟μέπαρ -ον (sc. μέπορ) Gem.8.59. 

ἑβδομήκονσα, οἱ, αἱ, σά, indecl., seventy, Hdt.1.32, X.An.4.7.8, etc., see also ἑβδεμήκονσα. 

ἑβδομηκονσάβιβλορ (sc. ππαγμασεία), ἟, work in seventy books, Paul.Aeg.Praef. 

ἑβδομηκονσάδπαφμορ, ον, having a salary of seventy drachmas, PMich.Zen.66.11 (iii B.C.). 

ἑβδομηκονσᾰεσήρ, v. ἑβδομηκονσοόσηρ. 
ἑβδομηκονσακαιεκᾰσονσαπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, 170 times as great, Procl.Hyp.4.104. 

ἑβδομηκονσάκιρ, Adv. seventy times, LXXGe.4.24, Ev.Matt.18.22. 

ἑβδομηκονσάπηφτρ, τ, seventy cubits high, Ph.Byz.Mir.4.3. 

ἑβδομηκονσᾰποτπικϋρ, η, ον, consisting of seventy ἄποτπαι, PVindob. G39919 (ZPE50.135, 24 B.C.). 

ἑβδομηκονσάποτπορ [ᾰ], ον, possessing seventy ἄποτπαι, PCair.Zen.1.23 (iii B.C.), PTeb.62.30 (ii B.C.). 

ἑβδομηκονσάρ, άδορ, ἟, group of seventy, Tz.H.1.974. 

ἑβδομηκονσαςσάδιορ [ςσᾰ], ον, seventy stades broad, ποπθμϋρ Str.9.5.13. 

ἑβδομηκονσοςσϋρ, ή, ϋν, seventieth, Mitchell N. Galatia325 (A.D. 247); cf. ἑβδομηκοςσϋρ. 
ἑβδομηκονσοόσηρ, οτ, ὁ, seventy years old, Luc.Alex.34: fem. -οῦσιρ Id.Rh.Pr.24, D.C.46.18, also ἑβδομηκονσᾰέσηρ SEG6.138.3 

(Phrygia), -μαικ-. 
ἑβδομηκοςσϋδῠορ, ον, seventy-second, μϋπιον Plu.2.932a. 

ἑβδομηκοςσϋμονορ, ον, seventy-first: σὸ ἑ. one seventy-first part, Archim.Circ.3. 

ἑβδομηκοςσϋπεμπσορ, η, ον, seventy-fifth, Tz.H.12.908. 

ἑβδομηκοςσϋσπῐσορ, ον, seventy-third, ib. 13.439. 

ἑβδομηκοςσϋρ, ή, ϋν, seventieth, Hp.Epid.7.7, LXXZa.1.12. 

ἑβδομοκοόπηρ, ὁ, temple official, IEphes.10.24, 1042.11 (iii A.D.). 

ἑβδομοςσᾰ́σηρ, οτ, ὁ, religious functionary of the seventh rank, SEG32.1484 (Sidon, i/ii A.D.). 

ἕβδομορ, η, ον, ἕβδεμορ, α, ον SEG9.72.101 (Cyrene, late iv B.C.), (ἑπσά) seventh, Il.19.117, etc.; ἟ ἑβδϋμη the seventh day, 

Hdt.6.57. (pl.), Arist.HA588a8; sabbath, Ph.1.675, Ep.Hebr.4.4. 

2. = ἑπσά, ἑβδϋμαιρ πόλαιρ A.Th.125 (lyr., s.v.l.), cf. Thom.Mag.p.133 R.; ἐν κόκλοιςιν ἑβδϋμοιρ Milet.6.46. 

3. ἕβδομα, σά, festival celebrated on the seventh day after birth, Call.Dieg. ix.26, cf. ib.Fr. 202.22 Pf. seven-day marriage feast, LXX 

Ge.29.27. 

ἐβέβλιρ· θήκη ἀπγτπίοτ, καὶ κίςση, Hsch. 

ἐβένη, v. ἔβενορ. 
ἐβένινορ, η, ον, of ebony, δίυπορ CIG3071 (Teos), cf. Str.15.1.54, Peripl.M.Rubr.36, PMag.Berol.1.279. 

ἐβενῖσιρ, ιδορ, ἟, = πϋλιον σὸ ὀπεινϋν, Ps.-Dsc.3.110. 



ἔβενορ, ἟ (ὁ in BCH35.286 (Delos, ii B.C.)), ebony, Hdt.3.97, Theoc.15.123:ŕbeing the black heart-wood of various species of 

Diospyrus, ἐ. Αἰθιοπική, = D. mespiliformis, ἐ. Ἰνδική, = D. Ebenum, Dsc.1.98, cf. Arist.Mete.384b17, Thphr.HP1.5.4 (but ἐβένη, ἟, ib. 

4.4.6). (prob. an Egyptian word.) 

ἐβενϋσπῐφον, = ἀδίανσον, Ps.-Dsc.4.134; = καλλίσπιφον, ibid. 

ἐβένψςιρ, εψρ, ἟, the process of turning ebony-black, Anon.Alch.419.22. 

ἔβην, ἐβηςάμην, ἐβήςεσο, v. βαίνψ. 

ἐβ῅νοι· ἀλψπεκίδερ, Hsch.; cf. εἴβηνορ. 
ἐβί, v. ἐπί. 
ἐβίςκορ, ἟, = ἀλθαία, Gal.11.867, Aët.1.96. 

ἔβλησο, v. βάλλψ. 

ἐβλϋν· ἀπϋπληκσον, Hsch. 

἗βπαῖορ, α, ον, Hebrew: and as Subst., a Hebrew, 2Ep.Cor.11.22, Paus.1.5.5, App.BC2.71; ἗. ἐξ ἗βπαίψν Ep.Phil.3.5, etc.; opp. 

἗λληνιςσήρ, a Jew who used the Hebrew (Aramaic) language, Act.Ap.6.1:ŕAdj. ἗βπαωκϋρ, ή, ϋν, Hebrew, γπάμμασα Ev.Luc.23.38 

(s.v.l.):ŕfem. ἗βπαΐρ, ίδορ, διάλεκσορ Act.Ap.21.40; γτναῖκερ J.AJ2.9.5:ŕVerb ἗βπαΐζψ, speak Hebrew, Id.BJ6.2.1:ŕAdv. ἗βπαωςσί, 
in the Hebrew tongue, LXXSi.prol., Ev.Jo.19.20, etc. 

ἐβπασάγηςεν· ἐχϋυηςεν, Hsch.; cf. ῥαθαγέψ. 

ἔβπᾰφε, v. βπαφεῖν. 
ἔβπορ, ὁ, he-goat, Hsch. 

ἐγ, for ἐν in compos. before γ κ φ ξ; also for ἐκ in Inscrr. and Pap. before δ λ μ. 

ἔγαν· ἐγένεσο, Hsch. 

ἐγγᾱγὶρ πέσπα, = γαγάσηρ, Nic.Th.37. 

ἐγγᾱέψ, = ἐνοικέψ, ἐν σᾶ πϋλι IG4.853.26 (Methana). 

ἐγγαΐδιον, σϋ, small plot of land, cj. rest. in PAmh.2.36, SB4638 (v. ZPE41.256, both ii B.C.). 

ἐγγαιέψ, = ἐγγαέψ, SEG17.197 (Olympia, i B.C.), 37.370 (Augustus; = Inscr.Olymp.335). 

ἔγγαιορ, α, ον, more commonly ἔγγειορ, ον, (γαῖα, γ῅) in or of the land, native, ἣβα A.Pers.922 (anap.); σιρ .. οἰψνοπϋλψν ἔγγαιορ 
Id.Supp.59 (lyr.). 

2. within the land, opp. ὏πεπϋπιορ, X.Smp.4.31. 

II. of property, in land, consisting of land, ο὎ςία Lys.Fr.91, D.36.5; κσήςειρ ἔγγειοι καὶ οἰκίαι IG9(2).338.9 (Thess.), cf. CIG2056 

(Odessus), Plb.6.45.3; σὰ ἔγγεια the fixtures of a farm, D.30.30; ςτμβϋλαιον ἔγγειον Id.33.3; ςσασ῅παρ δανειςάμενορ ἐγγείψν σϋκψν on 

mortgage, Id.34.23 (ἑκασὸν μν᾵ρ ἐγγείοτρ (v.l. ἐγγόοτρ) ἐπὶ σϋκῳ δεδανειςμέναρ is read by codd. in Lys.32.15); ἔγγεια καὶ νατσικά 

PEleph.1.13 (iv B.C.). 

III. in or of the earth, [υτσὰ] ἔγγεια plants, Pl.R.491d; υτσὸν ο὎κ ἔγγειον, ἀλλὰ ο὎πάνιον Id.Ti.90a; λίθψν σὰ ἔγγαια μέπη 

Plu.2.701c. 

IV. in or below the earth, = φθϋνιορ, Ἀωδψνεόρ AP7.480 (Leon.); φθϋνιον καὶ ἔ. ςκϋσορ Plu.2.953a; opp. ἐναεπιορ, 
Them.Or.13.168b. 

ἐγγᾰληνίζψ σῶ βίῳ, spend life calmly, Epicur.Ep.1p.4 U. 

ἔγγᾰλορ, ον, (γάλα) giving milk, in milk, of a ewe, Hsch. 

ἐγγᾰμέψ, marry into a family, Aesop.21c, Hsch. 

ἐγγᾰμίζψ, give in marriage, Eust.758.54, Gloss. 

ἐγγᾰμιορ, ον, nuptial, PSI2.220 (iii A.D.). 

ἐγγᾰμιςσϋρ, ή, ϋν, betrothed, ἑδνψσήν· ἐγγαμιςσὴν ντμυίῳ Hsch. (ἠ νόμυιον Cyr.). 

ἐγγαν᾵σαι· διέυθαπσαι, Hsch. 

ἐγγᾰπεόψ, = ἀγγαπεόψ, PTeb.5.182 (ii B.C.). 

ἐγγαςσπίμανσιρ [πῐ], ὁ, ἟, one that prophesies from the belly, Poll.2.168, Suid. s.v. ἐγγαςσπίμτθορ. 
ἐγγαςσπίμάφαιπα [μᾰ], ἟, comic name of a glutton in Hippon85, one who makes havoc with his belly. 

ἐγγαςσπίμῡθορ, ον, one who speaks from the belly: hence, = ἐγγαςσπίμανσιρ, Hp.Epid.5.63, Philoch.192, LXXLe.19.31, Ph.1.654, 

Plu.2.414e, Luc.Lex.20; also, the familiar spirit of such a person, LXX1Ki.28.8. 

ἐγγάςσπιορ, ον, in the womb, Man.1.189, ἐγγάςσπιον, σϋ foetus, Cat.Cod.Astr.8(1).175, al. 

ἐγγαςσπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = ἐγγαςσπίμτθορ, in Sch.Ar.V.1014. 

ἔγγαςσπορ, ον, situated in the womb, Hsch. s.v. ςτλλήυεσαι. 
ἐγγαςσπϋφειπ, φειπορ, ὁ, = ἐγφειπογάςσψπ, Sch.Par.A.R.1.989. 

ἔγγατπον· νοσεπϋν, ὏γπϋν; also ἄψπον, ππϋςυασον, Hsch. 

ἔγγατςον· ἔνςκαμβον, Id.; cf. γατςϋρ. 
ἐγγέαβλορ· (-κλορ La.), νεψκϋπορ, Id. 

ἐγγέγαα, Ep. pf. of ἐγγίγνομαι. 
ἐγγεγψνύρ· βοήςαρ, Hsch. 

ἐγγείνψνσαι, 3 pl. aor.1 subj. in causal sense (no pres. ἐγ-γείνομαι being found), μὴ μτῖαι ε὎λὰρ ἐγγείνψνσαι lest the flies breed 

maggots in [the wounds], Il.19.26. 

ἔγγειορ, v. ἔγγαιορ. 
ἐγγειϋσοκορ or ἐγγεϋ-, ον, growing in the earth, of truffles, Thphr.HP1.6.9, cf. Fr.167. 

ἐγγειϋυτλλορ, ον, having leaves close to the ground, Id.HP6.6.7. 

ἐγγείςψμα, ασορ, σϋ, (γεῖςον) fracture of the skull, such that one piece slips under the bone like a cornice, Heliod.ap.Orib.46.151.1, 

Sor.Fract.5, Gal.14.782. 

ἐγγελαςσήρ, οῦ, ὁ, mocker, scorner, E.Hipp.1000. 

ἐγγελάψ, fut. -άςομαι [αῠ], laugh at, mock, σοῖρ ποιοτμένοιρ S.El.277, cf. E.Med.1355; in tmesi, γέλψσ᾽ ἐν ςοὶ γελ῵ S.Ant.551 

codd.; κασά σινορ Id.OC1339: without dat. expressed, Id.El.807, E.Med.1362; εἴρ σινα Herod.1.77:ŕPass., Luc.Ind.15. 

II. laugh in or among, αὒπα ἐγγελ῵ςα κόμαςιν Sosicr.2. 



ἐγγενέσηρ, οτ, ὁ, inborn, native, δαίμονερ A.R.4.1549. 

ἐγγενημα, v. ἐκγένημα. 

ἐγγενήρ, έρ, native, Αἰγόπσιοι Hdt.2.47; opp. μέσοικορ, ἐ. Θηβαῖορ S.OT452; θεοὺρ σοὺρ ἐ. gods of the race or country, A.Th.582, 

S.Ant.199, cf. El.428; νϋμορ J.AJ15.7.10. 

2. born of the same race, kindred, S.OT1168, 1506, Inscr.Cos124; ἐ. κηδεία connexion with a kinsman, E.Supp.134. Adv. -ν῵ρ like 

kinsmen, S.OT1225. 

II. of qualities, inborn, innate, νοῦρ Id.El.1328; ςυίςιν ἐγγενὲρ ἔμμεν ἀεθλησαῖρ ἀγαθοῖςιν ‟tis in their race to be good athletes, 

Pi.N.10.51; πϋνορ ἐ. in the family, A.Ch.466 (lyr.); σἀγγεν῅ κακά S.OT1430. 

III. = Lat. ingenuus, PGnom.29. 

ἐγγενικϋρ, ή, ϋν, hereditary, ἱεπεόρ OGI583.5 (Cyprus, i A.D.). 

ἐγγεννάψ, generate or produce in, σινί Plu.2.132e: abs., Them.Or.13.166d. 

ἐγγεννηςιρ, εψρ, ἟, place of generation, νεοσσ῵ν Pl.Lg.776a. 

ἔγγεον· ἰοῦγον, Hsch.; cf. Lat. jugum Řtaxable unit of land, etc.ř 

ἐγγεϋσοκορ, ον, v. ἐγγειϋσοκορ. 
ἐγγεόομαι, med., taste of, αἵμασορ Plb.7.13.7. 

ἐγγηωςσαί, οἱ, residents in a country, Supp.Epigr.1.325 (Thrace). 

ἐγγήναλοι· ὏πογπάμμασοι, Hsch. 

ἐγγήπᾱμα, ασορ, σϋ, employment for old age, Plu.Cat.Ma.24. 

B. place to grow old in, Cic.Att.12.25.2, 29.2, 44.2. 

ἐγγήπάςκψ, Lib.Or.61.9 (-άψ Anon.in EN237.2), fut. -άςομαι [ᾱ] (v. infr.):ŕgrow old with or in, μεγέθει ςύμασορ Hp.Aph.2.54; 

σαῖρ βαςιλείαιρ Plb.6.7.4, cf. D.S.11.23, Plu.Tim.15. 

2. abs., grow old in one, decay, σὴν ἐπιςσήμην ἐγγηπάςεςθαι Th.6.18; ππὶν ἐγγηπ᾵ςαι σὴν ἀκμὴν σ῅ρ ἐλπίδορ Plu.Nic.14. 

ἐγγηποσπουέψ, = γηποσπουέψ, Poll.2.13 (Pass.). 

ἐγγ῅πτρ· ἟ γ῅, παπὰ Ἀσσικοῖρ, Hsch. 

ἐγγιάψ, to be near akin, LXXNe.13.4 (s.v.l.). 

ἐγγίγνομαι, Ion. and later ἐγγίνομαι [ῑ], fut. ἐγγενήςομαι: 3 pl. Ep. pf. ἐγγεγάᾱςι (the only tense used by Hom.):ŕto be born in, σοὶ 
Ἰλίῳ ἐγγεγάαςιν Il.6.493, cf. Od.13.233; of vermin, to be bred in the skin, Hdt.2.37; of stones, ἐν σῶ καππῶ ἐ. ib. 92. 

2. of things, qualities, etc., spring up, appear in or among, ὅςα ἐν ἀνθπύποτ υόςι .. ἐ. Id.8.83, cf. Pl.R.351d; αἴςθημά σι κἀν νηπίοιρ 
γε .. ἐ. E.IA1244: c. dat., ἃ παπθένοιρ ἐγγίγνεσαι νοςήμαθ᾽ Id.Ion1524, cf. Th.2.49, X.Mem.1.2.21, etc.; of persons, Pl.Grg.526a. 

3. of events and the like, take place or happen in or among, σιςί Hdt.5.3, cf. 3.1; φεῖμα ςυοδπὸν ἐ. Pl.Ax.371d. 

II. come in, intervene, λϋγοτρ ἐγγίνεςθαι Hdt.2.121.δ´; φπϋνοτ ἐγγινομένοτ, ἐγγενομένοτ, Id.1.190, Th.1.113, etc.; ἵνα μοι φπϋνορ 
ἐγγένησαι σῆ ςκεχει Pl.Prt.339e, cf. Smp.184a. 

III. ἐγγίγνεσαι, impers., it is allowed or possible, c. inf., Hdt.1.132, 6.38, And.1.141, Pl.Phd.66c; ὥςσε μὴ ἐγγενέςθαι μοι ποι῅ςαι 
Antipho 5.17; ἐγγενϋμενον ἟μῖν when it was in our power, Is.5.19. 

IV. for aor. ἐγγείναςθαι, v. ἐγγείνψνσαι. 
ἐγγιγνύςκψ, Ion. ἐγγων-, acknowledge, ἔπψσα Aret.SD1.5. 

ἐγγίζψ, aor. ἢγγιςα Arist. (v. infr.): pf. ἢγγικα LXXEz.7.4(7), Ev.Matt.3.2: (ἐγγόρ):ŕbring near, bring up to, σῆ γῆ σὰρ ναῦρ 
Plb.8.4.7; σὰ υιλήμασα σοῖρ φείλεςι Ach.Tat.2.37; σινὰ ππϋρ σινα LXXGe.48.10. 

II. mostly intr., approach, Arist.Mir.845a20; σινί Plb.18.4.1, σοῖρ σελείοιρ D.H.Comp.14: c. gen., σ῅ρ Αἰσψλίαρ Id.4.62.5, etc.; ππὸρ 
σὸν θεϋν LXXEx.19.21; εἰρ θάνασον ib.Jb.33.22; ἕψρ ib.Si.37.30(33); μέφπι θανάσοτ Ep.Phil.2.30; to be imminent, ἢγγικεν ἟ παποτςία 
σοῦ Κτπίοτ Ep.Jac.5.8: also, c. gen., approximate to, Phld.Herc.1457.4. 

2. to be next of kin, LXXLe.21.3. 

III. c. inf., to be on the point of doing, ναοῦ -ονσορ ςτμπεςεῖν IG12(1).1270.8 (Syme). 

ἐγγίψν, ον, ἔγγιςσορ, η, ον, Comp. and Sup. Adj., formed from Adv. ἐγγόρ:ŕnearer, nearest, ο὎δὲν ἟μῖν ἐςσὶν ἔγγιον ἟μ῵ν α὎σ῵ν 

Procl.in Alc.p.6 C.; ἔση δέκα σὰ ἔγγιςσα IG7.2225.24 (Thisbe): neut. ἔγγιον, ἔγγιςσα, as Adv., Hp.Vict.1.35 (also -τσϋσασα ibid.), 2.44, 

etc.; ἐξ ἐγγίονορ App.BC4.108; σοὺρ ἔγγιςσα σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ σϋποτρ Decr.ap.D.18.165; οἱ ἔγγιςσα the next of kin, Antipho 4.4.1; ἔγγιςσα 

approximately, of numbers, Autol.1.6, Vett.Val.153.21, etc.; αἱ ἔγγιςσα σ᾵ρ σοῦ ἀμβλτγύνοτ κύνοτ σομ᾵ρ asymptotes of the hyperbola, 

Archim.Con.Sph.Praef.; of Time, next, forthcoming, ἟ ἔγγιςσα ἀπίθμηςιρ POxy.1258.7 (i A.D.). 

ἔγγλατκορ, ον, blueish, D.S.1.12. 

ἔγγλατκ῵ςαι· ἐμβλέχαι, Hsch. 

ἐγγλοχοόμενα· (ἐγφλοιοόμενα La.). ἔνψφπα, ἄφποα, Hsch. 

ἐγγλῠκάζψ, gloss on ἐγγλόςςει, Hsch. 

ἐγγλῠκτρ, τ, sweetish, Dsc.5.6. 

ἔγγλτμμα, ασορ, σϋ, in pl., ornamental carvings, IG4.1485.91, 96 (Epid.). 

2. intaglio, Them.Or.4.62b. 

ἐγγλόςςψ, to have a sweet taste, Hdt.2.92. 

ἐγγλῠυή, ἟, carving, engraving, Phld.Po.1676.5. 

ἐγγλῠυορ, ον, carved, TAM2.210 (Sidyma), Prisc.p.311 D. 

ἐγγλῠυψ, carve, ζῶα ἐν λίθοιςι Hdt.2.4; ζῶα ἐγγεγλτμμένα ib. 124; αἱμαςιὴ ἐγγεγλτμμένη σόποιςι ib. 138; λίθορ εἰκϋνα -
γεγλτμμένορ J.AJ19.2.3; hollow out, [γογγόλην] Dsc.2.110, al.:ŕPass., ὀςσοῦ -γλτυένσορ having a groove, Gal.2.255. 

ἐγγλψσσογάςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, = γλψςςογάςσψπ, Ar.Av.1695, cf. EM309.51, etc. 

ἔγγλψσσορ, gloss on κασεγλψσσιςμένορ, Suid., cf. Sch.Ar.Th.138. 

ἐγγλψσσοσῠπέψ, talk loudly of, Ar.Eq.782. 

ἐγγνάμπσψ, bend in, ἐν δὲ γϋντ γνάμχεν, i.e. caught the back of the knee with his foot so as to trip him up and throw him, Il.23.731. 

ἐγγοησεόψ, bring on by charms, ὓπνον ἐ. σινί Philostr.VA3.8. 

ἔγγομορ, ον, laden, κάμηλοι OGI629.166 (Palmyra, ii A.D.), Gloss. 

ἐγγομυϋψ, nail, fix in, Gal.2.336. 



ἐγγομυψςιρ, εψρ, ἟, fixing in of teeth, Gal.12.851. 

἖γγϋναςιν (= ἐν γϋναςιν), ὁ, indecl., kneeling figure, name of the constellation Hercules, Arat.66, 669, Gal.9.936, etc. 

ἐγγονεῖν, written for ἐγκονεῖν in Hsch. 

ἐγγονία, ἟, grandchildren, SEG33.765 (Heraclea, Lucania, iii/ii B.C.) (for ἐκγ-, cf. ἔγγονορ). 
ἐγγϋνιον, σϋ, grandchild, IGLS1335 (ἐγον-, iv A.D.), CIJud.590 (sp. ινγϋνιν, v/vi A.D.) (for ἐγκ-, cf. ἔγγονορ). 
ἔγγονορ, ὁ, properly, grandson, D.H.6.37, etc.: ἐγγϋνη, ἟, grand-daughter, IGRom.4.882 (Themisonium), Artem.4.69, Lyd.Mag.2.1; 

also ἔγγονορ, ἟, Plu.Per.3, ἔγγονοι grandchildren, Cod.Just.1.3.41.2, παῖδερ .. καὶ ἔγγονοι καὶ ἀπέγγονοι ib. 6.4.4.15. 

2. simply, = ἔκγονορ, descendant, Pl.R.364e, D.19.48, 54, etc.; ἔκγ- is v.l. in ll.cc., and may be right in Arist.Pol.1335a13, cf. ib.b30; 

σὰ ἔγγονα issue, Inscr.Cos36a4, PFreib.10.8, etc.; of animals, Ph.2.396, al.; Ἔπψρ πτπὸρ ἔγγονε APl.4.212 (Alph.). 

3. productive, κακίαρ, μνήμηρ, Callistr.Stat.10. [ἔγγ- may represent ἔκγ- (q.v.), both forms are found in Att.Inscrr. up to ca. 300 B.C., 

and are synonymous in IG1.426.62 (Athens, v B.C.); ἔγγ- is rare in Hellenistic Greek, OGI49.12 (iii B.C.), PTeb.124.25, 33 (ii B.C.); but 

more freq. later; ἐνγ- is written in SIG333.25 (Samos, iv B.C.), IG12(3).1296.22 (Thera, ii B.C.), dub. in CIG3185 (Smyrna).] 

ἐγγοπγ῵ν· υοβεπ῵ρ βλέχαρ, Hsch.:ŕalso aor. Med. ἐ‹γ›γοπγύχασο, Id.; cf. γοπγύχασο. 

ἐγγπάμμᾰσορ, ον, written, λϋγορ υψνὴ ἐ. Pl.Def.414d, cf. Ph.1.321, Arr.Epict.1.20.4, S.E.M.1.100. 

II. containing letters, descriptive of letters, ῥ῅ςιρ Ath.10.454b. 

III. literate, POxy.1467.13 (iii A.D.). 

ἔγγπαπσορ, ον, = ἔγγπαυορ, ςτνθ῅και Plb.12.9.3, al.; νϋμοι Str.6.1.8, D.S.1.94; ππ᾵γμα ἔ. καὶ ἄγπαυον PAmh.2.110 (i A.D.), etc.: 

ἔγγπαπσον, σϋ, written document, PMagd.18.5 (iii B.C.). 

ἔγγπατλιρ, εψρ, ἟, anchovy, ἐγγπαόλειρ, οἱ δὲ ἐγκπαςιφϋλοτρ καλοῦςιν α὎σάρ Ael.NA8.18, Opp.H.4.470. 

ἐγγπᾰυεόρ, έψρ, ὁ, registrar, Gloss. 

ἐγγπᾰυή, ἟, Dor. ἐγγπουά IG4.1485.126 (Epid.), registration, πολισ῵ν Arist.Ath.43.1, cf. Ph.2.51; of persons on the list of their 

deme, D.39.5 (pl.), IG2.1028.6 (pl.); of ἄσιμοι, D.25.28; of public debtors, Id.37.6; of those subject to penalties, Arist.Pol.1322a1 (pl.). 

II. engraving of an inscription, Ἀπφ.἖υ.1911.141 (Gonni). 

2. Geom., inscribing of a figure, Papp.150.8, al.; cf. ἐκγπαυή. 
ἐγγπᾰυήρ, έρ, = ἔγγπαυορ, Anon.in EN245.30. 

ἐγγπᾰυορ, ον, Dor. ἔγγπουορ SIG712.35 (Crete), written, Plb.3.21.4, Luc.Herm.24, etc.; ἔγγπαυα, σά, documents, OGI335.137 

(Pergam.), SEG33.1039.90 (Aeolian, Cyme, ii B.C.); also sg., SEG30.1349 (Miletus, ii A.D.). Adv. -υψρ Inscr.Prien.113.37 (i B.C.), 

J.BJ1.27.1, SIG880.68 (Pizus), Porph.Chr.27. 

II. enrolled, IG1.949. 

III. ἔγγπαυοι πασέπερ, = patres conscripti, D.H.2.12. 

ἐγγπᾰυψ, make incisions into, σὸ ςσέλεφορ Thphr.HP5.1.2. 

2. mark in or on, paint on, ζῶα ἐρ σὴν ἐςθ῅σα ἐ. Hdt.1.203; opp. ἐξαλείυψ, Pl.R.501b. 

3. engrave, inscribe, ἐν σῆςι ςσήλῃςι Hdt.2.102, cf. 4.91; νϋμοτρ Lys.30.2 (of codifiers, opp. ἐξαλείυψ):ŕMed., ἡν ἐγγπάυοτ ςὺ 
μνήμοςιν δέλσοιρ υπεν῵ν A.Pr.789:ŕPass., to be written in, ἐνεγέγπαπσο δὲ σάδε ἐν α὎σῆ (sc. σῆ ἐπιςσολῆ) Th.1.128; α὏σὸν εὕπεν 
ἐγγεγπαμμένον κσείνειν found his name entered in the letter for execution, ib. 132; δέλσον ἐγγεγπαμμένην ςτνθήμαθ᾽ S.Tr.157. 

4. metaph., εἰ μέλλοτςι σοιαῦσαι διάνοιαι ἐγγπαυήςεςθαι ἀνθπύποιρ X.Cyr.3.3.52. 

5. Geom., inscribe a figure in another, εἰρ .. Euc.4.4, al.; ἐν .. Archim.Sph.Cyl.1.13, al. (Pass.). 

6. Medic., include in a prescription, οἶνορ ἐγγεγπάυθψ Aret.CD1.2. 

II. enter in the public register, esp. of oneřs deme or phratria, ἐρ σὰ κοινὰ γπαμμασεῖα Is.7.1; ἐγγπάχαι σὸν τἱὸν εἰρ ἄνδπαρ 
D.19.230; εἰρ σοὺρ υπάσεπαρ Id.39.4; ἐ. εἰρ σοὺρ ἀσίμοτρ Plu.Them.6; also ἱεπὰν ἐ. σὴν ο὎ςίαν Alex.276:ŕPass., εἰρ σοὺρ δημϋσαρ 
ἐγγπαυ῅ναι D.18.261; Μανσίθεορ ἐνεγεγπάμμην by the name of M., Id.39.4; σοὺρ μήπψ δι᾽ ἟λικίαν ἐγγεγπαμμένοτρ Arist.Pol.1275a15; 

ππὶν ἐγγπαυ῅ναι καὶ λαβεῖν σὸ φλαμόδιον Antid.2; εἰρ σοὺρ ἐυήβοτρ Pl.Ax.366e. (A.Ch.699 is corrupt.) 

2. indict, Ar.Pax1180, D.37.24:ŕPass., ἐγγπάυεςθαι λιποσαξίοτ to be indicted for desertion, Aeschin.2.148. 

3. of state-debtors, enter their names, ἐγγπαυϋνσψν οἱ ἄπφονσερ σοῖρ ππάκσοπςιν Lexap.D.43.71; ἐγγεγπαμμένορ [ἐν ἀκποπϋλει] 
registered among the state-debtors, D.25.4, cf. Arist.Ath.48.1; also of ἄσιμοι, Pl.Lg.784d, (app. written ἐκγπ- SIG742.29, GDI5496.10, 

15). 

ἐγγπιμ᾵ςθαι· ἐναγίςαι, Hsch. 

ἐγγπιςμϋρ· παποξτςμϋρ, Id.; cf. ἀγγπίζειν. 

ἐγγτάζψν· ἀνσιυψν῵ν, Id. 

ἐγγῠᾰλίζψ, Ep. and Lyr. Verb, (γόαλον) prop. put into the palm of the hand, put into the hand, ἔεδνα ὅςςα οἱ ἐγγτάλιξα Od.8.319; 

ἐγὼ δέ σοι ἐγγταλίξψ I will put him into your hands, 16.66; ὁ δ᾽ αὔσ᾽ ἐμοὶ ἐγγτάλιξεν (sc. σοὺρ ἵπποτρ) Il.23.278; freq. of the gods, καί 
σοι Ζεὺρ ἐγγτάλιξε ςκ῅πσπϋν σ᾽ ἞δὲ θέμιςσαρ 9.98; σιμήν .. ὄυελλεν ὆λόμπιορ ἐγγταλίξαι 1.353; σϋσε οἱ κπάσορ ἐγγταλίξψ 11.192; 

ὁσέοιςιν κῦδορ .. ἐγγταλίξῃ 15.491, cf. A.R.2.55, etc.; ἐ. ὄλβον Pi.Pae.6.133, cf. I.8(7).46, Hegem.ap.Ath.15.698d. 

ἐγγόαλον, = κοῖλον, Orion51.2. 

ἐγγόαν· ὀχψνίαν (Lacon.), Hsch. 

ἐγγῠάψ, impf. ἞γγόψν (παπ-) S.OC94, E.Supp.700, X.An.4.1.17, etc.: aor. ἞γγόηςα E.IA703, D.29.47, etc.: pf. ἞γγόηκα D.C.38.9: 

plpf. ἞γγόηκει Is.3.58:ŕMed., fut. -ήςομαι D.24.46: aor. ἞γγτηςάμην And.1.44, 73, D.22.53:ŕPass., aor. ἞γγτήθην (ἐξ-, κασ-) 
Lys.23.11, D.59.49: pf. ἞γγόημαι (δι-) Th.3.70:ŕalso treated as a compd., ἐνεγτηςάμεθα PEleph.27.9 (iii B.C.), and freq. in codd.: impf. 

ἐνεγόψν Is.3.45, D.41.16; ἐνεγόηςα Is.3.36, 70: pf. ἐγγεγόηκα ib. 40, D.59.53: impf. Pass. ἐνεγτ᾵σο Is.3.70: pf. ἐγγεγόημαι D.33.24, 

POxy.259.7 (i A.D.): plpf. ἐνεγεγόησο Is.3.55: but these forms are incorrect: (ἐγγόη):ŕgive or hand over as a pledge:ŕMed., have a 

thing pledged to one, accept as a surety, δειλαί σοι δειλ῵ν γε καὶ ἐγγόαι ἐγγτάαςθαι Od.8.351 (nowhere else in Hom.). 

2. esp. of a father, plight, betroth, θτγασέπα ἐγγτ᾵ν σινι Hdt.6.57 (v. infr.); Ζεὺρ ἞γγόηςε καὶ δίδψς᾽ E.IA703:ŕMed., PHarris65.7 

(A.D. 342), have a woman plighted or betrothed to one, c. acc., D.57.41:ŕAct. and Med. opposed, Hdt.6.130:ŕPass., of the man, to be 

betrothed, θτγασπί σινορ Pl.Lg.923d. 

II. Med., pledge oneself, give security, ἐγγόαρ ἐγγτηςάμενοι ππὸρ σὸ δημϋςιον And.1.73, cf. Pl.Lg.953e; ἐπί σιςι Lys.23.9; ἐ. σινὶ ὅσι 
.. Pl.Euthd.274b, spec., act as fideiussor, Just.Nov.4.1. 



2. c. acc. et inf. fut., promise or engage that .., Pi.O.11(10).16, Ar.Pl.1202, X.An.7.4.13, Pl.Prt.336d, etc.; ἐγγτ᾵ςθαί [σινα] καὶ 
ὁμολογεῖν παπέξειν Lys.13.23; ἐγγτψμένη δύςειν Babr.58.10. 

3. c. acc. rei, answer for, ἐγγτ᾵ςθαι σὰ μέλλονσ᾽ ἔςεςθαι D.18.191: c. acc. pers., Pl.Lg.855b; ἐγγτ᾵ςθαί σινά σινι give surety for him 

to another, D.33.28; ἐγγόην ἐγγτ᾵θαί σινα ππϋρ σινα Pl.Phd.115d; ἐ. σὰ μεσέψπα give guarantees without security, SIG364.46 (Ephesus, 

iii B.C.). 

ἐγγῠβᾰθήρ, ἐρ, = ἀγφιβαθήρ, Dion.Byz.1:ŕwritten -βαθορ in Suid. 

ἐγγόδιον· ἔγγιον, Hsch. 

ἐγγῠεόψ, = ἐγγτάομαι, GDI1804.3 (Delph.), Arc. pf. ἐνγεγόετκε SEG25.447.18 (Aliphera, iii B.C.). 

ἐγγόη (rarely ἐγγόα; but σὴν ἐγγόαν IG11(2).226 A 29 (Delos., iii B.C.), cf. Epich. (v. infr.), PSI4.346 (iii B.C.)), ἟: (ἐν, γόαλον, cf. 

ἐγγταλίζψ):ŕpledge put into one‟s hand: generally, surety, security, whether received or given, Od.8.351; ἐ. σιθέναι σινί A.Eu.898; 

ἐγγόαρ ἀποσίνειν ὏πέπ σινορ Antipho 2.2.12; ἐ. ἐγγτ᾵ςθαι (v. ἐγγτάψ II); ἀποδιδϋναι D.53.27; ἐ. ὁμολογεῖν, = Lat. vadimonium facere, 

D.H.11.32, OGI455.3 (Epist. M. Antonii); σ῅ρ ἐ. σ῅ρ ἐπὶ σὴν σπάπεζαν D.33.10; ἐγγόαρ ἄσα ᾽ςσι θτγάσηπ, ἐγγόα δὲ ζαμίαρ Epich.268: 

prov., ἐγγόη, πάπα δ᾽ ἄση Pl.Chrm.165a, etc. 

2. betrothal, Pl.Lg.774e; ἐ. ποιεῖςθαί σινορ Is.3.28. 

3. ἐ.· ςημεῖον ἐν θτσικῆ, Hsch. [ῠ; ῡ only in AP9.366.] 

ἐγγόημα, ασορ, σϋ, security, PMasp.169.14 (vi A.D.). 

ἐγγόηςιρ, εψρ, ἟, security, CIG2953b38 (Delos(?)), BGU981.36 (i A.D.), v.l. in D.24.73; right of giving security, IG2.10. 

II. betrothal, Is.3.53; κασ᾽ ἐγγόηςιν Alciphr.3.1. 

ἐγγόησήπιον, σϋ, security, guarantee, SEG38.1036 (lead tablet, Gaul, v B.C.). 

ἐγγόησήρ, οῦ, ὁ, one who gives security, surety, guarantor, ἐγγτησὴν καθιςσάναι Hdt.1.196, Antipho 5.17, Lys.23.12, IG2.1172.22, 

etc.; ἄξιορ ἐ. σινορ Thphr.Char.18.6; παπέφειν Pl.Lg.871e; λαμβάνειν σινὰ ἐ. D.33.7; διδϋναι Plb.12.16.3, etc.; ἐπ᾽ ἐγγτησ῵ν ἐκμιςθοῦν 

under securities, X.Vect.3.14; ἐ. σοῦ ἀπγτπίοτ ἀξιϋφπεψρ for the money, Pl.Ap.38c; οἱ ἐ. σ῅ρ σπαπέζηρ those who had given security for 

the bank (and were liable in case of its failure), D.33.10; ὁ νϋμορ ἐ. ἀλλήλοιρ σ῵ν δικαίψν Arist.Pol.1280b11; σὸ νϋμιςμα οἷον ἐ. ὏πὲπ 
σ῅ρ ἀλλαγ῅ρ Id.EN1133b12; εἰ μή σιρ θε῵ν ἐςσιν ἐ., ὡρ .. D.H.11.41, POxy.3576.16 (A.D. 341); spec., = Lat. fideiussor, Just.Nov.4.1, 99 

pr. 

ἐγγόησικϋρ, ή, ϋν, connected with suretyship, ππάγμασα, ππϋςψπα, Heph.Astr.2.28, 30, PLond.1494.11 (Byz.). 

ἐγγόησϋρ, ή, ϋν, always of a wife, plighted, wedded, ἐγγτησὴ γτνή, opp. to an ἑσαίπα, Is.3.77, D.59.60, ἀςσὸν ἐξ ἀςσ῅ρ ἐγγτησ῅ρ 
α὏σῶ γεγενημένον D.57.54; fem. subst. ἐξ ἐγγτησ῅ρ ἠ ἐξ ἑσαίπαρ Is.3.6, 24. 

ἐγγόήσπια, ἟, fem. of ἐγγτησήρ, Stud.Pal.20.139 (vi A.D.), POxy.3938.15 (A.D. 601). 

ἐγγόθεν [ῠ], Adv., (ἐγγόρ) from nigh at hand, ἐ. ἐλθεῖν to approach, Il.5.72; ἐ. ςκοπεῖν S.Ph.467, cf. Th.3.13, Pl.Plt.289d, etc. 

2. with Verbs of rest, hard by, ἐ. ἱςσαμένη Il.10.508; ἐ. εἰςίν Od.6.279. 

3. c. dat., ἐ. σινί hard by him, Il.17.554, etc.; ἐπεὶ υϋνορ ἐ. α὎σῶ 18.133, cf. 19.409: c. gen., ἐ. Ἀπήνηρ 11.723; θνῄςκονσορ ἐ. παπύν 

A.Ch.852. 

4. of kinship, Od.7.205. 

b. οἱ ἐ. those within a given legal relationship, Just.Nov.91.2. 

ἐγγῠθήκη, ἟, stand for vessels, tripods, etc., Lys.Fr.34, Hegesand.45, Inscr.Délos372B30 (iii/ii B.C.); cf. ἐγγτοθήκη. 

ἐγγόθι [ῠ], Adv. hard by, near, in Ep. mostly c. gen., Il.6.317, Hes.Op.343; α὎σοῖν Theoc.21.8: less freq. c. dat., Il.22.300: abs., 

7.341, Hes.Op.288. 

II. of Time, nigh at hand, ἐγγόθι δ᾽ ἞ύρ Il.10.251. 

ἐγγτιϋψ, stretch the limbs upon, v.l. for ςτνέκαμχεν, LXX4Ki.4.35; cf. ἐγγτιύςεσαι· ςτμπλακήςεσαι, ἐναγκαλιςθήςεσαι, Hsch. 

ἐγγτμνάζψ, exercise in, σὴν χτφὴν θεάμαςιν ἐ. Luc.Salt.6; σὴν γνύμην ἐνθτμήμαςιν Polyaen.3Praef.:ŕmore freq. in Med., 

practise oneself in .., πολέμοιρ Plu.Caes.28, cf. Ph.1.551, Luc.Lex.22, Jul.Or.1.37c; ἐν σαῖρ ππάξεςιν D.C.36.32, cf. BKT3p.25:ŕPass., 

Hp.Vict.2.63; ἐγγτμναςθένσερ πεπί σι Vett.Val.353.5; λϋγοιρ Luc.Hipp.2. 

II. ᾽ἐκκλήσοτρ ἐγγτμνάζειν calque on Lat. appellationes exercere, launch appeals, Just.Nov.41 pr., 112.3 pr. 

ἐγγτμναςσέον, one must practise oneself in, Them.Or.4.51b. 

ἐγγῠοβεβαιψσήρ, οῦ, ὁ, guarantor, PKöln232.2, 3, al. (iv A.D.). 

ἐγγῠοθήκη, ἟, = ἐγγτθήκη, Luc.Lex.2. 

ἔγγτορ, ον, (ἐγγόη, cf. ἀμυίγτορ) secured, under good security, μν᾵ρ .. ἐγγόοτρ ἐπὶ σϋκῳδεδανεις μέναρ Lys.32.15 (but v. ἔγγαιορ 

II). 

2. reliable, in Comp., ὅπλα -ύσεπα Them.Or.15.197c (nisi leg. ἐφεγγ-). 
II. Subst., = ἐγγτησήρ, ἔγγτον παπέφειν Thgn.286, cf. X.Vect.4.20, Arist.Oec.1350a19, SIG364.41 (Ephesus), 976.13 (Samos), 

PEleph.8.19, Ep.Hebr.7.22, etc.; ἔ. σ῅ρ πποξενίαρ giving security for .., IG9(2).5b14 (Hypata), etc.: fem. in Aeschin.Ep.11.12, 

BGU1051.10 (i B.C./i A.D.). 

ἐγγόρ [ῠ], Adv., Comp. ἐγγτσέπψ (-σέπῳ Hell.Oxy.6.3), also -όσεπον Pl.Lg.704e: Sup. ἐγγτσάσψ or -όσασα (first in Hp., and Att.); 

also ἔγγῑον, ἔγγιςσα (v. ἐγγίψν). 

I. of Place, near, nigh, at hand: freq. in Hom., ἐ. γὰπ ντκσϋρ σε καὶ ἢμασϋρ εἰςι κέλετθοι Od.10.86: c. gen., hard by, near to; so 

λόπαρ ἐγγτσέπψ nearer to grief, S.OC1217: c. dat., Il.11.340, E.Heracl.37; ἐγγὺρ ὁδῶ dub. in IG1.974: mostly with Verbs of rest, ἐ. 
ἑςσάναι, παπεςσάναι, A.Pers.686, Eu.65, σολν ἔνγιςσά ςοι μένονσα POxy.3314.23 (iv A.D.); but ἐ. φψπεῖν Id.Th.59: c. gen., οἱ ἐγγτσάσψ 
σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ κασεςκεταςμένοι Lys.24.20, etc. 

II. of Time, nigh at hand, Il.22.453; ἐ. ἟μῖν ὁ ἀγύν X.Cyr.2.3.2. 

III. of Numbers, etc., nearly, ἔσεςι ἐ. εἴκοςι Th.6.5; μιςθὸρ ἐ. ἐνιατσοῦ X.HG3.1.28: generally, nearly, almost, ἐ. ἔγνψρ S.Ichn.301; 

ο὎δ᾽ ἐ. σινορ not nearly, i.e. not by a great deal, nothing like it, Pl.Smp.198b; ἔφει ο὎φ οὓσψ σαῦσα ο὎δ᾽ ἐ. not so .. nor yet nearly so, 

D.21.30; ο὎κ ἐποίοτν σοῦσο, ο὎δ᾽ ἐ. Id.18.96; mostly, Hp.Mochl.34. 

IV. of Qualities, coming near, ἐ. σι καὶ παπαπλήςιον Pl.Grg.520a; ἐγγόσασα σοῦ νῦν σπϋποτ, σ῅ρ ξτμπάςηρ γνύμηρ, Th.1.13, 22; ὅσι 
ἐγγόσασα σοόσψν Id.7.86; κοινῆ δὲ π᾵ςιν ο὎δεὶρ ἐγγτσέπψ D.18.288; δοκεῖρ δηλ῵ςαι ἐγγόσασα σὴν ῥησοπικήν Pl.Grg.452e; ἐ. εἶναι, c. 

gen., Id.Phd.116b; ἐ. στυλ῵ν Id.R.508c; ἐ. σι σείνειν σοῦ σεθνάναι very near death, Id.Phd.65a; κακ῵ρ παθεῖν ἐγγόσασα D.21.123. 



V. of Relationship, akin to, οἱ Ζηνὸρ ἐ. A.Fr.162; ἐγγτσέπψ γένει or γένοτρ, Pl.Ap.30a, Is.3.72; ἐγγόσασα γένοτρ A.Supp.388, 

Lys.Fr.41, Pl.Hp.Ma.304d; ἐγγτσάσψ γένοτρ IG1.77, Ar.Av.1666. 

ἐγγόσεπορ [ῠ], α, ον, Comp. Adj., (ἐγγόρ) nearer, Procop.Gaz.Ep.62: Sup. ἐγγόσασορ, η, ον, nearest, Aen.Tact.28.3 (s.v.l.), 

LXXJb.6.15; δι᾽ ἐγγτσάσοτ, = ἐγγτσάσψ, Th.8.96. 

ἐγγόσηρ [ῠ], ησορ, ἟, nearness, Str.8.6.19, A.D.Pron.24.4, Alex.Aphr.Pr.2.35, Them.Or.14.182b, etc. 

ἔγγψν, ονορ, ὁ, ἟, grandchild, CIJud.1.140 (Rome); (prob. for ἐκγ-, cf. ἔγγονορ, etc.). 

ἐγγύνιορ, ον, (γψνία) forming an angle, esp. right angle, ςφ῅μα Hp.Art.22; λίθοι ἐνσομῆ ἐγγύνιοι cut square, Th.1.93; πόπγοι 
J.BJ7.8.3. Adv., Gal.18(1).815.1 -ίψρ Paul.Aeg.6.115. 

II. cut into angles, of ivy-leaves, Thphr.HP3.15.4 (Comp.). 

ἐγγψνοειδήρ, έρ, = foreg. II, Thphr.HP3.12.5. 

ἔγγψνον, σϋ, angular piece of land, Tab.Heracl.2.107. 

ἐγδ, freq. for ἐκδ- in Inscrr. and Papyri:ŕalso ἑγδάκστλορ, = ἑξαδ-, IG2.1629.428, 429, SEG3.137 iii 12 (Athens, iv B.C.). 

ἐγδοόπηςαν, v. γδοτπέψ. 

ἐγειπϋυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) gloss on ἀεπςίυπψν, EM20.47. 

ἐγείλαςαν· ςτνήλψςαν, Hsch. (Perh. ἐϝ-, cf. γάλλοι.), (ἐγείληςαν· ςτνήλαςαν La.). 

ἐγείπψ, Aeol. inf. ἐγέππην Alc.Supp.16.12, cf. Et.Gud.157.48: Ep.impf. ἔγειπον Il.15.594: fut. ἐγεπ῵ Pl.Epigr.28 (cf. ἐξ-, ἐπ-): aor. 

ἢγειπα, Ep. ἔγ- Od.15.44: pf. ἐγήγεπκα Philostr.Ep.16: plpf. -κειν J.AJ17.7.4, D.C.42.48:ŕPass., Pl.R.330e, etc.: fut. ἐγεπθήςομαι 
Babr.49.3 (also fut. Med. ἐγεποῦμαι dub. in Polyaen.30.5): aor., redup. γεγέπθη κπῖνε (sic) ζο͂νσαρ καὶ νεκποόρ, of Christ, Suppl.Mag.23 

(v A.D.). ἞γέπθην Hdt.4.9., etc.; Ep.3 pl. ἔγεπθεν v.l. for ἄγ. in Il.23.287: pf. ἐγήγεπμαι v.l. in Th.7.51: plpf. ἐγήγεπσο Luc.Alex.19: also, 

in pass. sense, poet. aor. ἞γπϋμην (ἐξ-) Ar.Ra.51;3 sg. ἔγπεσο, imper. ἔγπεο, Il.2.41, Od.23.5;2 sg. subj. ἔγπῃ Ar.V.774; opt. ἔγποισο 

Od.6.113; inf. ἐγπέςθαι (freq. written ἔγπεςθαι, as if from a pres. ἔγπομαι, cf. ἔγπψ) ib. 13.124; part. ἐγπϋμενορ 10.50 (and late Prose, 

Iamb.Myst.1.15): intr. pf. ἐγπήγοπα (as pres.) Ar.Lys.306, Pl.Prt.310b, etc.: plpf. ἞γπηγϋπη(as impf.) Ar.Ec.32; 3 pl. ἐγπηγϋπεςαν 

Id.Pl.744; 3 sg. ἐγπηγϋπει X.Cyr.1.4.20: Ep. pf. 3 pl. ἐγπηγϋπθαςι Il.10.419; imper. ἐγπήγοπθε (v. infr. II); inf. ἐγπήγοπθαι ib. 67. 

I. Act., awaken, rouse ἐ. σινὰ ἐξ ὓπνοτ 5.413, etc.; σοὺρ δ᾽ .. ὏πνύονσαρ ἐγείπει 24.344; med. σϋν γ᾽ ἔγπεο Nic.Al.456; simply, ἐ. σινά 

A.Eu.140, etc.: metaph., σὰρ σέφναρ Theoc.21.1. 

2. rouse, stir up, Il.5.208; ἐπεί μιν ἔγειπε Διὸρ νϋορ 15.242; ἐγείπειν Ἄπηα stir the fight, 2.440, etc.; ἐ. μάφην, υόλοπιν, etc., 13.778, 

5.496, etc.; Σπψςὶν ἐ. (v.l. ἀγεῖπαι) ib. 510, cf. λϋγορ .. ἐ. ὀπγάρ LXX Pr.15.1; ἐ. σινὰ ἐπὶ ἔπγον Hes.Op.20; ἔγειπε ν῅α h.Ap.408; ἐκδοφὴν 
πομποῦ πτπὸρ ἐ. wake up the bale-fire, A.Ag.299; λαμπάδαρ ἐ. Ar.Ra.340: freq. metaph., ἐ. ἀοιδάν, λόπαν, μέλορ, θπ῅νον, Pi.P.9.104, 

N.10.21, Cratin.222, S.OC1778 (anap.); μῦθον Pl.Plt.272d; σὸ οὔρ ἐ. Řprick upř the ears, Plot.5.1.12, w. gen., cause to rise from, μὴ .. 
ε὎ν᾵ρ ἐγείπεσε E.HF1050 (lyr.); σὸν μὲν λέφοτρ ἢε̣ι̣π̣]α Trag.Adesp.664.29 K.-S. 

3. raise from the dead, νεκποόρ Ev.Matt.10.8, cf. 1Ep.Cor.15.42 (Pass.); or from a sick-bed, Ep.Jac.5.15. 

4. raise, erect a building, Hyp.Fr.103, Call.Ap.64, OGI677.3 (ii A.D.); ναϋν Ev.Jo.2.19, cf. Luc.Alex.10, σίσλον πε[πὶ] σόμβῳ ἔγειπεν 

Mitchell N. Galatia338:ŕPass., ςσῦλορ ἐγηγεπμένορ Bito 66.5, cf. Plu.Alex.19, Jul.Caes.320c. 

II. Pass., with pf. Act. ἐγπήγοπα, wake, ἐγειπομένψν ἀνθπύπψν Od.20.100, cf. Hdt.4.9, etc.; ἔγπεσο δ᾽ ἐξ ὓπνοτ Il.2.41: metaph., 

ἐγειπϋμενορ εἰρ ἐματσὸν ἐκ σοῦ ςύμασορ Plot.4.8.1: in pf., to be awake, ἐγπηγϋπθαςι Il.10.419; ἐγπήγοπθε stay awake! 7.371, 18.299 

(whereas ἔγπεο is wake up! Od.15.46); ἐγπήγοπαρ ἠ καθεόδεις; Pl.Prt.310b; πϋλιρ ζ῵ςα καὶ ἐγπηγοπτῖα Id.Lg.809d; καὶ ἐυπϋνει καὶ 
ἐγπηγϋπει X.Cyr.1.4.20, etc.; of things, ἐγειπομένον φειμ῵νορ arising, Hdt.7.49; so metaph., σὰ ἐκ σοῦ βαπβάποτ ἐγειπϋμενα ib. 148; 

ἐγπηγοπὸρ υποόπημα A.Eu.706; ἐ. σὸ π῅μα Id.Ag.346, etc. 

2. rouse or stir oneself, be excited by passion, etc., Hes.Sc.176, D.19.305: c. inf., ἐγηγεπμένοι ἤςαν μὴ ἀνιέναι σὰ σ῵ν᾽ Αθηναίψν 

they were encouraged to prevent the departure of the Athenians, v.l. in Th.7.51. 

III. intr. in Act., arouse oneself, Ar.Ra.340, E.IA624 (both imper. ἔγειπε), Aesop.16b, ἔγειπε ἐρ σὸ μέςον Ev.Marc.3.3. 

IV. in ἀμυὶ πτπὴν .. ἔγπεσο λαϋρ Il.7.434, 24.789, ἔγπ. is for ἢγπ-(ἀγείπψ); so in Maiist.52. 

ἐγελα· φαλινοί, Hsch. 

ἐγέλψσοι· ἀςσέπερ, Id. 

ἔγενσο, v. γίγνομαι 
ἐγεπγεῖ· γπηγοπεῖ, Id., (ἐγεπσί· γπηγϋπψρ La.). 

ἐγεπςῐβϋηρ, οτ, ὁ, raising the cry, loud-voiced, IG3.82. 

ἐγεπςῐβποσορ, ον, awakening men, Procl.H.7.18. 

ἐγεπςῐγελψρ, ψσορ, ὁ, ἟, laughter stirring, AP11.60 (Paul. Sil.); Ἀυποδίση Orph.Fr.183. 

ἐγεπςῐθέᾱσπορ, ον, exciting the theatre, APl.4.361. 

ἐγεπςῐμάφαρ [μᾰ], οτ ὁ, battle-stirring, AP7.424 (Antip. Sid.):ŕfem. -φη, ib. 6.122 (Nicias). 

ἐγεπςῐμᾰφέψ, arouse strife, Tz.H.12.654. 

ἐγεπςῐμοθορ, ον, = ἐγεπςιμάφαρ, Opp.C.1.207, Nonn.D.3.39. 

ἐγέπςῐμορ, ον, from which one wakes, ὓπνορ, opp. the sleep of death Theoc.24.7, PAnt.57 Fr.(a)v.35. 

ἐγεπςίνοορ [ῐ], ον, soul-stirring, μέθη Nonn.D.12.376; υψνή ib. 37.673; βίβλοι Procl.H.3.4. 

ἔγεπςιρ, εψρ, ἟, awaking, Hp.Coac.82; personified in Emp.123.1: pl., Phld.Rh.2.206 S., Polyaen.2.6: metaph., ἟ σοῦ θτμοῦ ἔ. 
Pl.Ti.70c, Arist.EN1116b30. 

b. awaking from death, Ev.Matt.27.53; recovery, ἐκ σοῦ πάθεορ Aret.SA2.11. 

2. raising, erection, σειφίψν Hdn.8.5.4 (pl.), cf. Men.Eph.ap.J.AJ8.5.3. 

ἐγεπςῐυᾰήρ, έρ, light-stirring, ἐ. πέσπορ the flint, AP6.5 (Phil.). -φοπορ, ον, leading the dance, Opp.C.4.236. 

ἐγεπσέον, one must raise, E.Rh.690. 

ἐγεπσήπιον, σϋ, excitement, Ael.VH2.44: pl., -σήπια δπϋμοτ of the ears of a hare, Id.NA13.14. 

ἐγεπσηρ, οτ, ὁ, one who rouses up, σὸν σ῵ν νεκπ῵ν ἐγέπσην Leont.Byz.HP1.4.5. 

ἐγεπσί [ῐ], Adv. eagerly, busily, κινεῖν σινα S.Ant.413; wakefully, Heraclit.63, E.Rh.524. 

ἐγεπσικϋρ, ή, ϋν, waking, stirring, νοήςεψρ Pl.R.523e, 524d. 

II. in Gramm., enclitic, because changing the grave accent of the preceding word into the acute, ἐ. ἐπίππημα AB1147. 

ἐγεπσϋρ, ή, ϋν, = ἐγέπςιμορ, ὓπνορ Arist.Somn.Vig.454b14. 



ἐγϝηληθίψνσι, v. ἐξείλλψ 2. 

ἐγήγαπσορ· ἐπίφαπσορ, ἐπιφαπήρ, Hsch. (leg. ἔγφαπσορ). 
ἐγήπα, v. γηπάςκψ. 

ἐγκαθαιπέψ, aor. inf. ἐγκαθελεῖν· κασαβαλεῖν, Hsch. 

ἐγκαθαπμϋζψ, fit in, Ar.Lys.681. 

ἐγκαθεδπορ, ὁ, assessor, Gloss. 

ἐγκαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, sit or settle oneself in, Ar.Ec.23; εἰρ θ᾵κον Id.Ra.1523; εἰρ ἐνέδπαν Arr.Tact.15.5; encamp in a place, 

Th.3.1, 4.2; σ῵ν δαιμονίψν -καθεζομένψν J.AJ6.11.2. 

ἐγκαθείπγψ and -γνῡμι, shut up, enclose, ib. 5.1.2; υοπβείᾳ σὸ ῥαγδαῖον Plu.2.456c:ŕPass., ib. 951b, Jul.Or.7.206b:ŕalso 

ἐγκασείπγψ, Agath.1.11, al.:ŕPass., Aret.SA1.5, Herm.ap.Stob.1.49.44. 

ἐγκαθἐιπκσορ, ον, shut in, enclosed, Aesop.40. 

ἐγκαθεσορ, ον, (ἐγκαθίημι) put in secretly, suborned, πποέδποτρ ἐ. ὏υένσερ Pl.Ax.368e, cf. D.Ep.3.34, Plb.13.5.1, Ev.Luc.20.20, 

J.BJ6.5.2. Adv. -σψρ, δημηγοπεῖν D.S.16.68. 

II. of a child, = εἰςποιησϋρ, Hyp.Fr.56. 

ἐγκαθεόδψ, fut. -ετδήςψ, sleep among, Arist.HA610b31; sleep upon, ποδήπη ὦσα ὡρ ἐγκαθεόδειν Str.15.1.57; ςσιβάδα ἐγκαθεόδειν 
σινὶ παπαςκετάςαι Ael.NA6.42. 

2. generally, lie abed, Ar.Lys.614. 

3. sleep in a temple to effect a cure, IG4.951.25 (Epid.), 7.235 (Orop.), etc. 

ἐγκαθέχψ, boil in anything, Hp.Mul.2.133. 

ἐγκαθηβάψ, pass one‟s youth in, E.Hipp.1096. 

ἐγκαθηλϋψ, fix in, Heliod.ap.Orib.49.4.25 (Pass.). 

ἐγκαθημα, ασορ, σϋ, that which settles in a place, of foreign bodies in the eye, Orib.Eup.4.31. 

ἐγκαθημαι, sit in or on, X.Eq.1.11; lie in ambush, ἐν σοῖρ σπίβψςιν Ar.Ach.343, cf. Th.600; ἐ. καὶ ἐνεδπεόειν Aeschin.3.206; of 

garrisons, lie in a place, Plb.18.11.6, J.BJ5.1.2; lie couched in, as the men in the Trojan horse, Pl.Tht.184d: metaph., ἐ. μεσαξό .. 

Id.Prm.156d; ἐγκαθημένον σαῖρ υτφαῖρ σοῦ υϋβοτ Plb.2.23.7; ἐμπϋδιον ἐγκαθήμενον Plot.6.9.7; take one‟s stand upon, σῶ ῥησῶ 

Mich.in EN68.31. 

ἐγκαθιδπόψ [ῡ], erect or set up in, ἄγαλμα ἐ. φθονί E.IT978, cf. Ath.11.473b, J.BJ2.13.7:ŕPass., Philox.3.5 codd. Ath., 

Arist.Mu.397b27, Hld.5.13. 

ἐγκαθίζψ, Ion. -κασίζψ, seat in or upon, εἰρ θπϋνον Pl.R.553c; ἐ. ςσπασιὰν ἐν σοῖρ σϋποιρ station a force in a place, Plb.16.37.4: aor.1 

Med., ναὸν ἐγκαθείςασο (vulg. ἐγκαθίςασο, cf. ἐγκαθιςάμενοι σὰ ὅπλα v.l. in J.BJ5.1.2) founded a temple there, E.Hipp.31. 

2. administer a sitz-bath to one, Sor.1.64, Herod.Med.ap.Orib.6.20.18, etc.:ŕmed., Hp.Mul.1.35; also, to be used for such, Dsc.5.13, 

30. 

3. cause to subside upon, σοῖρ κοιλύμαςι σὴν ὏πεπκειμένην γ῅ν Lyd.Ost.53. 

II. intr., sit in or upon, [θπϋνῳ] Pi.P.4.153:ŕMed., ἐγκασίζεςθαι εἰρ θπϋνον take one‟s seat on .., Hdt.5.26. 

ἐγκαθίημι, let down, ἐρ σὴν φόσπαν Ar.Lys.308. 

2. send in as agents, Plu.Pyrrh.11:ŕPass., of a catheter, to be passed, Ruf.Ren.Ves.7.11. 

II. commit, entrust, Ζεὺρ ἐγκαθίει (for -ίηςι) Λοξίᾳ θεςπίςμασα A.Fr.86. 

ἐγκαθίννῠμαι, = ἐγκαθίζψ 2, Hp.Mul.2.210. 

ἐγκαθιςμα, ασορ, σϋ, sitz-bath, Dsc.3.113, Gp.12.23.5, Sor.1.56, etc. 

II. dwelling on a syllable in pronunciation, D.H.Comp.20, 22 fin. 

ἐγκαθιςμϋρ, ὁ, = foreg. II, Id.Dem.43 (pl.). 

ἐγκαθιςσάψ, appoint, Cod.Just.1.3.45.3, Just.Nov.57.2. 

ἐγκαθιςσέον, one must administer a sitz-bath, Sor.2.11, Herod.Med. in Rh.Mus.58.109. 

ἐγκαθίςσημι, place or establish in, as king or chief, ςὲ .. Μτκήναιρ ἐγκασαςσήςψ πάλιν E.IT982; ἐ. σινὰρ ἟γεμϋναρ Th.1.4; σινὰ 
σόπαννον D.17.10; also, place as a garrison in a place, v.l. in Id.9.15; υποτπάν Plu.Alc.30; of institutions, ἐ. δημοκπασίαρ 
Arr.An.1.18.2:ŕMed., establish for oneself, βαςιλείην Hellanic.79(a) J. 

2. put a cargo on board, PWarren5.6 (Aegyptus13.242, ii A.D.). 

II. Pass., with aor. 2, pf. and plpf. Act., to be established as ruler in a place, Lys.2.59, Th.1.122; also α὎λησ῵ν νϋμῳ ἐγκαθεςσύσψν 

Id.5.70. 

ἐγκαθοπάψ, look closely into, σινὸρ σῶ πποςύπῳ Plu.Demetr.38; εἰρ σὸ ὓδψπ IG4.951.66 (Epid.): abs., Pl.Epin.990e. 

II. remark something in a person or thing, Plu.Brut.16. 

ἐγκαθοπμίζομαι, Med., run into harbour, come to anchor, α὎σϋςε Th.4.1, cf. D.C.48.49: aor. Pass., Arr.An.2.20.8. 

ἐγκαθϋπμιςιρ, εψρ, ἟, putting in to harbour, ib. 1.18.5. 

ἐγκαθτβπίζψ, riot or revel in, σπτυαῖρ E.Tr.997. 

ἐγκαθτυαίνψ, v.l. for καθ-, LXXEx.28.17. 

ἐγκαίνια, σά, (καινϋρ) feast of renovation or consecration, Thd.Da.3.2, LXX2Es.6.16; esp. that established by Judas Maccabaeus at 

the reconsecration of the Temple, Ev.Jo.10.22. 

ἐγκαίνίζψ, restore, σεῖφορ LXXIs.16.11; βαςιλείαν 1Ki.11.14; make afresh, ὁδϋν Ep.Hebr.10.20; consecrate, inaugurate, οἶκον 
Κτπίοτ LXX3Ki.8.63:ŕPass., Ep.Hebr.9.18, IG12(5).712.58 (Syros); φόσπα -ιςμένα Archig.ap.Orib.8.46.4. 

II. innovate, prob. in PPar.16.24 (ii B.C.). 

ἐγκαίνίρ, ίδορ, ἟, dub.sens. in Agath.5.21. (Perh. ἐγκενίρ, = ἐπηγκενίρ.) 
ἐγκαίνιςιρ, εψρ, ἟, consecration, LXXNu.7.88 (v.l. -ψςιρ). 
ἐγκαίνιςμϋρ, ὁ, = foreg., ib.1Ma.4.56 (v.l.-ιαςμϋρ), Nu.7.10, al. 

ἐγκαιπία, ἟, seasonableness, opp. ἀκαιπία, Pl.Plt.305d; σπου῅ρ Aret.CA1.1. 

ἐγκαιπιορ, ον, = ἔγκαιπορ, Pl.Ti.51d (Sup.), in PGrenf.1.64 ε὎καιπείαν (= ἐτκαιπίαν) is prob. 

ἐγκαιπιϋσηρ, ησορ, ἟, = ἐγκαιπία, Sch.E.Ph.471. 



ἐγκαιπορ, ον, timely, seasonable, Pl.Plt.282e, Lg.928a, Them.Or.26.331a: Sup., Pl.Lg.717a. Adv. -πψρ Aristaenet.1.15: Sup. -ϋσασα 

Them.Or.9.120c. 

ἐγκαίψ, aor.1 part. ἐγκέαρ IG1374.96, but -καόςας SIG2587.186:ŕburn or head in, ὀβελοὶ ἐγκεκατμένοι πτπί E.Cyc.393. 

2. brand, Luc.Pisc.46:ŕPass., βοῦρ ἐγκεκατμέναρ ῥϋπαλον Arr.An.5.3.4. 

3. scorch, of the sun, Gp.18.17.1. 

4. paint in encaustic, i.e. with colours mixed with wax, IG l.c., 11(2).199 A 80 (Delos, iii B.C.), LXX2Ma.2.29, Plin.35.122. 

5. Medic. in Pass., to be overheated, Gal.2.870, Aret.CD1.5. 

II. make a fire in, πῦπ Plu.Alex.24; οἶκοι ἐγκαιονμενοι heated chambers, Luc.VH2.11. 

III. metaph. of passion, Sm.Ps.38.4. 

IV. abs., offer sacrifice, Ἀπϋλλψνι Paus.1.42.6, w. acc., Διὶ .. ἀμνὸν καὶ ὄπνιν Mél.Glotz872 (Maced., ii A.D.). 

ἐγκᾰκέψ, behave remissly in a thing, ἐνεκάκηςαν σὸ πέμπειν they culpably ommitted to send, Plb.4.19.10, cf. Thd.Pr.3.11, 

Sm.Ge.27.46: c. part., σὸ καλὸν ποιοῦνσερ μὴ ἐγκακ῵μεν Ep.Gal.6.9: abs., Ev.Luc.18.1, al., cf. BGU1043.3 (iii A.D.); cf. ἐκκακέψ. 

II. ἐγκακοῦμεν· ὏χοῦμεν, Hsch. 

ἐγκᾰλέψ, call in a debt, Isoc.17.44, X.An.7.7.33, D.31.6, 36.14: generally, demand as oneřs due, ἀπγόπιον Lys.3.26. 

2. invoke, σὴν σ῵ν θε῵ν ἰασπείαν Str.14.1.44. 

II. bring a charge or accusation against a person:ŕConstr.: c. dat. pers. et acc. rei, charge something against one, υϋνοτρ ἐ. σινί 
S.El.778, cf. Pl.Ap.26c, etc.; ἐ. ἔγκλημά σινι Hyp.Lyc.18, cf. Eux.24; φϋλον κασ᾽ α὎σ῵ν ἐ. S.Ph.328: folld. by a relat. clause, ἐ. σινὶ ὅσι .. 
X.An.7.5.7: c. inf., ἐςσὶν ἃ ἐνεκάλει σοῖρ Ἀθηναίοιρ σὰρ ςπονδάρ Th.4.123: c. part., ἐ. α὎σοῖρ ἀμελοῦαιν Pl.Prt.346a: freq. c. dat. pers. 

only, accuse, Antipho 4.2.2, etc.; ἐ. πεπί σινψν Inscr.Prien.28.8 (ii B.C.); ἐπὶ σοῖρ διῳκημένοιρ ib. 37.128 (ii B.C.): c. acc. rei only, bring 

as a charge, ἔ σι ἄλλο ἐνεκάλοό Th.5.46, cf. 6.53; σὸ νεῖκορ ἐγκαλεῖν throw the blame of quarrel on another, S.OT702: abs., οἱ 
ἐγκαλέςανσερ Arist.Rh.Al.1437a17: rarely c. gen. rei, Demad.61 B. σ῅ρ βπαδόσησορ α὎σοῖρ ἐνεκάλει Plu.Arist.10:ŕPass., ἐγκαλεῖσαι σῆ 
σόφῃ a charge is brought against .., Arist.EN1120b17; ἐνίψν ἐγκληθένσψν ἐπὶ σῶ βίῳ Phld.Piet.p.93 G.; σὰ ἐγκεκλημένα charges, 

OGI90.14 (ii B.C.): also with person. constr., ἐγκαλεῖςθαι ὏πέπ σινορ D.H.7.46; σινϋρ D.C.58.4:ŕLocr. part. ἐγκαλείμενορ may be either 

Med. or Pass., IG9(1).334.41. 

2. as law-term, prosecute, take proceedings against, οὒσ᾽ ἐγκαλοῦνσερ οὒσ᾽ ἐγκαλοόμενοι D.34.1; ἐ. δίκην σινί Id.40.19; ἐ. πεπί σινορ 
Isoc.4.40: abs., Ar.Av.1455. 

3. object, c. acc. et inf., Phld.Sign.29. 

ἐγκᾰλινδέομαι, roll aboutin, σῆςι χάμμοιςι Aret.CD1.2: metaph., πολλῆςι ςτμυοπῆςι Hp.Ep.17; σαπαφαῖρ καὶ κινδόνοιρ 
Agath.4.27; wallow in, σαῖρ λιφνείαιρ Ath.6.262b, cf. Them.Or.29.346b. 

ἐγκαλλψπίζομαι, take pride in, σοῖς αἰςφποῖρ Plu.Ant.36; βψμολοφίαιρ Agath.1.13, cf. Arr.Epict.3.22.59, Ael.VH9.35; boast of, σαῖρ 
υίλαιρ σῆ ἀξιύςει J.AJ18.3.4.: abs., Ph.2.28. 

ἐγκαλλψπιςμα, ασορ, σϋ, ornament, decoration, Th.2.62, Plot.3.5.9, Them.Or.6.83c; of a person, γένοτρ Agath.Praef.p.135 D. 

ἐγκᾱλοςκελήρ, οῦρ, ὁ, having his legs in the stocks, Com.Adesp.988. 

ἐγκᾰ́λτμμα, ασορ, σϋ, wrapping, cover, SEG38.1210.4 (Didyma, ii B.C.). 

ἐγκᾰλτμμϋρ, ὁ, covering, wrapping up, cj. in Ar.Av.1496. 

ἐγκᾰλτπσέορ, α, ον, fit to be veiled, hidden, Ap.Ty.Ep.18. 

ἐγκᾰλτπσήπια, σά, veiling-feast, opp. ἀνακαλτπσήπια, Philostr.VS2.25.4. 

ἐγκᾰλόπσψ, veil, wrap up, Ar.Ra.911:ŕPass., And.1.17, Thgn.1045, to be veiled or enwrapped, Id.Pl.714, Pl.Phdr.243b; to be 

wrapped up (as for sleep), X.An.4.5.19, Pl.Prt.315d; ἐγκεκαλτμμένορ λϋγορ, a noted fallacy, Stoic.2.8, 90, etc. 

II. Med., hide oneself, hide one‟s face, Ar.Pl.707, etc.; ἐγκαλτπσϋμενορ καθεόδειν; of persons at the point of death, X.Cyr.8.7.26, 

Pl.Phd.118a, etc.: metaph., conceal one‟s feelings, c. part., νεμες῵ν ἐνεκαλόπσεσο App.BC2.69. 

2. as a mark of shame, Pl.Phd.117c, D.Ep.3.42, Aeschin.2.107: c. acc. pers., feel shame before a person, θεοὺρ ἐγκαλτπσϋμενορ ὧν 
ἔμελλε δπάςειν App.BC1.16: c. inf., to be ashamed to .., PMasp.295.12 (v A.D.). 

3. -καλτπσϋμενορ ςυτγμϋρ, term invented by Archig., Gal.8.662. 

ἐγκᾰλτχιρ, εψρ, ἟, concealment, Str.10.2.12 (pl.); σ῅α χτξ῅ρ ὏πὸ σοῦ ςύμασορ Plu.2.266e; ἐν ἐγκαλόχει εἶναι to be wrapped in 

obscurity, M.Ant.5.10. 

ἐγκάμνψ, grow weary or slack in or at a thing, σινί J.AJ2.15.5; become slack, σαῖρ ε὎στφίαιρ Id.BJ3.10.2; ἐρ ἔπγον Aret.SD1.15. 

ἐγκάμπσψ, bend in, bend, X.Eq.1.8, Gal.18(2).353. 

ἐγκαμχικήδαλορ, ον, onion-eating, Luc.Lex.10. 

ἐγκᾰνάςςψ, pour in wine, ἐγκάναξον E.Cyc.152, (cj.) Ar.Eq.105; κόλικα Alciphr.3.36. 

ἐγκαναφέομαι, make a sound on a thing, ἐ. κϋφλῳ blow on a conch, Theoc.9.27. 

ἐγκάνθιορ, α, ον, in or of the inner angle of the eye, Dsc.Eup.1.8, Gal.19.437. 

ἐγκανθίρ, ίδορ, ἟, tumour in the inner angle of the eye, Cels.7.7.5, Gal.UP10.11, etc. 

ἐγκαπ῅·, ἐπικαππία, Hsch. 

ἐγκάπνιςμα, ασορ, σϋ, fumigation Gloss. 

ἐγκάπσψ, pf. ἐγκέκᾰυα AP9.316.6 (Leon.):ŕtake a mouthful of snap up, Ar.Pax7, V.791, Stratt.25, Hermipp.26, Alex.128.7; ἐ. 
αἰθέπα γνάθοιρ hold oneřs breath, E.Cyc.629. 

ἐγκαπόει· ἐμπνεῖ Hsch. (cj. Toll for ἐγκάπσει· ἐκπνεῖ). 
ἔγκᾰπ, ᾰπορ, ὁ, = υθείπ, Eust.757.27. 

ἐγκαπδιαῖορ, α, ον, = sq., υ῵ς Iamb.Myst.2.7. 

ἐγκαπδιορ, ον, (ορ, α, ον Horap.1.7), in the heart, Χτφή Horap. l.c., ἐγκάπδιϋν ἐςσί (or γίγνεσαί) σί σινι it goes to his heart, 

Democr.262, D.S.1.45; σἀγκ. σιρ ἐπεῖ what is in his heart, Phld.Lib.p.14 O. Adv., ὅσαν γεννηθῆρ ἐγκαπδίψρ PMag.Par.1.1785. 

2. in close proximity, of planets, Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.8(3).105. 

II. ἐγκάπδιον, σϋ, (ἐγκάπδιορ ὁ, S.E.M.9.119), heart-wood, core, Thphr.HP3.8.5, 5.3.2; pith, Dsc.1.109.5, Gp.12.25.3. 

2. generally, core, φαλκοῦν Inscr.Délos1442B58; ξόλινον ib. 59, (Delos, ii B.C.). 

III. ἐγκαπδία (sc. λίθορ), ἟, gem with the shape of a heart on it, Plin.HN37.159. 

ἔγκᾰπορ, ὁ, (κάπ, κάπα) the brain, AP9.519.3 (Alc.), Lyc.1104. 



ἐγκαππαςθένσαρ·, ἐγκπιθένσαρ, ἐνστφϋνσαρ, Hsch. 

ἐγκαππία, ἟, perh. f.l. for ε὎κ-, EM797.27. 

ἐγκαππίζψ, w. acc. and gen., make fruitful, with; fig. σοὺρ δὲ καὶ ὏πνύονσαρ ἑ῅ρ ἐνεκάππιςεν ἀλκ῅ρ Orac.Chald.118.2 P. 

ἐγκαππιορ, ον, of fruit, containing seed: hence, ripe, Hp.Vict.2.55. 

II. ἐγκάππια, σά, unreaped crops, SIG633.87 (Milet, ii B.C.). 

ἐγκαππορ, ον, containing fruit κάλτξιν ἐγκάπποιρ φθονϋρ S.OT25; fruitful, ςπέπμασα Pl.Phdr.276b; of soil, Thphr.CP2.4.2; γ᾵ν 
ἔγκαππον υέπειν may the earth bear produce, SIG526.41 (Crete); δένδπα Plu.2.2e; σέλη ἔγκαππα tithe of produce, S.Tr.238: metaph., 

φπήςιμον καὶ ἔ. fruitful, Plu.2.776b, cf. Luc.Merc.Cond.39 (Sup.). Adv. -πψρ, διακεῖςθαι Aen.Tact.7.1. 

II. ἔγκαππα, σά, festoons of fruit on friezes or the capitals of columns, Lat. encarpa, Vitr.4.1.7. 

2. ἔγκαππα or ἔγκαπσα, = σοὺρ κεκοτπετμένοτρ πτποόρ, Phryn. Trag.4 (ap.Hsch.), ἔγκαππον· ἔγκτον Suid. 

ἐγκαππψςιρ, εψρ, ἟, being in seed, Gal.13.570. 

ἐγκάπςιορ, α, ον, (ορ, ον Gal.UP5.12 codd.), athwart, oblique, Th.2.76, 6.99, Ach.Tat.3.2, Hld.3.2; of the ecliptic, Arist.Mu.392a12 

(v.l. -ίψρ). 
ἐγκαπσεπέψ, persevere or persist in a thing, σινί v.l. in X.Mem.2.6.22; ἐγκαπσεπεῖν [σοόσοιρ] ἃ ἔγνψσε Th.2.61; ππὸρ δίχαν 

Plu.2.987e: c. inf., μὴ υιληθ῅ναι Id.Ages.11. 

2. c. acc., await sted fastly, θάνασον E.HF1351, Andr.262. 

3. abs., hold out, remain firm under, c. dat., σαῖρ πληγαῖρ Plu.Pomp.79; σοῖρ δεινοῖρ Luc.Anach.38: abs., Plu.Lyc.18, PAmh.2.78 (ii. 

A.D.). 

ἐγκάρ, Adv. deep in, prob. in Hp.VC5, cf. Gal.19.94. 

ἔγκᾰσα, σά, inwards, entrails, Hom., always in acc., as Od.9.293, exc. dat. ἔγκαςι in Il.11.438; ἐν ἔγκαςιν ᾅδοτ AP15.40.42 

(Comet.); later, nom. sg. ἔγκασον LXX3Ki.17.22, Luc.Lex.3. 

ἐγκασαβαίνψ, go down into, put oneself in, c. acc., κποκψσὸν ςπάπγανον ἐγκασέβα Pi.N.1.38: c. dat., dub.l. in D.S.14.28; εἰρ .. 

Gal.UP2.15: abs., Id.8.686. 

ἐγκασαβάλλψ, throw down into, μέςῃ δ᾽ ἐνικάββαλε δίνῃ A.R.1.1239 (but written divisim, μέςῳ δ᾽ ἐνὶ κ. ὁμίλῳ Il.12.206) εἰρ .. 
Alex.Aphr.Pr.2.67 (Pass.). 

ἐγκασαβῐϋψ, pass one‟s life in, Plu.2.783d, Longin.44.11. 

ἐγκασαβλέπψ, ἐγκασάβλεχον, gloss on ἰνκαπάσαὁν, Hsch. 

ἐγκασαβπέφψ, wet or soak with, Gp.13.1.7. 

ἐγκασαβτςςϋομαι, penetrate deeply, Democr.A.77 D. 

ἐγκασαγηπάςκψ, = ἐγγηπάςκψ, grow old in, σῆ ἀπφῆ Arist.Ath.17.1; ἐν πενίᾳ Plu.Phoc.30; become inveterate in, Din.2.3:ŕalso -
γηπάψ, σαῖρ μοναπφίαιρ Them.Or.19.232c. 

ἐγκασάγομαι [ᾰγ], put up at a place, Nic.Dam.p.138 D., Poll.1.73. 

ἐγκασαγπάυψ [γπᾰ], write down among, Ael.Fr.67; portray, Aen.Gaz.Ep.12, write a curse against SEG16.573.14 (Selinous, v B.C.). 

ἐγκασαδᾰμάζψ, overpower:ŕPass., ὏πὸ κψνύπψν ἐγκασαδαμαςθείρ dub. in Hp.Epid.7.79 (sed leg. ἐν κασαδήγμαςιν). 

ἐγκασαδαπθάνψ, sleep in, Plu.2.647f. 

II. go to sleep over a thing, σῶ διχ῅ν ib. 688e. 

ἐγκασαδέψ, bind fast in, σινί Pl.Phd.84a, Them.Or.23.297a (Pass.), Opp.H.3.201. 

ἐγκασαδόνψ [ῡ], aor. -κασέδτν, of the sun, set upon a place, Hp.Aër.6; sink beneath, ὓδαςιν AP7.532 (Isid.); μτφϋν Opp.H.1.153: 

abs., sink, be absorbed in, Archig.ap.Aët.3.167, Gal.7.217: metaph., to be immersed in, c. dat., Dam.Pr.10:ŕMed., σοῖρ οἰκείοιρ 
ἐπισηδεόμαςι Procop.Arc.1. 

ἐγκασαζεόγν̄μι, associate with, adapt to, νέαρ βοτλὰρ νέοιςιν ἐγκασαζεόξαρ σπϋποιρ S.Aj.736. 

ἐγκασαθνήςκψ, Ep. aor. ἐνικάσθανε, die in, A.R.2.834. 

ἐγκασακειμαι, lie in, c. dat., κλιςμῶ Thgn.1191. 

2. lie in bed, sleep, παπά σινι Ar.Pl.742. 

ἐγκασακενϋψ, empty out into, Hippiatr.74. 

ἐγκασακλειςιρ, εψρ, ἟, enclosing, Herod.Med. in Rh.Mus.49.553. 

ἐγκασακλειςσορ, ον, shut up in a place, E.Fr.1132.39. 

ἐγκασακλείψ, shut up in, enclose, σινὰ σῶ νεῶ Alex.40.3, cf. Arist.Pr.937a29; σὸ θεπμὸν Thphr.CP5.13.2:ŕPass., Hp.Acut.16, 

Arist.Mete.378a29. 

ἐγκασακλίνψ [ῑ], put to bed in a place, Ar.Pl.621:ŕPass., lie down in, ςιςόπαν ἐγκασακλῐν῅ναι μαλθακήν Id.Av.122; 

ἐγκασακλιθ῅ναι εἰρ σὸ ἱεπϋν Hyp.Eux.14. 

ἐγκασακλύθψ, interweave, Hsch. 

ἐγκασακνᾱκομῐγήρ, έρ, compounded of ἔγκασα and κνάκψν, Philox.3.11. 

ἐγκασακοιμάομαι, = ἐγκοιμάομαι, Hdt.8.134, IG4.952.9 (Epid.). 

ἐγκασακποόψ, φοπείαν σοῖρ μόςπαιρ tread a measure among them, Ar.Ra.330. 

ἐγκασακπόπσψ, hide in, σί σινι Lyc.1231, cf. Gal.2.305, al.; ὄνομα βτθοῖρ in religious mysteries, IG3.900. 

ἐγκασαλαμβάνψ, catch in a place, hem in, Th.4.116; ἐ. σινὰ ὅπκοιρ trammel by oaths, ib. 19; ἐὰν λογιςμὸρ ἐγκασαλαμβάνῃ α὎σϋν 

Aeschin.3.60:ŕPass., Th.3.33, Arist.Pr.926b31, transf., ἔθανον λοιμοῦ ν[έ]υει ἐνκασαληυθείρ MAMA9.79 (ii A.D.). 

2. come and see a person, ἐὰν ῥᾶον ἔφῃρ ἐνκασάλαβε ἟μ᾵ρ PMich.XI 624.7 (vi A.D.). 

II. follow in immediate succession, πανντφὶρ ἐ. ἑοπσήν Aristid.Or.47(23).6, cf. 26(14).84; attack immediately after, ἟ ἐπὶ σῶ ἐμέσῳ 
ἀςισία [σινὰ] ἐ. Id.47(23).60. 

ἐγκασαλέγψ, build in, πολλαὶ ςσ῅λαι ἐγκασελέγηςαν were built into the wall, Th.1.93, Call.Fr.64.7 Pf. 

2. count or rekon among, Luc.Par.3; σινὰρ εἰρ σοὺρ Ε὎πασπίδαρ, = Lat. adlegere inter patricios, D.C.43.47; enlist soldiers AP11.265 

(Lucill.). 

II. Pass., lie in or on, Ep. aor. ἐγκασέλεκσο A.R.4.431. 

ἐγκασαλειμμα, ασορ, σϋ, remnant, residue, trace, Arist.Fr.13, cf. LXXJe.11.23, al., kneading trough, LXXDe.28.5, 17. 

2. residual trace, εἰδύλοτ Epicur.Ep.1p.12 U, Alex.Aphr.63.3. 



3. sediment: hence, silting-up, PPetr.2p.14 (iii B.C.). 

ἐγκασαλείπψ, leave behind, παῖδα Hes.Op.378; ἐ. υποτπὰν ἐν σῆ νήςῳ Th.3.51; πλεῖον ἐ. ἐξιϋνσερ ἐκ σ῅ρ ὠν῅ρ PRev.Laws53.12; ἐ. 
σὸ κένσπον, of a bee, Pl.Phd.91c: hence of Pericles, σὸ κένσπον ἐγκασέλιπε σοῖρ ἀκποψμένοιρ Eup.94.7; ἐ. σὴν μάφαιπαν ἐν σῆ ςυαγῆ 

Antipho 5.69. 

2. leave in the lurch, Pl.Smp.179a, Lycurg.2, D.57.58, Ev.Matt.27.46, Lyr.Alex.Adesp.4.22, etc.; abandon, νεκποὺρ Th.4.44; 

ἀκπϋπολιν X.HG5.4.13. 

3. leave out, omit, Hdt.3.119. 
4. leave traces behind, Epicur.Nat.Herc.1420. 

II. Pass., to be left behind in a race, Hdt.8.59. 

2. leave residual symptoms or sequelae, Hp.Epid.6.26, 6.7.7. 

ἐγκασᾰλείυψ, mix in ointment, λίπορ Hp.Acut. (Sp.) 33. 

ἐγκασάλειχιρ, εψρ, ἟, residual symptom (v. -ληχιρ). 
b. excess, residue, SB9066 ii 13 (ii A.D.). 

ἐγκασάλεκσέορ, α, ον, to be reckoned among, [πϋλεςιν] εὔ ππασσοόςαιρ Philostr.VS2.24.1 

ἐγκασάληπσικϋρ, ή, ϋν, inclusive, Gal.19.235. 

ἐγκασάληχιρ, εψρ, ἟, catching or being caught in a place, being hemmed in, Th.5.72; suppression of urine, Hp.Epid.6.2.7 

(codd.sedleg.ἐγκασάλειχιρ). 
2. concept (= κασάληχιρ), Gal.14.685, cf. 19.350. 

ἐγκασάλιμπάνψ, = ἐγκασαλείπψ, Hp.Aph.2.12 (Pass.), Arist.Rh.1368b19. 

ἐγκασάλογίζομαι, rekon in, Is.11.45. 

ἐγκασάλοιπον, σϋ, deficit, suggested reading in IGBulg.2265.18 (?i A.D.). 

ἐγκασάλοφίζψ, enter in a register, v.l. in LXX2Ch.31.18 (v. κασαλοφία). 

ἐγκασάμείγνῡμι (-όψ Luc.Lex.25), mix with, σί σινι Timo33, Luc.Hist.Conscr.13, etc.; υάπμακον πϋσῳ Ach.Tat.4.15; σινὰρ λϋφοιρ 
D.H.6.2; ἑατσοὺρ σοῖρ ςσπασιψνσαιρ Hdn.7.12.7: metaph., κένσπον σψθαςμοῖρ Ph.2.570; θεὸν ἀνθπψπίναιρ φπείαιρ Plu.2.414f; of a 

sculptor, μανίην λίθῳ APl.4.57 (Paul. Sil.), cf. AP9.593:ŕPass., to be mixed in or with, ἐγκασαμειγνόμενορ ὓδασι Hp.Aër.6; 

ἐγκασαμεμιγμένα σοῖρ λεγομένοιρ Isoc.15.10; ὀνϋμασα -μιγένσα σῆ λέξει D.H.Comp.25. 

ἐγκασάμεμιγμένψρ, Adv. in a mixed manner, Sch.rec.S.OT95. 

ἐγκασάμένψ, remain in, Thphr.HP1.3.4, Hld.1.33, etc.; continue the use of, σιςί Antyll.ap.Aët.9.42. 

ἐγκασάμιξιρ, εψρ, ἟, intermingling, infusion, Alex.Aphr.in Sens.74.26, Olymp.in Mete.157.29. 

ἐγκασάμίςγψ, = -μείγντμι, σῆ διηγήςει σὰρ θεασπικὰρ γοησείαρ D.H.Th.7:ŕPass., Id.Dem.22, cf. EM770.52, Et.Gud.533.49. 

ἐγκασάμτκσηπίζψ, gloss on ἐγκασιλλ῵χαι, Hsch. 

ἐγκασάνα· κασὰ γνύμην, κασὰ νοῦν, Hsch. 

ἐγκασαναίψ, aor.1 -έναςςα, make to dwell in, ο὎πανῶ σινά A.R.3.116, Moero1, perh. in hymn in SEG32.1020.3 (Italy, ii/iii A.D.). 

ἐγκασανέμψ, bestow upon, σί σινι Jul.Or.5.179b. 

ἐγκασανσλἐψ, wash over with a thing, Hippiatr.26. 

ἐγκασανσληςιρ, εψρ, ἟, washing over, Hp.Decent.8. 

ἐγκασανψσίζομαι, to be backed, μέπεςι ἱππείιρ Tz.H.6.965. 

ἐγκασαξηπορ, ον, dry, opp. κάθτγπορ, γ῅ Gp.2.13.tit. 

ἐγκασαπαίζψ, mock at, σινί LXXJb.40.14(19). 

ἐγκασαπήγνῡμι, thrust firmly in, ξίυορ .. κοτλεῶ ἐγκασέπηξ᾽ Od.11.98; ἐν δὲ ςκϋλοπαρ κασέπηξεν planted or fixed them in, Il.9.350, 

ἐγκασαπήγντςι (σῶ Φπτςίππῳ) σὸ ξίυορ Plu.2.313e; σὴν κευαλὴν δϋπασι ἐ. having fixed it on, Hdn.1.13.4. 

ἐγκασαπίμππημι, burn in, σινά σίι Phalar.Ep.122.4. 

ἐγκασαπίνομαι [ῑ], pf. πέπομαι: aor. -επϋθην, to be swallowed up, of a ship, Ph.1.670: metaph. of persons, Id.2.300, al.; to be 

absorbed, immersed, Dam.Pr.67. 

ἐγκασαπίπσψ, poet. aor. ἐνικάππεςον, fall or throw oneself upon, λέκσποιςιν A.R.3.655; ὅπμῳ AP9.82 (Antip.Thess.). 

ἐγκασαπλέκψ, interweave, entwine, ἀκάνθαρ δι᾽ ἀλλήλψν Plu.2.494a:ŕPass., X.Cyn.9.12, fig., w. acc. and dat., D.H.Comp.12. 

ἐγκασαπνίγψ [ῑ], suffocate in, Gal.7.673:ŕPass., aor. inf. -πνῐγ῅ναι Diocl.Fr.55. 

ἐγκασαποςιρ, εψρ, ἟, swallowing up, Ph.1.116. 

ἐγκασαπδεόψ, water or irrigate in, σινι, fig., Polystr. p. 87 V. 

ἐγκασᾰπιθμέψ, count, number, reckon in or among, σὴν ἔκυπαςιν σοῖρ γτμνάςμαςιν Hermog.Prog.10, cf. Alex.Aphr.in 

Metaph.46.9:ŕPass., to be counted in or among, Arist.SE167b24. 

ἐγκασαππάπσψ (poet. aor. -ε ́παχα Orph.H.48.3), sew in, Aen.Tact.31.4:ŕPass., X.Cyn.6.1. 

ἐγκασαππήγνῡμι, come violently down upon, of a wind, Gr.Roman-Papyri8.24. 

ἐγκασαςβέννῡμι or -όψ, quench in a thing, σὸ λογικὸν ἐγκασέςβεςσαι σ῅ρ χτφ῅ρ Plu.2.975c, cf. 987d. 

ἐγκασαςήπομαι, grow rotten or corrupt in, Hp.Mul.1.63, E.ap.Stob.3.41.6 

ἐγκασαςκάπσψ, demolish, Tz.H.1.787. 

ἐγκασαςκετάζψ, prepare in a place, ἐν σαῖρ πϋλεςι πποδϋσαρ D.S.16.54; but the Prep. ἐν freq. has little force, Id.2.24 (s.v.l.), 14.91. 

ἐγκασαςκετορ, ον, elaborate, ornate, of style, opp. ἁπλοῦρ, D.H.Comp.18, al., cf. Phld.Rh.1.164 S., Demetr.Eloc.15. Adv. -ψρ 
S.E.M.2.56. 

ἐγκασαςκήπσψ, fall upon, of lightning, εἴρ σινα D.C.49.15; of epidemics, πολλαφϋςε ἐ. Th.2.47, cf. Gal.10.880: metaph., Ph.2.471, 

Ael.Fr.348, ὅσαν σι ναοῖρ ἐγκασαςκήυῃ μόςορ Trag.Adesp.466.2 K.-S. 

II. trans., hurl down among or upon, of lightning, ἐγκασάςκηχον βέλορ S.Tr.1087; κακ῵ν ἃ Πέπςαιρ ἐγκασέςκηχεν θεϋρ 
A.Pers.514. 

ἐγκασαςκηχιρ, εψρ, ἟, sudden attack, Philum.Ven.4.5. 

ἐγκασαςκιπϋομαι, Pass., to be engrained, κηλῖδαρ ἐγκασεςκιπψμέναρHipparch.ap.Stob.4.44.81. 

ἐγκασαςπείπψ, scatter, sow, implant in or among, ἐλπίδα σῶ γένει σ῵ν ἀνθπύπψν Ph.2.673, (cj. for κασέςπειπεν 2.420); σι σῆ ὓλῃ 

Plu.2.1001b; υήμην Hdn.2.1.3:ŕPass., Plu.Cic.14, Aen.Gaz.Thphr.p.69 B. 



ἐγκασαςσηπίζψ, fix firmly in, Corn.ND6 (Pass.). 

ἐγκασαςσοιφειϋομαι, to be implanted as a principle in, σινί Plu.Lyc.13, 2.353e. 

ἐγκασαςσπέυψ, return a ball in a game, Antiph.234.6 

ἐγκασαςτυπάζψ· ἐντβπίζψ, Hsch. 

ἐγκασαςυάσσψ, slaughter in, σὸν τἱὸν σῶ κϋλπῳ Plu.Dem.31:ŕalso -ςυάζψ, γονέψν ἐν ὄμμαςι καὶ κϋλποιρ σέκνα D.S.35.12. 

ἐγκασαςφάζψ, scarify, Dsc.Ther.19 (Pass.). 

ἐγκασασᾰπάςςψ, throw into confusion, Plu.2.592a (Pass.), (dub., edd. ἕλικα σεσαπαγμένην). 

ἐγκασασάςςψ, Att. -σσψ, arrange or place in, Longin.10.7, Marcellin.Puls.474:ŕPass., Onos.10.3; ῥτθμοὶ -σεσαγμένοι ἀδήλψρ 
rhythms introduced unobtrusively, D.H.Comp.25 (cf. ἐγκασαφψπίζψ). 

ἐγκασασέμνψ, cut up the foetus in the womb, Hp.Foet.Exsect.1. 

II. cut up among a number, Pl.R.565d. 

ἐγκασασίθημι, lay or put in, ‹ἔν› σινι σι Orph.H.25.9; ἖πιφθϋνιον .. νηῶ ἐγκασέθηκε IG14.1389ii31. 

II. Hom. only in Med., ἱμάνσα σεῶ ἐγκάσθεο κϋλπῳ put the band upon or round thy waist, Il.14.219, cf. 223; ἄσην ἑῶ ἐγκάσθεσο 
θτμῶ stored up, devised mischief in his heart, Od.23.223; σελαμ῵να ἑῆ ἐγκάσθεσο σέφνῃ stored up the belt in his art, designed it by his 

art, Od.11.614; ςὺ σαῦσα σεῶ ἐνικάσθεο θτμῶ store it up in thy heart, Hes.Op.27; ςσέπνοιρ ἐγκασέθενσο Simon.85.5; ὅκα υπεςὶν 
ἐγκασάθοισο βοτλάν Theoc.17.14; γλτυίδαρ .. ἐνικάσθεσο νετπῆ A.R.3.282, of burial, ζ῵νσερ ἐγκασεθϋμεθα σὴν θήκην TAM4(1).374. 

ἐγκασασίλλψ, shred in lint, Hp.Mul.2.205. 

ἐγκασασομή, ἟, cutting up of the foetus in the womb, Id.Foet.Exsect.tit. 

ἐγκασαυλέγψ, burn in, βϋθποιρ Gp.9.6.3. 

ἐγκασαυῡςάψ, spray, οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ Hippiatr.26. 

ἐγκασαυῠσεόψ, plant in, implant, Hsch. s.v. ἰνκαυϋσετε. 
ἐγκασαυόψ, gloss on ἟γκτποβϋλησαι, Gal.19.102. 

ἐγκασαφέψ, pour out besides, υϋνον Epigr.ap.Plu.Marc.30. 

ἐγκασαφπίψ [ῑ], smear over, Dsc.Eup.1.118. 

ἐγκασαφύννῡμι, overwhelm, σινὰ σῶ πλήθει σ῵ν βελ῵ν D.H.9.21; bury, σὸ δεόσεπον σοῦ κλήμασορ μέπορ Gp.4.3.3:ŕPass., μνήμη 
-φύνντσαι σῶ αἰ῵νι M.Ant.7.10. 

ἐγκασαφψπίζψ, place in:ŕPass., ῥτθμοὶ -κεφψπιςμένοι ἀδήλψρ D.H.Dem.50 (cf. ἐγκασασάςςψ). 

ἐγκασειλέομαι, to be cooped up in, Arist.Mu.395b33, dub. in Ph.2.504. 

ἐγκασείπγψ, v. ἐγκαθείπγψ. 

ἐγκασεπείδψ, support heavily on, σὸ ἰςφίον σῆ βάςει Philostr.Gym.31. 

ἐγκασέπφομαι, come down into a place, ε὎θέψρ οὔν μνηςθήςῃ α὎σῶ ἵνα ἐνκασέλθῃ PMil.Vogl.279.10 (i A.D.). 

ἐγκασευάλλομαι, Ep. aor. 2 ἐγκασέπαλσο, leap down into, Opp.H.4.661. 

ἐγκασέφψ, contain within, ς῵μα κϋπηρ .. σόμβορ ὅδ᾽ ἐ. IG12(8).609.2; retain, Sor.1.46, Ruf.ap.Orib.8.24.8:ŕPass., to be contained, 

Plu.2.691f; esp. to be confined in a temple, UPZ6.8 (ii B.C.). 
II. Pass., to be owned or possessed, PFlor.97.3 (ii A.D.). 

2. to be caught up in, σέςςαπςι φπείαιρ ἐγκασαςφεθήςεσαι παπὰ σοὺρ νϋμοτρ Modest.Dig.27.1.4 pr. 

ἐγκασίλλψ, f.l. for ἐγκασασίλλψ (q.v.), Hp.Mul.2.205. 

ἐγκασιλλύπσψ, scoff at, ὏μῖν ἐγκασιλλύχαρ μέγα A.Eu.113, cf. Fr.226 (dub.). 

ἐγκᾰσϋειρ, εςςα, ἐν, (ἔγκασα) containing or enclosing intestines, κεκπόυαλορ Nic.Th.580. 

ἐγκασοικέψ, dwell in, Hdt.4.204; δϋμοιρ E.Fr.188; dwell among, α὎σοῖρ 2Ep.Pet.2.8. 

ἐγκασοικίζψ, Att. fut. -ι῵ Lyc.1261:ŕsettle or place in or on, Luc.Asin.25: metaph., σῆδε σῆ σάξει σὸ υποτπησικϋν Dam.Pr.257; 

implant, Plu.2.779f (Pass.). 

ἐγκασοικοδομέψ, to build on or into, ςσπψσ῅παρ IG2.463.59, 60 (iv B.C.), impers. pass., υποόπια δ᾽ ἔςσιν ᾗ ἐπὶ σ῵ν καπσεπ῵ν 
ἐγκασῳκοδϋμησαι Th.3.18.4. 

II. build in, immure, εἰρ ἔπημον οἰκίαν Aeschin.1.182:ŕmetaph. in Pass., ὁ [ἀὴπ] ἐν σοῖρ ὠςὶν ἐγκασῳκοδϋμησαι Arist.de An.420a9, 

cf. Porph.Abst.4.3. 

ἐγκασοικςρ, ον, indwelling, Sch.Il.2.125. 

ἔγκασον, v. ἔγκασα. 

ἐγκασοπσπίζομαι, Med., aor. -ίξαςθαι IG4.951.64 (Epid.):ŕlook at oneself as in a mirror, ἐρ σὸ ὓδψπ l.c.; λεκάνῃ Artem.3.30. 

II. contemplate as in a mirror, σὸ σ῅ρ σέφνηρ ἔπγον Ph.Byz.Mir.Praef.2. 

ἐγκασοπόςςψ, Att. -σσψ, bury in:ŕPass., ἐγκασψπόφθαι σὴν χτφὴν ἐν σῶ ςύμασι D.H.Rh.6.5, cf. Jul.Or.6.189c. 

ἐγκασοφέψ, (κάσοφορ) to be a recluse (cf. sq.), σῶ κτπίῳ ΢απάπιδι IGRom.4.1403 (Smyrna, iii A.D.). 

ἐγκασοφορ, ὁ, recluse, ἱεπ῵ν Ptol.Tetr.163; ἐν ἱεποῖρ Vett.Val.63.29, cf. Sammelb.1066. 

II. Adj., fixing, σὸ ἐ. Olymp.Alch.p.74 B. 

ἐγκασσόψ, stitch into the shoe-sole, Alex.98.8 (Pass.). 

ἐγκᾰσύδηρ, ερ, like the entrails, Sch.Ar.Eq.1176. 

ἐγκατλέψ, v. ἐκκατλέψ. 

ἔγκατμα, ασορ, σϋ, (ἐγκαίψ) mark burnt in, sore from burning, Luc.DDeor.13.2, al. 

II. encaustic picture, Pl.Ti.26c, JHS41.195 (Delos, ii B.C.), Dicaearch.1.8, Plu.2.759c. 
III. ulcer in the eye, Aët.7.27. 

IV. fuel, PHels.12.12, 20 (A.D. 163), POxy.2206.9 (vi A.D.), (in this sense app. the same as ἔκκατμα). 

ἔγκαόςιμορ, ον, painted in encaustic, IG4.109 iii 63 (Epid., iii B.C.). 

ἔγκατςιρ, εψρ, ἟, encaustic painting, IG2.808d.52, 4.1484.266 (Epid., iv B.C.), SIG977a.7 (Delos), IG7.3073.11 (Lebad.), etc. 

II. heat-stroke, Dsc.5.13 (pl.), Gal.12.504: pl., Plu.2.127b. 

III. heating, σῆ σ῵ν δημοςίψν βαλανείψν ἐγκαόςει Just.Edict.13.16 (in this sense app. the same as ἔκκατςιρ). 
ἔγκατςσήπια, σά, instruments used by encaustic painters, IG11(2).287 A 44 (Delos, iii B.C.), sg., Ath.Asklepieion IV 84. 

ἔγκατςσήρ, οῦ, ὁ, encaustic painter, Plu.2.348f; ἀγαλμασοποιὸρ ἐ. IG14.1494:ŕalso -κατσήρ, ib.1.374, CIG4958c. 



ἔγκατςσικϋρ, ή, ϋν, of or for burning in: ἟ ἐ. (sc. σέφνη) the art of encaustic painting, Plin.HN35.122. 

2. inflammatory, πτπεσϋρ Herod.Med.ap.Aët.5.129. 

ἔγκατςσορ, ον, burnt in, painted in encaustic, Mart.4.47: encausto pingere, Plin.HN35.149; encausta pictura, ib. 122, fem. -ᾱ, 

Lindos420a24, b34 (i A.D.). 

ἐγκατφάομαι, glory, exult in, LXX Ps.51(52).1, 96(97).7, 105(106).47 (perh. the same as ἐκκατφάομαι), ἔν σινι LXXPs.73(74).4; σινί 
Aesop.230, Eustr.in EN272.14. 

ἔγκᾰυορ, (ἐγκάπσψ) mouthful, morsel, Eup.330. 

ἔγκειμαι, to lie on, or in, ἐπεὶ ο὎κ ἐγκείςεαι α὎σοῖρ (sc. εἵμαςι) Il.22.513; Hdt.2.73. 

b. to be situated on or in, Pl.Cra.402e, R.616d, Thphr.HP5.3.6, Arat.138, δοιὰ μεσύπῳ ἔγκεισαι .. υάη Nic.Th.292, IG14.1389 i 27, 

J.AJ8.83(3.6), βελ῵ν .. πολλ῵ν ἐπὶ σοῖρ σπαόμαςιν ἐγκειμένψν Plu.Fab.16, Hld.1.14. 

c. to be in a plight, situation, etc., πϋθῳ Archil.193.1 W., βλάβαιρ S.Ph.1318, E.And.91, Hel.269, μϋφθοιρ Id.Ion.181, Plb.14.9.5. 

2. to exist or be present in, ἐγκείμενον ἔφονσαρ ἔπψσα Plot.4.4.40, 5.7.2, 6.1.13, al. 

b. to be included or involved in, ἐπειδὴ ἐν ςύμασορ λϋγῳ ἔγκεισαι μέγεθορ Plot.3.6.16, 6.7.3. 

II. of hostile forces, to press hard on, Th.1.49.7, 144.3, X.HG3.5.20, 5.2.1; σοὺρ κασὰ πλετπὸν ἐγκειμένοτρ J.BJ2.543(19.7), 

AJ14.417(15.4), Hld.8.16.5; in argument, policy, etc. Ar.Ach.309, ἐνέκεινσο σῶ Πεπικλεῖ Th.2.59.2, 5.43.1; of afflictions, πεπὶ σ῅ρ 
ἐγκειμένηρ ςοι ἀλγηδϋνορ Sch.S.OC513, ὏πέκκατμα γίνεςθαι σοῦ ἐγκειμένοτ πϋθοτ Hld.1.24.2. 

2. to press one‟s point, be insistent or urgent, X.Eph.2.13, ἰδὼν α὎σὴν ςυϋδπα ἐγκειμένην Ach.Tat.5.16.7, Hld.10.30.8; w. adj., 

πολλὸρ ἐνέκεισο λέγψν Hdt.7.158.1, Th.4.22.2, D.18.199. 

3. to apply oneself to task, policy, etc., ἰςφτπ῵ρ ἐγκείςονσαι Th.1.69.3, ἐ. ἐπὶ σὰ πονηπά LXX Ge.8.21, ἐγκεῖςθαι ππὸρ σὴν ζήσηςιν 

Ach.Tat.6.10.2. 

b. to be devoted to a person, οὓνεκ᾽ ἐγὼ μὲν σὶν ὅλορ ἔγκειμαι Theoc.3.33, Herod.5.3. 

ἐγκείπψ, in pf. part. Pass., ἐγκεκαπμένῳ κάπᾳ with shorn head, E.El.108 (v.l. ἐν κεκ.). 
ἐγκεκαποῦσαι· ἐγκασαβλέπει, Hsch., (ἐγκεκλάπψσαι· ἐγκασαλέγει La.). 

ἐγκεκλῐμένψρ, Adv. with the accent thrown back, Sch.Il.1.277, 6.289. 

ἐγκέλᾰδορ, ὁ, a buzzing insect, like βομβόλιορ, Sch.Ar.Nu.158. 

ἐγκέλετμα or -ετςμα, ασορ, σϋ, encouragement, X.Cyn.6.24, Cic.Att.6.1.8, word of command, ἀυ᾽ ἑνὸρ ἐ. J.AJ19.1.14. 

ἐγκέλετςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Str.13.1.35, Sammelb.4284.8 (iii A.D.), Them.Or.19.232b: pl., A.D.Synt.258.20; ἐξ ἐ. by command, 

IG14.926 (Portus, dub.), Zucker Les temples immergés de la Nubie p.3 (ii A.D.). 

ἐγκέλετςμᾰσικϋρ, ή, ϋν, = ἐγκελετςσικϋρ, ἐπίππημα EM115.27. 

ἐγκέλετςμϋρ, ὁ, = -ετςιρ, ἐρ ἀλλήλοτρ Arr.An.2.21.9. 

ἐγκέλετςσικϋρ, ή, ϋν, encouraging, Max.Tyr.23.5; hortatory, ἐπίππημα A.D.Synt.258.11. 

ἐγκέλετςσορ, ον, urged on, ὏πϋ σινορ X.An.1.3.13. 

ἐγκέλεόψ, urge on, cheer on, A.Pr.72; ἐ. κτςί X.Cyn.9.7:ŕMed., D.H.3.20, etc.; σὸ πολεμικὸν ἐγκελεόεςθαι sound a charge, 

Plu.Arist.21, cf. Pomp.70. 

2. in Med. also, command, Arist.Fr.11; σοῖρ ςσπασαγοῖρ IPE1.79.23 (Olbia), cf. Asp.in EN135.13: c. acc., enjoin, Ti.Locr.104a. 

ἐγκέλλψ, aor.1 ἐνέκελςα, fit into, as a socket, Hp.Fract.30. 

ἐγκενίδερ, αἱ, side-planks, EM310.38; cf. ἐπηγκενίδερ. 
ἐγκενσέψ, puncture, Gloss., = ἐγκενσπίζψ, Eust.1308.62, cf. ἐκκενσέψ. 

ἐγκενσπια, σά, spurs, Hsch. 

II. ἐγκένσπιον, σϋ, graft, Mich.in PN105.9. 

ἐγκενσπίζψ, sting, bite, LXXWi.16.11 (Pass.). 

II. of plants, graft, Thphr.HP2.2.5, Porph.Gaur.10.1 (Pass.), etc.: metaph., Ep.Rom.11.17, Plot.2.9.7; of a Centaur, ὃν υόςιρ 
ἐνεκένσπιςεν ἵππῳ APl.4.116 (Euodus). 

III. (κένσπον) concentrate, Dam.Pr.74:ŕPass., ib. 263, cf. ἐκκενσπίζψ. 

ἐγκενσπίρ, ίδορ, ἟, sting, Ar.V.427. 

2. goad, X.Cyn.6.1, Pl.Com.40; also, spur, Pherecr.48. 

3. pointed stile for writing, Poll.8.16, Aristaenet.1.20. 

4. spike worn on the leg for climbing, πεπιθέμενον .. ἐγκενσπίδαρ ἀναδπαμεῖν εἰρ σοὺρ σοίφοτρ Arist.Fr.84. 

ἐγκενσπιςιρ, εψρ, ἟, inoculation or grafting of trees, Colum.3.9.6, Jul.Ep.180 (pl.). 

ἐγκενσπιςμα, ασορ, σϋ, = foreg., Gloss. 

ἐγκενσπιςμϋρ, ὁ, = foreg., Gp.4.12.2, PSI6.624.20. 

ἐγκενσπιςσήρ, οῦ, ὁ, agitator, instigator, Gloss. 

ἐγκενσπορ, ον, furnished with a sting, [ςυ῅κερ] Arist.HA627b27. 

II. of stars, occupying a cardinal point, Vett.Val.57.30, Sch.Ptol.Tetr.148. 

2. ἔ. κόκλορ, opp. ἔκκενσπορ, Theo Sm.p.162 H., al. 

ἐγκενσπϋψ, thrust in a sting: fix firmly in, Hsch. (Pass.):ŕPass., to be furnished with a sting, Sch.Ar.V.1069. 

ἐγκεπάννῡμι or -όψ, mix, esp. wine, οἶνϋν σ᾽ ἐγκεπάςαςα πιεῖν Il.8.189; σπεῖρ μϋνοτρ κπασ῅παρ ἐγκεπαννόψ Eub.94.1 (cf. 

ἐγκίπνημι); ἐ. σι εἰρ ὄνομα Pl.Cra.427c:ŕMed., mix for oneself: metaph., concoct, ππήγμασα μεγάλα Hdt.5.124; ἐγκεπάςαςθαι παιδιάν 

mix in a little amusement, Pl.Plt.268d, cf. Luc.Am.19. 
II. Pass., to be multiplied together, of numbers, Theol.Ar.45. 

ἐγκέπαςσορ, ον, mixed, blended, Plu.2.660c. 

ἐγκεπατλέψ, play on the Phrygian aulos, Hsch.:ŕhence -ηρ, οτ, ὁ, Id. 

ἐγκεπσομέψ, abuse, mock at, E.IA1006. 

ἐγκέπφνψ, make hoarse, Hp.Acut.58. 

εγκεόθψ, poet. ἐνικεόθψ, conceal, contain, ςοπὸρ ἣδ᾽ ἐνικεόθει ἗πμαῖον SEG6.635 (Termessus, ii A.D.). 

ἐγκευᾰλαίψμα, ασορ, σϋ, = κευαλαίψμα, PLond.2.38. 

ἐγκευᾰλιον, σϋ, Dim. of ἐγκέυαλορ II, PCornell50.11 (i A.D.), BGU348.33. 



ἐγκευᾰλίρ, ίδορ, ἟, cerebellum, f.l. for παπεγκευαλίρ, Gal.UP8.6. 

ἐγκευᾰλίσηρ [ῑ], ον, ὁ, of the brain, μτελϋρ ib. 4. 

ἐγκευᾰλορ, ον, (κευαλή) within the head: as Subst., ἐγκέυαλορ (sc. μτελϋρ), ὁ, 

I. brain, Il.3.300, Od.9.458, etc.; σὸν ἐ. ςεςεῖςθαι Ar.Nu.1276; ὁ ἐ. ἐςσιν ὁ σὰρ αἰςθήςειρ παπέφψν σοῦ ἀκοόειν κσλ. Pl.Phd.96b, cf. 

Arist.Sens.438b25 (but cf. Metaph.1013a6). 

II. the heart or Řcabbageř of the date-palm, X.An.2.3.16, Thphr.HP2.6.2. 

III. Διὸρ ἐ., prov. of rare and costly food, Řmorsel for a kingř, Ephipp.13.7, Clearch.5. 

ἐγκέφοδα, v. ἐγφέζψ. 

ἐγκεφπημένορ, v. ἐγφπάψ. 

ἐγκηδεόψ, bury in a place, LXX4Ma.17.9 (Pass.), J.AJ9.5.3, JHS6.359, SEG31.1304 (Lycia). 

ἐγκηπίρ, ίδορ, ἟, lump of wax, Androm.ap.Gal.13.693, al. 

ἔγκηποι (κήπ)· θνησοί, Hsch. 

ἐγκηπϋψ, wax over, rub with wax, Gp.10.21.5. 

ἐγκήπτκσορ, ον, verb. Adj. Fr. ἐγκηπόςςψ (q.v.), Theognost.Can.83. 

ἐγκηπόςςψ, invite tenders for a contract, PPetr.3p.101 (iii B.C.). 

ἐγκῐθᾰπίζψ, play the harp in the midst, h.Ap.201; μέςῳ ἢμασι at midday, h.Merc.17. 

ἐγκίκπημι, = ἐγκεπάνντμι, Dor. imper. ἐγκίκπα Sophr.48. 

ἐγκῐλῐκεόομαι, = sq., Suid. s.v. Κιλίκιορ σπάγορ. 
ἐγκῐλῐκίζψ, (Κίλιξ) play the Cilician to one, σινί, i.e. cheat, Pherecr.166, cj. in Ar.fr.107 K.-A. 

ἐγκῐλῐκίςσπια· πεπιαγνίςσπια, Hsch. 

ἐγκίλλαυον and ἔγκιλλον, = ο὎πά, Hsch. 

ἐγκινδῡνεόψ, take a risk, Cod.Just.1.3.39, Just.Nov.134.2. 

ἐγκῑνέομαι, Med., disturb, trouble, σιςί Ar.Fr.69. 

ἐγκίνῠμαι [ῑ], to be moved, Q.S.13.245. 

ἐγκίπνημι, poet. for ἐγκεπάνντμι, mix by pouring in, [κπησ῅πα] Pi.N.9.50; ἐν δὲ κέπναιρ οἶνον (Aeol. for ἐγκιπνάρ) Alc.34.4: 

metaph., ἢθεςι θεψπήμασα Lysisap.Iamb.VP17.77; σῆ μεσαβολῆ σὸ ἀμεσάβλησον Dam.Pr.412:ŕPass., ἐν δ᾽ ἐκίπνασο οἶνορ 
Com.Adesp.1203.3, cf. Iamb.in Nic.p.81 P. 

ἔγκιππορ, ον, pale-yellow, Dsc.1.13. 

ἐγκιςςάψ, to come into heat, LXX Ge.30.38, 39, 41, 31.10. 

ἐγκιςςεόομαι, Pass., twine like ivy: metaph., form a plexus, υλεβίοιρ ἐρ σὸν μτελϋν Hp.Oss.14. 

ἐγκίςςηςιρ, εψρ, ἟, impregnation, Zonar. (vulg. ἐγκίςςψςιρ). 
ἐγκλαςσπίδια, ψτ, σά, ear-rings, Poll.5.97, cf. ἐκκλαςσπίδιον. 

ἐγκλάψ, Ep. ἐνικλάψ, Call.Fr.75.22 Pf., aor. ἐνέκλαςα, thwart, frustrate, μοι ἔψθεν ἐνικλ᾵ν ὅσσι κεν εἴπψ Il.8.408; ἤε σίρ ἄση 
ςψομένοιρ .. ἐνέκλαςεν; A.R.3.307; later lit., break in, ςιλυίον ἐ. Hp.Mul.2.133:ŕPass., υψνὴ ἐγκεκλαςμένη weak voice, 

Phld.Mus.p.80 K. 

II. Pass., to be bent, inclined, Apollod.Poliorc.187.16; of the eyes of swine, Plu.2.671a (s.v.l.); of a diadem, Heraclit.Ep.8.1. 

ἐγκλειςμϋρ, ὁ, shutting up, λϋγοτ Eust.1391.63; ἐν ἐγκλειςμῶ under lock and key, POxy.1734.6. 

ἐγκλειςσέον, one must shut up, Gp.14.7.18. 

ἐγκλειςσορ, ὁ, hermit, SEG8.39 (Scythopolis, vi A.D.), PHaun.26.3 (vi/vii A.D.). 

ἐγκλείψ, Ion. -κληΐψ, Att. -κλῄψ, Ep. ἐνικλείψ A.R.2.1029:ŕshut in, close, ὅκψρ σὰρ πόλαρ ἐγκληΐςειε Hdt.4.78; θόπα 
ἐγκεκλῃμένη Pl.Prt.314d. 

II. shut or confine within, ἑπκέψν ἐγκεκλῃμένορ (for ἐνσὸρ ἑπκέψν κεκλῃμένορ) S.Aj.1274; δϋμοιρ ἐγκεκλῃμένορ Id.Tr.579: 

generally, shut up, confine, γλ῵ςςαν ἐγκλῄςαρ ἔφει Id.Ant.180; εἰ μὴ γλ῵ςςαν ἐγκλῄοι υϋβορ ib. 505; ςσϋμα ἐ. E.Hec.1284. 

III. Med., shut oneself up in, X.HG6.5.9. 

2. shut up with oneself, Luc.Alex.41. 

ἐγκλεπίρ· ἐπιθτμία, and ἐγκλευέρ· ἐπιθτμησικϋν, Hsch. 

ἐγκλέυψνορ, = ἐπεθιςσήρ, διευθαπμένορ, Id., (ἐγκληςίυψνορ La.). 

ἔγκλημα, ασορ, σϋ, (ἐγκαλέψ) accusation, charge, ἔ. σινι ἔφειν S.Ph.323, cf. Tr.361, Antipho 3.2.9, etc.; ἐγκλήμασα ἔφειν σινϋρ, = 

ἐγκαλεῖν σι, Th.1.26; ἔ. ποιεῖν σι make a thing matter of complaint, Id.3.53; ἐγκλήμασα ποιεῖςθαι bring accusations, Id.1.126; σὰ ἐ. σὰ ἔρ 
σιναρ complaints respecting .., ib. 79; ἐν ἐγκλήμασι γίγνεςθαι D.18.251; σίνορ ὄνσορ ἐμοὶ ππὸρ ὏μ᾵ρ ἐγκλήμασορ; with what complaint 

against me of an offence respecting you? Lys.10.23, 16.10; γίγνεσαι .. παιςὶ ππὸρ ἀλλήλοτρ .. ἐγκλήμασα X.Cyr.1.2.6; λόειν ἔ. clear 

away a charge, Plb.2.52.4; λϋγοιρ σὰ ἐ. διαλόεςθαι Th.1.140. 

II. in Law, written complaint: generally, of complaints which were to lead to private suits, ἔ. λαγφάνειν σινί file a complaint against 

.., D.34.16, al., cf. PTeb.616 (ii A.D.). 

III. concrete, a standing reproach, σ῅ρ σόφηρ καὶ σ῵ν θε῵ν Plu.Dio58. 

2. defect, Gal.14.20. 

ἔγκλημᾰσίζψ, = ἐγκαλέψ, PFlor.58.16 (iii A.D.), Gloss. 

ἔγκλημᾰσικϋρ, ή, ϋν, liable to cause disputes, Arist.EN1162b16, Pol.1335a4. Adv. -κ῵ρ Vett.Val.293.35. 

II. ἐ. δίκη criminal suit, Cod.Just.4.20.16; αἰσία ἐ. PMonac.7.62 (vi A.D.). 

ἔγκλημάσιον, σϋ, Dim. of ἔγκλημα, PFlor.332.26 (ii A.D.). 

ἔγκλημᾰσογπᾰυέψ, draw up an indictment against, ἐμέ UPZ124. 

ἔγκλημᾰσϋομαι, Pass., shoot into twigs; v. ἐκκλημ-. 
ἔγκλήμψν, ον, gen. ονορ, liable to a charge, AP5.187 (Leon.). 

ἐγκληπονομέψ, inherit, dub. in PDura24.31 (ii A.D.). 

ἐγκληπϋομαι, Pass., to be assigned or planted by lot, Ael.VH8.1. 

ἐγκληπορ, ον, having a lot or share in .., c. gen., οὒθ᾽ ὏μεναίψν ἔ. S.Ant.814 (lyr.); λαφεῖν ἔγκληπά σινι to have an equal share with 

.., ib. 837 (lyr., dub.). 



2. having a share of an inheritance, heir or heiress, E.IT682; ἔ. ε὎νή a marriage which brings wealth, Id.Hipp.1011; ἔ. πεδία land 

possessed as an inheritance, Id.HF468. 

3. Astrol., occupying a κλ῅πορ, Serapioin Cat. Cod. Astr.8(4).225. 

ἐγκληςία, ἟, blame, adverse criticism, Anon.Vit.Arist.p.14 W. 

ἔγκληςιρ, εψρ, ἟, accusation, PRyl.65.16 (i B.C.), Man.1.221 (pl.), etc. 

ἔγκλησέορ, α, ον, to be blamed, ἀμέλειαι Plu.2.1051c. 

II. ἐγκλησέον one must blame, σινί Plb.4.60.9; σῆ ππονοίᾳ M.Ant.12.24. 

ἔγκλησορ, ον, liable to a charge, PTeb.27.42 (ii B.C.), Plu.2.1051b, PMasp.97 ii 50 (vi A.D.). 

2. written for ἔκκλ-, Hsch. 

ἐγκλῄψ, Att. for ἐγκλείψ. 

ἐγκλῐδϋν, Adv. leaning, bent down, h.Hom.23.3; ἐ. ὄςςε βαλοῦςα casting her eyes down, A.R.1.790, 3.1008; ἐ. ὤμῳ κευαλὴν 
ἐπειςαμένη AP5.249 (Paul. Sil.). 

ἐγκλιζε· σὰ ἑσέπψν ἑσέποιρ ἐδίδοτ, Hsch., (ἐγέλλιζε La. cf. γελλίζειν). 

ἐγκλῐμα, ασορ, σϋ, slope, Plb.5.59.9 (pl.). 

2. inclination, tilt, σοῦ κϋςμοτ Hipparch.1.3.5, Gem.6.24; of an engine, Bito 55.10 (pl.). 

3. latitude, Vett.Val.316.32. 

II. turning, i.e. rout, of an army, Plb.1.19.11; cj. for ἔκκλημα in D.S.20.12. 

III. Gramm., inflected form, A.D.Synt.83.2. 

2. form pronounced with grave accent, Id. Pron.90.12. 

ἐγκλῐμᾰσικϋρ, = ἐγκλισικϋρ, AB1144. 

ἐγκλίνψ [ῑ], fut. -κλῐν῵: pf. ἐγκέκλῐκα Plu.Sull.1: pf. Pass. ἐγκέκλῐμαι (v. infr.):ŕbend in or inwards, σὴν κνήμην 

Arist.Mech.857b36; bend, σινά A.R.1.62 (v.l. ἀγκλῖναι):ŕPass. ςκέλη ἐγκεκλιμένα μικπϋν X.Cyn.5.30; σὰ ἐγκλιθένσα v.l. for ἐκκλ- in 

Hp.Art.38. 

2. cause to incline, σι εἰρ δεξιά Pl.R.436e; σὰ ππάγμασά σιςι Arist.Oec.1348b3:ŕMed., ἐ. εἰρ σὰ δεξιά lean to the right, 

Id.Phgn.813a17. 

3. Pass., lean on, X.Smp.3.13: metaph., πϋνορ ὒμμι ἐγκέκλισαι labour lies upon you, Il.6.78. 

4. ἐ. ν῵σϋν σινι turn oneřs back towards another, E.Hec.739. 

5. Pass., give way, ὏πείκει καὶ θέλψν ἐγκλίνεσαι Id.Fr.431.5. 

6. Gramm., pronounce as an enclitic, A.D.Synt.120.10; pronounce with the grave accent, Trypho ap.eund.Conj.255.16:ŕPass., 
A.D.Pron.35.26. 

b. ἐγκλινϋμενα, σά, inflected forms, opp. ἀπθά, D.H.Comp.5, cf. A.D.Synt.30.11 (s.v.l.). 

7. ἐ. υψνήν lower the voice, Luc.Philops.6. 

8. pass., lie down, pass the night, perh. of incubation in a temple, PLit.Lond.53v.10 (Ionic iambics). 

II. intr., incline towards, [἞ καπδία] μικπὸν ἐ. εἰρ σὸν ἀπιςσεπὸν μαςσϋν Arist.HA496a16, cf. PPetr.2p.126 (iii B.C.); [἟ πολισεία] 
ἐγκλίνειν βοόλεσαι ππὸρ σὴν ὀλιγαπφίαν Arist.Pol.1266a7, cf. 1307a21. 

2. abs., give way, flee, X.HG7.2.14, Cyr.3.3.65, Plb.1.57.8, Plu.Fab.12, etc.; also ἐ. σινί give way to him, D.H.5.54: c. acc., give way 

to, Plb.14.8.8. 
3. decline, lecome worse, Plu.Sull.1, etc. 

4. in Tactics, wheel, ἐπὶ δϋπτ ἠ ἐπὶ ἀςπίδα Arr.Tact.21.3. 

ἐγκλίρ· ἟ καγκελλψσὴ θόπα, EM518.22. 

ἔγκλῐςιρ, εψρ, ἟, inclination, ἔ. λαβεῖν, of the earth, D.L.2.9, cf. Pl.Amat.132b; of the ecliptic (ὁ λοξὸρ κόκλορ), Arist.GC336b4; of 

ground, ἔ ἔφειν ππὸρ ἕψ Id.Pol.1330a39; εἰρ νϋσον Porph.Antr.26; ἐγκλίςειρ σ῅ρ κευαλ῅ρ εἰρ σὰ δεξιά Arist.Phgn.808a13; ἐ. ςφημάσψν 
σπιγύνψν Onos.10.28 (pl.); ἐ. δοπασίοτ, in signalling, Id.26.1. 

2. the inclination or slope, as of a wave, κασὰ σὴν ἔ. ςκιαςθ῅ναι Arist.Col.792a22. 

3. Medic., displacement, Hp.Fract.39 (pl.): generally, ὄγκψν cj. in Epicur.Ep.1p.14 U. 

4. modulation of or speakerřs voice, D.Chr.32.49, D.H.Dem.54. 
5. failure, defeat, PMag.Par.1.2445. 

II. in Gramm., 

1. mood of a verb, D.H.Comp.6, D.T.638.7, A.D.Synt.248.14, etc. 
2. throwing back of the accent, Id. Pron.8.7, al.; change of acute to grave accent, Id. Adv.169.23. 

3. inflexion, Simp.in Cat.65.8, Dexipp.in Cat.33.8: generally, of derivative forms, Simp.in Cat.37.11. 

ἔγκλῐσέον, one must use as enclitic, Sch.Il.12.204, Sch.Th.Oxy.853vi25. 

ἔγκλῐσικϋρ, ή, ϋν, of a word which leans (ἐγκλίνει) its accent upon the one before (cf. A.D.Synt.98.2), enclitic, Trypho 

ap.eund.Conj.255.11, etc. Adv. -κ῵ρ, ἀναγιγνύςκειν EM124.9, A.D.Synt.222.22, Hdn.Gr.2.70: Comp. -ύσεπον A.D.Synt.140.28. 

ἐγκλοιϋψ, enclose in a collar, LXXPr.6.21 (Med.). 

ἐγκλονέομαι, Pass., gurgle in, Hp.Mul.1.2. 

ἐγκλῠδάζομαι, Pass., make a splash, Hp.Morb.1.15. 

ἐγκλῠδαξιρ, εψρ, ἟, splashing, Diocl.Fr.43. 

ἐγκλῠδαςσικϋρ, ή, ϋν, gurgling, „splashy‟,Hp.Acut.62. 

ἐγκλόζψ, fut. -όςψ, rinse the inside of a thing, οἴνῳ with wine, D.S.1.91. 

2. soak, Dsc.5.75. 

3. treat by clysters, σινά Id.4.154:ŕPass., to be administered as a clyster or injection, Id.1.73, Eup.1.197, etc. 

ἐγκλτςμα, ασορ, σϋ, injection, clyster, Id.4.3, al. 

ἐγκλτςσέον, one must give a douche, Paul.Aeg.3.66, Aët.16.64, 89 Z. 

ἐγκλύθψ, spin or fasten to, Sch.rec.S.OT1264. 

ἐγκνήθψ, grate in, in Med., Nic.Th.911 (ἐνικν-), Al.368. 

ἔγκνιςμα, ασορ, σϋ, a piece of meat, Argive word in Plu.2.296f. 

ἐγκνύςςψ, sleep in, Mosch.2.6 (in poet. form ἐνικν-). 



ἐγκοακίςαι· ἐγφέαι λάθπα, Hsch. 

ἐγκοιλαίνψ, hollow, scoop out, f.l. in Hdt.2.73:ŕpass., Thphr.HP5.2.4. 

ἐγκοιλιορ, ον, (κοιλία) in the belly:ŕas Subst., ἐγκοίλια, σά (sg. -ιον D.S.1.35). 

1. intestines, Id.1.91, SIG958.13 (Ceos), LXXLe.1.9. 
2. ribs of a ship, belly-timbers, Thphr.HP4.2.8, Moschioap.Ath.5.206f. 

II. flat-bellied, Cat.Cod.Astr.7.202. 

ἐγκοιλϋομαι, to be hollowed out, Paul.Aeg.6.118.2 (176.10 H.) 

ἐγκοιλορ, ον, hollow, sunken, ὀυθαλμοί Hp.Prog.2; ἔγκοιλϋν σι a sinking in of the lip, Arist.HA604a28; σὰ ἔ. σ῅ρ γ῅ρ Pl.Phd.111c: 

Comp. ϋσεπορ deeper, LXXLe.13.30. 

II. concave, Thphr.HP7.13.1. 

ἐγκοιμάομαι, Pass. with fut. Med., sleep in a place, [ἐν ςπηλαίῳ] Arist.Mir.839a3; esp. sleep in a temple, Inscr.Perg.8(3).161.14 (ii 

A.D.), to seek prophetic dreams or to obtain cure for a disease, Str.11.7.1, 16.2.35, Plu.2.109c; ὏πὲπ ἐνεπγείαρ Arr.Epict.2.16.17. 

2. sleep upon or after a meal, Hp.Acut.29. 

ἐγκοιμηςιρ, εψρ, ἟, a sleeping in a temple (v. foreg.), D.S.1.53. 

2. gloss on ἔνατλορ, Sch.Hes.Th.129 (29.8 Di G.). 

ἐγκοιμησήπιορ, α, ον, for sleeping on, χίαθοι Poll.6.11: -σήπιον, σϋ, dormitory for performing incubation, BSA18.145 (Beroea, ii 

B.C.), Inscr.Perg.8(3).161, 11, al. (ii A.D.), IG4.127.7 (iii A.D.). 

ἐγκοιμήσπιον, σϋ, = sq., in form -ήσπιν, UPZ85.8 (ii B.C.), also adj. -ιορ, -ιον, ἐγκοιμήσπιν ὀθϋνιον, PPar.53.8. 

ἐγκοιμησπον, σϋ, counterpane, PCair.Zen.48.4 (iii B.C.), Ammon.p.140 V., written ἐκκ PBaden48.4 (ii B.C.); expld. by dormitorium, 

Gloss. (also -ηθπον, -ησπα, ib.). 

ἐγκοιμήσψπ φισύν might-gown, Poll.10.123. 

ἐγκοιμίζψ, lull to sleep in .., AP7.260 (Carph.): metaph., Hero Aut.16.2:ŕPass., IG4.951.90 (Epid.). 

ἐγκοιςῠπϋομαι, Pass., to be luxurious as Coesyra (a female name in the Alcmaeonid family), ἐγκεκοιςτπψμένη Ar.Nu.48. 

ἐγκοισάζομαι, = ἔγκοιμάομαι, IG4.951.95 (Epid.). 

II. to be embedded, μέφπι σοῦ ἟μίςοτρ Apollod.Poliorc.161.4; to be soaked, PLeid.X.98. 

ἐγκοισάρ, άδορ, ἟, serving for a bed, ἀκπὤπειαι AP7.626. 

ἐγκοισέψ, sleep in or on, σῶ Καπισψλίῳ D.C.65.8. 

ἐγκοισιορ, ον, belonging to a bed, ςσπύμασα EM255.44: ἐγκοίσιον, σϋ, = ἐλκοίμησπον, Hsch. s.v. ἐνετναίοτ. 

ἐλκοιψσϋρ, ά, ϋν, (κοῖον) given as security, Leg.Gort.9.35. 

ἐγκϋλαμμα, ασορ, σϋ, anything engraven, LXXEx.36.13(39.6); engraved inscription, Inscr.Prien.42.9 (pl.). 

ἐγκϋλςπσϋρ, ϋν, engraven, sculptured, ἱςσοπία Ath.11.781e, cf. Inscr.Prien.37.168 (ii B.C.), LXX3Ki.6.28(29). 

ἐγκϋλάπσψ, cut or carve upon stone, ἐ. γπάμμασα ἐρ σὸν σάυον Hdt.1.187, cf. IG1.313.166; ἐν σᾶ ςσάλᾳ ib. 12(1).694.9 (Camirus); 

σόποι ἐν πέσπῃςι ἐλκεκολαμμένοι, γπάμμασα ἐν λίθῳ ἐγκ., Hdt.2.106, 136, al., cf. LXX3Ki.6.33(35); ἐπὶ σπίποςι Hdt.5.59; ἐπὶ πίνακορ 
Suid. s.v. βοῦρ ἕβδομορ; εἰρ σὸ μέσψπον Plu.Per.21: metaph., [νϋμοτρ] ἟ υόςιρ κασὰ μέςηρ ἐνεκϋλαχε σ῅ρ χτφ῅ρ Lib.Decl.43.49. 

ἐγκϋλαχιρ, εψρ, ἟, engraving, inscribing, IG7.3073.11 (Lebad.). 

ἐγκολεήςασο, sheathed his sword, Hsch., Suid. 

ἐγκοληβάζψ, in Ar.Eq.263, gulp down, swallow up, v. Sch. ad loc., Hsch.; also expld. by ἐπὶ κϋλαιρ (sic) βαίνειν, Suid. s.v. 

ἐκολαβήςαρ. 
ἐγκολλάψ, glue on or to, IG1373.208, LXXZa.14.5 (Pass.), Hero Aut.24.2. 

2. cement on, σ῵ν λίθψν σὰ κποιά AE1923.39.68 (Oropus, iv B.C.). 

ἐγκολληςιρ, εψρ, Dor. ἐγκϋλλᾱςιρ, ιορ, ἟, fastening, soldering, IG4.1485.167 (Epid.). 

ἐγκολλορ, ον, (κϋλλα) adhering, fitting, Ph.1.610, al. 

ἐγκϋλλοτπα, torunda, a kind of bread, Gloss. 

ἐγκϋλοβορ, ον, rather short in stature, POxy.3477.9 (A.D. 270). 

ἐγκολπίαρ ἄνεμορ, a local wind blowing from a bay, Arist.Mu.394b15, SenecaQN5.8.1. 

ἐγκολπίζψ, form a bay, ἞ωὼν ἐγκολπίζοτςα Str.5.4.5. 

2. go into or follow the bay, Id.9.5.22. 

3. inject into the vagina, Aët.1.126. 

II. Med., with pf. Pass., take in one‟s bosom, ὥςπεπ ἑππεσὰ σοὺρ ἀποππήσοτρ λϋγοτρ Plu.2.508d, cf. Plot.1.4.6; embrace, θεὸρ 
ἐγκεκϋλπιςσαι σὰ ὅλα Ph.1.425; πεπίοδορ πολλοὺρ ἀγκ῵ναρ ἐγκολπιζομένη a period embracing many turns of expression, D.H.Dem.4 

(vulg. ἐγκαλλψπιζομένη); [ἰφθῦρ] ἐ. σῆ ςαγήνῃ to catch fish in the belly of the net, Alciphr.1.18. 

2. conceive, Porph.Gaur.5.4. 

3. embrace in a bay, ἄφπα πολὺν -ομένη λιμένα Dion.Byz.53. 

ἐγκολπιορ, ον, in or on the bosom, διδϋναι σι ἐ. σῶ ὰέπι Heraclit.All.39. 

ἐγκολπιςμϋρ, ὁ, vaginal douche or clyster, Aët.3.153. 

ἐγκολπϋψ, make full and round, like the folds of a robe, Orph.A.1183 (tm.):ŕPass., ἐγκεκολπ῵ςθαι to be curved into a bay or bays, 

Arist.Mu.393a23:ŕMed., appropriate, ἅπανσα σὰ κασέλιυεν ἐνκολυψςάμενορ (sic) PCair.Isidor.64.6 (c. A.D. 298) put in the fold of 

one‟s robe: hence metaph., Řhave in oneřs pocketř, σὴν σοῦ Καίςαπορ ἰςφόν D.C.48.52:ŕPass., to have folded round one, φισ῵να 
ἐνεκεκϋλπψσο Id.62.2: metaph., ἀπεσήν Mich.in EN603.24. 

ἐγκομβϋομαι, Med., (κϋμβορ) bind a thing on oneself, wear it constantly, Apollod.Car.4, 1Ep.Pet.5.5. 

II. Pass., = δέομαι, ἐνειλοῦμαι (Hsch.), Epich.7. 

ἐγκομβψμα, ασορ, σϋ, kind of over-garment, Longus2.33, Poll.4.119, Sm.Is.3.20, cf. Varroap.Non.p.870 L. 

ἔγκομμα, ασορ, σϋ, obstacle, hindrance, PSI5.500 (iii B.C.), Al.Ex.34.12, Hsch. 

ἐγκονέψ, to be quick and active, esp. in service, Hom., only part. pres., with another Verb, ἐπεὶ ςσϋπεςαν λέφορ ἐγκονέοτςαι in 

haste, Od.7.340, Il.24.648, cf. CritiasFr.16 D.: later also in imper., ἐγκϋνει make haste! S.Aj.988, Ar.Ach.1088, also ἐγκον῵μεν 

S.Aj.811; ἐγκονεῖσε Id.Tr.1255, E.HF521; ο὎ θ᾵σσον ἐγκονήςειρ; Ar.Av.1324, ep. impf. ἐγκονέεςκον Euph. in Suppl.Hell.415 i 16: c. 



acc. cogn., κέλετθον ἣνπεπ ἤλθερ ἐγκϋνει πάλιν hasten back the way by which thou camest, A.Pr.962: c. inf., Opp.H.4.103, 

Q.S.1.157.ŕRare in Prose, Luc.Anach.4. 

2. urge on, incite, κτςίν AP6.268 (Mnasalc., s.v.l.). 

ἐγκονησί, Adv. actively, vigorously, by perseverance, Pi.N.3.36. 

ἐγκονίομαι, Med., (κονίψ) sprinkle sand over oneself after anointing, and before wrestling, X.Smp.3.8:ŕPass., Luc.Am.45; to be in 

the dust, prob. l. in Hp.Vict.3.76. 

ἐγκονίρ, ίδορ, ἟, maid-servant, Suid. 

ἐγκονιςσήρ, Boeot. -άρ, οῦ, ὁ, sprinkler, φποόςιορ ἐ. IG7.2420 (votive offering to Cabiri). 

ἐγκονψρ, Adv. eagerly, Hsch. 

ἐγκοπεόρ, έψρ, ὁ, tool for cutting stone, chisel, Luc.Somn.3. 

ἐγκοπή, ἟, incision, Gal.7.38; fracture of skull, Sor.Fract.3, cf. Heliod.ap.Orib.46.12.1. 

2. steps cut in the wall of wells, etc., Ael.Dion.Fr.90. 

II. hindrance, οἴηςιρ πποκοπ῅ρ ἐ. Heraclit.131, cf. Phld.D.3.6, 1Ep.Cor.9.12, Vett.Val.2.7 (pl.); material obstacle, D.S.1.32; 

interruption, check, σ῅ρ ἁπμονίαρ D.H.Comp.22; σοῦ λϋγοτ Aristid.Rh.2p.514 S., cf. Iamb.Protr.21; κασ᾽ ἐγκοπάρ disjointedly, 

Longin.41.3. 

ἐγκοπιάψ, labour without ceasing, ἔπγψν ἐπιμελείαιρ καὶ κασαςκεταῖρ IPE12.40.21 (Olbia). 

ἐγκοπορ, ον, wearied, AP6.33 (Maec.), LXXJb.19.2, Is.43.23. 

II. wearisome, ib.Ec.1.8. 

III. interrupted, checked, ππ᾵ξιρ Cat.Cod.Astr.2.161. Adv. -πψρ Phld.Rh.1.23 S. 

ἔγκοππορ, ον, full of manure, Hsch. 

ἐγκοπσικϋρ, ή, ϋν, checking, hindering, Ath.Med.ap.Orib.inc.21.8, Vett.Val.182.12, al., Eust.1216.52. 

ἐγκϋπσψ, knock in, πάσσαλον Thphr.HP2.7.6; φιλίαρ (i.e. πληγὰρ) ἐρ σὸ ν῵σον ἐγκϋχαι Herod.5.33. 

2. engrave, σὸ χήυιςμα ἐρ ςσήλην SIG279.33 (Zelea):ŕMed., IG12(3).536 (Thera). 

3. incise, Dsc.Eup.1.141 (Pass.). 

II. oppose, Hp.Praec.13; λϋγον λϋγῳ Olymp.in Mete.125.9. 

III. check, hold the breath, Sor.1.69: generally, hinder, thwart, σιςί Sammelb.4305; σῆ δικαιοδοςίᾳ f.l. in Plb.23.1.12; delay, 

Act.Ap.24.4:ŕPass., ἐνεκοπσϋμην σοῦ ἐλθεῖν Ep.Rom.15.22, cf. Porph.Antr.19. 

IV. intr., come to a stop, Vett.Val.260.24. 

ἐγκοπδῠλέψ, wrap up in coverlets, Ar.Nu.10. 

ἐγκοπόπσψ, fut. ἐγκοπόχομαι, butt at, ἐ. ἐπί πληγήν Lyc.558. 

ἐγκοςμέψ, arrange in, ἐγκοςμεῖσε σὰ σεόφε᾽ .. νηΐ Od.15.218:ŕPass., εἰρ ἑσέπαν ςόγκπιςιν Simp.in Ph.28.21 (ἐκκ- codd.). 

II. Pass., to be adorned, v.l. in Aristid.Or.26(14).99; ε὎ςφημοςόνῃ LXX4Ma.6.2 (v.l. ἐκκ-). 
ἐγκϋςμιορ, ον, mundane, δτνάμειρ Porph.Antr.9, cf. Sall.6, Procl.Inst.165, Dam.Pr.24; αἴσιαρ Iamb.Myst.5.3; θεοί Procl.in Alc.p.68 

C.; νοῖ Id.in Prm.p.588 S. 

ἐγκοςμογενεῖρ· σοὺρ ἅμα σῶ κϋςμῳ ἐγκπιθένσαρ, Hsch. 

ἐγκοσέψ, to be indignant at, σινί A.Ch.41 (lyr.), S.Fr.1042, LXXGe.27.41. 

ἐγκοσημα, ασορ, σϋ, object of anger, ib.Je.31(48).39, ἐ.· ὀπγή, Hsch. 

ἐγκοσηςιρ, εψρ, ἟, anger at one, hatred, Aq.Ho.9.7. 

ἐγκοσησικϋρ, gloss on ζάκοσορ Apollon.Lex. 

ἐγκοσιορ, ον, = ἔγκοσορ 1, ὏μεῖρ δαίμονερ ἐνκϋσιοι α὎σῶ γένοιςθε SEG6.802 (Cyprian Salamis, ii/ii A.D.). 

ἐγκοσορ, ον, bearing a grudge, spiteful, malignant, ασόγορ A.Ch.392 (lyr.); of the Erinyes, ib. 924, 1054; υθϋνορ AP7.40 (Diod.). 

Adv. -σψρ, ἔφειν Ph.2.520. 

II. Subst. ἔγκοσορ, ὁ, grudge, ἔγκοσον ἔφειν σινί Hdt.3.59, 9.110; σινϋρ for a thing, Id.8.29; διά σι Id.6.73, cf. 133; also ἔγκοσον, σϋ, 

D.H.9.7. 

ἐγκοσόλη [ῠ], ἟, a game of pick-a-back, in which a boy was carried about kneeling on the hollow of anotherřs folded hands (κοσόλαι) 
(cf. Poll.9.122), Ath.11.479a, Paus.Gr.Fr.143. 

ἐγκοτπάρ, άδορ, ἟, painting on the ceiling, A.Fr.142; also pl., = σὰ ἐν σῶ πποςύπῳ ςσίγμασα, Hsch. 

ἔγκοχιρ, εψρ, ἟, app. some form of enamelling process, Anon.Alch.323.7, 22. 

ἐγκπαγγάνψ, = ἐμβοάψ, Hsch. 

ἐγκπάζψ, aor. ἐνέκπᾰγον: pf. -κέκπᾱγα:ŕto cry aloud at one, esp. in anger, σινί v.l. in Ar.Pl.428; ἐπί σινα v.l. in Th.8.84; υψνεῖν 
ὀξὺ καὶ ἐγκεκπαγϋρ Arist.Phgn.813b5. 

ἐγκπαιπᾰλάψ, to be drunk at or with, σπτυῆ Hdn.2.10.6:ŕalso -ίξψ, dub. in Phld.Rh.1.173 S. 

ἐγκπάνῐον [ᾱ], σϋ, cerebellum, Gal.UP8.6:ŕalso -κπᾱνίρ, ίδορ, ἟, ib. 11. 

ἔγκπᾱςιρ, εψρ, ἟, blending of sounds, Nicom.Harm.2: metaph., multiplication of numbers, κασ᾽ ἔγκπαςιν, opp. κασὰ ςόνθεςιν 

(addition), Theol.Ar.9.37. 

ἐγκπᾱςίφολορ [ῐ], a small fish, anchovy, Arist.HA569b27, Call.Fr.38, Ael.NA8.18. 

ἐγκπάσεια [πᾰ], ἟, mastery over, ἐ. ἑατσοῦ self-control, Pl.R.390b; ἐ. ἟δον῵ν καὶ ἐπιθτμι῵ν control over them, ib. 430e, cf. 

X.Mem.2.1.1, Isoc.1.21; πεπί σι Arist.EN1149a21, al. 

II. abs., self-control, X.Mem.1.5.1, Isoc.3.44, Arist.EN1145b8, al., LXXSi.18.30, Act.Ap.24.25, etc. 

ἐγκπάσετμα, ασορ, σϋ, instance of self-control, Iamb.VP17.72 (pl.). 

ἐγκπάσεόομαι, exercise self-control, Arist.EE1223b12, LXXGe.43.31, 1Ep.Cor.7.9;, LXX1Ki.13.12; starve oneself, Vett.Val.127.20 

(cf. ἀποκαπσεπεῖν). 

II. to be a member of the Encratite sect, Anatolian Studies 87 (Phrygia). 

ἐγκπάσετσήρ, οῦ, ὁ, ascetic, esp. faster, Eust.554.8. 

ἐγκπάσέψ, to be a master of, exercise control over, σ῵ ἀλϋγψ Metop.ap.Stob.3.1.115, cf. LXXEx.9.2. 

ἐγκπάσήρ, έρ, (κπάσορ) in possession of power, S.OT941. 

II. holding fast, φεὶπ -εςσάση a hand with the firmest hold, X.Eq.7.8. 



2. stout, strong, ἐ. ςθένει A.Pr.55; σὸν -έςσασον ςίδηπον S.Ant.474; ἐ. ς῵μα X.HG7.1.23. 

III. c. gen. rei, having possession of, φψπέψν Hdt.8.49, cf. 9.106, S.Ph.75, SIG58.7 (Milet., v B.C.), etc.; ναὸρ ἐγκπασ῅ πϋδα the 

sheet that controls the ship, S.Ant.715; ἐ. α὏σ῵ν masters of themselves, Pl.Phdr.256b, al.; ἐ. ἀυποδιςίψν καὶ γαςσπϋρ X.Mem.1.2.1, cf. 

2.1.7, Oec.12.16. 
2. abs., master of oneself, self-controlled, Pl.Def.415d; self-disciplined, Arist.EN1145b13, al. 

3. member of the Encratite sect, SEG6.348, 349 (Lycaonia, iv A.D.). 

IV. Adv. -σ῵ρ, Ion. -σέψρ Hp.Foet.Exsect.4, etc.; with a strong hand, by force, ἄπφειν Th.1.76; ἐ. ἔφειν σὴν ἀπφήν Arist.Pol.1284a40; 

-σέψρ forcibly, Theoc.25.266. 

2. with self-control, temperately, ἐ. ἔφειν Pl.Lg.710a; υέπειν σι, Men.Dysc.770 D.Chr.2.53; -σέψρ Archestr.Fr.23.20. 

ἐγκπάσηςιρ, εψρ, ἟, holding in the breath, D.L.6.77. 

ἐγκπάσία, poet. -ίη, ἞, sect of Encratites, SEG6.488.6 (Isauria), iv A.D.. 

ἐγκπάσίσηρ, οτ, ὁ, member of the Encratite sect, Cod.Theod.16.5.9. 

ἐγκπάσοόνσψρ, Adv. = ἐγκπασ῵ρ, Phld.Rh.2.62 S. 

ἐγκπατγάζψ, shout at a person, Phld.Lib.p.5 O. (Pass.). 

ἐγκπέκψν ςυτγμϋρ, term coined by Archig.ap.Gal.8.662. 

ἐγκπεμάννῠμαι, Pass., to be hung up in, Gp.2.4.2., al. 

ἐγκπέμᾰςιρ, εψρ, ἟, suspension, Hp.Art.76 (v.l. ἐκκπ-). 
ἐγκπί· κοίλῳ καὶ κενῶ, Hsch. 

ἐγκπῐδοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in ἐγκπίδερ, Ar.Fr.256, Nicopho19. 

ἐγκπῐκάδεια, = ἐγκοσόλη, Hsch., Theognost.Can.164.27. 

ἐγκπίκια· ξόλα κεκαμμένα, Hsch. 

ἐγκπῐκϋψ, enclose as in a ring, bind as in a hoop, Hp.Oss.18. 

ἐγκπίμνᾰμαι, to be suspended, Hp.Art.76 (v.l. ἐκκπ-). 
ἐγκπίνψ [ῑ], reckon in or among: reckon as, σίν᾽ ἄνδπ᾽ ἄπιςσον ἐγκπίναιεν ἄν; E.HF183. 

2. of persons, select, admit, ἐ. ἠ ςτγκπ. 2Ep.Cor.10.12:ŕPass., εἰρ σὴν αἵπεςιν Pl.Lg.755d; εἰρ σὴν γεποτςίαν D.20.107; ‹εἰρ› σὸ 
ςσάδιον X.HG4.1.40; w. dat., ἐνικπινθ῅ναι ὁμίλῳ A.R.1.227, of ἔυηβοι, IG7.29 (iii/ii B.C.); of athletes, Artem.1.59; ἐγκπινϋμενορ, ὁ, 

subject of statue by Alcamenes, Plin.HN34.72. 

3. admit, accept, opp. ἀποκπίνψ, Pl.Lg.936a; ἐν σοῖρ υιλοςϋυοιρ Id.R.486d, cf. Lg.952a, al.; σπία γένη ςημείψν Phld.Sign.32; 

παλιγγενεςίαν Sch.Pi.O.2.104; regard as genuine, νομίςμασα Phld.Rh.1.256 S.; admit, sanction, e.g. an author as classical, Suid. s.v. 

Δείναπφορ. 
4. approve, Plb.9.2.4 (Pass.), Plu.2.11f; ἀπιθμὸρ ἐγκπίνεσαι is adopted, Ael.Tact.8.3. 

ἐγκπίρ, ίδορ, ἟, kind of cake, Stesich.2, Pherecr.83, Antiph.275, LXXEx.16.31, δόο ἐγκπίδερ, ἟ μὲν ἐκ μέλισορ, ἟ δ᾽ ἐξ ἐλαίοτ, 

Ph.1.214; ἐγκπίδες· πέμμα ἐλαίῳ ἑχϋμενον καὶ μελισοόμενον. ἔνιοι δὲ ἀμανίσαρ (σαγηνίαρ) La. Hsch., ἐγκπίρ· γλόκαςμα (?-τςμα ejx 

ejlaivou uJdarev~) id. 

ἔγκπῐςιρ, εψρ, ἟, (ἐγκπίνψ) approval, judgement, IG9(2).338.17 (Epist. Flaminini). 

2. examination of athletes before admitting them to a contest, Luc.Pr.Im.11, Artem.1.59, Aristid.Or.29(40).18 (pl.). 

II. junction, meeting, ἟ ἐπὶ σοὺρ μηποῦρ ἔ. Alciphr.1.39. 

ἔγκπῐσέον, one must admit, εἰρ ἀπιθμϋν σινα, opp. ἀποκπ-, Pl.R.537a, cf. 413d; διοπιςμὸν ἐ. ὡρ πιθανύσασον Dam.Pr.436, cf. 

Jul.Or.7.219a; one must approve, recommend, αἰύπαρ Herod.Med. in Rh.Mus.58.86: also pl. ἐγκπισέα ib.112. 

ἔγκπῐσήπιορ, α, ον, of or for admission: ἐ. οἶκοι rooms where the athletes were examined before they were admitted as candidates, 

IG4.203.12 (Corinth, ii A.D.). 

ἔγκπῐσήρ, οῦ, ὁ, judge who admits entrants to athletic contests, DAW44.30 (Hieropolis Kastabala, pl.). 

ἔγκπῐσορ, ον, admitted, accepted, Pl.Lg.966d, IG12(9).189.9 (Eretria, iv B.C.); ἔ. θεά Herod.Med. in Rh.Mus.58.106. 

ἐγκποαίνψ, spread oneself in, διηγήςεςιν Eust.1050.31. 

ἐγκποςσϋψ, = Lat. incrustare, veneer with marble, SEG17.596.7 (Pamphylia, ?iii A.D.), perh. in Corinth8(1).318 (v. Robert 

Hell.11/12.52), (Attalia). 

ἐγκπϋσᾰυορ· ὁ ἀνσικέυαλορ, Et.Gud. 

ἐγκποσέψ, strike on the ground, ἐρ ἓν μέλορ ἐγκποσέοιςαι ποςςίν beating time with the feet to one tune, Theoc.18.7:ŕMed., πτγμαὶ 
δ᾽ ἤςαν ἐγκποσοόμεναι the fists were dashing one against the other, E.IT1368. 

II. Pass., to be fastened by nails, σοίφῳ Philostr.VA2.20. 

ἐγκποόψ, knock or hammer in, πασσάλοτρ εἰρ σὸν σοῖφον Ar.V.130; ἣλοτρ εἰρ σὰ ὏ποδήμασα Thphr.Char.4.13; strike, ἐγκποόοτςα 
ποςςὶ λάλοτρ πσέπτγαρ, of the locust, AP7.195.4 (Mel.). 

II. dance, Ar.Ra.374. 

ἐγκπόβψ [ῠ], late form of ἐγκπόπσψ, D.S.1.80 (Pass.), Apollod.3.13.6, Gal.6.620, PHolm.5.7. 

ἐγκπτμμα, ασορ, σϋ, anything concealed an ambuscade, Eust.932.17. 

ἐγκπτπσέον, one must bury, cover up, Herod.Med.ap.Orib.10.8.10. 

ἐγκπτπσορ, = ἐγκπτυίαρ, Hsch. 

ἐγκπόπσψ, hide or conceal in, δαλὸν ςποδιῆ ἐνέκτχε μελαίνῃ Od.5.488, cf. Sotad.Com.1.29; [ᾠὰ] ἐν δέπμασι λαγψοῦ 

Arist.HA619b15; σι εἴρ σι Ev.Matt.13.33, Apollod.1.5.1 (Pass.), etc. 

2. πῦπ ἐ. bank it up, Ar.Av.841, Arist.Juv.470a16 (pass.). 

3. Med., hide oneself, μελάθποιρ Nonn.D.32.285, pass., ἑππεσὰ δ᾽ ἰλτοῖςιν ἐνέκπτυεν (-υθεν v.l.) Call.Fr.336 Pf. 

ἐγκπῠυιάζψ, intr., keep oneself hidden, act underhand, Ar.Eq.822. 

2. hide, conceal, πάθορ Procop.Arc.1: abs., Id.Vand.1.25. 

ἐγκπῠυίαρ ἄοσορ loaf baked in the ashes, Hp.Vict.2.42, Nicostr.Com.14, Luc.DMort.20.4, Ath.3.110b. 

ἐγκπόυιορ, ον, = sq., πῦπ AP5.123 (Phld.). 

ἐγκπῠυορ, ον, hidden, ἣβη Nonn.D.28.295. 

ἐγκπόυψ [ῠ], = ἐγκπόπσψ, impf. ἐνέκπῠυεν Q.S.14.556, Nonn.D.6.135. 



ἐγκπτχιρ, εψρ, ἟, covering over, of fire with ashes, Arist.Juv.470a12; of planets, PMich. III149 X 40 (ii A.D.). 

ἐγκσάομαι, acquire possessions in a foreign country, πϋλιν ἐν Θπηΐκῃ (v.l. for ἐγκσις-) Hdt.5.23; οἱ ἐγκεκσημένοι citizens who 

possess property in a deme not their own, opp. δημϋσαι, D.50.8, cf. X.Vect.2.4, PGnom.243, IG2.43.37 (Athens, 378/7 B.C.). 

ἐγκσεπεΐζψ, bury in, σόμβῳ A.R.1.1060, cf. Tryph.179. 

ἔγκσημα, ασορ, σϋ, land held in a country by a person not belonging to it, And.3.15, D.7.42, IG2.42.27, App.Mith.47. 

ἔγκσηςιρ, εψρ, ἟, ἔκσηςιρ IG9(1).19.12 (Thermus, iii B.C.), Dor. ἔγκσᾱςιρ, Thess. ἔνσᾱςιρ (q.v.), see also ἔμπᾱςιρ᾽;, tenure of land in 

a country or district by a person not belonging to it, X.HG5.2.19 (pl.); the right of holding such property, freq. granted as a privilege or 

reward to foreigners, ἔγκσαςιν γ᾵ρ καὶ οἰκι᾵ν Decr.Byz.ap.D.18.91, cf. IG5(1).4.12 (Sparta), IG1.227.21 (Athens, v B.C.), etc.; εἶναι δὲ 
α὎σῶ οἰκίαρ ἔγκσηςιν ib.22.53. 

2. estate, property, LXXLe.25.13, etc.; βιβλιοθήκη ἐγκσήςεψν register of properties, BGU76 (ii A.D.), etc. 

3. acquisition of territory, Plb.28.20.8 (prob. l.). 

ἔγκσησικϋν, σϋ, α, land-tax paid for the right of holding ἐγκσήμασα, IG2.1214. 

ἔγκσησορ, η, ον, possessed in a foreign country, LXXLe.14.34, al. 

ἔγκσήσψπ, οπορ, ὁ, landowner, Keil-Premerstein Dritter Bericht86. 

ἐγκσίζψ, found, build among, πϋλειρ ἔθνεςιν Plu.2.328e:ŕMed., πϋλιν ἐν Θπηΐκῃ v.l. in Hdt.5.23 (cf. ἐγκσάομαι). 
ἔγκῠαπ, ᾰπορ, ἟, pregnant, ὄωρ Schwyzer725.6 (Milet., vi B.C.). 

ἐγκῠβιςσάψ, plunge headlong into, ππάγμαςιν Suid. s.v. κόβορ. 
ἔγκῡδον· ἔνδοξον, Hsch., (ἐγκτδέρ La.). 

ἐγκῠέψ, w. acc., to become pregnant with, φϋλον AP7.385 (Phil.); pass., to be carried in the womb, Prog.2. 

ἐγκῠηςιρ, εψρ, ἟, germination, in plants, Thphr.CP1.6.3. 

ἐγκῠησήπιον, σϋ, drug which promotes conception, Hp.Steril.231. 

ἔγκτθπον, σϋ, in pl. app. contents of φόσπαι, perh. grape-juice, SEG34.1213 (ἐνκ-, Lydia, ii A.D.); cf. ἐγφόσπιαι, κόθπορ, etc. 

ἐγκῠκάψ, mix up in, Ar.Ach.939 (Med.):ŕAct., Dsc.Ther.2, Lyc.674. 

ἐγκτκλέομαι, Pass., roll or rotate in the sockets, of the joints, Hp.de Arte10. 

II. in com. sense, to be cooped up, ο὎κ οἶδ᾽ ὅπῃ ἐγκεκόκληςαι Ar.V.699. 

III. Med., surround, Plu.TG5; σοὺρ ἀμυὶ πλοτςίαν σπάπεζαν -κτκλοτμένοτρ Id.2.50d, Philod.Scarph. X 124. 

ἐγκτκληθπον, σϋ, Eust.976.15, is prob. f.l. for ἐκκόκληθπον, = ἐκκόκλημα. 

ἐγκτκλημα, ασορ, σϋ, (v. ἐκκόκλημα); but, 

II. ἐγκτκλήμασα, σά, movable property, Arist.Oec.1346a13. 

ἐγκτκλιακϋρ, ή, ϋν, of or for the ἐγκόκλιον (ἐγκόκλιορ IV), λϋγορ BGU914.5 (ii A.D.), cf. PMich. II123r xxii 31, 123v vii 16, 19 (i 

A.D.); ὁ ἐ. the official collecting the ἐγκόκλιον, POxy.2281.3 (ii A.D.). 

ἐγκτκλίζψ, revolve, σὰ ὀπίςθια Hippiatr.30. 

ἐγκτκλιορ, ον also α, ον Orph.A.981: (κόκλορ):ŕcircular, round, φοποί E.IT429 (lyr.), Aeschin.1.10; σὸ ἐ. ς῵μα Arist.Cael.286a11; 

ἐ. κίνηςιρ, υοπά, motion in a circle, ib.293a11, 296a35; δπϋμημα θε῵ν Corp.Herm.3.3. Adv. -ίψρ in a circle, υέπεςθαι 
Arist.Mete.339a12, cf. Euc.Phaen.p.2 M., Hero Aut.11.8, Plu.2.1004c; καθ῅ςθαι Asp.in EN10.31. 

2. ἐγκόκλιον, σϋ, semicircular exedra, Petersen-Luschan Reisen in Lykien257. 

II. revolving in a cycle, recurrent: hence, at Athens, λῃσοτπγίαι ἐ. public services required regularly every year, opp. to those 

required at uncertain times, D.20.21; ἐ. δίκαια rights common to all citizens, Id.25.74. 

III. ordinary, everyday, ἐν σοῖρ ἐ. καὶ σοῖρ καθ᾽ ἟μέπαν γιγνομένοιρ Isoc.3.22, cf. 8.87, Arist.Pol.1269b35; ἐ. διακονίαι everyday 

duties, ib.1263a21; σὰ ἐ. καὶ πολισικά Epicur.Sent.Vat.58; ἟ ἐ. διοίκηςιρ IG12(5).653.56 (Syros, i B.C.); ἐ. ἀναλύμασα ib.1.329; ἐ. [σέλη] 
taxes farmed out annually, ib.11(2).161 A 36, 203 A 29 (Delos, iii B.C.); σαμίαι σ῵ν ἐ. SIG577.11 (Milet., iii/ii B.C.). 

b. μεγάλοιρ ἐ. ςτμπσύμαςιν (sc. πάθορ) commonly liable to, Phld.Ir.p.29 W. 

2. Arist., σὰ ἐ. υιλοςουήμασα or σὰ ἐ., = σὰ ἐξψσεπικά, Cael.279a30; ἐν σοῖρ ἐ. εἴπησαι EN1096a3. 

3. ἐ. παιδεία general education, prior to professional studies, D.H.Comp.25, Plu.2.1135d; οἱ πεπὶ σὰ ἐ. παιδετσαί Id.Alex.7; σὰ ἐ. 
παιδεόμασα Id.2.7c, cf. Vitr.6 Praef.4, Quint.Inst.1.10.1, Ath.4.184b, Luc.Am.45; also ἐ. ἀγψγή instruction in general knowledge, 

Str.1.1.22; ἐ. σέφνη Olymp.Alch.p.91 B, ἐπιςσολὴ ἐ. LXXDa.4.34b. 

IV. ἐγκόκλιον, σϋ, tax on sales, PLond.3.1200 (ii B.C.), PAmh.2.53 (ii B.C.), etc. 

ἐγκτκλοπαιδεία, f.l. for ἐγκόλιορ παιδεία, Quint.Inst.1.10.1, cf. Plin.HNPraef. 

ἔγκτκλορ, ον, circular, δίνη Epicur.Ep.2p.52 U.; round, Matro Conv.116, Ezek.Exag.77. Adv. -ψρ Gal.18(2).439. 

II. having a border all round, σαινία PCair.Zen.696.5 (iii B.C.); ἱμάσιον Phot.s.v. παπάπηφτ᾽, ἔγκτκλον, σϋ, woman‟s upper 

garment, Ar.Th.261, Lys.113; ἐ. ποικ́λον IG2.754.48. 

III. ἔγκτκλα· σὰ ἐγκτκλοόμενα σῶ βίῳ καὶ ςτνήθη, Hsch. 

ἔγκτκλϋψ, move round in a circle, ὀυθαλμϋν E.IT76. 

II. surround, Str.2.5.24:ŕmore freq. in Med. with pf. part. Pass., encompass, encircle, σοῦ φθϋν᾽ ἐγκτκλοτμένοτ αἰυέπορ E.Ba.292, 

cf. Ar.V.699; υψνή μέ σιρ ἐγκεκόκλψσαι a voice has echoed around me, ib.395; surround, hem in, Plu.Marc.6, etc.; of rivers or 

mountains, Str.2.1.36, D.C.49.37:ŕPass., to be surrounded, Id.56.12 (s.v.l.). 

2. in late Prose, wander, roam about, ἐγκτκλψθ῅ναι ΢ικελίαν D.S.4.23, etc. 

ἔγκτκλψςιρ, εψρ, ἟, surrounding, encompassing, Str.2.1.36. 

ἐγκῠλίδψσορ, (leg. ἐγκτλίψσορ), ον, rolled up, ἔπιον Hp.Mul.1.75. 

ἐγκῠλίνδηςιρ, εψρ, ἟, rolling among, ἐν πϋπναιρ Plu.Oth.2. 

ἐγκῠλίνδψ, (ἐγκτλΐψ Hp.Mul.1.75, Arist.Pr.914a22, Vett.Val.118.15, etc.), fut. -κτλίςψ [ῑ]:ŕroll or wrap up in, πολλοῖρ ἐματσὸν 
ἐγκτλῖςαι ππάγμαςιν Pherecr.146.2; σι ἐρ ἔπιον Hp. l.c. 

II. metaph. in Pass., to be involved in, εἰρ ἔπψσαρ ἐγκτλιςθείρ X.Mem.1.2.22, cf. Vett.Val. l.c.; εἰρ σὰρ πολισικὰρ ππάξειρ D.H.11.36; 

ἐν κακοῖρ Porph.Chr.26; ππάγμαςι Cat.Cod.Astr.7.208:ŕin aor. Med., ἐγκτλίςαςθαι Luc.Hipp.6. 

ἐγκόλιςμα [ῠ], ασορ, σϋ, = ἁλινδήθπα, Sch.Ar.Nu.32. 

ἐγκόλιςμϋρ, ὁ, = ἐγκτλίνδηςιρ, in mal. part., Vett.Val.118.17 (pl.). 

ἐγκόμᾰσορ [ῡ], ον, on the waves, ὁδοιποπία Secund.Sent.17. 



ἐγκῡμονέψ, become pregnant, Gp.14.26.2; σὸν Δία carry in the womb, Apollod.1.1.5, pass., Cod.Just.6.48.1.3. 

ἐγκῡμψν, ον, gen. ονορ, (κῦμα B) pregnant, X.Cyn.7.2, Arist.HA546b10, etc.; ἐ. γενέςθαι ὏πϋ σινορ Id.Fr.76; ἵππορ ἐ. σετφέψν big 

with arms, of the Trojan horse, E.Tr.11; ἐ. ἄμτλορ Pl.Com.174.8; πϋα ἐ. ςπέπμασορ Dsc.3.7: metaph., of the mind, Pl.Smp.209b, 

Ph.1.651, etc.; καμάσψν ἐγκόμονα βίβλον AP9.210. 

ἐγκῠοποιέψ, impregnate: metaph. of a chemical reaction, Zos.Alch.p.211 B. 

ἔγκῠορ, ον, (κόψ) = ἐγκόμψν, Hdt.1.5, 6.131, Hp.Aph.5.42, etc.; π῵λορ ἟ςτφίηρ ἔγκτορ, of the Trojan horse, AP9.156 (Antiphil.); 

γαςσπὸρ ἀπψςαμέναν μϋπον ἔγκτον, of one dying in child-birth, Epigr.Gr.238 (Smyrna), cf. IG12(7).301 (Amorgos). 

2. of plants, Arist.HA595b27. 

ἐγκόπσψ, stoop down and peep in, ἐ. εἴρ σι look closely into, Hdt.7.152; κασὰ [σὰρ θτπίδαρ] Pl.R.359d: abs., ἐγκεκτυϋσερ stooping to 

the ground, Ar.Nu.191, Th.4.4; δάκστλοι ἐγκόπσονσερ retracted, Hp.Hebd.51, ἐγκόχαρ κάσψ Ar.Ra.804, ἐγκόχαρ καὶ ἐκσείναρ σὴν 
κέπκον Pl.Phdr.254d. 

ἐγκῠπέψ, v. ἐγκόπψ. 

ἐγκῠπηςιρ, εψρ, ἟, meeting with or happening, Phld.Rh.1.71 S., S.E.P.1.37. 

2. in Medicine, definite phenomenon, BKT3p.30. 

ἐγκῡπιεόψ, to be in control, Callistr.Hist.5 J. 

ἐγκτπςεόψ, = ἐγκτπέψ, Heraclit.17 (s.v.l.). 

ἐγκόπσια, σά, (κόπσορ) passages into the κόπσορ or creel or fish-trap, to which Pl. compares the throat, Ti.78bŔd, cf. Gal.ad loc.p.20 

D. 

ἐγκόπσορ, ον, curved or crooked, Hp.Mochl.1, Arist.Pr.908b29. 

ἐγκόπσψςιρ, εψρ, ἟, curvature, Cass.Pr.38. 

ἐγκόπψ [ῡ], impf. ἐνέκῡπον: fut. ἐγκόπςψ: aor. ἐνέκτπςα:ŕPass., ἐγκόπομαι: ἐγκῠπέψ, aor. 1 ἐνεκόπηςα, less freq. in early writers, 

Heraclit.72, freq. in Phld. as Sign.21, al., cf. Plb. and D.H. (v. infr.), Ael.Tact.1.2:ŕfall in with, light upon, meet with, c. dat., ἐνέκτπςε 
υάλαγξι Il.13.145; ἐγκόπςαρ ἀάσῃςιν Hes.Op.216; ὁκοίοιρ ἐγκτπέψςιν ἔπγμαςι Archil.70; ἐγκόπςαιρ (Aeol. aor. 1 part.) ἑκασονσαεσεῖ 
βιοσᾶ Pi.P.4.282, cf. 1.100; δόᾳ B.Fr.21; σμησοῖρ ὁλκοῖρ ἐγκῦπςαι S.El.863 (lyr.); ςσπασῶ ἐνέκτπςε ἀμυοσέπῃςι σῆςι μοίπῃςι Hdt.4.125; 

ἐνεκόπηςαν ςσπασῶ Id.7.218, cf. Plb.8.35.5, etc.; δτςφψπίαιρ ἐγκτπήςανσερ D.H.3.59; στπάννοιρ Phld.Ir.p.30 W.: in Hdt.7.208, c. gen., 

ἀλογίηρ ἐνέκτπςε πολλ῅ρ (here Valck. proposed ἐκόπηςε, which has been received by edd.): c. acc., Ἅιδαν ἐγκόπςανσερ ἀλάμπεσον 

Epigr.Gr.241 (Smyrna).ŕNot in Att. Prose, once in Com., ἐγκτπ῅ςαι Cratin.35. 

ἐγκῡςῐ́φψλορ [ῐ], or ἐγκῡςϋφψλορ, = ἄνψθεν ἀπὸ σοῦ κτςοῦ φψλϋρ, Com.Adesp.6 D. 

ἔγκῠσα, σά, Lacon., = ἔγκασα, Hsch. 

ἐγκῠσί, Adv., (κόσορ) to the skin, ἐγκτσὶ κεκαπμένορ close shaven, Archil.37, cf. Call.Fr.311. [ῑ Archil., ῐ Call.] 

ἐγκόυψςιρ [ῡ], εψρ, ἟, curvature, Gal.8.246. 

ἔγκψλον, σϋ, v. δαῖμα. 
ἐγκύλεορ, trunculus, Gloss. 

ἐγκψλόψ, aor. ἐνεκύλτςα, f.l. for ἐνεκϋλλνςα, Hero Aut.24.2. 

ἐγκψμάζψ, take part in a κ῵μορ, revel, Gloss. 

ἐγκψμιάζψ, impf. ἐνεκψμίαζον Aeschin.3.86: fut. -άςψ Pl.Grg.518e, 519a, Isoc.12.111, but -άςομαι Pl.Smp.198d, Aeschin.1.33: 

aor. ἐνεκψμίαςα Pl.La.191b: pf. ἐγκεκψμίακα Id.Lg.629c, Isoc.7.71:ŕPass., aor. ἐγκψμιαςθείρ Hdt.5.5: pf. ἐγκεκψμίαςμαι Pl.Smp.177c 

(the tenses being formed as if the Verb were a compound of ἐν and *κψμιάζψ, and not derived directly from ἐγκύμιορ):ŕpraise, laud, 

extol, c. dupl. acc., σαῦσα σὴν δικαιοςόνην Id.R.363d; σινὰ ἐπὶ ςουίᾳ Id.Euthphr.9b; κασὰ σοῦσο Id.La.191b; πεπὶ σὴν μάφην 

Id.Tht.142b; σὴν σέφνην σινϋρ Id.Grg.448e: abs., Phld.Herc.1457.8:ŕPass., to be praised, Hdt.5.5, Pl.Smp.181a; to be said in panegyric, 

Phld.Herc.1457 Fr.14, etc. 

ἐγκψμιαςσέον, one must eulogize, Id.Rh.1.219 S., S.E.M.2.101; θεοόρ Hermog.Prog.7. 

ἐγκψμιαςσήρ, οῦ, ὁ, praiser, panegyrist, Str.15.1.68, Plu.2.605a, SEG32.502 (Thespiae, ii A.D.). 

ἐγκψμιαςσικϋρ, ήν, ϋν, panegyrical, Arist.Rh.Al.1421b9, Plb.8.11.2, Ph.2.31; -ικϋν, σϋ, Plu.2.743d, Longin.8.3, Demetr.Eloc.120. 

Adv. -κ῵ρ Poll.4.26. 

ἐγκψμιαςσϋρ, ή, ϋν, to be praised, Ph.1.453. 

ἐγκψμιογπάυορ [ᾰ], ὁ, panegyric-writer, Artem.1.56 (pl.); εἰρ σὸν α὎σοκπάσοπα IG7.1773.11 (Thebes). 

ἐγκψμιολογικϋν (sc. μέσπον), σϋ, metre used in ἐγκύμια, Heph.15.10. 

ἐγκψμιολϋγορ, ὀ, one who delivers panegyrics, IG12(9).94 (Tamynae, i B.C.). 

ἐγκύμιον, σϋ, v. sq.11.2. 

ἐγκύμιορ, ον 

I. (κ῵μορ) belonging to a κ῵μορ, esp. that which escorted a victor in the games: hence, belonging to the praise of a conqueror, ἐ. 
μέλη, ὓμνοι, Pi.O.2.47, P.10.53; ἐ. ἀμυὶ σπϋπον Id.O.10(11).77; ςσευάνψν ἐγκύμιορ σεθμϋρ the law of praise for prizes won, ib.13.29. 

2. Subst. ἐγκύμιον, σϋ, laudatory ode, D.S.11.11, Ath.13.573f; generally, eulogy, panegyric, Ar.Nu.1205, D.18.207 (pl.), 

Thphr.Char.3.2, etc.; ἐγκύμια παλαι῵ν ἀνδπ῵ν Pl.Prt.326a; ἐ. εἴρ σινα, κασά σινορ, Pl.Min.319c, D.6.9; ἐ. λογικϋν in prose, IG7.2727 

(Acraephia); ἐ. ἐπικϋν ib.419 (Oropus); ὁ ἔπαινορ σ῅ρ ἀπεσ῅ρ, opp. σὰ ἐ. σ῵ν ἔπγψν, Arist.EN1101b33, cf. Rh.1367b28. 

ἔγκψν, coined as etym. of ἀγκύν, Chrysipp.Stoic.2.47. 

ἐγκύπαια· πεπιδέπαια, Suid. 

ἔγκψπον, σϋ, part of the ship between the foremost and hindmost oars, Callix.1. 

ἔγμα· ὀφόπψμα, ςσῦλορ, Hsch. 

ἔγμεν· ἔφειν, Id. 

ἐγνψδύρ· ςὺν θεῶ, Id. 

ἐγξέψ, scratch, scrape, E.Fr.298 (cj. Heath for ἐγξόςαι). 
ἐγξηπαίνψ, dry in, Hp.Mul.1.104. 

ἔγξῠλορ, ον, wooden, δέλσορ f.l. in Aen.Tact.31.14; πτπαί Tz.H.10.502. 

ἐγξόπψ [ῡ], shave, κευαλήν Tz.H.3.512. 

ἐγξόψ [ῡ], = ἐγξέψ, Hp.Int.42; shred in, ἐρ μέλι Thphr.HP9.13.3. 



ἐγϋ, v. ἐγύ. 

ἐγπεκόδοιμορ [ῠ], ον, rousing the din of war, strife-stirring, epith. of Pallas, Hes.Th.925, Lamprocl.1. 

ἐγπεμάφηρ, [ᾰ], οτ, ὁ, exciting, rousing the fight, S.OC1054 (lyr.): fem. ἐγπεμάφη, epith. of Pallas, h.Cer.424, IG1.573. 

ἐγπεμοθορ, ον, stirring strife, Nonn.D.20.291, al. 

ἔγπεο, ἔγπεσο, v. ἐγείπψ and ἔγπψ. 

ἐγπεςίκψμορ [ῐ], ον, stirring up to revelry, epith. of Dionysus, AP9.524.6. 

ἐγπεςίοικορ, ον, building houses, prob. in Man.4.325. 

ἐγπήγοπα, ἐγπήγοπθε, -θαι, -θαςι, v. ἐγείπψ. 

ἐγπηγοπικϋρ, ή, ϋν, waking, ππαξειρ, κινήςειρ, Arist.Somn.Vig.456a28, Div.Somn.463a9. 

ἐγπηγοπορ, ον, wakeful, Adam.Phgn.2.28, Poll.3.120. Adv. -πψρ Mich.in PN70.2, al., Sch.Il.10.182. 

ἐγπηγοπς́σψρ, Adv. part. of ἐγπήγοπα, waking, Plu.2.32a, Luc.Herm.1 (v.l.), Porph.Plot.9. 

ἐγπηγοπς́ψν, Ep. part., watching, awake, Od.20.6. 

ἐγπηγοπςιορ, ον, keeping awake, Pherecr.208. 

ἐγπηγοπςιρ, εψρ, ἟, waking, wakefulness, Hp.Hum.9, Arist.HA536b24, Ph.1.71, al., Onos.10.11, D.Chr.3.85, Plot.6.8.16; πεπὶ ὓπνοτ 
καὶ ἐγπηγϋπςεψρ, title of work by Arist. 

ἐγπηγοπσέον, one must keep awake, Antyll.ap.Orib.6.6.3. 

ἐγπηγοπσί [ῑ], Adv. awake, watching, Il.10.182. 

ἔγπηνσαι· ᾕπηνσαι, Hsch., cf. ἀγπέψ. 

ἐγπήςαςα· μαθοῦςα, Id. 

ἐγπήςςψ, (ἐγείπψ) watch, awake, Il.11.551, Od.20.33, 53, A.R.2.308, Trag.Adesp.664.21 K-S., Aret.CA1.1, etc. 

ἐγπ῅σα· παπακασαβολὴν ἠ δίκηρ ἠ κπίςεψρ, Hsch. 

ἐγποάρ· ςσϋμα ἠ πϋποτ .. Hsch.; cf. ἐκποή, ἔκποια. 
ἐγπτπνεῖ· ἀγπτπνεῖ, Id. 

ἔγπτςιρ, v. ἔκπ-. 
ἐγφαδέρ, (prob. ἐγφαλέρ, or ἔγφαλιρ (La.), cf. φάλιρ)· νέον ἄκπασον, Hsch. 

*ἐγφαίνψ, v. ἐγφάςκψ. 

ἐγφᾰλάψ, relax, in Pass., Plu.2.690a, Antyll.ap.Orib.44.8.4. 

ἐγφαλεῖν· κασαφαςμ᾵ςθαι (Lacon.), Hsch. 

ἐγφαλίδερ· διαπεπαπμένοι ἥλοι, Id. 

ἐγφᾰλῑνϋψ, put a bit in the mouth of, ἵππον Babr.76.14:ŕPass., σὰ ςσϋμασα ἐγκεφαλινψμένοτρ having the bit in their mouths, 

Hdt.3.14, cf. X.An.7.2.21. 

2. metaph., Ph.1.117:ŕPass., σὸν δ῅μον ἐγκεφαλινψμένον σῆ ὀλιγαπφίᾳ held in check by the oligarchy, Plu.Lys.21; ὀπγή -ψμένη σῶ 
λϋγῳ Them.Or.17.214d. 

3. of veins, to be in the form of a bit, Hp.Oss.19. 

ἐγφαλκεόψ, to impress or design on brass, Sch.B.Il.18.468. 

ἐγφαλκορ, ον, moneyed, rich, AP11.425, Men.Mon.492 J. 

II. for sale, Ath.13.584e. 
III. with a flavour of copper, Dsc.5.103. 

ἐγφανδήρ, v. ε὎φανδήρ. 
ἐγφᾰπακσέον, one must scarify, Paul.Aeg.3.27. 

ἐγφᾰπαξιρ, εψρ, ἟, scarification, Apollon.ap.Orib.7.19 tit., Aret.CD1.2, Gal.11.322.6. 

II. furrow, gloss on ὁλκϋρ, Sch.A.R.3.413. 

ἐγφᾰπάςςψ, Att. -σσψ, engrave, σινί upon a thing, D.H.2.55; ἐρ ςσάλλαν IG12(2).67 (Mytilene); εἰρ σὸ ἱεπϋν GDI2322.16 (Delph.), 

cf. Plu.Per.21, etc.; κασά σινορ Id.Them.9; insert in a document, CPR19.18 (iv A.D.): metaph., imitate, ἐ.σὸν Ἀνσιςθένειον σόπον 

Jul.Or.7.217a, fig., ἐνεφάπαξε .. σὸ θεῖον α὎σῶ σὸ σ῵ πάσὸρ λϋγψ ςόςσαμα Archyt. in Iamb.Protr.4 (p. 18.26 P.):ŕPass., σὰ 
ἐγκεφαπαγμένα ἀγαθά OGI666.17 (i A.D.); μεγάλψρ ἐγεφαπαγμένορ with a great record, Charito 2.6; of coins, Luc.Alex.58; δπαφμαὶ 
ἐγκεφαπαγμέναι γπάμμαςιν ἗λληνικοῖρ ἐπίςημα Peripl.M.Rubr.47; of soldiers, to be entered on a muster-roll, Agath.5.15. 

II. to make an incision into a thing, Gp.5.38.2; scarify, Gal.11.321.18, Antyll.ap.Orib.7.16.3. 

ἐγφᾰπίζομαι, = φαπίζομαι, AP9.114 (Parmen., dub.), ἐνκεφαπιςμένορ sens., in tomb curses, Mitchell N. Galatia129, 362. 

ἐγφάςκψ, fut. ἐγφανοῦμαι: aor. ἐγφανεῖν:ŕlit., gape, ππὸρ σὴν ςελήνην Luc.Icar.13; ἐ. σῶ πλακοῦνσι to gape for it, Alciphr.1.22. 

II. grin or scoff at one, ἐγφάςκειν ςοι Ar.V.721; πποςέφειν διαλεγομένῳ καὶ ἐ. Phld.Vit.p.41 J., cf. Luc.Merc.Cond.14; σῆ ᾽μῆ μψπίᾳ 

S.Ichn.343; ἐγφανεῖσαι σαῖρ ἐμαῖρ σόφαιςι Ar.Ach.1197; ἐγφανεῖσαι σῆ πϋλει Id.Eq.1313: c. part., μὴ γὰπ ἐγφάνῃ ποσὲ .. ἐκυτγύν let him 

not taunt [us] with his having escaped, Id.Ach.221, Ar.Nu.1436, Lys.271. 

ἐγφέζψ, fut. -φέςψ or -φεςοῦμαι: pf. ἐγκέφοδα, = Lat. incacare, Ar.Ra.479: c. acc., to be in a horrid fright at one, Id.V.627. 

ἐγφειβπϋμορ, ον, thundering with the spear, κϋπα Pi.O.7.43. 

ἐγφειγάςσψπ· ὁ διὰ σοῦ δϋπασορ ζ῵ν, Zonar. 

ἐγφεῖδαι· σηπησαὶ δανείψν, Hsch. 

ἐγφείη, ἟, Ep. form of ἔγφορ, spear, lance, Hom., esp. in Il.: gen. pl., ἐγφειάψν 5.167; ἐγφείῃ ἐκέκαςσο he excelled all in the spear, 

2.530, Myc. , cf. , pers. n.. 

ἐγφείῃ, Ep.3 sg. pres. subj. of ἐγφέψ, Od.9.10. 

ἐγφεικέπατνορ, ον, hurling the thunderbolt, Ζ῅να Pi.P.4.194, O.13.77, Eust.839.10, etc. 

ἐγφειμάζψ, pass the winter in, Jul.Ep.185, Poll.1.62; πϋλιρ ἐγφειμάςαι οἵα φειπίςση Dicaearch.1.21. 

ἐγφείμαπγορ, ον, = ἐγφεςίμαπγορ, EM313.14. 

ἐγφείμοπορ, ον, dealing death with the spear, ib.630.24. 

ἐγφειπέψ, Arc. ἰγφηπέψ IG5(2).6.12 (Tegea, iv B.C.): (φείπ):ŕ take a thing in hand, undertake, attempt, c. dat. rei, E.Med.377, 

X.Vect.6.1, etc.: later, c. acc. rei, ἔπγον PPetr.2p.37 (iii B.C.): c. inf., Pl.Prt.310c, X.Mem.2.3.12, etc.; σὸν ἐγφειπήςανσα ςτκουανσεῖν 

Hyp.Eux.34: abs., to make an attempt or beginning, S.El.1026, Th.4.4, etc. 



2. lay hands on, attack, πϋλεςι ib.122: abs., X.HG4.5.16; σπὸρ σὰ κασὰ σοὺρ πολεμίοτρ Plb.2.22.11, of tomb robbers, SEG30.1546 

(Cilicia, iv/vi A.D.) 

3. put hand to a case requiring medical treatment, σινί Hp.de Arte3; σῆςι νοόςοιςιν ib.13. 

4. try one‟s hand in argument, εἰρ ἑκάσεπον Plu.Cic.21:ŕPass., to be discussed, Id.2.687e codd. 

II. in late Poets, take in hand, c. acc., ἔπγον Epigr.Gr.1038.36.ŕἐπιφειπέψ is more common in Att. 

ἐγφειπημα, ασορ, σϋ, undertaking, attempt, S.OT540, Pl.Plt.290d, Antiph.29, D.27.34, Aen.Tact.24.15, Plu.Cleom.25, etc.; essay in 

argument, Epicur.Dial. 1413.7 (pl.). 

ἐγφειπηςιρ, εψρ, ἟, taking in hand, undertaking, Th.6.83, Plu.Caes.66, etc. 

II. ἀνασομικαὶ ἐ., Practical Anatomy, title of work by Gal. 

ἐγφειπήρ, έρ, that is to hand, cj. in B.10.11 S.-M. 

ἐγφειπησέον, one must undertake, X.Ages.1.1, Pl.Plt.304a, D.Chr.18.5: pl., -ησέα σῶ ἔπγ῵ Agath.Praef.p.133 D. 

ἐγφειπησήρ, οῦ, ὁ, one who undertakes, καιν῵ν ἔπγψν Ar.Av.257; ππάξεψρ Ph.2.27: abs., Adam.Phgn.2.39. 

ἐγφειπησικϋρ, ή, ϋν, enterprising, adventurous, X.HG4.8.22. Adv.-κ῵ρ Archyt.ap.Stob.4.50.2. 

ἐγφειπία, ἟, manipulation, v.l. for ε὎φ-, Hp.Art.35, cf. Phld.Hom.p.45 O.: pl., Hsch. 

ἐγφειπίδιορ, ον, (φείπ), in the hand, ἱκεσ῵ν κλάδοι A.Supp.21 (anap.). 

II. as Subst., 

ἐγφειπίδιον, σϋ, hand-weapon, sword, Hdt.1.12, 214, Th.3.70.6, Lys.4.6, LXXEz.21.3, 4, 5. 

b. rendering Hebr.  as used in stone-cutting, LXXEx.20.25. 

c. rendering Hebr.  (spear), LXXJe.27(50).42. 

2. handle, Thphr.HP4.3.4, Callix.1. 
3. manual, handbook, title of works by Epict. and others, cf. Demetr.Lac.Herc.1013.12 F., Philostr.VS2.1.14, Longin.Proll.Heph.p.86 

C. 

ἐγφειπίζψ, Att. fut. -ῐ῵ X.Oec.8.10: pf. ἐγκεφείπικα Plu.Phoc.34:ŕput into one‟s hands, entrust, σί σινι or σινά σινι, Hdt.5.92.γ´, 
Th.2.67, etc.; σὰρ ἀπφὰρ ἐ. σινί Hdt.5.72, cf. Arist.Pol.1305a16, prob. in Thphr.Char.30.15; ἐ. σινί σὴν υτλακήν Arist.Pol.1306a22; ἐ. 
ἐματσὸν σῆ ἀστφίᾳ Antipho 2.4.1, etc.:ŕPass., to be entrusted, σινί to one, Plb.5.44.1; σὴν ἐγφειπιςθεῖςαν ἑατσῶ σίςσιν IG2.1028.72; ἟ -
ιςθεῖςά σινι φπεία PFlor.2.9 (iii A.D.); but ἐγφειπίζεςθαί σι to be entrusted with a thing, Luc.Prom.3, Am.39, Hdn.1.12.3, etc.: c. inf., 

διοικεῖν σὰ σ῅ρ ἀπφ῅ρ ἐγκεφειπίςμεθα we have been entrusted with the administration of the government, Id.8.7.5:ŕMed., take in hand, 

encounter, κινδόνοτρ Th.5.108, D.C.Fr.29.6, v.l. in S.E.P.1.91. 

II. treat surgically, Hippiatr.18. 

ἐγφειπίθεσορ [πῐ], ον, put into one‟s hands, ἐ. σινα παπαδιδϋναι Hdt.5.106: Aeol. ἐγφεππίθεσορ prob. in Sapph.Oxy.1787 Fr.9. 

ἐγφειπιςσέον, one must undertake, Aët.6.22. 

ἔγφειπον, σϋ, pl. ἔγφε̄πα wages, IG2.1126.4; cf. ὒφηπορ. 
ἐγφειπογάςσψπ, οπορ, ὁ, = γαςσπϋφειπ, Anon.ap.Ath.1.4d, Zonar. 

ἐγφειποσονέψ, elect, Poll.2.150. 

*ἐγφειπϋποινορ, Myc. . 

ἐγφείψ, Ep. for ἐγφέψ, Hom. 

ἐγφέλειον, σϋ, Dim. of ἔγφελτρ, in sg., Ar.Fr.318.7, Antiph.222.4: mostly in pl., Pherecr.108.12, Callias Com.3, Posidipp.14; ὀπσ᾵σε 
σἀγφέλεια Ar.Ach.1043: but in ll.cc. prob. neut. pl. of ἐγφέλειορ (sc. κπέα or σεμάφη); so σέμαφορ ἐγφέλειον Pherecr.45, cf. Eust.1231.36. 

ἐγφέλεύν or -ῠύν, ῵νορ, ὁ, eel-trap, Arist.HA592a4, 16. 

ἐγφέλιρ, = ἔγφελτρ, Id.Fr.311. 

ἐγφέλόδιον [ῡ], σϋ, Dim. of ἔγφελτρ, Amphis 35, Ephipp.15.6. 

ἐγφελῠοσπϋυορ, ον, keeping eels, Arist.HA592a2, Fr.311. 

ἔγφελτρ, Matro Conv.39, acc. -ῠν Archestr.Fr.8 (the accent ἐγφέλτρ, etc., is sts. found as v.l.), ἟ (ὁ, is f.l. in Luc.Anach.1), Att. gen. 

εψρ, nom. pl. ειρ, cf. Ael.Dion.Fr.145; gen. pl. ἐγφέλεψν acc. to Choerob.in Theod.1.331; but the Ion. forms -τορ, -τερ or -τρ, -όψν, -τςι 
are freq. found as v.l. in Arist.HA; gen. sg. ἐγφελιοτορ IGC p.100 B31 (Acraephia, iii/ii B.C.), dat. sg. -τω Hp.Mul.2.115; acc. pl. ἐγφέλταρ 
Archil.101:ŕeel, ἐγφέλτέρ σε καὶ ἰφθόερ Il.21.203, cf. Epich.73, Arist.HA538a3, al., etc.; ἐ. Κψπαΐδαρ Ar.Ach.880; ἐ. Βοιύσιαι 
Antiph.236: prov., ἐγφέλειρ θηπ᾵ςθαι, i.e. to Řfish in troubled watersř, Ar.Eq.864, cf. Nu.559, Arist.HA592a6. 

b. στυλὰρ ἐ. penises, Archil.l.c. 

ἐγφελτύν, v. ἐγφελεύν. 

ἐγφελῠψπϋρ, ϋν, eel-faced, Luc.VH1.35. 

ἔγφε̄πα, v. ἔγφειπον. 

ἔγφεπςορ, = φεπςϋρ, ἄποτπα POxy.1912.138 (vi A.D.). 

ἐγφεςίμαπγορ [ῐ], ον, raging with the spear, EM313.7, Hsch. -μψπορ ον, fighting with the spear, Il.2.692, al., Od.3.188, Cerc.6.9: 

Comp., with play on μ῵πορ, AP11.16. (-μψπορ is perh. cogn. with μάπναμαι.) 
ἐγφεςίπαλοι, οἱ, wielders of the spear, Hsch. 

ἐγφεςίφειπ, φειπορ, ὁ, living by war, Orph.Fr.285.18. 

ἐγφέςπᾰλορ, ον, (πάλλψ) wielding the spear, Il.2.131, B.5.69, etc. 

ἐγφέςυϋπορ, ον, spear-bearing, Pi.N.3.61. 

ἐγφέψ, Ep. subj. ἐγφείῃ (v. infr.): fut. -φέψ, late ἐγφόςψ f.l. in Hero Spir.1.33: aor. ἐνέφεα, Ep. ἐνέφετα, but 3 pl. ἐνέφεαν in tmesi 

Od.8.436; imper. ἔγφεον E.Cyc.568: pf. Pass. ἐγκέφῠμαι:ŕpour in, ἐν δ᾽ οἶνον ἔφετεν Od.3.40, 6.77; μέθτ .. ἐγφείῃ δεπάεςςι 9.10; ἔγφεε 
κέπναιρ ἔνα καὶ δόο Alc.41.4; οἶνον ἐρ κόλικα Hdt.4.70; ὄξορ σ᾽ ἄλειυά σ᾽ ἐγφέαρ σα὎σῶ κόσει A.Ag.322; υάπμακα X.Cyr.1.3.9; κἂν 
οἶνϋν μοι μὴ ᾽γφῃρ ςὺ πιεῖν Ar.V.616; ἐγφεῖν alone, fill the cup, σοῖρ νεανίςκοιρ ἐγφεῖν ἐκέλετε X.An.4.3.13, cf. Pl.Smp.214a: c. gen., in 

honour of, σινϋρ Call.Epigr.31, AP5.135, 136 (Mel.): also c. dat., ἔγφει καὶ Κήδψνι Scol.27; ἐγφεῖν ςπονδήν pour in wine for a libation, 

Ar.Pax1102, Antipho 1.19:ŕMed., ὓδψπ δ᾽ ἐνεφεόασο ποτλό (with no med. sense) Od.19.387; but in strict sense of Med., pour in wine 

for oneself, fill one‟s cup, Ar.V.617; εἰρ σὴν φεῖπα ἐγφέαςθαι pour [wine] into one‟s own hand, X.Cyr.1.3.9; ποσὸν ἐγφεῖςθαι Id.Smp.2.26. 

2. of dry things, pour in, shoot in, ἐν δέ μοι ἄλυισα φεῦον .. δοποῖςιν Od.2.354. 



b. ἐ. ἐρ σὰρ ῥῖναρ πσεπά thrust in, Ar.Av.1081. 

3. metaph., infuse, instil, in Pass., π᾵ςιν ἟μῖν θανάςιμον -κέφτσαι σὸ σ῅ρ γενέςεψρ υάπμακον Metrod.53; σὸ δ᾽ αὔ σ῅ρ ἟δον῅ρ πολὺ 
πλέον ἐγκεφτμένον Pl.Phlb.47a. 

II. sts. with acc. of the cup, fill by pouring in, κπασ῅πα S.Fr.563; υιάλην X.Smp.2.23; ἔγφεον .. Διϋρ γε σήνδε ςψσ῅πορ Alex.232; 

ἐγφέαςα .. ἀγαθοῦ δαίμονορ (sc. κόλικα) Nicostr.20. 

III. ἐγφεῖν ὓδψπ σινί (v. κλεχόδπα) D.19.213, cf. 43.8:ŕPass., ἐγφεῖσαι σὸ ππ῵σον ὓδψπ Aeschin.3.197. 

ἔγφηλορ, ὁ, bandage, Hsch. 

ἐγφημύμενοι· ἐγφάςκονσερ, Id. (leg. ἐγφαςμ-). 
ἐγφηπψσόλει· (ἐγφήπονσι δόη La.), ἐπιφαίποτςιν, Id. 

ἐγφθϋνιορ, ον, in the earth, ςποδιὴ κειμένη ἐ. Epigr.Gr.298, prob. in AP7.740 (Leon.). 

II. of the country, κόλιξ APl.4.235 (Apollonid.). 

ἐγφίδιον· ἔγγιον, Hsch. 

ἐγφίκσῠπορ, ον, making a noise with the spear, EM630.26. 

ἐγφλαινϋομαι, Pass., to be clothed in, ἐςθ῅σα Lyc.974, cf. 1347. 

ἐγφλᾰμῠδϋομαι, to be wrapped in a cloak, Hsch. s.v. ἐνσεθεσσαλίςθαι. 
ἐγφλῐαίνψ, warm, in Pass., Dsc.Eup.1.228. 

ἐγφλίαμα· μαῦπον ὄνομα, Hsch. 

ἐγφλίψ [ῑ], to deal wantonly with, insult, Ἕλληςιν A.Supp.914. 

ἐγφλοάψ, to be of a greenish hue, Nic.Th.154. 

II. ἐγφλο᾵ςθαι· ἐμυῦναι, Hsch. 

ἔγφλοορ, ον, = ἔγφλψπορ, Nic.Th.506, al.; metapl. acc. ἔγφλοα ib.676. 

ἐγφλψπίζψ, = ἐγφλοάψ, Sch.Nic.Th.154. 

ἔγφλψπορ, ον, greenish, Thphr.HP3.12.5 (Comp.), Dsc.3.37 

ἔγφνοορ, ον, contr. -φνοτρ, οτν, downy, Nic.Th.762, Dsc.3.146, Nonn.D.22.25 (cj., ἄγφν- cod.). 

ἐγφϋδια· ἀθπϋα, Hsch. 

ἐγφοιπιλϋψ, pf. part. Pass. ἐγκεφοιπιλψμένην, = λεππάν, Hsch. 

ἐγφονδπίζψ, form into grains, Archig.ap.Gal.12.661. 

ἐγφονδπορ, ον, in grains, of manna, Dsc.1.68.6. 

ἔγφοπδορ, ον, (φοπδή) stringed, Poll.4.58. 

ἐγφοπεόψ, dance in, ἐν Ἰνδίᾳ Plu.2.332b: generally, disport oneself, take pleasure in, παιδεόμαςι, etc., Ph.1.252, al.; of birds, sport 

in the air, c. acc., Vett.Val.344.22 (s.v.l.). 

ἔγφοπσορ, ον, grass-grown, POxy.1911.103 (vi A.D.), 1912.134 (vi A.D.). 

ἔγφορ, εορ, σϋ, spear, lance, Il.6.319, etc.; ἔ. λογφψσά B.Fr.3, Myc.  (dat. pl.). 

II. weapon in general: sword, S.Aj.287, al., E.El.696, etc.: pl., weapons, ἄσεπ ἐγφέψν Pi.P.9.28; πσεπψσὰ ἔγφη arrows, E.HF1098; 

πῦπ .. ἗κάσηρ ἔγφορ S.Fr.535 (anap.); of Nausicaařs ball, σὸ δ᾽ ἔ. ἐν ποςὶν κτλίνδεσαι ib.782: metaph., υπονσίδορ ἐ. Id.OT170 (lyr.). 

III. meton., armed force, Ἰηπόγψν ἔγφορ ἀπψςάμενοι Call.Fr.444. 

ἐγφοῦν· σὸν ςσεάσινον (Lacon.), Hsch., (ἔγφοτσον Meineke). 

ἔγφοτςα, ἟, Att. for ἄγφοτςα (q.v.), Ar.Lys.48, X.Oec.10.2, Amips.3 K-A. 

ἐγφοτςίζομαι, rouge, σὸ ππϋςψπον, EM313.37; cf. ἀγφοτςίζομαι. 
ἐγφϋψ, = ἐγφύνντμι, impf. ἐνέφοτν Str.7.4.7:ŕPass., ἐγφοόμενοι πϋποι Id.9.2.18. 

ἐγφπάψ and ἐγφπαόψ, Ep. ἐνιφπαόψ Nic.Th.277:ŕlike ἐγφπίμπσψ, dash against, ἐνέφπατεν ἐρ σὸ ππϋςψπον σὸ ςκ῅πσπον Hdt.6.75; 

κτνϋδονσά σιςι Nic. l.c. 

II. Pass., ἤςαν δὲ ππϋρ σιναρ καὶ ἄλλοτρ ἐγκεφπημένοι (sc. πϋλεμοι) there were wars undertaken .., Hdt.7.145 (prob. f.l. for 

ἐγκεκπημένοι). 
ἐγφπεμεσίζψ, fut. -ίςψ, to neigh in, Poll.10.56. 

ἔγφπεμμα, ασορ, σϋ, spitting, in pl., Plu.2.82b (dub.l.). 

ἐγφπέμπσομαι, expectorate, Luc.Gall.10. 

ἐγφπῄζψ, fut. -φπήςψ Phld.Rh.1.147 S.:ŕwant, have need of, c. gen., ib.1.3 S., POxy.1766.10 (ii A.D.). 

II. intr., to be needful or useful, εἰρ ὓδψπ Gp.20.19 tit.; ἰασποῖρ ἐγφπῄζει σὸ χέγειν prob. in Phld.Ir.p.21 W., cf. BGU226.9 (i A.D.), 

Apollon.Mir.36; σὰ ἐγφπῄζονσα necessaries, condemned by Luc.Hist.Conscr.22. 

ἐγφπημᾰσίζψ, execute a deed, PPetr.2p.43. 

ἐγφπίμπσψ or -φπίπσψ, Philostr.VA8.19 (also -φπιπσ᾵σα· ἐγγίζει, Hsch.): aor. ἐνέφπιμχα Il.23.334, Hdt.2.60 (v.l.-φπίχανσερ):ŕMed., 

fut. -φπίμχομαι A.R.4.939:ŕPass., aor. ἐνεφπίμυθην Il.23.338:ŕbring near to, with collat. notion of force, strike or dash against, σῶ 
[σέπμασι] ςὺ μάλ᾽ ἐγφπίμχαρ ἐλάαν ςφεδὸν ἅπμα drive the chariot close so as almost to touch the post, ib.334 (so ἐν νόςςῃ δέ σοι ἵππορ .. 
ἐγφπιμυθήσψ let him almost touch the post, ib.338); ἐ. σὴν β᾵πιν σῆ γῆ to bring the boat close to land, Hdt.2.60; ἐ. (sc. σὴν ναῦν) σῶ 
αἰγιαλῶ Id.9.98; ἐ. σὸν ἵππον σῆ θηλέῃ Id.3.85; ἐ. ἐρ σὴν γ῅ν App.BC5.81, ἐ. α὎σοῖρ σὰ κένσπὰ of bees planting their stings, 

Ael.NA17.35. 

II. intr., approach, σινί S.El.898:ŕmore freq. in Pass. in this sense, ἐγφπιμυθείρ having come near to assault one, Il.13.146; 

ἐνιφπιμυθένσα πόλῃςιν 17.405; αἰφμὴ ὀςσέῳ ἐγφπιμυθεῖςα the point driven to the very bone, 5.662; ἀςπίδ᾽ (i.e. ἀςπίδι) ἐνιφπιμυθείρ 
dashed against his shield, 7.272; νψλεμὲρ ἐγφπίμπσονσο they pressed unceasing on, 17.413; later, keep close to, ἐ. (sc. σῆ γῆ), of fish, 

Hdt.2.93; ἐν οὒδει Maiist.24; ἐ. γτναικί, = πληςιάζψ, Hdt.4.113; κόνερ ἐλάυοιρ ἐγφπιμπσϋμεναι pursuing them, E.Hipp.218 (anap.); of 

serpents, attack, σινί v.l. for -ςκίμχῃ in Nic.Th.336, cf. A.R.4.1512, Philostr. l.c.; of elephants, Opp.C.2.535; of disease, attack a 

particular part, ἐρ σοὺρ βοτβ῵ναρ Hp.Mul.2.137; ἀπθπῖσιρ ἐ. ἐρ ἄπθπα Aret.SD2.12.ŕPoet., Ion. and late Prose. 

ἔγφπῑςιρ, εψρ, ἟, (ἐγφπίψ) anointing, rubbing in, Hp.Decent.8, Asclep.Jun.ap.Gal.12.746.9, 753.2. 

II. slight wound, scratch, Ael.NA3.22. 

ἔγφπιςμα, ασορ, σϋ, liniment, embrocation, Hp.Hum.5. 

ἔγφπιςσέον, one must anoint, Sor.2.16, Gp.16.6.1. 



ἔγφπιςσορ, ον, rubbed in as an ointment, Theoc.11.2; εἰρ σοὺρ ὀυθαλμοόρ Arist.GA747a9. 

ἐγφπίψ [ῑ], anoint, ἀλείμμαςιν ἑατσϋν Duris 10 J., cf. AP11.117 (Strat.); σοὺρ ὀυθαλμοόρ Apoc.3.18: metaph., χετδηγϋποιρ υήμαιρ 
ἐγφπίειν ἔπη Lyc.1455:ŕMed., anoint oneself, ἰξοῦ Str.15.1.29; ἐ. σὸ ππϋςψπον Nic.Dam.p.2 D.: abs., Arr.Epict.2.21.20, etc.:ŕPass., 

Ph.1.526. 

II. sting, prick, σινί Pl.Phdr.251d:ŕPass., ἰὸρ ἐγφπιςθείρ poison injected by a sting, Ael.NA1.54. 

2. stick in, σὸ κένσπον ib.6.20. 

ἐγφπονία, Ion. -ίη, ἟, chronic character, νοόςοτ dub. in Hp.Praec.14. 

ἐγφπονίζψ, to be long about a thing, delay, Th.3.27; πεπὶ ὏ποφϋνδπιον Hp.Acut.50; ἐγφπονίςαρ after long delay, Epigr.Gr.815.7; ἐ. 
ππὸρ σὸν γάμον Arist.Rh.1411a19; εἰρ καιπϋν Phld.Lib.p.13 O.; σινί in a thing, Plb.15.36.6; ἐν α὎σῆ, sc. σῆ Ἀλεξανδπείᾳ, D.C.44.46:ŕ

Pass., Pl.Ep.362a. 

II. become chronic, ἐγφπονίζει σὰ ἐμπτήμασα Hp.Prog.17; ἐγφπονίζον ἔθορ Ph.2.203; continue in, σῶ κασαςσήμασι 
Procl.Par.Ptol.51:ŕPass., ἐγφπονιςθὲν σὸ νϋςημα Pl.Grg.480b, cf. Arist.HA586a18. 

III. Act., c. acc. pers., waste a personřs time, Vett.Val.150.10. 

ἐγφπονιορ, ον, temporal, υόςειρ Procl.in Prm.p.638 S. 

ἐγφπονιςμϋρ, ὁ, prolonged use, Sor.1.46, Antyll.ap.Orib.9.23.10. 

ἐγφπονορ, ον, lasting a short time, App.Fr.3 (expld. by Suid. as recent). 

2. in time, temporal, opp. αἰύνιορ, Ocell.1.2, Ascl. in Metaph.424.7, Procl.Inst.53, al., Dam.Pr.90, al., Simp.in Ph.461.12. 

ἐγφπόςεορ [ῡ], ον, = sq., IG14.268 (Selinus). 

ἐγφπῡςορ, ον, golden, ὅπλον Schwyzer647.35 (Cyme, i A.D.); ςσολή Philostr.Im.1.22; ππϋςοχιρ D.S.3.39. 

ἐγφπῡςϋψ, gild, Tz.H.3.975 (Pass.). 

ἐγφπῴζομαι, Pass., to be engrained, ἐν ἅπαςι σοῖρ μέπεςιν ἐγκέφπψςσαι ἟ λετκϋσηρ Arist.Xen.978a11: metaph., to be amalgamated 

with, πάθορ ἐγκεφπψςμένον σῶ βίῳ Id.EN1105a3; νϋμον ἐν σοῖρ ἢθεςι καὶ σοῖρ ἐπισαδεόμαςι σ῵ν πολισ᾵ν ἐγφπῴζεςθαι δεῖ 
Archyt.ap.Stob.4.1.138:ŕAct. only ἐγφπύςαρ· φπίςαρ, Hsch. 

ἐγφπψκοτπίαρ, οτ, ὁ, = ἐν φπῶ κεκαπμενορ, Orus ap.Et.Gen. s.v. ἐν φπῶ. 

ἐγφπύμᾰσορ, ον, parti-coloured, Sch.Ar.Pl.530. 

ἐγφπψσάζψ, to be smeared on, ἟ βοόππηςσιρ ἐγφπψσάζοτςα εἰρ σὰ φαλινὰ λίσπῳ ὁμοίαν ἔφει σὴν γεῦςιν Sch.Nic.Al.337a Ge. 

ἐγφῡληρ, a kind of fish, Hsch. 

ἐγφῡλίζψ, convert into juice (by pressing), Thphr.CP6.11.14. 

ἐγφῡλϋομαι, to be converted into chyle, σὰ ἐγκεφτλψμένα Gal.8.369. 

ἐγφῡλορ, ον, juicy, succulent, Hp.Aff.59.Thphr.CP6.11.15 (Comp.); ἰφθόρ Agatharch.40; savoury, Alex.124.12; soft-boiled, of eggs, 

Gal.6.707. Adv. -λψρ dub. in Archig.ap.Gal.8.931. 

ἐγφῡλψςιρ, εψρ, ἟, = ἔγφτμα II, Paul.Aeg.2.11, Aret.CD2.13. 

ἔγφῠμα, ασορ, σϋ, instillation, Gal.12.649. 

II. filling, content, of a vessel, Hp.Cord.8, Gal.11.260, 7.524. 

III. = ἔγφτσορ II, Hsch. 

ἐγφῠμᾰσίζψ, make an infusion of, σι Dsc.1.45 (Pass.), Gp.4.7.3, Aesop.18. 

II. ἐ. σινά treat by injections, Hippiatr.129. 

III. instil, inject, Sor.1.64, Archig.ap.Gal.12.621, etc. 

ἐγφῠμᾰσιςμϋρ, ὁ, injection, instillation, Antyll.ap.Orib.10.26.1, Sor.1.56, Hippiatr.68. 

ἐγφῠμᾰσιςσά, σά, injections, Dsc.Eup.1.55. 

ἐγφῠμᾰσιςσέον, one must inject, Sor.1.69, Orib.46.25.4. 

II. one must make an infusion, Gp.18.17.1. 

ἔγφῡμορ, ον, moistened, ἔγφτμα φτμῶ Hp.Off.11; juicy, succulent, ςάπξ Pl.Ti.74d, cf. Thphr.CP5.4.3; sapid, Arist.Sens.442b29. 

ἐγφόμψςιρ [ῡ], εψρ, ἟, stirring up, enlivening, in pl., Hp.Epid.2.4.4. 

ἐγφόνψ, late form of ἐγφέψ, Luc.Pr.Im.29, etc. 

*ἐγφῠςεόρ, ὁ, Myc.  (pl.), funnel. 

ἔγφῠςιρ, εψρ, ἟, (ἐγφέψ) pouring in, Plu.2.38f, Hero Spir.1.12. 

II. pouring of wine into casks, PPetr.2p.136 (iii B.C.). 

ἐγφῠσέον, one must pour in, Gp.6.7.4, al. 

ἐγφτσλϋψ, pour libations, σοῖρ καμοῦςι Herod.5.84. 

ἔγφῠσορ, ον, poured in, infused, Aret.CD2.3; ἔγφτσον, σϋ, injection, Hp.Mul.1.34, Apollon.ap.Gal.12.582. 

II. ἔγφτσορ (sc. πλακοῦρ), ὁ, cake cast into a shape, Hippon37, Men.518.9, Euang.1.7:ŕalso ἐγφῠσοῦρ, ὁ, Gloss. 

2. ἔγφτσον, σϋ, = ἔγφτμα, infusion, Aret.CA2.10. 

ἐγφόσπιαι· αἱ σὰρ φϋαρ σοῖρ σεσελετσηκϋςιν ἐπιυέποτςαι, Sch.rec.Ar.V.289. 

ἐγφόσπίζψ, expose children in an earthenware vessel, Hsch.: hence, make away with, Ar.V.289. 

ἐγφόσπίςσπια, ἟, woman who gathered the bones from a funeral pile into an urn, Pl.Min.315c (v.l. ἐγφτσίςσπια), cf., Suid.s.v.; καὶ 
ὅςαι σοὺρ ἐναγεῖρ καθαίποτςιν αἷμα ἐπιφέοτςαι ἱεπείοτ, καὶ θπηνησπίαρ, .. ib.. 

II. woman who exposed children, acc. to Sch.Ar.V.289 (but cf. ἐγφόσπιαι). 
ἔγφψμα, ασορ, σϋ, bar of a river, Plb.4.39.9. 

ἐγφψνεόψ, fill up, of a method of sealing tombs, ἐγφψνεόςει σοὺρ πελεκείνοτρ SEG17.633.9 (Perge). 

ἐγφύννῡμι or -όψ, fill up by depositing earth, of rivers, Plb.4.40.4 (Pass.); ἐ. σάυπον App.BC5.36. 

II. throw in earth, εἰρ σάυπον ἐνεφύνντον ib.2.75, cf. D.S.17.42. 

ἐγφψπέψ, give room to do a thing, allow, ὁ φπϋνορ ο὎κ ἐγφψπεῖ, c. inf., Lys.26.6, X.Eq.12.13: abs., ὅςον ἐνεφύπεε ἟ δεκάση so far 

as the money allowed her to go, Hdt.2.135; ἂν ἐγφψπῆ σὸ ὓδψπ (i.e. the water-clock), D.44.45. 

b. c. acc., admit of, κλίςιν Arr.Tact.11.4. 

c. pres. part., fitting, σὸν ἐγφψποῦνσα σπϋπον Just.Nov.4.1, Cod.Just.12.60.7.2. 



2. ἐγφψπεῖ, impers., there is time, it is possible or allowable, c. dat. pers. et inf., ἐ. α὎σῶ εἰδέναι Antipho 1.7, cf. 5.90, Pl.Prt.321d, 

X.HG2.3.16, etc.; οἷρ ἐ. ὏βπιςσαῖρ εἶναι Lys.24.15: also abs., ἔσι ἐ. there is yet time, Pl.Phd.116e; ο὎κέσ᾽ ἐγφψπεῖ D.4.41; = ἐνδέφεσαι, 
Arist.APr.25b10, al.; ἐυ᾽ ὁπϋςον ἂν ἐγφψπῆ D.H.Comp.6; ἐγφψποῦν ἐςσί Paus.3.24.11; κασὰ σὸ ἐγφψποῦν as far as possible, 

Paul.Aeg.6.99. 

II. pass, εἰρ ἑσέπαν ὏ποθήκην BGU907.15 (iii A.D.). 

ἐγφψπιορ, ον, also η or α, ον Hdt.6.35, Pi.O.5.11: (φύπα):ŕin or of the country, ἐςθὴρ ἐγφψπίη Hdt. l.c.; ἐγφψπία λίμνα Pi. l.c.; 

βαςιλ῅ερ ib.9.56; ἐ. θεοί A.Th.14, S.Tr.183, Sammelb.5680 (iii B.C.); θεοὶ καὶ ἣπψερ Th.2.74; ἗λληνικοῖρ καὶ ἐ. γπάμμαςι OGI194.30 (i 

B.C.); κάπσα δ᾽ ἔςσ᾽ ἐ. a true-born Theban, A.Th.413; ἐ. [πτποί], opp. ἐπείςακσοι, Arist.Mir.836b22; of winds, local, Thphr.CP5.12.11. 

2. Subst., dweller in the land, ἐ. σ῅ςδε γ῅ρ inhabitants, S.OC871, cf. E.Ion1167; οἱ ἐ. Arist.PA673a18, Wilcken Chr.1.2 (iii B.C.), etc. 

3. σὸ ἐ. as Adv., according to the custom of the country, Th.4.78. Adv. -ίψρ Sch.E.Ph.134. 

II. of or belonging to one‟s estate, domestic, Hes.Op.344 (v.l. ἐγκύμιον). 

III. ἐγφύπιον· σϋκορ, δάνειον, Hsch. 

ἐγφψπορ, ον, (φύπα) = foreg., S.Ph.692 (lyr.), OC125 (lyr.), Lyc.509, etc.; υάςμασα S.Ichn.322 (lyr.). 

ἔγφψςιρ, εψρ, ἟, silting up of a channel, Arist.Mete.352b34, Plb.4.39.10, etc.: pl., Str.5.3.8. 

II. bank, dyke, αἱ ἐ. σ῵ν σάυπψν Ph.Bel.100.24, cf. Ostr.Strassb.777. 

ἐγφψςσήπιορ, ον, useful for filling up, ὄπγανα App.BC5.36. 

ἐγύ, I: Pron. of the first person:ŕEp. mostly ἐγύν before vowels (so in Dor., before consonants, Epich.85, Sophr.81, Ar.Ach.748, 

754), rarely in Trag., A.Pers.932 (lyr.); Cypr.  ἐγύν before consonant, ICS213a Boeot. ἱύν A.D.Pron.51.4 ἐγϋ, verse in 

POxy.2331.17, 19 (iii A.D.; for text see CR7.191):ŕstrengthd. ἔγψγε, I at least, for my part, indeed, for myself (more freq. in Att. than in 

Hom.): Dor. ἐγύνγα Alcm.51, Ar.Ach.736, Lys.986, dat. ἐμίνγα Sophr.86, A.D.Pron.81.20, ἐμίγγα, IG21126.7 (Amphict.Delph.): Boeot. 

ἱύνγα Corinn.21; ἱύνει Ead.10; ἰύγα Ar.Ach.898: Lacon. and Tarent. ἐγύνη, Hsch., A.D.Conj.255.29. 

II. oblique cases from a difft. root, gen. ἐμοῦ, enclit. μοτ; Ion. and Ep. ἐμέο, ἐμεῦ, μετ, also ἐμέθεν Il.1.525, E.Hel.177 (lyr.); Aeol. 

ἔμεθεν Sapph.94.7; L.-P., ἐμεῖο, Il.1.174,al., read by Zenodotus at Il.14.118, al., A.R.1.829, al. IG3.1337; μεθέν Sophr.20; Dor. ἐμέορ, 
ἐμεῦρ, Epich.144; Boeot. ἐμοῦρ Corinn.37; also ἐμ῵ρ, ἐμίο, ἐμίψ, ἐμίψρ A.D.Pron.74.17:ŕdat. ἐμοί, (strengthened w. γε, ἔμοιγε), enclit. 

μοι, Cypr.  ὅ μοι πϋςιρ ICS84.2, (which may be compared with Skt. gen. me in κλῦθί μοι Il.5.115, al.); ὅ μοι πϋςιρ 

Schwyzer683 (Cypr.); Dor. ἐμῑ́ν Epich.99, AJA29.461 (Rhodian, v B.C.), Ar.Ach.733, Theoc.4.30; Tarent. ἐμίνη Rhinth.13: acc. ἐμέ, 

enclit. με; Cypr.  = με ICS234, 235, ἐμίνγα Sophr.86, A.D.Pron.81.20, ἐμίγγα 

III. dual, nom. and acc., ν῵ι, we two, Il.5.34, etc.; acc. ν῵ιν Zenod.ad Il.8.377; Att. νύ Pl.Phdr.278b (also Il.5.219, Od.15.475); ν῵ε 
Antim.39, Corinn.5: gen., dat. ν῵ιν; νῶν A.Ch.234, S.Ant.3; ν῵ι dat., Orph.L.773; ν῵ιν, = ἟μῖν, Q.S.1.213, etc. 

IV. pl., nom. ἟μεῖρ (἟μέερ f.l. in Hdt.2.6, al., rejected by A.D.Pron.93.1); Aeol. ἄμμερ Od.9.303, Alc.18.3, Pi.P.4.144; Dor. ἁμέρ, 
also ἀμέν ib. viii 10.7 (Cnossus, iii/ii B.C.) Alcm.65, Epich.42, Ar.Lys.168:ŕgen. ἟μ῵ν (also ἣμψν A.D.Synt.130.23); Ion. ἟μέψν 

Hdt.1.112, etc.; ἟μείψν Od.24.170, Aeol. ἀμμέψν Alc.88, Milet.3 No.152.29; ἄμμψν ib.74, A.D.Pron.95.3; Dor. ἁμέψν Alcm.66; ἁμ῵ν 

[Epich.]266, Ar.Lys.168, Theoc.2.158; Cret., Boeot. ἁμίψν SIG528.5, A.D.Pron.95.21:ŕdat. ἟μῖν, in S. also ἟μίν (ῐ) (or ἥμιν 

Aristarch.ad Il.1.214, A.D.Pron.95.3); cf.A.R.2.616 also rarely in Com., Phryn.Com.37, Ar.Av.386 (dub.); Aeol. ἄμμῐν, ἄμμῐ, Il.1.384, 

Alc.80, al., Pi.P.4.155, A.Th.156 (lyr.), Milet.3 No.152; ἄμμεςιν Alc.100; Dor. also ἁμίν or ἇμιν, Alcm.77, 78, A.Eu.347 (lyr.), 

Ar.Lys.1081; with ῑ, Id.Ach.821, Theoc.7.145:ŕacc. ἟μ᾵ρ (also ἥμᾰρ Od.16.372); Ion. ἟μέαρ Il.8.211, SIG273.25 (Milet., iv B.C.); ἣμεαρ 
Od.4.294 (cf. Hdn.Gr.2.140); Aeol. ἄμμε Il.1.59, Sapph.115, Theocr.8.25; Dor. ἁμέ SIG1 (Abu Simbel, vi B.C.), Epich.173, Ar.Ach.759 

codd., Lys.95.ŕOn these dialectic varieties, v. A.D.Pron.50 sqq. (Cf. Skt.  (ἐγύν), acc. pl. ; for νύ cf. Skt. ):ŕfreq. in 

answers, as an affirmative, esp. in form ἔγψγε, S.Tr.1248, Pl.Tht.149b, etc.; οὕσορ ἐ. here am I, Pi.O.4.26; ὅδ᾽ ἐκεῖνορ ἐ. S.OC138 (lyr.); 

rarely with Art., σὸν ἐμέ myself, Pl.Tht.166a, Sph.239b (but ὁ ἐ. the Self, the Ego, Dam.Pr.444); σίρ ὢν οὕσορ ὁ ἐγὼ στγφάνψ; 

Plu.2.1119a; σί ἐςσι υίλορ; ἄλλορ ἐ. Pythag.ap.Herm.in Phdr.p.166 A.; σί σοῦσ᾽ ἐμοί; ἟μῖν σί σοῦσ᾽ ἔςσ᾽; Lat. quid mea hoc refert? 

Ar.Th.498, etc.; ἐγύ; in a question, Ar.Eq.1336, al.; ἟μεῖρ the self, ἔνθα δὴ ἟μεῖρ μάλιςσα Plot.1.1.7. 

ἐγύγτορ or -ιορ, = ὠγόγιορ, Hsch., Suid. 

ἐγᾦδα, ἐγᾦμαι, Att. crasis for ἐγὼ οἶδα, ἐγὼ οἶμαι. 
ἐγύν, ἐγύνγα, ἐγύνη, dialectic forms of ἐγύ, ἔγψγε (q.v.). 

ἐδααία· ἐπημία, Hsch. 

ἐδάην, ηρ, η, aor. 2 of *δάψ. 

ἐδαλάφθη· ἐδήφθη, Hsch. 

἖δαλιεόρ, ἠϝορ, ὁ, inhabitant of Idalion, Cypr.  ἖δαλιε͂ϝερ, ICS217.2. 

ἐδάμην, ηρ, η, Ep. aor. 2 Pass. of δαμάψ. 

ἐδάνη· εἶδορ ἀμπέλοτ, Id. 

ἀδᾰνϋρ, ή, ϋν, eatable: ἐδανϋν, σϋ, food, A.Ag.1407. 

ἑδᾰνϋρ, ϋν, unexpld. epith. (cf. ἐδανή), ἐλαίῳ ἐμβποςίῳ ἑδανῶ Il.14.172, h.Ven.63 (cj.), ἑδανοῖο .. οἴνηρ Nic.Al.162, 181. 

ἔδαπ· βπ῵μα, Hsch. (i.e. ἔδϝαπ, cf. εἶδαπ). 

ἐδᾰυεινϋρ, etym. of σαπεινϋρ, EM745.54. 

ἐδᾰυιαῖορ, α, ον, belonging to a floor, Tz.H.3.211; gloss on γοντπεσήρ, Sch.E.Ph.293. 

ἐδᾰυίζψ, beat level and firm like a floor or pavement, Plb.6.33.6, Thphr.HP9.3.1:ŕPass., Id.CP4.8.2, Arist.Pr.934b10. 

II. provide with a floor, οἶκον IG11(2).158 A 66 (iii B.C.), cf. BCH29.475. 

III. dash to the ground, LXXPs.136(137).9, Ev.Luc.19.44. 

ἐδᾰυικϋρ, ή, ϋν, pertaining to land, ἔπγα PLond.2.163.19 (i A.D.); ἐλάςςψμα BGU20.8 (ii A.D.). 

ἐδᾰυιον, σϋ, Dim. of ἔδαυορ 4, Alex.Aphr.in Metaph.738.17; σ῵ν κασηγοπι῵ν σὰ ἐ. Dexipp.in Cat.5.14, cf. Eust.1532.63, 

Tz.H.4.202, Sch.Pi.O.5.1. 
2. small plot of groud, rest. in IG7.2808a.29. 

ἐδᾰυιςσήπιον, σϋ, = λίςσπον, Hsch. s.h.v. 

ἐδᾰυίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = ἐδαυιαῖορ, Tz.H.1.906. 

ἐδᾰυοποιέψ, raze to the ground, J.Vit.19. 



ἔδᾰυορ, εορ, σϋ, bottom, foundation, base of anything, σ῅ρ κασαςκετ῅ρ σὰ ἐ. Th.1.10; ἔ. νηϋρ bottom of a ship, Od.5.249; ἔ. πλοίοτ 

D.32.5, cf. Pherecr.12; ἔ. ποσαμοῦ, σ῅ρ θαλάσσηρ, X.Cyr.7.5.18, Arist.HA534a11; [ποσηπίοτ] Pherecr.143.2, fig., foundation, Longin.8.1. 

2. ground-floor, pavement, οἴκοτ Hdt.8.137; καθελεῖν ἐρ ἔ. raze to the ground, Th.3.68; σὸ ἔ. ὁμαλίςαςι IG11(2).161 A 57 (Delos, iii 

B.C.); ἔπεςον εἰρ σὸ ἔ. Act.Ap.22.7; ἀπὸ ἐδάυοτρ μέφπιπανσὸρ ὓχοτρ CPR95.17 (iii A.D.), etc., fig., [πάθηχτφ῅ρ] κασαλόειν εἰρ ἔ. 
Plu.2.151c. 

3. ground, soil, πεπὶ σοῦ σ῅ρ πασπίδορ ἐδάυοτρ ἀγψνίζεςθαι for our countryřs soil, Aeschin.3.134, cf. D.26.11 (pl.); ἐφθπὸρ σῶ σ῅ρ 
πϋλεψρ ἐδάυει, of a mortal foe, Id.8.39, 10.11; ὀκπτϋειν ἔ. Eleg.Alex.Adesp.1.7; soil, viewed in regard to its quality, Thphr.CP2.4.1 (pl.), 

4.11.8: pl., ἐδάυη lands and tenements (incl. houses), Is.11.42, IG2.780, PTeb.302.10 (i A.D.); also, masses of earth, Epicur.Ep.2p.48 U. 

4. text of a manuscript, opp. margin (μέσψπον), Gal.16.837, 18(2).864. 

b. manuscript, Id.16.468 (s.v.l.). 
5. background of puppet-theatre, Hero Aut.30.1, al. 

ἐδᾰυϋψ, pf. Pass. ἞δάυψσαι, establish, Hsch. 

ἐδέασπορ, ὁ, = ἐλέασπορ, steward or sim. domestic officer, Phylarch.Fr.44 J., cf. EM315.37, Suid.; steward, PCair.Zen.31.18; cf. 

ἐλέασπορ, cf. ἀπφεδέασπορ. 
ἐδέγμην, v. δέφομαι. 
ἐδεδέασο, v. δέψ bind. 

ἐδεδμήασο, v. δέμψ. 

ἐδέζεσο· ἐπολεμεῖσο, Hsch. 

ἐδέθλιον, σϋ, = sq., Call.Ap.62, A.R.4.630, Nonn.D.3.258, al. 

ἔδεθλον, σϋ, = ἔδαυορ, Antim.28, Call.Ap.73, Lyc.987, A.R.4.331; σὰ φπτςϋπαςσα δ᾽ ἔδεθλα should be read (with Auratus) in 

A.Ag.776 for ἐςθλά. 

II. precinct, shrine, SIG364.21 (Ephesus, iii B.C.); σϋδε νάςψ ἔ. Epigr.Gr.978.9 (Philae). 

ἐδείδῐμεν, -δῐςαν, v. δείδψ. 

ἔδεκσο, v. δέφομαι. 
ἐδελύνη· ἄνθορ, Hsch. 

ἕδεορ· Θεςςαλικὸρ θπϋνορ, Id., (ἕδορ La.). 

ἔδεςμα, ασορ, σϋ, (ἔδψ) meat, food, Pl.Ti.73a, Antiph.26.10: pl., eatables, meats, Batr.31, X.Hier.1.23, Pl.R.559b, Antiph.82.1, 

Porph.Abst.1.55: metaph., ο὎ γὰπ ἟δόςμασι φπ῅σαιἀλλ᾽ ὡρ ἐδέςμασι σοῖρ ἐπιθέσοιρ Arist.Rh.1406a19:ŕDim. ἐδεςμάσιον, σϋ, Procl.ad 

Hes.Op.41. 

ἐδεςμᾰήκη, ἟, food-hamper, Sch.Od.6.76. 

ἐδεςσέον, one must eat, Pl.Cri.47b, Prt.314a. 

ἐδεςσήρ, οῦ, ὁ, eater, Hdt.3.99, Antiph.26.15. 

ἐδεςσϋρ, ή, ϋν, eatable, good for food, ζῶον Arist.Pol.1324b41; ἐδεςσά eatables, meats, E.Fr.472.19, Pl.Ti.72e: sg., Call.Fr.128. 

II. eaten, S.Ant.206; consumed, ἐξ α὏σοῦ Id.Tr.677. 

ἐδήδοκα, ἐδήδεςμαι, ἐδήδοσαι, ἐδηδύρ, v. ἔδψ, ἐςθίψ. 

ἐδηδύν, ϋνορ, ἟, = υαγέδαινα, Hsch. 

ἐδησόρ, όορ, ἟, meat, food, in Hom. always in phrase, πϋςιορ καὶ ἐδησόορ ἐξ ἔπον ἕνσο Il.1.469, etc.; exc. Od.6.250 δηπὸν γὰπ 
ἐδησόορ ἤεν ἄπαςσορ. 

ϝhεδιέςσᾱρ, ᾵, ὁ, private citizen, = ἰδιύσηρ, Buck.Gr.Dial.83 (Argos, vi B.C.). 

ἔδικσον, v. ἢδικσον. 

ϝέδιμνορ, v. μέδιμνορ. 
ἔδμεναι, v. ἔδψ. 

ἑδνάρ· ἟ ἀπὸ σ῵ν ἕδνψν ἐδησόρ, Hsch. 

ἑδνεόειν· ἐνεφτπάζειν, Id. 

ἑδν῅ςσιρ, ἟, acc. sg. -ιν, paid for by a bride-price, Call.Fr.67.10 Pf. 

ἑδνιορ, α, ον, bridal, φισύν Id. 

ἕδνον, σϋ, Pi.O.9.10, Call.Fr.193, Theoc.25.114, 27.33, Orph.A.873, Nonn.D.42.28, al.; elsewh. only pl. ἕδνα, ἔεδνα:ŕbride-price 

or wedding-gifts (υεπνή being the brideřs portion), ὄπτιε ποπὼν ἀπεπείςια ἕ. Il.16.178; ἞γάγεσο .. ἐπεὶ πϋπε μτπία ἕ. ib.190, cf. 22.472; 

μνάςθψ ἐέδνοιςιν διζήμενορ Od.16.391; εἰρ ὅ κέ μοι .. πασὴπ ἀποδῶςιν ἔεδνα 8.318; rare in Trag., ἕδνοιρ ἄγαγερ ἧςιϋναν πιθὼν 
δάμαπσα A.Pr.559 (lyr.): later Prose, Parth.20.1. 

II. wedding-gifts made to the bride by those of her own household, Od.1.277, 2.196, E.Andr.2, Pi.O.9.10; but, 
III. in Id.P.3.94, Orph. l.c., D.C.79.12, wedding-presents to a wedded pair by their guests. 

IV. generally, gift, Theoc.25.114, φαπίςιον ἕ. Call.Fr.383.1 Pf. 

ἑδνουοπέψ, bring wedding-presents, Eust.1414.49. 

ἑδνϋψ, Ep. ἐεδν-, (ἕδνον) promise for wedding-presents, betroth, ἟μῖν ἕδνψςε θόγασπαρ Theoc.22.147:ŕMed. in Hom., of a father, 

ὥρ κ᾽ α὎σὸρ ἐεδνύςαισο θόγασπα Od.2.53; ἑδνύςομαί σε θτγασέπ᾽ (Herm. for ἐδύςομαι) E.Hel.933. 

II. Med., seek in marriage, Hes.Fr.200.7 M.-W.; simply, marry, γτναῖκα AP7.648 (Leon.); woo, Nonn.D.6.3. 

ἑδνψσή, ἟, bride betrothed for ἕδνα, Hsch. 

ἑδνψσήρ, Ep. ἐεδν-, οῦ, ὁ, father who portions a bride, οὒ σοι ἐεδνψσαὶ κακοί εἰμεν Il.13.382. 

ἔδομαι, fut. of ἐςθίψ, ἔδψ. 

ἔδον, Ep. and Dor.3 pl. aor. 2 of δίδψμι. 
II. impf. of ἔδψ. 

ἑδοξοεῖ· ἀγαλμασοποιεῖ, Hsch. 

ἐδοπγόπετςεν· ἔςυαξεν ἠ ἐπέπανεν, Id. 

ἕδορ, εορ, σϋ, Ep. dat. pl. ἑδέεςςιν IG14.1389 ii 19:ŕsitting-place: 

1. seat, stool, Il.1.534 (pl.), 581 (pl.), 9.194, etc.; ἕ. Θεςςαλικϋν straight-backed chair, Hp.Art.7. 



2. seat, abode, dwelling-place, esp. of the gods, ἐρ Ὄλτμπον .. ἵν᾽ ἀθανάσψν ἕ. ἐςσί Il.5.360; ἵκονσο θε῵ν ἕ. αἰπὺν Ὄλτμπον ib.367, 

cf. Theoc.7.116; periphr., ἕ. Ο὎λόμποιο, = Ὄλτμπορ, Il.24.144, cf. Pi.O.2.12; of the abodes of men, Θήβηρ ἕ. Il.4.406; Ἰθάκηρ ἕ. 
Od.13.344; ἕ. Μάκαπορ the abode of Macar, Il.24.544: periphr., Σποίαρ ἕ. B.8.46; ἔποικον ἕ., = ἐποικίαι, A.Pr.412. 

3. statue of a god, S.OT886 (lyr.), El.1374, IG2.754, al., Isoc.15.2, X.HG1.4.12, Porph.Abst.2.18, Polem.Hist.90, Plu.Per.13, 

Paus.8.46.2; D.C.51.1, 59.28, σὰ ἕ. σ῵ν θε῵ν, i.e. the Lat. Penates, D.H.1.47; also of a man worshipped as a hero, IG14.2133; σὰ σ῵ν 
θε῵ν ἕδη καὶ σοὺρ νεύρ Isoc.4.155; σοὺρ νεὼρ καὶ σὰ ἕδη καὶ σὰ σεμένη Lycurg.143; θε῵ν ἕδη (v.l. ἄλςη) καὶ ἱεπά Pl.Phd.111b, cf. 

Tim.Lex. ἕδορ· σὸ ἄγαλμα, καὶ ὁ σϋπορ ἐν ᾧ ἵδπτσαι, but this latter use is doubtful in early Prose; later, temple, Ph.2.314;, D.C.48.14. 

4. foundation, base, Hes.Th.117, Epigr.ap.Vitr.8.3.23. 

II. act of sitting, ο὎φ ἕδορ ἐςσί řtis no time to sit idle, Il.11.648, 23.205; cf. ἕδπα II. (Cf. Skt.  Řseatř.) 

ἕδπα, Ep. and Ion. ἕδπη, ἟: (ἕδορ): 
I. sitting-place: 

1. seat, chair, stool, bench, Il.19.77, Od.3.7; ἀγοπαί σε καὶ ἕδπαι 8.16, cf. 3.31; seat of honour, πεπὶ μέν ςε σίον .. ἕδπῃ σε κπέαςίν σε 
Il.8.162, 12.311; ἕδπαιρ γεπαίπειν σινά X.Cyr.8.1.39; σιμίαν ἕ. ἔφειν A.Eu.855; throne, ἐκβαλεῖν ἕδπαρ Κπϋνον Id.Pr.203; θακεῖν 
παγκπασεῖρ ἕ. to sit on an almighty throne, ib.391, cf. Pers.466. 

2. seat, abode, freq. in pl., Pi.O.7.76, P.11.63, etc.; esp. of the gods, sanctuary, temple, Id.I.7(6).44, A.Ag.596, etc.; also νέοικορ ἕ. 
station for ships, Pi.O.5.8; ναόλοφοι ἕδπαι S.Aj.460: periphr., ἕδπαιςι Θεπάπναρ Pi.P.11.63; Παπνηςοῦ ἕδπαι A.Eu.11, cf. E.Tr.557 (lyr.); 

βλευάπψν ἕ. the eye, Id.Rh.8 (anap.); ὄμμασορ ἕ. ib.554 (lyr.). 

3. seat or place of anything, ἐξ ἕδπαρ out of its right place, Id.Ba.928, cf. Plu.Fab.3; κασαναγκάςαι ἐρ ἕδπην Hp.Mochl.38; ὁ ἣλιορ 
ἐκλιπὼν σὴν ἕ. Hdt.7.37; σὴν σοῦ ἣπασορ ἕ., ςπλάγφνοτ, etc., Pl.Ti.67b, 72c, etc.; ἐκ σ῅ρ ἕ. ὠθεῖν ib.79b; ἔφειν ἕδπαν to keep its place, 

Arist.Mete.356a4; μεσαθέςειρ ἐξ ἕδπαρ ἀσϋμψν Epicur.Fr.61; ἕδπαν ςσπέυειν to wriggle, Thphr.Char.27.14; ςσοὰν εἰρ σὴν ἀπφαίαν ἕ. 
ἐπαναγαγεῖν D.C.57.21; archit., Inscr.Délos104-4.5 (iv B.C.), base, Plu.Demetr.21: metaph. in Rhet., D.H.Dem.31, etc.; of a plant, 

Gp.5.9.9. 

4. ἟ ἕ. σοῦ ἵπποτ the back of the horse, on which the rider sits, X.Eq.5.5, 12.9, Eq.Mag.4.1. 

5. in pl., quarters of the sky in which omens appear, A.Ag.118 (lyr.), E.HF596. 

6. seat of a physiological process, ἕ. ἀναθπέχεψρ Gal.18(2).105. 

II. sitting, esp. of suppliants, ἕδπαν ἔφειν πποςσπϋπαιον A.Eu.41, cf. S.OT13, OC112. 

2. sitting still, Hp.Aër.20: hence, inactivity, delay, πεπιημέκσεε σῆ ἕδπῃ Hdt.9.41; ἀφθομένψν σῆ ἕ. Th.5.7; ο὎φ ἕδπαρ ἀκμή S.Aj.811; 

ο὎φ ἕδπαρ ἀγύν E.Or.1291; ο὎φ ἕδπαρ ἔπγον B.Fr.11; also οἰκίηρ ἕδπῃ sitting at home, Herod.4.92. 

3. position, γοντπεσεῖρ ἕδπαι kneeling, E.Ph.293 (lyr.); βέλεορ ἕδπη place occupied by a weapon which fixes itself in the skull, 

Hp.VC7. 

4. sitting, session of a council, etc., ε὎θὺρ ἐξ ἕδπαρ when he rose from the sitting, S.Aj.780 (but ἐξ ἕδπαρ ἀνίςσασαι ib.788, means 

from quietude); ἕδπαν ποιεῖν to hold a sitting, And.1.111, cf. IG1.110.41. 

III. seat, breech, fundament, Hdt.2.87, Hp.Aph.5.22, Ar.Th.133, etc.; of birds and animals, rump, Arist.HA633b8, Simon.Eq.9, etc. 

IV. Geom., face of a regular solid, Theol.Ar.37. 

ἕδπάζψ, cause to sit, place, ἐπὶ πλετπ᾵ρ D.H.Comp.6; ἄλλτδιρ AP15.24 (Simm.); settle, establish, Jul.Or.5.165a, Procl.Inst.64, 

Simp.in Ph.528.21, Sch.A.R.4.947:ŕMed. or Pass., to be seated or fixed, Callix.1, Haussoullier Miletp.163, Porph.Marc.19, 

Dam.Pr.138; ἟δπαςμένορ secure, θπϋνορ D.Chr.1.78, cf. Sor.2.22. 

ἄδπᾰθον, ερ, ε, poet. aor. 2 of δαπθάνψ. 

ἑδπαῖορ, α, ον, also ορ, ον Pl.R.407b, Plu.2.288d:ŕsitting, sedentary, of persons or their occupations, ἔπγον Hp.Art.53; οἱ πολλοὶ 
σ῵ν σὰρ σέφναρ ἐφϋνσψν ἑδπαῖοί εἰςι X.Lac.1.3; ἑ. ἀπφαί, opp. ςσπασεῖαι, Pl.R.407b; ἑ. βίορ AP11.42 (Crin.). 

2. ἑδπαία ῥάφιρ the horseřs back on which the rider sits, E.Rh.783. 

II. steady, steadfast, κάθης᾽ ἑδπαία Id.Andr.266; δεῖ σὴν γτναῖκα ὥςπεπ κόβον ἑδπαῖον εἶναι Plu.2.288d, cf. 952d; κόβορ -ϋσασον 
ς῵μα Ti.Locr.98c; ἑ. βάςειρ Pl.Ti.59d; ἑδπαιϋσασον ςσοιφεῖον εἶναι σὴν γ῅ν Heraclit.All.41; ὂν σὸ πάνσψν -ϋσασον Plot.6.2.8; ἑ. ὓπνορ 
sound sleep, Hp.Epid.6.4.15; of a cup, Ath.11.496a: ἗δπαία epith. of γ῅, SEG12.513 (Cilicia, i A.D.), metaph. in Rhet., firmly based, 

κασάληξιρ Demetr.Eloc.19, cf. Longin.40.4. Adv. -αίψρ firmly, Ath.Mech.36.10, Hdn.3.14.5; steadily, Procl.Hyp.3.21. 

2. permanently appointed, PStrassb.40.11 (vi A.D.). 

ἑδπαιϋσηρ, ησορ, ἟, stability, Corn.ND14, Procl.in Prm.p.794 S., in Ti.2.49 D. 

II. sedentary occupation, D.Chr.7.110. 

ἑδπαιϋψ, make stable, Hdn.Gr.1.453:ŕPass., become or be stable, Ps.-Luc.Philopatr.16. 

ἑδπαιψμα, ασορ, σϋ, stay, support, σ῅ρ ἀληθείαρ 1Ep.Ti.3.15. 

ἑδπαιψςιρ, εψρ, ἟, establishing, Tz.Il.120.11. 

ἔδπᾰκον, aor. 2 of δέπκομαι. 
ἕδπᾱμα, ασορ, σϋ, = ἕδπα I, IG4.951.115 (Epid.). 

ἄδπᾰμον, aor. 2 of σπέφψ. 

ἕδπᾰνον, σϋ, poet. form of ἕδπα, seat, abode, dwelling, Πελαςγ῵ν Hes.Fr.212, cf. Orph.H.18.7; ἕ. κϋςμοτ ib.26.4: mostly in pl., 

A.Pers.4, Supp.103, S.OC176, 233, Pae.Delph.5, Maiist.36; ἀλλ᾽ ἄνα ἐξ ἑδπάνψν rise from thy rest or idleness, S.Aj.192; Trag. only in 

lyr. exc. Id.Fr.1128.7 γ῅ ἑδπάνψν ἔπημορ, which is Stoic. 

2. chair, Hsch. 

II. stay, support, said of an anchor, in sg., AP6.28 (Jul.). 

ἑδπᾰν῵ρ, = ςσεπε῵ρ, Eust.769.23.29. 

ἕδπαςμα, ασορ, σϋ, = ἕδπα, E.Fr.305, Ph.1.336, PMag.Par.1.1153 (pl.), meton., of Cerberus, ςστγοῦ ςκϋσοτρ ἕδπαςμα Suppl.Mag.42 

(iii/iv A.D.). 
II. Pythag. name for eight, Theol.Ar.55. 

ἕδπαςμϋρ, ὁ, placing in position, πίθψν Gp.6.2 tit. 

ἕδπαςσέον, (ἐδπάζψ) one must place, ib.6.2.2. 

II. (ἑδπάζομαι) one must sit, Sch.Il.23.205. 



ἕδπαςσικϋρ, ή, ϋν, establishing, making stable, δτνάμειρ Procl.in Ti.3.138 D., cf. Dam.Pr.138; σοῦ δημιοτπγοῦ ἀγαθϋσηρ Simp.in 

Ph.1355.6. 

II. = ἑδπικϋρ, υάπμακα Orib.Eup.4.12. 

ἕδπετμα, ασορ, σϋ, some unidentified fitting in a building, Pap.Lugd.Bat.XIII 21.6, 12 (i A.D.). 

ἑδπήειρ, εςςα, εν, = ἑδπαῖορ, Hsch. 

ἔδπηςα, Ion. aor. 1 of δπάψ. 

ἑδπίαρ, οτ, blowing steadily, of wind, Hsch. 

ἑδπιάψ, seat or set:ŕPass., sit, only in Ep. forms ἑδπιϋψνσαι Hes.Th.388; ἑδπιϋψνσο Il.10.198, Od.7.98; ἑδπιάαςθαι 3.35. 

II. intr. in Act., sit, Theoc.17.19, A.R.3.170. 

ἑδπικϋρ, ή, ϋν, belonging to the anus, Heliod.ap.Orib.48.58.7, Critoap.Gal.13.306, Aët.14.3, etc. 

2. masc. subst., perh. stone for foundations, BE1966.512 (Tauromenium, Sicily). 

ἑδπιον, σϋ, Dim. of ἕδπα 11.4, Hsch. 

2. Dim. of ἕδπα 1.3, Id. s.v. ἑδύλια. 

ἑδπίρ· ἑδπαῖορ, Id. 

ἑδπιςο· καθ῅ςο, Id. 

ἑδπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, suppliant sitting on the hearth, Suid., EM316.53 (-ηςσήρ Zonar.). 

ἑδπόςκη, v. ὏δπίςκη. 

ἑδποδιαςσολεόρ, έψρ, ὁ, instrument for widening the passage of the anus, Heliod.ap.Orib.44.23.66, Leonidasap.Paul.Aeg.6.78, 

Gal.19.110. 

ἑδποςσπϋυορ, ὁ, wrestler who throws his adversary, Argive fashion, by a cross-buttock, Theoc.24.111. 

ἑδόνη, = ὀδόνη, Greg.Cor.p.597 S. 

ἔδψ, old Ep. pres. (also Hp.VM4 (v.l.), Theoc.5.128), for which in Att. ἐςθίψ is used, Ep. inf. ἔδμεναι, ἐέδμεναι Emp.128.10 (s.v.l.): 

impf. ἔδον, Ion.3 sg. ἔδεςκε Il.22.501: fut. ἔδομαι 18.271, Od.9.369, Theoc.3.53: pf. part. ἐδηδύρ Il.17.542, h.Merc.560:ŕPass., pf. 

ἐδήδοσαι Od.22.56: aor. 1 subj. ἐδεςθῆ dub.l. in Hp.Vict.2.54:ŕfor the Att. forms, v. sub ἐςθίψ; cf. also ἔςθψ:ŕeat, εἰψθϋσερ ἔδμεναι 
ἄδην Il.5.203; ὅςςα σοι ἐκπέποσαι καὶ ἐδήδοσαι Od.22.56; of worms, Il.22.509, cf. Od.21.395; κόσιςϋν σε καὶ αἴγιλον αἶγερ ἔδονσι 
Theoc.5.128.ŕRare in Com., Alc.Com.36, Eub.28; also E.Cyc.245. 

II. eat up, devour, esp. in phrases, βίοσον καὶ κσήμασα, οἶκον, φπήμασα ἔ., Od.2.123, 16.431, 389; ἟μέσεπον κάμασον νήποινον 
ἔδοτςι 14.417. 

III. metaph., καμάσῳ σε καὶ ἄλγεςι θτμὸν ἔδονσερ 9.75, cf. 10.379, Il.24.129, Semon.1.24 (s.v.l.). 

ἐδψγαθή· ἟, σπουή, Hsch. 

ἐδψδή, ἟, food, meat, victuals, Il.19.167, Od.3.70, Hp.Acut.47, X.Hier.1.19, etc.; ἐ. καὶ πϋςιρ Pl.Lg.782e, cf. R.350a, al.: pl., σ῵ν .. 
πεπὶ ἐδψδάρ ἟δον῵ν ib.389e, cf. 519b. 

2. forage, fodder for cattle, Il.8.504. 

3. bait for fish, Theoc.21.43. 

II. act of eating, ὀδϋνσαρ ἔφει .. ἐδψδ῅ρ φάπιν Arist.PA683a4; σῆ ἐ. σοῦ βοὸρ [φαίπει] ὁ λέψν Id.EN1118a20; ποτλόποδορ 
Jul.Or.6.181a, al. 

2. meal, ἐπὶ μι᾵ρ ἐ. Arist.HA596a4. 

3. [ἀεσὸρ] ἀφθϋμενορ σῆ ἐ. wearied with feeding the young birds, ib.563a22. 

ἐδύδιμορ, ον, Thphr.CP6.11.10, 6.12.12; η, ον Hdt.2.92:ŕeatable, Hdt. l.c., 3.108, etc.; ἐδύδιμα catables, provisions, Th.7.39, 

Arist.Rh.1373a30, Porph.Abst.1.12, etc. 
II. prepared for eating, cooked, Orib.15.1.8. 

ἐδψδϋρ, ϋν, given to eating (rather than drinking), Hp.Aër.4.7. 

ἑδψλή, ἟, seat, Naukratis ii.68. 

ἑδψλιάζψ, furnish with seats, IG11(2).287 A 81 (Delos, iii B.C.), Lycurg.Fr.2, Poll.4.121; ἟δψλιαςμένη θέα IG2.1176.12. 

II. lay a floor, Suid. 

ἑδψλιον, σϋ, seat, mostly pl., abodes, πψλικά, ντμυικά, A.Th.455 (lyr.), Ch.71 (lyr.); ἀπφαιϋπλοτσα S.El.1393 (lyr.), cf. Fr.566: 

Com. phrase, κπιβάνψν ἑ. Ar.Fr.155. 

II. ἑδύλια σά, in a ship, a raised quarter-deck at the stern, Hdt.1.24, S.Aj.1277, E.Cyc.238, Hel.1571, Lyc.296; expld. as rowers‟ 

benches by Hsch., Suid., Eust.153.35. 

2. sg., step of the mast, Arist.Mech.851a40. 

III. in a theatre, semicircle of benches, Poll.4.132 (on the breathing, cf. EM317.9; ἐδ- in codd. of A.Th. l.c., E.ll.cc.). 

ἐδύλιορ or ἐδψλιϋρ, ὁ, a bird in Sch.Ar.Av.884, Hsch. 

ἕδψλον, σϋ, = ἑδύλιον II, Lyc.1320. 

ἐδψλϋρ, name of a λϋφορ at Sparta, Hsch. 

ἐέ, exclam., v. ἕ. 
ἕε, poet. for ἕ, him, acc. of οὕ. 

ἔ ̓̀εδνα, ἐεδνϋψ, ἐεδνψσήρ, Ep. for ἑδν-. 
ἐεικοςάβοιορ, ἐείκοςι, -κϋςοπορ, -κοοσϋρ, Ep. for εἰκος-. 
ἐεικύρ, v. εἴκψ. 

ἐείλεον, v. εἴλψ. 

ἔειπα, ἔειπον, Ep. for εἶπα, εἶπον. 

ἕειρ, Ep. for εἷρ, Hes.Th.145, IGRom.1.1299. 

ἐειςάμην, ἐείςαο, part. ἐειςάμενορ, Ep. aor. of εἴδομαι, v. * εἴδψ:ŕbut ἐείςασο, ἐειςάςθην, v. εἴςομαι II. 
ἐέλδομαι, ἐέλδψπ, Ep. for ἔλδ-. 
ἐέλμεθα, ἐελμένορ, v. εἴλψ, but ἐελμένοι is for ἐελδϋμενοι in Keil-Premerstein Erster Bericht9 (Lydia, ii A.D.). 

ἐέλπομαι, Ep. for ἔλπομαι. 
ἐέλςαι, v. εἴλψ. 



ἐεπγάθψ, ἔεπγε, ἐεπγμένορ, ἐέπγντμι, ἐέπγψ, Ep. for εἰπγ-. 
ἐεπμένορ, ἔεπσο, v. εἴπψ. 

ἐέπςη, ἐεπςήειρ, Ep. for ἑπς-. 
ἐέπφασο, v. εἴπγψ. 

ἑέςςασο (A), Ep.3 sg. aor. 1 Med. of ἵζψ; v. sub ἐυίζψ I. 

ἑέςςασο (B), Ep.3 sg. aor. Med. of ἕνντμι. 
ἕέςσο, Ep.3 sg. plpf. Pass. of ἕνντμι. 
ἐεσ῵ρ, easily, Hsch., Suid. 

ἐεφμένη· ςτνεφομένη, Hsch. 

ἐϝέπην, v. εἴπψ. 

ἔζελεν· ἔβαλεν, Id. (cf. ζέλλψ). 

ἔζινεν· ἐπεςβένντεν, Id. 

ἕζομαι, imper. ἕζετ Il.24.522: impf. and aor. 2 ἑζϋμην: aor. 1 Pass. ἕςθην, only ἤ ᾽ςθ῵; S.OC195 (s.v.l.):ŕseat oneself, sit, in Hom. 

only pres. and impf., εἰνὶ θπϋνῳ Il.15.150; ἐρ θπϋνοτρ Od.4.51; ἐπὶ δίυπῳ Il.6.354; κασὰ κλιςμοόρ Od.3.389; ποσὶ βψμϋν 22.379; ἐπὶ 
βάθπον S.OC100, cf. Ar.Ra.682 (s.v.l.); ἕ. ἐρ Κολου῵να Mimn.9; ἀμυὶ κλάδοιρ E.Ph.1516 (anap.): c. acc. only, σϋδ᾽ ἕζεσο μανσεῖον 

A.Eu.3; εἰπεςίαρ ζτγὸν ἑζϋμενον S.Aj.249 (lyr.); ἐπὶ φθονὶ .. ἑζέςθην they sank to the earth, of a pair of scales, Il.8.74; once in Hdt., ἐκ 
σοῦ μέςοτ ἟μῖν ἕζεςθε 8.22, and in late Prose, J.AJ18.6.6, Luc.Syr.D.31, Astr.10; in Att. Prose καθέζομαι was always used. 

2. crouch, in a posture of defence, Il.22.275, Od.14.31. 

3. sink to the ground, collapse, Il.13.653, 14.495. 

II. Act., ἕζψ set, place, is not found: for εἷςα, εἱςάμην, εἵςομαι, εἷμαι, v. ἵζψ. (Cf. ἕδορ.) 
ἑή, fem. of ἑϋρ. 
ἐή, exclam., v. ἔ. 
ἑήλακεν· ἐλήυθη, Hsch. 

ἔην, Ep.3 sg. impf. of εἰμί (sum), Hom.: 1st pers., only Il.11.762 vulg.; v. εἰμί. 
ἑήνδᾰνε, Ep.3 sg. impf. Act. of ἁνδάνψ. 

ἐ῅ορ, gen. masc. of ἐΰρ (q.v.); cf. ἑϋρ. 
ἕηρ, Ep. gen. of ὅρ, who, Il.16.208:ŕbut ἑ῅ρ, gen. fem. of ἑϋρ, his. 

ἄηςθα, Ep.2 sg. impf. of εἰμί (sum). 

ἔῃςι, Ep.3 sg. subj. pres. of εἰμί (sum). 

ἐησόρ, v. ἐτσήρ. 
ἔθα· πάλιν, Id. 

ἐθάρ, άδορ, ὁ, ἟, (ἔθορ) accustomed, ἐ. γενέςθαι Hp.Mul.1.12; ἐ. γενέςθαι σινϋρ Th.2.44; εἶναι Plu.Oth.5; of persons, familiar, 

Philostr.VA8.30: c. dat., σῆ νοόςῳ Hp.Morb.Sacr.12, cf. Opp.H.5.499. 

II. of things, customary, usual, νοῦςοι ἐ. ἀπὸ νεϋσησορ Hp.Mul.2.125; ἟δονή Ph.1.316. 

III. tame, Them.Or.22.273c. 

ἐθεῖν· ἐξ ἔθοτρ ἔπφεςθαι, Hsch. 

ἔθειπα, ἟, hair, poet. Noun, Hom. only in Il., and always in pl., either of a horse‟s mane, 8.42; or of the horsehair crest on helmets, 

16.795, 19.382. 

II. later sg., hair of the head, Pi.I.5(4).9, A.Pers.1062 (lyr.), E.Hel.1124 (lyr.), Theoc.5.91, etc.: also pl., h.Ven.228, A.Ch.175, 

E.Hel.632, Euph.23, IG3.1376, etc.; of a lionřs mane, Theoc.25.244; porcupineřs quills, Opp.C.3.395; a birdřs feathers, B.5.29 S.-M., 

ib.123; κπϋκοτ θτϋεςςαν ἔθειπαν, of the filigorm stigmas of the saffron, Mosch.2.68, of pubic hair, ἐπὶ κσενὸρ ἔςκον ἔθειπαι Call.Fr.343 

Pf. 

ἐθειπάζψ, have long hair, Theoc.1.34. 

ἐθειπάρ, άδορ, ἟, = ἔθειπα (in quot., sense II), Sch.Theoc.1.34. 

ἐθειπολϋγορ, ὁ, tweezer, Hermes 38.282 (s.v.l.). 

ἐθείπψ, tend, till, once in Hom., φαίπει δέ μιν (sc. ἀλψήν) ἅςσιρ ἐθείπῃ Il.21.347:ŕbut in Pass., φπτςέαιρ υολίδεςςιν ἐθείπεσαι he is 

decked with golden scales, Orph.A.929, cf. Hsch. 

ἐθελακπίβεια [ῑ], ἟, pretence of accuracy, Sch.Luc.Gall.32. 

ἐθελακπῑβήρ, έρ, making pretence of accuracy, Sch.Luc.Vit.Auct.21. 

ἐθελάςσειορ, ον, aiming at fashion, foppish, Hld.7.10. 

ἐθελεξθπέψ, bear a grudge against, ὁ ἐμυανιςθεὶρ ἂν ἐθελεφθπῆ σῶ μηνόςανσι Charond.ap.Stob.4.2.24. 

ἐθελεφθπορ, ον, bearing one a grudge, Cratin.407, Ph.2.269. Adv.-πψρ, ἔφειν ππϋρ σινα D.39.36, cf. Ph.2.120, Paus.4.4.4. 

ἐθελημϋρ, ϋν, willing, voluntary, Hes.Op.118, Call.Dian.31, A.R.2.656. Adv. -μ῵ρ Hsch. 

ἐθελήμψν, ον, gen. ονορ, = foreg., Pl.Cra.406a. 

ἐθελοδοτλεία (-ία Suid.), ἟, voluntary subjection, Pl.Smp.184c, D.C.Fr.17.2, Procl.in Prm.p.737 S. 

ἐθελοδοτλέψ, be or become a slave willingly, D.C.45.35. 

ἐθελοδοτλορ, ον, serving voluntarily, Pl.R.562d, Ph.1.376, Aristaenet.2.2. Adv. -λψρ, ἔφειν Plu.Arat.25. 

ἐθελοθπηςκεία, ἟, will-worship, self-chosen service, Ep.Col.2.23. 

ἐθελοκᾰκέψ, of soldiers who let themselves be beaten, play the coward deliberately, Hdt.1.127, 5.78, 9.67, Plb.4.38.6, Luc.Somn.18, 

Paus.1.35.2, etc. 

II. do wrong deliberately, act of malice prepense, Ph.2.523, al., PMasp.151.216 (vi A.D.); ἐ. ἐπὶ ςτμυοπαῖρ exult wrongfully over .., 

Ph.2.73, cf. 539. 

ἐθελοκάκηςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, wilful neglect of duty, Plb.3.68.10; εἰρ ἐ. ἄγειν to refer a thing to malice prepense, Id.27.15.13. 

ἐθελοκᾰκία, ἟, = foreg., Suid. 

ἐθελοκᾰκορ, ον, = κακὰ θέλψν, Hsch. 

II. guilty of wilful cowardice, of soldiers, σὸ σ῵ν ςσπασιψσ῵ν ἐ. D.H.9.7. Adv. -κψρ App.Ital.7 Fr. 

ἐθελοκᾰλορ, ον, showing goodwill, Phld.Herc.1457.11. 



ἐθελοκίνδῡνορ, ον, courting danger, foolhardy, Poll.3.134. Adv. -νψρ App.Pun.120. 

ἐθελοκψυέψ, affect deafness, ἐπείγεςθαι S.E.M.11.202, Str.1.2.30, Procop.Goth.4.12. 

ἐθελοκψυία, ἟, pretended deafness, Phld.Rh.2.118 S. 

ἐθελοκψυορ, ον, pretending deafness, unwilling to hear, Suid. 

ἐθελονσηδϋν, Adv. voluntarily, spontaneously, Th.8.98, D.C.53.8; f.l. for sq., Plb.6.31.2. 

ἐθελονσήν, Adv. voluntarily, Hdt.1.5, X.Mem.2.1.3, Plb.1.49.5, al. 

ἐθελονσήπ, ῅πορ, ὁ, volunteer, Od.2.292. 

ἐθελονσήρ, οῦ, ὁ, Prose form of foreg. (used by S.Aj.24), Hdt.5.104, 110, IG1.97.15, Th.1.60, And.1.3: as Adj., ἐ. υίλορ X.An.1.6.9 

(dub.); σ῵ν ἐ. σπιηπάπφψν D.18.99. 

II. = δεικηλιςσήρ, Eust.884.27. 

ἐθελονσί, Adv. = ἐθελονσηδϋν, Th.8.2, Plb.2.22.5, D.S.18.53, etc. 

ἐθελονσψρ, = foreg., Sch.Il.19.79. 

ἐθελϋπονορ, ον, willing to work, X.Cyr.2.1.22, Ael.NA4.43. 

ἐθελϋποπνορ, ον, voluntary catamite, Anacr.21.7. 

ἐθελϋππϋξενορ, ον, one who voluntarily charges himself with the office of ππϋξενορ (q.v.) to a foreigner or foreign state, Th.3.70. 

ἐθελϋπήσψπ, οπορ, ὁ, would-be orator, AB95.18. 

ἐθελϋςέβεια, ἟, gloss on ἐθελοθπηςκεία, Hsch. 

ἐθελϋςτφνορ, ον, fond of repetition, a bore, Crates Com.48 (s.v.l.). 

ἐθελοτπγέψ, work freely, indefatigably, Ael.NA7.13. 

ἐθελοτπγϋρ, ϋν, willing to work, indefatigable, X.Eq.10.17, Ael.NA4.43; σὸ ἐ. Ph.2.448. Adv. -γ῵ρ Poll.3.121. 

ἐθελοόςιορ, α, ον, voluntary, X.Cyr.4.2.11; ἀνάγκη ἐ. Id.Smp.8.13; of one‟s free will, Pherecyd.(?)98 J.; ἐθελοόςιον ἱκεσεόςανσα 

D.C.43.12; ὲθελοόςια [σῆ ππονοίᾳ] καὶ κασὰ γνύμην Jul.Or.5.166b. 

II. of things, optional, [σὸ ἐπ᾵ν] ἐθελοόςιϋν ἐςσι love is a matter of free choice, X.Cyr.5.1.10; γνύμη Ph.2.482; ἐθελοτςίᾳ (sc. 

γνύμῃ) voluntarily, Hierocl.p.33 A.: regul. Adv. -ίψρ X.Hier.11.12. 

ἐθελουῐλϋςουορ, ον, would-be philosopher, EM722.17. 

ἐθέλψ or θέλψ (v. infr.), Ep. subj. ἐθέλψμι Il.1.549, 9.397: impf. ἢθελον 14.120, etc.; Ep. and Lyr. ἔθελον 6.336, Thgn.606, 

B.10.73; Ion. ἐθέλεςκον Il.13.106, Hdt.6.12: fut. ἐθελήςψ Il.18.262, etc.; θελήςψ Antipho 5.99: aor. 1 ἞θέληςα Hdt.2.2, etc.; Ep. 

ἐθέληςα Il.18.396; imper. θέληςον A.Pr.783; subj. θελήςῃ ib.1028, X.Cyr.2.4.19, etc.; opt. θελήςαιμι S.OC1133; part. θελήςαρ 
Id.OT649 (lyr.): pf. ἞θέληκα X.Cyr.5.2.9, Aeschin.2.139, D.47.5; σεθέληκα (Alexandrian acc. to Phryn.307) LXXPs.40(41).12, 

Phld.Rh.2.76 S., S.E.M.2.37: plpf. ἞θελήκει X.HG6.5.21; ἐσεθελήκεςαν D.C.44.26 codd. (elsewh. ἞θελήκεςαν as 46.47), med. (or pass.) 

θέλοισο Cod.Just.1.4.19.11:ŕθέλψ is never found in Hom. or Hes. exc. Il.1.277 (dub.), ὅσσι θέλοιεν Od.15.317 as v.l. (ἅςς᾽ ἐθέλοιεν 

Aristarch.), rarely in early Ep. and Eleg., θέλοι h.Ap.46, θέλει Sol.27.12; but is found in Ion. Inscrr., SIG45.16 (Halic., v B.C.), 1037.7 

(Milet, iv B.C.), IG2.851.15 (224/3 B.C.), and in Semon.7.13, Hippon22 B, Anacr.92:ŕboth forms in Sapph.1.17, 24 L.-P., codd. of Hdt. 

and Hp. and in Heraclit. and Democr., also in Pi. and B.: Com. never use θέλψ exc. in phrases such as ἠν θεὸρ θέλῃ, εἰ θεὸρ θέλοι, 
Ar.Pl.347, Ra.533, or parodies of Trag.: early Att. Inscrr. have ἐθέλψ IG1.6.41, etc., till 250 B.C., when θέλψ becomes common: Att. 

Prose writers rarely use θέλψ exc. in phrases such as ἂν θεὸρ θέλῃ Din.2.3 or after a long vowel, e.g. μὴ θελ῅ςαι Th.5.72, μὴ θελήςαρ 
Is.8.11, μὴ θέλονσαρ And.1.22, σῶ θέλονσι Id.4.7, etc.; but θέλψ Antipho 3.4.3, θελήςοτςιν Id.5.99: in later Gr. θέλψ is regular exc. in 

the augmented forms; ἐθέλψ is not found in LXX or NT:ŕto be willing (of consent rather than desire, v. βοόλομαι I), but also generally, 

wish, Od.3.324:ŕConstr.: abs., esp. in part., ἐθέλψν ἐθέλοτςαν ἀνήγαγεν ib.272; εἰ ςό γε ςῶ θτμῶ ἐθέλοιρ Il.23.894; ἀλλά μοι ἢθελε 
θτμϋρ Od.11.566: freq. folld. by inf. pres. or aor., wish to .., Il.7.364, etc.: with inf. supplied, εἰ δ᾽ ἐθέλειρ πεζϋρ (sc. ἰέναι) Od.3.324: c. 

acc. et inf., wish that .., Il.19.274, Hdt.1.3; rarely folld. by ὥςσε, E.Hipp.1327: later c. ἵνα, Ev.Matt.7.12, etc.: not used c. acc. only, exc. 

when an inf. is easily supplied, εὒκηλορ σὰ υπάζεαι ἅςς᾽ ἐθέλῃςθα (sc. υπάζεςθαι) Il.4.554, cf. 9.397, 7.182, Od.14.172; ςισέονσαι δὲ 
ο὎κ ὅςα ἐθέλοτςι (sc. ςισέεςθαι) Hdt.1.71, cf. Th.5.50; εἰ καὶ σ῅ρ ἀξίαρ ἔλασσον ἐθελήςειέ σιρ (sc. υπάςαι) Jul.Or.1.32a: also with neut. 

Pron. or Adj., σί δὴ θέλψν; with what intent? A.Pr.118. 

2. with neg., almost, = δόναμαι, as μίμνειν ο὎κ ἐθέλεςκον ἐνανσίον they cared not make a stand, i.e. they were unable, Il.13.106; 

ο὎δ᾽ .. ἢθελε θτμὸρ σειπομένοιρ ἑσάποιςιν ἀμτνέμεν 17.702: metaph. of things, of a stream, ο὎δ᾽ ἔθελε πποπέειν ἀλλ᾽ ἴςφεσο would not 

run on, but stopped, 21.366, cf. Od.8.223, 316, h.Cer.45; αὒλειοι δ᾽ ἔσ᾽ ἔφειν ο὎κ ἐθέλοτςι θόπαι Sol.4.28; σὰ δένδπα ο὎δέν μ᾽ ἐθέλει 
διδάςκειν Pl.Phdr.230d, cf. R.370b (said to be an Att. use, Greg.Cor.p.135 S.). 

3. part., ἐθέλψν or θέλψν willingly, gladly, Od.3.272, etc. (also πιθοῦ θελήςαρ S.OT649 (lyr.)); ο὎κ ἐθέλεν, = ἀεκύν, Il.4.300; with 

Art. like ὁ βοτλϋμενορ, whoever will, i.e. any one, S.Ph.619, Aj.1146, Pl.Grg.508c, etc. 

4. θέλειρ ο὎ θέλειρ nolens volens, Arr.Epict.3.9.16; θέλει ο὎ θέλει ib.3.3, M.Ant.11.15. 

5. μὴ ἔθελε, c. inf., do not, Il.1.277, 2.247, E.Fr.174. 

6. εἰ θέλειρ if you please, S.OT343, S.El.585, Macho 383 G., Herod.8.6. 

7. folld. by subj., E.Ba.719, Anacreont.10.1 W., Ev.Matt.13.28, Ev.Luc.9.54, σί ςοι θέλειρ δ῅σ᾽ εἰκάθψ; in what wilt thou that I give 

way to thee? ib.651 (lyr.); θέλειρ μείνψμεν α὎σοῦ; Id.El.80. 

8. maintain, hold, c. acc. et inf., Plu.2.883e, Paus.1.4.6. 

9. delight in, love, ἔν σινι LXX1Ki.18.22; σινά ib.Ps.17(18).20; but οἱ κακ῵ρ σινὰρ θέλονσερ their ill-wishers, Cat.Cod.Astr.7.234. 

10. ordain, decree, ἞θέληςεν [ὁ ἟γεμὼν] σὸν κίνδτνον σ῅ρ πποβολ῅ρ εἶναι ππϋρ σιναρ CPR20.17 (iii A.D.). etc. 

II. of inanimate things (cf. supr. I. 2), 

1. to express a future event, like our will or shall, εἰ ἐθελήςει ἀναβ῅ναι ἟ στπαννίρ Hdt.1.109; εἰ ἐθελήςει ἐκσπέχαι σὸ ῥέεθπον ὁ 
Νεῖλορ Id.2.11; εἰ θέλει σοι μηδὲν ἀνσίξοον κασαςσ῅ναι Id.7.49, cf. Pl.R.370b, etc.:ŕin this sense, very rarely of living things, ο὎ δοῦναι 
θέλοι, = ο὎κ ἂν δοίη, A.Eu.429; εἴπεπ .. οὕσϋρ‹ς᾽› ἐθέλει κπασ῅ςαι Ar.V.536, cf. Pi.N.7.90, Pl.R.375a. 

2. to be naturally disposed, to be wont or accustomed, c. inf., ςτμβάςιερ ἰςφτπαὶ ο὎κ ἐ. ςτμμένειν Hdt.1.74; μεγάλα ππήγμασα 
μεγάλοιςι κινδόνοιςι ἐ. κασαιπέεςθαι Id.7.50; αἱ πλετπαὶ ο὎κ ἐθέλοτςιν ἐρ σὸ ε὎πὺ αὒξεςθαι Hp.Art.41; ο὎κ ἐ. αἱ γν῵μαι .. ὁμοῖαι εἶναι 
Th.2.89; σοῦσ᾽ ἐνδελεφὲρ ἐ. γίγνεςθαι Arist.Mete.347a5, cf. Metaph.1013b27, al.; ο὎ θέλει ζ῅ν, of premature births, Id.HA575a28. 

3. in phrases expressive of meaning, σὸ θέλει ςημαίνειν σὸ σέπαρ Hdt.1.78; σὸ θέλει σὸ ἔπορ εἶπαι Id.6.37; σὸ θέλει σὰ δ῵πα λέγειν 

Id.4.131; σὸ ἔπορ σοῦσο ἐθέλει λέγειν ὡρ .. Id.2.13. 



4. σοῦ θέλονσορ, = σοῦ θελήμασορ, S.OC1220 (lyr., s.v.l.). 

ἕθεν (i.e. ϝέθεν, cf. A.D.Pron.77.4), Ep., Lyr., and Trag. gen. for ἕο, οὕ, masc. and fem., his, her, of him, of her, Hom., etc.; α὎σοῦ 
ἕθεν, = ἑατσοῦ, IG4.952.106 (Epid.). 

II. = ἑκάρ, Hsch. 

ἐθεσ῵· σὸ ςκοπ῵ Theognost.Can.9 A. 

ἐθημοςόνη, ἟, custom, Hsch., Suid. 

ἐθήμψν, ον, gen. ονορ, accustomed, Musae.312: c. gen., κτδοιμοῦ Nonn.D.36.464. 

2. customary, ib.1.433, al. 

ἕθην, aor. 1 Pass. of ἵημι: but ἔθην, aor. 2 Act. of σίθημι. 
ἐθίζψ, poet. εοκθ- Carm.Aur.35: Att. fut. ἐθι῵ X.Cyr.3.3.53: aor. εἴθιςα D.20.68: pf. εἴθικα Pl.Men.70b, X.HG6.1.15:ŕPass., 

Diog.Sinop.frdub.9 S., fut. ἐθιςθηςομαι D.H.4.11: aor. εἰθίςθην Ar.V.512, Hp.Art.41, Pl.Lg.681b: pf. εἴθιςμαι E.Med.122 (anap.), 

Th.1.77; 3 pl. εἰθίδασαι Hp.Acut.36; late ἢθιςμαι IG12(5).662.14 (Syros, ii A.D.): plpf. εἴθιςσο X.Ages.11.2: (ἔθορ):ŕaccustom, ἐ. α὏σὸν 
φαίπειν Pl.Grg.510d, cf. Isoc.3.57; σὸ πποαιπεῖςθαι .. πϋσεπον ἂν ἐθίζοιμεν X.Mem.2.1.2: c. inf., ἐθίςαρ ἀεί σι λῄζεςθαι App.Hann.44: c. 

acc. cogn., ἔθη ἐ. πονηπά Pl.Lg.706d; ἐ. σινὰ σα὎σά X.HG6.1.15; ἐ. σινὰ ππϋρ σι Luc.Anach.20:ŕPass., to be or become accustomed or 

used to do, c. inf., Hp.Art.41, Ar.V.512, Lys.14.31, Th.1.77, etc.; εἰθιςμένορ ἀναιςφτνσεῖν And.2.4: c. acc. cogn., ἐθίζεςθαι ἔθη 

Pl.Lg.681b; ἐθίζεςθαι ςὺν ἔθει σινί X.Cyr.1.6.33 (s.v.l.); ἐθίζεςθαι ππϋρ σι Arist.EN1119a25; σι ib.1121a23; σινί Thphr.CP5.9.11: abs., 

καθϋσι εἴθιςσαι as is the custom, PPetr.3p.116 (iii B.C.); κασὰ σὰ εἰθιςμένα BGU1073.12 (iii A.D.), etc.:ŕin Plu.Lyc.12. Bekk. restored 

εἰθίζονσο from Porph. for the intr. Act.εἴθιζον. 

II. intr. in Act., become accustomed, M.Ant.10.22: c. inf., Id.12.2: c. acc., ἔθιζε καὶ ὅςα ἀπογινύςκειρ ib.6: with inf. supplied, ὅπψρ 
ἀναγπαυῆ σὸ χήυιςμα οὕ καὶ σὰ ἄλλα ἐθίζοτςιν (sc. ἀναγπάχαι) BCH48.370 (Thaumaci, i. B.C.) 

ἐθικϋρ, ή, ϋν, arising from habit, ἀπεσαί Plu.2.3a. 

ἐθιμορ, ον, accustomed, usual, ἔθιμϋν [ἐςσί] μοι D.S.29.32; σὰν ἔ. σοῖρ ἐυήβοιρ θτςίαν Supp.Epigr.1.327.3 (Callatis); ὁ ἔ. Ῥψμαίψν 
ὅπκορ BGU581.5 (ii A.D.), etc.; ἕθιμοι ἟μέπαι days fixed by custom for slaveřs service to a divinity, SEG26.729, 37.590 (both Maced., ii 

A.D.), σὸ ἔ. usage, A.D.Synt.77.27; σὰ ἔ. customs, Ath.4.151e; κασὰ σὰ ἔ. IG12(7).237.26 (amorgos, i B.C.) Adv. -μψρ A.D.Pron.78.25. 

ἐθιςμα, ασορ, σϋ, (ἐθίζψ) custom, habit, Pl.Lg.793d. 

ἐθιςμϋρ, ὁ, accustoming, habituation, Arist.EN1098b4, al.; σὰ κασ᾽ ἐθιςμϋν σινορ LXXGe.31.35; ππϋρ σι Hierocl.in CA26p.479 M.: 

pl., habits, Arist.Pol.1331b6; usages, Posidipp.25, Plb.1.17.11; οἱ ἐξ ἀπφ῅ρ ἐ. PTeb.40.20 (ii B.C.); οἱ νϋμοι καὶ οἱ ἐ. Phld.Piet.102, cf. 

IG2.1043.30 (i B.C.); οἱ πολόσποποι ἐ. σ῵ν λέξεψν customary modes of speech, Epicur.Nat.28.1, al. 

ἐθιςσέον, one must accustom, σῆ γνύμῃ ὏πηπεσεῖν ἐ. σὸ ς῵μα X.Mem.2.1.28, cf. Pl.R.396a, etc. 

ἐθιςσϋρ, ή, ϋν, to be acquired by habit, ἀπεσή, opp. μαθησϋν, Arist.EN1099a9, al. 

2. acquired by habit, σὸ ἐ. ἐν σοῖρ ἟δέςιν Id.Rh.1369b16. 

ἐθμή, ἟, vapour, Hsch. 

ἐθμοί· πολλοί, δεςμοί, (ἑςμοί Solmsen), πλϋκαμοι, Id. 

ἐθνάπφηρ, οτ, ὁ, ruler of a tribe or nation, Ἄςανδπορ ἀνσὶ ἐθνάπφοτ βαςιλεὺρ ἀναγοπετθεὶρ Βοςπϋποτ Luc.Macr.17; sheikh, 

OGI616.2 (Arabia); of Abraham, Ph.1.513. 

2. title of Jewish official, LXX1Ma.14.47, Str.17.1.13, Nic.Dam.p.143 D., 2Ep.Cor.11.32, J.AJ13.6.7. 

II. Adj., ruling over nations, ἐ. θεοί Jul.Gal.115d, cf. 143a. 

ἐθναπφία, ἟, office of ethnarch, J.AJ17.13.1. 

ἐθνηδϋν, Adv. by nations, as a whole nation, LXX4Ma.2.19. 

ἐθνῐάπφηρ, οτ, ὁ, = ἐθνάπφηρ I 2, CIJud.1.719 (Argos). 

ἐθνικϋρ, ή, ϋν, national, ςτςσάςειρ Plb.30.13.6; διαςσάςειρ Id.4.21.2; φπεῖαι D.S.18.13; ἰδιϋσησερ Phld.Rh.1.154 S.; διαυοπαί 
Str.2.3.1. 

II. foreign, gentile, Ev.Matt.5.47; ἐθνικῆ .. ἐν ςουία Epigr.Gr.430.6.Adv. -κ῵ρ, opp. Ἰοτδαωκ῵ρ, Ep.Gal.2.14. 

b. in the Roman Empire, provincial, Cod.Just.12.63.2.6. 

III. Gramm., indicating nationality, Str.14.2.28, D.T.636.11, A.D.Synt.190.20. Adv. -κ῵ρ, παπαφθέν ib.5, cf. Str.4.1.1, D.L.7.56. 

2. dialectal, ἔθορ A.D.Synt.46.1. 

IV. ἐθνικϋρ, ὁ, tax-collector, POxy.126.13 (vi. A.D.) 

ἐθνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of the same nation, Eust.901.9, Suid.; ἐθνιςσήρ, Hsch. 

ἔθνορ, εορ, σϋ : (ϝέθνορ, cf. Il.2.87, 7.115, al.):ŕnumber of people living together, company, body of men, ἑσάπψν ἔ., ἔ. ἑσαίπψν, 

band of comrades, Il.3.32, 7.115, etc.; ἔθνορ λα῵ν host of men, 13.495; of particular tribes, Λτκίψν μέγα ἔ. 12.330; Ἀφαι῵ν ἔ. 17.552: 

pl., ἔθνεα πεζ῵ν 11.724, cf. 2.91; ἔ. νεκπ῵ν Od.10.526; of animals, ἔ. μελιςςάψν, ὀπνίθψν, μτιάψν, swarms, flocks, etc., Il.2.84, 459, 

469; ἔθνη θηπ῵ν S.Ph.1147 (lyr.), Ant.344; ἔ. ἀνέπψν, γτναικ῵ν, Pi.O.1.66, P.4.252; ἔ. βπϋσεον, θνασϋν, Id.N.3.74, 11.42; ἔ. σϋδε, of 

the Erinyes, A.Eu.366 (lyr.). 

2. after Hom., nation, people, σὸ Μηδικὸν ἔ. (γένορ being a subdivision of ἔθνορ) Hdt.1.101; ἔ. ἞πειπογενέρ, μαφαιπουϋπον, 

A.Pers.43, 56 (anap.), etc.; σ῵ν μηδιςάνσψν ἐθνέψν σ῵ν ἗λληνικ῵ν Hdt.9.106. 

b. later, σὰ ἔ. foreign, barbarous nations, opp. Ἕλληνερ, Arist.Pol.1324b10; ἔ. νομάδψν, of Bedawin, LW2203 (Syria.); at Athens, 

athletic clubs of non-Athenians, IG2.444, al.; in LXX, non-Jews, Ps.2.1, al., cf. Act.Ap.7.45; Gentiles, σ῵ν ἐθν῵ν σε καὶ Ἰοτδαίψν 

ib.14.5, etc.; used of Gentile Christians, Ep.Rom.15.27. 

c. at Rome, = provinciae, App.BC2.13, Hdn.1.2.1, PStrassb.22.19 (iii A.D.), D.C.36.41, etc.: so in sg., province, ὁ στπαννήςαρ σοῦ 
ἔθνοτρ D.Chr.43.11; ὁ ἟γοόμενορ σοῦ ἔθνοτρ the governor of the province, POxy.1020.5 (iii A.D.) 

3. class of men, caste, tribe, σὸ Θεσσαλ῵ν .. πενεςσικὸν ἔ. Pl.Lg.776d; ἔθνορ κηπτκικϋν Id.Plt.290b; οἶςθά σι ἔ. ἞λιθιύσεπον 
ῥαχῳδ῵ν; X.Smp.3.6; δημιοτπγικὸν ἔ. Pl.Grg.455b, cf. Arist.Ath.Fr.3; ἔ. Βπαφμάνψν D.S.17.102; σὰ ἱεπὰ ἔ. the orders of priests, 

OGI90.17 (ii B.C.); trade-associations or guilds, ἔθνη καὶ ἐπγαςσήπια PPetr.3 p.67 (iii B.C.), PKöln260.3 (ii B.C.), al.; class in respect to 

rank or station, ο὎ ππὸρ σοῦσο βλέπονσερ .. ὅπψρ .. ἕν σι ἔ. ἔςσαι διαυεπϋνσψρ εὒδαιμον Pl.R.420b, cf. 421c, D.21.131. 

4. sex, θ῅λτ, ἄππεν ἔ., X.Oec.7.26. 

5. part, member, Hp.Loc.Hom.1. 

II. of a single person, a relation, Pi.N.5.43. 



ἐθνουόλαξ, gentilicius, Gloss. 

ἐθνῠμύν, ϋνορ, ὁ, app. = ἔθνορ, Hdn.Gr.1.33, 2.735. 

ἔθορ, εορ, σϋ, (ἔθψ) custom, habit, ἔ. σὸ ππϋςθε σοκήψν (but prob. f.l. for ἤθορ) A.Ag.728 (lyr.); σὸ ςόνηθερ ἔ. S.Ph.894; εἰ σὸ ἔ. 
ςτνθήκη Pl.Cra.435a; πάσπια ἔ. Id.Plt.295a; prov., Ŗἔ.ŗ, υαςί, Ŗδετσέπη υόςιρŗ Jul.Mis.353a; ἐν ἔθει σῆ πϋλει εἶναι to be the habit, 

Th.2.64; ἔ. ἐςσίν σινι, c. inf., Cratin.Jun.7.1, Alex.253; ἔθορ ἔφειν, c. inf., Plu.Them.4; ἔθει by habit, habitually, opp. υόςει, 
Arist.EN1179b21; ἐν ἔθει Id.Fr.122; δι᾽ ἔθορ, opp. ἐκ γενεσ῅ρ, Id.EN1154a33; ἐξ ἔθοτρ ib.1103a17; SEG31.122 (Attica, ii A.D.), 

according to custom, σὸν ἐξ ἔθοτρ σπι῵ν μτπιάδψν σϋκον Modest.Dig.50.12.10, κασὰ σὰ Ῥψμαίψν ἔ. PSI3.182 (iii A.D.), etc. (ςϝέθ-, cf. 

Lat. suesco; v. βεςϋν.) 

ἐθπίρ· σομίαρ (σαλμ- cod.) κπιϋρ, Hsch.; cf. ἴθπιρ. 
ἔθπῐςεν, v. θεπίζψ. 

ἔθψ, to be accustomed, to be wont: pres. only in part., κακὰ πϋλλ᾽ ἕπδεςκεν ἔθψν much ill he wrought after his wont, Il.9.540; οὑρ 
παῖδερ ἐπιδμαίνψςιν ἔθονσερ 16.260 (in these passages some Gramm. expld. ἔθψν as, = βλάπσψν, υθείπψν (and it was so used by 

Call.Fr.108), and (in 16.260) ἐπεθίζψν, cf. ἔθει· υθείπει, ἐπεθίζει, Hsch., ἐθπίρ, ἴθπιρ): pf. εἴψθα Il.5.766, etc., Ep. and Ion. ἔψθα 8.408, 

etc., is used as pres.; plpf. εἰύθειν, Ion. ἐύθεα, as impf.; part. εἰψθύρ, Ion. ἐψθύρ, also in Archipp.48, Araros19; Dor.3 pl. pf. ἐθύκασι 
Hsch.: mostly c. inf., Il.5.766, Hdt.3.31, Th.1.99, etc.: impers., ὡρ εἴψθε as is the custom, Ar.Ec.282; ὥςπεπ εἰύθει Plu.Sull.9, etc.: freq. 

abs. in part., of persons, accustomed, customary, usual, ἟νιϋφῳ εἰψθϋσι Il.5.231; ὏μῖν .. σοῖρ εἰψθϋςιν who are used [to hear me], 

S.Ph.939; ο὎κ ἐψθύρ praeter morem, Hdt.1.111; of things, σὰ ἐψθϋσα νοήμασα Id.3.80; ἐν σῶ εἰ. ππϋπῳ Pl.Ap.27b, etc.: freq. in neut., 

παπὰ σὸ εἰ. contrary to custom, Th.4.17, 55; σὰ εἰ. ordinary things, Ar.Ra.1, Th.2.51, etc. 

εἶ, σϋ, indecl., name of the letter ε, pronounced like the letter itself, Pl.Cra.393d, 437a, al., Michel832.46 (Samos, iv B.C.), etc.; later 

pronounced ῑ, Hdn.Gr.2.390; written ἶ, BGU427.15. 

εἶ, Dor., = where, IG9(1).682 (Corc.), 14.352 ii 13 (Halaesa); but εἶ μήν, later Greek, = ἤ μήν, LXXGe.22.17, al., PTeb.22.13 (ii 

B.C.), etc.; Dor. εἶ μάν IG5(1).1390.27 (Andania, i B.C.) 

εἰ, Att.-Ion. and Arc. (for εἰκ, v. infr. II ad init.), = Dor. and Aeol. αἰ, αἰκ (q.v.), Cypr.  ε̄ ́ κε (= ἐάν) ICS217.10, 23, both εἰ and αἰ 

in Ep.:ŕParticle used interjectionally with imper. and to express a wish, but usu. either in conditions, if, or in indirect questions, whether. 

In the former use its regular negative is μή; in the latter, ο὎. 

A. INTERJECTIONALLY, in Hom., come now! c. imper., εἰ δὲ .. ἄκοτςον Il.9.262; εἰ δὲ καὶ α὎σοὶ υετγϋνσψν ib.46; most freq. with 

ἄγε (q.v.), 1.302, al. 

2. in wishes, c. opt., ἀλλ᾽ εἴ σιρ .. καλέςειεν 10.111, cf. 24.74; so later, εἴ μοι ξτνείη μοῖπα S.OT863 (lyr.); εἴ μοι γένοισο υθϋγγορ ἐν 
βπαφίοςιν E.Hec.836: more freq. folld. by γάπ, αἲ γὰπ δὴ οὓσψρ εἴη Il.4.180, al.; εἰ γὰπ γενοίμην ἀνσὶ ςοῦ νεκπϋρ E.Hipp.1410; εἰ γὰπ 
γένοισο X.Cyr.6.1.38; εἰ γὰπ ἐν σοόσῳ εἴη Pl.Prt.310d; of unattained wishes, in Hom. only c. opt., εἰ γὰπ ἐγὼν .. Διὸρ πάωρ αἰγιϋφοιο εἴην 

Il.13.825; Ζεῦ πάσεπ, αἰ γὰπ ἐμὸρ πϋςιρ εἴη Alcm.29; later with past tenses of ind., εἰ γάπ μ᾽ ὏πὸ γ῅ν .. ἥκεν A.Pr.152 (anap.); εἰ γὰπ 
σοςαόσην δόναμιν εἶφον ὥςσε .. E.Alc.1072: twice in Od. c. inf. (cf. the use of inf. in commands), αἰ γὰπ σοῖορ ἐὼν .. ἐμὸρ γαμβπὸρ 
καλέεςθαι 7.311, cf. 24.376. 

b. εἴθε, Ep. αἴθε, is freq. used in wishes in the above constructions, εἴθε οἱ α὎σῶ Ζεὺρ ἀγαθὸν σελέςειεν 2.33; εἴθ᾽ ὣρ ἟βύοιμι 
Il.7.157; ἰὼ γ᾵, εἴθ᾽ ἔμ᾽ ἐδέξψ A.Ag.1537 (lyr.); εἴθε ςοι, ὦ Πεπίκλειρ, σϋσε ςτνεγενϋμην X.Mem.1.2.46: later c. inf., Ps.-Phoc.45, γαίηρ 
φθαμαλψσέπη εἴθε .. κεῖςθαι AP9.284 (Crin.). 

c. εἰ γάπ, εἴθε are also used with ὤυελον (Ep. ὤυελλον), of past unattained wishes, αἴθ᾽ ὤυελλερ ςσπασοῦ ἄλλοτ ςημαίνειν 

Il.14.84; εἰ γὰπ ὤυελον [κασιδεῖν] Pl.R.432c. 

d. folld. by a clause expressing a consequence of the fulfilment of the wish, αἰ γὰπ σοῦσο .. ἔπορ σεσελεςμένον εἴη· σῶ κε σάφα γνοίηρ 
.. Od.15.536, cf. 17.496, al.; sts. hard to distinguish from εἰ in conditions (which may be derived from this use), εἴ μοί σι πίθοιο, σϋ κεν 
πολὺ κέπδιον εἴη Il.7.28. 

e. εἴθε γάπ, = εἰ γάπ, Diog.ap.D.L.6.52, Hsch., Suid.s.v. εἰ γάπ, Phot. α 504 Th., Sch.Vet.A.Th.550; condemned by Moer.p.161 P. 

B. IN CONDITIONS, if: 

I. with INDIC., 

1. with all tenses (for fut., v. infr. 2), to state a condition, with nothing implied as to its fulfilment, εἰ δ᾽ οὓσψ σοῦσ᾽ ἐςσίν, ἐμοὶ μέλλει 
υίλον εἶναι but if this is so, it will be .., Il.1.564: any form of the Verb may stand in apodosi, εἰ θεοίσι δπ῵ςιν αἰςφπϋν, ο὎κ εἰςὶν θεοί 
E.Fr.292.7; εἰ δοκεῖ, πλέψμεν S.Ph.526; εἰ Υαῖδπον ἀγνο῵, καὶ ἐματσοῦ ἐπιλέληςμαι Pl.Phdr.228a; κάκιςσ᾽ ἀπολοίμην, Ξανθίαν εἰ μὴ 
υιλ῵ Ar.Ra.579, cf. Od.17.475; εἰ θεοῦ ἤν, ο὎κ ἤν αἰςφποκεπδήρ· εἰ δ᾽ αἰςφποκεπδήρ, ο὎κ ἤν θεοῦ Pl.R.408c; εἰ σαῦσα λέγψν διαυθείπψ 
σοὺρ νέοτρ, σαῦσ᾽ ἂν εἴη βλαβεπά Id.Ap.30b, cf. 25b; εἰ οὕσοι ὀπθ῵ρ ἀπέςσηςαν, ὏μεῖρ ἂν ο὎ φπεὼν ἄπφοισε if there were right in their 

revolt, (it would follow that) you rule when you have no right, Th.3.40. 

b. to express a general condition, if ever, when ever, sts. with pres., εἴ σιρ δόο ἠ καὶ πλείοτρ σιρ ἟μέπαρ λογίζεσαι, μάσαιϋρ ἐςσιν 

S.Tr.943: with impf., εἴ σίρ σι ἞πύσα ἀπεκπίνονσο Th.7.10: rarely with aor., D.S.31.26.1, S.E.P.1.84; cf. III. 2. 

2. with fut. (much less freq. than ἐάν c. subj.), either to express a future supposition emphatically, εἰ υθάςομεν σοὺρ πολεμίοτρ 
κασακαίνονσερ ο὎δεὶρ ἟μ῵ν ἀποθανεῖσαι X.Cyr.7.1.19; εἰ μὴ βοηθήςεσε ο὎ πεπιέςσαι ἀκεῖ Th.6.91; εἰ αὓση ἟ πϋλιρ ληυθήςεσαι, ἔφεσαι 
἟ π᾵ςα ΢ικελία ibid.; in threats or warnings, εἰ μὴ καθέξειρ γλ῵ςςαν ἔςσαι ςοι κακά E.Fr.5; εἰ σιμψπήςειρ Πασπϋκλῳ, α὎σὸρ ἀποθανῆ 

Pl.Ap.28c, cf. D.28.21: or, 

b. to express a present intention or expectation, αἶπε πλ῅κσπον εἰ μαφεῖ if you mean to fight, Ar.Av.759; ἐγὼ μὲν ο὎κ ἀνήπ .. εἰ σαῦσ᾽ 
ἀνασεὶ σῆδε κείςεσαι κπάση S.Ant.485, cf. Il.1.61, E.Hec.863. 

3. with historical tenses, implying that the condition is or was unfulfilled. 
a. with impf., referring to present time or to continued or repeated action in past time (in Hom. always the latter, Il.24.715, al.): 

σαῦσα ο὎κ ἂν ἐδόνανσο ποιεῖν, εἰ μὴ διαίσῃ μεσπίᾳ ἐφπ῵νσο they would not be able to do this (as they do), if they did not live an 

abstemious life, X.Cyr.1.2.16, cf. Pl.R.489b; ο὎κ ἂν νήςψν ἐκπάσει, εἰ μή σι καὶ νατσικὸν εἶφεν he (Agamemnon) would not have been 

master of islands, if he had not had also some naval force, Th.1.9; αἰ δ᾽ ἤφερ ἔςλψν ἴμεπον ἠ κάλψν .. αἴδψρ κεν .. ἤφεν Sapph.28; εἰ ἤςαν 
ἄνδπερ ἀγαθοὶ .. ο὎κ ἄν ποσε σαῦσα ἔπαςφον if they had been good men, they would never have suffered as they did, Pl.Grg.516e, cf. 

X.Mem.1.1.5; εἰ γὰπ ἐγὼ σάδε ᾔδε᾽ .. ο὎κ ἂν ὏πεξέυτγε if I had known this .., Il.8.366. 

b. with aor. referring to past time, εἰ μὴ ἔυτςε θεὸρ μέλι .. ἔυαςκον γλόςςονα ςῦκα πέλεςθαι Xenoph.38; εἰ μὴ ὏μεῖρ ἢλθεσε, 
ἐποπετϋμεθα ἂν ἐπὶ βαςιλέα had you not come, we should be on our way .., X.An.2.1.4; καὶ ἴςψρ ἂν ἀπεθανον, εἰ μὴ ἟ ἀπφὴ διὰ σαφέψν 



κασελόθη Pl.Ap.32d, cf. Il.5.680, Od.4.364, D.4.5, 27.63: with plpf. in apodosi, εἰ σπιάκονσα μϋναι μεσέπεςον σ῵ν χήυψν, ἀπεπευεόγη 
ἄν Pl.Ap.36a. 

c. rarely with plpf. referring to action finished in past or present time, λοιπὸν δ᾽ ἂν ἤν ἟μῖν ἔσι πεπὶ σ῅ρ πϋλεψρ διαλεφθ῅ναι, εἰ μὴ 
πποσέπα σ῵ν ἄλλψν σ῅ν εἰπήνην ἐπεποίησο if she had not (as she has done) made peace before the rest, Isoc.5.56, cf. Pl.Ti.21c. 

II. with SUBJ., εἰ is regularly joined with ἄν (Ep. κε, κεν), cf. ἐάν: Arc. εἰκαν in Tegean Inscrr. of iv B.C. (IG5(2).3.16, 31, 6.2, 

SIG306.34) should be understood as εἰκ ἄν (εἰ: εἰκ = ο὎: ο὎κ), since εἰ δ᾽ ἄν is also found in IG5(2).3.2, 6.45, and εἰκ alone, ib.3.21; also 

perh. orac. in Hdt.1.174, B. 13.228 S.-M., but ἄν (κε, κεν) are freq. absent in Hom. as Od.5.221, 14.373 (and cf. infr. 2), and Lyr., Pi. 

(who never uses εἰ with ἄν or κε(ν)) P.4.266, al.; εἴ σι ἐάν (= ἐά σι) BGU2494.16 (iii A.D.), in dialects, αἰ δείλησ᾽ ἀγφψπεῖν IG9(1).334.6 

(Locr., v B.C.), cf. Foed.Dor.ap.Th.5.79; rarely in Hdt., εἰ μὴ ἀναβῆ 2.13; occasionally in Trag., A.Eu.234, S.OT198 (lyr.), etc.; very 

rarely in Att. Prose, εἰ ξτςσ῵ςιν αἱ πϋλειρ Th.6.21; εἴ σι ποτ ἄλςορ ἠ σέμενορ ἀυειμένον ᾖ Pl.Lg.761c: in later Prose, εἴ σιρ θελήςῃ 

Apoc.11.5; εἰ υονεόῃ Plot.2.9.9, cf. Procl.Inst.26. 

1. when the apodosis is fut., to express a future condition more distinctly and vividly than εἰ c. opt., but less so than εἰ c. fut. ind. 

(supr. I. 2a); εἰ δέ κεν ὣρ ἕπξῃρ καί σοι πείθψνσαι Ἀφαιοί, γνύςῃ ἔπειθ᾽ .. if thou do thus .., thou shalt know, Il.2.364, cf. 1.128, 3.281, 

Od.17.549; ἂν δέ σιρ ἀνθιςσ῅σαι, ςὺν ὏μῖν πειπαςϋμεθα φειποῦςθαι X.An.7.3.11; ἂν μὴ νῦν ἐθέλψμεν ἐκεῖ πολεμεῖν α὎σῶ, ἐνθάδ᾽ ἴςψρ 
ἀναγκαςθηςϋμεθα σοῦσο ποιεῖν if we be not now willing, D.4.50, cf. Cyr.5.3.27: folld. by imper., ἠν εἰπήνηρ δοκ῅σε δεῖςθαι, ἄνετ 
ὅπλψν ἣκεσε ib.3.2.13, cf. 5.4.30. 

2. when the apodosis is present, denoting customary or repeated action, to express a general condition, if ever, ἢν ποσε δαςμὸρ 
ἵκησαι, ςοὶ σὸ γέπαρ πολὺ μεῖζον (sc. ἐςσί) whenever a division comes, your prize is (always) greater, Il.1.166; ἠν ἐγγὺρ ἔλθῃ θάνασορ, 
ο὎δεὶρ βοόλεσαι θνῄςκειν if death come near, E.Alc.671; with ἄν omitted, εἴ πεπ γάπ σε φϋλον .. κασαπέχῃ ἀλλά .. ἔφει κϋσον Il.1.81. 

b. with Rhet. present in apodosis, ἐὰν μὴ οἱ υιλϋςουοι βαςιλεόςψςιν, ο὎κ ἔςσι κακ῵ν παῦλα there is (i.e. can be, will be) no rest .., 

Pl.R.473d. 

III. with OPTATIVE (never with ἄν in early Gr., later ἐάν c. opt., Dam.Pr.114, al.), 

1. to express a future condition less definitely than ἐάν c. subj., usu. with opt. with ἄν in apod., ἤ κεν γηθήςαι Ππίαμορ Ππιάμοιϋ σε 
παῖδερ .. εἰ ςυ῵ιν σάδε πάνσα πτθοίασο μαπναμένοιιν surely they would exult, if they should hear .., Il.1.255, cf. 7.28, Od.3.223; εἴηρ 
υοπησὸρ ο὎κ ἄν, εἰ ππάςςοιρ καλ῵ρ A.Pr.979; ο὎δὲ γὰπ ἄν με ἐπαινοίη, εἰ ἐξελαόνοιμι σοὺρ ε὎επγέσαρ X.An.7.7.11; οἶκορ δ᾽ α὎σϋρ, εἰ 
υθογγὴν λάβοι, ςαυέςσασ᾽ ἂν λέξειεν A.Ag.37, etc.: fut. opt. is f.l. in Pl.Tht.164a: with pres. ind. in apod., Xenoph.34.3, Democr.253: 

with fut. ind., Meliss.5. 

b. in Hom. sts. with pres. opt., to express an unfulfilled present condition, εἰ μὲν νῦν ἐπὶ ἄλλῳ ἀεθλεόοιμεν, ἤ σ᾽ ἂν ἐγὼ σὰ ππ῵σα 
υεποίμην if we were now contending, etc. Il.23.274: rarely in Trag., εἰ μὴ κνίζοι (= εἰ μὴ ἔκνιζε) E.Med.568; also εἰ ἀναγκαῖον εἴη 
ἀδικεῖν ἠ ἀδικεῖςθαι, ἑλοίμην ἂν μ᾵λλον ἀδικεῖςθαι Pl.Grg.469c. 

2. when the apodosis is past, denoting customary or repeated action, to express a general condition in past time (corresponding to use 

of subj. in present time, supr. II. 2); once in Hom., εἴ σίρ με .. ἐνίπσοι, ἀλλὰ ςὺ σϋν γ᾽ .. κασέπτκερ Il.24.768; εἰ δέ σιναρ θοπτβοτμένοτρ 
αἴςθοισο .., κασαςβεννόναι σὴν σαπαφὴν ἐπειπ᾵σο if he should see (whenever he saw) any troops in confusion, he (always) tried, 

X.Cyr.5.3.55, cf. An.4.5.13, Mem.4.2.40; εἴσιρ ἀνσειποι, ε὎θὺρ ἐσεθνήκει if any one made objection, he was a dead man at once, Th.8.66; 

ἀλλ᾽ εἴ σι μὴ υέποιμεν, ὤσπτνεν υέπειν E.Alc.755. For εἰ c. ind. in this sense v. supr. I. 1: ind. and opt. are found in same sentence, 

ἐμίςει, ο὎κ εἴ σιρ κακ῵ρ πάςφψν ἞μόνεσο, ἀλλ᾽ εἴ σιρ ε὎επγεσοόμενορ ἀφάπιςσορ υαίνοισο X.Ages.11.3. 

3. in oratio obliqua after past tenses, representing ἐάν c. subj. or εἰ with a primary (never an historical) tense of the ind. in oratio 

recta, ἐλογίζονσο ὡρ, εἰ μὴ μάφοινσο, ἀποςσήςοινσο αἱ πϋλειρ (representing ἐὰν μὴ μαφύμεθα, ἀποςσήςονσαι) X.HG6.4.6, cf. D.21.104, 

X.HG5.2.2; ἔλεγεν ὅσι, εἰ βλαβεπὰ πεππαφὼρ εἴη, δίκαιορ εἴη ζημιοῦςθαι (representing εἰ βλαβεπὰ πέππαφε, δίκαιϋρ ἐςσι) ib.32, cf. 

An.6.6.25; εἰ δέ σινα υεόγονσα λήχοισο, πποηγϋπετεν ὅσι ὡρ πολεμίῳ φπήςοισο (representing εἴ σινα λήχομαι, φπήςομαι) Id.Cyr.3.1.3; 

also, where oratio obliqua is implied in the leading clause, ο὎κ ἤν σοῦ πολέμοτ πέπαρ Υιλίππῳ, εἰ μὴ Θηβαίοτρ .. ἐφθποὺρ ποιήςειε σῆ 
πϋλει, i.e. Philip thought there would be no end to the war, unless he should make .. (his thought having been ἐὰν μὴ ποιήςψ), D.18.145; 

ἐβοόλονσο γὰπ ςυίςιν, εἴ σινα λάβοιεν, ὏πάπφειν ἀνσὶ σ῵ν ἔνδον, ἠν ἄπα σόφψςί σινερ ἐζψγπημένοι Th.2.5. 

4. c. opt. with ἄν, only when the clause serves as apodosis as well as protasis, cf. Pl.Prt.329b, D.4.18, X.Mem.1.5.3 (v. ἄν A. III. d). 

IV. c. INF., in oratio obliqua, only in Hdt., εἰ γὰπ δὴ δεῖν πάνσψρ πεπιθεῖναι ἄλλῳ σέῳ σὴν βαςιληΐην, [ἔυη] δικαιϋσεπον εἶναι κσλ. 

1.129; εἰ εἶναι σοῦσο μὴ υίλον 2.64, cf. 172, 3.105, 108. 

V. after Verbs denoting wonder, delight, indignation, disappointment, contentment, and similar emotions, εἰ c. ind. is used instead of 

ὅσι, to express the object of the feeling in a hypothetical form, θατμάζψ εἰ μηδεὶρ ὏μ῵ν μήσ᾽ ἐνθτμεῖσαι μήσ᾽ ὀπγίζεσαι, ὁπ῵ν .. I wonder 

that no one of you is either concerned or angry when he sees .., D.4.43; ο὎κ ἀγαπᾶ εἰ μὴ δίκην δέδψκεν, ἀλλ᾽ εἰ μὴ καὶ φπτςῶ ςσευάνῳ 
ςσευανψθήςεσαι ἀγανακσεῖ Aeschin.3.147: after past tenses, ἐθαόμαςε δ᾽ εἰ μὴ υανεπϋν ἐςσιν X.Mem.1.1.13; δεινὸν εἰςῄει, εἰ μὴ .. 
δϋξει D.19.33; ἐθαόμαζον εἴ σι ἕξει σιρ φπήςαςθαι σῶ λϋγῳ Pl.Phd.95a; ο὎δὲ ᾐςφόνθη εἰ .. ἐπάγει D.21.105: in oratio obliqua (expressed 

or implied) c. opt., ἐπεῖπεν ὡρ δεινὸν (sc. εἴη) εἰ .. μεγαλϋχτφορ γένοισο Aeschin.2.157; ᾤκσιπον εἰ ἁλύςοινσο X.An.1.4.7; ἐθαόμαζε δ᾽ 
εἴ σιρ ἀπεσὴν ἐπαγγελλϋμενορ ἀπγόπιον ππάσσοισο he wondered that any one should demand money, Id.Mem.1.2.7; ἔφαιπον ἀγαπ῵ν εἴ 
σιρ ἐάςοι I rejoiced, being content if any one should let it pass, Pl.R.450a:ŕin this use the neg. ο὎ is also found, ἀγανακσ῵ εἰ ὁ Υίλιππορ 
ἁππάζψν ο὎ λτπεῖ D.8.55; δεινὸν ἂν εἴη εἰ οἱ ἐκείνψν ξόμμαφοι ο὎κ ἀπεποῦςιν Th.1.121; σέπαρ λέγειρ, εἰ ο὎κ ἂν δόναινσο λαθεῖν 

Pl.Men.91d, etc. 

VI. in citing a fact as a ground of argument or appeal, as surely as, since, εἴ ποσ᾽ ἔην γε if there was [as there was], i.e. as sure as 

there was such an one, Il.3.180, al.; εἰ σϋσε κοῦπορ ἔα, νῦν αὔσέ με γ῅παρ ὀπάζει 4.321; πολλοὺρ γὰπ οἶκε εἶναι ε὎πεσέςσεπον διαβάλλειν 
ἠ ἕνα, εἰ Κλεομένεα μὲν μοῦνον ο὎κ οἷϋρ σε ἐγένεσο διαβαλεῖν, σπεῖρ δὲ μτπιάδας Ἀθηναίψν ἐποιηςε σοῦσο it seems easier to deceive 

many than one, if (as was the fact, i.e. since) he was not able .., Hdt.5.97, cf. 1.60, al. 

VII. ELLIPTICAL CONSTRUCTIONS: 

1. with apodosis implied in the context, εἰ having the force of in case, supposing that, ππὸρ σὴν πϋλιν, εἰ ἐπιβοηθοῖεν, ἐφύποτν they 

marched towards the city [so as to meet the citizens], in case they should rush out, Th.6.100; ἱκέσαι ππὸρ ςὲ δεῦπ᾽ ἀυίγμεθα, εἴ σινα πϋλιν 
υπάςειαρ ἟μῖν εὒεπον we have come hither to you, in case you should tell us of some fleecy city (i.e. that we might hear of it), 

Ar.Av.120; παπέζεο καὶ λαβὲ γοόνψν, αἴ κέν πψρ ἐθέλῃςιν ἐπὶ Σπύεςςιν ἀπ῅ξαι sit by him and grasp his knees [so as to persuade him], 

in case he be willing to help the Trojans, Il.1.408, cf. 66, Od.1.94, 3.92; ἄκοτςον καὶ ἐμοῦ, ἐάν ςοι ἔσι σα὎σὰ δοκῆ hear me also [that you 



may assent], in case the same opinion please you, Pl.R.358b; ἰδὲ δή, ἐάν ςοι ὅπεπ ἐμοὶ ςτνδοκῆ look now, in case you approve what I do, 

ib.434a. 

2. with apodosis suppressed for rhetorical reasons, εἴ πεπ γάπ κ᾽ ἐθέλῃςιν ὆λόμπιορ .. ςστυελίξαι if he wish to thrust him away, [he 

will do so], Il.1.580; εἰ μὲν δύςοτςι γέπαρŕ· εἰ δέ κε μὴ δύψςιν, ἐγὼ δέ κεν α὎σὸρ ἕλψμαι if they shall give me a prize, [well and good]; 

but if they give not, then I will take one for myself, 1.135, cf. 6.150, Ar.Pl.468; καὶ ἠν μὲν ξτμβῆ ἟ πεῖπαŕ· εἰ δὲ μή .. and if the attempt 

succeed, [well]; otherwise .., Th.3.3, cf. Pl.Prt.325d. 

3. with the Verb of the protasis omitted, chiefly in the following expressions: 

a. εἰ μή except, ο὎δὲν ἄλλο ςισέονσαι, εἰ μὴ ἰφθῦρ μοῦνον Hdt.1.200; μὰ σὼ θεύ, εἰ μὴ Κπίστλλά γ᾽ [εἰμί]ŕnay, if Iřm not Critylla! 

i.e. I am, Ar.Th.898; εἰ μὴ ὅςον except only, ἐγὼ μέν μιν ο὎κ εἶδον, εἰ μὴ ὅςον γπαυῆ Hdt.2.73, cf. 1.45, 2.20; εἰ μὴ εἰ Th.1.17, 

Pl.Grg.480b, etc.; εἰ μή σι οὔν, ἀλλα; Pl.R.502a, 509c, ςμικπϋν γέ μοι σ῅ρ ἀπφ῅ρ φάλαςον if nothing else, yet .., Id.Men.86e; ironical, εἰ 
μὴ ἄπα ἟ σ῅ρ ἀπεσ῅ρ ἐπιμέλεια διαυθοπά ἐςσιν X.Mem.1.2.8; εἰ μή πέπ γε σὸν ὏οςκόαμον φπήμασα εἶναι υήςομεν Id.Oec.1.13. 

b. εἰ δὲ μή but if not, i.e. otherwise, πποηγϋπετε σοῖρ Λαμχακηνοῖςι μεσιέναι Μιλσιάδεα, εἰ δὲ μή, ςυέαρ πίστορ σπϋπον ἀπείλεε 
ἐκσπίχειν Hdt.6.37, cf. 56; after μάλιςσα μέν, Th.1.32, 35, etc.:ŕafter a preceding neg., μὴ σόπσ᾽· εἰ δὲ μὴ, ςατσϋν ποσ᾽ αἰσιάςει donřt 

beat me; otherwise, you will have yourself to blame, Ar.Nu.1433; ὦ Κῦπε, μὴ οὓσψ λέγε· εἰ δὲ μή, ο὎ θαπποῦνσά με ἕξειρ X.Cyr.3.1.35; 

οὒσ᾽ ἐν σῶ ὓδασι σὰ ὅπλα ἤν ἔφειν· εἰ δὲ μή Id.An.4.3.6, cf. Th.1.28, 131, Pl.Phd.91c. 

c. εἰ δέ sts. stands for εἰ δὲ μή, εἰ μὲν βοόλεσαι, ἑχέσψ· εἰ δ᾽, ὅσι βοόλεσαι, σοῦσο ποιείσψ Pl.Euthd.285c, cf. Smp.212c; εἰ δ᾽ οὔν 

S.Ant.722; εἰ δ᾽ οὓσψρ Arist.EN1094a24; εἰ δὲ σοῦσο and if so, Str.2.1.29. 

d. εἰ γάπ for if so, Id.7.3.6. 

e. εἴ σιρ if any, i.e. as much as or more than any, σ῵ν γε νῦν αἴ σιρ ἐπιφθονίψν, ὀπθ῵ρ B.5.5; ὄσλον ἄλγιςσον ἔςφον, εἴ σιρ Αἰσψλὶρ 
γτνή S.Tr.8, cf. OC734; εἴ σιρ ἄλλορ, E.Andr.6, etc.; εἴ σινερ καὶ ἄλλοι Hdt.3.2, etc.; εἴπεπ σιρ ἄλλορ Pl.R.501d; also κασ᾽ εἰ δέ σινα 
σπϋπον in any way, IG5(2).6.27 (Tegea). 

f. εἴ ποσε or εἴπεπ ποσέ now if ever, ἟μῖν δὲ καλ῵ρ, εἴπεπ ποσέ, ἔφει .. ἟ ξτναλλαγή Th.4.20, cf. Ar.Eq.594; αἴ ποσα κἄλλοσα 

Alc.Supp.7.11, cf. X.An.6.4.12, etc.; but in prayers, εἴ ποσέ σοι ἐπὶ νηὸν ἔπεχα .. σϋδε μοι κπήηνον ἐέλδψπ Il.1.39. 

g. εἴ ποθεν (sc. δτνασϋν ἐςσι) if from any quarter, i.e. from some quarter or other, S.Ph.1204 (lyr.); so εἴ ποθι somewhere, anywhere, 

Id.Aj.885 (lyr.); εἴ ποτ Od.4.193. 

h. εἴ πψρ ib.388, X.An.2.3.11: in an elliptical sentence (cf. VII. 1), ππέςβειρ πέμχανσερ, εἴ πψρ πείςειαν Th.1.58. 

VIII. with other PARTICLES: 

1. for the distinction between καὶ εἰ (or καὶ ἐάν, or κἄν) even if, and εἰ καί (or ἐὰν καί) even though, v. καί:ŕthe opposite of καὶ εἰ is 
ο὎δ᾽ εἰ, not even if; that of εἰ καί is εἰ μηδέ, if (although) not even. 

2. for ὡρ εἰ, ὡρ ἔι σε, ὥςπεπ εἰ, etc. v. ὡρ and ὥςπεπ. 

3. for εἰ ἄπα, v. ἄπα; for εἰ δή, εἴπεπ, v. εἰ δή, εἴπεπ; for εἴγε, v. γέ. 

IX. in neg. oaths, = Hebr. , LXXPs.94(95).11, Ev.Marc.8.12, al. 

C. IN INDIRECT QUESTIONS, whether, folld. by the ind., subj. or opt., according to the principles of oratio obliqua: 

1. with IND. after primary tenses, representing the same tense in the direct question, ςάυα δ᾽ ο὎κ οἶδ᾽ εἰ θεϋρ ἐςσιν whether he is a 

god, Il.5.183; εἰ ξτμπονήςειρ .. ςκϋπει S.Ant.41. 

2. with SUBJ. after primary tenses, representing a dubitative subj. in the direct question, σὰ ἐκπύμασα ο὎κ οἶδ᾽ εἰ Φπτςάνσᾳ σοτσῳῒ 
δ῵ whether I should give them, X.Cyr.8.4.16: sts. elliptical, ἐρ σὰ φπηςσήπια ἔπεμπε, εἰ ςσπασεόησαι ἐπὶ σοὺρ Πέπςαρ Hdt.1.75. 

3. OPT. after past tenses, representing either of the two previous constructions in the direct question, ἢπεσο εἴ σιρ ἐμοῦ εἴη ςουύσεπορ 
he asked whether any one was wiser than I (direct ἔςσι σιρ ςουύσεπορ;), Pl.Ap.21a; ἐπεκηπτκεόεσο Πειςιςσπάσῳ, εἰ βοόλοισϋ οἱ σὴν 
θτγασέπα ἔφειν γτναῖκα Hdt.1.60: rarely aor. opt. for the aor. ind., ἞πύσψν α὎σὸν εἰ ἀναπλεόςειεν I asked him whether he had set sail 

(direct ἀνέπλετςαρ;), D.50.55: but aor. opt. usually represents aor. subj., σὸν θεὸν ὲπήπονσο εἰ παπαδοῖεν Κοπινθίοιρ σὴν πϋλιν .. καὶ 
σιμψπίαν σινὰ πειῶνσ᾽ ἀπ᾽ α὎σ῵ν ποιεῖςθαι they asked whether they should deliver their city to the Corinthians, and should try .., 

Th.1.25:ŕin both constructions the ind. or subj. may be retained, χ῅υον ἐβοόλονσο ἐπαγαγεῖν εἰ φπὴ πολεμεῖν ib.119; ἐβοτλεόονσο 
εἴσε κασακαόςψςιν .. εἴσε σι ἄλλο φπήςψνσαι whether they should burn them or should dispose of them in some other way, Id.2.4; 

ἀνακοινοῦςθαι α὎σὸν α὏σῶ εἰ δῶ ἐπιχηυίςαι σοῖρ πποέδποιρ [he said that] he consulted him whether he should give .., Aeschin.2.68. 

4. with OPT. and ἄν when this was the form of the direct question, ἞πύσψν εἰ δοῖεν ἂν σοόσψν σὰ πιςσά they asked whether they 

would give (direct δοιήσε ἄν;), X.An.4.8.7. 

5. the NEG. used with εἰ in indirect questions is ο὎, when ο὎ would be used in the direct question, ἐνεσέλλεσο .. εἰπψσ᾵ν εἰ οὒ σι 
ἐπαιςφόνεσαι whether he is not ashamed, Hdt.1.90, etc.; but if μή would be required in the direct form, it is retained in the indirect, ο὎ 
σοῦσο ἐπψσ῵, ἀλλ᾽ εἰ σοῦ μὲν δικαίοτ μὴ ἀξιοῖ πλέον ἔφειν μηδὲ βοόλεσαι ὁ δίκαιορ, σοῦ δὲ ἀδίκοτ (the direct question would be μὴ 
ἀξιοῖ μηδὲ βοόλεσαι; he does not see fit nor wish, does he?) Pl.R.349b:ŕin double in direct questions, εἴσε .. εἴσε ..; εἰ .. εἴσε ..; εἴσε .. ἠ .., 

either ο὎ or μή can be used in the second clause, ὅπψρ ἴδῃρ εἴσ᾽ ἔνδον εἴσ᾽ ο὎κ ἔνδον S.Aj.7; ςκοπ῵μεν εἰ ἟μῖν ππέπει ἠ οὒ Pl.R.451d; εἰ 
ἀληθὲρ ἠ μή, πειπάςομαι μαθεῖν ib.339a; πολλὰ ἂν πεπιεςκέχψ, εἴσε ἐπισπεπσέον εἴσε οὒ· .. ο὎δένα λϋγον ο὎δὲ ςτμβοτλὴν ποιῆ, εἴσε 
φπὴ ἐπισπέπειν ςατσὸν α὎σῶ εἴσε μή Id.Prt.313a, b; ἀνάγκη σὴν ἐμὴν μησέπα, εἴσε θτγάσηπ ἤν Κίπψνορ εἴσε μή, καὶ εἰ εἰ παπ᾽ ἐκείνῳ 
διῃσ᾵σο ἠ οὒ, καὶ γάμοτρ εἰ δισσοὺρ ὏πὲπ σαόσηρ εἱςσίαςεν ἠ μὴ .. πάνσα σαῦσα εἰδέναι σοὺρ οἰκέσαρ Is.8.9; σοὺρ νϋμοτρ κασαμανθάνειν 
εἰ καλ῵ρ κεῖνσαι ἠ μή .. σοὺρ λϋγοτρ εἰ ὀπθ῵ρ ὏μ᾵ρ διδάςκοτςιν ἠ οὒ Antipho 5.14. 

εἶα, an exclamation used to cheer or urge on, on! up! away! used with the imper. sg. or pl., cf. E.Med.820, etc.; εἶα δή come then! 

A.Ag.1650, Ar.Th.659; εἶά ντν well now! Id.Pax467; ἄγ᾽ εἶα Id.Ra.396; ἀλλ᾽ εἶα E.HF622, Ar.Pl.760; ὦ εἶα Id.Pax459; εἶα ὦ ib.468; 

ἀλλ᾽ εἶα δὴ .. ςκεχύμεθα Pl.Sph.239b:ŕwith interrog. ο὎, where the question is equivalent to a command, ο὎κ εἶα .. δπαμεῖςθε; 
E.IT1423, cf. Hel.1597. (εἷα S.Ichn.87, fr.221.4 R. (v. POxy. ix Pl.iv) cf. Hdn.Gr.1.495.) 

εἰάζψ, cry εἶα, E.Fr.844; cf. εἰαγφοῦν (fort. ἴαφον)· βο῵ςαν, Hsch. 

εἰαί· σ῵ν ὀςππίψν σὰ ἀποκαθάπμασα, Hsch.; cf. εἶοι. 
εἰακέν· ἀςθενεῖν, Id. 

εἱᾰμενή or εἰᾰμενή ἟, a river-side pasture, meadow, ἐν εἱαμενῆ ἕλεορ in a marshy meadow, Il.4.483; λειμ῵νερ ὏πϋδποςοι εἱαμεναί 
σε Theoc.25.16, cf. Call.Dian.193, A.R.3.1202, Euph.138; εἱαμενὴ δὲ καὶ ο὎ βτθϋρ ἐςσι θαλάςςηρ, of a shallow creek, Dem.Bith.4.5 

(prob. a participial form): cf. also εἰαμένον· νήνεμον, κοῖλον, βοσανύδη, Hsch. 

εἱᾰνϋρ, ή, ϋν, Ep. for ἑανϋρ, Il.16.9. 



εἶαπ, εἰᾰπινϋρ, v. ἔαπ(A and B), ἐαπινϋρ. 
εἰαπιήσηρ, οτ, ὁ, (ἔαπ B) = αἱμασίσηρ, λίθορ Aglaïas in Suppl.Hell.18.19; cf. Ἀγλαΐαρ δ᾽ ἐαπίσην σὸν αἱμασίσην λίθον υηςί 

Sch.Nic.Al.314e. 

εἰᾰπϋειρ, εςςα, εν, poet., = ἐαπινϋρ, Man.4.275. 

εἰᾰπϋμαςθορ, ον, with youthful breasts, AP5.75 (Rufin). 

εἰᾰπϋπϋσηρ, οτ, ὁ, = αἱμοπϋσηρ, Hsch. 

εἰᾰπϋπ῵σιρ, v.l. for ἞επουοῖσιρ in Il.19.87; cf. ἔαπ (B). 

εἰᾰπϋσεππήρ, έρ, joying in spring, Orph.H.51.15. 

εἴαςκον, Ion. and Ep. impf. of ἐάψ. 

εἴασαι, εἵασο, Ep.3 pl. pres. and impf. of ἥμαι. 
II. εἴασο, Med. form for ἤςαν (impf. of εἰμί sum), read by Aristarch. in Od.20.106. 

2. εἵασο, 3 pl. plpf. Med. of ἕνντμι. 
εἱβᾱσάρ, Thess., = ἟βησήρ, IG9(2).234 (Pharsalus). 

εἴβηνορ, ὁ, name of a breed of horses: metaph., of a maiden, Alcm.23.59; cf. ἐβ῅νοι, ἴβηνορ. 
εἴβιμορ, ον, trickling, Eust.1471.30: as pr. n., Id.1336.28. 

εἰβιοβοςκϋρ, v. ἰβιοβοςκϋρ. 
εἴβψ, Ep. for λείβψ, drop, let fall in drops, ὏π᾽ ὀυπόςι δάκπτον εἶβε Od.4.153:ŕMed. ἀπ᾽ ὄςςψν .. δ᾽ εἰβομένα ῥέορ (prob. for λειβ-) 

A.Pr.401; δάκπτ᾽ εἰβομένη (Triclin. for δάκπνα λειβ-) S.Ant.527 (anap.):ŕPass., trickle down, Hes.Th.910, A.R.2.664, cf. εἰυθῆ· εἴβησαι 
Hsch. 

εἰ γάπ, v. εἰ A. 

εἴγε, v. γε. 
εἰ δ᾽ ἄγε, v. εἰ A. 

εἰδαίνομαι, aor. 1 εἰδήνασο, = εἴδομαι, to be like, σινί Nic.Al.76, 600. 

εἰδαλίζεσαι· ἐναλίζεσαι Hsch. 

εἰδάλιμορ, (A), η, ον, (εἶδορ) shapely, comely, Od.24.279. 

II. like, looking like, c. gen., AP7.491 (Mnasalc.). 

εἰδάλιμορ (B), η, ον, v. ἰδάλιμορ. 
εἰδαλίρ· ὄπνιρ ποιϋρ, Hsch. 

εἰδάλλομαι, = εἰδαίνομαι, ἰνδάλλομαι, Hsch. 

εἶδαπ, ασορ, σϋ, Ep. word, food, παπὰ δ᾽ ἀμβπϋςιον βάλεν εἶ., of the horses of the gods, Il.5.369, 13.35; εἴδασα πϋλλ᾽ ἐπιθεῖςα, on the 

table, Od.1.140, 4.56, etc.; ἄνθινον εἶ., of the Lotophagi, 9.84; μελίςςηρ ἄνθιμον εἶ., of honey-cakes, Orph.L.735, cf. Theoc.15.115. (ἔδ 
ϝαπ, cf. ἔδαπ, ἔδψ.) 

εἶδαρ· εἰρ αὒπιον, Hsch. (Fort. ἔναρ (v. ἔνορ); sed cf. ἓνρ ἄρ.) 
εἴδε, v. ἢδη. 
εἰδέα, written for ἰδέα in codd., as Ar.Th.436 (lyr.), LXXGe.5.3, Ev.Matt.28.3. 

εἴδεορ, ον, (εἶδορ) having form, Zos.Alch.205.8 (Formed after ἀνείδεορ, πανείδεορ.) 
εἰδεσικϋρ, = εἰδησικϋρ, Olymp.in Alc.p.18 C. 

εἰδέφθεια, ἟, odious, ugly look, LXXWi.16.3, Ph.1.38. 

εἰδέφθθήρ, έρ, of hateful look, ugly, εἰ. ἀπὸ σοῦ πποςύποτ Thphr.Char.28.4, cf. Com.Adesp.21 (Comp.), Stoic.2.307, Plb.36.15.1, 

D.S.3.29, Ph.2.56 (Sup.); εἰ. ὁπ᾵ν Porph.Abst.3.20. 

II. putrid, fetid, Hp.Mul.2.115, 125. 

εἰ δή, if indeed, S.Tr.27; if that is to say, Pl.Smp.218e, Arist.Rh.1370a30; εἰ δὴ .. γε Pl.Tht.166c, etc. 

εἰδηθμϋρ· ςτςσπουή, υτγή, Hsch. (leg. εἰλ-). 
εἰδηλήγε· ἀναμάπσησον, Id. 

εἴδημα, ασορ, σϋ, knowledge, Oenom.ap.Eus.PE5.21 (pl.). 

εἴδημονικϋρ, ή, ϋν, belonging to knowledge, ἀπφά, opp. κοινανικά, Archyt.ap.Stob.2.31.120. Adv. -κ῵ρ with knowledge, skilfully, 

Suid. 

εἴδήμψν, ον, gen. ονορ, acquainted with or expert in a thing, σινϋρ D.L.6.14, AP9.505.4, 9.496 (Ath.), IG14.885 (Suessa), 

S.E.M.1.79. Adv. -νψρ Rhet.Anon. in POxy.410.27, Hermog.Meth.13, Vett.Val.348.19, Hsch. 

εἴδηςιρ, εψρ, ἟, knowledge, σ῵ν ππαγμάσψν Nausiph.2; = γν῵ςιρ, Arist.de An.402a1; γπαμμάσψν S.E.M.1.44, cf. SIG685.24 (Magn. 

Mae., ii B.C.), LXXSi.42.18, Ph.1.335, Porph.Sent.32, Plot.4.4.12, al., Iamb.Protr.3, etc.: in pl., forms of knowledge, μαπστποῦςι δὲ καὶ αἱ 
αἰςθήςειρ, εἰδήςειρ εἶναι θέλοτςαι Plot.6.7.29. 

εἴδησικϋρ, ή, ϋν, constituting an εἶδορ III. 2, ἀπιθμϋρ, opp. μαθημασικϋρ, Arist.Metaph.1086a5, 1088b34 (but later εἰ. ἀπιθμϋρ capable 

of being represented by a geometrical pattern, figurate, Iamb.Comm.Math.19); formal, αἰσία Alex.Aphr.in Metaph.124.9, Procl.Inst.178; 

αἴσια Olymp.in Mete.302.28; opp. εἰδησϋρ (q.v.), Dam.Pr.81. 

2. concerned with εἴδη, νϋηςιρ ib.5; ἀποδείξειρ ibid.; specific, Alex.Aphr.in Metaph.113.6. 

II. Adv. -κ῵ρ Dam.Pr.284, 321, Procl.in Prm.pp.625, 649 S. 

εἴδησϋρ, ή, ϋν, knowable, εἶδορ γάπ, ὅσι εἰδησὸν καὶ εἰδησικϋν Dam.Pr.81, cf. ib.303. 

εἴδικϋρ, ή, ϋν, (εἶδορ) specific, opp. γενικϋρ, ὄνομα D.T.636.14, A.D.Synt.230.11 (Sup.), cf. Porph.Intr.4.16 (Sup.), al.; ἀνσίππηςιρ 
S.E.M.1.39 (Comp.); ἀπεσαί Phld.D.3.Fr.82, cf. Ph.1.140; σὰρ γενικὰρ καὶ σὰρ εἰ. σ῵ν ςημείψν παπαλλαγάρ Phld.Sign.Fr.2; αἰςθήςειρ 
Placit.4.10.1; εἰδικύσασον, σϋ, = Lat. infima species, Stoic.3.214, cf. Dam.Pr.87. Adv. -κ῵ρ specifically, Stoic.2.77, Dsc.5.75. 

II. special, opp. general, Phlp.in Mete.4.27 (Comp.). Adv. -κ῵ρ specially, CIG2222.15 (Chios). 

III. formal, opp. material, διαυοπαί Plot.5.7.1. 

εἴδιον· νενοσιςμένον, ὏γπϋν, Hsch. (Perh. for ἰδῖον, cf. ἰδίψ.) 

εἰδογπάυορ [ᾰ], ὁ, classifier of forms (in quot(s)., musical categories), of the critic Apolonius, POxy.1241 ii 10, Sch.Pi.P.2.1, 

EM295.51. 



εἰδοί or ἰδοί ῵ν, αἱ, = Lat. Idus, D.H.6.89, Plu.Rom.23, Tab.Defix.Aud.242.49 (Carthage, i A.D.): gen. pl. εἰδτ῵ν IG7.2225 (Thisbe); 

cf. εἰδτιοί. 
εἰδομᾱλίδαρ, ὁ, fair-cheeked (?), Alc.150 (cf. Alc.Com.37), also -ίδηρ Suet.Blasph.63 T. 

εἰδοποιέψ, endue with form, εἰ. ἕκαςσα καὶ ςφημασίζειν Chrysipp.Stoic.2.148; σὸν βίον Plu.Alex.1; α὏σοὺρ εἰρ ἀνθπύποτρ, of the 

gods, Hld.3.13; ἰδέαι εἰ. ἕκαςσα σ῵ν ὄνσψν Ph.2.219; characterize, αἵπεςιν Gal.1.161:ŕPass., Ph.2.261, Corn.ND6, Plot.1.8.5, al., 

Syrian.in Metaph.8.13, etc.: c. acc., ἀπιθμὸρ σὴν ἐπ᾽ ἄπειπον πποφύπηςιν -οόμενορ fashioned into the pattern of an infinite progression, 

Theol.Ar.34: c. dat., to be characterized by, Asp.in EN87.5. 

II. portray, describe, σινά Callistr.Stat.8. 

2. add specific detail to, γπαυήν Str.15.1.14 (prob.). 

εἰδοποιημα, ασορ, σϋ, copy of an εἶδορ or pattern, σινϋρ Theol.Ar.9 (pl.). 

εἰδοποιηςιρ, εψρ, ἟, construction of a typical form, ἀπιθμοῦ ib.36, cf. 34, Iamb.in Nic.p.15 P. 

εἰδοποιησικϋρ, ή, ϋν, = εἰδοποιϋρ, Plot.1.8.3, Olymp.in Mete.297.28. 

εἰδοποιία, ἟, formation, structure, αἱ κασὰ μέπορ εἱ., opp. οἰκοδομία, Ph.Bel.50.51: in sg., specific form, Str.1.1.18. 

2. transf. σαῖρ σ῵ν ςφημάσψν εἰ. by means of the specific characters of the figures, Longin.18.1. 

3. Philos., production of forms, Iamb.Comm.Math.14, Procl.Inst.144, 157, Syrian.in Metaph.86.1. 

εἰδοποιϋρ, ϋν, constituting a species, specific, διαυοπά Arist.Top.143b7, cf. EN1174b5, Plot.6.3.18, Dam.Pr.308. 

II. creating forms, Procl.Inst.157, Dam.Pr.310: c. gen., creating a form or pattern, ἀπιθμϋρ .. δικαιοςόνηρ εἰ. Theol.Ar.28, cf. 10. 

εἶδορ, εορ, σϋ, (εἴδψ A) that which is seen: form, shape, freq. in Hom., of the human form or figure, esp. abs. in acc. with Adjs., εἶδορ 
ἄπιςσορ, ἀγησϋρ, κακϋρ, Il.3.39, 5.787, 10.316; ἀλίγκιορ ἀθανάσοιςιν Od.8.174; opp. υπένερ, 17.454; opp. βίη, Il.21.316; δετσέπα πεδ᾽ 
Ἀγιδὼν σὸ εἶ. Alcm.23.58; σὸ εἶδορ σ῅ρ γτναικὸρ ὏πεπεπαινέψν Hdt.1.8, etc.; appearance, of a dog, Od.17.308; ὄυιερ ποικίλοι σὰ εἴδεα 

Hdt.3.107; εἴδεα [σ῵ν θε῵ν] ςημήνανσερ Id.2.53; γτνὴ σϋ γ᾽ εἶδορ Ar.Th.267: hence, periphr. for person, S.El.1177; σὸ ἐπ᾽ εἴδει καλϋν 

Pl.Smp.210b. 

b. esp. of beauty of person, comeliness, εἴδεορ ἐπαμμένορ Hdt.1.199; πλοόσῳ καὶ εἴδει ππουέπψν Id.6.127. 

c. Medic., physique, habit of body, constitution, Hp.Nat.Hom.9, Hum.1: more freq. in pl., Id.Aër.3, al.; εἴδεα εὒφποά σε καὶ ἀνθηπά 

ib.5. 

2. generally, shape, ςφ῅μα καὶ εἶδορ Id.Off.3, cf. Mochl.6, etc.; pattern, of Řfigurateř numbers, Arist.Ph.203a15; ἟ μονὰρ εἶδορ εἰδ῵ν 
στγφάνει Theol.Ar.4, cf. 17; decorative pattern or figure, Plu.Them.29 (pl.); of a musical scale, σοῦ διὰ σεςςάπψν σπία εἴδη 

Aristox.Harm.p.74 M. (identified with ςφ῅μα, ibid.): in pl., shapes, i.e. various kinds of atoms (cf. ἰδέα), Democr.ap.Thphr.Sens.51. 

b. Geom., δόο εἴδη σῶ εἴδει δεδομένα two figures given in species, Euc.Dat.53, etc.; esp. in central conics, rectangle formed by a 

transverse diameter and the corresponding parameter, Apollon.Perg.Con.1.14, 21, al.; perh. also applied to a section of a city laid out on 

a rectangular grid, POxy.2975.5 (A.D. 198) also, species of numbers, of the terms in an algebraical expression involving different powers 

of the unknown quantity, Dioph.Def.11. 

II. form, kind, or nature, σ῵ν ἀλλέψν παιγνιέψν σὰ εἴδεα Hdt.1.94; σὸ εἶ. σ῅ρ νϋςοτ Th.2.50, etc.; ἐν ἁπμονίαρ εἴδει εἶναι, γενέςθαι, 
to be or become like .., Pl.Phd.91d, cf. Cra.394d; ὡρ ἐν υαπμάκοτ εἴδει by way of medicine, Id.R.389b; νϋμψν ἔφει εἶδορ is in the 

province of law, Arist.Pol.1286a3; situation, state of things, ςκέχαςθε ἐν οἵῳ εἴδει .. σοῦσο ἔππαξαν Th.3.62; plan of action, policy, ἐπὶ 
εἶδορ σπέπεςθαι Id.6.77, 8.56; ἐπ᾽ ἄλλ᾽ εἶδορ σπέπεςθαι take up another line, Ar.Pl.317; specific notion, meaning, idea, ἂν παπέφῃ σὸ ἓν 
εἶ. δόο ὀνϋμασα .., πεπὶ ἑνὸρ εἴδεορ δόο ὀνϋμασα ο὎ σὰ α὎σά Aen.Tact.24.1; department, Hp.VM12 (but also, elementary nature or 

quality, ib.15); type, sort, πτπεσ῵ν Id.Epid.3.12; α὎γ῅ρId.Off.3, etc.: Rhet., style of writing, σὰ εἴδη σ῵ν λϋγψν Isoc.13.17, cf. 

Arist.Rh.Al.1441b9 (pl.); later, definite literary form, Men.Rh.init., Procl.Chrest.p.243 W., EM295.52; also, example of a style, ὅλοιρ 
εἴδεςι Isoc.15.74; later, single poem, applied to Pindarřs odes by Sch.; also, written statement, ἀναγνψςθένσορ εἴδοτρ PAmh.2.65.11 (ii 

A.D.), cf. PTeb.287.12 (ii A.D.) 

III. class, kind, π᾵ν σὸ σ῵ν πίςσεψν εἶδορ Isoc.15.280, cf. D.24.192: freq. in Pl., πεπὶ πανσὸρ σοῦ εἴδοτρ .. ἐν ᾧ .. Tht.178a; ἑνὶ εἴδει 
πεπιλαβεῖν ib.148d; εἰρ σα὎σὸν ἐμπέπσψκεν εἶδορ ib.205d, etc.; logical species, Sph.235d; ἓν εἶδορ ἀποφψπίζειν Plt.262e; σὰρ διαυοπὰρ 
ὁπϋςαιπεπ ἐν εἴδεςι κεῖνσαι, ib.285b, al., cf. Arist.Metaph.1057b7, al., Cat.2b7; as a subdivision of γένορ, Id.Rh.1393a27; ἐπὶ σοῦ α὎σοῦ 
γένοτρ πεόκη, εἴδει διαυέποτςα, Dsc.1.69. 

2. = ἰδέα II. 2, Pl.Phd.103e, R.596a, Prm.132a, al., Arist.Metaph.990b9, al., etc. 

3. form, opp. matter (ὓλη), Id.Ph.187a18, al., Metaph.1029a29: hence, formal cause, essence, ib.1032b1, etc. 

4. special proposition, i.e. one belonging to particular subject, opp. σϋπορ, Arist.Rh.1358a31. 

IV. in later Gr., wares of different kinds, goods, POxy.109.1 (iii/iv A.D.), PFay.34.7 (ii A.D.): hence, payments in kind, opp. φπτςίον, 

Just.Nov.17.8, cf. Cod.Just.1.4.18, al.; spices, Lyd.Mag.3.61; groceries, Anon. post Max.p.120 L.; εἶ. ἰασπικϋν drug, Hsch. s.v. νίσπον, 

cf. Hippiatr.129.54 and v. ἑξάειδορ, σεσπάειδορ, σπίειδορ; of a chemical reagent, Zos.Alch.p.205 B. 

V. unexpld. use, φιλίαπφοι λογφουϋποι εἴδοτρ Βιθτν῵ν δετσέπψν BSAA.7.64. 

εἰδοςόνη, ἟, knowledge, IEphes.452 (iii A.D.). 

εἰδϋσηρ, ησορ, ἟, the quality of an εἶδορ, Řformalityř, Dam.Pr.65. 

εἰδϋσψρ, Adv. of εἰδύρ, knowingly, Aeschin.1.111; as one who knows, scientifically, Arist.Ph.188a5. 

εἰ δ᾽ οὔν, v. εἰ VII. 3c. 

εἰδουοπέψ, represent or express (in danding), D.H.7.72. 

εἰδουοπορ, ὁ, frieze, Inscr.Délos442B232 (ii B.C.), MAMA8.560. 

εἰδτιοί, οἱ, = εἰδοί, SIG664.18 (Delos, ii B.C.) 

εἰδόλλιον, σϋ, Dim. of εἶδορ II: short, highly wrought descriptive poem, mostly on pastoral subjects, as those of Theoc., Bion, 

Mosch., idyll, Sch.Theoc.Proll., cf. Plin.Ep.4.14. 

εἰδόλλομαι, = εἰδάλλομαι, Pempel.ap.Stob.4.25.52 (nisi leg. εἰδτλλέσψ). 

εἰδόλορ [ῠ, ον, = εἰδήμψν, EM295.30, etc.:ŕfem. εἰδῠλίρ, ίδορ, Call.Fr.451. 

*εἴδψ, no Act. pres. in use, ὁπάψ being used:ŕMed., v. infr. A. II.: aor. 2 εἶδον always in sense of see (so in pres. and aor. 1 Med., to 

be seen, i.e. seem): but pf. οἶδα, in pres. sense, know. (With ἔ- ϝιδον, cf. (ϝ)είδομαι, (ϝ)εῖδορ, Lat. videre; with (ϝ)οῖδα, cf. Skt. , Goth. 

, OE. wát Řknowř.) 



A. aor. 2 εἶδον (late εἶδα Orph.A.118), serving as aor. to ὁπάψ, Ep. ἴδον, iter. ἴδεςκε Il.3.217, late Aeol. εὒιδον Epigr.Gr.990.11 

(Balbilla); Cypr.  ἔϝιδε ICS379 (addenda p.423), imper. ἴδε (in Att. written as Adv. ἰδέ, behold! Hdn.Gr.2.23), ἴδεσε; subj. ἴδψ, Ep. 

ἴδψμι Il.18.63; opt. ἴδοιμι; inf. ἰδεῖν, ϝιδε͂ν CEG375 (Laconia, vi B.C.), Ep. ἰδέειν; also ἰδέμεν Pi.N.7.25, part. ἰδύν: hence, fut. ἰδης῵ 

Theoc.3.37:ŕMed., aor. 2 εἰδϋμην, Ep. ἰδϋμην, in same sense, poet., Ion., and later Prose (c. gen., Arat.430) (so in compds., even in Att. 

Prose, v. ἐπ-, ππο-, ὏πειδϋμην); imper. ἰδοῦ (freq. written as Adv. ἰδοό, = ἰδέ); subj. ἴδψμαι; opt. ἰδοίμην; inf. ἰδέςθαι; part. ἰδϋμενορ 
Hdt.1.88, al.: 

1. see, perceive, behold, ὀυθαλμοῖςι or ἐν ὀυθαλμοῖςι ἰδέςθαι see before the eyes, Il.1.587, etc.; ἰδεῖν ἐν ὄμμαςιν E.Or.1020; ἄγε, 
πειπήςομαι ἞δὲ ἴδψμαι well, I will try and see, Od.6.126, cf. 21.159; mark, observe, Il.4.476, Od.4.412, etc.: folld. by relat. clause, ἴδψμ᾽ 
ὅσιν᾽ ἔπγα σέστκσαι Il.22.450; ἀλλ᾽ ἄγε θ᾵ςςον ἰδύμεθα ὅσσι σάδ᾽ ἐςσίν Od.10.44: freq. in inf. after Subst. or Adj., θαῦμα ἰδέςθαι a 

marvel to behold, Il.5.725; οἰκσπαῖςιν ἰδεῖν A.Pr.240; ἐλεινὸρ ἰδεῖν Pl.R.620a. 

b. see a person, i.e. meet him, speak with him, Th.4.125, X.An.2.4.15, etc. 

c. see, i.e. experience, νϋςσιμον ἤμαπ ἰδέςθαι Od.3.233, etc.; δοόλειον ἤμαπ ἰδεῖν E.Hec.56; ἀέλιον ἕσεπον ἰδεῖν S.Tr.835; σὴν 
δίκην ἰδεῖν Id.Ant.1270 (lyr.); ἀλϋφοτ κοτπιδίηρ .. οὒ σι φάπινἴδε he saw (i.e. enjoyed) not the favour of his wedded wife, Il.11.243. 

2. look, ἰδεῖν ἐρ .. look at or to wards, 2.271, etc.; ἰδεῖν ἐπί .. 23.143; ππϋρ .. Od.12.244; εἰρ ὦπα ἰδέςθαι look him in the face, 

Il.9.373, etc.; κασ᾽ ἐν῵πα ἰδύν 15.320; ἄνσα, ἐςάνσα, or ἄνσην ἰδεῖν, 13.184, 17.334, Od.5.78, etc.: qualified by Adv. or Adj., ὏πϋδπα 
ἰδύν looking askance, Il.1.148, al.; ἀφπεῖον ἰδύν looking helpless, 2.269; κέπδορ ἰδεῖν look to gain, A.Eu.541 (lyr.). 

3. see mentally, perceive, ἰδέςθαι ἐν υπεςίν Řto see in his mindřs eyeř, Il.21.61, cf. 4.249; ἰδεῖν σῆ διανοίᾳ Pl.R.511a. 

b. examine, investigate, Id.Phd.70e, Tht.192e; consider, ἴδψμεν σί λέγομεν Id.Grg.455a. 

II. Med., pres. εἴδομαι, Ep. ἐείδεσαι Theoc.25.58, part. ἐειδϋμενορ Pi.N.10.15: aor. εἰςάμην, Ep. part. ἐειςάμενορ Il.2.22, al.:ŕonly 

Ep. and Lyr., to be seen, appear, εἴδεσαι ἄςσπα they are visible, appear, 8.559; εἰ. ἤμαπ ὏πὸ Σπύεςςι δαμ῅ναι 13.98; εἴςασο δέ ςυι 
δεξιϋρ 24.319; ὅπη σὸ Σαπσάπειον εἴδεσαι βάθπον Epigr.Gr.1034.19 (Callipolis), cf.; Od.5.283; perh. also οὒ πῃ φποὸρ εἴςασο none of the 

skin was visible, Il.13.191. 

2. c. inf. appear or seem to be, σὸ δέ σοι κὴπ εἴδεσαι εἶναι 1.228; σοῦσϋ σί μοι κάλλιςσον ἐνὶ υπεςὶν εἴδεσαι εἶναι Od.9.11, etc.: with 

inf. omitted, οἱ σϋ γε κέπδιον εἴςασο θτμῶ 19.283, etc.; ο὎ μέν μοι κακὸρ εἴδεσαι Il.14.472, cf. Theoc.25.58; also, look like or make a 

show of .., εἴςασ᾽ ἴμεν ἐρ Λ῅μνον he made a show of going to Lemnos, Od.8.283; εἴςασο δ᾽ ὡρ ὅσε ῥινϋν it had the look as of a shield, 

5.281. 

3. strictly middle, c. dat., εἴςασο υθογγὴν Πολίσῃ she made herself like Polites in voice, Il.2.791, cf. 20.81; α὎δὴν εἰςάμενϋρ σινι 
Rhian.50: esp. in part., like, εἰδομένη κήπτκι Il.2.280, etc.; σῶ δ᾽ ὄχιν ἐειδϋμενορ Pi.N.10.15; εἰδϋμενορ σοκεῦςιν A.Ag.771 (lyr.); 

υάςμα εἰδϋμενϋν σινι Hdt.6.69. 

4. think that something is so, w. acc. and inf., A.R.1.718, 1024. 

B. pf., οἶδα, i.e. I know, used as pres.: plpf. ᾔδεα (v. infr.), I knew, used as impf.:ŕpf. οἶδα, Aeol. ὄωδα Alc.145; 2 sg. οἶδαρ once in 

Hom., Od.1.337, cf. h.Merc.456, Thgn.491, Hippon89, Hp.Acut.67, E.Alc.780, Philem.44.3 codd.; οἶςθα elsewh. in Hom., Att., etc.; in 

Com. also sts. οἶςθαρ Cratin.105, Alex.15.11, Men.348.5, cf. Herod.2.55; pl., ἴςμεν, Ep., Aeol., and Dor. ἴδμεν, also Ion., Hdt.1.6, al.; 

ἴςσε, ἴςαςι [ῐς- Od.2.211, al., but ῑς- ib.283, al.]; οἴδαμεν Hdt.2.17, οἴδασε AP12.81 (Mel.), οἴδᾱςι Hdt.2.43, X.Oec.20.14 codd.; dual, 

οἴδασον Socr.Ep.22.1: imper. ἴςθι, ἴςσψ, Boeot. ἴσσψ, late ἰδέσψ Phalar.Ep.122 codd.: from 3 pl. ἴςαςι (ἴςανσι Epich.53) were formed 

Dor.1 sg. ἴςᾱμι Epich.254, Pi.P.4.248; 3 sg. ἴςασι IG14.644.4 (Bruttii); 1 pl. ἴςᾰμεν Pi.N.7.14, ἴςαμερ prob. in Dialex.6.12; Cret.3 pl. 

subj. ἴθθανσι GDI5024; inf. ϝιςάμην Kohler-Ziebarth Stadtrechtvon Gorlyn34 No.3.19; part. ἴςαρ A.D.Adv.175.19, dat. sg. ἴςανσι 
Pi.P.3.29, Cret. pl. ἴθθανσερ GDI5024: subj. εἰδ῵ (εἰδέψ, ἰδέψ, Il.14.235, Od.16.236), Ion.3 pl. εἰδέψςι SIG45.21 (Halic., V B.C.); Ep. 

also εἴδψ Od.1.174, al. (cf. Hdn.Gr.2.131), εἴδομεν Il.1.363, εἴδεσε Od.9.17: opt. εἰδείην, 1 pl. εἰδεῖμεν Pl.La.190b, R.582a: inf. εἰδέναι, 
Ep. ἴδμεναι, ἴδμεν, part. εἰδύρ, εἰδτῖα, Ep. also ἰδτῖα, Elean ϝειζύρ Schwyzer409:ŕplpf. ᾔδεα Il.14.71, Hdt.2.150, contr. ᾔδη S.Ant.18, 

Ar.Av.511, Pl.Smp.199a, ᾔδηςθα Od.19.93, Eup.416, etc. (but ᾔδειςθα freq. in codd., Ar.Ec.551, E.Cyc.108, Pl.Men.80d, al.), ᾔδεε(ν) 
Il.17.402, al., ᾔδη 1.70, al. (also later Att., acc. to Aristarch.ap.Choerob.in Theod.2.86), Att. contr. ᾔδει(ν) E.Ion1187, Ar.V.558, etc.; 

Ep.2 and 3 sg. ἞είδηρ, ἞είδη (v.l. -ειρ, -ει), Il.22.280, Od.9.206; Att. also 1 sg. ᾔδειν D.37.24, 2 sg. ᾔδειρ Ar.Th.554, etc.; pl., ᾔδειμεν 

Aeschin.3.82, Arist.APo.87b40, ᾔδεμεν Men.14 D. (to be read in S.OT1232), ᾔδεισε D.55.9, etc. (ᾔδεσε prob. in E.Ba.1345), Ion. ᾐδέασε 
Hdt.9.58 (ςτν-), ᾔδειςαν LXXGe.42.23, Str.15.3.23, ᾔδεςαν Hdt.7.175, Thgn.54, etc.; late Ep. ᾔδειν, ἞είδειν, A.R.2.65, 4.1700, also 

ᾖςμεν, ᾖςσε, ᾖςαν, Ar.Fr.149.4 (prob.), S.Fr.340, E.Cyc.231, etc.; Ep.3 pl. ἴςαν Il.18.405, Od.4.772:ŕfut., in this sense, εἴςομαι Il.1.548, 

Hp.VM20, Ar.Ach.332, etc.; also εἰδήςψ Od.7.327, Hdt.7.234, Isoc.1.44, Aen.Tact.31.5, Arist.Top.108a28, Herod.5.78, 

Apollon.Perg.Con.1Praef., etc.; inf. εἰδηςέμεν Od.6.257.ŕThe aor. and pf. are usu. supplied by γιγνύςκψ; aor. 1 inf. εἰδ῅ςαι is found in 

Hp.Acut.(Sp.)22, Epid.6.8.25 (ἐξ-), Arist.EN1156b27, Thphr.Char.Prooem.4; imper. εἴδηςον PCair.Zen.36.2 (iii B.C.); 3 pl. subj. 

εἰδήςψςιν Herzog Koische Forschungen No.190 (ii/i B.C.):ŕknow, have knowledge of, be acquainted with, Hom., etc.: c. acc. rei, ὃρ ᾔδη 
σά σ᾽ ἐϋνσα σά σ᾽ ἐςςϋμενα ππϋ σ᾽ ἐϋνσα Il.1.70; νοήμασα, μήδεα οἶδε, Od.2.122, Il.18.363, etc.: less freq. c. acc. pers., σοόσοτρ μὲν δὴ 
οἶδα Od.4.551, cf. Pl.R.365e, D.54.34, etc.; ππ῵σορ ὧν ἟μεῖρ ἴδμεν the first we know of, Hdt.1.6, etc.; παλαίσασορ ὧν ἀκοῆ ἴςμεν Th.1.4: 

strengthd. by εὔ or ςάυα, εὔ σϋδ᾽ ἴςθι know well, be assured of this, E.Med.593; ςάυ᾽ οἶδ᾽ ἐγύ A.Supp.740, etc.: freq. in Hom. with neut. 

Adj., to express character or disposition, ἄγπια οἶδε has fierceness in his heart, Il.24.41; ἀθεμίςσια ᾔδη had lawlessness in his heart, 

Od.9.189; αἴςιμα, ἄπσια ᾔδη, 14.433, 19.248; εἴ μοι ἢπια εἰδείη if he were kindly disposed towards me, Il.16.73; υίλα εἰδϋσερ 
ἀλλήλοιςιν Od.3.277; κεφαπιςμένα, πεπντμένα εἰδύρ, 8.584, 24.442: c. gen., perh. also Men.fr.434 K. K.-Th., Dysc.385 ὃρ ςάυα θτμῶ 
εἰδείη σεπάψν Il.12.229; ὃρ πάςηρ εἰδῆ ςουίηρ 15.412; σϋξψν ἐῢ εἰδύρ cunning with the bow, 2.718; αἰφμ῅ρ ἐῢ εἰ. 15.525; οἰψν῵ν ςάυα 
εἰδύρ Od.1.202; ἐῢ εἰδὼρ σεκσοςτνάψν 5.250; μάφηρ ἐῢ εἰδϋσε πάςηρ Il.2.823; κόνε εἰδϋσε θήπηρ 10.360; παῖδ᾽ ἔσ᾽ ἐϋνσ᾽ οὒ πψ μάλα 
εἰδϋσε θοόπιδορ ἀλκ῅ρ 11.710; εἰδὼρ πτγμαφίηρ 23.665; θεοπποπίψν ἐῢ εἰδύρ 6.438; φάπιν εἰδέναι σινί acknowledge a debt to another, 

thank him, 14.235, Hdt.;3.21, etc.: imper., freq. in protestations, ἴςσψ νῦν Ζεὺρ α὎σϋρ be Zeus my witness, Il.10.329; ἴςσψ νῦν σϋδε Γαῖα 

15.36, etc.; Boeot. ἴσσψ ἧπακλ῅ρ, etc., Ar.Ach.860, etc.: part. εἰδύρ, abs., one who knows, one acquainted with the fact, ἰδτίῃ πάνσ᾽ 
ἀγοπεόψ Il.1.365; μεσ᾽ εἰδϋςιν ἀγοπεόειν 10.250; μακπηγοπεῖν ἐν εἰδϋςιν Th.2.36, cf. 3.53; μαθεῖν παπὰ σοῦ εἰδϋσορ Pl.R.337d, etc.; 

also ἰδτίῃςι ππαπίδεςςι with knowing mind, Il.1.608, al. 

2. c. inf., know how to do, οἶδ᾽ ἐπὶ δεξιά, οἶδ᾽ ἐπ᾽ ἀπιςσεπὰ νψμ῅ςαι β῵ν 7.238, cf. S.Ph.1010, Ar.V.376; also, to be in a condition, be 

able, have the power, E.Med.664, D.4.40; of drugs, ὅςα λεπσόνειν οἶδε Alex.Trall.Febr.6; of a festival, οἶδε ἐκπέμποτςα δάκνειν 

Chor.p.124 B.; learn, ἵν᾽ εἰδῆ μὴ ᾽πὶ σοῖρ ἐμοῖρ κακοῖρ ὏χηλὸρ εἶναι E.Hipp.729. 



3. c. part., to know that such and such is the fact, the part. being in nom. when it is a predicate of the Subject of the Verb, ἴςθι μοι 
δύςψν know that thou wilt give, A.Ag.1670; ἴςσψ ὏πὸ σοῦ ἀδελυεοῦ ἀποθανύν Hdt.4.76; ο὎ γὰπ οἶδα ςεςπϋσαρ κεκσημένορ E.Hec.397: 

in acc. when it is predicate of the Object, σοὺρ υιλσάσοτρ γὰπ οἶδα νᾶν ὄνσαρ πικποόρ A.Ch.234; σὸν Μ῅δον ἴςμεν ἐκ πεπάσψν γ῅ρ 
ἐλθϋνσα Th.1.69: with part. omitted, D.4.18, γ῅ν α὎σὰ οἶδεν ἀμυϋσεπα (sc. ὄνσα) Jul.Or.7.226a. 

4. less freq. c. acc. et inf., πλήθοτρ .. ἂν ςάυ᾽ ἴςθ᾽ ἕκασι βάπβαπον νατςὶν κπασ῅ςαι A.Pers.337, cf. S.Ph.1329; εὔ ἴςθι σοῦσον .. 
ἰςφτπ῵ρ ἀνι᾵ςθαι X.Cyr.8.3.44; also εὔ σϋδ᾽ ἴςθι, μηδάμ᾽ ἟μέπᾳ μιᾶ πλ῅θορ σοςοτσάπιθμον ἀνθπύπψν θανεῖν A.Pers.431; ἕν γ᾽ 
ἀκοόςας᾽ ἴςθι, μὴ χετδ῵ρ μ᾽ ἐπεῖν E.IA1005. 

5. c. acc. folld. by ὡρ, ὅσι, etc., οἶδα κἀματσὴν ὅσι ἀλγ῵ S.El.332; ἐάν σινα εἰδ῵ςιν ὅσι ἄδικϋρ ἐςσι Pl.Prt.323b, etc. 

b. w. ὅσε, Il.14.71, Od.16.424, E.Hec.110, Tr.70, Myc.3 sg. aor. ( .) 

6. ο὎κ οἶδ᾽ εἰ .. I know not whether, to express disbelief or doubt, sts. with ἄν transposed, ο὎κ οἶδ᾽ ἂν εἰ πείςαιμί ςε E.Alc.48, cf. 

D.45.7: with Verb omitted after εἰ, as ο὎κ οἶδ᾽ εἴ σιρ ἄλλορ perhaps no other, Isoc.6.1, 12.10. 

7. in similar ellipses with other Conjunctions, ο὎κ οἶδ᾽ ὅπψρ I know not how, Pl.R.400b; ο὎κ οἶδ᾽ ὁπϋθεν Id.Cra.396d. 

8. οἶδα, ἴςθι are freq. parenthetic, οἶδ᾽ ἐγύ E.Med.948; ςάυ᾽ οἶδα ib.94, 963; also οἶδ᾽ ὅσι, οἶςθ᾽ ὅσι, ἴςθ᾽ ὅσι, πάπειμι δ᾽ ἄκψν ο὎φ 
ἑκοῦςιν, οἶδ᾽ ὅσι (sc. πάπειμι) I know it well, S.Ant.276; οἶδ᾽ ὅσι, freq. in D., as 9.1, al.; ςάυ᾽ ἴςθ᾽ ὅσι Ar.Pl.889:ŕοἶςθ᾽ ὅ, οἶςθ᾽ ὡρ, with 

imper., are common in Trag. and Com., οἶςθ᾽ οὔν ὃ δπ᾵ςον; doŕthou know‟st what, i.e. make haste and do, Ar.Eq.1158, cf. Pax1051, 

etc.; οἶςθ᾽ ὡρ πϋηςον; S.OT543; also οἶςθ᾽ .. ὡρ νῦν μὴ ςυαλῆρ; Id.OC75; οἶςθα νῦν ἅ μοι γενέςθψ; E.IT1203: rarely with the fut., οἶςθ᾽ 
οὔν ὃ δπάςειρ (nisi leg. δπ᾵ςον); Id.Cyc.131, cf. Med.600 codd. 

εἰδύ· υπϋνηςιν, ὄχιν, Hsch. 

εἰδψλεῖον or -ιον, σϋ, idol‟s temple, LXX1Ma.1.47, 1Ep.Cor.8.10. 

εἰδψλικϋρ, ή, ϋν, symbolical, Sch.Pl.Grg.452d. Adv. -κ῵ρ Porph.Sent.10, Sch.Pl.Grg.456a. 

2. imaginary, Syrian.in Metaph.7.32, Dam.Pr.453. 

3. phantasmal, ἔμυαςιρ Iamb.Myst.3.13. 

εἰδψλϋθῠςία, ἟, sacrifice to idols, Gloss. 

εἰδψλϋθῠσορ, ον, sacrificed to idols: Subst. εἰδψλϋθτσα, σά, meats offered to idols, Act.Ap.15.29, 1Ep.Cor.8.1, etc. 

εἰδψλϋλάσπηρ, οτ, ὁ, ἟, idol-worshipper, idolater, ib.5.10, etc. -λασπία, ἟, idolatry, Ep.Gal.5.20, 1Ep.Cor.10.14, Cod.Just.1.11.10.4. 

εἰδψλϋμοπυορ, ον, formed after an image, Gp.10.9.1. 

2. like a phantom, of comets, Sch.Ptol.Tetr.75. 

εἴδψλον, σϋ, (εἶδορ) phantom, Il.5.451, Od.4.796, Hdt.5.92.η´, Pl.Lg.959b; βποσ῵ν εἴδψλα καμϋνσψν, of ghosts, Od.11.476, etc.; 

χτφ῵ν Procl.Inst.64. 

2. any unsubstantial form, εἴδψλον ςκι᾵ρ A.Ag.839, S.Fr.659.6, Chaerem.14.15; ο὎δὲν ἄλλο πλὴν εἴδψλα .. ἠ κοόυην ςκιάν 

S.Aj.126; εἴ. ἄλλψρ a mere form, Id.Ph.947; αἰ῵νορ εἴ. Pi.Fr.131.3. 

3. image reflected in a mirror or in water, Pl.Sph.266b, Arist.Div.Somn.464b9. 

b. image imprinted in sand, Ar.Nub.976 

4. in the system of Epicurus, film given off by any object and conveying an impression to the eye, Epicur.Ep.1p.10 U., Nat.2.1, al., 
Cic.Fam.15.16.1, etc. 

II. image in the mind, idea, X.Smp.4.21; phantom of the mind, fancy, Pl.Phd.66c; εἴ. καὶ χεῦδορ Id.Tht.150c. 

III. image, likeness, γτναικὸρ εἴ. φπόςεον Hdt.1.51, cf.6.58: metaph., λϋγορ εἴ. χτφ῅ρ Isoc.3.7. 

IV. later, image of a god, idol, LXX4Ki.17.12, 1Ep.Cor.12.2, OGI201.8 (Silco, vi A.D.), etc. 

V. εἴ. ο὎πάνια constellation, A.R.3.1004, cf. Max.56. 

VI. Εἴδψλον the constellation Hercules, Arat.64, Nonn.D.1.256. 

εἰδψλοπλαςσέψ, form, model, Heraclit.All.66. 

εἰδψλοπλαςσορ, ον, modelled: hence, imagined, Lyc.173. 

εἰδψλοποιέψ, form an image, esp. in the mind, εἴδψλα εἰ. Pl.R.605c, cf. Arist.de An.427b20; ὅςα εἰ. ὁ σῦυορ Ph.1.671. 

II. represent by an art-type, Diogenian.Epicur.2.61, Theo Sm.p.133 H. (Pass.); portray in a bust. D.S.31.25.2 (Pass.). 

b. depict in words, ὄχιν Longin.15.7. 

εἰδψλοποίηςιρ, εψρ, ἟, formation of mental images, S.E.P.2.222 (pl.). 

εἰδψλοποιησήρ, οῦ, ὁ, seer of phantoms, θε῵ν ἠ νεκπ῵ν Vett.Val.112.34. 

εἰδψλοποιησικϋρ, ή, ϋν, calling up phantasms, σέφνη Iamb.Myst.3.28. 

εἰδψλοποιία, ἟, formation of images, as in a mirror, Pl.Ti.46a; or by painters, Id.Criti.107b. 

2. image formed in the mind, imagination, D.S.1.96: pl., Longin.15.1. 

3. putting of words into the mouth of one dead, Hermog.Prog.9, Aphth.Prog.11. 
4. production of mental images, Iamb.Myst.2.10. 

5. manufacture of idols, ib.3.28. 

εἰδψλοποιικϋρ, ή, ϋν, of or for image-making, ἟ εἰ. (with or without σέφνη) Pl.Sph.235b, 236c, al. 

II. producing εἴδψλα (in the Epicurean sense), ςύμασα Diog.Oen.7. 

εἰδψλοποιϋρ, ὁ, image-maker, Pl.Sph.239d, Iamb.Myst.3.28. 

II. Adj., producing phantasmal appearances, δόναμιρ ib.10.2, cf. 2.10. 

εἰδψλοτπγικϋρ, ή, ϋν, = εἰδψλοποιικϋρ: -κή, ἟, Pl.Sph.266d. 

εἰδψλουᾰνήρ, έρ, like an image, Placit.5.19.5. 

εἰδψλοφᾰπήρ, έρ, delighting in images, Dam.Pr.453. 

εἴελορ· εἴλιγγορ, Hsch. 

εἶἑν (for the aspiration, found in cod. Rav. of Ar., etc., cf. A.D.Synt.319.26, An.Bachm.1.208), Particle used in dialogue and oratory, 

in passing to the next point, well, quite so, very good, Ar.Nu.1075, Pl.Ap.19a, etc.; Ŗεἶἑνŗ ἐπ῵ καὶ κασανεόςομαι καὶ ἀνανεόςομαι 
Id.R.350e: folld. by a question, Ar.Nu.176, etc.; εἶἑν· σί δ῅σα ..; S.Ph.1308; εἶἑν· καὶ δὴ σεθν᾵ςι E.Med.386: folld. by imper., S.El.534; in 

argument, so far so good: εἶἑν, ἐπεῖ δέ .. Antipho 4.2.3; εἶἑν, σοῦσο μὲν ἟μῖν κείςθψ· ἔυαμεν δέ .. Pl.R.350d; εἶἑν, ἀλλὰ νὴ Δία .. 

D.20.75, cf. D.Chr.17.19, etc.; εἶἑν δή Pl.Smp.213e. [At the beginning of a trimeter, εἶἑν, ἀκοόψ, A.Ch.657, Ar.Pax663: extra versum in 

E. l.c.] 



εἴεψ, a battle-cry of young warriors, Hsch. 

εἵην, aor. 2 opt. of ἵημι: but εἴην, pres. opt. of εἰμί (sum). 

εἶθαπ, Adv. at once, forthwith, Il.5.337, Theoc.25.213, Antim.20.5 Wy., Call.Fr.31b Pf. (Add. II), A.R.2.408, Nic.Th.547. 

εἴθε, Ep. αἴθε, v. εἰ A. 

εἰθεῖν· μαθεῖν, Hsch. 

εἰθίζψ, poet. for ἐθίζψ. 

εἰθιςμένψρ, Adv., (ἐθίζψ) in the accustomed manner, Arcesil.ap.D.L.4.35, POxy.Hels.37.6 (s.v.l., A.D. 176). 

εἴθῡνα, v. ἴθτνα. 

εἰκ, v. εἰ. 
εἷκα, pf. of ἵ ημι. 
εἰκᾰδάπφηρ, οτ, ὁ, commander of twenty, Hsch. 

εἰκάδιορ [ᾰ], α, ον, belonging to, celebrated on the εἰκάρ, EM297.59, Et.Gud.164.22. 

εἰκᾰδιςσαί, ῵ν, οἱ, epith. of the Epicureans, because they commemorated their founderřs death on the twentieth (εἰκάρ) of Gamelion, 

Ath.7.298d. 

εἰκάζψ, Aeol. ἐωκάςδψ Sapph.104: impf. εἴκαζον Hdt.4.133, but Att. ᾔκαζον Ar.Ec.385: fut. -άςψ A.Eu.49: aor. εἴκαςα Hdt.2.104, 

Att. ᾔκαςα Ar.Nu.350, etc.: pf. εἴκακα Sch.Ar.V.151:ŕPass., fut. εἰκαςθήςομαι Ar.Ach.783: aor. εἰκάςθην X.HG7.5.22: pf. εἴκαςμαι 
Hdt.3.28, Att. ᾔκαςμαι (ἐξ-) Ar.Eq.230 (but εἴκαςσαι Pl.Cra.439a).ŕThis is the only Verb that augments εἰ- by ᾐ-:ŕrepresent by an 

image or likeness, portray, γτναῖκα γπαυ῅ εἰκάςαρ X.Oec.10.1; εἰκὼν γπαυῆ εἰκαςμένη a figure painted to the life, Hdt.2.182; αἰεσὸρ 
εἰκαςμένορ a figure like an eagle, Id.3.28; φειπὶ σεκσϋνψν δέμαρ .. εἰκαςθέν E.Alc.349; κενσαόποιρ ᾔκαςαν α὏σάρ made themselves like 

Centaurs, Ar.Nu.350; σοῦ θεοῦ .. ᾧπεπ εἰκάζειρ ςεατσϋν Id.Ra.594. 

II. liken, compare, ὄππακι βπαδίνῳ ςε μάλιςσ᾽ ἐωκάςδψ Sapph. l.c., cf. A.Ch.633 (lyr.), Eu.49, etc.; describe by a comparison, εἰ. σι 
ὡρ εἰ .. Hdt.7.162, cf. 4.31, Pl.R.488a, Arist.EN1106b30:ŕPass., to be like, resemble, σινί E.Ba.942, 1253, etc.; ππϋρ σινα Ar.Ach.783. 

III. infer from comparison form a conjecture, Hdt.1.68, 7.49, S.OC1504, 1677 (lyr.), Isoc.3.26; freq. in phrase ὡρ εἰκάςαι so far as 

one can guess, ὡρ εἰκάςαι, βαςιληΐην σε καὶ πολισηΐην αἰσεομένοτρ Hdt.9.34, cf. 1.34, etc.; rarely without ὡρ, ἀλλ᾽, εἰκάςαι μέν, ἟δόρ 
S.OT82: c. acc. et inf., Hdt.4.132, Antipho Soph.53, Th.5.9, etc.: omisso inf., Ἀμαζϋναρ .. ἂν ᾔκας᾽ ὏μ᾵ρ (sc. εἶναι) A.Supp.288; σί σοῦσ᾽ 
ἂν εἰκάςειαρ (sc. εἶναι); S.Ant.1244; εἰ. σι ἔκ σινορ A.Th.356 (lyr.), Th.3.20; ἀπϋ σινορ Id.1.10; εἰ. σι make a guess about it, A.Ch.518, 

Antipho 5.64; σινί Th.1.9, Plu.Publ.14; estimate, σὴν κπιθήν, σὰ σεσπτγημένα εἰρ .., at a given quantity, PSI5.522 (iii B.C.), PGurob8.14 

(iii B.C.): abs., εἰ. σεκμαιπϋμενορ Lys.6.20; εἰ. καλ῵ρ Men.852. 

εἰκαθεῖν, inf. of aor. εἴκαθον, from εἴκψ yield; subj. εἰκάθψ S.OT651 (lyr.), Ph.1352; opt. εἰκάθοι A.R.3.849, inf. εἰκαθεῖν 

Id.El.396, Ant.1096; part. εἰκαθύν Id.Tr.1177. Cf. παπ-, ὏π-εικαθεῖν. 

εἰκαιοβοτλία, ἟, rashness, Hsch. 

εἰκαιολογέψ, talk at random, Dosith.p.431 K. 

εἰκαιολογία, ἟, random talking, Ph.1.674. 

εἰκαιολϋγορ, ον, talking at random, Phld.Rh.1.191 S. (Comp.). 

εἰκαιομῡθέψ, = εἰκαιολογέψ, Hsch., Suid. 

εἰκαιομῡθία, ἟, random talking, Id. 

εἰκαιοππημονέψ, = εἰκαιομτθέψ, Id. 

εἰκαιοππημοςόνη, ἟, = εἰκαιομτθία, Id. 

εἰκαῖορ, α, ον, (εἰκῆ) without aim or purpose, 

1. of things, random, purposeless, σίκσει γὰπ ο὎δὲν ἐςθλὸν εἰκαία ςφολή S.Fr.308; ὡρ εἰκαῖον ὄν as being useless, Luc.JConf.6; εἰ. 
διήγημα J.BJProoem.1. Adv. -ψρ, δοξάζειν cj. in Epicur.Ep.1p.30 U., cf. Diotog.ap.Stob.4.1.96, D.L.2.128, Procl.in Cra.p.26 P.: Comp. -
ϋσεπον S.E.M.1.276: neut. pl. as Adv., Lyc.748, casual, offhand, ςυίγξιρ Heliod.ap.Orib.50.9.10. 

2. of persons, rash, hasty, Plb.7.7.5, etc.; οἱ πολλοὶ καὶ εἰ. Cebes 12; σὸ εἰ. PRyl.235.12 (ii A.D.) 

3. ordinary, taken at random, Call.Fr.334 Pf., Nic.Th.394, ξόλα Iamb.Comm.Math.4. 

εἰκαιοςόνη, ἟, thoughtlessness, Timo 36. 

εἰκαιϋσηρ, ησορ, ἟, = foreg., Phld.Rh.1.190 S., Vit.p.29 J., Ph.1.193, D.L.7.48. 

εἰκαιϋχογοι χϋγοι random censure, Demetr.Eloc.291 (dub.l.). 

εἰκάρ, άδορ, ἟, Aeol. dat. pl. εἰκάδεςςι B.fr.20B.5 S.-M.: (εἴκοςι):ŕtwentieth day of the month (sc. ἟μέπα), Plu.2.1089c, etc.: pl., B. 

l.c., Ar.Nu.17, And.1.121, Epicur. [1]18, 8 A.; μεσ᾽ εἰκάδα, μεσ᾽ εἰκάδαρ are used in referring to days in the month later than the 20th, 

Men.fr.265.3 K.-Th.:in Att. inscrr. (cf. Arat.1149-52) they are usu. counted backwards fr. the end of the month, thus δετσέπα μεσ᾽ εἰ.̓̀ = the 

29th (or in a 29-day month the 28th), σπίση μεσ᾽ εἰ.̓̀ = the 28th (or 27th), see also ἰκάρ. 
II. name of the sixth day of the Eleusinian mysteries (= Boedromion 20), E.Ion1076 (pl., lyr.), cf. Plu.Phoc.28. 

III. pl., divisions of a tribe, Hsch. 

ἐωκάςδψ, v. εἰκάζψ. 

εἰκᾰςία, ἟, likeness, representation, X.Mem.3.10.1. 

II. comparison, Plu.Them.29; estimate, ἐξ εἰκαςίαρ PTeb.61(a).186 al. (ii B.C.) 

III. conjecture, Hp.Morb.1.1, Pl.Sis.390c, Ph.2.91, Hierocl.p.37 A. (pl.), etc.; doubt, Phld.Rh.1.249 S. 

IV. apprehension of or by means of images or shadows, Pl.R.511e, 534a. 

εἰκάςιμορ, ον, that can be estimated, Gloss. 

εἰκαςμα, ασορ, σϋ, likeness, A.Th.523 (lyr.), Γό[γή γὰπ ὡ]ρ ἐςεῖςον, [ο]὎κ εἴκαςμά σι Trag.adesp. 664.18 K.-S., Porph.Plot.1, 

Iamb.Comm.Math.8; θεὸρ πολόμοπυον εἴ. Secund.Sent.3. 

II. probability, Max.Tyr.9.3 (pl.). 

εἰκαςμϋρ, ὁ, conjecturing, guessing, D.H.6.71 (pl.); εἰκαςμοῦ ἐπίππημα conjectural adverb (ἴςψρ), D.T.642.8; ἐξ εἰκαςμοῦ λέγειν 

Str.17.3.1, cf. Plu.Mar.11, Luc.Herm.16. 
b. estimate of yield on land, PCair.Zen.147.3 (iii B.C.); of price, Aq.Ge.26.12. 

εἰκαςσέον, one must liken, compare, σί σινι Plu.2.374a, Max.Tyr.33.6. 

εἰκαςσήπιον, σϋ, perh. place for an image, Nonn.D.13.517 (cod. ἰκ-). 



εἰκαςσήρ, οῦ, ὁ, one who conjectures, diviner, σ῵ν μελλϋνσψν Th.1.138, cf. J.AJ18.9.2. 

II. one who portrays, represents, ἀληθείαρ D.H.Isoc.11, cf. Lys.19. 

εἰκαςσικϋρ, ή, ϋν, able to represent: ἟ -κὴ σέφνη the art of copying or portraying, Pl.Sph.235d, etc. 

II. able or liable to conjecture, χετδ῵ν Ph.1.160; σὸ εἰ. the faculty of conjecturing, Luc.Alex.22. Adv. -κ῵ρ conjecturally, 

Phld.Rh.2.91 S. (dub.), Procl.in Alc.p.23 C. 

2. σὸ εἰ. matter of conjecture, Vett.Val.312.32. 

εἰκαςσϋρ, ή, ϋν, comparable, similar, S.Tr.699. 

2. apprehended through an image, opp. αἰςθησϋρ, Ascl. in Metaph.142.10, Iamb.Comm.Math.8, Sch.Pl.R.509d. 

3. conjectural, Procl.in Alc.p.23 C. 

εἴκᾰσι, εἰκασίδειορ, v. εἴκοςι, εἰκοςιδόψ. 

εἴ κε, εἴ κεν, v. εἰ B. II. 

εἰκέλιορ, α, ον, = εἴκελορ, Man.3.237, 6.346. 

εἰκελϋνειπορ, ον, dream-like, ἀνέπερ Ar.Av.687 (anap.). 

εἴκελορ, η, ον, (εἰκϋρ) like, σινί Il.22.134; φελιδϋνι εἰ. α὎δήν Od.21.411, cf. Hdt.8.8 (v.l. for ἴκελορ), S.Fr.574.4, Plu.2.410e. 

εἰκελϋυψνορ, ον, of like voice, φελιδϋςιν AP6.247 (Phil.). 

εἰκέναι, Att. for ἐοικέναι, inf. of ἔοικα. 

εἰκῆ, without plan or purpose, at random, at a venture, Xenoph.2.13, Heraclit.47, Hp.Epid.7.9, A.Pr.450, 885, Ar.Eq.431; εἰ. ζ῅ν 

S.OT979; ππάσσειν Pl.Prt.326d; λέγεςθαι Id.Ap.17c, etc.; νήυψν παπ᾽ εἰ. λέγονσαρ Arist.Metaph.984b17, etc.; ἄπμενα εἰ. ἀποκλαςθένσα 

Theoc.22.14. 

2. without good cause, D.28.5, 30.20, UPZ108.24 (i B.C.). 

II. in vain, PLips.104.29 (i B.C.), 1Ep.Cor.15.2, al., ITyr17. 

III. slightly, moderately, ἀγγεῖα εἰ. πεπτπψμένα Agatharch.61. (Prob. for ἐϝεκῆ Řat willř, cf. ἑκύν.) 

IV. perh. = εἰκϋσψρ, probably, Antiph.216.7 K.-A. 

εἰκλεῖ· δειπνεῖ, and εἶκλον· δεῖπνον, Hsch.; cf. αἶκλον. 

εἰκνεῖσαι· ἄλλορ α὎σὸν εἰςυέπει, Id. 

εἰκοβολέψ, guess, γλ῵ςς᾽ εἰκοβολεῖ πεπὶ σ῵ν ἀυαν῵ν E.Fr.913.4, cf. Ar.Fr.689, Phld.Rh.1.247 S., EM297.32. 

II. discharge missiles at random, Plb.Fr.35. 

εἰκοβολία, ἟, guessing, Phld.Rh.2.98 S. (pl.). 

εἰκϋνη, ἟, image, PMil.Vogl.150.11 (ii A.D.). 

εἰκονίδιον, σϋ, Dim. of εἰκύν I. 1, POxy.1449.8 (iii A.D.) 

εἰκονίζψ, copy a document, PPar.65.12 (ii B.C.). 

2. verify the identity of, PFay.36.23 (ii A.D.), etc., BGU2475.6 (ii A.D.). 

3. mould into form, σὰρ ἀμϋπυοτρ ὓλαρ Placit.1.10.1; εἰ. ἀλήθειαν to give the semblance of truth, Aphth.Prog.1:ŕMed., picture to 

oneself, θάνασον Vett.Val.226.19. 

εἰκονικϋρ, ή, ϋν, representing a figure, copied from it, εἰ. ἄγαλμά σινορ a portrait statue, Callix.1; πίνακερ IG2995.8, cf. Plu.Lys.1; 

ὅπλον εἰ. shield with embossed portrait, IGRom.4.144; of actorřs masks, Poll.4.148. 

II. counterfeited, pretended, AP11.233 (Lucill.). 

III. belonging to or employing images, υανσαςία Plot.3.6.18; διάκοςμορ Dam.Pr.284, cf. 423 (Comp.). Adv. -κ῵ρ Procl.Inst.65, in 

Euc.p.16 F., Dam.Pr.330, Simp.in Ph.160.24. 

εἰκονιον, σϋ, Dim. of εἰκύν, Polem.Hist.18, Plu.2.753b, BGU423.21 (ii A.D.), εἰρ ἰκϋνια σ῵ν ΢εβαςσ῵ν̓̀  POxy.3792.19 (iv A.D.). 

εἰκονιςμα, ασορ, σϋ, image, λιθοτπγέρ Trag.Adesp.700a.3 K.-S., cf. AP13.6 (Phal.), Porph.Sent.43, Plot.1.4.10; portrait, Herod.4.38. 

εἰκονιςμϋρ, ὁ, delineation, description, Plu.2.54b. 

II. registered description of individuals for purposes of census, PRyl.161.15 (i A.D.), PLond.ined;2196 (JEA52.135), (i A.D.), etc.; 
term used by publicani, Sen.Ep.95.66 (pl.). 

εἰκονιςσήρ, οῦ, ὁ, scribe, copyist, POxy.1.34vi 12 (ii A.D.). 

εἰκονογπᾰυέψ, depict, Ph.2.588; describe, Longin.10.6, Heraclit.Incred.15. 

2. make an image, dub. in PPetr.2p.9. 

εἰκονογπᾰυία, ἟, sketch, description, Str.15.1.69. 

εἰκονογπάυορ [ᾰ], ὁ, portrait painter, Arist.Po.1454b9, Them.Or.24.309b; prob. in IG7.3064 (Lebad.). 

εἰκονολογέψ, speak figuratively, prob. in Antig.Mir.127. 

εἰκονολογία, ἟, figurative speaking, Pl.Phdr.267c, 269a (pl.). 

εἰκονομοπυορ, ὁ, portrait-sculptor, Man.4.343 (pl.). 

εἰκονοποιία, ἟, image-making, Dam.Pr.341. 

εἰκονοποιϋρ, ὁ, portrait-sculptor or -painter, Arist.Po.1460b9. 

εἰκονοςσάςιον [ᾰ], σϋ, shrine, Anon.in Rh.78.2. 

εἰκονουϋπορ, ὁ, = Lat.imaginifer, carrier of the emperor‟s effigy, Lyd.Mag.48.4, MAMA9.131. 

εἰκονύδηρ, ερ, fantastic, Gloss. 

εἰκϋρ, Ion. οἰκϋρ, ϋσορ, σϋ, neut. part. of ἔοικα, like truth, i.e. likely, probable, reasonable, εἰ. (with or without ἐςσί), c. inf. pres., aor., 

or fut., S.El.1026, A.Ag.575, Is.4.18; ον  γὰπ εἰ ., c. inf., S.Ph.230; οἷρ εἰ. (sc. δοῦναι) ib.973; ὥςπεπ εἰ. ἤν Ar.Fr.621, etc.: also pl., 

ἐοικϋσα γάπ .. στφεῖν Pi.P.1.34. 

2. neut. Subst., εἰκ́ρ, σϋ, likelihood, probability, σὰ οἰκϋσα likelihoods, Hdt.1.155, etc.; σὸ ο὎κ εἰ. Th.2.89; κασὰ σὸ εἰ. in all likelihood, 

Id.1.121; ἐκ σοῦ εἰκϋσορ Id.4.17; σῶ εἰκϋσι Id.6.18; πανσὶ σῶ οἰκϋσι Hdt.7.103; σοῦ εἰκϋσορ πέπα S.OT74; σῶ εἰκϋσι φπ῅ςθαι, opp. 

ἀπϋδειξιν λέγειν, Pl.Tht.162e: in Poets without Art., λέγειρ μὲν εἰκϋσα S.Ph.1373; εἰκὸρ πέπονθα E.IA501; ἢν γ᾽ ἐπψσᾶρ εἰκϋσ᾽, εἰκϋσα 
κλόειρ ib.1134. 

b. in Logic, probable proposition, opp. positive fact, Arist.APr.70a4, Rh.1357a34. 

II. reasonable, fair, equitable, Th.2.74, Isoc.3.53, etc.; σὰ εἰ. καὶ δίκαια Th.5.90; παπὰσὸ εἰ. unreasonably, 2.62: Comp. εἰκϋσεπον 

Antipho 2.2.3, ἐὰ[ν μὴ ἐπι]θ῵ςιν κασὰ σὸ εἰκϋρ SEG30.61.A39 (Athens, iv B.C.). 



εἰκοςάβοιορ, poet. ἐεικ- [ᾰ], ον, worth twenty oxen, Od.1.431, εἰκοςϋβοιον Suppl.Hell.991.79 (poet. word-list, iii B.C.). 

εἰκοςάγπάμμᾰσορ, ον, of twenty letters, [ὄνομα] PMag.Par.1.2634. 

εἰκοςάγψνορ, ον, having twenty angles: σὸ εἰ. i.e. the dedecahedron, Iamb.VP34.247. 

εἰκοςαδπάφμιορ, ον, Cret. ῑ κᾰσῐδάπκμιορ SEG27.631.A13 (-ίορ acc. pl., Lyttos, vi B.C.). 

εἰκοςᾰ́δπαφμορ, ον, of twenty drachmae, σιμή PLond.1157v.8 (iii A.D.); also εἰκοςίδπαφμορ PTeb.373.12 (ii A.D.). 

εἰκοςάεδπορ [ᾰ], ον, of twenty surfaces: εἰκοςάεδπον, σϋ, body with twenty surfaces, Plu.2.719e, Gal.5.668. 

εἰκοςάεσηπίρ, ίδορ, ἟, period of twenty years, Ptol.Tetr.205. 

εἰκοςάεσήρ, έρ, or -έσηρ, ερ, of twenty years, παῖρ Hdt.1.136; φπϋνορ Plu.2.113d, Wilcken Chr.41 iii 21 (iii A.D.):ŕbetter εἰκοςιεσήρ, 
fem. -εσίρ, Pl.R.460e, D.C.55.9; ϝικασιϝέσιερ IG7.3068 (Lebad.), see also εἰκοςέσηρ. 

εἰκοςάεσία, ἞, period of twenty years, Ph.2.224, J.AJ8.5.3, PTeb.287.7, PCol.175.44 (A.D. 339), IKeramos31. 

εἰκοςάκιρ, twenty times, Il.9.379, Pl.Lg.771b, etc. 

εἰκοςάκλῑνορ, ον, = εἰκοςίκλινορ, D.S.1.49, Ath.12.548a. 

εἰκοςάκϋστλον, σϋ, measure of twenty κοσόλαι, SEG16.496 (Chios). 

εἰκοςάκψλορ, ον, of twenty members, εἴςθεςιρ Sch.Ar.Nu.1153. 

εἰκοςάκψπορ, ον, with twenty oars, Hsch. s.v. ἐεικοςϋποιο, etc. 

εἰκοςάμηνορ, ον, twenty months old, AP7.662 (= Theoc.Ep.16). 

εἰκοςάμναῖορ, α, ον, weighing twenty minae, Ph.Bel.95.10. 

εἰκοςάπηφτρ, τ, = εἰκοςιπ-, Charesap.Ath.12.538d, Luc.DMort.27.4. 

εἰκοςάπλάςιορ [πλᾰ], α, ον, = sq., Aristarch.Sam.7, Procl.Hyp.3.68. 

εἰκοςάπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, twentyfold, Plu.2.925c. 

εἰκοςάπλοῦρ, οῦν, twentyfold, Sch.Il.22.349, Hsch. s.v. ἐεικοςαβοιέψν. 

εἰκοςάππψσοι, οἱ, municipal council of twenty, Petersen-Luschan Reisen in Lykien 38, Rev.Ét.Gr.6.120 (Iasos):ŕhence -ππψσεία, ἟, 

office of εἰ., Dig.50.4.18.26, and -ππψσεόψ, hold such office, JHS15.118 (Lycia), Jahresh.5.199 (Arneae), SEG38.1462.15, al. 

(Oenoanda, ii A.D.); also in sg., ib.28. 

εἰκοςάπιθμορ [ᾰ], ον, gloss on εἰκοςινήπισορ, EM297.44, Suid. -άποτπορ [ᾰ], ὁ holder of twenty ἄποτπαι of land, PTeb.61(a).65 (ii 

B.C.), al. 

εἰκοςάρ, άδορ, ἟, score, Orac.ap.Luc.Alex.11, Vett.Val.339.1, S.E.M.4.32, Hierocl.in CA20p.464 M. 

εἰκοςαςσάδιορ [ςσᾰ], ον, of twenty stadia, Str.9.4.4. 

εἰκοςαςσεγορ, ον, having twenty stories, Ath.Mech.12.4. 

εἰκοςεσηπίρ, ίδορ, ἟, = Lat. Vicennalia, D.C.58.24. 

εἰκοςέσηπορ, ον, = εἰκοςέσηρ, Corinth8(3).305 (iii A.D.). 

εἰκοςέσηρ, οτ, ὁ, = εἰκοςαεσήρ, BMus.Inscr.2.390 (Cyprus):ŕfem. -εσίρ, ίδορ, ἟, AP7.166 (Diosc. or Nicarch.), GVI1081 (Ephesus, i 

A.D.); fem., SEG3.543 (Thrace, iii B.C.). 

εἰκοςήμεπορ, ἟, period of twenty days, SEG17.829, Pap.Lugd.Bat.XX3.14 (iii B.C.). 

εἰκοςήπηρ, ερ, with twenty banks of oars, Ath.5.203d. 

εἴκοςι (for εἴκοςιν v. infr.), Att., Ion., also Arc., IG5(2).3.1 (Tegea), and Aeol., ib.12(2).6.21 (Lesbos):ŕindecl., twenty, Il.2.510, 

748, etc.; in Hom. more freq. in Ep. form ἐείκοςι, before a vowel ἐείκοςιν, 1.309, 6.217, al.; Dor. ϝίκασι, ἴκασι BCH61.334 (Drerus, vi 

B.C.), SEG37.422 (Phocis, v B.C.), ἴκασιν (before consonant) Call.Fr.196.32 Pf., υίκασι IPamph.17, 18 (iii/iv B.C.) Leg.Gort.4.13, etc.; 

ϝείκασι Tab.Heracl.2.71; Lacon. βείκασι Hsch.; εἴκασι IG9(1).693.10 (Corc.), Theoc.4.10, 5.86. (Orig. ϝῑ́κασι and *ἐϝῑ́κοςι, whence 

ἐείκοςι in Hom.; ϝείκασι and εἴκασι are late spellings of (ϝ)ῑ́κασι; εἴκοςι is contr. from *ἐϝῑ́κοςι. Cf. Lat. v ginti, Skt. . εἴκοςιν is 

the only form used by Ar., whether before vowels or consonants (εἴκος᾽ ἀπολογίζεσαι is dub. in Fr.465); also (before consonants) 

Herod.3.91, Phld.Piet.3, etc., but not common in Inscrr. or Pap., e.g. (before consonants) Schwyzer707 B 2 (Ephesus, vi B.C.), 

IG2.804.155 (iv B.C.), (before a vowel) PGrenf.2.75.7 (iv A.D.); εἴκοςι ἔση, εἴκοςι ἟μεπ῵ν, IG1.94, 49.) 

εἰκοςίδπαφμορ, v. εἰκοςάδπαφμορ. 
εἰκοςῐδόψ or -δόο, two and twenty, PSI4.390 (iii B.C.), Eust.726.13. 

εἰκοςῐεδπορ, ον, = εἰκοςάεδπορ, Ti.Locr.98d. 

εἰκοςῐείρ, ενϋρ, twenty-one, UPZ81 ii 14 (ii B.C.). 

εἰκοςῐεκσαῖορ, α, ον, on the twenty-sixth day, Gal.7.501. 

εἰκοςῐενναέσηρ, ερ, twenty-nine years old, GVI816.4 (Egypt, iii A.D.). 

εἰκοςῐεννέα, nine and twenty, BGU339 (ii A.D.), Ath.13.608a: -έξ, six and twenty, Vit.Eur.: -επσά, seven and twenty, Hp.Oss.1. 

εἰκοςῐεπσᾰεσήρ, ὁ, ἟, twenty-seven years old, Annales du Service22.16. 

εἰκοςῐεπσάρ, άδορ, ἞, the number twenty-seven, Procl.in Ti.2.213.32, 215.22 D. 

εἰκοςῐεσήρ, έρ, v. εἰκοςαεσήρ. 
εἰκοςῐκαισεσπαπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, twenty-four times as great, Procl.Hyp.3.51. 

εἰκοςῐκλῑνορ, ον, with twenty places at table, Antig.Caryst.ap.Ath.12.548a, D.S.1.49. 

εἰκοςῐμεσπορ, ον, holding twenty measures, σπίπορ Nonn.D.37.548, 610. 

εἰκοςῐμνψρ, ψν, of twenty minae, ἔπανορ Lys.Fr.19. 

εἰκοςῐνήπῐσορ, ον, (εἴκοςιν, ἀπι- Řcountř, cf. ἀπιθμϋρ), δεκάκιρ σε καὶ εἰ. ἄποινα a ten-, yea twentyfold ransom, Il.22.349. 

εἰκοςῐοκσύ, twenty-eight, D.S.14.102, BGU458 (iii A.D.), etc. -πεδορ, ον, twenty feet wide or long, in Dor. form ϝικασίπεδορ 
Tab.Heracl.1.62, al. 

εἰκοςῐπενσᾰεσηπίρ, ίδορ, ἟, period of twenty-five years, Cat.Cod.Astr.11(2).112.1, 113.12 (both pl.). 

εἰκοςῐπενσαέσηρ, twenty-five years old, IG3.1376 (fem.). 

εἰκοςῐπενσάποτπορ [ᾰ], holding twenty-five ἄποτπαι, PHib.1.87 (iii B.C.), OMich.90.2 (ii B.C.). 

εἰκοςῐπένσε, twenty-five, Syngr.ap.D.35.10. 

εἰκοςῐποδία, ἟, space of twenty feet, prob. in IG2.1654.38, see J.M. Paton The Erechtheum (Harvard 1927) 420. 

εἰκοςῐπηφτρ, τ, of twenty cubits, βάθορ Hdt.3.60. 

εἰκοςῐςσάδιορ [ᾰ], ον, of twenty stadia, μέσπον Th.6.1. 



εἰκοςῐσέςςᾰπερ, πα, twenty-four, Hp.Oss.1, D.S.14.92. 

εἰκοςῐσπεῖρ, neut. -σπία, twenty-three, Ath.13.585b. 

εἰκοςῐυτλλορ, ον, with twenty petals, ῥϋδον Thphr.HP6.6.4. 

εἰκοςϋβοιορ, v. εἰκοςάβοιορ. 
εἰκϋςοπορ, ep. ἐεικ-, ον (εἴκοςι, ἐπ-/ὀπ- as in ἐπέσηρ), having twenty rowers, Od.9.322, Teles p. 27 H.; applied derogatorily to 

courtesan, ὁλκάδορ AP5.161 (Asclep.), ib. 204 (Mel.); as subst., εἰ (sc. ναῦρ), ἟, D.35.18, AP6.222 (Theodorid.). 

εἰκοςσαῖορ, α, ον, on the twentieth day, Hp.Prog.15, Antipho 1.20; εἰκοςσαῖοί ἐςμεν ἀυ᾽ οὕ ἐγδημοῦμεν PLond.ined.2090 (iii B.C.). 

εἰκοςσή, ἟, v. εἰκοςσϋρ II. 

εἰκοςσϋγδοον, σϋ, one twenty-eighth, Nicom.Ar.1.16. 

εἰκοςσοέβδομορ, ον, twenty-seventh, Plu.2.1027f. 

εἰκοςσοεκσαῖορ, α, ον, on the twenty-sixth day, Gal.7.501. 

εἰκοςσολϋγορ, ὁ, ἟, one who collects the twentieth, tax- or toll-collector, Ar.Ra.363. 

εἰκοςσοπεμπσορ, ον, twenty-fifth, Gp.8.23.2, Nicom.Ar.1.12. 

εἰκοςσοππψσορ, ον, twenty-first, ibid. 

εἰκοςσϋρ, ή, ϋν, twentieth, Od.5.34, etc.; Ep. also ἐεικοςσϋρ Il.24.765, neut. subst., twentieth year (sc. ἔσορ), SEG26.482 (Dyme, ii/ii 

A.D.). 

II. εἰκοςσή, ἟, a tax of a twentieth, εἰ. σ῵ν γιγνομένψν, σ῵ν κασὰ θάλαςςαν, Th.6.54, 7.28, SEG30.979 (Olbia, C500 B.C.). 

2. εἰ. ἐλετθεπίαρ or -ι῵ν, = Lat. vicesima manumissionum, IG3.1446, BGU96.8, etc. 

εἰκοςσοσέσαπσορ, ον, twenty-fourth, Plu.2.935e:ŕalso -σεσαπσαῖορ, α, ον, Gal.7.501. 

εἰκοςσύνηρ, οτ, ὁ, farmer of the vicesima, Arr.Epict.4.1.33. 

εἰκοςύπῠγορ, ον, (ὀπγτιά) of twenty fathoms, δίκστα X.Cyn.2.5. 

εἰκοσολογέψ, infer from probabilities, Str.13.3.2. 

εἰκοσολογία, ἟, probability or inference therefrom, Archyt.ap.Stob.1.41.5, Phld.Rh.1.80. S., Str.13.3.1, Iamb.VP18.86 (pl.), Herm.in 

Phdr.p.74 A. (pl.), Simp.in Ph.18.30. 

εἰκοσολογικϋρ, ή, ϋν, based on εἰκοσολογία, λϋγοι Procl.in R.1.284.5. 

εἰκϋσψρ, adv.fr. εἰκύρ, (v. ἔοικα), Ion. οἰκϋσψρ Hdt.2.25.2, 7.50.1. 

I. suitably, in keeping with, ἀποτςίᾳ .. εἶπαρ εἰ. ἐμῆ A.Ag.915. 

II. reasonably, fairly, A.Supp.403, S.OC432, 977, α὎σοὶ ο὎κ εἰ. πολεμοῦνσαι Th.1.37.1, 2.93.1, Isoc.12.101, And.1.142, 

Pl.Epin.979d, X.Cyr.8.8.20, Plu.2.409f; at the end of sentences, Th.1.77.5, D.1.10, Pl.La.183b; in constr. w. acc. and inf., ςθένειν σὸ 
θεῖον μ᾵λλον εἰ. ἔφει E.IT911, cf. Or.737, σοῦσ᾽ εἰ. δὴ δοκεῖ ἀνδπ῵ν ἀγαθ῵ν ..ἔπγον εἶναι And.1.140. 

εἰκσέον, (εἴκψ) one must yield, Ph.2.68. 

εἰκσικϋρ, ή, ϋν, (εἴκψ) readily yielding, υόςιρ, of the void, Phld.Sign.18, cf. Max.Tyr.13.3 (Comp.), Heliod.ap.Orib.44.10.2, Them.in 

de An.92.36: metaph., weak, easily refuted, λϋγορ Phld.Sign.13. 

ἔωκσον, ἐΐκσην, ἔωκσο, v. ἔοικα. 

εἰκσϋρ, ή, ϋν, (εἴκψ) yielding, Alex.Aphr.Quaest.62.4, EM297.8. 

II. (ἔοικα) like, Theognost.Can.15. 

*εἴκψ, to be like, seem likely, v. ἔοικα. 

εἴκψ, Il.12.48, etc.: impf. εἶκον 16.305 (὏πϋ-), Hdt.8.3: fut. εἴξψ Th.1.141, etc.: aor. 1 εἶξα Il.24.718, etc., poet. ἔειξα or ἔϝειξα 

Alcm.31, Ion. εἴξαςκε Od.5.332: pf. part. ἐεικύρ Chron.Lind.D.96:ŕgive way, retire, ὀπίςςψ εἴκεσε Il.5.606; ὅππῃ σ᾽ ἰθόςῃ σῆ σ᾽ εἴκοτςι 
ςσίφερ ἀνδπ῵ν 12.48: c. dat., make way for, ο὎πεῦςι 24.716; yield to pressure, Gal.18(2).97. 

2. c. dat. pers. et gen. loci, μηδ᾽ εἴκεσε φάπμηρ Ἀπγείοιρ shrink not from the fight for them, 4.509; εἴκειν σινὶ σ῅ρ ὁδοῦ Hdt.2.80; 

εἴξασέ μοι νίκηρ Coluth.171: c. gen. only, εἴκειν πολέμοτ καὶ δηωοσ῅σορ withdraw from war and strife, Il.5.348; εἶκε, γέπον, πποθόποτ 

retire from the door, Od.18.10, cf. Jul.Or.2.67b, Alcm.83 P., Ps.-Phoc.220. 

3. give way, as a mark of honour, Il.24.100, Od.2.14; σῆ πασπίδι Jul.Or.8.246a. 

4. give way to any passion or impulse, ᾧ θτμῶ εἴξαρ Il.9.598; ὄκνῳ καὶ ἀυπαδίῃςι 10.122; ὓβπει Od.14.262; βίῃ καὶ κάπσεω εἴκειν 

give full play to oneřs might and strength, 13.143; ὀπγῆ δ᾽ εἶξα μ᾵λλον ἢ μ᾽ ἐφπ῅ν E.Hel.80; σῆ ἟λικίῃ εἴκειν Hdt.7.18; of circumstances, 

πενίῃ εἴκψν Od.14.157; κακοῖρ A.Pr.322; ἀνάγκῃ Id.Ag.1071; ξτμυοπαῖρ Th.1.84; ζημίαιρ to the force of punishment, X.Cyr.1.6.21:ŕin 

S.Ant.718 θτμοῦ shd. prob. be read for θτμῶ. 

5. εἴκειν σινί σι yield to another in a thing, σὸ ὃν μένορ ο὎δενὶ εἴκψν inferior to none in .., Il.22.459, Od.11.515: c. acc. cogn., 

εἴκονσαρ ἃ δεῖ yielding in .., S.OC172 (lyr.), cf. Aj.1243: also c. dupl. dat., ἕλεςκον ἀνδπ῵ν .. ὅ σέ μοι εἴξειε πϋδεςςι whoever was 

inferior to me in swiftness of foot, Od.14.221. 

6. c. gen., retire from, ἰεπασείαρ Chron.Lind. l.c. 

II. trans., yield up, give up, εἶξαί σέ οἱ ἟νία give [the horse] the rein, Il.23.337; Εὔπορ Ζευόπῳ εἴξαςκε διύκειν gave up [the ship] to 

Zephyrus to chase, Od.5.332. 

2. grant, allow, ὁπηνίκ᾽ ἂν υεὸρ πλοῦν ἟μὶν εἴκῃ S.Ph.465. 

εἰκύν, ἟, gen. ϋνορ, acc. ϋνα, etc.: poet. and Ion. nom. εἰκύ is implied (though not found) in gen. εἰκοῦρ E.Hel.77, acc. εἰκύ 

A.Th.559, E.Med.1162, Hdt.7.69 (but εἰκϋνα 2.143, both εἰκϋνα and εἰκύ in Pl.Ti.37d), Maiist.15: (these forms may come fr. *εἰκύρ, 

declined like αἰδύρ), acc. pl. εἰκοόρ, A.fr.78a.1 R. (rest.), E.Tr.1178, Ar.Nu.559: (*εἴκψ, ἔοικα, Cypr.  ϝεικϋνα ICS276):ŕ

likeness, image, whether picture or statue, Hdt.2.130, 143, A.Th.559, etc.; εἰ. γεγπαμμένη Plu.2.1117c; εἰ. γπαπσά IG4.940.23, cf. 3.1330; 

of needlework, E.IT223 (anap.); bust, Luc.Alex.18; εἰ. βαςιλικαί, = Lat. imagines imperatorum, Lib.Or.56.13: generally, εἰ. σοῦ νοησοῦ 
θεὸρ αἰςθησϋρ Pl.Ti.92c. 

2. image in a mirror, E.Med.1162, Pl.R.402b. 

3. personal description, PTeb.32.21 (ii B.C.), etc. 

4. metaph., living image, representation, εἰ. ζ῵ςα σοῦ Διϋρ OGI90.3 (Rosetta, ii B.C.); σοῦ υεοῦ 2Ep.Cor.4.4. 

II. semblance, phantom, E.HF1002; ο὎ γὰπ ἐκεῖνορ σέθνηκεν, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἟ εἰ. α὎σοῦ Luc.DMort.16.1; imaginary form, Pl.R.588b; 

image in the mind, εἰκοὺρ πασπϋρ E.Tr.1178; δοξ῵ν καὶ λϋγψν Pl.Phlb.39c, etc.; εἰκϋναρ ς῅ρ ἀπεσ῅ρ thy virtueřs counterparts, of 

children, Epigr.Gr.435.4; πεπίβολον ἔφειν δεςμψσηπίοτ εἰκϋνα Pl.Cra.400c; ἐν εἰκϋνι βαςιλείαρ Hdn.7.9.10. 



III. similitude, comparison, Ar.Nu.559, Ra.906, Pl.Phd.87b, Men.80c, Men.536.1; δι᾽ εἰκϋνορ λέγεςυαι Pl.R.487e, cf. 

Arist.Rh.1407a11, Lib.Ep.8.1. 

IV. pattern, archetype, ποσὶ σὰν εἰκϋνα [κϋςμορ] ἀπειπγαςμένορ Ti.Locr.99d. 

εἰκύρ, v. ἐοικ-. 
εἴλα· ὀςππίψν καλάμη, Hsch.; cf. εἵλη II. 2. 

Εἰλαῖορ, v. Ἰλαῖορ. 
εἰλαμίδερ, αἱ, membranes of the brain or spinal cord, Poll.2.44. 

εἰλαδϋν or ἰλαδϋν, Adv., (εἴλη) = ἰληδϋν, Hdt.1.172, App.BC2.63. 

εἰλᾰπῐνάζψ, used by Hom. only in pres., revel in a large company, Od.2.57, so Pi.P.10.40: impf., Q.S.6.179: trans., feast on, 

Nonn.D.12.49, al.; δαῖσα Opp.H.3.219. 

εἰλᾰπῐναςσήρ, οῦ, ὁ, feaster, guest, boon-companion, Il.17.577, Orph.Fr.207. 

II. name of Zeus at Cyprus, Hegesand.30. 

εἰλᾰπῐνη, ἟, solemn feast or banquet (Ath.8.362e), γάμοι σ᾽ ἔςαν εἰλαπίναι σε Il.18.491; εἰλαπίνη ἞ὲ γάμορ, both opp. ἔπανορ, 
Od.1.226, cf. E.Med.193 (lyr.), Hel.1337 (lyr.), Pl.Ax.371d (pl.), A.R.1.13, Plu.2.169d (pl.), Ant.Lib.4.4, BGU1080.10 (iii A.D.); cf. 

ἐλλαπίνα. 

εἰλᾰπῐνοτπγϋρ, ὁ, maker of feasts, Man.4.300. 

εἶλαπ, σϋ, used only in nom. and acc. sg., covering, shelter, defence, εἶ. νη῵ν σε καὶ α὎σ῵ν shelter for ship and crew, Il.7.338, etc.; 

κόμασορ εἶ. fence against the waves, Od.5.257. (ϝέλϝαπ, cf. ἔλαπ Hsch., εἴλψ.) 

εἰλαπφέψ, εἰλάπφηρ, v. ἰλ- 
εἰλάσινορ, Ep. for ἐλάσινορ. 
εἴλεα· ἄθλια, φαλινοί, δεςμοί, υιμοί, δέπαια, Hsch.; v. εἶλορ. 
Εἰλείθτια, ἟, (ἐλτυ- she that comes in need, a participial form) Ilithyia, the goddess of child-birth, pl. SEG24.226 (Attica), in Hom., 

Il.11.270, 19.119, sg. in Hes.Th.922, etc. 

b. transf., ὃ δὲ καλοῦςιν οἱ μάνσειρ Εἰλειθτίαρ ἄυεδπον Theoph.HP5.9.8; cf. σὰ ἐκ σ῵ν ξόλψν ἐκυτϋμενα καὶ μάλιςσα ἐκ σ῵ν 
ἐλασίνψν ἃ καλοῦςιν οἰ μάνσειρ -αρ id. CP 5.4.4, also ἖λίθιοτια IG7.3385, Εἰλειθοόα 7.3391 (both Boeotia, ii B.C.); Εἰλειϋθτια 

SEG24.1163 (Gortyn, ii/iii A.D.), ηιλέθτια SEG35.37 (Attic vase, vi B.C.), Ἰλτθει[ Lang Ath.Agora xxi G8 (iv B.C.), ἖λτθία 

SEG31.1586, Lacon. ἖λετςία ABSA12.348 (ii/i B.C.), Myc.  

II. parturition, in pl., Opp.H.1.477, al.; offspring, ib.4.505. 

2. metaph., ςσαυτλὴ βϋσπτορ εἰ. Nonn.D.16.203. (There are numerous varieties of spelling, e.g. ἖λείθτια Pi.P.3.9, N.7.1, SIG602 

(Delph.), IG3.1320, etc.: ἖λείθτα ib.12(3).192 (Astypalaea): Εἰλήθτια (q.v.) IG12(5).197 (Paros, prob.), Call.Del.132, AP6.200 (Leon.), 

Paus.2.5.4, etc.: ἖λετθία, Ion. -ίη, GDI4584 (Hippola), IG12(5).187 (Paros): Lacon. ἖λετςία ib.5(1).236: Cret. ἖λεόθτια GDI5149, al.: 

Boeot. Εἰλείθεια, -ια, IG7.2228, 3410; cf. Εἰλιϋνεια, ἖λετθύ.) 

Εἰλειθτιαῖα, σά, festival at Delos, Inscr.Délos 401.22, 440A69, 461Bb53 (all ii B.C.). 

Εἰλειθτιαῖον or -ταῖον, σϋ, temple of Ilithyia, ib.11(2).161 B 114, 118 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos338 Ab 84:ŕalso 

Εἰλείθτιον, σϋ, Lex.Rhet.ap.Eust.1053.61, Ιλειθτεῖον rest. in Ath.Agora xix L6.98, Ἰλόθειον Inscr.Délos 1403Bbi97, ii37; also 

Ἰλόθτιον ib. 1421Bbii2 (both ii B.C.). 

εἰλεϋρ or ἰλεϋρ, ὁ, (εἰλέψ) intestinal obstruction, Hp.Aph.3.22, Aret.SA2.6, v.l. (-ειοῖο) in Nic.Al.597, etc.; distd. fr. φοπδαχϋρ, 
Diocl.Fr.73; of other diseases, as nephritis, Hp.Int.44; εἰ. ἰκσεπύδηρ jaundice, ib.45; εἰ. αἱμασίσηρ scurvy, ib.46, cf. Lyc.ap.Orib.8.28.1, 

etc.; staggers, Arist.HA604a30. 

II. lurking-place, den, hole, εἰλεϋν, ο὎κ οἴκηςιν Theoc.15.9. 

III. = ἐλεϋρ, butcher‟s block, Eust.749.7. 

IV. a kind of vine, Hippys7. 

εἰλεσίαρ (sc. κάλαμορ), οτ, ὁ, a kind of reed, Ammophila arundinacea, Thphr.HP4.11.13; εἰλεςίαρ, Hsch. 

εἰλέσιρ· βλάςυημορ, Hsch. 

εἰλέψ, εἱλέψ, v. εἴλψ. 

εἱλέψ, Ion. εἰλ-, (εἵλη) sun, Eust.1573.45:ŕPass., ππὸρ σὸν ἣλιον εἰληθένσερ Hp.Int.45. 

εἰλεύδηρ, ερ, of the nature of εἰλεϋρ I, σὰ εἰ. the symptoms thereof, Hp.Epid.3.1.θ´; οἱ εἰ. those who suffer therefrom, Dsc.1.30; 

causing this disease, Aret.SA2.6 (dub.). Adv. -ψδ῵ρ Sor.2.29, Herod.Med. in Rh.Mus.58.108. 

εἴλη, = ἴλη (q.v.). 

εἵλη, ἟, the sun‟s heat or warmth, Ar.V.772 (dub.), Fr.627, Luc.Lex.2, Alciphr.1.2, 12; cf. γέλαν (i.e. ϝέλαν)· α὎λὴν ἟λίοτ, Hsch. 

II. chaff, Id. 

2. σ῵ν ὀςππίψν ἟ καλάμη, Id.; cf. εἴλα. 

εἰληδϋν, εἰληδά, Adv., (εἴλη) = ἰληδϋν, εἰληδὸν ἑςμεόοτςιν rest. in Call.fr.191.28 Pf. εἰληδὰ υέπονσαι Arat.917. 

II. (εἰλέψ) by twisting or coiling round, εἰληδὸν ἔδηςε πϋδαρ AP9.14.6 (Antiphil.). 

εἱληθεπέψ, bask in the sun, Hp.Morb.2.68, 70, Xenarch.4.5, Philostr.Gym.58:ŕMed., Luc.Rh.Pr.17. 

εἱληθεπήρ, έρ, (εἵλη, θέπψ) warmed by the sun: warm, Hp.Morb.2.30, Gal.11.389; also ἐλαιθεπήρ, ἐλαιθεπὲρ ὓδψπ Suppl.Hell.1019; 

ἐλᾱθεπήρ Hsch. 

εἵληθι, v. ἱλάςκομαι. 
εἰληθμϋρ (εἰδ- cod.), ὁ, coiling up, Hsch. 

Εἰλήθτια, v. Εἰλείθτια. 

II. name of a kind of comet, Heph.Astr.1.24. 

εἰλήωον· ἐν ἟λίῳ θεπμανθέν, Hsch. 

εἰλήλοτθα, εἰληλοόθειν, εἰλήλοτθμεν, v. ἔπφομαι. 
εἴλημα, ασορ, σϋ, (εἰλέψ) veil, covering, wrapper, [Hdt.]ap.Stob.3.28.18a, ἐν ἰλήμασι καινῶ λενσίῳ POxy.3060.6 (ii A.D.). 

2. a coil, ςφοινίοτ S.E.M.7.187; roll of a bandage, Gal.18(1).809, perh. also book-roll, Aq.Je.43(36).2. 

II. Archit., arch spanning intercolumniation, Arch.Anz.19.8 (Milet.), CIG2782.31 (Aphrodisias), JRCil.1.24 (late Rom.imp.). 

IV. vault, cellar, prob. in PLond.ined.1821.387. 



V. Lacon. ϝήλημα, v. βήλημα. 

εἰλ῅ρ (εἵληορ La.) εἶ· ἵλεψρ εἶ, Hsch. 

εἴληςιρ, Att. εἵλ-, εψρ, ἟, (εἰλέψ) eddy, vortex of wind, fire, etc., Plot.1.8.14, EM20.3, Sch.A.R.1.438, Phryn.374; revolution of 

heavenly bodies, Poll.4.156. 

εἵληςιρ, εψρ, ἟, (εἱλέψ) sun-heat, Pl.R.380e (pl.), 404b (pl.), Arist.Ph.197a23, Plu.2.688a (pl.). 

εἰλησάπιον, σϋ, wrapper, roll, Aët.15.13. 

εἰλησικϋρ, v.l. for ἰλτςπαςσικϋρ (q.v.) in Arist.HA487b21. 

εἰλησϋρ, Att. εἱλ-, ή, ϋν, (εἰλέψ) wound, Sch.Ar.Ra.342; rolled, ἐπίδεςμορ Gal.18(1).813, cf. Heliod.ap.Orib.48.20.1. 

εἴληυα, εἰληυύρ, v. λαμβάνψ. 

εἰλιγγιάψ, εἴλιγγορ, v. ἰλ-. 
εἰλίγδην, Adv. wriggling, ἕππψν Orac. in App.Anth.6.140.10. 

εἵλιγμα, ασορ, σϋ, Horap.1.59, EM723.35: -μϋρ, ὁ, Mnesith.ap.Orib.8.38.9, Orph.H.38.12; poet. and Ion. for ἑλιγ-. 
εἶλιγξ, v. εἴλιξ. 
εἱλικοειδήρ, έρ, = ἑλικ-, Suid., Zonar. 

εἱλικοειρ, εςςα, εν, = ἕλιξ, ἀςπίδερ Nic.Th.201; κσίλοι with crooked horns, Opp.C.1.388; βϋσπτρ Nonn.D.12.343; δπάκψν ib.9.130. 

εἱλικομοπυορ, ον, (ἕλιξ) of twisted or spiral form, Opp.C.2.98. 

εἰλικπίνεια [πῐ], ἟, unmixedness, purity, opp. μίξιρ, Arist.Col.793a10; ἀέπορ S.E.M.9.73, cf. Alex.Aphr.in Sens.137.1: metaph., 

λογιςμοῦ Iamb.VP16.68 (pl.); in bad sense, unrelievedness, κακοῦ Phld.Ir.p.25 W. 

II. sincerity, uprightness, 1Ep.Cor.5.8, al., POxy.1252 vii 38 (iii A.D.). 

εἰλικπίνέψ, purify, Arist.Mu.397a35 (Pass.). 

II. separate, distinguish, Buther.ap.Stob.1 Prooem.5 (Pass.). 

εἰλικπίνήρ, έρ, unmixed, without alloy, pure, ἐκ πτπὸρ σοῦ -εςσάσοτ καὶ ὓδασορ Hp.Vict.1.35; υέπμη, χῦξιρ, Id.VM19; διὰ σὸ 
εἰλικπιν῅ ἕκαςσα εἶναι (sc. σὰ υῦλα) distinct and separate, X.Cyr.8.5.14; εἴ σῳ γένοισο α὎σὸ σὸ καλὸν ἰδεῖν εἰ., καθαπϋν, ἄμεικσον 

Pl.Smp.211e; σὸ ἥσσον εἰ., opp. σὸ καθαπύσεπον, Arist.Mete.340b8; σ῵ν φπψμάσψν ο὎δὲν ὁπ῵μεν εἰ. οἷϋν ἐςσιν, ἀλλὰ πάνσα κεκπαμένα 

Id.Col.793b13; σὸ λετκὸν [μέλι] ο὎κ ἐκ υόμοτ εἰλικπινοῦρ Id.HA627a3; εἰ. καὶ ἀμιγήρ Id.de An.426b4; ἐν μεγάλῳ εἰ. καὶ κενῶ 

Epicur.Ep.2p.37 U. (fort. καὶ εἰ.); σὸ ἓν εἰ. καὶ καθαπϋν Plu.2.393c. 

2. pure, simple, absolute, α὎σῆ καθ᾽ α὏σὴν εἰλικπινεῖ σῆ διανοίᾳ φπύμενορ the pure and absolute intellect, Pl.Phd.66a; χτφὴν α὎σὴν 
καθ᾽ α὏σὴν εἰ. ἀπαλλάξεςθαι ib.81c; γνψςϋμεθα .. π᾵ν σὸ εἰ. the pure and absolute, ib.67b; σὸ καθαπϋν σε καὶ εἰ. Id.Phlb.52d; σὰρ 
σέπχειρ εἰ. ἀποδιδϋναι Isoc.1.46; ἟δονὴ εἰ. Arist.EN1176b20; ε὎ποπία -εςσάση Epicur.Sent.14; also of evil things, sheer, absolute, ἀδικία 

X.Mem.2.2.3. 

3. sincere, ἀπϋδεξιρ OGI227.12 (Didyma, iii B.C.); εὒνοια ib.763.41 (Milet., ii B.C.); of persons, Ep.Phil.1.10. Adv. -ν῵ρ OGI441.5 

(i B.C.). 

4. total, ἐκλείχειρ Cleom.2.5. 

II. Adv. -ν῵ρ without mixture, of itself, simply, absolutely, διὰ σὸ εἰ. εἶναι Ἕλληναρ καὶ ἀμιλεῖρ βαπβάπψν Pl.Mx.245d; σὸ εἰ. ὄν 

absolute being, Id.R.477a; εἰ. ὏πὸ σοῦ ἔπψσορ ὡπμημένοτρ Id.Smp.181c; εἰ. ὅλον λετκϋν Arist.Ph.187b4; without qualification, -ν῵ρ 
Σαπανσῖνοι Arr.Tact.4.6: Ion. -έψρ, κπίνεςθαι to have a clear crisis, Hp.Epid.4.7.ŕThe word is confined to Prose. 

εἰλικπῐνϋσηρ, ησορ, ἟, sincerity, Gloss. 

εἱλικσήπ, ῅πορ, ὁ, = ἑλ., IG2.660.52, 698 ii 23. 

εἱλικσϋρ, ή, ϋν, (εἱλίςςψ) poet. and Ion. for ἑλικσϋρ, f.l. E.Ion40; of flames, enveloping, Ps.-Democr.Alch.p.50 B. 

εἰλίνδηςιρ, εψρ, ἟, = ἁλινδ-, Aq.Ps.54(55).6:ŕso εἰλινδοόμενοι, v.l. in Alciphr.1.26. 

εἷλιξ, ικορ, ἟, poet. for ἕλιξ; cf. εἴλιξ (fort. εἶλιγξ)· ςκϋσψςιρ (prob. for εἰλιςκϋσ- cod.), ςσπϋυορ, Hsch. 

Εἰλιϋνεια, ἟, = Εἰλείθτια, Plu.2.277b. 

εἰλίονερ, poet. pl., = brothers-in-law, whose wives are sisters, Pollux3.32. (Prob. metri gr. for *ἐλίονερ, cf. ἀέλιοι, OIcel. svilar 

(same meaning), Skt.  Řwifeřs brotherř?) cf. ἰλίψν. 

εἰλῐπϋδηρ, οτ, ὁ, later form for sq., Nonn.D.1.60; Ἥυαιςσορ ib.29.356; ὀπφηθμϋρ ib.17.214: metaph. of the scazon, Aus.Ep.10.31. 

εἰλίποτρ [ῐ], ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ: (εἴλψ, ποόρ):ŕrolling in their gait, in Hom. (only in dat. and acc. pl., Il.6.424, 9.466) as 

epith. of oxen, which bring round their hind legs with a circling or rolling motion, cf. Hp.Art.8; εἰλίποδερ, abs., for oxen or kine, 

Theoc.25.131; also of women, having a rolling gait, Eup.161; also expld. sens. obsc., Anacr.164, cf. Paus.Gr.Fr.154; cf. ἀνελλίποτρ. 
εἱλίςςψ v. ἑλίςςψ. 

εἰλῐσενήρ, έρ, epith. of the plant ἄγπψςσιρ, Theoc.13.42, prob. (from ἕλορ, σείνψ) spreading through marshes. 

εἱλίφασο, v. ἑλίςςψ. 

εἰλκσήρ· αἴσιορ, Hsch. 

εἴλλψ, εἵλλψ, v. εἴλψ. 

εἶλον, v. αἱπέψ. 

εἱλϋπεδον, σϋ, θ᾽ εἱλϋπεδον read by some edd. for θειλϋπεδον in Od.7.123; cf. EM449.29, Eust.43.38. 

εἶλορ, = δεςμϋρ, Hsch.; cf. εἴλεα. 

εἰλό· μέλαν, Id. 

εἰλτθμϋρ, ὁ, (εἰλόψ) lurking-place, den, Nic.Th.285; glossed by ἕλκορ, σπϋμορ, Hsch. 

εἰλόωορ, ὁ, wood-worm, Id. 

εἴλῡμα, ασορ, σϋ, wrapper, εἴ. ςπείπψν Od.6.179, cf. Anacr.21.6, A.R.2.1129, Gal.19.367. (Cf. ἔλτμα.), form ϝέ̄λῡμα, Myc. 

 (pl.). 

εἰλῡϋρ or ἰλ- [ῑ], ὁ, = εἰλτθμϋρ, X.Cyn.5.16, A.R.1.1144, Nic.Th.143. 

εἰλόρ, όορ, ἟, = ἰλόρ, mire, morass, Hsch. 

εἴλῠςιρ, εψρ, ἟, crawling or wriggling along, Sch.S.Ph.291, Simp.in Ph.1229.22. 

εἰλτςπάομαι, freq. v.l. for ἰλτςπάομαι. 
εἰλτςπϋα, perh., = ἄγπψςσιρ, Porph.Abst.2.7. 



εἰλτςπψμα, ασορ, σϋ, worm-like motion, Eust.1413.43. 

εἰλόςςεσαι· εἰλεῖσαι, Hsch. 

εἰλτςσήπιον, place for rolling, Gloss. 

εἰλόσαρ, v. ἐλλόσηρ. 
εἰλῡυάζψ, = εἰλόψ, only pres. and impf., roll along, ἄνεμορ υλϋγα Il.20.492. 

II. Intr., roll or whirl about, of a blazing torch, Hes.Sc.275. 

εἰλῠυάψ, = foreg., Ep. part. -ϋψν Il.11.156, Hes.Th.692; intr., Nonn.D.30.81. (Perh. wrongly expanded, for εἰλῡ́υψν.) 

εἰλόψ, Arat.432: fut. εἰλόςψ [ῡ] Il.21.319:ŕMed., part. εἰλῡϋμενορ, impf. εἰλῡϋμην, S.Ph.702 (lyr.), 291:ŕPass. pf. εἴλῡμαι, Ep.3 

pl. εἰλόασαι, plpf. εἴλῡσο, Il.5.186, Od.20.352, Il.16.640. [ῡ always in Hom. exc. in εἰλῠᾰσαι, also in S.; ῠ in Metag. (v. infr.), and late 

Ep., Arat.432, Nic.Al.18 (but εἰλῠμένα Th.754).]:ŕenfold, enwrap, Act. once in Hom., κὰδ δέ μιν α὎σὸν εἰλόςψ χαμάθοιςι Il.21.319; 

ὀλίγη δέ μιν εἰλόει ἀφλόρ Arat. l.c.:ŕPass., to be wrapped, covered, βοέῃρ εἰλτμένψ ὤμοτρ Il.17.492; εἰλτμένοι αἴθοπι φαλκῶ 18.522; 

νευέλῃ εἰλτμένορ ὤμοτρ 5.186; αἵμασι καὶ κονίῃςιν εἴλῡσο 16.640; εἴλτσο δὲ πάνθ᾽ ἁλὸρ ἄφνῃ Od.5.403; ντκσὶ μὲν ὏μέψν εἰλόασαι 
κευαλαί 20.352, cf. Il.12.286. 

II. Pass., after Hom., = ἰλτςπάομαι, crawl, wriggle along, of a lame man, εἰλῡϋμην δόςσηνον ἐξέλκψν πϋδα S.Ph.291; εἰλτϋμενορ, 
παῖρ ἄσεπ ὡρ .. σιθήναρ ib.702; of a shoal of fish, Metag.6.4. 

2. in Theoc.25.246 εἰλτθείρ is used like ἐλτςθείρ in Hom., rolled up, crouching; but εἰλτμένορ is part. of ἐλόψ (q.v.) in A.R.3.296. 

εἴλψ (also εἰλέψ, εἱλέψ, εἴλλψ, εἵλλψ, ἴλλψ; εἱλ῵νσαι is f.l. in Aret.SD1.2), a word whose meanings are traceable to various roots 

of similar form, v. infr. D.ŕFrom εἴλψ (pres. in Hom. only Pass. part. εἰλϋμενορ (v. infr.)), we have Ep. aor. ἔλςα Il.11.413, inf. ἐέλςαι 
21.295, Dor. part. ἔλςαιρ Pi.O.10(11).43:ŕMed., aor. ἞λςάμην Semon.17:ŕPass., aor. 2 ἐάλην [ᾰ] Il.13.408; 3 pl. ἄλεν 22.12 inf. 

ἀλ῅ναι, ἀλήμεναι, 16.714, 18.76; part. ἀλείρ, εῖςα, έν 22.308: pf. ἔελμαι, part. -μένορ 13.524 κασα-ϝελμένορ Leg.Gort.10.35 (v B.C.) ; 

also ϝετμέναν Schwyzer177.14 (Gortyn, v B.C.):ŕfor ἐϋλει, ἐϋλησο, v. ἐϋλει.ŕFrom εἰλέψ Il.2.294: impf. εἴλεον Od.22.460; contr. 

εἴλει Il.8.215, Od.12.210; ἐείλεον Il.18.447: fut. εἰλήςψ LXXJb.40.21(26), AP12.208 (Strat.): aor. εἴληςα LXX4Ki.2.8, Dsc.5.87 (ἐν-):ŕ
Med., impf. εἰλεῦνσο Il.21.8; part. εἰλεόμενορ Hdt.2.76:ŕPass., aor. εἰλήθην Hp.Morb.4.52: pf. εἴλημαι LXX1Ki.21.9(10) and Is.11.5 

(s.v.l.), Lyc.1202: plpf. εἴληνσο J.AJ12.2.9. 

A. shut in (less freq. shut out, εἰλέςθψν σοῦ ἱαποῦ let them be shut out from the temple, IG2.1126.48 (iv B.C.)); [὆δτς῅α] ἔλςαν ἐν 
μέςςοιςι μεσὰ ςυίςι, π῅μα δὲ ἔλςαν (Zenod., v.l. π῅μα σιθένσερ) Il.11.413; ὅσε Κόκλψχ εἴλει ἐνὶ ςπ῅ω Od.12.210, cf.22.460; ἔνθα 
δτύδεκα μὲν μένον ἢμασα δῖοι Ἀφαιοί· εἴλει γὰπ Βοπέηρ ἄνεμορ μέγαρ ο὎δ᾽ ἐπὶ γαίῃ εἴα ἵςσαςθαι Od.19.200; ὅν πεπ ἄελλαι φειμέπιαι 
εἰλέψςιν Il.2.294; εἱλεῖςθαι ἐν σῶ σϋπῳ, μὴ δτνάμενον ἐκπλεῦςαι Arist.Mir.840a33, cf. EM298.29; εἰρ ἄςστ ἄλεν (for ἄληςαν) Il.22.12; 

κασὰ ἄςστ ἐέλμεθα 24.662; ἐελμένοι ἔνδοθι πόπγψν 18.287; νητςὶν ἔπι γλαυτπῆςιν ἐελμένοι 12.38; φειμέπιον ἀλὲν ὓδψπ ponded 

water, prevented from flowing away, Il.23.420; ὅςοι πικποὶ .. φτμοὶ κασὰ σὸ ς῵μα πλανηθένσερ ἔξψ μὲν μὴ λάβψςιν ἀναπνοήν, ἐνσὸρ δὲ 
εἱλλϋμενοι (v.l. εἰλϋμενοι) σὴν ἀυ᾽ α὏σ῵ν ἀσμίδα σῆ σ῅ρ χτφ῅ρ υοπᾶ ςτμμείξανσερ ἀνακεπαςθ῵ςι, Pl.Ti.86e. 

2. hinder, hold in check, prevent, ἥςσο Διὸρ βοτλῆςιν ἐελμένορ Il.13.524, cf. A.Fr.25: ἔλλοχ (as though ἴλλοχ) is derived from 

ἴλλεςθαι = εἴπγεςθαι and ὄχ = υψνή by Ath.7.308c. 

3. enclose, cover, protect, ὏π᾽ ἀςπίδορ ἄλκιμον ἤσοπ ἔλςαρ Callin.1.11; σῆ ὓπο (sc. σῆ ἀςπίδι) π᾵ρ ἐάλη he was entirely covered, 

Il.13.408. 

B. press, as olives and grapes, Paus.Gr.Fr.155; ἀμυὶ βίην Διομήδεορ .. εἰλϋμενοι huddling around him, Il.5.782; ἵππψν υειδϋμενορ, 
μή μοι δετοίασο υοπβ῅ρ ἀνδπ῵ν εἰλομένψν, εἰψθϋσερ ἔδμεναι ἄδην here where men throng, ib.203; πλ῅θεν .. ἵππψν σε καὶ ἀνδπ῵ν 
εἰλομένψν· εἴλει δὲ .. Ἕκσψπ 8.215, cf.1.409, 18.447, 21.295; πϋλιρ δ᾽ ἔμπλησο ἀλένσψν ib.607; ἐρ ποσαμὸν εἰλεῦνσο they were forced 

into the river, ib.8; cf. ἀμυὶ κ῅περ εἰλεῦνσαι Call. in Suppl.Hell.253.1 εἱλοτμένηρ σ῅ρ σπου῅ρ the nourishment being concentrated, 

Thphr.CP6.11.8; θ῅παρ ὁμοῦ εἰλεῦνσα Od.11.573; [λέψν] ἰλλϋμενϋρ πεπ ὁμίλῳ hard-pressed, A.R.2.27; ἀπψθοόμενον ὏πὸ σοῦ 
πεπιεςσ῵σορ ἔξψθεν πνεόμασορ πάλιν ἐνσὸρ ὏πὸ σὸ δέπμα εἱλλϋμενον κασεππιζοῦσο Pl.Ti.76b:ŕPass., of crowds, swarm, jostle one 

another, ἐν ὀλίγῳ εἰλοτμένοτρ Plu.Crass.25; of ants, Luc.Icar.19. 

2. in aor. Pass., of a man or animal, contract his body, draw himself together, Αἰνείαρ δ᾽ ἐάλη καὶ ἀπὸ ἕπὸ ἕθεν ἀςπίδ᾽ ἀνέςφεν 

Il.20.278; ἐνὶ δίυπῳ ἥςσο ἀλείρ (huddled up), ἐκ γὰπ πλήγη υπέναρ 16.403; of a lion when struck, ἐάλη σε φανύν 20.168; of a warrior, 

Ἀφιλ῅α ἀλεὶρ μένεν 21.571; οἴμηςεν δὲ ἀλεὶρ ὥρ σ᾽ αἰεσὸρ ὏χιπεσήειρ 22.308, Od.24.538. 

II. without the idea of pressure, collect, ἐν Πίςᾳ ἔλςαιρ ςσπασὸν λείαν σε π᾵ςαν Pi.O.10(11).43:ŕPass., Ἀπγείοτρ ἐκέλετςα 
ἀλήμεναι ἐνθάδε πάνσαρ to assemble, Il.5.823. 

C. (found only in the forms εἰλέψ (εἱλ-), ἴλλψ) wind, turn round, ςκολιήν σε καὶ ο὎ μίαν ἀσπαπὸν ἴλλψν Nic.Th.478; ἀπὸ δὲ σ῵[ν 
πεσπ῵ν] ἴλλει ἟ ςσευάνη ἐπὶ σὸν λϋυον GDI iv p.847 (iv B.C.); ν῅α δ᾽ ἔπεισα πέπιξ εἴλει ῥϋορ A.R.2.571; roll, γλ῵ςςαν dub. in 

Call.fr.191.83 Pf.:ŕPass., revolve, move to and fro, ἰλλομένψν ἀπϋσπψν S.Ant.340 (lyr.); οἱ ἀςσέπερ ἐν σῶ ο὎πανῶ εἰλέονσαι 
Luc.Astr.29; πεπὶ σὴν γ῅ν ἀεὶ εἱλεῖν ἰύν, as etym. of ἣλιορ (ἀέλιορ), Pl.Cra.409a; εἰλέονσαι ἐπὶ σὸ ὏γιὲρ ςκέλορ they pivot or swing 

round on the sound leg, Hp.Art.52, cf. Mochl.20; of a flame, πεπὶ δ᾽ α὎σὸν εἰλεῖσο υλϋξ Mosch.4.104; κασ᾽ α὎σὸν (sc. σὸν κιςςὸν) ἕλιξ 
εἰλεῖσαι is twined round, Theoc.1.31; δαίμψν ἐν μέςῳ σοῦ πανσὸρ εἱλοτμένη Herm.ap.Stob.1.3.52; also of hair on the crown, to be 

whorled, Ruf.Onom.13, perh. unroll, μὴ .. ἐπ᾽ ὀμυαλὸν εἴλεε (imper.) βιβλον AP9.540.1. 

II. roll up tight, [κ῵αρ] εἴλει ἀυαςςϋμενορ A.R.4.181; σὴν μηλψσὴν εἱλήςαρ LXX4Ki.2.8:ŕPass., ἰλλομένοιρ ἐπὶ λαίυεςι furled, 

A.R.1.329. 

2. bind fast, δεςμοῖρ ἰλλϋμενορ A.R.1.129, cf.2.1249 (Pass.), cf. S.Fr.158. 

III. metaph. in Pass., ἐν ποςὶ εἱλεῖςθαι to be familiar, Hdt.2.76; οἱ πεπὶ σὰρ δίκαρ εἱλοόμενοι Max.Tyr.28.3, cf. Alciphr.3.60, 64. 

D. It seems impossible to derive all the above uses from an orig. sense squeeze, though most of those under A and B, as well as C. II, 

might be so explained; but A seems to imply a root meaning bar, cf. ἀποϝηλέψ, ἐγϝηληθίψνσι, ϝήλημα (βήλημα), εἶλαπ, and C is to be 

compared with εἰλόψ, Lat. volvo: some pasages are doubtful in meaning, μή ντν πεπὶ ςατσὸν εἶλλε σὴν γνύμην ἀεί do not roll or wrap 

your thought round you, or do not confine your thought within you, Ar.Nu.761; γ῅ν .. ἰλλομένην (v.l. εἱλλ-, εἰλλ-) σὴν πεπὶ σὸν διὰ 
πανσὸρ πϋλον σεσαμένον Pl.Ti.40b was taken to mean revolving by Arist.Cael.293b31 (cf. πεπὶ σὸ μέςον εἱλεῖςθαι Mete.356a5) but expld. 

(omitting σήν) as packed tightly about .. by Procl.in Ti.3.136 D.; ἐν δὲ σῆ σαπαφῆ (in the churning) ε὎πτφψπίηρ γινομένηρ, εἰλέεσαι (sc. 

σὸ ὏γπϋν) ἀποκεκπιμένον καὶ θεπμαίνει σὸ ς῵μα perh. is squeezed out, Hp.Morb.4.51; ππὶν δὲ σαπαφθ῅ναι ο὎κ ἔφει ἐκφψπέειν σὸ πλεῖον 
σοῦ ὏γποῦ, ἀλλ᾽ ἄνψ καὶ κάσψ εἰλέεσαι μεμιγμένον σῶ ἄλλῳ ὏γπῶ is driven up and down, ibid.:ŕν῅α κεπατνῶ Ζεὺρ ἔλςαρ (ἐλάςαρ 
Zenod.) ἐκέαςςε prob. striking the ship .., Od.5.132, cf. 7.250 (only here in this sense). 



Εἵλψρ, ψσορ, Th.4.80, etc., and Εἱλύσηρ, οτ, ὁ, Hdt.6.58, etc.; fem. Εἱλψσίρ, ίδορ, ἟, Plu.Ages.3:ŕHelot, name of the Spartan serfs, 

derived by Hellanic.188 J., Theopomp.Hist.14, etc., from Ἕλορ, a town of Laconia, whose inhabitants were enslaved: by others from 

Pass. of *ἕλψ, = αἱπέψ, cf. EM332.53. 

εἵλψρ, v. ἵλαορ. 
Εἱλψσεία, ἟, the system of serfdom at Sparta, Pl.Lg.776c. 

II. the body of Helots, Arist.Pol.1269b12, cf.1264a35 (pl.). 

Εἱλψσεόψ, to be a Helot or serf, Isoc.4.131. 

Εἱλψσίζομαι, Pass., to be Helotized, cj. in Hermipp.71. 

Εἱλψσικϋρ, ή, ϋν, of Helots, σὸ Εἱ. the Helots collectively, Paus.4.23.1; Εἱ. πλ῅θορ Plu.Sol.22. 

εἷμα, ασορ, σϋ, Aeol. ἔμμα Alc.Supp.4.21 (pl.), Lyr.Alex.Adesp.9 (pl.); Cret. ϝ῅μα Leg.Gort.3.38 see also ϝήμᾱ: (ἕνντμι):ŕgarment, 

freq. in Hom., in pl., υ᾵πϋρ σε φισ῵νά σε εἵμασ᾽ ἔθηκαν Od.6.214; φλαῖνάν σε φισ῵νά σε εἵμασα ἕςςεν 10.542: ἀπὸ κπϋκεον ῥίχαιρ 
Ἰάςψν εἶμα Pi.P.4.232 in Hdt. mostly, over-garment, like ἱμάσιον, 1.155, 2.81, cf. A.Ch.81 (lyr.), S.OT1268; ἀγ῵να γτμνικϋν ἐν εἵμαςι 
Inscr.Prien.112.91 (i B.C.) 

II. rug, carpet, A.Ag.921, 963, S.Aj.1145. 

εἰμάδερ· ποιμένψν οἰκίαι, Hsch. 

εἷμαι, pf. Pass. of ἕνντμι. 
II. pf. Pass. of ἵημι. 
εἱμάπςην, ενορ, ἟, woman clad in man‟s dress, Dosiad.Ara1. 

εἵμαπσαι, εἵμαπσο, εἱμαπμένορ, Εἱμαπμένη, v. μείπομαι. 
εἱμαπσϋρ, ή, ϋν, fixed by fate, φπϋνορ Plu.Alex.30, cf. Epigr.Gr.339; σὸ ἐπὶ πάνσψν ἀνθπύσψν εἱ. IG12(7).396.21 (Amorgos, ii A.D.) 

εἱμᾰσᾰνψπεπίβαλλορ, ὁ, one who wraps his cloak about him, com. word in Hegesand.2. 

εἱμάσιον, v. ἱμάσιον. 

εἱμάσιςμϋρ, ὁ, clothing, PEleph.1.4 (iv B.C.), IG4.1390.15 (Andania), SIG999.5 (Lycosura). 

εἱμασιςσήρ, οῦ, ὁ, servant in charge of clothes, La Carie18 (ii A.D.). 

εἱμασοπύληρ, -υτλάκιον, -υόλαξ, v. ἱμασ-. 
εἱμένορ, pf. part. Pass. of ἕνντμι and ἵημι. 
εἰμί (sum), Aeol. ἔμμι Sapph.2.15, Theoc.20.32; Dor. ἞μί Schwyzer273 (Rhodes, vi B.C.), Inscr.Cret.2.x 7.2 (ἐ̄μί, Cydonia, v B.C.), 

ib. xii 31a.3 (἞μί, Eleutherna, ii B.C.), etc.; 2 sg. εἶ, Ep. and Ion. εἰρ Od.17.388, al., Aeol. ἔςςι, Ep. and Dor. ἐςςί Il.1.176, Pi.O.6.90, 

Sophr.134; ἐςί GDI4959a;3 sg. ἐςσί, Dor. ἐνσί IG12(1).677 (Rhodes), Theoc.1.17, etc.; 3 dual ἐςσϋν Th.3.112; 1 pl. ἐςμέν, Ep. and Ion. 

εἰμέν (also in Pi.P.3.60), ἐμέν Call.Fr.294, Dor. εἰμέρ Theoc.15.73, but ἞μέν GDI5178.34; 3 pl. εἰςί (-ίν), Ep. and Ion. ἔαςι (-ιν) Il.7.73, 

Xenoph.8.1, Antim.29, Herod.4.84, Dor. ἐνσί Pi.N.1.24, Theoc.11.45, IG9(1).32.22 (Phocis), etc.: imper. ἴςθι (ἔςθι Hecat.361 J.), Ep. and 

Lyr. also in Med. form ἔςςο Od.3.200, Sapph.1.28, L.-P., AP9.318 (Leon.Tarent.) Maced.Pae.31, late Prose ἔςο Plu.2.241d, M.Ant.3.5, 

Hld.5.12, Porph.Marc.34; 3 sg. ἔςσψ (ἢσψ LXXPs.103.31, and late Inscrr., BMus.Inscr.918 (Halicarnassus, ii/iii A.D.), al.; pl. ἢσψςαν 

Mitchell N. Galatia129; cf. ἐξήσψ AS12.209, 211 (Cilicia) but in Pl.R.361c leg. ἴσψ), Dor. εἴσψ, ἢσψ, Heraclid.ap.Eust.1411.21, Elean 

ἢςσψ Schwyzer424; 3 pl. ἔςσψςαν, (rare, and often altered to ἔςσψν; but cf. E.Ion1131, Pl.Sph.231a, Lg.737e, 762d) but ἔςσψν Hom., 

Pl.R.502a, ὄνσψν Id.Lg.879b, and early Att. Inscrr., IG1.22, etc. (ἔςσψςαν first in iv B.C., SEG9.1.13, cf. IG22.1328); so codd. in 

Pl.R.352a, codd. BT in Id.Sph.231a, Dor. ἐϋνσψν ib.1126: Boeot. ἔνθψ IG7.3172.88 subj. ὦ, ἤ-ρ, ᾖ, Ep. ἔψ Od.9.18; 3 sg. ἔῃ Il.12.300, 

al. (also ἔῃςι 2.366, al., ᾖςι(ν) 19.202, Hes.Op.294), also Boeot. ἔνθψ, μεσείψ Il.23.47 and perh. εἴῃ 9.245, etc.; ἤν POxy.1061.13 (i 

B.C.), etc. Dor. 3 pl. ὦνσι SIG940.3 (Crete), ἔψνσι GDI5040.14 (Hierapytna), Boeot. ἴψνθι IG7.3171.46 (iii B.C.): opt. εἴην, -ηρ (εἴηςθα 

Thgn.715), -η, also ἔοιρ, ἔοι, Il.9.284, 142, al., cf. Hdt.7.6; 3 pl. εἴοιςαν Ἀπφ.἖υ.1911.133 (Gonni); 3 dual εἴσην Pl.Prm.149e, Sph.243e; 

1 pl. εἶμεν E.Alc.921 (lyr.), Pl.; 2 pl. εἶσε Od.21.195; 3 pl. εἶεν Il.2.372, etc., εἴηςαν Hdt.1.2, etc.; Elean ἔα, = εἴη, SIG9 (vi B.C.), and 

ςόν-εαν, = ςτνεῖεν, GDI1149 (vi B.C.): inf. εἶναι, Stesich.fr.suppl. 15 i 7 P. Arc. ἤναι SIG306.9 (Tegea, iv B.C.); Ep. ἔμμεναι (also Aeol. 

IKyme13 i 18 (iii B.C.), ἔμμεν᾽ Sapph.34), ἔμμεν also Thess., Schwyzer590.20 (Larissa, iii B.C.) (also Pi.P.6.42, S.Ant.623 (lyr.)), ἔμεναι, 
ἔμεν, Theoc.25.116, Call.Fr. 67.20 Pf. also ἔμειν SIG1166 (Dodona); Dor. εἶμεν also Boeot., SEG32.496 (Thespiae, iii B.C.). 

Foed.ap.Th.5.77, 79, IG7.1.7 (Megara), ἤμεν SEG30.356 (Argos, c.300 B.C.) Test.Epict.5.16, Tab.Heracl.1.75, Cret. ἤμεν or ἢμην 

Leg.Gort.1.15, al., GDI4998 i 2, al., Megar. εἴμεναι Ar.Ach.775, εἴμειν Stesich.SLG102.5 P. IG12(1).155.100 (Rhodes), 

Stesich.fr.suppl.102.5 P.14.952 (Agrigentum); εἶν Stesich.SLG15 i 7 P. ib.12(9).211.10 (Eretria), SIG135.3 (Olynthus), etc.: part. ὤν, Ep. 

ἐύν, ἐοῦςα, ἐϋν, gen. ἐϋνσορ SEG32.356 (Aegina, vi B.C.) Cypr.  ἰϋνσα ICS217.23; Boeot. fem. ἰ῵ςα IG7.3172.116 (Orchom.), 

Aeol. and Dor. fem. ἔςςα Sapph.75.4, IG4.952.2 (Epid.), Theoc.28.16, ἢςςα SEG9.11.17 (Cyrene, iv B.C.) ἐοῖςα Pi.P.4.265, ἔαςςα 

PAE1931.89 (Dodona, vi/v B.C.), ἔαςα SEG11.112, 37.340.6 (vi/v and iv B.C., both Arcadia); gen. ἐϋνςαρ SEG29.529 (Larissa, ii/i B.C.); 

acc. sg. ἔνσα Lyr.Adesp.62 P. Lyr.Alex.Adesp.9, Diotog.ap.Stob.4.7.62, εὔςα Erinn.5.5 (also Ion., Herod.5.16, εὒνσψν 2.85), ἴασσα 

Leg.Gort.8.47; acc. sg. εὔνσα Theoc.2.3; nom. sg. εἴρ in Heraclid.ap.Eust.1756.13, pl. ἔνσερ Tab.Heracl.1.117; dat. pl. ἔνσαςςι ib.104; 

Thess. εἴνσεςςι SEG36.548.2 (Matropolis, iii B.C.) gen. pl. παπ-ένσψν Alcm.64: impf. ἤν Il.2.77, etc., Ep. ἔον (also Aeol., Alc.127, 

Sapph.Oxy.1787 Fr.3 ii 21), in Att. ἤ (dub. in Aeol., Alc.Supp.14.9), Ar.Pl.77, Pl.Phd.61b, etc., but usu. altered to ἤν in codd. (and ἤν is 

required by metre in E.Ion280), contr. from Ep. and Ion. ἤα (Il.5.808, al., IG12(8).449.2 (Thasos), whence Hom. and later Ion. ἔᾱ 

Il.4.321, al., ἔαρ Hdt.1.187, ἔασε Id.4.119); Ep. 3 sg. ἤεν, always with ν in Hom.; ἔην as 1 sg., only Il.11.762 (s.v.l., al. ἔον), freq. as 3 sg. 

(generally before a consonant, so that ἔεν is possible), sts. also ἢην;2 sg. ἤςθα, later ἤρ, sts. in LXX (Jd.11.35, Ru.3.2, al.), cf. Pl.Ax.365e, 

Ev.Matt.25.21, al., ἤςθαρ Men.Epit.156, Ep. ἔηςθα; 3 sg. ἤν, Ep. ἔην, ἢην, ἤεν (v. supr.), Dor. and Aeol. ἤρ Alc.Supp.30.1, Epich.102, 

Sophr.59, Pi.I.1.26 (v.l.), Erinn.4.4 Theoc.2.90, SIG241.145 (Delph.) also Arc. IG5(2).6.37 (iii B.C.), Cypr.  ICS398; 3 dual ἢςσην 

Il.5.10, E.Hipp.387, Ar.Eq.982, Pl.Euthd.272a, al.; Dor.1 pl. ἤμερ Plu.Lyc.21;2 pl. ἤσε Pl.Euthd.276c, ἤςσε Ar.Pax821, Ec.1086; 3 pl. 

ἤςαν, Ion. and Poet. ἔςαν (in Hes.Th.321, 825, ἤν is not pl. for ἤςαν, but is rather a peculiarity of syntax, v. infr. V, but is 3 pl. in 

Epich.46, al., SIG560.15 (Epidamnus, iii B.C.)); cf. ἐξ῅ν· ἐξεγένονσο Hsch., v. ἔξειμι (B) Aeol. ἔον Schwyzer644.12; later ἢμην 

PSI4.362.21 (iii B.C.), SIG527.46 (Crete, iii B.C.), IGRom.4.1740 (Cyme), always in LXX as Ba.1.19, cf. Ev.Matt.23.30, Plu.2.174a, etc., 

and sts. in codd. of earlier writers, Lys.7.34, Trag.Adesp.124 (cited from E.Hel.931 by Choerob. and from Id.Tr.474 by Aps.), 

X.Cyr.6.1.9, Hyp.Ath.26, 2 sg. ἤςο Epigr.Gr.379 (Aezani), 3 sg. ἤςσο Supp.Epigr.1.455.7 (Phrygia), 1 pl. ἢμεθα PPetr.2p.11 (iii B.C.), 

LXXBa.1.19, 1Ki.25.16, Ep.Eph.2.3; subj. ὦμαι PBaden48.12 (ii B.C.), ἤσαι GDI1696, SEG16.255.17 (Argos, ii B.C.) ἤνσαι prob. in 

IG5(1).1390.83 (Andania); Ion. and Ep. also ἔςκον, used by A.Pers.656 (lyr.): ἤςκε Alcm.74 P. fut. ἔςομαι, ἔςσαι, Ep. and Aeol. also 



ἔςςομαι, ἔςεσαι, ἔςςεσαι; Aeol.2 sg. ἔςςῃ prob. in Alc.67, 87; Dor.2 and 3 sg. ἐςςῆ, ἐςςεῖσαι, Il.2.393, 13.317, Theoc.10.5, 3 pl. 

ἐςςοῦνσαι Foed.ap.Th.5.77 codd. (but ἔςςονσαι Tab.Heracl.1.113), inf. ἐςςεῖςθαι Sophr.57.ŕAll forms of the pres. ind. are enclitic 

(exc.2 sg. εἶ and 3 pl. ἔαςι); but 3 sg. is written ἔςσι when it begins a sentence or verse, or when it immediately follows ο὎κ, καί, εἰ, ὡρ, 

ἀλλά, or σοῦσ᾽, Hdn.Gr.1.553 (also μή acc. to EM301.3); later Gramm. wrote ἔςσι as Subst. Verb, Phot., Eust.880.22, Myc. pres. 3 pl. 

 (form ἔhενςι); part.  ἐhύν (masc. sg.),  ἐhϋνσερ (pl.);  ἀπ-έhαςςαι (fem. pl.); fut. 3 pl. . 

A. as the Subst. Verb, 

I. of persons, exist, ο὎κ ἔςθ᾽ οὕσορ ἀνήπ, ο὎δ᾽ ἔςςεσαι Od.16.437; ἔσ᾽ εἰςί they are still in being, 15.433, cf. S.Ph.445, etc.; 

σεθνη῵σορ .. μηδ᾽ ἔσ᾽ ἐϋνσορ Od.1.289; ο὎κέσ᾽ ἐςσί he is no more, E.Hipp.1162; ο὎δὲ δὴν ἤν he was not long-lived, Il.6.131; ὁ ο὎κ ὤν, οἱ 
ο὎κ ὄνσερ, of those who are no more, Th.2.45, 44; οἱ ὄνσερ the living, Plb.9.29.2; ὁ ὤν the Eternal, LXXEx.3.14, al., Ph.1.289; θεοὶ αἰὲν 
ἐϋνσερ Il.1.290; ἐςςϋμενοι posterity, 2.119; κἀγὼ γὰπ ἤ ποσ᾽, ἀλλὰ νῦν οὺκ εἴμ᾽ ἔσι E.Hec.284; ὡρ ἂν εἶεν ἅνθπψποι might continue in 

being, Pl.Smp.190c; ζύνσψν καὶ ὄνσψν Ἀθηναίψν D.18.72, cf. Arist.GC318b25; of things, εἰ ἔςσι ἀληθέψρ [἟ σπάσεζα] Hdt.3.17, etc.; of 

cities, ὄλψλεν, ο὎δ᾽ ἔσ᾽ ἐςσὶ Σποία E.Tr.1292, cf. Heracl.491; δοκεῖ μοι Καπφηδϋνα μὴ εἶναι censeo Carthaginem esse delendam, 

Plu.Cat.Ma.27; ἂν ᾖ σὸ ςσπάσετμα be in existence, D.8.17; of money, to be in hand, σ῵ν ὄνσψν φπημάσψν καὶ σ῵ν πποςιϋνσψν 

IG1.91.25; σὰ ὄνσα property, Pl.Grg.511a, Plu.Ant.24, etc.; σὸ ἐςϋμενον ἐκ .. future revenue from .., BCH46.420 (Olymos, i B.C.); of 

place, σὴν οὔςαν ἐκκληςίαν the local church, Act.Ap.13.1; of time, σοῦ ὄνσορ μηνϋρ in the current month, BGU146.4, etc.; in office, 

ἱεπέψν σ῵ν ὄνσψν PPar.5.4 (ii B.C.); αἱ οὔςαι [ἐξοτςίαι] the powers that be, Ep.Rom.13.1. 

II. of the real world, be, opp. become, γίγνεσαι πάνσα ἃ δή υαμεν εἶναι Pl.Tht.152d, etc.; σὸ ὄν Being, Parm.8.35, Protag.2, 

Pl.Ti.27d, etc.; opp. σὸ μὴ ὄν, Gorg.Fr.3 D., etc.; ο὎δὲν γίνεσαι ἐκ σοῦ μὴ ὄνσορ Epicur.Ep.1p.5 U.; ἐξ ο὎κ ὄνσψν ἐποίηςεν α὎σὰ ὁ θεϋρ 
LXX2Ma.7.28; σὰ ὄνσα the world of things, Heraclit.7, Emp.129.5, etc.; ὄνindecl., σ῵ν ὂν εἰδ῵ν species of Being, Plot.6.2.10. 

2. of circumstances, events, etc., to happen, σά σ᾽ ἐϋνσα, σά σ᾽ ἐςςϋμενα, ππϋ σ᾽ ἐϋνσα Il.1.70; ἟ ἐςβολὴ ἔμελλεν ἔςεςθαι Th.2.13, etc.; 

σ῅ρ πποδοςίαρ οὒςηρ since treachery was there, Id.4.103; ἕψρ ἂν ὁ πϋλεμορ ᾖ so long as it last, Id.1.58; αἱ ςπονδαὶ ἐνιατσὸν ἔςονσαι 
Id.4.118; σί ἐςσιν; what is it? whatřs the matter? Ar.Th.193; σί οὔν ἤν σοῦσο; how came it to pass? Pl.Phd.58a: repeated with a relat. to 

avoid a positive assertion, ἔςσι δ᾽ ὅπῃ νῦν ἔ. things are as they are, i.e. are ill, A.Ag.67. 

III. be the fact or the case, διπλαςίαν ἂν σὴν δόναμιν εἰκάζεςθαι ἢ ἐςσιν twice as large as it really is, Th.1.10; α὎σὸ ὅ ἐςσι καλϋν 

beauty in its essence, Pl.Smp.211c, cf. Phd.74b; freq. in part., σὸν ἐϋνσα λϋγον λέγειν or υαίνειν the true story, Hdt.1.95, 116; σῶ ἐϋνσι 
φπήςαςθαι tell the truth, ib.30; σὰ ὄνσα ἀπαγγέλλειν Th.7.8; ςκ῅χιν ο὎κ οὔςαν, λϋγον ο὎κ ὄνσα, S.El.584, Ar.Ra.1052; σῶ ὄνσι in 

reality, in fact, Pl.Prt.328d, etc.; to apply a quotation to a case in point, σῶ ὄνσι κλατςίγελψρ real Řsmiles through tearsř (with allusion to 

Il.6.484), X.HG7.2.9, cf. Pl.La.196d; κασὰ σὸ ἐϋν according to the fact, rightly, Hdt.1.97; π᾵ν σὸ ἐϋν the whole truth, Id.9.11; σοῦ ἐϋνσορ 
ἀποσεόξεσαι Hp.VM2. 

IV. folld. by the relat., ο὎κ ἔςσιν ὅρ or ὅςσιρ no one, ο὎κ ἔςθ᾽ ὃρ .. ἀπαλάλκοι Il.22.348; ο὎κ ἔ. ο὎δεὶρ ὅρ E.El.903; ο὎κ ἔ. ὅσῳ, = 

ο὎δενί, A.Pr.293 (anap.), cf. 989: freq. in pl., εἰςὶν οἵ, = Lat. sunt qui, used exactly like ἔνιοι, Th.6.88, 7.44, Pl.Men.77d, Grg.503a, etc. 

(εἰςί σινερ οἵ .. Th.3.24); ἐςσὶν ἃ φψπία, πολίςμασα, Id.1.12, 65; ἐςσὶν ἃ εἰπεῖν Id.2.67; ἤςαν οἵ X.An.5.2.14; the sg. Verb is used even 

with masc. and fem. pl., ἐςσὶν οἵ, αἵ, Hp.Fract.1, VC4, X.Cyr.2.3.18; more freq. in oblique cases, ποσαμ῵ν ἐςσὶ ὧν Hdt.7.187; ἐςσὶν ἀυ᾽ 
ὧν Th.8.65; ἐςσὶ παπ᾽ οἷρ, ἐςσὶν ἐν οἷρ, Id.1.23, 5.25: in questions ὅςσιρ is used, ἔςσιν ἣνσινα δϋξαν .. ἀπεκπίνασο; Pl.Men.85b: with relat. 

Particles, w. ὅποι, E.Alc.113, w. ᾗ, Pl.Lg.721b ἐςσὶν ἔνθα, = Lat. est ubi, X.Cyr.7.4.15, etc.; ἐ. ὅπῃ, ἔςθ᾽ ὅποτ, somehow, somewhere, 

Pl.Prt.331d, A.Eu.517, S.OT448, etc.; ἐ. ὁπϋθεν, ὅπψρ; Pl.Phlb.35a, R.493e, etc.; ο὎ γάπ ἐςθ᾽ ὅπψρ Pi.Fr.61, cf. Hdt.7.102, A.Ag.620; 

ο὎κ ἔ. ὅπψρ ο὎ in any case, necessarily, Ar.Pax188; ο὎κ ἔ. ὡρ Pl.Men.76e, etc.; ἐ. ὅσε, ἔςθ᾽ ὅσε, sometimes, Pi.Fr.180.2, S.Aj.56, Th.7.21, 

etc. 

V. ἤν is sts. used with pl. masc. and fem., usu. at the beginning of a sentence, there was, σ῅ρ δ᾽ ἤν σπεῖρ κευαλαί Hes.Th.321; (but in 

ἤν δ᾽ ἐπῳδιοί σε πολλοί Epich.46, cf. 59, al., it may be taken as Dor. 3 pl.); ἤν δ᾽ ἀμυίπλεκσοι κλίμακερ S.Tr.520 (lyr.); ἤν ἄπα κἀκεῖνοι 
σαλακάπδιοι Epigr.ap.Aeschin.3.184; less freq. ἔςσι, ἔςσι δὲ μεσαξὺ .. ἑπσὰ ςσάδιοι Hdt.1.26, cf. 7.34; ἔςσι .. ἄπφονσέρ σε καὶ δ῅μορ 
Pl.R.463a; before dual Nouns, Ar.V.58, Pl.Grg.500d. 

VI. ἔςσι impers., c. inf., it is possible, ἔςσι γὰπ ἀμυοσέποιςιν ὀνείδεα μτθήςαςθαι Il.20.246; ἔςσι μὲν εὓδειν, ἔςσι δὲ σεππομένοιςιν 
ἀκοόειν Od.15.392; εἴ σί ποό ἐςσι (sc. πιθέςθαι) 4.193; σοιάδε .. ἐςσὶν ἀκοῦςαι A.Pr.1055 (anap.); ἔςσι σεκμήπια ὁπ᾵ν X.An.3.2.13, cf. 

Ar.Ra.1163, Aeschin.3.105, D.18.272, Arist.Ath.53.6, etc.; so in opt., and subj., μτπία ἂν εἴη λέγειν Pl.Plt.271e; ὅπψρ ἂν ᾖ δπ᾵ν 

IG2.1054.91: more freq. in neg. clauses, Il.6.267, etc.; folld. by ὥςσε c. inf., S.Ph.656: c. acc. et inf., ἁδϋνσα δ᾽ εἴη με σοῖρ ἀγαθοῖρ 
ὁμιλεῖν Pi.P.2.96; ἔςσιν ἐκπεςεῖν ἀπφ῅ρ Δία A.Pr.757: sts. not impers. in this sense, θάλαςςα δ᾽ ο὎κέσ᾽ ἤν ἰδεῖν Id.Pers.419. 

b. ἔςσψ in argument, let it be granted, ἔςσψ σοῦσο ἀληθὲρ εἶναι D.H.Comp.25; ἔςσψ ςοι σοῦθ᾽ οὓσψρ Plu.2.987b; ἔςσψ εἶναί σινα 
σοιοῦσον D.Chr.74.24. 

B. most freq., to be, the Copula connecting the predicate with the Subject, both being in the same case: hence, signify, import, σὸ γὰπ 
εἴπειν λέγειν ἐςσίν Pl.Cra.398d; esp. in the phrase σοῦσ᾽ ἔςσι, hoc est; ΢καιϋλαν, ὅπεπ ἐςσὶ Λαωϋν Plu.Publ.17: with numerals, σὰ δὶρ 
πένσε δέκα ἐςσίν twice five are ten, X.Mem.4.4.7; εἶναί σιρ or σι, to be somebody, something, be of some consequence, v. σιρ; ο὎δὲν 
εἶναι Pl.R.562d, etc. 

2. periphr. with the Participle to represent the finite Verb: with pf. part. once in Hom., σεσληϋσερ εἰμέν, for σεσλήκαμεν, Il.5.873; so 

in Trag. and Att., ἤν σεθνηκύρ, for ἐσεθνήκει, A.Ag.869; ἔςσαι δεδοπκύρ ib.1179; εἰμὶ γεγύρ S.Aj.1299; πευτκϋρ ἐςσι Ar.Av.1473; 

δεδπακϋσερ εἰςίν Th.3.68; κασακεκονϋσερ ἔςεςθε X.An.7.6.36: with aor. part., once in Hom., βλήμενορ ἤν Il.4.211; so πποδείςαρ εἰμί, ο὎ 
ςιψπήςαρ ἔςει; S.OT90, 1146, cf. A.Supp.460: with pres. part., ἤν σποκείμενον Id.Pers.371; υεόγψν ὆πέςσηρ ἐςσίν Id.Ch.136; εἴην ο὎κ 
ἂν εὔ υπον῵ν S.Aj.1330; σί δ᾽ ἐςσί .. υέπον; Id.OT991, cf.274, 708; λέγψν ἐςσίν σιρ E.Hec.1179; ἤν σίρ ς᾽ ὏βπίζψν Id.HF313; πϋππψ ἢδη 
εἶ ποπετϋμενορ Pl.Ly.204b; βαδίζψν εἰμί Ar.Ra.36; freq. in Hdt., ἤςαν ἱένσερ 1.57, al.; even εἰςὶ διάυοποι ἐϋνσερ 3.49 (s.v.l.):ŕif the 

Art. is joined with the Part., the noun is made emphatic, Κ᾵περ εἰςι οἱ κασαδέξανσερ the persons who showed her were Carians, Id.1.171; 

α὎σὸρ ἤν ὁ μαπστπ῵ν A.Eu.798; δϋλορ ἤν ὁ υπάςαρ S.El.197 (anap.). 

C. εἶναι is freq. modified in sense by the addition of Advbs., or the cases of Nouns without or with Preps.: 

I. εἶναι with Advbs., where the Adv. often merely represents a Noun and stands as the predicate, ἅλιρ δέ οἱ ἤςαν ἄποτπαι Il.14.122, 

etc.; ἀκέψν, ἀκήν εἶναι, to be silent, 4.22, Od.2.82; ςῖγα π᾵ρ ἔςσψ λεύρ E.Hec.532; διαγν῵ναι φαλεπ῵ρ ἤν ἄνδπα ἕκαςσον Il.7.424; 

ἀςυαλέψρ ἟ κομιδὴ ἔςσαι will go on safely, Hdt.4.134; ἐγγόρ, πϋππψ εἶναι, Th.6.88, Pl.Prt.356e: freq. impers. with words implying good 



or ill fortune, Κοι πήσεςςι κακ῵ρ ἤν it fared ill with them, Il.9.551; εὔ γὰπ ἔςσαι E.Med.89, cf. Ar.Pl.1188, etc.; ἟δέψρ ἂν α὎σοῖρ εἴη 

D.59.30, καλ῵ρ ἔςσαι Men.Dysc.571. 

II. c. gen., to express descent or extraction, πασπὸρ δ᾽ εἴμ᾽ ἀγαθοῖο Il.21.109; αἵμασϋρ εἰρ ἀγαθοῖο Od.4.611, cf. Hdt.3.71, Th.2.71, 

etc.; πϋλεψρ μεγίςσηρ εἶ X.An.7.3.19. 

b. to express the material of which a thing is made, ἟ κπηπίρ ἐςσι λίθψν μεγάλψν consists of .., Hdt.1.93; σ῅ρ πϋλιορ ἐοόςηρ δόο 
υαπςέψν ib.186; σοιοόσψν ἔπγψν ἐςσὶ ἟ στπαννίρ is made up of .., Id.5.92.η´, etc. 

c. to express the class to which a person or thing belongs, εἶ γὰπ σ῵ν υίλψν you are one of them, Ar.Pl.345; ἐσόγφανε βοτλ῅ρ ὤν 

Th.3.70; ὅςοι ἤςαν σ῵ν πποσέπψν ςσπασιψσ῵ν Id.7.44; Κπισίαρ σ῵ν σπιάκονσα ὤν X.Mem.1.2.31; ἔςσι σ῵ν αἰςφπ῵ν it is in the class of 

disgraceful things, i.e. it is disgraceful, D.2.2. 

d. to express that a thing belongs to another, Σποίαν Ἀφαι῵ν οὔςαν A.Ag.269; σὸ πεδίον ἤν μέν κοσε Φοπαςμίψν Hdt.3.117, etc.: 

hence, to be of the party of, ἤςαν .. σινὲρ μὲν Υιλίπποτ, σινὲρ δὲ σοῦ βελσίςσοτ D.9.56, cf. 37.53; to be dependent upon, S.Ant.737, etc.; 

to be at the mercy of, ἔςσι σοῦ λέγοτσορ, ἠν υϋβοτρ λέγῃ Id.OT917. 

e. to express oneřs duty, business, custom, nature, and the like, οὒσοι γτναικϋρ ἐςσι řtis not a womanřs part, A.Ag.940; σὸ ἐπισιμ᾵ν 
πανσὸρ εἶναι D.1.16; σὸ δὲ νατσικὸν σέφνηρ ἐςσίν is matter of art, requires art, Th.1.142, cf. 83. 

f. in LXX, to be occupied about, ἤςαν σοῦ θόειν 2Ch.30.17; ἔςεςθαι, c. gen., to be about to, ἐςϋμεθα σοῦ ς῵ςαί ςε 2Ki.10.11. 

III. with the dat., ἐςσί μοι I have, freq. in Hom., etc. 

2. with two dats., ςυίςι σε καὶ Ἀθηναίοιςι εἶναι ο὎δὲν ππ῅γμα that they and the Athenians have nothing to do one with another, 

Hdt.5.84; μηδὲν εἶναι ςοὶ καὶ Υιλίππῳ ππ᾵γμα D.18.283; more shortly, ςοί σε καὶ σοόσοιςι ππήγμαςι σί ἐςσι; Hdt.5.33; σί σῶ νϋμῳ καὶ σῆ 
βαςάνῳ; D.29.36; σί ἐμοὶ καὶ ςοί; Lat. quid tecum est mihi? Ev.Marc.5.7, etc.; also ἐμοὶ ο὎δὲν ππὸρ σοὺρ σοιοόσοτρ (sc. ἐςσίν) Isoc.4.12; 

ἐν οἷρ ππὸρ σοὺρ ἐνανσίοτρ ἐςσὶ σῶ δήμῳ D.18.278; ἔςσαι α὎σῳ ππὸρ σὸν θεϋν, in tomb inscriptions, JHS18.113, etc. 

3. with ἄςμενορ, βοτλϋμενορ, etc., added, ἐμοὶ δέ κεν ἀςμένῳ εἴη řtwould be to my delight, Il.14.108; ο὎κ ἂν ςυίςι βοτλομένοιρ 
εἶναι Th.7.35; πποςδεφομένῳ Id.6.46; θέλονσι S.OT1356 (lyr.); ἟δομένοιρ Pl.La.187c. 

IV. with Preps., εἶναι ἀπϋ σινορ, = εἶναί σινορ (supr. II. a), X.Mem.1.6.9; εἰςὶν ἀπ᾽ ἐνανσίψν αὕσαι ππαγμάσψν Pl.Phlb.12d; but εἶναι 
ἀπ᾽ οἴκοτ to be away from .., Th.1.99. 

2. εἶναι ἔκ σινορ to be sprung from, εἴμ᾽ ἐκ Παιονίηρ, Μτπμιδϋνψν ἔξ εἰμι, Il.21.154, 24.397, etc.; ἔςσιν ἐξ ἀνάγκηρ it is of necessity, 

i.e. necessary, Pl.Sph.256d. 

3. εἶναι ἐν .. to be in a certain state, ἐν ε὎παθείῃςι Hdt.1.22; ἐν ἀθτμίᾳ, etc., Th.6.46, etc.; ἐν σαπαφαῖρ D.18.218; εἶναι ἐν ἀξιύμασι 
to be in esteem, Th.1.130; οἱ ἐν σέλεω ἐϋνσερ those in office, Hdt.3.18, etc.; but εἶναι ἐν σέφνῃ, ἐν υιλοςουίᾳ, to be engaged in .., 

S.OT562, Pl.Phd.59a. 

b. ἐν ςοί ἐςσι it depends on thee, Hdt.6.109, S.Ph.963; ἐν ςοὶ γάπ ἐςμεν Id.OT314; so also ἐπί σινι Id.Ph.1003, X.Cyr.1.6.2, etc. 

4. εἶναι διά .., much like εἶναι ἐν .., εἶναι διὰ υϋβοτ, = υοβεῖςθαι, Th.6.34; εἶναι δι᾽ ὄφλοτ, = ὀφληπὸν εἶναι, Id.1.73; εἶναι διὰ 
μϋφθψν X.Cyr.1.6.25; εἶναι δι᾽ αἰσίαρ, = αἰσι᾵ςθαι, D.H.1.70; Geom., pass through, διὰ σ᾵ρ ἑσέπαρ διαμέσποτ ἐϋνσορ σοῦ ἐπιπέδοτ 

Archim.Con.Sph.20. 

5. εἶναι ἐυ᾽ ἑατσ῅ρ to be by oneself, D.25.23; εἶναι ἐπὶ ὀνϋμασορ to bear a name, Id.39.21; εἶναι ἐπὶ σοῖρ σπάγμαςιν to be engaged in 

.., Id.2.12; εἶναι ἐπί σινα to be against him, Id.6.33; εἶναι ἐυ᾽ ἑξήκοτσα ςσάδια to reach sixty stadia, X.An.4.6.11; εἶναι ἐπὶ σὰρ ἁυάρ pass 

through the points of contact, Apollon.Perg.Con.4.1; εἶναι ἐπί σινι, v. supr. 3b. 

6. εἶναι ππϋρ σινορ to be in oneřs favour, Th.4.10, 29, etc.; to suit, X.An.1.2.11, etc.; εἶναι ππϋρ σινι engaged in, Pl.Phd.84c, 

Philostr.VA5.31; ππὸρ σοῖρ ἰδίοιρ mind oneřs own affairs, Arist.Pol.1309a6, Ath.16.3; εἶναι ππὸρ σὸ κψλόειν Plb.1.26.3; ππὸρ σὸ πονεῖν 

Telesp.46 H.; εἶναι πεπί σι X.An.3.5.7, etc. 

7. εἶναι παπά σινι or σινα, = παπειναι, Id.Cyr.6.2.15, Hdt.8.140.α´ (s.v.l.). 

8. εἶναι ὏πϋ σινα or σινι to be subject to .., X.HG5.2.17 (s.v.l.), 6.2.4. 

9. πεπὶ σοόσψν ἐςσίν that is the question, Men.Epit.30. 

10. εἶναι ἀπϋ .., in Geom., to be constructed upon, Archim.Sph.Cyl.2.9, Con.Sph.7. 

D. ἐςσί is very freq. omitted, mostly in the pres. ind. before certain predicates, as ἀνάγκη, ἄξιον, δτνασϋν, εἰκϋρ, ἕσοιμον, οἷϋν σε, 
ῥᾴδιον, φπεύν, etc., and after the neut. of Verbals in -σέορ, and such forms as θατμαςσὸν ὅςον: less freq. with other persons and moods, 

εἰμί omitted, S.OT92, Aj.813; εἶ, Od.4.206; ἐςμέν, S.Ant.634; ἐςσέ, Od.10.463; εἰςί, S.OT499 (lyr.), IG2.778 B; subj. ᾖ, Il.14.376, 

E.Hipp.659, Antipho 5.32; opt. εἴη, IG2.1183.12; impf. ἤν, ib.2.778 B.; fut. ἔςονσαι, Od.14.394. 

E. the Inf. freq. seems redundant, 

1. in limiting phrases, ἑκὼν εἶναι (v. ἑκύν); κασὰ δόναμιν εἶναι Is.2.32; εἰρ δόναμιν εἶναι Pl.Plt.300c; ἀπιθμὸν εἶναι Id.Ep.337c σὸ 
ἐπ᾽ ἐκείνοιρ εἶναι, quantum in illis esset, Th.8.48, X.HG3.5.9, cf. Lys.13.58; σὸ ἐπὶ ςυ᾵ρ εἶναι Th.4.28; σὸ κασὰ σοῦσον εἶναι X.An.1.6.9; 

κασὰ σοῦσο εἶναι Pl.Prt.317a; σὸ σήμεπον, σὸ νῦν εἶναι, Id.Cra.396e, La.201c, Theopomp.Com.98, Decr.ap.Arist.Ath.31.2, etc. 

2. after Verbs of naming or choosing, ςουιςσὴν ὀνομάζοτςι σὸν ἄνδπα εἶναι Pl.Prt.311e; ςόμμαφϋν μιν εἵλονσο εἶναι Hdt.8.134; of 

giving, δ῵κε ξεινήωον εἶναι Il.11.20. 

F. impf. ἤν is sts. used where other languages take the pres., 

1. after ἄπα, to express a fact which is and has always been the same δέπμα δὲ ἀνθπύποτ .. ἤν ἄπα ςφεδὸν δεπμάσψν πάνσψν 
λαμππϋσασον human skin then it appears is .., Hdt.4.64; Κόππιρ ο὎κ ἄπ᾽ ἤν θεϋρ E.Hipp.359; ὡρ ἄπ᾽ ἤςθ᾽ ἐμὸρ πασὴπ ὀπθ῵ρ ib.1169; ἤ 
πολόμοφθον ἄπ᾽ ἤν γένορ .. ἁμεπίψν Id.IA1330; ἤ ςσψμόλορ ἤςθα Theoc.5.79; so also when there is reference to a past thought, σοτσὶ σί 
ἤν; what is this? Ar.Ach.157, cf. Pl.Cra.387c: so in the Aristotelian formula σὸ σί ἤν εἶναι (APo.82b38, al.), used to express the essential 

nature of a thing, where σί ἤν (for ἐςσί) takes the place of the dat. in such phrases as σὸ ἀγαθῶ εἶναι, σὸ μεγέθει εἶναι, APr.67b12, de 

An.429b10. 

G. ἐγύ εἰμι, in LXX, pleonastic for ἐγύ, ἐγύ εἰμι ο὎φ ἣμαπσον Jd.11.27, cf. 6.18; also ἔςσαι π᾵ρ ἀποκσενεῖ με Ge.4.14. 

εἶμι ( ), 2 sg. εἶ S.Tr.83, Ar.Av.990, Ep. and Ion. εἶρ Hes.Op.208, εἶςθα Il.10.450, Od.19.69; 3 sg. εἶςι; εἶσι SEG9.72.57, 88 

(Cyrene, iv B.C.) pl. ἴμεν, ἴσε, ἴᾱςι: imper. ἴθι (also εἶ in the compd. ππϋςει Epict.Ench.32.2 ἔξει Ar.Nu.633 acc. to Sch., but prob. indic.), 

3 pl. ἴσψςαν E.IT1480, Pl.Lg.765a, also ἴσψν A.Eu.32, ἰϋνσψν Th.4.118, etc.: subj. ἴψ (εἴψ Sophr.48); εἴῃ (lapid. EIEI) Inscr.Cret.4.81.7 

(Gortyn, v B.C.), (ἐπ-) SEG9.72.3 (Cyrene, iv/iii B.C.) Ep.2 sg. ἴῃςθα Il.10.67; Ep. 3 sg. ἴῃςι 9.701; Ep. pl. ἴομεν (for -ψμεν) 2.440: opt. 

ἴοιμι, οιρ, οι, 14.21, etc.; ἰοίην Sapph.159, IG4.760 (Troezen), X.Smp.4.16, (διεξ-) Isoc.5.98; Ep. ἰείη Il.19.209, cf. πεπι-ιεῖεν 

IG21126.18 (Amphict. Delph.), εἴη dub. in Il.24.139, Od.14.496, Hes.Op.617: inf. ἰέναι, Ep. ἴμεναι (ι in Il.20.365) or ἴμεν, also ἰέμεν 



Archyt.ap.Stob.3.1.106 (dub.l.), ἴναι [ῐ] Orac.ap.Str.9.2.23, SB6152.22, 6153.25 (Egypt, i B.C.) (ἐξ-) Machoap.Ath.13.580c, cf. 

EM467.18: part. ἰύν, ἰοῦςα, ἰϋν: impf. ᾔειν, ᾔειρ (δι-ῄειςθα Pl.Ti.26c, ἐπεξ-ῄειςθα Euthphr.4b), ᾔει or -ειν Id.Ti.38c, Criti.117e; Ep. and 

Ion. ἢωα, 3 sg. ἢωε (-εν), contr. ᾖε Od.18.257; dual ᾔσην Pl.Euthd.294d;1 and 2 pl., ᾖμεν, ᾖσε; 3 pl., Ep. and Ion. ἢωςαν, Ep. also ἴςαν, Att. 

ᾖςαν (μεσ-) Ar.Eq.605, cf. Fr.161, (ἐπ-) Od.19.445, later ᾔεςαν (εἰς-) Arist.Ath.32.1, etc.; also 3 sg. ἴε Il.2.872, al.; Ep.1 pl. ᾔομεν 

Od.10.251, al., 3 dual ἴσην Il.1.347; 3 pl. ἢωον Od.23.370:ŕMed. pres. and impf. ἴεμαι, ἰέμην are mere mistakes for ἵεμαι, ἱέμην (from 

ἵημι), cf. S.OT1242, E.Supp.698:ŕfor fut. εἴςομαι and aor. Med. εἰςάμην, in 3 sg. εἴςασο, ἐείςασο, 3 dual ἐειςάςθην, v. εἴςομαι II.ŕThe 

ind. εἶμι usu. has pres. sense in Hom. (fut. Il.1.426, 18.280), but in Ion. Prose and Att. it serves as fut. to ἔπφομαι (q.v.), I shall go, shall 

come: the pres. sense is sts. found in Poetry, prov. α὎σϋμασοι δ᾽ ἀγαθοὶ ἀγαθ῵ν ἐπὶ δαῖσαρ ἴαςι (cf. Pl.Smp.174b), cf. Theoc.25.90, also in 

compds. (ππος-) A.Eu.242, (ἐπ-) Th.4.61, (ςτν-) Str.3.2.2. [ῐ- in all tenses, exc. in Ep. Subj. ἴομεν for ἴψμεν at the beginning of a 

verse]:ŕcome or go, the special senses being given by the context, οἴκαδ᾽ ἴμεν go home, Il.17.155; σάφ᾽ εἶςθα θόπαζε Od.19.69, etc.; 

come, ο὎δέ μιν οἴψ νῦν ἰέναι Il.17.710, etc.; go, depart, Od.2.367; ὏πὸ σεῖφορ ἰϋνσαρ Il.12.264, Myc. fut. part.  ἰϋνσερ (masc. pl.). 

II. c. acc., 
1. c. acc. loci, go to or into, Od.1.176, 18.194, S.OT637, SEG9.72.88 (Cyrene, iv B.C.). 

2. c. acc. cogn., ὁδὸν ἰέναι go a road, Od.10.103; so σὴν ὀπεινήν (sc. ὁδϋν) X.Cyr.2.4.22: metaph., ἄδικον ὁδὸν ἰέναι Th.3.64. 

3. go through or over, σὸ μέςον σοῦ ο὎πανοῦ, of the sun, Hdt.2.25, cf. 26: in Hom., freq. c. gen., ἰὼν πεδίοιο going across the plain, 

Il.5.597. 

III. c. inf. aor., ἀλλά σιρ εἴη εἰπεῖν Ἀσπεΐδῃ Od.14.496.ŕOn the Homeric β῅ δ᾽ ἴμεν, etc., v. βαίνψ. 

2. c. part. fut., ἗λένην καλέοτς᾽ ἴε went to call her, Il.3.383, cf.14.200, Od.15.213; ἢωα λέξεν I was going to tell, Hdt.4.82; ἴσψ 
θόςψν Pl.Lg.909d; εἴ σιρ ἱςσοπίαν γπάχψν ἴῃ Luc.Hist.Conscr.39. 

IV. also of other motions besides walking or running, as of going in a ship, esp. ἐπὶ νηὸρ ἰέναι Od.2.332, etc.; of the flight of bees, 

Il.2.87. 

2. of the motion of things, [πέλεκτρ] εἶςιν διὰ δοτπϋρ the axe goes through the beam, 3.61; of clouds or vapour, 4.278; of the stars, 

22.317; of time, ἔσορ εἶςι the year will pass, Od.2.89; υάσιρ εἶςι the report goes, 23.362; φπϋνορ .. ἰὼν πϋπςψ Pi.O.10(11).55; ἴσψ 
κλαγγά, βοά, S.Tr.208 (lyr.), Ar.Av.857 (lyr.); ἟ μοῖπ᾽ ὅποιπεπ εἶς᾽ ἴσψ S.OT1458, cf. Pl.Ap.19a. 

V. metaph. usages, ἰέναι ἐρ λϋγοτρ σινί to enter on a conference with .., Th.3.80, etc.; ἰέναι ἐρ σοὺρ πολέμοτρ, ἐρ σὴν ξτμμαφίαν, 

Id.1.78, 5.30; ἰέναι ἐρ φεῖπαρ to come to blows, Id.2.3, 81; ἰέναι ἐρ σὰ παπαγγελλϋμενα to obey orders, Id.1.121; διὰ δίκηρ ἰὼν πασπί 
S.Ant.742; ἰέναι διὰ μάφηρ, διὰ υιλίαρ, etc., v. διά A. IV. b. 

VI. imper. ἴθι (with or without δή) come now! mostly folld. by 2 sg. imper., ἴ. ἐξήγεο Hdt.3.72; ἴθ᾽ ἐγκϋνει, ἴθ᾽ ἐκκάλτχον, S.Aj.988, 

1003; ἴ. πέπαινε Ar.Ra.1170; in full, ἴ. καὶ πειπ῵ go and try, Hdt.8.57: with 1 pl., ἴ. οὔν ἐπιςκεχύμεθα X.Mem.1.6.4, cf. Pl.Prt.332d; ἴσε 
δὴ ἀκοόςψμεν Id.Lg.797d: 2 dual, ἴθι δὴ παπίςσαςθον Ar.Ra.1378: also 2 pl., ἴσε νεόςασε S.OC248, cf. OT1413. 

2. ἴσψ let it pass, well then, Id.Ph.120, E.Med.798, E.Ba.365, Heracl.455, etc. 

VII. part. added to Verbs, υπονείσψ μεῖζον ἠ κασ᾽ ἄνδπ᾽ ἰύν let him go and think .., S.Ant.768, cf. OC1393, Aj.304; βακφεόςειρ ἰύν 

E.Ba.343.ŕCf. ἴςκψ. 

εἱμιμναω῅ορ, v. ἟μιμναωαῖορ. 
εἴμοπορ· πεππψμένορ, Hsch. 

εἰν, Ep. and Lyr. (metri gr.) for ἐν, in, Il.2.783, al.; Trag. in lyr., A.Supp.871 (dub.), E.Alc.436; exc. εἰν Ἅιδοτ v.l. in S.Ant.1241; cf. 

εἰνί; also Schwyzer707 A 3 (Ephesus, vi B.C.), and in compds., εἰνάλιορ, εἰνϋδιορ. 
ἑΐν, = οἱ, Corinn.36; cf. εἶν· ἀνσψντμία, ἐκεῖνορ, Hsch. v. οὕ. 

εἶν, v. εἰμί. 
εἰνᾰεσήρ, έρ, or -έσηρ, ερ, of nine years, nine years old, Orph.L.348: neut. εἰνάεσερ, as Adv., nine years long, Od.14.240: fem. 

εἰναέσιρ, ιδορ, AP7.643 (Crin.), also εἰνέσηρ Call.Dian.14; cf. ἐνναέσηρ, ἐννεέσηρ. 
εἰνᾰεσίζομαι, poet. for ἐνναεσίζομαι, Call.Dian.179. 

εἰνάκιρ, εἰνᾰκιςφίλιοι, εἰνᾰκϋςιοι, αι, α, v. ἐνάκιρ, etc. 

εἰνᾰλίδῑνορ [λῐ], η, ον, = ἐν ἁλὶ δινεόψν, αἴθτιαι Arat.918. 

εἰνάλιορ, η, ον, poet. for ἐνάλιορ. 
εἰνᾰλίυοισορ [ῐ], ον, roaming the sea, of nets, AP6.16 (Arch.). 

εἰνάνῠφερ [ᾰ], as Adv., nine nights long, Il.9.470; cf. εἰνάεσερ. 
εἴναξ· κάλλορ, Hsch. 

εἰνάπηφτρ, τ, poet. for ἐννεάπηφτρ, Lyc.860. 

εἰνάρ, άδορ, ἟, poet. for ἐννεάρ II, Hes.Op.810. 

εἰνάσεπερ [ᾰ], αἱ, wives of brothers of of husbands‟ brothers, sisters-in-law, Il.6.378, al. (never in Od.). (Sg. ἐνάσηπ Keil-Premerstein 

Zweiter Bericht138 (not εἰνάσηπ as stated by Hdn.Gr.1.48, al.); dat. ἐνασπί Buresch Aus Lydien 147; καἰνεσ[έ]παν (acc. sg.) cf. σὴν 
ἰανάσεπα TAM5(1).682, 754 (prob. loan-word) is dub. in Jahresh.18Beibl.33 (Cilicia)), voc. εἴνασεπ Hdn.Gr.1.419, gen. εἰνάσεπορ 

Id.2.747, al.: εἰν- metri gr. in Ep., with ἐνάσηπ cf. Skt. , Lith. , gen. , Lat. janitr ces Řsisters-in-lawř. 

Εἰνᾰσίη, from the city Εἴνασορ in Crete, epith. of Ilithyia, Call.fr.524 Pf., St.Byz. s.v. Εἴνασορ; ἖λεό]θτιαν Βινασίαν 

Inscr.Cret.4.174.76 (Gortyn, ii B.C.), cf. ib. 61. 

εἰνάσιον· λοξϋν, Hsch. 

εἴνᾰσορ, v. ἔνασορ. 
εἰνᾰυύςςψν, ον, gen. ψνορ, with nine sails, ςσϋλορ Lyc.101. 

εἵνεκα, εἵνεκεν, v. ἕνεκα. 

εἰνεςίαι· ἐπιςσολαί, Hsch.; cf. ἐννεςίη. 

εἰνέσηρ, v. εἰναεσήρ. 
εἰνί, Ep. (metri gr.) for ἐνί, = ἐν (q.v.). 

εἰνϋδιορ, ον, Ep. and Lyr. for ἐνϋδ-, Il.16.260, E.Ion1048, etc. 

εἰνοςίγαιορ, = ἐννοςίγαιορ (q.v.). 

εἴνοςιρ, = ἔνοςιρ, Hsch. 

εἰνοςίυτλλορ [ῐ], ον, (ἔνοςιρ) with quivering foliage, of wooded mountains, Il.2.632, Od.9.22, etc. 



εἵντμι or -όψ, v. κασαένντμι. 
εἴξαςι, v. ἔοικα: εἴξαςκε, v. εἴκψ. 

εἶξιρ, εψρ, ἟, giving way, yielding, Sor.2.31, Plu.2.1122c, S.E.M.10.221, D.L.10.43: pl., Plu.2.447a. 

εἷο, v. οὕ. 

εἶοι· ὀςππίψν σὰ καθάπςια, Hsch.; cf. εἰαί. 
εἷορ, v. ἕψρ. 
εἰπάδεον· ἐπίπονον, Id. (Fort. εἰπαλέον, cf. εἶπορ.) 
εἴπεπ or εἴ πεπ, strengthd. for εἰ, if really, if indeed, Il.3.25, etc.; esp. even if, even though, Il.7.117, Od.1.167, etc.; εἰ μή πέπ γ᾽ ἅμα 

α὏σὴ γένοισ᾽ ἂν γπαῦρ σε καὶ νέα γτνή Ar.Nu.1183 εἴ. καί 9.35; εἴ. σε Il.10.225; εἴ. γε A.Ch.198, Pl.Prt.312a, etc.; εἴ. γε δή Id.Tht.182c; 

with words between, εἴ. γάπ σε φϋλον γε .. Il.1.81; εἴπεπ ἔςσαι γε A.Ag.1249, cf. Pl.Plt.275e; καλ῵ρ, εἴπεπ ποσέ, ἔφει Th.4.20; εἴπεπ ἄπα 

Jul.Or.7.216b. 

II. in Att. and Trag. to imply that the supposition agrees with the fact, if as is the fact, since, Th.6.14, etc.; but with impf. it implies 

that it is contrary to the fact, εἴπεπ ἤν πέλαρ if I had been (but I was not), S.El.312, cf. 604; also εἴ. ἐκσελεῖρ ἅπεπ λέγειρ if only you will 

keep your word, Id.Ichn.48. 

III. w. an ellipse, if what precedes is inevitable, is a valid assumption, etc. Ar.Nu.227, Pl.Lg.667a, 900e; ἀλλ᾽ εἴπεπ, Pl.Prm.150b, 

R.497e, Arist.EN1101a12, 1155b30, 1174a28. 

εἷπεπ, Dor. Adv. where, IG21126.15. 

εἶπον (pres. ἔπψ is used by Nic.Al.429, 490, etc., but the pres. in use is υημί, λέγψ, ἀγοπεόψ (v. infr. IV), the fut. ἐπέψ, ἐπ῵, the pf. 

εἴπηκα), Ep. and Lyr. ἔειπον Il.1.552, al., Pi.O.4.25; 3 sg. ἤπε Clara Rhodos 9.221 (Lindian decree, v B.C.) subj. εἴπψ (Ep. εἴπψμι 
Od.22.392, -ῃςθα 11.224, -ῃςι Il.7.87); opt. εἴποιμι; inf. εἰπεῖν, Ep. -έμεναι, -έμεν, 7.375, 9.688, Aeol. εἴπην (v. infr.); part. εἰπύν: also 

aor.1 εἶπα (ἔειπα Pi.N.9.33 Emp.17.15, Theoc.22.153), ὅπεπ εἶπα as I said, Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xvii 14, mostly in Ion. Prose, also 

Men.Pk.128, Herod.3.26, UPZ62.14 (ii B.C.), and the 2nd person ind. of this form are preferred in Att., 2 sg. ind. εἶπαρ Il.1.106, 108, etc.; 

imper. εἶπον (on the accent v. Hdn.Gr.1.460) Simon.154, Pl.Men.71d, Men.891, Theoc.14.11, X.Ath.3.6 εἰπάσψ (ἀν-ειπάσψ IG21186.19 

(iv B.C.), but ἀν-ειπέσψ ib.1247.13 (iii B.C.)), -ασον, -ασε; 3 pl. εἶπαν SIG333.3 (Samos, iv B.C.), later εἴπαςαν IG7.2225.51 (Thisbe); 

opt. εἴπαιμεν Pl.Sph.240d; εἴπειεν Arist.Ath.75a24, Top.159a35 part. εἴπαρ Hdt.8.102.1, 9.42.4, al., Longin.1.2, Philem.42, Aeol. εἴπαιρ 
Pi.O.8.46, cf. Ael.Dion.Fr.156; in compds.Med. ἀπείπαςθαι (q.v.), διείπαςθαι (q.v.), but never in good Att.: (redupl. aor. 2 from ϝεπ- 

Řsayř; ϝείπην only cj. in Alc.55, Sapph.28.2; ϝεῖπαι SEG32.908 (Phaestus, vi B.C.) Leg.Gort.8.15; with ἔ-(ϝ)ειπον cf. Skt. , redupl. 

aor. of  Řsayř; cf. ἔπορ):ŕspeak, say, ὣρ εἰπύν Il.1.68, etc.; σινί 17.692, etc.; εἰρ ἅπανσαρ E.Hec.303; εἰπεῖν ἔν σιςιν or μεσά σιςιν 

speak among a number, Il.10.445, 3.85, etc.: c. acc. cogn., ἔπορ, μῦθον, θεοππϋπιον, ο὎νϋμασα, etc., 3.204, 1.552, 85, 17.260, etc.; σινί σι 
Od.1.169, al.; σι Alc., Sapph. ll.cc., etc.; σι ἔρ or ππϋρ σινα, S.Tr.487, Aj.292; εἰπεῖν πεπί σινορ, ἀμυί σινι, Od.15.347, 14.64: c. gen., 

πασπϋρ σε καὶ τἱέορ of them, 11.174; εἰπεῖν ὅσι or ὡρ to say that .., Il.17.655, Od.22.373, etc.: but also c. inf., Hdt.2.30, Th.7.35, 

Pl.Grg.473a, etc. 

b. recite, ἔπη Id.Ion.535b, μέλορ Call.Del.257, Nonn.D.43.392; ὏μηναίοτρ Call.fr.75.43 Pf. (ειδον pap., εἶπον Pf.). 

2. in parenthesis, ὡρ ἔπορ εἰπεῖν so to say, limiting a general statement, A.Pers.714, etc.; speaking loosely, opp. ὄνσψρ, Pl.Lg.656e; 

opp. ἀκπιβεῖ λϋγῳ, Id.R.341b; ὡρ εἰπεῖν Th.3.38, al., Pl.Phdr.258e, al.; ὡρ ἀξίψρ εἰπεῖν Arist.PA651b36: without ὡρ, ο὎ πολλῶ λϋγῳ 
εἰπεῖν Hdt.1.61; ἐρ σὸ ἀκπιβὲρ εἰπεῖν Th.6.82; ςφεδὸν εἰπεῖν Pl.Sph.237c: καθϋλοτ εἰπεῖν Arist.Cat.12a27; ἟ ἁπλ῵ρ εἰπεῖν ἀπϋδειξιρ 
Id.APo.75b23; σὸ ξόμπαν εἶπαι, εἰπεῖν, Hdt.7.143, Th.1.138. 

3. εἴποι σιρ as one might say, dub.l. in Plb.15.35.1; ὥςπεπ εἴποι σιρ Ar.Av.180 (s.v.l.); ὡρ εἴποι σιρ D.Chr.64.5 (s.v.l.). 

II. c. acc. pers., address, accost one, Il.12.210, etc. 
2. name, mention, ib.1.90, etc. 

3. call one so and so, πολλοί σέ μιν ἐςθλὸν ἔειπον Od.19.334, cf. S.OC43, E.Med.465, etc. 

4. c. dupl. acc. pers. et rei, tell or proclaim so of one, Il.6.479 (where ἀνιϋνσα depends on εἴποι); εἰπεῖν σινα ὅσι .. Pi.O.14.22; 

ἀσάςθαλϋν σι εἰ. σινά Od.22.314; κακὰ εἰ. σινά Ar.Ach.649; μηδὲν υλαῦπον εἰ. σ. Id.Nu.834; ἐῢ εἰ. σινά Od.1.302; εἰ. σεθνε῵σ᾽ ὆πέςσην 

speak of him as dead, A.Ch.682. 

5. celebrate, of poets, Αἴανσορ βίαν AP7.2.6 (Antip. Sid.). 

III. c. dat. pers. et inf., order or command one to .., Od.15.76, 22.262, etc.; also εἰπεῖν ππϋρ σινα, c. inf., 16.151: c. acc. et inf., εἶπον 
σὰρ παῖδαρ δεῦπ᾽ ἄγειν σινά S.OC932, cf. Pl.Phd.59e, Herod.6.26: folld. by ὅπψρ and fut. ind., Men.Dysc.237, folld. by ἵνα, freq. in NT, 

Ev.Matt.4.3, al. 

IV. propose, move a measure in the assembly, εἰπὼν σὰ βέλσιςσα D.3.12; εἰπεῖν σὰ δέονσα ib.15; εἶπε χήυιςμα Id.24.11: freq. as a 

formal prefix to decrees and laws, Λάφηρ εἶπε Th.4.118, cf. IG124, al.; cf. ἀγοπεόψ. 

V. plead, δίκην Il.18.508; δικίδιον Ar.Eq.347. 

VI. promise, offer, φπτςὸν εἶυ᾽ ὃρ ἂν κσάνῃ E.El.33. 

VII. imper. εἰπέ sts. used in addressing several persons, Ar.Ach.328, Av.366, D.4.10. 

εἴποσε or εἴ ποσε, if ever, Il.1.39; strengthd. εἴ ποσε δή ib.503: used in asking a favour of any one, to call something to his mind, for 

εἴποσ᾽ ἔην γε, i.e. as surely as he was. 

II. indirect, if or whether ever, Il.2.97, etc. 

εἴποτ or εἴ ποτ, if anywhere, if al all, Od.3.93, etc.; εἴ σί ποτ ἔςσι if it is any way possible, 4.193; πάςαρ ξτνήθποιςεν εἴ ποό σιρ ἤν 

X.HG2.1.10, etc. 

II. indirect, whether anywhere, πετςϋμενορ .. εἴ ποτ ἔσ᾽ εἴηρ Od.13.415, etc. 

εἶπ· λαῖηαχ, Hsch.: εἴπ, Suid. 

Εἰπᾰυῐύν, ῵νορ, ὁ, name of month at Amorgos, IG12(7).62.28; cf. sq. 

Εἰπᾰυῐύσηρ, οτ, ὁ, (Aeol. ἖ππᾰυεύσαρ Alc.90), epith. of Bacchus, h.Hom.1.2, al. Suppl.Hell.1045, D.P.576, IGRom.4.360.27 

(Pergam.); for various etymologies cf. Corn.ND30, Porph.Abst.3.17, EM302.53, 372.1. 

II. = ἔπιυορ (Lacon.), Hsch. 

εἰπγαθεῖν, v. ἐπγαθεῖν. 

εἱπγμϋρ, later εἰπγμϋρ, ὁ, (εἴπγψ) cage, prison, Pl.R.495d, Phd.82e. 



2. imprisonment, J.AJ18.1.3, Plu.2.84f: pl., Mitteis Chr.71.10 (iv A.D.); εἱπγμοὶ καὶ δεςμοί, of a snakeřs coils, Ael.NA17.37; εἱπγμοῦ 
γπαυή action for malicious imprisonment, Poll.6.154. 

εἱπγμουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, ἟, gaoler, X.HG5.4.8. 

εἵπγνῡμι (-όψ And.4.27), Ep. impf. ἐέπγντ:ŕshut in or up, Od.10.238. 

εἴπγψ or εἵπγψ, v. ἔπγψ. 

εἰπέα, ἟, v. sub εἴπη (A). 

εἰπέασαι, Ion. 3 pl. pf. Pass. of ἐπ῵. 

εἰπέβαδε, = εἰρ ἔπεβορ, Hsch. 

εἰπεθόπη· ὀπςοθόπα, ὁ ςσπουεόρ, Id. 

εἰπελάψ, Eretrian for εἰς-, IG12(9).90.11 (Tamynae, iv B.C.). 

εἴπεμορ (ἣπ- cod.), etym. of ἗πμ῅ρ, Hsch. s.v. Ἀπγειυϋνσηρ. 
εἴπεπορ, ὁ, bondage, slavery, εἴπεπον εἰςανάγοτςι Od.8.529. 

εἰπεςία, Ion. -ίη, ἟, (ἐπέςςψ) rowing, oarage, ππ῵σα μὲν εἰπεςίη, μεσέπεισα δὲ καίλλιμορ οὔπορ Od.11.640; εἰπεςίῃ φπ᾵ςθαι 
Hdt.1.203, 4.110; εἰπεςίαρ ζτγϋν S.Aj.249 (lyr.); εἰ. σ῵ν σπιήπψν Arist.Mete.369b10: metaph., εἰ. πσεπ῵ν Luc.Tim.40; παπὰ δ᾽ εἰπεςίᾳ 
μαςσ῵ν ἕπεσαι Ἀςστάναξ beside the rhythmic beating of her breast (cf. ἐπέςςψ II 1), E.Tr.570 (anap.); εἰπεςίῃ γλύςςηρ Dionys.Eleg.4.3 

Th.7.14. oar, Ph.1.352, 385. 

II. in collective sense, rowers, oarsmen, E.Hel.1453 (lyr.), AP7.287 Antip.Thess.; ξτνέφειν σὴν εἰ. keep the oars together or make 

the rowers keep time, Opp.H.5.301. 

2. boat-song, to which the rowers kept time, α὎λεῖν εἰπεςίαν Plu.Alc.32, cf. Luc.VH1.40. 

III. pl., rowers‟ benches, Plb.1.21.2. (The Ep. form, due to metrical lengthening, is retained in Prose.) 

εἰπεςῐύνη, ἟, (εἶπορ) branch of olive or laurel would round with wool and hung with fruits, dedicated to Apollo and borne about by 

singing boys at the Πτανϋχια and Θαπγήλια, while offerings were made to Helios and the Hours, and afterwards hung up at the house-

door, Eup.119, Ar.Eq.729, V.399, Pl.1054, cf. Paus.Gr.Fr.157, Sch.Ar. ll.cc. 
2. the song itself, Hom.Epigr.15, Plu.Thes.22. 

II. crown hung up in honour of the dead, IG3.1337, Alciphr.3.37. 

2. generally, wreath, J.AJ3.10.4; cf. εἰπτςιύνη. 

εἰπέψ, say, only in Ep. part. fem. εἰπεῦςαι Hes.Th.38; for εἰπήςομαι, εἴπημαι, v. ἐπ῵. 

II. εἰπεῦνσα· ἐπψσ῵νσα, Hsch. 

εἴπη (A), ἟, (εἴπψ Řspeakř) old Ion., = ἀγοπά or ἐκκληςία, a place of assembly, εἰπάψν πποπάποιθε καθήμενοι Il.18.531 (cf. Sch. ad 

loc. and EM483.3); ἐπιμίςγεσαι .. εἴπαρ ἐρ ἀθανάσψν Hes.Th.804 (Herm. for εἰπέαρ): expld. by Hsch. as = ἐπύσηςιρ, υήμη, κληδύν (also 

written ἰπά, ἱπά, by Gramm., cf. Apollon.Lex., EM475.12, Suid.). 

εἴπη (B), ἟, v. εἶπιρ: also, = ἶπιρ, rainbow, Hsch. 

εἰπήδεσαι· ἐπίζεσαι, Hsch. 

εἴπην, ενορ, or ἰπήν, ένορ, ὁ, Lacedaemonian youth aged between thirteen and nineteen, teenager, X.Lac.2.11, Plu.Lyc.17, 

IG5(1).279, Call.fr. 487 Pf.; ἰπήν in Hdt.9.85.2; ἴπανερ· οἱ εἴπενερ. οἱ ἄπφονσερ ἟λικιύσαιρ. Λάκψνερ Hsch.; cf. μελλείπην, σπισίπενερ. 
εἰπηνάζει· κπασεῖ, Hsch. 

εἰπηναῖορ, α, ον, peaceful, εἰπηναῖον εἶναί σινι to live peacebly with any one, Hdt.2.68; ο὎δὲν εἰ. ἀπαγγέλλειν Th.1.29; σὰ εἰ. 
matters of peace, Hdt.6.57; εἰ. βίορ Phld.Oec.p.20 J.; εἰ. καὶ βέβαιορ πλοῦρ Dion.Byz.24: Sup., Max.Tyr.30.5. Adv. -αίψρ Hdt.3.145, 

Phld.Oec.p.39 J. 

II. εἰπηναῖνον, σϋ, = Lat. Templum Pacis, D.C.72.24. 

εἰπηναπφία, ἟, office of εἰπηνάπφηρ, εἰπηναπφίαι ε´, i.e. five tenures of office, Didyma157 II (b). 

εἰπηναπφεῖον, σϋ, office of εἰπηνάπφηρ, POxy.141.5 (vi A.D.). 

εἰπηναπφέψ, hold office of εἰπηνάπφηρ, OGI537.6 (Pessinus), BSA18.149 (Beroea, ii/iii A.D.), IGRom.4.1437 (Smyrna), 3.208 

(Ancyra). 

εἰπηναπφηρ, οτ, ὁ, police magistrate, ib.203 (Ancyra), OGI550 (Phrygia), BGU151.4, Cod.Just.10.77, etc.:ŕalso εἰπήναπφορ, ὁ, 

Milet1(7)No.263, IGRom.4.1543 (Erythrae), Cod.Just.10.1.9. 

εἰπηναπφικϋρ, ή, ϋν, of or for such an officer, σιμαί BCH9.347 (Caria), cf. Sch.Ar.Ra.1103. 

εἰπήνετςιρ, εψρ, ἟, reconciliation, ἐνανσίψν δτνάμεψν Iamb.VP33.229. 

εἰπήνεόψ, bring to peace, reconcile, D.C.77.12, gloss on Babr.39.4. 

II. intr., keep peace, live peaceably, Pl.Tht.180b; ππϋρ σινα D.S.21.16; μεσὰ πάνσψν Ep.Rom.12.18:ŕMed., ππὸρ σοὺρ κπείσσοτρ 
εἰπηνεόεςθαι Arist.Rh.1359b39, cf. OGI199.1 (Adule); φύπα -ομένη ἐκ παλαιοῦ Plb.5.8.7. 

εἰπήνέψ, = εἰπηνεόψ II, Arist.HA608b29, D.L.2.5, D.C.37.52. 

εἰπήνη (v. infr.), ἟, peace, Od.24.486, etc.; ἐπ᾽ εἰπήνηρ in time of peace, Il.2.797; ἔθηκε π᾵ςιν εἰ. υίλοιρ A.Pers.769; εἰ. σἀκεῖθεν 
σέκνοιρ on that side they have peace, have naught to fear, E.Med.1004; καὶ πολέμο̄ καὶ εἰπήνηρ in peace and war SIG110 (Rhodes, 410/8 

B.C.), SEG31.969 (Erythrae, iv B.C.), 30.990.17 (decree from Delos, iii B.C.), etc.. 

2. assurance, making safe, ἐξ ἀλληλενγόηρ σῆ εἰπήνῃ σοῦ α὎σοῦ Ἀμοτλοῦ pap. in Mnemosyne (series 3) 3.236 (iv A.D.). 

3. as the condition of the dead, cf. section iv, TAM4(1).357, SEG33.764 (Italy, iv A.D.).εἰ. γίγνεσαι peace is made, Hdt.1.74: hence 

later, a peace, treaty of peace, ἟ βαςιλέψρ εἰ. IG2103.24, etc.; εἰ. ποιεῖν Ἀπμενίοιρ καὶ Φαλδαίοιρ make peace between .., X.Cyr.3.2.12; 

εἰ. ποιεῖςθαι And.3.8, Aeschin.2.77; εἰ. κασεπγάζεςθαι, ππάσσειν, And.3.8, 17; διαππάξαςθαι X.HG6.3.4; εἰπήνηρ δεῖςθαι ib.2.2.13; 

εἰπήνην δέφεςθαι to accept it, ib.22; λαβεῖν And.3.7; εἰ. ἄγειν keep peace, be at peace, Ar.Av.386, etc.; ππὸρ ἀλλήλοτρ Pl.R.465b; εἰ. 
ἄλειν (v.l. ἔφειν) enjoy peace, X.An.2.6.6; λόειν break it, D.18.71; πολλὴ εἰ. σινὸρ γίγνεσαι profoound peace, Pl.R.329c; ἐν εἰπήνῃ 
λέγειν, σὸν βίον διάγειν, Id.Smp.189b, R.372d; πϋλεμον εἰπήνηρ φάπιν [αἱπεῖςθαι] Arist.Pol.1333a35; εἰπήνηρ ἄπξαρ, = εἰπηναπφήςαρ, 
IGRom.3.784, cf. 452. 

II. the goddess of peace, daughter of Zeus and Themis, Hes.Th.902, cf. Pi.O.13.7, B.Fr.3.1, IG3.170, Plu.Cim.13, etc. 

III. Pythag. name for three, Theol.Ar.16; for six, ib.37. 

IV. Hebraism in LXX, ἐπψσ῅ςαί σινα εἰρ εἰπήνην greet a person, inquire after their health, Jd.18.15, 1Ki.17.22; ἐπ. σινὰ σὰ εἰρ εἰ. 
ib.10.4; so ἐπεπψσ᾵ν εἰρ εἰ. σοῦ πολέμοτ 2Ki.11.7; in salutations, εἰ. ςοι; 4Ki.4.26, cf. Ev.Luc.24.36, al.; εἰ. ἟ εἴςοδϋρ ςοτ 3Ki.2.13. 



(ϝειπάνα IG5(1).1509 (Sparta, iv B.C., dub.); ἰπάνα SEG30.360 (Argos) ib.4.917 (Epid.), 12(3).29.12 (Telos); cf. Boeot. πολέμψ 
καἰπάναρ ib.7.2407, Rhod. ἰπήνα Schwyzer278 (v B.C.) w. aspirate φιπήναρ (= καὶ ἱ-) Inscr.Cret.186.B5, 184.a7, Thess. hιπένα 

SEG23.415 (Pherae, v B.C.), hιπάνα SEG26.461 (Sparta, v B.C.); εἰπήνα Pi. l.c., B. l.c., SIG241.80 (Delph. iv B.C.), later εἰπάνα 

IG5(1).935.14 (ii B.C.).) 

εἰπήνικϋρ, ή, ϋν, of or for peace, λϋγψν -ύσασορ Isoc.5.3; φπεία Arist.Pol.1254b32; θτςίαι peace offerings, LXX1Ki.11.15, al.; 

ἄγγελοι καὶ δαίμονερ Herm.ap.Stob.1.49.45. 

2. of or in peace, peaceful, βίορ, ππ᾵ξιρ, etc., Pl.Lg.829a, R.399b, etc.; ἐπιςσ῅μαι X.Oec.1.17: Sup., Ph.2.634. Adv. -κ῵ρ peaceably, 

opp. πολεμικ῵ρ, Isoc.5.46, Phld.Hom.p.45 O., etc.: Comp. -ύσεπον Luc.Fug.5. 

3. peaceable, of persons, Isoc.2.24, οἱ δὲ κασοικοῦνσερ εἰπηνικύσεποι Peripl.M.Rubr.8. 

εἰπηνοδίκαι [ῐ], ῵ν, οἱ, = Lat. Fetiales, D.H.2.72, al.: sg., ib.15.9, App.Sam.5. 

εἰπηνοπάσπιορ, ὁ, Father of Peace, title of Chosroes, Men.Prot.p.16 D. 

εἰπηνοποιέψ, to make peace, LXXPr.10.10, Ep.Col.1.20, Cat.Cod.Astr.2.203:ŕMed., make peaceful, [χτφὴ] σὸν ἴδιον δπϋμον -εῖσαι 
Herm.ap.Stob.1.49.45. 

εἰπηνοποιϋρ, ὁ, peace-maker, X.HG6.3.4, Ev.Matt.5.9, Corn.ND23, Plu.Nic.11. 

II. pl., = Lat. Fetiales, Id.2.279b. 

εἰπηνουπψν, ονορ, ὁ, ἟, peaceably-minded, MAMA8.321. 

εἰπηνουῠλᾰκέψ, to be a guardian of peace, Ph.2.209. 

εἰπηνουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, ἟, guardian of peace, X.Vect.5.1, Aeschin.3.159; of Caesar, Ph.2.567; title of police magistrate, 

Lib.Or.48.9 (pl.), Sammelb.4636.32, 36 (Panopolis, iii A.D.). 

II. pl., = εἰπηνοδίκαι, Plu.Num.12. 

εἰπησήρ· αἴσιορ, Hsch. 

εἰπίνεορ, εἴπιον, v. ἐπίνεορ, ἔπιον. 

εἰπιπϋνορ, ον, = εἰποπϋνορ, Simon.113 P. 

εἶπιρ, ἟, = ἶπιρ II. 3, SIG1171.15 (Crete, acc. sg. written εἴπην): εἴπινορ, = ἴπινορ, Edict.Diocl. in BCH22.403 (Delph.). 

II. v. ῏Ιπιρ. 
εἱπκσέον, (εἵπγψ) one must prevent, S.Aj.1250. 

εἱπκσή or εἰπκ-, Ion. ἐπκσή, ἟, (εἵπγψ) an inclosure, prison. Hdt.4.146, 148, Th.1.131, PTeb.5.260 (ii B.C.), etc.; of the body as 

prison of the soul, J.BJ2.8.11 (pl.): pl., E.Ba.497, X.Cyr.3.1.19. 

II. inner part of the house, women‟s apartments, Id.Mem.2.1.5. 

εἱπκσήπιον, σϋ, = Lat. carcer, Charis. p. 32 K. 

εἱπκσικϋρ, ή, ϋν, preventive, Gloss. 

εἱπκσουῠλᾰκέψ, to be a gaoler, Ph.1.290. 

εἱπκσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, gaoler, Ph.1.289, 2.53, J.AJ17.7.1. 

εἱπμϋρ, ὁ, (εἴπψ A) train, series, sequence, Arist.Pr.916a31, Ph.1.6, Plot.3.1.2, etc.; εἱ. αἰσι῵ν concatenation of causes, Placit.1.28.4, 

cf. Iamb.ap.Stob.1.5.17; so εἱπμϋρ alone, Chrysipp.Stoic.2.284, cf. Hierocl.in CA11p.442 M. 

2. connexion, εἱ. λϋγοτ ππὸρ βίον Ph.1.569. 

εἶπξιρ, εψρ, ἟, fencing in, IG194.8. 

II. gloss on μεςϋδμη, Gal.19.122. 

εἰποκϋμορ, ον, working in wool, Il.3.387: as Subst., AP6.160 (Antip. Sid.). 

εἴπομαι, Ion. for ἔπομαι, ask; v. εἴπψ (C). 

εἰπομένψρ, Adv. running on: in order, PSI4.439 (iii B.C.); in continuation, Apollon.Cit.2. 

εἰποπλϋκορ, ὁ, wool-weaver, IG2.13178 (iv B.C.). 

εἰποπϋκορ, ον, wool-fleeced, woolly, εἰποπϋκοιρ ὀΐεςςιν Il.5.137; εἰποπϋκψν ὀΐψν Od.9.443, Theoc.8.9, cf. Hes.Op.234. 

εἰποπϋνορ, ον, working in wool, Suid. 

εἶπορ, εορ, σϋ, wool, Od.4.135, 9.426. 

II. = γναυάλλιον, Ps.-Dsc.3.117. 

III. a kind of fever, Hp.ap.Erot. (with other expll.). 

εἵποτρ, εἰποόιςςα, v. ἣπψρ, ἟πύωςςα. 

εἰπουϋπορ, ον, wearing wool, Νίοβορ εἰ., title of play attributed to Ar., Hdn.fr.29 H. (cf. ἐπιουϋπορ). 
εἰποφᾰπήρ, έρ, delighting in wool, σάλαπορ AP6.39 (Arch.). 

εἴποχ, οπορ, ὁ, Boeot., = μέποχ, Arist.HA559a4. 

εἰπσϋρ, ή, ϋν, (εἴπψ A) that can be threaded or sewn, Gloss. 

εἰπόασαι, εἰπόμεναι [ῠ], v. ἐπόψ. 

εἰπόςῐμον [ῠ], σϋ, Ep. for ἐπόςιμον, Nic.Th.894. 

εἰπῠςῐύνη, ἟, = εἰπεςιύνη II. 2, wreath dedicated to Apollo, Roussel Cultes Égyptiens172 (Delos, i B.C.). 

εἰπόψ, εἰπόομαι, poet. for ἐπόψ, ἐπόομαι (q.v.). 

εἴπψ (A), aor. εἶπα (v. infr.), also ἔπςα (v. διείπψ):ŕPass., pf. part. ἐπμένορ (ἐν-) Hdt.4.190; Ep. ἐεπμένορ (v. infr.) εἰπμένορ 
Call.fr.657 Pf. (v.l. εἰπγμ-), prob. in Poll.6.75 (codd. εἰπγμ-):ŕmostly in compds., ἀν-, δι-, ἐν-, ἐξ-, ςτν-είπψ:ŕfasten together in rows, 

string, used by Hom. only in Ep. pf. Pass., ἞λέκσποιςιν ἐεπμένορ [a necklace] strung with pieces of amber, Od.18.296, and plpf. Pass., 

μεσὰ δ᾽ ἞λέκσποιςιν ἔεπσο 15.460; πεπὶ ςσήθεςςιν ἔεπσο [μίσπη] A.R.3.868. 

II. after Hom. in Act., ςσευάνοτρ εἴ. Pi.N.7.77; εἴ. σὰ θεῖα Plu.2.1029c; insert, εἰρ βπϋφον εἴπαρ σὸν σπάφηλον Zaleuc.ap.Stob.4.2.19 

ad fin., cf. PMag.Par.1.259; esp. in speech, string together, ὁ εἴπαρ καὶ ςτντυάναρ ἕκαςσα [λϋγορ] Ph.1.499; θπ῅νον J.BJ6.5.3; πολλὰ 
ὀνϋμασα Philostr.VA1.20, cf. 6.17; οἱ μηδὲ δόο ςφεδὸν ῥήμασα δεξι῵ρ εἴπειν δτνάμενοι S.E.M.1.98:ŕPass., εἰπομένη λέξιρ continuous, 

running style, i.e. not antithetic or with balanced periods, Arist.Rh.1409a29. 

2. εἰπϋμενον, σϋ, Řdossierř of documents, Mitteis Chr.184.9 (iii A.D.); εἰ. σπαπεζισικϋν PLips.9.22. (Etym. dub., cf. either Lat. sero or 

Lith.  Řthreadř.) 



εἴπψ (B), say, speak, tell:ŕAct. is used by Hom. only in Od., and in 1 pers., μνηςσ῅πςιν δ᾽ .. σάδε εἴπψ 2.162, cf.13.7; σὰ δέ σοι 
νημεπσέα εἴπψ 11.137 3 pers. εἴπει Arat.739; impf. εἶπεν B.17.20, 74 S.-M.:ŕMed. in same sense, καὶ εἴπεσο δεόσεπον αὔσιρ Il.1.513; 

εἴπονσο δὲ κήδε᾽ ἑκάςση Od.11.542, cf. Nic.Th.359:ŕPass., 3 sg. εἴπεσαι is said, Arat.172, 261: for other forms v. ἐπ῵. (ϝέπ-yψ, fr. root 

of ἐπ῵, q.v.) 

*εἴπψ (C), ask: for Act. forms (stem ἐπε(ϝ)-), v. ἐπέψ (A): for Med. forms (stems ἐπε(ϝ)- and ἐπ(ϝ)-), v. ἔπομαι, ἐπείπομαι. 
εἴπψν, ψνορ, ὁ, ἟, dissembler, one who says less than he thinks, Ar.Nu.449, etc.; opp. ἀληθετσικϋρ, Arist.EN1124b30, 

Thphr.Char.1.1; opp. ἀλαζύν, Arist.EN1108a23; ἀλύπηξ εἴ. σῆ υόςει Philem.89.6; ὁ εἴ. ὡρ ἐπὶ σὸ πλεῖςσον ἀλαζϋνορ εἶδορ Phld.Vit.p.38 

J.; εἴ. ἐν σοῖρ λϋγοιρ Luc.Anach.18, cf. Cic.Off.1.30.108, J.BJ1.26.2. 

εἰπψνεία, ἟, dissimulation, i.e. ignorance purposely affected to provoke or confound an antagonist, a mode of argument used by 

Socrates against the Sophists, Pl.R.337a, cf. Arist.EN1124b30, Cic.Acad.Pr.2.5.15: generally, mock-modesty, opp. ἀλαζονεία, 

Arist.EN1108a22; sarcasm, Hermog.Id.2.8, al.; understatement, Phld.Lib.p.13 O. 

II. pretence, assumption, when a person at first appears willing, but then draws back, D.4.7; σὴν ἟μεσέπαν βπαδτσ῅σα καὶ εἰπψνείαν 

ib.37. 
III. generally, dissembling, Ph.1.345 (pl.), al. 

2. pretext, PSI5.452.23 (iv A.D.). 

εἰπψνετμα, ασορ, σϋ, in pl., ironies, Max.Tyr.24.5, 38.4. 

εἰπψνεόομαι, feign ignorance, so as to perplex, Arist.Rh.1379b31; ππϋρ σινα Pl.Cra.384a; ππὸρ ὏μ᾵ρ α὎σοόρ Din.2.11; banter, 

Arist.Pol.1275b27: generally, dissemble, shuffle, Ar.Av.1211, Pl.Ap.38a, D.60.18. 

2. employ understatement, Polystr.p.15 W. 

II. trans., treat with sarcasm, σινά Him.Ecl.1.13. 

εἰπψνετσήρ, οῦ, ὁ, = εἴπψν, Timo25.3. 

εἰπψνετσικϋρ, ή, ϋν, = foreg., Sch.A.R.1.486, οἱ λϋγοι σοῦ Γοπγίοτ εἰ. εἰςιν ἅπανσερ Anon.in Rh.190.5. 

εἰπψνίζψ, = εἰπψνεόομαι, Philostr.VS1.7.1 (v.l. for εἰπψνικϋν). 

εἰπψνικϋρ, ή, ϋν, dissembling: hence, hollow, insincere, Pl.Sph.268a; σὸ εἰ. εἶδορ Id.Lg.908e; εἰπψνικϋν σι ὏πομειδιάςαρ Hld.10.14. 

Adv. -κ῵ρ mockingly, Ar.V.174, Pl.Smp.218d, etc. 

εἰπψνψν, gen. pl., word occuring in price-lists of spices, POxy.3733.25, 3766.107 (both iv A.D.). 

εἰπψσάψ, Ep., and εἰπψσέψ, Ion., for ἐπψσάψ. 

εἰρ or ἐρ, PREP. WITH ACC. ONLY:ŕboth forms are found in Hom., Ion. poets, and early metrical Inscrr.; ἐρ is best attested in Hdt. 

and Hp., and is found in nearly all early Ion. Inscrr. (exc. IG12(8).262.16 (Thasos, v B.C.), ib.7.235.1 (Oropus, iv B.C.)); εἰρ in Att. Inscrr. 

from iv B.C., IG2.115, etc.; and usu. in Att. Prose (exc. Th.) and Com. (exc. in parody): Trag. apptly. prefer εἰρ, but ἐρ is used before 

vowels (exc. Sapph.44.23, 26 L.-P.) metri gr.; ἐρ was retained in the phrases ἐρ κϋπακαρ (whence the Verb ςκοπακίζψ), ἐρ μακαπίαν. 

Aeol. poets have εἰρ before vowels, ἐρ before consonants, and this is given as the rule in Hom. by An.Ox.1.172, cf. 

Hellad.ap.Phot.Bibl.p.533 B. (Orig. ἐνρ, as in IG4.554.7 (Argos), GDI4986.11 (Crete); also ἰςρ (for *ἰνρ) Inscr.Cret.2.v 1.12 (Oaxos, vi/v 

B.C.), but ἰρ ib. 9.13, IPamph.3.4 cf. ἐν, ἰν. The diphthong is genuine in Aeol. εἰρ, but spurious in Att.-Ion.) Radical sense into, and then 

more loosely, to: 

I. OF PLACE, the oldest and commonest usage, εἰρ ἅλα into or to the sea, Il.1.141, al.; εἰρ ἅλαδε Od.10.351; ἔρ ῥ᾽ ἀςαμίνθοτρ 4.48; ἐρ 
οἶνον βάλε υάπμακον ib.220; freq. of places, to, εἰρ Εὒβοιαν 3.174; ἐρ Αἴγτπσον, etc., Hdt.1.5, etc.; ἐρ Μίλησον into the territory of 

Miletus, ib.14; εἰρ ἗λλήςπονσον εἰςέπλει X.HG1.1.2; ἀυίκεσο εἰρ Μήδοτρ ππὸρ Κταξάπην Id.Cyr.2.1.2; εἰρ ἅπμασα βαίνειν to step into 

.., Il.8.115; εἰρ ἐλάσην ἀναβ῅ναι 14.287; opp. ἐκ, in such phrases as ἐρ ςυτπὸν ἐκ πσέπνηρ, ἐρ πϋδαρ ἐκ κευαλ῅ρ, from heel to ankle-

joint, from head to foot, 22.397, 23.169; ἐκ πάσοτ ἐρ ςκοπιήν 20.137; ἐρ μτφὸν ἐξ ο὎δοῦ Od.7.87; κ἞ρ ἔσορ ἐξ ἔσεορ from year to year, 

Theoc.18.15: with Verbs implying motion or direction, as of looking, ἰδεῖν εἰρ ο὎πανϋν Il.3.364; εἰρ ὦπα ἰδέςθαι to look in the face, 

9.373, etc.; εἰρ ὦπα ἔοικεν he is like in face (sc. ἰδϋνσι), 3.158, etc.; ἐρ ὀυθαλμοόρ σινορ ἐλθεῖν to come before anotherřs eyes, 24.204; ἐρ 
ὄχιν ἀπικνέεςθαί σινορ Hdt.1.136; καλέςαι σινὰ ἐρ ὄχιν Id.5.106, etc.; ἐρ σα὎σὸν ἣκειν come to the same point, E.Hipp.273: less freq. 

after a Subst., ὁδὸρ ἐρ λαόπην Od.22.128; σὸ ἐρ Παλλήνην σεῖφορ facing Pallene, Th.1.56; ξόνοδορ ἐρ σὴν Δ῅λον Id.3.104, cf. 

Pl.Tht.173d. 

b. Ep., also c. acc. pers. (Att. ὡρ, ππϋρ, παπά), Il.7.312, 15.402, Od.14.127, in Pindar e.g. εἰρ ἄνδπαρ O. 2.38, ἐρ θεϋν ib. 7.31, but not 

freq.; in Hdt. and Att. where persons stand for country or region, ἐρ σοὺρ ςτγγενέαρ Hdt.4.147.3; ἐρ ἀνθπψποτρ ἀπϋποτρ Th.1.9.2; ἐρ 
Πιςίδαρ X.An.1.1.11; also of coming before an assemblage, εἰρ ὏μ᾵ρ before your curt, Pl.Ap.17c, D.18.103, etc. (cf. ἐρ σὸν δ῅μον 

Th.5.45.1, etc.); also φψπεῖν ἐρ and the like, of attacking, Th.4.95.3, X.An.3.2.16, etc. ἔξει ἐρ σὸν ἄνδπα Ar.Eq.760. (in εἰρ Ἄμμψνα 

Id.Av.619, Ἄ. is the place, cf. Str.17.1.42.) 

2. with Verbs expressing rest in a place, when a previous motion into or to it is implied, ἐρ μέγαπον κασέθηκεν ἐπὶ θπϋνοτ he put it 

in the house (i.e. he brought it into the house, and put it there), Od.20.96; ἐρ θπϋνοτρ ἕζονσο they sat them down upon the seats, 4.51; 

cf.1.130; ἐυάνη λὶρ εἰρ ὁδϋν the lion appeared in the path, Il.15.276; ἀπϋςσολορ ἐρ σὴν Μίλησον ἤν Hdt.1.21 (s.v.l.); α὎σὸρ ἐρ 
Λακεδαίμονα ἀπϋςσολορ ἐγίνεσο Id.5.38; ἐρ κύμην παπαγίνονσαι Id.1.185; παπ῅ν ἐρ ΢άπδιρ Id.6.1; ἐρ δϋμοτρ μένειν S.Aj.80 (cod. 

Laur.); ἐρ σὴν ν῅ςον κασέκλῃςε Th.1.109, cf. Hdt.3.13; ἀπϋβαςιν ποιήςαςθαι ἐρ .. Th.2.33, etc.; later used like ἐν, σὴν γ῅ν εἰρ ἡν ὏μεῖρ 
κασοικεῖσε LXXNu.35.34; σὸ φπτςίον ὃ εἰλήυεςαν εἰρ Ῥύμην D.S.14.117; σὰ παιδία εἰρ σὴν κοίσην εἰςίν Ev.Luc.11.7; ε὏πέθη εἰρ 
Ἄζψσον Act.Ap.8.40 οἰκεῖν εἰρ σὰ Ὕπασα Luc.Asin.1; εἰρ ἖κβάσανα ἀποθανεῖν Ael.VH7.8; εἰρ ἅπαςαν σὴν γ῅ν Suid. s.v. Καλλίμαφορ: 
generally, σοὒνομα εἰρ σὴν ἗λλάδα, υαςίν, Ἱππομιγὴρ δόνασαι Ael.VH9.16. 

3. with Verbs of saying or speaking, εἰρ relates to the persons to or before whom one speaks, εἰπεῖν ἐρ πάνσαρ, ἐρ πάνσαρ αὒδα, 

Hdt.8.26, S.OT93; λέγειν εἰρ σὸ μέςον σ῵ν σαξιάπφψν X.Cyr.3.3.7; αἱ ἐρ σὸ υανεπὸν λεγϋμεναι αἰσίαι Th.1.23: with other Verbs, εἰρ 
σοὺρ Ἕλληναρ ςατσὸν ςουιςσὴν παπέφψν Pl.Prt.312a; καλὸν ἐρ σοὺρ Ἕλληναρ σὸ ἀγύνιςμα υανεῖςθαι Th.7.56; ἐπαφθὴρ ἤν ἐρ σοὺρ 
πολλοόρ Id.6.54; ςσπασιὰν ἐπαγγέλλψν ἐρ σοὺρ ξτμμάφοτρ Id.7.17; διαβεβλ῅ςθαι εἴρ σινα Pl.R.539c. 

4. elliptical usages, 

a. after Verbs which have no sense of motion to or into a place, σὴν πϋλιν ἐξέλιπον εἰρ φψπίον ὀφτπϋν they quitted the city for a 

strong position, i.e. to seek a strong position, X.An.1.2.24; γπάμμασα ἑάλψςαν εἰρ Ἀθήναρ letters were captured [and sent] to Athens, 

Id.HG1.1.23, cf. Pl.R.468a; ἀνίςσαςθαι ἐρ Ἄπγορ E.Heracl.59, cf. Pl.Phd.116a. 

b. participles signifying motion are freq. omitted with εἰρ, σοῖρ ςσπασηγοῖρ σοῖρ εἰρ ΢ικελίαν (sc. ἀποδειφθεῖςιν) And.1.11, etc. 



c. c. gen., mostly of proper names, as εἰρ Ἀΐδαο, Att. εἰρ Ἅιδοτ [δϋμοτρ], Il.21.48; ἐρ Ἀθηναίηρ [ἱεπϋν] to the temple of Athena, 

6.379; ἐρ Ππιάμοιο [οἶκον] 24.160, cf. 309; εἰρ Αἰγόπσοιο [ῥϋον] Od.4.581; ἐρ σοῦ Κλεομένεορ Hdt.5.51; εἰρ᾽ Αςκληπιοῦ Ar.Pl.411; ἐπὶ 
δεῖπνον [ἰέναι] εἰρ᾽ Αγάθψνορ Pl.Smp.174a: with Appellatives, ἀνδπὸρ ἐρ ἀυνειοῦ to a rich manřs house, Il.24.482; ἐρ πασπϋρ Od.2.195; 

πέμπειν εἰρ διδαςκάλψν send to school, X.Lac.2.1; εἰρ δ. υοισ᾵ν Pl.Prt.326c; ἐρ ςεψτσοῦ, ἑψτσοῦ, Hdt.1.108, 9.108, etc. 

II. OF TIME, w. ellipsis of acc., ἐρ ἔσοτρ υανένσορ ἄλλοτ Anacreont.56.14 W. 

1. to denote a certain point or limit of time, up to, until, ἐρ ἞῵ Od.11.375; ἐρ ἞έλιον κασαδόνσα till sunset, 9.161 (but also, towards 

or near sunset, 3.138); ἐκ νεϋσησορ ἐρ γ῅παρ Il.14.86; ἐκ παιδὸρ ἐρ γ῅παρ Aeschin.1.180; ἐρ ἐμέ up to my time, Hdt.1.92, al.: with 

Advbs., εἰρ ὅσε (cf. ἔρ σε) against the time when .., Od.2.99; εἰρ πϋσε; until when? how long? S.Aj.1185 (lyr., cf. εἰςϋκε); εἰρ ὁπϋσε 
Aeschin.3.99; ἐρ σί; = εἰρ πϋσε; Il.5.465; ἐρ ὅ until, Hdt.1.93, etc.; ἐρ οὕ Id.1.67, 3.31, etc.; ἐρ σϋδε Id.7.29, etc. 

2. to determine a period, εἰρ ἐνιατσϋν for a year, i.e. a whole year, Il.19.32, Od.4.526; within the year, ib.86 (cf. ἐρ ἐνίατσον 

Alc.Supp.8.12); εἰρ ὥπαρ Od.9.135; ἐρ θέπορ ἠ ἐρ ὀπύπην for the summer, i.e. throughout it, 14.384; ἟ εἰρ ἐνιατσὸν κειμένη δαπάνη εἰρ 
σὸν μ῅να δαπαν᾵σαι the expenditure for a year is expended in the month, X.Oec.7.36; μιςθοδοσεῖν σινὰρ εἰρ ἓξ μ῅ναρ D.S.19.15; φοίνικα 
κπιθ῵ν εἰρ σέςςαπαρ ἟μέπαρ διεμέσπει Posidon.36 J.; εἰρ ἑςπέπαν ἣκειν to come at even, Ar.Pl.998; εἰρ σπίσην ἟μέπαν or εἰρ σπίσην 

alone, on the third day, in two days, Pl.Hp.Ma.286b, X.Cyr.5.3.27; ἣκειν ἐρ σὴν ὏ςσεπαίαν Id.An.2.3.25; ἣκειν εἰρ σὸ ἔαπ Hell.Oxy.17.4; 

ἐρ σέλορ at last, Hdt.3.40; ἐρ καιπϋν in season, Id.4.139; ο὎κ ἐρ ἀναβολάρ, ἀμβολάρ, with no delay, Id.8.21, E.Heracl.270, etc.; ἐρ σϋσε at 

this time, v.l. in Od.7.317 (but εἰρ σϋσε at that time (in the fut.), D.14.24, Pl.Lg.830b); ἐρ ὓςσεπον or σὸ ὓςσεπον, Od.12.126, Th.2.20: 

with Advbs., ἐρ αὒπιον Il.8.538, Pl.Lg.858b; ἔρ πεπ ὀπίςςψ Od.20.199; ἐρ αὔυιρ v. εἰςαῦθιρ; ἐρ α὎σίκα μάλ᾽ Ar.Pax367; cf. Arat.770, 

1103 (prob.) εἰρ ἔπεισα (v. εἰςέπεισα); ἐρ σὸ ἔ., Th.2.64; ἐρ ὀχέ Id.8.23; εἰρ ἅπαξ, v. εἰςάπαξ; εἰρ ἔσι, v. εἰςέσι, ἐρ ἄφπι, v. ἐςάφπι. 
III. to express MEASURE OR LIMIT, without reference to Time, ἐρ δίςκοτπα λέλειπσο was left behind as far as a quoitřs throw, 

Il.23.523; ἐρ δπαφμὴν διέδψκε paid them as much as a drachma, Th.8.29; ἱμασιςμὸν ζησ῅ςαι εἰρ δόο σάλανσα Thphr.Char.23.8; so ἐρ σὰ 
μάλιςσα to the greatest degree, Hdt.1.20, etc.; ἐρ σοςοῦσο σόφηρ ἀπίκετ Id.1.124; εἰρ σοςοῦσο ἣκειν Lys.27.10; εἰρ σοῦσο θπάςοτρ καὶ 
ἀναιδείαρ ἀυίκεσο D.21.194; ἐρ ὅ ἐμέμνηνσο so far as they remembered, Th.5.66; ἐρ σὸ ἔςφασον Hdt.7.229, etc.; εἰρ ἅλιρ Theoc.25.17. 

2. freq. with Numerals, ἐρ σπιακάδαρ δέκα να῵ν A.Pers.339; ναῦρ ἐρ σὰρ σεσπακοςίαρ, διακοςίαρ, to the number of 400, etc.; 

Th.1.74, 100, etc.; εἰρ ἕνα, εἰρ δόο, εἰρ σέςςαπαρ, one, two, four deep, X.Cyr.2.3.21; but εἰρ σέςςαπαρ four abreast, Aen.Tact.40.6: with 

Advbs., ἐρ σπίρ or ἐςσπίρ thrice, Pi.O.2.68, Hdt.1.86; of round numbers, about, X.An.1.1.10. 

3. distributive, εἰρ υτλάρ by tribes, LXX1Ki.10.21, cf. 2Ki.18.4. 

IV. to express RELATION, towards, in regard to, ἐξαμαπσεῖν εἰρ θεοόρ A.Pr.945, etc.; ἁμάπσημα εἴρ σινα, αἰσίαι ἐρ ἀλλήλοτρ, 
Isoc.8.96, Th.1.66; ὄνειδορ ὀνειδίζειν εἴρ σινα S.Ph.522; ἔφθπη ἔρ σινα Hdt.6.65; υιλία ἐρ ἀμυοσέποτρ Th.2.9; λέγειν ἐρ .. Hdt.1.86; 

γνύμη ἀποδεφθεῖςα ἐρ σὴν γέυτπαν Id.4.98; ἟ ἐρ γ῅ν καὶ θάλαςςαν ἀπφή Th.8.46. 

b. of the subject of a work, esp. in titles, e.g. σὰ ἐρ Ἀπολλύνιον Philostr.VA; of the object of a dedication, as in titles of hymns, 

ἐπινίκια, etc. 

2. in regard to, ππ῵σορ εἰρ ε὎χτφίαν A.Pers.326; ςκύπσειν ἐρ σὰ ῥάκια Ar.Pax740, cf. Eq.90; διαβάλλειν σινὰ ἔρ σι Th.8.88; αἰσία 
ἐπιυεπομένη ἐρ μαλακίαν Id.5.75; μέμυεςθαι εἰρ υιλίαν X.An.2.6.30; εἰρ σὰ πολεμικὰ κασαυπονεῖςθαι Id.HG7.4.30; πϋλεψρ 
ε὎δοκιμψσάσηρ εἰρ ςουίαν Pl.Ap.29d; in respect of, ε὎στφεῖν ἐρ σέκνα E.Or.542, cf. Pl.Ap.35b, etc.; εἰρ φπήμασα ζημιοῦςθαι Id.Lg.774b, 

cf. D.22.55; ἐρ σὰ ἄλλα Th.1.1; εἰρ ἅπανσα S.Tr.489; ἐρ σὰ πάνθ᾽ ὁμ῵ρ A.Pr.736; εἰρ μὲν σαῦσα Pl.Ly.210a; σϋ γ᾽ εἰρ ἑατσϋν, σὸ εἰρ ἐμέ, 
S.OT706, E.IT691, cf. S.Ichn.346; ἐρ ὀλίγοτρ μ᾵λλον σὰρ ἀπφὰρ ποιεῖν Th.8.53; ἐρ πλείοναρ οἰκεῖν Id.2.37; for σελεῖν ἐρ Ἕλληναρ, 
Βοιψσοόρ, ἄνδπαρ, etc., v. σελέψ. 

3. of Manner, ἐρ σὸν νῦν σπϋπον Id.1.6; σίθεμεν σἆλλα εἰρ σὸν α὎σὸν λϋγον; Pl.R.353d; ἐρ ἓν μέλορ Theoc.18.7: freq. periphr. for 

Advbs., ἐρ κοινὸν υπάζειν, λέγειν, A.Pr.844, Eu.408; ἐρ σὸ π᾵ν, = πάνσψρ, Id.Ag.682 (lyr.); ἐρ σάφορ, = σαφέψρ, Ar.Ach.686; ε‹ἰ› βίαν 

Men.Dysc.396 ἐρ ε὎σέλειαν, = ε὎σελ῵ρ, Id.Av.805; ἐρ σἀπφαῖον Id.Nu.593; εἰρ καλϋν S.OT78, cf. Pl.Phd.76e; ἐρ δέον γεγονέναι 
Hdt.1.119, cf. S.OT1416, and v. δέον. 

V. of an end or limit, ἔπφεςθαι, σελετσ᾵ν, λήγειν ἐρ .., to end in .., Hdt.1.120, 3.125, 4.39, etc.; ἐρ ἑβδομήκονσα ἔσεα οὔπον 
ἀνθπύπῳ πποσίθημι Id.1.32; κασαξαίνειν ἐρ υοινικίδα to cut into red rags, Ar.Ach.320 (troch.); ςσπέυειν σι εἰρ αἷμα Apoc.11.6; εἰρ 
ἄνδπαρ ἐκ μειπακίψν σελετσ᾵ν, εἰρ ἄνδπα γενει᾵ν, Pl.Tht.173b, Theoc.14.28; ἐκσπέυειν σὸ ςπέπμα εἰρ καππϋν X.Oec.17.10: so with 

εἶναι or γίγνομαι to form a predicate, ἔςσαι εἰρ ἔθνη LXXGe.17.16; ἐγενήθη εἰρ γτναῖκα ib.20.12; πιςσὸρ (sc. ἤν) εἰρ ππουήσην 

ib.1Ki.3.20; ἐγένεσο εἰρ δένδπον Ev.Luc.13.19, al. 

2. of Purpose or Object, εἰπεῖν εἰρ ἀγαθϋν, πείςεσαι εἰρ ἀγαθϋν, for good, for his good, Il.9.102, 11.789; εἰρ ἀγαθὰ μτθεῖςθαι 23.305; 

ἐρ πϋλεμον θψπήξομαι 8.376, cf. Hdt.7.29, etc.; ἐρ υϋβον to cause fear, Il.15.310; ἐρ ὏ποδήμασα δεδϋςθαι Hdt.2.98; κϋςμορ ὁ εἰρ ἑοπσάρ 
X.Oec.9.6; ἐπισηδεϋσασορ, ε὎ππεπήρ, ἔρ σι Hdt.1.115, 2.116; εἰρ κάλλορ ζ῅ν to live for show, X.Cyr.8.1.33, cf. Ages.9.1; ἐρ δαίσην 
ἐκάλεςςε Call.Aet.1.1.5; εἰρ κέπδορ σι δπ᾵ν S.Ph.111; πάςαρ υψνὰρ ἱένσψν εἰρ ἀπϋυτξιν Ar.V.562; εἰρ γπάμμασα παιδὶ δεκεσεῖ ἐνιατσοὶ 
σπεῖρ Pl.Lg.809e; εἰρ σὸ ππ᾵γμα εἶναι to be pertinent, to the purpose, D.36.54; freq. of expenditure on an object, IG2.102.11, 116.41, al.; 

ἐρ σὸ δέον Ar.Nu.859, etc.; ἐρ δᾶδα ib.612. 

b. as, by way of, εἰρ μεγάλην .. φάπιν AP5.287.10 (Agath.), cf. 7.614.14 (Id.); εἰρ μιςθϋν Ps.-Hdt.Vit.Hom.4. 

B. POSITION: εἰρ is sts. parted from its acc. by several words, εἰρ ἀμυοσέπψ Διομήδεορ ἅπμασα βήσην Il.8.115; εἰρ δὲ μονάπφοτ 
δ῅μορ ἀωδπίῃ δοτλοςόνην ἔπεςεν Sol.9: seldom (only in Poets) put after its case, Il.15.59, Od.3.137, 15.541, S.OC126 (lyr.): after an 

Adv., αὒπιον ἔρ· σ῅μορ δὲ .. Od.7.318. 

εἷρ, μίᾰ, ἕν (μίη only in late Ion. Prose): gen. ἑνϋρ, μι᾵ρ, ἑνϋρ (acc. εἶνα only Hdn.Gr.1.546), Myc.  (masc. dat. = ἑνί):ŕEp. ἕειρ 

Hes.Th.145, AP7.341 (Procl.), cj. in Il.5.603:ŕDor. ἥρ Rhinth.12, Tab.Heracl.1.136:ŕEp., Aeol., and Ion. fem. ἴᾰ Il.13.354, prob. in 

Hp.Morb.4.37; acc. ἴαν Alc.33.6 (prob.), Sapph.69.1 (cf. μηδεΐα), Corinn.Supp.2.56, IG9(2).517.22 (Thess.); gen. ἰ῅ρ Il.16.173, 24.496; 

dat. ἰῆ 9.319, 11.174, etc.: neut. dat. (ἰῶ κίον ἢμασι) 6.422. (In Com. ο὎δὲ (μηδὲ) εἷρ, ο὎δὲ (μηδὲ) ἕν, occur, mostly at the end of an 

iambic tri-meter, without elision, Cratin.302, Ar.Ra.927, Pl.37, 138, al.) (Orig. ἕνρ, assim. ἔν(δ) prob. in Leg.Gort.9.50, from *ἕμρ, I.-

Eur.  (cf. ὁμϋρ); μία from ία; ἴα is not related to μία, but prob. to pronom. stem  (Lat. is), cf. ἰϋρ.) 

1. as a Numeral, εἷρ κοίπανορ ἔςσψ Il.2.204, etc.; strengthd., εἷρ οἶορ, μία οἴη, a single one, one alone, 4.397, Od.7.65; μία μοόνη 

23.227; εἷρ μοῦνορ Hdt.1.119, Ar.Pl.1053, etc.; εἷρ καὶ μϋνορ D.H.1.74; εἷρ ὤν S.OT247, E.Ph.894, etc.; opp. πολόρ, μία σὰρ πολλὰρ 
χτφὰρ ὀλέςαςα A.Ag.1456, cf.1465, Ch.299, etc. 



b. emphatically with a Sup., εἷρ οἰψνὸρ ἄπιςσορ Il.12.243, etc.: freq. in Trag., εἷρ ἀνὴπ πλεῖςσον .. πϋνον παπαςφύν A.Pers.327; 

πλείςσαρ ἀνὴπ εἷρ .. ἔγημε S.Tr.460; κάλλιςσ᾽ ἀνὴπ εἷρ Id.OT1380; ἕνα κπιθένσ᾽ ἄπιςσον Id.Ph.1344; also in Prose, ἐπὶ πλεῖςσον δὴ 
φλιδ῅ρ εἷρ ἀνὴπ ἀπίκεσο Hdt.6.127, cf. Th.8.68; Μτσιληναίοτρ μάλιςσα δὴ μίαν πϋλιν Id.3.39; πάνσψν εἷρ ἀνὴπ μεγίςσψν αἴσιορ κακ῵ν 

D.18.143: without a Sup., ἖σεοκλέηρ ἂν εἷρ πολὺρ κασὰ πσϋλιν ὏μνοῖθ᾽ A.Th.6. 

c. in oppos., made emphatic by the Art., ὁ εἷρ, ἟ μία, Il.20.272, Od.20.110, Pl.Cri.48a; σοῦ ἑνὸρ οἱ δόο ἀγαθοὶ βελσίοτρ 
Arist.Pol.1287b13, cf. Theoc.6.22. 

d. with a neg., εἷρ ο὎δείρ no single man, Hdt.1.32; ἓν ο὎δὲ ἓν ἴαμα Th.2.51; ο὎κ ἐν ἄλλῳ ἑνί γε φψπίῳ in no other single country, 

Id.1.80; ο὎φ εἷρ, i.e. more than one, A.Th.103, E.Andr.96; εἷρ ο὎ .., εἷρ μή .., emphatic for ο὎δείρ, μηδείρ, Ar.Th.549, X.An.5.6.12; more 

emphatic, ο὎δὲ εἷρ, μηδὲ εἷρ, v. ο὎δείρ, μηδείρ. 
e. εἷρ ἕκαςσορ each one, each by himself, Hdt.1.123, Pl.Prt.332c, etc.; αἴςθηςιρ μία ἑνϋρ (sc. γένοτρ) one of each, 

Arist.Metaph.1003b19: pl., ἑκάσεποι ἕνερ POxy.276.8 (i A.D.). 

f. with κασά, καθ᾽ ἓν ἕκαςσον each singly, piece by piece, Hdt.1.9, etc.; καθ᾽ ἕν one by one, Pl.Sph.217a, etc.; καθ᾽ ἕν, σϋ, list, 

PEleph.20.7 (iii B.C.), etc.; καθ᾽ ἕν᾽ ἟μ῵ν ἕκαςσον ἀποςσεπεῖν to deprive each of us singly, D.21.142, cf. Men.Epit.164, 186; εἷρ κασὰ εἷρ 
one by one, Ev.Marc.14.19; but καθ᾽ ἓν γίγνεςθαι, εἶναι, to be united, Th.8.46, X.HG5.2.16. 

g. with other Preps., ἓν ἀνθ᾽ ἑνϋρ above all, Pl.R.331b, Phlb.63c; but μίαν ἀνσὶ μι᾵ρ alternately, PStrassb.25.13, etc.; ἐπὶ μίαν 
ἑκάςσην ῥάβδον σιθένσερ θεςπίζοτςι one by one, separately, Hdt.4.67; ἐπὶ ἑνϋρ Pl.Tht.157a; ἓν ἐυ᾽ ἑνί Id.Sph.229b, Lg.758b: ἓν ππὸρ ἕν, 

with or without ςτμβάλλειν, in comparisons, Hdt.4.50, Pl.Lg.647b; ππὸρ ἕν᾽ εἷρ D.21.131: παπ᾽ ἕνα alternately, Luc.Salt.12; so ἕνα παπ᾽ 
ἕνα SEG31.825 (Sicily, ii B.C.), μίαν παπὰ μίαν on alternate days, Suppl.Mag.10 (iii/iv A.D.); so παπὰ μίαν Plb.3.110.4 εἰρ ἓν 
ςτναγαγεῖν E.Or.1640; ἰςφὺρ σοςαόση εἰρ ἓν ξτςσ᾵ςα Th.6.85; εἰρ ἓν μοίπαρ ςτνέκτπςαρ E.Andr.1172; ἐρ μίαν βοτλεόειν Il.2.379; in 

full, ἐρ μίαν βοτλήν Th.5.111; εἰρ μίαν νοεῖν Ael.NA5.9; ἐν ἑνί taken together, total (of prices), BCH60.119.6 (Delph.) ἓν ἐξ ἑνὸρ 
ἐπιςεςύπετκεν Arr.Epict.1.10.5, cf. Luc.Asin.54; ἀπὸ μι᾵ρ with one accord, Ev.Luc.14.18; ὏υ᾽ ἕν at once, S.E.M.10.124; also ὏υ᾽ ἓν 
θέςθαι σὸ ὂν σῶ μὴ ὄνσι Plot.6.2.1; cf. ὏υέν, διὰ μι᾵ρ after a day‟s break,, Suppl.Mag.34 (vi A.D.). 

h. in compd. numerals, as an ordinal, σῶ ἑνὶ καὶ σπιηκοςσῶ [ἔσει] Hdt.5.89, cf. Th.8.109, (s.v.l.) etc.; so in Att. Inscrr., IG2.660.30, 

al.: later εἷρ alone, = first, LXXGe.1.5; μιᾶ σοῦ μηνϋρ ib.8.13 

i. μίαν, as adv., once, POxy.1593, BGU984 (both iv A.D.); rptd. μίαν μίαν, ap. from time to time, S.fr.201. 

j. εἶρ εἶρ σῶ ἖λεαζάπ καὶ εἶρ εἶρ σῶ Ἰθαμάπ one each .. (app. in imitation of Hebr. constr.), LXX1Ch.24.6. 

2. one, i.e. the same, σύ μοι μία γείνασο μήσηπ Il.3.238, etc.; εἷρ καὶ ὁ α὎σϋρ one and the same, ἓν καὶ σα὎σὸν ἀπιθμῶ 

Arist.Metaph.1039a28, etc.; ὏πὸ μίαν καὶ σὰν α὎σὰν ἀπφάν Perict.ap.Stob.3.1.121; σα὎σὸν καὶ ἕν Arist.Ph.201b3; so ἓν καὶ ὅμοιον 

Pl.Phdr.271a; εἷρ καὶ κοινϋρ Plu.2.699f: c. dat., ἐμοὶ μι᾵ρ ἐγένεσ᾽ ἐκ μασπϋρ E.Ph.156; ἐκ μι᾵ρ οἰνοφϋηρ ἖πικοόπῳ πεπψκϋσερ 
Plu.2.1089a. 

b. possessing unity, ἥσσον μία ἟ μίμηςιρ ἟ σ῵ν ἐποποι῵ν Arist.Po.1462b3; λίαν ἓν ποιεῖν σὴν πϋλιν Id.Pol.1263b7; σὰ κτπίψρ ἕνα 

Dam.Pr.437. 

3. one, opp. another, ἓν μὲν .. ἓν δὲ .. Arist.EN1139a6, Pol.1285b38, etc.; ὁ μὲν .. εἷρ δὲ .. εἷρ δ᾽ αὔ .. Od.3.421 sq., cf. Pl.R.369d; εἷρ 
μὲν .. ἕσεπορ δὲ .. X.HG1.7.23. 

4. indefinitely, εἷρ σιρ some one, S.OT118, Pl.Grg.471e, etc.; ἐξ ἑνϋρ γέ σοτ σπϋποτ Th.6.34; rarely σιρ εἷρ S.Ant.269, Pl.Prm.145d; 

εἷρ γάπ σιρ ἤν ἕκαςσορ ο὏ξειπγαςμένορ each single one was suspected, S.Ant.262; εἷρ ὁςσιςοῦν Arist.Pol.1325b28; εἷρ ὁ ππ῵σορ, Germ. 

der erste beste, Is.8.33, D.1.9, cf. Luc.Herm.61: alone, like our indef. Art., a, an, Κάδμοτ θτγασέπψν μιᾶ E.Ba.917; εἷρ κάπηλορ, 
ςσπασηγϋρ, Ar.Av.1292, Th.4.50; εἷρ Ἀθηναίψν D.21.87, cf. LXXGe.21.15, Ev.Matt.21.19, etc.; εἷρ ἀπϋ .. LXXLe.6.3(22). 

5. ο὎φ εἷρ many, A.Th.103, Call.Dian.33; ο὎φ εἷρ ο὎δὲ δόο not one or two only, D.29.12; ο὎ μίαν ο὎δὲ δόο not once nor twice, 

LXX4Ki.6.10; ἓν ἠ καὶ δόο ληυθὲν μαπσόπιον Plb.2.38.10; εἷρ ἠ δεόσεπορ Jul.Or.6.190d: prov., εἷρ ἀνὴπ ο὎δεὶρ ἀνήπ one manřs no man, 

D.Chr.48.10. 

6. Math., σὸ ἕν unity, opp. πλὴθορ, Pythag.Fr.5, etc.: pl., ἕνα units, Arist.Metaph.1056b21; ὁ ἀπιθμϋρ ἐςσιν ἕνα πλείψ Id.Ph.207b7; 

σ῵ν πποσέπψν ἑν῵ν Dam.Pr.460. 

7. Philos., ἕν, σϋ, unity, the One, ἐκ πάνσψν ἓν καὶ ἐξ ἑνὸρ πάνσα Heraclit.10, cf. Emp.17.1, etc.: later indecl., ἓν εἶναι σοῦ ἓν 
παποτςίᾳ Plot.6.6.14, cf. 5.5.5. 

εἷςα, v. ἵζψ I. 

εἰςάγᾱν, Adv., strengthd. for ἄγαν, Tz.H.1.11, 210. 

εἰςαγγελεόρ, έψρ, ὁ, one who announces, usher at the Persian and Ptolemaic courts, Hdt.3.84, D.S.16.47, Klio12.365 (Alexandria, ii 

B.C.), PTeb.179 (ii B.C.), cf. Plu.Alex.46, Jul.Mis.365b, etc. 

2. metaph. of the senses, Them.in de An.87.8. 

II. accuser, Suid. 

εἰςαγγελία, ἟, information, news, Plb.9.9.7, (s.v.l.; cj. πποςαγγελία). 

2. public announcement, IG12(3).325.16 (Thera, ii B.C.). 

3. application to an authority, PStrassb.56.25 (iii A.D.). 

II. at Athens, state prosecution, impeachment, ΢ϋλψνορ θένσορ νϋμον εἰςαγγελίαρ Arist.Ath.8.4, cf. And.1.43, Lys.30.22, 

X.HG1.7.9, Isoc.8.130, etc.; εἰ. δέδψκαρ ὏πέπ σινορ Hyp.Lyc.12; εἰ. ἐδϋθη εἰρ σὴν βοτλὴν ὏πὲπ Ἀπιςσάπφοτ Test.ap.D.21.121; εἰ. 
εἰςαγγέλλειν Arist.Ath.59.2. 

2. a process brought before the chief Archon, to punish κάκψςιρ (q.v.) or maltreatment of parents by children, of ἐπίκληποι by their 

husbands, or of wards by their guardians, Is.3.47. 
3. a procedure employed against unfair arbitrators, Harp. 

εἰςαγγελλψ, go in and announce a person, Hdt.3.118, Lys.1.20, etc.; ππϋρ σινα X.Cyr.8.3.20. 

b. submit a personřs name, PCair.Preis.18.7 (iv A.D.), etc. for honorific purposes, σῆ βοτλῆ Amyzon35, IMylasa126.2 (iii/ii B.C.). 

2. take a message in, E.Ba.173: generally, announce, report a thing, σὰ ἐςαγγελλϋμενα Th.6.41; of the senses, εἰ. πολλὰρ διαυοπάρ 
Arist.Sens.437a2, cf. Insomn.461b3:ŕPass., ἐςαγγελθένσψν ὅσι .. information having been given that .., Th.1.116, cf. 3.3, 6.52. 

3. lay information, = μηνόψ, X.HG3.3.5, OGI669.39 (Egypt, i A.D.). 

II. in the technical sense of εἰςαγγελία, lay an impeachment, πεπί σινορ εἰρ σὴν βοτλήν Antipho 6.35, cf. And.1.37: abs., D.18.13; 

σινὰ πεπί σινορ Id.20.79; σινὰ σῆ βοτλῆ And.2.21; ἐν σῶ δὴμῳ πεπί σινορ Delat.ap.eund.1.14; σινὰ ππὸρ σοὺρ ἄπφονσαρ Pl.Lg.763e; σοῖρ 



νομουόλαξιν ib.910c; σινὰ εἰρ σὸν δ῅μον ἐπὶ στπαννίδορ αἰσίᾳ D.H.8.77: c. inf., εἰ. σινὰ δημηγοπεῖν Lys.10.1:ŕMed., 

εἰςαγγειλαμένψν σ῵ν ςσπασηγ῵ν SIG742.21 (Ephesus, i B.C.):ŕPass., to be impeached, D.18.250, Hyp.Eux.3. 

εἰςαγγελςιρ, εψρ, ἟, announcing, Pl.Def.414c. 

εἰςαγγελσικϋρ, ή, ϋν, of or for an impeachment, νϋμορ Lexap.D.24.63, Hyp.Eux.3; λϋγορ D.H.Din.10. 

εἰςᾰγείπψ, collect into a place, ἐρ (ἐν Aristarch.) δ᾽ ἐπέσαρ .. ἀγείπομεν (sc. ἐρ σὴν ν῅α) Il.1.142, Od.16.349:ŕMed., νέον δ᾽ 
ἐςαγείπεσο (v.l. -ασο) θτμϋν he gathered fresh courage, Il.15.240, cf. 21.417:ŕPass., θο῵ρ δ᾽ ἐςαγείπεσο λαὸρ [ἐρ σὰρ ν῅αρ] Od.14.248. 

εἰςάγψ [ᾰ], Ion. impf. ἐςάγεςκον Hdt.1.196: pf. -αγήοφα Epist.Philipp.ap.D.18.39: pf. Pass. ἐς῅γμαι Hdt.2.49:ŕlead in or into, esp. 

into one‟s dwelling, introduce, c. dupl. acc., α὎σοὺρ εἰς῅γον θεῖον δϋμον Od.4.43; Κπήσην εἰςήγαγ᾽ ἑσαίποτρ he led his comrades to 

Crete, 3.191; ἐς. σινὰ ἐρ .. Hdt.1.196, etc.: c. dat., σινὰ δϋμοιρ E.Alc.1112 codd.; εἰ. χτφᾶ φάπιν Id.Hipp.526 (lyr.); ὅσαν ςε καιπὸρ 
εἰςάγῃ, = ὅσαν καιπὸρ ᾖ ςὲ εἰςιέναι, S.El.39; νὺξ εἰ. πϋνον Id.Tr.29:ŕMed., admit forces into a city, Th.8.16, 108; take in with one, 

introduce into a league or conspiracy, ὆σάνηρ ἐςάγεσαι Ἰνσαυπένεα Hdt.3.70:ŕPass., σὴν θεπμϋσησα εἰςάγεςθαι εἰρ σοὺρ πϋποτρ 
Thphr.Ign.38. 

2. ἐςαγαγεῖν or ἐςαγαγέςθαι γτναῖκα to lead a wife into one‟s house, Hdt.5.40, 6.63. 

3. bring in, ςῖσον Th.4.26; import, οἶνον᾽ Αθήναζε κασ᾽ ἐμποπίαν D.35.35:ŕMed., εἰςάγεςθαι καὶ ἐξάγεςθαι X.Ath.2.3, cf. 

D.18.145; εἰ. ὧν ἐνδεεῖρ Arist.Pol.1257a32:ŕPass., εἰςαγϋμενα καὶ ἐξαγ. imports and exports, Id.Rh.1359b22, cf. Hdt.3.6, SIG37 (Teos, 

v B.C.). 

b. bring in water supply, SEG31.1363 (Cyprus, i A.D.), 26.784.9 (Thrace, ii A.D.), IEphes.3217.(b)21 (ii A.D.), etc. 

4. εἰ. εἰρ σοὺρ υπάσεπαρ introduce a child to the members on oneřs υπασπία, Lys.30.2 (Pass.), Is.3.75, cf. D.57.54; εἰρ Κήπτκαρ 
And.1.127; εἰ. σινὰρ εἰρ σὴν πολισείαν Arist.Pol.1308a8; σινὰρ ἐρ ςπονδάρ secure their adhesion, Th.5.35; ἰασπὸν εἰςάγειν σινί call in a 

physician for another, X.Mem.2.4.3, cf. D.47.67:ŕMed., of the physician himself when ill, εἰςάγεςθαι ἄλλοτρ ἰασποόρ 
Arist.Pol.1287a41. 

5. introduce new customs, Hdt.2.49 (Pass.); σελεσὰρ πονηπάρ E.Ba.260; ςϋυιςμα Id.Ph.1408; δεινϋσασον ἔθορ εἰρ σὴν πολισείαν 

D.19.2; εἰ. σὰ εἴδη the doctrine if ideas, Arist.EN1096a13; α὎λὸν καὶ ῥτθμὸν εἰρ σὸν πϋλεμον ἀνσὶ ςάλπιγγορ Plb.4.20.6. 

6. δοόλιον εἰς᾵γον αἶςαν, for δ. ἆγον εἰρ αἶςαν, A.Ch.77 (lyr.). 

II. bring in, bring forward, esp. on the stage, φοπϋν Ar.Ach.11; Ἥπαν ἞λλοιψμένην Pl.R.381d; δπάμασα Id.Ap.35b, cf. 

Luc.Hist.Conscr.58; of an orator, εἰ. ςεατσὸν ποιϋν σινα Arist.Rh.1417b7; represent in art, Corn.ND28, al. (Pass.). 

2. εἰ. σινὰ εἰρ σὴν βοτλήν bring a culprit before the Council, X.HG7.3.5, etc. 

3. as law-term, εἰ. δίκην or γπαυήν to bring a cause into court, of the prosecutor, cf. ο὎δ᾽ αἰςφόνει υθϋνοτ δίκην εἰςάγψν D.18.121; 

cf. εἰ γπαχάμενοι σὸν νϋμον καὶ εἰςαγαγϋνσερ εἰρ ὏μ᾵ρ λῦςαι δτναίμεθα Id.24.10, PHal.1.125, etc.; ὏πϋθεςιν OGI669.41 (Egypt, i 

A.D.); also of the εἰςαγψγεόρ A.Eu.580, 582 II, Antipho 6.42, IG12(7).3.40 (Arcesine), etc.; οἱ δὲ θεςμοθέσαι εἰςαγϋνσψν εἰρ σὴν 
ἧλιαίαν Lexap.D.21.47. 

b. εἰ. σινά bring forward the case of an officer at the εὒθτναι (q.v.), D.18.117: generally, bring a person into court, prosecute, 

Pl.Ap.25c, al.; in full, εἰ. εἰρ δικαςσήπιον ib.29a, Grg.521c (Pass.), cf. Lg.910e, al. 

4. pay in, σὴν σιμὴν ἐπὶ σὴν δημοςίαν σπάπεζαν IG2.1013.28; ἀπγόπιον PHib.46.18 (iii B.C.), etc. 

5. enter, register, POxy.1535.8 (Pass.), etc. 

III. introduce to a subject, instruct:ŕPass., εἰςαγϋμενοι, οἱ, beginners, Ph.1.175, Gal.Libr.Propr.Prooem., etc. 

IV. intr., enter, Sch.T.Il.6.252. 

εἰςᾰγψγεῖον, v. εἰςαγύγιον. 

εἰςᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, introducer, Schwyzer784a7 (Tenos); δικαιοςόνηρ Arr.Epict.3.26.32; director of choruses, Pl.Lg.765a, cf. 

IG3.1193, BCH27.297 (Larymna), official under the ἀγψνοθέσηρ who admitted the contestants, SEG16.258 (Argos, ii A.D.). 

II. at Athens and elsewhere, magistrate who brought cases into court, IG1.63.7, Arist.Ath.52.2, D.37.33, SIG364.5 (Ephesus), 

IG12(7).3 (Amorgos), PHal.1.40, PTeb.29.1 (ii B.C.), etc. 

III. in pl., at Samos, importers of corn on account of the state, Ath.Mitt.37.216 (ii/i B.C.). 
IV. conduit, Horap.1.21. 

εἰςᾰγψγέψ, guide, Zonar. 

εἰςᾰγψγή, ἟, bringing in, ὏δάσψν, ὓδασορ, Str.5.3.8, IGRom.3.804 (Aspendus); ςίσοτ PSI5.500 (iii B.C.). 

2. introduction, as of heirs by adoption, Is.10.9 (pl.); of children to a υπασπία, IG2.1237.108. 

3. importation of goods, etc., Pl.Lg.847d, Arist.Rh.1360a14, SIG278.11 (Priene), ἐςαγψγὰν καὶ ἐξαγψγάν SEG32.1586 (Egypt, v 

B.C.). 

4. raising of taxes, PAmh.2.31.6 (ii B.C.), etc. 

II. as law-term, bringing of causes into court, Pl.Lg.855d (pl.); σ῵ν κλήπψν Is.4.12 (pl.). 

III. introduction to a subject, elementary teaching, Ph.Bel.56.12, D.H.Amm.21 (pl.), Ph.1.487, Arr.Epict.1.29.23, S.E.M.8.428 (pl.); 

elementary treatise, Εἰ. εἰρ σὴν πεπὶ ἀγαθ῵ν καὶ κακ῵ν ππαγμασείαν, title of work by Chrysippus, cf. Plu.2.43f (pl.), 

Gal.Libr.Propr.Prooem. 
IV. channel of entrance to a harbour, Str.17.1.18, Peripl.M.Rubr.37. 

V. office of εἰςαγψγεόρ II, Hsch. 

εἰςᾰγψγικϋρ, ή, ϋν, of or for importation, σέλη import duties, opp. ἐξαγψγικά, Str.17.1.13. 

II. introductory, elementary, ςτλλογιςμοί Chrysipp.Stoic.2.7, Ptol.Tetr.16, etc. Adv. -κ῵ρ Papp. ad Apollon.Perg.Con.Prooem.5: 

Comp. -ύσεπον Ph.Fr.8 H. 

εἰςᾰγψγιμορ, ον, that can or may be imported, opp. ἐξαγύγιμορ, Arist.Oec.1345b21; σὰ εἰ. imports, Id.Pol.1280a39; σέφνη εἰ. 
requiring to be imported, foreign, Pl.Lg.847d; εἰ. λαβεῖν E.Fr.984; εἰ. πολειρ, of colonies, opp. the α὎σϋφθονερ of Athens, ib.360.10. 

II. as law-term, of a plea, maintainable, μὴ εἰςαγύγιμον εἶναι σὴν δίκην D.33.3, 35.45, cf. Lys.23.5, Din.1.46, PHal.1.37; εἰ. 
φπήμασα, with play on sense 1, D.32.23. 

εἰςᾰγψγιον, σϋ, entrance-fee, SIG1106.51 (Cos), SEG14.639.(E)9 (Caunus, i A.D.): also -εῖον SEG33.115.26 (Athens, iii B.C.), 

Hesperia11.295.16 (Athens, ii B.C.). 
b. import duty, SEG37.859.B16 (Caria, ii B.C.), PHels.36.5 (ii B.C.), IEphes.13 i 24 (i A.D.). 

2. office of the εἰςαγψγεῖρ at Samos, BCH59.478 (Samos, ii B.C.).ř 

εἰςᾰγψγϋρ, ὁ, = εἰπεςιύνη II. 2, wreath dedicated to Apollo, Roussel Cultes Égyptiens172 (Delos, i B.C.). 



II. epith. of Hermes, watching over imports, Ath.Mitt.37.216 (Samos, ii/i B.C.). 

III. conduit, PTeb.86.4 (ii B.C.), etc. 

εἰςᾰεί, for εἰρ ἀεί, for ever, A.Pr.732, S.Aj.570; ἐςαιεί A.Eu.836, also ἐςαεί IG22.1064 (c.A.D. 230), Hesperia suppl. 6, no. 31.14 

(Athens, iii A.D.). 

εἰςᾰείπομαι, Med., take to oneself, Διψνόςοτ δ῵π᾽ ἐςαειπάμενορ Thgn.976 codd. 

εἰςαθπέψ, look at, descry, εἴ ποτ ἐςαθπήςειεν Ἀλέξανδπον Il.3.450, cf. Theoc.25.215; εἰκϋνα σήνδ᾽ ἐςάθπει Epigr.Gr.906 (Gortyn); 

ἀςσέπαρ εἰςαθπεῖρ Pl.Epigr.14: metaph., ἱςσοπίην ἐςαθπήςαρ IG3.716.ŕPoet. Verb. 

εἰςαίπψ, bring or carry in, ἟ σπάπεζ᾽ εἰςῄπεσο Ar.Ra.518, cf. Anaxandr.2 (prob.). 

εἰςᾰΐςςψ, contr. -ᾴςςψ, Att. -ᾴσσψ, fut. -ᾴξψ: aor. -ῆξα:ŕto dart in or into, Ar.Nu.543, Aristid.Or.49(25).16, prob. in D.C.37.32; cf. 

εἰςήκψ. 

εἴςαισο, aor. opt. Med. of *εἴδψ, Il.2.215. 

εἰςᾰΐψ, poet., = εἰςακοόψ, catch the sound of, hear, Sapph.Supp.1.13, Oxy.1787 Fr.3; listen, hearken to, c. gen., Theoc.7.88, 

A.R.1.764: c. acc., ὒμνον AP9.189, cf. Call.Jov.54, Nic.Al.220, Orac.ap.Luc.Alex.50: abs., Rhian.19. 

II. perceive, feel the effect of, Hp.Morb.4.37; contr. fut. and aor. forms ἐςᾴςει, ἐςᾴςειεν are prob. in ib.35, 38, al. ἐςαΐειν Hp.Mul.1.4; 

ἐςαΐει ib.1.9. 

εἰςᾰκοή, ἟, listening, hearkening, Ph.1.593. 

εἰςᾰκονσίζψ, throw or hurl javelins, Hdt.1.43, 9.49; ἐρ σὰ γτμνά Th.3.23: c. acc., σὴν φίμαιπαν εἰςηκονσικύρ Epin.2.10:ŕPass., 

dart, εἰ. μτῖα καθάπεπ βέλορ Ph.2.101. 

2. abs., spout, of blood, E.Hel.1588. 

εἰςᾰκοόψ, hearken or give ear to one, ὡρ ἔυασ᾽· ο὎δ᾽ ἐςάκοτςε .. ὆δτςςεόρ Il.8.97, cf. Hdt.4.133, al.: c. acc., υψνὴν ἐςάκοτςαν 

h.Cer.284, cf. E.Hec.559, etc.: c. gen. pers., S.Aj.789; σ῵ν ἐμ῵ν λϋγψν E.IA1368: c. dat. pers., Hdt.1.214, etc.; σινί σι Id.9.60; give way, 

yield to a request, Th.1.126, 3.4; of God, σινϋρ or σ῅ρ πποςετφ῅ρ LXXPs.4.2, etc.:ŕso in Pass., of the prayer, Ev.Luc.1.13; of the person, 

Ev.Matt.6.7, SEG34.1220 (Lydia). 

2. in Poets, simply, hear, σοόσοτ λέγονσορ εἰςήκοτς᾽ ἐγύ, ὡρ .. S.Tr.351; σίνορ βποσ῵ν λϋγον σϋνδ᾽ εἰ.; Id.El.884, cf. Aj.318, 

Axiop.1.12; ζ῵νσ᾽ εἰςακοόςαρ παῖδα E.El.416. 

3. perceive, feel effect of, σοῦ ἐγκευάλοτ ἐςακοόςανσορ σοῦ σπύμασορ Hp.Prorrh.2.14. 

II. Pass. in strict sense, ἔξψθεν εἰρ σὰρ οἰκίαρ εἰςακοόεσαι μ᾵λλον ἠ ἔςψθεν ἔξψ Arist.Pr.903b13 (v.l. εἴςψ ἀκ.). 
εἰςακσέον, one must bring into court (cf. εἰςάγψ II. 3), ἀδίκημα Ar.V.840; σινάρ X.Eq.Mag.1.10. 

II. one must introduce, in speaking, Hermog.Id.2.9; in argument, S.E.M.6.36. 

εἰςάκσηρ, ον, ὁ, introducer, Gloss. gloss on εἰςηγησήρ Hsch. 

2. tax-collector, PMich. VIII989.4 (ostr., iii A.D.). 

εἰςᾰλείυψ, smear or rub in, ἐρ σὸ ςσϋμα σ῵ν ὏ςσεπέψν Hp.Nat.Mul.9. 

εἰςάλλομαι, Ep. 3 sg. aor. 2 ἐς᾵λσο:ŕspring or rush into, ἐςήλασο σεῖφορ Ἀφαι῵ν Il.12.438; πόλαρ καὶ σεῖφορ ἐς᾵φσο 13.679, 

cf.12.466; πόπγον -ϋμενοι Pi.O.8.38; later ἐς. ἐρ σὸ πῦπ leap into it, Hdt.2.66; εἰ. εἰρ σὰ σείφη v.l. in X.Cyr.7.4.4; ἀνακειμένῳ εἰρ σὸν 
α὎φέν᾽ εἰςαλοίμην S.Fr.756; [εἰρ ἀςκϋν] upon a bladder, Eub.8; ἐπὶ κπασί μοι πϋσμορ εἰςήλασο S.Ant.1345 (lyr.). 

εἰςᾰμείβψ, allow to enter A.Th.558. 

εἱςάμην, v. ἵζψ I 2. 

εἰςάμην, v. εἴςομαι II. 
II. Ep. aor. Med. of *εἴδψ. 

εἶςαν· ὏π῅‹π›φον, ςτν῅καν, ἠ εἴδηςαν, ἠ ἐπεγίνψςκον, Hsch. 

εἰςαναβαίνψ, go up to or into, Ἴλιον εἰςανέβηςαν Il.6.74; εἰςαναβ᾵ς᾽ ὏πεπύωα Od.16.449, cf.19.602; so λέφορ, ἀκσὴν 
εἰςαναβαίνειν, Il.8.201, v.l. in 24.97; ἀκποσάσαν εἰςαναβ᾵ς᾽ S.OT876 codd. (lyr.), of the dead, χτφὴ δ᾽ αἰθέπα εἰςανέβη epigr. in 

SEG37.198 (Attica, i B.C./ii A.D.), Corinth8(3).658 (v/vi A.D.). 

εἰςᾰναγκάζψ, force one thing into another, Hp.Art.47 (Pass.). 

2. constrain, σινά A.Pr.292 (anap.): c. inf., Pl.Ti.49a. 

εἰςανάγψ [ᾰγ], lead up into, εἴπεπον into slavery, Od.8.529; χτφὴν ο὎πανὸν εἰ. APl.4.201 (Marian.); ζψγπείᾳ ππϋρ σινα 
εἰςαναφθ῅ναι Plb.1.82.2. 

εἰςαναίπψ, carry off, plunder, PFay.108.16 (ii A.D.). 

εἰςανα̈λίςκψ, expend upon, σι εἰρ ἑατσϋν Antiph.204.10 (troch.), PPetr.2p.6. 

εἰςανδπϋψ, Ep. ἐς-, fill with men, A.R.1.874 (v.l. ἐπ-). 
εἰςανεῖδον, look up to, ο὎πανὸν εἰςανιδύν Il.16.232, 24.307. 

εἰςανειμι, go up into, ἞έλιορ .. ο὎πανὸν εἰςανιύν 7.423, Hes.Th.761; ἱεπϋν A.R.1.1092. 

εἰςανέφψ, just out, A.R.1.1360, 4.291; w. acc., just out into, Id. 4.1578. 

εἰςανοποόψ, rush up to, ο὎πανϋν Q.S.2.658, 14.2. 

εἰςάνσᾰ, Adv. right opposite: ἐςάνσα ἰδύν looking in the face, Il.17.334; ἰδεῖν Od.11.143; εἰ. ἰδέςθαι 5.217:ŕalso εἰςάνσαν 

B.5.110. 

εἰςανσλέψ, pour in, κεφηνϋσι σὴν σπουήν Clearch.12. 

εἰςᾰνόψ, prob. f.l. for ἀνόψ in Cat.Cod.Astr.8(1).168 (Vett.Val.), cj. in Suppl.Hell.962.17. 

εἰςάπαν, shd. be read divisim εἰρ ἅπαν as in Epict.Ench.33.5, Ph.1.125, etc. 

εἰςαπανσάψ, meet, encounter, PMerton65.8 (ii A.D.). 

εἰςάπαξ [ςᾰ], = εἰρ ἅπαξ, at once, once for all, Hdt.6.125, A.Pr.750, Th.5.85, etc. 

εἰςαποβαίνψ, pass out to .., c. acc., A.R.4.650, etc. 

εἰςαποδίδψμι, repay, refund, BGU190 ii 3. 

εἰςαποκλείψ, shut up in, v.l. for ἐν-, Sever.in Rh.1p.546 W. 

εἰςαπολλῡμι, lose into (in quot., a well), Men.Dysc.681 (pap.; perh. read ἐξαπ-). 
εἰςαποςσέλλψ, send in or to, PPetr.3p.113 (dub.), Ant.Lib.41.2. 

εἰςαπψξεία, ἟, dub.sens. in POxy.2052.5 (vi A.D.). 



εἰςᾰπάςςψ, Att. -σσψ, drive in disorder into, Hdt.4.128.3, ἐςαπάξανσέρ ςυεαρ ἐρ σὰρ νέαρ 5.116, D.C.43.40.3, σὴν .. ἵππον .. ἐρ σοὺρ 
πεζοὺρ ἐςήπαξε Id. 51.26.1. 

εἰςαππάζψ, seize and carry in, Lys.1.27 (Pass.), 3.11. 

εἰςαπσίζψ, join or fit into, ἔρ σι Hp.Morb.2.33 vulg. 

εἰςᾰπόομαι, drain, exhaust, dub. in Hp.Gland.12. 

εἰςᾴσσψ, Att. for εἰςαΐςςψ (q.v.). 

εἰςατγάζψ, look at, view, AP5.105 (Diotim.). 

εἰςαῦθιρ, ἐςαῦθιρ (or εἰρ, ἐρ αὔθιρ), for another (later) occasion, ἐ. ἀναβάλλεςθαι Ar.Ec.983, Th.4.63.1, Pl.Euthphr.15e, Smp.174e; 

on another occasion, later, ε὎στφοῦςι δέ οἱ μὲν σάφ᾽, οἱ δ᾽ ἐςαῦθιρ, οἱ δ᾽ ἢδη βποσ῵ν E.Supp.551. 

εἰςάυαςμα [ᾰυ], ασορ, σϋ, touch, grasp, A.Fr.204 (pl.). 

εἰςάυάςςψ, feel in, ἐςαυάςςειν σὸν δάκστλον feel by putting in the finger, Hp.Nat.Mul.11; but ἐ. σῶ δακσόλῳ ib.36, al. 

εἰςαυέσηρ, ον, ὁ, charioteer, Gloss. 

εἰςαυίημι, admit, X.Cyr.4.5.14 codd., Str.15.1.42, J.BJ1.13.3:ŕPass., Aen.Tact.32.9. 

εἰςαυῐκάνψ [ᾱ], = sq., πασέπα Od.22.99; δϋμον Hes.Sc.45; Βέβπτκαρ Theoc.22.29. 

εἰςαυικνέομαι, Ion. ἐςαπικνέομαι, 2 sg. aor. subj. εἰςαυίκηαι Hes.Fr.170:ŕcome into or to, arrive at, c. acc., Ἴλιον εἰςαυικέςθαι 
Il.22.17; ςτβύσην εἰ. go into his house, Od.13.404; ΢ειπ῅ναρ S.Fr.861; ἗λλάδα E.Andr.13; ὥρ σινα εἰ. Isoc.4.45: c. dat., σῆ σε ἄλλῃ (sc. 

φύπῃ) καὶ δὴ καὶ ἐρ σὸ Ἄπγορ Hdt.1.1; υήμη ἐς. σοῖςι Ἕλληςι Id.9.100: abs., arrive, ib.101; οἱ εἰςαυικνοόμενοι visitors to a country, 

X.Vect.3.12, cf. Pl.Men.92b, IG2.1191.17: c. gen., ςουιςσοῦ (nisi leg. ‹ἐρ›) D.Chr.19.3. 

εἰςαυιξιρ, εψρ, ἟, right of settlement, ἐρ Μίλησον SIG273.7 (Milet., iv B.C.); εἰρ Κόζικον ib.645.88 (Seleucia in Cilicia, ii B.C.). 

εἰςᾰυόςςψ, draw into, A.R.4.1692 (Med.). 

εἰςβαίνψ, go on board a ship, mostly abs., embark, Od.9.103, Th.7.13, etc.; ἐρ [πενσηκϋνσεπον] Hdt.3.41: c. acc., ςκάυορ E.Tr.686. 

2. generally, enter, ππὸρ κϋπηρ ντμυεῖον εἰ. S.Ant.1205; δϋμοτρ E.Med.380; εἰ. κακά come into miseries, S.OC997; ἄσηρ ἄβτςςον 
πέλαγορ A.Supp.470; reversely, ἐμοὶ γὰπ οἶκσορ .. εἰςέβη S.Tr.298; κἀμὲ γὰπ σὸ δτςφεπὲρ σοῦσ᾽ εἰςβέβηκεν E.Hyps.Fr.5(3).20. 

b. embark on, begin an action φοπεῖον εἰςέβαινε ῥτθμϋν began, Men.Dysc.951. 

3. come in, be imported, εἰςέβαινον ἰςφάδερ Alex.117. 

4. project into, PTeb.86.24 (ii B.C.), etc. 

II. causal in aor.1, make to go into, put into, ἐρ δ᾽ ἑκασϋμβην β῅ςε θεῶ (sc. ἐρ ν῅α) Il.1.310, cf. E.Alc.1055, Ba.466; ληΐδα 

A.R.2.167. 

εἰςβάλλψ, throw into, ἄνδπα εἰρ ἕπκη S.Aj.60; εἰρ π῅μα A.Pr.1075; υάπμακα ἐρ υπέασα Th.2.48; ἐς. ςσπασιὴν ἐρ Μίλησον throw an 

army into the Milesian territory, Hdt.1.14; ἐς. ὕρ ἐρ [σὴν ἄποτπαν] Id.2.14, cf. E.El.79; ππϋβασα IG12(1).677.31 (Rhodes, iii B.C.): c. 

dupl. acc., βοῦρ πϋνσον εἰςεβάλλομεν were driving them to the sea, E.IT261:ŕMed., put on board one‟s ship, ἐρ σὴν νέα Hdt.1.1, cf. 

6.95: abs., Th.8.31. 

II. ἐς. σὴν ςσπασιὴν ἐρ .., of an invasion, Hdt.1.18: but usually without ςσπασιάν, throw oneself into, make an inroad into, ἐρ 
Μίλησον ib.15, cf.16, Th.2.47, etc.; ἐςβάλλειν ἐρ σοὺρ ὁπλίσαρ to fall upon them, Id.6.70; ππὸρ πϋλιν ἐςβάλλειν make an assault upon it, 

Id.4.25: abs., Ar.Ach.762; of disease, come on, Aret.CD1.1, al.: enter a region, place, εἰρ σὸν σϋπον Thphr.HP9.7.1: poet. c. acc., φ῵πον 
εἰ. E.Hipp.1198; λέπαρ Id.Ba.1045; come upon, fall in with, Βπομίοτ πϋλιν ἔοιγμεν εἰςβαλεῖν Id.Cyc.99: abs., ἢυπιζον, εἰςέβαλλον 
ἱππικαὶ πνοαί the horseřs breath was foaming, was close upon them, S.El.719. 

2. of rivers, empty themselves into, fall into, ἐρ σὰ ἀπφαῖα (sc. ῥέεθπα) Hdt.1.75, cf. 4.48, al., Arist.Mete.351a10, Plb.4.41.1; ἐς. ἐρ σὸν 
Ε὎υπήσην ποσαμὸν σὸ ῥέεθπον Hdt.1.179. 

3. of ships, make entrance (sc. εἱρ Πϋνσον), Syngr.ap.D.35.13. 

4. abs., begin, D.H.Lys.17 ἀπϋ σινορ Sch.Pi.N.7.1; εἰρ λϋγον Olymp.in Mete.102.12; κασὰ σὸ ἔαπ εἰςβάλλον Gal.18(1).470. 

εἴςβᾰςιρ, εψρ, ἟, an entrance, εἰςβάςειρ μηφανύμενοι devising ways of entrance, E.IT101; embarkation, Th.7.30, D.C.41.42; 

introductory process, first stage of a magical operation, PMag.Par.1.397. 

εἴςβᾰσικϋν, σϋ, entrance fee, POxy.2239.21 (vi A.D.) unexpld. sense, PLond.2.333. 

εἴςβᾰσϋρ, ή, ϋν, accessible, σῆ σϋλμῃ Th.2.41. 

εἰςβδάλλψ, suck in, cj. in Gal.UP4.7. 

εἰςβῐάζομαι, force one‟s way in, ὁ μὲν γὰπ ὢν ο὎κ ἀςσὸρ εἰςβιάζεσαι Ar.Av.32, OGI736.6 (Fayûm), PPetr. 3 p. 39 (iii B.C.); w. ππϋρ, 
D.S.14.9; w. εἰρ, ἐρ σὸν βϋςποπον D.C.42.47; transf., D.39.33 εἰρ σὰ ππ῵σα γένη Plu.Num.1. 

εἰςβῐβάζψ, causal of εἰςβαίνψ, put on board ship, σὸν ςσπασὸν [ἐρ σὰρ νέαρ] Hdt.6.95, cf. Th.7.60, etc.; σοὺρ ξένοτρ καὶ σοὺρ 
δοόλοτρ ναόσαρ εἰ. impress them, Isoc.8.48. 

2. generally, make to go into, ἐρ σὸ πεπιοικοδομημένον Hdt.7.60; ἐρ ἅπμα Id.1.60. 

εἰςβλέπψ, look at, look upon, mostly with εἰρ, Hdt.7.147, 8.77, X.Cyn.10.12: c. acc., E.Or.105: abs., X.Smp.4.3, LXXIs.37.17. 

εἰςβλησέον, one must throw in, Dsc.2.76. 

εἰςβοηθέψ, bring help to, SEG38.1476.96 (Xanthos, 206/5 B.C.). 

εἰςβολή, ἟, (εἰςβάλλψ II) inroad, invasion, Hdt.6.92, E.Ion722 (lyr.), etc.; ποσαμ῵ν Plb.4.40.9; διὰ σὴν ἐρ ΢άπδιρ ἐςβολήν Hdt.7.1; 

ἐ. ποιεῖςθαι σῆ πϋλει Th.8.31 codd.; irruption of false opinions, Polystr.p.19 W.; of an illness, attack, Aret.SD2.12, CA1.1. 

2. entrance, pass, ἐ. ἐξ ὀπέψν ςσειν῵ν ἐρ πεδίον Hdt.2.75; ἟ ἐ. ἟ ὆λτμπική the pass of Mount Olympus, Id.7.172, cf. Th.3.112; 

΢τμπληγάδψν ἐ. E.Med.1264 (lyr.): pl., of Thermopylae, Hdt.7.176, cf.1.185, 2.141, Jul.Or.2.98b. 

b. pl., mouth of a river v.l. for ἐκβ. in Hdt.7.18, entrance to a bay, Peripl.M.Rubr.5. 

3. entering upon a thing, beginning, καινὰρ ἐςβοιὰρ ὁπ῵ λϋγψν E.Supp.92; ἐ. ςσεναγμάσψν Id.Ion.677 (lyr.); ςουιςμάσψν 

Ar.Ra.1104; κανϋνψν ib.956; proem, preface, Arg.E.Med. of a play, Antiph.191.20, cf. D.H.Lys.17 (pl.), Longin.38.2. 

εἰςγένεςιρ, εψρ, ἟, produce of live-stock, PStrassb.24.43. 

εἰςγίγνομαι, arrive, PGiss.69.17; dub. in Aeschin.Ep.11.8. 

II. σὰ εἰςγενϋμενα incomings, revenue, PBaden47 (ii B.C.). 

εἰςγπᾰυή, ἟, enrolment, εἰρ σοὺρ ἐυήβοτρ D.C.59.2. 

II. inscription, σιμ῵ν (on statues), IGRom.3.739 ix 60 (Rhodiapolis, ii A.D., pl.). 



εἰςγπάυψ [ᾰ], inscribe, ςσηλ῵ν ἐρ ἃρ οἱ νϋμοι ἐςεγπάυονσο D.C.37.9; enrol, σινὰ εἰρ σοὺρ υίλοτρ Id.36.53; σινὰρ ἐρ σὸν κασάλογον 

Id.Fr.109.5; also of painting, ποπυτπαῖ ςκιαὶ σοὺρ ὀυθαλμοὺρ εἰρ κάλλορ -οτςιν Ael.NA12.25:ŕMed., ἐρ σὰρ ςπονδὰρ ἐςγπάχαςθαι 
ἐατσοόρ to have themselves enrolled in the league, Th.1.31:ŕPass., D.C.61.21. 

2. simply, write down, μανσεῖα S.Tr.1167; send in a report, BCH46.400 (Mylasa). 

εἰςδᾰνείζψ, lend at interest as well, Pl.R.555c. 

εἰςδεκσϋρ, ή, ϋν, acceptable, LXXLe.22.29 (s.v.l.). 

εἰςδέπκομαι, with aor. Act. εἰςέδπᾰκον: pf. εἰςδέδοπκα:ŕlook at or upon, ν῅ςον ἐςέδπακον ὀυθαλμοῖςιν Od.9.146; ἐςέδπακον 
ἄνσην Il.24.223; σί μ᾽ εἰςδέδοπκεν; E.El.558, cf. Andr.615. 

εἰςδέφομαι, Ion. ἐςδέκ-, take into, admit, ἐρ σὸ ἱπϋν Hdt.1.144, cf. 206: c. acc. pers., S.OT238; εἰ. υποτπάν IG2.43.22: c. acc. loc., 

ο὎κ εἰςεδέξασ᾽ οἶκον E.Supp.876: c. dat., ἄνσποιρ εἰ. σινά receive him in the cave, Id.Cyc.35: rarely c. gen., σϋνδ᾽ εἰςεδέξψ σειφέψν, = 

σειφέψν εἴςψ ἐδέξψ (cf. Sch. ad loc.), E.Ph.451: c. acc. dupl., ἐςδέξαςθαί σινα ςτνοικιςσ῅πα admit him as a fellow-colonist, Pi.Fr.186; 

εἰ. σινά ὏πϋςσεγον S.Tr.376: aor.1 εἰςδεφθ῅ναι in pass. sense, Luc.Tox.30, Merc.Cond.10. 

2. c. acc. rei, ςκ῅χιν ἁγὼν οὕσορ ο὎κ ἐςδέξεσαι Ar.Ach.392; εἰ. ε὎νομίαν διὰ σ῅ρ μοτςικ῅ρ Pl.R.425a. 

3. of certain animals, take in their young after birth, Arist.HA566b17, GA754a29. 

εἰςδημέψ, pay a visit to another country, Ἀθήναζε Eun.VS p. 491 B. 

εἰςδίδψμι, intr., of rivers, flow into, ἐρ .. dub.l. in Hdt.4.49, 50. 

II. hand in a report or memorandum, εἰ. πεπί σινορ Aristeas28, prob. in J.AJ12.2.3:ŕPass., σὸ εἰςδοθέν PTeb.72.462 (ii B.C.); also of 

a question, to be brought up for discussion, ἐν ἀγάππει IG14.759.12. 

2. send in the name of a person liable to service or taxation, BGU619.8 (ii A.D.), 1198.16 (i A.D.), etc. 

b. lay information against, σινά PSI4.417 (ii B.C.), etc. 

3. pay in, PPetr.2p.31 (iii B.C.). 

εἴςδοςιρ, εψρ, ἟, report, memorandum, Aristeas28, 33, PLond.1.23 iv 1 (ii B.C.), prob. in J.AJ12.2.3. 

εἰςδοφή, ἟, reception, Olymp.in Mete.5.6; σοῦ ςπέπμασορ Alex.Aphr.Pr.2.64; εἰςδοφαὶ δϋμψν a hospitable house, E.El.396. 

2. receipt of corn, etc., PTeb.123.4 (i B.C.). 

εἰςδπομή, ἟, inroad, onslaught, E.Rh.604; of one who throws himself into a besieged place, Th.2.25; into a house, J.BJ5.10.3. 

εἰςδόνψ, and Med. εἰςδόομαι (v. δόψ): fut. -δόςομαι, with aor. 2 -έδῡν: pf. -δέδῡκα:ŕget or crawl into, ἐρ σὸν θηςατπϋν Hdt.2.121. 

β´; χτφὴ ἐρ ἄλλο ζῶον ἐςδόεσαι ib.123; εἰςεδόονσο εἰρ σοὺρ πϋδαρ οἱ ἱμάνσερ the thongs entered into their feet, X.An.4.5.14; εἰρ σὴν 
Ἀμυικστονίον εἰςδεδτκύρ having wormed his way into the League, D.11.4. 

2. c. acc., go into, enter, ἀκονσιςσὺν ἐςδόςεαι Il.23.622; ὁ χὴν σὴν βάλανον ἐςδόνψν Hdt.1.193; ἄκακον .. σπϋπον εἰςδόρ having 

put on .., Anaxil.33.3. 

3. folld. by relat., ο὎κ εἶδεν οὕ γ῅ρ εἰςέδτ saw not into what part of the earth she entered, E.IA1583. 

II. of feelings, δεινϋν σι ἐςέδτνέ ςυι great fear came upon them, Hdt.6.138; εἰςέδτ με .. οἴςσπημα καὶ μνήμη κακ῵ν S.OT1317; [἟ 
ἀλήθεια] εἰρ σὰρ χτφὰρ εἰςδόεσαι Plb.13.5.5; λόπη εἰςδόνοτςα Andronic.Rhod.p.571 M. 

εἴςδῠςιρ, εψρ, ἟, entrance, Arist.HA616a28, Agath.2.5; room for or means of entrance, εἴ.ο὎δ᾽ ἀθέπι prob. in Lyr.Adesp.2 B, cf. 

Gp.15.2.26. 

εἰςεάψ, let in, Gp.15.2.27. 

εἰςεγγιζψ, approach, dub.l. in Plb.12.19.6 (prob. ἐγγίζονσα). 

εἰςεῖδον, Ep. εἴςῐδον and in Med. form εἰςῐϋμην, v. εἰςοπάψ. 

εἴςειμι, inf. -ιέναι, serving as fut. to εἰςέπφομαι: impf. εἰςῄειν:ŕenter, go into, ο὎δ᾽ Ἀφιλ῅ορ ὀυθαλμοὺρ εἴςειμι I will not come 

before Achillesř eyes, Il.24.463: more freq. with Preps., ο὎κ εἴςειμι μεσ᾽ ἀνέπαρ Od.18.184; παπὰ βαςιλέα Hdt.1.99; mostly with εἰρ, ἐρ 
σὸ μὲγαπον ib.65, etc.; επϋρ σινα S.Ph.953, X.Cyr.2.4.5; ἐςιέναι ἐρ ςπονδάρ enter into a treaty, Th.5.30: abs., σὸν εἰςιϋνσα μ῅να the 

ensuing month, And.1.42; σὸν εἰςιϋνσα ἐνιατσϋν Arist.Ath.31.2, cf. POxy.1278.17 (iii A.D.), etc. see also ἔνςειμι. 
II. of the Chorus or actors, come upon the stage, enter, Pl.Lg.664c; σὸ σοὺρ στπάννοτρ .. εἰςιέναι take the part of king, D.19.247, cf. 

Lib.Or.30.28. 

III. of public speakers, come into the assembly, εἰρ ἀγοπάν D.24.60; καθ᾽ ὅσι ἂν ἐςίῃ ἟ ππεςβεία Th.4.118; of judges, come into 

court, εἰ. κπινοῦνσερ D.18.210. 

2. of the parties to a lawsuit, come before the court, εἰρ ὏μ᾵ρ Antipho 5.80, etc.; εἰ. πεπί σινορ D.19.211; ππϋρ σινα Id.54.32. 

3. of the charges or actions, ἟ δίκη εἰςῄει Is.5.17; δίκαρ εἰςιέναι κασά σινορ enter upon actions, D.28.17, cf. Is.8.44. 

4. enter on an office, εἰρ ἀπφήν D.59.72; ἁ ἐςιύν the new king, Hdt.6.59. 

IV. metaph., come into one‟s mind, Ἀςστάγεα ἀνάγνψςιρ ἐςήιε Id.1.116; καίσοι μ᾽ ἐςῄει δεῖμα E.Or.1668; ἔλεορ εἰςῄει με 
Pl.Phd.58e: c. dat., ἄλγορ εἰςῄει υπενί E.IA1580, cf. Pl.Phd.59a; δέορ σινὶ εἰςῄει πεπί σινορ Id.R.330d. 

2. impers., εἰςῄει α὎σοὺρ ὅπψρ ἂν .. they began to think how they might .., X.An.5.9.17: c. inf., ο὎δενὸρ εἰςῄει μοι υθονεῖν 

D.23.188. 

V. rarely of things, σὰ εἰςιϋνσα what enters into one, food, X.Cyr.1.6.17. 

εἰςείπψ, app. fasten on, Hsch., s.v. ἴπεσαι. 
εἰςέλᾰςιρ, εψρ, ἟, charge, of scythe-chariots, Plu.Art.7. 

εἰςέλαςσικϋρ, ή, ϋν, carrying the privilege of a triumphal return to one‟s native land or city ἀγ῵νερ εἰ. CIG2932 (Tralles), 3426 

(Philadelphia), IGRom.3.370 (Adada), cf. Plin.Ep.10.118; ἱεποὶ εἰ. [ἀγ῵νερ] Ath.Mitt.26.239 (Tralles). 

εἰςέλαόνψ, Ep. -ελάψ: Eretrian εἰπελάψ q.v. fut. -ελάςψ [ᾰ], Att. -ελ῵:ŕdrive in, ποιμὴν εἰςελάψν [σὴν ποίμνην] Od.10.83; 

ἵπποτρ δ᾽ εἰςελάςανσερ Il.15.385; σὴν θήλειαν ὁ ἄππην εἰ. ππὸρ σὰ ᾠά Plu.2.962f; εἰςελαόνειν σινὰ εἰρ σϋν σοῦ ππάγμασορ δπϋμον to 

keep him to the point, Aeschin.1.176, cf. 3.206. 

II. as if intr., ἔνθ᾽ οἵ γ᾽ εἰςέλαςαν [σὴν ν῅α] that way they rowed in, Od.13.113; ἐπεὶ εἰςήλαςεν εἰρ σὴν σϋλιν [σϋν ἵ́ππον] when he 

marched into .., X.An.1.2.26, etc.: c. acc. loci, εἰ. λιμένα A.R.2.672, cf.1265; enter in triumphal procession, Plu.Marc.8; σεθπίππῳ 

Id.Publ.9; εἰρ σὰρἈθήναρ Ael.VH12.58: c. acc. cogn., εἰςελαόνειν θπίαμβον Plu.Mar.12, Cat.Mi.31. 

εἰςελεόςιον, σϋ, worse form for εἰςηλόςιον, Gloss. 

εἰςέλετςιρ, εψρ, ἟, entrance, arrival, Vett.Val.226.22, Hsch. s.v. ἥξιρ (prob. l.), Thom.Mag.p.302 R. 

εἰςέλκψ, draw, haul, in or into, Xenarch.4.13: aor. -είλκῠςα Hdt.2.175, Ar.Ach.379. 



εἰςεμβαίνψ, go on board, AP7.374 (Marc. Arg., nisi leg. εἰςανέβην). 

εἰςεμπλέκψ, aor. 2 Pass. εἰςενεπλάκη, gloss on ἐνεδιάςθη, Hsch. 

εἰςεμποπεόομαι, Pass., enter a country as a trader, εἰρ σὴν φύπαν IG1.57.20: expld. by σὸ εἰρ πολεμίοτρ ἐμποπίαρ φάπιν ἀπιέναι, 
Hsch. 

εἰςένεκσον, σϋ, perh. entrance-passage, σὸ πεπίβολον καὶ σὸ ἐν α὎σῶ εἰςένεκσον MAMA4.85 (Phrygia), 7.323 (Lycaonia), Ramsay 

cities and Bishoprics I 163 (Pisidia). 

εἰςενσίθημι, place in, εἰςενέθηκε Epigr.Gr.517.8 (Edessa). 

εἰςεπγάζομαι, perform rites to, Κπονίψ(νι) παιδίο(ιρ) εἰςεπγα(ζομένοιρ) PMil.Vogl.212r i 12. 

εἰςέπεισα, Adv. for hereafter, σὰ .. πάπορ σά σ᾽ εἰ. S.Aj.35, etc. 

εἰςεπιδημέψ, visit a foreign state, Pl.Lg.952d. 

εἰςέπγνῡμι, shut up in (a mummy-case), σὸν νεκπϋν Hdt.2.86. 

εἰςέππψ, aor. εἰςείππῠςα, to go into, ἐςέππει ἐρ ἄνθπψπον χτφή Hp.Vict.1.7, cf. Plu.Cleom.8; ἐρ σὸ ἱεπὸν μὴ ἐςέππεν (Dor. inf.) 

IG12(3).183 (Astypalaea, iv/iii B.C); διὰ σοῦ ςσομίοτ Luc.DMort.3.2: c. dat., υθϋνορ βπαφέςιν εἰςεππόςαρ φψπίοιρ Ph.2.553. 

εἰςέππψ, go into, get in: pf. εἰςήππηκα Ar.Th.1075: aor. εἰςήππηςεν Id.Eq.4, Agath.Praef.p.139 D. 

εἴςεπςιρ, εψρ, ἟, (εἴπψ A) binding in or to, Sch.Th.1.6. 

εἰςεπόψ, draw into, [ν῅α] κοῖλον ςπέορ εἰςεπόςανσερ Od.12.317. 

εἰςέπφομαι, fut. -ελεόςομαι: aor. -ήλῠθον, -῅λθον: in Att., fut. is supplied by εἴςειμι, and impf. by εἰςῄειν:ŕgo in or into, enter, in 

Hom. and Poets mostly c. acc., Υπτγίην εἰςήλτθον Il.3.184; ἀλλ᾽ εἰςέπφεο σεῖφορ 22.56; α὎λάν Pi.N.10.16; ἄλςορ, δϋμοτρ, S.Tr.1167, 

E.Alc.563; οἴκαδε X.HG5.4.28; οἴκαδε εἰρ ἐματσοῦ Pl.Hp.Ma.304d; εἰς῅λθ᾽ ἑκασϋμβαρ invaded the hecatombs, Il.2.321: but in Prose 

mostly with Preps., ἐρ οἴκημα Th.1.134, etc.; ἐς. ἐρ σὰρ ςπονδάρ come into the treaty, Id.5.36; εἰρ σὸν πϋλεμον v.l. in X.An.7.1.27; εἰ. εἰρ 
σοὺρ ἐυήβοτρ enter the ranks of the Ephebi, Id.Cyr.1.5.1; also εἰ. ππϋρ σινα enter his house, visit him, ib.3.3.13; of a doctor, pay a visit, 

Men.Asp.428 Gal.18(2).36; εἰ. ἐπὶ σὸ δεῖπνον X.An.7.3.21: abs., of money, etc., come in, πποςϋδοτρ εἰςελθοόςαρ Id.Vect.5.12. 

II. of the Chorus, actors, etc., come upon the stage, enter, Pl.R.580b, X.An.6.1.9, etc.; enter the lists, in a contest, S.El.700; ππϋρ σινα 

in competition with .., D.18.319. 

III. as law-term, of the accuser, come into court, εἰρ ὏μ᾵ρ (sc. σοὺρ δικαςσάρ) D.59.1; but also σοὺρ ὏πὲπ σ῵ν κοιν῵ν -εληλτθϋσαρ 
δικαςσάρ Id.18.278. 

2. of the parties, c. acc., εἰ. σὴν γπαυήν enter the charge, Id.18.105; εἰ. δίκαρ Id.28.17 (so also εἰ. [σὴν κασαφειποσονίαν] Id.21.6; εἰ. 
λϋγον κασά σινορ Arg. Isoc.11). 

3. of the accused, come before the court, δεῦπο Pl.Ap.29c; εἰρ δικαςσήπιον Id.Grg.522b; εἰρ ὏μ᾵ρ D.18.103, cf. 21.176; εἰςελθϋνσερ 
δ᾽ ὡρ ὏μ᾵ρ is prob. in Arist.Rh.1410a18. 

4. of the cause, to be brought in, ποῖ οὔν δεῖ σαόσην εἰςελθεῖν σὴν δίκην; D.35.49. 

IV. enter on an office, Antipho 6.44; ἐς. ἐρ σὴν ὏πασείαν D.C.41.39; ἐπὶ σὴν ἀπφήν Id.64.7. 

V. consult a table, εἰ. εἰρ ὄπγανον Vett.Val.20.12. 

VI. metaph., [μένορ] ἄνδπαρ ἐςέπφεσαι courage enters into the men, Il.17.157; πείνη δ᾽ οὒ ποσε δ῅μον ἐςέπφεσαι famine never enters 

the land, Od.15.407; Κποῖςον γέλψρ ἐς῅λθε Hdt.6.125; ὤρ με πϋλλ᾽ εἰςέπφεσαι .. ἄλγη A.Pers.845; πϋθορ μ᾽ εἰςέπφεσαι E.IA1410; νιν 
εἰς῅λθεν σάδε ib.57: c. dat., εἰς῅λθε σοῖν σπὶρ ἀθλίοιν ἔπιρ S.OC372; [Κόππιρ] εἰςέπφεσαι μὲν ἰφθόψν .. γένει Id.Fr.941.9; δέορ εἰ. σινὶ 
πεπί σινορ Pl.R.330d; ὏ποχία εἰ. μοι Id.Ly.218c. 

2. come into one‟s mind, Κποίςῳ ἐςελθεῖν σὸ σοῦ ΢ϋλψνορ Hdt.1.86, cf. Pl.Tht.147c; ἐςελθεῖν σιςὶ ἟δονήν, οἶκσον, Hdt.1.24, 3.14. 

b. impers., c. inf., σὸν δὲ ἐς῅λθε θεῖον εἶναι σὸ ππ῅γμα it came into his head that .., Id.3.42; ἐς῅λθέ με κασοικσῖπαι Id.7.46; εἰς῅λθε 
δή με .. υοβηθ῅ναι Pl.Lg.835d; σὸν δὲ ἐς῅λθε ὡρ εἴη σέπαρ Hdt.8.137; εἰςελθέσψ ςε μήποθ᾽ ὡρ .. A.Pr.1002. 

εἰςέσῐ, adv., still, yet, Call.Del.189, Mosch.2.19.45, AP6.271 (Phaedim.), Theoc.27.19; εἰςέσι νῦν Phanocl.1.28, A.R.1.1354; εἰ. νῦν 
γε Id. 2.717; εἰ. καὶ νῦν Call.Dian.77. 

εἰςετποπέψ, Thess. ἐνετποπέψ IG9(2).66a.5, 13 (Lamia, ii B.C.) procure in plenty, σὸ πλεῖςσον Supp.Epigr.1.366.40 (Samos, iii 

B.C.); φπήμασα σῆ πϋλει D.S.16.40; ποθϋδοτρ σοῖρ ἐγφψπίοιρ GDI3069 (Selymbria): abs., SIG364.74 (Ephesus). 

εἰςέφψ, used intr. by Hdt., stretch into, κϋλπορ ἐκ σ῅ρ βοπηΐηρ θαλάςςηρ ἐςέφψν ἐπὶ Αἰθιοπίηρ a bay running in from the north sea 

towards Ethiopia, Hdt.2.11; ἟ μεγίςση σ῵ν διψπόφψν ἐςέφει ἐρ ποσαμϋν Id.1.193; ἤν θάλαμορ ἐςέφψν ἐρ σὸν ἀνδπε῵να the chamber 

opened into the menřs apartment, Id.3.78; ἐρ σὸν οἶκον εςέφψν ὁ ἣλιορ the sun shining into the house, Id.8.137: abs., ἐκ σοῦ Νείλοτ 
διύπτφερ ἐςέφοτςι (sc. ἐρ σὴν γ῅ν) Id.2.138, Arr.Ind.32.11, 43.2. 

II. in pictures, σὸ ἐςέφον is the retiring part, the shade, opp. ἐξέφον (the high lights), Philostr.VA2.20. 

b. ςσέπνα ἐςέφονσα hollow chests, Id.Gym.35. 

εἰςέψ· ἱκεσεόψ, Hsch. 

εἰςηγέομαι, Dor. εἰςᾱγ-, fut. -ήομαι, lead in, εἰςηγοῦ ςὺ λαβὼν ἟μ᾵ρ Ar.Av.647; bring in, introduce, ἀοιδάρ Simon.174 (dub.); of 

religious rites, Hdt.2.49; δημαγψγίαν Plb.2.21.8; ἔθορ D.H.11.50. 

2. introduce, propose, σὴν πεῖπαν Th.3.20; γ῅ρ ἀναδαςμοόρ Pl.Lg.684e; νϋμον Diph.38, cf. D.18.148, etc.; δϋγμα Ph.1.140, al.; εἰ. 
πεπί σινορ make a proposal on a subject, Isoc.4.170: c. inf., propose, εἰ. σὴν α὎λησπίδα φαίπειν ἐ᾵ν to let her go, Pl.Smp.176e, cf. 

Cri.48a, cf. D.H.6.51, Plu.Publ.16; σοῦσο σὸ μαθημα, ὅσι καλὸν εἴη Pl.La.179e; εἰ. ὅπψρ .. Plu.Them.20; εἰςηγοτμένοτ σινϋρ at his 

proposal, on his motion, Th.4.76, cf. IG5(1).1451.6 (Messene, ii A.D.), etc. pass., διάσαξιν, ςψυπϋνψρ μὲν εἰςηγηθεῖςαν κοςμίψρ δὲ 
σεθειμένην Just.Nov.87.7. 

3. εἰςηγεῖςθαί σινι represent to a person, ἐςηγεῖσαι .. σοῖρ ἐν σέλει οὔςιν ὡρ ο὎ φπεύν .. Th.7.73: hence, advise, instruct, σοιαῦσα 
μένσο὎γὼ υπονεῖν σοόσοιςιν εἰςηγηςάμην Ar.Ra.972; σοῖρ νεψσέποιρ Isoc.1.4; εἰ. σοιρ πολεμίοιρ ἃ φπὴ κασαλαβεῖν σ῵ν φψπίψν 

Lys.14.35. 

4. relate, narrate, explain, σινί σι Pl.Smp.189d; λϋγον σινί Id.Ti.20d. 

εἰςηγημα, ασορ, σϋ, motion, proposal, Aeschin.1.82: pl., Isoc.Ep.1.2. 

2. precept, Nic.Dam.p.26 D. 

εἰςηγηςιρ, εψρ, ἟, proposing, advising, Th.5.30. Ph.2.211, Plu.2.11d; introduction, ἐθ῵ν καὶ νομίμψν Ph.1.166 (pl.); δογμάσψν 

ib.410. 

II. a motion, D.C.36.38. 



εἰςηγησέον, one must move, Th.6.90. 

εἰςηγησήπια, σά, = εἰςισήπια (quod fort.leg.), Hsch. 

εἰςηγησήρ, οῦ, ὁ, one who brings in, author, σ῵ν κακ῵ν σῶ δήμῳ Th.8.48, cf. Hyp.Epit.3, Arist.Ath.27.4, Aeschin.1.172, Ph.1.103, 

al., Luc.Anach.14, etc. 

εἰςηγήσπια, ἟, fem. of foreg., she that introduces, καινοῦ θεοῦ Corn.Rh.p.390 H. 

εἰςηγοπία, ἟, reproach, Suid., Zonar. 

εἰςηθέψ, inject by a syringe, Hdt.2.87. 

εἰςήκψ, to have come in, v.l. in Ar.V.606; of revenues, BCH6.18 (Delos, ii B.C.): fut., to be about to come in, ἔοικεν .. ἐςήξειν (nisi 

leg. ἐςᾴξειν) A.Ag.1181; εἰρ σὴν οἰκίαν ἐςήξειν (nisi leg. -ᾴξειν) D.C.37.32. 

εἰςηλεῖν· εἰςάγειν, εἰςελαόνειν, Hsch. (prob. = εἰςειλεῖν). 

εἰςηλῠςία, ἟, coming in, entrance, AP9.625 (Maced.). 

εἰςηλόςιον, σϋ, entrance-fee, IG2.1368.37, Ath.Mitt.32.294 (Pergam., ii A.D.). 

εἰςηλῠςιρ, εψρ, ἟, entrance, right of entrance, CIG3278 (Smyrna). 

εἶςθα, Ep.2 sg. of εἶμι ( ), Il.10.450, Od.19.69. 

εἷςθαι, pf. inf. Pass. of ἵημι (v. ἀυίημι). 
εἰςθεάομαι, gaze upon, σὸ .. εἰςθε᾵ςθαι γ῅ν ὅλην σ᾽ οἰκοτμένην Ezek.Exag.87 S. 

εἴςθεςιρ, εψρ, ἟, putting in, Ph.1.278; opp. ἀυαίπεςιρ, Dam.Pr.102. 

II. insetting of short lines in lyric strophes, Sch.Ar.Pl.253, Ach.565. 

εἰςθέψ, run into or in, J.BJ6.4.6, Philostr.VA1.28, D.C.62.16, etc.; ἐςθεῖ ππὸρ ἟μ᾵ρ runs up to us, Ar.Av.1169. 

εἰςθεψπέψ, investigate, Heph.Astr.3.37. 

εἴςθλᾰςιρ, εἰςθλάψ, v. εἴςυλ-. 
εἰςθλίβψ [ῑ], prob. f.l. for ἐκθλ- in Plu.2.688b, Them.Or.15.197a. 

εἰςθλιχιρ, prob. f.l. for ἔκθλ. in Philagr.ap.Orib.5.17.10. 

εἰςθπῴςκψ, aor. -έθοπον, leap into or in, ὁ δ᾽ ἄπ᾽ ἔςθοπε υαίδιμορ Ἕκσψπ Il.12.462, cf. 21.18; ειά σινορ Ael.NA14.24: c. acc., ππὶν 
ἐμὸν ἐςθοπεῖν δϋμον A.Th.454 (lyr.). 

εἰςί, 3 pl. of εἰμί ( ). 

εἶςι, 3 sg. of εἶμι ( ). 

εἰςῐδεῖν, Ep. εἰςιδέειν, aor. inf. of εἰςεῖδον; v. εἰςοπάψ. 

εἰςιδπόψ, build in, ἐςίδπτσαί ςυι῎ Απηορ ἱπϋν v.l. in Hdt.4.62. 

εἰςίζομαι, take one‟s station in, ἐςίζεςθαι λϋφον ἀνδπ῵ν Il.13.285. 

εἰςίημι, fut. -ήςψ: aor. -῅κα:ŕsendinto, ἐρ σὴν [λίμνην] εἰ. σὸ ὓδψπ, of rivers, Hdt.7.109; εἰ. σοὺρ Πέπςαρ ἐρ σὸ σεῖφορ let them in, 

Id.3.158; σὴν [κεδπίην] (sc. ἐρ σὴν κοιλίην) Id.2.87:ŕMed., σοὺρ πολεμίοτρ ἔυη εἰςέςθαι said he had let them in, X.HG1.3.19; φάπισαρ 
Sammelb.4324.8:ŕPass., IG1.115.18 (Lex Dracontis). 

II. Med., αὔλιν ἐςιέμεναι betaking themselves into their own roost, Od.22.470. 

εἰςίθμη, ἟, (εἴςειμι) entrance, Od.6.264, Opp.H.1.738. 

εἰςικνέομαι, go into, c. acc. loci, Hermesian.7.23. 

II. penetrate, Hdt.3.108; εἰςικνοτμένοτ βέλει piercing her with a shaft, A.Supp.556 (lyr., s.v.l.). 

εἰςιππεόψ, ride into or in, εἰρ σὴν πϋλιν D.S.17.12; abs., D.C.44.10. 

εἰςίπσᾰμαι, = εἰςπέσομαι (q.v.). 

εἰςῐσέον, one must go in, Iamb.VP23.105, al. 

εἰςῐσημα, ασορ, σϋ, revenue, BCH6.26 (Delos, ii B.C.): pl., Dor. -άμασα SIG244 A 20 (Delph.). 

εἰςῐσήπιορ, ον, (εἴςειμι) belonging to entrance: εἰςισήπια (sc. ἱεπά), or before a battle σά, a sacrifice at the beginning of a year or 

entrance on an office, D.19.190; εἰ. ὏πὲπ σ῅ρ βοτλ῅ρ ἱεποποι῅ςαι Id.21.114, cf. SIG695.25 (Magn. Mae., ii B.C.), D.C.45.17; εἰςισήπιοι 
θτςίαι Hld.7.2: sg., entrance charge, Didyma314.10 (ἰς-, ii A.D.); cf. mod. Gk. εἰςισήπιο ticket; see also ἐνεσήπια εἰςισήπιον, σϋ, 

entrance-deposit, PRyl.77.37 (ii A.D., ἰςησ- Pap.):ŕAtt. Inscrr. have εἰςισησήπια, IG2.17, al. 

εἰςῐσησέον, one must go in, Luc.Herm.73. 

εἰςῐσησϋρ, ή, ϋν, accessible, Alciphr.1.23; εἰςισησὰ σῶ ςσϋλῳ ποιεῖν Procop.Vand.1.20: also εἰςισϋρ J.BJ6.4.5, Zonar. 

Εἰςισῠφή, v. Ἰςισόφη. 

εἰςκαθίημι, dispatch to a place, ἀπγόπιον εἰςκασιέναι (sic) Ἀθήναζε IG1.6.116. 

εἰςκαθοπάψ, look down upon, πϋλιν ἐςκασοπᾶρ (Ion. form), Bgk. for ἐγκ-, Anacr.1.6. 

εἱςκαιεικοςσϋρ, ϋν, twenty-first, IG11(2).164 A 45 (Delos, iii B.C.). 

εἰςκᾰλᾰμάομαι, (κάλαμορ I. 2) haul in, as an angler the fish which he has hooked, Ar.V.381. 

εἰςκᾰλέψ, call in, μάπστπαρ Ar.V.936, D.28.5; σινὰ ππὸρ α὏σϋν X.Cyr.8.3.1, cf. Theoc.2.132, PPetr.2p.31 (iii B.C.), etc.:ŕMed., 

invite to one‟s house, Act.Ap.10.23; also, call or have called in, Plb.21.22.2; [ἰησπϋν] Hp.Prog.1; summon, PPetr.3p.62 (iii A.D.). 

εἰςκασαβαίνψ, go down into, c. acc., ὄπφασον Od.24.222; δϋμον Orac.ap.Hdt.5.92.ε´. 
εἰςκασαδόνψ, = foreg., Timo 34.1. 

εἰςκασαππήγνῡμι, break inwards:ŕPass., ἐςκασαππαγ῅ναι ῥψγμῆςι Hp.VC17. 

εἰςκασασίθημι, put down into:ŕMed., ἑὴν ἐςκάσθεσο νηδόν Hes.Th.487, 890 (v.l. ἐγκάσθεσο). 

εἴςκειμαι, used as Pass. of εἰςσίθημι, to be put on board ship, Th.6.32. 

εἰςκέλλψ, intr., put to land, ποίαν δὲ φύπαν εἰςεκέλςαμεν ςκάυει; Ar.Th.877. 

εἰςκήπτξιρ, εψρ, ἟, proclamation by sending a herald, SEG33.1039.37 (Aeolian Cyme, ii B.C.). 

εἰςκηπόςςψ, Att. -σσψ, proclaim by herald, Ar.Ach.135 (Pass.), Inscr.Prien.5.9 (Pass., iv B.C.); call into the lists for combat, 

S.El.690:ŕPass., εἰ. εἰρ σοὺρ ἀγ῵ναρ SIG286.11 (Milet., iv B.C.), cf. D.C.61.20. 

εἰςκλάψ, in Pass., grow in, of eyelashes, Dsc.Eup.1.50. 

εἰςκλεῖςσπον, σϋ, perh. rod, BGU2361a ii 11 (iv A.D.; written εἰςκλῖςσπον). 

εἰςκλείψ, place under lock and key, ἐν θηςατπῶ PThead.28.8 (iv A.D.). 



εἴςκληςιρ, εψρ, ἟, invitation, Cat.Cod.Astr.2.195, εἴςκληςιρ εἰρ σοὺρ Διοντςιακοὺρ ἀγ῵ναρ SEG21.506.20 (Athens, iii A.D.), 

30.82.11 (Athens, c.A.D. 230). 

εἰςκλόζψ, f.l. for ἐκκλόζψ (q.v.) in Str.5.1.7. 

εἰςκλόψ, poet. for εἰςακοόψ, σετ ἐςέκλτον α὎δήςανσορ IGRom.1.1195 (Memnon), cf. Q.S.1.509. 

εἰςκνάψ, in Pass., ἐςκν᾵ςθαι· ξτπ῅ςαι, Hsch. 

εἰςκολάπσψ, carve upon, in Pass., LXX3Ki.6.33(35) (s.v.l.). 

εἰςκϋλαχιρ, ιορ, ἁ, carving, SEG25.383 (Epid., iv B.C., ἰςκ-). 
εἰςκολτμβάψ, swim into, Sch.Th.4.26. 

εἰςκομῐδή, ἟, importation of supplies, ἟ ἐςκομιδὴ σ῵ν ἐπισηδείψν Th.7.4: pl., ib.24; bringing in, Orib.Eup.3.7.5. 

εἰςκομίζψ, pf. -κεκϋμικα Porph. (v. infr.):ŕcarry in, φϋπσον Hes.Op.606; guide in, A.Ag.951:ŕMed., bring in for oneself, σὰ ἐκ 
σ῵ν ἀγπ῵ν ἐςκομίζεςθαι Th.2.13, cf.1.117:ŕPass., ἐςκομίζεςθαι εἰρ σὰ σείφη take shelter in .., Id.2.100; ἐπειδὰν εἰςκομιςθ῵ςιν πϋλει 
E.HF242; σὸν ςῖσον ἐκ σ῅ρ φύπαρ -κομιςθ῅ναι IG2.331.36; σοῖρ εἰρ σα὎σὸ διὰ σα὎σοῦ -ομένοιρ Plu.2.699f, ο὎δέ‹να δὲ ἄλλον σινὰ› 
ἐξέςσαι εἰςκομιςθ῅ναι ςοπ[ῶ SEG34.1401 (Lycaonia). 

II. metaph., import into a discussion, introduce, δόο λόςειρ Porph.in Cat.139.30. 

εἰςκομιςμα, ασορ, σϋ, that which is brought in, and -ιςσέον, one must bring in, Gloss. 

εἰςκπεμάννῡμι, fut. -κπεμάςψ, hang up in a place, PLond.3.694.19 (ii/iii A.D.). 

εἰςκπίνψ [πῑ], enrol, admit, εἰρ σοὺρ ἐυήβοτρ POxy.477.10 (ii A.D.), etc. 

II. cause to enter, πνεῦμα Iamb.Myst.3.13, cf. PMag.Lond.121.432; ὀνείποτρ μεπϋπεςςιν Orac. in App.Anth.6.197: but more freq., 

III. Pass., enter into, penetrate, D.L.1.7, Ph.2.604, Gp.15.6.2, Iamb.Myst.1.8. 

2. to be adjudged, ςουϋρ AP9.578 (Leo Phil.). 

εἰςκπῐςιρ, εψρ, ἟, entering in, penetration, σοῦ χτφικοῦ θεπμοῦ Placit.5.25.3, cf. Plot.4.3.9, Zos.Alch.p.205 B.: pl., κασακλίνονσαι 
σαῖρ εἰ. ἀκολοτθοῦνσερ order of admission, Ph.2.481. 

II. examination for admission to priesthood, guild, etc., PFlor.79.9 (i A.D.), etc. PLond.329.7, PTeb.598 (both ii A.D.). 

εἰςκπῐσικϋν, σϋ, due paid on enrolment by ἔυηβοι, Ostr.136, by priests on admission, Stuid.Pal. 22.184.25 (ii A.D.), PTeb.294.20 

(A.D. 146), SB9320.33 (A.D. 171). 

εἰςκποόψ, knock in, πόνδακα Pherecr.105, Thphr.Char.30.11 (cj.). 

εἰςκπόπσψ, app. intr. hide, go into concealment, SEG24.1224 (form εἰςκπόβψ; Egypt, v A.D.). 

εἰςκσάομαι, acquire, εὒκλειαν E.Fr.238. 

εἰςκτκλέψ, wheel in (metaphor prob. derived fr. the use of stage machinery), Ar.Th.265, cf. Luc.Lex.8: generally, ὄχψν 
παπαςκετὴν εἰςκτκλοτμένην Ath.6.270e: metaph., ππάγμασα δαίμψν σιρ ἐςκεκόκληκεν ἐρ σὴν οἰκίαν some spirit has wheeled ill luck 

into the house, Ar.V.1475:—Pass., plunge into σοῖρ σ῅ρ ἱςσοπίαρ διηγήμαςι LXX2Ma.2.24:ŕMed., c. acc., [἟πῶ᾽ ἔπη] .. εἰςκτκλήςομαι 
Poet. in BKT5(1)p.84. 

II. εἰςκτκλήςαρ· πεπιελθύν, Hsch. 

εἰςκτκλημα, ασορ, σϋ, the mechanism on which the ἐκκόκλημα turns, Poll.4.128. 

εἰςκῠλίνδψ, fut. -κτλίςψ [ῑ], roll into, [νήςοτρ] ὤφλιςςε καὶ εἰςεκόλιςε θαλάςςῃ Call.Del.33: Com., εἰρ οἷ᾽ ἐματσὸν εἰςεκόλιςα 
ππάγμασα what trouble Iřve rolled myself into, Ar.Th.651. 

εἰςκόπσψ, pop in, ὄμμασα ἐκκόπσονσα .. κεἰςκόπσονσα, of a snail, Teucerap.Ath.10.455e. 

2. of a road, overhang, ἐπὶ Γαί LXX1Ki.13.18. 

εἰςκόπψ [ῡ], enter, aor. εἰςέκτπςα Ezek.Exag.231. 

ἐΐςκψ, poet. Verb, only pres. and impf. (exc. fut. εἴξψ, σίνι [ςε] εἴξομεν; Jul.Or.2.52d):ŕmake like (cf. ἴςκψ), α὎σὸν .. ἢωςκεν δέκσῃ 

he made him like a beggar, Od.4.247, cf.12.313:ŕPass., δέμαρ ἶςον ἐΐςκεσϋ σινι he became like, Nonn.D.4.72. 

II. deem like, liken, σάδε ντκσὶ ἐΐςκει Od.20.362, cf. Il.5.181; Ἀπσέμιδί ςε .. ἐΐςκψ I compare thee to her, Od.6.152, cf. Il.3.197, 

Sapph.Supp.13.5, Ibyc.Oxy.1790.45; οὒ ςε δαήμονι υψσὶ ἐΐςκψ I do not deem thee like, i.e. take thee for, a wise man, Od.8.159. 

2. c. acc. et inf., deem, suppose, οὒ σί ς᾽ ἐΐςκομεν .. ἞πεποπ῅α ἔμεν 11.363, cf. Il.13.446; ἄνσα ςέθεν γὰπ Ξάνθον .. ἞ΐςκομεν εἶναι 
21.332, cf. Theoc.25.199. 

3. abs., ὡρ ςὺ ἐΐςκειρ as thou deemest, Od.4.148. (*ϝε-ϝίκ-ςκψ, cf. (ϝ)έ-(ϝ)οικ-α, (ϝ)ε-(ϝ)ικ-τῖα.) 

εἰςκψμάζψ, (κ῵μορ) burst in like a party of revellers: generally, burst in upon, σινί Luc.Lex.9; εἰρ σὴν πϋλιν Aristid.Or.51(27).30: c. 

acc. loci, Lyc.1355: metaph., εἰςεκύμαςεν ὁ ἄπγτπορ silver came romping in, Ath.6.231e. 

εἰςλάμπψ, shine in, Thphr.CP2.7.4, Plu.2.929c, Plot.5.1.2. 

εἰςλεόςςψ, look upon, οἰκεῖα πάθη S.Aj.260 (anap.), cf. Man.4.36. 

εἰςμαίομαι, used by Hom. only in Ep. aor. 1, touch to the quick, affect greatly, μάλα γάπ με θανὼν ἐςεμάςςασο θτμϋν Il.17.564; ὃρ 
ἐμϋν γε μάλιςσ᾽ ἐςεμάςςασο θτμϋν 20.425.ŕThe pres. εἰςμαίομαι is not found, cf. ἐπιμαίομαι, εἰςμασέομαι. 

εἰςμαπσῠπέψ, introduce evidence, Sch.E.Or.812. 

εἰςμάςςομαι, Med., Dor. aor. 1 ἐςεμαξάμαν, wipe upon, κϋλπον ἐρ ε὎ύδη .. ἐςεμάξασο φεῖπαρ, metaph., of Aphrodite imparting her 

charms, Theoc.17.37. 

εἰςμᾰσέομαι, put in the hand to feel, Hp.Art.32; ἐςμαςάμενορ ἐρ σὴν κοιλίην ib.46; in full, σὴν φεῖπα ἔςψ ἐςμάςαςθαι Aret.SD2.9.ŕ

The spelling ἐςμασετϋμενον Hp.Art.38, Mul.1.70 (v.l.), is corrupt for ἐςμασεόμενον, while ἐςμασσετϋμενον Bacch.ap.Erot. and 

ἐςμάσσεςθαι Gal.18(1).453 are Atticizing forms. 

εἰςμεσπέψ, deliver corn, PEleph.10.3 (iii B.C.), PPetr.2p.132. (Pass.), etc. 

εἰςναίψ, aor. Med. ἐςεναςςάμην, dwell in, Hermesian.7.31. 

εἰςνέομαι, go into, ἐρ δὲ νέονσαι ο὎πανϋν AP9.59 (Antip.). 

εἰςνέψ, fut. -νεόςομαι, swim into, Th.4.26, Ael.NA13.6. 

εἰςνήφομαι, swim into, Ael.NA14.24. 

εἰςνοέψ, perceive, remark, Il.24.700, Od.11.572, A.R.1.1053, AP5.266 (Agath.). 

εἰςϋβδην, v. ὄβδη. 

εἰςοδεόψ, = εἴςειμι, εἰ. καὶ ἐξοδεόειν PRyl.162.25 (ii A.D.), cf. Sammelb.6152.14. 



εἰςοδιάζψ, collect money, Eust.1788.2, etc.:ŕPass., come in, of revenue, LXX4Ki.12.4, Vett.Val.291.27; to be paid, ὅπψρ -οδιαςθῆ 
σὰ ὀυειλϋμενα IG5(1).1432.7 (Messene, i B.C./i A.D.). 

εἰςοδιαςμϋρ, ὁ, ingathering of revenue, Charis.p.577 K., Gloss.: generally, receipts, opp. ἐξοδιαςμϋρ, Arch.Pap.1.493. 

εἰςοδιορ, ον (α, ον D.H.11.29), going or coming in, Suid., Zonar.: εἰςϋδιοι, οἱ, visitors, Antip.ap.Stob.4.22.103 (s.v.l.), cf. D.H. l.c.: 

εἰςϋδιον, σϋ, income, revenue, PPetr.2p.54 (iii B.C.): entrance fee of society, Inscr.Délos1521.17 (ii B.C.) pl., PHib.1.116 (iii B.C., -εια 

Pap.), Thd.Da.11.13. 

II. εἰςϋδιον, σϋ, introduction to a speech, Aristid.2.321 J. 

εἰςοδοιποπέψ, walk in, ἐρ σὸ σέμενορ IG12(1).677.11 (Ialysus). 

εἴςοδορ or ἔςοδορ, ἟, entrance: 

I. place of entrance, entry, Od.10.90, Hdt.1.9, etc.; ἐςϋδοτρ Υοίβοτ the entrance to his temple, E.Ion104 (anap.); of a mountain-pass, 

἟ διὰ Σπηφῖνορ ἔ. ἐρ σὴν ἗λλάδα Hdt.7.176; in a theatre, entrance for the Chorus, Ar.Nu.326, Av.296, v. Sch.; entrance-door of a court of 

justice, Arist.Ath.63.2, etc.: metaph., καλ῵ν ἔςοδοι paths to glory, Pi.P.5.116. 

II. entering, entrance, εἴ. παπαςφεῖν X.HG4.4.7, etc.: pl., A.Eu.30. 

2. entrance into the lists to contend in the games, ἱππείαν ἔ. (cf. εἰςέπφομαι II) Pi.P.6.50; also ἟ εἴ. σ῅ρ δίκηρ εἰρ σὸ δικαςσήπιον the 

introduction of it, Pl.Cri.45e, entrance on a magistracy, OGI458.15 (i B.C.). 

3. right or privilege of entrance, ἔςοδον εἶναι παπὰ βαςιλέα ἄνετ ἀγγέλοτ Hdt.3.118. 

4. visit, κακ῵ν γτναικ῵ν εἴςοδοι E.Andr.930, cf. 952, Lys.1.20; SEG35.219.4 (ἰς-, tab.defix., Athens, iii A.D.) of a doctor, 

Hp.Decent.12, 13, Men.Mon.659 J. Gal.16.523. 

5. study, investigation, Vett.Val.259.7; ἀκποθιγεῖρ σὰρ εἰςϋδοτρ ποιήςαςθαι ib.222.11; also, method, ib.108.19. 

III. that which comes in, revenue, opp. ἔξοδορ, Plb.6.13.1, cf. IG14.423 (Tauromenium), 5(1).1390.64 (Andania), PPetr.3p.151. 

εἰςοιδαίνψ, cause to swell, σὸ δέπμα Aret.CD1.2. 

εἰςοικειϋψ, bring in as a friend, σινὰ γάμοιρ Plu.Alex.10:ŕPass., become intimate with, X.HG5.2.25. 

εἰςοικέψ, settle in, dub. in AP7.320 (Hegesipp., leg. ἐν-). 
εἰςοικηςιρ, ψερ, ἟, place for dwelling in, home, ἄοικορ εἰ. S.Ph.534 (dub.). 

εἰςοικίζψ, bring in as a dweller or settler, Plb.5.100.8:ŕMed. and Pass., establish oneself or be established in, ἐςοικιςθένσψν ἐρ 
σοὺρ Αἰθίοπαρ Hdt.2.30; ἐρ σὴν Κπήσην Id.7.171; εἰρ σὸ ἐπγαςσήπιον Aeschin.1.124: c. acc., εἰςοικίςαςθαι φύπαν Plu.Sol.7: abs., -
ςαμένοτ σοῦ ἑςμοῦ Gp.15.4.2; βίᾳ εἰςῳκιςμένοι Aristid.Or.26(14).29; οἱ ὏πὸ ςοῦ εἰςοικιςθηςϋμενοι σῶ οἴκῳ POxy.1641.4 (i A.D.): 

metaph., make oneself at home, ἟ παπανομία κασὰ ςμικπὸν εἰςοικιςαμένη Pl.R.424d; λιμὸρ εἰςοικίζεσαι Men.841: c. acc., Κτδίππην 
κπτμὸρ ἐςῳκίςασο Call.Aet.3.1.19: c. dat., ἐμὸρ αἰὼν κόμαςιν αἰθτίηρ μ᾵λλον ἐςῳκίςασο Id.Fr.111; but, take to oneself, give entrance 

to, σὴν χτφήν Porph.Gaur.3.5; γτναῖκα take to wife, Just.Nov.18.11; χτφ῅ρ εἰςοικιςθείςηρ Plot.5.1.2. 

εἰςοικιςμϋρ, ὁ, bringing in as settler, Hld.8.1. 

εἰςοικοδομέψ, build into, πλίνθοτρ ἐρ σεῖφορ Th.2.75. 

εἰςοιςσέορ, α, ον, to be brought in, νϋμορ D.24.25. 

εἰςοιφνέψ, poet. Verb, go into, enter, c. acc., φοπὸν εἰςοιφνεῦςαν Od.6.157; ο὎δέ μιν (sc. πάσον) εἰςοιφνεῦςι κτνηγέσαι 9.120; 

ὁπϋςοι σὴν Διὸρ α὎λὴν εἰςοιφνεῦςιν A.Pr.122 (anap.), epigr. in IG10(2).1.368.7 (Thessalonica, ii A.D.). 

εἰςϋκα, Dor. for sq., BionFr.10.14. 

εἰςϋκε, before a vowel -κεν, (εἰρ ὅ κε) until, mostly with subj., epigr. in BCHsuppl. 85 (Edessa, iii A.D.) Il.2.332, 10.62, al. (in 3.409 

ποιήςεσαι is Ep. for ποιήςησαι), Emp.26.7, al.: rarely with opt. Il.15.70; in later Ep. with past tenses of ind., A.R.1.820, etc. 

II. so long as, c. subj., Il.9.609. 

III. when, w. aor. ind., A.R.2.857 (v.l. εἰςϋσε). 
εἰςολιςθάνψ, aor. -ύλιςθον, slip in, Plu.2.972b. 

εἴςομαι, (A) fut. of οἶδα (*εἴδψ). 

εἴςομαι (B) Ep. fut. of (ϝ)εί- Řrushř, Řhastenř, δεῦπ᾽ εἴςεσαι Od.15.213: 3 sg. aor. εἴςασο Il.5.538, etc.; ἐείςασο 15.415; but sts. simply 

go, as εἴςῃ Od.16.313; πάλιν εἴςομαι Il.24.462, al.: c. inf. fut., ἐειςάςθην ςτλήςειν 15.544, Ἀμυίνομορ δ᾽ ὆δτς῅ορ ἐείςασο κτδαλίμοιο 

Od.22.89. 

εἰςομῑλέψ, flatter, toady, in impf., Hsch. 

εἰςϋμνῡμι, aor. ἐςςύμο‹ς›ςαν, app. swear to a thing, SEG23.271.61 (Thespiae, 220/208 B.C.). 

εἰςομϋπγνῡμι, impress upon, in Med., Chaerem.14.15 (codd. Ath., sed leg. ἐξ-). 
εἷςον, imper. of εἷςα (ἵζψ). 
εἰςονομάζψ, name, designate, SEG32.1423 (Syria, ii A.D.). 

εἰςϋπιν, (ὄπιρ) Adv. lack: c. gen., εἰςϋπιν φπϋνοτ hereafter, A.Supp.617. 

εἰςοπίςψ [ῐ], Adv. in time to come, hereafter, h.Ven.104, S.Ph.1104 (lyr.), Rhian.66. 

II. backwards, Opp.C.4.362, Q.S.1.243, al. 

εἴςοπσορ, ον, visible, βλευάποιρ θνασ῵ν ἔς. Simon.58.4, cf. Hdt.2.138, Antipho Soph.6. 

εἰςοπσπίζψ, reflect like a glass, Plu.2.696a:ŕMed., look at oneself in a glass, ib.141d, Iamb.Protr.21.κδ´; see as in a glass, ἀμτδπ῵ρ 
σὴν πάλαι λαμππϋσησα Lyd.Mag.3.1. 

εἰςοπσπικϋρ, ή, ϋν, seen in a mirror, εἰκϋνερ Plu.2.920f. 

εἰςοπσπίρ, ίδορ, ἟, = εἴςοπσπον, AP6.307 (Phanias). 

εἰςοπσπιςμα, ασορ, σϋ, = sq., Secund.Sent.4. 

εἰςοπσπιςμϋρ, ὁ, reflection as in a mirror, Plu.2.936e. 

εἰςοπσποειδήρ (ἐς-), έρ, like a mirror or reflection, Placit.2.20.12. 

εἰςοπσπομανσεία, ἟, divination by mirrors, rest. in PMag.13.752 (iv A.D.). 

εἴςοπσπον (so CPR21.20 (iii A.D.)), mostly in the form ἔςοπσπον, σϋ, (ὄχομαι) looking-glass, mirror, Pi.N.7.14, J.AJ12.2.9, 

Plu.2.85b, 139f, Lyr.Alex.Adesp.37.26, Anacreont.6.3. 

εἰςοπάψ, Ep. part. εἰςοπϋψν, inf. Med. εἰςοπάαςθαι: fut. εἰςϋχομαι: aor. εἰςεῖδον, Ep. inf. -ιδέειν:ŕlook into, look upon, behold, 

common in Poets, Od.4.142, al., Sapph.Supp.13.3, etc., but rare in Prose (as X.Cyr.5.1.16, Pl.Grg.526c); ἐςοπ᾵ν καλϋρ Pi.O.8.19; 

ἐλεινὸρ εἰςοπ᾵ν A.Pr.248; ἐς. σὴν νέα Hdt.8.92:ŕMed. in same sense, freq. in Hom., εἰςοπάςαθε ἵπποτρ Il.23.495: mostly in inf., οὕ .. 



ὀξόσασον .. υάορ εἰςοπάαςθαι whose eye is quickest to discern, 14.345; ὥρ σε .. ἀθάνασορ ἰνδάλλεσαι εἰςοπάαςθαι he is like an immortal 

to behold, Od.3.246; μείζονερ εἰςοπάαςθαι 10.396, cf. 24.252: aor. εἰςειδϋμην, imper. ἐςίδεςθ᾽ A.Pr.141 (anap.); εἰςιδϋμαν ib.427 

(lyr.):ŕPass., ὅςςον .. ἞ελίοιο μεςςηγὺρ δόςιέρ σε καὶ ἀνσολαὶ εἰςοπϋψνσαι A.R.1.85. 

b. c. part., εἰςοπ῵ σινὰ ςσείφονσα E.Hipp.51; πϋλιν .. μοι ξτνοῦςαν εὒνοτν S.OC772: parenthetic, ὡρ ἕππονσορ (εἰςοπᾶρ) ἐμοῦ since 

I (thou seest) am coming, Id.Tr.394 (s.v.l.). 

2. look upon with admiration, πάνσερ δὲ θεοὺρ ὣρ εἰςοπϋψςι Il.12.312; μιν .. θεὸν ὣρ εἰςοπϋψνσερ Od.7.71; simply, ςε μ᾵λλον 
Ἀφαιοὶ εἰςοπϋψςιν .. 20.166: hence, pay regard to, respect, πλοῦσον ἠ ε὎γένειαν E.El.1097: with a Prep., ἐςοπ῵νσερ ἐρ σὴν μανσικήν 

Hdt.4.68: generally, look at or gaze upon steadily, A.Pers.111 (lyr.), E.Med.264. 

3. look on with the mind‟s eye, perceive, ο὎κ εἰςοπᾶρ; S.El.997, cf. 611; εἰ. ὡρ .. Id.Ph.501. 

4. of angry gods, visit, θεοὶ γὰπ εὔ μὲν ὀχὲ δ᾽ εἰςοπ῵ςι Id.OC1536, cf.1370. 

5. folld. by μή, take care lest .., Id.El.584. 

εἰςοπμάψ, impel into, E.IA151 (cj.); transf., πάλιν εἰςύπμηςα σὸν ἄπςενα Δψπίδι Μοόςῃ ῥτθμϋν AP7.707 (Diosc.):ŕPass., rush 

into, c. acc., θάλαμον εἰςοπμψμένην S.Tr.913:ŕintr. in Act., εἰςοπμ᾵ν ππὸρ Ἱππϋσαρ Plu.2.775a. 

εἰςοπμίζψ, bring into port epigr. in SEG23.395.A10 (Corcyra, ii A.D.):ŕPass., run into port, of seafaring men, εἰςοπμιςθένσαρ 
X.Vect.3.1: aor. Med., εἰρ σὸν ποσαμὸν εἰςψπμίςανσο Plu.Cim.12. 

εἰςοποόψ, rush in, v.l. in Pi.O.8.40. 

ἔωςορ, η, ον [ῑ], Ep. form of ἶςορ, alike, equal, Hom., only fem. sg. and pl., always in set phrases (exc. [ἵπποτρ] .. ςσαυόλῃ ἐπὶ ν῵σον 
ἐΐςαρ equal in height, Il.2.765): 

1. most freq. of a feast, equal, i.e. equally shared, of which each partakes alike, esp. of sacrificial feasts or of meals given to a 

stranger (for on other occasions the greatest men had the best portions), δαισὸρ ἐΐςηρ 1.468, al. 

2. of ships, even or well-balanced, νηὸρ ἐΐςηρ 15.729; ν῅ερ ἐι̃ςαι Od.5.175, al. 

3. of a shield, evenly balanced, ἀςπίδα πάνσος᾽ ἐΐςην Il.12.294, 13.157, 160, etc. 

4. of the mind, even, well-balanced, υπέναρ ἔνδον ἐΐςαρ Od.11.337, 14.178. 

εἰςϋσε, for εἰρ ὅσε, against the time when, Od.2.99, al. 

εἰςουάγορ or εἰςψυάγορ [ᾰ], etym. of οἰςουάγορ, Gal.19.125, Pall.in Hp.2.192 D. 

εἰςοφεσεόψ, conduct into, Hld.9.3. 

εἰςοφή, ἟, (εἰςέφψ) hollow, recess, opp. ἐξοφή, Str.2.5.22 (pl.), cf.12.2.4 (pl.); of intaglios, κασ᾽ εἰςοφήν, opp. κασ᾽ ἐξοφήν, 

Stoic.1.108. 

εἴςοχιρ, εψρ, ἟, observation, attention, E.El.1085 codd. 

εἰςϋχομαι, fut. of εἰςοπάψ, Ep. ἐς- Il.5.212, 24.206. 

εἰςπαίψ, aor. εἰςέπαιςα, burst or rush in, S.OT1252, Xenarch.1.3, J.BJ4.1.9: c. acc. loci, κπτπσὸν λϋφον εἰςπαίςαρ E.Rh.560 (lyr.). 

‹εἰς›παπαδέφομαι, receive (?), Hierocl.p.29 A. 

εἰςπαπαδόομαι, slide gently into, Ph.2.432. 

εἰςπέμπψ, send in, ςό μ᾽ ἐςπέμπειρ δϋμοτρ E.HF850, cf. Th.4.16; γπάμμασα ππὸρ βαςιλέα Id.1.137; suborn agents, S.OT705, 

And.2.4; ῥήσοπαρ send them into court, instruct them, Pl.Euthd.305b; σῶ μὴ καλῶ θάππει σὸν κάλλιςσον υϋβον pit against .., 

Id.Lg.671d. 

εἰςπεπάψ, fut. -άςψ [ᾱ], Ion. -ήςψ, pass over into, Φαλκίδα σ᾽ εἰςεπέπηςα Hes.Op.655: abs., Orph.A.442. 

εἰςπέσομαι, fut. -πσήςομαι: aor. εἰςεπσϋμην Ar. (v. infr.), but 3 sg. -έπσασο Il.21.494; part. ἐςπσϋμενοι D.C.45.17: also in Act. form 

-έπσην Ath.9.395a, Plu.2.461e, etc.: aor. Pass. in med. sense, -πεσαςθ῅ναι Arist.HA624b6:ŕfly into, fly in, c. acc., κοίλην εἰςέπσασο 
πέσπην Il. l.c.; ἐρ σὸν ἀέπα Ar.Av.1173; of weapons, ἐρ σοὺρ ὀυθαλμοὺρ καὶ ππὸρ σὰρ φεῖπαρ D.C.40.22: metaph. of reports, Hdt.9.100, 

101. 

εἰςπηδάψ, leap in, ἐρ σὰρ λίμναρ Hdt.4.132; εἰρ σὸν πηλϋν X.An.1.5.8. 

2. burst in, εἰςπηδήςαρ ππϋρ με νόκσψπ Μειδίαρ Test.ap.D.21.22; εἰρ σὴν οἰκίαν ib.78, cf. PHal.1.169 (iii B.C.); εἰρ σὰ ςτνέδπια 

Hell.Oxy.10.2: abs., rush in, Men.Sam.219, Act.Ap.16.29. 

εἰςπηδηςιύν, ῵νορ, ὁ, house-breaker, Gloss. 

εἰςπίπσψ, fut. -πεςοῦμαι: aor. -έπεςον:ŕfall into, generally with a notion of violence, rush or burst in, ἐρ σὰρ πϋλιαρ Hdt.5.15; ἐρ 
σὰρ νέαρ Id.8.56; ἐρ οἴκημα Th.2.4, etc.; of the sea, Id.4.24: poet. c. dat., ἐςπίπσει δϋμοιρ E.Ion1196. 

2. simply, fall into, ἐρ φψπίον Th.1.106; ἐρ φαπάδπαρ Id.3.98, etc.; ἐς. ἐρ εἱπκσήν to be thrown into prison, Id.1.131: in Poets, c. acc., 

ἐςπεςοῦςα δικσόψν βπϋφοτρ E.Or.1315; ὄφλον γὰπ ἐςπεςεῖν ᾐςφτνϋμην to go into the crowd, Id.Hel.415; ἐς. πέπλοτρ seek shelter 

within my robes, Id.Tr.1181; πσέπτγαρ ἐςπίσνψν ἐμάρ ib.751; κσόποτ κέλετθον ἐςπεςϋνσορ a noise having come into the street, 

Id.Or.1312. 

3. fall into a certain condition, δοόλειον ἤμαπ εἰ. Id.Andr.99; ξτμυοπάν ib.983; γ῅παρ Id.Ion700: in Th.4.4 ἐνέπεςε shd. be read. 

II. make an onset, attack, Hdt.1.63, S.Aj.55; ἐ. ἐρ σὸν πεζϋν Hdt.4.128; ἐρ σοὺρ ἀγποόρ Th.2.22; ἐπὶ σὰρ θόπαρ Řbesiege the doorř, 

Plu.Oth.17. 
III. come in, of payments, Meyer Ostr.82.4 (iv A.D.). 

εἰςπίσνψ, poet. form of εἰςπίπσψ, E.Tr.751. 

εἰςπίυπημι, inf. -πιυπάναι, = εἰςυπέψ (q.v.), Arist.HA541b11: aor. εἰςέυπηκα; inf. -υπ῅ναι Hsch. 

εἰςπλέψ, fut. -πλεόςομαι, sail into, enter, ἐρ σὰ ςσενά Th.2.86, cf. 89, etc.: poet. c. acc., E.IT1389: c. acc. et dat., ὏μέναιον δϋμοιρ 
εἰςέπλετςαρ S.OT423. 

2. abs., sail in, ἐπ᾽ ἀπιςσεπὰ ἐςπλέονσι as one sails in, Hdt.6.33; ςσϋμα νατςὶ σαῖρ μεγίςσαιρ ἱκανὸν εἰςπλεῖν Pl.Criti.115d; 

εἰςπλέονσαρ ἐκπλέονσάρ σε Pl.Com.183; sail in (with merchandise), import, Lys.22.17, 21 Μεγαπεῦςι μηδὲν ἐςπλεῖν Th.3.51, cf. 

X.HG2.4.29; of corn, to be imported, D.20.31. 

εἰςπληπϋψ, fill full, in Med., Epicur.Sent.10 codd. (ἐκπλ- Diog.Oen.). 

II. pay in full, PLond.5.1841.26 (vi A.D.). 

εἴςπλοια, ἟, = sq., EM89.36. 

εἴςπλοορ, contr. -πλοτρ, ὁ, sailing in of ships, βιάςαςθαι σὸν ἔς. Th.7.22, cf. 24 (pl.), X.HG2.2.9. 



2. right of entry, εἶναι α὎σῶ εἴ. καὶ ἔκπλοτν α὎σοῖρ εἶναι καὶ ἐν πολέμῳ καὶ ἐν εἰπήνῃ IG12(7).8 (Amorgos), etc. ἔςπλο̄ν καὶ ἔκπλο̄ν 

SEG36.982.C9 (Iasos, v B.C.). 

II. entrance of a harbour, Th.4.8 (pl.); λιμὴν ςσενϋν σινα ἔφψν εἴ. Pl.Ti.25a. 

εἴςπνετςιρ, εψρ, ἟, inhalation, opp. ἔκπνετςιρ, Arist.Ph.243b26. 

εἴςπνετςσέον, one must inhale, Gal.6.359. 

εἰςπνέψ, fut. -πνεόςομαι, inhale, opp. ἀναπνέψ, ἐκπνέψ, Arist.Resp.472b3, Pr.887b17. 

2. c. acc., inhale, ἀέπα Hld.2.35; ε὎οςμίαρ Aristaenet.1.3. 

II. breathe upon, με αὒπα σιρ εἰςέπνετςε Ar.Ra.314 (Pass., ἀνέμῳ ἐςπνεῖςθαι Philostr.VA2.8); σινί Ael.VH3.12 (a Lacedaemonian 

phrase for inspire with love); ἐρ σὴν ἀναπνοήν Aret.SA1.7. 

εἰςπνήλαρ or εἴςπνηλορ, οτ, ὁ, lover (cf. foreg. II), Call.Fr.169, Theoc.12.13. 

εἰςπνοή, ἟, inspiration, inhalation, opp. ἐκπνοή, Arist.Resp.471a8, cf. Str.3.5.7; μιᾶ ἐςπνοῆ θνῄςκοτςι Aret.SA1.7. 

εἴςπνοορ, ον, inhaling, Hp.Epid.6.6.1. 

εἰςποιέψ, give in adoption, ὏ϋν σινι Pl.Lg.878a; σὸν παῖδα εἰρ σὸν οἶκϋν σινορ D.43.15; σοὺρ ςυεσέποτρ παῖδαρ εἰρ ἑσέποτρ οἴκοτρ 
εἰςποιοῦςιν Is.10.17 (but the same phrase is used of a father who begets, Id.6.22); εἰ. σινὰ εἰρ σὰ φπήμασά σινορ make him heir to the 

property, Id.10.12, cf.16, 17 etc.; εἰ. ςατσὸν Ἄμμψνι, of Alexander, Plu.Alex.50: metaph., [἟ πανσάπβη] π᾵ν σὸ ἐγγὺρ ἐςποιεῖ α὏σῆ 

attracts, Philostr.VA3.46:ŕMed., adopt as one‟s son, D.44.34, Ph.2.86, D.C.44.5:ŕPass., εἰςποιηθ῅ναι ππϋρ σινα to be adopted into his 

family, D.44.27; ἐπὶ σὸ ὄνομά σινορ ib.36. 

2. generally, εἰ. σινὰρ εἰρ λῃσοτπγίαν bring new persons into the public service, Id.20.19, 20; σ῵ν ππασσομένψν εἰςεποίει κοινψνὸν 
α὏σϋν forced himself in as partaker, Din.1.32; εἰ. ἐγκύμιον εἰρ σὴν ἱςσοπίαν introduce panegyric into history, Luc.Hist.Conscr.9; εἰ. 
ἑατσὸν εἰρ δόναμίν σινορ thrust himself into anotherřs authority, Plu.Pomp.16; εἰ. ἧςιϋδῳ Θεογονίαν father it on him, Paus.9.27.2, pass., 

Arr.An.4.11.5. 

3. σὸ σάφορ [σὴν σίγπιν] ἐς. σοῖρ ἀνέμοιρ adopts into the family of winds, i.e. makes it as swift as the winds, Philostr.VA3.48. 

II. Med., intervene, meddle in an affair, CPHerm.6.10 (iii A.D.). 

εἰςποιηςιρ, εψρ, ἟, adoption, Is.10.14, Plu.Oth.16, etc. 

εἰςποιησϋρ, ή, ϋν, adopted, Lys.Fr.55, D.44.34, 60.4. 

εἰςπομπή, ἟, introduction, Suid. 

εἰςποπεόψ, lead in, οἴκαδε E.El.1285:ŕmed., go into, enter, X.Cyr.2.3.21, UPZ6.30 (iii B.C.); εἰρ σὸ ἄδτσον OGI56.4 (iii B.C.); ππϋρ 
σινα Act.Ap.28.30. Used for εἰςέπφομαι in later Gr., cf. AB91, Aen.Tact.18.1, 15, al. 

εἰςποπίζψ, supply, v.l. in Isoc.5.121. 

εἰςππάκσηρ, οτ, ὁ, exactor, taskmaster, Aq.Ex.5.13. 

εἰςππακσορ, ον, chargeable, BGU486.13 (ii A.D.). 

εἰςππάκσψπ, οπορ, ὁ, = εἰςππάκσηρ, Hsch. 

εἰςππαξιρ, εψρ, ἟, getting in or collection of taxes or dues, σοῦ θόμασορ Th.5.53; σ῵ν εἰςυοπ῵ν D.24.8, cf. SIG364 A 50 (Ephesus), 

IG2.1273.24, etc.; βαπόνεςθαι .. ἀδίκοιρ εἰςππάξεςι exactions, OGI669.5, cf. Plu.Demetr.27, σ῅ρ ἰςππάξεψρ σοῦ πτποῦ PPetaus53.12 (ii 

A.D.) 

II. levy of recruits, Wilcken Chr.469.4 (iv A.D.). 

εἰςππάςςψ, Att. -σσψ, get in or exact, υϋπον IG1.65.16, cf. 22.1172.18, Pl.Lg.949d, Plb.13.7.3, Plu.2.1044a: c. acc. pers., σοὺρ 
὏πεπημέποτρ D.21.11, cf. 24.13; ο὎κ εἰςέππαξε σὸν δ῅μον did not charge the people [with it], Decr.ap.D.18.115: c. dupl. acc., σοςοῦσον 
πλ῅θορ φπημάσψν εἰ. σοὺρ ςτμμάφοτρ Isoc.5.146; πποςήκει ὏μ᾵ρ σοῦσον εἰςππ᾵ξαί μοι σὰ ἀναλύμασα Id.50.67:ŕMed., exact for 

oneself, have paid one, κακὸν δίκαιον εἰςεππάξασο E.IT559; Med. is freq. interchangeable with Act., D.21.155: so in pf. Pass., πικπ῵ρ 
εἰςππάσσειν με, ὥςπεπ καὶ παπὰ σ῵ν ἄλλψν εἰςπέππακσαι Id.35.44; also εἰ. σιμψπίαν exact vengeance, Jul.Or.2.58a:ŕPass., of the 

money, to be exacted, D.19.21, IG2.814a A 24; of persons, have money exacted from one, have to pay it, D.33.24. 

εἰςππίᾰμαι, buy up, aor. εἰςεππίασο IG2.1629.698, ἐςππιάςθψ SEG26.72.40 (iv B.C.). 

εἰςσελήρ, έρ, dub. sens., ἟μέπαι εἰςσελεῖρ, followed in context by ἟μέπαι ἀπγτπικαί, SB7551.24, 34 (ἰςσ-, ii A.D.). 

εἰςπσήμασα, gloss on εἰςαυάςμασα, Hsch. 

εἰςπσόψ, spit upon, σινί Arist.HA613a4. 

εἰςπάπσψ, sew on, in Pass., Gal.18(2).578. 

εἰςπέψ, fut. -πτήςομαι Isoc.8.140, Luc.Alex.42: aor. -εππόην:ŕstream in or into, E.IT260; opp. ἐκπεῖν, Pl.Phd.112b: metaph., 

πλοῦσορ εἰ. εἰρ σὴν πϋλιν Isoc. l.c.; εἰςεππόη νϋμιςμα εἰρ σὴν ΢πάπσην Plu.Lyc.30; σὸ πάθορ εἰςεππόη slipped in, Pl.Phdr.262b; 

ἐπιςσ῅μαι εἰςπέοτςι Id.Phlb.62c; ἁμάπσημα εἰςπεῖ D.H.Rh.10.17; πϋθορ εἰςεππόη πάνσαρ ε὎νομίαρ Plu.Num.20. 

εἰςπήςςψ, gloss on irrumpo, Dosith.p.434 K. 

εἰςποή, ἟, influx, Ael.NA1.53, Marcian.Peripl.1.1; σοῦ ἀέπορ Porph.Gaur.3.3. 

εἰςποια, ἟, = foreg., ὏δάσψν POxy.1409.19 (iii A.D.). 

εἰςποορ, contr. -ποτρ, = foreg., Arist.Mu.393a19. 

εἰςπῠςιρ, εψρ, ἟, = foreg., IG11(2).199 A 55 (Delos, iii B.C.). 

εἰςςπάομαι, draw into oneself, σινὰ εἰρ σὸν οἶκον LXXGe.19.10. 

εἴςσε, Delph., = ἔςσε, SIG241.69, 120. 

εἰςσείφψ (for εἰςςσ-), = εἰςέπφομαι, Schwyzer633.1, al. (Lesbos). 

εἰςσελέψ, contribute, PFay.20.2 (iii/iv A.D.). 

II. Pass., to be received into a class, εἰρ γένορ Pl.Plt.290e. 

εἰςσήλην, for εἰρ ςσήλην, (v. ςσήλη). 

εἰςσίθημι, put into, place in, σι ἔρ σι Th.4.100, cf. Hdt.1.123; σινὰ ἐρ σὰρ φεῖπάρ σινι ib.208, etc.; νεκπὸν ἐρ ἅμαξαν Id.9.25. 

2. esp. put on board ship, πάνσα ἐςθένσερ (sc. ἐρ σὰρ πενσηκονσέποτρ) Id.1.164:ŕMed., ἐςθέμενοι σέκνα καὶ γτναῖκαρ ibid., cf. 

4.179, E.Hel.1566, X.HG1.6.20; to take, ἐρ υοπεῖον App.BC4.19. 

εἰςσισπύςκψ, aor. ἐςέσπψςα, perforate, pierce, σῶ ὀςσέῳ μέςυα μήνιγγορ Aret.CD1.2. 

εἰςσοξεόψ, shoot arrows at, Hdt.9.49. 

II. ἐς. βιβλία ἐρ σὸ ςσπασϋπεδον shoot papers attached to arrows into .., D.C.48.25. 



III. metaph., σὰ ὁπύμενα σὰ πάθη σαῖρ χτφαῖρ εἰςσοξεόονσαι Hld.3.7. 

εἰςσπέπομαι, turn in, [σὰ ἐκσὸρ] ἐνσὸρ εἰ. turn outside in, Arist.HA621a8, cf. Heliod.ap.Orib.46.10.4:ŕPass., fut. εἰςσπᾰπήςομαι 
Antyll.ap.Aët.7.74. 

εἰςσπέφψ, aor.1 subj. εἰςθπέξψςιν Lyc.1163: aor.2 -έδπᾰμον Th.4.67, Theoc.13.24: pf. εἰςδεδπάμηκα Men.Sam.146:ŕrun in, Th. 

l.c.; εἰςέδπαμε Υ᾵ςιν, of a ship, Theoc. l.c.; ἟ θεὸρ (sc. ποδάγπα) διὰ ποδ῵ν εἰ. Luc.Ocyp.Praef. 

εἰςσπῡπάψ, intr., slip in through a hole, Ael.Dion.Fr.161, Suid.; cf. ἐκσπτπάψ II. 

εἰςυαίνψ, inform, f.l. in Philomnest.Hist.1. 

εἰςυέννψ, perh. for εἰςυαίνψ, or εἰςυέγγψ, shine in, PAnt.64.18 (vi A.D.). 

εἰςυέπψ, fut. εἰςοίςψ E.Ba.367: aor.1, εἰςήνικα SEG7.381, 382 (Dura, ii A.D.), εἰςήνεγκα Archil.78.2 (s.v.l.): pf. εἰςενήνοφα 

D.27.36: plpf. -ϋφειν Id.24.19:ŕcarry in, εἴςψ Od.7.6; ἐς. ἀγγελίαρ Hdt.1.114; ἐρ σὠτσὸ ἐς. Id.9.70; σινὰ εἰρ σὸ λογιςσήπιον 

PAmh.2.77.22 (ii A.D.) καὶ μηδένα ἰςυέπιν ἀλλϋσπιν νεκπϋν into the tomb, SEG24.1189 (Egypt, i A.D.). 

2. bring in, contribute, σῖμον Archil.l.c.; φπήμασα X.Hier.9.7, Plu.Publ.12; εἰ. σινὶ ἔπανον Pl.Smp.177c, cf. X.Cyr.7.1.12; at Athens, 

etc., pay the property-tax (v. εἰςυοπά II), ἐς. ἐςυοπάν Th.3.19, etc.; εἰςυοπάρ Antipho 2.2.12, Lys.18.7: and abs., εἰ. εἰρ σὴν πϋλιν 

D.27.36; εἰ. ἀυ᾽ ὏παπφοόςηρ ο὎ςίαρ Id.21.157. 

3. bring in or upon, πένθορ δϋμοιρ E.Ba.367; νϋςον καινὴν γτναιξί ib.353; πϋλεμον ἗λλήνψν φθονί Id.Hel.38; δειλίαν ἐςυέπει 
σοῖρ ἀλκίμοιςι brings cowardice into the brave, Id.Supp.540. 

4. introduce, καινὰ δαιμϋνια X.Mem.1.1.2; χεῦδορ Plb.2.58.12; esp. of political measures, bring forward, propose, γνύμην 

Hdt.3.80; γνύμην ἐρ σὸν δ῅μον Th.8.67; εἰ. νϋμον, = Lat. legem rogare, D.23.218, 24.19; χηυίςμασα IG2.1329.10; σιμάρ ib.1343.29: 

abs., ἐς. ἐρ σὰρ βοτλὰρ πεπὶ σινορ Th.5.38; εἰρ σοὺρ νομουόλακαρ Pl.Lg.772c; σὴν δὲ βοτλὴν εἰςενεγκεῖν, ὅσῳ σπϋπῳ .. X.HG1.7.7:ŕ

Pass., σὰ εἰςυεπϋμενα [χηυίςμασα] Arist.Pol.1298b33. 

b. of persons, propose, nominate, Pl.Lg.961b:ŕPass. ibid.; σοὺρ -ομένοτρ ὏πὸ σ῵ν ὏πάσψν ππεςβετσάρ Plb.35.4.5. 

II. Med., fut. ἐςοίςομαι E.Hel.664 (lyr.): Ion. aor.1 ἐςενείκαςθαι Hdt. (v. infr.): pf. Pass. εἰςενήνεγμαι (v. infr.):ŕcarry with one, 

sweep along, of a river, Il.11.495. 

2. bring in for oneself, σὰ ἐκ σ῵ν ἀγπ῵ν ἐρ σὸ σεῖφορ Hdt.5.34, cf. Th.5.115:ŕso in Pass., ςῖσον ἐςενηνεῖφθαι or -έφθαι Hdt.9.41. 

3. bring in with one, introduce, σοὒνομα ἐρ σὴν ποίηςιν Id.2.23; π῵μ᾽ ηἷπε κεἰςηνέγκασο θνησοῖρ E.Ba.279; [λϋγον] ἐςυέπεςθαι to 

utter it, Id.Hel.664 (lyr.); ν´ μν᾵ρ εἰρ σὸν οἶκον εἰςενηνεγμένη having brought 50 minae as a dowry into the family, D.27.4, cf. 41.4; 

πποῖκα εἰςενεγκαμένῃ Thphr.Char.22.10. 

4. contribute, εἰςενήνεκσαι .. ο὎κ ἔλασσον μ´ μν῵ν Lys.19.43, cf. Michel473.9 (Mylasa, ii B.C.); apply, employ, π᾵ςαν εἰ. ςποτδὴν 
καὶ υιλοσιμίαν Plb.21.29.12, cf. Chrysipp.Stoic.2.293, IG2.1343.23, Inscr.Prien.111.126 (i B.C.), D.S.1.84; ἀνδπείαν Onos.4.2; θάπςορ 
J.AJ18.8.5; ἰςφόν ib.17.5.6; υιλονεικίαν Ael.VH12.64. 

5. like πποςυέπεςθαι, eat, Hp.VM3, Ant.Lib.11.1; drink water, Arist.GA767a32. 

6. draw breath, Id.Somn.Vig.456a17. 

III. Pass., to be brought in, introduced, ἐςενειφθένσορ ςιδηπίοτ Hdt.9.37. 

2. rush in, ἐρ σὴν ὓλην Th.3.98. 

εἰςυθείπομαι, aor. -ευθάπην [ῠ], make entry to one‟s undoing, εἰρ σὴν βαςιλείαν J.BJ1.26.1, cf. Poll.9.158, Suid. s.v. εἰςέππηςεν; as 

an abusive term, ο὎κ εἰςυθεπεῖςθε θ᾵σσον .. ἐκποδύν; Men.Pk.276; θ᾵σσον εἰςυθάπηθι ςό Id.Sam.229. 

εἴςυλᾰςιρ, ιορ, ἟, Ion. for ἔςθλ-, crushing inwards, Hp.VC3. 

εἰςυλάψ, Ion. for ἐςθλ-, crush in, Hp.VC2 (Pass.). 

εἰςυοισάψ, pf. -πευοίσηκα, go often into, ἐρ σο὎πσάνιον Ar.Eq.1033; ππὸρ σὴν ἄλοφον E.Andr.945: abs., Lys.Fr.58: c. acc., κλιςίαρ 
Q.S.3.433; to be imported, of goods, D.C.43.24, 60.11. 

εἰςυοισηςιρ, εψρ, ἟, inroad, invasion, σ῵ν Πεπς῵ν Agath.4.19 (pl.). 

εἰςυοπά, ἟, (εἰςυέπψ), dialect form ἐμυοπά SEG23.398 (Aetolia, ii B.C.), carrying or gathering in, X.Oec.7.40. 

II. at Athens, etc., property-tax levied for purposes of war, εἰςυοπὰρ εἰςυέπειν Antipho 2.2.12, Lys.30.26, cf. Th.3.19, etc. 

b. in Egypt, special tax, PTeb.89.74, 124.35 (pl.), etc. 

2. generally, contribution, φπημάσψν Pl.Lg.955d; αἱ εἰ. σ῵ν σελ῵ν Arist.Pol.1313b26. 

III. introduction, proposal, Arist.Pol.1322b14, νϋμψν D.H.10.4, cf. D.C.37.51. 

εἰςυοπέψ, = εἰςυέπψ, Od.6.91, 19.32, Th.2.75, Diph.60.9, A.R.4.1145. 

2. Med., = εἰςυέπψ II. 5, Parth.9.5. 

εἰςυϋπιον, σϋ, tax-payment, PFlor.151.6. 

εἰςυοπορ, ὁ, person liable to pay, POxy.1117.15 (ii A.D.). 

εἰςυπάςςψ, aor.2 Pass., εἰςυπᾰγένσψν σ῵ν σπτπημάσψν v.l. in Nicom.Harm.10. 

εἰςυπέψ, impf. εἰςέυποτν D.20.53: fut. -υπήςψ Ar.V.892, -υπήςομαι (in same sense) D.8.15: aor.1 -έυπηςα Plb.21.27.7, 

PLips.39.11 (iv A.D.): impf. Med. εἰςευποόμην E.Tr.652; cf. εἰςπίυπημι:ŕlet in, admit, Ar. l.c.; ςσπάσετμα D.20.53:ŕMed., bring in 

with one, E. l.c.; also εἰςυπήςαςθαι· κατφήςαςθαι, μεσὰ ςποτδ῅ρ εἰςενεγκεῖν, Hsch. 

2. swallow, Arist.Mir.831b11. 

II. intr., let oneself in, enter, Plb. l.c., Alciphr.3.53, Jul.Caes.315a. 

εἰςυόπψ [ῡ], to mix in, ἀναμὶξ πάνσα ἐν σοῖρ λϋγοιρ Max.Tyr.28.6 (Pass.). 

εἰςφειπίζψ, put into one‟s hands, entrust, [ἀπφὴν] ἐμοὶ πϋλιρ δψπησὸν ο὎κ αἰσησὸν εἰςεφείπιςεν S.OT384. 

εἰςφέψ, pour in or into, Hdt.4.2, E.Cyc.389 (s.v.l.), ἐςφέαι Thasos10.8 (iv B.C.):ŕMed., aor. εἰςεφεάμην Aristid.Or.39(18).4:ŕPass. 

with Ep. aor. ἐςεφόμην [ῠ], stream in, ἐςςτμένψρ ἐςέφτνσο ἐρ πϋλιν Il.21.610, cf. Hdt.9.70; χτφὴν ἔξψθεν οἷον εἰςφτθεῖςαν Plot.5.1.2. 

εἰςφπάομαι, use, μέσποιρ POxy.717.2 (i B.C.). 

εἰςφόνψ, = εἰςφέψ, πεσπ῵ν ἀυ᾽ ἥρ ο὎κέσ᾽ α὎σὸν εἰςφόςεν Diog.Oen. new fr.7 ii 1 S. (AJA75.367). 

εἴςφῠςιρ, εψρ, ἟, estuary, Ptol.Geog.2.3.1, al. 

εἰςφψπέψ, penetrate, διὰ σοῦ ςσομίοτ Hero Spir.1.19. 

εἴςψ, ἔςψ, used by Ep., Lyr., and Trag. Poets acc. as a spondee or iambus is required; ἔςψ (as ἐρ for εἰρ) prevailed in Ion. and old 

Att. Prose; but in other Prose and in Com. εἴςψ was the only form admitted, whereas ἔςψθεν with the Comp. and Sup. ἐςύσεπορ, 
ἐςύσασορ, ἐςψσέπψ, ἐςψσάσψ, seem to have been the only forms in use:ŕAdv. of εἰρ, ἐρ, to within, into: abs., μή ποό σιρ ἐπαγγείλῃςι 



καὶ εἴςψ lest some one may carry the news into the house, Od.4.775, cf. Hdt.1.111, al.; so εἴπασε δ᾽ εἴςψ Od.3.427; also εἴςψ δ᾽ ἀςπίδ᾽ 
ἔαξε he brake it through to the inside, Il.7.270; so ὀςσέα δ᾽ εἴςψ ἔθλαςεν Od.18.96; εἴςψ ἐπιγπάχαι σέπενα φπϋα Il.13.553; ἐςςόμενοι 
εἴςψ Pi.P.4.135; εἴςψ κομίζοτ A.Ag.1035; πέπληγμαι .. ἔςψ ib.1343; εἴςψ .. δεῦπ᾽ εὒςιθ᾽ Ar.Pl.231; ἟γεῖςθαι εἴςψ, υεόγειν εἴςψ, 

X.Cyr.2.3.21, 7.5.26; παπακαλέςαι εἴςψ Id.An.1.6.5. 

b. when a case follows, Hom. prefers the acc., δῦναι δϋμον Ἄωδορ εἴςψ Il.3.322; πέπηςε δ᾽ ἄπ᾽ ὀςσέον εἴςψ αἰφμή 6.10, etc.; ἟γήςασο 
.. Ἴλιον εἴςψ 1.71, etc.; more rarely with gen., κασελθϋνσ᾽ Ἄωδορ εἴςψ 6.284, cf. 22.425; ἐβήςεσο δύμασορ εἴςψ Od.7.135, cf. 8.290; so 

in Prose and Trag., Κόκλψπορ ἔςψ βλευάπψν ὤςαρ E.Cyc.485; it generally follows its case, but precedes in Il.21.125, 24.155, Od.8.290. 

2. with Verbs of Rest, = ἔνδον, inside, within, εἴςψ δϋππον ἐκϋςμει 7.13; ἄνσπον ἔςψ ναίοτςα h.Merc.6; ἔςψ καθ῅ςθαι A.Ch.919; 

θακεῖν S.Aj.105; οὒσε πόπγορ οὒσε ναῦρ ἔπημορ ἀνδπ῵ν μὴ ξτνοικοόνσψν ἔςψ Id.OT57; σὸ ἔςψ μέσψπον the inner front, Th.3.21; σὰ 
εἴςψ νενοςηκϋσα ςύμασα Pl.R.407d; εἴςψ σὴν φεῖπα ἔφειν ἀναβεβλημένον D.19.251. 

b. c. gen., μένειν εἴςψ δϋμψν A.Th.232; γλ῵ςςαν εἴςψ πτλ῵ν ῥέοτςαν ib.557; εἴςψ ςσέγηρ S.Tr.202; εἴςψ ξίυοτρ within reach of 

sword, E.Or.1531; εἴςψ σ῵ν ὅπλψν within the heavy-armed troops, i.e. encircled by them, X.An.3.3.7, 3.4.26; εἴςψ σ῵ν ὀπέψν within, 

i.e. on this side of, the mountains, ib.1.2.21; ἔςψ σοόσψν inside of these people, i.e. farther inland, Th.2.100; εἴςψ βέλοτρ within bow-

shot, Arr.An.1.6.8; σὰ δένδπα σ῅ρ ὁδοῦ ποιεῖν εἴςψ, i.e. inside, i.e. by the side of, the road, D.55.22; εἴςψ σ῅ρ εἰπψνείαρ ἀυικνεῖςθαι 
Id.Prooem.14; πάνσα εἴςψ σ῅ρ ςτμυοπ᾵ρ Lib.Or.61.18. 

II. later of Time, within, εἴςψ ἟μεπ῵ν εἴκοςι PGiss.34.6 (iii A.D.), Hermog.Stat.8, Arg.2Ar.Eq. 

III. for Comp. and Sup., v. ἔςψ. 

εἰςψθέψ, thrust into, σι ἐρ σὸ ἔςψ μέπορ Hp.Art.34; φεῖπα Aret.SD2.1; ἔνδον σὰρ ςσάλικαρ Lib.Descr.10.4:ŕMed., force oneself 

into, press in, X.An.5.2.18; εἰρ σοὺρ ὄφλοτρ Porph.Hist.Phil;Fr.12. 

εἰςψθίζομαι, = foreg., App.BC4.78. 

εἰςψπή, ἟, aspect, Opp.H.4.358. 

εἰςψπϋρ, ϋν, within, i.e. between (perh. connected with ὀπή), εἰςψποὶ δ᾽ ἐγένονσο νε῵ν Il.15.653: abs., in harbour, A.R.2.751. 

2. (ὤχ) visible, Arat.79, 122, Simon.13.12 W.2. 

εἴςψςιρ, εψρ, ἟, inward thrust, of spinal curvature, Gal.14.796. 

εἰςύςση, ἟, niche, in pl., CIG2824 (Aphrodisias), JHS20.76, oft. written ἰς-, e.g. MAMA8.537.3, 582.1, (Prob. from ὠθέψ, cf. 

὏πύςση.) 

εἰςψυϋπιορ, ον, inner, of garment, ςσιφάπιον POxy.1684.4, 8 (iv A.D.; εἰςο-, ἰςο- pap.). 

εἶσα, Ion. εἶσεν (q.v., cf. ἔπεισα, -εν), Adv., used to denote the Sequence of one act or state upon another: 

I. of Sequence in time, without any notion of Cause, then, next, ππ῵σα μέν .., εἶσα .. S.El.262, cf. Pl.Phdr.251a, etc.; soon, presently, 

S.OT452; εἶσα σί σοῦσο; well, what then? Ar.Nu.347, Pl.Prt.309a; εἶσα .. σϋσε then .. after that, Ar.Eq.1036 codd. (fort. σϋδε): freq. 

repeated, sts. alternating with ἔπεισα, then .., next .., then .., after that .., etc., Men.154, etc.; with πάλιν, SIG1171; εἶσ᾽ αὔθιρ 
D.H.Comp.18; εἶσ᾽ οὔν also, Sch.Pi.O.7.68. 

2. freq. with finite Verb after a part., expressing surprise or incongruity, and then, and yet, μή μοι πποσείνψν κέπδορ εἶσ᾽ ἀποςσέπει 
A.Pr.777; ἆπα κλόοτςα, μ῅σεπ, εἶσ᾽ ἔπξειρ κακ῵ρ; E.El.1058, cf. S.El.53, Aj.468, 1092, 1094, X.An.1.2.25, etc.; cf. ἔπεισα I. 3. 

II. to denote Consequence, and so, therefore, accordingly; esp. in questions or exclamations to express surprise, indignation, 

contempt, sarcasm, and the like, and then ..? and so ..? κᾆσ᾽ ο὎ δέφονσαι λισάρ; S.Ant.1019, cf., OC418; εἶσ᾽ ἐγὼ μὲν ο὎ υπον῵; 

E.Andr.666; κᾆσα ποῦ ᾽ςσιν ἟ δίκη; Id.Ph.548; εἶσ᾽ ἐςίγαρ, Πλοῦσορ ὤν; Ar.Pl.79; εἶσ᾽ ἄνδπα σ῵ν α὏σοῦ σι φπὴ πποωέναι; Id.Nu.1214; εἶσ᾽ 
ο὎κ αἰςφόνεςθε; D.1.24, cf. Pl.Ap.28b; ο὎κ οἴεςθε δεῖν φπήμασα εἰςυέπειν, εἶσα θατμάζεσε ..; D.21.203; εἶσ᾽ ο὎κ ἐπῳδοόρ υαςιν ἰςφόειν 
σινέρ; Antiph.217.15; εἶσ᾽ ο὎ πεπίεπγϋν ἐςσιν ἄνθπψπορ υτσϋν; Alex.141.1, etc., κᾆσα after part., Ar.Eq.392, cj. in Pl.Lg.861c. 

εἷσαι, 3 sg. pf. Pass. of ἕνντμι, Od.11.191. 

εἰσακεῖν· ἐληλτθέναι, Hsch., v. ἰσάψ. 

εἴσε, Dor. αἴσε, generally doubled, εἴσε .. εἴσε .., Lat. sive .. sive .., either .. or .., whether .. or .., so that two cases are put as equally 

possible or equivalent; thrice repeated, S.El.606; εἴσ᾽ οὔν .., εἴσε .. Id.OT1049; εἴσ᾽ οὔν .., εἴσε καί .. A.Ag.843; εἴσ᾽ οὔν .., εἴσ᾽ οὔν .. 

Id.Ch.683; εἴσε .., εἴσ᾽ ἄπ᾽ οὔν .. S.Ph.345; εἴσε .., εἴσ᾽ αὔ .. Pl.Phlb.34b; εἴσε καί .., εἴσε καί .. Id.R.471d: with Substantives, σὴν εἴθ᾽ ἟δονὴν 
εἴσε ἀπονίαν ἠ ε὎ςσάθειαν Plu.2.1089d: the first εἴσε is sts. omitted in Poets, ξεῖνορ, αἴσ᾽ ὦν ἀςσϋρ Pi.P.4.78; αἰνεῖν, εἴσε με χέγειν 
θέλειρ A.Ag.1403; μόπαινά γ᾽, εἴσ᾽ ἔφιδν᾽ ἔυτ Id.Ch.1002; λϋγοιςιν, εἴσ᾽ ἔπγοιςιν S.OT517, cf. Tr.236; and even in Prose, πϋλιρ, εἴσε 
ἰδι῵σαι Pl.Lg.864a, cf. 907d, Sph.224e: the first εἴσε is sts. replaced by εἰ, as εἰ .. εἴσε .., Lat. utrum .. an .., v.l. in Hdt.3.35; εἰ .. εἴσε καί .. 
A.Ch.768; εἰ .. εἴσε μή Id.Eu.468; εἰ μὲν .., εἴσε καὶ μή .. X.Cyr.2.1.7; sts. ἢ (἞ὲ καί .. v.l. in Il.2.349) stands for the second εἴσε, E.El.896, 

Pl.Phdr.277d, IG1.40.5; or for the first, S.Aj.178 (lyr.), E.Alc.115 (lyr.); εἴσε .. εἴσε .., c. subj. (cf. εἰ), v.l. in Archyt.ap.Stob.3.1.105. 

II. in indirect questions, Od.3.90, etc.; ςκοπεῖσε εἴσ᾽ ὀπθ῵ρ λογίζομαι σαῦσ᾽ εἴσε μή D.15.11. 

εἶσε, = εἴησε, 2 pl. pres. opt. of εἰμί (sum), Od.21.195. 

εἰσέα, v. ἵζψ I 2. 

εἶσεν, = εἶσα, SIG57.29 (Milet, v B.C.), Scymn.330, al., Ev.Marc.4.28, IG5(1).1390.31 (Andania), 7.3073.150 (Lebad.): condemned 

by Phryn.101; Ion. acc. to Ael.Dion.ap.Eust.1158.38. 

εἰσιςκαί· πηγή, παπὰ σ῵ρ Κλεισ῵ρ (prob. σοῖρ Κλεισοπίοιρ), Hsch. 

εἴφεσαι· οἴφεσαι, Hsch. 

εἰφϋμενορ· κασεφϋμενορ, Id. 

εἰψθάρ, άδορ, ἟, = ἐθάρ, of the domestic pigeon, Hdn.Philet.p.446 P. 

εἰψθϋσψρ, Adv. of εἴψθα (v. ἔθψ), in customary wise, S.El.1456, Aristid.Or.51(27).48, etc.; εἰ. ἔλεξεν in his usual manner, 

Pl.Smp.218d. 

εἵψρ, Ep. for ἕψρ. 
εἴψςεν· ἀπεύςασο, Hsch. 

ἐκ, before a vowel ἐξ, also in Cypr. before consonant, if  is accurate transcription,  ἐξ, also before δ 

IPamph.3.19; σο͂ι ϝοίκο̄ι ICS217.5, al.; Cypr. also  ἐρ Kafizin 218b, 266b, al., in Att. Inscrr. before ς ξ ζ π and less freq. λ; ἐγ- in 

Inscrr. before β γ δ λ μ ν; Cret. and Boeot. ἐρ, [Η]ε̄πακλέορ ἐρ Θεςπίαρ SEG30.541 (vase, Epirus, v B.C.); ἐρ Λαπίςαρ SEG24.571 (Maced., 

iv B.C.); ἐςρ Corinn.1 col. 3.34 P. Leg.Gort.2.49, Corinn.Supp.2.67; ἐφ freq. in Att. Inscrr. before φ υ θ (and in early Inscrr. before ς, 



IG1.304.20); also ἐ Νατπάκσψ ib.9(1).334.8 (Locr.); (ἐσ is for ἐπὶ in ib.9(2).517.14 (Thess.)):ŕPrep. governing GEN. only (exc. in Cypr. 

and Arc., c. dat., ἐξ ἐ [πι]σε̄πίια IPamph.3.4, Inscr.Cypr.135.5 H. (Idalium), (in form ἐρ) IG5(2).6.49 (Tegea, iv B.C.)):ŕradical sense, 

from out of, freq. also simply, from. 

I. OF PLACE, the most freq. usage, variously modified: 

1. of Motion, out of, forth from, ἐκΠόλοτ ἐλθὼν σηλϋθεν ἐξ ἀπίηρ γαίηρ Il.1.269, cf. Pl.Prt.321c, etc.; μάφηρ ἔκ Il.17.207; ἂχ ἐκ 
δτςμενέψν ἀνδπ῵ν 24.288; ἐξ ὀφέψν, ἐξ ἕδπηρ, 3.29, 19.77; υεόγειν ἐκ πολέμοιο 7.119; ἐκ σ῵ν πολεμίψν ἐλθεῖν X.Cyr.6.2.9; ἐκ 
φειπ῵ν γέπαρ εἵλεσο Il.9.344, cf. S.Ph.1287 (but ἐκ φειπὸρ βάλλειν or παίειν to strike with a spear in the hand, opp. ἀνσισοξεόειν or 

ἀκονσίζειν, X.An.3.3.15, Cyr.4.3.16; ἐκ φειπὸρ σὴν μάφην ποιεῖςθαι ib.6.2.16, cf. 6.3.24, etc.); ἐκ φπτς῵ν υιαλ῵ν πίνειν ib.5.3.3; ἐξ 
ἀγοπ᾵ρ ὠνεῖςθαι Pl.Com.190. 

2. ἐκ θτμοῦ υίλεον I loved her from my heart, with all my heart, Il.9.343; ἐκ σ῅ρ χτφ῅ρ ἀςπάςαςθαι X.Oec.10.4; μέγαν ἐκ θτμοῦ 
κλάζονσερ Ἄπη A.Ag.48 (anap.); δακπτφέψν ἐκ υπενϋρ Id.Th.919 (anap.); ο὎δὲν ἐκ ςατσ῅ρ λέγειρ S.El.344; ἐξ ε὎μεν῵ν ςσέπνψν 
δέφεςθαι receive with kindly heart, Id.OC486; ἐξ ὀμμάσψν ὀπθ῵ν δὲ κἀξ ὀπθ῅ρ υπενϋρ Id.OT528; ὀπθὸρ ἐξ ὀπθ῵ν δίυπψν with chariot 

still upright, Id.El.742; ἐξ ἀκινήσοτ ποδϋρ Id.Tr.875; ἐξ ἑνὸρ ποδϋρ Id.Ph.91. 

3. to denote change or succession, freq. with an antithetic repetition of the same word, δέφεσαι κακὸν ἐκ κακοῦ one evil comes from 

(or after) another, Il.19.290; ἐκ υϋβοτ υϋβον σπέυψ S.Tr.28; πϋλιν ἐκ πϋλεψρ ἀμείβειν, ἀλλάσσειν, Pl.Sph.224b, Plt.289e; λϋγον ἐκ 
λϋγοτ λέγειν D.18.313; πϋποτρ ἐκ πϋπψν ὏πιςφνοόμενοι Alciphr.1.8; ἀπαλλάσσειν σινὰ ἐκ γϋψν S.El.291; ἐκ κακ῵ν πευετγέναι 
Id.Ant.437: hence, instead of, στυλὸρ ἐκ δεδοπκϋσορ Id.OT454; λετκὴν .. ἐκ μελαίνηρ ἀμυιβάλλομαι σπίφα Id.Ant.1093; ἐλεόθεπορ ἐκ 
δοόλοτ καὶ πλοόςιορ ἐκ πσψφοῦ γεγονύρ D.18.131, cf. X.An.7.7.28, etc. 

4. to express separation or distinction from a number, ἐκ πολέψν πίςτπερ four out of many, Il.15.680; μοῦνορ ἐξ ἁπάνσψν ςψθ῅ναι 
Hdt.5.87; εἶναι ἐκ σ῵ν δτναμένψν to be one of the wealthy, Pl.Grg.525e; ἐμοὶ ἐκ παςέψν Ζεὺρ ἄλγε᾽ ἔδψκεν to me out of (i.e. above) all, 

Il.18.431, cf. 432; ἐξ ἀλλ᾵ν Pi.O.6.25; ἐκ πάνσψν μάλιςσα 4.96, cf. S.Ant.1137 (lyr.), etc.; redundant, εἷρ σ῵ν ἐκ σ῵ν υίλψν ςοτ 

LXXJd.15.2. 

5. of Position, outside of, beyond, chiefly in early writers, ἐκ βελέψν out of shot, Il.14.130, etc.; ἐκ καπνοῦ out of the smoke, 

Od.19.7; ἐκ πασπίδορ banished from oneřs country, 15.272; ἐκ μεςοτ κασ῅ςσο, ἐξ ἞θέψν σὸν ἣλιον ἀνασεῖλαι out of its accustomed 

quarters, Id.2.142; ἐξ ὀυθαλμ῵ν out of sight, Id.5.24; ἐξ ὁδοῦ out of the road, S.OC113. 

6. with Verbs of Rest, where previous motion is implied, on, in, δαῖέ οἱ ἐκ κϋπτθορ .. πῦπ lighted a fire from (i.e. on) his helmet, 

Il.5.4; ἐκ ποσαμοῦ φπϋα νίζεσο washed his body in the river (with water from the river), Od.6.224: freq. with Verbs signifying hang or 

fasten, ςειπήν .. ἐξ ο὎πανϋθεν κπεμάςανσερ having hung a chain from heaven, Il.8.19; ἐκ παςςαλϋυι κπέμαςεν υϋπμιγγα he hung his lyre 

from (i.e. on) the peg, Od.8.67; ἀνάπσεςθαι ἔκ σινορ fasten from (i.e. upon) a thing, 12.51; μαφαίπαρ εἶφον ἐξ ἀπγτπέψν σελαμύνψν 

Il.18.598; ππιςθεὶρ ἐξ ἀνσόγψν gripped to the chariot-rail, S.Aj.1030, etc.; ἐκ σοῦ βπαφίονορ ἵππον ἐπέλκοτςα leading it [by a rein] upon 

her arm, Hdt.5.12: with Verbs signifying hold, lead, ἐξ ἐκείνψν ἔφειν σὰρ ἐλπίδαρ to have their hopes dependent upon them, Th.1.84; ἐκ 
φειπὸρ ἄγειν lead by the hand, BionFr.7.2; ἐκ ποδὸρ ἕπεςθαι ib.6.2; ἐκ σ῅ρ ο὎π᾵ρ λαμβάνεςθαι Luc.Asin.23: with the Art. indicating the 

place of origin, οἱ ἐκ σ῵ν νήςψν κακοῦπγοι the robbers of the islands, Th.1.8, cf. 2.5, 13; σοὺρ ἐκ σ῅ρ νοτμαφίαρ those in the sea-fight, 

Pl.Ap.32b; σοὺρ ἐκ σ῵ν ςκην῵ν those in the tents, D.18.169; ἁππαςϋμενοι σὰ ἐκ σ῵ν οἰκι῵ν X.Cyr.7.2.5; οἱ ἐκ σοῦ πεδίοτ ἔθεον 

Id.An.4.6.25: even with Verbs of sitting or standing, εἰςεῖδε ςσ᾵ς᾽ ἐξ Ο὎λόμποιο from Olympus where she stood, Il.14.154; καθ῅ςθαι ἐκ 
πάγψν to sit on the heights and look from them, S.Ant.411; ςσὰρ ἐξ ἐπάλξεψν ἄκπψν E.Ph.1009; ἐκ βτθοῦ at the bottom, Theoc.22.40: 

phrases, ἐκ δεξι᾵ρ, ἐξ ἀπιςσεπ᾵ρ, on the right, left, X.Cyr.8.3.10, etc.; οἱ ἐξ ἐνανσίαρ, οἱ ἐκ πλαγίοτ, ib.7.1.20; ἐκ θαλάςςηρ, opp. ἐκ σ῅ρ 
μεςογείαρ, D.18.301, remained in the middle, i.e. neutral, Hdt.3.83.3. 

7. νικ᾵ν ἔκ σινορ win a victory over .., Apoc.15.2. 

II. OF TIME, elliptic with Pron. relat. and demonstr., ἐξ οὕ [φπϋνοτ] since, Il.1.6, Od.2.27, etc.; in apod., ἐκ σοῦ from that time, 

Il.8.296; ἐκ σοόσοτ X.An.5.8.15, etc. (but ἐκ σοῖο thereafter, Il.1.493, and ἐκ σοόσψν or ἐκ σ῵νδε usu. after this, X.Mem.2.9.4, S.OT235); 

ἐξ ἐκείνοτ Th.2.15; ἐκ σολλοῦ (sc. φπϋνοτ) for a long time, Id.1.68, etc.; ἐκ πλέονορ φπϋνοτ Id.8.45; ἐκ πλείςσοτ ib.68; ἐξ ὀλίγοτ at 

short notice, Id.2.11 (but also a short time since, Plu.Caes.28); ἐκ παλαιοῦ X.Mem.3.5.8; ἐκ παλαισάσοτ Th.1.18. 

2. of particular points of time, ἐκ νεϋσησορ .. ἐρ γ῅παρ Il.14.86; ἐκ γενεσ῅ρ 24.535; ἐκ νέοτ, ἐκ παιδϋρ, from boyhood, Pl.Grg.510d, 

R.374c, etc.; ἐκ μικποῦ παιδαπίοτ D.53.19; ἐξ ἀπφ῅ρ A.Eu.284, etc.; καόμασορ ἔξ after hot weather, Il.5.865; νέυορ ἔπφεσαι ο὎πανὸν 
εἴςψ αἰθέπορ ἐκ δίηρ after clear weather, 16.365; ἐκ δὲ αἰθπίηρ καὶ νηνεμίηρ ςτνδπαμεῖν ἐξαπίνηρ νέυεα Hdt.1.87; so (like ἀπϋ II) ἐκ σ῅ρ 
θτςίηρ γενέςθαι to have just finished sacrifice, ib.50, etc.; ἐκ σοῦ ἀπίςσοτ after breakfast, X.An.4.6.21; ἐξ εἰπήνηρ πολεμεῖν to go to war 

after peace, Th.1.120; γελάςαι ἐκ σ῵ν ἔμπποςθεν δακπόψν X.Cyr.1.4.28; κάλλιςσον ἤμαπ εἰςιδεῖν ἐκ φείμασορ A.Ag.900; σὴν θάλαςςαν 
ἐκ Διοντςίψν πλϋωμον εἶναι Thphr.Char.3.3; ἐκ φειμ῵νορ at the end of winter, Plu.Nic.20. 

3. at, in, ἐκ ντκσ῵ν Od.12.286; ἐκ ντκσϋρ X.Cyr.1.4.2, etc.; ἐξ ἟μέπαρ S.El.780; ἐκ μέςψ ἄμασορ Theoc.10.5; ἐκ σοῦ λοιποῦ or ἐκ 
σ῵ν λοιπ῵ν for the future, X.Smp.4.56, Pl.Lg.709e. 

III. OF ORIGIN, 

1. of Material, out of or of which things are made, γίγνεσαί σι ἔκ σινορ Parm.8.12; ποιέεςθαι ἐκ ξόλψν σὰ πλοῖα Hdt.1.194; πίνονσαρ 
ἐκ κπιθ῵ν μέθτ A.Supp.953; εἶναι ἐξ ἀδάμανσορ Pl.R.616c; ἐκ λετκ῵ ἐλέυανσορ αἰεσοί Theoc.15.123; ςσπάσετμα ἀλκιμύσασον ἂν 
γένοισο ἐκ παιδικ῵ν X.Smp.8.32; ςτνεσάσσεσο ἐκ σ῵ν ἔσι πποςιϋνσψν formed line of battle from the troops as they marched up, 

Id.An.1.8.14. 

2. of Parentage, ἔκ σινορ εἶναι, γενέςθαι, etc., Il.20.106, 6.206, etc.; ἐκ γὰπ ἐμεῦ γένορ ἐςςί (where γένορ is acc. abs.)5.896; ς῅ρ ἐξ 
αἵμασϋρ εἰςι γενέθληρ 19.111; ὦ παῖ πασπὸρ ἐξ Ἀφιλλέψρ S.Ph.260; πίπψμιρ ἐκ πιπύμιορ Hdt.2.143; ἀγαθοὶ καὶ ἐξ ἀγαθ῵ν 

Pl.Phdr.246a; σὸν ἐξ ἐμ῅ρ μησπϋρ S.Ant.466, etc., w. pers. n. to express metronymic, σ῵ ἐκ Πεις῵ρ SEG33.724 (Amnisos, Crete, i B.C.). 

3. of Place of Origin or Birth, ἐκ ΢ιδ῵νορ .. εὒφομαι εἶναι Od.15.425, cf. Th.1.25, etc.; ἐκ σ῵ν ἄνψ εἰμί Ev.Jo.8.23; ἟ ἐξ Ἀπείοτ 
πάγοτ βοτλή the Areopagus, Arist.Ath.4.4, etc.; οἱ ἐκ σ῅ρ διασπιβ῅ρ σαόσηρ Aeschin.1.54; οἱ ἐκ σοῦ Πεπιπάσοτ the Peripatetics, 

Luc.Pisc.43; ὁ ἐξ Ἀκαδημείαρ the Academic, Ath.1.34b; οἱ ἐκ πίςσεψρ Ep.Gal.3.7; οἱ ἐξ ἐπιθείαρ Ep.Rom.2.8. 

4. of the Author or Occasion of a thing, ὄναπ, σιμὴ ἐκ Διϋρ ἐςσιν, Il.1.63, 2.197, cf. Od.1.33, A.Pers.707, etc.; θάνασορ ἐκ 
μνηςσήπψν death by the hand of the suitors, Od.16.477; σὰ ἐξ ἗λλήνψν σείφεα walls built by them, Hdt.2.148; κίνημα ἐξ α὏σοῦ 

spontaneous motion, Plot.6.1.21; ὓμνορ ἐξ ἖πινόψν A.Eu.331 (lyr.); ἟ ἐξ ἐμοῦ δτςβοτλία S.Ant.95; ὁ ἐξ ἐμοῦ πϋθορ Id.Tr.631. 

5. with the agent after Pass. Verbs, by Poet. and early Prose, ἐυίληθεν ἐκ Διϋρ they were beloved of (i.e. by) Zeus, Il.2.669; κήδε᾽ 
ἐυ῅πσαι ἐκ Διϋρ ib.70; πποδεδϋςθαι ἐκ Ππηξάςπεορ Hdt.3.62; σὰ λεφθένσα ἐξ Ἀλεξάνδποτ Id.7.175, cf. S.El.124 (lyr.), Ant.93, Th.3.69, 



Pl.Ti.47b; ἐξ ἁπάνσψν ἀμυιςβησήςεσαι Id.Tht.171b; ὁμολογοτμένοτρ ἐκ πάνσψν X.An.2.6.1; σὰρ ἐκ θε῵ν σόφαρ δοθείςαρ S.Ph.1316, cf. 

Pl.Ly.204c: with neut. Verbs, ἐκ .. πασπὸρ κακὰ πείςομαι Od.2.134, cf. A.Pr.759; σλ῅ναί σι ἔκ σινορ Il.5.384; θνῄςκειν ἔκ σινορ S.El.579, 

OT854, etc.; σὰ γενϋμενα ἐξ ἀνθπύπψν Hdt.1.1 

6. of Cause, Instrument, or Means by which a thing is done, ἐκ πασέπψν υιλϋσησορ in consequence of our fathersř friendship, 

Od.15.197; μήνιορ ἐξ ὀλο῅ρ 3.135; ἐξ ἔπιδορ Il.7.111; σελετσ῅ςαι ἐκ σοῦ σπύμασορ Hdt.3.29; ἐκ σίνορ λϋγοτ; E.Andr.548; ἐκ σοῦ; 

wherefore? Id.Hel.93; λέξον ἐκ σίνορ ἐπλήγηρ X.An.5.8.4; ποιεῖσε ὏μῖν υίλοτρ ἐκ σοῦ Μαμψν᾵ σ῅ρ ἀδικίαρ make yourselves friends of 

(i.e. by means of) .., Ev.Luc.16.9; ζ῅ν ἔκ σινορ X.HG3.2.11 codd.; ἐκ σ῵ν ἰδίψν σπέυειν ἐματσϋν Isoc.15.152; ἐκ σϋξψν ἀνόςαι γαςσπὶ 
υοπβάν S.Ph.710 (lyr.). 

7. in accordance with, ἐκ σ῵ν λογίψν Hdt.1.64; ὁ ἐκ σ῵ν νϋμψν φπϋνορ D.24.28; ἐκ κελεόμασορ A.Pers.397, cf. Sophr.25; ἐκ σ῵ν 
ξτγκειμένψν Th.5.25; ἐκ σ῵ν παπϋνσψν ib.40, etc.; ἐκ σ῵ν ἔπγψν κπινϋμενοι X.Cyr.2.2.21, cf. A.Pr.485. 

8. freq. as periphr. for Adv., ἐκ ππονοίαρ IG1.115.11; ἐκ βίαρ by force, S.Ph.563; ἐκ δϋλοτ Id.El.279; ἐκ πανσὸρ σπϋποτ ζησεῖν 

Pl.R.499a: esp. with neut. Adjs.; ἐξ ἀγφιμϋλοιο, = ἀγφίμολον, Il.24.352; ἐκ σοῦ ἐμυνέορ Hdt.3.150; ἐκ σοῦ υανεποῦ, ἐκ σοῦ ππουανο͂ρ , 

Th.4.106, 6.73; ἐκ πποδήλοτ S.El.1429; ἐξ ἴςοτ, ἐκ σοῦ ἴςοτ, Id.Tr.485, Th.2.3; ἐξ ἀέλπσοτ Hdt.1.111, etc.: with fem. Adj., ἐκ σ῅ρ ἰθέηρ 
Id.3.127; ἐκ νέηρ Id.5.116; ἐξ ὏ςσέπηρ Id.6.85; ἐκ σ῅ρ ἀνσίηρ Id.8.6; ἐκ καιν῅ρ Th.3.92; ἐξ ἑκοτςίαρ S.Tr.727; ἐκ σαφείαρ ib.395. 

9. of Number or Measurement, with numerals, ἐκ σπίσψν in the third place, E.Or.1178, Pl.Grg.500a, Smp.213b; distributively, 

apiece, Ath.15.671b. 

b. of Price, ἐξ ὀκσὼ ὀβολ῵ν SIG2587.206; ἐκ σπι῵ν δπαφμ῵ν ib.283; ςτμυψνήςαρ ἐκ δηναπίοτ Ev.Matt.2.2. 

c. of Weight, ἐπιπέμμασα ἐξ ἟μιφοινικίοτ Inscr.Prien.362 (iv B.C.). 

d. of Space, ἐκ δέκα ποδ῵ν by ten feet, Eup.102.3 K.-A. θινύδηρ ὢν ὁ σϋπορ ἐξ εἴκοςι ςσαδίψν by the space of twenty stades, 

Str.8.3.19. 

10. indicating proportionate share of inheritance, εἰ μένσοι σοὺρ μὲν παῖδαρ ἔκ σινορ μοίπαρ γπάχαιεν κληπονϋμοτρ, ἐξψσικοὺρ δὲ ἐξ 
ἑσέπαρ Just.Nov.22.20.2, al. (cf. Lat. ex). 

B. ἐκ is freq. separated from its CASE, Il.11.109, etc.ŕIt takes an accent in anastrophe, 14.472, Od.17.518.ŕEp. use it with Advbs. 

in -θεν, ἐξ ο὎πανϋθεν, ἐξ ἁλϋθεν, ἐξ Αἰςόμηθεν, Il.17.548, 21.335, 8.304; ἐκ Διϋθεν Hes.Op.765; ἐκ ππῴπηθεν Theoc.22.11.ŕIt is 

combined with other Preps. to make the sense more definite, as διέκ, παπέκ, ὏πέκ. 
C. IN COMPOS. the sense of removal prevails; out, away, off. 

2. to express completion, like our utterly, ἐκπέπθψ, ἐξαλαπάζψ, ἐκβαπβαπϋψ, ἐκδιδάςκψ, ἐκδιχάψ, ἐκδψπιεόομαι, ἐξοπλίζψ, 
ἐξομμασϋψ, ἔκλετκορ, ἔκπικπορ. 

D. As ADVERB, therefrom, Il.18.480. 

ἑκάβη, ἟, v. ἖κᾰ́βη. 

἖κᾰ́βη, ἟, Dor. ϝακάβα Schwyzer122(4), Hecabe, the wife of Priam, Il.6.293, al.; app. meton. for a pig because of her fertility, ἐν 
σοῖρ ὆πυικοῖρ οἱ φοῖποι ἑκάβαι πποςαγοπεόονσαι Orph.Fr.46 K. 

ἑκᾱβϋλορ, ον, Dor. for ἑκηβϋλορ. 
἗κᾰδήμεια, ἟, old form for Ἀκαδήμεια, from the name of a hero Hecademos, D.L.3.8; [h]ϋπορ σε͂ρ hεκαδημείαρ SEG24.54 (vi B.C.) 

cf. pers. n. ϝhεκάδαμορ Schwyzer452.5 (Tanagra, v B.C.). 

἗κάεπγορ, ὁ, expld. by Gramm. (EM319.51, etc.) as, = ὁ ἕκαθεν εἴπγψν or ἐπγαζϋμενορ, Ep. epith. of Apollo, either Subst., Il.1.147, 

etc., or Adj., 5.439, Od.8.323, Call.Ap.11., etc.: fem., ὦ ἑκάεπγε, of Artemis, Ar.Th.972 (lyr.):ŕalso ἗καέπγη, a daughter of Boreas, 

Call.Del.292. 

II. Pythag. name for nine, ἀπὸ σοῦ εἴπγειν σὴν ἑκὰρ ππϋβαςιν σοῦ ἀπιθμοῦ Theol.Ar.58. (This word and its cognates (e.g. 

ἑκασηβελέσηρ), although connected by Greek writers with ἑκάρ, may have originally contained the stem ἑκ σ- (cf. ἑκύν) Řat willř; for the 

formation of ϝεκα(σ)-ϝεπγϋρ, cf. γτναι(κ)-μανήρ.), epith. of Artemis, SEG31.934 (Caria). 

ἕκᾰθεν, Adv., (ἑκάρ) from afar, Il.2.456, Pi.O.10(11).7, A.Supp.421 (lyr.), and late Prose, Corn.ND32, D.C.50.33: c. gen., ἕκαθεν 
πϋλιορ Il.13.107 (al. ἑκάρ). 

III. = ἀνέκαθεν, Schwyzer702 (Erythrae, iv B.C.). 

἗κάλειορ Ζεόρ [ᾰ], from ἗κάλη, a lady who entertained Theseus, and for this received at Athens the yearly honour of the ἗καλήςια 

[ἱεπά]: hence the epith. was given to Zeus as worshipped on the same day, Plu.Thes.14. 

ἑκαλία· πϋππψθεν, Hsch. 

ἐκάλλιθμορ· ἱεπϋρ, ἀυειμένορ, Id. (ἑκάλιμορ La.) 

ἕκᾱλορ, Dor. for ἕκηλορ, Pi.O.9.58, I.7(6).41. 

ἑκανϋμορ· ἀγελαῖορ υιμϋρ, Hsch. 

ἑκάρ, Adv. afar, far off, Il.20.422, etc.; ο὎φ ἑκάρ ποτ S.Ph.41; rare in Prose, Th.1.69, 80 (and later, Nic.Dam.p.6 D.): c. gen., far 

from, far away from, ἑ. Ἄπγεορ Il.9.246, etc.: freq. following its case, 13.263, Od.14.496, al.; ο὎ Φαπίσψν ἑ. Pi.P.8.21, cf. E.Ph.907; ἑ. 
ἀπὸ σείφεορ Il.18.256; ἀπὸ σ῅ρ νήςοτ ἑ. Hdt.3.41. 

2. Comp. ἑκαςσέπψ farther, Od.7.321, h.Bacch.29, Alc.Supp.5.8 (ἐκ-), Hdt.6.108, E.HF1047 (lyr.), etc.: c. gen., Hdt.2.169, al.; also 

ἑκαςσοσέπψ dub. in Theoc.15.7: Sup. ἑκαςσάσψ farthest, Il.10.113, Hdt.4.33: c. gen., σοὺρ ἑψτσ῵ν ἑ. οἰκημένοτρ farthest from .., 

Id.1.134; σ῅ρ Λιβόηρ ἑ. ἤλθε to the farthest point of Libya, Id.4.204, cf.9.14. 

II. of Time, ἑ. ἐύν afar, i.e. long after, Pi.P.2.54; ο὎φ ἑ. φπϋνοτ in no long time, Hdt.8.144; ο὎φ ἑ. A.Ag.1650. [ᾰ; ᾱ only in 

Call.Ap.2, in arsi.] (Prob. from ἕ and -κάρ as in ἀνδπακάρ; lit. Řby himselfř.) 

III. severally or apart, Nic.Th.345 (perh. by misinterpr. of Hes.Fr.233.2 M.-W.). βεκάρ· μακπάν Hsch. 

ἐκάρ, άδορ, ἟, a division of land (?), Rev.Phil.48.98 (Dura). 

ἑκαςσάκιρ, Adv., (ἕκαςσορ) each or every time, IG9(1).694.8 (Corc.); οἱ ἑκαςσάκιρ ἐϋνσερ ἄπφονσερ, = οἱ ἀεὶ ἄ., ib.22:ŕάκι 
GDI3051 (Chalcedon). 

ἑκαςσάσψ, v. ἑκάρ. 
ἑκαςσᾰφῃ, Adv. everywhere, Suid.; f.l. for ἕκαςσα in X.Cyr.6.2.5. 

ἑκαςσᾰφϋθεν, Adv. from every side, Th.7.20, 21, X.HG3.4.3. 

ἑκαςσᾰφϋθι, Adv. = ἑκάςσοθι, on each side, Plu.Lys.19, PLips.119r. 

ἑκαςσᾰφοῖ, Adv. to each side, every way, Plu.Mar.20, Hdn.Gr.1.502. 



ἑκαςσᾰφϋςε, Adv. to each side, Th.4.55, 8.5, Pl.Criti.116a. 

ἑκαςσᾰφοῦ, Adv. everywhere, Th.3.82, Pl.Phdr.257e, al. 

ἑκαςσέπψ, v. ἑκάρ. 
ἑκαςσοθεν, Adv. = ἑκαςσαφϋθεν, Cleobul.ap.D.L.1.93. 

ἑκαςσοθι, Adv. for each or every one, Od.3.8 (v.l. ἑκάςσοθεν), Aen.Tact.11.11. 

ἕκαςσορ, η, ον, each, opp. the whole body, Il.2.805, etc.: sg. with pl. Verb, ἔβαν οἶκϋνδε ἕκαςσορ they went home each to his own 

house, 1.606; δεδμήμεςθα ἕκαςσορ 5.878, cf. Hdt.3.158; so in Att., Ar.Pl.785, Pl.Prt.327e, etc.; ὅσι ἕκαςσορ ἐπίςσαςθε ἀγαθϋν 

X.Smp.3.3: sg. in apposition with pl. Noun or Pron., which expresses the whole, Σπ῵αρ δὲ σπϋμορ αἰνὸρ ὏πήλτθε γτῖα ἕκαςσον Il.7.215; 

ὒμμι .. ἑκάςσῳ 15.109; αἱ δὲ γτναῖκερ .. θαόμαζον .. ἑκάςση 18.496, etc.; Πεπςίδερ δ᾽ .. ἑκάςσα .. λείπεσαι A.Pers.135 (lyr.); αἱ ἄλλαι 
π᾵ςαι [σέφναι] σὸ α὏σ῅ρ ἑκάςση ἔπγον ἐπγάζεσαι Pl.R.346d, cf. Grg.503e; ὅςσιρ ἕκαςσορ every one which .. (nisi leg. ὥρ σιρ), Hes.Th.459. 

2. the Art. is sts. added to the Subst. (so regularly in earlier Att. Inscrr.; IG1.22.14, al., exc. ἑκάςσοτ μηνϋρ ib.6.125) with which 

ἕκαςσορ agrees, in which case ἕκαςσορ is commonly put first, καθ᾽ ἑ. σὴν ἟μέπαν every single day, Isoc.12.211, etc.; πεπὶ ἑ. σ῅ρ σέφνηρ 
Pl.Phdr.274e: also following the Subst., κασὰ σὸν ὁπλίσην ἕκαςσον Th.5.49; κασὰ σὴν ἟μέπαν ἑκάςσην Id.6.63, al. 

II. in pl., all and each severally, Il.1.550, al., A.Supp.932, etc.; οἷςσιςιν ἑκάςσοιρ to whichsoever severally, Pl.Lg.799a, σὰ ἕκαςσα 

Il.11.706, Od.12.16, σὰ ἕκαςσα διαππήδην ἐπέεινον h.Merc.313, Ibyc.1(a).26 P., A.R.1.339. 

2. each of two or more groups or parties, Od.9.164, Hdt.1.169, A.Pr.491, Th.6.77, etc. 

III. strengthd. by the addition of other Prons., εἷρ ἕ. (v. εἷρ); εἷρ σιρ ἕ. S.Ant.262; ἕκαςσϋρ σιρ each one, Pi.N.4.92, Th.3.45, etc.; σαῦσα 
ἕκαςσα Hdt.5.13, etc.; αὒθ᾽ ἕκαςσα all in exact detail, A.Pr.950. 

2. with Preps., esp. κασά, καθ᾽ ἕκαςσον singly, by itself, Pl.Tht.188a, al.; καθ᾽ ἕ. καὶ ςόμπανσα Id.Sph.259b; σὸ καθ᾽ ἕ., σὰ καθ᾽ ἕκαςσα, 

particulars, Arist.Ph.189a6, EN1143b4, al.; παπ᾽ ἕκαςσον, παπ᾽ ἕκαςσα, in every case, Plb.4.82.5, 3.57.4, etc.; παπ᾽ ἕκαςσον καὶ ἔπγον καὶ 
λϋγον διδάςκονσερ Pl.Prt.325d; παπ᾽ ἕκαςσον λέγψν constantly interjecting, Men.Epit.48. 

b. w. ellipsis of ἟μέπα, ἐυ᾽ ἑκάςσηρ each day, Just.Nov.40 epilogus; sim. καθ᾽ ἑκάςσην ib.43.1.1. 

3. ὡρ ἕκαςσοι each by himself, Hdt.6.79, Th.1.15, etc.: in sg., σ῵ν δὲ ὡρ ἑκάςσῳ θόειν θέλει Hdt.1.132, cf. Pi.P.9.98; ο὎φ ὡρ ἕ. ἀλλὰ 
πάνσερ Arist.Pol.1292a12, cf. 1283b34. 

IV. later, = ἑκάσεπορ, D.H.3.2 codd. (ϝέκαςσορ Leg.Gort.1.9, al., Schwyzer409.4 (Elis), IG9(1).334.9 (Locris). Apptly. connected 

with ἑκάρ by Dam.Pr.423.) 

ἑκάςσοσε, Adv. each time, on each occasion, Parm.16.1, Hdt.1.90, Antipho 6.13, X.An.2.4.10, Pl.R.393b; ἀεὶ .. ἑ. Ar.Nu.1280; ἑ. 
πολλάκιρ Pl.Phlb.58a; ἵνα ἑ. wherever on each occasion, Hdt.8.115, ἐπιμέλειαν ποιήςαςθαι .. σοὺρ ππτσάνειρ σοὺρ ἑκάςσοσε γινομένοτρ 

IPriene59.24 (v.  p. 250). 

ἑκαςσοσέπψ, v. ἑκάρ. 
ἑκᾰσᾱβϋλορ, ον, Dor. for ἑκασηβ-, Terp.2, Tim.Pers.249, of Apollo, Simon.6 fr.1(a).6 P., Pi.P.8.61, Fr.2.2 S.-M.; ἑκασαβϋλψν 

Μοις᾵ν ἀπὸ σϋξψν Id.O.9.5. 

἗κᾰσαῖορ, α, ον, of Hecate, μαγίδερ S.Fr.734. 

II. ἗κάσαιον (-ειον in Ar.V.804, Lys.64 is v.l. in Sch., cf. Suid.), σϋ, statue or chapel of Hecate, placed at the entrance of houses or 

where three roads meet (ἐν σπιϋδοιρ), Ar.V.804, Ra.366, cf. Hsch. 

2. ἗κασαῖα, σά, v. ἗κάση II. 

ἑκᾰσεπάκιρ, Adv., (ἑκάσεπορ) at each time, X.Cyr.4.6.4; in both directions, Gal.UP8.7. 

ἑκᾰσεπέψ, ἑκασεπεῖν· σὸ ππὸρ σὰ ἰςφία πηδ᾵ν ἑκασέπαιρ σαῖρ πσέπναιρ Hsch. (but cf. ἑκασεπίρ). 
ἑκᾰσεπη, Cret. Adv. on either side, Schwyzer197.4 (iii B.C.); ϝεκ- ib.186.18 (ii B.C.). 

ἑκᾰσεπθε, before a vowel -θεν, poet. Adv. = ἑκασέπψθεν, on each side, on either hand, ἀμυίπολϋρ οἱ .. ἑ. παπέςση Od.1.335; σπεῖρ ἑ. 
Il.11.27, cf. A.R.1.564: also in late Ion. Prose, Aret.SD2.3. 

2. c. gen., ἑ. ὁμίλοτ Il.3.340, 23.813, cf. 329; ἑ. πϋληορ Od.6.263. 

ἑκᾰσεπίρ, ίδορ, ἟, a dance with φειπ῵ν κίνηςιρ, Poll.4.102 (but cf. ἑκασεπέψ). 

ἑκᾰσεπορ (Dor. ϝεκ- Leg.Gort.1.18, Michel995 A 49 (Delph.)), α, ον, each of two, each singly, opp. ἀμυϋσεποι, Lys.2.33; εἷρ ἑ. 
Syngr.ap.D.35.12; α὎σὸ σὸ ἑ. καὶ σὸ ἀμυϋσεπον Pl.Hp.Ma.303a, cf. Pi.I.8.(7).31, Th.1.20, etc.; when joined with a Subst., the Subst. 

almost always takes the Art. (so in Att. Inscrr. exc. IG1.372.137), as ἐυ᾽ ἑ. σῶ κέπᾳ Th.5.67; ἐπὶ σῶ κέπᾳ ἑ. Id.4.93; ἑ. σῆ πϋλει Id.5.16: 

sts. with Noun or Pron. in gen., ἑκάσεπορ ἟μ῵ν Id.6.17; ἑκασέπᾳ σ῵ν φειπ῵ν D.S.4.10: as nom. to pl. Verb, sts. in pl., esp., when one or 

both parties are in pl., ἐδικαίετν ἑκάσεποι Hdt.9.26, Pl.R.348b, etc.: in sg. with Verb in pl., σαῦσα εἰπϋνσερ ἀπ῅λθον ἑκάσεπορ ἐπὶ σὰ 
πποςήκονσα X.Cyr.5.2.22, cf. 6.1.19; repeated in ref. to each of two parties, ἐὰν ἑκάσεποι ἑκασέπψν σέμνψςιν ἀγποόρ Pl.R.470d: with 

Particles and Preps., ὡρ ἑκάσεποι Th.3.74; ἐυ᾽ ἑκάσεπα both ways, Id.5.73; καθ᾽ ἑκάσεπα X.An.5.6.7; ἐξ ἑκασέπψν Luc.Am.14. 

2. = ἕκαςσορ Id.Alex.49. 

ἑκᾰσεπψ, Dor. Adv. on either side, σ᾵ρ σπαπέζαρ Schwyzer251 A 10 (Cos). 

ἑκᾰσεπψθεν, Adv. on each side, on either hand, Hdt.3.102, Th.2.75: c. gen., ἑ. σ῅ρ πϋλεψρ Id.3.6; σὸ ἑ. μέπορ Pl.Phd.112e; at each 

end, Gp.5.27.4. 
2. on both sides, by father and mother, Poll.8.85. 

ἑκᾰσεπψθι, Adv. on either side, Pi.O.2.69, Hdt.2.19, 106, Arist.Ath.54.8, etc. 

ἑκᾰσεπψρ, Adv. in either way Pl.Lg.895e, Ph.1.316; in both languages, i.e. Greek and Latin, Inscr.Prien.105.30 (i B.C.). 

ἑκᾰσεπψςε, Adv. to either side, either way, ἀποβλέπειν, υοισ᾵ν, X.An.1.8.14, Pl.Grg.523c. 

2. both ways, καθιέναι Id.Phd.112e; σὰ ὏πεπβάλλονσα ἑ. Id.R.619a. 

἗κάση [ᾰ], ἟, (ἕκᾰσορ) Hecate, Hes.Th.411, h.Cer.25, 52, E.Fr.955, etc.; ἗. υψςυϋπορ Ar.Fr.594a, E.Fr.968. 

b. v. ἕκασορ. 
II. ἗κάσηρ δεῖπνον Hecate‟s dinner, a meal set out by rich persons at the foot of her statue ἐν σπιϋδοιρ on the 30th day of each 

month, when it became a sort of dole for beggars and paupers, Ar.Pl.594 et Sch. ad loc., cf. Plu.2.280c, 290d, AB247: hence, as it 

consisted of offal, ἗κασαῖα κασεςθίειν, of rapscallion, D.54.39, cf. Luc.DMort.1.1 

ἑκάση, ἟, stake to which criminals were bound for scourging, Hsch. 

ἑκᾰσηβελέσηρ, οτ, ὁ, = sq., ἄναξ Il.1.75, Hes.Sc.100: Subst., h.Ap.157:ŕfem. -βελέσιρ, ιδορ, ἟, Pythag. name for six, Theol.Ar.37. 



ἑκᾰσηβϋλορ, ον, Dor. ἑκασᾱ- (q.v.), epith. of Apollo, Hom., Hes.: as Subst., Il.15.231; also of Artemis, h.Hom.9.6. (Expld. by the 

ancients as, = far-darting, Hsch., etc. (or, shooting a hundred βέλη, Id.); but perh. originally, hitting the mark at will, cf. ἑκάεπγορ.) 
἗κᾰσήςιον, σϋ, = ἗κάσαιον, Plu.2.193f. 

II. ἗κασήςια, σά, festival of Hecate, SIG1066.15 (Cos). 

III. Adj., ἗κασήςιορ, α, ον, of Hecate, Man.5.302, Poll.1.37. 

἗κᾰσηυϋπια, σά, festival at Eretria, IG12 suppl.646.12 (Chalcis, iii A.D.). 

ἕκᾱσι, Dor. and Trag. for ἕκησι (q.v.), Pi.O.4.10, E.Or.26, etc. 

἗κᾰσικϋρ, ή, ϋν, of Hecate, υάςμασα Marin.Procl.28; λϋγοι Tab.Defix.Aud.41 A 11 (written -ικίοιρ). 
ἑκᾰσϋγγτιορ, ον, with a hundred limbs, κοπ᾵ν ἀγέλα ἑκασϋγγτιορ a band of 50 maidens, Pi.Fr.122.15. 

ἑκᾰσϋγκάπᾱνορ [κᾰ], ον, = sq., A.Pr.355. 

ἑκᾰσϋγκευάλαρ [υᾰ], α, ὁ, hundred-headed, Pi.O.4.8, Ar.Ra.473, Nu.336. 

ἑκᾰσϋγκέυᾰλορ, ον, = foreg., E.HF883 (anap.). 

ἑκᾰσϋγκπᾱνορ, ον, = foreg., Pi.P.8.16. 

ἑκᾰσϋγφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, = sq., Acus.8 J., Pi.Pae.8.31, Orph.Fr.57, al., Corn.ND17, etc. 

ἑκᾰσϋγφειπορ, ον, hundred-handed, of Briareus, Il.1.402. 

ἑκασϋζῠγορ, ον, with 100 benches for rowers, Il.20.247. 

ἑκᾰσϋμβαιορ, α, ον, epith. of Apollo and Zeus, to whom hecatombs were offered, Hsch., EM321.7. 

2. (sc. μήν) name of a month, Hemerolog.Flor. 

ἑκᾰσϋμβαιύν, ῵νορ, ὁ, the month Hecatombaeon, in which ἑκασϋμβαι were offered at Athens and elsewhere, Antipho 6.44, 

Plu.Thes.12, IG11(2).203 A 31, al. (Delos, iii B.C.), etc.; μ῅να ἐμβάλλειν ἗. ib.12.76.53. 

ἑκᾰσϋμβεόρ, έψρ, ὁ, (sc. μήν), = foreg., at Sparta, Hsch. 

ἑκᾰσϋμβη, ἟, (ἑκασϋν, βοῦρ) prop. an offering of a hundred oxen; but even in Hom., generally, sacrifice, Il.6.115 (apptly. of twelve 

oxen, cf. 93), Od.3.59; of bulls and goats, Il.1.315; of fifty rams, 23.146; of three victims, Schwyzer726.19 (Milet.); Com., ποτλτπϋδψν 
ἑ. Anaxandr.41.29 (anap.); ᾠ῵ν ἑ. Ephipp.8.4: metaph., ὅςσιρ ςσπασηγεῖ μὴ ςσπασιύσηρ γενϋμενορ οὕσορ ἑ. ἐξάγει σοῖρ πολεμίοιρ 
Men.640. 

II. name of an eye-salve, Alex.Trall.2. 
III. festival at Geronthrae, IG5(1).1120. 

ἑκᾰσϋμβιορ, ὁ, epith. of Apollo, SIG1024.30 (Myconos), SEG36.548.20 (Thessaly, iii B.C.), SEG38.665 (W.Maced., c.100 B.C.). 

II. (sc. μήν) name of month at Halos, IG9(2).109b50. 

III. ἗κασϋμβιον, σϋ, shrine of Apollo ἗κασϋμβιορ, ib.9(1).87.76 (Hyampolis). 

2. ἗κασϋμβια, σά, = ἗κασϋμβοια, at Amorgos, IG12(17).388, al., ἗κασϋμβοια δϋλιφον ἐν Ἄπγει SEG30.489 (at Delphi, v B.C.). 

ἑκᾰσϋμβοΐδιον· ἑκασὸν βο῵ν σιμή, Hsch. 

ἑκᾰσϋμβοιορ, ον, (βοῦρ) worth a hundred oxen, Il.2.449, etc.: expld. as worth 100 pieces of money, the ancient coins being stamped 

with an ox, Eust.252.18, EM320.47. 

II. ἑκασϋμβοια (sc. ἱεπά), σά, festival at which hecatombs were offered, SIG36.36 (Delph. v B.C.), 82.6 (Delph. v B.C.), BCH29.243 

(Delos), IG5(2).142 (Tegea). Str.8.4.11 codd.: dat. ἗κασομβοόοιρ (sic) Schwyzer91.19 (Argos). 

ἑκᾰσϋμπεδορ, ον, (ποόρ) a hundred feet long, πτπὴ ἑκασϋμπεδορ ἔνθα καὶ ἔνθα a hundred feet all ways, Il.23.164; νεύρ Th.3.68 (v.l. 

-ποδορ), IG1.256, al., cf. Pi.I.6(5).22, Tab.Heracl.2.24, al.; ὁ ἑ. Παπθενύν Plu.Per.13; ἟ ἑ. Id.Dio45; σὸ ἗. on the Acropolis of Athens, 

IG1.4.10, 18; at Dodona, Ptol.Geog.3.13.5. 

ἑκᾰσϋμπηφτρ, τ, of 100 cubits, Hsch. and Apollon.Lex. s.v. ἑκασϋγφειπον. 

ἑκᾰσϋμπολιρ, ι, with a hundred cities, Κπήση Il.2.649; of Laconia, Str.8.4.11:ŕalso ἑκᾰσονσάπολιρ [σᾰ], Κπήση Id.10.4.15. 

ἑκᾰσϋμποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, hundred-footed: in S.OC718 (lyr.), ἑκσϋμποδερ Νηπηΐδερ, some take it literally to mean the 50 Nereids (the 

number assigned to them by Hes.Th.264, Pi.I.6(5).6, A.Fr.174, E.IT427), others the 100 Nereids (Pl.Criti.116e), others merely to express 

a notion of multitude. 

ἑκᾰσϋμπσολίεθπορ, ον, = ἑκασϋμπολιρ E.Fr.472.3 (anap.). 

ἑκᾰσϋμπῠλϋρ, ον, hundred-gated, Θ῅βαι Il.9.383, D.P.249. 

ἑκᾰσϋμυϋνια (sc. ἱεπά), σά, sacrifice for a hundred enemies slain, Paus.4.19.3, Plu.2.159e, Rom.25, Polyaen.2.31.2. 

ἑκᾰσϋν, Arc. ἑκοσϋν IG5(2).3 (Tegea, iv B.C.), οἱ, αἱ, σά indecl.:ŕa hundred, Il.2.510, etc.: in compds. freq. loosely for very many. 

(Dissim. from , cf. εἷρ and Lat. centum, Lith. sûimÅtas, etc.) 

ἑκᾰσονδεκάποτπορ [ᾰπ], ὁ, holder of 110 ἄποτπαι, PCair.Zen.1.23 (iii B.C.). 

ἑκᾰσονέξε, (= ἑκασονέξ), one hundred and six, SEG26.672.18 (Larissa, ii B.C.). 

ἑκᾰσονεσσά, (= ἑκασονεπσά), one hundred and seven, SEG26.672.44 (Larissa, ii B.C.). 

ἑκᾰσονζτγορ, = ἑκασϋζτγορ, Hsch. 

ἑκᾰσονςεμνον· πολό, μέγα, Id. 

ἑκᾰσονςσάσηπον [ςσᾰ], σϋ, sum of 100 staters, Leg.Gort.9.47. 

ἑκᾰσονσάβιβλορ [σᾰ], ον, in a hundred books, ππαγμασεῖαι Gal.10.37. 

ἑκᾰσονσάγπάμμᾰσορ, ον, having a hundred letters, ὄνομα PMag.Par.1.1209, 1380. 

ἑκᾰσονσάδικϋρ, ή, ϋν, of the ἑκασονσάρ, Sch.Procl.in Ti.2.332.20, 26. 

ἑκᾰσονσάδϋφορ, ον, holding a hundred, ἀνδπ῵νερ Jul.Ep.180. 

ἑκᾰσονσάδπαφμορ, ον, weighing a hundred drachms, Gal.13.491. 

ἑκᾰσονσάεβδομήκονσαπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, 170 times as great, Olymp.in Mete.118.21:ŕalso ἑκασονσᾰκαιεβδ-, Ptol.Alm.5.16. 

ἑκᾰσονσάεσηπίρ, ίδορ, ἟, period of 100 years, Pl.R.615a. 

ἑκᾰσονσάέσηπορ, ον, of a hundred years, Orph.A.1108. 

ἑκᾰσονσάέσηρ, ερ, of a hundred years, βιοσά Pi.P.4.282;100 years old, LXXGe.17.17. 

ἑκᾰσονσάεσία, ἟, period of 100 years, Ph.1.101. 

ἑκᾰσονσάθόςᾰνορ [ῠ], ον, with a hundred tassels, εἰγίρ Jul.Ep.180. 

ἑκᾰσονσάκάπηνορ, Dor. -ᾱνορ [κᾰ], ον, hundred-headed, Pi.P.1.16. 



ἑκᾰσονσάκέυᾰλορ, ον, = foreg., γίγαρ Jul.Ep.180. 

ἑκᾰσονσάκικαιεικοςάκι, 120 times, Ptol.Alm.5.19. 

ἑκᾰσονσάκιρ, Adv. hundred times, Hero Bel.113.7, Orib.Fr.113. 

ἑκᾰσονσάκλῑνορ, ον, with 100 couches, with room for 100 couches, of a room, Charesap.Ath.12.538c, D.S.17.16, J.BJ5.4.4. 

ἑκᾰσονσάκπήπιρ, ῑδορ, ὁ, ἟, with a hundred steps, βψμοί Jul.Ep.180. 

ἑκᾰσονσᾰλανσία, ἟, sum of 100 talents, Poll.9.52. 

ἑκᾰσονσάλανσορ [σᾰ], ον, worth 100 talents, γπαυὴ ἑ. an action for damages laid at that sum, Ar.Eq.442. 

ἑκᾰσονσάμᾰφορ [σᾰ], ον, able to fight 100 men, J.AJ13.12.5, also ἑκασονσομᾰ́φορ, Bonner Studies in Magical Amulets 163. 

ἑκᾰσονσάμιγμα, ασορ, σϋ, a compound remedy, Gal.14.152. 

ἑκᾰσϋνσανδπορ, ον, consisting of 100 men, λοφαγία Jul.Ep.180. 

ἑκᾰσονσάπεδορ [σᾰ], ον, = ἑκασϋμπεδορ, νεύρ Jul.Ep.180. 

ἑκᾰσονσάπηφτρ, τ, of 100 cubits, J.BJ2.10.2. 

ἑκᾰσονσάπλάςιορ [πλᾰ], ον, = sq., Simp.in Ph.1115.33. Adv. -ίψρ LXX1Ch.213. 

ἑκᾰσονσάπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ a hundred times as much or many, c. gen., X.Oec.2.3: without gen., a hundredfold, LXX2Ki.24.3; 

καππϋρ Ev.Luc.8.8. 

ἑκᾰσονσάπλεθπορ, ον, of 100 plethra, ἄποτπαι Jul.Ep.180. 

ἑκᾰσονσάπολιρ, v. ἑκασϋμπολιρ. 
ἑκᾰσονσάπῠλορ, ον, = ἑκασϋμπτλορ, Θήβη AP7.7, cf. Jul.Ep.180; Ῥύμη IG14.1389 ii 3 (-οπτλ- lapis). 

ἑκᾰσονσᾰποτπικϋρ, ϋν, consisting of 100 ἄποτπαι, -ὸρ κλ῅πορ SB13095/6 (ii B.C.). 

ἑκᾰσονσάποτπορ [ᾰπ], ον, holder of 100 ἄποτπαι PHal.20.4, 5 (iii B.C.), PGiss.2.10 (ii B.C.), etc. 

ἑκᾰσονσςπφέψ, to be a centurion, D.C.52.25. 

ἑκᾰσονσάπφηρ, οτ, ὁ, leader of a hundred, Hdt.7.81, A.Fr.182; = σαξίαπφορ (q.v.), Ascl.Tact.2.8, etc.; = Lat. centurio, D.H.2.13 (v.l. 

-φοι), Act.Ap.10.1, J.AJ9.7.2, Plu.Pomp.78, etc., SEG33.1306 (Arabia, i A.D.), TAM4(1).285 (Rom.imp.); written ἑκασονθάπφηρ 
IGRom.3.1367 (Gerasa). 

ἑκᾰσονσαπφία, ἟, post of a centurion, Onos.34.2 (pl.), D.C.78.5. 

II. centurion‟s command, century, J.BJ3.6.2, Ph.2.33 (pl.). 
2. body of 128 light-armed troops, Ascl.Tact.6.3, etc. 

ἑκᾰσονσάπφιον, σϋ, name of an eye-salve, Aët.7.11, al. 

ἑκᾰσονσαπφορ, ὁ, = ἐκασονσάπφηρ, X.Cyr.5.3.41, Ev.Matt.8.5, Ph.2.131, Plu.Luc.35, Arr.Tact.10.3, INikaia1551.14, SEG31.905 

(Aphrodisias), POxy.3029.4 (iii A.D.). 

ἑκᾰσονσάρ, άδορ, ἟, the number a hundred, Hdt.7.184: pl., Ph.2.423, Jul.Ep.180. 

ἑκᾰσονσάςσῡλορ, ον, having 100 columns, Aristeas116, BCH11.100 (Thyatira). 

ἑκᾰσονσάυτλλορ, ον, with 100 petals, ῥϋδα Thphr.HP6.6.4. 

ἑκᾰσονσάφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, = ἑκασϋγφειπ, Plu.2.478f (as v.l.), Jul.Ep.180: also -φειπορ, ον, Hsch. s.v. Βπιάπεῳ. 

ἑκᾰσονσάφοορ, ον, contr. -φοτρ, οτν, of 100 measures: yielding fruit a hundredfold, Thphr.HP8.7.4; κπιθή Str.15.3.11. 

ἑκᾰσονσέπῐυον, σϋ, sacrifice of 100 kids, IG12(5).908 (Tenos). 

ἑκᾰσονσϋπγτιορ, ον, 100 fathoms high, ἀνδπιάρ Pi.Fr.282: in Ar.Av.1131 μ῅κορ ἑκασονσοπϋγτιον shd. be read. 

ἑκᾰσονσοπορ, ον, (ἐπέςςψ) hundredoared, Poll.1.82. 

ἑκᾰσονσοόσηρ, οτ, ὁ, contr. for ἑκασονσαέσηρ, Luc.Macr.14:ŕfem. -οῦσιρ, ιδορ, Ath.15.697e. 

ἕκᾰσορ, ὁ, shortd. fr. ἑκαση-βϋλορ (q.v.), epith. of Apollo, Il.7.83, 20.295, Alcm.46 P., ἱεπ῅ορ Ἀπϋλλψνορ ἑκάσοιο epigr. in Mitchell 

N. Galatia74a (i A.D.):ŕas Subst., ἕκασορ, ὁ, Il.1.385, 20.71 (connected with ἑκασϋν (sc. βέλη) by Simon.68 P.):ŕfem. ἑκάση, epith. of 

Artemis, A.Supp.676 (lyr.), Corn.ND32. 

ἑκᾰσοςσάπιορ, ὁ, collector of the ἑκασοςσή, BMB7.78 (v. ἑκασοςσϋρ II) (Berytus, v. A.D.). 

ἑκᾰσοςσεόψ, bear a hundredfold, LXXGe.26.12. 

ἑκᾰσοςσήπιορ, α, ον, subject to a tax of one per cent., οἰκίη GDI5661.13 (Chios):ŕSubst. -ηπία, Ion. -ίη, ἟, tax of one per cent., 

ib.48. 

ἑκᾰσοςσιαῖορ, α, ον, = ἑκασοςσϋρ: ἑκασοςσιαῖοι σϋκοι interest of 1/100 monthly, i.e. twelve per cent. per ann., IG2.1104.4, PGrenf.2.89 

(vi A.D.). 

ἑκᾰσοςσοεικοςσϋγδοον, σϋ, a 128th part, Nicom.Ar.1.8. 

ἑκᾰσοςσοεικοςσϋρ, ή, ϋν, 120th, Paul.Aeg.2.6. 

ἑκᾰσϋςσομορ, ον, hundred-mouthed, E.Ba.406 (lyr.). 

ἑκᾰσοςσϋρ, ή, ϋν, hundredth, Hdt.1.47, etc.; ἐπ᾽ ἑκασοςσὰ ἐκυέπειν to bear a hundredfold, Id.4.198, IG1.182.8 (c.420/405 B.C.). 

II. ἑκασοςσή, ἟, tax of one per cent., Ar.V.658, X.Ath.1.17, PGnom.85, etc.; ἐκ σ῵ν φπημάσψν ἑ. IG2.721 A i 12: also, = σϋκοι 
ἑκασοςσιαῖοι, Plu.Luc.20, cf. σὸν ἀπὸ σπίσοτ μέποτρ σ῅ρ ἑκασοςσ῅ρ σϋκον Just.Nov.2.4. 

ἑκᾰσϋςσῡλορ, ον, = ἑκασονσάςστλορ, having 100 columns (sc. κπήνη), Abh. Berl. Akad.1904(2).13. 

ἑκᾰσοςσόρ, όορ, ἟, = ἑκασονσάρ, X.Cyr.6.3.34, Plu.Rom.8. 

II. a division of a community, a hundred, Aen.Tact.11.10a, IPE12.79.30 (Olbia, i A.D.), Milet.3 No. 153 (Byzantium), SIG645.61 

(Seleucia Cilic., ii B.C.), CIG3641b (Lampsacus), etc., as military unit, Arr.An.6.27.6. 

ἑκᾰσϋυτλλον, σϋ, hundred-petalled rose, Gloss. 

ἑκᾰσ῵πηξ, ῠγορ, ὁ, dub.sens. in IPE4.80 B 6. 

ἔκαφεν· ὏πήνσηςεν, Hsch. (leg. ἔκιφεν). 

ἐκβᾰβάζψ (or perh. -βαβπάζψ,) glossed by ἐκςαλεόψ, S.Fr.139 (ap.Hsch.). 

ἑκβᾰδιςσέον, one must go out, Sch.Hes.Th.732a (98.11 Di G.). 

ἐκβάζψ, speak out, declare, A.Ag.498. 

ἐκβαίνψ, fut. -βήςομαι: aor. ἐξέβην: pf. ἐκβέβηκα:ŕstep out of or off from, c. gen., πέσπηρ ἐκβαίνονσα Il.4.107; ἔκβαιν᾽ ἀπήνηρ 
A.Ag.906; ἐ. ἐκ σ῅ρ νεύρ Th.1.137 (so in tmesi, ἐκ δὲ Φπτςηῒρ νηὸρ β῅ Il.1.439): abs., step out of a ship or chariot, disembark, dismount, 



ἐκ δ᾽ ἔβαν α὎σοί 3.113, cf. 1.437, Hdt.4.196, etc.; step out of the sea, Od.5.415, 7.278; debouch from a defile, X.An.4.2.3; 

κασαςσπασοπεδεόςαςθαι ἐπὶ λϋυον ἐκβάνσερ ib.6.3.20: rarely exc. of persons, but βοὴ .. ἐξέβη νάποτρ S.Aj.892. 

2. go out of, depart from, χτφὴ ἐ. ἐκ σοῦ ςύμασορ Pl.Phd.77d; ἐκ σοῦ πολέμοτ Plb.3.40.7: c. gen., ἐ. σόφηρ E.IT907; ἐ. σ῅ρ ἑατσοῦ 
ἰδέαρ Pl.R.380d; σ῅ρ λεκσικ῅ρ ἁπμονίαρ Arist.Po.1449a27; σι σ῅ρ εἰψθτίαρ διαίσηρ Pl.R.406b; ἔνθεν ἐ. Id.Ti.44e; withdraw from, ἐκ σ῅ρ 
νομοθεςίαρ Id.Lg.744a; μιςθύςεψρ, γεψπγίαρ, BGU1120.52 (i B.C.), PTeb.309.14 (ii A.D.). 

3. c. acc., leave, σὴν πλασεῖαν Herod.6.53, cf. Phld.D.3.11: but, 

b. usu. with the sense, outstep, overstep, γαίαρ ὅπια E.HF82; σὴν ἟λικίαν σοῦ γενν᾵ν Pl.R.461b; σπιάκονσα ἔση ib.537d; σὸν ὅπκον 

v.l. in Id.Smp.183b; σὸ μέςον Arist.Pol.1296a26. 

4. in Poets, the instrument of motion is added in acc., ἐκβὰρ .. ἁπμάσψν πϋδα E.Heracl.802. 

5. to be produced, of crops, οἱ ἐκβηςϋμενοι καπποί PLips.23.20 (iv A.D.), etc. 

6. project, of ground, PTeb.84.91 (ii B.C.). 

II. metaph., 

1. come out, turn out, Hdt.7.209; σῆ πεπ ὥπψν ἐκβηςϋμενα ππήγμασα σαῦσα ibid.; σὰ μέλλονσά ςυι ἐκβαίνειν ib.221, cf. Th.7.14, 

etc.; of a total obtained by measurement, PAmh.2.31 (ii B.C.). 

2. to be fulfilled, of prophecies, etc.; D.19.28; also σοιοῦσον ἐκβέβηκεν S.Tr.672; κάκιςσορ ἐ. to prove a villain, E.Med.229; κασὰ 
νοῦν ἐ. σινί Pl.Mx.247d; ἄν σι μὴ κασὰ γνύμην ἐκβῆ D.1.16; σὸ ἐκβάν, σὰ ἐκβαίνονσα, the issue, event, D.1.11, Plb.2.27.5. 

3. go out of due bounds, ἐρ σοῦσ᾽ ἐκβέβηκ᾽ ἀλγηδϋνορ E.Med.56; ποῖ ποσ᾽ ἐξέβηρ λϋγῳ; S.Ph.896; ἐξέβην γὰπ ἄλλοςε I wandered 

elsewhere in thought, E.IT781; in writing, digress, ἐπάνειμι ἔνθεν ἐξέβην X.HG6.5.1, cf. 7.4.1, D.18.211, Pl.Lg.864c. 

4. project, extend beyond a limit, POxy.918 xi 20 (ii A.D.): metaph., transcend, ἐ. ὏πὲπ σὸ μέγα ὂν καὶ ὏πὲπ σὸ μικπϋν Porph.Sent.34. 

5. lapse, ππὶν ἐκβ῅ναί σινι σὴν ςσπασηγίαν App.Syr.23. 

6. ἐκβαίνονσορ μηνϋρ, = υθίνονσορ μ., IG14.105 (Syracus.). 

B. causal, in aor.1 -έβηςα:ŕcause to go out, esp. put ashore, land from a ship, ἐκ δ᾽ ἑκασϋμβην β῅ςαν Il.1.438; οἱ δ᾽ ἐκβήςανσέρ [ςε] 
ἔβηςαν (where ἔβηςαν is aor.2) Od.24.301; ἐρ γαῖαν ἐξέβηςέ [με] E.Hel.1616. 

ἐκβάκφετςιρ, εψρ, ἟, Bacchic enthusiasm, Eun.VSp.470 B. -εόψ, excite to Bacchic frenzy, υπέναρ E.Tr.408, cf. Pl.Phdr.245a; σὰρ 
ςουιςσικὰρ ὏ποθέςειρ Philostr.VS2.10.4; cause to rage with anger, Phld.Ir.p.63 W.:ŕPass., to be filled with Bacchic frenzy, π᾵ςα δ᾽ 
ἐξεβακφεόθη πϋλιρ E.Ba.1295, cf. Pl.R.561a, Hdn.5.8.1, etc.; ἔπψσι Aristaenet.1.16; ὏πὸ σοῦ ἔπψσορ Max.Tyr.24.9:ŕMed., E.Supp.1001 

(lyr.):ŕintr. in Act., E.Tr.169, Alex.141.13; of anger, Phld.Ir.p.35 W. 

ἐκβάλλψ, Arc. ἐςδέλλψ IG5(2).6.49 (Tegea, iv B.C.), fut. -βᾰλ῵: aor. -έβαλον: pf. -βέβληκα:ŕPass., fut. -βεβλήςομαι 
E.Ba.1313:ŕthrow or cast out of, c. gen., ὆δίον μέγαν ἔκβαλε δίυποτ Il.5.39, etc.: abs. throw out, ἐκ δ᾽ ε὎νὰρ ἔβαλον 1.436, etc.; καὶ 
σὴν μὲν .. ἰφθόςι κόπμα γενέςθαι ἔκβαλον threw her overboard, Od.15.481, cf. Hdt.1.24: then in various relations, ἐκπίπσψ being freq. 

used as its Pass.: 

1. throw ashore, σὸν δ᾽ ἄπ᾽ .. νεὸρ ἔκβαλε κῦμ᾽ ἐπὶ φέπςοτ Od.19.278; ἄνεμορ .. σπηφέψρ πεπιέςπε .. πολλὰρ σ῵ν νε῵ν ἐκβάλλψν 
ππὸρ σὸν Ἄθψν Hdt.6.44; ἐ. ἐρ σὴν γ῅ν Id.7.170 (but in 2.113 ἄνεμοι .. ἐκβάλλοτςι ἐρ σὸ πέλαγορ carry out to sea, of a river, ὓδψπ ἐρ 
θάλαςςαν ἐκβάλλψν Peripl.M.Rubr.38; ἐξέβαλεν ἄνεμορ ἟μ᾵ρ drove us out of our course, E.Cyc.20):ŕMed., put ashore, ἵπποτρ 
ἐξεβάλλονσο Hdt.6.101; jettison, Syngr.ap.D.35.11. 

2. cast out of a place, Κιμμεπίοτρ ἐκβαλϋνσερ ἐκ σ῅ρ Ε὎πύπηρ Hdt.1.103; ἐ. ἐκ σ῅ρ φύπαρ, of an enemy, Lycurg.99, cf. D.60.8; esp. 

of banishment, ἐκ πϋλεψρ ἐ. drive out of the country, Pl.Grg.468d, cf. Ar.Pl.430, etc.; of a corpse, ἔξψ σ῅ρ πϋλεψρ, σ῵ν ὁπίψν, 

Pl.Lg.873b, 909c: c. acc. only, drive out, banish, Heraclit.121, S.OC646, 770, etc.; turn out, νεοσσοόρ Arist.HA618b12; cast out of the 

synagogue, Ev.Jo.9.34; ἐκ σοῦ σάγμασορ J.BJ2.8.8; exorcize, cast out evil spirits, Ev.Marc.1.34, al.; also in weakened sense, cause to 

depart, ib.43, cause to be thrown from chariot, SEG34.1437 (Dyria, v/vi A.D.). 
b. send out to a task, PMich.XI 618.15 (ii A.D.), OMich.655.4.5, PRyl.80.1. 

3. expose on a desert island, S.Ph.257, 1034, 1390; expose a dead body, σαυ῅ρ ἄσεπ Id.Aj.1388; ἐ. σέκνα expose children, E.Ion964. 

4. ἐ. γτναῖκα ἐκ σ῅ρ οἰκίαρ divorce her, D.59.83: with simple acc., And.1.125, D.59.63, D.S.12.18, etc.:ŕPass.; LXXLe.21.7. 

5. cast out of his seat, depose a king, ἐ. ἕδπαρ Κπϋνον A.Pr.203; ἐκ στπαννίδορ θπϋνοτ σ᾽ ib.910; ἐκ σ῅ρ σιμ῅ρ X.Cyr.1.3.9: without 

ἐκ, ἐ. σινὰ πλοόσοτ S.El.649:ŕPass., to be ejected, of an occupier, PPetr.2p.143 (iii B.C.), PMagd.12.8 (iii B.C.), etc.; φάπισορ 
ἐκβεβλημένη S.Aj.808; ἐκ σ῅ρ υιλίαρ X.An.7.5.6; ἐκ σ῅ρ ἀπφ῅ρ ἐξεβλήθηςαν Isoc.4.70. 

6. throw decisively in wrestling σίν᾽ ο὎ παλαίοτς᾽ ἐρ σπὶρ ἐ.; S.Fr.941.13. 

7. ἐ. υπέασα dig wells, Plu.Pomp.32. 

8. of drugs, get rid of, σοξεόμασα Dsc.3.32. 

9. expel afterbirth, Hp.Mul.1.78. 

10. publish, ςόνσαξιν Plb.30.4.11; issue, δϋγμα ib.19.6; ἀπϋκπιςιν Id.29.19.5. 

II. strike out of, φειπ῵ν δ᾽ ἔκβαλλε κόπελλα Od.2.396, cf. Theoc.22.210; ἐκβάλλεθ᾽ .. σετφέψν πάλοτρ throw them out of the urns, 

A.Eu.742: abs., δοῦπα ἐ. fell trees (prop., cut them out of the forest), Od.5.244. 

2. strike open, break in, ἐ. θόπεσπα, πόλαρ, θόπαρ, E.Or.1474, Hec.1044, Lys.3.23, D.47.53. 

III. let fall, drop, φειπὸρ δ᾽ ἔκβαλεν ἔγφορ Il.14.419; ςυῦπαν B.17.28; ξίυορ E.Andr.629, cf. Ar.Lys.156; οἰςσοόρ X.An.2.1.6: 

metaph., ἤ ῥ᾽ ἅλιον ἔπορ ἔκβαλον let fall an idle word, Il.18.324; εἰ μὴ ὏πεπυίαλον ἔπορ ἔκβαλε Od.4.503, cf. Hdt.6.69, A.Ag.1662, etc.; 

ἐ. ῥ῅μα Pl.R.473e: abs., utter, speak, D.L.9.7; shed, δάκπτα δ᾽ ἔκβαλε θεπμά Od.19.362; ἐ. ἕπκορ ὀδϋνσψν cast, shed oneřs teeth, Sol.27, 

cf. E.Cyc.6.44, etc.; throw up blood, S.Ant.1238; spit out, Thphr.HP4.8.4, vomit, σὰ ςπλάγφνα Plu.2.831c; ἐκβαλεῦςι σὰρ κοόπαρ their 

eyes will drop out, prov. of covetous persons, Herod.4.64. 

IV. throw away, cast aside, reject, ε὎μένειαν, φάπιν, S.OC631, 636, cf. Plb.1.14.4; ππογϋνψν παλαιὰ θέςμια E.Fr.360.45; θεοόρ 
Ar.Nu.1477; recall, repudiate, ἐ. λϋγοτρ Pl.Cri.46b; annul, σοὒπορ S.OT849; remove an official from his post, D.21.87; drive an actor 

from the stage, Id.19.337: metaph., of a politician, Pl.Ax.368d:ŕPass., Ar.Eq.525; ἐκβάλλεςθαι ἄξια Antipho 4.3.1. 

V. lose, properly by oneřs own fault, υπέναρ, σἀγαθϋν, S.Ant.649, Aj.965, cf. Ar.Eq.404, Ec.751. 

VI. produce, of women, Hp.Epid.4.25 (of premature birth), Plu.Publ.21; esp. in case of a miscarriage or abortion, Hp.Mul.1.60, 

Thphr.HP9.18.8; βπέυορ ἐκ σ῅ρ γαςσπϋρ Ant.Lib.34; with play on 1.2, D.L.2.102, etc.; hatch chicks, Sch.Ar.Av.251. 

b. of plants, ἐ. καππϋν put forth fruit, Hp.Nat.Puer.22; ἐ. ςσάφτν E.Ba.750:ŕPass., σὰ ἐκβαλλϋμενα BGU197.12 (i A.D.). 

VII. put out a bone or joint, Hp.Fract.31, Art.67; φεῖπα Arr.Epict.3.15.4. 



VIII. upset, undo the effect of a speech, Plb.11.10.6. 

IX. Math., produce a line, in Pass., Arist.Cael.271b29, Mech.850a11, Str.2.1.29, etc.; ἐ. εἰρ ἄπειπον produce to infinity, in metaph. 

sense, σὰ δεινά Phld.D.1.12, cf. 13. 

X. intr., go out, depart, ἵν᾽ ἐκβάλψ ποδὶ ἄλλην ἐπ᾽ αἶαν E.El.96; of the sea, break out of its bed, Arist.Mete.367b13; of a river, branch 

off, Pl.Phd.113a: metaph., ἐπειδὰν ἐρ μειπάκια ἐκβάλψςιν D.C.52.26. 

ἐκβαπβᾰπϋψ, make quite barbarous, πϋλιν Isoc.9.20:ŕPass., Isoc.9.47; become so, Pl.Ep.353a, Aristox.Fr.Hist.90, Plb.3.58.8. 

ἐκβαπβᾰπψςιρ, εψρ, ἟, barbarization, Plu.Tim.17. 

ἐκβᾰςᾰνίζψ, put to the question, in Pass., J.AJ15.8.4; test thoroughly, BGU1141.47 (i B.C.), Philostr.VA2.30. (Pass.). 

ἐκβᾰςῐλίζομαι, to be raised to royal rank, POxy.471.54 (ii A.D.):ŕprob. to be read for ἐκβολίζεσαι· εἰρ βαςιλέψρ ἔθη σπέπεσαι, 
Hsch. 

ἐκβάςιορ [ᾰ], ον, epith. of Apollo, = ἐκβασήπιορ, A.R.1.966. 

ἔκβᾰςιρ, εψρ, ἟, way out of, esp. out of the sea, Od.5.410; κασὰ σὴν ἔκβαςιν σὴν εἰρ σὰ .. ὄπη X.An.4.3.20, cf. 4.1.20; πεπὶ σὰρ 
ἐκβάςειρ about the landing-places, Plb.3.14.6. 

2. going out of, esp. out of a ship, disembarkation, ἔ. ςσπασοῦ A.Supp.771, cf. A.R.2.1049, Plb.4.64.5: metaph., ἄσηρ ἔ. escape from 

.., E.Med.279, cf. Plu.Pyrrh.23. 

3. = μεσάβαςιρ, Arist.Cael.268b3. 

4. end of a personřs life, LXXWi.2.17: generally, termination, completion, ἐλαιοτπγίαρ PFay.91.21 (i A.D.); accomplishment, σ῵ν 
ἔπγψν Ruf.Anat.1. 

5. deviation, declension, departure, παπὰ [σοῦ ἀγαθοῦ] Plot.1.8.7, cf. 3.7.6. 

II. issue, event, Men.696, Arr.Epict.2.7.9 (pl.); fulfilment of divination, Zeno Stoic.1.44, Chrysipp.ib.2.342. 

III. emanation, procession, Porph.Sent.35, Dam.Pr.283. 

IV. produce, ἐδαυ῵ν PRyl.122.5 (ii A.D.). 

V. digression, Serv. ad Virg.G.2.209. 

VI. withdrawal, in legal sense, α὎θενσικὸν ἐκβάςεψρ σϋπψν PFam.Teb.31.13 (ii A.D.). 

ἐκβαςμῐ́δψςιρ, εψρ, ἟, stepped pedestal, IEphes.1627.5. 

ἐκβάςμψςιρ, εψρ, ἟, = ἐκβαςμίδψςιρ, IGRom.4.514, BCH4.381 (both Pergamum). 

ἐκβᾰσήπιορ, α, ον, of or for disembarkation, μέλη Him.Ecl.13.38; ἐκβασήπια (sc. ἱεπά) νϋςοτ a sacrifice offered for escape from an 

illness, Philostr.VS2.1.12. 

2. ἖κβασηπία, epith. of Artemis in Siphnos, IG12(5). p. xxvii no. 1454, Hsch. s.v. 

II. Subst. ἐκβασηπία, ἟, landing-place, PPetr.3.p.89 (iii B.C.), Lyc.516, PTeb.33.9 (ii B.C.), Them.Or.4.61a (βακσηπίαρ cod.). 

ἐκβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = ἟νίοφορ ἐκβιβάζψν, IG2.1316. 

ἐκβᾰσικϋρ, ή, ϋν, concerning the laying down of office, σὰ ἐ. βιβλία POxy.3601.10 (A.D. 202). 

ἐκβᾰσϋρ, ή, ϋν, coming to pass, Gal.19.354. 

ἐκβάψ, Dor. for ἐκβαίνψ, ἐκβ῵νσαρ Foed.Dor.ap.Th.5.77. 

ἐκβδάλλψ, drain off, ἞ὲ καὶ ἐκβδήλαιο κασαφθέορ ἕπμασα γαςσπϋρ Nic.Al.322. 

ἐκβεβαιϋομαι, confirm, establish, Plu.2.283a; νίκημα Id.Pomp.19, cf. Ages.19. 

ἐκβεβαιψςιρ, εψρ, ἟, confirmation, Id.2.85c. 

ἐκβεβηλϋψ, profane, v.l. in LXXLe.21.9 (Pass.). 

ἐκβήςςψ, cough up, Arist.HA495b19:ŕPass., Hp.Morb.2.46. 

ἐκβῐάζψ, to force out, dislodge, expel, prob. f.l. for -βιβάζψ in Plu.2.243d, 662a; also φεῖπα κασά σινορ lay violent hands on, 

Lib.Decl.40.1 (s.v.l.):ŕelsewh. in Med. (fut. -βιάςομαι Men.Pk.252), Thphr.HP8.10.4, PSI4.340.16 (iii B.C.), Plb.18.23.4; δίχαν 

Plu.2.584e:ŕPass., σϋξον φειπ῵ν ἐκβεβιαςμένον the bow forced from mine hands, S.Ph.1129 (lyr.); ἐκβιαςθένσερ forced from their 

position, Plb.1.28.6, cf. Plu.Thes.27, etc.: rare in pres., σοὺρ ἐκβιαζομένοτρ Id.Alex.60. 

2. Med., constrain, Hdn.2.3.4: c. inf., ἐ. σινὰ ὏πακοῦςαι Id.2.2.5; ἐρ σὸ γπάυειν Eun.Hist.p.216 D.:ŕPass., σοόσοτρ ἀνελεῖν -
βιαςθήςομαι Lib.Decl.40.14. 

II. Med., project with force, Arist.Aud.800b12: metaph., exploit to the full, σὴν σϋλμαν Eun.Hist.p.258 D. 

2. press upon, ὅσαν ἐκβιάςησαι σὰ ςπλάγφνα [἟ ὏ςσέπη] Aret.SA2.11. 

III. Pass., to be expressed in a forced, elaborate way, of works of art, Plu.Tim.36. 
IV. in argument, insist, c. acc. et inf., Phld.Rh.1.74 S. 

ἐκβῐάομαι, = foreg., Hp.de Arte12. 

ἐκβῐαςμα, ασορ, σϋ, prob. f.l. for ἔκβπαςμα II, Vett.Val.161.18 (pl.). 

ἐκβῐαςσήρ, οῦ, ὁ, exactor, oppressor, Aq., Thd.Pr.6.7. 

ἐκβῐαςσικϋρ, ή, ϋν, oppressive, tyrannical, Ptol.Tetr.155 (v.l., ed. ἐκβιβ-). 
ἐκβῐβάζψ, Att. fut. -βιβ῵, causal of ἐκβαίνψ, make to go or come out, ἐκβίβαςον ἐκ σοῦ βοτσϋμοτ σο὎πνίθιον Ar.Av.662; ἐ. 

ποσαμὸν ἐκ σοῦ α὎λ῵νορ turn a river out of its channel, Hdt.7.130; ἐ. σ῵ν ὁδ῵ν X.Eq.Mag.1.18; ἐ. σινὰ δικαίψν γϋγψν stop one from 

discussing the question of justice, Th.5.98. 

b. in athletic contests, ἐ. κλήποτρ eliminate, i.e. win heats, IGRom.3.626 (Xanthus), al.; ἅπμασι ἐγβιβάζψν SIG728 H (Delph., i B.C.). 

c. bring to a close, μέσπϋ, κ῵λον, Phld.Po.Herc.1676.12. 

2. esp. land persons or goods from a ship, disembark, Th.7.39, Pl.Grg.512a, PMeyer21.8 (iii/iv A.D.):ŕPass., 
Artem.Eph.ap.Porph.Antr.4. 

3. = ἐμβιβάζψ 3 (quod fort. leg.), εἰρ σὸν πϋλεμον Plb.27.7.8. 

II. carry out a measure, etc., εἵνεκεν σοῦ σὸ ἐπίσαγμα ἐκβιβαςθ῅μεν IG5(1).1432.8 (Messene), cf. POxy.1195 (ii A.D.), ἐζήσει 
ἐκβιβαςθ῅ναι σὴν ςτνθήκην Vit.Aesop.(W) 72, cf. σὴν ςτνθήκην ἐκβίβαςον (ἐμ- cod.) ibid.(G). 

III. levy execution on, σινά Cod.Just.3.2.4, 12.60.7.3 (Pass.). 

IV. satisfy a personřs claim, PTeb.398.18 (ii A.D.). 

ἐκβῐβαςμϋρ, ὁ, execution of a sentence or judgement, Cod.Just.12.60.7.1. 

II. expulsion, μοπυψμάσψν Aq. 1Ki.15.23. 



ἐκβῐβαςσήρ, οῦ, ὁ, one who executes a sentence, Aq.De.16.18, Lyd.Mag.3.11, 12, Cod.Just.3.2.4.2. 

ἐκβῐβαςσικϋρ, ή, ϋν, extortionate, oppressive, Ptol.Tetr.155, Procl.Par.Ptol.219 (s.v.l.), cf. ἐκβιαςσικϋρ; efficacious, Gloss. 

ἐκβιβπύςκψ, devour, ἐκ μὲν ἐςφάσαρ βέβπψκε ςάπκαρ S.Tr.1054:ŕPass., Gp.2.35.7: metaph., Corn.ND18. 

ἔκβῐορ, ον, deprived of life, Artem.4.32, Sch.Od.11.134. 

ἐκβιοόζει (i.e. ἐκϝιόζει)· θπηνεῖ μεσὰ κπατγ῅ρ, Hsch. 

ἐκβῐϋψ, live out, complete, ἑξηκοςσὸν ἔσορ IG14.400 (Lipara). 

ἐκβλαςσάνψ, aor.1 ἐξεβλάςσηςα Hp.Alim.6, but inf. ἐκβλαςσεῖν Thphr.CP3.23.1:ŕshoot, sprout, Id.HP7.2.3: metaph., σόπαννορ ἐκ 
πποςσασικ῅ρ ῥίζηρ ἐ. Pl.R.565d, cf. Procl.Inst.36. 

2. c. acc., grow out of, σὴν ἰδίην ἰδέην Hp. l.c. 

II. cause to grow, produce, ἔξοδον φλο῅ρ LXXJb.38.27; cause to revive, σὴν υτήν Aret.CA2.3. 

ἐκβλαςσέψ, = foreg., Sm.Ps.103(104).14. 

ἐκβλαςσημα, ασορ, σϋ, new shoot, sprout, v.l. in Dsc.5.92, cf. Ph.1.48, Gal.12.349. 

ἐκβλαςσηςιρ, εψρ, ἟, shooting, budding, υόλλψν Dsc.1.81, cf. Gp.5.25.1. 

2. esp. later budding, Thphr.HP3.5.3 (nisi leg. ἐπι-). 
ἐκβλέπψ, look, ἁπαλά (prob.) Philostr.Jun.Im.1, cf. Aristid.Or.48(24).32 (dub.). 

II. get the power of sight, Ael.NA3.25. 

ἐκβλήςιμορ, ον, to be rejected, PGiss.40 ii 17 (iii A.D.). 

ἐκβλησέον, (ἐκβάλλψ) one must reject, μόθοτρ Pl.R.377c; one must get rid of, Orib.Fr.130. 

2. Medic., ἐ. διαιπέςειρ one must make incisions, Antyll.ap.Aët.7.74. 

ἐκβλησικϋρ, ή, ϋν, serviceable for expelling, σοξετμάσψν Arist.HA612a5; βελ῵ν Antig.Mir.30. 

ἐκβλησορ, ον, cast overboard, E.Hec.699. 

II. to be thrown out, νέκτερ κοππίψν ἐκβλησϋσεποι Heraclit.96, cf. Ph.1.477 (Comp.). 

ἐκβλίςαι· ἐκθλῖχαι, and ἐκβλιςσέορ· ἐκθλιπσέορ, Hsch. 

ἐκβλόζψ, gush out, Orph.L.490; οἴνῳ LXXPr.3.10. 

II. trans., cause to gush out, ἄμπελορ ἐκβλόςει σὸν οἶνον Orph.Fr.255; νεκπὸρ ὏γπ῵ν πλ῅θορ ἐξέβλτςεν Plu.TG13. 

ἐκβλτςμα, ασορ, σϋ, sluice, PIand.52.14 (i A.D.). 

ἐκβλόψ, = ἐκβλόζψ I, A.R.4.1417 [where ἐκβλῡονσα]. 

ἐκβλύςκψ, v. ἐκμολεῖν. 

ἐκβοάψ, call out, cry aloud, X.Cyn.6.10, Pl.R.492b, A.R.3.631 (tm.), Ph.1.129, al., Polyaen.8.52: c. acc., drive away (nisi leg. 

ἐκςοβ῅ςαι), Anacreont.25.19:ŕPass., κπατγαὶ ἐξεβο῵νσο POxy.1242.54 (ii A.D.); ἐκβεβοημένορ notorious, Sch.Lib.Or.11.207. 

ἐκβοήθεια, ἟, sally, Th.3.18; marching out, Arist.Pol.1327a6. 

ἐκβοήθέψ, march out to aid, πανδημεί Hdt.6.16; ἐρ σὸν Ἰςθμϋν Id.9.26: abs., Polyaen.1.1.3, Plu.2.773f; make a sally, Th.1.105, 

Thphr.Char.25.3. 

ἐκβοήθηςιρ, εψρ, ἟, protection, ἐμπτπιςμ῵ν against fire, Ath.Mech.12.6. 

ἐκβϋηςιρ, εψρ, ἟, crying out or aloud, Ph.2.159, al., Hld.10.17; ἟ ἐπὶ σῶ ἣδεςθαι ἐ. S.E.M.1.143: pl., Anatolian Studies154 (Ephesus, 

v A.D.), Cod.Just.1.12.8.1, πολλάκιρ ἐκβοήςεςι κεφπ῅ςσαι κασὰ σὴν ἁγίαν ἐκκληςίαν κασὰ Ἰψάννοτ PMich.XIII 659.42 (vi A.D.). 

ἐκβοησικϋρ, ή, ϋν, of musical ςτςσήμασα, suited to shrill cries, Aristid. Quint.2.14. 

ἐκβολάρ, άδορ, ἟, anything thrown out; = ςκψπία, dross, Str.9.1.23. 

2. ἐ. μήσπα, Lat. vulva ejectitia, a Roman dish, Hipparch.ap.Ath.3.101a, Sopat.8. 

II. an Egyptian grape, causing abortion, Plin.HN14.117. 

ἐκβολβίζψ, peel, as one does an onion of its outer coats, ἐ. σινὰ σ῵ν κῳδίψν Ar.Pax1123. 

II. metaph., uproot, destroy, Com.Adesp.992. 

ἐκβϋλειον ςόαγπον, σϋ, prob. = ἐκβολὰρ μήσπα, Dionys.Trag.1. 

ἐκβϋλεόρ, έψρ, ὁ, ἐ. φψμάσψν one who assigns work on the dikes, PLond.5.1648 (vi A.D.), al., PPetaus86.6 (ii A.D.), PMich.XI 

618.14 (i A.D.), POxy.1301 (iii/iv A.D.). 

ἐκβϋλή, ἟, (ἐκβάλλψ) throwing out, χήυψν ἐ. casting the votes out of the urn, A.Eu.748. 

2. jettisoning of cargo, Id.Th.769 (lyr.), Arist.EN1110a9, Act.Ap.27.18 (but simply, unloading, Sammelb.1207): metaph., ἐ. σ῅ρ δϋξηρ 
casting out of it, getting rid of it, Pl.Sph.230b, R.412e; ἐ. ἐλέοτ Aphth.Prog.7, cf. Diog.Oen.4. 

II. expulsion, banishment, A.Supp.421 (lyr., pl.); μεσὰ σὴν σ῵ν στπάννψν ἐ. Arist.Pol.1275b36; ἐκβολαὶ ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Pl.Lg.847b; 

dislodgement, ejection, Plb.4.8.4. 

2. divorce, repudiation, γτναικϋρ Lib.Decl.26.45. 

III. letting fall or drop, δακπόψν ἐκβολαί E.HF742 (lyr.); ἐ. [ὀδϋνσψν] casting or shedding of teeth, Arist.GA789a15. 

IV. expulsion of a foetus, Hp.Mul.1.78. 

2. ἐ. ςίσοτ the time when the corn comes into ear, Th.4.1. 

3. shoot, κατλοῦ Dsc.3.114. 

V. putting out of a joint, dislocation, ἐκβολαὶ σ῵ν ἄπθπψν Plu.2.164f. 

VI. putting forth, exposing, μαςσ῵ν Plb.2.56.7. 

VII. debouchure, outlet, ἐ. Πηνειοῦ Hdt.7.128; mouth of a river, in pl., Th.2.102; in sg., Id.7.35, Pl.Phd.113a: pass leading out of a 

chain of mountains, αἱ ἐκβολαὶ σοῦ Κιθαιπ῵νορ Hdt.9.38, (perh.) Sch.E.Med.1 (v.l. ὏πεπβ-). 
2. by-way, ἐ. ἐκ σ῅ρ ὁδοῦ σ῅ρ ε὎θείαρ Paus.3.10.7: metaph., ἐ. λϋγοτ digression, Th.1.97, Philostr.Her.19.14 (pl.), etc. 

3. close of a verse, Eust.900.24. 

4. projection, ςσϋμασορ a snout, Philostr.Jun.Im.12. 

VIII. (from Pass.), that which is cast out, δικέλληρ ἐ. earth thrown up by a mattock, upcast, S.Ant.250; ο὎πεία ἐ. children cast or 

exposed on the mountains, E.Hec.1079 (anap.). 

2. cargo thrown overboard, jetsam, πλὴν ἐκβολ῅ρ, ἡν ἂν .. ἐκβάλψνσαι Syngr.ap.D.35.11; so ἐκβολαὶ νεύρ wrecked seamen, 

E.IT1424. 

IX. in Music, interval of five διέςειρ, Plu.2.1141b, Bacch.Harm.42, Aristid. Quint.1.10. 



X. = ἐκβολάρ I, Str.14.5.28. 

ἐκβϋλίζεσαι, v. ἐκβαςιλίζομαι. 
ἐκβϋλῐμαῖορ, α, ον, = sq., Heph.Astr.1.1. 

ἐκβϋλιμορ, ον, thrown out, ejected: ἐκβϋλιμον abortion, Arist.HA575a28; σὰ ἐ. σ῵ν ἐμβπόψν Id.PA665b1; σ῵ν ᾠ῵ν Id.GA752b4, cf. 

POxy.464.21. 

2. metaph., abortive, futile, [δϋξα] Phld.Po.5.29, cf. Plu.2.44d; to be rejected, ἄκτπον καὶ ἐ. PGrenf.2.71 ii 11 (iii A.D.). 

ἐκβϋλιον, σϋ, drug or other means for expelling the foetus or placenta, Hp.Mul.1.78, Sor.1.60, Plu.2.134f. 

II. = δίκσαμνον, Ps.-Dsc.3.32. 

ἐκβϋλορ, ον, thrown out or away, exposed, ἔκβολον οἴκψν βπἔυορ E.Ph.804 (lyr.); rejected, ςυϋνδτλοι Supp.Epigr.2.569.22 

(Didyma); ἔ. βποσ῵ν βίον Luc.Trag.215. 

2. frustrated, LXXJu.11.11. 

3. cast out, [ἔυοδορ] ὡςανεὶ κϋςκινον [ἀπιθμοὺρ] ὥςπεπ ἐ. ἀποφψπίςει Iamb.in Nic.p.29 P.; σὰ διὰ κοςκίνοτ ἔ. ib.p.30 P. 

II. Subst. ἔκβολον, σϋ, outcast, ἔ. κϋπηρ E.Ion555; νηδόορ ἔ. Id.Ba.91 (lyr.). 

2. ναὸρ ἔκβολα seem to be rags cast out from the ship, Id.Hel.422; but, 

3. in Id.IT1042 πϋνσοτ ἔκβολον an outbreak, a place where the sea has broken in upon the land. 

ἐκβομβέψ, thunder forth, Poll.1.118. 

ἐκβομβηςιρ, εψρ, ἟, shouting in token of approbation, Them.Or.23.282d. 

ἐκβϋςκψ, aor. ἐξεβϋςκηςα, consume, σὰ ὏γπά Alex.Aphr.Pr.2.29:ŕMed., ἐκβϋςκομαι feed on, σι Nic.Th.803; absorb, ἰκμάδα 

Gal.1.517: metaph. of grief, ὀδόνη ἐ. με Aristaenet.2.5. 

ἐκβοσᾰνίζψ, exherbo, Gloss. 

ἐκβοτσῠπϋομαι, to be changed into a cow, S.fr.269a.37 R. 

ἐκβπαγμϋρ, v.l. for ἐκβπαςμϋρ, LXXNa.2.10(11). 

ἐκβπάζψ or -βπάςςψ, fut. -βπάςψ: aor. -έβπαςα:ŕthrow out, cast on shore, ἐ. ποσαμὸρ πεπὶ σὰ φείλη φπτςίον Arist.Mir.833b16; of 

the sea, D.S.14.68, etc.; ἑατσὸν ἐκβπάςαι, of a dolphin, Ael.NA6.15:ŕPass., σὰ ἐκ σ῅ρ θαλάςςηρ -βπαςςϋμενα βπτύδη Gp.2.22.2; of 

ships, to be cast ashore, ἐρ Καςθαναίην ἐξεβπάςςονσο Hdt.7.188, cf. 190, Ath.6.259b; of persons, Plu.2.294f. 

II. throw off humours, Hp.Mul.2.113:ŕPass., gush out, Id.Gland.4:ŕMed., Id.Int.1. 

III. expel, drive out, LXXNe.13.28, 2Ma.1.12: metaph., ὁ θτμὸρ ἐ. σ῅ρ χτφ῅ρ ἀκϋλαςσα ῥήμασα Plu.2.456c. 

IV. intr. in Act., surge out, dub. in, Apollod.1.6.3; pullulate, of shoots, ἐκ μι᾵ρ ῥίζηρ Gp.2.6.28. 

ἐκβπᾰςιρ, εψρ, ἟, pullulation, υθειπ῵ν Suid. s.v. Καλλιςθένηρ. 
2. αἱ κοῖλαι ἐ. breakers, EM494.14. 

ἐκβπαςμα, ασορ, σϋ, thing cast up, πϋνσοτ Com.Adesp.1218; excretion, Dsc.5.92, Hippiatr.85. 

II. cutaneous eruption, Ruf.ap.Orib.8.24.30 (pl.), cf. Critoap.Gal.12.448; scab, Sm.Le.13.6. 

ἐκβπαςμϋρ, ὁ, = foreg. II, Suid. and Phot. s.v. πομυϋλτξ. 

II. trembling, shaking, LXXNa.2.10(11); confusion, Hsch. 

ἐκβπάςςψ, v. ἐκβπάζψ:ŕIon. ἐκβπήςςψ, Gal.19.95. 

ἐκβπεκσέον, one must soak, Herod.Med.ap.Aët.4.47. 

ἐκβπέφψ, cause to rot, of water, in Pass., σὰ ἐκβεβπεγμένα ὏πὸ σοῦ ποσαμοῦ PPetr.3p.120. 

ἐκβπονσάψ, to strike out by lightning, ἐξεβπονσήθη ςθένορ he had strength struck out of him by lightning, A.Pr.364. 

II. intr., thunder loud, Poll.1.118. 

ἐκβπῡφάομαι, bellow forth or aloud, E.Hel.1557; ςσεναγμὸν ἟δὺν ἐ. Id.IT.1390. 

ἔκβπψμα, ασορ, σϋ, anything eaten out, ππίονορ ἔ. saw-dust, S.Tr.700 (pl.); piece eaten away, Arist.HA625a9. 

ἐκβῠθίζομαι, Pass., come forth from the deep, v.l. in Callistr.Stat.14. 

ἐκβτπςεόψ, flay, Al.Le.11.40. 

ἐκβτπαϋψ, cause to project from the skin, Gal.18(2).721. 

ἐκβτπαψμα, ασορ, σϋ, projecting of the bones out of the skin, ib.714. 

ἐκβτπαψςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Orib.Fr.88. 

ἐκγαιζεςθαι, wd. of uncertain sense, MDAI(A)68.4 (Samos, i A.D.). 

ἐκγᾰλακσϋψ, turn into sap, Thphr.CP3.23.1:ŕPass. to be turned into sap, of the seeds of plants, Id.HP8.6.1; also, become like milk, 

Sch.Hes.Th.353. 

ἐκγᾰληνίζψ, fut. -ι῵, soothe, υπέναρ prob. in E.Hyps.Fr.3(1).3. 

ἐκγᾰμέομαι, Pass., to be given in marriage, AB259, Suid. 

ἐκγᾰμιςσήρ, οῦ, ὁ, matchmaker, Cat.Cod.Astr.8(4).212. 

ἐκγατπϋομαι, Pass., to be proud of, admire greatly, σι E.IA101. 

ἐκγέγᾰα, ἐκγεγάονσαι, v. ἐκγίγνομαι. 
ἐκγείναςθαι, aor. inf. Med., with no pres., bring forth, Luc.Trag.4. 

ἐκγελάψ, Ep. aor. ἐξεγέλαςςα h.Merc.389, Theoc.4.37:ŕlaugh out, laugh loud, ἟δὺ δ᾽ ἄπ᾽ ἐκγελάςαρ μεσευύνεε Od.16.354, 18.35, 

cf. X.Cyr.1.3.9, etc.; γέλψσι ὥςπεπ κῦμα ἐ. Pl.R.473c; ἐάν σιρ κνήςῃ, ἐ. Arist.Pr.965a24: metaph. of a liquid that rushes out with a 

gurgling sound, ἐκγελᾶ υϋνορ E.Tr.1176. 

ἐκγελιύςαιμι· ἐ‹κ›φλετάςαιμι, Hsch. 

ἔκγελψρ, ψσορ, ὁ, loud laughter, Poll.6.199. 

ἐκγενέσηρ, οτ, ὁ, = ἔκγονορ, δεςπϋσαιρ .. Λακεδαίμονορ ἐκγενέσαιςι E.Andr.128 codd. (lyr.), cf. Ba.1155 (lyr.). 

ἐκγενήρ, έρ, v. ἐγγενήρ. 
ἐκγεννάψ, beget, v.l. in LXXPs.109(110).3; also, bringforth, Eup.99; Boeot.3 pl. fut. ἐςγεννάςονθ᾽ Corinn.Supp.2.62. 

ἐκγεννημα, Dor. -ᾱμα, ασορ, σϋ, offspring, issue, Supp.Epigr.2.310.12 (Delph.), also ἐγγέννημα DAW85.31 (Cilicia, pl.). 

ἐκγῐγαπσίζψ, take out the stone from, σὴν ςσαυίδα Dsc.1.25, cf. Androm.ap.Gal.13.23, Archig.ib.12.585; μ῅λα Gp.8.27.1. 

ἐκγίγνομαι, later and Ion. ἐκγίν- [ῑ], fut. -γενήςομαι: Ep. pf. ἐκγέγαα, 3 dual ἐκγεγάσην; part. ἐκγεγαύρ, Aeol. ἐκγεγϋνψν 

Alc.Supp.25.10:ŕto be born of a father, c. gen., οἳ Διὸρ ἐξεγένονσο Il.5.637, cf. 20.231, etc.; ἐκγεγάσην .. ἦελίοιο Od.10.138; ἖λένη 



Διὸρ ἐκγεγατῖα Il.3.199, 418; σοίψν πασέπψν ἐξ αἵμασορ ἐκγεγάᾱσε Hom.Epigr.16.3 (ἐκγεγάαςθε Suid.); οἳ πὰπ θεοῦ ἐκγεγάανσο 

AP15.40.20 (Comet.). 

2. c. dat., to be born to, Ποπθεῖ μὲν σπεῖρ παῖδερ .. ἐξεγένονσο Il.14.115, cf. Hdt.1.30, 4.155: fut. perf., παῖδερ παίδεςςι διαμπεπὲρ 
ἐκγεγάονσαι h.Ven.197. 

3. simply, come into being, Emp.59.3, PMasp.153.12 (vi A.D.), PLond.5.1708.207 (vi A.D.). 

II. aor., to be gone away, c. gen., ἐκγενέςθαι σοῦ ζ῅ν to have departed this life, X.HG6.4.23 (s.v.l.). 

III. impers., ἐκγίγνεσαι it is allowed, it is granted, c. dat. pers. et inf., mostly with neg., ο὎κ ἐξεγένεσϋ σινι ἀπαγγεῖλαι it was not 

granted him to .., Hdt.1.78, cf. 5.51, Ar.Eq.851, Lys.7.37; δικαιοσάσῳ ἀνδπ῵ν βοτλομένῳ γενέςθαι ο὎κ ἐξεγένεσο Hdt.3.142: without a 

neg., ἐκγενέςθαι μοι .. σείςαςθαι [I pray] that it may be allowed me to .., Id.5.105; εἰ .. σϋσ᾽ ἐξεγένεσο D.28.2: abs. in part., ἐκγενϋμενον 

Isoc.16.36: rarely c. acc. et inf., εἰ γὰπ ἐκγένοισ᾽ ἰδεῖν σαόσην με σὴν ἟μέπαν Ar.Pax346. 

ἐκγλετκίζομαι, cease fermenting, ἐκγεγλετκιςμένορ οἶνορ newly fermented wine, Hp.Epid.7.64. 

ἐκγλιςφπαίνψ, make very sticky, Aret.CD2.3. 

ἐκγλῠκαίνομαι, grow sweet, Olymp.in Mete.110.26. 

ἐκγλῠυή, ἟, hatching, Ael.NA4.12. 

ἐκγλόυψ [ῠ], scoop out, σὸν φϋνδπον Megesap.Orib.44.24.1: pf. Pass. ἐξέγλτμμαι Pl.R.616d; part. ἐκγεγλτμμένη Gal.18(2).618. 

II. hatch, σὰ νεϋσσια Ael.NA2.33:ŕMed., ᾠὰ ἐξεγλόχανσο Plu.TG17:ŕalso intr. in Act., σὰ ᾠὰ διὰ κα´ (sc. ἟μεπ῵ν) ἐκγλόυει 
Gp.14.7.28. 

ἐκγοησεόψ, strengthd. for γοησεόψ, Gorg.Hel.14, J.BJ1.11.3. 

ἐκγϋνιον, σϋ, dim. of ἔκγονορ, σέκνοιρ καὶ -ίοιρ TAM3(1).378 (Termessus). 

ἔκγονορ, ον, (η, ον E.Hel.1647 codd., Milet.7.71 (Didyma), IGRom.4.912 (Cibyra)), Dor., Arc. etc. ἔςγονορ, Schwyzer191.32 

(Crete), SIG306.53 (Tegea, iv B.C.) etc., SEG29.502 (Thessaly, iii B.C.):ŕborn of, sprung from, esp. Subst., child, whether son or 

daughter, Il.5.813, Od.11.236, Hdt.1.35, etc.; ὁ Διὸρ ἔ. E.HF876 (anap.): pl., ἔκγονοι descendants, Hdt.2.167, 4.179, E.Hipp.450, etc.; 

ἐκγϋνψν ἔκγονοι children‟s children, Pl.Criti.112c: metaph., σ῅ρ φύπαρ ἔκγονοι Id.Mx.239d; ἀδικία ἔ. ὓβπεψρ Id.Lg.691c; δειλίαρ ἔ. 
ἀπγία ib.901e; also of interest as the child of the principal, Id.R.555e, cf. 507a. 

b. grandchild, Milet.l.c., SIG900.5, etc. 

2. neut., ἔκγονά σινορ oneřs offspring, A.Pr.137 (lyr.); ἔ. κλτσ᾵ρ φθονϋρ S.OT171 (lyr.); [ποιησαὶ] ἔ. ἑατσ῵ν κασαλείποτςιν 

Pl.Smp.209d; σὰ [ζψγπαυίαρ] ἔ. Id.Phdr.275d; of animals, IG1.426.62 (but ἔγγονα ib.63) (Athens, v B.C.), cf. ἔγγονορ. 
ἐκγπᾰυή, ἟, erasure from a list, in pl., SIG742.31 (Ephesus, but perh. written for ἐγγπαυή). 

ἐκγπάυψ [ᾰ], write out, copy, IG9(1).687.12 (Corc.), cf. CIG2266 (Delos.):ŕMed., copy for oneself, [φπηςμὸν] παπὰ σἀπϋλλψνορ 
ἐξεγπαχάμην Ar.Av.982; Μοπςίμοτ ῥ῅ςιν ἐξεγπάχασο Id.Ra.151, cf. D.48.48, etc. 

II. strike out, expunge from a list, σινὰ σ῅ρ βοτλ῅ρ D.H.19.18. (Written ἐγγπ- IG5(2).357.14, (Stymphalus, iii B.C.).) 

ἐκγπῡσεόψ, rummage out, ἐκγπτσεόςῃ· ἐξεπετνήςῃ Hsch. 

ἐκγτμνάζψ, exercise, train, Gloss. 

ἐκγτμνϋψ, bare, expose, Hsch. s.v. ἐξύπγηςα. 

ἐκδαβῆ (i.e. ἐκδαϝῆ)· ἐκκατθῆ (Lacon.), Hsch.; cf. δαίψ. 

ἐκδᾳδϋομαι, become glutted with resin, Thphr.CP6.11.9. 

ἐκδαίνῠμαι, eat out of, the pot, imper. -δαίντςο Nic.fr.68.8 G.-S. (cod. -δαίνεο, v.l. ἐξαίπεο). 

ἐκδακπόψ, burst into tears, weep aloud. S.Ph.278, E.Ph.1344; of trees, exude drops of gum, J.BJ1.6.6, Plu.2.384b. 

ἐκδάκσῠλορ, ον, Att. for ἐξαδάκστλορ, IG2.1054f6. 

ἐκδᾰμάζψ, make tender, Aesop.fab.Syntip;5 p.530 P. 

ἐκδᾰνείζψ, lend out at interest, φπήμασα Arist.Oec.1350a14: fut. part. ἐκδανειςοῦνσαρ IG9(1).694 (Corc., iii B.C.); 3 pl. -οῦνσι 
ib.4.841.16 (Calauria, iii B.C.); fut. also ἐκδανι῵ LXXDe.28.12: pf. ἐκδεδάνεικα AP11.173 (Phil.):ŕMed., borrow, SIG1068.15 

(Patmos):ŕPass., IG12(7).237.23 (Amorgos), ἐγδανείζεςθαι IG12(7).515.10 (Amorgos, ii B.C.). 

ἐκδᾰνειςιρ, εψρ, ἟, lending at interest, ib.9(1).694 (Corc.). 

ἐκδᾰνειςμϋρ, ὁ, lending at interest, ib.12(7).515, sp. ἐγδ- (Amorgos), BGU362 xiv 21 (iii A.D.); οἱ ἐπὶ σοῦ ἐκδανειςμοῦ POxy.2848.5 

(iii A.D.), εἶναι ἐν ἐ. OGI509.16 (Aphrodisias). 

ἐκδᾰνειςσεία, ἟, = ἐκδάνειςιρ, ἐκδανειςμϋρ, rest. in ASAA30/32(1952/4).295, no. 67.26, 31 (Rhodes). 

ἐκδᾰνειςσήρ, οῦ, ὁ, one who lends at interest, Test.Epict.6.30, BMus.Inscr.481*.131. 

ἐκδᾰνειςσικϋρ, ή, ϋν, relating to loans, ἔγγαυα ib.311. 

ἐκδᾰπᾰνάψ, exhaust, φοπηγίαρ Plb.21.10.9; πποςϋδοτρ Id.24.7.4, cf. PBaden19.19 (ii A.D.); σὸ αἷμα, σὸ ὏γπϋν, Gal.10.192, 15.86: 

metaph., σὰρ πποθτμίαρ εἰρ σοὺρ ἐφθπο὎ρ J.AJ15.5.1; σὸν θτμὸν εἴρ σιναρ Lib.Decl.37.30:ŕPass., ἐκδεδαπαν῅ςθαι ὏πὲπ σ῵ν χτφ῵ν 
὏μ῵ν 2Ep.Cor.12.15. 

ἐκδάπσψ, devour out of, in tm., ἐκ μέλαν εἶαπ ἔδαπσεν Call.Fr.523 Pf. (cj. ἔλαπσεν). 

ἔκδαπμα, ασορ, σϋ, excoriation, Critoap.Gal.12.499 (pl.); hide, Et.Gud. s.v. δοπά. 

ἐκδαπσικϋρ, ή, ϋν, suitable for flaying, Tz.ad Hes.Op.502. 

ἐκδᾰςόνομαι, Pass., pf. inf. -δεδαςόνθαι, become hairy, Hsch. 

ἐκδάψ, learn, pres. not in use, aor. pass. ἐξεδάην A.R.4.1565, Man.6.469. 

ἐκδεδῐῃσημένψρ, Adv. luxuriously, Poll.6.185. 

ἐκδεήρ, έρ, (δέψ B) wanting, imperfect, Anon.ap.Suid. 

ἔκδεια, ἟, falling short, being in arrear, υϋπψν καὶ νε῵ν in tribute and ships, Th.1.99 (pl.), cf. Hyp.Fr.136, BGU976.19 (ii A.D.), 

Lib.Or.36.10 (pl.), v.l. in D.32.30. 

2. deficit, PRev.Laws17.1, al. (iii B.C.). 

3. shortage, lake, ὓδασορ PRyl.81.13 (ii A.D.). 

ἐκδείκνῡμι, exhibit, display, S.El.348, E.Hipp.1298:ŕMed., ἔθορ σίδ᾽ εἰρ Ἕλληναρ ἐξεδειξάμην, prob. for -λεξάμην, Id.Supp.341. 

II. point out, S.OC1021. 

ἐκδετμαίνψ, strengthd. for δειμαίνψ, Hld.9.8, Hierocl.in CA13p.448 M. 

ἐκδειμᾰσϋψ, strengthd. for δειμασϋψ, Pl.R.381e, Porph.Chr.49, Aen.Gaz.Thphr.p.68 B.:ŕPass., LXXWi.17.6, D.H.Dem.54. 



ἐκδειμαίνψ, strengthd. for δεινϋψ, J.AJ17.5.5. 

ἐκδειπνέψ, finish a meal, Poll.6.112. 

ἐκδείπψ, v. ἐκδέπψ. 

ἐκδεκᾰσεόψ, pay tithe of, ἧπακλεῖ σὴν ο὎ςίαν D.S.4.21. 

ἐκδεκσέον, one must admit, include, Ath.5.189d, Dam.Pr.437. 

ἐκδέκσψπ, οπορ, ὁ, neut. pl. -οπα, ἐκδέκσοπα πϋνψν (animals) relieving men from toils, A.fr.189a R. 

2. successor, σ῅ρ βαςιλείαρ Nic.Dam.p.45 D. 

ἐκδέννῡμι, = ἐκδέψ, Papp.1130.15, al. 

ἐκδεξιάζομαι, salute, PTeb.43.11 (ii B.C.). 

ἔκδεξιρ, εψρ, ἟, succession, σ῅ρ βαςιληΐηρ Hdt.7.3. 

ἐκδέπκομαι, look out from, Il.23.477 (sed leg. κευαλ῅ρ ἐκ δέπκεσαι); λεπσὸν ἐκδέδοπκε Adam.1.5. 

ἐκδεπμᾰσίζψ, flay, skin, Hsch. s.v. ἔδειπαν, Suid. s.v. ἀςκὸν δέπειν. 

ἐκδεπμᾰσϋψ, = foreg., Sch.Ar.Th.765. 

ἐκδέπψ, Ion. -δείπψ, fut. -δεπ῵, strip off the skin from one, κπιὸν Hdt.2.42, cf. 7.26 (Pass.), β῵ν Dialex.2.11; also δ῵κε δέ μ᾽ 
ἐκδείπαρ ἀςκὸν βοϋρ Od.10.19; βόπςαν ἐ. E.El.824. 

II. cudgel soundly, Řhideř, Ar.V.450, Pl.R.616a, Hyp.Fr.200, PSI4.403 (ii B.C.):ŕPass., Macho ap.Ath.13.80b (Pass.). 

ἐκδεςμεόψ, make binding, secure, σὴν ἑκασέπψν πίςσιν εἰρ ἀλλήλοτρ Plb.3.33.8. 

ἔκδεσορ, ον, (ἐκδέψ) fastened to, AP9.97 (Alph.). 

ἐκδέφομαι, Ion. ἐκδέκ-, Ep.3 pl. ἐκδέφασαι Tryph.197: fut. -δέξομαι:ŕPass., (v. infr. I. 6). 

I. mostly of persons, 

1. take or receive from another, οἵ οἱ ςάκορ ἐξεδέφονσο Il.13.710; ὇πέςσην ἐξεδεξάμην πασπί A.Ch.762; of a beacon-fire, σπίσον 
Ἁθῶον αἶπορ .. ἐξεδέξασο Id.Ag.285; ἐ. σὴν αἰσίαν take it on oneself, D.19.37. 

2. of a successor, ἐ. σὴν βαςιληΐην Hdt.1.26, etc.: freq. with acc. omitted, ἐξεδέξασο ΢αδτάσσηρ (sc. σὴν βαςιληΐην) S. succeeded, 

ib.16, cf. 103, al.; παῖρ παπὰ πασπὸρ ἐκδεκϋμενορ σὴν ἀπφήν, [σὴν σέφνην], Id.1.7, 2.166; so ἐκδεξάμενοι (sc. σὴν μάφην) Id.7.211. 

3. take up the argument, ὥςπεπ ςυαῖπαν ἐ. λϋγον Pl.Euthd.277b; ἐκδεξάμενορ (sc. σὸν λϋγον) εἰπεῖν Id.Smp.189a; ὁ μὲν ππ῵σορ 
εἰπὼν .. ὁ δ᾽ ἐκδεξάμενορ D.18.21. 

4. wait for, expect, κεῖνον ἐνθάδ᾽ ἐ. S.Ph.123; ἐλέυανσαρ Plb.3.45.6; ἀλλήλοτρ 1Ep.Cor.11.33; ἐ. μεθ᾽ ἟ςτφίαρ ἕψρ .. D.H.6.67; πϋσε 
.. Tryph.l.c.: abs., wait, ἕψρ .. POxy.1673.8 (ii A.D.). 

5. take or understand in a certain sense, οὓσψ δὴ σὴν ἀςψσίαν ἐκδεφϋμεθα Arist.EN1120a3; σοὺρ λϋγοτρ Plb.10.18.12; ππὸρ σὸ 
ςτμυέπον D.S.14.56. 

6. entertain, μεγαλοππεπέςσεπον ἐγδεφθ῅ναι PTeb.33.7 (ii B.C.). 

7. to be surely for, σινά PSI4.349 (iii B.C.), LXXGe.43.9, ὁ ςσέυανορ σῶ βαςιλεῖ, ὃν ἐξεδέξασο, Ἀπολλύνιορ ἖πικόδει 
PCair.Zen.36.26, 636.4 (iii B.C.), PPetr.3.64.(b)6 (iii B.C.). 

b. stand surety on behalf of, PSI349.1 (254/3 B.C.), PZen.Col.121.3 (181 B.C.). 

II. of events, await, σοὺρ ΢κόθαρ .. ἐξεδέξασο ο὎κ ἐλάςςψν πϋνορ Hdt.4.1; ἐ. [α὎σοὺρ] πεπίοδορ σ῅ρ λίμνηρ μακπή Id.1.185. 

2. of contiguous countries, come next, ἀπὸ σαόσηρ (sc. σ῅ρ Πεπςικ῅ρ) ἐ. Ἁςςτπίη Id.4.39, cf. 99, Peripl.M.Rubr.27. 

3. in Archit., support, καμάπαν D.S.18.26. 

ἐκδέχησαι· ἐκμαςσιγύςησαι, Hsch. 

ἐκδέψ, bind so as to hang from, fasten to or on, c. gen., πέσπηρ ἐκ πείςμασα δήςαρ Od.10.96; [δπῦρ] ἔκδεον ἟μιϋνψν they bound the 

oaks to the mules, i.e. they yoked the mules to them, Il.23.121; σοῦ σείφοτρ Aen.Tact.11.6: abs., ςανίδαρ ἐκδ῅ςαι ὄπιςθε bind planks 

behind, Od.22.174; φέπαρ βπϋφοιςιν ἐκδήςανσερ E.Andr.556: metaph., trace the dependence of one thing on another, Plot.3.3.1:ŕMed., 

bind a thing to oneself, hang it round one, ἐκδήςαςθαι ἀγάλμασα Hdt.4.76, also, bind or fasten for oneself, ἀκσαῖςιν .. πειςμάσψν ἀπφάρ 
E.Hipp.761 (lyr.); σὸν νεκπὸν ἐκ σοῦ δίυποτ IG14.1284:ŕPass., Luc.Hist.Conscr.29, al. 

ἐκδηθόνψ, to be protracted, of disease, Aret.CD1.1. 

ἐκδηωϋψ, destroy, ravage, in aor.1, Hsch.:ŕMed., Procop.Arc.19. 

ἔκδηλορ, ον, strengthd. for δ῅λορ, conspicuous, ἵν᾽ ἔ. μεσὰ π᾵ςιν Ἁπγείοιςι γένοισο Il.5.2: hence, considerable, ςίσοτ μοῖπα 

CPHerm.6.4. 

II. quite plain, πάνσ᾽ ἐποίηςαν ἔκδηλα D.2.21, cf. OGI665.13 (i A.D.), etc.: Sup., ἐκδηλοσάση ἐνάπγεια Phld.Herc.1251.13. 

III. Adv. -λψρ openly, manifestly, plainly, Id.Vit.p.40 J., Ph.1.111, Plu.Oth.17, etc.: Comp., Id.2.625d, Them.Or.15.192a: Sup., 

Philostr.Her.19.12, D.C.60.3. 

ἐκδηλϋψ, show plainly, Thphr.Vent.35. 

ἐκδημᾰγψγέψ, win by the arts of a demagogue, σὸ πλ῅θορ D.H.7.4. 

ἐκδημέψ, to be abroad, to be on one‟s travels, Hdt.1.30, S.OT114, etc.; to be in exile, Pl.Lg.864e; εἰρ πϋλιν PPetr.3p.76. 

II. c. acc., travel through, δόςιν καὶ ἀνασολήν IG14.905. 

ἐκδημησήρ, οῦ, ὁ, one who goes abroad, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.7.205.11. 

ἐκδημησικϋρ, ή, ϋν, on foreign service, ἔξοδορ ςσπασιψσ῵ν Gloss., cf. Cat.Cod.Astr.8(3).99; (sc. λϋγορ) title of a satire, 

VarroSat.Men.p.191 B. 

ἐκδημία, ἟, going or being abroad, E.Fr.768: pl., Id.Hyps.Fr.5(3).15 (prob.); ἐ. πολισικαί (opp. κασὰ πϋλεμον καὶ ςσπασείαρ 
ἀποδημίαι) public missions, Pl.Lg.950e. 

2. exile, ib.869e. 

3. metaph., departure from life, AP3.5 (lemma). 

ἐκδημοκοπέψ, strengthd. for δημοκοπέψ, σοὺρ δοτλψθένσαρ ChioEp.15.2. 

ἔκδημορ, ον, away from home, abroad, X.Cyr.8.5.26: c. gen., ἔ. σ῅ςδε φθονϋρ E.Hipp.281; ἔ. ςσπασεῖαι expenditions abroad, 

Th.1.15; ἔ. ἔξοδορ, υτγή, Id.2.10, E.Hipp.37; ἔ. ἔπψρ ib.32. 

ἐκδημοςιεόψ, in Pass., to be made known, D.C.61.12, 52.31. 

ἐκδιαβαίνψ, pass quite over, σάυπον Il.10.198. 

ἐκδῐαισάψ, decide a case as διαισησήρ, Arist.Ath.53.5; also, = κακ῵ρ διαισάψ, in aor.1, Hsch. 



II. more freq. Med. or Pass., regulate one‟s habits, Hp.Insomn.89; change one‟s mode of life, εἴ σί ποτ ἐξεδεδιῄσησο ἐκ σ῵ν 
καθεςσύσψν νομίμψν Th.1.132, cf. D.H.5.74; εἰρ σὰ ἀμείνψ καὶ ἗λληνικὰ ἐκδεδιῃσημένη Ath.13.556c: abs., ἐκδεδιῃσημένορ having 

gone astray, Ph.2.48; βίορ ἐκδεδιῃσημένορ undisciplined, Men.Prot.p.2 D.: later c. acc., Ph.2.128; ἐκδεδιῃσημένορ σὰρ ὏πογαςσπίοτρ 
἟δονάρ Dam.Isid.266:ŕso in Act., ἐξεδιῄσηςε σὴν πάσπιον ἁγνείαν J.BJ7.8.1; causal, make to change one‟s habits, ἔθνορ LXX4Ma.4.19. 

ἐκδῐαισηςιρ, εψρ, ἟, change of habits, Ph.1.360, Plu.Alex.45: c. gen.,σ῵ν πασπίψν, σοῦ κασὰ υόςιν βίοτ, Ph.2.76, Plu.2.493c. 

ἐκδι᾵ν· ςπ᾵ν, καὶ κέπαμον ςτνσεσπιμμένον, Hsch. 

ἐκδιαππίζψ, saw off, App.BC4.20 (prob. f.l. for διαππίζψν). 

ἐκδῐάςσπα· κλ῵ςμα, ὁ ςσήμψν, Hsch.; cf. δίαςμα. 

ἐκδιαυοπέψ, draw out and dissipate, σὸ θεπμϋν Phlp.in GC146.37, cf. Olymp.in Mete.278.18:ŕPass., Pall.in Hp.2.121 D., Phlp.in 

Ph.625.25. 

ἐκδιαυοπηςιρ, εψρ, ἟, dissipation, ib.157.2. 

ἐκδίδαγμα [ῐ], ασορ, σϋ, prentice-work, κεπκίδορ E.Ion1419. 

ἐκδιδάςκψ, poet. aor. -διδάςκηςα Pi.P.4.217:ŕteach thoroughly, σινά Sapph.71, Th.6.80, Pl.Prt.328e, etc.; ἐ. πάνθ᾽ ὁ γηπάςκψν 
φπϋνορ A.Pr.981; λέγ᾽ ἐκδίδαςκε ib.698, etc.; ἐ. σινά σι Pi.l.c., S.OC1539, Antipho 5.14, Theoc.6.40:ŕMed., have another taught, of the 

parents, Hdt.2.154, E.Med.295, Pl.Ep.360e:ŕPass., c. inf., S.Tr.1110, etc.; αἰςφποῖρ γὰπ αἰςφπὰ ππάγμασ᾽ ἐκδιδάςκεσαι Id.El.621; ὄχ᾽ 
ἐκδιδαφθεὶρ σ῵ν κασ᾽ οἶκον .. having learnt too late from those at home, Id.Tr.934. 

2. c. acc. pers. et inf., to teach one to be so and so, εἶναι κακήν Id.El.395, cf. Ant.298; ἐπιθτμεῖν (sc. α὎σοὺρ) ἐξεδίδαξα Ar.Ra.1026; 

with inf. omitted, γενναίοτρ ἐ. ib.1019. 

3. explain, expound, ἐ. ὡρ .. Hdt.4.118, S.OT1370: abs., ἐ. ςαυ῵ρ Com.Adesp.14.9 D. 

ἐκδιδπάςκψ, Ion. -διδπήςκψ, fut. -δπάςομαι [ᾱ]: aor. ἐξέδπαν E.Heracl.14 (nowhere else in Trag.), D.C.37.47; part. ἐκδπάρ 
Hdt.4.148, Ar.Ec.55:ŕrun away, escape, ἐξ Αἰγόπσοτ Hdt.3.4, cf. 9.88, etc.; διὰ σ῵ν ὏δποππο῵ν Ar.V.126: abs., Id.Ec.55, Th.1.126. 

ἐκδιδόςκψ, = ἐκδόψ, strip, despoil, νεκποόρ LXX1Ki.31.8; plunder, πϋλειρ ὄλαρ J.BJ2.14.2, AP5.309 (Diophan.). 

ἐκδίδψμι, 3 sg. ἐκδιδοῖ Hdt.1.80, al.:ŕgive up, esp. something seized and detained unlawfully, ἗λένην καὶ κσήμαθ᾽ ἅμ᾽ α὎σῆ 

Il.3.459, cf. Hdt.1.3: generally, surrender, esp. of giving up refugees, ib.74, 158 sq.; σινὰ σοῖρ ἐφθποῖρ S.Ph.1386, cf. OT1040, etc.; ἐ. 
σινὰ σοῖρ κασηγϋποιρ D.21.30, cf. 29.38; ἐ. δοῦλον give up a slave to be examined by torture, Antipho 6.27, D.29.14; α὎σὸν ἐξέδψκεν 
μαςσιγ῵ςαι Ε὎πιπίδῃ Arist.Pol.1311b32; α὏σὸν ἐρ σιμψπίαν σοῖρ δικαςσαῖρ Polyaen.6.7.1; surrender a city, Ἀμυίπολιν D.19.253, cf. 

257:ŕMed., θτμὸν ἐκδϋςθαι ππὸρ ἣβαν give up one‟s heart to jollity, Pi.P.4.295. 

2. give out of one‟s house, 

a. ἐ. θτγασέπα give oneřs daughter in marriage, σινί Hdt.1.196, E.IA132 (anap.), cf. Thphr.Char.22.4; θτγασέπαρ παπὰ ςυ῵ν α὎σ῵ν 
ἐκδϋνσερ having provided for their marriage at their own expense, D.27.69; Ἄλκηςσιν ἐ. ππὸρ γάμον D.S.4.53; freq. also without any 

acc., give in marriage, ἐ. εἰρ οὑρ ἂν ἐθέλψςι Pl.R.613d, cf. 362b, Th.8.21, etc.: metaph., of the elements, ςτνοικίζειν καὶ ἐ. 
Pl.Sph.242d:ŕless freq. in Med., ἐκδίδοςθαι θτγασέπα Hdt.2.47, Thphr.Char.30.19; ἐξέδοτ κϋπην ὅσῳ ςε θτμὸρ ἤγεν E.Med.309:ŕ

Pass., Arc. ἐςδοθένςᾳ (= ἐκδοθείςῃ) give in marriage, SIG306.7 (Tegea, iv B.C.). 

b. give oneřs son for adoption, σοὺρ μὲν (sc. τἱοὺρ) εἰρ ἑσέπαρ οἰκίαρ Plb.31.28.2, cf. POxy.1206.6 (iv A.D.); also ἐ. σὸν παῖδα ἐπὶ 
σέφνην put him out as an apprentice, X.Eq.2.2, cf. BGU1021.6, etc. 

3. farm out, let for hire, σὴν α὎λήν Hdt.1.68, cf. SIG1044.29 (Halic., iv/iii B.C.), etc.; ἐ. ἀνδπάποδα to let out slaves for work, 

X.Vect.4.15; π῵λον Id.Eq.2.2 (also in Med., ἐξέδοσο [ἀμπελ῵να] γεψπγοῖρ Ev.Marc.12.1): c. inf., φαλινὸν φαλκεῖ ἐ. ςκετάςαι 
Pl.Prm.127a; ἐ. [θόλακον] σῶ ςκτσοδέχῃ ἐπιππάχαι Thphr.Char.16.6; ὅσαν ἐκδῶ θοἰμάσιον ἐκπλῦναι ib.22.8; ἐκδϋνσορ μοι 
Δημοςθεινοτρ .. ςσέυανον φπτςοῦν ὥςσε κασαςκετάςαι Test.ap.D.21.22; ὥςπεπ ἀνδπιάνσ᾽ ἐκδεδψκὼρ κασὰ ςτγγπαυήν like one who 

has contracted for the execution of a statue, D.18.122. 

4. give in charge to another, πολλοὺρ ἐξέδψκα Πποδίκῳ (with play on signf.2) Pl.Tht.151b; ἐκδιδοὺρ νεικέψν so as to be out of the 

way of quarrels, E.Ba.293 (s.v.l.): c. inf., Δὶ σοῦσ᾽ .. ἐκδύςομεν ππάςςειν Pi.O.13.106. 

5. bring out, ἀλλ᾽ ἐκδϋσψ σιρ .. δᾶδαρ Ar.Pl.1194; ἐκδϋσψ δέ σιρ .. δίυπψ δόο Id.Fr.348, ἐκδϋσψ ςσευάνοτρ σιρ ἟μῖν, δᾶδα 

Men.Dysc.963. 

6. lend out money on security, etc., Lexap.D.35.51; νατσικὰ ἐκδεδομένα Lys.32.6. 

b. simply, pay out, Arist.Oec.1349b31, PSI3.204 (ii A.D.). 

7. put out, publish, of books, etc., chiefly in Pass., λϋγορ ὁ ππϋσεπον ἐκδοθείρ Isoc.5.11, cf. Plb.2.37.6, Str.1.2.2; σοῖρ ἐκδεδομένοιρ 
λϋγοιρ Arist.Po.1454b18:ŕin Act., Plu.Rom.8. 

8. of a woman, bring to the birth, App.BC1.83. 

9. of land, etc., return, yield, produce, μέσαλλα .. μονολίθοτρ ἐδιδϋνσα πλάκαρ Str.5.2.5. 

10. hand over, deliver a document, ἀποφήν BGU260.6 (i A.D.), etc.:ŕMed., PFlor.384.113 (v A.D.). 

11. betray, Hsch. 

II. intr., of rivers, empty themselves, disembogue, ἐρ θάλαςςαν, ἐρ σὴν ΢όπσιν, ἐρ Μαίανδπον, etc., Hdt.1.80, 2.150, 7.26, etc. 

2. σ῵ν ἄλλψν [ζῴψν] σὰ μὲν εἰρ ὀδϋνσαρ ἐκδίδψςι .. σὰ δὲ εἰρ κέπασα .. run to teeth, etc., Arist.Pr.898a22; find an outlet, εἰρ 
κευαλήν ib.29. 

3. emerge, σὴν Ἀυποδίσην ἐκδοῦναι σ῅ρ θαλάςςηρ Philostr.Im.2.1 (leg. -δῦναι). 
ἐκδιέπφομαι, pass through, endure, βλάβη καὶ δαπανήμασα BGU1105.39 (i A.D.). 

ἐκδιηγέομαι, tell in detail, Hp.Prog.1, Arist.Rh.Al.1434b4, Ph.2.118, LXXJb.12.8, etc. 

ἐκδιηθέψ, filter out, Hp.Morb.4.37 (Pass.). 

ἐκδιίςσᾰμαι, to be distinct, separate, Gal.18(2).994. 

ἐκδῐκάζψ, pf. ἐκδεδίκακα OGI7.3 (Cyme):ŕMed., fut. -δικ῵μαι LXXLe.19.18:ŕdecide, μίαν (sc. δίκην) Ar.Eq.50, cf. Lys.17.5; 

δίκαρ καὶ γπαυὰρ καὶ ε὎θόναρ X.Ath.3.2:ŕPass., of the suit, to be settled, Pl.Lg.958a:ŕMed., prosecute one‟s right against another, 

Is.Fr.77, Delph.3(2).205 (iii B.C.); πεπί σινορ CIG4259, cf. Tab.Heracl.1.129:ŕalso in Pass., have right done to one, BGU195.37 (ii 

A.D.). 

II. avenge, πασέπψν .. ἐκδικάζονσερ υϋνον E.Supp.1215, cf. 154 (dub.l.). 

ἐκδῐκαιϋομαι, fut. -ύςομαι, = ἐκδικέψ III, Keil-Premerstein Dritter Bericht117 (Tire, i A.D.); conduct legal proceedings, AJA16.14 

(Sardes). 



ἐκδῐκαιψσήπ, ῅πορ, ὁ, Cret. ἐςζικαιψσήπ, official responsible for exacting penalties, SEG37.752.8 (Lyttos, c.550 B.C.). 

ἐκδῐκαςία, ἟, Ion. ἐκδέκ-, Ep.3 pl. ἐκδέφασαι Tryph.197: fut. -δέξομαι:ŕPass., (v. infr. I. 6). 

ἐκδῐκᾰςιρ, ιορ, ἁ, Dor. for foreg., SIG563.14 (Aetol., found at Teos). 

ἐκδῐκαςσήρ, οῦ, ὁ, avenger, πασπϋρ E.Supp.1152 (lyr.). 

ἔκδικεν· ἐξέβαλεν, Hsch. 

ἐκδῐκέψ, avenge, punish, υϋνον Ctes.Fr.37; παπακοήν 2Ep.Cor.10.6; σινάρ PGen.47.17 (iv A.D.); exact vengeance for, σὰ αἵμασα 
σ῵ν δοόλψν LXX4Ki.9.7, Ho.1.4; σὸ αἷμα σὸ ἀναίσιον SIG1181.12 (Jewish, circ. ii/i B.C.). 

2. decide a case, δίκην, ἀγ῵να, Ph.2.432, POxy.1020.6 (ii A.D.). 

II. avenge or vindicate a person, by taking up his cause, Apollod.2.5.11, PAmh.2.134.10 (ii A.D.), Plu.Comp.Ag.Gracch.5; ἐατσοόρ 
Ep.Rom.12.19, etc.; ἐ. σινὰ ἀπϋ σινορ avenge one on another, Ev.Luc.18.3: c. dat., Sch.Ar.Pl.627:ŕPass., LXXPs.36(37).28. 

2. act as ἔκδικορ II.3, AJA18.325 (Sardes, i B.C.), cf. CIG2824 (Aphrodisias), BCH23.182 (Pisidia). 

III. claim, CIG3488 (Thyatira), Inscr.Perg.245; ςισία καὶ ποσά Hierocl.in CA8p.431 M. 

IV. ἐ. σιςί make retribution for them, Aesop.279b. 

ἐκδῐκηςία, ἟, = sq., LXXJd.16.28 (dub.). 

ἐκδῐκηςιρ, εψρ, ἟, avenging, ἐ. ποιεῖςθαι to give satisfaction, Plb.3.8.10; ἐ. ποιεῖςθαί σινορ obtain it from .., CIG2826 (Aphrodisias); 

legal remedy, PLond.5.1674.102 (vi A.D.); ἐ. ποιεῖν σινι avenge him, Act.Ap.7.24; σινϋρ Ev.Luc.18.7, 8, LXXEx.7.4, Jd.11.36, Sir5.7, 

Je.11.20, al. 

ἐκδῐκησήρ, οῦ, ὁ, avenger, vindicator, LXXPs.8.3; σοῦ θεοῦ καὶ σοῦ νϋμοτ J.AJ17.9.6. 

ἐκδῐκησικϋρ, ή, ϋν, revengeful, Tz.ad Lyc.406. 

ἐκδῐκία, ἟, = ἐκδίκηςιρ, J.AJ13.1.4; σοῦ πασπϋρ Gal.14.239, Sch.Pi.Pae.6.119; ἟ ἀπὸ θε῵ν ἐ. Herm.ap.Stob.1.49.44; ἐ. ποιεῖςθαι 
Onos.37.4; ἐ. γίγνοισο IG2.1121.45 (iv A.D.), SEG30.1384.6 (Lydia, A.D. 301). 

II. office of ἔκδικορ II.3, CIG2719 (pl.), 2771 (Aphrodisias), POxy.901.3 (iv A.D.); ἔφειν σὴν πεπί σινορ ἐ. BMus.Inscr.481*.219. 

ἐκδῐκιον, σϋ, penalty, δύςει .. ἐγδεικίοτ δηνάπεια πενσεκειφείλεια (sic) INikaia1331.14. 

ἐκδῐκορ, ον, lawless, unjust, ἔκδικα πάςφψ A.Pr.1093 (anap.); of persons, S.OC920, Ael.NA16.5 (Sup.). Adv. -κψρ A.Pr.976, etc. 

II. maintaining the right, avenging, ἔφει θεὸρ ἔ. ὄμμα Batr.97; ἔ. φπϋνορ AP12.35 (Diocl.), ἔ. ἀνάγκη prob. in B.fr.20a.13 S.-M. cf. 

LXXWi.12.12. 

2. Subst., avenger, Hdn.7.4.5; αἱ ἸΒόκοτ ἔ. Plu.2.509f. 

3. public advocate or prosecutor, IG9(1).61, Cic.Fam.13.56.1, Michel459 (Telmessus), BMus.Inscr.481*.315 (Ephesus, ii A.D.), = 

defensor civitatis, CPR5.9.4 (iv A.D.), Cod.Just.1.4.22.1. 
4. generally, legal representative, POxy.261.14 (i A.D.), Plin.Ep.Traj.110, etc. 

ἐκδῐκϋυψρ, punishing mortals, PMag.Par.1.1373. 

ἐκδιοικέψ, alienate (property), PTeb.27.57 (ii B.C., Pass.), 700.38 (ii B.C.), IIasos4.20 (ἐγδ-, ii B.C.) al. 

ἐκδιοικήςιμορ, ον, alienable, of property, PTheb.Bank1.9 (ii B.C.). 

ἐκδιοικηςιρ, εψρ, ἟, alienation (of property), PTeb.27.37. 

ἐκδῐ́ομαι, = ἐκδιύκψ, subj. ἐδδίεσαι Inscr.Cret.4.88 (Gortyn, v B.C.), cf. ἐπιδίομαι. 
ἐκδιοπόςςψ, break open, σάυον Tz.H.3.978. 

ἐκδῑυάψ, Řferret outř Herod.7.78: aor.1, Hippon.85.8 W. Hsch. 

ἐκδιυπεόψ, throw from a chariot, in Pass., Luc.DDeor.25.3, Electr.2. 

ἐκδιχάψ, to be parched with drought, of plants, Thphr.CP5.9.3; of a person, to be very thirsty, Plu.Cleom.29. 

ἔκδιχορ, ον, very thirsty, D.S.19.109. 

ἐκδῐψκσέον, one must chase away, Plu.2.13c. 

ἐκδῐύκψ, chase away, banish, Th.1.24; ἐκ σοῦ σϋποτ Arist.HA618b12; σ῅ρ οἰκίαρ Luc.Tim.10; attack, persecute, PMasp.2 iii 4 (vi 

A.D.), etc.:ŕPass., Hyp.Fr.238, fig., πάνσα σὰ αἰςφπὰ ἐξεδίψκεν X.Ages.3.1. 

II. prosecute, perform, σὸ ἔπγον UPZ81 iv 18 (ii B.C.). 

ἐκδῐψξιρ, εψρ, ἟, pursuit, Plu.2.293c. 

II. repulse, βαπβαπικ῅ρ ἐπιδπομ῅ρ PLond.5.1663 (vi A.D.). 

ἐκδοκῐμάξψ, test thoroughly, Aq., Sm.Jb.7.18. 

ἐκδονέψ, shake utterly, confound, in Pass., ἐκδεδϋνήσο .. υπένερ AP11.64 (Agath.). 

ἐκδοπά, ἟, stripping off, removing, λειφήνψν Gal.12.844. 

ἐκδϋπιορ or -ειορ, ον, of or for flaying: σὰ ἐ. (sc. υάπμακα) medicaments which take off the skin, Dsc.3.62, Aët.2.174; ἐπιθέμασα 

Critoap.Gal.12.448. 

ἐκδϋςιμορ, ον, contracted for, let out, Poll.7.200, Ath.15.680d. 

2. ἐκδϋςιμον, σϋ, certificate of delivery of a document, service of summons, etc., POxy.34v ii 6 (ii A.D.), etc. 

ἐκδοςιρ, εψρ, ἟, Arc. ἔςδοςιρ IG5(2).6.16:ŕgiving up, surrendering, ἱκεσέψν Hdt.1.159; ὁμηπει῵ν ἐκδϋςειρ εἰρ ἀλλήλοτρ 
Pl.Plt.310e. 

2. giving in marriage, dowering, ἔ. ποιεῖςθαι σ῵ν θτγασέπψν Id.Lg.924d, cf. Arist.Pol.1335a22; σὰρ ἐ. σ῵ν γτναικ῵ν D.44.66. 

3. letting, hiring, or farming out, PPetr.3p.148 (iii B.C.); σὰρ ἐ. ἀγοπάζειν παπὰ σ῵ν σιμησ῵ν Plb.6.17.4; σὰρ ἐ. ποιεῖςθαι IG7.303.27 

(Orop.); ἐ. ἱεπ῵ν ἔπγψν Plu.Cat.Ma.19, cf. IG5(2).l.c., σὴν δὲ ἔγδοςιν σ῵ν ςσηλ῵ν i.e. perh. of the contract for, SEG29.1089.19 (Caria, i 

B.C.). 
4. lending money on ships or exported goods, bottomry, D.27.11, 29.35, Hyp.Dem.5. 

5. publication of a book, D.H.Amm.1.10, Ael.Tact.Praef.4: of decree, σ῅ρ ἐγδϋςεψρ σ῵ν πποειπημένψν SEG23.447.31 (Thessaly, ii 

A.D.), in concrete sense, a „publication‟, treatise, A.D.Synt.3.4, 313.6, Iamb.VP23.104. 

b. edition, of an authorřs work, Ἀπιςσουάνειορ Heph.Poëm.p.74 C., cf. A.D.Pron.89.22, etc. 

c. translation, J.AJ12.2.4 (dub.). 

II. bursting forth, πηγ῵ν Philostr.Im.2.17; delivery, ἐμβπόοτ Sor.1.71. 

2. motions of the bowels, Archig.ap.Aët.6.27. 

ἐκδοσέον, one must give up, σοὺρ αἰσίοτρ Plb.3.21.7; Καίςαπα σοῖρ βαπβάποιρ Plu.Caes.22, cf. Ph.2.314. 



2. one must give in marriage, Ar.Av.1635, Pl.Ep.361d. 

ἐκδοσήπ, Arc. ἐςδοσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., IG5(2).6.6 (Tegea, iv B.C.); ἐγδ- IG4.1485.4 (Epid.). 

ἐκδϋσηρ, οτ, ὁ, one who farms out contracts or taxes, ib.12(5).653.63, etc. 

II. one who gives his daughter in marriage, POxy.497.15 (ii A.D.). 
III. betrayer, Hsch. 

ἐκδϋσιρ, ιδορ, ἟, bride‟s mother, POxy.1273.26 (iii A.D.). 

ἐκδοσορ, ον, given up, delivered esp. betrayed, ἔκδοσϋν μιν ἐποίηςε ἐρ σοὺρ Πέπςαρ Hdt.3.1, cf. Isoc.4.122; σὴν Βοιψσίαν Θηβαίοιρ 
Aeschin.3.142; ἱκέσην ἔ. διδϋναι D.23.85, etc.; σοῖρ πολεμίοιρ παπαδιδϋναι Lycurg.85; οὒσε ςοὶ οὒσε ἄλλῃ ο὎δεμιᾶ πεπιςσάςει δύςομεν 
ἑατσοὺρ ἐ. Metrod.Fr.49; λαβύν σινα ἔ. ὏πὸ σοῦ ὓπνοτ J.AJ6.13.9; ἔκδοσορ ἄγεςθαι Hdt.6.85; γίγνεςθαι ibid., E.Ion1251; ἔ. διὰ φειπὸρ 
ἀνϋμψν Act.Ap.2.23: metaph., παπέφειν ἑατσὴν ἔ. σινι to give herself entirely up to him, Luc.DDeor.20.13; ἔ. ςεατσὴν σῶ ποσαμῶ ἐ᾵ςαι 
Porph.Marc.5; [φύπα] ἔ. σῶ κακῶ Id.Chr.49; ππὸρ ὓβπιν ἔ. Iamb.Protr.2. 

II. given in marriage, PMasp.5.10 (vi A.D.). 

ἔκδοτλορ, ὁ, child of a slave, Suid. s.v. Ἕπμιππορ. 
ἐκδοόπηςαν· ἐβπϋνσηςαν, Hsch. (ἐκ- for ἐγ-). 
ἐκδοφεία, ἟, office of ἐκδοφεόρ, PMich.I 26.3 (ἐγδ-). 

ἐκδοφεῖον, σϋ, reservoir, tank J.BJ1.15.1, entrep t Peripl.M.Rubr.27. 

ἐκδοφεόρ, έψρ, ὁ, forwarding agent, or receiver PEdgar5.11 (iii B.C.), OGI140.8 (Delos, ii B.C.), Ptol.Tetr.179, POxy.1669.2 (iii 

A.D.). 

ἐκδοφή, ἟, Arc. ἐςδοκά IG5(2).6.40:ŕreceiving from or at the hands of another, succession, πομποῦ πτπϋρ A.Ag.299; ἐκδοφαῖρ 
ἐπιυέπει θεὸρ κακϋν E.Hipp.866; ἐ. ποιεῖςθαι πολέμοτ to continue the war, Aeschin.2.30. 

2. receiving, containing, ὄμβπψν J.BJ5.4.3, cf. Paul.Aeg.6.106. 

II. taking or understanding in a certain sense, interpretation, ἐ. ποιεῖςθαι Plb.3.29.4, cf. UPZ110.86 (ii B.C.); ἐξ ὧν ἤν λαμβάνειν 
ἐκδοφὴν ὅσι .. Plb.22.7.6, cf. SIG557.18 (Magn. Mae., iii B.C.), Sch.Pi.O.13.100. 

III. = πποςδοκία, κπίςεψρ Ep.Hebr.10.27. 

IV. = ἀποδοφή, recognition for services rendered, IG12(5).722.8 (Andros). 

V. giving of security, πποειδὼρ ἀςυαλ῅ σὴν ἐ. οὔςαν PSI4.349 (iii B.C.). 

VI. contract, IG5(2).l.c. 

ἐκδοφικϋρ, ή, ϋν, explicative: adv. -κ῵ρ, Demetr.Lac. pp. 3Ŕ4 DF. 

ἐκδοφιον, σϋ, = ἐκδοφεῖον, ὓδασορ Inscr.Prien.208 (i B.C.); ἰφθόψν θήπαρ ἐ. Dion.Byz.28: metaph., Μοτςάψν μτςσικὸν ἐ. AP14.60. 

ἐκδοφιορ, ον, receptive, κϋλπορ σ῅ρ θεϋσησορ Procl.in Ti.3.175 D., cf. Theol.Plat.5.11. 

ἔκδοφορ, ὁ, = ἀνάδοφορ II, surety, PSI584.14 (iii B.C.). 

ἐκδπᾰκονσϋομαι, Pass., become a very serpent, A.Ch.549. 

ἐκδπᾰμεῖν, v. ἐκσπέφψ. 

ἐκδπαςκάζψ, = ἐκδιδπάςκψ, Tz.H.5.889. 

ἕκδπαφμον, σϋ, = ἑξάδπαφμον, the sum of six drachmas, Hsch. 

ἐκδπέπομαι, pluck off, σοόσψν υόλλον Aristaenet.1.3 (Pass.). 

ἐκδπομάρ, άδορ, ὁ, one who has gone to excess, Eup.11, cf. Eust.1915.20 

ἐκδπομή, ἟, running out, sally, charge, X.HG3.2, Arr.An.1.2.5, al.; σ῵ν ἐσηςίψν Aristid.Or.36(48).8. 

2. abstr. for concrete, party of skirmishers Th.4.127. 
II. shooting, sprouting, of trees, Thphr.CP2.1.3. 

2. issue, ὓδασορ Hp.Morb.4.57, cf. Herod.Med. in Rh.Mus.58.77. 

III. digression in speaking, Aristid.1.92 J. (pl.); ἟ ἐ. σοῦ λϋγοτ Agath.1.3, cf. 4.29. 

IV. lapse of time, ἐσ῵ν σεσπακοςίψν Tz.H.8.56. 

ἐκδπομορ, ὁ, one that runs out: ἔκδπομοι skirmishers, Th.4.125, X.HG4.5.16. 

ἐκδῠάζομαι, Pass., to be conjoined, ποικίλψρ ςὺν ἀλλήλαιρ Phld.Herc.1003. 

ἐκδῠάρ, άδορ, ἟, fanciful etym. of ὀγδοάρ Theol.Ar.55. 

ἐκδῠγήπαρ, adj., shedding its slough (cf. γ῅παρ II), of a serpent, cj. in Dosiad.Ara14. 

ἔκδῡμα, ασορ, σϋ, that which is taken off the body, spoils, expl. of exuviae in Virgil gloss., PNess.1.1020, PSI756.47 (both v A.D.), 

AP5.199 (Hedyl., v.l. ἐνδ-). 
ἐκδῠνᾰμϋψ, gloss on ἐξανεμϋψ, Sch. Vind. Hp.Mul.1.34 (Pass.). 

ἐκδῠναςσεόψ, overpower, prevail over, σινϋρ Sm.Je.50(27).17. 

ἐκδόνψ, v. ἐκδόψ. 

ἐκδόον· καλϋν, κομχϋν, Hsch. 

ἐκδόςια [ῠ] (sc. ἱεπά), σά, festival at Phaestus, in Crete, when Galatea put off her womanřs clothes, Ant.Lib.17.6, (cf. the ephebic 

ceremony cited s.v. ἐκδόψ I 3). 

ἔκδῠςιρ, εψρ, ἟, getting out, escape, opp. ἔςοδορ, Hdt.2.121.γ´; σὴν ἔ. ποιεῖςθαι to make their way out, Id.3.109; ο὎κ ἔςσι Ἕλληςι 
ο὎δεμία ἔ. μὴ ο὎κ εἶναι δοόλοτρ Id.8.100, cf. Pl.Cra.426a; πϋθεν ἔκδτςιν εὕπερ λασπείηρ δοξ῵ν; Timo 48 (v.l. ἔκλτςιν). 

II. stripping, deprivation Man.4.331 (pl.). 

ἐκδῠςψπέψ, put to shame, σινά Hld.8.3; σὴν πλεονεξίαν σινϋρ J.BJ1.2.2; ἐ. σινὰ μὴ ἁμαπσάνειν Id.AJ15.4.1. 

ἐκδῠσήπιον, σϋ, = ἀποδτσήπιον, Gloss. 

ἐκδῠσηρ, οτ, ὁ, one who undresses, Id. 

ἐκδόψ (ἐκδόνψ Hdt.1.9, etc.): 

I. causal in pres. ἐκδόψ: impf. ἐξέδτον· fut. ἐκδόςψ: aor.1 ἐξέδῡςα: late pf. ἐκδέδῠκα AP5.72 (Rufin):ŕtake off, strip off, c. dupl. 

acc. pers. et rei, ἐκ μέν με φλαῖναν ἔδτςαν they stripped me of my cloak, Od.14.341; ἐκδόψν ἐμὲ .. ἐςθ῅σα A.Ag.1269; ἐκδόςαρ α὎σὸν 
[σὸν φισ῵να] X.Cyr.1.3.17: c. acc. only, strip, πάνσαρ ἐ. D.24.204; ἐξέδτςαν [ἐκεῖνον] Id.54.8. 

2. Pass., ἐκδόομαι, aor.1 ἐξεδόθην [ῠ]: pf. ἐκδέδῠμαι:ŕto be stripped of a thing, σὸν φισψνίςκον ἐκδεδόςθαι Lys.10.10; [Μαπςόαρ] 
σὸ δέπμα ἐκδόεσαι Palaeph.47: abs., to be stripped, ἐκδτθ῅ναι Antipho 2.2.5, cf. Plb.15.27.9. 



3. Med., ἐκδόομαι, Cret. ἐςδ- GDI5100, fut. -δόςομαι: aor.1 ἐξεδτςάμην:ŕstrip oneself of a thing, put off, σεόφεά σ᾽ ἐξεδόονσο they 

were putting off their armour, Il.3.114; ἐκδόςαςθαι (leg. -δόςεςθαι) σὸν κιθ῵να Hdt.5.106; ἐκδεδόςθαι θοἰμάσιον D.54.35; θηπία 
ἐκδόεσαι σὸ ἄγπιον Plu.Pomp.28: abs., put off one‟s clothes, strip, θ᾵σσον ἐκδτύμεθα Ar.Lys.686, cf. X.HG2.4.19; technically, of ephebi, 

SIG527.99 (Dreros, iii B.C.), GDI5100: metaph. of death, 2Ep.Cor.5.4. 

II. Act. in med. sense, put off, μαλακὸν δ᾽ ἔκδτνε φισ῵να Od.1.437; ἐκδὺρ φλαῖναν 14.460; σ῵ν ἱμασίψν κασὰ ἓν ἕκαςσον 
ἐκδόνοτςα Hdt.1.9: metaph., σὸ γ῅παρ ἐκδόρ Ar.Pax336, cf. Arist.HA600b15; σὸ κέλτυορ ib.549b25:ŕPass., of the clothes, to be put off, 

ἅμα κιθ῵νι ἐκδτομένῳ Hdt.1.8. 

III. aor.2 ἐξέδτν: pf. ἐκδέδῡκα:ŕgo or get out of, c. gen., ἐκδὺρ μεγάποιο Od.22.334; ἐκδὺρ καὶ ἀνακόχαρ σ῅ρ θαλάςςηρ emerging 

from .., Pl.Phd.109d: metaph., ἐξέδτ δίκηρ E.Supp.416; ἐκδῦναι κακ῵ν Id.IT602. 

2. pf. and aor.2 c. acc., escape, shun, ν῵ων δ᾽ ἐκδῦμεν ὄλεθπον [grant] us to escape .., Il.16.99; ἐκδεδτκέναι σὰρ λῃσοτπγίαρ D.20.1; 

σὸν θυϋνον ἐκδόρ Plu.Pomp.30; σὴν ἀληθινὴν ο὎ςίαν ἐκδεδτκέναι σαῦσα Plot.6.6.8. 

3. abs., escape, Thgn.358; escape one‟s memory, Pl.Alc.2..147e. 

ἐκδψπιεόομαι, Pass., become a thorough Dorian, Hdt.8.73 (pf. ἐκδεδψπίετνσαι: ἐκδεδψπίψνσαι Valck., ἐκδεδψπίδασαι Dind.). 

ἐκεῖ (not in Hom.), Aeol. κ῅ Sapph.141.1 L.-P.: Ion. κεῖ, (q.v.):ŕAdv. there, in that place, opp. ἐνθάδε, Th.6.83; οἱ ἐ. S.El.685, etc.; 

σἀκεῖ what is or happens there, events there, E.Fr.578.5, Th.1.90; redundant, οὕ ἤν ἐ. LXX1Ki.9.10. 

2. freq. as euphem. for ἐν Ἅιδοτ, in another world, κἀκεῖ δικάζει σἀμπλακήμασα Ζεὺρ ἄλλορ A.Supp.230, cf. Ch.359 (lyr.), S.Ant.76; 

ε὎δαιμονοίσην, ἀλλ᾽ ἐ. E.Med.1073; εὒκολορ μὲν ἐνθάδ᾽, εὒκολορ δ᾽ ἐκεῖ Ar.Ra.82, cf. Pl.Phd.64a, al.; in full, ἐκεῖ δ᾽ ἐν Ἅιδοτ 

E.Hec.418; οἱ ἐ. euphem. for the dead, A.Ch.355 (lyr.), S.OT776, Pl.R.427b, Isoc.14.61. 

3. Philos., in the intelligible world, Plot.1.2.7, 2.4.5, etc. 

II. with Verbs of motion, for ἐκεῖςε, thither, ἐ. πλέομεν Hdt.7.147; ἐ. ἀπικέςθαι v.l. in Id.9.108; ὁδοῦ σ῅ρ ἐ. S.OC1019; οἱ ἐ. 
κασαπευετγϋσερ Th.3.71, cf. Plb.5.101.10; βλέχον δὲ κἀκεῖ Men.Epit.103. 

III. rarely, of Time, then, S.Ph.395 (lyr.). D.22.38. 

IV. perh. in that matter, SEG30.568.6 (Maced., i A.D.). 

ἔκειεν· ἐκένσηςεν, Hsch. 

ἐκεῖθεν, poet. κεῖθεν (the only form used by Hom., also in Trag. where metre requires): Aeol. κήνοθεν Alc.86: (for σην῵θεν, 
σην῵θε v.hh.vv.), Ar.Ach.754; Theoc.3.10:ŕAdv. from that place, thence, opp. ἐκεῖςε, S.Ph.490, etc.; of a person, σἀκεῖθεν εἰ 
ποθοόμεθα on his part, Id.Tr.632; ὁ ἐ. ἄγγελορ Pl.R.619b; σὸ ςκ῅πσπον ἐ. παπαλαβϋνσερ Jul.Or.6.181b. 

2. = ἐκεῖ, οἱ ἐ. Th.1.62: c. gen., σο὎κεῖθεν ἄλςοτρ on yon side of the grove, S.OC505; ἕζονσο σὸ κεῖθεν E.Or.1411 (lyr.) 

3. by attraction for ἐκεῖςε, β῅ναι κεῖθεν ὅθενπεπ ἣκει S.OC1227 codd. (lyr.). 

II. thence, from that fact, γνοίη δ᾽ ἄν σιρ ἐ. Isoc.12.224, cf. D.45.48, etc. 

III. of Time, thenceforward, Il.15.234; ἐ. ἢδη D.C.54.25. 

ἐκεῖθι and κεῖθι (the only form used by Hom. exc. Od.17.10, also by Trag. where metre requires), Aeol. κ῅θι Sapph.Supp.25.18 

(prob.): (for σηνϋθι v.h.v.): poet. for ἐκεῖ, Il.3.402, Od.17.10: in late Prose, οἱ ἐκεῖθι Ael.NA6.15; εκῖθι Alciphr.3.53, Them.Or.4.57a. 

ἐκείνῃ, v. ἐκεῖνορ III. 

ἐκείνινορ, η, ον, (ἐκεῖνορ) made of that material, Arist.Metaph.1033a7, 1049a21. 

ἐκεῖνορ, ἐκείνη, ἐκεῖνο, also κεῖνορ (regular in Ep., Ion. (as SIG37.3 (Teos, v B.C), though Hdt. prefers ἐκεῖνορ), and Lyr., in Trag. 

κεῖνορ only where the metre requires, cf. A.Pers.230, 792, S.Aj.220 (anap.), etc.; but not in Att. Prose, and in Com. only in mock Trag. 
passages): Aeol. κ῅νορ Sapph.31.1 L.-P., Thess. κέ̄νο̄ (gen.) SEG23.415 (Pherae, v B.C.) (also Dor., Inscr.Cret.4.41.4 (Gortyn, v B.C.), 

SIG1025.25 (Cos, c.300 B.C.)): (for σ῅νορ v.h.v.), Theoc.1.4, etc.: in Com., strengthd. ἐκεινοςί Eup.277 (prob.), Ar.Eq.1196, etc.; 
ἐκεινοςίν A.D.Pron.59.24: (ἐκεῖ):ŕdemonstr. Pron. the person there, that person or thing, Hom., etc.: generally with reference to what 
has gone immediately before, Pl.Phd.106c, X.Cyr.1.6.9, etc.; but when οὕσορ and ἐκεῖνορ refer to two things before mentioned, ἐκεῖνορ, 
prob. belongs to the more remote, in time, place, or thought, οὕσορ to the nearer, Pl.Euthd.271b, etc.: but ἐκεῖνορ sts. = the latter, 

X.Mem.1.3.13, D.8.72, Arist.Pol.1325a7, etc.: ἐκεῖνορ is freq. the predicate to οὕσορ or ὅδε, οὕσορ ἐκεῖνορ σὸν ςὺ ζησέειρ Hdt.1.32; σοῦσ᾽ 
ἔςσ᾽ ἐκεῖνο E.Hel.622; ἆπ᾽ οὕσϋρ ἐςσ᾽ ἐκεῖνορ ὃν ..; Ar.Pax240, etc.: also joined as if one Pron., σοῦσ᾽ ἐκεῖνο .. δέπκομαι S.El.1115, etc.; 
κασ᾽ ἐκεῖνο καιποῦ at that point of time, Plu.Alex.32, etc.; ἐρ ἐ. σοῦ φπϋνοτ D.C.46.49; ἀλλ᾽ ἐκεῖνο, à propos, Luc.Nigr.8. 

2. to denote wellknown persons, etc., κεῖνορ μέγαρ θεϋρ Il.24.90; ἐκεῖνορ ἟νίκ᾽ ἤν Θοτκτδίδηρ Ar.Ach.708; καίσοι υαςὶν Ἰυικπάσην 
ποσ᾽ ἐκεῖνον .. D.21.62; ὦ παῖ ᾽κείνοτ σἀνδπϋρ Pl.Phlb.36d. 

b. ἐκεῖνα the ideal world, Id.Phdr.250a. 

3. for things, of which one cannot remember or must not mention the name, = ὁ δεῖνα, so-and-so, Ar.Nu.195. 

b. in formulae, σεθνάσψ καὶ οἱ παῖδερ οἱ ἐξ ἐκείνοτ IG110.33 

4. with simple demonstr. force, ῏Ιπορ ἐκεῖνορ ἥςσαι Irus sits there, Od.18.239; ν῅ερ ἐκεῖναι ἐπιπλέοτςιν there are ships sailing up, 

Th.1.51. 

5. in orat.obliq. where prop. the reflex. Pron. α὏σοῦ would stand, X.HG1.6.14, Is.8.22, etc. 

6. after a Relat. in apodosi almost pleon., X.Cyr.1.4.19 (s.v.l.). 

7. in Aeol. and Att. the Subst. with ἐκεῖνορ prop. has the Art. (κ῅νορ ὤνηπ Alc.Supp.25.6), and ἐκεῖνορ may precede or follow the 

Subst., ἐκείνῃ σῆ ἟μέπᾳ Th.1.20, Pl.Phd.57a; σὴν ςσπασείαν ἐ., σὸν ἄνδπ᾽ ἐ., Th.1.10, Ar.Pax649: in Poets the Art. is freq. omitted, ἢμασι 
κείνῳ Il.2.37, etc.; but when this is the case in Prose, ἐκεῖνορ follows the Subst., ἟μέπαρ ἐκείνηρ Th.3.59, etc. 

II. Adv. ἐκείνψρ in that case, Id.1.77, 3.46; in that way, Hp.Fract.27; ζ῅ν Pl.R.516d, etc.: Ion. κείνψρ Hdt.1.120. 

III. dat. fem. ἐκείνῃ as Adv., 

1. of Place, at that place, in that neighbourhood, Hdt.8.106, Th.4.77, etc.; κείνῃ (sc. ὁδῶ) Od.13.111. 

2. of Manner, in that manner, Pl.R.556a, etc. 

IV. with Preps., ἐξ ἐκείνοτ from that time, X.Ages.1.17; ἀπ᾽ ἐκείνοτ Luc.DMar.2.2; κασ᾽ ἐκεῖνα in that region, X.HG3.5.17, etc.; 

μεσ᾽ ἐκεῖνα afterwards, Th.5.81; cf. ἐπέκεινα. 

ἐκεῖςε, poet. κεῖςε (the only form in Hom., used by Trag. where the metre requires), Adv. thither, to that place, opp. ἐκεῖθεν or 

ἐνθένδε, Hdt.2.29, A.Pers.7.17, etc.; ἐκεῖςε κἀκεῖςε hither and thither, E.Andr.1131, Hel.533; δεῦπο καὶ αὔθιρ ἐ. ib.1141 (lyr.); κἀκεῖςε 
καὶ σὸ δεῦπο Id.Ph.266; σῆδε ἐ. Id.Tr.333 (anap.); σὸ κεῖςε δεῦπϋ σε S.Tr.929; σο͂ σῆδε καὶ σὸ κεῖςε καὶ σὸ δεῦπο Ar.Av.425. 

2. to the other world, E.Alc.363; ἐνθένδε ἐ. from this world to the other, Pl.Phd.117c. 



3. c. gen., ἄνειμι δ᾽ ἐ. σοῦ λϋγοτ Hdt.7.239, cf. Pl.Lg.864c. 

II. = ἐκεῖ, Hp.Vict.2.38, A.R.4.1217, al., Chrysipp.Stoic.2.244, Plb.5.51.3, LXXJb.39.29, J.AJ3.2.1, Sch.Pi.O.9.108; σοὺρ ἐ. ὄνσαρ 
Act.Ap.22.5. 

ἐκέκαςσο, v. καίντμαι. 
ἐκεκήδει· ὏πε‹κε›φψπήκει Hsch. 

ἐκέκλεσο, v. κέλομαι. 
ἐκεφειπία, ἟, (ἔφψ, φείπ) cessation of hostilities, armistice, truce, IG196.22, etc.; ἐ. ποιεῖςθαι Th.4.117; ἄγειν, ἔφειν, Id.5.26, 

X.HG4.2.16; ἐ. γίγνεσαί σιςι ππὸρ ἀλλήλοτρ Th.4.58; ἀπειπεῖν σὴν ἐ. denounce the truce, Id.5.32; ἟ ὆λτμπιακὴ ἐ. Arist.Fr.533; Dor. 

ἐκεφηπία IG21126.49, cf. SIG559.32 (Megalop., found at Magn. Mae.). 

2. generally, rest from work, holiday, J.AJ1.1.1, Luc.Herm.11, Sammelb.4224.17; ἐ. πϋνψν Jul.Or.4.153c; leisure, opportunity, σοῦ 
διαμαπσάνειν, εἰρ σὸ ἁμαπσάνειν, Ph.1.430, 2.76: c. inf., ib.444. 

3. in Ar.Pax908 ὏πέφονσα σὴν ἐκεφειπίαν is a punŕŘalleging the trueř, and Řpresenting the hand-for-holdingř (as a beggar does). 

4. licence, leave, to do a thing, ἐ. διδϋναι σινί Ph.2.542; coupled with ἄδεια, ib.447, al.; time of licence, ib.529. 

5. self-restraint, abstinence πεπὶ σὰρ κλοπάρ Str.15.1.53. 

ἐκεφείπιον, σϋ, travelling allowance for θεψποί who announce a sacred truce, Inscr.Magn.33.18. 

ἐκεφείπιορ, α, ον, of games, etc., marked by a cessation of public business, SEG31.1288.5 (Side, iii A.D.), Inscr.Magn.100.25. 

ἐκέφειπον, σϋ, = foreg., IG12(5).1341.53 (Paros), 629.26 (Pergam., ii B.C.); cf. ἐκέφειπον· σὸ ἀπγόπιον, Hsch. 

ἐκεφειπουϋπορ, ὁ, herald of truce, Poll.4.94: metaph., ἔδψκεν α὎σοῖρ ὥςπεπ ἐ. σὸν ἀέπα mediator between fire and water, 

Max.Tyr.15.3. 

ἐκζᾰλϋομαι, to be surf-tossed, wave-beaten, Gloss. 

ἔκζεμα, ασορ, σϋ, a cutaneous eruption, eczema, Dsc.1.43 (pl.), Erot. s.v. ἐκθόμασα (pl.), Gp.1.12.19 (pl.). 

ἔκζεςιρ, εψρ, ἟, boiling out or over, breaking out ἑλκ῵ν Arist.Pr.954a25 (pl.). 

II. = foreg., Erot. s.v. αἰθϋλικερ (pl.). 

ἔκζεςμα, ασορ, σϋ, = ἔκζεμα, Archig.ap.Gal.12.468 (pl.), Critoap.eund.12.485 (pl.). 

ἔκζεςσϋρ, ϋν, boiled, σετσλίον Diph.Siph.ap.Ath.9.371a; θπῖδαξ Did.ap.Aët.9.42; hard-boiled, ᾠά Alex.Trall.2. 

ἔκζέψ, boil out or over: break out, in disease, Arist.Pr.861b10; ὅσαν ἐκζέῃ σὸ αἷμα Ant.Lib.19.2: metaph., ἐξέζεςεν γὰπ Οἰδίποτ 
κασεόγμασα A.Th.709. 

2. c. gen., ζ῵ςα ε὎λέψν ἐξέζεςε bred worms, Hdt.4.205: c. dat., ἐκζεῖν υθειπςί D.L.4.4: c. acc., ςκύληκαρ LXXEx.16.20; of a 

country, ἐ. μόαρ ib.1Ki.6.1. 

3. ferment, Dsc.5.7. 

II. Pass. to be boiled to a decoction, Aret.CD2.5. 

ἐκζησέψ, seek out, Aristid.1.488 J., PMag.Osl.1.354; σινάρ POxy.1465.11 (i B.C); πεπί σινορ 1Ep.Pet.1.10. 

II. demand an account of, σὸ αἷμα LXX2Ki.4.11, al., cf. Ev.Luc.11.50 (Pass.). 

III. search out, weigh, observe, LXXPs.60(61).8, 118(119).94. 

ἐκζησηςιρ, εψρ, ἟, speculation, 1Ep.Ti.1.4 (pl.). 

ἐκζησησήρ, οῦ, ὁ, searcher out, LXXBa.3.23. 

ἐκζψϋομαι, Pass., become full of living creatures, Thphr.CP4.8.4. 

ἐκζψπῠπέψ, cause to blaze up, πϋλεμον Ar.Pax310; ἄνθπακαρ Plu.Mar.44; παλαιὰν ςτγγένειαν Id.Rom.29. 

ἐκζψπῠπηςιρ, εψρ, ἟, causing to blaze up, ἀνθπάκψν Id.2.156b. 

ἔκηα, v. καίψ. 

ἑκηβελέσηρ, οτ, ὁ, = ἑκηβϋλορ, Orph.Fr.297.11. 

ἑκηβολέψ, to be an archer, Max.Tyr.7.3. 

ἑκηβολία, Ep. -ιη, ἟, skill in archery, Il.5.54 (pl.): later in sg., Call.Ap.99, Str.8.3.33, AP6.26 (Jul.). 

ἑκηβϋλορ, dial. ἑκᾱβϋλορ, ον, (ἑκύν, βάλλψ) attaining his aim, epith. of Apollo, Il.1.14, al., ϝεκᾱβϋλο̄ι ἀπγτποσϋξςο̄ι  CEG326 

(Boeotia, early vii B.C.), ϝεκᾱβϋλο̄ι Ἀπέλ(λ)ονι CEG370 (at Delphi, vi B.C., perh. Lacon.), Πάον᾽ .. ἑκάβολον Sapph.44.33 L.-P.; also 

἗κηβϋλορ alone, ib.96, h.Ap.45, Pi.Pae.9.38, al.; of Artemis, CEG425 (hεκηβύ[λψι], Chios, vi B.C.), S.Fr.401; ἑκηβϋλοι Διὸρ φέπερ 
E.Ion213 (lyr.); σϋξα A.Pr.711, Eu.628; ςυενδϋναι E.Ph.1142; ἔθνορ ὀωςσ῵ν Opp.H.4.205; in later Prose, ἑ. βέλη Plb.13.3.4; μάφαι 
D.H.10.16; ἑ. ἄνδπερ Plu.Luc.28; σὰ ἑ. Onos.20.1; σοξεόμασα, ὅπλα, Ael.Tact.2.8, Arr.Tact.3.3; σοξϋσ́αι καὶ ἑκηβϋλοι  Agath.3.17: neut. 

pl. as subst., prob. slings, J.BJ2.17.5, Dor. Sup. ἑκαβολέςσασορ Archyt.ap.Iamb.Protr.4. Adv. -λψρ, σοξεόειν Ath.1.25d. (Understood by 

later writers as far-shooting (ἑκάρ).)  
ἑκηλία, ἟, = ε὎κηλία, rest, peace, Hsch. 

ἕκηλορ, Dor. ἔκᾱλορ, ον, at rest, at one‟s ease, in Hom. esp. of persons feasting and enjoying themselves, οἱ δὲ ἕκηλοι σέππονσαι 
Il.5.759; ἕκηλορ πῖνε Od.21.309; ἕκηλοι νεκποὺρ ἂμ πεδίον ςτλήςεσε ye will plunder them at your ease, i.e. without let or hindrance, 

Il.6.70; ἕκηλορ ἐππέσψ let him be off in peace, 9.376; of mere inaction, quiet, only twice in Hom., ἔςθι᾽ ἕκηλορ Od.17.478; ἕκηλοι 
κάσθεσε 21.259, cf. Theoc.25.100; ἕκαλορ ἔπειμι γ῅παρ Pi.I.7(6).41; ἕ. εὓδειν S.Ph.769; ἐ᾵ν ἕκηλϋν σινα ib.826: neut. as Adv., ἕκηλα 
἟μεπεόειν Id.El.786: metaph. of a field, lying at rest or fallow, h.Cer.451; of trees, unmoved A.R.3.969. 

ἕκησι, Dor. ἕκᾱσι (so always used by Trag., as E.Or.26, al.): prob. an old case-form, used adverbially, but always with a gen., which 

usually precedes, by the will of, by means of, by virtue of, Hom. only in Od. (in Il. he uses ἰϋσησι, but cf. ἀέκησι), and always of gods, 

Διϋρ .. ἕκησι by the grace or aid of Zeus, Od.20.42; ἗πμείαο ἕ. 15.319; Ἀπϋλλψνϋρ γε ἕ. 19.86; Διὸρ ἕ. B.1.6; Παλλάδορ καὶ Λοξίοτ ἕκασι 
A.Eu.759, cf. Ch.214; ἕ. μὲν δαιμϋνψν, ἕ. δ᾽ ἀμ᾵ν φεπ῵ν ib.436 (lyr.). 

II. in Lyr. and Trag. of things, 

1. on account of, for the sake of, ἕκασι ποδ῵ν Pi.N.8.47; κεδν῵ν ἕκασι ππαγμάσψν A.Ch.701; ἀπεσ῅ρ ἕ. S.Ph.669, cf. Tr.274, 353; 

γάμψν ἕ. E.Med.1235: in Com., ὧν ἕ. σοῦσ᾽ ἔδψκε Telecl.41.4. 

2. as to, πλήθοτρ ἕ. A.Pers.337; κελετμάσψν δ᾽ ἕ. E.Cyc.655; ἐμεῦ μὲν ἕκησι so far as I am concerned, AP11.361.7 (Autom.); ἕκησ᾽ 
ἀλκ῅ρ as far as strength goes, Herod.2.77: in later Prose, βιβλίψν ἕ. Jul.Or.3.124a, cf. 119c. 

III. = φψπίρ, Hsch. (Perh. cogn. with ἑκύν.) 

ἐκθᾰλασσϋομαι, Pass., become all sea, Str.1.3.7. 



ἐκθαλίρ, = ἐπτςίβη, EM378.49 (s.v.l.). 

ἐκθάλλψ, put forth blossoms, Sm.Ca.2.13, Al.Hb.3.17. 

2. metaph., become active, of heat in the ground, Adam.ap.Aët.3.163. 

ἐκθάλπψ, warm thoroughly, metaph. in Pass., ἔπψσι Phryn.PSp.71 B., cj. in S.Fr.474. 

ἐκθαμβέψ, to be amazed, Orph.A.1218 (tm.). 

II. trans., amaze, astonish, LXXSi.30.9:ŕPass., Ev.Marc.9.15, Gal.16.493. 

ἐκθαμβηςιρ, εψρ, ἟, amazement, Aq.Is.52.12. 

ἐκθαμβησικϋρ, ή, ϋν, astonishing, Eust.1420.5. 

ἐκθαμβορ, ον, amazed, astounded, Plb.20.10.9, Act.Ap.3.11, Tab.Defix.Aud.271.20 (Hadrumetum, iii A.D.), Orph.Fr.49 vi 88. 

II. terrible, Thd.Da.7.7. 

ἐκθαμνίζψ, root out, extirpate, A.Th.72, Tz.H.1.780 (Pass.). 

ἐκθαμνϋομαι, Pass., grow bushy, Thphr.HP1.3.3. 

ἐκθάπσψ, disinter, CIG2826.4, al. (Aphrodisias). 

ἐκθαππέψ, strengthd. for θαππέψ, have full confidence, ἐκσεθαππηκὼρ σοῖρ ππάγμαςι Plu.Rom.26; to be encouraged, ὏πϋ σινορ 
Id.Galb.7. 

ἐκθαππηςιρ, εψρ, ἟, full confidence, Porph.Abst.1.50. 

ἐκθάπςημα, ασορ, σϋ, ground for confidence, Plu.2.1103a. 

ἐκθατμάζψ, strengthd. for θατμάζψ, Aristeas312, D.H.Th.34, Longin.44.8; ἐπί σινορ LXXSi.27.23; ἐπί σινι Ev.Marc.12.17. 

ἐκθεάομαι, see out, see to the end, S.OT1253. 

II. Pass., to be made visible, prob. for ἐκθειαςθῆ Ph.1.96. 

ἐκθεᾱσπίζψ, bring out on the stage, metaph. in Pass., Ath.11.506f; in bad sense, make a public show of, σὴν α὏σ῵ν ἀκπιςίαν 

Plb.11.8.7; expose to public shame, σοὺρ πολεμίοτρ Id.3.91.10, etc. 

ἐκθέβεν, v. ἐκθέψ. 

ἐκθειάζψ, make a god of, deify, Luc.Tox.2, S.E.M.9.35 (Pass.), Hdn.4.2.1: metaph., σοὺρ Αἰγτπσίοτρ ὡρ ἀπφαίοτρ Herm.in 

Phdr.p.199 A.; worship as a god, σὰ θνησά Plu.Rom.28, cf. Ptol.Tetr.123, Jul.Gal.155d; σὴν υόςιν Vett.Val.251.28; σὴν ὇μήποτ ςουίαν 
ἐκσεθείακεν αἰὼν ὁ ςόμπαρ Heraclit.All.79. 

II. of things, treat or regard as supernatural, Plu.Sert.11, Hdn.1.14.6 (Pass.). 

ἐκθειαςμϋρ, ὁ, inspiration, Sch.Ar.V.8. 

ἐκθειορ, ὁ, uncle‟s son, cousin, Rev.Bibl.41.577 (Syria). 

ἐκθειϋψ (A), make a god of, worship as such, Pass., ἐκσεθει῵ςθαι to be deified, D.H.2.75; σαῖρ σιμαῖρ Plu.2.856e. 

ἐκθειϋψ (B), desulphurate, Zos.Alch.p.147 B. 

ἔκθεμα, ασορ, σϋ, public notice, proclamation, edict, PRev.Laws33.10 (iii B.C.), Plb.31.6(10).1 (pl.); ἀπ᾽ ἐκθέμασορ, = Lat. ex edicto, 

IG7.2712.26, 73 (Acraephia), cf. SIG1023.61 (Cos). 

II. (as transl. of Hebr. , perh.) platform for displaying goods, LXXEz.16.24. 

ἐκθεμᾰσίζψ, give public notice, PTeb.27.108 (Pass., ii B.C.). 

ἐκθεολογέψ, attribute to the Deity, ἟ σοῦ πανσὸρ ἐκσεθεολϋγησαι γένεςιρ Heraclit.All.40. 

ἐκθεϋψ, = ἐκθειϋψ (A), Ael.NA10.23, Porph.Marc.17:ŕPass., to be made or become divine, Herm.in Phdr.p.135 A., Dam.Pr.100, 

Procl.Inst.129, al., ὏πὸ σ῅ρ ε὎στφίαρ σ῅ρ πεπιλαβοόςηρ α὎σὸν σϋσε ἐκθεοόμενορ assuming the attributes of divinity, Ael.VH2.19. 

II. of temples or places, consecrate, βψμϋν App.BC3.3. 

III. drown for magical purposes (cf. ἀποθεϋψ), PMag.Par.1.2456. 

ἐκθεπᾰπετσέον, one must cure completely, Gal.6.440.9. 

ἐκθεπᾰπεόψ, strengthd. for θεπαπεόψ: 

1. cure perfectly, Plb.3.88.1, Agath.1.15:ŕMed., get oneself quite cured, Hp.Vict.3.83. 

2. gain over, Aeschin.1.169, D.S.14.19, Plu.Sol.31, PSI6.614.5 (iii B.C.), Agath.Praef.p.137 D.; σινὰρ υιλανθπψπίαιρ D.H.5.76:ŕ

Pass., παπὰ σ῵ν κληπονϋμψν Cod.Just.1.3.45.6. 

3. Pass., to be complied with, Agath.5.10. 

ἐκθεπίζψ, reap or mow completely, of a crop, θέπορ D.53.21, cf. PCair.Zen.155.5 (iii B.C.), LXXLe.19.9, Alciphr.3.16: metaph. of 

men, σοὺρ γηγενεῖρ ἐξεθεπίςασε Sch.A.R.4.1031, cf. E.Fr.373:ŕPass., Thphr.CP4.6.1. 

2. cut out, σὴν γλ῵ςςαν ἐκθεπίξψ (aor. subj.) Anacreont.9.7. 

ἐκθεπμαίνψ, strengthd. for θεπμαίνψ, warm thoroughly, Arist.HA580a9, Pr.878a38, Philostr.Gym.35; ποσῶ γτῖα Nic.Al.461:ŕPass., 

become hot, Hp.VM16, Arist.Pr.863b27; with wine, Timae.114. 

II. cause to evaporate by heat, Arist.Pr.870a17 (Pass.): metaph., σὸν ε὎π῵σα σ῅ρ χτφ῅ρ ο὎κ ἐκσεθέπμαγκε διὰ υιλοςουίαρ 
Plu.2.48c. 

ἐκθεπμανσέον, one must heat, Herod.Med. in Rh.Mus.58.101. 

ἐκθεπμορ, ον, very hot, Vett.Val.162.23, Gal.4.490, Aspasiaap.Aët.16.22. 

ἐκθεςία, Ep. -ίη, ἟, exposure, βπευέψν Man.4.368: abs., ib.596. 

ἐκθέςιμορ, ον, exposed, Vett.Val.61.18, Gloss. 

ἐκθεςιρ, εψρ, ἟, exposure, of a child, Hdt.1.116, E.Ion956; also of the putting out of Ulysses on the shore of Ithaca, Arist.Po.1460a36. 

2. exhibition, ἀπγτπψμάσψν D.S.34/5.2.35 (pl.). 

3. giving out, allocation, ὁ αἱπεθεὶρ ἐπὶ σὰν υτλα(κὰν) καὶ ἔφθεςιν σοῦ ἐλαίοτ SEG39.774.7 (Rhodes, i B.C.). 

II. setting forth, exposition, σ῵ν ὅπψν Arist.APr.48a25, 49b6. 

b. exhibition of a particular instance, ἀποδεῖξαι σῆ ἐκθέςει ib.28b14; κασὰ σὴν ἔ. ἐκάςσοτ Id.Metaph.1090a17, cf. 992b10, 

Epicur.Nat.15.23, Chrysipp.Stoic.2.7 (pl.). 

III. pl., stakes, at play, Alciphr.3.54. 

IV. public notice, ἔ. ποιεῖςθαι SIG685.37 (Crete), cf. PHib.1.29.10 (iii B.C.). 

V. Medic., prescription, Alex.Trall.1.11. 

VI. Math., setting out of terms in a series, Theol.Ar.51 (pl.); series, Moderat.ap.Stob.1 Prooem.9, Nicom.Ar.1.7. 



b. Geom., particular enunciation, Procl.in Euc.p.203 F., al. 

VII. salient angle, Ph.Bel.82.3 (pl.); projection of bastions, GDI5597 (Ephesus). 

2. writing of lyric verses to the left of the previous line, opp. εἴςθεςιρ (q.v.), Sch.Ar.Ra.1548, al. 

VIII. list, schedule, POxy.291.3 (i A.D.), etc. 
IX. table of musical notes, Aristid. Quint.1.11. 

X. arrears of payment, PMich.XII 656.11 (i A.D.), POxy.583.136 (vi A.D.), Hsch. 

ἔκθεςμορ, ον, lawless, unlawful, Ph.2.502, Phint.ap.Stob.4.23.61, POxy.129.4 (vi A.D.); monstrous, ὄναπ Plu.Caes.32; ὏ποθέςειρ 
Phld.Sto.339.18; ε὏πήμασα Ph.1.335 (Sup.). 

ἐκθεσέον, (ἐκσίθημι) one must set forth, Str.17.1.1; one must arrange, tabulate, ἐυ᾽ ἑνὸρ ςσίφοτ πάνσαρ [ἀπιθμοόρ] Plu.2.1027d, cf. 

Iamb.in Nic.p.44 P. 

ἐκθέσηρ, οτ, ὁ, balcony, Sm.3Ki.6.4. 

2. app. a kind of basket, PMich. XIV680.22 (iii/iv A.D.). 

ἐκθεσικϋρ, ή, ϋν, expository, λϋγορ ἐ. σινορ Aphth.Prog.8, cf. Theo.Prog.4. 

II. ἐ. σπϋπορ, = ἔκθεςιρ II.b, Alex.Aphr.in APr.34.7. Adv. -κ῵ρ Simp.in Ph.948.25. 

III. enunciatory, Stoic.2.62. 

ἐκθεσορ, ον, sent out of the house, sent away, E.Andr.70; exposed, of a child, Act.Ap.7.19, Man.6.52; cast away, Hsch. 

II. projecting, salient, Sor.1.68; opp. κπτπσϋρ, Heliod.(?)ap.Orib.49.4.23. 

b. neut., ἔκθεσον, σϋ, = ἐκθέσηρ, Al.Ez.42.3. 

ἐκθέσψςιρ, εψρ, ἟, perh. projection on a building, La Carie 185.3 (Kidrama); cf. ἐκθέσηρ 1, ἔκθεςιρ VII 1. 

ἐκθέψ, run out: make a sally, Ar.Lys.456; ἐκ σοῦ σείφοτρ X.HG3.1.7; of javelins, fly out, Plu.Marc.16: rush, hurry out, 

Arist.EN1149a28, ἀκθέβεν· ἐκσπέφειν Hsch. 

ἐκθέψςιρ, εψρ, ἟, deification, consecration, OGI56.53 (Canopus, iii B.C.), Ph.2.594, al. 

ἐκθέψσικϋρ, ή, ϋν, divinizing, Procl.in Prm.p.838 S., in Ti.3.205 D. 

ἐκθηλάζψ, suck the breast, LXXIs.66.11:ŕPass., Hp.Mul.1.73; to be sucked out, Arist.HA587b27. 

ἐκθήλτνςιρ, εψρ, ἟, becoming soft, relaxation, ςαπκ῵ν Hp.Aph.5.16, cf. Art.52:ŕalso -ῡςιρ Nic.Fr.135. 

ἐκθήλόνψ, aor. -εθήλτνα D.H.7.9:ŕmake soft or weak like (that of) a woman, σὸ ςκέλορ ἐκσεθηλτςμένον γίνεσαι Hp.Art.52, cf. 56; 

make effeminate, ςσπασιὰν σαῖρ ἟δοναῖρ Str.5.4.13; σ῅ν νεϋσησα σαῖρ ἀγψγαῖρ D.H. l.c.; χτφάρ Corn.ND20:ŕPass., ἐκσεθηλτμμένορ καὶ 
σῆ χτφῆ καὶ σῶ ςύμασι Plb.36.15.2, cf. 28.21.3, D.C.50.27; of plants, become enfeebled, Thphr.CP3.1.3, Gal.13.392.15, 949.18. 

II. Gramm., make a feminine of, EM473.35. 

ἐκθηπάομαι, hunt out, catch, X.Cyn.5.25, Plu.Pomp.26; σῆ ἀκοῆ πϋσεπον .. Max.Tyr.31.3. 

ἐκθηπασέον, one must hunt out, Plu.Comp.Nic.Crass.4, Max.Tyr.34.4. 

ἐκθηπεόψ, = ἐκθηπάομαι, Hdt.6.31, Arist.Mir.832a29, Plu.Crass.31. 

ἐκθηπιϋψ, make savage, σινάρ Ph.Fr.98 H.; ἑατσϋν Longus1.20:ŕPass., become quite wild or savage, Ph.1.430, Iamb.Protr.5; also, 

assume animal shape, E.Ba.1331. 

ἐκθηςατπίζψ, exhaust a treasure, Phalar.Ep.12 (dub.l.). 

ἔκθιβορ and ἔκθποιβορ· σὸ λ῵μα σοῦ φισ῵νορ, Hsch.; cf. ὄφθοιβορ. 
ἐκθῑνϋψ, silt up completely, SEG14.615.11 (ἐφθεινο[ί]η[σ]ε. tab.defix., Rome, ii/iii A.D.); cf. ἀποθινϋομαι. 
ἐκθλῐβή, ἟, oppression, LXXMi.7.2. 

ἐκθλίβψ [ῑ], squeeze out, Arist.HA578b4, 626a20. Epicur.Ep.2p.50 U., Nic.Al.626:ŕPass., Arist.HA522a20; to be forced from oneřs 

position, Plu.Sull.19, γένορ ἀνθπύπψν ἐκσεθλιμμένψν σὴν ῥῖνα (i.e. with flattened noses) Peripl.M.Rubr.62. 

2. Pass., to be crowded, cramped, of troops, X.An.3.4.19. 

3. squeeze, press, ςσαπτλήν LXXGe.40.11:ŕPass., aor.2 part. ἐκθλῐβείρ Dsc.1.112. 

b. squeeze out, Arist.Mete.342a9 (Pass.). 

4. Gramm., elide a letter at the beginning or end of a word, ο὎ γὰπ οἷϋν σε ε὏πέςθαι σὸ ῡ -ϋμενον A.D.Conj.228.17, cf. D.H.Dem.43. 

ἐκθλιμμα, ασορ, σϋ, pressure, bruise, Hp.ap.Gal.18(2).510, cf. 12.343. 

ἐκθλιπσέον, one must squeeze out, Gp.18.17.1. 

II. Adj. -σέορ, α, ον, gloss on ἐκβλιςσέορ, Hsch. 

ἐκθλιχιρ, εψρ, ἟, squeezing out, Hp.Aph.7.85, Arist.Mete.342a15, Epicur.Ep.2p.50 U.; σοῦ λοιποῦ (sc. οὒποτ) Gal.UP5.16. 

II. affliction, distress, LXXEz.12.18. 

III. Gramm., ecthlipsis, ejection of a letter, as ςκ῅πσπον, ςκ᾵πσον, A.D.Conj.230.10, etc.; also, elision, Eust.984.15 (pl.). 

ἐκθνῄςκψ, fut. -θᾰνοῦμαι: aor. ἐξέθᾰνον:ŕdie away, to be like to die, γέλῳ (for γέλψσι) ἔκθανον were like to die with laughing, 

Od.18.100; ὁπ῵νσερ ἐξέθνῃςκον ἐπὶ σῶ ππάγμασι Antiph.190.7; ὏πὸ γέλψσορ ἐ. Plu.2.54c; ὏πὸ σοῦ δέοτρ Luc.Icar.23, etc. 

2. to be in a death-like swoon, ἐξέθανε πενσάκιρ ὥςσε σεθνάναι δοκέειν, Hp.Epid.5.42, cf. Philem.1.6 D.; ὁ ἐκσεθνεύρ, opp. ὁ ὄνσψρ 
σεθνηκύρ, Pl.Lg.959a; opp. ἀποθνῄςκειν, Arist.HA521a11, cf. Pr.962b4:ŕso in S.Tr.568 (though Nessus was really dying) ἐκθνῄςκψν 

may retain its usual sense, fainting away, at the point of death. 

3. become mortified, σὸ υλεγμαῖνον ἐκσέθνηκεν Hp.VC19. 

4. c. acc., to be terrified of, σὰρ νϋςοτρ ἐκσεθνήκαςι Phld.Herc.1251.18. 

II. later, = ἀποθνῄςκψ, Luc.Hist.Conscr.20, Aret.SD2.13, D.C.48.37. 

ἐκθοινάομαι, feast on, c. acc., A.Pr.1025. 

ἐκθολϋψ, make turbid, Procl.Par.Ptol.183. 

ἐκθϋονσαρ· ἐξεπφομένοτρ, Hsch. (leg. -θέονσαρ). 
ἐκθοπάξει, (ἐκθοπάχει La.)· ἐκδιύξει. ἀπὸ σοῦ ἐκθοπεῖν Hsch. 

ἐκθοπέψ, = ἐκθπῴςκψ, aor. -εθϋπηςα, Plu.Nob.19. 

ἐκθϋπνῠμαι, later (unless read for ἐξέςςτσαι Democr.32 ap.Gal.17(2).28) collat. form for ἐκθπῴςκψ, σῆ χτφῆ M.Ant.8.51; start up 

from sleep, Aret.SA2.9. 

ἐκθοπῠβέψ, disturb, disquiet, Poll.1.117:ŕPass., ἐκ σ῵ν ὓπνψν ἐκθοπτβοόμενοι Aret.SD1.5. 

ἔκθπεχιρ, εψρ, ἟, bringing up, rearing, Ael.NA3.8, Porph.ap.Eus.PE3.11. 



ἐκθπηνέψ, lament aloud for, Luc.Ocyp.113. 

ἐκθπῐαμβίζψ, make public, noise abroad, BGU1061.19 (Pass., i B.C.). 

ἐκθποέψ, speak out loud, Poll.6.207. 

II. Pass., to be startled out of, σ῵ν ὓπνψν Gal.16.221. 

ἔκθποιβορ, v. ἔκθιβορ. 
ἐκθπομβϋψ, clear from clots, ςύμασα Antyll.ap.Orib.45.2.10; ἕλκορ Paul.Aeg.6.60. 

ἐκθπομβψςιρ, εψρ, ἟, coagulation, αἵμασορ Dsc.1.128.7; curdling of milk, Gal.14.142. 

ἐκθπῡλέψ, chatter out, Poll.6.207:ŕPass., ἐκσεθπτλημένορ ib.206. 

ἐκθπῴςκψ, fut. -θοπόμαι: aor. -έθοπον:ŕleap out of, c. gen., ἔκθοπε δίυποτ Il.16.427; ἐκ δ᾽ ἔθοπε κλ῅πορ κτνέηρ 7.182, cf. 23.353; 

ἐ. να῵ν A.Pers.457; κπαδίη δέ μοι ἔξψ ςσηθέψν ἐκθπῴςκει, of the violent beating of the heart, Il.10.95: abs., leap forth, Ἀπϋλλψν 
ἀνσίορ ἐξέθοπε 21.539, cf. Corn.ND19: rarely c. acc., δίκστον ἐ. AP9.371; start up, Luc.DMar.2.3; ἀπὸ σοῦ ὓπνοτ Id.Herm.71; come 

from the womb, to be born, h.Ap.119. 

ἐκθῠελλϋψ, carry away as by a storm, MoschioHyp.1. 

ἔκθῡμα, ασορ, σϋ, (ἐκθόψ II) pustule, Hp.Epid.3.7 (pl.), al. 

II. (ἐκθόψ I) expiatory sacrifice, Arist.Ath.54.6 (pl.). 

ἐκθῡμαίνψ, strengthd. for θτμαίνψ, aor. ἐξεθόμηνα (-θόμηςαν codd.) Ant.Lib.7.4: fut. ἐκθτμᾰν῵ Phld.Ir.p.16 W. 

ἐκθόμενορ· σαφόρ, Hsch. 

ἐκθῡμία, ἟, ardour, eagerness, Plb.3.115.6. 

ἐκθῡμιάψ, burn as incense, E.Ion1174. 

2. turn into vapour, Str.15.1.22, Heraclit.Ep.6.4:ŕPass., to pass off in fumes, Arist.Mete.388a8, v.l. in Dsc.1.98, Ph.1.500, M.Ant.6.4. 

ἐκθῡμιαςιρ, εψρ, ἟, evaporation, expansion, θεπμοῦ Marcellin.Puls.59. 

ἔκθῡμορ, ον, spirited, ardent, υίλψν ὏πηπεςίαι Plu.Aem.12, cf. App.BC5.38 (Sup.). Adv. -μψρ ardently, Diog.Oen.15; ἐπίζειν 

Luc.JTr.16; vehemently, bravely, ὥπμηςε Plb.2.67.7, cf. 1.17.9 (Comp.); ἀγψνίζεςθαι D.H.2.54, etc. 

ἐκθῠπίζψ, stray, play truant, Eust.1020.13. 

ἐκθῠςία, ἟, v. ἐκεῖνορ III. 

ἐκθόςιμορ [ῠ], ον, needing atonement, Plu.2.518b. 

ἐκθῠςιρ, εψρ, ἟, (ἐκθόψ I) atonement, expiatory rites, Id.Marc.28. 

2. averting by sacrifices, σ῵ν εἱμαπμένψν Iamb.Myst.9.3, cf. 1.13 (pl.) (leg. ἐκλ-). 
II. (ἐκθόψ II) breaking out, eruption, Hp.Coac.168. 

ἐκθῠσέον, one must eradicate, υιλατσίαν σ῅ρ διανοίαρ Ph.Fr.100 H. 

ἐκθῠσικϋρ, ή, ϋν, = ἐκθόςιμορ, Hsch. s.v. ἐξιασπϋρ. 
ἐκθόψ [ῡ], sacrifice, S.El.572, E.Cyc.371 (lyr.); destroy utterly, Id.Or.191 (lyr.):ŕMed., ἐφθτςεῦνσαι (Dor. fut.) σὰ ἱεπά SIG1106.65 

(Cos). 

2. Med., atone for, expiate by offerings, c. acc. rei, ἄγορ Hdt.6.91; σὰ ἀναγκαῖα Iamb.Myst.9.3 (leg. ἐκλ-): c. acc. pers., propitiate, 

appease, σινὰ μακάπψν E.Fr.912.12 (anap.): abs., make atonement, ὏πέπ σινορ (thing or person) Thphr.HP5.9.8, Plu.Alex.50, D.C.41.14; 

σοῖρ θεοῖρ Str.6.2.11. 

3. Med., avert by sacrifices, σὰ εἱμαπμένα Iamb.Myst.9.3. 

II. break out as heat or humours, Hp.Liqu.6. 

ἐκθψπεόψ, gloss on sq., Hsch. 

ἐκθύπσψ, aor. -έθψχα, gain by flattery, wheedle over, S.Fr.857. 

ἐκκαγφάζψ, burst out into loud laughter, X.Smp.1.16; ἀθπϋον ἐ. Arist.EN1150b11:ŕspelt ἐκκακφάζψ, Phld.Ir.p.49 W. 

ἐκκαφάζψ, v.l. in Sch.Ar.Nu.1242. 

ἐκκᾰθαίπψ, Ion. aor.1 -εκάθηπα Hdt.2.86, Att. -εκάθᾱπα Din.2.5:ŕ cleanse out: 

1. with acc. of the thing cleansed, clear out, ο὎ποόρ σ᾽ ἐξεκάθαιπον Il.2.153; σὴν κοιλίην Hdt. l.c.; μήσπαρ, ὀδϋνσαρ, Hp.Mul.1.88, 

Orib.Syn.5.25.3; φθϋνα ἐκκαθαίπει κνψδάλψν he clears this land of monsters, A.Supp.264; σὸν βίον (i.e. the world) Luc.DDeor.13.1; ἐ. 
σινά, ὥςπεπ ἀνδπιάνσα, εἰρ σὴν κπίςιν clear him of all roughness, polish him up, metaph. from the finishing touches of a sculptor, 

Pl.R.361d; ἑατσὸν ἀπϋ σινορ 2Ep.Ti.2.21; ἐ. λογιςμϋν clear off an account, Plu.2.64f:ŕPass., to be cleansed, purified, ἐκκεκαθαπμένοι 
σὰρ χτφάρ X.Smp.1.4, cf. Pl.R.527d; to be cleared up, explained, Epicur.Ep.2p.36 U. 

2. with acc. of the thing removed, clear away, Pl.Euthphr.3a, cf. Arist.HA625b34; σὸ σοιοῦσον ἐ. γένορ Diph.32.17; σὴν δψποδοκίαν 
ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Din.l.c.; κϋππον APl.4.92.7. 

ἐκκᾰθᾰπίζψ, = foreg., LXXDe.32.43, cf. Lat. excatarisso, colloq. clean out of money, Petron.67.10. 

ἐκκᾰ́θαπμα, ασορ, σϋ, offscouring, σὰ ἐκ[α]θάπμασ[α] (sic) IG12(5).107.2 (Paros, early v B.C.). 

ἐκκάθαπςιρ [κᾰ], εψρ, ἟, complete cleansing, purification, Muson.Fr.20p.111 H. 

2. sweeping out, Hierocl.in CA14p.451 M. 

3. polishing up, θτπ᾵ν IG4.1484.283 (Epid.). 

ἐκκαθεόδψ, sleep out of one‟s quarters, X.HG2.4.24. 

ἐκκαθοπάψ, look down from, w. gen., Q.S.8.430. 

ἑκκαίδεκα, αἱ, αἱ, σά, indecl., sixteen, Hdt.2.13, etc. ϝεκαίδεκα PP42.42.8 (Tarentum, vi B.C.). 

ἑκκαιδεκάγψνορ [ᾰ], ον, having sixteen angles, Hero Geep.164, Simp.in Ph.55.3. 

ἑκκαιδεκάδάκσῠλορ, ον, sixteen fingers long, broad, etc., Ath.Mech.35.1. 

ἑκκαιδεκάδψπορ, ον, sixteen palms long, Il.4.109. 

ἑκκαιδεκάεδπον, σϋ, solid with sixteen surfaces, Ps.-Ptol.Centil.60. 

ἑκκαιδεκάεσηπίρ, ίδορ, ἟, period of sixteen years, Gem.8.39. 

ἑκκαιδεκάέσηρ, οτ, ὁ, sixteen years old, Plu.2.754e, cf. ἑκκαιδεκέσιρ, ἑκκαιδεφέσηρ. 
II. consisting of sixteen years, φπϋνορ D.C.69.8. 

ἑκκαιδεκάκιρ, sixteen times, Dioph.2.29. 

ἑκκαιδεκάκψλορ, ον, of sixteen members (sc. πεπίοδορ), Sch.Ar.Pax382. 



ἑκκαιδεκάλῐνορ, ον, consisting of sixteen threads, δίκστον X.Cyn.2.5. 

ἑκκαιδεκάπάλαιςσορ [πᾰ], ον, of sixteen palms, Poll.2.157. 

ἑκκαιδεκάπεδορ, ον, sixteen feet long, IG4.109 ii 139 (Epid., iii B.C.). 

ἑκκαιδεκάπηφτρ, Dor. -πᾱφτρ, τ, gen. εορ, contr. οτρ, sixteen cubits long or high, Decr.Byz.ap.D.18.91, IG11(2).161 D 120 (Delos, 

iii B.C.), Plb.5.89.6. 

ἑκκαιδεκάπλάςιορ [πλᾰ], ον, sixteen times as great, Androm.ap.Gal.13.913. 

ἑκκαιδεκάποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, sixteen feet long, Anon.in Tht.34.31. 

ἑκκαιδεκάρ, άδορ, ἟, the number sixteen, Dam.Pr.382. 

ἑκκαιδεκάςημορ [ᾰ], ον, of sixteen times, φπϋνορ Aristid. Quint.1.14. 

ἑκκαιδεκάςσάδιορ [ςσᾰ], ον, sixteen stades long, πεπίβολορ Str.12.4.7. 

ἑκκαιδεκάςόλλᾰβορ, ον, of sixteen syllables, ΢απυικὸν -ον (sc. -μεσπον) Heph.10.6, Arg.Theoc.28. 

ἑκκαιδεκᾰσαῖορ, α, ον, sixteen days old, [ςελήνη] Sch.Ar.Th.86, Afric.Cest. p.22 V. 

ἑκκαιδεκᾰσάλανσορ [σᾰ], ον, worth sixteen talents, γόναιον ἑ. with a dowry of sixteen talents, cj. in Men.402.11. 

ἑκκαιδέκᾰσορ, η, ον, sixteenth, Hdt.2.143, etc., fem. subst. (sc. ἟μέπα), the sixteenth day, SEG34.396.2 (-δεκέσᾱ, Delphi, i A.D.); 

neut. subst., name of weight, BMB8.62 no. 28, p. 63 no. 35, al. 

ἑκκαιδεκέσιρ, ιδορ, ἟, sixteen years old, AP7.600 (Jul.). 

ἑκκαιδεκήπηρ, οτρ, ἟, ship of sixteen banks, Plb.18.44.6. 

ἑκκαιδεφέσηρ, οτ, ὁ, = ἑκκαιδεκαέσηρ I, GVI1352.1 (Britain, iii A.D.). 

ἑκκαιεβδομηκονσᾰεσηπίρ, ίδορ, ἟, period of seventy-six years, Gem.8.59. 

ἑκκαιεικοςάεδπον [ᾰ], σϋ, solid with twenty-six surfaces, Papp. in Archim.2p.536 H. 

ἐκκαινϋψ, restore, repair, Ostr.Strassb.736. 

ἑκκαιπενσηκονσάγψνον [ᾰ], σϋ, figure of fifty-six sides, prob. in Plu.2.363a (ἀκσψκαι- codd.). 

ἔκκαιπορ, ον, out of date, antiquated, AP11.417; unseasonable, POxy.729.18 (ii A.D.). 

ἐκκαίψ, Att. ἐκκάψ, fut. -καόςψ: aor.1 ἐξέκατςα Hdt.4.134, but part. ἐκκέανσερ E.Rh.97:ŕburn out, σοὺρ ὀυθαλμοόρ σινορ 
Hdt.7.18; σὸ υ῵ρ Κόκλψπορ E.Cyc.633, cf. 657 (anap.):ŕPass., ἐκκάεςθαι σοὺρ ὀυθαλμοόρ to have one‟s eyes burnt out, Pl.Grg.473c. 

II. light up, kindle, σὰ πτπά Hdt.4.134, cf. E.Rh. l.c.; ἐκκέαρ σ῵ν ξόλψν ἅσσ᾽ ἂν ᾖ δανϋσασα Ar.Pax1133 (lyr.): metaph., ἐ. πϋλεμον, 
ἐλπίδα, Plb.3.3.3, 5.108.5; σοὺρ θτμοόρ D.H.7.35; σὴν ππὸρ α὎σὸν ὀπγήν Plu.Fab.7; provoke to anger, ἔκ με κάειρ Herod.4.49; inflame 

with curiosity, excite, σινά Luc.Alex.30; ἴςῃ υιλοσιμίᾳ ππϋρ σε σὸν δ῅μον ἑατσοὺρ καὶ σὸν δ῅μον ππὸρ ἑατσοὺρ ἐκκαόςανσερ 
Plu.Agis2:ŕPass., to be kindled, burn up, σὸ πῦπ ἐκκάεσαι Eup.340; ἐ. σὸ κακϋν Pl.R.556a; ὀπγὴν ἐκκα῅ναι LXX 2Ki.24.1; ἁ δ῅μορ 
ἐξεκάεσο Plu.TG13, cf. Luc.Cal.3, etc.; ἐ. εἰρ ἔπψσα Alciphr.3.67, cf. Charito1.1; ὏πὸ μέθηρ Parth.24.2. 

2. stimulate σὴν βλάςσηςιν Thphr.CP2.1.3. 

III. scorch, ἐκκαίψν ἁ ἣλιορ Arist.Pr.867a20; of thirst, parch, Luc.Dips.4. 

ἐκκᾰκέψ, to be faint-hearted, lose heart, grow weary, v.l. for ἐγκ-, Ev.Luc.18.1, 2Ep.Cor.4.1, 16, al., cf. Vett.Val.201.15, Gloss. 

ἐκκακή· ὧδε, Hsch. 

ἐκκακκᾰβίζψ, perh. pour from a, κακκάβη, Anon.Alch.441.10. 

ἐκκᾰλᾰμάομαι, pull out with a καλάμη, fish out: hence metaph., wheedle out, Ar.V.629. 

ἐκκαλάξαι· κλῖναι σὸ ἱςσίον, Hsch. (i.e. ἐκφαλάςαι). 
ἐκκᾰλέψ, call out or forth, summon forth, Il.24.582, etc.; σινὰ δϋμψν E.Ba.170; ἔνδοθεν Lys.3.8; crave speech of, σινά S.OT597 

codd. 

II. Med., call out to oneself, χτφάρ Od.24.1, cf. Hdt.8.79, S.Ph.1264. 

2. call forth, elicit, φαπὰ δάκπτον ἐκκαλοτμένη A.Ag.270; ὀπγήν Aeschin.2.3; ἴςψρ ἂν ἐκκαλέςαιθ᾽ ὏μ᾵ρ D.4.42, cf. Pl.Euthd.288d; 

λιμὸν ἐ. Antiph.217.23; σοὺρ ἱππεῖρ entice, provoke to battle, Plb.1.19.2, cf. Ascl.Tact.7.1. 

3. c. inf., call on one to do, S.Tr.1206; ἐ. [σινὰ] ποσὶ ἔπγα Ti.Locr.104b: plpf. in med. sense, ἐξεκέκλησο ππὸρ σὴν ππ᾵ξίν σιναρ 
Plb.4.57.4:ŕPass., -κληθ῅ναι ππὸρ σὰρ ὠυελείαρ Id.3.51.11; to be provoked, εἴρ, ἐπί σι, Phld.Ir.pp.52, 95 W.; ἐρ ὀπγήν, δάκπτα, 

Philostr.VS2.8.4, 2.10.1. 

4. demand, require, ὡρ σὰ υαινϋμενα -εῖσαι Epicur.Ep.2p.36 U., cf. 53 U. 

III. Pass., = Lat. evocari, of foreign numina, Plu.2.278f. 

IV. Med., appeal to, ἐκκαλέ̄ςθψ ἐρ βο̄λήν  SEG16.485.13 (Chios, vi B.C.), appeal against, κπίςιν ἐπί σινα ib.178f; SEG29.127 ii 15, 

20 (Athens, c.A.D. 100); w. ἀπϋ, SB11222.12 (A.D. 332); ἐκκαλοόμενορ = Lat. provocator, Hdn.1.15.6; refer, πποβλήμασα ἐπὶ σὴν σ῵ν 
ἀλϋγψν υόςιν ὥςπεπ ἀλλοδαπὴν πϋλιν ib.493b. 

ἐκκαλλόνψ, sweep clean, ἔδαυορ πσεποῖρ Arr.Peripl.M.Eux.21, cf. Hsch. s.v. ἐκκοποῦςι:ŕPass., EM322.18. 

ἐκκάλτμμα, ασορ, σϋ, means of discovery, token, Plu.2.463a (pl.). 

ἐκκαλτπσικϋρ, ή, ϋν, suited for discovery, indicative of, c. gen., Stoic.2.36, 72. Adv. -κ῵ρ S.E.P.2.141. 

ἐκκᾰλόπσψ, uncover, σὸ παιδίον Hdt.1.112; disclose, reveal, ὀπγὴ νϋον ἐξεκάλτχεν Even.5; πάνσ᾽ ἐκκάλτχον A.Pr.195, cf. 

S.Aj.1003; πάνσ᾽ ἐ. ὁ φπϋνορ Id.Fr.918; λέγ᾽ ἐκκαλόχαρ κπ᾵σα E.Supp.111; ἐ. μτςσικοὺρ λϋγοτρ Phld.Ir.p.46 W.: folld. by relat., 

ἐκκάλτπσε .. ἟μῖν οὓςσιναρ λέγειρ λϋγοτρ E.IA872, med., ο὎δεὶρ ὄκνορ πάνσ᾽ ἐκκαλόχαςθαι λϋγον Critias1.5 S.:ŕMed., uncover one‟s 

head, unveil oneself, Od.10.179 (tm.): pf. fut. ἐκκεκαλόχομαι Ar.Av.1503; opp. ἐγκαλόπσομαι, Pl.Phd.118a. 

2. unmask, σινά Aeschin.3.55. 

ἐκκάμνψ, grow quite weary of a thing, σὰρ ὀλουόπςειρ Th.2.51: c. part., πολεμοῦνσερ ἐξέκαμον Plu.Sol.8, cf. Pomp.32, D.C.40.24; 

ἐξέκαμεν ὏πὸ γήπψρ ππὸρ σὰ δημϋςια he became unfit through age for .., Plu.Cat.Ma.24; ςίδηπορ ἐξέκαμε πληγαῖρ it is worn out 

(gnomic) with blows, Id.Caes.37; ἐ. ἟ ἀπεσή σιςι Max.Tyr.29.2. 

ἐκκᾰνάςςψ, drink off, σήνδ᾽ .. ἐκκανάξει (sc. κόλικα) Eup.272, cf. Ael.Ep.4. 

ἐκκᾰπηλεόψ, lit., sell off:ŕPass., ἐκκαπηλεόεςθαι σ῅ρ φύπαρ Philostr.VA1.15. 

II. adulterate, Hsch. 

ἐκκαπνίζομαι, evaporate in smoke, Olymp.Alch.p.73 B. 

ἐκκαπδιϋψ, cut out the heart, Alex.Trall.1.15. 

ἐκκαππεόομαι, = ἐκκαππϋομαι, PPetr.2p.143 (iii B.C.). 



ἐκκαππέψ, grow to seed, Hp.Art.8, Gal.6.537. 

ἐκκαππηςιρ, εψρ, ἟, growing to seed, ib.665. 

ἐκκαππίζομαι, Med., yield as produce, A.Th.601. 

II. reap, enjoy, σὰ ἐκ σ῅ρ γ῅ρ γενήμασα PTeb.105.30 (ii B.C.). 

III. of land, exhaust, Thphr.CP4.8.3. 

ἐκκαππϋομαι, Med., gather or enjoy the fruit of, ἄλληρ γτναικὸρ παῖδαρ ἐ. to have children by another wife, E.Ion815; ἐ. υιλίαν 

D.C.37.56. 

II. enjoy the fruit of a thing, c. part., ἀμυοσέποιρ ἔνςπονδοι ὄνσερ ἐκκαππύςαςθαι Th.5.28; ἐ. σινάρ exhaust them, drain them dry, 

D.24.2. 

ἐκκᾰπῡκεόψ, make into καπόκη (q.v.), in Pass., Hsch., Suid. 

ἐκκασᾰπάςςψ, damage completely, Alex.Aphr.Pr.1.96 (Pass.). 

ἐκκασεῖδον, aor. with no pres. ἐκκαθοπάψ in use, look down from, Πεπγάμοτ ἐκκασιδύν Il.4.508, cf. Q.S.8.430. 

ἐκκατλέψ, (ἐγκ- codd. in Arist.Pr.926a26, Thphr.HP1.2.2) run to stalk, Arist.Pr.924b27, Dsc.2.136, cf. ἐκκατλ῅ςαι· ἐπιδοῦναι, 
Hsch.; develop a stem, Thphr.HP1.2.2, CP4.3.5. 

ἐκκατλημα, ασορ, σϋ, stalk put forth, Gal.19.153 (s.v. υόςιγγα). 

ἐκκατληςιρ, εψρ, ἟, shooting into a stalk, Thphr.CP4.3.5. 

ἐκκατλίζψ, pull out the stalk: metaph., κατλοὺρ σ῵ν ε὎δτν῵ν ἐ. pull off the sprouts, i.e. the profits, Ar.Eq.825. 

ἔκκατμα, ασορ, σϋ, (ἐκκαίψ) wood for lighting fires, in pl., S.Fr.225, D.S.2.49: sg., Thphr.Ign.73; metaph., ἔ. σϋλμηρ E.Fr.1031; 

source of heat, Aret.CA2.11. 

ἔκκατςιρ, εψρ, ἟, kindling, burning, Arist.Mete.342a2, Anthem.p.154 W. 

2. heating of the body, Aret.SA1.7 (pl.); of baths, PFlor.385.88 (v A.D.), Cod.Just.1.4.26 Intr. (pl.). 

II. sunstroke, Gal.2.884; ἟λίοτ Alex.Aphr.Pr.1.88. 

ἔκκατςσικϋρ, ή, ϋν, inflammatory, Ael.VH11.12. 

ἐκκατφάομαι, strengthd. for κατφάομαι, E.Ba.31. 

ἐκκαφλάζψ, break, plash, of waves, Apollon.Lex. s.v. κψυϋν. 

ἐκκαφπόζψ, Řpearlř barley, Hsch. 

ἐκκάψ, Att. for ἐκκαίψ. 

ἐκκεδάννῡμι, scatter, ἤσοπ ἀπὸ μελέψν Q.S.10.124 (tm.). 

ἔκκειμαι, serving as Pass. of ἐκσίθημι, to be cast out or exposed, ἐποπ᾵ν ἐκκείμενον (sc. σὸν μαῖδα) Hdt.1.110, cf. 122, Longus1.3; 

ἁπλοῦν σὸ ἤθορ καὶ πανσὶ ἰδεῖν ἐκκείμενον D.H.Rh.10.1. 

2. of public notices, decrees, etc., to be set up in public, posted up, ἵν᾽ ἐκκέοισο ππὸ σ῵ν ἐπψνόμψν D.21.103, cf. 58.9; to be set 

forth, ἟ ἐμὴ πποθτμία ἐκκείςθψ POxy.220 vi 5; ἐκκειμένψν οὔν σ῵ν βίψν Plu.Comp.Ages.Pomp.1. 

3. to be proposed, ὁ ςκοπὸρ ἐ. καλ῵ρ Arist.Pol.1331b31; μιςθοὶ παπὰ μαςιλέψρ ἔκκεινσαι Str.15.1.46; ἔλαςςον σοῦ ἐκκειμένοτ 

SIG577.66 (Milet., iii/ii B.C.). 

4. c. dat., to be exposed to, be at the mercy of, Str.5.2.6, Alciphr.3.29; σόφαιρ Plot.6.8.15; σῶ μέλλονσι Id.3.6.18; also ππὸρ σὸ 
πάςφειν Procl.Inst.80. 

5. to be set forth, expounded, Arist.Rh.1419b23; in logical sense, Id.Top.103b29, cf. APr.48a8, Epicur.Nat.28.1, Phld.Sign.19, etc. 

6. Geom., to be set out, „taken‟, ἐκκείςθψ κόκλορ, ὁ ἐκκείμενορ κ῵νορ, Archim.Sph.Cyl.1.5, 28. 

II. c. gen., fall from out, be left bare of, μηποὶ .. ἐξέκεινσο πιμελ῅ρ S.Ant.1011. 

2. project, ἐκκειμένη εἰρ θάλασσαν ἄκπα Str.5.4.8; πόπγοι ἔξψ ἐκκείμενοι D.C.74.10; ςσέπνα πποέφονσα καὶ ἐκκείμενα 

Philostr.Gym.35; υλέβερ ἐκκ. Gal.17(2).97; in painting, stand out, Philostr.Im.2.1. 

ἐκκειμένψρ, Adv. openly, ἐ. σοῦ ἢθοτρ ἔφειν to be open, frank, Philostr.VS2.17. 

ἐκκεινϋψ, v. ἐκκενϋψ. 

ἐκκείπψ, shear completely, ΢κτθιςσὶ ἐκκεκαπμένορ shorn in Scythian fashion, S.Fr.473. 

II. cut off, ἐκ θέπορ ἀνδπ῵ν κείπασε A.R.4.1033. 

ἐκ‹κε›κελλήπικεν· ἐκκέκληκεν, Hsch. 

ἐκκεκλαςμένψρ, Adv., gloss on ςκεπαπνηδϋν, Gal.19.138. 

ἐκκέλετθορ, ον, out of the road, λαθπαῖα κἀκκέλετθα Lyc.1162 (but Dind. κὰκ κέλετθα, i.e. κασὰ κέλετθα). 

ἐκκενϋψ, poet. ἐκκεινϋψ, empty out, leave desolate, ἄςστ ΢οόςψν ἐξεκείνψςεν A.Pers.761, cf. LXXPs.136(137).7; clear out, οἴκημα 

Pl.Prt.315d; ςσψμτλίαν ἡ ᾽ξεκένψςε σὰρ παλαίςσπαρ Ar.Ra.1070; ἐ. θτμὸν ἐρ ςφεδίαν γέπονσορ pour out oneřs spirit into Charonřs boat, 

i.e. give up the ghost, Theoc.16.40; φολ῅ρ πεπιςςὸν .. ἐ. σ῵ν ἐγκάσψν App.Anth.3.158; ἐ. ἰοόρ to shoot all oneřs arrows, AP6.326 

(Leon.):ŕPass., to be left desolute, ςσένει γαῖ᾽ Ἀςὶρ ἐκκενοτμένα A.Pers.549 (lyr.), cf. Th.330 (lyr.); Ἀσσικὴ σ῅ρ σ῵ν ἀνθπύπψν ἀγέληρ 
ἐκκενψθεῖςα Philostr.VS1.16.1; Μοιπάψν .. μίσορ ἐξεκενύθη was exhausted, spun out, IG14.2002. 

2. unsheath, μάφαιπαν LXXEz.5.2. 

3. clear away, πέσπαρ Sammelb.4368. 

ἐκκενσέψ, prick out, put out, ὄμμασα Arist.HA508b6. 

II. pierce, stab, Plb.5.56.12, LXXNu.22.29, Polyaen.5.3.8. 

2. massacre, LXXJo.16.10. 

III. intr., of hair, stand out, project, Luc.Sat.24. 

ἐκκενσπεπίκτκλορ, ον, requiring both eccentric and epicycle, ὏πϋθεςιρ Procl.Hyp.2.3. 

ἐκκενσπίζψ, prob. written for ἐγκ-, Cat.Cod.Astr.7.185; f.l. for ἐκκενσέψ, Alex.Trall.5.6. 

ἔκκενσπορ, ον, Astron., κόκλορ not having the earth as centre, eccentric, Cleom.1.6, Gem.1.34, Ptol.Alm.3.3, etc. 

II. not occupying a cardinal point, opp. ἔγκ., Vett.Val.97.11. 

ἐκκενσπϋσηρ, ησορ, ἟, eccentricity, Eudem.ap.Theon.Sm.p.201 H., Gem.1.39, Ptol.Alm.3.3, Iamb.VP6.31 (pl.), etc. 

ἐκκενψσέον, one must empty, of venesection, Gal.10.313. 

ἐκκεπᾰΐζψ, plunder, pillage, sack, Call.Cer.50; cut down, πίστν AP9.312 (Zon.). 

ἐκκεπάννῡμι, pour out and mix, Ath.2.38a codd. (εἰς- Kaibel). 



ἐκκεπδαίνψ, make a profit, Just.Nov.102 Pr. 

ἐκκεφῠμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἐκφέψ, profusely, extravagantly, ἐ. ζ῅ν Isoc.15.207; ἐ. λέγειν without reserve, Pl.Euthphr.3d; 

ἀγαπ᾵ν Aristaenet.2.16; ππάσσειν σι Just.Nov.74.4. 

ἐκκηλέψ, cast a spell upon, in aor. ἐξεκήληςεν, Hsch. 

ἐκκηπαίνψ, enfeeble, exhaust, A.Eu.128. 

ἐκκηπιϋψ, amaze, confound, Hsch., in pf. Pass.; cf. ἐξεκηπίψςαρ· ἐξέςσηςαρ, Id. 

ἐκκηπτγμϋρ, ἁ, banishment by proclamation, Sch. BT Il.21.575. 

ἐκκηπτκσορ, ον, banished, cast away, LXXJe.22.30, Hsch. 

ἐκκηπόςςψ, Att. -σσψ, proclaim by voice of herald:ŕPass., νέκτν ἀςσοῖςί υαςιν ἐκκεκηπῦφθαι σὸ μὴ σάυῳ καλόχαι S.Ant.27, cf. 

203. 

II. banish by proclamation, Hdt.3.148, Plb.4.21.8, D.S.14.97; σ῅ρ πϋλεψρ, ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ, Aeschin.3.258, Lys.12.3:ŕPass., ἐκ σοῦ 
γένοτρ ἐκκεκηπῦφθαι Pl.Lg.929b; ἐξεκηπόφθην υτγάρ S.OC430. 

2. cashier, „drum out‟ of the army, prob. in Arist.Ath.61.2, Lys.3.45. 

ἐκκῐναιδίζομαι, strengthd. for κιναιδίζομαι D.C.50.27. 

ἐκκῑνέψ, move out of [his lair], put up, ἔλαυον S.El.567: metaph., ἐ. σὴν νϋςον Id.Tr.979 (anap.); σϋδε σὸ ῥ῅μα Id.OT354; so ςὺ γάπ 
τ᾽ ἀπ᾽ ε὎ναςθένσορ ἐ. κακοῦ Id.Tr.1242:ŕPass., ςκύμμαςι μ᾵λλον ἠ λοιδοπίαιρ ἐκκινοόμεθα Plu.2.631c. 

ἐκκιππϋψ, pf. ἐκκεκίππψκα, become hardened, Hippiatr.104. 

ἐκκίψ, go out, Od.24.492 (tm.). 

ἐκκλάζψ, cry aloud, ἐκ δ᾽ ἔκλαγξ᾽ ὄπα E.Ion1204. 

ἐκκλαςσπίδιον, σϋ, a woman‟s ornament, IG11(2).219 B 23 (Delos, iii B.C.), etc., cf. ἐγκλαςσπίδια. 

ἐκκλάψ, break off, Pl.R.611d (Pass.), Alciphr.2.4 (Pass.); δάκστλον Paus.8.40.2. 

II. Pass., grow weak, to be enfeebled, Plu.2.671a (s.v.l.); σὸ θπάςορ ἐκκέκλαςσαι ib.762f, cf. Max.Tyr.35.3. 

ἐκκλείψ, Ion. ἐκκληΐψ or -κλῄψ, old Att. ἐκκλῄψ: Att.fut. -κλῄςψ E.Or.1127: Dor. aor.1 -κλᾳξα Com.Adesp.1203.7 (dub.): pf. 

ἐκκέκλεικα Men.Sam.201:ŕshut out from, c. gen., ἐ. ἄλλον ἄλλοςε ςσέγηρ E. l.c.:ŕPass., to be shut out, Id.HF330. 

2. metaph., shut out, exclude from, πϋλιν σ῅ρ μεσοφ῅ρ Hdt.1.144; σ῅ρ ςτμμαφίαρ, σ῵ν ὅπκψν, Aeschin.2.85, 3.74: c. acc. et inf., 

ἐξέκλειον λϋγοτ στγφάνειν σοὺρ ἄλλοτρ D.19.26. 

3. hinder, prevent, σῶ καιπῶ σὴν κασηγοπίαν Plb.18.8.2; σὴν θήπαν D.S.3.16:ŕPass., ἐκκληωϋμενοι σῆ ὥπῃ being prevented by 

[want of] time, Hdt.1.31; ἐκκλειςθεὶρ ὏πὸ σ῵ν καιπ῵ν D.S.18.3: c. inf., ἐ. ποιεῖν σι Id.4.32, cf. Arist.MM1198b16. 

4. shut off, cut off, ζψ῅ρ ὁδοόρ Opp.C.2.342. 

5. shut off, enclose a place, SEG36.935 (Rome). 

ἐκκλέπσψ, aor.2 Pass. -εκλάπην X.HG5.4.12:ŕsteal and carry off, of persons, [἗πμ῅ρ] ἐξέκλεχεν Ἄπηα he stole away Ares from 

his chains, Il.5.390, cf. Hdt.2.115 (s.v.l.), A.Ag.662, Eu.153, X.Ap.23, Plu.Pyrrh.2; σοὺρ ὁμήποτρ ἐ. ἐκ Λήμνοτ Th.1.115, cf. D.S.12.27; 

σοὺρ ἀδικοῦνσαρ οἱ κασήγοποι ἐκκλέπσοτςιν Lys.20.7; ἐκ δϋμψν πϋδα E.Or.1499: c. gen., σήνδε .. ἐκκλέχαι φθονϋρ Id.Hel.741; ἐ. 
υϋνοτ Id.El.286; ἐ. μὴ θανεῖν ib.540; ἐ. σι σοῦ λϋγοτ to steal it from the story, Pl.R.449c:ŕPass., ὏πὸ σ῅ρ ἀμήσοπορ παπθένοτ 
ἐκκλαπεῖςα Jul.Mis.352b. 

II. ἐ. σινὰ λϋγοιρ to deceive him, S.Ph.55, cf. 968; μὴ .. ἐκκλέχῃρ λϋγον disguise not the matter, speak not falsely, Id.Tr.437. 

ἐκκληΐψ, Ion. for ἐκκλείψ. 

ἔκκλημα, ασορ, σϋ, subject of appeal, Schwyzer366A21 (Tolophon, iii B.C.), 328aiiB20 (pl., iii B.C.). 

ἐκκλημᾰσϋομαι, Pass., put forth κλήμασα, run to wood, Thphr.CP3.15.4, Gp.5.40.1. 

ἐκκληπεῖ· ἐκποπεόεσαι, Hsch. 

ἔκκληπορ, ον, without share or lot, Gloss. 

ἐκκληςία, ἟, Thess. ἐκκλειςςία BCH59.38 (Crannon), (ἔκκλησορ) assembly duly summoned, less general than ςόλλογορ, Th.2.22, 

Pl.Grg.456b, etc.; applied to the Homeric Assemblies, Arist.Pol.1285a11; to the Samian Assembly, Hdt.3.142; to the Spartan, Th.1.87; to 

the meeting of the Amphictyons at Delphi, Aeschin.3.124; at Athens, ἐ. κόπιαι opp. ςόγκλησοι, Arist.Ath.43.4; κτπία ἐ., at Amorgos, 

IG12(7).237.46; ἐ. ςτναγείπειν, ςτνάγειν, ςτλλέγειν, ἀθποίζειν, call an assembly, Hdt.3.142, Th.2.60, 8.97, X.HG1.6.8; ἐ. ποιεῖν 

Ar.Eq.746, Th.1.139, al.; ἐ. ποιεῖν σινί Ar.Ach.169; διδϋναι σινί Plb.4.34.6; ἐ. γίγνεσαι an assembly is held, Th.6.8; κασαςσάςηρ ἐ. 
Id.1.31; ἤν ἐ. σοῖρ ςσπασηγοῖρ And.1.2; ἐ. διαλόειν, ἀναςσ῅ςαι dissolve it, Th.8.69 (Pass.), X.HG2.4.42; ἀυιέναι Plu.TG16; ἐ. ἀνεβλήθη 

was adjourned, Th.5.45; ἐ. πεπί σινορ Ar.Av.1030, etc. 

2. = Lat. Comitia, ἐ. λοφῖσιρ, υπασπική, = Comitia Centuriata, Curiata, D.H.4.20. 

3. = χήυιςμα, ἀναγιγνψςκομένηρ ἐ. Philostr.VS2.1.11. 

II. in LXX, the Jewish congregation, De.31.30, al. 

2. in NT, the Church, as a body of Christians, Ev.Matt.16.18, 1Ep.Cor.11.22; ἟ κασ᾽ οἶκϋν σινορ ἐ. Ep.Rom.16.5; as a building, 

Cod.Just.1.1.5 Intr., etc., SEG33.1272 (Palestine, vi A.D.). 

ἐκκληςίάζψ, fut. -άςψ Ar.Ec.161, Isoc.8.2: impf. ἞κκληςίαζον D.18.265, 19.60; also ἐκκληςίαζον Lys.12.73 codd., but usu. with 

irreg. augm., as if the Verb were a compd. of ἐκ and *κληςιάζψ, impf. ἐξεκληςίαζον Lys.13.73, 76: aor. ἐξεκληςίαςα Th.8.93, D.21.198 

(freq. with vv.ll. ἐξεκκληςίαζον, ἐξεκκληςίαςα):ŕMed., ἐξεκκληςιάςασο, = ἀγοπήςασο, Hsch. s.h.v.:ŕhold an assembly, debate 

therein, X.Ath.1.9, Ar.Av.1027, X.An.5.6.37; πεπί σινορ Th.7.2, Isoc.8.2; πεπί μοτ ἐπ᾽ ὀλέθπῳ Ar.Th.84; ὏πὲπ σ῅ρ πϋλεψρ Isoc.8.13; 

σοιαῦσα ἐκκληςιάςανσερ having thus deliberated, Th.8.77; ἐ. σὰρ ἀναγκαίαρ ἐκκληςίαρ Arist.Pol.1292b28, abs., ἐξοπλαςίαν .. 
ποιηςάμενορ ἐκκληςιάζειν ἐπεφείπει sc. the president of an assembly, Arist.Ath.15.4. 

2. to be a member of the Assembly, ἐ. ἀπὸ σιμήμασορ ο὎δενϋρ ib.1294b3. 

II. trans., summon to an assembly, convene, σοὺρ α὏σοῦ ςσπασιύσαρ Aen.Tact.9.1; λαϋν D.S.21.16. ςτναγψγήν LXXLe.8.3, al.:ŕ

Pass., to be called together, ib.Je.33(26).9, al. 

2. metaph., σινὰ ππὸρ ἑατσὸν ἐ. summon considerations before oneřs mind, Eun.Hist.p.210 D. 

ἐκκληςίαςμϋρ, ὁ, the holding an ἐκκληςία, Plb.15.26.9. 

ἐκκληςίαςσήπιον, σϋ, the hall of the ἐκκληςία, IPE12.24.9 (Olbia, iv B.C.), BCH35.76 (Delos), CIG2270.4 (Delos); = Lat. Comitium, 

D.H.4.38. 

ἐκκληςίαςσήρ, οῦ, ὁ, member of the ἐκκληςία, Pl.Grg.452e, Ap.25a, Arist.Pol.1275a26, Rh.1354b7. 



ἐκκληςίαςσικϋρ, ή, ϋν, of or for the ἐκκληςία, ἐ. πίναξ register of voters, D.44.35; αἱ ἐ. χ῅υοι Plu.Cor.14; σὸ ἐ. [ἀπγόπιον] pay 

received for sitting in the ἐκκληςία at Athens and elsewhere, Sch.Ar.Eq.51 (also μιςθὸρ ἐκκληςιαςσικϋρ Luc.Dem.Enc.25, etc.), cf. 

Michel466 (Iasos, iii B.C.); σὰ ἐ. IG2.1272. 

II. clerical, Cat.Cod.Astr.7.216, Cod.Just.1.2.17.4. Adv. -κ῵ρ Just.Nov.83.1. 

ἐκκληςίέκδῐκορ, ὁ, = Lat. defensor ecclesiae, Cod.Just.1.2.41.20, al. 

ἔκκληςιρ, εψρ, ἟, appeal, BGU1756 (i B.C.), IGRom.4.1044 (Cos), Hsch. s.v. ἔυεςιρ. 
2. challenging, Plb.Fr.131 (pl.). 
3. = Lat. evocatio numinum, Plu.2.278f (pl.). 

ἔκκλησεόςιμορ, ον, gloss on ἐυέςι‹μ›ον, Hsch. (ἐγκλ- cod.). 

ἔκκλησεόψ, summon a witness under subpoena, Aeschin.2.68:ŕPass., Id.1.46, cf. Harp. s.v. κλησ῅περ. 
ἔκκλησήρ, οῦ, ὁ, appellant Gloss. 

ἔκκλησικϋρ, ή, ϋν, provocative, stimulative, ὀπέξεψρ Dsc.2.151. Adv. -κ῵ρ Suid. 

ἔκκλησορ, ον, (ἐκκαλέψ) selected to judge or arbitrate on a point, ἐ. πϋλιρ an umpire city, Aeschin.1.89, IG2.111.49, al., cf. 

Plu.2.215c; ἐν ἐκκλήσῳ δικάςαςθαι Michel1335.30; δίκην ὠυληκὼρ ἐν σῆ ἐ. IG12(7).67.63 (Amorgos); φπϋνορ ἔ. time-limit for appeals, 

PRev.Laws21.15 (iii B.C.). 

2. οἱ ἔκκλησοι, in Sparta and elsewhere, a committee of citizens chosen to report on certain questions, X.HG2.4.39; ἔ. Ἀπγείψν ὄφλορ 
E.Or.612, cf. 949. 

3. subject to appeal, δίκαρ ὁκϋςαι ἂν ἔκκλησοι γένψνσαι Schwyzer687B12 (Chios, c.600 B.C.), δίκαρ IG2.111.74, (Athens, iv B.C.), 

D.C.52.22; κπίςιρ PHal.1.68 (iii B.C.); σὰρ ἐκκλήσοτρ [δίκαρ] .. ἐυ᾽ α὏σὸν ποιοόμενορ, prob. for ἐγκ-, Arist.Oec.1348b14; ἔκκλησον 
δικάζειν exercise appellate jurisdiction, D.C.51.19. 

ἐκκλῄψ, old Att. for ἐκκλείψ. 

ἔκκλῐμα, ασορ, σϋ, movement to a flank, D.S.20.12. 

ἐκκλῑμᾰκίζψ, torture on the rack, EM322.38; cf. κλῖμαξ. 

ἐκκλῐνήρ, έρ, inclined outwards, Arist.Phgn.809b23; ὁ ἣλιορ -έςσεπον ἟μῖν ποιεῖ σὸν κόκλον Id.Pr.912a12. 

ἐκκλίνψ [ῑ], bend out of the regular line, bend outwards or away, opp. ἐγκλίνψ Hp.Art.38 (s.v.l.); change the form of a word, 

Pl.Cra.404d. 
2. dislocate, Hp.Art.7 (Pass.). 

3. embezzle, Dionys.Com.3.10. 

4. pervert, δικαιύμασα LXX1Ki.8.3. 

II. intr., turn away, ἀπϋ σινορ Th.5.73, LXXNu.22.32(33); ἐκ σ῅ρ ὁδοῦ ib.23; ἐκ νϋμοτ θεοῦ ib.Jb.34.27: abs., give ground, retire, 

X.Cyr.1.4.23; give way, fall from its place, Id.Cyn.6.10. 

2. c. acc., avoid, shun, ἐ. σι καὶ μὴ ππάσσειν Pl.Lg.746c; ἐπεπφϋμενον ἐ. νέυορ Demad.15; σὴν σ῵ν θηπίψν ἔυοδον Plb.1.34.4; 

ςσπασείαν Id.5.42.4, etc.:ŕPass., Epict.Ench.2. 

3. with Prep., turn away or aside towards, κασά σι X.Cyr.7.1.30; ἐπὶ σὰρ ἔξψ οἰκίαρ BGU1215.9 (iii B.C.); ἐ. εἰρ δ῅μον, εἰρ 
ὀλιγαπφίαν, decline into a democracy or oligarchy, Arist.Pol.1273a5; ππϋρ σινα visit a person on oneřs journey, LXXGe.19.3. 

ἐκκλῐςιρ, εψρ, ἟, turning out of one‟s course, deflexion, σ῅ρ ςελήνηρ Plu.2.929c (pl.). 

2. tendency Arist.Pr.863b24. 
II. dislocation, Hp.Art.62. 

III. avoidance, refusal, opp. αἵπεςιρ, Cleanth.Stoic.1.129 (pl.); opp. ἐκλογή, Stoic.3.190; opp. ὄπεξιρ, Epict.Ench.2; σ῵ν ὀφληπ῵ν 

S.E.M.1.51; σ῅ρ βλάβηρ Gal.12.124, cf. Plot.1.4.6, etc. 

IV. moral declension, ib.8.15. 

ἐκκλῐσέον, one must avoid, σὸν εὔ βάλλονσα σ῵ν πολεμίψν Plu.2.584d; one must shun, σὰρ ἀθπϋαρ πϋςειρ Ath.3.120d, cf. 

Menemach.ap.Orib.7.22.3. 

ἐκκλίσηρ [ῐ], οτ, ὁ, shirker, dub. word in D.L.2.130. 

ἐκκλῐσικϋρ, ή, ϋν, disposed to decline or shirk, opp. ὀπεκσικϋρ, δόναμιρ Arr.Epict.1.1.12. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν πϋνοτ ib.3.12.7. 

ἐκκλῐσϋρ, ϋν, to be avoided, opp. ὀπεκσϋρ Simp.in Epict.p.109 D., cf. Phot. s.v. παλιναίπεσα. 

ἐκκλόζψ, fut. -όςψ M.Ant.8.51:ŕwash out, wash away, σὴν βαυήν Pl.R.430a; σὸν ῥόπον Luc.Vit.Auct.3:ŕin Pass., 

Hp.Loc.Hom.13; ἐ. σὰ λόμασα εἰρ σὸν Σίβεπιν Str.5.3.8; restored in ib.1.7; to be washed ashore, εἰρ σὸ ξηπϋν Arist.HA525a23. 

2. wash thoroughly, ς῵μα Plu.Sull.36:ŕMed., Diocl.Fr.141. 

II. intr., stream out, Apollod.1.6.3 (nisi leg. -έβλτςεν). 

ἐκκλτςμα, ασορ, σϋ, that which is washed away, σὸ σ῅ρ ἟δον῅ρ ἔ. Plu.2.1089b; that which is washed up, produce of the sea, of purple 

dye, Zos.Alch.p.164 B. 

ἐκκλτςσέον, one must wash out, Paul.Aeg.6.73.2 (114.31 H.). 

ἐκκλτςσορ, ον, washed out, prob. in Eup.147. 

ἐκκναίψ, wear out: metaph. of troublesome loquacity, Theoc.15.88 (in Dor.3 pl. fut. ἐκκναιςεῦνσι). 
ἐκκνάψ, aor. -έκνηςα, scrape off, σὸν κηπὸν σοῦ δελσίοτ Hdt.7.239, cf. Aen.Tact.31.14 (prob.). 

ἐκκνημϋψ, destroy, Call.Iamb.1.199:ŕPass., Hsch.; cf. κνημϋψ. 

ἐκκοβᾱλῐκεόομαι, cheat by juggling tricks, cajole, dub. in Ar.Eq.270. 

ἐκκοδοάζψ, Dor. aor.1 ἐξεκοδϋαξα, pour out, Hsch.; cf. ἐγκοακίςαι. 
ἐκκοδομεόψ, bake in an oven, Id. 

ἐκκοιλαίνψ, hollow out, Plb.10.48.7. 

ἐκκοιλίζψ, (κοιλία) disembowel, Mithaec.ap.Ath.7.325f. 

ἔκκοιλορ, ον, sunken, ὀυθαλμϋρ Hp.Int.43 (fort. ἔγκοιλορ). 
ἐκκοιμάομαι, sleep off the effects of a potion, Pl.Lg.648a. 

ἐκκοισέψ, keep night-watch, bivouac, J.BJ6.2.6. 

ἐκκοισηςιρ, εψρ, ἟, = sq., Gloss. 

ἐκκοισία, ἟, (κοίση) night-watch, bivouac, in pl., Aen.Tact.13.3, Ph.Bel.93.5, D.S.30.10. 



ἐκκοισίζψ, gloss on ἐκκοφόζψ, Hsch. 

ἐκκοισιον, σϋ, = ἐκκοισία, RA3(1934).40 (Amphipolis, iii/ii B.C.). 

ἐκκοισιςμϋρ, ὁ, = ἐκκοισία, Gloss. 

ἐκκοκκίζψ, Att. fut. -ι῵ Ar.Lys.364:ŕtake out kernels or seeds, e.g. from pomegranates, Apollon.ap.Gal.12.649: hence metaph., 

ο὎ςίδιον .. ἐξεκϋκκιςα Nicom.Com.3; ἐ. ςυτπϋν put out oneřs ankle, Ar.Ach.1179; ἐ. σὰρ σπίφαρ pluck out the hair, Id.Lys.448; ἐ. σὸ 
γ῅παρ drive away old age, ib.364: ἐ. σὰρ πϋλειρ sack, gut the cities, Id.Pax63. 

ἐκκοκκόζψ, = μέγα κοκκόζψ Hyp.Fr.239. 

ἐκκολάπσψ, erase, obliterate, σὸ ἐλεγεῖον Th.1.132; σὸ χήυιςμα D.57.64; σ῅ρ ἐπιγπαυ῅ρ any part of .., CIG (add.) 4224d 

(Anticragus), cf. Aristid.1.425 J. 

II. peck the chick out of the egg, hatch, Arist.HA618a13; ἐ. σοὺρ ἀνθπύποτρ Luc.VH1.22; ἥπαπ Id.Prom.9:ŕPass., Arist.HA562a14; 

ᾠὸν ἐκκεκολαμμένον empty egg-shell, Thphr.HP3.16.4; of a seam of ore, Gal.12.239. 

ἐκκολαχιρ, εψρ, ἟, breaking the shell, of a chick, Arist.HA561b29. 

ἐκκολλαβήςανσα· ἐκλακένσα, ἐκυπονήςανσα, Hsch. 

ἐκκολτμβάψ, plunge into the sea from .., c. gen., ναϋρ E.Hel.1609: abs., Ar.Fr.80, cf. D.S.20.86, Act.Ap.27.42; swim ashore, εἰρ σὴν 
γ῅ν D.H.5.24, cf. App.Syr.56. 

ἐκκομῐδή, ἟, removal, Hdt.8.44; ςίσοτ IG2.655.12. 

b. purgation, σ῵ν πεπισσψμάσψν Dsc.4.176, cf. 2.103. 

2. of a corpse, burial, ἐ. πολτσελήρ D.H.4.8, cf. AP11.92 (Lucill.), IG12(7).395.27 (Amorgos), IPE12.34.5 (Olbia, i B.C.). 

ἐκκομίζψ, carry or bring out, Hdt.1.34, 3.24, E.Tr.294; esp. to a place of safety, Hdt.1.160, 3.122, Th.2.6; ἐκκομίζειν σινὰ ἐκ σοῦ 
μέλλνσορ γίνεςθαι ππήγμασορ to keep him out of trouble, Hdt.3.43:ŕMed., Id.8.20, Th.2.78; ἐςεκομίςανσο καὶ ἐξεκομίςανσο ἃ 
ἐβοόλονσο, of those relieved from a state of siege, Id.1.117: abs., remove, ἐρ σοὺρ Λοκποόρ Hdt.8.32. 

2. esp. carry out a corpse, bury, Plb.35.6.2 (Pass.), Plu.Cic.42 (Pass.), etc. 

3. ἐ. ςῖσον, of a horse, throw the provender out of the manger, X.Eq.4.2. 

4. carry home, ἄνδπαρ Id.An.6.6.36. 

5. export, SEG35.1439.11 (Lycia, ii A.D.). 

II. endure to the end, σὸ πεππψμένον E.Andr.1269. 

III. Med., receive what is due, λϋγοτρ, ὀχύνια, PLille3.79 (iii B.C.), PSI4.436 (iii B.C.). 

ἐκκομιςμϋρ, ὁ, exportation, Str.3.2.4. 

II. funeral, Phld.D.1.25. 

ἐκκομιςσήρ, οῦ, ὁ, one who brings out, Gloss. 

ἐκκομπάζψ, boast loudly, κασά σι S.El.569. 

ἐκκομπέψ, aor.1 ἐξεκϋμπηςεν· ἐξέπληξεν, Hsch. 

ἐκκομχεόομαι, Med., set forth in fair terms, E.IA333 (but prob. εὔ κεκϋμχετςαι). 
ἐκκονεῖ· ἐγφψπεῖ, Hsch. 

ἐκκονίομαι [ῑ], Pass., to be in the dust, Hp.Vict.3.76 (nisi leg. ἐγκ-); cf. ἐκκεκονίςθαι· σὸ εἰρ κονίαν ἀναλελόςθαι, Hsch. 

ἐκκοπεόρ, έψρ, ἟, a knife for excising, Heliod.ap.Orib.44.11.6, Gal.2.592, prob. in Paul.Aeg.6.88. 

ἐκκοπή, ἟, cutting out, ὀυθαλμ῵ν Phld.Ir.p.33 W.; excision of ribs, Heliod.ap.Orib.44.11 tit. 

2. mutilation, ἐ. μελ῵ν Vett.Val.110.10 (pl.). 

3. chiselling out, erasure, γπαμμάσψν SIG252.41 (Delph., iv B.C.); of an arrow-point from a bone, Plu.Alex.63. 

II. cutting down, felling, δένδπψν Plb.2.65.6 (pl.), cf. BGU1121.27 (i B.C.), etc.; ἐκκοπαὶ λϋυψν levelling of hills, Str.5.3.8; ἐ. 
πτλ῵ν Onos.42.17. 

III. incision, notch, mortise, Ph.Bel.65.20, Hero Aut.27.1, Bel.92.4, Ath.Mech.30.3, Sor.1.83. 

ἐκκοπορ, ον, weary, Thd.Is.43.24, σαῖρ ππάξεςιν Cat.Cod.Astr.8(1).184 (s.v.l., cj. ἐγκοπσικϋρ). 
ἐκκοππίζψ, discharge excrement, ἀθπϋα πολλά Hp.Epid.3.17.δ´, cf. Hippiatr.31. 

ἐκκοππϋψ, empty of excrement, σὴν κοιλίην Hp.Acut.(Sp.)71, cf. Dieuch.ap.Orib.4.8.11:ŕPass., Aret.CA1.4. 

ἐκκοππψςιρ, εψρ, ἟, cleansing from excrement: ἐ. σ῅ρ κοιλίηρ emptying of the stomach by purging, Hp.Prog.15. 

ἐκκοππψσικϋρ, ή, ϋν, promoting passage of faeces, Herod.Med.ap.Aët.9.2, Suid. s.v. ἀλοή. 

ἐκκοπσέον, one must excise, Antyll.ap.Aët.7.74; one must remove, σὴν αἰσίαν Gal.10.662, al. 

II. one must cut to pieces, i.e. destroy, Plu.Luc.24, Comp.Nic.Crass.4. 

ἐκκοπσηρ, οτ, ὁ, one who excises, Gloss. 

ἐκκοπσικϋρ, ή, ϋν, suitable for eradicating or expelling, σόλψν, ὏γπ῵ν, Asclep.ap.Gal.13.850, Herod.Med. in Rh.Mus.49.553. -ψ, cut 

out, knock out, σοὺρ γομυίοτρ Phryn.Com.68; σ῵ν ἑππεσ῵ν ἐξέκοχε σὸ υθέγμα Call.Iamb.1.163:ŕPass., ἠν .. σψυθαλμὼ ᾽κκοπῆρ have 

your eyes knocked out, Ar.Av.342; σὸν ὀυθαλμὸν ἐκκεκομμένορ D.18.67; ἐξεκέκοπσο σὴν υψνήν had lost his voice, Luc.JTr.16. 

2. cut [trees] out of a wood, fell, Hdt.6.37 (Pass.), 9.97, Th.6.99, etc.; δένδπα ἐκκεκϋυαςι X.HG6.5.37; ἐκκοπσομένηρ ἀμπέλοτ 

POxy.2847.5 (iii A.D.), παπάδειςον laid waste the park, Id.An.1.4.10; φψπία D.H.8.87. νήςοτρ καὶ πϋλειρ Plu.Pomp.24: hence, 

b. metaph., cut off, make an end of, σοὺρ ἄνδπαρ Hdt.4.110; ἐ. υενακιςμϋν, ἱεποςτλίαν, Din.2.4, Is.8.39; eradicate abuses, 

OGI669.64 (Egypt, i A.D.); σὴν αἰςθησικὴν ἐνέπγειαν Arist.PA56b5; extirpate, [λόπαρ] Diog.Oen.2:ŕPass., ἟ θπαςόσηρ ἐξεκέκοπσο 

Pl.Chrm.155c, Lys.28.6. 

c. ἐ. πλοῖα scuttle ships, IG12(7).386.9 (Amorgos). 

3. as military term, beat off, repulse, σὰρ ἀκποβολίςειρ X.Cyr.6.2.15; σοὺρ ἐπὶ σῶ λϋυῳ Id.HG7.4.26. 

4. win, in throwing the dice, Alex.44, Menecr.1 D.:ŕPass., to be ruined at play, Hsch. 

5. ἐ. θόπαρ break open, Lys.3.6; οἰκίαν ἐ. Plb.4.3.10. 

6. cut out or erase an inscription, SIG38.38 (Teos, v B.C.), Arist.Rh.1400a33; ο὎δενὶ ἐξέςσαι .. γπάμμα ἐκκϋχαι CIG3028 (Ephesus), 

al.; ἐ. σὴν φεῖπα Ev.Matt.5.30; cut out, as a surgeon does, Luc.Cat.24. 

7. coin, stamp money, D.S.11.26. 

b. metaph., υανσαςίαν ἐ. ὡρ .. Phld.Lib.p.56 O.; γένη ο὎κ ἐκκοπσϋμενα ἰδίοιρ σέλεςι genders not marked by different terminations, 

A.D.Synt.104.23; ἐ. ἀναυθέγμασα coin expressions, Phld.D.3.14. 



c. abs., make meaning clear, make sense, ο὎κ ἐκκϋπσει ἟ γπαυή Sch.Pi.P.4.195a. 

8. hinder, bring to a stop, PAlex.4.1 (iii B.C.), Vett.Val.268.6. 

ἐκκοπᾰκίζψ, in Suid., Zonar., perh. f.l. for ἐςκοπακίζψ or ςκοπακίζψ. 

ἐκκοπέψ, sweep clean, σὰρ κλίναρ Thphr.Char.22.12 (nisi leg. ἐκκοπίςαρ): metaph., μὴ ᾽κκϋπει σὴν ἗λλάδα Ar.Pax59; and (with a 

play on κϋπη) σίρ ἐξεκϋπηςέ ςε; who has robbed you of your daughter? Id.Th.760: generally, sweep away, σὸν σῦυον, σὴν κπαιπάλην, 

Alciphr.1.37; ἐκκοπηθείηρ ςό γε clear out! pack off! Men.Georg.53: ἐκκϋπει, κϋπει, κοπύναρ, marriage cry of dub. form and 

significance, Carm.Pop.35 P., given as ἐκκοπὶ κοπὶ κοπύνη Horap.1.8; see also κοπικοπύνη. 

ἐκκοπίζψ, (κϋπιρ) to clear of bugs, AP9.113 (Parmen.), cf. foreg. 

II. (κϋπη) sens. obsc., Eup.233. 

ἐκκοπῠυϋψ λϋγον tell a tale summarily, state the main points, Hes.Op.106:ŕPass., ἐκκεκοπόυψσαι ὁ λϋγορ Hp.Morb.4.48. 

ἐκκοςμέψ, deck out, adorn, in Pass., LXX4Ma.6.2, Aristid.1.148 J. 

ἐκκοςμηςιρ, εψρ, ἟, decoration, v.l. for κϋςμηςιρ, Dsc.5.94. 

ἐκκοσσίζψ, in pf. part. Pass. -κεκοσσιςμένορ ruined at play, Hsch. s.v. ἐκκεκομμένορ. 
ἐκκϋσῠλορ, ον, having a dislocated hip, Gloss. 

ἐκκοτυίζψ, raise up, exalt, Plu.Mar.9. 

II. relieve pain, etc., Id.Crass.33 (v.l.), Ruf.Fr.117. 

III. weigh anchor, Ael.Fr.71. 

ἐκκοφόζψ· ἐκκοισίζψ, Hsch. 

ἐκκπαγγάνψ, shout, ἢκοτςα σ῵ν ἐκκπαγγανομένψν Men.22 D. 

ἐκκπάζψ, cry out, κτνηδὸν ἐξέκπαξαν cj. in S.Fr.722; ἐ. μέγα Plu.Mar.44; ἐ. πολλὰ κτνηδϋν D.C.66.15. 

ἐκκπατγάζψ, = ἐκκπάζψ, Epicur.Fr.605. 

ἐκκπέμαμαι, Pass., hang, be suspended, v.l. in Hp.Art.76; σὴν γτναῖκα ἐκκπεμαμένην ἀποςειςάμενορ Luc.Tox.61: c. gen., hang 

from, Pl.Ion536a. 

II. depend upon, ἐξ ἐπιθτμι῵ν Id.Lg.732e; σ῅ρ σοῦ ζ῅ν ἐπιθτμίαρ Plu.Mar.12; ἐλπίδορ AP9.411 (Maec.). 

2. pay attention to, hang on the words of, ὁ λαὸρ .. ἐξεκπέμασο α὎σοῦ ἀκοόψν Ev.Luc.19.48. 

ἐκκπέμάννῡμι, fut. -κπεμάςψ, hang from or upon a thing, Hp.Art.22 (dub.); σι ἔκ σινορ Ar.Eq.1363; λίθον σοῦ ποδϋρ AP11.100 

(Lucill.); σινὰ ἐξ ὆λόμποτ Apollod.1.3.5. 

II. Pass., like ἐκκπέμαμαι, hang on by, cling to, c. gen., σ῵ν σε ξτςκήνψν ἢδη ἀπιϋνσψν ἐκκπεμαννόμενοι Th.7.75, cf. Luc.Tox.6. 

2. metaph., to be devoted to, Ἄπεορ E.El.950. 

ἐκκπέμαςιρ, εψρ, ἟, hanging from or upon, v.l. in Hp.Art.76. 

ἐκκπέμαςμϋρ, ὁ, = foreg., Cass.Pr.6. 

ἐκκπέμήρ, έρ, suspended, πήπα Hdn.1.9.3; σὸ -έρ the lobe of the ear, Ruf.Onom.43: c. gen., hanging from or upon, φείλεορ AP5.246 

(Maced.); ἐπί σινι ib.240.8 (Paul. Sil.); ἀπὸ σοῦ ὤμοτ Agath.3.17; ἐπὶ γαςσέπα ἐ. πποβάλλειν Aret.CA1.5, cf. Porph.Gaur.3.3. 

II. Adv. -μ῵ρ, Gramm., in dependent construction, opp. ἀπολόσψρ, Eust.1752.47. 

ἐκκπήμναμαι or -κπιμν-, = ἐκκπέμαμαι, v.l. in Hp.Art.76: c. gen., E.HF520; ῥϋπσπψν φέπαρ ἐκκπημνάμεςθα we hang on to the door-

knocker by the hands, Id.Ion1612:ŕlater in Act. part. ἐκκπημνάρ or -κπιμνάρ hanging up, Iamb.VP33.238. 

ἐκκπῐδϋν, Adv. apart, alone, prob. l. in Tryph.224. 

ἐκκπῑθῐάςαρ, in gloss on ἀγοςσήςαρ, AB213. 

ἔκκπῐμα, ασορ, σϋ, secretion, Thphr.Ign.76. 

ἔκκπίνψ [ῑ], single out, Th.6.96:ŕPass., ἀπεσῆ ππ῵σορ ἐκκπιθείρ S.Ph.1425, cf. Th.6.31. 

2. separate, Arist.HA578a11, 572b22 (Pass.); ἐκ σοῦ μείγμασορ ἐκκπίνοτςι σἆλλα hold that the rest are separated out from .., 

Id.Ph.187a23. 
3. exclude, expel, X.Cyr.1.2.14 (Act. and Pass.), Luc.Salt.3 (Pass.); reject, condemn, Gal.18(2).693. 

4. secrete, of the animal functions, Arist.GA765b10, al.; σπαῦμα ἐ. ἰφ῵παρ Zen.6.46:ŕfreq. in Pass., Arist.GA738a1, al.; ἐκ πτπὸρ -
κπινϋμενον καπνϋν given off by .., Phld.Sign.36: metaph., ὅσαν .. καθαπὸρ ὁ νοῦρ ἐκκπιθῆ X.Cyr.8.7.20. 

5. Pass., also of excretions, Hp.Aph.4.47, 76, etc. 

6. of drugs, remove, λίθοτρ Dsc.2.127. 

ἔκκπῐςιρ, εψρ, ἟, separation, Arist.Mete.342a15, Onos.9.1 (pl.). 

II. secretion, of the animal functions, Arist.PA689a16, GA727a2; σ῵ν ὏γπ῵ν Eun.Hist.p.263 D. 

III. = ἔκκπιμα, of excrement, Hp.Aph.2.15; of the menses, Arist.HA583a2, etc. 

ἔκκπῐσέον, one must pick out, Pl.Plt.303b. 

ἔκκπῐσικϋρ, ή, ϋν, secretive, Arist.Ph.243b14; σ῅ρ θεπμϋσησορ Thphr.CP6.1.3. 

2. tending to remove, υτς῵ν Dsc.2.152. 

ἔκκπῐσορ, ον, picked out, select ἔ. δεκάρ a chosen ten, A.Pers.340; πλ῅θορ ἔ. ςσπασοῦ ib.803, cf. Th.57; ἔ. δικαςσαί Pl.Lg.926d; ἔ. 
δύπημα, = ἐξαίπεσον, S.Aj.1302; ἔ. ἄλλψν A.R.4.1185; ἔ. νομίζεςθαι Philostr.Gym.23: neut. ἔκκπισον, as Adv., above all, eminently, 

E.Tr.1241. 
2. evacuated, Arist.Pr.861a36. 

ἐκκποσέψ, beat or knock out, ὅπλα σ῅ρ φειπϋρ J.AJ6.2.2. 

II. hammer out, form, educate, Phryn.PSp.68 B. 

ἐκκποτνίζψ, gush forth, Sch.Il.20.470. 

ἔκκποτςιρ, εψρ, ἟, the act or process of forcing a thing from its position, X.Cyn.10.12. 

II. deduction, PTeb.121.133 (i B.C.). 

ἔκκποτςμϋρ, ὁ, waning of the moon, ἐ. καὶ μείψςιρ Paul.Al.G.4. 

ἔκκποτςσικϋρ, ή, ϋν, fitted for expelling, σοῦ ἐλέοτ Arist.Rh.1386a22; σοῦ λϋγοτ Arr.Epict.2.18.29. 

ἔκκποτςσορ, ον, beaten out, embossed, A.Th.542. 

ἔκκποόψ, knock out, πασσάλοτρ Ar.Fr.402b; σι ἐκ σ῵ν φειπ῵ν X.Cyn.10.12; for Ar.Fr.270 (Med.), v. πόνδαξ:ŕPass., BGU1007.16 

(iii B.C.). 



b. metaph., ἟ μείζψν κίνηςιρ ἐ. σὴν ἐλάσσψ expels, Arist.Sens.447a15; [἟ ἟δίψν ἐνέπγεια] ἐ. σὴν ἑσέπαν Id.EN1175b8; ἐ. σὸν 
λογιςμϋν, σὴν λόπην, ib.1119b10, 1154a27, pass., ἐὰν δὲ δτοῖν υεπομένοιν ἀπὸ σ῅ρ α὎σ῅ρ ἰςφόορ σὸ μὲν ἐκκποόοισο πλεῖον σὸ δὲ 
ἔλασσον Arist.Mech.849a7. 

2. drive back, repulse, Th.4.131, X.HG7.4.16; ἀπὸ [λϋυοτ] Th.4.128: metaph., ἐ. σινὰ ἐλπίδορ to frustrate, cheat one of .., 

Pl.Phdr.228e; σ῅ρ πποαιπέςεψρ Plu.Sol.14; ἵνα μὴ .. σοῦ παπϋνσορ ἐματσὸν ἐκκποόςψ D.18.313:ŕPass., σὸν λογιςμὸν ἐκκποτςθείρ 
Plu.Pyrrh.30. 

3. hiss an actor off the stage, ἐβϋψν, ἐξέκποτϋν με D.19.23. 

4. put off, adjourn by evasions, εἰρ ὏ςσεπαίαν σὴν .. γνύμην ib.144; [σὴν δίκην] Id.36.2, cf.54.30; σοςαόσαρ σέφναρ .. ε὏πίςκψν 
ἐκκποόει Id.21.81; ἐ. σοὺρ λϋγοτρ elude, Pl.Prt.336c; ἐ. ππ᾵γμα σῶ φπϋνῳ Řtalk outř, Plu.Caes.13:ŕPass., γπαυ῅ρ ἐκκποτομένηρ D.45.4. 

5. discharge, βέλη ἐκ μηφαν῵ν D.C.75.11. 

6. Math. subtract, κοινὸν ἐκκεκποόςθψ σὸ ἀπὸ BZ let the square on BZ be subtracted from both, Papp.946.16; cast out by division, 

Vett.Val.20.20, 174.2; deduct, in Pass., PTeb.189.241 (i B.C.), etc. 

II. Med., get rid of, β῅φα Plu.2.515a. 

III. intr., break forth, κέπασα σ῵ν κποσάυψν ἐκκποόει Philostr.VA1.19. 

ἐκκσῠπέψ, burst forth with noise, of thunder, Poll.1.118. 

ἐκκῠβεόψ, play at dice: metaph., ἐ. σοῖρ ὅλοιρ, ὏πὲπ σ῵ν ὅλψν, to stake oneřs all, Phylarch.58 J., Plb.1.87.8, cf. 3.94.4: c. acc., σὴν 
ἄδηλον σόφην Onos.32.3. 

II. Pass., to be gambled out of, lose at play, φιλίοτρ ἐκκτβετθεῖςα δαπεικοόρ Plu.Art.17. 

ἐκκῠβιςσάψ, tumble headlong out of, δίυπψν ἐρ κπ᾵σα ππὸρ γ῅ν ἐκκτβιςσύνσψν βίᾳ E.Supp.692; ἐ. ὏πέπ σινορ to throw a 

somersault over a thing, of dancers, X.Smp.2.11, cf. An.6.1.9. 

ἐκκόειρ· ἐπεθίζειρ, ἐπιςείειρ, Hsch. 

ἐκκῠέψ, bring forth, put forth as leaves, AP7.385 (Phil.), (cj. ἐγκτέψ); σοὺρ δ᾽ ἑσέποτρ σπεῖρ πε͂δαρ  (= παῖδαρ) ὁσ᾽ ἐξεκόηςα epigr. in 

SEG33.1082.12 (Nikaia). 

ἐκκῠκάψ, stir up, (tm.), ἐκ δ᾽ ἀυάνσοιρ .. ἐκόκα θτέλλαιρ Alc.298.12 L.-P. 

ἐκκτκλέψ, wheel out, esp. by means of the ἐκκόκλημα (q.v.), ἀλλ᾽ ἐκκτκλήθησι come, wheel yourself out! i.e. show yourself, 

Ar.Ach.408; Answ., ἀλλ᾽ ἐκκτκλήςομαι ib. 409; ποῖϋρ ἐςσιν; Answ., οὕσορ ο὏κκτκλοόμενορ Id.Th.96; ἐυ᾽ ὏χηλ῅ρ μηφαν῅ρ ἐ. σὴν 
υιλοςουίαν Philostr.VA6.11. 

2. metaph., publish, divulge, σι εἰρ ἀγοπάν Plu.2.80a; f.l. for ἐκκλίνψ in D.H.Rh.10.9. 

ἐκκτκλημα, ασορ, σϋ, theatrical machine, used to display an interior, Poll.4.128. 

ἐκκτκληθπον, v. ἐγκ-. 
ἐκκῠλίνδψ, roll out, ᾤ᾽ ἐκκτλίνδψν Ar.Pax134: mostly in aor. 1, ςε κασαιγίδερ ἐξεκόλῑςαν .. γτμνὸν ἐπ᾽ ἞ωϋνι AP7.501 (Pers.), cf. 

582 (Jul.); overthrow, πίστν .. γαίηρ ἐξεκόλιςε ib. 9.131; ἐξεκόλιςε βίην ib. 543 (Phil.):ŕPass., S.OT812: elsewh. aor. 1, ἐκ δίυποιο .. 
ἐξεκτλίςθη he rolled headlong from the chariot, Il.6.42, 23.394, cf. AP11.399 (Apollinar.); but ἐκκτλιςθένσορ σοῦ σποφοῦ 

Pherecyd.37(a) J.; plunge headlong, εἰρ ἔπψσαρ love-intrigues, v.l. for ἐγκ-, X.Mem.1.2.22, cf. Opp.H.4.20; γένορ εἰρ κακίαν ἐςφάσην 
ἐκκεκτλιςμένον Max.Tyr.30.3. 

2. extricate, ὅςσιρ δὴ σπϋπορ ἐξεκόλιςέ νιν Pi.Fr.7, cf. AP7.176 (Antiphil.):ŕPass., to be extricated from, ὅσῳ σπϋπῳ σ῅ςδ᾽ 
ἐκκτλιςθήςει σόφηρ A.Pr.87; ἐκκτλιςθ῅ναι ἐκ δικσόψν X.Cyn.8.8, cf. Plu.Galb.27. 

3. Pass., to be published abroad, εἰρ ἀγοπάν Id.2.507e. 

ἐκκῠλίομαι, to be unrolled, Arist.Mech.855a30, al., S.E.M.3.75, al. 

ἐκκῠλιςσὸρ ςσέυανορ a garland closely wreathed or rolled together, Archipp.40, etc. 

ἐκκῠλΐψ, = ἐκκτλίνδψ, roll out, σὰρ ἐμπποςθίοτρ ὁπλὰρ μεσεψπίζονσερ ἐξεκόλιον σοὺρ ἐλασ῅παρ Agath.3.27.4, 4.18.5; (see also 

ἐκκτλίομαι). 
ἐκκῡμαίνψ, swerve, bulge from the straight line, of a line of soldiers, X.An.1.8.18, cf. Demetr.Eloc.84. 

2. cause to burst from their sockets, σὤμμασα, Herod.6.68. 

II. of the sea, to cast ashore, Heraclit.All.79.7; pass., D.H.10.53; ὏πὸ σ῅ρ θαλάςςηρ Plu.2.357a. 

ἐκκῡμανςιρ, εψρ, ἟, breaking of waves on a beach, Eust.31.45. 

ἐκκόμασα· ἐξανθήμασα, Hsch. (prob. ἐκθόμασα, q.v.). 

ἐκκῡμᾰσίζομαι, Pass., to be cast up by the waves, Str.6.3.9. 

ἐκκῠνέψ, (ἔκκτνορ) of hounds, keep questing about, X.Cyn.3.10, Poll.5.65:ŕalso ἐκκῠνϋψ, ibid. 

ἐκκῠνηγέςςψ, aor. 1 inf. -κτνηγέςαι, track out, S.Ichn.75, fut. -έςψ, cj. in A.Eu.231, Lyc.1025. 

ἐκκῠνηγεσέψ, pursue in the chase, hunt down, σινά E.Ion1422, cj. in A.Eu.231. 

ἐκκῠνηγεσησέον, one must chase, ἀπφάρ Dam.Pr.45. 

ἔκκῠνορ, ον, (κόψν) of a hound, questing about, X.Cyn.7.10, Poll.5.65. 

II. ἔκκτνοι· νϋςημά σι κτν῵ν, Hsch. 

ἐκκόπσψ, peep out of, αἰγείποτ Babr.50.13; ἐκ σ῵ν οἴκψν Ant.Lib.39.6; ἐκκόχαςαν ἁλ῵ναι to be caught peeping out (Reiske for 

ἐγκ-), Ar.Th.790: generally, pop out, Id.Ec.1052; of a snailřs eyes, Teucerap.Ath.10.455e: metaph., proceed forth, σοῦ νοησοῦ εἰρ 
ο὎πανϋν Plot.4.3.15; cf. ἐκκέκτυεν· ἀνψπθύθη (-ψςεν cod.), Hsch., Ael.NA15.21. 

ἐκκῡπϋψ, confirm completely, SB9121.8 (pap. -κοιπ-, i A.D.). 

ἐκκτπσϋψ, make curved, in Pass., Philostr.Jun.Im.12 (nisi leg. ἐγκ-). 
ἐκκψδψνίζψ, proclaim by a bell, publish abroad, Ath.5.219b. 

ἐκκψμάζψ, rush wildly out, εἰρ ἄλλην φθϋνα E.Andr.603. 

ἐκκψπέψ, furnish with oars, or generally, equip, fit out: ἐκκεκύπησαι S.Fr.145 ap. Hsch. 

ἐκκψυέψ, deafen, stun, σὰρ Ἀθήναρ ἐκκεκύυηκαρ βο῵ν Ar.Eq.312:ŕPass., αἱ δέ μετ υπένερ ἐκκεκψυέασαι Anacr.81: metaph., ἐρ 
σὸ κάλλορ ἐκκεκύυησαι ξίυη are blunted at the sight of .., E.Or.1288, cf. sq. 

ἐκκψυϋψ, make quite deaf, σὰ ὦσα Pl.Ly.204c:ŕPass., become so, Luc.Nav.10, etc.; ππὸρ σὸ κάλλορ Ath.5.188c; ἐρ κάλλορ (v. 

foreg.) Ael.NA1.38, v.l. in E.Or.1288. 

ἐκλᾰβή, ἟, amount contracted for, IG12(5).647.19 (Ceos, ἐγλ-). 



ἐκλαγφάνψ, pf. ἐκλέλογφα condemned by Luc.Sol.5:ŕobtain by lot or fate, ὅπψρ πασπῴαρ σόμβον ἐκλάφῃ φθονϋρ S.El.760; σὸν 
α὎σὸν δαίμον᾽ ἐξειληφϋσερ Id.OC1337; κακ῵ν μέπορ ἐξέλαφον Ar.Th.1071. 

ἐκλακένσα, gloss on ἐκκολλαβήςανσα, Hsch. 

ἐκλακσίζψ, kick out, fling out behind, ςκέλορ ο὎πάνιον Ar.V.1492; σὸ Υπτνίφειον ἐ. ib. 1525: abs., Eup.411, Hp.Art.82. 

2. metaph., escape, run away, Men.16; also εἰρ κπαιπάλην Procop.Pers.1.24. 

ἐκλακσιςμα, ασορ, σϋ, dance, in which the legs are thrown up behind, fling, Poll.4.102. 

ἐκλακσιςμϋρ, ὁ, = foreg., Hsch. 

ἐκλᾰλέψ, blurt out, blab, divulge, D.1.26, Ph.1.64, al., Aen.Gaz.Ep.7; σὸ ἐκλαλοῦν talkativeess, E.Fr.219:ŕPass., Hp.Jusj.1, 

Lib.Or.18.213. 

ἐκλᾰληςιρ, εψρ, ἟, uttering, condemned by Poll.5.147. 

ἐκλᾰλησικϋρ, ή, ϋν, capable of expressing, Diocl.ap.D.L.7.49. 

ἐκλαμβάνψ, fut. -λήχομαι Isoc.12.194:ŕreceive from others, ἀπιςσεῖ᾽ ἐκλαβὼν ςσπασεόμασορ having received the meed of valour 

from them, S.Ph.1429; ἐ. νϋμοτρ to accept laws from another, Plb.2.39.6. 

II. seize and carry off, βίᾳ σοὺρ παῖδαρ Isoc. l.c.; ἐ. μέπορ σι [σ῅ρ μησπϋρ] Arist.GA753b34: generally, remove, καππϋν 

PRev.Laws29.13 (iii B.C.), etc.: Medic., evacuate, πόον Heliod.ap.Orib.44.10.7; dissect out, Antyll.ap.Orib.7.14.5. 

III. receive in full, Isoc.Ep.6.13; ἐ. σι παπά σινορ E.Ion1335, Isoc.5.100, Pl.Lg.958d; σὸ σέλεον καὶ ἱκανϋν σινψν ib. 807d. 

IV. ἔπγα ἐ., = ἐπγολαβέψ, contract to do work, ἔπγα, etc. ἐ., contract to perform, Hdt.9.95, cf. PMagd.10.1 (iii B.C.), IG12(5).647 

(Ceos), etc.: c. inf., ἐ. παπὰ σ῅ρ πϋλεψρ πίνακα γπάχαι Plu.Pel.25, cf. 2.396e, σοῖρ ἐξειληυϋςι σὴν ἐξεδπαφμίαν σ῵ν ὄνψν POxy.1457 

(4/3 B.C.), PRyl.95.5 (A.D. 71/2), PTeb.40.4 (ii A.D.); ἐξέλαβον σὴν ζτσηπάν PHib.133 (iii A.D.). 

2. hire, ὀπφήςσπιαν PGrenf.2.67.5 (iii A.D.). 

V. take in a certain sense, understand, ἐ. σοὺρ νϋμοτρ οὓσψ Lys.11.6; ἐ. σι ἐπὶ σὸ φεῖπον Arist.Rh.1416b11; διφ῵ρ Id.APr.32b26. 

2. take note of, ςηκύμασα Nicom.Harm.6; ἐ. ἀνσίγπαυον take a copy, PGen.74.8, Just.Nov.90.4 pr. (iii A.D.). 

VI. select, σὰρ πποσάςειρ Arist.APr.43b1; σὰ φαλεπύσασα Longin.10.3. 

VII. Med., ἐκλαμβάνομαι, = ὏πολογίζομαι, Din.Fr.16.4. 

2. take hold of, c. gen., Ph.1.134. 

VIII. Pass., to be picked out, adorned, υιάλαιρ λιθοκολλήσοιρ Agatharch.102. 

ἔκλαμππορ, ον, very bright, υλϋγερ LXXWi.17.5, cf. Sch.Arat.169: neut. as Adv., ἔκλαμππον γελ᾵ν Ath.4.158d. Regul. Adv. -πψρ 
brilliantly, Annuario3.151 (Pisidia, ἐγλ- lapis). 

ἔκλαμππόνψ, polish up, Herod.7.12 (tm.): adorn, σὸ ἱεπὸν κασαςκετῆ ἀναθημάσψν J.BJ7.3.3, cf. Max.Tyr.22.2:ŕPass., to be 

adorned, πϋλιν σοόσοιρ -τνθεῖςαν D.H.2.3. 

ἔκλαμπψ, shine or beam forth, Hdt.6.82, A.Pr.1083 (anap.); ὅπλα ὥςσε κάσοπσπον ἐξέλαμπεν X.Cyr.7.1.2, etc.; ὀμμάσψν ἐ. πϋθορ 
APl.4.182 (Leon.); ὥςπεπ ἀςσπαπήν Hp.Epid.7.88; πῦπ ἐκ λίθψν ἐ. Arist.HA516b11: metaph., δίκαρ δ᾽ ἐξέλαμχε θεῖον υάορ 
Trag.Adesp.500; ὥςπεπ ἐκ πτπείψν ἐ. Pl.R.435a; ἐξ. ἟ δϋξα Plb.31.23.2; of persons, Ph.1.326, al.; burst forth violently, of a fever, 

Hp.VM16; of sound, to be clearly heard, [ἐκ σ῅ρ κπατγ῅ρ] ἐξέλαμχε σὸ καλεῖν σὸν βαςιλέα Plb.15.31.1. 

2. to be distinguished, δι᾽ ε὎υτΐαν Plu.Cic.2; σ῵ν ἄλλψν Lib.Or.62.37. 

II. c. acc. cogn., flash forth, πτπψπὸν γλ῅νορ ἐκλάμχαν υλϋγα A.Fr.300.4; ςέλαρ dub.l. in E.Fr.330, cf. Lyc.1091; πῦπ App.Syr.56, 

cf. BiasFr.Lyr.: metaph., νοῦρ ἐ. αἰςθήςειρ Ph.1.72; ἀπὸ σοῦ ἑνὸρ ὁ θεὸρ ἑατσὸν ἐξέλαμχε Iamb.Myst.8.2. 

III. Astrol., = διατγάζψ III, PLond.1.132.95 (i/ii A.D.). 

ἔκλαμχιρ, εψρ, ἟, shining forth, brightness, LXX2Ma.5.3; ἟λίοτ Olymp.in Mete.49.9. 

2. inflammation, Sm.Le.13.26. 

II. metaph., sudden development, at puberty, Hp.Epid.6.114 (ἐκλάμχιαρ (acc. pl.) ap. Gal. ad loc.). 

ἐκλανθάνψ, escape notice utterly:ŕMed., forget utterly, c. gen. rei, ἐκ φϋλψ σ῵δε λαθοίμεθα Alc.Supp.23.9; σοῦδ᾽ ἐκλανθάνει thou 

forget-test this entirely, S.OC1005; ἐγλαθϋμενορ σ῅ρ ε὎θόνηρ POxy.1203.8 (i A.D.), cf. Ph.1.247, al.; ἐ. ὅσι .. Pl.Ax.369e. 

II. causal in pres. ἐκληθάνψ, (Aeol. ἐκλᾱθάνψ rest. in Sapph.25.5 L.-P.), with aor. 1 ἐξέληςα, Aeol. ἐξέλᾱςα (v. infr.): Ep. redupl. 

aor. 2 ἐκλέλᾰθον: 

1. Act., make one forgetful of, w. gen., ἐκ δέ με πάνσψν ληθάνει ὅςς᾽ ἔπαθον Od.7.220;, Ἥπηρ ἐκλεγαθοῦςα καςιγνήσηρ ἀλϋφοτ σε 
h.Ven.40, ἔκ μ᾽ ἔλᾱςαρ ἀλγέψν Alc.95: c. acc. rei, ἐκλέλαθον κιθαπιςσόν made him quite forget his harping, Il.2.600: abs., Ἀΐδαρ ὁ 
ἐκλελάθψν (redupl. pres.) Theoc.1.63. 

2. Med. and Pass., forget utterly, ὀωζόορ ἐκλελαθέςθαι Il.6.285; ἀλκ῅ρ ἐξελάθονσο 16.602; ὡρ ἐκλέληςμαί γ᾽ ἃ πάπορ εἴπομεν 

E.Ba.1272: c. inf., ἐκλάθεσο .. κασαβ῅ναι Od.10.557; λελάθονσο .., ο὎ μὰν ἐκλελάθονσ᾽ Sapph.93. 

ἐκλᾰπάζψ, = ἐξαλαπάζψ, cast out from, ἑδψλίψν A.Th.456 (lyr.). 

ἐκλάπσψ, fut. -λάχομαι Ar.Pax885:ŕdrink off, Id.Ach.1229, etc. 

ἐκλᾱσομέψ, hew in stone, LXXNu.21.18; hew or hollow out, ib.De.6.11:ŕPass., Str.7 Fr.35. 

II. quarry stones from, σὴν γ῅ν Jul.Gal.135c. 

ἐκλᾰφαίνψ, dig or hollow out, A.R.1.374, Tryph.208. 

ἐκλᾰφᾰνίζομαι, cut vegetables, Thphr.HP7.11.3. 

ἐκλαφμϋρ, ὁ, apportionment by lot, PNess.21.19 (vi A.D.). 

ἐκλεαίνψ, smooth out or away, ῥτσίδαρ Pl.Smp.191a: hence, abolish, cause to disappear, Hp.Prorrh.2.20 (Pass.), Plu.2.567f. 

2. smooth or polish off, [λίθον] Agatharch.82; ἐ. σὰ υανσάςμασα smooth them down, Plu.2.83c. 

ἐκλεαςμϋρ, ὁ, attrition, ἐνσέπψν Orib.Fr.56, cf. Aët.9.43. 

ἐκλέγψ, fut. Pass. ἐκλεγήςεςθαι IG1.76.16: pf. Pass. ἐξείλεγμαι Pl.Alc.1.121e, and in med. sense, D.20.131, but ἐκλέλεγμαι 
Diph.44, Posidipp.27.9 (prob.):ŕpick or single out, Th.4.59, etc.; esp. of soldiers, rowers, etc., X.HG1.6.19, Pl.R.535a; ἐκ πάνσψν 
κευάλαια Id.Lg.811a:ŕPass. Id.Alc. l.c.; ἐκλελεγμένορ select, recondite, Diog.Oen.23:ŕMed., pick out for oneself, choose, Hdt.1.199, 

3.38, D. l.c.; σὰ κάλλιςσα Pl.Smp.198d, al.; ἐξ ἁπάνσψν Isoc.9.58. 

2. Lit. Crit., select, λέξειρ καλάρ D.H.Comp.3; cf. ἐκλογή. 

3. Med., of God, elect, choose, LXXDe.4.37, Ep.Eph.1.4, etc. 

4. ἐκλέγειν σὰρ πολιὰρ (sc. σπίφαρ) pull out oneřs grey hairs, Ar.Eq.908, Fr.410. 



II. levy taxes or tribute, φπήμασα παπά σινορ Th.8.44; σὰρ ἐπικαππίαρ And.1.92, cf. IG1.76.8 (Pass., ib. 16); ἔκ σινψν D.49.49; take 

toll of, φαλκοῦρ Thphr.Char.6.4: c. acc. pers., ἐ. σέλη σοὺρ κασαπλέονσαρ Aeschin.3.113: c. acc. et gen., σὴν δεκάσην σ῵ν πλοίψν 

X.HG1.1.22. 

III. declare, Prise.p.294 D., Gloss. 

ἐκλείανςιρ, εψρ, ἟, = ἐκλεαςμϋρ, Gloss. 

ἔκλειγμα, ασορ, σϋ, medicine to be licked from a spoon, electuary, Aret.CA1.5, Dsc.2.158 (pl.), Archig.ap.Orib.8.2.27, Sor.1.123. 

ἔκλειγμᾰσύδηρ, ερ, of the consistency required for a linctus, Aët.3.111, 12.67, v.ll.ἐλιγμ-. 
ἔκλεικσικϋρ, ή, ϋν, made into a linctus, v.l. in Hp.Acut.(Sp.)30. 

ἔκλεικσϋν, σϋ, = ἔκλειγμα, Hp. l.c., Dsc.4.185. 

ἐκλειοσπῐβέψ, to powder very fine, Dsc.Ther.19 (Pass.). 

ἐκλειϋψ, rub down or to pieces, Asclep.Jun.ap.Gal.13.744.14, Alex.Trall.7.5, Steph.in Hp.1.156 D. 

ἐκλειπία, ἟, failure, lack, πίςσεψρ J.AJ19.4.6. 

ἐκλειπσέον, we must omit, Aristid.Or.43(1).3. 

ἐκλειπσικϋρ, ή, ϋν, of or caused by an eclipse, ςελήνηρ φπϋνοι Hipparch.3.5.1a; πανςέληνοι Plu.2.145c; ἐπιςκοσήςειρ ib. 932a; 

ςτγκπίςειρ ἟λίοτ καὶ ςελήνηρ Str.1.1.12; ἀπιθμϋρ dub. in Doroth.ap.Heph.Astr.3.20; ἐκλειπσικϋν, σϋ, part of moon‟s orbit in which 

eclipses take place, Gem.11.6, cf. Paul.Al.O.2; ἐ. ζῴδιον, σϋπορ, Vett.Val.5.28, 7.10, al. 

II. ὁ ἐ. (sc. κόκλορ) ecliptic, = ὁ ἟λιακϋρ, so called bacaue it is the circle in the plane of which the sun and moon must be to produce 

eclipses, interpol. in Cleom.2.5, Ach.Tat.Intr.Arat.23. 

III. Gramm., elliptical, Pall.in Hp.2.145 D. 

ἐκλειπψ, leave out, pass over, πολλὰ δ᾽ ἐκλείπψ λέγψν A.Pers.513; ἐ. ὄφλον λϋγψν Id.Pr.827, cf. D.25.47; ἐ. Ἄνδπον leave out, 

pass over Andros, Hdt.4.33; ἐ. ὁσιοῦν σ῅ρ παπαςκετ῅ρ Th.7.48; σὴν ςσπασιάν X.HG5.2.22; εἴ σι ἐξέλιπον, ςὸν ἔπγον ἀναπληπ῵ςαι 
Pl.Smp.188e:ŕPass., ὄνειδορ ο὎κ ἐκλείπεσαι fails not to appear, A.Eu.97. 

2. forsake, desert, abandon, σὰρ πασπίδαρ, σὴν ξτμμαφίην, etc., Hdt.1.169, 6.13, etc.; θήπαρ μϋφθον E.Hipp.52; σὸ ξτνύμοσον 

Th.2.74; σὸν ὅπκον E.IT750; abandon, quit, σὴν σάξιν Hdt.8.24, al.; σὴν φύπην Id.4.105, 118, al.; σὸν πλοῦν S.Ph.911, cf. 58; give up, 

σὴν στπαννίδα Hdt.6.123; σὰ ὏πάπφονσα Th.1.144; θπήνοτρ E.Ph.1635; v. infr. II. 2. 

3. freq. in elliptic phrases, ἐκλείπειν σὴν πϋλιν εἰρ σὰ ἄκπα abandon the city and go to the heights, Hdt.6.100, cf. 8.50, X.An.7.4.2; 

ἐξέλειπον οἴκοτρ ππὸρ ἄλλον ε὎νάσοπα E.Andr.1040 (lyr.). 

4. εἴ σιρ ἐξέλιπε σὸν ἀπιθμϋν (of the Persian immortals) if any one left the number incomplete, Hdt.7.83 

5. fail one, ἐκλελοίπαςιν ὏μ᾵ρ αἱ ππουάςειρ Lys.8.16, cf. Pl.Lg.657d. 

II. intr., of the Sun or Moon, suffer eclipse, Th.2.28; in full, ὁ ἣλιορ ἐκλιπὼν σὴν ἐκ σοῦ ο὎πανοῦ ἕδπην Hdt.7.37; ἐ. σὰρ ὁδοόρ 
Ar.Nu.584. 

2. die, οἱ ἐκλιπϋνσερ the deceased, Pl.Lg.856e; σ῵ν ἄλλψν ἐκλελοιπϋσψν Is.11.10, etc.; of trees, BGU1120.33 (i B.C.); more freq. in 

full, ἐ. βίον S.El.1131; ὏υ᾽ ὧν ἣκιςσα ἐφπ῅ν σὸν βίον ἐκλιπύν (= ἀποθανύν) Antipho 1.21; so ἐ. υάορ E.Ion1186, etc. 

3. faint, Hp.Prorrh.1.71. 

4. generally, leave off, cease, σῆ μοι [ὁ λϋγορ] ἐξέλιπε Hdt.7.239; ἐ. πτπεσϋρ Hp.Aph.4.56, cf. Th.3.87; ἐκλέλοιπεν ε὎υπϋνη, i.e. it is 

day, S.El.19; ὥςσε μὴ ᾽κλιπεῖν κλέορ ib. 985, cf. 1149; [αἱ ἐπγαςίαι] ἐκλελοίπαςιν Isoc.8.20: c. part., leave off doing, Pl.Mx.234b, cf. 

249b: c. gen., θεπαπείαρ Plu.Marc.17. 

5. fail, be wanting, ῥύμη γὰπ ἐκλέλοιπεν ἡν ππὶν εἴξομεν E.HF230, cf. Pl.R.485d; σ῵ν ἐπισηδείψν ἐκλειπϋνσψν D.S.16.75; ἟ υψνὴ 
ἐξέλιπε Luc.Nigr.35; πεπὶ ὧν ἐ. [ὁ νϋμορ] Arist.Pol.1286a37: Gramm., of words in a sentence, A.D.Synt.11.17; of grammatical forms, ib. 

168.21. 
6. remain, be left, LXX4Ki.7.13. 

7. depart, A.Pers.128 (lyr.), Th.219. 

8. ἐκλείπψν ςυτγμϋρ remittent pulse, Gal.9.66. 

ἐκλείφψ, lick up, of taking honey, Hp.Acut.56, cf. Ph.1.458, 527:ŕPass., to be taken as an ἐκλεικσϋν, Dsc.1.72, 2.158. 

ἔκλειχιρ, εψρ, ἟, (ἐκλείπψ) abandonment, νε῵ν, πολίψν, Hdt.6.25, 7.37; σ῅ρ πασπίδορ D.C.41.13. 

II. (from intr.) of Sun or Moon, eclipse, ἟λίοτ ἐκλείχειρ Th.1.23, cf. Arist.Metaph.1044b10, etc.; ἔ. σελεία, μεπική, Cleom.2.6; 

εἰλικπινήρ ib. 5: metaph. (with play on 1), βαςιλέψρ Plb.29.16.1, cf. Plu.Aem.17. 

2. failing, cessation, σ῵ν δτνάμεψν Id.2.433f (pl.), cf. Aret.SD1.7; extinction of a race, Str.9.5.12, ἔκλειχιρ ὏γποῦ Arist.Pr.937a13. 

3. defect, omission, Id.5.3.7. 

4. in Law, failing to appear in court, AB259. 

5. ἔκλειχιρ φοπίοτ retention of the afterbirth, Paul.Aeg.6.75. 

ἐκλείψςιρ, εψρ, ἟, complete pulverisation, Anon.Alch.7.7. 

ἐκλεκσέορ, α, ον, to be picked out, selected, Pl.R.456b, al. 

II. ἐκλεκσέον one must select, ib. 412d, Arist.APr.43b6, Sor.1.78. 

ἐκλεκσικϋρ, ή, ϋν, capable of exercising w. gen. D.H.Lys.15 choice, Chrysipp.Stoic.3.46. 

2. ἐ. ἀξία value deserving such choice, Antip.ib. 30, al. 

II. picking out, selective, δτνάμειρ D.H.Comp.2 fin.; οἱ ἐ. the Eclectics, philosophers who selected such doctrines as pleased them in 

every school, ἐ. αἵπεςιρ D.L.Prooem.21, Gal.19.353. 

III. Adv. -κ῵ρ Hierocl.p.41 A. 

ἐκλεκσϋρ, ή, ϋν, picked out, select, Ibyc.22, Th.6.100; σὸ σ῵ν ἐ. δικαςσήπιον Pl.Lg.938b; ἐ. δικαςσαί, = Lat. iudices selecti, 

OGI499.3 (ii A.D.). Adv. -σ῵ρ interpol. in Suid. s.v. ἐπίλεκσορ. 
2. choice, pure, ςμόπνη LXXEx.30.23; βοήθημα Asclep.ap.Aët.9.12; ἀνδπύν PRein.43.9 (ii A.D.); ἐκλεκσϋν, = corn, 

Aq.Ps.64(65).14. 

II. chosen of God, elect, LXXIs.43.20, Ev.Marc.13.20, etc. 

ἐκλεκσϋψ, in Pass., to be separated, i.e. purified, LXXIs.52.11. 

ἐκλελᾰθεῖν, -θέςθαι, v. ἐκλανθάνψ. 

ἐκλελαμμένον· ἐξεςσπαμμένον, Hsch. 



ἐκλελαπσημένον· ἐκπεπονημένον, Id. 

ἐκλελι‹α›ςμένορ· ἐξεςσπαμμένορ, Id. 

ἐκλελῠμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἐκλόψ, loosely, carelessly, Isoc.Ep.6.6; ἑ. καὶ ἀσϋνψρ Plu.Lyc.18; freely, licentiously, 

Ath.12.519f. 

ἔκλεμμα, ασορ, σϋ, (ἐκλέπψ) peel, rind, Hp.Morb.2.13. 

ἔκλεξιρ, εψρ, ἟, selection, choice, Pl.Phdr.231d 

ἐκλεπεῖ· ἐκποπεόεσαι, Hsch.; cf. ἐκκληπεῖ. 
ἐκλεπίζψ, = ἐκλέπψ, Hp.Nat.Puer.29 (Pass.), Ph.1.345 (quoting Ge.30.37, where LXX λεπίζψ). 

ἐκλεπιςιρ, εψρ, ἟, taking off the shell: hatching, Suid. s.v. νεοσσεία. 

ἐκλεππϋψ, make λεππϋρ, in Pass., Sch.Theoc.1.40. 

ἔκλεπσορ, ον, very thin, οὔπον Hp.Coac.572. 

ἐκλεπσϋψ, = sq., in Pass., Gloss. 

ἐκλέπστνςιρ, εψρ, ἟, reduction to a fine state, Zos.Alch.251.16. 

ἐκλεπσόνψ, make very thin, f.l. for -πλόνψ, Gp.16.6.3; reduce to a fine state, σὰρ α὎ςίαρ Syn.Alch.p.58 B. 

ἐκλεπῠπϋψ, strip off the bark: metaph., strip, Sophr.22. 

ἐκλέπψ, free from shell or rind, peel, κϋκκοτρ Hp.Mul.1.81, 84; of crocodiles and birds, hatch their young, Hdt.2.68, Cratin.108, cf. 

Ar.Av.1108; of serpents, Hdt.3.109; of insects and tortoises, Arist.HA553a8, 558a10:ŕPass., fut. ἐκλᾰπήςομαι v.l. (ap. Erot.) in 

Hp.Nat.Puer.29: aor. ἐκλᾰπ῅ναι Ar.Fr.164, ὄρ (sc. eagle) σπία μὲν σίκσει, δόο δ᾽ ἐκλέπει, ἔν δ᾽ ἀλεγίζει Musae.Fr.3 D.-K., 

Trag.Adesp.328.1 K.-S. 

ἐκλετκαίνψ, ῥϋθια δ᾽ ἐκλετκαίνεσε dash the white spray off the oar, E.IT1387. 

II. Pass., become quite white, Thphr.CP5.9.9, Thd.Da.12.10. 

ἔκλετκορ, ον, quite white, Hp.Prog.2, Arist.HA617a12, PCair.Zen.129.18, LXXLe.13.24: Comp., inclining to white, Arist.HA592b7. 

ἐκλήγψ, cease utterly, δακπτπποοῦςα S.El.1312: abs., Herod.3.87. 

ἐκληθάνψ, v. sub ἐκλανθάνψ II. 

ἐκλήθομαι, = ἐκλανθάνομαι, σ῵ν ςτγκειμένψν App.Mac.11.5. 

ἐκληπσέον, one must select, Arist.APr.43b16. 

2. one must take in a certain sense, Sch.Ar.Nu.298, etc. 

II. one must evacuate, κόςσιν Orib.Syn.9.55.1. 

ἐκληπσψπ, οπορ, ὁ, later -λήμπσψπ, contractor of works, PFay.58.6 (ii A.D.), etc. 

2. tax-collector, Just.Nov.130.3, al. 

ἐκληπέψ, play antics, behave absurdly, Plb.15.26.8. 

ἔκληςιρ, εψρ, ἟, forgetting and forgiving, Od.24.485. 

ἐκλῃσοτπγέψ, undertake and complete a public burden, Is.7.40. 

ἔκληχιρ, εψρ, ἟, taking out, collecting, Dsc.1.68.4; removing, Id.3.90. 

2. farming of taxes, BGU897.1, Just.Nov.123.6; of any trade enterprise, PTeb.38.11, Cod.Just.1.2.24.2, (ii B.C.). 

3. isolation, dissecting out, of an aneurism, Antyll.ap.Orib.45.24.3; of a varicose vein, ib. 4.36.7. 

4. taking of extract from a document, Mitteis Chr.185 (ii A.D.), Cod.Just.10.11.8.4a, etc. 

ἐκλῐθεόψ, clear of stones, σὰρ πέσπαρ IG11(2).199 A 85 (Delos, iii B.C., ἐγλ-). 
ἐκλῐθολογέψ, clear by picking off the stones, Thphr.CP3.20.5. 

ἐκλῐθϋψ, turn into stone, Tz.H.1.556. 

ἐκλικμάψ, winnow, sift, empty, LXXJu.2.27, Wi.5.23. 

ἐκλικνίζψ, = foreg., Gloss. 

ἐκλικμϋψ, = ἐκλικμάψ, dub. in PTeb.727.27 (ii B.C.). 

ἐκλῑμία, ἟, (λιμϋρ) exceeding hunger, faintness, LXXDe.28.20, Aq.Jb.41.14. 

ἐκλιμνάζψ, flood completely, σὸ πεδίον ἑ. ὁ ποσαμϋρ App.BC4.107: pf. Pass. ἐκλελιμνάςθαι Sch.Th.Oxy.853 x 12:ŕalso -λιμνιάζψ, 
abs., of a river, overflow its banks, App.Fr.1.3. 

ἐκλιμνϋομαι, become a complete swamp, D.H.1.61. 

ἔκλῑμορ, ον, emaciated, Thphr.CP2.4.6. 

ἐκλῑμύςςψ, faint with hunger, Aq.De.28.65. 

ἐκλιμπάνψ, = ἐκλείπψ, abandon, E.Med.800, PHamb.27.14 (iii B.C), Ant.Lib.16.3. 

II. intr., cease, οὒποσ᾽ ἐξελίμπανον θπτλοῦςα E.El.909. 

2. to be lacking, Them.in APo.38.29. 

3. to be eclipsed, Ascl. in Metaph.11.31. 

ἐκλῐνάψ, escape out of the net, Eust.574.30. 

ἐκλῐπαίνψ, in fut. -λιπαν῵, make smooth as oil, πέλαγορ Posidipp.ap.Ath.7.318d:ŕPass., to be enriched, fertilized, Plu.Mar.21. 

ἐκλῑπᾰπέψ, entreat earnestly, move by entreaty, Str.17.1.29: c. inf., Plu.Them.5, Jul.Or.7.220b: abs., Ph.2.521, J.AJ5.7.8, 

Apollon.Mir.3; πολλὰ ἐ. D.L.4.7:ŕPass., D.H.7.10, Str.14.5.10, Memn.7.2. 

ἐκλῐπήρ, έρ, (ἐκλείπψ) failing, deficient, ἟λίοτ ἐκλιπέρ σι ἐγένεσο, = ἔκλειχιρ, Th.4.52: c. gen., deficient in .., Arist.Xen.980a6. 

II. omitted, overlooked, Th.1.97, Arr.An.1.12.2. 

ἐκλιςσπάψ, lightly touch, graze, given as colloq. equiv. of λίζψ, Eust.1119.59. 

ἐκλιφάζει· ἐξοπμ᾵ν ποιεῖ, ἐκςοβεῖ, Hsch. 

ἐκλιφμάομαι, absorb, exhaust, Ph.1.124, Ael.Fr.82. 

ἐκλογεόρ, έψρ, ὁ, collector of firstfruits, taxes, etc., καππ῵ν IG1.76.14; υϋποτ Lys.Fr.9, IG12(5).1001.14 (Ios, iv B.C., ἐγλ-), 
Ph.2.33, al., Antipho Fr.52; ἐ. υϋπψν applied to Roman procurator, Ph.2.575. 

ἐκλογεόψ, collect, σὰ διάυοπα IG5(1).1390.47 (Andania). 

ἐκλογέψ, select, CPHerm.p.80 (iii B.C.). 



II. mostly in Med., excuse oneself, ὏πέπ σινορ App.BC5.77; ἐ. σὴν ἀνάγκην plead in excuse, ib. 13: c. acc. et inf., to state by way of 

excuse that .., ib. 3.48; μικπὰ ὏πὲπ ἐματσοῦ Them.Or.8.103d. 

ἐκλογή, ἟, choice, selection, σ῵ν ἀπφϋνσψν Pl.R.414a, 536c; ἐ. ποιεῖςθαι Id.Lg.802b. ἐ. [σ῵ν ἀπίςσψν νϋμψν] Arist.EN1181a18; 

σ῵ν ἐνανσίψν Id.Metaph.1004a2; ὀνομάσψν Phld.Rh.1.162 S., D.H.Comp.1, etc.; ὀνϋμασορ A.D.Synt.71.10; κασ᾽ ἐκλογὴν ἀπιςσίνδην 
κεκπιμένοι Plb.6.10.9; ἐπὶ ἐδγλογῆ γεψπγεῖν PTeb.5.166 (ii B.C.). 

2. levying of troops, Plb.5.63.11. 

3. collection of tribute, etc., κπιθ῵ν LexAtticaap.Ath.6.235c; φπημάσψν D.C.42.6; ςίσοτ Cratesap.Ath.6.235b. 

4. Theol., election, Ep.Rom.9.11, etc.; ςκεῦορ ἐκλογ῅ρ Act.Ap.9.15. 

II. extract, quotation from a book, Apollon.Cit.3, Ath.14.663c, Antig.Mir.15. 

III. ὏πὲπ ἐκλογ῅ρ in PRyl.157.6 (ii A.D.) of payment for the superior value (perh. orig. for the right of choosing), made by the 

recipient of the better portion in division of property, cf. PFlor.47.14 (iii A.D.; exchange of property). 

2. perh. balance in accounts, ςὺν καὶ σῆ ἐγλ(ογῆ) BGU362 vi 10 (iii A.D.; also read as σῆ ἐκλϋγῳ and as σῆ ἐκ λϋγοτ w. fem. noun 

understood); cf. ib. 64.10 (iii A.D.). 

3. choice collection of passages, such as the eclogae or ŘElegant Extractsř of Stobaeus: ἐκλογαὶ Ἀπφιγένοτρ select prescriptions of 

A., Gal.14.343. 

4. διὰ σὴν ἐ. σ῵ν ἀνθπύπψν because they were picked men, Plb.1.47.9, cf. Ph.2.362. 

5. ἐκλογήν· κάλαθον (Lacon.), Hsch. 

ἐκλογημα, ασορ, σϋ, schedule of payments, PStrassb.103.2 (iii B.C.). 

ἐκλογίζομαι, compute, reckon, σὰρ ε὎θόναρ Harp. s.v. λογιςσαί; σὸ ἀπγόπιον IG9(1).694.104 (Corc.), cf. 22.1263.12:ŕPass., 

ἀπιθμὸν .. ἐκ σ῵ν ἀνσιγπάυψν -λογιςθένσα ib. 7.3073.56 (Lebad.). 

2. consider, reflet on, σι Hdt.3.1, E.IA1409, Th.4.10; πεπί σινορ Id.2.40, And.1.57; ἐ. ππὸρ οἵοτρ .. ὁ ἀγὼν ἔςσαι Th.1.70; ἐ. ὅσι .. 
D.21.123; σίρ ὢν ππὸρ οὓςσιναρ ἐπολέμει Aeschin.1.64: aor. ἐκλογιςθ῅ναι in pass. sense, to be calculated, Plu.Publ.15. 

3. reckon on, ο὎δεὶρ ἔθ᾽ α὏σοῦ θάνασον ἐκλογίζεσαι E.Supp.482. 

4. reckon up, relate in detail, Plb.3.99.3, 10.9.3, D.H.11.40. 

II. = ἐκλογέομαι, σινὶ πεπί σινορ App.BC3.43. 

ἐκλογιςιρ, εψρ, ἟, computation, reckoning, Epicur.Sent.18. 

ἐκλογιςμα, ασορ, σϋ, salary, SEG20.180.8 (Paphos, ii B.C., εγλ- lapis), BGU1749.12 (i B.C.). 

ἐκλογιςμϋρ, ὁ, keeping of accounts, in pl., Inscr.Prien.108.214 (ii B.C.), Phalar.Ep.24; computation, calculation, 

HaussoullierCinquantenaire p.88 (Didyma, ii B.C.), Plu.Cat.Mi.36; consideration, reckoning, in pl., Plb.1.59.2, D.H.Th.3, Plu.Oth.9 (v.l.), 
etc.; setting out of grammatical paradigms, D.T.629.8; conclusion of an argument, Hp.Nat.Puer.12. 

ἐκλογιςσετψ, to be ἐκλογιςσήρ, CIG3886 (Eumeneia), PEdgar44 (iii B.C.). 

ἐκλογιςσήπιον, σϋ, office of ἐκλογιςσήρ, PLond.1.23.110. 

ἐκλογιςσήρ, οῦ, ὁ, accountant, LXXTo.1.22; as public official, Milet.7.60. (Didyma), PTeb.72.449 (ii B.C.), AJA18.324 (Sardes, i 

B.C.), CIG4956.36 (Oasis Thebarum, i A.D.), etc., SEG31.122.30 (Attica, ii A.D.). 

2. = ἐκλογεόρ, υϋπψν Ph.1.338, υϋποτ διοικήςεψρ ἐξ ἀναπομπ῅ρ ἐκλογιςσοῦ POxy.3170.257 (iii A.D.). 

ἐκλογιςσία, ἟, reckoning: accounts, LXXTo.1.21, Sammelb.4423, PLond.1708.159 (vi A.D.). 

2. office of ἐκλογιςσήρ, POxy.1436.23 (ii A.D.), PGiss.48.1 (iii A.D.). 

ἐκλογιςσικϋρ, ή, ϋν, capable of estimating, σ῵ν οἴκῳ ςτμυεπϋνσψν Muson.Fr.3p.10 H.: abs., Phld.Herc.1003. 

ἐκλογορ (A), ὁ, tale, A.Fr.219. 

ἐκλογορ (B), ον, picked out, choice, Ph.2.479, 539; ᾠδή Max.Tyr.17.1. 

2. ἔκλογον ὄν· μεσαξὺ λϋγψν, Hsch.. 

ἔκλογορ (C), ὁ or ἔκλογον, σϋ, perh. payment in arrears, balance, Ostr.47 in PFay., but the compd. is doubtful. Cf. λϋγορ I 1 c. 

ἐκλοιδοπέψ, abuse verbally, καὶ ἐξελτδϋπηςεν καὶ ἀνές{ο}τπεν α὎σή‹ν› POxy.2758.11 (A.D. 110/2). 

ἐκλοιπάζψ, adjourn, in Pass., Gloss. 

ἐκλοτςσπίρ, ίδορ, ἟, bathing-costume, PCair.Zen.60.8 (iii B.C.). -σήπιορ, ον, for washing out or rinsing, φαλκίον ἐ. IG4.39.18 

(Aegina). 

ἐκλοτσπον, σϋ, washing-vessel, Poll.10.46. 

ἐκλοτψ, wash out, Hp.Steril.241. 

II. wash thoroughly, Plb.3.88.1:ŕPass., λοτσποῖρ ἐκλελοτμένορ δέμαρ A.Fr.32; ἐγλοηθείρ PPetr.2pp.72, 73 (iii B.C.). 

ἐκλουίζψ, quarry from a hill, Anon.ap.Suid. s.v. ἐξελουίζεσο. 

ἐκλϋφετμα, ασορ, σϋ, an offspring, Suid. s.v. Πολόετκσορ. 
ἐκλϋφεόψ, bring forth, Orph.A.129. AP9.602 (Even.):ŕso in Med., E.Hel.[258], Lyc.88: metaph., λϋγον Orph.A.43:ŕPass. to be 

born, E.Ion1458 (anap.). 

ἐκλοφίζψ, pick out of a cohort or troop, LXXCa.5.10 (Pass.). 

II. μαιοόμενορ· ἐκλοφίζψν Hsch.. 

ἐκλοφμϋομαι, Pass., become bushy, Thphr.CP3.19.1. 

ἐκλῠγίζψ, twist exceedingly, ἐκλελτγιςμέναι ὀπφήςειρ mazy dances, Porph.Abst.1.33. 

ἔκλτπον· φλψπϋν, δίνγπον, ἠ νοσεπϋν, ἔνικμον, ὏γπϋν, Hsch. 

ἔκλῠςιρ, εψρ, ἟, release, deliverance from a thing, ἀυποςόνηρ Thgn.590 (= Sol.13.70); ἄθλψν A.Pr.264; σοῦδε σοῦ νοςήμασορ 
S.OT306; δεςμοῦ Theoc.24.33; Ἀΐδεψ AP6.219.24 (Antip.(?)). 

2. weakening of an opponentřs case, Hdn.Fig.p.91 S., cf. Alex.Fig.1.2. 

II. feebleness, faintness, Hp.Aph.7.8, etc.; σ῅ρ πϋλεψρ ἔ. καὶ μαλακία D.17.29; χτφικ῵ν δτνάμεψν Ph.1.154; υτςική Agatharch.55; 

ἐκλόςιερ κοιλίηρ relaxations, Hp.Coac.625. 

2. laxity, of style, [Longin.]Rh.12. 

III. lowering of the voice through three quarter-tones (διέςειρ), Bacch.Intr.41, Aristid. Quint.1.10, Plu.2.1141b. 

ἐκλτςςάψ, Att. -σσάψ, strengthd. for λτςςάψ, Ph.1.430, J.AJ13. 16.3. 

ἐκλῠσήπιορ, ον, bringing release, S.OT392: -σήπιον, σϋ, expiatory offering, E.Ph.969. 



ἐκλῠσικϋρ, ή, ϋν, calculated to weaken, Arist.GA726b13; ὥπα Aët.16.22: metaph., σ῵ν λϋγψν Herm.in Phdr.p.103 A. 

ἐκλῠσορ, ον, easy to let go, light, buoyant, of missiles, E.Andr.1133. 

II. let loose, unbridled, ἵμεποι Ti.Locr.102e; lascivious, υιλήμασα Lyd.Mag.3.65; unlimited, extreme, βοτλιμία Timocl.13.3; ἔ. καὶ 
βαπό Olymp.in Mete.198.12. 

III. relaxed, unnerved, E.Tr.1179, dub. in Eup.147; exhausted, Nic.Dam.p.98 D.; deprived of force, of an engine, Ph.Bel.85.10; 

weak, of an athlete, SEG35.213.16 (ἐγλ-, tab.defix., Athens, iii A.D.), κίνηςιρ Olymp.in Mete.169.2; σϋνορ σοῦ υθέγμασορ Luc.Im.13; 

diluted, watery, οἶνορ Gp.7.1.4, cf. Gal.12.278; loose, of proof, Eudem.ap.Theon.Sm.p.200 H.; mild (opp. ςυοδπϋν), γτμνάςιον 

Gal.6.156. Adv. -σψρ by being relaxed, Plu.Lyc.17; weakly, Agathin.ap.Gal.8.938. 

IV. curing by λόςιρ (opp. κπίςις), ἟μέπαι Gal.9.817. 

ἐκλτσπϋομαι, Med., redeem by payment of ransom, SIG588.70 (Milet., ii B.C.), Sch.Od.4.33.ŕAct. only in Hsch. 

ἐκλτσπψςιρ, εψρ, ἟, redemption, LXXNu.3.49. 

ἐκλόψ [ῡ, v. λόψ], set free, πϋνψν from labours, A.Pr.328; release, ὓδασα PTeb.49.6 (ii B.C.):ŕPass., to be set free, ἐκλέλτμαι 
πϋθοτ Thgn.1339; ἐκ δεςμ῵ν Pl.Phd.67d:ŕMed., get one set free, release, ἀλλ᾽ ἄγε δή ςε κακ῵ν ἐκλόςομαι Od.10.286; σοῦ υϋβοτ ς᾽ 
ἐξελτςάμην S.OT1003; θανάσοτ νιν ἐκλόςαςθε E.Andr.818; ἐξελτςάμην βποσοὺρ σὸ μὴ μολεῖν A.Pr.237: c. acc. pers. only, ἐξελόςανσο 
σοὺρ Ἀπγείοτρ X.HG7.1.25. 

II. unloose, ἐ. σϋξα unstring a bow, Hdt.2.173; ἐ. ἁπμοόρ E.Hipp.825; ςκαιὸν ἐκλόςψν ςσϋμα likely to let loose a foolish tongue, 

S.Aj.1225. 

2. make and end of, ἐξέλτςαρ .. ςκληπ᾵ρ ἀοιδοῦ δαςμϋν paid it off, Id.OT35; ἐπίπονον ἁμέπαν Id.Tr.654; μάφθον E.Ph.695; ἔπιν καὶ 
θιλονικίαν D.9.14; ἐξελόςασε (v.l. -λόςαςθε) σὰρ παπαςκετάρ Id.18.26. 

3. relax, Arist.HA610a27; σ῅ρ υπονσίδορ σὸ ἀκπιβέρ Luc.Dom.17:ŕPass., to be faint, fail, Hp.Aph.2.41, Isoc.15.59, D.19.224, 

Phld.Ir.p.69 W., etc.; ππὸρ σὸν πϋλεμον Isoc.4.150; ἐκλτθ῅ναισοῖρ ςύμαςι, σῆ χτφῆ, Arist.Fr.144, Plb.29.17.4 (so intr. in Act., 

J.BJ1.33.5), etc.; of things, to be unserviceable, σὰ σ῵ν πλοίψν ἐκλελτμένα Arist.Pol.1320b37; ἐκλόεσαι ὁ ῥοῦρ, σὰ ῥεόμασα, lose force, 

Plb.4.43.9, 4.41.5. 

4. Medic., ἐ. κοιλίαν relax the bowels, Dsc.4.169. 

5. pay in full, δάνειον Plu.Caes.12 (Pass.). 

b. purchase, Herod.6.91. 

6. resolve a doubt, in Pass., A.D.Synt.176.24; also σὰ ὏π᾽ ἀμυιβολίαν πίπσονσα ἐκλόεσαι σοῦ ἀμυιβϋλοτ ib. 311.11. 

7. dissolve, σι ὄξει Gal.11.106. 

III. intr., to break up, depart, LXX2Ma.13.16. 

ἐκλψβάομαι, Pass., sustain grievous injuries, ἅγψγ᾽ ὏π᾽ α὎σ῵ν ἐξελψβήθην S.Ph.330. 

ἐκλψπίζψ, (λ῵πορ) lay bare, ἐκ δ᾽ ἐλύπιςε πλετπάν S.Tr.925. 

II. = λψποδτσέψ, Hsch. 

ἐκλψσίζομαι, = ἐξανθίζομαι, Achae.31:ŕAct. in aor. 1, Hsch. (prob.). 

ἐκμᾰγεῖον, σϋ, (ἐκμάςςψ), cloth for wiping Meyer Ostr.62.5 (ii B.C.), Archig.ap.Gal.12.621.7, Paul.Aeg.1.57 (38.9 H.); used in 

simile w. ref. to the spleen, οἶον κασϋπσπῳ παπεςκεταςμένον καὶ ἔσοιμον ἀεὶ παπακέμενον ἐκμαγεῖον Pl.Ti.72c, cf. ὅσιπεπ ἐκμαγεῖϋν 
ἐςσι αἵμασορ μέλανορ (sc. ὁ ςπλήν) Aret.SD1.15. 

2. that which wipes off, gets rid of, αἵμασορ μέλανορ, of the spleen, Aret.SD1.15; rough towel, Archig.ap.Gal.12.621, Paul.Aeg.1.57. 

II. that on or in which an impression is made, κήπινον ἐ. lump of wax, Pl.Tht.191c, cf. 196a; of matter (υόςιρ) as a recipient of 

impressions, Id.Ti.50c, Arist.Metaph.988a1; [ς῵μα] ἐ. α὎σ῅ρ σ῅ρ γενέςεψρ Ocell.2.3. 

2. impress, mould, Pl.Tht.194d, e, Ph.1.279: metaph., ἐκμαγεῖον πέσπηρ impress of the rocks, of a fisherman who is always 

wandering over them, AP6.193 (Flacc.). 

3. model, Pl.Lg.800b, 801d; μηφαν῅ρ Procop.Aed.2.3. 

ἐκμᾰγεόψ, bewitch, Iamb.Bab.9. 

ἔκμαγμα, ασορ, σϋ, impression in wax, etc., Poll.9.131. 

II. = κποκϋμαγμα, Hp.Steril.235. 

ἐκμάθηςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, thorough knowledge, Phld.Po.5.2. 

2. learning by heart, εἴ σιρ .. ἀμελοίη .. σ῅ρ ἐκμαθήςεψρ σ῵ν χαλμ῵ν Bas.Caes. in PG31.1305c; cf. ŘΕλληνικά 8.66 (Lydia). 

ἐκμαιεόομαι, bring to the birth, Simp.in Ph.786.21. 

ἐκμαίνψ, drive mad with passion, ἐκμήναρ θτμὸν ἔπψσι Pl.Epigr.7.6, cf. Theoc.5.91; ἐπί σινι with love for her, Ar.Ec.966; υϋβῳ 
σέσπψπον ἐκμαίνψν ὄφον E.Hipp.1229; πϋθον ἐκμ῅ναι to kindle mad desire, S.Tr.1142; ἐκμ῅ναί σινα δψμάσψν to drive one raving from 

the house, E.Ba.36:ŕPass., with pf. 2 Act. ἐκμέμηνα, go mad with passion, σαῦσα ἐκμαίνεςθαι ἔρ σινα rage so against one, Hdt.3.33, cf. 

37, Paus.1.11.15; ἔπψσι ο὎πανίῳ ἐκμεμηντῖα [διάνοια] Ph.1.482; of mania, Aret.SD1.6; ὏πὸ σοῦ ἀκπάσοτ Luc.Nigr.5; of sexual passion, 

᾽Σποΐψ ὎π᾽ ἄνδπορ (or -ῳ ἐπ᾽ ἄνδπι) ἐκμάνειςα, of Helen, Alc.283.5 L.-P., εἰρ γτναῖκαρ ἐκμανείρ J.AJ8.7.5: also, c. acc., ἐκμαν῅ναί σινα 

to be madly in love with .., Anacreont.11.4; σινί Aristaenet.1.15 tit.; of persons in delirium, Hp.Epid.3.17.ιγ´. 
ἔκμακσορ, ον, (ἐκμάςςψ) moulded, modelled, εἴδη Emp.22.7, σόπορ IG2.1534.64 (iii B.C). 

ἔκμακσοπον, σϋ, impress, ποδ῵ν E.El.535. 

ἐκμᾰλάςςψ, Att. -σσψ, relax, weaken, σὰ ςύμασα Plu.Fr.20.1; soften, mollify, σπαφόσησαρ γλύςςηρ Dsc.Eup.2.17: metaph., ὀπήν 
σινορ J.AJ2.6.8, pass., ἟ αἴςθηςιρ of the effect of pleasing sounds, D.H.Comp.12 (v.l. μαλ-). 

ἐκμαλθᾰκϋψ, = foreg., Men.Prot.p.5 D. 

ἐκμάλθαξιρ, εψρ, ἟, softening, enervating, Erot. s.v. ἐκθήλτνςιρ. 
ἐκμᾰνήρ, έρ, quite mad, ππὸρ σὰ ἀυποδίςια Niciasap.Ath.10.437e; λόσσαι Ph.1.408. Adv. -ν῵ρ Ath.13.603a. 

ἐκμανθάνψ, learn thoroughly, and, in past tenses, to have learnt thoroughly, know full well, ἐ. σὴν [἗λλάδα] γλ῵ςςαν Hdt.2.154; 

ἀνδπὸρ χτφήν S.Ant.175; ἐ. σι ἀπϋ σινορ A.Pr.256; ἔκσινορ Pl.Ax.371a; παπά σινορ S.OT286; σοῦ θεοῦ σί ππακσέον ib. 1439, cf. OC114, 

Ar.Ec.244; ἐ. ὅσι .. Hdt.3.134. 

II. examine closely, search out, Id.7.28, E.IT667, X.Cyr.1.6.40. 

III. learn by heart, ὅλοτρ ποιησάρ Pl.Lg.811a, cf. Aeschin.3.135; ᾄςμασα Thphr.Char.27.7; ΢απυοῦρ σἀπψσικά Epicr.4; Διοντςίοτ 
δπάμασα Ephipp.16; ἵνα πολλάκιρ ἀκοόονσερ σ῵ν ἐπ῵ν ἐκμανθάνψμεν σὴν ἔφθπαν Isoc.4.159. 



ἔκμαξιρ, εψρ, ἟, wiping, Arist.Insomn.460a16. 

ἐκμᾰπαίνψ, aor. -μάπᾱνα AP12.234 (Strat.):ŕmake to fade or wither away, Thphr.Ign.11, AP l.c.:ŕPass;, wither away, Theoc.3.30. 

ἐκμαπγϋομαι, go raving mad, ἐξεμαπγύθηρ υπέναρ E.Tr.992. 

ἐκμαπσῠπέψ, to bear witness to a thing, c. acc., υϋνον A.Eu.461; ἐκμαπσόπηςον .. σϋ μ᾽ εἰδέναι Id.Ag.1196, ἐπὶ σοῖρ δικάζο̄ςιν  

before those judging the case, IEphes.1678B (vi B.C.); εἰρ πολλοόρ before many persons, Aeschin.1.107, ἐγμαπστπ῵ν ὏πὲπ σ῅ρ ε὎νοίαρ 
σ῵ν πολισ῵ν Amyzon15.12 (215 B.C.):ŕPass., Str.12.8.6. 

2. acknowledge publicly, med., ἐκμαπστπεῖςθαι σὴν α὎σὴν ὁμολογοῦςαν σὸν γεγονϋσα α὎σῆ ἐκ σοῦ Φαιπήμονορ τἱϋν 

POxy.Hels.35.25 (A.D. 151). 

II. make depositions out of court, Is.3.21, Test.ap.D.35.20, Aeschin.2.19. 

ἐκμαπσῠπηςιρ, εψρ, ἟, deposition of absent witness, POxy.1208.30 (iii A.D.). 

ἐκμαπσῠπία, ἟, the deposition of a witness taken out of court, -ίαρ ποιεῖςθαι Is.3.21 (pl.), D.46.7, Aeschin.2.19, SIG953.41 

(Calymna, ii B.C., pl.) 

ἐκμαπσῠπιον, σϋ, evidence, Anon.ap.Suid.; ἐν ἐκμαπστπίοιρ Just.Nov.90.2. 

II. official certificate, PMasp.87.21 (vi A.D.), BGU1094.16 (vi A.D.). 

ἐκμαπσόπομαι [ῡ], prove by evidence, σι Just.Nov.22.14. 

2. abs., give testimony, ib. 91.2. 

ἐκμᾰςάομαι, chew completely in aor. Pass. -μαςήθην Ph.1.334. 

ἐκμάςςασο, 3 sg. aor. 1, he devised or invented, σέφνην h.Merc.511; cf. μαίομαι. 
ἐκμάςςψ, Att. -σσψ, pf. ἐκμέμᾰφα (-κα codd.) cj. in D.H.Dem.4: aor. 2 Pass. -εμάγην [ᾰ] Pl.Tht.191d; also aor. 1 part. ἐκμαφθείρ 

Hsch.:ŕwipe off, wipe away, κάπᾳ κηλῖδαρ ἐξέμαξεν S.El.446; ἔκμαςςε [σὸ αἷμα] E.HF1400; ἀλψπεκίαρ ὀθονίῳ 

Archig.ap.Gal.12.406:ŕMed., wipe away one‟s tears, AP5.42 (Rufin). 

2. wipe dry, ὏πὸ ςπϋγγοτ Hp.Acut.65 (Pass.), cf. Herod.6.9; [σοὺρ ἔμπποςθεν πϋδαρ] ἐ. εἰρ σοὺρ μέςοτρ, of bees, Arist.HA624b1. 

II. of an artist, mould or model in wax or plaster, α὏σὸν ἐκμάσσειν σε καὶ ἐνιςσάναι εἰρ σοὺρ σ῵ν κακιϋνψν σόποτρ to mould and 

adapt oneself to .., Pl.R.396d; of pessaries, Hp.Steril.230:ŕso in Med., Id.Nat.Mul.109; ὧν ἔσι θεπμὰ κονία .. ἐκμάςςεσαι ἴφνη of whose 

yet warm footsteps the dust receives the impress, Theoc.17.122; express, imitate, ἵπποτ γενεήν Nic.Th.740; σὸν Λτςιακὸν φαπακσ῅πα 
ἐκμέμακσαι D.H.Dem.13 (so in Act., ib. 4 codd., dub.); ἐρ σὸ ἀκπιβέςσασον ἐξεμάξασο σὸν διδάςκαλον he was the image of his master, 

Alciphr.3.64;ŕPass., μάλθηρ ἄναγνα ςύμασ᾽ ἐκμεμαγμένοι (v.l. -μένα) S.Ichn.140; ἐκεῖνορ α὎σὸρ ἐκμεμαγμένορ his very image, 

Cratin.255; βαςιλέψρ .. εἰκϋν᾽ ἐκμεμ. IGRom.1.1190 (Memnon); ὃ ἂν ἐκμαγῆ whatever be impressed, whatever impression be made (cf. 

ἐκμαγεῖον), Pl.Tht.191d; σὴν ἰδέαν σοῦ παιδὸρ ἐκμεμάφθαι had impressed upon him the image of the boy, Plu.Cic.44; ποιϋσηρ ἀπὸ 
μένονσορ ἐκμαγεῖςα θείοτ λϋγοτ Ph.1.548. 

3. polish, scour, ἀπεικονίςμασα γῆ ἀπγτπψμασικῆ (q.v. in Suppl.), IEphes.27.542, 545 (A.D. 104). 

ἐκμαςσεόψ, track out, ὡρ κόψν νεβπὸν ππὸρ αἷμα ἐ. A.Eu.247, Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.9. 

ἐκμαςσῑγϋψ, scourge, in Med., Hsch. s.v. ἐκδέχησαι. 
ἐκμεθόςκψ, make quite drunk: metaph., σὰρ ῥίζαρ .. λίαν ἐ. overcharge them with moisture, Thphr.CP5.15.3; λόφνον ἐλαιηπ῅ρ ἐ. 

δπϋςοτ AP5.3 (Phld.). 

ἐκμείλιξιρ, εψρ, ἟, appeasing, taming, κτν῵ν Eust.1749.43. 

ἐκμειλίςςψ, soften, Gal.11.317. 

II. mostly med., appease, Corn.ND21, App.BC1.97, Plu.2.380c, D.C.79.19, Conon18. 

ἐκμείπομαι, obtain for one‟s lot, aor. 2 ἐξέμμοπον Nic.Th.791; θε῵ν ἐξέμμοπε σιμ῅ρ Od.5.335. 

ἐκμελαίνομαι, to be darkened, grow dark, Heraclit.All.39; ὏πὸ [ντκσϋρ] ib. 45. 

ἐκμελᾰνίζψ, lose colour, Olymp.Alch.p.91 B. 

ἐκμέλεια, ἟, (ἐκμελήρ) false note, D.H.Comp.11: metaph., Corn.ND32. 

II. carelessness, Zos.1.23, al. 

ἐκμελεσάψ, train or teach carefully, σινά Pl.Hp.Ma.287a. 

2. learn perfectly, con over, practise, Antipho 3.2.7, Pl.Hp.Ma.286d; σὴν εἰρ σὸ θεῖον ἐ. βλαςυημίαν Men.715. 

ἐκμελήρ, έρ, (μέλορ) out of tune, dissonant, Ph.1.375, al., Ti.Locr.101b, Plu.Demetr.1; unbridled, υιλοσιμία Id.Lys.23; of persons, 

Just.Nov.136.6. Adv. -λ῵ρ Poll.4.57. 

ἐκμελίζψ, dismember, LXX4Ma.10.5, 8. 

ἔκμελορ· ἀδόναμορ, Hsch. 

ἐκμεσαιψποῦνσαι· μεσεψπίζονσαι, Id. 

ἐκμεσαλλεόψ, empty of ore or metal, Str.14.5.28 (Pass.). 

ἐκμέσαλλορ, ον, from a mine, ἅλρ Sch.Nic.Al.518 (s.v.l.). 

ἐκμεσπέψ, measure out, measure, φπϋνον E.IA816; κόκλορ σιρ ὡρ σϋπνοιςιν ἐκμεσποόμενορ Id.Fr.382; ἐ. σὸν βίον to end life, to die, 

Tz.H.3.800: abs., measure a distance, ἐπὶ σὰρ πϋλειρ LXXDe.21.2:ŕfreq. in Med., measure for oneself, measure out, ἄςσποιρ .. 
ἐκμεσποόμενορ φθϋνα measuring, calculating its position by the stars (for he was an exile), S.OT795; take measure of, σὰ ἐκείνοτ ὅπλα 

X.Cyr.6.4.2, cf. Plb.5.98.2:ŕPass., PTeb.61(b).258 (ii B.C.), etc. 

ἐκμεσπηςιρ, εψρ, ἟, measurement, Plb.5.98.10, BGU432 ii 10 (ii A.D.). 

ἐκμεσπησήρ, οῦ, ὁ, measurer, surveyor, PAmh.2.79.16 (ii A.D.), etc. 

ἐκμεσπορ, ον, out of measure, measureless, ὄλβορ S.Fr.353, cf. Man.4.464, 626; of a verse, exceeding the due length, Luc.Pr.Im.18. 

ἐκμήδομαι, devise, Αἰγόπσῳ κακὰ ςημεῖα καὶ σεπάςσι᾽ ἐξεμήςασο Ezek.Exag.226 S. 

ἐκμηκόνψ, strengthd. for μηκόνψ, D.H.1.56 (Pass.), 6.83, J.BJ7.8.3 (Pass.). 

ἐκμηνίψ, strengthd. for μηνίψ, Hsch. 

ἕκμηνορ, ον, of six months, half-yearly, ἑκμήνοτρ φπϋνοτρ (Pors. for ἐμμήνοτρ) S.OT1137; βίορ Arist.HA558a17: Subst., ἁ ὏ςσέπα 
ἕγμεινορ BCH60.183.31 (Boeotia, iii B.C.), ἕκμηνορ, ὁ, half-year, ἐνσὸρ ἑκμήνοτ Pl.Lg.916b; ἐν ἑγμήνῳ IG12(9).207.52 (Eretria, iii 

B.C.), cf. D.C.59.6; ἕ. (sc. ἀπφή), ἟, Plb.6.34.3, cf. ἑξαμηνϋρ. 
II. six months old, of an animal, Arist.HA562b27; μὴ ππεςβόσεπον ἐνιατςίοτ καὶ ἐγμήνοτ IG12(5).647.8 (Ceos). 

ἐκμηνόψ, inform of, betray, Plu.Pel.9 (Pass.), Poll.5.154. 



ἐκμηπίζψ, remove thigh-bones, IEphes.10.8, 1201a.7. 

ἐκμηπόομαι, wind off like a ball of thread, Jul.Gal.135c; of an army, make it defile out, σὴν δόναμιν ἐκ σ῵ν δτςφψπι῵ν Plb.Fr.132; 

διὰ ςσεν῅ρ θτπίδορ .. ἐκμηπτϋμενορ α὏σϋν Plu.Aem.26. 

II. intr., of the army, defile, X.An.6.5.22; σ῅ρ φαπάδπαρ Plb.3.53.5 (but σὰρ δτςφψπίαρ ib. 51.2). 

III. metaph., evolve itself, develop, Dam.Pr.65, cf. eund.ap.in Ph.780.30. 

ἐκμηφᾰνάομαι, aor. Pass. ἐξεμηφανήθην, contrive, J.AJ8.3.4, Hsch. 

ἐκμῐαίνψ, pollute thoroughly, defile, Opp.H.4.663:ŕPass., ejaculate semen, Hp.Superf.31, Ar.Ra.753, LXXLe.18.20. 

ἐκμῑμέομαι, imitate faithfully, represent exactly, E.HF1298, Ar.Av.1285, X.Mem.3.10.1, Duris89 J. 

ἐκμῑμηςιρ, εψρ, ἟, imitation, Arg.2 Ar.Av. 

ἐκμῑςέψ, hate much, Plu.Phil.12 (Pass.). 

ἔκμιςθορ, ον, receiving no pay, Hsch. 

ἔκμιςθορ (B), ὁ, perh. leasing, Θεουίλῳ βοηθ(ῶ) ὏πὲπ ἐκμίςθοτ καὶ μεσπήςεψρ PVindob.Tandem17.29 (vi/vii A.D.). 

ἐκμιςθϋψ, let out for hire, ὁλκάδαρ X.Vect.3.14; φψπίον Lys.7.4; [σέμενορ] SIG1044.30 (Halic.), etc.: c. inf., ἐ. σινὰ ἑσαιπεῖν 

Aeschin.1.13:ŕMed., contract for, ἔπγον Them.Or.4.53a. 

ἐκμογέψ, labour at, ἱμεπσὰν ἐξεμϋγηςα σέφναν epigr. in SEG34.325 (Arcadia, c.100 B.C.); cf. ἐκμοφθέψ. 

ἐκμολεῖν, inf. of aor. 2 ἐξέμολον, Ep.3 sg. ἔκμολε, go out, go forth, Il.11.604; ἐξέμολεν A.R.1.845; cf. βλύςκψ. 

ἐκμολόνψ, pollute, in Pass., Ar.Ra.753 cod.V. 

ἐκμοπυϋψ, represent, express in form, Plu.2.537d:ŕPass., σὰρ ἐκμεμοπυψμέναρ διὰ σ῵ν αἰςθήςεψν σέπχειρ Phld.D.3.14. 

II. bring into shape, Ael.NA2.19. 

ἐκμοτςϋψ, strengthd. for μοτςϋψ, teach fully, σινά σι E.Ba.825:ŕPass., ἐκμοτςψθ῅ναί σι Ael.VH14.34. 

ἐκμοφθέψ, work out with toil, κεπκίςιν πέπλοτρ E.El.307. 

2. struggle through, πϋνοτρ Id.IT1455, cf. A.Pr.825, Porph.ap.Eus.PE3.11. 

3. win by labour, achieve, ἗λένην ἐ. δοπί E.Tr.873; ἐκμοφθ῵ν βίᾳ εὒκλειαν Id.HF1369, υιλοςουοῦνσερ ἐκμοφθοῦςι σι 
Diog.Sinop.Fr.dub. 6.1 S. 

4. struggle out of, σὰρ σ῵ν θε῵ν σόφαρ ib. 309. 

5. Pass., to be worn out, ὅςοι δεςμοῖρ ἐκμεμϋφθηνσαι βποσ῵ν Id.Fr.332.5 (s.v.l.). 

ἐκμοφλεία, ἟, dislodgement, υλέγμασορ Aët.16.21. 

ἐκμοφλετςιρ, εψρ, ἟, f.l. for ἐκφϋλψςιρ, Paul.Aeg.3.13. 

ἐκμοφλεόψ, lift out with a lever, Hp.Art.72 (and in Med., ib. 76); πόλαρ ἐ. to force them open with crow-bars, Ar.Lys.429: generally, 

force, compel, σὴν υόςιν Plu.2.662c; dislodge, σὰ λτποῦνσα Gal.7.195, cf. Archig.ap.Orib.8.1.22; σὴν κακοφτμίαν σ῵ν ςψμάσψν 

Olymp.in Grg.p.143 J. 

ἐκμῡελίζψ, suck the marrow out of, deprive of strength, LXXNu.24.8. 

ἐκμτζάψ, suck out, αἷμ᾽ ἐκμτζήςαρ Il.4.218, cf. Luc.Tim.8, Ael.NA3.39, Gal.UP6.15, Q.S.4.398; exhaust air from a vessel, Hero 

Spir.1 Praef.: metaph., extort, Lyd.Mag.3.67:ŕalso in form ἐκμόζψ, Dsc.Eup.1.62, Phlp.in Mete.115.18:ŕPass., 

Antyll.ap.Orib.7.16.16:ŕalso ἐκμτζέψ, Alex.Aphr.Pr.2.59: metaph., drain, exhaust [ςσάςιρ] ἐ. σὰρ δτνάμειρ Aristid.Or.23(42).31. 

ἐκμτζηθμϋρ, ὁ, = sq., Alex.Trall.3.3. 

ἐκμτζηςιρ, εψρ, ἟, sucking out, Sor.1.77, Philum.Ven.7.3, Alex.Aphr.Pr.2.59. 

ἐκμτζηςμϋρ, ὁ, = foreg., Archig.ap.Gal.12.656, Aët.13.24. 

ἐκμῡθέομαι, speak out, Theoc.25.3 (tm.). 

ἐκμῡθϋψ, make into a μῦθορ or fable, Philostr.Im.1.3 (Pass.). 

ἐκμῡκάομαι, bellow aloud, σὰρ ὀλουόπςειρ Phalar.Ep.122.2. 

ἐκμτκσηπίζψ, hold in derision, mock at, LXXPs.2.4, Ev.Luc.16.14. 

ἐκμτκσηπιςμϋρ, ὁ, derision, Hsch. 

ἐκμῠςάσσομαι, abominate, Ph.2.303. 

ἐκμόςςομαι, Med., blow the nose, read by Gal. for ἀπο- in Hp.Nat.Hom.7. 

ἐκναπκάψ, become quite torpid or sluggish, Plu.Cor.31. 

ἐκνατςθλϋψ, cast on shore, Lyc.726 (Pass.). 

ἐκνεάζψ, grow up afresh, ςπϋπορ κασ᾽ ἔσορ ἐκνεάζψν Luc.Am.33. 

II. replace from fresh crop, PAmh.2.147.9 (iv/v A.D.). 

ἐκνεαςμϋρ, ὁ, renewal, Simp.in Ph.4.36, in Epict.p.37 D. 

ἐκνέμψ, pasture, ἀγέλαρ Ph.2.233:ŕmore freq. in Med. with aor. ἐξενεμήθην, feed off or on, σι Thphr.HP9.16.1, Nic.Th.571; 

inhabit, φύπαρ Ph.2.524: metaph., λόπηρ σὴν διάνοιαν ἐκνεμομένηρ Luc.Am.25. 

II. go forth to feed: metaph. in Med., ο὎κ ἄχοππον ἐκνεμῆ πϋδα; S.Aj.369 (lyr., s.v.l.). 

III. Medic., -ϋμενον ἕλκορ rodent ulcer, Alex.Trall.9.3. 

IV. ἐκνενεμήκαςι· παπαδεδύκαςιν, and ἐκνενέμησαι· ἐξ῅λθεν, ἐξ῅κσαι, Hsch. 

ἐκνεοσσεόψ, hatch, Arist.Mir.842b11, Antig.Mir.15. 

ἐκνεϋψ, renew, σὸν ςῖσον καὶ σὰ ξόλα, ἖λληνικά 7.179 (Chalcis, iii B.C.). 

ἔκνετμα, ασορ, σϋ, gloss on κλεισόρ: κλισόν· σὸ ἀπϋκλιμα, ἔκνετμα, ἐξοφήν Sch.Nic.Al.34c Ge.; cf. ἀπϋνετμα. 

ἐκνεόμτκσεν· κασέβαλλεν, Hsch. 

ἐκνετπίζψ, (νεῦπον) cut the sinews, Plu.2.451d; ἐκνενετπιςμένοι broken down, enfeebled, D.3.31; ἟ πϋλιρ ἐκνενεόπιςσαι 
Plu.2.755c, cf. Ph.1.258, al.; ἐκνετπιςθεῖςα φύπα exhausted soil, Id.2.434. 

ἐκνετπιςιρ, εψρ, ἟, unnerving, χτφ῅ρ Eustr.in APo.223.27. 

ἐκνετπορ, enervus, Gloss. 

ἐκνετπϋψ, = -ίζψ, Tab.Defix.Aud.234.18 (Carthage, i A.D.). 

ἔκνετςιρ, εψρ, ἟, turning the head aside to avoid, βολ῵ν ἐκνεόςεςι Pl.Lg.815a. 

2. ἐκνεόςειρ σ῵ν ὁδ῵ν deviations, Sch.Ar.Ra.113; cf. ἔκνετςιρ ὁδοῦ, diverticulum, Gloss. 



ἐκνεόψ, turn aside by a movement of the head, πάνσα γὰπ ὁπϋςα ἄν δόςκολ᾽ ᾖ πεπὶ σὸ ππϋςψπον ὁ ἵππορ ἐκνεόειν πέυτκεν ἄνψ 

X.Eq.5.4, μὴ ἐκκποόςῃ (σὸ πποβϋλιον) ἐκ σ῵ν φειπ῵ν σῆ κευαλῆ ἐκνεόςαρ, sc. the boar, Id.Cyn.10.12 

2. cause to move aside by a movement of the head, nod aside, ἟μ᾵ρ .. ἐξένετς᾽ ἀποςσ῅ναι ππϋςψ E.IT1330. 

II. turn the head, look round, LXX 4Ki.23.16. 

2. transf., turn aside, bend one‟s course to, E.IT1186, εἰρ θάνασον Id.Ph.1268; ππϋρ σι σ῵ν ἟δον῅ρ υίλσπψν ἐκνενετκϋσα Ph.1.297; 

w. gen., σ῵ν παπϋνσψν Plot.6.7.34. 

III. w. acc., avoid by turning, dodge, Phld.Sign.27, Ph.1.146, Orph.A.458, ξίυορ Hegesiasap.D.H.Comp.18, πληγήν D.S.17.100 

2. shun, avoid, Themist.Or.34.6. 

ἐκνέυελορ, ον, bursting forth from clouds, ἣλιορ Thphr.HP8.10.3. 

ἐκνέυίαρ (sc. ἄνεμορ), ὁ, a hurricane, caused by clouds meeting and bursting, Alex.46.5, Arist.Mete.365a1; νϋσορ ἐ. D.S.20.88. 

2. ἐ. ὄμβπορ rain with sunshine, Hp.ap.Gal.19.96; ἐ. ἣλιορ seen through clouds, Herod.Med.ap.Orib.10.9.1, cf. Philostr.Gym.58. 

3. ἐ. πτπεσϋρ, perh. fever with sweating, Hp.ap.Gal. l.c. 

ἐκνέυϋομαι, become a cloud, Thphr.Vent.7. 

ἐκνέψ, fut. -νεόςομαι: aor. 1 ἐξένετςα: pf. ἐκνένετκα Men.Epit.355:ŕswim out, swim to land, E.Hipp.823; escape by swimming, 

Th.2.90: generally, escape, get safely through, Pi.O.13.114, E.Hipp.470, Men. l.c., E.IT1186. 

ἐκν῅ναι· ἐξαπασ῅ςαι, Hsch. 

ἐκνηπιϋψ, rear from childhood, Philostr.VS2.1.11:ŕPass., to be reared, ὏πὸ λϋγψν Id.VA5.14. 

ἐκνηςσεόψ, continue fasting, Hp.Morb.2.55, Plu.2.686e. 

ἐκνήυψ, fut. -χψ LXXGe.9.24:ŕsleep off a drunken fit, become sober again, l.c., Hippoloch.ap.Ath.4.130b, AP5.134, Plu.Dem.20: 

metaph., 1Ep.Cor.15.34: c. gen., recover from, φάπμῃ ἐ. σ῅ρ δτςθτμίηρ Aret.SD1.5. 

II. trans., carry off, ἀππύςσημα ἐκνήχει ὓπνορ LXXSi.34(31).2 (dub.). 

ἐκνήφομαι, aor. 1 ἐξενηξάμην Plb.38.16.12: pf. inf. ἐκνεν῅φθαι Ath.7.315d:ŕ = ἐκνέψ, swim out or away, ππὸρ σὴν γ῅ν Plb. l.c.; 

εἰρ .. Arist.Mu.398b32, Luc.DMar.8.2; ππϋρ σινα Apollod.1.9.25: abs., Luc.Merc.Cond.2. 

ἔκνηχιρ, εψρ, ἟, becoming sober or calm, LXXLa.2.18. 

ἐκνίζψ, wash out, purge away, υϋνον υϋνῳ E.IT1224; of crimes, Pl.Ep.352c:ŕMed., wash off from oneself, ο὎δέποσε ἐκνίχει σὰ 
πεππαγμένα ςατσῶ D.18.140; σὰ ἔθη γτναικ῵ν Ph.1.365; ἄγορ υϋνοτ Paus.3.17.7; σὸ θνησϋν Plu.2.499c. 

b. ἐκνενιμμένοι σϋποι washed away, POxy.1469.6 (iii A.D.). 

II. wash clean, purify, χτφήν AP14.74: metaph., restore to clarity, σὴν αἴςθηςιν Aret.CA2.3:ŕPass., ἐκνενιμμένη, of a cup, 

Eub.56.5; ἐκνιυθεὶρ ὁ ςσϋμαφορ Philum.ap.Aët.9.3. 

ἐκνῑκάψ, achieve by force, ὁ φπτςὸρ -νικᾶ σάδε E.Ion629; carry one‟s point that .., c. acc. et inf., Plu.Ant.63, prevail over so as to 

compel, w. inf., α὎σοὺρ ἀναςσ῅ναι ἐξενίκηςαν Ael.NA17.41; so pass., σὰ θηπία ἐκνικ᾵σαι ἐμπεςεῖν ib. 8.10. 

2. c. acc., ἐξενίκηςε σὸν δ῅μον καὶ σὸν εἴπγονσα νϋμον σ῅ρ θέαρ σὰρ γτναῖκαρ Ael.VH10.1:ŕPass., ἄνεμορ εἰρ γαλήνην ἐξενικήθη 

Hld.5.23, cf. Ruf.ap.Orib.5.3.9. 

II. intr., win a complete victory, Plb.15.3.6. 

III. perh. recover possession of at law (= Lat. evincere), IGrom.4.914.6 (v. ZPE48.269); cf. ἐκνίκηςιρ 
2. metaph., gain the upper hand, come into vogue, prevail, ἅπαςι among all, Th.1.3; ἐπὶ σὸ μτθ῵δερ ἐκνενικηκέναι to have won its 

way to the fabulous, ib. 21; κακὸν εἰρ σο὎μυανὲρ ἐξενίκηςε Luc.Abd.6; εἰρ παποιμίαν Suid. s.v. Μάπαρ; εἰρ δόναμιν Ph.1.420. 

ἐκνῑκηςιρ, εψρ, ἟, recovery of possession at law, eviction (= Lat. evictio), Cod.Just.1.3.38(39), Just.Const. Δέδψκεν 5. 

ἐκνίπσψ, = ἐκνίζψ, Hsch. s.v. ἐκλοόησαι (Pass.). 

ἐκνισπϋψ, cleanse with νίσπον, σἀκπύμασ᾽ .. ἐκνενισπψμένα θεῖναι Alex.2.4, cf. IG7.3073.86 (Lebad.), Archig.ap.Gal.12.406. 

ἐκνισπψςιρ, εψρ, ἟, Orib.Fr.74. 

ἔκνιχιρ, εψρ, ἟, (ἐκνίζψ) washing, Hsch. 

ἐκνοέψ, think out, contrive, D.C.Fr.73.3 codd. 

ἔκνοια, ἟, (ἔκνοορ), loss of one‟s senses, Arist.Somn.455b6 (pl.), 456b10. 

ἐκνϋμιορ, ον (η, ον Orph.Fr.121), unusual, marvellous, Pi.N.1.56; lawless, Orph. l.c. Adv. -ίψρ Ar.Pl.981: Sup. ἐκνομιύσασα ib. 

992. 

ἔκνομορ, ον, outlawed, A.Eu.92. 

II. = foreg., Orph.A.60; unlawful, monstrous, σιμψπίαι D.S.14.112, cf. Ael.Fr.217, Ph.2.165, al.: Sup., ib. 280. 

III. Adv. -μψρ discordantly, A.Ag.1473 (lyr.). 

ἔκνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, senseless, ὏πὸ γήπψρ Plu.CG19. 

ἐκνοςηλεόψ, cure completely, Ph.1.631, Gal.10.522:ŕPass., -ϋμενοι convalescents, Gal.6.726, Orib.3.15.7. 

ἐκνοςυίζομαι, take for one‟s own, AP15.24 (Simm.). 

II. ἐκνοςυίςαι· ἐκβαλεῖν, Hsch. 

ἐκνοσίζψ, drip, Hsch. s.v. ἀπολείβπαξαι. 
ἐκντκσεπεόομαι, stand overnight, PLeid.X.8.12. 

ἐκνόςςψ, expungo, Gloss. 

ἐκξέψ, wipe off, erase App.Anth.7.56, 71, Tz.ad Lyc.874. 

ἐκξῐυίζομαι, unsheathe the sword, Tz.H.3.134. 

ἐκξῠλϋομαι, become woody, Thphr.HP1.2.7. 

ἐκξόψ, scrape out, Herod.3.18. 

ἐκονσηδϋν, Adv.= ἑκονσί, A.D.Adv.197.22. 

ἐκονσήν, Adv. = ἐκονσί, SEG18.343.45 (Thasos, i B.C./i A.D.), Theognost.Can.161.24, Arr.ap.Suid., SIG880.48 (Pizus).ŕThe 

remark of Phryn.1 (ἑκονσὴν ο὎ φπὴ λέγειν, ἀλλ᾽ ἐθελονσήν) refers not to this Adv., but to a Noun ἑκονσήρ, οῦ, ὁ, used by 

Epict.Gnom.67; ἑατσὸν ἑκονσὴν παπέφψν IPE12.40.21 (Olbia, ii/iii A.D.). 

ἐκονσί, Adv. willingly, Ps.-Phoc.16, Them.Or.16.209a; but ἑκϋνσι may generally be read, Arist.Rh.Al.1431b20, 

Plu.Comp.Eum.Sert.2. 

ἑκοσϋν, Arc. for ἑκασϋν (q.v.). 



ἐκοτβίσψπ, v. ἐξκ-. 
ἑκοτςιάζομαι, offer or be offered freely, ἐν σῶ ἐκοτςιαςθ῅ναι λαϋν LXXJd.5.2; ὁ -ϋμενορ σῶ νϋμῳ ib.1Ma.2.42. 

ἑκοτςιαςμϋρ, ὁ, free-will offering, ib.2Es.7.16, Aq.Jd.5.2, etc. 

ἑκοτςιορ, α, ον, S.Tr.727, 1123, etc.; also ορ, ον Id.Ph.1318, E.Supp.151, Antipho 2.2.3, Th.6.44, etc.: (ἑκύν):ŕof actions, 

voluntary, πϋνοι Democr.240; βλάβαι S.Ph. l.c.; υτγή E. l.c.; ἁμάπσημα Antipho 5.92, etc.; ςτμβάλαια Pl.R.556b; ππάξειρ ib. 603c, al.; 

ἀδικήμασα Id.Lg.860e, al., etc.; γτμναςιαπφία undertaken voluntarily, POxy.473.3 (ii A.D.); σὰ ἑ. voluntary acts;, opp. σὰ ἀκοόςια, IG1.1, 

X.Mem.2.1.18, Arist.EN1109b31. 

2. rarely of persons, willing, acting of free will, ἣμαπσεν ο὎φ ἑκοτςία S.Tr.1123; ἑ. ἀποθανεῖν Th.1.138. 

II. Adv. -ίψρ E.Tr.1037, etc.; also ἑκοτςίῳ σπϋπῳ Id.Med.751; ἐξ ἑκοτςίαρ (sc. γνύμηρ) S.Tr.727; καθ᾽ ἑκοτςίαν Th.8.27. 

ἑκοτςιϋσηρ, ησορ, ἟, willingness, Memn.32.1. 

ἐκπαγλέομαι, to be struck with amazement, to wonder greatly, only used in part., καί μιν ἐπεδείκντςαν ἐκπαγλεϋμενοι Hdt.7.181, 

cf. 8.92; ἐκπαγλεομένψν ὡρ .. Id.9.48. 

II. wonder at, admire exceedingly, c. acc., A.Ch.217, κάλλορ ἐκπαγλοόμνον Fr.451n.5 R., E.Or.890, Tr.929; rare in Prose, 

D.H.1.40. 

ἐκπαγλορ, ον, Ep. and Ion. word, terrible, violent: 

I. of persons, ὧδ᾽ ἔ. ἐύν, of Achilles, Il.21.589; πάνσψν ἐκπαγλϋσασ᾽ ἀνδπ῵ν, also of Achilles, 1.146, 18.170; of other heroes, 

20.389, 21.452. 

2. sts. of things, φειμὼν ἔ. Od.14.522; ἐκπάγλοιρ ἐπέεςςιν Il.15.198, Od.8.77; ἔδειςεν γὰπ ἐμὴν ἔ. ἐνιπήν 10.448, cf. 17.216. 

3. mostly Adv. -λψρ terribly, vehemently, exceedingly, ἐ. ἀπϋλεςςαν Il.1.268; κοσέονσο 2.233; ἐθέλει οἶκϋνδε νέεςθαι ib. 357; 

μαίνεσαι 9.238; ὠδόςασ᾽ ἐ. Od.5.340; ἔφθαιπε 11.437; ὀδόπεσαι 15.355; αἴθεσαι Hp.Mul.2.171 (ἐκπασίψρ Erot.); ἐ. πονέει ib. 1.3: neut. 

as Adv., ἔκπαγλον ἐπεόξασο Il.13.413, cf. Nic.Th.448, etc.; ο὎ γὰπ ἐγύ ς᾽ ἔ. ἀεικι῵ Il.22.256: neut. pl., ἔκπαγλα υιλεῖν to love beyond 

all measure, 3.415, 5.423; ἠν ἔ. φαλευθῆ Nic.Th.445. 

II. in later Poets the word freq. signifies merely, marvellous, wondrous, ἀνὴπ ἔ. Pi.P.4.79; ςθένει ἔ. Id.I.7(6).22; ἐν πϋνοιρ ἔ. ib. 

6(5).54: not freq. in Trag., ἔ. κακϋν, σέπαρ, A.Ag.862, Ch.548; δείπνψν ἀππήσψν ἔκπαγλ᾽ ἄφθη S.El.204 (lyr.). Adv. ἔκπαγλα 

marvellously, Id.OC716 (lyr.): in early Prose only once, ὅπλα σὰ ἐκπαγλϋσασα X.Hier.11.3; in Com., Eup.8.14D. (Sup.). (Metath. for 

*ἔκπλαγορ (ἐκπλήςςψ) acc. to Eust.68.18; perh. dissim. from *ἔκπλαγλορ.) 
ἐκπαγλϋσηρ, ησορ, ἟, enormity, Hsch. (-πλαγ- cod.). 

ἐκπάθεια [πᾰ], ἟, violent passion, Longin.38.3. 

ἐκπᾰθήρ, έρ, (πάθορ) passionate, furious, Plb.16.23.5, J.AJ15.3.4, etc.; ἐπί σινι Plb.1.7.8; ἐ. ππϋρ σι passionately eager for a thing, 

Id.1.1.6, etc. Adv. -θ῵ρ Telesp.35 H., J.BJ2.18.4, Ath.10.443d. 

II. out of harm, unhurt, Anon.ap.Suid. 

ἐκπαίδετμα, ασορ, σϋ, nursling, child, E.Cyc.601. 

ἐκπαίδεόψ, bring up from childhood, ib. 276; train thoroughly, ἐκθπέχαι καὶ ἐ. Pl.Cri.45d, Luc.Alex.5. 

II. teach one a thing, σινά σι J.Ap.2.29, D.C.45.2; but, 

III. ἐ. σινί σι impress on one by education, E.Fr.52.5 (lyr., s.v.l.). 

ἐκπαίζψ, laugh to scorn, mock at, LXX1Es.1.49(51), Phld.Rh.2.216 S. 

ἐκπαιυάςςψ, rush madly to the fray, Il.5.803. 

ἐκπαίψ, throw or cast out of a thing, με δϋξηρ ἐξέπαιςαν ἐλπίδερ they have dashed me from my expectations, E.HF460. 

II. intr., dash out, escape, Anaxil.22.17 (Casaubon for ἐξέπεςε):ŕMed., Plu. Brut.51. (Cf. ἐμπαίψ.) 

ἔκπᾰλαι, Adv. for ἐκ πάλαι, for a long time, Ph.1.323, 2Ep.Pet.3.5, J.AJ16.8.4, Plu.2.548d, Plot.6.4.14, POxy.938.3 (iii/iv A.D.), etc. 

ἐκπάλαιςσα (ἑκ- Meineke)· δεινά, ὏πεπήυανα, Hsch.: ἐκπάλαιςσορ· ἄνανδπορ, Id. 

ἐκπᾰλαίψ, transgress the laws of wrestling, Philostr.Im.1.6. 

ἐκπᾰλεία, ἟, dislocation, PMed.Lond.155.3.11. 

ἐκπᾰλέψ, of a joint, start out of the socket, Hp.Fract.42, Art.55. 

ἐκπᾰλήρ, έρ, out of joint, ib. 53, Hsch.. 

2. (carried) out of orbit, Plu.Lys.12 (cj., Coraes for ἐκ παλμ῵ν.) 

ἐκπᾰληςιρ, εψρ, ἟, dislocation, Hp.Fract.42. 

ἐκπᾰλιγκοσεῖν (cod. ἔκπαλιν κοσεῖν), = ἐνανσιολογεῖν, Hsch. 

ἐκπαλλακίδιοι· οἱ νϋθοι, Id. 

ἐκπάλλψ, shake out:ŕPass., spring or spurt out, μτελὸρ .. ςυονδτλίψν ἔκπαλθ᾽ Il.20.483; also ἐκπάλη· ἐφψπίςθη, ἀπέςση, ἐξέπεςεν, 

Hsch. 

ἔκπαλσορ, ον, excited dub. in Gal.19.543. 

ἔκπᾱμον (-πάλιον cod.)· ἀκλήπψσον, Hsch.; cf. παμ῵φορ. 
ἐκπᾰνοτπγέψ, strengthd. for πανοτπγέψ, Sch.Ar.Eq.270. 

ἐκπαππϋομαι, Pass., of seeds, become plumous, Thphr.HP3.16.6, 6.4.8, Dsc.3.118. 

ἔκπαππορ, ὁ, great-great-grandfather, IGRom.3.474. 

ἐκπαπαπίπσψ, Astrol., fail to combine, Vett.Val.93.30. 

ἐκπαπθενεόψ, (παπθένορ) deflower, Sch.Luc.DMar.7.1. 

ἐκπάπθενορ, ον, deprived of virginity, Sch.Theoc.2.40. 

ἐκπᾰσᾰγέψ, deafen, σὰ ὦσα Them.Or.21.253c: but aor. 1 ἐξεπασάγηςαν· ἐξευύνηςαν, Hsch. 

ἐκπᾰσάςςψ, strike, afflict, σινὰ κακοῖςι E.HF890 (-πεσάςοτςιν codd.): metaph., γπηῢν βπονσ῅ρ ἐξεπάσαξε υϋβορ AP9.309 (Antip. 

‹Thess.›):ŕPass., υπέναρ ἐκπεπασαγμένορ stricken in mind, Od.18.327; ἐξεπασάφθη· ἐξεπλάγη, Hsch. 

ἐκπᾰσέψ, withdraw from society, D.L.1.112. 

II. pf. part. -πεπᾰσηκύρ having finished his walk, Id.4.19. 

III. Pass., to be avoided, Metrod.60. 

ἐκπᾰσιορ, ον, (πάσορ) out of the common path: excessive, ἄλγεα A.Ag.49 (anap.); expld. by Sch. as lonely. Adv. -ίψρ v.l. for 

ἐκπάγλψρ (ap.Erot.) in Hp.Mul.2.171. 



ἐκπᾰσορ, ὁ, = ἀπϋπασορ, Theognost.Can.24; cf. ὏ςπέλεθορ. 
ἔκπατμα, ασορ, σϋ, total rest, Hsch. 

ἔκπαόψ, strengthd. for παόψ, set quite at rest, put an end to, μϋφθοτρ E.Ion144 (lyr.):ŕMed., lake one‟s rest, Th.5.75. 

ἐκπαυλάζψ, boil or bubble over, Arist.Pr.936b23. 

ἐκπαυλαςμϋρ, ὁ, boiling over, ib. 29. 

ἐκπᾰφόνψ, make over-fat, Thphr.CP4.1.4 (Pass.). 

ἕκπεδορ, ον, = ἕκποτρ, IG7.3073.75 (Lebad.). 

ἐκπείθψ, persuade completely, over-persuade, S.OT1024, Tr.1141, E.HF469, PHal.7.6 (iii B.C.), etc. 

ἐκπειπάζψ, tempt, c. acc., LXXDe.6.16, al., 1Ep.Cor.10.9. 

ἐκπειπάομαι, aor. ἐξεπειπάθην [ᾱ], make trial of, prove, tempt, c. gen. pers., Hdt.3.135: c. inf., ἐκπειπᾶ λέγειν; art thou tempting me 

to speak? S.OT360 codd.: folld. by a relat .. κἀξεπειπάθην .. οἷον ςσέπεςθαι γίγνεσαι E.Supp.1089; ἐ. εἴσε .. Pl.Ep.362e. 

2. inquire, ask of another, σί σινορ Ar.Eq.1234.ŕLate in Act., Hld.7.19. 

ἔκπειςμα, ασορ, σϋ, (written ἔκπιςμ-), consideration, inducement, PCair.Isidor.80.6, 13 (A.D. 296), 81.13 (A.D. 297). 

ἐκπεκσοτμένη· κσενιζομένη, Hsch. 

ἐκπέλει, impers., = ἔξεςσι, it is permitted or allowed, S.Ant.478:ŕHsch. has ἐξέπηλεν (leg. ἐξέπελεν)· ἐξεγένεσο. 

ἐκπελεκάψ, hew, cut away with an axe, IG2.1054b9, Thphr.HP9.2.7, IG11(2).144 A 64 (Delos, iv B.C.). 

ἐκπελεόει· ἐξψθεῖ, Hsch. 

ἐκπεμπσέορ, α, ον, that must be sent out, Plu.2.595c. 

2. ἐκπεμπσέον one must reject, Porph.Abst.2.31. 

ἐκπέμσψ : 

I. of persons, send out or forth from, c. gen. loci, ὅπψρ Ππίαμον .. νη῵ν ἐκπέμχειε Il.24.681; ὅρ σίρ ςε .. δύμασορ ἐκπέμχῃςι 
Od.18.336, cf. S.El.1128; ἐ. ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Isoc.6.78:ŕ Med., δϋμοτ ἐκπέμχαςθε θόπαζε Od.20.361, cf. S.Aj.612 (lyr.), 

Trag.Adesp.664.29 K.-S. 

2. bring out by calling, call or fetch out, σινὰ ἐκσὸρ πτλ῵ν Id.Ant.19:ŕso in Med., Id.OT951:ŕPass., go forth, depart, Id.OC1664. 

3. send forth, dispatch, ππέςβειρ, ςσπασιάρ, οἰκήσοπαρ, Th.1.90, 141, 4.49; ἐ. ςτμππεςβετσὰρ σοὺρ ἐφθποόρ Arist.Pol.1271a24; ἐ. 
ἀποικίαρ οἷον ςμήνη μελισσ῵ν Pl.Plt.293d, cf. Arist.Pol.1273b19:ŕPass., σ῵ν -ομένψν καὶ εἰςαγομένψν ἐπιςσολ῵ν Aen.Tact.10.6. 

4. send away, σινὰ ἐρ .. Hdt.1.160; ἐ. σινὰ ἄσιμον S.OT789; καθάπμαθ᾽ ὥρ σιρ ἐκπέμχαρ A.Ch.98: in Prose, divorce a wife, ἐ. 
γτναῖκα Hdt.1.59, Lys.14.28, cf. D.59.55:ŕalso in Med., γ῅ρ υτγάδαρ ἐκπέμχαςθαι S.OT309. 

5. c. dupl. acc., conduct across, σινὰ σὸν Ἰοπδάνην LXX2Ki.19.31. 

II. of things, send out, send abroad, κειμήλια πολλὰ καὶ ἐςθλά .. ἵνα πεπ σάδε σοι ςϋα μίμνῃ Il.24.381; δ῵πά σινι Hdt.1.136; ςῖσϋν 
σινι Th.4.16 (nisi leg. ἐς-). 

2. export, ἐ. ὧν ἐπλεϋναζον Arist.Pol.1257a32:ŕMed., σὰ πλεονάζονσα σ῵ν γιγνομένψν ἐκπέμχαςθαι export their surplus 

products, ib. 1327a27. 

3. send forth, give out, ςέλαρ A.Ag.281; πνεῦμα, [὏γπϋν], Arist.PA664a18, HA589b18; δτςοςμίαν Alciphr.3.28. 

4. utter, pronounce, A.D.Pron.35.1 (Pass.). 

ἔκπεμχιρ, εψρ, ἟, sending out or forth, ςσπασι᾵ρ Th.4.85, cf. SIG285.8. 

2. emission, expulsion, πνεόμασορ Gal.UP6.2. 

ἐκπεπαίνψ, make quite ripe or mellow, καππϋν, φτλοόρ, Thphr.HP5.1.1, CP1.16.2:ŕPass., Medic., to be concocted, Hp.Epid.4.56. 

ἐκπεπληγμένψρ, Adv., διακεῖςθαι to be in a state of panic, D.Prooem.39.1. 

ἐκπέποσαι, 3 sg. pf. Pass. of ἐκπίνψ, Od.22.56. 

ἐκπεπσᾰμένψρ, Adv., (ἐκπεσάνντμι) extravagantly, X.Cyr.8.7.7. 

ἐκπεπαίνψ, finish off, A.Fr.78; βίοσον E.HF428 (lyr.):ŕPass., of oracles, to be fulfilled, Id.Ion.785, Cyc.696; of works, to be 

accomplished, X.An.5.1.13. 

ἐκπεπαιϋψ, cross over, Tz.H.3.494. 

ἐκπέπᾱμα, ασορ, σϋ, coming out of, δψμάσψν A.Ch.655. 

ἐκπεπᾰσϋομαι, find one‟s limit, Him.Or.1.13 (s.v.l.). 

ἐκπεπάψ, (Arc. ἐς-, v. infr. I. 4), Ep. impf. ἐκπεπάαςκε AP9.381:ŕgo out over, pass beyond, λαῖσμα μέγ᾽ ἐκπεπϋψςιν Od.7.35; ἣ σ᾽ 
ἐκπεπάᾳ μέγα λαῖσμα 9.323; φθϋνα A.Pr.713; α὎λ῵να ib. 731; φέπςον καὶ θάλαςςαν Id.Eu.240; ἐ. βίον go through life, E.IA18 (anap.); 

ὀγδύκονσ᾽ ἔσεα AP6.226 (Leon.); κῦμα ςτμυοπ᾵ρ E.Hipp.824, reach, A.R.4.329 (tm., s.v.l.). 

2. abs., of an arrow, pass through, pierce, ὀωςσὸρ ἀνσικπὺ .. ὏π᾽ ὀςσέον ἐξεπέπηςεν Il.13.652, cf. 16.346, etc.; of persons, go forth, 

X.Cyn.6.18; Ἀθήναρ to Athens, Eub.10.5. 

3. c. gen., go or come out of, μελάθπψν E.Cyc.512 (lyr.). 

4. transgress, ἐςπεπ᾵ςαι πὰπ ἃν λέγῃ ἱεποθόσαρ IG5(2).6 (Tegea, iv B.C.). 

II. carry out or away, LXXNu.11.31. 

ἐκπεπδῑκίζψ, escape like a partridge, Ar.Av.768. 

ἐκπέπθψ, fut. -πέπςψ, destroy utterly, sack, of cities, Il.1.19, al. (never in Od.), A.Th.427, etc.; also σὴν Διὸρ στπαννίδ᾽ ἐ. βίᾳ 

Id.Pr.359: metaph., μὴ ἟μῖν .. σὸν ΢ιμψνίδην ἐκπέπςῃ Pl.Prt.340a. 

II. take as booty from, σὰ μὲν πολίψν ἐξεππάθομεν Il.1.125. 

ἐκπεπιάγψ [ᾰ], lead out round, Plb.3.83.3; σοὺρ ἀγκ῵ναρ tie behind the back, Lys.ap.Iamb.VP17.78:ŕPass., to be passed round, 

Porph.Hist.Phil.Fr.4. 

ἐκπεπιειμι, go out and round, go all round, X.Cyn.6.10, dub. in Hld.7.19; σὰ ὄπη Luc.Rh.Pr.5; σὴν κόκλῳ [ὁδϋν] Jul.Or.7.225c. 

ἐκπεπιέπφομαι, = foreg., Plb.10.31.3, Onos.22.4, Plu.2.614c, Luc.Asin.18: c. acc., traverse, include in one‟s survey, σὰ υανεπὰ πάνσα 

Phld.Sign.19, cf. Rh.1.154 S.; σὸν Πϋνσον Plu.Caes.58; πϋλεις J.AJ6.1.1. 

2. surround, envelop, Hdn.3.3.8. 
II. circumvent, J.AJ5.1.14, al. 

ἐκπεπιοδεόψ, go all round, ib. 3.6.8. 

II. metaph., survey completely, Phld.Mort.37, S.E.M.7.188. 



2. circumvent, J.AJ17.2.4, Plu.2.705d. 

ἐκπεπιπλέψ, fut. -πλεόςομαι, to sail out round, so as to attack in flank, Plb.1.23.9; σὰρ ςφεδίαρ J.BJ3.10.9; circumnavigate, Λιβόην 

Arr.An.4.7.5: abs., ib. 6.28.6; σαῖρ νατςί Plu.Aem.15ŕIon. -πλύψ, Arr.Ind.20.1. 

ἐκπεπιποπεόομαι, make a detour, Řfetch a compassř, of a boundary, LXXJo.15.3. 

II. march round, Ael.Tact.34.4. 

ἐκπεπιςπαςμϋρ, ὁ, an evolution consisting of a right-about face (πεπιςπαςμϋρ) followed by a wheel to r. or l., Plb.10.23.3, 

Ascl.Tact.10.8, etc. 

ἐκπεπιςπάψ, execute this manœuvre, ib. 12.7, Arr.Tact.32.1:ŕPass., Ascl.Tact.10.11. 

ἐκπεπιςςεόψ, to be superfluous, Cod.Just.10.27.2.4. 

ἐκπεπιςς῵ρ, Adv. more exceedingly, Ev.Marc.14.31. 

ἐκπεπισπέφψ, run all about, Aristaenet.1.27: metaph., Procl.in Prm.p.781 S. 

ἐκπεπονάψ, string together, φπηςμοόρ Rev.Ét.Gr.4.281 (Erythrae). 

ἐκπέπῠςι, Adv. more than a year ago, Luc.Sol.7. 

ἐκπέςςψ, Att. -σσψ, later -πσψ Plu.2.683d, Ath.3.83f cook thoroughly: hence, 

1. of animals, digest or concoct food thoroughly, Hp.VM22. 

2. of plants, ripen, σὸν καππϋν Thphr.HP2.2.4:ŕPass., of nourishment, to be assimilated, Arist.Col.799a11. 

3. of eggs, hatch, Id.HA562b18 (Pass.), al. 

4. ripen, bring to a head, of an abscess, Dsc.Eup.1.142. 

ἐκπεσάζψ, = ἐκπεσάνντμι, LXX2Es.9.5. 

ἐκπέσᾰλορ, ον, outspread, flat, ἀγγεῖον Mosch.ap.Ath.11.485e (Comp.), cf. Sch.Ar.Ach.1109. 

ἐκπεσάννῡμι, fut. -πεσάςψ, spread out, of a sail, E.IT1135 (lyr.); πύγψνα Luc.Tim.4; φεῖπαρ LXXIs.65.2; of wings, AP5.178.10 

(Mel.); σὰ ὦσα ἐξεπεσάνντσο ὥςπεπ ςκιάδειον Ar.Eq.1348; of a net, σὸ δὲ δίκστον ἐκπεπέσαςσαι Orac.ap.Hdt.1.62; ςσέυορ ἐξεπέσαςςε 
scattered it to the winds, Bion1.88. 

2. metaph., ἐπὶ κ῵μον ἐκπεσαςθείρ wholly given up to the revel, E.Cyc.497 (lyr.): pf. part. Pass. ἐκπεπσαμένορ wide open, κοῖλα καὶ 
ἐ. Hp.VM22; of gaping wounds, Id.Off.11; ἐ. σοῖρ βλευάποιρ Ael.NA2.12. 

ἐκπεσᾰςιρ, εψρ, ἟, spreading out, Plu.2.564c. 

ἐκπεσαςμα, ασορ, σϋ, that which is spread out or unfolded: pl., title of a work by Democritus D.L.9.47. 

II. plaisphere, Ptol.Geog.7.7 tit. 

ἐκπεσήςιμορ, ον, ready to fly out of the nest, just fledged, Ar.Av.1355, Ael.NA2.43, Procop.Vand.1.4: metaph., of a marriageable 

girl, ππὸρ ἄνδπαρ ἐ. Ar.Fr.582. 

ἐκπέσομαι (-πέσαμαι Arist.HA554b1), fut. -πσήςομαι Ar.V.208: aor. ἐξεπσϋμην, part. -πσϋμενορ Id.Av.788; also ἐξεπσάμην E.El.944, 

Pl.Ti.81e, ἐκπσάμενορ Ἀθην᾵20.249 (Chios), ἐξεπσαμένη (sic) IEryth.302.2 (iii B.C.); καὶ ἐπεὶ ἐκ σ᾵ρ ἰδίαρ ἐξεπέσομερ καὶ ἐπλανύμεθα 

SEG30.1123.10 (Entella, Sicily, iii B.C.) : also in act. form ἐξέπσην Hes.Op.98, Batr.211, Ant.Lib.1.5, Palaeph.12: for aor. ἐξεπεσάςθην, 

v. πέσομαι:ŕfly out or away, ll.cc.: metaph., ἔπαινοι Ἔπψςι μικποῖρ ἐοικϋσερ ἐκπεσϋμενοι Luc.Rh.Pr.6. 

ἐκπεσπίδδειν· παφόνειν ἱμάσιον (Lacon.), Hsch. 

ἐκπεόθομαι, = ἐκπτνθάνομαι, A.Pers.955 (lyr.). 

ἐκπέυασαι, pf. pass. of *ἐκθείνψ, cf. θείνψ II, remove by killing, ἐκ δ᾽ αἰὼν πέυασαι Il. 19.27. 

ἐκπευῠτῖαι, pf. part. of ἐκυόψ. 

ἔκπεχιρ, εψρ, ἟, cooking, baking, BGU1.17 (iii A.D.), etc. 

ἐκπήγνῡμι (-όψ Plu.2.978b), make stiff or torpid, l.c.; esp. of frost, congeal, freeze, Thphr.CP5.14.2:ŕPass., become stiff, congeal, 

Str.7.5.11; to be frozen, frost-bitten, Thphr.HP5.14.3. 

ἐκπηδάψ, fut. -πηδήςομαι Luc.Zeux.8, -ήςψ App.Hisp.20: pf. -πεπήδηκα Men.Pk.277:ŕleap out, ἐρ σὴν θάλαςςαν Hdt.8.118 (v.l. 

ἐκπηδέειν, cf. 1.24); ἐπί σινα Lys.3.12, in a frenzy, Suppl.Mag.42.17 (iii/iv A.D.). 

2. make a sally, X.An.7.4.16, App. l.c.; ἐκ σ῅ρ ἐνέδπαρ Hell.Oxy.16.2; escape, ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Men.Per.Fr.3, cf. Wilcken Chr.1 ii 13 

(iii B.C.), Plb.1.43.1: metaph., ἐ. ἐκ σ῵ν σεφν῵ν εἰρ σὴν υιλοςουίαν Pl.R.495d. 

3. leap up, start, εὓδοτςαν ἐ. S.Tr.175; σοῦ ὓπνοτ Philostr.VA2.36; throb, of the heart, Aristaenet.2.5; λϋγορ ἐ. σοῦ ςσϋμασορ ib. 10. 

II. start out of place, ςπϋνδτλορ ἐ. Hp.Art.46. 

ἐκπηδημα, ασορ, σϋ, leap out, ὓχορ κπεῖςςον ἐκπηδήμασορ a height too great for over-leap, A.Ag.1376. 

ἐκπηδηςιρ, εψρ, ἟, leaping forth, ἐν ὓχει Pl.Lg.815a (pl.). 

ἐκπηδησικϋρ, ή, ϋν, bounding, of the pulse, Gal.8.487. 

ἐκπηκσικϋρ, ή, ϋν, freezing, ἀήπ Thphr.CP5.14.7. 

ἐκπηνίζομαι, fut. -ιοῦμαι, spin along thread, [οἱ ἀπάφναι] υεπϋμενοι ὏πὸ σοῦ πνεόμασορ πολὺ ἐ. Arist.Pr.947b2: metaph., of an 

advocate, α὎σοῦ ἐκπηνιεῖσαι σαῦσα will wind these things out of him, Ar.Ra.578. 

ἔκπηξιρ, εψρ, ἟, stiffening, freezing, Thphr.CP5.14.1 (pl.), al. 

ἐκπῐάζψ, = ἐκπιέζψ, LXXJd.6.38, Str.16.2.43, PHolm.18. 

ἐκπῑδόομαι [ῡ], gush forth, A.Pers.815 (Schütz for ἐκπαιδεόεσαι). 
ἐκπῐέζψ, squeeze out, ςπϋγγορ ἐξ ὓδασορ ἐκπεπιεςμένορ Hp.Acut.21, cf. Dsc.1.50; thrust or force out, σοὺρ πποςβάλλονσαρ 

Plb.18.32.3:ŕPass., to be squeezed out, Arist.Mu.397a23, Dsc.1.52; ἕλκορ ἐκπεπιεςμένον a sore that protrudes out of the skin, dub. in 

Hp.Fract.25 (cf. ἐκπλίςςομαι). 
II. oppress, LXX1Ki.12.3: a form ἐκπιεζέψ ib.Ez.22.29:ŕPass., Plb.3.74.2. 

ἐκπῐεςμα, ασορ, σϋ, that which is squeezed out, juice, Dsc.1.52, Archig.ap.Gal.12.551. 

II. false form for ἐμπίεςμα (q.v.), Gal.19.432, 14.782. 

ἐκπῐεςμϋρ, ὁ, squeezing out, Hp.Nat.Puer.21, Arist.Mu.394a28, Epicur.Ep.2p.45 U. (ἐκπιαςμϋν codd.). 

II. exophthalmos, Aët.7.2. 

ἐκπῐεςσήπιον (sc. ὄπγανον), σϋ, press, Demioprat.ap.Poll.10.135. 

ἐκπῐεςσϋρ, ή, ϋν, squeezed out: ἐ. ξόλα logs cleft by the wedge and mallet, Arist.Pr.915a9. 

ἐκπικπάζομαι, = ἐκπικπϋομαι II, Hp.Mul.1.26. 



ἐκπικπαίνομαι, to be embittered, Nic.Dam.p.34 D.; ππὸρ σὴν ἀπειλήν D.H.19.5; ππϋρ σινα J.AJ5.7.1; ἐπί σινι D.H.4.38, Ath.8.351b, 

etc. 

2. = sq. II, Hp.Mul.2.133. 

ἐκπικπϋομαι, become very bitter, Arist.Pr.880a29, Thphr.CP4.2.1. 

II. have a bitter taste in the mouth, Hp.Aph.4.17. 

ἐκπικπορ, ον, very bitter, Arist.Pr.880a24. 

ἐκπικπψςιρ, εψρ, ἟, making bitter, Gal.12.558. 

ἐκπίμπλημι, fill up, κπασ῅πα E.Cyc.388; ἐκ δ᾽ ἐπίμπλαμεν δπϋςοτ κπασ῅παρ filled them full of .., Id.Ion.1194. 

2. satiate, ὄμμασ᾽ ἐξεπίμπλαμεν Id.Andr.1087; ἐκπιμπλάναι σὴν α὎σίκα υιλονικίαν Th.3.82; σὰρ ἐπιθτμίαρ D.C.41.27:ŕPass., ὡρ 
ἐξεπλήςθη [σὸ νϋςημα] S.Ph.759. 

II. fulfil ἐξέπληςε μοῖπαν σὴν ἑψτσοῦ fulfilled his destiny, Hdt.3.142; ἐ. σοῦ ὀνείποτ σὴν υήμην Id.1.43; ἐ. σὸν νϋμον to satisfy the 

requirements of the law, Id.1.199, 4.117; πέμπσοτ γονέορ ἁμαπσάδα ἐξέπληςε paid the full penalty of the sin of Gyges, Id.1.91. 

III. accomplish, ἐνιατσὸν ἐξέπληςεν S.Tr.253; ἀπὰρ .. ἔοικεν ἐκπλ῅ςαι θεϋρ E.Ph.1426; ἱεπά σ᾽ ἐξεπίμπλαςαν Id.Supp.722; ἐ. 
πλ῅θορ κακ῵ν to narrate in full, A.Pers.430; μοφθήμασα, etc., E.Hel.735, etc.; πανσαφοῦ γὰπ ἄςσεψρ ζησ῵ν νιν ἐξέπηςα I have finished 

seeking her in every part, Id.Ion1108. 

IV. fill up or complete a number, ἐ. σὸ ἐλλεῖπον (as v.l. for ἐκπληπύςασε) X.Cyr.4.5.39; σὸ ἱππικϋν ib. 6.1.26, cf. Arr.Tact.14.2. 

ἐκπίμππαμαι, to be kindled, Arist.Mete.346b12. 

ἐκπίνψ [ῑ], fut. -πίομαι Amips.22.2, -πιοῦμαι Arist.Rh.1393b31:ŕdrink out or off, quaff liquor, Hom. only in Od., in Ep. aor., 

[ποσὸν] ἔκπῐεν 9.353; ἔκπιον [οἶνον] 10.237: pf. Pass., ὅςςα σοι ἐκπέποσαι 22.56, cf. Hdt.4.199; ἐκπίνοτς᾽ ἀεὶ χτφ῅ρ .. αἷμα S.El.785; δι᾽ 
αἵμασ᾽ ἐκποθένθ᾽ ὏πὸ φθονϋρ A.Ch.66 (lyr.); ἐκπίνειν ὏ςσάσην πϋςιν Antipho 1.20; also of bugs, ticks, and the like, drain, σὴν χτφὴν ἐ. 
Ar.Nu.712; σὸ αἷμα Arist.Rh.1393b31:ŕPass., ς῵μα .. ἐξεπϋθη IG14.2002. 

2. drain a cup dry, πλ῅περ ἐ. κέπαρ S.Fr.483; μὴ ᾽κπιεῖν ἀλλ᾽ ἠ μίαν (sc. κόλικα) Pherecr.143.9; ὅλην μόςαρ ἔκπινε Antiph.3, etc., 

ἐκπῖθισὸ υπέαπ ἐςπεςύν Men.Dysc.641. also ὡρ ἔφιδν᾽ ὏υειμένη λήθοτςά μ᾽ ἐξέπινερ S.Ant.532, w. dat., ἔφψν ςκόπυον ἖πξίψνι σῶ 
λετκολϋυῳ ἐξέπινον Anacr.88 P. 

3. metaph., ἐ. ὄλβον E.Hipp.[626]; σὰ φπήμασα Pl.Com.9; ἀγπϋν Alciphr.Fr.6.2. 

4. Pass., to be absorbed, Diog.Apoll.6. 

ἐκπιπίζψ or -πινίζψ, suck out, Gloss. (perh. ff.ll. for -πισόζψ). 

ἐκπιππάςκψ, sell off, pf. Pass. ἐκπέππᾱσαι D.9.39. 

ἐκπίπσψ, fut. -πεςοῦμαι: aor. ἐξέπεςον: pf. ἐκπέπσψκα:ŕfall out of, δίυπτ Il.5.585; ἵππψν 11.179; ἀνσόγψν ἄπο E.Ph.1193, etc.: c. 

dat. pers., σϋξον δέ οἱ ἔκπεςε φειπϋρ Il.15.465; θαλεπὸν δέ οἱ ἔκπεςε δάκπτ fell from his eyes, 2.266: abs., fall out, 23.467; fall down, of 

trees, Thphr.HP9.2.7; οἱ λεγϋμενοι ἀςσέπερ ἐκπίπσειν meteors, Epicur.Ep.2p.54 U.ŕ 

1. of seafaring men, to be cast ashore, ἐκ δ᾽ ἔπεςον θτμηγεπέψν Od.7.283; ἐ. σῆςι νητςὶ ἐρ Ἰηπτγίην Hdt.3.138; ππὸρ σὰρ πέσ παρ 
Id.8.13; ππὸρ πέσπαιρ E.Hel.1211; ναταγὸν ἐ. ib. 539; ἐ. ππὸρ σὴν φύπαν Pl.Lg.866d; of things, suffer shipwreck, X.An.7.5.13; of fish, to 

be cast up, Arist.HA601b32. 

2. fall from a thing, i.e. be deprived of it, ἐκ πολλ῵ν καὶ ε὎δαιμϋνψν ἐρ πσψφηΐην Hdt.3.14, cf. Lys.Fr.1.1; στπαννίδορ, ἀπφ῅ρ, 
A.Pr.756, 757; [ἀπὸ] σ῵ν ἐλπίδψν Th.8.81; ἐκ σ῅ρ δϋξηρ Isoc.5.64; σ῵ν ὏παπφϋνσψν Phld.Ir.p.51 W, δίκηρ ἐκπίπσειν lose one‟s case 

(cf. Lat. causa cadere), Cod.Just.2.2.4.2; abs., lose one‟s position, εἰ .. ὏πὲπ σὸν εἰπημένον ἀπιθμὸν γένησαι φαπσοτλάπιορ, ἐκπίπσει ib. 

1.2.24.13. 

3. to be driven out, [ἐκ σ῅ρ ἀκποπϋλιορ] Hdt.5.72; to be banished, ἐ. ἐκ σ῅ρ πασπίδορ Id.1.150, cf. 6.121; ἐ. φθονϋρ S.OC766, cf. 

Aj.1177; ἐ. πολέμῳ ἠ ςσάςει Th.1.2; γτμνὸρ θόπαζ ἐξέπεςον Ar.Pl.244; ὏πϋ σινορ by a person, ἐκ Πελοποννήςοτ ὏πὸ Μήδψν Hdt.8.141; 

὏πὸ σοῦ πλήθοτρ Th.4.66, cf. Inscr.Prien.37.71; ππϋρ σινορ A.Pr.948, S.Ant.679:ŕin Th.7.50 the prep. ἐρ is corrupt. 

b. of a wrestler, be thrown, SEG35.213.8 (tab.defix., Athens, iii A.D.); fig., of an unsuccessful lover, ib. 219.10. 

4. of limbs, to be dislocated, Hp.Art.8, etc.; of flesh, mortify and separate itself, Id.Fract.27; so ἐ. ὀδϋνσερ, πσεπά, Arist.GA745b6, 

HA519a26, etc.; of atoms, ἐκπεςοῦςαι κασέχτξαν Epicur.Fr.60. 

5. go forth, sally out, Hdt.9.74; ἐκ σοῦ ςσατπύμασορ X.HG4.4.11: abs., Id.An.5.2.17; of rays, issue forth, Alex.Aphr.de An.127.31. 

6. come out, of votes, X.Smp.5.10; turn out, happen, Vett.Val.70.27, al. 

7. escape, Th.6.95. 

8. of oracles, issue, φπηςμὸρ ἐκπίπσει Luc.Alex.43, etc.; ἐκπεςεῖν υψνὴν ἐξ ἄλςοτρ Plu.Publ.9; to be published, become known, εἰρ 
ἀνθπύποτρ ἀπαιδεόσοτρ Pl.Ep.314a; υήμη ἐ. ἐρ σοὺρ Ἕλληναρ Plu.Cleom.5: abs., ἀπϋκπιςιρ ἐ. Plb.30.32.10, ὡρ ἢδη ἣ σε ποίηςιρ 
ἐξεπεπσύκεε καὶ ἐθατμάζεσο ὏πὸ πάνσψν Ps.-Hdt.Vit.Hom.36. 

9. depart, ἐκ σ῅ρ ὁδοῦ X.An.5.2.31; ἐκ σοῦ ἐπισηδεόμασορ Pl.R.495a. 

b. digress, Isoc.12.88; ἐ. ἐκ σοῦ λϋγοτ Aeschin.2.34; but ἐ. σ῅ρ διανοίαρ miss the sense, Olymp.in Mete.7.26; fall outside of a class, 

Alex.Aphr.de An.169.17. 

10. of things, escape one unawares, υαςὶν ἐκπεςεῖν α὎σοόρ Arist.EN1111a9, cf. Plu.Per.8; ἐ. σὴν αἴςθηςιν Alex.Aphr.in 

Sens.147.18; of reason, fail, be lacking, Arist.MM1202a3. 

11. degenerate, εἰρ ἀλλϋσπιον ἤθορ Pl.R.497b; εἰρ σὴν Υπτγιςσὶ ἁπμονίαν slip into .., Arist.Pol.1342b11: abs., come to naught, 

Ep.Rom.9.6; to be dilapidated, IG2.204.74. 
12. of actors or dramatic pieces, to be hissed off the stage, D.18.265, Arist.Po.1456a18, 1459b31: so of orators, Pl.Grg.517a, cf. 

Phlb.13d. 

13. ἐ. ἑατσοῦ lose oneřs self-control, Philostr.VA3.36; ἐ. ςκοποῦ miss the mark, ib. 8.7. 

14. of things, arise from, ἔκ σινορ A.D.Adv.136.3. 

15. of money, cease to be current, IG7.303.14 (Oropus, iii B.C.). 

16. run to excess, δι᾽ ἀοπιςσίαν Epicur.Sent.Vat.63; [ὁ πλοῦσορ] εἰρ ἄπειπον ἐ. Id.Sent.15, cf. Luc.JConf.7. 

b. Geom., as Pass. of ἐκβάλλψ, to be produced, Archim.Spir.14. 

17. die, φθὼν ἐκπιπσϋνσψν Not.Scav.1923.35 (unless, = rubbish heap). 

18. of time, run out, Just.Nov.158.1. 

ἐκπίσνψ, = ἐκπίπσψ, θπϋνψν A.Pr.912. 

ἐκπῑσόζψ, eject water under pressure, Hero Spir.1.28 (Pass.). -τςμϋρ, ὁ, jet of water, ibid. 



ἐκπλᾰγήρ, έρ, (ἐκπλήςςψ) panic-stricken, Plb.1.76.7, al.; ἐπί σινι Id.2.3.3; σῶ ππάγμασι Luc.DMar.15.2, possessed, maddened, 

AP9.603 (Antip. Sid.). 

ἐκπλᾰνάψ, delude, cause to go astray, Hsch. s.v. ἐξηπάσηςεν. 

ἐκπλάςςψ, model exactly, Chaerem.1.6 (Pass.). 

2. make into a plaster, Hippiatr.10. 

ἔκπλαςσο· ἐξεπήδηςεν, Hsch. (leg. ἔκπαλσο). 

ἐκπλᾰσόνψ, flatten out, Sor.1.102; ἀγγεῖον -τςμένον broad at the top, Sch.Il.23.243. 

ἐκπλεθπίζψ, to carry out form of exercise in which one runs up and down within a πλέθπον, reducing the distance each time until a 

single step is reached, Gal.6.133.18. 

ἕκπλεθπορ, ον, six plethra long, Phryn.387; ἀγύν E.El.883; κ῵λον ἑκπλέθποτ δπϋμοτ prob. in Id.Med.1181 (v.l. ἔκπλεθπον). 

ἐκπλέκψ, unfold, a document, ἐκπέπλεκσαι PDura31.59 (A.D. 204); fig. διάνοιαν Alex.Fig.2.1. 

2. PTeb.768.17 (ii B.C., dub.), arrange, settle, ἔφψ ἕψρ οὕ ἐκπλέξψ ὃ ἐν Ἀλεξανδπείαι μεσέψπον PBremen17.10, cf. ib. 11.35 (pass.; 

both ii A.D.). 

b. without object, to be ready, PStrassb.73.18 (iii A.D.). 

ἐκπλεονάζψ, strengthd. for πλεονάζψ, Arist.Pr.882a25. 

ἐκπλεονεξία, ἟, wrong done to someone, Pap.Lugd.Bat. XIII 18.7 (iv A.D.). 

ἔκπλεορ, ον, neut. pl. ἔκπλεα D.C.38.20: poet. ἔκπλειορ, α, ον: Att. ἔκπλεψρ, ψν:ŕquite full of a thing, c. gen., δαισϋρ, βοπ᾵ρ, 
E.Cyc.247, 416, εἰκϋνψν Ep.1.4. 

2. complete, εὔπορ σπίγτον Tab.Heracl.2.31; of a number of soldiers, ἱππεῖρ ἔκπλεῳ .. εἰρ σοὺρ μτπίοτρ X.Cyr.6.2.7; abundant, 

copious, ἐπισήδεια ib. 1.6.7, cf. D.C. l.c. 

ἕκπλετπορ, ον, six-sided, Phryn.387. 

ἔκπλετςιρ, εψρ, ἟, = ἔκπλοτρ, σ῵ν ςσϋλψν Procl.Par.Ptol.117 (pl.). 

ἐκπλέψ, fut. -πλεόςομαι: pf. -πέπλετκα IG2.793a7: Ion. ἐκπλύψ, aor. -έπλψςα: pf. πέπλψκα Lyc.1084:ŕsail out or away, σοῦ 
Πϋνσοτ Hdt.6.5; σ῅ςδ᾽ ἐ. φθονϋρ S.Ph.1375; ἐκ σ῅ςδε γ῅ρ ib. 577; ἐ. ἐρ ἀποικίην Hdt.6.22; κασ᾽ Ε὎πύπηρ ζήσηςιν, κασὰ ληΐην, Id.2.44, 

152; ἐπί σινα against .., Th.1.37; of fish, swim out, ἀγεληδὸν ἐ. ἐρ θάλαςςαν Hdt.2.93. 

2. metaph., ἐκπλεῖν σ῵ν υπεν῵ν go out of oneřs mind, lose oneřs senses, Id.3.155, Ael.Fr.240. 

II. rarely c. acc. loci, sail out past, σὸ ἔθνορ σ῵ν Ἱφθτουάγψν Arr.Ind.29.7, cf. Lyc.1084, A.R.2.645, ἐκπλύςανσερ .. ἔξψ σὸν 
἖λλήςπονσον Hdt.5.103.2. 

2. c. acc. cogn., ἐ. σὸν ὓςσεπον ἔκπλοτν D.49.6. 

III. trans., ἐ. ἐρ σὴν ε὎πτφψπίαν σὰρ σ῵ν πολεμίψν ναῦρ outsail them into the open sea, Th.8.102 (s.v.l.). 

ἔκπλεψρ, v. ἔκπλεορ. 
ἐκπλήγδην, Adv. glossed by ἐκπληκσικ῵ρ, Suid., in terror or amazement, Theoc.24.56 (PAntin., ςτμπλήγδην codd.). 

ἐκπλήγνῡμι, = ἐκπλήςςψ, Th.4.125 (Pass.). 

ἐκπληκσικϋρ, ή, ϋν, striking with consternation, astounding, θϋπτβορ Th.8.92; ἐ. σοῖρ ἐφθποῖρ X.Eq.Mag.8.18 (Comp.); 

ἐκπληκσικύσεπον more surprising or startling, Arist.Po.1460b25: Sup., Plb.3.4.5, Onos.22.4. 

II. Adv. -κ῵ρ terribly, D.S.14.25: Sup. -ύσασα Ael.NA11.32. 

2. with enthusiasm, ἀποδέξαςθαί σινα Plb.10.5.2. 

ἐκπληκσορ, ον, terrifying, Luc.Herm.18. 

II. amazed, terror-stricken, Orph.H.39.10, Man.4.81, Poll.5.72. 

III. Adv. -σψρ rashly, Ael.NA3.22. 

IV. astounding, Riv.Fil..53.208 (Crete). 

ἐκπλημμῡπέψ, gush out and overflow, σοῦ γενείοτ Philostr.Jun.Im.4:ŕalso -πλημμόπψ, ib. 8. 

ἐκπληξία, ἟, = sq., Callistr.Stat.14. 

ἐκπληξιρ, εψρ, ἟, consternation, ἐκπλήξιερ σ῅ρ γνύμηρ Hp.Aër.16, cf. Pl.Phlb.47a, etc.; ἔ. κακ῵ν terror caused by misfortunes, 

A.Pers.606; ἔ. ποπέφειν Antipho 5.6, Th.4.55; ἐρ ἔ. καθιςσάναι, ἀγαγεῖν, Id.6.36, Philostr.Jun.Im.4; ἔ. ἐνέπεςεν ἀνθπύποιρ Th.4.34. 

II. mental disturbance, passion, Plb.3.81.6. 

ἐκπληπϋψ, fill up, ἐκασὸν ἐφίδναιρ ἀςπίδ᾽ ἐ. E.Ph.1135. 

2. make up to a certain number, ἐκπληποῦςι σὰρ ἴςαρ μτπιάδαρ ἐκείνοιςι Hdt.7.186; ἐξεπληποῦσο σὸ νατσικὸν ἐρ σὰρ .. σπιηκοςίαρ 
ναῦρ Id.8.82; δέκασον ἐκπληπ῵ν ὄφον making up the number of ten chariots, S.El.708; ἐ. σοὺρ ἱππέαρ εἰρ διςφιλίοτρ X.Cyr.5.3.24. 

3. man completely, σπιήπειρ Arist.Pol.1327b14. 

4. fulfil, ἟, φάπιρ ἐκπεπλήπψσαι Hdt.8.144; μοῖπαν Hp.Vict.1.5; ε὎αγγελίαν Act.Ap.13.33. 

5. pay off, σὸ φπέορ Pl.Lg.958b. 

6. complete task or project, Cod.Just.8.10.12.9a, 9b. 

II. ἐ. λιμένα πλάσῃ make one‟s way over, E.Or.54. 

ἐκπληπψμα, ασορ, σϋ, filling up, ἐ. ποιεῖν σοῦ κοίλοτ Hp.Art.9; pad or cushion to fill up, ἐνθεὶρ μαςφάλῃ ἐ. Id.Mochl.5 (pl.). 

ἐκπληπψςιρ, εψρ, ἟, filling up, Apollon.Cit.1; κλεχόδπαρ Marcellin.Puls.265; completion, Aesar.ap.Stob.1.49.27, Dsc.1.58; 

ἐνιατσοῦ Str.17.1.46; filling up the measure, ἁμαπσι῵ν LXX2Ma.6.14; satisfaction, σ῵ν ἐπιθτμι῵ν D.H.6.86, cf. Ph.1.567. 

II. fulfilment of a cosmic cycle, Cat.Cod.Astr.1.163. 

ἐκπληπψσήρ, οῦ, ὁ, one who fulfils, σοῦ σεσαγμένοτ D.C.38.24. 

ἐκπληπψσικϋρ, ή, ϋν, filling up, completing, σοῦ πάθοτρ Ph.1.685. 

ἐκπλήςςψ, Att. -σσψ, strike out of, drive away from, expel, ἐκ δ᾽ ἔπληξέ μοτ σὴν αἰδ῵ A.Pr.134; ὃρ (sc. κεπατνὸρ) α὎σὸν ἐξέπληξε 
σ῵ν .. κομπαςμάσψν ib. 362, cf. E.Ion635: abs., drive away, ἟ σέπχιρ σὸ λτπηπὸν ἐκπλήςςει Th.2.38; υϋβορ μνήμην ἐ. ib. 87, throw off 

course, in quot. fig., S.Aj.33. 

II. drive out of one‟s senses by a sudden shock, amaze, astound, Od.18.231 (tm.); κάλλει καὶ ὥπᾳ διενελκϋνσερ ἐ. σινάρ 
Aeschin.1.134; ὁ υϋβορ ἐκπλήςςψν .. Antipho 2.1.7; κακοὶ ε὎στφοῦνσερ ἐκπλήςςοτςί με Trag.Adesp.465; ὅ μ᾽ ἐκπλήςςει λϋγοτ 

frightens me in speaking, E.Or.549:ŕin this sense most freq. in aor. 2 Pass., Ep. ἐξεπλήγην (v. infr.), Att. ἐξεπλάγην [ᾰ] (also aor. 1 

ἐξεπλήφθην Id.Tr.183: pf. part. ἐκπεπληγμένορ A.Pers.290, S.Tr.386, etc.); to be panic-struck, amazed, esp. by fear, ἐκ γὰπ πλήγη 



υπέναρ Il.16.403, cf. 13.394; ἟νίοφοι ἔκπληγεν 18.225: c. part., ἐκπεπληγμένον κεῖνον βλέπονσερ S.OT922, cf. Ant.433, etc.; 

ἐκπλαγ῅ναί σινι to be astonished at a thing, Hdt.1.116, etc.; ὏πϋ σινορ Id.3.64; διά σι Th.7.21; ἐπί σινι X.Cyr.1.4.27; ππϋρ σι Plu.Thes.19, 

etc.: also c. acc., ἐκπλαγ῅ναί σινα to be struck with panic fear of .., S.Ph.226, El.1045; ἟μ᾵ρ δ᾽ ἂν .. μάλιςσα ἐκπεπληγμένοι εἶεν 

Th.6.11, cf.3.82. 

2. generally, of any sudden, overpowering passion, to be struck with desire, Ar.Pl.673; with love, E.Hipp.38, Med.8; φαπᾶ, ἟δονῆ, 

A.Ch.233, S.Tr.629; with admiration, Hdt.3.148, etc.: c. acc. rei, ἐκπλαγένσα σὰ πποκείμενα ἀγαθά Id.9.82. 

3. εἰρ ὁμολογίον ἐκπλήσσειν frighten one into .., f.l. in Plb.23.4.11. 

ἐκπλήψπον· ἐκπεπληπψκτῖαν ἑατσήν, Hsch. 

ἐκπλινθεόψ, take out bricks or tiles, Is.Fr.19 S. 

II. turn into bricks, γ῅ν π᾵ςαν Jul.Gal.135b. 

ἐκπλίςςομαι, gape, of a wound, Hp.Fract.25; of the womb, Id.Prorrh.2.24. 

ἐκπλοκή, ἟, unravelling: metaph., escape, Artem.4.57 (pl.); σινϋρ Vett.Val.183.32. 

ἔκπλοορ, contr. -πλοτρ, ὁ, sailing out, leaving port, κπτυαῖον ἔ. καθίςσασο A.Pers.385; ποιεῖςθαι ἔ., = ἐκπλεῖν, Th.1.65, etc.; 

βιάζεςθαι σὸν ἔ. to force oneřs way out, Id.7.70; εἴςπλοτρ καὶ ἔ. the right of using a port, IG12(7).8.12 (Amorgos), GDI5687.8 (Chios), 

καὶ ἔςπλο̄ν καὶ ἔκπλο̄ν ἀςτλ ́ εί ̓̀  SEG36.982.C9 (Iasos, 500/450 B.C.). 

II. entrance of a harbour, A.Pers.367, X.HG1.6.18. 

ἐκπλόνψ [ῡ], fut. -πλῠν῵ IG7.3073.87 (Lebad.):ŕwash out, esp. wash out colours from cloths, ἵνα .. μὴ α὎σ῵ν ἐκπλόναι σὴν βαυήν 

Pl.R.430a; ἐκπλόνανσαρ σὴν οἰςπύσην having washed out the grease and dirt, Ar.Lys.575:ŕPass., σὰ δὲ ζῶα ο὎κ ἐκπλόνεςθαι the 

pattern is not washed out, Hdt.1.203. 

II. wash out, i.e. wash thoroughly, ὄναιο μένσἂν εἴ σιρ ἐκπλόνελέ ςε Ar.Pl.1062; σὸν ςαπέπδην Id.Fr.686; ἔνσεπα SIG1025.35 

(Cos); σὰ γπάμμασα IG l.c.:ŕMed., Hdt.4.73. 

III. Medic., in Pass., to be avacuated, Gal.16.158. 

ἐκπλῠςιρ, εψρ, ἟, washing out, Hsch. s.v. ςσποτθίον. 

ἐκπλῠσορ, ον, to be washed out, of colours, Pl.R.429e; φισψνίςκον πεπιήγησον ἐκπλόσῳ ἀλοτπγεῖ IG2.754.21: metaph., washed out, 

μίαςμα δ᾽ ἔ. πέλει A.Eu.281; ἔ. σὸ μιανθέν Pl.Lg.872e. 

II. a kind of νάπδορ, Gal.14.74. 

ἔκπλψσορ, ον, navigable, ὁλκάαι καὶ κύσῃ Him.ap.Phot.Bibl.p.371 B. 

ἐκπλύψ, Ion. for ἐκπλέψ. 

ἐκπνείψ, Ep. for ἐκπνέψ. 

ἐκπνετμᾰσϋψ, turn into vapour, Arist.Pr.866a3, Thphr.ap.Plu.2.292d; fan into wind, Prob. in Epicur.Ep.2p.48 U.:ŕPass., to be so 

turned, Arist.Pr.897b1, al. 

II. deflate, metaph., οἴημα, σῦυον, Plu.2.39d. 

III. in Pass., to be inflated, Thphr.CP4.9.3: metaph., ὏πὸ κσήςεψρ Phld.Vit.p.27 J. 

ἐκπνετμᾰσψςιρ, εψρ, ἟, turning into wind, Epicur.Ep.20.54 U. 

2. flatulence, Aët.5.68. 

ἔκπνετςιρ, εψρ, ἟, exhalation, opp. ἀνάπν-, Arist.HA492b9, al. -πνέψ, Ep. -πνείψ Q.S.1.349, impf. -είεςκον Id.13.148: fut. -
πνεόςομαι or -οῦμαι:ŕbreathe out or forth, κεπατνὸρ ἐκπνέψν υλϋγα A.Pr.361; ἐ. ἀπάρ σινι E.Ph.876; ἐ. θτμϋν Id.Ba.620: abs., 

Emp.100.1, Pl.Phd.112b, Arist.HA492b6. 

2. βίον ἐ. breathe one‟s last, expire, A.Ag.1493 (lyr.), E.Hel.142; ἐ. χτφήν Id.Or.1163; alone, ὏υ᾽ οὕ υονέψρ ἂπ᾽ ἐξέπνετςαρ 
S.Aj.1026; ππϋρ σινορ E.HF886 (anap.): abs., Id.Hyps.Fr.60 i 38, Parth.4.6: metaph., lose power, Gp.15.1.28; lose lustre, of pearls, 

PHolm.10.18. 

3. lose breath, of a runner, Arist.Rh.1409a32. 

II. abs., cease blowing, become calm, [ὁ δ῅μορ] ἴςψρ ἂν ἐκπνεόςειε E.Or.700; σὰ κασὰ σὸν πϋλεμον ἐκπέπνετκε καὶ λελύυηκεν 

Sch.Ar.Pax942. 

2. blow out or outwards, of a wind, ἔςψθεν ἐ. Hdt.7.36; ἐκ σοῦ κϋλποτ Th.2.84, cf. 6.104; burst out, ςμικποῦ νέυοτρ .. ἐκπνεόςαρ 
μέγαρ φειμύν S.Aj.1148; but simply, blow, of wind, Arist.Mete.365a4, Pr.947a31. 

ἔκπνοή, ἟, breathing out, exhalation, opp. ἀναπνοή, Pl.Ti.78e, Arist.Sens.436a15; opp. εἰςπνοή, Id.Resp.471a8; θανάςιμοι ἐ. 
E.Hipp.1438. 

2. death, J.AJ19.8.3. 

3. vent, blow-hole, Placit.2.25.1; Στυ῵νορ ἐκπνοαί, name of a marsh, Plu.Ant.3. 

II. vapour, Arist.Mu.394b13 (pl.). 

ἔκπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, breathless, lifeless, Str.14.1.44. 

II. breathing out, exhaling, Hp.Epid.6.6.1; ἔ. μόπψν smelling of .., Posidipp.ap.Ath.13.596c. 

ἐκποδύν, Adv., (ἐκ ποδ῵ν) opp. ἐμποδύν, away from the feet, i.e. out of the way, away, ἐ. ἀπαλλάςςεςθαι depart and get away, 

Hdt.8.76; ἐ. ςσαθ῅ναι stand aside, A.Ch.20; ἀποςσ῅ναι E.Hel.1023, etc.; ἐ. εἶναι Hdt.6.35; γενέςθαι X.HG6.5.38; ἐ. ςατσὸν ἔφειν, ἄγειν 
σινά, A.Pr.346, S.Ant.1321 (lyr.); ἐ᾵ν Ar.Ach.305; ἄναγε ςεατσὸν ἐ. Id.Ra.853: abs., ἐκποδύν out of the way! Id.Ach.240, V.1341: c. 

dat., ἐ. φψπεῖν σινί to get out of his way, E.Hec.52, etc.; ἐ. ςσ῅ναι ἀμυοσέποιρ Th.1.40; ἐκποδὼν εἶναι νέοιρ E.Supp.1113, cf. And.1.135; 

ἐκποδὼν σὰ ὄνσα, σὰρ ἐπιβοτλὰρ ποιεῖςθαι, X.Cyr.3.1.3, Isoc.4.173, etc.; ἐ. λέγειν declare away or removed, A.Eu.453: c. gen., ἐ. φθονϋρ 
far from it, E.Ph.978; ἐ. εἶναί or ἔφειν σινϋρ, to be or keep free from a thing, X.Cyr.5.4.34, E.IT1226; σὸ μὲν ςὸν ἐ. ἔςσψ λϋγοτ be thou 

banished from my words, Id.Med.1222. 

ἔκποθεν, Adv. from some place or other, ἔ. ἀυπάςσοιο A.R.2.224, 824; ἔ. ἀππουάσοιο Q.S.3.437: ἔκποθε, Id.9.420, 14.74. 

ἐκποιέψ, put out: 

1. put out a child, i.e. give him to be adopted by another, opp. εἰςποιέψ, D.C.60.33:ŕPass., to be adopted, ἂν ἐκποιηθῆ Is.7.25, cf. 

D.C.38.12. 

2. alienate, Pherecr.65, Cod.Just.1.5.17.1, al. 

3. withdraw, ἐματσὸν σοῦ δικαςσηπίοτ Philostr.VA8.7. 

II. in Med., produce, bring forth, γαλ᾵ρ, βϋσπτρ, Ar.Ach.255, Pax708, Epicur.Nat.2.5. 

2. dub.sens. Hippon7 W. 



III. make complete, finish off, Sophr.76, Hdt.2.125 (Pass.); οἰκίαρ IG12(5).252 (Paros, vi/v B.C.); σὰρ ὁδοὺρ γευόπαιρ ἐ. furnish them 

with .., D.C.68.15; ππὸρ σὰ μεγέθη σὰ γεγπαμμένα IG7.3073.101 (Lebad.): c. gen. materiae, Παπίοτ λίθοτ σὰ ἔμπποςθε ἐξεποίηςαν they 

made all the front of Parian marble, Hdt.5.62; ἱεπὰ βαςιλείοιρ -πεποιημένα σέλεςι Philostr.VA8.31. 

2. procure, ὅπλασινί Id.Her.19.4. 

IV. permit, Thphr.CP1.14.1, 2, σινί, c. inf., LXXSi.18.4: impers., ἐκποιεῖ it is allowable, Hp.Prorrh.2.3; of the weather, it is 

favourable, Telesp.53 H.: intr., to be sufficient, LXX2Ch.7.7; ἐυ᾽ ὅςοτρ ἂν ἐκποιῆ μ῅ναρ SIG976.57 (Samos, ii B.C.): impers., ἐκποιεῖ it 
suffices, Lys.Fr.57 S., cf. Chrysipp.Stoic.3.21: fut., πεπὶ σοόσψν ἐν σοῖρ ἐξ῅ρ ςαυέςσεπον ἐκποιήςει κασανοεῖν Plb.2.24.17, cf. Ceb.8. 

ἐκποιηςιρ, εψρ, ἟, putting forth: emissio seminis, Hdt.3.109. 

II. giving out a child in adoption, Poll.6.178, D.C.37.51. 

III. completion, erection, ναοῦ Id.37.44, cf. 45.6. 

IV. alienation, Cod.Just.1.2.17.5, al., PMich.XIII 659.102 (vi A.D.). 

ἐκποιησορ παῖρ a child given to be adopted by another, ἐ. εἰρ οἶκϋν σινορ Is.7.23, cf. Aeschin.3.21; cf. εἰςποίησορ. 
2. alienated from, μησπϋρ, Is.7.25: metaph., κακίαρ Plu.2.562f. 

ἐκποικίλλψ, strengthd. for ποικίλλψ, Max.Tyr.10.2 (Pass.). 

ἐκποινίζομαι, fut. -ποινιοῦμαι, v.l. for ἐκπην- in Sch.Ar.Ra.586. 

ἐκποκίζψ, Att. fut. -ῐ῵, full out wool or hair, Ar.Th.567. 

ἐκπολεμέψ, provoke to war, ἴν᾽ ἐκπολεμήςειε σοὺρ Ἀθηναίοτρ ππὸρ σοὺρ Λακεδαιμονίοτρ X.HG5.4.20 (codd. and Harp.), cf. 

Th.6.91:ŕPass., ἐκπεπολεμ῅ςθαι ππὸρ σὸν ἑατσοῦ οἶκον Philostr.VA5.35. 

II. go to war with, LXXDe.20.10, al. 

ἐκπολεμιςσήρ, οῦ, ὁ, warrior, Hsch. s.v. εἴεψ. 

ἐκπολεμϋψ, make hostile, involve in war, Hdt.4.120, Hell.Oxy.2.2, 13.1, D.1.7, 3.7, Plb.15.6.6; σινὰρ ππὸρ ἀλλήλοτρ Th.6.77:ŕ

Pass., fut. Med. -ύςομαι (J.BJ7.10.2), become an enemy to, be set at feud with, σινί Hdt.3.66, 5.73: abs., Th.8.57. 

ἐκπολεμψςιρ, εψρ, ἟, making hostile, Plu.Aem.13. 

ἐκπολίζψ, make into a city, in Pass., πεδίψν νομοὺρ ἐκπεπολιςμένοτρ Aristid.Or.26(14).6. 

ἐκπολιοπκέψ, force a besieged town to surrender, force to capitulate, Th.1.94, 134, X.HG2.4.3, etc.: metaph. of argument, ἐ. σινὰ 
λϋγῳ ChioEp.10:ŕPass., to be forced to surrender, Th.1.117; ἐκ Βτζανσίοτ ἐκπολιοπκηθείρ ib. 131, cf. Inscr.Prien.37.112; ὏πὸ σ῵ν 
στπάννψν Arist.Ath.19.3: metaph., ἐκπολιοπκηθένσορ σοῦ ςύμασορ ὏πὸ μακπ᾵ρ νϋςοτ Diog.Oen.39. 

ἐκπολιοπκηςιρ, εψρ, ἟, reduction by siege, Gloss. 

ἐκπολῑσεόψ, change the constitution of a state, cause it to degenerate, LXX4Ma.4.19. 

ἐκπολῠψπέψ, take care of, κασὰ πάνσαρ σπϋποτρ -ηθείρ Anon. in Herc.176 p. 48 V. 

ἔκπομα, = ἔκπψμα, Hsch. 

ἐκπομπεόψ, conduct, σὴν ἐπικηδείαν πομπήν Lib.Decl.40.15. 

ἐκπομπή, ἟, sending out or forth, λῃςσ῵ν Th.3.51 (pl.); ἀποικι῵ν Pl.Lg.740e, Cod.Just.12.37.18 

II. divorce, Antipho Soph.49 (pl.). 

ἐπονέψ, work out, finish off, Sapph.98, Pi.P.4.236; ἄκη A.Supp.367; σὸ ε὏ππεπὲρ σοῦ λϋγοτ Th.3.38; δολιφὰν σπίβον AP7.212 

(Mnasalc.), Ar.Av.379; also, form by instruction, as Chiron did Achilles, E.IA209 (lyr.); ἐ. σινὰ πέπλοιςιν to deck him out, 

Id.Hipp.632:ŕPass., to be wrought out, brought to perfection, σὸ νατσικὸν μεγάλαιρ δαπάναιρ ἐκπονηθέν Th.6.31; σὰ ςῖσα X.Cyr.8.2.5; 

ὅπλα ἐκπεπϋνησ αι εἰρ κϋςμον Id.HG4.2.7, cf. Pl.R.529e. 

2. practise, σὰ ππὸρ σὸν πϋλεμον X.Cyr.5.1.30; ὀπφήςειρ Plb.4.20.12:ŕMed., Pl.Lg.834e:ŕPass., of persons, ἐκπεπον῅ςθαι σὰ 
ςύμασα to be in good training or practice, X.Cyr.3.3.57; ἐκπεπονημένοι, ὡρ ἂν κπάσιςσαι εἶεν Id.HG6.4.28. 

3. work through, execute, σἀνσεσαλμένα E.Ph.1648; ἐ. ἀέθλοτρ finish hard tasks, Theoc.Ep.22.5; ἃ ἂν μάθψςιν, ἱκανύσεποι σῶ 
ςύμασι ἐ. X.Cyr.4.3.11:ŕMed., E.Med.241:ŕPass., σαῦσα δτοῖν ἐν ἐσοῖν .. μϋλιρ ἐξεπονήθη Cratin.237. 

4. labour for, provide by labour, earn, ςψσηπίαν E.Fr.729; βίον Id.Hipp.467: c. acc. et inf., σοὺρ θεοτρ ἐ. υπάζειν prevail on the 

gods to tell, Id.Ion375. 

5. abs., work hard, ςοὶ παπ᾽ ἀςπίδ᾽ ἐκπον῵ν ὅπψρ .. Id.Or.653, cf. Supp.319. 

6. exert oneself to obtain, E.Ion1355, Hel.1514. 

7. of food, to digest by taking exercise, X.Mem.1.2.4, Cyr.1.2.16, Arist.Pr.877a18: abs., Id.Oec.11.12. 

8. labour to shield off from, σέκνψν θάνασον E.HF581. 

9. work at, till, γ῅ν SIG22.9; νειοὶ δ᾽ ἐκπονέοινσο ποσὶ ςπϋπον Theoc.16.94, cf. Str.5.4.5; αἱ [σὴν ὓλην] ἐκπονοῦςαι σέφναι 
Plu.Per.12. 

10. Pass., to be worn out, brought low, ὏πϋ σινορ Str.5.4.11; υπονσίςιν ἐκπονοόμενορ Plu.Oth.9; σὰρ ὄχειρ ἐ. Id.2.854b. 

11. exert oneself over or in the matter of, E.Andr.1052. 

ἐκποπετσέον, one must march out, Aen.Tact.23.6. 

ἐκποπεόψ, make to go out, fetch out, E.Ph.1068, HF723:ŕMed., with fut. Med. (X.An.5.1.8) and aor. Pass., go out or forth, march 

out, X. l.c., etc., w. acc. ἐξϋδοτρ SIG1219.15 (Gambrea, iii B.C.);σὰ λϋφια Milet1(7).204b9 (v. λϋφιορ III); ἐπὶ λείαν Aen.Tact.24.4; εἰρ 
ςσπασείαν ἐ. to march out to a place .., Plb.11.9.4: c. acc. loci, ἐ. σὸ βοτλετσήπιον ib. 8; but ἐκ σοῦ φάπακορ Id.6.58.4; ἐκ σοῦ ςσϋμασορ 
LXXPr.3.16, al.: more generally, ὅ θ᾽ ὏γπὸρ εἰρ γ῅ν ὄμβπορ ἐκποπεόεσαι Critias25.36. 

ἐκποπθέψ, pillage, πϋλειρ E.Tr.95; οἰκίαρ Lys.12.83, cf. Herod.3.5 (tm.), Plb.2.32.4, etc.:ŕPass., of a person, to be undone, ὏π᾽ ἄσηρ 
ἐκπεπϋπθημαι σάλαρ S.Tr.1104; λπαῦρ .. κπ᾵σ᾽ ἐκποπθηθεῖς᾽ E.Tr.142 (lyr.). 

II. carry off as plunder, σὰ ἐνϋνσα Th.4.57. 

ἐκποπθηςιρ, εψρ, ἟, sacking, wasting, Str.9.1.17, Ph.2.122, Onos.42.23. 

ἐκποπθησικ῵ρ, Adv. with a view to plundering completely, Eust.1490.65. 

ἐκποπθήσψπ, οπορ, ὁ, waster, destroyer, E.Supp.1223. 

ἐκποπθμεόψ, carry away by sea:ŕE. has pf. Pass. in pass. sense, [἗λένη] ἐκπεπϋπθμετσαι φθονϋρ Hel.1179; but in med. sense, 

Μενέλαορ α὎σὴν ἐκπεπϋπθμετσαι φθονϋρ ib. 1517. 

ἐκποπίζψ, invent, contrive, ἄδικα E.Ba.1042 (anap.); υϋνον εἴρ σινα Id.Ion1114; μηφανήν Ar.V.365; ἐ. ὅπψρ .. Id.Lys.421. 



II. provide, furnish, ςσέγη .. πάνσ᾽ ἐ. S.Ph.299; ἀπγόπιον὏μῖν And.2.17; ὅπλα σινί Th.6.72; φπήμασα, μιςθϋν, X.Cyr.3.1.30, 

An.5.6.19; σὸ ςτμυέπον ἐκάςσῳ Pl.R.341d, etc.; procure, βίον Ar.V.1113, cf. Pl.Men.78e:ŕso in Med., provide for oneself, σὰ α὏σ῵ν 

Th.1.82, cf. 125; σαῖρ ἟δοναῖρ πλήπψςιν Pl.Grg.492a; γπάμμασα παπά σινορ Plb.22.3.2 (but Med., also, supply to others, BCH48.3 

(Brusa)). 
III. discharge a cargo, OGI521.27, 30 (Abydos, v A.D.). 

ἐκποπιςσέον, one must bring about, Gal.10.389. 

ἐκποπιςσικϋρ, ή, ϋν, providing, w. gen., σ῵ν ἀναγκαίψν Procl.in R.1.216.14. 

ἐκποπνεόψ, commit fornication, LXX Ge.38.24, Ez.16.16, Ep.Jud.7; med., Poll.6.126; w. εἰρ, resort to for fornication, LXX Num25.1. 

b. resort immorally to false gods, ἐκποπνεόςψςιν ὀπίςψ σ῵ν θε῵ν α὎σ῵ν ib.Ex.34.15, Jd.2.17, Ez.20.30. 

II. prostitute or cause to fornicate, σὴν θτγασέπα ib.Le.19.29, Ez.16.33. 

b. seduce into immoral practices, ib. 2Ch.21.11, 13. 

ἐκπϋππῐςιρ, εψρ, ἟, (πϋππη) lit., unfastening, hence μεσ᾽ ἐκποππίςεψρ, of a compound fracture, Sor.Fract.24. 

ἐκπϋππϋομαι, = ἐκυιβλϋομαι, Suid. 

ἐκποσάομαι, Ion. -έομαι, = ἐκπέσομαι, fly out or forth, of snowflakes, Διὸρ ἐκποσέονσαι Il.19.357; of a ghost, πεδ᾽ ἀμαόπψν νεκόψν 
ἐκπεποσᾱμένα Sapph.68.4: metaph., πᾶ σὰρ υπέναρ ἐκπεπϋσαςαι; Theoc.11.72, 2.19. 

ἐκποσέον, one must drink to the dregs, σὴν σπόγα Pherecr.249. 

ἔκποτρ, ποδορ, ὁ, ἟ 

ἐκππάκσηρ, οτ, ὁ, tax-gatherer, Aq.Jb.39.7, Cret. ἐςππάσσαρ, Inscr.Cret.4.87.1 (v B.C.), al.. 

ἐκππαξιρ, εψρ, ἟, exacting, IG1.6.30; δανείψν D.S.1.79:ŕDor. ἔςππαξιρ Foed.Delph.Pell.2 B 16. 

ἐκππάςςψ, Att. -σσψ, bring about, achieve, σι A.Ag.582, etc.; σϋδ᾽ ἐξέππαξεν ὥςσε .. Id.Pers.723; φπέορ perform a service, 

Id.Supp.472; ὡρ .. S.Ant.303; δϋλιον ε὎νὴν ἐξέππαξ᾽ E.Hel.20; σὸν καλλίνικον .. ἐξεππάξασε ἐρ γϋον ye have made the hymn of triumph 

end in wailing, Id.Ba.1161; in later Prose, σὸ δέον Paul.Aeg.6.118. 

II. make an end of, kill, destroy, A.Ag.1275, S.OC1659, E.Hec.515. 

III. exact, levy, αἴμασορ δίκην Id.HF43; κασαδίκαρ SIG554.19 (Thermon); σϋκοτρ ib. 672.39 (Delph., ii B.C.): c. dupl. acc., φπήμασα 
ἐ. σινά Th.8.108: abs., σοὺρ σαμίαρ ἐ. Pl.Lg.774e, cf. IG1.79:ŕPass., to be made to pay, φπήμασα ὏πϋ σινορ Paus.7.12.1. 

2. exact punishment for a thing, avenge, S.OT377; μησπῶον υϋνον E.Med.1305:ŕMed., σὸν Δψπιέορ ππὸρ ἖γεςσαίψν υϋνον 
ἐκππήξαςθαι Hdt.7.158. 

ἐκππᾱΰνψ, strengthd. for ππαΰνψ, Plu.2.74d. 

ἐκππεμνιζψ, root out, D.43.69, Philostr.Jun.Im.4, see also ἐςππεμμίσσεν. 

ἐκππέπεια, ἟, excellence, Iamb.VP5.23. 

ἐκππέπήρ, έρ, distinguished out of all, pre-eminent, remarkable, ἐν πολλοῖςι Il.2.483; μία ἐ. [νίκα] Pi.P.7.12; μεγέθει ἐκππεπεςσάσα 

A.Pers.184; ε὎γένειαν ἐκππεπεῖρ ib. 442; εἶδορ ἐκππεπεςσάση E.Alc.333; ῥϋδα .. σιθήνημ᾽ ἐ͂απορ -έςσασον Chaerem.13; ἐ. υόςιν 

Nausicr.2.6; κϋσσαβορ .. ἐκππεπὲρ ἔπγον Critias2.1; ἐ. [ἰδέα] Pl.Phdr.238a; -έςσεπα ζῶα Arist.Phgn.810a8. Adv. -π῵ρ splendidly, 

κεκϋςμησαι Plb.5.59.8: poet. -έψρ IG3.121: Comp. έςσεπον more conspicuously, D.C.44.40. 

II. of things, = ἔξψ σοῦ ππέπονσορ, extraordinary, ο὎δὲν-έςσεπον παθεῖν Th.3.55. Adv. -π῵ρ without reasonable grounds, Id.1.38: 

Sup. -έςσασα σιμψπ῅ςαι X.Smp.8.31. 

ἐκππέπϋνσψρ, Adv. = ἐκππεπ῵ρ, D.C.74.1. 

ἐκππέπψ, to be excellent in a thing, ε὎χτφία E.Heracl.597. 

ἐκππεπύςοσον, dub. in IGRom.4.144 (Cyzicus: so the stone, perh. an error for ἐκππεπ῵ρ ἐσ῵ν). 

ἔκππηςιρ, εψρ, ἟, setting on fire, inflaming, Plu.Lys.12. 

ἐκππηςμϋρ, gloss on πάυλαςμα, Sch.Ar.Av.1243 (pl.). 

ἐκππήςςψ, Ion. for ἐκππάςςψ. 

ἐκππίαςθαι, aor. 2 (v. * ππίαμαι), buy off, φπήμαςι .. κίνδτνον ἐ. Antipho 5.63, cf. Lys.27.6; ἐ. σοὺρ κασηγϋποτρ Id.20.15. 

2. buy, ἐ. σι παπά σινορ Isoc.3.22; μεγάλψν φπημάσψν σὴν ςψσηπίαν D.C.62.28. 

ἐκππίζψ, = ἐκππίψ, Gp.9.11.7, Heliod.ap.Orib.47.14.3, etc. -ππῑςιρ, εψρ, ἟, sawing out, Paul.Aeg.6.84. 

ἐκππιςμα, ασορ, σϋ, that which is sawn out, Arist.GC316a34; section sawn out of cylinder, Hero Deff.97 (pl.). 

ἐκππιςσέον, one must saw out, excise, Antyll.ap.Orib.44.23.20. 

ἐκππίψ, fut. ππίςψ [ῑ] Men.Epit.41:ŕsaw off, Th.7.25, Men. l.c.; excise, σὸ ὀςσέον Hp.VC21; of bonds, Herod.5.25. 

ἐκπποβάλλψ, expel, βπέυορ ἞λισϋμηνον Max.241. 

ἔκπποθεν· ἐκ παλαιοῦ, Hsch. 

ἐκπποθεςμέψ, to be later than the appointed day, Ulp. ad D.21.80. 

ἐκπποθεςμορ, ον, beyond the appointed day, σοῦ ὀυλήμασορ for the debt, Luc.Herm.80; ἐ. σ῵ν ἑπσὰ ἟μεπ῵ν after seven days have 

expired, Id.Sat.2; ἐ. σοῦ ἀγ῵νορ past the time of, i.e. too old for, the games, Id.Anach.39; ἐ. υιλοσιμήμασα honours deferred till too late, 

Id.Nav.40; πένθορ Ph.2.169. 

ἐκπποθπῴςκψ, spring out or forth, aor. part. -θοπύν Orph.A.346, Man.6.33; ὅσ᾽ ἂν βπέυορ ἐκπποθϋπῃςι Max.226. 

ἐκππουῡμέομαι, strengthd. for πποθτμέομαι, E.Ph.1678. 

ἐκπποΐημι, send forth, παγὰν ἐκπποωεῖςαι E.Ion119 codd. (lyr.). 

ἐκπποικίζψ, portion off, Phalar.Ep.131 (Pass.). 

ἐκπποκᾰλέομαι, call forth to oneself, ἐκπποκαλεςςαμένη μελάπψν Od.2.400; ἀπὸ μεγάποιο h.Ap.111; νϋςυιν A.R.4.353. 

2. invoke, ἄςσπψν ςέλαρ Orph.H.7.1. 

ἐκπποκπίνψ [ῑ], choose out, πϋλεορ ἐκπποκπιθεῖςα E.Ph.214 (lyr.). 

ἐκππολείπψ, forsake, κοῖλον λϋφον ἑκππολιπϋνσερ Od.8.515, cf. Thgn.1136; βίον IG14.2123. 

II. spare, Ps.-Phoc.85. 

ἐκππομολεῖν, aor. 2 (v. βλύςκψ), go forth from, λίμνηρ A.R.4.1587; abs., Orph.L.706. 

ἐκπποπίπσψ, fall down from, ὏χϋθεν εἰρ γαῖαν ib. 324. 

ἐκπποπσψςιρ, εψρ, ἟, prolapsus, Sor.2.85 (pl.). 

ἐκπποπέψ, flow forth from, c. gen., Orph.L.203, AP9.669 (Marian.). 



ἐκπποσῑμάψ, honour above all, S.Ant.913. 

ἐκππουαίνψ, show forth, aor. 2 part. -υᾰνοῦςα Orph.H.71.7. 

ἐκππουέπψ, bring forth, dub. in Man.6.733, cj. in Orph.H.71.7. 

ἐκππουεόγψ, flee away from, σινϋρ Hld.8.11; escape, σι Orph.L.397; μϋπον AP6.218 (Alc.). 

ἐκπποφέψ, pour forth, ἰαφάν AP7.201 (Pamph.); πλοκάμοτρ ib. 22 (Simm.); ὄςςψν δάκπτον IG14.2123. 

ἐκπσεπϋομαι, to be furnished with wings, Hp.Vict.1.25 (f.l. for ἐκπτποόμενα). 

ἐκπσήςςψ, scare out of, οἴκψν με ἐξέπσαξαρ (Dor.) E.Hec.179 (lyr.). 

ἐκπσίςςψ, pound, bray, f.l. in Ael.NA17.31 (Pass.). 

ἐκπσοέψ, = ἐκπσήςςψ, Tz.H.5.484:ŕPass., to be struck with admiration, E.Cyc.185; σὰρ χτφὰρ ἐξεπσϋηνσο were greatly excited, 

Hdn.5.4.1. 
2. to be scared, Plb.5.36.3, 14.5.7. 

ἔκπσοιορ, ον, scared, Phryn.PSp.15 B. 

ἔκπστξιρ, εψρ, ἟, spreading, parting of the legs in riding, Aët.3.7. 

ἔκπσῠςιρ, εψρ, ἟, expectoration, αἵμασορ Alex.Trall.5.5. 

ἐκπσόςςψ, unfold, spread out, pf. part. Pass. ἐξεπστγμένορ, prob. for ἐξεςσιγμ-, Erot. s.v. ἐκπεπσαμένα. 

ἐκπσόψ, fut. -όςομαι [ῠ] AP5.196 (Mel.):ŕspit out, ςσϋμασορ δ᾽ ἐξέπστςεν ἅλμην Od.5.322, cf. Ar.V.792, AP l.c.; of the sea, cast 

up, ib. 6.224 (Theodorid.): metaph., ὥςπεπ φαλινὸν σὸν λϋγον Plu.2.328c; so, of a ligature, Antyll.ap.Orib.45.24.7 (Pass.); spit or blab 

out, ἀπϋππησα Ael.NA4.44; of an abortion, ib. 12.17 (Pass.). 

II. spit at, abominate, Ep.Gal.4.14. 

ἔκπσψμα, ασορ, σϋ, dislocation, Hp.Art.28. 

ἔκπσψςιρ, εψρ, ἟, breaking forth, escape, [σοῦ θεπμοῦ] Arist.Mete.370a5; [὏γποῦ]̓̀ Id.Resp.480a1; ἟ σ῵ν ὄχεψν ἔ., projection of 

vision from the eyes, Id.Pr.911b5; emission, πτπϋρ Epicur.Ep.2 pp.46, 54 U. 

2. banishment, Plb.4.1.8, D.S.13.65, PMag.Osl1.222. 

3. disappointment, Ceb.7 (pl.); falling off, ππὸρ σὸ φεῖπον Str.10.3.9; ἔ. χτφ῅ρ, error, Arr.Epict.2.17.21; abandonment of duty, 

Stoic.3.163; missing, σοῦ ςκοποῦ Plot.6.1.10; falling away from, λϋγοτ ib. 3.7; [σοῦ ἀγαθοῦ] Simp.in Epict.p.74 D. 

4. in argument, ἔ. εἰρ ἄπειπον, regressus ad infinitum, Gal.5.79. 

5. shipwreck, Hero Aut.22.6. 

6. loss, φπημάσψν Cod.Just.1.3.45.9. 

II. dislocation of a joint, Hp.Fract.1 (pl.); ἔ. σ῵ν ὏ςσέπψν expulsion of the afterbirth, Id.Aph.5.49; decay of flesh, sinews, etc., as 

result of erysipelas, Id.Epid.3.4; σ῵ν ἐςφαπέψν ἔ. detachment of the eschars, Id.Art.11 (pl.); pro lapsus uteri, Aret.SD2.11. 

ἐκπσύςςψ, to be in fear of, ἐφθποόρ Man.5.237 (s.v.l.). 

ἔκπσψσορ, ον, abject, Paul.Al.O.1; banished, Vett.Val.86.14, al. 

ἐκπῡέψ, suppurate, Hp.Epid.1.20, Prog.15, Epid.2.1.7:ŕMed., Id.Aph.7.38, Fract.27:ŕPass., Id.Aph.6.20, Heras.ap.Gal.13.775.3. 

ἐκπῡημα, ασορ, σϋ, sore that has suppurated, Id.VM22, Prog.15, Coac.278. 

ἐκπῡηςιρ, εψρ, ἟, suppuration Id.Aph.7.20, etc. 

ἐκπῡησλκϋρ, ή, ϋν, bringing to suppuration, ib. 5.22, Gal.12.328.1, 771.8. 

ἐκπῡΐςκομαι, Pass., = ἐκπτέψ, Id.Prog.15, v.l. ib. 22:ŕlater in Act., Gal.11.728. 

ἐκπτκσεόψ, box, Poll.2.147. 

ἐκπτνθάνομαι, search out, make inquiry, Il.10.320; ἔκ σε πτθέςθαι ἞έ .. ib. 308; ἵν᾽ ἐκπτθύμεθα πϋθεν; .. E.Cyc.94, etc. 

2. c. acc., hear of, learn, S.Aj.215 (anap.); σινϋρ learn from .., E.HF529; σὸ ππ᾵γμ᾽ ὅπψρ ἔφει Ar.Ec.752; ἐ. σινϋρ question him, 

Id.Pl.60: c. part., ἐ. σινὰ ἀυιγμένον E.Hel.817. 

ἐκπῡϋψ, cause to suppurate, δοθι῅ναρ Dsc.2.155:ŕPass., Erot.Fr.9 

ἐκπῠπάκσψςιρ, εψρ, ἟, burning, Tz.H.11.596 (pl.), Suid. s.v. υλογμϋρ. 
ἐκπῡπηνίζψ, (πτπήν) squeeze out the stone: generally, squeeze out, σὰ ἐνϋνσα Arist.Ph.214a33, Steph.in Hp.1.82 D.:ŕPass., 

Alex.Aphr.Pr.1.119, de An.132.29. 

ἐκπῡπηνιςιρ, εψρ, ἟, squeezing out, Olymp.in Mete.38.25, Mich.in PN117.15. 

ἐκπῡπηνιςμϋρ, ὁ, squeezing out, Steph.in Hp.1.82 D. 

ἐκπῠπιάψ, heat Hp.Aph.5.63 (Pass.), v.l. for ἐκπτπϋομαι, Aret.CA1.6. 

ἐκπῠπορ, ον, burning hot, Str.15.1.26, v.l. in Hdt.4.73; ς῵μα Sor.2.54: metaph., ἵπποτ βλέμμα Poll.1.192: neut. pl. as Adv., σί μ᾽ 
ἔκπτπα λοόειρ; AP5.81 (v.l. for ἔμπ-). 

ἐκπῠπϋψ, burn to ashes, consume utterly, E.IA1070 (lyr.); ὓδπαν Id.HF421 (lyr.). 

2. set on fire, Arist.Mete.341a18. 

II. Pass., catch fire, ib. 342b2, Onos.19.3: a term used in the Stoic. philos. to express the tendency of all things to pass into fire, Zeno 

Stoic.2.182, etc. 

2. to be burnt up, λαμπάςιν κεπατνίαιρ E.Ba.244, cf. Corn.ND17. 

3. to be much heated, Prob. in Hp.Vict.1.25, f.l. in Aph.7.38; to become red-hot, Plb.12.25.2. 

III. heat, warm, βαλανεῖα Philostr.VA1.16. 

ἐκπτπςεόψ, kindle, inflame: metaph., in Pass., σὴν ἐπιθτμίαν ὏πὸ υιλοςουίαρ S.E.M.11.179 (Pass.). 

II. give signals by a beacon-light, J.BJ4.10.5. 

III. give out flame, σεῖφορ ἐ. υλϋγα ib. 7.8.5. 

ἐκπόπψςιρ [ῠ], εψρ, ἟, conflagration, Str.12.8.18 (pl.), Luc.Vit.Auct.14. 

2. Philos., conversion into fire, Zeno Stoic.1.32, Chrysipp.ib. 2.131, etc.; ἐ. πνεόμασορ Epicur.Ep.2p.45 U. 

3. calcination, Dsc.5.87. 

4. excessive heat, pyrexia, in disease, Ptol.Tetr.199. 

5. eruption, σοῦ Βεςβίοτ ὄποτρ J.AJ20.7.2. 

6. metaph., of anger, Phld.Ir.p.26 W. 

II. catching fire, Arist.Mete.342b2. 



III. a kind of dance, Menipp.ap.Ath.14.629f. 

ἐκπόπψσικϋρ, ή, ϋν, heating, φπίςμασα Aët.12.35. 

ἐκπόπψσϋρ, ϋν, heated, βαλανεῖον AP11.411 tit. 

ἔκπτςσορ, ον, heard of, discovered, ππὶν ἐκπόςσοτρ γενέςθαι Th.3.30, cf. 4.70, 8.42, J.AJ19.1.7, Plu.Cam.3, etc.; ἔ. σι ποιεῖν 

Hdn.2.7.7, cf. 3.12.6. 

ἐκπῡσίζψ, spit out, Alex.141.12. 

ἐκπψλεῖςθαι· ππολτμνάζεςθαι, Hsch. 

ἐκπψλή, ἟, Dor. -πψλά, selling, sale, φαλκψμάσψν Lindos419.143 (i A.D.). 

ἔκπψμα, ασορ, σϋ, drinking-cup, beaker, Hdt.9.41, 80, S.Ph.35, Th.6.32, IG2.649.13, etc.:ŕDim. 

ἔκπψτάσιον, σϋ, Diph.19, Str.16.2.25. 

ἔκπψμᾰσοποιϋρ, ὁ, cup-maker, LW2741 (Citium), name of a play by Alexis, Ath.15.691d. 

ἔκπύνψ, Aeol. for -πίνψ, ποσήπιον prob. in Alc.376 L.-P. (tm.). 

ἔκπψσάομαι, poet. for ἐκποσάομαι, aor.1 ἐξεπψσήθη Babr.12.1. 

ἔκπψσιρ, ιδορ, ἟, = ἄμπψσιρ, Cat.Cod.Astr.1.137 (pl.). 

ἐκπάανθεν, v. κπαίνψ. 

ἐκπαβδίζψ, flog out, drive out with a rod, Ar.Lys.576. 

ἐκπᾰγή, ἟, gloss on ἔκπηξιρ, Suid. (prob. f.l. for κπατγή, as in Zonar.). 

ἐκπάθην [ᾱ], v. κεπάνντμι. 
ἐκπαίνψ, scatter out of, make to fall in drops from, κϋμηρ μτελὸν ἐ. S.Tr.781; ἐγκέυαλον ἐξέππᾱνε E.Cyc.402: metaph., σὴν φεῖπα 

καὶσὴν ἅλτςιν ἐκ σ῅ρ μηφαν῅ρ dub. in Plb.8.6.3. 

ἐκπαίψ, destroy utterly, Orph.L.604 (tm.). 

ἐκπᾰπίζψ, expel, reject, Phld.Po.5.1, 29. 

ἐκπᾳςσψν῅ςαι· ε὎φεπ῅ ἀπου῅ναι, Hsch. 

ἐκπέμψ, v. κπέμαμαι. 
ἐκπετμᾰσιςσέον, one must allow to discharge, ἕλκη Ruf.ap.Aët.11.29. 

ἔκπετςιρ, εψρ, ἟, (Arc. ἐς-, v. infr. I. 4), Ep. impf. ἐκπεπάαςκε AP9.381:ŕgo out over, pass beyond, λαῖσμα μέγ᾽ ἐκπεπϋψςιν 

Od.7.35; ἣ σ᾽ ἐκπεπάᾳ μέγα λαῖσμα 9.323; φθϋνα A.Pr.713; α὎λ῵να ib. 731; φέπςον καὶ θάλαςςαν Id.Eu.240; ἐ. βίον go through life, 

E.IA18 (anap.); ὀγδύκονσ᾽ ἔσεα AP6.226 (Leon.); κῦμα ςτμυοπ᾵ρ E.Hipp.824. 

ἐκπέψ, pf. -εππόηκα (v. infr.): aor. Pass. ἐξεππόην in act. sense, Hp.Aph.6.27, Pl.R.452d, Dor.3 sg.-εππόα IG4.952.3 (Epid.):ŕflow 

out or forth, ἐκ δ᾽ αἷμα μέλαν ῥέε Il.21.119; ἔκ σινορ Pl.Phd.112a; of streams, ἐ. ἐρ θάλαςςαν Hdt.2.20; ἐ. ἔξψ ib. 149. 

2. of feathers, fall off, ἐξεππόηκε σὰ πσεπά Ar.Av.104; of hair, Arist.HA518a32. 

b. shed fruit, ἐκπτήςεσαι ἟ ἐλαία LXXDe.28.40. 

3. metaph., melt or fall away, disappear, Pl.R.452d, Thg.130e; ἐξεππόηςαν οἱ σοῦ Θεμιςσοκλέοτρ λϋγοι σ῵ν ἗λλήνψν they faded 

from their memory, Plu.Them.12. 

II. c. acc. cogn., shed, let fall, φάπιν έξέππετςαρ Ap.11. 374 (Maced.). 

ἐκπηγιάπιορ, attonitus, Gloss. 

ἔκπηγμα, ασορ, σϋ, piece torn off, ἐκπήγτασα σπτφίψν Hp.Art.78. 

2. broken bed of a torrent, ravine, Plb.12.20.4. 

II. breaking forth of a stream, ὏δάσψν Thphr.CP1.5.2, breach in a dike or sim., Wilcken Chr.386.6 (iii B.C.), LXX Ez.30.16 (v.l. 

ἔκπημα), SB7174.18 (i A.D.) (ἔκφπηγμα). 

2. sluice, PEdgar30.16 (ἔγπ-, iii B.C.), PSI5.488 (ἔφπ-, iii B.C.); cf. ἔκφπημα. 
3. eruption, bedsore, Hp.Epid.7.7 (Pl.), cf. perh. υλεγμασϋεν ἔ. Suppl.Hell.1116. 

ἐκπήγνῡμι, fut. -πήξψ S.Aj.775:ŕbreak off, snap asunder, νετπὴν δ᾽ ἐξέππηξε νεϋςσπουον Il.15.469: c. gen., ὓδψπ ἐξενππηξεν 
δδοῖο the water broke off a piece of the road, 23.421:ŕPass., break, snap asunder, of bows, εἰ σὸν πάνσα φπϋνον ἐνσεσαμένα εἴη, 
ἐκπαγείη ἂν [σὰ σϋξα] Hdt.2.173; of clothes, to be rent asunder, cj. in Chaerem.14.9. 

II. c. acc. cogn., let break forth, break out with, νευέλη ὄμβπον ἐκπήξει Plu.Fab.12; ἐ.ὀπγήν Luc.Cal.23:ŕPass., break out, of an 

ulcer, Hdt.3.133; burst of an abscess, Hp.Aph.4.82; ἔνθεν ἐκπαγήςονσαι .. ποσαμοὶ πτπϋρ A.Pr.369; of a quarrel, ἐξεππάγη ἐρ σὸ μέςον 

broke out in public, Hdt.8.74; persons, break out into passionate words, ἐκπαγ῅ναι ἔρ σινα Id.6.129, cf. Th.8.84; pf. ἐξεππψγέναι throw 

aside restraint, become dissolute, Procop.Arc.1. 

III. sts. intr. in Act., οὒ ποσ᾽ ἐκπήξει μάφη S.l.c.; ἐκπήξαρ ἄνεμορ Arist.Mete.366b32: pf. part. εξεππψγύρ precipitious, J.AJ14.15.5. 

ἐκπηξιρ, εψρ, ἟, breaking out, discharge, Hp.Steril.213; bursting of an abscess, Hippiatr.20, al.; ἐ. σοῦ ὓδασορ Sch.Theoc.7.5. 

II. bursting asunder, σοῦ νέυοτρ Arist.Mu.395a15. 

πήςςψ, = ἐκπήγντμι Gal.11.786.4, TheanoEp.6.4 (Pass.); cause an abscess to burst, Paul.Aeg.7.1. 

ἔκπῑζορ, ον, neut. as Adv., by the roots Et.Gud. 

ἔκπῑζϋψ, root out, LXXJe.1.10. al., Aesop.179, Ev.Matt.13.29:ŕPass., LXXWi.4.4 Babr.36.8, etc.; ἀππαςθεῖςα ὏πὸ σον͂ δαίμονορ 
έξεπιζύθη IG12(7).405.24 (Amorgos); in a form of execration, ἐκπιζψθήςεσαι πανγενεί ib. 3.1424. 

ἔκπῑζψσήρ, οῦ, ὁ, rooter out, destroyer, LXX4Ma.3.5. 

ἔκπῑν, ῑνορ, ὁ, ἟, with prominent nose, Aret.SD2.13. 

ἐκπῑνέψ, (ῥίνη) file away, consume, σὴν καπδίαν Alciphr.3.33. 

ἐκπῑνίζψ, (ῥίρ) smell out, Ps.-Luc.Philopatr.22. 

ἐκπῑπιζψ, fan the flame, light up, Arist.Mete.346a9: metaph., stir up, rouse, θτμϋν Theopomp.Hist.300, Com.Adesp.504; σὸ μάφιμον 

Plu.Pomp.8:ŕPass., σοῖρ θτμοῖρ Id.Pel.15, cf. Lib.Or.51.125; εἰρ πϋλεμον J.BJ2.16.3. 

II. blow away, Aristid.Or.26(14).99. 

III. metaph., fling away, cast out, σινὰ ὥςπεπ ἀπὸ ςυενδϋνηρ Ach.Tat.5.9. 

ἐκπῑπιςμϋρ, δ, blowing forth, Epicur.Ep.2p.45 U. 

ἐκπιπσέψ, = sq., f.l. for ἐκπιπίζψ, Plu.2.654e:ŕPass., Agatharch.48, Lib.Decl.31.33. 



ἐκπίπσψ, cast forth, ἔξψ με [γν͂ρ] .. ἐκπίχασε S.OT1412; ἔπη A.Pr.932;, cast off a garment, App.BC2.126. discharge, γάλα 

Sor.1.88:ŕPass., δίυπψν ἐκπιυθείρ S.El.512; of an orator, to be hissed off, μεσαξὺ λέγψν ὏υ᾽ ὏μ῵ν ἐξεππίυη Aeschin.2.153. 

2. Pass., to be spread abroad, LXXJd.15.9. 

ἐκπιχιρ, εψρ, ἟, throwing out or away, Gloss. 

ἐκποή, ἟, (ἐκπέψ) = ἔκποορ I, Pherecyd.Syr.7, Pl.Grg.494b (pl.), Jul.Or.2.64d. 

II. = ἔκποορ II, Hp.Epid.2.1.7 (pl.), Arist.Mete.356a10, Pl.Phd.112d, al.; πεπὶ σὰρ ἐκποάρ the place of efflux, in the human body, 

Arist.PA688b28. 

ἔκποια, Ion. ἐκποίη, ἟, Hsch., = ἔκπτςιρ II, Sor.2.47; αἵμασορ Aret.CD2.3 (pl.). 

ἐκποιβδέψ, empty by gulping down, in Pass., κπασὴπ ἐξεπποίβδησ᾽ οἴνοτ Mnesim.4.17. 

ἐκποιζέψ, pour forth, ἰδέαρ Dam.Pr.311. 

ηςιρ, εψρ, ἟, rushing forth, υψσϋρ ib. 283. 

ἐκπομβέψ, displace air, of a falling weight, Ph.Bel.69.19, ἐξέςσαι σῶ [βοτ]λομένῳ σὸ εἰςενεφθὲν ἀλλϋσπιον πσ[῵μα] ἢ ὀςσ᾵ 
ἐκπομβ῅ςαι TAM5(2).1143.16. 

ἐκπομβίζψ, excise, v.l. in Dsc.4.170. 

ἔκποορ, contr. -ποτρ, ὁ, outflow, issue, ἔκποον ἔφειν ἐρ θάλςςαν, of rivers, Hdt.7.129, cf. Arr.An.4.3.2. (pl.). 

2. κασ᾽ ἔκποον by excretion, Hp.Epid.2.1.7. 

II. outlet Arist.Mete.351a10; means of escape, Hp.Virg. 

2. outlet channel, σὸν ἔγποτν SEG39.442.2 (Oropus, iv B.C.). 

ἐκπουέψ, drink out, gulp down, cj. in Ar.Eq.701, cf. Pl.Com.149, Arist.HA612a30; swill, Jul.Caes.318c: metaph., ἐ. σὸν μιςθϋν 

Ar.V.1118. 

ἔκπτθμορ, ον, out of tune, S.E.M.11.186, Philostr.VA8.7 

II. of the pulse, irregular, Gal.8.516. 

ἐκπόομαι [ῡ], deliver, E.Ba.258, Fr.190, A.R.4.83 (tm.): c. gen., υαςγάνψν Lyc.190. 

ἐκπῠπϋψ, perh. reduce to ashes, Theopomp.Hist.317 

ἐκπόπσψ, wash or rinse out, Poll.1.44, 7.39:ŕMed., ἐκπόπσεςθαι σὸ ἀδικεῖν Ph.1.613. 

ἔκπῠςιρ, εψρ, ἟, = ἔκποορ II, Arist.Mete.351a5, IG11(2).144 A 73 ((ἐγπ-) Delos, iv/iii B.C.), Plb.4.39.8 

II. efflux, flooding, differing from σπψςμϋρ (miscarriage), Hp.Sept.9, Arist.GA758b6 (pl.), HA583a25 (pl.). 

III. ἔ. σπιφ῵ν loss of hair, Thphr.HP7.14.1. 

ἐκςᾰγηνεόψ, entangle in the toils, Plu.2.52c. 

ἐκςᾰλάςςψ, shake violently, AP5.234 (Maced.), v.l. in Theoc.2.85. 

ἐκςᾰλεόψ, = foreg., Sammelb.4324.16, Hsch. s.v. ἐκβαβάξαι; shake out, Suid. 

ἐκςᾰϋψ, Ep. for ἐκςῴζψ, ἐξεςάψςεν ὀωϋμενον θανέεςθαι Il.4.12; ἐξεςάψςε θαλάςςηρ Od.4.501; χτφὴν δ᾽ ἐξ̓̀ . v.l. in Archil.6; 

[πέδιλον] ὏π᾽ ἰλόορ A.R.1.10, epigr. in Salamine 204 (v A.D.). 

ἐκςαπκίζομαι, Pass., have the flesh stripped off, LXXEz.24.4. -ϋψ make grow to flesh:ŕPass., grow to flesh: metaph., of olives, 

Thphr.CP1.19.5. 

II. intr., = Pass., Dsc.Eup.1.75:ŕhence -ψμα, ασορ, σϋ, fleshy excrescence, Id.5.74. 

ἐκςαπκψςιρ, εψρ, ἟, formation of such an excrescence, Gal.13.317. 

ἐκςᾰπϋψ, sweep out, Eust.725.35 (Pass.), Gloss. 

ἐκςβέννῠμι, in pf. part. intr. ἐξεςβηκύρ, run dry at the source, ἐξ. σὸ γάλα Hsch. s.v. ἀμο‹λ›γίδα. 

ἐκςειαςμϋρ, ὁ, app. purgation, OLeid.1.12 (ii B.C.). 

ἐκςείψ, shake out or off, σ῅ρ κευαλ῅ρ ἐ. [σο δέπμα] Hdt.4.64; ἐ. σὴν ἐςθ῅σα shake out one‟s clothes, Plu.Ant.79:ŕPass., ἐκςέςειςσαι 
φαμ᾵ζ (sc. ὁ σπίβψν) Ar.Ach.344, cf. Gal.7.624. 

II. drive out or forth, σ῵ν λογιςμ῵ν ἐ. σινά Plu.Ant.14; ἐ. σὴν ἀπολογίαν reject it, D.S.18.66. 

ἐκςεμνόνψ, strengthd. for ςεμνόνψ, Ath.14.661e. 

ἐκςεόομαι, Pass., pf. ἐξέςςῠμαι: plpf. ἐξεςςῠσο with sense of impf. (Od.9.373), but usu. aor. (v. infr.): aor. 1 ἐξεςόθην [ῠ]:ŕrush out 

or burst forth from πτλέψν ἐξέςςτσο Il.7.1; υάπτγορ δ᾽ ἐξέςςτσο οἶνορ Od.9.373; βλευάπψν ἐξέςςτσο νήδτμορ ὓπνορ sleep fled away 

from his eyelids, 12.366: abs., rush out, ἐκ δ᾽ ἔςςτσο λαϋρ Il.8.58; νομϋνδ᾽ ἐξέςςτσο .. μ῅λα Od.9.438; αἰφμὴ δ᾽ ἐξεςόθη the point burst 

out, Il.5.293 (v.l.); ἐξέςςτσαι ἄνθπψπορ ἐξ ἀνθπύποτ Democr.32. 

ἐκςηκϋψ, weight in the balance, assay in Pass., Gloss. 

ἐκςημαίνψ, disclose, indicate, S.El.1191. 

ἐκςήπομαι, to be or become quite rotten, Hp.Aff.5, Thphr.CP5.16.2. 

ἐκςηπϋψ, f.l. for ἐξιπϋψ, Aët.15.13 (bis: ἐξτποῖ, ἐξτπεῖ, ἐξιπεῖ codd.). 

ἐκςηπσϋομαι, to be decomposed, Ps.-Democr.Alch.P.44 B. (v.l. ἐξιπψθείςηρ, quod fort. leg.). 

ἔκςηχιρ, εψρ, ἟, putrefaction, Gal.18(2).796. 

ἐκςῑγάομαι, to be put to silence, AP7.182 (Mel;, tm.). 

ἐκςῑυψνίζψ, empty by a siphon: metaph., drain in Pass., ἐ. ἟ ἰςφόρ LXXJb.5.5. 

ἐκςῐψπάψ, put to silence, in Pass., Plb.28.4.13. 

II. intr., to be quite silent, Arr.An.6.4.5. 

ἐκςκᾰλεόψ, scoop out, Ar.Lys.1028. 

ἐκςκάπσψ, dig out, PTeb.50.23 (ii B.C.); φοῦν POxy.1758.10 (ii A.D.):ŕPass., to be hollowed out, ἐξεςκαμμέναι κοιλϋσησερ 
Gal.18(2).618. 

ἐκςκᾰυή, ἟, digging out, PTeb.342.27 (iii A.D.). 

ἐκςκεδάννῡμι, scatter to the wind, σὴν εἰπήνην ἐξεςκέδαςαρ Ar.Eq.795. 

ἐκςκετάζψ, disfurnish of tools and implements, ἟ γεψπγία ἐξεςκετάςθη D.30.30:ŕMed., carry away with one, φπήμασα εἰρ ΢οῦςα 

Str.15.3.9; plunder, οἴκοτρ J.BJ4.7.2:ŕPass., ἐξεςκεταςμένορ f.l. for ἐν-, Plu.Cleom.37. 

ἔκςκετορ, ον, without equipment, without mask, Sch.Ar.Av.95. 

II. ἔ ππϋψπα special masks, Poll.4.141; but ἔκςκενα· σὰ παπεπϋμενα ππϋςψπα ἐπὶ ςκην῅ρ, Hsch. 



ἔκςκηνορ, ον, (ςκ῅νορ) disembodied, S.E.M.9.73 (἟λίοτ is interpol.). 

ἐκςκοππιςμϋρ, ὁ, scattering abroad, Plu.2.383d. 

ἐκςκτζάψ, = ςκτζάψ, Cratin.25 D. 

ἐκςμάψ, wipe out, σὰ ποσήπια Hdt.3.148. 

ἐκςμήφψ, = foreg., Ar.Fr.33a D. (Pass.). 

ἐκςοβέψ, scare away, ὄπνειρ Men.168; πσ῵καρ AP6.167 (Agath.); νϋον ἐκ ςσέπνψν ib. 5.259 (Paul. Sil.). 

ἔκςπᾰςιρ, εψρ, ἟, plucking out, σπλφ῵ν Eust.1372.14. 

ἐκςπασέον, one must draw out, Gp.9.11.3. 

ἐκςπάςσηρ, οτ, ὁ, one who draws out, cj. for ςκεπαςσήρ in LXX Ps.70(71).6; cf. ὁ ἐκςπάςαρ με in Ps.21(22).10. 

ἐκςπάψ, fut. -άςψ, draw out, ἐξέςπαςε μείλινον ἔγφορ Il.6.65; ςπάπσον Hero Aut.25.6; Pull up, [φάπακα] Plb.18.18.14:ŕand so 

Med., ἐκςπαςςαμένψ δολιφ᾽ ἔγφεα having drawn out their spears, Il.7.255:ŕPass., [σπιφερ] ἐκςπ῵νσαι Arist.Pr.893a20, cf. Aut.16.2 

II. remove by force, σοὺρ ἐν σῶ ἱεπῶ παςσουϋποτρ OGI736.7 ( ). 

ἐκςπένδψ, pour out as a libation, E.Ion1193, Eub.71. 

ἐκςπεπμᾰσίζψ, semen amitto, ἐ. ςπέπμα, of a woman, conceive, LXXNu.5.28. 

ἐκςπεπμᾰσϋψ, convert into semen, αἶμα Steph.in Hp.1.123 D. 

II. Pass., run to seed, Thphr.HP7.1.7. 

ἐκςπεόςψ, hasten out or forth, Ar.Th.277, (s.v.l.). 

ἐκςπογγίζψ, wipe off with a sponge, Eub.83, Aen.Tact.31.13. 

ἐκςποδιάζψ, remove ashes, Al.Nu.4.13. 

ἔκςπονδορ, ον, (ςπονδαί) out of the treaty, not a party thereto, Th.3.68, X.HG5.1.32, D.19.44; ἔ. σ῵ν ςτνθηκ῵ν Plb.21.30.5. 

II. contrary to a treaty, violating it, ἔ. σιπαθεῖν D.H.2.72. 

ἐκςπονδῠλίζψ or ἐκςυονδ-, break the vertebrae, LXX4Ma.11.18: condemned by EM324.44. 

ἔκςποτδορ, preaproperus, Gloss. 

ἐκςσά διορ, ον, prob. going outside the bounds of the stadium, Luc.Nav.39 (v.l. ἐκςσάδιορ, six stades long). 

ἐκςσάζψ, exude, ὓδψπ Plot.2.7.2; drain out, αἷμα PMag.Par.11545. 

ἐκςσᾰςιάζψ, provoke sedition, Poll.6.130:ŕPass., Id.2.229. 

ἐκςσά ςιον, σϋ, surrender of property to a creditor (cf. Lat. cessio bonorum), Just.Nov.135.1. 

ἔκςσᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἐξίςσημι) displacement, ἄπθπψν Hp.Art.56; π᾵ςα κίνηςιρ ἔ. ἐςσι σοῦ κινοτμένοτ Arist.de An.406b13: hence, 

change, εἰρ ἀνσικεί́μενα Id.GA768a27; αἱ κακίαι ἐ. Id.Ph.247a3; ἔ. ἐςσιν ἐν σῆ γενέςει σὸ παπὰ υόςιν σοῦ κασὰ υόςιν Id.Cael.286a19; ἔ. 
σ῅ρ υόςεψρ degeneracy, Thphr.CP3.1.6; opp. ςσάςιρ, Plot.6.3.2; movement outwards, ἔ. ἀπὸ σοῦ παπάγονσορ Dam.Pr.97 bis; ἔ. εἰρ σὸ 
εξψ ib. 401; [ς῵μα] ἐν ἐκςσάςει λαβὸν σὴν ὏πϋςσαςιν Porph.Sent.36; differentiation, ἔ. καὶ πλ῅θορ Plot.6.7.17; αἱ εἰρ πλ῅θορ ἐ. Procl.in 

Ti.2.203 D. 

II. standing aside, Arist.Rh.1361a37 (pl.). 

b. = Lat. cessio bonorum, CPR20 ii 9 (iii A.D.); ἔ. φπημάσψν Porph.Abst.1.53; a tax on cessions, BGU914.6 (ii A.D.), PLond.2.305.2 

(PTeb.iip.184). 

2. distraction of mind, from terror, astonishment, anger, etc., Hp.Aph.7.5, Prorrh.2.9; ἔ. ςιλ῵ςα Id.Coac.65; ἔ. μανική 

Arist.Cat.10a1; ἔ. σ῵ν λογιςμ῵ν Plu.Sol.8; νοῦ Plot.5.3.7; σὰ μηδὲ πποςδοκύμεν᾽ ἔκςσαςιν υέπει Men.149, cf. Epit.472, Epicur.Fr.113; 

εἰρ ἔ. ἄγειν Longin.1.4. 

3. entrancement, astonishment, Ev.Luc.5.26, Ev.Marc.5.42. 

4. trance Act.Ap.10.10, 22.17; ecstasy, Plot.6.9.11; ἔ. καὶ μανία Herm.in Phdr.p.103 A. 

b. drunken excitement, Corn.ND30. 

ἐκςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, inclined to depart from, σοῦ λογιςμοῦ Arist.EN1145b11; δϋξηρ, opp. ἐμμενεσικὸρ δϋξῃ, ib. 1146a18. 

2. excitable, ἐ. διὰ σὸν θτμϋν Id.PA650b34; out of one‟s sense, of Ajax, Id.Pr.953a22, cf. Plu.2.2a. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν Id.Dio55. 

II. Act., able to displace or remove, σινϋρ Id.2.951c: abs., ἟ ἀλλοίψςιρ ἐ. κίνηςιρ Plot.6.3.21; causing mental derangement, 

Thphr.HP9.13.4. 

ἐκςσέλλψ, fit out, equip, πεπϋναρ αἷςιν ἐξεςσέλλεσο S.OT1269. 

II. send out, πολίσαρ SIG730.16 (Olbia). 

ἐκςσέυψ, take off the crown: empty a full cup, opp. ἐπιςσέυψ (q.v.), Paus.Gr.Fr.159. 

II. deck with garlands, E.Alc.171; esp. of suppliants, σέκνα ςσολμοῖςι κπ᾵σαρ ἐξεςσεμμένα Id.HF526; but ἱκσηπίοιρ κλάδοιςιν 
ἐξεςσεμμένοι with garlands on the suppliant olive-branches, S.OT3, cf. 19. 

III. ἐξέςσεχε θάλαςςαν he poured it all round likea garland, Opp.H.2.33, cf. Sch.; but better, crowned, ὀυπόςι καὶ ῥηγμῖςι. 
IV. ἐκςσέχαρ· λϋγον γτμνύςαρ, Hsch. 

ἐκςσηθίζψ, = ἀποςσηθίζψ, Eust.974.10 

ἐκςσπαγγίζψ, squeeze or strain out, v.l. in LXXEz.23.34, Dsc.4.150 (leg. ἐκςπογγίςαρ). 
ἐκςσπανήιορ, ὁ, stranger, opp. ςτγγενήρ, TAM3(1).481 (Termessus); also ἐκςσπάνιορ ib. 608 (ἐξσπ- 541); ἐκσπάνιορ SEG3.208 

(Athens, iii A.D.); cf. Lat. extraneus. 

ἐκςσπᾰσεία, ἟ going out on service, Luc.Gall.25, Anon.ap.Suid. s.v. ἀξιϋλογορ, D.C.41.39 

ἐκςσπᾰσετμα, ασορ, σϋ, expeditionary force, Memn.15: metaph. of Nature, Steph.in Hp.2.418 D. 

ἐκςσπᾰσεόςιμορ, η, ον, fit to take the field, Sch.Th.6.30. 

ἐκςσπᾰσετςιρ, εψρ, ἟, expedition, Tz.H.9.380, EM729.19. 

ἐκςσπᾰσεόψ, march out, ἐρ Λεῦκσπα Th.5.54; ὡρ δοτλψςϋμενορ .. X.Ages.7.7: trans., ἐ. σινά march him out, D.H.Rh.9.5, 6. 

II. in Med., abs., take the field, Hdt.1.190; ἐρ Ἴπαςα Id.4.159: pf. Pass., to be in the field, Th.2.12; ἐπὶ σοῖρ ὁπίοιρ And.1.45. 

2. pf. part. Pass. ἐξεςσπασετμένοι veterans, App.BC3.46. 

ἐκςσπᾰσοπεδεόομαι, encamp outside, Th.4.129, X.Cyr.6.3.1:ŕlater in Act., J.BJ3.7.5. 

ἐκςσπέυψ, perh. also ἐκςσπάυψ SEG30.380 no. 6 (ἐξςσ- Tiryns, vii B.C.), turn out of, βϋθποτ σ᾽ ἐξέςσπεχε [δένδπον] rooted up a 

tree, from the trench it stood in, Il.17.58. 



II. turn inside out, σὰ βλέυαπα Ar.Pl.721: metaph., change or alter entirely, σοὺρ σπϋποτρ Id.Nu.88; σοὺρ ἟μεσέποτρ Ἱππέαρ ib. 

554:ŕPass., ποςὶν ἐξεςσπαμμένοιρ ποπετϋμενοι with feet turned outwards, Arist.Phgn.813a14; to be distorted, Gal.7.27. 

2. metaph. in pf. part. Pass., γενεὰ ἐξεςσπαμμένη perverse generation, LXXDe.32.20. 

3. transmute base metal, Zos.Alch.p.195 B. 

ἐκςσπουή, ἟, dislocation, σ῵ν δακσόλψν Alciphr.3.54; ἐ. σοῦ ςυιγκσ῅πορ, eversio ani, Hippiatr.41: metaph., σοῦ λϋγοτ Plu.2.1072c. 

II. transmutation of base metal, Zos.Alch.p.195 B. 

III. inversion of uterus, Sor.1.73. 
IV. projection of the eyes, Archig.ap.Orib.46.26.2. 

V. diversion from the proper purpose: ἐπ᾽ ἐκςσπουῆ to the prejudice of the rightful owner, Studi in onore di P.Bonfante (Milan 1930) 

3.64 (ii A.D.), prob. in PGnom.10 (ii A.D.), teste Schubart; PBerl.Möller2.17 (i A.D.). 

ἐκςσπϋυια (sc. υάπμακα), σά, remedies for haemorrhoids, Asclep.ap.Gal.13.313. 

ἐκοσπουϋψ, force a door from its hinges, Hsch. s.v. ἐξαγκτπ῵ςαι. 
ἐκςσπύννῡμι, spread:ŕPass., κλῖναι ἐξέςσπψνσο Diog.Ep.37.3. 

ἔκςσπψςιρ, εψρ, ἟, perh. preparation of bedding (or laying of roads), PBeatty Panop.1.260 (A.D. 298). 

ἐκςσπύςσηρ, οτ, ὁ, perh. organizer of bedding for imperial visitations (or of road-laying), PBeatty Panop.1.256, 259, 263 (A.D. 298). 

ἐκςῡπιγγϋομαι, Pass., of an abscess, discharge itself by a fistulous opening, Hp.Coac.389. 

ἐκςῡπίζψ, Att. -σσψ, fut. ἐκςτπι῵ LXXSi.22.1: aor. 1: ἐξεςόπιςα D.C.51.17:ŕhiss off the stage, σινά D.19.337, Luc.Nigr.9:ŕPass., 

Antiph.191.21. 

2. hiss loudly, D.C. l.c. 

ἐκςτπσικϋρ, ή, ϋν, depilatory, ἔμπλαςπον Hierocl.Facet.221. 

ἐκςόπψ [ῡ], sweep away, in aor. Pass. ἐξεςόπη [ῠ] AP9.56 (Phil.), pf. pass., PVat.11r viii 22, al. (ii A.D.). 

ἐκςυενδονάψ, throw as from a sling, Hld.9.5, Mich.in PN93.32 (Pass.) 

ἐκςυηκϋψ, σοὺρ θόπςοτρ ἐξεςυηκψμένοτρ υοποῦνσα, perh. wasp-waisted, Hsch. s.v. κάθαπσορ (expl. of E.Fr.752). 

ἐκςυονδῠλίζψ, v.s. ἐκςπονδ-. 
ἐκςυοόνγετςιρ, εψρ, ἟, discharge of soldiers, POxy.1204.6 (iii A.D.). 

ἐκςυοτνγεόψ, = Lat. expungo, discharge soldiers, POxy.1204.19 (iii A.D.). 

ἐκςυπᾱγίζομαι, Pass., to be shut out from, ἐκ γὰπ ἐςυπαγιςμένοι δϋμψν καθήμεθ, E.HF53. 

II. to be sealed, of a contract, BCH35.43 (Delos.) 

ἐκςυπᾱγιςμα, ασορ, σϋ, official copy, σαόσηρ σ῅ρ ἐπιγπαυ῅ρ CIG3276 (Smyrna), cf. IGRom.4.513 (Pergam.), POxy.1882 (vi A.D.): 

generally Mich.in PN20.10. 

ἐκςφίζψ, cleave asunder:ŕPass., to be divided, Arist.Mu.400b4, Mir.846a14. 

ἐκςῴζψ, Ep. ἐκςαϋψ (q.v.):ŕpreserve from danger, keep safe, Hdt.9.107, S.Aj.1128, etc.; ἐ. Αἰγίςθοτ φεπϋρ E.El.28; ἐ. σινὰ ἐρ υάορ 
νεκπ῵ν πάπα to bring him safe .., Id.HF1222; σινὰ ἐκ κινδόνψν Pl.Grg.486b:ŕMed., save oneself, Hdt.2.107; also, save for oneself, ὡρ 
.. βίοσον ἐκςψςοίασο A.Pers.360; κλ῵ναρ ὡρ ἐκςῴζεσαι [δένδπα] S.Ant.713:ŕPass., Eup.260.24 K.-A. (parody of S.Ant.1128), ὅσαν .. 
ν῅ςον ἐκςῳζοίασο when they fled for safety to the island, A.Pers.451; π῵ρ ἐξεςύθηρ E.Supp.751. 

ἐκςψπεόψ, heap, pile up, E.Ph.1195 (Pass.). 

ἔκσᾰ, ἔκσᾰμεν, ἔκσᾰν, v. κσείνψ. 

ἐκσᾰγή, ἟, (ἐκσάςςψ) delegation of powers, Cod.Just.10.16.13.1 (pl.). 

II. assessment of taxes, PGiss.54.9 (iv A.D.), etc. 

ἐκσᾰδά [δᾰ], = sq., Nonn.D.37.596, cj. ib. 46.153. 

ἐκσᾰδην, Adv., (ἐκσείνψ) outstretched, ἐ. κεῖςθαι lie outstretched, i.e. dead E.Ph.1698, Luc.DMort.7.2. 

ἐκσᾰδιορ, η, ον also ορ, ον, Opp.C.3.276:ŕoutstretched, φλαῖναν .. διπλ῅ν ἐκσαδίην double, with ample folds, Il.10.134; ἐ ὅπλα 

Orph.A.359; οὒπεα D.P;643. 

ἐκσᾰδϋν, Adv. = ἐκσάδην, Lib.Or.11.215, Agath.5.12, epigr. in SEG37.1537.8 (Arabia, c.A.D. 400). 

ἔκσᾰθεν, v. κσείνψ. 

ἐκσᾰθήςομαι, v. ἐκσείνψ. 

ἑκσαῖορ, α, ον, (ἕξ) on the sixth day, ἐν σοῖςι πτπεσοῖςι ἑκσαίοιςιν ἐοῦςι Hp.Aph.4.29, cf. Coac.15, X.An.6.6.38, D.S.17.65. 

II. = ἔκσορ, μοῖπα AP14.119.10 (Metrod.). 

III. ἑκσαῖον· αἱ δόο κοσόλαι and ἑκσαίοτρ (sc. ἄπσοτς)· σοὺρ ἐκ φοινίκψν ἕξ, Hsch. 

ἔκσακσορ, ον, detailed for special duties, of soldiers, Ascl.Tact.6.3, Ael.Tact.9.4, 16.2.4. 

II. special, reserved, POxy.646 (ii A.D;); δί ἐκσάκσοτ on a separate sheet, PStrassb.34.15, ἐν ἐκσάκσῳ PBeatty Panop 1.361 (A.D. 

296); adv. -σψρ, separately, individually, ib. 231, 233, 264, 266. 

ἐκσᾰλαιπψπέψ, endure, ἄλλα Ant.Diog.6. 

ἐκσᾰλανσϋομαι, to be stripped of money, ἐκσαλανσψθείρ Sopat.19. 

ἔκσαλορ· ἀκάνθηρ εἶδορ, Hsch. 

ἔκσᾰμα, ασορ, σϋ, extent, length, Sch.Ar.Nu.2, Suid. s.v. π῅φτρ. 
2. gloss on ὄπεγμα, Sch.E.Ph.308. 

ἐκσᾰμῐεόομαι, dispense, Agatharch.102, entrust to the keeping of a subordinate, ἐπίυοτρ PCair.Zen.429 (iii B.C.). 

II. receive from store, PRein.15.16, al. (ii B.C.). 

ἐκσάμνψ, Ion. for ἐκσέμνψ. 

ἐκσανθαπό‹ζ›ψ· σπέμψ, Hsch., (ἐκσονθοπόζψ La.). 

ἐκσᾰνόψ, = ἐκσείνψ, βπαφίοναρ Theoc.25.270:ŕHom. has this form only, in the sense to stretch out (on the ground), lay low, 

ἐξεσάντςς᾽ ἐπὶ γαίῃ Il.17.58:ŕPass., lie outstretched, ὁ δ᾽ ὓπσιορ ἐξεσανόςθη 7.271; ἐξεσανόςθη ἄμπελορ it spread out all ways, 

h.Bacch.38. 

2. stretch tight, ἐκ δ᾽ ἐσάντςς᾽ ἱμάνσα βοϋρ (f.l. for ἐν δ᾽) Od.23.201; [δέπμα] Pi.P.4.242. 

3. extend, ἐξεσάντςςαρ ὁδϋν Epigr.Gr.1078.4 (Cilicia).ŕFor S.OC1562, v. ἐξανόψ.ŕPoet. word, used by Hp.Fract.43. [ῠ usu., but 

ῡ Anacreont.35.5 (s.v.l.).], Ε὎χόφι Σαήςι μησπῳον μϋπον ἐκσανόςαςα ςψυποςόνῃ καὶ υιλανδπίᾳ SB5037. 



ἔκσαξιρ, εψρ, ἟, array of battle, ἔ. ποιεῖςθαι Plb.2.33.7, cf. D.S.11.17. 

II. expedition, ἔ. κασ᾽ Ἀλαν῵ν, title of work by Arr. 

III. disposal, distribution, ςίσοτ J.AJ15.9.2. 

ἐκσᾰπεινϋψ, strengthd. for σαπεινϋψ, Plu.2.165b, Cor.14. 

ἐκσᾰπακσικϋρ, ή, ϋν, calculated to disturb, v.l. in Hp.Acut.(Sp.)50. 

ἐκσᾰπαξιρ, εψρ, ἟, agitation, κοιλίηρ Hp.Judic.20. 

ἐκσᾰπάςςψ, Att. -σσψ, throw into confusion, σοὺρ ἵπποτρ Ascl.Tact.7.4, etc.; agitate, σὸν δ῅μον Plu.Cor.19, cf. Jul.Or.2.97d:ŕPass., 

to be greatly troubled, be confounded, ὏πϋ σινορ Isoc.15.5, Ath.12.552f; ππϋρ σι Luc.Somn.16. 

II. in Pass. also, to have a bowel-complaint, κοιλίη ἐκσαπαφθεῖςα Hp.Aph.4.60, Epid.1.15. 

ἐκσαπβέψ, strengthd. for σαπβέψ, in Pass., Hsch. 

ἐκσαπςϋομαι, = pass., to be stretched, Hp.Oss.12. 

ἔκσᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἐκσείνψ) stretching out, extension, Hp.Art.19; ςκέλοτρ, κύλψν, Arist.IA711a30, PA688a16; καμπὴ καὶ ἔ. 
Pl.Lg.795e: metaph., ἔ. ἄππησορ σ῅ρ ἑατσοῦ ‹ο὎ςίαρ› Porph.Sent.28; ἟ εἰρ πλ῅θορ ἔ. Procl.Inst.128. 

2. extent, υιλίαρ Max.Tyr.6.2; παμπληθ῅ θεψπίαρ ἔ. Iamb.VP29.162. 

3. mental tension, v.l. for ἔκςσαςιρ in D.H.Comp.15. 

4. making explicit, κασ᾽ ἔκσαςιν, opp. κασ᾽ ἐπίνοιαν, Theol.Ar.5, cf. 12. 

5. impulse, σοῦ ὀπεκσικοῦ ἐπί σι Plot.1.1.5. 

6. Tact., extension, deployment, ςτναγψγαὶ καὶ ἐκσάςειρ ςσπασι᾵ρ Pl.R.526d, cf. Onos.10.2. 

II. lengthening of a short syllable, D.H.Comp.25 (pl.); κασ᾽ ἔκσαςιν παπαλαμβάνεςθαι D.T.632.32; ἔςσιν ἐν ἐκσάςει σοῦ ῑ 
A.D.Adv.161.6. 

ἐκσαςμϋρ, ὁ, unexpld. agricultural operation (cf. ἐκσαςςψ II), PMil.Vogl.52.50, 87 (ii A.D.). 

ἐκσάςςψ, Att. -σσψ, draw out in battle-order, of the officers, Plb.3.112.1, D.S.17.53; ππὸρ μάφην Onos.1.13:ŕMed., draw 

themselves out, of the soldiers, X.An.5.4.12, etc.:ŕPass., Plb.5.83.1. 

2. muster, λαϋν LXX 4Ki.25.19 

II. carry out (an unexpld.) agricultural operation, ἐπγάσηρ ἐκσάςςψν PMil.Vogl.69.A94, B55, 62 (ii A.D.), SB9379.2.12 (ii A.D.), 

9410(5).3 (iii A.D.); cf. ἐκσάςςονσα· φαπάςςονσα, γπάυονσα Hsch. 

III. ἐξεσάγη .. εἰρ, was appointed or assigned to a liturgy, BGU2251.2-3 (ii A.D.). 

2. ἐκσάςςονσα· φαπάςςονσα, γπάυονσα, Hsch. 

ἐκσᾰσέον, one must pronounce long, Sch.Il.21.262. 

ἐκσᾰσικϋρ, ή, ϋν, given to lengthening, Ἀθηναῖοι ἐ. σ῵ν υψνηένσψν A.D.Adv.187.21. 

II. preserving tension, α὏σ῵ν δι᾽ ε὎σονίαν Chrysipp.Stoic.2.146 (codd. Plu., ἑκσικά Arnim.). 

ἐκσᾰσϋρ, ή, ϋν, capable of extension, κ῵λα ἐ. καὶ καμπσά Pl.Ti.44e. 

ἐκσαυπεόψ, to dig trenches, in Pass., J.BJ5.2.2, App.BC3.65, Hsch. 

ἐκσέασο, Ion. 3 pl. plpf. of κσάομαι. 
ἐκσείνψ, fut. -σεν῵ A.Pr.325, etc.:ŕstretch out, φεῖπ᾽ ἐπ᾽ ἐκυοπᾶ νεκποῦ Id.Ch.9; σὴν φ. ὏πσίαν Ar.Ec.782; σὰρ φεῖπαρ ἐπί σι for 

something, Plb.1.3.6; ππϋρ σινα, in sign of friendship, Id.2.47.2; ππὸρ κένσπα κ῵λον A.Pr.325; παῖδαρ ἐπὶ σὴν πτπήν Hdt.2.107; ἐκεῖςε 
κἀκεῖς᾽ ἀςπίδ᾽ ἐ. E.Andr.1131; εἰρ ἥπαπ ξίυορ Id.Ph.1421: abs., offer food, Ath.5.186c; σὰ γϋνασ᾽ ἐ. straighten the knees, Ar.V.1212; ἐ. σὰ 
ςκέλη X.An.5.8.14; νοῦ ἄπο μτπίον ὄμμα IG3.716; ἐ. νέκτν E.Hipp.786; ἓν γὰπ ἐκσενεῖ ς᾽ ἔπορ will lay thee prostrate, Id.Med.585.:ŕ

Pass., to be outstretched, lie at length, of sleepers, etc., S.Ph.858 (lyr.); ἐκσαθεὶρ ὥςπεπ ὆δτςςεὺρ ἀυικέςθαι εἰρ σὴν ἗λλάδα X.An.5.1.2, 

etc.; of countries, etc., extend, Id.Vect.4.3, D.P.40. 

2. stretch, spread out a net, A.Ch.991; extend the line of an army, E.Heracl.801, Arr.Tact.5.6; λαὸν ἐκσείνονσ᾽ ἄνψ (sc. ἑατσϋν) 

E.Supp.654; ςσπάσετμα X.HG6.5.19, abs. ἐξέσειναν ἐπὶσὴν Γαβαα LXX Jd.20.37:ŕPass., to be unfolded, smoothed, ὡρ ἂν Διὸρ μέσψπον 
ἐκσαθῆ φαπᾶ S.Fr.902. 

3. extend to, ἟ πποςηγοπία .. καὶ ἐπὶ σοὺρ ἐγγϋνοτρ ἐκσείνεσαι Modest.Dig.27.1.2.8. 

II. spin out, prolong, πλεῦνα λϋγον Hdt.7.51; υποίμιον θεοῖρ A.Ag.829; μακπὰν ἐξέσειναρ ib. 916, cf. E.Med.1351; μ῅κορ λϋγοτ 

A.Eu.201; μείζονα λϋγον S.Tr.679, etc.; βίον E.Supp.1109; σοὺρ πεπιπάσοτρ X.Mem.3.13.5:ŕPass., λϋγορ ἐκσαθείρ Pl.Lg.887a; of 

Time, πολὺρ ἐκσέσασαι φπϋνορ S.Aj.1402 (anap.). 

III. put to the full stretch, ἵππον ἐ. X.Cyr.5.4.5; ἐ. πάνσα κάλψν Pl.Prt.338a; π᾵ςαν πποθτμίην ἐ. put forth all oneřs zeal, Hdt.7.10.ή; 
σὸν θτμϋν And.3.31; ἅπαςαν ἀγψνίαν D.60.30: metaph. in Pass., to be on the rack, ἐκσέσαμαι S.OT153 (lyr.). 

IV. pronounce a vowel or syllable long, A.D.Adv.159.21, interpol. in D.H.2.58; pass., Id. Comp.14, A.D.Pron.27.2, al. 

ἔκσειςιρ, Arc. ἐς-, εψρ, ἟, later ἔκσιςιρ, payment in full, IG5(2).6.37 (Tegea, iv B.C.), SIG279.17 (iv B.C.), PCair.Zen.1.18, 44 (iii 

B.C.), PPetr.3p.160 (iii B.C.), etc.; ζημίαρ Pl.Lg.855a (pl.); ἔ. δεκαπλαςία Din.2.17; ἟ ἔ. ἤν ἐπὶ σ῅ρ ἐνάσηρ ππτσανείαρ And.1.73; πποικϋρ 
D.40.56; ἔ. ποιεῖςθαι, = ἐκσίνειν, Id.27.67; ἔγγτορ εἰρ ἔκσειςιν PHib.1.94 (iii B.C.), etc.; ἔ. δίκηρ, πποςσίμοτ, Iamb.Myst.4.5, 

PLond.1.113 (vi A.D.). 

ἔκσειςμα, later ἔκσιςμα, ασορ, σϋ, payment, IG11(2).144 A 20 (Delos, iv B.C.), 162 A 41. 

II. penalty, Pl.Lg.868b, D.H.10.52 (pl.). 

ἐκσειφίζψ, Att. fut. -ῐ῵, fortify completely, Th.7.26, X.HG3.2.10, etc.:ŕPass., σὸ σεῖφορ ἐκσεσείφιςσαι σαφό Ar.Av.1165. 

ἐκσειφιςμϋρ, ὁ, fortification, Arr.An.6.20.1. 

ἐκσεκμαίπομαι, aor. 1 part. Pass. ἐκσεκμαπθείρ, to be made out by guessing, Orac.ap.Eus.PE5.23. 

ἐκσεκνϋψ, engender, ἟ υόςιρ ἐ. πάθεα Hp.Acut.43:ŕMed., Cret. ἐςσεσέκνο̄σαι Inscr.Cret.4.72 VIII 24, παῖδαρ ἐκσεκνοόμενορ λάθπᾳ 

E.Ion438. 

ἐκσεκσαίνομαι, aor. 1 ἐξεσεκσηνάμην, construct, σὰρ υλιὰρ σ῵ν ὀνίςκψν Hp.Art.47. 

ἐκσελέθψ, spring from, σινϋρ Emp.17.10. 

ἐκσελειϋψ or -εϋψ, bring to perfection, Thphr.CP4.1.5, etc.; βίον Plu.Publ.23. 

ἐκσελείψςιρ, εψρ, ἟, completion, Thphr.CP1.9.3. 

ἐκσελετσάψ, bring to an end, accomplish, Pi.P.12.29 (tm.), Semon.1.5: c. inf., ἐ. γενέςθαι to bring it at last to be, Pi.P.4.19; ἐ. μ῅κορ 
φπϋνοτ A.Pr.1020:ŕPass., to be the end of, πϋνψν S.Tr.170. 



II. intr. in Act., turn out, καλ῵ρ A.Supp.411. 

ἐκσελέψ, Ep. impf. ἐξεσέλειον Il.9.493, Od.4.7: Ep. fut.-σελέψ Il.2.286, 10.105: aor. part. ἐκσελέςςανσερ Sapph.Supp.6.5: fut. Med. 

in pass. sense (v. infr.):ŕbring to an end, accomplish, achieve, ἐκσελέςαρ μέγα ἔπγον Od.3.275; ὥρ κεν .. ἐκσελέςειεν ἀέθλοτρ 8.22; 

ὁδὸν ἐκσελέςανσερ 10.41, etc.; fulfil a promise, etc., ο὎δέ σοι ἐκσελέοτςιν ὏πϋςφεςιν Il.2.286; μή οἱ ἀπειλὰρ ἐκσελέςψςι θεοί 9.245; οὒ 
θην Ἕκσοπι πάνσα νοήμασα .. Ζεὺρ ἐκσελέει 10.105, etc.; ἐπιθτμίην Hdt.1.32; ἔπψσα Pl.Smp.193c; σἀνσεσαλμένα E.Ph.1648 codd.; 

μτςσήπια PMag.Osl.1.306: abs., Δαπείοτ ἐκσελέςαρ (sc. σὸ ἔπγον) κασὰ νοῦν Epigr.ap.Hdt.4.88:ŕPass., ὧδε γὰπ ἐκσελέεςθαι ὀΐομαι 
will be accomplished, Il.12.217, cf. 7.353; ἐκσελοῖσο δὴ σὰ φπηςσά A.Pers.228. 

2. of Time, Hes.Op.565, Hdt.6.69, Pi.P.4.104:ŕPass., μ῅νέρ σε καὶ ἟μέπαι ἐξεσελεῦνσο Od.11.294. 

ἐκσελήρ, έρ, (σέλορ) brought to an end, perfect, ἀγάθ᾽ ἐκσελ῅ γενέςθαι A.Pers.218; of corn, ripe, Hes.Op.466; also of persons, ἢδη 
πευτκϋσ᾽ ἐκσελ῅ νεανίαν E.Ion780, cf. A.Ag.105 (lyr., s.v.l.). Adv. -λ῵ρ in full, completely, BGU1116.9 (i B.C.). 

ἐκσέμνψ, Ep. and Ion. ἐκσάμνψ (as always in Hom.), fut. -σεμ῵: aor. 2 ἐξέσαμον (v. infr.) or -έσεμον S.Tr.1196, Ar.Ra.575: fut. 

perf. ἐκσεσμήςομαι Pl.R.564c, Ph.1.458:ŕcut out, μηποὺρ ἐξέσαμον Il.1.460, etc.; μηποῦ ἔκσαμ᾽ ὀωςσϋν cut an arrow from the thigh, 

11.829, cf. 515; ἐ. γλ῵ςςαν Hdt.9.112; ἐ. σὸν λάπτγγά σινορ Ar.Ra.575; of a surgeon, cut out a diseased part, Pl.R.564c (Pass.); ςφ῅μα 
σ῅ρ γ῅ρ Arist.Mete.362a35. 

2. cut trees out of a wood, cut down, Il.12.149, S.Tr.1196; also of planks, etc., hew out, hew into shape, ὅρ ῥά σε σέφνῃ νήωον 
ἐκσάμνῃςιν Il.3.62, cf. 4.486; ἐ. σὰ ππέμνα to cut the stumps out of the ground, Lys.7.19. 

3. ἐ. ἶναρ cut away the sinews, and so, weaken, Pi.I.8(7).57; ἐ. ὥςπεπ νεῦπα ἐκ σ῅ρ στφ῅ρ Pl.R.411b; ῥϋδον ἐ. ῥίζηρ IG14.2040: 

metaph., ἐλπίδαρ ἐξέσαμερ ib. 1362; Řnip in the budř, πάθορ Alex.Trall.1.17:ŕPass., ἐκσέμνεςθαι νοῦν καὶ λϋγον Ph.1.17. 

II. castrate, παῖδαρ Hdt.6.32, 8.105; ὄπφειρ ἐ. S.Fr.620; οἱ ἐκσεσμημένοι eunuchs, Arist.HA518a31; ἐ. σὰ θήλεα circumcise females, 

Str.17.2.5, cf. 16.4.9 (Pass.). 

III. = κείπειν, γ῅ρ ἐκσεμνομένηρ D.H.9.57 (s.v.l.). 

IV. ἐκσέμνεςθαί σιναρ υιλανθπψπίᾳ to disarm and deceive by kindness, Plb.30.30.8. 

ἔκσεμπποι· πποςμένονσερ, Hsch. 

ἐκσένεια, ἟, zeal, assiduousness, Molpis3, PPetr.3p.18 (iii B.C.), Phld.D.3.2, etc.; Cic.Att.10.17.1; ἐ. καὶ υιλοσιμία IG2.1343.28, cf. 

Hierocl.p.62 A.; σὰν π᾵ςαν ἐ. καὶ κακοπαθίαν παπεφϋμενορ IG12(1).1032.10 (Carpathos), cf. Inscr.Prien.107.20, al. (ii B.C.), 

UPZ110.12 (ii B.C.), etc.; ἐν ἐκσενείᾳ eagerly, Act.Ap.26.7, cf. LXXJu.4.9; μεσὰ πάςηρ ἐ. ib.2Ma.14.38. 

II. abundance, ξόλψν Hdn.7.2.4, cf. 8.2.6. 

III. extension, Dam.Pr.65. 

ἐκσένήρ, έρ, strained: hence of persons, warmly attached, friendly, Plb.21.22.4 (Sup.), cf. D.S.34.2.39, Socr.ap.Stob.4.31.130; 

assiduous, πεπί σινα Supp.Epigr.2.277.5 (Delph., ii B.C.): Comp. -έςσεπορ σῆ πποθτμίᾳ IGRom.4.293a ii 38 (Pergam., ii B.C.): Sup. -
εςσάση πποθτμία Chrysipp.Stoic.2.293, cf. Vit.Philonid.p.9 C.; ππϋνοια UPZ110.46 (ii B.C.). 

2. extended, Dam.Pr.64; capable of extension, ἐ. ἐςσι σὸ μεσαδίδον σ῵ν ἑατσοῦ καὶ σοῖρ ἄλλοιρ Herm.in Phdr.p.121 A. 

3. abundant, γάλα Sor.1.94. 

II. Adv. -ν῵ρ (Elean ἐκσενέψπ GDI1172.12; Cret. ἐκσενίψρ ib. 5138.13; Ion. -έψρ Ps.-Hdt.Vit.Hom.7) earnestly, zealously, 

ἀγαπ᾵ςθαι Macho ap.Ath.13.579e; ποιεῖν σι Arist.MM1210a27; ςτναγψνίζεςθαι IG2.945, cf. SIG538.17 (Delph., iii B.C.); ε὎φὴ ἐ. 
γινομένη Act.Ap.12.5: Comp. -έςσεπον Cic.Att.13.9.1: Sup. -έςσασα D.S.29.4. 

2. in Adv. also, eagerly, freely, splendidly (condemned by Phryn.285), πποςδέξαςθαί σινα Plb.8.19.1, cf. D.S.2.24, etc.; of public 

duties, λαμππ῵ρ καὶ ἐ. σεσελεκϋσα CIG2771 ii 14 (Aphrodisias): Comp., πολτσελ῵ρ καὶ ἐκσενέςσεπον σ῵ν ἄλλψν Agatharch.Fr.Hist.6 

J.ŕNot in early writers, corrupt in A.Supp.983. 

ἔκσεξιρ, εψρ, ἟, child-birth, Arist.Mir.847b6, Anon.Lond.18.21, Sor.2.54, S.E.M.5.55. 

ἑκσέορ, α, ον, (ἔφψ) to be held, Ar.Ach.259. 

II. ἑκσέον, one must have, Pl.R.535b, Amat.138e, D. 58.60, φάπιν σινί X.Mem.3.11.2; ππϋνοιαν Aen.Tact.Praef.3; πλέον ἑ., = 

πλεονεκσησέον, Pl.Grg.490c. 

2. one must behave, comport oneself, ππὸρ σοὺρ κινδόνοτρ ε὎πύςσψρ Iamb.VP30.173, Pl.R.468a. 

ἐκσεσᾰμένψρ, Adv., (ἐκσείνψ) lengthened, of a short syllable, Ath.3.105e, AB383, etc. 

II. = ἟πλψμένψρ, Hsch. 

ἑκσεόρ, έψρ, ὁ, (ἕκσορ) the sixth part (sextarius) of the μέδιμνορ, πτπ῵ν, κπιθέψν, Schwyzer725 (Milet., vi B.C.), cf. IG1.76.6, 

Ar.Ec.547, Men.91. 

ἐκσεόφψ, work out, produce, Hp.Ep.23 (Ps.-Democr.). 

ἐκσευπϋψ, burn to ashes, calcine, in Pass., Str.5.4.9, Dsc.1.68.4, 5.81, Plu.2.696b: metaph., of bile, Alex.Trall.Febr.7. 

ἐκσευπψςιρ, εψρ, ἟, burning to ashes, Str.5.4.8. 

ἐκσεφνάομαι, devise a plan, σοιϋνδε σι ἐξεσεφνήςανσο Th.6.46. 

ἐκσεφνολογέψ, set forth in technical language, reduce to system, Phld.Rh.1.203 S. (Pass.). 

ἕκση, ἟, ϝέκσᾱ SEG23.392 (Corcyra), 31.397 (Haliartus, both vi B.C.), a silver coin, the sixth of a stater, IG1.310, al. 

II. tax of one-sixth, ἕ. παπαδείςψν PTeb.343.69 (ii A.D.), cf. PHib.1.109 (iii B.C.), PRev.Laws36.9 (iii B.C.). 

III. liquid measure, ἕ. οἴνψ Schwyzer725 (Milet., vi B.C.), SEG36.790.5 (Thasos, c.480 B.C.). 

IV. sixth day (in a month, etc.), ἟ ππύση ἕκση Hes.Op.785, opp. ἕκση ἟ μέςςη 782; ἕκση ἐπὶ δέκα SEG21.541 i 45 (Attica, iv B.C.), 

ἕκσαι ἐυ᾽ ἱκάδα SEG30.1117.3 (Entella, iii B.C.). 

ἐκσήκψ, fut. -ξψ E.Or.134:ŕmelt out, Κόκλψπορ ὄμμασ᾽ ἐ. πτπί Id.Cyc.459; σὰ γπάμμασ᾽ ἐ. melt out the letters written on wax, 

Ar.Nu.772. 

2. metaph., let melt, pine or waste away, ὄμμα δακπόοιρ E.Or.134, cf. 529; δάκπτςι φπϋα Id.Hel.1419; σὸν θτμϋν Pl.R.411b; λ῅ςσιρ 
δ᾽ ἐ. μνημοςόνην ππαπίδψν Critias6.12 D.; σὴν ὏πάπφοτςαν ἐ. κπ᾵ςιν Plu.Lyc.5; ἐ. σινὰ εἰρ δάκπτα Id.Brut.23; λόπῃ καὶ λιμῶ ἑατσϋν 

Ael.NA10.41, Mosch.Trag.9.9 S. 

II. Pass., with pf. ἐκσέσηκα: aor. ἐξεσάκην [ᾰ]:ŕmelt and ooze out, Hp.Coac.629; σὸ ἐκσεσηκϋρ flabby condition, Id.Aph.2.35. 

2. metaph., pine, waste away, ἐκσέσηκα καπδίαν E.Hec.433; ἐξεσηκϋμην γϋοιρ Id.Or.860, etc.; σὰρ ὁπάςειρ ἐκσεσηκτῖα ὏πὸ σ῵ν 
δακπόψν D.H.8.45, cf. Luc.Gall.29, 31; μάλα μοι σϋδ᾽ ἐμμένοι καὶ μήποσ᾽ ἐκσακείη may it never melt from my remembrance, A.Pr.535 

(lyr.), cf. Critias l.c., Cratin.196 K.-A. 



ἑκσημϋπιοι, οἱ, = ἕκσα σ῵ν γινομένψν σελοῦνσερ, those who paid a sixth (or five-sixths) of the produce as rent, Plu.Sol.13. 

ἑκσημϋπιον, σϋ, a sixth part, S.E.M.10.140, Protag.Nicae. ap.Heph.Astr.3.30.37. 

ἑκσημϋπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = ἑκσημϋπιον, Gal.1.144. 

ἑκσήμοπορ, ον, οἱ ἑκσήμοποι = ἑκσημϋπιοι, Arist.Ath.2.2. 

II. ὁ ἑκσήμοπορ (sc. κόαθορ), a liquid measure, Herod.1.80, cf. μέσπῳ ἑ. PSI30.5, 10. 

Ἔκσηνερ, οἱ, primitive inhabitants of Boeotia, Paus.9.5.1. 

ἔκσηξιρ, εψρ, ἟, melting away: hence, attenuation, υλεβ῵ν Hp.Aër.10 (v.l. ἔκσαςιν). 

II. cancelling of contract, BCH37.91 (Beroea). 

ἐκσῐθᾰςεόψ, strengthd. for σιθαςεόψ, Poll.4.28. 

ἐκσίθημι (inf. -σιθεῖν IG7.235.41), fut. -θήςψ: pf. -σέθεικα UPZ62.4 (ii B.C.):ŕset out, place outside, πτκινὸν λέφορ Od.23.179; 

expose on a desert island, S.Ph.5; expose a new-born child, Hdt.1.112, Ar.Nu.531, etc.; σὸν ποῖδ᾽ .. ἐξέθηκε δψμάσψν E.Ion344:ŕso in 

Pass., σέθνηκε .. θηπςὶν ἐκσεθείρ ib. 951; expose, ἑατσὸν βέλεςι Polem.Cyn.7:ŕMed., ἐκσίθεςθαι λείαν εἰρ Βιθτνοόρ export it thither, 

Plu.Alc.29. 

II. set up, offer for a prize, λέβησαρ ἐκσιθεὶρ υέπειν S.Fr.378; ἆθλα Plb.15.9.4. 

b. fix or grant allowances, rates of pay, etc., PSI5.498 (iii B.C.), PEdgar2.4 (Pass.), etc. 
c. grant a benefit, Cod.Just.10.30.4.8. 

2. exhibit publicly, post up, νϋμοτρ ππὸρ σοὺρ ἐπψνόμοτρ Decr.ap.And.1.83, cf. Lexap.D.24.23; ἔκθεμα PPetr.2p.44 (iii B.C.); 

ὀνϋμασα εἰρ ςσοάν SIG577.28 (Milet., iii/ii B.C.):ŕPass., ὅπψρ ἐκσεθ῵ςι [οἱ νϋμοι] IG2.487.6, etc. 

3. expose for sale, D.C.46.14 (Pass.). 

III. set forth, expound, σὴν ππϋθεςιν Arist.Rh.Al.1437b35; κασὰ γένορ Thphr.Char.Praef.3:ŕalso Med., λϋγοτρ καθϋλοτ 

Arist.Po.1455b1; σὴν ἑατσ῅ρ ἐπημίαν D.S.12.18, etc. 

2. Philos., predicate separate existence of a thing, explain by means of abstraction, Arist.Metaph.1086b10. 

IV. Med., set forth, select particular instances of a rule, [ποιεῖν σὴν ἀπϋδειξιν] σῶ ἐκθέςθαι Id.An.Pr.28a23:ŕPass., σὸ ἐκσεθέν ib. 

30a11. 
2. set out terms in syllogistic form, ib. 48a1, al. 

3. isolate in thought, Id.SE179a3. 

4. pick out for separate treatment, Id.Ph.235a28. 

5. ἐ. καθϋλοτ set out in general form, Id.Po.1455b1. 

ἐκσῐθηνέψ, rear up, foster, Plu.2.1070c (Med.). 

ἑκσῐκεόομαι, suffer from hectic fever, Alex.Trall.Febr.4 (aor. part. -κψθένσαρ corrupt, ib. 5). 

ἑκσικϋρ, ή, ϋν, (ἕξιρ) formed by or forming habit, σὸ βέβαιον καὶ ἑ. Chrysipp.Stoic.3.138; ἑ. δόναμιρ ib. 2.149; ποιεῖν σι ἑκσικϋν to 

do a thing as a matter of habit, easily, Arr.Epict.2.18.4; ἑ. ππὸρ σὴν σέφνην Damocr.ap.Gal.13.1001. Adv. -κ῵ρ from habit, easily, 

fluently, γπάμμασα ἀναγινύςκειν Artem.1.53, cf. D.S.3.4, Plu.2.802f: Comp. -ύσεπον Arr.Epict.3.24.78; but also ἑ. διαμένειν [λίθον] 
remain fixed in its nature, Porph.Abst.4.20. 

2. ἑ. αἴσια sustaining causes, Chrysipp.Stoic.2.273 (s.v.l.). 

3. capable of, υόςιρ σινὸρ ἑ. Phld.Ir.p.14 W. 

II. hectic, consumptive, f.l. in Arist.Pr.920b27; of fevers, Gal.7.315, Alex.Aphr.Pr.1.88; ςυτγμϋρ Gal.8.460. Adv. -κ῵ρ Id.10.603. 

ἐκσίκσψ, aor. 2 ἐξέσεκον Arist.HA621b20: pf. ἐκσέσοκα Pl.Tht.210b:ŕbring forth, Arist.HA571b11, al.; of fish, spawn, ib. 547a2, 

621b20: metaph., Pl. l.c. 

ἐκσῑλάψ, void excrement, Hippiatr.90, Sch.Ar.Av.791. 

ἐκσίλλψ, fut. ἐκσῐλ῵ Hsch. s.v. ἐκποκι῵: aor. inf. ἐκσῖλαι· ἐκσινάξαι, Id.:ŕPass., fut. ἐκσῐλήςομαι LXXSi.40.16: aor. 2 ἐξεσίλην [ῐ] 
Dsc.Eup.1.52, Thd.Da.7.4:ŕpluck out, σπίφαρ Arist.HA603b22; πσεπϋν ib. 519a27 (Pass.); of a person, κϋμην ἐκσεσιλμένορ Anacr.21.11. 

II. pluck, strip bare, σὴν σπάμιν Hippon84, (dub.; = 114A W.); σὴν ῥοδψνιάν D.53.16. 

2. strip the leaves off, ὀπίγανον, κπϋμμτον, Arist.Mir.831a30, Pr.924a32. 

ἐκσιλσέον, one must pluck out, σὰρ σπίφαρ Aët.9.8. 

ἐκσῑμάψ, honour highly, S.El.64 (Pass.), Plb.30.19.3, etc.; honour too highly, πλοῦσον Longin.44.7; ἐκσεσιμημένορ overpriced, 

Arist.Oec.1352b5. 

II. estimate, Pl.Ep.347b, φπήμασα SEG9.72.43 (Cyrene, iv B.C.). 

ἐκσῑμηςιρ, εψρ, ἟, high esteem: estimation, Str.14.1.23, Porph.Abst.2.24. 

II. valuation, PKlein Form.78 (v/vi A.D.). 

ἐκσῑμησπα, σά, Dor. -ασπα, some form of honorific offerings, IKnidos138.3 (iii B.C.). 

ἐκσῑμορ, ον, (σιμή) without honour, γονέψν ἐκσίμοτρ ἴςφοτςα πσέπτγαρ .. γϋψν restraining them so that they show not the honour 

due to parents, S.El.242 (lyr.). 

II. highly priced, Hsch. 

ἐκσῐναγμϋρ, ὁ, shaking out, violent shaking, LXXNa.2.10(11), Ph.1.415; harvesting of olives by shaking from the tree, PFay.114.22 

(i A.D.), PPrag. I 110.7 (iii A.D.). 

2. disposal, sale of stock, PFlor.209.13 (iii A.D.). 

ἐκσῐνακσπον, σϋ, pl., payment for the work of harvesting olives (cf. ἐκσιναγμϋρ 1) POxy.1733.5 (iii A.D.). 

ἐκσῐναξιρ, εψρ, ἟, = -αγμϋρ, Heph.Astr.1.20, EM281.18. 

ἐκσῐνάςςψ, shake out, in cleaning, ἔπια, ἱμάσια, BGU827.22; expel, ἕλμινθαρ Diph.Siph.ap.Ath.2.51f, cf. Dsc.1.126; ἔμβπτα ib. 

76:ŕPass., ἐκ δ᾽ ἐσίναφθεν ὀδϋνσερ Il.16.348, cf. Plu.Cat.Ma.14; [ὁ Υαέθψν] ἐκσινάςςεσαι is thrown out, Palaeph.52, cf. Agath.4.20. 

b. scatter, shower missiles, ἐξεσίναξαν σὰρ ςφίζαρ εἰρ σὸν λαϋν LXX 1Ma.10.80. 

2. shake off, σὸν κονιοπσὸν σ῵ν ποδ῵ν Ev.Matt.10.14, etc.:ŕMed., Act.Ap.13.51. 

3. search thoroughly, σοὺρ βαδίζονσαρ Diog.Ep.37.5. 

II. intr., of the bowels, be in violent motion, Hp.Epid.6.2.19; kick out, of animals, εἰρ σοὺρ πληςίον ἵπποτρ Ael.Tact.19.2. 

ἐκσίννῡμι, = sq., v.l. in D.S.16.29, J.BJ3.8.5, Hermog.Inv.2.3, etc.: ἐκσιννόψ, Cyr. 

ἐκσίνψ [ῐ], fut. -σείςψ: aor. 1 ἐξέσειςα: pf. ἐκσέσεικα D.40.52:ŕpay off, pay in full, [ζημίην] φίλια σάλανσα Hdt.6.92; ε὎επγεςίαρ 
Id.3.47; Ἄπγει δ᾽ ἐκσίνψν σπουάρ making a return for bringing one up, A.Th.548; φάπισαρ πασπῴαρ E.Or.453, etc.; σπουεῖα Pl.R.520b; 



ἔκ σινα σῖςαι ἀμοιβήν Maiist.40; δίκην ἐ. pay full penalty, E.El.260, Lys.23.14; σινϋρ for a thing, Hdt.9.94; so σίςιν ἐ. σινί Id.6.72; 

ἄποινα ib. 79; ἐ. βλάβην to make it good, Pl.Lg.936e, cf. A.Ag.1562 (lyr.), 1582; σὸ βλάβορ D.21.43; δίκην ἐ. ὏πὲπ φπημάσψν Is.10.15. 

b. render accounts for, ἐκσῖςαι σὰ σ῅ρ κληπονομίαρ Modest.Dig.19.2.49 pr. 

II. Med., exact full payment for a thing, avenge, E.HF547; take vengeance on, σινά Id.Med.267, abs., Inscr.Cret.4.14, al. (vii/vi B.C.). 

2. ἐ. ὓβπιν wreak despite, S.Aj.304 

ἑκσίον, σϋ, perh. dim. of ἕκση a sixth, PUniv.Giss.25.6 (iii A.D.). 

ἔκσιςιρ, v. ἔκσειςιρ. 
ἔκσιςμα, v. ἔκσειςμα. 

ἐκσιςσήρ, οῦ, ὁ, payer in full, PSI1435.6 (i A.D.), Hsch. 

ἐκσισθεόψ, = ἐκσιθηνέψ, rear by suckling, Arist.HA522a6. 

ἐκσισπάψ, fut. -σπήςψ, bore through:ŕPass., ἐκσισπύμενορ Orib.46.20.10: pf. Pass. ἐκσεσπ῅ςθαι Hero Bel.96.2, part. ἐκσεσπημένορ 
Poll.2.70. 

ἐκσισπύςκψ, bring forth untimely, βπέυορ D.S.3.64, 4.2, PGoodsp.Cair.15.15 (iv A.D.). 

2. abs., miscarry, Hdt.3.32, Hp.Aph.3.12, Arist.HA585a22:ŕso in Med., Hp.Aër.10. 

3. attempt to procure abortion, Id.Mul.1.78.ŕIon. and later Prose for Att. ἐξαμβλϋψ, Phryn.184. 

ἐκσλάψ, bear, sustain to the end, aor. inf. ἐκσλ῅ναι Ph.2.464 (s.v.l.). 

ἔκσμημα, ασορ, σϋ, section, segment, σ῅ρ γ῅ρ ἐκσμήμασα, of the zones, Arist.Mete.362b5. 

ἔκσμηςιρ, εψρ, ἟, castration, Id.Pr.895a1; excision, Gloss. 

ἔκσμησέον, one must cut out, Ph.2.212, Max.Tyr.13.7, Philum.Ven.16.6. 

ἔκσοθεν, Adv., (ἐκσϋρ) Ep. for ἔξψθεν, = ἔκσοςθεν, from without, outside, c. gen., ἔ. ἄλλψν μνηςσήπψν outside their circle, apart 

from them, Od.1.132; λίμναρ ἔ. A.Pers.871 (lyr.); πόπγψν δ᾽ ἔ. βαλύν having struck them from the wall, Id.Th.629 (lyr.); ἔ. ἐπύσψν 

AP5.301.7 (Agath.). 

2. abs., outside, without, ο὎δ᾽ ἀπ᾽ ἄλλψν ἔ. A.Ch.473 (lyr.); ἔ. βο᾵ν S.El.802; ἔ. γαμεῖν marry from an alien house, E.Andr.975; σὰ ἔ. 
things abroad, Theoc.10.9:ŕἔκσοθεν α὎λ῅ρ is dub. in Od.9.239 (perh. outside in the court). 

3. without, unaccompanied by, σινϋρ Nonn.D.11.428. 

ἔκσοθι, Ep. Adv., (ἐκσϋρ) out of, outside, far from, νη῵ν, πτλάψν, Il.15.391, 22.439, cf. A.R.1.243. 

2. simply, from, ςέο δ᾽ ἔ. μ῅σιρ ὄπψπεν ib. 1291. 

3. abs., outside, Id.3.255. 

4. without, i.e. not having, νίκηρ Nonn.D.22.252, al. 

ἐκσοιφψπῠφέψ, break into a house and rob it: generally, pillage, plunder, σοὺρ βίοτρ Plb.4.18.8; σὴν βαςιλείαν Id.18.55.2. 

ἐκσοκεόψ, = sq., Aq.Is.66.9. 

ἐκσοκίζψ, lend at interest, BGU1246.24 (iii B.C.); w. cogn. acc., ο὎κ ἐκσοκιεῖρ σῶ ἀδελυῶ ςοτ σϋκον ἀπγτπίοτ, LXXDe.23.19(20). 

II. make to bring forth, Sm.Is.66.9. 

ἐκσοκιςμϋρ, ὁ, interest, SEG33.1039.72 (Aeolian Cyme, ii B.C.). 

ἐκσοκορ, ον, (σίκσψ) = ἔκγονορ, Ael.NA10.14. 

ἔκσολμορ, ον, audacious, f.l. in Suid. s.v. λαῖμα. Adv. -μψρ Man.3.331. 

ἑκσολογέομαι, (ἕκση) to be subject to a tax of one-sixth of the produce, ἀμπελὼν -λογοόμενορ Arch.Pap.5.392. 

ἑκσολογία, hJ, tax of one-sixth, PRyl.225.52 (ii/iii A.D.). 

ἐκσολῠπεόψ, wind off a ball of wool: metaph., bring to an end, φαλεπὸν πϋνον ἐκσολτπεόςαρ Hes.Sc.44; ο὎δὲν .. καίπιον 
ἐκσολτπεόςειν A.Ag.1032 (lyr.). 

ἐκσομάζψ, castrate, Gloss. 

ἐκσομάρ, άδορ, ἟, πτλίρ ἐ. wicket-gate, Aen.Tact.24.5, 28.2; also ἐ. alone Stud.Pal.20.211.9 (v/vi A.D.). 

ἐκσομεόρ, έψρ, ὁ, (ἐκσέμνψ) one that cuts out, Id. 

ἐκσομή, ἟, (ἐκσέμνψ) cutting out, excision, Plu.Alc.16 (pl.): metaph., ἟δον῵ν, λϋγοτ, Ph.1.450, 170; cutting off, καππ῵ν 

Porph.ap.Eus.PE3.11. 
2. castration, Hdt.3.48, 49, Pl.Smp.195c (pl.), etc. 

b. circumcision of women, Str.16.2.37. 

II. segment, Plu.Num.13; ἐ. γ῅ρ sod, Id.Pomp.41 (pl.). 

2. cutting, κπημνύδηρ Id.Flam.3. 

3. excision in woodwork, Ph.Bel.64.27 (pl.). 

4. piece of weaving, PTeb.703.95 (pl.), 113 (iii B.C.). 

ἐκσομιαῖορ, α, ον, = sq., ςῦρ PMag.Par.1.3118. 

ἐκσομίαρ, οτ, ὁ, one that is castrated, eunuch, παῖδερ ἐ. Hdt.3.92; ἐκσομίαν ποιεῖν σινα Id.6.9; βϋερ ἐ. Arist.Pr.897b27; κάππορ 
Antiph.133.5. 

ἐκσομίζψ, = ἐκσέμνψ, ἐκδομιζονσορ (sic) α὎σοῦ σὴν ὅλην ἀλήθειαν PMag.Par.1.2452. 

ἐκσομίρ, ίδορ, ἟, pecul. fem. of ἐκσομεόρ, cutting down, δπεπάνη κατλ῵ν AP6.21.2. 

II. ἐ. (sc. μήσπα), = ἐκβολάρ, Ath.3.101a. 

ἐκσομον, σϋ, black hellebore, Hp.Mul.1.78, Thphr.HP9.10.4, Diocl.Fr.151; but, white hellebore, Ps.-Dsc.4.148. 

II. ἔκσομορ (sc. λίθορ), ὁ, stone forming interior angle, Rev.Phil.29.240 (Didyma), 49.6 (ibid.). 

ἐκσονέψ, perh. unstring. fig., ἐκσεσϋνημαι POxy.3724 Fr. 1 iv 30 (list of epigrams, i A.D.). 

ἐκσονίζομαι, lose force, -ιζομένοτ πνεόμασορ Herod.Med. in Rh.Mus.58.99. 

ἐκσοξεόψ, shoot out, shoot away, σὰ βέλη ἐξεσεσϋξετσο Hdt.1.214, etc.; ἐ. γπαυήν Hld.9.5: metaph., σὸ ς῵υπον ἐξεσϋξετςεν has 

shot away all its arrows, i.e. has no resource left, E.Andr.365; νομίζψν ἐκσεσοξεῦςθαι βίον Ar.Pl.34. 

2. metaph., reject, banish, ἀλήθειαν Ph.1.528:ŕPass., ὏πεπϋπιορ ἐ. ib. 252. 

3. abs., shoot from a place, shoot arrows, X.An.7.8.14, Arr.An.1.1.11. 
4. Pass., of the pulse, Gal.8.486. 



ἐκσοπίζψ, remove from a place, PTeb.38.18 (ii B.C., Pass.), etc.; ἐ. ἑατσοόρ take themselves off, Arist.Mir.842b12. Plb.1.74.7, 

LXX2Ma.8.13; ἐκσεσοπιςμένα remote regions, Str.3.4.19; Ὅμηπορ ἐκσοπίζει σὸν Ἰάςονορ πλοῦν Sch.Pi.P.4.370, cf. Max.Tyr.14.2; 

ἄνθπψποι -σεσοπιςμένοι σ῅ρ καθ᾽ ἟μ᾵ρ οἰκοτμένηρ outside the bounds of our world, Procl.in Cra.p.74 P. 

2. metaph., ἐ. εἰρ μῦθον pervert into a fable, Str.4.1.7. 

II. intr., take oneself from a place, go abroad, like ἀποδημέψ, οἱ ἐκσοπίζονσερ σόπαννοι ἀπὸ σ῅ρ οἰκείαρ Arist.Pol.1314b9, etc.; of 

birds of passage and fish, to migrate, Id.HA600a14. 

2. metaph., of a speaker, travel far, Id.Rh.1414b28. 

III. avoid, shun, σὸν πολισιςμϋν D.L.4.39. 

ἐκσοπιορ, α, ον, = ἔκσοπορ, ἀπάγεσ᾽ ἐ. με S.OT1340 (lyr.); ἐ. ςτθείρ Id.OC119 (lyr.); ἞νόςασ᾽ ἐκσοπίαν υλϋγα, = ἐξεσοπίςασε (as the 

Sch.), ye have put away the fire, Id.OT166 (lyr.). 

II. foreign, Ath.14.659a; outlandish, ὁπμαί Orph.H.58.10. 

ἐκσοπιςιρ, εψρ, ἟, removal from a place, deportation, Gloss. 

ἐκσοπιςμϋρ, ὁ, migration, σοὺρ ἐ. ποιεῖςθαι Arist.HA599a4, perh. ἐκσοπιςμοὺρ ςσπασοπέδψν Scymn.26 (GGM 1.196, s.v.l.). 

II. being away, distance, Str.4.5.5, prob. in Cic.Att.12.12.1. 

ἐκσοπιςσικϋρ, ή, ϋν, migratory, ἐ. ζῶα, opp. ἐπιδημησικά, Arist.HA488a14; βίορ Id.PA694a5. 

ἐκσοπορ, ον, away from a place, c. gen., σ῵νδ᾽ ἑδπάνψν πάλιν ἔ. ἔκθοπε S.OC233 (lyr.); distant, ἄποτπα Id.Tr.32; ἔ. ἔςσψ let him 

leave the place, E.Ba.69 (anap.). 

II. foreign, strange, [σέθνηκεν] α὎σὴ ππὸρ α὎σ῅ρ, ο὎δενὸρ ππὸρ ἐκσϋποτ by no strange hand, S.Tr.1132. 

2. out of the way, strange, extraordinary, δένδπον Ar.Av.1474 (lyr.); ὁσιοῦν σ῵ν ἐ. Pl.Lg.799c; φειμύν Thphr.CP6.18.12; οἰκία 

Men.Dysc.624; θέα ib. 690, ἱςσοπία ἔ. Plu.2.977e; of persons, eccentric, Arist.Pr.954b2. Adv. -πψρ extraordinarily, Id.Mir.833a14, 

Men.Dysc.824, PPetr.3p.150, Plb.32.3.8: Comp. -ψσέπψρ Arist.Metaph.989b30 codd. 

3. ἔκσοπον· ἔξοδον, Hsch. 

἗κσϋπειορ, ἗κσϋπεορ, v. Ἕκσψπ, irreg. fem. ŘΕκσϋπεια φείπ E.Rh.762 (cj.) 

ἐκσοπεόψ, chase, Hld.2.11 (Pass.). 

ἐκσοπέψ, transfix, αἰ῵να h.Merc.42. 

ἐκσοπμέψ, (σϋπμη) turn from the way, Paus.Gr.Fr.310. 

ἐκσοπνεόψ, carve, Sm.Ex.25.35(36). 

ἔκσοπνορ, ον, rounded, ἀξονίςκορ Ph.Bel.76.25. 

ἕκσορ, η, ον, (ἕξ) sixth, Il.2.407, etc., λεγι῵νορ ἕκσηρ IGRom.4.266 (iv A.D.), μηνὸρ ἕκσοτ SEG34.389 (Delphi, ii B.C.); ἕκσορ (sc. 

μήν), ὁ, Plu.2.268a, ἕκσον, σϋ, sixth part, SEG24.486 (Maced., A.D. 114); ἕκση, ἟, v. sub voc. (ϝέκσ- Tab.Heracl.2.106.) 

ἑκσϋρ, ή, ϋν, (ἔφψ); ἑκσά, σά, the qualities of substances (opp. aggregates), Stoic.2.129, 150; ἑκσά in Ath.10.420d appears to be 

corrupt. 

ἐκσϋρ (ἐφθϋρ, IG9(1).333 (Locr., v B.C.), Michel995 C 35 (Delph.,), etc.), Adv., (ἐκ) without, outside, opp. ἐνσϋρ: 
1. as Prep. with gen., which may either precede or follow, ἐ. κλιςίηρ Il.14.13; σείφεορ ἐ. 21.608; out of, far from, καπνοῦ καὶ κόμασορ 

ἐ. Od.12.219; esp. in prov. phrases (v. ἔξψ I fin.), ἐ. κλατμάσψν ἔφειν πϋδα S.Ph.1260; ἐ. ἔφειν πϋδα (sc. σ῵ν καλ῵ν) Pi.P.4.289; ἐ. σ῵ν 
ἐλα῵ν beyond the olives, i.e. out of the course, Ar.Ra.995 (lyr.); Geom., beyond, σοῦ Α ςημείοτ Apollon.Perg.Con.1.8, al.; also ἐ. 
ἀσαςθαλίηρ outside of, free from .., Thgn.754, cf. 744; ἐ. αἰσίηρ Hdt.4.133, A.Pr.332, etc.; ἐ. πημάσψν S.Ph.504; ἄσαρ Id.Ant.614 (lyr.); 

σ῵ν κακ῵ν Id.Fr.724, cf. Pl.Grg.523b; ἐ. ςσπασει῵ν exempt from .., Id.R.498c; ἐ. ἑψτσ῅ρ beside herself, out of her wits, Hp.Epid.7.90, 

cf. S.Aj.640 (lyr.); ἐ. ἐλπίδορ beyond hope, Id.Ant.330; ἟ εκ. καὶ παπ᾽ ἐλπίδαρ φαπά, i.e. ἟ ἐκσὸρ ἐλπίδψν καὶ παπ᾽ ἐλπίδαρ, ib.392; 

δοκημάσψν ἐ. E.HF771 (lyr.). 

2. of Time, beyond, πένσε ἟μεπέψν Hdt.3.80. 

3. except, IGl.c., etc.; ἐ. ὀλίγψν X.HG1.2.3; besides, apart from, Pl.Grg.474d, PTeb.19.7 (ii B.C.), etc.: abs., besides, as well, 

GDI1742.12; also ἐ. εἰ μή unless, 1Ep.Cor.15.2, Herod.Med.ap.Orib.7.8.1, Vett.Val.37.20, al., Luc.Pisc.6; ἐ. ἐὰν μή Cat.Cod.Astr.7.216; 

ἐ. ὅσι .. Hld.10.5. 

4. without the consent of, σινϋρ PMag.Par.1.356. 

II. w. definite art., σὰ ἐκσϋρ external things, Plb.2.4.8, etc.; ἐκ (or ἐγ) σ῅ρ ἐκσϋρ = ἔκσοςθε, Didyma25A9, B21, al. (ii B.C.) etc.; οἱ ἐ. 
strangers, foreigners, Pl.Lg.629d, Plb.2.47.10, etc.; also, the vulgar, the common herd: the Gentiles, LXXSi.prol.4. 

III. with Verbs of motion, ῥίπσειν ἐ. to throw out, S.Tr.269; ᾖξαρ Id.El.1402 (lyr.); ἐκπέμπειν Id.Ant.18; ἕλκειν Pl.R.616a; ο὎κ ἐ. εἶ; 
= ἔξιθι, S.OT676; φύπει ἐ. E.IA1117; εἰ δ᾽ ἐ. ἔλθοιρ if thou transgressest, S.Tr.1189. 

ἔκσοςε, Adv. outwards: c. gen., out of, ἔκσοςε φειπϋρ Od.14.277. 

ἔκσοςθε and -θεν (not only before vowels, cf. Il.7.341, al.), Adv., = ἔσοθεν, outside, c. gen., σείφεορ ἔ. 9.552; α὎λ῅ρ, δϋμψν, 

Od.7.112, 23.148; θε῵ν ἔκσοςθεν ἁπάνσψν out of the number of the gods, Hes.Th.813; ἔ. παλαίςσπαρ Theoc.2.51. 

2. abs., ἔ. .. πάγοι ὀξέερ outside are .., Od.5.411; ἔ. γενέςθαι to be wandering in mind, Hp.Epid.5.85.ŕIon. and late Prose, as 

Luc.Merc.Cond.41. 

ἔκσοσε, Adv. for ἐκ σϋσε, thereafter, Socr.Rhod.1, Arr.An.1.26.4, Plu.Caes.48, POxy.486.9 (ii A.D.), Vett.Val.168.28, Sm.Is.16.13, 

Sch.D.T.p.427 H.: condemned by Luc.Sol.7, ἔ. κασὰ μηδένα σπϋπον εἴπῃρ, ἀλλ᾽ ἐξ ἐκείνοτ Phryn.31. 

ἐκσϋσηρ, ησορ, ἟, being ἐκσϋρ, absence, νϋςοτ Gal.10.54. 

ἐκσπᾰγῳδέψ, deck out in tragic phrase, exaggerate, Plb.6.15.7, Agath.4.8:—Pass., Plb.6.56.8. 

2. declaim tragically, Ps.-Luc.Philopatr.18; simply, declaim, Ath.9.403d. 

3. describe impressively, Luc.Tox.11. 
II. unmask, Id.Pisc.38, Merc.Cond.41. 

ἐκσπάνιορ, v. ἐκςσπανήιορ. 
ἐκσπᾱνϋψ, signify clearly, Astramps.Onir.57. 

ἐκσπαοπδινάπιοι, οἱ, Lat. extraordinarii, name of specially selected troops, Plb.6.26.6. 

ἐκσπάπεζορ [ᾰ], ον, banished from the table, Luc.Gall.4. 

ἐκσπᾰπελϋγαςσπορ, ον, (or -γάςσψπ, οπορ) with an enormous paunch, ὄνοι Epich.67. 



ἐκπάπελορ [ᾰ], ον, turning from the common course, perverse, strange, νϋμοι Thgn.290, cf. Pherecr.145.23, Ael.NA14.9; ζῶα (i.e. 

Κόκλψπερ) Hermog.Id.2.10; monstrous, of huge children, Plin.HN7.76. Adv. -λψρ, ἔςθψν AP11.402 (Luc.). odious, κέπδεα, ἔπορ, prob. 

in Pi.P.1.92, 4.105. 

ἐκσπάπψ, Ion. for ἐκσπέπψ. 

ἕκσπαρ· ἐν ῥτμῶ πάςςαλορ, Hsch. (leg. ἕκσπα· ὁ). 

ἐκσπᾰφηλίζψ, Att. fut. -ι῵, prop. of a horse, throw the rider over its head, X.Cyr.1.4.8, Plu.2.58f: generally, break a personřs neck, 

Ar.Lys.705; overturn, σὰ ὄπη Tab.Defix.Aud.271.26 (Hadrumetum, iii A.D.); κλίμακαρ Ph.Bel.85.38:ŕPass., break one‟s neck, 

Ar.Nu.1501, Pl.70, Luc.Merc.Cond.42. 

2. metaph., ruin, pervert, D.9.51, Luc.Rh.Pr.10, Alciphr.3.40, Porph.Abst.1.42; εἰρ ὏πεπηυανίαν Mich.in EN523.20:ŕPass., εἰρ 
ἀσϋποτρ ππάξειρ Ph.Fr.102 H. 

II. metaph., cause to lose control of one‟s language, ἐ. σινὰρ αἱ σπαγῳδίαι Hermog.Id.1.6. 

III. behead, Gloss. 

ἐκσπᾰφηλιςμϋρ, ὁ, beheading, Id. 

ἐκσπᾱφόνψ [ῡ], make rough, σὴν ἐπιυάνειαν ἐκσεσπαφτςμένορ Luc.Pisc.51. 

II. metaph., exasperate, Plu.Alc.14; σὸ πλ῅θορ App.BC2.12:ŕPass., ἐκσπαφόνεςθαι ππϋρ σινα Plu.Arat.49: abs., App.BC1.10. 

ἐκσπέπψ, Ion. -σπάπψ [ᾰ], turn out of the course, turn aside, σοῦ ποσαμοῦ σὸ ῥέεθπον Hdt.1.186, cf. 2.11, Th.5.65; μηδ᾽ εἰρ ἗λένην 
κϋσον ἐκσπέχῃρ A.Ag.1464 (lyr.), cf. Th.628 (lyr.); σὸ δτςστφὲρ δὲ σοῦσ᾽ ἐρ ἄλλον ἐκσπέπει E.Supp.483; ἑατσοῦ μιαπίαν εἴρ σινα ἐ. 
Antipho 2.3.9; ἐ. [σινὰ] ππὸρ ποίμναρ S.Aj.53:ŕPass. and Med., turn off or aside, w. acc. of route taken ἐκσπαπέςθαι ὁδὸν μακποσέπην 

Hdt.1.104 turn aside from, σ῵ν ἐκσπεπομένψν σὰρ βαςιλικὰρ .. ὁδοὺρ ςσπασιψσ῵ν SEG13.492 (Caria, iii A.D.): abs., Id.2.80, 

X.HG7.4.22, etc.: c. gen., turn aside from, σοῦ ππϋςθεν λϋγοτ S.OT851, also ἐ. ἐκ .. Hdt.1.75; ἀπὸ .. ἐπί .. Pl.Sph.222a; πϋθεν δεῦπο 
ἐξεσπαπϋμεθα Id.R.543c. 

2. turn a person off the road, order him out of the way, S.OT806:ŕPass. (fut. -σπαπήςομαι Luc.Herm.86) and Med., ἐκσπέπεςθαί 
σινα get out of oneřs way, D.19.225, cf. Ar.Pl.837, Luc.Tim.5; avoid, σὸν ἔλεγφον Plb.35.4.14; σὴν υιλοςουίαν Jul.Or.7.223d; c. inf., 

ὀυθ῅ναι AP10.56.10 (Pall.): abs., cj. in S.OC1541. 

3. σὴν δπ῵ςαν ἐ. prevent her from acting, Id.El.350. 

4. ἀςπίδαρ θόπςοιρ ἐ. turn shields and flee before the thyrsus, E.Ba.799. 

II. Med., turn away, υίλορ Democr.101; also ἐκσπέπεςθαι σὰ ἐνσὸρ ἐκσϋρ turns itself inside out, Arist.HA621a7. 

III. Medic. in Pass., to be diverted or everted, Hp.Steril.213, Off.14, Dsc.2.15 (perh. to be put out of joint, Ep.Hebr.12.13, 

Hippiatr.26). 

IV. turn or change, εἴρ ἄςποπον PRyl.133.22 (i A.D.), cf. Ael.NA14.28:ŕPass., εἰρ ὀλιγαπφίαν ἐκσπαπ῅ναι Plb.6.4.9; ὏π᾽ ἀγεννείαρ 
εἰρ μέμχειρ Arr.Epict.1.6.42. 

V. Pass., to be brought to birth, Astrol. t. t., Vett.Val.50.27, al. 

ἐκσπέυψ, bring up from childhood, rear up, Hdt.1.122, A.Ch.750, etc.; ἐξέυτςε κἀξέθπεχέ με S.OT827; ἐκσεθπαμμένοι ςκόμνοι 
λεϋνσψν true-bred .., E.Supp.1222; of plants, σὸ ἐκσπέυον σὴν ῥίζαν Hdt.1.193; ἐκσπέυει ἟ γ῅ σὸ ςπέπμα X.Oec.17.10; ποσαμοῦ πνεῦμα 
σπαφόσεπον ἐκθπέχανσορ Plu.2.357d:ŕMed., rear up for oneself, σινά h.Cer.166; ἢνεγκα κἀξέςψςα κἀξεθπεχάμην, says the 

παιδαγψγϋρ, S.El.13, cf. Fr.387, Pl.Lg.929a:ŕPass., εἴ ςοί σιρ τἱϋρ ἐςσιν ἐκσεθπαμμένορ Ar.Nu.796; ἐγένοτ σε καὶ ἐξεσπάυηρ 
Pl.Cri.50e, cf. Lys.19.8. 

II. Med., of pregnant animals, nourish, [ζῶα] μεγάλα ἐνσὸρ ἐκθπέχψνσαι Pl.Ti.91d:ŕAct., bring to birth, σὰ κτήμασα 

Arist.GA773a34. 

ἐκσπέφψ, fut. -δπᾰμοῦμαι Diph.19.3: pf. ἐκδεδπάμηκα Arist.Aud.802a21:ŕrun out or forth, ἐκ δὲ θόπαζε ἔδπαμον ἀμυ᾽ Ἀφιλ῅α 

Il.18.30; σ῅ρ ςτγκλήσοτ εἰρ σὸν δ῅μον Hdn.7.11.5; make a sally, ἐκ πϋλεψρ Th.4.25, etc.; ἐπὶ [ςῦν] Arist.Fr.517, cf. PGurob8.11 (iii 

B.C.). 

b. leave the ἀγέλη on completion of ephebic training (become a δοπομεόρ 2), ἐπεί κ᾽ ἐγδπ‹ά›μψνσι Inscr.Cret.1.xvi 5.21. 

2. run off or away, Ar.Av.991. 

3. of horns, spring up, grow σαφέψρ Arist.Aud.l.c.; of plants, run or shoot up, Thphr.CP2.15.5: c. gen., ἑ. σ῵ν ἄλλψν Id.HP6.8.1. 

4. c. acc., exceed, σὸν καιπϋν Lycon ap.D.L.5.65: abs., of anger, exceed bounds, S.OC438. 

5. digress, wander from the point, Corp.Herm.1.16. 

6. c. gen., escape from the clutches of, δανειςσοῦ App.Fr.22. 

b. to be born of, σ῅ρ μησπϋρ Lib.Ep.1036.9. 

7. of Time, expire, come to an end, PSI4.444 (iii B.C.). 

ἔκσπεχιρ, εψρ, ἟, displacement, distortion, Hp.Off.3. 

ἔκσπημα, ασορ, σϋ, hole made in trepanning, Heliod.ap.Orib.46.11.16. 

ἔκσπηςιρ, εψρ, ἟, hole, Hp.Steril.222 (pl.), Aret.SD2.13 (pl.), Heliod.ap.Orib.46.11.26. 

ἐκσπῐαινϋψ, shake with the trident, ἗λλάδα Ps.-Theopomp.Hist.ap.Luc.Pseudol.29. 

ἐκσπῐβή, ἟, = ἔκσπιχιρ, destruction, LXXDe.4.26. 

ἐκσπίβψ [ῑ], fut. Pass. -σπῐβήςομαι S.OT428:ŕrub out, i.e. produce by rubbing, πῦπ ἔκ σινορ X.Cyr.2.2.15; υλϋγα Poll.9.155 (but in 

S.Ph.296 ἐν πέσποιςι πέσπον ἐκσπίβψν .. ἔυην᾽ ἄυανσον υ῵ρ rubbing hard): metaph., λόπην Plu.2.610b:ŕPass., σὰ χτφικὰ 
πποσεπήμασα διὰ σὰ ἔπαθλα οἷον ἐκσπίβεσαι Longin.44.3. 

II. rub out, i.e. to destroy root and branch, ςυέαρ πίστορ σπϋπον ἀπείλεε ἐκσπίχειν (cf. πίστρ) Hdt.6.37; ἐ. σινὰ ππϋππιζον 

E.Hipp.684; σὴν ποίην ἐκ σ῅ρ γ῅ρ ἐκσπίβειν Hdt.4.120; αὓση μ᾽ γτνή ποσ᾽ ἐκσπίχει Herod.6.27, dub. in E.Cyc.475; βίον ἐ. bring life to a 

wretched end, = Lat. conteree vitam, S.OT248, cf. 428:ŕPass., ππϋππιζορ ἐκσέσπιπσαι Hdt.6.86.δ´; ὁπλὰρ ἐκσεσπιμμένορ with the hoofs 

worn off, Luc.Asin.19. 

III. rub constantly, wear out, Ἄσλαρ .. νύσοιρ ο὎πανὸν ἐκσπίβψν E.Ion2 (s.v.l.). 

2. ease by rubbing, massage, ςτνέκαμχέ σε σὸ ςκέλορ καὶ ἐξέσπιχε σῆ φειπί Pl.Phd.60b. 

IV. rub, thresh out, f.l. in Nic.Fr.68.3. 

V. polish, Thphr.HP4.11.6, Plb.10.20.2; ἀπγτπύμασα PCornell1.194 (iii B.C.); cf. ἐξεσπίβεσο· ςυϋδπα ἐκοςμεῖσο, Hsch. 

2. wipe clean, Herod.1.79. 



ἐκσπιμμα, ασορ, σϋ, sore caused by rubbing, excoriation, Hp.Fract.29 (pl.); ἐκσπίμμασα ὏ποδημάσψν Dsc.2.151. 

II. rubber, towel, Philox.2.41. 

ἐκσπιχιρ, εψρ, ἟, violent friction, νευ῵ν D.L.2.9; πνεόμασορ Ruf.Onom.228. 

II. destruction, LXXNu.15.31. 

ἔκσπομορ, ον, trembling, v.l. for ἔνσπ., Ep.Hebr.12.21; σὸν ποιοῦνσα ἔ. σὴν γ῅ν ἅπαςαν Tab.Defix.Aud.271.26 (Hadrumetum, iii 

A.D.). 

ἐκσποπή, ἟, (ἐκσπέπψ) turning off or aside, ἐ. ὓδασορ diversion of water from its cannel, Th.5.65; διὰ σὰρ ἐ. σὰρ ἐπὶ σὴν φύπαν on 

account of [the river] being turned off over the country, Plb.9.43.5 

II. (from Med.) turning aside, escape, μϋφθψν from labours, A.Pr.913; ἐ. (sc. λϋγοτ) a digression, Pl.Plt.267a, Aeschin.3.206 (pl.), 

D.Chr.7.128 (pl.); ἐπὶ σὴν ἐ. ἐπάνιμεν the point from which we digressed, Plb.4.21.12; ἟ ἐπὶ σαόσαρ σὰρ αἰσίαρ ἑ. Arist.Metaph.1089a1. 

2. fork, branch in a road, Ar.Ra.113, E.Rh.881, X.HG7.1.29, Aen.Tact.15.6 (pl.); bypath, ςκολιὰ ἐ. D.S.3.15, 26, cf. 

VarroSat.Men.Fr.418 B. 

b. branch of a canal, PPetr.2p.40 (iii B.C.). 

3. ἐ. ὀνϋμασορ a collateral form, Ath.11.490e. 

4. ἐκσποπαὶ ποσαμ῵ν overflowings, Lyd.Ost.55. 

5. metaph., change of life, Philostr.VA6.36. 

6. Astrol. t. t., moment of birth, Vett.Val.51.37, al., Ptol.Tetr.108. 

b. = ὡποςκϋπορ, Paul.Al.R.1. 

7. Medic., eversion of the eyelid, Antyll.ap.Aët.7.74, Id.ap.Orib.10.23.24. 

ἐκσποπιάζομαι, expel as accursed, Eust.1070 fin. 

ἐκσποπίαρ, οἶνορ turned (i.e. sour) wine, Alciphr.1.20, Poll.1.248. 

ἐκσποπιον, σϋ, everted eyelid, a disease in which the lid is turned outward, opp. σπιφίαςιρ, Cels.7.7, Antyll.ap.Aët.7.74, 

Dem.Ophth.ib.73. 

ἐκσποπορ, ον, turning out of the way. Adv. -πψρ Erot. s.v. ἐκπασίψρ. 
ἐκσπουή, ἟, bringing up, rearing, nurture, E.Fr.317.5 (pl.), Sor.1.81, Arist.HA542a30 (pl.), GA754a8, al.; ἐ. καππ῵ν J.AJ5.1.21: 

metaph., breeding, κακοδαιμονίαρ Phld.Ir.p.27 W. 

ἔκσπουορ, ἟, nursing mother, Epigr.Gr.872.6 (Patmos). 

ἐκσπουψλέψν· ςποδοειδ῵ν, Hsch. (Cf. σπουιψδέψν· ςποδιψδ῵ν, Erot.; ἐκ ςσπουψδέψν Hp.Prorrh.1.156 codd.) 

ἐκσποφάζψ, rush out, Apollod.2.7.3. 

II. treat summarily, Dsc.Ther.2. 

ἐκσπϋφαλον· ἔκσποφον, Hsch. 

ἐκσῠγάψ, gather in the vintage, PGurob8.10 (iii. B.C.), LXXLe.25.5. 

ἐκσῠγίζψ, clear from less, Gp.5.2.12 (Pass.); of molten silver, prob. in PLeid.X.20 (ἐκσποφιςσῆ Pap.). 

ἐκσπῡπάψ, bore or hollow out, ππέμνον Gp.10.23.5, cf. Ph.Bel.92.8. 

II. intr., slip out through a hole, Ar.Ec.337. 

ἐκσπῡπημα, ασορ, σϋ, dust made by boring, Thphr.HP5.6.3. 

II. pl., holes made in a wall, Ph.Bel.92.16. 

ἐκσπῡπηςιρ, εψρ, ἟, boring through, Hp.Ep.22: pl., Ph.Bel.100.36. 

ἐκσπῠυάψ, to be over-luxurious, Clearch.39, Ath.12.519f. 

ἐκσπῡφϋψ, wear out, grind down, exhaust, Th.3.93, 7.48:ŕPass., ὏πὸ πϋνψν Luc.Merc.Cond.39; ῥάκη ἐκσεσπτφψμένα worn-out 

rags, Id.Tox.30, Arr.An.4.28.7. 

ἐκσπόφψ [ῡ], = foreg., D.C.77.9. 

ἐκσπόψ, aor. -έσπῡςα, wear out, σινὰ σαῖρ ἀποπίαιρ App.BC2.66; cf. ἐκσπτψθείρ (sic)· υθαπείρ, Hsch. 

ἐκσπύγψ, eat up, devour, Ar.V.155, LXXMi.7.4:ŕPass., of a letter in a Ms., Demetr.Lac.Herc.1012.26 F. 

ἔκσπψμα, ασορ, σϋ, = παιδίον νεκπὸν ἄψπον, Hsch.; untimely birth, Arist.GA773b18 (pl.), LXXJb.3.16, al., 1Ep.Cor.15.8, Ph.1.59; as 

a term of contempt, Tz.H.5.515. 

ἔκσπψμᾰσιαῖορ, abortive, Gloss.:ŕalso -σπψμᾰσικϋρ, Id. 

ἔκσπψμᾰσιςμϋρ, ὁ, = ἐκσπψςμϋρ, Id. 

ἔκσπψςιρ, εψρ, ἟, miscarriage, Arist.Pr.860a18 (pl.); ἐκσπύςει ἐν σϋκῳ v.l. in Hp.Mul.2.122, cf. Sor.2.49. 

ἔκσπψςμϋρ, ὁ, = foreg., Arist.HA583b12, Aret.SD2.11, Sammelb.3451.5; attempted abortion, Hp.Mul.1.78, Ptol.Tetr.116. 

ἔκσπψσικϋρ, ή, ϋν, abortive, δόναμιρ Plu.2.974d. 

ἐκσῠλίςςψ, unfold, develop, ἕλικα Ti.Locr.97c. 

ἐκσῠλϋψ, excise a callosity, Antyll.ap.Orib.44.23.32, Critoap.Gal.13.794. 

ἐκσῠλψςιρ, εψρ, ἟, removal of callosity, Paul.Aeg.4.49. 

ἐκσῠλψσέον, one must excise a callosity, Id.3.75. 

ἐκσῠλψσικϋρ, ή, ϋν, removing callosities, Antyll.ap.Orib.44.23.29, cf. Paul.Aeg.4.49. 

ἐκστμπάνψςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, swelling out like a drum, σ῅ρ γαςσέπορ Str.16.4.13. 

ἔκσῠπε, 3 sg. aor. 2 of κστπέψ. 

ἐκστπέψ, f.l. for ἐκκστπέψ (q.v.). 

ἔκσῠπορ, ον, worked in relief, Ion Trag.42, Aristeas58, D.S.18.26, etc.; υιάλη .. ἔ. ζῶα ἔφοτςα IG11(2).161 B 76 (Delos, iii B.C.); 

ἔκστπα, σά, Plin.HN35.152, sg., Inscr.Délos104.96 (iv B.C.). 

2. distinct, υανσαςία Stoic.2.21: Comp., Hsch. Adv. -πψρ with a distinct impression or character, opp. ςτγκεφτμένψρ, S.E.M.7.171. 

II. formed in outline: ἔκστπον, σϋ, rough sketch, δι᾽ ἐκσόπψν γεγπαμμένη [ἱςσοπία] Marcellin.Vit.Thuc.44. 

ἔκσῠπϋψ, model or work in relief, ἐν σῶ βάθπῳ σὰ ἑατσοῦ ἔγπα ἐξεσόπψςεν X.Eq.1.1:ŕPass., οἱ ἐν ςσήλαιρ ἐκσεστπψμένοι 
Pl.Smp.193a, cf. Ti.50d; οἱ ἐκστπψθένσερ these who are formed on this model, Isoc.13.18; to be shaped, ἐν σῆ διεξϋδῳ Hp.Prorrh.2.4; 

εἰρ σὸν Ππίαπον Porph.ap.Eus.PE3.11; of the foetus, Agath.4.25. 

II. metaph. in Med., ἐκστποῦςθαί σι εἰρ ὓδψπ, etc., from an image of a thing in .., Pl.Tht.206d, cf. Lg.775d. 



ἔκσῠπψμα, ασορ, σϋ, figure in relief, Id.Ti.50d, Apionap.J.Ap.2.2, Philostr.VA2.33; ἐκστπψμάσψν ππϋςψπα Men.24.4. 

II. reflection, of light, Olymp.in Mete.33.1. 

ἔκσῠπψςιρ, εψρ, ἟, modelling in relief, Aesar.ap.Stob.1.49.27, LXX3Ki.6.35, Alcin.Intr. p.162.35 H. 

II. figure, J.AJ12.2.9. 
2. metaph., allegory, Ph.1.163. 

ἔκσῠπψσϋρ, ή, ϋν, = ἔκστπορ, IG11(2).199 B 7 (Delos, iii B.C.). 

ἔκσῠπἐκστυλ-ϋψ, make quite blind, σινά Batr.238, Hdt.4.2, 9.93, X.Eq.10.2, Ar.Pl.301, etc.; ἐκστυλοῦν σιν᾽ ἀςσπαπή Antiph.195.4: 

abs., κονιοπσὸρ ἐκστυλ῵ν Ar.Fr.569.2:ŕPass., λαμπσ῅περ ἐκστυλψθένσερ ςκϋσῳ (expl. by ςβεςθένσερ in Sch.) A.Ch.536: metaph., 

Philostr.VA4.36; of buds destryed by hail, Id.Her.2.11. 

ἔκσῠπψςιρ, εψρ, ἟, making blind, Hdt.9.94. 

ἔκσῡυορ, ον, free from delusion, veracious, Μοῦςα Oenom.ap.Eus.PE5.21. 

ἐκσῡυϋψ, delude, deceive, σὰ πλήθη Ph.1.1. 

2. puff up, ἑατσϋν Id.2.569, cf. 215:ŕPass., Plb.16.21.12. 

II. Pass., uanish into smoke, εἰρ καπνὸν ἐκστυοῦσαι Dsc.1.68.2; but perh. ἐκσόυεσαι shd. be read; ἐκσόυονσαι is v.l. for -στυοῦνσαι 
in Id.1.68.5. 

ἐκσόυψ [ῡ], burn in a slow fire; cf. ἐξόθτχεν ( ξέθτχεν La.) ἐξέκατςεν, Hsch.:ŕmetaph. in Med., ἔπψσα ἐκσόυεςθαι light a slow 

fire of love, Alciphr.3.50:ŕPass., aor. 2 ἐξεσόυην [ῠ], ἐξ. κλαίοτςα my face was inflamed with weeping, Men.Epit.Fr.9, Men.fr.439 K.-

Th. 

ἐκσῠφίζψ, dress with the σόφορ (mason‟s hammer), in Att. fut. ἐκστφιεῖ, ὁμαλ῵ρ IG2.1670.20. 

ἕκσψπ, οπορ, ὁ, ἟, (ἔφψ, cf. Pl.Cra.393a) holding fast, v.l. for ἕςσψπ, Il.24.272, cf. EM383.25; epith. of Zeus, Sapph.157; of anchors, 

ἕκσοπερ πλημμτπίδορ Lyc.100, cf. Luc.Lex.15: as Subst., = κποκόυανσορ, hair-net, Leon.ap.Hsch.; also pl., = πάςςαλοι ἐν ῥτμῶ Id. 

II. Hom. only as pr. n. Hector, the prop or stay of Troy, οἶορ γὰπ ἐπόεσο Ἴλιον Ἕκσψπ Il.6.403:ŕAdj. ἗κσϋπεορ, α or η, ον, also ορ, 

ον E.Rh.1 (anap.):ŕof Hector, Hom., B.12.154, etc.: also ἗κσϋπειορ, ον, Anaxil.38; κϋμαι Lyc.1133, cf. Myc. , 

pers. nn. 

ἔκτλορ· εἶδορ βοσάνηρ, Suid. 

ἑκῠπά, ἟, Ep. for πενθεπά, mother-in-law, (at first only husband‟s mother, acc. to Ar.Byz.ap.Eust.648.55) Il.22.451, 24.770; also in 

Plu.2.143a, CIG (add.) 3846q (Aezani), MAMA7.321, 576. 

ἑκῡπεόρ, έψρ, ὁ, = ἑκτπϋρ, GVI1422 (Antioch, i A.D.). 

ἑκῡπεόψ, Boeot. ἑκοτπεόψ, to be a father-in-law, Corinn.Supp.2.85. 

ἑκῡπϋρ, ὁ, Ep. for πενθεπϋρ, father-in-law, (at first only husband‟s father, acc. to Ar.Byz.ap.Eust.648.53) Il.3.172, 24.770, also 

CIG9136 (Cyrene), Jul.Or.3.127c. ὏κεπϋρ (w. metatheis of vowels or misspelling), SEG31.1007 (Lydia, ii A.D.) [ῡ only in AP14.9.] (I.-E. 

* , cf. Skt. , Lat. socer, etc.) 

ἔκῠςα, aor. 1 of κτνέψ; but ἔκῠςα, of κόψ. 

ἐκυᾰγεῖν, v. ἐξεςθίψ. 

ἐκυαιδπόνψ, strengthd. for υαιδπόνψ, make quite bright, clear away, ςσαγϋνα ἐκ παπηΐδψν E.Ba.768. 

ἐκυαίνψ, fut. -υᾰν῵, Ion. -υανέψ in Luc.Syr.D.32: aor. ἐξέυηνα, Dor. -έυᾱνα Pi.N.4.68:ŕPass., Ep. aor. 1 -ευαάνθην Il.13.278, 

aor. 2 -ευάνη Il.19.46, etc.; 3 pl. -έυανεν Pi.O.13.18. 

I. of persons, bring to light, reveal, ςήμεπον ἄνδπα υϋψςδε .. Εἰλείθτια ἐκυανεῖ 19.104; ἐ. σινά produce him, Hdt.3.36; εἰ μὴ σὸν 
α὎σϋφειπα .. ἐκυανεῖσ᾽ ἐρ ὀυθαλμοὺρ ἐμοόρ S.Ant.307, cf. OT329: c. part., ἐ. ςεψτσὸν ἐϋνσα σοῦ πασπὸρ ο὎δὲν ἣςςψ Hdt.3.71; κακοὺρ 
θνησ῵ν ἐξέυηνε .. φπϋνορ E.Hipp.428:ŕPass., οὓνεκ᾽ Ἀφιλλεὺρ ἐξευάνη showed himself, came forth to view, Il.19.46, cf. Od.10.260, 

al.; Φαπόβδιορ ἐξευαάνθη he came up from out Charybdis, 12.441; ὅ σε δειλὸρ ἀνὴπ ὅρ σ᾽ ἄλκιμορ ἐξευαάνθη is revealed, Il.13.278; 

δίκαιοι δ᾽ αὔθιρ [ὄνσερ] ἐκυανοόμεθα S.Ph.82; ςὺ μὲν .. ἐκυανεῖ κακή Id.OT1063; ἕκσον ἤμαπ ἐκπευαςμένορ Id.Ichn.273. 

2. inform against, σινά Cod.Just.1.5.16.5. 

II. of things, bring to light, δ῵πα καὶ κπάσορ ἐγγενέρ Pi.N.4.68; disclose, reveal, σινὶ ἄππησα ἱπά Hdt.6.135, al. (so abs., ὡρ σὸ 
μανσεῖον ἐξέυηνεν .. ἐμοί S.OT243); ἐ. ἑψτσοῦ γνύμην Hdt.5.36; σὴν αἰσίην Id.6.3; σὴν ἀληθείην Id.1.117; λϋγον E.Hipp.881; ἐ. ἐρ 
υάορ κακά ib.368; δειλίαν Pl.Mx.246e:ŕPass., with fut. Med., shine out, οἱ ὄςςε δεινὸν ὏πὸ βλευάπψν, ὡρ εἰ ςέλαρ, ἐξευάανθεν 

Il.19.17; appear plainly, πλετπὰ παπ᾽ ἀςπίδορ ἐξευαάνθη 4.468, cf. Diog.Apoll.6; ἀςσέπψν ἐκυανένσψν Th.2.28, cf. Phld.Sign.10: 

metaph., σαὶ Διψνόςοτ πϋθεν ἐξέυἄνεν (for -ηςαν) φάπισερ; Pi.O.13.18; ἐκυανήςεσαι it shall be disclosed, E.Hipp.42, cf. 

Pl.Hp.Ma.295a; ἕψρ ἂν ἟μῖν ἐκυαν῅σον ἐυ᾽ ᾧ α὎σὼ ςποτδάζεσον Id.Euthd.288c. 

2. exhibit, κακϋσησα ἔρ σινα Hdt.5.92.η´. 
3. ἐ. πϋλεμον ππϋρ σινα to declare .., X.An.3.1.16. 

III. intr., appear, Nic.Th.855. 

ἐκυᾰλαγγίζψ, swerve from line, Demetr.Eloc.84. 

ἐκυάνδην, Adv., = ἐκυαν῵ρ, openly, Philostr.VA7.20. 

ἐκυάνεια, [υᾰ], ἟, emergence above horizon, Epicur.Ep.2p.40 U. 

ἐκυάνήρ, έρ, showing itself, κάπτον ἐκυανὲρ ἐκ λεπίδψν AP6.102.4 (Phil.); bright-shining, ἀςσέπερ Artem.2.36; less freq. of 

persons, ἐ. γιγνϋμενορ disclosing oneself, Pl.Ion533b; plain, manifest, σἀνδπὸρ ἐκυανὲρ σέκμαπ A.Eu.244, cf. Pl.Phdr.250d (Sup.); 

ἐκυαν῅ γένοισο ὅπῃ ἔφει Id.R.528c; ἐ. ἰδεῖν A.Pers.398, etc. Adv. -ν῵ρ Plb.5.1.3, Iamb.Protr.21. κρ´. 
2. illustrious, Artem.2.30. 

ἐκυάνίζψ, = ἐκυαίνψ:ŕPass., ἐκυανίζεσαι· μηνόεσαι, Hsch. 

ἐκυάνϋψ, pf. part. Pass. ἐκπευανψμένορ· ἀπϋπληκσορ, Id. 

ἐκυάνςιρ, εψρ, ἟, exhibition, manifestation, Plot.3.5.9, Jul.Or.7.22ob, Olymp.in Mete.106.9, Dam.Pr.432, Procl.Inst.125, 

Aristobul.Alex. p.216 D. (cf. ἔκυατςιρ). 
ἐκυανσάζομαι, form in imagination, Alciphr.1.13. 

ἐκυανσεόψ, reveal, make known, SEG37.1001.18 (Katakekamene, Lydia, ii/iii A.D.). 

ἐκυανσικϋρ, ή, ϋν, = ἐκυανσοπικϋρ, Procl.in Alc.Praef. (s.v.l.), perh. adv. -ικ῵ρ clearly, Aristobul.Alex. p.217 D. (v.l. ἐμυ-). 
ἐκυανσοπία, ἟, revealing of secret things, Suid. 



ἐκυανσοπικϋρ, ή, ϋν, revealing, σ῅ρ ἀληθείαρ Procl.Theol.Plat.6.12; σ῅ρ ο὎ςίαρ Id.in Cra.p.16 P., al., cf. Dam.Pr.367. 

ἐκυανσορ, ον, shown forth, revealed, Poll.5.147, Hsch. 

ἐκυανσψπ, sine expl., Id. 

ἐκυάςθαι, pres. inf. Med. of ἔκυημι. 
ἔκυᾰςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, (ἔκυημι) declaration, Hdt.6.129. 

II. (ἐκυαίνψ) emergence, reappearance, of an eclipsed body, Phld.Sign.10 (pl.); rising of the sun, Agatharch.105; prob. f.l. for 

ἔκυανςιρ in Procl.in Prm.pp.480, 520 S. 

ἐκυασνίζψ, throw out of the manger: generally, throw away, Posidon.9(a) J. (Pass.); of teeth, Eust.1784.45 (Pass.). 

II. Med., eat out of the manger, Nic.Dam.p.3 D. 

ἐκυασνιςμα, ασορ, σϋ, that which is cleaned out of the manger: mostly in pl., scraps, remnants, Philostr.VA1.19; ἄπσψν Ath.6.270d. 

II. a board of the manger taken out in cleaning it, Poll.10.166. 

ἐκυασνύμα, ασορ, σϋ, = υασνύμα, Id.7.122. 

ἔκυᾰσορ, ον, beyond power of speech, Max.451. 

II. (ἔκυημι) Adv. -σψρ with loud voice or ineffably, impiously, A.Ag.706. 

ἐκυατλίζψ, depreciate, disparage, pour contempt on, J.AJ2.14.1, al., Arr.An.1.13.6, Luc.Merc.Cond.11, Hld.10.12; σινὰ σ῅ρ ὀπγ῅ρ 
J.AJ5.8.6; reject with scorn, Ael.VH9.41, NA4.37 (Pass.): c. inf., disdain to do, ib.11.31. 

ἐκυατλιςμα, ασορ, σϋ, expl. of ςκτβαλιςμϋρ Hsch. 

ἐκυατλιςμϋρ, ὁ, contemning, σ῵ν θείψν J.AJ3.8.9. 

ἐκυατλψρ, Adv., f.l. for -υόλψρ, Philostr.VS1.16.4. 

ἔκυατςιρ, εψρ, ἟, radiation, v.l. in Aristobul.Alex. p. 216 D. (v. ἔκυανςιρ). 
ἐκυεπομῡθέψ, reveal, of secrets, Aen.Tact.22.5 (Pass.), SIG360.25 (Chersonesus, iii B.C.), Corn.ND30. 

ἐκυέπψ, fut. ἐξοίςψ Hdt.3.71: Ion. aor. ἐξήνεικα:ŕPass., ἐξοιςθήςομαι E.Supp.561: fut. Med. ἐξοίςομαι in pass. sense, Hdt.8.49, 

76:ŕcarry out of, σινὰ πολέμοιο Il.5.664, etc.; ὅπλα ἐκ μεγάποτ ἐξενηνειγμένα Hdt.8.37, cf. E.Ph.779; ἐ. πεόκαρ Ar.Fr.599: 

γπαμμασεῖον Id.Nu.19; ἐξένεγκέ μοι σὴν κοπίδ᾽ ἔξψ Men.Pk.332. 

2. carry out a corpse for burial, ἐξέυεπον θπαςὺν Ἕκσοπα δάκπτ φέονσερ Il.24.786, cf. Hdt.7.117, Antipho 6.21 (Pass.), etc.; also, 

cause death, εἰ ὏πεπβάλλοτςιν ἀλγηδϋνερ, ἐξοίςοτςι Plot.1.4.8. 

3. carry away, σπί᾽ ἄλειςα Od.15.470, cf. Test.Epict.2.22, etc.; carry off as prize or reward, ἄεθλον Il.23.785:ŕmore freq. in Med., 

σὠτσὸ (of a victory) ἐξενείκαςθαι Hdt.6.103; κλέορ, δϋξαν, S.El.60, D.14.1, etc.; accomplish, Aeschin.2.66. 

4. carry ashore, ἐπὶ Σαίναπον Hdt.1.24, etc.; cast ashore, πϋνσοτ νιν ἐξήνεγκε .. κλόδψν E.Hec.701:ŕPass., with fut. Med., come 

to land, be cast ashore, ἐρ σοὺρ ἑψτσ῵ν ἐξοίςοτσαι Hdt.S.49, cf. 76, 2.90. 

II. bring forth, in various senses: 

1. of women, = υέπειν μέφπι σέλοτρ, bring to the birth, Hp.Nat.Mul.19; εἰρ υ῵ρ κόημα Pl.R.461c, cf. Arist.HA577b23, al.; of plants, 

bear seed, Id.GA731a22; of the ground, bear fruit, Δήμησπορ καππὸν ἐ. Hdt.1.193, 4.198. 

2. bring about, accomplish, μιςθοῖο σέλορ Il.21.451; σὸ μϋπςιμον Pi.N.4.61; κακίαρ μεγάλαρ ὥςπεπ ἀπεσὰρ αἱ μεγάλαι υόςειρ ἐ. 
Plu.Demetr.1:ŕPass., διὰ ἀνοήσψν ο὎δὲν ἂν καλ῵ρ ἐξενεφθείη D.61.7. 

3. publish, deliver, ξπηςσήπιον Hdt.5.79; ἐ. λϋγον S.Tr.741, Pl.Mx.236c, cf. Plu.Them.23; εἰρ σοὺρ Ἕλληναρ σὰ σ῅ρ πϋλεψρ 
ἁμαπσήμασα Isoc.8.14; of public measures, refer, ἐξενεῖκαι ἐρ σὸν δ῅μον Hdt.9.5; ἐρ πολόυημον ἐξενείκανσαρ Id.5.79; ἐ. πποβοόλετμα 
εἰρ σὸν δ῅μον bring a project of law before the people, D.59.4 (so in Med., ἐκυέπεςθαι πποβοόλετμα εἰρ σὴν ἐκκληςίαν Aeschin.3.125): 

abs., freq. in Att. Inscrr., ἟ δὲ βοτλὴ ἐρ σὸν δ῅μον ἐξενεγκέσψ ἐπάναγκερ IG1.76.61, cf. 22.360.47; of authors, publish a work, Isoc.9.74, 

Arist.Po.1447b17, D.H.Comp.1, Plu.2.10c, etc.:ŕMed., ἐκυέπεςθαι γνύμην declare one‟s opinion, Hdt.5.36.2:ŕPass., εἰρ Ἕλληναρ 
ἐξοιςθήςεσαι E.Supp.561. 

4. produce, exhibit, Lys.19.30; display, δείγμασα εἰρ υ῵ρ Pl.Lg.788c, cf. D.19.12; υανεπ῵ρ σὸ μῖςορ εἴρ σιναρ Plb.15.27.3; ἐ. σὴν 
ἰασπικὴν ἐπιςσήμην D.S.5.74. 

5. disclose, σι ππὸρ σὸν μάγον Hdt.3.71; σὴν ἀπάσην ib.74; σὴν ἐπιφείπηςιν Id.8.132. 

6. put forth, exert, δόναςιν E.Ion1012:ŕand in Med., μέγα σι ςθένορ ἁ Κόππιρ ἐκυέπεσαι νίκαρ S.Tr.497 (lyr.). 

7. ἐ. πϋλεμον begin war, D.1.21; ἐπί σινα Hdt.6.56; ππϋρ σινα X.HG3.5.1; σινί Plb.2.36.4, etc. 

8. show the marks of, betray, reproduce, ἐκυέποτςι γὰπ μησπῶ᾽ ὀνείδη E.Andr.621. 

9. ὅπον ἐ. produce a definition, Arist.Metaph.1040b2; express, διάνοιαν Phld.Po.5.26, al.; Řwordř a sentence, D.H.Comp.3 (Pass.), 7; 

utter, Demetr.Eloc.94; cite, adduce, ib.142; ππὸρ ἑατσὸν ἐ. soliloquize, Sch.Pi.O.1.5. 

b. pronounce, Ath.3.94f; ὅσαν μακπ῵ρ ἐκυέπησαι D.H.Comp.15, cf. Archyt.1, Str.9.5.17. 

10. pay as indemnity, διςφίλια σάλανσα Plb.3.27.5, etc. 

b. Pass., of words, to be formed, κασὰ μίμηςιν Demetr.Eloc.220; ἐπιππημασικ῵ρ A.D.Adv.175.28; διὰ σοῦ ε̄ ἐ. ib.193.5. 

11. exact, ἀπγόπιον LXX4Ki.15.20, perh. μϋνηρ σ῅ρ ὏πεποφ῅ρ, ἐάν σιρ ᾖ ἐκυεπομένηρ POxy.2411 (A.D. 173). 

III. Pass., to be carried beyond bounds, ἔξψ ὅπψν ἐξενεφθὲν ἀκϋνσιον Antipho 3.2.4: mostly metaph., to be carried away by 

passion, ἀπαιδετςίᾳ ὀπγ῅ρ Th.3.84, cf. Chrysipp.Stoic.3.127; ππὸρ ὀπγὴν ἐκυέπει givest way to passion, S.El.628; ἐ. ππὸρ αἰδ῵ is 

inclined to feel respect, E.Alc.601 (lyr.); λέγψν ἐφηνέφθην Pl.Cra.425a; ἐξενεφθεὶρ ὥςσε κψμῳδοποιὸρ γενέςθαι Id.R.606c; ππὸρ σὸ 
ἄγπιοι πολῖσαι γενέςθαι X.Cyr.1.6.34; πάθορ defined as ὁπμὴ ἐκυεπομένη καὶ ἀπειθὴρ λϋγῳ Stoic.3.92:ŕlatter in Act., [θτμὸρ] ἐ. σινὰ 
σοῦ λογιςμοῦ Philostr.Im.2.21. 

IV. bring to oneřs end, bring on to the trail, εὔ δέ ς᾽ ἐκυέπει .. βάςιρ S.Aj.7; κινδτνεόει ὥςπεπ ἀσπαπϋρ [σιρ] ἐκυέπειν ἟μ᾵ρ [ἐν σῆ 
ςκέχει] Pl.Phd.66b, cf. IG1.94.37:ŕPass., ἐξηνέξθην εἰρ ἅπεπ Ππψσαγϋπαρ λέγει Pl.Cra.386a. 

V. intr. (sc. ἑατσϋν) shoot forth (before the rest), ὦκα δ᾽ ἔπεισα αἱ Υηπησιάδαο .. ἔκυεπον ἵπποι· σὰρ δὲ μέσ᾽ ἐξέυεπον Διομήδεορ .. 
ἵπποι Il.23.376, cf. 759; also, to run away, X.Eq.3.4. 

2. come to fulfilment, ὁπᾶρ σὰ σοῦδε .. ὡρ ἐρ ὀπθὸν ἐκυέπει μανσεόμασα S.OC1424; come to an end, Id.Tr.824 (lyr.). 

VI. math., divide, παπὰ σ῵ν ρ᾽ (by six) Cat.Cod.Astr.8(1).173 

ἐκυεόγψ, fut. -ξομαι Ar.V.157, Pl.Smp.189b, and -ξοῦμαι Id.R.423d:ŕflee out or away, escape: abs., ἐκυτγέειν μεμαύρ Od.19.231, 

cf. A.Pers.510, etc.; υεόγψν ἐκυεόγειν Hdt.5.95. 

b. of persons accused, to be acquitted, Ar.V.157. 



2. c. gen., escape out of, ἐξέυτγον πολι῅ρ ἁλὸρ ἢπειπϋνδε Od.23.236; νοόςοτ Epigr.Gr.1041.9; of things, βέλορ ἔκυτγε φειπϋρ 
Il.5.18: with Prep., μασπὸρ ἐκ κϋλπψν APl.4.182 (Leon.). 

3. c. acc., escape, ἐξ αὔ νῦν ἔυτγερ θάνασον Il.11.362; κ῅παρ Od.4.512; κακϋσησα 5.414; θανάσοιο σέλορ Archil.6; νοῦςον 

Hdt.1.25; ΢κόθαρ Id.6.40; σὴν πεππψμένην A.Pr.518; σὰν θε῵ν νέμεςιν S.Ph.518 (lyr.), etc., δίκην be acquitted, A.Eu.752. 

b. simply, to have escaped, to be beyond, ο὎ πολλὰ ἐκυεόγειρ παιδιὰρ ἔση Pl.Plt.268e. 

c. of things, ἐκπευεόγαςιν γάμοι με E.Hel.1622; ἐκυόγοι σὰ ππάγμασ᾽ α὎σϋν D.18.33, cf. 19.123; ἐ. σὰρ αἰςθήςειρ escape oneřs 

sense, Arist.Fr.208; also, escape oneřs lips, Pl.Ly.213d: abs., ἐκυεόγει σἀμελοόμενον S.OT111, cf. Arist.Metaph.1090b21. 

d. ἐκυεόγονσερ σὴν φιϋνα σϋποι places free from snow, Plb.3.55.7. 

e. Astron., of stars, emerge from the Sunřs rays, become visible, Autol.1.9, Gem.13.9, etc. 

f. pass over, omit, Apollon.Cit.1. 

4. c. inf. (with or without Art.), Pl.Sph.235b; ο὎κ ἐκυεόγει μὴ ο὎κ εἶναι .. Id.Phdr.277e; σὸ μὴ ἕσεπα εἶναι Id.Prm.147a; ἐ. σὸ 
ἀποθανεῖν Id.Ap.39a; μικπὸν ἐξέυτγε μὴ κασαπεσπψθ῅ναι X.An.1.3.2; ἐκυεόξεσαι σὰ δόο will not admit of duality, Plot.3.8.9. 

ἐκυετκσέον, one must avoid, Archig.ap.Gal.13.168.4. 

ἐκυετκσικϋρ, ή, ϋν, of or for escape, ςόμβολον Sch.Ar.Pl.63:ŕalso -υεόξιμορ, ον, ὁδϋρ Sch.A.R.1.246. 

ἐκυετκσορ, ον, escapable, cj. in Hsch. s.v. δτςάλψσορ (cj. -τκσορ). 
ἐκυετξιρ, εψρ, ἟, escape, Apollon.Lex. s.v. ἀλεψπή. 

ἔκυημι, speak out or forth, utter loudly:ŕEp. only in Med., ἐκυάςθαι ἔπορ Od.10.246, cf. 13.308; νϋον ἔκυασο A.R.1.439: later 

aor.1 ἐξέυηςε EM687.30. 

ἐκυθέγγομαι, utter, IGRom.1.1192 (Memnon). 

ἐκυθείπψ, destroy utterly, Scymn.344, Str.17.1.44, etc.:ŕPass., ἐκυθείπομαι to be undone, ruined, ἐξευθαπμένη E.Hec.669: Com., 

Řgo to the devilř, ἐκυθαπεὶρ ο὎κ οἶδ᾽ ὅποι Ar.Pax72; ἐκυθείποτ Luc.DMar.15.2. 

ἐκυθίνψ, in Him. only in 3 plpf. Pass., νη῵ν ἐξέυθισο οἶνορ the wine had all been consumed out of the ships, Od.9.163; νηὸρ 
ἐξέυθισο ἢωα πάνσα 12.329; ἐξέυθινσαι they have utterly perished, A.Pers.679 (lyr.), 927 (anap.). 

ἐκυιβλοῦςθαι, gloss on ἐκποπποῦςθαι, Suid. 

ἐκυῐλέψ, kiss heartily, AP12.250 (Strat.). 

2. love dearly, prob. in Epigr.Gr.522.6. 

*ἐκυλαίνψ, = ἐκυλόψ, only aor. inf. ἐκυλ῅ναι E.Fr.470. 

ἐκυλατπίζψ, make light of, ππ᾵γμα cj. in Plu.2.680c, cf. Pomp.57, prob. in Sch.Ar.Pl.885. 

ἐκυλεγμᾰσϋομαι, Pass., to turn into phlegm, Hp.Acut.61. 

ἐκυλέγψ, to set on fire: metaph., σὴν πϋλιν Ar.Pax608, LXX4Ma.16.3:ŕPass., metaph., ἐκυλέγεςθαι σὴν διάνοιαν to be inflamed .., 

Plu.2.766a. 

2. warm up, Aret.SA2.1. 

ἐκυλίβψ [ῑ], Ion. for ἐκθλίβψ, Hp.Loc.Hom.9. 

ἐκυλογίζψ, = ἐκυλέγψ, Cleanth.ap.Stob.1.17.3 (Pass.). 

ἐκυλογϋψ, scorch, Phlp.in Mete.44.33:ŕPass., blaze up, Arist.Mir.833a9, Dsc.1.68.2. 

ἐκυλογψςιρ, εψρ, ἟, upper part of a torch, D.S.17.115. 

ἐκυλοΐζψ, deprive of rind, peel, PHolm.24.2 (Pass.). 

ἐκυλοίομαι, f.l. for ἐκβδάλλομαι, Nic.Al.322. 

ἐκυλῠᾱπίζψ, treat contemptuously, slight, Eust.3.3, 1416.37, 1675.56; also in codd. of Plu.2.680c, Pomp.57 (v. ἐκυλατπ-). 
ἐκυλόζψ or ἐκυλόςςψ, sprit out: c. acc. cogn., ἐκυλόξαι γϋον give vent to a groan, A.R.1.275. 

ἐκυλτνδάνψ, break out, of sores, Hp.Int.13, 46 (-υινδάνψ f.l. in Gal.19.96). 

ἐκυλόψ [ῡ], gloss on ἐκβπάςςψ, Gal.19.96. 

ἐκυοβέψ, alarm, υπέναρ A.Pers.606, cf. Pl.Grg.483c, etc.; σὸ ἐκυοβ῅ςαι so as to cause alarm, Th.2.87; ἐ. σινὰ ἐκ δεμνίψν 

E.Or.312; ἐ. σινά σι fright one with a thing, Th.6.11:ŕPass., fear greatly, c. acc., S.El.276; ὡρ .. ib.1426; ὏πέπ σινορ Id.OT989. 

ἐκυοβημα, ασορ, σϋ, means of scaring, Sch.A.Th.280. 

ἐκυοβηςιρ, εψρ, ἟, frightening, Hdn.Epim.21, Sch.A.Pr.922, Hsch. s.v. ἔκπληξιρ. 
ἐκυοβησικϋρ, ή, ϋν, terrifying, Eust.1966.16. 

ἐκυοβησπον, σϋ, bogey, Sch.Ar.Pax473. 

ἐκυοβορ, ον, affrighted, Arist.Phgn.812b29, LXXDe.9.19, Ev.Marc.9.6, Plu.Fab.6. 

ἐκυϋδιορ, dub.sens. in POxy.387 (i A.D.). 

ἐκυοινίςςψ, make all red or bloody, E.Ph.42:ŕPass., to be blood-shot, ἐ. σοὺρ ὀυθαλμοόρ Arist.Phgn.812a37. 

II. ἐκυοινίξαι· ἀναγν῵ςαι, Hsch. 

ἐκυοισάψ, Ion. -έψ, go out constantly, be in the habit of going out, ἐπὶ θήπην Hdt.4.116; simply, go out, ἐκ σ῅ρ ἀκποπϋλιορ Id.3.68, 

cf. E.El.320. 

2. of things, to be spread abroad, λϋγοι παπὰ σ῅ρ γτναικὸρ ἐξευοίσψν Plu.Lyc.3. 

3. ἐ. εἰρ μανίαν to end in madness, Ael.NA11.32. 

4. issue, κἂν μήσψ σέλειον α὎σ῅ρ ἐκυοισήςῃ σὸ γέννημα, prob. for ἐμυ., Ph.1.105. 

II. divulge, Ael.Fr.45 (quoted by Suid. l.c.). 

ἐκυοισηςιρ, εψρ, ἟, becoming public, J.AJ19.1.7. 

ἐκυοπά, ἟, (ἐκυέπψ) carrying out, esp. of a corpse to burial, A.Th.1029, Ch.9, 430 (lyr., pl.), Th.2.34; ἐπ᾽ ἐκυοπὰν βαδίζειν 

Ar.Pl.1008; ἐπ᾽ ἐ. ἀκολοτθεῖν σινί Lys.1.8; also of meats at a sacrifice, Theopomp.Com.70, Euphro1.20, prob. in Ar.Pl.1138; σ῵ν κπε῵ν 
μὴ εἶναι ἐ. ἔξψ σοῦ σεμένεορ IG7.235.32 (Orop.). 

b. bier, SEG9.4.16 (Cyrene, i B.C.). 

2. blabbing, betrayal of secrets, λϋγψν ἀποππήσψν ἐ. D.L.1.98. 

II. (from Pass.) of horses, running away, ἟ ππὸρ οἶκον ἐ. X.Eq.3.5. 

2. passing out, ἟ σοῦ πνεόμασορ ἐ. D.S.2.12. 

III. projection in a building, Vitr.3.5.1, 6.2.2 (pl.). 



IV. utterance, pronunciation, Phld.Po.994.24, Str.16.4.18, D.H.Comp.14. 

V. expression, enunciation of ideas, Stoic.2.58, al., D.H.Comp.8, Plu.2.1112e, Alex.Aphr.in Metaph.371.7; esp. mode of expression, 

grammatical construction, ἐ. πποςσακσική A.D.Synt.69.20; ἐνεπγησική ib.150.19; ἐ. ἑνικαί, πληθτνσικαί, Chrysipp.Stoic.2.6. 

VI. digression, εἰρ ἐ. ἐκπίπσειν wander from the point, Gal.8.629. 

ἐκυοπέψ, = ἐκυέπψ, carry out, as a corpse for burial, Od.22.451, 24.417 (tm.). 

2. generally, carry out, Hdt.1.197, 9, 116, Is.6.42 (Pass., ib.41):ŕMed., take out with one, E.Cyc.234, etc.:ŕPass., move forth, ὣρ 
σϋσε σαπυειαὶ κϋπτθερ .. νη῵ν ἐκυοπέονσο Il.19.360. 

3. dig out, of earth dug from a trench, Hdt.2.150 (Pass.), 7.23: of metal from mines, X.Vect.4.2 (Pass.). 

4. sack, plunder, πϋλιν D.S.17.13 (Pass.). 

5. in Pass., to be cast on shore, Hdt.8.12. 
6. blab, blurt out, dub. in Hermesian.7.98. 

7. Med., distrain upon goods, D.47.53, 75. 

8. make away with, PSI5.463 (ii A.D.), POxy.1642.22 (iii A.D.). 

9. ἐκυοπεῖ· ςπανίζει ὏πάπφονσα, Hsch. 

ἐκυϋπηςιρ, εψρ, ἟, carrying out, Arg.E.Cyc., prob. in BGU1774.6. 

ἐκυοπιαςσήρ, οῦ, ὁ, collector of ἐκυϋπιον II, IGRom.3.576 (Lycia, ii A.D.). 

ἐκυοπίζψ, exhaust by parturition, Sch.Orib.3p.681 D. (Pass.). 

ἐκυοπικϋρ, ή, ϋν, belonging to or producing expression: σὸ ἐ. the power of expressing oneself in words, Plu.2.1113c; but, capable of 

being expressed, νοήμασα Stoic.2.77. Adv. -κ῵ρ Plu.2.1112d. 

ἐκυοπιον, σϋ, that which the earth produces, Hdt.4.198 (pl.), LXXLe.25.19 (pl.), Milet.3.149 (ii B.C.), Poll.1.237. 

II. payment assessed on produce, = δεκάση, Arist.Oec.1345b33; esp. rent paid in kind, ἐ. ἀπϋσακσον PAmh.2.87 (ii A.D.), cf. 

PTeb.377.23 (ii A.D.), OGI669.30, etc., SEG38.1462.29 (Oenoanda, ii A.D.). 

III. export, Just.Edict.13.5 (unless neut. of *ε἞υίπτιρ, exportable). 

ἐκυοπϋομαι, Pass., to be worn into holes, σῆ καόςει Thphr.Lap.14, cf. 15. 

ἐκυοπορ, ον, exportable, f.l. for ἐκυοπά, Ar.Pl.1138. 

2. to be made known or divulged, εἰ δ᾽ ἔ. ςοι ξτμυοπὰ ππὸρ ἄπςεναρ E.Hipp.295; ο὎δεὶρ γὰπ ἔ. λϋγορ Pl.La.201a; cf. ἐκυοπά I. 2. 

3. carried astray, Plu.2.424a; ἵππορ ἔ. a runaway horse, Gal.5.510. 

4. ἔκυοπα, σά, produce of the earth, Antipho Soph.60. 

II. Act., carrying out:ŕin A.Eu.910 σ῵ν δτςςεβοόνσψν ἐκυοπψσέπα is not, more ready to carry them out to burial (v. ἐκυοπά I), 

but rather, more ready to weed them out, as a gardener does noxious plants (ἀνδπὸρ υιστποίμενορ δίκην, in next line). 

2. blabbing, betraying secrets, Ar.Th.472. 

3. = ε὎έκυοπορ (quod fort. leg.), γτναῖκερ Arist.Fr.283. 

4. expressive, κίνηςιρ ἔ. σινορ Chrysipp.Stoic.3.112. 

III. as Subst., ἔκυοποι, οἱ, reefing-ropes, = σέπθπιοι, Sch.Ar.Eq.438, Phot. s.v. ἟νιϋφοτρ. 
ἐκυοπσίζομαι, unload a cargo, POxy.36 (ii/iii A.D.); fig., ἐξημπϋλημαι κἀκπευϋπσιςμαι πάλαι S.Ant.1036. 

ἐκυϋπσιον, f.l. for ἐκυϋπιον I, LXXDe.28.33. 

ἐκυοπσιςμϋρ, ὁ, unloading, POxy.36 (ii/iii A.D.). 

ἐκυοόγιν, dub. in Supp.Epigr.2.727 (Pisidia, fort. = ἐκυόγιον, i.e. place of refuge). 

ἐκυπάζψ, tell over, recount, A.Pr.950, dub.l. in E.HF1119; denote, δόναμιν σοῖρ σ῵ν θε῵ν ὀνϋμαςιν Plu.2.24a. 

II. describe, Hermog.Prog.10, Id.2.4, Men.Rh.p.373 S.:ŕPass., Theon Prog.2. 

2. express ornately, σὸ ἐ. σὰ γέλοια ὅμοιϋν ἐςσι καὶ καλλψπίζειν πίθηκον Demetr.Eloc.165. 

ἐκυπακσικϋρ, ή, ϋν, (ἐκυπάςςψ) for clearing obstructions, ἐ. σ῵ν πϋπψν Gal.11.743; σὰ ἐ. opening medicines, Hippiatr.2; σποφίςκορ 
Paul.Aeg.7.12. 

ἐκυπαξιρ, εψρ, ἟, removal of obstructions, Gal.1.391, 10.775. 

ἐκυπᾰςείδιον, σϋ, Dim. of sq., Eust.1065.20. 

ἔκυπᾰςιρ, εψρ, ἟, description, D.H.Rh.10.17 (pl.), Luc.Hist.Conscr.20, Hermog.Prog.10, Aphth.Prog.12, etc.; title of works 

descriptive of works of art, as that of Callistratus. 

II. = ἐπιθτμία, Hsch. 

ἐκυπάςςψ, Att. -σσψ, aor. 1 Pass. ἐκυπαφθ῅ναι D.S.18.35:ŕremove obstacles, open, Gal.11.730, D.S. l.c. 

ἐκυπαςσέον, one must describe, Aphth.Prog.12. 

ἐκυπαςσικϋρ, ή, ϋν, descriptive: σὸ ἐ. the faculty of describing, D.L.5.65. 

ἐκυπέψ (v. εἰςυπέψ), poet. impf. ἐξευπίομεν (fort. -υπίεμεν) Ar.V.125: fut. ἐκυπήςψ ib.156: aor. ἐξέυπηςα (v. infr.), also 

ἐξέυπηκα Hsch.: imper. ἔκυπερ prob. for ἔκυεπε Ar.V.162:ŕlet out, bring out, μὴ .. ο὎κ ἐκυπ῵ςιν restored in E.Ph.264 (for ο὎ 
μεθ῵ςιν) from the Sch. and Phot. (leg. Ε὎πιπίδηρ), cf. Ar. ll.cc.; ἐξέυπηςα ἐματσϋν Luc.Lex.9:ŕMed., ἔκυπησαι· ἐκυέπεσαι, Hsch.:ŕ

Pass., go out, ἐκυπηςθ῅ναι Ael.Fr.89. 

ἐκυπίσσψ, tremble at, Orac. in App.Anth.6.128. 

ἐκυπονέψ, to be demented, D.C.55.13, Fr.9.2. 

II. c. gen., = κασαυπονέψ, AB141. 

ἐκυπονσίζψ, think out, discover, E.IT1323, Ar.Nu.695, Th.3.45, etc. 

ἐκυποςόνη, Dor. -ςόνα, ἟, (ἔκυπψν) madness, nonsense, Ti.Locr.102e. 

ἐκυπόγομαι [ῡ], to be dried up, parched, c. acc. cogn., ἅπαςαν ἐ. σοῦ ςσϋμασορ σὴν ἰκμάδα Gal.UP11.10, cf. 17(1).181: aor. 2 subj. 

ἐκυπῠγῆ Damocr.ap.eund.13.989. 

II. to be consumed, ἔπψσι Ael.NA14.18. 

ἐκυπόσσψ, dry, parch thoroughly, Alex.Trall.12 (Pass.). 

ἔκυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) out of one‟s mind, beside oneself, Hp.Mul.2.117, Luc.Nigr.38, Plot.2.9.8; senseless, stupid, D.19.267; 

also, frenzied, enthusiastic, of poets, Pl.Ion534b; of Bacchantes, Luc.Bacch.1, AP6.220.2 (Diosc.), cf. Pl.Lg.790e. 

II. Adv. -υπϋνψρ, ἣσσψν γίγνεςθαι σ῵ν πποςπιπσϋνσψν Hld.6.9. 



ἐκυῠάρ, άδορ, ἟, = ἀπουτάρ, Eratosth.26. 

ἐκυτγγάνψ, = ἐκυεόγψ, A.Pr.525, Diph.7, Plb.18.15.11; recover from disease, Hp.Morb.2.26. 

ἔκυῠγε, v. ἐκυεόγψ. 

ἐκυῠγή, ἟, escape, LXX3Ma.4.19. 

ἐκυῠήρ, έρ, abnormally developed, v.l. in AP5.56(55).6 (Diosc.) σοῖρ ὀδοῦςιν ἠ σοῖρ ὀυθαλμοῖρ Vett.Val.110.15; projecting, 

Procl.Hyp.3.16. 

II. eminent, extraordinary. Adv. -῵ρ App.Ill.25. 

ἐκυτλάςαι· ἐκςπάςαι, Hsch., (perh. for ἐκυτλλάςαι, cf. ἐκυτλλάζψ). 

ἐκυῠλάςςψ, guard or watch carefully, S.OC285, E.Or.1259; ἴφνορ ἐκυόλαςς᾽ ὅποτ σίθηρ Id.Ion.741. 

ἐκυτλλάζψ, strip of leaves, fig., ἐξευόλλαςεν γένορ A.fr.154a.13 R.; cf. perh. ἐκυτλάςαι. 
ἐκυτλλουοπέψ, expel or condemn by leaves, used of the Athen. βοτλή, which used olive-leaves as voting-papers, Aeschin.1.111, cf. 

AB248, Δείναπφορ ἐν σῆ κασὰ Πολτεόκσοτ ἐκυτλλουοπηθένσορ ἐνδείξει Harp. s.v. παλιναίπεσορ. 
ἐκυτλλουοπηςιρ, εψρ, ἟, sentence passed by leaves, Tz.H.10.40. 

ἐκυτλλουοπία, ἟, = foreg., EM325.9. 

ἔκυῡλορ, ον, foreign, alien, Luc.Lex.24, Sol.11, Porph.Abst.1.4; ἔ. παπὰ σὴν γένεςιν alien to generation, Simp.in Ph.220.12: 

metaph., strange, unnatural, horrible, Str.4.4.5, Plu.Brut.36; ἀνὴπ ἔ. σὸ μέγεθορ Id.Caes.69. Adv. -λψρ, ἀσσικίζειν Philostr.VS1.16.4. 

ἔκυῡμα, ασορ, σϋ, eruption of pimples, v.l. in Hp.Insomn.89. 

2. outgrowth of vine tendrils, EM330.29. 

ἐκυῦναι, v. ἐκυόψ. 

ἐκυόπψ [ῡ], strengthd. for υόπψ, aor. 1 Pass. ἐξευόπθην LXXJe.3.2. 

ἐκυῡςάψ, blow out, ἔνθα ποσαμὸρ ἐκυτςᾶ μένορ pours forth its strength, A.Pr.720; of elephants spouting water through their trunks, 

Plb.3.46.12: metaph., ἐ. πϋλεμον blow up a war from a spark, Ar.Pax610; also ἐκπευτςημένορ a puffed up, conceited person, 

Plb.3.103.7. 
2. blow away, LXXHg.1.9:ŕPass., Plb.1.48.8; to be dissipated, Aret.SD2.1. 

3. sublimate volatile elements, Zos.Alch.p.148 B., al.:ŕPass., Dsc.5.75. 

II. breathe out, βαπὺν ὓπνον ἐ., i.e. snore loudly, Theoc.24.47; αἷμα Herod.2.72. 

III. intr., snort, Lyc.743; burst forth, υλϋγερ ἐκυτςήςαςαι Arist.Mu.400a32. 

ἐκυῡςημα, ασορ, σϋ, pustule, Poll.4.190. 

2. volcanic eruption, Sch.A.R.3.41; πτπὸρ ἐ. D.S.3.53 (pl.): pl., = πέσπαι ὏πεπέφοτςαι σ῅ρ γ῅ρ, Hsch. 

ἐκυῡςηςιρ, εψρ, ἟, emission of breath, Gal.8.251, prob. in EM98.20. 

II. gloss on ἀπουόςιαρ, Hsch. 

ἐκυῡςιάψ, poet. for ἐκυτςάψ, A.Ag.1389. 

ἔκυῠςιρ, εψρ, ἟, (ἐκυόψ) growing out or forth: germination, Thphr.HP8.1.5; growth, increase, Arist.PA658b5, Diog.Oen.28; ἐ. 
ἀπεσ῅ρ Pl.Lg.777e, cf. Hierocl.in CA24p.471 M.; manner of growth, Thphr.HP1.14.2. 

II. outgrowth, A.Fr.252, Pl.Phdr.251b; γενόψν Opp.C.2.497 (pl.). 

2. bony projection, Hp.Art.45; origin, attachment of muscles, nerves, etc., Gal.8.61, al., of horse, spring of the neck, Simon. 

Ath.Eq.6, Hippiatr.115. 
3. shoot, Thphr.HP1.10.7: in pl., suckers, Gp.12.19.1; seedlings, Thphr.HP7.4.3 (so in sg., crop of seedlings, ib.3.3.7); roots, 

Plb.18.18.6. 

ἐκυῠσετψ, plant out, πήγανον εἰρ ςτκ῅ν Arist.Pr.924b36. 

II. plant, φύπαν Heraclid.Pol.36; ἄλςορ Philostr.VS1.23.2:ŕPass., ib.2.23.3. 

ἔκυῠσον, σϋ, = ἔκυτςιρ II. 3, Alex.Aphr.Pr.2.16. 

ἐκυόψ, generate: mostly of the male, beget, S.OT437, 827, etc.; ὃρ ἐξέυτςεν Ἀεπϋπηρ λέκσπψν ἄπο Ἀγαμέμνον᾽ E.Hel.391. 

2. rarely of the female, bear, S.OC984. 

3. generally, produce, ἟ γ῅ κασὰ καιπὸν ἐκυόοτςα πάνσα Arist.Mu.397a26; ἐ. κέπασα Id.HA611b13: abs., of seed, germinate, 

D.24.154. 

II. Pass., with pf. and aor. 2 Act., to be engendered, born from, κευαλαὶ σπεῖρ ἑνὸρ α὎φένορ ἐκπευττῖαι (Ep. pf. part.) Il.11.40; 

πασπϋρ, μησπὸρ ἐκυῦναι, S.Aj.487, 1295, E.Ion542; λάλημα ἐκπευτκϋρ a born tattler, S.Ant.320. 

2. grow, of hair, μέφπιρ ἂν [αἱ σπίφερ] ἐκυτ῵ςι Archig.ap.Gal.12.407; spring, take rise, of muscles, ib.18(2).981. 

III. intr. in pres. Act., ἕλκεα ἐκυόοτςιν Hp.Epid.6.5.15, cf. Arist.Pr.883b26. 

ἐκυψνέψ, cry out, Ph.2.49, Plu.Caes.66. 

II. utter, Id.2.1010a (Pass.), Demetr.Eloc.15; pronounce, D.H.Comp.14 (Pass.). 

2. publish, promulgate, POxy.136.39 (vi A.D., Pass.), Cod.Just.10.16.13 (Pass.). 

ἐκυψνηςιρ, εψρ, ἟, pronunciation, A.D.Synt.13.9, S.E.M.1.102, al.; exclamation, Ph.1.618 (pl.), Plu.2.111d (pl.), A.D.Synt.4.26 (pl.). 

2. acclamation, Sammelb.3924.36 (i A.D.). 

II. meaning, signification, Marin.Procl.28 (pl.). 

ἐκυψσίζομαι, to be illuminated, Plu.2.922e. 

ἐκφᾰλάψ, let go from, σεγέψν δέμαρ AP11.354.18 (Agath.). 

2. relax, σὴν ὀπγήν Chor. in Rev.Phil.1.68. 

II. intr., become loose or slack, Hp.Sept.1. 

ἐκφᾰλῑνϋψ, unbridle, Plu.Pel.33. 

ἐκφαλκεόψ, work from brass, J.AJ3.7.6. 

ἐκφᾰπαδπϋψ, strengthd. for φαπαδπϋψ, Plb.4.41.9:ŕPass., σϋποι ἐκφαπαδποόμενοι φειμάπποιρ Str.11.3.4. 

ἐκφᾰπάςςψ, Att. -σσψ, erase, Plu.2.873d, D.Chr.31.71, al. 

ἐκφαπέψν· μαγειπείψν, Hsch. (Lacon. for ἐςφ-). 
ἐκφᾰπτβδίζψ, swallow like Charybdis, Pherecr.95 (s.v.l.); cf. ἐξεφαπτβδαάνθη (sic)· ἀνεπϋθη, Hsch. 

ἐκφάςκψ, in pf. ἐκκέφηνα, gape, gaze, εἴρ σινα LXX1Es.4.19. 



ἔκφατνορ, ον, very loose, Erot. s.v. πλάδορ. 
ἐκφατνϋψ, puff up, make vain and arrogant, ἐκ δὲ παίδψν φαόνοιρ υπέναρ Alc.51; [πϋλιν] ἐκφατν῵ν λϋγοιρ E.Supp.412, cf. 

Phld.Lib.p.32 O.; ἐ. σὸν πολὺν ὄφλον to make them gape and stare, Hp.Art.42. 

ἐκφέζψ, = excrete, πεδία ὅλα Anon.ap.Demetr.Eloc.126, v.l. in Arist.HA551a7, Inscr. Cret.1. xvii 9.12 (Lebena, ii B.C., sp. ἐςφ-). 
ἐκφεπςεόψ, dry up, Hsch. s.v. ἐκκεφιλψμένη (Pass.). 

ἐκφεόψ, = sq., Nic.Fr.74.34. 

ἐκφέψ (later -φόνψ Ev.Matt.23.35 (Pass.), etc., condemned by Luc.Pseudol.29); (-φέψ in E.Supp.773 is pres. subj.): aor. I ἐξέφεα 

(also imper. ἔκφτςον Hsch.); Ep. aor. Med. ἐκφετάμην Od.24.178: pf. ἐκκέφῠκα Men.915:ŕpour out, prop. of liquids, οἶνον Il.3.296; 

αἷμ᾽ ἐκφέαρ πέδοι A.Eu.653, cf. Ev.Matt.23.35 (Pass.); ἀναίσιον αἷμα SIG1181.5 (Jewish, ii B.C.); πηγάρ E.HF941; δάκπτα Pl.Smp.215e 

(Pass.), Plu.Alc.6; ὁ οἶνορ ἐκφεῖσαι is spilt, Ev.Matt.9.17: metaph., (in Med.) σαφέαρ δ᾽ ἐκφεόασ᾽ ὀωςσοόρ he poured forth his arrows, 

Od.22.3, 24.178; ςοὶ .. δαίμονερ .. ἐλπίδαρ ἐξέφεαν Pl.Epigr.7.4. 

b. pour away: hence, spill, a vessel, ποδάνιπσπον Ar.Fr.306; σὸν φϋα Men. l.c. empty, κελέβην Call.Fr.246 Pf. :ŕPass., to be 

drained, εἰρ [διύπτφα] PRyl.154.18 (i A.D.). 

2. of words, pour forth, utter, Ar.Th.554; μολπάρ E.Supp.773; πολλὴν γλ῵ςςαν ἐκφέαρ μάσην S.Fr.929, cf. A.Ag.1029 (lyr.). 

3. pour out like water, squander, waste, ὄλβον Id.Pers.826; σὰ πάνσα Id.Ch.520, cf. S.El.1291; πλοῦσον ἐξέφεεν εἰρ δαπάναρ 
AP9.367 (Luc.); ἐ. σά σε α὏σοῦ καὶ ἐατσϋν Pl.R.553b; spoil, σὸ π᾵ν ςϋυιςμα S.Ph.13, [ε὎ππαξίαν] see it slip away, A.fr.154a,20 R. 

4. spread out, λίνα, ὀθϋναρ, A.R.2.902 (tm.), Luc.Am.6. 

5. throw down, σινὰ κασὰ σοῦ κπημνοῦ D.H.13.8, cf. 4.7, 14.10. 

6. ὓπνον ἐ. shed, i.e. shake off sleep, Herod.7.7. 

7. = ςτγφέψ, ὅπκια Hsch. s.v. ἐξέφεαν. 

II. Pass., used by Hom. mostly in plpf. ἐξεκέφτνσο, as also in 3 sg. Ep. aor. ἐξέφῠσο or ἔκφῠσο, part. ἐκφόμενορ [ῠ]: later fut. 

ἐκφῠθήςομαι Hero Aut.4.1:ŕpour out, stream out or forth, prop. of liquids, Il.21.300, Od.19.504, etc.; ἐκ δ᾽ ἄπα π᾵ςαι φόνσο φαμαὶ 
φολάδερ Il.4.525; so ἐξεφόθη σὰ ςπλάγφνα Act.Ap.1.18: metaph., of persons, ςυήκεςςιν ἐοικϋσερ ἐξεφέονσο Il.16.259; ἱππϋθεν 
ἐκφόμενοι pouring from the [wooden] horse, Od.8.515; ἐκφτθένσερ ἁλέερ ἐκ σοῦ σείφεορ Hdt.3.13: generally, to be spread out, πολλὰ δὲ 
[δέςμασα] .. μελαθπϋυιν ἐξεκέφτνσο Od.8.279; ςάπκερ εἰρ ὏πέπογκον ἐκκεφτμέναι πιϋσησα Luc.Am.14. 

2. metaph., ῥηθένσα μασαίψρ ἐκκέφτσαι ςσομάσψν Emp.39.3; to be cast away, forgotten, ἐκκέφτσαι υιλϋσηρ Thgn.110; αἱ ππϋςθεν 
ὁμολογίαι ἐκκεφτμέναι εἰςίν Pl.Cri.49a. 

3. give oneself up to any emotion, to be overjoyed, Ar.V.1469 (lyr.); ἐ. εἰρ ἑσαίπαρ, εἰρ σὸν κίνδτνον, give oneself up to .., 

Plb.31.25.4, 3.19.1; ἐπὶ σὰ ε὎σπεπιςθένσα, of a glutton, Ph.1.38; ἁβπὰ γελ῵ν ὄμμαςιν ἐκκέφτςαι AP12.156. 

4. lie languidly, ib.5.54.8 (Diosc.). 

5. metaph., of Time, ἐ. κασὰ σὴν φπονικὴν παπάσαςιν Procl.Inst.55. 

6. extend, of a piece of land, CPR1.8, al. (i. A.D.). 

ἐκφῑλϋψ, cover all over with grass (φιλϋρ): γ῅ ἐκκεφιλψμένη land that bears nothing but grass, Paus Gr.Fr.323. 

ἐκφλετάζψ, strengthd. for φλετάζψ, σινά, Sm.Pr.14.9, Lib.Decl.48.45. 

ἐκφλοιϋομαι, Pass., to be or grow sallow, Hp.Coac.480, Gal. in CMG5.9.(2).151.11, 13 (vv.ll. ἐκλόεςθαι, ἐνοφλεῖςθαι). 
ἐκφοΐζψ, dig out, POxy.2272.66 (ii A.D.) Ostr.Strassb.677 (ii A.D.), Suid. 

II. Pass., to be decanted into jars, of wine, PSI5.517 (iii B.C.). 

ἐκφοίπηξιρ· ἐκφοιπηλψμένορ (Lacon.), Hsch. 

ἐκφοιπῐλϋψ, only pf. part. Pass. ἐκκεφοιπιλψμένη (sc. κψμῳδία) expld. by ο὎ Φοιπίλοτ οὔςα, Hsch. 

ἐκφολάψ, to be angry, LXX3Ma.3.1. 

ἐκφολίζψ, purge of bile, ὄπνεα Gp.14.19.3 (v.l. -φολ῵ςαι). 
ἐκφολϋψ, turn into bile, Herod.Med. in Rh.Mus.49.555:ŕPass., Gal.6.449, 626, Alex.Aphr.Pr.1.79. 

II. Pass., to be charged with bile, κοιλίαι ἐκφολοῦνσαι Dieuch.ap.Orib.4.7.15. 

ἐκφολψςιρ, εψρ, ἟, turning into bile, Alex.Trall.1.15, Steph.in Hp.1.130 D. 

ἐκφονδπίζψ, (φϋνδπορ) cut away, remove cartilage, Gal.14.791. 

ἐκφοπδϋομαι, Pass., to be deprived of strings, Sopat.16. 

ἐκφοπεόψ, break out of the chorus: generally, break out, ἐρ ἄσην Opp.H.4.215; exult, Hld.10.38. 

II. Med., drive out of the chorus, ἅν σέ ποσ᾽ Ἄπσεμιρ ἐξεφοπεόςασο E.Hel.381 (anap.). 

ἐκφπάψ (v. φπάψ C), declare as an oracle, tell out, σὰ πϋλλ᾽ .. ὅσ᾽ ἐξέφπη κακά S.OC87, υψνήν Posidipp. in Suppl.Hell.705.12. 

II. suffice, ο὎κ ἐξέφπηςέ ςυι ἟ ἟μέπα Hdt.8.70: impers., c. inf., κ῵ρ σαῦσα βαςιλέω ἐκφπήςει πεπιτβπίςθαι; how will it suffice him, 

how will he be content to ..? Id.3.137. 

ἐκφπέμπσομαι, cough up, bring up, Hp.Morb.2.26. 

ἔκφπημα, ασορ, σϋ, misspelling of ἔκπηγμα, Wilcken Chr.11.10 (ii B.C.). 

ἐκφπημᾰσίζομαι, squeeze money from, levy contributions on, σινά Th.8.87, D.C.53.10. 

ἔκφπηςιρ, εψρ, ἟, loan, SIG742.52 (pl., Ephesus, i B.C.). 

ἐκφπηςμῳδέψ, deliver an oracle, Sch.Pi.O.7.168 (v.l. ἐφπηςμ-). 
ἐκφπῡςϋομαι, turn to gold, Tz.H.1.107. 

ἐκφπύννῡμι, impart a colour, ἣλιορ ςκοσεινὸν ἄνθορ ἐξέφπψςε λιγνόορ εἰρ ςύμασ᾽ ἀνδπ῵ν Theodect.17.2. 

ἐκφῡλίζψ, squeeze out, express juice or liquor, Hp.Mul.1.44; suck out, Arist.HA596b12. 

ἐκφῡλοψ, in Pass., to be squeezed out, Gal.12.14. 

ἐκφῠμενΐσαρ, v. παλινεκφτμενίσαρ. 
ἐκφόμενορ, v. ἐκφέψ. 

ἐκφῡμίζψ, = ἐκφτλίζψ, Arist.HA594a15. 

ἐκφῡμϋψ, extract juice from, ςίδια Hp.Morb.2.47. 

II. in Pass., of the small veins, shed the blood and leave it extravasated under the skin, Id.Fract.11. 

ἐκφῡμψμα, ασορ, σϋ, ecchymosis, ib.11 (pl.); Art.50:ŕalso -ψςιρ, εψρ, ἟, Id.Liqu.1, Gal.10.232, al., Gal.12.804.5, 13.385.12, 17. 

ἐκφόνψ, v. ἐκφέψ. 



ἐκφῠςία, ἟, app. = ἔκφτςιρ 1, PKöln234.9 (A.D. 431). 

ἐκφῡςιαῖορ, α, ον, for a sluice, ἥλοι POxy.1220.16 (iii. A.D.). 

ἐκφῠςιρ, εψρ, ἟, outflow, Arist.Mete.354a26; pouring out, Thphr.Vent.50, LXXLe.4.12; βαλανείοτ PTeb.86.9 (ii B.C.); shedding, 

αἵμασορ Porph.Antr.11. 

II. effusion of pus, Erasistr.ap.Gal.8.318. 

III. sluice or drain, CPR176.16 (iii. A.D.), al. 

ἐκφῠσήπιον, σϋ, drain, Gloss. 

ἐκφόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, spendthrift, Luc.Vit.Auct.24. 

2. drain, Gloss. 

ἐκφῠσο, v. ἐκφέψ. 

ἐκφῠσορ, ον, (ἐκφέψ) poured forth, unconfined, κϋμη AP9.669.8 (Marian.); outstretched, ἔκφτσορ ὓπνῳ κεῖσο ib.5.274 (Paul. Sil.). 

2. immoderate, γέλψρ Suid. s.v. καγφαςμϋρ. 
II. Subst., ἔκφτσον, σϋ, dub.sens. in AP9.395 (Pall.; ποσϋν tit., εἶδορ βπύμασορ Sch.); title of dialogue on ᾠοςκοπία by Hermagoras, 

Stoic.1.102. 

ἐκφτσπίζψ, pour out of a pot, Hsch. 

ἔκφψνεν· ἔκκλινεν (Lacon.), Hsch.; cf. κψνάψ. 

ἐκφψνεόψ, melt down, coin anew, D.C.68.15 codd. 

ἐκφύννῡμι, raise a mound, Aq.Ez.17.17:ŕusu. in Pass., to be raised on a bank or mound, σ῅ρ πϋλιορ ἐκκεφψςμένηρ ὏χοῦ 

Hdt.2.138; μάλιςσα ἟ ἐν Βοτβάςσι πϋλιρ ἐξεφύςθη ib.137. 

II. of a bay, to be filled up by the deposit of a river, v.l. ib.11. 

III. to be removed, of rubbish, PFay.110.5 (i A.D.). 

ἐκφψπέψ, depart, ἐκ φύπαρ SIG679.53; leave a country, emigrate, Hdt.1.56, Hecat.30 J.; withdraw, ἐκ σ῅ρ οἰκίαρ PAmh.2.30.44 (ii 

B.C.), etc.: metaph., ἐ. ἐκ σοῦ ζ῅ν Plb.2.21.2: so abs., Id.7.2.1. 

2. slip out of, ἀςσπάγαλορ ἐξεφύπηςε ἐκ σ῵ν ἄπθπψν Hdt.3.129. 

3. give way, retire, E.IA367, D.41.5; σ῵ν ὏παίθπψν Plb.1.15.7; σ῵ν ὏παπφϋνσψν Id.31.28.3; φειμ῵νερ ἐκφψποῦςιν ε὎κάππῳ θέπει 
S.Aj.671; ἐ. σινί σινορ give way to a person in a thing, Hp.Jusj.; σινὶ πεπί σινορ Plb.21.20.1. 

4. impers. of a motion of the bowels, Hp.Epid.5.33. 

II. trans., give up, cede, cf. ἐκφύπηςιρ II 2 σινί σι IG12(3).324.15 (Thera), PEleph.15.2 (iii B.C.), Sammelb.4414.8, etc.; σῶ δαίμονί σι 
Vett.Val.156.4:ŕPass., CIG4268 (Xanthus), PMich. II123 (A.D. 45/7), SB10880, 10881 (A.D. 302). 

ἐκφψπηςιρ, εψρ, ἟, going out, Placit.4.22.1. 

2. retirement, withdrawal from, c. gen., σ῵ν πολλ῵ν Epicur.Sent.14; ἐκ π῵ν οἰκησηπίψν BGU1115.48 (i B.C.). 

II. concession, CIG3394 (Smyrna). 
2. withdrawal from a property, cession, PSI1.93 (iii A.D.), PSI1144 (A.D. 100), PMich.VI 238 (A.D. 145/6), SB10880, 10881 (A.D. 

302). 

3. transfer of right to sue (Lat. cessio actionum), Cod.Just.4.35.24, Just.Nov.72 pr. 

ἐκφψπησέον, one must retire, πάνσψν σ῵ν σϋπψν Plb.18.45.9. 

ἐκφψπησικϋρ, ή, ϋν, concessory, Gloss. 

ἐκφψπίζψ, cut off, separate, PRyl.378.11 (ii A.D., Pass.). 

2. confiscate, take away, LXX1Es.4.44, 57. 

II. Pass., to be voided, of excrements, Arist.HA551a7. 

ἔκχτξιρ, εψρ, ἟, cooling, v.l. in Aret.SA2.2. 

ἐκχόφψ [ῡ], fut. -ξψ, lose consciousness, swoon, Hp.Morb.1.5, LXXJd.4.21; ἐκ σάφαχόξειν Herod.4.29; give up the ghost, expire, 

Babr.115.11, Act.Ap.5.5, 12.23. 
II. to be short of breath, gasp, Arist.Pr.886b14. 

III. Pass., to be thoroughly cooled, chilled, ib.882a36, Plu.2.695d. 

ἐκχψμίζψ, of corn, to be infested with grubs, Hsch. s.v. χύμηκερ. 
ἔκψ, barbarism for ἔφψ in Ar.Th.1197, 1220. 

ἑκύν, ἑκοῦςα, ἑκϋν Dor. fem. ἕκαςςα SEG9.72.87 (Cyrene, iv. B.C.), ἑκοῖςα ib. 89: (ϝέκ- IG(1).334.12 (Locr.), GDI5131b (Crete), 

cf. γεκαθά; cf. Skt.  Řwishř):ŕreadily, Od.4.649, etc.; freq. contrasted with ἄκψν, ἑ. ἀκ́κονσί γε θτμῶ Il.4.43; ο὎ γάπ σίρ με βίῃ γε ἐ. 

ἀέκονσα δίησαι 7.197; ἑκϋνθ᾽ ἑκϋνσι Ζηνὶ ςτμπαπαςσασεῖν A.Pr.220; πάπειμι δ᾽ ἄκψν ο὎φ ἑκοῦςιν S.Ant.276; ἑκϋνσα μήσ᾽ ἄκονσα 

Id.Ph.771; βίᾳ σε κο὎φ ἑκύν Id.OC935; ἑ. παπ᾽ ἑκϋνσορ λαμβάνειν, i.e. by mutual consent, D.21.44; σὴν υόςιν ἑκοῦςαν καὶ ο὎ παθοῦςαν 
σὰ δέονσα ποιεῖν Gal.19.171. 

2. wittingly, purposely, ἑκὼν δ᾽ ἟μάπσανε υψσϋρ Il.10.372, etc.; ςυϋδπ᾽ ἑκὼν .. ἀγνοεῖν πποςποιοόμενορ D.29.13. 

3. in Att. Prose (cf. Phryn.241), ἑ. εἶναι as far as depends on one‟s will, as far as concerns one, with a neg., Hdt.7.104, 8.116, 

Pl.Ap.37a, al.; also in oblique cases, ὏πὸ ςοῦ ἑκϋνσορ εἶναι Id.Grg.499c; or in a sentence implying a neg., θατμάζοιμεν ἂν εἰ .. σιρ ἑκὼν 
εἶναι (fort. delendum) .. ἀυικνεῖσαι; Id.Lg.646b: once affirm., ἑκὼν εἶναι .. οἴφεσο Hdt.7.164. 

II. rarely of things, κακὰ ἑ. κο὎κ ἄκονσα S.OT1230. 

III. for Adv. see ἑκονσήν, ἑκονσί: regul. Adv. ἑκϋνσψρ is dub. in Aristid.2.187, 226 J. 

ἔλα· ἣλιορ, α὎γή, καῦμα, (Lacon.), Hsch. (ϝελ-, cf. βέλα, γέλαν εἵλη), also ἕλα: dat. ἕλᾳ cj. in Pi.fr.123.10 S.-M. 

II. imper. of ἐλάψ, v. ἐλαόνψ. 

ἐλάα, Att. for ἐλαία. 

ἐλάαν, Ep. inf. pres. of ἐλάψ, ἐλαόνψ, Hom.: but fut. in Il.17.496. 

἖λαγάβαλορ, epith. of the god Helios, Θεῶ ἧλίῳ ἖λαγαβάλῳ SEG33.1254 (Emesa iii A.D.); also ἖λεγάβαλορ D.C.78.31, etc.; cf. 

἖λαιβάπιορ. 
ἐλαγμάσιον, v. ἐλαςμ-. 
ἐλᾴδιον, σϋ, Dim. of ἐλάα, young olive-tree, Alciphr.3.13 (pl.). 

II. olive oil, Telesp.41 H., Sotad.Com.1.7, Arched.2.11, PSI4.418.11 (iii B.C.). (Written ἐλαδ- in codd., but ἐλαιδ- PSIl.c.) 



ἐλάεψρ· ἐμπέλοτ εἶδορ, Hsch. 

ἐλᾱθεπήρ, v. εἱληθεπήρ. 
ἐλαθπά· ἐλαυπά, ἠ ἐν ἐλαίῳ ἑυθά, Id. 

ἐλαία, Att. ἐλάα, also Aeol., Alc.296(b).2 L.-P. [-ᾱ-] ἟, olive-tree, Hom., esp. in Od., 11.590, al.; ἱεπὴ ἐ. 13.372, cf. Pi.O.3.13, 

Hdt.8.55, S.OC701 (lyr.), etc.; ἟μέπη ἐλαίη Hdt.5.82 (opp. ἀγπία ἐ. or κϋσινορ); υέπεςθαι ἐκσὸρ σ῵ν ἐλα῵ν to run beyond the olives, 

which stood at the end of the Athenian race-course, i.e. to go too far, Ar.Ra.995, ubi v. Sch.; of the Indian Olea cuspidata, 

Thphr.HP4.4.11. 

2. variety of δάυνη III, ib.4.7.2, Str.16.3.6. 

II. olive, Ar.Ach.550, Pl.R.372c, D.18.262, Dsc.1.119, etc.ŕAcc. to Gramm. ἐλάα was the proper form in this sense, ἐλαία in the 

first; while ἐλάα is generally the Attic. form, cf. IG1.84.33, 2.1013.21, 2492.36, etc., both forms appear in IG1.422.84, 89, 118 (Athens, v 

B.C.), form *ἐλαίϝα, Myc. . 

III. naevus on the skin, Melamp.p.508 F. 

IV. = δίυποτ Κτπηναωκοῦ μέπορ, Hsch. [In ἐλάα, the penult. is long, E.Fr.360.46, Ar.Ach.550, Pax578, Av.617, etc.; but ἐλᾰ῵ν in 

Alex.216.3 (where perh. ἐλ῵νŕἐλ᾵ρ is acknowledged by Ael.Dion.Fr.162, and found in PRyl.97.7 (ii A.D.), ἐλ᾵ν in 130.11 (i A.D.)ŕ

should be restored), and ᾰ in ἐλάη, AP4.2.12 (Phil.), 6.102 (Id.).] 

ἐλαίαγνορ or ἐλέ-αγνορ (Hsch.), ὁ, goat‟s willow, Salix Caprea, Thphr.HP4.10.1, 2. 

ἐλαίάειρ [ᾱ], Att. for ἐλαιήειρ. 
ἐλαίᾰκϋνη, ἟, whetstone used with oil, Paul.Aeg.7.3 (s.v. λίθοι). 
ἐλαιάψ, = διεγείπψ, Suid., Zonar. 

἖λαιβάπιορ, epith. of Apollo at Isinda, Jahresh.18 Beibl.6. 

ἐλαιεμποπία, ἟, = ἐλαιψνία, prob. in Dig.50.4.18.19. 

ἐλαιεόρ, έψρ, ὁ, = ἐλαιύν, ἖υ.Ἀπφ.1902.31 (Chalcis). 

ἐλαΐζψ, cultivate olives, Ar.Fr.119. 

II. to be olive-green, Hsch. 

ἐλαιήειρ, Att. -άειρ, εςςα, εν, of the olive-tree, etc.; planted with olives, ἐλαιήενσερ ἄποτπαι IG14.1389 i 50, θαλλὸν ἐλαιήενσα 

Nonn.D.11.510. 

II. oily, νηδόρ S.Fr.457; full of oil, Nonn.D.5.226, υλοιϋρ Nic.Th.676. 

ἐλαιηπϋρ, ά, ϋν, of or for oil, κεπάμια Hp.Mul.2.114; γϋμορ OGI629.48 (Palmyra, ii A.D.); of oils, εἶδορ Pl.Ti.60a; ἐ. δπϋςορ, i.e. oil, 

AP5.3 (Phld.); κϋλον ἐ. PSI5.535.46 (iii B.C.); ἐ. ἐν πεδίῳ oil-producing, IG14.933. 

2. oily, λιβάρ ib.12(2).129.6 (Mytil.), cf. Gal.6.547. 

ἑλαιθεπήρ, v. εἱληθεπήρ. 
ἐλᾱωκϋρ, ή, ϋν, of olives or oil, πλήθη Aristeas117; καππϋρ BGU603.10; εἴδη PFay.64.4 (ii A.D.); σϋκορ IG5(1).1208.22 (Gythium): -

κή, ἟, oil monopoly, PPetr.2p.84 (iii B.C.), PRev.Laws43.15 (iii B.C.), etc. Adv. -κ῵ρ Arr.Epict.2.20.18, olive-oil tax, PHamb.182.10, 16 

(iii B.C.) 

ἐλᾱΐνεορ, α, ον, = sq., ῥϋπαλον Od.9.320; μοφλϋρ ib.394. 

ἐλᾱωνορ, η, ον, of olive-wood, ἐλαΐνῳ ἀμυὶ πελέκκῳ Il.13.612; ςσειλειϋν Od.5.236, cf. Thphr.HP5.3.7, PLond.3.1177 (ii A.D.), etc. 

b. of olive-branches, ςσέυανορ D.Chr.31.110. 

c. of the olive-tree, υτλλάρ Str.16.4.13. 

2. of olive-oil, Orph.L.717. 

3. of olives, ἔλαιον LXXLe.24.2, J.AJ3.8.3. (Also spelt ἐλαίινορ IG2.678 B.), ἐλαίοτ ἐλαΐνο[τ] SEG30.1663 (Bactria, ii B.C.). 

ἐλαιοβαςσάκσηρ, οτ, ὁ, olive-carrier, ITyr35 (sp. ἐλεο-). 
ἐλαιοβᾰυήρ, έρ, dipped in oil, Hsch. s.v. ἐλαιψσῶ (-θεῖ cod.). -βπᾰφήρ, έρ, Antyll.ap.Orib.7.21.8, Sor.1.82:ŕand -βπεφήρ, έρ, 

Gal.13.581, = sq. 

ἐλαιοβπεκσορ, gloss on ἐλαιϋδετσον, Zonar. 

ἐλαιοβποφορ, ον, soaked in oil, Clearch.44. 

ἐλαιογᾰπον, σϋ, fish preserved in oil, Steph.in Hp.2.309 D. 

ἐλαιογᾰπον, σϋ, fish preserved in oil, Steph.in Hp.2.309 D., PWash.Univ.59.14 (v A.D.) 

ἐλαιοδετσορ, ον, = ἐλαιϋβποφορ, Suid., Zonar. 

ἐλαιοδϋκορ or -δϋφορ, ον, holding oil, Hdn.Epim.78, Suid. s.v. ληκόθιον. 

ἐλαιοειδήρ, έρ, = ἐλαιύδηρ, Aret.SA2.6; ἴφψπ Aët.13.23. 

ἐλαιοθεςία, ἟, provision of oil, IGRom.3.484 (Oenoanda, ii A.D.), BCH11.399 (Attalia). 

ἐλαιοθέςιον, σϋ, oiling-room in the palaestra, Vitr.5.11.2 

II. = foreg., SIG900.18 (Zeus Panam.). 

ἐλαιοθεσέψ, provide oil at the baths, ib.12 (ibid.), Ephes.3. No.15 (iii A.D.). 

ἐλαιοθέσηρ, οτ, δ, official who supplied oil, IG5(2).50 (Tegea, ii A.D.). 

ἐλαιοθηλορ, ον, nurturing olives, ν᾵μα ib.14.1374. 

ἐλαιοθπεπσορ, ον, f.l. for ἑλεϋθπεπσον, Et.Gud. s.v. ἗λένη. 

ἐλαιοκάπηλορ [ᾰ], ὁ, oil-dealer, PLille3.55 (iii B.C.), Lib.Decl.26.18. 

ἐλαιοκαπον, σϋ (written ἐλεϋ-), perh. caraway oil, PVindob.G. 39847.456 (CPR5.97, iv A.D.). 

ἐλαιοκομέψ, cultivate olives, Poll.7.141. 

ἐλαιοκομία, ἟, the cultivation of olives, ib.140. 

ἐλαιοκομικϋρ, ή, ϋν, belonging to ἐλαιοκομία: -κή, ἟, ibid. 

ἐλαιοκϋμιον, σϋ, olive-yard, IG14.352 i 69 (Halaesa). 

ἐλαιοκϋμορ, ον, rearing olives, AB248, perh. to be restored in Lys.Fr.28; but 

II. ἐλαιϋκομορ, ον, (κϋμη) olive-clad, Μαπαθύν Nonn.D.13.184. 

ἐλαιοκονία, ἟, plaster made from lime and oil, Zos.Alch.141.11 Eust.382.37, Steph.in Hp.2.384 D.: -κϋνιον, σϋ, = malta, Gloss. 

ἐλαιολογέψ, pick olives, LXXDe.24.20, Ph.2.390. 



ἐλαιολϋγορ, Att. ἐλαολϋγορ, ον, (λέγψ) olive-gatherer, Ar.V.712. 

ἐλαιομελι, ισορ, σϋ, sweet gum from the olive-tree, Dsc.1.31, etc. 

ἐλαιομεσπέψ, provide oil for, σοὺρ βοτλετσάρ IGRom.4.216 (Ilium). 

ἔλαιον, σϋ, Cypr.  ἐλαίϝοϝ (gen.) Salamine1 (c.600 B.C.) (ἐλαία) olive-oil, in Hom. mostly anointing-oil, used after the bath, 

λοεςςαμένψ καὶ ἀλειχαμένψ λίπ᾽ ἐλαίῳ Il.10.577, cf.14.171, 18.350, etc.; before wrestling and other gymnastic exercises, πψληςεῦνσι 
σὸ ἔ. εἰρ σὸ γτμνάςιον IG12(1).3 (Rhodes); ἔ, θεῖναι to provide oil at the baths, ib.4.597, 606 (Argos): prov., πῦπ ἐλαίῳ κοιμίςαι 
Lyr.Alex.Adesp.8(a); ἐλαίῳ πῦπ κασαςβεννόναι Luc.Tim.44; ε὎῵δερ ἔ. Od.2.339; ῥοδϋεν (rose-scented) Il.23.186; ἔ. ῥϋδινον 

Hp.Mul.2.135; ἔ. λετικϋν ib.136; σοῦ λετκοσάσοτ πάνσψν ἐ. ΢αμιακοῦ Antiph.331, pl., αἱ δὲ κϋμαι θτϋενσα πέδῳ λείβοτςιν ἔλαια (i.e. 

drops) Call.Ap.38, form ἔλαιϝον, Myc. 3 . 

II. any oily substance, ἔ. φήνειον Hp.Mul.2.194; κινκινον, ἀμτγδάλινον ἔ., etc., Dsc.1.32, 33, etc.; ῥαυάνινον ἔλαιον PAmh.2.93 (ii 

A.D.), etc.; ἔ. ἀπὸ ςελαφ῵ν, like our Řcod-liver oil‟, Arist.HA520a18; ἔ. ἀπὸ γάλακσορ butter, Hecat.154 J. 

III. at Athens, oil-market, ἀναμεν῵ ςε .. ππὸρ σοὒλαιον Men.896. 

ἐλαιονοπαπάδειςορ, v. ἐλαιψνο-. 
ἐλαιοπάποφορ, ὁ, purveyor of oil, IG5(2).47.5, al. (Tegea, i A.D.). 

ἐλαιοπῐνήρ, έρ, stained with or soaked in oil, Hp.Salubr.3. 

ἐλαιοπλήθηρ, ερ, full of oil, Phryn.PSp.70 B. 

ἐλαιοποιέψ, manufacture oil, PSI1030.12 (ii A.D.). 

ἐλαιοποιΐα, ἟, making of oil, PRyl.393, Poll.7.140. 

ἐλαιοππάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, oil-dealer, PKlein.Form.699, al. 

ἐλαιοππά̄σιςςα, ἟, female oil-dealer, PPanop.24.2 (ZPE10.117; A.D. 323/6). 

ἐλαιοππῳπορ, ον, like an olive at top, Arist.Ph.199b12. 

ἐλαιοπψλέψ, carry on trade of oil-merchant, Θασπ῅ν ἐλαιοπψλοῦςαν PSI1239.10, ἐλεοπψλοῦ(νσαρ) PLaur.187.14 (ii A.D.). 

ἐλαιοπύληρ, οτ, ὁ, oil-merchant, D.25.47, PHib.1.53.6 (iii B.C.), Lib.Or.58.5, IEphes.2.44 (iv B.C.), EA16.47 (Sinope, iv B.C.). 

ἐλαιοπψλιρ, ιδορ, ἟, female oil-seller, rest. in PMasp.287 iv 23, OBodl.2355, (?iii A.D.; sp. ἐλε-). 
ἐλαιοπύλιςςα, ἟, female oil-seller, SB10978 (A.D. 320). 

ἐλαιοπύλιον, σϋ, oil-shop, Gloss. 

ἐλαιοποορ, ον, flowing with oil, παλαίςσπη Man.1.100. 

ἐλαιοπῠσορ, ον, = foreg., Epic.Oxy.1015.11. 

ἔλαιορ, ὁ, = κϋσινορ, wild olive, ἄγπιορ ἔ. Pi.Fr.46, S.Tr.1197, Paus.2.32.10. 

II. a bird, prob. a kind of warbler, Alex.Mynd.ap.Ath.2.65b, cj. in AP7.199 (Tymnes); cf. ἐλέα. 

ἐλαιοςπάπᾰγορ [ςπᾰ], ὁ, olive-shoots used as a vegetable, POxy.1849, 1861 (vi A.D.) 

ἐλαιοςπονδα (sc. ἱεπά), σά, drink-offerings of oil, Porph.Abst.2.20. 

ἐλαιοςσάυῠλορ [ᾰ], ὁ, vine grafted on an olive, Gp.9.14 tit. 

ἐλαιοσϋκορ, = δίκσαμνορ, Gloss. 

ἐλαιοσπίβιον (or -σπιβεῖον), oil-press, IGLS1509 (ἐλεο-) Gloss. 

ἐλαιοσποπικϋρ, ή, ϋν, for pressing olives, ἄπμενα CIG2694b (Mylasa). 

ἐλαιοσπϋπιον, σϋ, olive-press, Gp.6.1 tit., BCH26.182 (Syria, iii A.D.). 

ἐλαιοσπῠγον, σϋ, lees of oil, = ἀμϋπγη, Hsch. (-σπψγ- cod.). 

ἐλαιοτπγέψ, manufacture oil, PRev.Laws50.20, al. (iii B.C.), PTeb.314.21 (ii B.C.). 

ἐλαιοτπγία, ἟, manufacture of oil, PFay.91.22 (i A.D.), etc. 

ἐλαιοτπγικϋρ, ή, ϋν, belonging to oil-manufacture, μέσπο POxy.2350 i 9 (iii A.D.), etc. 

ἐλαιοτπγιον (-εῖον Gloss.), σϋ, oil-press, Arist.Pol.1259a13, PRev.Laws44.4, al., D.L.1.26, etc. 

ἐλαιοτπγιςςα, ἟, female oil-worker, PGot.22 (vi A.D.). 

ἐλαιοτπγϋρ, ὁ, manufacturer of oil, PRev.Laws44.8, etc. 

἖λαιοῦρ, epith. of Zeus in Cyprus, Hsch. 

ἐλαιουᾰνήρ, έρ, resembling oil in appearance, of urine, Gal.19.588. 

ἐλαιουῐλουάγορ [ᾰ], ον, fond of eating olives, κιφ῅λαι Epich.157. 

ἐλαιουοινῑκύν, ῵νορ, ὁ, grove of olive-trees and palms CPR7.46.9 (Hermopolis Magna, early ii B.C.). 

ἐλαιουϋπορ, ον, olive-bearing, ὄφθορ E.HF1178 (anap.); φύπα ἐ. land fit for olives, Thphr.CP2.4.4: -υϋπον, σϋ, oil-shop, Gloss. 

ἐλαιουῠήρ, έρ, olive-planted, πάγορ E.Ion1480 (anap.). 

ἐλαιουτλλον, σϋ, = υόλλον, Dog‟s Mercury, Mercurialis perennis, Ps.-Dsc.3.125. 

ἐλαιουῠσεία, ἟, planting of olives, St.Byz. s.v. Υελλεόρ. 
ἐλαιουῠσορ, ον, olive-planted, A.Pers.883 (lyr.), Str.12.7.1; ἐ. δένδπεςι set with olive-trees, Id.17.1.35. 

II. Subst. ἐλαιϋυτσον, σϋ, olive-yard, Plu.2.524a. 

ἐλαιοφπηΐςσᾱρ, α, ὁ, = ἐλαιοφπίςσηρ, as a member of a shipřs crew, Clara Rhodos8.228.9 (Rhodes, i B.C.). 

ἐλαιοφπίςσηρ, οτ, ὁ, one who rubs a person down with oil after exercise POxy.300 (i A.D.), BGU576.14 (ii/iii A.D.). 

ἐλαιοφπιςσία, ἟, supply of oil for anointing, D.L.5.71 (codd. ἐλαιοφπηςσία, use of oil):ŕalso φπ(ε)ίςσιον, IG12(9).236.17 (Eretria), 

Ath.Mitt.33.382 (Pergam.), JHS9.231 (Paphos) SEG37.859.10 (Heracleia on the Latmos).:ŕBoeot. ἐληοφπίςσιον, BCH26.156 

(Thespiae); tax levied for this purpose, Ostr.Strassb.178 (ii/i B.C.). 

ἐλαιοφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, olive-coloured, Hsch. s.v. ἐλαΐζψν. 

2. of the colour of oil, of urine, Gal.19.588. 

ἐλαιοφῠσέψ, anoint with oil, Paul.Aeg.6.74, Sor.2.60. 

ἐλαιοφόσηρ [ῠ], οτ, Dor. -σαρ, ὁ, = υαπμακεόρ (Rhod.), Hsch. 

II. attendant who served out oil in the gymnasium, CPHerm.57.9, 59.7. 

ἐλαιοφόσηςιρ [ῠ], εψρ, ἟, anointing with oil, Sor.2.61 (pl.). 

ἐλαιοφῠσορ, ον, oil-distilling, κοσόλαι Epic.Oxy.1015.14. 



ἐλαιϋψ, oil:ŕonly Pass., to be oiled, Arist.HA605b20; ςπϋγγορ ἞λαιψμένορ Ph.1.433; ἐλαιοῦσαι θπίξ S.Fr.624, cf. Pi.Fr.305. 

2. bring to an oily consistency, in Alchemy, Zos.Alch.p.163 B. 

II. gather olives, Poll.7.146. 

ἐλαιπϋν, σϋ, a kind of vessel, IG7.3498.52 (Orop., iii/ii B.C.). (Perh. for ἐλαιηπϋν (sc. ἀγγεῖον).) 

ἐλαιπϋρ, ὁ, a liquid measure, Hero Geom.23.64, Edict.Diocl. in SEG37.335 iii 15. 

ἐλᾱΐρ, ΐδορ, ἟, olive-tree, Att. pl. ἐλᾶδερ Ar.Ach.998, cf. IG2.836ab29. 

II. = αἰγίλψχ, Hsch. 

ἐλᾱωςσήπ, ῅πορ, and -ιςσήρ, οῦ, ὁ, olive-gatherer, Poll.7.146, 10.130. 

ἐλᾱωςσήπιον, σϋ, olive-press, CIG2694b (Mylasa). 

ἐλαιύδηρ, ερ, oily, Hp.Epid.3.17.α´, Philum.Ven.17.1; oleaginous, λιπαπϋσηρ Arist.HA522a22; σῆ γεόςει Dsc.1.39. 

ἐλαιύν, ῵νορ, ὁ, olive-yard, PCair.Zen.157.2 (iii B.C.), LXXEx.23.11, al., Str.16.4.14, Ph.2.289, Gp.3.11.1. 

II. the Mount of Olives, Olivet, Act.Ap.1.12, al., J.AJ7.9.2. 

ἐλαιψνέψ, purchase oil for the state, Inscr.Cos113. 

ἐλαιύνηρ, οτ, ὁ, purchaser of oil for the state, IGRom.3.739 xix 17 (Lycia), IG2.1100. 

ἐλαιψνία, ἟, purchase of oil for the state, Dig.27.1.6.8, Cod.Just.10.(56)55.1. 

ἐλαιψνίδιον, σϋ, Dim. of ἐλαιύν, PBaden33.8 (ii A.D.). 

ἐλαιψνικϋρ, ή, ϋν, concerning or belonging to the ἐλαι῵ναι, Sammelb.5126 (iii A.D.). 

ἐλαιύνιον, σϋ, = ἐλαιψνία, IG5(1).1176 (Gythium, ἐλε- lapis). 

ἐλαιψνοπαπάδειςορ, ὁ, garden and olive-yard, POxy.639 (ii A.D.), etc., also ἐλαιονο- Pap.Lugd.Bat. XXV 21.13 (78 B.C.). 

ἐλαιψνουοινῑκοπᾰπά δειςορ, ὁ, olive and date orchard, PVindob.Bosw.8 + 9.9 (BASP14.96 A.D. 331). 

ἐλαιψςιρ, εψρ, ἟, treatment with oil or reduction to an oily consistency, in Alchemy, Zos.Alch.p.215 B. 

ἐλαιψσϋρ, ή, ϋν, oiled, Hsch. (-οσῶ cod.). 

ἕλανδπορ, ον, man-destroying, epith. of Helen, A.Ag.689 (lyr.). 

ἑλάνη (ἑλένη Hsch.), ἟, torch of reeds, Neanth.4 J.; also, bundle of reeds, Nic.Fr.89. 

ἔλανορ· ἰκσῖνορ, Hsch. 

ἐλαολϋγορ, ἐλαουϋπορ, v. ἐλαιο-. 
ἐλάπεδον· σέμενορ, Id. 

ἐλαππϋρ, ϋν, barbarism for ἐλαυπϋρ, Ar.Th.1180. 

ἔλαπ (i.e. εἷλαπ)· βοήθεια Hsch. 

ἔλαπα, = ἄλαπα, butt of spear-shaft, Id. 

ἔλᾰςα, ἐλάςαςκε, ἐλαςαίασο, v. ἐλαόνψ. 

ἐλας᾵ρ, ὁ, an unknown bird, Ar.Av.886. 

ἐλᾰςείψ, (ἐλαόνψ) Desiderat., wish to march, Luc.Cont.9. 

ἐλᾰςία, ἟, = ἔλαςιρ, riding, X.Eq.Mag.4.4; march, J.AJ2.10.2. 

II. striking from a die, Gloss. 

ἐλᾰςίβπονσορ, ον, thunder-hurling, Pi.Fr.144 (dub., prob. -βπονσᾰ, voc. of -βπϋνσᾱρ). 
II. hurled like thunder, ἔπη ἐ. Ar.Eq.626. 

ἐλά ςιορ, ὁ, one that drives away, σοὺρ δὲ σὰρ ἐπιληχίαρ ἀποσπέπειν δοκοῦνσαρ ἐλαςίοτρ μὲν ὀνομάζοτςι (sc. at Argos) Plu.2.296f. 

ἐλάςιππορ [ᾰ], ον, horse-driving, horse-riding, knightly, Pi.P.5.85; ἁμέπα Lyr.Adesp.97; of the sun, Orph.H.8.18. 

ἔλᾰςιρ, εψρ, ἟, driving away, banishing, σ῵ν ἐναγ῵ν Th.1.139, Ph.1.140; ἔ. βοςκημάσψν driving of them away as booty, Plu.Rom.7. 

2. (sc. ςσπασοῦ) march, expedition, ἐπὶ ΢κόθαρ Hdt.4.1, etc.; ἔλαςιν ποιέεςθαι Id.7.37; also, procession, X.Cyr.8.3.34; ἟ ἅλαδε ἔ. 
IG2.847.20. 

3. (sc. ἵπποτ) riding, X.Eq.9.6, Eq.Mag.8.2, Aristaenet.1.8; charge of horse, D.H.6.12, Plu.Sull.19. 

b. driving a chariot, Luc.DDeor.25.2. 

4. (ἐλαόνψ II) striking, Apollon.Lex. s.v. ἐλαόνψςι. 
5. rowing, Ael.NA13.2. 

ἐλᾰςίφθψν, ονορ, ὁ, earth-striking, Ποςειδ῵ν Pi.Fr.18. 

ἔλαςμα, ασορ, σϋ, metal beaten out, metal-plate, Ph.Bel.69.51, D.S.5.33, Dsc.5.81, Paus.10.16.1. 

2. general name for probes and other surgical instruments, Gal.2.574; ἔ. ξόλινον ibid.: esp. flat end of a probe, 

Heliod.ap.Orib.44.11.3. 

II. = ἔλαςιρ, Eust.1306.55. 

ἔλαςμάσιον [μᾰ], σϋ, Dim. of foreg., Inscr.Délos1443Ai48, ii61, 1449Aabii21 (ii B.C.) Dsc.Eup.2.168, Heliod.ap.Orib.49.4.59, 

Gal.19.148, also ἐλαγμ- Inscr.Délos1441 Aii85 (ii B.C.). 

ἔλαςμίη· κτπία, Hsch. 

ἔλαςμϋρ, ὁ, = ἔκυτςιρ II. 3, Alex.Aphr.Pr.2.16. 

II. = ἔλαςιρ, Hippiatr.1. 

ἔλαςςα, Ep. aor. 1 of ἐλαόνψ. 

ἐλαςςοδᾰυία, ἟, prob. sim. to λειχεδαυία, loss of soil, PRyl.677.9 (i A.D.). 

ἐλαςςϋνψρ, Adv. of ἐλάςςψν, in a lesser degree, Hp.Vict.1.35, etc.; ἐ. ἠ κασ᾽ ἀξίαν Antipho 4.4.6. 

ἐλαςςϋψ, Att. -σσϋψ: aor. ἞λάσσψςα Lys.13.9, Plb.16.21.5: pf. ἞λλάσσψκα D.H.Comp.6, etc.:ŕPass., fut. -ψθήςομαι Th.5.34, 

D.21.66: fut. Med. in same sense, Hdt.6.11, Th.5.104: aor. ἞λαςςύθην, -σσύθην, Id.1.77, D.10.33: pf. ἞λάσσψμαι Apollod.Com.7.3, 

Plb.18.4.3:ŕmake less or smaller, diminish, reduce in amount, PTeb.19.11 (ii B.C.), PLips.105.28 (i A.D.):ŕPass., POxy.918 xi 3 (ii 
A.D.), Cod.Just.10.27.2.10. 

2. in early writers, lower, degrade, σὴν πϋλιν Lys.13.9, Isoc.8.17; ἞λάσσψςαρ α὎σὸν βπαφό σι παπ᾽ ἀγγέλοτρ LXXPs.8.6; cut down, 

shorten, ςτναλοιυαῖρ σὰ ῥήμασα D.H.Comp.6: c. gen., detract from, μὴ πποςσιθέναι σιμήν, ἀλλὰ μὴ ἐλαςςοῦν σ῅ρ ὏παπφοόςηρ 
Th.3.42:ŕMed., reduce the power of, σινάρ Plb.22.15.1. 

II. Pass., 



1. abs., to be lessened, suffer loss, be depreciated, of things, Th.2.62; of persons, Id.4.59, al., OGI139.10 (ii B.C.), PTeb.382.13 (i 

B.C.), Phld.Lib.p.32 O., al., Ev.Jo.3.30, etc.; μέγα σοῦθ᾽ οἱ πασέπερ ἞λασσύμεθα Apollod.Com.7.3; also, take less than one‟s due, waive 

one‟s rights or privileges, Th.1.77, D.56.14; but, fall short of one‟s professions, act dishonestly, Isoc.1.49. 

2. c. dat. rei, have the worst of it, Hdt.6.11, Th.5.104, etc.; σῶ πολέμῳ Id.1.115; to be inferior, σῆ ἐμπειπίᾳ Id.5.72; πολλαῖρ νατςί 
X.HG1.5.15; π᾵ςι σοόσοιρ ib.6.2.28; ἞λασσψμένορ σοῖρ ὄμμαςι, of a one-eyed man, Plb.18.4.3; ππϋρ σινα POxy.215 ii 18: c. gen., fall 

short of, σ῵ν ἀπφεσόπψν Ph.1.606. 

3. c. gen. pers., to be at a disadvantage with a person, πολλὰ μὲν οὔν ἔγψγ᾽ ἐλασσοῦμαι κασὰ σοτσονὶ σὸν ἀγ῵ν᾽ Αἰςφίνοτ D.18.3; 

ἐλασσοῦςθαί σινϋρ σινι Pl.Alc.1.121b; μηδὲν σ῵ν δημιοτπγ῵ν Id.Grg.459c. 

4. c. gen. rei, suffer loss in respect of, κευαλαίοτ, σϋκψν, BGU155.10 (ii A.D.); to be in want of, LXX1Ki.21.15(16): also c. dat., 

ib.2Ki.3.29. 

ἐλαςςψμα, ασορ, σϋ, = ἐλάσσψμα, D.L.9.68; reduction in amount or number, BGU20.8 (ii A.D.), etc. 

ἐλαςςψν, Att. -σσψν, ον, gen. ονορ: Sup. ἐλάφιςσορ (q.v.):ŕsmaller, less, formed from ἐλαφόρ (q.v.), but serving as Comp. to 

μικπϋρ, δοτπηνεκὲρ ἠ καὶ ἔλαςςον Il.10.357; σοὒλαςςον ἔφειν to have the worse, be worse off, πάνσῃ Thgn.269; ο὎δὲν ἔλαςςον ἔφειν σῆ 
μάφῃ Hdt.9.102; ἔ. ἔφειν παπά σινι D.21.187; ἐλάσσψν γίγνεςθαι Ar.Eq.441, D.3.29; ο὎κ ἐλάςςονα πάςφειν A.Pers.813; ἐλάσσψ 
νομίςαρ σὴν ἀπφὴν ἠ κασὰ σὴν α὏σοῦ υόςιν εἶναι too small for .., Isoc.11.11: abs., too small, Thphr.Char.23.9; below the average in 

height, PLips.1.9, etc. 

2. c. gen. pers., worse than, inferior to, Ar.V.599, etc.: but c. gen. rei, giving way to, subservient to, ςισίψν X.Lac.5.8; πάθοτρ 
Plu.Cor.34: abs., worse, inferior, σϋποι Gp.2.48.1. 

3. neut. with Preps., πεπὶ ἐλάςςονορ ποιεῖςθαι to consider of less account, Hdt.6.6; ἐν ἐλάσσονι θέςθαι Plb.4.6.12; παπ᾽ ἔλασσον σοῦ 
δέονσορ ἟γεῖςθαι Pl.R.546d; ἐπ᾽ ἔλασσον (sc. ἁπμοςθ῅ναι) Id.Phd.93b; δι᾽ ἐλάςςονορ at less distance, Th.7.4; πάνσ᾽ ἐν ἐλάσσονι 
ποιεῖςθαι σ῅ρ ἟δον῅ρ Heraclid.Pont.ap.Ath.12.537c, ἐπὶ σὰ ἐλάςςονα in the least detail, SEG33.1034.B13 (Aeolis, iii B.C.). 

II. of Number, fewer, οἱ ἐλάςςονερ the minority, Hdt.3.121; ἐλάςςονερ ἀπιθμϋν Id.8.66; ἔ. πλ῅θορ Th.1.49. 

III. of Time, shorter, Pl.Pol.295c, etc. 

2. ἐλάςςψν σὴν ἟λικίαν under age, minor, Just.Nov.1.4.1, 22.19. 

IV. of worth or rank, οἱ ἐ. the meaner sort, Isoc.2.13, Alex.116.12. 

V. neut. ἔλαςςον, as Adv., ἔ. ἠ μηδέν A.Pr.938, cf. S.El.598, Pl.R.564d, etc.; ἔ. ἄπψθεν less far off, Th.4.67; πλείψ ἔλασσον, with 

numbers, more or less, PLips.28.10 (iv A.D.), etc.: neut. pl., as Adv., = ἐλασσονάκιρ, Pl.Cri.53a, al.: regul. Adv. ἐλαςςϋνψρ (q.v.). 

VI. with indecl. Numerals, the ἢ of Comparison is often omitted, ο὎κ ἐλάσσοτρ ὀγδοήκονσα D.S.14.8; esp. in Adv. ἔλαςςον, as μὴ ἔ. 
δέκα ἔση Pl.Lg.856d, al. (Orig. ἐλάφγψν, cf. ἐλάφ-ιςσορ, ἐλαφόρ.) 

ἐλαςςψσέον, one must diminish, Archig.ap.Aët.6.28. 

἖λάςσεπορ, ὁ, epith. of Zeus, AE1948Ŕ49.1 (Paros, v B.C.). 

ἐλαςσήρ, οῦ, ὁ, = ἔκυτςιρ II. 3, Alex.Aphr.Pr.2.16. 

ἐλαςσϋρ, = ἐλασϋρ, PLeid.X.36, 70 (iii/iv A.D.). 

ἐλαςσπέψ, Ep. and Ion. for ἐλαόνψ, πολλοὶ δ᾽ ἀποσ῅περ .. ζεόγεα δινεόονσερ ἐλάςσπεον they drove the teams, Il.18.543; κασ᾽ 
ἀμαξισὸν ἡν ἞λάςσπειρ Thgn.600; ἐ. σινά to drive about, of the Furies, E.IT971; in later Prose, δαιμονίοιρ φϋλοιρ ἐλαςσπηθένσερ 
D.H.1.23; row, Ion. part. ἐλαςσπεῦνσαρ (-εόονσαρ codd.) Arr.Ind.32.9:ŕPass., of ships, to be rowed, Hdt.2.158, 7.24; cf. ἐλαςσποῦσαι 
(sic)· ἐλαόνεσαι, Hsch.; -ι῵ν· διαγινύςκψν, Id. 

ἐλαςσπον, σϋ, that which drives, EM325.34. 

ἐλαςσψπ, οπορ, ὁ, = ἐλασήπ, App.Anth.3.175. 

ἐλάςψ [ᾰ], fut. of ἐλαόνψ. 

ἐλ᾵σαι· ἟λιοῦσαι, Hsch. 

ἐλάσειπα [ᾰ], fem. of ἐλασήπ, ἵππψν ἐ., of Artemis, Pi.Fr.89; βο῵ν ἐ. ΢ελήνη Nonn.D.1.331. 

ἐλάσέον, one must ride, X.Eq.Mag.2.7. 

ἐλάση [ᾰ], ἟, silver fir, Abies cephalonica, ὏χηλή Il.5.560; πεπιμήκεσορ 14.287; ο὎πανομήκηρ Od.5.239, cf. Thphr.HP3.9.6, etc.; 

also, Abies pectinata, ib.5.8.3. 

II. oar, as made of pine-wood, λεόκαινον ὓδψπ ξεςσῆρ ἐλάσῃςιν Od.12.172, cf. Il.7.5; later, ship or boat, E.Ph.208 (lyr.), Alc.444 

(lyr.). 

III. the spathe of the date inflorescence, Dsc.1.109.4 cf. Epich.160, Gal.12.151. 
2. the fruit enclosed by the spathe, Dsc.1.109.5. 

IV. sea-weed supposed to resemble the fir, Cystoseira Abies-marina, Thphr.HP4.6.2. 

ἐλᾰσηΐρ, ΐδορ, ἟, like the pine, ςμῖλορ Nic.Al.611. 

ἐλᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, (ἐλαόνψ) driver, esp. of horses, charioteer, Il.4.145, 11.702, Alc.Supp.8.14, etc.; ἵππψν ἐ. A.Pers.32 (anap.); ἐ. 
βπονσ᾵ρ hurler of thunder, Pi.O.4.1; ἐ. λόπαρ striker of the lyre, AP7.18 (Antip.Thess.). 

2. rower, Luc.Am.6, Nonn.D.39.306, Call.Jov.3. 

II. onethatdrives away, Opp.C.1.119; [μτὼχ] βο῵ν ἐ. Coluth.43. 

III. a broad, flat cake (ἀπὸ σοῦ ἐληλάςθαι εἰρ μέγεθορ, Hsch.), Ar.Ach.246, Eq.1183, Callias Com.21, IG2.841b7, SIG1026.9 (Cos). 

IV. hoopstick, Antyll.ap.Orib.6.26.4. 

ἐλᾰσήπιορ, ον, driving, driving away, c. gen., καθαπμοῖςιν ἀσ᾵ν ἐ. A.Ch.968 (lyr.). 

II. ἐλασήπια υάπμακα purgatives, Hp.Acut.2, cf. Epid.5.7, Erot. 

b. ἐ. ἀπϋβαμμα lustral water, IG4.1607 (Cleonae). 

2. Subst. -σήπιον, σϋ, squirting cucumber, Ecballium Elaterium, Hp.Steril.238, Epid.6.5.15, Dsc.4.150, Thphr.HP4.5.1; drug 

prepared therefrom, ib.9.9.4, 9.14.1. 

ἐλᾰσηρ, οτ, ὁ, = ἐλασήπ, ποίμναρ E.Fr.773.28 (lyr.), Ostr.Strassb.649.2 (iii A.D.), Glauc.ap.POxy.1802.37. 

II. epith. of Poseidon at Athens, Hsch. 

ἐλᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for rowing, ἐπίυθεγμα, i.e. ὠϋπ, Sch.Ar.Ra.180. 

II. ἐ. κόνερ hounds, Hsch. 

ἐλασίνη, ἟, cankerwort, Linaria spuria, Dsc.4.40, Plin.HN27.74. 



ἐλάσινορ [ᾰ], η, ον, also ορ, ον Anaxil.22.17: Ep. εἰλάσινορ, η, ον, as also E.Hel.1461 (lyr.), Hec.632 (lyr.):ŕof the fir, ὄζοι εἰ. 
Il.14.289, cf. E.Ba.1070; ὓλα εἰ. Id.Hec.632; [ῥησίνη] Thphr.HP9.2.2; ξόλα SIG135.11 (Olynthus, iv B.C.). 

2. made of fir or pine-wood, ἱςσὸρ εἰ. Od.2.424; πλάσαι E.Hel.1461, cf. Anaxil. l.c. 

II. of the date inflorescence, ἔλαιον Dsc.1.44. 

ἐλᾰσϋρ, ή, ϋν, (ἐλαόνψ) of metal, ductile, Arist.Mete.385a16, etc. 

II. beaten, POxy.85 ii 16 (iv A.D.); φαλκϋρ Hero Bel.96.10, Heliod.ap.Orib.49.3.8; of beaten work, ςάλπιγγερ LXXNu.10.2; θύπακερ 
Jul.Or.2.57b. 

ἐλασπεόρ, έψρ, ὁ, thrice-forged iron, Hsch. 

ἔλασπον, σϋ, = ἐλασήπ III, SIG57.36 (Milet., v B.C.), Inscr.Prien.174.11 (ii B.C.), Hsch. 

II. a garment, Eucrat.ap.eund. 

ἐλασσονάκιρ, Adv. fewer times, multiplied by a less number, opp. πλεονάκιρ, Pl.Tht.148a. 

2. less frequently, Arist.Mete.368b25. 

ἐλασσονέψ, receive less, LXXEx.16.18; but, give less, ib.30.15 

2. grow less, LXX3Ki.17.14; be missing, PMagd.26.9, 12 (iii B.C.), BGU1195.19 (i B.C.). 

3. Med., lack, want, LXX3Ki.11.22. 

ἐλασσονϋσηρ, ησορ, ἟, being less, opp. μειζονϋσηρ, Iamb.in Nic.p.33 P. 

ἐλασσονϋψ, diminish, LXXPr.14.34, al.:ŕPass., ib.Ge.8.3, 18.28. 

ἐλασσϋψ, v. ἐλαςςϋψ. 

ἐλασσψμα, ασορ, σϋ, inferiority, disadvantage, D.18.237, Phld.Rh.2.29 S.; ἐ. ποιεῖν Plb.6.16.3. 

2. loss, defeat, IPE12.32 B 15 (pl., Olbia, iii B.C.), Plb.1.32.2, Onos.32.8 (pl.), etc. 

3. defect, κασὰ σὴν ὄχιν D.H.5.23; πεπὶ σὴν λέξιν Id.Th.35; σὰ σ῵ν παιδικ῵ν ἐ. Chor. in Rh.Mus.49.510; ςψμασικὰ ἐ. Hierocl.p.49 

A., cf. Phld.Ir.p.52 W., al., Iamb.Protr.20 (v. ἐλάςςψμα). 

ἐλασσψμάσιον, σϋ, Dim. of foreg. 3, Gloss. 

ἐλασσψν, Att. for ἐλαςς-. 
ἐλασσψςιρ, εψρ, ἟, making smaller or less, lessening, ἟ ἐπιείκεια ἐλάσσψςιρ σ῵ν ςτμυεπϋνσψν καὶ δικαίψν Arist.Top.141a16, cf. 

Pl.Def.412b; σπου῅ρ Epicur.Fr.428a: abs., loss, diminution, Diog.Oen.64. 

2. depreciation, disparagement, Arist.Rh.Al.1436b34 (pl.), VV1251a5 (pl.). 

II. defeat, in peace or war, AntiphoSoph.Oxy.1364.164, Plb.2.36.6, Onos.36.3. 

III. fault, defect, Phld.Lib.p.20 O. (pl.); σ῅ρ υόςεψρ Plu.2.2c. 

2. loss of health or property, ἐ. ςψμασικαὶ καὶ αἱ σ῵ν ἐκσϋρ Hierocl.p.49 A. 

ἐλασσψσικϋρ, ή, ϋν, reducing, diminishing, Sor.1.42. 

II. inclined to take less, not insisting on his full rights, opp. ἀκπιβοδίκαιορ, Arist.EN1138a1, cf. 1136b21; σ῵ν δικαίψν 

Id.MM1198b26; ἐ. ἑατσοῦ M.Ant.5.15, Porph.Abst.3.26. 

ἐλαόνψ, Il.12.62, etc.: Ion. impf. ἐλαόνεςκον (ἀπ-) Hdt.7.119: fut. ἐλάςψ [ᾰ], part. ἐλάςονσαρ X.An.7.7.55 codd., cf. D.H.2.36, (ἐξ-) 
Hp.Loc.Hom.46, Nat.Mul.32 inf. ἐλάςςειν AP7.427 (Antip. Sid.) (παπελάςςειρ) is f.l. in Il.23.427, and ξτνελάςςομεν is subj. in 

Od.18.39; ἐλάψ A.R.3.411; Att. ἐλ῵, ᾵ρ, ᾶ, inf. ἐλ᾵ν, also Hdt.1.207, etc., and so Hom. in the resolved form ἐλϋψ Il.13.315, Od.7.319: 

inf. ἐλάαν (though this is also inf. pres., v. infr.) Il.17.496, Od.5.290: aor. 1 ἢλᾰςα, Ep. ἔλᾰςα Il.5.80, ἔλαςςα 18.564, Ion.3 sg. 

ἐλάςαςκεν 2.199: pf. ἐλήλᾰκα (ἀπ-, ἐξ-) X.Cyr.4.2.10, Ar.Nu.828: plpf. ἐληλάκειν (ἐξ-) Hdt.5.90:ŕMed. (v. infr. I. 2), fut. ἐλάςομαι 
(παπ-) dub.l. in Arr.An.3.30.3: aor. ἞λαςάμην Il.11.682, rare in Att., as Pl.Grg.484b;3 sg. ἢλςασο Ibyc.55; Ep. ἐλάςαιο, -αςαίασο, -
αςςάμενορ, Od.20.51, Il.10.537, Od.4.637:ŕPass., fut. ἐλαςθήςομαι (ἐξ-) D.H.4.9: aor. ἞λάθην [ᾰ] E.Heracl.430, Ar.Ec.4; later 

἞λάςθην AP7.278 (Arch.), Sammelb.997 (iv A.D.), (ἐξ-, ςτν-) Plb.8.24.9, 18.22.6, etc. (in Hdt. the Mss. vary between the two forms, 

ἐξελαθείρ 7.165, ἀπηλάςθηςαν 3.54): pf. ἐλήλαμαι Od.7.113, Hdt.7.84 (ἐξ-), etc.; ἐλήλαςμαι Hp.Mul.2.133, Aen.Tact.31.4 (prob.), (ἐξ-) 
Plb.6.22.4, (ςτν-) A.D.Conj.233.30: plpf. ἞λήλασο Il.5.400; poet. also ἐλήλασο 4.135; 3 pl. ἞λήλανσο Hes.Sc.143, also ἐληλέδασ᾽, 
ἐληλέασ᾽, ἐληλάδασ᾽ vv.ll. in Od.7.86.ŕThe pres. ἐλάψ Tim.Pers.210 P. is rare and mainly Poet., imper. ἔλα Pi.I.5(4).38, A.Fr.332, 

E.HF819, Fr.779.1 (also non-thematic 3 pl. ἐλάνσψ SIG1025.8 (Cos)): inf. ἐλ᾵ν Canthar.4, X.HG2.4.32: inf. ἐλάαν as Ep.inf.pres. is 

freq. in Hom. (v. infr. I. 2): part. ἐλάοτςα Emp.4.5: impf.3 pl. ἔλψν Od.4.2, 3 sg. ἔλαεν A.R.3.872 GVI1844.3 (Rome, ?ii A.D.); ἀπ-έλα 

X.Cyr.8.3.32; but ἀπ-ήλαον in Ar.Lys.1001 is prob. an error for -ήλα῾αν, Dor. for -ήλαςαν:ŕradic. sense, drive, set in motion, of driving 

flocks, εἰρ ε὎πὺ ςπέορ ἢλαςε μ῅λα Od.9.237; κακοὺρ δ᾽ ἐρ μέςςον ἔλαςςεν Il.4.299; aor. Med. ἞λαςάμην in act. sense, 10.537, 11.682: 

freq. of horses, chariots, ships, drive, ἐλάαν (inf. pres.) ἅπμα καὶ ἵπποτρ 23.334; ἐρ σὴν ἀγοπὴν σὸ ζεῦγορ Hdt.1.59; ἐ. ἵππον ride it, 

Id.4.64, al.; κέλησαρ καὶ ἅπμασα ἐ. ride and drive, Id.7.86; ἐ. ν῅α row it, Od.12.109, etc.; ςσπασὸν ἐ. Pi.O.10(11).66, Hdt.1.176, 4.91, etc. 

b. with acc. omitted, intr., go in a chariot, drive, μάςσιξεν δ᾽ ἐλάαν (sc. ἵπποτρ) he whipped them on, Il.5.366, al., cf. S.El.734, 739; 

β῅ δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κόμασα he drove on over the waves, Il.13.27; διὰ νόκσα ἐλάαν travel the night through, Od.15.50; ἐρ σὸ ἄςστ ἐ. drive into 

the city, Hdt.1.60; ἐπὶ ζετγέψν ἐ. ib. 199; ride, Id.7.88, X.Eq.Mag.3.9, etc.; ἐλ῵ν ἐρ Θπηΐκην marching .., Hdt.9.89, etc.; row, μάλα 
ςυοδπ῵ρ ἐλάαν Od.12.124; ἐλαόνονσερ rowers, 13.22, etc. 

c. in this intr. sense, it sts. took an acc. loci, γαλήνην ἐλαόνειν to sail the calm sea, i.e. over it, 7.319; so σὰ ἕςπεπα ν῵σ᾽ ἐ. E.El.731 

(lyr.); also ἐλαόνειν δπϋμον run a course, Ar.Nu.28; ὁδϋν D.P.586. 

d. Pass., [νηῦρ] ἐλατνομένη a ship under way, Od.13.155 (but πλοῖα ὏πὸ ςκληπ῵ν ἀνέμψν ἐλατνϋμενα Ep.Jac.3.4); σὰ κασάνση 
ἐλαόνεςθαι, of horses, to be ridden on steep ground, X.Eq.Mag.8.3. 

2. drive away, carry off, in Hom. of stolen cattle or horses, βο῵ν ἀπίςσαρ Od.12.353; ἵπποτρ Il.5.236; ἐ. ὅ σι δόναινσο 

X.HG4.8.18:ŕMed., Od.4.637, 20.51; ῥόςι᾽ ἐλατνϋμενορ Il.11.674, etc. 

3. drive away, expel, ἐ. [σινὰ] ἐκ δήμοτ 6.158; ἄνδπαρ ἀπ᾽ Οἰνύναρ Pi.N.5.16: freq. in Trag., ἐ. σινὰ γ῅ρ E.Med.70; μόςορ, μίαςμα ἐ., 
A.Ch.967 codd., Eu.283 (Pass.), cf. S.OT98; ἄγορ ἐ., = ἀγηλασέψ, Th.1.126; ἐ. λῃςσάρ Ar.Ach.1188, etc.:ŕPass., γ῅ν ππὸ γ῅ρ ἐλαόνομαι 
A.Pr.682. 

4. drive (to extremities), persecute, plague, οἵ μιν ἄδην ἐλϋψςι .. πολέμοιο who will harass him till he has had enough of war, 

Il.13.315; ἔσιμέν μίν υημι ἄδην ἐλάαν κακϋσησορ I think I shall persecute him till he has had enough, Od.5.290; θεὸρ ἐλαόνει πϋλιν 

S.OT28; Ἰψνίαν ἢλαςεν βίᾳ A.Pers.771; μή σι δαιμϋνιον σὰ ππάγμασα ἐλαόνῃ D.9.54; ςὺ δ᾽ ἀπειλεῖρ π᾵ςιν, ἐλαόνειρ πάνσαρ Id.21.135, 



cf. 173:ŕPass., ἐλατνομένψν καὶ ὏βπιζομένψν Id.18.48; λόπῃ π᾵ρ ἐλήλασαι κακῆ S.Aj.275; κακοῖρ ππϋρ σινορ E.Andr.31; ὏π᾽ ἀνάγκηρ 
καὶ οἴςσποτ Pl.Phdr.240d; σὴν χτφὴν ἐπψσικῆ μανίᾳ Ael.NA14.18; ἐλαόνεςθαι σὴν γνύμην to be out of one‟s mind, Philostr.VS2.27.5. 

5. = βινέψ, Ar.Ec.39, Pl.Com.3.4. 

6. intr. in expressions like ἐρ σοςοῦσον ἢλαςαν they drove it so far (where ππ᾵γμα must be supplied), Hdt.5.50; ἐρ π᾵ςαν κακϋσησα 

Id.2.124; εἰρ κϋπον ἐλαόνειν push matters till disgust ensued, Tyrt.11.10; εἰρ ἴςον (sc. σιςί) Onos.Praef.4: hence, push on, go on, ἐγγὺρ 
μανι῵ν E.Heracl.904 (lyr.); ἔξψ σοῦ υπονεῖν Id.Ba.853; πϋππψ ἐ. ςουίαρ go far in .., Pl.Euthphr.4b, cf. Grg.486a, X.Cyr.1.6.39. 

II. strike, ἐλάσῃςιν πϋνσον ἐλαόνονσερ Il.7.6; κιθάπαν πλήκσπῳ E.HF351 (lyr.), ἐλαόνψν ἐπγ(άσηρ) drover, SB9379 ii 11, al. 

2. strike with a weapon, but never with a missile, σὸν ςκήπσπῳ ἐλάςαςκεν Il.2.199; ξίυει ἢλαςε κϋπςην 5.584; κϋπτθορ υάλον 
ἢλαςεν 13.614; ὀδϋνσαρ ἐ. knock out, A.R.2.785: c. dupl. acc., σὸν μὲν .. μεσαδπομάδην ἔλας᾽ ὦμον him he struck on .., Il.5.80; φθϋνα δ᾽ 
ἢλαςε πανσὶ μεσύπῳ struck earth with his forehead, of a falling man, Od.22.94: c. acc. cogn., inflict a wound, ο὎λὴν σήν ποσέ με ςῦρ 
ἢλαςε 21.219:ŕPass., c. acc. ν῵σον ὄπιςθ᾽ αἰφμῆ δοτπὸρ ἐληλαμένορ Tyrt.11.20; ἐλαόνεσαι εἰρ σὸν μηπϋν Luc.Tox.61. 

3. strike one thing against another, ππὸρ γ῅ν ἐ. κάπη Od.17.237; of weapons, drive through, διαππὸ φαλκὸν ἔλαςςε 22.295; [δϋπτ] 
διὰ ςσήθεςυιν ἔλαςςε Il.5.57, cf. 20.269; ἢλαςε Λτγκέορ ἐν πλετπαῖςι φαλκϋν Pi.N.10.70:ŕPass., go through, Il.4.135, 13.595; to be 

fixed in, ὀωςσὸρ ὤμῳ ἐνὶ ςσιβαπῶ ἞λήλασο 5.400; διὰ [ςυονδόλοτ] διαμπεπὲρ ἐληλάςθαι Pl.R.616e. 

III. metaph., 

1. beat out metal, forge, ἀςπίδα .. ἡν ἄπα φαλκεὺρ ἢλαςεν Il.12.296; πένσε πσόφαρ ἢλαςε beat out five plates, 20.270; πεπὶ δ᾽ ἕπκορ 
ἔλαςςε καςςισέποτ make a fence of beaten tin (with a play on signf.2), 18.564; ε὎νὴ ἧυαίςσοτ φεπςὶν ἐληλαμένη φπτςοῦ a bed of 

beaten gold, Mimn.12.6; ςίδηπορ λεπσ῵ρ ἐληλ. Plu.Cam.41. 

2. draw a line of wall, trench, etc., ἀμυὶ δὲ σάυπον ἢλαςαν Il.7.450; ἀμυὶ δὲ σεῖφορ ἔλαςςε πϋλει Od.6.9; ςσατποὺρ δ᾽ ἐκσὸρ ἔλαςςε 
14.11; σοῖφοι ἐληλέασ᾽ 7.86; σεῖφορ σοὺρ ἀγκ῵ναρ ἐρ σὸν ποσαμὸν ἐλήλασαι the wall has its angles carried down to the river, Hdt.1.180, 

cf. 185, 191; ἐληλαμέναι πέπι πόπγον having a wall built round, A.Pers.872 (lyr.); ὄγμον ἐλαόνειν work one‟s way down a ridge or 

swathe in reaping or mowing, Il.11.68; ἐ. αὒλακα Hes.Op.443; ἀμπελίδορ ὄπφον ἐ. to draw a line of vines, i.e. plant them in line, 

Ar.Ach.995: generally, plant, produce, ἐλᾶ σέςςαπαρ ἀπεσὰρ αἰύν Pi.N.3.74. 

b. metaph., drive as a team, Pi.N.3.74; set in motion, A.Ag.701 (lyr.). 

3. κολῳὸν ἐλαόνειν prolong, keep up the brawl, Il.1.575. 

4. ἐξ ὄςςψν ἐρ γαῖαν ἐ. δάκπτ E.Supp.96. 

ἐλαόσασον· δεινϋσασον, Hsch. 

ἐλάυειορ [ᾰ], ον, (perh. also 3 termin., πήπαν ἐλαυείαν v.l. Longus3.15.3) of a stag or hart, κέπαρ hartshorn, Arist.HA534b23; ἐ. 

κπέα venison, X.An.1.5.2, PSI6.594.15 (iii A.D.), of deerskin, Longus l.c. Myc.  (fem.). 

b. ἐ. δίκστα for catching stags, Aen.Tact.11.6, 38.7. 

2. deer-like, cowardly, EM326.10. 

3. ἐλάυειον, σϋ, = ὠκιμοειδέρ, Ps.-Dsc.4.28. 

ἐλᾰυ῅, ἟, deerskin, Poll.7.90. 

ἐλᾰυηβολία, Ep. -ίη, ἟, shooting of deer, Call.Dian.262: in pl., S.Aj.178 (lyr.). 

ἐλᾰυηβϋλια (sc. ἱεπά), σά, festival of Artemis, IG9(1).90 (Phocis), Plu.2.660d. 

ἐλᾰυηβολιύν, ῵νορ, ὁ (sc. μήν), the ninth month of the Attic. year, in which the Elaphebolia were held, Foed.ap.Th.4.118, etc.; also 

at Iasos, CIG2675; at Apollonia in Chalcidice, Hegesand.40. 

ἐλᾰυηβϋλορ, ον, shooting deer, Il.18.319; of Artemis, h.Hom.27.2, Anacr.1.1: Dor. ἐλαυᾱβ- S.Tr.213 (lyr.). 

ἐλᾰυίαι· οἱ σ῵ν ἐλάυψν ἀςσπάγαλοι, Hsch. 

ἐλᾰυικϋν, σϋ, = ἐλαυϋβοςκον, Ps.-Dsc.3.69. 

ἐλᾰυίνηρ, οτ, ὁ, young deer, fawn, Aq.1Ki.24.3, Hsch. 

ἐλᾰυιον, σϋ, Dim. of ἔλαυορ, Sm., Th.Pr.5.19, Gp.2.18.5. 

II. = κύνειον, Hsch. 

ἐλᾰυιορ, ὁ (sc. μήν), = ἖λαυηβολιύν, at Elis, Paus.5.13.11. 

II. = ἐλάυειορ, κέπαρ Inscr.Délos104.21 (iv B.C.), Edict.Diocl. in SEG37.335 ii 17. Myc.  (fem.) of a deer 

ἐλᾰυίρ, ίδορ, ἟, a bird, perh. heron or egret Dionys.Av.2.11. 

ἐλᾰυϋβοςκον, σϋ, (-βοςκϋρ, ὁ, Hsch.) plant eaten by deer as an antidote against the bite of snakes, parsnip, Pastinaca sativa, 

Dsc.3.69, Plin.HN22.79, Aët.13.21. 

II. = ἐλελίςυακον, Dsc.3.33; = ςκϋπδον, Ps.-Dsc.2.152. 

ἐλᾰυϋγενέρ· σ῅ρ ἐλάυοτ ὁ μτελϋρ, Hsch. 

ἐλᾰυϋειδήρ, έρ, deer-like, Plb.34.10.8. 

ἐλᾰυϋκεπᾰσΐσηρ, οτ, ὁ, a precious stone, Orph.Lith.Kerygm.4. 

ἐλᾰυϋκπᾱνορ, ον, deer-headed, ἵπποι Str.15.1.56. 

ἐλᾰυϋκσϋνορ, ον, deer-killing, θεά E.IT1113 (lyr.). 

ἐλᾰυϋποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, deer-footed, interpol. in Hippiatr.115. 

ἔλᾰυορ, ὁ and ἟, deer, Cervus elaphus, whether male, hart or stag, Il.3.24, etc.; or female, hind, 11.113, etc.; κεπαϋρ, ὏χίκεπψρ, 
ib.475, Od.10.158; κεποῦςςα S.Fr.89; ἔ. βαλιαί E.Hipp.218 (anap.); ἔ. ἀνσὶ παπθένοτ Lib.Ep.785.1; κπαδίην ἐλάυοιο [ἔφψν] with heart 

of deer, i.e. a coward, Il.1.225; υτζακινῆρ ἐλάυοιςιν ἐοίκεςαν 13.102, cf. Pl.La.196e. (Fem. as a generic term, in Trag. and X.Cyn.9.11, 

10.22, cf. αἱ ἔ. σὰ κέπασα ἀποβάλλοτςιν Arist.HA611a27.), cf. Myc.  = ἐλάυψν λιμένει (dat.), place-name = Deer-

harbour. 

II. κέπαρ ἐλάυοτ hartshorn, Gp.13.8.2. 

III. deerskin, ἐλάυοτ πήπα Longus3.15. 

IV. a kind of cake, Ath.14.649e. 

V. figure of a deer used as a weight, IG5(2).125 (Tegea, ii A.D.). (-υορ as in ἔπι-υορ, etc., ἐλα- from ἐλ , cf. ἐλλϋρ (from *ἐλνϋρ), 

Lith.  Řstagř.) 

ἐλᾰυϋςκοπδον, σϋ, a kind of garlic, Ps.-Dsc.2.152. 



II. = ἀπϋκτνον, ib.4.80. 

ἐλᾰυϋςςοΐα, Ep. -ίη, ἟, (ςεόψ) deer-hunting, AP6.253.8 (Crin.). 

ἐλᾰυϋςσικσορ, ον, tattooed with figure of a deer, Lys.13.19. 

ἐλαυπία, ἟, lightness: levity, 2Ep.Cor.1.17. 

II. alleviation, Aret.CD2.2, ICilicie 36 (vi A.D.). 

III. = ὀλιγϋσηρ, Suid. 

ἐλαυπίζψ, make light: hence, lift up, carry, Coluth.29, 156; Ep. 3 sg. impf. -ίζεςκε, κοόπην Mosch.2.130; ἐ. ἑατσὸν ὏χοῦ 

Ael.NA9.52; πσεποῖρ ἑατσήν Plu.2.317e. 

2. make light of, scorn, Archil.87, cf. Hsch. 

II. intr., to be light and nimble, E.Fr.530.8, Call.Del.115, Anyt.ap.Poll.5.48, Opp.C.1.85. 
III. Pass., to be relieved of forced contributions, IG5(1).1146.28 (Gythium, i B.C.). 

ἐλαυπιορ, ὁ (sc. μήν), month at Cnidus, SIG953.85. 

ἐλαυπϋγειορ, ον, (γ῅) of light soil, Gp.3.3.11. 

ἐλαυπϋνοορ, ον, light-minded, Phoc.9, Nonn.D.10.247. 

ἐλαυπϋρ, ά, ϋν, and in Pi.N.5.20 ϋρ, ϋν: (v. ἐλαφόρ):ŕlight in weight, σϋν οἱ ἐ. ἔθηκε (sc. λ᾵αν) Il.12.450; ξόλοτ ἐλαυπϋσεπα 

Hdt.3.23; πῦπ Parm.8.57; opp. βαπόρ, Pl.Ti.63c, etc.; in Epitaphs, γαῖαν ἔφοιρ ἐλαυπάν Řsit tibi terra levisř, Epigr.Gr.195 (Vaxos), cf. 

Sammelb.315. Adv., σά (sc. δένδπεα) οἱ πλύοιεν ἐλαυπ῵ρ Od.5.240. 

2. light to bear, easy, καί κεν ἐλαυπϋσεπορ πϋλεμορ Σπύεςςι γένοισο Il.22.287; ςτμυοπὰν ἐλαυποσέπαν κασαςσ῅ςαι Antipho 

3.3.12; πϋνορ -ϋσεπορ ἑατσοῦ ςτνηθείῃ γίνεσαι Democr.241: later, Comp. ἐλαυπύσεπον ἄλγορ Max.173; ἐλαυπϋν [ἐςσι] řtis light, easy, 

Pi.N.7.77, A.Pr.265, etc.; easy to understand, [πποβλήμασα] ἐ. καὶ πιθανά Plu.2.133e, cf. D.Chr.18.11; ἐν ἐλαυπῶ ποιήςαςθαί σι to make 

light of a thing, Hdt.3.154; ο὎κ ἐν ἐ. ποιεῖςθαι Id.1.118; ο὎κ ἐν ἐ. no light matter, Theoc.22.212. Adv. -π῵ρ, υέπειν ζτγϋν to bear it 

lightly, Pi.P.2.93. 

3. light of digestion, Plu.2.137a. 

4. shallow, διάπλοτρ Peripl.M.Rubr.55; δῖναι ib.40. 

5. Act., ease-giving, B.Fr.8, Theoc.2.92. 

II. light in moving, nimble, γτῖα δ᾽ ἔθηκεν ἐ. Il.5.122; ἤ μάλ᾽ ἐ. ἀνήπ 16.745; ἐλαυπϋσασορ ποςςί 23.749; φεῖπερ .. ἐπαΐςςονσαι ἐ. 
ib.628; κίπκορ .. ἐλαυπϋσασορ πεσεην῵ν 22.139, Od.13.87; [ἵπποι] ἐλαυπϋσασοι θείειν 3.370; ἐλαυπαῖρ πσεπόγψν ῥιπαῖρ A.Pr.125 

(anap.); ἐ. ποδί ib.281 (anap.); γονάσψν ἐλαυπὸν ὁπμάν Pi.N.5.20; ἐ. ποδ῵ν ἴφνι᾽ ἀειπάμεναι Call.Fr.anon.391; ἐλαυπὰ ἟λικία the age 

of active youth, X.Mem.3.5.27; ἐλαυποί, οἱ, light troops, Id.An.4.2.27 (restricted to cavalry who fight at close quarters, Ascl.Tact.1.3): 

metaph., πϋλιαρ θ῅κεν ἐλαυποσέπαρ made them easier in condition, Epigr.Gr.905 (Gortyn). Adv. -π῵ρ nimbly, Ar.Ach.217; ὀπφεῖςθαι 
πτππίφην X.An.6.1.12. 

III. metaph., light-minded, unsteady, fickle, π᾵ν πλ῅θϋρ ἐςσιν ἐ. Plb.6.56.11; ἐ. λόςςα light-headed madness, E.Ba.851. 

b. adaptable, ςυ᾵ρ α὎σοὺρ -οσάσοτρ σοῖρ ςτνοῦςι παπέφονσαρ Isoc.12.31, Pl.Ep.360c. 

2. small, ποσαμϋρ Plb.16.17.7; of small power or strength, πϋλειρ Id.5.62.6. 

3. relieved of a burden, χτφὴ ἐ. καὶ δι᾽ α὏σ῅ρ Plot.4.3.32. 

IV. ἖λαυπϋρ· Ζεὺρ ἐν Κπήσῃ, Hsch. 

ἐλαυπϋσηρ, ησορ, ἟, = ἐλαυπία, lightness, nimbleness, Pl.Lg.795e, Plu.Lyc.17, al. 

ἐλαυποσοκία, ἟, low rate of interest, IGRom.4.292.4 (Pergam., ii B.C.). 

ἐλαυπϋψ, = sq., in Hes.41 Hsch. s.v. ἀλεγόνεσαι. 
ἐλαυπόνψ, make light, lighten, πϋλεμον Jul.Or.1.18c, cf. Babr.111.6 (Pass.), Aq.Jb.39.34 (40.4). 

ἐλᾰυύδηρ, ερ, deer-like, comp. -έςσεπον Eun. in Phot.Bibl.Cod.7. 

2. relieve, ἀνίαρ Eus.Mynd.1; κευαλήν Ruf.ap.Orib.8.47(b).1:ŕPass., ἐλαυποτνθήςεσαι σοῦ ὄγκοτ Hippiatr.126. 

b. relieve of fiscal burdens, ἑατσὸν ἐ. σ῅ρ ςτνσελείαρ Just.Nov.43.1.2:ŕPass., ibid. 

ἐλαφία· ἐδάπη (Cret.), Hsch. 

ἐλαφίζει· πλαν᾵σαι, Id. 

ἐλᾰφιςσάκιρ, Adv. fewest times, least often, Hp.Fract.42. 

ἐλᾰφιςσιαῖορ, α, ον, minute, infinitesimal, μέγεθορ Diog.Oen.2. 

ἐλᾰφιςσορ [ᾰ], η, ον, Sup. of ἐλαφόρ: Comp. ἐλάςςψν (q.v.):ŕsmallest, least, freq. with a neg., γέπαρ, δόναμιρ ο὎κ ἐ., h.Merc.573, 

Hdt.7.168, etc.; λϋγοτ ἐλαφίςσοτ of least account, Id.1.143; ἐλαφίςσοτ ἐδέηςε διαυθεῖπαι narrowly missed destroying them, Th.2.77; 

πεπὶ ἐλαφίςσοτ ποιεῖςθαι Pl.Ap.30a; παπ᾽ ἐλάφιςσον ἐποίηςεν α὎σοὺρ ἀυαιπεθ῅ναι D.17.22, adv. -σψρ, to the least degree, 

Damocr.ap.Gal.13.1057.15. 

2. of Time, shortest, δι᾽ ἐλαφίςσοτ (sc. φπϋνοτ) Th.3.39; δι᾽ ἐλαφίςσηρ βοτλ῅ρ with shortest deliberation, Id.1.138. 

3. of Number, fewest, Pl.R.378a; ἐ. σὸν ἀπιθμϋν Arist.Pol.1312a30; ἐν ἐλαφίςσοιρ δτςίν between two at least, Id.EN1131a15. 

4. Math., ἐλάφιςσα καὶ μέγιςσα minima and maxima, Apollon.Perg.Con.1 Praef. 

5. leat in rank or estimation, Ev.Matt.25.40, etc., BCHsuppl. 8225 (Philippi, v/vi A.D.), SEG33.1316, al. 

II. σὸ ἐλάφιςσον, σο὎λάφιςσον, at the least, Hdt.2.13, X.An.5.7.8, D.4.21; ἐλάφιςσα least of any one, Th.1.70; ὡρ ἐ. as little as 

possible, Pl.Phd.63d. 

III. from ἐλάφιςσορ came a new Comp. ἐλαφιςσϋσεπορ less than the least, ἐ. πάνσψν ἁγίψν Ep.Eph.3.8: Sup. ἐλαφιςσϋσασορ very 

least of all, S.E.M.3.54, 9.406. 

ἐλᾰφιςσϋσηρ, ησορ, ἟, = exiguitas, Gloss. 

ἔλαφορ, ον, = ἐλαφόρ, Call.Fr.349. 

ἐλᾰφόνψσορ [ῠ], ον, short-backed, prob. in Pi.Pae.4.14. 

ἐλᾰφόπσέπτξ, τγορ, ὁ, ἟, short-finned, of the dolphin, Id.P.4.17. 

ἐλαφόρ, ἐλάφεια (not -εῖα, Hdn.Gr.1.249), ἐλαφό, small, short, mean, little: old Ep. Positive, whence ἐλάςςψν, ἐλάφιςσορ are 

formed: in early Ep. only fem., h.Ap.197, v.l. in Od.9.116, 10.509 (v. λάφεια): in later Ep., Archyt.Amph.2 = Euph.188.2 vGr., 

Nic.Th.324, Opp.C.3.480, Nonn.D.37.314 masc. ἐλαφὺν δϋμον Call.Fr.525 Pf.; ἐγὼ δ᾽ εἴην ο὏λαφόρ id.Fr.1.32: neut. ἐλαφὺ ςκάυορ 

AP7.498 (Antip.). (  or , cf. Lat. levis, Lith.  Řlightř.) 



ἔλαχ, = ἔλλοχ, Gp.20.7.1. 

ἐλάψ, Ion. ἐλϋψ, poet. pres. for ἐλαόνψ; v. ἐλαόνψ init. 

ἐλᾱύν, = ἐλαιύν, PCair.Zen.788.18, 27 (iii B.C.) PLond.5.1769 (vi A.D.). 

ἐλβοόνιον or ἐλβόνιον, σὸ, some kind of comestible, PSI862.9 (iii B.C.), PHerm.23.8 (iv A.D.); cf. perh. ἔλπορ, ἔλυορ. 
ἔλδομαι and ἐέλδομαι, poet. Verb, only pres. and impf., wish, long, c. inf., Il.13.638, Od.4.162, Pi.O.1.4: c. gen., ςοὶ δ᾽ εἰ πλοόσοτ 

θτμὸρ ἐέλδεσαι Hes.Op.381 long for, ςὴν ἄλοφον σ῅ρ αἰὲν ἐέλδεαι Od.5.210; ἐλδϋμεναι πεδίοιο (of mules) eager to reach it, Il.23.122: 

c. acc., desire, ἑὸν α὎σοῦ φπεῖορ ἐελδϋμενορ Od.1.409, cf. Il.5.481: abs., νϋςσηςαρ ἐελδομένοιςι μάλ᾽ ἟μῖν Od.24.400:ŕPass. only once, 

νῦν σοι ἐελδέςθψ πϋλεμορ be war now welcome to thee, Il.16.494. 

ἔλδψπ, Hdn.Gr.2.770 (ἕλδ- ib.938 cod.), Ep. ἐέλδψπ, σϋ, wish, longing, desire, Il.1.41, Hes.Sc.36, etc.: fem., Ibyc.18 (s.v.l.). 

ἐλεά· κάνεα, πλέγμασα, Hsch. 

ἐλέα, ἟, perh. reed-warbler, Salicaria arundinacea, Arist.HA616b12: ἔλεια, Call.Fr.100c.14; cf. ἐλε᾵ρ. 
ἐλέαγνορ, v. ἐλαίαγνορ. 
ἐλεαίπψ, Ep. impf. ἐλεαίπεςκον Il.24.23: aor. 1 ἐλέηπα A.R.4.1308, Sammelb.2134:ŕlengthd. form of ἐλεέψ, take pity on, σινά 

Il.6.407, Od.10.399, etc.ŕEp. word, used by Ar.Eq.793 (anap.), Luc.Trag.305. 

ἐλε᾵ρ (ἐλέαρ Hsch.), ὁ, an unknown bird, perh. = ἐλέα, Ar.Av.302. 

ἐλέασπορ, ὁ, = ἐδέασπορ, seneschal or steward, PCair.Zen.59.5, 71.1 (iii B.C.), dub. in Ath.4.171b: but, = μάγειπορ, acc. to Et.Gud., 

where it is distd. from ἐδέασπορ (q.v.). 

ἐλεάψ, later form of ἐλεέψ, EM327.29, LXXPr.21.26, IKyme41.37 (Hymn.Is.). 

ἐλεγαίνψ, glossed variously by σὸ παπαυπονεῖν, σὸ ὁπψςδήποσε ἀκολαςσαίνειν, ἀςελγαίνειν EM152.50, 327.6 (perh. invented, as 

etym. of ἀςελγαίνειν). 

ἐλεγεία, ἟, literary poem in elegiacs, Arist.Ath.5.2, 3, Thphr.HP9.15, etc. 

2. elegy as genre, Μίμνεπμορ .. ποιησὴρ ἐλεγείαρ Str.14.1.28, cf. 13.1.48, 4.8; δι᾽ ἐλεγείαρ (gen. sg.) in elegiacs, Plu.Cim.4.9, Suid. 

s.v. Θέογνιρ, al. 

3. in pl., = ἐλεγεῖα, elegiacs, Parth.praef., Plu.Cim.4.10. 

ἐλεγειακϋρ, ή, ϋν, elegiac, πενσάμεσοπον D.H.Comp.25, cf. Heph.1.5; written in distichs, ἐπίνικον Ath.4.144e, etc. 

ἐλεγειδάπιον, σϋ, Dim. of ἐλεγεῖον, Petron.109: also -είδιον, σϋ, Pers.1.51. 

ἐλεγεινή· φαλεπή, Hsch., cf. ἀλεγεινϋρ. 
ἐλεγειογπάυορ [ᾰ], ὁ, writer of elegies, AP9.248 tit. 

ἐλεγεῖον, σϋ, distich consisting of hexameter and pentameter, elegiac couplet, Critias4.3 W., Th.1.132.2, Arist.Po.1447b12, D.S.19.1; 

in pl., elegiacs, whether forming complete poem or not, Pherecr.162.10 K.-A., Pl.R.368a, D.19.252, Arist.Rh.1375b32; of poetřs whole 

output, ib. 1405a33, etc.; of inscriptions, Lycurg.142; of single couplet, D.59.98. 
2. poem in elegiacs, CEG819.13 (Lacon. epigr. at Delphi, iv B.C.), D.S.10.24, 11.14, Plu.Flam.9, Them.8, Sch.Pi.O.13.32 (all of 

four-line dedications); of literary poems, Str.14.6.3, D.H.1.49, Paus.7.18.1. 

II. pentameter, Heph.1.5, 15.14, 15, Sch. D.T.20.13, al. cf. Pl.Hipparch.228d. 
III. without metrical connotation, epitaph, Ps.-Hdt.Vit.Hom.36, D.Chr.4.135. 2 in pl., lament, song of woe, Luc.Tim.46. 

ἐλεγειοποιϋρ, (Dor. -γῃο- AP13.21 (Theodorid.)) ὁ elegiac poet, Arist.Po.1447b14, Ath.14.632d. 

ἐλεγεῖορ, α, ον, elegiac, δίςσιφον Ael.VH1.17. 

ἐλεγίαμβορ, ὁ, the verse            , Mar.Vict.p.145 K. 

ἐλεγῖνορ, ὁ, a fish, Arist.HA610b6. 

ἐλεγκσέον, (ἐλέγφψ) one must refute, Pl.Lg.905d; one must reject, disapprove, Ath.Med.ap.Orib.inc.23.13. 

b. one must test, Onos.1.19. 

c. one must convict, σινά σινορ Them.Or.21.253a. 

2. ἐλεγκσέορ, α, ον, to be refuted, Str.2.1.35. 

ἐλεγκσήπ, ῅πορ, ὁ, one who convicts or detects, σ῵ν ἀποκσεινάνσψν Antipho 2.4.3. 

ἐλεγκσικϋρ, ή, ϋν, fond of cross-questioning or examining, Pl.Sph.216b, etc.; ὁ, ἐ. ἐκεῖνορ that cross-questioner, Id.Tht.200a; fond of 

reproving, critical, σ῵ν ἁμαπσανομένψν Arist.Rh.1381a31, cf. Longin.4.1 (Sup.); ἐ. βίορ Jul.Or.6.191a. Adv. -κ῵ρ X.Smp.4.2, etc.: Sup., 

Luc.Demon.55. 

2. refutative, of indirect modes of proof such as the reductio ad absurdum, ἐνθτμήμασα Arist.Rh.1396b25. Adv. -κ῵ρ Alex.Aphr.in 

Metaph.272.32. 

3. -κά, σά, means of detecting, πάθοτρ Alex.Trall.1.15. 

ἐλεγκσϋρ, ή, ϋν, fit to be refuted or worthy of reproof, Hsch. 

ἐλεγμϋρ, ὁ, = ἐλεγξιρ, LXXPs.149.7 (pl.), al., 2Ep.Ti.3.16. 

ἐλεγξίγᾰμορ [ῐ], ον, testing a wife‟s fidelity, ποσαμϋρ AP9.125. 

ἐλεγξῖνορ, ὁ, wrangler, pun on the name of the philosopher Alexinus, D.L.2.109. 

ἔλεγξιρ, εψρ, ἟, refuting, reproving, LXXJb.21.4, al.; πικπὸρ ππὸρ σὰρ ἐ. Philostr.VA2.22 (pl.). 

2. conviction, παπανομίαρ 2Ep.Pet.2.16. 

ἔλεγορ, ὁ, sung lament, inscr.ap.Paus.10.7.6 (pl.), Ar.Av.217 (lyr., pl.), E.IT146 (lyr., pl.), Hel.185 (lyr.), A.R.2.782 (pl.). 

2. ἔλεγοι name of an aulodic nome, Ps.-Plu.2.1132d. 

II. in pl., = ἐλεγεῖα, elegiacs, Call.Fr.7.13 Pf., AP4.1.36 (Mel.), 11.130.3 (Poll.); ἱλαποὶ ἔ. id.10.19.5 (Apollonid.). 

ἐλεγφείη, ἟, reproach, disgrace, Il.22.100, al., A.R.3.1114 (pl.), Q.S.1.22. 

ἐλεγφήρ, έρ, worthy of reproof; of men, cowardly, ἐλεγφέερ Il.4.242, 24.239: irreg. Sup. ἐλέγφιςσορ 2.285, etc., comp. ἐλεγφϋσεπορ 
Eleg.Adesp. in Suppl.Hell.964.20 (s.v.l.). 

II. reproachful, μῦθορ Nonn.D.40.35. 

ἐλεγφιον, σϋ, Dim. of ἔλεγφορ (B) IV, Gloss. 

ἐλεγφοειδήρ, έρ, like a refutation, Arist.SE174b18, 175a40. 



ἔλεγφορ (A), εορ, σϋ, reproach, disgrace, dishonour, δὴ γὰπ ἔλεγφορ ἔςςεσαι εἴ κεν ν῅αρ ἕλῃ κοπτθαίολορ Ἕκσψπ Il.11.314; ἟μῖν δ᾽ 
ἂν ἐλέγφεα σαῦσα γένοισο Od.21.329, cf. Pi.N.3.15; of men, the abstr. being put for the concrete, κάκ᾽ ἐλέγφεα base reproaches to your 

name, Il.5.787, al., Hes.Th.26; ἐλέγφεα alone, Il.24.260. 

ἔλεγφορ (B), ὁ, argument of disproof or refutation, πολόδηπιρ ἔ. Parm.1.36, cf. Pl.Phdr.276a; ὁ ἔ. ςτναγψγὴ σ῵ν ἀνσικειμένψν 
ἐςσίν Arist.Rh.1410a22, cf. 1396b26: ἔ. δὲ ςτλλογιςμὸρ μεσ᾽ ἀνσιυάςεψρ σοῦ ςτμπεπάςμασορ Id.SE165a2, cf. APr.66b11: ἐλέγφοτ ἄγνοια, 

ignoratio elenchi, Id.SE168a18; ὅσαν ὏πὸ σ῵ν ἐ. πιέζψνσαι Phld.D.3.8. 

II. generally, cross-examining, testing, scrutiny, esp. for purposes of refutation, ο὎κ ἔφει ἔλεγφον does not admit of disproof, 

Hdt.2.23; σ῵νδ᾽ ἔλεγφον, abs., as a test of this, S.OT603; σὰ χετδ῅ ἔλεγφον ἔφει Th.3.53; ἔ. παπαδοῦναί σινι to give him an opportunity 

of refuting, Pl.Phdr.273c; δϋμεν σι βαςάνῳ ἐρ ἔ. to submit it to scrutiny, Pi.N.8.21; φπτςὸρ νϋθοτ ἀπεσ῅ρ ἔ. Com.Adesp.195; ἀπεσ῅ρ ἔ. 
δοῦναι a proof or test of it, And.1.150; ἔ. διδϋναι σοῦ βίοτ to give an account of oneřs life, Pl.Ap.39c; οἱ ἔ. πεπὶ ὀπυαν῵ν Is.4.22; σὸ 
ππ᾵γμα σὸν ἔ. δύςει D.4.15; ἔ. ποιεῖν σινϋρ to test it, Ar.Ra.786; ἔ. ποιήςαςθαι σ῵ν πεππαγμένψν Antipho 1.7; ἔ. λαβεῖν σινϋρ make 

trial of it, ib.12; ἐλέγφοτρ ἀποδέφεςθαι to admit tests, Lys.19.6; ἐλέγφοτρ πποςυέπειν to allege them, Ar.Lys.484; διάπειπα βποσ῵ν ἔ. 
Pi.O.4.20; ο὎δὲ ἔ. παπαςφὼν ο὎δὲ βάςανον Antipho 2.4.7; ἔ. διδϋναι And.2.4; εἰρ ἔ. πεςεῖν to be convicted, E.Hipp.1310, cf. HF73; 

δεικντμένψν ἐ. Id.Heracl.905 (lyr.); οὒσ᾽ εἰρ ἔ. φειπὸρ ο὎δ᾽ ἔπγοτ μολύν S.OC1297; εἰρ ἔ. ἐξιέναι to proceed to the proof, put to the test, 

Id.Ph.98; or, to be put to the proof, Id.Fr.105; ἐξελθεῖν E.Alc.640; εἰρ ἔ. ἰέναι πεπί σινορ Pl.Phdr.278c; εἰρ ἔ. ἔπφεςθαί σινορ Philem.93.3; 

κασαςσ῅ναι εἰρ ἔ. καὶ λϋγον Isoc.12.150; ἔ. υεόγειν Antipho 5.38; οἱ πεπὶ Πατςανίαν ἔ. the evidence on which he was convicted, 

Th.1.135; πίςσιρ ππαγμάσψν ἔ. ο὎ βλεπομένψν Ep.Hebr.11.1. 

III. Ἔλεγφορ personified, Men.545, Luc.Pseudol.4. 

2. app. = ὁ ἐλέγξαρ, informer, TAM2(3).991.6 (Lycia). 

b. applied to Conscience, σὸ ςτνειδὸρ ἔ. ἀδέκαςσορ Ph.1.236; ἔ. κασάλογον ποιεῖσαι σ῵ν ἁμαπσημάσψν [σ῅ρ χτφ῅ρ] ib.291. 

IV. catalogue, inventory, Gloss., Suet.Gramm.8 (pl.). 

V. drop-pearl, Plin.HN9.113, Juv.6.459. 

ἐλέγφψ, Od.21.424, etc.: fut. ἐλέγξψ Ar.Nu.1043, etc.: aor. ἢλεγξα Il.9.522, etc.:ŕPass., fut. ἐλεγφθήςομαι Antipho 2.4.10, 

X.Mem.1.7.2: aor. ηλέγφθην Antipho l.c., Pl.Grg.458a, etc.: pf. ἐλήλεγμαι Id.Lg.805c: 3 sg. ἐλήλεγκσαι Antipho  l.c. (ἐξ-ηλεγμένοι is 
f.l. in Lys.6.44): plpf. ἐξ-ελήλεγκσο D.32.27:ŕdisgrace, put to shame, μῦθον ἐ. treat a speech with contempt, Il.9.522; ἐ. σινά put one to 

shame, Od.21.424.ŕThis usage is only Ep. 

II. cross-examine, question, Hdt.2.115, Pl.Ap.18d, etc.; μὴ ᾽λεγφε σὸν πονοῦνσα A.Ch.919: υόλαξ ἐλέγφψν υόλακα S.Ant.260; σὶ 
σαῦσ᾽ ἄλλψρ ἐλέγφειρ; Id.OT333, cf. 783; ἔλεγφ᾽, ἐλέγφοτ Ar.Ra.857; ἐ. σινὰ πεπί σινορ Id.Pl.574; ἕνεκά σινορ Antiph.207.10; σὰρ ἀπφὰρ 
βαςάνοιρ φπύμενοι ἐλεγφϋνσψν Pl.Lg.946c: c. acc. et inf., accuse one of doing, E.Alc.1058:ŕPass., to be convicted, Hdt.1.24, 117; 

ἐλεγφϋμενοι εἴ σι πεπιγένοισο σ῵ν φπημάσψν D.35.36, cf. Pl.Prt.331c, d: with part., ἐλεγφθεὶρ διαυθείπαρ Antipho 2.3.9, cf. 2.4.10; 

ἐλεγφθήςεσαι γελοῖορ ὤν X.Mem.1.7.2. 

2. test, bring to the proof, ἀνδπ῵ν ἀπεσὰν παγκπασὴρ ἐλέγφει ἀλάθεια B.Fr.10.2; ππ᾵γμ᾽ ἐ. A.Ag.1351 (Pass., σὸ ππ᾵γμ᾽ ἐλεγφθέν 

Ar.Ec.485); λϋγον Pl.Sph.242b (Pass., Id.Tht.161e): with subject. clause, ἐ. σινά, εἰ .., A.Ch.851, Ar.Eq.1232. 

3. prove, σοῦσο ἐ. ὡρ .. Pl.Phdr.273b, cf. Sph.256c: abs., bring convincing proof, ὡρ ἟ ἀνάγκη ἐ. Hdt.2.22; α὎σὸ σὸ ἔπγον ἐ. Th.6.86; 

πεπί σινορ D.21.5. 

4. refute, confute, σινά or σι, Pl.Grg.470c, al., D.28.2, Luc.Nigr.4:ŕPass., Pl.Tht.162a; φπτςὸρ κληῖδαρ ἐλέγφει proves that they 

avail not, AP5.216 (Paul. Sil.). 

b. put right, correct, prove by a reductio ad impossible, ὅςα ἔςσιν ἀποδεῖξαι, ἔςσι καὶ ἐλέγξαι σὸν θέμενον σὴν ἀνσίυαςιν σοῦ 
ἀληθοῦρ Arist.SE170a24; παπάδοξα ἐ. Id.EN1146a23. 

5. get the better of, ςσπασιὰν ὠκόσασι ἐ. Pi.P.11.49, cf. D.P.750, Him.Or.1.16, Call.Fr.84 Pf. Nonn.D.1.42. 

6. expose, σινὰ ληποῦνσα Pl.Tht.171d, cf. X.Mem.1.7.2, M.Ant.1.17; betray a weakness, Democr.222. 

7. decide a dispute, ἀνὰ μέςον σ῵ν δόο LXXGe.31.37. 

ἑλεδέμαρ, corrupt in A.Th.83. 

ἑλεδύνη, ἟, a kind of octopus, Arist.HA525a17, Henioch.3, Artem.2.14. 

ἑλεεινολογέομαι, speak piteously, Hermog.Stat.3, Id.2.7, Herm.in Phdr.p.196 A. 

ἑλεεινολογημα, ασορ, σϋ, appeal to pity, Sch.T Il.21.70. 

ἑλεεινολογία, Att. ἐλεινο-, ἟ piteous appeal, ἐ. καὶ δείνψςιρ Pl.Phdr.272a, cf. Hermog.Id.1.1; ππὸρ -λογίαν λέγειν Agatharch.21. 

ἐλεεινϋρ, ή, ϋν, ἐλεινϋρ h.Cer.284, Att. (Eup.25) and Trag. (v. infr.), but ἐλεεινϋρ Men.Sam.156 Pap.: written ἐλεηνϋρ in 

LXXDa.9.23, 10.11: (ἔλεορ):ŕfinding pity, pitied, δϋρ τ᾽ ἐρ Ἀφιλλ῅ορ υίλον ἐλθεῖν ἞δ᾽ ἐλεεινϋν Il.24.309; moving pity, piteous, 23.110, 

etc.; ἐλεινὸρ εἰςοπ᾵ν piteous to behold, A.Pr.248; ἐλεινὸν ὁπᾶρ thou lookest piteous, S.Ph.1130 (lyr.); ἐςθ῅σ᾽ ἐλεινήν Ar.Ach.413; ἵν᾽ 
ἐλεινοὶ σοῖρ ἀνθπύποιρ υαίνοινσ᾽ εἶναι Id.Ra.1063; ἐλεινοὶ οἱ ἀδικοῦνσερ Lys.24.7; ποι῵ν ἑατσὸν ὡρ ἐλεινϋσασον D.21.186; -ϋσεπορ 
ἀνθπύποιρ σε καὶ θεοῖρ Pl.Lg.729e. 

b. having received mercy, LXXll.cc. 

2. showing pity, ἐ. δάκπτον a tear of pity, Od.8.531, 16.219, Men.l.c.; ο὎δὲν ἐλεινϋν no feeling of pity, Pl.Phd.59a, cf. R.606b. 

II. Adv. ἐλεειν῵ρ, Att. ἐλειν῵ρ, pitiably, S.Ph.870, Ar.Th.1063; ἐλειν῵ρ διακεῖςθαι D.19.81: neut. pl. ἐλεεινά as Adv., Il.2.314. 

ἐλεεινϋσηρ, ησορ, ἟, = ἔλεορ, Sch.E.Or.960. 

ἐλεέψ, impf. ἞λέοτν Apollod.Com.4.1: aor. ἟λέηςα, Ep. ἐλέηςα (v. infr.):ŕPass., pf. ἞λέημαι Men.595.2: (ἔλεορ):ŕ to have pity 

on, show mercy to, ὁ δ᾽ ἐπόςασο καί μ᾽ ἐλέηςεν Od.14.279; ςό μ᾽ ἐλέηςον S.Ph.501, cf. Eub.1 D., etc.; ἐλέηςον α὎σ῵ν σὴν ὄπα 

Ar.Pax400; ἐ. [σινα] ἐπὶ σοῖρ ἀκοτςίοιρ παθήμαςι Antipho 1.27; σ῅ρ σόφηρ σινά X.Eph.5.4:ŕPass., Pl.Ap.34c, R.336e, Ax.368d; ἵνα .. 
ἥσσον ὏υ᾽ ὏μ῵ν ἐλεοίμην D.27.53; ἅμ᾽ ἟λέησαι καὶ σέθνηκεν ἟ φάπιρ Men.595.2, cf. 844. 

2. abs., feel pity, Ar.Ach.706. 

ἐλεημοποιϋρ, ϋν, giving alms, LXXTo.9.6. 

ἐλεημοςόνη, ἟, pity, mercy, Call.Del.152. 

2. charity, alms, LXXTo.4.7, Ev.Matt.6.2, D.L.5.17. 

ἐλεήμψν, ον, gen. ονορ, pitiful, merciful, Od.5.191, D.21.101, LXXPs.111(112).4, Ev.Matt.5.7; of God, LXXEx.34.6, al.: c. gen., 

Ar.Pax425:ŕComp. and Sup., ἐλεημονέςσεπορ, -σασορ, Arist.HA608b8, Lys.24.7. Adv. -μϋνψρ, condemned by Poll.8.11. 

ἐλεήςασο, prob. corrupt for ἐληΐςασο, Hsch. 



ἐλεησικϋρ, ή, ϋν, merciful, compassionate, Arist.Rh.1389b8. 

ἐλεησϋρ, ή, ϋν, to be pitied, Sch.A.Pr.355. 

ἐλεησόρ, όορ, ἟, Ep. and Ion. = ἔλεορ, pity, mercy, Od.17.451. 

ἐλεθαινομένη· ἀκολαςσαίνοτςα, Hsch., cf. ἐλεγαίνψ. 

ἔλεια, v. ἐλέα. 

ἑλειήσηρ, οτ, ὁ, dwelling in marshes, λέψν Call.Fr.anon.88. 

ἐλειθεπεῖ· ε὎δίᾳ and ἐλειθεπεῖρ (ἐλεισεθ- cod.)· ἐν ἟λίῳ σιθέμενοι ἠ θεπμοί, Hsch.; cf. εἱληθεπήρ. 
἖λειθῡαιύν, ῵νορ, ὁ, last month of the year at Tenos, IG12(5).872.75 (iii B.C.). 

἖λείθτια, ἟, v. Εἰλείθτια. 

ἑλεῖν, v. αἱπέψ. 

ἐλεινϋρ, v. ἐλεεινϋρ. 
ἑλειοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, walking the marsh, marsh-dwelling, A.Pers.39 (anap.). 

ἑλειογενήρ, έρ, marsh-born: σὸ ἑ., = ὄπτζα, Hsch. 

ἑλειομᾰλάφη [ᾰφ], or -μολϋφη, ἟, marsh-mallow, Apul.Herb.40, 38 (elaeo- codd.). 

ἑλειονϋμορ, ον, dwelling in the marsh or meadow, Νόμυαι A.R.2.821; ποίη Orph.A.1054; situate there, ib. 157. 

ἑλειοππιζον, σϋ, = κόπειπορ, Hsch. 

ἕλειορ, ον (α, ον Ar.Av.244 (lyr.), Dsc.4.52): (ἕλορ):ŕof the marsh or meadow, ἕ. ὓδψπ marsh-water, Hp.Aër.10; ἕ. δάπεδον the 

surface of the meads, Ar.Ra.352 (lyr.). 

2. growing or dwelling in the marsh, δϋναξ A.Pers.494; σ῵ν αἰγτπσίψν οἱ ἕ. Th.1.110; βίορ ἕ. Arist.PA693a15; [ζῶα] ἕ. ib.674b31; 

ςφοῖνορ Dsc. l.c.; ἀκσή Ps.-Dsc.4.173; ἕλειον, σϋ, = asparagus, Gloss. 

II. ἗λεία, ἟, title of Artemis in Cos, Schwyzer251 B 5. 

ἑλειϋρ or ἐλειϋρ, ὁ, a kind of dormouse, Myoxus glis, Arist.HA600b12, Artem.3.65; μόερ ἐ. Edict.Diocl.4.38. 

II. a kind of hawk, Hsch., prob. in Arist.HA620a21, 
III. wood-worm, Aristarch.ap.Hsch. 

ἑλειοςέλῑνον or ἑλεο-, σϋ, marsh-celery, Apium graveolens, Thphr.HP7.6.3, Dsc.3.64. 

ἑλειοσπουορ, ον, bred in the marsh, Archestr.Fr.15.7. 

ἑλειοφπῡςορ, = ἑλίφπτςορ, Thphr.HP6.8.1, 9.19.3. 

ἐλεωςμϋρ, ὁ, = ἔλεορ, Aq.Je.36(43).7, 38(45).26 (leg. -ηςμϋρ). 

἗λείσαρ, ὁ, Cypr.  (dat.), title of Apollo, ICS215(b). 

ἑλείσηρ, οτ, ὁ, marsh-growing, κάλαμορ Dion.Byz.23, PMil.Vogl.69.50, 122, ib. B107 (ii A.D.). 

ἔλεκσο, v. λέγψ. 

ἐλελεῦ, doubled ἐλελεῦ ἐλελεῦ, a cry of pain, A.Pr.877 (anap.); also an exclamation used at the ceremony of the ὠςφουϋπια, 

Plu.Thes.22:ŕin form ἐλελελεῦ, a war-cry, Ar.Av.364, cf. Sch.ad loc. 

ἐλελίζψ (A), Ep. redupl. of ἑλίςςψ (v. infr.), rare in pres., as Pi.O.9.13; impf. ἟λέλιζον Hsch., poet. ἐλέλιζον Maiist.42, 

Nonn.D.2.525: mostly in aor. (v. infr.):ŕPass., impf. h.Hom.28.9: Ep.aor. ἐλέλικσο Il.13.558: pf. ἐλέλιγμαι Cerc.6.18:ŕwhirl round, 

πεπὶ ςφεδίην ἐλέλιξε [σὸ κῦμα] Od.5.314; ἟ δ᾽ ἐλελίφθη [἟ νηῦρ 12.416. 

2. Med. and Pass., move in coils or spires, of a serpent, σὴν δ᾽ ἐλελιξάμενορ πσέπτγορ λάβεν Il.2.316; ἐπ᾽ α὎σοῦ (sc. σελαμε῵νορ) 
ἐλέλικσο δπάκψν 11.39, cf. A.R.4.143; ςπείπαρ ὄυεψν ἐλελιζομένη Ar.Fr.500. 

II. in Il. of an army, cause it to turn and face the enemy, rally it, ςυεαρ ὦκ᾽ ἐλέλιξεν Αἴαρ 17.278:ŕin Pass., οἱ δ᾽ ἐλελίφθηςαν 

5.497, 6.106; cf. ἑλίςςψ II. 1. 

III. cause to vibrate, μέγαν δ᾽ ἐλέλιξεν Ὄλτμπον, of Zeus, ib.1.530, cf. 8.199; υϋπμιγγα ἐ. make its strings quiver, Pi.O.9.13; 

ἀςσεποπὰν ἐλελίξαιρ Id.N.9.19:ŕMed., ἵππον .. ἀγψνίῳ ἐλελιζϋμενορ ποδὶ μίμεο Pi.fr.107a 3 S.-M.:ŕPass., quake, tremble, quiver, 

ἐλελίφθη γτῖα Il.22.448; ἐλέλικσο, of a brandished spear, 13.558; ἀμυὶ δὲ πέπλορ ἐλελίζεσο ποςςίν h.Cer.183; μέγαρ δ᾽ ἐλελίζεσ᾽ 
Ὄλτμπορ h.Hom. l.c.; υϋπμιγξ ἐλελιζομένα Pi.P.1.4. (In Hom. ἐλελ- may have been substituted for ἐϝελ- (ϝεϝελ- in ἐλέλικσο); cf. 

ἑλίςςψ.) 

ἐλελίζψ (B), utter a wavering or warbling sound (ἐλελεῦ): of the noise made by troops going into battle, ἐυθέγξανσο. πάνσερ οἷον 
σῶ ἖νταλίῳ ἐλελίζοτςι X.An.1.8.18, σῶ ἖νταλίῳ ἞λέλιξαν ib. 5.2.14; of birdřs trill, E.Ph.1514; med., Ar.Av.213, E.Hel.1112; of 

inanim. things, ἟ (sc. ἀςπίρ) δ᾽ ἐλέλιξεν ἐνϋπλιον Call.Del.137. 

ἐλελίςσπουε· εὒςσπουε, ὁλϋςσπουε, Hsch. 

ἐλελιςυᾰκίσηρ [ῑ] οἶνορ wine flavoured with sage, Dsc.5.61. 

ἐλελιςυᾰκον, σϋ, = sq., Id.3.33, 4.103. 

II. = χετδοδίκσαμνον, Ps.-Dsc.3.32. 

ἐλελιςυᾰκορ, ὁ, plant, uncertainly identified w. slavia, Salvia triloba, Thphr.HP6.1.4, 6.2.5, Nic.Th.84. 

II. app. = ἐλελίςυακον II, πϋα σιρ ὁμοία δικσάμῳ Hsch. 

ἐλελίφθημα, ασορ, σϋ, (ἐλελίζψ A) violent shaking, Hsch. 

ἐλελίφθψν, ον, gen. ονορ, (ἐλελίζψ A) earth-shaking, σεσπαοπία Pi.P.2.4; ἖λέλιφθον, i.e. Poseidon, ib.6.50:ŕin S.Ant.153 

Dionysus is called ὁ Θήβαρ ἐ. because the ground shook beneath the feet of his dancing bands. 

ἐλελϋγφειν, v. λαγφάνψ. 

ἐλελόζψ, = ὀλολ-, γόναικερ δ᾽ ἐλέλτςδον ὄςαι ππογενέςσεπαι Sapph.44.31 L.-P. (v.l. ὀλϋλ-). 
ἕλεμα, ασορ, σϋ, (ἑλεῖν) gloss on ἕλψπ, Sch.Il.17.667. 

ἔλεμορ· ςπέπμα ὅπεπ ἕχονσερ Λάκψνερ ἐςθίοτςιν, Hsch., (ἐλεμϋςπεπμα La.); cf. ἐλίμαπ. 

ἑλένατρ, ἟, ship-destroying, epith. of Helen, prob. for ἑλέναρ, A.Ag.689 (lyr.). 

ἑλένη, ἟, torch, Hsch.; cf. ἑλάνη. 

2. corposant, St. Elmo‟s fire, Lyd.Ost.5. 

II. wicker-basket, to carry the sacred utensils at the feast of the Brauronian Artemis, Poll.10.191:ŕhence ἑλενηυϋπια, the feast itself, 

ibid. 

἗λένια, (sc. ἱεπά), σὰ, feast in honour of Helen in Laconia, Hsch. 



ἑλενίδιον, σϋ, dim. of ἑλένιον 2, elecampane, POxy.2570 iii b 11, 3733.26, 3766.108 (all iv A.D.); cf. helenidi (gen.) 

Edict.Diocl.34.88 in ZPE34.183. 

ἑλένιον, σϋ, calamint, Calamintha incana, Chaerem.14.12, Thphr.HP6.6.2, Dsc.1.29. 

2. elecampane, Inula Helenium, ib. 28. 

3. = ςόμυτσον, Ps.-Dsc.4.9. 

ἑλένιορ· ἀγγεῖον φψποῦν σέσαπσον, Hsch. 

ἑλενοί· κλήμασα σὰ σ῵ν ἀμπέλψν, Id.; cf. ἕλινορ. 
἗λενουϋνσηρ, οτ, ὁ, slayer of Helen, Sch.E.Or.1140. 

ἐλεοδόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, sacrificial cook at Delos, Ath.4.173a. 

ἑλεϋθπεπσορ, ον, (ἕλορ) marsh-bred, ςέλινον Il.2.776, Nic.Th.597. 

ἐλεοκϋπορ, ὁ, dub.sens. in Lys.Fr.28. (Expld. either fr. ἐλεϋρ I or as, = οἱ σὰ ἕλη κϋπσονσερ.) 
ἐλεϋν, Adv. piteously, Hes.Op.205: Comp. -ύσεπον Hsch. 

ἑλεϋπολιρ, v. ἑλέπολιρ. 
ἑλεοπέψ, to be overseer of marshland pasture, IEryth.17 (iv B.C.). 

ἐλεϋρ, ὁ, kitchen-table, dresser, in pl., Il.9.215, Od.14.432:ŕlater ἐλεϋν, σϋ, Ar.Eq.152, 169. 

II. a kind of owl, Arist.HA592b11. 

ἔλεορ, ὁ, pity, mercy, compassion, Il.24.44, etc.: also in pl., Pl.R.606c, D.25.83; μ᾽ ἔ. σινορ ἐς῅λθε pity for .., E.IA491; ἔλεον 
ποιήςαςθαι ἐπί σινι D.24.111; ἐλέοτ στφεῖν παπά σινορ Antipho 1.27:ŕlater ἔλεορ, σϋ, Plb.1.88.2, LXXGe.19.19, etc.: pl., ἐλέη, σά, 

ib.Ps.16(17).7; ἐ. ποιεῖν μεσά σινορ ib.Ge.24.12, al. (but masc. is also found, ib.Ps.83(84).12, Plb.33.11.3, Agatharch.83, Phld.Rh.1.65 S., 

Ep.Jac.2.13, etc.). 

II. personified, worshipped at Athens, Sch.S.OC260; at Epidaurus, IG4.1282; Ἔ. ἐπιεικὴρ θεϋρ Timocl.31. 

III. object of compassion, piteous thing, E.Or.832. 

ἐλεπϋδιον· εἶδϋρ σι βάνατςορ (fort. βαλατςσίοτ), Hsch. 

ἐλέποκερ· ἰφθὺρ ὅμοιορ υτκίδι, Id. 

ἑλέπολιρ, poet. ἑλέπσολιρ, ι, εψρ, city-destroying, epith. of Helen, A.Ag.689 (lyr.); of Iphigenia, E.IA1476 (lyr.), 1511 (lyr.); of 

Lamia, Com.Adesp.303, also ἑλεϋπολιρ LXX1Ma.13.43, 44. 

II. fem. Subst., engine for sieges, LXX 1Ma. l.c. D.S.20.48, Plu.Demetr.21, Ph.Bel.95.39, Vitr.10.16.4, etc.; ἄνετ μηφαν῅ρ καὶ ἑ. 
Alciphr.3.45: pl., ἑ. μηφαναί D.H.9.68. 

2. metaph., of a person, ἑ. σ῅ρ ἗λλάδορ Hp.Ep.11; also ἟ σ῵ν ἀνοςίψν ἑ. σοῦσο (sc. πένθορ) Ph.2.191. 

ἑλεςπίρ, ίδορ, ἟, = ἕλορ, marsh-lands, meadow, A.R.1.1266. 

ἑλεσϋρ, ή, ϋν, (ἑλεῖν) that can be taken or caught, Il.9.409, Max.Tyr.18.3. 

2. = αἱπεσϋρ, Procop.Pers.1.16. 

἖λετθέπα, ἟, Liberty (as goddess), SEG17.680, EA16.116, also perh. IGRom.3.700 (all Lycia). 

἖λετθεπαί, αἱ, Eleutherae, on frontier of Attica and Boeotia:ŕhence ἖λετθεπεόρ, έψρ, ὁ, title of Dionysus, Paus.1.38.8, etc., 

἖λετθεπ᾵θεν IG1.943.96. 

ἐλετθεπία, Ion. -ίη, ἟, freedom, liberty, Pi.P.1.61, Hdt.1.62, 95; ἐλετθεπίαρ υ῵ρ A.Ch.809 (lyr.), cf. 863 (anap.); δι᾽ ἐλετθεπίαρ 
μϋλιρ ἐξ῅λθερ, i.e. μϋλιρ ἞λετθεπύθηρ, S.El.1509 (anap.); ὏π῅πξαν ἐλετθεπίαρ σῆ ἗λλάδι And.1.142; freedom from a thing, ἀπὸ πας῵ν 
ἀπφ῵ν Pl.Lg.698a; σινϋρ Id.R.329c, cf. AP6.228 (Adaeus), implying freedom from taxation, SEG32.833 (Samos, 38 B.C.). 

b. manumission, ἟ εἰκοςσὴ σ῵ν ἐ., = Lat. vicesima manumissionum, BGU326 ii 11 (ii A.D.), IG9(1).624.a8, al. (Naupactus, ii B.C.), 

Just.Const. Δέδψκεν 7b, Theophil.Antec.1.12.6; manumission-document, MAMA4.279 (Dionysopolis). 

2. licence, ἀκολαςία καὶ ἐ. Pl.Grg.492c; of Diogenes, Jul.Or.6.185c. 

3. later, = ἐλετθεπιϋσηρ, UPZ62.7. 

4. name of a dance, S.E.M.1.293. 

ἐλετθέπια (sc. ἱεπά), σά, festival of Liberty, held every four years at Plataea, in memory of the battle there, Posidipp.29, D.S.11.29, 

Paus.9.2.6, etc.; at Syracuse, in memory of the restoration of the republic, D.S.11.72; at Samos, in honour of Eros, Erxias ap.Ath.13.562a: 

generally, ἐ. θόειν Henioch.5.10. 

5. personified as goddess, Epigr.Gr.903 (Sardis, iv A.D.). 

II. thanksgiving for liberty, IG9(2).1034 (Thess.). 

ἐλετθεπιάζψ, speak or act like a freeman, Pl.Lg.701e, Arist.Pol.1314a8, Ph.1.380; ἐ. σοῖρ λϋγοιρ Plu.2.6e; ππϋρ σινα Luc.Cat.1; 

ἐλετθεπιάξανσαρ (Dor. aor.) Epimenid.ap.D.L.1.113; to be free, ἀπὸ σοῦ πλοόσοτ Crat.Ep.8; esp. from public burdens, PFlor.382.7 (iii 

A.D.): c. gen., πολτσελείαρ Chaerem.ap.Porph.Abst.4.8. 

ἐλετθεπικϋρ, ή, ϋν, free, πολισεία Pl.Lg.701e (Sup.); σὸ ἐ. καὶ ἀνελεόθεπον ib.919e, ἔδψκε σὸ ἐλετθεπικὸν σέλερ (sic) Πολτξένῳ 

SEG37.450 (Thessaly, ii/iii A.D.), ITyr45. 

ἐλετθέπιορ, ον, also α, ον X.Smp.8.16:ŕspeaking or acting like a freeman, free-spirited, ἐ. καὶ δημψυελήρ Democr.282, etc.; 

ἀνδπεῖοι καὶ ἐ. Pl.Lg.635d; opp. δοτλοππεπήρ, X.Mem.2.8.4 (Comp.); of certain animals, as the lion, ἐ. καὶ ἀνδπεῖα καὶ ε὎γεν῅ 

Arist.HA488b16. 

b. esp. freely giving, bountiful, ἐ. εἰρ φπήμασα X.Smp.4.15 (Comp.), cf. Arist.EN1120a8, etc. 

2. of pursuits, etc., fit for a freeman, liberal, πσην῵ν θήπαρ .. ἔπψρ ο὎ ςυϋδπα ἐ. Pl.Lg.823e, cf. Grg.485b; ἐπιςσήμη Id.Ax.369b 

(Sup.); σέφναι Plu.2.122d; βίορ Men.408 (dub.); διαγψγή Arist.Pol.1339b5; παιδεία ib.1338a32; ππ᾵ξιρ, ἔπγα, ib.1263b12, Oec.1344a28; 

἟δοναὶ -ύσασαι, κινήςειρ -ύσεπαι, Id.EN1118b4, Pol.1340b10, σόμβορ AP7.178 (Diosc.), 185 (Antip.Thess.); σὸ ἐ., = ἐλετθεπιϋσηρ, 
X.Mem.3.10.5: prov., ὓδψπ πίοιμι ἐ., i.e. may I become free, because slaves set free at Argos were then first allowed to drink of the 

spring Κτνάδπα, Antiph.25. 

3. of appearance, frank, noble, ε὎ππεπήρ σε ἰδεῖν καὶ ἐ. X.Mem.2.1.22, cf. Lac.11.3 (Comp.); ἵππορ Id.Eq.10.17. 

II. Adv. -ίψρ, ζ῅ν Arist.Pol.1326b31; σεθπαμμένοτρ Isoc.4.49, 7.43 (prob.): Comp. -ιύσεπον, ζ῅ν X.Mem.1.6.3: Sup. -ιύσασασ 
ib.4.8.1. 

III. Ζεὺρ ἖. Zeus the Deliverer, Pi.O.12.1, Simon.140.4, Hdt.3.142, etc., IMylasa 207.5, etc., SEG34.558.15 (Larissa, ii B.C.). 

IV. ἖., ὁ (sc. μήν), = ἖λετθεπιύν, SIG1044.26. 



ἐλετθεπιϋσηρ, ησορ, ἟, the character of an ἐλετθέπιορ, esp. freeness in giving, liberality, Pl.R.402c, Arist.EN1119b22, etc.; ἟ σ῵ν 
φπημάσψν ἐ. Pl.Tht.144d: generally, generosity, ἟ ἐ. σ῅ρ ὏ποτπγίαρ Plu.Pomp.73. 

ἐλετθεπιύν, ῵νορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Halicarnassus, Inscr.Cos13. 

ἐλετθεπιψσικϋρ, ή, ϋν, claiming freedom, λϋγορ Him.Ecl.7 tit. 

ἐλετθεπϋγλψςςορ, ον, free of speech, Vett.Val.16.31. 

ἐλετθεπϋλάσομοι [ᾱ], οἱ, free quarrymen, PPetr.3p.105 (iii B.C.); δεκάσαπφοι σ῵ν ἐ. ib.2p.33 (iii B.C.). 

ἐλετθεπϋπαιρ, ὁ, ἟, gen. παιδορ, having free children, Βενέσψν δ῅μορ APl.5.359, eleg. in AD10(1926) παπάπσημα 49 (PHalanna, iii 

B.C.). 

ἐλετθεπϋποιϋρ, ϋν, making free, θεϋρ Ph.1.401; δϋγμα Arr.Epict.4.1.176; creating freedom, Plot.6.8.12. 

ἐλετθεπϋππᾱςίοτ δίκη, ἟, prosecution for selling a freeman as a slave, Poll.3.78. 

ἐλετθεπϋππέπεια, ἟, disposition of a freeman, condemned by ib.119. 

ἐλετθεπϋππεπήρ, έρ, worthy of a freeman, Pl.Alc.1.135c. Adv. -π῵ρ ibid. 

ἐλεόθεπορ, α, ον, (ορ, ον A.Ag.328, E.El.868): later ἐλαόθεπορ BCH22.67 (Delph.); Elean ἐλεόθαπορ Schwyzer416.3:ŕfree, Hom. 

has the word only in Il. in two phrases, ἐλεόθεπον ἤμαπ the day of freedom, i.e. freedom, Il.6.455, 16.831, al.; and κπησὴπ ἐλεόθεπορ the 

cup drunk to freedom, 6.528; ἐ. πιοῦςαν οἶνον ἀποθανεῖν Xenarch.5 codd.Ath. (fort. -πιον, cf. ἐλετθέπιορ I. 2); of persons, 

Alc.Supp.25.11, Hdt.1.6, A.Pr.50, S.Aj.1020, Th.8.15, etc.: Comp., X.Cyr.8.3.21: Sup., Id.Hier.1.16; σὸ ἐ. freedom, Hdt.7.103, etc.; 

σο὎λεόθεπον E.Supp.438: c. gen., free or freed from a thing, υϋνοτ, πημάσψν, υϋβοτ, A.Eu.603 codd., Ch.1060, E.Hec.869; αἰσίαρ 
Men.Sam.272; ἔξψ αἰσίαρ ἐ. S.Ant.445; ἐ. ἀπ᾽ ἀλλήλψν independent, X.Cyr.3.2.23, Pl.Lg.832d. 

b. ἐλετθέπα, ἟ wife, POxy.1872.8 (v/vi A.D.) PVindob.Worp14.2 (vi/vii A.D.), PGron.10.17;. 

c. free, of cities, in Roman Law, BGU316.3 (iv A.D.). 

2. of things, free, open to all, ἀγοπά X.Cyr.1.2.3; ἐ. υτλακή, = Lat. libera custodia, D.S.4.46; also ἐλετθέπα σήπηςιρ POxy.3346.5 

(early iii A.D.) πεπιψπή Ael.NA15.5; unencumbered, of property, D.35.21, IG9(1).32.10 (Stiris), SIG364.36 (Ephesus, iii B.C.). 

3. ἐλεόθεπον εἶναί σινι, c. inf., legally permissible, open to .., ib.45.42 (Halic., v B.C.). 

II. = ἐλετθέπιορ, fit for a freeman, free, frank, υπήν Pi.P.2.57; ἐλετθεπψσέπη ὏πϋκπιςιρ Hdt.1.116; ἐλεόθεπα βάζειν A.Pers.593 

(lyr.); ὦ μηδὲν ὏γιὲρ μηδ᾽ ἐ. υπον῵ν S.Ph.1006; δοόλη μέν, εἴπηκεν δ᾽ ἐ. λϋγον Id.Tr.63, cf. El.1256; υπονήμασα Pl.R.567a; βάςανοι ἐ. 
tortures such as might be used to a freeman, Id.Lg.946c (so υάςγανα E.Fr.495.38); σὸ ἐ. Pl.Mx.245c: freq. in Adv. -πψρ, εἰπεῖν Hdt.5.93, 

al.; φαίπειν .. καὶ γελ᾵ν ἐ. S.El.1300; σεθπαμμένοτρ Isoc.7.43 codd. (fort. -επίψρ); παιδετθεὶρ ἐ. Aeschin.3.154 codd. (fort. -επίψρ); ἐ. 

δοόλετε, δοῦλορ ο὎κ ἔςει Men.857; ἐλεόθεποι ἐλετθέπψρ free and like free men, Pl.Lg.919e. (Cf. Lat. l ber, fr. Ital. *loufero- (cf. Osc. 

 ŘLiberiř), I.-E. : the connexion with Slav. , OHG. liut, etc. Řpeopleř is doubtful.) 

2. in cultural or moral sense, opp. δημιοτπγϋρ Pl.Prt.312b, Lg.848a, R.405a, 431c, Myc.  free, of contributions, not 

payable. 

ἐλετθεποςσομέψ, to be free of speech, A.Pr.182 (lyr.), E.Andr.153; in later Prose, Ph.1.474, al. 

ἐλετθεποςσομία, ἟, freedom of speech, D.H.6.72. 

ἐλετθεποςσομορ, ον, free-spoken, γλ῵ςςα A.Supp.948. 

ἐλετθεπϋχῡφορ, ον, free-souled, Tz.H.10.620. 

ἐλετθεπϋψ, set free, σὰρ Ἀθήναρ Hdt.5.62; Ἰψνίην Id.4.137; πασπίδα A.Pers.403; πϋλιν Id.Ch.1046, D.21.144; δοόλοτρ Th.8.15, 

etc.; ἐ. σὸν ἔςπλοτν set the entrance free, clear it, Id.3.51; release a debtor, Hdt.6.59; σϋ γ᾽ εἰρ ἑατσὸν π᾵ν ἐλετθεποῖ ςσϋμα he keeps his 

tongue altogether free, i.e. does not commit himself by speech, S.OT706; free from blame, acquit, σινά X.HG1.7.26:ŕPass., to be set 

free, Hdt.1.95, 127, al.; στπάννψν Id.5.62; indulge in licence, Pl.R.575a. 

2. c. gen., set free, release from, υϋνοτ E.Hipp.1449; φπε῵ν Pl.R.566e; ἀπϋσποτ βοῦν Hld.5.23; also ἐλετθεποῦνσερ ἐκ δπαςμ῵ν 
πϋδα, i.e. ceasing to flee, E.HF1010:ŕPass., σ῵νδε σ῵ν σϋπψν ἐ. Pl.Phd.114b; ἀπὸ σ῵ν πλοτςίψν Id.R.569a. 

3. manumit, Cod.Just.6.4.4.10, also perh. emanicipate, ib. 6.4.4.25, Myc. aor. , allowed free. 

ἐλετθεπψμα, ασορ, σϋ, release from, κακ῵ν Procop.Gaz.p.141 B. 

ἐλετθεπψςιρ, εψρ, ἟, liberation, Hdt.9.45; ἀπϋ σινορ Th.3.10; δοόλψν ἐ. ποιεῖςθαι Arist.Pol.1315a37, cf. POxy.48.2 (i A.D.), etc.: pl., 

Plu.Galb5. 

II. licence, Pl.R.561a. 

ἐλετθεπψσέον, one must set free, Plb.18.45.9. 

ἐλετθεπψσήρ, οῦ, ὁ, liberator, Max.Tyr.21.6, Luc.Vit.Auct.8, D.C.41.57. 

2. manumissor, Cod.Just.6.4.4.24, Just.Nov.78.4.1, etc. 

἖λετθία, v. Εἰλείθτια. 

἖λετθύ, Il.12.62, etc.: Ion. impf. ἐλαόνεςκον (ἀπ-) Hdt.7.119: fut. ἐλάςψ [ᾰ], part. ἐλάςονσαρ X.An.7.7.55 codd., cf. D.H.2.36, (ἐξ-) 
Hp.Loc.Hom.46, Nat.Mul.32 inf. ἐλάςςειν AP7.427 (Antip. Sid.) (παπελάςςειρ) is f.l. in Il.23.427, and ξτνελάςςομεν is subj. in 

Od.18.39; ἐλάψ A.R.3.411; Att. ἐλ῵, ᾵ρ, ᾶ, inf. ἐλ᾵ν, also Hdt.1.207, etc., and so Hom. in the resolved form ἐλϋψ Il.13.315, Od.7.319: 

inf. ἐλάαν (though this is also inf. pres., v. infr.) Il.17.496, Od.5.290: aor. 1 ἢλᾰςα, Ep. ἔλᾰςα Il.5.80, ἔλαςςα 18.564, Ion.3 sg. 

ἐλάςαςκεν 2.199: pf. ἐλήλᾰκα (ἀπ-, ἐξ-) X.Cyr.4.2.10, Ar.Nu.828: plpf. ἐληλάκειν (ἐξ-) Hdt.5.90:ŕMed. (v. infr. I. 2), fut. ἐλάςομαι 
(παπ-) dub.l. in Arr.An.3.30.3: aor. ἞λαςάμην Il.11.682, rare in Att., as Pl.Grg.484b; 3 sg. ἢλςασο Ibyc.55; Ep. ἐλάςαιο, -αςαίασο, -
αςςάμενορ, Od.20.51, Il.10.537, Od.4.637:ŕPass., fut. ἐλαςθήςομαι (ἐξ-) D.H.4.9: aor. ἞λάθην [ᾰ] E.Heracl.430, Ar.Ec.4; later 

἞λάςθην AP7.278 (Arch.), Sammelb.997 (iv A.D.), (ἐξ-, ςτν-) Plb.8.24.9, 18.22.6, etc. (in Hdt. the Mss. vary between the two forms, 

ἐξελαθείρ 7.165, ἀπηλάςθηςαν 3.54): pf. ἐλήλαμαι Od.7.113, Hdt.7.84 (ἐξ-), etc.; ἐλήλαςμαι Hp.Mul.2.133, Aen.Tact.31.4 (prob.), (ἐξ-) 
Plb.6.22.4, (ςτν-) A.D.Conj.233.30: plpf. ἞λήλασο Il.5.400; poet. also ἐλήλασο 4.135; 3 pl. ἞λήλανσο Hes.Sc.143, also ἐληλέδασ᾽, 
ἐληλέασ᾽, ἐληλάδασ᾽ vv.ll. in Od.7.86.ŕThe pres. ἐλάψ Tim.Pers.210 P. is rare and mainly Poet., imper. ἔλα Pi.I.5(4).38, A.Fr.332, 

E.HF819, Fr.779.1 (also non-thematic 3 pl. ἐλάνσψ SIG1025.8 (Cos)): inf. ἐλ᾵ν Canthar.4, X.HG2.4.32: inf. ἐλάαν as Ep.inf.pres. is 

freq. in Hom. (v. infr. I. 2): part. ἐλάοτςα Emp.4.5: impf. 3 pl. ἔλψν Od.4.2, 3 sg. ἔλαεν A.R.3.872 GIV 1844.3 (Rome, ?ii A.D.); ἀπ-έλα 

X.Cyr.8.3.32; but ἀπ-ήλαον in Ar.Lys.1001 is prob. an error for -ήλα῾αν, Dor. for -ήλαςαν:ŕradic. sense, drive, set in motion, of driving 

flocks, εἰρ ε὎πὺ ςπέορ ἢλαςε μ῅λα Od.9.237; κακοὺρ δ᾽ ἐρ μέςςον ἔλαςςεν Il.4.299; aor. Med. ἞λαςάμην in act. sense, 10.537, 11.682: 



freq. of horses, chariots, ships, drive, ἐλάαν (inf. pres.) ἅπμα καὶ ἵπποτρ 23.334; ἐρ σὴν ἀγοπὴν σὸ ζεῦγορ Hdt.1.59; ἐ. ἵππον ride it, 

Id.4.64, al.; κέλησαρ καὶ ἅπμασα ἐ. ride and drive, Id.7.86; ἐ. ν῅α row it, Od.12.109, etc.; ςσπασὸν ἐ. Pi.O.10(11).66, Hdt.1.176, 4.91, etc. 

ἐλεόθψ, causal of stem ἐλτθ- (cf. ἔπφομαι), bring, Dor. fut. ἐλετςίψ· οἴςψ, Hsch., Dor.3 pl. aor. ἐλεόςαν Ibyc.1(a).18 P.; 3 sg. 

ἔλετςεν Pi.fr.70d.39 S.-M. cf. ἐπελεόθψ. 

ἐλετςέαν· σὴν βπτψνίαν, Hsch. (ἐλεχέαν poscit ordo). 

἖λετςίνιορ, α, ον, of Eleusis, h.Cer.266, Hdt.9.57, etc.; epith. of Zeus in Ionia, Hsch.; of Artemis in Sicily and Antioch, Id., 

Lib.Or.11.109; but mostly of Demeter, Antim.63, etc.; Δηὼ ἖. S.Ant.1120 (lyr.); ἖λετςείνιαι (sic) Demeter and Cora, IG4.955.14 

(Epid.): hence, 

II. ἖λετςίνιον, σϋ, their temple at Athens, And.1.110, IG1.6.129. 

III. ἖λετςίνια, σά, their festivals, ib.12.5, 22.847.24, Hyp.Fr.112, Paus.4.33.5, etc.: prov., Ἀσσικοὶ σὰ ἖., of groups of persons 

confabulating, Duris95 J.: Lacon. ἖λετhόνια, σά, IG5(1).213.11 (v. B.C.). 

IV. ἖λετςίνιορ, ὁ (sc. μήν), name of month in Crete, GDI5183: also spelt ἖λετςόνιορ SIG712.8 (Olus), and so in Thera, 

Test.Epict.2.7, 3.3. [ςῑ, exc. in h.Cer.l.c., S.Ant.1120 (lyr.).] 

἖λετςία, v. Εἰλειθτια. 

἖λετςίρ, ῖνορ, ἟, Eleusis, an old city of Attica, sacred to Demeter and Cora, first in h.Cer.97; late ἖λετςίν Str.9.1.12 codd. (but 

἖λετςίρ 9.1.20), Corn.ND28, ἖λλετςείν GVI1058 (Eleusis, iii/iv A.D.). 

II. Advs. ἖λετςῖνι at Eleusis, IG1.76.10, al., And.1.111, Lys.6.4, etc.; later ἐν ἖. IG2.1028.11, al.: ἖λετςῖνάδε to Eleusis, 

Lys.12.52, X.HG2.4.24: ἖λετςῑνϋθεν from Eleusis, And.1.111, Lys.6.45. 

ἔλετςιρ, εψρ, ἟, coming, arrival, εἰρ βίον Corn.ND28, cf. Tz.H.7.572, Sch.A.R.4.887, Hsch. 

2. the Advent of Christ, Act.Ap.7.52. 

ἐλετςίψ, v. ἐλεόθψ. 

ἐλετςσέον, (ἔπφομαι) one must come, LXX2Ma.6.17. 

ἐλευαίπομαι, old Ep. Verb, perh. connected with ὀλουύωορ (q.v.), cheat with empty hopes, said of the false dreams that come 

through the ivory gate (with play on ἐλέυαρ, cf. κπαίνψ), οἱ μέν κ᾽ ἔλθψςι διὰ ππιςσοῦ ἐλέυανσορ, οἵ ῥ᾽ ἐλευαίπονσαι Od.19.565: 

generally, cheat, over-reach, ἐλευηπάμενορ .. Στδεΐδην Il.23.388. 

II. of the Nemean lion, ἐλευαίπεσο υῦλ᾽ ἀνθπύπψν he used to destroy them, Hes.Th.330. (Act. only in Hsch., who also has aor. 1 

ἐλευ῅παι· ἀπασ῅ςαι.) 
ἐλευανσᾰγψγϋρ, ὁ, elephant-driver, Poll.1.140. 

ἐλευανσάπφηρ, οτ, ὁ, master of elephants, Phylarch.31 J., Plu.Demetr.25, LXX2Ma.14.12; spec., commander of squadron of sixteen 

elephants, Ascl.Tact.9, Ael.Tact.23. 

ἐλευανσαπφία, ἟, squadron of sixteen elephants, Ael.Tact.23. 

ἐλευανσειορ, ον, of an elephant, Dsc.2.76.17, Opp.C.2.500, Myc. , made of ivory. 

ἐλευανσεόρ, έψρ, ὁ, ivory-worker, PPar.5 xliii. 

ἐλευανσηγϋρ, ϋν, transporting elephants (sc. ν῅ερ), Agatharch.83, cf. PPetr.2p.135 (iii B.C.). 

ἐλευανσιᾰκϋρ, ή, ϋν, suffering from elephantiasis, Firm.3.5.30; also -σικϋρ, id.8.26.13. 

ἐλευανσίᾱςιρ, εψρ, ἟, the disease elephantiasis, Cels.3.25, Dsc.2.70.3, Plu.2.731a. 

ἐλευανσιαςμϋρ, ὁ, = foreg., EM561.4. 

ἐλευανσιάψ, suffer from elephantiasis, Phld.Rh.2.120 S., Dsc.1.77, Ptol.Tetr.151, Antyll.ap.Orib.6.27.2. 

ἐλευανσίνεορ, α, ον, of elephants, ὀδϋνσερ IG3.1376. 

ἐλευανσῐνορ, η, ον, of ivory, Alc.33.1, (= 350.1 L.-P.), λόπαι ἐλυάνσιναι IG1.345.47 Ar.Eq.1169, Pl.815, al.; δίυπορ ἐ., = Lat. sella 

curulis, Plb.6.53.9 (pl.), al.; οἶκοι ἐ. LXXAm.3.15; σὸ ἐ. the substance of ivory, Pl.Hp.Ma.290c. 

2. white as ivory, μέσψπον Anacreont.15.12; σάπιφορ Crates 29, perh. so used by Alcm.10(b).6P. 

ἐλευανσίςκιον, σϋ, Dim. of ἐλέυαρ, young elephant, Ael.NA8.27. 

ἐλευανσιςσήρ, οῦ, ὁ, elephant-driver, Arist.HA497b28 (cf. Demetr.Eloc.97), Porph.Abst.3.6. 

ἐλευανσιύδηρ, ερ, suffering from elephantiasis, Antyll.ap.Aët.3.9 (p. 269.10 O.). 

II. shield of elephant-hide, App.Pun.46. 

ἐλευανσϋβοσορ, ον, feeding elephants, γαῖα Nonn.D.39.26. 

ἐλευανσϋδεσορ, ον, inlaid with ivory, δϋμοι E.IA582 (lyr.); υϋπμιγξ Ar.Av.219 (lyr.). 

ἐλευανσϋυήπαρ, οτ, ὁ, elephant-hunter, Agatharch.54 (pl.), Sammelb.4144, 4151. 

ἐλευανσϋκομία, ἟, care of elephants, Ael.NA6.8. 

ἐλευανσϋκψπορ, ον, ivory-hilted, ξιυομάφαιπα Theopomp.Com.25; ξίυη Luc.Gall.26. 

ἐλευανσϋμᾰφία, ἟, battle of elephants, Plu.Pomp.52. 

ἐλευανσϋμάφορ, [μᾰ], ον, fighting against elephants, ζῶον Str.16.4.15, cf. D.S.3.26. 

ἐλευανσϋνψσορ, ον, ivory-backed, ἟νίαι Eust.583.44. 

ἐλευανσϋπηφτρ, ὁ, ἟, ivory-armed, Max.Tyr.14.6. 

ἐλευανσϋποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, ivory-footed, κλίνη Pl.Com.208; σπάπεζα Luc.Gall.14; ἐλευανσϋποδερ σὰ ἐνήλασα καὶ κλινσ῅περ 
Ph.1.666. 

ἐλευανσϋσϋμορ, ὁ, ivory-cutter, Opp.C.2.514. 

ἐλευανσοτπχική (sc. σέφτη), ἟, the art of ivory-working, Sch.Paul.Al.P.1. 

ἐλευανσοτπγϋρ, ϋν, working in ivory, ὄπγανα Philostr.VA5.20: -γϋρ, ὁ, ivory-worker, A.D.Pron.31.19, Them.Or.18.224b: SB10258 

ii 14 (iv A.D.) -οτπγία, ἟, ivory-working, Vett.Val.3.23. 

ἐλευανσουάγορ, [ᾰ], ὁ, elephant-eater, Agatharch.55, Str.16.4.10. 

ἐλευανσουᾰνήρ, έρ, like ivory, ὀδϋνσερ Eust.1877.42. 

ἐλευανσοφπψρ, ὁ, ἟, gen. -φπψσορ, ivory-coloured, ὀδϋνσερ ib.36. 

ἐλευανσϋψ, inlay with ivory, σπάπεζα ἞λευανσψμένη IG1283. -ύδηρ, ερ, like an elephant, ὦσα Aret.SD2.13. 

ἐλευανσψςιρ, εψρ, ἟, = πεπςοναφια (i.e. ἄπκιον), Gloss. 

ἐλευανσψσϋρ, ή, ϋν, inlaid with ivory, IG2.706 Ab 14. 



ἐλέυαρ, ανσορ, ὁ, (θήλεια ἐ. Phylarch.36 J.): irreg. gen. ἐλευάνσοτ BCH35.286 (Delos, ii B.C.): dat. pl. -σοιρ LXX1Ma.1.17 (v.l.):ŕ

elephant, first mentioned by Hdt. as a native of Africa, 3.114, 4.191; ἐλέυανσορ ὀδϋνσερ Id.3.97; of the Indian elephant, first in 

Arist.Cael.298a13, HA610a15, cf. Paus.1.12.4. 

II. in Hom. only of elephant‟s tusk, ivory, Il.5.583, cf. Hes.Sc.141, Pi.O.1.27, Pl.R.373a, GDI5500, etc.: Aeol. ἐλέυαιρ 
Sapph.Supp.20a10, IG1.457.22 (442/1 B.C.), CID II 62 ii A 5, LXXEz.27.6; ivory statue, Φὀ̄ βο̄μὸρ Φἐ̄ελέυαρ SEG32.356 (Aegina, vi B.C.) 

III. = ἐλευανσίαςιρ, Aret.SD2.13, IG3.1423, Gal.15.331, Al.Jb.2.7, Myc. . 

IV. a precious stone, Thphr.Lap.37. 

V. a kind of cup, Damox.1.1. 

VI. = ἐλευάνσψςιρ, Apul.Herb.36. 

ἐλευισίρ, ὁ, a fish, corrupt in Hp.Vict.2.48 (ἀλυηςσήρ Coraes). 

ἐλέφει· χηλαυᾶ, Hsch. 

ἐλεύν· θάμνορ, Id. 

II. the snake called ςκτσάλη, Id. 

ἐλέψσπιρ, ιδορ, ἟, a fish of the Nile, Ath.7.312b. 

ἕλη, ἟, = εἵλη, ἀλέα (B), Ar.V.772 (Sch. Rav.), Eust.667.22, 1573.45. 

ἕλῃ, ἕληαι, v. αἱπέψ. 

἗λήγηπιρ, εψρ, ἟, epith. of Demeter (διὰ σὸ ὏πὸ σ῅ρ σοῦ ἟λίοτ ἕληρ γηπ᾵ν), Eust.1197.53. 

ἐληγϋρ, ὁ, oil-merchant, OGI521.25 (v/vi A.D.). 

ἐληθεπέψ, = εἰλ-, Gal.19.97 (Pass.). 

ἐλήλᾰκα, ἐλήλαμαι, ἐληλέδασο or -άδασο, v. ἐλαόνψ. 

ἐλήλεγμαι, v. ἐλέγφψ. 

ἐλήλιγμαι, Il.12.62, etc.: Ion. impf. ἐλαόνεςκον (ἀπ-) Hdt.7.119: fut. ἐλάςψ [ᾰ], part. ἐλάςονσαρ X.An.7.7.55 codd., cf. D.H.2.36, 

(ἐξ-) Hp.Loc.Hom.46, Nat.Mul.32 inf. ἐλάςςειν AP7.427 (Antip. Sid.) (παπελάςςειρ) is f.l. in Il.23.427, and ξτνελάςςομεν is subj. in 

Od.18.39; ἐλάψ A.R.3.411; Att. ἐλ῵, ᾵ρ, ᾶ, inf. ἐλ᾵ν, also Hdt.1.207, etc., and so Hom. in the resolved form ἐλϋψ Il.13.315, Od.7.319: 

inf. ἐλάαν (though this is also inf. pres., v. infr.) Il.17.496, Od.5.290: aor. 1 ἢλᾰςα, Ep. ἔλᾰςα Il.5.80, ἔλαςςα 18.564, Ion. 3 sg. 

ἐλάςαςκεν 2.199: pf. ἐλήλᾰκα (ἀπ-, ἐξ-) X.Cyr.4.2.10, Ar.Nu.828: plpf. ἐληλάκειν (ἐξ-) Hdt.5.90:ŕMed. (v. infr. I. 2), fut. ἐλάςομαι 
(παπ-) dub.l. in Arr.An.3.30.3: aor. ἞λαςάμην Il.11.682, rare in Att., as Pl.Grg.484b; 3 sg. ἢλςασο Ibyc.55; Ep. ἐλάςαιο, -αςαίασο, -
αςςάμενορ, Od.20.51, Il.10.537, Od.4.637:ŕPass., fut. ἐλαςθήςομαι (ἐξ-) D.H.4.9: aor. ἞λάθην [ᾰ] E.Heracl.430, Ar.Ec.4; later 

἞λάςθην AP7.278 (Arch.), Sammelb.997 (iv A.D.), (ἐξ-, ςτν-) Plb.8.24.9, 18.22.6, etc. (in Hdt. the Mss. vary between the two forms, 

ἐξελαθείρ 7.165, ἀπηλάςθηςαν 3.54): pf. ἐλήλαμαι Od.7.113, Hdt.7.84 (ἐξ-), etc.; ἐλήλαςμαι Hp.Mul.2.133, Aen.Tact.31.4 (prob.), (ἐξ-) 
Plb.6.22.4, (ςτν-) A.D.Conj.233.30: plpf. ἞λήλασο Il.5.400; poet. also ἐλήλασο 4.135; 3 pl. ἞λήλανσο Hes.Sc.143, also ἐληλέδασ᾽, 
ἐληλέασ᾽, ἐληλάδασ᾽ vv.ll. in Od.7.86.ŕThe pres. ἐλάψ Tim.Pers.210 P. is rare and mainly Poet., imper. ἔλα Pi.I.5(4).38, A.Fr.332, 

E.HF819, Fr.779.1 (also non-thematic 3 pl. ἐλάνσψ SIG1025.8 (Cos)): inf. ἐλ᾵ν Canthar.4, X.HG2.4.32: inf. ἐλάαν as Ep.inf.pres. is 

freq. in Hom. (v. infr. I. 2): part. ἐλάοτςα Emp.4.5: impf. 3 pl. ἔλψν Od.4.2, 3 sg. ἔλαεν A.R.3.872 GIV 1844.3 (Rome, ?ii A.D.); ἀπ-έλα 

X.Cyr.8.3.32; but ἀπ-ήλαον in Ar.Lys.1001 is prob. an error for -ήλα῾αν, Dor. for -ήλαςαν:ŕradic. sense, drive, set in motion, of driving 

flocks, εἰρ ε὎πὺ ςπέορ ἢλαςε μ῅λα Od.9.237; κακοὺρ δ᾽ ἐρ μέςςον ἔλαςςεν Il.4.299; aor. Med. ἞λαςάμην in act. sense, 10.537, 11.682: 

freq. of horses, chariots, ships, drive, ἐλάαν (inf. pres.) ἅπμα καὶ ἵπποτρ 23.334; ἐρ σὴν ἀγοπὴν σὸ ζεῦγορ Hdt.1.59; ἐ. ἵππον ride it, 

Id.4.64, al.; κέλησαρ καὶ ἅπμασα ἐ. ride and drive, Id.7.86; ἐ. ν῅α row it, Od.12.109, etc.; ςσπασὸν ἐ. Pi.O.10(11).66, Hdt.1.176, 4.91, etc. 

ἐλήλῠθα, εἰλήλοτθα, ἐλθεῖν, ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, v. ἔπφομαι. 
ἐλθεσέον, = ἐλετςσέον, Herod.Med.ap.Orib.10.4.1, Philum.ap.Aët.9.12. 

ἐλθεσ῵ρ· ἀνσὶ σοῦ ἐλθέ, ΢αλαμίνιοι, Hsch. 

ἐλίβοσπτρ· ἄμπελϋρ σιρ μέλαινα, Id. 

ἑλίγδην, Adv., (ἑλίςςψ) whirling, rolling, A.Pr.882 (anap.); cf. εἱλίγδην. 

ἑλίγμα, ασορ, σϋ, fold, wrapping, ἱμάνσψν ἑλίγμαςι, of straps bound round the leg, Ephipp.14.9; ςσποτθψσὰ ἑ. Sophr.100, perh. 

hairband, ποπυτπεῦν .. κϋμηρ ἕλιγμα AP6.211 (Leon. Tarent). 

II. bracelets, in pl., Hsch., prob. in Sapph.Supp.20a.8. 

III. depression of the skull without fracture, = θλάςμα, Sor.Fract.1. 

IV. packet, ςμόπνηρ καὶ ἀλϋηρ v.l. in Ev.Jo.19.39. 

ἑλίγμᾰσύδηρ, ερ, = ἑλικοειδήρ, twisted, Lex.deSpir.p.195 V. 

ἑλίγμϋρ, Ep. εἱλ-, ὁ, winding, convolution, of the Labyrinth, Hdt.2.148; πολλοὺρ ἑ. ἄνψ καὶ κάσψ πλαν᾵ςθαι X.Cyr.1.3.4; of the gut, 

ἑ. ἔφει Arist.HA538b7; of the Fallopian tubes, ib.510b19; of the brain, Erasistr.ap.Gal.5.603; of a snake, Sch.Nic.Th.159; of dancersř feet, 

Orph.H.38.12: generally, rotatory motion, Plu.2.404f; ὀυθαλμ῵ν ἑλιγμοί rolling of eyes, Procop.Gaz.p.151 B.; ἑ. καὶ ἀναςσπουαὶ 
ὀπγάνψν Max.Tyr.19.4: pl., the plies of a knot, Plu.Alex.18; ῥετμάσψν ἑλιγμοί Id.Caes.19; ὀπ῵ν Lib.Or.61.8. 

ἔλιγξ, v.l. for ὤλιγξ, Poll.2.67. 

἖λιεόρ, ὁ, title of Zeus at Thebes, Hsch. 

ἑλῐκάμπτξ, ῠκορ, ὁ, ἟, wreathed with a circlet, ΢εμέλα Pi.Fr.75.20; θεά Id.Pae.3.15. 

ἑλῐκάςσεπορ, ον, with circling orbit, epith. of the moon, Man.4.224. 

ἑλῐκατγήρ, έρ, with circling rays, κόκλορ, of the sun, Orph.Fr.236.1; of the moon, Cat.Cod.Astr.1.173. 

ἑλῐκη, ἟, (ἕλιξ) winding: hence, 

I. the constellation of the Great Bear, from its revolving round the pole, Arat.37, A.R.3.1195. 

II. convolution of a spiral shell, Arist.HA524b12, PA680a22, al.; of the bowles, ib.682a15; of the ear, Id.GA781b15. 

III. in Arcadia, crack willow, Salix fragilis, from its pliant nature, Thphr.HP3.13.7, Myc. , wilow. 

ἑλῐκηδϋν, Adv. = ἑλίγδην, spirally, ib.1, Luc.Hist.Conscr.19. 

II. revolving in a circle, Nonn.D.1.195. 

ἑλῐκίαρ, οτ, ὁ, forked lightning, Arist.Mu.395a27 (pl.). 

ἑλῐκοβλέυᾰπορ, ον, having curling eyelashes, epith. of Aphrodite, h.Hom.6.19, Hes.Th.16, Pi.Fr.123.5; of Alcmene, Id.P.4.172. 

ἑλῐκοβϋςσπῠφορ, ον, with curling hair, Ar.Fr.334 (lyr.). 



ἑλῐκογπᾰυέψ, describe a curve, of the Nile, Anon.Geog.Comp.31. 

ἑλῐκοδπϋμορ, ον, running in curves, twisting, Orph.H.9.10; circular, E.Ba.1067 (cj. for ἕλκει δπϋμον). 

ἑλῐκοειδήρ, poet. εἱλικ-, έρ, of winding or spiral form, [ςατνία] D.S.5.30; γπαμμή Plu.Num.13; of planetary orbits, Cleom.1.4; 

ἔνσεπον Aret.SD2.3; σϋποι S.E.P.1.126; ςελήνη D.L.7.144. Adv. -δ῵ρ Cleom.1.4, Dsc.2.165, Olymp.in Mete.13.9. 

ἑλῐκοκέπασορ, ον, with curled horns, Hsch. s.v. ἕλικαρ. 
ἑλῐκοπέσᾰλορ, ον, with twining leaves, prob. in Sacerd.p.540.1 K. 

ἑλῐκοπποορ, ον, with winding stream, Orac.ap.Paus.4.20.1. 

ἑλῐκϋρ, ή, ϋν, perh. meandering (but black acc. to Sch.), of river, Call.fr. 299 Pf. (Sup.); 

II. circling φοπεία Hymn.Is.155. 

ἑλῐκοςσέυᾰνορ, ον, with twisted diadem, κοόπα B.8.62. 

ἑλικσήπ, ῅πορ, ὁ, anything twisted: ear-ring, Ar.Fr.320.14, Lys.12.19, IG2.747.5. 

ἑλικσήπιον, σϋ, = foreg., Apollon.Lex.Hom. s.v. ἕλικαρ. 
ἑλικσικϋρ, ή, ϋν, coiled, σὸ ἑ. σ῅ρ ο὎π᾵ρ Doroth. in Cat.Cod.Astr.2.158. 

ἑλικσϋρ (or εἱλ-), ή, ϋν rolled, twisted, wreathed, βοῦρ κεπάεςςιν ἑλικσάρ h.Merc.192; δπάκψν S.Tr.12, cf. Pae.Delph.19; κιςςϋρ 
E.Ph.652 codd. (lyr.); ςσέυανορ Chaerem.7; βϋςσπτφορ Theodect.6.4; κλῖμαξ ἐ. winding staircase, Callix.1; ἑ. κόσορ prob. plaited basket 

E.Ion40; εἱλικσὸν κποόειν πϋδα, of dancers (cf. ἑλίςςψ I. 3), Id.El.180 (lyr.); δῦπιγξ πεπὶ φεῖλορ ἑλικσά i.e. wrapped round with bands 

Theoc.1.129; ἑλικσά, of insects that can roll or double themselves up, Arist.PA682b24, 692a2: ἐλ{ε}ικσὸν κευαλίδα Jos.Jer.43(36).2 

Comp. ἑλικσϋσεπορ Hsch. 

b. ἑλικσά, σά, app. kind of vessel, Inscr.Délos442B210 (ii B.C.). 

II. metaph., toriuous, not straightforward, ἑλικσὰ κο὎δὲν ὏γιέρ E.Andr.448; obscure, Lyc.1466. 

ἑλικύδηρ, ερ, = ἑλικοειδήρ, Plu.2.648f, Nonn.D.1.370. 

ἑλικψν, ψνορ, ὁ, thread spun from the distaff to the spindle, Hsch. 

II. a nine-stringed instrument, Aristid. Quint.3.3, Ptol.Harm.2.2. 

἗λῐκύν, ῵νορ, ὁ (ϝελ- Corinn.Supp.1.29), Helicon, a hill in Boeotia, the seat of the Muses, Hes.Op.639, etc.:ŕhence ἗λῐκψνιάδερ 
(sc. παπθένοι), αἱ, dwellers on Helicon, i.e. Muses, Pi.Pae.Fr.16.14, I.2.34; Μοῦςαι Hes.Op.658, Th.1, CIG3067.10 (Teos):ŕalso ἗λῐ-
κψνίδερ Νόμυαι S.OT1108 (lyr.); Μοῦςαι E.HF791 (lyr.), IG4.682.13 (Hermione): sg., of a poetřs reed-pen, AP9.162, Ibyc.1(a).24 P. 

II. ἗λικψνιάρ, άδορ, ἟, = ὏άκινθορ, Ps.-Dsc.4.62. 

III. experimental instrument used by musical theorists, Ptol.Harm.2.2. 

἗λῐκύνιορ, α, ον, Heliconian, of Helicon, παπθένοι Pi.I.8(7).63. 

II. title of Poseidon, ἗. ἄναξ Il.20.404: acc. to Sch., from Helice in Achaia, where he was especially honoured, 8.203 (but cf. 

Aristarch.ap.EM547.16, h.Hom.22.3), SEG15.784 (Sinope, iii B.C.). 

ἑλῐκψπϋρ, ϋν, = ἑλικύχ, Orph.H.6.9. 

ἑλῐκψσϋρ, ή, ϋν, threaded like a screw, Orib.49.20.6. 

ἑλῐκψχ, ψπορ, ὁ, ἟, fem. ῵πιρ, ιδορ, epith. of uncertain sense, perh. with rolling eyes. (not in Od.), ἑλίκψπερ Ἀφαιοί Il.1.389, al.; 

ἑλικ῵πιρ κοόπη ib.98; νόμυη Hes.Th.298, cf. Sapph.44.5 L.-P., Alc.283.16 L.-P. παπθένοι, Ἀυποδίση, Pi.Pae.2.99, P.6.1, ἑ. .. λαγψοί 
Nonn.D.48.900, expld. as black-eyed by Sch.Il.1.98, Et.Gud., Eust.57.1, etc. cf. ἑλικϋρ. 

ἐλίμαπ· κέγφπῳ ὅμοιον ἠ μελίνῃ ὏πὸ Λακύνψν Hsch. (La.); cf. ἔλεμορ, ἔλτμορ III. 
ἐλιμονικϋρ, = ἀνάδοφορ II, surety, PSI584.14 (iii B.C.). 

ἕλῐνορ, ὁ, (ἑλίςςψ) vine-tendril, Philet.ap.EM330.39. 

2. fem., the vine, Nic.Al.181, Opp.C.4.262, D.P.1157. [later ἕλῑνορ prob. in Nonn.D.12.299], (cod. ςελίνοιρ); cf. ἑλίνουϋπορ. 
ἑλῐνϋσποπορ, ον, like vine-tendrils, Hymn.Is.18. 

ἑλῑνουϋπορ, ον, bearing vine-tendrils, κϋπτμβορ Nonn.D.16.278; Διϋντςορ ib.17.333, (v.l.). 

ἐλῑνόερ, αἱ, days of rest, holdays: ἐλινόαρ ἄγειν, of the Roman supplicatio, Plb.21.2.1, cf. ἠ πασὰ σὸ ἐλινόειν σὸ ἟ςτφάζειν γέγονεν 
ἐλινὺρ καὶ ἖πινόρ Sch.Hes.Th.472 (p. 75 Di. G.). 

἖λινόμενορ, title of Zeus at Cyrene, Hsch. 

ἐλῑνόψ, Hdt.1.67, Hp.Acut.47, A.Pr.53: impf. ἐλίντον Hdt.8.71, ἞λ- App.Mith.43; Ion. ἐλινόεςκον A.R.1.589: fut. -όςψ [ῡ] 
Pi.N.5.1, I.2.46: aor. ἐλίνῡςα Hdt.7.56, A.Pr.529 (lyr.), etc.:ŕPoet. and Ion. Verb, also used in Trag. and late Prose (as Plu.Num.14), 

keep holiday, take rest, repose, freq. in Hp., as Acut.47; διέβη ὁ ςσπασὸρ .. ἐλινόςαρ ο὎δένα φπϋνον without any cessation, Id.7.56; 

ἐλινόςονσα .. ἀγάλμασα to stand unmoved on their pedestals, Pi.N.5.1, cf. I.2.46; ὡρ μή ς᾽ ἐλινόονσα πποςδεπφθῆ πασήπ see thee 

standing idle, A.Pr.53; ο὎κ ἐλινόειν ἐφπ῅ν Ar.Th.598; ἐ. μίαν ἟μέπαν Orac.ap.D.21.53. 

2. c. gen. rei, rest from, πλήθεορ βπύμηρ Hp.Acut.47 (v.l. ‹ἐκ›); ἔπγψν D.H.1.33. 

3. c. part., rest or cease from doing, ἐλίντον ο὎δένα φπϋνον .. ἐπγαζϋμενοι Hdt.8.71, cf., 1.67. A.Pr.529 (lyr.), Call.Cer.48, Fr.248. 

[τ of the impf. short in A.R.1.862, long ib.589, indeterminate in Trag.] (Written ἐλιννόψ in some codd.) 

II. trans., bring to rest, halt, πϋσμον ἐλινόςειεν Call.Fr.330 Pf. 

ἕλιξ, (A), ῐκορ, ὁ, ἟, as Adj., twisted, curved: in Hom. and Hes., as in S.Aj.374 (lyr.), Theoc.25.127, epith. of oxen: the original 

significance is unknown; it was interpreted by Alexandrian scholars as “black” and perh. used by Theoc., etc. in this sense: freq. coupled 

with εἰλίποτρ, cf. Il.12.293 and Sch. ad loc., etc.; ἕλιξ abs., = βοῦρ, E.Ba.1170 (lyr.): later of various objects, ποσαμϋρ 
Pi.ap.Sch.Il.Oxy.221 ix 15; ἕλικα ἀνὰ φλϋαν on the tangled grass, E.Hel.180 (lyr., cf. sq. III); δπϋμορ Nonn.D.2.263; ςειπή Tryph.322. 

ἕλιξ (B), poet. εἷλιξ, ῐκορ, ἟, (ἑλίςςψ) anything which assumes a spiral shape: once in Hom., γναμπσάρ θ᾽ ἕλικαρ, of armlets or ear-

rings, Il.18.401 (cf. ἑλικσήπ), cf. h.Ven.87, Arist.Mir.840b20:ŕafterwards in various relations: 

II. whirl, convolution, ἕλικερ ςσεποπ῅ρ flashes of forked lightning, A.Pr.1083 (anap.); of circular or spiral motion, αἱ κινήςειρ καὶ 
ἕλικερ σοῦ ο὎πανοῦ Arist.Metaph.998a5; ἕλικα ἐκστλίςςειν Ti.Locr.97c; wreath of smoke, A.R.1.438. 

III. tendril of the vine, Hes.Sc.295. Thphr.CP2.18.2; βοςκὰρ ε὎υόλλψν ἑλίκψν E.Hel.1331 (lyr.); βϋσπτορ ἕλικα πατςίπονον the 

clustering grape, Ar.Ra.1321 (lyr.). 
2. tendril of ivy, Id.Th.1000; also, ivy. Hedera Helix, Thphr.HP3.18.6, 7.8.1. 

b. of plam, AP4.1.50 (Mel.). 

3. curl or lock of hair, AP10.19 (Apollonid.), 12.10 (Strat.), Anacreont.16.6. 



4. coil of a serpent, E.HF399 (lyr.): pl., tentacles of the polypus, AP9.14 (Antiphil.), feelers of the prawn, Ael.NA16.13. 

5. volute on the capital of a column, Callix.1, Vitr.4.1.12. 

IV. convolution of a spiral shell (cf. ἑλίκη II), Arist.HA547b11: pl., convolutions of the bowels, Id.PA675b24: sg., colon, ib.675b20; 

also of the ear, Id.de An.420a13, Ruf.Onom.44. 
V. spiral running round a staff, Ael.VH9.11, Ath.12.543f; on a childřs ball, A.R.3.139; spiral strip folded round the scytale, 

Plu.Lys.19. 

2. Geom., spiral, Epicur.Ep.2p.40 U., Hermesian.7.86; πεπὶ ἑλίκψν, title of work by Archim.; also, = κόκλορ Hsch. 

b. of planetsř orbit, Eudox.Ars5.3, Theo Sm.p.201 H.; but also of the sunřs and moonřs orbits, Eudox.Ars9.2. 

3. helix, screw-windlass, employed in launching ships, invented by Archimedes, Moschioap.Ath.5.207b. 

4. treadmill used to raise water, Ph.1.410. 
VI. pl., involved sentences, D.H.Th.48. 

VII. Adj. winding, ὁ ῥοῦρ υέπεσαι ἕλικα ποπείαν Dion.Byz.3. 

ἕλιξιρ, ιορ, ἟, rolled bandage, Hp.Off.10. 

2. convolution of the bowels, Aret.SA2.6. 

ἑλιξϋκεπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, with crumpled horns, κπιϋρ AP9.240 (Phil.). -ποπορ, ον, revolving, ἄσπακσορ Procl.H.1.48. 

ἕλιρ· μϋνορ καὶ ὅλορ, Hsch. 

ἑλίςςψ or ἐλίςςψ (the latter more freq. in codd. of Hom.), Att. -σσψ, Ep. inf. -έμεν Il.23.309; Ion. εἰλίςςψ or εἱλίςςψ (εἱ. is found in 

codd. of Hdt. (v. infr.), but κασ-ελίςςειν Hp.Acut.(Sp.)37, κασ-ειλίξαι Id.Morb.2.18, al.): fut. ἑλίξψ E.Ph.711: aor. εἵλιξα Pl.Ti.73a (εἵλ- 
codd., but κασ-ειλίξαρ IG2.204.32); part. ἑλίξαρ Il.23.466, Ion. εἰλίξαρ Hdt.4.34:ŕMed., Il.23.320: fut. ἑλίξομαι 17.728: aor. ἑλιξάμην 

12.467, 17.283:ŕPass., fut. ἑλιγήςομαι LXXIs.34.4: aor.1 εἱλίφθην E.Or.358; part. ἑλιφθείρ Il.12.74: pf. εἵλιγμαι Hes.Th.791, ἐλήλιγμαι 
Paus.10.17.12: plpf. εἵλικσο E.HF927; Ion.3 pl. εἱλίφασο Hdt.7.90.ŕThe Ion. form is found in Trag. (v. infr., codd. usu. εἱλ-; but σ᾽ εἱ. 
A.Pr.138 (lyr., cod. Med.), cf. Ar.Ra.1314, 1348 (cod. Rav.)), in IG l.c., and codd. of Pl. (as Ti. l.c., ἀν-ειλίσσψν Phlb.15e); ἐπειλίξαρ is 
f.l. in D.23.161. (ϝελ-, ἐϝελ-, cf. εἴλψ, ἐλελίζψ ad fin.):ŕturn round or about: Act. in Hom. always of turning a chariot round the 

doubling-post, οἶςθα γὰπ εὔ πεπὶ σέπμασ᾽ ἐλιςςέμεν [ἵπποτρ] Il.23.309, cf.466. 

2. generally, roll, ἑ. βίοτ πϋπον roll lifeřs stream along, Pi.I.8(7).15; of the chariot of Day, αἰθὴπ κοινὸν υάορ εἱλίςςψν A.Pr.1092 

(anap.); ἣλιορ .. εἱλίςςψν υλϋγα E.Ph.3; εἰ. κϋνιν roll the eddying dust, A.Pr.1085 (anap.); ἑ. δίναρ, of the Euripus. E.IT7, cf.1103 (lyr.); 

ἑ. κϋπαρ βλέυαπα, Id.HF868 (troch.), Or.1266 (lyr.). 

3. of any rapid motion, ἅλιον .. ἑ. πλάσαν ply it swiftly, S.Aj.358 (lyr.); of the dance, ἑ. πϋδα move the swift foot, cj. in E.Or.171 

(lyr.), cf. IA215 (lyr.); εἱ. θιάςοτρ lead the dancing bands, Id.IT1145 (lyr.); ἑ. φοποόρ Stratt.66.5: abs., dance, E.Ph.234 (lyr.), cf. Or.1292 

(whence ἑ. σινά dance in honour of .., Id.HF690 (lyr.), IA1480 (lyr.)); ἑ. βψμϋν dance round it, Call.Del.321, ἑ. σὸ μέλορ trill its song, of 

the nightingale, Ael.NA5.38. 

4. roll or wind round, πλϋκαμον πεπὶ ἄσπακσον Hdt.4.34, cf. 2.38; λίνον ἞λακάσᾳ δακσόλοιρ ἑ. E.Or.1432 (lyr.); φεῖπαρ ἀμυὶ γϋντ ἑ. 
clasp them round .., Id.Ph.1622. 

b. = ἀνελίςςψρ I 1, i.e. read, γπάμμασα (= ςτγγπάμμασα) Call.Fr.468 Pf.; βίβλον Posidipp. in Suppl.Hell.705.16, cf. AP9.161.1 

(Marc. Arg.). 

5. metaph., turn in one‟s mind, revolve, σοιαῦθ᾽ ἑ. S.Ant.231, cf. Pl.Epin.978d; μ῅σιν A.R.1.463; ἑ. κακοὺρ λϋγοτρ speak wily words, 

E.Or.892. 

6. κϋλποτρ ἑ. form winding reaches, of rivers, D.P.630; ἀγκ῵ναρ Id.979. 

II. Med. and Pass., turn oneself round or about (but in Il.12.49 εἱλίςςεθ᾽ ἑσαίποτρ (as read by Nicanor) railled his comrades), 

ἑλιφθένσψν ὏π᾽ Ἀφαι῵ν when they turned to face the foe, ib.74, cf. 408; so of a wild boar, ἑλιξάμενορ having turned to bay, 17.283; of a 

serpent, coil himself, ἑλιςςϋμενορ πεπὶ φειῆ 22.95; ἟, δέ σ᾽ ἐλιςςομένη πέσεσαι (sc. καλαῦποχ) the shepherdřs staff flies spinning through 

the air, 23.846; κνίςη .. ἑλιςςομένη πεπὶ καπνῶ rolling with the smoke, 1.317; ἑλιςςϋμενοι πεπὶ δίναρ whirled round in the eddies, 

21.11; of a river, δίνῃρ ἀπγτπέῃρ εἱλιγμένορ Hes.Th.791, cf. D.S.1.32; of the waves, σὸ ἑλιςςϋμενον αἰεὶ κτμάσψν Pi.N.6.55; of ocean, 

ἑλίςςεςθαι πεπὶ π᾵ςαν φθϋνα A.Pr.138; ὧπαι ἑλιςςϋμεναι the circling hours, Pi.O.4.3. 

2. turn hither and thither, go about, ἀν᾽ ὅμιλον Il.12.49; καθ᾽ ὅμιλον ib.467; ἐλίςςεσο ἔνθα καὶ ἔνθα turned himself hither and 

thither, doubting what to do, Od.20.24. 

3. metaph., to be constantly in or about a thing, πεπὶ υόςαρ Il.18.372; ἔν σινι, εἴρ σι, Pl.Tht.194b, Porph.ap.Eus.PE3.4: c. gen., 

μέλισϋρ σε καὶ ἔπγψν εἱλίςςονσαι (sc. μέλιςςαι) Arat.1030. 

4. whirl in the dance, E.Ba.569 (lyr.), IA1055 (lyr.). 

5. Med. in act. sense, ἥκε δέ μιν ςυαιπηδὸν ἑλιξάμενορ he threw it with a whirl like a ball, Il.13.204. 

6. σὰρ κευαλὰρ εἱλίφασο μίσπῃςι have their heads rolled round with turbans, Hdt.7.90. 

ἑλίσποφορ, ον, (ἑλίςςψ) whirling the wheel round, ςόπιγγερ ἑ. A.Th.205 (lyr.). 

ἑλιφάζει· πλαν᾵σαι, Hsch. 

ἑλίφπῡςορ, ὁ, (-ον, σϋ Dsc.4.57). gold-flower, Helichrysum siculum, Alcm.16, Ibyc.6, Cratin.98; ξανθοσέπα ἑλιφπόςοιο Theoc.2.78. 

ἐλῐφύνη, ἟, funnel in an oil-press, CPR242 i 10 (i A.D.). 

ἑλκαίνψ, (ἕλκανον) fester, A.Ch.843. 

ἔλκᾰνον, σϋ, = ἕλκορ, wound, Hsch., who also has ἑλκαν῵ςα, = ἑλκαίνοτςα. 

ἑλκείδιον, σϋ, Dim. of ἕλκορ, Plu.300a (s.v.l.). 

ἑλκεςίπεπλορ, [ῐ], ον, trailing the robe, with long train, Il.6.442, al., Mus.286, Nonn.D.1.103. 

ἑλκεςίφειπορ, ον, drawing the hand after it, σπόπανα AP6.103 (Phil.). 

ἑλκεσπίβψν, [ῐ], ψνορ, ὁ, cloak-trailer, nickname of a Laconian, Pl.Com.124. 

ἑλκεφίσψν, [ῐ], ψνορ, ὁ, trailing the tunic, with a long tunic, epith. of the Ionians, Il.13.685, h.Ap.147. 

ἑλκέψ, = ἔλκψ, drag about, tear asunder, in impf. νέκτν .. εἵλκεον ἀμυϋσεποι Il.17.395: also in fut. and aor. κόνερ ἑλκήςοτςιν 

ib.558; ςὲ μὲν κόνερ ἞δ᾽ οἰψνοὶ ἑλκήςοτς᾽ 22.336; Λησύ γὰπ ἣλκηςε he did violence to Leto, Od.11.580; ἑ. σινὰ πέπλοιο Arat.638:ŕ

Pass., ἑλκηθείςαρ σε θόγασπαρ Il.22.62. 

ἑλκηδϋν, Adv. by dragging, pulling, ἐμάφονσο πόξ σε καὶ ἑλκηδϋν Hes.Sc.302. 

ἑλκήειρ, εςςα, εν, full of ulcers, Man.1.162. 



ἑλκηθμϋρ, ὁ, being carried off, violence suffered, ς῅ρ σε βο῅ρ ςοῦ θ᾽ ἑλκηθμοῖο πτθέςθαι Il.6.465. 

ἑλκηθπον, σϋ, stock of the plough, Thphr.HP5.7.6. 

ἑλκησ́̈ρ· ἟ λιθάπγτπορ, Hsch. 

ἑλκημα, ασορ, σϋ, that which is torn in pieces, prey, κτν῵ν ἕ. E.HF568. 

ἑλκηςίςσᾰφτρ, τ, drawing the ears of corn, νομ῅ερ Orac.ap.Paus.8.42.6. 

ἑλκησήπ, ῅πορ, ὁ, one that drags, κσένερ ἑλκησ῅περ, of a rake, AP6.297 (Phan.). 

ἕλκιμορ, ον, = ἑλκόςιμορ, Olymp.in Mete.320.37. 

ἑλκίνα, = πεπδίκιον, Ps.-Dsc.4.85. 

ἑλκοποιέψ, make wounds or sores: metaph., rip up old sores, Aeschin.3.208. 

II. make an incision in a tree, ππέμνον Gp.5.38.2. 

ἑλκοποιϋρ, ϋν, having power to wound, A.Th.398; cf. ἑλκοποιϋν· κανθαπίρ, Hsch. 

ἕλκορ, εορ, σϋ, wound, Il.4.190, al. (never in Od.), Pi.P.2.91, E.Tr.1232 (pl.), etc. 

2. festering wound, sore, ulcer, ἕ. ὓδποτ the festering bite of a serpent, Il.2.723; plague-ulcer, Th.2.49, X.Eq.5.1, etc. (Gal.10.232 

defines ἕ. as ἟ σ῅ρ ςτνεφείαρ λόςιρ ἐν ςαπκύδει μοπίῳ, and both 1.1. and 1.2 are treated in Hp.Ulc.; ἕ. is applied to amputations in 

Art.68.) 

II. metaph., wound, loss, Sol.4.17, S.Ant.652, al.; ἕ. δήμιον A.Ag.640; ὏ποκάπδιον ἕ. Theoc.11.15; γίγνεσαι ἕ. ἑυ᾽ ἑλκει 

Lib.Ep.1063.6. (Orig. *ἔλκορ, cf. Lat. ulcus, Skt.  (n.) Řhaemorrhoidř: ἕ- by influence of ἕλκψ.) 

ἑλκϋψ, wound, lacerate, E.Hec.405; ἑ. ὄντξιν Arist.HA630a5, etc. 

2. ulcerate, βλέυαπα Hp.VM19, al.:ŕPass., of persons, to suffer from wounds or sores, Com.Adesp.106.8, Ev.Luc.16.20; of sores, 

suppurate, X.Eq.1.5. 

b. produce ulceration by cautery, πέλμασα PMerton12.20 (i A.D.). 

3. make an incision in a tree, Thphr.HP4.16.1 (Pass.), CP3.2.2 (Pass.). 

II. metaph., ἑ. υπέναρ, οἴκοτρ, E.Alc.878 (lyr.), Supp.223:ŕPass., σὴν διάνοιαν ἑλκοῦςθαι Ph.2.551. 

ἑλκσέον, one must drag, Pl.R.365c. 

ἑλκσικϋρ, ή, ϋν, fit for drawing, attractive, ππϋρ σι ib.523a, cf. Thphr.CP3.17.3 (Comp.), Ael.NA17.6. 

ἑλκσϋρ, ή, ϋν, that can be drawn, tensile, Arist.GA743b5, Mete.385a16. 

ἑλκόδπιον, σϋ, Dim. of ἑλκορ, slight sore, Hp.Art.63, Ar.Eq.907. 

II. = κάδορ, Dionys.Trag.12. 

ἑλκτθμϋρ, ὁ, later form of ἑλκηθμϋρ, Tryph.21. 

ἑλκόςιμορ, [ῠ], ον, that may be drawn, Phot. s.v. ἑπόςιμον. 

ἑλκῠςιρ, εψρ, ἟, attraction, πόοτ Aret.SD1.10. 

2. drawing, ἕ. σ῅ρ ςικόηρ, in cupping, Hp.Loc.Hom.22. 

ἑλκτςμα, ασορ, σϋ, that which is drawn, i.e. spun wool, Hsch. s.v. ἀυπῖνον (pl.). 

2. pl., κτν῵ν ἑ. bodies torn by dogs, Man.4.200. 

3. = ςκψπία, dross of silver, because drawn off with a hook, Dsc.5.86, Gal.12.236, Orib.Fr.90. 

ἑλκτςμϋρ, ὁ, attraction; esp. of idle fancy, διάκενορ ἑ. Chrysipp.Stoic.2.22, cf. Ph.1.151 (pl.). 

II. dragging, in pl., Anon.Fig.p.156 S. 

ἑλκτςσάζψ, Frequentat. of ἕλκψ, drag about, ἵνα μή μιν ἀποδπόυοι ἑλκτςσάζψν Il.23.187, 24.21. 

ἑλκτςσέορ, α, ον, to be dragged, X.Ag.9.4. 

II. ἑλκτςσέον one must draw, οἷμα Gal.ap.Aët.8.50. 

2. one must drink, ο὎κ ἀθπϋον πϋμα Herod.Med.ib.4.47. 

ἑλκτςσήπ, ῅πορ, ὁ, instrument for drawing: surgeonřs crochet, Hp.Mul.1.70; a rein, Sch.Il.16.475, Hsch. s.v. ῥτσήπ. 

II. as Adj., ἑ. πϋνορ toil of dragging, Opp.H.5.20. 

ἑλκτςσήπιορ, α, ον, fit for drawing, ζῶα draught animals, Men.Prot.p.17 D. 

ἑλκτςσικϋρ, ή, ϋν, drawing: extracting, c. gen., ςκολϋπψν Dsc.2.84. 

2. attractive, ἑ. σι ἕφειν ππὸρ υιλίαν Ath.5.185c; σὰ πιθανὰ καὶ ἑ. Arr.Epict.3.12.14. 

ἑλκτςσίνδα, Adv. = διελκτςσίνδα, Eust.1111.24. 

ἑλκτςσϋρ, ή, ϋν, ductile, Hsch. s.v. ῥόςιον, Gloss., cf. ἑλκτςσῶ· λείῳ, Hsch.. 

2. drawn, ἑ. ἅμαξα transport-wagon, PMasp.303.7 (vi A.D., -ιςσή Pap.). 

II. ἑ. ἔλαιον oil which may be drawn by the users IStraton.15.10, 197.12, al.; SEG11.492.11 (Sparta, ii A.D.); ἀλείμμασα ἑ. 
IGRom.3.804 (Aspendus); γτμναςιαπφία ἑ. IStraton.210.8, 219.3. 

ἑλκτςσπον, σϋ, handle or lever for raising a swing-beam, Apollod.Poliorc.162.10. 

2. halter, Hsch. s.v. υοπβε‹ι›ά. 

ἕλκψ, (ἑλκόψ late, Tz.H.6.621), Il.24.52, etc., impf. εἷλκον A.Fr.39, etc., Ep. ἕλκον Il.4.213, al. (never εἵλκτον): fut. ἕλξψ 

A.Supp.909, etc., rarely ἑλκόςψ [ῠ] Hp.Fract.2, Philem.174: aor. εἵλκῠςα Batr.232, Pi.N.7.103, Trag. and Att., E.Ph.987, Ar.Nu.540, 

SIG2587.23, al., etc.; ἣλκτςα, CIG4993, 5006 (Egypt, iii A.D.); later εἷλξα, poet. ἕλξα AP9.370 (Tib.Ill.), Orph.A.258, Gal.Nat.Fac.1.12: 

pf. εἵλκῠκα D.22.59; pf. part. ἑολκύρ prob. in Epich.177:ŕMed., fut. -όςομαι (ἐυ-) Antyll.ap.Orib.6.10.9: aor. εἱλκτςάμην (ἀυ-) v.l. in 

Hp.Art.11, subj. ἀυελκόςψμαι Ar.Ach.1120; rarely εἱλξάμην Gal.4.534:ŕPass., fut. ἑλκτςθήςομαι A.Th.614 (ξτγκαθ-), Lyc.358, 

ἑλφθήςομαι Gal.UP7.7: aor. εἱλκόςθην Hp.Epid.4.14, (ἐξ-) Ar.Ec.688, ἑλκ- Hdt.1.140, ἟λκ- IG12(7).115.11 (Amorgos); later εἵλφθην 

Ph.2.11, Philostr.VA8.15, D.L.6.91: pf. εἵλκτςμαι Hp.Superf.16, E.Rh.576, Ph.1.316, (καθ-) Th.6.50, ἕλκτςμαι (ἀν-) Hdt.9.98, ἣλκτςμαι 
BGU1256.11 (ii B.C.): plpf. εἵλκτςσο Hp.Epid.4.36.ŕIn Att., ἕλκψ, ἕλξψ were alone used in pres. and fut., while the other tenses were 

formed from ἑλκτ-; cf. ἑλκέψ (q.v.), ἑλκτςσάζψ. In Hom., Aristarch. rejected the augm. (Cf. Lat. sulcus, Lith.  Řdragř):ŕdraw, 

drag, with collat. notion of force or exertion, ὣρ εἱπὼν ποδὸρ ἕλκε began to drag [the dead body] by the foot, Il.13.383; ἢν πεπ .. ποδ῵ν 
ἕλκψςι θόπαζε Od.16.276; σινὰ σ῅ρ ῥινϋρ Luc.Herm.73; Ἕκσοπα .. πεπὶ ς῅μ᾽ ἑσάποιο ἕλκει Il.24.52; drag away a prisoner, 22.65 (Pass.); 

draw ships down to the sea, 2.152, etc.; draw along a felled tree, 17.743; of mules, draw a chariot, 24.324; ἑλκέμεναι νειοῖο .. πηκσὸν 
ἄποσπον draw the plough through the field, 10.353, cf. 23.518; ἕ, σινὰ ἐπὶ κνάυοτ Hdt.1.92; πεπιβαλϋνσαρ ςφοινία ἕ. haul at them, 

Id.5.85. 



2. draw after one, ἐν δ᾽ ἔπες᾽ Ὠκεανῶ .. υάορ ἞ελίοιο, ἕλκον νόκσα μέλαιναν Il.8.486; πέδαρ ἕ. trail fetters after one, Hdt.3.129; ἕ. 
φλανίδα let oneřs cloak trial behind, Ephipp.19 (anap.); θοἰμάσιον Archipp.45, med., APl.306, 307 (Leon. Tarent.). 

3. tear in pieces (used by Hom. only in the form ἐλκέψ), ὀνόφεςςι παπειάν E.Tr.280; worry, σὰρ κόναρ ὥλαυορ ἕλκοι Theoc.1.135; 

ἑλκτςθ῅ναι ὏πὸ κτνϋρ Hdt.1.140. 

b. metaph., carp at, Pi.N.7.103. 

4. draw a bow, ἕλκε .. γλτυίδαρ σε λαβὼν καὶ νεῦπα βϋεια Il.4.122, cf. Od.21.419, Hdt.3.21, X.An.4.2.28, etc. 

5. draw a sword, S.Ant.1233, E.Rh.576 (Pass.):ŕMed., ἕλκεσο δ᾽ ἐκ κολεοῖο .. ξίυορ Il.1.194. 

6. ἕ. ἱςσία hoist sails, Od.2.426:ŕalso in Med., h.Bacch.32. 

7. lift up scales, so as to poise them, ἕλκε δὲ μέςςα λαβύν Il.8.72, 22.212. 

II. after Hom., 
1. pull a paddle, Hdt.1.194. 

2. tow a ship, Th.2.90, etc. 

3. drag into court, ἕλκψ ςε κλησεόςονσα Ar.Nu.1218, cf. 1004 (Pass.); εἰρ ἀγοπάν Act.Ap.16.19; drag about, esp. with lewd 

violence, ἕλκει καὶ βιάζεσαι D.21.150; μηδένα ἕλξειν μηδ᾽ ὏βπιεῖν ib.221; ἕλκειν γτναῖκα Lys.1.12: metaph., ἄνψ κάσψ σοὺρ λϋγοτς ἕ. 
Pl.Tht.195c, cf. Arist.SE167a35; ἟μέαρ ὁ καιπὸρ ἕλκει Herod.2.10; also ἣλκτςμαι λαμπαδάπφηρ I have been complelled to serve as λ., 
BGU l.c. 

4. draw or suck up, [ἣλιορ] ἕλκει σὸ ὓδψπ ἐπ᾽ ἑψτσϋν Hdt.2.25; ἕ. σὸν ἀέπα draw it in, breathe it, Hp.Aër.19, Ti.Locr.101d (Pass.), 

cf. Philyll.20: ζψὴν υόςιν Archel.ap.Antig.Mir.89; esp. of persons drinking, drink in long draughts, quaff, μέθτ E.Ion1200; ἄμτςσιν 

Id.Cyc.417; σὴν .. σοῦ Ππαμνίοτ [ςπονδήν] Ar.Eq.107; οἶνον ἐκ .. λεπαςσ῅ρ Teleclid.24 (lyr.); ἀπνετςσί Antiph.74.14, etc.: with acc. of 

the cup, δέπαρ μεςσὸν .. ἕλκοτςι γνάθοιρ ἀπαόςσοιρ Id.237, cf. Eub.56.7, al.; so ἕ. μαςσϋν suck it, E.Ph.987; inhale, ὀςμήν Antig.Mir.89; 

of roots, draw up nourishment, Thphr.HP1.6.10: metaph., φανδὸν καὶ ἀμτςσὶ σ῵ν μαθημάσψν ἕ. Eun.VSp.474 D. 

b. καθ᾽ ὃν σϋπον .. καὶ ὁ ῥοῦρ ἕκ ει towards which place the current sets, Peripl.M.Rubr.13. 

5. draw from a receptacle, ἐξ ἑκάςσοτ κιβψσίοτ πινάκιον ἕν Arist.Ath.64.1. 

6. ἕ. βίοσον, ζϋαν, drag out a weary life, E.Or.207 (lyr.), Ph.1535 (lyr.); ππουάςιαρ ἕ. keep making excuses, Hdt.6.86; πάςαρ σε 
ππουάςειρ .. ἕλκοτςι Ar.Lys.727; ἕ. φπϋνοτρ make long, in prosody, Longin.Proll.Heph.p.83 C.: hence intr., ἐπὶ σοςοῦσο λέγεσαι ἑλκόςαι 
σὴν ςόςσαςιν .. that the conflict dragged on, lasted, Hdt.7.167, cf. PHib.1.83.9 (iii B.C.):ŕPass., σ῵ν ἐγκλημάσψν εἱλκτςμένψν πλείονα 
φπϋνον Supp.Epigr.2.281 (Delph., ii B.C.); also of a peson, ἑλκϋμενορ καὶ μϋγιρ Pl.R.350d. 

7. ἕ. κϋπδακα dance in long, measured steps, Ar.Nu.540; ἓν σοτσὶ (ςφ῅μα) Id.Pax328. 

8. draw to oneself, attract, of the magnet, E.Fr.567; by spells, σινὰ ποσὶ δ῵μα Theoc.2.17, cf. X.Mem.3.11.18, Plot.4.4.40, etc.; 

πείθειν καὶ ἑ. Pl.R.458d; ἐφθποὺρ ἐυ᾽ ἑατσϋν D.22.59; draw on, ἐπὶ ἟δονάρ Pl.Phdr.238a; εἰρ στπαννίδαρ ἕ. σὰρ πολισείαρ Id.R.568c:ŕ

Pass., to be drawn on as by a spell, ἴτγγι δ᾽ ἕλκομαι ἤσοπ Pi.N.4.35; ππὸρ υιλοςουίαν Pl.R.494e. 

9. of things weighed, ἕ. ςσαθμὸν σάλανσα δέκα draw down the balance, i.e. weigh ten talents, Hdt.1.50, cf. Eup.116: abs., σὸ δ᾽ ἂν 
ἑλκόςῃ whatever it weigh, Hdt.2.65; πλεῖον ἕ. Pl.Min.316a. 

b. ἕ. σὰρ χήυοτρ cast up the account, PPetr.2p.37 (iii B.C.), PHib.1.17.25 (iii B.C.). 

10. draw or derive from a source, ἐνσεῦθεν εἵλκτςεν ἐπὶ σὴν .. σέφνην σὸ ππϋςυοπον α὎σῆ Pl.Phdr.270a, cf. Jul.Or.7.207a; σὸ γένορ 
ἀπϋ σινορ Str.11.9.3; assume, μείζψ υανσαςίαν Plb.32.10.5; ὁ ἄπσορ ἕλκει φπ῵μα κάλλιςσον Ath.3.113c. 

11. ἐλκόςαι πλίνθοτρ make bricks, Hdt.1.179, cf. PPetr.3p.137; ἕ. λάγανον Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647e. 

12. αἱ θτπίδερ ἕλκοτςι the windows draw in air, Thphr.Vent.29. 

13. ἕ. ἑατσϋν, expressing some kind of athletic exercise, Pl.Prm.135d. 

B. Med., ἕ. φαίσαρ ἐκ κευαλ῅ρ tear one‟s hair, Il.10.15; ἀςςοσέπψ πτπὸρ ἕλκεσο δίυπον drew his chair nearer to the fire, Od.19.506, 

cf. Semon.7.26. 

2. draw to oneself, scrape up, amass, σιμάρ, ἄυενορ ἕλκεςθαι, Thgn.30. 

3. ἕλκεςθαι ςσάθμαρ πεπιςς᾵ρ in Pi.P.2.90, means lit., to drag at too great a line, i.e. grasp more than oneřs dueŕbut whence the 

metaphor is taken remains unexplained. 

C. Pass., to be drawn or wrenched, ν῵σα .. ἑλκϋμενα ςσεπε῵ρ, of wrestlers, Il.23.715; of the nails, to be curved, Hp.Morb.2.48; to 

close in when the core is removed, of the timber of certain trees, Thphr.HP5.5.2. 

2. to be drawn or to flow at a place, of streams, Lyc.702; ππὸρ ἀνσολίην ἕ. αἶα D.P.1086. 

3. to be drawn or contracted, εἱλκόςθη ἐπὶ σὰ δεξιὰ σπάφηλορ Hp.Epid.4.14. 

ἑλκύδηρ, ερ, like a wound or sore, ulcerated, ςσϋμασα Hp.Epid.3.7; φπύρ E.Hipp.1359 (anap.); κν῅μαι Arist.Pr.895a31, adv. -δ῵ρ, 
so as to produce ulceration, Gal.17(2).620.16, 621.3. 

2. causing or accompanied by soreness, ἁυή S.E.M.7.179; κϋπορ Gal.7.179; πϋνορ Archig.ap.eund.8.106; κονιοπσϋρ Lyd.Ost.1. 

II. metaph., irritable, Plb.32.11.8; θτμϋρ Plu.2.454b. 

ἑλκψμα, ασορ, σὸ, sore, ulcer, Hp.Epid.3.7, POxy.1088.2, 9 (i A.D.). 

II. part wounded, Thphr.HP9.2.1. 

ἑλκψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, cousing sores, ulcerating, Dsc.5.91. 

ἑλκψςιρ, εψρ, ἟, ulceration, Hp.Aph.3.21, Th.2.49, Ph.2.100; of plants, Thphr.CP1.14.2, al. 

ἑλκψσικϋρ, ή, ϋν, = ἑλκψμασικϋρ, Dsc.1.128.3: metaph., exasperating, δπιμόσηρ Plu.2.854c. 

II. ἑλκψσική, ἟, (sc. ἕμπλαςσορ), kind of plaster producing ulceration by its caustic properties, PMerton12.15 (i A.D.). 

ἑλλά, ἟, Lacon. for καθέδπα, Hsch.:ŕalso Ἕλλα· Διὸρ ἱεπὸν ἐν Δψδύνῃ, Id. 

἗λλᾰδαπφέψ, hold office of ἗λλαδάπφηρ 3, IGRom.3.202 (Ancyra, ii A.D.). 

἗λλᾰδαπφηρ, οτ, ὁ, president of the κοινὸν σ῵ν Ἀφαι῵ν, IG4.1600 (Corinth, ii A.D.), SIG846.5 (Delph., ii A.D.). 

2. official of the Delphic Amphictyony, ἗. ἀμυικστϋνψν IG4.590 (Argos, ii A.D.). 

3. official of the Greek community in the province of Galatia, IGRom.3.211 (Ancyra, ii A.D.). 

4. as an honorary title, OGI528.10 (Prusias). 

἗λλᾰδικϋρ, ή, ϋν, Hellenic, ἀοιδαί Xenoph.6; κλίμα Herm.ap.Stob.1.49.45; [ἵπποι] Str.11.13.7; οἱ ἗. Plu.2.676b. 

II. ἗λλαδική, ἟, name of a plaster, Alex.Trall.9.1; ἗λλαδικὸν μάλαγμα Aët.15.11. 

ἔλλᾱθι, = ἵληθι, (v. * ἵλημι). B.10.8;, Simon.54 P. (s.v.l.). Aeol. for ἵλαθι, Et.Gud. s.v. φίλιοι: pl., ἔλλασε Call.Fr.7.13 Pf.. 



ἐλλᾰλέψ, talk amongst, μειπακίοιρ Pherecr.64 (prob.). 

ἐλλαμβάνψ, receive, χάυο̄ρ ἐλλάβοιεν BCH66/7.144 (Thess. inscr. at Delphi, iii B.C.). 

II. Med., aor. 2 ἐνελαβϋμην IG12(5).1061.10 (Carthaea):ŕseize hold of, σ῵ν δένδπψν σαῖρ ἕλιξι Dsc.4.183, cf. Ph.1.21, al., 

J.AJ6.7.5, etc. 

ἐλλαμππῡ́νομαι, distinguish oneself, shine, μηδὲ σοόσῳ ἐμπαπάςφησε σῶ σ῅ρ πϋλεψρ κινδόνῳ ἰδίᾳ ἐλλαμππόνεςθαι Th.6.12.2, 

App.BC3.66; without dat., Luc.Dom.1. 

2. glory in, σῶ ἔπγῳ D.C.73.10, ππὸρ σὰρ υίλαρ ἐ. λϋγοιρ J.AJ18.3.4. 

ἐλλάμπψ, shine, ΢είπιορ .. ὀξὺρ ἐ. Archil.61: c. dat., shine upon, irradiate, σῆ χτφῆ Ph.1.273; π᾵ςιν Procl.Inst.23; εἰρ χτφήν 

Hierocl.in CA10p.433 M.; εἰρ σὴν οἰκείαν ἕδπαν Jul.Or.4.134b; shine or be reflected in, ἐν σοῖρ ὄμμαςι σ῵ν πληςίον Plu.2.40d: c. dat., 

Iamb.Myst.2.3, al. 

II. trans., illuminate, ἐλλάμποτςα ἀεὶ ἐλλάμπεσαι Plot.2.9.2, cf. Procl.in Ti.2.285 D., al.; ὅσαν [἟ χτφὴ] ιἷον ἐλλάμχῃ ππὸρ ἑατσήν 

Plot.6.4.16:ŕmetaph. in Med., distinguish oneself, gain glory in or with, [σῶ ἱππικῶ] ἐπεῖφε ἐλλάμχεςθαι Hdt.1.80; σῆςι νητςί Id.8.74. 

2. cause to shine upon, καλλονὴν ἑκάςσῳ Them.Or.4.52b; cause to shine, ἟ σ῵ν θε῵ν παποτςία σὸ υ῵ρ ἐ. Iamb.Myst.2.6. 

ἐλλαμχιρ, εψρ, ἟, shining, flashing, Placit.3.3.12 (v.l.), Plu.Fr.inc.150: metaph., illumination, irradiation, Plot.6.4.15, 5.8, al., 

Dam.Pr.34; σ῅ρ ἀληθείαρ Hierocl.in CA20p.465 M. 

II. radiation of heat, Steph.in Hp.1.134 D., al. 

἗λλάνιορ, Dor. for ἗λλήνιορ. 
἗λλᾱνοδίκαι [ῐ], ῵ν, οἱ, the chief judges at the Olympic games, Pi.O.3.12 (sg.), Hellanic.113 J. (sg.), Paus.5.9.5 sq., at the Olympic 

games of Alexandria, SEG8.658 (sg., Coptos, iii A.D.).; also, at the Nemean games, IG4.587 (Argos); at Epidaurus, ib.946 (iii B.C.). 

II. at Sparta, court-martial to try cases arising among the allied troops, X.Lac.13.11.ŕThe Dor. form (Elean ἗λλανοζίκαρ 
Schwyzer409) is used in Att., but ἗λληνοδίκαι is found in SIG1073.20, and is v.l. in Hdt.5.22, cf. Hsch. s.v. et s.v. Δίαπφοι. 

἗λλᾱνοδίκέψ, to be a judge at the games, Paus.6.1.5, 24.3. 

἗λλᾱνοδίκεύν, ῵νορ, ὁ, the place where the ἗λλανοδίκαι held their meetings, Id.6.24.1. 

ἐλλαπίνα, Aeol., = εἰλ., Et.Gud.165.44. 

἗λλάρ, άδορ, ἟, Hellas, said to have been originally the name of the region round Dodona, Arist.Mete.352a34, Sch.Il.21.194. 

2. a city of Thessaly, founded by Hellen, οἵ σ᾽ εἶφον Υθίην ἞δ᾽ ἗λλάδα Il.2.683. 

3. part of Phthiotis, inhabited by the Μτπμιδϋνερ, 9.395, al. 

4. Northern Greece, opp. Peloponnesus, D.19.303, Ptol.Geog.3.14.1: sts. so expld. in the phrase καθ᾽ ἗λλάδα καὶ μέςον Ἄπγορ 
Od.1.344, 4.726, al. 

5. Greece, from Peloponnesus to Epirus and Thessaly inclusively, Hes.Op.653, Hdt.8.44, 47, A.Pers.50 (anap.), 234 (troch.): used 

collectively for Ἕλληνερ, E.Or.648, Th.1.6, etc. 

6. as a general name for all lands inhabited by Hellenes, including Ionia, etc., Hdt.1.92, Th.1.3, X.An.6.5.23, etc.; οὒθ᾽ ἗. οὒσ᾽ 
ἄγλψςςορ S.Tr.1060: hence ἟ ἀπφαία ἗. Old Greece, Plu.Tim.37; ἟ μεγάλη ἗. Magna Graecia, Plb.2.39.1, Ath.12.523e; including Sicily, 

Str.6.1.2. 

7. ἗λλάδορ ἗., Ἀθ῅ναι AP7.45 (Thuc.): pl., σὴν ἗. ἗λλάςιπολλαῖρ παπατξήςαρ Ph.2.567. 

8. (sc. υψνή) the Greek language, Ael.VH9.16. 

II. fem.Adj. Greek, γλ῵ςςα Hdt.6.98, al.; πϋλιρ Id.5.93; φθύν A.Supp.243; ςσολή S.Ph.223, etc.; masc., Id.Fr.17; σίρ ἗. ἠ βάπβαπορ 
ἠ σ῵ν πποπάποιθ᾽ ε὎γενεσ᾵ν ἕσεπορ ..; E.Ph.1509. 

ἐλλάςαι· ςτγκλεῖςαι, κψλῦςαι, Hsch. 

ἔλλᾰσε, v. ἔλλαθι. 
ἑλλεβοπιάψ, need hellebore, i.e. to be mad, Call.Com.28. 

ἑλλεβοπίζψ, Ion. ἐλλ-, fut. -ι῵ Hp.Ep.20:ŕdose with hellebore, Id.Mochl.30, Plu.Alex.41, Archig.ap.Orib.8.1.1 (Pass.), etc.; and so, 

to bring one to his senses, σί ςατσὸν ο὎φ ἑλλεβοπίζειρ; D.18.121: -ϋμενοι, title of play by Diph., AB100. 

ἑλλεβοπίνη, ἟, rupture-wort, Herniaria glabra, Thphr.HP9.10.2, Dsc.4.108. 

ἑλλεβοπιςμϋρ, ὁ, treatment with hellebore, Hp.Ep.21. 

ἑλλεβοπίσηρ [ῑ] οἶνορ wine flavoured with hellebore, Dsc.5.72. 

II. -ίσηρ, οτ, ὁ, = κενσαόπειον μικπϋν, Ps.-Dsc.3.7. 

ἑλλεβοποδϋσηρ, ἰασπϋρ doctor who prescribes hellebore, Gal.Thras.24. 

ἑλλεβοποποςία, ἟, drinking of hellebore, Hp.Epid.5.83. 

ἑλλέβοπορ, Ion. ἐλλ-, ὁ, hellebore, Hp.Acut.23, Aph.4.13, Thphr.HP9.10.1, etc. (ἐ. λετκϋρ white hellebore, Veratrum album, 

Dsc.4.148; ἑ. μέλαρ hellebore, Helleborus orientalis (or cyclophyllus), ib.162); given to the insane, Hp.Vict.1.35: hence, πῖθ᾽ ἑλλέβοπον, 

i.e. you are mad, Ar.V.1489; ἑλλέβοπον ἢδη πύποσ᾽ ἔπιερ; Men.69 (prob. l.); ἐλλέβοπον πῖςαι Hp.Fract.11, cf. Str.9.3.3, etc.; 

πικπϋσεπον ἑλλεβϋποτ AP5.28 (Cillactor). 

2. = ςηςαμοειδὲρ σὸ μέγα, Dsc.4.149. 

II. = ἐλλϋβιον, of women, Ar.Fr.320.6, Nicostr.33, cf. Hsch. 

ἐλλεβοποςήμασα, = λειμύνιον, Ps.-Dsc.4.16. 

ἐλλεδᾰνϋρ, ὁ, band for binding corn-sheaves, in pl., Il.18.553, h.Cer.456, Hes.Sc.291: sg., in Suid. 

ἔλλειμμα, ασορ, σϋ, defect, deficiency, Hp.Praec.9, Phld.D.3.2 (pl.), etc.; σὰ καθ᾽ ὏μ᾵ρ ἐλλείμμασα shortcomings dependent on 

yourselves, D.2.27; arrears, Id.22.44, ostr. cited OBodl.49 note; σοῦ γεγπαμμένοτ νϋμοτ ἔ. Arist.Rh.1374a26; σὰ πεπὶ σὴν διάλεκσον ἐ. 
D.H.Dem.20. 

2. remnant, v.l. in LXX2Ki.21.2. 

ἔλλειν· ἴλλειν, κασέφειν, Hsch.:ŕPass., ἐλλϋμενα· πεπικλειϋμενα, Id.; cf. εἴλψ. 

ἐλλειπαςμϋρ, f.l. for λοιπαςμϋρ (q.v.). 

ἐλλειπήρ, freq. written for ἐλλιπήρ (q.v.). 

ἐλλειπϋνσψρ, Adv. incompletely, Plot.1.3.6, deficiently, with insufficient force, Simp.in Epict.p. 38 D.; opp. ςυοδπ῵ρ, Hsch. s.v. 

ἀκπα῅. 



ἐλλειπσικϋρ, ή, ϋν, in Gramm., elliptic, defective, ςφ῅μα Eust.66.24, cf. A.D.Conj.226.20: c. gen., σ῵ν μοπίψν Id.Synt.141.14. Adv. -
κ῵ρ Phlp.in APr.316.30, Eust.1080.17. 

b. summary, brief, Gal.15.796. Adv. -κ῵ρ Id.18(1).881. 

ἐλλειπψ, leave in, μϋνον .. ἐλλελειμμένον left in a race, S.El.736; leave behind, ο὎δ᾽ ἐλλέλοιπαρ ἐλπίδα E.El.609, Th.5.103.1; σοῖϋν 
ςυιν ἐνέλλιπε θέλκσπον ἀοιδ῅ρ A.R.1.515. 

2. leave out, leave undone, freq. with neg. Pron. neut., μηδὲν ἐ. ὅςψν φπὴ πονεῖν S.Aj.1379; ο὎δὲν ἐλλείχοτςι .. φειποτπγίαρ 
Ar.Lys.673; λέγε μηδὲν ἐλλείπψν Pl.Plt.269c, cf. Ti.17b, X.Mem.4.3.17; ἐ. σι σ῵ν νομίμψν Id.Cyr.1.2.14; σοῦσ᾽ α὎σὸ ἐ. Pl.Plt.267c, cf. 

R.362d; ἔνια, ςμικπά, Id.Cra.431c, d, etc.:ŕPass., Id.Phlb.18d; σ῅ρ πποθτμίαρ ο὎δὲν ἐλλέλειπσαι Lys.12.99; ε὏πήςει ο὎δὲν ἐλλειυθέν 

D.18.303. 

b. fail to pay, leave unpaid, ἐλλελοιπϋσερ εἰςυοπάν Id.24.172, cf. Arist.Ath.48.1; σινὰ σ῵ν ὀχψνίψν σοῖρ μιςθουϋποιρ Plb.4.60.2. 

3. intr., fall short, fail, ο὎ μὴν Σπίοπϋρ γ᾽ ἐνέλειπεν h.Ap.213; ἄσαρ ο὎δὲν ἐλλείπει S.Ant.584 (lyr.); ἢνπεπ μὴ ᾽λλίπψςιν αἱ δίκαι 
Ar.Pl.859; ἐ. ἐν σῶ ἔπγῳ Th.1.120; σοῖρ ἱππικοῖρ Plb.15.3.5; opp. πεπιγίγνεςθαι, Pl.Lg.740d; opp. πλεονάζειν, Isoc.2.33; opp. 

὏πεπβάλλειν, Pl.Lg.719d, Arist.EN1108b18; fail in duty, X.HG7.5.8, Eq.8.5; σὸ ἐλλεῖπον [σ῅ρ ἐπιςσήμηρ] a deficiency of .., Th.6.69; σὸ ἐ. 
ἐκπληπύςασε X.Cyr.4.5.39, etc.; to be too small, Id.Cyn.5.26; ἐλλείπψν, ὁ, name of a throw of the dice, Eub.57.4. 

b. Geom., fall short, φψπίῳ by an area, Pl.Men.87a, cf. Euc.6.27, al. 

4. c. gen. rei, to be in want of, fall short of, lack, σὸν ἐλλείπονσ᾽ ἔσι ἣβηρ ἀκμαίαρ A.Th.10; ἐ. [φπημάσψν] Th.1.80; σ῅ρ δϋξηρ 
Id.2.61; σὰ σ῵ν ἱκαν῵ν ἐλλείπονσα X.Hier.4.8; σὸ σίμημα ἐνέλιπε σ῵ν ἑξακιςφιλίψν διακοςίοιρ σαλάνσοιρ fell short of the 6000 by 200, 

Plb.2.62.7; σοςοῦσον ἐλλείπει σοῦ λτπεῖςθαι so far does he fall short of feeling pain, Arist.EN1108b5; πολλοῦ γε καὶ σοῦ πανσὸρ 
ἐλλείπψ (sc. σοῦ σαπβεῖν) A.Pr.961: with a neg., πποθτμίαρ γὰπ ο὎δὲν ἐλλείπειρ ib.341, cf. Pl.Ti.20c; οὒσε ἀνοίαρ ο὎δὲν ἐλλείπει οὒσε 
ἀναιςφτνσίαρ Id.R.571d: impers., ἐλλείπει πψμάσψν there is lack of drink, Id.Lg.844b; οἷρ ἂν σ῅ρ γενέςεψρ ἐλλείπῃ ib.740c; ὧν δ᾽ 
ἐνέλειπε σῆ πϋλει .. D.18.302. 

5. c. gen. pers., to be inferior to, Pl.Alc.1.122c; ἐμπειπίᾳ μηδὲν ἐκείνψν ἐ. Id.R.484d: also c. gen. rei, σἀνθάδε σ῵ν ἐκεῖ ἐ. 
Id.Alc.1.122d. 

6. folld. by μή c. inf., σί γὰπ ἐ. μὴ παπαπαίειν; in what does it fall short of madness? A.Pr.1056 (anap.); ο὎δὲν ἐλλείχψ σὸ μὴ .. 
πτθέςθαι S.Tr.90. 

7. c. part., ὅσι ἄν σιρ ἐλλείπῃ λέγψν Pl.Phdr.272b; ο὎κ ἐλλείχει ε὎φαπιςσ῵ν will not fail to give thanks, Decr.ap.D.18.92: abs., οἱ 
ἐλλείπονσερ defaulters, Id.22.44. 

8. of things, to be wanting or lacking to .., c. dat., X.Mem.2.1.8. 

II. c. acc. pers., ἐλλείπει σινά σι something fails one, Plb.9.41.11; ἵνα μηδὲν α὎σὰρ ἐλλείπῃ σ῵ν ἐπισηδείψν Id.10.18.11. 

III. Pass., to be surpassed, ἐλλείπεςθαι εὔ ποι῵ν X.Mem.2.6.5. 

2. to be wanting, fail, Id.Cyr.6.2.37, Eq.3.8, etc.; to be inferior, Pl.R.484d: c. gen., σινὸρ εἰρ ςόνεςιν Id.Amat.136a. 

ἐλλείφψ, lick in, take one‟s fill of, σινϋρ Com.Adesp.125 Meineke, take in by licking, Hp.Mul.1.8. 

ἔλλειχιρ, εψρ, ἟, falling short, defect, opp. ὏πεπβολή, Democr.102, Pl.Prt.356a; opp. ὏πεποφή, Arist.Ph.187a17, Metaph.1042b25; 

὏πεπβολὴ καὶ ἔ. καὶ σὸ μέςον Id.EN1106b17. 

2. the conic section ellipse, Apollon.Perg.Con.1.13 (so called because the square on the ordinate is equal to a rectangle with height 

equal to the abscissa and applied to the parameter, but falling short of it). 

3. ἐν ἐλλείχεςιν ἐντπάπφειν to be present in deficiency, of the negative terms in an algebraical expression, Dioph.1 Praef.p.14 T. 

4. Gramm., ellipse, Ath.14.644a, A.D.Synt.117.19; omission of a letter, Id.Pron.56.28. 

5. = ἔκλειχιρ, Olymp.in Mete.67.37 (s.v.l.). 

6. Pythag. name for two, Theol.Ar.10. 

ἔλλεπορ, dialectic for κακϋρ, Call.Fr.434, cf. Eust.635.5, Hsch. 

἖λλεςίη· ἟ Ἀθην᾵, Hsch. 

ἔλλεςφορ, ον, talked of in the λέςφαι, commonly talked of, Hdt.1.153. 

ἔλλεσε, = ἔππεσε, Call.Fr.1.17 Pf. 

ἔλλετκορ, albatus, Gloss. 

ἐλλήγψ, come to an end in, PLond.1.98r31. 

ἐλληκέψ, in aor. 1 ἐνελήκηςα, = ἔπληςα, ἐχϋυηςα, Hsch. (dub.). 

Ἕλλην, ηνορ, ὁ, Hellen, son of Deucalion, Hes.Fr.7.1. 

II. Ἕλληνερ, οἱ, the Thessalian tribe of which Hellen was the reputed chief, Il.2.684. 

2. of all Greeks, Epigr.ap.Paus.10.7.6, Hdt.1.56, Th.1.3, etc.; cf. Πανέλληνερ. 
3. Gentiles, whether heathens or Christians, opp. Jews, LXXIs.9.12, Ev.Jo.7.35, etc. 
4. non-Egyptian (incl. Persians, etc.), PTeb.5.169 (ii B.C.). 

5. pagan, Jul.Ep.114, Eun.VSp.524 B., Dam.Isid.204, Cod.Just.1.11.10. 

III. as Adj., = ἗λληνικϋρ, ςσπασϋρ Pi.N.10.25, etc.: with fem. Subst., Ἕλλην᾽ ἐπίςσαμαι υάσιν A.Ag.1254; ςσολήν γ᾽ Ἕλληνα 

E.Heracl.130; Ἕ. γτνή Philem.55; Ἕ. ἀληθ῵ρ οὔςα, of fortune, Apollod.Car.5.10; with neut. Subst., ἐν φψπίῳ Ἕλληνι 
Them.Or.27.332d. 

IV. those who spoke or wrote Hellenistic Greek, opp. Ἀσσικοί, ἄπσι· οἱ μὶν Ἀ. σὸ ππὸ ὀλίγοτ, οἱ δὲ Ἕ. καὶ ἐπὶ σοῦ νῦν λέγοτςι 
Moer.68, al., cf. POxy.1012 Fr.16; opp. οἱ παλαιοί, Moer.145. 

἗λληνάπφηρ, οτ, ὁ, chief of the Greek community, title at Tanais, IPE2.423, al., IPrusias5.1, 46.2. 

἗λληνίζψ, impf. ἑλλήνιζον without augm., Charito4.5 codd.: aor. Act. ἑλληνίςαι D.C.55.3: aor. Pass. without augm., Th.2.68 codd.: 

pf. Pass. ἟λλήνιςσαι J.AJ1.6.1:ŕspeak Greek, Ἕλλην μέν ἐςσι καὶ ἑλληνίζει Pl.Men.82b, cf. Chrm.159a, Prt.328a, etc.; ἑ. σῆ υψνῆ, σὴν 
υψνήν, Aeschin.3.172, Charito l.c.; esp. speak or write pure or correct Greek, Arist.Rh.1407a19, D.H.Pomp.2.5; ἄκπψρ ἑ. S.E.M.1.186; 

opp. βαπβαπίζψ, ib.246. 

b. ο὎δὲ γὰπ ἂν ἑλληνίζοι οὓσψρ σὸ ἐπύσημα λεφθέν would not be Greek, Arist.SE182a34. 

c. speak common Greek, opp. the Attic dialect, ςὺ μὲν ἀσσικίζειρ .. οἱ δ᾽ Ἕλληνερ ἑλληνίζομεν Posidipp.28. 

II. trans., make Greek, Hellenize, σὴν βάπβαπον Lib.Or.11.103; translate into Greek, D.C. l.c.:ŕPass., ἐλληνιςθ῅ναι σὴν γλ῵ςςαν 
ἀπϋ σινορ acquire the Greek language from .., Th. l.c.; σὰ ὀνϋμασα .. ἟λλήνιςσαι have assumed an Hellenic form, J.AJ1.6.1. 



἗λληνικϋρ, ή, ϋν, Hellenic, Greek, Hdt.4.108, etc. 

2. ἑλληνική (sc. γλ῵ςςα), ἟, the Greek language, Apoc.9.11. 

3. σὸ ἗. the Greeks collectively, Hdt.7.139, al.; Greek soldiery, X.An.1.4.13. 

b. Greek culture, D.H.1.89: pl., Hdt.4.78. 

4. σὰ ἗. the history of Greek affairs. Th.1.97, etc.; title of works by X., Theopomp.Hist., etc.; Greek literature, App.BC4.67. 

II. like the Greeks, ο὎ .. πασπῶον σϋνδ᾽ ἐδεξάμην νϋμον, ο὎δ᾽ ἗. E.Alc.684, cf. Ar.Ach.115, Plu.Luc.41: Comp. -ύσεπορ 
Id.Comp.Lyc.Num.1; ἟ ςτγγνύμη σ῅ρ σιμψπίαρ -ύσεπον Lib.Ep.75.4: Sup. -ύσασορ D.19.308, D.H.1.89. Adv. -κ῵ρ in Greek fashion, 

Hdt.4.108, E.IT660, Antiph.184. 

III. pure Greek, ο὎φ ἗. λέξιρ Orusap.Eust.859.55, cf. Ael.Dion.Fr.207, S.E.M.1.187. Adv. -κ῵ρ in pure Greek, opp. βαπβαπικ῵ρ, 
Phld.Lib.p.13 O., cf. S.E.M.1.243, Porph.Abst.3.3. 

2. in Hellenistic Greek, opp. Ἀσσικ῵ρ, Moer.1, al.; but also, opp. κοινϋν Řin common speechř, Id.347, al. 

IV. pagan, LXX2Ma.4.10, al., Jul.Ep.84a, Suid. s.v. Διοκλησιανϋρ. 
἗λληνιορ, Dor. ἗λλάνιορ [ᾱ] (also in Ar.Eq.1253), α, ον, = foreg., Ζεὺρ ἗., Ἀθαν᾵ ἗., Rhetraap.Plu.Lyc.6 (΢τλλ- codd.); Ζεὺρ ἗. 

Hdt.9.7.α´, cf. Pi.N.5.10, IG12(5).910 (Tenos), etc.; Ἀθην᾵ ἗. E.Hipp.1121 (lyr.); θεοὶ οἱ ἗. Hdt.5.49, 92.η´, Luc.Herc.2 codd., Hld.2.23. 

II. ἗λλήνιον, σϋ, Greek factory (with temples of Θεοὶ ἗λλήνιοι) at Naucratis, Hdt.2.178, ἐν σ῵ι ἗λλᾱνίψι SEG32.1586.17 

(Naucratis, v B.C.); also of buildings at Arsinoe and Memphis, BGU133.6 (ii A.D.), Wilcken Chr.221 (iii B.C.). 

III. ἗λλανία, ἟, = ἗λλάρ, E.Hel.1147 (lyr.), etc. 

἗λληνίρ, Dor. ἗λλᾱνίρ, ίδορ, ἟, = fem. of ἗λλήνιορ, Pi.P.11.50; ἀπεσαὶ ἀέθλψν Id.Pae.4.23, cf. Cratin.293, Lys.30.18, Th.1.35, 

D.18.304, etc.; ἗. διάλεκσορ, γλ῵σσα, Phld.D.3.14. 

II. ἗λληνίρ (sc. γτνή), ἟, Grecian woman, E.El.1076, Men.79, pl., Hyp.Epit.36. 

2. pagan woman, Jul.Ep.112, Ev.Marc.7.26. 

἗λληνιςμϋρ, ὁ, imitation of the Greeks, Hellenism, LXX2Ma.4.13. 

II. use of a pure Greek style and idiom, as an ἀπεσὴ λϋγοτ, Diog.Bab.Stoic.3.214, cf. Phld.Po.2.18, A.D.Pron.71.25, S.E.M.1.98; 

ἔνιοι λέγοτςιν ἗. εἶναι σὸν ποιησήν (i.e. Homer), Lex.Vind.311; πεπὶ ἗λληνιςμοῦ, title of works by Seleucus, Ath.9.367a; by Ptolemy of 

Ascalon, Philoxenus and Tryphon, Suid.; κανϋνερ ἗λληνιςμοῦ, title of work by Irenaeus, Id. 

2. use of the κοινή, opp. to strict Atticism, POxy.1012 Fr.17. 

III. paganism, Jul.Ep.84a; ἟ σοῦ ἗. δτςςέβεια Cod.Just.1.11.9.1. 

἗λληνιςσήρ, οῦ, ὁ, one who uses the Greek language: a Greek Jew, Act.Ap.6.1, etc. 

II. gentile, heathen, Jul.Ep.84a. 

἗λληνιςσί, Adv. in the Greek language, Pl.Ti.21e, Mitteis Chr.ii.31 v 4. (ii B.C.), Ph.2.546, J.AJ14.10.2, etc.; ἗. ζτνιέναι to 

understand Greek, X.An.7.6.8; ἗. γινύςκειρ; Act.Ap.21.37; in Greek fashion, Luc.Scyth.3. 

἗λληνογᾰλάσαι [λᾰ], οἱ, = Gallograeci, D.S.5.32. 

἗λληνοδίκαι, ἗λληνοδικέψ, v. ἗λλᾱνο-. 
἗λληνοκοπέψ, flatter the Greeks, Plb.25.3.1; affect Greek fashions, Id.20.10.7. 

἗λληνομεμυῖσαι, οἱ, Greeks resident at Memphis, PSI5.531.6 (iii B.C.). 

἗λληνοσᾰμίαι, ῵ν, οἱ, stewards of Greece, i.e. treasurers of the Confederacy of Delos, IG1.191.1, al., Antipho 5.69, And.3.38, 

Th.1.96, etc.:ŕhence σᾰμιεία, ἟, their office, X.Vect.5.5 (-σαμία codd.). 

἗λληνοσπψουθϋπορ, ον, destroying Greeks and Trojans, μάφη Tz.H.5.772. 

἗λληνουπψν, -ονορ, ὁ, ἟, with Greek tastes, Dam.Isid.108. 

἗λληςπονσιακϋρ, ή, ϋν, of the Hellespont, X.An.1.1.9, etc.:ŕalso -πϋνσιορ, α, ον, Hdt.7.95, X.HG3.4.11. 

἗λληςπονσίᾱρ, Ion. -ίηρ (sc. ἄνεμορ), οτ, ὁ, wind blowing from the Hellespont, i.e. from the NE., Hdt.7.188; = καικίαρ, 
Arist.Mete.364b19, cf. Pr.946b33, Thphr.Vent.62. 

἗λληςπονσιάρ, άδορ, ἟, fem. Adj. of the Hellespont, θάλαςςα Archestr.Fr.35.14 B. 

἗λληςπϋνσιορ, α, ον, of the Hellespont, Hdt.7.95, X.HG3.4.11. 

II. Subst. -πονσία, ἟, name of a plaster, Herasap.Gal.13.914. 

἗λληςπονσίρ, ίδορ, fem. Adj., = -πονσιάρ, πηλαμόρ S.Fr.503. 

἗λληςπονσορ, ὁ, Hellespont or sea of Helle (daughter of Athamas, who was drowned therein), now the Dardanelles, Il.2.845, 

Hdt.4.38, etc.:ŕsts. taken to include the Propontis, Id.1.57, etc.:ŕthe adjacent country, Th.2.9, etc.: in this sense without Art. in Att. 
Inscrr., IG1.106.16, al.: said to be used of the Aegean, AP7.705 (Antip.Thess.). Str.7 Fr.58. 

἗λληςπονσουόλᾰκερ [ῠ], οἱ, customs officials established by Athens to control the trade of the Hellespont, IG1.57.36. 

ἑλλίζψν· σίλλψν, Hsch. 

ἔλλῐθορ, ον, containing a precious stone, δακστλίδιον PLond.ined.2199 (iv A.D.). 

ἐλλῐμενίζψ, exact harbour-dues, ἐλλιμψνίζειρ ἠ δεκασεόειρ Ar.Fr.472 K.-A., also ἐνλ- Hsch. 

ἐλλῐμενικϋρ, ή, ϋν, only neut. pl. -ικά, σά (sc. σέλη), harbour-dues, Pl.R.425d. 

ἐλλῐμενιορ, α, ον, in the harbour, [πόπγοι] Str.1.3.20, as epith. of Hera, IG25148, cf. λιμέενιορ. 
II. Subst. -ιον, σϋ, harbour-dues, customs, Eup.48, SIG524.6 (Crete, iii B.C.), Milet.3 No.37d68, Arist.Oec.1350a16, Plb.30.31.12: 

pl., GDI5018 (Cret.). 

ἐλλῐμενιςιρ, εψρ, ἟, coming into port, Sch.rec.S.OT196. 

ἐλλῐμενιςσήρ, οῦ, ὁ, collector of harbour-dues or customs, Aen.Tact.29.5, D.34.34. 

ἐλλῐ́μην, ενορ, ὁ, perh. an area of the agora, σὰ ποσ᾽ ἐνλίμενα (cf. λιμήν III) SEG37.494.11 (Matropolis, Thessaly, iii B.C.). 

ἐλλῐπαίνψ, aor. 1 ἐνελίπᾱνεν, glossed by ἔπληςεν, ἔπληξεν, Hsch. 

ἐλλῐπήρ, έρ, (ἐλλείπψ) Act., leaving out, omitting, σινϋρ Pl.Lg.924b. 

II. Pass., wanting, defective, μνήμηρ Th.7.8; ἐ. κάλλοτρ, ἀκπιβείαρ, Pl.Lg.669a, R.504b, etc.: c. dat., πποθτμίᾳ ἐλλιπεῖρ Th.6.69; 

δεῖπνον .. μηδενὶ ἐλλιπέρ Euang.1.3; ἐν σοῖρ πεζικοῖρ σῶ καθοπλιςμῶ Plb.18.22.5, ἐ. ἐπὶ σ῅ρ σπαπέζηρ α὎σοῦ LXXSi.14.10. 

2. abs., failing, ἐ. καὶ μὴ δτνασὸρ ἐπιμελεῖςθαι negligent, Pl.Lg.901c; σὸ μὴ ἐπιφειποόμενον ἀεὶ ἐλλιπὲρ ἤν σ῅ρ δοκήςεψρ whatever 

was not attempted was so much lost of their reckoning, Th.4.55, cf. 5.1; σὸ ἐ. σ῅ρ γνύμηρ ὧν .. ᾠήθημεν ππάξειν the failure of judgement 

in respect of .., Id.4.63; σὸ ἐ. defect, Arist.Rh.1371b4; σὸ σ῅ρ νομοθεςίαρ ἐ. Plb.6.49.6: Comp. -έςσεπορ ib.11.3. Adv. -σ῵ρ inadequately, 



deficiently, λέγειν Isoc.Fr.3.β´.5; ππϋρ σι ἔφειν Aret.CD1.2; ἔφειν σινϋρ Cod.Just.1.1.7.11; γεγπαμμένα Gal.Libr.Propr.2; opp. πεπισσ῵ρ, 
Philostr.VS1.11: Comp. -έςσεπον OGI56.13 (iii B.C.); ἐ. σ῅ρ ἀληθείαρ εἰπηκέναι Plb.5.32.2, -εςσέπψρ J.AJ19.1.17. 

III. of a number, not equal to the sum of its factors, opp. ὏πεπσελήρ, Theo Sm.p.46 H. Adv. -π῵ρ Iamb.in Nic.p.53 P. 

IV. Gramm., elliptical, υψνή S.E.P.1.188. cf. Sch.S.OT324, etc. Adv. -π῵ρ Sch.A.R.1.252. 

ἔλλῐπορ, ον, greasy, σῆ γεόςει Vett.Val.4.3 (Sup.), cf. Cat.Cod.Astr.7.220 (Sup.). 

ἐλλῐςάμην, v. λίςςομαι. 
ἐλλῐσάνετε, v. λισανεόψ. 

ἐλλῑσέρ or ἐλλιςσέρ, wd. of unkn. meaning in Epich.183. 

ἐλλϋβιον, σϋ, (λοβϋρ) that which is in the lobe of the ear, ear-ring, Nic.Dam.p.5 D., Luc.Gall.29, S.E.P.3.203, Them.Or.13.167d. 

ἐλλοβϋκαππορ, ον, bearing fruit in a pod, Thphr.HP6.5.3. 

ἔλλοβορ, ον, in a pod, καππϋρ ib.3.14.4, 4.2.8. 

ἐλλοβοςπέπμᾰσορ, ον, with its seed in a pod, opp. γτμνοςπ., ib.7.3.2. 

ἐλλοβύδηρ, ερ, with pods, Thphr.HP8.2.5. 

ἐλλογάψ, v.l. for sq. in Ep.Rom.5.13, Ep.Philem.18. 

ἐλλογέψ, (λϋγορ) = ἐν λϋγῳ σιθέναι, reckon, put to an account, Ep.Philem.18; σινί PRyl.243.11 (ii A.D.), etc.:ŕPass., to be 

reckoned in, IG9(1).61.37 (Daulis, ii A.D.), PStrassb.1.32.10 (iii A.D.), etc. 

2. metaph., impute, BGU140.32 (ii A.D.):ŕPass., Ep.Rom.5.13. 

ἐλλογιμορ, ον, held in account or regard (ἐν λϋγῳ), in high repute, Hdt.2.176, Pl.Prt.327c, Smp.197a, al.; ἐ. ἐπὶ ςουίᾳ Id.Prt.361e: 

Sup., Plb.1.2.1, Philostr.VS1.9.1, al. Adv. -μψρ ib.2.11.1; ἔφειν σινϋρ ib.33.2, sup., as honorific title, ὁ ἐλλογιμύσασορ ςτνήγοπορ σοῦ 
Θηβαίψν υϋποτ SB7033.21 (v A.D.), POxy.1886.1 (v/vi A.D.). 

II. eloquent, Men.Rh.p.354 S. (Sup.), Poll.2.125; Adv. -μψρ Gloss. 

III. = ἔλλογορ, opp. ἄλογορ, Corp.Herm.12.6. 

ἐλλογιμϋσηρ, ησορ, ἟, capability of reasoning, Gloss. 

II. as complimentary address, παπακαλ῵ σὴν ςὴν ἐ. your notability, POxy.1885.11 (vi A.D.). 

ἐλλογορ, ον, endowed with reason, opp. ἄλογορ, Arist.EN1172b10, Plot.3.8.1. 

἗λλοί· Ἕλληνερ οἱ ἐν Δψδύνῃ, καὶ οἱ ἱεπεῖρ, Hsch.; cf. ΢ελλοί. 
ἔλλοιπορ, ον, = ἐλλιπήρ, IG1.373.48, 22.244.4. 

ἐλλοξοσέπψρ, Adv. Comp. (λοξϋρ) rather obliquely, Paul.Aeg.6.40. 

἖λλοπία, Ep. -ίη, ἟, (Ἔλλοχ, son of Ion) the land of Dodona, Hes.Fr.134.1. 

II. a district in Euboea, Hdt.8.23, etc.:ŕhence ἖λλοπι῅ερ, its inhabitants, Hsch. 

ἐλλοπιεόψ, (ἔλλοχ) fish, Theoc.1.42: ἐλλοπεόψ corrupt in EM331.49. 

ἐλλϋποδερ (so EM331.53, -ιδερ Hsch.), the young of birds or serpents, Cratin.408. 

ἔλλοπορ, ὁ, v. ἔλλοχ I. 

ἐλλοπύ· ἀγαθήν, Hsch. 

ἑλλϋρ or ἐλλϋρ (A), ὁ, a young deer, fawn, ποικίλορ Od.19.228, cf. Ant.Lib.28.3, Eust.1863.40. (Prob. from *ἐλνϋρ, cf. ἔλαυορ.) 
ἐλλϋρ (B), ή, ϋν, = ἔλλοχ (q.v.); also variously expld. (ἀγαθϋν, γλατκϋν, φαποπϋν .. σαφό .. ὏γπϋν) by Hsch. 

ἑλλουϋνορ, ον, fawn-slaying, of Britomartis, Call.Dian.190. 

ἐλλοφάψ, lie in ambush (λϋφορ), Pl.Tht.165d:ŕMed., Phalar.Ep.5. 

II. lie in wait for, σινά Pl.Smp.213b, Ael.NA6.4. 

III. Pass., ἐλλοφ᾵ςθαι κακοῖρ to be filled with lurking mischiefs, Alciphr.2.3. 

ἐλλοφηςιρ, εψρ, ἟, lying in ambush, Anon.ap.Suid. s.v. δεξιϋρ. 
ἐλλοφίζψ, lie in ambush, E.Ba.722. 

II. place in ambush, ὁπλίσαρ Polyaen.3.1.2, cf. Plu.Phil.14. 

ἔλλοχ, οπορ, ὁ, ἟, epith. of fish (exc. ἔλλοπι κοόπᾳ, of Echo, Theoc.Syrinx18), expld. as dumb by Hsch. (also by δαςεῖρ, σπαφεῖρ, 
ποικίλοι), but perh. rather, scaly (cf. λεπίρ): ἔλλοπαρ ἰφθῦρ Hes.Sc.212; ἔλλοπορ μτνδοῦ δίκην Lyc.1375:ŕalso ἔλλοπορ, Emp.117: 

ἐλλϋρ, ἰφθόερ ἐλλοί Titanomach.Fr.4; ἐλλοῖρ ἰφθόςιν S.Aj.1297. 

II. as Subst., fish, in general, Nic.Al.481, Lyc.600, Opp.H.2.658, 3.55, 89; fem., Lyc.796. 

2. an unknown sea-fish, Arist.HA505a15, etc.; also ἔλοχ, Epich.71, Archestr.Fr.11.1, Matro Conv.69, Apioap.Ath.7.294f, Plu.2.979c; 

identified with ἱεπὸρ ἰφθῦρ by Ael.NA8.28. 

3. a serpent, Nic.Th.490. 

ἔλλτερ· ζῶα ἐν σῶ ΢μαπάγδῳ ποσαμῶ, Hsch. 

ἔλλῡπορ, ον, in grief, mournful, Plu.2.621a. 

ἔλλτςιρ, Cret. for ἔκλτςιρ, Hsch. 

ἐλλόσασον· οἰκσπϋσασον, Id. 

ἐλλόσηρ, Dor. -αρ, ὁ, a kind of cake, Test.Epict.5.35, al., Hsch., also εἰλῡ́σᾱρ (acc. pl.), Sokolowski3.74.4, 6 (Lebadea, iv B.C.). 

ἐλλτφ᾵σαι· πλαν᾵σαι, διςσπίβει, Hsch. 

ἐλλτφνιάζψ, furnish a lamp with a wick, PMag.Par.1.1099, PMag.Lond.121.376:ŕPass., Dsc.1.72.4. 

ἐλλτφνιδ᾵ρ, ᾵, ὁ, lamp-wick maker, Παόλοτ ἐνλτφνιδ᾵ SEG32.375 (Argos, Chr.). 

ἐλλτφνιον, σϋ, lamp-wick (Att. θπταλλίρ), Hdt.2.62, Hp.Nat.Mul.26, Mul.2.203, Thphr.Char.10.13, Inscr.Délos316.76 (iii B.C.), 

Apollon.Mir.36, etc. 

2. surgical dressing, Sor.2.11, Gal.10.954. 

3. σϋ σοῦ ποδὸρ ἐ. = θέναπ Cyr. 

ἐλλτφνιψσϋρ, ή, ϋν, made of wick-cotton, μοσϋρ Gal.14.795, Paul.Aeg.3.24. 

ἐλλψβάομαι, commit an outrage, εἰρ σὸν οἶκϋν σινορ Ant.Lib.11.7. 

἗λλψσία or ἗λλψσίρ, ίδορ, ἟, epith. of Athena, Sch.Pi.O.13.56. 

2. ἗λλψσίρ, ἟, wreath worn at the ἗λλψσία, Seleuc.ap.Ath.15.678a, cf. Hsch. 

II. ἗λλύσια (sc. ἱεπά), σά, festival of Athena at Corinth, Pi.O.13.40; of Europa in Crete, Hsch. 



ἐλμακίνη λειμ῵νορ· ἟ λεπσὴ ςφοῖνορ, Hsch. 

ἕλμασα· ὁμιλήμασα, ἐνειλήμασα, ςανιδύμασα, Id. 

ἑλμινθιάψ, (ἕλμινρ) suffer from worms, Arist.HA612a31. 

ἑλμινθιον, σϋ, Dim. of ἕλμινρ, little worm, Hp.Epid.4.16, Arist.HA570a14. 

ἑλμινθοβϋσᾰνον, σϋ, a herb used as a specific for worms, Alex.Trall.Verm.2p.595 P. 

ἑλμινθύδηρ, ερ, like a worm, Arist.HA538a5. 

ἕλμινρ (Hp.Morb.4.54), ινθορ, ἟, dat. pl. ἕλμινςι Choerob.in Theod.1.299:ŕalso nom. ἕλμιρ, Arist.HA602b26; acc. ἕλμιθα 

IG4.952.10, 18; nom. pl. ἕλμειρ Dsc.Eup.2.67; dat. ἕλμῑςι Opp.H.3.180: also gen. ἕλμιγγορ Hp.Epid.1.26.ιβ´:ŕworm, 

I. intestinal-worm, either flat (πλασεῖα) or round (ςσπογγόλη), Id.Morb.4.54, cf. Prog.11, Aph.3.26, Arist.HA551a8, Thphr.HP9.12.1, 

λίμινθερ· ἕλμινθερ Hsch. 

II. parasitic worm in sponges, Arist.HA548b15. 

ἑλξίνη [ῑ], ἟, (ἕλκψ) pellitory, Parietaria officinalis, Dsc.4.85, Apollon.Mir.30. 

II. bindweed, Convolvulus arvensis, Dsc.4.39. 

III. = μῖλαξ σπαφεῖα, Ps.-Dsc.4.142. 

IV. ἑ. μείζψν, = πεπικλόμενον, ib.14. 

ἕλξιρ, εψρ, ἟, (ἕλκψ) dragging, trailing, σὰρ Ἕκσοπορ ἕλξειρ Pl.R.391b; ἱμασίψν ἕλξειρ Id.Alc.1.122c. 

2. attraction, attractive power, Id.Ti.80c, Hp.Gland.7; ἕλξει ἐκ γ῅ρ ἀναδίδοσαι σὰ ςπέπμασα Porph.Gaur.3.3. 

3. drawing of the bow, ἀπὸ σ῅ρ φειπϋρ Hero Bel.75.10, cf. Philostr.Her.11. 

4. retching, Hp.Coac.55. 

ἑλξῖσιρ, ιδορ, ἟, = ἑλξίνη, Ps.-Dsc.4.39. 

ἕλοιμι, ἑλοίμην, ἑλϋμην, ἕλον, v. αἱπέψ. 

ἑλονϋμορ, ον, dwelling in marshes, f.l. for ὏λο-, Hp.Vict.2.49. 

ἕλορ, εορ, σϋ, marsh-meadow, ἵπποι ἕλορ κάσα βοτκολέονσο Il.20.221, cf. 4.483: generally, marshy ground, ἂν δϋνακαρ καὶ ἕλορ 

Od.14.474, cf. Hdt.1.191, Th.1.110, Cypr. , ICS217.91. (Idalium), X.HG1.2.7, etc. 

2. backwater, δάςκιον ἕ. A.R.2.1283, glossed by ςόμυτσορ σϋπορ, ἠ φεῖλορ ποσαμοῦ, Hsch.; cf. ἕλη· ςόνδενδποι σϋποι id., cf. Myc. 

 (dat.), place-name. 

ἑλοσπευήρ, έρ, gloss on ἑλεϋθπεπσορ, Hsch. 

἖λοτςία, title of Demeter, ἖λοτςία· Δημήσηπ παπὰ Ἀλυοτςίοιρ, Hsch.; also ἖λοτία, Δαμασ[πὸ]ρ ἱεποὶ ἖λοτίαρ SEG30.1174 

(Corinthian jug, iii/ii B.C.). 

ἐλπῖδηυϋπορ, ον, bringing hope, Theognost.Can.95; also as pers. n., IG12(2).76.e7 (Mytilene), etc. 

ἔλοχ, v. ἔλλοχ. 

ἐλϋψςι, v. ἐλαόνψ. 

ἐλπῐδοδύσηρ, οτ, ὁ, giver of hope, AP9.525.6, cj. in Timo65. 

ἐλπῐδοκοπέψ, lead by false hopes, ἐπιθτμίαρ S.E.M.6.26, cf. Eust.1063.60 (Pass.), PKöln166.13, SB10525.3 (both vi/vii A.D.). 

ἐλπῐδοποιέψ, raise hopes, Sch.Od.18.160, Hsch. s.v. ἔλπει. 
ἐλπίζψ, Att. fut. -ῐ῵ LXXPs.43(44).7, Ep.Rom.15.12; ἐλπίςψ Gal.10.656 (ἐλπίςψ in A.Ch.187 is aor. subj.): aor. ἢλπιςα Hdt.8.24, 

S.Ph.1175 (lyr.), etc. (ἢλπιζα (sic) IG3.1350): pf. ἢλπικα Ev.Jo.5.45, (ππο-) Posidipp.27.8: plpf. ἞λπίκειν Plu.Alc.17, Luc.Herm.71, 

Hdn.8.5.1:ŕMed., App.Pun.115 (s.v.l.), Supp.Epigr.2.461 (Histria, i B.C.):ŕPass., aor. ἞λπίςθην S.OC1105, APl.4.222 (Parmen.): pf. 

ἢλπιςμαι D.H.5.40:ŕAtt. form of ἔλπομαι, used also by Hdt., hope for, or rather (in earlier writers) look for, expect: - Constr.: c. acc., 

A.Th.589, Ch.539, etc., σι παπά σινορ X.Mem.4.3.17, D.19.102: freq. with a dependent clause in inf., hope to do, or hope or expect that ..; 

c. fut. inf., ἐ. μιν ἀποθανέεςθαι Hdt.3.143, cf. Antipho 2.3.6, Th.4.71, Lys.16.2; ἐ. σὴν Ε὎πύπην δοτλύςεθαι (v.l. -ςαθαι) Id.2.21: c. aor. 

inf., ἐ. ποσὲ δεῖξαι S.Ph.629; ἢλπιζον ἑλεῖν X.Ag.7.6: also with ἄν, ο὎δαμὰ ἐλπίζψν ἂν ἟μίονον σεκέειν Hdt.3.151, Th.2.53; the inf. may 

be omitted, ἔκλτον ἃν .. ο὎δ᾽ ἂν ἢλπις᾽ α὎δάν (sc. κλόειν) S.El.1281; also ἐ. ὅπψρ .., with fut., E.Heracl.1051, S.El.963:ŕPass., σὸ 
μηδαμὰ ἐλπιςθὲν ἣξειν Id.OC1105; ὁ ἐλπιςθεὶρ α὎σοκπάσψπ POxy.1021.6 (i A.D.). 

2. of evils, look for, fear, in same constr., δόςσανον ἐ. αἶςαν S.Tr.111 (lyr.); ἔξοδον ὀλεθπίαν Αἴανσορ ἐλπίζει υέπειν Id.Aj.799, cf. 

Lys.12.70; σοτσί .. σὸ κακὸν ο὎δέποσ᾽ ἢλπιςα Ar.Av.956; ἐ. πάγφτ ἀπολέεςθαι Hdt.8.12; θ῅πάρ ςυε σὸν δόςσηνον ἐλπίζει κσανεῖν 

E.Ion348: with μή folld. by aor. subj., ο὎δαμὰ ἐλπίςαρ μή κοσε ἐλάςῃ Hdt.1.77; ο὎κ ἂν ἢλπιδε μή κοσέ σιρ ἀναβαίη Id.8.53. 

3. c. pres. inf., deem, suppose that .., Emp.11.2; ἐλπίζψν εἶναι .. ὀλβιύσασορ Hdt.1.30; ἐπίζψν ςισοδείην σε εἶναι ἰςφτπὴν .. καὶ σὸν 
λεὼν σεσπῦςθαι ib.22; οἰκϋσα ἐλπίζψν ib.27, cf. A.Th.76, Ch.187; βοῦν ἠ λέονσ᾽ ἢλπιζερ ἐνσείνεν βπϋφοιρ; E.Andr.720; ἐλπίζει δτνασὸρ 
εἶναι ἄπφειν Pl.R.573c; ὅςσιρ ἐλπίζει θεοὺρ .. φαίπειν ἀπαπφαῖρ Trag.Adesp.118.2: sts. of future events, σίρ ἂν ἢλπιςψν ἁμαπσήςεςθαί 
σινα σ῵ν πολισ῵ν σοιαόσην ἁμαπσίαν; Lys.31.27; ο὎δὲν .. ποιήςειν ἐλπίζψν D.4.7. 

4. c. dat., hope in .., σῆ σόφῃ Th.3.97; ὀνϋμασι Ev.Matt.12.21: also with Preps., ἔν σιςι LXX4Ki.18.5; ππϋρ σι ib.Jd.20.36; ἐ. εἴρ σινα 

Ev.Jo.5.45, al.; ἐπίσινι Ep.Rom.15.12, al.; ἐπί σινα 1Ep.Pet.3.5. 

ἐλπίρ, ίδορ, ἟, hελπίδα CEG10.9 (Athens, v B.C.). (v. ἔλπψ) expectation (whether of good or bad) (δϋξα μελλϋνσψν Pl.Lg.644c), ἔσι 
γὰπ καὶ ἐλπίδορ αἶςα Od.16.101, 19.84; personified, Hes.Op.96: pl., Pi.P.2.49, etc.; πολλ῵ν ῥαγεις῵ν ἐλπίδψν after the wreck of many 

hopes, A.Ag.505; ἔσι ἐν α὎σοῖρ εὶςὶν ἐλπίδερ, νέοι γάπ Pl.Prt.328d; κεναῖςιν ἐλπίςιν θεπμαίνεσαι S.Aj.478; expectancy, Id.OT771 (pl.), 

OC1749 (lyr., pl.), Pi.N.1.32 (pl.) etc.:ŕConstr., in Att., with gen. both of subject and object, as (where both are conjoined) 

Πελοποννηςίψν σὴν ἐλπίδα σοῦ νατσικοῦ the hope of the P. in their navy, Th.2.89; also αἱ σ῵ν ἗λλήνψν ἐρ ὏μ᾵ρ ἐλπίδερ Id.3.14; 

὏μέσεπαι ἐλπίδερ, = ἐρ ὏μ᾵ρ, Id.1.69; ἐλπίδ᾽ ἔφψ, = ἐλπίζψ, with fut. inf., μὴ ο὎ δύςειν δίκην Hdt.6.11, etc.: with aor. inf., κλέορ 
ε὏πέςθαι Pi.P.3.111: with ὡρ and fut. inf., S.OC385; ὥςσε μὴ θανεῖν E.Or.52; πεπὶ σ῅ρ ἐματσοῦ χτφ῅ρ ο὎ πολλὰρ ἐλπίδαρ ἔφψ 

D.H.5.27; ἐν ἐλπίδι εἰμί, c. fut. inf., Th.7.46; ἐν ἐλπίςι καλαῖρ γενϋμενορ Plu.Brut.40; ἐλπίρ [ἐςσί] μοι with acc. and fut. inf. or aor.. 

ἐλπίρ σιρ α὎σὸν ἣξειν A.Ag.679; σοςοῦσϋν γ᾽ ἐςσί μοι σ῅ρ ἐλπίδορ, σὸν ἄνδπα .. πποςμεῖναι S.OT836; πλείψν ἐλπὶρ υιλίαν ἠ ἔφθπαν 
γενέςθαι Pl.Phdr.232e: c. pres. inf., Id.Sph.250e: folld. by ὡρ .., E.Tr.487; ἐρ ἐλπίδα ἐλθεῖν σινορ Th.2.56; ἐπ᾽ ἐλπίδαρ ἀυανεῖρ 
καθίςσαςθαι Id.5.103; ἐλπίδα λαβεῖν X.Cyr.4.6.7; ἐλπίδαρ μεγάλαρ ἔν σινι ἔφειν ib.1.4.25, cf. Isoc.4.121; σίν᾽ ὏πάγειρ μ᾽ ἐρ ἐλπίδ᾽; 
E.Hel.826; ἐλπίδαρ ἐμποιεῖν ἀνθπύποιρ, ὏ποθεῖναί σιςι, X.Cyr.1.6.19, HG4.8.28; ἐλπίδαρ μεγίςσαρ παπέφεσαι ποι῅ςαι Pl.Smp.193d; 

ἐλπίδα or ἐλπίδαρ ὏πολπάυειν, Epicur.Ep.3p.65 U., Plb.5.36.1; ἀποκεκομμένηρ σ῅ρ ἐλπίδορ Id.3.63.8, cf. A.R.4.1272; ἐκσὸρ ἐλπίδορ, 
i.e. otherwise than I expected. S.Ant.330; ἐπ᾽ ἐλπίδορ πεςεῖν A.Ag.999; παπ᾽ ἐλπίδα ib.899, S.Ph.882: prov., πειν῵μεν ἐπὶ σαῖρ ἐλπίςιν 



Antiph.123.7; κάπσονσερ αὒπαρ ἐλπίδαρ ςισοόμενοι Eub.10.7; αἱ δ᾽ ἐλπίδερ βϋςκοτςι σοὺρ κενοόρ Men.Mon.42, anxious thought on the 

future, boding, A.Ag.1434, Hp.Coac.267, E.Or.859, Pl.Lg.644c. 

2. basis of one‟s hopes or expectations a hope, ὆πέςσηρ, ἐ. δϋμψν A.Ch.776; ὏μεῖρ, ἟ μϋνη ἐ. Th.3.57; Εὒστφορ, ἟ γονέψν ἐ. 
IG3.1311. 

3. reason to expect or believe, πολλὴ ἐ. κσήςαςθαι, νοησὸν εἶναι, Pl.Phd.67b, Lg.898d. 

ἐλπιςμα, ασορ, σϋ, hope, confidence, Epicur.Fr.68 (= Metrod.Fr.5): pl., D.Chr.20.24. 

ἐλπιςμϋρ, ὁ, expectation, Phld.Rh.1.288 S. 

ἐλπιςσέον, one must expect, Lyd.Ost.24. 

ἐλπιςσικϋρ, ή, ϋν, producing expectation, Arist.Mem.449b12. 

II. οἱ ἐ. a sect who made hope the only stay of life, Plu.2.668e. 

ἐλπιςσϋρ, ή, ϋν, to be expected, Pl.Lg.853d; σὸ μέλλον ἐςσὶ δοξαςσὸν καὶ ἐ. Arist.Mem.449b11. 

ἔλπορ· ἔλαιον, ςσέαπ, ε὎θηνία, Hsch.; cf. ἔλυορ. (Cf. Skt.  Řmelted butterř, OHG. salba.) 

ἐλπσέονσερ· ἐλπίζονσερ, Id. 

ἔλπψ (ἐέλπψ only Hsch. s.v. ἐέλποιμεν), causal, only found in pres. (exc. ἔλπεον· ἢλπιζον, Id.), cause to hope, σάνσαρ μὲν ἔλπει she 

feeds all with hope, Od.2.91, 13.380; perh. also, cause to expect, Max.178 (but may, = expect). 

II. elsewh. in Med., ἔλπομαι, Ep. ἐέλπομαι, ἞λπϋμην Od.9.419, Alc.Supp.22.8, Pi.P.4.243, etc.: Ep.3 sg. impf. ἔλπεσο and ἐέλπ-, 
Od.3.275, Il.12.407 (ἔλπεσο also in Luc.Syr.D.22): pf. ἔολπα Il.22.216, Od.5.379, Hes.Op.[273], A.R.2.147, etc.: 3 sg. plpf. ἐύλπει 
Il.19.328, Od.20.328, A.R.3.370, Theoc.25.115:ŕhope or expect, Ep., Lyr., Ion. (not in Hp.) for Att. ἐλπίζψ (q.v.):ŕ Constr., like 

ἐλπίζψ: c. acc. and fut. inf., Il.13.8, B.Fr.12: c. aor. inf., Il.7.199, Pi.P.4.243 codd., N.4.92: c. pf. inf., Il.15.110: sts. the inf. must be 

supplied, ἐκσελέςαρ μέγα ἔπγον ὃ οὒ ποσε ἔλπεσο θτμῶ (sc. ἐκσελέειν) Od.3.275: c. acc. rei, Il.13.609, 15.539; ἅςςα ο὎κ ἔλπονσαι 
Heraclit.27: later, c. gen. rei, πολτγλαγέορ ἐνιατσοῦ Arat.1100; ὡρ .., dub.l. in Orph.A.846: abs., Heraclit.18: Homeric phrases, ἔλπεσο 
θτμῶ Il.17.404, al.; also μάλα δέ ςυιςιν ἔλπεσο θτμϋρ 17.495; ἔλπεσο θτμὸρ ἐνὶ ςσήθεςςιν ἑκάςσοτ 15:701; ἢλπεσ᾽ ἐνὶ υπεςί Od.9.419. 

2. expect anxiously, fear, ἐλπϋμενϋρ σί οἱ κακὸν εἶναι having a foreboding that .., Hdt.9.113. 

3. generally, deem, suppose, οὒ ποθι ἔλπομαι οὓσψρ δεόεςθαι πολέμοιο .. Ἀφαιοόρ Il.13.309, cf. Theoc.7.31; ἐπὴν ἟μέαρ ἔλπῃ ποσὶ 
δύμασ᾽ ἀυῖφθαι Od.6.297, cf. 23.345; ἔλπεσο γὰπ κασὰ θτμὸν .. ἑσαίποτρ .. ἰέναι (pres. inf.) Il.10.355; ο὎ γὰπ ὅ γ᾽ ἀθανάσψν σιν᾽ ἐέλπεσο 
.. Σπύεςςιν ἀπηξέμεν Il.13.8, cf. 7.199, 15.110, Orac.ap.Hdt.1.65, AP5.115 (Marc. Arg.); λάςην Alc. l.c. (ϝελπ-, ἐϝέλπομαι, ϝέϝολπα, cf. 

Lat. volup.) 

ἐλπψπή, (-α Alc.119.11 L.-P.), ἟ Ep. form of ἐλπίρ, c. fut. inf. et aor., ἐλπψπὴ .. κακ῵ν ὏πάλτξιν ἔςεςθαι Od.23.287; ἐ. υίλοτρ 
ἰδέειν 6.314: pl., A.R.3.1255. (Dissim. from *ἐλπψλή, cf. υειδψλή, etc.) 

ἔλςαι, inf. and ἔλςαρ, aor. 1 part. of εἴλψ (q.v.). 

ἔλςῃ, ἔλςοιμι, ἐλςύν, Lacon. for ἐλθ-, Ar.Lys.105, 118, 1081. 

ἐλςοόρ· σὰρ μτίαρ, Hsch. 

἖λτγεόρ, ὁ, epith. of Dionysus in Samos, Hsch. (post ἐλίγαινον; cj. ἖λεγ-, ἖λελ-, al.). 

ἐλόδπιον, σϋ, = φελιδϋνιον, used to make yellow dye, PHolm.11.16, PLeid.X.68, Ps.-Democr.Alch.p.48 B., v.l. in Paul.Aeg.3.2. 

ἔλῠμα, in obl. cases by metr. lengthening ἐλῡμασ-, ασορ, σϋ, (ἐλόψ) the share-beam of the plough, Hes.Op.430, 436: also expld. by 

νόςςα, καὶ σὸ ἱμάσιον, καὶ ἟ ἀωύν, Hsch., (cf. εἴλτμα). 

ἐλόμνιαι· δοκοὶ ὀπου῅ναι, Hsch., Myc. e-ru-mi-ni-ja. 

ἔλῠμορ, ον, (ἐλόψ), curved: α὎λοὶ ἔλτμοι pipes, also acc. to Ath.4.176f called Phrygian, of which the left-hand one of the pair was 

crooked at the end, S.Fr.450, 644 R., Call.Com.23 K.-A., Cratin.Jun.3 K.-A., Poll.4.74; cf. ἔλτμοι· σὰ ππ῵σα σ῵ν α὎λ῵ν, ἀυ᾽ ὧν ἟ 
γλψςςίρ Hsch. 

2. perh. a stringed instrument, Ath.14.636f. 

II. ἔλτμοι· .. καὶ ἟ σ῅ρ κιθάπαρ καὶ σοῦ σϋξοτ θήκη Hsch. 

III. ἔλτμορ, ἟ (masc. in pl., Procop.Pers.1.12), = μελίνη, millet, Hp.Mul.2.110, Ar.Fr.398, Plb.2.15.2, OGI55.16 (Telmessus, iii 

B.C.), Str.12.3.15, Dsc.2.98. 

ἐλόςςει· εἱλεῖσπαι, Hsch. 

ἔλτςσα· ἄμπελορ μέλαινα, Id. 

ἐλτσποειδὴρ φισύν, tunica vaginalis testiculi, Cels.7.18, Antyll.ap.Orib.44.20.75, Ruf.Onom.197 (written ἐπτσπο- Gal.18(2).998). 

ἔλτσπον, σϋ, (εἰλόψ) covering: 

1. bow-case, S.Fr.1043 (pl.); sheath of a spear, Ar.Ach.1120; mirror-case, IG2.706 Ab 13; φο᾵ ἐν ἐ. ib.11(2).219 B 76 (Delos, iii 

B.C.); case of a shield, D.S.20.11 (pl.). 

2. sheath of the spinal cord, Hp.Art.45: the shard of a beetleřs wing, Arist.HA532a23; shell of a crab, ἀπσιυόσοιςιν .. ἐλόσποιρ 
Opp.H.1.303. Ael.NA9.43; of the eye-lids, Arist.de An.421b29; of the umbilical cord, Id.HA586b23. 

3. husk or capsule of seeds, J.AJ3.7.6; the flowering glume of ζέα δίκοκκορ, Dsc.2.89. 

4. the body, as being the case or shell of the soul, Pl.R.588e, Poet.ap.Luc.Demon.44. 

5. reservoir for water, Hdt.1.185, 4.173, Paus.2.27.7, al.; tank for fish, Palaeph.27. (Cf. Skt.  Řcloakř,  Řprotectorř) 

[ῠ Ar. l.c.] 

ἐλτσπϋψ, cover, encase, Hp.Art.45 (Pass.). 

ἐλόψ, roll round (cf. εἰλόψ): only aor. 1 Pass., ῥτμὸρ ἐπὶ γαῖαν ἐλόςθη the pole rolled to the ground, Il.23.393; πποπάποιθε ποδ῵ν 
Ἀφιλ῅ορ ἐλτςθείρ rolled up, crouching before Achillesř feet, 24.510, cf. A.R.3.281, 1.1034; λαςίην ὏πὸ γαςσέπ᾽ ἐλτςθείρ coiled close up 

.., Od.9.433; ἔπψρ ὏πὸ καπδίην ἐλτςθείρ Archil.103. 

II. in later Ep., = εἰλόψ, wrap up, cover, ἐνὶ κσεπέεςςιν ἐλτςθείρ shrouded in them, A.R.1.254; ἐν πηλοῖςιν ἐλτςθείρ Opp.C.3.418, 

cf. H.2.89; διὰ υλογὸρ εἰ ͂ θαπ ἐ. A.R.3.1313. 

ἔλυορ, εορ, σϋ, Cypr., = βοόστπον, Hsch. v. ἔλπορ. 
ἐλψγή· ἔλεγον, Id. 

ϝέλφανορ, epith. of Zeus in Crete, Inscr.Cret.1. xxiii 5 (ϝετφ-, Phaestus). GDI5118, Hsch. (Γελ-):ŕhence ϝελφάνια, σά, BCH13.61 

(Βελφ-): ἖λφάνιορ, ὁ (sc. μήν), month at Cnossus, ib.29.204, cf. Cypr. pers. n. wa-la-ka-ni-o, perh. gen. ϝαλφανίο̄ ICS299.4. 

ἔλχ, ἐλπϋρ, ἟, = ἐλπίρ, υίλο̄ν ο̄ ́ λεςεν ἔλπ᾽ ἀγαθέ̄ν CEG51 (Athens, c.510 B.C.). 



ἑλύδηρ, ερ, marshy, fenny, ὓδασα Hp.Aër.1; φψπίον Th.7.47, cf. Arist.HA596b3, Onos.8.2 (v.l.); σὰ ἐ. Arist.Pr.910a4. 

II. frequenting marshes, of the elephant, Id.PA659a2. 

III. bred in marshes, πτπεσϋρ Gal.17(1).889. 

ἕλψμα, ασορ, σϋ, = ἕλορ, prob. in Python1.2. 

἖λψϋρ, epith. of Hephaestus among Dorians, Hsch. 

ἕλψπ, σϋ, Ep. word (twice in Trag., v. infr.), only nom. and acc. sg. and pl.: (ἑλεῖν):ŕspoil, prey, in sg., of unburied corpses, 

ἀνδπάςι δτςμενέεςςιν ἕ. καὶ κόπμα γενέςθαι Il.5.488, cf. 17.151; μὴ θήπεςςιν ἕ. κ. κ. γένψμαι Od.5.473, cf. 3.271, A.R.1.1251; of 

valuables, μή .. ἕ. ἄλλοιςι γένησαι Od.13.208; κτςὶν ππϋβλησορ οἰψνοῖρ θ᾽ ἕ. S.Aj.830: pl., κτςὶν δ᾽ ἕλψπα .. πέλειν A.Supp.800 (lyr.). 

II. in pl. also, Πασπϋκλοιο δ᾽ ἕλψπα .. ἀποσείςῃ may pay penalty for the slaughter of P., Il.18.93. 

ἐλύπη· πελύπη, Hsch. 

ἑλύπιον, σϋ, = ἕλψπ, A.R.2.264: pl., Opp.H.4.429. ἑλύπια σεῦφε κόνεςςι Il.1.4. 

ἑλύπιορ, ὁ, a water-bird, Clearch.73 (nisi leg. ἐπῳδιϋρ). 
ἐλύςθη· ἐυοβεῖσο, ἐμαλακίςθη, Hsch. 

ἐμ, = ἐν, before labials. 

ἐματσοῦ, ἐματσ῅ρ, reflexive Pron. of first pers., of me, of myself: only gen., dat., and acc. sg., both masc. and fem.: not found in early 

Ep.; Aeol. ἔμ᾽ αὒσῳ, ἔμ᾽ αὒσᾳ, Alc.72, Sapph.Supp.15.11, cf. A.D.Pron.80.10; ἐματσϋν is dub. in Xenoph. (PLG2p.116 B.) and Anacr.64; 

Ion. ἐμεψτσοῦ Hdt.4.97 (but ἐμψτσοῦ A.D.Pron.74.4), ἐμεψτσῳ Hdt.3.142, ἐμεψτσϋν Heraclit.101; ἐμᾱσοῦ, ἐμᾱσϋν, 

Lyr.Alex.Adesp.4.23, SIG741.12 (i B.C.): pl. τἱῶ καὶ ἐματσοῖρ PASA2.278 (Armenia); (἟μ῵ν α὎σ῵ν, etc. are normally used); ἐν ἐματσῶ 
ςτννοεῖςθαι in or with oneself, E.Or.634; ππὸρ ἐματσϋν Ar.Ra.53, etc.; strengthd., ἴςφτϋν σ᾽ α὎σὸρ ἐματσοῦ Id.V.357, cf. Lys.1125; but 

ἐν ἐματσοῦ (sc. οἴκῳ) εἶναι, metaph., to be master of oneself, Pl.Chrm.155d: nom. ἐματσϋρ, com. formation in Pl.Com.78. 

ἔμβᾱ, Poet. aor. 2 imper. of ἐμβαίνψ. 

ἐμβᾰβάζψ, interrupt, ἐμβαβάξανσερ prob. l. for ἐμβιβ-, Hippon53. 

ἐμβᾰδδ᾵ρ, ᾵, ὁ, cobbler, name given to anytus, Theopomp.Com.57, cf. Archipp.30. 

ἐμβᾰδεία, ἟, = ἐμβασεία, POxy.485.33 (ii A.D.), BGU832.12, etc. 

ἐμβάδετςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, = foreg., prob. in POxy.274.24 (i A.D.). 

ἐμβᾰδεόψ, = ἐμβασεόψ, ib.1118.7 (i/ii A.D.), BGU101.16 (ii A.D.). 

ἐμβᾰδίζψ, walk on, ὄφθαιρ Ael.NA10.24; simply, walk, march, Ph.1.232, D.C.9.14. 

ἐμβᾰδικϋρ, ϋν, square, πήφειρ PTeb.472 (ii A.D.), cf. Hero Mens.23.2, al. 

II. -κϋν, σϋ, tax paidly tenants of land, Ostr.1024. 

ἐμβάδιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ἐμβάρ, Ar.V.600, Pl.847, 941. 

ἐμβᾰδομεσπικϋρ, ή, ϋν, belonging to the measuring of surfaces, Hero Deff.133. 

ἐμβᾰδϋν (A), Adv. by land, = πεζῆ, Il.15.505; wading, Paus.10.20.8. 

ἐμβᾰδϋν (B), σϋ, a surface, area (opp. πεπίμεσπορ, Herm.in Phdr.p.108 A.), Plb.6.27.2, Phld.Sign.15, al., Hero Deff.117, POxy.505.6 

(ii A.D.), Theo Sm.p.126 H., etc.: hence, in Arith., product of integers (opp. πεπίμεσπορ Řsumř), Theol.Ar.10. 

II. as Adj., δάκστλορ ἐμβαδϋρ square inch, Hero Mens.23. 

ἐμβᾰδοποιϋρ, ὁ, shoemaker, Gloss. 

ἐμβαθμϋρ, ὁ, perh. entrance, ἐ. σοῦ .. κάςσποτ PNess.24.3 (vi A.D., pl.). 

ἐμβαθπικὸν φψπίον, dub.sens. in Inscr.Magn.122b6. 

ἔμβαθπον, σϋ, right of entry, PAvrom.2B.9 (i B.C.). 

II. pl., ἔμβαθπα, σά, kind of shoes, Poll.7.93. 

ἐμβαθόνοτρ· ςεςουιςμένοτρ, ςουοόρ, Hsch. 

ἐμβᾰθόνψ, make deep, hollow out, βϋθπια Alciphr.3.13; cause to sink deep in, κακίαν ἑατσοῖρ Plu.2.1128e. 

II. intr., go deep into, σοῖρ νϋμοιρ, σαῖρ ἐπιςσήμαιρ, Ph.1.18, 341; sink deep in, εἰρ κάθιςιν LXXJe.30.8(49.30). 

ἐμβαίνψ, fut. -βήςομαι: pf. -βέβηκα; Ep. part. ἐμβεβᾰύρ, -τῖα, Il.5.199, Hes.Th.12, etc.: aor. 2 ἐνέβην; Ep.3 sg. ἔμβη Od.4.656; dual 

imper. ἔμβησον Il.23.403:ŕstep in, μή σιρ .. ἐμβήῃ let none step in (so as to interfere), 16.94: c. dat., ποσαμῶ ο὎κ ἔςσιν δὶρ σῶ α὎σῶ 
ἐμβ῅ναι Heraclit.91; εἰρ πηλϋν Id.5; ἐμβέβακεν ἴφνεςιν πασπϋρ Pi.P.10.12. 

2. go on, go quickly, ἔμβησον, says Antilochus to his horses, Il.23.403; ἔμβα advance! E.El.113 (lyr.). 

3. embark on a ship, ἐπέσαι δ᾽ ἐν ἐκάςσῃ πενσήκονσα ἐμβέβαςαν Il.2.720; σϋσε δ᾽ ἔμβη νηῒ Πόλονδε Od.4.656, cf. Il.1.311; ἐρ ἕσεπον 
πλοῖον ἐ. (v.l. for ἐςβ-) Hdt.2.29, cf. Th.1.18 (v.l.), Lys.2.40, Pl.Mx.243c: c. acc., λέμβον ἐ. Plb.30.9.11: abs., embark, E.Tr.455 (troch.), 

Ar.Ra.188, etc.: generally, step into, mount, εἰρ σὸ υοπεῖον Plu.Galb.26: pf., to be mounted on, ἵπποιςι καὶ ἅπμαςιν ἐμβεβα῵σα Il.5.199; 

ἐπ᾽ ἀπήνηρ ἐμ- βεβύρ S.OT803: also c. acc., Σποίαν Ἰλιάδ᾽ ἐμβεβα῵σα E.Hec.922 (lyr.); ςσέγην σήνδ᾽ ἐμβεβ῵σερ Id.Cyc.92. 

4. step upon, σῶ δ᾽ ἐγὼ ἐμβαίνψν Od.10.164; πεδίλοιρ ἐμβεβατῖα Hes.Th.12; σοῖςδ᾽ ἁλοτπγέςιν A.Ag.946; δαίμψν ἐνέβη Πεπς῵ν 
γενεᾶ trampled upon it, Id.Pers.911 (anap.); μὴ ᾽μβαινε σῶ δτςστφοῦνσι Men.Mon.356: abs., tread on oneřs toes, Thphr.Char.15.6; cf. 

βαῦρ VIII. 

5. enter upon, ἐρ σϋνδε φπηςμϋν dub. in A.Ag.1567; εἰρ κίνδτνον X.Cyr.2.1.15: c. acc., ἐ. κέλετθον E.Supp.989 (lyr.). 

b. metaph., enter upon, embark in, μεγαλανοπίαιρ Pi.N.11.44; σῶ ἐπισηδεόμασι Pl.Phdr.252e; ἐν α὎σοῖρ σοῖρ δεινοῖρ ἐμβεβηκάρ 
embarked, engaged in .., D.18.248; light upon, εἰρ ἀπφήν σε καὶ σόπον σ῅ρ δικαιοςόνηρ Pl.R.443c: abs., enter upon office, IG5(1).1390.31 

(Andania). 

c. enter into possession, εἰρ κσήμασα IEphes.4.75, al. (iii B.C.); of the lessee of sacred land, w. acc., σὰν γ᾵ν IG7.1739.5 

(Thespiae):abs., ib.9, al. 

d. enter or join a society, SEG31.122.39 (Attica, ii A.D.). 

e. perh. reach the age of, ἐμβαίνονσερ εἰρ σὰ ιζ´ ἔση IGLS607, cf. ἐπαναβαίνψ. 

6. rarely c. gen., step upon, ν᾵ορ Alc.19; γ῅ρ ὅπψν S.OC400. 

7. Poets, with acc. of the instrument of motion, ὄφοιρ .. ἐμβεβὼρ πϋδα S.Fr.672; ἐρ ἄνσλον ἐμβήςει (2 sg.) πϋδα E.Heracl.168. 

8. to be fixed or fastened, κασά σι Il.24.81; to be fixed in, εἰρ ἐμπτελίδαρ Hero Aut.2.3. 

9. = ἐμβασεόψ II, SIG364.75 (Ephesus, iii B.C.). 



II. causal in aor.1 ἐνέβηςα, make to step in, put in, ἐν δὲ σὰ μ῅λα .. ἐβήςαμεν Od.11.4; δίυπον ἐμβ῅ςαί σινα E.Heracl.845, cf. 

Cyc.467; ἐ. σὰν ἀπφάν Schwyzer485.9 (Thespiae, iii B.C.): metaph., ἐμβ῅ςαί σινα ἐρ υπονσίδα plunge him into anxiety, Hdt.1.46, in fut., 

of the ἀπφά that assigns sacred land to a lessee, IG7.1739.10, Mél.Navarrep.353 (both Thespiae). 

III. intr., step, march or dance, ὀπθ῵ρ Pl.Alc.1.108c; ππὸρ ῥτθμϋν Luc.Salt.10. 

ἐμβακανίσηρ· σὸ μεσὰ σοῦ σαπίφοτρ καὶ ςσέασορ ςκεταζϋμενον βπ῵μα, Hsch. 

ἐμβακφεόψ, revel in, σοῖρ ἟μεσέποιρ κακοῖρ Hld.2.4. 

ἐμβάλλψ, fut. -βᾰλ῵: pf. -βέβληκα: aor. 2 ἐνέβᾰλον (Pass. is mostly supplied by ἐμπίπσψ):ŕthrow in, σινὰ πϋνσῳ Il.14.258; μιν .. 
φεπςὶν Ἀφιλλ῅ορ θεὸρ ἔμβαλεν let him fall into Achillesř hands, 21.47; ἐ. νιν βποσοῦ ἀνέπορ ε὎νῆ 18.85; ἐ. σινὰ εἰρ σὸ βάπαθπον 

Ar.Ra.574, Nu.1450; εἰρ σὸ δεςμψσήπιον D.53.14; ἐ. σινὰ εἰρ ςτμυοπάρ Antipho 3.4.10; εἰρ ἀστφίαρ Aeschin.3.79; εἰρ αἰςφόνην καὶ 
ἀδικίαν Din.3.7; εἰρ ὏ποχίαν Plu.Them.23; ἐρ γπαυάρ Ar.Ach.679, cf. Hdt.4.72, etc.; εἰρ ἀποπίαν Pl.Phlb.20a; εἰρ ἔφθπαν D.18.70. 

b. put into an already occupied tomb, Ramsay Cities and Bishoprics 1.233.80, SEG6.219 (Phrygia), TAM4(1).231. 

2. of things, ἵπποιρ φαλινοὺρ ἐ. Thgn.551, X.Eq.6.7 (Pass.), 9.9, cf. Il.19.394; πύλοιρ ἟νίαρ E.IT1424; ἐ. χήυοτρ εἰρ σὸν καδίςκον 

D.57.13, cf. X.Cyr.2.2.21; ἐ. μοφλϋν (sc. εἰρ σὴν θόπαν) Id.An.7.1.12; ἐ. ςῖσον (sc. εἰρ σὴν υάσνην) Id.Cyr.8.1.38; σοῖρ ὏ποζτγίοιρ ἐ. 
throw food to .., Thphr.Char.4.8; simply, lay or put in, [ἱμάνσα] οἱ ἔμβαλε φεπςίν put it into his hands, Il.14.218; ἐνέβαλον σ῵ν 
φπημάσψν [εἰρ σὸ κανοῦν] Arist.Pol.1304a3, cf. Ael.VH11.5; hand in, submit a petition, PPetr.3p.39 (ii B.C.), etc.; ἐ. σὴν φεῖπά σινι slide 

oneřs hand into anotherřs, Ar.V.554; ἔμβαλλε φεῖπα δεξιάν as a pledge of good faith, S.Tr.1181, cf. Ar.Ra.754; ἔμβαλλε φειπὸρ πίςσιν, to 

which Neoptolemus answersŕἐμβάλλψ μενεῖν I give my pledge to remain, S.Ph.813 (troch.). 

3. freq. of the mind, ἐνὶ υπεςὶν ἐ. Od.19.10 (cf. infr. III. 2); εἰρ νοῦν σινί Plu.Tim.3; ἐ. ἵμεπον, μένορ σινί, Il.3.139, 16.529; ἐ. νεῖκϋρ 
σιςι to throw in strife between them, 4.444: σιςὶ λόςςαν ἐπιςμοῦ Timo28.3; ἐ. λϋγον Pl.R.344d, Men.Dysc.352; βοτλὴν ἐ. πεπί σινορ 
X.Cyr.2.2.18 (and abs., ἐ. σινὶ πεπί σινορ to give one advice on a thing, ib.5.5.43 (nisi addendum ‹βοτλήν›)); ἐ. ππ᾵γμα εἰρ γέλψσα καὶ 
λοιδοπίαν D.10.75. 

4. throw upon or against, νηῒ κεπατνϋν Od.12.415; δαλὸν νήεςςι Il.13.320; πέσπον ςσέπνῳ Pi.N.10.68; [Ἀφαιοὺρ] πέσπαιρ 
E.Hel.1129 (lyr.); π῅φτν ςσέπνοιρ Id.Or.1466 (lyr.); λίθον σινὶ εἰρ κευαλήν Antipho 5.26; πληγάρ σινι X.An.1.5.11, cf. Plu.Caes.66; so 

ἐμβαλέσψ ἰςφτπϋσασα (sc. πληγάρ) let him lay on .., X.Eq.8.4; ἐ. ἕλκεα to inflict them, Pi.Fr.111; ἐ. πῦπ set fire to .., Th.7.53; ἐ. ῥήγεα 

lay on blankets, Od.4.298: metaph., ἐ. υϋβον σινί strike fear into him, Hdt.7.10.έ; ἄσαν A.Th.316 (lyr.); υπονσίδαρ v.l. in Antipho 2.2.2; 

impose, ἔπγα εἰρ σὴν γ῅ν PTeb.37.7 (Pass., i B.C.); of a fine, BCH8.307 (Delos). 

5. ἐ. ὦμον put oneřs shoulder to the work, in archery, Hp.Fract.2. 

6. put into its place, to set a broken or dislocated limb, ib.24 (Pass.), Art.1, al., Arist.PA685b6. 

7. Medic., put in, ἀμτφάρ, διαίπεςιν, Philum.Ven.7.4, Antyll.ap.Orib.45.24.4. 

8. graft a tree, D.53.15 (Pass.); but simply, plant, σὰ υτσά IG12(7).62.29. 

9. ἐ. σινί (sc. μάπμαπον) to throw at another, Il.12.383. 

10. insert a word or a letter, Pl.Prt.343d, Cra.414c, al.; εἰρ κψμῳδίαν ςσίφον Plu.2.334f. 

11. ἐ. οἰκίαν σινί bring it down upon him, Ar.Ach.511, cf. Nu.1489. 

12. σάυπον ἐ. make a trench, Plu.Pyrrh.27, Mar.15. 

13. pay, contribute, ἀπγόπιον IG7.235 (Oropus); σπουάν GDI1884.12 (Delph.). 

14. denounce an offender, ἐρ σὰν βψλάν SIG527.103 (Dreros, iii B.C.). 

15. intercalate a month, IG1.76.53. 

II. intr. (sc. ςσπασϋν), make an inroad or invasion, v.l. for ἐςβ. in Hdt.4.125.5.15, 9.13. cf. X.Ages.1.29; in full, ἐ. ςσπάσετμα 

A.Th.583, 1024: metaph., attack, Pl.Tht.165d. 

b. generally, burst, rush in, ἐμβάλλειν εἰρ σὴν ἀγοπάν Aeschin.2.164, Lycurg.5, etc.; embark upon, ἐμβάλψμεν εἰρ ἄλλον λϋγον 

E.El.962: c. dat., εἰκαςίαιρ Hierocl.p.37 A.; βίβλοιρ μακπαῖρ καὶ δτςελίκσοιρ Jul.Or.7.227b. 

2. strike a ship with the ram (ἔμβολορ I. 3), charge or ram it, νηΐ Hdt.8.84, al., cf. 7.10.β´; ἐ. σαῖρ λοιπαῖρ (sc. νατςί) Th.4.14; 

ξτνεσόγφανε .. διὰ σὴν ςσενοφψπίαν σὰ μὲν ἄλλοιρ ἐμβεβληκέναι σὰ δὲ α὎σοὺρ ἐμβεβλ῅ςθαι on one side had charged others, on the 

other had been charged themselves, Id.7.70. 

b. of water, ἐ. σοῖρ ὄπεςι to dash against them, Hdt.2.28: abs., σὸ ὓδψπ ἐμβαλὸν σὰ φψπία ἐλτμήνασο D.55.11. 

3. κύπῃρ ἐ. (sc. φεῖπαρ) lay oneself to the oars, Od.10.129, cf. Pi.P.4.201; ἐ. alone, pull hard, Ar.Eq.602, Ra.206, X.HG5.1.13. 

4. of a river, empty itself, εἰρ .. Pl.Phd.113c. 

III. Med., throw in what is one‟s own, ἐν δὲ κλήποτρ ἐβάλονσο Il.23.352. ὅπκον εἰρ σὸν ἐφῖνον D.49.65, cf. 27.51: abs., draw lots, 

SIG1006.3 (Cos, iii B.C.). 

2. metaph., μή μοι υόξιν ἐμβάλλεο θτμῶ Il.10.447; μ῅σιν ἐ. θ. 23.313; εἰρ σὸν νοῦν ἐμβάλλεςθαί σι D.18.68 (later in Act., 

PTaur.4.9); σὸ καπσεπὸν ἐμβαλϋμενοι X.Cyr.4.2.21 (cf. supr. I. 3). 

3. c. gen., ἐμβάλλεςθε σ῵ν λαγῴψν, throw in, i.e. stuff oneself with the hareřs flesh, Ar.Pax1312. 

4. put on board ship, PHib.1.152 (iii B.C.), POxy.1292.3 (i A.D.), Luc.VH1.5, etc., SEG34.558.37 (Larissa, ii B.C.), Peripl.M.Rubr.32. 

5. set to work upon, σῆ γεψπγίᾳ PStrassb.111.3 (iii B.C.). 

IV. Pass., to be dashed against: of ships, charge (v. supr. II. 2), Th.7.34, 70. 

ἔμβᾱμα, ασορ, σϋ, statue, IRhod.Peraea13.3 (iv/iii B.C.). 

ἔμβαμμα, ασορ, σϋ, sauce, soup, X.Cyr.1.3.4, Theopomp.Com.8, Ath.Med. ap. Orib.inc.23.4, Aret.CD1.3, etc., Inscr.Dura198. 

ἐμβαμμάσιον [μᾰ], σϋ, Dim. of foreg., Anaxipp.1.35. 

ἐμβαπσίζψ, = sq., Nic.Fr.70.12:ŕPass., σοῖρ σέλμαςιν Plu.Sull.21. 

ἐμβάπσψ, dip in, σί σινι Hippon36; σὴν φεῖπα ἐν σῶ σπτβλίῳ Ev.Matt.26.23; εἰρ ἅλμην Cratin.143; ἐρ σὸν κηπϋν Ar.Nu.150:ŕMed., 

X.Cyr.2.2.5. Id.Fr.151, Arched.2.10, Luc.Asin.6. 

ἐμβᾰπέψ, to be reluctant, hesitate, BGU1816.9 (i B.C.). 

ἔμβᾰπορ, ον, pregnant, Gloss. 

ἔμβᾱπορ, ὁ, a proverbially cunning hero, ο὎κ Ἔμβαπορ εἶ, Men.fr.368 K.-Th., cf. id.Phasm.80 S., Paus.Gr.fr.163, Suid. (Hsch. 

ἔμβαπορ· ἞λίθιορ, μ῵πορ is due to abridgement of ο὎κ Ἔ. εἶ· ἞λίθιορ εἶ, cf. id. s.v. ο὎κ ἔ. εἶ). 
ἐμβᾰπῠ́θψ, to be heavy, Nic.Th.324; to be oppressive, ib.468, 512, id.Al.541 (v.l.). 



ἐμβάρ, άδορ, ἟, (ἐμβαίνψ) felt-shoe or slipper, used by the Boeotians, Hdt.1.195; at Athens by old men, Ar.Eq.870, Nu.858, V.103, 

275, 447, al.; by poor persons, Is.5.11; ἐ. ΢ικτψνία a womanřs shoe of white felt, Luc.Rh.Pr.15; ἐ. ὠμοβοεῖρ AP6.21. 

2. = κϋθοπνορ, Callix.2, Plu.Demetr.41, v.l. in Luc.Gall.26; φπτςαῖ ἐ. Id.Pseudol.19, etc. 

II. part of the φελύνη, Hsch. 

ἐμβᾰςᾰνίξψ, test, examine, dub.l. in Hero Bel.73.10. 

ἐμβᾰςῐκοίσαρ, οτ, ὁ, name of a cup, Ath.11.469a, Petron.24. 

ἐμβᾰςῐκοισορ, ον, epith. of shepherds, sleeping on the ground (?), Man.4.247. 

ἐμβᾰςῐ́λετμα, ασορ, σϋ, realm, Μίλασορ .. Υοίβοτ κλτσὸν ἐ. epigr. in Didyma229 ii 9 (66 B.C.). 

ἐμβᾰςῐλεόψ, to be king in or among, c. dat., πϋλεςι Od.15.413; Μολοςςίᾳ Pi.N.7.38; ἀνδπάςιν A.R.1.173; ο὎πανῶ Hes.Th.71, etc.; 

σοῖρ ἀνθπύποιρ Iamb.Protr.20; ὅθ᾽ ἄπ᾽ Ἄδπηςσορ ππ῵σ᾽ ἐμβαςίλετεν Il.2.572: c. gen., πάνσψν Theoc.17.85. 

἖μβάςιορ [ᾰ], ον, favouring embarkation, epith. of Apollo, A.R.1.359, 404. 

ἔμβᾰςιρ, εψρ, ἟, embarkation, Plb.4.10.3; place of entering, ποσαμοῦ Id.3.46.1; entrance, σ῅ρ πλασείαρ Ephes.3. No.71. 

2. step, εὒσακσορ ἔ. σοῦ ποδϋρ interpol. in Luc.Salt.10. 

3. ἐμβάςειρ θαλάςςηρ sea-bathing, Herod.Med.ap.Orib.10.8.11, cf. Alex.Aphr.Pr.1.112; bathing-place, ποσαμὸρ παπαππεῖ φψπίον ἔ. 
ἔφον παγκάλην καὶ ε὎ειδ῅ Aristid.Or.51(27).53. 

4. ἔ. ὆ςίπιδορ εἰρ σὴν ςελήνην Plu.2.368c; of planets, = ἐπέμβαςιρ, Vett.Val.37.5 (pl.). 

5. entering into possession, SIG364.77 (Ephesus, pl.), lease of sacred land, IG7.1739.18; rent under such a lease, ib.12, 13, 

Mél.Navarrep.353. 

II. means of walking, ὏παί σιρ ἀπβόλαρ λόοι σάφορ, ππϋδοτλον ἔμβαςιν ποδϋρ A.Ag.945; in periph. for cowsř legs, δίφηλον ἔμβαςιν 

E.Ba.740. 

2. foot, hoof, διφηλορ E.Ba.740. 

III. bathing-tub, bath, Arist.Fr.236, AP12.207 (Strat.), Ath.1.24c; εἰρ σὴν ἔ. σοῦ ἐλαίοτ κασάβαςιρ Dsc.Eup.1.223. 

2. tomb, BE1964.631 (cf. ἐμβασϋρ II b). 

IV. pedestal, Javolenus Dig.32.100.3. 

ἐμβᾰςίφτσπορ [ῐ], ὁ, pot-visitor, name of a mouse in Batr.137. 

ἐμβαςσάζψ, bear in or on, carry, Luc.Ocyp.14. 

ἐμβᾰσεία, ἟, entering into possession, AB249, EM334.35, BCH22.402. 

ἐμβᾰσέον, one must put into a bath, Orib.Fr.131. 

ἐμβᾰσετσικϋρ, ον, ius ἐμβασετσικϋν Ŗthe right of setting foot onŗ, perh. the right of superficiarius to use what is on the surface of 

anotherřs land, Ulp.Dig.27.9.3.4. 

ἐμβᾰσεόψ, step in or on, frequent, haunt: c. acc., of tutelary gods, ν῅ςορ .. ἡν ὁ υιλϋφοπορ Πὰν ἐμβασεόει A.Pers.449, cf. 

E.Fr.696.3; Πὰν Πελαςγικὸν Ἄπγορ ἐμβασεόψν Cratin.321; ἵνα Διϋντςορ ἐμβασεόει S.OC679 (lyr.): c. dat., ὁ -εόψν σῶ φψπίῳ δαίμψν 

D.H.1.77: c. gen., in simple sense, set foot upon, πήσ᾽ ἐμβασεόειν πασπίδορ S.OT825, enter, πϋλιν E.El.595: abs., enter a sacred cave, 

OGI530.15 (Iasus). 

II. ἐ. κλήποτρ φθονϋρ enter on, come into possession of, E.Heracl.876, cf. LXXJo.19.49: more freq. ἐ. εἰρ σὴν ναῦν enter on 

possession of the vessel, D.33.6; εἰρ σὴν ο὎ςίαν Id.44.19; εἰρ σὸ φψπίον Is.9.3: abs., enter on an ingeritance, PEleph.2.14 (iii B.C.). 

2. metaph., νέψν χτφάρ Him.Or.4.5. 

III. mount, cover, of the male, Palaeph.39. 
IV. to be initiated into the mysteries, Jahresh.15.46 (Notium), cf. Ep.Col.2.18. 

V. glossed by ζησέψ, Hsch. s.v. ἐμβασεῦςαι, ἐμβασεόςαρ. 
ἐμβᾰσέψ, = ἐμβασεόψ I, Nic.Th.147 (v.l. -βποσ-), 804 (v.l. -βοσ-); med., w. acc., Lyc.642. 

II. prob. f.l. for ἐμβοσέψ. 
ἐμβασή, v. ἐμβασϋρ. 
ἐμβασήπ, ῅πορ, ὁ, perh. footway, terrace, prob. in IG4.481.2 (Nemea), Ath.Agora XIX L4b.15 (iii B.C.), cf. Hsch. 

ἐμβασήπιορ, ον, of or for marching, ἐ. παιάν Plu.Lyc.22, cf. Ath.14.630f; κινήςειρ ἐ. Phillis3, ἐ. α὎λοόρ Poll.4.82. 

II. Subst., ἐ. (sc. μέλορ), σϋ, marching tune, Plb.4.20.12, Polyaen.1.10; of the anapaests of Tyrtaeus, D.Chr.2.59. 

2. ἐ. (sc. ἱεπά), σά, offerings made on embarking, before weighing anchor, ἐ. θόειν Philostr.VA5.43; ᾄδειν καὶ ςπένδειν Hld.5.15: 

also ἐ. θτςία Id.4.16. 

ἐμβασηρ [ᾰ], οτ, ὁ, a kind of half-boot of felt, X.Eq.12.10, Duris14 J. 

2. = κϋθοπνορ, Luc.JTr.41, Lib.Or.64.98, etc. 

II. modulus or unit of measurement in Greek architecture, Vitr.4.3.3. 

III. perh. ditch or fosse, (cf. ἐμβασή σοῦ σόφοτ (= σοίφοτ) σοόσοτ ςὺν ὅλοτ σοῦ πέλμασορ καὶ σοῦ ἐμβάσοτ ἐπὶ) .. SEG37.727 

(Samos, Byz.). 

ἐμβασικϋρ, = ἐμβαδικϋρ, PLond.2.191.19 (ii A.D.). 

II. (ἐμβασϋρ II) for a bath, θϋλορ POxy.896.11 (iv A.D.). 

ἐμβασϋρ, ϋν, (-ή, ϋν Lib.Decl.18.35), passable, accessible, APl.95 (Damag.). Plb.34.5.2 (nisi leg. ἐμβαδϋν), D.S.1.57 (nisi leg. ε὎β.), 
D.H.1.79. 

II. ἐμβασή, ἟, bath, Dsc.Eup.2.59, Sch.Ar.Eq.1057, Hsch. s.v. πόελορ. 
b. tomb, AD21(1966).335. 

ἐμβᾰυεία, ἟, dipping in, Moses Alch.313.24. 

ἐμβᾰυήρ, έρ, dipped in, Moses Alch.309.9. 

ἐμβᾰυίαρ· λοπάδερ βαθεῖαι, Hsch. 

ἐμβᾰυιον, σϋ, flat vessel for sauces, saucer, Hippon112; σὰ δὲ λόφνα ἐςσὶ ἐμβάυια ἔμπλεα .. ἐλαίοτ Hdt.2.62, SB9158.6 (v A.D.), 

CPR8.66.9 (vi A.D.): as a measure, = ὀξόβαυον, Hp.Loc.Hom.13. 

ἔμβαφον· ἔμβπτον, Hsch. 

ἐμβέβᾰα, ἐμβέβᾰςαν, ἐμβεβᾰύρ, v. ἐμβαίνψ. 

ἐμβεβαιϋομαι, confirm, σὸ νίκημα σῆ υτγῆ σ῵ν πολεμίψν Plu.Lyc.22 codd. 



ἐμβεβπτσσϋμενορ· ἀναίςθησορ, ἐμβπϋνσησορ, Hsch. 

ἐμβεκανεῖσαι· ἐμπέπλεκσαι, Id. 

ἐμβελήρ, έρ, within range of missiles, διάςσημα, σϋπορ, Plb.8.5.2, D.S.20.44. 

ἔμβη, ἔμβησον, ἐμβήῃ, v. ἐμβαίνψ. 

ἐμβῐβάζψ, Att. fut. -βιβ῵, causal of ἐμβαίνψ, set in or on, σινὰ ὡρ εἰρ ὄφημα Pl.Ti.41e; ἐ. εἰρ ἴφνορ Id.Tht.193c:ŕPass., to be put 

into, take a bath, Herod.Med.ap.Orib.10.37.16. 

2. put on board ship, cause to embark, ἄνδπαρ ἐρ κελήσιον (v.l. for ἐς-) Th.1.53; εἰρ πλοῖα X.An.5.3.1; ἐ. νατςίν Plu.Ant.7, cf. 

Charito8.3; abs., put on board, X.An.5.7.8, etc.:ŕMed., ἐμβιβαςάμενορ α὎σοὺρ εἰρ σὰρ ναῦρ Id.HG5.1.19. 

3. lead, guide to a thing, εἰρ σὸ λῶςσον E.HF856; εἰρ σὴν δικαιοςόνην σοὺρ οἰκέσαρ X.Oec.14.4; εἰρ λϋγοτρ D.19.97; εἰρ ἀπέφθειαν 

Plb.16.38.1; εἰρ μέσπα ἐ. φπηςμοόρ Philostr.VA6.11; σὴν ἀπᾴδοτςαν εἰρ σὸ μέλορ Id.Im.2.1; σοῖρ ἀνθπψπίνοιρ πάθεςιν σὸν θεὸν ἐ. 
Plu.2.416f. 

4. set a dislocated joint, Hp.Art.7. 

5. ἐ. σινὰ εἰρ .. put in possession of .., PFlor.55.31 (i. A.D.), etc. 

6. intr., οἱ σ῅ρ ςσαδιαίαρ πάληρ ἐμβιβάζονσερ Philostr.VS1.22.4. 

ἐμβῐβάςκψ, = foreg., ππϋβασα εἰρ σὸ σέμενορ IG12(7).62.36 (Amorgos). 

ἐμβῐβαςμϋρ, ὁ, introduction, Gloss. 

ἐμβῐβαςσέον, one must cause to enter, Herod.Med.ap.Orib.10.38.3, Gp.14.7.18. 

ἐμβῐβαςσήρ, οῦ, ὁ, introducer, Gloss. 

ἔμβῐορ, ον, having life, [Ζηνὸρ] ἐπγαζομένοτ ἔμβια σὰ ὏πὸ σῲ αἰθέπι Philostr.Her.2.19; tenacious of life, established, of trees which 

will bear transplanting, Thphr.CP5.6.5; of cuttings, ib.3.5.3 (Comp.); but εἰ ςπέπμα ἔ. γένοισο if the seed should germinate, ib.5.4.5, cf. 

Antipho Soph.15; σὸ ἔ. their living and growing, of trees, Ael.VH13.1. 

2. ἟ ἔ. ὏γπϋσηρ the moisture necessary to life, Thphr.CP1.1.3; αἷμα ἔ. σῆ γῆ πινϋμενον Philostr.Im.1.24. 

II. lasting one‟s whole life, ἔ. σιμψπία D.C.78.12. 

III. ἔ. γενέςθαι recover consciousness after a swoon, Longus2.30. 

ἔμβῐοσεόψ, of epilepsy, flourish in certain condition, Aret.CD1.4. 

ἔμβῐϋψ, fut. -ύςομαι Philostr.Her.2.3, ἐνδεδιψκϋσα (= ἐμδεβιψκϋσα) Schwyzer62.120 (in sense II, Heraclea, iv B.C.):ŕlive in, ἐν 
νήςῳ D.S.5.19; σαῖρ Ἀθήναιρ Lib.Or.18.31; ἐ. πενσε .. ἟γεμονίαιρ Plu.Galb.29, etc.; ἐ. πολισικαῖρ ππάξεςιν Id.2.789a. 

II. of plants, become established, Thphr.HP3.6.4; simply, take root, ib.6.7.3; σῆ γῆ Philostr. l.c. 

ἔμβῐψςιρ, εψρ, ἟, maintenance of life, LXXSi.38.14. 

2. way of living, ib. 3Ma.3.23. 

II. taking root, Plu.2.640d. 

ἔμβῐψσήπιον, σϋ, place to live in, dwelling, D.S.5.19. 

ἐμβλᾱκεόομαι, gloss on ἐνδιαθπόπσομαι, Sch. Theoc.3.36. 

ἐμβλαςσάνψ, grow on a plant, as mistletoe, Thphr.CP5.15.4. 

ἐμβλαςσημα, ασορ, σϋ, = ἐλάση III, Aët.1.412. 

ἐμβλαςσηςιρ, εψρ, ἟, growing on a plant, Thphr.CP5.4.5 (pl.). 

ἔμβλεμμα, ασορ, σϋ, looking straight at, X.Cyn.4.4. 

ἔμβλέπψ, pf. ἐμβέβλουα PLond.1.42.21 (ii B.C.):ŕlook in the face, look at, σινὶ σοῖρ ὀυθαλμοῖρ Pl.Chrm.155c, cf. D.19.69, ἐ. 
ἀγάλμασι Men.Dysc.677, παπθένῳ ib.682; ἐ. εἰρ σὸν ὀυθαλμϋν Pl.Alc.1.132e, etc.: c. acc., ἐμβλέπψ ςε, παῖ, Com.Adesp.17.7 D., cf. 

Herod.2.68, AP11.3, Ev.Marc.8.25: abs., X.Mem.3.11.10, Arist.EN1175a9. 

b. ἐ. εἰρ consider, σὰ πεσεινὰ σοῦ ο὎πανοῦ Ev.Matt.6.26; look into a matter, PTeb.28.15 (ii B.C.). 

2. simply, look, ποῖ ἐμβλέχαςα ..; S.El.995; δεινὸν ἐ. Pl.Ion535e, Plu.Pyrrh.34, etc.; πῦπ ἐ. Philostr.Im.1.28; ἱπὰ ἐρ λῶον -ονσα 

Herod.4.80. 

ἔμβλεχιρ, εψρ, ἟, looking at, Hp.Epid.7.7. 

ἐμβλήθπα, ἟, place of lading, PPetr.3p.317. 

ἐμβλημα, ασορ, σϋ, insertion, σὸ εἰρ σο͂ν ςίδηπον ἔ. σοῦ ξόλοτ the shaft fitting into the spear-head, Plu.Mar.25. 

2. chased or embossed ornament used in decoration of plate, σὰ ἀπγτπ᾵ σὰ φπτςοῦν σι ἔ. ἔφονσα D.C.57.15, cf. Cic.Verr.4.17.37, etc., 

written ἔμβληθμα (s.v.l.) in IG11(2).287B.134 (Delos, iii B.C.). 

b. fig., ἔμβλημα ςψυποςόνηρ epigr. in SEG36.399 (Dyme, c.100 B.C.). 

3. graft, Poll.1.241. 

4. Lat. emblema, mosaic, Lucill.85 Marx, Varro RR3.2.4. 
5. inner sole put into the shoe in winter, etc., Ph.Bel.102.39. 

6. sluice-gate, PThead.24.8 (iv A.D.). 

7. payment, PCair.Zen.22.22 (iii B.C.), BGU1040.24 (ii A.D.); fine, BCH8.307 (Delos). 

ἐμβληςιρ, εψρ, ἟, (ἐμβάλλψ II) impaction, Hp.Loc.Hom.47. 

II. reduction of dislocations, Paul.Aeg.6.114. 

ἐμβλησέον, one must put in, Pl.Phlb.62b, Antyll.ap.Orib.46.27.8. 

II. ἐμβλησέορ, α, ον, to be put in, set, Hp.Mochl.38. 

ἔμβλησορ, ον, used as inlay, inlaid, πίνακαρ ἐμβλήσοτρ γπαυὰρ ἔφονσαρ Inscr.Délos1403Bbii18, 1417Aii 36 (ii B.C.). 

ἐμβοάψ, call upon, shout to, σινί X.Cyn.6.17; ἑατσοῖρ D.H.11.38, etc.: abs., shout aloud, Th.2.92, 4.34; μέγα ἐμβο῵ν Diog.Oen.25. 

ἐμβοηςιρ, εψρ, ἟, shouting, Aret.CA1.2, Ruf.ap.Orib.inc.20.27, Antyll.ap.eund.6.6.5. 

ἐμβοθπεόψ, make holes in mud, Philostr.VA2.15. 

ἐμβοθπϋομαι, to be embedded in a cavity, Hp.Cord.5. 

ἐμβοθπορ, ον, like a pit or hole, sunken, Thphr.HP9.3.1. 

ἐμβολάδην, (ἐμβάλλψ) fitting in, ἐ. ἐςσπαμμέναι ἀλλήλῃςι prob. in h.Merc.411 (ἀμβ- cod. Leid.). 

ἐμβολάδιον, σϋ, little portico, JHS18.308 (Mopsuestia, v. ICiliciep.129.). 

ἐμβολάπφηρ, οτ, ὁ, official in charge of loading of ships, (ἐμβολή I 3), POxy.3612.4 (iii A.D.), CPR7.26.11 (vi A.D.). 



ἐμβολαπφία, ἟, control of the loading of ships (ἐμβολή I 3), PMerton90.11, 22 (iii/iv A.D.). 

ἐμβολάρ, άδορ, ἟, fem. Adj. grafted, ἄπιοι v.l. in Arist.Fr.274: Subst., μοπε῵ν ἐμβολάδερ Plu.2.640b. 

ἐμβολάσψπ, οπορ, ὁ, collector of dues, POxy.126.15, PMasp.54 i 7 (both vi A.D.), etc. 

ἐμβολεόρ, έψρ, ὁ, anything put in: piston, Hero Spir.1.28, cf. Hsch. s.v. κίοτπορ; peg, Anthem.pp.151, 152 W.; dibble or stick for 

setting plants, AP6.21.6. 

II. model (usu. wooden) for metal fittings or stone-work, Ph.Bel.70.13, Hero Bel.96.5. 

ἐμβολετσικϋν, σϋ, wd. of uncertain reading and sense, PTeb.847.17 (ii B.C.). 

ἐμβολεόψ, load a ship, POxy.522.8 (ii A.D.), BGU14 iii 20. 

2. perh. colloq., appropriate, σ῅ρ ππάςεψρ σὴν σιμὴν ἐνεβϋλετςε POxy.2342.9 (ii A.D.). 

ἐμβολή, ἟, putting in, Thphr.Od.26 (pl.): esp. putting into its place, setting or reduction of a fracture or a dislocated limb, ἐμβολὴν 
ποιεῖςθαι Hp.Fract.13; mode of setting, Id.Art.2. 

2. insertion of a letter, ἐ. ποιεῖςθαι Pl.Cra.437a. 

3. lading of a cargo, PStrassb.111.16 (iii B.C.), POxy.62.11 (iii A.D.), Peripl.M.Rubr.32: esp. shipment of corn to Rome and 

Constantinople, BGU15 ii 3 (ii A.D.), etc.; αἰςία ἐ. Just.Edict.13.4.1. 

II. inroad into an enemy‟s country, foray, X.An.[4.1.4], HG4.3.10; ἟ Θηβαίψν ἐ. Arist.Pol.1269b37. 

2. charge, of a bull, E.HF869, σαῦπορ λέονσορ ὡρ βλέπψν ππὸρ ἐμβολήν id.Fr.689.4; of an army, X.Cyr.7.1.18, Arr.Tact.12.10. 

b. esp. ramming of one ship by another, A.Pers.279 (lyr.), 336; ἀνσιππῴποιρ φπ῅ςθαι σαῖρ ἐ. Th.7.36, etc. (opp. πποςβολή, collision, 

ib.70); ἐμβολὰρ ἔφειν to receive such charges, X.HG4.3.12; δοῦναι to make them, Plb.1.51.6, etc.; in A.Pers.415 ἐμβολαῖρ φαλκοςσϋμοιρ 
with shocks of brazen beaks (nisi leg. ἐμβϋλοιρ). 

c. shock of battering-ram, Onos.42.5 (pl.). 

3. stroke or discharge of a missile, E.Andr.1130, Plb.8.7.3, Luc.Nigr.36, etc. 

4. entrance, pass, X.HG5.4.48; in Hdt.1.191 ἟ ἐμβολὴ σοῦ ποσαμοῦ is explained by the words σῆ ἐρ σὴν πϋλιν ἐςβάλλει, ἟ σ῵ν 
὏δάσψν εἰρ σὰ πεδία ἐμβολή PHels.6.4 (ii B.C.); also, mouth of a river, Thphr.HP4.11.8. 

5. pl., gusts of wind, πνετμάσψν ςυοδπ῵ν ἐ. Ascl.Tact.12.10. 

III. battering-ram, σὸ πποέφον σ῅ρ ἐ. Th.2.76. 

ἐμβολίδερ· αἱ πεπιθεσαί (sc. κϋμαι), Hsch. 

ἐμβολῐμαῖορ, α, ον, = sq., Aus.Ecl.16. 

ἐμβολῐμορ, ον, intercalated, μὴν ἐ. intercalary month, Hdt.1.32 (without μήν, 2.4); ἐ. μ῅να ἄγειν CIG2693e (Mylasa); ἟μέπα 

Inscr.Prien.105.76, D.C.48.33, Ξανδικοῦ ἐμβολίμοτ ιγ´ SEG31.1046 (Sardis, before 9 B.C.). 

2. σὰ ἐ. choral interludes, Arist.Po.1456a29. 

3. ἐ. ἔπη interpolated lines, Hsch.; ἐ. παῖδερ supposititious (nisi leg. ἐκβ-), Eup.103; ἐ. βαςιλεόρ fictitious, J.Ap.1.26. 

ἐμβολίνη, ἟, = ἐπικακσίρ, Plin.HN13.114. 

ἐμβολιον, σϋ, missile discharged, javelin, D.S.1.35. 

II. interlude, episode, Cic.QF3.1.7. 
III. small net used to fill a gap, Poll.5.35, 10.141. 

IV. = ἔμβλημα 2, IPE12.105 (Olbia), IG11(2).128.44 (iii/ii B.C.); ποσήπιον ἐ. ἔφον Πανίςκον SIG588.126 (Delos, ii B.C.), 

Inscr.Délos372B30 (200 B.C.). 

V. insertion, ἐ. ξόλινον Ph.Bel.74.19. 

VI. shoot for lading corn, PLond.3.1164 h 10 (iii A.D.). 

ἐμβολιςμα, ασορ, σϋ, patch, Aq., Thd.Ez.16.16. 

ἐμβολῖσαι, οἱ, members of guild meeting in an ἔμβολον 8, Ephes.3. No.59. 

἖μβολῖσαι, οἱ, a guild at Ephesus centred on the Ἔμβολορ (v. ἔμβολορ 8), IEphes.3059.11. 

ἐμβολοδέσηρ, οτ, ὁ, = ὁ σοῦ παπαξονίοτ δεςμϋρ, Poll.1.146. 

ἐμβολοειδήρ, έρ, wedge-shaped, ςφ῅μα Ascl.Tact.7.2; σάξιρ ib.3, Arr.Tact.16.6. 

ἔμβολορ, ὁ, or ἔμβολον, σϋ, anything pointed so as to be easily thrust in, a peg, stopper, CIG2855.27, Poll.1.145; linch-pin (masc.), 

Pherecyd.37(a) J.: Com. for πέορ, Ar.Fr.317 (masc.). 

2. σ῅ρ φύπηρ ἔμβολον tongue of land, Hdt.4.53; Ἀςίαρ ἔμβολον prob. the headland of Κτνὸρ ς῅μα in Caria, Pi.O.7.19 (ἔμβολορ 
Ἀςίαρ ἟ Λτκία Sch. ad loc.). 

3. brazen beak, ram, masc. in Hdt.1.166, Tab.Heracl.1.166, 182; neut. in AP6.236 (Phil.), Paus.6.20.10; gender doubtful in 

Hippon28.3 W. Pi.P.4.191, Th.7.36. 

b. οἱ ἔ., = Lat. rostra, tribune of the Roman forum, Plb.6.53.1, Plu.Cat.Mi.44. 

4. military or naval formation in the form of ram, neut. in X.HG7.5.22, Plb.1.26.16; of a march-formation, Ael.Tact.37.6, 

Arr.Tact.29.5; σὸ σπίγψνον ςφ῅μα ἔμβολϋν σε καὶ ςυηνοειδὲρ ὀνομάζεσαι Ascl.Tact.7.6; ἟ ὅλη [σάξιρ] λέγεσαι ἔμβολορ ib.11.5. 

b. ἔμβολον, σϋ, half a ῥϋμβορ (q.v.) of cavalry, ib.7.3, Ael.Tact.19.5. 

5. bolt, bar, E.Ph.114 (neut., anap.). 

6. λάωνα κίοςιν ἔμβολα prob. = σὰ κίοςιν ἐμβεβλημένα, architrave, Id.Ba.591 (lyr.). 

7. graft, Gp.10.77.4. 

8. portico, or colonnaded street. IG11(2).161 D 118 (Delos, iii B.C.), CIG4662b (Gerasa), interpol. in Hld.2.26; ἔ. σ῅ρ κπασίςσηρ 
βοτλ῅ρ BCH11.474 (Lydia), spec., a street in Ephesus, IEphes.3008.12, al. 

9. ἔμβολορ· εἶδορ θηπίοτ ἐν λαφάνοιρ, Hsch. 

ἐμβομβέψ, buzz in, θεάσποιρ Him.Or.7.13. 

ἐμβϋςκομαι, feed on or in, Ph.2.289: metaph., σϋποιρ ib.351, also act., MDAI(A)68.5 (Samos, i A.D.), IStraton.513.55 (iii A.D.). 

ἐμβοσέψ, pasture, animals in a place, AP7.657 (Leon.Tarent., cj.). 

ἐμβοσέψ, v. ἐμβασέψ. 

ἐμβοτκολέψ, dub.sens. (perh. deceive) in Com.Adesp.25.35 D. 

ἐμβπάγφια, σά, = βπάγφια, θόννοτ Gp.20.46.6. 

ἐμβπᾰδόνψ, remain long in or on, σῶ ςσϋμασι σ῅ρ γαςσπϋρ Phlp.in APo.378.14: abs., Menemach.ap.Orib.10.14.2. 



2. dwell on, σινί Luc.Dom.3.23, S.E.M.9.1, Herm.in Phdr.p.158 A. 

II. go slowly in winding-up a machine, Hero Bel.85.3. 

ἐμβπαμένα, ἟, Sicil. for εἱμαπμένη, Sophr.119; cf. ἔμβπασαι· εἵμαπσαι, Hsch. 

ἐμβπάςςψ, cast up, of the sea, in Pass., Aq., Sm., Thd.Is.57.20. 

ἔμβπᾰφτ, Adv. in brief, in fine, in Att. with relat. such as ὅςσιρ, ὅποτ, etc.; in sense, at all, soever, παπέφειν ὅ σι σιρ εὒξαισ᾽ ἔ. 
Cratin.254, cf. Ar.V.1120, Th.390, Hyp.Fr.41, prob. in Lys.13.92, Is.9.11; ἐπύσα ἔ. ὅσι βοόλει Pl.Hp.Mi.365d, al.; later without relat., in 

a word, D.Chr.36.31. 

II. slightly, somewhat, ὏χηλϋσεπον ἔ. Gal.18(2).410. 

ἔμβπεγμα, ασορ, σϋ, lotion, Dsc.2.124, Aret.CA1.1, Archig.ap.Gal.8.150. 

ἔμβπεκσέον, one must soak, Herod.Med.ap.Aët.4.47, Id. in Rh.Mus.58.91. 

ἔμβπεκσϋρ, ή, ϋν, soaked, dub. in Hsch. s.v. ἔνσπισον. 

ἐμβπέμομαι, Med., roar or bluster in, ἀήσηρ ἱςσίῳ ἐμβπέμεσαι Il.15.627. 

ἐμβπενθτϋμενορ, infrendens, Gloss. 

ἔμβπεορ· ἐνεϋρ, μψπϋρ, Hsch. 

ἔμβπευορ, ον, having a child in the womb, in quot(s)., of women who died in pregnancy. AP14.111, epigr. in LW116 (Teos). 

ἐμβπέφψ, treat with embrocations, Philum.ap.Aët.5.120, Plu.2.74d. 

2. wet, ἱμάσια J.BJ3.7.13:ŕMed., soak, Nic.Al.237:ŕPass., to be dipped, plunged, Sotionp.183 W.; to be soaked, Dsc.Eup.1.1: aor. 

2 part. Pass. ἐμβπαφείρ Paul.Aeg.3.43. 

ἔμβπημα, ασορ, σϋ, abortion (?), dub. in PLond.1821. 

ἐμβπίθεια [ῑ], ἟, weight, dignity, Suid., Zonar.; prob. in Inscr.Prien.108.65 (ii B.C.). 

II. clumsiness of parts, opp. λεπσομέπεια, Epicur.Nat.14.4. 

III. severity, μεσὰ ἐμβπιθείαρ κολαςσέορ Jul.Ep.89a. 

ἐμβπίθήρ, έρ, (βπίθψ) weighty, of ropes, Hdt.7.36; ἐ. καὶ βαπό Pl.Phd.81c; -εςσέπαν ποιεῖ σὴν πληγήν Arist.PA690a19. 

2. metaph., weighty, grave, dignified, ἤθορ Pl.Ep.328b; υπϋνημα δημαγψγίαρ-έςσεπον Plu.Per.4; υόςιρ Id.Brut.1; σὸ ἐ. dignity, 

D.H.Amm.2.2; ἐ.καὶ ςσεππὸρ σὰ ἢθεα Hp.Ep.11; ςεμνὸρ καὶ ἐ. Jul.Or.2.88a; οἱ-έςσεποι the more sedate, opp. οἱ ὀξεῖρ, Pl.Tht.144b. 

3. weighty, cogent, σεκμήπιον Phld.Rh.1.46 S.; διάνοια ib.2.209 S. (Comp.). Adv. -θ῵ρ, opp. ε὎σελ῵ρ καὶ ἐλαυπ῵͂ρ, Id.Po.5.4. 

4. in bad sense, heavy, grievous, Parm.8.59; κακϋν A.Pers.693; σ῅ρ ἀνάγκηρ ο὎δὲν -έςσεπον S.Fr.757; difficult, Pl.Cra.407a 

(Comp.); burdensome, υτλακή SIG731.8 (Comp., Tomi, i B.C.); of persons, vehement, Hdn.3.11.1. 

II. Adv. -θ῵ρ with severity, D.C.69.6; violently, Hdn.4.3.3: Comp. -έςσεπον υέπειν to bear with greater constancy, Pl.Phdr.252c. 

ἐμβπίθψ, press heavily, AP7.532 (Isid.). 

2. to be heavy, ἀνίῃρ Nic.Th.867. 

ἐμβπῑμάομαι (Act. only in Hsch., Suid.), c. aor. Med. et Pass., snort in, ἵπποτρ ἐν ἀμπτκσ῅πςιν ἐμβπιμψμέναρ, of horses, A.Th.461, 

cf. Luc.Nec.20. 

2. of persons, to be deeply moved, σῶ πνεόμασι, ἐν ἑατσῶ, Ev.Jo.11.33, 38. 

II. admonish urgently, rebuke, E.Fr.1099: c. dat. pers., LXXDa.11.30, Ev.Matt.9.30, Marc.1.43. 

ἐμβπῑμέψ, to be indignant, w. dat., Stilpon in Lex.Patm. in BCH1.151 (Rh.Mus.32.477). 

ἐμβπῑμημα, ασορ, σϋ, indignation, LXXLa.2.6. 

ἐμβπῑμηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Aq., Sm.Ps.37(38).4, Thd.Is.30.27, Eustr.in EN119.21, Steph.in Hp.1.76 D. (pl.). 

ἔμβπιον· θεῖον, Hsch. 

ἐμβπϋνιον· μικπὸν καὶ ἀπϋπυτπον ἱμάσιον Σιβεπικϋν (leg. Ἰβηπικϋν), Id. 

ἐμβπονσαῖορ, α, ον, struck by lightning: σὸ ἐ. place struck by lightning, Lat. bidental, D.S.8.9. 

ἐμβπονσάψ, dumbfounder, σίρ ἐνεβπϋνσηςέ μοι; Eup.17 D.; σὸ κακὸν ἐνεβπϋνσηςέ με Ach.Tat.3.15. 

II. Pass., to be struck by lightning, distd. Fr. κεπατνῶ πληγ῅ναι, X.HG4.7.7. 

2. metaph., ἐμβεβπονσ῅ςθαι, = ἐμβπϋνσησον εἶναι, D.19.231, Men.Georg.Fr.5. 

ἐμβπονσηςία, ἟, sheer stupidity, Id.Sam.196, S.E.M.9.40. 

2. madness, Plu.2.1119b, Philostr.VS2.27.5. 

ἐμβπονσησορ, ον, thunderstruck, stupefied, stupid, ἐ. ποιεῖν σινά v.l. in X.An.3.4.12; ὦμβπϋνσησε ςό thou gaping fool, Ar.Ec.793; 

ἐγένεσ᾽ ἐ. Antiph.233.4; ἞λιθίοτρ καὶ ἐ. Pl.Alc.2.140c, cf. Men.Pk.273; ἐμβπϋνσησε, εἶσα νῦν λέγειρ; D.18.243. 

II. later of ideas, crack brained, mad, ἐ. καὶ πεπλανημένον ςϋυιςμα Porph.Chr.35; ἐμβπϋνσησα δὲ πάνσα Orph.Fr.47. 

ἐμβποφάρ, άδορ, ἟, layer of the vine, Gp.4.3.7. 

ἐμβποφή, ἟, (ἐμβπέφψ) infusion, Dsc.1.43; embrocation, Antyll.ap.Orib.9.22.1, Plu.2.42c. 

II. (βπϋφορ) noose, halter, Luc.Lex.11. 

ἐμβποφημα, ασορ, σϋ, = foreg.1, Herod.Med. in Rh.Mus.58.83. 

ἐμβπϋφθιορ, ον, (βπϋφθορ) in the throat, λίθορ Tz.H.No.413 tit. 

ἐμβποφίζψ, (βπϋφορ) catch in a noose, Apollod.2.5.4. 

ἔμβποφορ (sc. γ῅), ον, (βπέφψ) inundated, PTeb.74.38 (ii B.C.), al., PLond.2.256r6 (i A.D.). 

ἐμβπόειον [ῠ], σϋ, flesh of embryos, Ar.Fr.569.4. 

ἐμβπόκψ [ῡ], bite, v.l. in Nic.Th.824:ŕPass., Id.Al.338, ὅσ᾽ ἐμβπόξῃςιν (v.l. ὅσαν βπόξῃςιν) Nic.Th.271. 

ἐμβπόμιον, σϋ, papyrus mat or cushion, PFouad I Univ.26.5 (pl., i A.D.), PPetaus33.7 (A.D. 184/7), PCol.240 (iv/v A.D.). 

ἐμβπῠοδϋφορ, ον, receiving the foetus, Luc.Lex.6. 

ἐμβπῠοθλάςσηρ, οτ, ὁ, instrument to extract a foetus, Gal.19.104. 

ἐμβπόοικορ [ῠ], ον, (ἐν, βπόον, οἰκέψ), dwelling in sea-weed, ἄγκτπα AP6.90 (Phil.). 

ἔμβπῠον, σϋ, young one, ὏π᾽ ἔμβπτον ἥκεν ἑκάςσῃ put a young one under each dam (to be suckled), Od.9.245, al., cf. 

Arist.PA676a17. 

II. embryo, foetus, A.Eu.945 (lyr.), Hp.Aph.5.52, Arist.GA746a1, al. (From βπόψ; expld. as σὸ ἐνσὸρ σ῅ρ γαςσπὸρ βπόον by Eust.ad 

Od.l.c.) 

ἔτβπῠορ, ον, (βπόψ) growing in, βπέυορ ἔ., = ἔμβπτον, Ps.-Phoc.184. 



II. (βπόον) grown with sea-weed, Nonn.D.41.29. 

ἐμβπῠοςυάκσηρ, οτ, ὁ, = -θλάςσηρ, Herophil.ap. Tertull.deAn.25. 

ἐμβπῠοσομέψ, cut up the foetus in the womb, c. acc., Olymp.in Grg.p.257 J., Aspasia ap.Aët.16.22:ŕPass., of the foetus, to be cut up 

in the womb, Vett.Val.53.27, Procl.Par.Ptol.214. 

ἐμβπῠοσομία, ἟, cutting up of the foetus, Gal.19.107, Philum.ap.Aët.16.23, Olymp.in Grg.p.258 J., PTeb.676, Ptol.Tetr.149, etc. 

ἐμβπῠοσϋμορ, ὁ, instrument for cutting up the foetus, Sor.2.63. 

ἐτβπῠοτλκέψ, extract the foetus, Colum.7.3.16:ŕPass., Sor.2.55. 

ἐτβπῠοτλκία, ἟, extraction of the foetus, Id.1.68 (pl.), Archig.ap.Aët.16.91, Gal.19.107. 

ἐτβπῠοτλκάρ, ὁ, (ἕλκψ) crochet, hook, Sor.2.61, Gal.19.97. 

ἔμβπψμα, ασορ, σϋ, that which is eaten away, ἔ. ὀδϋνσορ cavity in a tooth, Dsc.1.77. 

II. meal, snack, ἔ. ππψωνϋν Ath.1.11c, cf. Sor.1.40. 

ἔμβπψμᾰσίξψ, = χίφψ, χίψ, EM819.6, Suid.:ŕaor. Pass. in med. sense, take a meal or snack, Apollon.Lex. s.v. δειελιήςαρ. 
ἔμβπψμάσιον, σϋ, Dim. of ἔμβπψμα, Sor.1.40. 

ἔμβπψμορ, ον, = βπψμύδηρ, Dsc.3.33, Aët.9.30. 

ἐμβῠθίζψ, cause to sink to the bottom, Plu.2.981a (Pass.). 

ἐμβῠ́θιορ, ον, (fem. -η AP9.227 (Bianor), cj. in 423 (id.)), existing or situated at the bottom of the sea, ἐ. θαλάμαρ Isid.Char.20, 

πέσπα AP7.504 (Leon.Tarent.). 

2. of water, deep, κπηνῖδερ D.H.1.32, 6.13. 

ἐμβῡκάψ, blow with the trumpet, κέπαςι D.H.2.8. 

ἐμβτπςϋψ, sew up in skins, Ps.-Plu.Fluv.5.2 (Pass.). 

ἔμβτςμα, ασορ, σϋ, perh. stopper, plug, PIand.144a2 (pl., ἐνβ-; iii A.D.); cj. in CGFP289.4. 

ἐτβόψ [ῡ], stuff in, stop with a thing, Ar.V.128; ἔμβτςον σιμὴν εἰρ σὴν φπῖπά σινι Herod.2.82. 

ἐμβύμιορ, ον, on the altar, ςῦκον θτςίαρ ἁπάςηρ ἐ. Jul.Ep.180. 

ἐμέθεν, ἐμεῖο, ἐμείψ, etc., v. ἐγύ. 

ἐμειάρ· διαφπήμασα, ἑατσοόρ, Hsch. 

ἐμέμηκον, v. μηκάομαι. 
ἔμεν, ἔμεναι, Ep. for εἷναι, v. εἰμί. 
εμέν, = ἐμέ, v. ἐγύ. 

ἕμεν, ἕμεναι, Ep. for εἷναι, v. ἵημι. 
ἐμέο, v. ἐγύ. 

ἑμέπα, coined as etym. of ἟μέπα, Pl.Cra.418c. 

ἐμεςία, ἟, (ἐμέψ) disposition to vomit, Hp.Morb.2.40, 43 (pl.). 

ἐμεςιρ, εψρ, ἟, vomiting, being sick, ib.74. 

ἐμεςμα, ασορ, σϋ, vomit, Id.Prog.13 (pl.). 

ἐμέσεπορ, α, ον, = ἟μέσεπορ, POxy.Hels.49.12 (iii A.D.). 

ἐμεσηπίζψ, give an emetic, Hp.Loc.Hom.33. 

ἐμεσήπιορ, ον, = ἐμεσικϋρ I: ἐ. υάπμακον an emetic, ibid.: pl. -σήπια, σά, Aret.CD1.3, Gal.11.173.1. 

ἐμεσιάψ, feel sick, Arist.Pr.873b24. 

ἐμεσικϋρ, ή, ϋν, provoking sickness, ib.36. Adv. -κ῵ρ, ςπαπασσϋμενορ Gal.13.155. 

II. inclined to vomit, Hp.Acut.67; of certain animals, Arist.HA632b11. 

2. one who uses emetics, like the Roman gourmands, Plu.Pomp.51 

b. ἐμεσικήν (sc. δίαισαν) agebat, he was taking a course of emetics, Cic.Att.13.52.1. 

ἐμεσοποιέομαι, Med., purge by vomiting, σὴν ἄνψ κοιλίην Hp.Int.38, act., dub. in IG14.2577.13 (Xanten). 

ἐμεσοποιΐα, ἟, causing to vomit, Dionys.Aeg.ap.Phot.Bibl.p.130 B. 

ἐμεσοποιϋρ, ϋν, Dsc.2.9. 

ἔμεσορ, ὁ, vomiting, Hp.Aph.1.2 (pl.); ἐμέσοιςι θηπύμενοι σὴν ὏γιείην Hdt.2.77; ἔ. ποιεῖςθαι Arist.HA612a6; disposition to vomit, 

sickness, νατσίαι καὶ ἔμεσοι ib.584a7. 

ἔμεσϋρ, ή, ϋν, vomited, Suid. 

ἔμεσύδηρ, ερ, accompanied by sickness, ὏ποςσπουαί Hp.Coac.560. Adv. Ion. -δεψρ as in vomiting, ἑλκϋμενα Id.Prorrh.1.117. 

ἐμεῦ, ἐμεῦρ, v. ἐγύ. 

ἐμέψ Il.15.11, impf. ἢμοτν Ar.Fr.351, X.An.4.8.20, Ion. ἢμεον Hdt.7.88; fut. ἐμέςψ Hp.Morb.2.15, Att. (ἐνεξ-) Polyzel.4: fut. Med. 

ἐμέομαι Hp.Nat.Hom.5, ἐμοῦμαι A.Eu.730: aor. ἢμεςα Hp.Epid.1.26.ε´, etc., (ἐξ-) Ar.Ach.6, inf. ἐμέςαι Hdt.1.133; Ep. ἔμεςςα (ἀπ-) 
Il.14.437 (prob. ἐξήεςςα should be restored for -ήμηςα in Hes.Th.497; ὏πεπ-έμηςα occurs in the Mss. of Hp.Morb.2.17): pf. ἐμήμεκα 

Luc.Lex.21, Ael.NA17.37: plpf. ἐμημέκεε Hp.Epid.5.42, ἐμημέκει D.L.6.7:ŕPass., fut. ἐμεθήςομαι (ἐξ-) LXXJb.20.15: aor. inf. ἐμεθ῅ναι 
Gal.7.219: pf. ἐμήμεςμαι Ael.VH13.22:ŕvomit, throw up, αἷμ᾽ ἐμέψν Il.15.11, cf. Hdt.7.88; ἐμοῦςα θπϋμβοτρ A.Eu.184; ἰϋν ib.730: 

abs., vomit, be sick, Hdt.1.133, X.An.4.8.20; ἐμέειν ἀπὸ ςτπμαωςμοῦ Hp.Art.40; ἐ. πσίλῳ to make oneself sick with a feather, Ar.Ach.587. 

2. metaph., throw up a flood of words, Eun.VSp.488 B. (ϝεμε-, cf. Skt.  Řvomitř Lat. vomo, vomitus, Lith. , etc.) 

ἐμεψτσοῦ, Ion. for ἐματσοῦ. 

ἔμηνα, v. μαίνομαι II. 
ἐμιαρ, οτ, ὁ, one who is inclined to vomit, Eup.412. 

ἐμίν, ἐμίνγα, ἐμίνη, v. ἐγύ. 

ἔμμα, ασορ, σϋ, Aeol. for εἷμα, Alc.Supp.4.21, Sapph.Supp.20a.8, Lyr.Alex.Adesp.9. 

ἐμμᾰγεῖον, σϋ, mould, matrix (nisi leg. ἐκμ-), Procl.in Cra.p.104 P. 

ἐμμαίνομαι, to be made at, σινί Act.Ap.26.11, J.AJ17.6.5. 

ἐμμᾰκεδονίζψ, play the Macedonian, Com.Adesp.324. 

ἐμμαλάξαι· ἐμμεῖναι, σῆ φειπὶ ἐπιλαβέςθαι, Hsch. 

ἔμμαλλορ, ον, woolly, fleecy, Luc.Cyn.5. 



ἐμμᾰνήρ, έρ, frantic, raving, Hdt.3.25, S.Ichn.15, etc.; ἐμμανεῖ ςκιπσήμασι A.Pr.675; ἀοίνοιρ ἐμμανῖρ θτμύμαςιν maddened by .., 

Id.Eu.860; θεοῦ πνοαῖςιν ἐ. E.Ba.1094; ἐ Ἥπαρ ὓπο Id.Cyc.3; ὥςπεπ ἐ. ἐπειςπεςύν Men.Sam.200; of elephants in the rutting season, 

Arist.HA571b34; κ῵μαι LXXWi.14.23: Sup. -έςσασορ, ἔπψσερ Pl.Lg.734a, cf. Plu.Arat.17. Adv. -ν῵ρ D.C.65.16; ἐπ᾵ν Eun.VSp.455 B., 

Comp. -έςσεπον Luc.Am.14: Sup. -έςσασα, ἐπ῵ν Men.336. 

ἔμμᾱνιρ, v. ἔμμηνιρ. 
ἐμμᾰπέψρ, Adv., (μαπέειν) quickly, hastily, ἐ. ἀπϋποτςε Il.5.836; ὏πάκοτςε Od.14.485, h.Ven.180; ὏πέδεκσο Hes.Sc.442. 

ἐμμάπσῠπορ, ον, on testimony, Them.Or.11.144b. Adv. -πψρ Eust.64.33. 

ἐμμάςαι· ἐνεπεῖςαι, Hsch. 

ἐμμάςςομαι, Att. -σσομαι, aor. 1 ἐνεμαξάμην (v. infr.), knead bread in, ἐν θτείᾳ ςσπογγόλῃ ᾽νεμάσσεσο Ar.Nu.676 (cj. Dobr. for γ᾽ 
ἀνεμάσσεσο). 

II. press upon, inflict, α὎φένι κένσπον Nic.Th.767; κ῅πάσινι Opp.H.2.502; ὀπγήν σινι Call.Dian.124; ἰδμοςόνην ςσέπνοιρ ἐνεμάξασο 

APl.4.273 (Crin.):ŕlate in Act., smear, ζψγπαυίαν μέλανι PMag.Lond.121.230. 

ἐμμᾰσαιάζψ, talk idly, Hsch. (leg. μασάζψ). 

ἐμμᾰσέψ, put the finger down the throat to cause sickness, Nic.Al.138 (perh. f.l. for ἐμμαπέψρ, but cf. ἐμμασέν· χηλαυ῵ν, Hsch.). 

2. implant a sting, of a bee, Nic.Th.809 

3. ἐμμασοόμενορ, = μαςύμενορ v.l. for ἐνδασον́μενορ in Sch.S.Tr.791. 

ἐμμάφομαι [ᾰ], fight a battle in, πεδίον ἐπισήδειον ἐ. Hdt.9.7.β´ cf. D.C.50.12. 

ἐμμέθοδορ, ον, according to rule or system, S.E.P.21.21 σὸ ἐ. systematic arrangement, Ph.2.512. Adv. -δψρ systematically, 

Cleom.2.1, Hero Deff.138.5, A.D.Synt.155.21, S.E.M.1.188, etc.: Comp. -ύσεπον Procl.Hyp.6.2. 

ἐμμεθόςκομαι, Pass., to be drunk in, σοῖρ ἁγίοιρ J.BJ4.4.3. 

εμμείγνῡμι, mingle, ἄκπασον ππὸρ σὸ κύνειον Plu.2.61b: metaph., σῆ ςαπκὶ σὴν χτφὴν ὁ θεορ οἷον ἅλαρ ἐνέμιξεν Porph.Abst.3.20; 

ἐ. ἑατσϋν, ἑατσοόρ σινι, meddle with .., Plu.2.805e, Just.Nov.124.4; εἴρ σινα ib.177.15.1:ŕmore freq. in Pass., to be mixed or mingled in, 

ἐν δὲ γαίᾳ ζϋα .. μέμεικσαι A.Th.937, cf. Plu.Per.4 (dub.); μικποῦ ἐμμειγντμένοτ Arist.GC315b13, cf. Mete.357a16. 

II. of persons, encounter, ἔν σ᾽ Ὠκεανοῦ πελάγεςςι μίγεν πϋνσῳ σ᾽ ἔθνει γτναικ῵ν Pi.P.4.251. 

2. intr. in Act., ἔνθ᾽ αἶμαι Θηςέα καὶ .. ἀδελυὰρ .. σάφ᾽ ἐμμείξειν (sc. ἀλλήλοιρ) S.OC1057 (lyr.). 

ἐμμειδιάψ, smile in, ὀυθαλμοῖρ καὶ παπειαῖρ Philostr.Ep.51; to be glade at, ππὸρ σὰ ἴφνη, of hounds, X.Cyn.4.3. 

ἐμμέλεια, (A), ἟, (ἐμμελήρ) harmony in music or the fit modulation of spoken words, D.H.Dem.50: generally, harmony, 

gracefulness, ἀναςῴζειν σὴν ἐ. Plu.2.747b; ἐ. ἀγπιουαν῅ καὶ α὎ςσηπάν, of Pan, Corn.ND27; ο὎ παπέπγψρ, ἀλλὰ μεσά σινορ ἐ. 
Jul.Or.7.217a 

II. a tragic dance, opp. πτππιφη, Pl.Lg.816b; opp. ςίκιννιρ and κϋπδαξ, Ath.1.20e, 14.631d. Luc.Salt.26; the tune of this dance, 

Hdt.6.129. 

III. Com., ἐ. κονδόλοτ knuckle-dance, Ar.V.1503. 

ἐμμέλεια (B), ἟, authority of a local official, CPR5.12.5 (A.D. 351). 

ἐμμελεσάψ, exercise or train in a thing, σινὰ ἀγ῵ςι Plu.Cim.18, etc.; ἐματσϋν ςοι ἐμμελεσ᾵ν παπέφειν to practise upon, 

Pl.Phdr.228e; give a lecture, σιςί Plu.2.932d. 

ἐμμελεσημα, ασορ, σϋ, that on which an art is practised, φπτςὸν καὶ ἄπγτπον, σέφνηρ ἐ. LXXWi.13.10; instrument for practice, σ῅ρ 
πάπορ ἁπμονίηρ AP6.83 (Maced.). 

ἐμμελεσησέον, one must practise oneself in, σινί Plu.2.531f. 

ἐμμελήρ, έρ, (μέλορ) in tune, harmonious, opp. πλημμελήρ, ἐ. υψνή Ti.Locr.101b, Plu.2.1014c, etc.; πποςϋδιον SIG662.9 (Delos, ii 

B.C.); ἁπμονι῵ν -εςσάση κπ᾵ςιρ Plu.Phoc.2; λέξιρ ἐ. D.H.Comp.25; also of a poet, tuneful, Theoc.Ep.21, cf. Philostr.Im.2.12. 

II. metaph. 

1. of persons, harmonious, orderly, σὸν πλημμελοῦνσα ἐμμελ῅ ποιεῖν Pl.Criti.106b; ἵνα γένοινσο -έςσεποι ib.121b; also -εςσάση καὶ 
κοςμιψσάση πολισεία Plu.Pel.19. 

b. suitable, fit, proper, κπισήρ Pl.Lg.876d; ππϋρ σι Plu.Demetr.2 (Sup.). 

c. witty, ἐ. καὶ φαπίεςςα θεπαπαινίρ Pl.Tht.174a. 

2. of things, in good taste, ἐμμελέςσεπϋν [ἐςσι], c. inf., Ar.Ec.807; ἐ. ὁμιλία Arist.EN1128a1. 

3. well-proportioned, κσήμασα .. ποῖα ἄν σιρ κεκσημένορ ἐμμελεςσάσην ο὎ςίαν κεκσῆσο; Pl.Lg.776b; reasonable, ο὎κ ἐ. Id.Sph.259e: 

hence, modest, small, opp. μέγιςσορ, Id.Lg.760a (Sup.); πϋλιρ μεγέθει ἐμμελεςσέπα Arist.Pol.1327b15. 

b. suitable, A.Fr.78c ii 22 R. (sup.). λϋγορ ἐ. ἐπὶ σὴν φπείαν Plu.Luc.1. 

III. Adv. -λ῵ρ, Aeol. and Ion. -λέψρ, harmoniously, opp. πλημμελ῵ρ, Pl.Lg.816a; in time, πϋδεςςιν ὠπφεῦνσ᾽ Sapph.54. 

2. elegantly, ἐ. καὶ μοτςικ῵ρ Arist.Cael.290b30; in good taste, παίζειν Id.EN1128a9; δαπαν῅ςαι μεγάλα ἐ. ib.1122a35. 

3. suitably, rightly, ο὎δέ μοι ἐμμελέψρ σὸ Πισσάκειον νέμεσαι Simon.5.8; ἐ. πάνσψν ἔφειν to be suitably provided with .., 

Pl.Prt.321c; ἐ. υέπειν σὰρ σόφαρ Arist.EN1100b21; ἐ. εἰπ῅ςθαι ib.1170b21, etc.; Comp. -εςσέπψρ, ἔφειν Pl.Phdr.278d; -έςσεπον Id.R.474a: 

Sup. -έςσασα ib.581b, ςὲ γάπ υη Σαπγήλιορ ἐμμελέψρ διςκεῖν Anacr.19 P. 

4. at a reasonable price, διδάςκειν Id.Ap.20c. 

ἐμμεμᾰύρ, τῖα, ϋρ, in eager haste, eager, of persons, Il.5.142. al., Plu.2.619e, etc.; of things, ἞φή (or πέσπη) Hes.Sc.439: later c. dat., 

ἐμμεμαὼρ Βέβπτξι A.R.2.121. (Cf. * μάψ, μέμονα.) 

ἐμμέμονα, to be lost in passion, ἐμμέμονε υπήν S.Tr.982 (lyr.). 

ἐμμεμυήρ, έρ, Arc. ἰνμενυήρ, liable to censure, IG5(2).262 (Mantinea, v B.C.). 

ἔμμεν, ἔμμεναι, Ep. for εἶναι, v. εἰμί. 
ἐμμενεσέον, one must abide by or endure, D.L.7.93. 

II. ἐμμενεσέορ, α, ον, to be endured, Cleanth.Stoic.1.128; to be maintained, held fast, ὠυελήμασα Stoic.3.22, cf. Chrysipp.ib.72. 

ἐμμενεσικϋρ or -ησικϋρ, ή, ϋν, disposed to abide by, σῶ λογιςμῶ, σῆ δϋξῃ, Arist.EN1145b11, 1151b5; σοῖρ ὀπθ῵ρ κπιθεῖςι 
Stoic.ap.Stob.2.7.5b2: c. gen., ἕξιρ -ησικὴ νϋμοτ Pl.Def.412b. Adv. -ησικ῵ρ Chrysipp.Stoic.3.73. 

ἐμμενεσϋρ, ή, ϋν, maintainable, ἀγαθά Stoic.3.22. 



ἐμμενήρ, έρ, abiding in: σὸ ἐ. steadfastness, Timo 58.1 (s.v.l.).ŕHom. has only neut. ἐμμενέρ as Adv., always in phrase, ἐ. αἰεί 
unceasing ever, Il.10.361, Od.9.386, etc. (without αἰεί in later Ep., as Arat.83; ἐ. ἢμασα πάνσα Id.339): also Adv. -νέψρ, epigr. in 

IStraton.543.8. ἐμάφονσο Hes.Th.712. 

ἐμμενόσπψσορ· μέσπιορ, Hsch., (ἐμμεςϋσποπορ La.). 

ἐμμένψ, fut., -μενίψ SEG33.638 (Crete, late ii B.C.). -μεν῵ S.OC648, etc.: pf. ἐμμεμένηκα Th.1.5, 3 sg. aor. opt. ἐμ[μ]έ̄ναι 
SEG36.548.8 (Matropolis, iii B.C.):ŕabide in a place, πολὺν φπϋνον μελάθποιρ ἐμμένειν E.Fr.362.12; ἐν σῆ κευακῆ Ar.Ec.1120; ἐν σῆ 
Ἀσσ὎ῆ Th.2.23, cf. X.An.4.7.17, Epist.Phil.ap.D.12.22: abs., Th.8.31. 

2. abide by, stand by, cleave to, be true to, c. dat., σοῖρ ὁπκίοιρ Hdt.9.106; πιςσύμαςι A.Ch.977, etc.; σῶ κηεόγμασι S.OT351; ὀπθῶ 
νϋμῳ Id.Aj.350; ἐ. σαῖρ ςτνθήκαιρ καὶ σαῖρ ςπονδςῖρ Th.5.18, cf. Isoc.7.81; σοῖρ νϋμοιρ X.Mem.4.4.16; σῶ σιμήμασι Pl.Ap.39b; σῆ 
ὁμολογίᾳ Id.Tht.145c, etc.; ἐ. σοῖρ Καπφηδονίοιρ remain constant to them, App.Hisp.24; ἐ. ἐν σαῖρ ςπονδαῖρ σὸν ἐνιατσϋν 

Indut.ap.Th.4.118; ἐν σῆ σάξει Pl.Lg.844c; ἐν σῆ υιλοςουία Isoc.9.89: abs., stand fast be faithful, E.Ph.1241, PTeb.382.22 (i B.C.) 

3. of things, remain fixed, stand fast, hood good, εἴ ςοί γ᾽ ἅπεππ υὴρ ἐμμενεῖ S.OC648; μάλα μοι σοῦσ᾽ ἐμμένοι may it remain fixed 

in my mind, A.Pr.534 (lyr.); εἴ ςυι ἔσι ἐμμένει [἞ υιλίη] Hdt.7.151; σέςςαπα καὶ δέκα ἔση ἐνεμειναν αἱ ςπονδαί Th.2.2; ἐ. ὁ νϋμορ 
Pl.Lg.839c; ἐὰν .. [ὁ λϋγορ] ἐμμένῃ Id.Phdr.258b; σὸ ςιδηπουοπεῖςθαι σοῖρ ἞πειπύσαιρ ἐμμεμένηκεν continued as a custom, Th.1.5. 

ἐμμεπίζομαι, to be divided, distributed, J.BJ5.7.3. 

ἐμμέπιμνορ, ον, in anxiety, Cat.Cod.Astr.2.210, Sch.E.Or.93. Adv. -νψρ Eust. ad D.P.Praef. 

ἔμμεςορ, ον, intermediate, [χτφὴ] δεςμὸρ ἔ. στγφάνει σ῵ν ἄκπψν Alex.Aphr.Pr.2.67; having a mean, ἔ. ενανσία having an 

intermediate term, Simp.in Cael.340.33; ἔυη Πλάσψν πάνσα ἔ Olymp.in Mete.242.28. 

II. inserted, μεσαξτλογία ib.41.23. 

III. mediate, γν῵ςιρ Eustr.in EN331.2. Adv. -ςψρ mediately, Them.in APo.31.6. 

ἐμμεςϋσποπορ, v. ἐμμενόσπψσορ. 
ἐμμεςσϋομαι, Pass., to be filled quite full, S.Ant.420 (tm.), El.713 (tm.), unless in both passages ἐν be adverbial, v. ἐν B. 3. 

ἔμμεςσορ, ον, filled full of a thing, σινϋρ S.Ichn.282, Pl.Ep.338d. 

ἐμμεσάβολορ, ον, admitting of modulation, ςόςσημα Cleonid.Harm.8, 11. 

ἔμμεσαι· ὀπφεῖσαι, Hsch. 

ἐμμεσεψπίζομαι, Pass., to be carried aloft, σῶ αἰθέπι Philostr.VA1.5. 

ἔμμεσπέψ, measure by or according to, σῆ πποθτμίᾳ σὰ ςισία AP4.3.18 (Agath.), v.l. for ςτμμ- in Luc.Gall.27. 

2. simply, measure out, provide, PMasp.138 iv 1 (vi A.D.) 

ἔμμεσπία, ἟, fit measure, opp. ἀμεσπία, Pl.R.486d, Phlb.52c 

ἔμμεσπορ, ον, in measure, proportioned, opp. ἀμεσπορ, Id.R.486d, Lg.716c, al.; σὸ ἔ. due measure, proportion, Id.Phlb.26a, cf. 52d; 

πολισεῖαι ἔ. well-balanced, title of work by Critias, Phlp.in de An.89.12. Adv. -σπψρ, ππϋρ σι proportionably to .., Pl.Plt.282e. 

2. fitting, suitable, ἔπαινορ Id.Lg.823d; θεοῖςι ἀναθήμςσα φπεὼν ἔμμεσπα σὸν μέσπιον ἄνδπα .. δψπεῖςθςι ib.955e. Adv. -σπψρ 
Id.Cra.395c, M.Ant.1.16: Sup. ἐμμεσπύπασα Pl.R.474d; also -ϋσασα Lg.674c, prob. in Aristaenet.1.18. 

3. of persons, ἐμμεσπϋσασορ (v.l. -ύσεπορ) reasonable, moderate, Pl.Lg.926a; -ϋσεπορ (v.l. -ύσεπορ) Id.Ti.90e; ἔ. οίνοφϋορ 
Aristaenet.1.3. 

II. measuring, containing, δέπαρ ἔ. ὡρ σπιλάγτνον Stesich.7. 

III. in metre, metrical, Pl.Smp.197c, Phdr.252b, Arist.Rh.1408b21; ἔμμεσπα λέγειν ἠ ἄμεσπα Id.Po.1451b1, cf. 1450b14; υθϋγγορ ἔ. 
Phld.D.3.13; ἔ. ποιησαί poets who use regular metres, i.e. epic and tragic, opp. οἱ σ῵ν ᾀδομένψν, D.60.9. Adv. -σπψρ, φπηςμῳδεῖν 

Plu.2.623c. 

ἐμμεσποποιϋρ, ϋν, composing in regular metres, Phld.Po. in Eos 29.19 (ἐνμ-). 
ἐμμηλάδαρ αἶγαρ· σὰρ μεσὰ σ῵ν πποβάπψν νεμομέναρ, Hsch. 

ἐμμναῖορ, α, ον, epith. of the moon, Gloss. 

ἐμμήνιορ, νο, monthly: σὰ ἐ. the menses of women, Hp.Nat.Mul.7; ἐ. αἷμα γτναικ῵ν J.BJ4.8.4. 

ἔμμηνιρ, ιορ, ὁ, ἟, Cret. -ᾱνιρ, wroth θεϋρ SIG527.78 (iii B.C.), cf. GDI5041.18, etc. 

ἔμμηνορ, ον, (μήν) lasting a month, ἔμμηνον σὰν πεπίοδον ἀποδίδψσι, of the moon, Ti.Locr.96d; πεπίοδορ, of women, Plu.2.495e; 

ἔπγον Pl.Lg.956a. 

II. done or paid every month, monthly, ἱεσά S.El.281, Pl.Lg.828c; ςισηπέςιον Plu.Caes.8; ἁπμαλιήν Theoc.16.35. 

2. in Law, ἔ. δίκαι suits in which judgement must be give be given within thirty days, D.37.2, Arist.Ath.52.2; εἰςάγειν ἔμμηνα ib.3. 

3. ἔ., σά, the menses of women, Dsc.3.36, al.: sg., Sor.1.19. 

4. of an official, serving for a month, SEG33.1039.77 (Aeolian Cyme, ii B.C.). 

III. neut. ἔμμηνα as Adv., in the course of a month, IG165.47. 

ἔμμηπορ, ὁ, poet. for ἐνϋμηπορ, as a hostage, Demetr.Com.Vet.2. 

ἔμμησπορ, ον, (μήσπα) containing core, ξόλον Antiph.220, Thphr.HP1.6.5, Theoc.25.209. 

ἔμμι, Aeol. for εἰμί. 
ἐμμῐαίνψ, pollute, Tz.H.1.665. 

ἔμμιλσορ, ον, tinged with red, Dsc.5.112. 

ἐμμίμνψ, poet. for ἐμμένψ, Emp.35.11, Q.S.6.497. 

ἐμμίςγψ, = ἐμμείγντμι, Ep. part. ἐνιμίςγψν Opp.H.3.408. 

ἔμμιςθορ, ον, in receipt of pay, hired, Th.6.22; ξένοι Pl.Lg.816e, al.; ἔ. σινορ paid for a thing, Luc.Merc.Cond.13; ἔ. σινα ποιεῖν to 

make him pensionary, παῖδαρ ὀπυανοόρ Plu.Alex.71; ὅλην σήν πϋλιν Id.Per.12. 

2. of work, paid, ὀπγάνψν καὶ ἔπγψν γένεςορ ἔ. Pl.Lg.920e. 

3. metaph., mercenary, εἰ ἔ. ἟ θεπαπεία Ph.2.19. 

ἐμμογέψ, toil in, ἄθλοιρ Sch.Pi.Pae.2.57. 

ἔμμοιπορ, ον, partaking, sharing, υόςεψρ ἀγαθοῦ Plot.4.8.6, cf. Porph.Gaur.6.2. 

ἐμμολόνψ, pollute in or with, in Pass., LXXPr.24.9(10). 

ἔμμομυορ, Arc. (?)ἴνμομυορ, v. μϋμυορ. 
ἐμμονεόψ, = ἐμμένψ, ἐν σῶ γτμναςίῳ δι᾽ ἐνιατσοῦ IG12(9).235 (Eretria). 



ἐμμονή, ἟, continuance, opp. ἀπαλλαγή, σοῦ καικοῦ Pl.Grg.479d. 

ἐμμονίαι· ςτνθ῅και, Hsch. 

ἐμμονορ, ον, abiding, lasting, χτφῆ βίαιον ο὎δὲν ἔ. μάθημα Pl.R.536e; διάνοιαι X.Cyr.3.3.52; παππηςία Phld.Lib.p.34 O.; λόπη 

Them.Or.32.359c (Comp.); σ῅ρ κακίαρ σὸ ἔ. Plot.1.5.6; of persons, steadfast, X.Cyr.3.3.55: c. dat., abiding by, Andronic.Rhod.p.578 M. 

Adv. -νψρ, ὏πομεῖναι βαςάνοτρ Plu.2.208c, of dyes, fast, Hsch. s.v. δετςοποιϋν. 

II. of disease, chronic, λέππα LXXLe.13.51; ἀππύςσημα ib.Si30.17. 

ἔμμοπε, ἐμμϋπμενορ, ἔμμοπον, v. μείπομαι. 
ἔμμοπορ, ον, (μείπομαι) partaking in, endued with, σιμ῅ρ .. ἔμμοποί εἰςι καὶ αἰδοῦρ Od.8.480. 

II. ἔμμοπον· εἱμαπμένον, Hsch. 

ἔμμοπυορ, ον, endued with form, ἀπφαί Thphr.Metaph.14; ἄγαλμα Plu.Num.8, cf. 2.362d; ὓλην ἔ. ἀποσελεῖςθαι Plot.5.9.4. 

ἐμμοσέψ, plug, stop, ςψλ῅ναρ Steph.in Hp.2.381 D. 

ἔμμοσορ, ον, treated with tents (μοσοί), Hp.Aph.5.47, Art.49, Mochl.36. 

II. used with such tents, Dsc.1.68; ἔ. υάπμακα Gal.11.125; ἔ. ςόςσαςιρ Id.13.500; ἔ. ἀγψγή treatment by tents, Paul.Aeg.6.3. 

2. metaph., ἔμμοσον σ῵νδ᾽ ἄκορ (Schütz for ἐκάρ) a salve or plaster to heat these wounds, A.Ch.471 (lyr.). 

ἔμμοτςορ, ον, = μοτςικϋρ, ππάγμασα Heph.Astr.2.32; Sup. -ϋσασον, θεύπημα Nicom.Ar.2.2; ἐμμοόςοιρ γπάμμαςιν in literature, 

IG9(1).235 (Larymna). Adv. -αψρ, παίζειν Plu.2.1119d. 

ἔμμοφθορ, ον, toilsome βίοσορ E.Supp.1004 (lyr.); δάφμα Nic.Th.756. 

ἐμμϋφλιον, σϋ, socket for a bar, K. Kourouniotes ἖λετςινιακά i.190 (Eleusis), Poll.10.23. 

ἐμμῠέψ, initiate in: μ῵ν ἐνεμτήθηρ δ῅σ᾽ ἐν α὎σῶ σὰ μεγάλα; what, were you initiated at the great mysteries in that shabby coat? 

Ar.Pl.845 cod. R. 

ἐμμῡθϋψ, form a myth, ὡρ .. Tz.H.3.248. 

ἐμμῠφᾰσεόειν, = ἐγκεκλεῖςθαι, dub. cj. for ἐνμαφ-, Rhinth.p.189 K. 

ἐμμόφιορ, v. ἐννόφιορ III. 

ἔμμψμορ, ον, blemished Sm., Thd.Ma.1.14. 

ἑμνιψβέλιον, v. ἟μιψβέλιον. 

ἔτολον, aor. 2 of βλύςκψ. 

ἐμϋπμηςεν· ἐπενϋηςεν Hsch.; cf. μεπμαίπψ. 

ἕμορ, εορ, σϋ, = εἷμα, Supp.Epigr.2.710 (Pednelissus). 

ἐμϋρ, ή, ϋν, possess. Pron. of 1st pers.: (ἐγύ, ἐμοῦ):ŕmine; contr. with the Art., ο὏μϋρ, σο὎μϋν, σο὎μοῦ, σὠμῶ, σἀμά, Trag. (not 

Com., σἀμὰ γὰπ διοίφεσαι is paratrag. in Ar.Ec.393), rarely in Prose, ο὏μϋρ Pl.Ep.354c; σἀμά Id.Plt.258b; ο὏μϋρ even in Il.8.360; and 

(acc. to some Gramm.) σὠτῶ 11.608, Od.4.71; σ἞μῆ Il.9.654:ŕpoet. ἀμϋρ (q.v.): 

I. with a Subst.: 

1. subjectively, mine, of me, ἐμὰ δάκπτα Il.1.42; φεῖπερ ἐμαί ib.166; ἐμϋρ σε πασὴπ καὶ ςϋρ Hes.Op.633: with the Art., σὸν ἐμὸν 
φϋλον Il.4.42, etc.: in Poets sts. joined with gen., to strengthen the possessive notion, ἐμὸν α὎σοῦ mine own, 6.446, Od.2.45; δαὴπ .. ἐμὸρ 
ἔςκε κτνύπιδορ Il.3.180; θπ῅νον ἐμὸν σὸν α὎σ῅ρ A.Ag.1323; σἀμὰ δτςσήνοτ κακά S.OC344. cf. El.252; σὸν ἐμὸν α὎σοῦ .. βίον 

Ar.Pl.33. 

b. mine, i.e. favourable to me, σεκμήπια ἐμά, ο὎ σοόσψν Antipho 2.4.10. 

2. objectively, relating to me, against me, ἐμὴ ἀγγελίη Il.19.336; σὸν ἐμὸν γάμον Od.2.97; σὴν ἐμὴν αἰδ῵ respect for me, 

A.Pers.699 (troch.); σἀμὰ νοτθεσήμασα warnings to me, S.El.343; σὠμῶ πϋθῳ by love for me, Id.OT969; αἱ ἐμαὶ διαβολαί slanders 

against me, Th.6.90; δψπεὰ ἐμή a gift to me, X.Cyr.8.3.32; sts. with another gen. added, σὰρ ἐμὰρ Λαΐοτ διαυθοπάρ murder of L. by me, 

S.OT572; σο὎μϋν αἷμα πασπϋρ his blood shed by me, ib.1400; σὰ ἐμὰ δ῵πα Κόππιδορ (Dind. for Κόππιρ) her gift to me, E.Hel.364 (anap.), 

of lovers, Μτΐςκορ ἐμὸρ ἟δόρ graffito in BCH106.12 no.57 (Thasos, iv B.C.). 

II. without a Subst., mine, ο὎ γὰπ ἐμὸν παλινάγπεσον my word, Il.1.526; σὸ μὲν ἐμϋν [ἐςσι] Řtis my counsel, Pi.I.8(7).42: in Trag. and 

Prose, it is my duty, my business, E.Ion1020, Pl.Lg.664b. 

2. ἐμοί my friends, Il.20.205; οἱ ἐμοί X.Cyr.3.2.28, etc.; ὁ ἐμὸρ ἧπάκλεισορ my dear Heraclitus, Arr.Epict.2.2.17. 

3. σὰ ἐμά my property, Pl.Prt.310e, etc. of children, S.El.538, OC922; σὸ σόπσειν καὶ ἐμὲ καὶ σὰ ἐμὰ ἀδίκψρ Pl.Grg.508e; of 

servants. BGU37.3 (i A.D.). etc.; but also σὰ ἐμά or σὸ ἐμϋν, my part, my affairs, my interest, οὓσψ σὸ ἐμὸν ἔφει things stand thus with me, 

Hdt.4.127; σὰ σοόσοτ μ᾵λλον ἠ σο὎μϋν S.Aj.124; ἔππει σἀμὰ πανσελ῵ρ X.Cyr.6.13; σὸ ἐμὸν εὔ ππάσσει Pl.R.463e, etc.; in full, σο὎μὸν 
μέπορ S.Tr.1215: hence in Trag. and Att., my conduct (almost periphr. for ἐγύ), Id.El.1302, Tr.1068, Ar.Th.105; σὸ μὲν οὔν ἐμὸν ο὎κ 
ἐμποδὼν ὏μῖν ἔςσαι Lys.8.19, cf. Pl.Grg.452c, etc.: abs., σϋ γε ἐμϋν for my part, as far as concerns me Hdt.1.108, Pl.Prt.338c, Sph.237b, 

ἐξ ἐμοῦ from my funds, Mitchell N. Galatia240. 

4. ἟ ἐ (sc. γ῅) my country, Th.6.78; also (sc. γνύμη) my opinion, ἐὰν ἟ ἐ. νικᾶ Pl.R.397d; κασά ηε σὴν ἐ. Ar.Ec.153, Pl.Plt.277a. 

ἐμοῦρ, v. ἐγύ. 

ἔμπᾰ, v. ἔμπᾰρ. 
ἐμπᾰγή, ἟, trap, Sm.Pr.11.15. 

ἐμπάζομαι, used only in pres. (and later impf., BionFr.7.9, Coluth.113, Nonn.D.15.214), busy oneself about, take heed of, care for, c. 

gen., ἐμ῵ν ἐμπάζεο μόθψν Od.1.271, al.; αὒσε θεοπποπίηρ ἐμπάζοται Il.16.50, cf. Od.2.201; αὒσε ξείνψν ἐμπάζομαι οὒθ᾽ ἱκεσάψν 

19.134; ο὎κ ἐμπαζϋμενον δϋξηρ Timo 50: once c. acc. pers., ο὎φ ἰκέσαρ ἐμπάζεαι Od.16.422: also Ἔπιν δ᾽ ἀγέπαςσον ἐάςαρ ο὎ Φείπψν 
ἀλέγιζε καὶ ο὎κ ἐμπάζεσο Πηλεόρ Coluth.38:ŕEp. word, used in late Prose, ο὎κ ἀλέγψν Ἀδπάςσειαν ο὎δὲ Νέμεςιν ἐμπαζϋμενορ 
Ael.Fr.325. 

ἐμπάθεια [ᾰ], ἟, physical affection, σ῅ρ ςαπκϋρ Gal.18(1).447. 

II. passion, υτςικαὶ ἐ. Ptol.Tetr.92, (v.l.). cf. Hierocl.in CA24p.170 M. 

III. partiality, Mich.in EN61.28. 

ἐμπάθήρ, έρ, in a state of emotion, Arist.Insomn.460b7 (Comp.); ἐ σινι much affected by or at a thing, Plu.Alex.21; ππὸρ πὰ θεῖα 

Id.2.1125d: ἐ. υιλία passionate affection, Alciphr.2.4.12: σὸ ἐ. sentiment, emotion, Plu.2.25d. Adv. -θ῵ρ with deepemotion, [σὴν δεξιὰν] 
πιέςαρ Plb.31.24.9; passionately, αἰσιάςαςθαί σινα J.AJ16.4.2: Comp. -έςσεπον ἔφειν ππϋρ σι Plu.Cic.6; -εςσέπψρ dub. in Phld.Oec.p.42 

J.: Sup. -έςσασα Plu.2.668c; -έςσασα παπεςσηκϋσερ σῆ υιλοςουία Vit.Philonid.p.9 C. 



II. opp. ἀπαθήρ, subject to passivity. Plot.4.7.13, 5.9.4; opp. ἐνδπανήρ, Procl.Inst.80. 

III. Rhet., pathetic, D.H.Dem.21. Adv. -θ῵ρ, εἰπηκέναι Demetr.Eloc.28. 

IV. Gramm., modified, inflected, A.D.Synt.47.16. 

ἔμπαιγμα, ασορ, σϋ, raillery, mocking LXXIs.66.4; μαγικ῅ρ ἐμπαίγμασα σέφνηρ ib.Wi.17.7. 

ἔμπαιγμονή, ἟, mockery, 2Ep.Pet.3.3. 

ἔμπαιγμϋρ, ὁ, mockery, mocking, LXXSi.27.28, al., Ep.Hebr.11.36 (pl.). 

ἐμπαιδεόψ, lecture amongst, σιςί Philostr.VS1.21.3:ŕPass., to be brought up in, ἐλετθέποιςι σπϋποιρ E.Fr.413. 

ἐμπαιδοσπῐβέομαι, to be brought up or educated in, ὀπφήςσπᾳ D.C.77.21; βίβλοιρ J.BJ2.8.12. 

ἐμπαιδοσπουέομαι, Med., ἐ. σῆ σινὸρ ο὎ςίᾳ bring up one‟s children on another personřs property, D.44.23. 

ἐμπάζψ, fut. -ξομαι LXXHb.1.10: pf. ἐμπέπαιφα ib.Nu.22.29:ŕmock at, mock, σινί Hdt.4.134; σινά PCair.Preis.3.10 (iv A.D.): abs., 

S.Ant.799:ŕPass., χτφὴ ὏πϋ .. ςψμάσψν καὶ ππαγμάσψν ἐμπαιζομένη Ph.1.568, cf. Luc.Trag.333, w. εἰρ, ἐμπαῖξαι εἰρ οἱανδήποσε 
ἐκκληςιαςσικὴν κασάςσαςιν Just.Nov.123.44. 

2. euphem. in mal. part., LXXJd.19.25. 

3. Pass. to be deluded, Ev.Matt.2.16, AP10.56.2 (Pall.), Vett.Val.16.14; to be defrauded, of the revenues, Cod.Just.1.34.2. 

II. sport in or on, ἑρ νεβπὸρ φλοεπαῖρ ἐ. λείμακορ ἟δοναῖρ E.Ba.866 (lyr.); σοῖρ φοποῖςιν ἐ. to sport in the dance, Ar.Th.975; σῶ 
γτμναςίῳ Luc.Lex.5. 

ἐμπαίκσηρ, οτ, ὁ, mocker, deceiver, LXXIs.3.4, 2Ep.Pet.3.3, Ep.Jud.18. 

ἔμπαιορ (A), ον, knowing, practised in, c. gen., ο὎δέ σι ἔπγψν ἔμπαιον ο὎δὲ βίηρ [penult. short] Od.20.379; κακ῵ν ἔμπαιορ ἀλήσηρ 
21.400; ἔ. δπϋμψν Lyc.1321. 

ἔμπαιορ (B), ον, (παίψ) bursting in, sudden, σόφαι A.Ag.187 (lyr.); πολλὰ δὲ δείλ᾽ ἔμπαια prob. in Emp.2.2. 

ἔμπαιρ, παιδορ, ἟, with child, ἟ παῖρ γὰπ ἔμπαιρ ἐςσίν Cratin.318 K.-A., ἔμπαιρ· ἐγκόμψν Hsch. 

2. having children, Muson.Fr.15A (p.78 H.). 

ἔμπαιςμα, ασορ, σϋ, embossed work, Inscr.Délos1412a7 (ii B.C.). Eust.883.54 (pl.). 

ἔμπαιςσικὴ, σέφνη the art of embossing, Ath.11.488b. 

ἔμπαιςσϋρ, ϋν, embossed, Eust.1357.40. 

ἐμπαίσονσαι· ἐμπαίζοτςιν, Hsch. (Fort. -παίσσ-, Lacon. for -παίζ-.) 
ἐμπαίψ, strike in, stamp, emboss, ςκίπψν φπτς᾵ρ ἕλικαρ ἐμπεπαιςμένορ Ath.12.543f. 

II. intr., ἐμπαίει σί μοι χτφῆ bursts in upon my soul, S.El.902, εἴ σε ῥᾴθτμϋρ σιρ ἐμπέπαικεν Plu.2.52c. 

2. fall into, εἰρ ἄπκτν Lyc.105 (v.l.). 

ἐμπακσϋψ, close by stuffing in or caulking, σὰρ ἁπμονίαρ ἐν ὦν ἐπάκσψςαν σῆ βόβλῳ Hdt.2.96. 

ἐμπάλαγμα [πᾰ], ασορ, σϋ, = ἐμπλοκή, embrace, A.Supp.296 (pl., cf. Sch. ad loc., Hsch., παλλαγμάσψν codd.). 

ἐμπάλάςςομαι, Pass., to be entangled in, ἐν ἕπκεςι Hdt.7.85; σῶ ἀγκίςσπῳ, of fish, Ael.NA15.1: abs., οἱ δὲ ἐμπαλαςςϋμενοι 
κασέππεον entangled one with another, Th.7.84.ŕAct. ἐμπαλάξαι· ἐμπλέξαι, Hsch. (Cf. ἐμπελάζψ III.) 

ἔμπᾰλῐ, poet. for sq., Orph.H.73.5, AP7.421.5 (Mel.), 12.5 (Strat.), etc. 

ἔμπᾰλιν, Adv. in Trag. and Prose freq. with Art. σὸ ἔμπαλιν or σοὒμπαλιν, σὰ ἔμπαλιν (as always in Hdt.) or σἄμπαλιν:ŕ

backwards, back, κασὰ δ᾽ ἔ. α὎σὸρ ἔβαινε h.Merc.78; δεδοπκύρ Hes.Sc.145; ἐρ σοὒ. δέδοπκεν S.Ichn.113; ππϋςψπον ἔ. ςσπέυονσα 

E.Hec.343; σοὒ. ὏ποςσπέχανσαρ X.An.6.6.38; σὰ ἔ. ἀπαλλάςςεςθαι Hdt.9.26; ἄπιμεν ἅπανσερ σοὒ. X.An.1.4.15, etc., ἟ ἔ. θόπα door 

leading out again, Luc.Merc.Cond.42. 

b. σὸ ἔ. καὶ ἀνάπαλιν as before and vice versa, Nech.ap.Vett.Val.154.28. 

II. contrariwise, the opposite way, σοὒ. ςπεόδειν, κπαίνειν, A.Pr.204, Ag.1424; λέγειν S.Tr.358; ἀνασπέπειν ἔ. turn upside down, 

E.Ba.348; ἔ. ὏ποδεῖςθαι to put on oneřs shoes contrariwise (i.e. on the wrong feet), Pl.Tht.193c; ἐκ σοὒ. ἢ .. from the opposite side to .., 

Th.3.22. 

2. c. gen., contrary to, σέπχιορ, γνύμαρ ἔ., Pi.O.12.11, P.12.32; σὰ ἔ. ππήςςψν σοῦ πεζοῦ doing the opposite thing to the army, 

Hdt.7.58; σἄ. σ῵νδε the reverse of these things, A.Pers.223; σοὒ. πεςεῖν υπεν῵ν to be brought to the opposite opinion, E.Hipp.390; σοὒ. 
οὕ βοόλονσαι X.Cyr.8.4.32; folld. by ἢ, Emp.100.20; γνύμην ἔφψ σὰ ἔ. ἠ οὕσοι Hdt.1.207; ἢωςαν σὰ ἔ. ἠ Λακεδαιμϋνιοι Id.9.56. 

3. on the contrary, Nic.Th.288, Ph.1.264, Porph.Abst.1.44; f.l. for ἔμπολιν in S.OC637; σοὒ. on the other hand, Epicur.Ep.3p.63 U. 

ἐμπάλλομαι, poet. ἐνιπ-, shake or quiver in, δϋμοιρ ἐνιπάλλεσαι αἴγλη A.R.3.756. (Act. ἐμπάλλομεν apptly. occurs in Tyrt.1.64 

Diehl.) 

ἐμπάμψν, ον, gen. ονορ, (πέπᾱμαι) = ἐπίκληπορ, Hsch. 

ἐμπᾰνηγῠπίζψ, hold festal assemblies in, Plu.Comp.Per.Fab.1; make a display in, Id.2.532b. 

ἐμπαπαβάλλομαι, throw oneself into, σιμψπίαιρ into punishment, Phalar.Ep.132; ἐ. σῆ χτφῆ to venture to believe in oneřs heart, 

ib.130. 

ἐμπαπαγίγνομαι, come in upon, σινί LXXPr.6.11. 

ἐμπαπαθεσορ, ον, laid in or on, Suid., cf. eund. s.v. ΢έλετκορ ἖μεςηνϋρ. 
ἐμπαπαλιμπάνψ, pass over, c. acc., Them.in Ph.11.29. 

ἐμπαπαςκετάζψ, to prepare, υϋβον σοῖρ ἀνδπάςι Clin.ap.Stob.3.1.76, cf. Aen.Tact.9.3. 

ἐμπαπαςκετορ, ον, prepared, Sm.Ps.26(27).3; ἐμπαπάςκετον, σϋ, a kind of wind-screen for engines, Ath.Mech.33.1. Adv. -ψρ Suid. 

s.v. ἑσοίμψρ. 
ἐμπαπέφψ, hand over to another, put into his power, σὴν πϋλιν ἐμπαπαςφϋνσερ πποκινδτνεῦςαι Th.7.56; μηδὲ σοόσῳ ἐμπαπάςφησε .. 

ἐλλαμππόνεςθαι put into his power, allow him to gain distinction, Id.6.12; ἐ. ἑατσϋν σινι hand oneself over into his power, App.BC5.68; 

but ἐμπαπαςφεῖν ἑατσὸν σοιοόσῳ σινί (sc. δείπνῳ) accept an invitation, Luc.Symp.28:ŕMed., ποσὶ σὸν θίαςον .. εὒνοτν ἑατσὸν -
εφϋμενορ Rev.Arch..22(1925).64 (Callatis), cf. Ph.2.127. 

II. supply, furnish, χτφῆ σέπχιν, δτνάμειρ σιςί, Id.1.12, 2.383, al.; ὄνομά σινι Plu.Galb.29. 

ἐμπαπίςσημι, pf. part. act. intr., stand by, Hld.7.19.1 (v.l.). 

ἐμπαποινέψ, aor. ἐνεπαποίνηςα J.Ap.1.8:ŕbehave like one drunken, Luc.Tim.14; act. offensively, σινί to another, Ph.2.403, 

Luc.DDeor.5.4; σοῖρ ππάγμαςι J.AJ6.12.7; ἐ. χεόςμαςιν indulge recklessly in slanders, ib.20.8.3. 

ἐμπαποινημα, ασορ, σϋ, object of drunken treatment, Longus4.18. 



ἔμπαπορ· ἔμπληκσορ, Hsch. [Prob. ᾱ, cf. ἔμπηπορ.] 
ἐμπαππηςιάζομαι, speak freely against, σινί Plb.38.12.7 

II. σῆ πποαιπέςει σ῅ρ ἐπιβοτλ῅ρ -ςάμενοι drawing courage from their purpose to speak openly of the plot, J.AJ15.8.4. 

III. abs. ἐ. ἔνανσι Κτπίοτ LXXJb.22.26. 

ἔμπαπςιρ, εψρ, ἟, = διάπαπςιρ, Aët.8.50. 

ἔμπᾱρ, (A), Pi.P.4.86, etc. (so always in Trag., exc. ἔμπᾰ S.Aj.563): Ep. ἔμπηρ also in late Ion. prose, Aret.SA2.8, SD2.11: Dor. also 

ἔμπᾱν, Pi.P.5.55, N.6.4, 11.44; and ἔμπᾰ (v. supr.), Id.N.4.36, Call.Epigr.12, Fr.726 Pf.:ŕpoet. Adv. 

1. = ὁμοίψρ, alike, Ζεὺρ δ᾽ ἔ. πάνσ᾽ ἰθόνει Il.17.632; ἔ. ἐρ γαῖάν σε καὶ ο὎πανὸν ἵκεσ᾽ ἀϊσμή 14.174; ἔ. σὰ καὶ σὰ νέμψν Pi.P.5.55. 

2. in any case, νῦν δ᾽ ἔ. γὰπ κ῅περ ἐυεςσ᾵ςιν θανάσοιο, ἴομεν Il.12.326; ο὎κ ἐυάμην ῥιγψςέμεν ἔ. Od.14.481; any how, as things 

are, ςὺ δὲ φαῖπε καὶ ἔ. 5.205, cf. Il.19.308, v.l. for αὓσψρ in Od.16.143; ὄυπ᾽ ἔσι μ᾵λλον Σπψςὶ μὲν ε὎κσὰ γένησαι ἐπικπασέοτςί πεπ ἔ. 
though they are victorious as it is, Il.14.98. 

3. in the same way, so, ἔ. μοι σοῖφοι .. υαίνονσ᾽ ὀυθαλμοῖρ ὡρ εἰ πτπὸρ αἰθομένοιο Od.19.37, cf. 18.354. 

II. = ὅμψρ, all the same, nevertheless, ἔ. δ᾽ ο὎κ ἐδάμαςςα Il.5.191; ππ῅ξαι δ᾽ ἔ. οὒ σι δτνήςεαι 1.562, cf. Od.19.302, 2.199; after 

ἀλλά, ἀλλὰ καί, ἀλλ᾽ ἔ. μιν ἐάςομεν 16.147, cf. Il.8.33, Od.4.100, al.; ἀλλὰ καὶ ἔ. αἰςφπϋν but even so .., Il.2.297, cf. 19.422; ἐγὼ δ᾽ 
αἰςφόνομαι ἔ. Od.18.12, cf. 15.214; following part. with πεπ, = καίπεπ, Νέςσοπα δ᾽ ο὎κ ἔλαθεν πίνονσά πεπ ἔ. Il.14.1, cf. Od.15.361, 

18.165; rarely before the part., ἄλγεα δ᾽ ἔ. ἐν θτμῶ κασακεῖςθαι ἐάςομεν ἀφνόμενοί πεπ Il.24.522. (Signff. I and II were distd. by 

Aristarch., cf. Sch.T Il.14.1.) 

III. in later Poets sts. in a milder sense, at any rate, yet, A.Pr.48, Eu.229, S.Ant.845, E.Cyc.535 (lyr.); after δέ, Pi.P.4.86; ἀλλ᾽ ἔμπαρ 
A.Pr.189 (lyr.), E.Alc.906 (lyr.); ἀλλ᾽ ἔμπαν Pi.N.6.4, 11.44; ἔμπα, καἴπεπ ἔφει .. ib.4.36, cf. S.Aj.563; with a part., ib.1338; δόςσηνον 
ἔμπαρ, καίπεπ ὄνσα δτςμεν῅ ib.122; also with Adj., ἀυψνήσῳ πεπ ἔμπαρ ἄφει Pi.P.4.237. 

ἔμπαρ (B), παςα, παν, all, dub. in IG7.2712.69 (Acraeph., i A.D.). 

ἐμπαςένσαρ· ἀπφεῖϋν σι ἐν Λακεδαίμονι, Hsch. 

ἔμπᾱςιρ, εψρ, ἟, (πέπᾱμαι) = ἔγκσηςιρ, IG5(2).11 (Tegea), 7.8.9 (Megara, iii B.C.), Hsch. (pl.); Boeot., also ἔνπαςιρ SEG32.476 

(Onchestus, iv B.C.). ἔππαςιρ IG7.3166 (Orchom., iii B.C.); also ἔπαςιρ ib.3167, al.; Arc. ἴμπαςιρ ib.5(2).17 (Tegea), 394 (Lusi). 

ἔμπᾰςιρ, εψρ, ἟, sprinkling, dusting, εἰρ ἔμπαςιν BKT3p.32. 

ἔμπαςμα, ασορ, σϋ, dusting-powder, Antyll.ap.Orib.10.31.1, cf. 8.6.7. 

ἔμπαςμϋρ, ὁ, strewing, SEG33.1056 (Cyzicus, ii A.D.). 

ἔμπάςςψ, Att. -σσψ, fut. -πάςψ [ᾰ]:ŕsprinkle in or on, σι ἔρ σι Thphr.Lap.67; σ῅ρ σέυπαρ some powder, Pl.Ly.210a; σί σινι 
Gal.11.134: in Hom. only metaph., weave rich patterns in a web of cloth, πολέαρ δ᾽ ἐνέπαςςεν ἀέθλοτρ Il.3.126, cf. 22.441. 

ἔμπαςσέον, one must sprinkle, Archig.ap.Aët.9.28. 

ἐμπαςσ῅παρ (ἐμπιςσ- La.), μόθψν· πιςσψσάρ, μάπστπαρ, Hsch.; cf. ἔμπαιορ (A). 

ἐμπαςσήπια· μελίπη‹κ›σα, Id. 

ἐμπᾰσᾰγέψ, make a noise with, μάςσιξιν Them.Or.4.50b. 

ἐμπάσακσορ [πᾰ], ον, = ἐμβπϋνσησορ, Ptol.Tetr.165. 

ἐμπᾰσέψ, walk in or into, c. acc., μέλαθπον A.Ag.1434. 

II. c. acc., trample on, νεκποόρ J.BJ6.9.4: metaph., σὰ κοινὰ σ῵ν ἀνθπύπψν νϋμιμα Agath.4.15:ŕMed. or Pass., tread the wine-

press, Poll.7.151. 

ἔμπασον· κασαθόμιον, Hsch., (ἔμπαςσον· κασανθιζϋμενον La.). 

ἔμπεδα, v. ἔμπεδορ. 
ἐμπεδέψ, = ἐμπεδϋψ, Schwyzer414.3 (Elis). 

ἐμπεδήρ, έρ, = ἔμπεδορ, Trag.Adesp.208. Adv. Ion. ἐμπεδέψρ Scol.25. 

ἐμπέδιορ, ον, deep-rooted, cj. in Numen.ap.Ath.9.371c. 

2. = ἔμπεδορ 2, constant, unfailing, LW1522 bis (Cyme) (s.v.l., cf. IKyme4). 

ἐμπεδϋκαππορ, ον, ever-fruiting, Emp.77. 

ἐμπεδϋλύβηρ, οτ, ὁ, ever-hurting, Man.4.196. 

ἐμπεδϋμησιρ, ιδορ, ὁ, ἟, of steadfast counsel, IG2.12318.7 (verse, iii B.C.). 

ἐμπεδϋμοφθορ, ον, ever-painful, βίορ Pi.O.1.59. 

ἐμπεδϋμῡθορ, ον, steadfast to one‟s word, Ἄσποπορ, Πειθύ, Nonn.D.12.141, 38.43. 

ἐμπεδοπκέψ, abide by one‟s oath, Hdt.4.201, X.Lac.15.7; σαῦσα IG2.111.79:ŕwith a play on πέδη, Ar.Fr.772. 

ἔμπεδορ (A), ον, (πέδον) in the ground, firm-set, σεῖφορ Il.12.12; λέφορ Od.23.203. 

2. mostly of qualities, etc., steadfast, μένορ, ἴρ, Il.5.254, Od.11.393; υπένερ, ἤσοπ, νϋορ, Il.6.352, 10.94, 11.813; φπὼρ ἔ. 19.33; of a 

person, ἔ. ο὎δ᾽ ἀεςίυπψν (of Priam) 20.183; λίςςεσαι ἔμπεδον εἶναι [σὴν πομπήν] prays that it may be sure and certain, Od.8.30, cf. 

Pi.N.7.57; δίκη δέ σοι ἔ. ἔςσψ καὶ θέμιρ A.R.4.372, etc.; once in A., ἔ. ςίνορ a cleaving or clinging mischief, Ag.561; ἔ. υπονήμασα 

S.Ant.169; ςτνσπϋυοιρ ὀπγαῖρ ἔ. continuing steadfast in .., Id.Aj.640 (lyr.); ἔμπεδα υψνεῖν Nic.Th.4: Comp. -ύσεπορ, νϋορ Luc.Salt.85. 

3. of Time, lasting, continual, υτλακή Il.8.521; κομιδή Od.8.453; αἰύν Emp.17.11; δοτλοςόνα Pi.P.12.14; φπ῅μα Simon.85.1 

(s.v.l.); πϋνορ S.OC1674 (lyr.). 

II. neut. ἔμπεδον as Adv. (freq. in Hom.), ςσήλη μένει ἔ. stands fast, Il.7.434; Δαναοὶ Σπ῵αρ μένον ἔ. firmly, 5.527; θέειν ἔ. run on 

and on, run without resting, 13.141; ἔ. βπόοτςα B.12.178; strengthd., ἔ. αἰέν Il.16.107; ἔ. ἀςυαλὲρ αἰεί 15.683; μάλ᾽ ἀςυαλέψρ θέεν ἔ. 
Od.13.86: pl., σίκσῃ δ᾽ ἔμπεδα μ῅λα the flocks bring forth without fail, 19.113; δπόερ ἔμπεδα ῥίζαιρ ἑςσ᾵ςιν firmly, AP9.291 (Crin.): in 

Trag., ἴςθι σϋδ᾽ ἔμπεδον of a surety, S.Ph.1197 (anap.); more freq. regul. Adv. ἐμπέδψρ continually, Semon.7.20 (nisi leg. -πεδ῵ρ, cf. 

ἐμπεδήρ): so in Trag., constantly, firmly, A.Ag.854, 975, Eu.335 (lyr.), S.Tr.487; also in later Prose, ἐ. οἶδα of a surety, Pl.Ax.372a; ἔση 
σπιάκονσα μείνανσερ ἐ. Plb.2.19.1, Porph.Abst.2.41. 

III. = φθϋνιορ, Hippon113 A. 

ἔμπεδορ (B), ον, (πέδη) fettered, Luc.Lex.10. 

ἐμπεδοςθενήρ, έρ, with force unshaken, βίοσορ a settled, unruffled life, Pi.N.7.98. 

ἐμπεδουπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) steadfast of mind, Phalar.Ep.37.2. 

ἐμπεδουτλλορ, ον, ever-green, Emp.77. 



ἐμπεδϋψ, impf. ἞μπέδοτν X.Cyr.8.8.2: aor. ἐνεπέδψςα D.C.60.28: (ἔμπεδορ):ŕconfirm, ratify, ςὺ δ᾽ ἐμπέδοτ δϋςιν S.Ichn.50; 

ὅπκον E.IT790, cf. Ar.Lys.211, 233, Polem.Hist.83; ςπονδάρ X.HG3.4.6; σὰ .. ὁπκψμϋςιά σε καὶ ὏ποςφέςειρ Pl.Phdr.241b; ὅπκοτρ καὶ 
δεξιάρ σινι X.Cyr.5.1.22; ςτνθήκαρ Plb.29.24.4; ὁμολογίαρ D.H.4.79; ἀποδείξεςι δϋγμα Gal.5.315; uphold, νϋμοτρ Plu.Sol.25:ŕMed., 

ςπονδήν, ἀςυάλειαν ἐμπεδύςαςθαι, Ph.1.439, Luc.Hipp.4. 

ἐμπεδψςιρ, εψρ, ἟, making good, ὅπκψν D.H.5.10. 

ἐμπειπάζψ, to make an attempt on, c. gen. rei, v.l. for ἀπο-, Plb.15.35.5. 

ἐμπειπᾰμορ, ον, poet. for ἐμπέπαμορ (q.v.). 

ἐμπειπάομαι, Dep., make trial of, σινϋρ Hp.Nat.Mul.99. 

ἐμπειπέψ, to be experienced in, have knowledge of, c. gen. rei, σ῅ρ φύπαρ Plb.3.78.6, etc.; σ῅ρ ὁδοῦ LXXTo.5.6. 

ἐμπειπία, ἟, experience, E.Ph.529, Th.4.10; opp. ἀνεπιςσημοςόνη, Id.5.7; ἟ ἐκ πολλοῦ ἐ., opp. ἟ δι᾽ ὀλίγοτ μελέση, Id.2.85; ἟ μὴ 
᾽μπειπία want of experience, Ar.Ec.115; δι᾽ ἐμπειπίαν Pl.Prm.137a; ἐπιςσήμῃ, ο὎κ ἐμπειπίᾳ οἰκείᾳ κεφπημένον Id.R.409b: pl., 

D.Prooem.45. 

2. c. gen. rei, experience in, acquaintance with, σ῵ν ππαγμάσψν Antipho 5.1; μάφηρ ἐμπειπίᾳ σ῅ρ ἐκείνψν Th.3.95; ἀμυοσέπψν σ῵ν 
἟δον῵ν Pl.R.582b; also ἐ. πεπί σι X.HG7.1.4; ἐ. ἟ κασὰ σὴν πϋλιν Th.2.3; ἐ. ἟γεμονική Plb.10.24.4, etc. 

II. practice, without knowledge of principles, esp. in Medicine, empiricism, ἰασπὸρ σ῵ν σαῖρ ἐμπειπίαιρ ἄνετ λϋγοτ σὴν ἰασπικὴν 
μεσαφειπιζομένψν Pl.Lg.857c (hence οἱ ἀπὸ σ῅ρ ἐ. ἰασποί S.E.M.8.191, Gal.Sect.Intr.1); κασ᾽ ἐμπειπίαν σὴν σέφνην κσ᾵ςθαι empirically, 

Pl.Lg.720b; ο὎κ ἔςσιν σέφνη, ἀλλ᾽ ἐ. καὶ σπιβή Id.Grg.463b, cf. 465a, Lg.938a (whereas Plb. opposes ἐ. to ἀπειπία καὶ σπιβὴ ἄλογορ 
1.84.6): but also, 

2. craft, σοῖρ πεπὶ σὰρ ἐ. γεγτμναςμένοιρ Isoc.13.14; ππαγμάσψν ἑ., including σέφνη and ἐπιςσήμη Metrod.61; αἱ ἄλλαι ἐ. καὶ σέφναι 
the other crafts and arts, Arist.Pol.1282a1; αἱ πεπὶ σ῵ν σοιοόσψν ἐ. ib.1297b20; also, experiments, πολλαὶ σέφναι ἐκ σ῵ν ἐ. η὏πημέναι 
Pl.Grg.448c. 

ἐμπειπικϋρ, ή, ϋν, experienced, ἁλιεῖρ Arist.HA532b20. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν σινϋρ Id.GA742a17, cf. Alex.243, etc. 

2. οἱ ἐμπειπικοί the Empiric school of physicians, Cels.1 Praef., Gal.Sect.Intr.1, al., S.E.M.8.327, al. ἟ -κή their doctrine, = Lat. 

empirice, Plin.HN29.5; in full, ἐ. αἵπεςιρ Gal. l.c.; so ἐ. ἱςσοπία Phld.Rh.1.93 S. Adv. -κ῵ρ empirically, ἰασπεόειν S.E.M.8.204, cf. 

Gal.15.8. 

ἐμπειποθάλαςςορ [θᾰ], ον, = sq., Phot.ap.Sch.Aristid.p.185 F. 

ἐμπειποπλοτρ, οτν, experienced in navigation, Tz. ad Hes.Op.687. 

ἐμπειποπϋλεμορ, ον, experienced in war, D.H.6.14, Ph.1.426: Sup., App.BC3.97. Adv. -μψρ ib.2.36. 

ἐμπειποππάγμψν, ον, gen. ονορ, versed in affairs, Suid. s.v. νϋμορ. 
ἔμπειπορ, ον, (πεῖπα) experienced or practised in a thing, acquainted with it, c. gen., σ῅ρ θτςίηρ Hdt.2.49; σ῵ν φύπψν Id.8.132; 

Βοιψσ῵ν Id.9.46; σ῅ρ ἐκείνοτ διανοίηρ Id.8.97; κακ῵ν A.Pers.598; γάμψν S.OC752; θαλάςςηρ Th.1.80 (Sup.); σοῦ ἀγψνίζεςθαι 
Antipho 5.7; ὁ πεπὶ σ῵ν νϋμψν ἔ. Pl.Lg.632d; οἱ μάλιςσα πεπὶ σαῦσα σ῵ν ἱεπέψν ἔ. Id.Ti.22a: abs., οἱ ἔ. the experienced, S.OT44, 

OC1135; experts, Pl.Lg.765b; νατςὶν ἐμπείποιρ for ships skilfully handled, Th.2.89; σὸ ἐμπειπϋσεπον α὎σ῵ν their greater experience, 

ib.87. 

II. Adv. -πψρ, σινὸρ ἔφειν to know a person or thing by experience, by its issue, X.An.2.6.1, Antiph.3, etc.; παιδεῦςαι D.59.18; 

διύκειν Aen.Tact.2.6; πϋλεμον διενεγκεῖν Jul.Or.2.95a: Comp. -οσέπψρ Aeschin.1.82. 

ἐμπειπϋσοκορ, ον, having borne a child, Hp.Mul.1.4. 

ἐμπείπψ, fix on or in, ἣλοτρ ἐκπύμασι Ath.11.488d (Pass.); [δϋπασορ] ἐμπαπένσορ σαῖρ πόλαιρ Plu.2.298a; of fish bones in the throat, 

Aët.8.53 (Pass.); ἐμπεπαπμένορ πϋνορ fixed pain, Archig.ap.Gal.8.91. 

2. impale, ὡρ ἐμπαπείη σαῖρ ἑατσοῦ λϋγφαιρ J.AJ16.10.3; ἣλοιρ ἐμπεπαπμένη βακσηπία studded, Alciphr.3.55. 

II. metaph., χτφὴ σοῖρ ἀλϋγοιρ πάθεςιν ἑατσὴν ἐ. Simp.in Epict.p.125 D.:ŕPass., ibid. 

ἐμπελᾰγίζψ, to be in or in the sea, IPE1.35, (Olbia, i B.C.), Ach.Tat.5.9. 

ἐμπελᾰ́δην, ἔμπλην· ἐμπελάδην, ςτνεγγόρ, Apollon.Lex.; app. in temporal sense, just, Nic.Al.215. 

ἐμπελᾰδϋν, Adv. near, hard by, ἱςσίῃ Hes.Op.734. 

ἐμπελάζψ, bring near, δίυποτρ ἐμπελάςανσερ having brought up the chariots, Id.Sc.109:ŕPass., come near, approach, κοίσηρ 
S.Tr.17. 

II. intr. in Act., approach, c. dat., ἐμπελάςειν πτκινῶ δϋμῳ h.Merc.523; εἴδψλα ἐ. σοῖρ ἀνθπύποιρ Democr.166; ποῦ δ᾽ ἐμπελάζειρ 
σἀνδπί ..; S.Tr.748; σῆ ἀκοῆ Arist.Mu.395a19: abs., ib.b28, Porph.Abst.2.22; κπήηρ μηδὲ ςφεδὸν ἐμπελάςειαρ Orph.Fr.32a. 

III. in Pass., wrongly used for ἐμπαλάςςομαι, σοῖςι α὎σοῖςι Hp.Ep.17; ἀλλήλοιρ D.C.36.49, 62.16; α὏σοῖρ Id.72.19. 

ἐμπέλᾰνα· πϋπανα, Hsch., cf. perh. ε὎φὰν ἐμπελάνο̄ν, rest. in Dubois IGDS54 (Selinus, vi/v B.C.). 

ἐμπέλᾰςιρ, εψρ, ἟, approaching, S.E.M.9.393, 11.98. 

ἐμπέλαςσικ῵ρ, gloss on ἐμπελάδην, Sch.Nic.Al.215. 

ἐμπέλάσειπα [λᾰ], ἟, = πελάσιρ, πλ᾵σιρ, Call.Fr.170, Euph.9.11. 

ἐμπέλάψ, imper. ἐμπέλα, Hsch.:ŕ = ἐμπελάζψ, Nic.Al.498:ŕMed., ib.356. 

ἐμπέλιορ, ον, livid, Nic.Th.782. 

ἐμπέλψπορ, ὁ, title of Laconian official, = ἀγοπανϋμορ, Hsch. 

ἐμπεπείπακσαι· ἐμπεπϋδιςσαι Hsch. (cj. ἐμπεπέδησαι La.). 

ἐμπέπσαρ, οτ, ὁ, hollow wheaten cake, Seleuc.ap.Ath.14.645d; Rhodian, acc. to Hsch. 

ἐμπέπᾰμορ, ον, = ἔμπειπορ, skilled in the use of, νη῵ν Call.Jov.71; πάςηρ ἐ. ςουίηρ IG14.1957, cf. 888 (Suessa), Arch.Anz.1904.8 

(Milet.): abs., ἐμπέπαμορ υύρ Androm.ap.Gal.14.37:ŕalso ἐμπείπᾰμορ, Lyc.1196, Man.4.536, AP10.14 (Agath.), Nonn.D.39.181. Adv. 

ἐμπεπάμψρ Call.Lav.Pall.25, Spartan pers. n. (vii B.C.), Paus.4.20.5. 

ἐμπεπδολεκᾰνᾰπόσαινα [ῠ], ἟, dub.sens. in Com.Adesp.55 D. 

ἐμπεπήρ, έρ, poet. for ἔμπειπορ, S.Fr.464. 

ἐμπεπιάγψ [ᾰ], bring round, σὸν θεὸν κασὰ ἔθνορ -άγονσα σὴν ἀπφήν J.BJ5.9.3. 

ἐμπεπιβάλλψ, embrace, comprehend, dub. in Phld.Herc.1251.8. 

ἐμπεπιβολορ, ον, (πεπιβολή) ornate, expanded, Aristid.Rh.2p.533 S.; λϋγορ Hermog.Id.1.11; πποοίμια Men.Rh.p.400 S. 

ἐμπεπιγπάυψ [ᾰ], comprehend in a thing, v.l. for ςτμπ-, S.E.P.1.206 (Pass.); describe around, κόκλον σηλίᾳ Poll.9.108. 



ἐμπεπιεκσικϋρ, ή, ϋν, comprehending, inclusive, c. gen., A.D.Pron.4.7, al.: abs., Id.Synt.231.3. 

ἐμπεπιέπφομαι, pass round, prob. in Gal.2.826: metaph., μηδὲν ἐ. ἀκπιβείᾳ λογιςμοῦ Ph.2.61. 

ἐμπεπιέφψ, encompass, surround, enclose, Arist.MM1187a3, Mu.395b18, Thphr.HP1.11.1; include, A.D.Adv.124.22; garrison, σὸ 
βαςίλειον σῶ μαφιμψσάσῳ J.AJ17.10.3:ŕPass. to be embraced, encompassed, Arist.Mu.392a9, Ph.1.385; to be contained, included in, 

λϋυορ -εφϋμενορ σῆ πϋλει D.H.10.31; σῶ κϋςμῳ Ocell.1.8: abs., Id.3.2: metaph., to be contained or involved in, ἔν σινι Plb.9.32.4, 

Corn.ND26; καθ᾽ ἑκάςσην ἰδέαν Longin.8.1. 

2. Astrol., blockade, Vett.Val.268.20. 

ἐμπεπιιςφάνψ, = foreg., Nech.ap.eund.280.3 (Pass.). 

ἐμπεπικλείψ, enclose on all sides, Eust.105.22. 

ἐμπεπιλαμβάνψ, encompass, enclose, Hp.Ep.23, Thphr.CP5.34; ὓδψπ ἐπόμαςι Plu.Ant.63; σῆ α὏σοῦ οἰκίᾳ χιλοὺρ σϋποτρ 
Sammelb.5233.7 (i A.D.); ὄπορ J.BJ3.7.7; comprehend, ἑνὶ ὀνϋμασι [ἄμυψ] Arist.PA644a12; χήυιςμα πάςαρ ἐ. σὰρ ἀπεσάρ σινορ 
Inscr.Prien.105.27 (i B.C.):ŕPass., Arist.Mete.388b21; ἐμπεπιείληπσαι ὁ διαβάλλψν is involved in the charge, Id.Rh.1416a20; σόποιρ -
ειλημμένα Epicur.Ep.1.p.22 U.; ὏πὸ σοῦ κϋςμοτ ib.2p.38 U. 

ἐμπεπιληπσικϋρ, ή, ϋν, comprehending, inclusive, σινϋρ A.D.Synt.36.1, al.: abs., ἐ. σπϋπορ Epicur.Nat.28.2 

ἐμπεπιληχιρ, εψρ, ἟, encompassment, σοῦ πτπϋρ Arist.Mete.369b19; σοῦ υψσϋρ Epicur.Ep.2p.45 U.; embracing, φπϋνψν ἀξιολϋγψν 

D.H.Dem.38. 

ἐμπεπινοέψ, include in the thought of, ςτνάχαι υάςμα σοόσοιρ ἐμπεπινενοημένον Epicur.Nat.11.9. 

ἐμπεπιοδορ, ον, in periods, periodic, of style, D.H.Comp.9. Adv. -δψρ Corn.ND27. 

ἐμπεπιοφή, ἟, encompassing, Cleom.1.3. 

ἐμπεπιπᾰσέψ, walk about in, [ἐμβάσαιρ] Luc.Ind.6; μέςοιρ σοῖρ ἁγίοιρ J.BJ4.3.10: metaph., σαῖρ διανοίαιρ Ph.1.643, cf. 274; ἐ. ἐν 
὏μῖν tarry among you, LXXLe.26.12, cf. 2Ep.Cor.6.16: abs., walk about, ἅμα σῶ ςτμποςίῳ Luc.Symp.13: c. acc. cogn., ἐ. διαόλοτρ σινάρ 
walk several time to and fro, Ach.Tat.1.6. 

II. walk about upon, σὴν ὏π᾽ ο὎πανϋν (sc. γ῅ν) LXXJb.1.7, al.; trample on, PHolm.18.30: metaph., insult, σινί Plu.2.57a. 

ἐμπεπιπείπψ, impale upon:ŕPass., ἐμπεπιπαπεὶρ σαῖρ ςαπίςςαις Str.17.1.8 (prob. f.l. for πεπιπ-). 
ἐμπεπιπίπσψ, fall upon, ἔθνει ἐ. νοῦςοι Hp.Flat.6 (s.v.l.) 

ἐμπεπιπλέκψ, enfold, Alcm.13(b).10 P. (dub.). 

ἐμπεπιπλέψ, prob. f.l. for ἐκπεπιπλέψ in J.BJ3.10.9. 

ἐμπεπιποιέψ, produce in, δτνάμειρ σιςί Ptol.Tetr.50. 

ἐμπεπιππήγνῡμι, break all round, v.l. in Arist.HA557b26. 

ἐμπεπιςποόδαςσορ, ον, zealously frequented, of temples, interpol. in J.Ap.2.35. 

ἐμπεπιςσέγψ, encase, Sor.1.57. 

ἐμπεπιςφεςιρ, εψρ, ἟, Astrol., hemming in of a planet by two others, Vett.Val.5.15, Porph.in Ptol.188, Cat.Cod.Astr.8(3).114.23, 

Heph.Astr.1.15. 

ἐμπεπκάζψ, = πεπκάζψ, Hsch.; cf. ἐμπεπ‹καίν›ονσαι· ἐμποικίλλονσαι, Id. 

ἐμπεπονασπίρ, ίδορ, ἟, = ἐμπεπϋνημα I, Hsch. 

ἐμπεπονάψ, fasten with a clasp, buckle on, in Med., οἶμαί ςε σὸν ἐπ᾽ ἀπιςσέπ᾽ ἐμπεπονύμενον Men.Fr.691 K.-Th. θύπακα .. 
ἐμπεπον᾵σαι Hermipp.47, J.BJ7.2.2. 

II. Pass., of nails, to be fixed in, Ath.11.488b. 

ἐμπεπονημα, Dor. -ᾱμα,ασορ, σϋ, a garment fastened with a brooch on the shoulder, Theoc.15.34. 

II. clasp, brooch, Agath.3.15. 

ἐμπεππεπεόομαι, = πεππεπεόομαι, Cic.Att.1.14.4, Arr.Epict.2.1.34. 

ἔμπεςον, Ep. aor. 2 of ἐμπίπσψ. 

ἐμπεσᾰλίρ, ίδορ, ἟, dish consisting of cheese wrapped in a leaf (ἐν πεσάλῳ), Hsch. 

ἐμπεσάννῡμι or -όψ, fut. -πεσάςψ (v. infr.), to unfold and spread in or on, X.Cyr.1.6.40, J.BJ3.7.10: metaph., ςυιν ἐμπεσάςει λάθαν 

will spread oblivion, Hymn.Is.22:ŕPass., to be spread, ἐπί σινορ Callix.1. 

II. in Pass., ἐ. ὓυεςι to be hung about with cloths, Socr.Rhod.1. 

ἐμπεσαςμα, ασορ, σϋ, curtain, Inscr.Perg.236, J.AJ15.11.3. 

ἔμπεσερ, Dor. for ἐνέπεςερ, aor. 2 of ἐμπίπσψ, Pi.P.8.81. 

ἐμπέσομαι, fly into, aor. inf. ἐμπσ῅ναι, εἰρ σὸ ςσϋμα Arcesil.ap.D.L.4.32. 

ἔμπεσπορ, ον, (πέσπα) growing on rocks: σὸ ἔ. sea-health, Franklinia pulverulenta, Dsc.4.179, Gal.11.875. 

ἐμπετκήρ, έρ, (πεόκη) bitterish, ὀπϋρ Nic.Al.202. 

ἐμπευῡκϋσψρ, Adv. clinging firmly, gloss on ἀππίξ, Sch.Theoc.15.68, cf. Hsch. s.v. υῦ φειπί. 
ἐμπευτπμένψρ, Adv. confusedly, Tz.Trag.Poes.150. 

ἔμπη, Dor. for π῅, AP13.5 (Phal.). 

ἐμπήγνῡμι, fix or plant in, c. dat., μεσαυπένῳ ἐν δϋπτ π῅ξε Il.5.40; ἐνέπαξαν ἕλκορ ἑᾶ καπδίᾳ Pi.P.2.91; ἐ. σι εἴρ σι Hp.Art.72, 

Arist.Pr.889b1; ὀδϋνσα εἴρ σινα AP5.265 (Paul. Sil.), cf. 11.374 (Maced.):ŕPass., with pf. and plpf. Act., to be fixed or stuck in, stick in, 

λϋγφη σιρ ἐμπέπηγέ μοι δι᾽ ὀςσέψν Ar.Ach.1226; ἔν σί ςοι παγήςεσαι Id.V.437, ςσήλαιρ .. ἐνπηγντμέναιρ ἐκεῖ SEG34.1243 (Mysia, v 

A.D.): abs., Thphr.HP1.8.3: metaph., ἐμπέπηγα σῶ διακονεῖν Diph.43.25; σαῖρ ἑατσ῵ν πεπιοτςίαιρ ἐμπηγνόμενοι Just.Nov.98 Pr. 

II. congeal, freeze, Thphr.CP5.12.2 (v.l. for ἐκ-):ŕPass., to be congealed, ib.1.22.7 (v.l. for ἐκ-); freeze to death, Arist.HA603a27. 

ἐμπηδάψ, jump upon, α὎σῆ ἐφοόςῃ ἐν γαςσπί Hdt.3.22: metaph. of sense-impressions, Archig.ap.Orib.8.2.5. 

2. ἐ. εἰρ .. leap or spring into, ἐρ σὴν ναῦν Hermipp.54, cf. Plb.12.8.4. 

3. abs., beat, of the heart, Ph.1.67: aor. part. ἐμπηδήςαρ eagerly, greedily, Luc.Hist.Conscr.20. 

ἐμπηδηςιρ, εψρ, ἟, leaping in or upon, Hp.Epid.2.1.9. 

ἐμπηκσέον, one must stick in, Gp.18.2.2. 

ἐμπήκσηρ, οτ, ὁ, one who inserts the πινάκια of potential jurors, etc., into the slots of the κληπψσήπιον, Arist.Ath.64.2, al. 

ἔμπηλορ, ον, muddy, Gp.2.5.7, Hippiatr.22. 

ἐμπηνϋρ· ἥλορ, Hsch., (ἐμπηγϋρ La.). 



ἔμπηξιρ, εψρ, ἟, impaction, Gal.2.738. 

II. solidification, Meno Iatr.15.33. 

2. in concrete sense, ἔ. ὏μενύδηρ, of the φϋπιον, Porph.Gaur.10.3. 

ἔμπηπορ, ον, crippled, maimed, Hdt.1.167, 196, Hp.Morb.1.1, etc. 

ἔμπηρ, Adv., Ep. for ἔμπαρ. 
ἐμπήςςομαι, = ἐμπήγντμαι, Apollod.Poliorc.142.1, Sch.Il.4.535, EM709.9, Aët.7.21 (269.22 O.). 

ἐμπῐέζψ, press, squeeze, in Pass., Hp.Gland.13, Plu.2.1005a. 

ἐμπῐεςιρ, εψρ, ἟, pressure, of massage, Sor.1.102 (pl.). 

ἐμπῐεςμα, ασορ, σϋ, depressed cranial fracture, Id.Fract.6, Heliod.ap.Orib.46.14.1, Paul.Aeg.6.90. 

ἐμπικπαίνομαι, Med. or Pass., to be bitter against, σινί Hdt.5.62, D.C.47.8: abs., Eus.Mynd.54; of disease, become virulent, 

J.AJ17.6.5. 

ἔμπικπορ, ον, rather bitter, Dsc.1.4, 2.122. 

ἐμπῑλέομαι, Pass., to be compressed, Pl.Ti.74e, D.S.2.52. 

ἐμπίλια [πῑ], σά, (πῖλορ) felt shoes, Charis.p.552 K.; νακσά· σοὺρ πίλοτρ. καὶ σὰ ἐμπίλια Hsch. 

ἐμπίμελορ [ῑ], ον, of a fatty substance, Dsc.2.61, Xenocr.63. 

ἐμπίμπλημι, Ion. 2 sg. pres. ἐμπιπλεῖρ Hp.Morb.2.14, part. -πιπλ῵ν ib.12; 3 sg. ἐμπιπλέει Hdt.7.39 (with vv.ll. -πιπλεῖ, -πιπλᾶ): 1 

sg. impf. ἐνεπίμπλψν D.C.68.31: fut. -πλήςψ Pl.Lg.875c: aor. ἐνέπληςα, Ep.subj. ἐνιπλήςῃρ Od.19.117; pf. ἐμπέπληκα (v. infr.):ŕfill 

quite full, ἐν ὦν ἔπληςαν σοῦ νεκποῦ σὴν κοιλίην Hdt.2.87; σὸ πεδίον, σὴν ὁδϋν, X.HG7.1.20, 2.4.11. 

2. c. gen., fill full of a thing, ἐμπίπληθι ῥέεθπα ὓδασορ Il.21.311, etc.; δέπαρ ὓδασορ Od.9.209; [ἵππον] ἀνδπ῵ν ἐμπλήςαρ 8.495; μὴ .. 
θτμὸν ἐνιπλήςῃρ ὀδτνάψν 19.117; ἐ. [σὰ θτλάκια] σ῅ρ χάμμοτ Hdt.3.105, cf. 4.72, 5.114; σοὺρ κουίνοτρ .. ἐμπίμπλη (imper.) πσεπ῵ν 

Ar.Av.1310; ἐ. ἵππψν σὸν ἱππϋδπομον X.Eq.Mag.3.10: metaph., σὴν χτφὴν ἔπψσορ Pl.Phdr.255d; σινὰ ἐλπίδψν κεν῵ν Aeschin.1.171. 

3. fill a hungry man with food, Od.17.503. 

b. metaph., ἐ. σινὰ μόθψν E.Hel.769; σοῦ πολεμεῖν Isoc.9.63; ἐκκεκύυψκε σὰ ὦσα καὶ ἐμπέπληκε Λόςιδορ Pl.Ly.204c; ἐπύσψν .. 
ἐμπίμπληςιν ἟μ᾵ρ Id.Phd.66c; ἐμπιμπλὰρ ἁπάνσψν σὴν γνύμην X.An.1.7.8. 

4. satiate, σὴν ἀναιδ῅ γνύμην α὏σοῦ D.21.91; ἵμεπον A.R.4.429; ἕψρ ντκσὸρ ἀλλήλοτρ Longus2.38. 

5. fulfil, accomplish, σὴν α὏σοῦ μοῖπαν Pl.Lg.956c. 

II. Med. (with aor. Pass.), ἐμπίμπλαμαι E.Ion925; ἐμπιμπλάμενορ Cratin.142, Pherecr.80, Epicur.Nat.117 G.: impf. ἐνεπιμπλάμην 

X.An.7.7.46, Aeschin.3.230, etc.: later 3 pl. ἐνεπιμπλ῵νσο D.S.34/5.2.29:ŕfill for oneself or what is one‟s own, ἐμπλήςασο νηδόν 

Od.9.296; μένεορ ἐμπλήςασο θτμϋν he filled his heart with rage, Il.22.312; θαλέψν ἐμπληςάμενορ κ῅π ib.504; σὸ ἄγγορ σοῦ ὓδασορ ἐ. 
Hdt.5.12. 

2. abs., eat oneself full, eat one‟s fill, ἐνιπληςθ῅ναι ἀνύγει Od.7.221, cf. Hdt.8.117, Ar.V.911, X.Mem.1.3.6, etc.: metaph., ἐπειδὴ 
σάφιςσα ἐνέπληνσο (ἐνεπέπληνσο codd.) Lys.28.6. 

III. Pass., aor. 1 ἐνεπλήςθην (v. infr.): aor. 2 ἐνεπλήμην Ar.V.911, 1304, prob. in Lys.28.6; opt. ἐμπλή-ͅμην (v. infr.): plpf. 

ἐνεπεπλήμην f.l. in Lys. l.c., late ἐμπέπληςσο Max.Tyr.18.7; ἐνέπληςθεν δέ οἱ .. αἵμασορ ὀυθαλμοί Il.16.348; δακπόψν σὰ ὄμμασα 

X.Cyr.5.5.10; ἔμπληνσο βποσ῵ν ἀγοπαί Od.8.16; πϋλιρ δ᾽ ἔμπλησο ἀλένσψν Il.21.607; ἐνέπλησο πολλ῵ν κἀγαθ῵ν Ar.V.1304; υακ῅ρ 
ἐμπλήμενορ ib.984, cf. Ec.56: metaph., τἷορ ἐνιπληςθ῅ναι .. ὀυθαλμοῖςιν to take my fill of my son with my eyes, i.e. to sate myself with 

looking on him, Od.11.452; ὀπγ῅ρ καὶ μένοτρ ἐμπλήμενορ Ar.V.424; πλεονεξίαρ ἐμπίμπλαςθαι Pl.Criti.121b. 

2. c. dat., ἀμπελίνῳ καππῶ ἐ. to be filled with .., Hdt.1.212; ἐμπιπλάμενοι πτπιάσῃ Cratin.142; ἐμπίπλασαι .. αἵμασι ὁ βψμϋρ 
Paus.3.16.10. 

3. c. part., μις῵ν οὒποσ᾽ ἐμπληςθήςομαι γτναῖκαρ E.Hipp.664, cf. Ion.925; βάλλψν .. ο὎κ ἂν ἐμπλῄμην Ar.Ach.236; ο὎κ 
ἐνεπίμπλαςο ὏πιςφνοόμενορ X.An.7.7.46; ἔμπληςο λέγψν speak thy fill, Ar.V.603.ŕThe two last constructions are post-Homeric. (Freq. 

written -πίπλ-, but the evidence of the best codd. of Att. writers is in favour of -πίμπλ-.) 
ἐμπίμππημι (pres. not in Hom. who has impf. ἐνέππηθον, v. ἐμππήθψ), 3 pl. impf. ἐνεπίμππαςαν Th.6.94; also (as if from 

ἐμπιππάψ) inf. ἐμπιππ᾵ν Plu.Cor.26; part. ἐμπιππ῵ν Plb.1.53.4: impf. ἐνεπίμππψν X.HG6.5.22: fut. ἐνιππήςψ Il.15.702, ἐμππήςψ 

Ar.Th.749, 3 pl. -ππήςονσι Tab.Heracl.1.145: aor. 1 ἐνέππηςα Hom., etc.: aor. 1 Med. ἐνεππηςάμην PTeb.61(b).289 (ii B.C.), 

Q.S.5.485:ŕPass., part. ἐμπιππάμενορ Hdt.1.19: fut. ἐμπεππήςομαι (v.l. ἐμππήςομαι, as in Id.6.9), Paus.4.7.10; Ep. inf. ἐνιππήςεςθαι 
Q.S.1.494: aor. ἐνεππήςθην Hdt.5.102, 6.25, Th.4.29, etc.: pf. ἐμπέππηςμαι Hdt.8.144 (v.l. -πέππημαι), Ph.1.391:ŕkindle, set on fire, 

πτπὶ ν῅αρ Il.8.182, al.; σῶ Λημνίῳ .. πτπὶ ἔμππηςον S.Ph.801; σὸν [νηὸν] ἐνέππηςαν Hdt.1.19, cf. 5.101, al.: c. gen., πτπὸρ αἰθομένοιο 
ν῅αρ ἐνιππήςψςι burn them by force of fire, Il.16.82; ἐμπιμππάναι οἰκίαν Ar.Nu.1484, cf. Pl.R.471c:ŕPass., to be set on fire, Hdt.1.19, 

etc.; ῥίζαι -πεππηςμέναι Ph. l.c.; to be inflamed, Aret.SA2.10: metaph. of anger, Luc.Cat.12. (Freq. written ἐμπίππ- in codd., but cf. 

ἐμπιμππάνσψν Phld.Ir.p.53 W.) 

ἐμπῐνήρ, έρ, soiled, dirty, Antig.ap.D.L.5.67. 

II. = ἐξηπσιςμένορ, Gloss. 

ἐμπίνψ [ῑ], fut. -πίομαι: pf. -πέπψκα:ŕdrink, πολλὰ κασαυαγύν, πϋλλ᾽ ἐμπιύν Epich.35.7, cf. E.Cyc.336, X.Cyr.7.1.1: c. gen., ἐ. 
σοῦ αἵμασορ to drink of the blood, Hdt.3.11, 4.64, cf. Ph.1.324. 

2. abs., drink one‟s fill, f.l. in Thgn.1129, cf. Ar.Pax1143, 1156; ἐμπεπψκϋσερ drunken, Id.Ec.142. 

ἐμπῐπάςκομαι, = ἐμπάομαι, acquire, φπήμασα SIG56.22 (Argos, v B.C.). 

ἐμπῐπίςκψ, aor. ἐνέπῑςα, Pi.Fr.111.1 S.-M.: give to drink, Nic.Al.519; transf., Pi.l.c. med., soak in ὓδασι, ὄξει, Nic.Th.573, Al.320; 

pass., to be administered in, νόμυαιρ (sc. water) ἐμπιςθέν id.Th.624. 

ἐμπιππάςκψ, sell in, Poll.7.9 (Pass.). 

ἐμπίπσψ, fut. -πεςοῦμαι: aor. ἐνέπεςον, Ep. ἔμπεςον (v. infr.): lyr. aor. ἔμπεσερ Pi.P.8.81:ŕfall in or on, c. dat., σπόυορ ἔμπεςε 
πϋνσῳ Od.4.508; ὁ δ᾽ ὓπσιορ ἔμπεςε πέσπῃ Il.4.108; ἐν δ᾽ ἔπες᾽ ὠκεανῶ, of the Sun, 8.485; πῦπ ἔμπεςε νητςίν fire fell upon them, 

16.113; α὎φένι .. ἔμπεςεν ἰϋρ 15.451, cf. 624; with ἐν, ὡρ δ᾽ ὅσε πῦπ .. ἐν ἀξόλῳ ἐμπέςῃ ὓλῃ 11.155; κεπατνοὶ α὎σοῖςι ἐνέπιπσον 

Hdt.8.37; ἐμπέςοι γέ ςοι (sc. ὁ πόπγορ) Ar.Pl.180, etc.: abs., ῥόμῃ ἐ. Th.2.76, cf. Hdt.1.34: c. gen., ὠκεανοῖο Arat.635. 

b. Geom., meet, of a line meeting another, Euc.1 Post.5, etc.; to be placed, ἐὰν εἰρ σὸν κόκλον ε὎θεῖα ἐμπέςῃ Archim.Sph.Cyl.1.9; ἟ 
ἐμπεςοῦςα ibid., of adjoining houses, ICilicie124 (i/ii A.D.) 

c. of a dislocated limb, fall into place, Hp.Art.8. 



2. fall upon, attack, ἐν δ᾽ ἔπεςον ππομάφοιρ Od.24.526, cf. Il.16.81; ςσπασῶ E.Rh.127; σοῖρ πολεμίοιρ X.Eq.Mag.8.25, etc.; 

ἐμπεςϋνσερ having fallen on them, Hdt.3.146, cf. 7.16.α´: metaph., insult, ἄλλοιςι δ᾽ ἐμπίπσψν γελᾶ Pi.I.1.68; so, 

3. of evils, diseases, etc., fall on one, attack, κακὸν ἔμπεςε οἴκῳ Od.2.45; λὺγξ σοῖρ πλέοςιν ἐνέπιπσε κενή Th.2.49; νϋςημα 
ἐμπέπσψκεν εἰρ σὴν ἗λλάδα D.19.259; ππὶν ἐμπεςεῖν ςπαπαγμϋν S.Tr.1253; ὓπνορ ἐ. Pl.Ti.45e: of passions, of frames of mind, φϋλορ, 
δέορ ἔμπεςε θτμῶ, Il.9.436, 17.625; ἔπψρ μή σιρ ἐμπίπσῃ ςσπασῶ A.Ag.341; Ἔπψρ, ὃρ ἐν κσήμαςι πίπσειρ S.Ant.782 (lyr.); ἐμοὶ .. οἶκσορ 
Id.Ph.965; σοῖρ Ἀθηναίοιρ ἐνέπεςέ σι γέλψσορ Th.4.28; μὴ λόςςα σιρ ἟μῖν ἐμπεπσύκοι X.An.5.7.26; ἔλεορ ἐμπέπσψκέ σίρ μοι 
Philippid.9.1; ἐ. εἰρ .., Hdt.7.43, E.IA443, Th.2.48 codd., Lys.1.18, etc.: rarely c. acc., ο὎δείρ ποσ᾽ α὎σοὺρ .. ἂν ἐμπέςοι ζ῅λορ S.OC942; 

ἐμπέπσψκ᾽ ἔπψρ .. ἗λλάδα E.IA808. 

b. of words, καί μοι ἔπορ ἔμπεςε θτμῶ came into my mind, Od.12.266; λϋγορ ἐμπέπσψκεν ἀπσίψρ ἐμοί came to my ears, S.OC1150; 

κἂν πεπὶ ἀνδπ῵ν γ᾽ ἐμπέςῃ λϋγορ σιρ a report arose, Ar.Lys.858, cf. Pl.R.354b, Lg.799d, Thphr.Char.2.2; so σϋποι ἐμπίπσονσερ 
available, suitable topics, Hermog.Prog.7, etc., cf. Ph.1.179. 

c. of things, come one‟s way, ἀνσιυοπσίζονσαι σὰ ἐμπεςϋνσα Peripl.M.Rubr.14. 

4. light or fall upon, ππὶν ἁλίῳ γτῖον ἐμπεςεῖν before his body was exposed to the sun, Pi.N.7.73; [θηπία] ἐμπίπσονσα σαῖρ ὄχεςι 
Hdn.3.9.5; also εἰρ σὴν ὄχιν, εἰρ σὴν αἴςθηςιν, Pl.Ti.67d, R.524d. 

b. fall into, ἐ. ἐν ἀποπίᾳ Id.Euthd.293a; ἐπὶ ςτμυοπήν Hdt.7.88; more freq. ἐ. εἰρ .., ἐ. εἰρ ἄσαρ S.El.216 (lyr.); εἰρ βάπβαπα υάςγανα 

E.Hel.864; εἰρ ἐνέδπαν X.Cyr.8.5.14; εἰρ ἔπψσα Antiph.235.3; εἰρ νϋςον Antipho 1.20; εἰρ ὏ποχίαρ Id.2.2.3; εἰρ υαῦλον ςκέμμα 

Pl.R.435c; εἴρ σινα βτθὸν υλταπίαρ Id.Prm.130d; εἰρ ππάγμασα D.18.292; ἐ. εἰρ σὰ πεππαγμένα, in speaking, come upon the exploits, ib. 

211; εἰρ λϋγοτρ ib. 42, cf. 59. 

5. σῶ ἀκονσίῳ ἐ. σῶ ὤμῳ throw oneself on the javelin with oneřs shoulder, i.e. to give all oneřs force to the throw, Hp.Aër.20. 

6. break in, burst in, ςσέγῃ S.OT1262; πόλαιρ E.Ph.1146; εἰρ σὴν θόπαν κπιηδϋν Ar.Lys.309; intrude, εἰρ σὸ ἀπφεῖον 

Arist.Pol.1270b9: abs., A.Ag.1350; ἐμπεςύν violently, rashly, Hdt.3.81. 

7. εἴρ σι fall within the province of, Pl.Tht.205d; εἰρ σὰρ εἰπημέναρ αἰσίαρ Arist.Metaph.986a15, cf. Rh.1401b29, Ph.196b9; εἰρ ἄλλο 
ππϋβλημα Id.Pol.1268b25. 

b. of income, εἰρ σὸν λϋγον σινὸρ ἐ. PLille16.5 (iii B.C.), cf. POxy.494.21 (ii A.D.). 

c. of suits, come before, εἰρ δικαςσ῵ν πλ῅θορ Arist.Pol.1300b35, cf. Plu.Sol.18. 

8. ἐ. εἰρ δεςμψσήπιον to be thrown into prison, Din.2.9, cf. D.25.60 (abs., get into prison, Luc.Tox.28); εἰρ ζήσπειον Eup.19 D.; so ἐ. 
εἰρ σὸν Σάπσαπον Pl.Phd.114a: Com., εἰρ σὸν ο὎πανϋν Com.Adesp.9 D. 

9. of circumstances, happen, occur, Paus.7.8.4. 

10. go over to, ππϋρ σινα LXX4Ki.25.11. 

ἐμπίρ, ίδορ, ἟, mosquito, gnat, Ar.Nu.157; ἐμπίδερ ὀξόςσομοι Id.Av.245 cf. Arist.HA490a21, Porph.Abst.3.20; the gnat Chironomus 

Arist.HA551b27; prob. may-fly, ib. 601a4. 

2. larva of the οἶςσπορ ib. 487b5 (v.l.). 

ἐμπῖςαι, ἐμπιαθ῅ναι, v. ἐμπιπίςκψ. 

ἐμπίςιον· καὶ σὸ βπαφὺ καὶ σὸ δαχιλ῵ρ πιεῖν, Hsch. (Fort. ἐμπιεῖν.), (ἐμπίςειον La.) 

ἐμπίςσετςιρ, εψρ, ἟, trusteeship, Cat.Cod.Astr.2.161. 

ἐμπίςσετσορ, ὁ, trustree, Vett.Val.379.17 P. 

ἐμπίςσεόψ, entrust, σινί σι D.S.1.67, Plu.Phoc.32; Ἔπψρ σαῖρ βολαῖρ σ῵ν ὀμμάσψν ἐ. σὴν σϋξετςιν Lib.Descr.30.8:ŕPass., σινί 
PStrassb.5.10; but also, to be entrusted with, σι Luc.Demon.51, Gp.2.44.1; ὁ ἐγκέυαλορ .. ἀςυάλειαν ἐμπεπιςσετμένορ Hp.Ep.23. 

II. trust in, give credence to, σινί LXXDe.1.32, al., Nic.Dam.Fr.130.19 J.; ἔν σινι LXX2Ch.20.20; ἐπί σινι ib.3Ma.2.7. 

III. pass., w. inf., to be assured, ἐνπιςσετθεὶρ ὏πὸ σοόσοτ ἔφειν POxy.2347.4/5 (iv A.D.). 

ἐμπιςσ῅παρ, v. ἐμπαςσ῅παρ. 
ἐμπίσνψ, poet. for ἐμπίπσψ, fall upon, εἰρ ὅμιλον B.9.24; σινί A.Ag.1468 (lyr.), Supp.120 (lyr.), cf. S.Aj.58. 

ἐμπῑσῠάζομαι, to be curdled, of milk, Paul.Aeg.5.57. 

ἐμπλάζψ (A), drive about in:ŕhence in Pass., wander about in or among, ὓλῃ ἐνιπλαγφθείρ Orph.A.645; πολλὴν ἀσαξίαν σὰ 
ςκετουϋπα σοῖρ μαφομένοιρ -ϋμενα παπεῖφε Plu.Oth.12. 

2. metaph., σεφνῖσαι -ονσαι μ᾵λλον φπ῅ςθαι ςτνεσψσέποιρ κπισαῖρ Phld.Rh.1.376 S. 

II. intr., wander in, ἀγτιαῖρ Nic.Al.189. 

ἐμπλάζψ, (B), poet. for ἐμπελάζψ, Nic.Th.779. 

ἐμπλᾰνάομαι, wander in, πολλοῖρ σϋποιρ Hld.2.29: abs., αἵμασορ πεπίσσψμα ἐ. Plu.2.495e: metaph., δόναμιρ -πλανψμένη ἑατσῆ 

erratic, ib. 336f. 

ἔμπλαςμα, ασορ, σϋ, plastr, Phld.Po.2.66. 

ἔμπλάςςψ, Att. -σσψ, plaster up, σὸν πασέπα ἐν ςμόπνῃ ἐ. Hdt.2.73; ἀςυάλσῳ ἐμπλαςθείρ Str.16.1.15. 

2. stuff in, κηπὸν εἴρ σι Arist.Pr.919b9. 

3. stop up, σὰ υλέβια, Thphr.Sens.66; clog the teeth of a saw, Id.HP5.6.3:ŕPass., -πλαςςομένψν σ῵ν πϋπψν Id.Sens.14. 

4. form in, κηπία ἔν σινι D.C.78.25. 

5. cause to adhere, σῆ γαςσπὶ φτμϋν Gal.6.428:ŕPass., Id.15.204, Nic.Al.79. 

b. abs., to be viscous, Id.6.495. 

II. Pass., have an impression left or made, Hp.Mul.2.116, al. 

ἔμπλαςσέον, f.l. for ἐμπαςσέον, Archig.ap.Aët.9.28. 

ἔμπλαςσικϋρ, ή, ϋν, causing to adhere, δόναμιρ Dsc.1.102. 

ἔμπλαςσϋρ, ή, ϋν, daubed on or over: ἔμπλαςσον (with or without υάπμακον), σϋ, plaster, salve, Hp.Hum.5:ŕalso ἔμπλαςσορ, ἟, 

Alex.Aphr.de An.25.1. 

ἔμπλάςσπιον, σϋ, Dim. of ἔμπλαςσπορ, Paul.Aeg.4.48, 6.16. 

ἔμπλαςσποποιΐα, ἟, making of plasters, Gal.13.898. 

ἔμπλαςσπορ, ἟, salve or plaster, Dsc.1.32; said to be later form of ἔμπλαςσορ, Gal.13.372; also ἔμπλαςσπον, σϋ, Hierocl.Facet.221, 

PSI3.297 (v A.D.); in Latin transcription emplastrum, CatoAgr.39.2, etc. 

ἔμἐμπλαςσπύδηρ, ερ, like a plaster, Dsc.Eup.1.196, Gal.12.512, 13.396; -σύδηρ, Antyll.ap.Orib.Syn.2.60.36. 



ἐμπλᾰσ‹ε›ιάςαςα· ἐν πλασείαιρ σόπσοτςα σαῖρ φεπςὶν ἠ σπτυεπ‹ετ›ομένη, Hsch. 

ἐμπλᾰσήρ, έρ, square, ποόρ Anon.in Tht.30.1. 

ἐμπλασία, Arc. ἰμπ-, ἟, a kind of cake, IG5(2).4 (iv B.C.). 

ἐμπλᾰσόνψ, widen or extend, σὰ ὅπια LXXEx.23.18: metaph., δϋμα ἀνθπύποτ ἐ. α὎σϋν ib.Pr.18.16:ŕPass., λϋγοιρ ἐμπλασόνεςθαι 
to expatiate, Str.8.7.3. 

ἔμπλᾰστρ, τ, in Comp., broader, more general, εἴδη Plot.5.3.9. 

ἐμπλέγδην, Adv. by interlocking: hence in Math. of proportion, alternando, Nicom.Ar.2.29. 

ἐμπλέγμα, ασορ, σϋ, plait: ἐ. γτναικεῖα Artem.4.83. 

ἔμπλειορ, v. ἔμπλεορ. 
ἐμπλείψ, fill up, Nic.Al.613. 

ἐμπλέκσηρ, οτ, ὁ, one who plaits hair, Gloss.:ŕfem. -πλέκσπια, ib., EM528.5. 

ἐμπλέκσορ, ον, inwoven: ἔμπλεκσον, σϋ, ashlar filled up with rubble, Vitr.2.8.7. 

ἐμπλέκψ, Ep. ἐνιπλέκψ, pf. ἐμπέπλεφα Hp.Oss.17, ἐμπέπλεκα Call.Iamb.1.352, v.l. in Hp. l.c.: fut. Pass. ἐμπλᾰκήςομαι 
LXXPr.28.18:ŕplait or weave in, entwine, φεῖπα ἐ. entwine oneřs hand in anotherřs clothes, so as to hold him, E.Or.262; εἰρ ἀπκτςσάσαν 
μηφανὰν ἐμπλέκειν παῖδα ib. 1421 (lyr.); σῆ καλλίςσῃ σέφνῃ σέφνῃ σοὒνομα ἐ. connect the name with .., Pl.Phdr.244c; ποιησαὶ σοιαῦσα 
ἐμπλέκονσερ καὶ ςτγκτκ῵νσερ Id.Lg.669d; ἐ. σὴν ἟δονὴν εἰρ σὴν ε὎δαιμονίαν Arist.EN1153b15; ποίῃ ἐνιπλέξψ ςε (sc. ἀοιδῆ); 

Call.Del.29; ἐ. σινὰ εἰρ υιλίαν σινϋρ Plb.27.7.11:ŕPass., to be entangled in a thing, πλεκσαῖςιν αἰύπαιςιν ἐμπεπλεγμένην S.OT1264; 

἟νίαιςιν ἐμπλακείρ E.Hipp.1236; ἐν δεςμοῖςιν ἐμπεπλεγμένη Ar.Th.1032; εἰρ δίκστον ἄσηρ ἐμπλεφθήςεςθε A.Pr.1079: metaph., to be 

involved, ἐν πϋνοιρ, ἐν κακοῖρ ἐμπλακ῅ναι, Pl.Lg.814e, Isoc.8.112; εἰρ ἀςφολίαρ βαθτσέπαρ σ῵ν ἐγκτκλίψν Epicur.Ep.1p.35 U.; εἰρ σὰ 
κασὰ σὴν ΢ικελίαν Plb.1.17.3; form a connexion with, ἔθνει Id.24.6.1; γτναικὶ ἐμπλακείρ D.S.19.2; εἴρ σινα Vett.Val.118.4; of troops, to 

be incorporated with hoplites, Ascl.Tact.6.1; but also ἐμπλεκένσερ σινί having had a scuffle with .., PTeb.39.17 (ii B.C.). 

2. metaph., weave by subtle art, ἐ. αἰνίγμασα A.Pr.610; ἐ. πλοκάρ E.IA936. 

ἔμπλεξιρ, εψρ, ἟, interweaving, entwining, ςσήμονορ Pl.Plt.282e. 

ἐμπλεονάζψ, to be profuse in, αἵμασι Heraclit.Ep.7.6; σαῖρ πτπίαιρ Sor.1.77. 

ἔμπλεορ, α, ον, Att. -πλεψρ, ψν, Ep. ἔμπλειορ, ἐνίπλειορ, η, ον, Od. (v. infr.); later ἐνίπλεορ A.R.3.119, Orph.L.192: heterocl. acc. 

ἔμπλεα (fem.) Nic.Al.164:ŕquite full of a thing, γαςσέπα .. ἐμπλείην κνίςηρ σε καὶ αἵμασορ Od.18.118; υαπέσπην ἰ῵ν ἐμπλείην 22.3; 

ςκόυορ .. οἴνοτ ἐνίπλειον 14.113; δ῵μα .. ἐνίπλειον βιϋσοιο 19.580; κόψν .. ἐνίπλειορ κτνοπαιςσέψν 17.300; λέβησερ κπε῵ν .. ἔμπλεοι 
Hdt.1.59, cf. 2.62, Hp.Epid.6.4.8; γ῅ρ ἠ κϋπποτ ἔμπλεψν Pl.Tht.194e. 

2. of persons, δτςκολίαρ ἔ. Id.R.411c; πάςηρ πονηπίαρ Plb.27.1.6, etc. 

3. in full measure, complete, ἔμπλεα καὶ ὁλϋκληπα καὶ σέλεα πποςάγονσερ Ph.1.185; f.l. for ἔμπεδορ in Orph.Fr.261. 

ἐμπλεόπια, σά, pleural cavities, Hippiatr.26. 

ἐμπλετπϋομαι, dash against oneřs ribs, charge him, S.Fr.53. 

ἔμπλετπορ, ον, with large sides, ἀθλησήρ Ph.1.70 (v.l. εὒπ-); σπάγοι Gp.18.9.6. 

ἐμπλέψ, sail in, [πλοίοιρ] Hdt.7.184: abs., οἱ ἐμπλέονσερ Th.3.77, X.Oec.8.8. 

2. in Ion. form -πλύψ, float in or upon, Nic.Al.426, Opp.H.1.260 (ἐνιπ-), Aret.SD1.9, 2.1: part. ἐμπλέψν loose, π῵πορ 
Heliod.ap.Orib.45.6.8. 

3. Pass., of the sea, πελάγη νατςὶν ἐμπλεϋμενα Ph.1.28, cf. 2.514. 

ἐμπλήγδην, Adv., (ἐμπλήςςψ) madly, rashly (or mightily, or capriciously), Od.20.132. 

ἐμπλήγήρ, έρ, = ἔμπληκσορ, mad, rash, ἀυποςόνῃ Nic.Al.159. 

ἐμπλήγορ, ον, = ἐμπληγήρ, An.Bachm.1.43.30. 

ἐμπλήδην, adv., together with, w. dat., Nic.Al.129. 

ἐμπληθήρ, έρ, = ἔμπλεορ, Id.Th.948. 

ἐμπλήθομαι, Ep. ἐνιπλ-, to be filled, Q.S.2.472, act. intr., Q.S.13.22 (cj.). 

ἐμπληθόνομαι, to be filled with, ἀλογιςσίαρ LXX3Ma.5.42. 

ἐμπληκσᾰδοῦρ, ὁ, = ἔμπληκσορ, coined by Eust.971.43. 

ἐμπληκσικϋρ, ή, ϋν, (ἐμπλήςςψ) stupid, θέασπα Plu.2.748d (sed leg. ἐμπλήκσψν):ŕin Id.Sull.34 f.l. for ἐμπληκσϋσασον. Adv. -κ῵ρ 
Apollon.Lex. s.v. ἐμπλήγδην. 

ἔμπληκσορ, ον, (ἐμπλήςςψ) stunned, amazed, ὏πὸ σ῵ν κτν῵ν γενέςθαι X.Cyn.5.9: hence, stupid, senseless, ἔ. καὶ μανικϋρ 
Plu.Rom.28, Agath.3.24, etc.; ἔμπληκσα ληπεῖν Gal.8.693. 

2. in Att., impulsive: hence, unstable, capricious, S.Aj.1358, Arist.EE1240b17; αἱ σόφαι, ἔ. ὡρ ἄνθπψπορ, ἄλλοσ᾽ ἄλλοςε πηδ῵ςι 
E.Tr.1205; [἟ υιλοςουία] σ῵ν ἑσέπψν παιδικ῵ν πολὺ ἥσσον ἔ. Pl.Grg.482a; ἐ. σε καὶ ἀςσαθμήσοτρ Id.Ly.214d; ἔ. σαῖρ ἐπιθτμίαιρ 
Plu.Dio18. 

II. Adv. -σψρ rashly, madly, Isoc.7.30, etc.; σὸ ἐ. ὀξό frantic vehemence, Th.3.82; foolishly, Gal.1.535. 

ἐμπλημμῡπέψ, welter in, πηγαῖρ αἵμασορ Philostr.Im.1.29; ἐμπλημμτποῦνσορ α὎σοῖρ (sc. σοῖρ νηπίοιρ) σοῦ γάλακσορ ib. 2.3. 

ἔμπλην (A), Adv. near, next, close by, c. gen., Βοιψσ῵ν ἔ. Il.2.526; before its case, Lyc.1029: abs., Hes.Sc.372 (cf. πλη-ςίορ). 
ἔμπλην (B), Adv. strengtnd. for πλήν, besides, except, c. gen., Archil.111, Call.Del.73, Nic.Th.322. 

ἔμπληνσο, Ep. 3 pl. aor. 2 Pass. of ἐμπίμπλημι. 
ἐμπληξία, ἟, amazement: hence, stupidity, Aeschin.3.214, Aristid.1.413, 427 J., Gal.8.690; ἐ. ἟ ἄλογορ υιλανθπψπία App.Sam.4.4. 

2. πολισείαρ ἐ. capriciousness of policy, Aeschin.2.164. 

3. frantic energy, Plu.2.56c. 

ἔμπληξιρ, εψρ, ἟, = foreg., Ael.VH2.19. 

ἐμπλήπψμα, ασορ, σϋ, space filled up, dub.l. in Gal.18(1).376. 

ἐμπλήπψαιρ, εψρ, ἟, quenching, δίχοτρ Herod.Med.ap.Orib.5.30.25. 

ἔμπληςιρ, εψρ, ἟, f.l. for ἔκ-, Epict.Gnom.17. 

ἐμπλήςςψ, Att. -σσψ, in Hom. ἐνιπλ-: 
I. intr., strike against, fall upon or into, c. dat., ὡρ ὅσ᾽ ἂν ἠ κίφλαι .. ἞ὲ πέλειαι ἕπκει ἐνιπλήξψςι Od.22.469; σάυπῳ Il.12.72; νηῒ ἐ. 

fall upon it, of a storm, Arat.423: abs., dash, A.R.1.1203, 2.602. 



II. c. acc. pers., attack, Id.3.1297. 

2. ἐ. υϋβον σινί strike terror into .., Opp.H.3.480. 

3. pf. part. Pass. ἐμπεπληγμένορ, = ἄνεψρ, Gal.Lex.Hipp. s.h.v.; cf. ἔμπληκσορ. 
ἐμπληςσέορ, α, ον, (ἐμπίμπλημι) to be filled with, ὄγκοτ Pl.R.373b. 

ἔμπλησο, v. ἐμπίμπλημι. 
ἐμπλοκή, ἟, braiding, κϋμηρ Str.17.3.7, cf. Nic.Dam.p.2 D., 1Ep.Pet.3.3. 

2. scuffle, PRyl.124.28 (i A.D.), 150.12 (i A.D.). 

II. interweaving, Epicur.Nat.1420 (dub.); entanglement, Plu.2.916d (pl.); of the matted roots of trees, Ph.Byz.Mir.1.5 (pl.); σϋποιρ 
ἐμπλοκὰρ ἔφειν, of districts, to run into one another, Str.13.4.12. 

III. Math., κασ᾽ ἐμπλοκήν, = ἐμπλέγδην, Iamb.in Nic.p.124 P., al. 

ἐμπλϋκια, σά, festival at Athens, Hsch. 

ἐμπλϋκιον, σϋ, hair-clasp, BGU1300.24 (iii/ii B.C.), LXXEx.35.22, Nu.31.50, Macho 257 G. 

ἔμπλοτμορ, ον, (Lat. pluma) = plumatus, embroidered, PMasp.6 ii 88 (vi A.D.), PVindob.G25737 (ZPE64.77, vi/vii A.D.), etc. 

ἐμπνείψ, poet. for ἐμπνέψ. 

ἐμπνετμᾰσοποιέομαι, suffer from flatulence, Alex.Aphr.Pr.2.43. 

II. become gaseous, ib. 76. 

ἐμπνετμᾰσϋψ, inflate, in Pass., Thphr.Ign.17, Anon.Lond.27.13, Sor.2.31, etc.; to be filled by the wind, of sails, Luc.Lex.15. 

II. cause flatulence, Diph.Siph.ap.Ath.2.54d, Dsc.2.173:ŕPass., suffer from flatulence, Gal.16.833. 

III. Pass., to be asthmatic, Id.7.959. 

IV. fill with the breath of life, ς῵μα PMag.Leid.W.7.15; ἐ. σινὰ θείοτ πνεόμασορ PMag.Par.1.966. 

V. intr., to be inspired, show genius, Apollon.Cit.3. 

ἐμπνετμᾰσύδηρ, ερ, flatulent, Androm.min.ap.Gal.13.982.8. 

ἐμπνετμᾰσψςιρ, εψρ, ἟, blowing up, inflation, μήσπαρ Placit.5.6.1, cf. Sor.2.31, Ath.2.53c. 

2. Medic., flatulence, Dsc.2.58 (pl.), Gal.UP4.9, Heras.ap.Gal.14.203.4. 

ἐμπνετμᾰσψσικϋρ, ή, ϋν, causing flatulence, Dsc.5.6. 

ἔμπνετςιρ, εψρ, ἟, the action of breathing on, LXXPs.17(18).16. 

ἔμπνετςσικὰ ὄπγανα wind-instruments, Luc.Tarrh.ap.Sch.D.T.p.111 H. 

ἔμπνετςσϋρ, ή, ϋν, blown into: ἐ. ὄπγανα wind-instruments, Aristocl.ap.Ath.4.174c, Ps.-Plu.Vit.Hom.148, Nicom.Harm.2; σὰ ἐ. alone 

Theo Sm.p.57 H., Iamb.in Nic.p.122 P. 

II. = ἄυπψν, Hsch. 

ἔμπνέψ, poet. -σνείψ, fut. -πνεόςομαι E.Andr.555; later -πνεόςψ Aen.Gaz.Ep.11:ŕblow or breathe upon, c. dat., πϋνσῳ 

Hes.Op.508; ἐμπνείονσε μεσαυπένῳ, of horses so close behind as to breathe upon oneřs back, Il.17.502; of a lover, Hsch.; κασ᾽ οὔπον, 
ὥςπεπ ἱςσίοιρ, ἐμπνεόςομαι σῆδε E. l.c.; ἄνεμορ ἐμπνεόςαρ δοπί Id.Cyc.19; [α὎λοῖρ] ἐμπνεῖν breathe into, play the flute, AP9.266 

(Antip.): c. acc. cogn., φείλεςι μοῦςαν ἐ., of Pan, APl.4.226 (Alc.):ŕPass., ἐμπνεϋμενα ὄπγανα Poll.4.67; πνεῦμα -πνεϋμενον σῶ α὎λῶ 

S.E.P.1.54. 

2. abs., breathe in, inhale, Hp.Flat.4; but usu., 

b. breathe, live, be alive, A.Ag.671, Ar.Th.926, Pl.Ap.29d, etc.; σὰ ἐμπνέονσα, = ἔμχτφα, Call.Iamb.1.127; ἐ. σᾶ σέφνᾳ AP9.777 

(Phil.); of one expiring, βλέπονσα κἀμπνέονσ᾽ ἔσι S.Ph.883; ςμικπὸν ἐμπνέοτς᾽ ἔσι E.Alc.205; βπαφὺν δὴ βίοσον ἐμπνέψν ἔσι 
Id.Hipp.1246. 

3. c. gen., breathe of, be laden with, Ἀπαβίηρ ἀδμ῅ρ Perict.ap.Stob.4.28.19; ἐ. ἀπειλ῅ρ καὶ υϋνοτ Act.Ap.9.1. 

II. trans., blow into, ἄνεμορ μέςον ἱςσίον ἐ. swell the sail, h.Bacch.33, cf. Pi.I.2.40. 

2. breathe into, infuse into, μένορ, θάπςορ σινί, Il.20.110, Od.9.381, al.; [Μοῦςαι] ἐνέπνετςαν δέ μοι α὎δήν Hes.Th.31; πασπὶ .. 
πασπὸρ ἐνέπνετςεν μένορ Pi.O.8.70: also c. inf. pro acc., υ᾵πορ ἐνέπνετςε υπεςὶν ὏υαίνειν breathed into my mind (i.e. inspired me with 

the thought) to weave it, Od.19.138:ŕPass., to be inspired, ὏πὸ θεοῦ Longin.16.2; εἰρ μανσικήν Plu.2.421b; ἐπιθτμίαν 

Jos.Jer.28(51).11c. 

ἔμπνοή, ἟, force of wind, Str.4.1.7. 

ἔμπνοια, ἟, inbreathing, inhalation, Luc.Hes.9. 

2. breath of life, Sammelb.4127.16. 

ἔμπνοίηςιρ, εψρ, ἟, inspiration, θεϋμοιπορ Ecphant.ap.Stob.4.6.22. 

ἔμπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, (πνοή) with the breath in one, alive, ο὎κ ἀπέθανε, ἀλλ᾽ ἤν ἔμπνοορ Hdt.7.181; ἔσ᾽ ἔμπνοτρ 
E.Ph.1442; ἔμπνοτρ ἔσι ἀπθείρ Antipho 2.1.9; ἔσι ἔμπνοτν ὄνσα Th.1.134; ἔ. ἐγένεσο revived, Pl.Lg.944a; μοπυ᾵ρ σόπορ ἔμπνοτ, of a 

statue, Epigr.Gr.860.3; of pictures, σὸ ἔ. Philostr.VA2.20; also ἔ. νεκπϋρ, of old age, Secund.Sent.12; θάλασσα πλψσὴ καὶ οἷον ἔ., of a sea 

which is not a dead calm, Philostr.Im.2.17. 

2. of blood, aerated, opp. θολεπϋρ, Philostr.Gym.30. 

II. ἔ. μοῦςα, of a flute Sopat.10. 

2. blown upon, κϋμη ὏π. ἀνέμοτ ἔ. Philostr.Im.1.23: metaph., inspired, ςεμνολογία ἔ., ὥςπεπ ἐκ σπίποδορ Id.VS1.25.10. 

ἔμπνῡσο, read by Aristarch.Il.22.475, Od.5.458, al. for ἄμπντσο; also ἐμπνόνθη for ἀμ- Il.5.697. 

ἐμποδεία, ἟, impediment, hindrance, Epicur.Nat.11.6 (pl.). 

ἐμποδέψ, = -ίζψ, dub. in A.D.Adv.172.2, 185.16 codd. (leg. -ποδύν). 

ἐμποδιζομένψρ, Adv. pres. part. Pass., as if fettcred, Pl.Cra.415c. 

ἐμποδίζψ, Att. fut. -ι῵ Id.Ly.210b, later -ίςψ Gp.2.49.1, pf. inf. ἐνπεποδικέναι IEphes.4101.19 (ii A.D.):ŕMed. (v. infr. II. 2):ŕ

Pass., fut. -ποδιςθήςομαι Porph.Abst.1.17, Gal.ap.Orib.7.23.28, or (in med. form) -ίςομαι Antip.Stoic.3.256: pf. -πεπϋδιςμαι (v. infr.): 

(ἐν, ποόρ):ŕput the feet in bonds: hence, put in bonds, fetter, σοόρ μάνσιαρ Hdt.4.69:ŕPass., ἑμπεποδιςμένορ σοὺρ πϋδαρ ib. 60; 

[ὀλιγοδπᾰνίᾳ] ἐμπεπ. A.Pr.550 (lyr.). 

II. generally, hinder, thwart, σὸ θεῖον ἐνεπϋδιζέ με Ar.Av.965, cf. Lys.359, X.Cyr.2.3.10; σοὺρ σ῅ρ πϋλεψρ καιποόρ Aeschin.3.223; 

ἑ. σοῦ ἰέναι to hinder from .., Pl.Cra.419c; ππϋρ σι in a thing, Isoc.Ep.4.11, Arist.Pol.1341a6, al., Ph.1.466:ŕPass., φαἱ ςουαὶ γν῵μαι .. 



ἐμποδίζονσαι θαμά S.Ph.432; ἐμποδίζοισο ἂν μὴ ππάσσειν would be hindered from doing, Pl.Smp.183a; σ῅ρ εἰρ σοὒμπποςθε ποπείαρ 
D.S.14.28. 

2. c. dat. rei, to be a hindrance to, interfere with, πολλαῖρ ἐνεπγείαιρ Arist.EN1100b29; ἀλλήλαιρ Id.Pol.1299b8; σαῖρ φοπηγίαιρ 
Plb.5.111.4: c. dat. pers., σοῖρ γεψπγοῖρ Gp.2.49.1; σοῖρ εἰρ ἀπεσὴν ἀυικνοτμένοιρ Porph.Ep.Aneb.26: rarely c. acc. rei, ἐ. σὸ κοινὸν 
ἔπγον Arist.Top.161a37:ŕso in Med., ἐμποδίζεσαι δϋςιν Philem.164. 

3. abs., to be a check or hindrance, Arist.Pol.1288b24. 

III. dub. in κέφηνεν ὥςπεπ ἐμποδίζψν ἰςφάδαρ Ar.Eq.755; prob. playing bob-fig, i.e. cathcing figs dangled by the stalk (ποόρ); Sch. 

and Lexx. also expl. as stringing, chewing, or trampling figs. 

ἐμποδιορ, ον, at one‟s feet, Pl.Tht.201a; coming in the way, meeting, Eleg.ap.Plu.Rom.21. 

2. commonly, in the way, presenting an obstacle, impeding, c. dat. pers. et rei, ἟ Βαβτλύν οἱ ἤν ἐ. Hdt.1.153, cf. 2.158, 5.90; ἐ. 
κύλτμα E.Ion862 (lyr.); εἰ σοῦσ᾽ ἐ. δοι Ar.Lys.531, etc.; ἐ. σαῖρ ἐνεπγείαιρ Arist.EN1175b2; ἐ. σινὶ ππϋρ σι Id.Mu.399b12. 

3. c. gen. rei, εἰπήνηρ Th.1.139; ἐ. γίγνεςθαι σοῦ μὴ ἀςκεῖν Pl.Lg.832b: c. inf., μὴ .. ἐ. γένησαι θέςθαι σι Th.1.31. 

4. ὅπῃ σαν́σῃ ἀπεσὴ ἀςκεῖσαι πάνσῃ ἐ. Pl.R.407c. 

5. ἐ. ππϋρ σι Arist.EN1170b27, Pol.1311a18, Plb.4.81.4, Hierocl.in CA11p.441 M. 

ἐμποδιςιρ, εψρ, ἟, = sq., IG3.49.14 (Epist. Plotinae). 

ἐμποδιςμα, ασορ, σϋ, impediment, hindrance, Pl.Plt.295b, D.3.7. 

ἐμποδιςμϋρ, ὁ, hindering, impeding, σαῖρ βοτλήςεςι Arist.Rh.1378b18; σ῵ν ςτμπεπαςμάσψν Id.Top.161a15; ἟δον῵ν Secund.Sent.10. 

ἐμποδιςσήρ, οῦ, ὁ, hinderer, J.AJ17.10.3. 

ἐμποδιςσικϋρ, ή, ϋν, trammelling, Arist.EN1153b2, Ph.215b11, Plb.5.16.6, Phld.D.3.9, LXX4Ma.1.4, M.Ant.8.41. 

ἐμποδϋομαι, = ἐμπεδϋομαι, Hsch. 

ἐμποδορ, ον, = ἐμπϋδιορ, dub. in Ascl.Tact.2.1. 

ἐμποδοςσᾰσέψ, to be in the way, Epicur.Ep.1p.9 U., PTeb.24.54 (ii B.C.), Ph.1.186:ŕv.l. LXXJd.11.35. 

ἐμποδοςσᾰσηρ, οτ, ὁ, (ςσ῅ναι) in the way, ib.1Ch.2.7, Suid. 

ἐμποδύν, Adv. perh. formed by anal. to ἐκποδύν:ŕbefore the feet, in the way, in one‟s path, κσείνειν πάνσα σὸν ἐ. γενϋμενον every 

one that came in the way, Hdt.1.80; π᾵ν ἔθνορ σὸ ἐ. Id.2.102; σοὺρ αἰεὶ ἐ. γινομένοτρ Id.4.118, cf. 7.108; σὸ μὴ ἐ. those who are absent, 

Th.2.45; μή ποτ λαθύν σιρ ἐ. (sc. γενϋμενορ) Ar.V.247. 

2. in one‟s way, i.e. presenting an hindrance, ὁ θεὸρ .. [οἱ] ἐ. ἕςσηκε Hdt.6.82; ὥρ ςυι σὸ ἐ. ἐγεγϋνεε καθαπϋν when all impediments 

had been cleared away, Id.7.183; σί σο὎μπ.; Ar.Lys.1161; ο὎δὲν ἐ. [ἐςσι] A.Pr.13; ἐ. ἔςση δοπί Id.Th.1021; παπεῖναι S.OT445; ο὎δεὶρ ἐ. 
κεῖσαι νϋμορ E.Ion1047; καθ῅ςθαι Ar.Pax473; ςὺ δ᾽ ἟μῖν μηδὲν ἐ. γένῃ E.Hec.372; ἐ. σινι υῦναι Id.Or.605: c. inf., ἐ. εἶναι σῶ ποιεῖν 

X.HG2.3.23; ἐ. γενέςθαι, εἶναί σινι μὴ ππάσσειν, prevent a personřs doing, Ar.Pax315, Th.6.28, etc.; σί ἐ. μοι μὴ ο὎ ..; what prevents my 

doing? X.Eq.11.13, cf. An.3.1.13; so ἐ. σὸ μὴ εἶναι ib. 4.8.14; ἐ. γίγνεςθαι σοῦ μὴ ὁπ᾵ν Id.Cyr.2.4.23; ἐ. εἶναι ἀλλήλοιρ σινϋρ to hinder 

each other from a thing, ib. 8.5.24, cf. Plu.Them.4, etc.; λϋγψν σίρ ἐ. ὅδ᾽ ἔπφεσαι; E.Supp.395; ποιεῖςθαι ἐ. σι to regard it as a hindrance, 

suffer it to hinder, Lys.13.88, X.Cyr.4.2.46, D.21.104. 

3. in one‟s way, before one‟s eyes, manifest, πϋθεν ἄπξομαι, ἐ. ἁπάνσψν ὄνσψν; And.4.10; Φαπίσψν ἱεπὸν ἐ. ποιοῦνσαι 
Arist.EN1133a3; ἃ δ᾽ ἐ. μάλιςσα σαῦθ᾽ ἣκψ υπάςψν E.Ph.706; ἟ ἐ. παιδεία everyday education, Arist.Pol.1337a39; πολλοῖρ ἐ. εἶναι καὶ 
γνψπίζεςθαι Plb.2.17.1. 

4. of Time, immediately, Polem.Hist.83. 

ἐμποιέψ, make in, ἐν δ᾽ α὎σοῖςι (sc. πόπγοιρ) πόλαρ ἐνεποίεον Il.7.438, cf. Ar.Ec.154:ŕMed., ἗λικ῵νι φοποὺρ ἐνεποιήςανσο 

Hes.Th.7, cf. PFlor.212.10 (iii A.D.):ŕPass., φελιδὼν ἤν σιρ ἐμπεποινμένη introduced by the poet‟s art, Ar.Av.1301, v. Sch. 

2. put in, ἐ. ἴφνεςιν ἴφνη, i.e. put their feet in the same tracks, X.Cyn.5.20. 

3. foist in, ἐρ σὰ Μοτςαίοτ ἐ. φπηςμϋν Hdt.7.6; φπηςμαὶ ἐμπεποιημένοι σοῖρ ΢ιβτλλείοιρ D.H.4.62; simply, insert, opp. ἐξαγπέψ, 

Schwyzer412.3 (Elis). 

II. produce or create in, ἟ φπεία καπήλψν .. γένεςιν ἐ. σῆ πϋλει Pl.R.371d; οἱ φπημασιςσαὶ .. πολὺν σὸν κηυ῅να καὶ πσψφὸν ἐ. σῆ 
πϋλει ib. 556a, etc.; δόναμιν (sc. σῆ πϋλει) Isoc.9.47. 

2. of states of mind, ἐπιθτμίαν ἐ. σοῖρ Ἀθηναίψν ξτμμάφοιρ ἐρ σοὺρ Λακεδαιμονίοτρ Th.4.81; κακϋν σι ἐ. σαῖρ χτφαῖρ Pl.Phd.115e; 

ἐν α὎σῶ δειλίαν ἐ. Id.R.590b; ἐλπίδαρ ἐ. ἀνθπύποιρ X.Cyr.1.6.19; χτφῆ ἐπιςσήμην Id.Mem.2.1.20; σαπαφήν σιςι Men.Sam.9: without a 

dat., produce, create, μῖςορ, λήθην, Pl.R.351d, Phlb.63e, D.19.3; ἟δονήν Arist.EN1126a22; φπϋνοτρ [χηυίςμαςι] D.23.93; φαπάν 

X.Hier.8.4; ὀπγὰρ καὶ λόπαρ ib. 1.28: c. inf. pro acc., ἐ. σινὶ ἀκολοτθησέον εἶναι produce in oneřs mind the persuasion that he must 

follow, Id.Oec.21.7; folld. by ὡρ .., Id.An.2.6.8. 

3. of conditions, produce, cause, ὀδόνην, ςηπεδϋναρ, Hp.Acut.16, Aret.SD1.9; υθϋπον Th.2.51; ςσάςειρ Id.1.2; πολέμοτρ καὶ 
ςσάςειρ ἟μῖν α὎σοῖρ ἐ. Isoc.4.168; φπϋνοτ διασπιβὴν ἐ. Th.3.38; κίνηςιν Arist.Ph.250b26. 

III. Med., ἐμποιεῖςθαι, = ἀνσιποιεῖςθαι, lay claim to, ἱεπψςόνηρ LXX1Es.5.38, cf. AJA16.13 (Sardes, iv/iii B.C.), BGU13.13 (iii 

A.D.), etc., (in pass. aor. PAvrom.2B13); σοῦ λαοῦ μοτ LXXEx.9.17. 

ἐμποιηςιρ, εψρ, ἟, production, δογμάσψν Arr.Epict.4.11.8: f.l. for πσϋηςιν, D.C.37.16. 

II. installation, κλαι[κϋρ] SEG25.383.193 (Epid., iv B.C.). 

III. (ἐμποιεῖςθαι) laying claim to, PMich. III121r ii 9.5 (i A.D.), BGU94.14 (iii A.D.), etc. 

ἐμποιησέον, one must create by means of or in, σι ἐν σοῖρ ππάγμαςιν Arist.Po.1453b14; ἐλπίδα σοῖρ ὏πηκϋοιρ Them.Or.7.96a. 

ἐμποιησικϋρ, ή, ϋν, productive of a thing in, ἄλλοιρ σ῵ν σοιοόσψν λϋγψν Arist.Metaph.1025a4; πάθοτρ S.E.M.7.191; δαςείαρ 
A.D.Pron.78.11, cf. Andronic.Rhod.p.572 M., Antyll.ap.Orib.6.7.1. 

ἐμποικίλλψ, embroider upon, νῖκαι ἐμπεποικιλμέναι Plu.Tim.8; γίγανσαρ ἐμπεποίκιλσαι [πέπλορ] Sch.E.Hec.468, cf. 471. 

ἐμποίνιμορ, ον, (ποινή) liable to punishment, ὅπκορ ο὎κ ἐ. that may be violated with impunity, Trag.Adesp.525, cf. Corn.ND24. Adv. 

-μψρ Eust.1243.3. 

ἐμποίνιορ, ον, = foreg., Suid. 

ἔμποιον· σὸ γαλακσ῵δερ ὏γποῦν (leg. ὏γπϋν), Hsch. (leg. ἔμπτον). 

ἔμποκορ, ον, unshorn, of sheep, PThead.8.6 (iv A.D.). 

ἐμπολαῖορ, α, ον, of or concerned in traffic, epith. of Hermes as god of commerce, etc., Ar.Ach.816, Pl.1155, Corn.ND16. 



ἐμπολάψ, impf. ἞μπϋλψν Ar.V.444, (ἀπ-) E.Tr.973: fut. -ήςψ S.Ant.1063: aor. ἞μπϋληςα, but in Is.11.43 ἐνεπϋληςα (Scaliger for 

ἐνέπψλ-): pf. ἞μπϋληκα S.Aj.978, Ar.Pax367; late ἐμπεπϋληκα Luc.Cat.1:ŕMed. (v. infr.):ŕPass., aor. ἞μπολήθην S.Tr.250: pf. 

἞μπϋλημαι, Ion. ἐμπ- (ἐξ-) Hdt.1.1, S.Ant.1036:ŕget by barter or traffic, once in Hom., in Med., βίοσον πολὺν ἐμπολϋψνσο they were 

getting much substance by traffic, Od.15.456:ŕAct., get by sale, ἐξ ὧν [πποβάσψν etc.] ἐνεπϋληςαν σεσπακιςφιλίαρ [δπαφμάρ] Is. l.c., 

cf. X.An.7.5.4: hence, earn, procure, σϋ γ᾽ εὔ ππάςςειν .. κέπδορ ἐμπολᾶ S.Tr.93. 

2. deal or traffic in, ἐμπολ᾵σε σἀπὸ ΢άπδεψν ἢλεκσπον Id.Ant.1037; ντνὶ δὲ πενσήκονσα δπαφμ῵ν ἐμπολ῵ i.e. sell for .., 

Ar.Pax1201; purchase, buy, Id.OT1025, Ar.V.444, Pax367, 563, etc.; ο὎κ ἐλεόθεπορ ἀλλ᾽ ἐμποληθείρ S.Tr.250:ŕMed., λαθπαίαν 
ἐμπολψμένη Κόππιν E.Cret.7. 

3. ἐ. σὴν ἐμὴν υπένα make profit of my mind by dealing with me, S.Ant.1063. 

II. abs., traffic, ἵν᾽ ἐμπολᾶ βέλσιον Ar.Pax448; ντνὶ δὲ πενσήκονσα δπαφμ῵ν ἐμπολ῵ to the amount of 50 drachmae, ib. 1201; 

ο὎κέσ᾽ ἐμπολ῵μεν ο὎δ᾽ εἰρ ἣμιςτ. 

2. metaph., deal or fare in any way, ἞μποληκϋσα σὰ πλεῖςσ᾽ ἀμείνονα having dealt in most things with success, A.Eu.631; κάλλιον 
ἐμπολήςει will fare better in health, Hp.Morb.4.49; ἆπ᾽ ἞μπϋληκαρ ὥςπεπ ἟ υάσιρ κπασεῖ; S.Aj.978. 

III. ἐμπολ῵νσο· ἐνεβάλλονσο, Hsch. 

ἐμπολεμέψ, wage war in, σὴν φύπαν ο὎ παπέφοτςιν ἐ. And.3.27, cf. Plu.2.252a. 

ἐμπολεμιορ, ον, pertaining to war, σαῦσα σὰ ἐ. Hdt.6.57; θεοί D.C.42.48; σὰ ἐ. war-material, prob. for σὰ ἐν πολεμίᾳ in 

Afric.Cest.32 V. 

2. belonging to the forces, ὅςον ἐ. Pl.Lg.755e; σὰ ἐ. branches of the service, ib. 756a. 

3. warlike, ἔθνη D.C.56.40. 

ἐμπολεμορ, ον, = foreg., Hsch. 

ἐμπολεμϋψ, make enemies, EM336.24, Suid. 

ἐμπολεόρ, έψρ, ὁ, merchant, trafficker, AP6.304 (Phan.). 

ἐμπολέψ, Ion. and late form for ἐμπολάψ, Herod.6.63, Tz.H.1.820: Ion. part. Pass., δὰπεδον ἐμπολεόμενον or -ετμένον dub.sens. in 

Keil-Premerstein Erster Berichtp.9 (Claros). 

ἐμπολή, ἟, Arc. ἰνπολά IG5(2).3.27 (pl., Tegea, iv B.C.):ŕmerchandise, Pi.P.2.67, Ar.Ach.930 (lyr.); ὁλκάδαρ γεμοόςαρ .. ἐμπολ῅ρ 
X.HG5.1.23: metaph., μέλεον ἐ. E.Hyps.Fr.41(64).87 (lyr.): pl., wares, IG l.c. 

II. traffic, purchase, E.IT1111 (lyr.), X.Cyr.6.2.39: pl., ventures, S.Fr.555.4. 

III. gain made by traffic, profit, ἀναθέμεν σῶ Ἀςκλαπιῶ σὰρ ἐ. σ῵ν ἰφθόψν Ἀπφ.἖υ.1918.168 (Epid., iv B.C.), cf. Palaeph.45; esp. 

harlot‟s hire, Artem.1.78 (pl.), D.C.79.13 (pl.). 

ἐμπολημα, ασορ, σϋ, matter of traffic, freight or cargo of a ship, κϋπην παπειςδέδεγμαι λψβησὸν ἐ. (metaph.) S.Tr.538: pl., wares, 

merchandise, E.Cyc.137; ἟ Μιληςία ςμάπαγδορ, ἐ. σιμηέςσασον Trag.Adesp.109 K.-S. 

II. gain made by traffic, Thphr.Char.6.9. 

ἐμποληςιρ, εψρ, ἟, buying, trafficking, Poll.3.124. 

ἐμπολησϋρ, ή, ϋν, bought, ο὏μπολησὸρ ΢ιςόυοτ Λαεπσίῳ the son of Sisyphus bought by or palmed off upon L., S.Ph.417. 

ἐμπολίζψ, inclose within the city, λϋυον D.H.2.1 (Pass.). 

II. (πϋλορ) insert at the pole, Ptol.Alm.8.3, Procl.Hyp.6.7, al. 

ἐμπολιον, σϋ, = ἐμβϋλιον, dowel, ἐ. φαλκ᾵ IG2.1054f4, 1054g A 6, Inscr.Délos104Ŕ4.6 (iv B.C.). 

ἐμπολῐοπκέψ, besiege in a place, in Pass., Str.6.2.6; ὏πϋ σινορ Id.16.2.9:ŕAct., ἐνιςφόςαρ πϋλιν -῅ςαι LXXSi.50.4. 

ἔμπολιρ, εψρ, ὁ, ἟, belonging to the city or state, = ἀςσϋρ, Eup.137; ὁ ἔ. σινι oneřs fellow-citizen, S.OC1156, prob. for ἔμπαλιν in ib. 

637. 

ἔμπολῐςιρ, εψρ, ἟, fixing of the pole, Ptol.Alm.8.3. 

ἐμπολῑσεόψ, to be a citizen, hold civil rights in a place, Th.4.106; ἐ. ἐκεῖ ib. 103:ŕPass., οἱ ἐμπολισετθένσερ Isoc.5.5; σῆ πϋλει καὶ 
σοῖρ ἐμπολισετομένοιρ Plb.5.9.9. 

2. metaph., ἀυποςόνη ἐνεπολίσετςε σῶ ἔθνει J.AJ17.10.6; σὰρ -ομέναρ ἟δονὰρ ἐν Ῥύμῃ Philostr.VA5.36:ŕMed., ἐ. σῶ βίῳ 

Jul.Or.4.157b. 

3. ἐμπολισεόεςθαί σινι to talk politics with one, Cic.Att.7.7.7 codd. 

II. trans., introduce into a state, naturalize, ἐ. ἀκολαςίαν ο὎πανῶ Heraclit.All.69. 

ἐμπολϋψνσο, v. ἐμπολάψ I. 1. 

ἐμπομπεόψ, walk in procession, Sopat.Rh.8.178.19 W.: hence metaph., c. dat., plume oneself upon, Plu.2.527f; σῆ κιθάπᾳ 

Luc.Ind.10, cf. Arg.2 D.20; ἐν πολλαῖρ ῥάβδοιρ D.C.77.5; σῶ λϋγῳ Procop.Gaz.Ep.69; γ῅ ἐ. ἄνθεςιν Id.p.141 B.; σοςοόσοιρ δήμοιρ 
Hld.3.7. 

ἐμπονέψ, work on, ἀπγὸρ δὲ ἟ γ῅ φηπεόοτςα σ῵ν ἐμπονοόνσψν Alciphr.3.25.1; w. acc., ἠ ἐνπονεῖν ἠ ἀλοπάζειν ἠ κασέφειν 
δημοςίαν γ῅ν SEG30.568 (Maced., ii A.D.) 

II. c. acc., elaborate, θεψπίαν Gal.4.760. 

ἐμπονημα, ασορ, σϋ, in pl., agricultural improvements, Just.Nov.64.1, al. 

ἔμπονορ, ον, patient of labour, Hp.Aër.12; ἀπεσ῅ρ ἔπγα υέπει ἔμπονορ ἣβη Poet.ap.Sch.Heph.p.286 C.; ἔμπονοι κϋπῳ. 

II. toilsome, painful, σὰ ἔμπονα Aret.SA1.9; ἔ. κπατγή vehement outcry, LXX3Ma.1.28. 

ἐμποπεῖον, σϋ, later form of ἐμπϋπιον, Arist.Oec.1348b21. 

ἐμποπετμα, ασορ, σϋ, merchandise, in pl., X.Vect.3.4, Hier.9.11. 

II. traffic, Hsch. 

ἐμποπεόομαι, fut. -ποπεόςομαι: aor. 1 ἐνεποπεόθην:ŕMed., aor. 1 -ετςάμην Pl.Ep.313d:ŕtravel, ξένην ἔπι .. γαῖαν S.OT456; ὡρ 
σόπαννον Id.Fr.873; ποῖ δ᾽ ἐμποπεόῃ; Id.El.405; σην῵θεν Ar.Ach.754. 

2. abs., walk, Epich.53, Metag.10. 

II. travel for traffic or business, φπημασιςμοῦ φάπιν Pl.Lg.952e; εἰρ Πϋνσον Chion Ep.7, 8, cf. SIG1166 (Dodona): metaph., ἐ. εἰρ 
ἰασπικήν inveigh against the art of healing, Hp.de Arte1. 

2. to be a merchant, traffic, Th.7.13, X.Vect.3.3, etc.; λϋγοιςιν Com.Adesp.269: c. acc., trade in, γ῅ν LXXGe.34.21. 



3. c. acc. rei, import, Pl.Ep.313e; πολλὰρ διὰ θαλάςςηρ ὠυελείαρ D.H.6.86; ποπυόπαν ἀπὸ Υοινίκηρ D.L.7.2; γλαῦκαρ 
Luc.Nigr.Prooem. 

b. metaph., δίαισαν ἣνσιν᾽ ἐμποπεόεσαι what manner of life he leads, E.Fr.812.6; ἐ. σὴν υιλοςουίαν to make a trade of it, Ph.2.486, 

Them.Or.23.298d, cf. J.AJ4.68; πλήθη καλ῵ν γτναικ῵ν Ath.13.569f; in bad sense, trade on, σὴν λήθην σ῵ν δικαςσ῵ν Ph.2.536. 

4. c. acc. pers. make gain of, overreach, cheat, πλαςσοῖρ λϋγοιρ ὏μ᾵ρ 2Ep.Pet.2.3:ŕalso in Act., Plb.38.12.10. 

ἐμποπετσέα, one must tramp, Ar.Ach.480. 

ἐμποπετσικϋρ, ή, ϋν, commercial, mercantile, Pl.Plt.290a, Max.Tyr.36.2. 

ἐμποπησικϋρ, ή, ϋν, = ἐμποπικϋρ, Isid.Etym.6.10.5. 

ἐμποπία, Ion. -ίη, ἟, (ἔμποπορ) commerce (acc. to Arist.Pol.1258b22, of three kinds, νατκληπία, υοπσηγία, παπάςσαςιρ (qq. vv.)), 

mostly used of commerce or trade by sea (cf. ἔμποπορ III), Hes.Op.646, Thgn.1166, Simon.127, etc.; ἐμποπίαν ποιεῖςθαι Isoc.2.1; 

ἐμποπίαρ ο὎κ οὒςηρ Th.1.2; ἐὰν κασὰ θάλασσαν ἟ ἐ. γένησαι Pl.R.371a; κασ᾽ ἐμποπίην, Att. -ίαν, for trade-purposes, Hdt.3.139, Simon. 

l.c., Isoc.17.4, etc.; ἐμποπίαρ ἕνεκα or -κεν, Th.1.7, 6.2; ππὸρ ἐμποπίαν Ar.Av.718: pl., σὰρ ἐ. σὰρ κεπδαλέαρ ib. 594 (anap.); πεπὶ σὰρ ἐ. 
διασπίβειν Arist.Pol.1291a5. 

2. a trade or business, AP6.63.8 (Damoch.), Ev.Matt.22.5. 

3. errand, business, E.Hyps.Fr.5.11 (anap.), Luc.Scyth.4; journeying, πενία ἀζημίψσορ ἐ. Secund.Sent.10. 

II. merchandise, X.Vect.3.2, D.56.8 (pl.), AP7.500 (Asclep.); α὏σοῦ σὴν ἐ. ἔυαςκεν εἶναι Lys.32.25; ἐπὶ σῆ ἐμποπίᾳ ἡν ἤγεν ἐν σῆ .. 
νηΐ Test.ap.D.35.23. 

ἐμποπιακϋρ, ή, ϋν, prob. f.l. for -ίαπφορ (= -ιάπφηρ), in SIG880.28 (Maced., ii/iii A.D.). 

ἐμποπιαπφέψ, act as ἐμποπιάπφηρ, SEG34.1107 (Ephesus). 

ἐμποπῐάπφηρ, οτ, ὁ, headman of an ἐμπϋπιον I 1 b, IGRom.4.796 (Apamea), INikaia1071.11 (ii A.D.). 

ἐμποπιδονήσαρ (ἐμποπιοδ- La.)· ἐνοικίοτ ππακσ῅παρ Hsch. 

ἐμποπίζομαι, Pass., to be provided, Men.714. 

II. acquire, πολισείαρ Procop.Aed.1 Praef. 

ἐμποπικϋρ, ή, ϋν, of or for commerce, mercantile, οἶκορ Stesich.80; ἐ. σέφνη or ἐ. alone, = ἐμποπία I. 1, Pl.Euthphr.14e, Sph.223d, 

al.; ἐ., σά, Id.Lg.842d; ἐ. δίκαι Arist.Ath.59.5, D.7.12; κασὰ σοὺρ ἐ. νϋμοτρ Id.35.3: ἐ. ςτμβολαῖα ib. 47; σὰ ἐ. φπήμασα money to be used 

in trade, ib. 49; ἟ μν᾵ ἟ ἐ. the mina of commerce, IG2.1013.34 (ii B.C.): ἐμποπικϋν, σϋ, the class of merchant-seamen, Arist.Pol.1291b24; 

with an aptitude for trade, παῖρ Lib.Decl.33.7: Comp. -ύσεπορ Ptol.Tetr.66: -κοί, οἱ, camp-traders, sutlers, Arr.Tact.2.1. 

2. imported, foreign, ἐ. φπήμασα διεμπολ᾵ν Ar.Ach.974; υϋπσορ Plu.Lyc.9. 

3. διήγημα ἐ. a traveller‟s tale, i.e. a romance, Plb.4.39.11. 

II. Adv. -κ῵ρ in mercantile fashion, Str.8.6.16. 

ἐμποπιον, σϋ, trading-station, mart, factory, Hdt.1.165, al., Th.1.100, Ar.Av.1523, IPE12.47.9 (Olbia, i A.D.), etc.; πποςσάσαι σοῦ ἐ. 
Hdt.2.178; ἐ. παπέφειν, of Corinth, Th.1.13, ISmyrna713. 

b. market-centre for a district which had no πϋλιρ, SIG880.22 (Macedonia, iii A.D.). 

2. σὸ ἐ., at Athens, the Exchange, where the merchants resorted, δανείςαςθαι φπήμασα ἐν σῶ ἐμποπίῳ D.35.1, cf. 18.309; ἐκ 
σο὎μποπίοτ σινέρ foreign merchants, Diph.17.3, cf. 43.9. 

II. ἐμπϋπια, σά, merchandise, X.Vect.1.7. 

ἐμποπιορ, ὁ, = μέσοικορ, Hsch. 

ἐμποπῖσαι· μέσοικοι, Id. (-ίςαι cod.). 

ἐμποπιψνήσαρ (-ιδον- cod.)· ἐνοικίοτ ππακσ῅παρ, i.e. those who farm the tax paid by ἔμποποι, Id. 

ἐμποπορ, ον, one who goes on ship board as a passenger, Od.2.319, 24.300. 

II. = ὁ ἐν πϋπῳ ὤν, wayfarer, traveller, B.17.36, A.Ch.661, S.OC25, 303, E.Alc.999 (lyr.). 

III. merchant, trader, Semon.16, Hdt.2.39, Th.6.31, etc.; distd. from the retail-dealer (κάπηλορ) by his making voyages and 

importing goods himself, Pl.Prt.313d, R.371a, Arist.Pol.1291a16, Sch.Ar.Pl.1156: metaph., ἔ. κακ῵ν A.Pers.598; ἔ. βίοτ a trafficker in 

life, E.Hipp.964; ἔ. πεπὶ σὰ σ῅ρ χτφ῅ρ μαθήμασα Pl.Sph.231d; ὥπηρ ἔ. a dealer in beauty, AP9.416 (Phil.); ἔ. γτναικ῵ν IG14.2000. 

2. as Adj., = ἐμποπικϋρ, ναῦρ ἔ. D.S.5.12. 

ἐμποππάψ, fasten with a brooch or pin:ŕPass., εἵμασα ἐνεποππέασο (Ion. for -ηνσο) they wore garments fastened with a brooch 

upon the shoulder, Hdt.7.77; ἐμπεποππημένορ διπλ᾵ σὰ ἱμάσια Lycurg.40, cf. D.H.2.70, Plu.Mar.17: metaph., ἐμπεποππημένοι ὠμϋσησα 

LXX3Ma.7.5. 

ἐμποππημα, ασορ, σϋ, garment secured by a brooch, Hsch. 

ἐμποππϋομαι, Pass., = ἐμποππάομαι, LXX1Ma.14.44, Hsch. (Act. only EM336.6.) 

ἐμπϋπυῠπορ, ον, inclining to purple, Dsc.3.100, Orib.Syn.2.56.17, Cat.Cod.Astr.8(4).251. 

ἔμποσορ, ον, (ἐμπίνψ) drinkable, Aret.CD1.13. 

Ἔμποτςα, ἟, Empusa, a hobgoblin, assuming various shapes, said to be sent by Hecate, Ar.Ra.293, Ec.1056, D.18.130; sts. identified 

with Hecate, Ar.Fr.500. 

ἐμππακσικϋρ, ή, ϋν, efficacious, Dsc.1.39 (Comp.), 2.78 (Sup.). -ορ, ον, within one‟s power to do, practicable, μαφανά Pi.P.3.62: 

Comp. -ϋσεπορ, κένψςιρ Philum.ap.Orib.45.29.5, cf. Sor.2.9; φπϋνορ ἔ. εἰρ πάνσα propitious, Heph.Astr.2.30, cf. Vett.Val.205.32, al.; ἐ. 
ῥησοπική working rhetoric, Phld.Rh.1.10 S., al.; also of persons, active, ἀνὴπ σὰ πεπὶ σὸν πϋλεμον ἔ. D.S.13.102, σϋλμαν ἔφειν 
ἔμππακσον ππϋρ σι ready for .., ib. 70; w. gen., ἔ. παιδείαρ educated, Vit.Aesop.(G) 81; σὸ ἔ. vigour, of oratory, Longin.11.2. Adv. -σψρ 
actively, Plu.Sert.4; effectively, Phld.Lib.p.38 0., Archig.ap.Aët.12.1 

b. holding office, ἄπφονσερ Cod.Just.1.2.24.1. 

2. ἔ. ἟μέπα day on which legal business may be transacted, POxy.1882.14 (vi A.D.). 

II. under bond to pay, = εἴςππακσορ, IG7.3171.54 (Orchom. Boeot.). 

ἔμππαξιρ, εψρ, ἟, claim under a bond, IG7.3172.156 (pl., Orchom. Boeot.). 

ἐμππάςςψ, perh. bring about, effect, ἀπὸ .. α὎σε͂ρ (sc. Ἄσποπορ) ἐνππαφθέ̄ςεσαι [ἐν σ῵ι βίψι κα]λά Kafizin219 (iii B.C.). 

ἔμππεον· ἔμπειπον, Hsch. 

ἐμππεπήρ, έρ, conspicuous among or above others, θόννορ .. π᾵ςιν ἰφθόεςςιν ἐ. ἐν μτσσψσῶ Anan.5.8. 

II. conspicuous for, ἰηλέμοιςιν ἐ. A.Supp.115 (lyr.); cf. sq. 



III. suitable, fitting, Ph.1.501; ἐμππεπέρ ἐςσι, c. inf., it is fitting, ib. 435, al.: Comp., ib. 617: Sup., ib. 695. 

ἐμππέπψ, to be conspicuous in, πενσαέθλοιςιν B.8.27; αἰθέπι, of the stars, A.Ag.6; ἐπ᾽ ὀμμάσψν ἐ. (εὔ ππ. codd.) to be conspicuous 

on the face, ib. 1428 (lyr.); Βάκφαιρ ἐ. among them, Ar.Nu.605:ŕMed., Λόδαιςιν ἐμππέπεσαι γτναίκεςςιν Sapph.Supp.25.6. 

2. to be conspicuous or famous, A.Ch.356 (lyr.), E.Heracl.407; ἀνδπάςι for men, Pi.P.8.28; ἄλγεςι S.El.1187; ἐςθήμαςι Id.Fr.769; 

ἐν ὅπλοιρ δειν῵ρ ἐ. D.C.40.41; ἐνέππεπον ἔφονσερ .. Hdt.7.67, 83. 

3. suit, σῆ υψνῆ καὶ σὴν σπατλϋσησα ἐμππέχαι λέγοτςι Plu.Alc.1: impers., it is fitting or suitable, c. inf., Hld.5.8. 

ἐμππήζψ, = ἐμππήθψ II, Gloss. 

ἐμππήθψ, blow up, inflate, of the wind, ἐν δ᾽ ἄνεμορ ππ῅ςεν μέςον ἱςσίον Il.1.481:ŕPass., to be bloated or swollen, ἐμπεππηςμένηρ 
὏ϋρ Ar.V.36 (-ππημ- cod. R), cf. Gal.ap.Orib.8.19.7. 

II. burn, ἐνέππηθον μέγα ἄςστ Il.9.589:ŕPass., Ath.Med.ap.Orib.1.2.4; cf. ἐμπίμππημι. 
ἐμππηςιρ, εψρ, Ion. -ιορ, ἟, burning, Hdt.8.55, D.H.4.40; οἰκι῵ν Pl.R.470a: pl., ἐμππήςειρ οἰκι῵ν Aeschin.3.157. 

II. inflammation, Gal.12.693. 

ἐμππηςμϋρ, ὁ, = foreg., SIG679.85 (Magn. Mae., ii B.C.), Plu.2.824e, Gal.9.824, BGU163.6 (ii A.D.); opp. κασακλτςμϋρ, prob. in 

Ph.2.515. 

ἐμππηςσήρ, οῦ, ὁ, one that burns, Aq.De.8.15; incendiary, Ptol.Tetr.165. 

ἐμππίζψ, = ἐμππιψ, Megesap.Orib.44.24.19 (Pass.). 

ἐμππῐϋειρ, ονσορ, pungent, v.l. in Nic.Al.533, cf. Hsch. (-πποιένσα cod.). 

ἐμππιςσικϋρ, ή, ϋν, like a saw, of the pulse, Gal.8.478. 

ἐμππίψ [ῑ], Ep. ἐνιπ-, saw into, ὀςσέον, vulg. for ἐκ-, Hp.VC21; σὸ οὔρ ἐνέππῑςε σοῖρ ὀδοῦςι bit deep into it, D.S.10.17. 

II. gnash together, ὀδϋνσαρ ἐμπεππικύρ having the teeth fixed in a bite, Id.17.92, v.l. in Luc.Somn.14; ἐ. γέντν φαλινοῖρ 
Opp.H.5.186, cf. C.2.261. 

III. intr., bite, be pungent, ςίνηπτν, ὀνϋγτπον, etc., Nic.Al.533 (dub.l.), Th.71, al. 

2. ἐμππίψν ςυτγμϋρ saw-like, hard pulse, Gal.8.474, Alex.Trall.6.1. 

ἐμπποθεςμί , adv., perh. punctually, PCol.176.8 (-εί, A.D. 325). 

ἐμππϋθεςμορ, ον, within or before the stated time, opp. ἐκππϋθ., πένθορ Ph.2.170; φπϋνορ Sor.1.33; ἀγ῵νερ Plu.2.502a; 

ἐμππϋθεςμϋν (v.l. -μψρ) σινα πέμπειν Luc.VH2.27. Adv. -μψρ Ph.2.532, Sch.Ar.Eq.392, POxy.61.12 (iii A.D.). 

ἐμπποίκιορ, ον, (πποίξ) given by way of dower, ἐ. δοθ῅ναι, δεδϋςθαι, App.Mith.75, BC1.10; διςμόπια σάλανσα ἐ. Anon.Hist. in 

Rev.Ét.Gr.5.321:ŕalso -ποικορ, ον, Gloss. 

ἐμππϋκειμαι, to be impending, imminent, Carneisc.Herc.1027.9. 

ἐμππϋλείπψ, leave behind, predecease, Bithynische St.III16.7 (iii A.D.). 

ἐμππϋμελεσάψ, train oneself in beforehand, θήπαιρ Ph.2.90, cf. 1.521. 

ἔμπποςθα, Adv., Aeol. and Dor. for sq., Tab.Heracl.1.57, 101, A.D.Adv.153.17. 

ἔμπποςθεν, sts. also ἔμπποςθε Hdt.5.62, 7.144, al., Isoc.Ep.4.10, in Poets metri gr., Hegesipp.Com.1.20, Nicom.Com.1.14, 

A.R.4.590: neither form in Hom. or Trag., σοὒμπποςθεν dub. in E.Hipp.1228, Arcad. ἴνπποςθε SEG25.447.17 (Aliphera, iii B.C.). 

I. Adv., 

1. of Place, before, in front, Hdt.7.126, X.Cyr.4.2.23; σὸ and σὰ ἔ. the front, the foreside, Id.HG2.3.55, Hdt.5.62, etc.; εἰρ σὸ ἔ. 
forwards, Id.4.61; ςσὰρ ἐκ σοῦ ἔ. in front, opposite, X.Cyr.2.2.6: metaph., εἰρ σοὒμπ. πποελθεῖν Isoc. l.c. 

2. of Time, before, of old, Pl.Phdr.227d, etc.; σὰ ἔ. Id.Grg.448e; σὰ ἔ. σοόσψν ῥηθένσα Id.Lg.773e; οἱ ἔ. our ancestors, Id.Plt.296a, 

Hegesipp. l.c.; οἱ ἔ. φπϋνοι PPetr.2.p.19 (iii B.C.), etc. 

II. as Prep. LXXGe.24.7, 16, etc. c. gen., before, in front of, 

1. of Place, ἐ. α὎σ῅ρ (sc. σ῅ρ νηϋρ) Hdt.8.87. cf. 2.110, etc. 

2. of Time, ἔ. σαόσηρ (sc. σ῅ρ γνύμηρ) Id.7.144; ἔ. εἶναι σ῵ν ππαγμάσψν to be beforehand with events, D.4.39. 

3. of Degree, ἔ. σοῦ δικαίοτ preferred before justice, Id.56.50. 

ἔμπποςθίδιορ, α, ον, = sq. A.D.Adv.157.2, PMag.Berol.2.46. 

ἔμπποςθιορ, ον, fore, like ππϋςθιορ, of the feet of a quadruped, opp. ἀπίςθιοι, ἐ. πϋδερ Hdt.4.60; ςκέλη X.Eq.11.2, Arist.PA688a12, 

BCH35.286 (Delos); κ῵λα Arist.PA687b28; οἱ ἐ. ὀδϋνσερ Id.Ph.198b25; ἐ. σπαόμασα wounds in front, D.H.10.37. 

II. Astron., preceding in the daily motion of the heavens, Cleom.1.1. 

ἐμπποςθϋκενσπορ, ον, with a sting in front, of dipterous insects, Arist.HA490a18. 

ἐμπποςθϋσονία, ἟, tetanic procurvation, opp. ὀπιςθοσονία, Cael.Aur.CP3.6. 

ἐμπποςθϋσονικϋρ, ή, ϋν, suffering from ἐμπποςθοσονία, ibid. 

ἐμπποςθϋσονορ, ον, drawn forwards and stiffened, opp. ὀπιςθϋσονορ, Aret.SA1.6. 

ἐμπποςθοτπησικϋρ, ή, ϋν, (ο὎πέψ) making water forwards, opp. ὀπιςθοτπησικϋρ, Arist.HA509b2. 

ἐμπποςθουᾰνήρ, έρ, showing on the front, Gal.18(1).820. 

ἐμππϋςοδορ, ον, furnishing revenue, μέσαλλον dub. in Str.6.2.10. 

ἐμππϋςψπορ, ον, before the face of, in the presence of, c. dat., Phalar.Ep.147. 

ἔμππῳπορ, ον, depressed towards the prow, ἔ. σὰ ςκάυη ποιεῖν Plb.16.4.12. 

ἐμπσαίψ, fall into, ἐρ ἄπκτν Lyc.105. 

ἐμπσίςςψ, pound in, in Pass., Aq., Thd.Pr.27.22. 

ἐμπσοέψ, in Pass., to be stirred by passion, ππϋρ σινα Procop.Gaz.p.156 B. 

ἔμπσῠςιρ, εψρ, ἟, spitting, of blood, Aret.SA2.2. 

ἔμπστςμα, ασορ, σϋ, spitting on, LXXIs.50.6. 

ἔμπσόψ, spit into, ἐρ ποσαμϋν Hdt.1.138; εἰρ ςσϋμα ἑππεσοῦ Dsc.4.25. 

II. spit upon, εἴρ σι Ath.8.345c; εἰρ σὸ ππϋςψπον PMagd.24.7 (iii B.C.), Plu.2.189a; ἐρ σὸ ππϋςψπϋν σινορ Herod.5.76, LXXNu.12.14, 

Ev.Matt.26.67; εἴρ σινα Ev.Matt.27.30: c. dat., Arist.Fr.347, Ev.Marc.10.24, etc.:ŕMed., LXXDe.25.9:ŕPass., to be spat upon, 

Muson.Fr.10p.52 H. 

ἔμπσψςιρ, εψρ, ἟, falling into, Corn.ND22: generally, falling, [καππ῵ν] Cat.Cod.Astr.7.186. 

2. falling upon, pressure, D.H.9.23. 



3. incidence, impact, εἰδύλψν Epicur.Sent.Vat.24, Cic.Att.2.3.2 (pl.); σοῦ ἟λίοτ εἰρ σὰ νέυη Placit.3.2.10. 

4. propensity, διανοίαρ Onos.1.11. 

5. reduction of dislocation, Gal.18(1).325. 

6. inundation of the Nile, Heph.Astr.1.21. 

ἔμπσψσορ, ον, falling into, inclined, εἰρ σὸ κακϋν M.Ant.10.7; σῶ πάθει Aët.7.54. 

ἐμπόγια [ῡ], σά, region of the anus, PTeb.1.18. 

ἐμπῠελίδιον, σϋ, Dim. of sq., Hero Aut.10.1. 

ἐμπῠελίρ, ίδορ, ἟, (πόελορ) socket or bearing to receive a κνύδαξ, ib. 2.3. 

ἐμπτέψ, suppurate, Hp.Prog.18, Aret.SD1.8, etc. 

ἐμπτημα, ασορ, σϋ, gathering, abscess, esp. internal, Hp.Prog.18, Epid.3.1.α´, Arist.HA624a17; of the kidneys, Ruf.Ren.Ves.1.5; of 

the chest, Archig.ap.Aët.8.73, Gal.17(2).793. 

ἐμπτημᾰσικϋρ, ή, ϋν, suppurating, Hp.Art.41. 

ἐμπτηςιρ, εψρ, ἟, suppuration, Id.Aph.5.65, Aret.CA1.7, etc. 

ἐμπτησικϋρ, ή, ϋν, causing suppuration, Hp.Acut.22. 

ἐμπτωκϋρ, ή, ϋν, = ἐμπτημασικϋρ, Aret.SD1.9. 

2. suffering from ἐμπόημα, ἐ. καὶ υθιςικοί Dsc.1.72, cf. Archig.ap.Aët.8.73, Alex.Aphr.Pr.2.34. 

ἐμπτΐςκψ, cause suppuration:ŕPass., suppurate internally, Hp.VC2, Morb.3.16:ŕalso intr. in Act., Aret.SD1.14. 

ἐμπῠκάζψ, wrap up in:ŕPass., νϋορ οἱ ἐμπεπόκαςσαι his mind is shrouded, hard to make out, v.l. for εὔ πεπ. in Mosch.1.15. 

ἐμπόλαι· αἱ νόμυαι, Hsch. (ἐμπόλαιαι (sc. κπ῅ναι)· ντμυαῖα La.) 

ἐμπόλιορ [ῠ], α, ον, at the gate, epith. of Artemis Hecate, Orph.A.902: Boeot. ἐμπόληορ (= -λαιορ), epith. of Poseidon at Thebes, 

IG7.2465 (iv/iii B.C.). 

ἐμπτϋομαι, Pass., suppurate, Hp.Morb.1.27. 

ἐμπτορ, ον, (πόον) suffering from an abscess or suppurating wound, Id.Prog.18, Aph.5.10, D.54.12, Isoc.19.26, Men.1009, 

IG4.952.57 (Epid.); σῶ ἐ. βέλσιον σὸ καίεςθαι σοῦ διαμένειν Iamb.Protr.2; ἴπποι Arist.HA604b6. 

II. festering, suppurating, βάςιρ S.Ph.1378; ςσέπνψν ἀπολόςεσαι ἔμπτον ἰλόν Androm.ap.Gal.14.35; ἔ. μοσϋρ tents, Gal.19.97. 

ἐμπόπεσορ [ῠ], ον, in fever heat, Alex.Trall.5.4. 

ἐμπόπετμα, ασορ, σϋ, a live coal covered with ashes, so as to allow of the fire being rekindled (λείχανον, Hsch.; ἔνατςμα, Suid.), 

Arist.Frr.225, 226, Gal.11.629: metaph., Ph.2.59, al., Longus1.29; ἀπεσ῅ρ Jul.ad Ath.269d: pl., ζψ῅ρ ἐ. embers, hidden sparks, Simp.in 

Cael.677.11. 

ἐμπόπεόψ, set on fire, Ar.Lys.372:ŕMed., catch fire, Thphr.HP5.9.6; light a fire, Philostr.Im.2.24:ŕPass., Arist.PA649a26. 

2. set aglow, σὴν χτφὴν ἐμπεπόπετκεν Id.Resp.474b13, cf. Juv.469b16 (Pass.). 

II. kindle in the body, θεπμϋσησα Id.GA739b10. 

III. roast in or on the fire, υηγϋν Ar.Pax1137. 

ἐμπόπία, (leg. -εία), ἟ divination by fire, in Boeotia, Hsch.; also, = ὅπκορ δημϋςιορ, i.e. ordeal by fire, Id. 

ἐμπῠπῐβήσηρ, οτ, ὁ, (ἐν, πῦπ, βαίνψ) made for standing on the fire, μέγαν σπίποδ᾽ ἐμπτπιβήσην Il.23.702. 

ἐμπῠπίζψ, = ἐμπτπεόψ PCair.Zen.387.3 (iii B.C.), LXXJo.8.28, D.S.2.36, 12.43:ŕPass., Chron.Lind.D.41, PTeb.5.135 (ii B.C.), 

Diog.Oen.8, Alex.Trall.Febr.2; [χτφὴ] σοῖρ πάθεςιν -ομένη Simp.in Epict.p.126 D. (In Thd.Ge.4.4,5 ἐ. is a mistranslation due to 

confusion of Hebr.  and .) 

ἐμπῠπιορ [ῠ], ον, belonging to the empyrean, θεϋρ (opp. αἱθέπιορ, ὏λαῖορ) Procl.Theol.Plat.4.39, cf. Iamb.Myst.7.2, Lyd.Mens.4.22. 

ἐμπῠπιςμϋρ, ὁ, = ἐμππηςμϋρ (less Att., acc. to Phryn.313), Hyp.Lyc.Fr.4, Plb.9.41.5, LXXLe.10.6, Mon.Anc.Gr.19.8, Ath.Mech.12.6; 

burning of weeds, PSI4.338.7, al. (iii B.C.); used to render Hebr. wd. meaning some sort of blight of cereal crops, LXX3Ki.8.37. 

ἐμπῠπιςσήρ, οῦ, ὁ, one who sets on fire, ὁ ἐ. Ἕκσψπ Eust.1023.26; ἐ. ἄγγελον LXX4Ma.7.11. 

ἐμπῠπιςφηςίυψρ [ςῐ], ὁ, deriving light from the empyrean, PMag.Par.1.601. 

ἐμπῠπίυοισορ [ῐ], ον, going about in fire, δαίμονερ Orph.Ε὎φή33 (prob.). 

ἔμπῠπορ, ον, (πῦπ) in, on or by the fire, ςκεόη ἔ. implements used at the fire, opp. ἄπτπα, Pl.Lg.679a; ἟ ἔ. σέφνη the work of the 

forge, smith‟s art. Id.Prt.321e (but in E.Ph.954, the art of divining by fire, soothsaying trade (v. infr. III)); φειπύνακσερ Ael.NA2.31; made 

with the aid of fire, Pl.Plt.287e. 

II. exposed to fire or sun, burnt, scathed, νεκπϋρ E.Ph.1186; roasted, ςάπξ AP6.89 (Maec); fiery hot, torrid, φύπα Str.16.1.10; ἀήπ 

Thphr.CP1.13.5; [἟ ὥπα] -ψσάση ib. 4; feverish, Hp.Morb.2.40 (v.l. ἐμπόπεσορ); λοιμοί LXXAm.4.2; inflammatory, of a bite, 

Arist.Mir.846b16; heated, of a cautery iron, PMed.Lond.155.3.2. 

2. burning, scorching, ἞έλιορ AP9.24 (Leon.): metaph. of persons, fiery, Plu.Num.5. Adv. -ψρ, ἐπ᾵ν Poll.3.68. 

3. lighted, λαμπάρ AP6.100 (Crin.); βψμϋρ ib. 10.7 (Arch.). 

III. of or for a burnt-offering, ὀπθοςσάσαι E.Hel.547. 

2. as Subst., ἔμπτπα (sc. ἱεπά), σά, burnt sacrifices, opp. ἄπτπα, Pi.O.8.3, cf. A.Ch.485 (prob.); δι᾽ ἐμπόπψν ςπονδὰρ καθεῖναι to 

make libations at the burnt-offerings, E.IA59; κασάπαρ ἐπὶ ἐμπόπψν ποιεῖςθαι swear upon the sacrifice, Plb.16.31.7, cf. App.Hisp.9; esp. 

of burnt-offerings as used for purposes of divination (v. supr. I), S.Ant.1005; εἱρ ἔμπτπ᾽ ἤλθε E.IT16; also ἐμπόποτρ ἀκμάρ Id.Ph.1255; 

ἔμπτπα ςήμασ᾽ ἰδέςθαι A.R.1.145: rarely sg., ἔμπτπον, σϋ, PMag.Osl.1.69. 

b. vessel for burning incense, or sim., S.El.405, PCair.Zen.14.17, IG2.1534.94, SEG29.1205 (Sardis, iv A.D.). 

ἐμπῠποςκϋπορ, ὁ, one who divines by ἔμπτπα, Sch.Il.24.221, Eust.1346.39. 

ἐμπῠποσέφνηρ, οτ, ὁ, smith, Arg. Man. (post Max.p.101 L.). 

ἐμπῠπϋψ, = ἐμπτπεόψ, Inscr.Prien.17.13 (iii B.C.), v.l. in Dsc.5.114 (Pass.), cj. in Hsch. s.v. πτπέαρ, SEG37.1003.8 (Sardis, iii/ii 

B.C.). 

ἔμπτππορ, ον, ruddy, Arist.Col.797b13. 

ἐμπτπςψόψ, gloss on πτπακσ῵, Suid. 

ἐμπῠπψδήρ, έρ, marked by inflammation, σ῵ν ἐμπτπψδ῵ν ἑλκύςεψν ἠ νομ῵ν Heph.Astr.2.13.19.3. 

ἐμπόπψςιρ [ῠ], εψρ, ἟, kindling, heating, Arist.Resp.478a30. 

ἐμπῡσιάζψ, curdle with rennet, γάλα Dsc.Alex.26 (Pass.); cf. ἐμπιστάζομαι. 



ἐμπῡσίζψ, spit into, Gp.20.33. 

ἐμπόψμα, ασορ, σϋ, = ἐμπόημα, Gloss. 

ἐμπψλέψ, dwell amongst, [υθιμένοιρ] Epigr.Gr.316 (dub.). 

ἔμςκεχιρ, εψρ, ἟, investigation, PSI3.168.31 (ii B.C.). 

ἐμόρ or ἑμόρ, ῠδορ, ἟, (also ὁ Arist.HA600b22, s.v.l.), marine or fresh water chelonian, turtle, Arist.HA558a8, al., Thphr.fr.171.1 

(codd. μῦρ). 
ἐμυάασον (post ἔμυασον)· πλακοῦνσα σεστπψμένον, Hsch. 

ἐμυᾰγεῖν, inf. of aor. 2 ἐνέυαγον (no pres. ἐνεςθίψ being in use), eat, Eub.89, J.AJ9.4.5, Plu.Tim.12, Ael.NA5.29, Luc.Nigr.22; esp. 

in X., eat hastily, Řsnatch a biteř, ἐμυαγϋνσερ ὅ σι δόναινσο HG4.5.8; ἐκέλετον α὎σοὺρ ἐμυαγϋνσαρ ποπεόεςθαι An.4.2.1, cf. Cyr.7.1.1, 

8.1.44. 

II. eat in or upon, φπτςὸρ κοῖλορ ἟μῖν ἐμυαγεῖν Luc.Nav.20. 

ἐμυαίνψ, exhibit, display in, οἷον ἐν κασϋπσπῳ φπψμασα Pl.Ti.71b:ŕPass., σὸ -ϋμενον μέλαν (in the moon) Stoic.2.199. 

2. exhibit, display, λϋγον Emp.3.4 D.-K., ἐπασὸν δέμαρ id. 62.7, υανσαςίαν μήκοτρ Arist.Mu.395b6; σὴν ἰδέαν σοῦ ςύμασορ 
Plu.Alex.4; ε὎οδμίαν Thphr.CP6.5.2, cf. 6.3.4 (Pass.); αἱπέςειρ καὶ διαλήχειρ Plb.3.31.8; δτςφεπαςμϋν Phld.Lib.p.8 O.; οὺδὲν σοιοῦσον 
ἐμυαίνει presents no such appearance, Luc.DDeor.26.1; ἟ υπονσὶρ ἐ. σινὰ χτφπϋσησα ἢθοτρ Demetr.Eloc.171. 

3. indicate, χτφπίαν Chrysipp.Stoic.3.50; εὒνοιαν Plb.22.7.9; ἐ. ὅσι .. D.S.1.87, Plu.2.112f, al.; πεπί σινορ ὡρ πεπὶ ἰδίαρ Plb.3.23.5. 

4. lay information, IG9(1).267 (Opus), IG5(2).6.24 (ἰνυ-, Tegea); (pass.), SEG37.340.22 (Mantinea, iv B.C.). 

II. Med. or Pass., with fut. ἐμυανήςομαι Phld.Lib.p.23 O.: 

1. to be seen in a mirror, reflected, ἐν ὓδαςι ἢ ἐν κασϋπσποιρ Pl.R.402b, al., cf. Arist.Mete.345b26, APo.98a27 (where ἞φεῖ and 

ἐμυαίνεσαι are quasi-impersonal), Thphr.Sens.27; ἐν φαλκείῳ X.Smp.7.4; σῶ εἴδει Plu.Alc.4. 

2. become visible, to be manifested, X.Cyr.1.4.3; σὰ ἢθη σὰ ἐπὶ σοῦ πποςύποτ -ϋμενα Arist.Phgn.806a30, cf. LXXPs.79(80).2, etc.; ἐν 
ἃπαςιν ἐμυαίνεσαι σὸ ἄπφον καὶ σὸ ἀπφϋμενον Arist.Pol.1254a30; ἐμυαίνεσαι impers., it is manifest, Plu.2.953e:ŕalso in Act., ἐμυαίνει 
οὓσψρ Ceb.21. 

3. to be exemplified or implied in .., ἐν σῆ κασηγοπίᾳ σῆ σοιαόσῃ Arist.Metaph.1028a28; ἐντπάπφειν καὶ ἐ. Id.de An.413a15, 

EN1096b22. 

4. to be indicated, σ῅ρ ἟δον῅ρ -ομένηρ σέλοτρ Chrysipp.Stoic.3.8, cf. Gal.10.126. 

ἐμυαλκϋομαι, dub. in Plb.Fr.136 (ap.Suid.). 

ἐμυάλςψμα, v. ἐμυάπςψμα. 

ἐμυάνεια [ᾰ], ἟, manifestation, εἰρ ἐ. ἄγειν bring to light, Thphr.Ign.2; σοῦ θεοῦ J.AJ15.11.7 (pl.); σὴν ἐ. σινψν ποιεῖςθαι produce for 

inspection, PLips.52.9 (iv A.D.), etc. 

ἐμυάνεπορ, ον, designated, Gloss. 

ἐμυάνήρ, έρ, showing in itself, reflecting, of mirrors, Pl.Ti.46a. 

II. visible to the eye, manifest, 

a. of persons, S.Tr.199, etc.; esp. of the gods appearing bodily among men, E.Ba.22, Ar.V.733, Pl.Alc.2.141a; so ὄχιρ ἐ. ἐ τπνίψν 

A.Pers.518; σέκμαπ Ch.667; ἐ. σινὰ ἰδεῖν see him bodily, S.Aj.538, cf. Ar.Th.682; μαθεῖν S.El.1454; π῵ρ ἂν ὏μὶν ἐμυανὴρ .. γενοιμην; 

how could I make it manifest? Id.Ph.531; ἐμυανὴρ σιμαῖςιν, = ἐμυαν῵ρ σιμύμενορ, Id.OT909 (lyr.); ἐ. ζῶα familiar animals, 

Epicur.Ep.2p.43 U. 

b. as legal term, ἐμυαν῅ παπέφειν σινά to produce a person or thing in open court, Antipho 5.36, cf.; ἐμπανία (masc. acc. sg.) 

δειξάσψ Inscr.Cret.4.47.32 (v B.C.) D.56.38; so ἐμυαν῅ κασαςσ῅ςαι produce in court, either the property or the vouchers, Id.52.10; 

ἐμυαν῵ν κασάςσαςιρ, actio ad exhibendum, Is.6.31, D.53.14. 

c. of things, ο὎ γάπ ἐςσι σἀμυαν῅ κπόπσειν S.OC755; ἐ. σεκμήπια visible proofs, Id.El.1109; ἄλγορ ἐ. Pi.Fr.210; κλατθμϋρ 
Hdt.1.111; μεῖξιρ ib. 203; φτμοί Thphr.CP6.3.4 (Sup.); ἐ. κϋςμορ visible sky, Vett.Val.8.12; σὰ ἐ. κσήμασα the actual property, 

X.HG5.2.10; σοῦ μέλλονσορ καὶ μὴ -οῦρ Th.3.42; εἰρ σο὎μυανὲρ ἰέναι to come into light, come forward, X.Mem.4.3.13; εἰρ σο὎. 
ῶοσοκεῖν, ζῳοσοκεῖν, Arist.HA510b20, 511a23; ἀεὶ ἐ. εἶναι to be constantly in evidence, X.Ages.9.1. 

d. of documents, (made) public or official, σ῵ν .. δημοςίψν ἀοδείξεψν ἐμυαν῵ν ἐν ὏πομνήμαςι γινομένψν Just.Nov.46.1. 

2. manifest, palpable, στπαννίρ Ar.V.417; βία Th.4.86; ἐ. λϋγορ a plain speech, A.Eu.420; σῶ ἐμυανεῖ λϋγῳ openly, Th.7.48; σὴν 
διάνοιαν ἐ. ποιεῖν διὰ υψν῅ρ Pl.Tht.206d; ἐμυανέρ ἐςσιν ὅσι .. X.Hier.9.10. 

3. well-known, σὰ ἐ. Hdt.2.33; ἐμυαν῅ γὰπ ἤν S.Ant.448; conspicuous, notable, ἀνήπ D.S.1.68; sup. θε῵ν ἐνυανέςσασον, of 

Antoninus Pius, AS7.147 (Derbe, A.D. 157), IGRom.3.704 III B.16. 

III. Adv. -ν῵ρ, Ion. -νέψρ, visibly, openly, Hdt.1.140, A.Ag.626, Th.7.48, etc.; λέγειν Ar.Ach.312; ἐ. ἐλετθεποῦν without doubt, 

Hdt.6.123; ἐ. ἞μόνασο openly, i.e. not secretly or treacherously, S.Tr.278; ο὎ λϋγοιρ, ἀλλ᾽ ἐ. but really, Ar.Nu.611: Comp. -έςσεπον 

Pl.Phlb.31e. 

2. neut. Adj., ἐκ σοῦ ἐ. Hdt.3.150, 4.120, al.; ἐν σῶ ἐ. Th.2.21, X.An.2.5.25. 

ἐμυάνία, ἟, information laid, IG9(1).267.10 (Opus). 

ἐμυάνίζψ, Att. fut. -ι῵ E.Fr.797: pf. ἐμπευάνικα PSI4.400.2, (iii B.C.); Thess. ἐνευανίςςοεν (= ἐνευάνιζον, 3 pl.) Schwyzer590.12 

(Larissa, iii B.C.): show forth, manifest, exhibit, α὎σὸρ α὏σϋν E. l.c., cf. Philoch.20, Plb.30.17.2, etc.; ἐ. σινὰ ἐπίοπκον, ἐφθπϋν, exhibit or 

represent him as .., X.Ages.1.12, D.14.36; ἐ. ο὎κ οὔςαν ἀγαθὸν σὴν ἟δονήν Arist.EN1173b31; π᾵ν αόμπσψμα Metrod.10:ŕMed., exhibit 

in court, PMasp.32.33 (vi A.D.):ŕPass., to become visible, be manifested, σινί LXXWi.1.2, Ev.Matt.27.53, Ph.1.107, J.AJ1.13.1, D.L.1.7. 

2. make clear or plain, Pl.Sph.244a, Men.Sam.140, etc.; ἄςσπα ἟μῖν σ῅ρ ντκσὸρ σὰρ ὥπαρ ἐ. X.Mem.4.3.4: with a relat., σὰ παθήμασα 
δι᾽ α ἃρ αἰσίαρ γέγονε ἐ. Pl.Ti.61c; ἐ. σοῦσο ὅσι .. X.Cyr.8.1.26. 

3. declare, explain, Arist.APr.46a24; give orders, σινὶ ποιεῖν σι Plb.6.35.8; report, πεπί σινορ SIG412.4 (Delph., iii B.C.), cf. 

UPZ42.18 (ii B.C.), IG9(2).517.5 (Larissa), Michel431.6 (Iasus), etc.:ŕPass., GDI2502 B. 41 (Delph., iv B.C.). 

4. lay an information against, σινά Arg.Ar.Lys.:ŕPass., ὏ -ιςθείρ Charond.ap.Stob.4.2.24. 

ἐμυάνίςιμα, σά, fees paid at installation in a benefice, Just.Nov.56.1 (but -ιςσικά, σά, ib.Praef.). 

ἐμυάνιςιρ, εψρ, ἟, exposure, χετδοῦρ ςτλλογιςμοῦ Arist.SE176b29; ππάξεψν ἠ λϋγψν ππὸρ ἄλληλα ἐνανσιοτμένψν 

Id.Rh.Al.1427b14. 

2. indication, A.D.Synt.67.27. 



3. entering of documents into official records, Just.Nov.15.3 pr. 

4. proof, demonstration, PMasp.89.5 (vi A.D.). 

ἐμυάνίςκψ, = ἐμυανίζψ, Iamb.VP35.260. 

ἐμυάνιςμϋρ, ὁ, manifestation, Pl.Def.413e; information, disclosure, PAmh.2.30.2, al. (ii B.C.), LXX2Ma.3.9, BCH48.369 (Thessaly, i 

A.D.); indication, σινϋρ A.D.Synt.50.27, al.; explanation, Ptol.Tetr.22, dub.sens., AAWW1962.5.33 (Lycia, i A.D.). 

ἐμυάνιςσέον, one must set forth, declare, Pl.Ti.65c, Str.2.5.17. 

ἐμυάνιςσήρ, οῦ, ὁ, informer, Aristeas167, PTaur.1.8 (ii B.C.). 

ἐμυάνιςσικϋρ, ή, ϋν, declaratory, λϋγορ Pl.Def.414e; expressive, Longin.31.1 (Comp.): c. gen., Porph.ap.Eus.PE3.11, Dam.Pr.350; 

σὸ -κὸν α὎σϋθεν ἔφειν, of names which carry their own meaning, Ptol.Tetr.34. 

II. v. ἐμυανίςιμα. 

2. -κϋν, σϋ, deposit paid on laying an information, PMasp.89.5 (vi A.D.). 

ἐμυανϋν, moechulus, Gloss. 

ἐμυανϋψ, = ἐμυανίζψ, enter private documents in public records, ἐν ὏πομνήμαςιν ἐμυανψθ῅ναι Cod.Just.4.21.22.7, 

Just.Nov.134.3. 

ἐμυανσάζομαι, Pass., to be associated in idea with, [σῶ ἀποθανεῖν] Alcin.Intr.p.164.13 H., M.Ant.2.12. 

2. to be imagined, Dam.Pr.7. 

II. to be mirrored in, Plot.3.6.17; take visible shape, εἰρ σὴν ὓλην Id.1.8.8, cf. Iamb.Comm.Math.14, al. 

III. have visions, Zos.Alch.p.110 B. 

ἐμυανσᾰςιρ, εψρ, ἟, imagination, Plot.3.6.17. 

ἐμυανσικϋρ, ή, ϋν, expressive, indicative, σινϋρ of a thing, Ph.1.149, Plu.2.747e, 1010c, Demetr.Eloc.283, A.D.Pron.8.9, etc.; σ῅ρ 
δικαιοςόνηρ -ψσάση ἟ πενσάρ Theol.Ar.27: abs., expressive, vivid, παπάκληςιρ Plb.18.23.2, cf. Plu.2.1009e (Comp.), Ph.1.302 (Sup.). 

Adv. -κ῵ρ vividly, forcibly, of a painter, Plu.Arat.32; ἐ. γπάυεςθαι Plb.12.25g.2; σπανοῦν Ph.2.140: Comp. -ύσεπον Plb.12.27.10: Sup. -
ύσασα Ph.1.50: also -κ῵ρ σοῦ κινδόνοτ setting forth the danger clearly, Plb.11.12.1.ŕἐμυασικϋρ (q.v.) is a common v.l. 

ἐμυαπμάςςψ, smear upon, in Pass., σοὺρ ἐμπευαπμαγμένοτρ σοῖρ βέλεςιν [ἰοόρ] Gal.Nat.Fac.1.14. 

ἐμυάπςψμα, ασορ, σϋ, perh. inset woodwork, Didyma254.4 (ii A.D.; pl., ἐνυ-); also ἐμυάλςψμα ABSA51.154. 

ἐμυᾰπόγγομαι, aor. 1 part. -τξάμενορ, gulp down, Com.Adesp.996, Dsc.Ther.19. 

ἔμυᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἐμυαίνομαι) appearing in a smooth surface, reflection, as in a mirror or in water, Arist.Mete.373b24, 377b17; κασ᾽ 
ἔμυαςιν by reflection, Id.Mu.395a29, obliquely, Sopat.Rh.8.229.13 W., al.; ἔμυαςιν ποιεῖν Thphr.Lap.30; ἀμτδπαὶ ἐ. σ῅ρ ἀληθείαρ faint 

reflections or images, Plu.2.354c: generally, ἔ. πποςύποτ (in the moon) Epicur.Ep.2p.41 U., Stoic.2.198, cf. Plot.4.3.18; σοῦ ὄνσορ 
Dam.Pr.69; σ῵ν ππύσψν ἐν σοῖρ ἐςφάσοιρ Procl.in Alc.p.69 C.; ςσεπεοῦ ππύση ἔ. ἐν σῆ σεσπάδι ε὏πίςκεσαι Hierocl.in CA20 p.465 M. 

2. outward appearance, impression, presentation, σὰρ ἔ. κπίνειν Arist.Div.Somn.464b12, Men.fr.722.2 K.-Th.; υανσαςι῵ν Stoic.2.24 

(pl.); κασὰ σὴν ἔ. Plb.5.63.2; ποιεῖν ἔμυαςίν σινορ give the appearance of .., suggest, Chrysipp.Stoic.2.257; ποιεῖν ἔ. ὡρ .. make as if .., 

Plb.5.110.6; ποιεῖν, c. fut. inf., Str.8.3.30; ἔ. λαβεῖν σινορ Phld.Ir.p.95 W., al.; ἔ. ἔφειν σινϋρ D.H.Th.16; ἔ. ἔφειν ὡρ .. D.S.11.89; ἔ. 
γίγνεσαί σινορ Id.1.38; of taste, ἔ. ἁλτκϋσησορ Dsc.5.87; true sense-impression, opp. ἀπέμυαςιρ, Carn.ap.S.E.M.7.169. 

II. (ἐμυαίνψ) setting forth, exposition, narration, Plb.6.5.3, etc.; ποιεῖν ἐμυάςειρ κασά σινορ to make statements against, Id.28.4.8; 

ςτμβϋλψν -ςειρ explanations, Iamb.VP23.103. 

III. meaning, significance, Agatharch.21, Corn.ND15; esp. in Rhet., significance, emphasis, Quint.8.3.83, 9.2.3, Trypho Trop.p.199 

S., Tib.Fig.14: coupled with δείνψςιρ, Demetr.Eloc.130. 

2. suggestion, hint, ib. 57,171. 

IV. moral of a fable, Babr.116.15. 

ἐμυᾰσικϋρ, ή, ϋν, forcible, expressive, Phld.Rh.1.326S.: Comp., Demetr.Eloc.51. Adv. -κ῵ρ Phld.Po.5.1425.29, Gal.17(1).826: 

Comp. -ύσεπον Hsch. (Freq. f.l. for ἐμυανσικϋρ, as A.D.Adv.131.23: so in Adv. -κ῵ρ S.E.M.1.194.) 

ἔμυασον· αἰνιγμασοειδ῵ρ εἰπημένον, Hsch. 

ἐμυέπβομαι, poet. ἐνιυ-, Pass., feed in, ςσαθμοῖρ Mosch.2.80. 

ἐμυέπεια, ἟, likeness, Ps.-Dsc.1.1, Ph.1.15, Corn.ND9, Plu.Num.13; ππϋρ σι Ph.1.433, al., Plu.TG2: pl., σὰρ ἀπιθμοῦ ἐ. καὶ 
ἀυομοιύςειρ Theol.Ar.58. 

ἐμυέπήρ, έρ, answering to, resembling, ἀνθέμοιςι Sapph.85, freq. in Hdt., as 2.76, al.: Sup., 3.37, al.; also in Trag. and Ar., as 

A.Ch.206, Supp.279 (Comp.), S.Aj.1152, Ar.Nu.502; ἐ. σινι σοὺρ σπϋποτρ Id.V.1103 (Sup.); also in Prose, X.Cyr.5.5.31, Arist.HA626a6, 

Thphr.HP7.6.3, Phld.D.3.Fr.66, Ph.1.316 (Sup.), etc.; καὶ σὰ ἐ. Řand the likeř, Sor.1.2. Adv. -π῵ρ similarly, D.L.6.103; ἐ. ἔφειν σινί 
Ath.1.27a: Sup. -έςσασα Ar.Fr.68. 

ἐμυέπψ, bear or bring in (v. infr. II):ŕPass., to be borne or carried in, ἔν σινι Hp.Epid.7.40 (vulg. ἐκυ.); δίναιρ A.R.4.613; βένθεςι 
πϋνσοτ Opp.H.1.81:ŕMed., carry with oneself, σι Arat.701. 

II. enter in an account, ἐν λήμμασι PEleph.15.4 (iii B.C.):ŕPass., ἐνευέπεσο an account was given, Gloss.ad Plb.14.12. 

III. Pass., to be contained in, εἶδορ ἐ. γένει Ph.1.460, al.: abs., Id.2.1, al.; σ῵ν ἐμυεπομένψν σοῖρ ππάγμαςι μοπίψν καὶ σϋπψν 

appertaining to the subject, Longin.12.2, prob. in Id.10.1. 

2. ἐμυέπεςθαι σῆ αἰσία, = ἐνέφεςθαι, IG12(3).174.12 (Astypalaea, Epist.Aug.); ὁ ἐμυεπϋμενορ the party concerned, CPHerm.53.12 

(pl., iii A.D.), etc. 

IV. ἐμυέπψ, Thess., = εἰςυέπψ, IG9.(2).205.20 (Melitaea); also, = εἰςυέπψ 1.4, Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v B.C.). 

ἐμυεόγψ, fly in or into, εἰρ .. Luc.Pseudol.27 (s.v.l.). 

ἐμυθέγγομαι, = υθέγγομαι ἐν, speak then or there, Luc.Eun.7 (s.v.l.). 

ἐμυθείπψ, cause to perish in, ἐμυθοπέψν· ἐμυθειπομένψν Sch.Nic.Al.176d Ge. 

ἐμυθοπήρ, έρ, (υθοπά) lost or destroyed in .., Nic.Al.176. 

ἐμυιέζψ, or -άζψ, clothe, perh. coined (like ἀμυιάζψ) as back-formation from ἞μυίεςμαι, etc. (ἀμυιένντμι); pf. part. ἀγάλμασα .. 
ἐμπευιεςμένα ISmyrna753.22 (i A.D.); κλεῖν .. ἐμπευιαςμένην ib. 25. 

ἐμυῐληδέψ, delight in, σινί Porph.Abst.2.47, M.Ant.5.5 (ἐμυιληδονοῦνσι Casaub.). 

ἐμυῐλοδοξέψ, seek fame in, ππάγμασι Phld.Rh.2.140 S. 

ἐμυῐλοκᾰλέψ, pursue honourable studies in .., Plu.2.122e; ἐ. σινί to be engaged in such a pursuit, Id.Phil.4. 



ἐμυῐλονεικορ, ον, = υιλϋνεικορ, λϋγοι Sch.E.Med.637. Adv. -κψρ Sch.E.Andr.289. 

ἐμυῐλοςουέψ, study philosophy in, σῆ ΢ικελίᾳ Philostr.VA5.18, cf. 1.7: abs., Porph.Abst.4.6, Lib.Or.18.187. 

ἐμυῐλοςουορ, philosophical, αἰςθήςειρ Ph.2.22, cf. Ptol.Tetr.158, D.L.2.40; σέφνη Olymp.Alch.p.70 B; ἟ ἐμυιλϋςουορ ἐπιςσήμη 

Sch.Iamb.Protr.5; adv. -υψρ Sch.Luc.Pisc.26, Sch.Aristid.p.482 D. 

ἐμυῐλοσεφνέψ, bestow pains on, σῆ παποόςῃ υανσαςίᾳ M.Ant.7.54. 

ἐμυῐλοφψπέψ, to be fond of dwelling in, haunt, σῆ μνήμῃ Luc.Hist.Conscr.1; σοῖρ ἀγποῖρ Alciphr.3.15; σῆ οἰκήςει J.AJ2.7.2; ἐν 
δϋμῳ Agath.5.7: abs., Archemach.1; of things, Gal.16.556. 

ἐμυῐλοφύπψρ, Adv., metaph., dwelling upon, υψνὴ ἀναςσπέυεσαι ἐ. πεπὶ σὰρ μέςαρ μελῳδίαρ Ptol.Harm.2.11. 

ἔμυῑμορ, ον, closed, opp. ἄπψμορ, Zos.Alch.p.113 B. 

ἐμυλάψ, Ion. for ἐνθλάψ, Hp.Prorrh.2.14. 

ἐμυλεβοσομέψ, split up veins into branches, Hp.Oss.18. 

ἐμυλέγψ, kindle in, ἐν υπεςὶ πτπςϋν APl.4.198 (Maec.):ŕPass., to be inflamed, Nic.Th.338. 

ἔμυλοιορ, ον, with a bark, Thphr.HP5.1.2. 

ἐμυλοιοςπέπμᾰσορ, ον, with the seed covered by an integument, Thphr.HP7.3.2. 

ἔμυλοξ, ογορ, ὁ, ἟, with fire in it, πέσπορ AP6.5 (Phil.). 

ἐμυοβέψ, terrify, intimidate, BGU613.18 (ii A.D.):ŕPass., to be alarmed, Ezek.Exag.82; ο὎κ ἐμυοβήςῃ you will not be terrified, 

Favorin.Exil.25.29. 

ἐμυοβορ, ον, terrible, θεαί S.OC39. 

II. Pass., in fear, timorous, ὓπειξιρ σ῅ρ χτφ῅ρ Thphr.Char.25.1; terrified, frightened, LXXSi.19.24, Ev.Luc.24.5, al., 

Bull.Soc.Alex.6.45. Adv. -βψρ Hsch. s.v. ὀππψδέψρ, SEG26.1717 (Antinoupolis, iii/iv A.D.). 

ἐμυοισάψ, invade: metaph., κϋλλτβϋρ σιρ ἐμπευοίσηκεν εἰρ [σὴνἀγοπάν] OGI515.50 (Mylasa). 

ἐμυονεόψ, kill in .., σι ἔν σινι Gp.16.19. 

ἐμυοπά, ἟, Cypr. , ἰ(μ)υοπάρ ICS318 (Salamis, c.600 B.C.), special contribution, SEG32.456.26 (Boeotia, iii B.C.), ib. 

23.398 (Thestia, ii B.C.). 

ἐμυοπβιϋομαι, Pass., to have the mouth-band on (cf. υοπβειά II), Ar.Av.861. 

ἐμυϋπβιορ, ον, eating away, consuming, σινϋρ Nic.Th.629. 

II. ἐμυϋπβιον, σϋ, pasture-tax, AJP56.375 (pl., Colophon, iv B.C.), Hsch. 

ἐμυοπβίψ, Arc. ἰνυ-, impose pasture-tax, IG5(2).3.3, al. (Tegea, iv B.C.); -ιςμϋρ, ὁ, Arc. ἰνυ-, imposition of pasture-tax, IG5(2).3.2 

(Tegea, iv B.C.). 

ἐμυοπέψ, = ἐμυέπψ:ŕPass., to be borne about in or on, c. dat., κόμαςιν ἐμυοπέονσο Od.12.419; ὓδαςι A.R.4.626. 

II. pour in, ἄκπασον D.S.16.93; fill, πολέμψν καὶ σαπαφ῵ν ἅπανσα Agath.1.1:ŕMed. and Pass., fill oneself with a thing, take one‟s 

fill or make much use of it, ἐνευοπέεσο σοῦ μανσηΐοτ Hdt.1.55; to be filled full of, Duris27 J.; οἴνοτ, ἀκπάσοτ, Hdn.4.11.3, Plu.2.1067e; 

κακίαρ, ἀμαθίαρ, Ph.1.204,97; ἀγαθ῵ν PLips.119 ii 6 (iii A.D.); ἐξοτςίαρ, ὓβπεψρ, Plu.Cic.19, Sert.5, etc.; σοῦ σέλοτρ Dam.Pr.288: c. 

acc. rei, ἄκπασον D.S.4.4, Ph.2.403, cf. Alciphr.1.35, Thrasym.4, Porph.Abst.1.23, Gal.6.243: abs., Alciphr.1.1:ŕAct. in this sense is 

dub. in Democr.1a. 

III. metaph., put upon, inflict in, πληγάρ σινι D.S.19.70, Plu.Pomp.3; ἐ. ὓβπειρ εἴρ σινα Alciphr.1.9:ŕMed., App.BC3.28. 

2. cast in one‟s teeth, υϋνοτρ ἐ. σινί S.OC989. 

ἐμυοπηςιρ, εψρ, ἟, greedy eating and drinking, Ath.1.10b; ςαπκ῵ν -ςειρ Plu.2.472b; σ῵ν ἀλλοσπίψν ςψμάσψν Porph.Abst.1.34; 

repletion, Paul.Aeg.6.96. 

ἔμυοπορ, ον, productive, profitable, γ῅ PLond.3.882.13 (ii B.C.); πεπιςσεπεύν PEdgar49.3 (iii B.C.). 

2. paying rent, PCair.Zen.310.3, 328.133 (iii B.C.). 

II. ἔμυοπα πποςβεβλημένα· ἀγέλη πποβάσψν (ad ἐμυϋπβιον pertinens), Hsch. 

III. full of, EM677.30. 

ἐμυοπσίζομαι, Med., = sq., metaph., πολὺν σῆ γαςσπὶ κϋπον Onos.12.2. 

II. Pass., to be laden, ἱκαν῵ρ ἐμπευοπσιςμένορ Timae.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.98. 

ἐμυοπσϋομαι, Med., load with a cargo, freight, ναῦν Aesop.370b. 

ἐμυοπσορ, ον, laden with, ἐδψδ῅ρ Opp.H.2.212: abs., laden, πλοῖον D.L.1.31; ςαγήνη Iamb.VP8.36. 

ἔμυπαγμα, ασορ, σϋ, (ἐμυπάςςψ) barrier, obstacle, Isoc.7.40, Plu.2.745f (pl.). 

2. wooden framework, casing, in pl., Ph.Bel.66.47. 

3. pl., impacted faeces, Archig.ap.Aët.6.27. 

4. impaction of foetus, Hp.Oct.10. 

ἔμυπαγμϋρ, ὁ, = ἔμυπαξιρ, LXXSi.27.14. 

ἔμυπάγνῡμι, = ἐμυπάςςψ, Ael.NA4.15 (pass.). 

ἔμυπακσικϋρ, ή, ϋν, likely to obstruct, stop, Hp.Acut.(Sp.)9, Aët.1 p.5v20. 

ἔμυπαξιρ, εψρ, ἟, stoppage, [σ῵ν πϋπψν] Arist.Pr.870b19; σοῦ υάπτγγορ ib. 901a1, cf. Str.16.1.10, Porph.Antr.19 (pl.); as a morbid 

condition, Diocl.Fr.40; ἔ. λίθψν impaction, Aret.CA2.9. 

ἔμυπάςςψ, Att. -σσψ, pf. ἐμπέυπᾰκα Sch.Ar.Nu.1240: fut. Pass. -υπαφθήςομαι LXXMi.5.1 (4.14): aor. 2 part. Pass. ἐμυπᾰγείρ 
Ph.Fr.41 H.:ŕbar a passage, stop up, block up, σὸ μεσαξό Th.7.34; σοὺρ ἔςπλοτρ Id.4.8; ἐ. ςτγκλείοτςά σε Pl.Ti.71c; ἐ. σὸ ςσϋμα 

D.19.208; ἐ. σὰρ ὁδοὺρ σ῵ν ἀδικημάσψν Lycurg.124. 

2. bar the passage of, stop, σὰρ κασὰ ςοῦ σιμψπίαρ Aeschin.3.223; π᾵ςαν παπείςδτςιν Epicur.Sent.Vat.47 (= Metrod.49); σὰρ 
βοηθείαρ D.S.14.56; σὴν πεπὶ σὰ αἰςθησήπια ἀκπίβειαν Ph.1.246; σὴν υψνήν Plu.2.606d. 

3. Med. in act. sense, Nic.Al.191. 

II. stuff in, υόλλα εἰρ σὰρ ὀπάρ (v.l. υόλλοιρ σὰρ ὀ.) Gp.13.5.3; σινί σι v.l. in Nic.Th.79 (Med.). 

ἐμυπονέψ, come to one‟s senses, Hp.Epid.5.22. 

ἔμυπονσιρ, ιδορ, ὁ, ἟, anxious, Them.Or.18.219b, Sch.Od.13.421. 

ἐμυπϋνιμορ, ον, = ἔμυπψν, prob. in OGI383.106 (Commagene, i B.C.). 

ἐμυπονύδηρ, ερ, showing intelligence, Hp.Epid.7.7. 



ἐμυποτπέψ, keep guard in a place, Th.4.110, 8.60: c. acc. loci, D.C.47.30, 50.12:ŕPass., to be imprisoned, σέφναιρ Phalar.Ep.122.4. 

ἐμυποτπορ, ον, on guard at a post, X.HG1.6.13. 

2. liable to military duty (cf. υποτπά), opp. ἄυποτπορ, Id.Lac.5.7. 

II. Pass., held by garrisons, πϋλειρ ἐμυποόποτρ ποιεῖ Decr.ap.D.18.182, cf. Plb.2.41.10, etc. 

III. shut up in, σῶ σαόπῳ Phalar.Ep.147.3; οἷον ἔ. kept as it were in prison, Longin.44.4, cf. Jul.ad Ath.272d. 

ἐμυπόγψ, = υπόγψ ἐν, Ael.NA14.18:ŕalso ἐμυπόσσψ, Poll.6.64. 

ἔμυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) in one‟s mind or senses, sensible: opp., 

1. to one mad, ςε Ζεὺρ σίθηςιν ἔμυπονα brings thee to thy senses, A.Pr.848; ἔ. εἰμί Id.Ch.1026; ἔ. καθίςσαμαι I come to myself, 

S.Aj.306; ποιησὴρ .. ο὎κ ἔ. ἐςσίν Pl.Lg.719c; ἀνσὶ μανικ῵ν .. ἕξειρ ἔμυποναρ ἔφειν ib. 791b. 

2. to one dead, ἔσ᾽ ἔ. S.Ant.1237, cf. Antipho 2.3.2; ἔ. γίγνεςθαι to recover from a swoon or lethargy, Hp.Coac.136. 

3. to one asleep, S.E.M.7.129. 

II. rational, intelligent, ζ῵α ἔ., opp. εἴδψλα ἄυπ., X.Mem.1.4.4; also ζψή, βίορ ἔ., Pl.R.521a, Ti.36e; ἟ ππεςβτσ῵ν ἔ. παιδιά 

Id.Lg.769a; σέφνη-εςσέπα Arist.Rh.1359b6; ὅσαν ἐρ ἣβην ἐξικύμεθ᾽ ἔμυπονερ when we come to years of discretion, prob. in S.Fr.583.6. 

2. sensible, prudent, Pi.O.9.74, S.OT436; ἔ. ςψυποςόνη Th.1.84; ἔ. πεπί σι wise about or in a thing, Pl.Lg.809d; σ῵ν δημιοτπγ῵ν ἢ 
σ῵ν ἄλλψν σ῵ν ἐ. ἀνδπ῵ν experts, Id.Hipparch.226c; θεὸρ ἔμυπψν (app. = ΢ψυποςόνη) epigr. in INikaia752. Adv. -ϋνψρ sensibly, 

wisely, Id.R.396d, al., Antiph.104: Comp. -έςσεπον Phalar.Ep.67.3: Sup. -έςσασα Plu.Ant.14. 

3. mindful, w. gen., v.l. in Thgn.1126. 

ἐμυῠήρ, έρ, inborn, ἤθορ Pi.O.11(10).20; engrafted, Jul.Ep.180. 

ἐμυόλιορ, ον, = ἔμυῡλορ (q.v.). 

ἐμυτλλίζψ, engraft, Gp.10.37.1 (Pass.). 

ἐμυτλλιον, σο, graft, Eust.1423.38. 

ἐμυτλλιςμϋρ, ὁ, engrafting, side-graft, Gp.10.75.1. 

ἐμυτλλορ, ον, leafy, ib. 4.15.4. 

ἔμυῡλορ and ἐμουόλιορ ον, the latter being preferred in Trag.: (θῦλον):ŕin the tribe, i.e. of the same tribe or race, ἀνὴπ ἔμυτλορ 
Od.15.273; ἐμυόλιοι kinsfolk, S.Ant.1264 (lyr.), Pl.Lg.871a; ἐμυόλιον αἷμα the guilt of kindred blood, i.e. the murder of a kinsman, 

Hes.fr.190.2 M.-W.; (prob.), Pi.P.2.32, Pl.R.565e, cf. S.OT1406; σοὒμυτλον αἷμα Id.OC407; ςσάςιέρ σε καὶ ἔμυτλοι υϋνοι ἀνςπ῵ν 

Thgn.51; ἔμυτλοι παπ᾽ ἑκασέποιρ registered in a tribe, GDI5040.15 (Hierapytna); transf., πέσπῃςι βαθείαιρ ἔ. at home in, Opp.H.1.249. 

2. γ῅ ἐμυόλιορ one‟s native land, S.OC1385. 

II. in or among one‟s people or family, μάφα Alc.Supp.23.11; ἔμυτλορ ςσάςιρ intestine discord, Sol.4.19, Hdt.8.3, Democr.249; 

Ἄπηρ ἐμυόλιορ A.Eu.863; μάφη Theoc.22.200; πϋλεμορ Plb.1.65.2, cf. Plu.Pomp.24. 

ἐμυό̄νψ, arise, or grow in, Aret.p.22.7, 28.17, 29 H., al.; cf. ἐμυόψ II 1 (intr.). 

ἐμυῡπᾱμᾰσοπύληρ, οτ, ὁ, seller of confectionery, Gloss. 

ἐμυόπψ and -άψ [ῡ], mix up, confuse, ἵπποι δ᾽ ἐυ᾽ ἵπποιρ ἐμπευτπμένοι A.Fr.38, cf. Lyc.1380; Ep. aor. 1 ἐνιυτπήςανσερ 
Opp.H.3.498: aor. Med. ἐνευόπανσο v.l. in LXXEz.22.6: also fr. ἐμυτπάψ, pf. part. Pass. ἐμπευτπαμένορ Archig.ap.Orib.8.2.18. 

ἐμυῡςάψ, blow in, ἐρ σὰρ ῥῖναρ Aret.CA1.2, cf. POxy.1088.37; α὎λησπὶρ ἐνευόςηςε breathed into the flute, Ar.V.1219; οἴνῳ ἐ. 
Hippiatr.11. 

II. breathe upon, σινί, εἴρ σινα, LXXJb.4.21, Ez.37.9, cf. Ev.Jo.20.22. 

III. blow up, inflate, σὸ μὲν [σ῅ρ σπου῅ρ] ἐμυτς᾵ν, σὸ δὲ ςαπκοῦν Arist.HA603b30; ἐ. σὰρ υλέβαρ Id.Pr.881b14:ŕPass., to be 

inflated or, generally, swollen, Hp.Coac.154, Arist.HA524a17, al.: metaph., σῆ κολακείᾳ ἐμυτςύμενορ Clearch.25. 

ἐμυῡςημα, ασορ, σϋ, an inflation of the stomach, peritoneum, or cellular tissue, mostly of the stomach, Hp.Epid.3.17.ιγ´, Gal.19.132; 

swelling of the eye, Dem.Ophth.ap.Aët.7.14; of the knee, Gal.12.203. 

ἐμυῡςημᾰσύδηρ, ερ, like an ἐμυόςημα, Id.7.609. 

ἐμυῡςηςιρ, εψρ, ἟, inflation, Plu.2.1077b; flatulence, Ath.1.32e (pl.). 

ἐμυῡςησέον, one must blow in, Gp.16.6.2; εἰρ σὰρ ῥῖναρ ὄξορ Herod.Med. in Rh.Mus.58.79. 

ἐμυῡςησήρ, οῦ, ὁ, one who inflates, Gloss. 

ἐμυῡςησικϋρ, ή, ϋν, inflating, Gal.19.132 (Sup.). 

ἐμυῠςιϋψ, ἐνιυ- GLP123.42, (υόςιρ) inspire, infuse life into, σὴν ἀνάγνψςιν LXX1Es.9.48:ŕPass., to be inspired, σοῖρ ῥήμαςιν ib. 

55. 

II. implant, instil into, σὸ αἰδεῖςθαι ἐμυτςι῵ςαί σινι X.Lac.3.4; ἐνευτςίψςαν σοῖρ γινομένοιρ ἐξ ἑατσ῵ν σὴν βοόληςιν σοῦ θεοῦ 

Michel855.9 (Magn. Mae.):ŕPass., μάθηςιρ δεξι῵ρ ἐμυτςιψθεῖςα Hp.Lex2; ἵνα ἐμυτςι῵σαι ἑκάςσῳ σὸ κάλλιςσον 

Charond.ap.Stob.4.2.24; ἐμπευτςιψμένη κακία Diog.Ep.28.1. 

ἔμυῠςιρ, εψρ, ἟, insertion of a muscle, Gal.UP1.21, Orib.25.31.6. 

ἐμυῠσεία, ἟, grafting, in pl., Arist.Juv.468b23, Thphr.HP2.1.4, CP1.6.1: sg., ib. 1.6.5, 5.6.10. 

ἐμυῠσετμα, ασορ, σϋ, in Roman law, hereditary lease-hold held on cultivating tenure, Just.Nov.7.3.2; quitrent paid on such property, 

Cod.Just.1.4.32, PMasp.298.40 (vi A.D.). 

ἐμυῠσετςιρ, εψρ, ἟, tenure with right to plant, Just.Nov.7. Pr.1, al.; κασ᾽ ἐμυόσετςιν ἔφειν PMasp.257.5 (vi A.D.). 

2. planting in a place, SEG24.614. 11 (Maced., ii A.D.). 

ἐμυῠσετσήρ, οῦ, ὁ, holder of such an estate, PKlein.Form314 (v/vi A.D.), Just.Nov.7 Pr.1; ἀναγνύςσηρ καὶ ἐμυτσετσὴρ σ῅ρ κσήςεορ 
Inscr.Olymp.656 (v/vi A.D.). 

ἐμυῠσετσικϋρ, ή, ϋν, concerning ἐμυόσετςιρ or ἐμυτσεόμασα, κανύν, ςτγγπαυή, ib. 7.3.2; δίκαιον PMasp.298.39 (vi A.D.); si ius 

ἐμυτσετσικὸν vel ἐμβασετσικὸν habeat pupillus, Ulp.Dig.27.9.3.4 (perh. because of early date not connected w. ἐμυόσετςιρ 1, q.v., but 

some provincial institution). 

ἐμυῠσεόψ, plant in a place, ἀμπέλοτρ D.Chr.7.27; SEG24.614.17 (Maced., ii A.D.), engraft, Pl.Ti.70c, IG12(7).62.34 (Amorgos):ŕ

Pass., Thphr.CP1.6.1, etc.; ἐλαίαρ ἐμπευτσετμέναρ ἐν σοῖρ κοσίνοιρ D.S.5.16: metaph., of souls, ςύμαςιν ἐμυτσετθ῅ναι Pl.Ti.42a. 

2. metaph., ἐμυτσεόειν μονάπφοτρ σοῖρ Ἕλληςι Plb.2.41.10, cf. 9.29.6; ἐν σῃ χτφῆ παπάδειςον ἀπεσ῵ν Ph.1.335. 

II. grant ἐμυόσετςιρ on land, PMasp.298.39 (vi A.D.), Just.Nov.7.3.3, Cod.Just.1.2.24.5, Theophil.Antec.3.24; med., hold land on 

such tenure, Cod.Just., Theophil.Antec. ll.cc. 



ἔμυῠσορ, ον, inborn, natural, ἔ. μανσικὴν εἶφε Hdt.9.94; πασπὸρ αἷμα S.OC1671 (lyr.); σοῖρ πλοτσοῦςι σοῦσο δ᾽ ἔ. E.Fr.776.1, cf. 

Men.15.1 D.; ἔπψρ ἔ. σοῖρ ἀνθπύποιρ Pl.Smp.191d; ἟ μὲν [ἰδέα] ἔ. οὔςα, ἐπιθτμία ἟δον῵ν Id.Phdr.237d, cf. D.60.1; αἰςφποκέπδεια, 
πονηπία, Din.1.108; κακία LXXWi.12.10; ἔ. ἟ ἀπεσή, opp. διδακσϋρ, Pl.Erx.398c, cf. Lys.33.7; σὸ ἔ. θεπμϋν Hp.Aph.1.14; ἔ. θεπμϋσηρ 
Arist.Mete.355b9; ο὎κ ἤν σαῦσα σοῖρ Ἀθηναίοιρ πάσπια .. ο὎δ᾽ ἔ. D.18.203; σὰν ἔ. α὎σοῖρ ἀθεςίαν IPE1.185 (Chersonesus). Adv. -σψρ 
Ph.Fr.70 H. 

II. planted, φψπίον PHamb.23.16 (vi A.D.); ἐλαῖαι BGU241.28 (ii A.D.). 

2. implanted, λϋγορ Ep.Jac.1.21. 

ἐμυόψ, implant, θεὸρ δέ μοι ἐν υπεςὶν οἴμαρ πανσοίαρ ἐνέυτςεν planted them in my soul, Od.22.348; ἐμυῦςαι ἔπψσά σινι 
X.Mem.1.4.7; νϋον σινί Eleg.ap.Ath.7.337f, cf. Ph.1.631, al. 

II. Pass., with pf. ἐμπέυῡκα and aor. 2 ἐνέυῡν: pf. subj. ἐμπευόῃ Thgn.396: 

1. grow in or on, σινί, ὅθι σε σπίφερ ἵππψν κπανίῳ ὠμπευόαςι (Ep. for ἐμπευόκαςι) Il.8.84: σὰ ἐμυτϋμενα Hp.Aër.5; ἐμυόεςθαι ἐν 
[νήςῳ] Hdt.2.156: hence of qualities, υθϋνορ ἀπφ῅θεν ἐμυόεσαι ἀνθπύπῳ is implanted in him, Id.3.80; ᾧ (sc. μάνσει) σἀληθὲρ 
ἐμπέυτκεν S.OT299; σὸ πιςσὸν ἐμυῦναι υπενί Id.OC1488; πάνσ᾽ ἐμπέυτκε σῶ γήπᾳ κακά Id.Fr.949; σὸ μ῵πον γτναιζὶν ἐμπέυτκε 
E.Hipp.967; ο὎δεὶρ φαπακσὴπ ἐμπέυτκε ςύμασι is set by nature on the body, Id.Med.519; κακία σῆ πϋλει ἐμυόεσαι X.Mem.3.5.17, etc.: 

the pf. part. abs., innate, νϋςημα πϋλεψρ ἐ. Pl.Lg.736a, cf. 863b. 

2. to be rooted in, cling closely, ὣρ ἔφεσ᾽ ἐμπευῠτῖα (Ep. part.) she hung on clinging, Il.1.513; ἔν σ᾽ ἄπα οἱ υῦ φειπί clung fast to his 

hand, clasped his hand tight, as a warm greeting, 6.253, etc.; ἔυτν ἐν φεπςί Od.10.397; ἐν φείπεςςι υόονσο 24.410; so φεῖπερ .. 
ἐμπευτκτῖαι ἤςαν σοῖςι ἐπιςπαςσ῅πςι stuck fast to the handles, Hdt.6.91; ἐμυόνσε σῶ υόςανσι S.OC1113, cf. E.Ion891 (anap.); ὀδὰξ ἐν 
φείλεςι υόνσερ biting the lips hard, in suppressed anger, Od.1.381, 18.410, 20.268 (so ἐμυῦςαι ὀδϋνσαρ to fix the teeth in, Ael.NA14.8); 

ἀμὺξ ἐμυῦναι Nic.Th.131: c. gen. D.H.11.31 (s.v.l.): abs., ἐμυόρ Hdt.3.109; ἐμυὺρ ὡρ βδέλλα Theoc.2.56; ἐμπευτκὼρ πϋνορ fixed pain, 

Archig.ap.Gal.8.110. 

3. metaph., cling to, σαῖρ ἐλπίςι καὶ σαῖρ παπαςκεταῖρ Plu.2.342c; σοῖρ ἞θικοιρ καὶ πολισικο͂ρ δϋγμαςι  Id.Cat.Mi.4; σοῖρ πολεμίοιρ 
Id.Nic.14; σὴν πϋλιν ἀυένσαρ -υῦναι σαῖρ νατςίν Id.Them.9. 

ἐμυψλεόψ, lurk in .., Ph.1.315, al., Plu.2.314e, Dam.Isid.296, Just.Nov.80.9; ἟ κακηγοπία -ενε σοῖρ ὠςί Men.Prot.p.70 D.; esp. of 

disease, Aret.SD2.13, Gal.17(1).165. 

II. dwell in caves or lairs, OGI424.5 ( ). 

III. Act., hide, conceal, Horap.2.90. 

ἐμυψνέομαι, Pass.; to be expressed in certain terms, PMasp.6 ii 118 (vi A.D.). 

ἔμυψνορ, ον, vocal, Ael.NA15.27. 

ἔμυψσον, σϋ, hollow of a cone, Hero Stereom.1.55. 

ἐμχάψ, poet. ἐνιχ-, wipe in or upon, Call.fr.7.13 Pf. (Med.). 

ἔμχογορ, ον, prob. = ἐπίχογορ I, PTeb.276.1 (ii/iii A.D.). 

ἐμχηυίζψ, enter a debt in oneřs books, Hsch.; cf. ἐνιχηυίζομαι. 
ἔμχηυορ, ον, adorned with gems, υιάλη IPE12.107 (Olbia). 

ἐμχίψ, feed with pap, prob. in A.Fr.51, cf. Bgk. ad Hippon33. 

ἐμχουέψ, make a noise in, Hp.Loc.Hom.16. 

ἐμχουορ, ον, sounding, AP5.243 (Paul. Sil.). 

ἐμχτκσέον, one must cool, Gal.2.127.14. 

ἐμχτκσικϋρ, ϋη, ϋν, cooling, Gal.11.419; ἀγψγή Id.10.555; ἔμπλαςσπορ Orib.Fr.76. Adv. Comp. -ύσεπον Aët.15.33. 

ἔμχτξιρ, εψρ, ἟, cooling, refreshing, Aret.SA1.9, Ruf.ap.Orib.inc.9.1, Gal.6.626. 

ἐμχϊφήωορ, v.l. for ἔμχτφορ in Luc.Vit.Auct.6. 

ἐμχϊφία, ἟, having life in one, animation, Epicur.Fr.310, Plu.2.1053b, S.E.P.2.25, Theo Sm.p187 H., Dam.Pr.18, Simp.in Ph.638.2. 

ἐμχϊφοποιέψ, endow with life, Heph.Astr.3.7.13. 

ἐμχϊφορ, ον, having life in one, animate, opp. ἄχτφορ, Hdt.1.140, al., Simon.106.4, S.OC1486, E.Alc.139, Pl.Phdr.245e, al. ἔ. 
νεκπϋρ Řa breathing corpseř, S.Ant.1167; γῦπερ ἔ. σάυοι Gorg.Fr.5a D.; μὴ κσείνειν σὸ ἔ., of Empedocles, Arist.Rh.1373b14, cf. 

E.Fr.472.18 (anap.); ἔμχτφον ο὎δὲν ἐςθίει Alex.27.2, cf. 220.3; δοῦλορ ἔ. ὄπγνον Arist.EN1161b4; εἶναι σὸν βαςιλέα ἔ. νϋμον Ph.2.135, 

cf. Diotog.ap.Stob.4.7.61; ἔμχτφα, σά, animals, Th.7.29, PGiss.40 ii 22 (iii A.D.): Sup., ὅςα ἐμχτφϋσασα .. ἤν most full of vital fluid, 

Pl.Ti.74e. 

2. of diction, animated, vivid, λέξειρ Arist.Fr.129 Bonitz, cf. Luc.Dem.Enc.14; so ἔ. ἄγαλμα AP12.56 (Mel.); πάθη Longin.34.4: 

Comp., ἟ ἀληθὴρ ε὎υημία -οσέπα σ῵ν Δαιδάλοτ ἔπγψν Them.Or.28.342d. Adv. -ψρ Plu.2.790f: Sup. -ϋσασα Herm.in Phdr.p.61 A, 

Alcid.Soph.fr.15(28) R. 

ἐμχϊφϋψ, animate, ἐνεχόφψςε δ᾽ ὁ γλόπσαρ σὸν λίθον AP9.774 (Glauc.), enliven, Sopat.Rh.8.58.28 W.:ŕPass., Gp.15.2.28, 

Porph.Gaur.tit. 

ἐμχϊφπία, ἟, cold, Placit.2.4.5. 

ἐμχϊφπορ, ον, cold, Hp.Epid.6.6.2: Comp., cj. in Thphr.Sens.53. 

ἐμχϊφψ, cool, refresh, Philonid.ap.Ath.15.676c, Antyll.ap.Orib.6.4.1, Aret.CA2.3, Gal.11.387: aor. 2 part. Pass. ἐμχῠγένσερ 
S.E.P.1.51. 

ἐμχϊφψςιρ, εψρ, ἟, animating, Gal.4. 763, Plot.4.3.9, Porph.Gaur.2.4, al. 

ἐν, poet. ἐνί, εἰν, εἰνί (Il.8.199, etc.), forms used by Ep. and Lyric Poets as the metre requires, but only as f.l. in Trag., εἰν 

S.Ant.1241; εἰνί E.Heracl.893: Arc. and Cypr. ἰν IG5(2).3.5, al., ICS217.9, 27; also sts. in Crete, Inscr.Cret.2.xii16 Ab 2, 3 (Eleutherna, 

vi B.C.), 2.v 1.5 (Axos, vi/v B.C.). 
A. WITH DAT. 

I. OF PLACE, 

1. in, νήςῳ ἐν ἀμυιπόσῃ Od.1.50; ἐν δύμας᾽ ἐμοῖςιν Il.6.221; ἐνὶ πποθόποιςιν 11.777; κοίλῃς᾽ ἐνὶ νητςί Od.2.27; with names of 

cities or island, as ἐν Ἀθήνῃρ, ἐν Σποίῃ, Il.2.549, 162; ἟ ἐν Κεπκόπᾳ νατμαφία Th.1.57; ἟ ἐν ΢αλαμῖνι μάφη Isoc.5.147 (but in Att. the 

Prep. is sts. omitted, as with ἖λετςῖνι, Μαπαθ῵νι; where ἐν is used it = in the district of .., ἐν ἖λετςῖνι IG21028.11, ἐμ Μαπαθ῵νι ib. 

1243.21): ἐν φεπςὶν ἐμῆςι in my arms, Il.22.426; ἐνὶ θτμῶ Od.16.331, etc.; w. place-name indicating place of residence, Νικοβοόλη ἐν 



἖υέςο̄ι καλή  SEG31.763(a) (Thasos, iii B.C.), al.; also w. gen., ἐν κύμηρ Υεβίφεψρ μεγάληρ CPR5.15.3, PVindob.Sijp.7.2, 

Stud.Pal.20.127.6 (all v A.D.). 

b. ἐν σοῖρ ἰφθόςιν in the fish-market, Antiph.125; ἐν σῶ μόπῳ Ar.Eq.1375; so ἐν σοῖν δτοῖν ὀβολοῖν ἐθεύποτν ἄν in the two-obol 

seasts, D.18.28. 

2. elliptic, in such phrases as ἐν Ἀλκινϋοιο Od.7.132, cf. Leg.Gort.2.21, etc.; εἰν Ἀΐδαο Il.22.389, Att. ἐν Ἅιδοτ (v. Ἅιδηρ): later ἐν 
σοῖ σινϋρ PRev.Laws38.1 (iii B.C.), Ev.Luc.2.49; ἐν ν̔μεσέποτ Hdt.1.35, 7.8. δ´; ἐμ Πανδίονορ IG2.1138.8; ἐνΔημοσιψνιδ῵ν ib. 2.841b21; 

ἐν σ῵ν πϋλεψν ib. 12.56.14: mostly with pr. n., but sts. with Appellatives, as, ἐν ἀυνειοῦ πασπϋρ Il.6.47; ἐν ἀνδπὸρ ε὎ςεβεςσάσοτ 

E.IA926; ἐν παιδοσπίβοτ, ἐν κιθαπιςσοῦ, at the school of .., Ar.Nu.973, Pl.Tht.206a; ἐν γεισϋνψν (v. γείσψν); in fig. phr., ἐν α὏σοῦ εἶναι 
to be in control of oneself, ἐν ςατσοῦ (v.l. ςατσῶ, cf. sense I 6) γενοῦ S.Ph.950, cf. Men.Sam.125; ο὎κέσ᾽ ἐν ἐματσοῦ ἤν Pl.Chrm.155d; 

ἐν ὏μ῵ν α὎σ῵ν γένεςθε Lib.Or.35.15. 

3. in. within, surrounded by ο὎πανὸρ ἐν αἰθέπι καὶ νευέλῃςι Il.15.192; after Hom., of clothing, armour, etc., ἐν ἐςθ῅σι Hdt.2.159; ἐν 
πεπλύμασι S.Tr.613; ἐν ἔνσεςι Pi.O.4.24; ἐν ὅπλοςι in or under arms, Hdt.1.13, etc.; also of particular kinds of arms, ἐν σϋξοιρ, 
ἀκονσίοιρ, etc., equipped with them, dub. in X.Mem.3.9.2; ἐν μαφαίπῃ PTeb.16.14 (ii B.C.); ἐν μεγάλοιρ υοπσίοιρ βαδίζειν καὶ σπέφειν 

X.Cyr.2.3.14; ἐν βαθεῖ πύγψνι Luc.Salt.5. 

4. on, at or by, ἐν ποσαμῶ Il.18.521, Od.5.466; ἐν ὄπεςςιν 19.205; οὒπεορ ἐν κοπτυῆρ Il.2.456; ἐν θπϋνοιρ Od.8.422; νετπὴ ἐν σϋξῳ 

the string on the bow, Il.15.463; ἐν [ξίυει] ἥλοι 11.29; κασεκλάςθη ἐνὶ κατλῶ ἔγφορ was broken off at or by the shaft, 13.608; ἐν 
πέσποιςι πέσπον ἐκσπίβψν S.Ph.296; ἐν οἴνῳ at wine, prob. in Call.Ep.23, Luc.Dem.Enc.15. 

5. in the number of, amongst, freq. in Hom., ἐν Δαναοῖςι, ππομάφοιςι, μέςςοιςιν, νεκόεςςι, Il.1.109, 3.31, 7.384, Od.12.383, al.; οἴη 
ἐν ἀθανάσοιςιν Il.1.398; and with Verbs of ruling, ἐν δ᾽ ἄπα σοῖςιν ἤπφ᾽ 13.689; ἀνδπάςιν ἐν πολλοῖςι .. ἀνάςςψν Od.19.110; υῦλον ἐν 
ἀνθπύποιςι μασαιϋσασον Pi.P.3.21; ἐν σοῖρ οἰκείοιςιν ἀνὴπ φπηςσϋρ S.Ant.661; ἐν γτναιξὶν ἄλκιμορ E.Or.754:ŕfor ἐν σοῖρ c. Sup., v. ὁ 

A VIII 6. 

b. in the presence of, ἐν π᾵ςι Od.2.194; πσψφὸρ ὢν ἐν ἐςθλοῖςιν λέγειν E.Fr.703; λέγονσερ ἐν σῶ δήμῳ Pl.R.565b: μακπηγοπεῖν ἐν 
ειδϋςι Th.2.36; ἔλεγον ἐν σοῖρ σπιάκονσα Lys.12.6; ἐν σοῖρ ὄφλοιρ εἰπεῖν Isoc.3.21; λέγειν ἐν ἀνδπάςιν (of a woman) Lys.32.11; of a 

trial, διαγψνίζεςθαι, διαδικάζεςθαι ἔν σιςι, Pl.Grg.464d, Lg.916b; ππο὎καλοόμην ἐν σοῖρ α὎σοῖρ δικαςσαῖρ Antipho 6.23. 

6. in one‟s hands, within one‟s reach or power, νίκηρ πείπασ᾽ ἔφονσαι ἐν αθανάσοιςι θεοῖςι Il.7.102; δόναμιρ γὰπ ἐν ὏μῖν Od.10.69 

(comp. the Homeric phrases θε῵ν ἐν γοόναςι κεῖσαι Il.17.514; ἐν γὰπ φεπςὶ σέλορ πολέμοτ 16.630); freq. in Hdt. and Att., ἔςσιν ἔν σινι, 
c. inf., it depends on him to .., rests with him to .., ἔςσιν ἐν ςοὶ ἠ .. ἢ .. Hdt.6.109, cf. 3.85, etc.; σαῦσα δ᾽ ἐν σῶ δαίμονι καὶ σῆδε υῦναι 
φἁσέπᾳ S.OC1443; ἐν ςοὶ γάπ ἐςμεν Id.OT314; ἐν ςοὶ δ᾽ ἐςμὲν καὶ ζ῅ν καὶ μή E.Alc.278; ἐν σῶδε κἀφϋμεςθα ςψθ῅ναι λϋγῳ; 

Id.Heracl.498 (v. ἔφψ C V); ἐν σαῖρ νατςὶ σ῵ν ἗λλήνψν σὰ ππάγμασα ἐγένεσο Th.1.74; ἐν σῶ θεῶ σὸ σέλορ ἤν, ο὎κ ἐμοί D.18.193; also 

ἐν σοόσῳ εἰςὶν π᾵ςαι αἱ ἀποδείξειρ depend on this, Pl.Prt.354e; ἐν σοόσῳ λόεσαι ἟ ἀποπία ἠ ἄλλοθι ο὎δαμοῦ ib. 321e; ἔν γ᾽ ἐμοί so far as 

rests with me, S.OC153 (lyr.); ἐν δὲ ςοὶ λελείχομαι E.Hipp.324; also ἐν ἐμοί in my judgement, S.OC1214 (lyr.); ἐν θεοῖρ καλά in the 

eyes of the gods, Id.Ant.925; ἐν ἑατσῶ in control of oneself, Hp.Morb.1.30, X.An.1.5.17. 

7. in respect of, ἐν πάνσεςς᾽ ἔπγοιςι δαήμονα υ῵σα Il.23.671; ἐν γήπᾳ ςόμμεσπϋρ σινι in point of age .., S.OT1112; ἐν ἐμοὶ θπαςόρ in 

my case, towards me, Id.Aj.1315; ἐν θανοῦςιν ὏βπιςσήρ ib. 1092; ἟ ἐν σοῖρ ὅπλοιρ μάθηςιρ Pl.La.190d; also ο὎δὲν δεινὸν μὴ ἐν ἐμοὶ ςσῆ 

stop with me, Id.Ap.28b. 

8. in a pregnant construction with Verbs of motion, into; implying both motion to and subsequent position in a place, ἐν κονίῃςι 
φαμαὶ πέςεν fell [to the dust and lay] in it, Il.4.482, etc.; βάλον ἐν κονίῃςι 5.588; νηῒ δ᾽ ἐνὶ ππόμνῃ ἔναπα θ῅κ᾽ 10.570; ἐν φεπςὶ σιθέναι 
1.441, etc.; ἐν φεπςὶ βαλεῖν 5.574; ἐν ςσήθεςςι μένορ βαλεῖν ib. 513; ἐν Σπψςὶν ὄποτςαν 16.258; ἐν φεπςὶ πεςέειν 6.81; λέψν ἐν βοτςὶ 
θοπύν 5.161; ὲν δ᾽ οἶνον ἔφετεν ἐν δέπαω φπτςέῳ Od.20.261; ἐν σεόφεςςιν ἔδτνον Il.23.131: in Trag. and Att., ἐν ποίμναιρ πίσνψν 

S.Aj.184 (lyr.), cf. 374 (lyr.); ἐν φψπίῳ ἐμπεπσψκύρ Th.7.87; ἟ ἐν σῶ ΢πειπαίῳ σ῵ν νε῵ν κασαυτγή Id.8.11; ἐν σϋπῳ κασαπευετγέναι 
Pl.Sph.260c; ἐν ᾅδοτ διαποπετυείρ Id.Lg.905b; ῥιπσοῦνσερ ςυ᾵ρ ἐν σῆ θαλάςςῃ Arr.An.1.19.4; later, with Verbs of coming and going, 

διαβάνσερ ἐν σῆ ΢άμῳ Paus.7.4.3, cf. LXXTo.5.5, Arr.Epict.1.11.32, etc.: σὸν ἐν ΢ικελίᾳ πλοῦν is f.l. in Lys.19.43 codd. 

9. πίνειν ἐν ποσηπίῳ to drink from a cup, Luc.DDeor.6.2; ἐν ἀπγόπῳ πίνειν Id.Merc.Cond.26; ἐν μικποῖρ D.L.1.104. 

10. ἄπγτπορ ἐν ἐκπύμαςι silver in the form of plate, Plu.2.260a; ἐμ υέπνῃ, ἐν θέμασι, as a dowry, pledge, PPetr.1p.37, PTeb.120.125 

(i B.C.). 

11. in citations, ἐν σοῦ ςκήπσποτ σῆ παπαδϋςει in the passage of the Il. describing this, Th.1.9; ἐν Διομήδεορ ἀπιςσείῃ Hdt.2.116, cf. 

Pl.Tht.147c, Phlb.33b. 

II. OF STATE, CONDITION or POSITION: 

1. of outward circumstances, ἐν πολέμῳ Od.10.553; ἐν δαισί Il.4.259; ἐν καπὸρ αἴςῃ 9.378; ἐν μοίπῃ Od.22.54; ο὏μὸρ ἐν υάει βίορ 
E.Ph.1281; ἐν γένει εἶναί σινι to be related to .., S.OT1016; of occupations, pursuits, ἐν υιλοςουία εἶναι to be engaged in philosophy, 

Pl.Phd.59a, cf. R.489b; οἱ ἐν ποιήςι γενϋμενοι poets, Hdt.2.82; οἱ ἐν σοῖρ ππάγμαςι ministers of state, Th.3.28; οἱ ἐν σέλει the 

magistrates, Id.7.73, etc.; σοὺρ ἐν σαῖρ μοναπφίαιρ ὄνσαρ Isoc.2.5; ὁ ἐν σαῖρ πποςϋδοιρ PPetr.1p.62; ὁ μάνσιρ ἤν ἐν σῆ σέφνῃ in the 

practice of it, S.OT562. 

2. of inward states, of feeling, etc., ἐν υιλϋσησι, ἐν δοιῆ, Il.7.302, 9.230; ἐν υϋβῳ γενέςθαι Pl.R.578e; ο὎κ ἐν αἰςφόνῃ σὰ ςά 

E.Ph.1276; ἐν ςιψπῆ σἀμά Id.Ion1397; ἐν ὀπγῆ ἔφειν σινά to make him the object of oneřs anger, Th.2.21; ἐν ἔπιδι εἶναι ibid.; ἐν αἰσίᾳ 
ςφεῖν σινά to blame him, Hdt.5.106; ἐν αἰσίᾳ βαλεῖν S.OT656 (lyr.); ἐν αἰσίᾳ εἶναι to have the blame, X.Mem.2.8.9, etc.; οἱ ἐν σαῖρ 
αἰσίαιρ D.Ep.2.14. 

3. freq. with neut. Adj., ἐν βπαφεῖ, = βπαφέψρ, S.El.673; ἐν σάφει, = σαφέψρ, Id.OT765, etc.; ἐν καλῶ ἐςσί, = καλ῵ρ ἔφει, 
E.Heracl.971; ἐν ἀςυαλεῖ [ἐςσί] Id.IT762; ἐν ε὎μαπεῖ [ἐςσί] Id.Hel.1227; ἐν ἐλαυπῶ ποιήςαςθαι Hdt.3.154; ἐν ἴςῳ,= ἴςψρ, ἐν ὁμοίῳ, = 

ὁμοίψρ, Th.2.53: less freq. in pl., ἐν ἀπγοῖρ, = ἀπγ῵ρ, S.OT287; ἐν κενοῖρ, = κεν῵ρ, Id.Aj.971: with a Subst., ἰ(ν) σόφαι  

Kafizin169(a).1; ἐν δίκᾳ, = δικαίψρ, opp. παπὰδίκαν, Pi.O.2.16, cf. S.Tr.1069, Ar.Eq.258, Pl.R.475c, al.; ἤςαν ο὎κέσι ὁμοίψρ ἐν ἟δονῆ 
ἄπφονσερ Th.1.99, cf. Pl.Epin.977b. 

III. OF THE INSTRUMENT, MEANS or MANNER, ἐν πτπὶ ππήςανσερ Il.7.429; δ῅ςαι ἐνὶ δεςμῶ 5.386, cf. Od.12.54, etc.; but in most 

cases the orig. sense may be traced, to put in the fire and burn, in fetters and bind, etc.; so ἐν πϋνοιρ δαμένσα A.Pr.425 (lyr.); ἔξετξα 
ππ῵σορ ἐν ζτγοῖςι κνύδαλα ib. 462; ἔπγον ἐν κόβοιρ Ἄπηρ κπινεῖ Id.Th.414; also ἐν ὀυθαλμοῖςιν or ἐν ὄμμαςιν ὁπ᾵ςθαι, ἰδέςθαι, to see 

with or before oneřs eyes, i.e. have the object in oneřs eye, Il.3.306, Od.10.385, etc.; ἔν σε σῆ ὄχει διαγιγνύςκειν καὶ ἐν σῆ ἀκοῆ 

Pl.Tht.206a; also ἐν ὠςὶ νψμ῵ν ὄπνιθαρ A.Th.25; also ἐν λισαῖρ by prayers, S.Ph.60; ἐν δϋλῳ by deceit, ib. 102; ἐν λϋγοιρ by words, 



A.Ch.613 (lyr.); ἀπέκσειναν ἐν σῆ ππουάςει σαόσῃ Lys.13.12, cf. Antipho 5.59; χαόειν ἐν κεπσομίοιρ γλύςςαιρ S.Ant.961 (lyr.); ἐν σοῖρ 
ὁμοίοιρ νϋμοιρ ποιήςανσερ σὰρ κπίςειρ Th.1.77; esp. with Verbs of showing, ςημαίνειν ἐν ἱεποῖρ καὶ οἰψνοῖρ X.Cyr.8.7.3; σὰ ππαφθένσα 
.. ἐν .. ἐπιςσολαῖρ ἴςσε ye know by letters, Th.7.11; ἐν σῆδε ῥάβδῳ πάνσα ποιήςειρ Ezek.Exag.132, cf. PMag.Osl.1.108. 

2. of a personal instrument, ἐν σῶ ἄπφονσι σ῵ν δαιμονίψν ἐκβάλλει σὰ δαιμϋνια Ev.Matt.9.34. 

IV. OF TIME, ὥπῃ ἐν εἰαπινῆ Il.16.643; ἐν ντκσί Hdt.6.69, X.Smp.1.9; ἐν φπϋνῳ μακπῶ S.Ph.235, OC88; ἐν σοόσῳ (sc. σῶ φπϋνῳ) 

in this space of time, Hdt.1.126, etc.; ἐν ᾧ (sc. φπϋνῳ) during the time that, S.Tr.929, etc. (also ἐν οἷρ Arist.Mu.391a2); ἐν ὅςῳ Th.3.28; 

ἐν σαῖρ ςπονδαῖρ in the time of the truce, X.An.3.1.1; ἐν σῆ ἑοπσῆ Th.7.73 (but in some phrases the ἐν is omitted, as μτςσηπίοιρ in the 

course of the mysteries, Ar.Pl.1013; σπαγῳδοῖρ at the performance of .., Aeschin.3.36). 

b. ἐν ἄπφονσι Μησποδύπῳ during the archonship of M., IG7.1773 (Thebes, ii A.D.); ἐν ἄπφονσι ΢όλλᾳ ib. 3.113, IG9(1).748 iii 49 

(Myanian treaty at Delphi, c.190 B.C.). 

2. in, within, ἐν ἟μέπῃ Hdt.1.126; ἐν ἔσεςι πενσήκονσα Th.1.118; ἐν σπιςὶ μηςί X.HG1.1.37, etc.; μτπίαιρ ἐν ἁμέπαιρ in, i.e. after 

countless days, E.Ph.305 (lyr.); ἐν ἟μέπαιρ πολλαῖρ νος῅ςαι Procop.Arc.9.35. 

V. OF NUMBERS generally, ἐν δτςὶ ςσαδίοιρ within two stadia, D.S.20.74, cf. 19.39, dub. in Th.6.1. 

2. with gen. of price, ἐν δόο σαλάνσψν LXX3Ki.16.24. 

3. amounting to, πποῖκα ἐν δπαφμαῖρ ἐννακοςίαιρ BGU970.14 (ii A.D.), etc. 

B. WITH Acc., Pi.P.2.11, 5.38, N.7.31, etc., Corinna fr.1 col.i.21 P.; in Boeot., Thess., NWGk. inscr., IG9(1).748 iii (Delphi), 31.572 

(Krannon, ii B.C.), IG9(2).1226.21 (Larissa), etc.; Cypr.  ἰ(ν) σὰ(ν) θιϋν ICS217.27; into, on, for, Arc. ἰν, νϋμορ ἰν ἄμασα 

πάνσα IG5(2).5; γπάχαι ἐν φάλκψμα ib. 511; ἐν πελσουϋπαρ ἀπεγπάχασο ib. 7.210 (Aegosthenae), etc.; also poet., ἐν πάνσα νϋμον 

Pi.P.2.86, 

C. WITHOUT CASE, AS ADVERB, in the phrase ἐν δέ .., 
1. and therein, Il.9.361; ἐν μέν .. ἐν δέ Od.13.244. 

2. and among them, Il.2.588, etc.; in Hdt., mostly ἐν δὲ δή .. 3.39, 5.95; or ἐν δὲ καί .. 2.43, 172, 176. 

3. and beside, moreover (not in Att. Prose), Pi.fr.70b.10, 11, 15 S.-M., S.Aj.675, OT181 (lyr.), al.; ἐν δ᾽ ὏πέπαρ σε κάλοτρ σε πϋδαρ σ᾽ 

ἐνέδηςεν ἐν α὎σῆ Od.5.260, Myc. only in compds., e.g.  (v. ἔνειμι). 

4. ἔνι, = ἔνεςσι, ἔνειςι, Il.20.248, etc. 

D. POSITION: ἐν freq. stands between its Subst. and the Adj. agreeing therewith, Il.22.61, B.5.41, etc.: without an Adj., σῶ δ᾽ ἐν 
ἐπινεϋρ ἐςσι μέγαρ Od.12.103: most freq. in Hom. in the form ἐνί, which is then written by anastrophe ἔνι, Il.7.221, Od.5.57; in Pi. 

between Subst. and gen., φϋπσοιρ ἐν λέονσορ O.13.44, al.ŕOne or more independent words sts. come between the Prep. and its dat., as in 

Od.11.115: also in Prose, Hdt.6.69. 

E. IN COMPOS., 

I. with Verbs, the Prep. mostly retains its sense of being in or at a place, etc., c. dat., or folld. by εἰρ .., or ἐν ..: in such forms as 

ἐνοπ᾵ν σινί σι, in translating, we resolve the compd., to remark a thing in one. 

b. also, at a person, ἐγγελ᾵ν, ἐντβπίζειν σινί. 
2. with Adjs., it expresses 

a. a modified degree, as in ἔμπηλορ, ἔμπικπορ, ἔνςιμορ, rather … 

b. the possession of a quality, as in ἔναιμορ with blood in it, ἐνάκανθορ thorny: ἔμυψνορ with a voice: ἔννομορ in accordance with 

law, etc. 

II. ἐν becomes ἐμ- before the labials β μ π υ χ; ἐγ- before the gutturals γ κ ξ φ; ἐλ- before λ; ἐπ- before π; rarely ἐς- before ς; but 

Inscrr. and Papyri often preserve ἐν in all these cases. 

ἐναβπόνομαι, fut. -ςβπῠνοῦμαι App.BC4.68:ŕpride oneself on, c. dat., D.H.Dem.5, App. l.c., etc.; φύπα ἐ. ὓδαςιν Procop.Goth.4. 

20. 

2. to be effeminate in dress, Luc.Salt.2, D.C.43.43. 

ἐνᾰβόςςαιορ, v.l. for ἀβόςςαιορ. 
ἐνάγᾰμαι [ᾰγ], admire in, v.l. for ἐνατγάζομαι (q.v.), Ph.1.449. 

ἐναγγειϋςπεπμορ, ον, having the seed in a capsule, Thphr.HP1.11.3, CP4.7.5. 

ἐνᾰγείπψ, gather together in or with, Nic.Th.945 (tm.):ŕMed., A.R.3.347: Ep. aor. part. Pass. ἐναγπϋμενορ Opp.H.2.351. 

ἐνᾰγελάζομαι, Pass., assemble like a flock in, πειπ῵ υίλψν ἀγέλαρ ἐ. ςοτ σῆ οἰκίᾳ Epict.Gnom.41. 

ἐνᾰγήρ, έρ, = ἐν ἄγει ὤν, under a curse or pollution because of blood-shed, of the Alcmeonidae, Hdt.1.61, 5.70 sq.; ἀπὸ σοόσοτ 
ἐναγεῖρ καὶ ἀλισήπιοι σ῅ρ θεοῦ ἐκαλοῦνσο Th.1.126; ἐναγὴρ σοῦ Ἀπϋλλψνορ Aeschin.3.110: Sup., Hermog.Inv.1.4. 

II. in S.OT656 (lyr.), σὸν ἐναγ῅ υίλον one who has invoked a curse upon his head (in case of treachery); involving such a curse, 

θεοῖρ δ᾽ ἐναγέα σέλεα πελομένψν καλ῵ρ ἐπίδπομř A.Supp.123. 

ἐνᾰγίζψ, fut. -ι῵ Is.6.51.7.30:ŕoffer sacrifice to the dead, opp. θόψ (to the gods), σινί Hdt.1.167; ἐ. σινὶ ὡρ ἣπψω, opp. θόειν σινὶ ὡρ 
ἀθανάσῳ, Id.2.44, cf. Is.6.51, al., Plb.23.10.17; σοῖρ κασὰ πϋλεμον σελετσήςαςιν IG21006.26 (ii B.C.): c. acc. rei, ἐ. ἀποπτπίδαρ σινί 
Clearch.16; κπιϋν Plu.Thes.4, etc. 

ἐνᾰγικϋρ, ή, ϋν, of an ἐναγήρ, φπήμασα Id.2.825c. 

ἐνᾰγιορ, α, ον, under a curse, φπϋνοι PMag.Par.1.844. 

ἐνᾰγιςμα, ασορ, σϋ, an offering to the dead, Ar.Fr.488.12, Arist.Ath.58.1, Epicur.Fr.217, Luc.Merc.Cond.28, D.C.67.9. 

ἐνᾰγιςμϋρ, ὁ, offering to the dead, CIG1976 (Thessalonica), 3645 (Lampsacus), J.AJ19.4.6 (pl.), Plu.Pyrrh.31, D.C.77.12. 

II. generally, sacrifice, in pl., J.BJ1.1.1, al., also sg., SEG23.207.13 (Messene, Augustus). 

ἐνᾰγιςσήπιον, σϋ, place for offering to the dead, IG4.203.9 (Corinth). 

ἐναγκᾰλίζομαι, Med., take in one‟s arms, AP7.476.10 (Mel.), LXXPr.24.48; σέκνα Plu.Cam.5, IG12(7).395.25 (Amorgos): metaph., 

Νεῖλορ [πϋλιν] ἐ. Procop.Gaz.Ep.133; of a science, Apollon.Cit.3. 

II. Pass., to be taken in the arms, D.S.3.58. 

ἐναγκᾰλιςμα, ασορ, σϋ, that which embraces, ὠκεανὸρ κϋςμοτ ἐ. Secund.Sent.2. 

ἐναγκοινέομαι, (ἄγκοινα) hurl like a javelin, κεπατνϋν Eust.839.11. 



ἐναγκῠλάψ and -ϋψ, fit thongs (ἀγκόλαι II. 2) to javelines, for the purpose of throwing them by, ἐναγκτλ῵νσερ X.An.4.2.28 

(D.S.14.27 has -οῦνσερ):ŕMed., Ach.Tat.2.34, Plu.2.180d (-οόμενον):ŕPass., ἀκϋνσιον ἐνηγκόλησαι has a dart ready to throw, 

Ael.NA5.3. 

ἐναγκῠλίζψ, med. = ἐναγκτλάψ, Poll.1.136; pass., to be fitted into a loop, Plb.27.11.5. 

ἐναγκψνίζψ, Att. fut. -ι῵, lean on the elbow, Hsch. 

ἐναγλᾰΐζομαι, Med., = ἐναβπόνομαι, Agath.3.28, Eust.9.43; act., set gloriously in, σὸν νέον ε὎ςεβέψν φύπῳ ἐναγλάωςον GVI1154 

(Samos, ii/i B.C.). 

ἔναγμορ, ον, of a fracture, πεπιυέπεια Sor.Fract.10. 

ἐναγοπάζειν· ἐναθποίζεςθαι, Hsch. 

ἐναγπϋμενορ, v. ἐναγείπψ. 

ἔναγπορ· ἔπαγπορ, Hsch. 

II. epith. of Apollo at Siphnos, Id. 

ἐναγπτπνέψ, = ἐπαγπτπνέψ, c. dat., Lyd.Mag.3.58, al. 

ἔναγφορ, Adv. just now, lately, Ar.Nu.639, Eup.181.2, Lys.19.50, Pl.Grg.462c, D.21.36; σὸ ἔ. Ar.Ec.823; opp. πάλαι, Isoc.19.43; σὸ 
ἔ. πάθορ the recent misfortune, App.BC1.9: c. gen., ἔ. σοῦ φπϋνοτ D.H.7.45, Pl.Chrm.155b, Tht.147c, D.11.5, 13.32, etc. 

ἐνάγψ [ᾰ], lead in, Ti.Locr.99e; bring in, Anon.in EN225.3 (Pass.). 

II. lead on, urge, persuade, ἐν῅γϋν ςυεαρ οἱ φπηςμοί Hdt.5.90; ἐν῅γε σῆ ςτμβοτλῆ κελεόψν .. Id.3.1, cf. 5.104, Th.4.21, etc.: 

mostly c. inf., μαίνεςθαι ἐνάγει ἀνθπύποτρ (sc. Bacchus) Hdt.4.79; ἐνάγει πποθτμίη σινὰ ἀποθνῄςκειν Id.5.49; ἐν῅γέ ςυεαρ ὥςσε 
ποιέειν Id.4.145; ἐ. σινὰ εἴρ σι Plu.Brut.46, etc.:ŕMed., App.Pun.65. 

2. c. acc. rei, urge on, promote, σὸν πϋλεμον Th.1.67, cf. 4.24; σὴν ἔξοδον Id.2.21; σὴν ςσπασείαν Id.6.15; πεπί σινορ ib. 61 

III. bring into court, accuse, κλοπ῅ρ of theft, J.AJ2.6.7 (Pass.); ἐ. ππϋρ σιναρ δίκην CPR232.24 (ii/iii A.D.); ὁ ἐνάγψν the prosecutor, 

Heph.Astr.3.34; ἐναγϋμενορ defendant, ibid., Cod.Just.4.21.16. 

ἐνᾰγψγή, ἟, prosecution, suit, claim, Sammelb.5357.13 (v A.D.), Cod.Just.3.10.2, etc. 

ἐνᾰαγψνίζομαι, Ion. fut. -ιεῦμαι Hdt.3.83:ŕcompete in a contest with, σινί Id.2.160, 3.83. 

2. take part in, ἟ σόφη ἐ. σοῖρ σ῵ν ἀνθπύπψν βίοιρ Plb.1.4.5, cf. 5.85.7. 

II. ἐναγψνίςαςθαι ε὎μεν῅ σοῖρ Ἕλληςιν favourable for them to fight in, Th.2.74; πεδιὰρ ἱππεῦςιν ἐ. ἐπισήδειορ Jul.Or.2.63d. 

ἐνᾰαγψνιορ, ον, of or for a contest, contending in the games, παῖρ Pi.N.6.13; freq. in later Prose, αἱ νῖκαι αἱ ἐ. Arist.VV1250b37; ἐ. 
κϋςμορ Duris70 J.; ὄπφηςιρ D.H.7.72, Luc.Salt.32. 

2. ἐ. θεοί gods who presided over the games, esp. Hermes, Pi.P.2.10, Simon.18.1, A.Fr.384, cf. Ar.Pl.1161, IG2.1181; Ἀυποδίση ib. 

3.189. 

II. of, in or for battle, πτκνύςειρ ἐ. closing of the ranks in battle, Plb.18.29.2; παπακελετςμϋρ Id.10.12.5; ἐνέπγεια D.S.20.95; 

ςφ῅μα D.H.6.13; ἀπεσή Onos.1.13 (v.l.). 

III. Rhet., suited for forensic oratory or debate, λϋγορ, πνεῦμα, λέξιρ, D.H.Is.20, Th.23, Dem.18, cf. Demetr.Eloc.193; vehement, 

κίνηςιρ D.S.18.67; πάθορ Longin.22.1. 

2. of style, energetic, vivid, opp. διηγημασικϋρ (as epith. of Il. compared with the Od.), Id.9.13, cf. Arg. Od. Adv. -ίψρ incisively, 

vehemently, Plu.2.771a, Longin.18.2. 

IV. alarmed, distressed, Arg.Ar.Pax1.7. 

ἐνᾰαγψνιςιρ, εψρ, ἟, struggle, Procop.Goth.4.32 (s.v.l.). 

ἐνᾰδημονέψ, to be greatly afflicted in, ἐπημίαιρ J.AJ15.7.7. 

ἐναδιαυοπέψ, submit to, σῆ αἰκίᾳ σοῦ Πασπϋκλοτ Sch.Il.17.168. 

ἑνᾰδικϋρ, ή, ϋν, pertaining to unity, Dam.ap.AB1369. Adv. -κ῵ρ Procl.in Prm.p.625 S. 

ἐνᾱδολεςφέψ, prate about, Ph.2.59. 

ἐνάδονσερ· ἐμπεςϋνσερ, Hsch. 

ἐνᾴδψ, sing among others, Arist.Pr.918b22. 

ἐνᾰείπομαι, lift up in, κ῵αρ φεπςίν A.R.4.171 (v.l. ἀν-). 
ἑνάενορ [ᾰ], ον, of a year old, Thphr.HP8.11.5, Stud.Pal.1.62.33, al. (i A.D.). 

ἐνᾰέξψ, aor. ἐνηέξηςα, produce in, ἀποόπαιρ Nic.Al.102; ἐν μὲν ὰέξειν ποίην, ἐν δὲ νομοόρ D.P.998. 

ἐνᾱεπίζψ, lift in air, Hsch. 

ἐνᾱέπιορ, ον, inhabiting or situated in the air, ζῶα Ti.Locr.101c, Gal.Thras.40; μεῖξιρ Luc.Musc.Enc.6; opp. ἔγγειορ, 
Them.Or.13.168b, cf. Porph.Gaur.10.6, M.Ant.12.24. 

ἐνάεπορ [ᾱ], ον, tinted like the air, φπ῵μα Plu.2.915c. 

ἐνᾰεσία, ἟, period of nine years, PSI4.281.40 (ii A.D.); cf. ἐνναεσία. 

ἐναθλέψ, = ἀθλέψ ἐν, σοῖρ πολέμοιρ, σαῖρ σοξείαιρ, D.S.1.54, 3.8; ἐν γτμναςίοιρ καὶ πϋνοιρ Id.16.44; μαθήμαςι Luc.Am.45; 

[὏πολήχεςι] Arr.Epict.3.16.13:ŕMed., ἐνηθλήςψ ππονοίᾳ AP7.117 (lt.Zenod.gt.). 

2. bear up bravely under, σαῖρ βαςάνοιρ Ael.VH2.4; ππὸρ σοὺρ πϋνοτρ Iamb.Protr.20. 

ἔναθλορ, ον, laborious, πϋνοι Ph.1.646. 

II. ἔναθλον, σϋ, contest, in pl., dub. in IG7.2532. 

ἐναθπέψ, = ἀθπέψ ἐν, to look searchingly on or in, Hsch. 

ἐν‹α›θποίζομαι, gloss on ἐναγοπάζειν, Hsch. 

ἐναθόπψ [ῡ], = ἀθόπψ ἐν, φοποῖρ καὶ μέλεςι Him.Or.21.8, cf. 4.9. 

ἐνᾱΐδιορ, ον, (αἶα) underground, οἶκορ Epigr.Gr.321.9; cf. ὏παΐδιορ. 
ἐναιέσια, σά, (ἀεσϋρ III) pediment-sculptures, BSA16.193 (Parthenon), IG1.348.76, 4.1484.112 (Epid.). 

ἐναιθέπιορ, ον, in upper air Arat.532, M.Ant.12.24; θεοί Poll.1.23. 

ἐναίθομαι, Pass., burn in, Q.S.11.94, BSAA8.60 (Gizeh). 

ἐναίθπιορ, ον, fully exposed, σϋποι Thphr.CP5.14.2. 

ἐναικίζψ, scourge, Et.Gud.188.8, Suid. 

ἐναιλέψ, v. ἐναιπέψ. 



ἐναιμάςςψ, = sq., Sch.S.Ph.1002. 

ἐναιμᾰσϋψ, supply with blood, Hp.Oss.18. 

ἐναιμήειρ, εςςα, εν, = sq., κένσπα μόψπορ AP6.233 (Maec.). 

ἐναιμήρ, έρ, covered with blood, Ἄπηορ .. ἐναιμέορ orac. in Robert DAMM92 (Syedra, i B.C., hex.). 

ἐναιμιορ, ον, = ἔναιμορ, Trag.Adesp.627 K.-S. 

ἐναιμορ, ον, with blood in one, θεοὶ ἔ. καὶ ςαπκύδειρ of flesh and blood, Hdt.3.29, A.fr.451m.33 R., charged with blood, opp. 

ἄναιμορ, ἔναιμον καὶ πτκνϋν, οἷαν ἥπαπ Hp.VM22; πλεόμψν Arist.PA669a25, al. ἔναιμα particles of blood, Pl.Ti.81a; ἐναίμψν 
κολλησικά bleeding wounds, Dsc.1.110; σὰ ἔ̓̀ ., of sacrifices, Ph.2.250. 

2. σὰ ἔ. red-blooded animals, Arist.HA489a30, PA690b11, al. 

3. φπ῵μα ἔ. blood-colour, Pl.Ti.68b. 

4. metaph., full of blood, vigorous, φλψπὰ καὶ ἔ. σὰ ππάγμασα Gorg.ap.Arist.Rh.1406b9 (nisi leg. ἄναιμα). 

II. ἔναιμα (sc. υάπμακα) medicaments for stanching blood, Hp.Art.63: sg., Fract.24; υάπμακον ἔ. Thphr.HP4.7.2. 

2. ἔ. ἀγψγή treatment of bleeding wounds, Orib.46.8.15, cf. 45.18.31. Adv. -μψρ ibid., Antyll.ib.44.23.46. 

ἐναιμϋσηρ, ησορ, ἟, having blood in one, Hp.VM22. 

ἐναιμύδηρ, ερ, bloody, like blood, Antipho Soph.35. 

ἐναιμψν, ον, gen. ονορ, = ἔναιμορ, Hp.Oss.19. 

ἐναιονάψ, foment, Gal.18(2).838. 

ἐναιπέψ, capture in a place, Cret. aor. part. Pass. ἐναιλεθένσορ Leg.Gort.2.30. 

ἐναίπψ, also ἐνναίπψ v.l. in Batr.274: aor. 2 ἠνᾰπον, Ibyc.1(a).2 P., Pi.Pae.6.114, E.Andr.1182 (lyr.), (κασ-) S.Ant.871 (lyr.); poet. 

ἔνᾰπον Pi.N.10.15, E.Supp.821 (hex.); inf. ἐναπεῖν (ἐξ-) Hes.Sc.329: later, aor. 1 ἔνηπα (κασ-) Orph.A.666:ŕMed., Il.16.92: 3 sg. aor. 1 

ἐνήπασο 5.43, Hes.Th.316:ŕPass. (v. infr.):ŕpoet. Verb (used by Trag. mostly in lyr. passages), slay in battle, freq. in Il.; ῤηΐσεποι 
ἐναιπέμεν easier to kill, 24.244; but also κασ᾽ οὒπεα θ῅παρ ἐ. 21.485; θ῅πα .. σϋξοιρ ἐ. S.Ph.956; σοὺρ ε὎γενεῖρ γὰπ κἀγαθοὺρ .. υιλεῖ 
Ἄπηρ ἐναίπειν Id.Fr.724; of a hunter, κάπποτρ ἔναιπε Pi.N.3.47 (cf. ἔναπα):ŕMed., much like Act., Ἰδομενεὺρ δ͂᾽ ἄπα Υαῖςσον ἐνήπασο 

Il.5.43, cf. 59, 6.32, Od.24.424, Hes.Th.316; Σπ῵αρ ἐναιπϋμενορ Il.16.92; once in the Od., of things, to make away with, destroy, μηκέσι 
νῦν φπϋα καλὸν ἐναίπεο destroy, disfigure it not, 19.263:ŕPass., ἀδελυαῖρ φεπςὶν ἞ναίπονθ᾽ ἅμα A.Th.811; πϋλιρ ἐναίπεσαι ςθένει 
S.OC842 (lyr.). 

ἐναίςαπι· ςσεπεοῦ· οἱ δὲ ἐνάςαπι, Hsch. 

ἐναίςαςθαι· υθαπ῅ναι, γηπάςαι, Id. 

ἐναιςιμία· διοςημία, Id. 

ἐναίςιμορ, ον, (εἶςα) Ep. Adj. (rare in Trag.) ominous, fateful, ο὎δ᾽ ἤλθον ἐναίςιμον (as Adv.) Il.6.519; ὄπνιθαρ γν῵ναι καὶ ἐναίςιμα 
μτθήςαςθαι Od.2.159; ο὎δέ σε πάνσερ ἐναίςιμοι [ὄπνιθερ] ib. 182; esp. in good sense, seasonable, of omens, ἐ. ςήμασα υαίνψν Il.2.353: 

generally, favourable, boding good, λιγνὺν ἐναίςιμον ἀΐςςοτςαν A.R.1.438. 

II. of persons, their thoughts, etc., righteous, ἀνὴπ ὃρ ἐ. εἴη Od.10.383; οἵ σινέρ εἰςιν ἐ. οἵ σ᾽ ἀθέμιςσοι 17.363; ᾧ οὒσ᾽ ἂπ υπένερ εἰςὶν 
ἐ. (of Achilles) Il.24.40, cf. Od.18.220; ἐμοὶ νϋορ ἐςσὶν ἐ. 5.190; so σοῦσϋ γ᾽ ἐναίςιμον ο὎κ ἐνϋηςεν 2.123, 7.299; ἐ. σίει [βίον] A.Ag.775 

(lyr.); γ῅παρ γὰπ ἐ. ἄνδπασίθηςιν makes him honoured, Opp.H.1.683. 

2. of things, fit, proper, ἐ. δ῵πα διδοῦναι ἀθανάσοιρ Il.24.425, cf. h.Cer.369. Adv. -μψρ fitly, becomingly, αἰνεῖν A.Ag.916; μή ντν 
὏πέπβαλλ᾽, ἀλλ᾽ ἐ. υέπε E.Alc.1077. 

ἐναίςιορ, ον, = foreg. I, opp. ἐζαίςιορ, Pl.Lg.747d, D.C.38.13. 

II. favourable, S.OC1482 (lyr.). 

2. = foreg. II. 2, ὏βπιςμοὺρ ο὎κ ἐ. A.Fr.179. 

ἐναΐςςψ, rush in, aor. part. ἐνᾴξαρ v.l. (POxy.2093) in S.Aj.305. 

ἐναιςφόνομαι, to be ashamed, c. inf., Sch.S.Tr.803, f.l. in D.C.38.38. (Act. is f.l. in Hsch. s.v. κτπσάζειν.) 

ἐναισέψ, claim a penalty, = Lat. petere, prob. in Supp.Epigr.1.161.56. 

ἐναιφμάζψ, fight in, Lyc.546, AP12.147 (Mel.). 

ἐναιψπέομαι, float or drift about in, θαλάςςῃ E.Cyc.700: abs., to be always in motion, ὀυθαλμοὶ ἐναιψπεόμενοι Hp.Prog.2. 

2. οὔπα ἐνῃψπημένα containing suspended matter, Id.Prorrh.1.4. 

3. -οόμεναι ςτςσάςειρ movable concretions, Sor.1.88. 

ἐναιψπημα, ασορ, σϋ, suspended matter in urine, Hp.Epid.1.26.ζ, Orib.Syn.6.4.7. 

II. outer part of an extension apparatus for broken limbs, Gal.18(2).581. 

ἐνάκανθορ [ᾰκ], ον, spinous, Thphr.HP3.10.1. 

ἐνᾰκέομαι, repair, σοῖφον IG11(2).203 A 55 (iii B.C.). 

ἐνᾰκηδέκᾰσορ, ον, Boeot., nineteenth, IG7.3172.96, Schwyzer485.41 (Thespiae, iii B.C.). 

ἐνάκιρ, Ep. εἰνάκιρ [ᾰ], Adv. nine times, Od.14.230:ŕusu. written ἐννάκιρ in codd.: ἐννεάκιρ Lindos421a5 (i A.D.) v.l. in 

Nicom.Harm.8: also ἐννάκι δ᾽ ἐννέα Μοῦςαι AP14.120.8; ἐνάκι Iamb.in Nic.p.17 P. 

ἐνᾰκιςμό̄πιοι, αι, α, ninety thousand, App.Hann.4. 

ἐνᾰκιςφίλιοι [φῑ], αι, α, nine thousand, Pl.Ti.23e (v.l. ἐνν-), OGI214.57 (Milet., iii B.C.); Ion. εἰνακιςφίλιοι Hdt.3.95, al. (Generally 

written ἐνν- in codd.) 

ἐνακμάζψ, = εἶναι ἐν ἀκμῆ σὰ ἐνακμάζονσα ἄνθη Ael.VH3.1; of fire, rage, Id.NA2.8; of cold, ib. 16.26: metaph., σ῅ρ ἐπιθτμίαρ -
οόςηρ α὎σῶ Chor. in Hermes17.216: abs., Agath.5.18. 

II. flourish in, πάθορ ἐ. σῆ ἗λλάδι Max.Tyr.25.1; βαςιλείοιρ ὅποιρ Him.Or.7.16; σαῖρ ἗λληνικαῖρ Procop.Gaz.Pan.501.5. 

ἔνακμορ, ον, = ἐν ἀκμῆ, in full bloom or strength, Poll.2.10. 

ἐνακολαςσαίνψ, indulge one‟s lust in or upon, σινί Clearch.10. 

ἐνᾰκϋλοτθορ, ον, accordant, in conformity with, Simp.in de An.250.16. 

ἐνᾰκονσίζψ, discharge a missile, Gloss. 

ἐνᾰκϋςιοι, αι, α, nine hundred, Th.5.12, SIG495.88 (Olbia, iii B.C.), IG5(1).1146.10 (Gytheion, i B.C.), ib. 11(2).165.53 (Delos, iii 

B.C.); Ion. εἰνακϋςιοι Hdt.2.13, 145; ἞νακάσιοι SEG9.2.59 (Cyrene, iv B.C.). 

ἐνᾰκοόψ, hear, LXXNa.1.12 (Pass.); obey, 1Es.4.10, Vett.Val.42.7 (Pass.), POxy.120.4 (iv A.D.); listen to, c. gen. rei, S.El.81. 



II. take in sounds, be sensitive to, ἰαφ῅ρ Hp.Cord.8, cf. Liqu.2: metaph., ἐ. σ῅ρ ξτμυοπ῅ρ to be affected by it, Id.Art.53; ἐνακοόει 
ἐμβαλλϋμενα, of dislocations, they obey the surgeonřs hand, i.e. are set, Id.Fract.40; ἐ. ἰησπείηρ yield to treatment, Id.Art.62. 

ἐνάκπα, ἟, promontory, Dion.Byz.20. 

ἐναλγήρ, έρ, painful, Paul.Aeg.3.75. 

ἐναλδαίνψ, cause to grow up on, aor. 1 ἐνάλδηνα Nic.Al.409 (vv.ll. ἐναλδήςαςα, ἐνανθήςαςα): aor. Med. ἐναλδϋμενορ growing in, 

ππαςιῆςι ib. 532. 

ἐνάλειμμα [ᾰ], ασορ, σϋ, eyesalve, Arist.Pr.876b13. 

ἐνάλειπσορ, ον, applied as ointment, Hp.Acut.(Sp.)65; form *ἐνάλιπσορ, Myc. , of a chariot frame, prob. painted. 

ἐνάλείυψ, anoint with, σί σινι Id.Morb.2.36; ὀυθαλμοὶ ὀςσπείῳ ἐναληλιμμένοι Pl.R.420c:ŕMed., anoint onself, AP11.112 

(Nicarch.); ἐ. σὰρ ῥ ναρ one‟s nose, Alex.190; σὴν κϋμην υαπμάκῳ Plu.2.771b; σὼ ὀυθαλμύ Hld.7.14. 

II. paint within outlines, ὏πογπάχανσερ σαῖρ γπαμμαῖρ οὓσψρ ἐναλείυοτςι σοῖρ φπύμαςι σὸ ζῶον Arist.GA743b24: generally, φόδην 
ἐ. Id.Po.1450b1:ŕPass., σὸ ἐναλειυθέν coat of stucco, interpol. in Id.GA726b27. 

ἐνᾰλήθηρ, ερ, accordant with truth, Longin.15.8. Adv. -θψρ probably, Luc.VH1.2. 

ἐναλθήρ, έρ, undergoing medical treatment, Nic.Al.586 (v.l. ἀν-). 
ἐνᾰλίγκιορ, ον, also η, ον A.R.3.857:ŕlike, resembling, c. dat., Il.5.5, al., Parm.8.43, Theoc.22.94, etc.: c. acc. rei, θεοῖρ ἐναλίγκιορ 

α὎δήν Od.1.371; φεῖπαρ Ἄπεω Pi.I.8(7).41: neut. as Adv., Man.6.443.ŕPoet. word. 

ἐνᾰλῐναιέσηρ, v. ἁλιναιέσαρ. 
ἐνᾰλινδέομαι, Pass., to be involved in, ςτμυοπῆςι v.l. in Hp.Ep.17; wallow in, ὥςπεπ ποπνείῳ σῆ πϋλει J.BJ4.9.10. (Act. only Hsch. 

ἐναλῖςαι· ἐγκτλῖςαι.) 

ἐνᾰλί νψ, Cypr. pf. part. pass. , ἰναλαλιςμένα write on, inscribe, ICS217.26. 

ἐνάλιορ [ᾰ], α, ον, and ορ, ον E.Andr.855 (nisi leg. ἐνάλοτ), Plu.Luc.39: Ep. and Lyr. also εἰνάλιορ, α, ον (ορ, ον E.Hel.526, lyr.): 

(ἅλρ B):ŕin, on, of the sea, κ῅σορ, κοπ῵ναι, Od.4.443, 5.67, etc.; νομϋρ Archil.74.8; εἰνάλιον πϋνον ἐφοίςαρ βαθὺν ςκετ᾵ρ ἑσέπαρ while 

the rest of the tackle is at work fishing deep in the sea, Pi.P.2.79, cf. Theoc.21.39; ἐ. πϋποι A.Pers.453; ἐ. θεϋρ, of Poseidon, S.OC888 

(troch.), 1493 (lyr.), Ζεῦ ἐ. prob. in A.fr.46a.10 R.; ἐ. λεύρ seamen, Id.Aj.565; πϋνσοτ εἰναλία υόςιρ, i.e. the fish, Id.Ant.345 (lyr.); of 

islands, ἐ. Ε὎βομ̓̀ ρ αἶα  Id.Fr.255; ἐ. φθύν, of Tyre, E.Ph.6.ŕPoet. word, used in later Prose, ἐ. ν῅ςοι Arist.Mu.392b19; δίαισαι 
Plu.Luc.39; ὄπγανα Porph.Antr.35, Gal.10.128.18, 131.3, 15.754.3. 

ἐνᾰλίςκομαι, to be convicted in, ᾠκοδϋμησαι σὰ δικαςσήπια σοῖρ πονηποῖρ -ίςκεςθαι Lib.Decl.16.28; ἐναλϋνσα· ςτλληυθένσα, 
κπασηθένσα, Hsch. 

ἐνᾰλῐσαίψ, = ἀλισαίνψ ἐν, aor. 2 ἐνήλῐσον Q.S.13.400, 14.436. 

ἐναλλάγδην, Adv. = ἐναλλάξ, AP5.301.16 (Agath.), Man.4.181, Doroth.ap.Heph.Astr.3.30, Agath.1.12, al. 

ἐναλλᾰγή, ἟, interchange, κασ᾽ ἐναλλαγὰν alternando, of proportion, Ti.Locr.99b. 

2. Gramm., interchange, ςσοιφείψν S.E.M.9.278; πσύςεψρ A.D.Pron.54.13; φπϋνψν D.H.Th.24; ἟μεπ῵ν POxy.1413.22 (iii A.D.); 

κευαλαίψν Hermog.Stat.11: abs., enallage, A.D.Synt.157.12. 

II. variation, σ῵ν ὏ποκειμένψν Plot.2.6.3; σ῵ν ζῳδίψν Ptol.Tetr.152 (pl.); change, Lyd.Mag.2.16, Lyd.Mag.2.16, Cod.Just.6.4.4.23. 

ἐναλλαγμα, ασορ, σϋ, change: in pl., perverse actions, Aq.Is.66.4. 

ἐναλλάκσηρ, οτ, ὁ, perverse person, ib. 3.4. 

ἐναλλακσικϋρ, ή, ϋν, altering, πποαιπέςεψρ ἐ. ςφέςιρ Placit.1.29.1: hence, perverse, wanton, Aq.De.22.14. 

ἐναλλάξ, Adv. crosswise, ο὎δ᾽ ἴςφειν σὼ πϋδ᾽ ἐ. Ar.Nu.983, cf. Hp.Mul.2.144, IG2.463.80. 

2. Math., alternando, Arist.EN1131b6, APo.74a18, 99a8; permutando, Euc.5 Def.12. 

3. alternately, Pi.N.10.55, Pl.Criti.113d, 119d; [γέπανοι] καθεόδοτςιν ἐπὶ ἑνὸρ ποδὸρ ἐ. Arist.HA614b25; ἐ. ἐνανσίψρ alternately 

contrariwise, Id.IA712a13; of the teeth of carnivorous animals, ἐ. ἐμπίπσοτςιν Id.PA661b21; ππήςςειν ἐ. to have alternations of fortune, 

Hdt.3.40: c. dat., ἢν σε μὴ ἐ. αἱ ε὎στφίαι σοι σῆςι πάθῃςι πποςπίπσψςι alternately with misfortunes, ibid.; ἐ. ἀλλήλοιρ Aen.Tact.26.1: c. 

gen., D.S.5.7. 

4. in inverted order, upside down, Lib.Descr.13.8. 

ἐναλλαξιρ, εψρ, ἟, crossing, interlacing, υλεβ῵ν Arist.PA668b26, cf. Olymp.in Mete.31.20. 

II. Gramm., = ἐναλλαγή, Longin.23.1 (pl.). 

ἐναλλαςςομένψρ, Adv. by enallage, A.D.Synt.260.15. 

ἐναλλάςςψ, Att. -σσψ, pf. ἐνήλλαφα Plb.6.43.2, Phld.Mus.p.73 K.:ŕexchange, υϋνον θανάσῳ ἐ., i.e. pay for murder by death, 

E.Andr.1028 (lyr.); μεσαβολὰρ ἐ. undergo changes, Plb. l.c.; πανσοίαρ μοπυὰρ ἐ. to assume .., Apollod.2.5.11: c. inf., ἐνήλλαξεν θεὸρ σὴν 
σοῦδ᾽ ὓβπιν ππὸρ μ῅λα .. πεςεῖν turned aside, diverted his fury so as to fall upon the sheep, S.Aj.1060. 

2. cross, σὼ πϋδε Philostr.Im.2.7; also intr., cross one another, of veins and arteries, Arist.PA668b21. 

3. Astrol., exchange domicile, of planets, Vett.Val.73.15. 

4. ἐφπ῅ν ἐνηλλαφέναι one should have reversed the statement, Phld. l.c. 

II. give in exchange, σι ἀνσί σινορ App.BC3.27, 5.12:ŕMed., receive in exchange, σί δ᾽ ἐνήλλακσαι σ῅ρ ἟μεπίαρ νὺξ ἣδε βάπορ; 
what heavy change from the day hath this night received? S.Aj.208, cf. Ph.2.638. 

III. Pass., to be interarticulated, ἄπθπα ἐνηλλαγμένα Hp.Art.46; also σὸ μέσπον σοῖρ διςτλλάβοιρ ἐναλλάςςεσαι the metre employs 

the various disyllabic feet interchangeably, Anon.Metr.Oxy.220 iii 13. 

2. have commercial relations with, ὅςοι Ἀθηναίοιρ ἢδη ἐνηλλάγηςαν Th.1.120. 

ἐναλλοιϋψ, alter, PSI5.483 (iii B.C.):ŕPass., Ph.2.659, Herm.ap.Stob.3.11.31. 

ἐναλλοιψςιρ, εψρ, ἟, alteration, PSI483.3 (iii B.C.) Ptol.Tetr.93. 

ἐνάλλομαι, fut. -ᾰλοῦμαι Plu.2.1087b: aor. 1 -ηλάμην S.OT263, etc.: aor. 2 -ηλϋμην (v. infr.):ŕleap in or on, ὡρ ἄγαν βαπὺρ 
ποδοῖν ἐνήλοτ .. γένει A.Pers.516, cf. X.HG2.4.16, D.54.8; σινὶ σῶ ςκέλει Philem.1.5 D.; εἰρ σὸ κείνοτ κπ᾵σ᾽ ἐνήλαθ᾽ ἟ σόφη S.OT263; 

εἰρ σὸν ποσαμϋν Wilcken Chr.11 A 42; εἰρ σὸν ἀςκϋν Corn.ND30; εἰρ σὴν γαςσέπα Plu.Luc.11. 

2. rush at or against, πόλαιρ ἐνήλασο S.OT1261, cf. Ar.Ra.39; fig., ὏μῖν ῥήμαςιν LXXJb.16.5. 

3. abs., jump about, dance, Id.V.1305. 

ἔναλλορ, ον, contrary, other, v.l. in Theoc.1.134 (v. ἄναλλορ), AP5.299 (Agath.); Adv. -λψρ Plu.2.1045e. 



ἔνᾰλορ, ον, = ἐνάλιορ, πϋλιρ h.Ap.180, CritiasFr.2.7 D.; ἀκσαί E.Hel.1130 (lyr.), Tim.Pers.109; ππῶπαι E.El.1348 (anap.); ἔ. 
θπέμμασα Arion1.9; in later Prose, κύπη, opp. ἔξαλορ, S.E.M.7.414. 

ἐνᾰλόψ, = ἀλόψ ἐν, revel in, exult over, c. dat., ἐ. καὶ ἐντβπίζειν Ph.2.369, cf. 372; simply, dwell upon, ὅσαν ἐναλόῃ α὎σοῖρ ὁ λϋγορ 
Philostr.Im.2.8; θεπαπείᾳ σῆ πεπὶ σὴν θεὸν ἐ. Hld.7.9; κϋμη ἐναλόοτςα σῶ μεσύπῳ hair hanging wildly over the face, Philostr.Im.1.10. 

ἐνᾰμάομαι, Med., heap upon, Sch.S.Ant.255 (nisi leg. ἐπ-). 
ἐνάμαπσορ [ᾰμ], ον, faulty, Cyran.5 (prolog. 81 K.), Gloss. and Adv. -σψρ, Gloss. 

ἐναμβλόνψ, deaden or discourage besides, σοὺρ ςτνάπφονσαρ Plu.Nic.14. 

ἐνᾰμείβψ, change, alter, Lyd.Mag.3.39. 

2. intr., alternate, prob. in Pi.N.11.42.. 

ἐνᾰμέλγψ, milk into, γατλοῖρ Od.9.223. 

ἐνᾰμιλλάομαι, = ἁμιλλάομαι, ππϋρ σι Them.Or.21.254c. 

ἐνᾰμιλλορ [ᾰ], ον, (ἅμιλλα) engaged in equal contest with, a match for, σὴν υόςιν ἐ. σοῖρ ἟λικιύσαιρ Pl.Prt.316b, cf. Isoc.5.68; ἐ. 
σινὶ ππϋρ σι Pl.R.433d, Criti.110e, cf. Arist.Pol.1283a5; σοῖρ πολίσαιρ ἐ. παπαςκετάζψν ἑατσϋν IG2.835.12, cf. Plu.Comp.Ag.Gracch.3; 

σὰ λοίπ᾽ ἐ. σοόσοιρ on a par with, D.25.54; σοῖρ κπασίςσοιρ ἐ. σὸν κτνιςμὸν εἶναι Jul.Or.6.182c. Adv. -λψρ, σινί equally with, Isoc.12.7. 

ἔναμμα, ασορ, σϋ, (ἐνάπσψ) thing bound or tied on, thong, ἔ. ἀγκόληρ Plu.Phil.6. 

2. garment, covering, ἔ. νεβπίδορ a deerskin cloak, D.S.1.11. 

ἐνᾰμοιβᾰδίρ, Adv. = ἀμοιβαδίρ, alternately or one after another, A.R.1.380, 4.1030 (codd., edd. ἐπ-). 
ἐναμπέφομαι, Pass., to be clad in, σι Ph.1.635. 

ἐναμπῠκίςαι· ἐγφαλιν῵ςαι, Hsch. 

ἐνανάπσψ, tie, dub. in Gal.18(1).750. 

ἐναναςσπέυομαι, Pass., to be conversant with, σινί Aristox.ap.Stob.4.1.49, Hsch. s.v. ἐγκαλινδεῖσαι. 
ἐνανασέλλψ, rise in, ἐνανσέλλοτςα Nonn.D.28.231 (s.v.l.). 

ἔνανδπον· κενὸν ἀνδπ῵ν, Hsch. (leg. ἄν- vel κέν-). 
ἐνανειλέψ, roll back, in Pass., dub. in Gal.6.177. 

ἐνανθέψ, f.l. for ἐναλδαίνψ, Nic.Al.409. 

ἐνανθπψπέψ, put on man‟s nature, χμφὴ -ήςαςα Hld.2.31; Aegyptus55.60 (version of Creed, cf. homo factus est), cf. 

Cod.Just.1.1.5.1. 

ἐνανθπύπηςιρ, εψρ, ἟, incarnation, TAM4(1).372, Cod.Just.1.1.5.3. 

ἔνανσα, (ἐνάνσᾳ Tim.Pers.11), Adv. opposite, over against, c. gen., ἔ. Ποςειδάψνορ ἄνακσορ ἵςσασ᾽ Ἀπϋλλψν Il.20.67; σοὶ δ᾽ ἔ. 
ςσάθεν Pi.N.10.66; σὸν δ᾽ ἔ. πποςβλέπειν νεκπϋν S.Ant.1299 (lyr.); ἔ. ἐλθεῖν E.Or.1478 (lyr.). 

ἔνανσι, Adv. in the presence of, c. gen., LXXGe.12.19, al., IG7.2225.52 (Thisbe, ii B.C.), Ev.Luc.1.8, GDI2072.26 (Delph.); cf. 

ἴνανσι. 
ἐνανσῐαῖορ, α, ον, of contrary nature, Hp.Liqu.2. 

ἐνανσῐβῐορ, ον, set against, hostile, αἰθτίαιρ οὒποσ᾽ ἐνανσίβιορ AP10.8 (Arch., Herm. for οὒποσε ἀνσιβίαρ): elsewh. neut. as Adv., 

Od.14.270, 17.439, face to face, against, μαφέςαςθαι, πολεμίζειν, Il.8.168, 10.451, etc.; ἐλθεῖν 20.130; ςσ῅ναι 21.266: c. gen., Ἀφιλ῅ορ 
ἐ. πολεμίξειν 20.85.ŕOnly poet.,  

ἐνανσῐοβοτλία, ἟, the fact of intending the opposite of what one says, Vett.Val.201.13. 

ἐνανσῐοβοτλορ, ον, intending the opposite of what one says, Polem.Phgn.66, Vett.Val.61.28, al. 

ἐνανσῐογνύμψν, ον, gen. ονορ, (γνύμη) of contrary opinion, ib. 29: gloss on ἀγνύμψν, Sch.S.OC86. 

ἐνανσῐοδπομέψ, run opposite ways: hence, go the opposite way, Thphr.Vent.28; ἐ. ἀλλήλοιρ Str.16.1.5. 

ἐνανσῐοδπομία, ἟, running contrary ways, Placit.1.7.22: prob. for ἐνανσιοσποπή, D.L.9.7. 

ἐνανσῐοδόνᾰμορ [ῠ], ον, opposite function (as odd and even), Nicom.Ar.1.9. 

2. gloss on ἀνσίβιορ, Eust.108.3. 

ἐνανσῐοζόγψρ [ῠ], Adv. in an opposite series, Theol.Ar.11. 

ἐνανσῐοθεσορ, ον, Astrol., in opposition, Cat.Cod.Astr.8(4).148. 

ἐνανσῐολογέψ, contradict, α὎σὸν α὏σῶ Pl.Sph.268b: Epicur.[31.9]7 A. abs., Str.15.1.3. 

ἐνανσῐολογία, ἟, contradiction, -ίᾳ ςτνέφεςθαι Pl.Sph.236e, cf. Arist.GC323b17. 

ἐνανσῐολογικϋρ, ή, ϋν, given to contradicting, Gal.Anim.Pass.1.3. 

ἐνανσῐολϋγορ, ὁ, person who maintains the contrary, Simp.in Ph.131.31. 

ἐνανσίον, Adv., v. ἐνανσίορ. 
ἐνανσῐϋομαι, Ion. part. ἐνανσιεόμενορ Hdt.7.49: impf. ἞νανσιοόμην Th.1.127, etc.:ŕMed., fut. -ύςομαι A.Pr.786, Ar.Pax1049, 

etc.:ŕPass., fut. ἐνανσιψθήςομαι LXX4Ma.5.26, D.H.4.51: aor. ἞νανσιύθην And.1.67, Pl.Ap.32b, etc.: pf. ἞νανσίψμαι Th.2.40 codd., 

etc., but in Ar.Av.385 the metre requires ἐνηνσίψμαι:ŕset oneself against, oppose, withstand, σινί And.1.67, cf. Hdt.7.49, Th.1.127, 

Ar.Av.385, Pax1049; also ἐ. ὏πὲπ σ῅ρ ἐλετθεπίαρ Lys.13.17; ὏πὲπ ὏μ῵ν Id.20.8; σινί σινορ Th.1.136, X.An.7.6.5: abs., Th.4.21: c. inf., 

ο὎κ ἐνανσιύςομαι σὸ τὴ ο὎ γεγψνεῖν I will not refuse to speak, A.Pr.786; σοὺρ φοπετσὰρ ἐνανσιοόμενορ ἟μῖν ἀυεθ῅ναι σ῅ρ ςσπασείαρ 
D.21.15. 

2. contradict, gainsay, E.Alc.152; ππϋρ σι Pl.Cra.390e, etc.: c. inf., σοῦσο .. μοι ἐ. σὰ πολισικά ππάσσειν Id.Ap.31d: with a neg., σίρ 
ἐνανσιύςεσαι μὴ ο὎φὶ .. εἶναι; Id.Smp.197a. 

3. of the wind, to be adverse, ο὎κ ἔςσι λῃςσαῖρ πνεῦμ᾽ ἐνανσιοόμενον S.Ph.643; of circumstances, Th.8.23; ἄνεμοι ἐ. ἀλλήλοιρ 
Hp.Aër.8. 

4. σὰ ἐρ ἀπεσὴν ἐνηνσιύμεθα σοῖρ πολλοῖρ in respect of goodness we are the opposite of most men, Th.2.40; behave in the opposite 

way, Meno Iatr.15.41. 

5. Astrol., to be in diametrical aspect, Vett.Val.126.5. (Act. only in doubtful form ἐνανσιϋψνσα Man.4.473.) 

ἐνανσῐϋπᾰθέψ, have contrary properties, Nicom.Harm.4, Theol.Ar.10. 

ἐνανσῐϋπᾰθήρ, έρ, of contrary properties. Adv. -θ῵ρ Nicom.Harm.10. 

ἐνανσῐϋπεσήρ, gloss on παλιμπεσήρ, Hsch. 

ἐνανσῐϋποιολογικϋρ, ή, ϋν, of or for making contradictions, -κή (sc. σέφνη), ἟, Pl.Sph.268c. 



ἐνανσῐϋππᾱγέψ, oppose, D.S.3.65, 4.49, al. 

ἐνανσίορ, α, ον, opposite, = ἀνσίορ (which is rare in Prose): 

1. of Hace, on the opposite side, opposite, c. dat., ἀκσαὶ ἐνανσίαι ἀλλήλῃςιν Od.10.89; Πάσποκλορ δέ οἱ .. ἐ. ἥςσο Il.9.190, cf. 

Od.23.89: hence, fronting, face to face, α὎σῳ οὒ πψ υαίνεσ᾽ ἐνανσίη 6.329; ὄσσιρ ἐ. σοι ἰςδάνει Sapph.2.2; δεῖξον .. σὸ ςὸν ππϋςψπον 
δεῦπ᾽ ἐ. πασπί before him, E.Hipp.947; σἀνανσία σινί things open to oneřs sight, X.Cyr.3.3.45: abs., ἐ. ςσάνθ᾽ E.Hipp.1078 (but ἐ. κεῖςθαι 
look opposite ways, Pl.Smp.190a). 

b. with Verbs of motion, in the opposite direction, ἔνθα οἱ .. ἐνανσίη ἢλτθε μήσηπ came to meet him, Il.6.251; ἐνανσίοι ἀλλήλοιςιν 
ὄγμον ὀλαόνψςιν 11.67; δόο ἅμαξαι ἐ. ἀλλήλαιρ Th.1.93; ἄνεμορ ἐ. ἔπνει X.An.4.5.3. 

c. Astrol., in diametrical aspect, Vett.Val.70.16, Man.3.360. 

2. in hostile sense, opposing, facing in fight, c. gen., ἐνανσίοι ἔςσαν Ἀφαι῵ν Il.5.497, cf. S.Aj.1284, X.An.4.3.28, etc.: c. dat., Il.5.12, 

E.Supp.856, IT1415; οἱ ἐ. one‟s adversaries, A.Th.375, Gorg.Fr.12 D., etc.; the enemy, Hdt.7.225, Th.4.64, etc. 

b. generally, opposed to, σινί X.An.3.2.10; σὸ ἐ. the opposite party, Id.Ath.1.4; presenting obstacles, hindering, σινί S.Ph.642. 

c. ὁ δι ἐνανσίαρ the opponent in a lawsuit, PFlor.1.58.15 (iii A.D.), etc. 

3. of qualities, acts, etc., opposite, contrary, reverse, σἀνανσί᾽ εἰπεῖν A.Ag.1373; δίκαια καὶ σἀνανσία S.Ant.667: mostly c. gen., σὰ ἐ. 
σοόσψν the very reverse of these things, Hdt.1.82, cf. Th.7.75, etc.; δείξαρ .. ἄςσπψν σὴν ἐ. ὁδϋν, i.e. σὴν σοῦ ἟λίοτ ὁδὸν ἐ. οὔςαν σοῖρ 
ἄςσποιρ E.Fr.861: also c. dat., ὆πυεῖ δὲ γλ῵ςςαν σὴν ἐνανσίαν ἔφειρ A.Ag.1629; σἀνανσία ππήςςειν [σῆ ὏γιείῃ] Democr.234; δόο σὰ -
ύσασα ε὎βοτλίᾳ Th.3.42; ἀγαθῶ κακὸν -ύσεπον ἠ σῶ μὴ ἀγαψῶ Pl.R.491d; ἐνανσία λέγει α὎σὸρ α὏σῶ Id.Prt.339b, cf. Ar.Ach.493; 

σἀνανσία σοόσοιρ Pl.Prt.323d; ἐνανσία γν῵ναι σαῖρ πλείςσαιρ [πϋλεςιν] X.Lac.1.2; σὴν ἐ. σινὶ χ῅υον θέςθαι D.19.65; simply σὴν ἐ. 
θέςθαι σινί Pl.La.184d: folld. by ἢ, σοὺρ ἐ. λϋγοτρ ἠ ὡρ α὎σὸρ κασεδϋκεε Hdt.1.22; σο὎. δπ῵ν ἠ ππος῅κ᾽ α὎σῶ ποιεῖν Ar.Pl.14; σο὎. 
ἔπαθεν ἠ σὸ πποςδοκύμενον Pl.Lg.966e, cf. R.567c, etc.: freq. strengthd., π᾵ν σο὎., πάνσα σἀ., quite the contrary, Lg.967a, 

X.Mem.3.12.4; πολὺ σο὎. Stratt.57; σὸ δὲ πολὺ ἐνανσίον ἀποβήςεσαι Pl.Ap.39c. 

b. σὰ ἐ. opposites in Philos., Pherecyd.Syr.3, Arist.Metaph.986b3, etc. 

4. in the Philos. of Arist., σἀνανσία (dist. fr. other ἀνσικείμενα, Metaph.1018a25) are contraries, esp. the two attributes within the 

same genus which differ most widely from each other (as hot and cold), Cat.6a18, al. 

b. ἐ. ἀπουάνςειρ, πποσάςειρ, contrary propositions (All B is A, No B is A), opp. contradictory (v. ἀνσιυασικ῵ρ), Id.Int.17b4, 

APr.63b28. 
II. freq. in Adv. usages: 

1. from Hom. downwds., neut. ἐνανσίον as Adv., opposite, facing, ἐ. ὧδε κάλεςςον here to my face, Od.17.544; εἰρ ὦπα ἰδέςθαι ἐ. to 

look one in the face, 23.107; ἐ. πποςβλέπειν σινά E.Hec.968, etc.; γτναῖκαρ ἀνδπ῵ν μὴ βλέπειν ἐ. ib. 975: abs., D.4.40, etc.: hence, like a 

Prep. c. gen., in the presence of, σ῅ρ βοτλ῅ρ IG1.91; σ῵νδ᾽ ἐ. S.OC1002; μαπσόπψν ἐ. Ar.Ec.448; ἐ. σοῦ παιδίοτ Id.Lys.907; ἐ. ἁπάνσψν 
λέγειν Th.6.25; ἐ. Διϋρ Plb.7.9.2; also neut. pl., IG7.1779 (Thespiae). 

b. in hostile sense, against, c. gen., ἀνέςσαν .. ςυοῦ πασπὸρ ἐ. Il.4.534; ἐ. ἰέναι σινϋρ 21.574; ἐ. μάφεςθαί σινορ 20.97; ἐ. ἵςσας᾽ 
ἐμεῖο13.448: abs., ἐ. μίμνειν stand oneřs ground against, ib. 106: c. dat., νεικεῖν ἀλλήλοιςιν ἐ. 20.252; ἐ. θεοῖρ E.Or.624; ἐ. σῶ ὅπκῳ 
ππάσσειν IG2.1258.2. 

c. contrariwise, in Att. also with the Art., σο὎νανσίον on the other hand, σο὎. δέ .. Antiph.80.4; ἠ πάλιν σο὎. Men.460.5; conversely, 

Pl.Men.89e. 

d. neut. pl. ἐνανσία as Adv., c. dat., Hdt.6.32, Th.1.29, etc. 

2. with Preps., ἐκ σοῦ ἐ. over against, opposite, opp. ἐκ πλαγίοτ, X.HG4.5.15, etc.; ἐξ ἐνανσίαρ, Ion. -ίηρ, Hdt.7.225, Th.4.33 (οἱ ἐξ 
ἐ. the opposing parties, prob. in PGrenf.2.78.26 (iv A.D.)); ἐκ σ῵ν ἐ. on the contrary, Plb.5.9.9; ἀπ᾽ ἐνανσίαρ Ascl.Tact.1.2; ἀπ᾽ ἐ. φψπεῖν 

Procop.Arc.4; κασὰ σὰ ἐ. Pl.Ti.39a: Geom., αἱ κασ᾽ ἐνανσίον σοῦ παπαλληλογπάμμοτ πλετπαί the opposite sides of the parallelogram, 

Archim.Aequil.1.9; αἱ κασ᾽ ἐ. σομαί opposite sections (i.e. branches) of the hyperbola, Apollon.Perg.Con.3.23. 

3. regul. Adv. -ίψρ contrariwise, c. dat., σοόσοιρ ο὎κ ἐ. λέγειρ A.Eu.642; ἐ. διακεῖςθαί σινι Pl.R.361c; ἐ. ἀνσικεῖςθαι Arist.Int.17b20; 

πικπ῵ρ καὶ ἐ. like an enemy, D.19.339; ἐ. ἠ ὡρ ἀνδπαπϋδοιρ σπαυεῖςι Pl.Tht.175d; ἐ. ἔφειν to be exactly opposed, Id.Euthd.278a; ππϋρ σι 
to be contrary in respect of .., D.1.4; in the Logic of Arist., Metaph.1057b11, al., cf. Procl.in Alc.p.268 C. 

ἐνανσῐϋσηρ, ησορ, ἟, contrariety, opposition, Pl.Phd.105a, A.D.Conj.253.16, Ph.1.7, etc.; ππὸρ ἀλλήλψ Pl.Tht.186b, etc.: pl., 

Ocell.2.4. 

II. in the Philos. of Arist., contrariety, Int.21a29, EN1108b27; v. ἐνανσίορ I. 4. 

ἐνανσῐοσποπία, ἟, contrariety of character, σ῵ν ἐθν῵ν Aristid. Quint.2.13. 

ἐνανσῐουᾰνήρ, έρ, containing an apparent contradiction, Sch.E.Or.424. 

ἐνανσῐουημορ, ον, contradicting oneself, gloss on παλίγγλψςςορ, Sch.Pi.N.1.88. 

ἐνανσῐουπψν, ον, gen. ονορ, = ἐνανσιογνύμψν, Cat.Cod.Astr.8(4).194. 

ἐνανσῐουψνορ, ον, contradicting, Hsch. s.v. ἀνσίυψνα. 

ἐνανσῐϋψ, v. ἐνανσιϋομαι. 
ἐνανσῐπέπᾱ, Adv. on the opposite side, Epigr.Gr.981.9 (Philae). 

ἐνανσῐψμα, ασορ, σϋ, anything opposite or opposed, obstacle, hindrance, Th.4.69, D.18.308, Plu.Lys.23; ἐφθποῖρ ἐνανσιύμασα 

opposition offered to them, D.18.309. 

2. incompatibility, Pl.R.524e: pl., conflicting impulses, ib. 603d; differences, discrepancies, ππϋρ σι Arist.PA695a18. 

ἐνανσῐψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, marking opposition, ςόνδεςμορ D.T.643.14, A.D.Conj.251.3. Adv. -κ῵ρ Eust.809.36. 

ἐνανσῐψνῠμέρ, have an opposite name, Nicom.Ar.1.10. 

ἐνανσῐύνῠμορ, ον, having an opposite name, ib. 9. 

ἐνανσῐψςιρ, εψρ, ἟, opposition, Th.8.50, Pl.R.454a; in social intercourse, Arist.EN1126b34; opposition, Sammelb.5356.25 (iv A.D.). 

2. disagreement, discrepancy, Isoc.12.203 (pl.), Pl.R.607c, etc.: pl., contrarieties, Arist.Metaph.986b1, al. 

ἐνανσῐψσέον, one must answer, oppose, σινί Id.Top.160b16. 

ἐνανσῐψσικϋρ, ή, ϋν, opposing, σινί Stob.2.7.11k. Adv. -κ῵ρ Thessal.ap.Gal.18(1).288. 

ἐνανσλέψ, draw in: metaph. in Pass., ἀκοὴ υψναῖρ ἁπάςαιρ -οτμένη Ph.1.574 (v.l. ἐπ-). 
ἔναξε, v. νάςςψ. 

ἐναξονίζψ, fit with an axle, in Pass., γ῅ σποφοῦ δίκην -ιςμένη Placit.3.13.3. 



ἐνᾰολλήρ, έρ, = ἀολλήρ, dub. l., Nic.Th.573, Al.236. 

ἐνάπᾰλορ [ᾰπ], ον, somewhat soft, Dsc.1.64. 

ἐναπάπφομαι, Med., make a beginning, Aesop.291b. 

ἐναπαςφολέψ, to be wholly occupied in, Steph.in Hp.1.134 D. 

ἐναπειλέψ, threaten, prob. f.l. for ἐπ-, σιμψπίαρ D.H.5.54. 

ἐναπειποκᾰλέψ, show bad taste in, διαλεκσικῆ S.E.P.2.245 (s.v.l.). 

ἐναπενῐατσίζψ, dwell for a year in a strange place, Parmenisc.ap.Sch.E.Med.273 (s.v.l.). 

ἐναπεπγάζομαι, produce in, σινί σι Pl.Plt.273c, Sph.236a, v.l. in Isoc.7.38, etc. 

ἐναπεπείδψ, support or rest upon, ὁ υψν῵ν ἐ. α὏σὸν ἐν υθϋγγῳ Plot.5.5.5:ŕPass., depend upon, dub. in Phld.Lib.p.63 O. 

II. Med., ἐναπεπείδεςθαι σὸ κένσπον ἐν νεόπῳ fix it in, Gal.8.196; ἐ. σὴν ὀπγὴν εἴρ σινα vent it upon .., Plb.22.13.2; σὸν ἀγ῵να σοῦ 
λϋγοτ σινί J.BJ2.2.5; φπήμασα ἐν ὏μῖν Phalar.Ep.69.2. 

2. fix attention upon, σῆ σ῵ν νε῵ν υπονσίδι Plot.4.3.17. 

3. struggle with, resist, σῆ μνήμῃ Plu.2.126e (s.v.l.). 

ἐναπέπειςιρ, εψρ, ἟, fixing of attention, Plot.4.4.1. 

ἐναπεπεόγψ, vomit forth upon, metaph. of lust, σὸ πάθορ σινί Ph.2.393, cf. 202. 

ἐναπεςυπᾱγιςμένψρ, Adv. (ἐναποςυπαγίζψ, q.v.) expressly, distinctly, Stoic.2.31. 

ἐναπ῅κε, Ion. for ἐναυ῅κε 3 sg. aor. 1 of ἐναυίημι. 
ἐναπ῅πσε, Ion. for ἐναυ῅πσε, 3 sg. impf. of ἐναυάπσψ. 

ἐναπηφέψ, in Pass., to be a faint echo or resonance, σὸ οἷον -ηθὲν σοῖρ ςύμαςιν Plot.4.4.22. 

ἐνάπιγμα, ασορ, σϋ, dub. in Annuario4/5.483 (Tymnos, v/iv B.C.). 

ἐναπιλλημένοτρ· διακπασηθένσαρ, Hsch. 

ἐνάπλψςιρ, εψρ, ἟, resolution into the elements, Simp.in Epict.p.43 D. 

ἐναποβάπσψ, dip quite in, ππίονα ὓδασι Hp.VC21. 

ἐναποβλέπψ, look in and see, PHolm.3.14. 

ἐναποβπέφψ, steep, soak in, σινί σι Hp.Haem.4, Gp.12.19.2:ŕPass., Heraclid.Tar.ap.Gal.14.187, Dsc.5.35. 

ἐναπογεννάψ, beget in, ςύμαςιν Plu.2.767d. 

ἐναπογπάυομαι [γπᾰ], inscribe for oneself, [σὸ ἟γεμονικὸν] εἰρ σοῦσο ἑκάςσην σ῵ν ἐννοι῵ν ἐναπογπάυεσαι Placit.4.11.1. 

ἐναπογπᾰυορ, ον, registered, esp. of cultivators or serfs, POxy.135.15, 137.12 (iv A.D.), PAmh.2.149.6 (vi A.D.), Just.Nov.54 Pr., al.; 

γεψπγὸρ ἐ. POxy.2479.7 (vi A.D.) 

ἐναποδείκνῠμαι, Med., exgibit, πίςσιν σινί to show one‟s loyalty to a person, Plb.1.82.9; ἐ. εὒνοιαν, ἔφθπαν εἴρ σινα, Id.10.34.10, 

3.12.4; ἟δονὴ ἐ. ἀλγηδϋναρ Diog.Ep.28.5:ŕPass., εὒνοιαν ἴςην π᾵ςιν ἐναποδεδεῖφθαι IG2.1042b18. 

II. ἐναπεδεικνόασο (Ion. impf. Pass.) approved themselves, gained distinction among others, Hdt.9.58. 

ἐναποδείκσψρ, Adv. demonstrably, PMasp.151.180 (vi A.D.). 

ἐναποδέψ, bind up in a thing, ἄφνην λϋπῳ Hp.Mochl.2:ŕPass., Pl.Erx.400a. 

II. ἐ. σὴν φεῖπα fasten to a bag, Hp.Liqu.6. 

ἐναποδόομαι, Pass. with pf. Act., strip in a place, Him.Or.17.2, Men.Prot.p.1 D., Agath.Praef.p.132 D. 

ἐναποζέννῡμι, boil in a thing, Gal.13.118: aor. 1 part. -ζέςαρ Dsc.4.176. 

ἐναποθεςιρ, εψρ, ἟, depositing, κασαλήχεψν S.E.P.3.188. 

ἐναποθηςατπίζψ, store up in a place, Iamb.VP29.162:ŕPass., ὅςα δι᾽ ὁπάςεψρ -ίζεσαι Ph.1.278. 

ἐναποθλίβψ [ῑ], squeeze in, ib. 541 (s.v.l.), Archig(?).ap.Gal.12.858:ŕPass., Harp.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).148. 

ἐναποθνῄςκψ, die in a place, ἐν σῆ νήςῳ Th.3.104, cf. 2.52, Hdt.9.65; ἐν [λάποιρ] among the gulls, Phryn.Com.69: abs., 

Schwyzer182.20 (Gortyn); die in or during, ἐναποθανεῖν ἐν σοῖρ καλλίςσοιρ ἔπγοιρ Plb.18.41.9; σαῖρ ὏πεποφαῖρ Id.15.35.5; σοῦσο εἴ σιρ 
υάγοι, ἐ. if he were to eat, he dies of it, Thphr.HP4.4.12; ἐ. βαςάνοιρ die under torture, Ath.13.596f; ἀστφίαιρ Ph.2.192; ἱμάσιον ἐ. 
ἐπισήδειον D.L.2.35. 

ἐναποθπαόψ, break of in, ὀωςσοὺρ σοῖρ σπαόμαςι Plu.Crass.25. 

ἐναποθέπομαι· ἐνδέφομαι Hsch. 

ἐναποικοδομέψ, enclose by a wall, σινά Polyaen.8.51. 

ἐναποκάμνψ, to be exhausted in, σαῖρ υτγαῖρ J.BJ3.6.1. 

ἐναποκειμαι, Pass., to be stored up in, σϋποιρ Plu.Aem.14, CPHerm.6.14 (iii A.D.): metaph., χτξῆ, μνήμῃ, Ph.1.293, Porph.Plot.1, cf. 

Plot.3.6.2. 

ἐναποκινδϊνεόψ, run a hazard in or with, ςσϋλῳ D.C.49.2, cf. J.AJ2.9.4. 

ἐναποκίφπαμαι, Med., contract a loan, PSI4.317.21 (i A.D.). 

ἐναποκλάψ, break off short in, σὰ δοπάσια ἐναπεκέκλαςσο Th.4.34. 

ἐναποκλειςσορ, ον, recluse, Cat.Cod.Astr.8(1).264. 

ἐναποκλείψ, enclose in, Olymp.in Mete.315.20, Alex.Trall.2:ŕPass., Alex.Aphr.Pr.1.53, Artem.2.2, Philum.ap.Aët.5.78. 

ἐναποκλίνψ [ῑ], lay down in, ἑατσὸν ςσιβάδι Philostr.Jun.Im.3. 

ἐναποκλόζψ, in Pass. to be stirred about in, σινί Dsc.3.34. 

ἐναποκπόπσψ, conceal, σὰρ δτνάμειρ Jul.Or.1.38c:ŕPass., σῶ δάςει σ῵ν δένδπψν Str.15.3.7, cf. Sch.Luc.Cat.14. 

ἐναποκῠβεόψ, = ἐναποκινδτνεόψ, σαῖρ σ῵ν μιςθουϋπψν χτφαῖρ D.S.16.78. 

ἐναπολαμβάνψ, cut off and enclose, intercept, [σὸν ἀέπα] ἐν σαῖρ κλεχόδπαιρ Arist.Ph.213a27, cf. Onos.21.5; ἓξ ζῴδια Ph.2.153:ŕ

Pass., Hp.Prog.11 εἰρ σὸ μέςον ἐ. Pl.Ti.84e; [μῦρ] ἐναποληυθεῖςα ἐν ἀγγείῳ Arist.HA580b11; [ἀὴπ] ἐ. Id.Cael.294b27, cf. Pr.868b25, 

Epicur.Nat.2.993.1; ἐ. σῆ δίνῃ to be involved in it, D.S.1.7. 

II. Astrol., annul by adverse influence, Vett.Val.112.14 (Pass.). 

ἐναπολαόψ, enjoy, Sopat.Rh.8.237.24 W. PLond.1727.26 (vi A.D.);, Favorin.Exil.20.26 B. ππονομίῳ Just.Nov.111.1. 

ἐναπολείπψ, leave behind in or on, σοῖρ φεπςὶ ποιϋσησα Xenocr.58; σι Plu.2.91b:ŕPass., Arist.Mete.352b35, Ph.1.8. 

ἐναπολειχιρ, εψρ, ἟, leaving of empty spaces within, κεν῵ν Thphr.Sens.62. 

ἐναποληχιρ, εψρ, ἟, intercepting, catching, retention, Arist.Mete.370a1, Spir.482b31, Thphr.CP2.9.3, Dsc.Eup.1.62. 



2. being cought up, involved in, σὰρ ἐ. σ῵ν ςτςσπου῵ν ἐν σῆ σοῦ κϋςμοτ γενέςει Epicur.Ep.1 p.28 U. 

ἐναπϋλλῠμαι, perish in a place, X.HG3.1.4. 

ἐναπολογέομαι, defend oneself in, σῆ πϋλει Aeschin.1.122. 

ἐναπολογίζομοι, account for before, [σῶ κοινῶ] IG12(9).909 (Chalcis, iv/iii B.C). 

ἐναπολοόομαι, wash oneself or bathe in, Ath.2.43a. 

ἐναπολόψ, acquit, PLond.2.354.25 (i B.C.). 

ἐναπομαγμα, ασορ, σϋ, impression, image, Herm.in Phdr.p.68 A. 

ἐναπομᾰπαίνομαι, wither on, σοὺρ καπποὺρ -ανθ῅ναι σοῖρ υτσοῖρ Lyd.Ost.23: metaph., ο὎ γὰπ φπϋνῳ ἟ σοῦ δημιοτπγοῦ δόναμιρ -
μαπαίνεσαι Aen.Gaz.Thphr.p.44 B. 

II. shrivel up in, ἐλαίῳ Orib.8.27.4. 

ἐναπομάςςψ, wipe off upon, e.g. pigments, Plu.2.99b, rub off an image upon, κασϋπσπῳ Ach.Tat.5.13:ŕMed., receive an 

impression, λογιςμοὶ ἐ. σόποτρ υπονήςεψρ Ph.1.59, al.:ŕPass., to be stamped on, κηποῖρ Plu.2.3e, cf. D.L.7.46; also υανσαςία κασ᾽ α὎σὸ 
σὸ ὏πάπφον -μεμαγμένη Zeno Stoic.1.18. 

2. Med., ἐναπομάξαςθαι φεῖπάρ σινι wipe one‟s hands on, cj. in Alciphr.3.44; of a snake, λτςς᾵ν ποῦ ἐναπομάξεσαι σὸν ἰϋν 

Sch.Gen.Il.22.95. 
II. rub, dry, Alex.Trall.Febr.1. 

ἐναπομειξιρ, εψρ, ἟, intermixture, Thphr.CP6.1.1, 6.3.1. 

ἐναπομεμαγμένψρ, Adv. by a distinct impression, Stoic.2.31. 

ἐναπομένψ, remain in, κοπποὶ ἐ. σῆ φύπᾳ Lyd.Mag.3.61; σῶ αἰςθησῳ καὶ υαινομένῳ κάλλει Herm.in Phdr.p.100 A., cf. 

Aen.Gaz.Thphr.p.67 B.: abs., Hld.1.15. 

ἐναπομϋπγνῡμι, wipe off upon, impart, e.g. colour to one, Iamb.ap.Stob.3.3.26:ŕPass., ἐ. σόπορ σ῅ρ υανσαςίαρ εἰρ σὸ πνεῦμα 

Porph.Sent.29. 

ἐναπϋμοπξιρ, εψρ, ἟, imbuing, v.l. for -μειξιρ in Thphr.CP6.1.1. 

ἐναπομόσσομαι, blow the nose upon, σαῖρ παποχίςιν Plu.2.1128b. -νέμψ, allot, assess, Lyd.Mens.3.23. 

ἐναπονίζψ, wash clean in a thing, σινί Polyzel.4:ŕMed., ἐκπύμασα Poll.6.100 ἐναπονίζεςθαι σοὺρ πϋδαρ ἐν σῶ ποδανιπσ῅πι wash 

one‟s feet in it, Hdt.2.172; φεῖπαρ Id.1.138. 

II. Med., wash off from oneself in, σῶ ποσαμῶ σὸ αἷμα Paus.9.30.8. 

ἐναποπᾰσέψ, ventrem exonerare in .., Ar.Pax1228, Polyzel.4. 

ἐναποπλόνψ [ῡ], wash away in σὰ φπύμασα ἐν σῶ ὏γπῶ Arist.Sens.441b15; ἐςθ῅σα Paus.3.25.8. 

ἐναποπνέψ, expire in, σαῖρ πασπῴαιρ οἰκίαιρ D.S.13.89, cf. M.Ant.5.4; ἱκεςίαιρ expire in the act of .., Plu.Cor.33; σῳ α὎λῶ 

Luc.Harm.2. 

ἐναποπνίγψ [ῑ], suffocate, drown in, aor. 2 Pass. ἐναποπνῐγ῅ναι ἐν οἴνῳ Terpsicl.ap.Ath.7.325d, cf. Jul.Ep.82; καπνῶ 

Luc.Peregr.24. 

ἐναποπσόψ, spit into, Dsc.4.24. 

ἐναποπέψ, dub. l. for ἐπαποπέψ, to be in doubt, Plb.29.27.6; π῵ρ .. Id.12.25c.1. 

ἐναποππίπσψ, throw aside, Dsc.Eup.1.68 (dub.). 

ἐναποςβέννῡμι, aor. -έςβεςα, quench in a thing, Hp.Mul.1.78; σὴν θεπμϋσησα Arist.Pr.937b13; σι ὓδασι Gal.14.377; δᾶδαρ γλεόκει 
Gp.7.12.8:ŕPass., Arist.Mete.369b16, Cass.Pr.31, Hld.1.15. 

ἐναποςημαίνψ, indicate or point out in, ἱςσοπίᾳ Plu.Cim.2:ŕMed., impress or stamp on a thing, ςειςμοὶ σὴν ἁπμονίαν σ῵ν ὀπ῵ν 
ἐναπεςημήνανσο σοῖ͂ρ σμήμαςι Philostr.Im.2.17, cf. Ph.1.291. 

ἐναποςκηπσικϋρ, ή, ϋν, supervening, [πτπεσϋρ] Cass.Pr.15. 

ἐναποςκήπσψ, cause to descend, θεὸρ ἐ. νϋςον σιςί J.AJ2.14.6. 

II. intr., supervene, attack, -ςκηπσοόςηρ σ῅ρ υλεγμον῅ρ Cass.Pr.30, cf. Phlp.in de An.339.5. 

ἐναποςκηχιρ, εψρ, ἟, supervening, AB435. 

ἐναποςπάψ, tear off, βίᾳ σὸ φϋπιον Aët.16.20, transf., ἐναποςπψμένψν σ῵ν ἀγποίκψν Syria34.281.28 (Hama, i A.D.). 

ἐναποςσάζψ, drip with, λόθποτ Lib.Decl.40 Intr.1. 

ἐναποςσέγψ, keep in, Gal.7.709, 15.180. 

ἐναποςσηπίζομαι, Med., fix oneself in or on, ἐρ σὴν γλ῵ςςαν Hp.Acut.(Sp.).9, cf. Placit.2.20.10. 

ἐναποςυάσσομαι, Pass., to be slain among, J.BJ4.6.3. 

ἐναποςυπᾱγίζψ, impress in or on, χτφ῅ρ ὁμοιϋσησα εἰρ παιδὸρ φαπακσ῅πα LXX4Ma.15.4.: abs., D.L.7.46:ŕMed., ο὎ γὰπ ἂν -
ςυπαγίςαισο σὰ ἔξψ σὴν ἑατσ῵ν υόςιν Epicur.Ep.1. p.11 U.:ŕPass., Zeno Stoic.1.18. 

ἐναποσελέψ, in Pass., to be produced, in a place Alex.Aphr.Pr.1.134. 

ἐναποσέμνψ, in Pass., to be cut off in, Str.2.5.27. 

ἐναποσήκψ, dissolve in, ἐλαίῳ ςσέαπ Gal.11.489. 

ἐναποσίθεμαι, lay aside or store up in, Id.Nat.Fac.3.12; ἐναποθέςθαι σὰ ξίυη εἰρ σοὺρ κολεοόρ D.S.73.10; σὸ γογονὸρ σῆ διανοίᾳ 

Ph.2.42; deposit, Gal.Nat.Fac.3.7; κηλῖδαρ σῆ χτφῆ Jul.Or.1.15d; include, Just.Const. Δέδψκεν 5 σι σοῖρ γπάμμαςι Procop.Gaz.p.169 B.; 

but ἐναποσίθεςθαι σὴν ὀπγὴν εἴρ σι vent one‟s anger upon .., D.S.26.16; produce in, χῦξιν σῶ ςπλάγφνῳ Alex.Trall.10:ŕPass., 

Phld.Herc.862.14. 

ἐναποσίκσψ, produce in, γνύμην σινί Procop.Gaz.Ep.31. 

ἐναποσῑμάψ, take in payment at a valuation, σί σινι D.53.20:ŕPass., D.C.41.37. 

ἐναποσίνψ, pay or spend in litigation in a place, πϋλιρ κοινὴ ἐναποσεῖςαι φπήμασα Ar.Av.38. 

ἐναποσῠπϋομαι, Pass., receive impressions, Thphr.Sens.53, Zeno Stoic.1.18; to be impressed upon, παιδίψν χτφαῖρ Plu.2.3e. 

II. express, ὁ λϋγορ ἐ. σὴν σελειϋσησά σινορ Hierocl.in CA26 p.480 M. 

ἐναπουέπψ, in Med., receive by heredity, σι σ῵ν σεκϋνσψν Lib.Decl.43.56. 

ἐναποφπάομαι, abuse, σινί D.17.23. 

II. later in Act., peculate, PAmh.2.79 (ii A.D.). 

ἐναποφπηςιρ, εψρ, ἟, peculation, ibid. 



ἐναποχάψ, wipe in or on, Sch.Ar.Ach.843. 

ἐναποχόφψ [ῡ], ease oneself in, euphem. for ἐναποπασέψ, Hes.Op.759. 

2. cool off, PHolm.6.12 (Pass.). 

II. give up the ghost, AP9.1 tit., Hsch. 

ἐνάπσψ, bind on or to, ςπάπγανά σινι E.Ion1490 (anap.); σιεἴρ σι X.Cyn.6.8, cf. Aeschin.Socr.41 (Pass.):ŕPass., θύπηκορ κόσει 
ἐνημμένῳ κάλλιςσα fitted on, fitting beautifully, Ar.Pax1225. 

2. Pass., of persons, to be fitted with, clad in, c. acc., λεονσέαρ ἐναμμένοι (Ion. for ἐνημμ-) Hdt.7.69; διυθέπαν ἐνημμένορ Ar.Nu.72; 

παπδαλ᾵ρ ἐνημμένοτρ Id.Av.1250, cf. Str.15.1.71 (v.l.), Luc.Herc.1:ŕalso in Med., ὁ φοπὸρ .. ἐναχάμενορ δάπιδαρ Ar.Fr.253, cf. 

Luc.Tim.6. 

II. kindle, set on fire, Ar.Pax1032 (Pass.):ŕMed., get oneself a light, Lys.1.14, fig., perh. λτγπὸν θπ῅νον ἐναχαμένη epigr. in 

IG102(1).368 (Thessalonica, ii A.D.). 

III. lay hands on, GDI1760.11, al. (Delph.). 

ἔναπ, Lacon., = ἔναρ, Hsch.; v. ἔνορ (B). 

ἔνᾰπα, ψν, σά, (ἐναίπψ) only pl., arms and trappings of a slain foe, spoils, υέπειν ἔ. βποσϋενσα Il.6.480; υέπομαι 8.534; πϋλλ᾽ ἔ. 
Σπύψν taken from them, 13.268; so ἔ. βποσϋενσα Δϋλψνορ 10.570: generally, spoil, booty, σὴν [υϋπμιγγα] ἄπεσ᾽ ἐξ ἐνάπψν 9.188, cf. 

6.68, Hes.Sc.367.ŕEp. word (used by S.Aj.177 (lyr.)) for Trag. ςκῦλα, λάυτπα. 

ἐνάπαι· ὏γι᾵ναι, Hsch. 

ἐναπάνει· ἐνσπτυᾶ, Id. 

ἐνάπαξιρ [ᾰπ], εψρ, ἟, beating, στμπάνψν prob. in Plu.2.56e (pl.). 

ἐνᾰπάομαι, = ἐνεόφομαι, adjure by, ἐ. ςοι σὴν ὏γίειαν σοῦ πασπϋρ PSI4.416.7 (iii B.C.). 

ἐνᾰπᾰπίςκψ, aor. 1 ἐν῅πςα, fit or fasten in, ἐν δὲ ςσαθμοὺρ ἄπςε Od.21.45 

II. pf. ἐνάπηπα, intr., to be fitted in, εὔ ἐναπηπϋρ 5.236; ο὎πανῶ εὔ ἐνάπηπεν ἀγάλμασα Arat.453. 

ἐνᾰπάςςψ, dash against, κπιοὶ ἐ. βίᾳ σὰ κέπασα Paus.4.13.1, cf. Dexipp.Hist.p.184 D.:ŕPass., to be dashed against, ἐρ σὰρ πέσπαρ 
App.BC5.98. 

ἐναπάσιον, σϋ, = ἐνηπϋςιον, IG12(1).924.20 (Rhodes, iii B.C.), dub. in ib. 9(2).1229.10 (Phalanna, ii B.C.). 

ἐνάπγεια, ἟, clearness, distinctness, vividness, Pl.Plt.277c. 

2. Philos., clear and distinct perception, Epicur.Ep.1 p.11 U., al. 

3. Rhet., vivid description, D.H.Lys.7; joined with ςτνσομία, Phld.Po.5.3. 

II. clear view, Ἰσαλίαρ Plb.3.54.2, etc. 

b. of the manifestation of a god, ἐποιήςανσο (sc. Zeus and Hecate) ππουανεῖρ ἐναπγείαρ IStraton.1104.4 (ii A.D.). 

III. self-evidence, Phld.Sign.15, al.; ἟ ἐ. δείκντςιν Diogenian.Epicur.4.10; παπὰ σὴν ἐ. contrary to manifest facts, Olymp.in 

Mete.215.12. 

ἐνάπγημα, ασορ, σϋ, clearly perceived phenomenon, datum of experience, Epicur.Ep.1 p.24 U., al.: pl., evident facts, opp. σὰ μὴ δ῅λα, 

Phld.Sign.36, cf. Po.2.54. 

ἐνάπγήρ, έρ, visible, palpable, in bodily shape, esp. of the gods appearing in their own forms, φαλεποὶ δὲ θεοὶ υαίνεςθαι ἐναπγεῖρ 
Il.20.131; ο὎ γάπ πψρ πάνσεςςι θεοὶ υαίνονσαι ἐναπγεῖρ Od.16.161, cf. 3.420, 7.201; freq. of a dream or vision, ἐναπγὲρ ὄνειπον 
ἐπέςςτσο 4.841; [ὄναπ] A.Pers.179, etc.; ὄχιν ἐντπνίοτ σῶ ἑψτσοῦ πάθει ἐναπγεςσάσην most clearly relating to .., Hdt.5.55, cf. 7.47; 

ἐνόπνια Hp.Prorrh.1.5; ἐ. σαῦπορ in visible form a bull, a very bull, S.Tr.11; ἐ σινὰ ςσ῅ςαιto set him in clear view, Id.OC910; ἐ. 
βλευάπψν ἵμεπορ desire beaming from the eyes, Id.Ant.795 (lyr.). 

b. prominent, ἄπθπα Aret.SD1.8. 

2. manifest to the mind‟s eye, σάδ᾽ ἀνσίππῳπα δή ςοι βλέπειν πάπεςσ᾽ ἐ. S.Tr.224; λῃςσὴρ ἐ. the manifest robber, Id.OT535, cf. 

Ant.263; σοῖρ ὁπ῵ςιν ἐ. ἟ ὓβπιρ υαίνεσαι D.21.72. Adv. -γ῵ρ visibly, manifestly, A.Th.136, S.El.878; ἐ. ἟ θεϋρ ς᾽ ἐπιςκοπεῖ Ar.Eq.1173. 

3. of words, etc., clear, distinct, ἐ. βάξιρ ἤλθεν A.Pr.663; freq. in Prose, ἐ. σεκμήπιον, ςημεῖον, ἀπϋδειξιρ, etc., Pl.Ion535c, Ti.72b 

(Comp.), D.18.300, etc.; -εςσέπα γν῵ςιρ Pl.Tht.206b, cf. Epicur.Ep.3 p.60 U.; -εςσάση αἴςθηςιρ Arist.Pr.886b35; ἐ. σοῦ ππάγμασορ 
ἐπίνοια Epicur.Fr.255; καὶ σοῦσο ἐ. ὅσι .. (for δ῅λον ὅσι) Pl.Tht.150d; ἐναπγὲρ σοῦσο ςτμβαλεῖν Ar.V.50. Adv. -γ῵ρ, Ion. -γέψρ, λέγειν 

Hdt.8.77; παπαςσ῅ςαι Ael.Tact.1.5: Comp. -έςσεπον, εἰπεῖν, διϋχεσαι, Pl.Ti.49a, R.611c: Sup. -έςσασα, γν῵ναι Id.Alc.1.132c. 

b. of style, vivid, D.H.Isoc.2, Is.3. 

II. brilliant, splendid, βψμϋρ Pi.O.7.42. 

ἐνάπγϋσηρ, ησορ, ἟, = ἐνάπγεια, Poll.4.97. 

ἐναπγῠπίζψ, to be of silvery appearance, Heph.Astr.1.24. 

ἐναπγῠπϋψ, in Pass., to be silver-plated, ἀπγτποόμενα ἠ ἐνηπγτπύμενα ςκεόη Timae.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.97. 

ἐναπγύδηρ, ερ, = ἐναπγήρ I, ὄνειποι Aret.SD1.5. 

ἐναπδεόψ, irrigate, and -ετσήρ, οῦ, ὁ, one who irrigates. Gloss. 

἖νάπεερ or -απέερ (἖νάπιερ v.l. in Hdt.4.67, Ἀναπιεῖρ prob. in Hp.Aër.22), οἱ, prob. a Scythian word, = ἀνδπϋγτνοι, Hdt.1.105, 

4.67, cf. Hp. l.c. 

ἐνάπεσορ [ᾰπ], ον also ἰνάπεσορ Hsch. virtuous Chrysipp.Stoic.3.72, Plot.1.3.3: interpol. in Epict.Ench.24.3; valiant, J.BJ6.1.8. Adv. -
σψρ Aristo Stoic.1.86, IG5(2).463 (Megalop.), CIG2771 i 7 (Aphrodisias), Alex.Aphr.in Top.331.11. 

b. in honorific addresses, σῶ δεςπϋσῃ μοτ σῶ σὰ πάνσα ἐναπέσῳ Ἀπυοῦσι νο[σ(απίῳ)] POxy.1834, 1872, 1873 (all v/vi A.D.). 

II. productive, [γ῅] PFlor.50.4 (iii A.D.). 

ἐνᾰπηπύρ, v. ἐναπαπίςκψ. 

ἐνάπηρ· ἐνηπμοςμένορ, Hsch. 

ἐνᾰπηυϋπορ, (Dor. -ᾱυοπορ Hsch.), ον, wearing the spoils, APl.4.72, Epigr.Gr.856a7 (Hypate). 

ἐνάπθμιορ, ον, having an affinity with, οἴνῳ Emp.91 (prob.). 

ἐναπθπϋομαι, to be articulated by ἐνάπθπψςιρ, Gal.2.735. 

ἐναπθπορ, ον, jointed: of speech, articulate, υψνὴ ἔ. Diog.Bab.Stoic.3.212, D.H.Comp.14, Babr.Prooem.1.7: Comp., Diog.Oen.18. 

Adv. -πψρ, λέγειν Artem.4.19. 

II. strong in limb, Aret.SD2.5. 



ἐναπθπψςιρ, εψρ, ἟, a kind of articulation, when the ball is deep set in the socket, Gal.2.736. 

ἐνᾰπίζψ, Il.1.191, etc.: impf. ἞νάπιζον A.Ag.1644; Ep. ἐνάπιζον (v. infr.): fut. -ίξψ (ἐξ-) Il.20.339: aor. Ep. and Lyr. ἐνάπιξα 22.323, 

Pi.N.6.52, later ἞νάπιξα Lyc.486, ἞νάπιςα AP7.226 (Anacr.):ŕMed., aor. ἐναπίξασο Opp.C.2.20:ŕPass., S.Tr.94 (lyr.): aor. ἞ναπίςθην: 

pf. ἞νάπιςμαι (v. κασ-):ŕstrip a slain foe of his arms (ἔναπα), c. dupl. acc., ἔνσεα .. σὰ Πασπϋκλοιο βίην ἐνάπιξα Il.17.187; ἀλλήλοτρ 
ἐνάπιζον ib. 413: hence, slay in fight, Hes.Sc.194: generally, slay, Il.1.191, A. l.c.:ŕin Pass., νὺξ ἐναπιζομένα when dying, i.e. when 

yielding to day, S. l.c.; cf. ἐναίοψ. 

ἐνᾰπιθμέψ, reckon in or among, in Pass., Arist.SE170a8, MM1204a23, Luc.Eun.8. 

II. account, ἴςα καὶ σὸ μηδέν as nothing, S.OT1188 (lyr.):ŕMed., = ἐν ἀπιθμῶ ποιεῖςθαι, make account of, value, E.Or.623. 

ἐνᾰπιθμηςιρ, εψρ, ἟, reckoning in, v.l. for εξ- in Sch.Nic.Th.156. 

ἐνᾰπιθμησέορ, α, ον, to be reckoned in, Plu.Nob.1. 

2. -ησέον, one must reckon in, Eust.1719.7. 

ἐνᾰπιθμιορ, ον, (ἀπιθμϋρ) in the number, making up the number, ἄλλην ἐνίηςι πασὴπ ἐναπίθμιον εἶναι Od.12.65; counted among, 

i.e. among, ζῴοιρ Theoc.7.86; ὏ποφθονίοιρ A.R.1.647; ἐ. among men, in the world, IG7.2543.6 (Thebes, iii/iv A.D.); δήμοτ ἐ. f.l. in 

Epigr.ap.D.L.7.27; cf. ἀπίθμιορ. 
II. taken into account, valued, οὒσε ποσ᾽ ἐν πολέμῳ ἐ. οὒσ᾽ ἐνὶ βοτλῆ Il.2.202; ἐναπίθμια· υίλα, ςτνήθη, Hsch. 

ἐνᾰπιθμορ, ον, = foreg. 1, Pl.Sph.258c, Orph.A.109; σὰ ἐ., = αἱ μονάδερ, Arist.Metaph.991b22 (s.v.l.). 

II. taken into account, esteemed, ο὎κ ἐλλϋγιμον ο὎δ᾽ ἐ. Pl.Phlb.17e (with play on signf. 1). 

ἐνᾰπῐκόμψν [ῡ], ονορ, ὁ, ἟, f.l. for ἀπικόμψν, Hp.Aër.5. 

ἐνᾰπίμβποσορ, ον, man-slaying, Μέμνψν Pi.P.6.30; μάφα Id.I.8(7).57. 

ἐνᾱπιςσάψ, take breakfast in .., Eup.250, Suid. s.v. Νικϋλαορ. 
II. take a snack for breakfast (cf. ἐμυαγεῖν I), Hp.Vict.3.68, 80. 

ἐνᾰπίςσεπορ, α, ον, situated on the left, Inscr.Délos1441Ai71 (ii B.C.); adv. -σεπα, PCol.Zen.81.15, al. (iii B.C.), 

Inscr.Délos1439Abci55 (ii B.C.), Roussel Cultes Égyptiensp.213 (Delos, ii B.C.). 

ἐναπκέψ, suffice, be able, c. inf., Sch.Pi.N.6.97: ἐναπκεῖ· ἐνδέφεσαι Hsch. 

ἐναπκσεόει· υονεόει, κπίνει, Hsch. 

ἐναπκσικϋρ, ή, ϋν, inchoative, Gloss. 

ἐναπμογή, ἟, fitting of a surgical tube, Antyll.ap.Orib.10.19.4. 

ἐναπμϋζψ, and -σσψ, Dor. aor. inf. μϋξαι Pi.O.3.5, IG4.952.68 (Epid.):ŕfit or fix in, ἔγφορ ςυονδόλοιρ E.Ph.1413; πλετποῖρ βέλη 

Id.HF179, cf. Ar.Lys.413; ξόλα ἀλλήλοιρ Thphr.HP5.3.5; πήφειρ Luc.DDeor.7.4:ŕPass., SIG694.37 (Elaea, ii B.C.). 

b. Math., insert a mean term, Nicom.Ar.2.27:ŕPass., Geom., to be inserted, Archim.Fluit.2.10. 

2. metaph., fit, adapt, Δψπίῳ υψνὰν ἐ. πεδίλῳ Pi. l.c., cf. I.1.16; σι εἴρ σι Pl.Lg.819c, D.H.Isoc.3; ἐ. α὏σϋν make himself popular, 

Plu.Alex.52:ŕPass., to be fitted, adapted, Plot.6.7.34:ŕMed., σὴν Δψπιςσὶ (sc. ἁπμονίαν) ἐναπμϋσσεςθαι .. σὴν λόπαν tune it to the 

Dorian mode, v.l. in Ar.Eq.989 (lyr.). 

II. intr., fit into, ἐρ σὸ κοῖλον σ῅ρ ἀγκόληρ Hp.Art.6; εἰρ [γψνίαν] Archim.Aren.10, al.: metaph., suit, be convenient, εἰρ σὴν 
ππϋληχιν Epicur.Sent.37; ἔν σινι Ar.Ra.1202; σινί Pl.Lg.894c: abs., σὸ ἐναπμϋσσον μέγεθορ Epicur.Ep.1 p.12 U. 

2. c. dat. pers., please, Plu.Them.5. 

ἐναπμϋνιορ, ον, of musical sound, musical, ἔνπτθμορ καὶ ἐ. αἴςθηςιρ Pl.Lg.654a; ἐ. ἟ υψνὴ υεπομένψν κόκλῳ σ῵ν ἄςσπψν 

Arist.Cael.290b22; ἐναπμϋνιον μελῳδεῖν Luc.DDeor.7.4; νέκσαπ, of music, AP7.29 (Antip. Sid.): metaph., in harmony with, σαῖρ σ῵ν 
βίψν ὏ποθέςεςι Ti.Locr.103c. Adv. -ίψρ Ph.1.107, Corn.ND32, Eustr.in EN9.2, Eust.1422.19. 

2. in Lit. Crit., harmonious, πεπίοδορ D.H.Dem.24; μεσαβολαὶ ἐ. changes of harmony, Id.Comp.10, cf. ib. 6 (Comp.). 

II. in Music, enharmonic, ςτςσήμασα Aristox.Harm.p.17 M.; δίεςιρ ib.p.47 M.; ἐ. μέλη Arist.Pr.918b22 (s.v.l.), cf. POxy.667.1, etc. 

ἐναπμοςιρ, εψρ, ἟, fitting in, Archim.Stom.1 (pl.), Procl.Hyp.6.9. 

ἐναπμοςσορ, ον, harmonious, ςτμυψνίαρ LXX4Ma.14.3; concordant, ππὸρ ἄλλα Iamb.Myst.3.18. 

ἐναπμϋσσψ, v. ἐναπμϋζψ. 

ἔναπξιρ, εψρ, ἟, = κασαπφή, Procl.Par.Ptol.131. 

II. introduction, σ῵ν λεφθηςομένψν Sch.E.Hec.313. 

ἐνᾰποκσάνσαρ, Dor. for -σηρ, οτ, ὁ, spoiler and slayer, of death, A.Fr.151 (lyr.). 

ἔνᾰπορ, ον, (ἀπά) subject to a curse, Inscr.Cret.3.4.6.6, 7 (Itanos, iii B.C.) (Itanos, ii B.C.), Clara Rhodos2.171.12 Hsch. 

ἐνᾰπϋψ, plough in, σῆ γῆ ςπέπμα Antipho Soph.60. 

ἔναπςιρ, εψρ, ἟, uprooting, ςτκαμίνοτ Inscr.Délos356bisA27 (iii B.C.). 

ἐναπςυϋπορ, ον, = ἐναπηυϋπορ, Hes.Sc.192, Alcm.1.3 L.-P. 

ἐναπσάψ, fasten on, ςπάπσοτρ Hero Aut.26.5:ŕPass., Sch.Arat.441. 

ἐνάπσηςιρ, εψρ, ἟, fitting up, installation, μηφαν῅ρ Didyma39.44 (ii/i B.C.). 

ἐναπφή, ἟, period or term of office, SEG34.1304 (Pamphylia, Rom.imp.). 

ἐνάπφομαι, fut. -ξομαι prob. in E. (v. infr.):ŕin sacrifices, begin the offering, by taking the barley from the basket, καν᾵ δ᾽ 
ἐναπφέςθψ σιρ E.IA1470, cf. Men.Sam.7; πποφόσαρ φέπνιβάρ σ᾽ ἐνάπξεσαι E.IA955: pf. in pass. sense, κανοῦν δ᾽ ἐν῅πκσαι Id.El.1142; 

ἐν῅πκσαι σὰ καν᾵ Aeschin.3.120. 

2. generally, begin, Sammelb.4369(b).23 (iii B.C.), etc.; σ῅ρ θεπείαρ ἐναπφομένηρ Plb.5.30.7: c. inf., πολεμεῖν ib. 1.5; γενει᾵ν 

D.H.6.13: ἐ. σινϋρ make a beginning of, σ῅ρ ἐπιβολ῅ρ Plb.5.1.3; σοῦ λϋγοτ Plu.Cic.35; ὁμιλι῵ν engage in, Ath.Med.ap.Orib.inc.21.9; 

ἐν῅πκσαι folld. by a quaotation, Apollon.Cit.1: abs., begin to speak Plu.Cam.32, pass., πεπίβολον ἐναπφθένσα SEG6.424 (Iconium). 

II. later, in Act., POxy.3350.11 (A.D. 330) hold office, IG12(5).526.5 (Ceos). 

ἔναπφορ, ον, (ἀπφή) in office, in authority, App.BC1.14, Wilcken Chr.41 iii 10 (iii A.D.); οἱ ἔ. ὒνσερ ἀεί GDI2520.12 (Delph.); 

ςτνέδποτρ ἀεὶ σοὺρ ἐ. those who were in office at the time, CIG3046.13 (Teos); ἔ. ἀπφιεπεόρ IGRom.1.1060.4 (Alexandria); 

὏πομνημασογπάυορ OGI715 (ibid.), etc. 

2. under authority, Stob.2.7.3a. 

ἑνάρ, άδορ, ἟, (ἕν) = μονάρ, unit, Pl.Phlb.15a: pl., of an order of existences, Dam.Pr.40, 99, al.; οἱ νοέρ πλείοτρ σ῵ν θεἰψν ἑ. 
Procl.Inst.62, cf. 6. 



ἔναρ, v. ἔνορ (B). 

ἐναςεβέψ, = ἀςεβέψ ἐν, Diog.Ep.28.4; σῆ Ἀπσέμιδι Sch.Gen.Il.21.401:ŕPass., ὏πϋ σινψν Themist.Ep.8. 

ἐνᾰςελγαίνψ, behave lewdly, εἰρ σὰρ γτναῖκαρ D.S.34/5.2.12:ŕPass., to be treated with insult in a thing, cj. in Ar.V.61 (ἀναςελγ- 
codd.). 

ἐνᾰςελγέψ, = foreg., Aq.Jd.19.25. 

ἐν᾵ςθαι· υθαπ῅ναι, γηπάςαι, Hsch.; cf. ἐναίςαςθαι. 
ἐναςθενέψ, prob. f.l. for ἐξ-, γήπᾳ Ph.2.493. 

ἐναςκέψ, train or practise in a thing, α὏σϋν Plu.Alex.17:ŕPass. with fut. Med. (Luc.Vit.Auct.3), to be trained, c. dat., Ph.1.448, al., 

Luc. l.c.: c. acc., ἀσπεκίην AP11.354.10 (Agath.):ŕAct. intr., like Pass., Plb.1.63.9. 

II. Pass., σῶ ὓυει ἐνηοκ῅ςθαι to be wrought in it, J.AJ3.7.5. 

ἐναςμενίξψ, take pleasure in, σινί Ph.1.36. 

ἐναςπάζομαι, welcome, Plu.2.987d. 

ἐναςπίδιορ [πῐ], ον, = Lat.clipeatus, [εἰκϋνερ] JRS16.250 (Ancyra, ii A.D.). 

ἐναςπίδϋομαι, fit oneself with a shield, Ar.Ach.368. 

ἔναςςα, v. ναίψ II. 

ἐναςσεΐζομαι, = ἐνοικ῵, Hsch. 

ἐναςσπάπσψ, flash in or on, metaph., δικαιοςόνη ἐ. Them.Or.4.51d, cf. Iamb.Myst.3.11; ππὸρ σὴν ο὎ςίαν Jul.Or.4.137b: c. acc. 

cogn., ἐ. υέγγορ σινί Ph.1.448. 

ἔναςσπορ, ον, among the stars, Achae.16; starry, ἰδέαι Corp.Herm.3.2 (s.v.l.). 

ἐναςφημονέψ, behave oneself unseemly in, βαθεῖ πύγψνι καὶ ἀπεσῆ Luc.Icar.21; ἀπφαῖρ Plu.2.336b, cf. Id.Sert.27. 

ἐναςφολέομαι, to be engrossed with, μαθήμαςιν Phlp.in GC26.23; πεπί σινορ Id.in Mete.18.1, cf. Men.Prot.p.80 D. 

ἐνᾰσαῖορ, α, ον, (ἔνασορ) on the ninth day, Hp.Aph.4.36, Th.2.49, PSI4.286 (iii/iv A.D.); of recurring fevers, Hp.Epid.1.24. 

ἐνά σειπα, ἟, sister-in-law, cf. εἰνάσεπερ, JRS18.176 no. 51 (Gerasa). 

ἐνᾰσενίζψ, fut. -ι῵ Crates Ep.15:ŕfix steadfastly on, σὰρ ἀκοάρ σινι Iamb.VP15.65; σὸ ππϋςψπον εἰρ .. Sor.1.70. 

II. intr., look fixedly on one, LXX3Ma.5.30, Hld.7.7, PMag.Leid.W.5.44; ἐ. δπιμὺ καὶ σισαν῵δερ Lib.Decl.51.10: c. dat., [἟δοναῖρ] 
Crates l.c.; ἟λίῳ S.E.P.1.45, cf. Syrian.in Metaph.45.16; διαγπάμμασι Iamb.in Nic.p.88 P. 

ἐνᾰσενιςιρ, εψρ, ἟, gazing intently, ππὸρ σὸ ππ᾵γμα Procl.in Prm.p.598 S. 

ἐνᾰσεόψ, in Pass., have the ninth part removed for sacrifice, SIG1024.23 (Myconos), Supp.Epigr.2.505 (Thasos, v B.C.), 

Thasos10a.1 (iv B.C.). 

ἐνά σηπ, v. εἰνάσεπερ. 
ἐνᾰσιςσαί, οἱ, members of a religious guild at Delos, IG11(4).1228, 1229. 

ἔνασμορ, ον, full of vapour, D.S.2.49. 

ἔνᾰσορ, η, ον, (ἐννέα) ninth, Il.2.313, Hes.Op.772, IG1304.15, PGrenf.2.24.1 (ii B.C.), etc. Ep. εἴνασορ, Ion., Thasos18.5 Il.2.295, 

8.266; Aeol. ἔνοσορ BCH37.166 (Cyme, iii B.C.), Cret. ἢνασορ, SEG9.72.102 (Cyrene, iv B.C.), Inscr.Cret.4.181.5 (ii B.C.); εἴνασον 
἟μισάλανσον 81/2 talents, Hdt.1.51.2; fem. subst. (sc. ἟μέπα), Hes.Op.772, SEG21.541 ii 27 (Attica, iv B.C.); as market-day (cf. Lat. 

nundinae), ib. 1149 (Magnesia on the Maeander, A.D. 209); σὰ ἔνασα (sc. ἱεπά), sacra novendialia, Is.8.39, Aeschin.3.225. (Freq. written 

ἔννασορ in codd.) 

ἐνασπεμέψ, to be at rest, Them.Or.4.51d. 

ἐνασσῐκίζψ : ἐνασσικίζοτςι σῶ φψπίῳ αἱ ἀηδϋνερ the nightingales sing in this place just as in Attica, Philostr.Her.Prooem. 

ἐνατγάζψ, illuminate, σὴν ἀφλὺν σ῅ρ χτφ῅ρ Ph.1.52:ŕPass., Id.2.300. 

2. intr., shine, be seen, ἐνατγάζονσορ λόφνοτ Ael.NA1.58. 

II. behold, Lyc.71:ŕso in Med., Ph.1.449,471:ŕPass., ib. 422. 

ἐνατγαςμα, ασορ, σϋ, illumination, ἐ. θεῖον ib. 88. 

ἔνατδορ, ον, speaking, living, Hsch. 

ἐνατλᾰκουοῖσιρ, ιδορ, ἟, wandering in the fields, ῟Ψπαι AP6.98 (Zon.). 

ἐναόλειον, σϋ, f.l. for ἔνατλορ (A). II, E.Hel.1107 (lyr.). 

ἐναόλήμασα, σά, barley meal soaked in wine and oil, EM338.8, AB259, Suid. (cf. θτλήμασα). 

ἐναόλίζψ, intr., dwell or abide in a place, S.Ph.33; νόκσ᾽ ἐνατλίςαι μίαν prob. in E.Hyps.Fr.3(1).i8. 

II. Med., take up one‟s quarters during the night, νόκσα ο὎δεὶρ ἐνατλίζεσαι [ἐν σῶ ́νηῶ ] Hdt.1.181; ἐν Σανάγπῃ νόκσα 
ἐνατλιςάμενορ Id.9.15; esp. of soldiers, take up night-quarters, bivouac, Th.3.91, 4.54, 8.33, X.An.7.7.8, etc.; ἐν σῆ γῆ GDI5597.14 

(Ephesus, iii B.C.). 

III. metaph., of diseases, lodge, ἐν σῶ ςσήθει Hp.Nat.Hom.12. 

ἐναόλιορ, α, ον, (α὎λή) inside the court: ἐναόλιορ (sc. θόπα), ἟, the door leading into the house, σὴν ἐναόλιον ὠθ῵ν pushing it 

open, Com.Adesp.1203.6. 

2. ἐνατλίαν (sc. ζψήν) ἄγονσερ the inner life, Zos.Alch.p.229 B. 

3. ἐναόλιον σϋ, haunt, abode, Ἀςσεπϋποιο Euph.51.11; Ἰοφεαίπηρ Nonn.D.41.147. 

II. epith. of Zeus, perh. as god of the farm, Robert Hell.10.34 (Thrace). 

ἐναόλιςμα, ασορ, σϋ, dwelling place, abode, Artem.4.47. 

ἐναόλιςσήπιορ, ον, providing lodging or shelter, ἄνσπον AP6.219.13 (Antip. Sid.(?)). 

ἐναόλον, σϋ, = sq. II, κασ᾽ ἔνατλ᾽ ὀπέψν E.Fr.740, cf. AP9.102 (Anton.Arg.). 

ἔνατλορ (A), ὁ, Subst.: 

I. (α὎λϋρ) bed of a stream, σάφα κεν .. ἐναόλοτρ πλήςειαν νεκόψν Il.16.71; torrent, mountain-stream, ὅν ῥά σ᾽ ἔνατλορ ἀπο̄έπςῃ  

21.283, cf. 312. 

II. (α὎λή) dwelling, shelter: pl., haunts of the country-gods, οὒ͂πεα μακπὰ θε῵ν φαπίενσαρ ἐναόλοτρ Ντμυέψν  Hes.Th.129, cf. 

h.Ven.74,124, E.Ba.122 (lyr.), HF371; of mountain caves, A.R.1.1226 (pl.) (lyr.); also ἁλὸρ ἐναόλοτρ, of the sea, Opp.H.1.305; 

Ποςειδάψνορ ἐ. ib. 3.5.ŕEp. word, used by E. in lyr. 

ἔνατλορ (B), ον, Adj.: 



I. (α὎λϋρ) on or to the aulos, accompanied by it, κιθάπιςιρ Philoch.66; θποῦρ Philostr.Im.1.2. 

2. mostly metaph., λϋγορ, υθϋγγορ ἔ., words, voice ringing in one‟s ears, still heard or remembered, Pl.Mx.235c, Luc.Somn.5; ἔ. 
υϋβορ fresh fear, Pl.Lg.678c; ἔνατλον ἤν π᾵ςιν ὅσι .. all had it fresh in memory that .., Aeschin.3.191; ἔνατλα καὶ ππὸ ὀμμάσψν D.H.9.7; 

ἔ. δόναμιρ Arist.Pr.928b7; ἔ. ἔφειν ὅσι to have it fresh in one‟s mind, that .., Plu.2.17d, cf. Call.fr.384.6 Pf.; σὰ ὦσα ἔνατλορ ὢν 
διαμέμνησαι σοῦ μέλοτρ Max.Tyr.7.7. 

II. (α὎λή) = ἐναόλιορ, dwelling in dens, λέονσερ E.Ph.1573 (anap.); in one‟s den, at home, opp. θτπαῖορ, S.Ph.158 (lyr.). 

ἐνατλοςσᾰσέψ, make a fold in, SIG685.82 (Itanos). 

ἐνατξάνψ, aor. 1 ἐνηόξηςα, increase, ἐπιθτμίαν ἀπεσ῅ρ X.Cyn.12.9:ŕPass., c. dat., grow in .., σπτυῆ Hdn.2.10.6; ἐναόξομαι, v.l. 

for ἀέξομαι, Emp.106. 

ἔνατπορ, ον, (αὒπα) exposed to the air, Thphr.HP8.11.6. 

II. Ἔνατπορ, epith. of Apollo, Hsch. 

ἐναόπψ· ππψΐ (Cret.), Id. 

ἔνατςιρ, εψρ, ἟, kindling, ὏δάσψν σε πηγαίψν ‹ὀφεσείαν› καὶ πτπὸρ ἔνατςιν Plu.Cim.10. 

2. incitement, stimulus, Did.ap.Porph.in Harm.p.26 D. 

ἔνατςμα, ασορ, σϋ, (ἐναόψ A) spark: metaph., Max.Tyr.11.8; ζῳοῖςιν ἔ. that which gives life to animals, Orph.H.11.16; ἟ υόςιρ σοῖρ 
ςύμαςιν ἐνσίθηςιν σ῅ρ οἰκείαρ ἰδιϋσησορ ἔ. Procl.in Cra.p.30 P., cf. Iamb.Protr.21.ι͵ζ. 

2. metaph., spark, glimmer, Plb.9.28.8, Plu.Flam.11 (pl.); ἐναόςμασα ε὎γενείαρ Ph.2.437: pl., slight indications of a testatorřs 

wishes, Just.Nov.107 Pr. 

3. stimulus, incentive, σ῵ν ἀπεσ῵ν ἐ. D.S.10 Fr.11.2 (pl.); σοιαῦσα ἔφψν ἐ. ἐρ βαςιλείαρ ἐπιθτμίαν Hdn.2.15.2. 

ἐνατσϋθῐ, adv. at the said palce, PTeb.798.5 (ii B.C.). 

ἐνατφένιορ, ον, in or on the neck, βπϋφορ AP7.493 (Antip. Thess.). 

ἐνατφέψ, boast, Ph.1.422, Hsch. 

ἐναόψ (A), impf. ἔνατον Hdt.7.231: aor. 1 opt. ἐναόςειε Diph.62, inf. ἐναῦςαι Plu.Phoc.37:ŕMed., Cratin.409: fut. -ςομαι 
Com.Adesp.25.23 D., Longus3.6: aor. ἐναόςαςθαι Pl.Ax.371e, etc.:ŕkindle, ἐ. πῦπ σινί light one a fire, give him a light, as was the duty 

of a neighbour, X.Mem.2.2.12, cf. Hdt. l.c., Diph. l.c., Call.Iamb.1.191; σοῦσον μήσε πϋλει δέφεςθαι μήσε πῦπ ἐ. Plb.9.40.5, cf. Din.2.9:ŕ

Med., σῦπ ἐναόεςθαι light oneself a fire, get a light, ἐκ σ῅ρ Αἴσνηρ Luc.Tim.6; ἀπὸ ἑσέποτ πτπϋρ Plu.Num.9: metaph., ἐ. σὸ θάπςορ 
borrow courage, Pl. l.c.; σ῅ρ ἐλετθεπίαρ v.l. in Plb.18.11.7;, Ἔυεςον ὅθεν πεπ οἱ σὰ μέσπα μέλλονσερ σὰ φψλὰ σίκσειν .. ἐναόονσαι 
Call.fr.203.14 Pf. ἐνσεῦθεν ἐ. σὸν λϋγον Ael.Fr.246; ἐξ α὎σοῦ διδαςκαλίαν ἐ. ib. 89. 

2. apply fire to smoke out a swarm of bees, Hsch. (Cf. αὒψ, the gloss ἔνατον (i.e. ἔνατ῾ον for ἔνατςον)· ἔνθερ (Cypr.), Id., belongs 

to this word.) 

ἐναόψ (B), cry aloud in, Sch.Il.5.333. 

ἐναόψ (C), = ἱκεσεόψ ππὸρ σοῖρ ναοῖρ, Suid., Zonar. 

ἐναυᾰνίζψ, cause to disappear, hide, σ῵ν ἟δον῵ν σὰρ ςψμασικὰρ αἱ ππακσικαὶ σῶ φαίπονσι σ῅ρ χτφ῅ρ ἐ. Plu.2.1099d:ŕmore freq. 

in Pass., to be lost in, ἔν σινι Str.1.3.3; σινί Ph.2.118, Longin.17.2, Plu.2.489a, M.Ant.7.10, al.: abs., of the pulse, die away, disappear in, 

σαῖρ ἀνσιβάςεςιν Agathin.ap.Gal.8.936. 

ἐναυάπσψ, Ion. ἐναπ-, tie up or hang in a thing, ἐναπ῅πσε σὴν κευαλὴν ἐρ σὸν ἀςκϋν f.l. in Hdt.1.214 (cf. ἐναυίημι); attach, 

Arist.Cael.301b26. 

ἐναυέςιορ, ὁ, = ἀνάδοφορ II, surety, PSI584.14 (iii B.C.). 

ἐναυέχημα, ασορ, σϋ, decoction, Aret.CA1.1. 

ἐναυέχψ, boil down in, Gal.6.291: pf. Pass. εναυέχημαι Hp.Mul.2.167, Orib.8.6.5: aor. 1 part. ἐναυεχηθείρ Dsc.1.7, 2.129. 

ἐναυ῅λιξ, ικορ, ὁ, ἟, = ἀυ῅λιξ II, minor, PFam.Teb.7.22 (ii A.D.). 

ἐναυίημι, let drop into, put in, in aor. 1 ἐναπ῅κε Hdt.1.214 (cf. ἐναυάπσψ); insert, Arist.GA723b23. 

II. discharge in or into, γϋνον Id.HA553b24; σῆ κοίσῃ (sc. κϋππον) Artem.2.26, ἀπελθοῦςα σὴν μοπυὴν ἐναυ῅κέ μοτ σοῖρ 
ὀυθαλμοῖρ left the imprint of her beauty in my eyes, Ach.Tat.1.19 (v.l. ἐπ-). 

III. of land in Egypt, release, i.e. transfer to private tenure, in Pass., POxy.918 xiii 9 (ii A.D.), etc. 

2. leave, ἐναυ῅κέν μοτ σὰ κσήμασα ἀγεύπγησα PMasp.5.20 (vi A.D.). 

IV. permit, διασπέφειν σὸ πνεῦμα ἐν α὎σοῖρ (sc. σοῖρ νεόποιρ) ἐ. Orib.Fr.37. 

ἐναυποδῑςιάζε, venerem exerceo in .., κϋπῃ Aristaenet.1.15, 2.1. 

ἐναυψπιςμένορ, η, ον, separated, Plot.6.4.12; cf. ὁπίζψ, ἀυψπιςμένψρ. 
ἐνᾰφ῵ρ, in nine ways, Syrian.in Metaph.171.4. 

ἐνᾰφ῵ρ, in one way, prob. in Simp.in Ph.399.24. 

ἔναχιρ, εψρ, ἟, attachment, Ph.Bel.82.39 (pl.); ἐνάχειρ ἀγκτπ῵ν ib. 98.33. 

ἔνβενορ· ὏ελοειδήρ, Hsch., (ἔνβεννορ La.). 

ἐνγεσατθί, in Ar.Th.646, com. tmesis for ἐνσατθί γε. 
ἔνγλατςιν· ἐν γλαόκεςιν, Hsch. 

ἐνδαγεῖ· ἐμμανεῖ, Id., (ἐνδαμεῖ· ἐμμένει La., but perh. dat. of *ἐνδα(ϝ)ήρ, cf. δάορ). 
ἐνδᾱͅδϋομαι, Pass., of a pine, suffer from resin-glut, Thphr.HP9.2.7. 

ἐνδᾱͅδορ, ον, (δᾴρ) resinous, full of resin, ib. 3.9.3. 

ἔνδαερ· ἐν διανοίᾳ ἑκάςσοτ, Hsch. 

ἐνδαίνῠμαι, feast on, ἐνδαιντ̣[.. Thasos128 (iv B.C.); Ath.7.277a (s.v.l.). 

ἄνδαιρ, αιδορ, or ἔνδᾳρ, ᾳδορ, ὁ, ἟, with lighted torch, ςπονδαί A.Eu.1044 (prob.). 

ἐνδαίψ light or kindle in: metaph., ἐ. πϋθον σινί Pi.P.4.184:ŕMed., burn or glow in, ἐν δέ οἱ ὄςςε δαίεσαι Od.6.131; βέλορ δ᾽ 
ἐνεδαίεσο κοόπῃ A.R.3.286. 

ἐνδάκνψ, bite into, seize with the teeth, ἔφιδνα δ᾽ ὥρ μέ σιρ πϋδ᾽ ἐνδακοῦς᾽ ἔφει A.Supp.897 (dub.); ἐ. ςσϋμια γνάθοιρ take the bit 

between the teeth, of runaway horses, E.Hipp.1223; ἐ. φαλινϋν Pl.Phdr.254d; σὸ φεῖλορ Luc.Cal.24: abs., Aret.SA1.7. 

2. metaph., of sharp things, fix themselves firm in, σῆ γῆ Apollod.Poliorc.145.9; of mustard, to be pungent, Nic.Fr.70.16. 

ἔνδακπτρ, τ, gen. τορ, in tears, weeping, J.AJ1.19.4, Luc.Somn.4, Ezek.Exag.211 S. 



ἐνδακπόψ, weep in or with, ἐ. ὄμμαςι suffuse them with tears, A.Ag.541. 

ἐνδᾰμάζψ, subdue, ςιδήπῳ Steph.in Hp.2.332 D. (Pass.). 

ἐνδᾱμέψ, ἐνδᾱμία, Dor. for ἐνδημ-. 
ἐνδαναία· ἐπημία Hsch. (La.). 

ἐνδανδαίνελ· ἀσενίζει, κασασολμᾶ, Hsch. 

ἐνδάπιορ, [ᾰ], α, ον, native of the country, Nicaenet.6.4, Mosch.2.11, Coluth.238, AP9.153 (Agath.); Ἔλληςι καὶ ἐνδαπίοιςιν 
ἀμοιβήν Bull.Inst.Egypt.1912.91; ἐ. Παλλάρ Nonn.D.4.423: also in late Prose, Agath.2.15; cf. ἀλλοδαπϋρ. 

ἔνδᾰςτρ, τ, somewhat rough, hairy, Dsc.2.142. 

ἐνδᾰσέομαι, assign, apportion, βέλεα θέλοιμ᾽ ἂν .. ἐ. S.OT205, ἐ. λϋγοτρ ὀνειδιςσ῅παρ E.HF218, λϋγοτ ὏πϋςσαςίν σινι Aristid. 

Quint.2.2; pass. ἐνδεδαςμέναι ἟λικίαι Iamb.VP31.201. 

2. mention specially, σὸ δτςπάπετνον λέκσπον ἐ. S.Tr.791; in dub. context, δίρ σ᾽ ἐν σελετσῆ σοὒνομř (sc. of Polynices) 

ἐνδασοόμενορ A.Th.578; pass. Nic.Th.509. 

II. divide into pieces, Lyc.155. 

ἔνδατλον· λοφ‹μ›῵δερ, δαςό, Hsch. 

ἐνδαόψ, sleep in, Lyc.1354. 

ἐνδαχῐλεόομαι, to be liberal in, Hld.14, Suid. s.v. Υιλίςκορ Κεπκτπαῖορ. 
II. ἀλίγηρ ππὸρ σὸ πέπαρ [σ῵ν ξτνθηκ῵ν] α὎σῶ -ομένηρ παπαδπομ῅ρ ήμεπ῵ν when the lapse of a few days was all that it would 

have cost to complete the agreement, Men.Prot.p.102 D. 

ἐνδέημα, ασορ, σϋ, deficiency, PRyl.214.23 (ii A.D.), POxy.71 i 15 (pl., iv A.D.). 

ἐνδέήρ, έρ, neut. pl. ἐνδε᾵: (ἐνδέψ B):ŕwanting or lacking in, in need of, c. gen., ἐ. εἶναι or γεγεν῅ςθαί σινορ, Hdt.1.32, Antipho 

5.77; ἐνϋρ μοι μῦθορ ἐ. ἔσι E.Hec.835; πολλ῵ν ἐ., opp. α὎σάπκηρ Pl.R.369b; ποιησοῦ δ᾽ ἐςσὶν ἐ. .. ππὸρ σὸ ἐπιδεῖξαι, caret vate sacro, 

Id.Smp.195d, cf. Lg.697e; ςμικποῦ σινορ ἐ. εἰμι πάνσ᾽ ἔφειν Id.Prt.329b. 

2. abs., in want, in need, X.HG6.1.3 codd., etc. 

b. lacking, deficient, freq. in Comp., ἐνδεέςσεπα ππάγμασα Hdt.7.48; υαίνεσαι ἐνδεεςσέπα [἟ ςσπασεία] Th.1.10; -εςσέπα παπαςκετή 

Id.4.65; ἐνδεέςσεποι σαῖρ ο὎ςίαιρ Isoc.4.105; also in Posit., ο὎δὲν ἐνδεὲρ ποιεῖςθαι leave nothing unsaid, S.Ph.375; σοῦσο πολ ῶ σοῦ 
παπϋνσορ ἐνδεέρ E.Heracl.170; μηδὲν ἐνδεὲρ λίπῃρ Id.Ph.385; ἐνδεέρ υαίνεσαί σι Th.5.9; ἐνδεέρ σι ἐν σῶ ςύμασι ἔφειν X.Cyr.8.1.40; ἐ. 
σὸν βίον Men.592; σὴν ὄχιν Luc.DMar.1.2; σὸ ἐ. lack, want, defect, = ἔνδεια, Th.1.77; σὸ α὎σ῵ν ἐ. their deficiency, Id.3.83. 

3. inferior, σὰ κπείςςψ μηδὲ σἀνδε᾵ λέγειν the worse, S.OC1430; γένει ο὎δενὸρ ἐνδεήρ X.HG7.1.23; σ῅ρ δτνάμεψρ ἐνδε᾵ ππ᾵ξαι to 

act short of your real power, Th.1.70; σοόσοτ ἐνδε᾵ ἐυαίνεσο (sc. σἃ ππάγμασα) their power was unequal to the purpose, ib. 102: Comp. 

ἐνδεέςσεπϋρ σινορ S.Ph.524; σ῅ρ δϋξηρ Th.2.11; α὏ποῦ Plu.Cic.35. 

4. inadequate, insufficient, ππϋρ σι Pl.Prt.322b; ἐ. ξτνθ῅και Th.8.36. 

5. Gramm., defective, A.D.Synt.239.18. 

6. Adv. ἐνδε῵ρ defectively, insufficiently, opp. ἱκαν῵ρ, Pl.Phd.88e, R.523e; ἐ. ἔφειν σινϋρ to be in want of, E.Fr.898.8; ἐ. ππάσσειν 

Men.Dysc.280, σ῵ν ἀναγκαίψν Plu.Nic.27; μὴ ἐνδε῵ρ γν῵ναι judge not insufficiently, Th.2.40: Comp. ἐνδεεςσέπψρ παπεῖφεν ἠ ππὸρ 
σὴν ἐξοτςίαν less than, Id.4.39; ἐ. ππὸρ ἂ βοόλεσαι δηλοῦςθαι Id.2.35; ἐ. ἔφειν Pl.Phd.74e; ἐ. ἠ ππος῅κεν σιμψπήςαςθαι 
Epist.Philipp.ap.D.12.12: rarely -έςσεπον A.D.Synt.209.21. 

ἐνδέησικϋρ, ή, ϋν, deficient, πεπὶ σὸ σέλορ Vett.Val.15.20. 

ἔνδεια, ἟, want, lack, δτνάμεψρ Th.4.18; σ῅ρ ἀναγκαιοσάσηρ διαίσηρ Id.7.82; φπημάσψν X.Ath.1.5, Pl.Hp.Ma.283d, etc. 

II. abs., deficiency, defect, opp. ὏πεπβολή, Id.Prt.357b, Arist.EN1109a4: pl., opp. ὏πεπβολαί, Isoc.2.33, cf. 8.90. 

2. want, need, coupled with ἐπιθτμία, Pl.Grg.496d, e: pl., αἱ ἔνδειαι σ῵ν υίλψν, σοῦ ςύμασορ, X.Cyr.8.2.22, Pl.Erx.401e, al. 

3. want of means, poverty, ἀεὶ ἐνδείᾳ δόνοικορ Id.Smp.203d; αἰςφπϋν σι ποιεῖν δι᾽ ἔνδειαν D.18.257; famine, Jul.Or.2.66c. 

4. Gramm., defect, opp. πλεϋναςμα, A.D.Synt.133.15. 

ἔνδειγμα, ασορ, σϋ, (ἐνδείκντμι) evidence, ὅσι .. Pl.Criti.110b, cf. Iamb.Myst.1.11; token, ε὎νοίαρ D.19.256, cf. Dam.Pr.46. 

ἐνδείκνῡμι or -όψ, fut. -δείξψ, mark, point out, σι Pi.O.7.58; ππίν γ᾽ ἂν ἐνδείξψ σί δπ῵ S.OC48; ἐ. σῶ δικαςσηπίῳ σὰδικήμασα 

Antipho 6.37, etc.; indicate, σοὺρ καιποόρ Gal.1.204: c. part., show that a thing is, Pl.Plt.278b; also ἑκάςσοιρ ἐ. σὰ ἔπγα ἀποσελεῖν ib. 

308e. 

2. law-term, inform against, σινά Id.Ap.32b: abs., Isoc.18.20; ἐ. σαῖρ ἀπφαῖρ Pl.Lg.856c, cf. And.1.8, etc.; σῶ υήνανσι ἠ ἐνδείξανσι 
IG21128.18; ἐ. ππὸρ σοὺρ μαςσ῅παρ ib. 12(7).62.53 (Amorgos, iv B.C.):ŕMed., Plu.Sol.24:ŕfreq. in Pass., κακοῦπγορ ἐνδεδειγμένορ 
Antipho 5.9; ἐνδειφθείρ Lys.6.15, OGI669.45 (Egypt, i A.D.); ἐνδειφθένσα δικάζειν ὀυείλονσα σῶ δημοςίῳ D.21.182. 

3. exhibit, display, ὏πεπήυανον αἰφμάν A.Pr.406 (lyr.). 

4. Med., declare the possession of goods to fiscal authorities, PRev.Laws54.10 (iii B.C.). 

II. Med., show forth oneself or what is one‟s own, once in Hom., Πηλεΐδῃ ἐνδείξομαι I will declare myself to Achilles, Il.19.83; 

ἐνδεικνόμενοι σὴν ἑατσ῵ν γνύμην Hdt.8.141; ἐ. πεπί σινορ Plb.4.28.4; σι μεσ᾽ ἀποδείξεψρ Id.5.16.7. 

2. show, make plain, c. part., σ῵ρ δ᾽ ἂν .. μ᾵λλον ἐνδείξαισϋ σιρ πϋςιν πποσιμ῵ς᾽ .. ; E.Alc.154, cf. Ba.47, X.Cyr.1.6.10; σὴν δόναμιν 
κπείσσψ οὔςαν ἐ. D.21.66; also ἐ. ὅσι .. Th.8.82, Pl.Ap.23b, X.Cyr.8.3.21; ἐ. ὁποῖα σοόσψν ἀληθ῅ Pl.Tht.158e:ŕPass., ἐνδεδεῖφθαι σὸ 
βοόλεςθαι D.8.12. 

b. prove, demonstrate, PMagd.3.10 (iii B.C.), Phld.Sign.11, al. 

3. c. acc., rei, display, exhibit, σὸ εὒχτφον Th.4.126; εὒνοιάν σινα Ar.Pl.785; σῶ ςύμασι σὴν εὒνοιαν, ο὎ φπήμαςιν ο὎δὲ λϋγοιρ, 
ἐνεδείξασο σῆ πασπίδι D.21.145; στπῳ σἀληθὲρ ἐ. Arist.EN1094b20; of a name, denote, Pl.Cra.394e. 

4. ἐνδείκντςθαί σινι display oneself to one, make a set at him, court him, D.19.113, Aeschin.3.217, etc.; ἐνδεικτν́μενοι καὶ 
὏πεπκολακεόονσέρ σινα D.19.160; make a show, show off, σινί Pl.Prt.317c, Arist.Oec.1352b13. 

ἐνδείκσηρ, οτ, ὁ, informer, complainant, UPZ69.4 (ii B.C.), LXX2Ma.4.1, Philostr.VS2.29. 

ἐνδείκσικϋρ, ή, ϋν, probative, as the Protag. of Plato, D.L.3.51. 

II. indicative, Gal.Phil.Hist.9, S.E.P.2.100, etc. Adv. -κ῵ρ Id.M.8.155, 289, Gal.10.928, al. 

ἐνδείκσϋρ, ή, ϋν, liable to prosecution, ποσὶ δπαφμὰρ ἑκασϋν IG5(2).266.44 (Mantinea, i B.C.). 

ἐνδείμᾰσορ, ον, accompanied by fear, ὏ποδοφή Iamb.Protr.20. 

ἐνδειν῵ρ, Adv. terribly: Comp. -ϋσεπον dub. in Them.Or.4.56a. 



ἔνδειξιρ, εψρ, ἟, indication, ἔνδειξιν σῶ λϋγῳ ἐνδείκντςθαι, opp. ἐννοεῖν Pl.Lg.966b, cf. Plb.3.38.5, Ep.Rom.3.25, A.D.Synt.14.18, 

Ptol.Phas.p.10 H., D.C.62.23, etc.; esp. in disease, Gal.10.126, al., S.E.P.1.240. 

2. as law-term, laying of information against one who discharged public functions for which he was legally disqualified, writ of 

indictment in such a case, And.1.10, D.20.156 (pl.), Arist.Ath.52.1 (pl.), cf. Decr. ib. 29.4, IG21128.35. 

II. demonstration, display of one‟s good will (cf. ἐνδείκντμι II. 4), ἟ εἰρ Ἀλέξανδπον ἔ. Aeschin.3.219. 

III. proof, demonstration, Phlp.in Mete.123.34. 

ἕνδεκα, οἱ, αἱ, σά, indecl., eleven, Il.2.713, etc. 

II. at Athens, οἱ ἕ. the Eleven, the Police-Commissioners, Ar.V.1108, Antipho 5.70, Lys.14.17, Pl.Phd.59e, Arist.Ath.7.3, etc. 

2. certain officers at Delos, Hermes17.5, also at Thespiae, SEG32.504 (iv B.C.). 

ἑνδεκάβπιορ, app. = November, SB9529.4 (vi/vii A.D.). 

ἑνδεκαγπάμμᾰσορ, ον, of eleven letters, ποόρ prob. in Ath.10.455b. -γψνορ, ον, having eleven angles, Hero Metr.1.24, al. 

ἑνδεκαεσήρ, έρ, of eleven years, φπϋνορ IG12(5).860.42 (Tenos). 

ἐνδεκάζψ, celebrate the tenth of the month, cited by Harp. fr. D.58. [40]. 

ἑνδεκᾰήμεπορ, ον, lasting eleven days, Gal.7.510. 

ἑνδεκᾰκιρ, [ᾰ, parox.] Adv. eleven times, Arist.HA562b25, Theo Sm.p.126 H. 

ἑνδεκᾰκλῑνορ, ον, with eleven couches: κευαλὴ ἐ. big enough to hold eleven couches, Telecl.44. 

ἑνδεκᾰκποόμᾰσορ, ον, employing eleven notes, μέσποιρ ῥτθμοῖρ σε Tim.Pers.242. 

ἑνδεκᾰμεσπον μέσπον measure of eleven μέσπα, PFay.90.14. 

ἑνδεκᾰμηνορ, ον, of eleven months, Hp.Oct.13, Arist.Fr.283. 

ἑνδεκᾰοόγκιον, σϋ, eleven ounces, Gloss. 

ἑνδεκᾰπηφτρ, τ, gen. εορ, eleven cubits long, ἔγφορ Il.6.319; δοκϋρ IG11(2).161D125 (iii B.C.); διάςσημα S.E.M.10.160. 

ἑνδεκᾰποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ eleven feet long or broad, λίθορ Milet7.58 (Didyma), cf. Poll.1.72. 

ἑνδέκαπφορ, ὁ, member of a board of eleven magistrates, SEG23.271.54 (Thespiae, iii B.C.). 

ἐνδεκάρ, άδορ, ἟, the number Eleven, Pl.Lg.771c, Arist.Metaph.1084a26. 

ἑνδεκᾰςόλλᾰβορ, ον, eleven-syllabled, ἑ. Πινδαπικϋν (sc. μέσπον) Heph.14.2. 

ἑνδεκᾰσαῖορ, α, ον, on the eleventh day, Hp.Aph.4.36, Th.2.97; ἔπαμαι ςφεδὸν ἑνδεκασαῖορ for nearly eleven days, Theoc.10.12. 

ἑνδέκᾰσορ, η, ον, eleventh, Od.3.391, etc.; ἐνδεκάση (sc. ἟μέπη), ἟, eleventh day, 2.374, in legionary title, ἐν λεγι῵νι ἑνδεκάσῃ 
Κλατδίᾳ SEG24.911 (Thrace, iv A.D.). 

ἑνδεκάφοπδορ [ᾰ], ον, eleven-stringed, λόπα Ion Eleg.3.1. 

ἑνδεκᾰφ῵ρ, in eleven ways, Simp.in Ph.553.2. 

ἑνδεκέσηρ, ερ 
ἑνδεκήπηρ, ερ, with eleven banks of oars, Thphr.HP5.8.1, Callix.2. 

ἐνδέκομαι, Ion. for ἐνδέφ-. 
ἔνδεκσϋν ἐςσι, = ἐνδέφεσαι, A.D.Synt.148.4, al. 

ἐνδελέφεια, ἟, continuity, persistency, πέσπην κοιλαίνει ῥανὶρ ὓδασορ ἐνδελεφείῃ Choeril.10; πάνσα γὰπ σαῖρ ἐνδελεφείαιρ 
κασαπονεῖσαι ππάγμασα Men.744.ŕFreq. confused with ἐνσελέφεια (q.v.). 

ἐνδελέφέψ, continue, c. acc., μάςσιγάρ σινι LXXSi.30.1:ŕPass., to be persistently afflicted with a malady, Steph.in Hp.1.136 D. 

ἐνδελέφήρ, έρ, (v. δολι-φϋρ) continuous, perpetual, μνήμη Pl.Lg.718a; λεισοτπγία Isoc.15.156 (Sup.); πῦπ LXX1Es.6.24; θτςίαι 
Ph.2.569, 587; πϋλεμορ Plu.Per.19; of perseons, plodding, persevering, υπονσιςσαὶ αόνσονοι καὶ ἐ. Phld.Oec.p.52 J., cf. Plu.Mar.13; σὸ 
πεπὶ σοὺρ πϋνοτρ ἐ. perseverance, ib. 6. Adv. -φ῵ρ Critias19.5, Pl.R.539d, al., Diod.Com.1, Men.521, IG21028.33, LXXEx.29.38, 

Plu.Fab.19, etc.ŕFreq. confused with ἐνσελεφήρ in codd., as Ph. l.c. 

ἐνδελέφίζψ, = ἐνδελεφέψ, persevere, ἐν υιλοςουίᾳ Epicur.Fr.195, cf. LXXSi.9.4:ŕPass., fut. -ιςθήςομαι Hsch. 

ἐνδελέφιςμϋρ, ὁ, = ἐνδελέφεια, persistence, Philum.ap.Orib.45.29.21; θτμίαμα -ιςμοῦ perpetual incense, LXXEx.30.8; esp. of daily 

sacrifices, ib. 29.38, al. (-ιςσϋν is f.l. in Thd.Da.11.31), cf. J.AJ11.4.1 (pl.). 

ἐνδελιπέρ· πανσελέρ, Hsch.: ἐνδελιςσέρ, sine expl. (Syrac.), Theognost.Can.162: ἐδελίσερ Epich.183. 

ἔνδεμα, ασορ, σϋ, (ἐνδέψ A) thing bound on, Gloss.: pl., amulets, Dsc.Eup.2.136. 

ἐνδέμψ, wall up, σὰρ διαςυάγαρ Hdt.3.117. 

II. build in a place, σπεῖρ μέν οἱ πολίψν ἑκασονσάδερ ἐνδέδμηνσαι Theoc.17.82:ŕMed., build or make for oneself in, κοῖσον θάμνῳ 

Nic.Th.419. 

ἐνδενδίλλειν· ἐμβλέπειν, Hsch. 

ἔνδενδπορ, epith. of Zeus in Paros, IG12(5).1027 rest., nisi leg. ἖[λαςσέ]πο, c.500 B.C.; of Zeus at Rhodes, and of Dionysus in 

Boeotia, Hsch., γ῅ρ ἐνδένδποτ wooded, SEG38.619.7, 13, 18 (Cassandrea, iii B.C.). 

ἐνδεξιϋομαι, go round from left to right, βψμϋν E.IA1473. 

ἐνδέξιορ, α, ον, Hom. only neut. pl. ἐνδέξια, towards the right hand, from left to right, mostly as Adv., θεοῖρ ἐνδέξια π᾵ςιν οἰνοφϋει 
he filled for all the gods from left to right, Il.1.597; δεῖξ᾽ ἐνδέξια π᾵ςιν 7.184; β῅ δ᾽ ἴμεν αἰσήςψν ἐνδέξια υ῵σα ἕκαςσον Od.17.365; σὴν 
ἐπὶ πτπκαω῅ρ ἐ. υαςι κέλετθον ἗πμ῅ν σοὺρ ἀγαθοὺρ .. ἄγειν AP7.545 (Hegesipp.): regarded as lucky, hence ἐνδέξια ςήμασα propitious 

omens, Il.9.236, cf. SIG1025.25 (Cos). 

2. after Hom. without any sense of motion, on the right, v.l. in E.Hipp.1360 (anap.); ἐνδέξιορ ςῶ ποδὶ παπαςπιςσήρ on thy right, 

Id.Cyc.6; εἰςιϋνσψν ἐνδέξια on the right as one enters, PPetr.3p.203; ἟ παπαςσὰρ ἟ ἐνδέξια Inscr.Prien.19.46 (iii B.C.) σ῅ρ ἐνδέξια υλι᾵ρ 
Inscr.Délos1413b27, 1439Abci54 (B.C.): c. gen., ἐνδέξια σ῅ρ εἰκϋνορ ib. 53.74 (ii B.C.). 

II. clever, ἔπγα h.Merc.454. Adv. -ιψρ Sch.Th.2.41. 

ἐνδεϋνσψρ, Adv. deficiently, κασά σι ἐ. ἔφειν Gal.6.839. 

ἐνδέπψ, wrap in skin, of sacrificial offerings, in Pass., SIG1025.48 (Cos), 1026.8 (ibid.), cf. Hsch. s.v. ἔνδπασα. 

ἐνδέπψρ, Adv. after wrapping in skin (cf. foreg.), θόεσαι ἖υ. Ἀπφ. 1902.3 (Chalcis). 

ἔνδεςιρ, εψρ, ἟, (ἐνδέψ A) binding on, of the point of the pilum, Plb.6.23.11: pl., fastenings, Ph.Bel.99.47; junction, σοῦ ποδϋρ 
Hp.Oss.16. 

2. swaddling, Sor.1.84. 



II. entanglement, M.Ant.10.28. 

2. cohesion of superstructure and foundation, Ph.Bel.84.20 (pl.). 

ἔνδεςμα, ασορ, σϋ, amulet, Dsc.2.114. 

ἔνδεςμεόψ, bind to or in, σινὰρ εἰρ κασαπέλσαρ D.S.20.71:ŕPass., Dsc.Eup.1.146; σῆ φέπςῳ D.S.3.40. 

ἔνδεςμέψ, = foreg., Aq.Ex.23.22, al., v.l. in Dsc.4.43 (Pass.): metaph., ππὸρ ἂ -εῖσαι ἟ χτφή Procl.in Alc.p.108 C. 

II. tie up in, σινί Gp.8.1.3. 

ἔνδέςμιορ, ον, tied in a bundle, Sor.ap.Gal.13.42.15. 

ἔνδεςμίρ, ίδορ, ἟, fillet-band, IG11(2).161 B 116 (pl., Delos, ii B.C.). 

ἔνδεςμορ, (A), ὁanything tied up, bundle, package, Lang Ath.Agora xxi B9 (v B.C.), ἔ. ἀπγτπίοτ LXXPr.7.20, Dsc.3.83. 

II. Archit., bonding, σείφοτρ SIG587.308 (pl., written ἐνδέςζμψν); ἔ. ποιεῖςθαι σοῦ ἔπγοτ Procop.Pers.2.26, LXX3Ki.6.10, al. 

ἔνδεςμορ (B), ον, tied or bundled up, Luc.Lex.10. 

ἔνδεσορ, ον, bound to, entangled in, πάγαιρ AP9.372. 

ἐνδετκήρ, έρ, like, similar, Hsch. 

ἐνδεόψ (A), Aeol. for ἐνδέψ (B), to be wanting, IG12(2).6 (Mytilene). 

ἐνδεόψ (B), soak or dye in, βάμμασι Nic.Al.414 (Med.), soak with, πασπὸρ κϋλποτρ ἐνιδεόςαρ αἵμασορ .. νοσίςιν GVI 874.7 

(Smyrna, ?ii A.D.). 

ἑνδεφ[έσηπορ], ον, = ἑνδεκέσηρ, IG9(1).882.13 (Corc., ii A.D.). 

ἐνδέφομαι, Ion. -δέκομαι, fut. -ξομαι, take upon oneself, σαλαιπψπίαρ Hdt.6.11. 

II. accept, admit, approve, σὸν λϋγον Id.1.60; σοὺρ λϋγοτρ Id.5.92.α´, 96, al., Ar.Eq.632; σὰ λεγϋμενα Th.3.82; σὴν ςτμβοτλίην 

Hdt.7.51; διαβολάρ Id.3.80; ἀπϋςσαςιν, = σὸν πεπὶ ἀποςσάςιορ λϋγον, ib. 128; so ἐ. [σὴν σοῦ Ἀλκιβιάδοτ κάθοδον] Th.8.50. 

2. in Hdt. freq. give ear to, believe, mostly with a neg., ἀπφὴν .. ο὎δὲ ἐ. σὸν λϋγον 5.106; σοῦσο δὲ ο὎κ ἐ. ἀπφήν 4.25, cf. 3.73, 7.237: 

c. inf., believe that .., ο὎ γὰπ ἔγψγε ἐ. ἦπιδανϋν σινα καλέεςθαι ποσαμϋν 3.115. 

3. abs., give ear, attend, ςὺ δ᾽ ἐνδέφοτ E.Andr.1238, cf. Pl.Cra.428b; πεπί σινορ ο὎δ᾽ ὁπψςοῦν ἐ. refuse to hear a word about it, 

Th.7.49. 

III. of things, admit, allow of, σὸ ππομηθὲρ λογιςμὸν ο὎κ ἐνδέφεσαι πεπί σινορ Id.4.92; μεσαβολήν, ἀλλοίψςιν ἐ., Pl.Phd.78d; καθ᾽ 
ὅςον υόςιρ ἐνδέφεσαι, quantum recipit humana condicio, Id.Ti.69a, cf. Sph.254c: c. inf., σὸ νατσικὸν .. ο὎κ ἐνδέφεσαι ἐκ παπέπγοτ 
μελεσ᾵ςθαι does not admit of being practised, Th.1.142, cf. Pl.Ti.90c, Lg.834d; ὅςψν αἱ ἀπφαὶ μὴ ἐνδέφονσαι ἄλλψρ ἔφειν 

Arist.EN1139a7. 

2. abs., to be possible, ἃ πολλὰ ἐνδέ φεσαι Th.4.18; ἐὰν ἐνδεφϋμενον ᾖ if it be possible, PGrenf.2.14.4 (iii B.C.); freq. in Arist., 

APr.25a38, al.; ἐνδέφεςθαι ἠ εἶναι ο὎δὲν διαυέπει ἐν σοῖρ ἀωδίοιρ Ph.203b30; ἐ. μέν, ο὎ μὴν ἀναγκαῖον Pol.1275b6: esp. in part. 

ἐνδεφϋμενορ, η, ον, possible, ἐκ σ῵ν ἐνδεφομένψν by all possible means, X.Mem.3.9.4, D.S.1.54; αἱ ἐ. σιμψπίαι Lycurg.119; σὴν ἐ. 
ἀωδιϋσησα Jul.Or.4.157b; εἰρ σὸ ἐ. so far as possible, Hyp.Epit.41; and freq. in Arist., σὸ ἐ. ἀληθέρ Metaph.1009b34; σ῅ρ ἐ. α὎σοῖρ 
ε὎δαιμονίαρ μεσέφειν Pol.1325a10; ζψ῅ρ σ῅ρ ἐ. ἀπίςσηρ ib. 1328a36, al.: freq. c. inf., σὰ ἐ. καὶ εἶναι καὶ μὴ εἶναι contingent events, 

GA731b25, cf. Metaph.1050b11; σὰ ἐ. ἄλλψρ ἔφειν EN1134b31, al.; σὰ μὴ ἐ. α὎σῶ ππ᾵ξαι ib. 1140a32, al. 

3. ἐνδέφεσαι impers., it admits of being, it is possible that .., c. acc. et inf., Th.1.124, 140, etc.; εἴπεπ ἐνεδεφεσο (sc. γπάυειν) 

D.18.239; καθ᾽ ὅςον ἐνδέφεσαι Pl.Phdr.271c; εἰρ ὅςον ἐ. Id.R.501c; ὅςα ἐ. Arist.Rh.1354a32; μέφπι οὕ ἐ. ib. 1355b13; ὡρ ἐ. μάλιςσα 

Plb.3.49.1: acc. abs., Arist.de An.407b21, etc., ὥςπεπ ἐνδεφϋμενον εἶναι, = ὥςπεπ εἰ ἐνδέφοισο, Arist.GA765b23: gen. abs., ἐνδεφομένοτ 

where possible, Id.PA683a20. 
b. c. dat. pers., it is allowed, X.Hier.4.9, D.29.50. 

ἐνδεφομένψρ, Adv. of foreg., = ὅςον ἐνδέφεσαι, Decr.ap.D.18.165, Plb.1.20.4, al., D.S.20.26, LXX2Ma.13.26, etc.; ὡρ ἐ. 
PPetr.2p.53; ἀνσέγπαχεν ἐ. to the best of his ability, Aristeas41. 

ἐνδέψ (A), pf. part. pass. ἐνδεμένον SEG37.1001.9 (Katakekaumene, Lydia, iii A.D.), fut. -δήςψ (v. infr.), bind in, on or to, σι ἔν σινι 
Od.5.260; εἰρ ς῵μα Pl.Ti.43a, cf. Dsc.3.83; more freq. σί σινι Ar.Ach.929, etc.; ὅςα κασέππψγεν σοῦ σείφοτρ ἐνδήςει θπάνοιρ IG2.463:ŕ

Med., ἐνεδήςασο δεςμῶ bound them fast, Theoc.24.27; ὥςπεπ κέπαμον ἐνδηςάμενορ having packed it up, Ar.Ach.905; πλίνθοτρ εἰρ 
ἄςυαλσον ἐνδηςαμένη D.S.2.7:ŕPass., ἱπὰ ἐνδεδεμένα ἐν καλάμῃ Hdt.4.33; ἐνδεθ῅ναι εἰρ ς῵μα, ἐν σῶ ςύμασι, Pl.Phd.81e, 92a; ἄςσπα 
ἐνδεδεμένα σοῖρ κόκλοιρ fixed stars, Arist.Cael.289b33; κόκλοιρ ο὎πανὸν ἐνδέδεσαι AP9.25 (Leon.); Αἰγαῖον ὓδψπ Κτκλάδαρ ἐνδέδεσαι 
App.Anth.3.82.6 (Archim.). 

II. metaph., Ζεόρ με .. ἄσῃ ἐνέδηςε βαπείῃ entangled me in it, Il.2.111, cf. S.OC526 (lyr.); ἀναγκαίῃ ἐνδέειν σινά Hdt.1.11:ŕPass., 

ἐνδεδέςθαι ὁπκίοιςι Id.3.19; ἀναγκαίῃ Id.9.16; ἐνδεδεμένορ εἰρ σὴν πίςσιν σ῅ρ ςτγκλήσοτ Plb.6.17.8; σῆ φάπισι Id.20.11.10; ἐ. κασὰ σὰρ 
ο὎ςίαρ, i.e. in debt, Id.13.1.3; ἐνδεδέςθαι σὴν ἀπφήν to have the government secured, Id.9.23.2:ŕMed., bind to oneself, ὅπκοιρ σὸν πϋςιν 

E.Med.162; σινὰ εἰρ σὴν σ῵ν Ῥψμαίψν υιλίαν Plb.10.34.1. 

III. med., bind by spells, ἐνδοόμενοι σὰ δαιμϋνια J.AJ8.2.5. 

ἐνδέψ (B), fut. -δεήςψ Hdt.7.18, etc.:ŕfall short, c. inf., σίνορ ἐνδέομεν μὴ ο὎ φψπεῖν; what do we lack of going? E.Tr.797, cf. 

IA41 (anap.); ὅςοτ ἐνδέοτςιν .. σὰ α὎σὰ ἔφειν how much they fall short of being identical, Pl.Cra.432d; ἕψρ γ᾽ ἂν μηδὲν ἐνδέῃ σοῦ 
ποιμενικὴ εἶναι Id.R.345d, cf. 529d, Phd.74d abs., Aeschin.Socr.8 D.:ŕalso in Med., to be in want of, lack, δπιμόσησορ ἐνδεῖσαι 
Id.Plt.311a, cf. X.Cyr.2.2.26, etc.:ŕso in aor. Pass., ςσπψμάσψν ἐνδεηθένσερ ib. 6.2.30. 

2. to be wanting or lacking, ποίεε .. ὅκψρ σ῵ν ς῵ν ἐνδεήςει μηδέν that nothing may be wanting on your part, Hdt. l.c.; ὁ ςσαθμὸρ 
ἐνδεῖ App.Mith.47: c. dat., ἐνδεῖ σι σᾦ ἔπγῳ Luc.Tyr.10; ο὎δὲν ὏μῖν ἐνδεήςει Hdn.2.5.8; ἐ. σαῖρ παπαγγελίαιρ to be deficient for .., 

App.BC1.21; ἐρ βάθορ σῶ ἀπιθμῶ ἐνδέον Arr.Tact.16.12; σὸ ἐνδέον the deficiency, POxy.1117.8 (ii A.D.). 

3. impers., ἐνδεῖ there is need or want, c. gen. rei, σοῦ ἴςοτ ἟μῖν ἐνδεῖ ππὸρ σὸ εἰδέναι Pl.Euthd.292e; πολλ῵ν ἐνέδει α὎σῶ ὥςσε .. 
he had need of, was wanting in much, X.An.7.1.41; ἅπανσορ ἐνδεῖ σοῦ πϋποτ there is a deficiency of all revenue, D.1.19; ἐνδεῖ κψπ῵ν 

IG2.789a6. 

ἐνδηΐδερ· αἱ Νόμυαι ἐν Κόππῳ, Hsch. 

ἔνδηλορ, ον, visible, manifest, clear, ἔνδηλα καὶ ςαυ῅ λέγειν S.Ant.405; ἔ. σιποιεῖν Th.4.132. 

2. manifest, discovered, known, mostly of persons, Ar.Eq.1277, Th.6.36; σινί Id.4.41: with a part., ἔνδηλοι ἔςσε .. βαπτνϋμενοι 
Id.2.64, cf. Pl.Phd.88e, Tht.174d, D.21.198; of things, σί σὸ ὏ποκείμενον, ο὎κ ἔςσιν ἔνδηλον Arist.de An.422b34. 

II. Adv. -λψρ: Sup. -ϋσασα, ππολέγειν Th.1.139. 



ἐνδημέψ, Dor. ἐνδᾱμέψ, live at or in a place, Lys.9.5, IG12(5).534.6 (Ceos, ii B.C.); simply, stay, remain in a place, μέφπιρ ἂν 
ἐνδημ῵ςιν οἱ ππέςβειρ Aen.Tact.10.11; ἐνδημ῵ν καὶ ἀποδημ῵ν Mitteis Chr.284.3 (ii B.C.), etc.: metaph., ὁ θεὸρ ἐνδεδήμηκεν εἰρ σὴν 
ἐμὴν χτφήν Charito6.3; ἐ. ἐν σῶ ςύμασι, ππὸρ σὸν Κόπιον, 2Ep.Cor.5.6, 8. 

ἐνδημία, Dor. ἐνδᾱμία, ἟, also other non-Att.-Ion. dialects, SEG31.574.7 (Larissa, ii B.C.), etc.; dwelling in a place, lodging, 

sojourning, σὴν ἐ. ποιεῖςθαι IG12(5).533.5 (Ceos, ii B.C.), cf. 4.679.18 (Hermione), 5(1).7 (Sparta), Hsch., of life on earth, opp. death, 

ICilicie 59 (v/vi A.D.). 

ἐνδημιορ, ον, = ἔνδημορ, Opp.H.4.264. 

ἐνδημιοτπγέψ, manufacture, produce, υάςμασα Plu.2.17b; σι ἔν σινι ib. 664f:ŕPass., ib. 636c. 

ἐνδημορ, ον, dwelling in a place, native, Hes.Op.225, Thgn.794, etc.; ἔ. παπύν being here at home, A.Ch.570; ἐνδημϋσασοι the 

greatest „stay-at-homes‟, opp. ἀποδημησαί, Th.1.70. 

2. of things, βοὴ ἔ. intestine war, A.Supp.683 (lyr.); πϋλεμοι D.H.8.83; σὰ ἔ. home-affairs, opp. σὰ ὏πεπϋπια, Arist.Pol.1285b14; 

ἀπφαί (opp. ὏πεπϋπιοι) Id.Ath.24.3, cf. Aeschin.1.45, Foed.ap.Th.5.47; endemic, νοςήμασα Gal.15.429, 17(1).11; also σὰ ἔ. βιβλία 

applied to the surgical treatises of Hippocrates, Pall.in Hp.Fract.12.271 C. 

ἔνδια· ὀδόνη, λεῖχιρ ππάγμασορ, ἠ μεςημβπία, διασπιβή, Hsch. 

ἐνδιαβάλλψ, calumniate, Ctes.Fr.29.10, LXXPs.108(109).4, Luc.Cal.24 (Act. and Pass.). 

2. cause to turn aside, LXXNu.22.22. 

ἐνδιάβολορ, ον, containing a slander, PMag.Par.1.2572. 

἖νδίαγπορ, epith. of Artemis, Hsch. 

ἐνδιάγψ [ᾰ], pass one‟s life in, ἐν σοῖρ ςσπασιψσικοῖρ κασαλϋγοιρ Heph.Astr.1.1; f.l. for ἐνδιάψ in AP5.291 (Agath.). 

ἐνδῐᾱεπῐατεπῐ (-ατπι- Dind., prob.) νήφεσορ, ον, floating in midday airy breezes, dithyrambic parody in Ar.Pax831. 

ἐνδιάζψ, (ἔνδιορ I. 1) pass the noon, take a siesta, Plu.Rom.4, 2.726f. 

II. weave in, in Pass., Hsch. 

ἐνδιάθεςιρ, εψρ, ἟, only in phrase ὁ κασὰ - θεςιν λϋγορ, = λ. ἐνδιάθεσορ, Placit.4.11 tit. 

ἐνδιάθεσορ, ον, residing in the mind (ἐν σῆ διαθέςει, opp. ἐν σῆ ππουοπᾶ, Porph.Abst.3.3), ἐ. λϋγορ conception, thought, opp. 

ππουοπικὸρ λ. (expression), Stoic.2.43, etc.; of the immanent reason of the world, Ph.1.598; ἕξιρ ib. 36, Plu.2.48d; ὁ ἐ. ἄνθπψπορ the 

inner man, Corp.Herm.13.7 (s.v.l.). 

2. innate, πεπιατσολογία Plu.2.44a: hence, unaffected, spontaneous, Hermog.Id.2.7; σὸ ἐ. ib. 1.11, al. 

3. σὸ ςὸν εἰρ ἟μ᾵ρ ἐ. your disposition towards us, PAmh.2.145.12 (iv/v A.D.). Adv.-σψρ λέγειν speak from the heart, Hermog.Id.2.7; 

βο᾵ν Sch.Arat.968; εὒφεςθαι Eust.adD.P.739. 

II. deep-seated, opp. ἐπιπϋλαιον, ἄλγημα Gal.14.739. 

2. Adv. fixedly, opp. πποςκαίπψρ, Sor.1.92. 

ἐνδιάθηκορ, ον, committed to writing, λϋγορ Hsch. 

ἐνδιάθπόπσομαι, play the prude towards, σινί Theoc.3.36. 

ἐνδῐαισάομαι, Ion. -έομαι, live or dwell in a place, ἐν σῶ ἱπῶ Hdt.8.41; μνήμη παπ᾽ ἑκάςσῳ ἐ. Th.2.43; οἰκία ἟δίςση ἐνδιαισ᾵ςθαι 
X.Mem.3.8.8, cf. Crates Theb.15; ἐπίνοια ἐ. ἟μῖν Plu.2.608e; ἟δονὴ ἐ. σῆ γνύμῃ Lib.Or.64.116. 

ἐνδῐαισημα, ασορ, σϋ, dwelling-place, D.H.1.37, Ph.1.52, al., Plu.2.968b, Phalar.Ep.34 (pl.), Agath.3.23; ἐ. δαιμϋνψν σὴν χτφὴν 
κασαςκετάςαρ Porph.Marc.11, deck-house on a boat, Arr.fr.19 (pl.). 

ἐνδῐαισηςιρ, εψρ, ἟, dwelling in a place, Ph.1.334 (pl.), 2.234, Them.Or.27.334a. 

ἐνδῐαισησήπιον, σϋ, dwelling-place, Sch.Hes.Th.129 (p. 29.8 G.). 

ἐνδιάκειμαι, Pass., to be set in, λίθοι ςφοινίςιν ἐ. J.AJ12.2.9. 

ἐνδιάκειμένψρ, Adv. = ἐνδιαθέσψρ, λέγειν σι Hermog.Id.2.7. 

ἐνδιάκοςμέψ, = διακοςμέψ ἐν .., Ocell.3.1. 

ἐνδιάλαμβάνψ, in pf. part. Pass. ἐνδιειλημμένορ divided at intervals, γϋναςιν Dsc.2.94. 

ἐνδιαλλάςςψ, Att. -σσψ, alter, Arist.Phgn.806a13:ŕPass. -αγμένορ, ὁ, male prostitute, Aq.3Ki.22.47; also by analogy -αγμένη, ἟, 

(female) prostitute, Aq.Ge.38.21, De.23.18. 

ἐνδιαλόψ, loosen, disperse a clot of blood, Sor.2.32. 

ἐνδιάλῳ· μεςημβπίαρ ὥπᾳ, Hsch. (Fort. ἐν δειέλῳ, vel ἐν διάλῳ, = δεάλῳ, δήλῳ.) 

ἐνδιαμένψ, remain in (sc. the body), dub.l. in D.H.8.62. 

ἐνδιαπεπονάψ, transfix with a pin, Gloss. (Pass.). 

ἐνδιαππάσσψ, f.l. for δια-, Pl.Phdr.253c (Med.). 

ἐνδιαππέπψ, to be distinguished in, γτμναςίαιρ πολεμικαῖρ D.S.36.4.5. 

ἐνδιαπκήρ, έρ, sufficient, adequate, PStrassb.40.32 (vi A.D.). 

ἐνδιαςκετάζψ, work up, in literary composition, Sch.Ar.Ra.1488 (Pass.), Sch.Il.3.393. 

ἐνδιαςκετορ διήγηςιρ, in Rhet., elaborate, highly wrought statement, Hermog.Inv.2.7. Adv. -ψρ ib. 3.15, Eust.177.31. 

ἐνδιαςπείπψ, sprinkle, Gp.6.8.1:ŕPass., to be dispersed in, σινί Arist.Fr.217: abs., ἔθνορ -εςπαπμένον LXXEs.3.8 (v.l.); to be 

distributed, of nerves, Gal.2.370. 

II. [ςπέπμασα] π᾵ςι φτμοῖρ καὶ ὀςμαῑρ -εςπαπμένα impregnated with, Epicur.Fr.250. 

ἐνδιαςσέλλομαι, distinguish clearly, Stob.2.7.4a. 

ἐνδιαςσπουορ, ον, perverted, Phlp.in de An.21.24. 

ἐνδιασάςςψ, draw up in, φ῵πορ ἐπισήδειορ ἐνδιασάξαι (sc. σὸν ςσπασϋν) Hdt.7.59. 

ἐνδιασίθεμαι, Med., dispose: hence, set forth in, οἷρ -θήςονσαι σὸ ε὎φάπιςσον Ph.2.524. 

II. = ἐν διαθέςει εἶναι, ἐνδιάθεσορ εἶναι, ἀεὶ -θέμενορ Plot.5.3.11. 

ἐνδιασπίβψ [ῑ], pf. -σέσπῐυα Arist.Mete.357a4:ŕspend or consume in doing, φπϋνον Ar.Ra.714, Th.2.18, 85. 

II. abs. (sc. φπϋνον or βίον), spend time in a place, α὎σϋθι D.33.5; σῆ φύπᾳ Plb.3.88.1, etc.; ἐν σϋπῳ D.S.5.44; ἀνθπψπίςκοιρ among 

them, Luc.Alex.33. 

2. waste time by staying in a place, linger there, Th.5.12, 7.81, etc. 



3. continue in the practice of a thing, σοῖρ ἞θάςι .. σοῖρ ἀπφαίοιρ Ar.Ec.585, cf. Pl.Grg.484c, R.487d; ἐ᾵ν ἐνδιασπίβειν σὴν ὄχιν ἔν 
σινι let oneřs eyes linger on it, X.Cyr.5.1.16; ἐ. λϋγοιρ καὶ ἔπγοιρ linger fondly on them, Luc.Nigr.7; σῆ πεπὶ σοὺρ βίοτρ ἀναγπαυῆ 

Plu.Per.2; κασὰ υιλοςουίαν Epicur.Fr.217; πεπὶ μοτςικήν Ath.14.623e; ἐ. ὅθεν ἟ςτφιεῖ Epicur.Nat.27 G.; esp. dwell upon a point (in 

speaking), Aeschin.3.201, cf. Arist.Pol.1258b35, Jul.Or.1.45b; πεπί σινορ Arist.Metaph.989b27; σῶ φπηςίμῳ Hermog.Prog.7, etc. 

ἐνδιασπιπσέον, one must dwell upon, σινί Luc.Hist.Conscr.6; one must stay in a place, Ath.Med.ap.Orib.inc.23.13; ἐ. σοόσοιρ one 

must continue the treatment, Sor.1.46. 

ἐνδιασπιπσικϋρ, ή, ϋν, fondly dwelling in, σϋποιρ καὶ ππάγμαςι σοῖρ α὎σοῖρ M.Ant.1.16.7. 

ἐνδιασπιπσορ, ον, spent, consumed in a process, ἐνιατσϋρ, ὁ ἐ. φπϋνορ EM342.34, cf. Et.Gud. s.v. ἐνιατσϋρ. 
ἐνδιατγέψ, shine through, Pass., νέυη -εῖςθαι Sch.Arat.858. 

ἐνδιαυθείπψ, fut. -επ῵, to destroy in, dub. in Plu.2.658c; destroy a child in the womb, Hp.Carn.19. 

ἐνδιαυοπορ, ον, differing, varying, ςσηπιγμοί Paul.Al.G.1; πεπὶ σὸ γένορ Vett.Val.105.33. 

2. containing differences, νοῦρ Corp.Herm.12.6 

ἐνδιαφειμάζψ, winter in, νήςῳ Str.2.3.4. 

ἐνδῐάψ, (ἔνδιορ) stay in the open air: generally, linger in or haunt a place, c. dat., βάσοιρ AP5.291.6 (Agath.); ἔνθα δ᾽ ἀνὴπ .. 
ἐνδιάαςκε Theoc.22.44: also c. acc., πάγοτρ καὶ ππ῵ναρ Opp.C.3.315: abs., πεπὶ ςπήλτγγαρ ib. 4.81: metaph., [ἄμμαςιν] ἐλπὶρ ἐνδιάει 
AP5.269.10 (Paul. Sil.); ἐ. εἰρ κενεὰρ εἰκϋναρ ib. 4.4.10 (Agath.):ŕabs. in Med., ἀκσῖνερ ἐνδιάονσαι are bright as day (of the moon), 

h.Hom.32.6; but ἐνδι῵νσαι· μεςημβπιάζοτςι, Hsch. 

II. trans., ποιμένερ μ῅λα ἐνδιάαςκον shepherds drove their sheep afield, Theoc.16.38 (s.v.l.). 

ἐνδιδομένερ, Adv., (ἐνδίδψμι) remissly, Phot., Suid. s.v. ὏υειμένψρ. 
ἐνδῐδόςκψ, put on, σινά σι LXX2Ki.1.24, Ev.Marc.15.17:ŕMed., put on oneself, Ev.Luc.8.27, BJ7.2.2 (Act. is v.l.): written 

ἐνδτδιςκϋμενορ SIG857.13 (Delph.). 

II. clothe, σινὰ ἱμασίῳ Gp.16.21.9. 

ἐνδίδψμι, give in: hence, 

I. give into oneřs hands, give up to, ἀςκὸν ἔνδορ μοι E.Cyc.510 (lyr.), etc.; ἑατσϋν σινι Pl.R.561b, cf. Ar.Pl.781 (v.l.); σινὰ σοῖρ 
πολεμίοιρ Pl.R.567a; ἐ. πϋλιν surrender a city, esp. by treachery, Th.4.66, cf. X.HG7.4.14, etc.; σοῖρ Ἀθηναίοιρ σὰ ππάγμασα ἐ. Th.7.48, 

cf. 2.65:ŕPass., σῶ Ἱπποκπάσει σὰ ἐν σοῖρ Βοιψσοῖρ ἐνεδίδοσο Id.4.89: impers., ο὎δὲν ἐνεδίδοσο ἀπὸ σ῵ν ἔνδον no sign of surrender 

was made, Arr.An.1.20.6. 

2. put in, apply to, ἅπμαςι κένσπον E.HF881 (lyr.). 

3. hand in a report, ἐ. ἀναυοπάν Mitteis Chr.68.2 (i A.D.). 

4. Pass., to be interposed, ἐνδοθεις῵ν ὀλίγψν ἟μεπ῵ν Aët.13.121. 

II. lend, afford, ἐνδιδϋναι σινὶ φεπὸρ ςσηπίγμασα lend him a supporting hand, E.IA617; ἐ. ἀυοπμάρ give an occasion, Id.Hec.1239; 

λαβήν Ar.Eq.847; ππϋυαςίν σινι κακῶ γενέςθαι Th.2.87, cf. D.18.158; καιπϋν Id.4.18; ἐ. ὏ποχίαν ὡρ .. give ground for suspicion that .., 

Pl.Lg.887e; ἐλπίδαρ σινί σινορ Plu.Alc.14:ŕcause, excite, λὺγξ ςπαςμὸν ἐνδιδοῦςα Th.2.49; ποθήν, δίχαν, Aret.SA2.1, CA1.10; σάδε 
σ῅ρ χτφ῅ρ σοῦ ςσομάφοτ -ϋνσορ εἶναι δεῖ σὴν πάθην Id.SD2.6. 

III. show, exhibit, δικαιοςόνην καὶ πιςσϋσησα ἐνέδψκαν, ἄφαπι δὲ ο὎δέν Hdt.7.52; μαλακὸν ἐνδιδϋναι ο὎δέν show no sign of 

flagging, Id.3.51, 105, Ar.Pl.488; ἠν δ᾽ ἐνδιδῶ σι μαλθακϋν E.Hel.508; ἵνα ςοὶ μηδὲν ἐνδοίην πικπϋν Id.Andr.225. 

IV. grant, concede, εἰ δ᾽ ἐνδιδοίηρ, ὥςπεπ ἐνδίδψρ, λϋγον ib. 965; ἐ. ο὎δέν make no concession, Th.2.12; ἐ. σι make a concession, ib. 

18; ἐ. ὁποςονοῦν Id.4.37; κἂν παίζψν σίρ ςοι ἐνδῶ ὁσιοῦν Pl.Grg.499b. 

V. intr., allow, permit, ὅςον ἐνέδψκαν αἱ μοῖπαι Hdt.1.91; give in, give way, ο὎ ππϋσεπον ἐνέδοςαν ἠ .. Th.2.65; ὡρ εἶδον α὎σοὺρ 
ἐνδϋνσαρ ib. 81; flag, fail, ἐνδϋνσερ σόφῃ παπεῖςαν α὏σοόρ E.Tr.692; σὸ ἐνδιδϋν the weak spot, Luc.Anach.26; ἐ. σινί yield to .., οἴκσῶ 

Th.3.37; ἀλλήλοιρ Id.4.44; σῆ σ῵ν πλειϋνψν γνέμῃ D.Prooem.34; σῆ διακπίςει Dam.Pr.303; ππὸρ ὓπνον Plu.Sull.28; ἐ. ππὸρ σὰρ 
διαλόςειρ show an inclination towards .., Id.Flam.9. 

2. of ailments, abate, Aret.SA1.10; but ἠν σὸ οὔπον μὴ ἐνδῶ does not pass, Hp.Prog.19:ŕin S.OC1076, Elmsl. restored ἐνδύςειν 

from Sch., Aeschin.Ep.9.1. 

3. of elastic substances, give way, yield, οἰςουάγορ ἐ. Arist.PA664a34; of the air, Id.Pr.937b34; of trees, be flexible, Thphr.HP5.6.1; 

of the flanks and eyes, fall in, Arist.Pr.876a37, cf. GA747a16; of a corpse, decompose, Parth.31.2; of a funeral-pile, Thphr.HP9.3.3; 

ἐπείςμασα ἐ. the props give way, Plb.5.100.5, Al.Le.14.56. 

4. εἴςψ ἐνδιδοῖ σὸ ἄλγορ penetrates inwardly, Aret.CA1.10. 

5. of a river, disembogue, empty itself, Hdt.3.117 codd., but prob. ἐςδ-; cf. ἐκδίδψμι. 
VI. give the key-note of a tune, strike up, σοῖρ ἵπποιρ σὸ ὀπφηςσικὸν μέλορ Arist.Fr.583: abs., ἟γεῖσο .. εἷρ ἀνήπ, ὃρ ἐνεδίδοτ σοῖρ 

ἄλλοιρ σὰ σ῅ρ ὀπφήςεψρ ςφήμασα D.H.7.72, cf. Luc.Rh.Pr.13; σὰ ἐνδιδϋμενα orders, words of command, Arr.Tact.31.6: metaph., give 

the key-note, of a speech, Arist.Rh.1414b26; cf. ἐνδϋςιμορ (but ἐ. υψνήν cry aloud, LXXNu.14.1): σοῖρ μεθ᾽ ἑατσὸ σὴν γϋνιμον ἐ. 
ππϋοδον Procl.Inst.152. 

ἐνδιέρ· ἔντδπον, Hsch. 

ἐνδίερ ἵπποι, f.l. for ἖νεσίδερ, Id. 

ἐνδιεςπαπμένψρ, Adv., (ςπείπψ) in scattered passages, σὸν βίον ἀναγπάυειν σοῖρ βιβλίοιρ Eun.VSp.454 B. 

ἐνδιηθέψ, strain, οἶνον Plu.2.692b tit. 

ἐνδιήκψ, pervade, as the essence pervades the individuals of a class, αἱ ἐνδιήκοτςαι ἐν σοῖρ κασὰ μέπορ κοινϋσησερ S.E.M.8.41. 

ἐνδιημεπεόψ, pass the day in, cj. in Thphr.Char.8.14. 

ἐνδίημι, chase, pursue, only 3 pl. impf. ἐνδίεςαν Il.18.584. 

ἐνδῐκάζομαι, to be a litigant, sue, IG5(2).6.34 (Tegea). 

ἐνδῐκία, ἟, = ἐκδ-, Michel459.14 (Telmessus). 

ἐνδῐκορ, Arc. ἴνδικορ, ον, (δίκη): 

I. of things, according to right, just, legitimate, Pi.P.5.103; γϋορ ἔ. A.Ch.330 (lyr.); ὀνείδη Id.Eu.135; λέκσπα IG12(5).675.4 (Syros); 

κπίμα Ep.Rom.3.8: σὸ μὴ ᾽νδικον, = σὸ ἄδικον, S.OT682 (lyr.); σὰ πάνσψν ἐνδικύσασα Id.OC925; μὴ λέγψν γε σοὒνδικον not speaking 

truth, Id.OT1158. 

2. legal, ἔ. ἟μέπα a court-day, Poll.8.25. 



b. having a locus standi, μή οἱ ἔςσψ ἴνδικον μηδέποθι ἀλλ᾽ ἠ .. he shall not have the right to sue, IG5(2).6.33 (Tegea, iv B.C.), cf. 

Foed.Delph.Pell.2 A 16, Pl.Lg.915d, IG2.46 c 56. 

c. = ἔνοφορ δίκᾳ, Leg.Gort.3.23, 11.22. 

d. ἔ. πϋλιρ a city in which justice is done, Pl.Hp.Ma.292b; in which sales may be publicly registered, Milet.3.140. 

II. of persons, upright, just, A.Eu.699, S.Ant.208; ππὸρ ἐνδίκοιρ υπεςίν A.Ag.996 (lyr.); δ῅μορ ἐνδικύσασορ Id.Fr.196: c. dat., ἔ. 
γάμοιρ favourable to them, Id.Supp.82 (lyr.). 

2. possessed of right, σίρ μ᾵λλον ἐνδικύσεπορ; who has a better right? Id.Th.673. 

III. Adv. -κψρ right, with justice, fairly, Id.Pr.63, Ch.462 (lyr.), etc.; ὀπθ῵ρ ἐ. σ᾽ ἐπύντμορ Id.Th.405: Sup. -ύσασα Pl.Ti.85b. 

2. justly, naturally, as one has a right to expect, S.OT135, E.Andr.920. 

ἐνδικσίψν, v. ἰνδ-. 
ἔνδῑνα, σά, entrails, ὁππϋσεπϋρ κε υθῆςιν .., χαόςῃ δ᾽ ἐνδίνψν Il.23.806. 

ἐνδῑνετσήρ, οῦ, ὁ, one who evades, „shuffler‟, Gloss. 

ἐνδῑνεόψ, go round and round in a place, Longus1.23. 

ἐνδῑνέψ, roll, ἐνδεδινημένα ὄμμασα Hp.Epid.5.99, cf. Gal.16.610. 

II. revolve, go about, ἐνδινεῦνσι, Dor. for ἐνδινοῦςι, Theoc.15.82. 

ἐνδίολκορ, ον, (ἕλκψ) attractive, Ph.1.517 (v.l.). 

ἔνδῐον, σϋ, place of sojourn in the open air, ἔνδια πέσπηρ, of a grotto, Opp.H.4.371; ἔνδιον ε὎υποςόνηρ seat of joyousness, epith. of 

a wine-cask, AP11.63. (Maced.); ἔ. Ἁμαδπτάδψν ib. 9.668 (Marian.); ςοὶ δὲ .. ἔνδιον ᾖ Πισάνη IG5(1).730.14 (Sparta, ii A.D.).ŕPoet. 

word. 

ἐνδιοπθϋομαι, correct, κακίαν σ῅ρ υόςεψρ Porph.Marc.35. 

ἔνδιορ, ον, at midday, at noon (but ἔνδιον σὸ δειλινϋν Plu.2.726e), ἔνδιορ δ᾽ ὁ γέπψν ἤλθ᾽ Od.4.450; ἔνδιοι ἱκϋμεςθα Il.11.726; 

ποιμέναρ ἐνδίοτρ πευτλαγμένορ Theoc.16.95; ἔνδῑον Κτνὸρ ἄςθμα AP10.12; ἄλκαπ ἴδεορ ἐνδίοιο Call.Fr.124; ἔνδῐον ἤμαπ ἔην 

A.R.4.1312; but also ἐνδίοιρ· ὀπθπίνοιρ (ὀπθηνίοιρ cod.), Hsch. 

2. in the daytime, Arat.498; ἔ. οἰνοπϋσηρ AP7.703 (Myrin.), 

3. from the sky, ὓδψπ Arat.954; hanging in mid-air, ἀκπεμϋνερ AP9.71 (Antiphil.). 

II. Subst. ἔνδιον, σϋ, noon, ποσὶ σὤνδιον Call.Cer.39 (also in masc., δείελορ ἀλλ᾽ ἠ νὺξ ἠ ἔνδιορ ἠ ἔςεσ᾽ ἞ύρ Id.Hec.1.4.1). 

ἐνδιϋψ, Dor., pf. part. ἐνδεδῐψκϋσα: πευτσετμένα καὶ ἐ., perh. established, of plants, Tab.Heracl.1.121; perh. cf. ἐμβιϋψ. 

ἐνδιπλᾰςιάζψ, = sq., Hp.Epid.2.2.22 (Pass.). 

II. Gramm., reduplicate, EM499.11 (Pass.). 

ἐνδιπλϋψ, fold in two, Gal.UP14.6, 7.12 (Pass.), Sor.1.14; fold in at the edge, Paul.Aeg.6.65:ŕhence -ψμα, ασορ, σϋ, and -ψςιρ, εψρ, 
἟, folding, Gal.11.508. 

ἐνδίςμασα· ἐναλίςμασα, Hsch. 

ἐνδίυπιορ, ον, (δίυπορ) sitting on the same seat, ἐκαθεζϋμην ἐνδίυπιορ α὎σῶ ἱκέσηρ X.An.7.2.33, cf. 38. 

ἐνδογενήρ, έρ, born in the house, = οἰκογενήρ, SIG854.5, al. (Delph.), LXXLe.18.9. 

ἐνδογενικϋρ, ή, ϋν, = foreg., PFlor.294.52 (vi A.D.). 

ἔνδοθεν, Adv. from within, Od.20.101, Ar.Nu.1164 (lyr.), etc. ὏πϋ σινψν ἔνδοθεν ππαςςϋνσψν Th.2.79: c. gen., ἔ. ςσέγηρ from 

inside the tent, S.Aj.741. 

2. of oneself, by one‟s own doing, A.Th.194; οὒσ᾽ ἔ. οὒσε θόπαθεν neither of oneself nor by help of others, S.Tr.1021 (lyr.), 

Simon.74.6 P. 

II. within, c. gen., α὎λ῅ρ Il.6.247; οἴκοτ v.l. in Hes.Op.523. 

2. abs., θτμὸν σέππεσαι ἔ. Pi.P.2.74, cf. Hdt.2.68, Com.Adesp.21.31 D., etc.; εἴ οἱ υπένερ .. νοήμονερ ἔ. ἤςαν Theoc.25.80; οἱ ἔ. the 

domestics, Ar.Pl.228, 964; also, the citizens, Pl.Ti.17d; ὁ ἔ. θόπτβορ Th.8.71; σἄνδοθεν ibid. (but, the inner man, Pl.Phdr.279b); ὁ 
καππὸρ ὁ ἔ. the produce of her own property, Leg.Gort.3.27. 

ἔνδοθι, Adv. within, at home, Od.5.58; σά σ᾽ ἔ. καὶ σὰ θόπηυι 22.220; ςὺ δ᾽ ἔ. θτμὸν ἀμόξειρ Il.1.243, etc.; rare in Att., ἔ. μέν ἐςσι 
Ππψσαγϋπαρ Eup.146a codd., cf. Posidipp.24; κεῖσαι .. σῶδ᾽ ἔνδοθι σόμβῳ SEG34.1271 (Paphlagonia, iii A.D.). 

2. c. gen., ἐελμένοι ἔ. πόπγψν Il.18.287; ἔ. νήςοτ Hes.Fr.76.4; οἴκοτ Id.Op.523. 

b. w. acc., to within, A.R.4.1235. 

ἐνδοθίδιορ, v. ἐνδοςθ-. 
ἔνδοι (not ἐνδοῖ, A.D.Adv.197.10, Hdn.Gr.1.502), Dor. for ἔνδοθι, Theoc.15.1, 77, Call.Cer.77, IG4.1484.66 (Epid.). 

ἐνδοιάζψ, aor. ἐνεδοίαςα Hermog.Id.2.6, App.Mith.33, Luc.Gall.11: (ἐν δοιῆ):ŕto be in doubt, at a loss, c. inf., ὅσαν .. ἐνδοιάζῃ 
φψπίον πποςλαβεῖν Th.1.36: abs., οἱ ἐνδοιάζονσερ the waverers, Id.6.91; μηδὲν ἐνδοιάςαρ Luc.Herm.25; ἐ. σῆ γνύμῃ Plu.Sull.9; ὏πέπ 
σινορ Id.Cat.Mi.17; πεπί σινορ Luc.Phal.2.2; ἐ. εἰ .. D.H.4.58:ŕPass., of things, to be matter of doubt, λϋγῳ ἐνδοιαςθ῅ναι Th.1.122; 

ἐνδοιαζϋμενον D.H.7.59, cf. Ph.1.622; ἐνεδοιάζεσο δὲ πϋσεπον .. Luc.VH2.21: aor. 1 also in act. sense, Parth.9.6. 

ἐνδοιάςιμορ [ᾰ], ον, doubtful, J.AJ16.11.7, Luc.Scyth.11. Adv. -μψρ, ἔφειν πεπί σινορ J.AJ16.10.4. 

ἐνδοιαςιρ, εψρ, ἟, doubt, uncertainty, Hermog.Id.1.6. 

ἐνδοιαςμϋρ, ὁ, = foreg., ibid., Ph.2.67, al., Eust.146.18. 

ἐνδοιαςσήρ, οῦ, ὁ, doubter, Ph.1.459, 2.582. 

ἐνδοιαςσικϋρ, ή, ϋν, expressing doubt or ambiguous, ὀνϋμασα Id.Fr.15 H.; ἐπίκπιςιρ Hermog.Id.2.7, 8: Gramm., dubitative, 

ςόνδεςμορ Ammon.in APr.68.10. Adv. -κ῵ρ Eust.1080.69. 

ἐνδοιαςσϋρ, ή, ϋν, doubtful, Hp.Prorrh.2.15, J.AJ19.1.4. Adv. -σ῵ρ doubtfully, πποθόμψρ, ο὎δ᾽ ἔσι ἐ. Hdt.7.174, cf. Th.8.87; ἐ. 
ἀκπο᾵ςθαι Id.6.10. 

ἐνδοσΐσιναι, οἱ, those who can trace citizen-ancestry through seven generations, Hsch. 

ἐνδοκία· ἟ μήσηπ, παπὰ Ἀθηναίοιρ, Id. 

ἔνδοκορ· ἐνέδπα, Id. 

ἔνδομα, ασορ, σϋ, (ἐνδίδψμι) diminution of fever, Gal.19.398. 

ἐνδομαπία· ἟ κσ῅ςιρ, ἠ παποικία (κσίςιρ ἠ παποιμία cod.), Hsch. 

ἐνδομᾰσικά, σά, court-fees, Cod.Just.10.19.9.6, Lyd.Mag.3.70, PLips.28.15 (iv A.D.). 



2. douceurs, gratuities, Just.Edict.13.7. 

ἐνδομάφαρ [μᾰ], α, ὁ, fighting or bold at home, epith. of a dunghill-cock, Pi.O.12.14. 

ἐνδομενία (-εία Corn.ND14, POxy. [v. infr.]) or ἐνδτμενία (Phryn.312, PAmh.2.152.16 (v/vi A.D.)), ἟, household goods, Plb.4.72.1, 

Olympias ap.Poll.10.12, Paul.Al.L.4; freq. in wills, as POxy.493.17 (ii A.D.); furniture supplied to public guests, Gloss. 

ἐνδομενικϋρ, ή, ϋν, belonging to household stock, PGiss.35.2 (iii A.D.), PLips.28.15 (iv A.D.). 

ἐνδομέψ, build in, ἐνδεδϋμησαι Hp.Cord.6; κιονερ ἐνδεδομημένοι J.AJ15.11.5. 

ἐνδομηςιρ, εψρ, ἟, thing built in, structure, σοῦ σείφοτρ Apoc.21.18; esp. mole or breakwater, J.AJ15.9.6; cf. ἐνδύμηςιρ. 
ἐνδομῠφέψ, lurk in the recesses of a house, Sch.Ar.V.964; lie hidden, υλὸξ -οῦςα Gp.2.3.9; to be latent, of πεπισσύμασα, Steph.in 

Hp.1.164 D. 

ἐνδομῠφί, Adv. in secret, Hsch. 

ἐνδομῠφία, ἟, (?) secretiveness, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.11(2).109.6; pl., expl. of latebrae in Virgil gloss., PNess.1.278, 360 

(vi A.D.). 

ἐνδομῠφορ, ον, in the inmost part of a dwelling, lurking within, S.Ph.1457 (anap.), Call.Cer.88, Nonn.D.8.329. 

2. insidious, νϋςημα Gal.9.837. 

3. domestic, Cic.Att.5.14.3, 5.21.14. 
II. of persons, treacherous, Ptol.Tetr.158. 

2. stay-at-home, Paul.Al.M.4, Vett.Val.18.20. 

ἔνδον, Adv. within, Il.11.98, etc.; ἤςαν ἟μῖν ἔ. ἑπσὰ μναῖ Lys.19.22, cf. Pl.Smp.213c, D.27.10; υπένερ ἔ. ἐῖςαι Od.11.337, al.; κπαδίν 
ἔ. ὏λάκσει 20.13; σἄνδον ο὎φ οὓσψ υπον῵ν in one‟s heart, E.Or.1514 (troch.; but lit. σἄ. ἀνακάλλτνον Phryn.Com.2 D.); at home, 

Pl.Prt.310e, etc.; οἱ ἔ. those of the house, the family, esp. the domestics, S.El.155 (lyr.), Tr.677, σἄνδον family matters, household affairs, 

S.Tr.334, etc.; also, = οἱ ἔ., E.Hec.1017; οἱ ἔ. καθήμενοι the βοτλή, And.1.43. 

2. c. gen., Διὸρ ἔ., Ζευόποιο ἔ., in the house of Zeus, of Zephyrus, Il.20.13, 23.200; μὴ κεόθεσ᾽ ἔ. καπδίαρ A.Ch.102; ςκην῅ρ ἔ. 
S.Aj.218 (anap.); γ῅ρ ἔ. Pl.Prt.320d. 

b. ἔ. ὢν α὏σοῦ master of oneself, self-possessed, Antipho 5.45; so ς῵ν υπεν῵ν ο὎κ ἔ. ὤν E.Heracl.709: abs., ἔ. γενοῦ A.Ch.233 

(ο὎κ ἔ. ἔ. ἐςσίν with a play on signf.1, Ar.Ach.396). 

3. Pi. uses it c. dat. as strengthd. for ἐν, N.3.54, 7.44, cf. E.Fr.203. 

4. below, in a book, ἔ. γέγπαπσαι D.L.5.4. 

5. with Verbs of motion, = εἴςψ, D.Chr.7.56, Ael.NA9.61. 

6. like ἐνσϋρ I 3, on this side of, Plu.Cim.13.4. 

II. Comp. and Sup., v. ἐνδοσέπψ. 

ἐνδοξάζομαι, Pass., to be glorified, ἔν σινι LXXEx.14.4, al., 2Ep.Thess.1.10, PMag.Leid.W.4.17, (first two exx. perh. med., display 

one‟s glory). 

ἐνδοξαςμϋρ, ὁ, glorifying, Sm.Ps.45(46).4, Al.Is.24.14. 

ἐνδοξοκοπέψ, covet fame for, θατμαςσὸν ἔπγον Vett.Val.4.20. 

ἐνδοξολογέψ, speak for fame, D.L.6.47. 

ἐνδοξοπψλορ, gloss on κλτσϋπψλορ, Hsch. 

ἔνδοξορ, ον, (δϋξα) held in esteem or honour, of high repute, ππϋρ σινορ by one, X.Oec.6.10 codd. (Sup.); -ϋσασοι ποιησαί 
Id.Mem.1.2.56; πϋλιρ -οσέπα εἰρ σὰ πολεμικά ib. 3.5.1; νέοι πλοόςιοι καὶ ἔ. Pl.Sph.223b; μὴ πλοτςιύσεπορ ἀλλ᾽ -ϋσεπορ Isoc.1.37; ὀλίγοι 
καὶ ἔ. ἄνδπερ Arist.EN1098b28, cf. Epicur.Sent.7, etc., as honorific form of address, app. = Lat. illustris, Cod.Just.1.4.22 pr.; sim. sup. 

ἐνδοξϋσασορ ib., Just.Nov.22.14, POxy.1974.1, 1982.3 (v A.D.), PLond.1780.80 (vi A.D.); = μεγαλοππεπέςσασορ (Lat. 

magnificentissimus), Cod.Just.4.59.1.1; also = Lat. gloriosissimus, Just.Nov.7 epilogus. 

2. of things, notable, ππάγμασα Aeschin.3.231, cf. Diod.Com.2.21; generally approved, σὸ καλϋν, = σὸ ἔ., Epicur.Fr.513; glorious, 

σαυαί Plu.Per.28; ἟δὺ καὶ ἔ. καὶ ὠυέλιμον Id.2.99f. Adv. -ξψρ, freq. in Inscrr., SIG442.7 (Erythrae, iii B.C.), etc., cf. Vit.Philonid.p.12 

C., Plu.Alc.1, etc.: Comp. -οσέπψρ, σὰ ἔνδοξα ἐ. λέγειν Hermog.Id.1.9; also ςσ῅λαι ἔφοτςαι ἐπιγπαυὰρ -ξψρ conspicuously placed, 

Sammelb.6152.22 (i B.C.): Sup. -ϋσασα, ἐβοτλεόςαςθε D.18.65. 

II. resting on opinion, probable, generally admitted, ἔ. σὰ δοκοῦνσα π᾵ςιν ἠ σοῖρ πλείςσοιρ ἠ σοῖρ ςουοῖρ, opp. to what is necessarily 

true (σὰ ππ῵σα καὶ ἀληθ῅), Arist.Top.100b21, cf. EN1145b5, Rh.1355a17, al.; ἟ ἔ. διδαςκαλία popular teaching, Gal.2.247. 

2. Adv. -ξψρ, ςτλλογίζεςθαι plausibly, opp. ἀληθ῵ρ, Arist.SE175a31. 

III. conceited, ο὎κ ἔνδοξοι ππὸρ σὸ μαθεῖν ἃ μὴἴςμεν not too proud to learn, Erot.Fr.60. 

ἔνδοξϋσηρ, ησορ, ἟, distinction, glory, Hsch. s.v. εὒκλεια, Eust.1279.44. 

II. as a honorific address, Just.Nov.41 Pr., Sammelb.4736.1, etc. 

ἐνδϋπτορ, ὁ, ἟, having an internal abscess, Theognost.Can.162 (misprinted -πτπορ by Cramer). 

ἔνδοπα, σά, (ἐνδέπψ) offerings wrapped in hide, SIG1025.48 (Cos), 1026.8 (ibid.). 

ἔνδοπφιρ, ὁ, with concealed testicles, Theognost.Can.162. 

ἐνδϋπψμα, ασορ, σϋ, app. plastering of lime on the inside of a sarcophaus, οὺν σῶ ἐνδοπύμασι (unless in error for ἔν‹δον› δοπύμασι) 
ISmyrna243 (see also ib. II(2)p.369). 

ἔνδορ, Dor., = ἔνδον, GDI1752.4 (Delph.), SEG9.11ff. (Cyrene, iv B.C.) Theognost.Can.162.9. 

ἔνδοςε, = εἴςψ, IG12(5).593A14 (Iulis, v B.C.). 

ἐνδϋςθια, σά, (ἔνδον) = ἐνσϋςθια, LXXEx.12.9, al. 

ἐνδϋςθῐ́διορ, α, ον, belonging inside the building, Leg.Gort.2.11 (sp. ἐνδοθ- for ἐνδοθθ-); neut. pl. subst. = ἐνδϋςθια, entrails, 

IG4.40.17 (Epid.); see also ἐνσοςθίδια. 

ἐνδϋςιμορ, ον, serving as a prelude, ᾆςμα Artem.2.66; χαλμὸρ ἐ. σῆ ᾠδῆ, Suid.: but usu. neut. ἐνδϋςιμον, σϋ (σὸ ππὸ σ῅ρ ῶδ῅ρ 
κιθάπιςμα, Hsch.); that which gives the key to the tune, in music, Arist.Rh.1414b24, Mu.399a19, Hld.3.2, Ael.NA11.1, Poll.1.210: 

metaph., key-note of a speech, Arist.Rh.1415a7, Pol.1339a13, cf. Max.Tyr.7.7, Jul.Ep.186: generally, signal for a race, Hld.4.3; [ππϋβασα] 
ππὸρ σὰ ἐ. σ῅ρ ςόπιγγορ ποιμαινϋμενα Id.5.14: metaph., σὸ σοῦ καιποῦ καὶ σ῅ρ ὥπαρ ἐ. Id.4.16; σοῦ υιλοςουεῖν ἐ. ἔδψκαν 

Phld.Acad.Ind.p.5 M.; ὥςπεπ ἐ. ἕξει ππϋρ σι Plu.2.73b; σοῦ λογιςμοῦ σὸ ἐ. παπεςφηκϋσορ Porph.Sent.32, cf. Luc.Symp.30 (also ἐ. 



παπαςφέςθαι Dam.Pr.415); λαβεῖν Luc.Alex.19; μέφπιρ ἂν σὸ ἐ. σ῅ρ διαλόςεψρ ςημήῃ M.Ant.11.20; ἐ.σοῖρ ςσπασιύσαιρ ἔπγῳ διδοόρ 
Hdn.3.6.10 (so prob. as Adj., [ςισία] ἐ. σῆ πέχει giving the signal for digestion, Plu.2.131c). 

2. neut. subst., period of grace, respite (= Lat. laxamentum), Just.Nov.72.6. 

II. yielding, σὸ ἐ. καὶ σειθήνιον ib. 442c, cf. Max.Tyr.1.2, Hld.9.4; of arguments, easily refuted, κασηγϋπηςεν ἐνδϋςιμα Hyp.Fr.241; 

ἐνδϋςιμα πποσείνειν D.H.Rh.8.15. 

2. ἔςσψ δὲ ἐνδοςιμύσεπα σὰ γτμνάςια less strenuous, Philostr.Gym.52. 

ἔνδοςιρ, εψρ, ἟, striking of the key-note (cf. foreg.1), Arist.Mu.398b26, Anon.ap.Suid. s.v. ἐνδϋςιμον. 

2. imparting, σ῅ρ ὏γπϋσησορ Thphr.CP1.15.3; σοῦ εἴδοτρ Simp.in Ph.440.8; σὰρ πολλὰρ ο὎ςίαρ ἐνδϋςειρ εἶναι κασὰ ἔλλαμχιν ἀπὸ 
σ῅ρ μι᾵ρ ο὎ςίαρ πποωοόςαρ εἰρ πάνσα ὄνσα Dam.Pr.100. 

II. giving in, alleviation, remission, Hp.Ep.1. 

2. relaxation, σϋνοτ Plu.Lys.12. 

3. yielding, giving way, of pillars, Str.15.3.10; of sand, D.S.1.30, cf. Ph.Bel.78.3: metaph., Plu.Per.31; ππϋρ σι Id.2.457a; way out of a 

difficulty, Simp.in Ph.137.21; retirement, of troops, Plb.5.100.2. 

ἐνδοσάσψ, v. sq. 

ἐνδοσέπψ, Adv. Comp. of ἔνδον, more within, quite within, ἐ. ςτςσέλλειν ἑατσϋν to draw himself within his means, Plu.Cat.Ma.5; ἐ. 
σ῅ρ φπείαρ πποςαγαγεςθαι to unite into greater intimacy, Id.Arat.43; within, Placit.5.21.2; (sc. κϋςμοτ) ib. 1.18.4; ἐ. σείφοτρ J.AJ15.11.3; 

farther on, below, in a book, D.L.10.43, etc., Peripl.M.Rubr.40. 

2. of Time, within a certain limit, sooner, Hp.Fract.33. 

3. Sup. ἐνδοσάσψ quite within, Luc.Am.16; innermost, Procl.Hyp.6.12; οἱ ἐνδοσάσψ Θπᾶκερ Hdn.6.8.1: c. gen., very far in, 

Plu.2.918f. 

II. Adj. ἐνδϋσεπορ ον, inner, PLond.4.1768.2 (vi A.D.): Sup. ἐνδϋσασορ inmost, Ἀπμενία Just.Nov.31.1 Intr.; σϋποι Hsch. s.v. μτφοί. 
ἐνδοσικϋρ, ή, ϋν, yielding, soft, Alex.Aphr.in Mete.201.14: metaph., ὀυθαλμοί Aristaenet.1.4 (s.v.l.). Adv. -κ῵ρ 

Chrysipp.Stoic.3.124. 

II. Subst. -κϋν, σϋ, suppository, Ruf.ap.Orib.8.39.9. 

ἐνδοτπέψ, fall in with a heavy sound, μέςςῳ ἐνδοόπηςα Od.12.443; ἄνσλῳ δ᾽ ἐνδοόπηςε πεςοῦςα 15.479. 

ἐνδοτφία, ἟, (ἔφψ) = ἐνδομενία, Plb.18.35.6. 

ἐνδοφεῖον, σϋ, = δοφεῖον, Hp.Ep.23. 

ἐνδπάνεια [πᾰ], ἟, (δπαίνψ) activity, Gloss. 

ἐνδπάνήρ, έρ, active, opp. ἐμπαθήρ, Procl.Inst.80, Suid. 

ἐνδπάςςομαι, pf. part. Pass. ἐνδεδπαγμένορ, grasp, PMag.Par.1.2137. 

ἔνδπασα· σὰ ἐνδεπϋμενα ςτν σῆ κευαλῆ καὶ σοῖρ ποςί, Hsch.; cf. ἔνδοπα. 

ἐνδπιύναρ· δπϋμορ παπθένψν ἐν Λακεδαίμονι, Id. (ἐν δπι῵ναρ Mein.). 

ἔνδποια, written for ἔνδπτα II, Id. 

ἐνδπομέψ, run into, σινί Max.282 (v.l. ἐπι-). 
II. run through, Λιβτκ῵ν πϋπψν AP7.395 (Marc. Arg.). 

ἐνδπομή, ἟, air played during the pentathlon, Plu.2.1140d. 

ἐνδπομίρ, ίδορ, ἟, a sort of high shoe, worn by Artemis in the chase, Call.Dian.16, Del.238, APl.4.253; soldierřs high boot, 

Ph.Bel.100.8. 

II. Adj., used in the foot-race, ἀςπίδερ GDI2517.11 (Delph.). 

2. Subst., bath-wrapper or draw-sheet, Herod.Med.ap.Orib.10.37.5, 38.1; κπεβασσαπία Edict.Diocl.19.5, also, thick wrapper worn by 

runners, after exercise, for fear of cold, Mart.4.19, Juv.3.103, 6.246. 

ἐνδπομορ, ον, running on, hastening, εἰρ Ἀΐδαν IPE2.197 (Panticapaeum, ii A.D.). 

἖νδπομύ, ἟, epith. of Demeter at Halicarnassus, Hsch. 

ἔνδποςορ, ον, bedewed, dewy, ε὎νή A.Ag.12, cf. Str.6.1.9, Dion.Byz.29, Alciphr.Fr.6.6. αὔπαι Ph.2.292, cf. Dsc.5.53; λειμ῵νερ 
Jul.Or.7.236a. 

ἔνδπῠον, σϋ, (δπῦρ) oaken peg or pin by which the yoke is fixed to the pole, Hes.Op.469. 

II. heart-wood of trees, Hsch. 

ἐνδτάζψ, -αςμϋρ, written for ἐνδοι-, Hsch. 

ἐνδτδαν· ἕψθεν, Hsch. (Fort. έδόλαν· ἔςψθεν, cf. ἐνδόλψ.) 

ἐνδῠκέψρ, Adv. sedulously, kindly, freq. in Hom. (esp. in Od.), with Verbs expressing friendly actions, as πέμχαι Od.14.337; 

ὁμαπσεῖν Il.24.428; υιλέειν καὶ σιέμεν Od.15.543; παπέφειν βπ῵ςίν σε πϋςιν σε ib. 491; so ἐ. δέκεςθαι θτςίαιςιν Pi.P.5.85; ῥόεςθαι 
Theoc.25.25, etc.; ἔφπαεν A.R.2.454. 

II. steadfastly, μαπνάμεθ᾽ ἐ. B.5.125, cf. 112. 

2. greedily, ravenously, ἐςθίειν Od.14.109; ἐ. ῥινὸν ςφίςςαρ, of a lion tearing his prey, Hes.Sc.427.ŕNo Adj. ἐνδτκήρ occurs: but 

neut. ἐνδτκέρ, as Adv., is prob. l. in A.R.1.883; used for ςτνεφέρ, Nic.Th.263; expld. by ςτνεφέρ, ςτνεσϋν, ἐυελέρ, ἀςυαλέρ, γλτκό, κσλ., 
Hsch. (Etym. dub.: for sense 1 perh. cf. ἀ-δετκήρ.) 

ἐνδόκιον· πιςσϋν, υίλον, κσλ., Hsch. 

ἐνδόλψ· ἔνδοθεν, Id. 

ἔνδῡμα, ασορ, σϋ, (ἐνδόψ) garment, IG12(5).593A4 (Iulis, v B.C.), Men.Pk.269, LXX4Ki.10.22, al., BCH6.25 (Delos, ii B.C.), 

PFay.12.20 (ii B.C.), Str.3.3.7, Ev.Matt.7.15, Plu.Sol.8, Porph.Abst.1.31, etc.; covering, σ῵ν ἀςσ῵ν Gal.19.367, prob. in Hp.Cord.8, 

[ἔνδῠμα AP6.280; cf. ὏πένδῠμα q.v.]. 

ἐνδῡμάσια, σά, name of a musical festival at Argos, Plu.2.1134c. 

ἐνδτμενία, v. ἐνδομενία. 

ἐνδόμιορ, v.l. for ἐνθόμιορ, Thd.Pr.26.22. 

ἐνδῠνᾰμάψ, = ἐνδτναμϋψ, Heph.Astr.3.4.4. 

ἐνδόνᾰμορ [ῠ], ον, mighty, Ps.-Ptol.Centil.38, Them.Or.34p.446 Dind. Adv. -ψρ Gloss. 



ἐνδόνᾰμϋψ, strengthen, confirm, LXXJd.6.34, 1Ep.Ti.1.12, al.:ŕPass., ἐπὶ σῆ μασαιϋσησι LXXPs.51(52).9; σῆ πίςσει Ep.Rom.4.20, 

al. 

II. endow with vitality, in Pass., metaph. of scientific theorems, Plot.4.9.5. 

ἐνδῠναςσεόψ, to have power or exercise dominion in or among, σαςί A.Pers.691; παπά σιςι Pl.R.516d; ἐ. ἐν σῶ ςύμασι Hp.VM20, cf. 

Iamb.Myst.3.28: abs., Eus.Mynd.39, Procl.Inst.159 D. 

II. procure by one‟s authority or influence, ἐνδτναςσεόει ἖παμεινύνδαρ ὥςσε μὴ υτγαδεῦςαι σοὺρ κπασίςσοτρ X.HG7.1.42. 

ἐνδτνέψ, ἐνδόνψ, v. ἐνδόψ. 

ἕνδῠο, Adv. one-two, i.e. quickly, Men.198. 

ἔνδῠςιρ, εψρ, ἟, (ἐνδόψ) entry, coined by Pl.Cra.419c; [ςελήνη] ἐν Κπϋνοτ ἐνδόςει Alex.Trall.12. 

2. = κασάδτςιρ, Hsch. 

II. putting on, ἱμασίψν 1Ep.Pet.3.3; dressing, dress, LXXEs.5.1, Aristeas96, Agatharch.57. 

἖νδτςποισπϋπιορ, ὁ, (sc. μήν), name of tenth month at Delphi, SIG672.40 (ii B.C.). 

ἐνδτςσῠφέψ, to be unlucky in or with .., ἐνδτςστφ῅ςαι σοὒνομ᾽ ἐπισήδειορ εἶ in name thou art fit to be luckless, E.Ba.508, cf. Ph.727; 

σῆ πϋλει Plu.Comp.Per.Fab.3. 

ἐνδόσαρ· α὎λψσὸρ ςσάμνορ, Hsch. 

ἐνδῠσέον, one must put on, φισ῵νάρ σιςι Herod.Med. in Rh.Mus.58.103. 

ἐνδῠσή, ἟, dress, PHarris88.22 (v A.D.). 

ἐνδῠσήπ, ῅πορ, ὁ, for putting on, πέπλορ S.Tr.674. 

ἐνδῠσήπιορ, α, ον, = foreg.; φισὼν ἄπειπορ ἐ. κακ῵ν Id.Fr.526. 

ἐνδῠσηρ, οτ, ὁ, garment, Aq.1Ki.17.38. 

ἐνδῠσϋρ, ϋν, put on, ἐςθήμασα A.Eu.1028 codd.; ςσέυη E.Tr.257 (anap.); ςσολαί Antiph.36. 

2. ἐνδτσϋν (sc. ἔςθημα). σϋ, garment, dress, AP6.217.10 ([Simon.]), Call.Ap.32, dub. in Herod.8.65; ἐ, νεβπίδψν a dress of fawn-

skin, E.Ba.111 (lyr.), cf. 138 (lyr.); ὅπλψν ἐνδτσά Id.IA1073 (lyr.): metaph.; ἐ. ςαπκΰρ the skin, Id.Ba.746; σοὺνδτσὸν σ῅ρ κοιλίαρ 
Alex.98.14. 

II. clad in, covered, ςσέμμαςιν E.Ion224 (lyr.). 

ἐνδόψ or ἐνδόνψ (ἐνδτνέψ v.l. in Hdt.3.98), with Med. ἐνδόομαι, fut. -δόςομαι: aor. 1 -εδτςάμην; Ep. aor. or impf. -εδτςϋμην aor. 

2 Act. -έδτν: pf. -δέδῡκα: 

I. c. acc. rei vel loci, go into, 

1. of clothes, put on, ἔνδτνε φισ῵να Il.2.42; ἔνδτνε πεπὶ ςσήθεςςι φισ῵να 10.21; φισ῵ν᾽ ἐνδῦςα 5.736; σι ὡρ θύπηκα ἐνδόνοτςι 
Hdt.3.98; ἐνδόνσερ σὰ ὅπλα Id.1.172; σὴν ςκετήν ib. 24; πέπλον ἐνδόρ S.Tr.759, etc.: pf. ἐνδέδῡκα, wear, κιθ῵ναρ λινέοτρ Hdt.2.81, cf. 

7.64, 9.22; λεονσ῅ν ἐνδέδτκα Pl.Cra.411a:ŕMed., ἐν δ᾽ α὎σὸρ ἐδόςεσο φαλκϋν Il.2.578, 11.16; ἐνδόεςθαι ὅπλα v.l. in Hdt.7.218; 

ςκετάρ Th.1.130; ἐνδόςεσαι ςσολήν E.Ba.853: metaph., ἐνδτϋμενοι σϋλμημα Ar.Ec.288; also σὸν Σαπκόνιον middot.ἐνδόεςθαι assume 

the person of T., D.H.11.5; σὸν καινὸν ἄνθπψπον Ep.Eph.4.24; ἐνέδτ θεϋν APl.290 (Antip.Thess.):ŕPass., to be clothed in, have on, 

ἐςθ῅σα ἐνδεδόςθαι Hp.Insomn.91, cf. Men.432. 

2. enter, press into, c. acc., ἐν δέ οἱ ἤσοπ δῦν᾽ ἄφορ ἄσλησον Il.19.367; ἀκονσιςσὺν ἐνδόςεαι thou wilt enter the contest (Aristarch. 

ἐςδό́ςεαι), 23.622; σὴν σοῦ Θεπςίσοτ [χτφὴν] πίθηκον ἐνδτομένην Pl.R.620c; εὒνοια ἐδόεσαί σινα Id.Lg.642b; ἔπψρ δεινὸρ ἐνδέδτκέ 
σινορ Id.Tht.169c; also ἐ. εἰρ .. Ar.V.1020, Arist.HA609b21; εἰρ σὴν ἐπιμέλειαν ἐνδῦναι enter upon it, undertake it, X.Cyr.8.1.12: abs., 

enter, Pl.Phd.89d: make an indentation in coastline, κϋλπορ .. ἐπὶ βάθορ ἐνδόνψν εἰρ σὴν ἢπειπον Peripl.M.Rubr.32, 42, c. dat., ἐ. σαῖρ 
χτφαῖρ σ῵ν ἀκοτϋνσψν insinuate oneself into their minds, X.Cyr.2.1.13; σοῖρ σαόποιρ σὸν οἶςσπον ἐνδόεςθαι Plu.2.55e, etc.; ἐνὶ 
φποΐδόεσο ῥνστπάρ Epic. in Arch.Pap.7.3: pf. Pass., υτςικαῖρ ἐνδεδτμένορ αἰσίαιρ dub. in Plu.2.435f (leg. -δεδεμένορ): abs., creep in, 

v.l. for ἐς-, Hdt.2.121.β´; ἐ. διά σινορ slip through, Plu.2.38a, etc. 

3. sink in, hence σπίβορ ἐνδεδτκύρ sunken path, Id.Arat.22; ῥίρ sunken nose, Id.Publ.16. 

II. causal in pres. ἐνδόψ, fut. -δόςψ: aor. 1 -έδτςα:ŕput on another, clothe in, c. dupl. acc., σὴν ἐξψμίδ᾽ ἐνδόςψ ςε Ar.Lys.1021; ὃρ 
ἐμὲ εποκϋενσ᾽ ἐνέδτςεν Id.Th.1044, cf. X.Cyr.1.3.3. 

2. clothe, ἐνδόοτςι σὤγαλμα Hdt.2.42; ἐὰν .. πένησα γτμνὸν ἐνδόςῃρ Philem.176; οό με ἐνδέδτκαρ [prob. ῠ] PGiss.77.8 (ii A.D.). 

ἔνδψ, = ἔνδον, GDI1767 (Delph.), Michel995 D 31 (ibid.). 

ἐνδύμηςιρ, εψρ, ἟, enclosing with a wall, σεμένοτρ SIG996.30 (Smyrna), cf. BCH28.78 (Tralles), J.AJ15.9.6 (v.l.), Apoc.21.18 (v.l.). 

ἐνδψςείψ, to be inclined to yield, D.C.46.37 (cj.), Agath.1.9. 

ἐνδψπϋσεπον· ὠμϋσεπον. ἀκπασέςσεπον Hsch.; cf. ζψπϋρ. 
ἐνεάξψ, (ἐνεϋρ) strike dumb, astonish, AB251, EM340.50. 

ἐνεᾰπίζψ, = ἐαπίζψ ἐν .., c. dat., Plu.2.770b. 

ἔνεγγτρ, f.l. for ἐγγόρ, Q.S.4.326. 

ἐνέγκαι, ἐνεγκεῖν, v. υέπψ. 

ἐνεγλαόκψρ· υοβεπὸρ ἰδεῖν, Hsch. 

ἐνεγόηςα, irreg. aor. of ἐγγτάψ. 

ἐνέδπα, ἟, sitting in: hence, lying in wait, ambush, Th.5.56 (pl.), etc.; ἐ. ποιεῖςθαι Id.3.90; ἐνέδπαι κασαςκετάζονσαι X.Eq.Mag.4.10; 

ἐνέδπαν σιθέναι D.S.19.108; θέςθαι Plu.Rom.23; εἰρ ἐ. ἐμπίπσειν X.Cyr.8.5.14; ἐκ σ῅ρ ἐ. ἀνίςσαςθαι ib. 5.4.4; θέειν ἐκ σ῅ρ ἐ. Th.4.67. 

b. men laid in ambush, σὴν ἐ. ἐξανιςσάναι X.HG4.8.37. 

2. metaph., trickery, treachery, δϋλοτ καὶ ἐνέδπαρ πλήπηρ Pl.Lg.908d, cf. D.19.77; ἐνέδπαρ ἕνεκα Antiph.124.7; ἐξ ἐνέδπαρ, opp. 

υανεπ῵ρ, Ph.2.422; μεσ᾽ ἐνέδπαρ App.BC1.30, cf. Archig.ap.Orib.8.2.20. 

II. position, ναπθήκψν Hp.Fract.16, 27. 

III. delay, πεπί σι POxy.62.10 (iii A.D.), etc. 

IV. anus, Hsch. s.v. ῥινοβϋλοτρ ἀνέμοτρ; cf. ἔνεδπορ II. 
ἐνέδπάζψ, to be firmly established, pf. part. ἐνγδπακύρ Gal.UP3.8. 

ἐνέδπεία, ἟, = ἐνέδπα, Epich.103, Vit.Aesop.(G) 55 P. 

II. creation of difficulties, obstruction, POxy.900.19 (iv A.D.). 

ἐνέδπετσήρ, οῦ, ὁ, ensnarer, plotter, Sm.1Ki.22.8, Ptol.Tetr.159. 



ἐνέδπετσικϋρ, ή, ϋν, fit for ambush, φψπία Aen.Tact.1.2, cf. Str.3.3.6; tricky, deceitful, Ph.2.269, Gal.9.217, 19.138. 

ἐνέδπετσορ, ον, f.l. for -ετσήρ, Timae.Astr.in Cat.Cod.Astr.1.98. 

ἐνέδπεόψ, impf. ἐνήδπετον X.Cyr.1.6.39: fut. ἐνεδπεόςψ Plu.Ant.63: aor. ἐνήδπετςα Th.4.67, X.An.4.1.22, etc.:ŕMed., fut. -ςομαι 
(in pass. sense) Id.HG7.2.18:ŕPass., aor. ἐνηδπεόθν D.28.2: pf. ἐνήδπετμαι Luc.Cal.23: (ἐνέδπα):ŕlie in wait for, lay snares for, σινά 

D.40.10, Men.Kol.44:ŕPass., to be caught in an ambush, to be ensnared, of animals, X.Mem.2.1.5; μέλισι Porph.Antr.16; of persons to 

whom poison has been given, Phylarch.10 J.: metaph., ὏πὸ νϋμψν σοὺρ πολίσαρ ἐνεδπεόεςθαι Lys.1.49; εἰ .. μὴ σῶ φπϋνῳ ἐνηδπεόθημεν 

if we had not been deceived by time, D.28.2. 

2. abs., lay or set an ambush, ἐρ σὸ ἖ντάλιον Th.4.67, cf. X.An.1.6.2, 4.1.22, etc. 

II. place in ambush, πεζοόρ App.BC2.76, v.l. in J.AJ5.8.11:ŕMed., abs., set an ambush, X.HG4.4.15:ŕPass., metaph., οἱ 
ἐνηδπετμένοι σῆ δημηγοπίᾳ λϋγοι Hld.10.17. 

III. hinder, obstruct, σινάρ POxy.1773.33 (iii A.D.); διάππαςιν PGiss.105.24 (v A.D.);ŕPass., PAmh.2.143.9 (iv A.D.). 

ἐνέδπιον, σϋ, row of reserved seats in a theatre, IGRom.4.1414 (Smyrna). 

ἐνέδπον, σϋ, = ἐνέδπα I, LXXJo.8.2, 12, al. 

II. hindrance, obstruction, POxy.892.11 (iv A.D.). 

ἐνέδπορ, ὁ, inmate, inhabitant, S.Ph.153 (lyr.). 

2. holding office, SEG33.1177.44 (Myra, i A.D.). 

II. ἔνεδπορ, α, ον, anal, ςόπιγγερ Megesap.Orib.44.24.1, 11. 

ἐνεείςασο, v. ἐνίζψ. 

ἐνέζομαι, sit in or upon, Arist.Pr.881b36. 

II. have one‟s seat or abode in, c. acc. loci, σϋδ᾽ ἐ. ςσέγορ A.Pers.140 (lyr.). 

ἐνεθίζψ, accustom to a thing, σινὰ υιλοςουίᾳ Socr.Ep.27.2:ŕPass., ἐνειθίςθαι σαῖρ παπασηπήςεςι Ptol.Tetr.5, cf. D.L.3.23; ἀέπι 
Hdn.6.6.2. 

ἐνειδέςςιν· ἐν διαυοπαῖρ, Hsch. 

ἐνειδημένοτρ· ποπθήςανσαρ, Id. 

ἐνεῖδον, aor. 2 with no pres. in use, ἐνοπάψ being used instead, see or observe in, σι ἔν σινι Th.1.95; σί σινι X.An.7.7.45: c. acc., 

observe, remark, S.Ph.854 (lyr.): c. part., πλέον ἐνεῖδον ςφήςονσερ Th.7.36: c. inf., ἃ ἀπψγὰ ἀνείδομεν .. ἔςεςθαι ib. 62: c. dat., gaze at, 

ἀσενὲρ ἐ. α὎γῆ Orib.Eup.4.13.1. 

ἐνειδουοπέψ, of a sculptor, work into shape, πέσπον ἐνειδουοπ῵ν AP12.57 (Mel.). 

ἐνεῖκαι, ἔνεικαρ, ἔνεικε, ἔνεικαν, v. υέπψ. 

ἐνεικονίζψ, impart form to, σὰρ ἀμϋπυοτρ ὓλαρ Placit.1.10.1:ŕMed., have portrayed in a thing, σοὺρ ἑατσοῦ [λϋγοτρ] σοῖρ ἑσέπψν 
ἐνει κονίζεςθαι Plu.2.40d; represent as by an image, Simp.in Ph.1355.11; σὸ θε῵ν κάλλορ δι᾽ ἐγκοςμίψν εἰδ῵ν Hierocl.in CA23p.468 

M., cf. Procl.Inst.152:ŕPass., find a place in a metaphor or piece of symbolism, Id.in Prm.pp.480, 503 S. 

ἐνειλάςιμορ, dub. in Sammelb.4116 (fort. ε὎ιλάςιμορ, = ε὎ίλαςσορ). 
ἐνειλἐψ, wrap in, σι ὀθονίῳ Dsc.5.72:ŕMed., σινὰ κακοῖςι Q.S.14.294:ŕPass., to be enwrapped, ἐν [σῆ γῆ] Arist.Mu.396a14; ἐν σῶ 

ἱμασίῳ LXX1Ki.21.9(10); σῃ λεονσῆ Philostr.Her.12a.1; ῥάκεςι Artem.1.13; ἱςσίοιρ δοπάσια ἐνειλημένα Aen.Tact.29.6, cf. 31.7; υόλλοιρ 
Dsc.2.80. 

II. metaph., engage, ἐνίψν α὏σοὺρ ἐνειληκϋσψν αἰκονομίαιρ PTeb.24.62 (ii B.C.):ŕPass., to be engaged, entangled in or with, σοῖρ 
πολεμίοιρ Plu.Art.11; ὅπλοιρ Id.Brut.45; ὥςπεπ θηπίον σαῖρ πάνσψν φεπςίν Id.Caes.66; ὥςπεπ ἄπκτςιν ἐνειλημένοτρ prob. for -λημμ-, 
J.BJ6.2.8; βπέυη -ημένα σὰρ φεῖπαρ Artem.l.c.; come to blows with, PRyl.144.18 (i A.D.). 

ἐνειλημα, ασορ, σϋ, wrapper, cover, J.AJ12.2.11, Artem.1.74 (pl.) 

ἐνειληςιρ, εψρ, ἟, wrapping, bandaging, Herod.Med.ap.Orib.10.18.7. 

II. confinement of intestinal gases, Ruf.ap.eund.8.24.9. 

ἐνειλησέον, one must enwrap, Herod.Med. in Rh.Mus.58.85. 

ἐνειλινδέομαι, v.l. for ἐναλ- (q.v.), J.BJ4.9.10. 

ἐνειλίςςψ, Ion. for ἐνελίςςψ. 

ἐνείλλψ, roll up tight, πηλὸν ἐν σαπςοῖρ καλάμοτ Th.2.76 (ἐνιλλ- codd.). 

ἐνειμασι῵ν· ὁ σὰ ἐνπάςμασα σοῖρ ἀνδπάςιν ἐκσιθείρ, Hsch. 

ἔνειμεν, Ep. 1 pl. of ἔνειμι, Il.5.477:ŕbut ἔνειμεν, 3 sg. aor. 1 of νέμψ. 

ἐνειμέορ, η, ον, pf. part. Pass. of *ἐν-ένντμι (which is not found), clad, c. acc., θύπακαρ Agath.2.8; φλαμόδα Id.4.1. 

ἔνειμι (εἰμί, sum), 3 sg. and pl. ἔνι (written ἔνει Inscr.Délos4442A8, 68 (ii B.C.)), freq. for ἔνεςσι, ἔνειςι (v. infr.): inf. ἐνεῖμεν 

IG21126.24 (Amphict. Delph.): fut. ἐνέςομαι:ŕto be in, ἄπγτπορ ἀςκῶ ἔνεςσι Od.10.45; ἔνι (for ἔνεςσι) κήδεα θτμῶ Il.18.53; ἔνι σοι 
υπένερ ο὎δ᾽ ἞βαιαί Od.21.288; repeated, S.fr.314.191, Ar.Lys.545, εἰ .. φάλκεον .. μοι ἤσοπ ἐνείη Il.2.490; εἴ σι ἐνέοι (sc. σοῖρ φπηςμοῖςι) 
Hdt.7.6; νοῦρ ἔνεςσιν ὏μῖν ἐγγενήρ S.El.1328; σοῖρ λϋγοιρ ἔ. κέπδορ ib. 370; πϋλλ᾽ ἔ. σῶ γήπᾳ κακά Ar.V.441; πλήθη, ἐν οἷρ σὸ ἓν ο὎κ 
ἔνι Pl.Prm.158c; ςσάςιν ἐνέςεςθαι σῆ γνύμῃ Th.2.20; εἴ ςοι πτκνϋσηρ ἔνεςσ᾽ ἐν σῶ σπϋπῳ Ar.Eq.1132; ἐν῅ν ἄπ᾽ .. κἀν οἴνῳ λϋγορ 
Amphis41; ἀγαθὸρ βαυεὺρ ἔνεςσιν ἐν εῶ παιδίῳ Diph.72: ἔνι σιρ καὶ ἐν ἟μῖν παῖρ Pl.Phd.77e; also ἐν σοῖςιν οὒπεςι δένδπεα ἔνι ἄγπια 

Hecat.292 J.; ἐν [ὄπιε] ἔνι μέσαλλα Hdt.7.112; ἐν σῶ πποθτμεῖςθαι ἐνοῦςαν ζημίαν A.Pr.383, etc. 

b. c. dat. pl., to be among, Thgn.1135, Hdt.3.81, al.; ο὎κ ἔνι ἐν ὏μῖ͂ν ο὎δεὶρ ςουϋρ 1Ep.Cor.6.5. 

c. c. Adv. loci, οἴκοι ἔνεςσι γϋορ Il.24.240; ἔνεςσιν α὎σϋθι is in this very place, Ar.Eq.119; ἐνσαῦθα Id.Nu.211, etc. 

2. abs. to be present in a place, οἶνορ ἐνέην Od.9.164; ο὎δ᾽ ἄνδπερ νη῵ν ἔνι σέκσονερ ib. 126; ο὎δ᾽ ἔνι ςσάςιρ A.Pers.738 (troch.); 

Ἄπηρ ο὎κ ἔνι φύπᾳ Id.Ag.78 (anap.); ςίσοτ ο὎κ ἐνϋνσορ as there was no corn there, Th.4.8; σὰ ἐνϋνσα ἀγαθά the good that is therein, ib. 

20; ἱεπ῵ν σ῵ν ἐνϋνσψν the temples that were in the place, ib. 97; ἀμέλειά σιρ ἐν῅ν καὶ διασπιβή Id.5.38; πϋλεμορ ο὏κ ἐν῅ν Pl.Plt.271e; 

μηδὲ μόλαν ἐνεῖμεν μηδὲ ὅλμον IG2 l.c.; also, to be mentioned in a treaty, Th.8.43, cf. Ar.Av.974; φπϋνορ ἐνέςσαι time will be 

necessary, Th.1.80; ἟ βὴξ ἔνι the cough is persistent, Hp.Epid.7.12. 

II. to be possible, ἄπνηςιρ ο὎κ ἔ. ὧν ἀνιςσοπεῖρ S.OT578; σ῵νδ᾽ ἄπνηςιρ ο὎κ ἔ. μοι Id.El.527; σίρ δ᾽ ἔνεςσί μοι λϋγορ; what plea is 

possible for me [to make]? E.IT998; ο὎κ ἐν῅ν ππϋυαςιρ X.Cyr.2.1.25; ο὎κ ἐνέςσαι α὎σῶ λϋγορ ο὎δὲ ἑ͂ρ  D.21.41; εἴ σι ἄλλο ἐν῅ν 

Id.18.190; ἐνοόςηρ ο὎δεμι᾵ρ ἔσ᾽ ἀποςσπου῅ρ Id.24.9. 



2. impers., c. dat. pers. et inf., it is in one‟s power, S.Tr.296, Ant.213, etc.: c. inf. only, οὒκοτν ἔ. καὶ μεσαγν῵ναι; Id.Ph.1270; ο὎ 
γὰπ δὴ σοῦσϋ γ᾽ ἔνεςσιν εἰπεῖν D.29.14; π῵ρ ἔ. ἠ π῵ρ δτνασϋν; Id.57.24, etc.; ο὎κ ἔνεςσι it is not possible, Anaxil.22.7; ὃ μὴ νεὼρ γε σ῅ρ 
ἐμ῅ρ ἔνι which it is not possible [to get] from my ship, S.Ph.648 (sed leg. ἔπι): ἔνι is freq. in this sense, ἃ δὲ ἔνι [λέγειν] D.2.4; δι᾽ ὀπγήν 
γ᾽ ἔνι υ῅ςαι πεποιηκέναι Id.21.41; ὡρ ἔνι ἣδιςσα in the pleasantest way possible, X.Mem.4.5.9, cf. 3.8.4; ὡρ ἔνι μάλιςσα Plb.21.2.14, 

Ph.1.465, Luc.Prom.6, Jul.Or.7.218c: impf., ὡρ ἐν῅ν ἄπιςσα Luc.Tyr.17, Myc.3 pl. pres. , part. . 

b. ἔνεςσιν ὏μ᾵ρ εἰδέναι it is relevant, pertinent, BGU486.12 (ii A.D.). 

3. part. ἐνϋν, abs., ἐνὸν α὎σοῖρ ςύζεςθαι since it was in them, was possible for them, Hdn.8.3.2, cf. Luc.Anach.9. 

4. σὰ ἐνϋνσα all things possible: σὸ πλ῅θορ σ῵ν ἐ. εἰπεῖν the possible materials for a speech, Isoc.5.110, cf. 11.44; σ῵ν ἐ. .. ἐν σῶ 
ππάγμασι Pl.Phdr.235b; σ῵ν υαινο μένψν καὶ ἐ. σὰ κπάσιςσα ἑλέςθαι D.18.190; ἐκ σ῵ν ἐ. as well as one can under the circumstances, 

ib. 256; σὰ ἐ. καὶ σὰ ἁπμϋσσονσα Arist.Po.1450b5: in sg., π᾵ν σὸ ἐνὸν ἐκλέγψν Th.4.59. 

b. σὰ ἐνϋνσα cargo or stores in a ship, Pl.R.488c; contents of a basket, PTeb.414.20 (ii A.D.). 

ἐνείπγψ, aor. ἐνεῖπξα, shut up in, εἰρ κιβψσϋν Sch.Pi.P.10.72; σῶ σαόπῳ Phalar.Ep.136.1:ŕPass., φοῖπορ ἐνειπφθεὶρ ςιπῶ 

Tz.H.6.250. 

ἐνείπψ, aor. 1 ἐνεῖπα (v. infr.), entwine, enwreath, σέσσιγαρ σαῖρ θπιξί Ael.VH4.22:ŕPass., ἀνθεπίκψν ἐνειπμένψν πεπὶ ςφοίνοτρ 
Hdt.4.190. 

2. thread, pass through, Aen.Tact.31.18; also καπίδα ἀγκίςσπῳ Ael.NA1.15; ὀςσέοιρ καὶ νεόποιρ σινά LXXJb.10.11; ῥίζαν λίνῳ 

Dsc.2.166. 
3. string together, Thphr.HP9.9.1, 9.12.1 (Pass.). 

II. insert, π῅φτν μεσαξὺ σ῵ν μηπίψν Hp.Art.70; φεῖπαρ εἰρ ςυαίπαρ Dionys.Eleg.3.3; ἐνεῖπαν [πεόκῃ] ςυ῅ναρ Babr.38.2. 

ἐνειπψνεόομαι, employ irony in a matter, Procl.in Prm.p.728 S. 

ἕνεκα, Il.1.110, etc., or ἕνεκεν (twice in Hom., Od.17.288, 310, rare in Trag., as E.Med.999 (lyr.), and early Prose, Th.6.2, 

X.HG2.1.14, Pl.Smp.210e; in Com., Men.Epit.330; twice in fourth-cent. Att.Inscrr., IG2.987A2, 611b13, but prevalent in later Inscrr., cf. 

SIG577.7 (Milet., iii/ii B.C.); in late Prose, Sch.Pi.O.7.10), also ἕνεφεν MAMA1.197 (Laodicea Combusta), Ep., Ion., and poet. εἵνεκα 

(also in Pl., Lg.778d, al.), or εἵνεκεν (both forms in Hdt. and Hp. and not uncommon in codd. of later writers; εἵνεκεν B.12.136, 

Pi.I.8(7).35 codd. εἵνεκε Aret.CA1.2, f.l. in Hdt.7.133): ἕνεκε SIG333.14 (Samos, iv B.C.), Supp.Epigr.1.351.10 (ibid.), CIG3655.18 

(Cyzicus, iii/ii B.C.): Aeol. ἔννεκα Alc.Supp.9.1, IG12(2).258.8 (Lesbos, i A.D.), but ἔνεκα ib. 11(4).1064b32 (Delos), 12(1).645a38 

(Nesus): late ἕνεκον JHS37.108 (Lydia), etc.:ŕPrep. with gen., usu. after its case; also before, Il.1.94, B.12.136, Hdt.3.122, etc. Mitchell 

N. Galatia322, When it follows its case, it is sometimes separated from it by several words, as in Hdt.1.30, D.20.88, etc., also app. w. acc. 

ε὎φὴν ἕνεκεν Mitchell N. Galatia198, μνήμην ἕνεκεν ib. 277. 

1. on account of, Σπύψν πϋλιν .. ἥρ εἵνεκ᾽ ὀωζόομεν κακὰ πολλά Il.14.89, etc. ὓβπιορ εἵνεκα σ῅ςδε 1.214; σοῦδ᾽ ἕνεκα for this, ib. 

110; ὧν ἕ. wherefore, 20.21; σίνορ ἕ. βλάβηρ; A.Fr.181; παῖςαι ἄνδπαρ ἕνεκεν ἀσαξίαρ X.An.5.8.13; ςσευανοῦςθαι ἀπεσ῅ρ ἕνεκα 

Aeschin.3.10; for the sake of, σοῦ ἕ.; Pl.Prt.310b; σ῵ν δὲ εἵνεκα, ὅκψρ .., or ἵνα .., Hdt.8.35, 40; κολακεόειν ἕ. μιςθοῦ X.HG5.1.17; διὰ 
νϋςον ἕ. ὏γιείαρ by reason of sickness for the sake of health, Pl.Ly.218e, cf. Smp.185b; σὸ οὕ ἕ. the final cause, Arist.Ph.194a27, 

Metaph.983a31; σὸ οὕ ἕνεκεν Id.Ph.243a3, Metaph.1059a35. 

2. as far as regards, ἐμοῦ γ᾽ ἕνεκα as far as depends on me, Ar.Ach.386, D.20.14; σοῦ υτλάςςονσορ εἵνεκεν Hdt.1.42; εἵνεκεν 
φπημάσψν as for money, Id.3.122, etc.; ἕνεκά γε υιλονικίαρ Pl.R.548d, cf. 329b; ἐμπειπίαρ μὲν ἄπα ἕ. ib. 582d; ὁμοῖοι σοῖρ στυλοῖρ ἂν 
ἤμεν ἕνεκά γε σ῵ν ἟μεσέπψν ὀυθαλμ῵ν X.Mem.4.3.3. 

3. in consequence of, εἵνεκα σέφναρ by force of art, AP9.729. 

4. pleon., ἀμυὶ ςοὒνεκα S.Ph.554 codd.; ὅςον ἀπὸ βο῅ρ ἕ. as far as shouting went, Th.8.92, X.HG2.4.31; σίνορ φάπιν ἕ.; Pl.Lg.701d, 

cf. Plt.302b. 

II. Conj., for οὓνεκα (q.v.), because, h.Ven.199, Call.fr.75.6 Pf. (ἕνεκ᾽), ib. 1.3 (εἵνεκεν), cf. Hes.fr.180.10 M.-W. 

2. εἵνεκεν, = ὁθοόνεκα, that, Pi.I.8(7).35 codd., Call.fr 6 Pf. (ἕνεκ᾽), Myc. , prep. w. gen., preceding case. 

ἐνεκέφειπον, σϋ, = ἐκέφειπον, travelling allowance for θεψποί, Inscr.Magn.38 (Megalopolis): pl., ib. 40 (Argos), 41 (Sicyon):ŕalso 

φηπον, ib. 35 (Same), 42 (Corinth). 

ἐνεκπλόνψ [ῡ], wash off (dirt) in a thing, Polyzel.4. 

ἐνελαόνψ, drive in or into, c. dat., ἐν δεινῶ ςάκει ἢλαςεν ἔγφορ Il.20.259, cf. Pi.N.10.70: metaph., καπδίᾳ κϋσον Id.P.8.9:ŕMed., 

drive in or on, D.C.49.30. 

ἐνελίςςψ or -ειλ-, roll up in, ςίλυιον μέλισι Aret.CA1.6; σι εἰρ ὀθϋνην Gal.15.713:ŕMed., wrap oneself in, ἐν ἱμασίῳ Hdt.2.95:ŕ

Pass., to be wrapped in, ἐπιςσολῆ POxy.1153.23 (i A.D.); ἐνειλιγμένορ σοὺρ πϋδαρ εἰρ πίλοτρ having oneřs feet wrapped in .., 

Pl.Smp.220b. 

2. wrap round, λήνεα ἞λακάσῃ Nonn.D.6.147. 

3. med., whirl round in, ὁλίγῳ ὄγμῳ Nic.Al.287. 

ἐνέλκψ, in Pass., to be charged, imposed upon an estate, σοῦ ἐνελκομένοτ ςοι υϋποτ ἠ ἐνελκτςθηςομένοτ σὸ ἣμιςτ PFlor.370.14 

(ii A.D.), cf. PLond.5.1695.12 (vi A.D.), etc.; of land, to be assigned for forced cultivation, PFlor.50.75 (iii A.D.). 

ἔνελορ· νεβπϋρ, Hsch. 

἖νελτςκίρ, title of Demeter at Samos, Hsch. 

ἔνεμα, ασορ, σϋ, (ἐνίημι) injection, clyster, Dsc.2.118 (pl.), Gal.13.295, Orib.Fr.60, etc. 

ἐνεμᾰσίζψ, treat with a clyster, σινά Hierocl.Facet.176; use as an enema, Herod.Med.ap.Aët.9.2. 

ἐνεμέψ, vomit in, ἔρ σι Hdt.2.172: metaph., Πιεπίδεςςιν ἀπλτςίην ἐλέγψν AP7.377 (Eryc.). 

ἐνεμποπεόομαι, trade with one in, ςοι ἐν χτφαῖρ LXXEz.27.13. 

ἐνενηκονθεκσοῖορ, ον, (occurring) on the ninety-sixth (day), Gal.7.501.10. 

ἐνενηκονθήμεπορ, of or lasting ninety days, PMich. III149 xi 19 (ii A.D.); ἐνενηκονσᾱ́μεπορ Petos.359.2. 

ἐνενήκονσα, οἱ, αἱ, σά, indecl., ninety, Il.2.602, etc.; cf. ἐνήκονσα, ἐννήκονσα. (ἐννεν- freq. in codd., but Inscrr. have ἐνεν- 
IG1324.109, Hermes17.5 (Delos), etc.:ŕalso gen. pl. ἐνενηκϋνσψν GDI5653c26 (Chios).) 

ἐνενηκονσᾰεννέα, ninety-nine, LXXGe.17.1. 

ἐνενηκονσᾰέξ, ninety-six, ib.1Es.8.63(66). 



ἐνενηκονσᾰεξᾰ́πηφτρ, τ, ninety-six cubits long, PSI 905.6 (i A.D.), represented by symbols in PTeb.382.9 (i B.C.) and PMich.II 121r.3 

xi 1 (i A.D.). 

ἐνενηκονσᾰεσήρ, έρ, ninety years old, ib.2Ma.6.24, Ph.1.606 (dub.l.):ŕcontr. -οόσηρ, οτ, Luc.DMort.27.7, App.Pun.106, D.C.69.17. 

ἐνενηκονσᾰμεπίρ, ίδορ, ἟, ninetieth degree from the ὠποςκϋπορ Firm.8.2.1. 

ἐνενηκονσᾰμεπορ, v. ἐνενηκονθή-. 
ἐνενηκονσᾰμοιπία, ἟, arc of ninety degrees, Pancharius ap.Heph.Astr.2.11. 

ἐνενηκονσᾰπένσε, ninety-five, Hero Geom.17.5. 

ἐνενηκονσᾰπηφτρ, ὀ, ἟, ninety cubits long, θόπςορ Callix.2. 

ἐνενηκονσᾰπλάςιορ [πλᾰ], ον, ninety times as large, c. gen., Gem.6.38. 

ἐνενηκοςσϋεκσορ, η, ον, ninety-sixth, PWisc.9.15, 22 (ἐνενηκϋςεκσορ pap., A.D. 183), PKöln94.27, 40 (prob. ἐνενηκϋςθεκσορ pap., 

A.D. 213). 

ἐνενηκοςσϋρ, ή, ϋν, ninetieth, interpol. in X.HG1.2.1, cf. Aët.1.112: -κοςσογδαῖορ, α, ον, on the ninety-eighth day, Gal.7.501: -
κοςσϋππψσορ, η, ον, ninety-first, Tz.H.13.530: -κοςσοσέσαπσορ, η, ον, ninety-fourth, ib. 10.479: -κοςσϋσεῐσορ, η, ον, ninety-third, ib. 

11.838. 

ἐνενίατσα [ῐ], Adv., (ἐνιατσϋρ) in the course of the year, BGU920.18 (ii A.D.). 

ἐνένῑπε, v. ἐνίπσψ. 

ἐνένψσο, -νψκαςι, Ion. for ἐνενϋησο, -νοήκαςι, v. νοέψ. 

ἐνεξεμέψ, vomit in, λεκανίῳ Polyzel.4. 

ἐνεξοτςιάζψ, show independence in, σοῖρ ῥτθτοῖρ D.H.Comp.19; σῆ γπαυῆ Id.Th.8; ἐν σοῖρ ςτνθεσικοῖρ ib. 24. 

2. exert authority, be supreme in, ἔςσι σοόσψν σ῵ν θε῵ν -άζειν σοῖρ ὅλοιρ Procl.Theol.Plat.6.15, cf. ib. 2, Id.in Cra.p.98 P.; πεπὶ σὸν 
κϋςμον Iamb.Myst.2.3: abs., ib. 3.18. 

II. Med., stand on one‟s rights, LXXSi.20.8. 

III. Pass., to be brought into subjection, ἐν σῶ ςύμασι ib. 47.19. 

ἐνεοπσάδια [ᾰδ], σά, dues paid at festivals, OGI484.30 (Pergam.). -άζψ, keep holiday in, σϋπῳ Str.12.3.36, cf. Plu.Comp.Per.Fab.1, 

OGI1383.98 (Antioch. Commag.). 

ἐνεϋρ (in codd. sts. ἐννεϋρ Act.Ap.9.7, etc.), ά, ϋν, dumb, speechless, freq. joined with κψυϋρ, as Pl.Tht.206d, Arist.HA536b4, 

Pr.961b14, Sens.437a16; without κψυϋρ, ἐνεοῖρ ἀνθπύποιρ ὁμοίοτρ Epicur.Fr.356, cf. LXXIs.56.10, Plu.Num.8, D.C.62.16: acc. to Hsch., 

ὃρ οὒσε ἀκοόει οὒσε λαλεῖ deaf and dumb, as in X.An.4.5.33. Adv. ε῵ρ dub.l. in Orac.ap.Polyaen.6.53, PMich. XV723.8 (iv A.D.). 

2. senseless, stupid, ἀπείποτρ καὶ ἐ. Pl.Alc.2.140d. 

3. of things, useless, Hp.Off.8; ἐρ σὸ ἐ. κεῖςθαι ibid. 

4. dumbfounded, astonished, εἱςσήκειςαν ἐ. Act.Ap. l.c. 

ἐνεοςσᾰςία, Ep. -ίη, ἟, inability to utter, Κόππιν δ᾽ ἐνεοςσαςίη λάβε μόθψν, A.R.3.76. 

ἐνεϋσηρ, ησορ, ἟, dumbness, Arist.Pr.895a16. 

2. stupidity, dub. in Cratin.188. 

ἐνεϋυπψν, ον, gen. ονορ, stupid, prob. in Panyas.12.11. 

ἐνεπαγγελία, ἟, token, sign, ἟ ῥὶρ ἐ. θτμοῦ Hld.2.35. 

ἐνεπάγομαι [ᾰ], Med., attack, Aesop.234. 

ἐνέπαλσο, v. ἐνευάλλομαι. 
ἐνεπηπεάζψ, = ἐπηπεάζψ, Poll.8.30:ŕPass., ὏πϋ σινορ Phld.Ir.p.9 W. 

ἐνεπιδείκνῠμαι, Med. display in, σὴν εὒνοιαν ἔν σιςι Isoc.19.24; ςόνεςιν ππάγμαςι Ph.1.398, cf. Plu.2.90e. 

II. abs., show off, make a display, Ph.2.28, Lib.Decl.16.28. 

ἐνεπιδημέψ, sojourn in, Ael.VH12.52, Ath.6.233a; opp. κασοικέψ, Id.8.361f, D.C.51.17. 

ἐνεπιμένψ, remain in or about, ἐπί σινα σϋπον Peripl.M.Rubr.65. 

ἐνεπιοπκέψ, forswear oneself by, [Ἀθηνᾶ] Aeschin.3.150. 

II. Pass., have false witness given against one, ὏πϋ σινψν Themist.Ep.8. 

ἐνεπιπεδορ, ον, flat, ὀπουή Gal.18(1).518. 

ἐνεπιςημορ, gloss on ἀπιυπαδήρ, Sch.Il.23.206. 

ἐνεπιςκημμα, ασορ, σϋ, claiming as owed to oneself some part of property confiscated from another by the state, Harp., Poll.8.61; 

such a claim on behalf of a tribe, IG1.429.8 (v B.C.), Ath.Agora XIX P26.512, 528 (iv B.C.). 

ἐνεπιςκήπσομαι, Med., claim as owed to oneself some part of property confiscated from another by the state, ἐνεπιςκήχαςθαι ἐν σῆ 
ο὎ςίᾳ σῆ ἐκείνοτ ἐνουειλϋμενον α὏σῶ ἀπγόπιον D.49.45, cf. Harp., Poll.8.61, make such a claim for a tribe or religious group, κοινὸν 
ὀπγεύνψν Ath.Agora XIX P5.31; ib. P26.515 (both iv B.C.). 

2. generally, take proceedings to enforce a claim PGurob2.28 (iii B.C.). 

ἐνεπισπέπψ, impose a contribution upon, σινί PLond.5.1677.15 (Pass.). 

ἐνέπψ, lengthd. ἐννέπψ, both forms in Hom. and Pi. (ἐνν- P.9.96, ἐν- N.6.59), ἐνν- Sapph.Supp.4.2; in Trag. only ἐνν-, exc. E. in 

lyr., as Hipp.572, 580, Heracl.95 (lyr.), al.: pres. is used by Hom. only in imper. ἔννεσε, opt. ἐνέποιμι Od.17.561, part. ἐνέπψν, also 3 sg. 

impf. ἔννεπε; pres. ind. not before Pi. ll.cc.; inf. Boeot. ἐνέπιν Corinn.Supp.2.73: impf. ἢνεπον Pi.N.10.79, Call.Fr.1.58 P.: aor. 2 

ἔνιςπον, ἔνιςπερ Il.24.388, ἔνιςπε 2.80; imper. ἐνίςπερ Il.11.186, 14.470, Od.3.101, A.R.1.487, ἔνιςπε Od.4.642, A.R.3.1; subj. ἐνίςπψ 

Il.11.839; opt. ἐνίςποιρ, -οι, Od.4.317, Il.14.107; inf. ἐνιςπεῖν Od.4.323: fut. ἐνιςπήςψ 5.98, ἐνίχψ 2.137, al. Pres. ἐνίςπψ in later Poets, 

as Nic.Th.522, D.P.391:ŕtell or tell of, Διὸρ δέ ςυ᾽ ἔννεπε μῦθον Il.8.412; σὸν Ἕκσοπι μῦθον ἐνίςπερ 11.186; νημεπσέα πάνσ᾽ ἐνέπονσα 

Od.17.549; εἴ σινά μοι κληηδϋνα πασπὸρ ἐνίςποιρ if thou couldst tell me any tidings of my father, 4.317; ἄνδπα μοι ἔννεπε tell me the 

tale of .., 1.1; σίρ .. ἄπιςσορ ἔην, ςό μοι ἔννεπε, Μοῦςα Il.2.761; μνηςσήπψν .. θάνασον καὶ κ῅π᾽ ἐνέποτςα Od.24.414: abs., tell news or 

tales, ππὸρ ἀλλήλοτρ ἐνέπονσε 23.301, cf. S.El.1439 (lyr.): freq. in Tragg., who use ἐννέπψ as a pres. to the aor. εἰπεῖν (aor. ἔνιςπον 

only in imper. ἔνιςπε A.Supp.603, inf. ἐνιςπεῖν E.Supp.438); ἐνν. σινὶ ὅσι .. S.El.1367. 

2. simply, speak, μόθοιςι ςκολιοῖρ ἐνέπψν Hes.Op.194 cf. A.Ch.550; ππὸρ σίν᾽ ἐννέπειν δοκεῖρ; S.Tr.402. 

3. c. acc. et inf., bid one do so and so, Pi.P.9.96, S.OT350, OC932. 

4. call, name ἀγύνψν, σοὺρ ἐνέποιςιν ἱεποόρ Pi.N.6.59; ἐνν. σινὰ δοῦλον E.HF270. 



5. address, accost, σινά S.Aj.764. (In Hom. ἐνέπψ, ἐννέπψ, ἐνιςπεῖν (Subst. ἐνοπή), = tell, relate; ἐνίπσψ and ἐνίςςψ (qq. vv., cf. 

ἐνῑπή), reprove, upbraid; Pi. and later Ep. used ἐνίπσψ = ἐνέπψ.) (For the root, v. ἔςπον.) 

ἐνεπαδνοόμιον, σϋ, dub.sens. in PMasp.151.168 (vi A.D.). 

ἐνεπγάζομαι, make or produce in, ἟ υοπὰ σ῅ρ σοξίσιδορ ἐ. σῶ βέλει κίνηςιν Ph.Bel.68.41; σι ἐν σῶ ςύμασι v.l. for ἀπ- in Hp.VM22; 

σι σοῖρ ἀνδπι᾵ςιν X.Mem.3.10.6; σὸ πείθεςθαι σοῖρ νϋμοιρ [σῆ ΢πάπσῃ] ib. 4.4.15; πολλοῖρ ἔπψσα Gorg.Hel.18; [δϋξαν] ib. 13; ἔκπληξιν 

Pl.Phlb.47a; ἐπιςσήμην Chrysipp.Stoic.2.39; δέορ σοῖρ πολίσαιρ D.60.25; μοφθηπὰρ ςτνηθειαρ σινί Id.61.3; εὒνοιαν ἐν π᾵ςι Plb.6.11a.7, 

cf. Ph.2.80, etc.: aor. 1 ἐνειπγάςθην in pass. sense, to be made or placed in .., X.Mem.1.4.5. 

2. work for hire in, of harlots, αἱ ἐνεπγαζϋμεναι παιδίςκαι Hdt.1.93; ἐ. σῆ ο὎ςίᾳ trade with the property, D.44.23; ἁλιεῖρ 
ἐνειπγαςμένοι σοῖρ σϋποιρ Plb.10.8.7. 

ἐνεπγεια, ἟, activity, operation, opp. ἕξιρ (disposition), Arist.EN1098b33, al.; ζῴοτ Plb.1.4.7; ἟ φαπὰ καὶ ἟ ε὎υποςόνη κασὰ κίνηςιν 
ἐνεπγείᾳ βλέπονσαι Epicur.Fr.2; opp. ἀογία, Hierocl.in CA19p.461 M.: pl., πανσοδαπαὶ ἐ. Polystr.p.30 W.; ἐ. καὶ ςποτδή PTeb.616 (ii 

A.D.); physiological function, Gal.6.21; performance, σ῵ν καθηκϋνσψν Ph.1.91; activity, of drugs, Gal.6.467; force, of an engine, 

D.S.20.95 (but, mechanism, Řactionř, Hero Aut.1.7). 

b. workmanship, Aristeas59. 

2. esp. of divine or supernatural action, Ep.Eph.1.19, al., Aristeas266; ἐ. θεοῦ Διὸρ Βαισοκαίκηρ OGI262.4 (Syria, iii A.D.); magical 

operation, ἱεπὰ ἐ. PMag.Par.1.159. 

3. pl., ἐνέπγειαι cosmic forces, Herm.ap.Stob.1.41.6. 

4. Gramm., active force, opp. πάθορ, D.T.637.29, A.D.Synt.9.9 (pl.), al.; ἐνέπγειαι καὶ πάθη active and passive forms, Alex.Fig.2.14. 

5. Rhet., vigour of style, Arist.Rh.1411b28. 

II. in the philos. of Arist., opp. δόναμιρ, actuality, Metaph.1048a26, al.; opp. ὓλη, ib. 1043a20; ἟ ὡρ ἐ. ο὎ςία, substance in the sense 

of actuality, ib. 1042b10; opp. ἐνσελέφεια, as actuality to full reality, ib. 1050a22, 1047a30; ἐνεπγείᾳ actually, opp. δτνάμει, ib. 1045b19, 

al., etc. 

ἐνεπγείρ· ἟ εἰρ γλοτσοὺρ κάθεςιρ σ῵ν φειπ῵ν, Hsch. 

ἐνεπγέψ, to be in action or activity, operate, Arist.Rh.1411b26; ε὎δαίμψν ὁ κασ᾽ ἀοεσὴν σελείαν -῵ν Id.EN1101a15: c. acc., ἐνεπγεῖρ 
ποςὸν καὶ δτάδα Plot.6.6.16; esp. of divine or supernatural action, freq. in NT., σινί, ἔν σινι, Ep.Gal.2.8, Ev.Matt.14.2:ŕMed., 

Ep.Rom.7.5, al. 

2. to be efficacious, of drugs, Diocl.Fr.147, Dsc.1.98, al.; ἐοικϋσα ἐ. ib. 106; ἐνήπγηςε σὸ υάπμακον Plot.6.1.22; to be effective, of 

troops, σαῖρ ςαπίςαιρ Ael.Tact.14.6:ŕPass., to be the object of action, Arist.de An.427a7, Ph.195b28; ὁ ἐνεπγοόμενορ λίθορ IG7.3073.108 

(Lebad.); also, to be actualized, Plot.3.7.11. 

II. trans. effect, execute, πάνσα κασὰ δόναμιν Plb.18.14.8; σὰ σοῦ πολέμοτ Id.7.5.8; φπείαν Ath.Mech.14.2, cf. Aristid. Quint.2.9:ŕ

Pass., to be actively carried on, ὁ πϋλεμορ ἐνηπγεῖσο Plb.1.13.5, cf. D.S.20.95; σὰ κασὰ ππϋθεςιν ἐνεπγοόμενα things executed, 

Plb.9.12.7; μηδὲν ἐνέπγημα .. ἐνεπγείςθψ M.Ant.4.2. 

III. Medic., of sexual intercourse, σὴν σοιαόσην ππ᾵ξιν -οῦςι μεσπίψρ Diocl.Fr.141, cf. Cat.Cod.Astr.8(4).176: euphem. for βινεῖν, 

in opere esse Theoc.4.61; ἐ. σινά Alciphr.3.55; ἐπψσικϋν σι Id.1.39. 

IV. operate, in surgery, Orib.45.18.5, Paul.Aeg.6.73; ὁ ἐνεπγ῵ν, ὁ ἐνεπγοόμενορ, the surgeon, the patient, Gal.18(2).626, 683. 

ἐνεπγημα, ασορ, σϋ, action, activity, operation, Plb.4.8.7, D.S.4.51 (of the labours of Heracles), Ph.1.213, M.Ant.4.2, Procl.Inst.158, 

al.: pl., υόςεψν Iamb.Myst.4.13; opp. πάθορ, Stoic.2.59, cf. 3.134, Chrysipp. ib. 2.295. 

2. realized object [νοῦρ] α὏σοῦ ἐ. Plot.6.8.16, cf. 6.9.2. 

3. dub. for ἐνάπγημα, Epicur.Ep.1p.4 U.; σὸ κασὰ υιλοςουίαν ἐ. Metrod.Herc.831.8, cf. Phld.Po.2.68. 

ἐνεπγήρ, έρ, later form of ἐνεπγ́ρ, active, effective, μηφανὰρ ἐνεπγεῖρ ποιοῦνσερ D.S.17.44, etc.; of medicines, strong, POxy.1088.56 

(i A.D.), Dsc.5.88, etc.: Comp. -έςσεπορ more effective, ππϋρ σινα Arist.Top.105a19: Sup. -έςσασορ, ππϋρ σι D.S.1.88, cf. Dsc.1.19, 

A.D.Synt.291.9. 

ἐνεπγησέορ, α, ον, to be done, dub.l. in Zeno Stoic.1.49. 

ἐνεπγησικϋρ, ή, ϋν, able to act upon, acting upon, σοῦ κινησοῦ Arist.Ph.202a17. 

2. productive, σινϋρ Gp.12.35.1. 

II. active, Arist.EE1220b3; α὎σοπάθει Plb.12.28.6. Adv. -κ῵ρ actively, S.E.M.7.223, 293. 

2. Gramm., ἐ. ῥ῅μα an active verb, D.H.Amm.2.7; of Nouns, A.D.Adv.161.18; ἐκυοπά, διάθεςιρ, Id.Synt.150.19, 210.19. Adv. -κ῵ρ 
ib. 276.20, Phryn.PSp.9 B. 

III. efficacious, stimulating, Gp.2.33.4 (Sup.). 

ἐνεπγήσπια, ἟, effectrix Gloss. 

ἐνεπγίρ, epith. of Demeter, Hsch. 

ἐνεπγμϋρ, ὁ, a way of playing on the lyre, Phryn.Com.6. 

2. peg on the κιθάπα for tuning the strings, Euphron.ap.EM340.3. 

ἐνεπγοβᾰσέψ, step vehemently, pass wonderfully from one thing to another, εἴρ σι Ps.-Luc.Philopatr.3. 

ἐνεπγολᾰβέψ, exploit, Aeschin.3.150, Procop.Arc.20, 25; σοὺρ ἑσέπψν βίοτρ Just.Nov.17.13. 

ἐνεπγϋρ, ϋν, at work, active, busy, Hdt.8.26, etc. ζῶα ἐ., opp. εἴδψλα ἀκίησα, X.Mem.1.4.4; δικαςσαί, κτβεπν῅σαι, ἐ. ὄνσερ on duty, 

Pl.Lg.674b; ὅπψρ ἄν ἐ. ὦςι that they may begin business, D.35.7; ἐ. πεπί σι γίγνεςθαι Plb.3.17.4; effective, fit for service, ν῅ερ, 
ςσπάσετμα, Th.3.17, X.Cyr.2.2.23; πεζὸν ςὺν ἵπποιρ -ϋσασον Id.Eq.Mag.9.7; ἐ. πποςβολή vigorous attack, Plb.4.63.8; ἐ. ὎ςςοί effective 

javelins, Id.1.40.12; πελέκειρ D.S.5.39; ἐ. ποιεῖςθαι σὴν ποπείαν march with rapidity, Plb.5.8.3; σὸ σ῅ρ ὥπαρ ππὸρ σὰρ νϋςοτρ-ϋσασον 

D.S.14.70; σϋποι (in logical sense) -ϋσασοι most effective, Arist.Top.154a16; ἟ γεψπγία ἐ. ποιεῖ σὴν σπουήν calls into action the nutritive 

properties (of the soil), Id.Pr.924a17. 

2. actual, opp. potential, Theol.Ar.6, 12. 

II. of land, productive, opp. ἀπγϋρ, X.Cyr.3.2.19, cf. 5.4.25, HG4.4.1, Plu.Sol.31 (Comp.); simply, tilled, SIG685.72 (Itanos); πεδίον 
πολλαῖρ ἐνεπγὸν μτπιάςι producing enough for multitudes, Plu.Caes.58; μτλαῖον ἐ. in working order, PRyl.167.10 (i A.D.); also of 

mines, X.Vect.4.2; ἐνεπγά (sc. φπήμασα) employed capital, which brings in a return, D.27.7, 10, cf. X.Hier.11.4; θηςατπὸρ ἐ. 
PLond.2.216 (i A.D.); σὸ δάνειον ἐ. ποιεῖν to put out to interest, D.56.29. 

III. Adv. -γ῵ρ with activity, μαφεῖσαι X.Mem.3.4.11; γτμνάζειν Plb.1.9.7, al.: Comp., Id.4.59.3. 



ἐνεπείδψ, thrust in, μοφλὸν .. ὀυθαλμῶ ἐνέπειςαν Od.9.383; δακστλοτρ Hp.Art.34; βέλορ ἐνεπειςθὲν σοῖρ ὀςσέοιρ Plu.2.344c; 

apply, ἐν δὲ πλασὺν ὦμον ἔπειςεν A.R.1.1198: metaph., μὴ ἐνέπειδε μηθένα Sammelb.5905; fix upon, σὴν ὄχιν σινί Plu.2.586d; σοὺρ 
ἄκμοναρ σῶ σπαφήλῳ Ant.Lib.28.4; σὸν θτμϋν σιςι Oenom.ap.Eus.PE5.34; σὴν χοφήν Luc.Nigr.7:ŕMed., ἐνεπειςάμενορ πέσπᾳ γϋντ 

his own knee, Theoc.7.7, cf. Orph.A.1090. 

II. intr., lie in or on, σὰ ἐνηπεικϋσα ςσομάφῳ adherent to .., Dsc.3.23:ŕMed., πεςὼν ἐνεπείςασο γαίῃ A.R.1.428. 

ἐνέπειςιρ, εψρ, ἟, pressure, Hp.Off.12: pl., Arr.Tact.16.13. 

ἐνεπεόγομαι, belch on, γτίοιρ ἰϋν Nic.Th.185: also aor. 2 Act., ἔμοιγε .. στποῦ κάκιςσον .. ἐνήπῠγεν Ar.V.913. 

ἐνεπετθήρ, έρ, somewhat red, ἄςσπον Str.3.1.5; ἀυπϋρ Dsc.1.100: Comp., Sor.1.13; of the countenance, flushed, Phld.Ir.p.5 W., 

Cic.Att.12.4.1; σῶ φπύμασι γενϋμενορ ἐ. blushing, Plb.31.23.8; παπει῵ν σὸ ἐ. Luc.Im.7, cf. Antyll.ap.Orib.7.16.3. 

ἐνεπετθομαι, to be somewhat ruddy, Nic.Th.511, 871. 

ἔνεπθε and -θεν ; Dor. ἒνεπθα A.D.Adv.153.17; also νέπθε and -θεν: 

I. Adv. from beneath, up from below, α὏σὰπ νέπθε Ποςειδάψν ἐσίναξε Il.20.57; πέμχασ᾽ ἔνεπθεν χτφὴν εἰρ υ῵ρ A.Pers.630; σήνδ᾽ 
ἔπεμχαρ νέπθεν ἐρ υάορ E.Alc.1139, cf. 985 (lyr.); ν. ἀνακαλοόμενον Id.Hel.966. 

2. without sense of motion, beneath, below ἔ. πϋδερ καὶ φεῖπερ ὓπεπθε Il.13.75, cf. 78; ῥαίνονσο δὲ νέπθε κονίῃ [ἵπποι] 11.282, cf. 

535, etc. ππϋςψπά σε ν. σε γοῦνα Od.20.352; esp. of the nether world, οἱ ἔ. θεοί the gods below, Il.14.274; σοῖρ ἔ. νεκποῖρ S.Ant.25 (lyr.), 

cf. El.1068; κοίσαν ἔφει ν. Id.OC1707 (lyr.); ἔνεπθ᾽ ὏πὸ γ῅ρ, ὏πὸ γ᾵ν, Hes.Th.720, Pi.P.9.81; σοῖρ .. ν. κἀπὶ γ῅ρ ἄνψ S.OT416; below, i.e. 

in the vale, E.Ba.752; βαιὸν δ᾽ ἔ. S.Ph.20. 

II. as Prep. with gen., before or after its case, beneath, below, αγκ῵νορ ἔ. Il.11.252, cf. 234; γαίηρ ν. καὶ .. θαλάςςηρ 14.204; ν. γ῅ρ 
Od.11.302; ἔνεπθ᾽ Ἀΐδεψ Il.8.16; γ῅ρ ἔνεπθ᾽ ᾤφοτ θανύν S.Fr.686, cf. E.Ph.505. 

b. from below, γ῅ρ ἔνεπθεν ἐρ υάορ A.Pers.222 (troch.). 

2. subject to, in the power of, ἐφθπ῵ν ἔ. ὄνσα S.Ph.666.ŕNever in Att. Prose; used by Hdt., ἔ. σ῅ρ λίμηρ 2.13 (abs. in metaph. sense, 

inferior, σοῖρ ἅπαςι 1.91); also in IG4.1485.57 (Epid.), Aret.CD1.3, Luc.Rh.Pr.4; in form νέπθε, IG12(2).74b21 (Mytil., iii B.C.). 

ἔνεπμα, ασορ, σϋ, = ὅπμορ, Sch.Pi.O.2.135. 

ἔνεπξιρ, εψρ, ἟, = ἐνεπγμϋρ, EM340.2, Hsch. 

ἔνεοι, οἱ, those below, those beneath the earth, of the dead and the gods below, ἐνέποιςιν ἀνάςςψν Il.15.188, Hes.Th.850; ἄναξ 
ἐνέπψν Il.20.61, etc. βαςιλεῦ ἐνέπψν A.Pers.629 (anap.); ἐνέπψν ἀπψγϋρ, i.e. of the murdered Agamemnon, S.El.1391 (lyr.); οἱ ἔνεποι 
Pl.R.387c, cf. Tab.Defix.99.9. (Perh. fr. ἔπα.) 

ἐνεπϋφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, cadaverous, Alciphr.1.3, Agath.2.23, EM340.10. 

ἔνεπςιρ, εψρ, ἟, (ἐνείπψ) fitting in, fastening, ἐνέπςει φπτς῵ν σεσσίγψν, used by old men at Athens to fasten up their hair, Th.1.6. 

ἐνέπσεπορ, α, ον, Comp. of ἔνεποι, lower, of the nether world, οἵ πεπ ἐ. εἰςι θεοί Il.15.225; οἱ ἐ., = ἔνεποι, A.Ch.285; ἱςσϋρ 
Lyr.Adesp.132: c. gen., ηςθα ἐ. Ο὎πανιύνψν below them, Il.5.898. 

2. simply, lower, Nonn.D.44.164.ŕAfter Hom. usu. in form νέπσεπορ (q.v.). 

II. Sup., ἐνέπσασον βένθορ lowest, Emp.35.3; cf. νέπσασορ. 
ἐνέπτθπορ, ον, = ἐνεπετθήρ, reddish, ὀυθαλμοί Aret.SD1.6. 

ἐνεςία, ἟, (ἐνιημι) suggestion, used only in Ep. form ἐννεςίη: dat. pl., with gen. pers., once in Hom., κείνηρ ἐννεςίῃςι at her 

suggestion, Il.5.894; Γαίηρ, Διϋρ, Ἥπηρ ἐνν., Hes.Th.494; h.Cer.30 Call.Dian.108; ὏π᾽ ἐννεςίῃςι A.R.1.7, prob. in Q.S.3.475: gen. pl., 

ἐννεςίψν A.R.3.1364. 

ἔνεςιρ, εψρ, ἟, (ἐνίημι) injection, υόςηρ ἐνιεμένηρ ἐρ σὴν κοιλίην Hp.Art.48, cf. Hero Spir.2.18, Orib.Syn.9.14.1. 

ἐνεςσιάομαι, feast in, Luc.Am.12. 

ἐνέςσιορ, ον, offered at the public hearth, σὸ ἐ. θῦμα οἶν Inscr.Magn.36.20 (Ithaca):ŕalso ἐνίςσιορ, ον, ib. 72.40 (Syrac.):ŕSubst. 

ἐνέςσιον (sc. θῦμα), σϋ, ib. 42.12 (Corinth):ŕArc. ἰνίςσιον ib. 38.41 (Megalop.). 

ἐνεσέον, (ἐνίημι) one must treat with injections or clysters, Sor.2.44, Orib.Fr.60, Herod.Med. in Rh.Mus.58.85 

ἐνεσή, ἟, (ἐνεσϋρ) = πεπϋνη, pin, brooch, Il.4.180, Call.Fr.149, Mus.Belg.16.71 (Attica., ii A.D.). 

ἐνεσήπ, ῅πορ, ὁ, clyster-syringe, Cass.Fel.48, Alex.Trall.8.2; πεπὶ ἐνεσήπψν on clysters, Sever.Clyst.tit., cf. Steph.in Gal.1.331 D. 

II. siege-engine of war for hurling projectiles, Ph.Bel.91.45, 100.18. 

ἐνεσήπια, σά, taxes on admission to citizenship, IG9(1).334.9 (Locr., v B.C.). 

ἐνεσϋρ, ή, ϋν, inserted, ςκτσαλίδερ J.AJ3.6.5; for injection, σποφίςκοι Paul.Aeg.7.12 (v.l. ἐνεσικ῵ν). 

II. suborned, X.Cyr.1.6.19, An.7.6.41, App.BC1.22, Mith.59. 

ἐνετδαιμονέψ, to be happy in, Th.2.44, D.S.34.3; σῶ καιπῶ Lib.Or.14.43. 

ἐνετδιάψ, float in the clear sky, ἐνετδιϋψν πσεπόγεςςι A.R.2.935. 

ενετδοκῐμέψ, gain glory in, ὅσῳ σὰ σ῵ν ἗λλήνψν ἀστφήμασ᾽ ἐνετδοκιμεῖν ἀπέκεισο D.18.198, cf. D.S.34.2.18, J.Ap.1.5, Plu.2.71a; 

πεπίσι Cod.Just.1.2.25.1. 

2. enjoy repute with another, Ael.VH8.12. 

ἐνεόδψ, sleep in or on, φλαῖναν .. καὶ κύεα, σοῖςιν ἐνεῦδεν Od.20.95, cf. 3.350, al., Theoc.5.10; σπίβψνι D.L.6.22. 

ἐνετεπγεσέψ, in Pass., ἐνετεπγεσημένορ well-treated, dub. in PLond.2.177.26 (i A.D.). 

ἐνετημεπέψ, to be lucky in, σοῖρ θεάσποιρ, σοῖρ ὓδνοιρ, Plu.2.289d, 665d. 

ἐνετθηνέομαι, abound in, Sch.Ar.Pl.586. 

ἐνετκαιπέψ, pass one‟s time in, διαβολαῖρ Ph.2.522, cf. 1.387. 

ἐνετλογέομαι, Pass., to be blessed in, σῶ ςπέπμασί ςοτ Act.Ap.3.25, ἐν δοί LXXGe.12.3, Ep.Gal.3.8:ŕMed., take a blessing to 

oneself, ἀπαπφ῅ρ LXX1Ki.2.29. 

ἐνετνάζομαι, Med., aor. 1 ἐνετνάςςανσο, sleep, in, Nic.Fr.19. 

ἐνετναιορ, ον, on which one sleeps, ἐςσϋπεςεν δ᾽ ἐπὶ δέπμα .. ἐνεόναιον a skin to sleep on, Od.14.51; φήσει ἐνετναίψν for want of 

bed-furniture, 16.35; σὰ ἐ. bed-clothes, Hierocl.p.25 A. 

ἐνετνοι· ἐπισήδειοι σϋποι εἰρ Κόππιοι, Hsch. 

ἐνετπᾰθέψ, = ε὎παθέψ ἐν .., Lib.Or.11.257, 268. 

ἐνετποπέψ, v. εἰςετποπέψ. 

ἐνετπίςκψ, discover in, J.BJ5.13.5 (Pass.), cf. Aristid.Or.28(49).13 (dub.l.). 



ἐνετςσομέψ, sing sweetly in, σοῖρ ἄλςεςι Philostr.Jun.Im.6. 

ἐνετςφημονέψ, = εὺςφημονέψ ἐν .., Hierocl.in CA5p.427 M. 

ἐνετςφολέψ, have leisure for, λογιςμοῖρ Luc.Am.35. 

ἐνετσῠφέψ, = εὺστφέψ ἐν .., Aristid.1.111 J. 

ἐνετυπαίνομαι, = ε὎υπαίνομαι ἐν .., LXXPr.8.31, Ph.1.232, al. 

ἐνεόφομαι, adjure, implore, Test.Epict.1.13, Herod.6.46; ἐνεόφομαι ὏μῖν θεοὺρ καὶ θεάρ IG5(1).1208.50 (Gythium): c. dat., of god 

invoked, PMag.Par.1.2258; also ἐνεόφομαί ςοι σὴν Ἀυποδίσην μὴ ἀποκνήςῃρ I adjure you by A. not to .., PBaden51 (ii A.D.), w. ὥςσε 
and inf., SEG30.1382.C20, IG12(3).330.14 (Thera); w. inf. alone, IG5(1).1208.50. 

ἐνετψφέομαι, = εὺψφέομαι ἐν .., abs., Str.17.1.15. 

ἐνευάλλομαι, aor. 2 ἐνέπαλσο, leap upon, Q.S.10.467. 

ἐνέυει· ἐπείδει, Hsch. 

ἐνεφθήςομαι, ἐνέφθησι, ἐνεφθείην, ἐνεφθ῵, ἐνεφθ῅ναι, v. υέπψ. 

ἐνεφῠπάζψ, fut. -άςψ D.47.79 (but -φτπ῵ LXXDe.24.17):ŕtake a pledge from one, σινϋρ Lexap.D.21.10: metaph., ἟ υόςιρ ἐ. σοῦ 
μὲν ὄχιν, σοῦ δὲ ἀκοήν Pl.Ax.367b. 

2. c. acc. rei, take in pledge, D.24.197; ἐ. ὁ νϋμορ σὰρ ο὎ςίαρ σ῵ν ὏πετθόνψν Aeschin.3.21, cf. LXXDe.24.6, al., D.H.6.29, 

PPetr.3pp.56, 69: abs., Plb.6.37.8 (ἐνεφτπιάζψν codd.):ŕPass., σὰ φπήμασα ἐνεφτπάζομαι I have my goods seized for debt, 

Ar.Nu.241:ŕMed., have security given one, take it for oneself, σϋκοτ for interest, ib. 35; seize as a pledge, Id.Ec.567. 

ἐνεφῠπᾰςία, ἟, taking property in pledge, security taken, pledge, Pl.Lg.949d, IG2.1055.7 (iv B.C.), PSI4.288 (ii A.D.), etc.; ἐ. 
ποιήςαςθαι D.47.76, 80 

ἐνεφῠπαςμα, ασορ, σϋ, pledge, thing, pawned, LXXEx.22.26(25), al., PHamb.10.42 (ii A.D.). 

ἐνεφῠπαςμϋρ, ὁ, = ἐνεφτπαςία, PEnteux.87v.3 (iii B.C.), LXXEz.18.7, Plu.Cor.5 (pl.). 

ἐνεφῠπαςσήρ, οῦ, ὁ, one who distrains, Schwyzer 177.8 (Crete, v B.C.), Hsch. s.v. δήμαπφον. 

ἐνεφῠπαςσϋρ, ή, ϋν, seizable for debt, Test.Epict.5.19. 

ἐνεφῠπέψ, = ἐνεφτπάζψ, prob. in SB9834 b 48 (iv A.D.). 

ἐνεφῠπιάζψ, ἐνεφῠπιαςμϋρ, later forms for ἐνεφτπάζψ, -αςμϋρ, Just.Nov.134.7, 52.1, Gloss.:ŕaor. inf. -ιάξαι also -ιαςία, -ίαςιρ, -
ιαςσήρ, ib..  

ἐνεφῠπίαξιρ, ιορ, ἁ, taking of a pledge, BCH50.16 (Delphi, iv B.C.). 

ἐνεφῠπίζομαι, = ἐνεφτπάζομαι, (v. -άζψ), Hsch. s.v. διενεγ(γ)τήςαμεν. 

ἐνεφῠπιμαῖον, = ἐνέφτπον, censured by Phryn.342. 

ἐνεφῠπῐμαῖορ, α, ον, pawned, held in pawn, βοῦρ ἐνεφτπιμαῖορ σὰ πολλὰ ἔξψ βλέπει· ἐπὶ σ῵ν ἀμελοτμένψν καὶ ππὸρ σοὺρ 
ἐπιμελοτμένοτρ ἀυοπύνσψν Paroemiographi suppl.p.75 no. 30. 

ἐνεφῠπιορ, ον, pledged, Socr.Ep.9.1 (Aristippus). 

II. Subst. ἐνεφόπιον, σϋ, = sq., BGU907.11 (ii A.D.). 

ἐνεφῠπον, σϋ, Boeot. ἐννέφτπον Mél.Navarre353 (Thespiae), Cret. ἰνέκτπον inscr. in JHS69.34 (Oaxos, vi/v B.C.), (ἐφτπϋρ) pledge, 

security, ἐ. ἀποδεικνόναι and ὏ποσιθέναι to offer a pledge, Hdt.2.136; ἐνέφτπα ἀποδιδϋναι And.1.39; λαμβάνειν ibid., X.An.7.6.23; 

ἐνέφτπα βίᾳ υέπειν Antipho 6.11; ἐνέφτπον υέπειν σ῵ν γεισϋνψν Hermipp.29; σὰ ἐ. σινψν PHib.1.46 (iii B.C.), etc.; ἐ. σιθέναι σι make a 

thing a pledge, put it in pawn, Ar.Pl.451, cf. Ec.755; ἐ. κεῖσαι Pl.Lg.820e; ἐπ᾽ ἐνεφόπῳ δοῦναι give on security, D.49.2; ἐπ᾽ ἐνεφόποιρ 
δανείζειν Ph.1.634; ἐκ σ῵ν ἐ. σ῵ν ὠυληκϋσψν σὴν δίκην from the forfeited pledges, IG2.814a A 26 (iv B.C.): metaph. in pl., hostages, of 

wives and children, Aen.Tact.5.1, cf. Ph.1.323 (sg.), in Rom. law = Lat. pignus, Cod.Just.4.24.1, Just.Nov.8.5 pr., al. 

ἐνεφῠπϋψ, pledge, POxy.729.44 (Pass., ii A.D.). 

ἐνεφῠπψμα, ασορ, σϋ, = -αςμα, EM706.41 (pl.). 

ἐνεφῠπψρ, Adv. safely, Peripl.M.Rubr.43. 

ἐνέφψ, hold or keep fast within, φϋλον ἐνέφειν σινί harbour a grudge against one, Hdt.1.118, 6.119 (v. II. 2). 

II. Pass., with fut. and aor. Med. (v. infr.), to be held, caught, entangled in, c. dat., σῆ πάγῃ Id.2.121.β´; ἐνεφομένψν σ῵ν πελσ῵ν 
σοῖρ ςσατποῖρ X.An.7.4.17; ἐν σοῖρ σ῅ρ νεὼρ ςκεόεςι Pl.La.183e. 

2. metaph., ἐ. ἀποπίῃςι Hdt.1.190; υιλοσιμίᾳ E.IA527; ὀπγαῖρ πολτφπονίοιρ Phld.Ir.p.63 W.; ἐν ἄγεω Hdt.6.56; ἐν σαῖρ α὎σαῖρ 
δτςφεπείαιρ Arist.Cael.309a29; ἐν θύμασι ἐνέςφεσο was seized with wonder, Hdt.7.128. 

3. to be liable or subject to, ο὎ δικαίοιρ Ζεὺ; ἐνέξεσαι λϋγοιρ A.Supp.169 (Pors. for ἐνεόξεσαι, lyr.), cf. And.1.44; ππάγμαςιν, 
λεισοτπγίαιρ, BGU473.7 (ii A.D.), PFlor.382.31 (iii A.D.), etc. 

b. in legal formulae, ἐν ἐπιάπῳ κ᾽ ἐνέφοισο SIG9.9 (Elis, vi B.C.); ἐ. ἀπᾶ Διϋρ Pl.Lg.881d (in tmesi, ἐν σ἞παπῆ ἔφεςθαι SIG38.34 

(Teos, v. B.C.)); ζημίᾳ, αἰσίᾳ Pl.Lg.935c, Cri.52a; σοῖρ ἐςφάσοιρ ἐπισιμίοιρ D.51.11; ἐν σοῖρ α὎σοιρ ἐπισιμίοιρ Aeschin.3.175; νϋμῳ 

Schwyzer634 B 49 (Nesus, iv B.C., prob.), Plu.TG10; ἐν σοῖρ α὎σοῖρ νϋμοιρ Pl.Lg.762d; νοθείᾳ in an imputation of bastardy, Plu.Them.1; 

ἱεποςτλίαιρ PTeb.5.5 (ii B.C.): abs., ἐὰν ἐνςφεθ῵ςι PSI3.168 (ii B.C.). 

4. in good sense, ἐνέφεςθαι ἀγγελία meet with a message, Pi.P.8.49. 

5. in aor., come to a standstill, ἔν σινι Pl.Tht.147d. 

III. intr., enter in, pierce, εἴρ σι X.Cyn.10.7. 

2. to be urgent against, σινί LXXGe.49.23, Ev.Marc.6.10, Ev.Luc.11.53. 

ἐνέχημα, ασορ, σϋ, a thing boiled or infused, Aret.CA1.1. 

ἐνέχησέον, one must boil in, infuse, ibid. 

ἐνεχίημα, ασορ, σϋ, plaything, Nic.Al.233. [ῑ metri gr.] 

ἐνέχψ, boil in or among, Aret.CA1.1: pf. Pass., ὲνήχησαι ib. 6: aor. 1 Pass., ἐνεχηθένσα .. καμάσοιςι μελίςςηρ Nic.Al.71. 

ἐνέψπα, Adv. up (cf. μεσέψπορ), Philol.65.637 (Milet.). 

ἐνέψςα, aor. 1 of ἐνψθέψ, A.R.4.1243. 

ἐνϝοικέψ, = ἐνοικέψ, Leg.Gort.4.34. 

ἐνζάψ, live in, f.l. in Ph.1.65: metaph., ἐν σῆ σιν῵ν μνήμῃ prob. in IGRom.4.146 (Cyzicus, i A.D.). 

ἐνζεόγνῡμι, yoke, ἐνιζετφθένσερ βϋερ A.R.1.686; bind fast, ἄπθπα ποδοῖν S.OT718. 

II. metaph., involve in, ἀνάγκαιρ σαῖςδ᾽ ἐνέζετγμαι A.Pr.108; σί ποσέ μ᾽ .. ἐνέζετξαρ .. ἐν πημοςόναιρ; ib. 578 (lyr.). 



ἐνζέψ, boil in, πήγανον ἐνεζέςθη Aret.CA1.2. 

ἐνζόμιον, = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78. 

ἐνζψγπᾰυέψ, paint in or on, Pl.Phlb.40a (Pass.), Tz.H.12.560. 

ἐνζύννῡμι, aor. 1 -έζψςα, gird, ἑατσϋν Plu.Sull.28:ŕMed., ἐνεζψςμένοι κῴδια Dicaearch.2.8. 

ἔνζῳορ, ον, full of beasts, ἄλςη dub. in Nic.Fr.31.2. 

ἔνη, v. ἔνορ (B). 

ἕνη καὶ νέα, v. ἕνορ 2. 

ἐνηβάψ, spend one‟s youth in, Longus3.13. 

II. of plants, flourish in, νάπαιςι δ᾽ ἀνοθέπικορ ἐνηβᾶ Cratin.325, cf. Nic.Fr.85.2. 

III. intr., ἐνhβύhαιρ ἵπποιρ mares in the prime of youth, IG5(1).213.15, al. (Sparta, v B.C.). 

ἐνηβησήπιον, σϋ, place of amusement, Hdt.2.133, Ael.NA11.10. 

ἐνηβορ, ον, in the prime of youth, from fifteen upwards, Sch.Theoc.8.3. 

ἐνήδομαι, Pass., rejoice in, σινί Mich.in EN532.4, Sch.Il.8.51, Hsch.: abs., Gal.16.566. 

ἐνήδονορ, ον, full of joy, delightful, Sch.E.Hec.828; ἐ. ὀυθαλμϋρ Řglad eyeř Heph.Astr.†.1. 

ἐνήδόνψ, cheer, gratify, σὰρ ἀκοάρ Ps.-Luc.Philopatr.3. 

ἐνήδῠπᾰθέψ, = ἟δτπαθέψ ἐν .., Ph.2.326. 

ἐνηείη, ἟, kindness, gentleness, νῦν σιρ ἐνηείηρ Πασποκλ῅ορ .. μνηςάςθψ Il.17.670, cf. Opp.H.5.519. 

ἐνηήρ, έρ, Ep. Adj. kind, gentle, ἑσαῖπον .. ἐνηέα σε κπασεπϋν σε Il.17.204; ἑσάποιο ἐνηέορ ὀςσέα λετκά 23.252; ἑσαῖπον ἐ., of 

Athena, Od.8.200; μετ ἀεὶ μέμνηςαι ἐνηέορ Il.23.648; υιλϋσησορ ἐνηέορ Hes.Th.651: later in nom. ἐνηήρ IG14.1648.8; etym. of ἖ντύ, 

Corn.ND21: pl., ἐνη῅ερ Opp.C.2.89; ἐνηέερ Id.H.2.644; of stars, propitious, Max.262, al. (ἐν and -ηήρ, cf. Skt.  Řhelpř, Řfavourř, 

 Řhe helpsř.) 

ἐνήκονσα, indecl. ninety, IG11(2).199 B 32 (Delos, iii B.C.). 

ἐνήκοορ, ον, obedient, w. dat. and gen., JA1958.3.10 (Kandahar, Inscr. of ). 

ἐνήκψ, appertain, belong, PMasp.124.10 (vi A.D.). 

ἐνηλάςιον [ᾰ], σϋ, rent, GDI5661.5, al. (Chios., iv B.C.). 

ἐνήλᾰσον, σϋ, (ἐνελα὏νψ) anything driven in: as Subst. mostly pl., ἐνήλασα (sc. ξόλα), σά, 

I. the four rails, which make the frame of a bedstead, ἐ. ξόλα S.fr.314.316 R., cf. Ph.1.666 (Att. κπαςσήπια, acc. to Phryn.155): later 

in sg., ἐνήλασον, σϋ, bedstead, Sor.2.61; σὸ σ῅ρ κλίνηρ ἐ. PSI6.616.17 (iii A.D.). 

II. rungs of a ladder, which are fixed in the poles or sides, κλίμακορ ξέςσ᾽ ἐνηλάσψν βάθπα E.Ph.1179; ἄκπα κλιμάκψν ἐνήλασα 

Id.Supp.720. 

III. ἀξϋνψν ἐνήλασα the pins driven into the axle, linchpins, Id.Hipp.1235. 

IV. ἐνήλασον· μέπορ νεύρ, Hsch. 

ἐνήλᾰσορ, gloss on γλίςφπορ, Hsch. 

ἐνηλεγήρ (-είρ cod.)· ἐν ἐπιθτμία ὤν, Hsch. 

ἐνηλεῦςαι· δογμασίςαι, Id. 

ἐνηλίαζ· ἑοπσὴ σοῦ ἖νταλίοτ, Id. 

ἐνήλῐκορ, ον, = sq., Sammelb.4638.11 (ii B.C.), IG7.2712.70 (Acraeph.), Plu.Cat.Ma.24, etc. 

ἐν῅λιξ, ῐκορ, ὁ, ἟, of age, adult, grown-up, OGI338.21 (Pergam., ii B.C.), LXX4Ma.18.9, POxy.646 (ii A.D.), etc., μήπψ ἐ. οὔςα 

SEG37.1000 (Katakekaumene, Lydia, ii A.D.). 

ἐνηλῐϋομαι, to be exposed to the sun, Aët.8.16; ἐνηλιψμένα sunlit objects, Gal.17(2).396. 

ἐνηλλαγμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἐναλλάςςψ, reversely, in reverse order, Meno Iatr.17.42; inverting the true order, 

Plot.3.7.13. 

2. crosswise, = ἐναλλάξ, σοῖρ ποςὶν ἵςσαςθαι Procop.Gaz.p.163 B. 

ἔνηλορ, ον, clavatus, Gloss. 

ἐνηλϋψ, nail to, in Pass., Cels.ap.Orig.Cels.6.34, 36. 

ἐνηλόςιορ [ῠ], ον, (἞λίςιον II) struk by lightning: ἐνηλόςια, σά, places set apart from worldly, uses, because a thunderbolt has fallen 

there, A.Fr.17, cf. EM341.5. Hsch. 

ἐνήλψςιρ, εψρ, ἟, ornamental nail, Callix.1. 

ἔνημαι, used as pf. of ἐνέζομαι, to be seated in, ἵν· ἐνήμεθα πάνσερ Od.4.272, cf. Theoc.22.44; θάκοιρ .. ἐνήμενοι E.Fr.795 

ἐνημεπεόψ, spend the day in, ἁππαγαῖρ D.S.17.70; μελέσαιρ Id.32.16, cj. in Thphr.Char.8.14. 

ἐνήμῐςτ, v. ἰνιμίνα. 

ἐνημμένορ, η, ον, pf. part. Pass. from ἐνάπσψ. 

ἐνήνοθε, v. ἀνήνοθε; also in compds. ἐπ-, κασ-, παπ-ενήνοθε. 
ἐνήνοφα, ἐνήνεγμαι, v. υέπψ. 

ἐνηπεμέψ, = ἞πεμέψ ἐν .., Ph.2.140, Hld.1.18. 

ἑνήπηρ, ερ, with a single bank of oars, ναῦρ Plu.Brut.28, Sull.24, etc. 

ἐνηπϋςιον, σϋ, rent for corn-land. ἐ. σ῵ν ἱεπ῵ν φψπίψν Inscr.Délos314.168 (iii B.C.): also in pl., ἐνηπϋς α. σά, IG11(2).142.20, 144 

A 9, al. (Delos, iv B.C.); cf. ἐναπάσιον. 

II. right of tillage, SIG1044.18 (Halic., iv/iii B.C.). 

III. gloss on γαλάςιον, Hsch. 

ἐνηπτθμοί, v. ἐνιατθμϋρ. 
ἐνηςῠφάζψ, = ἟ςτφάζψ ἐν .., to be quiet in, ChioEp.16.7, Ph.2.140. 

ἐνήυαιςσορ, ον, volcanic, Tz.H.10.502. 

ἔνηυι, v. ἔνορ, (B). 

ἐνηφέψ, to be resonant, Aret.SA1.6: c. dat., ring in the ears of, Plu.2.589d; in full, σοῖρ ὠςί σιςιν Id.Lib.4; ἐ. ἀκοαῖρ ςάλπιγξ 
Onos.1.13. 



2. teach by voice, word of mouth, Eustr.in EN112.19 (Pass.). 

ἐνηφημα, ασορ, σϋ, a sound in oneřs ears, Iamb.VP15.65 codd. 

ἐνηφηςιρ, εψρ, ἟, musical accompaniment of a song. Et.Gud.576.34. 

ἐνηφορ, ον, sounding within, of wind-instruments, opp. ἔγφοπδορ, Phillisap.Ath.14.636c: generally, sounding, noisy, ἀναπνοή 

Herod.Med. in Rh.Mus.58.77; ἔ. ὓδασα Philostr.VA6.26. 

II. c. gen., acquainted, conversant with, LXXSi.prol.9 (s.v.l.). 

ἔνθᾰ, Adv.: 

I. Demonstr., 

1. of Place, there, Il.14.216, etc.: also with Verbs of motion, thither, 13.23, 14.340, Od.3.297, 6.47, 12.5; ἔ. καὶ ἔ. hither and thither, 

2.213, etc.; διηπέθη σὸ ὓδψπ ἔ. καὶ ἔ. LXX4Ki.2.8; also ἠ ἔ. ἠ ἔ. Od.10.574: rare in Trag. and Com., A.Supp.33 (anap.); ἔ. καὶ Πείςανδπορ 
ἤλθε Ar.Av.1556: in Prose in such phrases as ἔ. μὲν .. ἔ. δὲ .. in one place .. in another .., Pl.Smp.211a; later γενϋμενοι ἔ. POxy.896.32 (iv 

A.D.), in epitaphs, σίθηςί με .. ἔνθα ITrall.219 (Tralles, i A.D.), SEG30.1479 (Phrygia, before A.D. 216), ἔνθα κῖση Θεύδψπορ ITyr9 

(Chr.). 

2. of Time, thereupon, then, Il.5.1, etc.; ἔ. δ᾽ ἔπεισα and thereupon, Od.7.196, 10.516; ἔ. δή hereupon, and so, Hdt.1.59, X.HG2.4.39. 

II. Relat., 

1. of Place, where, Il.1.610, 9.194, Alc.Supp.25.5, etc.; repeated, Hes.Sc.334, Theoc.8.45; also ἔνθα σε Il.2.594, 5.305; in later Prose, 

Ph.2.580, Wilcken Chr.41 ii 11 (iii A.D.); ἔνθα πεπ, v. ἔνθαπεπ: c. gen., γαίαρ ἔ. .. in that spot of earth in which .., S.Aj.659; ἔ. πημάσψν 
κτπ῵ at what point of misery I am, E.Tr.685, cf. A.R.3.771: with Verbs of motion, whither, Od.1.210; ὁδοιποποῦμεν ἔ. φπῄζομεν 

S.El.1099, cf. Ph.1466 (anap.), Th.4.42, 75; to the place where, S.OT796; at the place whence .., Id.El.436, X.Oec.18.1: rarely in indirect 

questions, Αἴγιςθον ἔνθ᾽ ᾤκηκεν ἱςσοπ῵ S.El.1101. 

2. of Time, when, interpol. in X.An.5.1.1; ἐςσὶν ἔ. sometimes, S.El.1042, cf. X.Cyr.7.4.15; ἔ. σοῦ φπϋνοτ at which point of time, 

Ael.VH10.18. 

ἐνθάδε [ᾰ], Cypr.  ἰνθάδε ICS11, 213a, Adv.: 

I. of Place, thither, hither, Od.15.492, S.Ph.304, Th.6.36, etc. 

2. after Hom. more freq., = ἔνθα, here or there, ἐνθάδε α὎σοῦ μένψν Ar.V.765; in this world, opp. the nether-world, Pi.O.2.57, 

Pl.Grg.525b; ὁ δ᾽ εὒκολορ μὲν ἐνθάδ᾽ εὒκολορ δ᾽ ἐκεῖ Ar.Ra.82; οἱ ἐ., opp. οἱ κάσψ, A. Supp.923, S.Ant.75; also, the people of this 

country, Id.OC42; σοῖρ ἐνθάδ᾽ α὎σοῦ ib. 78; σιρ σ῵ν ἐνθάδ᾽ α὎σοῦ Eup.357; σὰ ἐνθάδε, opp. σὰ ἐκεῖ, Th.6.17. 

II. of circumstances, in this case or state, X.Cyr.2.4.17; ἐνθάδ᾽ ἣκψν having come to this point, S.Ph.377: c. gen., ἐ. σοῦ πάθοτρ at 

this stage of my suffering, ib. 899. 

2. of Time, here, now, οὒσ᾽ ἐνθάδ᾽ ὁπ῵ν οὒσ᾽ ὀπίςψ neither the present nor the future, Id.OT488 (lyr.); α὎σίκ᾽ ἐ. Id.OC992. 

ἐνθᾰδί [ῑ], Att. strengthd. for foreg., Ar.Pl.54, Lys.1010, Eup.2, etc. 

ἐνθάδιορ [ᾰ], α, ον, = ἐνσϋπιορ, Hsch.: ςεῦσλον ἐ. Gp.12.1.3. 

ἐνθᾱκέψ, sit in or on, θπϋνοιρ σοῖςιν πασπῴοιρ S.El.267, cf. OC1293. 

ἐνθᾱκη, ἟, = ἐνέδπα, LW1471 (Pompeiopolis). 

ἐνθᾱκηςιρ, εψρ, ἟, sitting, in, ἟λίοτ διπλ῅ πάπεςσιν ἐ. a twofold seat in the sun, i.e. both at morn and evening, S.Ph.18. 

ἐνθᾰλᾰμεόψ, embed, (λίθορ) ᾧ ἟ βήπτλλορ ἐνθαλαμεόεσαι Eust.ad D.P.1010. 

ἐνθαλάμια· πλάςμασα ἐκ μήκψνορ καὶ ςηςάμηρ, Hsch. 

ἐνθᾰλαςςεόψ, Att. -σσεόψ, live at sea, Ael.NA9.63; to be at sea, Longus2.12; ππὸρ ἐνανσία πνεόμασα ν῅ερ -εόοτςαι Ph.1.287. 

ἐνθᾰλαςςιορ, ον, = sq., νε῵ν ποιμανσ῅πςιν ἐνθαλαςςίοιρ S.Fr.432.10. 

ἐνθᾰλαςςορ, Att. -σσορ, ον, in the sea, ςπιλάδερ D.S.3.44; by the sea, πϋλιρ Ath.Mech.32.3. 

ἔνθαλλορ, ον, sprouting, κπιθή PAmh.2.133.4 (ii A.D.). 

ἐνθάλλψ, pf. part. ἐνσεθηλύρ, = θάλλψ, Hsch., Suid. 

ἐνθάλπψ, warm in, D.S.2.52. 

ἐνθαλόξαρ· ςυοδπ῵ρ πασάξαρ, Hsch. 

ἐνθᾰνᾰσϋψ, condemn to death, χήυῳ Philoch.144. 

ἔνθᾰπεπ, Adv. there where, where, stronger form of ἔνθα, Il.13.524, Hdt.1.14, Th.6.32, X.Lac.5.7, al.; to the place where, S.El.1495, 

Ph.515 (lyr.). 

ἐνθάπσψ, bury in a place, CIG2839.10 (Aphrodisias), al.:ŕPass., aor. 2 ἐνεσάυην Aeschin.1.99, D.S.1.66, IG12(8).114 (Imbros), 

CIG2824 (Aphrodisias); part. ἐνθαυείρ (sic) ib. 2839.11 (ibid.): fut. 2 ἐνσᾰυήςομαι ib. 2826 (ibid.), Ph.2.108, Plu.Dio43. 

ἐνθατθοῐ, = ἐνσατθοῖ (q.v.) 

ἐνθαῦσα, v. ἐνσαῦθα. 

ἐνθεάζψ, to be inspired, Hdt.1.63, Luc.DDeor.18.1:ŕMed., Id.Alex.13, Plu.2.623c, etc. 

ἐνθέακσορ, gloss on ἐνθπίακσορ, Hsch. (fort. -θέαςσορ). 
ἐνθεάομαι, behold, Sammelb.4127.9. 

ἐνθεαςσικϋρ, ή, ϋν, inspired, Pl.Lg.682a; χτφαί, μέλη, Procl.in Prm.p.742 S., in Ti.1.355 D. Adv. -κ῵ρ Luc.Am.14, Procl.in 

Prm.p.530 S., Syrian.in Metaph.42.14: ἔφειν ἐ. Men.Dysc.44, Sup. -ύσασα Procl.in R.1.133 K. 

II. neurotic, ἴλιγγορ Ruf.ap.Orib.7.26.177; πνιγμϋρ Mnesith.Cyz.ib.inc.15.3; πάθορ Praxag.ap.Herod.Med. in Rh.Mus.49.549 (-
ασικϋν codd.). 

ἐνθεάσηρ (leg. -αςσήρ), οτ, ὁ, seer, prophet, Gloss. 

ἔνθεμα, ασορ, σϋ, thing put in, graft, Thphr.CP1.6.8. 

II. deposit, of money in a bank, CIG3599.15 (Ilium). 

III. ornament, ἐ. σ῵ν σπαφήλψν LXXCa.4.9. 

IV. reservoir, POxy.1830.9, al. (vi A.D.). (Cf. ἔνθημα.) 

ἐνθεμᾰσίζψ, engraft, Gp.10.23.4. 

ἐνθεμέλιοι θεοί gods who make foundations secure, prob. in Milet.1(7).298 (ii A.D.), IEphes.1073, SEG34.1127 (Ephesus). 

ἐνθέμεν, poet. aor. 2 inf. of ἐνσίθημι. 
ἐνθέμιον, σϋ, cabin on the poop of a ship, Poll.1.90. 



II. socket of a lampstand, LXXEx.38.16(37.19). 

ἐνθεμολογέψ, collect, (financial) deposits, or perh. produce, SEG14.547 (Poeessa, Ceos, v B.C., see also ABSA 84.295 n. 39); cf. 

θημολογέψ. 

ἔνθεν, Adv.: 

I. Demonstr., thence, 

1. of Place, Il.10.179, etc.: also in tracing pedigrees, γένορ δέ μοι ἔ. ὅθεν ςοί 4.58; ἔ. μὲν .. ἑσέπψθι δὲ .. on the one side and on the 

other, Od.12.235, cf. 59; αἳ μὲν ἐξ ἀπιςσεπ᾵ρ, αἳ δ᾽ ἔ. E.Hec.1152; ἔ. καὶ ἔ. on this side and on that, Hdt.4.175, Th.7.81, Pl.Prt.315b, etc.; 

ἔ. μὲν .., ἔ. δὲ .., on one side .. on the other .. X.An.3.5.7; ἔ. μὲν .., ἐξ ε὎ψνόμοτ δὲ .., Hdt.1.72; ἔ. μὲν .., ἑσέπψςε δὲ .., Pl.Sph.224a: c. gen., 

ἔ. καὶ ἔ. σ῵ν σποφ῵ν on both sides of .., X.Cyr.6.1.30, cf. An.4.3.28. 

2. of Time, thereupon, thereafter, Il.13.741; σὰ δ᾽ ἔ. what follows, A.Ag.248 (lyr.); σὸ δ᾽ ἔ. S.OC476. 

3. of occasion, thence, from that point, ἔ. ἑλύν [σὴνἀοιδήν], Lat. inde exorsus, Od.8.500, cf. D.L.1.102; from that cause or 

circumstance, E.Tr.951. 

II. Relat., for ὅθεν, 

1. of Place, whence, δέπα ἔ. ἔπινον from which .., Od.19.62, cf. 4.220; freq. answering to ἔνθα, ὁ μὲν ἔνθα καθέζεσ᾽ ἐπὶ θπϋνοτ ἔ. 
ἀνέςση ἗πμείαρ from which .., 5.195, etc.; of origin, σὸ κέπδορ ἔ. οἰςσέον S.Ant.310; ἔ. ἤν γεγύρ Id.OT1393, cf. 1485; to the place 

whence, ἄζοτςιν ἔ. ἕξοτςι σὰ ἐπισήδεια X.An.2.3.6; in speaking, ἐπάνειμι ἔ. .. ἐξέβην Id.HG6.5.1. cf. Oec.6.1. 

2. of occasion, whence, Ἄπει .. ἔ. ἔςσ᾽ ἐπύντμορ πέσπα πάγορ σ᾽ Ἄπειορ A.Eu.689, cf. E.El.38, etc. 

ἐνθενᾰπίζψ, (θέναπ) = ἐγφειπέψ, Hsch. 

ἐνθένδε, Adv. hence, Il.8.527, Od.11.69, etc.; from this quarter, i.e. from people here, S.OT125; ἐ. σὰ δίκαια ἀπξϋμευα λαμβάνειν, 

i.e. from you, X.An.7.7.17; καλ῵ρ σά γ᾽ ἐ. all řs well on this side, E.Or.1278; opp. κάσψθεν, Pl.Phdr.229b; ὡρ ἐ. ἰδεῖν Id.Plt.289d: ἢπξασο 
ἐ. ποθέν Id.Euthd.275d, cf. Smp.178a; ἐνθένδ᾽ α὎σϋθεν from this very city, Ar.Ach.116: with Verbs of motion, σοὺρ ἐ. ἐκεῖςε ποπεῦςαι 
carry those here, i.e. in this world, thither, Pl.Phd.107e, cf. Ap.40c; ὁ ἐ. ςσπασϋρ the army from this place, i.e. the Athen. army, 

E.Supp.695; οἱ ἐ. ἑσαῖποι X.Cyr.2.4.16, late ἐνθένδεν Chor.28.2 cod. (p.312 F.-R.). 

2. of Time or Consequence, from that time, Th.2.1.; σὸ ἐ. or σο὎νθ. thereafter, S.Ph.895, E.IT91; σο὎νθ. or σἀνθ. what followed, the 

event, σο὎νθ. δεινὸν ἤν θέαμ᾽ ἰδεῖν Id.Med.1167, cf. S.OT1267, El.1307. 

3. ἐ. from the following point of view, Pl.Tht.178a; ἐ. ἂν γίγνοισο γνύπιμον Jul.Or.4.136c. 

ἐνθενδί, Att. strengthd. for foreg., Ar.Lys.429. 

ἔνθενπεπ, from the point whence, Arr.An.1.2.3. 

ἐνθεϋομαι, to be inspired, Sch.D.T.p.61 H. 

ἔνθεορ, ον, in later Prose contr. ἔνθοτρ Ph.2.542, App.Hisp.18, Aen.Gaz.Thphr.p.12 B.:ŕfull of the god, inspired, possessed, ἔ. 
γτναῖκερ, of the Bacchantes, S.Ant.964 (lyr.); ἔ. Ἄπει possessed by him, A.Th.497; ἐκ Πανϋρ E.Hipp.141; ὏πὸ σοῦ ἔπψσορ X.Smp.1.10: c. 

gen. rei, σέφνηρ νιν Ζεὺρ ἔνθεον κσίςαρ υπένα A.Eu.17; also ἔ. ππὸρ ἀπεσήν inspired with a love for it, Pl.Smp.179a: Sup. -ψσάση, υόςιρ, 
of Homer, Max.Tyr.32.4. 

II. of divine frenzy, inspired by the god, σέφναι A.Ag.1209; μανσική Pl.Phdr.244b; μανσεῖαι Id.Ti.72b; ἔνθεον ἟ ποίηςιρ 
Arist.Rh.1408b19; ἔ. υιλία Plu.2.752c; σὰ ἔ. frenzied rites, prob. in Herod.8.70. Adv. ἐνθέψρ Men.Mon.229, App.Hisp.26, Jul.Or.7.215b, 

Iamb.VP32.216. 

ἐνθεπίζψ, spend summer in a place, Poll.1.62; πϋλιρ ἐνθεπίςαι οἵα βελσίςση Dicaearch.1.21. 

ἐνθεπμαίνψ, heat, in Pass., ἐνσεθέπμανσαι πϋθῳ is heated by passion, S.Tr.368, ἐξ ὧν ἂν διχῶεν οἱ ἐνθεπμανθένσερ 
Gal.17(2).103.8. 

ἔνθεπμορ, ον, hot, υόςιρ Hp.Epid.6.4.13; αἶμα Arist.Pr.898a6; πνεῦμα Zeno Stoic.1.38, Antip.ib. 3.251; Λιβόη Plu.2.951f. 

2. metaph., passionate, μειπάκιον prob. in Com.Adesp.24.10 D.; hot, fervid, διάνοια Arist.Phgn.806b26, cf. Ph.1.605, al. 

ἐνθεςίδοτλορ [ῐ], ὁ, = χψμϋδοτλορ, Com.Adesp.999. 

ἔνθεςιρ, εψρ, ἟, (ἐνσίθημι) putting in, insertion, σοῦ νῦ Pl.Cra.426c; εἴδοτρ Plot.5.9.3, cf. Porph.Abst.4.20; putting into the mouth, 

σ῅ρ σπου῅ρ Aret.CA1.4. 

II. that which is put in the mouth, mouthful, Ar.Eq.404 (troch.), Pherecr.108.6, Telecl.1.10, Hermipp.41, etc. 
2. grafting, graft, Ph.1.301, Gp.10.37.1. 

ἔνθεςμορ, ον, lawful, λισανεία LXX3Ma.2.21, cf. Plu.Nic.6; βαςιλεόρ Peripl.M.Rubr.23; authorized, σπάπεζα BGU1127.30 (i B.C.); 

valid, ατγφψπήςειρ POxy.271.21 (i A.D.). Adv. -μψρ, βαςιλεόειν Gal.14.216. 

ἐνθεσέον, (ἐνσίθημι) one must insert, Plot.1.3.1, Gp.6.1.4, Antyll.ap.Orib.44.23.42; one must dip in water, Archig.ap.Aët.9.6. 

ἐνθεσικϋρ, ή, ϋν, fit for implanting, σινϋρ Stob.2.7.2. 

2. ἟ -κὴ σ῵ν ςισίψν πποθτμία the swallowing impulse, Orib.Fr.74. 

ἐνθεσορ, ον, capable of being put in, εἰ .. ἤν ἔ. ἀνδπὶ νϋημα Thgn.435; ἐξαίπεσα καὶ ἔ. Orib.49.4.80. 

2. grafted, σὰ ἔ. σ῵ν δένδπψν Hp.Nat.Puer.26. 

ἐνθεσσᾰλίζομαι, become a Thessalian, i.e. wear the large Thessalian cloak (Θεσσαλικὰ πσεπά), Eup.201. 

ἐνθεῦσεν, Ion. for ἐνσεῦθεν, Hdt. 

ἐνθεψπέψ, observe in, in Pass., σὰ -ο὎μενα σοῖρ ἀπιθμοῖρ Nicom.Ar.1.16, cf. Eust.1722.62; ἔν σινι Eustr.in EN281.25. 

ἐνθηκάπιορ, ὁ, perh. storeman, SEG19.553 (-ιρ, Cos, Chr.). 

ἐνθήκη, ἟, store, Ph.2.525 (Pl.), Sm.Ge.41.36, Artem.2.37, Cod.Just.9.49.7.1 (pl.), Just.Nov.128.8 (pl.), SEG16.754 (Phrygia). 

II. capital; (financial); late word for ἀυοπμή, Phryn.199, Arg.D.36, Hsch. s.v. ἀυοπμή. 

2. perh. security or deposit, δοὺρ ἐνθήκην ὅςα ἔφψ ἐν φεπςίν PHaun21.9. 

III. insertion, λίθψν Procop.Aed.2.1. 

IV. enclosure, BGU890.11 (ii A.D.). 

ἐνθηλῠπᾰθέψ, to be effeminate, J.BJ4.9.10. 

ἔνθημα, ασορ, σϋ, = ἔνθεμα II, IG12(1).937.11 (Rhodes). 

II. f.l. for ςόνθ., Iamb.Myst.1.21 (pl.). 



ἔνθηπορ, ον, (θήπ) full of wild beasts, haunted, infested by them, δπτμϋρ E.Rh.289; πάγορ S.Ichn.216; [ὕλαι] [Arr.]Peripl.M.Eux.12, 

ἐςθημάσψν σιθένσερ ἔνθηπον (i.e. verminous) σπίφα A.Ag.562, ἐνθήποτ (i.e. maggoty) ποδϋρ S.Ph.698, π᾵ν ὅςον ἔνθηπον ἤν σοῦ σϋποτ 

Ael.NA6.63. 

ἔνθῑνορ, ον, Cret., = θεῖορ (in the sense of ε὎ςεβήρ), ἔνοπκον σε ἔςσψ καὶ ἔ. GDI5039.11 (Hierapytna). cf. 5041.7 (ibid.); cf. θῖνορ. 
ἔνθῐνορ, = ἐνθάδιορ, prob. in GDI3087.33 (Cherson.). 

ἔνθλᾰςιρ, εψρ, ἟, dint or injury caused by pressure, Ael.NA16.22, Gal.7.39. 

ἔνθλαςμα, ασορ, σϋ, = foreg., Id.14.81. 

ἔνθλάψ, Ion. ἐμυλάψ, indent by pressure, Hp.Int.44, Aristid.Or.47(23).13; impress (on coin), ςημεῖον Ael.NA6.15. 

ἐνθλίβψ [ῑ], press in, Nic.Al.454, Aret.SA1.9, Gal.UP5.15, S.E.P.3.68:ŕPass., Arist.HA599b20, Pr.927a25; ἄνθπψποι ἐνσεθλιμμένοι 
σὴν ῥῖνα Peripl.M.Rubr.62. 

ἐνθλιπσικϋρ, ή, ϋν, pressing. Adv. -κ῵ρ by pressure, S.E.P.3.69. 

ἐνθλιχιρ, εψρ, ἟, pressing in, Archig.ap.Gal.8.110, Aret.SA1.6, etc.; pressure, Apollon.Cit.2. 

ἐνθνῄςκψ, die in, φθονὸρ .. σοςοῦσον, [ὥςσε] ἐνθανεῖν μϋνον S.OC790, cf. E.Rh.869; ςῆ φεπί Id.Heracl.560. 

2. of the hand, grow rigid or torpid in, σινί Id.Hec.246.ŕDub. in Prose, Lys.16.15 (ἐναπο- Markland), Plu.2.357d (ἐκθ- Reiske). 

ἐνθολή· ἰςϋπποπον, Hsch. (Fort. ἀνθολκή.) 

ἐνθοπγάζει· πονεῖ, Id. 

ἐνθοπίςκει· ἐνθπόπσει, Id. 

ἔνθοπορ, ον, (ἐνθοπεῖν) impregnated, of animals, v.l. in Nic.Th.99. 

ἐνθοπῠβέψ, disturb, Tz.H.13.494 (Pass.). 

ἔνθοτρ, οτν, contr. for ἔνθεορ (q.v.). 

ἐνθοτςία, ἟, = ἐνθοτςιαςμϋρ, Procl.in Alc.p.198 C., Hsch., Zonar. -άζψ, in Trag. always ἐνθοτςιάψ (also in Ph., 1.148, al.); in Pl. 

both forms occur (v. infr.):ŕto be inspired or possessed by a god, to be in ecstasy, ἐνθοτςιᾶ δὴ δ῵μα A.Fr.58; ὥςπεπ ἐνθοτςι῵ν 

X.Cyr.1.4.8; ἟ χτφὴ .. ἐνθοτςιάζοτςα Pl.Ion535c, cf. 536b; ἐνθοτςιάζονσερ Id.Ap.22c; ἐνθοτςι῵νσερ Id.Phdr.253a; ἐνθοτςιάςαρ 
Id.Tht.180c; ὏πὸ σ῵ν Ντμυ῵ν .. ἐνθοτςιάςψ Id.Phdr.241e; ὏υ᾽ ἟δον῅ρ ἐνθοτςιᾶ Id.Phlb.15e; ἐνθοτςιάςαι ποιεῖν σοὺρ ἀκποασάρ 
Arist.Rh.1408b14: c. dat., ἐνθοτςιᾶρ σοῖρ ςατσοῦ κακοῖρ E.Tr.1284; σαῖρ υψναῖρ -άζονσερ Phld.Lib.p.4 O.; πεπὶ υιλοςουίαν 

Plu.Cat.Ma.22; εἴρ σι Ael.NA4.31; ππὸρ σὴν ἀλήθειαν Jul.Or.4.136b. 

II. c. acc., inspire, ἔπψσαρ ἐνεθοτςίαςε θεοῖρ Herm.ap.Stob.1.49.44 codd. 

ἐνθοτςίαςιρ, εψρ, ἟, = sq., Pl.Phdr.249e (pl.), Ph.2.344 (pl.), Iamb.Myst.3.6. 

ἐνθοτςίαςμϋρ, ὁ, inspiration, enthusiasm, frenzy, Democr.18, Pl.Ti.71e, Ph.1.535 (pl.), S.E.M.9.20 (pl.); ἄλογορ ἐ. Phld.Ir.p.67 W.; 

produced by certain kinds of music, Arist.Pol.1340a11, 1342a7. 

ἐνθοτςίαςσήρ, οῦ, ὁ, person inspired, possessed, Ptol.Tetr.180, Eust.47 fin. 

ἐνθοτςίαςσικϋρ, ή, ϋν, inspired, υόςιρ Pl.Ti.71e; esp. by music, Arist.Pol.1340a11; ἟ ἐ. ςουία divination, Plu.Sol.12; ἐ. ἔκςσαςιρ 
Iamb.Myst.3.8; σὸ ἐ. excitement, Pl.Phdr.263d: Sup. -ύσασορ Sch.Iamb.Protr.p.129 P. Adv. -κ῵ρ, διασιθέναι σινά Plu.2.433c: Comp. -
ύσεπον Marin.Procl.6. 

II. Act., inspiring, exciting, of certain kinds of music, Arist.Pol.1341b34; νοςήμασα μανικὰ καὶ ἐ. Id.Pr.954a36: Comp. -ύσεπα, 
ἀκοόςμασα Pl.Ep.314a. 

ἐνθοτςίάψ, v. ἐνθοτςιάζψ. 

ἐνθοτςίύδηρ, ερ, ecstatic, ὁπμαί D.H.Comp.1, cf. Plu.Lyc.21; υοπαί Id.Pyrrh.22, etc.; σὸ ἐ. Ph.1.689. Adv. -δ῵ρ Hp.Ep.17, 

Sch.Il.Oxy.1086.41. 

ἐνθπαδέρ· ἐμμανέρ, Hsch. 

ἐνθπάςςψ, prick, σὰ ὀςσέα σὰ κασεηγϋσα ἐ. σὸν φπ῵σα Hp.Art.46 (= ἐγκείμενον νόσσει, Gal.19.98); = ὏ποκινεῖν, σαπάσσειν, 

Tim.Lex. post ἕδορ. 
ἐνθπεῖν· υτλάςςειν, Hsch. 

ἐνθπηνέψ, = θπηνέψ ἐν .., Aristid.Or.18(20).9. 

ἐνθπηνιον, σϋ, wild bee‟s nest, Sch.Nic.Al.547b. 

ἐνθπηνορ, ον, mournful, ἀνθτπήφηςιρ Schubart Papyruskunde p.42. 

ἔνθπια· ζῴδια, Hsch. 

ἔνθπιάζψιν· παπακινεῖν, ἀπὸ σ῵ν μανσικ῵ν θπι῵ν, Id. 

ἔνθπιακσορ [ῐ], ον, (θπιάζψ) inspired, S.Fr.544. 

ἐνθπίζειν· ἐνασενίζειν, νόςςειν, and ἐνέθπιξεν (ἐνέθπεξεν La.), πποςψπμίςθη, Hsch. ἐνθπιμμασίρ, a spelling of ἐνθπτμμασίρ, Id. 

ἐνθπῑϋψ, (θπῑον) wrap in a fig-leaf: muffle up, in pf. Pass., ἐνσεθπι῵ςθαι Ar.Lys.664. 

II. metaph., deceive, cozen, Men.Sam.241; cf. ἐνσεθπίψκεν· ἐνείληκεν, ἐςκεόακεν, Hsch. 

ἐνθπίσηρ, = ἐνθπόπσηρ, and ἀνθπίσαρ· intritas, Gloss. 

ἐνθπομβϋομαι, become clotted, of blood, Aspasiaap.Aët.16.72; become full of clotted blood, Gal.8.409. 

ἐνθπομβψςιρ, εψρ, ἟, = θπϋμβψςιρ Antyll.ap.Orib.7.11.2. 

ἐνθπονιαςσικά, σά, fees paid by bishops on enthronization, Just.Nov.123.3. 

ἐνθπονίζψ, place on a throne, metaph., σὸν ἟γεμϋνα νοῦν LXX4Ma.2.22:ŕin lit. sense only Pass., ib.Es.1.2; σοῖρ βαςιλείοιρ 
D.S.33.13. 

ἐνθπονιςμα, ασορ, σϋ, consecrated seat, θε῵ν OGI383.46 (Nemrud Dagh). 

ἐνθπονιορ, ον, enthroned, Poll.10.52. 

ἐνθπονιςμϋρ, ὁ, enthroning, title of πποςϋδια by Pindar, Suid. 

ἐνθπόβψ, = ἐνθπόπσψ, Harp. s.v. ἔνθπτπσα. 

ἐνθπτμμᾰσίρ, ίδορ, ἟, sop, Anaxandr.41.42 (anap.). 

ἔνθπῠορ, ον, reedy, CPHerm.7 ii 16, PRyl.207a7. 

ἐνθπόπσηρ, = intritio (fort. intritor), Gloss. 

ἐνθπόπσορ, ον, crumbled and put into liquid: σὰ ἔ. perh. a kind of cake, D.18.260, cf. SIG1016.4 (Iasos), Poll.6.77, Aristid.Or.46. 

Hsch. s.v. ἀσσανίδερ, AB250.  



II. Ἔνθπτπσορ, title of Apollo at Athens, Hsch. 

ἐνθπόπσψ, poet. ἐνιθπ-, crumble into liquid, make sop, ἄπσορ ἐν οἴνῳ ἐνσεθπτμμένορ Hp.Salubr.7, cf. LXX, Thd.Bel33; κεδπίδαρ ἐρ 
ὄλπην Nic.Th.81; βάπορ οἴνηρ ib. 655:ŕMed., ἕλικαρ νόμυαιρ Id.Al.266:ŕPass., Lynceus.ap.Ath.3.109e. 

ἔνθπτςκον, σϋ, = ἄνθπτςκον (q.v.). 

ἐνθπῴςκψ, aor. 2 ἐνέθοπον, Ep. ἔνθοπον:ŕleap in, on, or among, c. dat., ἔνθοπε μέςςῳ [ποσαμῶ] Il.21.233; ἔνθοπ᾽ ὁμίλῳ 15.623; 

ὡρ δὲ λέψν ἐν βοτςὶ θοπύν 5.161, cf. 20.381; ὄπει πῦπ ἐνθοπϋν Pi.P.3.37; ἐνθπῴςκει σάυῳ E.El.327; λὰξ ἔνθοπεν ἰςφίῳ, Od.17.233; 

λὰξ ἐ. σινί D.C.74.14: comm. in Alc.306.9.4 L.-P., metaph., κϋςμοιρ Orac.Chald.ap.Dam.Pr.182. 

ἐνθτίψν· ἐπψσικϋν, Hsch. 

ἐνθτλήμασα, cj. for ἐνατλήμασα (q.v.). 

ἐνθῡμάζψ· ἐμπίπσψ, καὶ ἐνοπμ῵, Hsch. 

ἐνθῡμέομαι, fut. -ήςομαι Lys.12.45, later -ηθήςομαι Philostr.VS2.26.3, Epict.Ench.21, etc.: aor. ἐνεθτμήθην Ar.Ra.40, Th.2.62, 

Lys.31.27, etc.: pf. ἐνσεθόμημαι Th.1.120: plpf. ἐνεσεθόμησο Lys.12.70:ŕlay to heart, ponder, ἢσοι κπίνομέν γε ἠ ἐνθτμοόμεθα ὀπθ῵ρ 
σὰ ππάγμασα Th.2.40; ἄξιον ἐνθτμηθ῅ναι Antipho 6.20; ππὸρ ἐματσϋν And.1.50; ἐ. καὶ λογίζεςθαι freq. joined in D., as 1.21, al. 

b. c. gen., ἐνθτμεῖςθαί σινορ think much or deeply of, σοῦ θανϋνσορ Semon.2; σοόσψν οὺδὲν ἐ. Hermipp.41; σ῵ν λεγομένψν 

Antipho 5.6; ὧν ἐνθτμηθένσερ Th.1.42, cf. Pl.Mx.249c, X.Mem.1.1.17; σ῵ν ππογϋνψν ἐ. ὅσι .. Lys.16.20; also πεπί σινορ Pl.R.595a. 

c. folld. by a relat., ἐ. ὅσι .. notice or consider that .., Ar.Nu.820, Th.5.111, etc.; ὡρ .. how .., Ar.Ra.40, X.Mem.4.3.3, etc.; εἰ .. 

Isoc.15.60; μὴ .. Pl.Euthd.279c, Hp.Ma.300d. 

d. c. part., ο὎κ ἐνσεθόμησαι ἐπαιπϋμενορ is not conscious that he is becoming excited, Th.1.120, cf. 6.78, X.HG4.4.19. 

2. take to heart, be concerned or angry at, σι A.Eu.222; ξτμυοπάν Th.7.18, cf. 5.32 (v. ἐνθτμίζομαι); εἰ μηδεὶρ ὏μ῵ν μήσ᾽ 
ἐνθτμεῖσαι μήσ᾽ ὀπγίζεσαι D.4.43: abs., to be concerned, Hp.Aër.22; = ἐνθόμιον ποιεῖςθαι, D.C.57.4. 

3. form a plan, κπάσιςσορ ἐνθτμηθ῅ναι Th.8.68, cf. 2.60; take care, see to it, ἐ. ἵνα μηθεὶρ ἀδικῆ PSI4.436.9 (iii B.C.). 

4. infer, conclude, σί οὔν ἐκ σοόσψν .. ἐνθτμεῖςθαι δεῖ; D.21.54. 

II. Act., ἐνθτμέψ Epich.99.4, Aen.Tact.37.6 (s.v.l.); ἐνθτμέομαι, in pass. sense, to be in a person‟s thoughts, to be desired, κπασεῖν 
σ῵ν ἐνθτμοτμένψν App.BC5.133: pf. (cf. I. 3), σατσὶ μὲν ἟μῖν ἐνσεθόμησαι καλ῵ρ Ar.Ec.262; εὔ ἐνσεθτμημένον Pl.Cra.404a (nisi leg. 

υιλοςϋυοτ .. καὶ εὔ ἐνσεθτμημένοτ). 

ἐνθῡμημα, ασορ, σϋ, thought, piece of reasoning, argument, S.OC292, 1199, Isoc.9.10 (pl.), Aeschin.2.110. 

2. meaning, sense, opp. λέξιρ, Olymp.in Mete.4.23. 

3. in Aristotleřs Logic, enthymeme, rhetorical syllogism drawn from probable premises (ἐξ εἰκϋσψν ἠ ςημείψν), opp. ἀποδεικσικὸρ 
ςτλλογιςμϋρ, Pr.70a10, cf. Rh.1355a6, etc.; ἐ. δεικσικά, ἐλεγκσικά, ib. 1396b24. 

II. invention, device, X.HG4.5.4, 5.4.51, An.3.5.12, Cyn.13.13 (pl.), Men.Epit.295. 

ἐνθῡμημᾰσικϋρ, ή, ϋν, determined, resolute, ππϋρ σι Hp.Decent.3. 

2. skilled in the use of enthymemes, Arist.Rh.1354b22. 

II. consisting of or in the form of enthymemes, ῥησοπεῖαι ib. 1356b21; θϋπτβοι Epicur.Nat.14.9: Comp. -ύσεπον, [ςφ῅μα] 
Corn.Rh.p.397 H. Adv. -κ῵ρ Arist.Rh.1418b36, Theon Prog.5, etc. 

ἐνθῡμημᾰσίζομαι, form an enthymeme, Steph.in Rh.265.29. 

ἐνθῡμημάσιον, σϋ, Dim. of ἐνθόμημα, v.l. in Gell.7(6).13.4. 

ἐνθῡμημᾰσύδηρ, ερ, enthymematic, Arist.Rh.Al.1439a5. 

ἐνθῡμηςιρ, εψρ, ἟, consideration, esteem, E.Fr.246. 

II. consideration, reflection, Th.1.132, Ev.Matt.9.4 (pl.), Sm.Jb.21.27, Vett.Val.301.8, etc. 

2. idea, conception, εἰρ ἐ. ἐςθήσψν ἤλθον Diog.Oen.10; σὰρ ἐ. ὀξόρ Luc.Salt.81. 

III. anxiety, worry, Hp.Praec.4. 

IV. resolution, BGU1024 iv 12 (iv A.D.). 

ἐνθῡμησέον, one must reflect, ντκσϋρ Epich.270; σϋδε, ὅσι .. And.1.7; ἐ. [὏μῖν] .. παπ᾽ ἄλλψν ἀκοόοτςι D.4.3. 

ἐνθῡμία, ἟, cause of misgiving, ἐρ ἐνθτμίαν σινὶ πποβάλλεςθαι Th.5.16, v.l. in Longus4.17.1. 

ἐνθῡμιάζομαι, = sq., Nic.Dam.Fr.130.30 J., EM341.22 (Et.Gen.):ŕAct., ἐνεθτμίαζον Hsch. 

ἐνθῡμίζομαι, later form of ἐνθτμέομαι, D.C.Fr.57.80b, Poll.2.231 (citing Th.5.32), Hsch. 

II. = ἐπιθτμέψ, σι App.Mith.120.ŕAct. -ίζψ only in Hsch. 

ἐνθῡμιορ, ον, (θτμϋρ) taken to heart, weighing upon the mind, μὴ δή σοι κεῖνϋρ γε λίην ἐνθόμιορ ἔςσψ let him not lie too heavy on 

thy soul, take not too much thought for him, Od.13.421; ἐνθόμιϋν οἱ ἐγένεσο ἐμππήςανσι σὸ ἱπϋν he had pricks of conscience for having 

done it, Hdt.8.54; ἐνθόμιϋν σί σινι πποςθεῖναι Antipho 3.1.2; σί δ᾽ ἐςσί ςοι σοῦσ᾽ .. ἐ.; what isřt that weighs upon thy heart? S.OT739; 

ἐπειδή ςοι σϋδ᾽ ἐςσ᾽ ἐ. if this matter causes thee any scruple, E.HF722; ἐ. γίγνεσαί σινί σιρ Antipho 2.3.10, cf. App.BC5.133; ἐνθόμιον 
ποιεῖςθαί σι, = ἐνθτμεῖςθαι, to take to heart, to have a scruple about it, Th.7.50; ἐ. ποιεῖςθαί σινορ D.C.58.6; ἐ σιθέναι σί σινι to make 

him have scruples about it, E.Ion1347; ἐ. ἔφειν ὡρ, c. part., Inscr.Cos319.10; ἐ. ὏πολείπεςθαί σι Antipho 3.4.9; ἐ. ε὎ναί a couch full of 

care, S.Tr.110 (lyr.); ἐνθόμιον ἔςσψ Δάμασπορ formula in a curse, GDI3541.7 (Cnidos): ἐνθόμιον, σϋ, wrath, LXXPs.75(76).10. 

II. ἐνθόμια, σά, meaning, Ph.2.484; ideas, Iamb.VP5.20; ἐνθόμιον ποιεῖςθαι reflect, c. acc. et inf., Alciphr.3.10; λαμβάνψ σὸ ἐ. I 
take the hint, Ach.Tat.2.7. 

ἐνθῡμιςσϋρ, ή, ϋν, taken to heart, ἐ. ποιεῖςθαι make a scruple of a thing, Hdt.2.175, ἐ. α὎σῶ ἔςσψ Thasos141.5 (iv B.C.); ἐ. εἶναι 
BCH64-5.176 (Thasos, i B.C.). 

ἐνθῡμορ, ον, spirited, Arist.Pol.1327b30. 

ἐνθόπιον· μέπορ σι σ῅ρ νεύρ, Hsch. 

ἐνθῠςιάζψ, sacrifice in .., LXXSi.34(31).7. 

ἐνθόςκει· ἐνστγξάνει, Hsch. 

ἐνθόςκορ· ὁ ἀςυαλϋρ, σὸ ὄπνεον, Id. 

ἐνθόψ, = θόψ, σῆ Ἀπσέμιδι φοῖπον IG11.153.11. 

ἔνθψ, ἔνθοι, ἐνθύν, Dor. for ἔλθψ, etc.; v. ἔπφομαι. 
ἐνθψκεῦςαι· ἐμυψλεῦςαι, ἐγκπόπσεςθαι, Hsch. 

ἐνθύωορ, ον, = ἐπιθύωορ, Thasos150.14 (iv B.C.). 



ἐνθψπᾱκίζψ, arm: pf. part. Pass. ἐνσεθψπακιςμένορ mailed, X.An.7.4.16. 

ἐνί, poet. for ἐν, both Ep. and Att., also in Ion. prose. 

ἑνί, dat. from εἷρ. 
ἔνι, for ἔνεςσι, ἔνειςι, ἐνέςσαι; v. ἔνειμι. 
ἑνιαῖορ, α, ον, (ἕν) single, unitary, λϋγορ Aristid. Quint.1.3; αἰσία Iamb.Myst.8.3; ο὎ςία ἑ. καὶ ἀμέπιςσορ Procl.in Prm.p.564 S., etc.: 

pl., ἑνιαῖα individual elements, Iamb.in Nic.p.81 P.; concerned with unity, γτ῵ςιρ Dam.Pr.25 bis. Adv. -αίψρ Ptol.Tetr.1, 

Iamb.Comm.Math.10, Procl.in Prm.p.589 S., Dam.Pr.1, etc. 

ἐνιάκιρ, sometimes, Sor.Fract.2. 

ἐνιατθμϋρ, ὁ, (ἐνιαόψ) abode, EM342.35, prob., in Call.Fr.127 (ἐνηπτθμοί [-μοῖ] codd. Stob.). [ῑ metri gr.] 

ἐνῐατςιαῖορ, α, ον, = sq. III, Arist.Cat.5b5, D.S.11.69 (s.v.l.); κόκλορ Jul.Or.4.155b; φπϋνορ PMasp.159.20 (vi A.D.); ζῴδιον, = 

ἐνιατσοῦ κόπιον, Balbillus in Cat.Cod.Astr.8(4).240. 

II. = sq. I, ἄπνερ J.AJ3.10.1; ἄμπελοι Gp.3.2.1. 

III. = sq. II, J.BJ2.16.4, Gp.2.44.2. 

ἐνῐαόςιορ, α, ον, Hdt.4.180, E.Hipp.37, X.Ages.2.1, SIG167 (Mylasa, iv B.C.), etc.; also ορ, ον Th.4.117, 5.1, Arist.Mu.400b21 (v.l.): 

(ἐνιατσϋρ):ŕof a year, one year old, οῦρ Od.16.454, cf. D.27.63, etc.; σίκσει ἟ θήλεια [ὕρ] ἐ. Arist.HA545a29. 

II. annual, ὀλολόγα Alc.130.35 L.-P., Hom.Epigr.15.11; ὁπσή Hdt.4.180, etc.; σῆ σπίσῃ ἐπὶ σοῖρ ἐνιατςίοιρ IG12(5).593B5 (Ceos, v 

B.C.): neut. pl. as Adv., Hes.Op.449. Regul.Adv. -ίψρ Sch.Arat.462, PLond.1.115(4).11 (vi A.D.), cf. Myc. , pers. n. 

III. lasting a year, Hp.Aph.6.45; ἐ. υτγή a year‟s exile, E.Hipp.37; φπϋνορ Id.Hel.775 (dub.); ἐκεφειπία Th.4.117, 5.15; ὁδϋρ X. l.c.; 

κἀνιαόςιορ βεβεύρ gone, absent for a year, S.Tr.165. 

ἐνῐατσίζομαι, spend a year, Pl.Com.113: late in Act., Sch.E.Or.1645, Suid. 

ἐνῐαόσιορ, α, ον, = ἐνιαόςιορ, IG21126.44 (Amphict. Delph.), SIG1025.37 (Cos). 

ἐνῐατσοκπάσψπ [πᾰ], οπορ, ὁ, zodiacal sign presiding over the year according to the Chaldean dodekaeteris, Serapioin Cat. Cod. 

Astr.8(4).231, Heph.Astr.2.27.6. 

ἐνῐατσϋρ, ὁ, (ἐνί, α὎σϋρ) prop. anniversary, μηδὲ σᾶ ὏ςσεπαίᾳ μηδ᾽ ἐν σαῖρ δεκάσαιρ μηδ᾽ ἐν σοῖρ ἐνιατσοῖρ Michel995 C 49 (pl., 

Delph.): hence ππὸ σ῵ ἐ. before the lapse of a year, Leg.Gort.9.29; ἐνιατσῶ on the expiry of a year, ib. 1.35; and so, any long period of 

time, cycle, period, ἔσορ ἤλθε πεπιπλομένψν ἐνιατσ῵ν as times rolled on the year came, Od.1.16; ἐπιπλομένψν ἐ. Hes.Th.493, Sc.87; 

φπονίοτρ ἐσ῵ν παλαι῵ν ἐνιατσοόρ Ar.Ra.347; πϋλιν ἐνιατσϋν σινα ἔδοςαν ἐνοικεῖν Th.3.68; ὁ μέγαρ ἐ., of a Pythagorean cycle, 

Eudem.ap.Theon.Sm.p.198 H.; also of the Metonic Cycle of nineteen years, D.S.12.36; of a period of 600 years, J.AJ1.3.9:ŕἀΐδιορ ἐ. 
Apollod.3.4.2. 

2. = ἔσορ, a year, εἴνασϋρ ἐςσι πεπισποπέψν ἐ. Il.2.295; δεκάσοτρ πεπισελλομένοτρ ἐ. 8.404; Διὸρ ἐνιατσοί 2.134; μ῅νέρ σε καὶ 
ἐνιατσ῵ν πεπίοδοι Pl.Ti.47a; ἐ. ἟μεπ῵ν LXXLe.25.29; ἐνιατσϋν during a year, Od.1.288; αἱ ςπονδαὶ ἐνιατσὸν ἔςονσαι 
Indut.ap.Th.4.118; ἐπεί κε ὠνίατσορ ἐξέλθῃ IG12(2).1.12 (Mytil., iv B.C.); σὸν ππ῵σον ἐ. Lys.32.8; ὁπηνικα .. σο὎νιατσοῦ at what time 

in the year, Ar.Fr.569.7; δὶρ σοῦ ἐ. twice a year, Pl.Criti.118e; σοῦ ἐ. every year, X.Vect.4.23; ἐκάςσοτ ἐ. Id.Ath.3.4; but ἕκαςσον σὸν ἐ. 
IG2.1055.4: with Preps., δι᾽ ἐνιατσοῦ Antipho Fr.28; δι᾽ ἐ. πέμπσοτ every four years, Pl.Criti.119d; θησεόςαμεν εἰρ ἐ. for a year. 

Il.21.444; σελεςυϋπον εἰρ ἐ. 19.32; κασ᾽ ἐνιατσὸν ἄπξαι for a year, Th.1.93; or, every year, Isoc.3.17, Diph.38.5; καθ᾽ ἕκαςσον ἐ. Id.89; 

ἐπ᾽ ἐ. for a year, Pl.Lg.945b, etc.; μεσὰ σὸν ἐ. at the end of the year, Th.1.138 παπ᾽ ἐνιατσὸν ἄπφειν in alternate years, D.S.4.65; ππὸ 
ἐνιατσοῦ a year before, Plu.2.147e; ἐρ σὸν ς᾵σερ ἐ. for the current year, IG14.256 (Phintias); ἐν σῶ καθ᾽ ἕσορ ἐ. in the current year, 

CIG3641b5 (Lampsacus). 

3. ἖νιατσϋρ, personified, Ael.Fr.19, Orph.Fr.127.3 (s.v.l.), Procl.in Ti.3.41 D. 

ἐνῐατσουᾰνήρ, έρ, yearly seen, Ptol.Phas.p.9 H. 

ἐνῐατσουοπέψ, bear fruit a year before it ripens, Thphr.HP3.4.1. 

ἐνῐαόψ, sleep among, [σαῖρ ὏ςί] Od.15.557, cf. 9.187; sleep in, [υάπεςι] Bion1.72. 

ἐνῐᾰφῆ, Adv., (ἔνιοι) in some places, c. gen., σοῦ ΛιΒτκοῦ φψπίοτ Hdt.2.19; σ῅ρ Κόπποτ Id.1.199. 

II. sometimes, Plu.2.427f, Ath.11.478b. 

ἐνῐᾰφοῦ, Adv., (ἔνιοι) in some places, Arist.HA545a32, D.H.Rh.5.7, etc.; in some cases, Pl.Phd.71b, Jul.Gal.152d; sometimes, 

BGU747 ii 9 (ii A.D.). 

ἐνιβάλλψ, ἐνιβλάπσψ, poet., for ἐμβ-. 
ἔνιγμα, ασορ, σϋ, (ἐνίςςψ) rebuke, Et.Gud. 

ἐνίγτιορ [ῐ], ον, joined in one body, Ibyc.16.3. 

II. lame of one foot, Suid. (ἑνίγτορ codd.). 

ἐνῐδεῖν, v. ἐνεῖδον. 

ἐνιδπϋψ, sweat in, labour hard in, X.Smp.2.18. 

ἐνίδπῡςιρ, εψρ, ἟, settling, establishment, ἐν σοῖρ αἰσίοιρ Herm.in Phdr.p.145 A. 

ἐνίδπόψ, set in a place, Plu.2.745c; establish in, ἕνψςιρ σὸ π᾵ν κῦπορ ἐνιδπόοτςα σοῖρ θεοῖρ Iamb.Myst.5.26:ŕMed., found, 

establish, ἐνιδπόςαςθαι πϋλιαρ, βψμοὺρ καὶ σεμένεα, Hdt.1.94, 2.178:ŕPass., to be established in, ἐν .. Id.4.53: c. dat. loci, 

΢τπακοόςςαιρ Theoc.Epigr.18.5, cf. 17.102, AP10.9; κϋπςῃ (v.l. κϋπςην) .. ἐνιδπτθειςα ἀλύπηξ Call.Dian.79; σαῖρ χτφαῖρ, σοῖρ θεοῖρ, 
Iamb.Myst.1.5, 15; frequent, σαῖρ ὁμιλίαιρ α὎σ῅ρ ΢ειπ῅νερ ἐνίδπτνσο Alciphr.1.38: abs., prob. cj. in E.Hipp.33. 

II. Act. intr., settle in, Plot.1.3.4; σαῖρ μακάπψν ἐνιδπῦςαι νήςοιρ Hierocl.in CA27p.483 M. 

ἐνιζάνψ, sit or settle in or on, αἰθοόςῃςιν Il.20.11; of food σοῖρ ὀδοῦςιν Alciphr.1.22, cf. Lib.Or.60.11: metaph. of χτφή and its 

object, Plot.4.6.3. 

ἐνιζεόγνῡμι or -όψ, poet. for ἐνζ-. 
ἐνίζηςιρ, εψρ, ἟, sitting in, ἔρ σι Aret.CA1.4. 

ἐνίζψ, to set in, Ep. aor. 1 Med. ἐνεείςασο he placed upon, ππόμνῃ κοόπην A.R.4.188. 

II. intr., = ἐνιζάνψ, pf. ἐνίζηκα sit in or on, c. acc., θάκοτρ ἐνίζοτςαν E.Hel.1108 (lyr.), prob. in A.Ch.801 (lyr.): c. dat., ςύμασι καὶ 
χτφῆ .. ἐνίζει Ἔπψρ Pl.Smp.196b; νεῦπα σοῖρ μταὶν -ηκϋσα Gal.2.691; ἟ -ηκτῖα σοῖρ μοπίοιρ ποιϋσηρ σοῦ υαπμάκοτ Id.11.354:ŕMed., 

ἐρ ἕχημα σ῵ν βοσαν῵ν Aret.CA2.8. 

ἐνίζψ, to be a partisan of the one, i.e. teach a monistic doctrine, Arist.Metaph.986b2, Procl.in Prm.p.597 S. 



II. treat as a unity, σι σῆ διανοίᾳ Plot.6.9.6:ŕPass., ὡρ μονὰρ καὶ ςημεῖον -ίζεσαι ibid. 

III. unite, ἑατσὸν σῶ ἐπαςσῶ Procl.in Alc.p.33 C.; unify, σὰρ ἐμυόσοτρ ἐννοίαρ Porph.Marc.10; σὰ ὒνσα Procl.Inst.13:ŕPass., 

Porph.Sent.11; πλ῅θορ -ιζϋμενον reduced to unity, ib. 36; σὸ -ιζϋμενον, opp. σὸ ἑνίζον, Dam.Pr.13. 

IV. Med., concentrate, Hero Deff.136.25. 

ἐνι῅λαι· κψλῦςαι, Hsch.; cf. εἴλψ. 

ἐνιηλίζειν· σὴν ἖ντάλιον ἐοπσὴν ἄγειν, Id. 

ἐνίηλορ· ἀνϋησορ, Id. 

ἐνίημι, fut. -ήςψ Th.4.115: aor. -῅κα, Ep. -έηκα: [mostly ἐνῐημι in Ep., always ἐνῑημι in Trag.; but ἐνῑεσε Il.12.441]:ŕsend in or 

into, ἄλλοτρ δ᾽ ὀσπόνονσερ ἐνήςομεν will send into the battle, ib. 14.131; ἄλλην ἐνίηςι πασὴπ ἐναπίθμιον εἶναι Od.12.65. 

2. implant, inspire, c. acc. rei et dat. pers., ἐν῅κε δέ οἱ μένορ ἞ΰ Il.20.80; και οἱ μτίηρ θάπςορ ἐνὶ ςσήθεςςιν ἐν῅κε 17.570; σοῖςιν 
κϋσον αἰνὸν ἐνήςειρ 16.449; ἐνεὶρ ἐλαυπὰν λόςςαν E.Ba.851; ἐ. σιςὶ δαπάνην involve them in expense, PAmh.2.133.9 (ii A.D.):ŕPass., 

κίνηςιρ παπ᾽ ἄλλοτ ἐνιεμένη introduced from without, Plot.6.3.23. 

3. reversely, c. acc. pers. et dat. rei, plunge into, σὸν .. Ζεόρ ἐνέηκε πϋνοιςι Il.10.89; νῦν μιν μ᾵λλον ἀγηνοπιῃςιν ἐν῅καρ plunged 

him in, inspired him with pride of soul, 9.700; so ἣδε δ᾽ ὁδὸρ καὶ μ᾵λλον ὁμουποςόνῃςιν ἐνήςει (sc. ἟μ᾵ρ) shall bring us yet more to 

harmony. Od.15.198. 

4. generally, throw in, ἐπεί ῥ᾽ ἐνέηκε (sc. υάπμακον οἴνῳ) ib. 4.233; σάμιςον [στπῶ] Theoc.11.66; νητςὶν ἐνίεσε θεςπιδαὲρ πῦπ 

Il.12.441, cf. E.Tr.1262 (so in Pass., πῦπ ἐνίεσο σαῖρ ἀςπίςιν Jul.Or.1.27d); also ἐρ σὰρ πϋλιρ ἐ. πῦπ Hdt.8.32, cf. Th.4.115; of ships, 

launch them into the deep, ἐνήςομεν ε὎πέω πϋνσῳ (sc. ν῅α) Od.2.295, 12.293. 

5. send into the assembly, employ, ἄλλοτρ ῥήσοπαρ Th.6.29; ἐ. διαβολάρ Plb.28.4.10. 

6. inject poison, of spiders, X.Mem.1.3.12; ἰὸν ἐ. σινί A.R.4.1508; also of clysters, Nic.Al.197, Aret.CA1.6, Dsc.1.30, etc. 

b. infuse, in Pass., ἐνεήςθψ ἐν α὎σέῳ ἄνηθοτ Aret.CA1.1; κάνναβιρ ἐνεςμένη (ἐνεεςμένη Geronthr.) ἰρ φϋλη soaked (?), 

Edict.Diocl.32.17. 

7. urge on, incite, πϋθορ μ᾽ ἐνέηκε v.l. for ἀν- in Mosch.2.157. 

II. intr., press on, X.Cyr.7.1.29, HG2.4.32:ŕMed., plunge into, όδάσεςςι Arat.943. 

ἐνιθτῄςκψ, ἐνιθπόπσψ, Ep. for ἐνθ-. 
ἐνῑθόνψ, direct by, [δϋγμαςι] οἴακα βιοσ῅ρ App.Anth.4.48.2. 

ἐνικάββαλε, -κάππεςε, Ep. aor. 2 of ἐγκασαβάλλψ, -πίπσψ, -κάσθανε, Ep. 3 sg. aor. 2 of ἐγκασαθνῄςκψ. 

ἐνικάσθεο, ἐνικάσθεσο, Ep. aor. 2 of ἐγκασασίθημι. 
ἐνικεόθψ, v. ἐγκεόθψ. 

ἐνικλάψ, v. ἐγκλάψ. 

ἐνικλείψ, Ep. for ἐγκ-, A.R.2.1029. 

ἔνικμορ, ον, (ἰκμάρ) with wet in it, humid, γ῅ Arist.HA570a17, Thphr.CP1.2.1; διαυόςειρ Ph.1.8; δένδπα Gp.10.75.2, cf. Dsc.2.101; 

σὸ ἔ. σ῵ν ἄνσπψν Porph.Antr.5; of young pigs, Ar.Byz.ap.Ath.9.375a; of perspiring patients, Orib.Fr.116. 

ἐνικνέομαι, arrive at, σοὺρ ἐνικομένοτρ σαῖρ ἟λικίαιρ IG9(1).32.16 (Phocis), cod. in Thphr.CP5.13.1. 

ἐνικνήθψ, ἐνικνύςςψ, poet. for ἐγκ-, Nic.Th.911 (Med.): divisim, Mosch.2.6. 

ἑνῐκϋρ, ή, ϋν, (ἕν) single: Gramm., ἀπιθμὸρ ἑ. the singular number opp. δτωκϋρ, πληθτνσικϋρ, Chrysipp.Stoic.2.99, D.T.635.30, 

A.D.Pron.12.11, al.; σὰ -κά Longin.24.1. Adv. -κ῵ρ D.H.Comp.6, A.D.Synt.258.24, St.Byz. s.v. Ἄγπα. 

II. exhibiting unity, individual, in Comp., Plot.6.9.6, Syrian.in Metaph.34.17, Procl.in Prm.p.581 S.: Sup., ib.p.820 S., in Alc.p.255 C. 

Adv. -κ῵ρ Theo Sm.p.21 H., Plot.2.4.13. 

ἐνικπῑ́νψ, v. ἐγκπίνψ. 

ἐνῑλάςιμορ [ᾰ], ον, propitious, Sammelb.4116.5 (-ειλ- lapis).  

ἐνίλλψ (A), look askance, Paus.Gr.Fr.209:ŕalso ἐνιλλύπσψ, eye lasciviously, Ael.Dion.ι 8 E., Clem.Al.Paed.3.70 (who equates 

with βλευαπίζψ). 

ἐνίλλψ (B), v. ἐνείλλψ. 

ἐνῑοβολέψ, cast venom upon, βοσάναιρ Hp.Ep.16. 

ἔνιοι, αι, α, some; never in Ep., Lyr., or Att. Poets before Men., exc. Ar.Pl.867 (cf. however ἐνίοσε); first used in Ion. Prose, as 

Hdt.1.120, 8.56 Hp.Praec.6; πολλοὶ μὲν .. ἔνιοι δὲ .. Lys.25.19; ἔνιοι μὲν .. ἔνιοι δὲ .. Pl.Tht.151a, X.Mem.4.2.38; ἔνιοι μὲν .. οἱ δὲ .. 
Pl.Mx.238e; ἔνιοί σινερ Isoc.15.258: later in sg., ο὎ π᾵ςα κίνηςιρ θεπμαίνει, ἀλλ᾽ ἐνία χόφει Arist.Pr.884b13, cf. Thphr.Vert.1; πεπὶ 
χτφ῅ρ ἐνίαρ θεψπ῅ςαι Arist.Metaph.1026a5: neut. pl. as Adv., δτμμαν῅ναι ἔνια δεῖ Men.421; ἔςσι καὶ σα὎σϋμασον ἔνια φπήςιμον 

Id.486. 

ἐνίοκα, Dor. for sq., Archyt.ap.Stob.3.1.114. 

ἐνίοσε, Adv. at times, sometimes, E.Hel.1213, Ar.Pl.1125, Hp.Praec.14, etc.; ἐ. μὲν .., ἐ. δέ .. Pl.Grg.467e; ἐ. μέν .. ἔςσι δ᾽ ὅσε .. 
Id.Tht.150a; ἐ. .. σϋσε δέ .. Id.Phlb.46e; ἐ. μὲν .. ὅσε δὲ .. Arist.Mete.360b2. 

ἐνιπάζψν· σόπσψν, Hsch.:ŕalso ἐνιπ῅ςαι (as if from ἐνιπάψ)· ἀπειλ῅ςαι, βο῅ςαι, Id. 

ἐνῑπή, ἟, (ἐνίπσψ, v. ἐνέπψ fin.) poet. Noun, rebuke, reproof, Il.4.402, etc.; κπασεπὴν δ᾽ ἀποθέςθαι ἐνιπήν 5.492; ἐνιπῆ ἀπαγαλέῃ 

14.104; ἔδδειςεν γὰπ ἐμὴν ἔκπαγλον ε .  Od.10.448; abuse, contumely, ἐπίςφεσε θτμὸν ἐνιπ῅ρ 20.266: pl., angry threats, υεόγψν .. 
Ποςειδάψνορ ἐνιπάρ 5.446, cf. h.Merc.165; χετδέψν ἐνιπά reproach of lying, Pi.O.10(11).6; 

2. later, of any violent attack, as of the sunřs rays or thirst, Opp.C.1.133, 299. 

ἐνίπλειορ, ον, Ep. for ἔμπλεορ. 
ἐνίπλήςαςθαι, ἐνίςθ῅ναι, ἐνίςψςι, v. ἐμπιπλημι. 
ἐνίπλήςςψ, Ep. for ἐμπλήςςψ. 

ἐνίπλύψ, v. ἐμπλέψ. 

ἐνιππάζομαι, = sq., Arr.An.2.6.3, Plu.Mar.25. 

ἐνιππεόψ, ride in, φψπίον ἐπισήδεον ἐνιππεῦςαι Hdt.6.102. 

ἐνιππομᾰφέψ, fight a cavalry action in, ἐπισήδειον πεδίον -῅ςαι D.H.2.13. 

ἐνιππ῅ςαι, Ep. for ἐμππ-, v. ἐμπίμππημι. 
ἐνιππίψ [πῑ], Ep. for ἐμππίψ, Opp.C.2.261. 



ἐνιπσάζψ, lengthd. for ἐνίπσψ, A.R.1.492, 864. 

ἐνιπσόψ, Ep. for ἐμπσόψ. 

ἐνίπσψ, fut. ἐνίχψ Il.7.447: aor. ἞νίπᾰπε [ῑ] 2.245, al., also ἐνένιπε 15.546, al. (with vv.ll. ἐνένιςπεν, ἐνένιπσεν, Od.18.321, 

Il.23.473):ŕEp. Verb (once in A. (v. infr.)), reprove, upbraid, freq. with words added to strengthen the sense, φαλεπῶ ἞νίπαπε μόθῳ 

Il.2.245; φαλεπο ςιν ὀνείδεςι θομὸν ἔνιπσε 3.438; ἐνένιπεν ὀνειδείοιρ ἐπέεςςιν Od.18.326; σὸν δ᾽ αἰςφπ῵ρ ἐνένιπε ib. 321, Il.23.473; or 

simply πϋςιν δ᾽ ἞νίπαπε μόθῳ 3.427; κπαδίην ἞νίπαπε μόθῳ reproved his soul with words, Od.20.17: without a modal word, εἴ σίρ με 
καὶ ἄλλορ ἐνίπσοι were another to attack me, Il.24.768; σϋν ῥ᾽ Ἕκσψπ ἐνένιπεν 15.552, cf. 546; καί σίρ μ᾽ ἐνίπσψν εἶπε A.Ag.590: 

without acc., Od.18.78, cf. 24.161. 

II. after Hom., = ἐνέπψ, tell, announce, ἁδείαρ ἐνίπσψν ἐλπίδαρ Pi.P.4.201, cf. Nonn.D.27.59. Cf. ἐνίςςψ. 

ἐνιςκέλλψ, ἐνιςκήπσψ, ἐνιςκίμπσψ, Ep. for ἐνς-. 
ἔνῐςον, Adv. equally, dub.l. in Iamb.Comm.Math.25. 

ἐνῐςϋψ, mix in equal proportions, Gp.6.6.1 (Pass.). 

ἐνιςπεῖν, v. ἐνέπψ. 

ἐνιςπείπψ, Ep. for ἐνςπ-. 
ἐνιςπέςθαι· ὁ νῦν μὴ κασαπίνψν, Hsch. 

ἐνιςπήςψ, ἐνίςπψ, v. ἐνέπψ. 

ἐνίςςψ, Ep.collat. form of ἐνίπσψ, attack, reproach, ἐκπάγλοιρ ἐπέεςςιν ἐνιςςέμεν Il.15.198; ὀνειδείοιςιν ἐνίςςψν 22.497; ἔπεςς᾽ 
αἰςφποῖςιν ἐνίςςψν 24.238: also generally, maltreat, ἔπεςίν σε κακοῖςιν ἐνίςςομεν ἞δὲ βολῆςιν Od.24.161:ŕPass., βαλλϋμενορ καὶ 
ἐνιςςϋμενορ ib. 163. 

ἐνίςσημι, causal in pres., fut. and aor. 1 Act., and aor. 1 Med.:ŕput, place in, ἵππον ἐν λίθοιρ ἐνιςσάναι X.Eq.Mag.1.16; ςσήλαρ 
ἐνίςση ἐρ σὰρ φύπαρ Hdt.2.102; εἰρ αὺσὴν (sc. σὴν πϋλιν) ἟νίοφον ἐνςσ῅ςαι Pl.Plt.266e; σοὺρ ἱπποκϋμοτρ εἰρ (i.e. amongst) σοὺρ ἱππέαρ 
ἐ X.Eq.Mag.5.6: c. dat., ἱςσὸν ἐνεςσήςανσο μεςϋδμῃ A.R.1.563. 

2. in Law, institute an heir, ἐ. κληπονϋμοτρ σοὺρ νἱοόρ PMasp.151.75 (vi A.D.), Cod.Just.1.2.25 pr., med., Just.Nov.101 pr. 

3. aor. 1 Med., also begin, ὅςαι σὸ ππ᾵γμα σοῦσ᾽ ἐνεςσήςανσο Ar.Lys.268; ο὎δὲν πύπασε σ῵ν ππαγμάσψν ἐνεςσήςαςθ᾽ ὀπθ῵ρ 
D.10.21; ὁ σοιοῦσον ἀγ῵ν᾽ ἐνςσηςάμενορ Id.18.4; ἐ. σὸ ππ᾵γμα, Lat. rem instituere, Arist.Pr.951a28; ἀπφὰρ σ῅ρ γενέςεψρ 
Thphr.HP7.10.4; ὀπγὴν καὶ μῖςορ ππϋρ σινα ἐνςσήςαςθαι to begin to show .., Plb.1.82.9; ππ᾵ξιν Plu.Arat.16: ἐνςσήςαρ βαςκανίην 

AP5.218.10 (Agath.), c. inf., D.S.14.53, also pres. ο὎κ ἀγνο῵ .. ὅςον ἔπγον ἐνίςσαμαι Isoc.12.36. 

4. ἐνςσήςαςθαι σὸ μέγεθορ determine the size, Ph.Bel.50.29. 

B. Pass., with aor. 2, pf., and plpf. Act.:ŕto be set in, stand in, λϋφοιρ E.Supp.896; ἐν σῶ νηῶ Hdt.2.91: abs., πόλαι ἐνεςσ᾵ςι ἑκασϋν 

Id.1.179, cf. Pl.Ti.50d, etc. 

2. enter upon, take possession of, δ νικάςαρ ἐν σὰν ο὎ςίαν ἐνίςσασαι σὰν σοῦ ἁλϋνσορ Foed.Delph.Pell.2 B 14. 

II. to be appointed, ςοῦ ἐνεςσε῵σορ βαςιλέορ Hdt.1.120, cf. 6.59; ἐρ ἀπφήν Id.3.68; ἐρ στπαννίδαρ Id.2.147. 

III. to be upon, threaten, c. dat. pers., σοιοόσψν σοῖςι ΢παπσιήσῃςι ἐνεςσεύσψν ππηγμάσψν Id.1.83; σὸν πϋλεμον σὸν ἐνςσάνσα ςοὶ 
καὶ σῆ πϋλει Isoc.5.2; in war, press hard, σινί Plb.3.97.1: abs., begin. [σοῦ θέποτρ] ἐνιςσαμένοτ Thphr.HP9.8.2; ἐνιςσαμένοτ σοῦ 
ἐνιατσοῦ LXX3Ki.12.24; to be at hand, arise, ὁ σϋσ᾽ ἐνςσὰρ πϋλεμορ D.18.89, cf. 139, Plb.1.71.4; σοῦ πολέμοτ ππὸρ Υίλιππον ὏μῖν 
ἐνεςσηκϋσορ Aeschin.2.58: esp. in pf. part., pending, present, μι᾵ρ ἐνεςσύςηρ δίκηρ Ar.Nu.779, cf. Is.11.45, D.33.14; ὁ νῦν ἐνεςσηκὼν 

Lycurg.7; so ο὎δενὸρ ἟μῖν ἐνεςσ῵σορ ππὸρ α὎σοόρ PStrassb.91.21 (i B.C.); of Time, instant, present, σοῦ ἐνεςσ῵σορ μηνϋρ 
Philipp.ap.D.18.157; ἟ ἐνεςσ῵ςα κακία, ἀνάγκη, PPetr.2.p.60, 1Ep.Cor.7.26; κασὰ σὸν ἐ. καιπϋν Arist.Rh.1366b23; ἀγαθὸν ἐνεςσὼρ ἠ 
μέλλον Stoic.3.94; cf. ἐνεςσάναι σὸν πάνσα φπϋνον ὡρ σὸν ἐνιατσὸν ἐνεςσηκέναι λέγομεν Apollod.Stoic.3.260. 

2. esp. Gramm., ὁ ἐνεςσὼρ (sc. φπϋνορ) the present tense, Stoic.2.48, D.T.638.22, A.D.Pron.58.7, al.; also ἐνεςσ῵ςα ςτνσέλεια the 

state of completion expressed by the perfect tense, Id.Synt.205.15: also in aor., σοῦ ποσὲ ἐνςσάνσορ when the moment has arrived, 

Plot.4.3.13; σὰ ἐνεςσηκϋσαππάγμασα present circumstances, X.HG2.1.6; so σὰ ἐνεςσ῵σα Plb.2.26.3. 

IV. stand in the way, resist, block, σοῖρ ποιοτμένοιρ Th.8.69; σῆ υτγῆ Plu.Luc.13; σῆ α὎ξήςει Id.Rom.25; ππὸρ π᾵ςάν σινι πολισείαν 

Id.Arist.3, cf. Marc.22: abs., stand in the way, Th.3.23; in argument, ἐνέςσηκεν ὃ ντνδὴ Κέβηρ ἔλεγε Pl.Phd.77b; ὁ ἐνεςσηκύρ the 

opponent in a lawsuit, SIG45.28 (Halic., v B.C.). 

2. in Logic, object, σῶ καθϋλοτ Arist.Top.157b3; ππὸρ σὸν ἔξψ λϋγον Id.APo.76b26: abs., Id.Rh.1402b24, al.; ἐ. ὅσι .. Id.APr.69b6; ὡρ 
.. Id.EN1172b35, A.D.Synt.176.23. 

3. of the Roman tribunes, exercise the right of intercessio, veto, Plb.6.16.4, Plu.TG10, al. 

V. of fluids, congeal, freeze, ὓδψπ ἐνεςσηκϋρ Thphr.CP5.13.1; become impacted in, ἐνιςσάμενον ἐπὶ σὰ σοῦ ςσομάφοτ ςσενά (sc. 

γάλα) Dsc.Alex.26. 

ἐνίςσιορ, v. ἐνέςσιορ. 
ἔνιςφνορ, ον, somewhat thin, slight, Nic.Al.147, Cat.Cod.Astr.7.196. 

ἐνιςφῡπίζομαι, rely upon, σινί D.44.8. 

ἐνιςφόψ, strengthen, confirm, ὁ φπϋνορ σαῦσα -όςει πάνσα Hp.Lex3; ἄγγελορ ἐνιςφόψν α὎σϋν Ev.Luc.22.43:ŕPass., Jul.Gal.Fr.7. 

II. intr., prevail in or among, ἐν σαῖρ πϋλεςι ἐνιςφόει σὰ νϋμιμα Arist.EN1180b4: abs., Id.PA653a31 al.; σοῦσ᾽ ἐνιςφόειν ἑκάςσῳ 

Thphr.Sens.63, cf. 67; παπά σιςιν ἐ. ἐν παποιμίαρ μέπει D.S.20.58; ἐνίςφτςεν ὡρ .. the opinion prevailed that .., Id.5.57. 

ἐνίςφψ, = ἐνέφψ:ŕMed., ἐνίςφεςθαι σὴν υψνήν to keep in one‟s voice, Plu.Cic.35:ŕPass., to be held fast, Hdt.4.43; πποφοῆςιν 

A.R.1.11; ἔν σινι v.l. for ἐνεφ- in X.An.7.4.17; of phlegm, etc. to be impacted, φτμοὶ ἐνιςφϋμενοι Gal.15.221 

ἐνισελέψ, complete, σὰ κασάλοιπα σ῵ν ἔπγψν BCH20.323 (Lebad.). 

ἐνισπέυψ, -σπίβψ, Ep. for ἐνσ-. 
ἐνιυέπβομαι, -υόπψ, Ep. for ἐμυ- 
ἐνίφνιον, σϋ, footprint (?), Prisc.Inst.14.36, Gloss. 

ἐνιφπαόψ, -φπίμπσψ, Ep. for ἐγφ-. 
ἐνιχάψ, poet. for ἐμχάψ. 

ἐνιχηυίζομαι, put to the vote, Maiuri Nuova Silloge443. 

ἐνίχογορ, v. ἔμχογορ. 
ἐνίχψ, v. ἐνίπσψ. 



ἔνκομον· ἐν σῶ μαπίῳ ἶςον θείαρ κελεόςεψρ, Hsch. 

ἐνλαξετψ, carve in or on, pf. Pass. ἐνλελάξετνσαι AP3.9Arg. 

ἐνλᾰπῐθάζεςθαι· μαφέςαςθαι Λαπίθαιρ, ἠ ἐνθτμηθ῅ναι, Hsch. 

ἔνλῐθορ, ον, adorned with jewels, μαςφαλιςσήπ CPR22.5 (ii A.D.). 

ἐνλιμενίζψ, v. ἐλλιμ-. 
ἐνμαφασεόειν, v. ἐμμτφασεόειν. 

ἐνμενσετθενί, Com. tmesis for ἐνσετθενὶ μέν, Metag.6.5. 

ἐννάγψνον [ᾰ], σϋ, nonagon, Hero Metr.1.22 

ἐννᾰεσήπ, ῅πορ, ὁ, (ἐνναίψ), inmate, inhabitant, AP9.495 (Arch.), v.l. in Mosch.2.123:ŕfem. ἐννᾰέσειπα, APl.4.94 (Arch.). 

ἐννᾰεσηπίρ, v. ἐννεεσηπίρ. 
ἐννᾰέσηπορ, ον, = sq., nine years old, Hes.Op.436. 

ἐννᾰέσηρ (A), ερ, nine years old, Theoc.26.29: Ep. neut. εἰνάεσερ, as Adv., for nine years, Hes.Th.801:ŕalso ἐννηέσηρ IHadr.69 

(Rom.imp.); ἐννεέσηρ GVI 1118.3 (Piraeus, iv B.C.); see also ἐννεαέσηρ fem. -έσιρ, poet. εἰν-, ιδορ, AP7.643 (Crin.),  

ἐννᾰέσηρ (B), οτ, ὁ, = ἐνναεσήπ, Epigr.ap.D.7.40, Call. in PAnt.113.1(a)13, Isyll.38, A.R.2.517, APl.4.331 (Agath.), etc.:ŕfem. -
έσιρ, ιδορ, A.R.1.1126. 

ἐννᾰεσία, ἟, period of nine years, Sch.Il.1.1; cf. ἐναεσία. 

ἐννᾰεσίζομαι, v. εἰνα-. 
ἐνναία, ἟, perh. spring, fountain, SEG19.181.1, 182.1, also perh. in IG2.2491.7 (Attica., iv B.C.), Phot.; see also ἐννοαί. 
ἐννᾰοόγκιον, σϋ, = Lat. dodrans, three-quarters of an inheritance, Just.Nov.18.2, al. 

ἔνναιον, σϋ, f.l. for ναιον (= ναϋν, cf. Hsch.), Cliniasap.Sch.A.R.2.1085, cf. Suid., Zonar. 

ἐνναίψ, dwell in, σοιςίδ᾽ ἐνναίει δϋμοιρ E.Hel.488; ὅςοιςι [κακοῖςι] .. ὁπᾶρ ἐνναίονσά με S.Ph.472, cf. Lyr.Alex.Adesp.35.22; ἐκεῖ 
S.OC788: c. acc. loci, inhabit, Mosch.4.36, A.R.1.1076: in later Prose, [Κϋπινθον] ἐ. ἐν μέςοιρ σοῖρ ἀγαθοῖρ Aristid.Or.46(3).27: 3 pl. fut. 

Med. ἐννάςςονσαι, A.R.4.1751: 3 pl. aor. 1 Med. ἐννάςςανσο ib. 1213, Call.Del.15: 3 sg. aor. 1 Pass. ἐννάςθη A.R.3.1181. 

ἐννάκιρ [ᾰ], ἐννᾰκϋςιοι, ἐννᾰσαῖορ, ἔννᾰσορ v. ἐνακ-, ἐνασ-. 
ἐννᾰ́πηφτρ, v. ἐννεάπηφτρ. 
ἐννάςςψ, bung up, πίθον Gp.6.6.1. 

ἐννατλοφέομαι, Dep., = νατλοφέψ ἐν .., D.C.50.12. 

ἐννατμᾰφέψ, = νατμαφέψ ἐν .., Plu.2.1078d. 

ἐννατπηγέομαι, Pass., have ships built in it, of a place, v.l. in Th.1.13. 

ἐνναόψν· ππὸρ σῶ ναῶ διάγψν, ἱκεσεόψν Hsch. ε 2715 (La.); cf. ἐναόψ C., ναεόψ, ναόψ II. 

ἐννέᾰ, hεννέα Tab.Heracl.2.17, al., IG4.1588.16 (Aegina, v B.C.); WGk. ἐνν῅ CID II 5 ii 43, 52 (iv B.C.), SEG9.1.32, ἐνν῅α ib. 

9.3.16 (both Cyrene, iv B.C.); cf. ἐνν῅· θ´ Κτπηναῖοι Hsch., indecl., nine, Il.6.174, Od.8.258, etc.; Μοῦςαι ἐννέα Hes.Th.917, Od.24.60; 

σπὶρ ἐννέα κλ῵ναρ, in a religious ceremony, S.OC483; σπὶρ ἐ. ἔση Orac.ap.Th.5.26, Myc. cpd. form . 

2. as a round number for, many, σπὶρ ἐννέα υ῵σαρ ἔπευνεν Il.16.785, cf. Od.11.577, Sch.Nic.Th.781. (Cf. Lat. novem, Skt. , 

etc.) 

ἐννεάβοιορ [ᾰ], ον, worth nine beeves, Il.6.236, Eleg.Alex.Adesp.1.3:ŕbut also glossed by ἐνν‹ε›άβτπςορ, Hsch. 

ἐννεάγηπα κοπύνη nine times (as) old (as a man), Arat.1022 (ἐννεάνειπα cj. Lobeck). 

ἐννεάγπάμμᾰσον, σϋ, word of nine letters (λιθάπγτπα), Olymp.Alch.p.71 B. (-γπαμμον codd.). 

ἐννεάγψνορ, ον, of a class of figurate numbers, enneagonal, Theo Sm.p.40 H. 

ἐννεάδάκσῠλορ, ον, with nine fingers, Ptol.Heph.ap.Phot.Bibl.p.147 B. 

ἐννεάδεςμορ, ον, with nine joints, many-jointed, Nic.Th.781. 

ἐννεάδικϋρ, ή, ϋν, based on or calculated by division by nine, ἀγψγή, [κλιμακσήπ], Vett.Val.147.31, 148.14. 

ἐννεάδπαφμορ, ον, costing nine drachmae, IG2.408.13 (iv B.C.). 

ἐννεάεσηπικϋρ, ή, ϋν, nine-yearly, ἀγύν BSA16.117 (Pisidia, ii/iii A.D.). 

ἐννεάέσηρ, οτ, ὁ, nine years old, IG9(2).639 (Larissa), Annales du Service19.223. 

ἐννεάεσία, ἟, period of nine years, EM343.28. 

ἐννεάζψ, spend one‟s youth in, μεγέθει ςύμασορ ἐννεάςαι to be of great stature in one‟s youth, Hp.Aph.2.54; σῆ σ῵ν ππαγμάσψν 
ἀκπιβεςσέπᾳ κασαλήχει Ph.1.622; ἐ. [σῆ βαςιλείᾳ] καὶ ἐλληπάςκει, of one crowned in his motherřs womb, Agath.4.25; ῥϋδον ἐννεάςαν 
σῶ ἤπι having bloomed in spring, Philostr.Ep.51. 

ἐννεᾰκαίδεκα, indecl., nineteen, Il.24.496, etc. 

ἐννεᾰκαιδεκαεσηπίρ, ίδορ, ἟, cycle of nineteen years, D.S.12.36, Placit.2.32.2, Ptol.Tetr.205. 

ἐννεᾰκαιδεκαέσηρ, οτ, ὁ, of nineteen years, φπϋνορ D.S.2.47. 

ἐννεᾰκαιδεκαμηνορ, ον, nineteen months old, IG14.1970. 

ἐννεᾰκαιδεκαπλάςιορ [πλᾰ], α, ον, = sq., Procl.Hyp.4.110. 

ἐννεᾰκαιδεκαπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, nineteen times as large as, σ῅ρ γ῅ρ Placit.2.25.1, cf. Ach.Tat.Intr.Arat.20. 

ἐννεᾰκαιδεκάρ, άδορ, ἟, = sq., Vett.Val.339.2, Tz.H.2.885. 

ἐννεᾰκαιδεκασορ, η, ον, nineteenth, Hp.Epid.3.1.γ´, CIG2220 (Chios), IG3.677.6 (ii A.D.), fem. subst. (sc. ἟μέπα) the nineteenth day, 

SEG32.1149 (Magnesia on the Maeander, A.D. 209); neut. as adv. for the nineteenth time, AS36.137ff., no. 1 (Pisidia, 5/4 B.C.). 

ἐννεᾰκαιδεκέσηρ, ερ, = ἐννεακαιδεκαέσηρ, poet.gen. -σετρ AP7.11 (Asclep.), 9.190 form -δεφέσηρ GVI 1214.3 (Pholegandros, ? iii/ii 

B.C.):ŕfem. -έσιρ, IG3.1370: written -δεφέσιρ Epigr.Gr.205.  

ἐννεᾰκαιεικοςῐκαιεπσᾰκοςιοπλᾰςιάκιρ, Adv. seven-hundred-and-twenty-nine times, Pl.R.587e. 

ἐννεᾰκαιεικοςῐφοίνῐκορ, ον, containing twenty-nine φοίνικερ, PHib.1.85.18 (iii B.C.). 

ἐννεᾰ́κενσπορ, ον, having nine (i.e. many) stings, Sch.Nic.Th.781 = Nic.fr.37; cf. ἐννεάδεςμορ. 
ἐννεᾰκέυᾰλορ, ον, nine-headed, Sch.Hes.Th.313, Tz.H.2.237. 

ἐννεάκιρ, Adv. = ἐνάκιρ, Lindos421a5 (i A.D.), v.l. in Nicom.Harm.8. 

ἐννεᾰκιςφίλιοι [φῐ], αι, α, nine thousand, D.S.17.66, Ael.VH6.12. 



ἐννεάκλῑνορ, ον, with nine dining-couches, Phryn.Com.66, D.S.31.9, Them.Or.18.223a. 

ἐννεάκϋσῠλορ [ᾰ], ον, containing nine κοσόλαι, PCair.Zen.61.3 (-κτσ- Pap.). 

ἐννεάκποςςον· πολλοὺρ κποςςοὺρ ἔφον, Hsch. 

ἐννεάκποτνορ, ον, with nine spouts, name of a well at Athens, in earlier times (as at this day) called Καλλιππϋη, Hdt.6.137, Th.2.15, 

Polyzel.2: metaph. of an orator, copious, Lib.Ep.1493.4. 

ἐννεάκτκλορ, ον, in nine circles, Coluth.214, Nonn.D.4.317. 

ἐννεάλῐνορ, ον, of nine threads, ἄπκτρ X.Cyn.2.4. 

ἐννεάμηνιαῖορ, α, ον, = sq., Theol.Ar.47. 

ἐννεάμηνορ, ον, of or in nine months, σίκσειν Hdt.6.69, cf. Hp.Septim.8; φπϋνορ Gal.Nat.Fac.3.3; λϋγορ BGU977.13 (ii A.D.). 

ἐννεάμοπυορ, ον, of nine forms, PMag.Leid.W.10.1, 21. 

ἐννεάμτκλορ, ον, (μόκλορ) having nine stripes or folds, hence, nine years old, ὄνορ Call.Fr.180, cf. Hsch. 

ἐννεάνειπα, v. ἐννεάγηπα. 

ἐννεάπηφτρ [ᾰ], τ, nine cubits broad or long, ζογϋδεςμον Il.24.270, al.; cf. εἰνάπηφτρ, also ἐννᾰ́πηφτρ PFlor.167.14, 215.3 (iii 

A.D.). 

ἐννεάπλάςιορ [πλᾰ], α, ον, ninefold, dub. in Ibyc.33. 

ἐννεάπνεόμψν, ον, gen. ονορ, Řnine winds strongř, ζάλη Secund.Sent.8 (prob.). 

ἐννεάπολιρ, having nine cities, Πόλορ Sch.Od.3.7. 

ἐννεάπον· λοξϋν, Hsch. 

ἐννεάποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, nine feet long, λίθορ Milet7.57 (Didyma). 

ἐννεᾰ́πῠλον, σϋ, precinct with nine gates, of the Pelasgikon at Athens, AB419. 

ἐννεάπμενορ, ον, having nine sails, Tz.ad Lyc.101. 

ἐννεάρ, άδορ, ἟, body of nine, Theoc.17.84 (pl.), AP7.17 (Tull. Laur.); ἟ ὏μνοτμένη ἐ. ἐν σῶ νοησῶ Dam.Pr.117: Porph. divided the 

works of his master Plotinus into six enneads, Plot.24. 
II. the number nine, Plu.2.726d, 744a, Nicom.Ar.1.19, etc. 

III. the ninth day of the month, v. εἰνάρ. 
ἐννεάςσεγορ, ον, of nine stories, κασαςκεόαςμα D.S.20.91. 

ἐνν‹ε›άςσεπορ, ον, containing nine stars, δοπά Sch.Arat.322. 

ἐννεᾰςόλλᾰβορ, ον, nine-syllabled, Steph.in Rh.321.16, AP13.19 tit.: -ςόλλαβον (sc. μέσπον), σϋ, ΢απυικϋν Heph.10.2. 

ἐννεᾰςυαιπορ, ον, having nine spheres, Phlp.in Mete.110.23. 

ἐννεασηπίρ, v. ἐννεεσηπίρ. 
ἐννεᾰυάπμᾰκορ, ον, consisting of nine ingredients, of remedies, Heraclid.Tar.ap.Gal.14.186, Cels.5.19.1, Androm.ap.Gal.13.310, 

Orib.Fr.142. 

ἐννεᾰυθογγορ, ον, of nine notes, μέλορ Trag.Adesp.546.11. 

ἐννεᾰυψνορ, ον, = foreg., ςῦπιγξ Theoc.8.18. 

ἐννεᾰφειλορ (A), ον, with nine lips, Nicom.Ar.1.14. 

ἐννεᾰφειλορ (B), ον, Ion. for sq., read by Aristarch. in Il.5.860, and mistranslated as, = ἐννεάφειλορ (A). 

ἐννεᾰφῑ́λιοι, αι, α, nine thousand, (see also ἐννεάφιλοι), epigr. in SEG30.483 (Thespiae). 

ἐννεᾰφῑλοι, αι, α, Ep. for ἐνάκιρ φίλιοι, nine thousand, Il.5.860 (v. foreg.); ἄνδπερ Ps.-Luc.Philopatr.6: sg., κσόπορ-φιλορ noise as of 

9,000, Nonn.D.8.45. 

ἐννεᾰφοδορ, ον, of nine strings: Subst. ἐννεάφοπδον (sc. ὄπγανον), σϋ, Phillisap.Ath.14.636b. 

ἐννεᾰφπονορ, gloss on ἐννέψπορ, Sch.Od.11.311. 

ἐννεᾰφψπορ, ον, containing nine terms or places, ςσίφορ Theol.Ar.28. 

ἐννεᾰφ῵ρ, in nine ways, Procl.in Prm.p.961 S. 

ἐννεᾰχῡφορ, ον, with nine lives: prov., ἐ. ὁ κόψν (as we say of the cat) Hsch. 

ἔννεεν· ἐξέσεινεν, Hsch. 

ἐννεεσηπίρ, ίδορ, ἟, nine-year period, Pl.Min.319e, IG2.985A2, Delph.3(2).48.8; written ἐννεασηπίρ in Vett.Val.337.17; ἐνναεσ- 
Plu.2.293b; ἐννεσ- (v.l. ἐννεασ-) Thphr.HP4.11.2: v. ἐννεαεσ-. 

ἐννεέσηρ, v. ἐνναέσηρ (A). 

ἔννεκα, Aeol., = ἕνεκα (q.v.). 

ἐννεκπϋομαι, Pass., die in, σαῖρ γαλήναιρ Plu.2.792b. 

ἐννεμέθομαι, Pass., feed in, Opp.H.1.611, 3.546. 

ἐννεμέςιμορ, ον, just, righteous, Cyr. 

ἐννέμψ, feed cattle in a place, SIG685.82 (Itanos), D.C.72.3:ŕMed., of the cattle, Ph.2.118 (prob.); of fish, Opp.H.1.5; also, live 

amongst, LXX3Ma.3.25. 

ἐννενήκονσα, -κοςσϋρ, -κονσαεσήρ, ff.ll. for ἐνεν-. 
ἐννενύκαςι, Ion. for ἐννενοήκαςι, 3 pl. pf. of ἐννοέψ. 

ἐννεϋβολορ, ον, accruing at the rate of nine obols, σϋκοι BGU1161.10 (i B.C.). 

ἐννεϋμυαλορ, ον, Ŗhaving nine knobsŗ, name of kind of sacrificial cake, πϋπανον ῥαβδψσ̣ὸν ἐννεϋμυαλον Inscr.Perg.8(3).161. 

ἔννεον, Ep. for ἔνεον, impf. of νέψ swim, Il.21.11 (v.l. νήφονσ᾽). 
ἐννεϋπγτιορ, ον, nine fathoms long, Od.11.312, Matro Conv.45. 

ἐννεϋρ, v. ἐνεϋρ. 
ἐννεοςςεόψ, Att. -σσεόψ, later ἐννοςςεόψ LXXJe.22.23, Gp.5.48.1:ŕmake a nest in a place, ἔν σινι Ar.Av.1108: metaph., 

Pl.Lg.949c; as etym. of νϋςορ, Anon.Lond.3.22:ŕMed., D.S.5.43. 

II. c. acc., hatch as in a nest, ἔπψσα Pl.Alc.1.135e; παιδείαρ χτφαῖρ Them.Or.24.307d:ŕPass., to be hatched, ἐπιθτμίαι 
ἐννενεοσσετμέναι Pl.R.573e. 

ἐννεϋψ, break up land, Gp.3.1.9. 

ἐννέπψ, v. ἐνέπψ. 



ἐννεςία, ἟, v. ἐνεςία. 

ἔννετμα, ασορ, σϋ, signal, wave of the hand, δακσόλψν ἐννεόμαςι LXXPr.6.13. 

ἐννετπϋκατλορ, ον, with fibrous stalk, Thphr.HP6.1.4. 

ἐννεόψ, nod or make signs to, ἐννεόει με υεόγειν Ar.Fr.75, cf. Luc.DMeretr.12.1; ἐ. σινὶ σὸ σί ἂν θέλοι .. ask him by signs what .., 

Ev.Luc.1.62. 

ἐννέψ, swim in, Aristid.Or.48(24).21. 

ἐννέψπορ (cf. ὧπορ), Ep. Adj. in the ninth season: hence, 

1. Μίνψρ ἐννέψπορ βαςίλετε Διὸρ .. ὀαπιςσήρ perh. at nine years old or after nine years, Od.19.179, cf. Apollon.Lex.; Pl.Min.319b 

couples ἐ. ὀαπιςσήρ taking counsel with Zeus every ninth year. 

2. nine years old, of the Aloidae, Od.11.311; βοῦρ 10.19 (unless, = πενσαέσηπορ, ὧπορ meaning a season, i.e. half-year, cf. 

Arist.HA575b6); ςίαλοι Od.1.390; ἄλειυαπ Il.18.351. (Perh. = of full age, ἐννέα being taken as a round number, cf. Sch.Il.l.c.) 

3. (ὥπα) nine hours long, νόκσερ Herod.8.5. 

ἐνν῅, v. ἐννέα. 

ἐννηεσήρ, v. ἐνναέσηρ (A). 

ἐννήκονσα, Ep. for ἐνενήκονσα, Od.19.174. 

ἐνν῅μαπ, Ep. Adv. for nine days, Il.1.53, al. 

ἐννήπηρ, ερ, of nine banks of oars, ναῦρ Plb.16.7.1, Ath.5.203d. 

ἐννηςιάδερ Νόμυαι island-Nymphs (Lesb.), Hsch. 

ἐννήτςκλοι· ὏ποδήμασα Λακψνικ῵ν ἐυήβψν, Hsch. (ἐννήωςκλοι cod.): fr. ἐνν῅ and ὓςκλορ. 
ἔννηυιν, v. ἔνορ (B). 

ἐννήυψ, to be sober in, ἑκασέπῳ (sc. good and evil fortune), M.Ant.1.16.10. 

ἐννήφομαι, swim or float in .., σινί Ph.1.385, Plu.2.994b, Antyll.ap.Orib.6.27.5: metaph., νοήμασα ἐ. ὡρ ἐν ποσαμῶ σῶ λϋγῳ 

Ph.1.693:ŕlater in Act., Gal.UP15.5, prob. in Lib.Decl.32.20: metaph., Gal.2.461. 

ἔννιον, σϋ, handle of an oar, Hsch. 

ἔννιορ, wd. of unkn. meaning, Hdn.fr.p.27 H. 

ἐννισπϋγεψρ, ψν, with soil impregnated with nitre, Hero Geom.23.68. 

἖ννοδία, v. ἐνϋδιορ. 
ἐννοαί· πηγαί Hsch. (La.) (cod. ἐννοιαί, cf. ἐνναία, νϋα). 

ἐννοέψ, Ion. aor. 1 part. ἐννύςαρ Hdt.1.68, 86: pf. ἐννένψκα Id.3.6:ŕAtt. also Dep. ἐννοοῦμαι, with aor. 1 Pass. ἐνενοήθην:ŕ

have in one‟s thoughts, consider, reflect, ἐ. ὅσι .. Id.1.86, etc.; ἐ. ὡρ .. Pl.Ap.40c; εἴσε .. Id.Phd.74a; ἐ. μή .. take thought, be anxious lest .., 

X.An.4.2.13, etc.; ἐννοοόμενοι μὴ ο὎κ ἔφοιεν ib. 3.5.3; ἐννοοόμενοι (v.l. -οῦνσερ) οἷα πεπονθὼρ ἤ Lys.9.7: abs., ῵δε γὰπ ἐννϋηςον 

Pl.Prt.324d; also σέκνψν ἐννοοτμένη πέπι E.Med.925. 

2. c. acc., reflect upon, consider, σὰ λεγϋμενα Hdt.1.68, cf. 3.6; σοῦσ᾽ ἐννοοῦμαί πψρ ἐγύ Eup.11.6 D.; ἐ. σὸ γιγνϋμενον, ὅσι .. 
Pl.Tht.161b, cf. S.Ant.61; σοῦσ᾽ ἐννοεῖαθ᾽, ὅσαν ποπθ῅σε γαῖαν, ε὎ςεβεῖν Id.Ph.1440; σαῦσ᾽ ἐννοήςας᾽ (v.l. ἐννοηθεῖς᾽) E.Med.882, cf. 

900; γένορ ἐπιεικὲρ ἀθλίψρ διασιθέμενον Pl.Criti.121b. 

3. c. gen., take thought for, μησπὸρ ο὎δὲν ἐννοοόμενοι κακ῵ν E.Med.47; ἐνενϋηςεν α὎σ῵ν καὶ ὡρ .. he took note of them that .., 

X.Cyr.5.2.18; notice, ἐννενϋηκαρ σ῵ν λεγομένψν πονηπ῵ν, ςψυ῵ν δέ, ὡρ .. Pl.R.519a; ἐννενϋηκά ςοτ λέγονσορ ὅσι .. Id.Hp.Mi.309e, 

cf. Tht.168c; ἔκ σινορ ἐννοεῖςθαι draw conclusions from .., Id.Hp.Ma.295c. 

II. understand, εἰ ςὺ μὴ σϋδ᾽ ἐννοεῖρ, ἐγὼ λέγψ ςοι A.Ag.1088 (lyr.); ο὎ γὰπ ἐννο῵ S.OT559, Ph.28: c. part., ἐννοοῦμαι υαῦλορ 
οὔςα E.Hipp.435. 

III. intend to do, c. inf., ἐννοεῖρ ἟μ᾵ρ πποδοῦναι S.OT330, cf. LXXJu.9.5, Aristeas133: c. acc. rei, S.Aj.115. 

IV. think of, invent, Id.Tr.578; ὁδϋν X.An.2.2.10; μηφανήν Pl.Lg.798b. 

V. form a notion of, σι, Id.Phd.730 sq.; suppose, ὃ δ᾽ ὏μεῖρ ἐννοεῖσε, ὅσι .. X.An.6.1.29. 

VI. of words, mean, signify, σί ςοι ἄλλο ἐννοεῖ .. σὸ ῥ῅μα; Pl.Euthd.287c codd. 

ἐννοημα, ασορ, σϋ, notion, concept, Arist.Metaph.981a6, Epicur.Ep.1p.5 U., LXXSi.21.11, Aristeas189, D.H.Comp.25, Plot.6.6.12, 

etc.; object of thought, Zeno Stoic.1.19, etc. 

ἐννοημᾰσικϋρ, ή, ϋν, notional, Stoic.2.75; subjective, Ascl. in Metaph.106.26; opp. ο὎ςιύδηρ, Gal.1.306. Adv. -κ῵ρ Ascl. in 

Metaph.106.27, Procl.in Prm.p.632 S.; gloss on ἐμθανσικ῵ρ, EM330.53. 

II. inventive, Vett.Val.42.33. Adv. -κ῵ρ Id.166.7. 

ἐννοηςιρ, εψρ, ἟, consideration, Pl.R.407c. 

ἐννοησέον, one must consider, Id.Lg.636c. 

ἐννοησικϋρ, ή, ϋν, thoughtful, Arist.Phgn.813a29. 

ἔννοια, ἟, (νοῦρ) act of thinking, reflection, cogitation (ςτνσονία διανοίαρ Pl.Def.414a): ἄξιον ἐννοίαρ Id.Lg.657a, al. 

2. notion, conception, φπϋνοτ ἔννοια Id.Ti.47a; ἐν σαῖρ πεπὶ σὸ ὂν .. ἐννοίαιρ Id.Phlb.59d; ἔ. λαβεῖν to form an idea, opp. αἴςθηςιν 
λαβεῖν, Id.Phd.73c; σοῦ καλοῦ ἔ. ἔφειν Arist.EN1179b15; ἐννοίαρ φαπιν λέγειν Id.Metaph.1073b12; ἔννοιαι, opp. υανσαςίαι, αἰςθήςειρ, 
Id.MA701b17; κασὰ ἀθπϋαν ἔ. Epicur.Ep.1p.23 U. (but κασὰ π᾵ςαν ἔ. θτμοῦ every kind, variety of anger, Phld.Ir.p.90 W.); δοξαςσικαὶ ἔ. 
Epicur.Sent.24; εἰρ ἔ. ἔπφεςθαί σινορ Plb.1.57.4; εἰρ ἔ. σινὸρ ἄγειν σινά ib. 49.10; ἟ κοινὴ ἔ. the common notion, Id.10.27.8; κοιναὶ ἔ. 
axioms, heading in Euc.; general ideas, Chrysipp.Stoic.2.154, etc.; χιλὴ ἔ. mere, i.e. vague, notion, Simp.in Ph.18.1. 

3. intent, E.Hel.1026; ἔννοιαν λαβεῖν form a design, Id.Hipp.1027; intention of a testator, Is.1.13; ἔ. ἔφειν πεπί σι Pl.Lg.769e; ἔ. 
ἐμποιεῖν put an idea into oneřs head, Isoc.5.150; ἔ. ἐμπίπσει σινί X.An.3.1.13. 

4. good sense, better judgement, παπὰ σὴν ἔννοιαν Pl.2.1077d. 

II. sense of a word, D.C.69.21. 

III. Rhet., thought, opp. diction (λέξιρ), Hermog.Id.2.4, cf. Prog.6. 

ἐννοιάδερ αἶγερ, αἳ μὴ κοπόπσοτςιν, Hsch. (post ἑνοῖ). 
ἐννϋμιορ, ον, of or for pasturage, ὅς᾽ ἄλλα ἐ. (sc. φψπία) IG2.1059.13 (iv B.C.), cf. OGI55.14 (Telmessus, iii B.C.); σὸ ἐ. dues paid 

for pasturage, IG2.584c7, 7.3171.49 (Orchom. Boeot.), Inscr.Délos353 A 34 (iii B.C.), PSI4.368.4 (iii B.C.), OGI629.173 (Palmyra, ii 

A.D.), etc. 



ἐννομολέςφηρ, οτ, ὁ, prater about laws, Timo 25. 

ἔννομορ, ον, ordained by law, lawful, legal, Pi.O.7.84; [φθονὸρ αἶςα] Id.P.9.57; δίκα A.Supp.384 (lyr.), cf. E.Ph.1651, etc.; ἔννομα 
πείςονσαι they will suffer lawful punishment, Th.3.67; ἔ. ὁμολογία, πολισεία, Pl.Lg.921c, Aeschin.1.5; ςὺμ χάυοιρ σαῖρ ἐ. 
Supp.Epigr.2.277 (Delph., ii B.C.); ἐκκληςία IG9(1).3 (Locr.), Act.Ap.19.39; ἟λικία, φπϋνοι, POxy.247.12 (i A.D.), Michel468.29 (ii 

B.C.). Adv. -μψρ, ζημιοῦςθαι, διοικεῖςθαι, Lys.9.12, 30.35, cf. D.C.56.7: Comp. -ύσεπον POxy.1204.24 (iii A.D.). 

2. of persons, keeping within the law, upright, just, A.Supp.404 (lyr.), Pl.R.424e; also, subject to the law, μὴ ὢν ἄνομορ Θεοῦ, ἀλλ᾽ ἔ. 
Φπιςσοῦ 1Ep.Cor.9.21. 

II. (νέμομαι) feeding in, i.e. inhabiting, οἳ γ᾵ρ σϋσ᾽ ἤννομοι A.Supp.565 (lyr.). 

ἔννοορ, ον, always contr. ἔννοτρ, οτν, thoughtful, shrewd, sensible, νηπίοτρ ὄνσαρ σὸ ππὶν ἔννοτρ ἔθηκα A.Pr.444, cf. S.OT916; 

ο὎δεὶρ ἔ. ἐυάπσεσαι μανσικ῅ρ ἐνθέοτ Pl.Ti.71e; ἔ. γίγνομαι I come to my senses, E.Ba.1270, D.31.2; ἔ. γεγονέναι ὅσι .. to be aware that 

.., Lys.10.20: Sup. ἐννοόςσασορ Hsch. 

II. intellectual, ζψή Plot.6.2.21. 

ἔννορ, v. ἔνορ (B). 

ἐννοςία· ἀλογία, ἀπγία, Hsch. 

἖ννοςίγαιορ [ςῐ], ὁ, Ep. for ἖νοςίγ-, Earth-shaker, as a name of Poseidon, Il.13.43, al., Mosch.2.149, Nonn.D.36.126, etc.: ἐνοςί-, 
Luc.JTr.9. 

἖ννοςίδᾱρ [ῐ], α, ὁ, Dor. for ἖ννοςίγαιορ, Pi.P.4.33, Pae.4.41. 

ἔννοςιρ, v. ἔνοςιρ. 
ἐννοςίυτλλορ [ῐ], ον, = εἰνοςίυτλλορ, Ep. for ἐνοςιυ-: ἀήσα Simon.41. 

ἔννοςορ, ον, morbid, ςαππία Aët.7.11. 

ἐννοςςεόψ, v. ἐννεοςςεόψ. 

ἐννοςςοποιέομαι, Med., make oneself a nest on, LXX4Ma.14.16. 

ἐννϋσιορ, α, ον, wet, moist, Call.Fr.350. 

ἐννοφλέψ, poet. for ἐνοφλέψ, Theoc.29.36. 

ἔνντθεν· ἐκέφτνσο, Hsch. 

ἐνντκσεπεόψ, pass the night in, ἐν σῆ φύπᾳ Plb.3.22.13: abs., Hld.3.4. 

2. stand for a night, of preparations, Dsc.2.76.9, Philum.ap.Orib.45.29.7, Gal.13.1046. 

ἕννῡμι or ἑννόψ (Hsch., cf. ἀμυι-, καθ-), Ion. εἵντμι, εἱνόψ (cf. ἐπι-, κασα-): fut. ἕςψ (ἀμυι-) Od.5.167, Ep. ἕςςψ 16.79, etc.: Ep. 

aor. ἕςςα Il.5.905 (the common form only in compd. ἀμυι-έςαιμι, ἀμυι-έςαςα):ŕMed., ἑννῠμαι Od.6.28: impf. ἕννῠσο 5.230: Ep. fut. 

ἑςςομαι (ἐπιϝ-, ἐυ-) Pi.N.11.16, A.R.1.691: aor. (ἀμυὶ) .. ἕςασο Il.14.178, Ep. (ἐπὶ) .. ἕςςανσο ib. 350: Ep. 3 sg. (ἀμυὶ) .. ἑέςςασο 10.23, 

Od.14.529 Arc.3 sg. aor. subj. ϝέςε̄σοι (unless = ϝέςε σοι, subj. of pres. *ϝέςσοι, cf. ἐπίεςσαι s.v. ἐπιένντμι) SEG11.1112 (Pheneos, c.500 

B.C.):ŕPass., pf. εἷμαι, εἷσαι, 19.72, 11.191, but 2 sg. ἕςςαι 24.250, 3 sg. ἕςσαι (ἐπι-) Orac.ap.Hdt.1.47: plpf.2 sg. ἕςςο Il.3.57, 

Od.16.199, 3 sg. ἕςσο Il.23.67, Ep. ἕεςσο 12.464, 3 dual ἕςθην 18.517, 3 pl. εἵασο ib. 596; part. εἱμένορ (v. infr.). (ves-, cf. Lat. vestis, 

Skt. , Řclothes himselfř: ϝες- in βέςσον, γεςσία, γέςσπα (qq. vv.), cf. ϝ῅μα Leg.Gort.3.38.):ŕput clothes on another, c. dupl. acc., 

κεῖνϋρ ςεφλαῖνάν σε φισ῵νά σε ἕςςει he will clothe thee in cloak and frock, Od.15.338, cf. 16.79; φαπίενσα δὲ εἵμασα ἕςςε Il.5.905. 

II. Med. and Pass., c. acc. rei only, clothe oneself in, put on, wear, κακὰ δὲ φποῒ εἵμασα εἷμαι Od.23.115; φλαίναρ εὔ εἱμένοι 15.331; 

freq. of armour, ἕςςανσο πεπὶ φποῒ νύποπα φαλκϋν Il.14.383, etc.; [ἀςπίδαρ] ἑςςάμενοι, of tall shields which covered the whole person, 

ib. 372; [ξτςσὰ] κασὰ ςσϋμα εἱμένα φαλκῶ shafts clad with brass at their point, 15.389; of any covering, wrap, shroud oneself in, φλαίναρ 
.. καθόπεπθεν ἕςαςθαι, of bed-clothes, Od.4.299; ἐπὶ δὲ νευέλην ἕςςανσο Il.14.350; ἞έπα ἕςςαμένψ ib. 282; εἱμένορ ὤμοιιν νευέλην 

15.308: metaph., λάωνον ἕςςο φισ῵να thou hadst been clad in coat of stone, i.e. stoned, 3.57; σὸν ἀεὶ κασὰ γ᾵ρ ςκϋσον εἱμένορ 
S.OC1701; σπτφηπὰ ποπὶ σπτφηπὸν εἱμένην φπϋα λακίςμασ᾽ E.Tr.496: metaph. also, υπεςὶν εἱμένορ ἀλκήν Il.20.381.ŕTwice in Trag., 

elsewh. in Compds., as always in Prose. 

ἐννῠφεόψ, to sleep in or on, σῶ ςηκῶ Plu.2.434e: metaph., Ἔπψρ, ὃρ ἐν μαλακαῖρ παπειαῖρ νεάνιδορ ἐνντφεόειρ S.Ant.784 (lyr.). 

II. sink, of a star, Babr.124.16. 

ἐννῠφιορ [ῠ], α, ον Hes.Th.10, etc.; ορ, ον S.Aj.180 (lyr.): (νόξ):ŕby night, at night, ἐ. ππομολύν Il.21.37; [ν῅ερ] ἐννόφιαι 
κασάγονσο Od.3.178; ἐννόφιαι ςσεῖφον Hes. l.c.; ἐ. μέλπεςθαι Pi.P.3.79; ἐ. σέπχιρ S.Aj.1203 (lyr.); ᾽Ριπαί gloom-encompassed, 

Id.OC1248 (lyr.); υπονσίδερ Ar.Eq.1290, etc.: neut. as Adv., dub. in Parrhas.3. 

II. ἐνντφίψν ἄναξ᾽ Αωδψνεῦ king of those who dwell in the realms of Night, S.OC1558 (lyr.); cf. sq. II. 

III. ἐννόφιον κπόπσειρ· ςκοσειν῵ρ καὶ δολίψρ, σινὲρ δὲ ἐμμόφιον ἐν σῶ μτφῶ Hsch. cf. Call.Aet.3.1.21. 

ἐννῠφορ, ον, = foreg., ἄγγελορ ἤλθε .. ἔνντφορ Il.11.716, cf. Maiist.16; ἔ. κοῖσαι Pi.P.11.25; ὄχειρ A.Pr.645: neut. pl. as Adv., 

ἔνντφα λίαν ἀναςσάρ Ev.Marc.1.35: Comp. -ύσεπον Aesop.110. 

II. epith. of Hades, S.Tr.501 (lyr.). 

ἔννψθπορ, ον, dazed, Dsc.1.31. 

ἐνν῵ςαι, -νύςαρ, Ion. aor. 1 inf. and part. of ἐννοέψ (q.v.). 

ἐννψσίζομαι, carry on one‟s back, Tz.H.4.5. 

ἐνϋ, ἔνο, Dor. and Aeol., = ἔνι, Axiop.1.5, cf. An.Ox.1.176; graffito in ZPE12.268 (Sicily, c.420 B.C.) 

ἐνϋβπτζορ, ον, pure, assayed, φπτςϋρ dub. in POxy.1430.16 (iv A.D.). 

ἔνογκορ, ον, swollen, υλέβερ Steph.in Hp.1.206 D. 

II. possissing bulk, corporeal, Porph.Sent.27; σὸ ἔ. καὶ διαςσασϋν Iamb.Comm.Math.8. 

ἐνοδιάζψ, app. = ἐυοδιάζψ, σὸ ὀυῖλον σοόσοιρ ἐνοδιάζζεςθαι ἀπγόπιον παπαδϋνσψ, (sic) Lindos419.70 (i A.D.). 

ἐνϋδιορ, α, ον, Ep. εἰνϋδιορ, η, ον Il.16.260, and so Trag. in lyr., in fem. εἰνοδία: Thess. ἖ννοδία IG9(2).358, 1286; later ορ, ον 

Paus.3.14.9:ŕin or on the way, ςυήκεςςιν ἐοικϋσερ .. εἰνοδίοιρ like wasps that have their nests by the way-side, Il.16.260; ἐ. ςόμβολοι 
omens seen on the way, portending good or ill success, A.Pr.487; πϋλειρ Plu.Aem.8; ςσάςειρ ςκην῵ν Id.Ant.9; ὅπλα for use by the way, 

D.H.4.48; οἳ ππ῵σοι κακοεπγὸν ἐφαλκεόςανσο μάφαιπαν εἰνοδίην i.e. the highwaymanřs knife, Arat.132. 

2. Subst. ἐνϋδια, σά, nets for stopping the pathways, X.Cyn.6.9. 

b. blisters caused by walking, Thphr.Sud.15. 



II. epith. of divinities, who had their statues by the way-side or at cross-roads, most freq. of Hecate, εἰνοδίαρ ἗κάσηρ S.Fr.535.2; 

also of Persephone, ἐνοδία θεϋρ Id.Ant.1199; εἰνοδία θτγάσηπ Δάμασπορ E.Ion1048; δαίμψν ἐνοδία IG14.1390; and ἖νοδία alone, 

἖πάγαθορ δ῵πον ἖ννοδίᾳ SEG31.1584; w. epiths., ἖ννοδίαρ Μτκαικ᾵ρ IGCp.11.28 (Larissa), ἖. Ἀςσικά IG9(2).575, etc., 

Hp.Morb.Sacr.1, E.Hel.570, AP6.109 (Antiphil.), IG ll.cc.; ἟ ἖νϋδιορ Paus. l.c., v.l. in Hp. l.c.; also of Hermes, Theoc.25.4, etc. 

ἐνοδῖσιρ, εψρ, ἟, = ἐνοδία, Orph.H.72.2. 

ἔνοδμορ, ον, (ὀδμή) strong-smelling, pungent, Nic.Th.41. 

ἔνοδορ, ἟, prob. Thess. for εἴςοδορ, way in, entrance, IGCp.11.14 (Larissa). 

ἑνοείδεια, ἟, singleness, Steph.in Rh.318.28. 

ἑνοειδήρ, έρ, single, simple, υψνή Nicom.Harm.12. 

II. resembling, having the form of unity, Plot.6.9.5, Jul.Or.4.139b, al., Procl.in Prm.p.540 S., etc.; opp. πληθοειδήρ, Dam.Pr.45: 

Comp., ib. 38, Procl.Inst.62: Sup., Id.in R.1.117. Adv. -δ῵ρ Jul.Or.4.143b, Nicom.Ar.1.6, Iamb.Myst.1.3, Dam.Pr.237. 

ἐνοιδέψ, swell up in, Hp.Hum.8 vulg., Antyll.ap.Orib.7.16.6: metaph. of the wounds of love, Plu.Fr.25.4. 

ἐνοιδήρ, έρ, swollen, Nic.Al.422. 

ἐνοιδίςκομαι, = ἐνοιδέψ, of vine-buds, Gal.12.187. 

ἐνοικάδιορ, ον, = ἐνοικίδιορ, γαλεοί Aret.CD1.4. 

ἐνοικειορ, ον, contained in a house: σὰ ἐ. furniture, contents of a house, Rev.Ét.Gr.32.171 (Delos, iv/iii B.C.). 

ἐνοικειϋψ, introduce among, σὴν ἐπιείκειαν .. σοῖρ ἀνθπύποιρ D.S.1.93:ŕPass., creep in, σὰ κασὰ μικπὸν-οόμενα πάθη Plu.2.960a. 

II. to be related, σινί LXXEs.8.1. 

ἐνοικέσιρ, ιδορ, ἟, she who inhabits, ἐ. σ῵ν νήςψν ἟ Ἀυποδίση Suid. 

ἐνοικέψ, dwell in, c. dat. loci, Θσ́βαιρ E.HF1282, etc.; φάπα καλὴ ὤςσε ἐ. X.An.5.6.25; κασὰ ςσέγην E.Alc.1051; ἐνσαῦθα Ar.Nu.95: 

abs., οὒ σι γὰπ κεκσήμεθ᾽ .. α὎σϋ (sc. σὸ ς῵μα), πλὴν ἐνοικ῅ςαι βίον .. we possess it not, save to dwell in during life, E.Supp.535, cf. 

Leg.Gort.4.34, IG12(5).568, 1100 (Ceos, v B.C.); [Θτπέαν] ἔδοςαν ἐνοικεῖν dwell in, Th.4.56, cf. Hdt.2.178. 

2. to be present at, ςτνελόςει PMasp.3.10 (vi A.D.). 

3. metaph., dwell upon, Řbe at home inř, ἐν σοῖρ υτςικοῖρ Arist.GC316a6; σοῖρ ςτγγπάμμαςιν Clearch.45. 

II. c. acc., inhabit, Th.1.18, S.OC1533, etc.: abs., οἱ ἐνοικοῦνσερ the inhabitants, Hdt.2.66, cf. 1.4, Th.1.91, Arist.Pol.1330b8. 

ἐνοικήςιμορ, ον, habitable, Sch.S.OC27. 

ἐνοικηςιρ, εψρ, ἟, dwelling in a place, Th.2.17, D.H.2.1. 

II. right of occupation, οἴκοτ BGU1115.39 (i B.C.), etc. 

ἐνοικήσειπα, ἟, inhabitant (fem.), [πϋ]νσοτ .. ἐνοικήσιπαι .. [Ν]ηπῆδερ epigr. in Inscr.Cret.3.iv 37.1. 

ἐνοικησήπιον, σϋ, abode, Poll.1.73. 

ἐνοικήσψπ, οπορ, ὁ, inhabitant, St.Byz. s.v. Πικενσία. 

ἐνοικί, Adv. in the house, at home, Hdn.Epim.255. 

ἐνοικιάζψ, let, PLond.1735.11 (vi A.D.), v. Kapsomenakis 97. 

ἐνοικίδιορ, ον or α, ον, domestic, ὄπνιθερ Poll.10.156. 

ἐνοικίζψ, settle in a place, plant, fix in, A.Fr.252; παπά σιςί σι ἐ. Pl.Epin.978c:ŕMed., ἀλλοεθνεῖρ -ιςάμενοιγτναῖκαρ J.AJ11.54:ŕ

Pass., take up one‟s abode in a piace, Hdt.1.68 (so in aor. Med., Th.6.2); also, = ἐνοικέψ I. 3, ἐπισηδεόμαςι Pl.Ax.371c. 

2. introduce a tenant into premises, ἐ. καὶ ἐξοικίζειν BGU1116.18 (i B.C.). 

ἐνοικιολὸγορ, ὁ, rent-collector, Artem.3.41, BGU3, etc. 

ἐνοικιορ, ον, in the house, keeping at home, ἐ. ὄπνιρ dunghill cock, A.Eu.886. 

II. as Subst., 

1. ἐνοίκιον, σϋ, house-rent, Lys.Fr.27, Is.6.21, D.48.45, AP11.251 (Nicarch.), Plu.Sull.1: pl., BCH6.10 (Delos, ii B.C.), Ps.-

Luc.Philopatr.20, POxy.104.15 (i A.D.): metaph., σῶ ςύμασι σελεῖ ἐ. ἟ χτφή Thphr.ap.Plu.2.135e; rent in general, ἀποθήκηρ, θηςατποῦ, 

BGU32.3, PTeb.520. 

b. allowance in lieu of quarters, IG11(2).144.27 (Delos, iv B.C.). 

2. ἐνοίκιον, σϋ, dwelling, D.P.668. 

ἐνοικιςμα, ασορ, σϋ, dwelling, Suid. s.v. ἐναόλιςμα, PMich. III188.16 (ii A.D.). 

ἐνοικιςμϋρ, ὁ, right of occupation, οἰκίαρ POxy.104.21 (i A.D.), cf. 1641.7 (i A.D.). 

ἐνοικοδομέψ, build in a place, [σῆ νήςῳ] πόπγον Th.3.51; [ἐν σῆΑακψνικῆ] σείφιςμα Id.8.4; θόπεσπον BCH6.24 (Delos, ii B.C.):ŕ

Pass., ἐν σῆ Μιλήσῳ υποόπιον Th.8.84:ŕMed., ἐ. σεῖφορ build oneself a fort there, Id.3.85. 

II. build up, block up, σὰρ θόπαρ σ῵ν οἰκι῵ν PPetr.2p.28; θτπίδα Arr.An.6.29.10; εἴςοδον D.S.11.45; πτλίδα σινὰ ἐνῳκοδομημένην 

Th.6.51 (or perh. built into the wall), cf. Polyaen.1.40.4; υάπαγξ -μημένη D.S.3.37. 

ἐνοικοδϋμημα, ασορ, σϋ, building in a place, cj. in Pl.Lg.760e (pl., codd. ἐν οἰκοδ-). 
ἐνοικοδομία, ἟, walling, υπέασορ Jahresh.11.63 (Theangela). 

ἐνοικολογέψ, receive rent, PFlor.1.7 (ii A.D.): c. acc., receive rent for, οἰκίαρ PLond.5.1708.39 (vi A.D.). 

ἐνοικολϋγορ, ὁ, rent-collector, POxy.2008.1, PKlein Form.87.2. 

ἐνοικονομέψ, supply, furnish, σ῅ρ υόςεψρ σὸ γάλα ἐ. Sor.1.87. 

ἔνοικορ, ον, inhabitant, A.Supp.611, etc.; ἔ. θεϋρ Hierocl.in CA11p.441 M.: mostly c. gen. loci, ingabitant of a place, A.Pr.415 (lyr.), 

S.Tr.1092, Th.4.61, etc.: c. dat., dweller in a place, Pl.Criti.113c; ἐςμὸρ σεφνισ῵ν ἔνοικορ πϋλει Limen.20. 

b. worker in an establishment, Just.Nov.43.1.2. 

2. Pass., dwelt in, Παλλάδορ ἔνολκα μέλαθπα E.Ion235 (lyr.) (nisi leg. Παλλάδι ςτν-) 
ἐνοικοτπέψ, keep house, of a garrison, ἐν .. D.H.6.3: metaph., ἟ μνήμη ἐνοικοτποῦςα Luc.Philops.39. 

ἔνοινορ, ον, full of wine, Longus2.1. 

ἐνοινουλόψ, prate in one‟s cups, Luc.Lex.14 (dub.l.). 

ἐνοινοφοέψ, pour in wine, c. acc. cogn., οἶνον ἐνοινοφοεῦνσερ v.l. in Od.3.472; νέκσαπ ἐνῳνοφϋει v.l. ant. in Il.4.3. 

ἐνοκλάζψ, squat upon, σοῖρ ὀπιςθίοιρ of a dog, Philostr.Jun.Im.3. 

ἔνολβορ, ον, prosperous, wealthy, Man.4.85. 

ἐνολιςθάνψ, later -αίνψ, aor. 2 ἐνύλιςθον, fall in, of the ground, φάςμαςι πολλοῖρ Plu.Cim.16; slip and fall, of birds, Id.Pomp.25. 



ἐνϋλμιον, σϋ, part of the ὅλμορ (in a reed-pipe, v. ὄλμορ II 5), Hsch. s.v. κασαςσομίρ (ἐνϋλβιον cod.). 

ἔνολμορ, ον, (ὅλμορ) sitting on the tripod, epith. of Apollo, S.Fr.1044 (ἐνολμίρ Et.Gen.). 

ἐνομήπηρ, ερ, = ὁμήπηρ ἐν .., joined, Nic.Al.238; cf. Hsch. s.v. ἐμπήποτρ. 
ἐνομῑλέψ, = ὁμιλέψ ἐν .., D.C.43.15; σοῖρ ἀνθπψπείοιρ καὶ υθαπσοῖρ Ph.1.363, al. 

II. to be well acquainted with, πολλὰ σοῖρ Πϋπθψν ἢθεςιν ἐνψμιληκύρ Plu.Ant.41. 

III. Pass., to be made familiar, ε὎θὺρ ἐκ παιδίψν -ημέναι δϋξαι Polystr.p.32 W. 

ἐνομμᾰσίζψ, = ἐνομμασϋψ, Hymn.Is.18 (Maroneia). 

ἐνομμᾰσϋψ, to furnish with eyes, Ph.1.586, al.:ŕPass., ib. 540, al. 

ἐνϋμνῠμαι, Med., make an affidavit, ὏πέπ σινψν PHal.1.71 (iii B.C.):ŕPass., μαπστπίαι ἐνομψμος μέναι sworn depositions, ib. 77. 

(Act. dub. in Schwyzer167a(3).) 

ἐνομϋπγνῡμι, wipe on:ŕMed., impress, σῶ ἐπιπέδῳ γπαμμήν Plu.2.1081b; ἐνομϋπξαςθαι [σῆ χτφῆ σὰ σ῵ν πολλ῵ν πάθη] impress 

the feelings of the vulgar upon it, Id.Cic.32. 

ἐνοντφίζει· ἀποδέφεσαι EM344.41, AB258. 

ἐνϋπη, ἟, ear-ring, S.Fr.54. 

ἐνοπὴ, ἟, (ἐνέπψ) crying, shouting, as of birds, Σπ῵ερ μὲν κλαγγῆ σ᾽ ἐνοπῆ σ᾽ ἴςαν, ὄπνιθερ ὥρ Il.3.2; esp. war-cry, bettle-shout, 

μάφη ἐνπή σε 12.35, 16.246, etc. (hence, battle, AP163 (Mel.)); also, cry of sorrow, ἐνοπήν σε γϋον σε Il.24.160; wild cry, ἐν Θπτγίαιςι 
βοαῖρ ἐνοπαῖςί σε E.Ba.159 (lyr.). 

2. generally, voice, ἐνοπήν σε πτθοίμην Od.10.147; Θοίβοτ .. γλύςςηρ ἐνοπαί E.El.1302 (anap.), cf. Hyps.Fr.11(9).13 (lyr.); νόφιοι 
ἐ. Id.IT1277 (lyr.); σαόπψν ἐ. Nic.Th.171, Emp.62.8 D.-K. 

3. of things, sound, α὎λ῵ν ςτπίγγψν σ᾽ ἐνοπήν Il.10.13; ἰαφήν σ᾽ ἐνοπήν σε, of thunder, Hes.Th.708; κιθάπαρ ἐ. E.Ion882 (anap.); 

ςαπκ῵ν ἐ. ἞δ᾽ ὀςσέψν crushing, Pi.Fr.168.ŕEp. and Lyr. word, used by E. in lyr. 

ἐνϋπιορ, v. ἐνύπιορ. 
ἐνοπλίζψ, adapt to .., ὠλέναιρ πλάσην Lyc.205. 

II. Med., arm oneself, Ath.1.16a:ŕPass., pf. part. -ψπλιςμένορ armed, Aq.Ex.13.18. 

ἐνοπλιορ, ον, (ὅπλον) = ἔνοπλορ, ἔπιρ Gorg.Fr.6; ππόλιρ Call.Dian.241; ἐπιςσήμη D.H.20.2; πτππίφη Anon.Vat.64: δπϋμορ 
Didyma201.14, neut. as Adv., ἐλέλιξεν ἐνϋπλιον Call.Del.137. 

II. ἐνϋπλιορ (with or without ῤτθμϋρ), ὁ, Řmartialř rhythm, X.An.6.11, etc.; ῤτθμὸρ κασ᾽ ἐνϋπλιον Ar.Nu.651; ἐ. ςόνθεσορ Pl.R.400b; 

also νϋμρ Epich.75; ἀγψνία Phld.Hom.p.280.; ἐ. μέλη Ath.14.630f; Κοτπήσψν ἐ. παίγνια Pl.Lg.796b; θεῖν σὸν ἐ. Him.Or.2.20: hence 

ἐνϋπλια παίζειν Pi.O.13.86.ŕOn the ῥτθμὸρ κασ᾽ ἐνϋπλιον, v. Sch.Pi.P.2.127, Sch.Ar.Nu.651. 

III. ἐνϋπλιον, σϋ, contest in arms, of a race of war-chariots, SIG802A10 (i A.D.). 

ἐνοπλιςμϋρ, ὁ, mistranslation of Hebr.  Řbellyř (  = Řin battle-arrayř), Aq.2Ki.2.23, 3.27. 

ἐνοπλορ, ον, in arms, armed, Tyrt.16, S.OT469 (lyr.), E.HF1164, PGurob1.7 (iii B.C.), D.H.5.28, Heraclit.Incred.19, etc.; κινήςειρ 
σ῵ν ἐ. δπαμασικ῵ν Phld.Mus.p.15 K. 

II. containing arms or armed men, of the Trojan horse, E.Tr.520 (lyr.). 

III. εἰκὼν ἔ., = Lat. imago clipeata, representation on a shield, IPE1.185 (Cherson., ii B.C.). 

IV. Adv. -ψρ Hsch. s.v. πεπιφοπίζειν. 

ἐνοποιέψ, combine in one, unite, Arist.de An.410b11:ŕPass., Plb.8.4.11. 

II. unify, σὸ διακεκπιμέονον Dam.Pr.391:ŕPass., ὏πϋ σινορ Procl.in Prm.p.541 S. 

ἐνοποιϋρ, ϋν, combining in one, uniting, λϋγορ Arist.Metaph.1045b17, cf. Porph.Intr.6.23. 

II. creating unity, Procl.Inst.13, Dam.Pr.33, cf. 298. Adv. -῵ρ Ascl. in Metaph.439.25. 

ἐνοπσιλίζειν· ἐμβλέπειν, Hsch. 

ἔνοπσορ, ον, visible in a thing, Arist.Pr.865b17. 

ἐνοπσπίζψ, reflect, Damian.Opt.10:ŕPass., to be seen as in a mirror, Porph.Marc.13, Olymp.in Mete.230.17:ŕMed., see as in a 

mirror, ἑατσοόρ Ph.1.451, cf. Plu.2.696a; σὸ σ῅ρ ἀληθείαρ κάλλορ Hierocl.in CAPraef.p.416 M. 

ἐνοπσπικοί, οἱ, optical geometers, Alex.Aphr.in Mete.141.17, Olymp.in Mete.69.18. 

II. neut. pl. ἐνοπσ‹π›ικά, σά, title of work by Philip of Opus, Suid. s.v. υιλϋςουορ. 
ἐνοπσπιςιρ, εψρ, ἟, representation as in a mirror, reflection, Plot.3.6.17. 

ἐνοπσπον, σϋ, mirror, E.Hec.925 (lyr.), Or.1112, Not.Scav.1920.328: generally, reflecting surface, ἐν ὓδασι καὶ σοῖρ σοιοόσοιρ ἐ. 
Arist.Mete.345b26, cf. 372a33. 

ἐνϋπᾱςιρ, εψρ, ἟, beholding, θεοῦ Porph.Marc.13. 

ἐνϋπάψ, fut. ἐνϋχομαι Iamb.in Nic.p.38 P.: aor. ἐνεῖδον (q.v.): aor. 1 Pass. ἐνύυθην Theol.Ar.30:ŕsee, remark, observe something 

in a person or thing, σί σινι Th.3.30, X.Cyr.1.4.27, etc.; σιἔν σινι Hdt.1.89, Th.1.95, Lys.33.9 codd.; ἐν γὰπ πῶ ο὎κ ἐνεύπα (sc. σὸ 
στπαννικϋν) Hdt.3.53; ἐν σῶ φαλκίῳ ἐνοπ῵ γέπονσα δειλίαρ υετξοόμενον Ar.Ach.1129: c. acc. et fut. part., ἐνεύπα σιμεπίην ἐςομένην 

he saw that vengeance would come, Hdt.1.123, al.: c. dat. pers. et part., ἐνοπ῵ ὏μῖν ο὎κ οἵοιςί σε ἐςομένοιςιπολεμεῖν Id.8.140.β´:ŕ
Pass., Iamb.in Nic.p.43.P. 

II. look at, behold, Arist.Fr.153; δεινὸν ἐ. σοῖρ παιςί Plu.Publ.6; ἐνοπ῵νσερ ἐρἀλλήλοτρ δεινϋν Paus.4.8.2. 

ἐνοπγείαρ· σὰρ νεοςςείαρ (Cret.), Hsch., (ἐνοπσαλίαρ La.). 

ἐνϋπειορ, ον, (ὄπορ) in the mountains, prob. for ἐνϋπιον, Scymm.832. 

ἐνοπθιάζψ, raise up, πλέον σ῅ρ υόςεψρ ἑατσήν Ph.2.265 (dub.). 

ἐνϋπιορ, ον, (ὅπορ) within the boundaries, Poll.9.8; on the boundaries, θεοί Hld.10.1: Subst. ἐνοπία, ἟, territory of a city, πϋλιρ καὶ 
ἐ. POxy.1101.5 (iv A.D.), cf. Cod.Just.1.2.25.1, etc. 

ἐνοπκίζομαι, Med., make one swear, ἐ. σινὶ ποιεῖν σι IG12(5).697.4 (Syros); ἐ. σινὶ ὅπκον ib. 9(1).643; (Cephallenia), cf. J.AJ8.15.4 

(v.l. ἐνψπκήςασο):ŕlater in Act., ἐνοπκίζψ ὏μ᾵ρ σὸν κόπιον ἀναγνψςθ῅ναι σὴν ἐπιςσολήν 1Ep.Thess.5.27; ἐ. ὏μῖν σὸν βαςιλέα σ῵ν 
δαιμϋνψν Tab.Defix.Aud.26.15 (Cyprus, iii A.D.). 

ἐνοπκιορ, ον, bound by an oath, Pi.O.2.101, Inscr.Olymp.22(f).6 (decree of Megara Hyblaea and Selinous, vi B.C.); faithful to an 

oath, SEG30.1117.8, 1118.10 (both Entella, iii B.C.) 

II. = ἔνςπονδορ, GDI3045 (Olympia). 



ἐνοπκορ, ον, having sworn, bound by oath, ἔνοπκϋν σινα θέςθαι to bind one by oath, S.Ph.811; ἔ. λαμβάνειν σὸν Ἀθηναίψν δ῅μον 

Aeschin.90, cf. 2.116, Arist.Rh.1396b19: c. dat. pers., ἔ. ο὎δενί S.Ph.72. 

2. = ἔνςπονδορ, included in a treaty, Th.2.72. 

II. that whereto one is sworn, θε῵ν ἔ. δίκη S.Ant.369 (lyr.); ἔνοπκον [εἶμεν] σοῖρ ἐπιϝοίκοιρ μ἞ποςσ᾵μεν IG9(1).334.11 (v B.C.); 

παπακασαθήκην ἔνοπκον εἰληπὼρ παπὰ σ῵ν νϋμψν, of the jurors, D.25.11; ἔ. πποςυύνηςιρ Stud.Pal.22.184.88 (ii A.D.); ἔνοπκϋν σι 
κασαςσ῅ςαι Aeschin.2.176; σῶ τὴ βοτλομένῳ μὴ εἶναι ἔνοπκον ςτμμαφεῖν X.HG6.3.18; of a decree, Rev.Ét.Gr.24.415 (Itanos, ii B.C.); 

ἔνοπκον ποιεῖςθαι to bind oneself by oath, Pl.Phd.89c; ἔνοπκον ἐποίςει σὴν χ῅υον, Lat. juratus feret sententiam, D.H.7.45. Adv. -κψρ 
LXXTo.8.20, Ath.6.274e, Poll.1.39; used to express Latin foederatus, (πϋλειρ) ὅςαι ἑατσὰρ ἐγκεφειπίκεςαν ἐπὶ ςτνθήκαιρ ἕνοπκοι 
App.BC1.102. 

b. consecrated by oath, λίθορ Pl.Lg.843a. 

ἐνοπκϋψ, adjure, BGU836.9 (vi A.D.), etc.; ἐνοπκ῵ ςε κασὰ σοῦ πασπϋρ Sch.Luc.Cat.23. 

ἐνοπμάψ, rush in, εἴρ σι Plb.16.28.8 (prob. for ἐνήπμοςεν); ἐνοπμ῵νσα, σά, = πνεόμασα (viz. υτςικϋν and χτφικϋν), 

Hp.ap.Gal.7.597 and Pall.in Hp.2.200 D. (v.l. in Hp.Epid.6.8.7), rush upon, w. dat., ἐνθοπεῖν καὶ ἐνοπμ[῅ςαι σ]οῖρ σοῦ Υισσακοῦ νύσ[οιρ 
comm.in Alc.306.95 L.-P. 

ἐνοπμέψ, ride at anchor in a harbour, Plb.16.29.13: metaph., Ph.1.523:ŕMed., J.AJ15.9.6. 

ἐνοπμίζψ, bring a ship to land: hence metaph., κόπσον ῥοθίοιςι Opp.H.3.409:ŕMed., enter harbour, Str.5.4.6, D.H.1.56, Ph.2.8, 

etc.: metaph., λιμέςιν ἀπεσ῅ρ Id.1.688, al.:ŕalso in Pass., ἐκ θτελλ῵ν ἐνψπμίςθμν Thgn.1274. 

ἐνοπμιον (ἐνϋπμιν ostr.), σϋ, harbour-dues, BGU1834.11 (i B.C.), PFay.104.8 (iii A.D.), Ostr.263, 304, Hsch. s.v. ἀγκτποβϋλῳ 
δείπνῳ. 

ἐνοπμιςμα, ασορ, σϋ, anchorage, roadstead, App.BC4.106. 

ἐνοπμίσηρ [ῑ], οτ, poet. -σαρ, αο, ὁ, in harbour, AP10.2 (Antip. Sid.), 10.14.9 (Agath.). 

ἐνοπμορ·἟ ὥπα παπὰ Θεσσαλοῖρ, Hsch. 

ἐνϋπνῡμι, aor. 1 ἐν῵πςα: Ep. aor. 2 Pass. ἐν῵πσο:ŕthe only two tenses used by Hom.:ŕarouse, stir up in a person, σῆςιν γϋον 
ἐν῵πςεν Il.6.499; [Ἀφαιοῖρ] ἀνάλκιδα υόζαν ἐνϋπςαρ 15.62; ἐν δὲ ςθένορ ὦπςεν ἑκάςσῳ 2.451; υϋβον σινί 11.544; [μάφαν] (sc. ἄμμιν) 

Alc.Supp.23.12; θάπςορ δ᾽ ἐν῵πσε .. ςσπασῶ E.Supp.713:ŕPass., arise in or among, ἐν῵πσο γέλψρ θεοῖςιν Il.1.599. 

ἐνοποόψ, leap in or upon, usu. of an assault, c. dat., Σπψςὶ .. ἐνϋποτςεν Il.16.783; ὡρ δὲ λέψν .. αἴγεςιν ἠ ὀΐεςςι .. ἐνοποόςῃ 10.486: 

abs., ἐν δ᾽ Ἀγαμέμνψν ππ῵σορ ὄποτςε 11.217; ὓδψπ ἀνέδην ἐνοποῦον prob. in Hp.Cord.2; of fish, νήεςςιν ἐ. Opp.H.2.516. 

ἐνοπσαλίαρ, v. ἐνοπγείαρ. 
ἐνοπόςςψ, dig, plpf. Pass. ἐνψπύπτκσο, κολτμβήθπα Philostr.VA2.27. 

ἐνοπφέομαι, = ὀπφέομαι ἐν .., Alciphr.3.65. 

ἐνϋπφηρ, οτ, ὁ, = ἔνοπφορ, Ar.Eq.1385, al., Arist.HA632a20; ἐνοπφήρ, έρ, SIG57.20 (Milet., vi B.C.). 

2. Dor. σὸν ἐνϋπφᾱν (acc.), he goat, Theoc.3.4 (ἐνϋπφαν v.l. ap.Sch.). 

3. title of Dionysus at Phigalia, Lyc.212; at Samos, Hsch. 

ἐνϋπφιρ, ιορ, ὁ, ἟, Ion. for foreg., Hdt.6.32, 8.105, Luc.DDeor.4.1. 

II. an unidentified precious stone, enorchis (sc. λίθορ) candida est divisisque fragmentis testium effigiem repraesentat, 

Plin.HN37.159. 

ἐνϋπφορ, ον, (ὄπφιρ) with the testicles in, uncastrated, entire, ἔνοπφα .. μ῅λ᾽ ἱεπεόςειν, i.e. rams, Il.23.147; σὰ ἔ. entire animals, 

Hp.Vict.2.49; also of palm-trees, Arist.Fr.267 codd. Ath. 

ἔνορ (A), ὁ, year, Lyd.Mens.4.1, Hsch. 

ἔνορ (B), η, ον, found only in oblique cases of fem., gen. ἔνηρ, Ep. ἔνηυι, dat. ἔνῃ, acc. ἔνην, in the sense of εἰρ σπίπην. the day 

after tomorrow: ἔρσ᾽ αὒπιον ἔρ σε ἔνηυιν Hes.Op.410 (v.l. ἔρ σ᾽ ἔννηυι); gen. ἔνηρ Ar.Ec.796, Dor. ἔναρ Theoc.18.14; εἰρ ἔνην 

Ar.Ach.172; αὒπιον ‹καὶ› σῆ ἔνῃ Antipho 6.21; ἐρ ἔνηρ ἟ prob. l. (for ἐρ ἓν ἟ ςή) in D.C.47.41; cf. ἔναπ· ἐρ σπίσην (Lacon.), Hsch., and v. 

ἐπέναπ. (Demonstr. stem  ( ), cf. Umbr.  Řtumř, Slav.  Řheř.) 

ἕνορ (C), η, ον (so Att. Inscrr., Ar.Nu.1134, Pl.Cra.409b; in codd. freq. written ἔνορ, as Hes.Op.770, etc.), belonging to the former of 

two periods (σὸ ἕνον ..· σὸ ππϋσεπον καὶ παπεληλτθὸρ δηλοῖ, Harp.; ἔνην· σὴν παλαιάν, Suid.), ὁ νϋμορ ἐπὶ Κπϋνοτ ἕνορ (opp. νεψςσί) 
Dam.Pr.348: hence, last year‟s, ἕναι ἀπφαί last year‟s magistrates, D.25.20, prob. in Arist.Pol.1322a12; ςσπασηγοὶ ἕνοι Id.Ath.4.2; 

἗λληνοσαμίαι ἕνοι IG1.324.26; ἕνηρ ἐπιυοπ᾵ρ ib. 218 i 38; ἒνορ [καππϋρ] last year‟s fruit, Thphr.HP3.46; also ἕνορ ὄνορ a year old, 

BGU806: generally, old, by-gone, νέον δέ ποτ καὶ ἕνον ἀεί ἐςσι πεπὶ σὴν ςελήνην σοῦσο σὸ υ῵ρ Pl.Cra.409b:ŕin Ar.Ach.610 ἢδη 
πεππέςβετκαρ ςὺ πολιὸρ ὢν ἕνη, the Sch. takes ἕνη as an Adv. = ἐκ πολλοῦ, long ago; but the passage is prob. corrupt. 

2. ἕνη καὶ νέα (sc. ἟μέπα) the old and new day, i.e. the last day of the month, IG1.374.276, Ar.Nu.1134 sq., Lys.23.6: first used by 

Solon, acc. to Plu.Sol.25.4, D.L.1.57; ΢κιπουοπι῵νορ ἕνῃ καὶ νέᾳ IG2.916.10, cf. Decr.ap.D.18.29; ἕνη alone, IG2.1241.26, 28, 

Sch.Ar.Nu;1131; but in Hes.Op.770 the first of the month, (Cf. Lith.  Řoldř, Lat. senex, etc.) 

ἐνοςίζεσαι· σπέμει, ςείεσαι, Cyr. 

ἔνοςιρ, εψρ, ἟, shaking, quake, Hes.Th.681, 849; αἰθεπίαι ἐ. E.Hel.1363 (lyr.), cf. Orph.Fr.285.24; ἔννοςιρ· κίνηςιρ, Hsch. 

II. personified in poet. form Ἔννοςιρ, prob. in E.Ba.585 (lyr.). 

἖νοςίφθψν, ονορ, ὁ, Earth-shaker, epith. of Poseidon, Il.7.445, al.; ἖. alone, 10.89, al. 

II. later, as Adj., earth-stirring, ἄποσπον Euph.152; ςίδηπορ Nonn.D.2.67. 

ἑνϋσηρ, ησορ, ἟, (εἶρ) unity, Arist.Metaph.1018a7, Ph.222a19, Plot.6.6.16, etc.; ἟ ἑ. ἐν ἑσεπϋσησι Porph.Sent.36; σοῦ αἵμασορ 
Arist.PA667b30. 

II. union, ςτμπάθεια ππὸρ ἀλλήλοτρ καὶ ἑ. ἰδιϋσποπορ Epicur.Ep.1p.13 U.; σοῦ πνεόμασορ σ῅ρ πίςσεψρ Ep.Eph.4.3, 13; ἑνϋσησα 
ποιεῖν Plu.2.769f. 

III. in concrete sense, ἀπογεγεννμένη ἑ. Epicur.Nat.Herc.1634.1; σ῵ν αἰςθησ῵ν ἑ. Demetr.Lac.1055.7 F., cf. Phld.Piet.So (pl.). 

ἔνοσορ, Aeol., = ἔνασορ (q.v.). 

ἔνοτλα, σά, (οὔλον) gums inside the teeth, Poll.2.94. 

ἐνοτλίζομαι, Pass., to be curly of hair, Aristaenet.1.1, Alciphr.Fr.5.4, perh. also of a woollen textile, [ζύμ]ασα δόο ἐνοτλις[μένψν] 
Σηνίψν SEG37.692.43 (Delos, ii B.C.). 

ἔνοτλον, σϋ, wound, Phld.D.1.24. 



ἔνοτλορ, ον, curled, curly, πλϋκαμοι ἔ. Callistr.Stat.3. 

ἐνοτπάνιορ [ᾰ], ον, in heaven, heavenly, AP9.223 (Bianor), Poll.1.23; ἀνάγκη Sammelb.5620.9. 

ἐνοτπέψ, aor. 1 ἐνεοόπηςα Eup.45:ŕmake water in, ἔρ σι Hdt.1.138, 2.72; εἰρ σὰ ὦσα Porph.Abst.3.3; ἔν σινι Hermipp.82.1: abs., 

ὥςπεπ ἐνεοτπηκϋσερ like piss-a-beds, Ar.Lys.402, cf. Arist.Pr.876a15, Dsc.Eup.2.106, Paul.Aeg.3.45. 

ἐνοτπήθπα, ἟, or -ηθπον, σϋ, chamberpot, S.Fr.485. 

ἐνοτπησήρ, οῦ, ὁ, = submeiolus, Gloss., Sch.Ar.Eq.399. 

ἐνοτςιακ῵ρ, Adv. dub.sens. in BGU277 ii 10 (ii A.D., fort. ἐν ο὎ςιακοῖρ). 
ἐνοτςιϋομαι, acquire substance, σῆ υόςει σ῅ρ γ῅ρ Dam.Pr.74, cf. 81; ὁ σοῦ φπϋνοτ λϋγορ ἀΐδιορ [υόςει] ἐνοτςιψμένορ 

Id.ap.Simp.in Ph.780.5. 

II. subsist in, ὁ σοῖρ λογικοῖρ γένεςιν ἐνοτςιψμένορ ὅπκορ Hierocl.in CA2p.422 M. 

ἐνοτςιορ, ον, = ςτμητήρ, Hsch. 

2. = πολτκσήμψν, Id. 

ἐνουείλψ, owe on securily, IG14.956B16 (iv A.D.): generally, owe, POxy.986:ŕPass., to be due upon a sccurity, σινί to one, 

D.52.10; ἐν ο὎ςίᾳ secured on property, Id.49.45: generally, to be due, owing, εἴ σι -ουείλεσαι PRev.Laws18.17, al. (iii B.C.), cf. 

IG2.1134, PTeb.17.6 (ii B.C.). etc. 

ἐνουθαλμιάζομαι, Pass., admit of being inoculated, Plu.2.640b tit. 

ἐνουθαλμιάψ, cast longing eyes upon, v.l. for ἐπ, Poll.2.62. 

ἐνουθαλμίζψ, inoculate, bud, δϋνδπον ἓν ἀπὸ πλειϋνψν Thphr.CP5.5.4, cf. Gp.10.77.1:ŕPass., Inscr.Délos366B20, Procl.in 

Cra.p.39 P. 

ἐνουθαλμιςμϋρ, ὁ, budding, Gp.10.77.1: pl., Thphr.CP1,6.1,2, Plu.2.640b. 

ἔνουπτρ, τ, with bushy cyebrows, Gloss. (dub.). 

ἐνοφή, ἟, liability, obligation, PIand.48.11 (vi A.D.), etc.; ἀγψγὴ καὶ ἐ. conduct and responsibility of a transaction, POxy.133.7 (vi 

A.D.), Just.Const. Δέδψκεν 7e; also in uncertain sense, Διονόςιρ σὴν ἐ. ἀνέθηκα Robert Hell.10.14 (Phrygia). 

ἐνοφία, ἟, dub. in PTeb.112.10 (ii B.C.), PMich. XV740.25 (vi A.D.). 

ἐνοφλέψ, Aeol. and poet. 2 sg. ἐννοφλεῖρ Theoc.29.36: impf. with double augm. ἞νύφλοτν X.Cyr.5.3.56, Isoc.5.53, etc.: fut. 

ἐνοφλήςψ Id.15.153: aor. ἞νύφληςα D.19.206: pf. ἞νύφληκα Id.21.4:ŕPass., fut. -ηφςομαι D.H.10.3, Polystr.p.8 W.; also -ήςομαι (in 

pass. sense) Id.p.6 W., App.BC1.36, Gal.UP11.19 (as v.l.): aor. part. ἐνοφληθείρ Hp.Coac.510: pf. ἞νύφλημαι (παπ-) D.18.50:ŕtrouble, 

annoy, σινά Pl.Alc.1.104d. Diod.Com.2.18, X.Men.3.8.2, etc.: simply, address, PMag.Leid.W.3.34:ŕPass., to be trouble or annoved, 

X.Cyr.5.4.34, D.19.20; ἟ ἐκκληςία ἞νψφλεῖσο Aeschin.2.43; to be unwell, PPetr.2.25(a).12 (iii B.C.), PCair.Zen.812.5 (257 B.C.), 

LXXGe.48.1, al.; of a horse, PPetr.3p.73 (iii B.C.); to be overburdened with work, PHamb.27.18 (iii B.C.), etc. 

b. subject to pressure, ἐνοφληθένσερ παπά σ῵ν .. ἐπιςκϋπψν Cod.Just.1.3.45.7; w. dat., put pressure on, Just.Nov.80.3. 

2. c. dat., give trouble or annoyance to, Lys.24.21; σοῖρ ἀκοόοτςιν Isoc.4.7; σῆ ὏μεσέπᾳ εὺδαιμονίᾳ X.An.2.5.12, cf. Amphis15, 

Epicur.Nat.11.10; ἞νύφλει ἟μῖν D.3.5, etc. 

3. abs., to be a trouble, a nuisance, Hp.Aph.2.50, Ar.Ra.708, Epicur.Ep.3p.61 U., etc.: with neut. Adj., ὃςα .. ἞νύφληςεν all the 

trouble he has given, D.21.15: c. part., σὸ δὲ μὴ ο὎κ ἞νύφλει λέγψν X.Cyr.5.3.56. 

II. worry about, fuss over, σὰρ ἀπεσὰρ σὰρ ὏πὸ σοόσψν ἐνοφλοτμέναρ Diog.Oen.25.ŕProse word, sts. used in Com., never in Trag. 

ἐνοφλημα, ασορ, σϋ, trouble, worry, Epicur.Fr.154. 

II. Medic., distress, maiaise, Apollon.ap.Orib.7.20.3. 

ἐνοφλήρ, έρ, troublesome, PLond.inv.2226.17 (Pap.Flor. XIX 517, A.D. 308). 

ἐνοφληςιρ, εψρ, ἟, anniyance, Philem.92.3 (pl.), PLond.3.971.4 (iv A.D.); ἐ. ςουιςσικαί Arist.Int.17a37, cf. D.L.7.14, 112, Procl.in 

Alc.p.333 C. 

ἐνοφλησέον, one must annoy, ο὎κ ἐ. σῶ θεῶ Max.Tyr.11.4. 

ἐνοφοποιέψ, convict, σινα ἐπί σινι Anon.in Rh.237.25. 

ἐνοφοποιϋρ, ϋν, creating obligations, Gloss. 

ἔνοφορ, ον, = ἐνεφϋμενορ, Arc. ἴνοφορ SEG25.447 (Alipheira, iii B.C.), held in, bound by, σοιαόσαιρ δόξαιρ Arist.Metaph.1009b17; 

σαῖρ εῖπημέναιρ βλάβαιρ Id.Pol.1337b17; [ἔθεςι γεπονσικοῖρ] Apollod.Com.7.2, abs., held fast, of anchor, AP7.506 (Leon.Tarent.). 

2. c. gen., connected with, κοιλίηρ, Hp.Ep.23. 

II. as law-term, liable to, subject to, νϋμοιρ, δίκαιρ, Pl.Lg.869b; σῆ γπαυῆ X.Men.1.2.64; σῆ κπίςει Ev.Matt.5.22; σῶ ὅπκῳ 

PRyl.82.14 (ii A.D.), etc.; σοῖρ ἐπισιμίοιρ σοῦ υϋνοτ Antipho 4.1.6; ζημίαιρ Lys.14.9; σαῖρ ἀπαῖρ D.19.201; δεςμῶ Id.51.4; ὅπκῳ 

PHib.1.65.22 (iii B.C.), etc.; ἔ. ἀνοίαιρ liable to the imputation of it, Isoc.8.7; ἁμαπσήμαςι Aeschin.2.146; σοῖρ αἰςφίςσοιρ ἐπισηδεόμαςιν 

Id.1.185. 

2. ἔνοφορ χετδομαπστπίοιρ liable to action for .., Pl.Tht.148b: c. gen., ἔ. σοῦ υϋνοτ Antipho 6.46; βιαίψν, λιποσαξίοτ (sc. δίκῃ, 

γπαυῆ), Pl.Lg.914e, Lys.14.5; ἱεποςτλίαρ LXX2Ma.13.6; μοιφείαρ Vett.Val.117.10; ἔ. θανάσοτ liable to the penalty of death, D.S.27.4, 

Ev.Matt.26.66 (but θανάσῳ Wilcken Chr.13.11 (i A.D.)): c. inf., ἔ. ἔςσψ ἀποσῖςαι CIG2832.8 (Aphrodisias). 

3. less freq. with Preps., ἔ. ἐν σοῖρ α὎σοῖρ Decr.ap.And.1.79; πεπὶ σα὎σά Arist.Rh.1384b2; ἔνοφοι ἔνσψ ἐνρ Ἀθαναίαν IG4.554 

(Argos, vi/v B.C.). 

4. guilty, liable to the penalty for, ἔ. σῶ υϋνῳ Antipho 1.11, Arist.Pol.1269a3, cf. Rh.1380a3: abs., Antipho 4.1.1, 6.17, Pl.Sph.261a, 

etc. 

b. of property, subject to liability, PMasp.312.86 (vi A.D.). 

ἔνοχιρ, εψρ, ἟, (ὄχομαι) = ἔποχιρ, Them.Or.13.177d. 

ἑνϋψ, (εἷρ) make one, unite, λίαν σὴν πϋλιν Arist.Pol.126b10 · σὰ ἐνανσιύσασα Archyt.ap.Stob.1.41.2; σὰ πολτμιγ῅ 

Herm.ap.eund.1.49.3; σὸ ἀκοόειν σῶ ππάσσειν Ph.1.609: ἑνοῦν σινὰ σῆ γῆ to bury him, Philostr.Im.2.29; of mixing drugs, ἀκπιβ῵ρ 
ἕνψςον Dsc.Eup.1.13, cf. 1.31 (Pass.):ŕPass., Ph.1.471, al., Cleom.2.1, etc.; ἟ν῵ςθαι σὰ πάνσα Arr.Epict.1.14.2; λίμνη .. ἟νψμένη σῆ 
θαλάςςῃ Ath.7.311d; σὰ υόςει ἟νψμένα things united by nature, Longin.22.3.; σὰ ἟. propositions couched in the singular number, 

Id.24.1; ἟νψμένοι, opp. ἀςόνσακσοι, of troops, J.BJ3.2.2; esp. in Philos., unified, σὸ μὲν ὂν ἀπιθμὸρ ἟νψμένορ Plot.6.6.9; σὸ ἟., = σὸ ὄν, 

Dam.Pr.20, cf. 68, al., cause a wound to close, Hld.1.8.5. 

ἐνπ, see also ἐππ-. 



ἐνπαβ῵ρ· (ἐνπαβδύςαρ La), ἐγγπάχαρ, Hsch. 

ἐνπάπσψ, sew up in, βτβλίον εἰρ ἟νίαν φαλινοῦ Aen.Tact.31.9, Plu.Arat.25:ŕMed., Διϋντςον ἐνεππάχασο ἐρ σὸν μηπϋν into his 

thigh, Hdt.2.146, cf. IG14.1285, 1292:ŕPass., to be sewed up in, ἐνεππάυη Διὸρ μηπῶ E.Ba.286; ἱμάνσα ἐν ᾧ ἐπιςσολὴ ἐνέππαπσο 

Aen.Tact.31.32; λίθοι ἐνεππαμμένοι σῶ ἐςς῅νι J.AJ3.8.9. 

ἐνπάςςψ, dash against, σαῖρ πόλαιρ J.AJ5.8.10. 

ἔνπειθπον, endoriguum, Gloss. 

ἐνπετμᾰσίζομαι, to be full of or affected by rheum, APF4.270 (iii A.D.). 

ἐνπήγνῠμι, break into:ŕPass., discharge itself into, ἐρ ἔνσεπον Aret.SA1.10. 

II. intr. in pf. part.Act. ἐνεππψγύρ, τῖα, ϋρ, broken, κλῖναι IG11(2)199 B 90 (iii B.C.). 

ἔνπηξιρ, εψρ, ἟, impact, Gloss. 

ἐνπήςςψ, = ἐνπήγντμι, Apollod.Poliorc.141.2. 

ἐνπησοπεόψ, show eloquence in, πασπῴοιρ λϋγοιρ Heraclit.All.63. 

ἐνπῑγιςκάνψ, shiver in, σπιβύνιον πονηπὸν οἷον -ειν Com.Adesp.10 D. 

ἐνπῑγϋψ, = ῥιγϋψ ἐν, shiver or freeze in, Ar.Pl.846. 

ἔνπιζορ, ον, with a root, Gp.3.4.6. 

ἔνπιζϋψ, implant, σῶ ἐγκευάλῳ Hp.Oss.12; -οῦςα σὸ νεῦπον ὡρ εἰρ γ῅ν σὰ μϋπια Gal.UP7.15; Εὒβοιαν θαλάςςῃ Nonn.D.42.411: 

Pass., Gal.UP11.14: so metaph., to be rooted, grounded in, σῆ οἰκείᾳ ἀκπϋσησι Dam.Pr.258; σῆ ςυ῵ν αἰσίᾳ ib. 34; of conditions, become 

firmly established, ἟ διάθεςιρ ἐνεππιζ῵ςθαι υαίνεσαι Orib.Syn.9.12.1. 

ἔνπιζψςιρ, εψρ, ἟, rooting in, Simp.in Ph.637.1. 

ἐνπίπσψ, throw in, α὎σὸν ἐρ σὴν πϋλιν Arr.An.6.10.4; λίθον D.C.74.14. 

ἔνπτθμορ, ον, of rhythm, αἴςθηςιρ Pl.Lg.654a; possessing rhythm, σπαγῳδίαρ epigr. in SEG31.1072 (Herakleia, Pontus, Rom.imp.) 

(opp. εὒπτθμορ), D.H.Comp.11; διάλεκσορ Ephor.6 J.; opp. ἔκπτθμορ, S.E.M.11.186. Adv. -μψρ Ath.5.179f, 14.631b (prob.). 

ἐνπῡςϋομαι, become wrinkled, ἐνεππτςψμένορ rugose, Megesap.Orib.44.24.2. 

ἐνρ ἆρ· αὒπιον, Hsch. (ἔνςαρ cod.: Cretan or Argive form); cf. εἰρ, ἄαρ. 
ἐνςαλπίζψ, sound a trumpet in, σοῖρ ὠςί Gal.12.656. 

ἔνςαπκορ, ον, of flesh, ἔ. βοπά flesh meat, Porph.Abst.1.1, cf. Gaur.3.2. 

ἐνςᾰπϋομαι, Pass., to be swept about in .., πϋνσοτ .. ενςαποτμενορ μτφοῖρ Lyc.753. 

ἐνςάσσψ, stuff in, of one eating sausages, Alciphr.3.7. 

ἐνςᾰυ῵ρ, Adv. clearly, BGU7i3. 

ἐνςβέννῠμαι, Pass., to be quenched in, ὓδασι Dsc.5.80.2. 

ἔνςειμι, Cret. and Arg., for εἴςειμι, enter, 3 sg. pres. subj. ἐνςείῃ Leg.Gort.5.36, Schwyzer84.21 (cj., ἐνς[ lapis, v B.C.). 

ἐνςειςμϋρ, ὁ, attack, Thd.Ez.26.9, cf. ἐνςείψ II 

ἐνςείψ, pf. ἐνςέςεικα Men.Dysc.581, BGU136.11 (ii A.D.):ŕbrandish or hurl at, c. acc. rei, ἐ. βέλορ κεπατνοῦ S.Tr.1087; ὀξὺν δι᾽ 
ὤσψν κέλαδον ἐ. πύλοιρ drive a shrill sound into their ears, Id.El.737; ἐνέςειςε .. μεσανιπσπίδα Philetaer.1. 

2. c. acc. pers., plunge in, drive into, ἐ. σινὰ ἐγπίαιρ ὁδοῖρ S.Ant.1274; ἑατσοὺρ σῆ ἐπισποπῆ BGU l.c.; ἑατσὸν σῆ ἑςσίᾳ Luc.Asin.31; 

ςπινθ῅παρ πτπὸρ ὏γιαίνονσι ςύμασι Gal.7.182; οἷ κακ῵ν ςατσὴν ἐνέςειςαρ Alciphr.3.27; σὸν Ἀπφίαν εἰρ σὸν πϋσον Plu.2.588b; εἰρ 
βάπαθπον ἐ. σινά Luc.Merc.Cond.30; ἐ. σὴν πϋλιν εἰρ πολομον Plu.Phoc.23; ἐ. φιϋνα εἰ; σὸν ἄκπασον Machoap.Ath.13.579f:ŕPass., εἰρ 
ὠνήν to be jockeyed into a purchase, Hyp.Ath.26. 

b. c. acc. rei, loosen, damage, μέπορ σοῦ φάπακορ BGU1215.15 (iii B.C.). 

3. Pass., to be interpolated, Sch.Il.23.104. 

4. shake, jar, Hp.Off.25 (Pass.); ἐ. βάςιν jar oneřs foot, Luc.Ocyp.9, Gal.18(2).922.9, 924.3. 

5. dash to the ground, νήπια LXX4Ki.8.12. 

6. Pass., ἐνςεςειςμένη broken by age, Com.Adesp.1001. 

7. metaph., shake thoroughly, Pass., ἐνςείςθησι Arr.Epict.3.14.3. 

II. intr., rush upon, attack, [σινὶ νατςὶ] πλαγίαιρ D.S.13.40; εἰρ σὰρ ναὺρ Id.14.60; σοῖρ πολεμίοιρ κασὰ σὸ δεξιὸν κέπαρ D.H.9.16, cf. 

Plu.Alex.60; πϋνοι ἐ. εἰρ ὀςυόν shoot, Ruf.Ren.Ves.1.3:ŕMed., jostle, Arr.Epict.4.4.24, v.l. in Epict.Ench.4:ŕPass., σοῖ ρκιϋςιν 
ἐνςειςθείρ J.AJ5.8.12. 

ἐνςεμνόνομαι, Pass., glory in, ππογϋνοιρ Onos.1.24. 

ἐνςήθψ, sift in, Aret.CA1.1. 

ἐνςημαίνψ, contain a signification, imply, ὅσι ἀγαςσὸρ .. ἐνςημαίνει σὸ ὄνομα Ἀγαμέμνψν Pl.Cra.395b. 

2. report, signal, σὴν αἴςθηςιν Arist.de An.423a4:ŕPass., to be indicated or expressed, ἐ. ἟ ὰναίδεια ἐν σοῖρ ὀυθαλμοιρ Longin.4.4. 

3. show in, Philostr.VA2.22. 

II. Med., give notice of, intimate, σινὶ σὴν ὀπγήν Isoc.20.22, cf. Arist.Ath.18.2; σοῦσο, ὅσι .. X.Cyr.8.2.3:ŕPass., POxy.396 (i A.D.). 

2. give signs one to another, X.Cyn.6.22. 

3. impress or stamp upon, ςημεῖα Pl.Tht.191d, cf. 209c; σόπον ἐ. ἑκάςσῳ Id.R.377b: Pass., to be imprinted, εἴρ σι Id.Tht.194c, cf. 

Ph.1.242; ὏πὸ σ῵ν ἐννοι῵ν ἐνςεςημαςμένον .. λϋγον Diog.Bab.Stoic.3.216. 

ἔνςημορ, ον, significant, important, Hp.Superf.17: for ἐπίςημορ, κύμη Peripl.M.Rubr.54. 

II. coined, νϋμιςμα Tz.H.1.928. 

III. of garments, striped or perh. embroidered, POxy.1273.13, 14 (iii A.D.). 

ἐνςήπομαι, Pass., putrefy within, Hp.Morb.1.18, Lyd.Mag.3.61. 

ἔνςηςσπον, σϋ, sieve, Gloss. (prob.). 

ἔνςῑμορ, ον, somewhat snub nosed, PPetr.3p.21 (iii B.C.), etc.: f.l. for ἔνςημορ, Hp.Superf.17:ŕwritten ἔςςιμορ, PCair.Zen.76.11. 

II. concave, of surfaces, Ruf.Anat.40, 52. 

ἐνςῐνήρ, έρ, (ςίνορ) injured, Man.2.445; in ill-health, BGU560.22 (iv A.D.). 

἖νςῑσάπφιορ, epith. of Zeus, perh. ruler of the guests, Διϝὸρ ἖νςισαπ[φ]ίοτ SEG30.351 (Kleonaia, iv B.C.). 

ἐνςῑσέομαι, Med., feed upon, LXXJb.40.25(30). 

ἐνςῑσορ, ον, public guest, a title of honour at Sparta, IG5(1).53.35, al. 



II. fed, replete, Hippiatr.111. 

ἔνςκαμβορ, ον, crooked, gloss on ἔγγατςορ, Hsch. 

ἐνςκέλλψ, Ep. ἐνιςκ-, dry or wither up, μή σοι ἑνιςκήλῃ .. Nic.Th.694:ŕPass., with pf. Act. ἐνέςκληκα, to be dry, withered, 

Hp.Morb.1.28; ἐνεςκληκὼρ γὰπ ἀνίαιρ AP12.166 (Asclep.): also of timber, to be dry, seasoned, A.R.3.1251. 

ἐνςκέπαπνορ, ον, oblique, of bandages, Heliod.ap.Orib.48.64.2. 

ἐνςκετάζψ, get ready, prepare, δεῖπνον Ar.Ach.1096; harness, ἵπποτρ Polyaen.7.21.6:ŕMed., contrive, διαβολάρ J.BJ1.3.2. 

2. dress in, ἱμασίῳ σινά Plu.Lyc.15, cf. Luc.Nec.8; ὁσιή ςε .. ἦπακλέα ᾽νεςκεόαςα dressed you up as Hercules, prob. l. in 

Ar.Ra.523:ŕMed., dress oneself up, Id.Ach.384, Pl.Cri.53d; δοτλικ῵ρ Phryn.Com.2 D.; arm oneself, X.Cyr.8.5.11; ἱππεῖρ -ςάμενοι σοὺρ 
ἵπποτρ having put trappings on their horses, Jul.Or.2.76d:ŕbut Med. just like Act., Luc.Asin.37:ŕPass., to be equipped, ἐνεςκεόαςσο 
γὰπ οὓσψρ Hdt.9.22; ἀνατπίςι καὶ φειοῖςιν ἐ. Plu.Oth.6; εἰρ εἰκϋνα σοῦ δημιοτπγοῦ, σοῦ ἟λίοτ, Porph.ap. Eus.PE12: metaph., 

ςψυποςόνην ἐνεςκεταςμένορ Ph.1.682. 

ἐνςκετορ, ον, with a mask on, v.l. for ἔκςκετορ, Poll.4.141. 

ἔνςκεχιρ, in form ἔμςκεχιρ, q.v. 

ἐνςκηνοβᾰσέομαι, Pass., to be brought on the stage, Alciphr.2.4.6. 

ἔνςκηνορ, ον, furnished with an awning, PLond.5.1714.32 (iv A.D.). 

ἔνςκηνϋψ, v.l. for ςκηνϋψ, LXXGe.13.12. 

ἐνςκήπσψ, Ep. ἐνιςκ-, hurt dart in or upon, ὁ θεὸρ ἐνέςκηχε βέλορ [ἐρ οἰκίην] the god darted his lightning on it, Hdt.4.79; σοόσψν 
ἐκγϋνοιςι ἐνέςκηχε ἟ θεὸρ .. νοῦςον Id.1.105; ἐνιςκ. ἰϋν v.l. in Nic.Th.140, cf. 336 (v. ἐνςκίμπσψ). 

II. intr., fall in or on, ἐνέςκηχαν οἱ λίθοι ἐρ σὸ σέμενορ Hdt.8.39; ἐν οἷρ ἂν [δένδποιρ] ἐνςκήχῃ ἟ ἶπιρ Arist.Pr.906b24; κεπατνὸρ 
ἐνςκήχαρ εἰρ σὸν βψμϋν Plu.Aem.24; σινί Ael.NA14.27; ὁκϋςα κόςσι καὶ νευποῖςι ἐνςκήπσει Aret.SD2.2; εἰρ κευαλήν D.C.53.29; abs., 

Ruf.Fr.118; of love, εἴρ σινα Alciphr.1.13. 

ἔνςκηχιρ, εψρ, ἟, falling, κεπατν῵ν Lyd.Ost.41 (pl.). 

ἐνςκῐα̈σπουέομαι, Pass., (ςκιά, σπέυψ) to live in the shade, ἐ. ἐλπίςι to feed on sickly hopes, Plu.2.476e. 

ἐνςκιμβέψ, in pf. ἐνεςκίμβηκα, = ἐνςκιππϋομαι, Hsch. 

ἐνςκίμπσψ, poet. ἐνιςκ-, Ep. and Lyr. form of ἐνςκήπσψ, lean upon, οὒδει ἐνιςκίμχανσε καπήασα, of horses hanging their heads in 

grief for their masterřs loss, Il.17.437; fix, plant in, βέλορ ἐνιςκ. σινί A.R.3.153; ἐ. βολῆςι smite with its beams, of dawn. Id.4.113:ŕ

Pass., stick in, δϋπτ οὒδει ἐνεςκίμυθη Il.16.612. 

II. hurl upon one, κεπατνὸρ ἐνέςκιμχε μϋπον Pi.P.3.58 (v.l. ἐνέςκηχε); ὁππϋσ᾽ ἀνίαρ .. ππαπίδεςςιν ἐνιςκίμχψςιν Ἔπψσερ 
A.R.3.765; of a snake, ἐνιςκ. ἰϋν Nic.Th.140; βλοςτπὸν δάκορ ib. 336. 

ἔνςκῐορ, ον, (ςκιά) tarnished, Ps.-Democr.Alch.p.53 B. 

ἐνςκιππϋψ, harden:ŕPass., become callous, inveterate, of diseases, X.Eq.4.2, Thd.Is.27.1, Sch.Ar.V.920. 

ἐνςκολῐεόομαι, perh. twist oneself, twist and turn, LXXJb.40.19(24) (passage corrupt in Hebr.). 

ἐνςκοπέομαι, consider the while, in Hld.8.10.1 is f.l. for ἀναςκ-. 
ἐνςοβέψ, step proudly in, πεδίλῳ Philostr.VA6.10. 

II. agitate:ŕPass., σὸ ἐνςεςοβημένον agitation, Chrysipp.Stoic.3.127. 

ἔνςομυορ, ον, spongy, οἴδημα [Gal.]14.384. 

ἐνςϋπιον, σϋ, niche in a sepulchre, ISmyrna190, 192, al., ib. 211 (sp. ἐςςϋπιν), AJA18.68 (Sardes, iii A.D.). 

ἐνςουιςσεόψ, = ςουιςσεόψ ἐν.., ἀκακψσάσοιρ ἢθεςι Ph.1.315: abs., Id.2.59. 

ἔνςουορ, ον, wise in a thing, Man.4.549: abs., ἔ. ἄνδπερ IG14.1020. 

ἐνςπᾰθάψ, = ςπαθάψ ἐν .., σαῖρ σοῦ θεοῦ δψπεαῖρ Ph.2.372., 

ἐνςπᾰθίζψ, stir boiling liquid, Orib.Fr.133. 

ἐνςπαπγᾰνϋψ, wrap as in swathing bands, in Pass., ἔθεςι καὶ ἐπισηδεόμαςι Longin.44.3; ἔπεςι Heraclit.All.1. 

ἐνςπειπάομαι, Pass., to be coiled up in, υψλεῶ S.E.M.7.410: metaph., to be involved, wrapped up in, ἔπεςιν Heraclit.All.2. 

ἐνςπείπψ, Ep. ἐνιςπ-, sow in, ἐνιςπείπαρ [ὀδϋνσαρ] πεδίοιςιν A.R.3.1185:ŕPass., ἟μῖν ο὎δέν σι παπαπληςία χτφὴ σοῖρ ἄλλοιρ ἐ. 
ζᾴοιρ Jul.Or.6.194c; ὏πὸ υόςεψρ Iamb.Myst.3.27. 

ἐνςπέπμᾰσορ, ον, possessing seed, Phan.Hist.31. 

ἔνςπεπμορ, ον, prolific, of a plant, Dsc.3.23. 

ἔνςποδορ, ον, ashen, σῆ φπϋᾳ Dsc.5.88. 

ἐνςπϋνδια, σά, = ςπονδαί, ἐ. ποῖμεν Schwyzer491.14 (Thespiae, ?ii B.C.). 

ἔνςπονδορ, ον, (ςπονδή) included in a truce or treaty, opp. ἔκςπονδορ, ἔ. ποιεῖςθαι Th.3.10; ἔ. σινι in alliance with one, E.Ba.924. 

Th.1.40, 3.65, al.: as Subst., ally, ο὎δενὸρ ἖λλήνψν ἔ. Id.1.31; οἱ ἔ. the allies, ib. 35. 

2. of animals, gently disposed, ππϋρ σινα Ael.NA1.3; ἔνςπονδα εἶναί σινι ππϋρ σινα ib. 57. 

II. under truce or safe-conduct, E.Ph.171. 

ἔνςποπορ, ον, = ἔνςπεπμορ, Corp.Herm.3.3. 

ἐνςποτδάζψ, employ oneself actively in, σῆ ΢μόπνῃ Philostr.VS1.25.2, al.; πϋλιρ ἐςποτδάςαι ἀγαθή Lib.Or.11.268. 

ἐνςσάζψ, fut. -ξψ, drop in or into, σινί σι Ar.V.702, Pi.P.9.63 (tm.); [φάπιν] υπαςίν B.12.229; ἁπαλὰρ σπουάρ Ph.2.470:ŕPass., εἰ 
δή σοι ςοῦ πασπὸρ ἐνέςσακσαι μένορ ἟ΰ is instilled into thee, Od.2.271; ἀλλά οἱ δεινϋρ σιρ ἐνέςσακσο ἵμεπορ Hdt.9.3, cf. Dsc.Eup.1.35, 

Plu.Ages.11, Paus.4.32.4. 

ἐνςσακσέον, one must instil, Philum.ap.Aët.5.120, Paul.Aeg.3.23. 

ἔνςσακσον, σϋ, instillation for the eyes, Gal.12.782. 

ἐνςσᾰλάζψ, = ἐνςσάζψ, σι εἴρ σι Ar.Ach.1034, Luc.Tox.37: aor. 2 part. Pass. ἐνςσαλαγεῖςα v.l. for ἐνςσαγεῖςα in Dsc.1.77. 

ἐνςσᾱλϋψ, Dor. for ἐνςσηλϋψ, set upon a pillar, IGRom.1.1295 (Philae). 

ἐνςσᾰςία, ἟, = sq., Hp.Ep.23. 

ἐνςσᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἐνίςσαμαι) origin, beginning, σ῵ν ὅλψν ππαγμάσψν Aeschin.2.20; σοῦ πολέμοτ Plb.4.62.3; ππαγμάσψν Ph.2.75; 

institution of legal proceedings, σὴν ὅλην ἔ. σοῦ ἀγ῵νορ Aeschin.1.132. 

2. ἔ. βίοτ a way of life, D.L.6.103, cf. Jul.Or.6.201a. 

3. institution of an heir, Cod.Just.1.2.25 Intr., PMasp.151.274 (vi A.D.); inheritance, Cod.Just.1.2.25 pr. ib. 312.55 (vi A.D.). 



II. in Medic., lodgement, λίθψν Aret.CD2.3. 

2. impaction, obstruction, ὄγκψν Asclep.ap.Gal.10.101, Herod.Med.ap.Orib.5.30.5, etc.: generally, interference, Iamb.Protr.21.ιθ´. 
III. in Logic, objection to an argument, ἔ. ππϋσαςιρ πποσάςει ἐνανσία Arist.APr.69a37, cf. Top.157a35, Rh.1402a31, Hermog.Inv.3.6, 

etc. 
2. generally, opposition, Plb.6.17.8 (pl.), Ph.2.60. 

3. prosecution, ἐν μολποῖρ SIG633.66 (Milet., ii B.C.). 

4. φαλεπὴ ἔ. difficult situation, IG12(5).509.4 (seriphos, iii/ii B.C.). 

IV. (ἐνίςσημι) winding up an engine, Ph.Bel.61.21, 57.41 (nisi leg. ἔνσαςιρ). 
V. impact, interference of an object of vision, Placit.4.13.2, Plot.4.5.2. 

ἐνςσᾰσέον, one must oppose, resist, σαῖρ ἐπιθτμίαιρ Sor.1.53. 

ἐνςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, adversary, S.Aj.104, Ael.Fr.248. 

ἐνςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, setting oneself in the way, stubborn, savage, of beasts, Arist.HA488b13. 

II. opposing, checking, Plu.2.975a; ἐ. σαόσηρ σ῅ρ ὁδοῦ hindering from this course, M.Ant.5.20. Adv. -κ῵ρ, gloss on διαςσαδϋν, 

Sch.Opp.H.1.502. 

III. able to find objections, Arist.Top.164b3; Cael.294b11; controversial, ἐνέπγεια in Prm.p.502 S.; addicted to controversy, Id.in 

Alc.p.23 C.; οἱ ἐνςσασικοί Grammarians who started difficulties in Homer, opp. λτσικϋ or ἐπιλτσικοί, Eust.1166 fin.:ŕ-κϋν, σϋ, 

Hermog.Inv.3.6. Adv. -κ῵ρ ibid. 

ἐνςσείνψ, straiten, coop up in, Q.S.9.179 (Pass.). 

ἐνςσέλλψ, dress in:ŕPass., ἱππάδα ςσολὴν ἐνεςσαλμένορ clad in a horsemanřs dress, Hdt.1.80. 

II. νομίςμασα -ςσελλϋμενά σινι paid over, PMasp.6 ii 32 (vi A.D.). 

ἐνςσεπνιςάμενορ· πεπιπστξάμενορ, Hsch. 

ἐνςσεπνομανσίαιρ· ἐγγαςσπιμόθοιρ, f.l. in Hsch., cf. S.Fr.59. 

ἐνςσηλῑσϋψ, record, in Pass., ἱεποῖρ γπάμμαςιν OGI666.21. 

ἐνςσηλϋψ, v. ἐνςσαλϋψ. 

ἔνςσημα, ασορ, σϋ, objection, εἴρ σι Epicur.Ep.2p.39 U. 

II. check, obstacle, Chrysipp.Stoic.2.268, M.Ant.8.41, S.E.M.7.253, al. 

ἐνςσηπίζψ, fix or press in, ππίονα ἔρ σι Hp.VC21: metaph., σινὶ σὸ ὅπαμα Plot.3.5.2:ŕPass., γαίῃ ἐνεςσήπικσο it stuck fast in earth, 

Il.21.168: πϋνσῳ, of Delos, Call.Del.13:ŕthe Med. in A.R.4.1518. 

ἐνςσίζομαι, Pass., to be embroidered in a web, D.C.63.6. 

ἐνςσοιβάζψ, pack, stuff in, Gloss. 

ἐνςσομίζψ, put into one‟s mouth, PMag.Par.12144, cf. Suid. -ιορ, ον, in the mouth, ἕλκορ Dsc.1.96; σπαόμασα 

Antyll.ap.Orib.45.16.4; φτλϋρ Ph.1.373; θεπμαςία PMed.Lond.155.2.5. 

ἐνςσομιςμα, ασορ, σϋ, bit, curb, metaph., J.AJ18.9.3 (s.v.l.). 

ἐνςσϋπνῡμι, lay, σπαπέζαρ ἖υ. Ἀπφ. 1902.29 (Chalcis):ŕPass., ἐνεςσπψμένοι ὏μένερ spread over, Antyll.ap.Orib.45.2.5. 

ἐνςσπᾰσεόομαι, serve in a (military) unit, ο὎δὲ φπήμασα εἰς῅γον ἐυ᾽ ᾧ ἐνςσπασεόςαςθαι Agath.5.15.3 K. 

ἐνςσπᾰσοπεδεόψ, encamp in, Th.2.20; ἐν σῆ πϋλει Plu.Thes.27:ŕMed., φ῵πορ ἐπισηδεϋσεπορ ἐνςσπασοπεδεόεςθαι Hdt.9.2, 

D.C.50.12. 

ἐνςσπέυψ, turn in:ŕMed., ἄπθπα ἐνςσπέυεςθαι turn or move one‟s limbs, Hp.Dieb.Judic.8:ŕPass., turn or move in, μηπὸρ ἰςφίῳ 
ἐνςσπέυεσαι Il.5.306. 

ἐνςσπηνέρ· (ἐνςσηνέρ La.y) ἰςφτπϋν, ἠ ςαυέρ, Hsch. 

ἐνςσποβῑλίςαρ (or -ήςαρ) · ςτνςσπέχαρ, Hsch., Suid. 

ἐνςσπουή, ἟, in pl., haunts, Aristid.Or.27(16).15. 

ἔνςσπουορ, ὁ, a kind of ear-ring, Poll.5.97. 

ἐνςσπψυάομαι, Frequentat. of ἐνςσπέυομαι, Hp.Art.58, Q.S.1.308. 

ἐνςσόυψ [ῡ], to be bitter, astringent, πϋμα, ποσϋν, Nic.Al.299, 321. 

ἐνςτγκασαζέψ, make to boil together, Mnesith.ap.Orib.4.4.4. 

ἐνςόζῠγορ, ον, in choric lyrics, assigned to ςτζτγίαι, Sch.Ar.Ra.357. 

ἐνςόνθηκορ, ον, ratified by treaty, υιλία App.Mith.14. 

ἐνςυαιπϋψ, spread all round, Nonn.D.32.77. 

ἐνςυηκϋομαι, v. sq. 

ἐνςυηνϋομαι, Pass., to be wedged in, fit close, Dsc.5.21, Paul.Aeg.3.77, Procl.ad Hes.Op.425; πιθάκνη ἐνεςυηνψμένη καλάμῳ 

stoppered with a reed, Dsc.5.31 (v.l. -ςυηκ-). 
ἐνςυίγγψ, bind tight to a thing, σινί J.AJ12.2.9. 

ἐνςυονδόλια [ῠ], σά, bones of the ὀςυόρ, Poll.2.179. 

ἐνςυπᾱγίζψ, Ion. ἐνςυπηγ-, stamp, impress as with a seal, Ph.1.661; ἐνεςυπήγιςςεν Ἔπψρ εἰκϋνα βένθεω ς῅ρ κπαδίηρ AP5.273 

(Paul. Sil.):ŕMed. freq. in Ph., as σόπον χτφῆ 2.353:ŕPass., to be impressed upon, σινί Luc.Am.5, 14; ἕν σι -ιζϋμενον ἐν πολλοῖρ 
Plot.6.5.6. 

II. Pass., to be kept under seal, CPR18.37 (ii A.D.). 

ἐνςυπᾱγιςιρ, εψρ, ἟, imprint, in pl., Plot.4.3.26, 4.6.1. 

ἐνςφέδιορ, ον, superficial, perfunctory, κάθαπςιρ f.l. in Aret.SD2.10. 

ἐνςφεπύ, Adv. in a row, A.R.1.912, prob. in Antim.16.5. 

ἐνςφημᾰσίζψ, arrange or set a fracture, Gal.18(2).333. 

ἐνςφίζψ, split or rend asunder, λεονσ῅ν Tz.H.7.63 PMich. IX576.3 (iii A.D.). 

ἐνςφιςμϋρ, ὁ, incision, Gloss. (pl.). 

ἐνςφιςσορ, ον, split, cleft, Thphr.CP5.17.2. 

ἐνςφολάζψ, spend one‟s leisure in a place, Arist.Pol.1331b12: metaph., reside in, υπϋνηςιρ ἐ. χτφῆ Ph.1.358. 

2. spend time upon, θεψπήμαςι Id.2.428, cf. Them.Or.2.39b: abs., theorize, in his molestiis Cic.Att.7.11.2. 



ἐνςψμᾰσίζψ, = -ϋψ, Herm.ap.Stob.1.49.69 (Pass.). 

ἐνςψμᾰσορ, ον, corporeal, opp. ἀςύμασορ, Ph.1.43. 

ἐνςψμᾰσϋψ, embody, χτφήν Porph.Abst.4.20:ŕPass., Alcin.Intr.p.178.10, 36 H., ibid., Herm.in Phdr.p.167 A., Anon.in Tht.53.7. 

ἐνςψμᾰσψςιρ, εψρ, ἟, incarnation, embodiment, σ῵ν χτφ῵ν Iamb.ap.Stob.1.49.40, cf. Anon.in Tht.57.30, Herm.ap.Stob.1.49.44. 

ἔνςψμορ, ον, = ἐνςύμασορ, ἐ. υπάςιρ materialistic language, Zos.Alch.p.228 B. 

ἔνςψν· ἕλκψν, Hsch. 

ἐνςψπεόψ, heap on or in, σῶ κολπύμασι φπτςϋν Sch.Pi.P.7 Intr.:ŕPass., ςῖσορ εἰρ σὰ δύμασ᾽ -εόεσαι [Emp.]Sphaer.129. 

ἐνσᾰγήρ, έρ, duly authorized, κοτυιςμϋρ PLond.5.1646.47 (vi A.D.). 

ἐνσᾰγιον, σϋ, order for delivery, esp. requisition by the state, σὰ ἐ. σ῵ν ἀννψν῵ν, σ῅ρ ἐςθ῅σορ, PGiss.54.15 (iv A.D.), PLips.58.13 

(iv A.D.); private order for payment or delivery, PKlein Form.988, 1065 (v A.D.). 
2. receipt, PSI1.36 (iv A.D.), etc. 

II. entrancefee, PLond.3.1178 (ii A.D.). BGU1074.15 (iii A.D.). 

ἐνσάδε, = ἐνθάδε, Schwyzer105 (Methana, vi B.C.). 

ἐνσακσέον, one must introduce, place next in order, Dam.Pr.44. 

ἐνσακσορ, ον, ordered, rhythmical, κίνηςιρ Herod.Med. in Rh.Mus.58.70. 

ἐνσᾰλαιπψπέομαι, persevere, σαῖρ ζησήςεςιν Olymp.in Alc.p.64 C. 

ἔνσαλμα, ασορ, σϋ, = ἐνσολή, LXXIs.29.13, Ev.Matt.15.9, al. 

ἐνσαλμασικϋρ, ὁ, unexpld. wd., app. expr. some rank or occupation, BCH33.86 (Cappadocia, Byz.); cf. perh. ἐνσολικάπιορ. 
ἐνσᾰμῐετϋμενον· ἐνθηςατπιζϋμενον, Hsch. 

ἐνσᾰμίετσορ [ῐ], ον, fitted for a purpose, ππϋρ σι Gal.18(1).224. 

ἐνσάμνψ, Ion. for ἐνσέμνψ. 

ἐνσάνῠςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, stretching, Eust.1913.37. 

ἐνσάντςτϋρ, ὁ, gloss on σαντςσόρ, Sch.Od.21.112. 

ἐνσάνόψ, poet. and Ion. for ἐνσείνψ, stretch tight, of the bow-string, ντπὴν ἐνσανόςαι Od.19.587, al.; also, stretch a bow tight, i.e. 

bend or string it, 21.306. al.; σὰ σϋξα ἐνσανόοτςι string their bows, opp. ἐκλόοτςι, Hdt.2.173, cf. Theoc.24.107:ŕMed., δτνήςεσαι 
ἐνσανόςαςθαι string the bow, Od.21.403:ŕPass., fut. inf. ἐνσανόεςθαι ib. 92. 

2. stretch or strain tight with cords or straps, ἐνσανόςαρ [σὸν θπϋνον ἱμ᾵ςιν] cover it with stretched straps, Hdt.5.25. 

3. ἐ. αὒλακαρ draw long furrows, Pi.P.4.227. 

ἐνσάξιμορ· inserticius, Gloss. 

ἔνσαξιρ, εψρ, ἟, putting in, insertion, Ptol.Geog.2.1.7. 

II. placing of light-armed soldiers alternately with hoplites in the phalanx, Ael.Tact.31.3, Arr.Tact.26.6, Suid. 

ἐνσᾰπάςςψ, Att. -σσψ, Ion. ἐνθπάςςψ (q.v.), toss about, σὴν ςσπψμνήν Aristaenet.2.22:ŕMed., cause confusion in, σῶ ὁμίλῳ 

Philostr.VA3.20:ŕPass., -σεσαπαγμένοι ὀυθαλμοί Arist.Phgn.812b8. 

ἐνσᾰπῑφεόψ, pickle in the sun, Paul.Aeg.3.18 (Pass.). 

ἔνσᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἐνσείνψ) inscribing, εἰρ σὸν κόκλον Pl.Men.87b. 

II. tension, straining, σοῦ ὎ποφονδπίοτ Hp.Epid.3.1.β´, Gal.11.207.11; σοῦ ςύμασορ Id.Aër.4; σ῵ν ῥάβδψν Id.Fract.30; ὀυθαλμ῵ν 

fixed stare, prob. in Aret.CD1.3 (pl.); distension, αἰδοίψν Gal.7.728. 

2. exertion, Plu.2.948b, Aret.SA2.2; pl., retchings, Id.CD2.13. 

3. ἟ σοῦ πποςύποτ ἔ. the assumption of a serious face, Luc.Symp.28; earnestness, πεπὶ ἑκάςσοτ Porph.Abst.1.54; strictness, νϋμψν 

PSorb.675.14 (iii A.D.). 
4. Arch., swelling in the outline of a column, Vitr.3.3.13. 

ἔνσᾱςιρ, ιορ, ἟, Thess. for ἔγκσηςιρ, IG9(2).511 (iii B.C.), al. 

ἐνσάςςψ, Att. -σσψ, insert or register in, ἐν σοῖρ δημοςίοιρ γπάμμαςι CIG2737a50 (Aphrodisias, M. Antonius), cf. PFay.91.46 (i 

A.D., Pass.), etc.; ἐ. σινὰ σῆ ἀπφαίᾳ κψμῳδίᾳ Ath.1.5b:ŕPass., σῶ ςυενδον᾵ν ἐνσεσαγμένῳ who takes post to use the sling, X.An.3.3.18 

(as v.l.): in lit. sense, insert, πτπὴν -έςθψ μήληρ Paul.Aeg.6.66. 

2. arrange light-armed troops and hoplites alternately, Ael.Tact.31.3, Arr.Tact.26.6: generally, insert men alternately, ib. 25.4 

(Pass.). 

II. = ἐνσισάςςψ, σινὶ δϋπτ E.Rh.492. 

III. issue orders, ἐνσεσαφέναι σὸν ςσπασηγϋν PCair.Preis.32.3 (ii A.D.). 

ἐνσᾰσικϋρ, ή, ϋν, stimulating, aphrodisiac, Xenocr.16, cf. Gal.12.341, Aët.11.35. 

2. sexually vigorous, [ζῶον] -άσεπον ππὸρ σὴν μεῖξιν Gp.19.5.4. 

II. ἐνσασικϋν, σϋ, = ςασόπιον, Ps.-Dsc.3.128. 

ἐνσᾰσϋρ, ή, ϋν, (ἐνσείνψ) stretched IG2.1541.23Ŕ25 (Athens, iv B.C.): ἐ. ὄπγανα stringed instruments, Str.7.5.7, Ps.-

Plu.Vit.Hom.148, Ath.4.182e, Nicom.Harm.2. 

ἐνσαῦθα, Ion. ἐνθαῦσα (also ἐνσοῦθα, q.v.), Elean ἐνσαῦσα SIG9 (Olympia, vi B.C.): Adv., formed from ἔνθα, but more common in 

Prose: 

I. of Place, here, there, Hdt.1.6, A.Pr.82, etc.; ἐνσαῦθά ποτ hereabouts, Ar.Av.1184: folld. by ἵνα, ὅποτ, etc., S.Ph.429, Tr.800, etc. 

b. in this material world, opp. ἐκεω (in the ideal world), Arist.Metaph.990b34, etc. 

2. hither, thither, Il.9.601; παπιέναι ἐνθαῦσα Hdt.5.72; ἐνσαῦθα πέμπειν A.Pers.450, etc.; ἐ. πέμχειν ἔνθα μήποθ᾽ ἟λίοτ υέγγορ 
πποςϋχῃ S.El.380; ὅθεν δ᾽ ἕκαςσον ἐρ σὸ υ῵ρ ἀυίκεσο, ἐνσα῅θ᾽ ἀπελθεῖν E.Supp.533; υέπε δεῦπο .. ἐ. Ar.Ec.739; ἐ. πποελήλτθαρ 
Pl.Tht.187b; μέφπι ἐ. Id.Cra.412e. 

3. freq. c. gen., ἐ. σοῦ ο὎πανοῦ X.Mem.4.3.8; ἐ. σ῅ρ ἟πείποτ Th.1.46; ἐ. σοῦδ᾽ ἀυικϋμην κακοῦ A.Ch.891; ἐ. ποτ ἤμεν σοῦ λϋγοτ 

Pl.Tht.177c; ἐνσαῦθ᾽ ἑατσὸν σάξαρ σ῅ρ πολισείαρ in that department of .., D.18.62. 

II. of Time, at the very time, then, A.Pr.206; in apodosi, ἟νίκα .., ἐνσαῦθα δὴ μάλιςσα .. S.Tr.37; after ὅσε, Id.OT802; after ἐπειδή, 
ἐπεί, Th.1.11, X.An.3.4.25; ἐ. δή Id.Cyr.4.5.9, etc. 

2. c. gen., ἐ. ἢδη εἶ σ῅ρ ἟λικίαρ Pl.R.328e. 

III. of Sequence, thereupon, Hdt.1.61, 62. 



IV. generally, herein, S.OT582, Fr.77, Pl.Ap.29b, etc.; in this position, ἐ. ἕςσηκε σὸ ππ᾵γμα D.21.102; ἐνσαῦθ᾽ ἔνι depends upon that 

circumstance, S.OT598.ŕIn Att. also strengthd. ἐνσατθί [ῑ], Pl.Com.173.8 (prob.), Pl.Prt.310a, D.15.22, al. 

ἐνσατθοῖ (ἐνθατθοῖ IG176.13), Adv. hither, ἐ. νῦν κεῖςο come and lie down here, Il.21.122; ἐ. νῦν ἥςο Od.18.105, 20.262; here, ἟, 
ἐ. μονή Arist.Ph.229b28, cf. D.27.54: freq. with or without v.l. ἐνσατθί in Com. and Prose, Cratin.37, Ar.Ra.273, Lys.568, al., Pl.Ap.18d, 

33d al., Antipho 5.2, 10.ŕOnce in Trag., E.IT1010 (s.v.l.). 

ἐνσᾰυή, Dor. -ά, burial, IGRom.4.1302.10 (Cyme), GDI3502.9 (Cnidos), SIG1234.5 (Lycia). 

2. tomb, σεθ῅ναι α὎σὸν ἐν σῆ ἐ. IEphes.614c.26 (i A.D.). 

ἐνσᾰυήωα, v. ἐνσουήωα. 

ἐνσᾰυιάζψ, prepare for burial, lay out, LXXGe.50.2, Ev.Matt.26.12, Plu.2.995c, AP11.125: metaph., σὴν στπαννίδα σῆ πϋλει 
Plu.Dio44:ŕMed., σὸ λοιπὸν ἐνσεσαυιας μένορ πεπιπασεῖ Phld.Mort.38. 

ἐνσᾰυιαςιρ, εψρ, ἟, = sq., Suid. 

ἐνσᾰυιαςμϋρ, ὁ, laying out for burial, Ev.Marc.14.8, Sch.Ar.Pl.1009, etc. -ιαςσήρ, οῦ, ὁ, one who prepares for burial, LXXGe.50.2, 

POxy.476.8 (ii A.D.), PPar.7.6 (i B.C.), Ptol.Tetr.180, AP11.125, etc.; of Bactrian dogs, reputed to be kept for the disposal of corpses, 

Str.11.11.3. 

ἐνσᾰυιαςσικϋρ, ή, ϋν, of an ἐνσαυιαςσήρ, σαιξιρ PSorb.675.14 (iii A.D.). 

ἐνσᾰυιεόψ, = ιάζψ, Charis.p.566 K. 

ἐνσᾰυιοπύληρ, οτ, ὁ, undertaker, Dialex.1.3, Artem.4.56. 

ἐνσάυιορ [ᾰ], ον, of, belonging to or used in burial, κϋςμοι D.H.2.67. 

II. as Subst., 

1. ἐνσαίυιον, σϋ, shroud, winding-sheet, AP11.125; ἐ. δὲ σοιοῦσον οὒσ᾽ ε὎π῵ρ οὒσε .. ἀματπύςει φπϋνορ Simon.4.4; καλὸν ἐ. ἟ 
στπαννίρ Isoc.6.45; κάλλιςσον ἐ. ἕξοτσι σὸν ὏πὲπ σ῅ρ πασπίδορ θάνασον Plb.15.10.3; ὁ πλοῦσορ δ᾽ ο὎κἐμὸν ἐ. AP9.294 (Antiphil.). 

b. μηδ᾽ ἐνσάυια κασαλιπϋνσι money for funeral expenses, Plu.Arist.27: later in sg., funeral expenses, PLond.5.1708.205 (vi. A.D.). 

2. ἐ. (sc. ἱεπά), σά, offerings to the dead, obsequies, S.El.326, Is.8.38, Epigr.Gr.313.13 (Smyrna): Cyren. ἐνσϋυιον Notiz.Arch.4.96. 

ἐνσᾰφό, quickly, presently, Sammelb.365: Comp. ἐνσάφιον as soon as possible, BGU826 (ii/iii A.D.), etc. 

ἕνσε, = ἔςσε, until, GDI2561 B 44, C 18 (Delph.); ἔνσε ib. 1707.7 (ibid.); ἔνσε κ᾽ ἀποσείςῃ IG9(1).334.15 (Locr., v B.C.); of numbers, 

up to, σὰρ ὏πὲπ πένσε μν᾵ρ ἔνσε δέκα Foed.Delph.Pell.1 A 4. 

ἔνσεα, σά, fighting gear, arms, armour, ἔ. ἀπήωα Il.10.407, Od.23.368; ἔ. πασπϋρ 19.17; esp. coat of mail, corslet, Il.10.34; ἔνσε᾽ 
ἔδτνεν 3.339, etc. 

II. furniture, appliances, tackle ἔ. δαισϋρ Od.7.232; ἔ. νηϋρ rigging, h.Ap.489, Pi.N.4.70; ἔ. ἵππεια trappings, harness, ib. 9.22, cf. 

P.4.253; ἔνση δίυποτ harness, A.Pers.194 (but ἔνσεα alone for chariots, Pi.O.4.24); ἐνσεα α὎λ῵ν periphr. for α὎λοί, ib. 7.12; also ἔνσεα 

alone, musical instruments, Id.P.12.21; of the instruments of the Γάλλαι, Lyr.Adesp.121; ἔνσεα Υοίβοτ Call.Ap.19.ŕEp. and Lyr. word, 

once in Trag. (v. supr.):ŕsg. Archil.5.2, 139.5 W., Hes.fr.dub.343.18 M.-W. ἔνσορ only in Archil.6. 

ἐνσείνψ, stretch or strain tight, esp. of any operation performed with straps or cords, 

1. ἐνέσεινε σὸν θπϋνον [ἱμ᾵ςι] Hdt.5.25 (cf. ἐνσανόψ):ŕmore freq. (as always in Hom.) Pass., διυπορ .. ἱμ᾵ςιν ἐνσέσασαι is hung on 

tight-stretched straps, Il.5.728; [κτνέη] ἔνσοςθεν ἱμ᾵ςιν ἐνσέσασο ςσεπε῵ρ was strongly lined inside with tight-stretched straps, 10.263; 

so [σὰρ γευόπαρ] ἐδϋκεον ἐνσεσαμέναρ ε὏πήςειν expected to find the bridge with the mooring-cables taut, Hdt.9.106; ςφεδίαι ἐνσεσ. 
Id.8.117; κλίνη ἐνσεσ. Polyaen.7.14.1; εἰ ἟ ἔνσαςιρ σ῵ν ῥάβδψν φπηςσ῵ρ ἐνσαθείη Hp.Fract.30; σπάφηλορ ἐνσεσ. with sinews taut, 

Phld.Ir.p.5 W.: metaph., ἐνσεσαμένοτ σοῦ ςύμασορ being toned, tempered, Pl.Phd.86b, cf. 92a. 

2. stretch a bow tight, bend it for shooting, A.Fr.83, cf. E.Supp.886: metaph., καιποῦ πέπα σὸ σϋξον ἐ. ib. 745:ŕMed., bend one‟s 

bow, Id.IA549 (lyr.), X.Cyr.4.1.3:ŕPass., σϋξα ἐνσεσαμένα bows ready strung, Hdt.2.173, Luc.Scyth.2: hence, com., κένσπον ἐνσέσασαι 
is ready for action, Ar.V.407. 

b. of the strings of the lyre, σ῅ρ νεάσηρ ἐνσεσαμένηρ Arist.Pr.921b27. 

3. ἐ. ναῦν ποδί keep a shipřs sail taut by the sheet, ναῦρ ἐνσαθεῖςα ποδὶ ἔβαχεν E.Or.706. 

4. ἐ. ἵππον σῶ ἀγψγεῖ hold a horse with tight rein, X.Eq.8.3. 

5. tie tight, βοῦν .. ἐ. βπϋφοιρ E.Andr.720. 

II. metaph., strain, exert, σὰρ ἀκοάρ Polyaen.1.21.2; ἑατσϋν Plu.2.795f:ŕMed., υψνὴν ἐνσεινάμενορ Aeschin.2.157; ἐνσεινάμενοι 
σὴν ἁπμονίαν pitching the tune high, Ar.Nu.968:ŕPass., ππϋθτμοι καὶ ἐνσεσαμένοι εἰρ σὸ ἔπγον braced up for action, X.Oec.21.9; σῆ 
διανοίᾳ πεπί σι Plb.10.3.1; ἐνσαθ῅ναι πεπί σινορ PSI4.340 (iii B.C.); ἐνσεινϋμενορ on the stretch, eager, opp. ἀνιέμενορ, X.Mem.3.10.7, 

cf. Cyn.7.8; μ᾵λλον ἐνσεινάμενορ εἶπον Pl.R.536c; ππϋςψπον ἐνσεσαμένον a serious face, Luc.Vit.Auct.10. 

2. intensify, carry on vigorously, σὴν πολιοπκίαν Plu.Luc.14; excite, θτμὸν ἀνϋησον Plu.2.61e, cf. 464b. 

III. intr. in Act., exert oneself, be vehement, E.Or.698, Fr.340. 

2. intr. in Act., , Arist.Pr.879a11:ŕPass., ἐνσέσαμαι APl.236 (Leon.Tarent.), εἰκϋνερ ἐνσεσαμέναι D.S.1.88. 

IV. stretch out at or against, πληγὴν ἐ. σινί lay a blow on him, X.An.2.4.11, cf. Lys.Fr.75.4; without πληγήν, attack, Pl.Min.321a; 

πόξ σινι D.C.57.22. 

V. place exactly in, ἐρ κόκλον φψπίον σπίγψνον inscribe an area as a triangle in a circle, Pl.Men.87a (Pass.). 

2. esp. put into verse, ἐ. σοὺρ Αἰςύποτ λϋγοτρ Id.Phd.60d; ἐ. εἰρ ἐλεγεῖον Id.Hipparch.228d; σοὺρ νϋμοτρ εἰρ ἔπορ Plu.Sol.3; ἐπεςιν 
ἐ. σὴν παπαίνεςιν Jul.Or.6.188b; set to music, ποιήμασα εἰρ σὰ κιθαπίςμασα Pl.Prt.326b:ŕMed., Ἰθάκην ἐνεσείνασο .. Ὅμηπορ ᾠδῆςιν 

Hermesian.7.29. 

ἐνσείπψ, = σείπψ ἐν .., Q.S.1.671 (Pass.). 

ἐνσειφίδιορ, ον, = ἐνσείφιορ, Luc.Par.42, Onos.42.12. 

ἐνσειφίζψ, build or fortify in a place, ἀκποπϋλειρ ἐν σαῖρ πϋλεςιν Isoc.4.137, cf. X.HG4.8.1; υποόπια Id.Cyr.3.1.27; πϋλιν ἐν σῶ 
ἀγκ῵νι D.H.3.44; υποτποὺρ σοῖρ φψπίοιρ J.AJ9.10.3:ŕPass., σὰ σείφη ἅ ἐνεσεσείφιςσο X.Ages.2.19. 

II. Med., wall in, i.e. blockade, Th.6.90; but also, fortify, Nic.Dam.Fr.66.32 J., Plu.Pomp.28: plpf. ἐνεσεσείφιςσο D.C.42.38. 

ἐνσειφιορ, ον, enclosed by walls, οἰκήςειρ D.H.1.26. 

ἐνσεκμαίπομαι, infer, σοῖρ ἄλλοιρ ςημείοιρ f.l. in Hp.Superf.10. 

ἐνσεκνϋομαι, beget children in, Plu.Cat.Mi.25. 

ἐνσεκνορ, ον, having children, opp. ἄσεκνορ, Luc.DMort.6.3. 



ἐνσεκσαίνομαι, build or fix in, v.l. for ἐκ-, Hp.Art.47, cf. Apollon.Cit.ad loc. 

ἐνσελέθψ, = σελέθψ ἐν .., Nic.Th.660. 

ἐνσέλεια, ἟, (ἐνσελήρ) completeness, σοῦ λϋγοτ A.D.Synt.186.15. 

II. full rights SEG23.471 (iv B.C.), 26.701 (c.205 B.C.), 37.511 (ii B.C., all Dodona). 

ἐνσελεσέψ, to be inspired, frenzied, Hsch. s.v. κοπτβανσιᾶ. 

ἐνσελετσάψ, end one‟s life in .., Th.2.44, Lib.Or.18.31. 

ἐνσελέφεια, ἟, (ἐνσελήρ, ἔφειν) full, complete reality, opp. δόναμιρ, χτφή ἐςσιν ἐ. ἟ ππύπη ςύμασορ υτςικοῦ δτνάμει ζψὴν ἔφονσορ 
Arist.de An.412a27; ὏πὸ σοῦ ἐνσελεφείᾳ ὄνσορ σὸ δτνάμει ὂν γίνεσαι Id.GA734a30; distd. Fr. ἐνέπγεια, actuality, opp. activity, 

Id.Metaph.1050a23, Ph.257b8, cf. Ph.1.625 (ἐνδ- codd.), Plot.4.7.8; later, σὸ ᾠὸν κασὰ δόναμιν μέν ἐςσι νεοςςϋρ, κασ᾽ ἐνσελέφειαν δὲ ο὎κ 
ἔςσιν S.E.M.10.240, cf. Theo Sm.p.37 H.: confused with ἐνδέλεφεια (q.v.) by Cic.Tusc.1.10.22, Luc.Jud.Voc.10. 

ἐνσελέφήρ, ἐρ, only as f.l. for ἐνδ-, e.g. Thphr.CP5.1.10, Ph.2.587; and so Adv. -῵ρ Pl.Lg.905e. 

ἐνσελέψ, complete, term, πενσεάδαρ διςςὰρ ἐνσελέςαρ ἐσέψν epigr. in SEG33.848 (Mauretania, i A.D.); in uncertain context, 

Phld.Ir.12 W. 

ἐνσελήρ, έρ, (σέλορ) complete, full, σὸν μιςθὸν ἀποδύςψ ᾽νσελ῅ Ar.Eq.1367, cf. Th.8.45; δύςειν ἐ. σὴν δπαφμήν ib. 29; σπουὴν ἐ. 
δοόναι ib. 78; δείπνον ἐ. καὶ μηδὲν ἐλλιπέρ Euang.1.2 (but σὸ ἐ. ὀνομαζϋμενον δεῖπνον the last course, Luc.Symp.38); ἵν᾽ ἐ. ὦςι [οἱ 
λϋγοι] Phld.Herc.1251.13; opp. ἐλλιπήρ, A.D.Synt.38.9, al.: Sup. -έςσασορ, βάςανορ Ael.Tact.21.3; ἐνσελὲρ σπίγψνον Luc.Vit.Auct.4. 

2. of victims, perfect, unblemished, δύδεκ᾽ ἐνσελεῖρ ἔφψν βοῦρ S.Tr.760, cf. Luc.Sacr.12. 

3. of military equipment, in good condition, Th.6.45; σπιήπειρ Aeschin.2.175. 

4. of men, ο὎ γὰπ ἐνσελὴρ .. πποςυέπειν full-grown so as to offer, A.Ch.250; ἐ. σὴν ἟λικίαν Ael.NA3.40; finished, accomplished, ἐ. 
καὶ ἔνδοξοι Artem.2.35, cf. Sch.Hes.Th.242; also ἐνσελ῅ σὴν ἀνδπείαν εἰςυέπονσαι Onos.4.2: Comp. -έςσεπορ Hsch.: Sup., Id. 

5. Adv. -λ῵ρ, Ion. -λέψρ, entirely, completely, Arist.Rh.Al.1436a12, Herod.4.79, Plb.10.30.3, etc.; perfectly, J.AJ19.6.2: Comp. -
έςσεπον Marin.Procl.15. 

II. possessing full rights, ἱππεῖρ ἐ. Ῥψμαίψν D.S.34.2.31; qualified to hold public office, opp. ἀσελήρ, SIG286.10 (Milet., iv B.C.):ŕ

dub. cj. in A.Ag.105. 

ἐνσελικϋρ, ή, ϋν, f.l. for ἐνσολικϋρ, A.D.Synt.112.27. 

ἐνσέλλψ, enjoin, command, Act. only in Pi.O.7.40, S.Fr.269:ŕmostly in Med., σινί σι Hdt.1.47, etc.; in a will, υίλοιρ σαῦσα 
ἐνσέλλομαι Diog.Oen.66: c. dat. pers. et inf., Hdt.1.53, Pl.R.393e, etc.; ἐνσείλαςθαι ἀπὸ γλύςςηρ command by word of mouth, 

Hdt.1.123: so in pf., ἐνσέσαλσαι LXX3Ki.13.17; ἐνσεσαλμένοι εἴηςαν Plb.18.2.1, cf. Hdn.1.9.9:ŕPass., σὰ ἐνσεσαλμένα commands, 

Hdt.1.60, 5.73, S.Fr.462, X.Cyr.5.5.3, invest with legal powers, authorize to act, ἐ. ςοι καὶ ἐπισπέπψ PLips.38.5 (iv A.D.), cf. 

PMasp.124.6 (vi A.D.). 

ἐνσελϋμιςθορ, ον, receiving full pay, D.50.18. 

ἐνσεμενίζψ, place within a precinct, Poll.1.11. 

ἐνσεμενιορ, ον, having statues in the σέμενορ, θεοί SIG1037.4 (Milet.), Inscr.Prien.123.10 (i B.C.). 

ἐνσέμνψ, Ion. -σάμνψ, cut, in, engrave upon, ἐν σοῖςι λίθοιςι γπάμμασα Hdt.8.22; of a map, φάλκεον σίνακα, ἐν σῶ γ῅ρ .. πεπίοδορ 
ἐνεσέσμησο Id.5.49: cut or scoop a hollow in a thing, in Pass., ἐνσεσμέασαι Hp.Art.72; ἐνσεσμημένοτ σοῦ ςπληνίοτ Orib.46.25.4. 

II. cut up a victim, sacrifice, ἣπψω to a hero, Th.5.11, cf. Luc.Scyth.1; ἐ. ςυάγιά σινι Plu.Sol.9:ŕMed., εἰ .. ἵππον σϋμιον 
ἐνσεμοίμεθα should get it cut up Ar.Lys.192:ŕPass., ἐνσέμνεσαι ςυάγια Dion.Byz.14. 

2. tap (the root of) plant to extract the sap, Thphr.CP6.11.14,15, al.: so fig., ὓπνοτ σϋδ᾽ ἀνσίμολπον ἐνσέμνψν ἄκορ (also expld. as 

"shredding") A.Ag.17. 

3. cut, ναῦρ ἐ. κόμασα Ph.1.352, cf. Luc.Tim.22 (Pass.), Tox.37, Hist.Conscr.25. 

ἐνσενήρ, έρ, on the stretch, intent: adv. ἐνσενίψρ Inscr.Cret.4.168.10 (iii B.C.) neut. ἐνσενέρ as Adv., A.R.2.933. 

ἐνσεομήςσψπ, v. ἐνσεςιμήςσψπ. 

ἐνσεπεπιπλοκήλη, ἟, intestinal and omental hernia, Gal.19.448. -εόψ, gut fish, Archipp.25. 

ἐνσεπίδια, σά, Dim. of ἔνσεπα, Alex.84. 

ἐνσεπικϋρ, ή, ϋν, intestinal, ἀπουτάδερ Arist.PA675a17. 

ἐνσεπινορ, η, ον, made of gut, Sch.Ar.Ra.233. 

ἐνσεπιον, σϋ, dim. of ἔνσεπον, in quot. used in a slighting description of sexual intercourse, ἐνσεπίοτ παπάσπιχιρ M.Ant.6.13. 

ἐνσεππίρ, ίδορ, ἟, = αἱμοπποΐρ I, Cyran.29.27 (pl.) 

ἐνσεπιύνη, ἟, inmost part, pith or heart-wood of plants, Hp.Mul.1.78, Thphr.HP3.17.5, 1.2.6, Porph.Gaur.3.3, Luc.VH2.37. 

ἐνσεποειδήρ, έρ, like intestines Arist.HA508b11 (s.v.l.). 

ἐνσεποκήλη, ἟, intestinal hernia, rupture, Dsc.1.74 (pl.), Gal.7.36, Cels.7.18. 

ἐνσεποκηλήσηρ, οτ, ὁ, one who suffers from rupture, Gloss.:ŕhence -κηλικϋρ, ή, ϋν, suffering from intestinal hernia, Dsc.1.110.2, 

Gal.14.789. 

ἐνσεπϋμυᾰλον, σϋ, umbilical hernia, Gal.14.786. 

II. -ς́μυαλορ, ὁ, patient suffering therefrom, Id.19.444. 

ἔνσεπον, σϋ, piece of the guts or intestines, ἐϊςσπευὲρ ἕνσεπον οἰϋρ a string of sheepřs gut, Od.21.408: elsewh. in Hom. always pl., 

ἔνσεπα guts, bowels, Il.13.507, al., cf. A.Ag.1221, Ar.Eq.1184, Ra.476, Pl.Ti.73a: in sg., gut, bowel, Arist.HA524b13; σοὒνσεπον σ῅ρ 
ἐμπίδορ Ar.Nu.160; collectively, bowels, Arist.HA514b13, al.; womb, belly, Archil.142, cf. Luc.Lex.6; ἐπὶ μεσπίῳ ἐνσέπῳ for moderation 

in eating, LXXSi.34.20, cf. AP9.170 (Pall.): metaph., inside of fruit, ib. 14.57. 

II. ἔνσεπα γ῅ρ earth-worms, Arist.IA705b28, 709a28, Arat.959, Numen.ap.Ath.7.305a; Arist.HA570a16, Thphr.Sign.42, Nic.Th.388. 

III. bag made of gut, Hp.Morb.3.1. (I.-E. * , Comp. of *  Řinř.) 

ἐνσεπϋνεια, ἟, Hsch., Suid.; ἐ. εῖρ σπιήπειρ timber for the ribs of a ship, belly-timber, Ar.Eq.1185 (with a pun on σοῖρ ἐνσέποιρ), v. 

Sch. 

ἐνσεποππάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, = sq., Sch.Ar.Eq.155. 

ἐνσεποπύληρ, οτ, ὁ, tripe-seller, AB379. 

ἐνσεπουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, name of a surgical instrument, Hermes38.282. 

ἔνσεςα· ἔςψθεν, Hsch. (cf. ἔξεςα). 



ἐνσεςῐεπγϋρ, ϋν, working in harness, ἟μίονοι ἐ. draught-mules, Il.24.277, also -οτπγϋρ Hsch. 

ἐνσεςῐμήςσψπ, οπορ, ὁ, skilled in arms, Hsch. (also ἐνσεομ-). 
ἐνσέσαμαι, ἐνσεσαμένορ, pf. Pass. from ἐνσείνψ. 

ἐνσεσᾰμένψρ, Adv., (ἐνσείνψ) vehemently, vigorously, Hdt.1.18, 4.14, J.AJ11.4.5. 

ἐνσεσπαίνψ, pierce, aor. 1 part. ἐνσεσπάναρ IG2.1665.18, 1672.176 (both Athens, iv B.C.). 

ἐνσεσπιμμένψρ, Adv., (ἐνσπίβψ) adroitly, Řlike an old handř, Poll.5.144. 

ἐνσεσῠπψμένψρ, gloss on ἐνστπάρ, Eust.1343.55. 

ἔνσετγμα, ασορ, σϋ, -ἔνσετξιρ, D.S.39.9. 

ἐνσεῦθεν, Ion. ἐνθεῦσεν, ἐνσεῦθε dub. in Chor.29.50 (p.y327 F.-R.), Adv., (related to ἔνθεν, as ἐνσαῦθα to ἔνθα): 

I. of Place, hence or thence, Od.19.568, Hdt.1.2. al., A.Pr.836, Pers.488, Th.8.42, etc.; σὸ γένορ ἐ. ποθεν ἐκ φίοτ Pl.Euthd.271c; 

σἀνσεῦθεν matters there, i.e. in the house, S.El.1339; ἐ. καὶ ἐ. LXXNu.22.24, Ev.Jo.19.18; ἐ. κἀκεῖθεν Sch.D.T.p.29 H. 

II. of Time, henceforth, thereupon, S.El.728, Ph.384 (lyr., dub.l.), etc.; also σὸ ἐ. Hdt.1.9, 27, al., Pl.Tht.198b; Att. also σοὺνσεῦθεν 

E.Med.792, al.; σὰνσεῦθεν A.Eu.60; σὸ ἐ. ἐπὶ σοόσοιρ Ael.NA8.17. 

III. causal, thence, from that source, σὸν βίον ἐ. ἐποιοῦνσο Th.1.5; ἐ. αἱ μάφαι Arist.EN1131a23; ἐ. ποθεν Id.Pol.1286b15; therefore, 

in consequence, E.Andr.949, Pl.Cra.399c.ŕAtt. strengthd. ἐνσετθενί [ῑ], Ar.Av.10, Lys.92, etc.; cf. ἐνμενσετθενί. 
ἐνσετκσικϋρ, ή, ϋν, affable, Phld.Rh.1.222.10, 13, Plu.Alc.13, 2.9f. 

ἐνσετξίδιον, σϋ, Dim. of sq. 4, little petition, Arr.Epict.1.10.10. 

ἔνσετξιρ, εψρ, ἟, (ἐνστγφάνψ) lighting upon, meeting with, c. dat., αἱ σοῖρ λῃςσαῖρ ἐνσεόξειρ Pl.Plt.298d. 

2. converse, intercourse, ππὸρ σοὺρ πολλοόρ Arist.Rh.1355a29: c. gen., Vit.Philonid.p.7 C.; ἐνσεόξειρ ποιεῖςθαί σιςι hold converse 

with .., Isoc.1.20; [἟ ππαγμασεία] φπήςιμορ ππὸρ σὰρ ἐ. Arist.Top.101a27, cf. Metaph.1009a17, etc.; σὴν ἟λικίαν σῆ ἐνσεόξει γνψπίζομεν 

Sor.2.8. 

b. manner of encounter or converse, Aeschin.2.47, Thphr.Char.5.1, 20.1. 

c. esp. sexual intercourse, Epicur.Sent.Vat.51, Fr.61. 

3. ἐνσεόξειρ ὀφλικαί speeches to the mob, D.H.Th.50. 

4. petition, PSI4.383.6 (iii B.C.). PFlor.55.18 (i A.D.), Plu.TG11, etc.; intercession for a person, D.S.16.55, Nic.Dam.Fr.130.7 J., 

1Ep.Ti.2.1 (pl.). 

5. reading, study, ἟ ἔ. σ῅ρ ππαγμασείαρ Plb.1.1.4, etc. 

ἐνσετσενί, for ἐνσετθενί, barbarism in Ar.Th.1212. 

ἐνσετσλᾰνϋομαι, Pass., to be stewed in beet (v. σεῦσλον), of eels, Ar.Ach.894 (prob. ἐνσεσετσλιψμένηρ). 
ἐνσεόφψ, produce, ἐπτθήμασα Aret.CA1.2 (p.101.18 H.), Archig.ap.Orib.8.1.1 (Pass.). 

ἔνσευπορ, ον, (σέυπα) ash-coloured, Dsc.5.74, Ath.9.395e. 

ἐνσεφνάζψ λϋγον introduce an elaborate argument, Lib.Eth.6.5. 

ἐνσεφνήρ, έρ, f.l. for ἔνσεφνορ, Sch.Pi.N.8.24. 

ἐνσεφνορ, ον, within the range or province of art, αἱ πίςσειρ ἔνσεφνϋν ἐςσι μϋνον Arist.Rh.1354a13. 

2. furnished or invented by art, artificial, artistic, Pl.Prt.321d, al.; opp. ἄσεφνορ, πίςσειρ Arist.Rh.1355b36; ἟ ἔ. μέθοδορ the regular 

method, ib.a4. Adv. -ψρ Id.SE172a35 (condemned by Phryn.327 (who however cites Adv. -῵ρ from Lys.Fr.314 S.)). 

II. of persons, skilled, ἔ. δημιοτπγϋρ a cunning workman, Pl.Lg.903c, cf. Plt.300e. 

ἔνσηκσορ, ον, liquefied, αἷμα Aret.CD2.13. 

ἐνσήκψ, pour in while molten, μϋλιβδον D.S.2.8; ἐ. μϋλιβδον [σῆ κευαλῆ] Plu.CG17: metaph., ἐ. πέσανον σεππνϋν v.l. in 

Ar.Lys.553. 

II. Pass., with pf. Act. ἐνσέσηκα, to be dissolved in, ὓδασι Aët.9.42. 

2. to be cast, ἀνδπιάνσα φαλκῶ ἐνσεσηκϋσα D.Chr.64.4: but usu., 

3. metaph., of feelings, sink deep in, μῖςορ ἐνσέσηκε μοι S.El.1311, cf. Pl.Mx.245d; σὸ δέορ ἐνσεσηκὸρ σαῖρ χοφαῖρ D.H.6.72; ἐν σαῖρ 
χτφαῖρ ἐνσέσηκεν ἟ δειςιδαιμονία D.S.1.83; ἐνσήκεσαι γὰπ πλετμϋνψν ὅςοιρ ἔνι χτφή (sc. Κόππιρ) sinks in .. as the breath of life, 

S.Fr.941.7. 

4. of persons, ο὎δ᾽ ἂν εἰ κάπσ᾽ ἐνσακείη σῶ υιλεῖν should be absorbed by love, Id.Tr.463; θπήνοιςιν ἐνσακεῖςα Lyc.498. 

ἐνσηπέψ, guard, PGrenf.1.61.13 (vi A.D.). 

ἐνσί, v. εἰμί. 
ἐνσίθημι, fut. ἐνθήςψ: poet. aor. 2 inf. ἐνθέμεν Thgn.430:ŕput in (esp. put on board a ship), οἶνον ἐπτθπὸν ἐνθήςψ Od.5.166; 

ἐνθείρ σινα εἰρ σὸ πλοιον Antipho 5.39:ŕfreq. in this sense in Med., κσήμασά σ᾽ ἐνσιθέμεςθα Od.3.154, cf. X.An.1.4.7, Oec.20.28; ἐν δ᾽ 
ἱςσὸν σιθέμεςθα .. νηΐ Od.11.3; ἐνθέςθαι εἰρ σὴν ναῦν υοπσία D.34.6. 

2. generally, put in or into, ἐνέθηκε δὲ φεπςὶν ἅπππην Hes.Th.174; φειπὶ δ᾽ ἔνθερ ὀξόην E.Heracl.727; ςε μήσηπ ἐνθεμένη λεφέεςςι 
Il.21.123; ἐνσιθέναι α὎φένα ζτγῶ E.Hec.376. cf. 1045; also ἔρ σι Hdt.2.73, Ar.Ach.920; ἐρ σὼ κοθϋπνψ σὼ πϋδ᾽ ἐνθείρ Id.Ec.346, cf. 

V1161:ŕMed., ἐνθεμένηρ σὸ κτμβίον εἰρ σὸν κϋλπον D.47.58. 

b. metaph., ἐνθέμεν υπέαρ ἐςθλάρ Thgn.430; ἄπσι μοι σὸ γ῅παρ ἐνσίθηςι νοῦν Pherecr.146.6; ἐ. ἀθτμίαν Pl.Lg.800c; ἰςφόν D.3.33; 

ἐνθεῖναι υϋβον inspire fear, X.An.7.4.1, etc.; ἐ. παῖρ φοπδαῖρ σὴν ἁπμονίαν Plot.4.7.8:ŕso in Med., φϋλον ἔνθεο θτμῶ thou hast stored 

up wrath in thy heart, Il.6.326; κϋσον ἔνθεσο θτμῶ Od.11.102; opp. ἵλαον ἔνθεο θτμϋν Il.9.639; σὴν εἴρ σινα εὒνοιαν 

PMag.Lond.125.26; μῦθον πεπντμένον ἔνθεσο θτμῶ laid it to his heart, Od.21.355; μή μοι πασέπαρ .. ὁμοίῃενθεο σιμῆ put not our 

fathers in like honour, Il.4.410. 
c. place in the tomb, TAM4(1).264 (Rom.imp.), SEG30.1557 (Cilicia, iv/vi A.D.). 

4. insert, δέλσα ἀνσὶ σοῦ νῦ Pl.Cra.417b. 

5. put on, φλαίναρ Il.24.646; κϋςμον σάυῳ E.IT632:ŕMed., ςάκορ ἔνθεσο νύσῳ A.R.3.1320. 

6. engraft, bud, ἀυ᾽ ἑσέπψν δενδπέψν ὀυθαλμοὶ ἐνεσέθηςαν Hp.Nat.Puer.26. 

7. of cautery, ἐνθεῖναι ἐςφάπαρ Id.Art.11, cf. Paul.Aeg.6.44. 

ἐνσίκσψ, (for ἐνσέξῃ v. infr. I. 2), bear or produce in, δϋμοιρ σοῖςδ᾽ ἄπςεν᾽ ἐνσίκσψ κϋπον E.Andr.24; ᾠὰ ἐ. ἐρ σὴν ἰλόν drop eggs 

into the mud, Hdt.2.93: abs., bear children in a place, Th.3.104; ἐνσίκσοτςιν ἐνσαῦθα Arist.HA552b29; ἐν σῆ σ῵ν ἐλασσϋνψν ὀπνίθψν 
νεοσσι᾵ ἐ., of the cuckoo, ib. 563b31. 



2. create or cause in σὸ κακοῦπγον .. ἐνσίκσει Κόππιρ ἐν σαῖρ ςουαῖςιν E.Hipp.642; ἐ. ἔπψσαρ, ἔφθπαρ ὄγκον, υθϋνοτρ, 
ἀνελετθεπίαν, ε὎φέπειαν σοῖρ νέοιρ πονηπίαρ, ςψυποςόνην, Pl.Lg.870a, 843b, 870c, Phdr.256e, R.392a, 410a; σοῖρ νέοιρ ζ῅λον 

Plb.12.26c.4; ἐνσέξῃ is dub. in Ar.Lys.553. 

II. pf. part. ἐνσεσοκύρ, intr., inborn, innate, νϋςον .. ἐν σῆ πϋλει ἐνσεσοκτῖαν Id.V.651. 

ἐνσῑλάψ, void excrement upon, σινί σι Ar.Ach.351. 

ἔνσιλσορ πλακοῦρ, ὁ, prob. a cake seasoned with σιλσϋν (q.v.), Clearch.65 (s.v.l.). 

ἐνσῑμάψ, value in or among, ἐν σαῖρ μ´ μναῖρ ἐνεσιμ᾵σο σὰ φπτςία καὶ σὰ ἱμάσια σ῵ν φιλίψν [δπαφμ῵ν] D.41.27; ἐρ σὰρ πποῖκαρ 
ἐνσεσιμ῅ςθαι D.C.48.8; ἐνσεσιμημένορ highly valued, valuable, Sophr.100 codd. Ath. (ἐνσεσμαμένα) Meineke:ŕMed., value in giving a 

dowry, Poll.8.142. 

ἐνσῑμιορ, ον, = ἔνσιμορ, sup. -ύσασορ IG12(7).410.8 (Aegiale). 

ἐνσῑμϋομαι, Pass., to be held in honour, LXX4Ki.1.13. 

ἐνσῑμορ, ον, (σιμή), 

1. of persons, in honour, honoured, opp. ἄσιμορ, Pl.Euthd.281c, etc.; σινί by another, S.El.239 (lyr.). Ant.25, etc.; παπά σινι Pl.Ti.21e: 

c. dat. rei, honoured with, ςπονδαῖρ E.Or.1688 (anap.); in office, Pl.R.564d; of men of high rank in Persia. X.Cyr.3.1.8, al.; opp. ἄδοξοι, 
D.3.29; = ἐπίσιμορ, Decr.ap.eund.59.104, ἔνθα κῖσε ὁ Ῥεββὶ Ἀββ᾵ Μάπιρ ὁ ἔνσιμορ SEG29.968 (Naples, iv/v A.D.). 

2. of things, σὰ θε῵ν ἔ. what is honoured in their sight their ordinances or attributes, S.Ant.77; ἔ. ποι῅ςαι σὴν σέφνην hold it in 

honour, Isoc.4.159; ἔ.ποιεῖν σι Arist.Pol.1286b15; ἔπγα -ϋσεπα (opp. ἀναγκαιϋσεπα) ib. 1255b28; δαπανήμασα -ϋσασα Id.EN1122b35; 

φύπα ἔ. place of honour, Pl.Epin.985e; ἔ. ἀπϋλτςιρ, = Lat. honesta missio, PHamb.1.31.19 (ii A.D.). 

3. Adv. -μψρ, ἄγειν σι Pl.R.528c, cf. Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xviii 27 (Pass.); ἔφειν σι Pl.R.528b; also ἐ. ἔφειν to be in honour, 

X.An.2.1.7: Sup. -ϋσασα D.C.63.17; -μψρ ἀπολελτμένορ, = Lat. missus honesta missione, POxy.1471.6 (i A.D.), al. 

II. doing honour, honourable (to a person), λϋγορ Pl.Lg.855a. 

III. valuable, highly valued, [φύπα] Arist.Mete.352a12 (Comp.), cf. PLond.5.1708.33 (vi A.D.); of currency, accepted in exchange, 

opp. ἀδϋκιμον νϋμιςμα Pl.Lg.742a, highly-priced, ἔνσιμον κασέλιπον σὸν ςῖσον D.56.9. 

ἐνσῑμϋσηρ, ησορ, ἟, honour, rank, Arist.Rh.1390b19. 

ἐνσί ναγμα, ασορ, σϋ, a hurling shower, φαλάζηρ Aq.Is.28.2, cf. 32.2; v. ἐνσιναγμϋρ. 
ἐνσῐναγμϋρ, ὁ, shaking, LXXSi.22.15 (v.l. ἐνσιναγμα, as in Sch.Od.17.231). 

ἐνσῐνάςςψ, hurl against, δοκϋν σινι D.L.6.41, cf. LXX1Ma.2.36, 2Ma.4.41, Aesop.357:ŕPass., to be shaken, aor. 2 ἐνεσινάγη 

PFlor.163.3 (iii A.D.). 

II. intr., collide with (nisi leg. ἐκσ- (q.v.)), εἰρ σοὺρ πληςίον ἵπποτρ Ael.Tact.19.2. 

ἐνσῐσϋρ, ϋν, liable to be sued, α὎σῶ ἐνσισὸν ἔςσψ ἐπὶ σᾶ δϋςει GDI5087a6 (Crete); cf. ἐνσισϋν· ἔνδικ[σ]ον, Hsch. 

ἐνσμήγψ, Ep. for ἐνσέμνψ, Nic.Fr.82. 

ἐνσμημα, ασορ, σϋ, cut in a thing, incision, notch, X.Cyn.2.7. 

ἐνσμηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Apollon.Lex. s.v. ἁπμασποφιή. 

ἕνσο, 3 pl. aor. 2 Med. of ἵημι, Hom. 

ἔνσοθεν, v. ἔνσοςθεν. 

ἐνσοίφιορ, ον, on the walls, γπαυαί D.H.16.3; σὰ ἐ. γπάυειν prob. cj. in X.An.7.8.1; ἐ. ὒπτγμα Ruf.ap.Orib.49.32.5. 

ἔνσοκορ, ον, with young, Lyc.185, PTeb.53.20 (iii B.C.). 

2. bearing interest, PStrassb.92.8 (iii B.C.), etc. 

ἐνσολεόρ, έψρ, ὁ, = ἐνσολικάπιορ, agent, representative, Cod.Just.4.20.16.1, PGrenf.1.62.8 (vi A.D.). -ή, ἟, injunction, order, 

command, freq. in pl., orders, commands, Pi.Fr.177, Hdt.1.22, 3.147, A.Pr.12, etc.; ἐνσολαὶ θεοῦ 1Ep.Cor.7.19; ἐνσολὰρ δοῦναι 
Decr.ap.D.18.75; ἐνσολὴν ἐπισελέειν Hdt.1.157; royal ordinance, PTeb.6.10 (ii B.C.); θεῖαι ἐ., of Imperial ordinances, SIG888.51 (iii 

A.D.); ἀπ᾽ ἐνσολ῅ρ by proxy, Luc.Pr.Im.16.ŕRare in Trag. and Att. Prose, instruction in will, TAM5(1).18; also representing Lat. 

mandatum, Just.Nov.4.1. 

ἐνσολίδιον, σϋ, Dim. of foreg., POxy.1767.17 (iii A.D.). 

ἐνσολικάπιορ, ὁ, mandatory, IG14.956 B 15 (iv A.D.), Mitteis Chr.78.8 (iv A.D.), etc., PCol.175.50, 63, 70 (A.D. 339). 

ἐνσολικϋρ, ή, ϋν, of or for a command, νϋμορ prob. in CIG2712.8 (Mylasa, v A.D.); ἐπιςσολίδιον POxy.1677.5 (iii A.D.). 

II. Subst. -κϋν, σϋ, authorization, power of attorney, PFlor.142.2 (iii A.D.), etc. 

2. prescription, recipe, BGU953.1 (iii/iv A.D.), dub.sens. in POxy.1775.13 (iv A.D.). 

ἐνσολῐμαῖον, γπάμμα power of attorney, PMasp.161.14, al. (vi A.D.). 

ἐνσολιον, σϋ, dim. (in form) of ἐνσολή, PBremen20.8 (ii A.D.). 

ἐνσολιορ, ον, prob. = υιλένσολορ, SB2654 (Jewish). 

ἐνσολμάομαι, Dep., = σολμάψ ἐν .., Ael.Fr.212. 

ἐνσομή, ἟, slit, groove, Hp.Art.33, 47; in insects, notch, incision, Arist.HA487a33 (pl.), 523b14 (pl.); ἐνσομαὶ κσενϋρ Luc.Am.44. 

2. hewing of masonry, λίθοι ἐνσομῆ (v.l. ἐν σομῆ) ἐγγάνιοι Th.1.93. 

3. narrow gorge, cleft, D.S.1.32. 

ἐνσομίαρ, οτ, ὁ, eunuch, Hsch.; castrated animal, Sch.Il.9.539. 

ἐνσομιορ, ον, dub.sens. in PLond.5.1656 (iv A.D.). 

ἐνσομίρ, ίδορ, ἟, incision, gash, LXXLe.19.28, 21.5, LXXJe.16.6; perh. also in this sense, ὁ ππ῵σορ ῥτμὸρ ςὺλ λίνοιρ καὶ πίσσει καὶ 
κηπ῵ι ὥςσε μέςον εἶναι σ῵ν ἐνσομίδψν σ῵ν ἐν σε͂ι θεπαπείαι Inscr.Délos1444Aa19 (ii B.C.). 

II. niche or cavity in a tomb, IG102(1).308, 478, al. (Thessalonica). 

III. ἐνσομίδαρ· μαμιλάπι (leg. ςμιλάπια), χαλίδια, Hsch. 

ἐνσομορ, ον, cut in pieces, esp. in neut. pl. ἔνσομα victims offered to the dead, ἱεπεῖα being prop. used in reference to gods 

(Eust.1671 fin., cf. ἐναγίζψ), ἔ. ποιεῖν offer as victims, Hdt.2.119, cf. 7.191; ἔ. μήλψν A.R.1.587, cf. Call.fr.43.80, 694 Pf. 

II. ἔνσομα (sc. ζῶα), σά, insects, καλ῵ δὲ ἔνσομα ὅςα ἔφει κασὰ σὸ ς῵μα ἐνσομάρ Arist.HA487a33, cf. 523b13, Ant.Lib.4.7. 

III. ἔνσομοι· ἔνοπκοι, Hsch. 

ἐνσονία, ἟, = Lat. distentio penis, Horap.1.46 (v.l. ε὎σ-). 
ἐνσονιον, σϋ, apparatus for stretching the σϋνοι of a torsion-engine, Ph.Bel.57.46, 61.12, Hero Bel.107.1. 



ἐνσονορ, ον, (ἐνσείνψ) of persons, sinewy, v.l. for εὒ-, Hp.Aër.4; σὰ μέλη ἐνσϋνοιρ ὅμοια Zeno Stoic.1.58. 

2. violent, of wind, etc., νϋσορ Olymp.in Mete.195.39; ἀκσῖνερ -ύσεπαι ib. 259.23: metaph., intense, eager, vehement, γνύμη 

Hdt.4.11; ςπλάγφνον E.Hipp.118; Μοῦςα .. ἔ. Ἀφαπνική Ar.Ach.666; ἔ. καὶ δπιμεῖρ Pl.Tht.173a; ἔ. σι υθεγξαμένη Nic.Dam.68 J. -ύσασορ 
ππϋρ σι S.Fr.842;δπ᾵ν ἔ. φέπερ E.Fr.291 (s.v.l.). Adv. -νψρ eagerly, φψπεῖν Th.5.70; ἀπαισεῖν X.An.7.5.7; ζησεῖςθαι Pl.R.528c: Comp. -
ύσεπον PPetr.3 p.111 (prob.). 

II. Subst. ἔνσονορ, ὁ, dub.l. for σϋνορ, Pl.Lg.945c.ŕFreq. confounded with εὒσονορ. 
ἐνσοπίζψ, sine expl., Suid. 

ἐνσοπιορ, ον, local, θεοὶ ἐ., = ἐγφύπιοι, Pl.Phdr.262d; νϋμιςμα, πλοιάπια, Peripl.M.Rubr.49, 36; πϋλεμοι ἐ. civil wars, D.H.8.83; ἟ 
ἐ. ἱςσοπία D.L.7.35; ἐνσϋπιοι local residents, opp. ξένοι, IG5(2).491 (Megalopolisii/iii A.D.); opp. Ἀλεξανδπεῖρ, PLond.2.192.94 (i A.D.). 

2. Medic., local, Βάπορ Antyll.ap.Aët.9.40. 

ἐνσοπορ, ον, in or of a place, S.Ph.212 (lyr.), 1171 (lyr.), OC1457, Pl.Lg.848d, prob. in Nausicr.1; ἔλαιον prob. in OGI629.70 

(Palmyra, ii A.D.). 

ἐνσοπεόψ, carve in relief on .., Plu.Cic.1:ŕPass., Id.2.164a, 399f, Luc.Ind.8. 

ἐνσοπνεία, ἟, app. defensive breastwork of warship, SB9215.11 (250 B.C.), v. ἐνσοπνία. 

ἐνσοπνεόψ, turn by the lathe, in pf. Pass. ἐνσεσοπνεόςθψ Hero Aut.16.2. 

ἐνσοπνία, ἟, raised rim or flange, Id.Bel.97.5. 

ἐνσοπνορ, ον, turned with the lathe, Pl.Lg.898a; [ὁ κϋςμορ] κασ᾽ ἀκπίβειαν ἔ. perfectly rounded, Arist.Cael.287b15, cf. IG2.1054f24; 

ππὸρ σὴν ἔ. (sc. γπαμμήν) ςσπογγόλα IG2.244.101 (Piraeus). Adv. -νψρ Hero Aut.23.3. 

ἔνσορ, σϋ, v. ἔνσεα, σά. 

ἐνσϋρ, (ἐν) within, inside, opp. ἐκσϋρ: 
I. Prep. c. gen., which mostly follows, but may precede, σείφεορ ἐ. Il.12.380, al., cf. Ἀπφ. ἖υ. 1920.33 (Boeot., v B.C.); ἐ. ὆λόμποτ 

Hes.Th.37; ςσέπνψν ἐ. A.Ag.77 (anap.); ς᾽ ἔθπεχεν ἐ. .. ζύνηρ Id.Eu.607; ἐ. ἐμεψτσοῦ in my senses, under my own control, Hdt.7.47; ἐ. 
ἑψτσοῦ γίνεςθαι Id.1.119, cf. Hp.Epid.7.1; ἐ. ὢν εἰπεῖν α὏σοῦ D.34.20; ἐ. σ῵ν λογιςμ῵ν Plu.Alex.32; ἐ. ὏μ῵ν in your hearts, 

Ev.Luc.17.21; σ῵ν μαθημάσψν ἐ. Dicaearch.1.30; γπαμμάσψν ἐ. Sor.1.3; ἐ. εἶναι σ῵ν ςτμβαινϋνσψν παθ῵ν acquainted with, 

Chrysipp.Stoic.3.120; ἐ. σοξεόμασορ within shot, E.HF991, X.Cyr.1.4.23; ο὎δ᾽ ἐνσὸρ πολλοῦ πληςιάζειν not within a great distance, 

Pl.Smp.195b, cf. Th.2.77; ἐ. ποιεῖν put within, σ῵ν σειφ῵ν Id.7.5; ἐ. ποιεῖςθαι σ῵ν ἐπισάκσψν Id.6.67; ἐ. πλαιςίοτ ποιηςάμενοι 
X.An.7.8.16; of troops, ἐ. α὎σ῵ν within their own lines, ib. 1.10.3: also with Verbs of motion, σείφεορ ἐ. ἰϋνσερ Il.12.374; πόπγψν 
ἔπεμχεν ἐνσϋρ E.Tr.12. 

2. within, i.e. on this side, ἐ. Ἅλτορ ποσαμοῦ Hdt.1.6, cf. 8.47, Th.1.16; ἟ ἐ. Ἱςπανία, = Lat. Hispania Citerior, Plu.Cat.Ma.10; ἐ. σοῦ 
Πϋνσοτ Hdt.4.46; ἐ. ὃπψν ἧπακλείψν Pl.Ti.25c; ἐ. σ῵ν μέσπψν σεσμημένον μέσαλλον within the bounds of the adjacent property, an 

encroachment, Hyp.Eux.35; σ῵ν μέσπψν ἐ. D.37.36; also ἐ. σ῵ν ππῳπέψν .. καὶ σοῦ αἰγιαλοῦ between .., Hdt.7.100, Isoc.4.144, 15.110. 

3. of Time, within, ἐ. ο὎ πολλοῦ φπϋνοτ Antipho 5.69; ἐ. εἴκοςιν ἟μεπ῵ν Th.4.39, cf. IG1.114.40, etc.; ἐ. ἑξήκονσ᾽ ἐσ῵ν 

Amphis20.2; ἐ. ἑςπέπαρ short of, i.e. before, evening, X.Cyn.4.11; ἐ. ἑβδϋμηρ before the seventh of the month, Hsch.; οἱ σ῅ρ ἟λικίαρ ἐ. 
γεγονϋσερ short of manhood, Lys.2.50; σ῅ρ ππεποόςηρ ἐ. ἟λικίαρ within the fitting limits of age, Pl.Ti.18d. 

4. with Numbers, ἐ. εἴκοςιν [ἐσ῵ν] under twenty, Ar.Ec.984; ἐ. δπαφμ῵ν πενσήκονσα within, i.e. under .., Pl.Lg.953b. 

5. of Degrees of relationship, ἐ. ἀνεχιϋσησορ within the relationship of cousins, nearer than cousins, ib. 871b, Lexap.D.43.57. 

II. Adv. within, ἐ. ἐέπγειν Il.2.845, Od.7.88; φύπην ἐ. ἀπέπγειν Hdt.3.116; ἐ. ἔφειν σινάρ Th.7.78; ἐ. ποι῅ςαι or ποιήςαςθαι, Id.5.2, 

6.75: freq. with the Art., ἐκ σοῦ ἐ., = ἔνσοςθε, Id.2.76; cf. ἐκ (or ἐγ) σ῅ρ ἐνσϋρ Didyma25A22, B20, al. (ii B.C.), σὰ ἐ. the inner parts of the 

body (of ἣ σε υάπτγξ καὶ ἟ γλ῵ςςα), Th.2.49.2, cf. Pl.Prt.334c, etc.; σο὎νσϋρ, opp. σοὒξψ, S.Ichn.302; ἐ. in the Mediterranean, 

Arist.Mu.393a12. 

ἐνσϋςαπκερ· ἐνσὸρ σοῦ ςύμασορ, Hsch. 

ἔνσοςθε and ἔνσοςθεν (the latter both before vowels, as Il.12.455, al., and before consonants, as ib. 296, al.), Adv. from within, 

Od.2.424; also, = ἐνσϋρ, abs., Il.22.237: c. gen., ἔνσοςθε φαπάδπηρ 4.454, etc.; after its case, δϋμψν ἔ. Od.1.380: never in Att. or Trag., 

unless read metri gr. for ἔνδοθεν in A.Pers.991 (lyr.): rare in Prose, Hp.Medic.11, D.S.1.35, Luc.VH1.24.ŕThe form ἔνσοθεν, mentioned 

in Sch.D.T.p.278 H., An.Ox.1.178, is sts. found in codd., as Luc.Vit.Auct.26, and is conjectured in Od.9.239, 338. 

ἐνσοςθίδια, σά, = ἐνσϋςθια, Hp.Steril.230, Arist.PA684b32; cf. ἐνδοςθίδια. 

II. as Adj., ἐνσοςθίδιον πάθορ intestinal complaint, Androm.ap.Gal.14.42. 

ἐνσϋςθιορ, ον, intestinal, ἕλμιθερ Lyd.Ost.32: but mostly, 

II. Subst. ἐνσϋςθια, σά, inwards, entrails, Arist.PA685a3, Ti.Locr.100b:ŕalso ἐνδϋςθια, LXXEx.12.9, al., Hsch., EM345.21. 

ἐνσϋσεπορ, α, ον, inner, σὴν α὎λὴν σὴν ἐ. LXXEs.4.11. 

ἐνσοῦθα, = ἐνσαῦθα, Schwyzer792 (Cumae, v B.C.), 811.17 (Oropus, iv B.C., ἐνσο͂θα); perh. ἐνσοῦθε 792a (Cumae, iv B.C., v. 

SEG4.93). 

ἐνσοτπίψν, ψνορ, ὁ, dub.sens. in OGI262.7 (Syria). 

ἐνσουήωα, σά, Delph., = ἐνσαυ-, offerings buried in tombs, Michel995 C 20. 

ἐνσϋυιον, v. ἐνσάυιορ. 
ἐνσπᾰγεῖν, prop.aor. 2 inf. of ἐνσπύγψ, used in Att. as regul. aor. of σπύγψ (q.v.), eat dessert, ἔνσπαγε σοτσί Ar.V.612, cf. Eq.51, 

Phryn.Com.25, Alciphr.1.22, etc.: c. gen., ἰςφάδψν, μήλοτ, καπόψν, Luc.Merc.Cond.24, Plu.2.279f, Hld.2.23. 

ἐνσπαγεῖ· ἐνσπτυᾶ, Hsch. 

ἐνσπαγοόμενοι· μαςύμενοι, Id. 

ἐνσπᾰγῳδέψ, come the hero over, σιςί Luc.Sat.19. 

ἐνσπᾱνήρ, έρ, clear, manifest, PMasp.32.54 (vi A.D.). 

II. ἐνσπαν῅ σϋνον· ἰςφτπϋν, Hsch. (ἐνσπαγήσονον cod.). 

ἐνσπᾱνίζψ, look keenly at, Eust.259.8, Sch.Theoc.10.18; σῶ ἀγαθῶ Eustr.in EN312.1. 

ἐνσπᾰπεζίσηρ [ῑ], οτ, ὁ : fem. -ῖσιρ, ιδορ, parasite, Suid., Zonar. 

ἐνσπάπελορ [ᾰ], ον, (ἐνσπέπψ II. 4) false, deceitful, dub.l. in Pi.P.4.105, Thgn.400 cod. A. 

ἔνσπᾱφτρ, εια, τ, somewhat rough, Dsc.5.159. 

II. of music, somewhat harsh, S.E.M.6.50. 



ἐνσπεπσικϋρ, ή, ϋν, fit to put one to shame, Ael.NA3.1; σὸ ἐ. the sense of shame, Arr.Epict.1.5.3, 9. 

II. commanding respect, Herm.in Phdr.p.72 A. 

III. Adv. -κ῵ρ· ἐλεγκσικ῵ρ, Hsch. 

ἐνσπεπψ, turn about, σὰ ν῵σα Hdt.7.211; ἐξεςσπαμμένην ἕδπαν ἐ. reduce prolapsed anus, Gal.12.365; of a muscle, turn the eye in, 

Id.UP10.9 (Pass.). 

2. mostly metaph., make one turn, put him to shame, 1Ep.Cor.4.14, Ael.VH3.17, S.E.P.3.135, D.L.2.29. 

3. alter, Luc.Hist.Conscr.15; σήν υψνὴν εἰρ μέλορ Id.Pseudol.7. 

4. Med., ἐνσπέχαςθαι· σὸ εἴςψ σπέχαι σὸ ἱμάσιον, Hsch. 

II. Med. or Pass., fut. ἐνσπαπήςομαι LXXLe.26.41, al.; turn about, hesitate, esp. feel misgiving or compunction, ςσείφψμεν ἢδη μηδ᾽ 
ἔσ᾽ ἐνσπεπύμεθα (where Sch. compares ἐνσποπαλίζομενορ) S.OC1541; ἐνεσπέπονσο .. ἐν ἑατσοῖρ Plb.31.2.6 (prob. cj.). 

2. c. gen. pers., turn towards, give heed or regard to, respect, reverence, ο὎δέ ντ ςοί πεπ ἐνσπέπεσαι υίλον ἤσοπ ἀνεχιοῦ κσαμένοιο; 

Il.15.554, cf. Od.1.60; ςτμμάφοτ S.Aj.90; δψμάσψν Id.OT1226; νϋμψν Pl.Cri.52c, etc.; ὧν ἐνσπέποτ ςὺ μηδέν S.OT724: c. inf., take 

heed to .., υεόγειν ὀλεςήνοπαρ ὅπκοτρ ἐνσπέπετ cj. in Thgn.400: aor. 2 Pass., ‹ο὎κ› ἐνσπεπένσορ σοῦ Ἀμύςιορ since A. paid no 

attention, UPZ5.24 (ii B.C.). 

3. later c. acc., reverence, feel regard for, σὴν πολιάν Alex.71, cf. Plb.3.10.3, al., Ev.Marc.12.6. 

b. feel shame on account of, Plb.2.49.7. 

4. abs., feel shame or fear, UPZ62.29 (ii B.C.), 2Ep.Thess.3.14, Ep.Tit.2.8. 

ἐνσπέυψ, poet. ἐνισ-, = σπέυψ ἐν, bring up or train in, σέκνα E.Ion1428; ἐνιθπέχας᾽ ὀποδάμνοιρ βϋσπταρ AP9.231 (Antip.):ŕPass., 

to be raised or bred in, Hp.Aër.12 γτμνάςια οἷςιν ἐνεσπάυην E.Ph.368, cf. Call.Iamb.1.184; νϋμοιρ Pl.Lg.798a; ποιήμαςι, ἢθει, 
Plu.2.32e, 38b; διαλογιςμοῖρ Arr.Epict.4.4.48; σοῖρ λϋγοιρ σ῅ρ πίςσεψρ 1Ep.Ti.4.6. 

2. med., υτσὰ ἐνθπέχαςθαι bed them in, Hes.Op.781. 

ἐνσπέφελα, ἞, skill, aptitude, Corn.ND18, M.Ant.1.8, Vett.Val.61.15, S.E.M.1.141, etc.; ἐ. υτςική Gal.14.213, cf. 306; as honorific 

title, POxy.3350.6 (A.D. 330), διὰ σοῦσο ἐπιδίδψμι σῆ ὏μ῵ν ἐνσπεφείᾳ PMasp.91, 92, al. (vi A.D.) in pl., ἐ. σ῵ν ζῴψν instincts, 

Antig.Mir.26, cf. 60: so generally, instinct, Anon.Lond.1.24. 
b. concrete, an industry, Str.17.1.15. 

ἐνσπέφήρ, έρ, skilful, ready, ἐν πϋνοιρ καὶ μαθήμαςι καὶ υϋβοιρ ἐνσπεφέςσασορ Pl.R.537a: abs., Longin.44.1, M.Ant.6.14, etc.; σὸ ἐ. 
Perseusap.Philetaer.Gramm.in Rh.Mus.43.416. Adv. -φ῵ρ Iamb.Protr.5: Comp. -έςσεπον M.Ant.7.66; -εςσέπψρ An.Ox.3.188. 

II. ἐνσπεφέςσεπον· γοπγϋσεπον, Hsch. 

ἐνσπέφψ, aor. -έδπαμον, run in, be active in: hence, fit, suit, once in Hom., εἰ ἐνσπέφοι ἀγλαὰ γτῖα if his limbs moved freely in [the 

armour], Il.19.385. 

2. to be current among, λϋγορ ἀνθπύποιρ Arat.100. 

II. slip in, enter, Luc.Am.24; πϋνσῳ AP9.370.3 (Tib.Illustr.). 

III. come in the way, intervene, Phld.D.3.8, Ir.p.75 W.; εἴ σιρ ἐ. ν῅ςορ Str.17.1.4; occur, σὰ ἐνσπέφονσα Philostr.VA2.36; ἐ. σοῖρ 
Στππηνοῖρ ἰδέαι δελυίνψν Id.Im.1.19; ἄφπι ἂν μηδὲν ἐνσπέφῃ μολτβδ῵δερ is met with, Dsc.5.81; κευαλαιύμασα σοῦ ἐνσπέφονσορ 
κοινοῦ σοῖρ πολλοῖρ Procl.in Prm.p.564 S. 

IV. c. dat. pers., apply to, BGU1197.11 (i A.D.). 

ἐνσπιβάςαι· ἐνανσίαν σόχαι, Hsch. 

ἐνσπῐβήρ, έρ, metaph. from the touchstone, proved by rubbing, versed or practised in, ἀπφαῖρ σε καὶ νϋμοιςιν ἐ. S.Ant.177; σέφνῃ 

Pl.Lg.769b; πεπί σι Isoc.15.187; πληγ῵ν Sch.Il.11.559. 

2. ἐ. ὁδϋρ beaten track, App.Hann.4, Max.Tyr.12(6).2. 

ἐνσπίβψ [ῑ], rub in, esp. unguents or cosmetics, χιμόθιον σῶ πποςύπῳ Luc.Hist.Conscr.8; οἴνῳ λίθον ἐ. crumble a stone into wine, 

Orph.L.344. 

2. metaph., ἐ. κϋνδτλϋν σινι give him a drubbing, Plu.Alc.8, Luc.Prom.10:ŕMed., ἐνσπίβεςθαί σινι πληγάρ cause them to be given 

him, D.H.7.45; ἐ. κακϋν σινι Luc.DDeor.20.2. 

II. c. acc. pers., rub one with cosmetics, ὏ποφπίοτςι καὶ ἐνσπίβοτςιν α὎σοόρ X.Cyr.8.8.20:ŕMed., ἐ. σὰ ππϋςψπα Ath.12.523a:ŕ

Pass., have cosmetics rubbed in, to be anointed, painted, Ar.Lys.149, Ec.732, X.Cyr.8.1.41; ἐνσεσπιμμένη χιμτθίῳ Id.Oec.10.2; 

ἀλυίσοιςιν Hermipp.26: also c. acc. rei, ἐνσεσπ. φπ῵μα Luc.DDeor.20.10: metaph., παιδέπψσ᾽ ἐ. Alex.98.18. 

III. rub away, wear by rubbing, Ar.Ra.1070. 

IV. Pass., to be familiar with, γτναικ῵ν ἐνσπιβεῖςα παθήμαςιν Procop.Gaz.p.163 B., cf. Cod.Just.10.27.3Intr. 

ἐνσπιμμα, ασορ, σϋ, cosmetic, Plu.Crass.24 (pl.), Them.Or.13.167c (pl.). 

ἔνσπισον· σὸ διονίοτ ἔμβπψμα, ὃ Γαλάσαι ἔμβπεκσϋν υαςιν, Hsch. (Fort. ἔνσπιπσον.) 

ἔνσπῐσορ, ον, of three strands, threefold, ςπαπσίον LXXEc.4.12. 

II. = Lat. sequester, Gloss. 

ἐνσπῐσψνίζψ, Com. word in Ar.Eq.1189, to third with water, i.e. to mix three parts of water with two of wine, with a pun on 

Σπισογενήρ. 
ἔνσπῐφορ, ον, hairy, AP14.62, Sm.Ps.67(68).22; with the hair on, δέπμα Tz.ad Lyc.634. 

II. Subst., σὸ ἔ. wig, Poll.2.30. 

III. ἔνσπιφον· ἀςθενέρ, Hsch. 

ἔνσπῐφψμα, ασορ, σϋ, edges of the eyelids, eyelashes, Poll.2.69. 

II. hair-sieve, also ἞θμϋρ, Plu.2.912e. 

ἔνσπῐφύςειρ· αἱ βλευαπίδερ σ῵ν ὀυθαλμ῵ν, Hsch. 

ἔνσπιχιρ, εψρ, ἟, rubbing in, of cosmetics, X.Cyr.1.3.2; ἀςβϋλοτ Hld.6.11. 

II. cosmetic, Ael.VH12.1. 

ἔνσπομορ, ον, trembling, Plu.Fab.3, AP5.203 (Mel.); γ῅ LXXPs.17.(18).8, Act.Ap.7.32, Sor.1.89, PMag.Par.1.3076. 

ἐνσποπάδην· ἐναλλὰξ μεσαβολῆ φειπ῵ν, Hsch. 



ἐνσποπᾰλίζομαι, Pass., Frequentat. of ἐνσπέπψ, only pres. part., often turning round, ἄλοφορ δὲ υίλη οἶκϋνδε βεβήκει 
ἐνσποπαλιζομένη Il.6.496; esp. of men retreating with their face to the enemy, θηπὶ ἐοικύρ, ἐνσποπαλιζϋμενορ 11.547, cf. 17.109, 

21.492, Q.S.12.583. 

ἐνσποπᾰλιςμϋρ, ὁ, turning round, Sch.Aristid.3p.213 D. 

ἐνσποπή, ἟, turning towards: only metaph. (cf. ἐνσπέπψ II. 2), ἐνσποπήν σινορ ἔφειν respect for one, S.OC299, cf. Plb.4.52.2, 

OGI323.7 (Pergam., ii B.C.), etc.: abs., modesty, Hp.Decent.5, 1Ep.Cor.6.5, etc.; ἐ. καὶ αἰδύρ Iamb.VP2.10. 

2. humiliation, LXXPs.34(35).26, al. 

ἐνσποπημᾰσικϋρ, ή, ϋν, gloss on δεινϋρ, Apollon.Lex. 

ἐνσποπία, Ion. -ίη, ἟, = ἐνσποπή, Hp.Decent.2. 

II. δϋλιαι ἐνσποπίαι subtle twists, tricks, dodges, h.Merc.245. 

ἐνσποπίαρ οἶνορ, ὁ, = σποπίαρ, Hsch., Suid.; cf. ἐκσποπίαρ. 
ἐνσποπίδερ· ὏ποδήμασα, Hsch. (before ἐνσποπάδην: fort. leg. ἐνδπομίδερ). 
ἐνσποπικϋρ, ή, ϋν, = αἰδήμψν, Hdn.Epim.28. 

ἐνσποπον, σϋ, an ornament, Poll.5.96. 

ἐνσποπϋψ, fasten the oars with thongs, Hsch.;ŕMed., Agath.5.22; cf. σποπψσήπ. 

ἔνσπουορ, ον, (ἐνσπέυψ) living in or acquainted with, ςὺ γάπ με μϋφθῳ σῶδ᾽ ἔθηκαρ ἔ. S.OC1362; παλαιᾶ μὲν ἔ. ἁμέπᾳ, λετκῶ δὲ 
γήπᾳ Id.Aj.622 codd.; ἔ. ὓλῃ reared in .., A.R.1.1117. 

2. as Subst., ἔ. σινορ nursling of .., E.IA289 (lyr.), cf. Arist.Fr.675, AP9.242 (Antiphil.).ŕPoet. word. 

ἐνσποφάζψ, = ἐνσπέφψ, intervene, occur, κοινϋσησορ ἐνσποφαζοόςηρ υψν῵ν Demetr.Lac.Herc.1014.48, cf. 57, 62 F., al. 

ἐνσποφορ, ον, = ἐνσπεφήρ, EM762.29. 

ἐνσπῠγάψ, gather in grapes or other fruit, Moeris s.v. ἄππιφορ, PPrincet.39.7 (iii A.D., ἐνσπτκ-). 
ἐνσπῠγηυάνιον· ὁ δεόσεπορ οἶνορ, Hsch. 

ἐνσπῠγορ, ον, containing sediment or lees, Hippiatr.34. 

ἐνσπτλλίζψ or -σπῡλίζψ, whisper in one‟s ear, Ar.Th.341; term used in quail-baiting, Poll.9.109. 

ἐνσπῠυάψ, revel in, delight in, c. dat., ἐξοτςίᾳ E.Fr.362.24; γαμηλίῳ λέφει Men.535.8; ἟δοναῖρ D.S.19.71, cf. Luc.JTr.21; in good 

sense, δικαιοςόνῃ Ph.2.258; of persons, Πελοπίδᾳ Plu.Pel.30; ἔν σινι D.C.65.20; in bad sense, ἐν σαῖρ ἀγάπαιρ 2Ep.Pet.2.13; κϋμαι 
ἀνέμοιρ ἐνεσπόυψν it was playing in the wind, Chaerem.1.7: abs., X.HG4.1.30, Ph.1.666. 

II. treat haughtily or contemptuously, σινί E.Cyc.588, Plu.Them.18, Alciphr.1.35; exult over, σινὸρ ςτμυοπαῖρ Jul.ad Ath.279c; ἔν 
σινι LXXHb.1.10: abs., Plu.Alc.23:ŕPass., to be made a mock of, Id.Lys.6, Caes.64. 

III. use or abuse at pleasure, σοῖρ νϋμοιρ, σοῖρ ςτνοῦςι, Luc.Abd.10, Merc.Cond.35, al. 

ἐνσπῠυημα, ασορ, σϋ, thing to take pleasure in, a delight, LXXEc.2.8 (pl.), Ph.1.690. 

ἐνσπῠυήρ, έρ, luxurious, wanton, Man.4.85. 

ἐνσπῡφϋψ, harass, wear down, [πϋλιρ] πολεμίοιρ -ψθεῖςα Memn.20.3 J., D.C.38.46 (codd.). 

ἐνσπύγψ, v. ἐνσπαγεῖν. 

ἔνσῠβον, σϋ, endive, Gp.12.1.7. 

ἐνστγφάνψ, fut. -σεόξομαι: aor. 2 ἐνέσῠφον: pf. ἐνσεσόφηκα Ph.1.395, also ἐνσέσετφα Klio15.35 (Delph., i B.C.): aor. 1 Pass. 

ἐνεσεόφθην Ph.2.170, Plu.Cat.Ma.9:ŕlight upon, fall in with, meet with, c. dat. pers., Hdt.1.134, al., Ar.Nu.689, etc.; ὀλίγοι σινὲρ ὧν 
ἐνσεσόφηκα (i.e. σοόσψν οἷρ ..) Pl.R.531e, cf. Grg.509a, Prt.361e; κασ᾽ ὄχιν ἐ. σινί Plu.Lyc.1. 

3. abs., E.Alc.1032, Ar.Ach.848, Thphr.Char.24.8; οἱ ἐνστφϋνσερ chance persons, Th.4.132; οἱ ἐνστγφάνονσερ Isoc.18.36; σὴν 
ὠμϋσησα, ᾗ καθ᾽ ἁπάνσψν φπ῅σαι σ῵ν ἐνστγφανϋνσψν D.21.88, cf. 183: sg., ὁ ἐνστφύν Isoc.3.61, Pl.Alc.2.144b. 

b. ἐν δὲ μηνὸρ ππ῵σον σόφεν ἆμαπ it chanced to be .., Pi.Pae.2.75. 

4. obtain an audience or interview, S.Fr.88.8, Thphr.Char.1.3:ŕPass., to be appealed to, consulted, πεπί σινψν Ph.2.170. 

5. of thunder, strike, κεπατνὸρ οἷρ ἂν ἐνσόφῃ X.Mem.4.3.14; but hardly so in S.Ph.1329, παῦλαν ἴςθι .. μήποσ᾽ ἐνστφεῖν νϋςοτ (ἂν 
στφεῖν Pors.). 

6. rarely c. gen., λελτμένηρ σ῅ρ γευόπηρ ἐνστφϋνσερ having found the bridge broken up, Hdt.4.140; σ῵ν παπ᾽ ἟μῖν ἐνστφὼν 
Ἀςκληπιδ῵ν having falling in with them, S.Ph.1333. 

II. converse with, talk to, σινί Pl.Ap.41b, Phd.61c, etc.; ο὎κ ἄφαπιρ ἐνστφεῖν Id.Ep.360c; ο὎κ ἀηδὴρ ἐ. Men.Pk.112. 

2. have sexual intercourse with, σινί Plu.Sol.20. 

3. petition, appeal to, σινὶ πεπί σινορ (masc.) Act.Ap.25.24; σῶ βαςιλεῖ πεπὶ σοόσψν Plb.4.76.9; ὁ ἐνστγφάνψν the petitioner, 

OGI669.5; ἐ. κασά σινορ plead against, PGiss.1.36.15 (ii B.C.), LXX1Ma.8.32, Ep.Rom.11.2; σῶ βαςιλεῖ σὴν ἀπϋλτςιν LXX3Ma.6.37; σῶ 
διοικησῆ PTeb.58.43 (ii B.C.): c. inf., entreat one to do, Nic.Dam.Fr.47 J., Plu.Pomp.55; ἐ. ὅπψρ .. Id.Ages.25:ŕPass., ὏πὲπ υτγάδψν 
ἐνσετφθείρ Id.Cat.Ma.9. 

III. of books, meet with, βιβλίῳ ἀνδπὸρ ςουοῦ Pl.Smp.177b, cf. Ly.214b; οἱ ἐνσεστφηκϋσερ σαῖρ ἱεπψσάσαιρ βίβλοιρ Ph.1.395: hence, 

read, Luc.Dem.Enc.27, Plu.Rom.12, Jul.Or.7.210d, etc.; οἱ ἐνστγφάνονσερ readers, Plb.1.3.10, Longin.1.1; ἐνστφὼν ὏μ῵ν σῶ χηυίςμασι 
IG12(3).176 (Epist. Hadriani), cf. 5(1).1361.7 (Epist. Commodi). 

ἐνσῠλιγμϋρ, ὁ, swaddling cloth, gloss on ςπείπημα, Sch.Nic.Al.417b. 

ἐνσῠλίςςψ, wrap up, Ar.Pl.692, Nu.987 (Pass.), Diocl.Com.13, Gal.10.541; ς῵μα ςινδϋνι Ev.Matt.27.59. 

ἐνσῠλϋομαι, Pass., grow hard, of callous lumps, dub.l. for -στπ-, Dsc.2.43. 

ἐνστμβεόψ, entomb, in Pass., χτφὴ ἐ. ὡρ ἂν ἐν ςήμασι σῶ ςύμασι Ph.1.65, cf. 2.367. 

ἐνσόνψ [ῡ], fut. ἐνσῠν῵ Lyc.734: aor. 1 ἔνσῡνα Il.14.162, E.Hipp.1183; imper. ἔνσῡνον Il.9.203:ŕalso ἐνσόψ [ῠ], Thgn.196; imper. 

ἔνστε AP10.118; impf. ἔνστον Il.5.720:ŕMed., Call.Ap.8; aor. ἐνσῡνάμην Hom. (v. infr.):ŕPass., A.R.1.235, 4.1191; (ἔνσεα):ŕequip, 

deck out, get ready, ἔνστεν ἵπποτρ was harnessing them, Il.5.720 (so once in Trag., ἐνσόναθ᾽ ἵπποτρ ἅπμαςιν E.Hipp.1183); ἔνστον 
ε὎νήν were getting it ready, Od.23.289; δέπαρ δ᾽ ἔνστνον (aor. 1 imper.) ἑκάςσῳ prepare the cup, i.e. mix the wine, for each, Il.9.203; 

λιγτπὴν δ᾽ ἔνστνον ἀοιδήν raise the loud strain, Od.12.183; εὔ ἐνσόναςαν ἓ α὎σήν having decked herself well out. Il.14.162; θοίναρ 
ἔνσῠον B.Fr.18; ἐ. ὏πϋςφεςιν make it good, implement it, A.R.3.737; ὏ποςφεςίην ib. 510:ŕMed., ὄυπα σάφιςσα ἐνσόνεαι (trisyll.) 

may‟st get thee ready, Od.6.33; ἤλθ᾽ ἐνστναμένη 12.18; μολπήν σε καὶ ἐρ φοπὸν ἐνσόνεςθε Call.Ap.8, cf. Mosch.2.30: more freq. in 



Hom. c. acc., prepare for oneself, only in the phrases ἐνσόνεςθαι ἄπιςσον, δαῖσα, δεῖπνον, Il.24.124, Od.3.33, 15.500, al.; ἄπμενον 
ἐνσόναςθαι provide one what is needful, Hes.Op.632; ἀγλαΐην:ŕPass., to be furnished with, σι Id.A.R.1.235, 4.1191. 

II. c. acc., make one ready, urge him on, κπασεπή μιν ἀνάγκη ἐνσόει Thgn.196, cf. Pi.O.3.28: also c. inf., urge to do a thing, 

Id.P.9.66, N.9.36. 

ἔνστορ· κϋςμορ, Hsch. 

ἐνσῠπάδεια (-δία cod.)· ὅσαν σῶ ἱμασίῳ σὴν φεῖπα ππὸρ ππϋςψπα κασειλημμένορ ςσήςῃ, Hsch. 

ἐνσῠπάζψ, pf. Pass. ἐνσεσόαςσαι, carve or mould on, TAM3(1).922.2 (Termessus, ii/iii A.D.). 

ἐνσῠπάρ, Adv., once in Hom., Il.24.163 ἐνστπὰρ ἐν φλαίνῃ κεκαλτμμένορ (of Priam in his grief) lying wrapt up in his mantle so 

closely as to show the contour of his limbs (σόπορ), cf. Sch.ad loc., Hsch.; ἐ. ἐν λεφέεςςι καλτχάμενορ A.R.1.264, cf. 2.861, Q.S.5.530, 

Epic. in Arch.Pap.7p.3. 

ἐνσῠπέρ· πόκσην, ἔμπληκσον, Hsch. 

ἐνσῠπή, ἟, plan, scheme, PSI5.502.20 (iii B.C.). 

II. pattern, PGiss.12.6 (ii A.D.). 

ἐνσῠπορ, ον, coined ἀπγόπιον Poll.3.86. 

II. receiving impressions, impressible, Plot.4.6.3 (Sup.). 

ἐνσῠπϋψ, carve or mould in or upon, σῶ νομίςμασι ἐνεσόπψςεν ἀπήνην Arist.Fr.568; ἐρ σὰ νομίςμασα ξιυίδια δόο D.C.47.25; 

ἄγαλμα Plot.5.8.6; also of a painter, APl.4.282 (Pall.): metaph., ςφ῅μα σῆ χτφῆ ἐνσεσόπψκεν ὀ θεϋρ Ph.1.1106:ŕMed., Υειδίαν ἐν μέςῃ 
σῆ ἀςπίδι σὸ ἑατσοῦ ππϋςψπον ἐνστπύςαςθαι Arist.Mu.399b35:ŕPass., Aristeas67; σόλοι ἐνσεστπψμένοι Dsc.2.43; to be imprinted, of 

a birth-mark, Jul.Or.2.81c; also, to be flattened by pressure, Gal.UP4.7, Hippiatr.38; metaph., ἐνσεσόπψσαι σαῖρ θόπαιρ is like a piece of 

carving on the doors, Philostr.VA8.7.11. 

II. metaph., σὸ ἰδίψμα σῆ λέξει ἐ. Longin.10.6. 

ἐνσῠπψδ῵ρ, gloss on ἐνστπάρ, Eust.1343.56. 

ἐνσῠπψμα, ασορ, σϋ, that which is graved, φηλ῅ρ ἐ., of a pier, Agatharch.92. 

ἐνσῠπψςιρ, εψρ, ἟, impression, dint, pit, Thphr.Sens.51, Antyll.ap.Orib.45.2.1: metaph., Gal.10.74. 

ἐνσῠπαννέομαι, Pass., live under a tyranny, Cic.Att.2.14.1. 

ἐνσῡπεόψ, = ἐνσαπάςςψ, Com.Adesp.998. 

ἐνσῡπίσηρ (sc. ἄπσορ), ὁ, cheese-cake, Gloss. 

ἐνσῡπϋψ, in Pass., to be turned into cheese, prob. in Nic.Al.364. 

ἐνστυλϋψ, blind, Al.Le.26.16. 

ἐνσόυψ [ῡ], fut. -θόχψ, smoke as one does wasps, Ar.V.459:ŕPass., smoulder, be on fire, Ph.1.455, al. 

II. ἐνσεθτμμέναι ἄμπελοι frost-bitten, EM458.42. 

ἐνσῠφαλϋρ· ἐνσετκσική, Hsch. 

ἐνσῠφημα, ασορ, σϋ, = sq., in pl. prob. for ε὎σ., Plu.Phoc.5, cf. Him.Ecl.32.4. 

ἐνσῠφία, ἟, = conversation, intercourse, Plu.2.67c, 582e. 

2. meeting, Plb.6.11a.4; interview, ππϋρ σινα Aristeas1. 

II. petition, PTeb.61(b).26 (ii B.C.), LXX3Ma.6.40, J.AJ16.9.4, Heph.Astr.3.20, Seren.ap.Stob.3.13.48; prayer, ἐ. ππὸρ ἣλιον 

PMag.Par.1.1930, cf. PMag.Leid.W.4.10. 
III. pl., records of verdicts, etc., Lyd.Mag.3.8. 

ἐνσῠφικά, σά, petitions, Heph.Astr.3.20. 

ἐνστχίψ· ἐνσινάξψ, Hsch. 

ἐνσόψ, v. ἐνσόνψ. 

ἐνταίνειν· (ἐντᾱνεῖν La.; cf. ὏ηνέψ) σπτυ᾵ν, Hsch. 

἖νταλία, ἟, name of a tribe at Mantinea (Fr. sq.), IG5(2).271. 

἖ντάλιορ [ᾰ], ὁ, the Warlike, in Il. as epith. of the War-god, Ἄπηρ δεινὸρ ἖ντάιορ 17.211, 20.69: σὀ̄ντϝαλίο̄ (gen.) ἰαπά SEG11.327 

(Argos, vii B.C.), ἖ντϝαλίο ib. 23.187 (Mycenae, vi B.C.) ἖νοιάλιορ IG4.717 (Hermione), ἖ντιάλιορ JRS15.254 (Antioch. Pisid.): abs., 

as his name, ἀσάλανσορ ἖νταλίῳ ἀνδπειυϋνσῃ Il.2.651, 7.166, cf. SEG l.c., Archil.1, S.Aj.179 (lyr.), E.Andr.1015 (lyr.), Aen.Tact.24.2; 

ξτνὸρ ἖. Il.18.309: in later authors, distinct from Ares, Ar.Pax457, cf. Alcm.104; object of a special cult, SIG1014.34 (Erythrae), cf. 

Plu.Sol.9, etc.; ἖νταλίῳ ἐλελίζειν, ἀλαλάζειν, X.An.1.8.18, 5.2.14: ἖ντάλιον, σϋ, temple of ἖ντάλιορ, Th.4.67. 

2. battle, κοινὸν ἖. μαπναμένοτρ E.Ph.1572 (anap.); ὁ ἖. the battle-cry, Hld.4.17; also σὸν ἖. παι᾵να σ῵ν ςσπασοπέδψν 
ἐπαλαλαζϋνσψν Jul.Or.1.36b. 

3. = Lat. Quirinus, Plb.3.25.6, D.H.2.48: hence ὁ ἖. λϋυορ, = Collis Quirinalis, Id.9.60. 

II. after Hom. generally (in Opp.C.2.58, ίη, ιον), warlike, furious, ἰψφμϋρ Theoc.25.279; ἀϊσαί Opp. l.c.; epith. of Dionysus, 

Lyr.adesp.109(b) P. [ῡ, exc. Lyr.adesp. l.c.; cf. ἖νῡύ] Myc.  

ἐντβπίζψ, insult or mock one in a thing, σινά σινι S.Ph.342; σινὰ ἐν κακοῖρ E.El.68; μή μοτ ἐντβπίξῃρ ἁγνὸνσάυον Epigr.Gr.195 

(Vaxos). 

2. c. dat. pers., insult, γτναιξίν Plb.10.26.3, cf. POxy.237 vi 17 (ii A.D.); εἴρ σινα D.S.34.2. 

3. abs., Ar.Th.720. 

4. in Pass., Medic., of ulcers, to be irritated, Sor.1.120. 

ἐντβπιςμα, ασορ, σϋ, victim of outrage, J.Vit.42, Plu.2.350c. 

ἐντβπιςσήρ, οῦ, ὁ, gloss on λψβησ῵ν, Hsch. 

ἐντγπαίνψ, moisten, Gal.12.692, Alex.Trall.7.4. 

ἐντγπανσέον, one must moisten, Aët.7.20. 

ἐντγπϋβῐορ, ον, = ἐντδπϋβιορ, EM232.45. 

ἐντγπϋθηπετσήρ, οῦ, ὁ, one who seeks his prey in the water, fisherman, Pl.Lg.824b. 

ἐντγπϋθηπικϋρ, ή, ϋν, of or for fishing, Id.Sph.220a, 221b. 

ἔντγπορ, ον, in the water, aquatic, of animals, Arist.Spir.482a21: = ἔντδπορ, of plants, Thphr.CP1.21.6, 6.11.13, v.l. in Ps.-

Dsc.4.134. 



II. wet, damp, σϋποι Arist.Mete.351a19; ἔσορ Id.HA569b21. 

III. watery, καππϋρ D.S.12.58. 

IV. Astrol., involved in loss at sea, ππαγμάσψν υθοπεὺρ καὶ ἔντλϋρ σε καὶ ἔντγπορ Rhetor. in Cat.Cod.Astr.1.151 (cf. ἕξει .. 
ξπημάσψν ἀποβολὴν καὶ ἐμππήςειρ καὶ ναταγίαρ Heph.Astr.1.1). 

V. ἔ. (sc. λίθορ), ἟, a precious stone, perh. chalcedony, Plin.HN37.190 (v.l. enydros). 

ἐντδπέονσαι· καθτγπαίνονσαι, Erot. (not found in text of Hp.). -ίαρ ἄνεμορ rainy wind, Call.Fr.39. 

ἐντδπιορ, ον, = ἔντδπορ, Orac.ap.Lyd.Mens.3.5; [θεοί] Iamb.Myst.1.9. Adv. -ίψρ ibid. 

ἔντδπιρ, ἟, gen. ιορ, Hdt.: ἐντδπίρ, ίδορ, Arist.HA594b31:ŕotter, Lutra vulgaris, Hdt.2.72, 4.109, Arist. l.c. cj. in Ar.Ach.880. 

II. water-snake, Enhydris, Plin.HN32.82. 

ἐντδπϋβῐορ, ον, living in the water, φ῅νερ AP6.231 (Phil.). 

ἔντδπορ, ον, (ὓδψπ) with water in it, holding water, ἔ. σεῦφορ, i.e. a bath, A.Ag.1128 (lyr.); of countries, well-watered, Ἄπγορ ἔ. 
Hes.Fr.24; Αἴγτπσορ ἑοῦςα .. ὎πσίη σε καὶ ἔ. Hdt.2.7 (ἄντδπορ codd.), cf. X.Cyr.3.2.11; opp. φεπςαῖορ, PMasp.188.5 (vi A.D.); σὸ ἔ. 
abundance of water, Hdn.6.6.4. 

2. of water, watery, νάμασα, λίμνη, E.Ph.659 (lyr.), Ion872 (anap.). 

3. living in or by water, νόμυαι ἔ. λειμψνιάδερ who haunt the watery meads, S.Ph.1454 (anap.); of plants, growing in water, δϋναξ 
Ar.Ra.234, cf. Thphr.HP1.14.3, 5.3.4; of animals, Pl.Sph.220b, Plt.264d; of fish, Arist.IA713a10, Ti.Locr.104e; of birds, Arist.HA559a21; 

σὰ ἔ. (sc. ζῶα) ib. 487a26. 

4. of land, in the water, submerged, Id.Mete.352a22. 

5. v. ἔντγπορ. 
ἐντδπύθη· ὏δπψπικὸρ ἐγένεσο, Hsch. 

ἐνόει· ἔνδον (Lacon.), Hsch. 

἖νόειον [ῡ], σϋ, the temple of Bellona (἖ντύ) at Rome, D.C.42.26, 50.4. 

ἐνῡλιςμένον· κεκαθαπμένον, Hsch. 

ἔνῡλορ, ον, (ὓλη) involved or implicate in matter, σὰ πάθη λϋγοι ἔ. εἰςιν Arist.de An.403a25, cf. Procl.Inst.195, etc. ἟ ἔ. καὶ 
γεννησικὴ χτφή Plot.2.3.17, cf. Dam.Pr.126 bis: Comp., ib. 414. Adv. -λψρ Iamb.Myst.6.3, Syrian.in Metaph.50.5. 

II. wooded, f.l. for ἔνατλορ in Ar.Did.Epit.11. 

III. Astrol., involved in loss by wood, i.e. by fire, v. ἔντγπορ IV. 

ἐνῠμενϋςπεπμορ, ον, with seeds enclosed in a membrane, i.e. husk, Thphr.HP8.3.4. 

ἔντον· ἔυοπον, Hsch. 

ἐντπάλλαγμα, ασορ, σϋ, pledge, PLond.3.1166.17 (i A.D.). 

ἐντπάπφψ, exit or be present in, σὸ ἔμβπτον σὸ ἐντπάπφον Arist.HA577a14; -άπφοτςα χτφή Epicur.Ep.1p.21 U. 

2. to be immanent or inherent, σὸ ππ῵σον ἐ., = ὓλη, Arist.Ph.193a10, cf. 194b24; ἐν ἅπανσι φπϋνῳ σὸ [νῦν] ἐ. ib. 233b35; ἐξ ὧν (sc. 

ςσοιφείψν) ἔςσι σὰ ὄνσα ἐντπαπφϋνσψν the inherence whereof is the cause of existences, Id.Metaph.998a31, cf. 1014a26, Plot.5.3.11. 

Jul.Or.4.140c, etc. 

3. in Logic, to be contained in, inhere, ἐντπάπφειν σοῖρ κασηγοποτμένοιρ ἠ ἐντπάπφεςθαι of the predicates, to be contained in the 

subjects or to have them inhering, Arist.APo.73b17; ἐ. ἐν σῶ σί ἐςσι ib. 84a25; ἐν σῶ λϋγῳ Id.Metaph.1022a29; σοῖρ ὅποιρ Id.APr.28a6. 

ἐντπνιάζψ, dream, Arist.Insomn.459a21, Somn.Vig.453b19, HA537b13, al.:ŕin Med. and Pass. c. acc., ἐντπνιάζεςθαι θοπτβύδεα 

Hp.VM10, cf. Arist.HA587b10, Ph.1.672, Plu.Cat.Ma.23: so in fut. Pass. -αςθήςομαι LXXJl.3.1, Lyd.Ost.33: aor. Med. -αςάμην 

LXXJd.7.13, Pass. -άςθην ib.Ge.37.5, 6, 10. 

ἐντπνιαςσήρ, οῦ, ὁ, dreamer, ib. 37.19, Ph.1.664. 

ἐντπνιάςσπια, ἟, she who dreams, title of book, prob. in IG2.992 ii 6. 

ἐντπνίδιορ, ον, = ἐνόπνιορ, υανσαςία S.E.M.9.43. 

ἐντπνιοκπίσηρ [κπῐ], οτ, ὁ, interpreter of dreams, UPZ84.79. -μανσιρ, εψρ, ὁ, one who divines by dreams, Hsch. s.v. βπιζϋμανσιρ cj. 

in Semus20 J. (἟ ἐν ὓπνῳ μάνσιρ in Ath.335a). 

ἐνόπνιον, σϋ, (ὓπνορ) thing seen in sleep, in appos. with ὄνειπορ, θεῖϋρ μοι ἐνόπνιον ἤλθεν ὄνειπορ a dream from the gods, a vision 

in sleep, came to me, Od.14.495, Il.2.56; ἐ. σὰ ἐρ ἀνθπύποτρ πεπλανημένα Hdt.7.16.β´; ἐ. παιδϋρ the vision of a boy, AP12.125 (Mel.): 

used adverbially, ἐ. ἑςσι᾵ςθαι Řto feast with the Barmecideř, Ar.V.1218; κακοδαίμον᾽ οὓσψ δεςπϋσην ο὎δ᾽ ἐ. ἰδύν Men.Pk.169; later κασ᾽ 
ἐνόπνιον AP11.150 (Ammian.); cf. sq. 

2. after Hom., = ὄνειπορ, dream, ὄχιρ ἐντπνίοτ the vision of a dream, Hdt.8.54; ὄχιρ ἐμυανὴρ ἐντπνίψν A.Pers.518, cf. 226, 

Pl.R.572b; ἐντπνίῳ πιθέςθαι Pi.O.13.79; ἐ. ἰδεῖν Ar.V.25, Pl.Plt.290b; σέλεον σὸ ἐ. ἀποσεσέλεςσαι Id.R.443b; ἐνόπνια κπίνειν 

Theoc.21.29, Sammelb.685 (ii B.C.):ŕArtem. (1. 1b) distinguishes ἐνόπνιον a mere dream, and ὄνειπορ a significant, prophetic one; but 

the distn. is not generally observed, exc. by Philo. 

ἐνόπνιορ, ον, in sleep, in dreams appearing, υανσάςμασα A.Th.710; ἐνόπνιορ ἤλθε AP12.124 (inc. or Aretemon). 

ἐνόπνιύδηρ, ερ, dreamlike, ὏πολήχειρ Str.15.1.59; κινήςειρ Plu.2.1024b; ἀςήμανσα καὶ ἐ. Artem.1.10. 

ἐνόπνορ, ον, = ἐνόπνιορ, υάνσαςμα Trag.Adesp.375 (anap.); ὄχιρ (prob. for ἐνόπνιον). E.Hec.703 Herm. 

ἐνόπνϋψ, sleep on, ἄνσλῳ ἐντπνύονσα (Ep. part.) Nic.Th.546. 

ἐντπογπᾰυή, ἟, description, Dexipp.in Cat.2.13. 

ἐντπογπᾰυορ, ον, executed and signed, ὁμολογία PFlor.323.9 (vi A.D.). 

ἐντποδόομαι, slip into, λϋγοιρ S.E.M.2.49. 

ἐντποκειμαι, subsist in, ἐ. καὶ σᾶ ὄχι καὶ σῶ ἀέπι σὸ δτνάμι διαυανέρ Aristombr.ap.Stob.1.52.21, cf. Hierocl.in CA11p.438 M. 

ἐντποκπίνομαι [ῑ], play the hypocrite, σῶ νϋμῳ LXXSi.36(33).2. 

ἐντποκπῐσορ, ὏ποςσιγμή a stop put after the protasis, Sch.D.T.p.24 H.; cf. ἀντπϋκπισορ. 
ἐνόποπσορ, ον, suspicious, Sor.1.79. 

2. Act., suspecting: Adv. -σψρ Ps.-Callisth.1.9. 

ἐντπϋςαππορ, ον, partly putrid, Hp.Coac.437 (ἤν ὏πος. Littré). -ςσᾰσορ, ον, substantial, Phlp.in Ph.4.20, Eustr.in EN40.23. 

ἐντπϋσάςςψ, fut. Pass. ἐντποσᾰγήςομαι, to be made subject, σιςί LXXTo.14.9 cod. Alex. 

ἐντπσιάζψ, throw back upon, ἑατσὸν σῆ γῆ Philostr.Im.2.16; ἐ. σῆ ςεμνϋσησι glorying in his pomposity, Id.VS1.10. 



ἔντπεν· ἔσπιςεν, Hsch. 

ἐντπήςειρ· θπηνήςειρ, Id. 

ἔντςσπον, σϋ, = ἢντςσπον, LXXDe.18.3, Ma.2.3, J.AJ4.4.4. 

ἐνῠυαίνψ, weave in as a pattern, [πιλήμασι] φπτςοῦ ποικιλίαν Duris14 J.; σ῅ρ ςκι᾵ρ σὴν ποπυόπαν Men.561; ἐν σοῖρ ἑπομένοιρ 
ἐντυήναρ σὰ Σπψικὰ πάθη Jul.Or.8.240c:ŕPass., to be inwoven, ζῶα ἐντουαςμένα θύπηκι Hdt.3.47, cf. 1.203; γπάμμασα IG2.754.9, cf. 

Arist.Mir.838a22; α὎λαία ἔφοτςα Πέπςαρ-αςμένοτρ Thphr.Char.5.9; [φισ῵να] ἀπεσ῵ν ποικίλμαςιν ἐντυαςμένον Ph.1.654: metaph., 

ἅπαν καλὸν ὄνομα ἐνόυανσαι σῆ ποιήςει [σ῅ρ ΢απυοῦρ] Demetr.Eloc.166. 

II. weave in a place, Leg.Gort.2.51. 

ἐνῠυάνσηρ, οτ, ὁ, embroiderer, prob. in PAmh.2.131.12 (ii A.D.). 

ἐνῠυανσϋρ, ϋν, inwoven, Theoc.15.83. 

ἐνῠυαςμα, ασορ, σϋ, pattern woven in, D.S.17.70, Antyll.ap.Orib.9.14.7. 

ἐντυίζψ, aor. 1. ἐντυίζηςα, settle down in, Gp.6.5.7. 

ἐντυίςσαμαι, subsist in, M.Ant.4.14; ἐν σῶ ἑνί Id.6.25. 

II. withstand, σὸν πϋλεμον J.BJ4.1.5. 

ἐντχϋψ, exalt, excite, in Pass., -οόμενορ ὏πὸ σοῦ οἴνοτ LXXDa.5.1. 

἖νῡύ, οῦρ, ἞, Enyo, goddess of war, Il.5.333; ἖νhτο̣[ῖ] SEG35.1014 (Naxos, Sicily, c.600 B.C.), companion of Ares, Il.5.592, 

A.Th.45, etc.; daughter of Phorcys and Ceto, Hes.Th.273. 

II. = Lat. Bellona, Plu.Sull.9. 

ἐνυ, v. ἐμυ-. 
ἐνυέπνιοι θεοί, dub.sens. in Tab.Defix.Aud.155 B 3 (Rome, iv/v A.D.; perh. for Lat. inferni). 

ἐνψδάρ· (ἐνύλαρ La.; cf. οὔλορ B), ἐν ᾧ ὁ ἴοτλορ ἐπιγίνεσαι, Hsch. 

ἐνῴδιον, (cf. IG2.1544.20 (iv B.C.)). PPetr.3p.37 (iii B.C.), PRyl.124.30 (i A.D.), written ἐνϋδιον SB7260.2b8, 3a2 (pl.) (i A.D.). 

ἔνῳδορ, ον, musical, Nicom.Harm.2, al. Adv. -δψρ ibid. 

ἐνψθέψ, aor. 1. ἐνέψςα A.R.4.1243:ŕthrust in or upon, σινὰ ἞ωϋνι l.c.; σοὺρ ἵπποτρ εἰρ σὰ ὅπλα Plu.Luc.28. 

ἕνψμα, ασορ, σϋ, concrete unity, Dam.Pr.53, 107 (pl.). 

ἑνψμένψρ, Adv., f.l. for ἟ν-, Hero Geom.12.8. 

ἔνψμορ, ον, rather raw, κπέαρ Archestr.Fr.57.5 (Comp.); μϋπα Diph.Siph.ap.Ath.2.51f; of bread, under-baked, Hp.VM14; not too 

much cooked, Id.Mul.2.211 (Comp.); of fruit, rather crude, unripe, Dsc.1.115, cf. Gp.8.20 (Comp.), Ruf.ap.Orib.45.11.2; of swellings, 

hardish, opp. φαῦνορ, Hp.Aph.5.67. 

ἐνψμοσάπφηρ, οτ, ὁ, leader of an ἐνψμοσία (q.v.), Th.5.66 codd., X.Lac.11.4, Ascl.Tact.2.2, Arr.Tact.6.2:ŕalso -απφορ, X.An.3.4.21 

(v.l.). 

ἐνψμοσία, ἟, (ἐνύμοσορ) prop. band of sworn soldiers: hence, division of the Spartan army, Hdt.1.65, Th.5.68, X.HG6.4.12, 

Lac.11.4, etc. 

II. later, = λϋφορ, cj. in Ascl.Tact.2.2; also, a quarter of a λϋφορ, Arr.Tact.6.2. 

ἐνψμοσίρ, ίδορ, ἟, = foreg., EM345.10. 

ἐνψμοσορ, ον, (ὄμντμι) bound by oath, ὅπκψν οἷςιν ἤν ἐνύμοσορ S.Aj.1113; μάπστπερ Luc.Deor.Conc.15. Adv. -σψρ on oath, 

Plu.Caes.47. 

2. confirmed by oaths, ςτνθ῅και PLond.1.113.1 (vi A.D.). Adv. -σψρ POxy.904.3 (v A.D.). 

II. Subst., conspirator, Plu.Sert.26. 

ἐνψνά, ἁ, right of purchase in a state, γ᾵ρ κὴ ϝτκίαρ (Boeot., = γ῅ρ καὶ οἰκίαρ) IG7.3287 (Chaeronea ii B.C.) SEG34.355.8 (Leuctra, 

iv B.C.), SEG39.400 (Orchomenos, 225/200 B.C.). 

ἐνψπᾰδίρ, Adv. = sq., A.R.4.354. 

ἐνψπᾰδίψρ, Adv., (ἐνψπή) in one‟s face, to one‟s face, Od.23.94 (v.l. ἐνψπιδίψρ). 
ἐνψπᾰδϋν, Adv. = foreg., Q.S.2.84. 

ἐνψπάλιζεν· ἐνέσεινεν, ἐνεδίδοτ, Hsch. 

ἐνψπή, ἟, (ὤχ) face, countenance, used by Hom. only in dat. ἐνψπῆ, as Adv., before the face, openly, Il.5.374, [21.510]; later 

ἐνψπ῅ρ γλήνεα Nic.Th.227. 

ἐνψπια, σά, perh. face of a wall, ἐ. παμυανϋψνσα Il.8.435, Od.22.121, al.; perh. façade, A.Supp.146 (lyr.): later in sg., ἑκασέπῳ 
ἐνψπίῳ σ῵ν ςσο῵ν SIG588.245 (Delos, ii B.C.). 

ἐνψπίδερ, οἱ, = θεπάπαιναι, Did.ap.EM345.3. 

ἐνψπιδίψρ, v. ἐνψπαδίψρ. 
ἐνψπιορ, ον, (ὤχ) facing, to the front, ππϋ σ᾽ ἐνύπια Alc.Supp.4.17; ἐνύπιορ ἐνψπίῳ λαλεῖν face to face, LXXEx.33.11; ἄπσοι ἐ. 

shewbread, ib.25.29(30); διαςσολ῵ν γεγοντι῵ν ὏μῖν καὶ ἐνοπίοιρ (sic) καὶ διὰ γπαμμάσψν in person, UPZ110.36 (ii B.C.), cf. 

Sammelb.3925.6 (ii B.C.), SB7817.56 (A.D. 201). 

II. neut. ἐνύπιον as Adv., face to face, Theoc.22.153; in person, IG12(5).1061.10 (Carthaea), PTeb.14.13 (ii B.C.): as Perp. c. gen., 

LXXGe.11.28, etc.; w. ref. to personal service, ib.Jd.20.28, 1Ki.16.21; in the eyes or opinion of, translating Hebr. , ὁδοὶ ἀυπϋνψν 

ὀπθαὶ ἐνύπιον α὎σ῵ν ib.Pr.12.15, εἰ εὕπον φάπιν ἐνύπιον σοῦ βαςιλέψρ Es.5.8, Aeschin.3.43 codd., PCair.Zen.73.14 (ii B.C.), 

PGrenf.1.38.11 (ii/i B.C.), Ep.Rom.12.17, Ep.Gal.1.20, Hermog.Inv.1.1; ἐ. θε῵ν SIG843.7 (Delph., ii A.D.). Regul. Adv. -ίψρ Suid. 

ἐνψπ῵ρ· ἐμυαν῵ρ, Hsch. 

ἐνψπαΐζομαι, beautify oneself for the benefit of, σοῖρ γτναίοιρ Luc.Am.9. 

II. give oneself airs in, σῶ βαςιλείῳ θάκῳ Agath.2.26. 

ἔνψπορ, ον, early, in Adv. Comp. -ϋσεπον, Epist.Hadrian. in Gloss. iii p.37, Gem.12.5, 13.9: irreg. Comp. ἐνψπίςσεπορ, earlier: 

Adv. -σεπον, σοῦ κασειθιςμένοτ καιποῦ Phylarch.44 J. 

ἐν῵πςε ἐν῵πσο, v. ἐνϋπντμι. 
ἐν῵ςα, Ion. contr. from ἐνϋηςα. 

ἕνψςιρ, εψρ, ἟, (ἑνϋψ) combination into one, union, Philol.10, Archyt.ap.Stob.1.41.2, Arist.Ph.222a20, GC328b22, Phld.Po.2.17, 

Ph.1.45, al.; σοῦ ςτμυπαζομένοτ A.D.Synt.175.16, cf. Hermog.Id.2.11: pl., Procl.Inst.63. 



II. compression, Heliod.ap.Orib.46.11.20. 

ἐνψσάπιον, σϋ, ear-ring, Hsch. s.v. βοσπόδια. 

ἐνψσίδιον, σϋ, = foreg., IG11(2).287 B 19 (Delos iii B.C.), Rev.Ét.Gr.12.71 (Tanagra). 

ἐνψσίζομαι, (οὔρ) give ear, hearken to, λϋγοτρ LXXGe.4.23; ῥήμασα Act.Ap.2.14: c. dat., ἐνσολαῖρ LXXEx.15.26. 

ἑνψσικϋρ, ή, ϋν, (ἑνϋψ) serving to unite or unify, δόναμιρ Ph.1.31; εὒνοια Id.2.219, cf. Plu.2.428a; σιν῵ν Procl.Inst.13, al., 

Dam.Pr.47. Adv. -κ῵ρ EM54.10. 

ἐνύσιον, σϋ, (οὔρ) ear-ring, A.Fr.102, Testamentum Platonis ap. D.L.3.42, Aen.Tact.31.7, IG11(2).161 B 26 (Delos, iii B.C.), Hedyl. 

ap.Ath.8.345b, etc.; cf. ἐνύδιον. 

ἐνύσιςιρ, εψρ, ἟, = ςόνεςις, ἠ ςόνοχιρ σ῵ν ῥημάσψν, Zonar. 

ἐνψσοκοίσηρ, οτ, ὁ, with ears large enough to sleep in, Str.2.1.9, 15.1.57. 

ἔνψφπορ, ον, yellowish, Arist.PA673b29, Phgn.812b10, Dsc.3.2. 

ἐξ, v. ἐκ. 

ἕξ, οἱ, αἱ, σά, indecl., six, Il.5.270, al.: dat. pl. ἑξάςιν OGI200.28 (Axum); ϝέξ̓̀  Tab.Heracl.2.34, al., GDI1267.27 (Pamphyl.), 4968 

(Gortyn): ἓκ ποδ῵ν is written in IG1372.175; cf. ἕκποτρ, Thess. ἕξε, SEG13.394 (iii B.C.); Myc. in cpd.  prob. six-foot. 

2. ἕξ, σϋ, the six in ἀςσπάγαλοι used as dice, = Κῶον, Ruf.Oss.38. (Cf. Skt. , Avest. , Lat. sex, Welsh chwech, etc.) 

ἑξάβιβλορ [ᾰ], ον, in six books, ππαγμασεία Erot.Praef. 

ἑξάβπᾰφτρ ποόρ foot of six short syllables, Sch.Ar.Av.738, etc. 

ἐξαβπόνψ, make delicate, ναςμοῖρ δέμαρ Aristonous1.43. 

ἐξᾰγᾰνακσέψ, to be very wroth, ππϋρ σινα J.AJ4.2.1. 

ἐξάγαςσον· ἄξιον θαόμασορ, Hsch. 

ἐξαγγελία, ἟, secret information sent out to the enemy, X.Cyr.2.4.23 (pl.). 

II. expression, of style Longin.Rh.p.186 H. 

ἐξαγγέλλψ, tell out, proclaim, make known, freq. with collat. sense of betraying a secret, εἰ μὴ μησπτιὴ .. ἗πμέᾳ ἐξήγγειλεν Il.5.390; 

εἰςὶ γάπ, εἰςὶν οἱ πάνσ᾽ ἐξαγγέλλονσερ ἐκείνῳ D.4.18, cf. Th.4.27, Lys.20.9, v.l. in X.An.1.6.5; ἐ. σινὶ ὅσι .. Hdt.5.33; ἐ. σινὶ πποςιὸν σὸ 
ςσπάσετμα X.HG7.5.10; σινὶ οὓνεκα .. S.OC1393; σινὶ πεπί σινορ Pl.R.601d; σινὶ σὰ πεπί σι ib. 359e; ἐ. κασά σινορ Arist.Pol.1313b34; of 

traitors and deserters, X.Cyr.6.1.42, etc.; cf. sq.:ŕMed., cause to be proclaimed, Hdt.5.95, 6.10, S.OT148: c. inf., promise to do, 

E.Heracl.531:ŕPass., to be reported, Hdt.5.92.β´, al.; ἐξηγγέλθη βαςιλεὺρ ἀθποίζψν the king was reported to be collecting, X.Ages.1.6: 

impers., ἐξαγγέλλεσαι it is reported, c. acc. et inf., Id.HG3.2.18; πολιοπκεῖςθαι σοὺρ .. ςσπασιύσαρ ἐξηγγέλλεσο D.21.162. 

II. express, ἔννοιαν Hermog.Id.2.5:ŕPass., ἐ. λέξει to be expressed, Arist.Po.1460b11; ὀνϋμαςι Ti.Locr.102e. 

III. narrate, Them.Or.15.184b. 

ἐξαγγελορ, ὁ, ἟, messenger who brings out news from within: hence, one who betrays a secret, informer, ἐ. γίγνεσαι ὡρ .. Th.8.51; ἐ. 
γίγνεςθαί σινορ Pl.Lg.964e, etc. 

II. on the Greek stage, messenger who told what was doing in the house or behind the scenes (opp. ἄγγελορ, who told news from a 

distance); first used by Aeschylus, Philostr.VS1.9, Hsch. 

ἐξαγγελςιρ, εψρ, ἟, statement, Arist.Rh.Al.1426b26. 

ἐξαγγελσέον, one must report, σί σινι Agatharch.21. 

ἐξαγγελσικϋρ, ή, ϋν, conveying information, Arist.Pr.903a24. 

2. expressive, c. gen., ὀνϋμασα σ῵ν θείψν διακϋςμψν Procl.in Cra.p.72 P. 

3. apt to tell tales, gossiping, Arist.Rh.1384b5. 

ἐξαγγελσορ, ον, told of, σοῦ μὴ ἐξάγγελσοι γενέςθαι Th.8.14. 

ἐξαγγίζψ, (ἄγγορ) pour out of a vessel, Hp.VM22; cf. ἐξαλίζψ. 

ἐξαγέσηρ· καλαμίνθη, Hsch. 

ἐξᾰγῐάζψ, assay, Gloss.:ŕPass., of measures, to be fixed, Hero Stereom.2.54.3. 

ἐξᾰγίζψ, (ἄγορ) drive out as accursed, ἐξαγιςθένσαρ δϋμψν .. διπλῆ μάςσιγι A.Ag.641: or perh. Fr. ἁγίζψ, taken as victims from 

many homes. 

ἐξᾰγῑνέψ, Ion. for ἐξάγψ, lead forth, σινὰ ἐρ γτμνάςια Hdt.6.128. 

ἐξάγιον, σϋ, (Lat. exagium), assaying, testing, ποιεῖςθαί σινορ Gp.2.32 tit. 

II. part payment, POxy.3955 (A.D. 611). 

ἑξάγιον, σϋ, = Lat. sextula, Orib. in CMG vi 2.2 p.231 R., Suid. s.v. ςσασήπ. 

ἐξά γῐςιρ, εψρ, ἟, perh. purification, IG1.8.23 (Sunium, v B.C.). 

ἐξάγιςσορ, [ᾰ], ον, (ἐξαγίζψ) devoted to evil, accursed, abominable, usu. of persons, D.25.93, D.H.6.89, Ph.1.265, etc.; of things, 

λιμήν Aeschin.3.113; βοτλεόμασα Jul.Or.2.99b. 

II. taboo, ἃ δ᾽ ἐξάγιςσα μηδὲ κινεῖσαι λϋγῳ S.OC1526, cf. Hsch. 

III. perh. deconsecrated, SEG34.116.26 (Eleusis, 394/3 B.C.), ςίγλοι καὶ ἀςκοὶ ἐξάγιςσοι IG2.1544.22 (329/8 B.C.), cf. ib. 1453.10; 

v. Hesperia25.100/1. 

ἑξάγκᾰλορ, ον, (ἀγκάλη III) containing six sheaves, PBerol.13062v in PMilan. pp.27Ŕ29. 

ἐξαγκῠλϋὼ, fasten by an ἀγκόλη, Poll.5.56 (Pass.):ŕMed., take a spear by the ἀγκόλη, Sch.Nic.Th.170. 

ἐξαγκτπ῵ςαι θόπαν· ἐκςσπου῵ςαι, Hsch. (ἐξανκιπ῵ςαι cod.). 

ἐξαγκψνίζψ, nudge with the elbow, Ar.Ec.259. 

II. bind oneřs hands behind his back, D.S.34.2, Ph.2.564; ἐξηγκψνιςμένορ D.S.13.27: metaph., ἐξηγκψνιςμένορ σὸν λογιςμὸν 

Ph.2.128. 

ἐξαγμϋρ, ὁ, selected portion, POxy.1917.124, 127 (vi A.D.). 

ἐξάγνῡμι, break and tear away, rend, ὡρ δέ λέψν .. ἐξ α὎φένα ἄ ́ ξῃ πϋπσιορ Il.5.161; ἐξ α὎φέν᾽ ἔαξε 17.63: aor. 2 part. Pass. ἐξεᾰγεῖςα 

A.R.4.1686 (nisi leg. ἐξᾱγεῖςα). 

ἐξᾰγοπάξψ, buy from, σι παπά σινορ Plb.3.42.2; buy up, Plu.Crass.2; buy off, μικποῦ διαυϋποτ σὸν ἀδικηθένσα Dicaearch.1.22; 

redeem, D.S.36.2; ἐκ σ῅ρ κασάπαρ σοῦ νϋμοτ Ep.Gal.3.13:ŕMed., ἐξαγοπάζεςθαι σὸν καιπϋν Ep.Col.4.5, cf. Ep.Eph.5.16 (but -άζειν σὸν 
κ. LXXDa.2.8). 



ἐξᾰγοπᾰςία, ἟, ransom, redemption, Gloss. 

ἐξᾰγοπεία or -ία, ἟, confession of sin as means of obtaining cure of didease, coupled with θεουοπία and with ἐνθοτςιαςμϋρ, 
LXXPs.Sal.9.6, Ptol.Tetr.170. 

ἐξᾰγοπετςιρ, εψρ, ἟, telling out, betrayal, D.H.Rh.8.14. 

II. = ἐξαγοπεία, Ptol.Tetr.154, (v.l., ed. ἀγοπία). 

ἐξᾰγοπετσήρ, οῦ, ὁ, one who practises ἐξαγοπεία, δειςιδαίμοναρ ἱεπουοισοῦνσαρ ἐ., ib. 158. 

ἐξᾰγοπετσικϋρ, ή, ϋν, fit to tell, or explain, σινϋρ Luc.Salt.36. 

2. perh. of confession-cures, δπϋμοτ ἐξαγοπετσικοῦ Ἀυποδείσηρ POxy.Hels.23.30 (A.D. 212). 

ἐξᾰγοπεόψ, fut. ἐξαγοπεόςρ Epic.Alex.Adesp.2.55: aor. supplied by ἐξειπεῖν, fut. and pf. (exc. in late authors) by ἐξεπ῵, ἐξείπηκα:ŕ

tell out, make known, declare, ἑκάςση ὃν γϋνον ἐξαγϋπετεν Od.11.234; betray a secret or mystery, Hdt.2.170; σι ππϋρ σινα Id.9.89; ἐ. 
ἀπϋππησα Luc.Pisc.33; confess, σὰρ ἁμαπσίαρ LXXLe.5.5, Plu.2.168d: abs., Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).148:ŕPass., -εόεςθαι σὸ πάθορ 
Sch.Ptol.Tetr.142. 

ἐξαγπέψ, = ἐξαιπέψ, Schwyzer412.3 (Elis), cf. Hsch. 

ἐξαγπιαίνψ, make savage, Pl.Ly.206b; λέονσα Ph.1.670; σινὰ ππϋρ σινα Plu.Dio7; σινὰ ἐπί σινι J.AJ17.6.5:ŕPass., to be made or 

become savage, Pl.R.336d, Arist.HA571b31; ππϋρ σινα Thd.Da.8.7. 

II. intr. in Act., = Pass., App.Ill.23. 

ἐξαγπιϋψ, make wild or waste, φύπαν, opp. ἐξημεπϋψ, D.S.20.69:ŕPass., to be made so, Isoc.9.67; ὏πϋ σινορ Aeschin.1.98, cf. 

Porph.Abst.4.21. 

II. = foreg., make savage, Hdt.6.123, E.Ph.876:ŕPass., to be brutalized, ὏πὸ πϋθψν Pl.Lg.870a, cf. Ph.1.584, al. 

III. intr. become or be savage, J.AJ17.6.1; ἐπί σινι, κασά σινορ, ib.19.1.15, 17.6.4. 

ἐξαγποικίξψ, barbarize, Eust. ad D.P.875 (Pass.). 

ἐξάγψ, pf. -῅φα D.42.19, -αγήγοφα PHib.1.34.10 (iii B.C.):ŕlead out, lead away: 

I. of persons, mostly c. gen. loci, μεγάποιο, πϋληορ, ὁμίλοτ, Od.22.458, 23.372, Il.5.353; πάφηρ ib. 35: with ἐκ .., Od.8.106, 20.21; ἐ. 
ἐκ σ῅ρ φύπηρ Hdt.4.148, al.; Ἄπγεορ ἐξαγαγϋνσερ having brought her out from Argos, Il.13.379; bring out of prison, release, 

PHib.1.34.4, al. (iii B.C.), Act.Ap.16.39; bring forth into the world, σϋν γε .. Εἰείθτια ἐξάγαγε ππὸ υϋψςδε Il.16.188; νεοσσοόρ lead out of 

the nest, Arist.HA613b12; ἐ. Λτδοὺρ ἐρ μάφην Hdt.1.79, etc.; ἐπὶ θήπαν σινά Ar.Fr.2 D., cf. X.Cyr.1.4.14; lead out to execution, Hdt.5.38, 

X.An.1.6.10, etc.: c. acc. cogn., με σήνδε σὴν ὁδὸν .. ἐξήγαγε S.OC98. 

b. seemingly intr., march out (sc. ςσπασϋν), X.HG4.5.14, 5.4.38, etc.: generally, go out, ὡρ εἰρ θήπαν Id.Cyr.2.4.18; εἰρ ππονομάρ ib. 

6.1.24: once in Hom., σόμβον .. ἕνα φεόομεν ἐξαγαγϋνσερ let us go out and pile one tomb for all, Il.7.336 (Aristarch.); also, come to an 

end, οἱ μεγάλοι πϋνοι ςτνσϋμψρ ἐ. soon pass away, Epicur.Fr.447, cf. M.Ant.7.33. 

2. draw out from, release from, ἀφέψν σινά Pi.P.3.51; ἐ. σινὰ ἐκ σοῦ ζ῅ν, i.e. put him to death, Plb.23.16.13; ἑατσὸν ἐκ σοῦ ζ῅ν 

commit suicide, Id.38.16.5; σοῦ ζ῅ν Plu.2.1076b; σοῦ ςύμασορ Id.Comp.Demetr.Ant.6; simply ἐ. ἑατσϋν Chrysipp.Stoic.3.188, 

Plu.2.242d, cf. Paul.Aeg.5.29; ὅσαν ἟μ᾵ρ σὸ φπεὼν ἐξάγῃ Metrod.49. 

3. eject a claimant from property (cf. ἐξαγψγή II), D.30.4, 32.17, 44.32, etc.:ŕPass., to be turned out, ὏πὸ σοῦ παιδοσπίβοτ 

Aeschin.Socr.37. 

II. of merchandise, etc., carry out, export, ῥ῵πον φθονϋρ A.Fr.263, cf. Ar.Eq.278, 282, etc.; εἴ σιρ ἐξαγαγὼν παῖδα ληυθείη 

exporting him as a slave, Lys.10.10, cf. 13.67:ŕPass., And.2.11, Th.6.31, X.Vect.3.2, etc.; σὰ -ϋμενα exports, Arist.Rh.1359b22; οὒσε 
γὰπ ἐξήγεσο .. ο὎δὲν οὒσ᾽ εἰςήγεσο D.18.145:ŕMed., X.Ath.2.3, IG1.61.37, al. (v B.C.). 

2. draw off water, Id.Oec.20.12 (Pass.), D.55.17; draw out, of perspiration, ὏πὸ σοῦ ἟λίοτ Hp.Aër.8 (Pass.); so, carry off by purgative 

medicines, ἕλμινθαρ Gp.12.26.1, cf. Dsc.2.152.2, Plu.2.134c, Aret.CA2.5: generally, get rid of, Thphr.HP5.6.3. 

3. of building, draw or carry farther out, αἱμαςιάν D.55.22:ŕPass., ὁ πεπίβολορ πανσαφῆ ἐξήφθη σ῅ρ πϋλεψρ Th.1.93. 

4. of expenses, ἐπὶ πλεῖςσον ἐξάγεςθαι D.C.43.25. 

III. bring forth, produce, ο὎κ ἐξάγοτςι καππὸν οἱ χετδεῖρ λϋγοι S.Fr.834; ᾠά hatch, Arist.HA564b8; call forth, excite, δάκπτ σινί 
E.Supp.770:ŕMed., γέλψσα ἐξαγαγέςθαι X.Cyr.2.2.15; μικπὰ ἆθλα πολλοὺρ πϋνοτρ ἐξάγεσαι elicit, induce, Id.Hier.9.11. 

2. utter a judgement, Cod.Just.7.45.15. 

IV. lead on, carry away, excite, σινά E.Alc.1080, Supp.79; σινὰ ἐπ᾽ οἶκσον Id.Ion.361, cf. HF1212 (anap.); ἐρ σοὺρ κινδόνοτρ 
Th.3.45; in bad sense, lead on, tempt, ο὎δέ με οἶνορ ἐ. ὥςσε εἰπεῖν Thgn.414; ἐ. ἐπὶ σὰ πονηπϋσεπα σὸν ὄφλον Th.6.89:ŕMed., E.HF775 

(lyr.); εἰρ σὸ διδϋναι λϋγον Plu.2.922f:ŕPass., to be led on to do a thing, c. inf., ἐξήφθην ὀλουόπαςθαι Lys.2.61; σαῦσα .. ἐξήφθημεν 
εἰπεῖν Pl.R.572b, cf. X.An.1.8.21; ἃ μὲν ἄν σιρ ἐξαφθῆ ππ᾵ξαι D.21.41, cf. 74; εἰρ ἅμιλλαν Plu.Sol.29: abs., to be carried away by 

passion, Din.1.15; ὏πὸ σοῦ θτμοῦ Paus.5.17.8, etc.; ἐξάγοτςα ὀδόνη distracting pain, Herod.Med.ap.Orib.7.8.1. 

2. lead away, [λϋγον] εἰρ ἄλλαρ ὏ποθέςειρ Plu.2.42e; πποβήμασα ἐ. εἰρ ὀπγανικὰρ κασαςκετάρ reduce, Id.Marc.14 (also εἰρ ἔπγον 
ππϋβλημα ibid.); ἐ εἰρ σὸ ἀνύσεπον Lat. altius repetere, Id.2.639e; ππὸρ σὴν ἗λληνικὴν διάλεκσον ἐξάγειν σοὒνομα express in Greek, 

Id.Num.13. 

V. exercise, σὴν ἀπφὴν ο὎κέσι βαςιλικ῵ρ, ἀλλὰ στπαννικύσεπον D.H.2.56, cf. IG21304.4, 14; carry out instructions, Michel409.18 

(Naxos, iii B.C.). 

VI. give directions in a will, ἐματσὸν οὓσψρ ἐξάγψ Lycon ap. D.L.5.72. 

VII. intr., pass one‟s life, D.S.3.43. 

ἐξαγψγεόρ, έψρ, ὁ, one who leads out troops, D.S.15.38, also of the queen-bee, Arist.HA625a22. 

II. = ἐξαγψγίρ, Gloss., perh. in Inscr.Délos399A98 (ii B.C.). 

ἐξαγψγή, ἟, leading out of troops, X.Eq.Mag.4.9 (pl.), Plb.5.24.4 (pl.). 

2. drawing out of a ship from shallows, Hdt.4.179. 

3. carrying out, exportation, ἐςαγψγὰν καὶ ἐξαγψγάν SEG32.1586 (Lindian decree, Naucratis, v B.C.), πψλεῖν ἐπ᾽ ἐξαγψγῆ Id.5.6, 

cf. 7.156; ἐξαγψγὴν δοῦναι, παπέφεςθαι, grant a right of exporting, Isoc.17.57, Pl.Lg.705b; ἐ. λαβεῖν σοῦ ςίσοτ receive an export licence, 

D.34.36, cf. PCair.Zen.93.13 (iii B.C.); ἐπ᾽ ἐξαγψγῆ for removal from the country, for deportation, ἀδελυὴν ἐπ᾽ ἐ. πέππακε D.24.203, cf. 

25.55; ἐ. ςίσοτ, ςισική, Plb.28.2.2, 28.16.8. 

4. evacuation, Arist.Pr.869b28; αἱ κασὰ υόςιν ἐ. Plu.2.134c. 



5. intr., going out: hence, ending of a thing, σ῵ν παπϋνσψν κακ῵ν Plb.2.39.4, etc.; ἐ. ἐκ σοῦ ζ῅ν, ἐ. βίοτ, departure from life, 

Epicur.Sent.20, Sent.Vat.38; ἐ. alone, suicide, Chrysipp.Stoic.3.188, VarroSat.Men.p.227 B., etc. 

6. the Exodus, Ph.1.438, al.; title of poem by Ezekiel. 

II. as law-term, ejectment, Is.3.22, D.44.34, IG1.236.9 (v B.C.). 

ἐξαγψγικϋρ, ή, ϋν, of or for exports, σέλη ἐ. export duties, opp. εἰςαγψγικά, Str.17.1.13. 

ἐξαγψγιμορ, ον, exportable, ἐξαγύγιμον ποιεῖν σι Lycurg.26; σὰ ἐξαγύγιμα exports, Arist.Oec.1345b21. 

2. unsettled, migratory, of people, v.l. for εἰς-, E.Fr.360.10. 

II. for drawing off water, αἱ ἐ. σ῵ν ὎δάσψν σάυποι D.H.4.44. 

ἐξαγψγιον, σϋ, duty on exports, Inscr.Prien.3.28 (iv B.C.), Decr.ap.J.AJ14.10.6, Just.Edict.13.15. 

ἐξαγψγίρ, ίδορ, ἟, drain, IG4.116.2 (Epid., iv/iii B.C.), IG11(2).287 A 50 (Delos, iii B.C.), Ph.Bel.100.32 (pl.). 

ἐξαγψγϋρ, ὁ, waste-pipe for letting off water, Timarch.ap.Ath.11.501f, PLond.3.1177.315 (ii A.D.). 

II. overflow drain, PPetr.2p.14 (iii B.C.), etc. 

ἐξᾰγψνίζομαι, fight, struggle hard, E.HF155; πεπί σινορ D.S.13.73 codd. 

ἑξᾰγψνίζψ, (ἑξάγψνορ) to be in sextile aspect, Ptol.Tetr.115. 

ἑξᾰγψνικϋρ, ή, ϋν, hexagonal, Procl.Hyp.1.16, Simp.in Ph.419.14; of a hexagon, πλετπαί ib. 57.16; ἑ. ἀπιθμοί, of a kind of figurate 

numbers, Iamb.in Nic.p.60 P.: Astrol., sextile, Paul.Al.R.3; also of the moonřs phase, Gal.9.902. 

ἐξᾰγύνιορ, ον, (ἀγύν) beside the mark, irrelevant, Aeschin.ap.AB260; ἐ. καὶ πάππψ σοῦ ςκοποῦ Luc.Anach.19; cf. ἀγύν I. 2. 

II. excluded from competition, Ph.2.60; = ἔξψ σοῦ ἀγ῵νορ ὤν, Hsch. 

ἑξάγψνορ, [ᾰ], ον, hexagonal, Arist.Cael.306b7, HA554b25; δακσόλιορ SIG588.189: Math., ἀπιθμϋρ Nicom.Ar.2.11. 

2. ἑξάγψνον, σϋ, hexagon, PKöln52.15, 17, 19, etc. (A.D. 263). 

II. Astrol., in sextile aspect, Vett.Val.20.2. 

ἑξαδακσῠλία, ἟, possession of six fingers, Phlp.in GA194.4. -ιαῖορ, α, ον, six inches long, Heliod.ap.Orib.49.4.41. 

ἑξαδακσῠλορ, ον, = foreg., six inches long, Hp.Nat.Mul.32, 109, Dsc.4.43, Orib.8.6.15, D.L.4.34, Ammon.in APr.46.1, see also 

ἑγδάκστλορ. 
II. having six fingers, Gal.19.454, Eustr.in EN376.1, Tz.H.7.902. 

ἑξάδαπφορ [ᾰδ], ὁ, (ἑξάρ) leader of a body of six, X.Cyr.3.3.11. 

ἐξᾰδελυῐδ῅, ἟, great-niece, rest. in Dain Inscr. du Louvre56.4 (Miletus). 

ἐξᾰδελυιδοῦρ, ὁ, great-nephew, BCH87.203 (Delphi, iii A.D.). 

ἑξάδελυορ [ᾰ], ὁ, ἟, cousin-german, TAM2.224 (Sidyma): fem., ἧπαῒρ ἟ ἐξάδεπυορ σοῦ ἱεπέορ IEphes.3415 (ii/iii A.D.); cf. mod. Gk. 

ξάδεπυορ, also ἐξαδέλυη CIG3891 (Eumenia). 

II. nephew, LXXTo.1.22(25), J.AJ20.10.3. 

ἐξαδιαυοπέψ, to be utterly indifferent to, Ph.1.214, 2.279. 

ἐξαδιαυοπηςιρ, εψρ, ἟, utter indifference to, σ῵ν ἀδιαυϋπψν Id.1.509. 

ἑξᾰδικϋρ, ή, ϋν, (ἑξάρ) consisting of six or sixes, εἰδοποίηςιρ Theol.Ar.34. 

2. sixfold, Dam.Pr.264. 

ἑξαδπαφμία, ἟, tax of six drachmae, POxy.1457.2 (i B.C.), 1438.19 (ii A.D.). 

ἑξαδπαφμιαία, ἟, = ἑξαδπαφμία, OBodl.1078 (ii A.D.). 

ἑξαδπαφμον, σϋ, sum of six drachmae, Arist.Oec.1347a34, 1353a18, see also ἕκδπαφμον. 

ἑξαδπαφμορ, ον, costing six drachmae, ςτπίαρ ἑ. rest. in PHib.51.6 (iii B.C.). 

ἐξαδπϋομαι, = sq., f.l. in Gp.4.8.5. 

ἐξαδπόνομαι, Pass., come to maturity, Hp.Septim.1. 

ἐξαδῠνᾰσέψ, to be quite unable or incapable, c. inf., Arist.Pol.1282b4, Plu.Alc.23; w. gen., ἐ. σοῦ πποσιθέμεν IG9(1).583.9 

(Acarnanian decreee at Olympia, iii B.C.); πεπί σινορ ib. 69, ππϋρ σι Arist.GA785a10: abs., Id.HA575a21, Plb.1.58.5; σῶ ςύμασι 
Plu.Mar.33; ἐ. σὸ γενν᾵ν generation becomes impossible, Thphr.CP1.16.3. 

ἐξᾴδψ, sing out, sing one‟s last song, of the swan, Pl.Phd.85a; of Arion, Plu.2.161c; ἐξᾴςαρ σὸ κόκνειον Plb.31.12.1. 

2. sing aloud, (s.v.l.), Plot.6.9.8. 

II. trans., sing away by means of a spell, Luc.Philops.16; disenchant, Id.Trag.173:ŕPass., ὏πϋ σινορ J.AJ6.8.2, πεπίπσψμα ςφοῦςα 
καὶ ἐξᾳςθεῖςα TAM5(1).331. 

2. sing of, laud, E.Tr.472. 

ἑξάεδπορ [ᾰ], ον, with six surfaces, Theol.Ar.25. 

II. Subst. ἑξάεδπον, σϋ, hexahedron, Gal.5.669. 

ἑξάειδορ, ον, (εἶδορ IV) composed of six ingredients, Phlp.in GC192.29, 269.34; cf. σεσπάειδορ, σπίειδορ. 
ἐξᾰείπψ, v. ἐξαίπψ. 

ἐξᾱεπίζψ, = sq., Simp.in Cael.571.8 (Pass.). 

ἐξᾱεπϋψ, Ion. -ηεπ-, make into air, volatilize, σι Arist.Pr.938b34, Luc.Peregr.30:ŕPass., evaporate, Hp.Nat.Puer.25, 

Arist.Pr.933a36; to be dissipated in perspiration, Aret.SD2.1. 

ἐξᾱεπψςιρ, εψρ, ἟, evaporatino, Id.CD2.2. 

ἑξᾰέσηπορ, ον, = sq.1, Nonn.D.38.14. 

ἑξᾰεσήρ, έρ, or -έσηρ, ερ, (ἔσορ) six years old, IG3.1336, BGU983.18, J.AJ19.9.1, etc.:ŕfem. -έσιρ, ιδορ, Theoc.14.33 (v.l.). 

II. of six years, φπϋνορ Plu.Pyrrh.26. Adv. ἑξάεσερ for six years, Od.3.115; cf. ἑξέσηρ. 
ἑξᾰεσία, ἟, term of six years, Ph.2.371, J.AJ16.1.1, POxy.101.17 (ii A.D.), etc. 

ἑξᾰέσοι, 3 sg. subj., perh. pay a fine, IG5(2).261.10 (Mantinea, v B.C.); cf. ἀυάεςσαι, ἀυαέσοι. 
ἑξᾰήμεπορ, ον, of or in six days, ἟ ἑξαήμεπορ (sc. πεπίοδορ) the six days of creation, Ph.1.69: also -ον, σϋ, Id.2.197. 

ἐξαηπμένον· ἐξῃπημένον, Hsch. 

ἐξᾰθέλγψ, draw or drain off, in Pass., Hp.Oss.19, Hsch. 

ἐξᾰθεπίζψ, scorn, Eust.1046.58. 

ἐξᾰθεπιςιρ, εψρ, ἟, scorning, Id.1910.2. 



ἔξαθλορ, ον, past athletic exercise, Luc.Lex.11. 

II. disqualified, in an athletic competition, Sch.Od.21.76. 

ἐξαθπέψ, look at carefully, dub. in Thesp. (Fr.2)ap.Chrysipp.Stoic.2.55. 

ἐξαθποίζομαι, Med., seek out and collect, E.Ph.1169. 

ἐξαθῡμέψ, strengthd. for ἀθτμέψ, PSI4.418.25 (iii B.C.), Plb.11.17.6, Plu.Cic.6. 

ἑξάθῠπορ [ᾰ], ον, having six sluices, PLond.2.139b, 166b (i A.D.), PFay.365 (ii A.D.). 

ἐξαιάζψ, strengthd. for αἰάζψ, E.Tr.198 (lyr.). 

ἐξαιγειπϋομαι, Pass., of the white poplar (λεόκη), degenerate into a black poplar (αἴγειπορ), Thphr.CP2.16.2. 

ἐξαιθᾰλϋψ, turn into soot, Zos.Alch.p.168 B. (Pass.). 

ἐξαιθεπϋψ, change into ether, Chrysipp.Stoic.2.184 (Pass.). 

ἐξαιθπαπεόψ, to be a satrap, SIG167.2 (Mylasa, iv B.C.); cf. ἐξαισπαπεόψ, Amyzon2 (321/320 B.C.). 

ἐξαιθπιάζψ, expose to sun and air, Hp.Int.35, Dsc.5.16, Apollon.ap.Gal.12.478:ŕPass., ὓδψπ, Com.adesp.274.20 A. (iii/ii B.C.). 

ἐξαιμάςςψ, Att. -σσψ, make quite bloody, σοὺρ πϋδαρ IG4.952.134 (Epid.); σὸν ἵππον σῶ κένσπῳ X.Cyr.7.1.29:ŕPass., σῆ μάςσιγι 
Philostr.Jun.Im.11, prob. in Paul.Aeg.6.110. 

2. metaph., ἐ. σὰρ λόπαρ open oneřs griefs afresh, D.H.6.81. 

ἐξαιμᾰσίζψ, take blood from, υλέβαρ Hippiatr.1. 

ἐξαιμᾰσϋψ, change into blood, Gal.8.359:ŕPass., Arist.Somn.Vig.456b4, Ph.2.244. -ψςιρ, εψρ, ἟, conversion into blood, of food, 

ibid., Alex.Aphr.Pr.2.63, Gal.11.139, PMich. III149 iv 21 (ii A.D.). 

ἐξαιμᾰσψσικϋρ, ή, ϋν, blood-producing, δόναμιρ Alex.Aphr.Pr.2.63. 

ἔξαιμορ, ον, (αἷμα) bloodless, drained of blood, Hp.VC16, Epid.5.6, D.S.3.35, etc. 

ἔξαιμψν, ον, gen. ονορ, = foreg., Poll.4.186, 8.79. 

ἐξαίνῠμαι, take out or away, νηῒ δ᾽ ἐνὶ ππόμνῃ ἐξαίντσο κάλλιμα δ῵πα took out (and placed), Od.15.206: in Il. always in phrase 

ἐξαίντσο θτμϋν animam eripuit, 5.155, al.; νάπθηκορ νηδὺν ἐ. Nic.Al.272. 

ἐξαιονάψ, spray, douche, EM348.24 (Pass.). 

ἑξάωππορ [ᾰ], ον, with six horses, Sch.A.Pers.48. 

ἐξαιπέςιμορ, ον, (ἐξαιπέψ) that can be taken out, ἟μέπαι ἐ. days taken out of the calendar, Arist.Oec.1351b15, cf. 

Cic.Verr.2.2.52.129. 

ἐξαιπεςιρ, εψρ, ἟, taking out the entrails of victims, Hdt.2.40: pl., the entrails themselves, offal, Dionys.Com.3.12; extraction of 

teeth, Arist.Mech.854a25, Paul.Aeg.6.28; of weapons, Gal.2.283; taking out of patients from a bath, Philum.Ven.15.8. 

b. removal, purgation, σ῵ν παθ῵ν Porph.Abst.2.43. 

2. way of taking out, σὴν ἐ. σοῦ λίθοτ Hdt.2.121.α´. 
3. Rhet., taking exception, questioning of an adversaryřs arguments, Ulp. ad D.24.66. 
b. in Law, = Lat. exceptio, Just.Nov.136.2. 

4. transcendence, σοῦ ἐνδεοῦρ Dam.Pr.13. 

II. unloading, Didyma39.37 (ii B.C.), place where cargoes are landed, wharf, Hyp.Fr.186, PTeb.5.26 (ii B.C.). 

III. as law-term, ἐξαιπέςεψρ δίκη action against one who has asserted the free birth of a slave, Is.Fr.70. 

IV. killing, ὏ϋρ Str.8.6.22. 

ἐξαιπεσέορ, α, ον, to be taken out or removed, ἐκ σ῅ρ ςσπασι᾵ρ X.Cyr.2.2.23. 

II. ἐξαιπεσέον one must take out, remove, σὴν ἀναπφίαν ἐκ πανσὸρ σοῦ βίοτ Pl.Lg.942c, cf. Tht.157b. 

2. one must pick out, select, X.Cyr.4.5.52. 

ἐξαιπέσηρ, Lacon. -έσαπ· ἁππάγη, ἠ ἅππαξ ὁ ππὸρ σὰ ἀνσλήμασα, Hsch.; cf. ἐξαι‹πέ›σηρ· ἀυαιπέσηρ, Suid. 

ἐξαιπεσϋρ, ή, ϋν, removable, Hdt.2.121.α´; βάλανοι Aen.Tact.20.3; ςσελεοί J.AJ3.6.6; ἐξαιπεσά, σά, removable parts of a machine, 

Orib.49.5.81. 

II. ἐξαίπεσορ, ον, taken out, and so, 

1. picked out, chosen, choice, κοῦποι Ἰθάκηρ ἐξαίπεσοι Od.4.643; γτναῖκερ Il.2.227; ἕνα ἐ. ἀποκπίνειν Hdt.6.130; esp. of booty and 

things given as a special honour, not assigned by lot, φπημάσψν ἐ. ἄνθορ A.Ag.954; δύπημα Id.Eu.402, etc.; ἐ. σι ἐκσ῅ςθαι Hdt.8.140.β´; 
ἐ. οἰκϋπεδον SIG141.5 (Issa, iv B.C.); διδϋναι X.Cyr.8.4.29; δίδοςθαι Hdt.2.98, 3.84. 

2. excepted, ἐ. σίθημι σὴν ἀκοτςίαν S.Fr.746; ποιεῖςθαι Th.3.68, cf. D.40.14; ἐ. μοι δὸρ σϋδ᾽ E.IT755; ο὎δ᾽ ἐςσὶν ἐ. ὥπα σιρ ἡν 
διαλείπει D.9.50, cf. D.H.6.50; σπιήπειρ ἑκασὸν ἐξαιπέσοτρ ἐχηυιςάμεθα εἶναι to be set apart for speical service, And.3.7; ἐ [ν῅ερ] 
reserve squadron, IG2.1612.39, al. (Athens, iv B.C.), φίλια σάλανσα ἐ. ποιήςαςθαι Th.2.24. 

3. speical, singular, remarkable, ἐ. μϋφθορ Pi.P.2.30; ο὎δὲν ἐ. ο὎δ᾽ ἴδιον πεποίημαι D.18.281; ἐ. α὏σῶ στπαννίδα πεπιποιεῖςθαι 
Aeschin.3.89; βαςιλείαν ἐ. α὏σοῖρ παπ᾽ ἐκείνψν ἔλαβον Isoc.6.20; ςσπασηγία ἐ. extraordinary praetorship, Plu.Cat.Mi.39; σοόσῳ μϋνῳ 
ἐξαίπεσϋν ἐςσι ποιεῖν ὅσι ἂν βοόλησαι he alone has the special privilege .., Lys.10.3, cf. D.19.247; κασ᾽ ἐξαίπεσον specially, POxy.907.10 

(iii A.D.), etc.; par excellence, Eustr.in EN348.1; ἐ. σινορ peculiar to, Jul.Or.1.5c; ἰδιϋσησορ Procl.Inst.21, ἐξαιπεσϋν, perh. as adv. in 

PWarren19.1 (ii A.D.). 

III. ἐξαίπεσα, σά, = ἀναλύμασα, Ath.Mitt.13.249 (CR40.18), Heberdey-Wilhelm Reisen in Kilikien p.161. 

IV. Adv. -σψρ specially, υίλανδπορ IG12(7).395.14 (Amorgos), cf. Plu.2.667f, POxy.1675.6, etc.; in a special degree, 

Arr.Epict.1.6.12; ὃν ἐ. σ῵ν υίλψν ςσέπγψ BMus.Inscr.481*.393 (Ephesus, ii A.D.); exclusively, characteristically, A.D.Synt.194.1; for 

choice, for preference, PMag.Lond.121.652. 

ἐξαιπέψ, fut. -ηςψ, later ἐξελ῵ D.H.7.56, etc.: aor. 2 ἐξεῖλον, Ep. and Lyr. ἔξελον Il.16.56, Pi.O.1.26; inf. ἐξελεῖν:ŕMed., fut. 

ἐξαιπήςομαι A.Supp.924; later ἐξελοῦμαι Alciphr.1.9: aor. 2 ἐξειλϋμην, rarely 1 ἐξῃπηςάμην Ar.Th.761 (perh. interpol.):ŕPass., pf. -
ῄπημαι, Ion. -απαίπημαι Hdt.:ŕtake out, ἔνθεν .. ἔξελε πέπλοτρ Il.24.229; ἐπεί νιν καθαποῦ λέβησορ ἔξελε Κλψθύ Pi.l.c.; σὸ δέλσα σοῦ 
ὀνϋμασορ Pl.Cra.413e; simply, take out, σὴν κοιλίην, σὴν νηδόν, Hdt.2.40 (tm.), 87; ππὶν ἀνσαπάξαρ πῖαπ ἐξεῖλεν γάλα Sol.36.21:ŕ

Pass., εἰ σὸ ἔαπ ἐκ σοῦ ἐνιατσοῦ ἐξαπαιπημένον εἴη Hdt.7.162, cf. Pericl.ap.Arist.Rh.1365a33. 

2. Med., take out for oneself, υαπέσπηρ ἐξείλεσο πικπὸν ὀωςσϋν from his quiver, Il.8.323; ἐξελέςθαι σὰ μεγάλα ἱςσία their large sails, 

X.HG1.1.13; ἐ. σὰ υοπσία discharge their cargoes, Hdt.4.196; σὰ ἀγύγιμα X.An.5.1.16; σὸν ςῖσον ἐρ [σὴν ςσοὰν] ἐξαιπεῖςθαι Th.8.90: 

abs., Syngr.ap.D.35.13, etc.:ŕPass., to be discharged, of a cargo, Hdt.3.6, D.34.8. 



II. take from a common stock, reserve, κοόπην, ἡν ἄπα μοι γέπαρ ἔξελον τἷερ Ἀφαι῵ν Il.16.56; Ἀλκινϋῳ δ᾽ α὎σὴν γέπαρ ἔξελον 

Od.7.10, cf. Il.11.627; βαςιλέω σεμένεα ἐξελὼν καὶ ἱεπψςόναρ Hdt.4.161; Νίςῳ ἐ. φθϋνα S.Fr.24.5; θεοῖςιν ἀκποθίνια E.Rh.470; 

κλήποτρ σοῖρ θεοῖρ Th.3.50:ŕMed., choose for oneself, carry off as booty, σὴν ἐκ Λτπνηςςοῦ ἐξείλεσο Il.2.690, cf. 9.130; choose, 

μενοεικέα Od.14.232; μίαν ἕκαςσορ ςισοποιὸν ἐ. Hdt.3.150, cf. X.An.2.5.20; σαόσαρ ἐξείλεθ᾽ α὏σῶ κσ῅μα S.Tr.245; δ῵πον .. πϋλεορ 
ἐξελέςθαι to have accepted as a gift, Id.OC541 (lyr.):ŕPass., to be given as a special honour, σινί to one, Th.3.114; ἐξαπαιπημένορ 
Ποςειδέψνι dedicated to him, Hdt.1.148; γέπεα .. ςυι ἤν σάδε ἐξαπαιπημένα Id.2.168; ἐ. α὎σοῖρ set apart for them, Pl.Criti.117c; σὰ 
σεμένη σὰ ἐξῃπημένα IG145.10; of funds, to be set apart, ear-marked, SIG577.64 (Milet., iii/ii B.C.); but σοῦ ἀπγτπίοτ σοῦ ἐκ σοῦ 
λιθοσομείοτ ἐξαιποτμένοτ moneys received from .., IG247. 

2. take out of a number, except, μησέπαρ ἐξελϋνσερ Hdt.3.150; ΢ιμμίαν ἐξαιπ῵ λϋγοτ Pl.Phdr.242b, cf. X.Mem.1.4.15. 

3. make an exception of, exempt, Cod.Just.1.3.41.8, 11.1.1 pr., al. 

III. remove people from their country, Hdt.2.30; σοὺρ ἐν σῆ λίμνῃ κασοικημένοτρ Id.5.16; ςσποτθοόρ (sc. ἐκ σοῦ νηοῦ) Id.1.159: 

generally, remove, σὸν λίθον Id.2.125; ἐκ σοῦ λτφνοόφοτ σὸν λόφνον Alex.102; πασπὸρ υϋβον E.Ph.991, cf. Isoc.2.23; ὀδτπμοόρ, 
ἄγνοιαν, ἔπψσα, Pl.R.387d, Lg.771e, Smp.186d; ἀλλήλψν σὴν ἀπιςσίαν X.An.2.5.4:ŕMed., νεῖκορ E.Med.904; ὏μ῵ν ἐ. σὴν διαβολὴν .. 
σαόσην remove this prejudice from your minds, Pl.Ap.19a, cf. 24a. 

2. get rid of, [ὕν] ἐκ σ῅ρ φύπαρ Hdt.1.36; θ῅παρ φθονϋρ E.Hipp.18; make away with, παῖδαρ, θ῅πα, Id.HF39, 154; Ἀθηναίοτρ 
X.HG2.2.19. 

b. destroy, πϋλιν Hdt.1.103, al., cf. Th.3.113, 4.69, D.18.30; φψπία Id.23.115; οἰκίδιον Men.Pk.199, cf. 278; θποόπιον D.H.8.86. 

c. annul, bring to naught, θέςυασα S.OT908 (lyr.), cf. D.23.36. 

3. Med., χτφήν, θτμϋν, υπέναρ ἐξελέςθαι, either c. acc. pers., bereave a person of life, etc., as μιν ἐξείλεσο θτμϋν Il.15.460, 17.678 

(so in Trag., E.Alc.69, IA972): or c. gen. pers., as μετ υπέναρ ἐξέλεσο Ζεόρ Il.19.137, cf. Hes.Sc.89; ςεῦ χτφὴν φαλκῶ Il.24.754; μοτ 
σέπχιν ἐξείλοτ βίοτ E.Alc.347, etc.: rarely, c. dat. pers., Γλαόκῳ υπέναρ ἐξέλεσο Ζεόρ Il.6.234; [οἰψνοῖρ] σέκνα Od.16.218: in tmesi, ἐκ 
δέορ εἵλεσο γτίψν 6.140; ἐκ θτμὸν ἕλοιο 20.62, cf. Il.11.381:ŕMed., take away from one, σὰ υίλσασα S.El.1208:ŕPass., ἐξαιπεθένσερ 
σὸν Δημοκήδεα having had him taken out of their hands, Hdt.3.137; σὸ ἐπιθτμοῦν σοῦ πλοῦ ο὎κ ἐξῃπέθηςαν Th.6.24, cf. Pl.Grg.519d, 

etc. 

4. Pass., to be removed from, i.e. transcend, σοῦ σ῵ν ὄνσψν πλήθοτρ Procl.in Prm.p.546 S.; ἑνάδερ ἐξῃπημέναι transcendent, 

ib.p.547 S., cf. Dam.Pr.7; σὸ μ᾵λλον -μένον μ᾵λλον καὶ φψπεῖ διὰ σ῵ν ἄλλψν ib. 325. Adv. ἐξῃπημένψρ transcendently, ib. 270; 

ultimately, opp. πποςεφ῵ρ, Phlp.in de An.270.14. 

IV. Med., set free, deliver, σινά A.Supp.924, Ar.Pax316; ἐκ σ῵ν κινδόνψν σινά Decr.ap.D.18.90; ἐκ σ῅ρ ἀνάγκηρ PPetr.3p.74; ἐκ 
σ῵ν θλίχεψν Act.Ap.7.10; ἐξαιπεῖςθαι εἰρ ἐλετθεπίαν claim as a freeman, Lys.23.9, D.8.42, 10.14, Isoc.17.14. 

2. bring to an end, accomplish, π᾵ν γὰπ ἐξαιπεῖ λϋγορ E.Ph.516.ŕFreq. confounded with ἐξαίπψ. 

ἐξαιπημα, ασορ, σϋ, sum deducted, SIG1106.78 (Cos, iv/iii B.C., pl.). 

II. reserved portion of an estate, AJA16.13 (iv/iii B.C.). 

ἐξαιπῖσιρ, ιδορ, ἟, ladder, Ath.Mech.36.7. 

ἐξαιπϋομαι, Pass., (αἶπα) turn into darnel, Thphr.CP2.16.2. 

ἐξαίπψ, Ep. ἐξᾰείπψ Hom. (v. infr.), also in Ion. Prose, Hp.Fract.21, cf. ἀείπψ, αἴπψ: aor. 1 ἐξ῅πα S.OC358, etc.:ŕlift up, lift off the 

earth, μὲν ἄμαξαν ἄειπαν Il.24.266; ἐκ δὲ κσήμασ᾽ ἄειπαν Od.13.120 (elsewh. Hom. uses only Med., v. infr.); ἐξάπαρ [α὎σὸν] παίει ἐρ σὴν 
γ῅ν Hdt.9.107; ἐ. φεῖπαρ in prayer, Plb.3.62.8; κοῦυον ἐξάπαρ πϋδα S.Ant.224; βάθπψν ἐκ σ῵νδέ μ᾽ ἐξάπανσερ having bidden me rise 

(from suppliant posture), Id.OC264, cf. Tr.1193; σίρ α᾽ ἐξ῅πεν οἴκοθεν ςσϋλορ; made thee start, Id.OC358; ἟δοναῖρ ἄμοφθον ἐ. βίον 

Id.Tr.147; ἐ. θύπακα take it out (of its case), Ar.Ach.1133; πτπςϋν Hero Aut.22.5:ŕPass., ib. 22.6. 

b. seemingly intr., rise from the ground, of a bird, D.S.2.50; ἐ. σῶ ςσπασεόμασι start, Plb.2.23.4, cf. LXXNu.2.9. 

2. raise in dignity, exalt, magnify, Κλειςθένηρ [σὴν οἰκίην] ἐξ῅πε (v.l. -ήγειπε) Hdt.6.126; ἐξάπαρ με ὏χοῦ καὶ σὴν πάσπην Id.9.79; 

ἄνψ σὸ ππ᾵γμα ἐ. exaggerate it, Aeschin.2.10; ἐπὶ μεῖζον ἐ. σὰ γενϋμενα D.H.8.4; ὏χηλὸν ἐ. α὏σὸν ἐπί σινι Pl.R.494d; ἐ. ὏πϋθεςιν 

Procl.in Prm.p.522 S.; Rhet., treat in elevated style, Hermog.Id.2.3; σὸν σ῅ρ ἑπμηνείαρ σόπον ἐ. παπὰ σὸ εἰψθϋρ Procl.in Prm.p.484 S.; 

ἐπιςσολαὶ μικπὸν ἑξηπμέναι Demetr.Eloc.234; of music, ἐξηπμένον καὶ σεθαππηκϋρ Heraclid.Pont.ap.Ath.14.624d 

3. arouse, stir up, θτμὸν ἐρ ἀμπλακίην Thgn.630; μηδὲν δεινὸν ἐξάπῃρ μένορ S.Aj.1066; ἐ. ςε θανεῖν excites thy wish to die, 

E.Hipp.322; ἐ. υοένα λακεῖν Id.Alc.346; ἐ. φάπιν φοπείαρ Ar.Th.981. 

4. pervert, λϋγοτρ δικαίψν LXXDe.16.19. 

5. remove, ἔπιπλα PLond.1.177.21 (i A.D.); make away with, get rid of, ἐξάπασε σὸν πονηπὸν ἐξ ὏μ῵ν α὎σ῵ν 1Ep.Cor.5.13:ŕPass., 

to be carried away, of a dam, PRyl.133.19 (i A.D.). 

II. Med. (Hom. only in 3 sg. aor. ἐξήπασο), carry off for oneself, earn, δοιοὺρ μιςθοόρ Od.10.84; ὅς᾽ ἂν ο὎δέ ποσε Σποίηρ ἐξήπασ᾽ 
὆δτςςεόρ 5.39; ἐξάπασο ἕδνον won it as a dower, Pi.O.9.10; θο῵ν ἐξήπασ᾽ ἀγύνψν .. κειμήλια Theoc.24.122. (In Hom. ἐξήπασο may 

have displaced ἐξήπεσο, aor. of ἐξάπντμαι, v. ἀείπψ.) 

2. ἐξαίπεςθαι νϋςον take a disease on oneself, catch it, S.Tr.491. 

3. carry off, Pl.Prt.319c. 

III. Pass., to be raised, [σὸ σεῖφορ] ἐξῄπεσο διπλήςιον σοῦ ἀπφαίοτ Hdt.6.133; rise up, rise, ἐξαιπϋμενον νέυορ οἰμψγ῅ρ E.Med.106; 

υλϋξ Plb.14.5.1; κονιοπσϋρ Id.3.65.4. 

2. swell, dub. in Hp.VC15; ἐξαειπϋμενα (-εόμενα codd.) ὏πὸ σ῅ρ πιέξιορ swellings caused by compression, Id.Fract.21. 

3. to be excited, agitated, ἐλπίδι S.El.1461; ἐξαπθεὶρ ὏πὸ μεγαλατφίαρ puffed up, Pl.Lg.716a: c. part., ἐξήπθηρ κλόψν E.Rh.109. 

4. ἐξηπμένορ prob. f.l. in Plb.4.4.5. 

ἐξαίςιορ, ον, also α, ον X.HG4.3.8:ŕbeyond what is ordained or fated, opp. ἐναίςιορ: hence, 

1. outstepping right, lawless, ῥέξαρ ἐξαίςιον having done some lawless act, Od.4.690; ἤ σινά ποτ δείςαρ ἐ. .. fearing some lawless 

man, 17.577; Θέσιδορ .. ἐ. ἀπήν Il.15.598; ἀυποςόναι B.14.58. 

2. of omens, portentous, opp. ἐναίςιορ, D.C.38.13: Sup., Id.45.17. 

3. of things, extraordinary, ἐ. σὸ θεπμϋν Hp.Epid.7.94; violent, of a wind, Hdt.3.26, X.HG5.4.17; φειμύν, ςειςμοί, Pl.Ti.22e, 25c; 

ὄμβποι X.Oec.5.18; ἐ. δεῖμα A.Supp.514; γέλψσερ καὶ δάκπτα Pl.Lg.732c: ἐ. υτγή headlong flight, X.HG4.3.8; ἐ. βπονσαί Plb.18.20.7, 

cf. J.BJ4.4.5; ὏ποτπγία Vit.Philonid.p.5 C.; κάλλορ Ph.2.166; φελ῵ναι ἐ. σοῖρ μεγέθεςιν D.S.3.21; ἐ. σὸ μέγεθορ καὶ σὸ ὓχορ Id.13.82. 

Adv. -ίψρ Them.Or.26.312d. 



ἐξαίςιϋσηρ, gloss on ἐκπαγλϋσηρ, Hsch. 

ἐξαΐςςψ, contr. -ᾴςςψ, Att. -ᾴσσψ, rush forth, start out, ἐκ δὲ σὼ ἀΐξανσε πτλάψν Il.12.145; ἐξῃξάσην οὔν δόο δπάκονσ᾽ ἐκ σοῦ νεύ 

Ar.Pl.733; ὁ δ᾽ ᾤφεσ᾽ ἐξᾴξαρ γε Id.Ra.567; ἐ. ἐν σοῖρ ὓπνοιρ start, Arist.Pr.957a32; ἐξᾳσσοόςηρ [σ῅ρ χτφ῅ρ] καὶ υεπομένηρ ππϋρ σι 
Phld.Mus.p.12 K., cf. Max.Tyr.37.5; σὸ ἐξᾶσσον α὎σ῵ν the violence of these passions, Plu.2.83e:ŕPass., ἐκ δέ μοι ἔγφορ ἞ΐφθη 
παλάμηυιν Il.3.368. 

ἐξᾰωςσϋψ, bring to naught, destroy, A.Pr.668. 

ἐξαιςφόνομαι [ῡ], to be ashamed, c. inf., Procl.in Prm.p.648 S. 

ἐξαισέψ, demand or ask for from another, c. dupl. acc., σήνδε μ᾽ ἐξαισεῖ φάπιν S.OC586, cf. E.Or.1657, Supp.120; ἐ. σινὰ πασπϋρ ask 

her in marriage from .., S.Tr.10; ἐ. σινά demand the surrender of a person, esp. a criminal, Hdt.1.74, cf. D.18.41 (Pass.), IG2457b17 (iv. 

B.C.); demand a slave for torture, Antipho 6.27, Lys.7.36; σὸν ἐλεόθεπον ἐ. D.29.14 (also ἐ. σὴν βάςανον ib. 13); ἐ. [σινὰ] βαςανίζειν 

Id.37.51; ςμικπὸν ἐ. ask or beg for little, S.OC5; ἐ. σινὰ ποιεῖν σι Id.OT1255, E.Rh.175. 

II. Med., ask for oneself, demand, Act., Hdt.1.159, 9.87, S.El.656, etc.; φάπιν παπά σινορ Lys.20.31; σινά Ev.Luc.22.31; πέμχον σὸν 
δαίμονα ὃν ἐξῃσηςάμην for whose aid I prayed, PMag.Par.1.434, cf. 1290. 

2. in Med. also, = παπαισοῦμαι, beg off, gain his pardon or release, A.Ag.662, X.An.1.1.3, Lys.20.15 (Pass.), Plu.Per.32, etc.; α὏σὸν 
ἐξαισήςεσαι D.21.99; also ἐ. ὏πέπ σινορ make intercession for .., E.Ba.360: c. inf., σοὺρ κάσψ .. ἐξῃσηςάμην σόμβοτ κτπ῅ςαι I begged of 

them to allow me to obtain, Id.Hec.49, cf. Med.971. 

3. c. acc. rei, avert by begging, σὰ ππϋςθεν ςυάλμασα Id.Andr.54; σὰρ γπαυὰρ παπανϋμψν Aeschin.3.196. 

ἐξαισηςιρ, εψρ, ἟, demanding one for punishment or torture, D.49.55, IG2457b19 (iv B.C.), Inscr.Prien.121.26 (i B.C.). 

II. intercession, ἟ σ῵ν υίλψν ἐ. D.59.117. 

III. demand for satisfaction, D.S.8 Fr.25. 

IV. petition, prayer, PMag.Par.1.434. 

ἐξαισησέον, one must beg off, σινὰ παπά σινορ Lycurg.135. 

ἐξαισιολογέψ, explain fully, σὸ ὅθεν ὁ υϋβορ ἐγίνεσο ἐ. Epicur.Ep.1p.31 U. 

ἔξαισορ, ον, (ἐξαίντμαι) picked, choice, excellent, οἶνϋν σ᾽ ἔ. μελιηδέα Il.12.320; ν῅α καὶ ἐ. ἐπέσαρ Od.2.307; ἐ. ἑκασϋμβαρ 5.102: in 

later Poets like ἐξαίπεσορ, A.R.4.1004, AP6.332.5 (Hadr.), Man.2.226, 3.354, Mus.Belg.16.71 (Attica, ii A.D.). 

ἐξαισπᾰπεόψ, = ἐξαιθπαπεόψ, to be a satrap, prob. in SIG134.3 (Milet., iv B.C.). 

ἐξαισπᾰπηρ, οτ, ὁ, satrap, Ἰψνίηρ ib. 30. 

ἐξαίυνηρ, Adv. on a sudden, Il.17.738, 21.14, Pi.O.9.52, A.Pr.1077 (anap.), S.OC1610, etc.: c. part., χτφὴν θεψπεῖν ἐ. ἀποθανϋνσορ 
ἑκάςσοτ the moment that he is dead, Pl.Grg.523e; ἀκοόςανσι ἐ. at first hearing, Id.Cra.396b: c. Art., σϋ γ᾽ ἐ. D.18.153; but σὸ ἐ. the 

instantaneous, that which is between motion and rest, and not in the time-series, Pl.Prm.156d; but, = σὸ ἐν ἀναιςθήσῳ φπϋνῳ διὰ 
μικπϋσησα ἐκςσάν, Arist.Ph.222b15. 

ἐξαίυνίδιορ, ον also, α, ον Pl.Cra.414a, Gal.6.185:ŕsudden, αὒξη Pl. l.c.; μεσαβολή Gal. l.c.; ἐπιδπομαὶ σ῅ρ σόφηρ Hierocl.p.60 A. 

ἐξαιφμᾰλψσεόψ, make captive, Hsch. s.v. ἐλεήςασο. 

ἐξαιψπέομαι, Pass., to be suspended from a thing, Hp.Art.70. 

ἐξᾰκανθίζψ, deck with thorns; fig., denigrate, Cic.Att.6.6.1. 

ἐξᾰκανθϋομαι, Pass., become prickly, prob. in Thphr.HP6.4.2 (ἐξανθ- codd.), Gr.Nyss.Ep.28 (p.83.10 P.). 

ϝεξακάσιοι, v. ἑξακϋςιοι. 
ἐξᾰκέομαι, heal completely, Hp.Vict.3.67: hence, make amends, αἱ δ᾽ ἐξακέονσαι ὀπίςςψ (sc. Λισαί) Il.9.507, cf. Pl.Lg.885d. 

II. c. acc., appease, σϋσε κεν φϋλον ἐξακέςαιο Il.4.36, cf. Od.3.145; quench, δίχιρ D.C.60.9; make up for, σὰρ ἐνδείαρ υίλψν 

X.Cyr.8.2.22; σὰ δεινά Iamb.Myst.1.11. 

2. in common language, mend, ἱμάσια Pl.Men.91d; δίκστον Men.863.ŕLate in aor. Act. ἐξακέςαρ, Carm.Aur.66. 

ἐξᾰκεπάσιον, σϋ, measurement of weight = 6 κεπάσια, PFlor.v 112.6, 113.8, 116.10, 122.9. 

ἐξᾰκεςιρ, εψρ, ἟, thorough cure, νϋςψν Ar.Ra.1033 (pl.). 

ἐξᾰκεςσήπ, ῅πορ, ὁ, the one who remedies evil, σπεῖρ θεοὺρ ὀμνόναι κελεόει ΢ϋλψν, ἱκέςιον καθάπςιον ἐ. Sol.Lg.44b R. 

ἐξᾰκεςσήπιορ, α, ον, remedying evil, as a divine epith., v.l. in Sol.Lg.44b R. (v. ἐξακεςσήπ), θεοί D.H.10.2.6, ἖ξακεςσήπιορ· ὁ Ζεόρ. 
καὶ ἟ Ἥπα Hsch. 

2. expiatory, θτςία Id.5.54. 

ἑξάκῐρ [ᾰ], Adv., (ἕξ) six times, Pi.O.7.86, Pl.R.337b, etc.:ŕalso ἑξάκι, cj. in Simon.156, Call.Fr.120, AP14.129 (Metrod.), 141 (Id.), 

CIG2834.4 (Aphrodisias). 

ἑξᾰκιςμόπιοι [ῡ], αι, α, sixty thousand, Hdt.4.86, X.Cyr.2.1.6. 

ἑξᾰκιςμῡπιοσεσπᾰκιςφῑλιοςσϋρ, ή, ϋν, 64,000th, Theo Sm.p.126 H. 

ἑξᾰκιςφίλιοι [φῑ], αι, α, six thousand, Hdt.1.192, al., Th.2.13, etc.: also ἑξᾰκῐφήλιοι, Abh. Berl. Akad.1925 No.5p.25 (Cyrene). 

ἑξᾰκιςφῑλιοςσϋρ, ή, ϋν, six-thousandth, Hsch. s.v. κοδπάνσηρ. 
ἑξάκλῑνορ, ον, with six couches, also ἕξκλινορ, EM346.14:ŕas Subst. ἑξάκλινον, σϋ, couch to hold six, Mart.9.59.9. 

ἐξακμάζψ, to be gone by, of an opportunity, Sch.S.Aj.594. 

ἑξάκνημορ, ον, of a wheel, six-spoked, Sch.Pi.P.2.73. 

ἐξᾰκολοτθέψ, follow, of persons, σοῖρ υίλοιρ Plb.18.10.7, cf. LXXJb.31.9; μόθοιρ 2Ep.Pet.1.16, J.AJProoem.4. 

b. take up an action, e.g. a fight, instituted by another, SEG31.122 (Attica, ii A.D.). 

2. of thigs, follow, result from, c. dat., Epicur.Fr.181; attend, c. dat., εὒνοια, υήμη ἐ. σινί, Plb.4.5.6, 5.78.4; ἔπαινοί σιςι 
κασοπθοτμένοιρ D.H.Comp.24; esp. of penalties, ἐ. ππϋςσιμά σιςι UPZ112 v 10 (ii B.C.), PTeb.5.132 (ii B.C.); also of obligations, fall on 

one, CPR5.15, etc. 

3. abs., follow, result, Ph.Bel.58.5, Antyll.ap.Orib.45.15.4; also of logical consequences, πάνσα σαῦσα ἐ. Arr.Epict.1.22.16, cf. 

Polystr.p.5 W. 

ἐξακολοτθοῦςθαι· ἐκθποόζεςθαι, Hsch. 

ἐξᾰκονάψ, strengthd. for ἀκονάψ, LXXEz.21.11(16). 

ἑξᾰκονσᾰμοιπία, ἟, arc of sixty degrees, Heph.Astr.2.11 cod. 



ἐξᾰκονσίζψ, dart or hurl forth, launch, ἐ. σὰ δϋπασα X.HG5.4.40; υάςγανον ππὸρ ἥπαπ ἐ. strike it home, E.HF1149: c. dat., ἐ. σοῖρ 
δϋπαςι, σοῖρ παλσοῖρ, X.HG4.6.11, An.5.4.25; ἐ. ἐπί σινα Plu.Art.9; κασὰ ςτϋρ D.S.9 Fr.29; -ίζεσαι σὸ αἷμα Gal.4.708. 

b. intr., dart away, [ὁ κάπαβορ] μακπὰν -ίζει Arist.HA590b29. 

2. metaph., freq. in E., ἐ. κ῵λον σ῅ςδε γ῅ρ, i.e. flee precipitately, Ba.665; ἐ. φεῖπαρ γενείοτ γονάσψν σε dart out the hands towards 

his chin and knees [in supplication], IT362; σοὺρ Οδτςςέψρ πϋνοτρ ἐ. shoot forth, i.e. proclaim loudly, Tr.444 (troch.); σαῦσα ππὸρ σὰ ςά 

Supp.456; so γλύςςῃ μασαίοτρ ἐ. λϋγοτρ Men.1091; σοςαόσην ἐ. πνοήν Antiph.217.7. 

ἐξᾰκονσιςιρ, εψρ, ἟, ejaculation, emission, ςπέπμασορ Gal.19.168. 

ἐξᾰκονσιςμα, ασορ, σϋ, jet, αἵμασορ Sch.Od.22.19. 

ἐξᾰκονσιςμϋρ, ὁ, = foreg., Gal.4.523, Antyll.ap.Orib.7.10.2; shooting of a shooting star, Arist.Mu.395b5. 

ἑξᾰκοςίαπφορ [ῐ], ὁ, captain of six hundred men, Polyaen.Prooem.2. 

ἑξᾰκοςίοι, αι, α, six hundred, Hdt.1.51, etc.: Dor. ϝεξακάσιοι, SEG23.393 (Corcyra, late vi B.C.) Tab.Heracl.2.41. 

ἑξᾰκοςίοςσϋρ, ή, ϋν, six hundredth, LXXGe.7.11. 

ἑξᾰκοσῠλιαῖορ, α, ον, of six cotylae, πλ῅θορ S.E.P.3.95. 

ἐξᾰκοτςσέον, Gramm., one must understand (a word), Sch.Pi.O.1.157 (v.l.), Sch.Str.7.3.2. 

ἐξᾰκοτςσορ, ον, heard, audible, Ph.Bel.93.51; κπατγή D.S.20.67; λϋγορ D.H.10.41; ἤφορ, χϋυορ, Ath.8.361e, Porph.Abst.3.3; of 

persons, J.AJ4.8.12. 

2. famous, Sch.D.P.13, Hsch. 

3. heard out, listened to, π᾵ςιν ἀνθπύποιρ Cyran.25. 

ἐξᾰκοτψ, hear or catch a sound, esp. from a distance, give ear to, c. acc. rei, κληδϋνορ βοήν A.Eu.397; ςοῦ σάδ᾽ ἐξήκοτς᾽ ὓπο 

S.El.553: c. part., ὅςοιςι [κακοῖρ] .. ἐξήκοτςαρ ἐνναίονσά με Id.Ph.472: abs., λϋγῳ μὲν ἐξήκοτς᾽, ὄπψπα δ᾽ ο὎ μάλα ib. 676: c. gen., σ῵ν 
ῥησϋπψν ἵν᾽ ἐξακοόψ Ar.Th.293., cf. X.Cyr.4.3.3 (v.l.): c. gen. rei, Plu.Fab.6:ŕPass., to be audible, Arist.Pr.901a7, D.L.8.82. 

II. understand in a certain sense, Id.7.89. 

ἐξακπῑβάζψ, know accurately, σὰ νϋμιμα J.AJ19.7.4:ŕMed., LXXNu.23.10, al. 

ἐξακπῑβολογέομαι, = sq., Sch.D.T.p.109 H. (Pass.). 

ἐξακπῑβϋψ, make exact, precise, or accurate, ἐ. λϋγον make a distinct or precise statement, S.Tr.426; σὸ σπανὸν σ῅ρ κλήςεψρ 
J.BJ4.1.1; ἐ. σι ἐπὶ πλεῖον labour after too great exactness, Arist.EN1102a25, cf. 1101b34; ἕκαςσα .. ἐξακπιβοῦςιν οἱ μεθ᾽ ἟δον῅ρ 
ἐνεπγοῦνσερ achieve each activity more completely, ib. 1175a31; κασὰ μέπορ ἐ. work out in detail, Epicur.Ep.1p.31 U.:ŕMed., 

ἐξακπιβύςομαί ςοι λϋγῳ shall describe it exactly, Philostr.Jun.Im.10:ŕPass., Arist.EN1180b11, Thphr.HP9.16.6, Epicur.Ep.1p.4 U., al. 

II. intr., speak accurately, ὏πέπ σινορ Arist.EN1096b30; πεπί σινορ Plb.2.56.4, cf. Porph.Abst.1.39. 

2. observe the exact interval, Arist.HA583a30. 

ἐξακπῑβψςιρ, εψρ, ἟, strict observance, σοῦ νϋμοτ J.AJ17.2.4. 

II. exact statement, Eustr.in EN108.6. 

ἐξακπίζψ αἰθέπα skim the upper air, E.Or.275; cf. ὏πεξακπίζψ. 

ἔξακπορ Μενεκπίσοτ (physician of Tiberius), name of a bandage for the wrist and hand, Heliod.ap.Orib.48.53. 

ἐξακσέον, (ἐξάγψ I. 2) one must put out of the way, kill, α὏σϋν M.Ant.3.1. 

2. one must lead out, Aët.9.8. 

II. (ἐξάγψ I. 1b) one must march out, X.HG6.5.18. 

ἐξακσέψ, collect revenue, Hsch. 

ἐξακσηρ, οτ, ὁ, title of an official, BGU849.2 (iv A.D.). 

ἐξακσοπεόψ, hold office of ἐξάκσψπ, POxy.2110.18 (iv A.D.). 

ἐξακσοπικϋρ, ή, ϋν, of an ἐξάκσψπ, σάξιρ, rest. in POxy.126.4 (vi A.D.). 

ἐξάκσψπ, οπορ, ὁ, = Lat. exactor, BGU21 ii 17, Tz.H.5.607:ŕhence -οπία, ἟, his office, PLond.2.378.8, PGen.56.32. 

ἑξάκτκλορ [ᾰ], ον, six-wheeled, ἅμαξαι Hp.Aër.18. 

ἑξάκψλορ [ᾰ], ον, of six members, πεπίοδορ Sch.Ar.Ach.836. 

ἐξᾰλάομαι, migrate, πανοικεςίᾳ Antipho Soph.108. 

ἐξᾰλᾰϋψ, blind utterly, τἱὸν υίλον Od.11.103; ὀυθαλμὸν .. σὸν ἀνὴπ κακὸρ ἐξαλάψςεν put it quite out .., 9.453, cf. 504. 

2. make blind and useless, ὅλον δέμαρ Opp.C.3.228. 

ἐξᾰλᾰπάζψ, sack, storm, πϋλιν Il.4.40, 1.129, etc.; also, empty a city of its inhabitants, clear it out, so as to plant new settlers in it, 

μίαν πϋλιν ἐξαλαπάξαρ Od.4.176: generally, destroy utterly, ν῅αρ, σεῖφορ, Il.13.813, 20.30: metaph., ἀλλά με νϋςορ ἐξαλάπαξεν 

Theoc.2.85, (v.l.).ŕEp. word, used by X.An.7.1.29. 

ἐξᾰλᾰπίζψ, (Lat. alapa) slap in the face, Gloss. 

ἐξαλγέψ, c. acc., suffer pain in, σοὺρ πϋδαρ Ps.-Callisth.3.27. 

ἐξαλδαίνει· ἐκβλαςσάνει, Hsch. 

ἐξᾰλεείνψ, = ἐξαλέομαι, Opp.H.5.398. 

ἐξᾰλειπσέον, one must wipe out, erase, σοὺρ νϋμοτρ Lys.6.8. 

ἐξᾰλειπσηρ, οτ, ὁ, = κονιάσηρ, Gal.19.98. 

ἐξᾰλειπσικϋρ, ή, ϋν, obliterating, σόπορ ἐ. σοῦ πποσέποτ S.E.M.7.373. 

ἐξᾰλειπσπον, σϋ, unguent-flask or -basin, Ar.Ach.1063, Antiph.208, LXXJb.41.22(23), IG2.751 B ii d4, 11(2).161 B 125 (Delos, iii 

B.C.), etc. 

2. perh. trinket-box, ἐξάλειπσ[πον σ]οπετσὸ[ν] ἐν ὧι βας[ίλει]ον PLond.1960.12. 

ἐξᾰλείυψ, pf. Pass. ἐξαλήλιμμαι (v. infr.): subj. aor. 2 Pass. ἐξαλῐυῆ v.l. in Pl.Phdr.258b:ŕplaster or wash over, σοῦ ςύμασορ σὸ 
ἣμιςτ ἐξηλείυονσο γόχῳ Hdt.7.69; ᾗ ἔστφε .. ο὎κ ἐξαληλιμμένον σὸ σεῖφορ where it was not whitewashed, Th.3.20; σοὺρ βψμοὺρ 
ἐξαλείχανσι IG11.161 A 103 (Delos, iii B.C.):ŕMed., anoint, μόπῳ βπενθείῳ ἐξαλείχαο Sapph.Supp.23.20. 

2. metaph., wipe out, destroy, μὴ ᾽ξαλείχῃρ ςπέπμα Πελοπιδ῵ν A.Ch.503, cf. E.Hipp.1241:ŕPass., ἟ ΢πάπσηρ ε὎δαιμονίη ο὎κ 
ἐξηλείυεσο Hdt.7.220; σιμὰρ μὴ ᾽ξαλειυθ῅ναι A.Th.15; ο὎δ᾽ ἄπαιρ δϋμορ .. ἐξαλειυθείη ποσ᾽ ἄν E.IT698. 

ἐξάλειχιρ [ᾰ], εψρ, ἟, whitewashing, σοῦ ἀποδτσηπίοτ BCH23.566 (Delph., iii B.C.). 

II. blotting out, destruction, LXXMi.7.11, al. 



ἐξᾰλέομαι, beware of, avoid, escape, ἔκ σ᾽ ἀλέονσο Il.18.586; mostly in Ep. aor. 1 inf., Διὸρ νϋον ἐξαλέαςθαι Hes.Op.105, cf. 758, 

802, Orac.ap.Ar.Eq.1080: abs., σάψν οὒσινά υημι διαμπεπὲρ ἐ. A.R.2.319, cf. 3.466: pres. ἐξαλέονσαι Q.S.2.385.ŕEp. word, cf. sq. 

ἐξᾰλεόομαι, = foreg., ὡρ ἂν .. μ῅νιν .. ἐξαλεόςψμαι θε᾵ρ S.Aj.656 codd., but ἐξαλόξ- (Hsch.) is prob. l. 

ἐξᾰληθίζομαι, to be truly recorded, EM327.44. 

ἐξαλίζψ, evacuate, in Pass., Hp.VM22 ap.Gal.19.98 (v.l. ἐξαγγ-). 
II. ἐξαλίζεσαι· ςτναθποίζεσαι, Hsch. [ᾱ]. 
ἐξᾰλίνδψ, only aor. part. ἐξαλίςαρ [ῑ], pf. ἐξήλῑκα:ŕroll out or thoroughly, ἄπαγε σὸν ἵππον ἐξαλίςαρ οἴκαδε take him away when 

you have given him a good roll on the ἀλινδήθπα, Ar.Nu.32 (cf. X.Oec.11.18); to which Strepsiades retorts, ἐξήλικαρ ἐμέ γ᾽ ἐκ σ῵ν ἐμ῵ν 

you have rolled me out of house and home, Ar.Nu.33. 

ἐξᾰλίπσηρ, f.l. for ἐξαλείπσηρ (q.v.). 

ἐξᾰλίςσπα, ἟, = ἀλινδήθπα, Poll.1.183. 

ἐξαλλᾰγή, ἟, complete change, alteration, σ῵ν εἰψθϋσψν νομίμψν Pl.Phdr.265a; ἐ. εἰρ ἕσεπον γένορ Thphr.CP4.4.5; σ῵ν κπε῵ν ἐ. 
variety, Ath.1.25e; ποικίλψν μαθημάσψν Iamb.Protr.21.κα´. 

2. ἐξαλλαγαὶ σ῵ν ὀνομάσψν variations in the forms of nouns, Arist.Po.1458b2: generally, variation, Procl.Inst.162, 175 (pl.). 

b. departure from common idiom, D.H.Dem.13. 

ἐξαλλαγμα, ασορ, σϋ, recreation, amusement, in pl., Anaxandr.20, Parth.24.1 (dub.). 

ἐξαλλακσέον, one must change, Sor.2.24. 

ἐξαλλάκσηρ, οτ, ὁ, = ἀλαζύν, Hsch. s.v. διαμέςσαν, cf. PSI4.392.7 (iii B.C.), Hsch. s.v. κλοσοπετσήρ. 
ἐξαλλαξιρ, εψρ, ἟, = ἐξαλλαγή, Str.2.3.1, Gal.7.52, al., Longin.Fr.3; λϋγοτ Alex.Fig.1.2. 

ἐξαλλάςςψ, Att. -σσψ, change utterly or quite, strengthd. for ἀλλάςςψ, ἐςθ῅σα E.Hel.1297; σινὰρ κοςμήςεςι Plu.Thes.23; αἰὼν .. 
ἄλλ᾽ ἄλλοσ᾽ ἐξάλλαξεν Pi.I.3.18. 

b. intr., of evolution, σὰ δὲ .. ἐξαλλάςςει ἐρ σὴν μέζψ σάξιν Hp.Vict.1.6; ἐ. γένορ εἰρ ἕσεπον degenerate, Thphr.HP8.8.3:ŕPass., 

ἐξηλλαγμένορ ππϋρ σι ib. 4.4.14. 

c. Med., κακοῖςιν ὅςσιρ μηδὲν ἐξαλλάςςεσαι who sees no change take place in his miseries, S.Aj.474:ŕPass., ἰδιψσικ῅ρ ἑςσίαρ 
ἐξηλλαγμένη ἟γεμονία D.S.10 Fr.20. 

2. Rhet., vary common words and phrases, ἐ. σὸ εἰψθϋρ Arist.Rh.1406a15, cf. 1404b8; ἐ. σὸ ἰδιψσικϋν vary the common idiom, 

Id.Po.1458a21; ἐξηλλαγμένον [ὄνομα] altered from, ib. 1458a5: c. gen., ἐξηλλαγμένορ σινϋρ different from, Isoc.8.63. 

b. pf. part. Pass. ἐξηλλαγμένορ extraordinary, strange, Plb.2.37.6, D.S.1.94, Ant.Lib.41.8, etc.; varied, ὄυειρ σαῖρ ποικιλίαιρ ἐ. 
D.S.17.90. 

3. c. acc. loci, withdraw from, leave, Ε὎πύπαν E.IT135 (lyr.). 

II. ἐ. σί σινορ withdraw or remove from, σὴν ἑατσοῦ γόμνψςιν ἐ. σ῵ν ἐνανσίψν Th.5.71. 

2. intr., change from, σ῅ρ ἀπφαίαρ μοπυ῅ρ Arist.GA766a26; μικπὸν ἐ. exceed the limit by a little, Id.Po.1449b13; ἐ. ἀπὸ σ῅ρ νεύρ 
Philostr.Her.Prooem.3; ἐρ ἄνδπαρ Id.VA3.28: abs., ἐξαλλάςςοτςα φάπιρ unusual, rare grace, E.IA564 (lyr.); to be different from, πάνσψν 
σ῵ν παπ᾽ ἟μῖν Phld.Sign.9. 

b. ἐξαλλάςςοτςαι ςσολαί changes of raiment, v.l. in LXXGe.45.22. 

3. turn another way, move back and forward, κεπκίδα E.Tr.200 (lyr.); ἐ. δπϋμον change oneřs course, X.Cyn.10.7; ποίαν (sc. ὁδϋν) 

ἐξαλλάξψ; which other way shall I take? E.Hec.1060 (lyr.). 

4. divert, amuse, Men.747, Philippid.35; coax, win over, ὀχαπίοιρ POxy.531.18 (ii A.D.). 

ἐξαλλοιϋψ, change, alter, LXX3Ma.3.21:ŕPass., change utterly, ππὸρ σὸ φεῖπον Thphr.CP2.15.2, cf. Ph.1.674. 

ἐξαλλοιψςιρ, εψρ, ἟, metabolism, of food, prob. for -αλλάσσψςιρ, Gal.15.250. 

ἐξάλλομαι, fut. -ᾰλοῦμαι LXXMi.2.12: aor. -ηλϋμην S.OT1311 (lyr.), -ηλάμην Luc.Asin.53, Dor. -άλασο Theoc. (v. infr.); Ep. aor. 

part. -άλμενορ (v. infr.):ŕleap out of or forth from, ἐξάλλεσαι α὎λ῅ρ, of a lion, Il.5.142: elsewh. used by Hom. only in aor. part. 

ἐξάλμενορ, abs., 15.571: c. gen., ππομάφψν ἐξάλμενορ, σ῵ν ἄλλψν ἐ. springing out from the midst of .., 17.342, 23.399 (not in Od.); 

ἐξάλασο ναϋρ Theoc.17.100; ἐ. κασὰ σοῦ σείφοτρ leap down off .., X.HG7.2.6: abs., jump, hop off, Ar.V.130, Act.Ap.3.8; ὦ δαῖμον, ἵν᾽ 
ἐξήλοτ; to what point didst thou leap forth, i.e. to what misery hast thou come? S.OT1311 (lyr.); of fish, leap out of the water, 

Arist.HA602a29, cf. 528a32. 

2. start from its socket, be dislocated, of a limb, ἐ. ἔξαλςιν Hp.Art.46; of a broken bone, Plu.2.341b; of wheels, start from the exle, 

X.Cyr.7.1.32. 

II. leap up, Id.An.7.3.33; μήκιςσα ἐ. Ph.1.318; of horses, rear, X.Cyr.7.1.27. 

2. ἐξάλλεσο γαςσήπ swelled, became distended, Call.Cer.88 (s.v.l.). 

3. metaph., ἐ. ππϋρ σι fly off to, have recourse to, Plu.2.382e. 

ἔξαλλορ, ον, special, distinguishing, ἐςθ῅σερ Plb.6.7.7, cf. LXX2Ki.6.14; ςσέυανορ OGI737.19 (ii B.C.); ςσολαί Ph.1.468; σὰ ἔ. σοῦ 
βαπβαπικοῦ κϋςμοτ Plu.2.330a. Adv. -ψρ strangely, of superstitious veneration, Plb.32.15.7. 

ἐξαλλοσπιϋψ, export, Str.5.1.9. 

II. divert, alienate, πϋπον εἰρ ἑσέπαρ φπείαρ BSA17.229 (Pamphyl.), cf. PGiss.2.24 (ii B.C.). 

2. alienate, estrange, σὸν πολισικὸν ὄφλον D.H.11.39; σοὺρ πολλοὺρ ππὸρ σοὺρ ἀπίςσοτρ S.E.M.2.42:ŕPass., to be estranged, 

LXX1Ma.12.10. 

ἐξαλλοσπιψςιρ, εψρ, ἟, alienation, POxy.94.7 (i A.D.), etc. 

ἔξαλμα, ασορ, σϋ, (ἐξάλλομαι) = πήδημα, Hsch. 

II. distance, interval, σὸ μέγιςσον ἔ. ο὎πανὸρ καὶ γ῅ A.D.Adv.209.2 (s.v.l.), cf. Sch. D.P.30 (nisi leg. ἔξαπμα); ἐ. ἀπὸ ζῳδίοτ ἐπὶ 
ζῴδιον, of the sun or moon, Paul.Al.S.1, cf. Barbill.in Cat.Cod.Astr.8(3).104 (pl.). 

ἐξαλμίζψ, deprive of saltness, Bilabel ὆χαπσ.p.11. 

ἐξαλμϋρ, ὁ, = ἔξαλςιρ, opp. ἄυαλςιρ, Antyll.ap.Orib.6.31.1. 

ἐξαλμῠπϋομαι, become salt, PTeb.72.11 (ii B.C.). 

ἐξαλμῠπορ, ον, having lost its saltness, of earth, Thunell Sitologenpapyri1v iii 11. 

ἑξά λοβορ, ον, six-lobed, Ar.Byz.Epit.2.168. 

ἐξᾰλογϋομαι, become irrational, Eustr.in EN276.6. 



ἔξᾰλορ, ον, (ἅλρ B) out of the sea, ἔ. ἰφθϋρ leaping out of the sea, Emp.117; ἔ. σὸ ςκάυορ ἀναςπ᾵ν Luc.Am.8; ἔ. ἀΐςςειν 

Opp.H.2.593; πληγὴ ἔ. a blow on a shipřs hull above water, Plb.16.3.8; σὰ ἔ. σ῅ρ νεύρ Luc.JTr.47; rising high out of the water, of islands, 

Str.17.1.52. 

II. away from the sea, Eust. for ἐξ ἁλϋρ in Od.11.134, 23.281. 

ἔξαλςιρ, εψρ, ἟, leaping with the legs held together (κομιδὴ ςκελ῵ν ςτνεφήρ) for exercise, Aret.CD1.2. 

II. dislocation, displacement, Hp.Art.46. 

ἐξάλτξιρ [ᾰ], εψρ, ἟, escape, Eustr.in APo.221.22. 

ἐξᾰλόςκψ, aor. ἐξήλτξα, flee from, c. acc., E.El.219, Hipp.673 (lyr.): abs., escape, A.Eu.111, E.Hec.1194: c. gen., Opp.H.3.104; cf. 

ἐξαλεόομαι. 
ἐξᾰλόψ, = ἐξαλέομαι, μϋπον h.Bacch.51. 

ἐξάλυειρ·, ε὏πίςκειρ Hsch.; ἐξαλυήςειρ· ἐκσ‹ι›μηθήςῃ μεγάλψρ, .. σινὲρ δὲ ἐκλάμχειρ, Id. 

ἐξᾰμαπσάνψ, fut. -ήςομαι (-ήςψ Hp.Acut.(Sp.)13):ŕmiss the mark, fail, c. part., ἐ. παίονσερ X.Cyr.2.1.16: abs., miss one‟s aim, 

S.Ph.95; opp. κασοπθοῦν, Isoc.7.72. 

2. err, do wrong, abs., A.Pr.1039, etc.; σοῖρ π᾵ςι κοινϋν ἐςσι σο὎ξ. S.Ant.1024, cf. Men.15.1 D.; opp. εὔ ποιεῖν, Lys.25.16; ἔρ σινα 

Hdt.1.108, Lys.12.20; εἰρ σοὺρ οἰκέσαρ Isoc.2.5; εἰρ θεοόρ A.Pr.945; πεπί σινα Isoc.4.110, 9.24; ἔν σινι in a thing, Pl.R.336e; πεπὶ σὰ 
μέγιςσα X.An.5.7.33: c. part., ἐ. διασπίβψν Id.Cyr.3.3.56: c. acc. cogn., ἐ. σι commit a fault, Hdt.3.145, S.Ph.1012, etc. 

II. Pass., to be mismanaged, to be a failure, ἟ ἐξαμαπσανομένη ππ᾵ξιρ Pl.Prt.357d; ἐξαμαπσηθῆ σὰ νοςήμασα X.Eq.4.2; (s.v.l.) 

πολισεῖαι ἐξημαπσημέναι Arist.Pol.1289b9. 

III. trans., cause to sin, LXX3Ki.15.26, al. 

ἐξᾰμαπσία, ἟, error, transgression, S.Ant.558, Them.Or.32.362c. 

ἑξᾰμάπσῠπορ, ον, attested by six witnesses, ςτγγπαυή UPZ124.11; δάνεια BGU813.10 (ii A.D.); ἀποφή PHaw.303.20 (ii A.D.), 

BGU260.7 (Arch.Pap.5.205, i A.D.): neut. as Subst., BGU1239.20 (ii B.C.). 

ἐξᾰματπϋψ, obscure utterly, E.Fr.781.64 (lyr., Pass.):ŕPass., of a plant, lose its natural character, Thphr.CP2.16.4: metaph., ἐ. 
ὅςον ἐν σῶ γένει λαμππϋν Ph.2.438; σὰ φείπονα σοῖρ βελσίοςι Plu.2.469a; σὰ ςουίςμασα ἐ. σὸ μέγεθορ Longin.17.2, dub.l. in Hp.Alim.6. 

ἐξᾰματπψςιρ, εψρ, ἟, disappearing, μεσάλλψν Plu.2.434a (pl.). 

ἐξαμάφανα· ἐξαίυνηρ, Hsch. (before ἐξαμαπσάνει). 
ἐξᾰμάψ (A), mow or reap out, finish mowing or reaping, ἐξαμᾶ θέπορ A.Pers.822, cf. Ag.1655 (troch.), E.Ba.1315; ςπείπψν .. 

κἀξαμ῵ν ἅπαξ sowing and reaping, S.Tr.33; φπτςοῦν θέπορ ἐξαμηςάμενορ Plu.Demetr.4:ŕPass., γένοτρ ἅπανσορ ῥίζαν ἐξημημένορ 
(pf. part.) having all the race cut off root and branch, S.Aj.1178, cf. Paus.8.7.7.ŕPoet. and later Prose. [On the quantity, v. ἀμάψ.] 

(ἐξαμοῦν· ἐκθεπίζειν is corrupt in Hsch.) 

ἐξᾰμάψ (B), scrape out (cf. ἀμάψ B), σἄνσεπ᾽ ἐξαμήςψ Ar.Lys.367:ŕMed., σὰ ςπλάγφν᾽ ἔυαςκον ἐξαμήςεςθαι E.Cyc.236; 

ἐξαμηςάμενορ σὴν λασόπην IG2.244.81 (iv B.C.). 

ἐξαμβλέομαι, Pass., miscarry, Hp.Mul.1.25 (s.v.l.); cf. ἐξαμβλέβει· διαυθείπει, ἐγκτμονεῖ, Hsch. 

ἐξαμβλίςκψ, = sq., Ael.Fr.49, Hsch. (-όςκψ Procop.Arc.9 is f.l.). 

ἐξαμβλϋψ (ἐξαναβλ- is dub. in Hsch.), aor. 2 inf. -αμβλ῵ναι Them.Or.2.33b:ŕmake to miscarry, νηδὺν ἐξαμβλοῦμεν 

E.Andr.356:ŕPass., of the foetus, miscarry, βπέυορ ἐξαμβλψθέν Apollod.3.4.3: metaph., αὓση ἟ ἐλπὶρ ἐξήμβλψσο α὎σῆ Ael.Fr.57. 

2. make abortive: metaph., υπονσίδ᾽ ἐξήμβλψκαρ you have made a notion miscarry, Ar.Nu.137; to which Strepsiades retorts, εἰπέ μοι 
σὸ ππ᾵γμα σο὎ξημβλψμένον your abortive thought, ib. 139, cf. Pl.Tht.150e; ἐ. θείαρ γονάρ Ph.1.219:ŕPass., ὁ πτπὸρ ἐξαμβλοόμενορ 
Thphr.CP4.5.3; ςύμασορ ἰςφὺρ ἐξαμβλοῦσαι Plu.2.2e. 

II. intr., prove abortive, Ael.NA2.25: impers., ἐξαμβλοῖ a miscarriage follows, Arist.HA577b6. 

ἐξαμβλόνψ, blunt, weaken, σὰρ σ῵ν ὏γπ῵ν διαυθοπάρ Dsc.1.69.4; σοὺρ δικαςσάρ PLit.Lond.138 viii 7:ŕPass., Plu.Fab.23. 

ἐξαμβλψμα, ασορ, σϋ, abortion, Artem.1.51 (pl.). 

ἐξαμβλψςιρ, εψρ, ἟, miscarriage, Hp.Nat.Puer.18 (pl.), Thphr.HP9.9.2, Gal.19.178. 

ἐξαμβλύςκψ (v.l. -ύσσψ), = ἐξαμβλϋψ, Dsc.2.164. 

ἐξαμβπακοῦσαι· ἐκλόεσαι, Hsch. 

ἐξαμβπϋςαι and -βπῦςαι, v. ἐξαναβπόψ. 

ἐξᾰμείβψ, exchange, alter, ςαπκὸρ ἐξαμείχαςαι σπϋμον having put away fear from one, E.Ba.607 (troch.); ἄλλην ἄλλοσε φπϋαν 

Plu.2.590c:ŕMed., exchange places with, i.e. take the place of, ἔπγοτ δ᾽ ἔπγον ἐξημείβεσο one labour came hard upon another, 

E.Hel.1533. 

2. intr. in Act., υϋνῳ υϋνορ ἐξαμείψν Id.Or.816 (lyr.). 

II. of Place, change one for another, pass over, c. acc., A.Pers.130 (lyr.), E.Ph.131; so ἐξαμείχαρ Μακεδονίαν εἰρ Θεσσαλίαν 
ἀυίκεσο X.Ages.2.2: abs., withdraw, depart, E.Or.272:ŕso in Med., pass, διά σινορ Id.Fr.781.45; σηνεῖ ππὸρ σὴν ςφοῖνον ἐξαμείβεο 

APl.4.255. 

III. Med., requite, repay, σινὰ ποιναῖρ A.Pr.225 (v.l. ἀνσημείχασο). 

ἐξᾰμεινϋψ, amend, improve an expression, Cratin.171.72 K.-A. 

ἐξάμειχιρ [ᾰ], εψρ, ἟, alternation, Plu.2.426d (pl.). 

ἐξᾰμέλγψ, milk out, suck out, γάλα A.Ch.898:ŕPass., f.l. for ἐξαθελγ-, Erot. 

II. press out, πλήπψμα στπ῵ν ἐξημελγμένον E.Cyc.209. 

ἐξᾰμελέψ, to be utterly careless of, σινϋρ Hdt.1.97: abs., show no care, be negligent, ἐπὶ σ῵ν γτναικ῵ν Arist.Pol.1269b22:ŕ

Pass.impers., ἐξημέλησαι πεπὶ σ῵ν σοιοόσψν no care is taken .., Id.EN1180a27; ἐξημέλησο σὰ σ῵ν θε῵ν α὎σοῖρ Plu.Cam.18; 

ἐξαμελοτμένψν [σ῵ν παίδψν] being uncared for, Arist.EN1180a30; -οόμενον ἅπαν φεῖπον γίγνεσαι Thphr.HP3.2.2. 

ἐξᾰμέπεια, ἟, division into six parts, Stob.2.7.2. 

ἐξᾰμέπήρ, έρ, in six parts, of the hexameter, Orph.Fr.356. 

ἑξάμεσπορ [ᾰ], ον, of six metres, ἐν ἑ. σϋνῳ in hexameter measure, Hdt.1.47; ἐν ἔπεςι ἑ. Id.7.220, cf. Pl.Lg.810d; ἑξάμεσπα (sc. ἔπη) 

Arist.Rh.1404a34, Po.1449a27, Demetr.Eloc.1, etc., ἑξάμεσπον, σϋ, measure of six metra CPR6.74.7 (A.D. 301). 

ἐξαμεόψ, in pf. Pass. ἐξήμετςαι· ἀπο‹κε›κίνηςαι, Hsch. 

ἑξᾰμηνιαῖορ, α, ον, = ἑξάμηνορ, Apollod.3.4.3; ἟μέπα Gem.6.15. 



II. = ἑξάμηνορ II, π῵λορ Hippiatr.20. 

ἑξᾰμηνιεῖορ, α, ον, = ἑξάμηνορ II, PCair.Zen.340.5, 27 (iii B.C.). 

ἑξᾰμηνϋβῐορ, ον, living six months, ςαῦπορ v.l. in Arist.HA558a17. 

ἑξᾰμηνορ, ον, of, lasting six months, ἀπφαί Arist.Pol.1299a6, 1308a15; ἀνοφαί Plb.21.5.11. 

2. Subst. ἑ. (sc. πεπίοδορ), ἟, half-year, Hdt.4.25, X.HG[2.3.9]; ἑξαμήνοτ ςῖσορ a half-year‟s supply, ib. 3.4.3; ἑξάμηνον διαλείπειν 

Arist.HA573a13; ἐν -μήνῳ Thphr.HP8.2.7 also ἟ ἑ. (sc. ὥπη), SEG33.464 (Larissa, 27 B.C.). 

II. six months old, ὓερ Arist.HA545b2. 

ἐξαμηφᾰνέψ, get out of a difficulty, εἰ μή σι σοόσψν -ήςομεν E.Heracl.495. 

ἐξᾰμιλλάομαι, aor. 1 part. ἐξαμιλληςάμενορ and -ηθείρ, E.Hel.1471 (lyr.), 387: imper. ἐξαμίλληςαι Id.Hyps.Fr.2:ŕstruggle 

vehemently: c. acc. cogn., σὰρ σεθπίπποτρ Οἰνομάῳ .. ἁμίλλαρ ἐξαμιλληθείρ having contested the chariot-race with him, Id.Hel.387: abs., 

ib. 1471; διαυϋποιρ ὁδοῖρ ππὸρ ἓν καὶ σα὎σὸν ἄκπον Constantius in Them.Or.p.22 D. 

II. drive out of, ἐξαμιλλ῵νσαί ςε γ῅ρ E.Or.431; drive out of his wits, σινὰ υϋβῳ ib. 38. 

III. aor. 1 in pass. sense, to be rooted out, of the Cyclopsř eye, πτπί Id.Cyc.628. 

ἑξάμῐσορ [ᾰ], η, ον, of six strands, θπίξ prob. in AP7.702 (Apollonid.). 

ἔξαμμα, ασορ, σϋ, (ἐξάπσψ) handle, Them.Or.13.166a. 

II. ἔξαμμα πτπϋρ, = ἄναμμα (q.v.), Stoic.2.196, 199. 

ἐξαμμᾰσίζψ, gloss on ἐπαλλάξανσερ, Apollon.Lex. 

ἑξαμν‹α›ιαῖορ, = ἑξάμνοτρ, Hsch. s.v. πέλεκτρ. 
ἑξαμναῖορ, α, ον, = ἑξάμνοτρ: πολῖσαι ἑ., citizens who have acquired their status for six minae, or perh. who have a potential annual 

income of six minae, IEphes.2001.9 (iii B.C.; v. SEG37.882). 

ἑξαμνοτρ, οτν, worth or weighing six minae, Eust.1878.57. 

ἐξαμοιβάρ· ἑσέποιρ καὶ ἑσέπαιρ, Hsch. 

ἑξᾰμοιπία, ἟, arc of six degrees, Vett.Val.356.30. 

ἑξάμοπορ [ᾰ], ον, for *ἑξάμοιπορ, one-sixth, Nic.Th.594. 

ἐξαμοῦν· ἐκθεπίζειν, Hsch.; cf. ἑξαμάψ (A). 

ἐξαμππεόψ, haul out, Ar.Lys.289. 

ἔξαμππον, σϋ, team of oxen, Gloss. 

ἐξᾰμτγδᾰλίζψ, make like an almond, Aq.Ex.25.32(33):ŕalso -ϋψ, ib. 35(36). 

ἐξᾰμόνομαι [ῡ], Med., ward off from oneself, drive away, νϋςοτρ A.Pr.483; αἶθπον θεοῦ E.Supp.208; σινά Id.Or.269:ŕAct. is dub.l. 

in Them.Or.23.284b. 

ἑξά μτξορ, ον, having six wicks, λόφνοι IUrb.Rom.106.9; cf. μόξα II 2. 

ἐξᾰμτςσίζψ, drink off at a draught, Pl.Com.189. 

ἐξαμυοσεπίζψ, make ambiguous, ἐξημυοσέπικεν σὸν λϋγον has led the argument into a contradiction (by answering Řneither and 

bothř), Pl.Euthd.300d; ἐξαμυοσεπίςαρ· σὸ ἀμυίβολον ποι῅ςαι, καὶ σὸ δόο ππαγμάσψν ἐκπεςεῖν, Hsch., cf. EM347.7. 

ἐξάμυψ, both, PMasp.311.14 (vi A.D.). 

ἑξαν, v. ἑξ῅ρ. 
ἐξαναβαίνψ, get to the top of, Artem.2.28; ἀσπαπὸν ἐξανάβα Epigr.Gr.782 (Halic.), Il.24.97 (v.l. εἰςανα-). 
ἐξαναβλόζψ, gush forth, PMag.Par.1.942 (Pap. -βλόδψ). 

ἐξαναβπόψ, causal of foreg., σόφαρ ὀνηςίμοτρ γαίαρ ἐξαμβπῦςαι (Pauw for ἐξαμβπϋςαι) cause happiness to spring forth from the 

earth, A.Eu.925 (lyr.). 

ἐξαναγεννάομαι, Pass., to be born again, Jul.Ep.61c. 

ἐξαναγιγνύςκψ, read through, Plu.Cat.Mi.68, Cic.27, etc. 

ἐξᾰναγκάζψ, fut. -άςψ S.Ichn.212:ŕforce or compel utterly, σινὰ δπ᾵ν σι Id.El.620, cf. E.Or.1665, etc.: with the inf. omitted, 

S.OC603, Ar.Av.377:ŕPass., ὏πὸ σοῦ λϋγοτ Hdt.2.3. 

2. force out, ἕδπην Hp.Haem.2. 

3. enforce, σὸν σαγὸν .. ἐξξανακάδην IG9(2).257 (Thess., v B.C.). 

II. drive away, σὴν ἀπγίαν πληγαῖρ X.Mem.2.1.16. 

ἐξά ναγκορ, ον, necessary, ἐξάνανκα ππασσέςθψ SEG31.122 (Attica, ii A.D.). 

ἐξαναγνψπίζψ, gloss on ἐπαναγν῵ναι, Hsch. 

ἐξανάγψ [ᾰγ], bring out of or up from, ἐ. σινὰ Ἅιδοτ μτφ῵ν E.Heracl.218:ŕPass., put out to sea, set sail, of persons, Hdt.6.98, al., 

S.Ph.571, Th.2.25, etc.; of ships, Hdt.7.194: metaph., σ῅ρ σ῵ν χετςμάσψν καὶ ςουιςμάσψν φύπαρ -αναφθηςϋμεθα Ph.1.517. 

ἐξαναδείκνῡμι, show forth, declare, ἀπεσὴν κπήνηρ .. ἐξανέδειξεν IPE2.37 (Panticapaeum). 

ἐξαναδοςιρ, εψρ, ἟, eruption, scab, Aq.Le.13.6, 18. 

ἐξαναδόομαι, aor. 2 Act. ἐξανέδτν, rise out of, emerge from, as a diver from the water, c. gen., ἁλϋρ, κόμασορ ἐξαναδόρ, Od.4.405, 

5.438; ἰλόορ Them.Or.20.240c; ἀυ᾽ ὓδασορ Batr.133; γενέςεψρ ἐ. arise from, emerge from, Pl.R.525b. 

2. escape from, c. gen., ἐξαναδόεςθαι υανεπ᾵ρ μάφηρ Plu.Sert.12: c. acc., Ἀΐδεψ μέγα δ῵μ᾽ Thgn.1124; λϋφον Orac.ap.Paus.4.12.4. 

ἐξαναζέψ, boil up with: c. acc. cogn., metaph., σοιϋνδε .. ἐξαναζέςει φϋλον will let such fury boil forth, A.Pr.372. 

ἐξαναθλίβψ [ῑ], squeeze out, express, Placit.2.13.2. 

ἐξαναιπέψ, take out of, πτπϋρ h.Cer.254, cf. A.R.3.867:ŕMed., ἤ καί ςυ᾽ Ἀθάνα γ῅θεν ἐξανείλεσο; E.Ion269. 

ἐξαναιςθησέψ, to be utterly without feeling, Porph.Abst.1.39 codd. 

ἐξανακᾰλόπσομαι, Med., uncover onself, Sch.Ar.Nu.3. 

ἐξανακολτμβάψ, rise again after diving, Arist.HA591a27. 

ἐξανακποόομαι, Med., retreat from a place by backing water, σῆςι λοιπῆςι [νητςί] .. ἐξανακποτςάμενοι Hdt.6.115. 

ἐξανακσίζψ, rebuild, πϋλιν Tz.H.13.7. 

ἐξαναλαμβάνψ, cited in error from Th. by AB93. 

ἐξανᾱλίςκψ, pf. Pass. ἐξανήλψμαι Hp.Nat.Puer.30, but -ανάλψμαι Pl.Com.175:ŕspend entirely, σὰ πλεῖςσα σ῵ν ἰδίψν ἐ. 
Plu.Pomp.20:ŕPass., σὰ ἀλλϋσπι᾽ .. ἐξανάλψσαι Pl.Com. l.c.; σὰ παπ᾽ ἐμοῦ ἐξανηλψμένα D.50.15. 



2. exhaust, ἐξανήλψςεν ὁ ἢλιορ [σὸ ὏γπϋν] Thphr.Vent.15, etc.; ἐ. δόναμιν ἔν σινι Plu.Cat.Mi.20:ŕPass., to be used up, exhausted, 

Arist.GA750a34; εἴρ σι Hp.Nat.Puer. l.c.; διὰ σ῅ρ καθάπςεψρ Sor.1.31; πϋνορ ἐξανηλύθη Babr.95.44. 

3. destroy utterly, ἐξαναλ῵ςαι γένορ A.Ag.678:ŕPass., ἐξανήλψνσαι δ᾽ οἵ σ᾽ ἴδιοι πάνσερ οἶκοι καὶ σὰ κοινὰ σῆ πϋλει D.13.27, 

Aeschin.3.103. 

ἐξανᾱλϋψ, = foreg., Max.Tyr.13.3:ŕPass., Ph.2.511. 

ἐξαναλόψ, set quite free, ἄνδπα .. θανάσοιο δτςηφέορ ἐξαναλῦςαι Il.16.442; Μοιπ᾵ν μίσον ἐ. IG14.1449. 

II. resolve into its elements, PMag.Par.1.439. 

ἐξανάλψςιρ [ᾱλ], εψρ, ἟, entire consumption, σ῅ρ δτνάμεψρ Plu.Marc.24. 

ἐξανανεϋομαι, Med., renew, ςτγγένειαν Str.9.4.2. 

ἐξαναπάλλψ, med. sync. aor. κοπτυ᾵ρ .. ἐξανέπαλσο sprang up out of, Ibyc.17.4 P. 

ἐξαναπείθψ, win over, θεοόρ Hermesian.7.8. 

ἐξαναπληπϋψ, supply, replace, D.51.6:ŕPass., be renewed, of the bark of trees, Thphr.HP3.17.1. 

ἐξαναπνέψ, recover breath, Pl.Phdr.254c, Sph.231c. 

ἐξαναπσόςςψ, unfold, explain, Tz.H.6.41. 

ἐξανάπσψ, hang from or by, σί σονορ E.IT1351, cf. 1408:ŕMed., attach to onself, δόςκλειαν Id.Or.829 (lyr.). 

II. kindle, πτπςὸν σοῖρ νέοιρ AP5 Prooem. (Cephalas); ςβενντμένην υόςιν Plu.2.752a. 

ἐξανᾰπιθμέψ, reckon, number, IGRom.4.661.3 (Pass., Acmonia). 

ἐξαναππάζψ, snatch away, E.Hel.1565, IA75. 

ἐξαναςπάψ, tear away from, ἐκ σ῵ν βάθπψν Hdt.5.85; βάθπψν E.Ph.1132: tear up from, [ἐλάσην] φθονϋρ Id.Ba.1110. 

ἐξαναςσᾰςιρ, εψρ, ἟, removal, expulsion, Plb.2.21.9, al. 

II. intr., emigration, σιν῵ν ἐκ σ῅ρ οἰκείαρ Str.2.3.6. 

2. rising from bed to go to stool, Hp.Prog.11; later simply, going to stool, Aret.SD2.9 (pl.), Sever.Clyst.pp.3, 34 D., etc. 

b. rising from bed in the morning, Porph.VP40; ἐ. ὓπνοτ Gal.7.96. 

3. ἟ ἐ. ἟ ἐκ νεκπ῵ν resurrection from the dead, Ep.Phil.3.11. 

4. womanřs ornament, BGU717.11 (ii A.D.). 

ἐξαναςσᾰσϋομαι, = ἐξανίςσαμαι, PTeb.2(d).16 (Poet. Alex.). 

ἐξαναςσέυψ, strengthd. for ἀναςσέυψ, E.Ba.1055. 

ἐξαναςσημα, ασορ, σϋ, erection, Eust.1719.39 (pl.). 

ἐξαναςσηςείψ, want to get up again, ἰλτςπύμενον δὲ α὎σὸν ἔσι καὶ ἐξαναςσηςείονσα Agath.3.4.6 K. 

ἐξαναςσπάπσψ, lighten, [Emp.]Sphaer.66. 

ἐξαναςσπέυψ, turn upside down, μακέλλῃ Ζηνὸρ ἐξαναςσπαυῆ S.Fr.727: c. gen. loci, hurl headlong from .., δαιμϋνψν ἱδπόμασα .. 
ἐξανέςσπαπσαι βάθπψν A.Pers.812. 

ἐξαναςσπουή, ἟, turning upside-down, total change, Sch.Hes.Th.253b (p.52.7 G.). 

ἐξανασέλλψ, cause to spring up from, ποίην φθονϋρ A.R.4.1423: metaph., θϋπτβον ἐκ κευαλ῅ρ Telecl.44. 

b. cause to arise, bring into view, νῦν δὲ Σιμϋθεορ μέσποιρ ῥτθμοῖρ σ(ε) ἑνδεκακποτμάσοιρ κίθαπιν ἐξανασέλλει Tim.Pers.231 P. 

2. intr., spring up from, φθονϋρ Emp.62.4; ἀυ᾽ αἵμασορ Mosch.2.58. 

ἐξανασπέυψ, bring up, rear, πε͂δα σὸν κοινὸν ἐξαναθπέχαρ epigr. in SEG26.645 (Thessaly, c.A.D. 400). 

ἐξαναυαίνψ, bring up and show, Orph.A.1357 (tm.), Man.2.153. 

2. give birth again to, of a mother, CEG605.1 (Piraeus, iv B.C.). 

ἐξαναυανδϋν, Adv. openly, ἐπέψ δέ σοι ἐ. Od.20.48. 

ἐξαναυέπψ, bear up, of buoyant sea-water, Arist.Fr.217. 

2. ἐ. λϋγφηρ σόπον exhibit the form of a spear, Plu.2.563a. 

II. intr., weather the storm, Id.Pyrrh.15: metaph., ἐν νοςήμασι κασειλημμένορ ἐ. Id.2.147c; ππὸρ σὴν ἀδηλϋσησα Id.Oth.9: abs., ἐ. 
καὶ διψθεῖςθαι σὸ πάθορ Id.2.446b, cf. 541a, 550c. 

2. rise in the scale, ἐπὶ ζτγοῦ ππὸρ σὰ βελσίονα ib. 469b. 

ἐξαναυοπά, ἟, recovery, Phld.D.3.Fr.43. 

ἐξαναυόομαι, aor. 2 ἐξανέυτν, grow up from, γαίηρ Orph.Fr.285.36. 

ἐξαναφψπέψ, go out of the way, withdraw, retreat, ἐπὶ σὸν ποσαμϋν, ππὸρ σὸ ὄπορ, Hdt.1.207, 5.101, cf. Ph.1.229, al.; ἀπὸ σ῵ν 
υοπσίψν Hdt.4.196; of a plant, [γ῅ρ] ςτνημεποτμένηρ ἐ. Thphr.HP6.3.3. 

II. c. acc., ἐξανεφύπει σὰ εἰπημένα sought to back out of his words, Th.4.28. 

ἐξαναχήφψ, corrode, interpol. in Stob.Flor.38.53 Meineke. 

ἐξανδήπιςον· ἐκπέπαςον, Hsch. 

ἐξανδπᾰποδίζψ, reduce to utter slavery, Ἀθήναρ Hdt.6.94, cf. X.HG2.1.15:ŕmostly in Med. -ίζομαι, σοὺρ Σεγεήσαρ Hdt.1.66, cf. 

And.4.22, X.HG2.2.16, etc.; σ῵ν σεθνεύσψν ἐ. σοὺρ βίοτρ confiscate the substance of the deceased, Plb.32.5.11.ŕThe Att. fut. 

ἐξανδπαποδιοῦμαι, Ion. -ιεῦμαι, which is mostly trans. (as in Hdt.1.66), takes a pass. sense in Id.6.9: so aor. 1 ἐξηνδπαποδίςθην ib. 108, 

D.50.4: pf. part. ἐξηνδπαποδιςμένορ Plu.Ant.3, Luc.Cal.19. 

ἐξανδπᾰποδιςιρ, εψρ, ἟, selling into slavery, Hdt.3.140. 

ἐξανδπᾰποδιςμϋρ, ὁ, = foreg., Plb.6.49.1. 

ἐξανδπᾰποδιςσήρ, οῦ, ὁ, enslaver, kidnapper, Gloss. 

ἐξανδπϋομαι, come to man‟s years, ἐξανδπψμένορ Hdt.2.63, cf. Antipho Soph.61; ἐξανδποόμενορ E.Ph.32, Ar.Eq.1241. 

II. λϋφορ δ᾽ ὀδϋνσψν ὄυεορ ἐξηνδπψμένορ the host having grown to men from teeth, E.Supp.703. 

III. ἐξηνδπψμένον· ὀπθιάζονσα, Hsch. 

ἔξανδπορ, bereaved of a husband, Hsch. s.v. φήπψςε. 
ἐξανεγείπψ, raise a cry, Aq.Is.15.5. 

ἐξανειμι, go forth from, ἗λλάδορ A.R.2.459; αἴγλη ὓδασορ ἐξανιοῦςα being reflected from .., Id.3.757; ἐ. ο὎πανοῦ go up the sky, of 

stars, Theoc.22.8 codd. 

II. come back from, ἄγπηρ h.Pan.15. 



ἐξᾰνεμίζψ, strengthd. for ἀνεμίζψ, Sch.Il.20.440. 

ἐξᾰνεμϋψ, blow out with wind, inflate:ŕPass., to be inflated, Hp.Mul.1.34; to be impregnated by the wind, of mares, 

Arist.HA572a13, cf. Ael.NA4.6: metaph., Ἥπα ἐξηνέμψςε σἄμ᾽ Ἀλεξάνδπῳ λέφη E.Hel.32:ŕPass., ἐξηνεμύθην μψπίᾳ I was puffed up, 

Id.Andr.938, cf. Ph.1.698. 
II. Pass., of corn, to be parched by wind, „wind-bitten‟, Thphr.HP8.10.3. 

2. of hair, float in the wind, Apollod.1.6.3. 

III. metaph., excite, εἰρ δπς́μον ἐ. σινά Ael.NA13.11:ŕPass., σὴν διάνοιαν ἐξηνεμύθη ib. 15.29. 

ἐξανεπετνάψ, search, σὴν πήπαν Tz.H.5.83. 

ἐξανέπφομαι, come forth from, γ῅ρ ἐξανελθύν E.Tr.753. 

ἐξανεπψσάψ, inquire, Tz.H.6.596. 

ἐξανέςαςα· ἐπιςσπέχαςα, Hsch. 

ἐξανετπίςκψ, invent, S.Ph.991; discover, Plu.Sol.20, Arat.22. 

ἐξανέφψ, hold up from: mostly intr., jut out from, stand up upon, ἀγκὼν ἐ. γαίηρ A.R.2.370; ςσήλη ἐ. σόμβοτ Theoc.22.207, 

Ar.Nu.1373. 

II. Med. (impf. and aor. 2 with double augm. ἐξηνειφϋμην, ἐξηνεςφϋμην, cf. ἀνέφψ), bear up against, endure, suffer, with part., οὕ 
λϋγψν ἄλγιςσ᾽ ἂν ἐξαναςφοίμην κλόψν S.OC1174, cf. Ph.1355, E.Alc.952; ο὎ γὰπ ἐξηνέςφεσο ἰδύν Ar.Pax702; σαῦσα παῖδαρ 
ἐξανέξεσαι πάςφονσαρ; E.Med.74, cf. Andr.201; σαῦσα δϋξανθ᾽ .. ἐξηνέςφεσο that these things should be decreed, Id.Heracl.967. 

ἐξᾰνέχιοι, οἱ, children of ἀνεχιοί, second cousins, Plb.6.11a.4, Ar.Byz. post Hdn.Epim.286, Hsch.: fem., ἐξανέχιαι Men.1010 

(children of ἀνεχιαδοῖ (-δαῖ) Poll.3.29, wrongly): sg., ἐξανέχιορ Inscr.Mus.Alex.72.16, POxy.270.4 (i A.D.), 502.14 (ii A.D.): proparox., 

Trypho ap.Ammon.Diff.p.53 V. 

ἐξανηλίςκψ, -ψςιρ, later forms for ἐξανᾱλ-, PSI4.400 (iii B.C.), 6.604 (iii B.C.). 

ἐξανήςαρ· ἐξανσήςαρ, Hsch. (leg. ἐξαμήςαρ· ἐξανσλήςαρ). 
ἐξανθέψ, put out flowers, γ῅ ἐξανθοῦςα X.Cyn.5.5; bloom, of flowers, Thphr.HP4.7.2; of the growth of hair, ἐ. ἟ σ῅ρ ἣβηρ σπίφψςιρ 

Arist.GA728b27: c. acc. cogn., ἐ. ποικίλα put forth varied flowers, Luc.Pisc.6; ἐ. υλϋγα, ςυ῅καρ, Plu.Alex.35, Cleom.9; μέλι 
Alciphr.3.23. 

2. metaph., burst forth from the surface, like an efflorescence, ὡρ αἱμασηπὸν πέλαγορ (v.l. πέλανον) ἐξανθεῖν ἁλϋρ E.IT300; ὓβπιρ 
γὰπ ἐξανθοῦς᾽ ἐκάππψςε ςσάφτν ἄσηρ bursting into flower, breaking out, A.Pers.821; ἐκ σαόσηρ σ῅ρ ὏πολήχεψρ ἐξήνθηςεν ἟ δϋξα 

Arist.Metaph.1010a10; κακίαι Plu.Thes.6. 

3. of ulcers, etc., break out, Hp.de Arte9; ἐ. λεόκη Arist.Col.797b15; ὡρ υλτκσαίναρ -῅ςαι IG4.955.25 (Epid.); also of the skin, σὸ 
ἔξψθεν ς῵μα .. υλτκσαίναιρ καὶ ἕλκεςιν ἐξηνθηκϋρ breaking out with boils and ulcers, Th.2.49, cf. Luc.DMort.20.4; σὸ ἔδαυορ ςκϋλοχι 
ἐξηνθήκει Luc.VH2.30; also πλ῅θορ μτ῵ν ἐξανθ῅ςαν Str.13.1.48. 

II. to be past its bloom, lose its bloom, of colour, Plu.2.287d; of wine, perh. lose its bouquet, ib. 692c; ἐξηνθηκτῖα ἐλαία, i.e. when 

the flower has dropped and the fruit is forming, Dsc.3.125. 

2. metaph., degenerate, run wild, πέυτκεν ἀνδπεία .. κασὰ μὲν ἀπφὰρ ἀκμάζειν ῥύμῃ, σελετσ῵ςα δὲ ἐξανθεῖν .. μανίαιρ Pl.Plt.310d; 

σὸν ἐγγόσασα φπϋνον ἀεὶ σ῅ρ ἀυέςεψρ κάλλιςσα πάνσα διάγει .. σελετσ῵νσορ δὲ ἐξανθεῖ σοῦ φπϋνοτ (sc. ὁ κϋςμορ) ib. 273d. 

ἐξανθημα, ασορ, σϋ, efflorescence, eruption, pustule, Hp.Aph.6.9, Epid.1.9, cf. Arist.HA518a12, Ph.2.225: metaph., [πάθη] φπηςσ῅ρ 
υόςεψρ οἷον ἐ. Plu.2.528d. 

II. ἀκάνθηρ ἐξανθήμασα thistledown, Hsch. s.v. γήπεια. 

ἐξανθηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Hp.Aph.3.20, Ph.2.101, Archig.ap.Gal.12.468; growth of young hair, Sch.A.R.1.972, etc. 

II. fading, ὥςπεπ ἐ. σιρ σ῅ρ πποϊπαπφοόςηρ ὀςμ῅ρ Thphr.CP6.15.2 codd. 

ἐξανθίζψ, deck as with flowers, paint in various colours, γτναῖκερ .. αἳ καθήμεθ᾽ ἐξηνθιςμέναι Ar.Lys.43; ἄνψθεν ἐξηνθιςμένον, of 

a fish, Philem.79.6; πανσοίᾳ κομμψσικῆ .. ἐξηνθιςμένη Hld.7.19; ἐλέυαρ υοίνικι -ιςμένορ Max.Tyr.40.2. 

II. Med., gather flowers, Plu.2.661f. 

ἐξανθιςμα, ασορ, σϋ, f.l. for ἐξάνθημα, Hp.Coac.435. 

ἐξανθιςμϋρ, ὁ, = ἐξάνθημα, v.l. in Dsc.2.82.3. 

ἐξανθπᾰκϋψ, burn to ashes, Ion Trag.28. 

ἐξανθπψπίζψ, humanize, bring down to men, σὰ θεῖα Plu.2.360a; υιλοςουίαν, of Socrates, ib. 582b. 

II. [πνεόμαςι καὶ φτμοῖςι] φπ῅σαι (sc. the new-born child) ἥςςον -ιςμένοιςι less humanized (than those enjoyed by the foetus), 

Hp.Oct.12. 

ἐξανθπψπορ, ον, unsociable, of epileptics, Aret.SD1.4. 

II. ἐ. ἟ ςτμυοπή it (epilepsy) is an inhuman calamity, Id.SA1.6. 

ἐξανίημι, poet. impf. ἐξανίεςκον A.R.4.622: fut. ἐξανήςψ, also -ήςομαι E.Andr.718: pf. part. Pass. -ειμένορ Orib.46.19.20:ŕsend 

forth, let loose, εὒππηςσον ἀϊσμὴν ἐξανῐεῖςαι Il.18.471; [ὀδμήν] A.R.l.c.; ἐξαν῅κε γ᾵ ὄχιν E.Ph.670 (lyr.); κπήνην ἐξαν῅κ᾽ οἴνοτ θεϋρ 
Id.Ba.707; ἐ. αἷμα make it spout forth, Id.IT1460; [ῥϋον] Call.Del.207; ἐξανέηκεν ἄναξ .. πηγήν epigr. in Didyma159 iii 7 (iii A.D.), ἀπὰρ 
ςυῶν ἐξαν῅κα I have sent forth curses against you, S.OC1375. 

b. c. gen., send forth from, σίρ ςε πολι᾵ρ ἐξαν῅κεν γαςσπϋρ; Pi.P.4.99; θόπςοτρ ἐξανῑεῖςαι φεπ῵ν E.Ba.762; νάμασ᾽ ὄςςψν μηκέσ᾽ 
ἐξανίεσε Id.HF625. 

2. let go, Id.IA372; σὴν ἀπεσὴν ἐ. relax, slacken, Plu.Cat.Ma.11:ŕPass., to be set free from, πϋνψν Hp.Nat.Hom.12: abs., Ph.2.371. 

3. loosen, undo, ςσπουίδαρ E.Andr.718:ŕPass., Plu.2.788b. 

4. dilute, Heras ap.Gal.13.795:ŕPass., pf. part. -ειμένορ Orib. l.c. 

II. intr., slacken, relax, Hp.Nat.Hom.7; ἁνίκ᾽ ἐξανείη .. ἄσα (Herm. for ἐξανίηςι) S.Ph.705: c. gen., ὀπγ῅ρ ἐξανεὶρ κακ῅ρ E.Hipp.900. 

2. burst forth from, γ῅ρ, of a river, A.R.4.293: abs., of seed, spring up, Arist.Mir.833b2. 

ἐξανῐμάψ, draw up, ποσϋν Ph.1.296. 

ἐξανιςσάνψ, = sq., drive out of one‟s senses, Dsc.4.73. 

ἐξανίςσημι: 
I. causal in pres., impf., fut., and aor. 1: 



1. raise up, σοῦρ θανϋνσαρ S.El.940; make one rise from his seat, Pl.Prt.310a; bid one rise from suppliant posture, ἐγύ ς᾽ ἕδπαρ ἐκ 
σ῅ςδε .. ἐξαναςσήςψ E.Andr.263, cf. 267; ἐ. σὴν ἐνέδπαν order the men in ambush to rise, X.HG4.8.37. 

2. make a tribe emigrate, remove or expel, ἐ. σινὰρ ἐκ σ῵ν νήςψν, ἐξ ἞θέψν, etc., Hdt.1.171, 5.14, etc.; ἄνδπαρ δϋμψν S.Ant.297; ἐ. 
πϋλεψρ bid one depart from .., Id.OC47; simply ἐ. σινάρ Hdt.6.127, Th.4.98, etc. (v. infr. II. 2). 

b. challenge a juror, PHal.9.5 (iii B.C.), PGurob2.10 (iii B.C.), etc. 

3. depopulate, destroy, πϋλιν Hdt.1.155, al.; Ἰλίοτ ποσ᾽ ἐξαναςσήςαρ βάθπα E.Supp.1198; ἗λλάδα Id.Tr.926. 

4. ἐ. θηπία rouse them from their lair, X.Cyr.2.4.20. 

5. σοτσὶ ἐ., erigere penem, E.Cyc.169. 

II. intr. in Pass., with aor. 2, pf. and plpf. Act.: 

1. stand up from one‟s seat, Hdt.3.142; ἐκ σοῦ θπϋνοτ Id.5.72, cf. Pl.Ly.211a; θάκψν X.Hier.7.7; ὁδ῵ν σινί, in courtesy, 

Id.Smp.4.31; rise to speak, S.Ph.367; rise from ambush, λϋφοτ E.El.217: without λϋφοτ, Th.3.107; rise after dinner, Pl.R.328a, etc.; ππὸ 
μέθηρ Isoc.1.32; from bed, λέφοτρ E.El.786; ἐξ ε὎ν῅ρ X.Oec.10.8; ἐξαναςσ῵μεν εἰρ σὴν α὎λήν let us rise and go into .., Pl.Prt.311a; εἰρ 
πεπίπασον X.Smp.9.1. 

2. c. gen., arise and depart from, emigrate from, Λακεδαίμονορ Pi.P.4.49, cf. E.Andr.380; ἐκ σ῅ρ γ῅ρ σ῅ςδε Hdt.4.115: abs., break 

up, depart, Th.7.49, etc. 

3. to be driven out from oneřs home, to be forced to emigrate, ἐξ ἞θέψν ὏πϋ σινορ Hdt.1.15, cf. 56, al.; ππὸρ δάμαπσορ ἐξανίςσασαι 
θπϋνψν A.Pr.767. 

4. of places, to be depopulated, ἐξαναςσάςηρ πάςηρ Πελοποννήςοτ ὏πὸ Δψπιέψν Hdt.2.171; Σποίηρ ἐξανεςσάθη βάθπα E.Hel.1652, 

cf. D.16.25. 

5. rise to go to stool, Hp.Epid.1.26.δ´, etc. 

6. rise from the plain, of a mountain, Plb.1.56.4. 

b. so of ulcers, rise, Aret.SD2.13; of an excrescence, κέπφνορ ἐ. S.Fr.279. 

ἐξανίςφψ, = ἐξανέφψ, rise, of the sun, Eust.419.17. 

ἐξανοίγψ, lay open, μηφανὰρ ΢ιςόυοτ Ar.Ach.391; διάυπαγμα D.S.1.33:ŕPass., Str.16.1.10, Ath.Mech.36.9: pf. inf. ἐξανεῶφθαι to 

be exposed, of high ground, Ath.Med.ap.Orib.9.12.1. 

ἐξανοιδέψ, swell up, Arist.Mete.367a3. 

ἐξανοιξιρ, εψρ, ἟, opening, Str.16.1.10. 

ἐξανϋμεναι· ἐκκενοόμεναι, Hsch. 

ἐξανσάψ, v. ἐξανσ῵ν. 

ἐξάνσερ· ἐξενανσίαρ, ὁσὲ δὲ σὸ ὏γιέρ, Hsch. 

ἐξάνσηρ, ερ, of patients, out of danger, healthy, ἐ. γίνεσαι Hp.Morb.3.3, Mul.1.41; ἐξάνση ποιεῖν σινα Pl.Phdr.244e. 

b. harmless, ἐξάνση υάςκονσερ ποιήςειν (sc. μ῅νιν ἗κάσηρ) D.Chr.4.90. 

2. c. gen., free from, κακοῦ Ael.NA3.5; νοόςοτ Hp.Morb.1.14, cf. Com.Adesp.1279 (= Trag.Adesp.151); δειλίαρ Jul.Or.6.192b. 

3. = ἐξεςσηκύρ, μαινϋμενορ, EM346.42. 

ἐξανσίαι, Adv. = opposite, SIG306.12 (Tegea, iv B.C.). 

ἑξάνσιον, σϋ, Dim. of ἑξ᾵ρ, Epich.10. 

ἐξανσλέψ, drain or draw off, Pl.Lg.736b, PTeb.123.6 (i B.C.), Aret.SA2.4:ŕPass., Arist.HA570a8. 

2. metaph., endure to the end, see out, ἐκείνψν μείζον᾽ ἐ. πϋνον E.Cyc.10; σὸν α὎σὸν δαίμον᾽ ἐ. ἐμοί ib. 110; σὸν α὎σὸν ἐ. βίον 

Id.Fr.454; βίον οἰκσπὸν ἐ. Men.74; ςσπασῶ γϋοτρ E.Supp.838. 

3. empty out, Hld.1.3; squander, [πλοῦσον] Luc.Tim.18, cf. 17 (Pass.); δόναμιν πϋνοιρ Id.Anach.35, cf. Alciphr.1.21. 

ἐξανσλημα, ασορ, σϋ, douche, Aret.CD2.12 codd. 

ἐξανσληςιρ, εψρ, ἟, douching, Sor.1.99, Antyll.ap.Orib.10.30.6, SB10283.10 (ii B.C.). 

ἐξανσλησέον, one must douche, ib. 13.19. 

ἐξανσ῵ν· ἀνσιάζψν σ῅ρ κϋππηρ καὶ σοῦ πύγψνορ, οἷον ὏πογεν‹ε›ιάζψν, Hsch. (with a second and less prob. expl.). 

ἐξάνῠςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, exaction in full, PMon.7.26 (vi A.D.); exaction, σ῵ν δημοςίψν Just.Nov.App.4.1, cf. Cod.Just.10.19.9 Intr. 

ἐξάνόψ, Att. -όσψ [ῠ], fut. -όςψ [ῠ] (v. infr.), but Ep. fut. -όψ Il.11.365: pf. inf. ἐξηνῡκέναι Critias16.14:ŕaccomplish, make 

effectual, Θέσιδορ δ᾽ ἐξήντςε βοτλάρ Il.8.370; θε῵ν θέςμι᾽ ἐξήντςε S.Aj.712 (lyr.); ἔμελλερ ἐξανόςειν κακὰν μοῖπαν ib. 926 (lyr., -
όςςειν cod. Med.); σί μοι ἐξανόςειρ φπέορ; Id.OT156 (lyr.); πάθεα E.Ion1066 (lyr.); λεισοτπγίαν POxy.904.8 (v A.D.):ŕMed., 

accomplish or finish for oneself, κακ῵ν μ῅φορ E.Andr.536 (lyr.); σέκνοιρ σάυον Id.Supp.285 (dact.). 

2. finish, dispatch, i.e. kill, ἤ θήν ς᾽ ἐξανόψ (fut.) Il.11.365; κενσατποπληθ῅ πϋλεμον E.HF1273. 

b. conquer, ἔθνη App.Ill.15. 

3. of Time and Distance, bring to an end, finish, accomplish, βίοσον S.Tr.1022 (dact.); ἁμέπαν σάνδε E.Med.649 (lyr.); δπϋμον, 
ἴφνορ, πϋπον, Id.Ph.163 (lyr.), Tr.232 (lyr.), IT897 (anap.): abs. (like ἀνόψ I. 6), finish one‟s way to a place, arrive at it, ἐρ or ἐπὶ .., 
Hdt.6.139, 7.183: also c. acc. loci, ἐξανόςαι σὰν νεκπ῵ν πλάκα (Vauvill. for ἐκσανόςαι) S.OC1562; πϋλον ἐξανόςαρ E.Or.1685 (anap.). 

4. c. inf., manage to do, ἐ. κπασεῖν Id.Hipp.400. 

5. Med., obtain, borrow, σι παπά σινορ Id.Ba.131 (lyr.). 

ἐξάνψ· ἄνψθεν ἐξάγει, ἐξενέγκει, Hsch. 

ἑξαξεςσιαῖορ, ον, = ἑξάξεςσορ, οἴνοτ ἑξαξεςσιαῖα ἑβδομηκονσαεννέα PMich. XIII674.5 (vi A.D.). 

ἑξάξεςσορ, ον, containing six ξέςσαι, μέσπον Hero Geom.23.66, cf. Gloss., PMich. XIII667.17 (vi A.D.) 

ἑξάοόγκιον, σϋ, six ounces, ib. 

ἑξαοόγκιον, σϋ, six-twelfths, i.e. one-half (of an inheritance), Just.Nov.18.1; also -οόγγιον ib. 2 pr. 1. 

ἐξαπᾰείπψ, carry away, Philox.2.39. 

ἐξαπαιολεῖςθαι· παπαλογίζεςθαι, prob. in Hsch. (ἐξαποίναςθαι cod.). 

ἐξαπαισέψ, strengthd. for ἀπαισέψ, dub. in Jul.Mis.349b (ἐξαπασ῵ςι codd.). 

ἑξᾰπάλαςσορ [πᾰ], ον, of six hands-breadth, Hdt.1.50, 2.149 (v.l. -αιςσορ). 



ἐξαπαλλάςςψ, Att. -σσψ, set free from, remove from, σινὰ κακ῵ν E.IA1004; (sc. ἑατσϋνγ) σαλαίνηρ ζϋηρ Id.Hec.1108:ŕPass., get 

rid of, escape from, κακ῵ν ἐξαπαλλαφθείρ Hdt.5.4; ἄλτπορ ἄσηρ ἐξαπαλλαφθήςεσαι S.El.1002; σ῵ν εἰπημένψν ἐξαπαλλαγ῅ναι escape 

from his own words, Th.4.28. 

ἐξαπανσάψ, meet, v.l. in X.Cyr.3.3.24. 

ἐξᾰπᾰσάψ, Ep. iter. ἐξαπάσαςκον Ar.Pax1070 (hexam.):ŕPass., fut. -απασηθήςομαι Pl.Grg.499c; but -απασήςομαι in pass. sense, 

X.An.7.3.3:ŕdeceive or beguile, deceive thoroughly, εἴ σινά ποτ .. ἔσι ἔλπεσαι ἐξαπασήςειν Il.9.371, cf. Od.9.414, Pi.O.1.29, Hdt.1.153, 

Ar.V.901, etc.; ἐ. σινὰ υπέναρ Id.Pax1099 (hexam.); ἐ. καὶ υενακίζειν D.21.204; seduce a woman, Hdt.2.114: c. dupl. acc., ἐ. σινά σι in a 

thing, X.Cyr.3.1.19; also ἐ. ἐπὶ σοῖρ ἰδίοιρ ςτμβολαίοιρ Isoc.10.7; πεπὶ ςατσὸν ποιεῖςθαὶ .. ἐυ᾽ οἷρ ἐξαπασᾶρ ἔλεον surround yourself with 

compassion for your swindling tricks, D.21.196; ἐ. σινὰ ὡρ .. cheat him into believing that .., X.An.5.7.6, cf. Pl.Cra.413d; ἐ. νϋςον 

beguile or assuage it, Luc.Nigr.7:ŕPass., ὡρ ἐξαπασηθείρ Hdt.9.94; ἐνϋμιζον ἐξηπασ῅ςθαι Th.5.42; ᾔδει ὏πὸ σ῅ρ μησπτι᾵ρ 
ἐξαπασψμένη Antipho 1.19; σὸ δεῖπνον ἐξαπασύμενορ Ar.V.60; ἐ. ἀπάσην Plot.2.9.6:ŕMed. like Act., f.l. in Pl.Cra.439c. 

ἐξαπάσεπθεν· ἐκ σοῦ ἑσέποτ, Hsch. 

ἐξᾰπάση [πᾰ], ἟, deceit, Hes.Th.205 (pl.), Thgn.390 (pl.), X.An.7.1.25, App.BC5.22, D.20.98, 45.46. 

ἐξᾰπάσημα, ασορ, σϋ, gloss on υήλψμα, EM791.32. 

ἐξᾰπάσηςιρ, εψρ, ἟, strengthd. for ἀπάσηςιρ, Ath.9.387e. 

ἐξᾰπάσησέον, one must deceive, Pl.Cri.49e. 

ἐξᾰπάσησήπ, ῅πορ, ὁ, deceiver, Hom.Cercop. 

ἐξᾰπάσησήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Ptol.Tetr.165. 

ἐξᾰπάσησικϋρ, ή, ϋν, calculated to deceive, σ῵ν πολεμίψν X.Eq.Mag.4.12, S.E.M.2.93. Adv. -κ῵ρ Poll.4.24. 

ἐξᾰπάσόλλψ, Com. Dim. of ἐξαπασάψ, cheat a little, humbug, Ar.Ach.657, Eq.1144. 

ἐξᾰπᾰυίςκψ, Ep., = ἐξαπασάψ, Hes.Th.537: aor. ἐξήπᾰυον Od.14.379; subj. ἐξαπάυψ 23.79; part. ἐξαπαυύν, -οῦςα, h.Ap.379, 

h.Ven.38, E.Ion704 (lyr.), Alex.Aet.3.19, etc.: Hom. also has 3 sg. aor. opt. Med. ἐξαπάυοισο in act. sense, Il.9.376, 14.160: later aor. 1 

ἐξαπάυηςε h.Ap.376, Q.S.1.137, Opp.H.3.94. 

ἑξάπεδορ [ᾰ], ον, six feet long, Hdt.2.149, IG14.352.1.62 (Halaesa). 

ἑξάπεζορ, ον, six-footed, Lyc.176. 

ἐξαπεῖδον, inf. ἐξαπιδεῖν: aor. without any pres. ἐξαυοπάψ in use, observe from afar, only in S.OC1648 (lyr.). 

ἐξαπειλέψ, menace, dub. in Chor. in Rev.Phil.1.71. 

ἐξαπελαόνψ, drive away out of, δϋμψν μ᾽ ἐμ῵ν ἐ. IG12(5).564.3 (Carthaea). 

ἑξᾰπέλεκῠρ, εψρ, ὁ, ἟, with six axes, ἑ. ἀπφή, = Lat. sexfascalis, of the praetor, Plb.3.40.9; ἑ. ἟γεμύν or simply ἑ. a praetor, 

Id.2.24.6, 3.40.11; ςσπασηγϋρ ib. 106.6, D.S.31.42: pl., App.Syr.15. 

ἐξαπελεόθεπορ, ὁ, freedman, Syria27.238 (iii A.D.); cf. ἐξαπελετθεπϋψ. 

ἐξαπελετθεπϋψ, manumit, POxy.722.13, al. (Pass., i A.D.). 

ἐξαπεόφομαι, strengthd. for ἀπεόφομαι, Tz.H.13.606. 

ἐξαπηλιψσικϋρ, ή, ϋν, easterly, PFlor.50.105 (iii A.D.). 

ἐξαπηθέψ, strain off from something, Nic.Th.707Ŕ8 (tm.). 

ἑξάπηφτρ [ᾰ], τ, six cubits long, Hdt.2.138, Hp.Art.72, X.An.5.4.12 codd.; ξόλα ἑξαπήφη PCair.Zen.112.6; cf. ἕξπηφτρ. 
ἐξάπῐνᾰ [ᾰπ], later form of ἐξαπίνηρ, LXXNu.4.20, Ev.Marc.9.8, PGiss.1.68.6 (ii A.D.), Procop.Aed.2.11. 

ἐξάπῐναιορ, proparox., or -αῖορ, α, ον, or ορ, ον, = ἐξαιυνίδιορ, Hp.Acut.28, X.Hier.10.6, Plb.25.2.1, Call.Jov.50, 

Ruf.ap.Orib.6.38.25. Adv. -ψρ Hp.Art.43, Th.3.3, al. 

ἐξάπῐνηρ, Dor. and Aeol. -αρ, = ἐξαίυνηρ, Il.15.325, Alc.27, Pi.P.4.273, Hdt.1.74, 87, Hp.Acut.28, Epicur.Nat.14.8; never in Trag., 

sts. in Att., as Ar.Pl.336, 339, 815, Th.1.50, Nicol.Com.1.6:ŕwith a Subst., ἔαπ ἐξαπίναρ sudden spring, Theoc.9.34. 

ἐξάπῐνον, dub.l. in Hp.Aff.4, for ἄπνοτν or ἐξαίυνηρ. 
ἑξαπλᾰςιάζρ, multiply by six, in Pass., Theol.Ar.48, EM595.15. 

ἑξαπλᾰςιεπίσπῐσορ, ον, six and one-third times as much, Procl.Hyp.4.109. 

ἑξαπλᾰςιορ, α, ον, Ion. -πλήςιορ, η, ον, six times as large as, σινϋρ Hdt.4.81: abs., Plu.2.1020a, 1028f: neut. -πλάςιον κηποῦ six 

times as much wax, Orib.Fr.99. 

ἑξαπλᾰςιψν, ον, gen. ονορ, = foreg., φπϋνορ Arist.Mu.399a10. 

ἑξάπλεθπορ, ον, of six πλέθπα, six πλέθπα long, Hdt.2.149. 

ἑξάπλετπορ, ον, with six sides, Plot.6.3.14. 

ἑξάπλήςιορ, v. ἑξαπλάςιορ. 
ἑξάπληςον, aor. imper. multiply by six, perh. irreg. for ἑξάπλψςον (ἑξαπλϋψ) PCair.10758 (vi A.D.). 

ἑξάπλϋορ, ϋη, ϋον, sixfold, GDI5075.38 (Crete). 

ἑξάπλϋψ, = ἑξαπλαςιάζψ, multiply by six, Paul.Al.E.1. 

ἐξαπλϋψ, unfold, roll out, ο὎πανὸν ὡρ δέππιν ἐξαπλ῵ςαι Ps.-Luc.Philopatr.17; ἐ. σὴν φεῖπα S.E.M.2.7: metaph., π᾵ςαν σὴν ἔννοιαν 
εἰρ σὰ πάνσα Dam.Pr.1:ŕPass., to be unfolded, spread out, ὓπσιορ ἐξήπλψσο νεκπὸν δέμαρ Batr.106; ἀωδιϋσηρ -ψθεῖςα κασὰ σὴν 
φπονικὴν παπάσαςιν unrolled successively, Procl.Inst.55. 

2. unfold, explain, ἀμυιβϋλοτρ λέξειρ Ph.1.302:ŕPass., Demetr.Eloc.254, S.E.M.7.233. 

3. Medic., open out a fistula, Heliod.ap.Orib.44.23.50 (Pass.). 

ἐξαπλψςιρ, εψρ, ἟, unfolding, δακσόλψν S.E.M.2.7; σ῵ν ὏μένψν εἰρ πλάσορ Aret.SA1.8; opp. πίληςιρ, Ph.1.385 (pl.). 

2. opening out, of roots, Archig.ap.Orib.8.2.12. 

II. explanation, Erot.Prooem. 
III. expansion or paraphrase of an expression, S.E.M.7.51. 

b. Math., expansion, εἰρ μονάδαρ Nicom.Ar.2.10. 

ἐξαπλψσέον, one must explain, Gal.18(2).669. 

ἐξαποβαίνψ, step out of, νηϋρ Od.12.306; νηὸρ φέπςονδε A.R.3.199, etc. 

ἑξᾰποδία, ἟, hexapody, hexameter, Anon.in Rh.190.31. 

ἐξαποδόνψ, put off, ειμασα Od.5.372. 



ἐξαποίναςθαι, v. ἐξαπαιολεῖςθαι. 
἗ξάπολιρ [ᾰ], εψρ, ἟, league of six cities, of the Asiatic Dorians, Hdt.1.144, Sch.Ar.Pl.385, of Greek cities on the Euxine, 

IGRom.1.634.3, al.; in Cyrenaica, SEG20.727.3 (ii A.D.). 

ἐξαπϋλλῡμι (-όψν prob. cj. in A.Ch.837 (lyr.)), destroy utterly, A. l.c., S.El.588, E.Heracl.950, Thphr.HP8.7.2, etc. 

II. Pass., with pf. 2 ἐξαπϋλψλα: aor. 2 ἐξαπψλϋμην:ŕperish utterly out of, c. gen., Ἰλίοτ ἐξαπολοίασ᾽ Il.6.60; ἐξαπϋλψλε δϋμψν 
κειμήλια 18.290; ἞έλιορ δὲ ο὎πανοῦ ἐξαπϋλψλε Od.20.357; ςπέπμα πάςηρ ἐξαπϋλλτσαι φθονϋρ A.Ag.528: abs., perish utterly, 

Hdt.4.173, S.Fr.236, Emp.12.2. 

ἐξαπολογία, ἟, title of three speeches of Antipho , second defence, rejoinder (nisi scribendum ἐξ ἀπολογίαρ: cf. ἐκκασηγοπία). 

ἐξαπονέομαι, return out of, Il.16.252, 20.212 (or ἐξ ἀ.). 
ἐξαπονίζψ, wash thoroughly, πϋδαρ Od.19.387. 

ἐξαποξόνψ, sharpen well, E.Cyc.456 (s.v.l.). 

ἐξαποπᾰσέψ, strengthd. for ἀποπασέψ, Hp.Morb.4.43. 

ἐξαποπειπ῅ςθαι· πειπ᾵ςθαι, Hsch. (ἐξαπειπ῅ςθαι cod.). 

ἐξαποπέμπψ, send quite away, Tz.H.3.887. 

ἐξαποπνέψ, breathe quite away, σὸν βίον ib. 364, 6.185. 

ἐξαποπσόψ, spit quite out, ib. 7. 

ἐξαποπέψ, strengthd. for ἀποπέψ, to be in great doubt or difficulty, Plb.4.34.1; σοῖρ ππάγμαςι Arist.Ath.23.1:ŕMed., ἀποποόμενοι, 
ἀλλ᾽ ο὎κ ἐ. 2Ep.Cor.4.8: so in aor. Pass. ἐξηποπήθην LXXPs.87(88).15, D.S.24.1, Plu.Alc.5; ἐξαποπηθ῅ναι ἀπγτπίοτ to be without 

money, D.H.7.18; σ῵ν κοιν῵ν ἐξηποπημένψν SIG495.12 (Olbia, iii B.C.), cf. PEleph.2.10 (iii B.C.). 

ἐξαποςσαλσέορ, α, ον, to be dispatched, Gloss. 

ἐξαποςσέλλψ, fut. -ςσελ῵ LXX4Ki.8.12: pf. ἐξαπέςσαλκα Attal. (v. infr.):ŕdispatch, ππεςβετσάρ Plb.3.11.1; ςσπασηγϋν 

D.S.19.102; θεψποόρ SIG629.8 (Delph., ii B.C.); βιβλίον σινί Attal.ap.Hipparch.1.3.3:ŕPass., to be dispatched, Philipp.ap.D.18.77, 

OGI90.20 (Rosetta, ii B.C.); ὏πϋ σινψν Vit.Philonid.p.7 C.; ἐξαπεςσαλμένοι μάφεςθαι Aristeas13; also ἟μ῵ν ὁ λϋγορ -εςσάλη 

Act.Ap.13.26. 

2. send forth, [δαίμψν] -ςσέλλψν ὓδασα καὶ ἀνέμοτρ Sammelb.4324.16. 

3. of prisoners, send before a tribunal, ἐ. σινὰ δέςμιον ππϋρ σιναρ PTeb.22.18 (ii B.C.), etc.:ŕPass., PTaur.1 iii 13 (ii B.C.). 

II. send away, dismiss, e.g. a prisoner, Plb.4.84.3; ἐ. σινὰ κενϋν send away empty-handed, Ev.Luc.1.53; divorce a wife, LXXDe.24.4; 

expel, ἐκ σοῦ παπαδείςοτ ib.Ge.3.23. 

III. discharge a projectile, Hero Bel.81.4 (Pass.). 

IV. destroy, ὀφτπύμασα ἐν πτπί LXX4Ki.8.12. 

V. emit, display, υανσαςίαν Procl.Hyp.5.72. 

ἐξαποςσολή, ἟, sending away, IG2.985 A 1 (ii B.C.), Plb.1.66.2, LXX3Ma.4.4; ἐ. θανάσοτ Ph.1.233: pl., Plb.9.5.5. 

II. discharge of an engine or projectile, Ph.Bel.53.46, Hero Bel.79.4, 110.10. 

ἐξαποςσολορ, ὁ, = ππεςβετσήρ, PAmh.2.138.10 (iv A.D.). 

ἐξαποσίνψ [ῑ], satisfy in full, ἖πινόαρ ἐξαποσίνοιρ Il.21.412. 

ἑξάποτρ [ᾰ], ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, six-footed, Arist.PA683b2. 

II. = ἑξάπεδορ, Luc.Sat.17; κολοςςϋρ Plu.Luc.37; λίθορ Milet.7.57 (Didyma). 

2. of metre, of six feet, D.H.Comp.4. Cf. ἕξποτρ. 
ἐξαπουαίνψ, strengthd. for ἀπουαίνψ, Luc.Hes.1. 

ἐξαπουθείπψ, destroy utterly, A.Pers.464, S.Tr.713. 

ἐξαποφέψ, in Pass., pour forth from, Tz.H.3.327. 

ἑξάππτμνορ, ον, with six sterns, i.e. ships, Lyc.1347. 

ἑξάπσεπορ, six-winged, Theognost.Can.89. 

ἑξάπσέπῠγορ, ον, six-winged, Gloss., Orac.Tiburt.44 

ἐξαπσίρ, ἟, cloak, Gloss. 

ἑξάπσῠφορ, ον, with six folds, Sch.Il.12.295, Hsch. s.v. ἐξήλασον. 

ἐξάπσψ, fasten from or (as we say) to, πεῖςμα νεὸρ .. κίονορ ἐξάχαρ μεγάληρ having fastened it to a pillar, Od.22.466, cf. Il.24.51; ἐ. 
σι φποϋρ E.Tr.1220; σὴν πϋλιν σοῦ Πειπαι῵ρ Plu.Them.19; ἐ. σι ἔκ σινορ Hdt.4.64; ἀπϋ σινορ X.Cyn.10.7; also ἐ. ἐκ σοῦ νηοῦ ςφοινίον ἐρ 
σὸ σεῖφορ Hdt.1.26; ἐξάχαρ διὰ σ῅ρ θτπίδορ σὸ καλ῵́διον  Ar.V.379:ŕPass., πεπὶ σὴν κευαλὴν ἐξ῅μμαι πηνίκην σινά I have a wig 

fastened on my head, Id.Fr.898 (s.v.l.). 

2. metaph., ἐ. ςσϋμασορ λισάρ let prayers fall from oneřs mouth, E.Or.383; σ῅ρ σόφηρ ἐ. σὰ ππασσϋμενα consider actions as dependent 

upon chance, Plu.Sull.6; ἐ. σὴν διαδοφὴν σ῵ν ἀξίψν λϋγοτ continue the narrative, D.L.8.50; ἐξαμμένορ ἐκ ςύμασορ dependent on it, 

Ti.Locr.102e. 

3. ἐ. σινί σι place upon, ἱκεσηπίαν γϋναςιν E.IA1216; κϋςμον νεκπῶ Id.Tr.1208; ἐ. βπϋφον ἀμυὶ δειπήν Id.Ion.1065 (lyr.). 

II. Med., hang by, cling to, πάνσερ ἐξάπσεςθε all hang on, Il.8.20; ἐ. σ῅ρ ο὎παγίαρ, σ῅ρ ποπείαρ, hang on the enemyřs rear, on his line 

of march, Plb.4.11.6, 3.51.2; σ῵ν πολεμίψν, σ῅ρ μάφηρ, D.S.11.17, 13.10; σ῵ν ἗λληνικ῵ν ἐ. attend to .., Plu.Them.31; σοῦ πολέμοτ 

D.H.6.25; cling to an authority, Plu.2.1111f. 

2. hang a thing to oneself, carry it suspended about one, wear, κύδψναρ D.25.90; πέπλοτρ φποϋρ E.Hel.1186; ςυπαγίδια Ar.Th.428; 

also ἐ. ναῦρ fasten them to one‟s own ship, take in tow, D.S.14.74; ἐ. σοῦρ ἐπαςσάρ have them hanging about one, Philostr.VA8.7.6, cf. 

Luc.Am.11. 

B. Act. also, set fire to, [ὓλαν] Ti.Locr.97e, cf. Thphr.HP9.8.6, App.Hisp.5. 

II. kindle, inflame, πϋλεμον Ael.NA12.35; πτπεσϋν Gal.6.240; of love, Chor. in Rh.Mus.49.495; νϋςημα aggravate, Id. in 

Hermes17.234:ŕPass., πῦπ ἐ. ἐκ λίθψν Arist.PA655a15; ὏πὸ υιλοςουίαρ ὥςπεπ πτπϋρ to be inflamed by .., Pl.Ep.340b; αὔθιρ ο὎κ -ονσαι 
they are not rekindled (like Heraclitusř sun), Id.R.498b; ὏π᾽ ὀπγ῅ρ ἐξαυθένσερ D.H.5.38; πϋλεμορ ἐξήυθη Str.9.3.8; χτφαὶ -ονσαι are 

turned to flame, M.Ant.4.21. 

ἑξάπσψσορ, ον, (πσ῵ςιρ) with six cases, Prisc.Inst.5.77. 

ἑξάπῠλα, σά, a gate at Syracuse, Plb.8.3.6, D.S.14.18, Plu.Marc.18. 



ἐξαπψθέψ, thrust away, E.Rh.811. 

ἑξάπψλορ [ᾰ], ον, with six colts or horses, ἅπμα Hdn.5.6.7. 

ἐξάπαγμα [ᾰπ], ασορ, σϋ, = ςόνσπιμμα, Hp.ap.Gal.19.98. 

ἐξαπαιϋψ, -ψςιρ, strengthd. for ἀπαι-ϋψ, -ψςιρ, Aret.CA2.6, SA2.2. 

ἐξαπαιπημένορ, ἐξαπαίπησαι, v. ἐξαιπέψ. 

ἐξᾰπάομαι, utter curses, ἐκ δ᾽ ἀπὰρ ἞π᾵σο S.Ant.427. 

ἐξᾰπάςςψ, Att. -σσψ, dash out, ἐκ δέ οἱ ἱςσὸν ἄπαξε Od.12.422; ἐ. λίθῳ ὀδϋνσαρ Semon.7.17; ἐ. α὎θαδίαν σινϋρ knock his self-will 

out of him, Ar.Th.704; shatter, σὴν ῥῖνα Hippon60; σὴν κιγκλίδα Ar.Eq.641; πευπαγμένην ἔξοδον Ael.NA15.16; in cookery, beat up, 

Ruf.ap.Orib.4.2.6. 

II. c. acc. pers., ἐ. σινὰ κακοῖρ καἰςφποῖςι assail him furiously with abuse, Ar.Nu.1373. 

ἐξαπγέψ, to be quite torpid, ἐξηπγηκύρ Arist.EN1099a2; σὴν δόναμιν ἐξηπγηκέναι Id.Pol.1312a13. 

II. Pass., to be quite neglected, ἔπγα δπύμεν᾽, ο὎κέσ᾽ ἐξαπγοόμενα S.Ph.556; [γ῅] ἐξαπγηθεῖςα Plu.2.2e. 

ἐξάπγμασα, σά, (ἐξάπφομαι) the first pieces cut from the victim‟s flesh, = μαςφαλίςμασα, A.R.4.477. 

ἐξαπγῠπίζψ, turn into money, v.l. for ἐξαπγτπϋψ in Th.8.81; ἐ. σὴν ο὎ςίαν D.5.8, cf. Mitteis Chr.88 iv 23 (ii A.D.):ŕMed., 

ἐξαπγτπίςαςθαι σὸν οἶκον Is.5.43, cf. D.S.22.1, Plu.2.850d. 

II. ἐξαπγτπίζεςθαί σινα plunder him, Plb.32.6.1. 

ἐξαπγῠπιςμϋρ, ὁ, = Lat. adaeratio, conversion of payment in kind into money payment, PFlor.95.9, Cod.Just.12.37.19.3, etc. 

ϋψ, turn into money, σὰ ἟μίςεα πάςηρ σ῅ρ ο὎ςίηρ Hdt.6.86.α´, cf. Th.8.81. 

ἐξάπδψ, water, πεδία E.Antiop. B 58p.21 A. 

ἐξ᾵πεν· ἐκσϋρ ἐςσιν, Hsch. 

ἐξάπεον, σϋ, central area in a temple enclosure, Jo.Mal.9.287 (v. ZPE43.140). 

ἐξαπέςαςθαι· δι῵ξαι, Id. (cf. eund. s.v. ἀπαφθείρ). 
ἐξᾰπεςκεόομαι, v.l. for sq. (q.v.). 

ἐξᾰπεςκομαι, make oneself acceptable, make offerings, σοῖρ θεοῖρ X.Oec.5.3, 19 (with v.l. -ετομένοτρ, nisi leg. θεοόρ). 
2. c. acc. pers., ἐξαπέςαςθαί σινα δύποιρ win him over by gifts, D.60.25, cf. 26, Aeschin.3.116. 

ἐξαπ῅ξαι· ἐκυοπ῅ςαι, Hsch. 

ἐξαπθπέψ, dislocate the joints of, οἱ Ἀμαζϋνερ ἐ. σὸ ἄπςεν γένορ σὸ ἑψτσ῵ν Hp.Art.53:ŕPass., ἐξαπθπέεσαι σὰ σοιαῦσα ib. 58, cf. 

Gal.6.876. 

II. intr., to be dislocated, ἐξαπθπήςανσα ὀςσέα Hp.Art.29; suffer from dislocations, ib. 8, 53. 

ἐξαπθπημα, ασορ, σϋ, dislocation, ib. 58, Gal.6.876. 

ἐξαπθπηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Hp.Art.53, Gal.6.876. 

ἐξαπθπορ, ον, (ἄπθπον) dislocated, LXX4Ma.9.13, Gal.6.10; σοῦ ςκέλοτρ ἔξαπθπορ γενέςθαι J.AJ3.11.6. 

II. with distorted, clumsy joints, Hp.Art.10; loose-jointed, Gal.1.178. 

ἐξαπθπϋψ, dislocate LXX4Ma.10.5. 

II. ἐξηπθπψμένορ, = foreg. II, ἐπψμίδερ Arist.Phgn.810b35. 

ἐξαπθπψμα, ασορ, σϋ, -ψςιρ, εψρ, ἟, = ἐξάπθπημα, -ηςιρ, Gal.18(2).323. 

ἐξαπιθμέψ, enumerate, count, σὸν ςσπασϋν Hdt.7.59, 60, etc.; reckon up, σ᾵ν σὸ λτποῦν Phld.Ir.p.25 W.:ŕPass., μτπιάδερ 
ἐξηπιθμήθηςαν Hdt.4.87. 

II. count out, ἐ. φπήμασα pay in ready money, D.27.58. 

III. recount, κινδόνοτρ Isoc.4.66:ŕlater in Med., σὰ κασὰ μέπορ D.H.5.72, cf. D.C.44.48: pf. Pass. in med. sense, Plb.9.2.1:ŕPass., 

Arist.Rh.1410b2. 

ἐξαπιθμηςιρ, εψρ, ἟, numbering, enumeration, J.AJ7.13.1, App.BC2.82, D.C.43.46, A.D.Conj.244.21, Plot.6.3.19, etc.; πποβάσψν 

PLond.2.376.7 (ii A.D.). 

II. reckoning up, recounting, σ῵ν πεππαγμένψν Plb.16.26.5. 

ἐξαπιθμοζῠγοκαμπανοσπῡσᾰνίζψ, count and weigh out with a steelyard, (?) Jul.Ep.205 (s.v.l., ed. ἐξ ἀπιθμοῦ ζτγῶ Καμπανῶ 
σπτσανίςαρ). 

ἐξάπιθμορ [ᾰ], ον, supernumerary, σ῅ρ σάξεψρ Ascl.Tact.2.9. 

ἑξάπιθμορ [ᾰ], ον, sixfold, Pi.O.10(11).25, cf. Sch. 

ἐξαπκέψ,  

I. of objects, to be quite enough for, suffice for, σινί Heraclit.114, S.OC6, 1116, Ph.459, etc.; ἔμοιγ᾽ ἐ. ὃρ ἂν μὴ κακὸρ ᾖ Pl.Prt.346c; 

ὁ βίορ μοι δοκεῖ σῶ μήκει σοῦ λϋγοτ ο὎κ ἐξαπκεῖν Id.Phd.108d; ἐ. εἴρ σι Lys.19.55, 30.20; ππϋρ σι Pl.R.526d, X.Mem.4.1.5: c. inf., τία 
μεςϋσηρ ἂν ἐξήπκει .. ςτνδεῖν Pl.Ti.32a: abs., suffice, μέσπια δ᾽ ἐξαπκεῖν ἔυη E.Supp.866, cf. And.4.15; βπαφὺρ .. ἐξήπκει γϋγορ 
D.18.196. 

2. impers., ἐξαπκεῖ it is enough for, suffices for, c. dat. pers., Pl.Prt.336c, al.: with inf. added, ἐ. ἟μῖν ἟ςτφίην ἄγειν Hdt.7.161; ἐ. 
ςύμασι εἶναι ςύμασι Pl.R.341e; also ἐξαπκέςει ςοι σόπαννον γενέςθαι Id.Alc.2.141a; ἐξαπκέςει εἰπεῖν D.27.12; ο὎κ ἐξαπκεῖ πεπὶ σοόσοτ 
μϋνον α὎σῶ χεόςαςθαι Lys.3.25. cf. Isoc.19.47: c. dat. pers. et part., σαῦσα ἔφοτςιν ο὎κ ἐξήπκεςεν α὎σοῖρ D.47.52: abs., ο὎κ ἂν 
ἐξαπκέςειεν Id.21.129; ἐξαπκεῖ enough! Pl.Grg.503a, Hp.Ma.302b; ὡρ ἐξαπκέςαν, εἰ .. Is.6.13. 

II. of the subject, to be satisfied or content with, κσεάσεςςι Pi.O.5.24; ἐ. διαίσῃ to be strong enough for it, Hp.Aph.1.9; π᾵ςιν ἐ. to be 

a match for all, E.Supp.574: abs., ἐξαπκέςαρ ἤν Ζεόρ Zeus was strong enough, ib. 511: c. part., σὸν νοῦν διδάςκαλον ἔφοτςα ἐξήπκοτν 
ἐμοί I contented myself, was satisfied with having, Id.Tr.653, cf. Ar.Eq.524; π῵ρ ἂν .. ἐξαπκέςειε .. ἐκσίνψν; how could he pay enough? 

X.Hier.7.12:ŕPass., ο὎κ ἐξηπκεῖσο υτγαδεόειν dub.l. in Plb.13.6.6. 

III. assist, succour, υίλοιρ Pi.N.1.32: c. acc., σαῦσα ὁ υίλορ ππὸ σοῦ υίλοτ ἐξήπκεςεν X.Mem.2.4.7. 

ἐξαπκήρ, έρ, enough, sufficient, πλοῦσορ ἐ. δϋμοιρ A.Pers.237 (troch.); σἄνδον ἐξαπκ῅ σιθέναι put in order, S.Tr.334. 

ἐξαπκοόνσψρ, Adv. pres. part. of ἐξαπκέψ, enough, sufficiently, Ar.Ra.377 Isoc.12.8; -ψρ ἔφει is content with .., Pl.Grg.493c. 

ἔξαπμα, ασορ, σϋ, (ἐξαίπψ) rising, swelling. Hp.Epid.4.31; of the tragus of the ear, Ruf.Onom.44. 

II. meridian height or elevation of the heavenly bodies, σοῦ ἟λίοτ Str.2.1.18, cf. 1.1.21; σοῦ πϋλοτ Hipparch.1.3.6, Gem.6.24, 

Plu.Mar.11, Ptol.Alm.2.3, 6, Tetr.76; opp. ἀνσέξαπμα, Theol.Ar.25; σοῦ ἐξάπμασορ ὃ ἐξ῅πσαι Plu.2.410f. 



ἐξαπμϋζψ, in Pass., to be displaced, wrenched out, σὰ πλετπὰ ἐξήπμοςσο σ῵ν ςπονδόλψν Philostr.Her.1.3; ἐξηπμοςμέναι πέσπαι 
Id.Im.2.17; ἐξήπμοςσαι σὰρ κνήμαρ ib. 4. 

ἐξαπμϋνιορ, ον, out of harmony, discordant καμπαί Pherecr.145.9, cf. ib. 26. 

ἔξαπμορ, ον, with dislocated limbs, v.l. in Lyd.Mag.3.57. 

ἐξαπνέομαι, aor. 1 ἐξηπνηςάμην Hdt.3.74, Att. ἐξηπνήθημ Pl.Smp.192e, Lg.949a, Cret. aor. subj. ἐξαννήςεσαι Leg.Gort.3.6:ŕdeny 

utterly, σὸν υϋνον Hdt. l.c.; οὒ σοι σοῦσϋ γ᾽ ἐξαπνήςομαι E.Hel.579, etc.; ἢν σιρ ὀυείλψν ἐξαπν῅σαι should deny a debt, Ar.Ec.660; τὴ 
λαβεῖν ἐξαπνοόμενορ D.27.16; ο὎κ ἐ. ππάσσειν Aeschin.3.250. 

ἐξαπνηςιρ, εψρ, ἟, denial, Pl.R.531b. 

ἐξαπνησικϋρ, ή, ϋν, apt at denying, Ar.Nu.1172. 

ἐξαπνορ, ον, denying: ἔ. εἰμι or γίγνομαι, = ἐξαπνέομαι, abs., Ar.Nu.1230, Antipho 5.51, And.1.12, etc.; ο὎ πύποσε ἔ. ἐγενϋμην 

Pl.Hp.Mi.372c; ἔ. γίγνεςθαι πεπί σινορ D.23.176; ὏πέπ σινορ D.H.7.34; also ἔ. εἶναί σι Lys.3.27, cf. Pl.Chrm.158c; σοῦ δὲ σπίσοτ (sc. 

σαλάνσοτ) ἔξαπνορ γίγνεσαι Isoc.21.3, ἔ. ἤν σοῦ υϋνοτ J.AJ14.11.4: freq. folld. by μή c. inf., ἔ. ἤν μὴ .. ἀποκσεῖναι ΢μέπδιν Hdt.3.67, cf. 

Ar.Pl.241; ἔ. γεγονέναι σὸ παπάπαν μηδ᾽ εἶναι χεῦδορ Pl.Sph.260d; σὸ καλὸν μὴ καλὸν εἶναι Id.Hp.Ma.288c; by μὴ ο὏ .., 

Luc.DMort.14.1; also ἔ. ἤ μὴν ο὎κ ἐγεπεῖςθαι σὸ σεῖφορ Polyaen.1.30.5; ἔ. ἐγένεσο ὡρ ο὎ .. D.34.49. 

ἐξάπντμαι, v. ἐξαίπψ II. 1. 

ἐξαποσπιάψ, plough up, Gloss. 

ἐξαππάζψ, fut. -άςομαι Ar.Eq.708: aor. 1 ἐξήππαξα Hom. (v. infr.), ἐξήππαςα Hdt.8.135, Plu.Comp.Per.Fab.2:ŕsnatch away from, 

υ῵σ᾽ ἐξαππάξαςα νεϋρ Od.12.100; ἐ. σι παπά σινορ Hdt. l.c.; σι ἐκ φεπ῵ν σινορ E.IA315; rescue, σὸν δ᾽ ἐξήππαξ᾽ Ἀυποδίση Il.3.380, cf. 

20.443, 21.597; σ῅ρ πολιοπκίαρ Μάπιον Plu.Sull.29:ŕPass., to be carried off, οἱ μὲν ἐξηππαςμένοι ςπεόδοτςιν the captured ones are 

speeding on their way, S.OC1016 (s.v.l.), D.18.133: c. acc., ἐξαππάζεςθαι σὸ νοσεπϋν to have the moisture forcibly drawn out, Pl.Ti.60d. 

II. tear out, ἐ. ςοτ .. σἄνσεπα Ar.Eq.708; tear off, Asclep.ap.Gal.12.418. 

ἔξαπςιρ, εψρ, ἟, (ἐξαίπψ) removal, κακ῵ν ἁπάνσψν Ἀπφ.἖υ.1919.52 (Pharsalus, v/iv B.C.); destruction, LXXJe.12.17. 

II. (from Pass.) setting out, ib.Nu.10.6. 
2. rising, height of water in a vessel, Cleom.1.1. 

ἐξαπσάψ, hang upon, σι ἔκ σινορ Plb.18.18.4; ἀπϋ σινορ Arr.An.2.19.2; σί σινορ Longus1.32: metaph., make dependent upon, 

ἐπαίνψν ἐ. σὴν δϋξαν Plu.Arat.1; ππ᾵ξιν σ῅ρ πποδοςίαρ Id.Fab.22; σὴν ποίηςιν μέθηρ Ath.10.429b, cf. Plot.6.7.42:ŕMed., E.Tr.129, cf. 

Gal.Anim.Pass.1.9 (prob. l.). 

2. stretch out, Ael.NA4.21. 

II. Pass., mostly in pf. ἐξηπσ῅ςθαι: fut. Med. in pass. sense, ἐξαπσήςομαι X.Cyr.5.4.20:ŕto be hung upon, hang upon, φειπϋρ 
E.Hipp.325; πεπὶ ςὸν γένειον Id.IA1226: abs., Ar.Pax470; to be attached to .., ἔκ σινορ Arist.HA495b33; ἐ. σινί ib.496a26. 

2. depend upon, be attached to, ςοῦ γὰπ ἐξηπσήμεθα E.Supp.735, etc.; σ῅ρ ἰςφόορ X.Cyr.5.4.20; ἑνϋρ Plu.Galb.8; ἔκ σινορ 
Pl.Ion536a, Lg.732e, etc.; σ῵ν ἐλπίδψν Isoc.8.7. 

3. of countries, be adjacent to, πεδία σ῵ν λϋυψν ἐ. Plu.Ant.46. 

4. abs., to be elevated, ἐξήπσησαι σὸ φψπίον Th.6.96; ἐξήπσησαι ἟ φύπα ππὸρ Νϋσον (Casaub. ἐξ῅πσαι) Str.7.1.3. 

5. hang upon oneself, πήπαν ἐξαπσήςαςθαι Luc.Fug.15 (s.v.l.): esp. in pf. part. Pass., c. acc. rei, having a thing hung on one, 

ἐπιςσολὰρ .. ἐξηπσημένορ ἐκ σ῵ν δακσόλψν Aeschin.3.164; παιδίον ἐξησημένη σοῦ σπαφήλοτ Plu.Brut.31: hence, equipped or furnished 

with, πύγψναρ ἐξηπσημέναι Ar.Ec.494; σοιοῦσον ἐξηπσ῅ςθαι ςσπασϋπεδον D.9.49. 

ἐξαπσηδϋν (ἐξαπσιδ῵ν cod.)· μεσὰ σοῦ ἐκκπεμάςθαι, Hsch. 

ἐξαπσημα, ασορ, σϋ, that which is suspended from, σ῵ν νε῵ν Sch.Ar.Eq.759; weight, Theo Sm.p.65 H., Iamb.VP26.117, 

Nicom.Harm.6; of the ligaments of the uterus, Sor.2.84. 
II. that which is attached or dependent, Dam.Pr.130 (pl.). 

ἐξαπσηςιρ, εψρ, ἟, attachment of parts of the body one to another, νεόπψν Hp.Fract.37; ἟ σ῵ν ἐμβπόψν ἐ. Arist.HA511a33; σὴν ἐ. 
ἔφειν ἔκ σινορ ib. 519b9; σινί ib. 497a19. 

II. suspension of a weight, μολόβδοτ Sor.1.72. 

ἐξαπσία, ἟, equipment, PFlor.241.6 (iii A.D.), etc.: pl., ςὺν πάςαιρ ἐ. ib. 285.13 (vi A.D.). 

ἐξαπσίζψ, complete, finish, σὰρ ἟μέπαρ Act.Ap.21.5; finish a building, IG12(2).538 (Mytilene); a statue, SEG24.1038 (Callatis, iii 

A.D.) [βιβλία] POxy.296.7 (i A.D.):ŕPass., πϋδερ (sc. σπαπέζηρ) ἕψρ σ῵ν κάσψ σελέψρ -ιςμένοι J.AJ3.6.6. 

II. furnish for a voyage, ςκάυαρ εἰρ .. Peripl.M.Rubr.33:ŕPass., πλοῖα, γένη, ib. 9, 14; simply, equip, ναῦρ -ιςμέναρ D.S.19.77; 

furnish, supply, Wilcken Chr.176.10 (i A.D.):ŕPass., ἐξηπσιςμένον ἅπαςι completely furnished. PAmh.2.93.8 (ii A.D.); ππὸρ π᾵ν ἔπγον 
ἀγαθὸν ἐξηπσιςμένορ 2Ep.Ti.3.17: c. acc., provide oneself with, σὰ ἄλλα ἐξήπσιςσο Luc.VH1.33. 

ἐξαπσιορ, ον, for suspension, ςφοινία Et.Gud. 

II. Subst. ἐξάπσιον, σϋ = ἐξαπσία, PLond.3.994.12 (vi A.D.). 

ἐξαπσιϋψ, = ἐξαπσόψ, πσέ [πνη .. ς] υην [ίςκ] οιρ ἐξηπσίψσαι Herod.7.23. 

ἐξαπσιςιρ, εψρ, ἟, of an engine, preparation for discharge, Řgun-layingř, Ph.Bel.56.45, 57.40 (-σῡςιρ codd. in both passages), Hero 

Bel.74.2 (-ήςεψρ v.l.). 

ἐξαπσιςμϋρ, ὁ, equipment of a ship, Peripl.M.Rubr.21 (pl.): pl., fittings, PRyl.233.13 (ii A.D.): metaph., σπϋπψν Aristeas144. 

ἐξαπσιςσήπ, ῅πορ, ὁ, fitter, ὆λτμπίῳ ἐξαπσιςσ(῅πι) PRyl.641.11 (iv A.D.). 

ἐξαπσιςσήπιον, σϋ, place of equipment, PRyl.641.8 (iv A.D.) Gloss. 

ἐξαπσῡςιρ, εψρ, ἟, equipment, esp. of musical arrangement, Callicrat.ap.Stob.4.28.16, Eurypham.ib.39.27; of the soul, Iamb.VP15.64 

(pl.), 25.114. 

ἐξαπσόψ [ῡ], get ready, σἄνδον ἐξάπστε E.El.422; equip thoroughly, fit out, ἐπίπλοτν Th.2.17:ŕmore freq. in Med., get ready for 

oneself, fit out, νατσικϋν Id.1.13, al.; σὰ ἟μέσεπα ib. 82; υϋνον γε μησπὸρ ἐξαπσόςομαι will set about it, E.El.647: c. inf., οἷον ἐξαπσόεσαι 
γάμον γαμεῖν A.Pr.908:ŕPass., to be got ready, πάνσα ςυι ἐξήπστσο ἐρ σὴν κάσοδον Hdt.1.61; πϋλεμορ ἐξαπσόεσαι is preparing, 

E.Heracl.419: esp. in pf. part. Pass., equipped, harnessed, Id.Hipp.1186: c. dat. rei, furnished or provided with, ἐξηπσῡμένορ νεηνίῃςι καὶ 
κτςί Hdt.1.43; ὓδασι καὶ ςισίοιςι εὔ ἐ. Id.2.32; σϋξοιςιν ἐξηπστμένοι (ἐξηπσημένοι cod. Med.) A.Pr.711; νατσικὰ πλοίοιρ μακποῖρ ἐ. 
Th.1.14; σοῖρ ἄλλοιρ ἅπαςιν ἄπιςσα ἐ. ib. 80; καὶ νατςὶ καὶ πεζῶ ἅμα ἐξαπστθείρ Id.6.31; σὰ ππὸρ σὴν φπείαν D.S.20.4. 

II. Med., train musically, Plu.2.973d. 



III. ἐξαπσόειν· παιδεπαςσεῖν, Hsch. 

ἐξάπῠςιρ, εψρ, ἟, = ἀπάνσληςιρ, Gal.19.98. 

ἐξᾰπόψ [ῠ], draw or drain off, Hp.Fract.48 (vulg.), Plu.2.637f:ŕἐξαπ‹τ›ϋμεναι· ἐξ ἀγκ῵νορ υλεβοσομοόμεναι, Hsch. (ἐξαπύμεναι 
cod.). 

ἐξαπφ῅ρ, Adv., more correctly ἐξ ἀπφ῅ρ from the beginning, v. ἀπφή. 

ἐξαπφίδιορ, ον, = ἐξ ἀπφ῅ρ γενϋμενορ, ἐπισποπά SIG712.3 (Delos, ii B.C.), dub. in CIG5235, Ps.-Philol.21. 

ἐξαπφορ, ὁ, ἟, (ἄπφψ) leader, beginner, c. gen., ἀοιδοὶ θπήνψν ἔξαπφοι Il.24.721. 

2. leader of a chorus, E.Ba.140, D.18.260: generally, leader, chief, σ῵ν ἱεπέψν (= pontifex maximus) Plu.Num.10; σ῅ρ ἀποςσάςεψρ, 
σ῅ρ ςσάςεψρ, Polyaen.4.6.6 (pl.), 2.1.14 (pl.): military commander, Ael.Tact.9.2, Arr.Tact.10.1: ἔ. Παλμτπην῵ν, title of Odaenathus 

OGI643; ΢τβαπισ῵ν Iamb.VP17.74: metaph., δικαιοςόνην σὴν ἔ. καὶ ἟γεμονίδα σ῵ν ἀπεσ῵ν Ph.1.347. 

ἐξαπφψ, begin, take the lead in, initiate, c. gen., Θέσιρ δ᾽ ἐξ῅πφε γϋοιο Il.18.51; μολπ῅ρ ἐξάπφονσερ Od.4.19, Il.18.606; ἐξ῅πφον 
ἀοιδ῅ρ Μοῦςαι Hes.Sc.205; ἐξάπφεσε υψν᾵ (sc. σ῅ρ μολπ῅ρ) Pi.N.2.25; πσολέμψ Corinn.26; ἐ. πεσποβολίαρ X.An.6.6.15; παι᾵νορ 
Plu.Lyc.22; δϋγμασορ Id.Galb.8, etc.:ŕMed., κακ῅ρ ἐξάπφεσο βοτλ῅ρ Od.12.339. 

2. c. acc., βοτλὰρ ἐξάπφψν ἀγαθάρ Il.2.273; φοποόρ h.Hom.27.18; ἐ. παιήονα Archil.76; ᾠδάν Theoc.8.62; παι᾵να X.Cyr.3.3.58 (so 

in Med., 4.1.6):ŕMed., ἐξάπφοτ καν᾵ (cf. ἐνάπφομαι) E.IA435: c. dupl. acc., εἰ δέ μ᾽ ὧδ᾽ ἀεὶ λϋγοτρ (v.l. λϋγοιρ) ἐξ῅πφερ S.El.557; 

μολπὰν .. οἵαν ἐξ῅πφον θεοόρ E.Tr.152 (lyr.). 

3. teach, οἱ λϋγψν ἁπσϋμενοι ἀςεβ῵ν ἄλλοιρ σε ἐξάπφονσερ Pl.Lg.891d; ἐ. ὅπκον dictate .., E.IT743: also, = διδάςκψ III, οἱ -ονσερ 
σὸν διθόπαμβον Arist.Po.1449a11. 

4. hold office, Polem.Cyn.18; rule, Just.Nov.6 pr., c. gen., Eustr.in EN2.32. 

5. c. part., ἐξάπφεςθαι ἀεθλεόψν A.R.1.362. 

ἐξαπφψν, ονσορ, ὁ, ruler, president, σ῵ν ἗βπαίψν Müller-Bees Inschriften der jüdischen Katakombe am Monteverde No.14 (ii/iii 

A.D.). 

ἑξ᾵ρ, ᾵νσορ, ὁ, a coin, Lat. sextans, as adopted by the Sicil. Greeks, Arist.Fr.510, cf. Hsch.; cf. ἑξάνσιον. 

ἑξάρ, ἀδορ, ἟, (ἕξ) the number six, Ph.1.3, Luc.Sat.4, Plu.Lyc.5, etc.: pl., ἑξάδερ ἄπσψν, τἱ῵ν, Ph.2.239, 418, SEG32.1601.24 (Nubia, 

iv/v A.D.). 

ἐξαςελλάνψμεν· ἀναπληπύςψμεν, Hsch. (ἐξαςελγαίνψμεν La.). 

ἑξάςημορ [ᾰ], ον, of six times, ςτζτγία Heph.14.1; ῥτθμοί Aristid. Quint.1.14. 

ἐξαςθενέψ, to be utterly weak, Hp.Morb.4.43, Arist.MM1203b11; of plants, to be exhausted, Thphr.CP5.9.11; metaph., σοῖρ 
λογιςμοῖρ Agatharch.Fr.Hist.20(a) J., cf. D.S.20.78; to be in financial straits, PTeb.50.33 (ii B.C.), etc.: c. inf., to be too weak to .., ὁςάκιρ 
ἂν ὁ λϋγορ -ήςῃ ἐναπγ῵ρ παπαςσ῅ςαι Ael.Tact.1.5. 

ἐξαςθενήρ, έρ, financially weak, PMasp.151.12 (vi A.D.). 

ἔξαςθμα, ασορ, σϋ, exhalation, PMag.13.10. 

ἐξαςθμαίνψ, exhale, pant, Gloss. 

ἑξαςκελήρ, έρ, six-tailed, of a bandage, Heliod.ap.Orib.48.22 tit., Gal.18(1).774, Paul.Aeg.6.60. 

ἐξαςκέψ, adorn, deck out, equip, ἐςθ῅σί σινα S.OC1603: c. dupl. acc., ἁγύ νιν ἐξήςκηςα in which .., E.Hel.1383 codd.; πλϋκαμον ἐ. 
κϋμηρ arrange or dress it, Id.El.1071:ŕPass., to be adorned or furnished with, ὀπγάνοιςιν ἐξηςκημένορ Id.Rh.922; υτσοῖςιν Lyc.858; 

παιςίν Luc.Am.10: abs., [἟ φύπα] ὏πὸ σ῵ν Ἀθηναίψν ἐξήςκησο καὶ διεπεπϋνησο Hell.Oxy.12.5; πύλοτρ .. ἐξηςκημέναρ decked out, 

ready, Eub.84; μν῅μα εἰρ κάλλορ ἐξηςκημένον beautifully wrought, Luc.DMort.24.1. 

II. train thoroughly, σινά Pl.Clit.407b; σὸ νατσικϋν D.C.48.49:ŕPass., to be trained or practised in, σι X.Eq.Mag.2.1; πεπί σι ὏πϋ 
σινορ Plu.Nic.5. 

2. practise, ἕξιν Id.Per.4; σέφνην Them.Or.18.217c. 

ἐξαςκησέον, one must practise, ςψυποςόνην Nicostr.ap.Stob.4.23.65. 

ἑξαςςϋρ, ή, ϋν, in six copies, POxy.908.38 (ii A.D.), PStrassb.29.46; cf. διςςϋρ, σπιςςϋρ, σεσπαςςϋρ. 
ἑξαςσάδιορ [ςσᾰ], ον, of six stades, φ῵μα Str.5.3.7. 

ἑξάςσεπον, σϋ, the six stars, i.e. the Pleiades, Sch.Hes.Op.383, Eust.870.26. 

ἔξαςσιρ, ιορ, ἟, selvage of linen or cloth, Hp.Off.11, Heliod.ap.Orib.46.19.2 (pl.): ἔξεςσιρ in Gal.18(2).791. 

II. fringe, Michel832.15 (Samos, iv B.C.). 

ἑξάςσῐφορ, ον, of six lines, ςφ῅μα Sch.D.T.p.191 H. 

ἑξάςσοιφορ κπιθή barley with six rows of grain on the ear, Thphr.HP8.4.2: -ςσῐφορ in Colum.2.9.14. 

ἐξαςσπάπσψ, flash as with lightning, LXXNa.3.3, Ev.Luc.9.29; of the sunřs light, Zos.Alch.p.111 B.; υϋβῳ καὶ κάλλεω Tryph.103. 

ἑξάςσῡλορ, ον, with six columns in front, of temples, Vitr.3.3.7. 

ἑξάςόλλᾰβορ, ον, of six syllables, πϋδερ Aristid. Quint.1.22; φοπίαμβορ Sch.Ar.Av.738. 

ἐξαςυᾰλίζψ, make secure, Cic.Att.6.4.3, Archig.ap.Aët.6.50, Gal.14.298: more freq. in Med., σὰ καθ͂᾽ α὏σϋν  Phld.Rh.2.141 S.; σὸν 
σϋπον Str.17.1.54; σὰ κόκλοτ ςάνιςιν Ath.Mitt.32.259 (Pergam.); secure the allegiance of persons, ὅπκοιρ σινάρ J.BJ2.8.7. 

ἑξασίλιον, σϋ or -ιορ, ὁ, perh. a fish (?cf. Lat. saxatilis), PRyl.630*. 332, al. (iv A.D.). 

ἐξασῑμάζψ, dishonour utterly, S.OC1378, v.l. in LXX1Ki.17.42:ŕalso -ασῑμάψ (s.v.l.) Phld.Rh.2.174 S. 

ἐξασῑμϋομαι, Pass., to be utterly dishonoured, LXXEz.16.61. 

ἐξασμιάψ, = sq., Hp.Morb.4.49:ŕalso -ῐδϋψ, ibid., Olymp.in Phd.p.240 N. 

ἐξασμίζψ, turn into vapour, draw up as vapour, ἐκ σ῅ρ γ῅ρ σὸ ὏γπϋν Arist.Mete.347b27, cf. 355a18, Aret.SD1.16:ŕPass., evaporate, 

Arist.Mete.388a29, Ph.2.508, Gal.6.536. 

II. intr. in Act., = Pass., Arist.Mete.383a16, al., GA782a29. 

ἐξασμῐςιρ, εψρ, ἟, = ἐξασμιςμϋρ, Zos.Alch.138.5 (lemma). 

ἐξασμιςμϋρ, ὁ, evaporation, Epicur.Nat.Herc.908.6. 

ἐξασονέψ, to be tired out, Arist.HA30b8; to be weakened, ἐκ νηςσείαρ Ph.2.672. 

ἐξασονίζομαι, become relaxed, Sor.1.46. 

ἑξάσονορ [ᾰ], ον, in or of six tones, Plu.2.1028e, Aristid. Quint.1.9, Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.141 H. 

ἐξασπάσηρ, v. ςασπάπηρ. 



ἑξάσποφορ, ον, having six wheels, Poliorc.239.9. 

*ἐξασσάομαι, v. ἐξησσημένη. 

ἐξασσῐκίζψ, express in Attic. form, Atticize, Phryn.PSp.19 B. 

ἐξᾴσσψ, Att. for ἐξαΐςςψ. 

ἐξατάζψ, (αὔορ), = sq., Thphr.Fr.172.2. 

ἐξαταίνψ, dry up, ὁ νϋσορ .. σὰ ἔλτσπα σ῵ν ὏δάσψν ἐξηόηνε (aor. 1) Hdt.4.173:ŕPass., σὰ δένδπεα .. ἐξατάνθη ib. 151, cf. 

Hp.Carn.11, Ar.Fr.612, Arist.GA750a22, Hsch. s.v. ἐξεταςμένοτ. 

ἐξατγήρ, έρ, (α὎γή) dazzling white, in Comp., φιϋνορ E.Rh.304. -ορ, ον, not ὓπατγορ, i.e. more than fifteen degrees from the sun, 

Olymp.in Mete.56.2, Porph.ap.Heph.Astr.2.18, Steph.in Hp.2.363 D. 

ἐξατδάψ, speak out, ἐξαόδα, μὴ κεῦθε νϋῳ Il.1.363; σϋδ᾽ ἐξαόδας᾽ ἔπορ Pi.N.10.80, cf. S.Fr.210.71; ο὎δὲν ἐξατδᾶρ ςουϋν 

Id.Ph.1244:ŕMed., A.Ch.151, 272. (Com. only paratrag., Ar.Ach.1183.) 

ἐξατθᾱδίζομαι, strengthd. for α὎θαδίζομαι, J.AJ15.10.4. 

ἐξαῦθιρ, Adv., v. ἐξαῦσιρ·. 
ἐξατλᾰκίζψ, pour forth, πλοῦσον Lyd.Mag.2.8; ἑςσίαν ib. 3.65. 

ἐξατλέψ, wear out by playing the pipe, ἐξητλημέναι γλ῵σσαι αἱ παλαιαί Poll.4.73. 

ἐξατλίζομαι, leave one‟s quarters, ἐ. εἰρ κύμαρ go out of camp into villages, X.An.7.8.21; -ιςάμενοι ἀνεμένομεν v.l. in Luc.VH1.37. 

ἔξατλορ, ον, piped away, worn out, of a flute, Poll.4.73. 

ἐξαόξψ, increase, Thphr.CP1.22.1:ŕPass., grow too fast, Id.HP6.6.6. 

ἔξατορ, ον, dry, parched, thirsty, Alc.Supp.4.11 (dub.l.). 

ἐξατςσήπ, ῅πορ, ὁ, flesh-hook for taking meat out of a pot, A.Fr.2, Poll.6.88, EM346.56, Hsch.; IG2.1640.27, 1641.39. 

ἐξατςσηρ, οτ, ὁ, = ἐξατςσήπ, Inscr.Délos372B26, 379.15 (ii B.C.). 

ἐξατςσπιον, σϋ, Dim. of foreg., ib. 11(2).161 C 70 (Delos, iii B.C.). 

ἐξατσ῅ρ, Adv., for ἐξ α὎σ῅ρ [σ῅ρ ὁδοῦ], at once, Cratin.34, Arat.641, Plb.2.7.7, Ev.Marc.6.25, POxy.64.3 (iii/iv A.D.), etc. 

ἐξαῦσιρ, Ep. Adv. once more, anew, Il.1.223, etc., Archil.6, PLips.27.25 (ii A.D.). 

II. of place, back again, backwards, Il.16.654, A.R.3.482. 

III. = ἔπεισα, Rhian.25, A.R.4.455. 

ἐξατσομολέψ, desert from a place, ππϋρ σινα Ar.Nu.1104. 

II. Pass., to be betrayed by deserters, σὸ ςόνθημα Aen.Tact.24.16. 

ἐξατφενιςμϋρ, ὁ, rebellion, Aq.Na.3.1. 

ἐξατφέψ, boast loudly, profess, c. part., ἐξηόφει λαβύν A.Ag.872 codd.: c. inf. fut., S.Ant.390; c. inf. pres., E.Supp.504: c. acc. rei, 

σοῦσ᾽ ἂν ἐξηόφης᾽ ἐγύ S.Ph.869. 

ἐξατφμέψ or -άψ, suffer from drought, ὅσαν -῵ςι Thphr.CP5.9.8. 

II. ἐξατφμϋψ, in Pass., to be dried up, ἐξατφμοῦσαι D.L.7.141. 

ἐξαόψ (A), take out, esp. dressed meat (cf. ἐξατςσήπ), σὸν ἐγκέυαλον .. ἐξαόςαρ κασαπίνει Pl.Com.38, cf. Hsch. ἐξαῦςαι· ἐξελεῖν. 

ἐξαόψ (B), heat, aor. 1 Med., ἐξαόςασο βατνϋν Eratosth.24. 

ἐξαόψ (C), cry out, ἐκ δ᾽ ἢῡς᾽ ἐγύ S.Tr.565. 

ἐξαυάζψν· ἐξ ἑατσοῦ γιγνϋμενορ, καὶ πεπιβλέπψν, Hsch. 

ἐξαυαιπέψ, take away:ŕMed., εἰςϋκε παςέψν χτφὰρ ἐξαυέληςθε Od.22.444, cf. S.El.1157; ἐ. υπεν῵ν σὸν νοῦν σὸν ἐςθλϋν 

Trag.Adesp.296; f.l. in D.8.42. 

ἐξαυᾰνίζψ, destroy utterly, παἱδψν ἀγϋνψν γϋνον ἐ. Eub.107.11; γένορ J.AJ3.15.1; σι σ῅ρ μνήμηρ ἐκκάθαιπε καὶ ἐ. 
Iamb.Protr.21.κθ´:ŕPass., disappear utterly, Pl.Plt.270e, Sor.1.34. 

ἑξᾰυάπμᾰκον, σϋ, remedy containing six ingredients, Orib.Fr.89. 

ἐξαυεδπϋομαι, Pass., to be excreted, νοςσίμοτ αἵμασορ -οτμένοτ dub. in Herm.ap.Stob.1.42.7 codd. v. ἐξαυπϋομαι. 
ἐξᾰυή, ἟, contact, Gloss. 

ἐξαυίημι, send forth, discharge, [παλσϋν] X.Eq.12.12; dispatch, γποςυομάφοτρ Plb.10.39.1; let go an elastic board, Aët.6.87. 

III. squander, πλοῦσον S.Ichn.156. 

ἐξαυινα, = ἐξαίυνηρ, Bell Jews and Christians in Egypt, No.1914.3 (iv A.D.). 

ἐξαυίςσημι, remove, αἱ ἁμαπσίαι .. ἐξαπέςσηςαν σὰ ἀγαθὰ ἀυ᾽ ὏μ῵ν v.l. in LXXJe.5.25. 

2. dispatch, ἐυ᾽ οὑρ καθήκει BGU1253.16 (ii B.C.). 

II. Pass., with aor. 2, pf., and plpf. Act., depart or withdraw from, σινϋρ S.OC561, E.IA479; grow out of, ἟λικίαρ PLond.5.1708.263 

(vi A.D.). 

ἐξαυολέκσηρ, sine expl., Hsch. 

ἐξαυοπήςψςιν· ε὎ποπίςψςιν, Id. 

ἑξάυοπον [ᾰ], σϋ, at Rome, litter borne by six men, Mart.2.81.1. 

II. ἑξάυοποι, οἱ, bearers of such a litter, Vitr.10.3.7. 

ἐξαυπίζψ, remove the froth by boiling, σὸ ἐξηυπιςμένον [μέλι] despumated, Dsc.2.82.3:ŕMed., metaph. from a horse, αἱμασηπὸν 
ἐξαυπίζεςθαι μένορ exhaust by foaming, A.Ag.1067. 

ἐξαυπϋομαι, Pass., turn into foam, cj. in Herm.ap.Stob.1.42.7 (-αυεδπ- codd.). 

ἐξᾰυόψ [ῠ], draw forth, οἶνον .. ἐξαυόονσερ Od.14.95: poet. aor., ἰὸν ἐξήυτςςεν ὀδϋνσψν Opp.H.1.573: Ep. fut. 3 pl., ἐξαυόοτςιν· 
ἐξανσλήςοτςιν, Hsch. 

ἑξάφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, six-handed, Luc.Herm.74, Tox.62, epith. of Hecate, PMag.4.2119:ŕalso -φειπορ, ον, Ps.-Callisth.3.28. 

ἑξάφῆ, Adv. in six parts, ςφίςαρ Pl.Ti.36d; in six ways, κινεῖςθαι Ph.1.44:ŕalso ἕξαφα, Hdn.Gr.1.496. 

ἑξάφοίνῐκορ, ον, containing six choenices, Ar.Fr.640, PTeb.210, PTurku 1.34 (Tyche6.101; both ii B.C.); -ον, σϋ, measure of six 

choenices, IEphes.3437. 

ἑξάφοορ, οον, contr. -φοτρ, οτν, holding six φϋερ, Arist.Ath.67.2, Plu.Sol.23. 

ἑξάφπονορ, ον, of six times, [ποόρ] Heph.3.2, cf. Procl.in Prm.p. 990 S. 

ἐξᾰφῠπιϋψ, clear of husks, Hsch. s.v. λεπτπι῵ςαι. 



ἑξᾰφ῵ρ, Adv. in six ways, Arist.Top.112b27, Gal.9.702, ἅπμασα ἑ. ἁμιλλύμενα six at a time, D.C.75.4. 

ἔξαχιρ, εψρ, ἟, fastening, Theo Sm.p.72 H. (pl.), Iamb.in Nic.p.112 P. (pl.). 

II. heating, ςισίψν ἔξαχιν ποιεῖν Hp.Acut.(Sp.)46 (v.l. ἔυ-). 
2. lighting, kindiling, Arist.Mu.395b3, Ph.2.256, Plot.3.6.15, Anthem.p.152 W.: pl., Placit.3.3.9: metaph., υεπμαςίηρ καὶ σϋλμηρ 

Aret.CA2.11. 

ἑξάψπορ [ᾰ], ον, of six equinoctial hours, Theol.Ar.52; ἑξάψπον, σϋ, period of six such hours, Balbill.(?) in Cat.Cod.Astr.8(4).243. 

ἕξγῠον, said to be a town in Sicily with six streets (ἓξ ἀγτιαί), Eust.450.48. 

ἕξδάκσῠλορ, ον, six digits long, IG2.807;a117; cf. ἑκ-, ἑγ-δάκστλορ. 
ἕξδέκασορ, η, ον, sixteenth, GVI440.4 (Cappadocia, ?ii/iii A.D.). 

ἕξε, v. ἕξ. 
ἐξεᾰγείρ, v. ἐξάγντμι. 
ἐξέβενορ, ἟, precious stone, exhebenum .. candidam, qua aurifices aurum poliant, Plin.HN37.159. 

ἐξεγγϋνη, ἟, great-granddaughter, BCH87.202 (Delphi, iii A.D.). 

ἐξεγγῠάψ, give up a slave on security to be examined, Antipho 5.47; free one by giving bail for him, D.24.73:ŕPass., to be bailed, 

ἐξεγγτηθένσερ κπιθ῅ναι And.1.44, cf. D.19.169; ἐυ᾽ οἷρ ἐξηγγτήθη [to fulfil the conditions] on which security was given, Lys.23.10. 

ἐξεγγῠη, ἟, surety, security, Is.5.3. 

ἐξεγγῠηςιρ, εψρ, ἟, giving of bail or surety, esp. to take one out of prison, -ηςιν ποιεῖν D.24.77. 

ἐξεγείπψ, awaken, S.OT5, Tr.978:ŕPass., to be awaked, ὏παὶ κύνψπορ A.Ag.892; wake up, Hdt.1.34, E.Or.1530: aor. 2 Med. 

ἐξηγπϋμην Ar.Ra.51; Ep. 3 pl. ἐξέγπονσο Theoc.24.21; 3 sg. ἐξέγπεσο Hsch.: inf. ἐξεγπέςθαι Pl.Smp.223c; ἐξεγπϋμενορ ibid.: so also pf. 

Act. ἐξεγπήγοπα Ar.Av.1413: 2 sg. aor. 2 Pass. ἐξέγπηρ· ἐξηγέπθηρ, Hsch. 

2. raise from the dead, 1Ep.Cor.6.14:ŕPass., A.Ch.495 

3. metaph., awake, arouse, εὓδονσα υϋνον E.El.41; ἄνθπακα Ar.Lys.315; σὸν ἵππον X.Eq.11.12; πϋλεμον D.S.14.44; ὁ ἄνεμορ σὸ 
πῦπ ἑ. Arist.Pr.866a18. 

II. erect a building, Salamine204 (v A.D.). 

ἐξεγεπςιρ, εψρ, ἟, awakening, Plb.9.15.4 (pl.). 

2. waking up, D.H.3.70, Plu.2.909d. 

ἐξεγέπσηρ, οτ, ὁ, one who arouses, PMag.Leid.V.7.13. 

ἐξεγκᾰσίζψ, disembowel, Gloss. 

ἐξεγκυᾰλίζψ, remove the brains, Gloss. 

ἐξεδᾰυιςθέν, desolatum, Gloss. 

ἐξέδονσα, σά, erosion, dub. in Gal.18(2).573. 

ἐξεδόαζεν· ἐξήνεγκεν, Hsch. post ἐξεκοδϋαξεν. 

ἐξέδπα, ἟, an open recess or alcove with seating (whether accommodating small group or large gathering), E.Or.1449 (anap.), 

Men.Kon.10, IPE12.182 (Olbia), IG12(3).1091 (Melos), BGU931.26 (i A.D.), etc.; an open recess or alcove with seating (whether 
accommodating small group or large gathering), Phld.Acad.Ind.p.100 M., Str.17.1.8, Cic.Fin.5.2.4, Vitr.5.11.2; an open recess or alcove 

with seating (whether accommodating small group or large gathering), Gal.14.18. 

2. an open recess or alcove with seating (whether accommodating small group or large gathering), D.L.4.19; an open recess or 
alcove with seating (whether accommodating small group or large gathering), Str.13.4.5, D.Chr.28.2, an open recess or alcove with 

seating (whether accommodating small group or large gathering), Nic.Dam.Fr.1 J. 

3. an open recess or alcove with seating (whether accommodating small group or large gathering), LXXEz.40.44, Cic. de Orat.3.5.17, 
ND1.6.15, Vitr.6.7.3, 7.3.4, POxy.912.13 (iii A.D.); an open recess or alcove with seating (whether accommodating small group or large 

gathering), Plu.Brut.14.17. 

ἐξέδπιον, σϋ, Dim. of foreg., IG12(9).907.27 (Chalcis, iv A.D.), GDI5075.58 (Latos), Roussel Cultes Egyptiens 224 (Delos, ii B.C.), 

Cic.Fam.7.23.3. 

ἐξεδποποιϋρ, ϋν, driving out of, υπεν῵ν, gloss on ἔξεδποι υπεν῵ν, Sch.E.Hipp.934. 

ἐξεδπορ, ον, (ἕδπα) away from home, opp. ἔνσοπορ, S.Ph.212 (lyr.); πνεῦμα ἔ. γενϋμενον ἐκ σ῵ν οἰκείψν σϋπψν Arist.Mu.395b32: 

metaph., strange, extravagant, Alcid.ap.eund.Rh.1406a31. 

2. c. gen., out of, away from, φθονϋρ E.IT80: metaph., Ath.5.187f ἔξεδποι υπεν῵ν λϋγοι insensate words, Id.Hipp.935. 

II. of birds of omen, ἔ. φύπαν ἔφειν to be out of a good (i.e. in an unlucky) quarter, Ar.Av.275 (nisi leg. φπϋαν cum Sch.); ἔ. ὄπνιθερ 
D.C.37.25. 

ἐξεζησημένψρ, Adv., (ἐκζησέψ) exquisitely, in a recherché manner, Gloss. 

ἐξεθίαζε· φοπείαρ ἐπεσέλει, and ἐξεθιαςθέν· λαμπτνθέν, Hsch. 

ἐξεθίζομαι, Pass., to be habituated, accustomed, c. inf., Ph.2.363, 391. 

ἐξεθιςμϋρ, ὁ, change of habit, Ath.Med.ap.Orib.inc.1.7. 

ἐξεῖ· ἔξψ (Lacon.), Hsch. 

ἑξεῖα· σὰ ἑξ῅ρ, Id. 

ἑξείδιον, σϋ, Dim. of ἕξιρ, EM347.54, Et.Gud. 

ἐξείη· ἔξοδορ, κέπδορ, Hsch. (fort. ἐξεςίη et ‹πλεον›εξίη). 

ἐξεῖδον, inf. ἐξιδεῖν, aor. in use of pres. ἐξοπάψ:ŕlook out, see far, μέγ᾽ ἔξιδεν ὀυθαλμοῖςιν he saw far, saw well, Il.20.342: also 

aor. imper. Med. ἐξιδοῦ see well to it! S.Ph.851 (lyr.). 

ἑξείηρ, Adv., poet. for ἑξ῅ρ (q.v.). 

ἐξεικάδι· οἱ ἐισὸρ‹σ῅ρ› α὎σ῅ρ εἰκάδορ, καὶ σάλμασορ σοῦ α὎σοῦ, Hsch. 

ἐξεικάζψ, make like, adapt, α὏σὸν σαῖρ σ῵ν υιλοόνσψν ὏ποτπγίαιρ X.Hier.1.38, med., model, σὰ πϋπανα ππ῵σορ ἐξῃκάςασο 

IG2.4962.17 (iv B.C.):ŕPass., ἐξείκαςσϋ σινι was like it, Id.Cyr.1.16.39: mostly in pf. part., ο὏δὲν ἐξῃκαςμένα not mere semblances, but 

the things themselves, A.Ag.1244; κεπατνὸν ο὎δὲν ἐξῃκαςμένον .. θάλπεςιν σοῖρ ἟λίοτ Id.Th.445; ςσέπνα σ᾽ ἐξῃκαςμένα portrayed, 

E.Ph.162; ο὎ γάπ ἐςσιν ἐξῃκαςμένορ he is not represented by a portrait-mask, Ar.Eq.230. 

ἐξεικαςμα, ασορ, σϋ, representation, copy, dub.l. in Jul.Or.8.247d. 



ἑξεικάσσιοι, Thess., = ἑξακϋςιοι, BCH66/7.144 (iii B.C.), also ἑξεικασι (sic) SEG26.672.27. 

ἐξεικονίζψ, explain by a simile, Plu.2.445c. 

II. Pass., to be fully shapen or formed, LXXEx.21.22sq., Hsch. 

2. to be exactly like, σῶ υόςανσι Aristaenet.1.19; μησπῴῳ γένει .. -ιςθέν formed in the image of .., Ph.1.661. 

ἐξειλεγμένψρ, Adv., (ἐκλέγψ) elegantly, Gloss. 

ἐξειλέψ, slip out from its cover, ἠν ἐξειλήςῃρ [βιβλίον] Luc.Merc.Cond.41; σὸ χτφάπιον ἀπὸ σοῦ ςύμασορ ἐξειλεῖσαι the soul slips 

out of [its envelope], M.Ant.10.36. 

II. intr., escape, aor. ἐξείληςα PAmh.2.142.9 (iv A.D.), cf. EM348.12. 

ἐξειληςιρ, εψρ, ἟, twisting free of, α὎φένψν καὶ φειπ῵ν καὶ πλετπ῵ν, in wrestling, Pl.Lg.796a. 

ἐξείλλψ, = ἐξειλέψ disentangle, σὰ ἴφνη, of hounds at a check, X.Cyn.6.15, cf. ἐγείλαςαν. 

2. keep forcibly from, debar from, ἐάν σιρ ἐξείλλῃ σινὰ σ῅ρ ἐπγαςίαρ D.37.35, cf. Sol.Oxy.221 xiv 13; αἰ δέ φ᾽ ὏πὸ πολέμψ 
ἑγϝηληθίψνσι (= ἐξειληθ῵ςι) Tab.Heracl.1.152. 

3. force a stone from the urethra, prob. in Gal.19.659 (ἐξιλε῵ςαι „relieve the patient‟, Kühn).ŕἐξίλλψ is a v.l. 

ἐξειλόψ, unfold:ŕPass., ἐξειλτςθένσερ ἐπὶ φθονὶ γαςσέπαρ, of serpents gliding along the ground, Theoc.24.17. 

ἐξειλύσιςεν· ὡρ ἐπὶ σοῦ λψσοῦ ἐξεπϋπθηςεν Hsch. (but prob. fr. ἐξειλψσίζψ, make into a helot). 

ἔξειμι (A), (εἶμι ) Ep.2 sg. ἔξειςθα (v. infr.); ἔξει wrongly expld. as imper. by Sch.Ar.Nu.633; Dor. 3 sg. ἔξεισι Hsch.; inf. ἐξιέναι, 

also ἐξίναι Macho ap.Ath.13.580c: serving as Att. fut. of ἐξέπφομαι, but with impf. ἐξῄειν, Ion. ἐξήωα Hdt.2.139:ŕgo out, come out, esp. 

out of the house, Hom. mostly in Od., ἔξειςθα θόπαζε 20.179: c. gen. loci, ἐξῐέναι μεγάπψν 1.374; σ῅ρ φύπαρ S.OC909; so ἐκ σ῅ρ φύπηρ 
Hdt.1.94; but ἐ. ἐκ σ῵ν ἱππέψν leave the knights, quit service as one, ib.67; ἐκσ῅ρ ἀπφ῅ρ ἐ. D.C.60.10. 

2. εἰρ ἔλεγφον ἐξιέναι come forth to apply the test, S.Ph.98; but, submit to the test, Id.Fr.105; λϋγψν .. εἰρ ἅμιλλαν ἐξιύν E.Fr.334. 

3. abs., ἔξει Ar.Nu.633; esp. march out with on army, Th.5.13, X.Cyr.3.3.20, etc.; οἱ ἐξιϋνσερ Th.1.95: c. acc. cogn., ἐκδήμοτρ 
ςσπασείαρ ο὎κ ἐξῆςαν ib. 15; πολλοὺρ ἀγ῵ναρ ἑ. S.Tr.159; ἐξϋδοτρ ἐ. go out in procession, D.48.55; ἐ. ὏ςσάσην ὁδϋν E.Alc.610; ἐ. σὴν 
ἀμυίαλον (sc. ὁδϋν) X.HG4.2.13; σὰρ πόλαρ Ath.8.351d. 

4. come forward on the siage, ο὏ξιὼν ππύσιςσα Ar.Ra.946. 

II. of Time or incidents, come to an end, expire, Hdt.2.139; ὅσαν πεπ σὸ κακὸν ἐξίῃ S.Ph.767; ἐξιοόςηρ σ῅ρ ἀπφ῅ρ Lys.9.6; ὅποι 
ἔξειςι σὰ ἴφνη where they cease, X.Cyn.8.3. 

ἔξειμι (B), (εἰμί ), only used in impers. forms (v. ἔξεςσι), exc. in αἰ ἐλεόθεποι μὴ ἐξεῖεν if [a woman] shall leave no free-born 

issue, Leg.Gort.7.9, ἐξ῅ν· ἐξεγένεσο· ἠ δόνασον ἤν Hsch. (La.). 

ἔξειον· ἐπιζήμιον σὸ κασαδικάζειν σοῖρ, οἱ δὲ ἀπϋλτςιν ἐγκλήμασορ, Hsch. 

ἐξεῖπον, inf. ἐξειπεῖν, aor. 2 in use of ἐξαγοπεόψ; ἐξεπ῵ (q.v.) being the fut.: also aor. 1 ἐξεῖπαρ S.El.521:ŕtell out, declare, ἐξείπψ 
καὶ πάνσα διίξομαι Il.9.61; α὎σίκ᾽ ἂν ἐξείποι Ἀγαμέμνονι 24.654, cf. Od.15.443; ἐ. ὅσι μοι παποπᾶρ Ar.Av.454 (lyr.); ἀκπιβείᾳ φαλεπὸν ἐ. 
Th.7.87. 

2. c. dupl. acc., κακὰ ἐ. σινά tell evil tales of a person, D.21.79; σιν᾽ ἀπφήν ς᾽ ἐξείπψ κακ῵ν; E.El.907; πολλὰ ππὸρ πολλοόρ με δὴ 
ἐξεῖπαρ, ὡρ .. S.El.521, cf. 984. 

ἔξειπα· ςκοππίορ, ὁ ἰφθόρ, Hsch. 

ἐξειπγαςμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἐξεπγάζομαι, carefully, accurately, Plu.Alex.1. 

ἐξείπγψ, Att. for ἐξέπγψ (q.v.). 

ἔξειπξιρ, εψρ, ἟, exclusion, expulsion, Eust.1769.35. 

ἐξειπομαι, Ion. for ἐξέπομαι. 
ἐξειπόψ, v. ἐξεπόψ. 

ἐξείπψ, put forth, σὴν φεῖπα Hdt.3.87; σὴν γλ῵ςςαν Hp.Int.7 codd.; σὸ κένσπον Ar.V.423, pull out, σὴν γλ῵ςςαν Id.Eq.378 (lyr.), 

Hermipp.Hist.43. 

ἐξειπψνεόομαι, turn into jest, ridicule, σοὺρ λϋγοτρ J.AJ15.3.6; σοῦσ᾽ ἐκεῖνορ -ϋμενορ ἔυεπεν ἐγκπασ῵ρ ib.15.7.4. 

ἔξειςθα, v. ἔξειμι (A). 

ἐξεκ᾵σέπψθεν, Adv. on either side, Procl.Par.Ptol.188. 

ἐξεκελέμηςεν, sine expl., Hsch. 

ἐξεκηπόψςαρ· ἐξέςσηςαρ, Id. (fort. ἐξεκηπίψςαρ· ἐξέςμηςαρ). 
ἐξεκκληςιάζψ, = ἐκκληςιάζψ, Arist.Oec.1348a11. 

ἐξεκοδϋαξεν· ἐξέφεεν, Hsch. 

ἐξελάαν, Ep. pres. inf. of ἐξελαόνψ: ἐξελ᾵ν, Att. fut. inf. 

ἐξελαιϋψ, make into oil, Thphr.CP6.8.1:ŕPass., become oily, ib.6.7.4. 

ἐξελαίψςιρ, εψρ, anointing with oil, Anon.Alch.345.4. 

ἐξελ᾵ςία, ἟, driving out cattle, Plb.12.4.10. 

II. intr., expedition, Ps.-Hdt.Vit.Hom.9. 

ἐξελ᾵ςιρ, εψρ, ἟, driving out, expulsion, σ῵ν Πειςιςσπασιςέψν Hdt.5.76; σινὸρ ἐκ σ῅ρ νήςοτ Id.6.88. 

II. intr., marching out, expedition, βαςιλέορ ἐκ Θέπμηρ Id.7.183, cf. X.Cyr.8.3.1, etc.; charge of cavlry, Plu.Art.16 (pl.). 

ἐξελᾰσέορ, α, ον, to be drien out, Jul.Ep.89b. 

II. ἐξελασέον one must expel, Epicur.Ep.1 p.24 U.; χεῦδορ χτφ῅ρ Them.Or.21.259a. 

ἐξελαόνψ, fut. -ελ῵ Hdt.4.148, 5.63 IG1.39.4: pf. -ελήλ᾵κα:ŕEp. pres. part. ἐξελάψν Od.10.83; inf. ἐξελάαν Il.8.527, Od.11.292, 

Hes.Th.491 (v.l. -άειν): Arc.1 sg. pres. opt. ἐξελαόνοια IG5(2).343.65 (iv B.C.):ŕdrive out, ἄνσποτ ἐξήλαςε μ῅λα Od.9.312, cf. 227, 

11.292: abs., drive afield, of a shepherd, 10.83. 

2. esp. drive out, expel from a place, μήσι .. ἟μέαρ ἐξελάςψςιν γαίηρ ἟μεσέπηρ 16.381; ἐξήλαςέν με κἀπέκλῃςε δψμάσψν A.Pr.670; 

πάσπαρ, φθονϋρ, S.OC376, 823; γ῅ρ πασπῴαρ ἐξελήλαμαι ib. 1292; ἐκ σ῅ρ πασπίςορ Hdt.5.91; ἐκ σ῅ρ οἰκίαρ Ar.Nu.123; ἐκ σ῵ν πϋλεψν 

Pl.Grg.466d; Σισ῅ναρ ἀπ᾽ ο὎πανοῦ Hes.Th.820; σὸ βάπβαπον ἐκ σ῅ρ θαλάσσηρ Pl.Mx.241d; ἐξεληλαμένορ σ῅ρ βοτλ῅ρ Plu.Cic.17; ἐ. σινά 

banish, Hdt.1.60, Ar.Ach.717, Pl.Ap.30d:ŕMed., Th.4.35, 7.5. 

3. drive out horses, etc., ἵπποτρ ἐξέλαςε Σπύψν out of the ranks of the Trojans, Il.5.324, cf. 10.499; ἁπμάσψν ὄφοτρ E.Ph.1190:ŕ

Med., drive out one‟s horses, ἵπποτ ἐξελάςαςθαι ὏υ᾽ ἅπμασι Theoc.24.119 (but, drive off captured cattle, Plb.4.75.7); ἐ. ςσπασϋν, 



ςσπασιήν, lead out an army, Hdt.1.76, 7.38; ἐ. ν῅α ὅπμοτ A.R.1.987; lead out a procession. ἐ. σὸν Ἴακφον Plu.Alc.34; θπίαμβον 

Id.Marc.22: hence, 

b. freq. with the acc. omitted, as if intr., ἐρ δίυπον ὀποόςαρ ἐξέλας᾽ ἐρ πληθόν he drove out, Il.11.360, etc.; ride out, Th.7.27, 

X.Cyr.1.3.3, etc.; ἐ. ἐκ σ῵ν ἄλλψν ἱππέψν Lys.20.28; march out, Hdt.4.80, 8.113, etc.; go out, X.Cyr.8.3.1. 

4. expel, banish, get rid of a thing, σ῵ν ὀμμάσψν σὸ αἰδοόμενον Plu.2.654d; by washing, κϋνιν λαγϋνψν Call.Lav.Pall.6. 

5. metaph., reject, Jul.Caes.306c. 

II. knock out, φαμαὶ δέ κε πάνσαρ ὀδϋνσαρ γναθμ῵ν ἐξελάςαιμι Od.18.29. 

III. beat out metals, ἐ. ἟μιπλίνθια ἐκ φπτςοῦ Hdt.1.50; ἐθηεῖσο ςίδηπον ἐξελατνϋμενον ib.68, cf. 7.84; κένσπον ἐπὶ λεπσὸν 
ἐξεληλαςμένον Plb.6.22.4. 

ἐξελεγκσέορ, α, ον, to be refuted, Pl.Grg.508a. 

ἐξελέγφψ, strengthd. for ἐλέγφψ, convict, confute, refute, Simon.75, S.OT297, Ant.399, Ar.Nu.1062; σοῖρ ἔπγοιρ σοὺρ λϋγοτρ ἐ. 
Antipho 6.47; ἐν σῶ δήμῳ ἐ. [σινά] D.21.16:ŕPass., ἐπ᾽ αἰςφποῖρ αἰσίαιρ ἐξελήλεγκσαι Lys.6.44; ὏πὸ σ῵ν εἰκϋσψν Antipho 2.1.9; 

ἔκσινορ Ar.Ra.960; ἐξελεγφϋμενορ πεπί σινορ Pl.Hp.Ma.304d; ὏π᾽ ἐμοῦ ἐξελεγφθήςονσαι ἔπγῳ Id.Ap.17b. 

2. c. dup. acc. pers. et rei, refute one in a point, ib.23a, Ly.222d:ŕPass., σοςοῦσον .. ἟λίκον οὕσορ νῦν ἐξελήλεγκσαι has been 

convicted of .., D.21.147; ο὎ σοῦσϋ γ᾽ ἐξελέγφομαι I am not to blame in this, E.El.36. 

3. with predicate added in part., convict one of being .., ἐ. σινὰ ἀδόνασον ὄνσα Pl.Grg.522d; ἐ. σινὰ σεφνάζονσα D.29.19; ἐ. σινὰ ὡρ 
ο὎ .. Pl.Grg.482b:ŕPass., ἵν᾽ ἐξελέγφοιςθε πονηπετϋμενοι Heraclit.125a; κἀξελέγφεσαι .. κάκιςσορ ὤν E.Hipp.944; ἐξελέγφεσαι 
ςτμβεβοτλετκύρ D.19.5, etc. 

II. put to the proof, bring to the test, ὁ ἐξελέγφψν .. ἀλάθειαν φπϋνορ Pi.O.10(11).53; in a court of justice, A.Eu.433; σὴν ποίηςιν 

Ar.Ra.1366; ἐ. σὴν σόφην, σὰρ ἐλπίδας, Plb.21.14.4, 1.62.4; ἐ. σοὺρ Θηβαίοτρ εἰ διαμαφοῦνσαι Plu.Ages.19:ŕPass., πάνσερ ἤςαν 
ἐξεληλεγμένοι all had had their sentiments well ascertained, D.18.23; ἃ δ᾽ ἟ υόςιρ ἀεὶ ἐβοόλεσο, ἐξηλέγφθη ἐρ σὸ ἀληθέρ was fully 

proved to be true, Th.3.64; φπτςὸρ μὲν οἶδεν ἐξελέγφεςθαι στπί Men.691. 

2. Medic., find out one‟s weak points, Gal.15.902:ŕPass., Id.6.323. 

III. compute, φαλκὸν μτπίον Pi.N.10.46. 

IV. establish a claim to, ὀγδοήκονσα σάλανσα D.38.20. 

ἐξελετθεπικϋρ, ή, ϋν, of the class of freedmen or their offspring, υῦλον D.H.4.22; οἱ ἐ. Plu.Ant.58. 

II. νϋμοι ἐ. laws concerning freedmen, D.ap.Poll.3.83; καθάπμασα ἐ. the refuse of the freedmen, Plu.Sull.33; υιάλαι ἐ. presented by 

freedmen on manumission, IG2.720 Ai5, 15. 

ἐξελετθεπορ, ὁ, freedman SEG22.509 (Chios, vi B.C.), IEryth.2.B21 (v B.C.), Hyp.Fr.197, Cic.Att.6.5.1: fem. -έπα IG14.1907.ŕThe 

special application of ἐ. to a released debtor (cf. Ammon.p.23 V., Eust.1751.2) is not confirmed by usage; ἐξ- and ἀπελεόθεπορ are used 

of the same person by D.C.39.38. 

ἐξελετθεποςσομέψ, strengthd. for ἐλετθ-, S.Aj.1258. 

ἐξελετθεπϋψ, set at liberty, D.C.36.42, Hsch. 

ἐξέλετςιρ, εψρ, ἟, later word for ἔξοδορ, LXX2Ki.15.20. 

ἐξελεόςομαι, ἐξελθεῖν, fut. and aor. inf. of ἐξέπφομαι. 
ἐξελθεῖν· ἐξψθεῖν, Hsch. 

ἐξελιγμϋρ, ὁ, countermarching, ἐ. Μακεδονικϋρ, Λακψνικϋρ, Κπησικϋρ, Ascl.Tact.10.13, 14, 15, cf. Arr.Tact.23.2, 3, 4; οἱ ἐπὶ σ῵ν 
ἵππψν ἐ. Them.Or.1.2b. 

II. doubling, of the hare, Arr.Cyn.16.3 (pl.): so of turning movements in walking or driving a hoop, Antyll.ap.Orib.6.21.18, 26.1. 

III. revolution of the heavenly bodies, Nicom.Ar.1.6. 

2. esp. of the shortest period containing a whole number of synodic months, days, and ἀποκασαςσάςειρ of the moon, Gem.18.1, 

Ptol.Alm.4.2. 

ἐξελικσπα, ἟, roller, cylinder, of a windlass, Hero Aut.5.3: -λκσπον, σϋ, bobbin, Ph.Bel.67.38, PCornell29 (iii/iv A.D.). 

ἐξελιξιρ, εψρ, ἟, evolution, λϋγψν Plot.5.7.3; of troops, ἐξελίξειρ ἐπ᾽ ἀςπίδα, ἐπὶ δϋπτ, Aristid. Quint.2.6. 

ἐξέλιπον· ἐξύλιςθον, Hsch. 

ἐξελίςςψ, Att. -σσψ, unroll, unfold, πεπιβολὰρ ςυπαγιςμάσεν E.Hipp.864; σαπςοόρ Aen.Tact.29.8; φάπσην Hero Aut.26.8: metaph., 

unfold, θεςπίςμασα, λϋγον, E.Supp.141, Ion.397; θεῖον νϋμον Porph.Marc.26; ο὎δ᾽ ἄπα [σὸν αἰ῵να] ἐξελίξειρ Plot.3.7.6; πποςελθοῦςα ἟ 
πηλικϋσηρ ἐξελίσσει εἰρ μέγεθορ σὴν ὓλην; Id.2.4.9; Procl.Inst.93 D.:ŕPass., ὁ .. κόκλορ .. ἴςην ἐξελίσσεσαι γπαμμήν is unrolled so as to 

form a line, Arist.Mech.855a29, cf. Pr.914a30, Hero Aut.25.3. 

2. of any rapid motion, ἴφνορ ἐ. ποδϋρ evolve the mazy dance, E.Tr.3; φοπείαν Aristid.1.97 J.; ἐ. σινὰ κόκλῳ hunt one round and 

round, E.HF977; ἐ. κόκλοτρ πεπι σινα wheel in circles round him, Hld.5.14; ἐ. σὸν α὏σ῅ρ [἟ ςελήνη] Plu.2.368a; of the hare, δπϋμον ἐ. 
double, Arr.Cyn.17.3:ŕPass., -ιφθ῅ναι σοὺρ ἑλιγμοόρ ib.21.3; wheel about, ἐπὶ δεξιά Plu.Cam.5, cf. Tim.27: c. acc. loci, σοὺρ κϋλποτρ ἐ. 
follow the windings of the bays, App.BC5.84; ἐ. σὴνσάυπον Plu.Pyrrh.28. 

b. intr. in Act., Arr.Cyn.25.2; ἐξελίσσει σῆ καὶ σῆ Ael.NA13.14 (also ἐ. ἑατσϋν escape, ib.3.16); of ships, παπὰ σὴν γ῅ν -ξαςαι 
διέυτγον Plb.1.28.12, cf. 1.51.11. 

3. evolve, in Pass., ζψὴ ἐξελισσομένη εἰρ σέλορ Plot.1.4.1; ὅςα σὰ πολλά, σοςαῦσα σὸ ἕν, ἀυ᾽ οὕ ἐξελίσσεσαι Dam.Pr.4. 

II. as military term, = ἀναπσόςςειν, extend the front by bringing up the rear men, deploy, σὴν υαλαγγα X.Cyr.8.5.15, HG4.3.18; 

ἐξελίσσεσαι ὁ δσίφορ Id.Lac.11.8. 

b. countermarch, Ascl.Tact.10.13, etc. 
c. generally, manœuvre, Arr.Tact.25.6:ŕMed. or Pass., ib. 16.8. 

2. extricate, σὴν δόναμιν σ῵ν ο·σεν῵ν Plu.Alex.20. 

ἐξελκϋψ, cause sores in, [σὴν ςάπκα] Arist.Pr.883b31; σὸ ππϋςψπον D.S.14.88:ŕPass., break out into sores, ἐξελκοῦσαι σὸ φοψπίον 

Hp.VM18; ἐξηλκοῦσο σὰ ςύμασα J.AJ2.14.4. 

ἐξελκσέον, one must drag along, γϋντ ππϋρ σι E.El.491. 

ἐξελκτςμϋρ, ὁ, pulling out, removal, Ruf.ap.Orib.8.39.13. 

II. extension, Heliod.ap.Orib.49.10.6. 



ἐξελκψ, fut. -έλξψ Ar.Eq.365 (Pors.): aor. 1 -είλκῠςα; inf. -ελκόςαι Id.Pax315, 506:ŕPass., -ελκτςθῆ Hdt.2.70:ŕdraw, drag out, 

Il.23.762: c. gen. loci, Od.5.432 (Pass.); υάςγανον .. ἐ. κολεοῦ E.Hec.544; ἗λλάδ᾽ ἐ. δοτλίαρ rescue from slavery, Pi.P.1.75; δόςσηνον ἐ. 
πϋδα, of a lame men, S.Ph.291: abs., without πϋδα, of one wounded, E.Andr.1121; ἐξέλξψ ςε σ῅ρ πτγ῅ρ θόπαζε Ar.Eq.365 (Pors. for 

ἐξελ῵); ἐξελκόςαι σὴν π᾵ςιν Εἰπήνην υίλην drag her out of the cave, Id.Pax294, cf. 315, 506; rare in Prose, as Pl.R.515e; ἐξελκτςθείρ 
Arist.Pol.1311b30; σέφναι σινὰ ἐ. σ῅ρ πενίαρ Lib.Or.39.14. 

ἐξέλκψςιρ, εψρ, ἟, causing of sores in or on, σ῵ν φειπ῵ν D.S.3.29 (pl.). 

ἐξελληνίζψ, turn into Greek: ἐ. ὄνομα trace it to a Greek origin, Plu.Num.13; put it in a Greek form, J.AJ1.6.1. 

II. intr., to be good Greek, Anon.in SE63.37. 

ἐξελτσπϋψ, (ἔλτσπον) in aor. ἐξελόσπψςαρ· ἐγόμνψςαρ, Hsch. 

ἐξέμεν, Ep. aor. 2 inf. of ἐξίημι, Il.11.141. 

ἑξέμεν, Ep. fut. inf. of ἔφψ, Il.5.473. 

ἐξεμέψ, pf. ἐξεμήμεκα Aristid.Or.50(26).5 (v.l. ἐξημεκύρ), Hsch.:ŕ vomit forth, disgorge, of Charybdis, ὅ᾽ ἐξεμέςειε .. Od.12.237; 

ὄυπ᾽ ἐξεμέςειεν ὀπίςςψ .. ib.437: aor. 1 ἐξήμηςε Hes.Th.497 codd.; ἐ. σὸ νϋςημα Pl.R.406d; πάνσα ἐ. ὰκπιβ῵ρ Diocl.Fr.139; λύπιον 
μεςσὸν ὧν ἐξήμεςε κακ῵ν IG4.952.128 (Epid.): metaph., disgorge ill-gotten gains, σὰ σάλανσα Ar.Ach.6; ἅσσ᾽ ἂν κεκλϋυψςί μοτ 

Id.Eq.1148: abs., Lib.Or.63.22; also νειϋθεν ἐξεμέςαι Cerc.4.55; also of rejecting an opinion, Gal.5.325. 

2. abs., vomit, be sick Ar.Ra.11. 

ἐξέμμοπον, v. ἐκμείπομαι. 
ἐξέμπαλιν· ἐπαπιςσέπψρ, Hsch. 

ἐξεμπεδϋψ, keep firm, observe strictly, σὰρ ςτνθήκαρ X.Cyr.3.1.21 codd. 

II. unfetter, Hsch. 

ἐξεμπολάψ, Ion. (and later Prose, J.AJ8.7.2) -έψ, gain by trading, κέπδορ ἐ. drive a gainful trade, S.Ph.303:ŕPass., pf. ἐξημπϋλημαι 
I am bought and sold, betrayed, Id.Ant.1036. 

II. sell off, σὸν υϋπσον D.H.3.46:ŕPass., ἐξεμπολημένψν ςυι ςφεδὸν πάσψν Hdt.1.1. 

ἐξεναίπψ, strengthd. for ἐναίπψ, aor. inf. ἐξεναπεῖν Hes.Sc.329. 

ἐξένανσι, Adv. right opposite, σοῦ μνημείοτ BMus.Inscr.918 (Halic.) cf. TAM2.210 (Sidyma). 

ἐξενᾰπίζψ, strip or spoil a foe slain in fight, σινά Il.4.488, etc.; also σεόφεα ἐ. strip off his arms, 13.619, etc. 

2. kill, slay, Od.11.273; ἔγφεω Il.6.30, cf. Hes.Th.289, B.5.146, Lyc.50, etc.ŕIn Hom. more freq. than the simple Verb. 

ἐξενεῖκαι, -νειφθ῅ναι, Ion. aor. 1 Act. and Med. of ἐκυέπψ. 

ἐξενέπψ, speak out, proclaim, σι Pi.N.4.33; ἐξένεπεν Αἴγιναν πάσπαν declared Aeg. [to be] his country, Id.O..8.20:ŕPass., 

Nic.Fr.73. 

2. abs., speak, A.R.1.764. 

ἐξενεφτπαςία, ἟, = ἐνεφτπαςία, APF15.93.5 (ii A.D.); cf. ἐξενεφτπιάζψ. 
ἐξενεφῠπιάζψ, strengthd. for ἐνεφτπιάζψ, D.L.6.99. 

ἐξενιατσέψ, serve to the end of one‟s year of office, -῅ςαι σὴν ππτσανείαν Sch.Pi.N.11.10. 

ἐξενῐατσίζψ, spend a year in exile, Sch.E.Or.1645. 

ἐξενῐατσορ, ον, in arrears, carried over from one year to the next, PLond.1.17.19 (ii B.C.), UPZ21.12 (ii B.C.). 

II. Adv. -ίατσα yearly, PAmh.2.85.14 (i A.D.). 

ἐξενσεπίζομαι, Pass., have the entrails taken out, Dsc.2.62; of plants, have the pith taken out, Id.4.162:ŕalso -ϋομαι, Gloss. 

ἐξενσιςμέναι· κεκοςμημέναι, Hsch. (Cf. ἐνσεςμέναι Id., and Ar.Lys.43.) 

ἐξέο, = ἐκ ςέο, IG12(5).472.13 (Oliarus), 14.2012Cb.2 (Rome), SEG19.456.7 (Thrace, ii A.D.). 

ἐξεϋψ, v. ἐξψθέψ. 

ἐξεπᾴδψ, charm away, Pl.Phd.77e, Plu.2.384a:ŕPass., ἐξεπᾴδεςθαι υόςιν to be charmed out of their nature, S.OC1194. 

ἐξεπαίπψ, stir up, excite one to do, c. inf., Ar.Lys.623; ὅ ς᾽ ἐξεπᾱπεῖ (fut.) μεῖζον ἢ φπεὼν υπονεῖν E.Fr.963. 

ἐξεπείγψ, to be urgent, pressing, PPetr.3 p.143. 

ἐξέπεπν· ἐξεῖλεν, ἐπϋπθηςεν (-ςαν cod.), Hsch. (fort. ἐξέπεπςεν). 

ἐξεπεπύηςιρ, εψρ, ἟, formal question put to a contracting party, PMasp.243.22 (vi A.D.). 

ἐξεπεόφομαι, boast loudly that .., c. inf., S.Ph.668. 

ἐξέπηλεν· ἐξεγένεσο, Hsch. (fort. ἐξέπελεν). 

ἑξεπικαιδέκᾰσορ, η, ον, = ἑκκαιδέκασορ AP12.4 (Strat.). 

ἐξεπιπολ῅ρ, v. ἐπιπολή. 

ἐξεπίςσαμαι, know thoroughly, σι Hdt.2.43, 5.93: c. part., know well that .., ἐ. σὸν Κῦπον ο὎κ ἀσπεμίζονσα Id.1.190, cf. S.OC1584; 

σὸν θεὸν σοιοῦσον (sc. ὄνσα) ἐ. Id.Fr.771: c. inf., know well how to do, Id.Ant.480: with εὔ, Hdt.3.146. A.Ag.838; καλ῵ρ S.OC417, etc.: 

c. acc. et inf., know that, Id.Ant.293. 

II. know by heart, σὸν λϋγον Pl.Phdr.228b. 

ἐξεπιςυπᾱγίζομαι, Pass., to be stamped deep on a thing, Chaerem.14.10. 

ἐξεπισάξ· ἐξεπίσηδερ, Hsch. (ἐξεπίσαξεν cod.). 

ἐξεπίσηδερ, Adv. = ἐπίσηδερ, on purpose, Hp.Art.47, Ar.Pl.916, Pl.Grg.461c, al. Men.Epit.328. 

2. with malice prepense, D.21.56, 187, Phld.Lib.p.62 O. 

ἐξεπομβπέψ, send rain, S.Fr.524.4: c. acc., σὰρ δπϋςοτρ Tz.H.3.59. 

ἐξέπση, 3 sg. aor. 2 Act. of ἐκπέσομαι, Hes.Op.98. 

ἐξέπᾱμα, ασορ, σϋ, vomit, thing vomited, 2Ep.Pet.2.22, Philum.Ven.4.13. 

ἐξέπᾰνορ, ὁ, expelled from the ἔπανορ, SEG31.122.44 (Attica, ii A.D.). 

ἐξέπᾱςιρ, εψρ, ἟, vomiting, Eust.1856.5. 

II. dye-extract, PHolm.15.39. 

ἐξεπατνάψ, v. ἐξεπετνάψ. 



ἐξεπάψ, aor. ἐξήπᾱςα (v. infr.):ŕPass., aor. 1 part. ἐξεπᾱθείρ Hp.Mul.2.121:ŕevacuate, esp. by purge or vomit, Id.Morb.4.49; draw 

off a patientřs water from the chest, ib.2.61:ŕPass., to be vomited, Dsc.Eup.2.160; ὡρ μὴ .. ἐξεπ῅σαι that (the wound) may not keep on 

discharging, Hp.VC15 (prob. cj.). 

II. disgorge, σὴν φόσπαν φπ῅ν ἐξεπ᾵ν σὰ σεῦσλα Crates Com.14.8; μαλάφαρ ἐ., = ἐξεπτγγάνειν, Pherecr.131.1. 

2. pour out, let fall, σοὺρ λίθοτρ .. φαμ᾵ζε ππ῵σον ἐξπάςασε Ar.Ach.341; υέπ᾽ ἐξεπάςψ [σὰρ χήυοτρ] let me pour out the ballots from 

the urn (in order to count them), Id.V.993; ἐξέπα σὸ ὓδψπ pour it out, D.36.62, cf. Aen.Tact.31.13, D.H.2.69; ὥςπεπ ἐ. [σὸν ἀέπα] drive 

forth air from the lungs, Arist.Pr.960b26. cf. Placit.4.22.3, med., pour out for oneself, ἔλαιον ἐξηπαςάμην Com.adesp.289.17 A. 

III. give out a dye, PHolm.15.37, al.; ὅσαν δϋξῃ ἐξεπακέναι σὰ υάπμακα ib. 18.16.ŕCf. ςτνεπάψ: the simple ἐπάψ is not found. 

ἐξεπγάζομαι, fut. -άςομαι: aor. -ηπγαςάμην, Dor. -ηπγάξασο IG1.423: pf. -είπγαςμαι Ion. -έπγαςμαι, both in act. and pass. sense (v. 

infr.): aor. -ειπγάςθην always Pass., Isoc.5.7, Plu.Num.9: so fut. -επγαςθήςομαι Isoc.Ep.6.8:ŕwork out, bring to completion, Hdt.1.93, 

4.179 (Pass.), etc.; σίρ βλέπονσα ςύμασ᾽ ἐξεπγάζεσαι; E.Hel.583; ο὎δὲ .. μελεσ῵νσερ α὎σὸ (i.e. seamanship) ἐξείπγαςθέ πψ Th.1.142; σὰ 
ἐπιμαφύσασα ἐ. finish [fortifying] the most assailable points, Id.4.4, cf. 5.75, 6.101 (Pass.); σέφνην ἐ. X.Smp.4.61; cf. Cyr.8.2.5 (Pass.); 

σοιοόσοτρ ἐ. σινάρ make them exactly such, Id.Smp.4.60. 

2. accomplish, achieve, ἡδ᾽ ἔςσ᾽ ἐκείνη σοὒπγον ἟ξειπγαςμένη S.Ant.384, cf. Men.Epit.474; ἐ. σάπαφον work utter confusion, 

X.Eq.9.4; πήμασα E.Heracl.960; ἐ. ςτμμαφίαν bring it about, Aeschin.3.239; ππαγμασικ῵ρ ἐ. σὴν ὏πϋθεςιν Plb.5.26.6: c. dupl. acc., 

κακὸν ἐ. σινά work him mischief, Hdt.6.3, cf. Pl.Ep.352d, etc.:ŕPass., ςυιν ἔπγον ἐςσὶν ἐξειπγαςμένον A.Pers.759, cf. Hdt.9.75; ἐπ᾽ 
ἐξεπγαςμένοιςι after the deed had been done, usu. of crimes or acts of violence, Id.4.164, 8.94. cf. A.Ag.1379, S.Aj.337; ἐπ᾽ ἐ. κακοῖςι 
E.Ba.1039; σο὎ξειπγαςμένον S.Aj.315. 

3. contrive or manage that .., ἐξειπγάςασο βαςιλεὺρ πποςαγοπετθ῅ναι Plb.31.33.3, cf. Luc.Tox.32, Plu.Cat.Ma.3. 

4. work at, esp. in Pass., ἀγποὶ εὔ ἐξεπγαςμένοι well-cultivated lands, Hdt.5.29, cf. 6.137; [἟ γ῅] ὃςῳ ἄμεινον ἐξείπγαςσαι Th.1.82; 

of plants, train, Thphr.CP5.3.5. 

5. of an author, work out, D.H.Th.15: abs., treat fully, ἐ. κασὰ μέπορ πεπί σινορ Plb.3.26.5:ŕPass., σὰ κασ᾽ ἐπισομὴν ἐξειπγαςμένα 

Phld.Lib.p.1 O, POxy.2812.19. 

II. undo, destroy, esp. of men, ruin, Hdt.4.134, 5.19, E.Hel.1098, etc.; in Trag., also ἐ. αἷμα μησπϋρ Id.Or.1624:ŕPass., 

ἐζειπγάςμεθα we are undone, Id.Hipp.565; ὡρ μή σι ἐξεπγάςψνσαι that they may do no harm, Hp.Morb.3.16 as cited by Gal.19.182, cf. 

212 (ἐξ- [or κασ-] επγάςησαί σι κακϋν codd. Hp.). 

ἐξεπγᾰςία, ἟, working out, completion, Plb.10.45.6. 

II. labour at a thing, ἟ πεπονημένη ἐ. [σ῅ρ γ῅ρ] high state of cultivation, App.BC1.11: abs., ἀκπιβὴρ καὶ πολλὴ ἐ. Thphr.CP3.1.6: 

treatment, discussion of a subject by an author, D.H.Isoc.4, Gal.5.664, etc.; ἟ καθ᾽ ἓκαςσον ἐ. Plu.2.1004e, cf. Phld.Rh.1.121 S.; ποιησικὴ 
ἐ. Id.Po.5.1: pl., ib.2.47; ἐ. λογικὴ Iamb.Comm.Math.24. 

ἐξεπγαςμϋρ, ὁ, v. ἐξαίπψ II. 1. 

ἐξεπγαςσέον, one must treat, discuss, Gal.15.467, al. 

ἐξεπγαςσικϋρ, ή, ϋν, able to accomplish, σινϋρ X.Mem.4.1.4 (in Sup.), Plb.15.37.1; σὸ ἐ. σοῦ λϋγοτ diligent inquiry, A.D.Synt.312.9. 

II. Adv. -κ῵ρ elaborately, in detail, Phld.Rh.1.156 S., Piet.19: Comp. -ύσεπον Corn.ND35, A.D.Synt.282.10. 

ἐξέπγψ, Att. ἐξείπγψ, fut. -είπξψ Ar.Ach.825:ŕshut out from a place, debar, ἐξέπγειν σινά Hdt.3.51, etc.; ἐξείπγειν σινὰ φθονϋρ, 
γ῅ρ, E.Heracl.20, 25; ἐξ ἀγοπ᾵ρ, ἐκ σοῦ ἄςσεορ, Pl.Lg.936c; ἀπὸ σοῦ βήμασορ Aeschin.1.32; ἐκ σ῵ν ἱεπ῵ν Lys.6.16; ἐκ σοῦ θεάσποτ 

D.21.178; ἐ. θόπαζε drive away and shut him out of doors, Ar.Ach.825, cf. D.18.169:ŕPass., ἐξείπγεςθαι πάνσψν Th.2.13; ἐξειπγϋμενοι 
δίκηρ Plu.Rom.23. 

2. prevent, preclude, καιπὸν ἐ. λϋγορ S.El.1202; σ῵νδ᾽ ο὎δέν ἐξείπγει νϋμορ E.Andr.176; ἐ. δέει σὸ δίκην λαμβάνειν D.21.124: abs., 

ὃσαν μὴ ἟ ὣπα σοῦ ἔσοτρ ἐξείπγῃ X.Oec.4.13:ŕPass., πολέμοιρ ἐξειπγϋμενοι Th.1.118; ἐὰν μὴ φπϋνῳ ἐξείπγησαι Arist.Cat.13a31: c. 

inf., to be hindered from doing, D.H.Th.15. 

3. constrain, compel, σινὰ πληγαῖρ Pl.Lg.935c:ŕPass., ἀναγκαίῃ ἐξέπγεςθαι ἔρ σι to be constrained by necessity to undertake a 

thing, Hdt.7.96: c. inf., ἀναγκαίῃ ἐ. γνύμην ἀποδέξαςθαι ib. 139; ὏πὸ σοῦ νϋμοτ ἐξεπγϋμενορ Id.9.111; νϋμῳ Th.3.70. 

ἐξεπεείνψ, Ep. Verb, 

1. c. acc. rei, inquire into, ἐξεπέεινεν ἓκαςσα Od.10.14. 

2. c. acc. pers., inquire after, ἠ .. υίλον πϋςιν ἐξεπεείνοι 23.86; inquire of, ἄλλορ ἄλλον ἐ. A.R.4.1250: abs., make inquiry, Il.9.672, 

etc.:ŕMed., ἐξεπεείνεσο μόθῳ 10.81. 

II. search thoroughly, πϋποτρ ἁλὸρ ἐξεπεείνψν Od.12.259; μτφοόρ h.Merc.252: metaph. of a harp, try its tones, tune it, ib.483. 

ἐξεπεθίζψ, strengthd. for ἐπεθίζψ, Pi.P.8.13, Ph.2.359, Plu.Aem.30, etc.; of a plaster, stimulate, CrateuasFr.8. 

ἐξεπεθιςσήρ, οῦ, ὁ, one who provokes, AB251. 

ἐξεπεθψ, strengthd. for ἐπέθψ, AP5.243 (Paul. Sil.). 

ἐξεπείδψ, prop firmly, σαῖρ ἀνσηπίςι Plb.8.4.6; support, ἐ. μοτ βάςιν σπέμοτςαν Luc.Trag.55; ἐ. ἀσονίαν ςύμασορ Dsc.1.69.4:ŕ

Pass., to be underpinned, Plb.16.11.5, Sor.1.47. 

ἐξεπείπψ, strike off, ὄζοτρ δπτὸρ πελέκει Pi.P.4.264. 

II. more freq. intr. in aor. 2 ἐξήπῐπον, inf. ἐξεπῐπεῖν:ŕfall to earth, ὡρ δ᾽ ὃθ᾽ ὏πὸ ῥιπ῅ρ πασπὸρ Διὸρ ἐξεπίπῃ δπῦρ Il.14.414; φαίση 
ζεόγληρ ἐξεπιποῦςα the mane streaming downward‟s from the yoke-cushion, 17.440; [κάπποι] α὎φέναρ ἐξεπιπϋνσερ letting their necks 

fall on the ground, Hes.Sc.174; fall down, Id.Th.704.ŕMostly Ep., but ᾗ ἐξήπιπε σὸ κάσηγμα where the fractured part projects, 

Hp.Off.12. 

ἐξέπειςιρ, εψρ, ἟, fixing firmly, αἱ ππὸρ σὴν γ῅ν ἐ. Plb.6.23.4. 

ἐξέπειςμα, ασορ, σϋ, prop, support, metaph., Longin.40.4 (pl.), in pl., buttresses, SEG4.270 (Panamara). 

ἐξέπειςσικϋρ, ή, ϋν, resistent, tense, of the pulse, πληγή Archig.ap.Gal.8.651, cf. 938; dub.l. in Epicur.Sent.14. 

ἐξέπεκσα· ἐκπέςη, Hsch. 

ἐξεπεόγομαι, vomit forth, πλ῅θορ βασπάφψν LXXWi.19.10, al.; ἀυπϋν, of honey when boiled, Gal.6.273: metaph., λϋγον ἀγαθϋν 

LXXPs.44(45).1, λϋγοτρ APl.328 (Barb.). 

II. of a tumour, break out, Hp.Prorrh.1.168. 

III. Med. or Pass., of rivers, empty themselves, Hdt.1.202, Arist.HA603a14, D.H.1.9, etc.; of veins, discharge, Hp.Oss.14. (Cf. 

ἐξεπτγγάνψ.) 



ἐξεπετνάψ, (later -επατν- LXXPs.118(119).2, al.), search out, examine, S.OT258, El.1100; σὰ πεπὶ σὴν πϋλιν Aen.Tact.28.4; 

λογιςμὸρ σὰρ αἰσίαρ ἐ. Epicur.Ep.3p.64 U.; σὰρ πποςϋδοτρ Plb.14.1.13, cf. LXX l.c., al.; σὰ ππϋςυοπ᾽ ἢν πψρ ἐξεπετνήςαρ λάβψ 

E.Hel.429:ŕMed., D.C.52.6; σϋποτρ Plb.9.5.8, cf. 18.21.1. 

ἐξεπετνηςιρ, εψρ, ἟, inquiry, investigation, LXXPs.63(64).7 (in form -επατν-), cj. in Lyd.Ost.16. 

ἐξεπετνησικϋρ, ή, ϋν, good as a spy or scout, Str.3.3.6. 

ἐξέπετξιρ, εψρ, ἟, belching, Aret.SA2.2 (pl.). 

ἐξεπεόψ, = ἐξεπετνάψ, Hsch. 

ἐξεπέψ, (A), Att. contr. ἐξεπ῵, fut. of ἐξεῖπον (q.v.):ŕI will speak out, tell out, utter aloud, Hom. always abs. in sg., ἐξεπέψ Il.8.286, 

12.215, Od.9.365, al.; in tmesi, ἔκ σοι ἐπέψ Il.1.204, 233, al.: c. acc. in Trag., σἀληθὲρ ἐξεπ῵ S.OT800, cf. 219, etc.: c. dupl. acc., σοιαῦσά 
σοι νὼ π᾵ρ σιρ ἐ. Id.El.984; ἐ. ὃσι .. Id.Ant.325:ŕafter Hom., also pf. Act. ἐξείπηκα Id.STr;350, 374: 3 sg. plpf. Pass. ἐξείπησο 

Id.OT984:3 sg. fut. Pass. ἐξειπήςεσαι Id.Tr.1186. 

ἐξεπέψ, (B), Ep. pres., = ἐξέπομαι (of which it is an Ep. form) and ἐξεπεείνψ: 

1. c. acc. rei, inquire into a thing, Od.3.116, 14.375:ŕMed., πάνσα .. ἐξεπέεςθαι 13.411, cf. 4.119. 

2. c. acc. pers., inquire of a person, 10.249, etc.:ŕMed., 3.24, 19.99. 

II. search through, κνημοὺρ ἐξεπέῃςι 4.337. 

2. search for, ὑδψπ A.R.4.1443, A.R.2.695, 4.1546. 

ἐξέπημα, sine expl., Hsch. 

ἐξεπημϋψ, make quite desolate, ἐ. οἶκον leave it destitute of heirs, D.43.76, cf. LXXLe.26.31, al.; ἐξεπημ῵ςαι γένορ S.El.1010 (but ἐ. 
δϋμοτρ abandon them, E.Andr.597, 991); πϋλειρ -ψμέναρ Pl.Ep.332e; ἐ. σὰ ἑατσ῵ν leaving their own places destitute (of troops), 

X.Vect.4.47; δπάκονσορ γέντν ἐ. making it destitute of teeth, E.HF253:ŕPass., to be left destitute, ἗λλὰρ ἐξεπημψθεῖςα Ar.Pax647; εἰρ 
σὸν ἐξηπημψμένον .. οἶκον Pl.Lg.925c. 

ἐξεπίζψ, to be contumacious, Plu.Pomp.56, App.BC2.151. 

ἐξεπῑθεόομαι, bind to oneself by party ties, σοὺρ νέοτρ διὰ [σ῅ρ ςσπασηγίαρ] Plb.10.22.9. 

ἐξεπῑνάζψ, strengthd. for ἐπινάζψ: metaph., fertilize, ἐπινὸρ .. ἀφπεῖορ ὢν ἐρ βπ῵ςιν ἄλλοτρ ἐξεπινάζειρ λϋγῳ S.Fr.181. 

ἐξέπιςμα, ασορ, σϋ, f.l. for ἐξοπιςμϋρ, Porph.Abst.1.10. 

ἐξέπιςσήρ, οῦ, ὁ, stubborn disputant, σ῵ν λϋγψν E.Supp.894. 

ἐξέπιςσικϋρ, ή, ϋν, captious, disputatious, dub.l. in Epicur.Sent.14; cf. ἐξεπειςσικϋρ. 
ἐξέπκεσον, σϋ, = Lat. exercitus, army, POxy.3872 (vi/vii A.D.). 

ἐξεπμηνεόψ, interpret, translate, εἰρ σὴν ἗λλάδα γλ῵ςςαν σοὒνομα D.H.1.67, cf. Jul.Or.2.77d:ŕPass., Plb.2.15.9, D.H.4.67, 

Plu.2.383d, etc. 

II. describe accurately, Luc.Hist.Conscr.19. 

ἐξέπομαι, Ion. -είπομαι, fut. -επήςομαι: aor. 2 -ηπϋμην, inf. -επέςθαι: 
1. c. acc. rei, inquire into a thing, Διὸρ ἐξείπεσο βοτλήν Od.13.127; so also ἀναξίοτ μὲν υψσὸρ ἐξεπήςομαι .. σί νῦν κτπεῖ will 

inquire concerning him, what he is now about, S.Ph.439. 

2. c. acc. pers., inquire of, Ζ῅ν᾽ ὑπασον .. ἐξείπεσο Il.5.756; ἤ σο὎πίσ πιπσον κίναδορ ἐξήποτ μ᾽ ὃποτ; S.Aj.103; ἐ. καὶ πποςέειπε 
Il.24.361.ŕIon. pres. ἐξείπομαι A.R.3.19; in Hom. more freq. ἐξεπέψ, ἐξεπεείνψ, ἐξεπέομαι. 

ἐξέππψ, aor. ἐξ῅πχα LXXPs.104(105).30; ἐξείππῠςα Arist.HA599a26, Aret.SD2.13:ŕcreep out of, ἔκ σινορ Ar.Nu.710. 

2. abs., creep out or forth, of a lame man, S.Ph.294; εἴ σιρ ἐξέπποι θόπαζε Ar.Eq.607; of insects Arist.HA550a5, 599a26. 

II. generally, go out, Hp.Vict.1.24; go forth, of an army or general, ο὎ σαφὺ ἐξέππει X.An.7.1.8, cf. Chilo ap.D.L.1.73. 

2. go away, ὏γιὴρ ἐξ῅ππε IG4.951.97 (Epid.). 

III. w. internal acc., crawl, swarm with, ἐξ῅πχεν ἟ γ῅ α὎σ῵ν βασπάφοτρ LXXPs.104(105).30. 

ἐξέππψ, in imper., ἔξεππε γαίαρ away out of the land! E.Hipp.973: impf. ἐξέππον· ἐξεποπεόονσο, Hsch. (ἐξέπον cod.). 

ἐξέππψςαρ· ἐπ᾽ ἐμὲ ἀυῖξαι, ἢσοι ἐπὶ σ῵ν νεόπψν, Hsch. 

ἔξεπςιρ, εψρ, ἟, unthreading, [λίνοτ] prob. cj. in Aen.Tact.31.19. 

ἐξεπτγγάνψ, utter, aor. 2 (in tmesi) ἐξ ἂν ἐπεὶ καὶ σ῵ν ἢπτγερ ἱςσοπίην Call.Aet.3.1.7; cf. ἐξεπεόγομαι. 
ἐξεπτθπιάψ, to be very red, Hp.Nat.Mul.9. 

ἐξεπτθπορ, ον, very red, κασακαόμασα Id.Coac.154; φπ῵μα Thphr.HP4.6.10; σὸ ππϋςψπον red in the face, Arist.Pr.869a8, cf. 903a3. 

ἐξεπτθπύδηρ, ερ, very red, Hp.Prorrh.1.127. 

ἐξεπόκψ [ῡ], ward off, repel, σὰ κακά S.Ph.423. 

ἐξεπόψ, Ion. ἐξειπόψ, aor. 1 ἐξείπῠςα Ep. ἐξέπῠςα and ἐξείπτςςα; also ἐξεπόςαςκον (v. infr.):ŕdraw out of, βέλορ .. ἐξέπτς᾽ ὤμοτ 

Il.5.112; ἰφθόαρ, οὓρ θ᾽ ἁλι῅ερ .. πολι῅ρ ἔκσοςθε θαλάςςηρ δικσόῳ ἐξέπτςαν Od.22.386, cf. Hdt.1.141; σοῖο δ᾽ ἃμα χτφήν σε καὶ ἔγφεορ 
ἐξέπτς᾽ αἰφμήν Il.16.505; snatch out of, ἐξείπτςε φειπὸρ σϋξον 23.870; but σὸν .. λαβὼν ποδὸρ ἐξεπόςαςκε by the foot, 10.490; draw out, 

σοὺρ δ᾽ ἐξείπτςςαν Ἀφοιοί 13.194; tear out, μήδεά σ᾽ ἐξεπόςαρ Od.18.87; σὴν γλ῵ςςαν ἐξειπόςαρ Hdt.2.38. (Pres. supplied by ἐξέλκψ.) 

ἐξέπφομαι, fut. -ελεόςομαι (but in Att. ἔξειμι (A) supplies the fut., also impf. ἐξῆειν): aor. 2 ἐξ῅λθον, the only tense used in Hom.:ŕ

go or come out of, c. gen. loci, σείφεορ, πτλάψν, πϋληορ, Il.22.237, 413, 417; ἐκ δ᾽ ἤλθε κλιςίηρ 10.140; ἐ. δψμάσψν, φθονϋρ, etc., 

A.Ch.663, S.El.778, etc.; ἐ ἐκ .. Hdt.8.75, 9.12, S.OC37, etc.; ἔξψ σ῅ςδ᾽ .. φθονϋρ E.Ph.476; of an actor, come out on the stage, 

Ar.Ach.240, Av.512: abs., come forth, ἐ. καὶ ἀμῦναι Il.9.576. 

b. rarely c. acc., ἐξ῅λθον σὴν Πεπαίδα φύπαν Hdt.7.29; ἐ.σὸ ἄςστ Id.5.104, cf. Arist.Pol.1285a5, LXXGe.44.4. 

c. abs., march out, go forth, Th.2.11, etc.; ἐπί σινα Hdt.1.36, in chariot-racing, leave the starting traps, Hesperia54.221 no. 6, 

Tab.Defix.Aud.234Ŕ238 (all ii/iii A.D.). 

d. of an accused person, withdraw from the country to avoid trial, opp. υεόγψ, D.23.45. 

e. ἐ. ὏πηπέσηρ to be commissioned to carry out an order of the court, Mitteis Chr.89.36 (ii A.D.), etc. 

f. c. acc. cogn., go out on an expedition, etc., ἐ. ἐξϋδοτρ X.HG1.2.17; ςσπασείαν Aeschin.2.168; so παγκϋνισ᾽ ἐ. ἄεθλ᾽ ἀγύνψν went 

through them, S.Tr.506 (lyr.); νίκηρ ἔφψν ἐξ῅λθε .. γέπαρ Id.El.687. 

g. with Preps., ἐ. ἐπὶ θήπαν, ἐπὶ θεψπίαν, etc., X.Cyr.1.2.11, Pl.Cri.52b, etc.; ἐπὶ πλεῖςσον ἐ. pursue their advantages to the utmost, 

Th.1.70; εἰρ σϋδ᾽ ἐ. ἀνϋςιον ςσϋμα allow oneself to use these impious words, S.OC981; also ἐ. εἴρ σιναρ come out of one class into 

another, as εἰρ σοὺρ σελείοτρ ἄνδπαρ, opp. ἔυηβοι, X.Cyr.1.2.12. 



h. of disease, pass off, ἠν ἐκ σοῦ ἄλλοτ ςύμασορ ἟ νοῦςορ ἐξεληλόθῃ Hp.Morb.2.13. 

i. of offspring, issue from the womb, σὰ μὲν σεσελειψμένα, σὰ δὲ ἀσελ῅ ἐ. Arist.Pr.896a18; ἐκ σ῅ρ γαςσπϋρ M.Ant.9.3. 

2. ἐ. εἰρ ἔλεγφον stand forth and come to the trial, E.Alc.640; ἐρ φεπ῵ν ἃμιλλαν ἐ. σινί Id.Hec.226: abs., stand forth, be proved to be, 

ἄλλορ S.OT1084; come forth (from the war), Th.5.31. Th.5.31. 

3. c. acc. rei, execute, ἃ ἂν .. μὴ ἐξέλθψςιν (v.l. for ἐπεξ-) Id.1.70; σὸ πολὺ σοῦ ἔπγοτ ἐξ῅λθον (v.l. for ἐπεξ-) Id.3.108. 

4. abs., exceed all bounds, Pl.Lg.644b; so ἐ. σὰ νϋμιμα Nymphis15. 

5. with acc. of the instrument of motion, ἐ. ο὎δὲ σὸν ἕσεπον πϋδα Din.1.82. 

II. of Time, come to an end, expire, Hdt.2.139, S.OT735, PRev.Laws48.9 (iii B.C.), etc.; σοῦ ἐξελθϋνσορ μηνϋρ Hyp.Eux.35; ἐπειδὰν 
.. ὁ ἐνιατσὸρ ἐξέλθῃ Pl.Plt.298e; ἐλέγονσο αἱ ςπονδαὶ ἐξεληλτθέναι X.HG5.2.2. 

2. of magistrates, etc., go out of office, ἟ ἐξελθοῦςα βοτλή Decr.ap.And.1.77, cf. Arist.Pol.1273a16. 

III. of prophecies, dreams, events, etc., to be accomplished, come true, ἐρ σέλορ ἐ. Hes.Op.218: abs., σὴν ὄχιν ςτνεβάλεσο 
ἐξεληλτθέναι Hdt.6.108, cf. 82; ἐξ῅λθε (sc. ἟ μ῅νιρ) was satisfied, Id.7.137; ἰςϋχηυορ δίκη ἐξ῅λθ᾽ ἀληθ῵ρ A.Eu.796; κασ᾽ ὀπθὸν ἐ. 
come out right, S.OT88; ἀπιθμὸρ ο὎κ ἐλάσσψν ἐ. X.HG6.1.5; of persons, μὴ .. Υοῖβορ ἐξέλθῃ ςαυήρ turn out a true prophet, S.OT1011, of 

conditions, be fulfilled, Cod.Just.6.4.4.17a. 

2. of words, proceed, παπά σινορ Pl.Tht.161b; of goods, to be exported, Id.Alc.1.122e. 

ἐξεπ῵, v. ἐξεπέψ (A). 

ἐξεπψέψ, swerve from the course, of shy horses, αἱ δ᾽ ἐξηπύηςαν Il.23.468; ἐξηπύηςε κελεόθοτ Theoc.25.189. 

ἐξεπψσάψ, search out, inquire, Pi.P.9.44. 

2. c. acc. pers., question, E.Fr.579, BGU1141.34 (i B.C.). 

ἔξεςα· ἔξψθεν (Lacon.), Hsch. (ἐξέςαρ cod.; cf. ἔνσεςα). 

ἐξεςθίψ, fut. ἐζέδομαι: pf. ἐξεδήδοκα: aor. ἐξέυαγον:ŕeat away, eat up, ἐξέδεσαί ςοτ σοὒχον Ar.Eq.1032, cf. Epimenid.10; ἐκ σ῵ν 
πϋλεψν σὸ ςκῖπον ἐξεδήδοκεν Id.V.925; ἐὰν μή ς᾽ ἐκυάγψ ἐκ σ῅ςδε σ῅ρ γ῅ρ Id.Eq.698; ἐξεςθίοτςι α὎σὰ (the grubs) αἱ μέλισσαι 
Arist.HA554b4, cf. Dsc.Eup.1.150. 

ἐξέςθψ, = foreg., A.Ch.281. 

ἐξεςία, ἟, (ἐξίημι) sending forth, mission, embassy, Hom. only in phrase, ἐξεςίην ἐλθϋνσι Il.24.235, cf. Od.21.20: acc. pl. in Hsch., 

nom. pl. prob. in Call.fr.80+82.22 Pf. (Add. II). 

ἔξεςιρ, εψρ, ἟, dismissal, divorce, γτναικϋρ Hdt.5.40. 

ἐξέςςῠσο, v. ἐκςεόψ. 

ἔξεςσι, imper. (ἐξήσψ SEG20.94.13 Cilicia, ?ii A.D.) ἐξέςσψ, subj. ἐξῆ, inf. (WIon. ἐξεῖν TAPhA65.105.10 Olynthus, iv B.C.) ἐξεῖναι, 
part. ἐξϋν: impf. ἐξ῅ν: fut. ἐξέςσαι, opt. ἐξέςοισο X.Ages.1.24, part. ἐξεςϋμενον (v. infr.): impers. (v. ἔξειμι B):ŕit is allowed, is 

possible, c. inf., Hdt.1.183, etc.: c. dat. pers. et inf., ib. 138, A.Eu.899, etc.; ἔ. ςοι ἀνδπὶ γενέςθαι X.An.7.1.21; ἔ. εὺδαίμοςι γενέςθαι 
Řlicet esse beatisř, D.3.23: with acc. instead of second dat., ἔ. ὏μῖν υίλοτρ γενέςθαι Th.4.20: c. acc. pers. et inf., Ar.Ach.1079, 

Pl.Plt.290d: neut. part. abs., ἐξεϋν σοι .. ἓσεπα ποιέειν since it was possible for thee to .., Hdt.4.126; ἐξϋν ςοι γάμοτ στφεῖν A.Pr.648; 

ἐξὸν κεκλ῅ςθαι S.El.365; ὡρ ο὎κ ἐξεςϋμενον σῆ πϋλει δίκην .. λαμβάνειν Lys.14.10, ἐξϋν in periphrastic constr. w. εἶναι (expr. or 

understood), ἟ .. δοόλη .. ἐσϋλμηςεν .. ἰδεῖν ἃ ο὎κ ἐξὸν (sc. ἤν α὎σῆ) Is.6.50, καὶ ο὎κ ἤν ἐξὸν κασαπεςεῖν Luc.As.16, 

Modest.Dig.27.1.13.5. 

ἔξεςσιρ, ιορ, ἟, v. ἔξαςσιρ. 
ἐξεσάξψ, fut. ἐξεσάςψ Ar.Ec.729, etc., rarely ἐξεσ῵ Isoc.9.34, cf. AB251: aor. ἐξήσαςα Ar.Th.438, S.OC211 (lyr.), etc., Dor. ἐξήσαξα 

Theoc.14.28: pf. ἐξήσακα Pl.Tht.154d, etc.:ŕPass., fut. -εσαςθήςομαι D.2.20: aor. -ησάςθην (v. infr.): pf. -ήσαςμαι (v. sub fin.):ŕ

examine well or closely, scrutinize, review, ἐ. υίλοτρ, ὃνσιν᾽ ἔφοτςι νϋον Thgn.1016, cf. Ar. l.c., etc.; σὴν ὏πάπφοτςαν ξτμμαφίαν ἐ. 
Th.2.7; βίον α὎σοῦ πάνσα ἐξεσάςψ D.21.21; ἐκ σοῦ εἰκϋσορ ἐξεσαςθ῅ναι δεῖ σὸ ππ᾵γμα Antipho 5.37; ἐ., opp. ὏πέφειν λϋγον, 

Arist.Rh.1354a5; σὸ δι᾽ ἀκπιβείαρ -αζϋμενον exactly weighed words, Pl.Tht.184c; ἐ. σι ‹διὰ› σ῵ν εἰδϋσψν make inquiries into a thing from 

.., Plb.10.8.1: folld. by Relat., ἐ. ὃςσιρ ἤν D.45.82; ἐ. σί καὶ π῵ρ λέγοτςι Pl.Phdr.261a; ἐ. σινά, σίνορ ἐςσὶ γένοτρ Epicr.11.17. 

2. of troops, inspect, review, Th.7.33, 35, etc.; ςσπασιύσαρ ςὺν σοῖρ ὅπλοιρ Hell.Oxy.10.1:ŕPass., ςσπασὸρ δὲ θάςςει κἀξεσάζεσαι 
E.Supp.391, cf. Th.6.97. 

3. ἐ. σὴν βοτλήν, σὸ βοτλετσικϋν, = Lat. legere senatum, revise the roll of the Senate, D.C.52.42, 54.13. 

4. examine, approve, PRev.Laws40.19 (Pass., iii B.C.), etc. 

5. pass in review, enumerate, ἁμαπσήμασα ἀκπιβ῵ρ ἐ. Isoc.7.63, cf. D.20.52, 58. 

II. examine or question a person closely, Hdt.3.62, S.Aj.586, OC211; σινὰ πεπί σινορ Pl.Phdr.258d; σινά σι Id.Grg.515b, 

X.Cyr.6.2.35; δικαίψρ α὎σὸν ἐξεσάςψ D.21.154, cf. 18.20; σὸν δεςπϋσην ὁ δοῦλορ ἐξεσάζει Id.45.76:ŕPass., Men.Epit.65. 

III. estimate, σι ππϋρ σι one thing with reference to another, D.6.7; ππὸρ ἐκείνοτρ ἐ. καὶ παπαβάλλειν ἐμέ Id.18.314; ἰςοςσάςιορ ἤν ἟ 
ποπυόπα ππὸρ ἄπγτπον ἐξεσαζομένη Theopomp.Hist.114, cf. Jul.Or.3.119a; ἐ. σινὰ παπ᾽ ἄλληλα D.18.265, cf. Isoc.8.11; compare, ππὸρ 
Ἀπιςσογείσονα ἐματσϋν D.Ep.3.43. 

IV. prove by scrutiny or test, of gold, Chilo 1 (Pass.); ἐ. σοὺρ κακοόρ σε κἀγαθοόρ X.Oec.20.14; σοὺρ φπηςίμοτρ D.34.38: c. part., 

ἐξησακὼρ ςσεπεοὺρ ὏πάπφονσαρ σοὺρ σϋποτρ Plb.3.79.1:ŕmore freq. in Pass., ἐὰν μὴ παπὼν ἐ. unless he is proved to have been present, 

Pl.Lg.764a; καὶ λέγψν καὶ γπάυψν ἐξησαζϋμην σὰ δέονσα D.18.173; ἐξήσαςαι πεποιηκύρ ib. 197; ἐξεσάζεςθαι υίλορ (sc. ὤν) 

E.Alc.1011; ἐφθπὸρ ἐξεσαζϋμενορ D.21.65; κασήγοπορ Id.22.66; μέσπιοι ἐν σοῖρ ἀνηκέςσοιρ Plu.2.74b; of things, σὰ υοβεπὰ 
ἐξεσαςθήςεσαι μέφπι λϋγοτ σοιαῦσα ὄνσα D.H.6.63. 

V. Pass., to be numbered, counted, c. gen., ὧν εἷρ ἐγὼ βοτληθεὶρ ἐξεσάζεςθαι And.4.2; σ῵ν ἐφθπ῵ν εἷρ ἐξησάζεσο to be found in the 

number of .., D.19.291; μεσὰ σ῵ν ἄλλψν ἐξησάζεσο he appeared among .., Id.18.217; ἔν σιςι D.H.6.59; to be placed on a roll, ἐν σοῖρ 
ἱππικοῖρ among the Equites at Rome, Plu.Pomp.14; of the census, ἐξησάςθηςαν αἱ π᾵ςαι πενσεκαίδεκα [μτπιάδερ] Id.Caes.55. 

2. Pass., present oneself, appear, D.21.161; ππὸρ σὸν ἄπφονσα .. ο὎δέπψ .. ἐξήσαςσαι Id.37.46, cf. 18.277. 

ἐξεσαιπέψ, prostitute, ἐπὶ σ῵ν ἐκδεδιῃσημένψν καὶ ἐξησαιπημένψν ἀππένψν Suet.Blasph. III (tit.) T. 

ἐξεσᾰςία, ἟, = sq., σ῵ν δοόλψν IG12(3).174.29 (Astypalaea, Epist.Aug.). 

ἐξεσᾰ́ςιμορ, ον, subject to scrutiny; n. pl. subst., of documents, SB7173.29 (ii A.D.). 



ἐξεσᾰςιρ, εψρ, ἟, close examination, scrutiny, test, Pl.Ap.22e, Tht.210c; ἟δον῅ρ ἐ. π᾵ςαν ποιήςαςθαι Id.Phlb.55c; ἐ. ποιεῖςθαι πεπί σι 
νορ Lycurg.28; ἐ. λαμβάνεν undertake an inquiry, D.18.246, Call.Epigr.59.3 Pf.; ἐ. σινορ ἔφειν Th.6.41; ἔςφον σὸ ἴςον εἰρ ἐ. I received 

the copy for examination, PLond.2.338.24 (ii A.D.), etc.; ἐ. γίγνεσαι ππϋρ σι comparison is made with .., Luc.Prom.12. 

2. a military inspection or review, ἐ. ὃπλψν, ἵππψν ποιεῖςθαι, hold a review of .., Th.4.74, 6.45, 96; σ῵ν ἗λλήνψν καὶ σ῵ν 
βαπβάπψν ποιεῖςθαι X.An.1.2.14; ἐ. ςὺν σοῖρ ὃπλοιρ ἐγίγνεσο ib.5.3.3. 

b. at Rome, ἐ. ἱππέψν, = Lat. transvectio equitum, Plu.Aem.38, D.C.55.31; ἐ. ἐσηςία Id.63.13. 

c. ἐ. σ῵ν βοτλετσ῵ν, = Lat. lectio Senatus, revision of the Senatorial roll, Id.54.26. 

d. ἐ. βίψν of the Roman Census Plu.Aem.38, cf. J.AJ3.12.4. 

e. inspection of articles IG2.333.11. 

3. arrangement, order, Nicom.Harm.6. 

ἐξεσαςμϋρ, ὁ, = foreg., ἐ. ποιεῖςθαι D.18.16, cf. Hell.Oxy.10.1, 2, IG2.500.12 (pl.), Plu.2.1060b; χτφ῵ν ἐν Ἅιδοτ D.H.Pomp.6. 

II. visitation, LXXWi.4.6. 

ἐξεσαςσέον, one must scrutinize, Pl.R.599a, Gal.1.357; one must examine carefully, ὃπψρ .. Jul.Or.7.226d. 

ἐξεσαςσήπιον, σϋ, office of public auditor, SIG976.61 (Samos, ii B.C.). 

ἐξεσαςσήρ, οῦ, ὁ, examiner, inquirer into, σινϋρ D.H.2.67, Plu.Ages.11. 

2. auditor of public accounts, Arist.Pol.1322b11, SIG284.10 (Erythrae), 976.77 (Samos), 1015.32 (Halic.). 

3. at Athens, officer who checked payments to ξένοι, etc., Aeschin.1.113, IG2.641 (iii B.C.). 

ἐξεσαςσικϋρ, ή, ϋν, capable of examining into, σ῵ν ἔπγψν X.Mem.1.1.7; ἐ. καὶ κπισικϋρ Luc.Herm.64; ἐ. ππὸρ ἀκπίβειαν exacting, 

Hierocl.in CA7.p.429 M.: abs., fitted for inquiry, of Dialectic, Arist.Top.101b3 (in Po.1455a34 ἐκςσασικοί is prob. l.) Adv. -κ῵ρ D.17.13. 

II. ἐ. (sc. ἀπγόπιον), σϋ, salary of an ἐξεσαςσήρ, Id.13.4. 

ἐξέσειον· ἐκ σοόσοτ σοῦ ἔσοτρ, οἷον ἐπέσειον, Hsch. 

ἐξέσεπορ, η, ον, some other, ἐξεσέπην θανάσοτ υόξιν Nic.Th.588; pl., νοῦςοι ἐξέσεπαι ib.744; masc. pl. subst., ib.412. 

ἑξέσηρ, ερ, six years old, ἵππον .. ἑξέσε᾽ ἀδμήσην Il.23.266, cf. 655, Pi.N.3.49, Ar.Nu.862:ŕfem. ἑξέσιρ, μεσὰ σὸν ἑξέση καὶ σὴν 
ἑξέσιν Pl.Lg.794c. 

II. lasting six years, ἀπφή Lys.30.2. 

ἐξέσι, Prep. with gen., ἐξέσι σοῦ ὃσε .. ever since the time when .., Il.9.106; ἐ. πασπ῵ν from our fathersř time, Od.8.245; ἐ. νηπτσίηρ 
A.R.4.791; ἐ. κεῖθεν Call.Ap.104; ἐ. παίδψν IG14.1549: also in late Prose, ἐ. νέοτ, νεαποῦ, App.BC2.86, Ael.NA5.39; ἐ. ςπαπγάνψν 

Ph.2.94. 

2. app. in local sense, from, A.R.1.976 (s.v.l.). 

ἐξεταςμένοτ· σεθνε῵σορ, γενομένοτ, Hsch. (v. ἐξαταίνψ). 

ἐξετγενίζψ, = ἐλετθεποποιέψ, Hsch.; σινάρ produce noble offspring, Vett.Val.119.26; make noble, Sophon.in de An.145.14:ŕbut -
ιςμϋρ, ὁ, apptly., = degeneration, Gloss. (pl.). 

ἐξετδῐάξψ, calm utterly, σοὺρ φειμ῵ναρ σ῵ν ππαγμάσψν Ph.2.345, cf. Hsch. 

ἐξετθεσίζψ, set in order, prob. in S.Ichn270. 

ἐξετθόνψ [ῡ], straighten, δακσόλοτρ IG4.951.29 (Epid.), cf. Gal.UP14.3 (Pass.) 

II. examine, σοὺρ ἄπφονσαρ Pl.Lg.945d. 

ἐξετκπῐνέψ, handle with discrimination, Hp.Fract.15; ἐ. σὰρ διαυοπάρ treat them systematically, Plb.35.2.6. 

ἐξετλᾰβέομαι, guard carefully against, σι Pl.La.199d, al.; ἐ. σοῦσο μή .. E.Andr.644; ἐ. μή .. A.Fr.205, Plu.2.31b, 85e, al. 

ἐξετλῠσέψ, discharge a debt, POxy.271.22 (Pass., i A.D.). 

ἐξετμᾰπίζψ, make light or easy, ςτμυοπάρ E.HF18; ᾠδὴ ἐ. σὴν ἔνδειαν Ph.2.477; θεὸρ ἐ. πάνσα ib.83, cf. 426 (Pass.), Babr. [46a], 

Simp.in Cael.667.25. 

II. Med., prepare, E.HF81:ŕPass., ἐξετμαπίςθη· παπεςκετάςθη, Hsch. 

ἐξετμενίζψ, propitiate, θεϋν J.AJ8.13.8:ŕMed., ib. 12.2.14, LXX4Ma.4.11, Plu.Fab.4, Ph.2.2, al., Herm.in Phdr.p.89 A.:ŕPass., 

὏πϋ σινορ, πεπί σινορ, Ph.2.520, 533, cf. Porph.Abst.2.37. 

ἐξετμενιςιρ, εψρ, ἟, propitiation, Gloss. 

ἐξετμενιςσέον, one must propitiate, Eust.676.16. 

ἐξετμενιςμϋρ, ὁ, Řfriendship‟s offeringř, Nicom.Harm.12. 

ἐξετμενιςσήπιον, σϋ, propitiatory offering, Gloss. 

ἐξετνοτφίζψ, strengthd. for ε὎νοτφίζψ, metaph., σὸν ἄκπασον Plu.2.692c:ŕPass., Ph.1.224; -ιςμένη χτφή ib.389. 

ἐξετποπέψ, supply abundantly, ἐπικοτπίαν σαῖρ φπείαιρ Pl.Lg.918c. 

II. abs. find a way out, πεπί σι ib.861b.ŕThe form ἐξετποπίζψ, in X.An.5.6.19, is prob. f.l. for ἐκποπίζψ. 

ἐξεόπεςιρ, εψρ, ἟, searching out, search, Hdt.1.67. 

2. finding out, invention, ib.94. 

3. discovery, σοῦ ὄνσορ Pl.Min.315a. 

ἐξεόπεσέορ, α, ον, to be discovered, νοῦρ Ar.Nu.728 (v.l. for ε὏πησέορ). 
II. ἐξετπεσέον α὎σοῖρ they must find out, Pl.R.380a. 

ἐξεόπεσικϋρ, ή, ϋν, inventive, ingenious M.Ant.1.9:ŕwritten -ησικϋρ, Sch.E.Med.408. 

ἐξεόπημα, ασορ, σϋ, thing found out, invention, Hdt.1.53, 94, 171, A.Th.649, Metrod.Fr7 (pl.); ἐ. ςουϋν Ar.Ec.578 (lyr.); 

Παλαμηδικὸν .. σο὎ξεόπημα Eup.351.6; σὰ καλὰ σ῅ρ χτφ῅ρ ἐ. Metrod.Fr6; stratagem, Phryn. Com.22 (pl.). 

ἐξεόπίςκψ, fut. -ετπήςψ: aor. 2 ἐξηῦπον, Med. -ητπϋμην or -ητπάμην (Men.161.4 codd. Stob.):ŕfind out, discover, Il.18.322, 

Th.8.66, Pl.R.566b, etc.; ἐ. ὁπϋθεν find out from what source .., Ar.Eq.800; invent, Hdt.1.8, etc.; βψμολϋφον σι Ar.Eq.1194; ἀπιθμϋν, 
μηφανήμασ᾽ ἐ., A.Pr.460, 469; ἐ. ἐπ᾽ ἐμοὶ δεςμϋν ib.97; simply, find, [πϋλεύρ] ςε ςψσ῅πα ἐ. (sc. ὄνσα) S.OT304; α὎σὸν ἐ. ἐφθίψ Υπτγ῵ν 

Id.Aj.1054; ποῦ σὸν ἄνδπα .. ἐξετπήςομεν; Ar.Eq.145: c. inf., ἄλλο σι ἐξετπήκαςι .. γενέςθαι Hdt.1.196; ο὎κ ἐξετπίςκψ σι ἄλλο ποιεῖν 

POxy.1588.10 (iv A.D.); ἓν γὰπ πϋλλ᾽ ἂν ἐξεόποι μαθεῖν would lead one on to learn, S.OT120:ŕPass., Hdt.1.94, al.: impers., ὧδέ ςυι ἐρ 
σὴν ἓχηςιν σ῵ν κπε῵ν ἐξεόπησαι this invention has been made .., Id.4.61. 

2. seek out, search after, Id.7.119, 5.33. 



3. win, get, procure, ἀέθλψν κπάσορ Pi.I.8(7).4; σὸ κάλλορ ἄλγορ ἐ. S.Tr.25; γαςσπὶ μὲν σὰ ςόμυοπα σϋξον σϋδ᾽ ἐ. Id.Ph.288; νϋμοτρ 
ςεατσῶ Antipho 5.12; ἄνδπα ἐ., of a girl, Phoen.2.11:ŕMed., σὴν σέφνην Men. l.c.; παλαίςμασα Theoc.24.114. 

II. search a place, ἁλὸρ θέναπ Pi.I.4(3).56. 

ἐξετσελίζψ, strengthd. for ε὎σελίζψ, Acus.28 J., J.AJ6.5.3, Plu.Alex.28, Ath.11.494d. 

II. ἐ. σὴν δίςισαν reduce oneřs standard of living, J.AJ18.1.3. 

ἐξετσελιςμϋρ, ὁ, disparagement, D.H.Th.3, Sm.Ps.122(123).3. 

ἐξετσελιςσήρ, οῦ, ὁ, disparager, σ῵ν ἄλλψν ἀνθπύπψν Phld.Vit.p.14 J., cf. p.42 J. 

ἐξετσονέψ, strengthd. for ε὎σονέψ, Arr.Epict.4.1.147. 

ἐξετσπεπίζψ, strengthd. for ε὎σπεπίζψ, E.El.75. 

ἐξετυπαίνομαι, to be delighted, Corp.Herm.1.30. 

II. show rejoicing, LXXEz.23.41 (v.l.). 

ἐξετφᾰπιςσέψ, give token of gratitude, prob. in MAMA4.288 (Dionysopolis). 

ἐξεόφομαι, boast aloud, proclaim, ἐ. σι [εἶναι] boast that .., Pi.O.13.61, A.Ag.533; Ἀπγεῖαι γένορ ἐξετφϋμεςθα we boast to be 

Argives by race, Id.Supp.275; also ἐ. γένορ boast of it, ib.272. 

II. pray earnestly for, ἐρ ὄχιν ἣκειρ ὧνπεπ ἐξηόφοτ Id.Ch.215: c. acc. et inf., E.Med.930. 

III. ἐξεόφομαι· ἀυίξομαι, Hsch. 

ἐξετψνίζψ, cheapen, Dacia2.127 (Callatis). 

ἐξευάλλομαι, only in Hsch., ἐξέπαλσο (-σον cod.)· ἐξεπήδηςεν (-ςαν cod.), but cf. ἐκπάλλομαι. 
ἐξέυᾰνεν, poet. for -υάνηςαν, Pi.O.13.18. 

ἐξέυηβορ, ὁ, one who is beyond the age of an ἔυηβορ, a youth of seventeen, Censorin.Nat.14.8, Milet1(7).203b26 (ii B.C.). 

ἐξευίημι, = ἐυίημι:ŕonly Med. ἐξευίεμαι, enjoin, command, c. inf., ἐκεῖνον εἴπγειν Σεῦκπορ ἐξευίεσαι S.Aj.795, cf. E.IT1468. 

ἐξεφαπτβδαάνθη· ἀνεπϋθη, Hsch.; cf. ἐκφαπτβδίζψ. 

ἐξεφέβπογφορ, having the thyroid cartilage (Adam‟s apple) prominent, Hp.Art.41, Aret.SD1.8. 

ἐξεφέγλοτσορ, ον, with prominent buttocks, Hp.Art.56. 

ἐξεφέμεναι· φψπὶρ ἐμοῦ (Lacon.), Hsch. 

ἐξεφήρ, έρ, gradual: neut. as Adv., dub.l. in Aret.CD1.8. 

ἐξέφψ, stand out or project from, σινϋρ Ar.V.1377; πέσπα ἐξέφοτςα ὏πὲπ κοιλάδορ SIG827 iii 11 (ii A.D.). 

2. abs., stand out, be prominent, Hp.VC1; ἐξέφονσα ὦσα Corn.ND27; ἐξέφονσα convexities, opp. κοῖλα, Pl.R.602c; σὸ ἐξέφον in 

painting, Philostr.VA2.20:ŕPass., σὰ ἐξεφϋμενα projecting panels, LXX3Ki.7.16(29). 

b. of the sun, shine out, appear, ἠν ἐξέφῃ ἕλη κασ᾽ ὄπθπον Ar.V.771; ἔξεφ᾽, ὦ υίλ᾽ ἣλιε shine out, fair sun, Id.fr.404 K.-A., Stratt.48 

K.-A.; ππὶν ἣλιον ἐ. before sunrise, Lexap.D.43.62. 

c. metaph., to be prominent, distinguished, ἀπεσῆ Ascl.Tact.7.2; ὁ ἐξέφψν ἀνήπ Demetr.Eloc.146; οἱ σ῵ν ςσπασιψσ῵ν ἐξέφονσερ 
Hdn.2.7.7; ἐξέφει ἐν ἐκάςσῳ ἄλλο each has its own distinction, Plot.5.8.4. 

II. to be attached to, depend on, cling to, σοῦ θείοτ Porph.Marc.11:ŕbut usu. Med., σινϋρ D.H.1.79, POxy.1027.6 (i A.D.), 

D.Chr.45.5; ςύμασα χτφ῵ν ἐξέφεσαι Dam.Pr.99, cf. Procl.Inst.100 (but prob. corrupt in sense give up, withdraw from, J.AJ3.12.3). 

ἐξεχάμενορ· κασαςφύν, πεπιπλακείρ, Hsch. (leg. ἐξαχ-). 
ἐξέχψ, boil thoroughly, Hdt.4.61:ŕPass., to be boiled out, v.l. in Arist.Mete.384a2. 

ἕξζετξιρ, εψρ, ἟, team of six, Gloss. 

ἔξηβορ, ον, (ἣβη) past one‟s youth (acc. to Hsch., thirty-five years old), A.Th.11. 

ἐξηγέομαι, to be leader of, c. gen. pers., σ῵ν δ᾽ ἐξηγείςθψ Il.2.806 (for And.1.116, v. II. 3). 

2. c. acc. pers., lead, govern, in Th., σὰρ πϋλειρ 1.76; σὴν Πελοπϋννηςον ib.71. 

b. abs., Hdt.1.151, 9.11. 

3. c. dat. pers. et acc. rei, show one the way to, σοῖςι ἐφθποῖςι σ῅ρ πασπίδορ ἅλψςιν Hdt.6.135; ἃ δ᾽ ἐξηγεῖςθε σοῖρ ετμμάφοιρ 
Th.3.55: c. dat. pers. only, go before, lead, ἟μῖν S.OC1589, etc.: c. acc. loci only, lead the way to, φ῵πον ib. 1520. 

4. c. gen. rei, ἐ. σ῅ρ ππάξεψρ X.Cyr.2.1.29; with dat. pers. added, π᾵ςι κάλλοτρ σε καὶ σελειϋσησορ Jul.Or.4.132d. 

5. ἐ. εἰρ σὴν ἗λλάδα lead an army into Greece, X.An.6.6.34. 

II. dictate a form of words, ἐ. σὸν νϋμον σῶ κήπτκι D.19.70; ἐξηγοῦ θεοόρ dictate, name them, E.Med.745. 

2. generally, prescribe, order, ποιήςοτςι σοῦσο σὸ ἂν κεῖνορ ἐξηγέησαι Hdt.5.23; ὅ σι φπὴ ποιέειν ἐξηγέο ςό Id.4.9, cf. 7.234; ᾗ ὁ 
νϋμορ ἐξηγεῖσαι Pl.R.604b: of a diviner, c. inf., order one to do, A.Eu.595; σἄλλα δ᾽ ἐξηγοῦ υίλοιρ Id.Ch.552; esp. freq. of religious 

forms and ceremonies, οἷρ σ῵ν ἄλλψν θε῵ν οἱ Μάγοι ἐξηγοῦνσο, = σοῖρ ἄλλοιρ θεοῖρ οὓρ .. X.Cyr.8.3.11, cf. 4.5.51, 7.3.1; σί υ῵; 
δίδαςκ᾽ ἄπειπον ἐξηγοτμένη A.Ch.118, cf. S.OC1284, etc.; οὕσορ ὁ θεὸρ πεπὶ σὰ σοιαῦσα .. ἑ. Pl.R.427c, cf. 469a. 

3. expound, interpret, ἐ. σὸ οὒνομα καὶ σὴν θτςίην Hdt.2.49; σὸν ποιησήν Pl.Cra.407a; ἅ Ὅμηπορ λέγει Id.Ion531a; ὁ σὸν 
ἧπάκλεισον .. ἐξηγοόμενορ Antiph.113.3; σὰ νϋμιμα D.47.69: abs., ἄγπαυοι νϋμοι καθ᾽ οὑρ Ε὎μολπίδαι ἐξηγοῦνσαι according to which 

they expound things, Lys.6.10, cf. And.1.116 (leg. κηπόκψν ὤν); cf. ἐξηγησήρ II. 
III. tell at length, relate in full, Hdt.2.3, A.Pr.216, 702, Th.5.26; set forth, explain, σὴν ἔλαςιν the line of march, Hdt.3.4, 7.6; ἃ μεσὰ 

φεῖπαρ ἔφοι καὶ -ήςαςθαι οἷϋρ σε Th.1.138; σὰ σοῦ νομοθέσοτ βοτλήμασα Pl.Lg.802c, cf. R.474c: c. acc. et inf., explain that .., S.Aj.320: 

folld. by relat., ἐ. ὁσέῳ σπϋπῳ .. Hdt.3.72. etc.; ἐ. πεπί σινορ X.Lac.2.1. 

ἐξηγημα, ασορ, σϋ, explanation, D.H.Rh.9.8. 

ἐξηγημασικϋρ, ή, ϋν, = ἐξηγησικϋρ, ὓμνοι Men.Rh.p.337 S. 

2. having a gift for exposition, Olymp.Proll.10.25. 

3. Adv. Comp. -ύσεπον, λέγειν σ῅ρ λέξεψρ Id.in Alc.p.205 C. 

ἐξηγηςιρ, εψρ, ἟, statement, narrative, ἑ. ποιήςαςθαι Th.1.72; ὏πέπ σινορ Plb.6.3.1. 

II. explanation, interpretation, πεπὶ σοὺρ νϋμοτρ Pl.Lg.631a; ἐντπνίψν D.S.2.29; ἖. σ῵ν ἖μπεδοκλέοτρ, title of a work by Zeno 

Eleaticus; so in Gramm., Sch.Il.8.296. 

ἐξηγησεία, ἟, office of ἐξηγησήρ, PRyl.77.35, al. (ii A.D.), POxy.2127.6 (iii A.D.). 

ἐξηγησέον, one must relate, set forth, Plb.3.4.6. 

ἐξηγησεόψ, hold the office of ἐξηγησήρ, PLond.2.153.14 (ii B.C.), Sammelb.176 (ii A.D.), PFay.85.1 (iii A.D.). 



ἐξηγησήρ, οῦ, ὁ, one who leads on, adviser, ππηγμάσψν ἀγαθ῵ν Hdt.5.31 codd.; ο὏σοςὶ δὲ .. ἁπάνσψν ἤν σοόσψν ὁ ἐ. D.35.17. 

II. expounder, interpreter, esp. of oracles, dreams, or omens, Hdt.1.78; at Athens, of sacred rites or customs, modes of burial, 

expiation, etc., spiritual director, Pl.Euthphr.4d, 9a, Lg.759c, e, 775a, D.47.68, Is.8.39, Thphr.Char.16.6: as an official title, ἐ. 
Πτθϋφπηςσορ IG3.241; ἐ. ἐξ Ε὎πασπιδ῵ν ib.267; ἐ. ἐξ Ε὎μολπιδ῵ν Lys.6.10, etc., cf. Suid. s.v.; πάσπιορ ἐ., of Apollo, Pl.R.427c. 

b. at Rome, of the pontifices, D.H.2.73. 

2. guide, cicerone, to temples, etc., Paus.5.15.10, SIG1021.20 (Olympia). 

3. commentator, Gal.15.518, Mich.in EN50.8. 

4. local official in Egypt, ἗πμοπολίσοτ (sc. νομοῦ) PAmh.85.2, cf. 86.1 (both i A.D.); of Alexandria, Str.17.1.12, BGU1073.3 (iii 

A.D.). 

ἐξηγησικϋρ, ή, ϋν, of or for narrative, Diom.p.428 K.: Comp. Adv. -ύσεπον Antig.Mir.60. 

2. explanatory, Hermog.Id.1.6, Alex.Aphr.in Metaph.358.13, S.E.M.9.132, etc. Adv. -κ῵ρ ib.7.28. 

II. ἐξηγησικά (sc. βιβλία), σά, title of work on religious rites by Anticlides, Plu.Nic.23: -κϋν, σϋ, work by Timosthenes, 

Sch.A.R.3.847. 

III. of or belonging to an ἐξηγησήρ, ὏πηπέσηρ PTeb.397.28 (ii A.D.); ἐξηγησικϋν, σϋ, the board or body of ἐξηγησαί, POxy.1413.9 (iii 

A.D.). 

ἐξηγοπέψ, = ἐξειπεῖν, in pf. part., Hsch. 

ἐξηγοπία, ἟, utterance, LXXJb.33.26. 

2. confession, ib.22.22. 

ἐξηέπψςιρ, v. ἐξαέπψςιρ. 
ἐξηθέψ, filter out, purify, in Pass., Arist.Pr.967a15, Thphr.CP6.13.1. 

ἐξήια· θτμιάμασα, Hsch. 

἖ξηκεςσῐδαλκίδαι, = κιθαπῳδοί, called after ἖ξηκεςσίδηρ and Ἀλκίδαρ, Hsch. 

἖ξήκεςσορ· ἟σαιπηκύρ, ὅθεν καὶ σοὺρ ππψκσοὺρ ὁμψνόμψρ ἐξηκέςσοτρ ἔλεγον, Hsch. 

ἑξηκονθημεπήςια, σά, provision of sixty days‟ quarters and forage, PCair.Zen.341(b).5 (iii B.C.; sp. -ίςια). 

ἑξηκονθήμεπορ, ον, on the sixtieth day, ἀπϋυθαπμα Hp.Epid.2.2.13. 

ἑξήκονσα (ϝεξέ̄κονσα SIG56.30 (Argos, v B.C.)), ϝεξέ̄ϟονσα SEG23.393 (Corcyra, 525/500 B.C.), οἱ, αἱ, σά, indecl., sixty, Il.2.587, 

etc.; οἱ ἑ., a college of γελψσοποιοί at Athens, Telephan.ap.Ath.14.614d. 

ἑξηκονσάβιβλορ [ᾰ], ον, consisting of sixty books, Suid. s.v. Ἱπποκπάσηρ. 
ἑξηκονσάδπαφμορ, ον, of sixty drachmae, Stud.Pal.5.101.7. 

ἑξηκονσάδόο, ἑξηκονσάσέςςᾰπερ, ἑξηκονσάπένσε, ἑξηκονσάέξ, ἑξηκονσάεπσά, ἑξηκονσάοκσύ, ἑξηκονσάεννέα, 62, 64, 65, 66, 67, 

68, 69, Thd.Da.5.31, Ph.1.21, LXXNu.3.50,Ge.46.26,1Es.5.15,Ne.11.6,1Es.2.14. 

ἑξηκονσάείρ, μία, έν, sixty-one, SEG26.672.35 (Larissa, early ii B.C.). 

ἑξηκονσάέσηρ, ερ, sixty years old, Mimn.6, Hp.Epid.5.25; also -εσ῵ν λτκαβάνσψν IG12(7).290 (Amorgos). 

ἑξηκονσάεσία, ἟, the age of sixty, Ph.2.276, Plu.Cic.25. 

ἑξηκονσάκιρ, poet. -κι, Adv. sixty times, Pi.O.13.99. 

ἑξηκονσάκλῑνορ, ον, with sixty couches, οἶκορ D.S.16.83. 

ἑξηκονσάλῐθορ, ὁ, precious stone of many colours, Plin.HN37.167. 

ἑξηκονσάμοιπία, ἟, arc of sixty degrees, Heph.Astr.2.11 (ἑξακ- cod.). 

ἑξηκονσάμοιπορ, ον, consisting of sixty degrees, Sch.Arat.644. 

ἑξηκονσάπηφτρ, τ, sixty cubits long, Callix.2. 

ἑξηκονσάποτρ, ὁ, ἟, -ποτν, σϋ, gen. ποδορ, sixty feet square, Gal.10.33. 

ἑξηκονσάποτπορ [ᾰ], ον, possessing sixty ἄποτπαι, PCair.Zen.1.24, 57 (iii B.C.). 

ἑξηκονσάπφιον, σϋ, name of an eyesalve, Aët.7.103. 

ἑξηκονσάρ, άδορ, ἟, the number sixty, Vett.Val.300.17, al., Iamb.Myst.5.8. 

II. sixtieth part, Eratosth.ap., Str.2.5.7. 

ἑξηκονσαςσάδιορ [ςσᾰ], ον, of sixty stades, δίαπμα Str.6.2.3. 

ἑξηκονσασᾰλανσία, ἟, sum of sixty talents, D.14.19. 

ἑξηκονσϋπγτιορ, ον, sixty fathoms high, Tz.H.9.587. 

ἑξηκονσοόσηρ, ερ, = ἐξηκονσαέσηρ, Pl.Lg.755a, 812b, Luc.Alex.35, Philops.5. 

ἑξηκοςσαῖορ, α, ον, on the sixtieth day, Hp.Art.69. 

ἑξηκοςσϋρ (Aeol. ἐξήκοιςσορ IG11(4).1064b15), ή, ϋν, sixtieth, Hdt.6.126, etc. 

II. ἑξηκοςσή, ἟, customs duty or tax of 1/60, IG12(2).3 (Mytil.), PEleph.14.11 (iii B.C.). 

III. ἑξηκοςσϋν, σϋ, 160 of a degree, second, Gem.18.7; but, 1/60 of a grand circle, Id.16.6, al. 

IV. σϋκοι ἑ. ἐυ᾽ ἕση δέκα interest at the rate of 1/60, OGI444.14 (Ilium). 

ἑξηκοςσοσέσαπσορ, ον, sixty-fourth, Nicom.Ar.1.8, Hero Geom.12.68, al. 

ἑξήκψ, to have reached a certain point, ἐξήκειρ ἵνα υανεῖρ hast reached a point at which thou wilt show, S.Tr.1157; ἅλιρ ἵν᾽ ἐξήκειρ 
δακπόψν Id.OT1515 (troch.); ἀσελέρ σι καὶ ο὎κ ἐξ῅κον ἐκεῖςε οἷ πάνσα δεῖ ἀυήκειν Pl.R.530e; δεῦπ᾽ ἐ. Id.Epin.987a; ἐπειδὰν αἱ κλήςειρ 
ἐξήκψςιν εἰρ σὸ δικαςσήπιον Plu.2.833f, etc.: c. acc. cogn., ἐ. ὁδϋν S.El.1318. 

II. of Time, to have run out or expired, Hdt.2.111, S.Ph.199, Lys.7.11, X.An.6.3.26, IG2.682.69, etc.; ππίν μοι μοῖπαν ἐξήκειν βίοτ 

S.Ant.896; ἐξήκει ἟ ἀπφή, ἟ πποθεςμία, Pl.Lg.766c, Lexap.D.43.16. 

2. of prophecies, dreams, etc., to have come to an accomplishment, turn out true, Hdt.1.120, 6.80; σὰ πάνσ᾽ ἃν ἐξήκοι ςαυ῅ 

S.OT1182; of magical operations, succeed, PMag.Par.11273. 

ἐξήλᾰςα, Ep. ἐξήλαςςα, v. ἐξελαόνψ. 

ἐξήλᾰσορ, ον, beaten out, ἀςπίδα φαλκείην ἐξήλασον Il.12.295. 

ἐξηλέκασα· υανεπ῵ρ γενϋμενα, Hsch. (leg. ἐξέλεγκσα). 

ἐξ῅λθον, v. sub ἐξέπφομαι. 
ἐξηλῐάζψ, hang in the sun, as a form of torture, LXX2Ki.21.6, 13:ŕPass., to be burnt by the sun, Hsch. 



ἐξηλίμβψπ· ἔβλεπε (Lacon.), Hsch. 

ἐξηλῐϋομαι, Pass., to be sunny, light, Plu.2.929d. 

ἐξηλίυαμεν· ἐξεκαθάπαμεν, Hsch. 

ἑξηλλαγμένψρ, Adv., (ἐξαλλάςςψ) strangely, unusually, D.S.2.42, Plu.2.745f, S.E.M.8.187, Iamb.Protr.5, etc. 

ἐξηλϋψ, remove nails from, unfasten, θόπαρ PTeb.332.15 (ii A.D.), cf. PFlor.69.21 (iii A.D.):ŕPass., -ψμένορ unfastened, 

POxy.1272.8 (ii A.D.). 

ἐξήλῠςιρ, εψρ, ἟, way out, outlet, σοῦ πτπὸρ ο὎κ ἔφονσορ (nisi leg. -σερ) ἐξήλτςιν ἐκ σοῦ ἄςσεορ Hdt.5.101; of a river, ἔφονσορ 
ο὎δαμῆ ἐ. Id.3.117; ἐ. ἐρ θάλαςςαν κασήκοτςα Id.7.130. 

ἑξ῅μαπ, Adv. for six days, six days long, Od.10.80, 14.249. 

ἐξήμαπε· ἐπέπαςεν, Hsch. (ἐξημάπετςε La.; cf. ἀμαπεόψν ib.). 

ἐξημαπσημένψρ, Adv., (ἐξαμαπσάνψ) wrongly, to no purpose, Pl.Lg.891d. 

ἑξήμεπορ, ἟, space of six days, Vett.Val.369.24, Procl.Hyp.3.56. 

ἐξημεπϋψ, tame or reclaim entirely, φ῵πον [ἀκανθύδη] Hdt.1.126; ἐ. γαῖαν free the land from wild beasts, etc., E.HF20,852; 

reclaim wild plants, κοσίνοτρ εἰρ ςτκ᾵ρ ἐ. Plu.Fab.20, cf. Thphr.HP2.2.12 (Pass.), al.: metaph., soften, humanize, σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ 
ἀσέπαμνον Plb.4.21.4; διανοίαρ Ph.2.402; σὰρ σ῵ν ἞θ῵ν καὶ παθ῵ν ὓλαρ LXX4Ma.1.29; α὏σὸν διὰ παιδείαρ Plu.Num.3; σὴν ν῅ςον 
ἐξηγιψμένην ὏πὸ κακ῵ν .. ἐξημέπψςε Id.Tim.35, cf. Parth.20.1; ἟ ἐξημεπψμένη ἐν σοῖρ νῦν φπϋνοιρ ἀναςσπουή our present civilized 

life, Phld.Sto.339.19. 

ἐξημεπψςιρ, εψρ, ἟, strengthd. for ἟μέπψςιρ, Plu.Num.14, Porph.Abst.3.18, etc. 

ἐξήμετςαι, v. ἐξαμεόψ. 

ἐξήμηςε, v. ἐξεμέψ. 

ἐξημμένψρ, Adv., (ἐξάπσψ B) angrily, Sch.Il.9.512. 

ἐξημοιβϋρ, ϋν, (ἐξαμείβψ) serving for change, εἵμασα δ᾽ ἐξημοιβά changes of raiment, Od.8.249; σεόφεα Q.S.7.437; ἐξημοιβαί· 
ἕσεπαι, Hsch. 

ἐξήνεγκα, ἐξήνεγκον, v. ἐκυέπψ. 

ἐξηνθιςμένψρ, carptim, Gloss. 

ἐξήνιορ, ον, (἟νία) unbridled, uncontrollable, Plu.2.510e. 

ἐξήᾰυον, v. ἐξαπαυίςκψ. 

ἐξηπειπϋψ, join to the mainland, of rivers which form deposits at their mouths, πϋπον, νήςοτρ, Str.1.3.7, 10.2.19:ŕPass., νηςῖδερ 
Id.11.4.2. 

ἐξηπεποπεόψ, cheat utterly, Ar.Lys.840. 

ἐξηπέσπιπσαι· δεδαπάνησαι (Lacon.), Hsch. 

ἐξηπῐᾰλϋομαι, Pass., change into an ἞πίαλορ, Hp.Judic.11. 

ἐξηπλψμένψρ, Adv., (ἐξαπλϋψ) fully, diffusely, Sch.Opp.H.2.113. 

ἐξήπᾰσο, v. ἐξαίπψ II. 1. 

ἑξήπεσμορ, ον, of six banks of oars, ἑξηπέσμοιρ πσέπτξιν ἞γλαωςμένορ, i.e. in command of a ἑξήπηρ, Epigr.Gr.337 (Cyzicus). 

ἐξῃπημένψρ, Adv. transcendentally, v. ἐξαιπέψ. 

ἑξήπηρ, ερ, with six banks of oars, ναῦρ Plu.Cat.Mi.39. 

II. Subst. ἑξήπηρ (sc. ναῦρ), ἟, Plb.1.26.11, etc. 

ἑξηπικὸν πλοῖον, = foreg.11, Id.Fr.39. 

ἐξηπύηςα, aor. 1 of ἐξεπψέψ (q.v.). 

ἑξ῅ρ, Ep. ἑξείηρ, (ἑξέηρ perh. in SEG37.575.6 (Chalcidice, iv B.C.), ἑξείαρ Isyll.79 = IG4.12.74) Adv., Dor. ἑξ᾵ρ ASAA14Ŕ

16(1952/4)290.663 (Rhodes) ἑξαν (accent unknown), IG12(1).155.108 (Rhodes, ii B.C.), SIG1023.80 (Cos, iii/ii B.C.), al.:ŕone after 

another, in order, in a row, ἑξ῅ρ ε὎νάζονσο Od.4.449; ἑξ῅ρ δ᾽ ἑζϋμενοι ib.580 (elsewh. Hom. uses the form ἑξείηρ, Il.6.241, Od.4.408); 

κασὰ σὸ ἑξ῅ρ Peripl.M.Rubr.7, 15, al.; σὰ ἑ. v.l. in Arist.Cael.310b12. 

b. Math., ἑ. ἀνάλογον in continued proportion, Euc.8.1, al.; οἱ ἑ. ἀπιθμοί successive numbers, Archim.Spir.Praef.; γπαμμαὶ ἑ. 
κείμεναι placed in order, ib. 11; σοόσοτ ἑ. γινομένοτ if this be done continually, Id.Sph.Cyl.1.11. 

2. ἑ. διεξελθεῖν, λέγειν, in a regular, consequential manner, Pl.Plt.257b, 286c; σοῦ ἑ. ἕνεκα πεπαίνεςθαι σὸν λϋγον Id.Grg.454c; ὁ ἑ. 
λϋγορ the following argument, Id.Ti.20b; ἐν ἅπαςι σοόσοιρ ἑ. Longin.9.14, cf. 4.4. 

3. Gramm., σὸ ἑ. grammatical sequence, opp. ὏πεπβασϋν, A.D.Pron.41.3, al. 

4. of Time, thereafter, next, A.Fr.475, Ar.Ec.638; σὸν ἑ. φπϋνον Pl.Plt.271b; ἟ ἑ. ἟μέπα Ev.Luc.9.37; ἐν σῶ (v.l. σῆ) ἑ. next day, 

ib.7.11; εἰρ σὸ ἑ. for the future, POxy.474.28 (ii A.D.), etc. 

b. of Place, next, E.IA249, Arist.Mu.392a26. 

c. καὶ σὰ ἑ. and so on in sequence, PTeb.319.34 (iii A.D.), Longin.23.4, etc. 

II. c. gen., next to, σινϋρ Ar.Ra.765; σὰ σοόσψν ἑ. Pl.R.390a; σοόσψν ἑ. next after .., D.18.102; of logical connexion, Pl.Phlb.42c: c. 

dat., next to, Λάφησι .. σὴν ἑ. θόπαν Ephipp.16; σοόσοιρ ἑ. next in order to, Pl.Cra.399d, al.; σὸ ἑ. σῆ γεψμεσπίᾳ what comes next to .., 

Id.R.528a; σὸ ἑ. ἔπγον σοῖρ Μαπαθ῵νι next after, Id.Mx.241a; ἑ. Ἀπιςσογείσονι beside A., Ar.Lys.633; παπὰ σὸ ἑ. σῶ νοεπῶ ζῴῳ that 

which befits .., M.Ant.4.5; ἐπεφοπήγηςα α὎σῆ σὰ ἑ. made suitable provision for her, POxy.282.7 (i A.D.). 

ἐξησαςμένψρ, Adv., (ἐξεσάζψ) after full investigation, deliberately, M.Ant.1.16, Them.Or.16.203c; with deliberate precision (in the 

choice of words), Ph.1.605, al., Aristid.Or.45(8).4. 

ἐξησπῐάζψ, filler: pf. Pass. ἐξησπίαςμαι Hp.ap.Gal.19.98. 

ἐξησσάομαι, strengthd. for ἟σσάομαι, σ῅ρ ςποτδ῅ρ Plu.Alex.14; διαβολ῵ν Arr.An.7.12.5; ὏πὸ κακοῦ ib.4.9.1; ὏πὸ λϋγοτ Ph.1.179. 

ἐξησσημένη, pf. part. Pass., sifted, Antiph.34.5: pres. not found, cf. διασσάψ: fort. ἐξεσσημένη. 

ἐξηφεόομαι 
I. = βακφεόομαι, Hsch. s.v. βακφετθεῖςα. 
II. = stupeo, Gloss. 

ἐξηφέψ, sound forth, LXXJl.3(4).14, Nech.ap.Vett.Val.241.17: c. acc. cogn., σὸ κόκνειον ἐξηφεῖν sound forth the swanřs song, i.e. 

give vent to dying prayers, Plb.30.4.7, cf. Ph.2.24:ŕPass., Id.2.107, 1Ep.Thess.1.8, Hsch., etc. 



II. utter senseless sounds, of idiots, Polem.Phgn.51. 

ἐξηφηςιρ, εψρ, ἟, unpleasant sound, Ael.Dion.Fr.298. 

2. mode of utterance, PMag.Par.1.923. 

ἐξηφία, ἟, stupidity, nonsense, Porph.Chr.35, Hsch. s.v. ἀυπαδίῃςι. 
ἐξηφορ, ον, rudely sounding: hence, absurd, stupid, Porph.Chr.35, EM696.39. 

ἐξῐάλλψ, = ἐκβάλλψ, Suid. 

ἐξῑάομαι, fut. -άςομαι, Ion. -ήςομαι:ŕcure thoroughly, Hdt.3.132, 134, E.Rh.872, Ph.1.541; υϋβοτρ Pl.Lg.933c; πείνην ἠ δίχαν 

Id.Phlb.54e; make full amends for, σὴν βλάβην Id.Lg.879a; πϋλεψρ ἅλψςιν E.El.1024. 

ἐξῑᾱσέον, one must heal, σὴν ἕλκψςιν Aët.16.36. 

ἐξῑςσπϋρ· ἐκθτσικϋρ, Hsch. 

ἐξῐδῐάζομαι, Med., appropriate to oneself, Diph.42, SIG1106.46 (Cos), Klio16.163 (Delph.), Sammelb.4638.10, D.S.1.23, etc., 

Phryn.172 F. (cited as non-Att.). 
2. win over, Plb.8.25.7, al. 

3. receive for one‟s own use, παπά σινορ PRein.14.18 (ii B.C.). 

ἐξῐδῐαςμϋρ, ὁ, winning over, σ῵ν πϋλεψν Plb.22.6.1; appropriation, Str.17.1.8. 

ἐξῐδῐϋομαι, = ἐξιδιάζομαι I., Isoc.12.43, X.HG2.4.8, J.AJ1.6.2, al. 

2. = ἐξιδιάζομαι 2, ib. 14.1.3. 

ἐξῐδῑοποιέομαι, = ἐξιδιάζομαι, D.S.5.57, Ath.2.50f, Aesop.12, A.D.Synt.199.6. 

ἐξῐδῑοποιηςιρ, εψρ, ἟, appropriation, Gloss. 

ἐξῑδίψ [ο̄ῑ], exude: in Ar.Av.791 euphem. for σιλάψ. 

ἐξιδπϋψ, perspire, Hp.Vict.4.89, D.S.4.78, Dsc.Eup.1.97: c. acc. cogn., ὓδψπ ἐ. Alex.Aphr.Pr.1.119. 

ἐξιδπόψ, fut. -όςψ [ῡ], make to sit down, S.OC11:ŕMed.; βίοσον ἐξιδπτςάμην I have settled, E.Fr.884. 

ἐξίδπψςιρ, εψρ, ἟, violent sweat, Plu.2.949e (pl.), Sor.1.46. 

ἐξῐεπιςσεόψ, (fort. -ιεπασ-), vacate a priesthood, IG12(1).701 (Rhodes, i B.C.). 

ἐξῐεπιςσέψ, Dor. ἐξιαπ-, = ἐξιεπιςσεόψ, Tit.Cam.40.15 (iii B.C.). 

ἐξῐεπϋψ, consecrate, Hsch. 

ἐξίημι, (v. ἵημι), send out, let one go out, ἱππϋθεν ἐξέμεναι (Ep. aor. 2 inf. for ἐξεῖναι) Od.11.531; μηδ᾽ ἐξέμεν ἂχ ἐρ Ἀφαιοόρ 
Il.11.141; ἐπὴν γϋοτ ἐξ ἔπον εἵην had dismissed, satisfied it, 24.227; πϋθον prob. in Sapph.Supp.23.23; [σοὺρ ἐπικοόποτρ] ἐξ῅κε ἐπὶ σοὺρ 
Πέπςαρ Hdt.3.146; ἐ. ἱςσίον let out the sail, Pi.P.1.91; ἐξιέναι πάνσα κάλψν (v. sub κάλψρ); ἐ. ἀυπϋν throw out or forth, E.Ba.1122; ἐ. ἐκ 
σ῅ρ κοιλίηρ σὴν κεδπίην take it out, Hdt.2.87; ἐ. σι εἴρ σι discharge it into .., Pl.Ti.82e. 

2. intr., of rivers, discharge themselves, Hdt.1.6 (in 3 sg. ἐξίει, cf. ib. 180), al., Th.4.103. 

II. Med., put off from oneself, get rid of, freq. in Hom. in the phrase πϋςιορ καὶ ἐδησόορ ἐ. ἔπον ἕνσο Il.1.469, al.; ἱμεπσ῵ν ἔπγψν ἐξ 
ἔπον ἱέμενορ Thgn.1064. 

2. send from oneself, divorce, σὴν ἔφειρ γτναῖκα ἔξεο Hdt.5.39 (ἐκςέο codd.). 

ἐξίθμη (-ίθνη cod.)· ἔξοδορ, Hsch. 

ἐξιθτίψ· ἔξψ καθίςψ, Id. 

ἐξῑθόνψ, make straight, ςσάθμη δϋπτ νήωον Il.15.410; εἰ ἱκαν῵ρ ἐξίθτνσαι Hp.Fract.3, cf.Art.42. 

2. direct aright, πηδάλιον A.R.1.562. 

ἐξῐκᾰνϋψ, suffice, σῆ φύπᾳ Procop.Aed.4.2. 

ἐξῐκάνψ [ᾱ], arrive at, impf. ἐξίκανε [ῑ] Orph.A.194; cf. ἐξίκψ. 

ἐξῐκεσεόψ, entreat successfully, persuade by entreaty, S.OT760, Parth.17.5, J.AJ3.11.3, Polyaen.6.16.5. 

ἐξικμάζψ, (ἰκμάρ) send forth moisture, cause to exude, ἟ θεπμϋσηρ ἐ. σὸ ὏γπὸν ἐκ σοῦ γεύδοτρ Arist.GA718b19; σὸ ςπέπμα 

ib.727b24, cf. HA583a11:ŕPass., to be exuded or evaporated, Id.Mete.385b8, Sens.443a14. 

2. intr. in Act., = Pass., Id.Mete.384b9,Pr.930b34. 

II. deprive of moisture, suck dry, Id.HA594a13; ἐ. σὴν ὏γπϋσησα Thphr.CP4.8.4 (cod. Urb.):ŕPass., ἐξικμαςμένη σπουή digested, 

Pl.Ti.33c, Arist.PA675b31; σὰ παλαιὰ ςπέπμασα ἐξίκμαςσαι σὴν δόναμιν Id.Pr.924b30; lose all moisture, Thphr.HP5.7.4, 7.5.1; of 

athletes, σοῦ πεπισσοῦ -άζεςθαι Philostr.Gym.58. 

III. in E.Andr.398, ἐξικμάζψ seems to be corrupt (perh. for ἐξιφμάζψ). 

ἐξικμᾰςιρ, εψρ, ἟, drying, Gal.17(2).496. 

ἐξικμαςσέορ, α, ον, that must have moisture removed, c. acc., -σέοι σοὺρ ἱδπ῵σαρ Philostr.Gym.52. 

ἐξικμαςσικϋρ, ή, ϋν, = ἀναποσικϋρ, sucking up, σ῵ν ὏γπ῵ν Procl.Par.Ptol.27. 

ἐξικνέομαι, poet. aor. ἐξῐκϋμην Il.9.479, augm. ἐξίκονσο [ῑ] Sapph.1.13:ŕreach, arrive at a place, Hom. always in aor. and mostly 

c. acc. loci, ἄλλψν ἐξίκεσο δ῅μον Il.24.481, etc.; Υθίην δ᾽ ἐξῐκϋμην ἐπιβύλακα .. ἐρ Πηλ῅α ἄνακσα 9.479; δεῦπο Simon.171, cf. 

Pi.P.3.76, A.Pr.810: abs., Sapph. l.c.: with Preps., ἐ. ἐρ βτςςϋν Hdt.2.28; ἐρ ἣβην S.Fr.583.6; ἐπ᾽ ὄπορ A.Ag.303; ππὸρ πεδία Id.Pr.792; 

μέφπι γάμοτ καὶ γενε᾵ρ Plu.2.149d. 

II. come to as a suppliant, c. acc. pers., Od.13.206, 20.223, Pi.P.11.35; ππϋρ σινα Ant.Lib.38.2. 

2. c. acc. rei, arrive at, reach an object, ςουίαρ ἄψσον ἄκπον Pi.I.7(6).19; ἔπγῳ ο὎δὲ σἀναγκαῖα ἐ. complete, accomplish, Th.1.70; 

σεθνηκϋςιν γὰπ ἔλεγεν, οἷρ ο὎δὲ σπὶρ λέγονσερ ἐξικνοόμεθα (by attract. for οὓρ) Ar.Ra.1176, cf. Plu.2.347e: c. gen., E.El.612, 

E.Ba.1060; ἀλλήλψν X.HG7.5.17; also ππϋρ σι Plb.1.3.10, etc. 

3. w. adv. or advl. phr., reach to a distance, of an arrow, ὅςον σϋξετμα ἐξικνέεσαι Hdt.4.139; of sight, ἐπὶ πολλὰ ςσάδια ἐ. 
X.Mem.1.4.17, cf. 2.3.19; of mental operations, ὅςον δτνασϋρ εἰμι ‹ἐπὶ› μακπϋσασον ἐξικέςθαι ἀκοῆ so far as I can get by inquiry, 

Hdt.1.171; ἐπ᾽ ὅςον μακπϋσασον ἱςσοπεῦνσα ἤν ἐξικέςθαι Id.2.34, cf. 4.16, 192; ἐ. υπονήςει ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα Pl.Hp.Ma.281d; πεπαισέπψ 
σ῅ρ φπείαρ ἐ. σῆ θεψπιᾳ Plu.Sol.3. 

b. suffice, of persons, ππὸρ σὸν πποκείμενον ἄεθλον Hdt.4.10; ἐπί σι Plu.Pomp.39; of things, ἂν ἐξικν῅σαι σὰ ἟μέσεπα φπήμασα 

Pl.Prt.311d: prov., ἂν μὴ λεονσ῅ γ᾽ ἐξίκησ᾽, ἀλψπεκ῅ν ππϋςαχον Com.Adesp.49 D. 

ἑξικϋπ· ἑκσικϋρ, Hsch. 

ἐξίκψ [ῑ], = ἐξικάνψ, Orph.A.392. 



ἐξῐλᾰπϋψ, cheer, Ath.10.420e. 

ἐξίλᾰςιρ [ῑ], εψρ, ἟, propitiation, atonement, LXXNu.29.11, D.L.1.110, Iamb.Myst.1.13 (pl.). 

ἐξίλάςκομαι, fut. -άςομαι [ᾰ], propitiate, Δία Orac.ap.Hdt.7.141; Ἀπϋλλψνα X.Cyr.7.2.19; σὴν θεϋν Men.544.6, cf. J.AJ12.2.14; σὴν 
ὀπγήν σινορ Plb.1.68.4; σὸ μήνιμα Plu.2.149d. 

2. atone for, ἁμαπσίαν IG2.1365, 1366:ŕPass., σὸ ἀποίνοιρ ἐξιλαςθέν that which is atoned for by .., Pl.Lg.862c. 

3. abs., make atonement, πεπὶ σ῵ν χτφ῵ν, πεπὶ σ῅ρ ἁμαπσίαρ, LXXEx.30.15, 32.30; ὏πὲπ σοῦ οἴκοτ Ἰςπαήλ ib.Ez.45.17. [ῐ in 

Orac.ap.Hdt.l.c.] 

ἐξίλαςμα, ασορ, σϋ, ransom, propitiatory offering, LXX1Ki.12.3,Ps.48(49).8. 

ἐξίλαςμϋρ, ὁ, = ἐξίλαςιρ, ib.Le.23.27, al., Procl.Par.Ptol.24. 

ἐξίλαςσήπιορ, ον, propitiatory, in neut. pl., Sch.A.R.2.485. 

ἐξίλαςσικϋρ, ή, ϋν, = foreg., Corn.ND32 (v.l. -κ῵ρ), Sch.A.Th.268. 

ἐξίλεϋψ, appease, Hld.4.15, 1.8 (Pass.):ŕMed., Str.4.4.6 (s.v.l.), Onos.5 tit., Hermog.Stat.3, Zen.4.93, Jul.Or.2.68b. ŕ Cf. ἐξείλλψ 

3. 

ἐξίλέψμα, ασορ, σϋ, = ἐξίλαςμα, Hsch. s.v. ἀποσποπίαςμα (ἐξιλέψςμα cod.). 

ἐξίλέψςιρ, εψρ, ἟, = ἐξίλαςιρ, Sch.A.Pers.229, Gloss. 

ἐξίλεψσϋρ, ή, ϋν, appeasable, ib. 

ἐξίλλψ, v. ἐξείλλψ. 

ἐξίμεναι, poet. inf. of ἔξειμι (A). 

ἐξῑνιάζψ, (ἶνερ) take out the fibres from, καλάμοτρ Peripl.M.Rubr.65:ŕPass., Ath.9.406a. 

ἐξῑνίζψ, = foreg. (wh. shd. perh. be restored), Ruf.ap.Orib.8.47.4, Gal.12.672, al. 

ἐξῑνϋψ, strip of fibre and sinew, destroy, Lyc.841 (Pass.); but ἐξινύμενορ (from ἐξινάψ), = ἐκκενοόμενορ .., Hsch.; = 

κεκαθαπμένορ, dub. in Com.Adesp.1004. 

ἐξῐονθίζψ, (ἴονθορ), σπίξα shoot out hair, S.Fr.729. 

ἐξιϋνσψρ, adv., perh. in course of time, MAMA6.83 (Attouda). 

ἐξῑϋψ, (ἰϋρ) clean from rust, Arr.Epict.4.11.13, PLeid.X.6:ŕPass., to be freed from rust, ib. 10; from poison, Aët.8.16. 

II. make poisonous, σοὺρ φτμοόρ Herod.Med.in Rh.Mus.58.104. 

ἐξῑπϋψ, press or squeeze out, Hp.Art.50 (Pass.); ἰϋν Aët.15.14. 

2. dry thoroughly, ἣλιορ ὄπορ ἐ. Aristid.Or.36(48).69:ŕPass., prob. l. in Ps.-Democr.Alch.p.44 B. 

II. press heavily upon, Ar.Lys.291. 

ἐξιππάζομαι, ride out or away, LXXHb.1.8, J.AJ9.3.2. 

ἐξιππεόψ, = foreg., Plu.Arat.42; ππϋρ σιναρ D.S.17.78; ἔρ σιναρ App.Hann.35. 

ἕξιππον, σϋ, six-horsed chariot, Com.Adesp.1281 (pl.), Plb.30.25.11 (pl.), Gloss. 

ἐξίπσαμαι, later form of ἐκπέσομαι, Arist.Fr.346, LXXPr.7.10, Plu.2.90c, Jul.Or.2.101a. 

ἐξῑπψσικϋρ, ή, ϋν, fit for squeezing out, expressive, υάπμακα Gal.13.993, cf. Aët.12.31. 

ἕξιρ, εψρ, ἟, (ἔφψ): 

I. (ἔφψ trans.) having, being in possession of, possession, ἐπιςσήμηρ ἕ., opp. κσήςιρ, Pl.Tht.197b; νοῦ Id.Cra.414b; ἟ σ῵ν ὅπλψν 

Id.Lg.625c, cf. R.433e, Sph.247a, al., Arist.Metaph.1022b4; opp. ςσέπηςιρ, ib. 1055b13, S.E.P.3.49. 

2. in surgery, posture, Hp.Off.3; ἕ. ἠ θέςιρ ib. 15. 

II. (ἔφψ intr.) a being in a certain state, a permanent condition as produced by practice (ππ᾵ξιρ), diff. from ςφέςιρ (which is 

alterable) (v. infr.): 

1. state or habit of body, Id.Aph.2.34, cf. Pl.Tht.153b; ἕ. ὏γιεινή (so also X.Mem.1.2.4), opp. διάθεςιρ ἀθλησική, Hp.Alim.34; ςφέςιρ 
καὶ ἕ. καὶ ἟λικίη Id.Mochl.41; ἟ υόςιρ καὶ ἟ ἕ. Id.Acut.43: pl., Thphr.Sens.69: generally, condition, ἐν ἕξει σοῦ δπ᾵ν D.H.Comp.25; ἕ. 
λεπσὴ κασὰ σοῦσο σὸ μέπορ Hp.Art.12; σῶ θεπμὴν ἕ. ἔφονσι Polystr. p.26 W.; outward appearance, ἟ ἕ. σοῦ ςύμασορ κπείςςψν 

LXXDa.1.15, cf. 1Ki.16.7, Sm.La.4.7; habit of a vine, Thphr.CP3.14.5; of material objects, ὏πὸ μι᾵ρ ἕξεψρ ςτνέφεςθαι S.E.M.7.102, cf. 

Ph.2.511, Stoic.2.124, al. 
b. Medic., the system, Ath.2.45e, Mnesith. ib.54b, Paul.Aeg.3.59. 

2. state or habit of mind ἕ. κακίηρ Democr.184; σὰρ υόςειρ σε καὶ ἕξειρ σ῵ν χτφ῵ν Pl.Lg.650b, etc.; ἟ ἐν σῆ χτφῆ ἕ., opp. ἟ σ῵ν 
ςψμάσψν ἕ., Id.Tht.l.c.; πονηπ᾵ρ χτφ῅ρ ἕξει ib. 167b; λαμβάνειν ἕξιν σιμιψσέπαν Id.R.591b. 

b. esp. acquired habit, opp. ἐνέπγεια, Arist.EN1098b33, al. 

3. trained habit, skill, Pl.Phdr.268e, Arist.Pr.955b1, Plb.10.47.7, D.S.2.29; σέφνη defined as ἕ. ἠ διάθεςιρ ἀπὸ παπασηπήςεψρ 
Phld.Rh.1.69 S.; ἄκπα ἕ. D.H.Comp.11: c. gen., σὴν σ῵ν Ἰοτδαωκ῵ν γπαμμάσψν ἕξιν Aristeas121; ἕ. πολισικ῵ν λϋγψν Phld.Rh.2.35 S. 

(Almost confined to Prose, but cf. Orph.A.391.) 

ἐξῐςάζψ, make equal, σοῖρ ἐνθτμήμαςι σὴν λέξιν Steph.in Hp.1.57 D.; ςεατσὸν σῶ θεῶ Corp.Herm.11.20, cf. Sch.Il.13.745:ŕMed., 

make oneself equal, LXXSi.35(32).9(13).ŕPass., to be equal, σῆἸνδικῆ Str.2.1.31. 

II. Act. intr., to be equal, Id.17.3.1, Hermog.Stat.1, Olymp.in Mete.158.15. 

2. to be coextensive, Ascl. in Metaph.381.31, Procl.in Prm.p.857 S., Dam.Pr.144; σαῦσα ἀλλήλοιρ ἐξιςάζει Procl.in R.1.29 K. 

ἐξῐςαςμϋρ, ὁ, equalization, Simp.in Epict.p.8 D., in Cael.162.28. 

ἐξῐςϋψ, make equal or even, bring to a level with, σινί σινα S.OT425; μηδ᾽ ἐξιςύςῃρ σάςδε σοῖρ ἐμοῖρ κακοῖρ ib. 1507; ἐ. σοῖρ 
μεγίςσοιρ ἐγκλήμαςι σὸ ππ᾵γμα Antipho 4.2.1; ἐ. ζτγά bring the teams abreast, S.El.738:ŕMed., make oneself equal, δπάκονσι μ῅κορ 
ἐξιςοτμένην ςαόπαν Babr.41.2:ŕPass., to be or become equal, c. dat., Hdt.2.34, 6.111, Pl.R.563a, etc.; to be reduced to a level with, σινί 
Hdt.8.13; to be a match for, rivalSapph.96.22 L.-P., Th.2.97, D.S.2.52; ππϋρ σινα Plu.Agis7. 

2. put on a level, σοῦρ πολίσαρ Ar.Ra.688, cf. Isoc.4.91, Arist.Mu.397a8 (Pass.). 

3. Pass., υόλοπιρ ο὎κέσ᾽ ἐξιςοῦσαι is levelled, equalized, i.e. resolved in harmony, S.El.1072 (lyr.); lit., ἐξιςψθένσορ σοῦ μέφπι σ῵ν 
σειφ῵ν διαςσήμασορ levelled, J.BJ5.3.5. 

II. intr., to be equal or like, μησπὶ δ᾽ ο὎δὲν ἐξιςοῖ acts in no way like a mother, S.El.1194; ἐ. σοῖρ ἄλλοιρ Th.6.87; σιςί make a line of 

battle equal to the enemyřs, Id.5.71. 

ἐξιςσάνψ, later form of ἐξίςσημι, LXX3Ma.1.25, Dsc.4.73:ŕalso εξιςσαίψ, Act.Ap.8.9. 



ἐξίςσημι,  
A. casual in pres., impf., fut., aor. 1:ŕdisplace: hence, change, alter utterly, σὰν υόςιν Ti.Locr.100c, Arist.EN1119a23, cf. 

Plot.6.2.7; σὴν πολισείαν Plu.Cic.10; ἐ. σ῅ρ ποιϋσησορ σὸν οἶνον Id.2.702a 

2. metaph., ἐξιςσάναι σινὰ υπεν῵ν drive one out of his senses, E.Ba.850; νοῦ οἶνορ ἐξέςσηςέ με E.Fr.265; σοῦ υπονεῖν 

X.Mem.1.3.12; σαῦσα κινεῖ, σαῦσα ἐξίςσηςιν ἀνθπύποτρ α὏σ῵ν D.21.72 simply ἐ. σινά drive one out of his senses, confound, amaze, 

Hp.Coac.429; ἐξιςσάνσα καὶ υοβοῦνσα σοῦρ ἀνθπύποτρ Muson.Fr.8 p.35 H.; ἐξίςσηςι diverts the attention, Arist.Rh.1408b23; excite, 

ib.36, Ev.Luc.24.22; σὸν λογιςμϋν, σὴν διάνοιαν, Plu.Sol.21, Crass.23; also ἐ. σινὰ σ῵ν λογιςμ῵ν Id.Fab.5; εἰρ ἀπάθειαν ἐ. σὴν χτφήν 

Id.Publ;6. 

3. get rid of, dispose of the claims of a person, Sammelb.5246.14 (i B.C.), etc. 

4. ἐζεςσᾰκϋσα (ἐξεςσηκϋσα cod.)· εἰρ δίκην κεκληκϋσα, Hsch. 

B. intr., in Pass. and Med., with aor. 2, pf., and plpf. Act.: 

1. of Place, arise out of, become separated, ἐξ .. ἵςσασο Νεῖκορ Emp.36, cf. 35.10; stand aside from, ἐκςσάνσερ σ῅ρ ὁδοῦ out of the 

way, Hdt.3.76; ἐκ σοῦ μέςοτ X.An.1.5.14; θάκψν καὶ ὁδ῵ν ἐ. [σινί] stand out of the way for him, make way for him, Id.Smp.4.31; 

ἐκςσ῅ναί σινι S.Ph.1053, Aj.672, Ar.Ra.354, etc.: abs., in same sense, E.IT1229 (troch.), Ar.Ach.617, etc.: metaph., ἐξ ἕδπαρ ςοι 
πλϋκαμορ ἐξέςσηφ᾽ is displaced, disordered, E.Ba.928; ο὎δὲ μένει νοῦρ .. ἀλλ᾽ ἐξίςσασαι S.Ant.564. 

2. c. acc., shrink from, shun, νιν ο὎κ ἂν ἐξέςσην ὄκνῳ Id.Aj.82; ο὎δέν᾽ ἐξίςσαμαι D.18.319; ο὎δένα πύποσε κίνδτνον ἐξέςσηςαν 

Id.20.10. 

3. go out of joint, ἐ. ἰςφίον Hp.Aph.6.59, cf. Fract.14, 6. 

II. c. gen. rei, retire from, give up possession of, σὴρ ἀπφ῅ρ Th.2.63, 4.28; ἐκςσ῅ναι σ῅ρ ο὎ςίαρ, ἁπάνσψν σ῵ν ὄνσψν, become 

bankrupt, Antipho 2.2.9, D.36.50; σ῵ν ὏παπφϋνσψν BGU473.11 (ii A.D.), abs., = Lat. bonis cedere, Cod.Just.9.4.6.8. 

2. cease from, abandon σ῅ρ υιλίαρ, σ῵ν μαθημάσψν, Lys.8.18, X.Cyr.3.3.54; σ῵ν ςποτδαςμάσψν Pl.Phdr.249c, etc. οἱ σ῵ν 
πολισικ῵ν ἐξεςσηκϋσερ Isoc.4.171; σ῅ρ ὏ποθέςεψρ D.10.46; σ῵ν πεππαγμένψν, i.e. disown them, Id.19.72; ἐ. σινο͂ρ εἴρ σι  Pl.Lg.907d; 

also ἐ. ἄθλοτ σινί, ςσπασηγίαρ σινί abandon it in his favour, Nic.Dam.73 J., Plu.Nic.7; σ῅ρ ΢ικελίαρ σινι Id.Pomp.10. 

3. ἐκςσ῅ναι πασπϋρ lose oneřs father, give him up, Ar.V.477; καπδίαρ ἐξίςσαμαι σὸ δπ᾵ν I depart from my heartřs purpose, 

S.Ant.1105; esp. υπεν῵ν ἐκςσ῅ναι lose oneřs senses, E.Or.1021, etc.; διὰ σὸ γ῅παρ σοῦ υπονεῖν Isoc.5.18; ἐματσοῦ Aeschin.2.4, 

Men.Sam.276; χτφὴ ἐξεςσηκτῖα σ῵ν λογιςμ῵ν Plb.32.15.8: abs., to be out of one‟s wits, be distraught ἐ. μελαγφολικ῵ρ Hp.Prorrh.1.18, 

cf. Men.Sam.64, etc.; ἐξέςσην ἰδύν Philippid.27; ἐ. ὏πὸ γήπψρ Com.Adesp.860; σαῖρ διανοίαιρ Vett.Val.70.25; ἐξίςσαςθαι καὶ μαίνεςθαι 
ππὸρ σὴν ὀςμήν Arist.HA577a12; of anger, ε὎θέψρ ἐξασηςϋμενορ Phld.Ir.p.78 W.; to be astonished, amazed, Ev.Matt.12.23, 

Ev.Marc.2.12, etc.; lose consciousness, of Sisera, LXXJd.4.21. 

4. ἐξίασαςθαι σ῅ρ α὏σοῦ ἰδέαρ depart from, degenerate from oneřs sown nature, Pl.R.380d; ἐκ σ῅ρ α὏σοῦ υόςεψρ Arist.HA488b19; 

[δημοκπασία] ἐξεςσηκτῖα σ῅ρ βελσίςσηρ σάξεψρ Id.Pol.1309b32; αἱ δημοκπασίαι ἐ. εἰρ σὰρ ἐνανσίαρ πολισείαρ degenerate into .., ib. 

1306b18, cf. Rh.1390b28: abs., ἐ. μὴ μεσαυτσετϋμενον Thphr.Hp.6.7.6, etc., cf., Plu.2.649e; φτμὸρ ἐξιςσάμενορ changing its properties, 

turning, Hp.VM24; οἶνορ ἐξεςσηκύρ or ἐξιςσάμενορ changed, sour wine, D.35.32, Thphr.CP6.7.5; ππϋςψπα ἐξεςσηκϋσα disfigured 

faces, X.Cyr.5.2.34. 

5. abs., change one‟s position, one‟s opinion, ἐγ῵ μὲν ὁ α὎σϋρ εἰμι καὶ ο὎κ ἐξίςσαμαι Th.2.61: opp. ἐμμένειν σῆ δϋξῃ, 

Arist.EN1151b4. 

6. of a subject, etc., to be removed from everyday concerns, Id.Rh.1404b13. 

III. stand out, project, ἐξεςσηκϋρ convex opp. κοῖλον, Id.HA493b4. 

ἐξίςσιον· ἔφθιςσον, Hsch. 

ἔξιςσον· ἱεπεῖον, Id. 

ἐξιςσοπέψ, search out, inquire into, σι A.Th.506, Ch.678, E.Hec.744, J.AJ3.14.2, Porph.Abst.2.49. 

2. inquire of, σινά σι Hdt.7.195, E.Hec.236; ἐ. σινὰ εἰ .. Id.Or.289. 

3. roam about, πϋλιν X.Eph.1.12. 

II. explain, set forth, σὴν σοῦ ππάγμασορ διάθεςιν POxy.486.12 (ii A.D.). 

ἐξίςσψρ, ψν, fringed, φισψνίςκορ IG2.1514.30, 1516.9; cf. ἔξαςσιρ. 
ἐξίςφιορ, ον, projecting at the hip, ςκέλορ Hp.Art.58. 

ἐξιςφναίνψ, strengthd. for ἰςφναίνψ, βϋαρ Them.Or.1.10a:ŕPass., ἐξιςφνάνθη σὸ ς῵μα D.C.Fr.11. 

ἐξιςφνϋομαι, Pass., dry up, Hp.Mul.1.27 codd. 

ἐξιςφνψςιρ, εψρ, ἟, thinning, refining, φαλκοῦ Zos.Alch.p.169 B. 

ἐξιςφόαψ [ῡ], have strength enough, be able, ὥςσε ποιεῖν Str.17.1.3: c. inf. only, LXXSi.7.6, Ep.Eph.3.18, J.BJ1.23.2; ἐξίςφτςεν σὰ 
βιβλείδια ἀθεσηθ῅ναι procured the rejection of the petition, POxy.1120.7 (iii A.D.): abs., prevail, Str.16.1.15, Jul.Or.5.160c; ἐξιςφῦςαι 
καὶ κπασ῅ςαι σ῵ν πολλ῵ν Plu.2.801e. 

II. Med., of flames, gather force, Thphr.Ign.71. 

ἐξίςφψ, = ἐξέφψ, once in Hom., ἐξίςφει κευαλ᾵ρ δεινοῖο βεπέθποτ puts forth her heads from .., Od.12.94. 

II. intr., stand out, project, Paus.5.12.1; ἐξίςφονσερ ὀυθαλμοί prominent eyes, Hp.Prog.2, cf. Ruf.ap.Orib.45.30.27; of bones, 

Aret.SA2.8. 

ἐξίςψςιρ [ῐ], εψρ, ἟, equalization, CIG3546.18 (Pergam.); κσημάσψν Plu.Cleom.18; ππϋρ σι Id.2.1078a, cf. Aq.Za.4.7. 

2. = Lat. peraequatio, Cod.Just.10.16.13 Intr. 

II. filling up, levelling of hollow ulcers, Sor.1.122. 

ἐξίςψσέον, one must claim an equal right, S.OT408. 

ἐξίςψσήρ, οῦ, ὁ, officer (of the empire) who apportioned and equalized the taxes among the payers, Lat. peraequator, ἐπϋπσηρ ἠ ἐ. 
Cod.Just.10.16.13 Intr. (v A.D.), cf. Ps.-Luc.Philopatr.19; ἐξιςψσήρ· ἐπϋπσηρ, Suid. 

ἐξῐ́σᾱλα, v. ἐξίσηλορ. 
ἐξισέον, one must go forth, Artem.3.34. 

ἐξισηλία· μψπία, Hsch. 

ἐξίσηλορ [ῐ], ον, (ἐξιεναι) going out: hence, losing colour, fading, evanescent, ποπυτπίδερ ἐξίσηλοι X.Oec.10.3; of paintings, faded, 

ἐ. ὏πὸ σοῦ φπϋνοτ Paus.10.38.9, cf. Poll.1.44; γπάμμασα Id.5.150. 



2. metaph., ἐ. σπουή food that has lost its properties during assimilation, Hp.Alim.4; so of seed sown in alien soil, Pl.R.497b; of a 

drug or wine that has lost its power, Phylarch.10 J., Dsc.5.6; ἐ. γενέςθαι, of a family, to become extinct, Hdt.5.39; οὒπψ ςυιν ἐ. αἷμα 
δαιμϋνψν is not yet extinct, A.Fr.162.4, cf. Pl.Criti.121a; ἐξισήλοτ ἐϋνσορ where attenuation takes place, Hp.Praec.9; of acts, extinct, 

obsolete, σῶ φπϋνῳ ἐ. Hdt.Prooem., cf. Isoc.5.60, 7.47, Plu.2.68b, Max.Tyr.16.2, etc.; σπίφαρ ἐ. ποιεῖν eradicate, Dsc.2.76.19. 

II. neut. pl. subst., ἐξίσαλα· ἀναλύμασα Hsch. 

ἐξῐσήπιορ, ον, of or for departure, ἐξισήπια ε὎ψφεῖςθαι IG3.1184.21 (iii A.D.): -σήπια, σά, day of leaving office, at Athens, Hsch. 

ἑξίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (ἕξ) the throw of six on the dice, = Κῶορ, Epigr. Gr.1038.2 (pl., Attalia), Poll.9.100, also ξείσηρ, ξεῖσορ, ξεῖθορ, 
BCH8.501ff. 

ἐξῐσησέον, (ἔξ-ειμι ibo) one must go forth, X.Mem.1.1.14. 

ἐξῐσησήπια, σά, = ἐξισήπια, IG2.1039.57, SEG26.98.25 (Athens, iii B.C.). 

ἐξῐσησϋρ, ϋν, = ἐφισϋρ, ο὎δενὶ -ησϋν Alciphr.3.30; ἐξισησὰ εἶναι ἐπὶ σοὺρ πολεμίοτρ Procop.Goth.1.19. 

ἐξῐσϋρ, ή, ϋν, to be come out of, σοῖρ ο὎κ ἐξισϋν ἐςσι for whom there is no coming out, Hes.Th.732. 

ἐξίφνετςιρ, εψρ, ἟, tracking out, Gp.2.6.22, Vett.Val.242.1. 

II. reduction of copper ore, Syn.Alch.p.66 B. 

ἐξίφνετσέον, one must track out, Luc.Fug.26, Vett.Val.276.12. 

II. Adj. -σέορ, α, ον, Iamb.Protr.21.ιζ. 
ἐξίφνετσήρ, οῦ, ὁ, one who tracks out, Gloss. 

ἐξίφνεόψ, track out, σινά E.Ba.352, 817; σὰρ βοῦρ ὅπῃ βεβ᾵ςι S.Ichn.160; σοὺρ λανθάνονσαρ Plu.Pomp.27; [κόνερ] ἐ. σοὺρ 
πολεμίοτρ Polyaen.4.2.16: metaph., σι A.Ag.368 (lyr.); σὴν ἀλήθειαν Arg.Men.Oxy.1235.49; ἐ. ἗λλάδα γλ῵ςςαν Řfeel forř, try to talk 

Greek, Tim.Pers.161. 

ἐξίφνιάζψ, = ἐξιφνεόψ, LXXJd.18.2, Jb.5.27, 10.6, al. 

ἐξίφνιαςμϋρ, ὁ, = ἐξίφνετςιρ, ib.Jd.5.16 (v.l.), Aq.Jb.11.7. 

ἐξιφνοςκοπέψ, seek by tracking, ἵπποτρ S.Tr.271:ŕso in Med., σὸν ςὸν μϋπον διύκψν κἀξιφνοςκοποόμενορ Id.Aj.997. 

ἐξῑφψπίζψ, (ἰφύπ) cleanse from humours, Suid. (Pass.), prob. in Aët.6.50. 

ἐξίψςιρ [ῑ], εψρ, ἟, (ἰϋρ) reduction to metallic state, φαλκοῦ Syn.Alch.p.66 B., cf. Maria ap.Zos.Alch;p.148 B. 

ἑξκαίδεκα, sixteen, Hp.Acut.(Sp.)8, Plu.2.367f: -δέκᾰσορ, sixteenth, Hp.Epid.1.26.έ. 
ἑξκαιδεκάεδπορ [ᾰ], ον, with sixteen surfaces, Ps.-Ptol.Centil.222. -κποσορ, ον, with sixteen oars, ναῦρ Ael.Tact.[4]. 

ἑξκαιδεκάςόλλᾰβον, v.l. for ἐκκ., Heph.10.6. 

ἑξκαιπενσηκονσαπλάςιορ [πλᾰ], ον, fifty-six fold, Plu.2.925c. 

ἐξκαισεςςᾰπᾰκονσάμεσπορ [σᾰ], ον, of forty-six measures, πεπίοδορ Sch.Ar.Pax974. 

ἐξκέπσψπ, ὁ, Lat. exceptor, a minute-clerk or sim. attached to magistrate, PKölninv.1699.4 (ZPE10.143, A.D. 332), PMich. XI624.31 

(vi A.D.), POxy.943.6 (vi/vii A.D.); also ἐξκήπσψπ PMich. XIV683.1 (v A.D.). 

ἕξκλῑνορ, ον, = ἑξάκλινορ, EM346.14. 

ἐξκοτβίσψπ, οπορ, ὁ, Lat. excubitor, soldier of the imperial guard, Corinth8(3).541, 558a (Chr.), SEG34.927 ([ἐ]κοτβίσψπ, Crete, all 

v/vi A.D.). 

ἐξκοτςασεόψ, excuse (from a duty), σοῦ ππύσοτ .. καλοτμένοτ ἐξκοτςασεόονσορ ἑατσὸν ὁ μεσὰ σαῦσα ἐκαλεῖσο Cod.Just.6.4.4.20a. 

ἐξκοτςασίψν, ονορ, ἟, Lat. excusatio, grounds for being excused, Modest.Dig.27.1.13 pr. 

ἐξκοτς᾵σορ, ὁ, Lat. excusatus, excused, exempt, Just.Nov.59.2; also ἐξςκ- PAnt 33.37 (iv A.D.). 

ἐξκοτςεόψ, = ἐξκοτςασεόψ, Just.Nov.43. 

ἑξμέδιμνορ, ον, holding six medimni, Ar.Pax631. 

ἕξμεσαπ· ἑξάμεσπα, Hsch. 

ἐξϋ, Dor., = ἔξεςσι, An.Ox.1.160.20. 

ἐξογκέψ, (ὄγκορ) form a prominence, Hp.Art.11; swell, Aret.CA1.7 bis. 

ἐξογκορ, ον, prominent, ἀυθαλμοί Plu.Fr.inc.149, cf. Steph.in Hp.1.187 D. 

ἐξογκϋψ, heap up, ςπλ῅ναρ (compresses), Hp.Art.14: metaph., μησέπα σάυῳ ἐξογκοῦν honour her by raising a tomb, E.Or.402, cf. 

ἐξϋγκψμα:ŕPass., to be swelled out, πάνσα ἐξύγκψσο, of Alcmeon with his garments stuffed with gold-dust, Hdt.6.125, cf. 

Arr.Tact.35.4; σπαπέζαιρ ἐξογκοῦςθαι to be a luxurious liver, E.Supp.864: metaph., to be puffed up, elated, proud, πάσπῃ ἐξψγκψμένοι 
Hdt.6.126; ςὺ ςϋρ σ᾽ ἀδελυὸρ ἐξψγκψμένοι E.Andr.703; σὰ ἐξψγκψμένα full-sailed prosperity, Id.IA921; ὏πὸ υθϋνοτ καὶ λόσσηρ ππὸρ 
σὸν ἐμυόλιον ἐξύγκψσο πϋλεμον Eun.Hist.p.222 D.:ŕMed., fut., E.Hipp.938: aor., ἐξψγκύςασο Ath.7.290a. 

ἐξογκῠλϋψ, = -ογκϋψ, Tz.H.11.731. 

ἐξογκψμα, ασορ, σϋ, anything raised or swollen ἐ. λάωνα cairns, E.HF1332; swelling, Hp.Epid.2.2.24. 

ἐξογκψςιρ, εψρ, ἟, raising, elevation, Eust. ad D.P.285. 

II. swelling, Antyll.ap.Orib.6.1.6, Aret.CA1.7; ςύμασορ corpulence, Ruf.Fr.62: metaph., σ῵ν μεσπίψν Phld.Rh.1.219 S. (pl.). 

ἐξοδάψ, sell, E.Cyc.267. 

II. ἐξοδ῅ςαι· ἐξοδεῦςαι, Hsch. 

ἐξοδεία, ἟, prob. for ἐξοδία, expedition, Plb.4.54.3, Str.5.4.11. 

II. ἐ, σ῵ν να῵ν procession from the shrines, OGI90.42 (pl., Rosetta, ii B.C.). 

III. passing away, LXX (A) Ez.26.18; cf. ἐξοδεόψ II. 

ἐξοδεόψ, march out, Plb.5.94.7, LXX1Es.4.23, D.S.19.63, Nic.Dam.92 J., etc.; simply, depart, εἰρ, Σεβσῦνιν PTeb.55.3 (ii B.C.); 

εἰςοδεόειν καὶ ἐ. ingress and egress, CPR187.13 (ii A.D.). 

II. depart this life, LXXJd.5.27 (Pass.). 
III. expend (money), SEG30.1383.A10 (A.D. 301). 

ἐξοδία, Ion. -ίη, ἟, marching out, expedition, Hdt.6.56, LXXDe.16.3, Sammelb.293. 

2. journey, PSI4.406.27 (iii B.C.). 

ἐξοδιάζψ, scatter, [ὀςσ᾵] ππὸρ σὸν ἄνεμον Nic.Dam.118 J. 

2. pay in full, defray, discharge, σὸ ἀνάλψμα IG5(1).1167 (Gythium); σινὶ σὸ διάυοπον ib. 1390.52 (Andania); σὰ γεγπαμμένα σιςί 
Test.Epict.7.8, cf. IG12(3).168.7 (Astypalaea):ŕPass., LXX4Ki.12.12(13): metaph. in Act., Gal.Anim.Pass.1.2 (dub.). 



ἐξοδιάπιορ, ὁ, at Rome, actor in the Atellana (cf. ἐξϋδιορ II. 2), Lyd.Mag.1.40. 

ἐξοδιαςμϋρ, ὁ, expenditure, Lycurg.fr.22 B; payment, Sammelb.4425 vi 1 (ii A.D.), Artem.1.57, etc. 

ἐξοδιαςσήρ, οῦ, ὁ, spendthrift, Anon.in Rh.119.6. 

ἐξοδιαςσικϋρ, ή, ϋν, used for payment, μέσπον prob. in POxy.494.17 (ii A.D.). 

ἐξοδικϋρ, ή, ϋν, belonging to departure: σὰ ἐ., = ἐξϋδιορ II. 1, Sch.Ar.V.270. 

II. = διεξοδικϋρ, θεψπίαι Syrian.in Metaph.24.15. Adv. -κ῵ρ from beginning to end, D.L.9.64. 

ἐξοδιορ, ον, of or belonging to an exit, ἐ. νϋμοι finale of a play, Cratin.276. 

II. as Subst., ἐξϋδιον (sc. μέλορ), σϋ, finale of a tragedy, Philist.42, Plu.Alex.75: metaph., catastrophe, tragical conclusion, 

Id.Crass.33; also ἤν ὁ φειμὼν ἐπ᾽ ἐξοδίοιρ ἢδη Jul.Or.1.26b. 

2. Lat. exodium, after-piece, Liv.7.2 (pl.), Juv.3.175, Suet.Tib.45 (pl.). 
3. among the Jews, outgoing, terminating day of a feast, LXXLe.23.36, De.16.8. 

4. gateway, POxy.243.16 (i A.D., -ψδ- Pap.). 

ἐξοδοιποπέψ, go out of, ςσέγηρ S.El.20. 

ἐξοδονσίζομαι, have one‟s tusks removed, Sch.Od.18.29. 

ἔξοδορ (A), ἟, going out, opp. εἴςοδορ S.Aj.798, 806, etc.; ἐκ σ῅ρ φύπηρ Hdt.1.94; ἔςσι .. λήθη μνήμηρ ἔ. Pl.Phlb.33e; λήθη 
ἐπιςσήμηρ ἔ. Id.Smp.208a; ἔ. σοῦ βίοτ PLond.1.77.57 (vi A.D.). 

2. marching out, military expedition, Hdt.9.19; κοιναὶ ἔ. ib.26; ἔ. ποιεῖςθαι Th.3.5, etc., cf. Ar.Nu.579; σὴν ἐπὶ θανάσῳ ἔ. ποιεῖςθαι 
of Leonidas, Hdt.7.223; ἔ. ἐξελθεῖν X.HG1.2.17; ἐξϋδοτρ ἕππειν κενάρ S.Aj.287; σὴν ἐπ᾽ Ὠπεὸν ἔ. D.18.79; ἔ. πεζαί ib. 100 (s.v.l.). 

3. procession, Hdt.3.14; esp. of women of rank with their suite, ἔ. γτναικεῖαι Pl.Lg.784d, cf. Thphr.Char.22.10; ἐξϋδοτρ λαμππὰρ 
ἐξιοῦςαν D.48.55, cf. Lex Solonis ap.Plu.Sol.21. 

4. divorce, BGU1105.24 (i B.C.). 

II. way out, outlet, διὰ σ῵ν ςσεγέψν Hdt.2.148 (pl.), cf.Th.1.106, 2.4 (sg.); πτλ῵ν ἐπ᾽ ἐξϋδοιρ A.Th.33, cf. 58, 285; ππὸρ θτπ῵νορ 
ἐξϋδοιρ S.El.328; εἴςοδοι καὶ ἔ. entrances and exits, POxy.241.20 (i A.D.); of a river, ἔ. ἐρ θάλαςςαν Hdt.7.130; ἟ Ἀπκαδία ο὎κ ἔφει 
ἐξϋδοτρ σοῖρ ὓδαςιν εἰρ θάλασσαν Arist.Pr.947a19. 

b. esp. of the Jewish Exodus, LXXEx. tit., etc. 

2. way out of a difficulty, Pl.R.453e. 

3. of orifices in the body, ἟ ἔ. σοῦ πεπισσύμασορ, of the vent or anus, Arist.PA675b9; σ῅ρ σπου῅ρ Id.HA507a32, cf. 532b6; so of other 

orifices in the body, ib.511a27, etc. 

4. delivery, ἟ σοῦ ἐμβπόοτ ἔ. Id.GA777a27, cf. 752b12; ππὸρ ἔξοδον ἔφειν Lyd.Ost.44. 

5. emission of semen, Arist.HA586a15, al.; κοιλίηρ ἔξοδοι discharges from the bowel, Aret.SD2.3. 

III. end, close, ἐπ᾽ ἐξϋδῳ εἶναι (of a truce) Th.5.14; ἐπ᾽ ἐ. σ῅ρ ἀπφ῅ρ X.HG5.4.4; ἐπ᾽ ἐ. (-οτ vulg.), σοῦ ζ῅ν J.AJ4.8.2; ἔ. σοῦ βίοτ 

PLond.1.77.57: abs., departure, death LXX Wi.3.2, Ev.Luc.9.31, 2Ep.Pet.1.15, Arr.Epict.4.4.38. 
2. end, issue of an argument, Pl.Prt.361a 

b. decision of a court, BGU168.15 (ii A.D.). 

3. end of a tragedy, i.e. all that follows the last choral ode, Arist.Po.1452b21; ἔξοδον α὎λεῖν play the chorus off the stage (their exit 

being led by an α὎λησήρ), Ar.V.582, cf. Sch. 

IV. outgoing, payment of money, IG14.422 (Tauromenium), 5(1).1390.50 (Andania, i B.C.), Plb.6.13.2; opp. εἴφςδορ, Test.Epict.6.34: 

pl., D.H.10.30. 

V. street, LXX2Ki.22.43. 

ἔξοδορ (B), ον, promoting the passage, λίθψν Aret.CD2.3. 

ἐξοδῠνάψ, strengthd. for ὀδτνάψ, E.Cyc.661 (Pass.). 

ἐξϋζψ, intr., smell, κακὸν ἐξϋςδειν (Dor.) smell foully, Theoc.20.10, cf. Gal.7.76, al., Artem.5.33. 

II. c. gen., smell of a thing, ςηςάμοτ Thphr.Od.20. 

2. ἐ. σ῵ν ἄλλψν smells stronger than .., ib.47. 

ἔξοθεν, = ἔξψθεν (cf. ἔνδοθεν), Stesich.81, Ibyc.30 Diehl, Foed.Delph.Pell.2 A14, PCair.Zen.21.28, 42 (iii B.C.). 

2. apart from, besides, SEG26.437 (Argos, Chr.). 

ἔξοι, Dor. for ἔξψ (cf. ἔνδοι), σ᾵ρ πϋλεψρ SIG527.67 (Crete iii B.C.), cf. Schwyzer176 (ibid.), Eust.140.15. 

ἐξοίγνῡμι, open, cut open, Hermipp.30 (Pass.):ŕalso -οίγψ Hp.Loc.Hom.25 (Act. and Pass.). 

ἔξοιδα, pf. in pres. sense, plpf. ἐξῆδη as impf., S.Ant.460, dub. in Tr.988 (lyr.): Ep. inf. ἐξίδμεναι A.R.3.332:ŕknow thoroughly, 

know well, S.OT129, E.Ph.95, etc.: with part. agreeing with the subject, ἔξοιδ᾽ ἔφοτςα S.Tr.5; ἔ. ἀνὴπ ὤν Id.OC567; with the object, ἔ. ςε 
ο὎ χιλὸν ἣκονσα ib. 1028, cf. Ph.79, 407; ὏υ᾽ ἟μ῵ν ο὎δὲν ἐξειδύρ having learnt Id.OT37: c. gen., ὧν γ᾽ ἂν ἐζειδ῵ρ κτπ῵, as if it were 

an Adj., Id.Tr.399: abs., Id.El.222 (lyr.), etc. 

ἐξοδαίνψ, = sq., Aret.CA1.1: metaph., Porph.Marc.7. 

ἐξοδέψ, swell or be swollen up, πληγαῖρ ππϋςψπον .. ἐξῳδηκϋσα E.Cyc.227; νεκπὸρ ἐξῳδηκύρ Luc.DMort.14.5, cf. 

Aristid.Or.24(44).44: metaph., swell beyond its proper size, of a body in the state, Plb.6.18.7. 

ἐξοδηςιρ, εψρ, ἟, swelling, Herod.Med. in Rh.Mus.58.86, Gal.12.875. 

ἐξοδίςκψ, = ἐξοιδέψ, Gal.9.521.7,; med., Hp.Morb.2.57, Gal.6.790.1. 

ἐξοικειϋψ, appropriate, assimilate, μένε μέφπι -ειύςῃρ ςεατσῶ καὶ σαῦσα, ὡρ ὁ ἐππψμένορ ςσϋμαφορ πάνσα -ειοῖ M.Ant.10.31, cf. 

Sor.1.46 (Pass.):ŕMed., appropriate, φύπαν Str.4.1.8; conciliate, win over, Id.5.4.12; ἀνθπύποτρ μεσαδϋςει Id.2.3.4, cf. J.BJ1.8.9; 

ὄφλον εἴρ σι Ph.2.529. 

2. Pass., ἐξοικειοῦςθαί σινι adapt oneself to one, Plu.2.649e. 

II. reduce to its proper nature, Gal.14.298. 

ἐξοικείψςιρ, εψρ, ἟, = Lat. emancipatio, Gloss. 

ἐξοικέψ, emigrate, remove, εἰρ σὴν ὏πεποπίαν Lys.31.9, cf. Hyp.Ath.29; Μέγαπάδε D.29.3, cf. PLond.2.391.17 (v A.D.): abs., 

Arist.Ath.39.1. 
II. Pass., to be completely inhabited, Th.2.17. 

ἐξοικήςιμορ, ον, habitable, inhabited. S.OC27. 

ἐξοικηςιρ, εψρ, ἟, emigration, deportation, Pl.Lg.704c, 850b, Arist.Ath.39.4, 40.4. 



ἐξοικίζψ, remove one from his home, eject, banish, Th.1.114, 6.76; ἐξῶκιςέν [με] γάμορ οἴκψν E.Hec.948 (lyr.); σινὰρ εἰρ Ῥύμην 

Plu.Rom.24; give notice to quit, BGU1116.18 (i B.C.); ἐ. φπτςὸν σ῅ρ ΢πάπσηρ Plu.Comp.Arist.Cat.3:ŕPass. and Med., go from home, 

emigrate, υποῦδοι .. εἰςιν ἐξῳκιςμένοι Ar.Pax197; ἐξῳκίςανσο ib.203; quit a house or shop, opp. εἰςοικ-, Aeschin.1.124; to be deported, 

εἰρ ἄλλην φ῵παν Pl.Lg.929a; σὸν πϋλεμον σ῅ρ ἗λλάδορ -ιςμένον Plu.Ages.15: metaph., ἟ ἀλήθεια σοῦ νϋμοτ διὰ σὸν υϋβον ἐξῳκίςθη 

was banished, cj. in Gorg.Hel.16. 

II. dispeople, empty, Α῅μνον ἀπςένψν ἐζῶκιςαν E.Hec.887; lay waste, πϋλειρ D.H.5.77:ŕMed., Plu.Comp.Ages.Pomp.3. 

ἐξοικιςμϋρ, ὁ, expulsion of inhabitants, Sm.Ez.3.11, dub.l. in Ph.2.526. 

ἐξοικιςσήρ, οῦ, ὁ, one who expels, δαίμονερ Charond.ap.Stob.4.2.24. 

ἐξοικιςσορ, ον, expelled from home, Ps.-Callisth.2.21. 

ἐξοικοδομέψ, build, Hdt.2.176, 5.62; make a building good, IG2.463.48: metaph., σέφνην μεγάλην ἐ. Pherecr.94:ŕMed., 

Plb.1.48.11:ŕPass., ἐξῳκοδϋμησαί ςοι σὸ σεῖφορ is finished, Ar.Av.1124. 

2. ἐ. κπημνϋν build up a road along it, Plb.3.55.6. 

II. unbuild, lay open, σὰρ πόλαρ D.S.11.21, cf. Plu.Dio50. 

ἐξοικοδομηςιρ, εψρ, ἟, building up, σει῵ν J.AJ19.7.2. 

ἐξοικοδομησον, σϋ, tomb-chamber, IGRom.4.798 (Apamea). 

ἐξοικονομέψ, eliminate, Sor.1.107, Philum.ap.Orib.45.29.48 (Pass.). 

II. alienate, dispose of, BGU184.21 (i A.D.), PFay.31.14 (ii A.D.). 

III. handle, treat a subject, Phld.Lib.p.47 O. 

ἐξοικονομηςιρ, εψρ, ἟, alienation, CPR220.6 (i A.D.), PHamb.14.24 (iii A.D.). 

ἔξοικορ, ον, houseless LXXJb.6.18. 

ἐξοιμύζψ, wail aloud, οἰμψγάρ S.Aj.317; γϋοιςιν Id.Ant.427. 

ἐξοινέψ, (οἶνορ) to be tipsy, Hegesand.21, Poll.6.21. 

II. get sober, Paul.Aeg.1.33. 

ἐξοινία, ἟, drunkenness, Antig.Car.ap.Ath.12.547f. 

ἐξοινίζψ, become sober, Orib.Syn.5.34.2. 

ἐξοινϋομαι, Pass., to be drunk, ἐξῳνψμένορ (Elmsl. for ἐξον-) drunken, E.Ba.814, Ath.2.38e. 

ἐξοινορ, ον, drunken, Alex.63, Plb.Fr.40, Macho ap.Ath.8.349a, Alciphr.1.39; λογιςμὸρ ὥςπεπ ἔ. ὤν Ph.1.382. Adv. -νψρ, censured 

by Poll.6.21. 

ἔξοιςιρ, εψρ, ἟, bringing out, divulging, λϋγψν J.AJ17.4.1 (pl.). 

ἐξοιςσέορ, α, ον, (ἐξοίςψ, fut. of ἐκυέπψ) to be brought out, Ar.Lys.921. 

II. ἐξοιςσέον, one must bring out, E.Ph.712, Pl.Prm.128e, Aen.Tact.2.7. 

ἐξοιςσικϋρ, ή, ϋν, extravagant, φαπά Ptol.Tetr.11, cf. Heph.Astr.1.1. 

ἐξοιςσϋρ, ή, ϋν, to be uttered, S.E.M.7.122. 

ἐξοιςσπάψ or -έψ, make wild, madden, -εῖν Luc.DMar.10.2:ŕPass., -᾵σαι Ael.NA15.19; ἐξοιςσπημένοι Vett.Val.356.6. 

II. intr., rave, -᾵ν (v.l. -εῖν) Ph.1.380; go mad, -εῖν Sch.Od.22.299: aor. -ήςαςα v.l. in Palaeph.42.1. 

ἐξοιςσπηλᾰσέομαι, Pass., to be driven to madness, ὏μϋ σινορ Ps.-Plu.Fluv.18.1. 

ἐξοίςψ, fut. of ἐκυέπψ. 

ἐξοιφνέψ, go out or forth, ἐξοιφνεῦςι (Ion.) Il.9.384. 

ἐξοιφομαι, to have gone out, to be quite gone, Il.6.379, 384, S.OC867; ἐ. δόπαζε Pl.Com.69.11: metaph., ἐκ σ῅ρ γνύμηρ ἐ. Antipho 

Soph.49; σὸ βέβαιον α὎σ῵ν ἐξοίφεσαι Pl.R.503c. 

ἐξοιψνίζομαι, avoid as ill-omened, σὸν ἴδιον δαίμονα Plu.Dem.21; σὸ γαμεῖν Id.2.289b. 

ἐξοκέλλψ, intr., of a ship, run aground, ἐρ σὰρ ἐκβολὰρ σοῦ Πηνειοῦ Hdt.7.182; ππὸρ κπασαίλεψν φθϋνα A.Ag.666; also [δελυῖνερ] 
ἐ. εἰρ σὴν γ῅ν Arist.HA631b2. 

2. fig., run aground (on the reef of), ἐ. εἰρ σπαφόσεπα ππάγμασα Isoc.7.18; εἰρ λϋγοτ μ῅κορ Id.Ep.2.13; εἰρ ἀςέλγειαν Plb.18.55.7; 

ππὸρ ἀπληςσίαν Ph.1.686; ἐρ ἐπιθτμίαρ ἀνοήσοτρ Paus.8.24.9; εἰρ κόβοτρ Plu.2.5b; εἰρ ὓβπιν Phylarch.45 J.; εἰρ σπτυήν ibid., Plb.7.1.1, 

Ath.12.523c (= Arist.Fr.584); μέφπι σ῵ν ἐςφάσψν Phld.Ir.p.35 W.: abs., to be ruined, Plb.4.48.11. 

II. trans., run (a ship) aground: metaph., A.fr.154a.3 R., drive headlong, σινὰ εἰρ ἄσην E.Tr.137 (lyr.); ὁ πλοῦσορ ἐξύκειλε σὸν 
κεκσημένον εἰρ ἕσεπον ἤθορ Men.587:ŕPass., metaph., δεῦπο δ᾽ ἐξοκέλλεσαι things are coming to this pass, A.Supp.438. 

ἐξολεθπετμα, ασορ, σϋ, destruction, LXX1Ki.15.21. 

ἐξολεθπετςιρ, εψρ, ἟, destruction, ib.Jd.1.17, al., interpol. in J.AJ11.6.6. 

ἐξολεθπετσικϋρ, ή, ϋν, destructive, Sch.Ar.Pl.433 (Comp.). 

ἐξολεθπεόψ, destroy utterly, LXXGe.17.14, al., Act.Ap.3.23, v.l. in J.AJ8.11.1. (The spelling -ολοθπ- in this group of words is freq. 

in later codd. and Pap., as PMasp.2 iii 28 (vi A.D.).), SEG32.1601.32 (Nubia, iv/v A.D.). 

ἐξολῐγψπέψ, hold of slight account, σόυῳ σὰ θεῖα -ύπησαι Ph.2.181. 

ἐξολιςθάνψ, later -αίνψ Epicur.Ep.2p.45 U., Sm.Ps.35(36).3: aor. 2 -ύλιςθον:ŕglide off, slip away, ἐκ δέ οἱ ἥπαπ ὄλιςθεν 

Il.20.470; glance off, as a spear-point from a hard substance, E.Ph.1383; α὎σ῵ν away from them, Arist.HA590b17; of stagsř horns, drop 

off, Ael.NA12.18; slip out, escape, Hippon37, Ar.Pax141; of things, Epicur. l.c., Fr.383 bis; of a bandage, Diocl.Fr.188; ἐ. εἰρ ἟δονάρ slip 

imperceptibly into .., Hdn.1.3.1: c. acc., slip out of, διαβολάρ Ar.Eq.491; ὡρ μήποσ᾽ ἐξολίςθῃ ἟μ᾵ρ slip from our memory, Id.Ec.286. 

ἐξολκή, ἟, extraction, Sor.1.69, Antyll.(?) ap.Orib.45.18.21, Paul.Aeg.3.72. 

ἐξϋλλῡμι and -όψ, fut. -ολ῵: aor. 1 ἐξύλεςα: pf. ἐξολύλεκα:ŕdestroy utterly, σοὺρ Ζεὺρ ἐξολέςειε Od.17.597, cf. E.Hipp.725, 

Pl.Euthd.285a, Men.Pk.230, etc. 

II. Med., with pf. 2 ἐξϋλψλα, perish utterly, Emp.11.3, S.Tr.84, Ar.Pax366, Pl. l.c., etc.; ὏πὸ σοῦ γε λιμοῦ .. ἐξολψλϋσερ Ar.Pax483: 

opt. in imprecations, ἐξολοίμην Id.Fr.105; ἐξϋλοιο Alex.120. 

ἐξολοθπ, v. ἐξολεθπ-. 
ἐξολολόζψ, howl aloud, Batr.101, Hld.10.19. 

ἐξομᾰλίζψ, make quite smooth, ππὸρ σὸν κανϋνα σὸν λίθινον IG1.373.209; σὴν ῥάφιν Sor.1.102, cf. Herod.Med.ap.Orib.10.37.9 

(Pass.) (also in Med., σὰ ςύμασα Str.15.1.54); level, σὸν σ῅ρ πϋλεψρ πεπίβολον J.BJ7.1.1:ŕPass., ἔδαυορ -ιςμένον D.S.2.10. 



2. render homogeneous, Hp.Medic.10. 

3. smooth away, κακά Babr.60 ad calcem. 

II. form according to rule, A.D.Synt.310.5 (Pass.), al. 

ἐξομβπέψ, pour out like rain, γν῵ςιν, βδέλτγμα, LXXSi.1.19, 10.13. 

ἐξομβπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, conduit for carrying off rain-water, PMich.V 252.4 (i A.D.), POxy.2146.6 (pl., iii A.D.). 

ἐξομβπιςσήπιον, σϋ, perh. overflow-tank, Gloss. 

ἑξϋμειννορ, Thess., = ἑξάμηνορ, IG9(2).506.4 (Larissa, ii B.C.). 

ἐξομήπετςιρ, εψρ, ἟, demand for hostages, Plu.Rom.29, Cam.33. 

ἐξομήπεόψ, bind by taking hostages, [σοὺρ δοόλοτρ] σαῖρ σεκνοποιΐαιρ ἐ. bind slaves to one‟s service by the pledges of wives and 

children, Arist.Oec.1344b17, cf. Phld.Oec.p.33 J.:ŕMed., νήπιοι χτφ῅ρ υίλσπα -εόςαςθαι δτνάμενα ςσπασηγὸν ππὸρ πασπίδα 

Onos.1.12; also, produce by hostages, υιλίαν Str.6.4.2; bind to oneself, D.S.27.7; win over, SIG656.21 (Abdera, ii B.C., found at Teos). 

ἐξομῑλέψ, have intercourse, live with, σιςί X.Ages.11.4: metaph., bear one company, ςσευάνψν ο὎ μία φποιὰ .. σάφ᾽ ἐξομιλήςει 
E.Cyc.518 (lyr.); υιλανθπύπψρ ἐ. Plu.Cim.6. 

II. c. acc., win over, conciliate, σινά Plb.7.4.6, Plu.2.824d, etc. 

III. Med., to be away from one‟s friends, be alone in the crowd, E.IA735. 

ἐξομῑλορ, ον, out of one‟s society, alien, S.Tr.964 (lyr.). 

ἐξϋμμᾰσορ, ον, = ἐξϋυθαλμορ, Poll.5.69. 

ἐξϋμμᾰσϋψ, open the eyes of, σὰ σέψρ μεμτκϋσα καὶ στυλά Ph.1.455:ŕPass., to be restored to sight, ἀνσὶ στυλοῦ ἐξψμμάσψσαι 
S.Fr.710, cf. Ph.1.109, Ael.NA17.20. 

2. metaph., make clear or plain, υλογψπὰ ςήμασα ἐξψμμάσψςα A.Pr.499. 

II. bereave of eyes, E.Fr.541. 

ἐξϋμμᾰσψςιρ, εψρ, ἟, clearing or cleansing of the eyes, interpol. in Poll.2.48. 

ἐξϋμνῡμι and -όψ, fut. ἐξομοῦμαι: aor. ἐξύμοςα:ŕswear in excuse, ἐξύμοςεν ἀππψςσεῖν σοτσονί D.19.124. 

II. mostly, swear in the negative, ἐξομῆ σὸ μὴ εἰδέναι; S.Ant.535; μαπστπεῖν ἠ ἐξομνόειν D.29.20:ŕmostly in Med., aor. 

ἐξψμοςάμην, deny or disown upon oath, swear formally that one does not know a thing, abjure, σὰρ διαβολάρ Id.57.36; ἃ μὲν οἶδεν 
ἐξϋμντςθαι Is.9.19: abs., ib. 18, Pl.Lg.949a, etc.; ο὎κ ἂν ἐξομϋςαισο μὴ ο὎κ εἰδέναι D.57.59, cf. PHal.1.230 (iii B.C.); forswear, 

renounce, ςτγγένειαν ἐξϋμντςθαι LXX4Ma.4.26, 10.3. 

b. (Boeot.3 pl. aor. ἐςςύμοςςαν) of magistrates swearing themselves in, SEG23.271.61 (Thespiae, iii B.C.) 

2. decline or refuse an office by an oath that one has not means or health to perform it, ἐξομϋςαςθαι σὴν ππεςβείαν Aeschin.2.94, cf. 

D.19.124; [σὴν ἀπφήν] Arist.Pol.1297a20, Plu.Marc.6, 12, cf. Thphr.Char.24.5. 

3. forswear, renounce, σὴν ἐλετθεπίαν Luc.Apol.6; σὴν ἐπικοτπίαν Jul.Or.2.60d. 

III. later, simply, swear, make affidavit, PFlor.32 A 12 (iii A.D.). 

ἐξομοιάζψ, = sq., Callicrat.ap.Stob.4.22.101. 

ἐξομοιϋψ, make quite like, assimilate, σὸ εἶδορ Hdt.3.24; α὏σὸν σῆ πολισείᾳ Pl.Grg.512e; ἐ. σοὺρ καπποόρ produce fruit exactly like, 

Thphr.HP2.2.4; adapt, σοῖρ ἢθεςι σ῵ν λεγϋνσψν καὶ σ῵ν ἀκοτϋνσψν σοὺρ λϋγοτρ Anon.Oxy.1012 i 28; compare, liken, σί σινι 
Str.2.5.22, Ph.2.11, al.:ŕPass., become or be like, ἄνδπαρ γτναιξὶν ἐξομοιοῦςθαι υόςιν E.Andr.354, cf. S.Aj.549, X.Oec.7.32; ὁ Ἄχορ 
ςφ῅μα ἐ. ππὸρ σὸν Πηνειϋν Plu.Flam.3. 

ἐξομοιψςιρ, εψρ, ἟, assimilation, Thphr.CP4.3.1, Gal.7.225. 

II. becoming like, Ph.1.35, Plu.Per.2, Dam.Pr.341, Procl.in Ti.3.200 D. 

ἐξομοιψσικϋρ, ή, ϋν, causing similitude, παποτςία ο὎ σοπική, ἐ. δέ Porph.Sent.35. 

ἐξομολογέομαι, confess, σὰρ ἁμασπίαρ LXXDa.9.20, Ev.Matt.3.6, al., J.AJ8.4.6; admit, acknowledge, μτθογπαυίαν Str.1.2.35; ἥσσαν 

Plu.Eum.17; πίςσειρ PGnom.18; ὅσι .. Ep.Phil.2.11, Luc.Herm.75; διϋσι .. LXX2Ma.7.37; esp. in legal formulae, ἐ. εἰληυέναι PAvrom.1.7 

(i B.C.); acknowledge, τἱϋν POxy.1473.9 (iii A.D.): abs., acknowledge a liability, PHib.1.30.18 (iii B.C.). 

2. make grateful acknowledgements, give thanks, sing priases, LXX2Ki.22.50, al., Ph.1.59, al., Ev.Matt.11.25: c. acc., σοῦσο σῶ 
Κτπίῳ LXXGe.29.35. 

II. later in Act., agree, consent, Ev.Luc.22.6:ŕPass., ἐξψμολογημέναι ἀποδείξειρ agreed, admitted proofs, SIG685.95 (Magn. Mae., 

ii B.C.). 

ἐξομολογηςιρ, εψρ, ἟, admission, confession, ἣσσηρ Plu.2.987d; ἄπσοτ, i.e. of the possession of a loaf, J.BJ5.10.3; confession of 

gratitude, Ph.1.60, al. 

ἐξομολογησικϋρ, ή, ϋν, giving thanks, thankful, ibid.; ππϋπορ ib.84. 

ἐξομϋπγνῡμι, fut. ἐξομϋπξψ, wipe off from, ἐκ δ᾽ ὄμοπξον ςσϋμασορ πέλανον E.Or.219:ŕMed., wipe off from, purge away a 

pollution, ναςμοῖςι with water, Id.Hipp.653; αἷμα ἐξομϋπξαςθαι πέπλοιρ wipe off blood on your garments, Id.HF1399, cf. El.502. 

II. metaph., ἐξομϋπξαςθαί σινι μψπίαν wipe off one‟s folly on another, i.e. give him part of it, Id.Ba.344, Ar.Ach.843. 

2. = ἀπομάσσομαι, stamp or imprint upon, ἃ ἑκάςση ἟ ππ᾵ξιρ α὎σοῦ ἐξψμϋπξασο εἰρ σὴν χτφήν Pl.Grg.525a, cf. Lg.775d, prob. in 

Chaerem.14.15. 

ἐξομϋπξιρ, εψρ, ἟, wiping off: metaph., impression, Pl.Ti.80e. 

ἐξομπλάπιον, σϋ, in form ἐξονπλάπιν, sample, POxy.1066.7 (iii A.D.). 

ἔξομπλον· ἴςον, Hsch. (Lat. exemplum Řcopyř.) 

ἐξϋμυᾰλορ, ον, with prominent navel, as in umbilical hernia, Gal.7.730. 

II. as Subst., ἐξϋμυαλορ, ὁ, prominent navel, Dsc.4.69, Gal.19.444, Paul.Aeg.6.51. 

ἐξονειδίζψ, strengthd. for ὀνειδίζψ: 

1. c. acc. rei, castin one‟s teeth, κακά, ὄνειδορ, S.El.288, E.IA305; σιςὶ σὸν υϋβον J.AJ5.1.18; ἐξονειδιςθεὶρ κακά having foul 

reproaches cast upon one, S.Ph.382. 

b. simply, bring forward, Lat. objicere, σὸ σϋλμημ᾽ οἷον ἐξψνείδιςεν E.Ph.1676. 

2. c. acc. pers., reproach, abs., S.OC990; σινά D.S.5.29. 

ἐξονειδιςμϋρ, ὁ, reproach, ἁμαπσημάσψν J.BJ2.16.4 (pl.). 

ἐξονειδιςσικϋρ, ή, ϋν, throwing reproach on, σοῖρ ἄλλοιρ M.Ant.1.16.5. 



ἐξονειπιαςμϋρ, ὁ, = ἐξονειπψγμϋρ, Diocl.Fr.141 (pl.). 

ἐξονειπϋψ, = ἐξονειπύσσψ, Hp.Mul.2.175. 

ἐξονειπψγμϋρ, ὁ, = ὀνειπψγμϋρ, Arist.Pr.877a9 (pl.), Thphr.Lass.16. 

ἐξονειπψκσικϋρ, ή, ϋν, subject to ὀνειπψγμοί, Arist.Pr.884a7, Thphr.Lass.16. 

ἐξονειπψξιρ, εψρ, ἟, = ἐξονειπψγμϋρ, Phlp.in GA96.29. 

ἐξονειπύςςψ, Att. -σσψ, = ὀνειπύσσψ, Hp.Genit.1, Arist.GA739a23, IG4.951.105 (Epid.). 

ἐξονομάζψ, utter aloud, announce, γενεήν h.Merc.59; freq. in Hom. in the phrase ἔπορ σ᾽ ἔυασ᾽ ἔκ σ᾽ ὀνϋμαζε he spoke the word and 

uttered it aloud, Il.1.361, al.; cf. E.IA1066 (lyr.). 

II. give a name to persons or things, Plu.Cic.40:ŕPass., to be referred to by name, PTeb.28.17 (ii B.C.), Carm.Naup.1.1 B., etc. 

ἐξονομαίνψ, name, speak of by name, ἄνδπα Il.3.166; αἴδεσο .. γάμον ἐξονομ῅ναι name, tell it, Od.6.66, cf. h.Ven.252; σὸ πλ῅θορ 
σοῦ ἀπγτπίοτ SIG527.122 (Crete, iii B.C.). 

ἐξονομακλήδην, Adv. by name, ἐ. ὀνομάζψν Il.22.415, ἐκ δ᾽ ὀ. Od.4.278; ἐμὲ δὲ υθέγγονσο καλεῦνσερ ἐ. 12.250; πποκαλεῖςθαι 
Critias6.8 D. 

ἐξονῠφίζψ, try a thingřs smoothness by drawing the nail over it: hence, scrutinize closely, Ath.3.97d, Artem.1.16, Jul.Laod. in 

Cat.Cod.Astr.4.103; μὴ λίαν ἐξακπιβοῦν σαῦσα μηδ᾽ ἐ. σὰ σοιαῦσα Jul.Or.7.216a, cf. Phryn.256. 

II. deprive of the base of the petal, ῥϋδα Orib.5.33.1; of lilies, in Pass., Aët.1.115. 

2. trim the hoof, Hippiatr.123. 

ἐξονῠφιςσήρ, οῦ, ὁ, scrutinizer, λέξεψν ἐ. Poliorc.200.14; cf. ὀντφίζψ III. 

ἐξονῠφιςσικϋρ, ή, ϋν, connected with paring the nails, ἟ ἐ. (sc. σέφνη) Sch.D.T.298.22. 

ἐξοξέψ, give accurate edges to, ἐ. ἁπμοόρ Inscr.Délos500A44, 46 (iii B.C.). 

ἐξοξόνομαι, Pass., turn sour, Thphr.CP6.7.7. 

ἐξοπάζψ· ἐκπέμπψ, Hsch. 

ἐξοπίζψ, squeeze out the juice, ὀπὸρ εἰρ ἔπιον ἐξοπιςθείρ Arist.HA522b3. 

ἐξϋπῐθεν and -ῐθε, Adv., Ep. for ἐξϋπιςθεν, behind, in rear, Il.4.298, al., Hes.Sc.130. 

II. Prep. with gen., behind, ἐ. κεπάψν Il.17.521. 

ἐξϋπιν, Adv., = foreg. 1, A.Ag.115 (lyr.). 

ἐξϋπιςθεν, poet. -ιςθε, Adv., Att. for ἐξϋπιθεν, Ar.Eq.22, Pl.Lg.947d, LXX1Ch.19.10, etc.; εἰρ σὸ ἐ. backwards, Pl.Ti.84e, etc.; σὸ ἐ. 
σ῅ρ κευαλ῅ρ Arist.HA512b14. 

II. Prep. with gen. Ar.Ach.868, LXX3Ki.19.21; σὰ ἐ. φειπὸρ ἐρ σὰ δεξιά S.Fr.598. 

ἐξϋπιςθίψρ, Adv. backwards, Tz.H.5.104. 

ἐξϋπιςσο (-θο cod. Rev.), barbarism for -ιςθεν, Ar.Th.1124. 

ἐξϋπίςψ, Adv., 

I. of Place (as always in Il.), backwards, back again, Il.11.461, 13.436; ἀποπέμπειν ἐ. Hes.Op.88. 

II. as Prep. with gen. behind, ἐ. νεκποῦ ξάζεςθαι Il.17.357; ἐ. φεπὸρ ὄμμα σπέποτς᾽ S.Fr.534. 

III. of Time (as always in Od.), hereafter, Od.4.35, al., Hes.Th.500, Tyrt.12.30, Pi.O.7.68, Pae.2.27. 

ἐξοπλᾰςία, ἟, = -ιςία, Arist.Ath.15.4, IG12(5).647.39 (Ceos), SIG410.10 (pl. Erythrae, iii B.C.), v.l. in D.S.16.3, 19.3. 

ἐξοπλίζψ, arm completely, Hdt.7.100, X.Cyr.4.5.22, al.; poet., ἐ. Ἄπη A.Supp.683, 702, cf. 99 (all lyr.):ŕMed. and Pass., arm 

oneself, ςσολήν .. λέονσορ, ᾗπεπ .. ἐξψπλίζεσο, of Hercules, E.HF466; get under arms, stand in armed array, Id.IT302; ὄπιςθεν σ῵ν 
ἁπμαμαξ῵ν ἐξοπλίςθησε X.Cyr.6.3.32; ἐξψπλιςμένορ fully armed, Ar.Lys.454, Pl.R.555d, etc. 

2. generally, ἐξψπλιςμένορ fully prepared, ready, Ar.Pax566; μ᾵ζα .. ππὸρ ε὎σέλειαν ἐξψπλιςμένη Antiph.226.2, cf. 217.19. 

II. disarm, deprive, Καίςαπα σ῅ρ ςσπασι᾵ρ App.BC2.28, cf. Max.Tyr.29.3, 40.5. 

ἐξοπλῐςία, ἟, muster of troops under arms, review, Aen.Tact.10.13 (pl.); ἐν σῆ ἐξοπλιςία under arms, X.An.1.7.10, Plb.11.9.4, 

Str.15.3.18, etc. 

2. field-day, manœuvres, Ael.Tact.24.1 (pl.); σαῖρ ἐ. γτμνάζειν Man.Hist.42. 

ἐξοπλιςιρ, εψρ, ἟, getting under arms, πολλοῦ φπϋνοτ δέονσαι εἰρ ἐξϋπλιςιν X.Cyr.8.5.9, cf. Arist.Pr.922b14. 

ἐξοπλορ, ον, unarmed, Plb.3.81.2. 

ἐξοπσάψ, bake thoroughly, ἐν σῆ καμίνῳ σοὺρ ἀμυοπέαρ Hdt.4.164; ςάπκαρ πτπί E.Cyc.403, cf. Ar.Ach.1005:ŕPass., σεμάφη 
ἐξψπσημένα Pherecr.108.10, cf. Eub.15.8; ἐ. σὴν κάμινον heat it violently, Hdt.4.163. 

II. metaph., of love, ἐξοπσᾶ δ᾽ ἐμέ S.Fr.474.3. 

ἐξοπσορ, ον, (ορ, η, ον freq. in pap.) well-baked, Hp.VM14, PAmh.99a.9, PRyl.164.7; of bricks, PGrenf.1.21.8 (ii B.C.). 

ἐξοπάψ, see from afar:ŕPass., ὥςσ᾽ ἐξοπ᾵ςθαι E.Heracl.675, Hel.1269; cf. ἐξεῖδον. 

II. have the appearance, ὡρ ἀγφϋμενορ Hp.Morb.2.68. 

ἐξοπγάψ, strengthd. for ὀπγάψ, Plu.2.652d:ŕhence -ηςιρ, εψρ, ἟, Herm.in Phdr.p.62 A. (pl.). 

ἐξοπγῐάζψ, excite to mystic frenzy, φπ῅ςθαι σοῖρ ἐξοπγιάζοτςι σὴν χτφὴν μέλεςι Arist.Pol.1342a9; stir to frenzy, Phld.Mus.p.49 K. 

II. intr., become frenzied, ib.p.26 K. 

ἐξοπγίζψ, enrage, ἵππον X.Eq.9.2; σινάρ Aeschin.1.192; σὰρ χτφὰρ ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ X.Mem.3.3.7:ŕPass., to be enraged, 

furious, Batr.[184a], Satyr.Vit.Eur.Fr.39 x 33 (prob.), Plb.6.57.8, al., Phld.Mus.p.78 K., Aristaenet.2.20. 

ἐξοπέγομαι, app. stretch out, orac. in IEphes.1252.12 (ii A.D.). 

ἐξοπθιάζψ, lift up the voice, cry aloud, A.Ch.271. 

II. Intr., stand erect, Plu.2.371f. 

ἐξϋπθιορ, ον, = sq., Sch.Arat.161. 

ἐξϋπθορ, ον, upright, Ath.11.496d. 

ἐξϋπθϋψ, set upright, σὸ πεςϋν Pl.Lg.862c. 

2. metaph., set right, correct, σὸν ςὸν ἐξϋπθοτ πϋσμον S.Ant.83; διευθαπμέναρ πεπιϋδοτρ Pl.Ti.90d; ἢν σι μὴ καλ῵ρ ἔφῃ, γνύμαιςιν 
὏ςσέπαιςιν ἐξοπθοόμεθα E.Supp.1083, cf. 1086. 

ἐξοπθπίζψ, dub., ἀπὸ μήσπαρ ἐξψπθπιςμένηρ, Aq.Ps.109(110).3; cf. ἐκ γαςσπὸρ ππὸ ἑψςυϋποτ LXX, ἐκ μήσπαρ ἀπὸ ππψΐ Th., etc. 

ἐξοπία, ἟, v. ἐξϋπιορ. 



ἐξοπίζψ (A), (ὅπορ) (3 sg. aor. subj. Cypr. , perh. ἐξοπόξε̄ (fr. -οπϝιξ-) ICS217.12, al.:ŕsend beyond the frontier, banish 

expel, E.Heracl.257, Pl.Lg.874a, etc.; γ᾵θέν σινα E.Tr.1106 (lyr.)); σὸ ς῵μά σινορ ἐ. (cf. ἐξϋπιςσορ) Plu.Phoc.37:ŕPass., ἐξοπιςθ῅ναι 
καὶ ἀποθανϋνσα, μηδὲ ἐν σῆ πασπίδι σαυ῅ναι Hyp.Lyc.20. 

2. expose a child, E.Ion504 (lyr.). 

3. banish, get rid of, ἀγπιϋσησα Pl.Smp.197d; αἰςφπολογίαν ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Arist.Pol.1336b5; σοὺρ ἀνιάσοτρ Id.EN1180a10: c. gen., 

σι σ῅ρ ἀκο῅ρ Jul.Or.6.186b. 

II. c. acc. loci only, ἄλλην ἀπ᾽ ἄλληρ ἐ. πϋλιν pass from one to another, E.Heracl.16. 

III. pass., come forth from, σινϋρ Id.Hipp.1380 (lyr.). 

ἐξοπίζψ (B), (ὀπϋρ) press out the whey from cheese, EM349.29, Hsch. 

ἐξοπίνψ [ῑ], exasperate, σινὰ ὏λάγμαςιν A.Ag.1631. 

ἐξϋπιορ, α, ον, (ὅπορ) out of the bounds of one‟s country, Poll.6.198. 

II. Subst., ἐξοπία (sc. ζψή), ἟, exile, Marcellin.Vit.Thuc.47, Eust.1161.35, Cod.Just.9.47.26 pr., etc. 

ἐξϋπιςιμαῖορ, gloss on δηποπσ᾵σορ (deportatus), Hsch. 

ἐξϋπιςμϋρ, ὁ, sending beyond the frontier, ἐ. καὶ υτγή D.H.5.12; νεκπ῵ν Plu.2.549a; ζῴψν prob. cj. in Porph.Abst.1.10. 

ἐξϋπιςσέον, one must expel, Id.Sent.32, Them.Or.23.300a. 

ἐξϋπιςσορ, ον, expelled, banished, ἐξϋπιςσορ ἀνῃπ῅ςθαι to be ruined by banishment, D.21.105: c. gen., σ῅ρ Ἰσαλίαρ Plb.2.7.10; 

οἰκείψν Porph.Abst.1.30. 

2. put beyond the borders, of the dead body of a criminal, σὸν .. ἀλισήπιον ἀποκσείνανσερ ἐ. ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ ποι῅ςαι Din.1.77. 

ἐξοπκίζψ, = ἐξοπκϋψ, D.54.26 (codd., -οῦνσερ Harp.), PRev.Laws56.12 (iii B.C.), Plb.3.61.10, GDI5075.25 (Crete, i B.C.), etc.: c. 

dupl. acc., SIG524.29 (Crete, iii B.C.):ŕPass., ib.46.6 (Halic., v B.C.), Plb.6.26.4, IG2.1346, Aeschin.2.85, 87. 

2. conjure, ἐ. ςε κόπιον σὸν θεϋν LXXGe.24.3, cf. PMag.Lond.121.269; ἐ. [σινὰ] σοῖρ μεγάλοιρ ὀνϋμαςιν ib.892; ἐ. ςε κασὰ σοῦ θεοῦ 

Ev.Matt.26.63; also σινὰ κασά σινορ PMag.Par.1.356, sp. ἐζοπκ- SB11247. 

II. exorcise an evil spirit, Tab.Defix. in Rh.Mus.55.248. 

ἐξοπκιςμϋρ, ὁ, administration of an oath, Plb.6.21.6. 

ἐξοπκιςσήρ, οῦ, ὁ, exorcist, Act.Ap.19.3, Luc.Epigr.23, Ptol.Tetr.182. 

ἐξοπκορ, ον, bound by oath, Pi.O.13.99. 

ἐξοπκϋψ, earlier form of ἐξοπκίζψ, administer an oath to one, c. acc. pers., or abs., ἐξοπκοόνσψν οἱ ππτσάνειρ Foed.ap.Th.5.47, cf. 

D.21.65, IG2.1174.15: c. fut. inf., ib.2.841 b 35: folld. by ἤ μήν (Ion. ἤ μέν) Hdt.3.133, 4.154: later, c. pres. inf., J.AJ9.7.4: c. acc. pers. et 

rei, make one swear by, ἐ. σινὰ σὸ ΢στγὸρ ὓδψπ Hdt.6.74. 

ἐξοπκψςιρ, εψρ, ἟, binding by oath, Id.4.154. 

II. exorcism, J.AJ8.2.5 (pl.). 

ἐξοπμάψ, send forth, send to war A.Pers.46, E.IT1437; πάλιν ἐ. bring quickly back, Id.IA151 codd. (anap.); ἐ. σὴν ναῦν start the 

ship, set it agoing, Th.7.14; κοῦυον ἐ. πϋδα Ar.Th.659:ŕPass., set out, start, Hdt.9.51, etc.; ππὸρ ἔπγον E.Or.1240; ἐπ᾽ ἔπγον 

Men.Epit.162; of arrows, dart from the bow, γλτυίδερ σϋξψν ἐξοπμύμεναι E.Or.274, cf. A.Eu.182; move rapidly, rush, S.OC30; σὸ 
κεῖςε δεῦπϋ σ᾽ ἐ. Id.Tr.929. 

2. excite to action, urge on, E.Rh.788, Th.6.6,88; ἐ. σινὰ ἐπὶ σήν ἀπεσήν X.An.3.1.24. 

II. intr., like Pass., set out start, esp. in haste, μή ςε λάθῃςιν κεῖς᾽ ἐξοπμήςαςα (sc. νηῦρ) Od.12.221; δεῦπο ἐξψπμ῵μεν πεζῆ 

X.An.5.7.17: c. gen., set out from, φθονϋρ E.Tr.1131, etc.: metaph., break out, ἢνθηκεν, ἐξύπμηκεν [἟ νϋςορ] S.Tr.1089. 

ἐξοπμενίζψ, (ὄπμενορ) shoot forth, sprout, S.Ichn.275: metaph., ῥήσοπερ ἐξψπμενικϋσερ Nicostr.Com.34. 

2. run to seed, Poll.6.54. 

ἐξοπμέψ, lie offshore, Lycurg.17, And.1.11, Is.6.27: metaph., ἐ. ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Aeschin.3.209; ἐ. ἐκ σοῦ νοῦ to be out of oneřs 

senses, Paus.3.4.1. 

ἐξοπμή, ἟, going out, expedition, ἐπὶ ςσπασείαν Pl.Thg.129d. 

ἐξοπμηςιρ, εψρ, ἟, urging on, ἐρ σὰ καλά Arr.An.3.9.7, cf. J.AJ19.1.10. 

II. rushing forth, κόμασορ ἐπὶ σὴν γ῅ν Sch.Th.3.89; vehement attack, ἟ δι᾽ ὀλίγοτ ἐ. D.C.75.6; setting out, start, οἴκοθεν 

Arr.An.1.11.5. 

III. cutaneous eruption, Gal.17(1).366 (= 9.138 Chart.). 

ἐξοπμησικϋρ, ή, ϋν, stimulating, εἰρ πϋλεμον Sch.Pl.R.400b. 

ἐξοπμίζψ, bring out of harbour, σὴν ναῦν ἐξοπμίςαι ἐκ σοῦ λιμένορ D.33.9:ŕPass., put out to sea, Sophr.52, Ph.1.670. 

2. let down, ἐρ πϋνσον E.Hel.1247: pf. Pass. in med. sense, ἐξύπμιςαι ςὸν πϋδα thou hast come forth, Id.Ph.846. 

ἐξοπμιςσϋν, σϋ, a fish similar to the μόπαινα, Cassiod.Var.12.4, 14. 

ἐξοπμορ, ον, sailing from a harbour, c. gen., Κπήσαρ E.Hipp.156 (lyr.), prob. in Id.IA149 (anap.). 

ἐξϋπνῡμι, in Med., rush out, aor. ἐξ῵πσο (or ἐξ ὦπσο), A.R.1.306, ἐξύπεσο θεῖορ ἀοιδϋρ Suppl.Hell.1185. 

ἐξοποθόναψ, excite greatly, Cypr.Fr.7.9, Q.S.2.431. 

ἔξοπορ, ον, (ὅπορ) = ἐξϋπιορ, Poll.6.198. 

ἐξοποόψ, leap forth, Πάπιορ δὲ θο῵ρ ἐκ κλ῅πορ ὄποτςεν Il.3.325; ἄνεμοι δ᾽ ἐκ πάνσερ ὄποτςαν Od.10.47. 

ἐξϋπουορ, ον, that belongs outside the house, outdoor, [σὸν δ᾽]ξϋπουον ο὎ μιανεῖ SEG9.72.17 (Cyrene, iv B.C.). 

ἔξοππορ, ον, (ὀπϋρ) sapless, dry, cj. in Thphr.HP1.11.3 (codd. ἔξοπθορ). 
ἐξοπόξη, v. ἐξοπίζψ. 

ἐξϋπτξιρ, εψρ, ἟, excavation, σοῦ ὄποτρ BCH 44.252 (Ptoion, i B.C.). 

ἐξοπόςςψ, Att. -σσψ, dig out the earth from a trench, σὸν ἀεὶ ἐξοπτςςϋμενον φοῦν Hdt.7.23; σϋποι ἐξοπτςςϋμενοι 
Arist.Mir.833b4:ŕMed., ἐξοπόξαςθαι φάπακαρ make oneself a vallum, D.H.9.55. 

II. dig out of the ground, dig up, σοὺρ νεκποόρ Hdt.1.64, cf. BGU1024 iv 4 (iv/v A.D.); ἄγλιθαρ Ar.Ach.763; [μοπίαν] Lys.7.26:ŕ

Pass., σοῦ φοὸρ σοῦ -ομένοτ PHal.1.109 (iii B.C.); υτσά X.Oec.19.4. 

2. gouge out, ἐ. α὎σ῵ν σοὺρ ὀυθαλμοόρ Hdt.8.116, cf. LXXJd.16.21, Plu.Art.14, so perh. in Hippon104.35 W. 

3. metaph., σὸν ἐξοπόςςονσα λϋγον σὰ κεκπτμμένα σ῵ν ππαγμάσψν Ph.1.72. 

ἐξοπφέομαι, dance away, hop off, α὎σαῖρ πέδαιρ D.22.68. 



II. c. acc. cogn., ἐ. ῥτθμϋν dance out a figure, go through it, Philostr.Im.2.12; ἀςελγήμασα Suid. s.v. Ἀςστάναςςα. 

III. c. acc. rei, dance out, i.e. let out, betray ἐ. σὰ ἀπϋππησα, prob. of some dance which burlesqued those ceremonies, Luc.Salt.15; σὰ 
μτςσήπια Id.Pisc.33, Alciphr.3.72, Ach.Tat.4.8, Anon.Oxy.411.25; ἐξαγγέλλειρ α὎σὰ καὶ ἐ. παπὰ καιπϋν Arr.Epict.3.21.16. 

2. ἐ. σινά disgrace him by one‟s conduct, Plu.Art.22; πολισείαν Id.2.1127b; and ἐ. σὴν ἀλήθειαν scorn it, ib.867b; ἐ. σοὺρ 
΢αλαμινίοτρ Řdance out of their gravesř, Philostr.VA4.21. 

3. πϋλεμον dance away, i.e. lose, Ael.NA16.23. 

4. celebrate with dances, ἱεπψςόνην Hdn.5.5.3. 

ἔξορ, Dor. for ἔξψ, CID II 34 ii 58 (iv B.C.), SEG 9.11ff. (Cyrene, iv B.C.), cf. An.Ox.2.164. 

ἐξϋςδψ, Dor. for ἔξϋζψ (q.v.). 

ἐξοςιϋψ, dedicate, devote, Plu.Cam.20, prob. in E.Ba.70:ŕMed., Plu.Arat.53. 

II. Med., avert by expiation, D.S.15.9 (nisi leg. -ιάςασο), Plu.2.586f. 

III. ἐξοςιοῦν· δικαιοῦν, Hsch. 

ἐξοςσεΐζψ, take out the bones, cj. in Horap.2.38, cf. Suid. s.v. ἔξαπθπορ; take out of the bone, μτελϋν Dsc.2.77: metaph., of fruits, 

remove the seeds or kernels, μ῅λα .. ἐξψςσεωςμένα Id.5.75; ἐλαι῵ν -ιςμένψν Ruf.ap.Orib.8.47.7. 

ἐξοςσπᾰκίζψ, banish by ostracism, Hdt.8.79, And.4.32, Lys.14.39, Pl.Grg.516d; ἐκ σοῦ ο὎πανοῦ Luc.Sacr.4:ŕPass., Themist.Ep.2; 

also (with a play on broken pots, ὄςσπακα) ἀμυοπεὺρ ἐξοςσπακιςθείρ Ar.Fr.593; ἐξψςσπάκιςσαι π᾵ν σὸ φπήςιμον ἐκ σ῵ν ππαγμάσψν 

Demad.53; ἐξψςσπακίςθηςαν σ῅ρ ἀληθείαρ Anon.Alch. in Gött.Nachr.1919.14. 

ἐξοςσπᾰκιςμϋρ, ὁ, banishment by ostracism, ἐ. ποιεῖςθαι κασά σινορ Plu.Them.22, cf. Themist.Ep.1. 

II. ἐ. σ῅ρ γ῅ρ formation of any external shell, interpol. in Corn.ND17 (nisi leg. ἐξοςσεωςμϋν). 

ἐξϋςσψςιρ, εψρ, ἟, (ὀςσέον) diseased excrescence on the bone, node, esp. on the temples, Gal.7.728, 10.1013. 

ἐξϋσε, Adv., (ἐξ ὅσε) = ἐξ οὕ, Ar.Av.334, Call.Ap.48, AP11.383 (Pall.), IG3.171, orac. in Didyma496A3. 

ἐξϋσολον· υανεπϋν, Hsch. 

ἐξοσπόνψ, stir up, urge on, excite, ς᾽ ἵμεπορ ἐ. σελεῖν A.Th.692 (lyr.), cf. E.Supp.24; σινὰ ἐπί σι Th.1.84, etc.:ŕPass., Ph.2.564. 

ἐξοτδενέψ, = sq., LXX4Ki.19.21, al., BGU1117.31 (i B.C.). 

ἐξοτδενημα, ασορ, σϋ, object of contempt, ἐ. ἀνθπύπψν LXX Ps.21(22).7, Da. (Thd.) 4.14(17). 

ἐξοτδενίζψ, = ἐξοτδενϋψ, Plu.2.308e, 310c. 

ἐξοτδενιςμϋρ, ὁ, scorn, contempt, Aq.Ps.122(123).4. 

ἐξοτδενϋψ, set at naught, LXXJd.9.38. 

ἐξοτδενψμα, ασορ, σϋ, contempt, ib.Ps.89(90).5, Hsch. s.v. πποπηλακιςμϋρ. 
ἐξοτδενψςιρ, εψρ, ἟, contempt, LXXPs.30(31).19. 

ἐξοτδενψσήρ, οῦ, ὁ, one who sets at naught, Phld.Vit.p.42 J. 

ἔξοτθα, dialectic form for ἔξψθε(ν), Hsch. 

ἐξοτθενέψ, = ἐξοτδενϋψ (cf. ο὎ ςὲ ἐξοτθενήκαςιν, ἀλλ᾽ ἠ ἐμὲ ἐξοτδενύκαςιν LXX1Ki.8.7), ib.Wi.4.18, al., Ev.Luc.23.11, 

Ep.Rom.14.10, J.BJ6.5.4. 

ἐξοτθενησικϋρ, ή, ϋν, inclined to set at naught, σοῦ θείοτ D.L.7.119. 

ἐξοτθενία, ἟, scornfulness, Gloss. 

ἐξοτθενίζψ, = ἐξοτδενϋψ, Decr.ap.J.AJ19.5.3, Sch. Ar.Ach.443; σὰ μτςσήπια Ps.-Plu.Fluv.12.1. 

ἐξοτθενιςμϋρ, = ἐξοτδενιςμϋρ, Gloss. 

ἐξοτθενϋψ, = ἐξοτδενϋψ, v.l. in Ev.Marc.9.12 (Pass.), Ev.Luc.23.11 (Act.). 

ἐξοτθενψςιρ, εψρ, ἟, extinction, Phld.Rh.2.63 S. (s.v.l.). 

ἐξοόληρ δίκη, ἟, (ἐξείλλψ) action of ejectment, brought by a plaintiff alleged to have been unlawfully ejected from or dispossessed 

of property, Phryn.Com.42, Com.Adesp.652, D.30 and 31 tit., cf. Harp. ap. Suid. s.v. 
II. action of ejectment brought by one who claims property in consequence of a judgement of court and is excluded (ejected) from it 

by the former defendant or his agent, against a defendant who has seized or refused to surrender property, D.21.81, 91, 52.16. 

III. metaph., of an action brought to expel or eject an interloper or trespasser, νϋμψν [?νϋμῳ] ἐξοόληρ λαφεῖν Aristid.Or.54 p.688 

D.; also ἐξοόληρ ὏μῖν ο὎δ᾽ ἂν εἷρ λάφοι σ῅ρ γ῅ρ Id.1.103 J. (Mostly found in gen., but σὴν ἐξοόλην D.21.44 (codd. opt.); ἐξοόλαρ ἠ 
γπαυὰρ ὦυλον And.1.73.) 

ἐξοτπέψ, pass with the urine, Arist.HA577a22; ‹λίθον› Dsc.Eup.2.118:ŕPass., Mnesith.ap.Orib.inc.15.12. 

II. abs., make water, Ael.NA11.18; finish making water, Hierocl.Facet.118. 

ἐξοτπηςιρ, εψρ, ἟, passing with the urine, αἵμασορ Aët.ap.Phot.p.179 B. 

ἐξοτπικϋρ, ή, ϋν, cleared of whey, γάλα Ps.-Democr.Alch.p.54 B. (cf. ἐξοπίζψ (B)). 

ἐξοτπιςμϋρ, ὁ, drawing forth of urine, Dsc.Eup.2.113. 

ἔξοτπορ, ον, (ο὎πά), conical, ππϋςθεσα Hp.Mul.2.133; contracted, αἰδοῖα v.l. ib. 148. 

ἐξοτςία, ἟, (ἔξεςσι) power, authority to do a thing, c. inf., φαίπειν καὶ νοςεῖν ἐ. πάπεςσι S.Fr.88.11 codd.; α὎σῶ ἐ. ἤν ςαυ῵ρ εἰδέναι 
Antipho 1.6, cf. Th.7.12; ἐξοτςίαν ὁ νϋμορ δέδψκε premission to do .., Pl.Smp.182e; ἐ. ποιεῖν Id.Cri.51 d, etc.; ἐ. λαβεῖν And.2.28, 

X.Mem.2.6.24, etc.; λαβὼν ἐ. ὥςσε .. Isoc.3.45; ἐπὶ σῆ σ῅ρ εἰπήνηρ ἐ. with the freedom permitted by peace, D.18.44: c. gen. objecti, ἐ. 
ἔφειν θανάσοτ power of life and death, Poll.8.86; ππ᾵γμα οὕ σὴν ἐ. ἔφοτςιν ἄλλοι control over .., Diog.Oen.57; ἐ. σινϋρ power over, 

licence in a thing, σοῦ λέγειν Pl.Grg.461e; ἐν μεγάλῃ ἐ. σοῦ ἀδικεῖν ib.526a, cf. R.554c; κασὰ σὴν ο὎κ ἐ. σ῅ρ ἀγψνίςεψρ from want of 

qualification for .., Th.5.50: abs., power, authority, E.Fr.784; licence conferred on teachers of Jewish law, Ev.Marc.1.22; πασπικὴ ἐ. 
patria potestas, Modest.Dig.26.3.1.1, CPR6.12.3 (A.D. 300/1). 

b. = Lat. imperium, μηθενὸρ ἐν ἐκείναιρ (὏παπφείαιρ) ἐξοτςίαν μείζψ σ῅ρ ς῅ρ PKöln10.10 (Augustus). 

2. abuse of authority, licence, arrogance, ὓβπιρ καὶ ἐ. Th.1.38, cf. 3.45, D.19.200; ἟ ἄγαν ἐ. ib.272; ἄμεσπορ ἐ. OGI669.51 (i A.D.). 

3. Lit. Crit., ἐ. ποιησική poetic licence, Str.1.2.17, Jul.Or.1.10b. 

II. office, magistracy, ἀπφαὶ καὶ ἐ. Pl.Alc.1.1.135b; οἱ ἐν σαῖρ ἐ. Arist.EN1095b21; οἱ ἐν ἐ. ὄνσερ Id.Rh.1384a1; οἱ ἐπ᾽ ἐξοτςι῵ν 

LXXDa.3.2; ἟ ὏πασικὴ ἐ. the consulate, D.S.14.113, etc.; also ἟ ὓπασορ ἐ. D.H.7.1; ἟ σαμιετσικὴ ἐ. the quaestorship, Id.8.77; δημαπφικὴ 
ἐ. v. δημαπφικϋρ; ἟ σοῦ θαλάμοτ ἐ., in the Roman empire, lordship of the bedchamber, Hdn.1.12.3. 

2. concrete, body of magistrates, D.H.11.32; αἱ ε1103 . (as we say) the authorities, Ev.Luc.12.11, al., Plu.Phil.17. 



b. ἟ ἐ. as an honorary title, POxy.1103 (iv A.D.), etc. 

III. abundance of means, resources, ἐξοτςίαρ ἐπίδειξιρ Th.6.31; πλοῦσορ καὶ ἐ. Id.1.123, cf. D.21.138; ἐνδεεςσέπψρ ἠ ππὸρ σὴν ἐ. 
Th.4.39; σ῵ν ἀναγκαίψν ἐ. Pl.Lg.828d; excessive wealth, opp. ο὎ςία Com.Adesp.25a.5 D. 

IV. pomp, Plu.Aem.34. 

ἐξοτςιάζψ, fut. -άςψ Phld. (v. infr.):ŕexercise authority, LXX Ec.8.4, D.H.9.44: c. inf., have power, Phld.Rh.1.6 S. 

2. exercise authority over, σοῦ μνήμασορ CIG4584 (Palestine); σιν῵ν Ev.Luc.22.25, cf. 1Ep.Cor.7.4; σ῵ν ἑατσ῅ρ ἕδνψν 

PMasp.15.170 (vi A.D.):ŕMed., ἐπὶ σὸν λαϋν LXX Ne.5.15; ἔν σινι ib.Ec.8.9:ŕPass., to be held under authority, 1Ep.Cor.6.12. 

3. enjoy licence, Arist.EE1216a2. 

ἐξοτςιαςσήρ, οῦ, ὁ, mighty one, person in authority, LXXIs.9.6(5), Cat.Cod.Astr.5(3).86, PGen.53.2 (iv A.D.). 

ἐξοτςιαςσικϋρ, ή, ϋν, authoritative, powerful, Vett.Val.6.3, al., Sm.Ec.8.4, Eustr.in EN119.21; ππάξειρ Heph.Astr.3.4; [θεάμασα], 
ἐνεπγήμασα, Iamb.Myst.2.4. Adv. -κ῵ρ Id.VP32.217: Comp. -ύσεπον Plb.5.26.3. 

II. free, self-determining, δόναμιρ Diogenian.Epicur.3.65. 

ἐξοτςιορ, ον, (ο὎ςία) stripped of property, Ph.2.528, EM323.45. 

ἐξουέλλψ, increase exceedingly, ἐξύυελλεν ἔεδνα offered higher and higher dowry, Od.15.18. 

ἐξουθαλμέψ, perh. = ἐξουθαλμιάζψ, PAlex.p.36, no. 318. 

ἐξουθαλμιάζψ, have no eye for, disregard, σοῖρ ἐμοῖρ καμάσοιρ PGoodsp.Cair.15.22 (iv A.D.). 

ἐξουθαλμίςαρ, occaecatus, Gloss. 

ἐξουθαλμορ, ον, with prominent eyes, opp. κοιλϋυθαλμορ, X.Eq.1.9, Pl.Tht.209c. 

II. manifest, Plb.1.10.3. Adv.-μψρ Diog.Oen.36. 

III. having a keen eye for, [὏ποθήκηρ] PRyl.119.21 (i A.D.). 

ἐξουπῠϋψ, in pf. part. Pass. ἐξψυπτψμένορ supercilious, Hsch., EM350.22. 

ἔξοφα, v. ἔξοφορ. 
ἐξοφάδερ, ψν, αἱ, (ἔξοφορ) external piles, haemorrhoids (the internal being called ἐςοφάδερ), Paul.Aeg.3.59. 

ἐξοφεσεία, ἟, drawing into channels or sluices, Str.4.6.7. 

ἐξοφεσετςιρ, εψρ, ἟, drawing off, αἵμασορ Paul.Aeg.6.79. 

ἐξοφεσετσέον, one must draw off, σὸ οὔπον Gp.18.2.1. 

ἐξοφεσεόψ, draw off, ποσαμοὶ ἐ. σὸ ὓδψπ ἐκ σ῵ν πεδίψν Hp.Aër.18; εἰρ σὸ ςσϋμα σὸ ςίαλον ἐ. οἱ ἀδένερ Gal.UP10.11: metaph., 

λϋγοτ λϋγον -εόψν Emp.35.2; ὏χϋθεν ἁπμονίηρ ῥόμα Procl.H.1.4. 

ἐξοφή, ἟, (ἐξέφψ) prominence, ἐ. κεπάσψν elevated nature, Arist.PA663a8; πέσπαρ LXXJb.39.28; ζῴψν ἐξοφαί embossed figures on 

shields, D.S.5.30; εἰςοφαὶ καὶ ἐ. S.E.P.1.120, cf. Simp.in Cael.409.13; wart, Dsc.2.104; ἐ. ἀκανθύδειρ Id.3.16; also, = ἐξοφάδερ, ib.80; 

extremities of animals, J.AJ3.10.3. 

II. metaph., pre-eminence, ἐ. in nullo est, Cic.Att.4.15.7; ἀπεπγάςαςθαι σὴν ἐ. Longin.10.3; δι᾽ ἐξοφὴν μοπυ῅ρ Hierocl.p.55 A.; κασ᾽ 
ἐξοφήν par excellence, Str.1.2.10, Ph.1.65, A.D.Synt.26.15, OGI764.52 (ii B.C.), etc.; οἱ κασ᾽ ἐξοφὴν σ῅ρ πϋλεψρ leading men, 

Act.Ap.25.23. 

ἐξοφία, ἟, eminence, EM384.28. 

ἐξοφορ, ον, standing out, jutting, ππ῵νερ Pi.N.4.52; ἁυαί Sch.E.Hipp.530: c. gen., ἔξοφορ Ἀπγείψν κευαλήν prominent above them, 

Il.3.227. 

II. more freq. metaph., eminent, excellent, ἔξοφον ἄνδπα Il.2.188; αἶςα Pi.N.6.47: Comp. -ύσεπορ ib.3.71: Sup. -ύσασορ ib.2.18, 

A.Ag.1622, E.Supp.889; σ῵ν υίλψν σὸν -ύσασον Phld.Lib.p.20 O.; ἐξοφύσασορ = Lat. eminentissimus, ἔπαπφορ OGI640.16 (iii A.D.), 

POxy.1469.1 (iii A.D.), cf. IG14.2433 (Massilia, iii A.D.); οἱ -ύσασοι σ῅ρ βοτλ῅ρ Hdn.2.12.6, Hes.Op.773. 

b. c. gen., standing out from, raised above, freq. used like a Sup., most eminent, mightiest, ἔξοφορ ἟πύψν Il.18.56; σέμενορ σάμον ἔ. 
ἄλλψν 6.194, etc.; βοῦρ ἀγέληυι μέγ᾽ ἔ. ἔπλεσο πάνσψν 2.480; ἀπιθμὸν ἔ. ςουιςμάσψν A.Pr.459; ο὎δεὶρ ἔ. ἄλλορ ἔβλαςσεν ἄλλοτ 

S.Fr.591; ἁπάςηρ νοῦν σε καὶ ἀνοπέαν ἔξοφορ ἟λικίαρ beyond all his contemporaries, IG11021. 

c. c. dat., αἶγαρ .. αἳ π᾵ςι μέγ᾽ ἔξοφοι αἰπολίοιςιν Od.21.266, cf. 15.227; also ἐκππεπέ᾽ ἐν πολλοῖςι καὶ ἔξοφον ἟πύεςςιν Il.2.483. 

d. ἐπίσποπορ .. σ῵ν ἐξοφ[ψσά]σψν καθολικ῵ν (= Lat. procurator summarum rationum), Inscr.Perg.8(3).44. 

2. freq. in Hom. in pl., ἔξοφα as Adv. (cf. ὄφα), especially, above others, ὅρ κ᾽ ἔ. μὲν υιλέῃςιν, ἔ. δ᾽ ἐφθαίπῃςιν Od.15.70, cf. Il.5.61; 

ἔ λτγπὰ ἰδτῖα Od.11.32; ἐμὸ δϋςαν ἔ. gave me as a high honour, 9.551: with Sup., ἔξοφ᾽ ἄπιςσοι beyond compare the best, Il.9.638, 

Od.4.629, al. 

b. c. gen., ἔ. πάνσψν far above all, Il.14.257, etc.; ἔξοφ᾽ ἑσαίπψν Pi.P.5.26; ἔ. πλοόσοτ above all wealth, Id.O.1.2.ŕRegul. Adv. -
φψρ ib.9.69, E.Ba.1235, Lyc.1195, Arist.Mu.400b1, LXX3Ma.5.31: Comp. -ύσεπον Sor.1.99: Sup. -ύσασα Pi.N.4.92. 

ἐξοφϋσηρ, eminentia, Gloss. 

ἐξοφῠπϋψ, strengthd. for ὀφτπϋψ, J.AJ13.5.11, Plu.Cam.10 (Pass.). 

ἐξπεδῖσορ, ον, ready for action, ἐξπεδῖσοι, εὒζψνοι, γτμνοί, ἑσοῖμοι ππὸρ μάφην Lyd.Mag.1.46; ἐν ἐξπεδίσῳ in a state of readiness, 

Just.Nov.117.11. 

εξπελλετσήρ (ἐξπελετςσήρ Cod.Just.10.19.9.1), οῦ, ὁ, collector of taxes, κύμηρ Ἀυποδίσηρ PFlor.291.6, cf. PLond.1038 (both vi 

A.D.); of arrears, Cod.Just.l.c., Just.Nov.128.6; (Lat. expello; cf. compulsor). 

ἕξπηφτρ, = ἐκπηφτρ, prob. in S.Fr.1045 (ἑξπηφτςσί codd.EM). 

ἑξποδιαῐορ, α, ον, six feet high or broad, CIG2860i9 (Didyma). 

ἕξποτρ, ὁ, ἟, = ἑξάποτρ, Pl.Com.242. 

ἐξςκοόςασορ, v. ἐξκοτς-. 
ἐξτβπίξψ, break out into insolence, wax wanton, Pherecyd.Syr.5, Hdt.4.146, 7.5; ε὎ππαγίαιρ Th.1.84; ὏πὸ πλοόσοτ X.Cyr.8 6.1; ἐ. ἐρ 

σϋδε come to this pitch of insolence, Th.3.39: with neut. Adj. or Pron., πανσοῖα ἐ. commit all kinds of violence or extravagance, 

Hdt.3.126; σάδ᾽ ἐ. S.El.293; ἐ. πλείψ πεπὶ σοὺρ θεοόρ Lys.2.9; σι εἴρ σινα Luc.Fug.18; εἴρ σινα Plu.Phoc.2, Eus.Mynd.54, Ant.Lib.21.3. 

2. c. acc. pers., treat with insolence or violence, Id.12.2; also ἐ. σοὺρ ἔπψσαρ Conon24.2:ŕPass., ἟ πϋλιρ ὏υ᾽ ὏μ῵ν -ίζεσο Hyp.Phil.9; 

σὰ -ις μένα despised things, Longin.43.5. 

II. of the body, break out from high feeding, Pl.Lg.691c; of plants, to be over-luxuriant, Arist.GA725b35, Thphr.CP2.16.8; ὥςπεπ 
ἐξτβπίςανσα σὸν δ῅μον ἀναυῦςαι πλ῅θορ ςτκουανσ῵ν Plu.Arist.26; of water in flood, LXX Ez.47.5. 



ἐξῠγῐάζψ, heal thoroughly, Plb.3.88.2:ŕPass., α὎σὰ ὏υ᾽ ἑψτσοῦ ἐ. Hp.de Arte8. 

ἐξῠγῐαίνψ, recover health, Id.Fract.9:ŕPass., Id. Hp.de Arte4. 

ἐξτγπαίνψ, saturate, Arist.Pr.877a33, al.:ŕPass., to be full of moisture, σοῦ ἀέπορ -ομένοτ ib.944a21, etc. 

2. make watery, of the blood, Id.HA521a12 (Pass.), cf. Plu.2.97b (Pass.): metaph., ἐ. σὰ ςύμασα σαῖρ ἟δοναῖρ ib. 136b:ŕPass., to be 

so, of plants, Thphr.CP6.6.4. 

II. Pass., to be deprived of moisture, Id.Lap.10. 

III. Pass., of liquid purgations, σὰ σ῅ρ κοιλίηρ ἐξτγαςμένα ἤν ἰςφτπ῵ρ Hp.Prog.2; so -αίνεςθαι σὴν κοιλίαν Plu.Arat.29, cf. 2.914e. 

ἐξτγπορ, ον, watery, liquid, Hp.Acut.(Sp.)1. 

ἐξῠδᾰπϋψ, make watery, Aët.4.10 (unless = wash off): metaph., ἐ. σὴν σ῵ν γινομένψν δόναμιν ἟ σοῦ ποιοῦνσορ ῥᾳθτμία Simp.in 

Epict.p.94 D.:ŕPass., become water, Arist.ap.Ath.10.434f, Alex.Aphr.Pr.1.81. 

ἐξῠδᾰσάψ, = ἐξτδασϋψ, Heph.Astr.3.6.10. 

ἐξῠδᾰσίξψ, = sq., Hsch. 

ἐξῠδᾰσιςμϋρ, ὁ, changing into water, Zos.Alch.197.10. 

ἐξῠδᾰσϋψ, make into water or make watery, σὸ ἁλμτπϋν Hp.Fist.7; ὥςπεπ ἐ. σὰρ ὀςμάρ Thphr.Od.66; σὸ γάλα Sor.1.93:ŕPass., 

Corn.ND17, Archig.ap.Orib.44.26.6, etc.; become dropsical, Hp.Epid.4.49. 

ἐξῠδᾰσψςιρ, εψρ, ἟, changing into water, Herod.Med. in Rh.Mus.49.556 (= Diocl.Fr.46), Zos.Alch.p.202 B. 

ἐξῠδᾰσψσικϋρ, ή, ϋν, tending to make watery, Sor.1.98. 

ἐξτδπαπγῠπϋψ, cleanse of mercury, Zos.Alch.p.123 B. (Pass.). 

ἐξτδπαπγῠπψςιρ, εψρ, ἟, expulsion of mercury, Id.pp.122, 123 B. 

ἐξτδπίαρ ἄνεμορ rainy wind, Arist.Mu.394b19, cj. in, Ach.Tat.Intr.p.68 M. 

ἐξτδπψπιάψ, become dropsical, ὄμμασα Arist.HA553a16. 

ἐξτθλέψ, in Pass., to be foolishly spoken, Phld.Rh.1.249 S. 

ἐξῠλακσέψ, bark out: burst out in rage, Plu.Arat.50; ππϋρ σινα Aeschin.Socr.38: c. acc. cogn., ἐ. γϋον yell it out, Lyc.764. 

ἐξῡλίζψ, filter or through, Gal.19.673. 

ἐξῠμενίζψ, (὏μήν) strip off the skin or membrane, Dsc.2.76.1; σὸ ςσέαπ Archig.ap.Aët.16.48. 

ἐξῠμενιςσέον, one must strip off the coat or membrane, Dsc.2.76.5. 

ἐξῠμενιςσήπ, ῅πορ, ὁ, flaying or dissecting knife, Paul.Aeg.6.5. 

ἐξτμνέψ, strengthd. for ὏μνέψ, Plb.6.47.7, Phld.Rh.1.219, 2.148 S., D.S.9 Fr.26, Procl.in Alc.p.84 C.:ŕPass., Lyc.1195. 

ἐξτν῅κα, ἐςόνηκα, = ξτν῅κα, poet. aor. c. dupl. augm. of ςτνίημι, Anacr.146 (ἐξ-), Alc.131 (ἐς-). 
ἐξτπάγψ [ᾰ], go over thoroughly, coat, [λίθοτρ] πηλῶ ἞φτπψμένῳ IG2.463.42. 

ἐξτπᾰκοτςσέον, one must supply, understand a word, Sch.Pi.O.9.131. 

ἐξτπάλτξιρ [ᾰ], εψρ, ἟, escape, Orph.A.684 codd. 

ἐξτπᾰλόςκψ, escape from, σι or σινά, Q.S.12.502, Orph.L.584. 

ἐξτπανίςσημι, only in intr. aor. 2, ςμ῵διξ μεσαυπένοτ ἐξτπανέςση a weal started up from under the skin of the back, Il.2.267, cf. 

Pythag.ap.Porph.VP40. 

ἐξτπειπεῖν, = ὏πειπεῖν, advise, E.Ba.1265. 

ἐξτπεπ=ζέψ, aor. part. -ζέςαρ, boil over, σῶ θτμῶ Tz.H.3.267. 

ἐξτπθε, Adv., = ὓπεπθε, above, S.Ph.29. 

ἐξτποπσάψ, bake or dry extremely, Gal.19.626.649. 

ἐξτπϋπσηςιρ, εψρ, ἟, over-heating, ξανθ῅ρ φολ῅ρ Pall.in Hp.1.139 D. 

ἐξτπέπφομαι, aor. ἐξτπ῅λθον, withdraw, S.Ichn.205. 

ἐξτπηπεσέψ, assist to the utmost, S.Tr.1156; σῆ ἑατσοῦ παπανομίᾳ Lys.12.23, cf. Chrysipp.Stoic.3.123; σαῖρ ςαῖρ φπείαιρ J.AJ13.3.1: 

abs., Phld.Sto.339.9:ŕlater in Med., ἀπφὰρ καὶ λισοτπγίαρ σῆ πασπίδι ἐ. IG12(7).406 (Amorgos):ŕPass., οὓσψ π᾵ςα πεπίςσαςιρ -
ηθήςεσαι every emergency will be provided for, Ael.Tact.35.1. 

ἐξτπηπεσηςιρ, εψρ, ἟, service, provision, ἔπγψν BGU1159.7 (i A.D.), cf. Vett.Val.355.17 (pl.). 

ἐξτπηπεσησέον, one must supply, Theano Ep.6.3. 

ἐξόπιςθα, Aeol. for ἐξϋπιςθεν, Lyr.Adesp.67. 

ἐξτπνίζψ, (ὓπνορ) awaken from sleep, οἱ κϋπειρ ε὎φπήςσψρ -ίζοτςιν ἟μ᾵ρ Chrysipp.Stoic.2.334, cf. Ev.Jo.11.11:ŕPass., wake up, 

LXXJd.16.14, Plu.Ant.30, M.Ant.6.31. (Condemned by Phryn.200,etc., dub. in Com.Adesp.43.) 

ἐξτπνορ, ον, awakened out of sleep, ἔ. γενέςθαι LXX1Es.3.3, Act.Ap.16.27, J.AJ11.3.2, Zos.Alch.p.118 B. Adv. -νψρ PGiss.1.19.4 

(ii A.D.). 

ἐξτπνϋψ, wake out of sleep, σινά Sm., Al.Ps.138(139).18: also intr. metaph., ἀπὸ υιλοςουίαρ LXX4Ma.5.10. 

ἐξτπονοέψ, suspect, J.AJ15.7.7 (s.v.l.). 

ἐξτπσιάζψ, turn a person quite on the back, ὄμμα (ὄνομα codd.) throw his eyes upwards or backwards, A.Th.577; ἐ. ἑατσϋν 

throwing back his head haughtily, Luc.Cat.16: abs., Id.Gall.12, Herc.3, Ind.21:ŕMed., ἐξτπσιάζεςθαι σὴν κευαλήν throw it back, 

Arist.Fr.106. 
II. Intr., lie back, of the horns of wild cattle, Id.HA499a7. 

ἐξτπσιϋψ, = ἐξτπσιάζψ, pass., live luxuriously, Phot. s.v. πεσαφνοῦνσαι; cf. Hsch. s.v. πεσαλοῦνσαι. 
ἐξῠυαίνψ, weave υᾰπορ Hdt.2.122, 9.109, cf. PCair.Zen.44.3 (iii B.C.); [πέπλον] Batr.182; of bees, ἐ κηπία X.Oec.7.34 (Pass.); 

ςάγοτρ ἀπ᾽ ἐπέαρ Str.4.4.3:ŕMed., Them.Or.21.250d:ŕPass., ὁ δ᾽ ἐξτυαίνεθ᾽ ἱςσϋρ, ὁ δὲ διάζεσαι Nicopho13 K.-A. ἐξόυανσαι ὏μέςι are 

tissues of membranes, Aret.SA2.7; -αςμένη πάπτπορ, of rolls, Porph.ap.Eus.PE3.7. 

2. finish weaving, ἱςσὸν ἐξτυαγκέναι Artem.4.40; ππὶν ἐξτυ῅ναι (sc. σὰ κηπία) Gp.15.5.2. 

II. metaph., finish, ἐ. μέλορ Pi.N.4.44; σὶν φάπισερ ἐξτυαίνονσαι Id.P.4.275; of speech or writing, βόβλοτρ σεςςαπάκονσα 
καθαπεπανεὶ κασὰ μίσον ἐξτυαςμέναρ Plb.3.32.2, etc.; σὸ ςτνεφὲρ σ῅ρ ἐπιβολ῅ρ ἐ. Id.18.10.3. 

ἐξῠυαςμα, ασορ, σϋ, finished web, κεπκίδορ ἐ. ς῅ρ E.El.539. 

ἐξτυηγέομαι, = ὏υγέομαι, S.OC1025. 



ἐξτχϋψ, exalt, ςεατσϋν LXXSi.1.30; σὸν θεϋν ib.Da.3.(51); transform into an elevated style, παίγνια καὶ κύμοτρ Αἰςφόλορ -ψςεν 

AP7.411 (Diosc.). 

ἔξψ, Adv. of ἐξ, as εἴςψ of εἰρ: 
I. of Place, 

1. with Verbs of motion, out or out of, ἔ. ἰύν Od.14.526; φψπεῖν ἔ. Hdt.1.10; ποπεόεςθαι Pl.Phdr.247b; βλέπειν D.18.323; ἔ. σοὺρ 
Φπιςσιανοόρ (sc. υέπε) Luc.Alex.38, etc. w. ref. to the movement of dislocated bones away from the body, Hp.Mochl.16, Art.64. 

b. as Prep., c. gen., ἔ. φποὸρ ἕλκε Il.11.457; ἔ. βήσην μεγάποιο κιϋνσε Od.22.378; ἔ. or γ῅ρ ἔ. βαλεῖν, A.Th.1019, S.OT622, etc.: 

pleon. with ἐκ, κπαδίη δέ σοι ἔ. ςσηθέψν ἐκθπῴςκει Il.10.94; ἐκ σ῅ρ σαυ῅ρ ἐκυέπειν ἔ. Hdt.3.16, cf. E.Hipp.650: ἐκπλύςανσερ ἔ. σὸν 
἗λλήςπονσον sailing outside the H., Hdt.5.103; ἔ. σὸν ἗λλ. πλέψν7.58. 

2. without any sense of motion, outside, Od.10.95, etc.; σὸ ἔ. the outside, Th.7.69; σὸ ἔ. σ῵ν ὀμμάσψν their prominency, Pl.Tht.143e; 

σὰ ἔ. things outside the walls or house, Th.2.5, X.Oec.7.30; external things, Pl.Tht.198c; σὰ ἔ. ππάγμασα foreign affairs, Th.1.68; οἱ ἔ. 
those outside, Id.5.14; of exiles, Id.4.66, cf. S.OC444 (but in NT, the heathen, 1Ep.Cor.5.12); ἟ ἔ. ςσηλέψν θάλαςςα ἟ Ἀσλανσὶρ 
καλεομένη Hdt.1.202, cf. Pl.Criti.108e; ἟ ἔ. θάλαςςα opp. ἟ εἴςψ, Aristid.Or.40(5).9; ἔ. σὴν φεῖπα ἔφειν keep oneřs arm outside oneřs 

cloak, Aeschin.1.25; ἔξψ ἐγένεσο, became distracted, Hp.Epid.5.80. 

b. as Prep., c. gen., οἱ ἔ. γένοτρ, opp. σὰ ἐγγεν῅, S.Ant.660; ἔ. σ῵ν κακ῵ν οἰκεῖν Id.OT1390; ἔ. σοξεόμασορ out of range of arrows, 

Th.7.30; ἔ. βελ῵ν, σ῵ν β., X.Cyr.3.3.69, An.5.2.26; ἔ. σοῦ πολέμοτ unconcerned with the war, Th.2.65; σοῦ πάςφειν κακ῵ρ ἔ. γενήςεςθε 
D.4.34; σ῵ν ἔ. σοῦ ππάγμασορ ὄνσψν persons unconcerned in the matter, Id.21.45, cf. ib. 15; ππάξειρ ἔ. σ῅ρ ὏ποθέςεψρ λεγομέναρ away 

from the subject, Isoc.12.74; ἔ. σοῦ ππάγμασορ Is.fr.22, Arist.Rh.1354a22; ἔ. σοῦ δικαςσηπίοτ [ἔπαινοι] Luc.Hist.Conscr.59; ἔ. λϋγοτ 
σίθεςθαι, θέςθαι, Plu.2.671a, Tim.36; ἔ. πάσοτ ὀνϋμασα out-of-the way words, Luc.Hist.Conscr.44; ἔ. πίςσεψρ beyond belief, 

Id.DMar.4.1; ἔ. υπεν῵ν out of oneřs senses, Pi.O.7.47; ἔ. ἐλαόνειν σοῦ υπονεῖν E.Ba.853; ἔ. ςατσοῦ γίγνῃ Pl.Ion535b; ἔ. γνύμηρ 
E.Ion926; ο὎δὲν ἔ. σοῦ υτσεόςανσορ δπᾶρ unlike thy sire, S.Ph.904; ἔ. σ῅ρ ἀνθπψπείαρ .. νομίςεψρ alien to human belief, Th.5.105: 

prov., αἴπειν ἔ. πϋδα πηλοῦ keep clear of difficulties, Suid.; so ἔ. κομίζψν πηλοῦ πϋδα A.Ch.697; πημάσψν ἔ. πϋδα ἔφειν Id.Pr.265; ἔ. 
ππαγμάσψν ἔφειν πϋδα E.Heracl.109. 

II. of Time, beyond, over, ἔ. μέςοτ ἟μέπαρ X.Cyr.4.4.1; ἔ. σ῅ρ ἟λικίαρ D.3.34; ἔ. πένσ᾽ ἐσ῵ν Id.38.18. 

III. without, except, c. gen., ἔ. ςεῦ Hdt.7.29, cf. 4.46; ἔ. ἢ .. Id.2.3, 7.228; ἔ. σοῦ πλεϋνψν ἄπξαι besides .., Th.5.97, cf. 26; ἔ. σοῦ 
ἐυθακέναι ἀδικοῦνσερ except the being first to do wrong, Epist. Philipp.ap.D.18.39, cf. PSI6.577.17, PCair.Zen.225.4. 

IV. σὰ κασὰ σὸν Υίλιππον ἔ. σελέψρ ἐςσί, Philip is Řplayed outř, Plb.5.28.4.ŕCf. ἐξψσέπψ, -σάσψ. 

ἕξψ, fut. of ἔφψ. 

ἐξψβάδια· ἐνύσια (Lacon.), Hsch. 

ἐξψβλησορ, ον, outcast, Id. 

ἐξψβολορ, ον, consisting of six obols, Hsch. s.v. λεπσὰρ καὶ παφείαρ; neut., sum of six obols, OStrassb.67 (i A.D., ἑξϋβ-). 
ἐξύγλοτσοι, gloss on ῥοικοὶ μηποί, Bacchius ap.Erot.Fr.43. 

ἐξύδψν, ονσορ, ὁ, ἟, with prominent teeth, Hippiatr.115. 

ἔξψθεν, rarely ἔξψθε Diog.Oen.18, Adv., (ἔξψ) from without or abroad, ἔ. εἴςψ A.Th.560, cf. Pl.Plt.293d, etc.; ἔ. εἰςσπέφειν 

Men.Sam.37. 

II. = ἔξψ, Hdt.1.70, Pl.Ti.33c, etc.; οἱ ἔ. those outside, Hdt.9.5, etc. (but heathen in 1Ep.Ti.3.7); those outside a (particular 

relationship, Just.Nov.1.1.3); οἱ ἔ. πεπιεςσηκϋσερ Aeschin.2.5; σὰ ἔ. matters outside the house, opp. σἄνδον, A.Th.201, cf. E.El.74, etc.; αἱ 
ἔ. πϋλειρ foreign states, Pl.Plt.307e; οἱ ἔ. λϋγοι foreign to the subject, D.18.9; ἀκασαξέςσοτρ ἐκ σοῦ ἔ. IG1.372.61. 

b. c. gen., ἐνσὸρ ἠ ἔ. δϋμψν; E.Med.1312; ἔ. ὅπλψν ςτγκαθήμενοι X.An.5.7.21; free from, ξτμυοπ᾵ρ S.El.1449; δειμάσψν E.HF723. 

c. c. gen., besides, apart from, Gal.6.409, 16.502; Cod.Just.1.2.17.15; abs., besides, MDAI(A)51.13 (lapis ἐς-, Cos), JHS15.112 

(Lycia), TAM2.247.11, etc. 

III. Gramm., ἔ. πποςλαμβάνειν supply or understand a word, A.D.Synt.107.3; πποςνεῖμαι ib.92.1; ὏πακοόεςθαι ib.22.21. 

2. initially, Id.Pron.58.5, al.; finally, ib.60.6, al. 

ἐξψθέψ, aor. 1 ἐξέψςα (v. infr. II), thrust out, force out, ἐκ δ᾽ ὦςε γλήνην Il.14.494, cf. 17.618; even by pulling, wrench out, ἐκ δ᾽ 
ἄπα οἱ μηποῦ δϋπτ μείλινον ὦςε θόπαζε 5.694; displace, Hp.Art.46 (Pass.); expel, eject, banish, γ῅ρ σινά S.OC1296; πάσπαρ ib. 1330; 

put away a wife, PSI1.41.16 (iv A.D.); thrust back, σοὺρ δίκῃ νικ῵νσαρ S.Aj.1248; drive, σοὺρ Λακεδαιμονίοτρ ἐρ σὰρ ἁμάξαρ Th.5.72; 

πλοῖον εἰρ αἰγιαλϋν Act.Ap.27.39, cf. Jul.Or.2.60c; σὴν πϋλιν εἰρ φαλεπϋν Plu.Nic.12; ἐ. εἰρ ἅπαν ἀπὸ σ῅ρ ὄφθηρ Arr.An.1.15.4; ἐ. νϋμον 

Plu.Comp.Ag. Gracch.5:ŕPass., ἐξψυέεςθαι ἐκ σ῅ρ φύπηρ Hdt.4.13, cf. 5.124; μάφῃ Id.6.83; πασπίδορ ἐξψθοόμενορ S.OC428. 

b. debar, exclude, α὎σὸν .. ἐξψθείσψ κασαλϋγψν Cod.Just.1.4.34.9; ἐξψςθήςομαι εἰπεῖν shall be debarred from .., D.24.61. 

2. ἐ. γλύςςαρ ὀδόναν put forth painful words, break forth into cruel words, S.Ph.1142 (lyr.)., aor. 1 ἐξέψςα (v. infr. II), thrust out, 

force out, ἐκ δ᾽ ὦςε γλήνην Il.14.494, cf. 17.618; even by pulling, wrench out, ἐκ δ᾽ ἄπα οἱ μηποῦ δϋπτ μείλινον ὦςε θόπαζε 5.694; 

displace, Hp.Art.46 (Pass.); expel, eject, banish, γ῅ρ σινά S.OC1296; πάσπαρ ib. 1330; put away a wife, PSI1.41.16 (iv A.D.); thrust back, 

σοὺρ δίκῃ νικ῵νσαρ S.Aj.1248; drive, σοὺρ Λακεδαιμονίοτρ ἐρ σὰρ ἁμάξαρ Th.5.72; πλοῖον εἰρ αἰγιαλϋν Act.Ap.27.39, cf. Jul.Or.2.60c; 

σὴν πϋλιν εἰρ φαλεπϋν Plu.Nic.12; ἐ. εἰρ ἅπαν ἀπὸ σ῅ρ ὄφθηρ Arr.An.1.15.4; ἐ. νϋμον Plu.Comp.Ag. Gracch.5:ŕPass., ἐξψυέεςθαι ἐκ 
σ῅ρ φύπηρ Hdt.4.13, cf. 5.124; μάφῃ Id.6.83; πασπίδορ ἐξψθοόμενορ S.OC428; 

ἐξψθηςιρ, εψρ, ἟, expulsion, Alex.Aphr.Pr.1.90, Aët.8.53. 

2. Gramm., expulsion of a letter, Eust.378.3, 1542.32. 

ἐξύκαππορ πάλη a form of wrestling, Eust.1572.39. 

ἐξψκεᾰνίζψ, Geog., represent as placed out in the ocean, Str.1.2.17, 7.3.6:ŕPass., Eust.1050.64. 

ἐξψκεᾰνιςμϋρ, ὁ, a placing out in the ocean, Κίπκηρ, Μηδείαρ, Str.1.2.10. 

ἐξψκέληρ, ησορ, ὁ, barebacked horse, Suid. 

II. piratical craft, Id. 

ἐξύκοισορ, ον, sleeping out, Hsch.:ŕas Subst., ἐξύκοισορ, ὁ, a fish which comes upon the beach to sleep, = ἄδψνιρ, Clearch.73, 

Thphr.Fr.171.1, Ael.NA9.36, Opp.H.1.158. 

ἐξψλαίμαρ· ο὎κ αἰςίοτρ, Hsch. 



ἐξύλεια, ἟, (ὄλλτμι) utter destruction, ἐπαπύμενον ἐξύλειαν ἑατσῶ ἐπιοπκοῦνσι IG1.10.15, cf. Antipho 5.11, Lys.12.10, 

Jusj.ap.D.24.151; κασ᾽ ἐξψλείαρ ὀμϋςαι, ἐπιοπκεῖν, D.21.119, 57.22; ὓποφον ἐξψλείαρ ο὏σὸν ποιεῖν ib.53; ἐξξϋλειαν IG9(1).609.15 

(Naupactus, vi/v B.C.). 

II. abandoned or abominable conduct, Horap.2.65. 

ἐξύλεορ, ον, = ἐξύληρ, IMylasa476 (Rom.imp.). 

ἐξύληρ, ερ, utterly destroyed, ruined, ἐ. γίνεςθαι Hdt.7.9. β´; ἐξύλειρ καὶ ππούλειρ ποιεῖν σιναρ ἐν γῆ καὶ ἐν θαλάςςῃ D.18.324, cf. 

19.71; freq. in imprecations, ἐ. ἀπϋλοιο Ar.Pax1072, Men.Sam.152; ἐξύλη α὎σὸν εἶναι καὶ γένορ Lex ap.And.1.98, cf. 126; ἐξύλη 
γίνεςθαι καὶ α὎σὸν καὶ σοὺρ ἐκείνοτ πάνσαρ SIG167.15 (Mylasa, iv B.C.); ἐ. ἀπολοίμην καὶ ππούληρ D.19.172. 

II. metaph., of persons, pernicious, abominable, Αἰγόπσοτ γένορ A.Supp.741; γέπψν Eup.45; ο὎δὲν πέυτκε ζῶον -έςσεπον 

Ar.Pl.443, cf. Ec.1053, 1070, D.58.63, Antiph.159.12, ἐ.· κίναιδορ Hsch. etc. 

ἐξύμαλλορ, ον, with the nap outside, Sch.D.Chr.72.1p.789 Emp. 

ἐξψμεόρ, έψρ, ὁ, one who wears an ἐξψμίρ, Diog.Ep.29.2. 

ἐξψμίαρ, οτ, ὁ, one with arms bare to the shoulder, Luc.Vit.Auct.7. 

ἐξψμῐδοποιΐς, ἟, manufacture of ἐξψμίδερ, X.Mem.2.7.6. 

ἐξψμῐδοποιϋρ, ὁ, maker of ἐξψμίδερ, Poll.7.159. 

ἐξψμίζψ σὸν ἕσεπον βπαφίονα bare one arm up to the shoulder, as when wearing an ἐξψμίρ, Ar.Ec.267. 

ἐξψμίρ, ίδορ, ἟, (ὦμορ) = φισὼν ἑσεπομάςφαλορ, tunic with one sleeve, leaving one shoulder bare, worn by slaves and the poor, 

Id.V.444 (cf. Sch. ad loc.), Lys.662, X.Mem.2.7.5, SEG34.122.47 (= IG2.1673, Eleusis, iv B.C.) etc.; by Laconizers, Ael.VH9.34; by 

Cynics, S.E.P.1.153; by the rich when not on ceremony, Suid. s.v.; by women, Ar.Fr.8; at Rome, sleeveless tunic, Plu.Cat.Ma.3, 

Gell.6(7).12.3. 

ἔξψμορ φισύν, = foreg., Hsch., cf. Aq.Is.15.4. 

ἐξψμοςία, ἟, denial on oath that one knows anything of a matter, Ar.Ec.1026, PEleph.34.1 (iii B.C.). 

2. = Lat. cautio iuratoria, Cod.Just.10.11.8.7, Just.Nov.134.9.1. 

II. declining an office, D.19.129. 
III. vow, Al.Le.22.18. 

ἐξψνέομαι, buy off, redeem c. gen. vel dat. pretii, φπημάσψν σινὰρ ἐ. Arist.Oec.1352a13; φπήμαςι σοῦρ κινδόνοτρ Lys.24.17; ἀσιμίαρ 
μείζοςι σιμαῖρ Arist.Pol.1315a24, cf. PFay.21.20 (ii A.D.); σπιςφιλίψν ἐ. παπὰ σ῵ν γονέψν .. μὴ ἀπαφθ῅ναι Luc.Peregr.9, cf. J.BJ1.18.4; 

redeem, ἅπανσα σὰ ςυάλμασα ἑνὶ ὓχει καὶ κασοπθύμασι Longin.36.2. 

2. generally, buy (in impf., bid for, Hdt.1.196), ὁ ἐξψνοόμενορ the purchaser, Aeschin.3.66; bribe, Paus.4.17.3. 

ἐξύνῠφον, σϋ, = λιθϋςπεπμον, Dsc.3.141, Id.Eup.2.118. 

ἐξύπιορ, ον, (ὤχ) out of sight of, hence, out of, freq. in E., δϋμψν ἐ. βέβηκε Supp.1038; δψμάσψν Med.624, Alc.546; used in parody 

by Ar.Th.881. 

ἐξύπποικα, σά, = ἕδνα, EM316.40, Sch.Od.2.195. 

ἐξψπῠλῖσαι, οἱ, dwellers outside the gates, as an organized body, app. connected w. burial work, TAPhA71.650 (ostr., iii A.D.), 

PGrenf.2.72.4 (iii/iv A.D.), BGU34 ii 21 (iv A.D.), etc. 

ἐξψπῠλορ, ον, out of doors, Sch.A.R.1.1174. 

ἐξψπαωςμένον· κεκοςμημένον, κεκαλλψπιςμένον, Hsch. 

ἐξψπιάζψ, (ὤπα) leave out of thought, neglect, f.l. for ε὎ψπιάζψ, A.Pr.17. 

ἔξψπορ, ον, (ὥπα) untimely, out of season, unfitting, ἔξψπα ππάςςψ S.El.618. 

2. too late, too old, superannuated, Aeschin.1.95, Plu.Sull.36, Luc.Herm.78, al. (also glossed by ἑξαέσηρ as though ἕξψπορ, 
EM350.2): c. gen., ̓̀ἔξψπον .. σ῵ν ἐπψσικ῵ν Philostr.Her.11; too old for .., σοῦ ἐπ᾵ν Luc.Merc.Cond.7. Adv. -πψρ, ἔφειν σοῦ ἀποδημεῖν 

Philostr.VS1.21.8. 

ἑξύπουορ, ον, (ὄπουορ) with or of six stories, πόπγοι D.S.14.51. 

ἐξύπποπορ, ον, inclining outwards, Phlp.in APo.439.7. 

ἐξ῵πσο, v. ἐξϋπντμι. 
ἔξψςιρ, εψρ, ἟, putting out, displacement, Hp.Art.46, Gal.14.778. 

2. thrust, ἟ κασὰ σὴν ἔ. βία Marcellin.Puls.99. 

II. purgation, evacuation, Sever.Clyst.25 D. 

ἔξψςμα, ασορ, σϋ, banishment, LXXLa.2.14 (pl.). 

ἔξύςσηρ, οτ, ὁ, one who drives out, Ἄπηρ E.Rh.322. 

2. ἐ. ἄνεμοι violent winds which drive ships ashore (cf. ἐξψθέψ II), Hdt.2.113, Hp.VM9, Aeschin.Ep.1.3. 

3. ὁ ἐ. (sc. ςυτγμϋρ), term coined by Archig.ap.Gal.8.662. 

4. = ἐξύςσπα III, Cod.Just.8.10.12.5b (pl.), Gloss., Theophil.Antec.4.6.2. 

ἔξψςσικϋρ, ή, ϋν, expulsive, σπϋπορ Epicur.Nat.2.5. 

ἔξύςσπα, ἟, stage-machine identified with the ἐκκόκλημα (q.v.) by Hsch. and Poll.4.127, but distd. from it, ib. 129: metaph., σ῅ρ 
σόφηρ ἐπὶ σὴν ἐ. ἀναβιβαζοόςηρ σὴν ὏μεσέπαν ἄγνοιαν Plb.11.5.8:ŕalso -ψςσπον, σϋ, IG11(2).199A95 (pl., Delos, iii B.C.). 

II. bridge thrust out from the besiegersř tower against the walls of the besieged place, Lat. exostra, Veget.de Re Milit.4.21. 
III. balcony, Sm.4Ki.1.2; = Lat. maenianum, Gloss. 

ἐξψςσῶον, σϋ, outer porch, Hdn.Epim.267. 

ἐξψσάσψ, Adv., Sup. of ἔξψ, outermost, Pl.Phd.112e, Arist.Cael.279a20, Ph.2.331, etc.:ŕlater, Adj. εξύσασορ LXX3Ki.6.30; σὸ 
ἐ.Ph.1.95; Peripl.M.Rubr.4 C. (cod. ἐςψ-, v. CQ N.S.30.495). 

ἐξψσεπιαῖορ, α, ον, external, superficial, λίθοι POxy.498.18 (ii A.D.). 

ἐξψσεπικϋρ, ή, ϋν, opp. ἐςψσεπικϋρ, external, belonging to the outside, σὰ ἐ. the exterior members, such as hands and feet, 

Arist.GA786a26; ἐ. ἀπφή foreign dominion, Id.Pol.1272b19; ἐ. ππϋξειρ external activities, ib. 1325b22; ἐ. ἀγαθά ib. 1323b25; οἱ ἐ. persons 

outside the Pythagorean school, Iamb.VP32.226. 



II. οἱ ἐ. λϋγοι popular arguments or treatises, opp. οἱ κασὰ υιλοςουίαν, Arist.EE1217b22, Pol.1278b31, Metaph.1076a28, 

EN1102a26, al.; σαῦσα-κψσέπαρ ςκέχεψρ Id.Pol.1254a33; ἐ. λϋγοι, opp. ἀκποαμασικοί or ἐςψσεπικοί (q.v.), Gell.20.5.2; ἐ. διάλογοι, opp. 

σὰ ἟θικά, σὰ υτςικὰ ὏πομνήμασα, Plu.2.1115b; cf. ἐςψσεπικϋρ. 
ἐξψσέπψ, Adv., Comp. of ἔξψ, more outside, δπϋμοτ ἐ. A.Ch.1023, cf. Arist.Metaph.1055a25, LXXJb.18.17, etc.ŕhence later, Adj. 

ἐξύσεπορ, outer, LXXEx.26.4, etc., Ev.Matt.8.12; ξτςσϋρ POxy.896.14 (iv A.D.). 

ἐξψσικϋρ, ή, ϋν, (ἐςψ- RPh.10.121); foreign, unguenta exotica Plaut.Most.42; οἰκονομίαι Iamb.VP21.97; of a plant, PHolm.17.31; 

outlying, κσήμασα PMasp.21 ii 1 (vi A.D.); alien, opp. ςτγγενήρ, CIG2686 (Iasos), RPh.l.c. (Perinthus); of heirs, Just.Nov.22.20.2; 

὏μνῳδοί IGRom.4.353c11 (Pergam.); ἐ. ἑςσιάςειρ banquets in other men‟s houses, opp. ἰδιψσικαί, Epict.Ench.33.6 (v.l.). 

b. Graecia exotica, overseas i.e. colonial Greece, Plaut.Men.236. 

c. being outside a (particular) λεγαλ πελασιονςηιπ, Just.Nov.48.1 pr. 

2. uninitiated, c. gen., σ῅ρ θπηςκείαρ Porph.Abst.4.6. 

3. Adv.-κ῵ρ f.l. in Democr.179. 

ἐξψυᾰ́και (or -ᾰ́κερ), αἱ kind of haemorrhoids, Cyran.29 (v.l. ἐξψφάδαρ, v. ἐξψφάδερ), 103 (v.l. ἄνθπακαρ). 
ἐξψυᾰνήρ, έρ, convex, of mirrors, Phlp.in Mete.28.17. 

ἐξψυοπορ, ον, brought out, published, ἐ. ποιήςαςθαι Iamb.VP34.247, cf. Stob.2.7.11k. 

II. tending outwards, πνεῦμα Marcellin.Puls.65. 

ἐξψφάδερ, αἱ, external haemorrhoids, Cyran.1.12.31, 2.30.13 K., al. 

ἐξψφείπιον ποι῵, = Lat. emancipare, Gloss. 

ἐξψφειπιϋσηρ, = Lat. emancipatio, ibid. 

ἔξψφπορ, ον, very pale, Arist.HA631b28, Thphr.HP4.6.3, Aret.SD2.6. 

εὀ, written for ε὎- in Ion. Inscrr., SIG168.5, etc. 

ἕο, Ep. for οὕ: ἑοῖ, Ep. for οἷ. 
ἔοι, Ep. for εἴη, 3 sg. pres. opt. of εἰμί. 
ἔοικα, αρ, ε, etc., pf. with pres. sense, to be like: rarely in other tenses, 3 sg. impf. εἶκε it was opportune, Il.18.520 (unless fr. εἴκψ 

III): fut. εἴξψ will be like, Ar.Nu.1001; pf. 3 dual ἔΐκσον Od.4.27; 1 pl. ἔοιγμεν S.Aj.1239, Ichn.95, E.Cyc.99; ἐοίκαμεν Pl.La.193d; 3 pl. 

εἴξαςι E.Hel.497, Ar.Av.96, Pl.Plt.291a, Sph.230a, Pl.Com.22, 153, Eub.98.8; ἐοίκαςι Pl.R.584d; inf. εἰκέναι E.Fr.167, Ar.Nu.185 (cf. 

πποςέοικα); part. εἰκύρ (also ἐΐκύρ Il.21.254, v. sub εἰκϋρ); εἰοικτῖαι 18.418: Ion. (not Ep.) οἶκα, αρ, ε, Hdt.4.82, 5.20, 106, part. αἰκύρ 
Id. 6.125; but ἔοικα, ἐοικύρ are found in other Ionic writers, as Semon.7.41, Anacr.84, Heraclit.1, Hp.Aër.6, Democr.266, and codd. of 

Hdt. vary; 2 sg. εἶκαρ (v.l. οἶκαρ) Alcm.80: plpf. ἐῴκειν, ειρ ει, Od.1.411, etc. 3 pl. ἐῴκεςαν Th.7.75, etc., Ep. ἐοίκεςαν Il.13.102; Ep. 3 

dual ἐΐκσην 1.104, Od.4.662, Hes.Sc.390 codd.: Att. plpf. ᾔκειν Ar.Av.1298 (Dawes from Sch.):ŕPass., 3 sg. pf. ἢΐκσαι Nic.Th.658: plpf. 

ἢωκσο Od.20.31, al., ἔωκσο Il.23.107. 

I. to be like, look like, c. dat., Il.14.474, etc.; Μαφάονι πάνσα ἔοικε 11.613; κευαλήν σε καὶ ὄμμασα καλὰ ἔοικαρ κείνῳ Od.1.208; so 

εἶδϋρ σε μέγεθϋρ σε, δέμαρ, etc., Il.2.58, 21.285, etc.; εἰρ ὦπα ἔοικεν, ἄνσα ἐῴκει, 3.158, 24.630, al.; μελαίνῃ κηπὶ ἔοικε is considered 

like, i.e. hated like, death, Od.17.500: c. part., αἰεὶ γὰπ δίυποτ ἐπιβηςομένοιςιν ἐΐκσην seemed always just about to set foot upon the 

chariot, Il.23.379; ἔοικε ςημαίνονσι seems to indicate, Pl.Cra.437a; σο὎νανσίον ἔοικεν ςπεόδονσι seems to urge the opposite, 

Id.Prt.361b, cf. X.Mem.1.6.10, 4.3.8, Arist.Sens.437b24; ἔοικεν σοῦσο ἀσϋπῳ this is like an absurdity, seems absurd, Pl.Phd.62d; 

δαιμονίᾳ ἔοικεν ε὎επγεςίᾳ D.2.1: used by A. in this sense only in part. εἰκύρ like, c. dat., Ag.760 (lyr.), Ch.560 (cf. IV.I). 

2. ἐοικέναι κασά σι to be analogous to, Plot.4.4.39. 

II. seem, c. inf. (where we make the Verb impersonal): c. inf. pres., methinks, ἔοικα δέ σοι παπαείδειν ὥρ σε θεῶ I seem to sing (i.e. 

methinks I sing) to thee, as to a god, Od.22.348; φλιδ᾵ν ἔοικαρ methinks thou art delicate, A.Pr.971; ἔοικα θπηνεῖν μάσην Id. Ch.926, cf. 

730; ἔοικα .. ο὎κ εἰδέναι S.OT744; ἔοικα .. ἐποικσίπειν ςε Id.Ph.317: c. fut. inf., θέλξειν μ᾽ ἔοικαρ it seems likely that thou wilt .., 

A.Eu.900; ἐπεῖν ἔοικαρ Id.Pr.984; ἔοικα θεςπιῳδήςειν Id.Ag.1161; κσενεῖν ἔοικαρ Id.Ch.922; σὸν ἄνδπ᾽ ἔοικεν ὓπνορ ἕξειν S.Ph.821; 

ἔοικα ππ́ξειν ο὎δέν E.Hec.813, cf. Cyc.99: c. aor. inf., πικποὺρ ἔοιγμεν .. ἀγ῵ναρ κηπῦξαι methinks we proclaimed, S.Aj.1239: c. pf. inf., 

ἔοικεν ἐπψνομάςθαι Pl.Cra.419c: c. part., ἔοικε κεκλημένη seems to be called, ibid.; ἐοίκασε ἟δϋμενοι X.HG6.3.8; κασακεκομτένη 
ἔοικεν ἟ ςόνθεςιρ καὶ ε὎κασαυπϋνησορ Demetr.Eloc.4. 

2. impers., ἔοικε it seems: ὡρ ἔοικε as it seems, S.Ant.576, 740, El.772, 1341, E.Andr.551, etc., used by Pl. merely to modify a 

statement, probably, I believe, Phd.61c, R.332b, al.; ἔοικεν in answers, so it seems, ib.334a, 346c, al. 

3. personal in the same sense, ὡρ ἔοικαρ S.El.516, Tr.1241; ὡρ εἴξαςιν E.Hel.497. 

III. beseem, befil, c. dat. pers., σὸ μὲν ἀπιέναι .. ο὎δενὶ καλῶ ἔοικε X.An.6.5.17 (unlessd ο὎δενὶ κ. is neut.); ἀνδπάςι ἔοικεν σὰ σ῅ρ 
γεψπγίαρ POxy.899.18 (200 A.D.): c. dat. et inf., σὰ μὲν οὒ σι κασαθνησοῖςιν ἔοικεν ἄνδπεςςιν υοπέειν Il.10.440; cf. III. 2 fin. 

2. most freq. impers., ἔοικε it is fitting, reasonable, mostly with neg. and folld. by inf., ο὎κἔςσ᾽ ο὎δὲ ἔοικε σεὸν ἔπορ ἀπνήςαςθαι 
Il.14.212; ο὎ γὰπ ἔοικ᾽ ὀσπτνέμεν 4.286: freq. c. acc. et inf., 12.212, al.; in Od.22.196 an inf. must be supplied, ε὎νῆ ἔνι μαλακῆ 
κασαλέγμενορ, ὥρ ςε ἔοικεν (sc. κασαλέξαςθαι); ἐπεὶ ο὎δὲ ἔοικε (sc. εἶναι) Il.1.119:ŕrare in Att., ἔοικεν νέῳ .. ὀπγὴν ὏πουέπειν 

Pl.Lg.879c. 

IV. part. ἐοικύρ, εἰκύρ Ion. οἰκύρ, τῖα, ϋρ, 
1. seeming like, like, Il.3.449, etc.:ŕthe longer form is found in Att. Prose, υϋβορ ο὎δενὶ ἐοικύρ Th.7.71; εἰκύρ A.Ag.760 (lyr.), 

Ch.560, E.Cyc.376, Ar.V.1321. 

2. fitting, seemly, μῦθοί γε ἐοικϋσερ .., ὧδε ἐοικϋσα μτθήςαςθαι, Od.3.124, 125, cf. 4.239; ἐοικϋσι κεῖσαι ὀλέθπῳ 1.46; ἐωκτῖαν 
ἄκοισιν a suitable wife, Řa help meet for himř, Il.9.399. 

3. likely, probably, εἰκϋρ ἐςσι, = ἔοικε, S.El.659, 1488, etc.; esp. ὡρ εἰκϋρ, Ion. ὡρ οἰκϋρ, = ὡρ ἔοικε, Hdt.1.45 (sc. ἤν), S.Ph.498, 

etc.; οἷον εἰκϋρ Pl.R.406c; καθάπεπ εἰκϋρ Id.Ti.24d; also ὡρ σὸ εἰκϋρ Id.Phd.67a, R.407d, etc.; οἱ εἰκϋσερ λϋγοι, μῦθοι, Id.Ti.48d, 59c; 

ἀδόνασα εἰκϋσα plausible miracles, opp. δτνασὰ ἀκίθανα, Arist.Po.1460a27. 

4. καὶ σὰ ἐοικϋσα and the like, αἶγερ, αἴλοτποι, καὶ σὰ ἐ. S.E.P.1.47, cf. 3.180; ἄπσιον, πεπισσϋν, σέλειον, σὰ ἐ. Nicom.Ar.1.3. 

5. neut. Subst. εἰκϋρ (q.v.). 

ἐοῖο, Ep. gen. of ἐϋρ. 
ἔοιρ, Ep. 2 sg. opt. of εἰμί. 
ἐοῖςα, Aeol. for ἐοῦςα, οὔςα, part. fem. of εἰμί. 



ἐϋλει, caused to waver, πῦπ δέ νιν ο὎κ ἐϋλει (3 sg. impf.), as  for αἰϋλλει in Pi.P.4.233:ŕPass., ἐϋλησο (3 sg. plpf.) was 

troubled, ἐϋλησο νϋον μελεδήμαςι A.R.3.471; ἐϋλησο θτμὸν .. ὏ποδμηθεὶρ βελέεςςι Κόππιδορ Mosch.2.74; cf. ἐϋλησαι· σεσάπακσαι, 
ἐπσϋησαι, ὠδόνησαι, Hsch. (Perh. cf. εἴλψ.) 

ἔολον· ππϋςυοπον, φπημασιςσϋν, Hsch. (fort. ἐςλϋν). 

ἔολπα, αρ, ε, poet. pf. with pres. sense of ἔλπομαι (q.v.). 

ἔον, Ep. (Il.23.643) and Aeol. for ἤν, 1 sg. impf. of εἰμί (q.v.):ŕbut ἐϋν, Ion. for ὄν, part. neut. of εἰμί. 

ἔοπ· θτγάσηπ, ἀνεχιϋρ, and ἔοπερ· πποςήκονσερ, ςτγγενεῖρ, Hsch. (Cogn. with Skt. , Lith.  Řsisterř, etc.) 

ἔοπγα, αρ, ε, poet. pf. of ἔπδψ, Il.3.57, al., Hecat.6 J., Hdt.3.127; 3 pl. ἔοπγαν for ἐϋπγαςιν, Batr.179; part. ἐοπγύρ Il.9.320, 

Od.22.318: Ion. 3 sg. plpf. ἐϋπγεε Hdt.1.127. 

ἐϋπγη, ἟, σοπόνην, ἡν καὶ ε὎έπγην ὠνϋμαζον καὶ ἐϋπγην Poll.6.88, 10.97. 

ἐοπγ῅ςαι· σοπτν῅ςαι, ibid. 

ἑοπσάζψ, in Ion. Prose ὁπσάζψ: impf. ἐύπσαζον (with irreg. augm.) Isoc.19.40, Paus.4.19.4: fut. -άςψ Luc.Merc.Cond.16, 

Alciphr.3.18, etc.: aor. ἐύπσαςα D.C.48.34, etc.; inf. ἐοπσάςαι Ar.Ach.1079, Pl.R.458a; cf. διεοπσάζψ: (ἑοπσή):ŕ keep festival or holiday, 

Hdt.2.60, 122, E.IT1458, etc.; ἐοπσάρ ἐ. celebrate festivals, X.Ath.3.2; ἟μέπαρ σέσσαπαρ Plu.Cam.42; σὴν γενέθλιϋν σινορ OGI493.26 

(Elphesus, ii A.D.); ἑ. σῶ θεῶ Luc.Anach.23. 

II. celebrate as a festival, νίκην ἑ. celebrate it by a festival, Plu.2.349f, cf. Ant.56; at Rome, celebrate by a triumph, D.C.51.21. 

ἔοπσαι· ἔδοξε, Hsch. 

II. = κπεμν᾵σαι (cf. αἰψπέψ), Id. 

III. ἑϋπσαρ· ἀπεςκοόςαρ, καλάρ, Id. 

ἑοπσαῖορ, α, ον, festal, καιποί D.H.4.74. 

ἑοπσάςιμορ [ᾰ], ον, of a festival, ἟μέπα J.AJ11.6.13, cf. Plu.2.270a, OGI524.8 (Thyatira); ἐματσῶ ο὎φ ἐοπσάςιμα ὄνσα though I was 

in no holiday mood, Luc.Sat.11. 

ἑοπσάςιορ [ᾰ], ον, perh. = Lat. sollemnis, Arch.Anz.38/39.154 (Antioch). 

ἑοπσᾰςιρ, εψρ, ἟, holiday-keeping, Pl.Lg.657d. 

ἑοπσαςμα, ασορ, σϋ, festival, holiday, LXXWi.19.16. 

ἑοπσαςμϋρ, ὁ, = ἐϋπσαςιρ, Plu.2.1101e (nisi leg. -αςίμψν), Gloss. 

ἑοπσαςσήρ, οῦ, ὁ, reveller, Poll.1.34, Max.Tyr.6.8 (pl.), Procop.Aed.1.10. 

ἑοπσαςσικϋρ, ή, ϋν, fit for a festival, μάφαι (i.e. tourneys) Pl.Lg.829b; ἟μέπα Luc.Am.1, Alciphr.3.57; θτςία Ael.VH3.37, PSI791 (vi 

A.D.) 

ἑοπσή, in Ion. Prose ὁπσή (so Schwyzer726.21 (Milet., v B.C.), prob. in Ion. Trag.21, but ἑοπσή Schwyzer725.12 (Milet., vi B.C.)), ἟, 

feast, festival, holiday, ἐπεὶ καὶ π᾵ςιν ἑ. Od.20.156; ἑ. σοῖο θεοῖο 21.258; ἐοόςηρ ὁπσ῅ρ σῆ Ἥπῃ σοῖςι Ἀπγείοιςι Hdt.1.31; ὁπσὴν ἄγειν 

keep a feast, ib. 147, cf. Th.4.5, etc.; ἄξειρ σϋσ᾽ ἀμελισῖσιν ὁπσὴν ἐξ ὁπσ῅ρ Herod.5.85; ὁπσὴν ποιετμένοτρ Hdt.1.150; ὁπσὴν ἀνάγειν 

Id.2.40, 48, al.; ἑοπσὰρ ἑοπσάςαι X.Ath.3.2; ἑοπσὴν σῆ θεῶ ποιεῖν Th.2.15; ἟ σ῵ν Παναθηναίψν ἑ. D.4.35: metaph., οἵαρ ἐοσ῅ρ ἔςσ᾽ 
ἀπϋπστςσοι θεοῖρ ςσέπγηθπ᾽ ἔφοτςαι, of the Eumenides, A.Eu.191; ἑοπσὴ ὄχεψρ Ael.VH13.1. 

2. generally, holiday-making, amusement, pastime, παιδι᾵ρ καὶ ἑοπσ῅ρ φάπιν Pl.Phdr.276b, etc.; so ἑοπσὴν ἟γεῖθαι σὸ σὰ δέονσα 
ππὰξαι Th.1.70. 

3. prov., κασϋπιν ἑοπσ῅ρ ἣκειν to have come the day after the fair, Pl.Grg.447a; ἀεπγοῖρ αἰὲν ἑοπσά every dayřs a holiday to those 

who donřt work, Theoc.15.26, cf. Herod.6.17; ἄγοτςιν ἑ. οἱ κλέπσαι Suid. 

4. assembled multitude at a festival, ὄφλορ καὶ ἑ. καὶ ςσπασὸρ καὶ πλ῅θορ Plot.6.6.12. 

ἑοπσικϋρ, ή, ϋν, = ἑοπσαῖορ, PStrassb.40.49 (vi A.D.): ἑοπσικά, σά, presents given at festivals, POxy.724.6 (ii A.D.). 

ἑοπσίρ, ίδορ, ἟, = ἑοπσή, Sch.Il.5.299; coined to expl. ἔποσιρ. 
ἑοπσολϋγιον, σϋ, calendar of holidays, Suid. 

ἑοπσύδηρ, ερ, fetal, solemn, J.AJ16.21, Ph.1.450, al., Sch.Th.5.54. 

ἑοπσύν, μὴν Ἀσσικϋρ Eust.1698.35 (misunderstanding Hdn.Gr.ap.Choerob.in Theod.1.280: ἟μεπὼν καὶ ἑ., εἰσόφοι, ὤυειλον 
λέγεςθαι). 

ἑϋρ, ἑή, ἑϋν, dat. written εἱῶ [ ] Maiist.10; Boeot., ἑϝοῖ (dat.) CEG444(i) (at Delphi, ?c.550 B.C.), ἱϋρ Corinn.Supp.2.73; 

possess.Adj. of 3 pers.sg., his, her own, Hom., Pi., Dor., Thess. (IG9(2).250); not in Att. Prose (unless in A.Fr.350 the word is Platořs), 

dub. in Trag., E.El.1206 (lyr.):ŕσὸν ἑϋν σε Πϋδαπγον his own Podargus, Il.23.295; strengthd., ἑῶ α὎σοῦ θτμῶ in his own inmost soul, 

10.204; ἑοὶ α὎σοῦ θ῅σερ his own labourers, Od.4.643. 

II. after Hom. (also v.l. Il.1.393, al.), of other persons 

1. as Adj. 3 pers. pl., their, Hes.Op.58, Pi.P.2.91, freq. in later Ep., as Batr.103, A.R.1.1113, etc. 

2. in Alex. Poets, = ἐμϋρ, A.R.2.226. 

3. also, = ςϋρ, Batr.23, A.R.2.634, 3.140, Theoc.17.50. 

4. = ἟μέσεπορ, A.R.4.203. 

5. = ὏μέσεπορ, Id.2.332, 3.267, AP7.730 (Pers.), Q.S.1.468. (I.-E. sewo-, Lat. suus; cf. ὅρ). 
ϝέορ, Locr. gen. sg., = οὕ (ἕο), IG9(1).334.32. 

ἐοςςησήπ· ἐπίκοτπορ, σιμψπϋρ, ἀνσὶ σοῦ ἀοςςησήπ, Hsch. 

ἑοῦ, = ἕο, read by Zenod. in Il.2.239, cf. A.R.4.803. 

ἑοῦρ Boeot. for ἕο, οὕ gen. of pers. Pron. 3 pers., Corinn.2. 

ἑοῦςα, Ion. and Ep. for οὔςα, pres. part. fem. of εἱμί. 
ἐπᾰβελσεπϋψ, make a yet greater ass of, ἐπαβελσεπύςαρ σϋν ποσ᾽ ὅνσ᾽ ἀβέλσεπον Men.Per.Fr.1. 

ἐπάγᾰθορ [ᾰγ], ον, = φπηςσϋρ, used in πποςκτνήμασα, CIG4991, 5020 (Nubia); also σὸ ἐ. γϋνιμον νέον ὓδψπ, of the Nile, 

Sammelb.991.4 (iii A.D.). 

ἐπᾰγαίομαι, Pass., exult in, κάπσεω A.R.3.1262; feel a malignant joy in, ἄσῃ ib.470: Ep. aor. ἐπαγάςςασο Epic.ap.Parth.21; 

ἐπαγαςςαμένη· ἐκπλαγεῖςα, Hsch. (ἐπασαςςομένη cod.). 

ἐπαγαλλιάζψν, v. ἐπαγγαλιάζψν. 



ἐπᾰγάλλομαι, Pass., glory in, exult in, c. dat., πολέμῳ καὶ δηωοσ῅σι Il.16.91, cf. Q.S.7.327, Tryph.671; πϋπνῃς᾽ ἐπαγαλλϋμενορ 
πτγῆςιν Crates Theb.4; ἁμίλλῃ Them.Or.11.151c; εἰκϋςιν Artem.3.31; ἐπίσινι X.Oec.4.17. 

κ πᾰγᾰνακσέψ, to be indignant, abs., J.BJ2.13.3, Plu.Alc.14, Ages.19. 

ἐπᾰγάνψςιρ [γᾰ], εψρ, ἟, polishing (with oil or wax), ἀγαλμάσψν IG7.4149.18 (Ptoön); cf. γάνψςῖ, ἐπιγανϋψ. 

ἐπαγγαλιάζψν· ἐπιφαίπψν, Hsch. (leg. ἐπαγαλλιάζψν). 

ἐπαγγελία, ἟, Thess. ἐπαγγελλία BCH59.38 (Crannon, in quot., sense 3), command, summons, Plb.9.38.2. 

b. announcement, notice, IG2.1235.7 (iii B.C.); σοῦ ἀγ῵νορ SIG 561.9 (Chalcis), prob. in LXX 1Ma.10.15; v.l. in 1Ep.Jo.1.5. 

2. as law-term, ἑ. (sc. δοκιμαςίαρ) summons to attend a δοκιμαςία σ῵ν ῥησϋπψν (v. ἐπαγγέλλψ 3), ἐ. σινὶ ἐπαγγέλλειν 

Aeschin.1.64, cf. 81; ππὸρ σοὺρ θεςμοθέσαρ ἔςθ᾽ ἟μῖν ἑ. D.22.29: generally, notification, summons, Sammelb.4434 (ii A.D.). 

3. offer, promise, profession, undertaking, D.21.14; σὰρ ὏πεπβολὰρ σ῵ν ἐ. Arist.EN1164a29, cf. Phld.Herc.1251.20; ἐπαγγελίαρ 
SEG30.1274 (Caria, c.A.D.200); ποιεῖςθαί σινι Plb.1.72.6; ἐν ἐπαγγελίᾳ κασαλιπύν having left it as a promise, Id.18.28.1; σὴν ἐ. ἐπὶ 
σέλορ ἁγαγεῖν ibid., cf. SIG 577.11 (Milet. iii/ii B.C.); ὤμψν ἐπαγγελίᾳ the promise of his shoulders, Philostr.Im.1.4; ἐξ ἐ., = 

ἐπαγγειλάμενορ, BCH11.12 (Lagina); ἐ. ποιηςάμενορ ἐκ σ῵ν ἰδίψν Michel 473.10 (Mylasa); ἐβεβαίψςεν σὴν ἐ. Inscr.Prien.123.9, cf. 

GDI3624 a 34 (Cos). 

4. indication, σοῦ ἐςομένοτ A.D.Synt.205.13. 

5. pl., canvassing, =Lat. ambitus, prob. f.l. for παπ-, Plu.2.276d. 

6. = ἐπάγγελμα 2, subject of a treatise, Gal.Libr.Propr.Prooem. 

7. the curative property claimed for prescriptions or drugs, σαῖρ σ῵ν υαπμάκψν ἐ. their advertised properties, 

Herod.Med.ap.Orib.10.5.1, cf. Gal.13.504, al.; ἐ. ἐπισηδεόμασορ public exercise of a profession, Men.Prot.p.1 D. 

ἐπαγγἐλλψ, aor. Pass. -ηγγέλθην IG1.188.25, -ηγγέλην ib. 12.76.19:ŕtell, proclaim, announce, Od.4.775, Ar.Lys.1049 (lyr.); σινὶ 
ὡρ .. Hdt.3.36; σῶ δήμῳ ὏πέπ σινορ ὅσι .. Inscr.Prien.5.17 (iv B.C.); esp. proclaim by authority, notify publicly, ἐ. [σὴν ἐκεφειπίαν] 
Th.5.49; ἐ. πϋλεμον Pl.Lg.702d:ŕPass., to be proclaimed, IG ll.cc.,etc.; μὴ ἐπηγγέλθαι πψ σὰρ ςπονδάρ Th.5.49, cf. 8.10; βοτλ῅ρ -
θεὶςηρ a meeting having been summoned, D.C.56.29:ŕMed., cause proclamation to be made, Hdt.2.121.ζ. 

2. give orders, command, abs., Id.1.70: c. acc.etinf., give orders that .., ἐπαγγείλαρ σοὺρ Λακεδαιμονίοτρ παπεῖναι ib.77, cf. Th.6.56: 

c. dat. et inf., order one to do, D.42.7, etc.: c. acc. rei, ςσπασιὰν ἐρ σοὺρ ξτμμάφοτρ ἐ. send them orders to furnish their contingents, 

Th.7.17; κασὰ πϋλειρ σεςςαπάκονσα νε῵ν πλ῅θορ ἐ. Id.3.16: abs., βοηθεῖν .. καθ᾽ ὅ σι ἂν-ψςιν αἱ πϋλειρ Foed.ap.Th.5.47:ŕMed., 

ἐπαγγέλλεαθαί σινι ἐσοιμάζειν ςσπασιήν Hdt.7.1, cf. 4.200; ἐ. σινί E.HF1185 (lyr.); ἐ. σιςί ὅκψρ ἂν ἀπέλθοιεν Hdt.5.98:ŕPass., σὸ 
ἐπαγγελλϋμενον Id.2.55. 

3. as law-term, prop. δοκιμαςίαν ἐ. denounce and summon to a δοκιμαςία σ῵ν ῥησϋπψν one who, having incurred ἀσιμία, yet takes 

part in public affairs (v. ἐπαγγελία 2), ἐπήγγειλα α὎σῶ σὴν δοκιμαςίαν σατσηνί Aeschin.1.2, cf. ib.32; ππὸρ σοὺρ θεςμοθέσαρ D.22.23 

(but ἐπηγγέλθη α὎σοῖρ ὅσι ἐπεξίοιμι is f.l. for ἀπ- in Antipho 1.11). 

4. promise, offer, ξείνοιρ δεῖπνα Pi.P.4.31; θεοῖρ ε὎φάρ A.Ch.213:ŕmore freq. in Med., promise unasked (opp. ὏πιςφνέομαι) or 

offer of one‟s free will, ἐ. σι ἐρ σὴν δψπεὴν σοῖςι ἀδελυεοῖςι Hdt.3.135; ἐ. κασαγψγὴν καὶ ξείνιά σινι Id.6.35; παίδψν .. ἐ. γονάρ 
E.Med.721; ἀπηγγελλϋμην what I was proposing, S.El.1018, cf. D.4.15; ἐ. σάδε, ὡρ .. Hdt.6.9: c. inf., promise or offer, ξτμπολεμεῖν 

Th.6.88; διαθήκαρ ἀπουαίνειν (-υανεῖν Dobree) Is.1.15; ἐ. σῆ βοτλῆ μηνόςειν And.1.15; σιςὶν σπιήπειρ ἔφψν ἐκπλεόςεςθαι Lys.28.4, 

cf. D.18.132, etc.; σινὶ ὥςσε βοηθεῖν Th.8.86; ἑ. ὅ σι φπὴ δπ᾵ν offering (to do) what in justice he ought to do, Pl.Lg.915a. 

5. Med., profess, make profession of, c. acc., ἀπεσήν X.Mem.1.2.7; θεοςέβειαν 1Ep.Ti.2.10; esp. of Sophists, as in Pl.Euthd.273e; σί 
ἐςσιν ὃ ἐ. σε καὶ διδάςκει Id.Grg.447c; σοῦσϋ ἐςσι σὸ ἐπάγγελμα ὃ ἐπαγγέλλομαι Id.Prt.319a; ἐπαγγελλϋμενορ πάνσα .. ο὎δὲν ἐπισελεῖ 
Arist.EN1164a5; [γν῵ςιν] 1Ep.Ti.6.21: c. inf., ἐ. ἀποκπίνεςθαι ὅ σι ἄν σίρ ςε ἐπψσᾶ Pl.Grg.447d; ἐ. οἷϋρ σε εἶναι ποι῅ςαί σι Id.La.186c, 

Thg.127e; σαῦσα ἐπαγγέλλεσαι δεινὸρ εἶναι D.35.41; οἱ ςουιςσαὶ ἐ. διδάςκειν σινά Arist.EN1180b35; παιδεόειν D.35.41: and abs., 

profess an art, Pl.R.518b, Arist.SE172a32. 

6. med., propose, ask as a concession or favour, D.19.41, 193. 

ἐπαγγελμα, ασορ, σϋ, promise, profession D.19.178 (pl.); σὸ Ππψσαγϋποτ ἐ. Arist.Rh.1402a25, cf. Pl.Prt.319a; ὏πὸ σοῦ μεγέθοτρ σοῦ 
ἐ. ο὎δέν θατμαςσὸν ἀπιςσεῖν Id.Euthd.274a: pl., Metrod.ap.Phld.Rh.1.88 S.; ἐπαγγέλμασι, opp. κασ᾽ ἀλήθειαν, S.E.M.1.182. 

2. subject of a treatise, that which it purports to contain, σὸ ἐ. σοῦ λϋγοτ D.H.Dem.33; σὸ ἐ. σοῦ ςτγγπάμμασορ Ael.Tact.Praef.7. 

3. = ἐπαγγελία 7, Critoap.Gal.13.878, Id.ap.Aët.15.16. 

4. art, profesion, σὸ ἐ. σ῅ρ ἀπσοποιΐαρ M.Ant.3.2, Cod.Just.1.3.41.26. 

ἐπαγγελσήπ, ῅πορ, ὁ, envoy who announces a festival, etc., SIG 558.5 (Ithaca). 

ἐπαγγελσήρ, promissor, sponsor, Gloss. 

ἐπαγγελσικϋρ, ή, ϋν, given to promissing, ἐπεκλήθη Δύςψν ὡρ ἐ. Plu.Aem.8; also [λϋγορ] ππϋρ σοὺρ πολλοὺρ ἐ. Phld.Rh.2.2 S., cf. 

Iamb.Myst.3.30. Adv. -κ῵ρ Ath.Mech.15.9: Comp. -κύσεπον, εἰπεῖν too professorially, Arist.Rh.1398b30. 

2. promised, ο὎ δόναςθαι σελεῖν σὸ ἐ. ἀπγόπιον SIG 832.7 (Epist. Hadr.). 

ἐπαγγελσορ, η, ον, voluntary, παπαγενηθεὶρ ἐπάγγελσορ coming forward voluntarily, ib.708.21 (Istropolis, ii B.C.). 

ἐπᾰγείπψ, gather together, collect, of things, Il.1.126:ŕPass., of men, assemble, ππὶν ἐπὶ ἔθνε᾽ ἀγείπεσο Od.11.632, cf. Pi.P.9.54 

(Act.). 

ἐπᾰγεπςιρ, εψρ, ἟, mustering of forces against an enemy, Ξέπξηρ σοῦ ςσπασοῦ ἐ. ποιέεσαι Hdt.7.19. 

ἐπάγην [ᾰ], v. πήγντμι. 
ἐπᾰγῑνέψ, Ion. for ἐπάγψ, bring to, Hdt.2.2 Q.S.6.235. 

ἐπαγκᾰλίζομαι, embrance, Pall.in Hp.Fract.12.278 C. 

ἐπαγκποόψ, v. ἐπανα-. 
ἐπαγκῠλέψ, furnish with a thong, ἐπηγκτλημένα ξόλα Suid. (Pass.). 

ἐπαγκῠλίζομαι, Pass., to be fitted with an ἀγκόλη, Sch.E.Or.1476. 

ἐπαγκῠλψσϋρ, ϋν, fitted with a thong, βπϋφορ Heraclasap.Orib.48.14.1. 

ἐπαγκψνίδιον, σϋ, cushion, Aët.16.108(98). 

ἐπαγκψνιςμϋρ, ὁ, a kind of dance, Ath.14.630a. 

ἐπαγλᾰΐζψ, honour, grace, δ῅μον ὠυελίαιςι βίοτ Ar.Ec.575, cf.Fr.682; ὃν ςουίαρ μῦθορ ἐ. IG12(9).954.7 (Chalcis), cf. 7.2532 

(Thebes), Ps.-Hdt.Vit.Hom.192. 



II. Med., pride oneself on a thing, glory or exult in it, ο὎δέ ἕ υημι δηπὸν ἐπαγλαωεῖςθαι (fut.inf.) Il.18.133. 

2. Pass., ἐπηγλαωςμέναι .. σπάπεζαι dressed out, Cratin.301. 

ἐπάγνῡμι, break, οὕ σ᾽ ἐπὶ ν῵σα ἔᾱγε (intr. perf.) Hes.Op.534. 

ἐπᾰγοπάζψ, purchase a title to the next vacancy of a priesthood, SIG1014.17 (Erythrae, iii B.C.). 

ἐπᾰγοπετςιρ, εψρ, ἟, funeral oration, Them.Or.20 p.285 D. 

ἐπᾰγοπεόψ, = ἀν-, proclaim, ςσευάνοτρ IG7.21.33 (Megara, iii/ii B.C.). 

ἐπᾱγοπία, v. ἐπηγ-. 
ἔπαγπορ, ον, (ἄγπα) in quest of prey, Arist.HA616b34; ο὎κέσι φεῖπερ ἔπαγποι υιλησέψν Call.fr260.64 Pf. 

ἔπαγποςόνη, ἟, good luck in hunting, fishing, etc., Theoc.Beren.1. 

ἐπαγπτπνέψ, keep awake and think over, keep a watchful eye on, σινί Luc.Tim.14; ππάξεθι Onos.1.4: abs., Luc.Gall.31, Plu.Brut.37; 

ὡρ .. PTeb.27.75 (ii B.C.). 

2. watch for, ἀπψλείᾳ σινὸρ -ηκύρ D.S.14.68: abs., Aristaenet.1.27. 

ἐπαγπτπνηςιρ, εψρ, ἟, watching for, ibid.; εἴρ σι Aristeas167; watchfulness, Phld.Lib.p.7 O. 

ἐπαγπτπνία, f.l., for ε὎αόγεια, Iamb.VP3.13. 

ἐπαγπτπνορ, ον, wakeful, sleepless, κηδεμονία Mitteis Chr.77.11 (Sup., iv A.D.), cf. Vett.Val.11.16, Ἄμμψν ἐπάγπτπνορ ὀπσ‹ή›π 

IUrb.Rom.141; adv. -ψρ SEG29.250 (Attica, Chr.). 

ἐπαγφάζομαι, in aor. ἐπαγφάςαςθε· ἐπαναφψπήςασε, Hsch. 

ἐπαγφάλιξον· ἄκπασον ἐπίφεον, prob. in Hsch. (ἐπαγλαΐζον cod.). 

ἐπάγφιςσορ, ον, next of kin, IG9(1).334.17; neut. pl. as Adv., οἱ ἐπάγφιςσα πεπαμένοι GDI4986 (Gortyn). 

ἐπαγφψνίζψ, dub.sens. in Tab.Defix.Aud.155 B 11 (Rome, iv/v A.D.). 

ἐπάγψ [ᾰ], bring on, οἷον ἐπ᾽ ἤμαπ ἄγῃςι πασήπ Od.18.137; ἐ. π῅μά σινι Hes.Op.242; νόκσ᾽ Id.Th.176; ἐλεόθεπον ἤμαπ Bacis 

ap.Hdt.8.77; ἄσην ἐπ᾽ ἄσῃ A.Ch.404 (lyr.), cf. S.Aj.1189 (lyr.); κινδόνοτρ σινί Is.8.3; πϋλεμον ἐπὶ σὰρ Θήβαρ Aeschin.3.140; νϋςοτρ 
γ῅πάρ σε ἐ. Pl.Ti.33a; πάθορ ἐ. Hp.Morb.Sacr.3. 

2. set on, urge on, as hunters do dogs, ἐπάγονσερ ἐπῆςαν (sc. κόναρ) Od.19.445, cf. X.Cyn.10.19:ŕin Med., ib.6.25. 

b. lead on an army against the enemy, Ἄπη σινί A.Pers.85 (lyr.); σὴν ςσπασιήν Hdt.1.63, cf. 7.165; σὸ δεξιὸν κέπαρ Ar.Av.353; 

ςσπασϋπεδον Th.6.69; σινὰ ἐπί σινα Id.8.46: intr., march against, σιςί Plb.2.29.2: abs., dub. in Luc.Hist.Conscr.21: metaph., Diph.44 (nisi 

leg. ἐπῆσσε). 
c. quicken the pace, Ar.Eq.25, Nu.390, Pl.Cra.420d; θάσσονα ῥτθμὸν ἐ. X.Smp.2.22. 

3. lead on by persuasion, influence, Od.14.392, Th.1.107; ἐλπὶρ ἣ ς᾽ ἐπήγαγεν E.Hec.1032: c. inf., induce one to do, ib.260, 

Isoc.14.63:ŕPass., οἷρ ἐπαφθένσερ ὎μεῖρ D.5.10 (cod. S). 

4. bring in, invite as aiders or allies, σὸν Πέπςην Hdt.9.1, cf. 8.112; σοὺρ Ἕλληναρ Epist.Phil.ap.D.12.7; Μήδοτρ Ar.Th.365 (v. infr. 

II. 2). 

5. bring to a place, bring in, S.Tr.378, E.Ph.905; ἅμαξαι .. σοὺρ λίθοτρ ἐπ῅γον Th.1.93:ŕMed., draw in nourishment, of roots, 

Thphr.HP1.1.9:ŕPass., σπουὰ ἐπάγεσαι σῶ ςύμασι Ti.Locr.102b. 

6. bring in, supply, ἐπισήδεια Th.7.60; σὰ ἐκ σ῵ν διψπόφψν ἐ. νάμασα Pl.Criti.118e; λίμνην .. εἰρ σὴν ἅλμην Ephipp.5.12: metaph., 

ἐπάγει ἟ χτφὴ σὸ ἓν ἄλλῳ Plot.6.9.1. 

7. lay on or apply to one, ἐ. κένσπον πύλοιρ, of a charioteer, E.Hipp.1194; ἐ. πληγὴν ἐπί σινα LXXIs.10.24; ἐ. ζημίαν, = ἐπισιθέναι, 
Luc.Anach.11; ἔπαγε σὴν γνάθον lay your jaws to it, Ar.V.370; ἐ. σὴν διάνοιάν σινι apply it, Plu.Per.1. 

8. bring forward, ἐ. χ῅υον σοῖρ ξτμμάφοιρ propose a vote to them, like ἐπιχηυίζειν ἐρ .. Th.1.125, cf. 87; χ῅υορ ἐπ῅κσϋ σινι πεπὶ 
υτγ῅ρ against him, X.An.7.7.57, cf. D.47.28; abs., ἐυπ́πψν καὶ γεπϋνσψν ἐπαγϋνσψν  BSAA39.133 (Euesperides, iv B.C.), ἐ. ὅπκον σιςί 
Paus.4.14 4, cf. IG9(1).334.13 (Locr.) also ἐ. δίκην, γπαυήν σινι, bring a suit against one, Pl.Lg.881e, D.18.150; γπαυάρ, ε὎θόναρ, 
εἰςαγγελίαρ ib.249; λεγέσψ ππϋσεπορ ὁ ἐπάγψν σὰν δίκαν Foed.Delph.Pell.1 A 10; ἐ. αἰσίαν σινί D.18.141; αἰσίαν ἐπήγαγέ μοι υϋνοτ 
χετδ῅ Id.21.110, cf. 114. 

b. introduce a person before the assembly, IG12(7).389.5, BCH50.251, etc. 

9. bring in over and above, παποχύνημα A.Ag.1446; σῶ λϋγῳ σὸ ἔπγον Plu.Lyc.8:ŕPass., σὸ ἐπαγϋμενον υψν῅εν the vowel which 

follows, EM176.55; ὁ ἐ. ἀγύν extraordinary, CIG3491 (Thyatira). 

b. intercalate days in the year, Hdt.2.4, D.S.1.50; αἱ ἐπαγϋμεναι, with or without ἟μέπαι, intercalated days, ib. 13, Plu.2.355e, 

Inscr.Cypr.134 H., PStrassb.91.6, Vett.Val.20.26, 36.9, etc. 

10. in instruction or argument, lead on, σινὰρ ἐπὶ σὰ μήπψ γιγνψςκϋμενα Pl.Plt.278a:ŕPass., ἐπαφθένσψν α὎σ῵ν 

Aristox.Harm.p.23 M. 

b. esp. in the Logic of Aristotle, teach or convince by induction, ἐπάγονσα ἀπὸ σ῵ν καθ᾽ ἕκαςσον ἐπὶ σὸ καθϋλοτ καὶ σ῵ν γνψπίμψν 
ἐπὶ σὰ ἄγνψςσα Top.156a4:ŕPass., ἐπαφθ῅ναι μὴ ἔφονσαρ αἴςθηςιν ἀδόνασον APo.81b5, cf. 71a21, 24: abs., ςτλλογιζϋμενον ἠ 
ἐπάγονσα by syllogism or by induction, Rh.1356b8, cf. Top.157a21, al.; ο὎δ᾽ ὁ ἐπάγψν ἀποδείκντςιν APo.91b15. 

c. also ἐ. σὸ καθϋλοτ bring forward, advance: hence, infer the general principle, σῆ καθ᾽ ἕκαςσα ἐπὶ σ῵ν ὁμοίψν ἐπαγψγῆ ἐ. σὸ 
καθϋλοτ Top.108b11, cf. SE174a34; so later, adduce the argument, ὅσι .. Alex.Aphr.in SE6.2; conclude, infer, Arr.Epict.4.8.9. 

11. ἐ. σὴν κοιλίαν move the bowels, v.l. for ὏π-, Dsc.4.157. 

II. Med., bring to oneself, procure or provide for oneself, ἐκ θαλάςςηρ ὧν δέονσαι ἐπάξονσαι Th.1.81, cf. 6.99: metaph., Ἅιδα 
υεῦξιν ἐ. devise, invent a means of shunning death, S.Ant.362 (lyr.); σὴν σ῵ν ξτμμάφψν δοόλψςιν Th.3.10; σ῵ν .. κακ῵ν ἐ. λήθην 

Men.467. 

2. of persons, bring into oneřs country, bring in or introduce as allies (v. supr. I. 4), Hdt.2.108, Th.1.3, 2.68, 4.64, al.; οἰκιςσὴν ἐ. 
Hdt.6.34, cf. 5.67; ἐπιϝοίκοτρ ἐ. Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v. B.C.). 

3. μάπστπαρ ποιησὰρ ἐ. call them in as witnesses, Pl.R.364c, cf. Lg.823a, Arist.Metaph.995a8; ἐ. ποιησὰρ ἐν σοῖρ λϋγοιρ introduce by 

way of quotation, Pl.Prt.347e; σὸν ἧςίοδον μάπστπα Id.Ly.215c; ἐ. μαπσόπια adduce testimonies, X.Smp.8.34; εἰκϋναρ ἐ. Id.Oec.17.15; 

ὅπκον ἐ. πάνσα σὰ ζῶα Porph.Abst.3.16. 

4. bring upon oneself, νόκσα ἐν μεςημβπίᾳ Pl.Lg.897d; υθϋνον X.Ap.32; ςτμυοπὰν ἐματσῶ Lys.4.19; α὎θαίπεσον α὏σοῖρ δοτλείαν 

D.19.259; ππάγμασα Id.54.1; ἑατσοῖρ δεςπϋσην ἐ. σὸν νϋμον Pl.Grg.492b; μησπτιὰν ἐ. κασὰ σ῵ν ἰδίψν σέκνψν D.S.12.12. 

5. bring with one, πποῖκα πολλήν Nicostr.ap.Stob.4.22.102. 



6. bring over to oneself, win over, σὸ πλ῅θορ Th.5.45; σινὰ εἰρ εὒνοιαν Plb.7.14.4: c. acc. et inf., ἐ. σινὰρ ξτγφψπ῅ςαι induce them to 

concede, Th.5.41. 

7. put in place, λίθον Princeton Exp.Inscr.1175 (iii A.D.). 

ἐπαγψγεόρ, έψρ, ὁ, coat of clay on a wall, IG21672.61 (fort. pro ὏π- legendum, Ar.Av.1149, sed cf. ἐξτπάγψ). 

ἐπαγψγή, ἟, bringing on or to, σ῵ν ἐπισηδείψν Th.5.82, 7.24; bringing in, introduction of a water-supply, PAvrom.1A27. 

2. bringing in to one‟s aid, introduction, σὴν σ῵ν Ἀθηναίψν ἐ. Id.3.100, cf. 82 (pl.); introduction of food through the gullet, 

Arist.Spir.483a9. 

3. invasion, attack, ἐπὶ σοὺρ ἐνανσίοτρ Plb.10.23.7: abs., Id.11.15.7. 

b. visitation, ἗κάσηρ υάςκψν ἐπαγψγὴν γεγονέναι Thphr.Char.16.7. 

4. allurement, enticement, σαῖρ ἐλπίςι καὶ σαῖρ ἐ. D.19.322. 

b. incantation, spell, in pl., Pl.R.364c, Lg.933d. 

5. process of reasoning, Aristox.Harm.pp4, 53 M. 

b. esp. in the Logic of Aristotle, argument by induction (cf. ἐπάγψ I.10b), ἐ. ἟ ἀπὸ σ῵ν καθ᾽ ἕκαςσον ἐπὶ σὰ καθϋλοτ ἔυοδορ 
Top.105a13; μανθάνομεν ἠ ἐπαγψγῆ ἠ ἀποδείξει APo.81a40; διδαςκαλία .. ἟ μὲν δι᾽ ἐπαγψγ῅ρ ἟ δὲ ςτλλογιςμῶ EN1139b27; ἔςσι σὸ μὲν 
παπάδειγμα ἐ., σὸ δ᾽ ἐνθόμημα ςτλλογιςμϋρ Rh.1356b3; so later ςτλλογιςμοὺρ ἠ ἐπαγψγὰρ πεπαίνονσαρ Polystr.p.11 W., cf. Plot.2.4.6, 

etc.; also of dialectical argument which leads an opponent into a trap, Gell.6(7).3.34, D.L.3.53. 

6. in Tactics, sequence formation, one wing following the other, opp. παπαγψγή, Ascl.Tact.10.1, 11.2, 4. 

7. trouble, distress LXX Si.2.2, 3.28, al.23.11 (pl.), Is.14.17. 

8. ἟ σ῅ρ σπιφὸρ ἐ. direction of growth, D.S.3.35. 

ἐπαγψγικϋρ, ή, ϋν, inductive, σπϋπορ S.E.P.2.196, cf. Asp.in EN2.25. Adv. -κ῵ρ S.E.P.2.195, Sch.Pi.O.1.20. 

II. (from Med.) attractive, v.l. for ὏παγψγικϋρ in D.H.Comp.4. 

ἐπαγψγιμορ, ον, imported, Plu.Lys.17, IG14.42 2 iii 46, 60 (Tauromenium). 

ἐπαγψγιον, σϋ, foreskin, prepuce, Dsc.3.22. 

ἐπαγψγίρ, femella, Gloss. 

ἐπαγψγϋρ, ϋν, bringing on, μανίαρ A.Fr.57.5 (anap.); ἟δον῅ρ Gorg.Hel.10; ὓπνοτ Pl.Ti.45d; κίνηςιρ ἐ. ὁπάςεψρ Ph.2.359. 

II. attractive, alluring, σὰ ἐπαγψγϋσασα λέγειν Hdt.3.53, cf. Th.4.88; ἀκοόςανσερ .. ἐπαγψγὰ καὶ ο὎κ ἀληθ῅, of ex-parte statements, 

Id.6.8, cf. 5.85; ὀνϋμασορ ἐπαγψγοῦ δτνάμει ἐπιςπάςαςθαι ib. 111; ἐ. ππϋρ σι X.Oec.13.9; λϋγοι ἐ. D.59.70; of dainty dishes, ὄχον .. ἐ. 
πάντ Antiph.242; Sup., δελέασα καὶ υίλσπα -ϋσασα Ph.1.396: c. gen., ἐ. ἟δονῆ σ῵ν ἀκποψμένψν D.H.Isoc.3; σοῦ δήμοτ Plu.Publ.2; also 

ἔμυαςιν κάλλοτρ ἐπαγψγὸν εἶναι σοῦ ἔπψσορ Chrysipp.Stoic.3.181; ἐπαγψγϋν ἐςσι, c. inf., it is a temptation to .., X.Mem.2.5.5; σὸ ἐ. 
seductiveness, Pl.Phlb.44c: neut. as Adv., ἐπαγψγὸν μειδι᾵ν Luc.DMeretr.1.2, 6.3. Adv. -γ῵ρ Poll.4.24: Sup. -ϋσασα Paus.9.12.5. 

III. οἱ ἐ., officials in tax-farming company, Michel1225.16 (Cyzicus, i B.C.). 

IV. supply-pipe, IG4.116.19 (Epid., iv/iii B.C., pl.). 

ἐπᾰ́γψν, ονσορ, ὁ, kind of pulley, = ἀπσέμψν II, the guiding pulley of a system, Vitr.10.2.9. 

ἐπᾰγψνίζομαι, contend with, σινί Plu.Fab.23; continue to attack, Aeschin.Ep.2.2. 

2. c. dat. rei, contend in, ε὎νοίᾳ IG12(5).860.19 (Tenos); contend for, σῆ πίςσει Ep.Jud.3: lay stress on, ἐ. σῶ λϋγῳ Gal.14.246; 

σεκμηπίοιρ ἐ. Plu.Num.8; ἐ. σῆ λέξει σὰ ἰςοδτναμοῦνσα παπασιθείρ Aristid.Rh.1p.500 S.: abs., S.E.M.3.93; exertoneself, IG21343.16. 

3. contend again, in games, D.H.Rh.7.6. 

b. speak after a person, follow him, Philostr.VS1.25.7; ἐ. σῶ λϋγῳ Lib.Arg.D.22. 

ἐπάει· ἐπαίπει ἀπ᾵, Hsch. 

ἐπᾰείδψ, contr. Att. ἐπᾴδψ, fut. -ᾴςομαι Ar.Ec.1153, etc.; -ᾴςψ Ach.Tat.2.7:ŕsing to or in accompaniment, μάγορ ἀνὴπ .. ἐ. 
θεογονίην Hdt.1.132; ᾠδὰν φοπῶ E.El.864 (lyr.):ŕPass., Arr.An.2.16.3. 

2. sing as an incantation, ἃ αἱ ΢ειπ῅νερ ἐπῆδον σῶ ὆δτςςεῖ X.Mem.2.6.11; φπὴ σὰ σοιαῦσα ὥςπεπ ἐπᾴδειν ἑατσῶ Pl.Phd.114d, cf. 

77e; ἐ. ἟μῖν α὎ σοῖρ σοῦσον σὸν λϋγον Id.R.608a; ἐ. σινί sing to one so as to charm or soothe him, Id.Phdr.267d, Lg.812c, al.:ŕPass., 

Porph.Chr.35: abs., use charms or incantations, Pl.Tht.157c; ἐπαείδψν by means of charms, A.Ag.1021 (lyr.), cf. Pl.Lg.773d, Tht.149d; 

πείθειν ἐπᾴδοτς᾽ ὥςθ᾽ ὁμαπσεῖν μοι πέσπαρ E.IA1212. 

3. relate a story about, w. dat., μῦθον σῶδε σῶ ζῴῳ ἐπᾶςαι Ael.NA6.51, 16.5, λϋγον ib. 12.30. 

ἐπᾰείπψ, poet. for ἐπαίπψ (q.v.). 

ἐᾰέξψ, make to grow, prosper, θεὸρ δ᾽ ἐπὶ ἔπγον ἀέξῃ Od.14.65:ŕPass., increase, grow, Semon.7.85 (κἀπ- may be for καὶ ἀπ-), 
Nic.Th.449. 

ἐπαεςςοόπιον· κασήγοπον, Hsch. 

ἐπᾱέσιον, σϋ, top of gable, ἐ. ξόλινον μεμολτβδψμένον Inscr.Délos421.17, 442B168 (ii B.C.). 

ἐπαθλοκομέψ, train for contest, υ῵σαρ IG7.3226 (Orchom. Boeot., i B.C.). 

ἔπαθλον, σϋ, prize of a contest, mostly in pl., E.Ph.52, 1262 (cj.); σὰ ἔ. σοῦ πολέμοτ Plu.Flam.15; rewards, ἀπεσ῅ρ D.S.28.4, cf. 

OGI455.3 (Aphrodisias, M.Antonius), Hdn.1.17.11; ο὎δ᾽ ἐπὶ ςαυέςι σοῖρ ἐ. not even if the advantages (of taking an emetic) were 

obvious, Archig.ap.Orib;8.23.2: also in sg., δοῦρ ἑκάςσῳ σὸ ὏πὲπ σ῅ρ υιλοπονίαρ ἔ. Inscr.Prien.113.31 (i B.C.); πποσιθεμένοτ ἐ. σῶ 
λόςανσι γαμεῖν σὴν Ἰοκάςσην D.S.4.64; ἔ. πϋνψν Plu.Cor.23, cf. παπ᾽ ο὎δενὶ κεῖσαι σὸ Ŗἔπαθλαŗ ἠ μϋνῳ σῶ Ε὎πιπίδῃ Sch.E.Ph.52. 

ἔπᾰθον, v. πάςφψ. 

ἐπαθπέψ, = εἰςαθπέψ, look with favour on, B.12.227, prob. l. in Id.5.8; simply, behold, v.l. in Q.S.1.111. 

ἐπαθποίζομαι, Pass., assemble besides, Ev.Luc.11.29, Plu.Ant.44. 

ἐπαιάζψ, cry αἰαῖ over, mourn over, σ῵ νεκπῶ Luc.DDeor.14.2; bewail, μϋπον Nic.Al.303. 

II. join in the wail, Bion1.2, etc. ἐ. ππὸρ σὸ μέλορ Luc.Luct.20. 

ἐπᾱΐγδην, Adv. impetuously, Opp.H.2.616. 

ἐπαιγῐᾰλῖσιρ, ιδορ, ἟, on the beach, φηλή AP10.8 (Arch.) 

ἐπαιγίζψ, (αἰγίρ II) rush upon, twice in Hom. of a stormy wind, Ζέυτπορ .. γάβπορ ἐπαιγίζψν Il.2.148; οὔπον .. λάβπον ἐπαιγίζονσα 
δι᾽ αἰθέπορ Od.15.293; γάβπψρ ἐ. ὁ βοππ᾵ρ Alciphr.3.42: metaph., Ἔπψρ γάβπον ἐπαιγίζψν AP5.285 (Paul. Sil.): c. dat., rush over, 

ἐπαιγίζει πεδίοιςι, of a stream that has burst its banks, Opp.C.2.125: c. acc., πϋνσον ἐπαιγίζει, of the dolphin, Id.H.2.583. 



ἐπαιδέομαι, fut. -αιδεςθήςομαι E.IA900 (troch.): aor. -ῃδέςθην Pl.Lg.921a:ŕto be ashamed, c. inf., E.l.c.; ςὺ δ᾽ οὺκ ἐπαιδῆ .. εἰ .. ; 
te non pudet si .. ? S.Ant.510: c. dat., to be ashamed of, Babr.43.14: abs., feel compunction, E.Hyps.Fr.60.21. 

II. c. acc., reverence, A.Fr.135, Antipho Soph.Oxy.1364.270, Pl. l.c., Herod.2.39. 

ἐπαιθόςςψ, flash at, ςπινθ῅παρ ὆λόμπῳ Nonn.D.2.322, etc.:ŕPass., to be blown over, πλϋκαμοι .. ἐ. πποςύπῳ ib. 11.247. 

2. intr., rush violently on, Opp.C.4.176. 

ἐπαῖκλον or ἐπάακλον, σϋ, (αἶκλον) additional meal, dessert, Dor. for ἐπιδειπνίρ, ἐπιδϋππαςμα, Ath.14.664f; pl., 

Pers.Stoic.1.101.454, Sphaer.Stoic.1.142.630, Molpis2b J.; also ἐπαίκλεια or ἐπαΐκλεια, Apionap.Ath.14.642e. 

ἐπαίμονερ· ἀπϋγονοι, Hsch. 

ἐπαίνεςιρ, εψρ, ἟, praise, E.Tr.418 (pl.). 

ἐπαίνεσέον, one must praise, Pl.R.390e, Luc.Hist.Conscr.9. 

2. Adj. -εσέορ, έα, έον, Philostr.VS1.15.1: -σέοι οἱ θεοὶ σ῅ρ διανοίαρ Id.VA2.33, cf. S.E.M.2.104. 

ἐπαίνεσέψ, = ἐπαινέψ, Phld.Rh.1.83 S. (s.v.l.). 

ἐπαίνέσηρ, οτ, ὁ, praiser, commender, Hp.Acut.6, Th.2.41, Pl.R.366e, Timocl.8.9, etc.:ŕfem. -έσιρ, ιδορ, υιλοςουία -έσιρ 
παμβαςιλείαρ Them.Or.18.219d. 

ἐπαίνεσικϋρ, ή, ϋν, given to praising, laudatory, Arist.EN1125a7; λϋγορ ἐ. Luc.Pr.Im.19. Adv. -κ῵ρ Eust.102.37. 

ἐπαίνεσϋρ, ή, ϋν, to be praised, praiseworthy, laudable, Pl.Cra.416c, Lg.660a, etc.; σὸ ἐ. the object of praise, Arist.EN1101b13: 

Comp., Prog.12. Adv. -σ῵ρ Phld.Po.2.26, Ph.1.682, al. 

ἐπαινέψ, Aeol. ἐπαίνημι Simon.5.19; Lacon. ἐπαινίψ Ar.Lys.198: impf. ἐπῄνεον Il.3.461 (tm.): fut. -έςψ Semon.7.29, S.El.1057, 

E.Andr.465 (lyr.), Heracl. [300], Pl.Smp.214e (dub. l.), X.An.1.4.16, 5.5.8: but more freq. -έςομαι E.Ba.1195 (lyr.), Pl.Smp.199a, R.379e, 

383a, X.HG3.2.6, D.2.31, etc.; poet. -ήςψ Thgn.93 codd., Pi.P.10.69: aor. 1 ἐπῄνεςα S.Aj.536, Th.1.86, etc. (v. infr); poet. (not Trag.) 

ἐπῄνηςα Il.2.335, 18.312, Thgn.876, Pi.P.4.168,189: also Aeol. prose, Schwyzer 622.21, 623.31, 636.17 (but -έςαι 623.34) also Dor., 

REA33.210.16 (Theangela, decree of Troezen, iii/ii B.C.): pf. ἐπῄνεκα Isoc.12.207, 261, Pl.Plt.307a, etc.:ŕMed., aor. ἐπῃνηςάμην 

Them.Or.16.200c; -εςάμην Phalar.Ep.147:ŕPass., fut. ἐπαινεθήςομαι And.2.13, Pl.R.474d; later ἐπαινηθήςομαι Longus4.4 codd.: aor. 

ἐπῃνέθην Th.2.25, Isoc.12.146, etc.; but ἐπῃνήθην SIG 708.20 (Istropolis, ii B.C.): pf. ἐπῄνημαι Hp.Acut.51, Isoc.12.233:ŕapprove, 

applaud, commend, in Hom. mostly abs., ἐπὶ δ᾽ ᾔνεον ἄλλοι Ἀφαιοί Il.3.461, etc.: c. acc. rei, μῦθον ἐπαινήςανσερ ὆δτςς῅ορ 2.335; 

μῦθον ἐ. ππεςβτσέποιςι h.Merc.457; ςόνθεςιν Pi.P.4.168: c. dat. pers., agree with, side with, Ἕκσοπι μὲν γὰπ ἐπῄνηςαν Il.18.312: abs., 

assent, agree, Ar.Av.1616; ἐπαινεςάνσψν δ᾽ α὎σ῵ν on their assent, Th.4.65. 

2. praise, commend in any way (the usu. sense in Att. and Trag.), σινά or σι, Alc.37 A, Hdt.3.34, 6.130; σὸ λίαν ἥςςον ἐ. σοῦ μηδὲν 
ἄγαν E.Hipp.264; ἐ. σινά σι commend one for a thing, but in this case the thing is always a neut. Pron. or Adj., σὰ μέν α᾽ ἐπαιν῵ A.Pr.342 

(cf. III); πάνσ᾽ ἔφψ ς᾽ ἐπαινέςαι S.Aj.1381, cf. Pl.Smp.222a; in Din.3.22 ἐπαινεῖςθαι σαῖρ ζησήςεςιν, ‹ἐπί› shd. be read; ἐπί σινι .. καὶ διϋσι 
Inscr.Prien.44.17 (ii B.C.); εἴρ σι Pl.Alc.1..111a; κασά σι D.S.1.37; ππϋρ σι Pl.Tht.145b; also ἐ. σινά σινορ Plu.2.1c, Luc.Herm.42 (but ἐ. σί 
σινορ praise something in some one, Pl.Prt.361d): c. acc. cogn., ἔπαινον ἐ. Id.La.181b: c. part., ἐπαινέςεςθαί σινα ἀναςφϋμενον 

D.21.73; ἐ. σινὰ ὅσι .. Pl.Grg.471d; ἐ. σινὰ ππϋρ σινα praise one man to another, Id.R.501c; esp. compliment publicly, [βπαςίδαρ] ππ῵σορ 
σ῵ν κασὰ σὸν πϋλεμον ἐπῃνέθη ἐν ΢πάπσῃ Th.2.25; freq. in honorary Inscrr., cf. IG2102, Inscr.Prien. l.c., etc.: c. dat. pers., σῶ δήμῳ σῶ 
΢αμίψν IG1101.2, cf. SIG 604.11 (Delph., ii B.C.), agree to or undertake to do, ῥύμην μ᾽ ἐπαιν῵ λαμβάνειν E.Andr.553; ἐ. εἰρ σὸ λοιπϋν 

PTeb.8.18 (iii B.C.). 

3. of things, [πολισεία] ὏πὸ πάνσψν -οτμένη Isoc.12.118, cf. Arist.Pol.1289a1; νϋμοι -οόμενοι Id.Rh.1375b24; approve, πϋλιρ 
ἄλλψρ ἄλλοσ᾽ ἐ. σὰ δίκαια A.Th.1077. 

4. aor. ἐπῄνεςα in Att. in pres. sense, ἐπῄνες᾽ ἔπγον I commend it, S.Aj.536: abs., well done! Id.Fr.282, Ar.Ach.485, cf. E.Alc.1095, 

Med.707. 

II. express one‟s approval of a course of action, recommend, σοιοόςδ᾽ ἐπαινεῖρ δ῅σα ςὺ κσ᾵ςθαι υίλοτρ ; S.Aj.1360, cf. A.Th.596, 

Supp.996: c. dat. et inf., ὏μῖν δ᾽ ἐπαιν῵ γλ῵ςςαν εὒυημον υέπειν Id.Ch.581; ςιγ᾵ν ἐπῄνες᾽ (cf. 1.5) S.El.1322, cf. OC665. 

III. as a civil form of declining an offer or invitation, I thank you, I am much obliged, κάλλιςσ᾽, ἐπαιν῵ Ar.Ra.508 (ubi v. Sch.), cf. 

A.Pr.342; so ἐ. σὴν κλ῅ςιν decline it, X.Smp.1.7, cf. An.7.7.52. 

ἐπαινορ, ὁ, approval, praise, commendation, Simon.4.3, Pi.Fr.181; ἔ. ἔφειν ππϋρ σινορ Hdt.1.96; πολλῶ ἐφπ᾵σο σῶ ἐ. Id.3.3: freq. in 

Trag. and Att., ἐπαίνοτ στφεῖν ἔκ σινορ S.Ant.665, etc.; κλεινὴ καὶ ἔπαινον ἔφοτςα meriting praise, ib.817; ἔπαινον ἐπαινεῖν 

Pl.La.181b: pl., praises, S.OC720, El.976, X.Mem.2.1.33; σιμαὶ .. καὶ ἔ. Pl.R.516c, etc. 

2. complimentary address, panegyric (but distd. fr. ἐγκύμιον, as the general from the particular, Arist.EE1219b15, Rh.1367b27); ἔ. 
ποιεῖςθαι πεπί σινορ Pl.Phdr.260c; λϋγον εἰπεῖν ἔπαινονἜπψσορ Id.Smp.177d; ςτνσιθεὶρ λϋγον ἔ. κασά σινορ Id.Phdr.260b; οἱ κασὰ 
Δημοςθένοτρ ἔ. Aeschin.3.50; ἔρ σινα Pl.Lg.947c; ὏πέπ σινορ Plb.1.1.1, D.S.13.22, D.H.10.57. 

ἐπαινϋρ, ή, ϋν, only in fem. ἐπαινή, awesome, epith. of Πεπςευϋνεια in Il.9.457, Od.10.491, al., Hes.Th. [768]; of Hecate, 

Luc.Nec.9; of Demeter, Prob. in AP11.42 (Crin.); 

2. praiseworthy, Triph.52, Mitchell N. Galatia103. 

ἐπαινοτμένψρ, Adv. pres. part. Pass., praiseworthily, D.S.16.88, Just.Nov.82.1.1. 

ἐπαιονάψ, bathe, foment (trans.), Ath.2.41c:ŕMed., bathe, γοεσποῖρ Nic.Al.463:ŕalso, -έψ, σῶ ἐλαίῳ Philostr.Gym.42. 

ἐπαίπψ, Ion. and poet. ἐπᾰείπψ Hdt.1.204 and always in Hom.: fut. ἐπᾱπ῵ (contr. from ᾰεπ-) E.IA125 (anap.), Supp.581 (prob. l.), 

X.Mem.3.6.2: aor. ἐπ῅πα, part. ἐπάπαρ Hdt.1.87, etc.: pf. ἐπ῅πκα Amphis13, Them.Or.8.114b:ŕPass., aor. ἐπήπθην, part. ἐπαπθείρ: lift 
up and set on, [α὎σὸν] ἀμαξάψν ἐπάειπαν lifted and set him upon .., Il.7.426; ὀβελοὺρ .. κπασετσάψν ἐπάειπαρ 9.214. 

2. lift, raise, κευαλὴν ἐπαείπαρ 10.80; καί μ᾽ ἔπαιπε S.Ph.889; ἐπαίπψν βλέυαπα Id.OT1276 codd.; ἐπάειπε δέπην E.Tr.99 (anap.); 

ἔπιπε ςατσϋν Ar.V.996; ςεμν῵ρ ἐπηπκὼρ σὰρ ὀυπῦρ Amphis l.c.; πάνσερ ἐπ῅παν (sc. σὴν φεῖπα) SIG1109.24; ο὎δεὶρ ἐπ῅πε IG3.1132; 

ἐπάπαρ σὴν υψνήν D.18.291; ἐπαιπϋμενα ἱςσία, opp. ὏υιέμενα, Plu.Luc.3:ŕMed., με σεῶ ἐπαείπαο μαζῶ didstlift and put me to thy 

breast, A.R.3.734; [λϋγφην] E.IT1484; ὅπλ᾽ ἐπαίπεςθαι θεῶ Id.Ba.789; ἱςσοόρ Plb.1.61.7; βακσηπίαν Plu.2.185b: metaph., σί .. ςσάςιν 
γλύςςηρ ἐπήπαςθε; S.OT635; πολλοὺρ καὶ θπαςεῖρ σῆ πϋλει λϋγοτρ ἐπαιπϋμενορ D.18.222; κοινὸν ἟ πϋλιρ ἐπήπασο πένθορ D.S.34.17; 

in fig. phr., ἐπάπαι κόπιορ σὸ ππϋςψπον α὎σοῦ ἐπὶςέ (transl. Hebr. idiom., i.e. show favour) LXX Nu.6.26. 

3. exalt, magnify, ἐπαείπειν Αοκπ῵ν μασέπ᾽ Pi.O.9.20; ἐπαπεῖρ σὸν πασπῶον οἶκον X.Mem.3.6.2. 

4. intr., lift up one‟s leg or rise up, Hdt.2.162; rise from table, Euang.1.10; raise oneself in bed, prob. in Call.fr191.43 Pf. 

5. Pass., swell up, Hp.Liqu.2; Gal.6.265.1, 18(2).119; ἐπ῅πσαι σοῦσϋ γε, in mal. part., Ar.Lys.937; ὁ κατλὸρ ἐπαίπεσαι Hippiatr.54. 



6. Gramm., ἐ. σὴν πποςῳδίαν make the accent acute, Sch.Il.11.636. 

II. stir up, excite, πολλά σέ μιν καὶ μεγάλα σὰ ἐπαείπονσα .. ἤν Hdt.1.204; σίρ ς᾽ ἐπ῅πε δαιμϋνψν; S.OT1328; πέπα σοῦ καιποῦ σοὺρ 
ἑσέποτρ ἐ. D.16.23; ἐ. θτμϋν σινι E.IA125; σοῦσϋ ςε χτφὴν ἐπαίπει Id.Heracl.173; ἑατσὸν ἐπί σινι Diog.Oen.64; ἵππον urge on, 

Them.Or.1.13c; induce, persuade to do, c. inf., εἰπψσ᾵ν εἰ οὒσι ἐπαιςφόνεσαι ἐπάπαρ Κποῖςον ςσπασεόεςθαι Hdt.1.90, cf. Isoc.4.108, 

Aeschin.1.192; ἣσιρ με γ῅μ᾽ ἐπ῅πε Ar.Nu.42, cf. Ra.1041; ἐ. σινὰ ὥςσε .. E.Supp.581; ὅςσιρ μ᾽ ἐπάπαρ ἔπγον (sc. ππ᾵ξαι) Id.Or.286:ŕ

Pass., to be roused, led on, excited, σῶ μάσηΐῳ Hdt.1.90, cf. 5.91; σοῖςι δψπήμαςι Id.7.38; σοῖρ σ῅ρ πϋλεψρ κακοῖρ And.1.37; ὏πὸ σ῅ρ 
σόφηρ Lys.2.10; πλοόσῳ, σιμῆ, Pl.R.434b, 608b; ὏πὸ λϋγψν Ar.Av.1448; σῆ ἐλπίδι ὡρ .. Th.1.81, cf. Lys.9.21; σοῖρ λϋγοιρ Th.4.121; 

δεινϋσησι καὶ ξτνέςεψρ ἀγ῵νι Id.3.37 (so σὸ ἐπαιπϋμενον σοῦ λϋγοτ σῆ δεινϋσησι Plu.Cic.25); ὏πὸ μεγάλοτ μιςθοῦ Th.7.13; ἐ. ἐρ σὸ 
νεψσεπίζειν Id.4.108; ἐπὶ σὴν βαςιλείαν LXX3Ki.12.[24]: cf. inf., ἐπήπθην γπάχαι Isoc.5.10; σῶ or σὸ λέγειν (dub.l.) Pl.Phdr.232a (but 

νατσικῶ πποόφειν -ϋμενοι flattering themselves that they were superior .., Th.1.25): abs., to be excited, on tiptoe, Ar.Nu.810; and so 

἗λλὰρ σῆ ὁπμῆ ἐπ῅πσαι Th.2.11. 

2. Pass., also, to be elated at a thing, ε὎δαιμονιῃ μεγάλῃ Hdt.5.81; χτφπῆ νίκῃ Id.9.49, cf. 1.212, 4.130; ἐπὶ πλοόσῳ X.Mem.1.2.25; 

ππϋρ σι Th.6.11, 8.2; ἐκ σοῦ γεγονϋσορ πποσεπήμασορ Plb.1.29.4: abs., Th.4.18. 

ἐπαιςθάνομαι, have a perception or feeling of c. gen. objecti, μ῵ν ὆δτςςέψρ ἐπῃςθϋμην; S.Ph.1296; ὀμυ῅ρ σ῅ρ ἐμ῅ρ Id.OC1351, 

cf. Ant.1183; διαυοπ᾵ρ Epicur.Nat.14.10; esp. of symptoms of disease, σ῵ν καθ᾽ ἕκαςσα ςαθπ῵ν D.11.14: hence abs., ἐ. σι σῶ ςύμασι to 

be indisposed, D.C.52.24, Hes.fr.204.120 M.-W. 

2. c. acc., perceive, σι A.Ag.85 (anap.); ο὎δέν S.Aj.553, D.2.21; σὸν ςὸν μϋπον ἐ. hear of it, S.Aj.996: c. part., ἐπῄςθεσ᾽ ἐκ θεοῦ 
καλοόμενορ Id.OC1629; ἟θένσα δ᾽ α὎σὸν ὡρ ἐπῃςθϋμην E.Cyc.420. 

3. abs., become sensible, recover one‟s senses, Hp.Morb.3.8. 

ἐπαιςθημα, ασορ, σϋ, perception, Epicur.Fr.36, Placit.4.8.2, Phld.Mus.p.66 K. 

ἐπαιςθηςιρ, εψρ, ἟, perception, σὴν ἐ. σὴν ἐπί σινορ ποιεῖν Epicur.Ep.1 p.13 U., cf. Phld.Mus.p.42 K., al., Sor.2.19; σινϋρ 
Epicur.Nat.125 G., Porph.Abst.1.57, 3.15. 

ἔπαιςοι·, = ἀυ῅λιξ II, minor, PFam.Teb.7.22 (ii A.D.). 

ἐπαΐςςψ, Ep. aor. ἐπήωξα Od.10.322, Iterat. ἐπαΐξαςκε Il.17.462:contr. ἐπᾴςςψ, Att. -σσψ, fut. -ᾴξψ:ŕrush at or upon: c. gen. (never 

in Od.), ἵππψν ἐπαΐξαι rush at them, Il.5.263; νε῵ν 13.687. 

2. c. dat. pers., Κίπκῃ ἐπαΐξαι rush upon her, Od.10.295: in Il. only c. dat. instrum., ξίυει, δοτπὶ ἐ., 5.584, 10.369, etc. so μοι .. 
ἐπήωςςον μελίῃςιν Strum., Od.14.281. 

3. c. acc., assail, assault, Ἕκσοπα Il.23.64; σεῖφορ 12.308 (never so in Od.):ŕMed., ἐπαΐξαςθαι ἄεθλον rush at (i.e. seize upon) the 

prize, Il.23.773. 

4. abs. (so usu. in Hom.), of a hawk, σαπυέ᾽ ἐπαΐςςει makes frequent swoops, 22.142; of the wind, ἐπαΐξαρ .. ἐκ νευεγάψν 2.146, etc. 

ςῦρ ἐπαΐςςψν βίᾳ B.5.116, cf. Ar.Ach.1171 (lyr.); ἐπᾴξαρ ἐρ δϋμοτρ S.Aj.305; rare in Prose, as Pl.Tht.190a (metaph.), Arist.HA29b25:ŕ

also Med., φειμ῵νορ μέλλονσορ ἐπαΐςςεςθαι ὁδοῖο Arat.1139. 

5. σὰ νεῦπα ἐπαΐςςεσαι ἀμυὶ σὰρ υόςιαρ σ῵ν ἄπθπψν (in the development of the embryo), dub. in Hp.Nat.Puer.17. 

II. later, with acc. of the Instrument of motion, ἐ. σϋδα move with hasty step, E.Hec.1071 (lyr.); ἐ. ξίυορ A.R.1.1254:ŕPass. even in 

Hom., φεῖπερ ὤμψν ἀμυοσέπψθεν ἐπαΐςςονσαι ἐλαυπαί they move lightly, Il.23.628 (v.l. ἀπ-). [ᾱ- Ep., ᾰ- Att.] 

ἐπάωςσορ, ον, (ἐπαΐψ) heard of, detected, usu. c. part., ἐ. ἐγένεσο ἐπγαςμένορ Hdt.2.119; ἐ. ἐγένεσο πποδιδοῦρ Id.8.128, cf. 6.74; ἐ. 
ἐγένεσο ὏πὸ Καμβόςεψ Id.3.15, cf. 7.146; perceived, Ant.Lib.34.4. Adv. -σψρ Onat.ap.Stob.1.1.39 (dub.). 

ἐπαιςφήρ, έρ, (αἶςφορ) shameful, Nic.Dam.5 J., D.C.56.13. -πορ ον, = foreg., Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.7.115, Vett.Val.11.17, al. 

2. in physical sense, ugly, Id.110.23. 

ἐπαιςφόνομαι, fut. -αιςφτνθήςομαι, to be ashamed at or of, σῶ ο὎νϋμασι Hdt.1.143; σινά or σι, X.HG4.1.34, Pl.Sph.247c: c. inf., to 

be ashamed to do, A.Ag.1373: c. part., to be ashamed of doing or having done a thing, Hdt.1.90, S.Aj.1307, Ph.929, etc.: abs., feel shame, 

show a sense of shame, Pl.R.573b, Men.625. 

II. late in Act., make ugly, mar, Nonn.D.20.61, 42.421. 

ἐπαισέψ, ask besides, εἰ καί νό κεν .. ἄλλο μεῖζον ἐπαισήςειαρ Il.23.593; ὧν ἐπαισεῖρ S.OT1416: abs., ask for more, υαγὼν ἔσ᾽ 
ἐπῄσεον Posidipp.ap.Ath.10.412e:ŕso in Med., S.El.1124. 

2. beg as a mendicant, ἄλλοτρ ἐ. σὸν καθ᾽ ἟μέπαν βίον Id.OC1364, cf. E.Rh.715: abs., Vett.Val.68.30, Luc.Asin.35. 

3. simply, demand, PTeb.26.13 (ii B.C., Pass.), etc. 

ἐπαισηρ, οτ, ὁ, beggar, Teles p.14 H., Nech.ap.Vett.Val.290.2, Ath.5.192f, D.C.66.8 codd. 

ἐπαισηςιρ, εψρ, ἟, begging, LXXSi.40.28, 30. 

ἐπαισησάπιον, σϋ, little beggar, name of an amulet, PMag.Par.1.2378. 

ἐπαισιάομαι, fut. -ἀςομαι [ᾱ], Ion. -ήςομαι, bring a charge against, accuse, σινά Hdt.2.121 .β´, etc.; θεὸν ἐ. Hp.Aër.22; ἐ. σινά σινορ 
accuse one of a thing, Th.6.28, D.21.114; ἤ κἀμὲ γάπ σι ξτμυοπαῖρ ἐπαισιᾶ; for your mishaps, A.Pr.974; also κείνη ἐπαισι῵μαι σοῦδε 
βοτλεῦςαι σάυοτ I accuse her of this burial, that she planned it, S.Ant.490: c. inf., ὧν ἐπαισιᾶ με δπ᾵ν Id.OT645; ὃν .. με .. σπέυειν 
μιάςσοπα ἐπῃσιάςψ Id.El.604; Αἴςψπον .. υιάλην ἐπῃσι῵νσο κλέχαι Ar.V.1447, etc.; σὴν ππϋμανσιν ἐ. α὎σὸν πεῖςαι Th.5.16; so ἐ. σινὰ 
ὅσι .. Hdt.6.30, Th.2.70: c. acc. rei, lay the blame upon, σὴν ξτμυοπὰν σ῅ρ υτγ῅ρ Id.8.81; σὸ μ῅κορ σ῅ρ ποπείαρ Pl.Ep.329a: also c. acc. 

cogn., μέζονα ἐπαισιύμενορ bringing heavier accusations, Hdt.1.26; σοῦσο ἐπαισι῵μαι, c. acc. inf., I complain of this, viz. that .., 

Pl.R.497b: also c. dupl. acc., ἃ ἐπαισι῵μαι σὴν γτναῖκα σαόσην the charges which I bring against her, Antipho 1.10; σῶ μὲν νῶ ο὎δὲν 
φπύμενον ο὎δέ σιναρ αἰσίαρ ἐπαισιύμενον nor ascribing any causes, Pl.Phd.98b. 

ἐπαισίνδα παίζειν play at beggars, Hdn.Gr.1.495. 

ἐπαίσιορ, ον, (αἰσία) blamed for a thing, blameable, blameworthy: 

1. of persons, οὒ σί μοι ὒμμερ ἐπαίσιοι Il.1335; σινϋρ for a thing, A.Eu.465, E.Hipp.1383 (lyr.); accused of a thing, Th.6.61; ἐ. σινὰ 
ποιεῖν ππϋρ σιναρ Plu.Comp.Dion.Brut.2. 

2. of things, ἀναφύπηςιρ Th.5.65; ἐπαισιύσασοι σ῵ν κινδόνψν Lys.7.39. 

II. ἐπαίσια, σά, legal punishments, = πποςσιμήμασα, Solon ap.Poll.8.22, Lexap.D.24.105. 

ἔπαισον, perh. adv., approximately, PGen.113.8 (sp. ἐπαίεσον), 114.8 (sp. ἐπάαισον) (both iii A.D.), PFay.81.13 (ii A.D.), 

BGU792.12, etc. 

ἐπαισοςόνη, ἟, = ἐπαίσηςιρ, Charis.p.554 K. 



ἐπαιφμάζψ, attack with a spear., transf., of mating wild boars, Opp.C.1.389. 

ἐπᾱΐψ, contr. ἐπᾴψ E.HF773 (lyr.): aor. 1 ἐπήωςα Hdt.9.93, A.R. ll.cc.: (v. ἀΐψ, εἰςαΐψ):ŕgive ear to, θε῵ν οὺδὲν ἐπαΐονσερ 
A.Supp.759 (lyr.), cf. E.l.c.; hear, σ῅ς υψν῅ρ Plu.Brut.16. 

2. perceive, feel, σι Pi.Fr.75.15 (v.l. ἐπάγοιςιν); θεοὶ ἔναιμοί σε καὶ ςαπκύδεερ καὶ ἐπαΐονσερ διδηπίψν Hdt.3.29; δηγμάσψν 

Ael.NA1.5; σ῵ν ὄνσψρ ἀγαθ῵ν Hierocl.in CA24p.472 M.: c. part., κασαγελύμενορ ο὎κ ἐπαΐειρ Ar.V.516; ὥςσε μηδὲ θιγγανϋμενορ 
ἐπαΐειν Hp.Prorrh.2.16; ἂχ ἀνιϋνσαρ, α὎σοὺρ παπιϋνσαρ, A.R.1.1023, 2.195: abs., ὡρ ἐποι ΐςε when he perceived it, Hdt.9.93. 

3. understand, c. acc., σὴν βάπβαπον γὰπ γλ῵ςςαν ο὎κ ἐπαΐψ S.Aj.1263; esp. of persons under instructions, ἐπαΐονθ᾽ ὁποῖϋρ ἐςσι 
σ῵ν ῥτθμ῵ν κασ᾽ ἐνϋπλιον κσλ., Ar.Nu.650; ἐ. σϋ σε καλὸν καὶ μή Pl.Lg.701a; ἐ. σίρ πολισεία ςτμυέπει Arist.Rh.1360a31; ἐ. σι σ῅ρ 
Ῥψμαίψν γλύςςηρ Luc.Laps.13, etc. 

4. to have knowledge of any subject, to be an expert in such subjects, οὑρ ἂν οἴψμαί σι σοόσψν ἐπαΐειν Pl.Tht.145d; σοὺρ μηδὲν 
α὎λήςεψρ ἐπαΐονσαρ Id.Prt.327c; ὁ ἐπαΐψν πεπὶ σ῵ν δικαίψν καὶ ἀδίκψν, i.e. a moral philosopher, Id.Cri.48a; ἐπαΐειρ ο὎δὲν πεπὶ 
γτμναςσικ῅ρ Id.Grg.518c, cf. Ap.19c, R.598c, Hp.Ma.289e: abs., ὁ ἐπαΐψν Id.Prt.314a, Phdr.275e; σὸ εἰδέναι καὶ σὸ ἐ. 
Arist.Metaph.981a24. 

ἐπαιύνιορ, ον, ruling over the αἰ῵νερ, θεϋρ Tab.Defix.Aud.271.9 (Hadrumetum, iii A.D.). 

ἐπαιψπέψ, hold suspended over, ξίυορ .. σοῖρ α὎φέςιν ἐπαιψποόμενον Hdn.5.2.1, πέσπον ἐπῃύπηςε καπήνψν Nonn.D.4.456. 

b. med., poise threateningly above or over, Plu.Fab.5; ΢κόθαι σοῖρ μέςοιρ ἐπαιψποῦνσο Them.Or.8.119c; of conditions, σοῖϋν ςυιν 
ἐπὶ δέορ ᾐψπεῖσο A.R.1.639, σὰ ἐκσὸρ ἐπῃψπημένα Ph.1.650, κίνδτνον ο὎κ ἐπαιψποόμενον ἀλλ᾽ ἢδη παπϋνσα Hdn.1.9.10. 

2. hold poised for action, ἄκοτε .. σὰ ὦσα ἐπαιύπηςαρ Ph.2.125; med., w. dat., hold oneself poised for, ἐπαιψπεῖςθαι πολέμῳ 

Plu.Pel.29, σοῖρ ππάγμαςι id.Tim.2. 

3. cause to rest on the top or surface of, σπίφαρ .. καὶ σὰ ὅμοια ἐπαιψπηθήςεςθαι διὰ σὴν κοτυϋσησα Dsc.5.75.11, 5.92, ἐ. πσεπὸν 
἞έπι πολλῶ GVI1765.5, fig., αἷςιν (ε὎στφίαιρ) ἐπῃύπηςαρ ἀεὶ βίον AP7.645 (Crin.), ἐλπίςιν ἐπαιψποόμενοι Luc.Alex.16, Hdn.2.9.1. 

II. med., rise, swell, ὄγκορ ἐπαιψπεόμενορ ἔξψ Aret.CA1.7, SD1.14. 

ἐπᾰκανθίζψ, in pres. part., pointed, Thphr.HP3.10.1, al.; thorny, set with thorns, ib.4.8.8, 6.4.1, al. 

ἐπᾰκέομαι, Delph. ἐυακ-, repair, σὸν δπϋμον, σὰρ γευόπαρ, IG2.1126.37,41 (Amphict. Delph.). 

ἐπακμάζψ, to be in one‟s prime, Ph.1.33; also of things, Id.2.434, Aristaenet.2.1, Hld.7.8: metaph., come to its height, Longin.13.4, 

Luc.Abd.17, Ath.1.18e; ἐπήκμαςαν οἱ ἐσηςίαι were blowing hard, Str.15.1.17. 

II. of persons, flourish in succession to, σινί D.H.Pomp.4; οἱ ἐπακμάςανσερ ib. 1; also νέα ἐ. παλαιοῖρ, of animals and crops, Ph.1.28, 

2.424. 

ἐπακμαςσικϋρ, ή, ϋν, coming to a height or crisis, opp. παπακμαςσικϋρ, πτπεσϋρ Gal.10.615. 

἖πακμϋνιορ, epith. of Poseidon in Boeotia, Hsch. 

ἔπακμορ, ον, (ἀκμή) in the bloom of age, κϋπαι D.H.4.28 (v.l.). 

II. pointed, ἄκανθα Dsc.1.90; ὀδοόρ Plu.2.966c; sharp-edged, Sor.1.80; ςμιλίον Gal.ap.Orib.inc.12.1. 

ἐπᾰκολοτθέψ, follow close upon, follow after, pursue, σινί Ar.V.1328, Pl.Ap.23c, al.; move with, σῶ ἄλλῳ ςύμασι Hp.Fract.16; ἐ. ἟ 
φεὶπ σοῦ νεκποῦ X.Cyr.7.3.8. 

2. pursue as an enemy, Th.4.128, 5.65, X.An. [4.1.1], etc. 

3. attend to, follow mentally, understand, σῶ λϋγῳ Pl.Phd.107b; σοῖρ λεγομένοιρ Id.Lg.861c; α὎σοῖρ λέγοτςι Id.Sph.243a; κάλλιςσ᾽ 
ἐπακολοτθεῖρ Id.Lg.963a, etc. 

4. attend to, follow, i.e. obey or comply with, σαῖρ σ῵ν ςτμμάφψν γνύμαιρ Isoc.6.90; σοῖρ πάθεςι D.26.18; α὎σ῵ν σῆ πποαιπέςει 
Philipp.ap.D.18.167; σαῖρ σ῵ν ποιησ῵ν βλαςθημίαιρ ἐ. follow them (as authorities), Isoc.11.38: c. dat. pers., Arist.EN1096b7. 

5. attend to, i.e. execute, a task, σῶ ππασσομένῳ Pl.R.370c; wait upon, of bees, σοῖρ βαςιλεῦςι Arist.GA760b15. 

6. supervise, attend to, σῆ ἐγφόςει σοῦ γλεόκοτρ PPetr.2p.136 (iii B.C.), cf. PAmh.2.40.24 (ii B.C.), etc.: abs., POxy.1024.33 (ii A.D.), 

etc. 
7. concur, PFay.24.19 (ii A.D.). 

8. verify, check, PEleph.10.8 (iii B.C.), PGen.22.1 (i A.D.), etc. 

II. accompany, result, accrue, σινί Phld.Ir.p.59 W., al.; βλάβορ, ζημία ἐ., PRyl.126.19 (i A.D.), BGU3.14 (iii A.D.). 

2. σὰ ἐπακολοτθοῦνσα ςημεῖα confirmatory, authenticating signs (cf. 1.7), Ev.Marc.16.20. 

3. of the offspring of cattle, ππϋβασα ςὺν σοῖρ -οῦςι ἄπναςι POxy.245. 11 (i A.D.), cf. 244.9 (i A.D.). 

ἐπᾰκολοτθημα, ασορ, σϋ, consequence, σινϋρ Plu.Nic.4, Plot.6.2.9, Iamb.in Nic.p.38 P. (pl.); κασ᾽ ἐπακολοόθημα consequentially, 

Alex.Aphr.Fat.178.13, S.E.M.7.34; σὰ κασ᾽ ἐ. πάθη Anon.Lond.1.29. 

II. secondary consideration, Him.Ecl.3.19. 

ἐπᾰκολοτθηςιρ, εψρ, ἟, cognizance, concurrence, PRyl.233.14 (ii A.D.), etc.;γπάμμασα ἐπακολοτθήςεψρ documents in proof of 

compliance, i.e. settlement of debts, POxy.1473.8 (iii A.D.). 

2. consequence, κασ᾽ ἐ. consequentially, opp. πποηγοτμένψρ, Stoic.2.333, Stoic.ap.Plu.2.1051c, M.Ant.6.44, S.E.M.1.194; result, 

ε὎εξία κασ᾽ ἐ. σ῅ρ ὏γιείαρ ςτνιςσαμένη Gal.19.382. 

ἐπᾰκολοτθησέον, one must follow, σινί D.61.4. 

ἐπᾰκολοτθησήρ, οῦ, ὁ, concurring party, PColl.Youtie67.8 (A.D. 260Ŕ1). 

ἐπᾰκολοτθησικϋρ, ή, ϋν, capable of following, δόναμιρ Plu.in Hes.21. 

ἐπᾰκολοτθήσπια, ἟, concurring party, PLips.9.6 (iii A.D.), etc. 

ἐπᾰκολοτθία, ἟, = ἐπακολοόθηςιρ, Sch.Hes.Th.245b. 

ἐπᾰκολοτθορ, ον, following, σὸ ἐ. σ῅ρ ἐπαγγελίαρ Aristid.Rh.2p.522 S.: Comp., PMag.Par.1.1536. Adv. -θψρ agreeably to, σῶ 
ἐατσ῵ν σπϋπῳ Antip.ap.Stob.4.22.103, cf. PMasp.97 ii 68 (vi A.D.). 

ἐπᾰκονάψ, whet, in Pass., IG7.3073.104, 119 (Lebadea). 

II. whet against, δημίοτ ξίυορ ἐατσῶ Lib.Decl.40.35. 

ἐπᾰκονσίζψ, dart a thing at a person; Socr.Ep.30.13 codd. 

ἐπᾰκονσιςμϋρ, ὁ, casting of dice (βϋλοτ ὄνομα), Hsch. 

ἐπᾰκονσιςσήρ, οῦ, ὁ, dicer, Poll.7.204. 

ἐπάκοορ, Dor. for ἐπήκοορ (q.v.). 



ἐπᾰκοτϋρ, ϋν, attentive to, c. gen., ἀγοπ῅ρ ἐπακοτὸν ἐϋνσα Hes.Op.29, cf. Call.Fr.236; cf. ἐπήκοορ. 
ἐπᾰκοτςιρ, εψρ, ἟, hearing, μαπστπι᾵ν GDI3591.43 (Cnidus). 

ἐπᾰκοτςσϋρ, ϋν, to be listened to, Emp.2.7 

II. to be obeyed, LXX1Es.4.12. 

ἐπᾰκοτψ, fut. ἐπακοόςομαι ib. Ge.30.33, later ἐπακοόςψ Psalm.Solom.18.3:ŕhear, c. acc. rei, ὂρ πάνσ᾽ ἐυοπᾶρ καὶ πάνσ᾽ 
ἐπακοόειρ, of the Sun, Il.3.277, cf. Od.11.109; prov., ὀπποῖϋν κ᾽ ἐ ́ πῃςθα ἔπορ , σοῖϋν κ᾽ ἐπακοόςαιρ as thou speakest, so wilt thou be 

answered, Il.20.250; υψνὴν ἐ. Hes.Op.448; φπηςμϋν Ar.Eq.1080: c. acc. rei et gen. pers.; ἔπορ ἐμέθεν Od.19.98: c. gen. rei, ε὎φ῅ρ 
Ar.Nu.263; σ῅ρ υψν῅ρ Hdt.2.70: abs., Th.1.53, Hdt.9.98, etc. 

2. overhear, μή σιρ σ῵ν ἀμτήσψν ἐπακοόςῃ Pl.Tht.155e, cf. Ar.Th.628. 

3. hear about, hear tell of, μϋφθψν E.Tr.165 (lyr.); c. part., οἷον γ᾵ρ Ἀςίαρ ο὎κ ἐπακοόψ .. βλαςσὸν υόσετμα S.OC695 (lyr.); σινά σι 
δπ῵νσα Pl.Lg.729b. 

4. give ear, listen, A.Ch.725 (anap.): c. gen. pers., ἐμοῦ ᾽πάκοτςον S.OT708, cf. Pl.Prt.317d; ἐ. μοι Řpray attendř, Id.Sph.227c: esp. 

of giving ear to one who prays, of God, LXXIs.49.8, UPZ78.24 (ii B.C.); or to advice, commands, etc., i.e. obey, βοτλ῅ρ Il.2.143; δίκηρ 
Hes.Op.275; ἐμ῵ν μόθψν S.Ph.1417 (anap.): c. dat. rei, σῶ κελεόςμασι Hdt.4.141; σαῖρ ε὎φαῖρ D.H.13.6, cf. LXXHo.2.21(23). 

5. later, like ἐπαΐψ, perceive, understand, σ῵ν ᾀδομένψν Luc.Salt.64, cf. Plu.Flam.10 (or, hear distinctly). 

6. ἐπακοόςεσαί μοι ἟ δικαιοςόνη μοτ shall answer for me, LXXGe.30.33. 

ἐπακπῑβήρ, έρ, accurate: neut. as Adv., -ὲρ πάνσα ἐπεξιέναι Aps.Rh.p316 H. 

ἐπακπῑβϋψ, develop in detail, Epicur.Ep.1p.27 U.:ŕMed.,D.S.37.8. 

ἐπακπίδερ πϋλειρ, (ἄκπα) cities on the hills, EM353.1. 

ἐπακπίζψ, reach the top of a thing, πολλ῵ν αἱμάσψν ἐπήκπιςε (= ἐπ᾽ ἄκπον ἤλθε, Sch., σέλορ ἐπέθηκεν, Hsch.) he reached the 

farthest point in deeds of blood, of Orestes, A.Ch.932. 

ἐπακπιορ, α, ον, on the heights, epith. of Zeus, Polyzel.7, SEG21.541 v 60 (Attica, iv B.C.). 

II. ἟ ἐπακπία (sc. φύπα), a district in Attica, Str.9.1.20. 

2. ἐπάκπιοι, οἱ, a party at Athens in the time of Solon, Plu.2.763d; cf. πεδιεῖρ, πάπαλορ. 
ἐπακποάομαι, = ἐπακοόψ, abs., Pl.Com.16, Nic.Dam.Vit.Caes.29: c. gen. pers., Act.Ap.16.25, Luc.Icar.1: c. gen. rei, Hld.2.16: c. 

acc. rei, πάνσ᾽ ἐπακποάςει Men.Epit.Oxy.1236v16; σὸν λϋγον Ant.Lib.11.6 

ἐπακποᾱςιρ, εψρ, ἟, hearkening, obedience, LXX1Ki.15.22. 

ἐπακποᾱσήρ, οῦ, ἁ, hearer, listener Gloss. 

ἔπακπορ, ον, (ἄκπα) pointed at the end, Hp.Morb.2.61. 

ἐπακσαῖορ, α, ον, = ἐπάκσιορ, Opp.H.2.127, 4.273. 

II. epith. of Poseidon at Samos, Hsch. 

ἐπακσέον, one must bring upon, πϋλεμον σῆ φύπᾳ Cic.Att.9.4.2. 

2. one must apply, μέσπον σινί Luc.Hist.Conscr.9, cf. D.H.Rh.2.6; σοῦσο ἐ., ὅσι .. S.E.P.3.135. 

ἐπακσήπ, ῅πορ, ὁ, Ep. word, = ὁ κόναρ ἐπάγψν, hunter, huntsman, ἐρ β῅ςςαν ἵκανον ἐπακσ῅περ Od.19.435; ἄνδπερ ἐ. Il.17.135, 

Call.Jov.77, Opp.C.1.481; also, fisherman, A.R.1.625. 

ἐπακσήπεςιν· ἀλλεπαλλήλοιρ, ςτνεφέςιν, Hsch. (Leg. ἐπαςςτσέποιςιν.) 

ἐπακσικϋρ, ή, ϋν, leading on: 

1. in Logic, inductive, ππϋσαςιρ, λϋγοι, Arist. AP0.77b35, Top.108b7, Metaph.1078b28, Phld.Rh.1.11 S. Adv.-κ῵ρ, ςκοπεῖν 

Arist.Ph.210b8. 

2. conducive, εἰρ εὒνοιαν Hld.4.3; stimulating, ππὸρ πϋσον Ath.2.52d (Sup.). 

3. attractive, ἐν σῆ ὀςμ῅ Dsc.1.26; διὰ σὴν ἟δονήν Id.4.83; ἀκπϋαςιρ Vett.Val.260.26; of persons, Id.250.22. 

ἐπάκσιορ, ον, E.Fr.670.2, and ία, ιον S.Tr.1151, Fr.549, E.Andr.853 (lyr.): (ἀκσή):ŕon the strand or shore, ll.cc., S.Aj.413 (lyr.); 

epith. of Apollo, A.R.1.403 codd.; of Hermes at Sicyon, Hsch. 

ἐπακσϋρ, ϋν or ή, ϋν (cf. III infr.), (ἐπάγψ) brought in, ὓδασα Hp.Aër.9; esp. brought in from abroad, imported, ἐ. ςῖσορ Th.6.20; 

πάνσψν ἐπακσ῵ν δεῖςθαι Id.7.28; acquired, σῆ ἗λλάδι πενίη μὲν .. ςόνσπουϋρ ἐςσι, ἀπεσὴ δὲ ἐ. Hdt.7.102; ὓδψπ εἴσ᾽ ἐ. εἴσε ςτμυτέρ 
Arist.Mete.382b11, cf. GA750a9; ἐ. πημονή E.Hipp.318; κακϋν Philem.93.5; ἐ. παπ᾽ ἄλλψν δίκαιον Pl.R.405b; ὅπκορ ἐ. an oath imposed 

by the other party, Lys.Fr.251 S., Isoc.1.23; adventitious, ἐ. φπύμαςι κοςμεῖςθαι Socr.Ep.6.3, cf. Plot.1.4.3. 

2. of persons, ἐ. ποιμήν an alien lord, Pi.O.10(11).89, E.Ion290, 592; ἐ. δικαςσαί dub. in IG11(4).1065b20 (Delos); ἱκέςιορ ἐ. 
Notiz.Arch.4p.98 (Cyrene); esp. of foreign allies or mercenaries, ἐ. ςσπάσετμα, ςσπασϋρ A.Th.583, S.Tr.259; δϋπτ Id.OC1525; ἐπακσῶ 
δτνάμει with an alien, mercenary force, Isoc.10.37, cf. Pl.R.573b; also λαβὼν ἐπακσὸν ἄνδπα, i.e. an adulterer, S.Aj.1296: metaph., 

ὄμβπορ ἐ. ἐλθύν rain coming as an invader, Pi.P.6.10. 

II. like α὎θαίπεσορ, brought upon oneself, νϋςορ S.Tr.491; γάμψν ἐ. ἄσαν E.Ph.343 (lyr.). 

III. ἐπακσαί (sc. ἟μέπαι), αἱ intercalary days, Isid.Etym.6.17.29, Zonar. 

IV. ἐπακσϋν, σϋ, charm, spell, GDI3545 (Cnidus). 

V. ἐ. ὅπκορ oath administered, PMon.6.8 (vi A.D.). 

ἐπακσπεόρ, έψρ, ὁ, = ἐπακσήπ, Hsch., Eust.1539.25. 

ἐπακσπίρ, ίδορ, ἟, light vessel, skiff, X.HG1.1.11, Aul.Gell.10.25.5. 

ἐπακσποκέληρ, ησορ, ὁ, light piratical skiff, Aeschin.1.191, Arist.Int.16a26. 

ἐπακσπον, σϋ, = ἐπακσπίρ, Nic.Th.824. 

ἐπᾰλαζονεόομαι, boast over, σινί J.BJ2.18.4. 

ἐπᾰλᾰλάζψ, raise the war-cry, A.Th.497,951 (lyr.), D.S.19.30; σῶ ἖νταλίῳ X.Cyr.7.1.26; σὸν ἐντάλιον παι᾵να Jul.Or.1.36b. 

ἐπᾰλαλκέμεν, v. ἐπαλέζψ. 

ἐπᾰλάομαι, wander about or over, πϋλλ᾽ ἐπαληθείρ Od.4.81; Αἰγτπσίοτρ ib.83: subj. aor. ἐπαληθῆ 15.401. 

ἐπᾰλαςσέψ, to be full of wrath at a thing, σὸν δ᾽ ἐπαλαςσήςαςα πποςηόδα Od.1.252, cf. A.R.3.369, 557. 

ἐπαλγέψ, grieve over, υθιμένψν E.Supp.58 (lyr.); δοτλύςει πασπίδορ J.AJ19.1.9. 

ἐπαλγήρ, έρ, painful, Aristeas167, Str.11.13.2, Philum. ap.Aët.5.127, Aët.15.13, Opp.H.4.508: Comp., LXX4Ma.14.10, Onos.42.19, 

Aret.SD2.3. Adv.-γ῵ρ Poll.3.99. 



ἐπαλγόνψ, give pain, Nic.Al.335; afflict, σινά Q.S.4.416:ŕMed., feel pain at, σαῖρ ςτμυοπαῖρ Tz.H.4.398. 

ἐπάλειμμα [ᾰλ], ασορ, σϋ, unguent, ἐκζεμάσψν Dsc.1.43.4, cf. Inscr.Prien.112.90, al. (i B.C.), Michel 544.20 (Themisonium, ii B.C.) 

ἐπάλειπσέον, one must anoint, Orib.Syn.5.53.17, Paul.Aeg.2.46, Gal.10.498.11. 

ἐπάλείυψ, (app. ἐπᾱλ- Alcm.80 P.), smear over, ἐπὶ δ᾽ οὒασ᾽ ἀλεῖχαι ἐσαίπψν Od.12.47; ἐπ᾽ οὒασα π᾵ςιν ἄλειχα ib. 177; κηπὸν .. ὅν 
ςυιν ἐπ᾽ ὠςὶν ἄλειχ᾽ ib.200; ὀπϋσαν .. λεαίνῃ ἐπαλείυοτςα σὰ σπαφτνθένσα Pl.Ti.66c; ἐ. φπϋαν ἐσέπαν ἐυͅ ἐσέπαν  Arist.Sens.440a9: 

prov., σοὺρ σοίφοτρ σοὺρ δόο ἐ. Řrun with the hare and hunt with the houndsř, Paus.6.3.15:ŕPass., σὸ ἐπαλειυθέν Pl.Ly.217c; 

ἐπαλήλιπσαι ὀ κόσσαπορ Arist.HA555a6; φπτςὸρ ἐπαληλιμμένορ J.AJ17.10.2. 

2. metaph., from anointing athletes, prepare for contest, stir up, irritate, σινὰ ἐπί σινα Plb.2.51.2; ἐ. σινάρ σινι set them upon him, 

D.L.2.38; μέθτςμα ἐ. θτμοίρ Ph.1.680; so perh. in physical sense, irritate, Hp.Mul.1.99, Epid.5.20. 

ἐπάλειχιρ, εψρ, ἟, painting over of colours, Alex.Aphr.in Sens.63.5. 

2. smearing over, anointing, EM69.41 (pl.). 

ἐπᾰλέξηςιρ, εψρ, ἟, etym. of ἔπαλξιρ, EM353.22. 

ἐπᾰλέξψ, Ep. Verb, defend, succour, σινί Il.8.365, 11.428, v.l. in Batr.174; κακῆ ἐπαλαλκέμεν ἄσῃ (Ep.aor. 2 inf.) lend aid against 

.., Nic.Th.352 

II. ward off, keep off, ἐπὶ Σπύεςςιν ἐλεζήςειν κακὸν ἤμαπ Il.20.315. 

ἐπᾰλεσπεόψ, grind at, μόληρ πελάνοτρ A.R.1.1077. 

ἐπαληθείρ, v. ἐπαλάομαι. 
ἐπᾰληθεόψ, prove true, substantiate, verify, σὴν αἰσίαν, σὸν λὀγον, Th.4.85, 8.52; ἔπγοιρ σὴν πποςηγοπίαν J.BJ7.8.1:ŕPass., 

D.H.1.58. 

2. prove one‟s right to, σοὒνομα, σὴν ππϋςπηςιν Ph.2.6, 263. 

II. intr., to be true, genuine, ἐπαληθεῦον καὶ παγίψρ ἐνιδπτμένον ib.311, cf. Dam.Pr.31 bis, Sch.Pi.O.10.17. 

2. ἐ. σῶ ὀνϋμασι use the name correctly, Plot.5.9.5; assert truly, Dexipp.in Cat.50.24 (Pass.); but ο὎ γὰπ - εόει σῶ ἐξῃπημένῳ σὸ 
οἰκεῖον ὄνομα κασ᾽ ἀκπίβειαν the transcendent is not strictly entitled to its own name, Dam.Pr.7. 

ἐπᾰληθίζψ, = foreg., Hsch. 

ἐπᾱλήρ, έρ, (ἀλέα B) exposed to the fire λέςφη Hes.Op.493 (or perh. crowded, cf. ἁλήρ). 
ἐπαλθέψ, heal, cure, fut. ἐπαλθήςοτςιν Nic.Al.395: aor. ἐπαλθήςειε ib.614:ŕMed., aor. ἐπαλθήςαιο Id.Th.654. 

ἐπαλθήρ, έρ, healing, ib.500 

II. healed, Id.Al.156. 

ἐπᾰλινδέομαι, Pass., lit., roll on: hence ἴφνια ἐπηλίνδησ᾽ ἀνέμοιςιν had been effaced, A.R.4.1463:ŕalso ἐπᾰλίνδομαι, Nic.Th.266. 

ἐπαλίενψ [ῑ], = ἐπαλείυψ, aor. 1 inf. ἐπαλ[ε]ῖναι, Hsch. 

ἐπαλκήρ, έρ, strong, dub. in A.Ch.415 (lyr.). 

ἐπαλλᾰγή, ἟, = ἐπάλλαξιρ, γάμψν ἐπαλλαγή, = ἐπιγαμία, Hdt.1.74; σὰρ ἐ. σ῵ν ςψμάσψν their fitting into one another, 

Democr.ap.Arist.Fr.208; crossing, νεόπψν Aret.SD1.7. 

II. premium on exchange of currency, PCair.Zen.22.2 (iii B.C.). 

ἐπαλλακσικ῵ρ, gloss on ἐπαμοιβαδίρ, Sch.Od.5.481. 

ἐπαλλάξ, Adv., = ἐναλλάξ, crosswise, Hp.Nat.Mul.5, X.Eq.1.7; alternately, D.S.19.30. 

ἐπαλλαξιρ, εψρ, ἟, interweaving or dovetailing, Antipho Soph.20 (pl.); αἰ ἑ. σοῦ φάπακορ Plb.18.18.11; ἟ ἐ. σ῵ν δακσόλψν crossing 

of two fingers so as to feel double, Arist.Metaph.1011a33, Insomn.460b20, Pr.958b14; linking together, Id.Mete.387a12. 

2. overlapping of species, Id.GA732b15; confusion of different things, Str.12.8.2. 

b. alternation, Pl.Sph.240c. 

3. change, θέςεψρ Hierocl.in CA1p.419 M. 

ἐπαλλάςςψ, Att. -σσψ, change over: once in Hom., σὼ .. ὁμοιΐοτ πσολέμοιο πεῖπαπ ἐπαλλάξανσερ ἐπ᾽ ἀμυοσέποιαι σάντςςαν 

crossing, i.e. tying, the rope-end of balanced war, Il.13.359 (vv.ll. σοί, ἀλλήλοιςι, in which case the metaph. is from a tug of war, pulling 

alternately this way and that); ἐ. ἅλμασα ἐμποιοῦνσερ ἴφνεςιν ἴφνη interchange leaps, i.e. one to leap into the otherřs steps, X.Cyn.5.20 

(cf. ἐπηλλαγμέν [ἴφνη] 8.3); of καπφαπϋδονσα, ἐ. σοὺρ ὀδϋνσαρ have their teeth fitting in like two saws, Arist.HA501a18:ŕMed., [νεῦπα] 
ἀλλήλοιςι ἐπαλλαξάμενα ἐρ φιαςμὸν ςφήμασορ Aret.SD1.7:ŕPass., cross one another, δϋπασα .. ὡρ ἣκιςσα ἂν ἀλλήλοιρ ἐπαλλάσσοσο 

X.Eq.Mag.3.3; ἐπηλλαγμέναιρ δι᾽ ἀλλήλψν σαῖρ φεπςίν with the arms crossed, Plu.Luc.21; θύπακερ ἀλόςεςι λεπσαῖρ ςιδηπαῖρ 
ἐπηλλαγμένοι Arr.Tact.3.5; ποὺρ ἐπαλλαφθεὶρ ποδί closely joined, E.Heracl.836: metaph., μήπῃ ὁ λϋγορ ἐπαλλαφθῆ that it be not 

entangled, X.Mem.3.8.1; of permutations and combinations, -ϋμεναι ςτζτγίαρ ἀποσελοῦςιν ἐννέα Gal.6.112. 

II. intr., alternate, ὀδϋνσερ ἐπαλλάςςονσερ interlocking teeth, Arist.PA661b18; of leaves, dub. in Thphr.HP4.6.10. 

2. overlap, of classes or species, ib. 1.3.2; ἀλλήλοιρ Arist.GA733a27; σοῦσο μϋνον ἐ. overlaps both classes, ib.774b17; ἟ υύκη ἐ. σῶ 
γένει σ῵ν ἰφθόψν forms a link with .., Id.HA501a22; σαῦσα ςτνδταζϋμενα ποιεῖ σὰρ πολισείαρ ἐπαλλάσσειν causes them to overlap, 

Id.Pol.1317a2; so διὰ σὸ σὴν δόναμιν ἐπαλλάσσειν α὎σ῵ν (sc. two species of στπαννίρ) καὶ ππὸρ σὴν βαςιλείαν ib. 1295a9; ὅ ποιεῖ σοτ·ρ 
λϋγοτρ ἐ. makes the arguments confused, ib. 1255a13, cf. 1257b35. 

b. become confused or intermixed, ἐ. σὰ μϋπια Id.GA769b34; to be interchangeable with, σὰ νοςύδη ἐ. σοῖρ βπαφτβίοιρ 
Id.Long.464b28. 

3. ἐ. σοῦσο σὸ ςόμπσψμα σοῖρ σοιοόσοιρ this accident invades, makes its way into this class, Id.GA770b6. 

ἐπαλληλία, ἟, sequence, unbroken series, υψνηένσψν Eust.11.32 (pl.), cf. EM576.2; ἐ. σ῵ν υαπμάκψν taking one drug after 

another, Řmixing medicinesř, Gal.19.680.1. 

ἐπαλληλορ, ον, also η, ον D.C.74.10, al.:ŕone close after another, in close order, υάλαγξ, σάξειρ, Plb.2.69.9, 11.11.7; ἄπσοι κασὰ 
ἕξ ἐ J.AJ3.6.6; θτπίδαρ πέπιξ ἐ. D.C.74.10; γτμναςίαι, υθοπαί, κσλ., Ph.2.288,175, al.; continuous, βοή Hdn.2.7.6; δαπάναι IG7.2712.54 

(Acraephia); ἐ. πληγαί given in quick succession, Alciphr.3.6. 

b. Gramm., σὸ ἐ. σ῵ν δόο ἐτθει῵ν succession, sequence of two nominatives, A.D.Synt.179.13, al. 

II. ἐπαλλήλοιν φεποῖν by hands used against each other (Hermann for ἐπ᾽ ἀλλ-), S.Ant.57. 

2. γϋμυοι ἐ. mortised into one another, Longin.41.3. 

III. Adv. -λψρ again and again, δι᾽ ὅλον σοῦ ἔσοτρ Dsc.1.115.5; Rhet., ἐ. ῤ῅μα ἐπισιθεναι repeat (e.g. μικπὸν μικπϋν), Alex.Fig.2.2. 

2. ἐ. ἔφειν σὰ ἔμπποςθεν lean against one another, Ath.10.456e. 



3. in alternate succession, Ph.1.397. 

ἐπαλληλϋσηρ, νσορ, ἟, repetition, duplication, ἐν -σησι ἔφει ἕνα ςόνδεςμον σὸν δή A.D.Conj.257.5. 

ἐπαλλϋκατλορ, ον, clinging to another plant, quasi-parasitic, prob. cj. in Thphr.HP3.18.9,11. 

ἐπάλμενορ, v. ἐυάλλομαι. 
ἐπάλζιον, σϋ, parapet, IG2.463.56; cf. sq. 

ἐπάλζιρ, εψρ, ἟, (ἐπαλέξψ) means of defence: mostly in pl., battlements, Il.12.263, Hdt.9.7, A.Th.30,158 (lyr.), E.Ph.1158, etc.; σὰρ ἐ. 
ἀπύςανσερ Th.3.23; αἱ οἰκίαι .. ἐπάλξειρ λαμβάνοτςι Id.4.69, cf. 115. 

b. in sg., mostly, line of battlements, parapet, Il.12.381, al. (never in Od.); οἱ παπ᾽ ἔπαλξ̣ιν  the defenders of the wall, Th.2.13, cf. 

7.28, Ar.Ach.72: pl., of individual crenellations, Th.3.21. 

2. generally, defence, protection, πλοόσοτ A.Ag.381 (lyr.); ςψσηπίαρ E.Or.1203, etc. 

3. court for trial of homicide, EM353.26, AB243. 

ἐπάλζίσηρ [ῑ] λίθος coping-stone, EM353.28. 

ἔπαλπνορ, ον, (v. ἄλπνιςσορ) cheerful, happy, Pi.P.8.84 codd.; expld. by ἟δόρ, πποςηνήρ, Sch. 

ἐπαλυῐσϋψ, add meal to wine, prob. in Ath.10.432b. 

ἐπᾰλψςσήρ, οῦ, ὁ, (ἀλοάψ) one who threshes with oxen, X.Oec.18.5. 

ἐπαμ, before labials poet. or dial. for ἐπανα- (q.v.). 

ἐπᾰμαξεόψ, = ἐυαμ-, traverse with cars, γ῅ .. ἐπημαξετμένη σποφοῖςι marked with the tracks of wheels, S.Ant.251. 

ἐπᾰμάομαι, scrape together for oneself, ε὎νὴν ἐπαμήςασο φεπςί heaped him up a bed (of leaves), Od.5.482; γ῅ν ἐπαμηςάμενον 

Thgn.428, cf. Thphr.HP4.13.5, AP7.446 (Hegesipp., tm.); γ῅ν ἐπαμηςάμενορ having heaped up a grave or barrow, Hdt.8.24; so ἐ. κϋνιν 

Polyaen.2.1.23; ἐ. σινί σι Plu.2.982b; γ῅ν εἰρ σοὺρ ὀυθαλμοόρ Porph.Abst.4.9:ŕlater in Act., κϋνιν ἐπαμ῅ςαι D.L.6.79, cf. 

Iamb.VP31.192: written ἐυαμ᾵ν in Hld.2.20. 

ἐπαμβαίνψ, poet, for ἐπαναβαίνψ, Opp.H.3.638. 

ἐπαμβᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, poet. for *ἐπαναβάσηρ, one who mounts upon, assailant: metaph., νϋςοι ςαπκ῵ν ἐπαμβασ῅περ, of leprous 

eruptions, A.Ch.280. 

ἐπαμβλήδην· ἀναβαλλϋμενορ, ἀνακποτϋμενορ, Hsch.; cf. ἐπαναβληδϋν. 

ἐπαμβλόνψ, v.l. for ἀμβλόνψ in Artem.3.38. 

ἐπᾰμείβψ, exchange, barter, σεόφεα δ᾽ ἀλλήλοιρ ἐπαμείχομεν Il.6.230; υόςειρ ἐ. Orph.A.422:ŕMed., come one after another, come 

in turn to, νίκη δ᾽ ἐπαμείβεσαι ἄνδπαρ Il.6.339; ἐξαῦσιρ δ᾽ ἐσέποτρ ἐπαμείχεσαι (sc. κήδεα) Archil.9.9. 

ἐπᾱμέπιορ, = sq., Pi.Fr.182. 

ἐπάμεπορ, v. ἐυήμεπορ. 
ἐπαμέσπαιον· μέσπον σι παπὰ κνιδίοιρ, Hsch. 

ἐπαμμένορ, Ion. for ἐυημμένορ, pf. part. Pass. of ἐυάπσψ. 

ἐπαμμένψ, poet. for ἐπαναμένψ, A.Pr.605 (lyr.). 

ἐπᾰμοιβᾰδίρ, Adv., (ἐπαμείβψ) interchangeably: hence ὢρ ἄπα πτκνοὶ ἀλλήλοιςιν ἔυτν ἐ. so thick they grew with interwoven 

boughs, Od.5.481, cf. A.R.4.1030 (v.l.):ŕin Hsch. also -ᾰδϋν. 
ἐπᾰμοιβή, ἟, dovetailing, BCH35.43 (pl.). 

ἐπᾰμοιβῐμορ, ον, = sq.; ἐ. ἔπγα barter, h.Merc.516 (ἐπ᾽ ἀμοίβημα cod. M, ἐπαμοίβια cett.). 

ἐπᾰμοιβϋρ, ϋν, one upon another, continuously, of tiles, A.R.2.1075; cf. ἐπημοιβϋρ. 
ἐπαμπέφψ and -ίςφψ (v. infr., cf. ἐπαμυίςκψ), put on over, over-wrap, ἐπαμπίςφονσερ γ῅ν σινι E.Tr.1148; enwrap, αἴςφιςσα ἔπγα 

ε὎ππεπέςι κλήςεςιν Ph.2.379; ὓβπει καὶ κϋμπῳ ἐπαμπέφειν σι Plu.Oth.5:ŕMed., Ph.1.358, al., D.Chr.6.26; διὰ υϋβον δϋξαρ 
Plu.2.1102d:ŕPass., υόςιρ λογιςμῶ-ομένη Id.Sert.10. 

ἐπαμπήγνῡμι, poet. for ἐπαναπ- (q.v.). 

ἐπᾰμόνσψπ, οπορ, ὁ, helper, defender, Od.16.263; as title of Apollo, SEG31.559 (Delphi, iv B.C.), as fem., Orph.L.587. 

ἐπᾰμόνψ, come to aid, succour, σινί Il.6.361, 18.99, al., Th.3.14, al., Lys.12.99, etc. 

2. abs. Il.16.540, al. (never in Od.), Hdt.1.82, Th.1.25,101, Lys.3.16, etc.; σ῵ν ἐπαμτνοόνσψν λϋγψν ὡρ εἰςὶ θεοί apologetic 

arguments to prove that .., Pl.Lg.891b. 

3. ward off, δολίην v.l. for ἀπ- in AP5.6 (Asclep.). 

ἐπαμυέπψ, poet. for ἐπαναυέπψ (q.v.). 

ἐπαμυιάζονσερ· ἐπενδόονσερ Hsch. 

ἐπαμυιβάλλψ, use ambiguous terms, Gal.17(2).24. 

ἐπαμυιέννῡμι, cloak or veil, ἐπαμυιέςαι [σὴν ἀστφίαν] φπήμαςιν prob. l. in Men.404.5; in later form ἐπαμυιαςαμέη 

Aristid.Or.30(10).18:ŕPass., ἐπημυιεςμένορ πσίλον [S.]Fr.1127.2. 

ἐπαμυιλλογορ, ον, disputed, SIG683.51 (ii B.C.). 

ἐπαμυιςβησέψ, dispute a claim, CPR188.21 (ii A.D.). 

ἐπαμυίςκψ, = ἐπαμπίςφψ, Hsch. 

ἐπάμυοπορ δίκα, (ἐπ-ανα-υέπψ) suit sent for retrial after conviction of witnesses for perjury, Foed.Delph.Pell.iA14, iiB5. 

ἐπαμυοσεπήρ, έρ, double-dealing, διφϋνοτρ καὶ ἐ. Ph.Fr.20 H. (sed leg. -ιςσήρ). 
ἐπαμυοσεπιζϋνσψρ, Adv. ambiguously, Sch.Ar.Pax854. 

ἐπαμυοσεπίζψ, to be double: hence, play a double game, Řrun with the hare and hunt with the houndsř, Pherecr.19, Th.8.85; halt 

between two opinions, Pl.Phdr.257b, Arr.Epict.4.2.4; ἐ. σὴν γνύμην Ph.2.170; σοῖρ λογιςμοῖρ Plu.Mar.40; σὸ - ίζον σ῅ρ διανοίαρ 
Ph.1.346. 

2. of statements or arguments, to be ambiguous, susceptible of two interpretations, λϋγοτρ ἀμυιβϋλοτρ καὶ - ίζειν δτναμένοτρ 
Isoc.12.240, cf. Pl.R.479b; λοξὰ καὶ -ίζονσα .. ἀποκπινϋμενορ Luc.DDeor.16.1. 

b. of fevers, partake of both kinds, Gal.10.749. 
3. of vowels, to be doubtful in quantity, Aristid. Quint.1.20. 



II. lie half-way between, of intermediate species, e.g. seals and bats, Arist.PA697b1, HA589a21; of apes, ἐ. ἀνθπύπῳ καὶ σεσπάποςι 
share the properties of .., ib.502a16; ἐ. σὴν μοπυήν to be intermediate in shape, Id.PA689b32; ὁ ἄνθπψπορ ἐ. π᾵ςι σοῖρ γένεςι 
Id.GA772b1; of amphibious animals, Thphr.Fr.171.1. 

III. abs., suffice for both, Arist.GA777a16. 

ἐπαμυοσεπιςμϋρ, ὁ, inclination both ways, wavering, ἐνδοιαςμὸρ καὶ ἐ. Ph.1.409, cf. Arr.Epict.4.2.5. 

II. uncertainty of parentage, σ῵ν σέκνψν Ph.2.202. 

ἐπαμυοσεπιςσήρ, οῦ, ὁ, waverer, ἐνδοιαςσαὶ και· ἐ. Id.1.459, cf. 176. 

ἐπαμυοσεπορ, ον, ambiguous, σὸ ἐ. Philostr.VS1.25.10.Adv. -πψρ, εἰπεῖν ib.21.5. 

ἐπάμψν, ονορ, ὁ, (ἕπομαι) = ὀπάψν, attendant, restored in Clitareh. Gloss.ap.Ath.6.267c, ἐ. (cod. ἐπάλλψν)· δοῦλορ λάσπιρ Hsch. 

(La.), ἐπάμονερ· ἀκϋλοτθοι id. (ἑπ- Schmidt). 

ἐπάν, Conj., later form of ἐπήν (v. ἐπεί A. II), Arist.Ath.42.2, Thphr.Char.24.10, IG2.1298.18 (iii B.C.), Plb.2.2.9, Agatharch.32, 

Str.10.4.20, etc.: c. ind. in late Greek, ἐπὰν ἐάλψ Sch.Luc.Peregr.9. [ᾱ Men.223.2, Alex.269.] 

ἐπαναβαθμϋρ (v.l. -βαςμϋρ), ὁ, step of a stair, Pl.Smp.211c (pl.). 

ἐπαναβαίνψ, poet. ἐπαμβ-, Opp.H.3.638:ŕget up on, mount, ἐπί σι Ar.Nu.1487, Eq.169; ἐπαναβεβηκϋσερ mounted (on horse-back), 

Hdt.3.85; of a star, rise above the horizon, Arist.Mete.342b34. 
2. of animals, cover, Id.HA540a22, Clearch.36. 

3. come upon, σὸ γ῅παρ ἐπαναβάν Com.Adesp.612. 

b. perh. reach the age of, w. εἰρ, IGLS607; cf. ἐμβαίνψ. 

II. go up inland, Th.7.29. 

III. to be promoted, εἰρ σὰρ σ῵ν σαξιάπφψν φύπαρ X.Cyr.2.1.23. 

2. of αἰσίαι and ἀπφαί, mount upwards, ἐπὶ σὰ ἀνψσέπψ Arist.Metaph.990a6, cf. Ph.257a22; σὸ ἐπαναβεβηκϋρ higher or more 

ultimate principle, S.E.P.1.174; the genus, Sor.2.6; [ἀπφ῅ρ] ο὎δει·ρ ἂν εὓποι ἀπλοτςσέπαν ο὎δὲ ἐπαναβεβηκτῖαν ἟νσινοῦν Plot.2.9.1; 

search for higher principles, ἐ. ἀεὶ εἰρ ἄπειπον Id.3.6.1; ἐπαναβεβηκϋσα σῆ χτφῆ [νοῦν] Id.6.9.5. 

b. transcend, c. gen., Anon.in Prm. in Rh.Mus.47.617; also c. dat., ἐνέπγεια-βεβηκτῖα πάςαιρ καὶ φπψμένη α὎σαῖρ ὡρ ὀπγάνοιρ ibid. 

ἐπαναβάλλψ, throw on or over:ŕMed., ἐπαναβάλλεςθαι θαἰμάσια (cf. ἐπαναβληδϋν) Ar.Ec.276. 

II. lift up, σὰ λετκὰ σ῵ν ὀυθαλμ῵ν Ath.12.529a. 

III. Med., put off, defer, σπία ἔσεα ἐ. σὴν ΢απδίψν ἅλψςιν Hdt.1.91, cf. Phalar.Ep.95 (prob.), pass., of deferred payment, 

IG11(2).142.1, 3, 4 (Delos, iv B.C.). 

ἐπαναβᾰςιρ, εψρ, ἟, search for higher principles, Plot.6.7.27. 

II. rise, diastole of the pulse, Gal.7.430. 

ἐπαναβαςμϋρ, v. -βαθμϋρ. 
ἐπαναβιβάζψ, causal of ἐπαναβαίνψ, make to mount upon, ἄνδπαρ (sc. σοῖρ πόπγοιρ) Th.3.23, cf. D.C.50.23. 

ἐπαναβιβαςμϋρ, ὁ, in pl., ascending steps in argument, Herm.in Phdr.p.64 A. 

ἐπαναβλαςσάνψ, grow upon, Choerob.in An.Ox.2.198.30, Sch.Dsc.p.362 Matth. 

ἐπαναβληδϋν, Adv. thrown over, ἐπὶ [σοῖρ κιθ῵ςι] εἰπίνεα εἵμασα .. ἐ. υοπέοτςι Hdt.2.81; cf. ἐπαμβλήδην. 

ἐπαναβοάψ, cry out, Ar.Pl.292 (lyr.). 

ἐπαναγιγνύςκψ, read over, read out, f.l. in Lys.10.18, cf. Plb.31.13.10; ἐ. σινὶ ἔνσετξιν PPetr.2p.3 (iii B.C.); of a teacher, 

S.E.M.10.19, Porph.Chr.58:—Pass., D.7.19. 

ἐπᾰναγκάζψ, compel, constrain, c. acc. et inf., A.Pr.671, Ar.Av.1083, PHib.1.34.3 (iii B.C.), IG12(7).515.85 (Amorgos, ii B.C.), 

etc.:ŕPass., ἀποῦν ἐπαναγκαςθείρ Ar.Pl.525, etc.: freq. with inf. omitted, ο὎δ᾽ ἐπηνάγκαζε ο὎δὲ εἷρ (sc. α὎σοὺρ πποωέναι) Hdt.8.130, cf. 

Ar.Pl.533, Th.5.31 

ἐπᾰναγκςασέον, one must constrain, Dam.Pr.74. 

ἐπᾰναγκαςσήρ, οῦ, ὁ, taskmaster, Sm.Jb.3.18. 

ἐπᾰναγκαςσικϋρ, ή, ϋν, coercive, potent, PMag.Par.1.2567. 

ἐπᾰναγκηρ, used only in neut.: 

1. ἐπάναγκέρ [ἐςσι] it is compulsory, necessary, c. inf., And.3.12, Pl.Lg.878e, etc.; μηδὲν ἐ. ἔςσψ let there be no compulsion, ib.765a, 

cf. Smp.176e. 

2. as Adv., on compulsion, ἐ. κομ῵νσερ wearing long hair by fixed custom, Hdt.1.82; ἐ. λέγειν, ἐνσίθεςθαι, Aeschin.1.24, D.34.7; ἐ. 
λαβείν Men.576; ἐ. βοτλὴν ὀθποιςάσψ IG2.1100.50, etc.; σὰ ἐπάναγκερ Act.Ap.15.28, ἟ δὲ δημοθοινία [γε]νέςθψ ἐν σῶ γτμναςίῳ 
ἐπάναγκερ as is required, IG12(7).515.106 (Amorgos, ii B.C.). 

ἐπᾰναγκορ, ον, = foreg., Leg.Gort.4.28, SIG1219.17 (Gambreum, iii B.C.), PGen.20.17 (ii B.C.), POxy.270.38 (i A.D.), neut. as adv., 

PMich.inv.1410.11 (JJP18.158). 

II. = ἐπαναγκαςσικϋρ, PMag.Par.1.2574, etc. 

ἐπανᾰγοπεόψ, proclaim publicly:ŕimpers. in Pass., ἐπαναγοπεόεσαι proclamation is made, Ar.Av.1071. 

ἐπανάγψ [ᾰγ], bring up: hence, 

1. stir up, excite, σὸν θτμϋν Hdt.7.160. 

2. exalt, elevate, εἰρ ἟πψωκὴν ἐπαν῅κσαι σάξιν D.60.9. 

II. bring up, ππὸρ σὸ υ῵ρ Pl.Lg.724a. 

2. lead or draw back, σὸ ςσπασϋπεδον ἐρ σὴν ε὎πτφψπίαν Th.7.3; ἐ. σὰ δεξιά X.Eq.12.13; σὸν ἄνθπψπον ἐπανήγαγεν ὡρ ὏μ᾵ρ 
D.18.133; ςόαγπον εἰρ σὴν οἰκίαν Antiph.42 (s.v.l.). 

3. bring back σινὰ εἰρ σὸν πεπὶ σοῦ ππάγμασορ λϋγον Pl.Lg.949b; σὸν λϋγον ἐπὶ σὴν ὏πϋθεςιν X.Mem.4.6.13; ἐ. ἐματσὸν ἀπὸ σ῵ν 
κακ῵ν Pl.Ep.325a; εἰρ ἐλετθεπίαν σὰ ππάγμασα v.l. in D.15.19; restore, σὰρ αἱπέςειρ σ῵ν ἱεπέψν εἰρ σὸν δ῅μον D.C.37.37; σὸν οἶκον 

Philostr.VA1.28; σὰ ἱεπά ib.2 (Pass.); σὰ ἀδικήμασα εἰρ σὰ κοινὰ δικαςσήπια ἐ. refer them to .., Pl.Lg.846b, cf. Epicur.Ep.3p.62 U.; ἐ. σὸ 
διςσαζϋμενον εἰρ σὸν κανϋνα UPZ110.57 (ii B.C.); but σῶ Δὶ ἐ. make acknowledgements to Zeus, ib.6:ŕPass., to be referred back, 

ἐπαναγέςθψ πάλιν ἐπὶ σοὺρ ἄπφονσαρ Arist.Pol.1298b37; to be restored, ἐπὶ ἀπφὰρ καὶ ςσπασηγίαρ App.BC4.15. 

4. ἐ. ἐπί σι lead to, entail, ἐπ᾽ ἀλγοῦν Epicur.Sent.26, 30. 



III. intr., withdraw, retreat, X.Cyr.4.1.3; revert, ἐπὶ σὴν ἀπφήν Plb.3.5.9, etc.; recur, in argument, ὅθεν ἐξέβην Jul.Or.7.226c; return, 

ἐπὶ ὓχιςσον LXXSi.17.26; turn back, ἀπὸ δικαιοςόνηρ εἰρ ἁμαπσίαν ib.26.28 

2. εὔ ἐ. enjoy health or prosperity, get on well, σῶ ςύμασι Apollon.Perg.Con.1 pr.; sim. w. other advs. μεσπίψρ, ἱκαν῵ρ ἐ., 
PTeb.755.6 (ii B.C.), UPZ110.6 (ii B.C.); ςσεν῵ρ ἐ. ib. 60.15 (ii B.C.). 

IV. put out to sea, σὸ κέπαρ ἀπὸ σ῅ρ γ῅ρ X.HG6.2.28: abs., Ev.Luc.5.3:ŕPass., put to sea against, σινί Hdt.9.98; ἐπανάγεςθαι σαῖρ 
νατςί with oneřs ships, Th.8.42: abs., Hdt.7.194, X.HG2.1.24; ἐπὶ σὴν Φίον ib. 1.6.38; sail up the Nile, PStrassb.102.19 (iii B.C.). 

V. Pass., also, to be carried to a place, ἐπαναφθένσαρ Hdt.4.103, where however the v.l. ἐπαναφθένσερ (in signf. IV) is to be 

preferred. 

ἐπανᾰγψγή, ἟, sailing against, naval attack, Th.7.34; ἐπανήγαγεν σὰρ ἐ. καθ᾽ ἕκαςσον μ῅να ποιοόμενορ perh. held the monthly 

naval , IG2.1227.12 (Salamis, ii B.C.). 

II. leading up, exalting, σοῦ βελσίςσοτ ππὸρ σὴν σοῦ ἀπίςσοτ θέαν Pl.R.532c. 

2. Rhet., return to the point, Corn.Rh.p.397 H. (pl.). 

ἐπανᾰγψγὸρ Σόφη, = Lat. Fortuna Redux, D.C.54.10. 

ἐπαναδέπψ, strip off the scalp, Hp.Vid.Ac.8. 

ἐπαναδίδψμι, intr., increase more and more, πτπεσὸρ ἐ. καθ᾽ ἟μέπην ἑκάςσην Hp.Epid.1.25. 

ἐπαναδιπλάζψ, poet. ἐπανδ-, reiterate questions, A.Pr.817. 

ἐπαναδιπλᾰςιαςμϋρ, ὁ, doubling, σοῦ α὎σοῦ ςτμυύνοτ EM605.17; repetition, in Porph.20.22. 

ἐπαναδιπλϋψ, repeat yet again, Arist.Pr.910b25, Gal.15.879:ŕPass., to be repeated, Arist.APr.49a11, Metaph.1003b28. 

ἐπαναδίπλψμα, ασορ, σϋ, fold, double, Id.HA506b14. 

ἐπαναδίπλψςιρ, εψρ, ἟, doubling, folding, of the intestines, ib.507b30 (pl.); of the spermatic glands, Id.GA717a33; σοῦ δέπμασορ 
Leonid.ap.Aët.15.5. 

II. repetition, Arist.APr.49a26. 

2. Rhet., = ἀναςσπουή (q.v.), Tib.Fig.25. 

III. Medic., Řreduplicationř, i.e. combination of two kinds of fevers, Gal.7.433. 

ἐπαναδοςιρ, εψρ, ἟, restitution, Just.Nov.97.5. 

ἐπαναδό ψ, dub.sens., cf. ἀναδόομαι, Dor. aor. 2 part. ἐπανδόρ, prob. = *ἐπαναδόρ Sophr. in PSI121d11. 

ἐπαναζεῦξαι· ἐπανελθεῖν, Hsch. 

ἐπαναζετξιρ, εψρ, ἟, return, Ascl. in Metaph.399.19. 

ἐπαναζύννῠμαι, Med., gird on one‟s clothes, Ph.2.479. 

ἐπαναθαππέψ, = ἀναθαππέψ, ἐπί σινι Onos.14.4: abs., Id.33.5. 

ἐπαναθεάομαι, contemplate again, X.Cyr.5.4.11. 

ἐπαναθεπμαίνομαι, receive warmth again, v.l. in Hp.Epid.1.26.ά. 

ἐπαναθέψ, run up against, σινί Onos.18: abs., Id.6.1. 

ἐπαναίπεςιρ, εψρ, ἟, slaughter, destruction, Plb.2.37.8: pl., μεγάλαι ἀνθπύπψν ἐ. Nech. in Cat.Cod.Astr.7.140. 

ἐπανςιπέψ, make away with, destroy, D.S.19.51; remove, σὰ γεῖςα IG2.463.54:ŕMed., Plb.2.19.9, etc.; ἐπαναιπεῖςθαί σινα 
υαπμάκῳ Id.8.12.2; ἐ. σὰρ ΢τπακοόςαρ Id.1.10.8:ŕPass., ἐπανῄπησαι υαπμάκῳ PTeb.43.19 (ii B.C.). 

2. kill after or together with, App.BC4.15, al.; μεσά σινα ἑατσϋν ib.4.26. 

II. Med. (pf. Pass., f.l. in Pl.Ly.219a, cf. Plu.Comp.Alc.Cor.2), take upon one, enter into, υιλίαν Pl.l.c.; esp. into a profession, 

σέφνην, λασπείαν, Luc.Bis Acc.1, Apol.4; [βίον] Men.Rh.p.376 S., Just.Nov.149.2; ἐ. πϋλεμον enter upon a war, Plb.9.29.8:ŕPass., of 

cures, to be employed, Aret.SD2.12. 

b. gain, δίξαν Vett.Val.173.24; in bad sense, incur, ἔφθπαν Jul.Mis.355a. 

c. receive as oneřs share in a division of property, BGU234.7 (ii A.D.), etc. 

2. withdraw, σὸν υιλάνθπψπον νϋμον Plu.TG10, cf. CG4. 

ἐπαναίπψ, lift up, raise high, σὰρ κευαλάρ X.Cyn.6.23:ŕMed., κἀπαναίπονσαι δϋπτ (Herm. for κὰπαναιποῦνσαι) raise the spear 

one against the other, S.OC424; but ἐπανήπασο σὴν βακσηπίαν raised his staff against him, Th.8.84, cf. Hsch. s.v. ἐπανῄπανσο:ŕPass., 

rise up, ἀλλ᾽ ἐπαναίποτ Ar.Eq.784. 

ἐπαναίςθησορ, f.l. for ἀνεπ-, Aret.SD1.14. 

ἐπανςισέψ, demand, dub. in BGU330.6 (ii A.D.). 

ἐπαναιύπημα, ασορ, σϋ, f.l. for ἐναιύπημα (q.v.) ap.Erot. 

ἐπανακαινίζψ, renew, revive, LXXJb.10.17, Phld.Acad.Ind.p.4 M.:ŕalso -καινϋψ, Herod.Med. in Rh.Mus.49.549. 

ἐπανακᾰλέψ, recall, Aret.SD2.13 (Pass.):ŕMed., σινὰρ ὡρ ἐπὶ σὸ ςσπασϋπεδον Arr.An.4.27.1, cf. Dam.Pr.245, Procl.in Alc.p.182 

C.:ŕPass., ππὸρ σὸ δέον Hierocl.in CA7p.429 M. 

ἐπανακάμπσψ, intr., come back again, ἐπὶ σὴν ἀπφήν Arist.Pr.916a32: abs., bend back, of ducts or veins, Id.HA510a21, 514a11; 

return, Aq., Sm., Thd.Is.35.10. 

ἐπανακαμχιρ, εψρ, ἟, return ἐπὶ σὴν ππύσην ἟λικίαν Ocell.1.14. 

ἐπανακειμαι, to be imposed upon as punishment, σινί X.Cyr.3.3.52. 

II. to be superadded, κακὸν κακῶ -κείμενον Numen.ap.Eus.PE14.8. 

2. to be entered as well in a register, Stud.Pal.1.62.33 (i A.D.). 

ἐπανακευᾰλαιϋομαι, = ἀνακευαλαιϋψ, Hermog.Stat.3, Olymp.in Mete.319.25. 

ἐπανακευαλαίψςιρ, εψρ, ἟, recapitulation, ib.30. 

ἐπανακλαγγάνψ, give tongue again and again, X.Cyn.4.5, 6.23. 

ἐπανακληςιρ, εψρ, ἟, recall, reaction, ἐπανάκληςιν θέπμηρ ποιέεςθαι Hp.Aph.5.21, Aret.CA2.3: metaph., ἟ ἐ. σ῵ν ἀποππεϋνσψν 
μεπ῵ν ἀπὸ σοῦ ὅλοτ εἰρ α὎σὸ σὸ ὅλον Dam.Pr.241; call to repentance, Hierocl.in CA7p.429 M. 

II. double inspiration, Hp.Epid.2.3.7, Gal.7.899. 

ἐπανακλίνψ [ῑ], make to lie down, σινά Hp.Acut.(Sp.)37, cf. Sm.Ca.2.5; incline one valve of the heart towards the other, Hp.Cord.10. 

ἐπανακοινϋψ, communicate, σινί σι Pl.Lg.918a. 

ἐπανακομίζψ, bring back:ŕPass., return, D.C.40.44. 



ἐπανακπάζψ, call out to, in aor.imper. ἐπανακπαγέσψ, Poll.5.85. 

ἐπανακπεμάννῠμαι, to be dependent, Arist.Pol.1318b38. 

ἐπανακποτςιρ, εψρ, ἟, putting back, Sch.Ar.Av.649. 

ἐπανακποόψ, poet. ἐπαγκπ-, put a ship back (v. ἀνακποόψ), Hsch.: metaph., πάλιν ἐπαγκποόψν Isyll.6:ŕMed., put back, 

Ar.Av.648. 

ἐπανακσάομαι, recover, SIG799.10 (Cyzicus, i A.D.). 

ἐπανακσέον, one must recall, σὸν λϋγον ἐπί σι Him.Ecl.36.7, cf. Jul.Or.6.190a. 

ἐπανακσικϋρ, ή, ϋν, indicating return, ππϋρ σιναρ Phld.D.3.Fr.75. 

ἐπανακσῠπέψ, dub.l. in Arr.Tact.41.2. 

ἐπανακτκλέψ, recur of intermittent fevers, Gal.7.412. 

II. Pass., make a counter revolution, Pl.R.617b; but simply, revolve, ἀπὸ σοῦ α὎σοῦ ππὸρ σα὎σϋν Dam.Pr.23. 

ἐπανακόκληςιρ, εψρ, ἟, return of a circle into itself, Pl.Ti.40c. 

ἐπανακόπσψ, have an upward slope, X.Eq.12.13. 

II. rise up to thwart, σαῖρ ἐλπίςιν σινϋρ J.BJ1.31.1. 

2. ἐπανέκτχε λϋγορ a new argument rose up, Plu.2.725c. 

ἐπαναλαμβάνψ, take up again, resume, repeat, π῵ρ, ὡρ .., Pl.Grg.488b, X.Lac.13.2; εἴπψμεν ἐπαναλαβϋνσερ Arist.Metaph.1035b4, 

cf. Pl.Tht.169e: the part. may be best rendered by an Adv., πολλάκιρ ἐπαναλαμβάνψν ἐκέλετέν οἱ λέγειν he ordered him repeatedly, 

Id.Phdr.228a. 

II. revise, correct, Id.Lg.781b; σῆ σπουῆ σὴν κακοπάθειαν Thphr.CP3.7.8. 

III. undertake, PMasp.151.136 (vi A.D.). 

ἐπαναλέγψ, repeat, Alex.Fig.1.13 (Pass.). 

ἐπανᾰλείυψ, plaster on, Gal.6.577 (f.l. for ἐπαλ-). 
ἐπαναληπσέον, one must resume, Jul.Gal.351a. 

ἐπαναληπσικ῵ρ, Adv. by repetition, Eust.624.46 

ἐπαναληχιρ, εψρ, ἟, in Rhet., resumption, repetition, Demetr.Eloc.196, Hermog.Id.1.4 (pl.), Meth.9, Alex.Fig.1.13, etc. 

II. = ἀπαναδίπλψςιρ III, Gal.7.433. 

III. recapture, Just.Const. Δέδψκεν pr. 

ἐπανᾱλίςκψ, consume still more, [φπϋνον] D.50.42: aor. I ἐπανάλψςα Hadr.Rh.p.45 H. 

II. spend in addition, σὸ ἐπανᾱλψθέν IG12(7).24 (Amorgos); but ἐπανηλψθένσορ PCorn.1.88. 

ἐπανάλῠςιρ, εψρ, ἟, = ἀναποδιςμϋρ, retracing one‟s steps, Hsch. -λόσηρ, = Lat. remeabilis, Gloss. 

ἐπανάλόψ, return, POxy.942.3 (vi (?) A.D.). 

ἐπανᾱλψσήρ, οῦ, ὁ, spendthrift, Lat. sumptuarius, Gloss. 

ἐπαναμένψ, poet. ἐπαμμένψ, wait longer, Hdt.8.141, Ar.Ec.790. 

II. wait for one, σινά Id.Nu.803; ἐ. σινὰ ἐλθεῖν Id.Lys.74: impers., ὅ σι μ᾽ ἐπαμμένει παθεῖν what there is in store for me to suffer, 

A.Pr.605 (lyr.); οὕ ςυιν κακ῵ν ὓχιςσ᾽ ἐπαμμένει παθεῖν Id.Pers.807; σίρ ἄπα με πϋσμορ .. ἐπαμμένει; (Herm. for ἐπιμένει) S.OC1718. 

ἐπαναμιμνήςκψ, remind one of, mention again to one, σινά σι Pl.Lg.688a, cf. Arist.Mem.451a12, Porph.Abst.1.30; ἕκαςσον ὏μ῵ν, σίρ 
.. D.6.35. 

ἐπαναμιςθϋψ, let afresh, BCH60.182 (ἐπαμμ-, Thespiae, iii B.C.). 

ἐπαναμνηςιρ, εψρ, ἟, mentioning again, σ῵ν πποαποδεδειγμένψν ππαγμάσψν D.H.Rh.10.18, cf. Corn.Rh.p.370 H. 

ἐπανανεάζψ, to be recrudescent, Gal.19.210. 

ἐπανανεϋομαι, Med., revive, σὸν λϋγον Pl.R.358b; renew, σὰ διαςσπύμασα POxy.237 viii 41 (ii A.D.), restore, ἐπανανεψςάμην σὴν 

(sic) ἐκσηςάμην ποίαλον (= πόαλον) TAM4(1).352. 

ἐπανανέψςιρ, εψρ, ἟, renewal, Just.Const. Δέδψκεν init. 

ἐπαναπατςιρ, εψρ, ἟, lighting down, descent, Sm.Is.30.30 (Auct. p.30 F.). 

ἐπαναπαόψ, rest upon, σῆ λαβῆ σοῦ ξίυοτρ σὴν φεῖπα Procop.Gaz.p.170 B., cf. Ael.NA5.56:ŕMed. (fut. -παόςομαι, later -παήςομαι 
v.l. in Ev.Luc.10.6), rest upon, σαῖρ φεπςί J.AJ8.3.6, Hdn.2.1.2; rest in or upon, σινί LXX1Ma.8.12; rest one‟s hopes on, νϋμῳ 

Ep.Rom.2.17; rest content with, rely on, σαῖρ παλαιαῖρ ἀποβάςεςιν Artem.4.65; σῆ ἐυημέπψ́̈ σπουῆ  Trypho Trop.p.194 S.; σαῖρ 
διψπιςμέναιρ ἐννοίαιρ Dam.Pr.37: in Logic, to be based on, ὁ δεόσεπορ ςτλλογιςμὸρ ἐ. σῆ ἐννοίᾳ σοῦ ἑνϋρ ib.321. 

II. Med., come to rest, of a machine, Hero Aut.24.4: metaph., ἐ. ἔν σινι come to rest in, Iamb.Comm.Math.8; ἐπαναπαόςεσαι ἐπ᾽ 
α὎σὸν (sc. σὸν οἶκον) ἟ εἰπήνη ὏μ῵νEv.Luc.10.6; ἐπανεπαόςασο ἐπ᾽ α὎σοῖρ πνεῦμα LXXNu.11.26. 

ἐπαναπέμπψ, send back to a point, Hp.Mul.2.133, prob. in PPetr.2p.64 (iii B.C.). 

ἐπαναπεπάψ, cross over again, Nic.Dam.Vit.Caes.6 codd. 

ἐπαναπέσομαι, aor. 2 inf. -πσ῅ναι fly up, Hsch. s.v. ἐπαναπσήςιμον. 

ἐπαναπήγνῡμι, fix in or on:ŕMed., δοόπασ᾽ ἐπαμπήξαςθαι fix their spears in the ground, Orph.A.319. 

ἐπαναπηδάψ, leap upon, Ar.Nu.1375. 

ἐπαναπιππάςκψ, put up to sale again:ŕPass., aor. part. -ππαθέν PPetr.3p.120 (iii B.C.): fut. -ππαθήςομαι PTheb.Bank1.24 (ii B.C.), 

cf. UPZ112 iii 12 (ii B.C.). 

ἐπαναπίπσψ, lie down on υόλλοιρ ῥϋδψν Ael.VH9.24. 

ἐπαναπλάςςψ, Att. -σσψ, = ἀναπλάςςψ, Axionic.8. 

ἐπαναπλέψ, put to sea against, ἐπί σινα Hdt.8.9, cf. 16; ἐπ᾽ ἀπγτπολογίαν X.HG4.8.35. 

2. sail back again, ib.24, D.56.29, Plb.1.28.10. 

II. rise to the surface: metaph., ἐπαναπλέει ὏μῖν ἔπεα κακά ill language rises to your tongue, Hdt.1.212, cf. Ph.2.174. 

ἐπαναπληπϋψ, fill up, supply, Thphr.Sens.8 (Pass.). 

ἐπαναπνέψ, have a double inspiration (cf. ἐπανάκληςιρ II), ἐ. διπλϋον Hp.Epid.7.92. 

ἐπαναποδίζψ, retrace one‟s steps in argument, Alex.Aphr.in Metaph.813.20; ἐπαναποδιςσέον Arist.GC317b19. 

ἐπαναποδιςσέον, one must re-examine, Arist.GC317b19. 

ἐπαναπολέψ, repeat yet again, Pl.Phlb.60a, Lg.723e. 



ἐπαναπϋληςιρ, εψρ, ἟, repetition, Ph.1.254. 

ἐπαναποπεόομαι, return, PSI4.353.3 (iii B.C.). 

ἐπαναππίαςθαι, aor., buy at a re-sale, ὁ ἐπαναππιάμενορ σὰ παλίμπψλα IG7.3073.26 (Lebad.). 

ἐπαναπσήςιμορ, ον, ready to fly, Com.Adesp.1006. 

ἐπαναπψλέψ, = -πιππάςκψ PPetr.3p.120 (iii B.C.):ŕPass., UPZ112 v 22 (ii B.C.). 

ἐπαναπψλορ, ον, resold to a further party (in quot., of contracts), IG7.3074.3 (Lebadea, ii B.C.). 

ἐπαναππήγνῡμι, tear open again, σὸ σπαῦμα Plu.Cat.Mi.70:ŕPass., burst open afresh, Hp.Loc.Hom.14. 

ἐπαναππῑπίζψ, = ἀναππιπίζψ, J.AJ19.2.2. 

ἐπαναππίπσψ or -έψ, throw up in the air: seemingly intr. (sc. ἑατσϋν), spring high in the air, X.Cyn.5.4. 

ἐπαναππόεσαι· μεσὰ κπίςιν θόει, κπέα δίδψςιν, Hsch. 

ἐπαναππτμα, ασορ, σϋ, = σὸ ἐν Ἀπείῳ πάγῳ ἐπίθτμα, AB417, cf. Phot. s.v. κπέαρ. 
ἐπαναππῠςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Suid. s.v. ἀναπόει. 
ἐπαναςειςιρ, εψρ, ἟, brandishing against, σ῵ν ὅπλψν Th.4.126. 

ἐπαναςείψ, lift up and shake, Hp.Foet.Exsect.4: metaph., ἐ. σὴν δημαπφικὴν ἐξοτςίαν threaten one with it, D.H.11.6; κασηγοπίαν 

Procop.Arc.23:ŕPass., of soldiers, -ϋμενοι σοῖρ κπασίςσοιρ being used to overawe .., J.AJ19.1.16, cf. 17. 

ἐπαναςκοπέψ, consider yet again, Pl.Cra.428d, Hp.Mi.369d; πάλιν ἐπαναςκεχϋμεθα Id.Tht.154e. 

ἐπαναςπείπψ, sow again; and -ςποπά, ἟, second sowing, Tz.ad Hes.Op.444. 

ἐπαναςσᾰςιρ, εψρ, ἟, rising up to go to stool: hence in pl., concrete, stools, Hp.Prorrh.1.146. 

2. rising up again, D.S.18.31. 

3. rising up against, insurrection, Hdt.3.44, 118, Th.2.27, etc.; ἐγένεσο ἟ ἐν ΢άμῳ ἐ. ὏πὸ σοῦ δήμοτ σοῖρ δτνασοῖρ Id.8.21, 

SEG31.985A (Teos, v B.C.), ib.28.60.12 (Attica, iii B.C.); ἐ. μέποτρ σινὸρ σῶ ὅλῳ σ῅ρ χτφ῅ρ Pl.R.444b; παθ῵ν Hierocl.in CA1p.418 M.; 

opp. ἀπϋςσαςιρ, D.H.3.8, Sch.Th.3.39. 

b. concrete, ἐπαναςσάςειρ θπϋνψν rebellions (i.e. rebels) against the throne, S.Ant.533. 

II. rising up, swelling, Hp.Coac.216; prominent growth, Thphr.HP3.7.4; prominence on the head, Arist.HA500a5; υλτκσαιν῵ν 

Dsc.Ther.9, cf. Sor.2.18, Antyll.ap.Orib.8.17.2. 

III. metaph., rise in rhetorical tone, Demetr.Eloc.278. 

ἐπαναςσέλλψ, check, resist, αἱ γενέςειρ ἐ. σὰρ υθοπάρ Arist.Mu.397b3 (v. ἀναςηκϋψ). 

ἐπαναςσημα, ασορ, σϋ, rising, blister, Sch.Ar.Ra.238. 

2. eminence, hill, ἐ. γ῅ρ Phlp.in de An.311.24. 

3. crest of a helmet, Hsch. s. vv. λϋυορ, φαλκϋλουον, EM570.4. 

ἐπαναςσπέυψ, intr., turn back upon one, wheel round and return to the charge, Ar.Ra.1102, Th.4.130, 8.105, X.HG6.2.21:ŕPass., 

Ar.Eq.244, X.Eq.Mag.8.25; εἴρ σι Porph.Marc.13. 

II. med., turn oneself over, Arist.Fr.335. 

III. Pass., to be charged upon, σῆ ἐμῆ πεπιοτςίᾳ PMasp.151.136 (vi A.D.). 

ἐπαναςσπουή, ἟, = ἀναςσπουή, return, of the chorus, Sch.Ar.Nu.596. 

2. Rhet., repetition of the last word or words of a sentence at the beginning of the next, Hermog.Id.1.12; of the syllables -μια in 

΢αμία μία ναῦρ Eust.1751.40. 

ἐπαναςφίζψ, split open, Philum.Ven.7.12 (Pass.). 

ἐπαναςψςσικϋρ, ή, ϋν, bringing safely home, σόφη ἖., = Lat. Fortuna Redux, inscr.ap.Lyd.Mens.4.132. 

ἐπανασᾰςιρ, εψρ, ἟, stretching upwards, holding up, σοῦ ςκήπσποτ Arist.Pol.1285b12; μάςσιγορ S.E.M.8.271. 

II. metaph., threatening, Ph.1.282 (pl.), al., POxy.237 viii 10 (ii A.D.), Iamb.Myst.6.6; brandishing, ςιδήποτ PHal.1.186 (iii B.C.; 

misspelt ἐπάνσαςιρ). 
ἐπανασείνψ, poet. ἐπανσ-, Orph.A.61, 332:ŕstretch out and hold up, σὸν σπάφηλον, f.l. for ὏πεπανα-, X.An.7.4.9; ἐ. σὰρ φεῖπαρ, as 

in prayer, D.S.32.6, cf. Orph.A. ll.cc.; ἐ. ἐλπίδαρ σινί hold out hopes, X.Cyr.2.1.23 (Pass.). 

II. freq. in Med., ἐπανασείνεςθαι ςίδηπϋν σινι brandish threatingly, PHal.1.186 (iii B.C.); βάκσπον σινί Luc.Cat.13, cf. 

Jul.Or.6.196b; ἐ. υϋβοτρ σινί Plb.2.44.3: c. inf., ἐ. σι ππάξειν threaten to do, Id.15.29.14:ŕPass., POxy.1408.17 (iii A.D.). 

2. speak with prolixity, D.H.Rh.8.14. 

3. set oneself up, rebel, Philostr.VA7.14. 

ἐπανασέλλψ, poet. ἐπανσέλλψ, raise, ποδὸρ ἴφνορ E.Ph.105 (anap.); ἐ. κέπαρ ἐκ μεσύποτ send forth, Opp.C.2.97. 

II. intr., rise, [σὸν ἣλιον] ἐπανασεῖλαι Hdt.2.142; ἟λίοτ ἐπανασείλανσορ Id.3.84; ὡρ ἐπανέσελλε ὁ ἣλιορ Id.7.54; ἐπανσέλλψν 
ἀςσπάςιν ἞έλιορ AP12.178 (Strat.); ἐπανασεσαλκέσψ σὸ H Arist.Mete.376b29; of a star, Sammelb.2134.7; rise again, Gem.6.10; ε὎ν῅ρ 
ἐπανσείλαςαν having risen from bed, A.Ag.27; ἐκ σοῦ φάπακορ Plu.Aem.18, w. dat., rise close behind, Arat.341; grow up in consequence 

of, A.Ch.282; υϋνορ -σέλλει E.HF1053 (anap.); ὁ ἐπανσέλλψν φπϋνορ the time coming to light, the future, Pi.O.8.28. 

ἐπανασέμνψ, Ion. -σάμνψ, cut open further, Hp.VC13; cut open again, Aret.CA1.4. 

ἐπανασίθημι, shift a load, weight on to, ἐπαναθ῵ ςοι καὶ ξόλον Ar.V.148: metaph., PPetr. II 4.1+4.9 (256 B.C.; v. ZPE59.62); shift a 

burden, PSI4.286.7 (iii/iv A.D.):ŕPass., μείζψν δόναμιρ ἐ. σινί is entrusted to him, Pl.Lg.926d. 

II. Med., shift one‟s position, of patients under operation, Gal.18(2).425. 

III. Med., bequeath, PLips.29.7 (iii A.D.). 

IV. shut, ςανίδαρ Il.21.533 (Aristarch.). 

ἐπανασολή, ἟, invisible rising of stars just after sunrise or sunset, Ptol.Alm.8.4. 

ἐπανασπέπψ, overturn, upset, Hdn.3.8.5. 

II. intr., return, εἰρ σὸν λϋγον Cratin.181 (dub.). 

ἐπανασπέυψ, feed up, recruit, nourish, Hp.Aph.2.7, Aret.CD1.5. 

ἐπανασπέφψ, aor. 2 ἐπανέδπαμον, return, recur, Phld.Ir.p.63 W., return to, σὴν ὰπεσήν J.AJ18.9.6; ἐπὶ σοὺρ κτπίοτρ D.S.36.8. 

II. of property rights, pass, ἐπί, εἴρ σινα, PLond.3.1044.14 (vi A.D.), 5.1727.46 (vi A.D.). 

ἐπανασπίβψ, [ῑ], scrub again Asclep.ap.Gal.12.412. 

ἐπανασποπιάζψ, relapse (Lat. rec dit), Gloss. 



ἐπανασπῠγάψ, glean after the vintage, c. acc., LXXDe.24.21, Le.19.10. 

ἐπαναυέπψ, poet. ἐπαμυέπψ, fut. ἐπανοίςψ Epicur.Sent.25: aor. I -ήνεγκα:ŕthrow back upon: hence, ascribe, refer, μή σι θεοῖρ 
σοόσψν μοῖπαν ἐπαμυέπεσε Sol.11.2; σι εἴρ σινα or εἴρ σι, Ar.Nu.1080, Pl.R.434e, D.5.11, 27.49; ἐπί σι Pl.Lg.680d; ἐπί σι αἴσιον 

Arist.Ph.196a13; ἐπὶ σὸ σέλορ Epicur.Sent.25; ππϋρ σι Hp.VM1 (v.l.); ἐπί σινα, of an analogous case, ib. 10: abs., πάλιν ἐ. And.3.33; ἐ. 
σινὶ ὏πέπ σινορ, Lat. referre alicui de re, Plb.21.4.14:ŕPass., ἐπανενεφθεις῵ν σ῵ν ςτνθηκ῵ν εἰρ σ῅ν Ῥύμην Id.1.17.1. 

b. intr. in Act., rise or be referred to a cause, ἐπί σι Pl.Ly.219c. 

2. put into the account, D.41.20, cf. IG2.1607 a 7. 

3. bring back a message, X.HG2.2.21 (Act. with Med. as v.l.); ὥρ σινα Plu.Art.29; report, ἐπαναυέπψ ςοι πεπὶ σ῅ρ α὎σ῅ρ γεψπγίαρ 
POxy.Hels.13.4, 10 (i A.D.). 

4. vomit, Aret.SA2.2. 

II. intr., recover consciousness, ἐπανενέγκανσερ θνῆςκοτςι Hp.Coac.1 (unless = sigh, cf. ἀναυέπψ 1.2). 

2. of disease, abate, Aret.SA2.1. 

III. Pass., rise, as an exhalation, X.Cyn.5.2; as stars or the sun, Gem.7.11, Plu.2.19e, cf. 735a; esp. in Astrol., occupy the position 

following a κένσπον, Ptol.Tetr.115. 

2. move in counter revolution, Ti.Locr.96d. 
IV. Rhet., repeat a word (cf. sq.), Demetr.Eloc.59:ŕPass., ib.268, D.H.Dem.40. 

ἐπαναυοπά, ἟, referring, reference, ἐπί σι Arist.EN1130a29; ππϋρ σι Thphr.HP1.2.4. 

2. reference of a question to an assembly, And.3.33; to the people, Harp. 

II. Rhet., repetition of a word at the beginning of several clauses, Longin.20.2 (pl.), Demetr.Eloc.61, Hermog.Id.1.12, Ps.-

Plu.Vit.Hom.33. 

III. rising, ἀσμ῵ν Aret.CA1.6. 

IV. Astrol., σϋπορ which follows a κένσπον (q.v.), Ptol.Tetr.112, S.E.M.5.14, Paul.Al.L.2. 

ἐπαναυοπικϋρ, ή, ϋν, of or for ἐπαναυοπά, ςφ῅μα Sch.Ar.Pl.545, cf. Eust.67.35. 

ἐπαναυοπορ, v. ἐπάμυ-. 
ἐπαναυῡςάψ, play on the flute in accompaniment, Ar.Th.1175. 

ἐπαναυόψ, put forth again, Ael.NA10.13. 

ἐπαναυψνέψ, pronounce in addition or after, opp. πποαναυψνέψ, S.E.M.1.130 (Pass.). 

ἐπαναφάζομαι, v. ἐπαγφ-. 
ἐπαναφέψ, pour out upon, EM329.17 (Pass.), also ἐπαγφ-, v.l. in A.Ag.1137 (cf. ἐπεγφέψ). 

ἐπαναφπεμπσήπιορ, ον, promoting expectoration, Hp.Loc.Hom.17. 

ἐπαναφπέμπσομαι, expectorate, ib. 14. 

ἐπαναφπεμχιρ, εψρ, ἟, expectoration, ib. 17, 18. 

ἐπαναφψπέψ, retreat, return, CharonFr.2, Ar.Lys.461, Th.6.49; δεῦπο Pherecr.59; ἐρ σὰρ Θήβαρ Hdt.9.13; ἐρ σὸ σεῖφορ Th.1.63, cf. 

3.96; ππὸρ σὰ μεσέψπα Id.4.44; ἐπὶ σὰ ππ῵σα λεφθένσα Pl.Lg.781e; εἰρ θεοὺρ ἐ. σ῅ρ σ῵ν ππάξεψν ἀπφ῅ρ return from .., Plu.2.580a; ἐ. σ῵ν 
ππαγμάσψν withdraw from, PLond.5.1727.16 (vi A.D.). 

ἐπαναφύπηςιρ, εψρ, ἟, return, κόμασορ Th.3.89; retreat, D.S.25.6. 

ἐπανδιπλάζψ, poet. for ἐπαναδιπλάζψ (q.v.). 

ἔπανδπορ, ον, (ἀνήπ) manly, Demad.37, Phld.Ir.p.65 W., Vett.Val.14.24, al.; ππ᾵ξιρ D.S.4.50; ἐπγαςία IG14.951 (i B.C.); σὸ ἔ. 
masculine spirit, Corn.ND20; ἔπγα Hierocl.p.63 A. (Comp.). Adv. -δπψρ S.E.M.11.107; ἀγψνίςαςθαι CIG4239 (Tlos), cf. SIG709.6 

(Cherson., ii B.C.), sup. La Cariep.98 no.5. 

ἔπανδπϋψ, make manly, χτφὰρ νέψν LXX2Ma.15.17. 

2. fill with men, Λ῅μνον A.R.1.874 (v.l. ἐς-). 
ἐπανεγείπψ, = ἀνεγείπψ, Hp.Prorrh.2.4, Plu.2.101a. 

ἐπανέγεπςιρ, εψρ, ἟, gloss on ἐπανάςσαςιρ, Hsch. 

ἐπανειλέψ, unroll, Gal.19.91. 

ἐπανειμι, (εἶμι ibo) used as fut. of ἐπανέπφομαι, go back, return, Th.6.102, etc.; α὎λὸρ .. ἐπάνειςιν the music of the flute will rise 

again, S.Tr.642 (lyr.); in writing or speaking, go back or return to a point, ἐπὶ σὸν ππϋσεπον λϋγον Hdt.7.138; ἐγὼ δ᾽ ἔνθεν ἐξέβην 
ἐπάνειμι X.HG7.4.1; μικπὸν ἐ. Id.Cyr.1.2.15; ἐ. δὴ πάλιν ἐπὶ σὰρ ἀποδείξειρ D.18.42, cf. 21.196; πεπὶ υόςεψρ πάςηρ ἐπανιϋνσα σ῅ρ σ῵ν 
ςύμασψν recurring to first principles of physiology, Pl.Lg.857d. 

2. c. acc. rei, return to, recapitulate, σοὺρ λϋγοτρ ib.693c; σὰ ὏ποσεθένσα ἐ. αὔθιρ Id.Ti.61d. 

II. rise, [ὓδψπ] κάσψθεν ἐ. πέυτκεν ib.22e; go up, ὆λτμπίαζε Id.Hp.Mi.363d; ascend, ἀπὸ .. Id.Smp.211b, c; ἟ νϋηςιρ ἐπὶ σὸ εἶναι ἐ. 
Dam.Pr.81; rise up, Hp.VC17. 

ἐπανελπείν, offer publicly besides, ἀπγόπιον σῶ ἀποκσείνανσι Th.6.60. 

ἐπανείπομαι or -έπομαι (Hp.Prog.7), question again and again, Hdt.1.91, 3.32: Trag. and Att. only in aor. 2 ἐπανηπϋμην, σάδε ς᾽ 
ἐπανεπϋμαν A.Pers.973 (lyr.); μηδ᾽ αὔθιρ ἐπανέπῃ με Ar.Ra.439; inquire further, Hp. l.c. 

2. ask again, εἰ ἐπανέποισϋ σινά σι Pl.Prt.329a, cf. Grg.451b; ὅνσινα .. J.AJ18.6.6. 

ἐπανέλετςιρ, εψρ, ἟, (ἐπανέπφομαι) return, Eust.1393.8. 

ἐπανελετςσέον, one must return, recur, ἐπί σι Apollon.Cit.3. 

ἐπανελίσσψ, roll up again, Eust.1688.40. 

ἐπανέλκψ, draw up on shore, σὴν ναῦν Arr.An.2.19.3. 

ἐπανεμέψ, vomit thereafter, ἰύδεα Hp.Epid.1.12. 

II. of ruminants, bring back into the mouth, Gal.2.545. 

ἐπάνεμορ [ᾰ], ον, windy, ὥπη Hp.Epid.6.8.13. 

ἐπανεπεόγομαι, = ἀνεπεόγομαι, Hp.Acut.67; ἅλμαν Tim.Pers.95. 

ἐπανέπφομαι, go back, return, ἐκ ποσαμοῦ Anacr.23; ἐκ Πειπαιέψρ And.1.81, cf. Th.4.16; ἐρ σὴν Κϋπινθον ib.74; θάλαςςα-ελθοῦςα 
ἀπὸ σ῅ρ γ῅ρ Id.3.89; in writing or speaking, go back or return to a point, ἐκεῖςε δὴ᾽πάνελθε, σ῵ρ .. E.IT256; ἐπί σι X.HG1.7.29; 

ἐπανελθεῖν ὁπϋθεν .. ἐξέβην βοόλομαι D.18.211; ἀλλ᾽ ἐκεῖςε ἐπανέπφομαι ib.66; εἰρ σὰ γπάμμασα σαῦσα ἐπανελθεῖν refer to .., Id.28.5. 



b. recur, of intermittent fevers, etc., Gal.7.412, 16.711. 

2. c. acc. rei, return to, recapitulate, Pl.Ti.17b, X.Oec.6.2, Ages.11.1. 

II. go up, ascend, εἰρ ὄπη Id.HG4.8.35; δοκέει .. ἐνθεῦσεν γεψμεσπίη .. ἐρ σ῅ν ἗λλάδα ἐπανελθεῖν to have gone up, passed over, 

Hdt.2.109. 

2. rise up (cf. ἐπάνειμι II), Hp.VC17. 

ἐπανέπομαι, v. ἐπανείπομαι. 
ἐπανεπψσάψ, of persons, question again, or further v.l. in Id.Prog.7; σινά Pl.Cra.413a, X.Mem.3.1.11:ŕPass., Pl.Clit.409d, 

Demetr.Eloc.288. 

2. of things, ask over again, Id.Grg.454c, Lg.645d. 

ἐπανεςιρ, εψρ, ἟, (ἐπανίημι) abatement, of fevers, Aret.CA1.1 (pl.). 

2. relaxation, remission of dues, καθϋλοτ ἐπάνεςιρ ἔςσψ σοῦ σελψνοῦ SEG39.1180.47 (Ephesus, i A.D.). 

II. name of a bandage, Heliod.ap.Orib.48.43.1. 

ἐπανέξψ, hold up, support, σὰ οἰκεῖα πάθη σοῖρ δημοςίοιρ ἐπανέφψν Plu.Dem.22:ŕMed. take upon oneself, σὸν ππὸρ Γέσαρ πϋλεμον 

Anon.ap.Suid. s.v. ἐπανέςφεσο. 

2. hold, φύπαν D.S.17.115. 

II. seemingly intr. (sc. ἑατσϋν), rest upon, ἐπὶ σαῖρ ἐλπίςιν v.l. in D.19.51; to be contented with, σινί Alciphr.1.38; rely on, rest 

contented with, σοῖρ βιβλίοιρ Artem.1.12; cf. ἐπαναπαόομαι. 
2. c. dat., attend to, POxy.1033.6 (iv A.D.). 

ἐπανήκψ, pf. ἐπάνηκα PAmh.2.50.5 (ii B.C.):ŕto have come back, return, E.IA1628 (anap.), Pl.Com.68 (cj.), Ph.2.117; ὥρ σινα 

D.47.55; ππϋρ σινα Plb.6.58.3; ἐκ νϋςοτ ππὸρ ε὎δαιμονίαν Paus.3.9.2; εἰρ σὸν οἶκον LXXPr.7.20; of an estranged lover returning, 

Heph.Astr.3.9.34. 

ἐπανηλογέψ, f.l. in Hdt.1.90 ἐπανηλϋγηςε π᾵ςαν σὴν ἑψτσοῦ διάνοιαν (leg. ἐπαλιλλϋγηςε from Poll.2.120, cf.Hdt.1.118). 
ἐπανήλψμα, ασορ, σϋ, additional expense, PPetr.2p.113 (ii B.C.). 

ἐπάνθεμα, ασορ, σϋ, in pl. additional offerings, IG4.526 (Heraeum). 

ἐπανθεμίζψ, metaph., flit like a bee from flower to flower, S.Ichn.323 (lyr.). 

ἐπανθεπεύν, ῵νορ, ὁ, chin, dub. (fort. ἀνθεπεύν) in Gal.18(1).831. 

ἀπάνθεσα, σά, things dedicated in addition, IG7.3498.29, al. (Oropus), Schwyzer462B28 (Tanagra, iii B.C.). 

ἐπανθέψ, bloom, be in flower, Theoc.5.131, LXXJb.14.7. 

II. metaph., of any thing that forms on the surface, ἅλμην ἐπανθέοτςαν [σοῖςι ὄπεςι] Hdt.2.12. cf. Str.11.13.2; φνοῦρ ὥςπεπ 
μήλοιςιν ἐπήνθει Ar.Nu.978; σὸ σπτυεπὸν .. ἐπὶ σοῖρ μήλοιρ ἐπανθεῖ Id.Ec.903; σὴν ἐπανθοῦςαν σπτίφα ib. 13; also of hair turning grey, 
κόκνοτ .. πολιύσεπαι δὴ αἵδ᾽ ἐπανθοῦςιν σπίφερ Id.V.1065, cf. Cyn.4.8; w. internal acc., [ὃρ] μὲν γὰπ παπιαῖςιν ἐπήνθει παῦπον ἴοτλον 

epigr. in Mitchell N. Galatia392.17. 

2. generally, to be upon the surface, σπηφόσηρ ἐπήνθει Hp.Epid.7.43; ἐμοὶ .. ἐπάνθεεν ἁδό σι κάλλορ Theoc.20.21; ἐπὶ ςμικπῶ 
ἰκσέπῳ ἟ φποιὴ μέζψν ἐπανθέει Aret.SD1.15. 

b. abs., show itself, appear plainly, σο὎πιφύπιον ἐπανθεῖ Ar.Nu.1174; ὄπεπ .. παιςὶ καὶ θηπίοιρ .. ςόμυτσον ἐπανθεῖ Pl.Lg.710a; σῶ 
Ἰςοκπάσει πολλαὶ φάπισερ ἐπήνθοτν D.H.Comp.19; π᾵ςιν ἐπανθεῖ .. ἟ φάπιρ Luc.Im.9, cf. Hist.Conscr.55; σῶ πποςύπῳ σὸ θηπι῵δερ ἐ. 
Callistr.Stat.12; σὰ -οῦνσα σῆ αἰςθήςει σ῵ν ζῴψν θελκσήπια ib.7. 

ἐπανθημα, ασορ, σϋ, efflorescence, [γέλψρ] ὥςπεπ σι ἐ. ὏πάπφψν Iamb.Protr.21.κρ´; fine flower, Id.in Nic.p.39 P., al.; ἀπιθμ῵ν 
ἑκάςσοτ ἐπανθήμασα special virtues, ib.p.118 P. 

ἐπανθηςιρ, εψρ, ἟, flowering, bloom, Plot.4.3.13 (pl.). 

ἐπανθιάψ, poet. for ἐπανθέψ, Ep. part. ἐπανθιϋψνσαρ ἰοόλοτρ A.R.3.519. 

ἐπανθίζψ, deck as with flowers, make bright-coloured, ἐ. σινὶ ἐπόθημα give one a red tint, Luc.Hist.Conscr.13; ἐλέυανσα ἐ. σῶ 
φπτςῶ ib.51; brighten, give lustre to a dye, PHolm.17.9, al.:ŕPass., φπύμαςιν ἐπηνθιςμένορ D.S.1.49. 

2. metaph., deck as with flowers, decorate, adorn, κψκτσοῖρ ἐ. παι᾵να A.Ch.150; πολλοῖρ ἐ. πϋνοιςι γενεάν Id.Th.949:ŕPass., 

ἀπαγγελία ἐπηνθιςμένη ὀνϋμαςι ποιησικοῖρ Philostr.VS1.15.4.ŕThe aor. Med. ἐπηνθίςψ is prob. corrupt in A.Ag.1459 (lyr.). 

ἐπανθιςμα, ασορ, σϋ, lit. efflorescence: hence ἀυπ῵δερ ἐ. coloured froth, Hp.Prorrh.1.21, cf. Aret.SD1.11. 

II. dub.sens., ἐ. [ἱα]πεῖ Διοντςίψι IAskl.Epid.51.7 (p. 44) (iii B.C.). 

ἐπανθιςμϋρ, ὁ, efflorescence, scum, ποπυόπαρ Dsc.5.92. 

II. name for a vein, Dionys.ap.Ruf.Onom.205. 

ἐπανθοπλοκέψ, plait of flowers, κϋπτμβον AP12.8 (Strat.). 

ἐπανθπᾰκίδερ, ψν, αἱ, (ἀνθπακίρ) small fish for frying, small fry, Ar.Ach.670, V.1127. 

ἐπανθπᾰκίζψ, broil on the coals, Cratin.143 (cod. A.Ath.). 

II. blacken with charcoal, ὦπαρ AP11.66 (Antiphil.). 

ἐπανθπᾰκϋομαι, Pass., to be broiled on the coals, Poll.6.55. 

ἐπᾰνῑάομαι, to be annoyed at a thing, X.Eph.1.15, Poll.5.129. 

ἐπανίημι, let loose at, ςοὶ δ᾽ ἐπὶ σοῦσον ἀν῅κε Il.5.405. 

II. let go, give up, c. acc., σαῦσ᾽ ἐπανένσαρ D.2.30; dismiss, σὸν παπϋνσ᾽ ἐπανεῖναι υϋβον Id.18.177; remit, σοῖρ νέοιρ σὰ ςκληπϋσασα 
σ῅ρ ἀγψγ῅ρ Plu.Lyc.22; release from, σὰρ κόναρ ἐ. σ῵ν πϋνψν X.Cyn.7.1; relax, σήρ ὀπγ῅ρ Ruf.ap.Orib.6.38.5. 

2. relax, σὸν δακσόλιον (v. δακσόλιορ II. 2) Dsc.Eup.2.56: more freq. intr., relax, leave off, σέμνψν ο὎κ ἐπαν῅κεν ππὶν .. 

Pl.Phdr.266a: abs., of spasms, ςιηγὼν ἐπαν῅κε Hp.Epid.3.17.β´ ; μὴ ἐπανιείρ without slackening speed, X.Cyn.4.5; ἐπαν῅κεν ὁ ςῖσορ 
corn became easier in price, D.32.25; ἐπανένσα lukewarm, opp. θεπμά, Sosip.1.53. 

ἐπανίπσᾰμαι, = ἐπαναπέσομαι, Man.5.220. 

ἐπανῐςϋψ, make equal, balance evenly, σινὰρ ππὸρ ἀλλήλοτρ Th.8.57; ἐ. σὰ μέσπα IG2.1013.15; σοῖρ ἀδελυοῖρ σὸ διαυέπον 

Just.Nov.92.1 Intr; σ᾵ρ σ῅ρ κπάςσεψρ πλεονεξίαρ Ruf.(?)ap.Orib.inc.4.2; σὸ ἐλασσοόμενον Polyaen.7.16.2; reduce, εἰρ σὸ μέσπιον σὴν 
὏πεπβολήν Arist.Resp.478a3; σἆλλα οὓσψρ ἐπανις῵ν ἔνεμε the others likewise he made equal to one another, distributing to them their 

faculties, Pl.Prt.321a:ŕPass., to be made equal, σινί Id.Lg.745d. 

ἐπανίςσημι, set up again, σὰ σείφη ib.778d. 



2. make to rise against, ἄνδπαρ ἐκ φαπάδπαρ ἐ. σινί Plu.Sert.13; raise in revolt against, Ἰβηπίαν ᾽Ρψμαίοιρ App.Hisp.101. 

3. cause to arise, Plu.2.654f. 

II. Pass., with fut. Med. (Hdt.3.62, 1.89), aor. 2 and pf. Act., stand up after another or at his word, once in Hom., οἱ δ᾽ ἐπανέςσηςαν 

Il.2.85. 

b. rise from bed, rise, Ar.Pl.539; ἐπὶ σοῦ κασαςσπύμασορ X.HG1.4.18; rise to speak, Id.Smp.4.2, D.19.46; of buildings, in pf., to be 

reaised or built, ἠν σοῦσ᾽ ἐπανεςσήκῃ Ar.Av.554: c. gen., rise above, ἱεπῶ -ςσηκϋσι σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ D.H.2.50; σαῖρ -ιςσαμέναιρ ‹ἐκ add. cod. 

unus › σ῵ν ὏δάσψν πομυϋλτξιν Dsc.5.75.; 

2. rise up against, rise in insurrection against, σινί Hdt.1.89, 130, 3.62; σῶ δήμῳ Th.1.115, etc.; σοῖρ ππάγμαςι Din.1.19: abs., rise in 

insurrection, opp. ἀυίςσαμαι, Th.3.39, al.; οἱ ἐπανεςσε῵σερ the insurgents, Hdt.3.63: c. inf., ἐάν σιρ στπαννεῖν ἐπαναςσῆ if any one aim 

at tyranny, Lexap.And.1.97; in mal. part., ἐ. ἀλλήλοιρ πύγψναρ ἔφοτςι Theopomp.Hist.217c; δαπθένοιρ Ael.Ep.15. 

3. Medic., of tumours, etc., rise, swell, Hp.Prorrh.1.165; [ὦσα] ἐπανεςσηκϋσα projecting, prominent, Arist.PA691a13; λϋυορ α὎σ῵ν 
σ῵ν πσεπ῵ν ἐ. crest which sticks up and is composed of feathers, Id.HA504b10. 

ἐπανίςψςιρ [ῐς], εψρ, ἟, making equal, equalizing, Ph.2.479. 

ἐπανῐσάψ, pf. part. ἐπανισακύπ, = ἐπανεληλτθύρ, Schwyzer425.8 (Elis). 

ἐπανῐσέον, one must return to a point, Pl.R.532d, Arist.PA682a31, etc. 

ἐπανοδετσέον, gloss on ἐπανισέον Hsch. 

ἐπανοδορ, ἟, rising up, ἐκ σοῦ κασαγείοτ εἰρ σὸν ἣλον Pl.R.532b, cf. 521c; of phlegm from the lungs, Hp.Acut.17. 

II. return, LXXSi.17.24, etc.; εἰρ σὴν ἖λλάδα Plu.Tim.38; ὡρ ἐπί σινα νόςςαν Iamb.in Nic.p.76 P.; to one‟s country, σαφτσέπαν 
ποιήςαςθαι σὴν ἐ. E.Ep.2.2, cf. Hdn.8.7.7: metaph., ascent of the soul, Dam.Pr.75; simply, journey, PLips.45.17 (iv A.D.). 

2. in speaking, recapitulation, Pl.Phdr.267d, Arist.Rh.1414b2. 

b. fuller statement of a point, Alex.Fig.2.7, Tib.Fig.45, etc. 

ἐπανοίγψ, open up again, σὸ ἟πῶον CIG4259 (Pinara), εἰ δέ σιρ σολμήςει ἐπανῦξε σὴν ςοπϋν TAM4(1).267, IEphes.3327 (both ii/iii 

A.D.): in aor. Med., cause to be opened, Epigr.Gr.340;. 

ἐπανοιδέψ, swell up, rise on the surface, Hp.Nat.Mul.2, Arist.HA531b3:ŕPass., -οιδίςκομαι in same sense, Hp.VC13. 

ἐπανοίκσηρ, οτ, ὁ, = sq., Arg.Man. post Max.p.102 L., EM459.5. 

ἐπανοίκσψπ, οπορ, ὁ, one who bursts open, θτπέσπψν Man.1.310. 

ἐπανοιξιρ, ε῵ρ, ἟, breaking into, forcible entry, σοῦ σαμιείοτ PHib.1.31.12, 23 (iii B.C.). 

ἐπανοιςσέον, (ἐπαναυέπψ) one must refer, Plb.1.37.3. 

ἐπανοπθϋψ, impf. with double augm., ἐπηνύπθοτν Isoc.12.200: aor. ἐπηνύπθψςα Lys.2.70: pf. ἐπηνύπθψκα 

Iamb.Comm.Math.23:ŕMed., fut. ἐπανοπθύςομαι Pl.La.200b, D.15.34 (but in pass. sense, D.C.73.1): impf. ἐπηνψπθοόμην Pl.Tht.143a: 

aor. ἐπηνψπθψςάμην Isoc.4.165, D.7.18:ŕPass., fut. ἐπανοπθψθήςομαι Aeschin.3.177: aor. ἐπηνψπθύθην D.9.76: pf. ἐπηνύπθψμαι 
Id.18.311:ŕset up again, restore, σὴν δόναμιν .. καίπεπ πεπσψκτῖαν Th.7.77; σὰ δτςστφηθένσα Lys. l.c.; σὴν πολισείαν Isoc.7.15; σὸ 
ἱππικϋν Din.1.96, etc. 

2. correct, amend, revise νϋμοτρ Pl.Lg.769e; σὰρ διαθήκαρ Is.1.18; σὸ ἁμάπσημα Pl.Prt.340d; ἐ. σινά correct one, teach him better, 

Ar.Lys.528, cf. Isoc.1.3, Iamb.l.c.; εἰρ σὸ χήυιςμα σὸ ππϋσεπον IG1.108.49:ŕMed. in proper sense, correct oneself, Pl.R.361a: but more 

freq. trans., correct, amend, Id.Euthphr.9d, Tht.143a, Isoc.4.165, D.1.11, etc. 

3. supply, φπείαρ Jul.Ep.89b. 

4. repair, restore artefacts, σὰ δημϋςια ὅπλα .. ἐπανοπθοῦν σε καὶ ἀνανεοῦν Just.Nov.85.2. 

ἐπανοπθψμα, ασορ, σϋ, correciton, Pl.Prt.340a, d, Tht.183a, D.25.16, Arist.EN1135a13, 1137b12. 

ἐπανοπθψςιρ, εψρ, ἟, setting right, correcting, σ᾵ρ χτφ᾵ρ Ti.Locr.104b; κϋλαςιρ εἰρ -ςιν υέποτςα Jul.Or.2.80c; ἐδεςμάσ῵ν 

Diocl.Fr.138; revision, νϋμψν Lexap.D.24.22; ἐ. ἔφειν to be capable of improvement, opp. ἀνίασον εἶναι, Arist.EN1165b18; of 

circumstances, amendment, Plb.1.66.12, 1.11.2, etc. 

b. restoration, resconstruction of buildings, etc., IG9(1).583.59 (Acarnanian decr. at Olympia, iii B.C.), IG12(5).1030 (Paros, ?i B.C.). 

ἐπανοπθψσέορ, α, ον, to be corrected, Pl.Lg.809b. 

II. ἐπανοπθψσέον one must correct, Plu.2.24a Gal.6.226. 

ἐπανοπθψσήρ, οῦ, ὁ, corrector, restorer, σοῦ κάμνονσορ D.H.8.67; of writing, Gal.7.894; σ῵ν σπϋπψν, = Lat. corrector morum, 

D.C.54.30; also, = Lat. corrector civitatis, IG4.1417 (Epid.), 5(1).541 (Sparta), 7.91 (Megara); ἐπανοπθψσὴν Ἀςίαρ SEG31.910 

(Aphrodisias, iii A.D.). 

ἐπανοπθψσικϋρ, ή, ϋν, corrective, restorative, σ῵ν ἟θ῵ν Str.1.2.3; σὸ ἐ. δίκαιον Arist.EN1132a18; σέφνη Gal.1.303. Adv. -κ῵ρ 
Sch.D.3.33. 

ἐπανσέλλψ, poet. and Ion. for ἐπανασελλψ. 

ἐπάνσηρ, ερ, rare form for ἀνάνσηρ, steep, Th.7.79. 

ἐπανσιάζψ, to be present, prob. in h.Ap.152. 

ἐπανσίθεσορ, ον, reversed, ἐπείληςιρ Sor.Fasc.12.515 C. 

ἐπανσλαῖορ, ον, = ἱμαῖορ Hsch. s.h.v. (ἐπανσαῖορ cod.). 

ἐπανσλέψ, pump over or upon, pour over, Pl.Phd.112c (Pass., ib.d.); ἐπί σι Id.Phdr.253a; λϋγοτρ σινὶ ἐ. pour a flood of words over, 

E.Fr.899.4, cf. Ael.NA6.51; κακά Diph.107; irrigate, ἐ. καὶ ἄπδειν σὰ υτσά Plu.2.688e: metaph., μτπιάδαρ φιλιάδαρ σῆ ΢μόπνῃ 

Philostr.VS1.25.2; ἑςμὸν ἟δον῵ν Id.VA6.11: abs., Luc.Tim.18:ŕPass., to be irrigated, D.S.1.33, Stud.Pal.17p.13 (ii A.D.), etc.; νάμαςι 
λϋγψν Ph.2.345; overflowed, υπονσίςιν ἐπηνσλημένορ Plu.2.107a. 

ἐπανσλημα, ασορ, σϋ, fomentation γαγγπαίνηρ Dsc.2.109. 

ἐπανσληςιρ, εψρ, ἟, pouring over, as of water over a person bathing, Hp.Acut.65 (pl.), D.S.2.10 (v.l. ὏π-, pl.). 

2. pumping, ὏δάσψν Stud.Pal.10.259.15 (v A.D.). 

ἐπανσληςμϋρ, ὁ, artificial irrigation, PBremen30.4 (ii A.D.), PLond.ined.2179 (iii A.D.). 

ἐπανσλησέον, one must douche, Dem.Ophth.ap.Aët.7.75. 

ἐπανσλησϋρ, ή, ϋν, artificially irrigated, PRev.Laws24.8 (iii B.C.), PCair.Zen.176.230 (iii B.C.). 

ἐπανσλιον, σϋ, kind of machine for irrigation, SB12524.21 (i B.C.). 



ἐπᾰνόψ, fut. -όςψ [ῠ], complete, accomplish, ο὎δέ ποσέ ςυιν νίκη ἐπηνόςθη, ἀλλ᾽ ἄκπισον εἶφον ἄεθλον Hes.Sc.311:ŕMed., 

procure, οἵαν .. ἐπί μοι μελέῳ φάπιν ἞νόςψ codd. in S.Tr.995 (lyr.); carry into effect, Ph.1.77. 

ἐπάνψ [ᾰ], Adv., (ἄνψ) above, on the upper side or part, Ar.Lys.773, Pl.R.514b, etc.; with Art., ὁ ἐ. πόπγορ the upper tower, 

Hdt.3.54, etc.; οἱ ἐπάνψ those above the earth, the living, INikaia1282, 1450, al. 

2. as Prep., c. gen., Id.1.179 (in tmesi, ἐπὶ σοῦ ςήμασορ ἄνψ ib.93), Pl.Phd.109d; ἐ. σ῅ρ φύπαρ IG12(5).872.32 (Tenos, iii B.C); οἱ 
ἐπάνψ γ῅ρ = οἱ ἐπάνψ (v. supra) INikaia1395; ἐ. γεγονϋσερ κακίαρ having risen superior to .., Plu.2.1063c; γίγνεσαι ἐ. σ῅ρ πληγ῅ρ 
J.BJ1.4.2; ἐ. φπημάσψν εἶναι D.L.6.28 (but ἐ. φπημάσψν σεσαγμένορ set over, Vett.Val.48.5); ἐ. εἴληρ, = Lat. praepositus alae, SEG6.167 

(Temenothyrae, Phrygia). 

3. before, in front of, c. gen., LXX Ge.18.2, 2Ki.24.20; in the presence of, σινϋρ POxy.903.14, 20 (iv A.D.). 

4. up-country, inland: ἐπάνψ σοῦ λιβϋρ inland in a westery direction, Peripl.M.Rubr.15; σοόσψν ἐπάνψ ib. 47. 

II. above, in a book, ἐν σοῖρ ἐ. εἴπησαι X.An.6.3.1. (interpol.), cf. Arist.Metaph.1012b6; σὰ ἐ. λεφθένσα Str.2.5.8; καθὼρ ἐ. γέγπαπσαι 
IG9(1).694.131 (Corc.), cf. CIG3059.3 (Teos), Polystr.p.22 W. 

III. of Time, ἐν σοῖρ ἐ. φπϋνοιρ in former times, D.S.16.42, 18.49; ἐν σῶ ἐ. μηνί OGI764.40 (Pergam.). 

IV. of Relationship, πασέπερ καὶ σοόσψν ἐ. D.60.7; οἱ ἐ. ππϋγονοι J.Ap.1.7; ἐ. ὄνσερ Ε὎πψπαῖοι citizens of Europus in unbroken 

descent, Cumont Fouilles de Doura-Europos p.300. 

V. in Logic, σὸ ἐ. γένορ the genus or species above, opp. σὰ ὏ποκάσψ, Arist.Top.122a4, 143a21; σὰ ἐ. σοῦ γένοτρ ib. 122a34. 

VI. of Number, above, more, ἀπὸ εἰκοςαεσοῦρ καὶ ἑ. LXXEx.30.14, al.; above, more than, ἐ. σπιακοςίψν δηναπίψν Ev.Marc.14.5; 

ὤυθη ἐ. πενσακοςίοιρ 1Ep.Cor.15.6. 

ἐπάνψθεν or -ψθε, Adv. above, on top, κοόυα ςοι φθὼν ἐπάνψθε πέςοι E.Alc.463: c. gen., Pl.Ti.45a, Luc.Epigr.39. 

2. up country, in-land, Th.2.99. 

II. of Time, of old, φα῵ν σ῵ν ἐ. prob. in Theoc.7.5; σ῵ν ἐπάνψθε μοτςοποι῵ν Id.Ep.22.3; ἐν σοῖρ ἐ. in former times, CPR188.19 (ii 

A.D.). 

ἐπαξῐέπαςσορ, ον, amiable, Ph.2.166. 

ἐπαξῐορ, α, ον, worthy, deserving of .., πάνσψν Pi.N.7.89; σ῅ρ δίκηρ ἐπάξια A.Eu.272 (lyr.), cf. Ch.95; θατμάσψν ἐπάξια E.Ba.716; 

ςποτδ῅ρ ο὎ .. πολλ῅ρ σινορ ἐ. Pl.Sph.218e: c. inf., ἐ. [εἶ] κασοικσίςαι deserving of pity, S.OC461: abs., ἐ. υόςει καὶ σπουῆ worthy, 

qualified by birth and breeding, Pl.Lg.961b. 

2. deserved, ςσευάνψμα Pi.I.4(3).44; worthy, meet, ἄλγορ A.Th.865 (lyr.); γάμοι S.El.971, etc.; κτπεῖν σ῵ν ἐπαξίψν meet with one‟s 

deserts, A.Pr.70. Adv. -ίψρ S.OT133, Iamb.Myst.3.20. 

3. worth mentioning, notable, Hdt.2.79, 7.96 (sed v. ἀπαξοί); worth while to do a thing, Hp.Art.72. 

ἐπαξῐϋψ, think right, deem it right, c. inf., σοῦσ᾽ ἐπηξίψςα δπ᾵ν S.Ph.803, cf. El.1274 (lyr.). 

2. expect, believe, c. acc. et inf., σὰ δ᾽ ἄλλα .. ἐπαξι῵ ςε .. ἐξειδέναι ib.658; but ὁ γὰπ ξένορ ςε .. ἐπαξιοῖ δικαίαν φάπιν παπαςφεῖν 

deems thee worthy of honour, so as to render thee a due return, Id.OC1497 (lyr.). 

ἐπαξῐψςιρ, εψρ, ἟, valuing, estimation, D.H.19.15 (v.l. ἀπ-). 
ἐπαξονέψ, (ἔξψν I) place on axles, Orph.Fr.49.39. 

2. (ἄξψν II) enroll in tablets, register, LXXNu.1.18. 

ἐπαξονιορ, ον, (ἄξψν I) upon an axle, δίυπῳ Theoc.25.249 (v.l. ἐν ἀξ-). 
ἐπαοιδέψ, = ἐπᾴδψ, Steph.in Hp.2.458 D. 

ἐπαοιδή, ἟, Ion. and poet. for ἐπῳδή (q.v.). 

ἐπαοιδία, ἟, later form of foreg., Ps.-Luc.Philopatr.9, Hsch. 

ἐπαοιδϋρ, ὁ, = ἐπῳδϋρ LXXEx.7.11, 22, al., Ph.1.449 (pl.), Arr.Epict.3.24.10, Man.5.183 (pl.). Adv. -῵ρ by way of a charm, Steph.in 

Hp.2.458 D. 

ἐπᾰπειλέψ, hold out as a threat to one, λ῅γ᾽ ἔπιδορ, σὴν ππ῵σον ἐπηπείλης᾽ Ἀξιλ῅ω Il.1.319; ἀπειλάψν σὰρ -ηςε Od.13.127, cf. 

Hdt.6.32; δείν᾽ ἐ. ἔπη S.Aj.312, etc. 

2. c. dat. only threaten, ἐπαπειλήςαρ ἖λένῳ Il.13.582. 

3. c. fut. inf., threaten to do, Hdt.1.189, S.El.779, Ar.Av.630: but the inf. is freq. omitted, ὥρ ποπ᾽ ἐπηπείληςεν as he threatened, 

Il.14.45, cf.S.Ant.752, Antim.24. 

4. ἐ. εἰ μὴ .. X.An.6.2.7. 

5. Pass., ππὸρ ςοῦ σὰ δείν᾽ .. ἐπηπειλημένοι threatened, S.Ant.408. 

ἐπαπεπείδομαι, Pass., lean upon, δτςίν Posidon.26 J.:ŕMed., σὸν ἀγ῵να σοῦ λϋγοτ ἐ. σινί rest the weight of the argument on .., 

J.BJ2.2.5. 

II. support, σοῖρ βάπεςι σ῵ν μελλϋνσψν Ph.Byz.Mir.6.2. 

ἐπασηφεῖαι (sic)· ἀπηφ῅ςαι, καὶ ἐπὶ πολὺ ἐξικέςθαι, ἔνιοι δὲ καὶ ἐπὶ απεφθείᾳ καὶ ἔφθπᾳ ἀπέδοςαμ, AB253. 

ἐπαπογᾰμέψ, marry again, dub. in Cat.Cod.Astr.8(3).188. 

ἐπαποδίδψμι, make good, σοῦ πλείονρ φπϋνοτ GDI1832.24 (Delph.). 

ἐπαποδπϋμιον· ἟ ἱέπεια παπὰ Κπηςίν, Hsch. 

ἐπαποδόψ, strip one for combat against another, set him up as a rival to, σινά σινι Plu.2.788d:ŕMed., strip and set to work at a 

thing, σῶ ππάγμασι. Ar.Lys.615; πολτοινίᾳ Ph.1.360; set upon, attack, σοῖρ νενικηκϋςιν Plu.Marc.3. 

ἐπαποθνῄςκψ, add oneself to in death, die in addition to, ο὎ μϋνον ὏πεπαποθανεῖν ἀλλὰ καὶ ἐπαποθανεῖν σεσελετσηκϋσι, σινί 
Pl.Smp.180a,208d, J.BJ5.12.3; ἐ. λϋγοιρ die while yet speaking, Id.AJ13.11.3: abs., Plu.Aem.35. 

ἐπαποικίζψ, colonize anew, Καπφηδϋνα D.C.52.43. 

ἐπαποκσείνψ, kill besides, D.C.49.23:ŕalso -κσιννόψ, Aristid.Or.25(43).23. 

ἐπαπολαόψ, revel in, ἟δοναῖρ D.S.37.3: c. gen., ἟λίοτ ςελαςμάσψν Tz.H.9.315; profit by, σινϋρ Anon.in Rh.111.28. 

ἐπαπολιαθάνψ, of perspiration, stream off, a person, POxy.1381.130 (ii A.D.). 

ἐπαπϋλλῡμι or -όψ, kill in addition, Ael.NA10.48, Luc.Merc.Cond.42:ŕMed., die after, σινί D.C.60.34: abs., Aristid.Or.25(43).22. 

ἐπαπολογέομαι, = ἀπολογέομαι, v.l. in Plu.Marc.27. 

ἐπαπολογορ, ον, in Arc. form ἐπαπό-, requiring defence, SIG306.34 (iv B.C.). 

ἐπαπολό῵, discharge against, Hsch. s.v. ἐπαυ῅κεν. 



ἐπαπονίνᾰμαι Pass., enjoy besides, Ph.1.327. 

ἐπαποπνίγψ [ῑ], choke besides:ŕPass., aor. 2 ἐπαποπνῐγείηρ may you be choked besides, Ar.Eq.940 (Elmsl. for ἀποπν-). 
ἐπαποπέψ, raise a new doubt or question, πϋσεπον .. Plb.6.3.6; δόο σαῦσα, εἰ .., σί .. Ph.2.216, cf. S.E.P.1.225, Ph.Byz.Mir.4.2, 

Procl.in Prm.p.529S.:ŕPass., ἐπαποπεῖσαί impers. a new doubt is raised, Thphr.Vert.9; σὰ ἐπαποπηθένσα Plb.6.5.3. 

II. c. dat., criticize, Diog.Oen.18. 

ἐπαποπηςιρ, εψρ, ἟, = ἀποπία, Hsch. 

ἐπαποπησικϋρ, ή, ϋν, dubitative: -κϋν, σϋ, a kind of rhetorical question, Stoic.2.61, cf. D.L.7.68; ςόνδεςμορ Gal.16.722. Adv. -κ῵ρ 
Phlp.in APo.359.15, Eust.1114.30. 

ἐπαποςσέλλψ, send after, γπάμμασα ἐπαπεςσάλη α὎σοῖρ Plb.31.2.14; ἐ. ςσπασηγὸν ἕσεπον sent another general after him (to 

supersede him), Id.6.15.6. 

2. send in addition on a mission, expedition, or sim., pass. ἐ. ὏πὸ Ἀγηςιδάμοτ Inscr.Cret.1.xvi 35 (Lato, ii B.C.). 

II. send to attack, Id.32.5.11; σινάρ σιςι Id.2.8.12; ςτκουάνσην ἐπί σινα D.S.12.24. cf. LXX Jb.20.23. 

ἐπαποςσολή, ἟, sending against, Sm.Ps.77(78).49; δαιμϋνψν Heph.Astr.1.23. 

ἐπαποςυάζψ, aor. 2 Pass. -εςυάγην [ᾰ], slay afterwards, D.C.57.2. 

ἐπαποσίνψ, repay, Thd.Is.59.18. 

ἐπάπσψ, Ion. for ἐυάπσψ. 

ἐπαπά, Ion. ἐπαπή, ἟, solemn curse, imprecation, θεοὶ δ᾽ ἐσέλειον ἐπαπάρ Il.9.456, cf. Thebaïs Fr.2.7; ἐπαπὴν ποι῅ςαι SIG38.30 

(Teos); ἐπαπὰρ ἐποιήςανσο ib. 167.28 (Mylasa). [ἐπᾱπ- in Hom.] 

ἐπαπάμενοι· οἱ παπὰ μοῖπαν ἀπολλόμενοι. Hsch. 

ἐπᾰπάομαι, Cret. part. ἐπαπιϋμενον Leg.Gort., Cyren. ἐπαπεύμενοι Abh. Berl. Akad. (v. infr.):ŕimprecate curses upon, Πέπςῃςι 
πολλὰ ἐπαπηςάμενορ Hdt.3.75; ἐ. ἐξύλειαν (q.v.) ἐατσῶ IG1.10.15, Antipho 5.11, Lys.12.10; σ῵ν ἱεπ῵ν by the temples, Isoc.4.156. 

2. c. dat. only, curse solemnly, Pl.Lg.931b, Jul.Or.2.50b, Leg.Gort.2.40, etc. 

3. c. acc. rei only, σίνα .. σϋνδ᾽ ἐπηάςψ λϋγον; what imprecation is this that thou didst utter? S.El.388; σί σαῦσ᾽ ἐπ἟παμαι; D.18.142: 

c. acc. et inf., Abh. Berl. Akad.1925(5).23 (Cyrene). 

4. with κασά σινορ, Schwyzer688 C7 (Chios, v B.C.). 

5. c. acc. pers., Pl.Lg.684d. 

6. c. fut. inf., swear, vow, ἐ. σάδε .., σοόσῳ ξτναμτνεῖν E.IA60; vow in addition, βοῦν πποςάξειν, εἰ .. Babr.23.7. 

7. w. acc. and inf. with μή, conjure (deities) to prevent an occurrence, SEG6.784 (Cilicia, ii/iii A.D.). 

ἐπᾰπᾰπίςκψ, aor. 1 -῅πςα: aor. 2 -ήπᾰπον:ŕfit to or upon, fasten, θόπαρ ςσαθμοῖςιν ἐπ῅πςεν on or to the posts, Il.14.167; ἐπὶ δὲ 
ζτγὸν ἢπαπεν ἀμυοῖν h.Merc.50; [λίθον] γτίοιρ ἐπιήπαπε Euph.9.14. 

II. intr. in Ion. pf. ἐπάπηπα [ᾰπ], plpf. ἐπᾰπήπειν:ŕfit tight or exactly, μία δὲ κληῒρ ἐπαπήπει a cross-blot was fitted therein, 

Il.12.456; part. ἐπαπηπύρ, τῖα, ϋρ, close-fitting, well fixed, εὔ ἐπαπηπὼρ ποςςίν firm on his feet, Arat.83: also ἐπάπμενορ, η, ον, Ep. aor. 

part. Pass., made fast, Hes.Op.601, 627: ἐυάπμενορ, suited, w. dat., Nonn.D.7.78. 

ἐπαπάςαι· κοτυίςαι, ἐπαπάςαςθαι. Hsch. 

ἐπᾰπάςιμορ [πᾱ], ον, abominable Ps.-Phoc.18. 

ἐπᾰπάςς῵, Att. -σσψ, dash or clap to, σὴν θόπαν Pl.Prt.314d, cf. Plu.Art.29; σὸν π῅φτν σῶ α὎φένι ὥςπεπ μοφλϋν Hld.10.31; 

ναπθήκια κασὰ σ῵ν ἰςφν῵ν μοπίψν ἐ. strike rods against the thin parts, Gal.10.998. 

ἐπάπᾱσορ [ᾰπ], ον, (ἐπαπάομαι) accursed laid under a curse, ἐ. ποιεῖςθαι Th.8.97; ὃ ἐπάπασον ἤν μὴ οἰκεῖν which it was accursed to 

inhabit, Id.2.17; σῶ δὲ ἐπάπασον σόφην [γενέςθαι] Pl.Lg.877a; of persons, Arist. (?)Fr.148, Ev.Jo.7.49, J.AJ6.6.3: Sup., γενεά Ph.1.516; 

used in imprecations on those who violated graves, CIG2824 (Aphrodisias), etc. 

ἐπάπγεμορ, ον, having a film over the eye, Arist.HA609b16, 620a1. 

II. metaph., dim, obscure, ςήμασα, θέςυασα, λϋγοι, A.Pr.499,Ag.1113, Ch.665. 

ἐπάπγμασα, σά, = ἀπαπφαί, IG12(3).436.14 (Thera). 

ἐπαπγῠπϋομαι, to be overlaid with silver, IG2.1485.48: metaph., of costly dinners, μὴ πϋλλ᾽ ἄγαν .. μηδ᾽ ἐπηπγτπψμένα Mnesim.3.2 

ἐπαπγῠπορ, ον, overlaid with silver, κλῖναι Hdt.1.50, 9.80, cf. IG1.276, BMus.Inscr.4.481*.472; πανοπλίαι Onos.1.20. 

ἐπάπδεια, ἟, irrigation, POxy.3354.27 (A.D. 257). 

ἐπάπδετςιρ, εψρ, ἟, watering: hence, shower, of rain, Epicur.Ep.2p.44 U.: metaph., in pl., influx, ib.p.38 U. 

2. irrigation, POxy.1631.14 (iii A.D.), al. 

ἐπάπδετσήρ, οῦ, ὁ, irrigator, PTeb.120.137 (i B.C.), al. 

ἐπάπδεόψ, = -ψ, Nonn.D.11.166; γ῅ ἐ. σοῖρ υτσοῖρ σπουήν Gal.4.625. 

ἐπάπδψ, irrigate, Arr.An.4.6.5: metaph., ἐ. ἀπεσαῖρ σὴν χτφήν Luc.Am.45, cf. LXX4Ma.1.29, Plot.6.7.33; ὁ δικαςσὴρ σὰ δίκαια ἐ. 
σοῖρ ἐνσετξομένοιρ Ph.2.345; Ἀσσικὰ ἐ. σὰ νάμασα [σῆ χτφῆ] Him.Ecl.32.6:ŕPass., J.BJ4.8.3; of the body by nourishment, Ti.Locr.102b. 

ἐπᾰπέςκομαι, to be satisfied, ὡρ .. Eustr.in EN270.p6: aor. Med., ἐπηπέςςασο· ε὎απέςσοτρ ἐποίηςεν, Hsch. 

ἐπᾰπεσέψ, requsition, or take for use, κσήνη, πλοῖα PTeb.5.182, 252 (ii B.C.); cf. ἟ ἐν ἀπεσῆ κειμένη γ῅ (v. ἀπεσή I 2 b). 

ἐπᾰπήγψ, come to aid, help, σινί Il.23.783, Od.13.391, E.El.1350 (anap.), Ar.V.402: abs., νῦν ἐπάπηξον A.Ch.725 (anap.); 

α὏παπήξψν S.El.1197; also in Prose, X.Cyr.6.4.18, LXX 2Ma.13.1. 

ἐπᾰπηγύν, ϋνορ, ὁ ἟, helper, A.R.1.1039, Milet1(7).205a (pl., ii A.D.): c. gen., ἄθλψν, νίκηρ, Orph.A.348, L.677. 

ἐπᾰπηξιρ, εψρ, ἟, help, aid, Eust.52.38. 

ἐπάπην [ᾰ], v. πείπψ. 

ἐπᾰπήπει, ἐπᾰπηπύρ, v. ἐπαπαπίςκψ. 

ἐπᾰπιθμέψ, count in addition, Paus.10.5.8; ἐ. σαῖρ ἟μέπαιρ σὰρ πϋλειρ count the cities by the days, i.e. visit a city a day, 

Aristid.Or.26(14).93. 

ἐπάπιςμα· ἀυαν῅, ἄςημα, Hsch. (fort. ἐπάπγεμα). 

ἐπᾰπιςσεπεόομαι, to be awkward, clumsy, Hsch. s.v. ςκανεόεςθαι. -ορ, ον, towards the left, on the left hand, σὰ ἐπαπίςσεπα (nisi 

scrib. ἐπ᾽ἀπ-) Hdt.2.36, 93, 4.191; but ἐπὶ σὰ ἀπιςσεπά Id.2.36. 

2. written from right to left, Tab.Defix.67a8 (iii B.C.). 



II. left-handed, D.C.72.16: usu. metaph. Řgaucheř Ephipp.23; ἐ. ἔμαθερ γπάμμασα at the wrong end, Theognet.1.7; βοτλεόμασα 

D.S.8Fr.5; ἐ. Κάσψνερ awkward imitators of Cato, Plu.Cat.Ma.19. Adv. -πψρ, λαμβάνειν σι Men.325.2; σὴν σόφην δεξιὰν παπιςσαμένην 
ἐ. λαμβάνειν Plu.2.467c. 

ἐπᾰπιςσεπϋσηρ, ησορ, ἟, awkwardness, Arist.VV1251a2. 

἖πάπισοι, οἱ, the soldiers of the Arcadian Federation (371 B.C.), X.HG7.4.33Ŕ6, Ephor.215 J., Androt.54. (Arc. ἐπᾱπῐσοι Řpickedř, 

Řselectedř (= ἐπίλεκσοι, D.S.15.62), cf. pr. nn. ἖πήπισορ, Πεδάπισορ: fr. root of ἀπιθμϋρ.) (἖παπῖσαι is a misquotation of Ephor. l.c. by 

St.Byz., ἖παπϋησοι f.l. in Hsch.). 

ἐπάπκεια, ἟, help, support, Plb.1.48.5, al.: pl., αἱ σ῵ν ςτμμάφψν ἐ. Id.6.52.5; ἐ. καὶ φοπηγίαι ib.49.7, SEG25.653 (Thessaly, ii B.C.). 

ἐπάπκεςιρ, εψρ, ἟, aid, succour, γένοτρ S.OC447, cf. E.Hec.758. 

ἐπάπκέψ, fut. -έςψ (v. infr.): Ep. aor. inf. ἐπαπκέςςαι A.R.2.1161, cf. IG5(1).730.18:ŕto be strong enough for a thing, in Hom. 

always of cases of danger or injury: 

1. c. acc. rei et dat. pers.. ward off something from one, ο὎δέ σί οἱ σϋ γ᾽ ἐπήπκεςε λτγπὸν ὄλεθπον Il.2.873; οὒσε σι Σηλέμαφορ σϋ γ᾽ 
ἐπήπκεςεν Od.17.568; ο὎δὲν γὰπ α὎σῳ σαῦσ᾽ ἐπαπεκέςει σὸ μὴ ο὎ πεςεῖν prohibebit quominus .., A.Pr.918. 

2. c. acc. rei, ward off, prevent, ἐπαπκέςςαι κακϋσησα A.R.2.1161; ςέ σοι μϋνον δέδοπκα πημονάν (Reiske for ποιμένψν) ἐ. S.Aj.360 

(lyr.). 

3. c. dat. pers. only, help, assist, Thgn.871, Hdt.1.91, Lys.13.93, 1Ep.Ti.5.10, etc.: rarely c. acc. pers., E.Or.803 (troch.): abs., σίρ ἄπ᾽ 
ἐπαπκέςει; who will aid? A.Th.91 (anap.), cf. S.OC777. 

II. supply, furnish, ἄκορ δ᾽ ο὎δὲν ἐπήπκεςαν, σὸ μὴ πϋλιν .. παθεῖν A.Ag.1170 (lyr.); ἐ. σινί σι Pl.Prt.321a, cf. Ar.Pl.830, LXX 

1Ma.11.35, etc.; also ἐ. σινὶ σ῵ν ἑατσοῦ impart to him a share of .., X.Mem.1.2.60: c. dat. rei, supply with, πέπλοιρ E.Cyc.301. 

III. abs., to be sufficient, enough, ὅςςον ἐπαπκεῖ Sol.5.1 (v.l. ἀπαπκεῖ); ἐπαπκέςει νϋμορ ὅδ᾽ this law shall prevail, S.Ant.612 (lyr.). 

2. stand to the credit of, c. dat. γενε᾵ Pi.N.6.60. 

ἐπάπκήρ, έρ, sufficient, ο὎ςία σαῖρ δαπάναιρ ἐ. Plu.Cic.7, cf. D.P.1101. Adv. -κ῵ρ IG4.491 (Cleonae). helpful, κπ᾵ςιρ Emp.22.4; of 

remedies, effective, Nic. Al.564. 

ἐπάπκιορ, ον, sufficient, Opp.H.4.377, AP10.76 (Paul. Sil.); [ἀγαθ῵ν] φπ῅ςιν ἐπάπκιον ἟μεπίοιςιν Inscr.Perg.324.8. 

ἐπάπκοόνσψρ, Adv. pres. part., sufficiently, S.El.354. 

ἔπαπμα, ασορ, σϋ, (ἐπαίπψ) something raised, a swelling, Hp.Epid.1.1; σ῵ν ἀγγείψν Sor.1.48; σὰ σ῵ν υολίδψν ἐ. Ach.Tat.3.7. 

2. raised bank or platform, ἔθηκεν ἔπαπμα ὓχορ πήφειρ ἑξήκονσα, πλάσορ α὎σοῦ πήφεψν ἑξήκονσα LXX2Es.6.3; ὄφθοι δὲ γ῅ρ 
ἐπάπμασα Ammon.Diff.p.108 V. (369 N.). 

3. app. a weight lifted by a strong man, ἔ. Υαβασίψνορ SEG23.666 (Cyprus, iii A.D.). 

II. metaph., elation, vanity, ἔ. σόφηρ Sotad.9.4. 

b. in good sense, elevation, πϋςον ἔ. χτφὴ λαμβάνει Ath.Med.ap.Orib.inc.21.21. 

III. wd. occurring in inventory of utensils, SEG24.361.10 (Thespiae, 386/380 B.C.). 

ἐπάπμενορ, v. ἐπαπαπίςκψ. 

ἔπαπμον· ς῵μα κάθτγπον, Hsch. 

ἐπαπνέομαι, deny, Phld.Rh.Supp.p.13 S. 

ἔπαπξιρ, εψρ, ἟, f.l. for ἔπαπςιρ, LXXZa.12.7. 

ἐπαπϋσηρ, οτ, ὁ, = ἀποσήπ, PLond.1.131r262 (i A.D.). 

ἐπᾰποόπιον (sc. σέλορ), (ἄποτπα) land-tax, Ostr.332, al. (ii B.C.), BGU1422 (ii A.D.). 

ἐπᾰποόπορ, ον, attached to the soil as a serf, βοτλοίμην κ᾽ ἐ. ἒὼν θησετέμεν ἄλλῳ Od.11.489. 

ἔπαπςιρ, εψρ, ἟, (ἐπαίπψ) rising, swelling, κοιλίηρ Hp.Coac.85; σ῵ν μαςσ῵ν Arist.HA581a27; ἐ. ἰονθύδειρ eruptions accompanying 

the sprouting of the beard, Thphr.Sud.16. 

2. lifting up, φειπ῵ν LXXPs.140(141).2. 

3. devastation, ib.La.3.47; in concrete, heap of ruins, ib.4Ki.19.25 (pl.). 

4. raising, erection (?), σοῦ θτπέσποτ IG11(2).287A116, B153 (Delos, iii B.C.). 

b. αἰςοίψν Arist.HA572b2. 

5. elevation, projection, of a machine, Hero Aut.28.2. 

II. elation, χτφ῅ρ Zeno Stoic.1.51 (pl.), cf. Chrysipp.ib.3.116; ἟δονή, = ἄλογορ ἔ. Stoic.3.95, al., Andronic.Rhod.p.570 M., cf. 

LXXZa.12.7. 

2. elevation of style, σοῦ λϋγοτ Thom.Mag.p.175 R. 

ἐπαπσάψ, hang on or over, υϋβοτρ σοῖρ ἀκποψμένιρ Aeschin.1.175, cf. Porph.Abst.1.2; σιςὶν ὀφλήςειρ Polystr.p.30 W.; σιμψπίν σινί 
Ael.VH7.15:ŕMed., lit., hang upon, σινί σι Orph.A.1337:ŕPass., hang over, impend, σοςοῦσορ ἐπήπσησαι υϋβορ D.23.140; ἀπαλλαγὴν 
σ῵ν ἐπηπσημένψν υϋβψν Id.18.324; ἀγύν σινι -ημένορ Hdn.2.3.7; κίνδτνορ IGRom.4.151 (Cyzicus), BGU1027.23 (iv A.D.). 

II. σὸ ἐπηπσημένον [σοῦ ζτγοῦ] the elevated part of the beam, Arist.Mech.850a23. 

ἐπαπσείνη· ε὎ππεπίνη, Hsch. (fort. ἐπαπσέΐ νηΐ· ε὎σπεπεῖ νηΐ). 
ἐπαπσηίαν· παπαςκετήν, Id. (fort. ἀπαπσίην). 

ἐπαπσήρ, έρ, ready for action, use, etc., ἐπαπσέερ εἰςὶν ἑσαῖποι Od.8.151, 14.332, ἐπεὶ δμύεςςιν ἐπαπσέα πάνσ᾽ ἐσέστκσο A.R.1.234, 

3.299. 

II. app. hanging, Opp.H.5.359, πολλαὶ δ᾽ ο὎πανϋθεν καὶ ετπαπσέερ ἐκ νευελάψν .. ἐπϋπντνσαι υηγοῖρ .. πηγτλίδερ Orph.fr.270. 

ἐπαπσίζψ, get ready, in Ep. aor. ἐηπαπσίςςειεν A.R.1.1210:ŕMed., c. inf., ib.877. 

II. intr. fit in, ἐρ σὸν μτκσ῅πα Hp.Morb.2.33. 

ἐπαπσικϋρ, ή, ϋν, (ἐπαίπψ) making to rise or swell, σοῦ ςσομάφοτ Aret.CD1.2. 

ἐπαπσόψ and -όνψ [ῡν], fit or fix on, α὎σίκ᾽ ἐπήπστε π῵μα Od.8.447. 

II. prepare, ἐπὶγὰπ Ζεὺρ ἢπστε π῅μα Od.3.152; ὄλεθπϋν σινι Opp.C.2.443:ŕMed., δεῖπνον ἐπηπσόνονσο they prepared them a 

meal, h.Cer.128. 

ἐπᾰπτςσήπ, ῅πορ, ὁ, (ἀπόψ) vessel for pouring oil into a lamp, LXXEx.25.37(38). 

ἐπᾰπτςσπίρ, ίδορ, ἟, = foreg., ib.Nu.4.9, al. 



ἐπᾰπόσψ [ῠ], draw a liquid from one vessel into another, metaph. in Med., ἐκ σ῵ν ἀγαθ῵ν σοῖρ κακοῖςρ Plu.2.600d:ŕAct., dub. in 

D.Chr.12.70. 

ἐπαπφεία, ἟, office of praefectus IG12(3).336.22 (Thera); also app. of a bishopřs reign, SEG31.1474 (Arabia, vi A.D.). 

II. = ἐπαπφία I, SIG683.65 (ii B.C.), IG14.951 (i B.C.), etc. 

ἐπαπφειορ, ον, of or pertaining to an ἔπαπφορ: -ειορ, ἟, province, IPE1.54 (Olbia), IGBulg.1690.e30 (Pizus); sp. -ιορ, IG14.1078a.7, 

IGRom.1.580 (Nicopolis ad Itrum), POxy.2106.4 (iv A.D.). 

2. cult-title of Zeus, of the province, ICilicie109 (A.D. 99). 

ἐπαπφέψ, to be an ἔπαπφορ, CIG2047 (Philippopolis). 

ἐπαπφή, ἟, = ἀπαπφή, IG21672.182, 263, 2.1215.13, 7.235.20 (Oropus) v. SEG31.416 (iv B.C.), Delph.3(2).88. 

ἐπαπφία, ἟, the government of an ἔπαπφορ, or the district governed by him, = Lat. provincia, Plb.2.19.2, SIG888.45 (Scaptopara, iii 

A.D.), Str.3.4.20, 17.3.25 (pl.), D.S.37.10, 38.8, al., Act.Ap.23.34, Plu.Caes.4; in general, subject territory, Phleg.Mir.18, Plb.1.15.10, 

1.75.5, al. 

II. military Řcommandř, force occupying a district, Ph.Bel.96.49 (pl.). 

ἐπαπφιακϋρ, ή, ϋν, provincial, Modest.Dig.26.5.21.4; neut. pl. subst., dowry, Cod.Sinait. in BCH4.452. 

ἐπαπφικϋρ, ή, ϋν, of or for an ἔπαπφορ, ἐ. ἐξοτςία the office of praefectus urbi, D.C.75.14. 

2. ἐπαπφικϋρ, ὁ, ex-prefect (cf. ἔπαπφορ I 2), OGI578.14 (Tarsus, iii A.D.), SEG8.647 (Egypt, iv A.D.). 

b. employee in the office of an ἔπαπφορ, ITyr12, MAMA3.374, 416, 691. 

II. ἐπαπφικοί, οἱ, provincials, Plu.Cic.36, IG2.1121.33 (iv A.D.). 

ἐπαπφιορ, v. ἐπάπφειορ. 
ἐπαπφῑσικϋρ, ή, ϋν, of a province (Lat. provincialis), ἐπαπφεισικ῵ν ἀγπ῵ν Mon.Anc.Gr.8.23. 

ἐπαπφιύσηρ, οτ, ὁ, a provincial, Hadrian.Epist.ap.Justin.M.Apol.1.68, Jul.Ep.14, BGU1024 vi 24 (iv A.D.):ŕalso written -εύσηρ, 
Just.Nov.128.21, al., Cod.Just.1.33.4. 

ἐπαπφορ, ον, governor of a country, Plb.5.46.7. 

2. = Lat. praefectus (in all senses), Id.11.27.2, Plu.Flam.I, etc.; ἔ.σεκσϋνψν or σεφνισ῵ν praef. fabrum, Id.Cic.38, Brut.51; ἔ. 
ἀπφισεκσϋνψν IG2.3546 (Eleusis, i A.D.); ἔ. σ῅ρ πϋλεψρ, praef. urbi, D.H.4.82, etc.; ἐ. παπεμβολ῵ν, praef. castrorum, Gloss.; ἔ. 
Αἰγόπσοτ PFay.21 (ii A.D.); ἔ. σ῅ρ α὎λ῅ρ, praef. praetorio, Plu.Galb.2, cf. ib.8, 13; ἔ ἗ῴαρ prefect of the East, Epigr.Gr.919.4 

(Sidyama); ἐπάπφῳ λεγ(ι῵νορ) ια´ Κλατδίαρ SEG33.1194 (Cappadocia, i/ii A.D.), ἔπαπφορ ἱππέψν ITomis127 (ii/iii A.D.); ἀπὸ ἐπάπφψν, 

ex praefecto, CIG2593 (Gortyn, iv A.D.). 

II. as Adj., ἀπφὴν ἔπαπφον ςσϋλοτ the office of admiral, IG14.873 (Misenum, iii A.D.); ἔ. ἐξοτςία BCH11.351 (Laodicea), cf. 

ἐπαπφικϋρ I. 
ἐπαπφϋσηρ, ησορ, ἟, = ἐπαπφία, Lyd.Mag.1.15, al., Just.Nov.38 Pr.3. 

ἐπάπφψ, rule over, φύπαρ πολλ῅ρ X.Cyr.4.6.2; σ῵ν ὁμϋπψν Isoc.4.140; σ῵ν ἔξψθεν Pl.Criti.116e; [νήςψν] prob. in 

Thphr.HP9.4.10; to be governor, commandant of a place, Hell.Oxy.16.6: c. dat., Epigr.ap.Paus.6.19.6: abs., ὁ ἐπάπφψν, = ἔπαπφορ, 
Hdn.4.12.1; of consular authority, Plu.Sull.8. 

2. rule besides oneřs hereditary dominions, X.Cyr.1.1.4. 

II. Med., ἐπάπξαςθαι δεπάεςςιν pour the first drops before a libation, freq. in Hom.:ŕοἰνοφϋορ μὲν ἐπαπξάςθψ δεπάεςςιν, 
ὄυπαςπείςανσερ κασακείομεν let him begin by pouring wine into the cups, Od.18.418, cf. 7.183; κοῦποι .. κπησ῅παρ ἐπεςσέχανσο 
ποσοῖο, νύμηςαν δ᾽ ἄπα π᾵ςιν ἐπαπξάμενοι δεπάεςςιν Il.1.471, al. 

2. generally, serve, offer, νέκσαπ σε καὶ ἀμβποςίην φεπςὶν ἐπήπξασο h.Ap.125; ἐπάπφεςθαιδὲ σοὺρ φοποὺρ [φοπ]είαρ (dub.) σῶ 
Διονόςῳ IG12(9).192.10 (Eretria, iv B.C.). 

3. = ἀπάπφομαι, σῆ ἐπαπφῆ ἡν ἐπάπφονσαι οἱ δημϋσαι ib.22.1215.13. 

4. begin, c. inf., PTeb.27.34 (ii B.C.). 

ἐπᾰπψγή, ἟, (ἐπαπήγψ) help, aid, A.R.1.302; ἐπαπψγὴν ποιεῖςθαίσινι Charond.ap.Stob.4.2.24. 

II. ἐ. σινορ aid against a thing, Orac.ap.Luc.Alex.28: hence, opposition, IG14.2012A5. 

ἐπᾰπψγήρ, έρ, efficacious, of remedies, Nic.Al.110. 

ἐπᾰπψγϋρ, ὁ, helper, aider, Od.11.498, E.Hec.164 (lyr.), etc.: also fem., A.R.4.196: neut., σὸ ζψ᾵ρ ἐπαπψγϋν AP6.219.21 (Antip., 

v.l. σὸν). 

ἐπαςθμαίνψ, breathe hard, pant in working, LXX4Ma.6.11; μανσικὸν ἐ. Philostr.Jun.Im.5. 

ἐπάςιοι, v. ἔπαιςοι. 
ἔπᾱςιρ, ἁ, v. ἔμπᾱςιρ. 
ἐπαςκέψ, labour or toil at, prepare or finish carefully, ἐπήςκησαι δέ οἱ α὎λὴ σοίφῳ καὶ θπιγκοῖςι Od.17.266. 

II. adorn, exalt, σινὰ σιμαῖρ Pi.N.9.10, cf. Fr.194.4; σινὰ μήδεςι Id.Parth.2.71. 

III. practise, cultivate, σέφνην, σὰ ἐρ πϋλεμον, Hdt.2.166; πενσάεθλον, μοτνομαφίην, Id.6.92; σὰ ἄλλα κασὰ σα὎σὰ ΢κόθῃςι ἐ. 
Id.4.17; ἀπεσήν Id.3.82; δι᾽ ἐμπόπψν σέφνην E.Hyps.Fr.34(60).59; ςουίαν Ar.Nu.517; παγκπάσιον Aeschin.3.179; μνήμην ἐ. cultivate 

memory, Hdt.2.77; δόναμίν σινορ ἐ. increase his strength, Aeschin.2.136: abs., to be in training as an athlete, Achae.3:ŕPass., σαῦσα 
Ῥψμαίοιρ ἐκ παλαιοῦ ἐπήςκησαι Arr.An.5.8.1. 

2. set on one against another, σινὶ σοὺρ ἐφθποόρ D.C.46.40. 

3. train for the contest, ἀέθλοιςιν .. ἐυήβοτρ IG3.121.4: also c. inf., σινὰρ σάξει φπ῅ςθαι Arr.Tact.16.6. 

ἐπαςκημα, ασορ, σϋ, method of fighting, ib.22.6 (pl., v.l.). 

ἐπαςκησέον, one must practise, ib.9.3. 

ἐπαςκησήρ, οῦ, ὁ, athlete, Hsch. 

ἐπάςκιον, σϋ, = φύνη (Sicilian), Hsch. 

ἔπᾳςμα, ασορ, σϋ, (ἐπᾴδψ) enchantment, Elias in Porph.31.14, Zonar., Tz.H.13.262. 

ἐπαςπαίπψ, pant over or at, μϋφθῳ Opp.H.5.407. 

ἐπαςσῐδϋομαι, Pass., take as a shield, ε὎λάβειαν cj. in Ph.1.669 (ἐπαςπιδήςεσαι cod. unicus); cf. ἐναςπιδϋομαι. 
ἐπαςςόσεπορ [ῠ], α, ον, Ep.Adj.one upon another, one after another, mostly in pl., ἐπαςςόσεπαι κίντνσο υάλαγγερ Il.4.427; πάνσαρ 

ἐπαςςτσέποτρ πέλαςε φθονί 8.[277]; ςκοποὶ ἷζον αἰὲν ἐπαςςόσεποι watchers sat one after another, i.e. at short distances, Od.16.366; 



σπιηκοςίαρ πέσπαρ πέμπον ἐ. Hes.Th.716; ἐ. ποςὶν ἕππον Nic.Th.717: and in sg., κῦμα .. ὄπντσ᾽ ἐπαςςόσεπον wave upon wave, Il.4.423, 

Stesich. S139.7. 

II. frequent, repeated, λτγμοί Nic.Th.246: with sg. word, ἐ. οὔπορ, perh. following breeze or ever-freshening, A.R.1.579; and so ἐ. 
βιϋσοιο φπηςμοςόνη ever-growing penury, Id.2.472. (Perh. from ἐπ-αν(α)-ς(ε)τ-.) 

ἐπαςςῠσεποσπῐβήρ, έρ, following close one upon another, σὰ φεπὸρ ὀπέγμασα A.Ch.426 (lyr). 

ἐπᾳςσέον, one must recite a charm, Pl.Chrm.158c, Plot.5.3.17. 

ἐπαςσπάπσψ, lighten upon, ἐνίοιρ ἐπήςσπαχε δεξιϋν Plu.2.594e: metaph., βαςίλειον ἐ. σῶ κϋλπῳ Lib.Or.61.10: abs., AP7.49 

(Bianor): c. acc. cogn., ἐ. πῦπ flash fire, APl.4.141 (Phil.); ςπινθ῅παρ Nonn.D.18.74. 

ἐπαςυᾰλίζψ, shore up, PLond.1.131r44 (i A.D.). 

2. close up a wound, -ιςάμενορ ῥαυαῖρ Paul.Aeg.6.67. 

ἐπαςφᾰλάψ, to be indignant at, w. dat., ἐπαςφαλϋψν .. κτδοιμῶ Nonn.D.36.413; Aeol. pres. part. ἐπα[ςφάλανσερ] ςτχυϋπαιςι rest. 

in Alc.69.1 L.-P., cf. 306 i 18/19 L.-P. 

ἐπαςφάλλψ, to be indignant at, ἐυ᾽ ὓβπει Man.3.86. 

ἐπᾰσενίζψ, gaze steadfastly at, εἴρ σι Thphr.Vert.9. 

ἐπά σεπθεν· ἐπέκεινα Hsch. 

ἐπασπεμέψ, remain quiet after a thing, Hp.Art.34. 

ἐπᾴσσψ, Att. for ἐπαΐςςψ. 
ἐπατγάζψ, illumine on the surface, Max.26. 

2. Med., look at by the light, examine carefully, ἕκαςσον ἀκπιβέςσεπον Ph.2.412; simply, behold, AP9.58.8 (Antip.): Ep. aor., 

ἐπητγάςςαςθε ib. 12.91 (Polystr.). 

II. intr., shine, Them.Or.4.52b; f.l. for ὏π-, Ployaen.1.39.1. 

ἐπατδάψ, call to or say in addition, Hsch., Suid.:ŕMed; call upon, invoke, σινά S.Ph.395 (lyr.). 

ἐπατλέψ, accompany on the aulos, σῆ θτςίᾳ Luc.Sacr.12:abs. Id.Salt.10. 

2. c. acc. cogn., ἐ. σινὶ σὸν ἐνϋπλιον Epich.75:ŕPass., μέλορ ἐπατλεῖσαι is played on the aulos, E.HF897 (lyr.). 

ἐπατλημα, ασορ, σϋ, musical phrase played on the aulos, EM757.32. 

ἐπατλία, Ion. -ίη, epith. of Artemis, IG12(8).359 (Thasos, v B.C.). 

ἐπατλίζομαι, Dep. with aor. Med., encamp on the field, Th.3.5, 4.134; cf. α὎λίζομαι. 
2. encamp near, σῆ πϋλει Plu.Sull.29. 

3. pass the night, Hsch. 

4. of birds, roost in, [αἰγείπῳ] A.R.3.929. 

ἐπατλιον, σϋ, Dim. of sq. 2, SIG344.98 (Teos, iv B.C.), OGI765.13 (Priene), Call.Fr.131.4, Plb.4.4.1, Plu.2.508d, Alciphr.Fr.6.4. 

II. σὰ ἐπαόλια or ἟ ἐπατλία (sc. ἟μέπα) the day after the wedding, Id.3.49, Poll.3.39, Hsch., Suid., also, presents given to the bride, 

Poll. l.c. 

ἐπαόλιορ· ἟ σ῅ρ, α὎λ῅ρ ὁδϋρ Suid., Zonar. 

ἐπαόιρ, εψρ, ἟, steading, Hdt.1.111; ο὎κ ἀςυαλὲρ λέονσι καὶ πποβάσοιρ ὁμοῦ ποιεῖςθαι σὴν ἔπατλιν Plb.5.35.13, cf. IG14.1284, etc. 

2. farm-building, country house, D.S.12.43, Plu.Pomp.24, Alciphr.Fr.6.1, etc. 

3. in military language, quarters, ἔ. ποιεῖςθαι encamp, Pl.Alc.2..149c; ἐπὶ ςσπασοπεδείᾳ Plb.16.15.5. 

4. unwalled village, LXXLe.25.31, al. 

ἐπαόιςμα, ασορ, σϋ, gloss on ἔπατλα, Sch.A.Pers.870. 

ἐπαόιςμϋρ, ὁ, passing the night, Sch.S.Ant.356. 

ἐπαόορ, ὁ, (α὎λή) mostly in pl., ἔπατλοι Od.23.358, (v.l. ἐν-), Hes.fr.66.1 M.-W. ἔπατλα S.OT1138, OC669 (lyr.):ŕfold for cattler 

at night, Od. l.c., S.OTl.c. 

2. generally, dwelling, home, Hes. l.c., A.Pers.870 (lyr.), S.OCl.c. 

ἐπατλϋςτνορ, f.l. for ἀπ-, AP6.221.8 (Leon.). 

ἐπατξάνψ, (Pl.Ti.19a (Pass.), D.3.33, etc.) or -αόξψ (X.Oec.7.43 (Pass.), OGI90.38 (Rosetta, ii B.C.)): fut. -ατξήςψ:ŕincrease, 

enlarge, Emp.17.32; σὴν πασπίδα νικήςανσαρ ἐπατξ῅ςαι Th.7.70, cf. 2.36, D. l.c.; σὰμ βαςιλείαν SIG29.5 (Delph., ii B.C.); σὸν ἔπανον 

IG12(1).155 iii 84 (Rhodes); σὴν υιλαγαθίαν ib. 12(7).232.6 (Amorgos):ŕPass., grow, increase, X.l.c., Pl.l.c., etc. 

II. intr., grow, increase, Aristaenet.1.16. 

ἐπατξη, ἟, = ἐπαόξηςιρ, Pl.Lg.815e. 

ἐπατξημα, ασορ, σϋ, = foreg., Dosith.p.381 K., PMasp.26 B8 (pl., vi A.D.). 

ἐπατξήρ, έρ, increasing, growing, νϋςοι Hp.Epid.6.5.15 (but perh. = diseases of adolescence, cf. Gal.17(2).288); πάθεα Aret.SA2.7. 

ἐπατξηςιρ, εψρ, ἟, increase, increment, σ῵ν δικαίψν Pl.Lg.957d; σ῅ρ υοπολογίαρ PTeb.27.47 (ii B.C.); σ῵ν μέσπψν Plu.Sol.15; εἰρ 
σὴν ἐ. σ῵ν πολισ῵ν to their profit, Plb.5.88.6. 

ἐπατξησικϋρ, ή, ϋν, increasing, intensifying, Sch.E.Hipp.518. 

ἐπατξψ, v. ἐπατξάνψ. 

ἐπαόπεςιρ, εψρ, ἟, enjoyment of the fruit of a thing, fruition, μεγάλαι .. ἐπατπέςιερ Hdt.7.158; σαφείαρ σὰρ ἐ. ποιεῖςθαι Th.2.53; ἐ. 
γίγνεσαι ἀπϋ σινορ Democr.278. 

ἐπαόπέψ and -ίςκψ, ἐπατπεῖ Hes.Op.419, ἐπατπίςκοτςι Thgn.111: aor. ἐπαῦπον Pi.P.3.36, subj. ἐπαόπψ, ῃρ, ῃ (v. infr.), inf. 

ἐπατπεῖν, -έμεν, Hom. (v. infr.):ŕMed., ἐπατπίςκομαι Il.13.733, Democr.172, Hp.Nat.Puer.12, Morb.4.39: fut. ἐπατπήςομαι Il.6.353: 2 

sg. aor. 1 ἐπηόπψ (ἐπηόποτ Elmsl.) A.Pr.28, inf. ἐπαόπαςθαι Hp.Jusj.fin., Ep.27, Plb.18.11.7: aor. 2 ἐπητπϋμην E.Hel.469, poet. 2 sg. 

ἐπαόπεο Pi.N.5.49, 3 sg. ἐπηόπεσο prob. in Arist.EN1163a20; Ep.2 sg. subj. ἐπαόπηαι Il.15.17, -ῃ (cf. II. 3), 3 pl. -ψνσαι 1.410; inf. 

ἐπατπέςθαι E.IT529, And.2.2 (v. infr. II):ŕPass., aor. ἐπατπεθένσα· ἐπιβάλλονσα, Hsch. 

I. Act. partake of, share, c. gen. rei, σ῵ν .. βέλσεπϋν ἐςσιν ἐπατπέμεν Il.18.302; α὎σὸν .. ςε βοόλομ᾽ ἐπατπέμεν (gen. omitted) 

Od.17.81; πλεῖον ντκσὸρ ἐπατπεῖ enjoys a greater share of night, of Sirius, Hes.Op.419; γεισϋνψν πολλοὶ ἐπαῦπον many have had 

enjoyment of (i.e. suffered loss from) neghbours, Pi.P.3.36; σὸ μέγιςσον ἐπατπίςκοτςι have enjoyment in the highest degree, Thgn.111; 

obtain, meet with, εἴ κε .. κτβεπνησ῅πορ ἐπαόπῃ A.R.2.174. 



2. of physical cantact, touch, graze, esp. of slight wounds, c. acc., παπορ φπϋα λετκὸν ἐπατπεῖν (sc. σὰ δοῦπα) Il.11.573; μή σιρ φπϋα 
φαλκῶ ἐπαόπῃ 13.649: c. gen., λίθοτ δ᾽ ἀλέαςθαι ἐπατπεῖν take care not to touch, 23.340: abs., καὶ εἴ κ᾽ ὀλίγον πεπ ἐπαόπῃ if the spear 

touch ever so little, 11.391, cf. Nic.Th.763. 

II. Med., reap the fruits, enjoy the benefit of a thing, whether good or bad: 

1. c. gen., in good sense, σοῦ πολλοὶ ἐπατπίςκονσαι Il.13.733; σοῦδ᾽ ἐπατπέςθαι θέλψ E.IT529, cf. A.R.1.677, 4.964; μικποῦ δὲ 
βιϋσοτ ζ῵νσ᾽ ἐπατπέςθαι φπεύν Trag.Adesp.95.4 (= Com.Adesp.1207.4); σ῅ρ ζϋηρ ἐ. Herod.3.2, cf. 7.26; σ῅ρ ἐλετθεπίαρ Plb.18.11.7; 

ο὎δὲ υάοτρ .. πολλὸν ἐπατπάμενον IG12(7).302.5 (Amorgos), cf. Epigr.Gr.839 (Lebena): rare in Prose, εἰ .. φπὴ ἀγαθὸν ἐμοῦ 
ἐπατπέςθαι And.2.2; ἀποδοσέον .. ὅςον ἐπηόπεσο Arist.EN1163a20; σάφα δ᾽ ἄν σι καὶ σοῦ ο὎νϋμασορ ἐπαόποισο may have got his fate 

from his name, σίν᾽ αἰσίαν ςφὼν ἥρ ἐπητπϋμην ἐγύ; E.Hel.496. 

b. more freq. in bad, though not ironical, sense, ἵνα πάνσερ ἐπαόπψνσαι βαςιλ῅ορ that all may enjoy their king, i.e. feel what it is to 

have such a king, Il.1.410; ο὎ μὰν οἶδ᾽ εἰ αὔσε κακοππαυίηρ .. ἐπαόπηαι 15.17:c. acc. et gen., σοιαῦσ᾽ ἐπηόπψ σοῦ υιλανθπύποτ σπϋποτ 

such profit didst thou gain from .., A.Pr.28: abs., σ῵ καί μιν ἐπατπήςεςθαι ὀΐψ I doubt not he will feel the consequences, Il.6.353; 

ἀπϋσινορ κακὰ ἐ. Democr.172, Hdt.7.180; w. acc., μϋφθψν ἀμοιβάν Pi.N.5.49; κσ῅ςιν AP9.332 (Noss.). 

2. ἐ. ἀπϋ σινορ get nourishment from .., Hp.Morb.4.39. 

3. c. acc. rei, bring upon oneself, μή ποό σι κακὸν καὶ μεῖζον ἐπαόπῃ Od.18.107 (v.l., ἐπαόπῃρ, but perh. better taken as 3 sg. aor. 

Act., lest a greater evil reach thee).ŕMainly poet. and Ion. 

ἐπατπίζψ, (αὒπα) breathe or blow gently, J.BJ1.21.5. 

ἔπατπιν· ἀπολέςαι, Hsch. (Leg. ἐπατπεῖν· ἀπολαῦςαι.) 
ἐπαόπιον, Adv. on the morrow, σῆ ἐ. ἟μέπᾳ PLille1.15 (iii B.C.); ἟μέπα ἟ ἐ. LXXNu.11.32; usu. σῆ ἐ. on the morrow, Plb.3.53.6, al., 

Ev.Matt.27.62, al. εἰρ σὴν ἐ. Plb.8.13.6, al. (Sts. written ἐγ-, PHamb.1.27.4 (iii B.C.), PTeb.119.17 (ii B.C.).) 

ἐπαΰςαρ, ἐπάϊςον [ῡ], v. ἐπαόψ. 

ἐᾰϊσέψ [ῡ], make a noise or creak besides, ἐπὶ δὶ πλ῅μναι μέγ᾽ ἀΰσετν Hes.Sc.309. 

II. = ἐπετυημέψ, ἐπηΰσηςε δὲ λαϋρ Call.Ap.102, Q.S.4.262; Βέβπτκες δ᾽ ἐπαΰσεον Theoc.22.91; of horses, Q.S.11.327: c. acc. 

cogn., ἐ. βοήν Call.Dian.58. 

ἐπατσίκᾰ [ῐ], Adv. immediately, Orph.L.334. 

ἐπατσομολέψ, pass over, ππὸρ σὸ ἣμεπον Ael.NA2.11. 

ἐπτσουάδερ· ἐπ᾽ α὎σουψ́̈πῳ, Hsch. 

ἐπατσϋυψπορ, ον, = ο὎σϋυθπορ, palpable, Sch.Il.24.556. 

ἐπατφένιορ, ον, (α὎φήν) on or for the neck, ζτγϋν Pi.P.2.93; κόναγφα AP6.34 (Rhian.). 

ἐπατφέψ, aor. -ηόφηςα Ar.Av.629:ŕexult in or at, c. dat. rei, S.Ant.483, Ar.l.c. 

2. c. acc. et inf., to be confident that .., S.El.65. 

ἐπατφμέψ, cause a drought S.Fr.524.4. 

ἐπαόψ, shout over, ἐπαΰςαρ πασπὸρ ἔπγῳ A.Ch.828 codd. (lyr.); in Theoc.23.44 σπὶρ ἐπάϊςον [ῠ], ὦ υίλε, κεῖςαι is dub. 

ἐπαυαίπεςιρ, εψρ, ἟, a fresh taking away of blood, Aret.CA1.1, Archig.ap.Gal.8.150, Philum.ap.Orib.45.29.1; of a beard, Mart.8.52. 

ἐπαυαίπεσέον, one must let blood again, Herod.Med. in Rh.Mus.58.81. 

ἐπαυαίπεύ, take away again, esp. blood, Aret.CA2.10, Gal.6.299. 

ἐπαυᾰνίζψ, make to disappear besides, Lysis ap.Iamb.VP17.77. 

ἐπαυαταίνομαι, Pass., to be withered: hence ἐπαυατάνθην γελ῵ν I was quite spent with laughing, Ar.Ra.1089 (anap.). 

ἐπᾰυάψ (v. ἁυάψ), touch on the surface, touch lightly, Hecat.22 J., A.Pr.849, Trag.Adesp.458.7, Pl.Cra.404d:ŕalso in Med., abs., 

σῶ δακσόλῳ Hp.Mul.2.165: c. gen.; Ἄπκσοτ Arat.93; ἐ. φεπςί σινορ Mosch.2.50; κιθάπηρ AP5.221.1 (Agath.); μοτςικ῅ρ Alciphr.3.12:c. 

acc., παλάμῃ κπ᾵σ᾽ ἐπαυηςάμενορ IG14.2123. 

ἐπαυεσέον, one must admit, [σοὺρ κπιοὺρ] σαῖρ θηλείαιρ Gp.18.3.1, cf. Hippiatr.14. 

ἐπᾰυή, ἟, (ἐπαυάψ) touch, touching, handling, A.Supp.17, Pl.Ti.46b, al.; ςυτγμοῦ Marcellin.Puls.114, al.; ἐ. μψςικὰ [σ῅ρ λόπαρ] 
Euryph.ap.Stob.4.39.27: pl., ἐπαυαὶ φειπ῵ν Plu.2.2d. 

b. ἐπαυῆ σ῅ρ ςελήνηρ as cause of the birth of Apis, Plu.2.718b. 

2. severe handling, punishment, ἑ. καὶ νοτθεςία ib.46d; esp. of Pythagorean treatment, Iamb.VP15.64 (pl.), 25.114. 

3. touch, contact, ἟δεῖα ἐ. IGRom.4.503.11 (Pergam.). 

b. metaph., of apprehension, Epicur.Fr.250; ἟ σοῦ ἀγαθοῦ εἴσε γν῵ςιρ εἴσε ἐ. Plot.6.7.36, cf. Iamb.Comm.Math.8; σοῦ μέλλονσορ 
Id.Myst.3.26. 

4. Geom., point of contact, Euc.Phaen.p.68 M., Procl.Hyp.2.7; πεπὶ ἐπαυ῵ν, on the theory of tangents, title of work by Apollonius 

of Perga, Papp.636.21, al. 
II. the sense of touch, Pl.Tht.186b. 

III. in phrases such as ἐκσὸρ ἱεπ᾵ρ νϋςοτ καὶ ἐ. PLips.4.20 (iii A.D.), πλὴν ἐ. καὶ ἱ. ν.⋮ POxy.94.11 (i A.D.), etc., perh. skin-disease, cf. 

PStrassb.79.7 (i B.C.), BGU2111.14 (ii A.D.) 

ἐπᾰυημα, ασορ, σϋ, a touch, Diog.Ep.10.1 (pl.). 

ἐπᾰυηςιρ, εψρ, ἟, touching, cj. in Nicostr.ap.Stob.4.22.102 (pl.). 

ἐπᾰυησϋρ, ϋν, capable of being touched, φεπςὶ μὲν ο὎δαμ῵ρ ἐ., διανοίᾳ δὲ μϋνῃ κπασησϋρ Porph.Marc.8. 

ἐπαυίημι, throw at, discharge at, σὰ παλσά X.Cyr.4.1.3; κεπαμίδα σινί Plu.2.241b; let loose upon, ππϋβασα allow them to graze, 

Thphr.HP8.7.4, cf. BGU1251.11 (iii/ii B.C.), etc.; σοὺρ ἱππεῖρ σοῖρ ἱππεῦςι Plb.11.22.8; σοὺρ ε὎ζύνοτρ Id.10.39.3; ἐλέυανσαρ ἐ. σινί 
Paus.1.12.3, etc. ἐματσϋν σιςι Alciphr.1.22; transf., σὴν ὀπγὴν εἴρ σιναρ J.AJ19.2.2:ŕPass., ε὎θὺ σὸν λίθον ἐπαυίεςθαι Aen.Tact.32.6. 

2. let in upon, ὓδψπ σῶ ςίσῳ Thphr.CP2.5.5 (Schneider):ŕPass., Jul.Or.1.30a. 

3. discharge, emit, ἐ. ὏γπϋσησα Arist.HA550a13; ἐ. υψνήν utter, Id.Mir.847b2. 

ἐπαυοπμίζομαι, look for a pretext, Vit.Aesop.(W) 58. 

Ἔπᾰυορ, ὁ, a son of Zeus and Io, A.Pr.851 (v. ἁυή); the Hellenic representative of the Egyptian god Apis, Hdt.2.153, 3.27, 28. 

ἔπᾰυορ, ον, app. attached, i.e. staked or trained, ἐὰν .. ὀλιγψπήςῃ σὴν ἄμπελον καὶ μὴ ποιήςῃ α὎σὴν ἔπαυον PAvrom.1A26, 1B27 (i 

B.C.; v. JHS35.55). 

ἐπαυπιάψ, foam against, Ep. part. -ϋψςα Nonn.D.43.318 (v.l. ὏π-). 



ἐπαυπίζψ, foam up or on the surface, Mosch.Fr.1, Nic.Al.32. 

2. c. acc., foam out, αἰςφόναρ Ep.Jud.13. 

἖πάυπιορ, epith. of Dionysus, Orph.H.50.7 (ἐπάυιε codd.), 52.9; cf. Ἅυπιορ. 
ἐπαυποδῑςία, ἟, loveliness, elegance, Lync.ap.Ath.6.242c, Ptol.Tetr.86, Vett.Val.160.13; πεπὶ σοὺρ λϋγοτρ D.Chr.37.33; ἐν σοῖρ 

ππαςςομένοιρ Artem.2.20; charm, PSI4.328.6 (iii B.C.), UPZ33.9 (ii B.C.), PMag.Osl.1.224, PMag.Lond.122.5, etc. 

ἐπαυποδῑσορ, ον, (Ἀυποδίση) lovely, fascinating, charming, of persons, Hdt.2.135, Aeschin.2.42; of things, ἔπη καὶ ἔπγα X.Smp.8.15 

(Comp., codd.); ποίηςιρ Isoc.10.65: Sup. -ϋσασορ X.Hier.1.35. Adv. -σψρ, γπάυειν D.H.Lys.11, cf. Alciphr.2.1, Philostr.VA6.3. 

II. used to translate Sullařs epithet Felix, favoured by Venus, i.e. fortune‟s favourite (metaph. from the dice), Plu.Sull.34, 

App.BC1.97. 

III. gracious, ἟γεμονία PRyl.77.36 (ii A.D.). 

ἔπαυπορ, ον, frothy, Hp.Epid.1.26 β´, Aret.SA2.1. 

ἐπᾰυόςςψ, pour over, θεπμὸν ἐπήυτςεν Od.19.388. 

ἐπάφθεια, ἟, trouble, annoyance, Just.Nov.115.3.14, al.: pl., onerous charges, Cod.Just.1.3.38.2; PKöln110.4 (v/vi A.D.). 

ἐπάφθέψ, load, burden with, σινί Tryph.690:ŕPass., to be overloaded(?), Sor.1.84. 

ἐπάφθήρ, έρ, (ἄφθορ) heavy, ponderous, ῥήμασα Ar.Ra.940. 

II. metaph., burdensome, grievous, ἅπανσ᾽ ἐπαφθ῅ (so Stanley for ἐππάφθη) A.Pr.49; εἰ μὴ ἐπαφθέρ ἐςσιν εἰπεῖν Pl.Phd.87a; 

ἐπαινεῖν ἐπαφθέςσεπϋν [ἐςσι] Id.Lg.688d; ἵνα μηδὲν ἐπαφθὲρ λέγψ not to say anything offensive, D.18.10; ἐπαφθεῖρ αἱ ὏πεπβολαί 
Arist.EN1127b8: Sup. -έςσασορ, θάνασορ Phalar.Ep.1; κακά Ph.2.402; σὸ ἐ. σ῵ν λϋγψν invidiousness, offence, Pl.Euthd.303e; σὸ ἐ. [σ῅ρ 
ςουιςσικ῅ρ σέφνηρ] Id.Prt.316d. Adv. -θ῵ρ, ἐνέγκαι, = Lat. aegre ferre, D.H.Th.41. 

2. of persons, ἐ. ἤν ἐρ σοὺρ πολλοόρ Th.6.54, cf. Pl.Men.90a; κινδτνεόει σὸ λίαν ε὎στφεῖν .. ἐπαφθεῖρ ποιεῖν D.21.205. Adv. Comp. -
έςσεπον, σιςὶ βι῵ναι Pl.Ep.327b. 

ἐπάφθίζομαι, to be burdened with .., λείαν, ἀγγεῖα, Ph.2.103, 113; βάπορ ππαγμασει῵ν ib.288: abs., ἐπηφθιςμένοι ib.450. 

ἐπάφθομαι, to be annoyed at .., κακοῖρ E.Hipp.1260. 

ἐπαφλόψ, to be abscured or dim, A.R.4.1480, Q.S.14.462, Ant.Lib.9.2. 

II. trans., darken, Them.Or.11.144c:ŕPass., -όεσαι ὁ λογιςμὸρ ὏πὸ πάθοτρ ib. 19.232d. [ῡ even in pres., A.R.l.c.; in Arat.906 

Schneider restored ἐπαφλόψν (signf. I) for -ῠϋψν.] 

ἐπαφνίδιορ, α, ον, (ἄφνη) lying like down upon; κϋνιρ AP9.556 (Zon.). 

ἐπάφνῠμαι, Pass., grieve over, σινί Tryph.424. 

ἐπὰχ θέμεναι· πάλιν ἐπικλεῖςαι καὶ ἐπιθεῖναι EM354.25 (leg. ἐπ᾽ ἂχθ., v.l. in Il.21.535). 

ἐπβάςκψ, v. ἐπιβάςκψ. 

ἐπεάν, v. ἐπεί A. II. 

ἐπέβπᾰφε, v. ἐπιβπαφεῖν. 

ἐπεγγελάψ, fut. -άςομαι, Ep. iterative ἐπεγγελάαςκε Q.S.14.397:ŕlaugh at, exult over, σινί S.Aj.989, X.An.2.4.27; κασά σινορ 
S.Aj.969; σαῖρ ςτμυοπαῖρ σιν῵ν J.AJ11.6.10: abs., S.Aj.454, Aeschin.2.182, Phld.Mort.20; ἐπεγγελϋψςα Opp.H.2.303: c. acc. cogn., 

὏βπιςσήν σινα γέλψσα Aristaenet.2.6. 

ἐπεγγπᾰυορ, ον, added to the list: of non-citizens who were admitted to contend for prizes, IG3.1092 (i/ii A.D.), al. 

ἐπεγγπά υψ, register in addition, Plu.2.278d. 

ἐπεγγῠάψ, = ἐγγτάψ, Lex ap.Lys.10.17;3 pl.impf. ἐπενεγόψν SIG705.43 (ii B.C.):ŕPass.Dor. pres. part. ἐπεγγτάμενοι Sophr.60. 

ἐπεγείπψ, awaken, rouse up, σινά Od.22.431, Thgn.469, Ar.Av.83:ŕPass., to be roused from sleep, wake up, Hom., only in aor. 

forms ἐπέγπεσο, ἐπεγπϋμενορ, Il.10.124, 14.256, Od.20.57; μέφπι ἐπέγπψνσαι Hp.Morb.Sacr.1; υεόγεσε .. ἄνδπ᾽ ἐπεγειπϋμενον 

E.HF1083 (anap.); δϋξαι, αἳ ὲπψσήςει ἐπεγεπθεῖςαι ἐπιςσ῅μαι γίγνονσαι Pl.Men.86a: pf. ἐπήγεπσαι is dub. l. in Luc.Zeux.4. 

II. metaph., awaken, excite, πϋλεμον εὓδονσ᾽ Sol.4.19; διψγμϋν Act.Ap.13.50; σὸ πάλαι κείμενον κακϋν S.OC510 (lyr.); ἐπὶ .. 
θπ῅νον ἐ. ib. 1778 (anap.); ὅςονἑςμὸν λϋγψν ἐπεγείπεσε Pl.R.450b; stir up, σὸ ἗λληνικϋν Hdt.7.139; σὰρ χτφάρ Act.Ap.14.2; ἟μ᾵ρ εἰρ 
σὴν νεϋσησα μνήμῃ ἐ. Pl.Lg.657d; σοῦ ἐπεγείπονσορ ὥςπεπ μόψπορ δεήςει Socr.Ep.1.6:ŕPass., ἐπηγέπθη [἟ Σαλθτβίοτ μ῅νιρ] 
Hdt.7.137; ἐπηγείπονσο σαῖρ χτφαῖρ D.S.14.52. 

III. erect, raise, σὰρ ἀκάνθαρ -ψν erecting his prickles, like certain fish when irritated, Com.Adesp.1338 (= [S.]Fr.1121); ὅσαν 
ἐπεγεπθ῵ςιν υλόκσαιναι Philum.Ven.17.5. 

ἐπεγεπςιρ, εψρ, ἟, being roused, awaking, Hp.Prorrh.1.112, Max.Tyr.16.6. 

ἐπεγεπσικϋρ, ή, ϋν, awakening, Arist.Pr.886a9. 

II. stimulating, ἐ. ὁπμ῅ρ Plu.2.138b; ἐ. εἰρ σὰ ἀυποδίςια Cat.Cod.Astr.2.197. 

ἐπεγκᾰλέψ, bring a change against, σινί Lys.8.1; στπαννίδα σινί Procop.Arc.18; σινὶ ὡρ χετςαμένῳ Gal.18(2).295; σιςί c. inf., 

Hierocl.in CA25p.477 M.:ŕMed., πολισείαν Olymp.in Alc.p.155 C. 

ἐπεγκᾰνάςςψ, drink or pour in besides, Hsch. (-κενάξαι cod.). 

ἐπεγκάπσψ, eat up besides, gulp down, Ar.Eq.493. 

ἐπεγκᾰφάζψ, laugh at, σινί Lyc.285. 

ἐπεγκειμαι, press hard, Sch.Il.24.657. 

ἐπεγκέλετμα, ασορ, σϋ, gloss on ἐπίςιγμα, Hsch. 

ἐπεγκελεόψ, give an order or signal to others, E.Cyc.652; exhort, encourage, σινί prob. in Id.El.1224 (lyr.). 

ἐπεγκεπάννῠμαι, Med., mix in with, Pl.Plt.273d, Nic.Al.166, etc.; σινί σι Plu.2.1025b. 

ἐπεγκλάψ, turn towards, σα· βλέυαπα εἴρ σινα D.C.51.12; σοὺρ ὀυθαλμοόρ Id.79.16. 

ἐπεγκλημα, ασορ, σϋ, accusation, Sopat. in Rh.5.209 W. 

ἐπεγκλίνψ [ῑ], incline, turn towards either side, v.l. in Gal.UP12.9; ἐ. νοῦν incline the mind, direct it to something, Orac.Chald.1.2 

P. 

ἐπεγκολάπσψ, engrave upon or besides, Lyc.782. 

ἐπεγκπᾱνίρ, ίδορ, ἟, cerebellum, Erasistr.ap.Gal.UP8.13. 

ἐπεγκπεμάννῠμαι, Med., hang up in, καπνῶ Nic.Fr72.2. 

ἐπεγκτκλέψ, in Pass., to be introduced into a speech, of parallels, etc., Aristid.Rh.2p.538 S. 



ἐπεγκόκλιορ, ον, circular, of bandages, Sor.Fasc.12.512, 516 C., Gal.18(1).815. 

ἐπεγνψςμένψρ, Adv., (ἐπιγιγνύςκψ) = ᾠκειψμένψρ, Zonar. 

ἐπεγπήγοπορ, ον, alert, watchful, Plu.Brut.36.2, Horap.1.60 S. 

ἐπεγπία, ἟, wakefulness, Iamb.VP3.13. 

ἐπεγπϋμην, part. ἐπεγπϋμενορ, Ep. aor. Pass. of ἐπεγείπψ. 

ἐπεγφᾰλάψ, loose, δέςμα Nic.Al.439. 

ἐπεγφάςκψ, make mouths at, in aor. 2 inf. ἐπεγφανεῖν, σινί Ael.Fr.69: abs., S.Fr.210.49. 

ἐπεγφειπέψ, attack, Gal.2.221. 

ἐπεγφέψ, poet. -φεόψ Nic.Fr.72.5:ŕpour in upon or besides, A.Ag.1137 (lyr.), Philox.2.40; ἄλλην [κόλικα] ἐπ᾽ ἄλλῃ E.Cyc.423; 

pour in fresh water, Hp.Int.1. 

ἐπεγφῠμᾰσίζψ, wash out the throat afterwards, Hippiatr.22. 

II. give a clyster afterwards, γάλακσι Dsc.5.15. 

ἐπεγφόνψ, late form for -φέψ, Hero Spir.2.28 (Pass.). 

ἐπεγφόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, cup-bearer, so called by the Hellespontines, Demetr.Sceps.ap.Ath.10.425c. 

ἐπεγφψςιρ, εψρ, ἟, the action of heaping on top (in quot., in building up a dike), PBremen14.7 (ii A.D.). 

ἐπέδπᾰμον, v. ἐπισπέφψ. 

ἐπέδπη, ἟, Ion. for ἐυέδπα. 

ἐπέην, Ep. for ἐπ῅ν, 3 sg. impf. of ἔπειμι (A), Il.20.276. 

ἐπεθίζομαι, to be accustomed to a thing, Aristox.Harm.p.33 M. 

ἐπεί, Conj., both temporal and causal; also ἐπειδή, (Thess. ὀπειδεί SEG27.202 (Larissa, iii B.C.), and so perh. ὀπεί κε = ἐπειδάν, 

BCH59.55, SEG31.575.31 (Larissa, both ii B.C.)), ἐπείσε. 
A. OF TIME (ἐπειδή is more freq. in this sense in Prose), after that, since, when, from Hom. downwds.: 

I. with Ind., 

1. of a definite occurrence in past time, mostly c. aor., ἐπεί ῥ᾽ εὒξανσο after the had prayed, Il.1.458; ἐπειδὴ ἐσελεόσηςε Δαπεῖορ καὶ 
κασέςση Ἀπσαξέπξηρ after D. had died and A. had succeeded, X.An.1.1.3: rarely c. impf., ἐπειδὴ εἱςσιύμεθ᾽ Ar.Nu.1354; ἐ. πϋνσον 
εἰςεβάλλομεν E.IT260; ἐ. ἟ςθένει Δαπεῖορ X.An.1.1.1: c. plpf., ἐπειδὴ ἐξηπάσηςθε .. after you had been deceived .., D.18.42; but 

generally the aor. is found, the plpf. being used only for special emphasis: c. impf. to express an action not yet complete, ἐπεὶ ὏πηνσίαζεν 
἟ υάλαγξ καὶ ἟ ςάλπιγξ ἐυθέγξασο after the phalanx began to advance and the trumpet had sounded, X.An.6.5.27. 

2. with implied reference to some latertime, ἐ. or ἐπειδή, = ἐξ οὕ, from the time when, since, mostly c. aor., πολλὰ πλάγφθη, ἐ. ἔπεπςε 
Od.1.2; ἐπείσε παπέλαβον σὸν θπϋνον, σοῦσο ἐυπϋνσιζον ever since I came to the throne, I had this in mind, Hdt.7.8.α´; ἐπειδήπεπ 
὏πέςση Th.8.68; δέκασον μὲν ἔσορ σϋδ᾽ ἐ. .. ἤπαν A.Ag.40: sts. c. pres. (used in pf. sense) and pf., ἐ. δὲ υποῦδϋρ ἐςσι ςσπασϋρ since the 

army is gone, S.Ant.15; ἐπείσε ὏πὸ σῶ Πέπςῃ εἰςί, πεπϋνθαςι σοιϋνδε ever since they have been, now that they are .., Hdt.3.117. 

II. with Subj., ἄν being always added in Att. Prose, and ἄν or κε generally in Poetry: ἐπεί with ἄν becomes ἐπήν (so in Com., 

Ar.Lys.1175, Av.983), later ἐπάν (q.v.), Ion. ἐπεάν Schwyzer800 (vi B.C.), Hdt.3.153, al., ἐπήν Hp.Fract.6, al., and ἐπειδή with ἄν 
ἐπειδάν (q.v.); Hom. has ἐπεί κε, ἐπήν (once ἐπεὶ ἄν Il.6.412): w. κα in Doric ἐπεί κα πένσε ϝέσεα hε̄βο͂νσι IG5(2).159.4 (at Tegea) 

1. refering to future time with fut. apodosis, σέκνα ἄξομεν .. ἐπὴν πσολίεθπον ἓλψμεν when we shall have taken the city, Il.4.238; ἐ. 
κ᾽ ἀπὸ λαὸρ ὄλησαι 11.764. cf. Od.17.23; ἐπεάν πεπ ἟μίονοι σέκψςι, σϋσε σὸ σεῖφορ ἁλύςεςθαι Hdt.3.153; σαῦσ᾽, ἐπειδὰν πεπὶ σοῦ γένοτρ 
εἴπψ, σϋσ᾽ ἐπ῵ I will speak of this, when I have spoken .., D.57.16, cf. X.An.2.3.29; ἐ. ἂν ςό γε πϋσμον ἐπίςπῃρ Il.6.412; φπὴ δέ, ὃσαν μὲν 
σιθ῅ςθε σοῦρ νϋμοτρ .. ςκοπεῖν, ἐπειδὰν δὲ θ῅ςθε, υτλάσσειν whenever you are enacting your laws, .. and after you have enacted them .., 

D.21.34. 

2. of repeated action, with a pres. apodosis, whenever, when once, δαμνᾶ, ἐ. κε λίπῃ ὀςσέα θτμϋρ Od.11.221, cf. Il.9.409; ἐπειδὰν ἟ 
ἐκυοπὰ ᾖ .. ἄγοτςι whenever the burial takes place they bring, Th.2.34; ἐπειδὰν κπόχψςι γῆ .. λέγει when they have covered them with 

earth, ibid.: sts. without ἄν or κε in Poets, ἐ. ἂπ βλέυαπ᾽ ἀμυικαλόχῃ Od.20.86; ἐ. δὴ σϋν γε δαμάςςεσαι .. ὀωςσϋρ Il.11.478, cf. S.OC1225 

(lyr.), Ant.1025. 

3. like A. 1. 2, δέκα ἟μεπ῵ν ἐπειδὰν δϋξῃ within ten days from the passing of the resolution, IG187.7. 

III. with Opt. (without ἄν): 

1. referring to future time, ἐπειδὴ ππὸρ σὸ υ῵ρ ἔλθοι, ὁπ᾵ν ο὎δ᾽ ἂν ἓν δόναςθαι (sc. ο὎κ οἴει); after he had come into the light .., 

Pl.R.516a: Hom. sts. uses ἐπήν with opt. in same sense as ἐπεί, Il.24.227, Od.2.105 (codd.), etc. 

2. more freq. of repeated action, with a past apodosis, ἐ. ζεόξειεν .., δηςάςκεσο Il.24.14; ἐπειδὴ δέ σι ἐμυάγοιεν, ἀνίςσανσο 

X.An.4.5.9; ἐ. πόθοισο, ἐπῄνει Id.Cyr.5.3.55, cf. Th.8.38, Pl.Phd.59d, Prt.315b. 

3. in orat.obliq. after past tenses, representing a subj. in orat. rect., α὎σὸρ δὲ ἐπεὶ διαβαίηρ, ἀπιέναι ἔυηςθα (the direct form being 

ἐπὴν διαβψ) X.An.7.2.27, cf. 3.5.18, Cyr.1.4.21; after opt. in a final clause, ἐποπεόονσο, ὃπψρ ἐπειδὴ γένοινσο ἐπὶ σῶ ποσαμῶ .. ἴοιεν 

Th.7.80. 

4. by assimilation to opt. in principal clause, ἤ σ᾽ ἂν .. νῦν μὲν ἀνύγοιμι πσολεμίζειν .. ἐπὴν σειςαίμεθα λύβην Il.19.208; ὃρ σὸ 
κασαβπϋξειεν ἐπεὶ κπησ῅πι μιγείη Od.4.222. 

5. ἐπειδάν c. opt. is f.l. in some passages of early authors, as X.Cyr.1.3.11, D.30.6 (c. ind., Plb.13.7.8): found in later Gr., Agath.2.5, 

al., Zos.5.18.10. 

IV. with Inf., only in orat.obliq., ἐπειδὴ δὲ κασὰ ςφολὴν ςκέχαςθαι, κϋπσεςθαι (sc. ἔυη) Pl.R.619c, cf. Smp.174d, Hdt.4.10, 7.150. 

V. with other words: 

1. ἐ. σάφιςσα as soon as, freq. separated by a word, ἐ. ἤλθε σάφιςσα, .. ἀπέδοσο X.An.7.2.6; ἐ. δὲ σάφιςσα διέβη Id.Cyr.3.3.22; ἐ. 
θ᾵σσον Arist.Pol.1284a40; ἐ. ε὎θέψρ X.HG3.2.4; ἐ. .. α὎σίκα Pi.N.1.35; ἐπειδὴ σάφιςσα Pl.Prt.310c, D.27.16; ἐπειδὰν σάφιςσα Hdt.8.144, 

X.An.3.1.9; rarely ἐπειδὴ θ᾵σσον D.37.41; ἐπειδὰν θ᾵σσον Pl.Prt.325c. 

b. ἐ. σὰ ππ῵σα Il.12.420; ἐ. σὸ ππ῵σον A.Ag.1287. 

2. with emphatic Particles, ἐπεὶ ἄπα when then, in continuing a narrative, Il.6.426; ἐπεὶ οὔν when then, in resuming a narrative, 1.57, 

3.4; ἐπεὶ ὧν Hdt.3.9; ἐπεὶ γὰπ δή Id.9.90, etc. 

B. CAUSAL (ἐπεί more freq. in this sense in early Prose: ἐπειδή whereas is used in preambles of decrees, IG2.103, etc.; ἐπειδήπεπ 

inasmuch as, Ev.Luc.1.1), since, seeing that, freq. from Hom. downwards: 



1. with Ind. (after both present and past tenses), ἐ. ο὎δὲ ἔοικε Il.1.119, cf. 153, 278, Pi.O.4.16, X.Mem.2.3.4; ἐπειδή Th.8.80; ἐπειδὴ 
ο὎κ ἐθέλειρ Pl.Prt.335c; νίκη δ᾽ ἐπείπεπ ἓςπεσ᾽, ἐμπέδψρ μένοι A.Ag.854; freq. with past tenses with ἄν, ἐπεὶ οὒποσ᾽ ἂν ςσϋλον ἐπλεόςασ᾽ 
ἄν S.Ph.1037; ἐπεὶ οὒ κεν ἀνιδπψσί γ᾽ ἐσελέςθη Il.15.228, cf. D.18.49; ο὎ γὰπ ἂν ςθένονσά γε εἷλέν μ᾽ ἐπεὶ ο὎δ᾽ ἂν ὧδ᾽ ἔφονσ᾽ (sc. εἷλεν) 

S.Ph.948: esp. in the sense, for otherwise .., so also ἐπειδή Mitchell N. Galatia257 (A.D. 140), Pi.O.9.29, S.OT433, X.Mem.2.7.14, 

Herod.2.72, etc.: so c. fut., ἐξέςσψ δὲ μηδενὶ .. σεθ῅ναι .., ἐ. ἀποδύςει .. otherwise he shall pay .., Rev.Et.Anc4.261 (near Smyrna): c. 

imper., ἐ. δίδαξον for teach me, S.El.352, OC969, cf. OT390, Ar.V.73, Pl.Grg.473e: with an interrog., ἐ. π῵ρ ἂν καλέςειαρ; for how 

would you call him? Ar.Nu.688, cf. Pi.P.7.5, A.Ch.214, S.Tr.139 (lyr.); ὦ Ἀλκιβιάδη, ἐπειδὴ πεπὶ σίνορ Ἀθηναῖοι διανοοῦνσαι 
βοτλεόεςθαι, ἀνίςσαςαι ςτμβοτλεόςψν; Pl.Alc.1.106c. 

2. c. Opt., ἐ. ἂν μάλα σοι ςφεδὸν ἔλθοι Il.9.304, cf. S.Aj.916; so after pat tenses on the principle of orat.obliq., ἐπείπεπ ἟γήςαινσο 

since (as they said) they believed, X.Mem.1.4.19. 

3. c Inf. in orat.obliq., ἐ. γιγνύςκειν γε α὎σά Pl.Prt.353a, cf. Hdt.8.111, Th.2.93. 

4. in elliptical expressions, ἀδόνασϋρ [εἰμι], ἐ. ἐβοτλϋμην ἂν οἷϋρ σ᾽ εἶϋρ σ᾽ εἶναι I am unable (and yet I am sorry), for I should like to 

have the power, Pl.Prt.335c; so εἶμι· ἐ. καὶ σαῦσ᾽ ἂν ἴςψρ ο὎κ ἀηδ῵ρ ςοτ ἢκοτον ibid. (here the sense may be given by and yet, although, 

cf. ib.333c, 317a, Ap.19e, Smp.187a, Arist.EN1121a19); ἐ. ὃ γε ἀποθανὼν πελάσηρ σιρ ἥν ἐμϋρ and yet (moreover) the murdered man was 

my own hired man, Pl.Euthphr.4c. 

b. sts. after a voc., where Řlistenř may be supplied, Ἕκσοπ, ἐ. με κασ᾽ αἰ ͂ ςαν ἐνείκεςαρ Il.3.59, cf. 13.68, Od.3.103, 211. 

5. with other Particles, ἐ. ἄπα, ἐ. ἂπ δή since then, Od.17.185; ἐ. γε (ἐπεί .. γε Il.1.352, Hes.Th.171), more emphatic than ἐ., since 

indeed, E.Cyc.181, Hipp.955; ἐπειδή γε ib.946, Pl.Phd.77d, D.54.29; sts. separated, ἐπειδή .. γε S.El.631, Pl.Phd.87c; ἐ. γε δή Hdt.3.9, 

S.Ant.923, ἐπειδή γε καί Th.6.18; ἐ. ἤ since in truth, ἐ. ἤ πολὺ υέπσεπϋν ἐςσι Il.1.169, cf. 156, Od.9.276; ἐπείπεπ (ἐ. .. πεπ Il.13.447, 

Od.20.181) in Trag. and Prose, A.Ag.822, S.OC75, Pl.Phd.114d; ἐπειδήπεπ in Com. and Prose, Ar.Ach.437, 495, Nu.1412, Th.6.18, 

Pl.R.350e; ἐ. σοι since surely, S.OC433; ἐ. νό σοι Il.1.416; ἐ. σοι καί E.Med.677, Pl.R.567e. [ἐ. sts. begins a verse in Hom., Il.22.379, 

Od.4.13, 8.452, 21.25; sts. coalesces by synizesis with ο὎, ο὎δέ, etc., S.Ph.446, 948, etc.] 

ἐπείγψ, Il.12.452, etc., Aeol. ἐποίγψ Hdn.Gr.2.436: impf. ἢπειγον Pi.O.8.47, S.Ph.499, Ep. ἔπειγον Od.12.205: aor. ἢπειξα 

Hp.Ep.17, Plu.Pomp.21, etc.:ŕMed. and Pass., Hom. (v. infr.), etc.: fut. Med. ἐπείξομαι A.Pr.52: aor. ἞πείφθην Th.1.80, Pl.Lg.887c: pf. 

ἢπειγμαι J.BJ1.8.7, Aristid.Or.17(15).9, Gal.6.177: the compd. κασ-επείγψ is more freq. in Att. Prose:ŕpress by weight, ὀλίγον σέ μιν 
ἄφθορ ἐπείγει the weight presses lightly on him, Il.12.452:ŕPass., to be weighed down, ἐπείγεσο γὰπ βελέεςςι 5.622; θάμνοι .. 
ἐπειγϋμενοι πτπὸρ ὁπμῆ overpowered, 11.157, cf. 21.362. 

2. press hard (in pursuit), ἀναγκαίη γὰπ ἐπείγει 6.85, Od.19.73: c. acc., δόψ κόνε .. κεμάδ᾽ ἞ὲ λαγψὸν ἐπείγεσον Il.10.361:ŕin a 

current phrase, ο὎δεὶρ ἟μ᾵ρ σὸ λεγϋμενον ἐπείγψν διύκει Pl.Lg.887b. 

II. drive on, urge forward, ἐπεσμὰ .. φεπςὶν ἔπειγον Od.12.205; freq. of a fair wind, ἔπειγε γὰπ οὔπορ 12.167; ὁππϋσ᾽ ἐπείγῃ ἲρ 
ἀνέμοτ Il.15.382; καιπὸρ καὶ πλοῦρ ὃδ᾽ ἐπείγει κασὰ ππόμναν S.Ph.1451 (anap.). 

III. generally, urge on, hasten, ἐπείγεσε δ᾽ ὦνον Od.15.445; σὸν οἴκαδ᾽ ἢπειγον ςσϋλον urged the homeward course, S.Ph.499; ἐ. 
σινά Id.OC1540:ŕPass., of a ship, ἐπείγεσο Φέπς᾽ ἐπεσάψν Od.13.115; Διὸρ οὒπῳ 15.297, cf. E.IT1393, Th.3.49; of persons, θοπόβοιρ 
἞πειγμένορ J.l.c. 

2. Med., urge on for oneself, μίμνεσ᾽ ἐπειγϋμενοι σὸν ἐμὸν γάμον Od.2.97; so σὴν παπαςκετήν, σὸν πλοῦν ἐπείγεςθαι, Th.3.2, 4.5, 

al.: abs., ἐπειγομένψν ἀνέμψν by the force of winds, Il.5.501; ὀπὸρ γάλα .. ἐπειγϋμενορ ςτνέπηξεν the fig-juice by its power curdles the 

milk, ib.902. 

3. Pass., hurry oneself, haste to do, c. inf., μή σιρ .. ἐπειγέςθψ οἶκϋνδε νέεςθαι Il.2.354, cf. Hes.Sc.21, Hdt.8.68. γ,́ Th.8.46, etc.; abs., 

make haste ἐπειγέςθψ δὲ καὶ α὎σϋρ Il.6.363; ὧπαι ἐπειγϋμεναι Pi.N.4.34; ἐπειφθ῅ναι π᾵ν ππ῅γμα σίκσει ςυάλμασα Hdt.7.10.ζ; δπϋμῳ 
ἐπείγεςθαι Id.6.112; ντκσὸρ ἃπμ᾽ ἐπείγεσαι A.Ch.660; δεῦπ᾽ ἐπείγονσαι E.Ion1258; ὣςπεπ σι δεινὸν ἀγγελ῵ν ἐ. Ar.Ach.1070; ο὎ σ῵ν 
ἐπειγομένψν ἀλλὰ σ῵ν εὔ βοτλετομένψν Antipho 5.94, cf. Th.8.82; ἐπείγεςθαι ἐπὶ .. Hdt.4.135; ἐρ πόλαρ, ππὸρ σὴν γέυτπαν, 

E.Ph.1171, Th.6.101; ἞πείγεσο οἴκαδε Pl.Tht.142c, etc.: in Hom. mostly in part., like an Adv. with Verbs, ἐπειγομένη ἀυικάνει in eager 

haste she comes, Il.6.388; χτφὴ .. ἔςςτσ᾽ ἐπειγομένη 14.519; σάμνον ἐπειγϋμενοι 23.119, etc. so in Att., εἴςψ ᾔει ἐπειγϋμενορ 
Pl.Prt.310b. 

b. Pass., also, to be eager for a thing, esp. in part.: c. inf., ππὸρ ἞έλιον κευαλὴν σπέπε .. δῦναι ἐπειγϋμενορ eager for its setting, 

Od.13.30, cf. A.Pr.52: c. gen., ἐπειγϋμενϋρ πεπ ὁδοῖο longing for the journey, Od.1.309, etc.; ἐ. πεπ Ἄπηορ eager for the fray, Il.19.142; 

ἐ. πεπὶ νίκηρ 23.437, 496. 

IV. intr., = Pass., hasten to a place, Pi.O.8.47, S.El.1435, E.Or.799, Ar.Pax943, etc. 

2. to be pressing, urgent, ἐν σαῖρ ἐπειγοόςαιρ φπείαιρ Ph.Bel.56.47; σὰ ἐπείγονσα pressing matters, Plu.Sert.3, Aristid.1.119 J., cf. 

BGU1141.4 (i B.C.), etc.; φπείαν σινὰ ἐπείγειν λέγψν App.Mith.79; σ῅ρ ὣπαρ -οόςηρ since time was pressing, Plu.2.108f; σ῵ν 
ἀπφαιπεςίψν ἐπειγϋνσψν Id.Marc.24. 

3. impers., ο὎κ ἐπείγει διαπιθμεῖν there‟s no pressing need to count, Longin.43.6: part. abs., ἐπεῖξαν the need being urgent, 

Aristid.Or.36(48).10, Gal.9.309.3, SEG30.1390B (Lydia, ii A.D.). 

V. impose a penalty, θέμασα, ἐυ᾽ ὧν ἐξ ἀπνήςεψρ διπλάςις σὰ σ῅ρ κασαδίκηρ ἟πείγεσο Cod.Just.1.3.45.7a. 

ἐπειγψλή, ἟, haste, EM356.34. 

ἐπειδάν, i.e. ἐπειδή ἄν (v. ἐπεί A. II, ἄν B. I. 2), whenever, with Subj., of Time, once in Hom., Il.13.285, freq. in Att. 

2. for ἐπειδάν c. opt. v. ἐπεί A. III. 5. [-ᾱν is prob.; ἐπεὶ δ᾽ ἄν is to be read in A.Th.734, E.Rh.469.] 

ἐπειδέ, once = ἐπειδή before a vowel, IG7.15 (Megara, ii B.C.). 

ἐπειδή, ἐπειδήπεπ, v. ἐπεί. 
ἐπεῖδον, aor. 2, inf. ἐπιδεῖν, late aor. inf. ἐυιδ῅ςαι PTeb.751.10 (ii B.C.), with no pres. in use, ἐυοπάψ being used instead, look upon, 

behold, see, of evils, κακὰ πϋλλ᾽ ἐπιδϋνσα Il.22.61:ŕMed.; ἐπιδϋμενοι A.Supp.646 (lyr.); ἐπιδέςθαι E.Med.1414 (anap.); ἐπιδύμεθα 

Ar.Nu.289 (lyr.). 

2. esp. of the gods, look upon human affairs, Ζεὺρ ἐπίδοι ππουπϋνψρ ςσϋλον A.Supp.1 (anap.), cf. 145 (lyr.), 1030 (lyr.); νιν Ζεὺρ 
ἐπίδοι κοσαίνψν Id.Th.485 (lyr.); Κόπιε, ἔπιδε ἐπὶ σὰρ ἀπειλὰρ α὎σ῵ν Act.Ap.4.29. 

3. remain seeing, i.e. live to see, σὰ σέκνα Hdt.6.52, cf. X.Vect.6.1; experience, φαλεπά Id.An.3.1.13: with part. added, μηδ᾽ ἐπίδοιμι 
σάνδ᾽ ἀςστδπομοτμέναν πϋλιν A.Th.220 (lyr.), cf. Ag.1539 (lyr.); ἐπιδεῖν ἐπήμην σὴν πϋλιν γενομένην Isoc.4.96; σὴν πασπίδα ἐπιδεῖν 
δοτλεῦοτςαν D.18.205; α὎σὸρ λψβηθεὶρ καὶ σοὺρ α὏σοῦ ἐπιδὼν παῖδαρ [λψβηθένσαρ] Pl.Grg.473c. 



ἐπεὶ ἤ, and ἤ adv. I 2, v. ἐπεί B. 5. 

ἐπεικάδερ, ψν, αἱ, (εἰκάρ) the days between the 20th and the end of the month, EM131.15; cf. εἰκάρ. 
ἐπεικάζψ, surmise, guess, ἤ καὶ δάμαπσα σήνδ᾽ ἐπεικάζψν κτπ῵ κείνοτ; am I right in surmising that she is his wife? S.El.663; σάςδ᾽ 

ἐπεικάςαρ σόφψ φοὰρ υεποόςαρ; A.Ch.14, cf. 567; ὡρ ἐπεικάςαι πάθη πάπεςσι as one may read the riddle of their fates, ib.976; ὡρ 
ἐπεικάςαι as far as one may guess, Hdt.9.32; ὃς᾽ ἐπεικάςαι (Bothe for ὡρ) S.OC152 (lyr.); ὣρ γ᾽ ἐπεικάζειν ἐμέ Id.Tr.1220. 

ἐπεικαςμϋρ, ὁ, conjecture, Gal.14.339. 

ἐπείκεια, ἐπεικήρ, v. ἐπιεικ-. 
ἐπείκελορ, dub. l. for ἐπιείκελορ, Opp.C.2.167. 

ἐπείκοςσον, σϋ, a sum greater by 1/20 than another, PPetr.2p.156 (ii B.C.):ŕalso ἐυ- PRev.Laws56.15 (iii B.C.). 

ἐπεικσάρ· ὎πϋςφεςιρ, ςποτδή, Hsch. 

ἐπεικσέον, one must hurry, Pl.Lg.687e. -σηρ, οτ, ὁ, one who urges or presses, EM356.34, Gloss.; coupled with ἐκβιβαςσήρ, 
Cod.Just.7.51.5.1. 

II. collector, φπτςοῦ ςσευάνοτ POxy.1413.25 (iv A.D.); written ἐπίκσηρ POxy.1428.3 (iv A.D.). 

ἐπεικσικϋρ, ή, ϋν, urgent, Sch.Il.11.165. 

ἐπεικύρ, Att. part. of ἐπέοικα (q.v.). 

ἐπειλέψ, wind up, Hero Aut.6.2:ŕPass., Id.Bel.84.10. 

ἐπειληςιρ, εψρ, ἟, winding up, ἐ. ποιεῖςθαι ib.85.2. 

II. rolling, of a bandage, Sor.Fasc.12.506 C., al. 

ἐπείλῡμα, ασορ, σϋ, wrapping, POxy.1765.16 (iii A.D.; pl., sp. -ειλόμμασσα). 

ἐπείλικσο, ἐπειλίξαρ, v. ἐυελίςςψ. 

ἔπειμι (A), (εἰμί sum) inf. ἐπεῖναι: Ep. impf. ἔπεςαν Od.2.344: fut. ἐπέςομαι, Ep. and Lyr. -έςςομαι, 4.756, Pi.O.13.99:ŕto be upon, 

c. dat. loci, κάπη ὤμοιςιν ἐπείη Il.2.259; ς῅μα δ᾽ ο὎κ ἐπ῅ν κόκλῳ A.Th.591; in Prose mostly with Prep., ἐπὶ σοῦ κασαςσπύμασορ ἐ. 
Hdt.8.118; ἐπὶ [σῶ ποσαμῶ] πόλαι ἔπειςι Id.5.52, cf. 7.176; ἐπὶ σαῖρ οἰκίαιρ σόπςειρ ἐπ῅ςαν X.An.4.4.2: abs., κύπη δ᾽ ἐλέυανσορ ἐπ῅εν 

Od.21.7, cf. 2.344, Il.5.127, A.Ag.547, etc. 

2. to be upon, be set upon, of names, ο὎κ ἔπεςσι ἐπψντμίη Πεπςέω Hdt.6.53; so χεόδεςι ςεμνὸν ἔπεςσί σι Pi.N.7.23; σοῖςι λϋγοιρ 
ς῵υπον ἔ. ἄνθορ Ar.Nu.1025, to be attached, μελέση δ᾽ ἔπεςσι πανσί Anacrecont.58.3; οὒσε σιρ σάξιρ οὒσε ἀνάγκη ἔπεςσιν α὎σοῦ σῶ βίῳ 

Pl.R.561d; esp. of rewards and penalties, ποινά, κέπδορ ἐπέςσαι, A.Eu.543 (lyr.), Ar.Av.597; ἔπεςσι νέμεςιρ S.El.1467; ἔςφασαι σιμψπίαι 
ἐπὶ σαῖρ ἐπαγγελίαιρ ἔπειςιν Is.3.47, cf. Pl.Lg.943d: abs., Σαπανσίνψν ο὎κ ἐπ῅ν ἀπιθμϋρ no count was taken, no number was attached, 

Hdt.7.170, cf. 191; to be at hand, be present, σίρ σέπχιρ ἐπέςσαι; S.Aj.1216 (lyr.); αἰςφόνη X.Cyr.6.2.33; πιεῖν δὲ θάνασορ οἶνον, ἠν 
ὑδψπ ἐπῆ Cratin.273 (s.v.l.); σὰ ἐπϋνσα accidents or characteristics, opp. σὸ ὏ποκείμενον, Plot.2.4.10. 

3. to be in oneřs possession, ἀνέπερ οἷςιν ἔπεςσι μέγα κπάσορ h.Cer.150. 

4. to be imminent, ἐπϋνσορ σοῦ υϋβοτ σοόσοτ D.21.9; εἰ μηδεὶρ ἐπ῅ν ἀγὼν μηδὲ κίνδτνορ ibid. 

5. ἔπι for ἔπεςσι (v. ἐπί E. II). 

II. of Time, to be hereafter, remain, ἀλλ᾽ ἔσι ποό σιρ ἐπέςςεσαι Od.4.756; to be at hand, ο὎δέ σι δειλὸν γ῅παρ ἐπ῅ν Hes.Op.114; 

ἐπεςςϋμενοι ἄνθπψποι generations to come, Orac.ap.Hdt.6.77, Epigr.ap.Aeschin.3.184; ἐπεςςϋμενοι alone, Theoc.12.11, Call.Epigr.50.3 

Pf. 

III. to be over, σιςί Hdt.7.96, 8.71; ἔπεςσί ςυι δεςπϋσηρ νϋμορ Id.7.104; σίρ δὲ ποιμάνψπ ἔ.; A.Pers.241 (troch.), cf. 555 (lyr.). 

IV. to be added, be over and above, of numbers, φιλιάδερ ἔπειςι ἐπὶ σαόσῃςι ἑπσά Hdt.7.184, cf. 185; ἐπϋνσψν σεςςάπψν plus four, 

Arr.Tact.10.8; σὰ ἐπεςϋμενα σοόσοιρ (sc. πποβάσοιρ) Arch.Pap.1.64 (ii B.C.). 

V. to be added as confirmation, ἔξοπκορ ἐπέςςεσαι Pi.O.13.99. 

2. belong in addition, σὰν πεπὶ α὎σὸ φύπαν ἐπείμειν Ππιανέψν Schwyzer289.27 (ii B.C.). 

ἔπειμι (B), (εἶμι ibo) inf. ἐπιέναι, serving in Att. as fut. of ἐπέπφομαι: Ep.3 sg. impf. ἐπήωεν Il.17.741;3 pl. ἐπήωςαν Od.11.233, 

ἐπῆςαν 19.445; Att. ἐπῆα, 3 pl. ἐπῆςαν: ἐπιείςομαι, -ειςαμένη (qq.v.) belong to a different word: 

I. come upon (in fut. sense, though this is not so fixed in Hom. as in Att.): 

1. of persons, come upon, approach, Od.16.42,etc. 

b. mostly in hostile sense, come against, attack, c. dat., Il.13.482, etc.; σῶ λϋυῳ ἐ. Th.4.129; in Prose also with Preps., ἐ. ἐπὶ σὴν 
἗λλάδα, ἐπὶ σοὺρ ἀδικοῦνσαρ, Hdt.7.157, Th.1.86 (v.l. ππϋρ), etc.; ππὸρ σὸ σεῖφορ Id.7.4: abs., Αἰνείαν ἐπιϋνσα Il.13.477, cf. 5.238; 

ἐπάγονσερ ἐπῆςαν Od.19.445: οἱ ἐπιϋνσερ the invaders, assailants, Hdt.4.11, etc.; ὡρ ἐπιύν by assault, D.1.21; but ὁ ἐπιύν in Trag., = ὁ 
στφύν, the first comer, σϋ γ᾽ αἴνιγμ᾽ ο὎φὶ σο὎πιϋνσορ ἤν ἀνδπὸρ διειπεῖν S.OT393, cf. OC752. 

c. get on the β῅μα to speak, v.l. for παπιέναι in Th.1.72; come on, of performers, dub.l. in X.An.6.1.11. 

d. approach, attack a question, Arist.Ph.186a4. 

2. of events, come upon or over one, overtake, c. acc., ππίν μιν καὶ γ῅παρ ἔπειςιν Il.1.29 (but ἔπειμι γ῅παρ ἔρ σε σὸν μϋπςιμον εἰ῵να 

Pi.I.7(6).41); οἶϋρ ςε φειμὼν καὶ κακ῵ν σπικτμία ἔπειςι A.Pr.1016: c. dat., come near, ὀπτμαγδὸρ ἐπήωεν ἐπφομένοιςιν Il.17.741; 

δειν῵ν ἐπιϋνσψν π᾵ςι Ἓλληςι threatening them, Hdt.7.145: abs., φειμὼν ἐπιύν Hes.Op.675; νὺξ ἐπῄει A.Pers.378, cf. X.Mem.4.3.14, 

An.5.7.12; σὸ ἐπιϋν the (madness) which threatens me, Pl.Phdr.238d. 

b. c. dat. pers., come into oneřs head, occur to one, εἰ καὶ ἐπίοι α὎σῶ λέγειν if it so much as occurred to him to say .., Id.R.388d, cf. 

558a; ὃ σι ἂν ἀπὸ σα὎σομάσοτ ἐπίῃ μοι X.Mem.4.2.4; ἂν .. ὏μῖν ἐπίῃ ςκοπεῖν D.21.185: abs., σὸ ἐπιϋν what occurs to one, Pl.Phdr.264b. 

II. of Time, come on or after: mostly in part. ἐπι῵ν, οῦςα, ϋν, following, succeeding, instant, ἟ ἐπιοῦςα ἟μέπα the coming day, 

Hdt.3.85, Ar.Ec.105, Pl.Cri.44a; ἟ ᾽πιοῦςα λαμπὰρ θεοῦ E.Med.352; ἟ ἐπιοῦςα (sc. ἟μέπα) Plb.2.25.11, LXXPr.27.1, Act.Ap.16.11; σ῅ρ ἐ. 
ντκσϋρ Pl.Cri.46a; σῆ ἐ. ντκσί Act.Ap.23.11; ὁ ἐ. βίοσορ E.Or.1659; σοῦ ἐ. φπϋνοτ Pl.Lg.769c; ἐν σῶ ἐ. φπϋνῳ X.Cyr.2.1.23; ἟ ἐ. ὣπα σοῦ 
ἔσοτρ D.8.18; εἰρ σὴν ἐ. ἐκκληςίαν Id.21.162, IG2.717.16; εἰρ σὴν ἐ. Πτλαίαν D.18.151; σο὎πιϋν the future, E.Fr.1073.6; σ῅ρ ἐ. ἐλπίδορ 
Ar.Th.870; πεπὶ σ῵ν ἐπιϋνσψν D.Ep.4.3; σ῵ν ἐ. ἓνεκα because of the consequences, Id.19.258. 

2. generally, come after, succeed, κόμασα .. βάνσ᾽ ἐπιϋνσα σε S.Tr.115 (lyr.); ὁ ἐπιύν the successor, Id.OC1532; α὎σϋμασα ἔπειςιν ἐκ 
σ῵ν ἔμπποςθεν ἐπισηδετμάσψν Pl.R.427a; σὰ ἐπιϋνσα the words which follow, Id.Prt.344a, cf. Sph.257c. 

3. rarely, pass, elapse, ἐπιϋνσορ σοῦ φπϋνοτ Id.Ti.44b. 

III. go over a space, traverse, visit, ἀγπϋν Od.23.359; of an officer, ἐ. πόλαρ E.Ph.1164; σὸ ςσπάσετμα Th.7.78, etc. 

2. go over, i.e. count over, υύκαρ .. ἀπιθμήςει καὶ ἔπειςιν Od.4.411; think over, σῆ μνήμῃ ἓκαςσὰ Luc.Herm.1; read, Hld.2.6. 



επείντςθαι, Ion. for ἐυένντςθαι, put on clothes, Hdt.4.64. 

ἐπείξιμορ, ον, pressing, ἔπγα POxy.531.9 (ii A.D.). 

ἐπείξιρ, εψρ, ἟, haste, hurry, J.AJ18.6.5, Plu.Rom.29, Ruf.ap.Orib.8.24.23, Aristid.Or.48(24).61, Luc.DMeretr.10.3, etc. 

2. emergency, Antyll.ap.Orib.10.23.30. 
II. urging, pressing, Gloss.: pl., App.BC1.19 (s.v.l). 

ἐπείπεπ or ἐπεί πεπ, v. ἐπεί B. I, 2, 5. 

ἐπεῖπον, aor. 2, inf. ἐπειπεῖν, pf. ἐπείπηκα Plu.2.1054f: pres. ἐπιλέγψ (q.v.):ŕsay besides or afterwards, Hdt.1.123, Th.1.67, 

Aeschin.2.157, etc. 

2. χϋγον ἐ. σινί say it of one, A.Supp.972 (anap.), cf. Luc.Hist.Conscr.26; ςκψπσικϋν σι εἴρ σινα Id.Dem.Enc.33. 

3. quote as apposite, σὰ ἐξ Ἰλιάδορ ἐκεῖνα Ael.VH4.18; ἐ. σὸ κοινὸν ἀπφὴ δέ σοι ἡμιςτ πανσϋρ Luc.Somn.3; cf. ἐπιλέγψ. 

4. utter, pronounce a spell, ἐ. ἐπῳδήν Id.Philops.35. 

5. make a speech at, σάυῳ Polem.Cyn.2. 

ἐπείπομαι, inf. -είπεςθαι v.l. in Hdt.7.101, al.: impf. -είπεσο Id.3.22, al.: fut. -ειπήςομαι Id.1.67, al.: used by Att. only in fut. -
επήςομαι Ar.Lys.98, Pl.32, and aor. -ηπϋμην, inf. -επέςθαι, S.OC557 (prob.), Th.8.29, etc.; Ion. ἐπειπέςθαι Hdt.1.19, al.:ŕask besides or 

again, σοῦσο X.Cyr.6.3.10. 

II. c. acc. pers., ask or questions him besides, σι about a thing, Ar.Lys.98, v.l. in Hdt.7.101; πεπί σινορ Id.1.158; with relat., ἐ. ὃ σι 
ςισέεσαι ὁ βαςιλεόρ Id.3.22; ὃνσινα σπϋπον Id.4.161. 

2. esp. inquire of a god, σὸν θεϋν Id.1.19; ἐπήπονσο σὸν θεϋν, εἰ παπαδοῖεν .. Th.1.25; ἐπεπηςϋμενορ ᾠφϋμην ὡρ σὸν θεϋν Ar.Pl.32; 

ἔπεμπον σὴν ἐρ θεὸν ἐπειπηςομένοτρ σὸν φ῵πον Hdt.1.67; question a person, S. l.c. 

3. ask the people for their opinion, σὴν γνύμην Pl.Ax.368d, cf. D.22.5. 

ἐπειπόψ, Ep. and Ion. for ἐπεπόψ. 

ἐπειπψνεόομαι, speak ironically, App.BC4.70, J.BJ5.13.1: c. dat., mock at, σὸ δαιμϋνιον ἐ. σαῖρ ἐκ σ῵ν ἐμ῵ν ςπλάγφνψν φοαῖρ ib. 

1.3.6. 

ἐπειπψσάψ or -εψ, ἐπειπύσημα, -ηςιρ, Ion. for ἐπεπ-. 
ἐπειςάγψ [ᾰ], bring in besides, or over, esp. of bringing in a second wife, ὁ παιςὶν α὏σοῦ μησπτιὰν ἐπειςάγψν Com.Adesp.110.3; ἐ. 

[σὴν Κλεοπάσπαν] σῆ ὆λτμπιάδι Satyr.5; ἐ. ἑσαίπαρ εἰρ σὴν οἰκίαν (i.e. besides oneřs wife), And.4.14 (so in Med., γτναῖκα ἄλλην 
ἐπειςάγεςθαι ἐυ᾽ ὑβπει Δημησπίαρ PEleph.1.8 (iv B.C.)); σινὰρ εἰρ σὸ δικαςσήπιον dub. in CIG5187 a 25 (Ptolemais):ŕPass., οἱ 
ἐπειςαφθένσερ the newly made citizens, D.H.2.56, cf. Luc.Nav.33:ŕMed., introduce besides, νέοτρ ἑσαίποτρ Pl.R.575d, cf. Plt.293d. 

2. bring in some thing new or strange, ἔξψθεν Aeschin.1.166, etc.; ἐ. ἄλλην μηφανήν Plb.32.5.11; νϋμον introduce, Jul.Or.2.88d:ŕ

Med., ὑδψπ ἐπὶ σϋποτρ Plb.10.28.3. 

3. bring on besides, φοπείαν ἡ σπάπεζαν δετσέπαν Antiph.174.1; bring next upon the stage, Aeschin.3.231; δπ᾵μα Plb.23.10.12. 

4. Med., draw in, σὸν ο὎πανὸν ἐπειςάγεςθαι ἐκ σοῦ ἀπείποτ φπϋνον σε καὶ πνοὴν καὶ σὸ κενϋν Arist.Fr.201. 

ἐπειςᾰγψγή, ἟, bringing in besides ἐσέπψν ἰησπ῵ν Hp.Praec.7; esp. of a second wife, J.AJ11.6.2; πποςύπψν ἐ. introduction of new 

characters, D.H.Vett.Cens.2.10 (pl.), cf. 3.3 (pl.); κπείσσονορ ἐλπίδορ Ep.Hebr.7.19. 

2. means of bringing or letting in, ἐπεςαγψγὰρ σ῵ν πολεμίψν Th.8.92. 

ἐπειςᾰγύγιμορ, ον, brought in from abroad, σὰ ἐ. imported wares, Pl.R.370e. 

ἐπειςακσέον, one must introduce, Herod.Med. in Rh.Mus.58.102 

ἐπειςακσορ, ον, brought in from outside, opp. οἰκεῖορ, [Ἔπψρ] διὰ σ῵ν ὀμμάσψν Pl.Cra.420b; alien, opp. α὎σϋφθψν, E.Ion590; ςῖσορ 
D.18.87, 20.31; σπουή Hdn.8.5.4, cf. Ostr.757.4 (ii B.C.); ἟δονή Arist.EN1169b26; κακϋν Com.Adesp.110.5; γάμοι J.AJ8.7.5; βαςιλεόρ 
Hdn.1.5.5; θόπαθεν ἐ., opp. υόςει ὏πάπφον, Arist.PA659b19; εἰ ἐπείςακσον σὸ σ῅ρ ἀπεσ῅ρ ἥν, καὶ μηδὲν α὎σοῦ υόςει ἟μῖν μεσ῅ν 

Muson.Fr.2p.6 H.: fem. [ἐπει] ςάνκσην (sic) is prob. l. in TAM4(1).276 (Nicomedia), Procl.Inst.201 D. 

2. capable of import, Aristid.Or.36(48).17, 18. 

ἐπειςβαίνψ, to go into so as to make an approach or attack, ἐπεςβαίνονσερ ξὺν σοῖρ ὅπλοιρ ἐρ σὴν θάλαςςαν Th.2.90.6, 4.14.2, ἵππῳ 
εἰρ θάλαςςαν X.HG1.1.4; fig., ἐφϋμενοι .. ὥρ σινορ ἀςυαλοῦρ πείςμασορ ἐπειςβαίνψμεν εἰρ σὸν νῦν λϋγον Pl.Lg.893b. 

ἐπειςβάλλψ, throw into besides, ποσῶ E.El.498. 

II. intr., invade again, Th.3.13; of a double attack of fever, Gal.7.352; simply, attack, σῆἀγέλῃ Palaeph.1. 

ἐπειςβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, additional passenger, supernumerary on board ship, E.Hel.1550. 

ἐπειςβῐάζομαι, force one‟s way in besides, intrude, ὅρ δ᾽ ἂν ἕσεπορ ἐπειςβιάςησαι, Inscrr. on grave-stones, CIG3996 (Iconium), etc. 

ἐπειςδέφομαι, admit besides, Placit.4.22.2. 

ἐπειςειμι, (εἶμο ibo) come in besides, σῶ ο὎πανῶ Arist.Ph.213b23; θόπαθεν Id.GA736b28; come on (in battle) besides, v.l. in 

Hdt.7.210; come next upon the stage, Aeschin.3.153; go on into, X.Cyn.10.9; enter into, ςύμασα Hierocl.in CA4p.425 M. 

2. come in after, Hp.Prorrh.2.1; ἔξψθεν Pl.Ti.81d. 

b. impinge, of external stimuli, Democr.9, Pl.Ti.50e, Epicur.Nat.84, 129 G.; ἀπὸ σ῵ν ἔξψθεν Id.Ep.1p.11 U. 

ἐπειςέλετςιρ, εψρ, ἟, additional incursion (?), Eustr.in EN19.34. 

ἐπειςενεκσέον, one must bring in besides, Stob.2.7.2. 

ἐπειςεππψ, enter into, εἲρ σι Iamb.Myst.8.6. 

ἐπειςέππψ, rush in with ill luck to one, Poll.9.158, Suid. 

ἐπειςέπφομαι, come in besides, σινί to one, Th.8.35; esp. into a family as stepmother, Hdt.4.154; rush in and attack, ἐπειςήλθοςαν 
σῶ ΢ίμψνι εἰρ σὸ ςτμπϋςιον LXX1Ma.16.16, cf. UPZ13.19 (ii B.C.). 

2. come in after, Hdt.1.37; κασϋπιν σινϋρ Pl.Prt.316a; and freq. in Att.; σινί D.H.Dem.8. 

3. come into besides, c. acc., ξένορ ἐ. πϋλιν E.Ion813: c. dat., δϋμοιρ ib.851 (nisi leg. δϋμοτρ); εἰρ σὸ φψπίον D.47.53; of things, to 

be imported, ἐ. ἐκ πάςηρ γ῅ρ σὰ πάνσα Th.2.38. 

II. metaph., 

1. of customs, to be introduced later, Plu.2.676f, etc. 
2. come into oneřs head, occur to one, c. dat., ib.585f: c. acc., Luc.VH2.42. 

ἐπειςηγέομαι, introduce besides into, σὴν σ῵ν ἱςσίψν φπείαν σοῖρ νατσικοῖρ D.S.5.7. 

ἐπειςθεςιρ, εψρ, ἟, further Řindentationř, in Kolometry, Sch.Ar.Eq.381. 



II. insertion, Anon.Prog. in Rh.1.605 W. 

ἐπειςθπῴςκψ, aor. 2 ἐπείςθοπε, spring in after, AP6.219.7 (Antip.). 

ἐπείςιον, v. ἐπίςιον. 

ἐπειςκᾰλέψ, co-opt, Decr.ap.Arist.Ath.30.4. 

ἐπειςκλησορ, ον, co-opted, ibid. 

II. Subst., ἐπείςκλησορ (sc. ἐκκληςία), ἟ specially convened meeting, Inscr.Magn.44.10. 

ἐπειςκομίζψ, bring in besides, ἕσεπον ς῵μα ἐ. CIG (add.)3882 i (Afium Kara Hissar), cf. Rev.Phil.36.53. 

ἐπειςκπΐνψ, bring in on top of, or in succession, pass., Hp.Alim.5; med., ο὎ςία ἀεὶ ῥεῖ σε καὶ ἑσέπα ἀνθ᾽ ἑσέπαρ ἐπειςκπίνεσαι 
S.E.P.3.82. 

ἐπειςκτκλέψ, roll, or trundle in one after another, θεὸν ἀπὸ μηφαν῅ρ ἐπειςκτκληθ῅ναί μοι σοῦσον ᾢμην Luc.Philops.29; fig. ὁ δ᾽ 
Ἄσσηρ .. καὶ ὁ Κοπόβαρ .. πϋθεν ἟μῖν ἐπειςεκτκλήθηςαν; Id.Deor.Conc.9, Hist.Conscr.13, ἀςάυειαν ἟μῖν σοςαόσην S.E.P.2.210, 

Gal.8.575.5, ἕσεπα ἑσέποιρ ἐπειςκτκλοόμενα Longin.11.1, 22.4. 

ἐπειςκόκληςιρ, εψρ, ἟, = ἀνακόκληςιρ, ἐπιςόναξιρ, Zonar. 

ἐπειςκψμάζψ, rush in like disorderly revellers, Pl.R.500b; of tyrants, Stoic.3.191: metaph. of arguments, Pl.Tht.184a, cf. 

Luc.Pseudol.11: c. acc., ΢ψυποςόνην καὶ ἖γκπάσειαν -εκύμαςαν (nisi leg. -εκϋμιςαν) Aristox.Fr.Hist.15: c. dat., make an inroad upon, 

Κελσοὶ ἐ. σῆ ἗λλάδι Aristid.Or.22 (19).8. 

ἐπειςοδιάζψ, import, introduce from without, ὁ σ῵ν αἰςθήςεψν ὄφλορ ἐπειςψδίαςεν [σῆ χτφῆ] κηπ῵ν ἀμήφανον πλ῅θορ 
Ph.1.134:ŕPass., ib.592. 

ἐπειςοδιορ, ον, coming in besides, adventitious, ςόμυτσον .., ο὎κ ἐ. Plu.2.451c, cf. 584e; ἐ. ἀκποάμασα Id.Luc.40; ἐπιθτμίαι 
Id.Cat.Ma.18; υόκοτρ ἄνθορ ἐ. AP5.18 (Rufin). 

II. ἐπειςϋδιον, σϋ, addition for the purpose of giving pleasure, Plu.2.629c, 710d; ἐ. γαςσπϋρ, of dessert, AP6.232.6 (Crin.(?)). 

2. in Poetry, parenthetic addition, episode: 

a. in Ep. poems, as the Catalogue in the Iliad, Arist.Po.1459a36. 

b. in Tragedy, the portions of dialogue between two choric songs, ib. 1452b20: then of all underplots or parenthetic narratives in 
poetry, which might themselves form distinct wholes, ib. 1451b34; also in prose speeches, etc., D.H.Comp.19, Isoc.4, Th.7. 

c. in Comedy, interlude, intermezzo, Metag.14. 

3. metaph., ἐπειςϋδια σόφηρ Plb.2.35.5; ὅσι μὴ ἐ. σὸ ςὸν σῶ πανσί Plot.3.3.3. 

ἐπειςοδιϋψ, vary by introducing episodes, Arist.Po.1455b1; σὸν λϋγον ἐ. ἐπαίνοιρ Id.Rh.1418a33. 

ἐπειςοδιύδηρ, ερ, episodic, incoherent, μῦθορ Id.Po.1451b34: metaph., ο὎κ ἕοικεν ἟ υόςιρ ἐ. οὔςα ὥςπεπ μοφθηπὰ σπαγῳδία 

Id.Metaph.1090b19, cf. Dam.Pr.279. Adv. -δ῵ρ Ascl. in Metaph.142.28., v. ἐπεί B. I, 2, 5. 

ἐπειςοδορ, ἟, coming in besides, approach, S.OC730, Fr.273; entrance from without, Epicur.Nat.21 G., Placit.4.22.1; ἀέπορ χτφποῦ 

Orib.Fr.38; ἀθέψν λογιςμ῵ν Ph.1.76. 

ἐπειςπαίψ, burst in, ἐρ σὴν οἰκίαν Ar.Pl.805; εἰρ σὰ ςτμπϋςια Com.Adesp.439; ἀγ῵ςι thrust oneself into, prob. in PLond.1912.92 (i 

A.D.): abs., Luc.DMeretr.15.1 

ἐπειςπέμπψ, send in or to, D.C.67.17. 

ἐπειςπηδάψ, leap in upon, σοὺρ εἰρ σὰρ σάυποτρ ἐμπίπσονσαρ -῵νσερ ἐυϋνετον X.Cyr.3.3.64; σῶ ἄπφειν usurp, Philostr.VA2.31, cf. 

Just.Nov.42 Pr.: abs., Ar.Eq.363, D.47.56, D.C.67.17. 

ἐπειςπηδησήρ, οῦ, ὁ, house-breaker, burglar, Gloss. 

ἐπειςπίπσψ, fall or burst in upon, c. dat., νατςσάθμοιρ E.Rh.448; ἐ. α὎σοῖρ πίνοτςι X.Cyr.7.5.27: also c. acc.; ἐ. πϋλιν E.HF34: abs., 

σὰ ἐπεςπίπσονσα Hp.Vict.1.10; burst in, S.OC915, E.Hec.1042, J.BJ6.9.4. 

2. fall upon, βπονσαὶ καὶ ππηςσ῅πέρ σινι ἐπεςπίπσοτςι Hdt.7.42. 

3. metaph., ἐπειςπίπσει οἰκοσπιβὴρ δαπάνη Critias6.14. 

ἐπειςπλέψ, sail in after, Th.6.2, X.HG1.1.5; θόννψν .. ἐπειςέπλει ὏πογάςσπι᾽ Eub.37. 

II. sail against, attack, Th.4.13. 

ἐπειςπνέψ, breathe in again (cf. ἐπανάκληςιρ II), Hp.Epid.2.3.7. 

ἐπειςππάσσψ, exact besides D.C.74.8. 

ἐπειςπέψ, flow in upon or besides, Trag.Adesp.89, Ph.Fr.73 H., Plu.Num.20, Luc.Alex.49. 

ἐπειςποή, ἟, influx, σ῅ρ νοησ῅ρ λαμπηδϋνορ Corp.Herm.10.4. 

ἐπειςπῠςιρ, εψρ, ἟, v. ἐπέκπτςιρ. 
ἐπειςσπέφψ, aor. -έδπαμον Jul.Caes.309c:ŕrun in upon or after, σινί l.c.: abs., Ph.2.128. 

ἐπειςυέπψ, bring in besides or next, [ἄπμενον] Hp.Art.4 (Pass.); κακοῦ κάκιον ἄλλο π῅μα A.Ag.864; σέκνον δϋμοιςι Id.Ch.649 

(lyr.); ἐ. λϋγον bring in a new argument, Ar.Th.1164; in Inscrr. on grave-stones, bring in another body, CIG3384 (Smyrna), al.εἰ δέ σιρ 
ἕσεπον νέκτν ἐπιςενέγκ[ῃ] TAM4(1).249 (ii/iii A.D.):ŕMed., bring in for oneself, μαπσόπια Th.3.53:ŕPass., rush in besides, 

Aen.Tact.39.3; σὸ αἰεὶ ἐπεςυεπϋμενον ππήγμα whatever comes upon us, occurs, Hdt.7.50; ὁ ἐ. [νϋμορ] the law newly brought in, 

Arist.Top.151b13. 

ἐπειςυοισάψ, to be in the habit of coming in, ἔξψθεν Ph.1.615. 

ἐπειςυοπέψ, = ἐπειςυέπψ, in Pass., ib.468. 

II. Med., abs., take food afterwards, Archig.ap.Orib.8.1.7. 

ἐπειςυπέψ, bring in or introduce besides, π῵ρ ἐπεςυπ῵ σήνδε σῶ κείνηρ λέφει; E.Alc.1056; λέκσποιρ σ᾽ ἐπειςέυπηκε Id.El.1033; 

ὄυειρ ἐπειςέυπηςε ςπαπγάνοιρ Id.HF1267: aor. part. ἐπειςυπείρ (as if from ἐπειςπίυπημι) Id.Fr.781.50. 

II. intr., come in besides, Suid. 

ἐπειςφέψ, pour in besides, υ῵ρ ἐρ νοῦν Ph.1.150; ποιϋσησαρ σῆ διανοία ib. 194:ŕPass., ib. 174, al.; of a crowd, pour in one after 

another, J.BJ1.18.2, 4.3.3 (v.l. ἐπιφ-). 
ἔπεισα, Ion. and Dor. ἔπεισε(ν) (q.v.), Adv., (ἐπί, εἶσα): 

I. of mere Sequence, without any notion of cause, thereupon, thereafter, then, freq. from Hom. downwds., as Il.1.48, 2.169, etc.: 

when in strong opposition to the former act or state, with past tenses, thereafter, afterwards; with future, hereafter, ἠ πέυασ᾽ ἠ καὶ ἔ. 
πευήςεσαι Il.15.140; opp. α὎σίκα νῦν 23.551; ὓρ δ᾽ ἔπεισ᾽ ἔυτ, opp. ὅςσιρ πάποιθεν ἥν A.Ag.171 (lyr.): in Hom.freq. with other Advs., 



α὎σίκ᾽ ἔ Il.5.214; αἶχα, ὦκα ἔ., 24.783, 18.527; even ἔνθα .. ἔ. Od.10.297; δὴ ἔ. 8.378: usu. with reference to a former act, just then, at the 

time, 1.106; freq. in narrative, ππ῵σα μὲν .., α὎σὰπ ἔ. Il.16.497; ππ῵σον μέν .., folld. by ἔ. δέ .., Th.2.55, Pl.Ap.18a; etc.; by ἔ. alone, 

Th.1.33, etc.; by ἔ. δέ .. ἔ. δέ .. ἔ. .., X.Cyr.1.3.14; ἐπεὶ δέ .. ἔ. .. ἔ. .. ἔ. δέ, ib.8.3.24, al.; ππὶν μέν .., ἔ. δέ .. S.El.724; ἔ. γε Pl.Tht.147c, etc., 

f.l. in Ar.Th.556; κἄπεισα, freq. in Trag., S.Aj.61, 305, etc. 

2. c. Art., σὸ ἔ. what follows, σϋ σ᾽ ἔ. καὶ σὸ μέλλον καὶ σὸ ππίν Id.Ant.611 (lyr.); σά σε ππ῵σα, σά σ᾽ ἔ., ὅςα σ᾽ ἔμελλε στφεῖν E.IT1265 

(lyr.); οἱ ἔ. future generations, A.Eu.672; ὁ ἔ. βίορ Pl.Phd.116a; εἰρ σὸν ἔ. φπϋνον Id.Phlb.39e, X.Cyr.1.5.9, OGI90.43 (Rosetta, ii B.C.); ἟ 
ἐρ σὸ ἔ. δϋξα Th.2.64; ἐν σῶ ἔ. Pl.Phd.67d; ἐκ σοῦ ποσὲ εἰρ σὸ ἔ. Id.Prm.152b. 

3. like εἶσα, with a finite Verb after a participle, μειδήςαςα δ᾽ ἔ. ἑῶ ἐγκάσθεσο κϋλπῳ she smiled and then placed it in her bosom, 

Il.14.223, cf. 11.730, etc.: freq. in Trag. and Att., A.Th.267, Eu.29, Pl.Phd.82c: so freq. when part. and Verb are opposed, marking 

surprise or the like, and then, and yet, nevertheless, σὸ μησπὸρ αἷμα .. ἐκφέαρ πέδοι ἔ. δύμασ᾽ οἰκήςει πασπϋρ A.Eu.654, cf. 438; φὤσαν ἐν 
κακοῖςί σιρ ἁλοῦρ ἔ. σοῦσο καλλόνειν θέλῃ S.Ant.496; ὅςσιρ ἀνθπύποτ υόςιν βλαςσ῵ν ἔ. μὴ κασ᾽ ἄνθπψπον υπονῆ Id.Aj.761; εἰ πσψφο͂ρ 
ὢν ἔπεισ᾽ ἐν Ἀθηναίοιρ λέγειν μέλλψ Ar.Ach.498, cf. Av.29, Pl.Grg.519e, Prt.319d; adversatively, answering μέν, πολλάκιρ μὲν ὥπμα .., 
ἔ. .. διεκψλόεσο Id.R.336b; ἔσι μὲν ἐνεφείπηςα .., ἔ. .. Id.Prt.310c, etc.; also κἄπεισα after a part., Ar.Nu.624, Av.536; cf. εἶσα I. 2. 

4. in apodosi (never at the beginning of the clause; in Hom. freq. strengthd. by other Particles): 

a. after a Temporal Conj., then, thereafter, ἐπεὶ δὴ ςυαίπῃ πειπήςανσο, ὀπφείςθην δὴ ἔ. when they had done playing at ball, then they 

danced, Od.8.378; after ἐπεί, Il.16.247; ἐπὴν .. δὴ ἔ. Od.11.121; ὀπϋσε, Il.18.545; ὅσε, 3.223; ὡρ .. ἄπ᾽ ἔ. 10.522; ἤμορ .. καὶ σϋσ᾽ ἔ 1.478. 

b. after a Conditional Conj., then surely, εἰ δ᾽ ἐσεὸν δὴ .. ἀγοπεόειρ, ἐξ ἄπα δή σοι ἔ. θεοὶ υπέναρ ὤλεςαν if thou speakest sooth, then 

of a surety have the gods infatuated thee, 7.360, cf. 10.453, Od.1.290, etc.; so after ἤν, Il.9.394; also when the apodosis takes the form of 

a question, εἰ μὲν δὴ ἕσαπϋν γε κελεόεσέ μ᾽ α὎σὸν ἑλέςθαι, π῵ρ ἂν ἔ. ὆δτς῅ορ λαθοίμην; how can I in such a case? 10.243; when a 

condition is implied in relat. Pron., ὅν (= εἴ σινα) μέν κ᾽ ἐπιεικὲρ ἀκοτέμεν, οὒ σιρ ἔ. σϋν γ᾽ εἴςεσαι 1.547; ὅν (= εἴ σινα) δέ κ᾽ ἐγὼν 
ἀπάνετθε μάφηρ ἐθέλονσα νοήςψ μιμνάζειν, οὒ οἱ ἔ. ἄπκιον ἐςςεῖσαι 2.392. 

II. of Sequence in thought, i.e. Consequence or Inference, then, therefore, ξεῖν᾽, ἐπεὶ ἂπ δὴ ἔ. .. μενεαίνειρ Od.17.185, cf. Il.15.49, 

18.357; ο὎ ςό γ᾽ ἔ. Στδέορ ἔκγονϋρ ἐςςι 5.812; rarely at the beginning, ἔπειθ᾽ ἑλοῦ γε θάσεπα S.El.345. 

2. in telling a story, ν῅ςορ ἔ. σιρ ἔςσι now, there is an island, Od.4.354, cf. 9.116. 

3. in Att. freq. to introduce emphatic questions, why then ..? ἔ. σοῦ δέει; Ar.Pl.827, cf. Th.188, Nu.226; mostly to express surprise, or 

to sneer, and so forsooth ..? and so really ..? ἔ. ο὎κ οἴει υπονσίζειν [σοῦρ θεοὺρ σ῵ν ἀνθπύπψν]; X.Mem.1.4.11; so κἄπεισα E.Med.1398 

(anap.), Ar.Ach.126, Av.963, X.Smp.4.2; freq. with δ῅σα added, ἔ. δ῅σα δοῦλορ ὢν κϋμην ἔφειρ; Ar.Av.9.11, cf. 1217, Lys.985, 

E.Alc.822. 

ἐπείσε or ἐπεί σε, when or since, Il.11.87, 12.393, Hdt.1.14, 48, etc.: ἐπεί σε ἄν, ἐπεί σ᾽ ἄν, Hdt.1.200, 202 OGI213.24, 35, SIG577.30 

(Milet., iii/ii B.C.). 

ἔπεισε, Ion. for ἔπεισα, thereafter, prob. in Hdt.1.146, 2.52, al., cf. SIG2660.2 (Milet., iv B.C.), but ἔπεισεν is Ion. acc. to 

Ael.Dion.Fr.158; Dor. ἔπεισεν Pi.P.4.211, N.3.54, al., Ar.Ach.745, IG5(1).1390.28 (Andania). 

ἐπείσοιγε, introducing a final alternative or resort, or else, otherwise, Cod.Just.1.3.45.10, al., Just.Nov.1.1.2, 17.3, al. 

ἐπέκ, v. ἐπέρ. 
ἐπεκβαίνψ, go out upon, disembark, ἐρ γ῅ν Th.8.105: abs., Id.1.49: c. acc., ἐ. φέπςον, of waves, go out over, AP7.393 (Diocl., φέπςῳ 

cod.), 9.276 (Crin.). 

ἐπεκβάλλψ, prolong an incision, Antyll.ap.Orib.45.26.3. 

II. Geom., produce, Archim.Spir.Praef. (Pass.); σὸ μ῅κορ Iamb.in Nic.p.57 P. 

ἐπεκβοάψ, cry out against, D.C.43.24 codd. 

ἐπεκβοηθέψ, rush out to aid, Th.7.53, 8.55. 

ἐπεκδῐδάςκψ, teach or explain besides, σιPl.Prt.328e; ὡρ .. Id.Euthphr.7a; ὅπψρ .. Plu.Sol.25; ὁ-διδάςκψν λϋγορ Plb.15.35.7:ŕ

Pass., Gal.Libr.Propr.1. 

ἐπεκδῐδᾰφή, ἟, added explanation, Choerob.Rh.22. 

ἐπεκδίδψμι, farm out a contract again, IG7.3073.38 (Lebad.). 

II. publish again, Sch.Il.19.365 (Pass.). 

ἐπεκδιηγέομαι, explain besides, Pl.Phd.97e. 

ἐπεκδῐκέψ, avenge, σινί Tz.H.10.428, cf. TAM3(1).418 (ii A.D.), al. 

ἐπεκδπομή, ἟, sally, sortie, Th.4.25, Procop.Vand.2.8, al.; raid, D.C.46.38. 

ἐπέκεινα, Adv., for ἐπ᾽ ἐκεῖνα opp. ἐπὶ σάδε (Pl.Phd.112b), on yonder side, beyond c. gen., Hecat.ap.Str.12.3.23; σοῦ ἧπακλείοτ ἐ. 
X.HG5.1.10; οἱ ἐ. Σίγπιδορ καὶ Ε὎υπάσοτ Hdn.2.8.8; ἐ. ἐλθεῖν Διονόςοτ farther than .., Arr.An.5.2.1: metaph., ἐ. σ῅ρ ο὎ςίαρ ὏πεπέφειν 

Pl.R.509b; ἐλπίδορ ἐ. Hld.9.5. 

2. with Art., σὸ ἐ., Att. σο὎π., or σὰ ἐ., Att. σἀπ., the part beyond, the far side, σὰ ἐ. σ῅ρ Ε὎πύπηρ Hdt.3.115, cf. Th.6.63, etc.; 

σο὎πέκεινα σ῅ςδε γ῅ρ beyond it, E.Hipp.1199; Πίνδοτ σε σἀπ. A.Supp.257, cf. X.HG5.1.10: abs., οἱ ἐκ σοῦ ἐ. Id.An.5.4.3; ἐν σῶ ἐ. 
Th.7.58; σ῵ν νϋθψν [἟δον῵ν] εἰρ σὸ ἐ. ὏πεπβάρ Pl.R.587c; σὸ ἐ. σοῦ νοῦ Porph.Sent.25, Jul.Or.4.132c. 

II. of past Time, οἱ ἐ. φπϋνοι the times beyond or before, earlier times, Isoc.6.41; οἱ ἐ. (sc. σ῵ν σπψωκ῵ν γενϋμενοι) Id.9.6. 

2. of future Time, hence-forth, LXX1Ma.10.30, Thd.Su.64. 

ἐπεκέκλεσο, v. ἐπικέλομαι 
ἐπεκήκασο· ἐπψνείδιςσο, Hsch. 

ἐπέκθεςιρ, εψρ, ἟, further ἔκθεςιρ, Sch.Ar.Nu.456. 

ἐπέκθέψ, = ἐπεκσπέφψ, Th.4.34, 5.9, X.HG5.3.6; ἐρ σὰρ σάξειρ Arr.An.5.17.3; σῶ σάγμασι Plb.Fr.122. 

ἐπέκθόομαι, offer sacrifice for, Arr.Epict.2.7.9, Gal.9.833. 

ἐπέκκενσέψ, stab, pierce, Sm.Za.12.10. 

ἐπέκκοτυίζψ, lighten, σὰρ ἐσηςίοτρ εἰςυοπάρ J.BJ1.21.12. 

ἐπέκκπῐςιρ, εψρ, ἟, secretion or expulsion of bodies, cj. in Leucipp.ap.D.L.9.32 (ἐπέκπτςιν codd.). 

ἐπέκλέγομαι, choose, select, Procop.Arc.6. 

ἐπέκονίθη· κασψπόφθη Hsch. 

ἐπέκπίνψ [ῑ], drink off after, E.Cyc.327. 



ἐπέκπλέψ, sail out against, v.l. in Th.7.37. 

ἐπέκπλοορ, contr. -πλοτρ, ὁ, sailing out against, attack by sea, ἐ. ποιεῖςθαι Id.8.20. 

ἐπέκπνέψ, breathe out twice, opp. ἐπειςπνέψ, Gal.10.700. 

ἐπέκπηξιρ, εψρ, ἟ outbreak, bursting out, Epicur.Ep.2p.54 U. 

ἐπέκπουέψ, swallow up, dub. l. in Ar.Eq.701; v. ἐκπ-. 
ἐπέκπῠςιρ, εψρ, ἟, influx from without, Leucipp.ap.D.L.9.32 (nisi leg. ἐπείςπτςιρ vel ἐπέκκπιςιρ). 
ἐπέκσᾰςιρ, εψρ, ἟, extension, Arist.Cael.305b18; ἔφειν ἐ. to be capable of extension, Id.LI971b1. 

b. of Time, Just.Nov.111.1. 

2. explication, evolution, εἰρ ἐνέπγειαν καὶ ἐ. πποφψπεῖν Theol.Ar.14. 

3. stretching of a rope, Hero Aut.2.4; of strands of gut, Ph.Bel.58.13; of hernia, κασ᾽ ἐπέκσαςιν Heliod.ap.Orib.50.42. 

4. οἱ κασ᾽ ἐκέκσαςιν παπαλελτμένοι patients suffering from creeping paralysis, Herod.Med.ap.Orib.10.8.1. 

II. lengthening of a word, Arist.Po.1458b2 (pl.), 1458a23, A.D.Pron.6.14, al.; of a vowel, Id.Adv.144.19. 

ἐπέκσᾰσικϋρ, ή, ϋν, lengthening, Eust.1393.14. 

ἐπέκσείνψ, stretch, Sor.1.10 (Pass.), al.; extend, [σὸ αὒσαπκερ] ἐπὶ σοὺρ ἀπογϋνοτρ Arist.EN1097b12; σὴν α὎σὴν .. νομοθεςίαν καὶ 
ἐπὶ γτναιξὶ παπθενετοόςαιρ ἐπεκσείνομεν Cod.Just.1.3.52.14:ŕPass., to be extended, extend, Id.Ph.217b9, etc. 

2. intr., extend, ἐπὶ πλέον Id.APo.96a24; of a people or country, μέφπι .. Str.8.3.11: c. dat., extend over, Olymp.in Mete.75.12. 

3. Pass., extend beyond, σ῅ρ οἰκείαρ ὥπαρ Thphr.HP6.8.4; reach out towards, σοῖρ ἔμπποςθεν Ep.Phil.3.13. 

4. Tact., extend, σοὺρ ἱππέαρ Ascl.Tact.10.20. 

5. expand, ἕν νϋημα Hermog.Inv.4.4. 

6. expand in value, σὰρ πποςϋδοτρ Str.17.1.15. 

II. lengthen, prolong, λϋγοτρ Plu.2.1147. 

2. pronounce a syllable as long, Arist.Metaph.1014b17, Macho 208 G. 

3. lengthen a word, by inserting a vowel or otherwise (as πϋληορ for πϋλεψρ), ἐπεκσεσαμένον, opp. ἀυῃπημένον, Id.Po.1457b35; 

also by adding a syllable, in Pass., A.D.Pron.34.5, al. 

ἐπέκσεσᾰμένψρ, Adv., (ἐπεκσείνψ) vehemently, θπηνεῖν Sch.A.Pers.1051. 

ἐπέκσίνψ, Cret. aor. inf. ἐπες-σεῖςαι, pay up, σὸ ἁπλϋον GDI4993 (Gortyn). 

ἐπέκσπέφψ, aor. 2 -έδπᾰμον, sally out upon or against, πελσαςσαῖρ ἐκ σοῦ σείφοτρ X.HG4.4.17:abs., ib.6.2.17: c. acc., raid, 

Paus.1.20.5. 

ἐπέκυέπψ, carry out, f.l. for ὏π- in Plu.Alex.26. 

II. seek to enforce a contract, PEleph.1.14, 16 (iv B.C.). 

ἐπέκυύνηςιρ, εψρ, ἟, exclamation, Anon.Fig. in Rhet.Lat.Min.p.66 Halm. 

ἐπέκφέψ, pour out upon, Anon.ap.Suid. s.v. θπατλοσέπαρ:ŕPass., rush upon, σοῖρ πολεμίοιρ LXXJu.15.4, cf. PTeb.39.24 (ii B.C.); to 

be stretched upon, σινί Q.S.10.481. 

ἐπέκφπάομαι, abuse, misuse, PRyl.75.18 (ii A.D.) 

ἐπέκφψπέψ, advance next or after, A.Pers.401. 

ἐπελᾰςία, ἟, driving away, Řliftingř, [ἵππψν] D.S.36.4. 

ἐπελᾰςιρ, εψρ, ἟, charge, of cavalry, Arr.Tact.16.10 (pl.), al.; ποιεῖςθαι σὰρ ἐ. Plu.Tim.27, cf. Jul.Or.2.60b, Agath.1.14, al.; of 

elephants, Luc.Hist.Conscr.31. 

ἐπελαόνψ, drive upon, σὰρ ἁμάξαρ ἐπελαόνοτςι, i.e. upon the ice, Hdt.4.28. 

b. drive to a place, ἐπελάνσψ (non-thematic 3 pl. imper.) βοῦρ σπεῖρ SIG1025.11 (Cos); ἐπελ[ά]ςσο̄ SEG30.380 (Tiryns, vii B.C.). 

2. in Hom., lay metal beaten out into plates over a surface (cf. ἐλαόνψ III. 1), ἐπὶ δ᾽ ὄγδοον ἢλαςε φαλκϋν Il.7.223; πολλὸρ δ᾽ 
ἐπελήλασο φαλκϋρ 13.804, cf. 17.493. 

3. metaph., ὅπκοτρ ἐπελαόνειν σινί force an oath upon one, Hdt.1.146, cf. 6.62. 

II. drive or ride against, ῾ιππον σινί X.Eq.8.11; lead against, σὴν ςσπασιήν Hdt.1.164; push forcibly against, ςσέπνα θ᾽ ὁμοῦ καὶ 
φεῖπαρ A.R.1.381. 

2. intr., march against, Hdt.1.17, al.; σινί X.HG7.1.21; ἐπὶ Βαβτλ῵να Hdt.3.151, cf. 7.9.α´; ἐπήλαςαν οἱ ἱππϋσαι charged, Id.9.49, 

cf. 18, Arr.Tact.4.7, al.; σπεῖρ [ν῅ερ] ἐπήλαςαν πεπὶ σὸ ἕπμα drove upon the rock, Hdt.7.183: c. acc. loci, march over, Luc.Rh.Pr.5. 

III. Pass., to be driven in after, σὸ -ϋμενον [σοῦ σομέψρ] X.Eq.Mag.2.3. 

IV. Med., 3 pl. aor. imper., ἐπελαςάςθψν οἱ ἁλιαςσαί let them impose a fine, IG5(2).6.23 (Tegea): 3 pl. pers. imper. (non-thematic), 

ἐσελάςθψ (fr. *ἐπελάνςθψ) σὰ ἐπιζάμια Tab.Heracl.1.127. 

ἐπελαυπίζψ, lighten, make easy to bear, ἀστφήμασα, etc., Ph.2.339, al.:ŕMed., metaph. of persons, ἔφονσερ παπαμόθιον ἐ. σὰρ 
ἀνίαρ ib.420; of birds, κακοπαθείαρ σῶ ε὎ςεβεῖν ib.200:ŕPass., to be made lighter, ib.621: metaph., χτφὴ ἐ. ὏πὸ πενθείαρ Id.1.351. 

ἐπελαυπόνψ, lighten, σὸν δεςμϋν σινι Plu.2.165e; πϋνον J.AJ18.1.1, cf. D.Chr.3.123, Max.Tyr.37.5, Hierocl.in CA15p.454 M. 

ἐπέλδομαι, v. ἐπιέλδ-. 
ἐπελέγφψ, = ἐλέγφψ, D.L.6.97, POxy.64.4 (Pass., iii/iv A.D.); disgrace, put to shame, Thgn.1011 (tm.). 

ἐπελετθεπιάζψ, act with free will, Ph.2.328. 

ἐπελεόθψ, aor. 1 ἐπήλετςα, bring to, Inscr.Cret.4.41 i 9, al. (Gortyn v B.C.), Leg.Gort.3.45, al., GVAK32.15.5. 

ἐπελετςιρ, εψρ, ἟, coming on or to, arrival ὄφλψν Cat.Cod.Astr.7.132, cf. Eust.1574.59; touching on a thing, survey of it, Id. ad 

D.P.Prooem.p.71 B.; so [μέγεθορ] ἐν διεξϋδῳ καὶ ἐ. καθ᾽ ἕκαςσον μέπορ αἰςθανϋμεθα Plot.2.8.1, cf. Them.in de An.30.33. 

2. adventitious impulse, Chrysipp.Stoic.2.282. 

3. in Law, prosecution, PFay.26.14 (ii A.D.), POxy.1638.13 (iii A.D.). 

4. assault, PMich.VI 423Ŕ424.4 (ii A.D.), POxy.69.15 (ii A.D.). 

ἐπελετςσικϋρ, ή, ϋν, coming on or to, touching on a thing: hence, of casual mention, Eust.ad D.P.Prooem.p.69 B. Adv. -κ῵ρ 
Eust.1440.18, 7.26 (Comp.). 

2. of the nature of ἐπέλετςιρ 2, κίνηςιρ Chrysipp.Stoic.2.282. 

3. occurring casually, εἶδορ ἐν σοῖρ λϋγοιρ Str.12.3.27. 

4. liable to prosecution, POxy.1120.10 (iii A.D.). 



ἐπελήλᾰσο, 3 sg. plpf. Pass. of ἐπελαόνψ. 

ἐπέληςε, v. ἐπιλήθψ 

ἐπέλι‹γ›ξεν· ἐπέδπαμεν, Hsch.; cf. πελίγξαι. 
ἐπελίςςψ, ἐπέλκψ, Ion. for ἐυελ-. 
ἐπέλλᾰβε, poet. for ἐπέλαβε, 3 sg. aor. 2 of ἐπιλαμβάνψ. 

ἐπελλόφνιον, σϋ, lamp-oil, PRev.Laws40.10, 55.9 (iii B.C.). 

ἐπελπίζψ, buoy up with hope, α὎σοῦρ θειάςανσερ ἐπήλπιςαν, ὡρ λήχονσαι Th.8.1, cf. Anon.ap.Suid. s.v. Πνθαγϋπαρ, Longin.44.2, 

Luc.DMort.5.2. 

II. intr., ἐ. σινί pin one‟s hopes upon, hope in, Hld.7.26; ἐπί σινι D.C.41.11: abs., Luc.Tim.21; but also, 

2. merely, = ἐλπίζψ, E.Hipp.1011, Ph.1.74, al.; hope besides, Th.8.54 (v.l. ἐλπίζψν). 

ἐπέλπομαι, Ep. ἐπιέλπομαι, poet. Verb, have hopes of, hope, c. inf. fut., μὴ δ῅ .. ἐμοὺρ ἐπιέλπεο μόθοτρ εἰδήςειν Il.1.545; 

ἐπιελπϋμενορ σϋ γε θτμῶ, νετπὴν ἐνσανόειν (fut. inf., v.l. -ςειν) Od.21.126; ο὎δὲν ἐπελπομένα .. ἐκσολτπεόςειν A.Ag.1031 (lyr.): 

generally, expect, Telest.1.1. 

ἐπεμβᾰδϋν, Adv. step upon step, AP9.668 (Marian.). 

ἐπεμβαίνψ, step or tread upon, in pf., stand upon, c. gen., ο὎δοῦ ἐπεμβεβαύρ Il.9.582; ς῅ρ ἐπεμβαίνψν φθονϋρ S.OC924; δίυποτ 
ἐπεμβεβα῵ρ mounted on a chariot, Hes.Sc.324; ὄφθψν ἐπεμβάρ E.Ba.1061 codd.: abs., ἐπεμβεβαύρ Pi.N.4.29: also c. dat., approach, 

attack, πόπγοιρ ἐπεμβάρ A.Th.634, etc.; σῶ δήμῳ Hyp.Phil.Fr.10; ἐ. ἀλλοσπίαιρ ἕδπαιρ Gal.UP14.14: c. acc., ῥάφιν E.Rh.783: with a 

Prep., εἰρ πάσπαν ὅσι ποσ᾽ ἐπεμβάςῃ Id.IT649 (lyr.). 

2. embark on ship-board, D.50.25. 

II. c. dat. pers., trample upon, ἐφθποῖςιν .. ἐπεμβ῅ναι ποδί S.El.456: metaph., σαῖςδ᾽ ἐπεμβαίνειν E.Hipp.668; κασ᾽ ἐμοῦ .. μ᾵λλον 
ἐπεμβαίςει S.El.836 (lyr.); ἁμαπσήμαςιρ σινψν Plu.2.59d. 

2. σῶ καιπῶ ἐπεμβαίνψν taking advantage of the opportunity, D.21.203. 

ἐπεμβάλλψ, put on, π῵μα πίθοιο Hes.Op.98; ςσϋμι᾽ ἐ. ἐμοί E.IT935; γιγνύςκονσι ἐ. heap words on one who already knows, 

Arist.Rh.1406a34. 

2. throw down upon, δϋμοτρ ἐπεμβαλ῵ will throw them on [the inmates], E.HF864: c. acc. loci, ὄφθον ὡρ ἐπεμβάλῃ that she may 

dash [her] upon it (dub. constr.), Id.IT290. 

3. intercalate, Hdt.2.4; insert, Pl.Cra.399a; πολλὰ ἐπὶ σὰ ππ῵σα ὀνϋμασα ib.414d; of parentheses, Hermog.Id.1.12 (Pass.), cf. 1.4, 

al.; of ingredients in a salad, Gal.6.539: metaph., γ῅ρ ςψσ῅πα ςατσὸν σῶδ᾽ ἐπεμβάλλειρ λϋγῳ by this story you impose yourself, as 

saviour of the land, S.OC463: in Inscrr. on grave-stones, put in another corpse, IGRom.4.1284, al. (Thyatira):ŕMed., make fresh 

additions, of sculptors, Pl.Plt.277a:ŕPass., of fruit-trees, to be engrafted, Ath.14.653d; cf. ἐπεμβολάρ. 
4. thrust on, X.Cyn.10.11. 

II. intr., flow in besides, of rivers, Id.HG4.2.11. 

III. ἐπεμβάλλεσαι· σπύγει, Hsch. 

ἐπεμβᾰςιρ, εψρ, ἟, attack, advance, D.H.3.19 (pl.). 

2. pl., steps, σ῵ν κπηπίδψν IG2.1671.10, 13 (IV B.C.). 

II. Astrol., commencement of φπονοκπασοπία, Man.5.80, Ptol.Tetr.141, al., Paul.Al.R.3. 

ἐπεμβᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq.; v. ἐπαμβασήπ. 

ἐπεμβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, one mounted, ἵππεν ἐπεμβάσαι E.Ba.782: abs., horseman, Anacr.75.6; also ἐπμάσψν ἐ. E.Supp.585: abs., 

ib.685. 

II. one whowalks on or in, ἐπεμβάσαι ἴφνεςι κοόυοιρ Orph.H.31.3. 

ἐπεμβᾰυίζψ, bathe again, Hsch. s.v. κἀπεμβαυίζψν: glossed by -βάπσψ. 

ἐπεμβιβάζψ, put into a bath again, Antyll.ap.Orib.10.13.19. 

2. place on top, Mich.in PN68.5. 

ἐπεμβλέπψ, gaze at, σινί prob. l. in D.Chr.4.95. 

ἐπεμβλημα, ασορ, σϋ, in pl., the upper ἀποςσηπίγμασα (q.v.), Gal.18(2).919. 

ἐπεμβλησέον, one must insert, Pl.Ti.51d. 

ἐπεμβοάψ, raise a shout, μακπὸν ἐπεμβοάα γλύςςῃ θπϋον Nic.Al.219. 

ἐπεμβολάρ, άδορ, ἟, of fruit-trees, grafted, Arist.Fr.274. 

ἐπεμβολέψ, Astrol., = μεςεμβολέψ, Cat.Cod.Astr.1.107. 

ἐπεμβολή, ἟, insertion, parenthesis, Hermog.Id.1.1, al., Eust.48.46, etc. 

2. placing over so as to fasten, Heliod.ap.Orib.48.33.4. 

ἐπεμβϋλιμορ, ον, intrusive, θεϋρ Lyd.Mag.2.3. 

2. = ἐμβϋλιμορ, intercalcary, Gloss. 

ἐπεμβολορ, ον, = foreg. 2, CIG2722.3 (Stratonicea). 

ἐπεμβπίθψ [ι], bear heavily on, c. acc., PFlor.93.14 (vi A.D.):ŕMed., overcome, ἀηδία ἐ. σινάρ PMasp.153.13 (vi A.D.). 

ἐπεμβπωμάομαι, to be indignant, rage against, Sch.rec.A.Pr.73. 

ἐπεμμηνορ, ον, in menstruation, γτναιξὶν -οιρ (v.l. ἐπ᾽ ἐμμ.) J.BJ6.9.3. 

ἐπεμπηδάψ, trample upon, σινὶ κειμένῳ Ar.Nu.550. 

II. leap upon, Gal.8.556.15. 

ἐπεμπίνψ [ῑ], gloss on ἐπεγκανάςςψ, Hsch. 

ἐπεμπίπσψ, fall upon, attack furiously, ἀλλήλοιρ Ph.2.109; ποίμναιρ ἐπεμπίπσειν βάςιν S.Aj.42. 

2. fall to, set to work, Ar.Pax471. 
3. fit in, of cogs, v.l. in Heliod.ap.Orib.49.4.65. 

ἐπεμπϋδψν, adv., = ἐμποδύν, MAMA4.279 (Dionysopolis). 

ἐπεμυέπψ, bring in besides, add, ἀνάγκην σινί Hippodam.ap.Stob.4.39.26:ŕPass., Nic.Al.28; bring in, serve, IG12(7).515.49 

(Amorgos, ii B.C.). 

ἐπενανσίον, contrary to, ἐπενανσίον σοόσῳ PFlor.294.43 (vi A.D.). 



ἐπέναπ· εἰρ σεσάπσην (Lacon.), Hsch.; cf. ἔναπ. 

ἐπενᾰπίζψ, kill one over another, S.OC1733 (Elmsl. for ἐνάπιξον). 

ἐπενδίδψμι, give over and above, ἐ. σπίσην I put in yet a third blow, A.Ag.1386. 

ἐπενδίημι, = ἐπαυίημι, Ep.3 pl. aor. 2 ἐπενδίεςαν, Hsch. 

ἐπενδῐκάζψ, contest a claim in court, BGU1105.31 (i A.D.). 

ἐπενδῠμα, ασορ, σϋ, upper garment, Aq.Ex.28.26, al., f.l. in Plu.Alex.32. 

ἐπενδόνψ [ῡ] or -δόψ, put on over, ἐπὶ σοῦσον ἄλλον κιθ῵να Hdt.1.195:ŕMed., -ςάμενορ φισα῵να J.AJ3.7.4; πολλὰ ςύμασα 

Aen.Gaz.Thphr.p.60 B.:ŕPass. (with aor. 2 part. -δόνσερ J.AJ5.1.12), have on over, ἐςθ῅σαρ ἐπενδεδτμένοι γτναικείαρ σοῖρ θύπαξι 
Plu.Pel.11. 

ἐπενδόσηρ [ῠ]; οτ, ὁ, robe or garment worn over another, Ps.-Thesp.1, S.Fr.439, LXX1Ki.18.4, PMich.inv.1648.12 (AJP65.257; ii 

A.D.); ἐ. φισύν Nicoch.5, cf. Ael.Dion.Fr.325, Poll.7.45. 

ἐπενδῠ́σιον, σϋ, dim. of ἐπενδόσηρ, SEG39.1278 (Katakekaumene, Lydia, ii A.D.). 

ἐπενδῠσοπάλλιον, σϋ, = foreg., CIG2663 (Halic.). 

ἐπενδόψ, v. ἐπενδόνψ. 

ἐπένε‹γ›ξιρ, εψρ, ἟, (ἐπενεγκεῖν) adding, EM354.30. 

ἐπενεκσέον, one must give a name to, Gal.9.813.5; cf. ἐπιυέπψ I 6. 

ἐπένεπθε, Adv. below, Ath.Mitt.49.15 (Argos). 

ἐπενέφῠπον, σϋ, deed giving security, BGU993 iii 11 (ii B.C.). 

ἐπενήνεον, impf. of ἐπινηνέψ (q.v.). 

ἐπενήνοθε, 3 sg. plpf. and pf., thrice in Hom.; of Thersitesř head, χεδνὴ ἐ. λάφνη a thin coat of downy hair grew thereon, Il.2.219; 

of a cloak, οὒλη ἐ. λάφνη a thick pile was on it, 10.134: c. acc., of the ambrosial unguent, οἷα θεοὺρ ἐ. αἰὲν ἐϋνσαρ such as is on the gods, 

Od.8.365, h.Ven.62: c. dat., stick to, ςσομίοιςι πέπιξ ἐ. γαςσπϋρ, of leeches when swallowed, Nic.Al.509: perh. related to ἐπανθέψ. 

2. of Time, ποτλὺρ ἐ. αἰύν has passed, A.R.4.276. (Cf. κασ-, παπ-; also ἀνήνοθε: ἐπανήνοθε shd. perh. be restored in signf. 1.). 

ἐπενθάπσψ, bury as well in a tomb, Anatolian Studies 204 (Termessus), TAM4(1).264 (Rom.imp.), INikaia766. 

ἐπενθεςιρ, εψρ, ἟, insertion, as of a letter, A.D.Pron.82.4; of a word, Id.Synt.78.24, Phlp.in APo.186.26; application of a drug, 

Paul.Aeg.6.42. 

ἐπενθεσικϋρ, ή, ϋν, inserted, Sch.Il.13.137 (cod.Basil.ap.Valck.Hdt.5.92). 

ἐπενθήκη, ἟, = ἐπένθεςιρ, Eust.1349.31. 

ἐπενθπῴςκψ, leap upon, (sc. βψμῶ) Pi.Pae.6.115; ςέλμαςι να῵ν A.Pers.359; ἐ. ἄνψ (sc. σῆ ε὎νῆ) S.Tr.917; ἐ. ἐπί σινα leap forth 

after or upon one, as an enemy, Id.OT469 (lyr.). 

ἐπενθῡμέομαι, support, corroborate a conclusion by additional argument, Hermog.Inv.3.9. 

ἐπενθόμημα [ῡ], ασορ, σϋ, added enthymeme in support of a position, Arist.Rh.Al.1438b34, Hermog.Inv.3.9. 

ἐπενθόμηςιρ [ῡ], εψρ, ἟, insertion of a corroborative argument, Id.Meth.5 (pl.), Greg.Cor. in Rh.7.1147 W. (pl.). 

ἐπενίημι, exert on, πϋςον ἀπκεῖ σ῅ρ θλίχεψρ ἐπενεῖναι σοῖρ οὓσψρ ἔφοτςιν, Gal.8.887. 

ἐπέννᾰσορ λϋγορ ratio of10:9, Iamb.in Nic.p.84 P. 

ἐπεννεᾰκαιδέκᾰσορ [λϋγορ] ratio of 20:19, Aristid. Quint.3.1. 

ἐπεννέπψ, utter over a victim, ἐπὶ δ᾽ ἔννεπεν ε὎φψλῆςιν A.R.4.1596. 

ἐπεννοέψ, invent in addition, in Pass., ἐνθόμημα Hermog.Inv.3.9. 

ἐπένποι, ἐπενπέσψ, opt. and imper. forms of doubtful origin, pronounce a sentence or inflict a fine, Schwyzer409 (Elis.). 

ἐπενςᾰλεόψ, v. ἐπιςαλεόψ. 

ἐπενςείψ, reduce by succussion, Hp.Art.47. 

ἐπενσᾰνόψ [ῠ], = ἐπενσείνψ, bind tightly to, πεῖςμα νεὸρ .. ὏χϋς᾽ ἐπενσανόςαρ Od.22.467. 

ἐπενσᾰςιρ, εψρ, ἟, stretching, of the σϋνοι of an engine, Ph.Bel.67.24 (pl.), 25. 

ἐπενσείνψ, stretch tight, ἐπενσαθείρ stretched upon his sword, S.Ant.1235. 

II. intr., press on amain, ἐπενσείνψμεν ἀνδπικύσεπον Ar.Pax514 (lyr.); gain strength, increase, of a report, Thphr.Char.8.7. 

ἐπενσέλλψ, command besides, S.Ant.218:ŕMed., enjoin, PMag.Par.1.2075. 

ἐπενσεῦθεν, perh. f.l. for ἀπ-, henceforward, PMag.Par.1.2011. 

ἐπενσίθημι, insert a letter, A.D.Adv.148.8 (Pass.); a word, Id.Synt.88.5; a drug into a cavity, Paul.Aeg.6.14:ŕPass., to be put in 

besides, of additional (unauthorized) burial in a tomb, CIG4429 (Seleucia), TAM4(1).239 (Rom.imp.). 

ἐπενσπίβψ [ῑ], rub in besides, Poll.5.102; inflict, πληγήν Eust.219.18. 

ἐπενσπῠυάψ, treat with wanton insolence, c. dat., Men.Prot.pp.34, 102 D., cf. Suid. 

II. revel in, διηγήμαςι Procop.Gaz.Ep.31. 

ἐπενσπύγψ, eat besides, σ῵ν ὀςσέψν Ph.2.479. 

ἐπενσπύμασα, σά, Epicur.Fr.413, and -σπύςειρ, αἱ, Ph.1.115:ŕdainties, delicacies, expld. by Eust.1910.40 (sg.) as ἐπεθιςμὸρ 
σπτυησικϋρ, but as σὰ ἐγκοίλια σ῅ρ ἟δον῅ρ by Ph.: perh. ἐπικενσπύμασα. 

ἐπενσόψ and -όνψ [ῡν], set right, get ready, ἐπένστε ν῵ων ἵπποτρ Il.8.374; φεῖπα ἐπενσόνειν ἐπί σινι arm it for the fight, v.l. in 

S.Aj.451:ŕMed. prepare or train oneself for a thing, ἐπενσόνονσαι ἄεθλα Od.24.89: c. inf., ἐπενσόνονσο νέεςθαι A.R.1.720. 

ἐπεξάγψ [ᾰ], lead out an army against the enemy, Th.2.21. 

II. extend, lengthen, σὴν διήγηςιν Plu.2.855c; esp. discuss at length, D.C.46.8; πεπί σινορ ἀκπιβ῵ρ Id.55.28. 

2. seemingly intr. (sc. σάξιν), ἐ. ἀπὸ ςυ῵ν extend the line of battle (by taking ground to right or left), Th.5.71; of ships, ἐ. σῶ πλῶ 
ππὸρ σὴν γ῅ν extend his line by sailing towards land, Id.7.52. 

ἐπεξᾰγψγή, ἟, extension of a line of battle, σοῦ κέπψρ Id.8.105. 

ἐπεξᾰμαπσάνψ, sin or err yet more, D.H.2.35; δόο ἕσεπα Ph.2.346; εἴρ σινα against one, J.AJ14.16.4. 

ἐπεξᾰμαπσησέον, one must err yet more, D.22.6. 

ἐπεξανίςσημι, Pass. with aor. 2 Act. -ανέςσην, rise up, stand up, Ph.2.582. 

ἐπεξᾰπᾰσάψ, deceive yet more, Mnesim.3.5. 

ἐπεξάπσψ, kindle, πῦπ Diog.Oen.38 (Pass.). 



ἐπεξαπκέψ, supply in full, Tz.H.12.220. 

ἐπεξαπσίζψ, equip, furnish, PFay.95.10 (ii A.D., Pass.). 

ἐπεξειμι, (εἶμι ibo) serving as Att. fut. to ἐπεξέπφομαι, to which it also supplies the impf. -ῄειν, Ion.3 pl. -ήωςαν Hdt.7.223:ŕgo out 

against an enemy, l.c., Th.2.21, etc.; σιςί Id.6.97; ππὸρ πολεμίοτρ X.Eq.Mag.7.3; ἐ. σινὶ ἐρ μάφην Th.2.23, etc.; παλαιὰρ ἀπεφθείαρ 
Arr.An.1.9.6. 

2. get out, escape, Arist.Pr.937a28. 

II. proceed against, take vengeance on, Hdt.8.143; esp. in legal sense, prosecute, σινί D.21.216, Men.Epit.140; ἐ. σινὶ υϋνοτ for 

murder, Pl.Lg.866b, Euthphr.4e; ἐ. σινὶ ὏πὲπ υϋνοτ ib.b, cf. e: c. acc. pers., ἐπεξῆμεν σοῦ υϋνοτ σὸν Ἀπίςσαπφον Test.ap.D.21.107, cf. 

Antipho 1.11, etc.: c. dat. rei, visit, avenge, σῶ παθήμασι Pl.Lg.866b (and c. acc., σὸν σ῵ν πασέπψν θάνασον D.S.4.66); also ἐ. δίκῃ, 
γπαυῆ, prosecute at law, Pl.Lg.754e, Euthphr.4c, Aeschin.2.93; attack, σῶ λϋγῳ μεγαλοππεπέςσεπον Pl.Ly.215e. 

III. c. acc., go over, traverse, δπτμοόρ Clearch.37. 

2. in writing, traverse, go through in detail, ςμικπὰ καὶ μεγάλα ἄςσεα Hdt.1.5; πάνσα Ar.Ra.1118; πάςαρ σὰρ ἀμυιςβησήςειρ 
Pl.R.437a. 

3. go through with, execute, παπαςκετὰρ λϋγῳκαλ῵ρ μεμυϋμενοι ἀνομοίψρ ἔπγῳ ἐπεξιέναι Th.1.84; ἐ. σὰρ σιμψπίαρ ἔσι μείζοτρ 
Id.3.82. 

ἐπεξελαόνψ, send on to the attack, σοὺρ ἱππέαρ X.HG5.3.6. 

ἐπεξέλεγφορ, ὁ, additional ἔλεγφορ, Pl.Phdr.267a, Arist.Rh.1414b15. 

ἐπεξελέγφψ, denounce, TAM3(1).823 (Termessus). 

ἐπεξέλετςιρ, εψρ, ἟, visitation, punishment, Ph.2.569, POxy.67.15 (iv A.D.), etc.; vengeance, Eust.120.38. 

II. traversing of ground in argument, Eustr.in EN316.23. 

ἐπεξελετςσικϋρ, ή, ϋν, avenging, Eust.18.18. 

ἐπεξέλκψ, draw off besides, Hp.Ulc.27. 

ἐπεξεπγάζομαι, effect besides, ἒν δ ἐπεξειπγάςασο D.18.140; accomplish, βοτλὴ μὲν ἄπφει, φεὶπ δ᾽ ἐ. Ion. Trag.63. 

2. slay over again, ὀλψλϋσ᾽ ἄνδπ᾽ ἐπεξειπγάςψ S.Ant.1288 (lyr.). 

3. work anew, ἀγπϋν Luc.Tim.37. 

4. investigate, σὴν αἰσίαν A.D.Synt.82.7, cf. 122.7; ὏πέπ σινορ Ptol.Tetr.117. 

ἐπεξεπγᾰςία, ἟, investigation, Ptol.Tetr.117 (v.l.); elaboration, Eustr.in EN135.16, Sch.Il.11.226; carrying into effect of a law, 

Just.Nov.99 Pr. 

ἐπεξεπγαςσικϋρ, ή, ϋν, conclusive, -κύσεπον σιθέναι σὸν λϋγον S.E.M.9.144. 

2. Adv. Comp. -κύσεπον in greater detail, ἑπμηνεόει Eust.104.3. 

ἐπεξέππψ, creep out into, c. acc., ἟ χτφὴ -οτςα σὰ μέπη σοῖ ςύμασορ Hp.Insomn.86. 

ἐπεξέπφομαι (v. ἐπέξειμι), march out, make a sally, Hdt.3.54, 6.101, Th.3.26, etc.; ἐ. σινὶ ἐρ μάφην Id.5.9; of a message, ἐ. σινί reach 

him, Hdt.8.99 codd. (ἐπες- Reiske). 

2. proceed against, prosecute, σινί Antipho 1.1: generally, σῶ δπάςανσι Th.3.38; attack, Pl.Prt.345d; ἐ. σινὶ υϋνοτ proceed against 

one for murder, Id.Euthphr.4d; also ἐ. σινὶ δίκην Id.Lg.866b; [γπαυήν] follow it up, Lexap.D.21.47; ἐ. υϋνον Antipho 2.1.2: abs. 

ἐπεξέπφῃ λίαν thou visitest with severity, E.Ba.1346: c. acc. pers., prosecute, Lys.31.18; punish, Plu.Caes.69; σὴν πϋλιν E.Andr.735: c. 

dat., take vengeance for, Nic.Dam.130.18 J. 

3. proceed to an extremity, κἀπαπειλ῵ν ὧδ᾽ ἐπεξέπφῃ; S.Ant.752; ἐ. ππὸρ σέλορ ἀπάςηρ πολισείαρ Pl.Lg.632c. 

4. follow up, σῆ παποόςῃ σόφῃ Th.4.14; pursue, develop, an argument, σῶ λϋγῳ Pl.R.361d, Grg.492d. 

II. c. acc., go through or over, πάνσα σ῅ρ φύπηρ Hdt.4.9; σὸ π᾵ν γὰπ ἐ. διζήμενον Id.7.166. 

2. carry out, accomplish, ἔπγῳ σι (opp. ἐνθτμεῖςθαι) Th.1.120; opp. ἐπινοεῖν, ib.70; π᾵ν ππὸ σοῦ δοτλεῦςαι ἐ. try every course, 

Id.5.100: abs., opp. παπαινέςαι, ib.9; νίκην App.BC5.91; ἐ. σι εἰρ σέλορ Luc.JTr.17. 

3. discuss, relate or examine accurately or fully, ο὎δ᾽ εἰ πάνσ᾽ ἐ. ςκοπ῵ν S.Fr.919, cf. A.Pr.870, Th.3.67, Pl.Lg.672a; ἀκπιβείᾳ πεπὶ 
ἐκάςσοτ ἐ. Th.1.22; σι δι᾽ ὀλίγψν Pl.Lg.778c. 

ἐπεξεσάζψ, pass in review, feast one‟s eyes upon, Men.Pk.414. 

ἐπεξέσᾰςιρ, εψρ, ἟, fresh review or muster, Th.6.42. 

ἐπεξετπίςκψ, devise or discover besides, Hdt.2.160; σι ππὸρ ἀςυάλειαν J.AJ15.8.5:ŕPass., ἐπεξετπημέναι φπεῖαι Arist.Pol.1331a14. 

ἐπεξηγέομαι, recount in detail, Plu.Art.8, Sch.Ar.Eq.714. 

2. explain besides, Asp.in EN48.20, Sch.Il.13.281. 

ἐπεξηγημᾰσικϋρ, ή, ϋν, epexegetical, Sch.Pl.Phd.64d. 

ἐπεξήγηςιρ, εψρ, ἟, detailed account, Phoeb.Fig.1.3, Sch.Il.11.221. 

2. explanation, Corn.ND9. 

ἐπεξ῅ρ, Ion. for ἐυεξ῅ρ. 
ἐπεξῐακφάζψ, shout in triumph over, παι᾵να A.Th.635. 

ἐπεξϋδιορ, ον, of a march or expedition: ἐπεξϋδια (sc. ἱεπά), σά, sacrifices before the march of an army, v.l. in X.An.6.5.2. 

ἐπεξοδορ, ἟, march out against an enemy, ἐ. ποιήςαςθαι ππϋρ σινα Th.5.8; sortie, Aen.Tact.23.1 (pl.), D.C.39.4. 

II. attack for the purpose of revenge, Nic.Dam.130.17 J., Ph.2.314; for punishment, Id.1.283. 

ἐπεξοιψνίζομαι, take auguries afresh, Gal.9.833. 

ἐπεξοπκίζψ, compel to swear a second time, Plb.15.25.11. 

b. conjure, w. acc. of deity invoked, Swoboda Denkmäler18 (Pisidia). 

ἐπεξοπόςςψ, dig further, in Pass., IG4.823.37 (Troezen). 

ἐπεξοτςιαςσήρ, gloss on Μάωορ, Philox.Gramm.11. 

ἐπέοικα, to be like, suit, c. dat. pers., ὅρ σιρ οἷ σ᾽ ἐπέοικε Il.9.392: elsewh. impers., it is fit, proper, c. dat. pers. et inf., ςυ῵ων μέν σ᾽ 
ἐπέοικε .. ἐςσάμεν 4.341; νέῳ δέ σε πάνσ᾽ ἐπέοικε .. κεῖςθαι ‟tis a seemly thing for a young man to lie dead, 22.71, cf. Pi.N.7.95: c. acc. 

pers. et inf., λαοὺρ δ᾽ ο὎κ ἐπέοικε .. σαῦσ᾽ ἐπαγείπειν Il.1.126; ὅν σ᾽ ἐπέοικε βοτλὰρ βοτλεόειν 10.146: with inf. understood, ἀποδάςςομαι 
ὅςς᾽ ἐπέοικε [ἀποδάςαςθαι] 24.595; οὒσ᾽ οὔν εςθ῅σορ δετήςεαι οὒσε σετ ἄλλοτ, ὧν ἐπέοιφ᾽ ἱκέσην .. ἀνσιάςανσα [μὴ δεόεςθαι] Od.6.193. 

II. part. pl., ἐπεικϋσα seemly, fit, σινί A.Ch.669, cf. S.Ichn.271. 



III. resemble, c. dat., Arr.An.1.12.2, 2.7.8; ἀπιθμῶ πάνσ᾽ ἐ. Pythag.ap. S.E.M.4.2. 

ἐπέπιθμεν, v. πείθψ. 

ἐπέπλψρ, v. ἐπιπλέψ. 

ἐπεποίθει, v. πείθψ. 

ἐπεπϋνθει, v. πάςφψ. 

ἐπέπσᾰπε, v. ἐπιπσαίπψ. 

ἐπέπσᾰσο, v. ἐπιπέσομαι. 
ἐπέπψ, Ion. for ἐυέπψ. 

ἐπέπαςσορ, ον, lovely, lovable, Lyr.Alex.Adesp.4.18, D.S.4.7, Ph.1.671, Vett.Val.18.29, Luc.Tim.17, Im.10, AP5.299.1 (Agath.); 

ἱεπὸρ ὁ κϋςμορ καὶ ἐ. Porph.Antr.12; ἐ. ὀυθαλμϋρ Heph.Astr.1.1. 

ἔπεπγα, gloss on ἐπικέλια, Hsch. 

ἐπεπγάζομαι, cultivate besides, encroach upon, σὰ σοῦ γείσονορ Pl.Lg.843c. 

2. esp. encroach upon sacred ground, Lys.7.24, Aeschin.3.113; αἴ σιρ σὰν γ᾵ν ἐπιεπγάζοισο ἃν Ἀμυικσίονερ ἱάπψςαν .. ἀποσειςάσψ .. 
ςσασ῅παρ .. καὶ ππαςςϋνσψν σὸν ἐπιεπγαζϋμενον IG2.1126.15 (Delph.). 

3. dress the upper surfaces of blocks of masonry, IG1.372.86, SIG970.11 (Eleusis, iii B.C.), etc. 

4. discuss, inquire into, Ptol.Tetr.117 (nisi leg. ἐπεξ-): c. dat., work up, pursue in detail, Men.Rh.p.442 S. 

II. pf. in pass. sense, to be wrought or sculptured upon, σῶ φαλκῶ Paus.3.17.3, cf. 8.31.1. 

III. contrive in addition, εὒνοτρ γὰπ γεγονὼρ σο὎μῶ πασπὶ .. κασὰ πϋδαρ θανασοῦ μοῖπαν ἐπειπγαςάμην epigr. in SEG32.611 

(Thessaly, i B.C.). 

ἐπεπγᾰςία, ἟, cultivation of another‟s land, encroachment upon sacred ground (cf. foreg. I. 2), σ῅ρ γ῅ρ σ῅ρ ἱεπ᾵ρ Th.1.139, cf. 

Pl.Lg.843c. 
II. right of mutual tillage in each otherřs territory, X.Cyr.3.2.23. 

III. treatment, discussion, Steph.in Hp.1.107 D. 

ἐπεπγαςσικϋρ, prob. f.l. for ἐπηπεαςσικϋρ, AP5.177 tit. (Mel.). 

ἔπεπγορ, ον, aiding the busienss, useful, PSI619.8 (iii B.C.). 

2. -ορ, ὁ, assistant. SB5680.3 (iii B.C.). 

II. -ον, σϋ, work, effort, ὅν (νηϋν) ἀκαμάσοιςιν ἐπέπγοιρ .. ἐξεσέλεςςεν epigr. in SEG37.1537 (Arabia, c.A.D. 400). 

2. work done in addition to payment of rent, σοῦ μιςθύμασορ καὶ σ῵ν ἐπέπγψν ἁπάνσψν ἀπϋσειςμα IG12(7).62.15 (Amorgos). 

ἐπεπεθίζψ, stimulate, urge on, Plu.Eum.11; ἐ. πηκσίδα φεπςίν touch the lyre, AP9.270 (Marc. Arg.). 

ἐπεπεθιςμϋρ, ὁ, irritation, stimulation, Plu.2.908e. 

ἐπεπείδψ, drive against, ἐπέπειςε δὲ Παλλὰρ Ἀθήνη [ἔγφορ] νείασον ἐρ κενε῵να drove it home Il.5.856, cf. 17.48; ἐπέπειςε δὲ ἶν᾽ 
ἀπέλεθπον put vast strength to it, 7.269, Od.9.538; thrust a door to, shut it close, Q.S.12.331; ἐ. γένειϋν σινι lean it upon .., Ael.NA5.56: 

metaph., ἐ. σὸν νοῦν attend to a thing, A.D.Synt.148.20; σὴν διάνοιαν Plu.2.392b; ἐ. σῶ υιλεῖν ἐματσϋν give oneself up to, ib.463c; 

direct, ππὸρ σὴν θεὸν σὸν λϋγον Sch.Pi.N.7.1:ŕMed., rest in or upon, βατκάλη ἐπὶ διαγψνίψν λίθψν ἐπηπειςμένη Sor.1.109: metaph., 

χτφαὶ -ϋμεναι πνεόμασι Porph.Abst.2.38; ο὎ςίᾳ Plot.6.13; ἄλλῳ Id.5.5.7; ἐπ᾽ ἄλλοτ Iamb.Comm.Math.8. 

2. ἐ. σὴν υάλαγγά σινι bring the whole force of the phalanx against, Plu.Flam.8: abs., ἐ. σοῖρ ἀνσισεσαγμένοιρ Id.Pyrrh.21, cf. 

Arr.Tact.16.13:ŕMed., Ael.Tact.14.5. 

3. Med., λαίυη πποσϋνοιρ ἐπεπειδομέναρ staying their sails with ropes, E.Hec.112:ŕPass., lean or bear upon, βακσηπίαιρ 
Ar.Ec.277, cf. Pl.Lg.789e: metaph., lean upon, ἟μεσέπῃ ἐ. ἖λλάρ ἐυοπμῆ A.R.4.204: abs., resist with all one‟s force, Ar.Ra.1102. 

4. Pass., to be leaned on, J.AJ9.4.4. 
b. to be subject to pressure or impact, Chrysipp.Stoic.2.142. 

II. intr. in Act., σῆ φειπὶ ἐπεπίδειν press heavily with the hand, Hp.Art.11. 

ἐπεπειςιρ, εψρ, ἟, pressure, Dsc.5.77, Sor.2.10, Heliod.ap.Orib.10.37.7, Gal.2.387.17; of the objects of sense, impact, 

Chrysipp.Stoic.2.233, al. 

ἐπεπειςμα, ασορ, σϋ, support, foundation, σὰ μαθημασικὰ ἐπὶ σαῖρ ἰδέαιρ ἔφειν σὸ ἐ. Iamb.Comm.Math.8. 

ἐπεπειςμϋρ, ὁ, impact, Epicur.Ep.1p.12 U. 

ἐπεπειςσικϋρ, ή, ϋν, for support, βακσηπία Sch.E.Hec.64. 

II. pressed home, vigorous, ἐπιβολή Procl.in Prm.p.845 S. 

ἐπεπέομαι, Ion. for ἐπέπομαι, Luc.Syr.D.36. 

ἐπεπεόγομαι, Pass., to be disgorged upon: of water, to be poured upon, ἀκσάρ A.R.4.631; διςςὰρ ἞πείποτρ D.P.95. 

ἐπεπέυψ, put a cover upon, roof, εἴ ποσέ σοι φαπίενσ᾽ ἐπὶ νηὸν ἔπεχα Il.1.39. 

ἔπεπθα, adv., = ὓπεπθεν, Alc.208(a).ii.8 L.-P.; cf. κασέπεπθεν. 

ἐπέπομαι, v. ἐπείπομαι. 
ἔπεπορ, ον, woolly, of sheep, Schwyzer644.15 (Lydia). 

ἐπεππύπσηρ· ὏πηπέσηρ, Hsch. 

ἐπέπσεπα· μείζψ καὶ ὏χηλϋσεπα, Id. (leg. ὏π-). 
ἐπεόψ, Ep. and Ion. -ειπόψ, pull, to, θόπην δ᾽ ἐπέπτςςε κοπύνῃ Od.1.441; ἐπὶ ςσήλην ἐπόςανσερ having dragged a stone to the top 

[of the tumulus], 12.14; draw to one, A.R.3.149:ŕMed., draw on one‟s clothes, ἐπειπτςάμενον σὴν λεονσέην Hdt.4.8. 

ἐπέπφομαι, impf. ἐπηπφϋμην Th.4.120 (unless fr. ἐπάπφομαι: Att. impf. is ἐπῆα (but v. ἔπφομαι) and fut. ἔπειμι): aor. 2 ἐπ῅λθον 

(Cret. part. ἐπετθύν, Inscr.Cret.4.168.17 (iii B.C.)), Ep. -ήλῠθον: pf. -ελήλτθα: 

I. come upon: 

1. of persons, approach, c. dat., Il.12.200, 218, etc.; esp. come suddenly upon, Od.19.155, Hdt.6.95: c. acc., ἐ. πϋλιν E.HF593 codd. 

(nisi leg. ἐς-); come to for advice, μάνσειρ, μοῦςαν, Id.Supp.155, Hel.165, cf. Pl.Lg.772d: with Preps., ἐ. ἐρ ποσαμϋν Od.7.280, cf. 

S.Aj.438: metaph., ἐ. ἐρ λϋγοτ ςσάςιν Id. Tr.1180; ἐ. ἐρ πϋλεμον Th.3.47; ἐ. ἐνθάδε Il.24.651. 

b. freq. in hostile sense, go or come against, attack, abs., 12.136, al., Th.1.90, etc.: c. dat., Il.20.91, E.Ba.736, Th.6.34, etc.: rarely c. 

acc., σμήδην α὎φέν᾽ ἐπ῅λθε Il.7.262; σὴν σ῵ν πέλαρ ε. invade it, Th.2.39: hence, visit, reprove, σαῦσα μέν ςε ππ῵σ᾽ ἐπ῅λθον E.IA349, cf. 

Andr.688: with a Prep., invade, ἐπὶ σὴν οἰκίαν PFay.12.12 (ii B.C.). 



c. come forward to speak, E.Or.931, Th.1.119, Pl.Lg.850c; ἐ. ἐπὶ σὸν δ῅μον, ἐπὶ σοὺρ ἐυϋποτρ, Hdt.5.97, 9.7; ἐπὶ σὸ κοινϋν Th.1.90; 

σοῖρ Λακεδαιμονίοιρ ib.91. 

d. in Law, proceed against, ἐπί σινα PEleph.3.3 (iii B.C.); ἐπί σινα πεπί σινορ PAmh.2.96.8 (iii A.D.); σινὶ πεπί σινορ POxy.489.11 (ii 

A.D.); ἐπὶ πισσάκιον impugn, BGU1167.14 (i B.C.): also in aor. 1 ἐπελεόςαςθαι PStrassb.35.25 (ii B.C.), etc. (ἐπιποπεόομαι (q.v.) is more 

common in the pres. in the Hellenistic period.) 

2. of events, conditions, etc., come upon, esp. come suddenly upon, c. acc., μιν .. ἐπήλτθε νήδτμορ ὓπνορ Od.4.793, al., cf. 

Hdt.2.141; ἔπψρ γὰπ ἄνδπαρ ο὎ μϋνοτρ ἐπέπφεσαι E.Fr.431: c. dat., σοῖςιν ἐπήλτθε νήδτμορ ὓπνορ Od.12.311, cf. 5.472; μοι νοῦςορ 
ἐπήλτθεν 11.200; βποσοῖςιν .. ὅσαν κλόδψν κακ῵ν ἐπέλθῃ A.Pers.600, cf. Ag.1256; ἐπ῅λθέ μοι πάθορ Pl.Lg.811d, etc. 

3. c. dat. pers., come into oneřs head, occur to one, ἵμεπορ ἐπειπέςθαι μοι ἐπ῅λθε Hdt.1.30; ὅ σι ἂν ἐπέλθῃ Lat. quicquid in buccam 

venerit, Isoc.12.24: impers. c. inf., καί οἱ ἐπ῅λθε πσαπεῖν Hdt.6.107, cf. S.Tr.134 (lyr.); ἐμοὶ σοιαῦσ᾽ ἄσσα ἐ. λέγειν Pl.Grg.485e, etc.; also 

ἐπέπφεσαί με λέγειν Id.Phd.88d; neut. part. used abs. w. ἄλλψρ, haphazardly, as it came to mind, ἄλλψρ ἐπελθϋν, ο὎κ ἐξεπίσηδερ ἢπεσο 

Luc.DDeor.20.4, cf. Apollod.1.9.16. 

4. come in, of revenues, etc., ἐπεπφϋμενοι σϋκοι, ἐπιβολαί, BGU155.11 (ii A.D.), 1049.16 (iv A.D.). 

II. of Time, come on, ἐπήλτθον ὧπαι the season came round again, Od.2.107, etc.; also, come on, be at hand, νὺξ δ᾽ ἄπ᾽ ἐπ῅λθε 
14.457; γ῅παρ ἐ. Thgn.528, 728; ἔκαθεν ἐπελθὼν ὁ μέλλψν φπϋνορ Pi.O.10(11).7; σὸ παπὸν σϋ σ᾽ ἐπεπφϋμενον π῅μα and that which is 

coming, the future, A.Pr.98. 

2. come in after or over another, of a second wife, Hdt.5.41. 

III. go over or on a space, traverse, mostly of persons, c. acc., πολλὴν γαῖαν Od.4.268; ἀγπϋν 16.27; ἄγκεα πολλά Il.18.321, cf. 

Od.14.139, Hdt.1.30; go the round of, visit, δϋμοτρ S.El.1297; ναοὺρ φοποῖρ Id.Ant.153 (lyr.); πϋλιν, of a god, Maced.Pae.29; of an 

officer, πόλαρ υτλακάρ σ᾽ ἐπ῅λθον E.Ph.699; σὰρ ξτνψμοςίαρ ἐπελθύν Th.8.54; walk on ice, Id.3.23; also of water, ἐπέπφεσαι ὀ Νεῖλορ 
σὸ Δέλσα overflows it, Hdt.2.19, cf. A.Supp.559 (lyr.), Th.3.89. 

2. go through or over, discuss, recount, c. acc., Hes.Fr.160.4 codd. Str., Ar.Eq.618; review, σὰ εἰπημένα πεπί σινορ Arist.EN1172b8; 

also ἐ. πεπί σινορ Id.Ph.189b31, al.; folld. by an interrog., πειπασέον ἐπελθεῖν σίνερ .. Id.Pol.1289b24; π῵ρ δεῖ .. ἐπέλθψμεν ςτνσϋμψρ ib. 

1317a15. 

3. accomplish, πολέμῳ καὶ διαφειπίςει ππαγμαίσψν Th.1.97. 

IV. come up to, imitate, πάσπῳ Pi.P.6.46. 

ἐπεπψσάψ, Ion. ἐπειπ-, consult, inquire of, c. acc. pers., σὸ φπηςσήπιον, σὸν θεϋν, εἰ .. Hdt.1.53, Th.1.118, etc.; σινὰ πεπί σινορ 
Hdt.1.32, cf. Orac.ap.D.43.66; later, ἐν σῶ θεῶ LXXJd.18.5:ŕPass., to be questioned, asked a question, Th.5.45, Pl.Sph.250a. 

2. c. acc. rei, ask a question, σαῦσα, σάδε, Hdt.1.30, 55, cf. Antipho 1.10; also, ask about a thing, [σὰρ ναῦρ] καὶ σὸν πεζϋν Hdt.7.100; 

ςμικπϋν σι σ῵ν ῥηθένσψν call it in question, Pl.Prt.329a; ἐ. θτςίαιρ καὶ οἰψνοῖρ ὅ σι φπὴ ποιεῖν inquire what .., X.Oec.5.19; ἐ. ἐρ .. 
inquire about, LXX2Ki.11.7:ŕPass., σὸ ἐπεπψσηθέν the question asked, v.l. in Pl.Tht.146e. 

3. c. acc. pers. et rei, ἐ. σοὺρ ππουήσαρ σὸ αἴσιον Hdt.9.93 codd.; ἐπηπύσα ὏μ᾵ρ σὸ ἐκ σοῦ νϋμοτ κήπτγμα Aeschin.1.79. 

4. abs., put a question, esp. of a chairman putting a question to the vote, D.22.9, SIG898.17 (Chalcis, iii A.D.), al. 

5. in Roman Law, put a formal question in stipulatio, most freq. in Pass., POxy.905.19 (ii A.D.), etc. also in Act., ib. 1273.41 (iii 

A.D.), Cod.Just.2.12.27.2, Just.Nov.162.1 pr. 

b. hence later, guarantee, PIand.48.9 (vi A.D.). 

6. ask a further question, SIG953.49 (Calymna, ii B.C.), al. 

ἐπεπψσημα, Ion. ἐπειπ-, ασορ, σϋ, question, Hdt.6.67, Th.3.53, 68, Epicur.Sent.Vat.71. 

2. answer to inquiry put to higher authority: hence, sanction, κασὰ σὸ ἐ. σ῵ν Ἀπεοπαγισ῵ν SIG856.6 (ii A.D.), cf. 1008.4 (iii A.D.). 

3. = Lat. stipulatio, PCair.Preis.1.16 (ii A.D.), Cod.Just.8.10.12.3 (pl.): hence prob., pledge, ςτνειδήςεψρ ἀγαθ῅ρ ἐ. εἰρ θεϋν 

1Ep.Pet.3.21. 

ἐπεπψσηςιρ, Ion. ἐπειπ-, εψρ, ἟, questioning, consulting, Hdt.6.67; φπηςμ῵ν Id.9.44, cf. IG12(3).248.3 (Anaphe): pl., Th.4.38; σὰν 
μανσείαν καὶ ‹ἐ›πεπύσας[ιν SEG30.85.18, 25 (Delphian letter, i B.C.). 

2. = foreg.3, POxy.1205.9 (iii A.D.), Cod.Just.8.10.12.1a. 

ἐπεπψσησήρ, οῦ, ὁ, inquirer, Gloss. 

ἐπέρ, Prep. (Arc. for ἐπέκ), c. dat., as far as relates to, σαῖρ οἰκίαιρ SIG306.9 (Tegea, iv B.C.), cf. IG5(2).6.54 (ibid., iv B.C.); w. gen., 

app. w. assim., ἐπὲ ϝέπγο̄ Dubois.Dial.Arcadp.196; (Pheneus, c.500 B.C.). 

ἔπεςα, v. πίπσψ. 

ἔπεςαν, Ep. for ἐπ῅ςαν, 3 pl. impf. of ἔπειμι (A). 

ἐπεςβολέψ, use violent language, Lyc.130, Max.101. 

ἐπεςβολία, ἟, hasty speech, scurrility, ἐπεςβολίαρ ἀναυαίνειν Od.4.159, cf. Man.6.625, Q.S.1.748: later in sg., Max.65; υοβεπ῅ρ ἰὸρ 
-ίηρ, of Archilochusř satires, AP9.185, cf. 7.70 (Jul.). 

ἐπεςβϋλορ, ον, (ἔπορ, βάλλψ) throwing words about, rash-talking, scurrilous, λψβησ῅πα ἐ., of Thersites, Il.2.275, cf. 

Them.Or.21.262a; νεῖκορ ἐ. A.R.4.1727; of satires, ἐ. ἤφορ ἀοιδ῅ρ AP4.8b.82 (Agath.). 

ἐπεςθίψ, eat after or with (cf. ἐπί B. I. 1 d, and v. ἐπιπίνψ), κπέαςι βοείοιρ φλψπὰ ςῦκ᾽ ἐπήςθιεν E.Fr.907; μικπῶ ςίσῳ πολὺ ὄχον 

X.Mem.3.14.3; eat cheese with wine, Telecl.25, cf. Com.Adesp.722. 

2. eat as an antidote, ὅσαν ἔφεψρ υάγῃ, ἐπεςθίει σὴν ὀπίγανον Arist.HA612a24, cf. Thphr.CP6.4.6, Trophil.ap.Stob.4.36.28, 

Dsc.Eup.1.25. 

II. eat up, dub. in Pherecr.156. 

III. chew the cud, Ael.NA2.54. 

ἐπέςθψ, Dor. and poet. for foreg., Epich.42.6, Call.Epigr.48. 

ἐπεςκεμμένψρ, Adv., (ἐπιςκέπσομαι) carefully, circumspectly, Hierocl.in CA10 p.436 M. 

ἐπεςκοσιςμένψρ, Adv. obscurely, Vett.Val.331.9. 

ἐπεςπετςμένψρ, gloss on ἐπισποπάδην, Hsch. 

ἐπέςπον, aor. of ἐυέπψ. 

ἐπέςςηθον· ἐπέλεκον, ἐπελέπστνον, Hsch. (v. ἐπιςήθψ). 

ἐπεςςῠμένψρ, Adv., (ἐπιςεόομαι) violently, v.l. in Q.S.3.443. 

2. hastily, promptly, Aret.CA2.3. 



ἐπεςσεῖςαι, v. ἐπεκσίνψ. 

ἐπεςσεύρ, Ion. pf. Part. of ἐυίςσημι. 
ἐπεςσπαμμένψρ, gloss on ἐπιςσπουάδην, Eust.819.52. 

ἐπεςφάπιορ [ᾰ], ον, (ἐςφάπα) on the hearth, δαλϋρ AP7.648 (Leon.). 

II. Subst. -ίη, ἟, hearth, ἀελίοτ, of the earth, dub. in Epigr.Gr.149 (Rhenea). 

ἐπεςφάπψςιρ, εψρ, ἟, scarring over, Orib.Fr.143. 

ἐπεσειϋκαππορ, ον, bearing fruit annually, Thphr.HP1.2.2. -κατλορ, ον, changing its stalk every year, ib.6.2.8, 7.2.1. 

ἐπέσειορ, ον, Dor. gen. pl. ἐπεσει᾵ν A.Ag.1015 (lyr.): Ion. ἐπέσεορ GDIiv p. 876, v.l. in Hdt.3.89:ŕannual, θτςίαι Id.6.105; ὁ ἐ. 
καππϋρ Id.8.108; ὁ ἐ. υϋπορ the yearly revenue, Id.5.49; ππϋςοδορ Id.3.89; βόβλον σὴν ἐ. γινομένην Id.2.92; σὸ ὓδψπ σὸ ἐ. the water 

drawn up by the sun every year, ib.25; γενήμασα PTeb.27.33 (ii B.C.); ἐπέσεια, σά, yearly additions to treasure, IG1.242, 244; ἐ. 
ἐπικαππία Pl.Lg.955d; ἐ. ἄλοκερ A.Ag. l.c.; ἐ. νοςήμασα recurring annually, Pl.R.405c: metaph., ἐπέσειοι σὴν υόςιν changeful as the 

seasons, or like birds of passage, Ar.Eq.518. 

2. lasting for a year, ἐ. σὰ πολλὰ σ῵ν ἐνσϋμψν Arist.Long.466a2; σ῵ν υτσ῵ν σὰ μὲν ἐπέσειον ἔφει σὴν ζψήν ib.464b25, cf. 

Thphr.HP1.1.2; ἐ. χηυίςμασα having force for a year, D.23.92; σὰ κασὰ σὰρ ἀπφάρ Plb.6.46.4. 

3. this year‟s, ῥϋδα Dsc.5.27; = ἐπὶ σοῦ νῦν ἔσοτρ, Hsch. 

ἐπεσειουοπέψ, bear fruit every year, Thphr.CP1.20.3. 

ἐπεσειουϋπορ, ον, fruiting every year, ibid. 

ἐπεσειουτλλορ, ον, deciduous, Id.HP7.11.3. 

ἐπέσεορ, Ion. for ἐπέσειορ. 

ἑπέσηρ, οτ, Dor. -αρ, ὁ, (ἕπομαι) follower, attendant, Pi.P.5.4:fem. PRyl.627.146, al. (iv A.D.); Myc. , title of high official; 

deriv. adj.  ἑπέσειρ, ιδορ, A.R.3.666. 

ἐπεσήςιορ, ον, = ἐπέσειορ, from year to year, yearly, καππϋρ Od.7.118, cf. PSI4.320.12 (i A.D.); πποςσασεία Th.2.80; θτςίαι 
Jul.Or.4.131d; lasting the whole year, σελεςυοπίη Call.Ap.78; ἐγφπονίςαρ ἐυεσήςιον (annual sacrifice) ο὎κ ἀπέδψκε epigr. in 

SEG33.736 (Crete, ii A.D.). 

ἐπεσίνη, ἟, name of a plant, dub. in Thphr.HP7.8.1 (prob. πιστίνη, = φαμαίπιστρ). 
ἐπεσινϋρ, ή, ϋν, of the year, φϋπσορ POxy.1482.12 (ii A.D.). 

ἔπεσον, v. πίπσψ. 

ἐπέσοςςε, poet. aor. (no pres. in use), = ἐπέστφε, fell in or met with, c. gen., Pi.P.4.25; also in part., ἐπισϋςςαιρ ῥέζονσαρ having come 

upon them as they were sacrificing, ib. 10.33. 

ἔπεσσον· ἐπισίνψν, Hsch. 

ἐπεόᾰδε, Ep. aor. 2 of ἐυανδάνψ, Musae.180. 

ἐπετάζψ, shout over, σινά Orph.H.79.9, cf. ἐυετάζψ. 

ἐπετδοκέψ, approve, PMasp.151.225 (vi A.D.). 

ἐπετθῡμέψ, rejoice at a thing, σινί LXXWi.18.6. 

ἐπετθόνψ, guide, direct, X.Cyn.5.32; σὸν δπϋμον Plu.2.980f; direct, administer, πολίςμασα A.Pers.860 codd. (lyr.); σὰ κοινά 

Aeschin.3.158(v.l.). 

ἐπετθύν, v. ἐπέπφομαι. 
ἐπετκλεΐζψ, glorify, make illustrious, πασπίδ᾽ ἐπετκλεΐςαρ Simon.125.2; πολλά ς᾽ ἔπαινορ ἐ. IG12(9).1195.1 (Oreus). 

ἐπετκσαῖορ, α, ον, = sq., PMag.Par.1.271. 

ἐπετκσϋρ, ή, ϋν, longed for, to be longed for, ἟μέπα LXXJe.20.14. 

ἐπετλᾰβέομαι, shrink from, c. inf., LXX2Ma.14.18. 

ἐπετλογέψ, bless, Tz.H.9.206. 

ἐπετνάζομαι, sleep on, βοείαιρ Nonn.D.17.117. 

ἐπεόνακσοι, ψν, οἱ, (ε὎νάζψ) name for the Helots who were adopted into their lordsř places during the Messenian wars, 

Theopomp.Hist.166:ŕD.S.8 Fr.21 writes ἐπετνακσαί, and seems to identify them with the παπθενίαι (q.v.): Hsch. has ἐνεόνακσοι· οἱ 
παπθενίαι, and ἐπετνακσαί· οἱ ςτγκοιμησαί. 

ἐπετςφημονέψ, conduct in due order, πομπήν IG12(8).666.4. 

ἐπετυημέψ, assent with a shout of applause, c. inf., πάνσερ ἐπετυήμηςαν Ἀφαιοὶ αἰδεῖςθαί θ᾽ ἱεπ῅α Il.1.22; cf. A.R.4.295: abs., 

Ph.2.28, Plu.Galb.14. 

II. c. acc. pers., Ἥπην ἐ. glorify, sing praises to her, Musae.275. 

2. c. acc. et dat. rei, sing over or in furtherance of, φοαῖςι .. ὓμνοτρ ἐπετυημεῖσε A.Pers.620; ἐπετυήμηςαν ε὎φαῖςιν .. παι᾵να 

E.IT1403. 

3. c. dupl. acc., ἐμὰρ σόφαρ παι᾵ν᾽ ἐπητυήμηςεν sang a paean over my fortunes, A.Fr.350.4; folld. by dat., ἐ. παι᾵να σ἞μῆ ςτμυοπᾶ 
Ἄπσεμιν sing the paean in praise of her over my fate, E.IA1467. 

4. c. acc. et dat., ἐ. νϋςσον σινί wish them a happy return, A.R.1.556. 

5. c. dupl. acc., call for the sake of good omen, Heraclit.All.68:ŕPass., θε῵ν παῖδερ οἱ ἣπψερ -οῦνσαι Hierocl.in CA3 p.425 M. 

ἐπετυημίζομαι, use a euphemism, Sch.Ar.Ra.1421, Hsch. s.v. κασαίςια. (Act. only as f.l. for -ηςεν, Hld.10.41.) 

ἐπετυημιςμϋρ, ὁ, shout of approval, Eust.120.18. 

ἐπετυπαίνομαι, delight in, c. dat., Jul.Gal.347c, Olymp.in Phlb. p.239 S. 

ἐπετυπᾱσίδιορ, ον, dwelling on Euphrates, Luc.Pisc.19. 

ἐπετφάδιορ [ᾰ], ον, votive, βψμϋρ JRS2.93 (Antioch. Pisid.). 

ἐπετφή, prayer, Pl.Lg.871c (pl.). 

2. [ἐ] πετφά, = ἐπαπά, SIG360.42 (Cherson., iii B.C.). 

ἐπετφιον, σϋ, prop. praying-carpet or rug: hence, generally, rug, Eust.1056.64, Sch.Ar.Pl.528. 

ἐπετφομαι, pray or make a vow to a deity, c. dat., θεοῖρ, Δά̈, Od.11.46, Il.6.475, etc.; but in S.OC1024, ἐ. θεοῖρ give thanks to them: c. 

dat. et inf., pray to one that .., ἐπεόφεσο π᾵ςι θεοῖςι νοςσ῅ςαι ὆δτς῅α Od.14.423, 20.238, cf. S.Ph.1470, Ar.Pax1320 (anap.), etc.: 



without a dat., κασθανεῖν ἐπητφϋμην S.Tr.16; ἐ. ε὎οπκοῦνσι ἐἶναι ἀγαθά Lexap.And.1.98, cf. Aeschin.3.111: c. acc. rei, pray for, 

θανάσοτ μοῖπαν A.Ag.1462 (lyr.): c. acc. cogn., ἐ. λισάρ S.OC484; σοιαῦσα θεοῖρ A.Th.280: later, c. acc. pers., ἐ. θεοόρ Aristaenet.2.2. 

II. vow, c. fut. inf., ἐ. θήςειν σποπαῖα A.Th.276. 

III. imprecate upon, μϋπον .. Πελοπίδαιρ Id.Ag.1600, cf. 501, Ch.112; ἀπὰρ σοῖρ ἀπειθοῦςιν Pl.Criti.119e: c. inf., ἐπεόφομαι [α὎σῶ] 
παθεῖν S.OT249: abs., utter imprecations, ημ̓̀ ᾽πεόξη πέπα  Id.Ph.1286, cf. Tr.809: rarely in good sense, ἐ. ε὎στφίαν σινί Plu.Galb.18; ἐ. 
σινὶ ε὎στφεῖν A.Th.481. 

IV. exult over, δοιοῖςιν ἐπεόξεαι Ἱππαςίδῃςι Il.11.431: abs., 5.119. 

2. c. inf., boast that .., c. aor. inf., μιγ῅ναι h.Ven.287; fut., A.Ag.1262; pres., Id.Eu.58, etc.; Ἄπγορ πασπίδ᾽ ἐμὴν ἐ. (sc. εἶναι) 
E.IT508: c. part., ἐ. ἐκυτγϋν boast that it has escaped, Pl.Sph.235c, cf. E.Rh.693 (reading θπαςόρ). 

ἐπετψνίζψ, lower the price of a thing, D.23.201; σὴν ἀγοπὰν ἐπετψνίζψν SEG38.1462.9 (Oenoanda, ii A.D.); ἐ. σοῖρ πένηςι σὴν 
ἀγοπάν Plu.CG5, cf. Cic.8, dub. in Luc.Nigr.23:ŕPass., [἟ πολισεία] ὏πὸ σ῅ρ ε὎φεπείαρ ἐπετψνίςθη D.C.60.17. 

2. intr. of prices, get lower, PCair.Zen.363.14 (iii B.C.; ἐπεψν-). 
ἐπετψνιςμϋρ, ὁ, cheapening, ἐλαίοτ BCH11.473 (Lydia). 

ἐπετψφέομαι, Med., feast upon, ἐπὶ ςσπψμάσψν D.C.62.15. 

ἐπέυανσο, 3 sg.plpf. Pass. from υαίνψ, Hes.Sc.166. 

ἔπευνον, Ep. redupl. aor. 2 from root of θείνψ. 

ἐπευϋπβει, plpf. of υέπβψ. 

ἐπέυπᾰδον, Ep. redupl. aor. 2 of υπάζψ. 

ἐπέυῡκον, Dor. for ἐπευόκεςαν, 3 pl. plpf. of υόψ, Hes.Op.149, Th.152. 

ἐπέφεπον· ἀκϋλοτθον, Hsch. 

ἐπεφέρ, Adv., = ἐυεξ῅ρ, following, next, ἁ ἐ. ἁμέπα, ὁ ἐ. ἐνιατσϋρ, IG4.841.30, 32 (Calauria): Delph. ἐπεφεῖ GDI2642.47 (ii B.C.). 

ἐπέφτνσο, Ep.3 pl. aor. 2 Pass. of ἐπιφέψ, Hom. 

ἐπέφψ, fut. ἐυέξψ (v. infr. IV. 1, 2) and ἐπιςφήςψ E.Andr.160, D.45.88: aor. ἐπέςφον, imper. ἐπίςφερ, inf. ἐπιςφεῖν; poet. ἐπιςφέθοι 
A.Th.453 (lyr.), ἐπέςφεθον A.R.4.1622: pf. ἐπέςφηκα Supp.Epigr.1.362.12 (Samos, iv B.C.):ŕhave or hold upon, θπ῅ντν .., σῶ κεν 
ἐπιςφοίηρ (v.l. ἐπίςφοιαρ) λιπαποὺρ πϋδαρ Il.14.241, cf. Od.17.410; ποσῶ κπψςςὸν ἐ. hold it to or for .., Theoc.13.46; λϋγον ζψ῅ρ 
ἐπέφονσερ (sc. κϋςμῳ) holding it out like a torch, Ep.Phil.2.16:ŕMed., hold by, φειπϋρ A.R.4.751. 

II. hold out to, present, offer, οἶνον ἐπιςφύν Il.9.489; ἐπέςφε σε οἶνον ἐπτθπϋν Od.16.444; κοσόλην .. ἐπέςφε Il.22.494; εἴ ποσέ σοι .. 
μαζὸν ἐπέςφον ib.83, cf. E.Andr.225; also γάλακσι δ᾽ ο὎κ ἐπέςφον ο὎δὲ μαςσῶ σπουεῖα μασπϋρ I offered not motherřs food with my 

breast, Id.Ion1492: c. inf., πιεῖν ἐπέςφον Ar.Nu.1382: abs., Id.Pax1167:ŕMed., ἐπιςφϋμενορ (sc. σὴν κόλικα) ἐξέπιεν having put it to 

his lips, Pl.Phd.117c, cf. Stesich.7, A.R.1.472, Luc.Tox.37; ἐπὶ φείλεςι .. μαςσὸν ἐπιςφομένη Euph.92; present a sum of money, σῆ πϋλει 
Supp.Epigr. l.c. 

2. extend, spread out, σὴν πλεκσάνην Arist.HA550b6. 

3. simply, hold, ςκ῅πσπα IPE2.37 (Panticapaeum); of writings, contain, Philostr.VS2.24.2, cf. 2.9.1. 

4. enjoin, impose a task, c. dat. pers., Procop.Arc.17, Vand.1.8. 

III. hold or direct towards, ἔπεφε σϋξον ςκοπῶ Pi.O.2.89; ἄλλῳ ἐπεῖφε σϋξα E.HF984:ŕMed., abs., ἐπιςφϋμενορ βάλεν ἰῶ having 

aimed at him he hit him, Od.22.15. 

b. intr. aim at, attack, σί μοι ὧδ᾽ ἐπέφειρ; why thus launch out against me? 19.71; in tmesi, ἐπὶ α὎σῶ πάνσερ ἔφψμεν 22.75; ἀλλήλοιρ 
ἐ. Hes.Th.711; ἄνδπα ἐπέφονσα σῶ Πόππῳ Plu.Pyrrh.16; ἐπέφειν ἐπί σινα Hdt.9.59; σὰρ ἐπὶ ςυίςι ναῦρ ἐπεφοόςαρ Th.8.105; ππϋρ σι 
Plu.Ant.66: c. dat., ἀκσῆςιν ἐπέςφεθον held straight for the beach, A.R.4.1766: abs., E.Ba.1131. 

2. ἐπέφειν σὴν διάνοιαν ἐπί σινι direct oneřs mind to a thing, Pl.Lg.926b; σῶ πολέμῳ σὴν γνύμην Plu.Aem.8, etc.; also ἐ. ἑατσϋν 
σινι attend to him, Pl.R.399b codd. 

b. abs., ἐπέφειν (sc. σὸν νοῦν) intend, purpose, c. inf., ἐπεῖφε ἐλλάμχεςθαι Hdt.1.80, cf. 153, 6.96: c. dat. rei, to be intent upon, σαῖρ 
ἀπφαῖρ, διαβάςει, etc., Ar.Lys.490, Plb.3.43.2, etc. 

3. stand facing, face in a line of battle, οὕσοι (sc. οἱ Μ῅δοι) ἐπέςφον Κοπινθίοτρ Hdt.9.31. 

IV. hold back, keep in check, ἐπέςφε δὲ καλὰ ῥέεθπα Il.21.244; καὶ σ῵ρ ἐπέςφε φεῖπα μαιμ῵ςαν υϋνοτ; S.Aj.50; ἐπιςφὼν ἟νίαν 

ib.847; ἐπίςφψμεν σὸ πλεῖν Id.Ph.881; ὀπγάρ E.Hel.1642; ο὎κ ἐυέξεσε ςσϋμα; Id.Hec.1283; φπηςμοὺρ ἐ. withhold them, Id.Ph.866; 

ἐπέφειν σινὰ σῶ ξόλῳ keep him down with the stick, Ar.Pax1121; σὸ ε὎θέψρ ἐπιφειπεῖν Th.7.33; confine, as the earth a corpse, AP7.461 

(Mel.); ἐ. σῆ φειπὶ σὸ ςσϋμα cover, Plu.Cat.Mi.28; ἐπέφομεν σὴν ἐκπνοήν Gal.6.172; σὰρ διαφψπήςειρ ἐ. Id.Vict.Att.12:ŕMed., 

ἐπιςφϋμενορ σὰ ὦσα Pl.Smp.216a:ŕPass., σοῦ βάθοτρ ἐπεςφημένοτ J.AJ5.1.3; to be prevented, hindered, ὏πϋ σινορ PFreib.11.13 (iv 

A.D.); of the menses, Gal.1.184. 

b. stay or adjourn proceedings, σὰ ππὸρ Ἀπγείοτρ Th.5.46; σὴν ζημίαν καὶ σὴ̓̀ ν κασαςκαυήν  ib.63; σὴν δίαισαν D.21.84; suspend 

payments, in Pass., PTeb.337.4 (ii/iii A.D.), cf.PGiss.48.11 (iii A.D.). 

c. ἐ. σινά σινορ stop, hinder from, E.Andr.160, Ar.Lys.742, D.S.13.87: c. inf., ςε μήσε νὺξ μήσε ἟μέπα ἐπιςφέσψ ὥςσε ἀνεῖναι .. let 

them not stop thee so that thou neglect .., Th.1.129; ἐ. σινὰ μὴ ππάςςειν σι S.El.517, Ph.349; κλατθμτπίζον σὸ βπέυορ ἐπιςφεῖν μὴ 
δτνάμεναι Sor.1.88:ŕPass., μηδενὸρ ἐπεφομένοτ no objection being taken, PTeb.327.37 (ii A.D.). 

d. impers., ἐπέφει there is a hindrance, Astramps.Orac.97.3. 

2. abs., stay, pause, Ἀνσίνοορ δ᾽ ἔσ᾽ ἐπεῖφε Od.21.186; refrain, Hdt.1.32, 5.51, 7.139; εἰ δ᾽ ἐυέξεσον if you tarry, S.El.1369, etc.: 

folld. by a Conj., esp. in imper., ἐπίςφερ ἠν .. wait and see whether .., E.Supp.397; ἐπίςφερ ἔςσ᾽ ἂν .. πποςμάθῃρ A.Pr.697; ἐ. ἑψρ .. D.4.1; 

μέφπι σοςοόσοτ ἑψρ .. Th.1.90; ἐπίςφερ, abs., hold! stop! A.Ch.896, S.OC856, etc.; ἐπίςφεσε, μηδὲ ςτπίξησε Timocl.2.6 D; ἐπίςφεσον, 
μάθψμεν S.Ph.539, cf. E.Hipp.567; in part., ἐπιςφὼν ὀλίγον φπϋνον Hdt.1.132, al.; σὸ ἐπιςφεῖν, opp. σὸ παπαφπ῅μα, Antipho 5.73; ο὎ 
πολὺν φπϋνον ἐπιςφὼν ἥκεν came after a short interval, Pl.Phd.59e; μικπὸν ἐπιςφϋνσα διευθείπονσο they very shortly died, 

Thphr.HP4.4.13, cf. Diocl.Fr.43; in Th.2.81 ο὎κ ἐπέςφον σὸ ςσπασϋπεδον κασαλαβεῖν did not halt for the purpose of occupying a camp 

(unless it, = Řhad no intention of occupyingř). 

b. c. gen. rei, stop or cease from, ἐπίςφερ σοῦ δπϋμοτ Ar.Av.1200; σ῅ρ ποπείαρ X.Cyr.4.2.12; σοόσοτ Th.8.31; also ἐ. πεπί σινορ 
Id.5.32, cf. 8.5: so c. inf., leave off, cease to do, X.Mem.3.6.10: c. part., cease doing, ἀναλ῵ν ο὎κ ἐυέξειρ Ar.Eq.915 (lyr.), cf. E.Ph.449. 

c. as technical term of the Sceptics, suspend judgement, doubt, Str.2.1.11, Ph.1.387, S.E.P.1.196; ἐ. ἐν σοῖρ ἀδήλοιρ Plu.2.955c; 

‹ππὸρ› σὰ ἄδηλα Arr.Epict.1.7.5. 



3. Med., maintain reserve, ἐπείφεσο [἟ ςόγκλησορ] κασὰ σοὺρ Ἀθηναίοτρ Plb.30.19.17 (s.v.l.). 

V. reach or extend over a space, ἑπσὰ δ᾽ ἐπέςφε πέλεθπα Il.21.407; ὁπϋςςον ἐπέςφε πτπὸρ μένορ so far as the fire reached, 23.238, 

cf. Hdt.7.19, Th.2.77, f.l. in Hp.Aër.5, etc.: aor. Med., ἐπέςφεσο he lay outstretched, Hes.Th.177; βοόβπψςσιρ ἐπέςφεσο κϋςμον prevailed 

over .., Epigr.Gr.793.5 (Apollonia); ἀυοπία ἐ. σὸν βίον Longin.44.1 

VI. have power over, occupy a country, οἱ ΢κόθαι σὴν Ἀςίην π᾵ςαν ἐπέςφον Hdt.1.104, cf. 108, 8.32, Th.2.101, 7.62, etc.; of things, 

ἐπ᾽ ὀκσὼ μ῅ναρ Κτπηναίοτρ ὀπύπη ἐ. occupies or engages them, Hdt.4.199; σὴν πϋλιν ἐπεὶφε κλατθμϋρ Plu.Oth.17; ὧν σὰρ φπϋαρ σὸ 

἟μεπινὸν υ῵ρ ἐ. overspreads, Pl.R.508c: κπατγ῅ρ ἐπεφοόςηρ σὴν ἐκκληςίαν D.S.13.87; ππὸ σοῦ σὰ ςύμασα σὰρ ὠδῖναρ ἐπιςφεῖν 

Sor.2.53: generally, occupy, σὴν κπασίςσην μοῖπαν ἐ. hold the foremost place, Longin.9.1, cf. 44.12; ὓληρ ἐ. σάξιν Stoic.3.27; σὴν γ῅ν 
κένσποτ λϋγον ἐπέφοτςαν D.L.7.155, cf. Placit.3 Praef.; σὸν σέλειον ἐ. λϋγον Gal.19.160; δίκην ἐπέφειν ἟μ᾵ρ υτσ῵ν we are like plants, 

Meno Iatr.6.18. 

2. abs., prevail, predominate, ἠν μὴ λαμππὸρ ἄνεμορ ἐπέφῃ Hdt.2.96; ςειςμοὶ ἐπέςφον ἐπὶ πλεῖςσον μέπορ γ῅ρ Th.1.23; πάνσῃ ἐπεῖφε 
γαλήνη Timo 63; [σ῵ν νε῵ν] ἐπὶ πολὺ σ῅ρ θαλάςςηρ ἐπεφοτς῵ν being spread over .., Th.1.50; σὴν [σόφην] .., ἠ νῦν ἐπέφει D.18.253; 

ἐσηςίψν ἐπεφϋνσψν Plb.5.5.6. 

b. of Time, continue, σὴν θόπαν ἐπεῖφε κποόψν Ar.Ec.317; ἐπέφψν καὶ ο὎κ ἀνιείρ continuously, Pl.Tht.165e; ἐπὶ πλείοτρ ἟μέπαρ ὁ 
ςειςμὸρ ἐπεῖφεν D.C.68.25; ςκϋσορ, νὺξ ἐπέςφε, came on, Plu.Mar.20, Crass.30, etc. 

VII. Med., fut. ἐπιέξομαι, meet, Orac. in Michel855.39 (Magn. Mae.). 

ἐπηβάψ, Ion. for ἐυηβάψ, Hdt.6.83. 

ἐπηβολέψ, dial. ἐπᾱβ-, achieve mastery, knowledge, etc., of w. acc., Iamb.adesp.38.11 W.; w. gen., Pi.Pae.6.182. 

ἐπηβολή, Dor. ἐπαβολά, ἟, part, share, Leg.Gort.5.50, also Boeot. SEG3.342.16 (Thebes, iii B.C.), Hsch. -ία, ἟, = ςτνηβολὶα, 

EM357.29. 

ἐπηβολορ (Aeol. ἐπάβ- dub. in Sapph.Supp.10.2), ον, having reached, achieved, or gained a thing, c. gen., ο὎ νηὸρ ἐ. ο὎δ᾽ ἐπεσάψν 
γίγνομαι Od.2.319; σοόσψν ἐ. Hdt.9.94; ἀμυοσέπψν ἐ. Call.fr.384.44 Pf.; ἱμασίοτ ἐ. γενέςθαι PSI4.418.22 (iii B.C.); σοόσψν σ῵ν θε῵ν ἐ. 
in possession of .., Hdt.8.111; σεππν῅ρ .. σ῅ςδ᾽ ἐ. νϋςοτ A.Ag.542; ἐ. υπεν῵ν, Lat. compos mentis, Id.Pr.444, S.Ant.492; ἐπιςσήμηρ, 
παιδείαρ ἐ., Pl.Euthd.289b, Lg.724b, cf. Hp.Lex2; μήσε πϋλεψρ μήσε πολισείαρ Hyp.Fr.78; μεγάλψν καὶ καλ῵ν Arist.EN1101a13; νϋορ 
οἰκψυελίαρ αἷςιν ἐπάβολορ whose mind is skilled in housewifery, Theoc.28.2; σ῵ν ὄνσψν ἐ. γενϋμενορ having become acquainted with 

the true facts, Hld.10.20; hitting the mark, effective, ὁπμή A.R.2.1280; μ῅σιρ id. 4.1380: c. inf., most dexterous at .., κλέχαι -ύσασορ 
Plu.Arat.10. 

2. pertaining to, befitting, κλήποιςιν ἐ. belonging to our fields, Nic.Al.232. 

II. having been attained, ἐπήβολϋρ ἐςσ᾽ ἀλεψπή A.R.1.694, ἐπήβολορ ἅπμασι νόςςα id. 3.1272. 

ἐπηγκενίδερ [ῐ], οἱ, long planks bolted to the upright ribs (ςσαμίνερ) of the ship, Od.5.253. (Prob. from ἀγκύν: ἐπηγανίδερ (sic)· 
ἐπηνόγμασα, Hsch.: ἐπησανίδεςςι (ἐπισανίδερ cod.) was read by Rhian.ap.Sch.Od. l.c.) 

ἐπηγοπεόψ, say against one, cast in his teeth, σινί σι Hdt.1.90 codd.:ŕalso part. -έψν (ἐπιγ- cod.) Hsch. (prob. in Hdt. l.c.). 

ἐπηγοπία, ἟, accusation, blame, D.C.55.18, al., Them.Or.11.152b; cj. in Pi.Fr.122. 

ἐπηέπιορ, ον, through the air, υοπέεςθαι Q.S.2.573. 

ἐπηεσᾰνϋρ, ϋν also ή, ϋν (v. infr.), abundant, ample, sufficient (Hom. only in Od.); παπέφοτςιν ἐπηεσανὸν γάλα θ῅ςθαι 4.89; 

ππαςιαὶ .. ἐπηεσανὸν γανϋψςαι (as Adv.) 7.128; ςῖσον .. ἐ. παπέφοιμι 18.360; πλτνοὶ ἐ. troughs always full, 6.86, cf. 13.247; ἐπεὶ ο὎ 
κομιδὴ κασὰ ν῅α ἤεν ἐπηεσανϋρ 8.233; ἐπηεσανὸν γὰπ ἔφεςκον for they had great store, 7.99, cf. 10.427; ἐ. βίορ Hes.Op.31, Pi.N.6.10; 

ἐπηεσαναὶ σπίφερ thick, full fleeces, Hes.Op.517; [Ἀμαζϋνερ] ἐπηεσανὸν κομέοτςαι A.R.2.1176; ἐπηεσαναὶ πλασάνιςσοι Theoc.25.20, cf. 

Orph.Fr.280. [In h.Merc.113, Hes.Op.607, quadrisyll.] 

ἐπήκοορ, Dor. ἐπάκοορ [ᾱ], ον, listening, giving ear to, c. gen., ἐμ῵ν ἔπγψν A.Ag.1420; κακ῵ν, δίκηρ, Id.Ch.980, Eu.732; ἐ. καὶ 
θεασαὶ δικ῵ν Pl.Lg.767d; λϋγψν Id.R.499a: less freq. c. dat., ε὎φαῖρ Id.Phlb.25b; ἐ. εἶναι γονεῦςι ππὸρ σέκνα θεοόρ Id.Lg.931c; ὧν 
ηὒφονσο σὰ μέγιςσα α὎σοῖρ οἱ θεοὶ ἐ. γεγϋναςι Id.Mx.247d; γτναιξίν AP9.303 (Adaeus): abs., SEG30.519Ŕ526 (Corcyra, c.500 B.C.); of 

Apollo, Mitchell N. Galatia154,; of Hermses, Salamine44 (ii/i B.C.), listening to prayer, of gods, Pi.O.14.14codd., Ar.Th.1157 (lyr.), 

BGU1216.50 (ii B.C.); Ἀςκληπιῶ ἐ. θεῶ IG12(8).366 (Thasos); epith. of Artemis, IG14.963, 12(9).1262 (Attica), etc. 

2. obedient, χτφαί J.BJ3.8.5. 

II. within hearing, within ear-shot, εἰρ ἐπήκοον ςσ῅ςαί σινα, καλέςαςθαι, X.An.2.5.38, 3.3.1; ἐν ἐπηκϋῳ εἶναι, ςσ῅ναι, J.BJ5.9.3, 

3.10.2; ἐξ ἐπηκϋοτ Luc.Cont.20; ἐρ σὸ ἐπηκούσασον σοῦ ο὎πανοῦ Id.Icar.23; ἀναγν῵ναι ἐρ ἐ. ἅπαςι Id.Symp.21. 

III. Pass., heard, listened to, ἃ π᾵ρ ὏μνεῖ ἐπήκοα γενέςθαι παπὰ θε῵ν Pl.Lg.931b; ἐ. αἱ σοῦ θεουιλοῦρ ε὎φαί Ph.1.296. 

IV. Subst. ἐπήκοορ, Dor. ἐπάκοορ, ὁ, witness to a transaction, IG5(1).1228 (Taenarum), al., dub. in Foed.Delph.Pell.1 A 15; ἐπήκοοι 
delegates, IG11(4).1065. (Dual ἐπακϋψ ib.5(1).1230, ἐπάκψ 1231, 1233, ἐπάκοε 1232.) 

ἔπηλιρ (not ἐπηλίρ Hdn.Gr.1.91), ιδορ, ἟, Ion. for ἔυηλιρ, cover, lid, S.Fr.1046, Posidipp.41. 

II. freckle, Ael.Dion.Fr.57. 

ἐπηλλαγμένψρ, Adv., (ἐπαλλάςςψ) crosswise, Hp.Oss.16. 

II. changeably, Hierocl.Prov.p.462 B. 

ἐπηλῠγάζψ or -ίζψ, overshadow, cover, σινὰρ ἱμασίοιρ Ael.NA4.7, cf. 3.16, al.:ŕMed., σῶ κοινῶ υϋβῳ σὸν ςυέσεπον 
ἐπηλτγάζεςθαι throw a shade over, i.e. disguise, conceal oneřs own fear by .., Th.6.36; ἐ σὴν φεῖπα hold one‟s hand as a shade over 

one‟s eyes, Arist.GA780b19; and (without φεῖπα) ἐ. ππὸ σ῵ν ὀμμάσψν ib.781b12, cf. Aristocl.ap.Eus.PE14.18; ἐπηλτγιςάμενϋρ σινα 

putting him as a screen before one, Pl.Ly.207b; ἐ. ὓλην Arist.HA559a1, cf. 613b9; use as a lurking place, ὀπήν ib.623a29:ŕPass., to be 

concealed, ὏πὸ σ῅ρ ἀγνψςίαρ Dam.Pr.26; σινί ib.29; to be suppressed, Hp.Mul.2.156. (Both -άζψ and -ίζψ are found in codd.) 

ἐπηλῠγαιορ, ον, (἞λόγη) shady, dark, AB243, Hsch. 

ἐπηλῠγιςμϋρ, ὁ, = ἐπιςκιαςμϋρ, Hsch. s.v. ἞λόγη. 

ἐπ῅λτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, overshadowing, σὴν πέσπαν ἐπήλτγα λαβεῖν take the rock as a screen, E.Cyc.680. 

ἔπηλῠρ, ῠδορ, ὁ, ἟, ἔπηλτ, σϋ, (ἐπήλτθον) one who comes to a place, ἔλθεσ᾽ ἐπήλτδερ αὔθιρ come back to me (for they were going 

away), S.Ph.1190 (anap.). 

II. incomer, stranger, foreigner, opp. α὎σϋφθψν, Hdt.1.78, 4.197; ἄνδπαρ πολεμίοτρ ἐ. A.Pers.243 (troch.), cf. Th.34, Supp.195, 

Th.1.29: Adj., ἔ. γένεςιρ Pl.Mx.237b; ἔ. βίορ J.AJ8.12.2: also in neut. pl., ἐπήλτδα ἔθνεα Hdt.8.73: neut. sg., ἔπηλτ πλ῅θορ 
Heraclit.Ep.9.6; ἐπήλτδορ γένοτρ D.H.1.60; ὓδψπ ἔπηλτ Paus.2.5.3. 



ἔπηλῠςία, Ep. -ίη, ἟, coming over one, esp. by spells, bewitching, h.Cer.228, h.Merc.37. 

II. approach, Διονόςοτ Nonn.D.14.328. 

ἔπηλῠςιρ, εψρ, ἟, approach, onset, Archil.196A.50 W., Call.fr.331 Pf., Opp.H.4.228; πσεπόγψν AP5.267 (Paul. Sil.); βαπβάπψν 

Heph.Astr.1.21; ποσαμοῦ (sc. the Nile) GDRK60 ii 1. 

ἔπηλόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, = ἔπηλτρ, Th.1.9codd., f.l. in X.Oec.11.4, cf. Poll.3.54, Philostr.VA2.9, Procop.Vand.2.10:ŕalso -ῠσορ, ον, 

D.H.3.72, Ph.1.160, LXXJb.20.26. 

ἐπημάσιορ [ᾰ], η, ον, (ἤμαπ) day by day, A.R.3.895, Opp.H.3.229. 

ἐπήμενοι, v. ἔυημαι III. 
ἐπημοιβϋρ, ϋν, late ή, ϋν Opp.H.5.135:ŕcrossing, ὀφ῅ερ ἐ. (unless = shifting to and fro) Il.12.456; σελαμ῵νερ ἐ. corss-belts, 

Opp.C.1.98. 

2. alternating, serving for change, φισ῵νερ ἐ. Od.14.513; ἀςσέπερ Arat.190; ππηδϋνερ Nic.Th.365. 

ἐπημόψ, bend or bow down, ἐπὶ δ᾽ ἞μόει ἀςσαφόεςςιν (sc. σὸ λήωον) Il.2.148, cf. Nic.Th.870, Opp.H.1.228, C.4.123. 

ἐπήν, v. ἐπεί. 
ἐπηνέμιορ, ον, windy: metaph., vain, πλοῦσορ Suid. 

ἐπηνόγμασα, v. ἐπηγκενίδερ. 
ἐπῃϋνιορ, ον, (ῆύν) on the shore, κόκνορ AP5.124 (Bass.). 

ἐπήοπορ, ον, uplifted, δοόπασα A.R.2.1065, cf. Nonn.D.37.47: c. dat., lifted upon, κατλοῖςιν ἐ. ἄνθορ A.R.3.856, cf. Nonn.D.10.205. 

ἐπηπόψ, shout in applause, λαοὶ δ᾽ ἀμυοσέποιςιν ἐπήπτον Il.18.502: abs., shout, Orph.A.528. 

ἐπήπᾰνορ, = ἐπιήπανορ, dub. in Orph.A.823, prob. in Epigr.Gr.1013.5 (Memnon). 

ἐπηπᾰςία, ἟, = ἐπήπεια, Supp.Epigr.2.710.8 (Pednelissus). 

ἐπήπασε· καλέςασε, Hsch. 

ἐπήπᾰσορ, ον, (ἔπαμαι) lovely, delightsome, δαίρ Il.9.228; εἵμασα Od.8.366; freq. of places, [Ἰθάκη] μ᾵λλον ἐ. ἱπποβϋσοιο 4.606; 

ν῅ςορ Hes.Fr.76.4; also καλὸν εἶδορ ἐπήπασον Id.Op.63; ἐπήπασον ὄςςαν ἱεῖςαι Id.Th.67; ἐπήπασον ἴαφον ὄπθιον Sapph.Supp.20c.4; 

κῦδορ Alc.Supp.23.13; later of persons, ἐ. νεάνιδερ A.Eu.958 (lyr.); παπθενική A.R.3.1099. 

ἐπηπεάζψ, threaten abusively, λέγειν ἐπηπεάζονσερ Hdt.6.9: c. acc., speak disparagingly of, σὴν ἀγαθὴν ἀναςσπουήν 1Ep.Pet.3.16, 

treat vexatiously, obstruct, c. dat. pers., X.Mem.1.2.31; ἐ. μοι ςτνεφ῵ρ καὶ μικπὰ καὶ μείζψ D.21.14, etc.; ἐ. χηυίςμαςι καὶ νϋμοιρ 
oppose them insolently, Id.18.320; σινϋρ Luc.Nav.27; σινά Arist.Pol.1311a37, Ev.Luc.6.28, etc.; εἰ δ᾽ ἄν σιρ .. ἐπηπειάζεν δέασοι ἰν σὰ 
ἔπγα IG5(2).6.46 (Tegea, iv B.C.): abs., to be insolent, Antipho 6.8; ὏χηλὴ ῥὶρ ὥςπεπ -άζοτςα διασεσείφικε σὰ ὄμμασα X.Smp.5.6:ŕ

Pass., to be insulted, Lys.29.7, D.21.15, D.S.36.11, Ph.2.52, PGen.31.18 (ii A.D.):ŕlater Med. in act. sense, σινί PLond.3.846.6 (ii A.D.). 

III. of the action of disease, διάυοπα ἐ. μϋπια Steph.in Hp.1.204 D., Gal.9.283.9, 14. 

ἐπηπεαςμϋρ, ὁ, vexatious or obstructive conduct, defined as ἐμποδιςμὸρ σαῖρ βοτλήςεςιν, ο὎φ ἵνα σι α὎σῶ, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἐκείνῳ 

Arist.Rh.1378b18, cf. 1382a2, Men.Dysc.178, PTeb.28.4 (ii B.C.); σόφηρ ἐ. D.S.20.54. 

ἐπηπεαςσήρ, οῦ, ὁ, ill-disposed or hostile person, Sm.Ps.56(57).2, Vett.Val.104.8, PAmh.2.134.12 (ii A.D.). 

ἐπηπεαςσικϋρ, ή, ϋν, insolent, Com.Adesp.202, Alex.Aphr.in Metaph.308.13. Adv. -κ῵ρ Gal.Anim.Pass.1.12, al. 

ἐπήπεια, ἟, hostile or obstructive attitude or conduct (so in subsequent glosses), ἐφθποῦ D.18.12, cf. Is.4.5, etc.; πεπὶ σὸν φοπϋν 

D.21.25; κελεόειν κασ᾽ ἐπήπειαν order haughtily or by way of insult, Th.1.26; κασ᾽ ἐ. σινορ γεγένησαί σι is done to insult him, Amips.9; 

κασ᾽ ἐπήπειαν BGU180.8 (ii A.D.); υθϋνον σ᾽ ἐ. σε Philem.92.2; ἐν ἐπηπείαρ σάξει D.18.13; πολλὰ ππὸρ ἐπήπειαν καὶ φάπιν ππάσσειν 

Arist.Pol.1287a38; εἰρ ἐ. σὴν ἐμήν ib. 195.20 (ii A.D.); φψπὶρ ἐ. OGI262.24 (iii A.D.): pl., Man.4.331; λῃςσπικαὶ ἐ. Chor. in Rev.Phil.1.73; 

ἐ. δαίμονϋρ σινορ his capricious dealing, Luc.Laps.1, cf. Philostr.Ep.18:ŕlater spelt ἐπήπια, BGU340.21 (ii A.D.), Melamp.(?) in 

PRyl.28.139 (iv A.D.); μείζονα ἐπήπιαν πποςάγοτςιν οἱ ππακσ῅παιρ PCol.174.7 (iv A.D.). 

ἐπηπεμέψ, rest after, σοῖρ καμάσοιρ Luc.Am.45, cf. Paul.Aeg.6.60 (dub.), Marcellin.Puls.192. 

ἐπηπεμηςιρ, εψρ, ἟, pause between systole and diastole of pulse, ib. 184, al. 

ἐπηπέςιον· σὸ πποςκευάλαιον, Hsch. (cf. ὏π-). 
ἐπήπεσμορ, ον, at the oar, ἑσαῖποι ἣασ᾽ ἐπήπεσμοι Od.2.403; ἐ. πϋνοι Opp.H.4.76. 

2. equipped with oars, ν῅ερ Od.5.16, 14.224, al. 

ἐπηπευήρ, έρ, overhanging, beetling, ἐπηπευέαρ υόγε πέσπαρ νηῦρ ἐμή Od.10.131, cf. 12.59; κπημνοὶ ἐ. Il.12.54; κϋσινορ 
Theoc.25.208. 

II. Pass., covered, sheltered, ςίμβλοι Hes.Th.598; ἐ. υολίδεςςι, of a dragon, A.R.4.144; ςπέορ πέσπῃςιν ἐ. Id.2.736; νήςοτρ ἐ. 
δονάκεςςιν Simm.1.8; κϋπτμβοι ἐ. πεσάλοιςι Nic.Fr.74.24, cf. Hld.8.14. 

ἐπήπηρ, ερ, of ships, equipped with oars, ν῅ερ A.R.1.235 (pap.), πλοῖα Agatharch.83, κελήσιον Arr.An.5.7.3; transf., ἐ. πσεπόγεςςιν 

Max.415. 

ἐπήπιςσορ or -ῐσορ, ον, (ἐπίζψ) contended for, coined by Eust.725.16, 1962.7, to expl. ἖πήπισορ (v. ἖πάπισοι). 
ἐπ῅πςε, Ep.3 sg. aor. 1 of ἐπαπαπίςκψ. 

ἐπηςθεῖεν, Ion. 3 pl. aor. 1 opt. of ἐυήδομαι. 
ἐπηςῠφάζψ (sic), acquiesce in, ππάςει PLond.1.113 (vi A.D.). 

ἐπησᾰνϋρ, v. ἐπηεσανϋρ. 
ἐπήσεια, ἟, = ἐπησόρ, A.R.3.1007 (Pl.). 

ἐπησήρ, οῦ, ὁ, courteous, gentle, opp. rude and barbarous, Od.13.332; ἐπησῆ ἀνδπὶ ἔοικαρ 18.128: pl. ἐπησέερ as fem., A.R.2.987 

(ἐπήσιδερ Lobeck); cf. ἐπησόρ. 
ἑπησικϋρ, ή, ϋν, given to following, Metop.ap.Stob.3.1.115. 

ἐπήσπῐμορ, ον, (ἢσπιον) prop. woven to, closely woven: hence, generally, close, thronged, πτπςοί σε υλεγέθοτςιν ἐπήσπιμοι torch 

upon torch, Il.18.211; δπάγμασα .. ἐ. πῖπσον ἔπαζε ib.552; λίην γὰπ πολλοὶ καὶ ἐπήσπιμοι .. πίπσοτςι too many one after another, 19.226, 

cf. A.R. 1.30, etc.: later in sg., κῦμα Q.S.14.248; ὄφλορ Opp.C.3.382: neut. pl. as Adv., ib. 1.322, al. 

ἐπήσπιορ· λϋγιορ, πανοῦπγορ, Hsch. 

ἐπησόρ, όορ, ἟, courtesy, kindness, Od.21.306. (etym. obscure). 

ἐπηῦπον, -ϋμην, v. ἐπατπίςκομαι. 



ἐπηφέψ, resound, re-echo, E.Cyc.426, Pl.R.492c; c. acc., ἐπαίνοτρ καὶ ὓμνοτρ Ph.1.348: c. dat., ἐπηφοῦνσα [σοῖρ κόκνοιρ] σὰ δένδπα 

Jul.Or.7.236a. 

II. accompany one in shouting, E.IA1584. 

ἐπηφηςιρ, εψρ, ἟, playing upon, σοῦ α὎λοῦ Callistr.Stat.1. 

2. abs., resonance, St.Byz. s.v. Δψδύνη. 

ἐπηῶορ, ον, (἟ύρ) f.l. for ὏πηῶορ in Orph.A.658. 

ἐπήψπα· κπεμάμενα, μεσέψπα, Hsch. (cf. ἀπήψπορ). 
ἐπί, Thess. (before σ) ἐσ IG9(2).517.14 (iii B.C.), sp. ἐβί GVI1990.9 (Egypt, ii/i B.C.), 817.5 (Arcesine, Amorgos, ii/iii A.D.), Prep. 

with gen., dat., and acc., to denote the being upon or supported upon a surface or point. 

A. WITH Gen.: 
I. of Place, 

1. with Verbs of Rest, upon, καθέζεσ᾽ ἐ. θπϋνοτ Il.1.356; ἥςσο .. ὏χοῦ ἐπ᾽ ἀκποσάσηρ κοπτυ῅ρ 13.12; ἐ. πόπγοτ ἔςση16.700; κεῖσαι ἐ. 
φθονϋρ 20.345: without a Verb expressed, ἔγφεα ὄπθ᾽ ἐ. ςατπψσ῅πορ (sc. ςσαθένσα) ἐλήλασο 10.153; ἔκλαγξαν ὀωςσοὶ ἐπ᾽ ὤμψν the 

arrows on his shoulders, 1.46; ἐ. γ῅ρ, opp. ὏πὸ γ῅ρ, Pl.Lg.728a: also with Verbs of Motion, where the subject rests upon something, as on 

a chariot, a horse, a ship, υεόγψμεν ἐυ᾽ ἵππψν on our chariot, Il.24.356; ο὎κ ἂν ἐυ᾽ ὏μεσέπψν ὀφέψν .. ἵκεςθον 8.455; ἄγαγε .. δ῵π᾽ ἐπ᾽ 
ἀπήνηρ 24.447; ἐπὶ σ῅ρ ἁμάξηρ .. ὠφέεσο Hdt.1.31; ἐπὶ σ῵ν ἵππψν ὀφεῖςθαι X.Cyr.4.5.58; οὑρ κ῅περ υοπέοτςι .. ἐ. νη῵ν Il.8.528; 

πέμπειν σινὰρ ἐ. σπιήποιν X.HG5.4.56, etc.; ἐπ᾽ ὤ ὤμοτ .. υέπειν Od.10.170; σὴν κλεῖδα πεπιυέπειν ἐυ᾽ ἑατσοῦ to carry the key about on 

his person, Numen.ap.Eus.PE14.7; βαδιοῦνσαι ἐ. δτοῖν ςκελοῖν, ἐυ᾽ ἑνὸρ ποπεόςονσαι ςκέλοτρ, Pl.Smp.190d; ἐπ᾽ ἄκπψν ὁδοιποπεῖν 

walk on tiptoe, S.Aj.1230; of places, upon, if the place is an actual support, νέπθε κἀπὶ γ῅ρ ἄνψ Id.OT416; ἐ. σοῦ ε὎ψνόμοτ on the left, ἐ. 
σ῵ν πλετπ῵ν on the flanks, X.An.1.8.9, 3.2.36; but most freq., in, rarely in Hom., ἐπ᾽ ἀγποῦ in the country, Od.1.190; γ᾵ρ ἐ. ξέναρ 
S.OC1705 (lyr.); νήςοτ σ῅ςδ᾽ ἐυ᾽ ἥρ᾽ ναίει Id.Ph.613; ἐ. ξέναρ δτψῒρ ἐπ᾽ ἀλλοσπίαρ πϋλεορ E.Andr.137 (lyr.); οἱ ἐ. Θπᾴκηρ ςόμμαφοι 
Th.5.35; σοὺρ ἐ. σ῅ρ Ἀςίαρ κασοικοῦνσαρ Isoc.12.103; ἐπ᾽ οἰκήμασορ κασίςαι, καθ῅ςθαι in a brothel, Hdt.2.121.ε´, Pl.Chrm.163b; σοὺρ ἑ. 
σ῵ν οἰκημάσψν καθεζομένοτρ Aeschin.1.74; ἐ. σ῵ν ἐπγαςσηπίψν καθίζειν Isoc.7.15; μένειν ἐ. σ῅ρ α὎σ῵ν (sc. φύπαρ) remain in statu 

quo, Indut.ap.Th.4.118; οἱ ἐπ᾽ ἐπημίαρ λῃςσεόονσερ Jul.Or.7.210a; later of towns, ἐπ᾽ Ἀλεξανδπείαρ BGU908.16 (ii A.D.), etc.; sts. also, 

at or near, ἐπ᾽ α὎σάψν (sc. σ῵ν πηγ῵ν) Il.22.153; κϋλπορ ὁ ἐ. Ποςιδηΐοτ Hdt.7.115; αἱ ἐ. Αήμνοτ ἐπικείμεναι ν῅ςοι off Lemnos, ib.6 

codd.; σὰ ἐ. Θπᾴκηρ the Thrace-ward region, Th.1.59, cf. IG1.45.17, etc.; ποσαμοὶ ἐυ᾽ ὧν ἔξεςσιν ἟μῖν σαμιεόεςθαι .. on, i.e. near which 

.., X.An.2.5.18; ἐ. σ῵ν σπαπεζ῵ν at the money-changersř tables, Pl.Ap.17c; in Geom., αἱ ἐυ᾽ ὧν ΑΑ ΒΒ [γπαμμαί] the lines AA BB, 

Arist.EN1132b6, etc.; ἕλιξ ἐυ᾽ ἇρ σὰ ΑΒΓΔ a spiral ABCD, Archim.Spir.13 (cf. B. I. 1k); also ἐ. σοῦ βάσοτ in the passage concerning the 

bush, Ev.Marc.12.26. 

2. in various relations not strictly local, μένειν ἐ. σ῅ρ ἀπφ῅ρ remain in the command, X.Ages.1.37; μένειν ἐ. σινορ abide by it, D.4.9; 

ἐ. σ῵ν ππαγμάσψν, ἐ. σοῦ πολεμεῖν εἶναι, to be engaged in .., Id.15.11, Prooem.1; ἐ. ὀνϋμασορ εἶναι bear a name, Id.39.21; ἔφεσαι πϋλιρ 
ἐ. νϋςοτ S.Ant.1141 (lyr.). 

b. of ships, ὁπμεῖν ἐπ᾽ ἀγκόπαρ ride at (i.e. in dependence upon an) anchor, Hdt.7.188; ἐ. πποςπϋλοτ μι᾵ρ φψπεῖν dependent upon an 

attendant, S.OC746. 

c. with the personal and reflexive Pron., once in Hom., εὒφεςθε .. ςιγῆ ἐυ᾽ ὏μείψν Il.7.195; later mostly with 3rd pers., ἐπ᾽ ἑψτσ῵ν 
κεῖςθαι by themselves, Hdt.2.2, cf. 8.32; οἰκέειν κύμην Id.5.98; ἐ. ςυ῵ν α὎σ῵ν α὎σϋνομοι οἰκεῖν Th.2.63; ἵζεςθαι Hdt.9.17; ἐυ᾽ ἑατσ῵ν 
πλεῖν Th.8.8; ἐπ᾽ ὏μέψν α὎σ῵ν βαλέςθαι consider it by yourselves, Hdt.3.71, etc.; α὎σὴ ἐυ᾽ α὏σ῅ρ ςκοποῦςα Th.6.40; ἐυ᾽ ἟μ῵ν α὎σ῵ν 
σὸν ἐξεσαςμὸν ποιεῖςθαι D.18.16; ἐπ᾽ ἑψτσ῵ν διαλέγονσαι speak in a dialect of their own, Hdt.1.142; also α὎σοὶ ἐυ᾽ ἑατσ῵ν φψπεῖν 

X.An.2.4.10; ππάσσειν Pl.Prt.326d, cf. Sph.217c; σὸ ἐυ᾽ ἑατσ῵ν μϋνον πποοπύμενοι considering their own interest only, Th.1.17. 

d. with numerals, to denote the depth of a body of soldiers, ἐ. σεσσάπψν σαφθ῅ναι to be drawn up four deep, four in file, X.An.1.2.15, 

etc.; ἐ. πενσήκονσα ἀςπίδψν ςτνεςσπαμμένοι, of the Thebans at Leuctra, Id.HG6.4.12; ἐπ᾽ ὀλίγψν σεσαγμένοι, i.e. in a long thin line, 

Id.An.4.8.11; ο὎κ ἐπ᾽ ὀλίγψν ἀςπίδψν ςσπασιὰν παπασεσαγμένην Th.7.79; ἐυ᾽ ἑνὸρ ἄγειν in single file, X.Cyr.2.4.2, cf. An.5.2.6; rarely 

of the length of the line, ἐ, σεςςάπψν σαξάμενοι σὰρ ναῦρ Th.2.90; in X., ἐγένονσο σὸ μέσψπον ἐ. σπιακοςίψν .. σὸ δὲ βάθορ ἐυ᾽ ἐκασϋν 

Cyr.2.4.2; πλεῖν ἐ. κέπψρ, ἐ. κέπαρ, v. infr. C. I. 3; ἐ. υάλαγγορ γίγνεσαι σὸ ςσπάσετμα is formed in column, An.4.6.6, etc. (but in 

E.Ph.1467, ἀςπίδψν ἔπι is merely in or under arms): hence, generally, ἐ. ὀκσὼ πλίνθψν σὸ εὔπορ eight bricks wide, X.An.7.8.14. 

e. c. gen. pers., before, in presence of, ἐ. μαπσόπψν .. ππάςςεσαί σι Antipho 2.3.8; ἐξελέγφεςθαι ἐ. πάνσψν D.25.36; so, before a 

magistrate or official, ἐ. σοῦ ςσπασηγοῦ POxy.38.11 (i A.D.), cf. UPZ71.15 (ii B.C), Ev.Matt.28.14; γπάχομαί δε ἐ. Ῥαδαμάνθτορ 
Luc.Cat.18; σινὰ εἰρ δίκην καὶ κπίςιν ἐ. σ῵ν ςσπασοπέδψν πποκαλεῖν Jul.Or.1.30d; πίςσειρ δοῦναι ἐ. θε῵ν D.H.5.29; but ἐπὶ δικαςσαῖρ is 
f.l. in D.19.243 (leg. ἔπη). 

f. with Verbs of perceiving, observing, judging, etc., in the case of, ἐπὶ νοόςψν πανσοίψν ἐπόθονσο Emp.112.10; ὁπ᾵ν σι ἐ. σινορ 
X.Mem.3.9.3; αἰςθάνεςθαί σι ἐ. σινορ Pl.R.406c, etc.; σὴν γνύμην ἔφειν ἐ. σινορ Hyp.Eux.32; σὰ ςτμβϋλαια ἐ. σ῵ν νϋμψν ςκοπεῖν 

D.18.210; ἐπ᾽ α὎σ῵ν σ῵ν ἔπγψν ἂν ἐςκϋπει ib.233, cf. 25.2 (v.l.); ἐυ᾽ ἑνϋρ σι παπιδεῖν Lycurg.64; σὰρ ἐνανσιύςειρ ἐ. μὲν σ῵ν λϋγψν 
σηποῦνσερ, ἐ. δὲ σ῵ν ἔπγψν μὴ καθοπ῵νσερ Isoc.13.7; ο὎δεὶρ ἐυ᾽ α὏σοῦ σὰ κακὰ ςτνοπᾶ Men.631; ἀγνοεῖν σι ἐ. σινορ X.Mem.2.3.2; also 

with Verbs of speaking, on a subject, λέγειν ἐ. σινορ Pl.Chrm.155d, R.524e, etc.; ἐπιδεῖξαί σι ἐ. σινορ Isoc.8.109; ἵνα σοὺρ ἐπαίνοτρ ἐπ᾽ 
α὎σ῵ν κοινοὺρ ποιήςψμαι D.60.12. 

3. implying Motion: 

a. where the sense of motion is lost in the sense of being supported, ὀπθψθεὶρ .. ἐπ᾽ ἀγκ῵νορ having raised himself upon his elbow, 

Il.10.80; ἐ. μελίηρ .. ἐπειςθείρ 22.225; σὴν μὲν .. καθεῖςεν ἐ. θπϋνοτ 18.389. 

b. in a pregnant sense, denoting the goal of motion (cf. εἰρ A. I. 2, ἐν A. I. 8), ν῅α .. ἐπ᾽ ἞πείποιο ἔπτςςαν drew the ship upon the land 

and left it there, 1.485; πεπάαν νήςψν ἔπι carry to the islands and leave there, 21.454, cf. 22.45; ἐ. σ῅ρ γ῅ρ κασαπίπσειν X.Cyr.4.5.54; 

ἀναβ῅ναι ἐ. σ῵ν πόπγψν ib.7.1.39; ἐπ᾽ Ἀβόδοτ ἀυικομέναιρ Th.8.79 (v.l.); freq. of motion towards or (in a military sense) upon a place, 

πποσπέπονσο μελαινάψν ἐ. νη῵ν Il.5.700; σπέςςε .. ἐυ᾽ ὁμίλοτ 11.546 (but νήςοτ ἔ. Χτπίηρ νέεςθαι to go near Psyria, Od.3.171); ἐπ᾽ 
οἴκοτ ἀπελαόνειν, ἀναφψπεῖν, ἀποφψπεῖν, homewards, Hdt.2.121.δ´, Th.1.30,87, etc.; also with names of places, ἰέναι ἐ. Κτζίκοτ 

Hdt.4.14; πλεῖν ἐ. Φίοτ Id.1.164, cf. 168; ἀποπλεῖν ἐπ᾽ Αἰγόπσοτ ib. 1; ἀπαλλάςςεςθαι ἐ. Θεςςαλίηρ Id.5.64; ὁ κϋλπορ ὁ ἐ. Παγαςέψν 
υέπψν the bay that leads to Pagasae, Id.7.193; ἟ ἐ. Βαβτλ῵νορ ὁδϋρ the road leading to B., X.Cyr.5.3.45, cf. An.6.3.24. 

c. metaph., ἐ. γνύμηρ σινὸρ γίγνεςθαι come to an opinion, D.4.7; ἐπ᾽ ἐλπίδορ γενέςθαι Plu.Sol.14; ὡρ ἐ. κινδόνοτ as if to meet 

danger, Th.6.34; ἐ. σοῦ ἀλόπψρ ζ῅ν with a view to .., Pl.Prt.358b; cf. infr. B. III. 2. 



II. of Time, in the time of, ἐ. πποσέπψν ἀνθπύπψν Il.5.637, 23.332; ἐ. Κπϋνοτ Hes.Op.111; ἐ. Κέκποπορ, ἐ. Δαπείοτ, etc., Hdt.8.44, 

6.98, etc.; ἐ. σ῵ν σπιάκονσα Lys.13.2; ὀλιγαπφία ἟ ἐ. σ῵ν σεσπακοςίψν κασαςσ᾵ςα Isoc.8.108; ἐ. σοόσοτ στπαννεόονσορ, ἐ. Λέονσορ 
βαςιλεόονσορ, ἐ. Μήδψν ἀπφϋνσψν, etc., Hdt.1.15, 65, 134, etc.; ἐ. σ῅ρ ἐμ῅ρ βαςιλείαρ Isoc.3.32; ἐπ᾽ ἐμεῦ in my time, Hdt.1.5, 2.46, etc.; 

἟ εἰπήνη ἟ ἐπ᾽ Ἀνσαλκίδοτ D.20.54, cf. X.HG5.1.36; αἱ ἐπ᾽ Ἀςδποόβα γενϋμεναι ὁμολογίαι Plb.3.15.5; ἐπ᾽ εἰπήνηρ in time of peace, 

Il.2.797, 9.403; ἐπ᾽ ἐμ῅ρ νεϋσησορ Ar.Ach.211 (lyr.); ἐ. Λάφησορ καὶ σοῦ πποσέποτ πολέμοτ Th.6.6; ἐπ᾽ ἟μέπηρ ἐκάςσηρ v.l. for -ῃ -σῃ in 

Hdt.5.117. 

b. later ἐ. δείπνοτ at dinner, Luc.Asin.3; ἐ. σ῅ρ σπαπέζηρ, ἐυ᾽ ἑκάςσηρ κόλικορ, Plu.Alex.23; ἐ. σ῅ρ κόλικορ, ἐ. σοῦ ποσηπίοτ, 

Luc.Pisc.34, Plu.Alex.53. 

III. in various causal senses: 

1. over, of persons in authority, ἐπ᾽ οὕ ἐσάφθημεν Hdt.5.109; οἱ ἐ. σ῵ν ππαγμάσψν the public officers, D.18.247; freq. in forged 

decrees, ὁ ἐ. σ῵ν ὅπλψν ςσπασηγϋρ ib.38; ὁ ἐ. σ῵ν ὁπλισ῵ν, σ῵ν ἱππέψν, ib. 116; ὁ ἐ. σ῅ρ διοικήςεψρ ib.38 (but cf. C. III. 3); σοῦ ἐ. σ῵ν 
ὀπλισ῵ν is f.l. in Lys.32.5; ὁ ἐ. σ῅ρ φύπαρ ςσπασηγϋρ Plu.Phoc.32; οἱ ἐ. σ῵ν ςισοποι῵ν καὶ μαγείπψν Id.Alex.23; ὁ ἐ. σοῦ οἴνοτ 

Id.Pyrrh.5; ὁ ἐ. σ῵ν ἐπιςσολ῵ν σοῦ Ὄθψνορ, = Lat. ab epislulis, his secretary, Id.Oth.9; cf. B. III. 6. 

2. κεκλ῅ςθαι ἐ. σινορ to be called after him, Hdt.4.45; ἐ. σινορ μεσονομαςθ῅ναι Id.1.94: ἐ. σινορ σὰρ ἐπψντμίαρ ἔφειν Id.4.107; ἐ. 
σινορ ἐπύντμορ γίγνεςθαι ib. 184; also ἐπ᾽ ὀνϋμασορ καλεῖν Plb.5.35.2. 

3. of occasions, circumstances, and conditions, ο὎κ ἐ. σοόσοτ μϋνον, ἀλλ᾽ ἐ. πάνσψν, on all occasions, D.21.38, cf. 183; ἐυ᾽ ἑκάςσψν 

Pl.Phlb.25e; ἐυ᾽ ἑκασέποτ Id.Tht.159c; ἐυ᾽ ἑκάςσηρ μανσείαρ D.21.54; ἐπ᾽ ἐξοτςίαρ καὶ πλοόσοτ πονηπὸν εἶναι in .. ib. 138; ἐ. σ῅ρ 
ἀληθείαρ καὶ σοῦ ππάγμασορ ib.72, cf. 18.17; σὴν ἐ. σ῅ρ πομπ῅ρ καὶ σοῦ μεθόειν ππϋυαςιν λαβύν Id.21.180; ἐ. ςφολ῅ρ Aeschin.3.191; 

ἐπ᾽ ἀδείαρ Plu.Sol.22; ἐπ᾽ ἀληθείαρ Ev.Marc.12.14, POxy.255.16 (i A.D.): hence in adverbial phrases, ἐπ᾽ ἴςαρ (sc. μοίπαρ) equally, 

S.El.1062 (lyr.); ἐ. καιποῦ D.20.90; ἐπ᾽ ἐςφάσψν at the last, LXXDe.17.7 (v.l. ἐςφάσῳ); ἐπὶ σοῦ παπϋνσορ for the present, SIG543.6 (Epist. 

Philipp.). 

4. in respect of, ἐ. σ῵ν ππαγμάσψν Arist.Pol.1280a17, cf. EN1131b18; concerning, σὰ ἐπ᾽ α὎σ῵ν ἐνεςσηκϋσα PTeb.7.6 (ii B.C.). 

B. WITH Dat.: 

I. of Place, upon, just like the gen. (hence Poets use whichever case suits the metre, whereas in Prose the dat. is more freq.): 

1. with Verbs of Rest, ἕζεο σῶδ᾽ ἐ. δίυπῳ Il.6.354; ἥνσ᾽ ἐ. πόπγῳ 3.153; ςσ῅ δ᾽ ἐ. .. νηΐ 8.222; κεῖςθαι ἐ. σινι X.An.1.8.27; καίειν ἐ. 
π᾵ςι (sc. βψμοῖρ) Il.8.240; ἔβπαφε φαλκὸρ ἐ. ςσήθεςςι 4.420; ἐ. φθονὶ δέπκεςθαι 1.88, etc.: also with Verbs of Motion, where the subject 

rests upon something, νητςὶν ἐπ᾽ ὠκτπϋποιςιν ἔβαινον 2.351 (v.l. for ἐν); ἐπ᾽ ὤμοιρ υέπειν E.Ph.1131 (but ἐυ᾽ ἵππῳ, ἐυ᾽ ἵπποιρ and the 

like are never used for ἐυ᾽ ἵπποτ, etc.); of places, mostly in, ἐ. σῆ φύπῃ Hdt.5.77; σἀπὶ Σποίᾳ πέπγαμα S.Ph.353; ἐπ᾽ ἐςφάσοιρ σϋποιρ 
Id.Tr.1100; ἐ. σῆ χτφῆ δάκνομαι Id.Ant.317; also, at or near, ἐ. κπήνῃ Od.13.408; ἐ. θόπῃςι Il.2.788, etc.; of rivers, etc., by, beside, ἐ. 
ὠκτπϋῳ Κελάδονσι .. 7.133, etc. ἐπ᾽ ἐςφάπῃ Od.7.160; ἐ. νητςί Il.1.559, etc.; of persons, ο὎ σἀπὶ Λτδοῖρ ο὎δ᾽ ἐπ᾽ ὆μυαλῃ λασπεόμασα in 

Lydia, in the power of O., S.Tr.356. 

b. on or over, ἐπ᾽ Ἰυιδάμανσι over the body of Iphidamas, Il.11.261, cf. 4.470; σοιϋνδ᾽ ἐπ᾽ ἀνδπὶ κομπάζειρ λϋγον A.Ag.1400; also, 

over or in honour of, ἐ. ςοὶ κασέθηκε .. ἄεθλα Od.24.91; [βοῦρ] ἐ. Πασπϋκλῳ πέυνεν Il.23.776; κειπάμενοι φαίσαρ ἐπ᾽ Ἀδύνιδι Bion1.81, 

cf. Lys.2.80; in Dor. and Aeol.sepulchral Inscrr., Schwyzer348, al. 

c. in hostile sense, against, Hdt.1.61, 6.74, 88, S.Ph.1139 (lyr.), etc.; δ῵πα δεφϋμενον ἐπὶ σοῖρ σ῅ρ πασπίδορ ςτμυέποτςιν Din.2.26; 

as a check upon, οἱ ππϋβοτλοι καθεςσ᾵ςιν ἐ. σοῖρ βοτλετσαῖρ Arist.Pol.1299b37, cf. 1271a39; also, towards, in reference to, ἐ. π᾵ςι 
φϋλον σελέςαι Il.4.178; ἐπ᾽ ἔπγοιρ π᾵ςι S.OC1268; δικαιϋσεπορ καὶ ἐπ᾽ ἄλλῳ ἔςςεαι Il.19.181, cf. S.Tr.994 (anap.), etc. ἐ. σοῖρ δτνασοῖρ 
ἔφειν σὴν γνύμην Democr.191; σὸ ἐ. π᾵ςιν σοῖρ ςύμαςι κάλλορ extending over all bodies, Pl.Smp.210b; ἟ [παιδεία] ἟ ἐ. ςύμαςι, ἐ. χτφῆ, 

Id.R.376e; σἀπὶ ςοὶ κακά the ills which lie upon thee, S.Ph.806: in Att. also, νϋμον σίθεςθαι, θεῖναι ἐ. σινι, make a law for his case, 

whether for or against, Pl.Grg. 488d, Lex ap.And.1.87; νϋμοτρ ἀναγπάχαι ἐ. σοῖρ ἀδικοῦςι D.24.5; νϋμορ κεῖσαι ἐ. σινι ib.70; σἀπὶ σῶ 
πλήθει νενομοθεσημένα ib. 123, cf. 142; σί θεςμοποιεῖρ ἐ. σαλαιπύπῳ νεκπῶ; E.Ph.1645. 

d. of accumulation, upon, after, ὄγφνη ἐπ᾽ ὄγφνῃ one pear after another, pear on pear, Od.7.120; ἐ. κέπδεω κέπδορ Hes.Op.644; ἄση 
ἑσέπα ἐπ᾽ ἄσῃ A.Ch.404 (lyr.); πήμασα ἐ. πήμαςι, ἐ. νϋςῳ νϋςορ, S.Ant.595, OC544 (both lyr.). 

e. in addition to, over and above, besides, ο὎κ ἄπα ςοί γ᾽ ἐ. εἴδεω καὶ υπένερ ἤςαν Od.17.454, cf. 308; ἄλλα σε πϋλλ᾽ ἐ. σῆςι 
παπίςφομεν Il.9.639, cf. Od.22.264; ἐ. σοῖςι besides, 24.277; ἐ. σοόσοιρ Him.Or.14.10; so of Numerals, σπιςφιλίοτρ ἐ. μτπίοιρ 
Plu.Publ.20, cf. Jul.Or.4.148c, etc.; γτναῖκα ἐυ᾽ ἟μῖν .. ἔφει E.Med.694: with Verbs of cating and drinking, with, ἐ. σῶ ςίσῳ πίνειν ὓδψπ 

X.Cyr.6.2.27; νέκσαπ ποσίςαι ἐπ᾽ ἀμβποςίᾳ Pl.Phdr.247e; esp. of a relish, κάπδαμον μϋνον ἐ. σῶ ςίσῳ ἔφειν X.Cyr.1.2.11; παίειν ἐυ᾽ ἁλὶ 
σὰν μ᾵δδαν Ar.Ach.835: metaph., ἐ. σῶ υάγοιρ ἣδιςσ᾽ ἄν; ἐ. βαλλανσίῳ; Id.Eq.707; later ἐ. γογγτλίςι διαβι῵ναι live on turnips, 

Ath.10.419a. 

f. of position, after, behind, of soldiers, X.Cyr.8.3.16Ŕ18. 

g. in dependence upon, in the power of, σὰ δ᾽ ο὎κ ἐπ᾽ ἀνδπάςι κεῖσαι Pi.P.8.76; ἐ. σινί ἐςσι it is in his power to do, c. inf., Hdt.8.29, 

etc.; ἐ. ςοί ἐςσιν ἀναζψπτπεῖν M.Ant.7.2; ἐ. ἑσέποιρ γίγνεςθαι Th.6.22; ἐ. σῶ πλήθειν in their hands, S.OC66, cf. Th.2.84; σὸ ἐπ᾽ ἐμοί, σὸ 
ἐ. ἐκείνῳ, etc., as far as is in my power, etc., X.Cyr.5.4.11, Isoc.4.142, etc.; σὸ ἐ. σοόσοιρ εἶναι Lys.28.14; ἐ. σοῖρ τἱάςι their property, 

Leg.Gort.4.37. 

h. according to, ἐ. σοῖρ νϋμοιρ Lexap.D.24.56; ἐ. π᾵ςι δικαίοιρ ποιοόμεθα σοὺρ λϋγοτρ Id.20.88; ἐ. ππουάςει θηπϋρ S.Tr.662 codd. 

(Lyr.). 

i. of condition or circumstances in which one is, ἀσελετσήσῳ ἐ. ἔπγῳ Il.4.175, etc.; ἐπ᾽ ἀππήσοιρ λϋγοιρ S.Ant.556; ἐπ᾽ ἀςυάκσοιρ 
μήλοιςι E.Ion228 (lyr.); σαόσαιρ ἐ. ςτνστξίαιρ Pi.P.1.36; ἐπ᾽ ε὎ππαξίᾳ S.OC1554; ἐ. σῶ παπϋνσι Th.2.36; ἐπ᾽α὎σουύπῳ λαβεῖν, v. 

α὎σϋυψπορ; also ἐ. σῶ δείπνῳ at dinner, X.Cyr.1.3.12, Thphr.Char.3.2; ἐ. σῆ κόλικι Pl.Smp.214b; ἐ. θαλίαιρ E.Med.192 (anap.). 

k. Geom., of the point, etc., at which letters are written, κένσπον ἐυ᾽ ᾧ Κ Hippocr.ap.Simp.in Ph.64.14; ἟ [γπαμμὴ] ἐυ᾽ ᾗ ΗΚ the line 

HK, Arist.Mete.375b22. 

2. with Verbs of Motion: 

a. where the sense of motion merges in that of support, ἐ. φθονὶ βαίνει Il.4.443; θεῖναι ἐ. γοόναςιν 6.92; κασαθέςθαι ἐ. γαίῃ 3.114; 

ἱςσὸν ἔςσηςεν ἐ. χαμάθοιρ 23.853; ἐ. υπεςὶ θ῅κε 1.55; δτςυϋποτρ ἐπ᾽ ὄμμαςι γνύμαρ βαλεῖν S.Aj.51, etc. 

b. in pregnant construction, πέσονσαι ἐπ᾽ ἄνθεςιν fly on to the flowers and settle there, Il.2.89; ἐκ .. βαῖνον ἐ. ῥηγμῖνι θαλάςςηρ 
Od.15.499; καθεῖςεν ἐ. ΢καμάνδπῳ Il.5.36; ἤλθε δ᾽ ἐ. Κπήσεςςι 4.251, cf. 273; ν῅ερ εἰπόασ᾽ .. ἐ. θινὶ θαλάςςηρ 4.248. 

c. rarely for εἰρ c. acc., νητςὶν ἔ. γλαυτπῆςιν ἐλατνέμεν 5.327, 11.274. 



d. in hostile sense, upon or against, ἐ. σινι ἔφειν, ἰθόνειν ἵπποτρ, 5.240, 8.110; ἐ. σινι ἱεναι βέλορ, ἱθόνεςθαι ὀωςσϋν, 1.382, Od.22.8; 

ἐ. σοι Ἀκπάγανσι σανόςαιρ Pi.O.2.91; ἐ. Στδεΐδῃ ἐσισαίνεσο .. σϋξα Il.5.97; ἐυ᾽ Ἕκσοπι .. ἀκονσίςςαι 16.358; κόναρ .. ςεόῃ ἐπ᾽ ἀγποσέπῳ 
ςτΐ 11.293; ὡπμήθηςαν ἐπ᾽ ἀνδπάςιν Od.10.214, cf. E.Ph.1379, etc.: also ἐ. σινι σεσάφθαι Th.2.70, 3.13; ὅςσιρ υάπμακα δηλησήπια ποιοῖ 
ἐ. Σηΐοιςιν SIG37.2 (Teos, v B.C.). 

II. of Time, rarely, and never in good Att., exc. in sense of succession (infr. 2), ἐ. ντκσί by night, Il.8.529; ἐυ᾽ ἟μέπῃ, αἱ δ᾽ ἐ. ντκσί 
Hes.Op.102; ἐπ᾽ ἢμασι σῶδε on this very day, Il.13.234; ἐπ᾽ ἢμασι for to-day, 19.229, 10.48, Od.2.284; αἰεὶ ἐπ᾽ ἢμασι every day, 14.105; 

ἐπ᾽ ἟μέπῃ ἑκάςσῃ Hdt.4.112, 5.53, cf. D.S.34/5.2.1; ὁ ἣλιορ νέορ ἐυ᾽ ἟μέπῃ ἐςσίν Heraclit.6; ἐ. σπίρ Act.Ap.10.16, PHolm.1.18; ἐπὶ σοῖρ 
ἄςσποιρ .. καὶ μάλιςσα ἐπὶ κτνί Arist.HA600a3Ŕ4. 

2. of succession, after, ἕκσῃ ἐ. δέκα on the 16th of the month, Chron.ap.D.18.155, Decr.ib.181 (δεκάσῃ codd.); σεσπάδι ἐ. δέκα 

IG1.304.62; ππὸ σ῅ρ ἕκσηρ ἐ. δέκα ib.22.1361.19; ἐπ᾽ ἐξεπγαςμένοιςι, = Lat. re peracta, Hdt.4.164, etc.; ἐ. σινι ἀγοπεόειν, ἀνίςσαςθαι, 
E.Or.898, 902, X.Cyr.2.3.7, etc.; ἐ. διευθαπμένοιςι Ἴψςι Hdt.1.170, σὰ ἐ. σοόσοιςι,= Lat. quod superest, Id.9.78, cf. Th.1.65, A.Ag.255, 

etc.; σο὎πὶ σῶδε π῅μα E.Hipp.855 (lyr.), etc. 

3. in the time of (cf. A. II) only in Arc., ἐπὶ Φαιπιάδαι Schwyzer665A21, cf. 666 (Orchom.). 

III. in various causal senses: 

1. of the occasion or cause, σεσεόξεσαι ἄλγε᾽ ἐπ᾽ α὎σῆ for her, Il.21.585; ἐ. ςοὶ μάλα πϋλλ᾽ ἔπαθον for thee, 9.492: freq. with Verbs 

expressing some mental affection, ἐπὶ πανσὶ λϋγῳ ἐπσο῅ςθαι Heraclit.87; μέγα υπονεῖν ἑ. σινι to be proud at or of a thing, Pl.Prt.342d, 

X.HG3.4.11, etc.; φλιδ᾵ν ἐ. σινι S.El.360; ἀγάλεςθαι, ἀγανακσεῖν ἐ. σοῖρ παποῦςι, X.An.2.6.26, Isoc.4.122; ὀνομαςσὸρ ἐ. σινι γεγονέναι 
X.Mem.1.2.61; also ἐυ᾽ αἵμασι υεόγειν to be tried on a capital charge, D.21.105; πληγὰρ λαμβάνειν ἐ. σινι X.Cyr.1.3.16; ζημιοῦςθαι ἐ. 
σινι D.24.122, etc.: in adverbial phrases [δικάςςαι] ἐπ᾽ ἀπψγῆ with favour, Il.23.574; δολίῃ ἐ. σέφνῃ Hes.Th.540; ἐ. μιῆ αἰσίῃ ἀνήκεςσον 
πάθορ ἔπδειν Hdt.1.137, etc.; ἐ. κακοτπγίᾳ καὶ ο὎κ ἀπεσῆ for malice, Th.1.37; ἐπ᾽ ε὎νοία, ἐπ᾽ ἔφθπα, D.18.273, 21.55; ἐπ᾽ ἀγαθῆ ἐλπίδι 
with .., X.Mem.2.1.18, cf. Ep.Rom.4.18; ἐυ᾽ ἑκασέποιρ in both cases, Pl.Tht.158d, cf. Xenoph.34.4; ἐ. δάκπτςί σινα κασαςσένειν E.Tr.315 

(lyr.); ἐ. σῆ πάςῃ ςτκουανσίᾳ καὶ διαςειςμῶ Mitteis Chr.31 v 1 (ii B.C.), etc. 

2. of an end or purpose, τἱὸν ἐ. κσεάσεςςι λιπέςθαι Il.5.154, cf. 9.482; ἐ. δϋππῳ for supper, Od.18.44; ἐ.κακῶ ἀνθπύποτ ςίδηπορ 
ἀνεόπησαι Hdt.1.68; ἐ. διαυθοπῆ Id.4.164; ἐ. ςῶ καιπῶ S.Ph.151 (lyr.); ἐ. σῶ κέπδει X.Mem.1.2.56; δ῅ςαι ἐ. θανάσῳ or σὴν ἐ. θανάσῳ, 

Hdt.9.37, 3.119, cf. 1.109, X.An.1.6.10; ἐ. θανάσῳ ςτλλαβεῖν Isoc.4.154; ἐπ᾽ ἐξαγψγῆ for exportation, Hdt.5.6; φπηςσηπιάζεςθαι ἐ.σῆ 
φύπῃ with a view to gaining .., Id.1.66; ἐ.σοόσοιρἐθόςανσο X.An.3.5.18; ἐ. σῶ ὏βπίζεςθαι Th.1.38, cf. 34, etc.; σι κακοσεφνεῖν ἐ. αἰςφόνῃ 
σοῦ ἀνδπϋρ PEleph.1.6 (iv B.C.). 

3. of the condition upon which a thing is done, ἐ. σοόσοιςι on these terms, Hdt.1.60, etc.; ἐ. σοῖςδε, ὥςσε .. Th.3.114; ἐ. σοόσῳ, ἐπ᾽ 
ᾧσε on condition that, w. fut. indic., Hdt.3.83, cf. 7.158: ἐπ᾽ or ἐυ᾽ ᾧσε folld. by inf., Id.1.22, 7.154, Pl.Ap.29c, X.HG2.2.20; ἐυ᾽ ᾧ μηδὲν 
κακὸν ποιήςοτςιν Th.1.126; ὁπκίςαρ ἐυ᾽ ὧ .. ἔςσαι SIG684.26 (Dyme, ii B.C.) (but ἐυ᾽ ᾇ = wherefore, Ep.Rom.5.12); ἐπ᾽ ο὎δενί on no 

condition, on no account, Hdt.3.38; but, for no adequate reason, D.21.132; ἐπ᾽ ἴςῃ σε καὶ ὁμοίῃ, ἐπὶ σῆ ἴςῃ καὶ ὁμοίᾳ, on fair and equal 

terms, Hdt.9.7, Th.1.27; ἐ. ῥησοῖρ, v. ῥησϋρ; also of a womanřs dowry, σὴν μησέπα ἐγγτ᾵ν ἐ. σαῖρ ὀγδοήκονσα μναῖρ D.28.16; γ῅μαί σινα 
ἐ. δέκα σαλάνσοιρ And.4.13; σὴν θτγασέπα ἔφειν γτναῖκα ἐ. σῆ στπαννίδι Hdt.1.60; on the principle of .., ἐ. σῶ μὴ λτπεῖν ἀλλήλοτρ 
Th.1.71. 

4. of the price for which .., ἔπγον σελέςαι δύπῳ ἔ. μεγάλῳ Il.10.304, cf. 21.445; ἐ. σίνι φπήμασι; Hdt.3.38; ἐ. πϋςῳ; Pl.Ap.41a; ἐ. 
σαλάνσῳ φπτςίοτ Ar.Av.154; ἐπ᾽ ἀπγτπίῳ λέγειν, ππάσσειν, D.19.182, 24.200; ἐ. φπήμαςι λτμαίνεςθαι Id.19.332; ἐ. πολλῶ 
ἐππᾳθτμηκϋσερ Id.1.15; also of money lent at interest, δανείζεςθαι ἐ. σοῖρ μεγάλοιρ σϋκοιρ ibid.; ἐ. δπαφμῆ δανείζειν lend at 12 per cent., 

Id.27.9; ἐπ᾽ ὀκσὼ ὀβολοῖρ σὴν μν᾵ν σοῦ μηνὸρ ἑκάςσοτ δανείζειν, i.e. at 16 per cent., Id.53.13; ἐ. διακοςίαιρ εἴκοςι πένσε σὰρ φιλίαρ for 

225 per mille, i.e.22.5 per cent., Syngr.ap.eund.35.10; also of the security on which money is borrowed, δανείζειν ἐ. ἀνδπαπϋδοιρ 
Id.27.27; ἐπ᾽ οἴνοτ κεπαμίοιρ σπιςφιλίοιρ Id.35.18; ἐ. νηΐ Id.56.3; δανείζειν ἐ. σοῖρ ςύμαςιν Arist.Ath.9.1, cf. 2.2, D.H.4.9. 

5. of names, υάορ καὶ νὺξ ὀνϋμαςσαι .. ἐ. σοῖςί σε καὶ σοῖρ Parm.9.2; ἐ. σῆ σοῦ οἰκείοτ ἔφθπα ςσάςιρ κέκλησαι Pl.R.470b; so ὄνομα 
κεῖσαι ἐ. σινι X.Cyr.2.2.12; ὄνομα καλεῖν ἐ. σινι Pl.Sph.218c, cf. 244b; πϋσεπον σαῦσα, πένσε ὀνϋμασα ὄνσα, ἐ. ἑνὶ ππάγμασί ἐςσι 
Id.Prt.349b (v. supr. A. III. 2). 

6. of persons in authority, ὅρ μ᾽ ἐ. βοτςὶν εἷςεν who set me over the kine, Od.20.209, cf. 221; ποιμαίνειν ἐπ᾽ ὄεςςι Il.6.25; οὔπον 
κασέλειπον ἐ. κσεάσεςςιν Od.15.89; ςημαίνειν ἐ. δμῳῆςι 22.427; πέμπειν ἐ. σοςοόσῳ ςσπασεόμασι Th.6.29; ἐ. σαῖρ νατςίν X.HG1.5.11; 

οἱ ἐ. σαῖρ μηφαναῖρ Id.Cyr.6.3.28; οἱ ἐ. σαῖρ καμήλοιρ ib.33; οἱ ἐ. σοῖρ ππάγμαςιν ὄνσερ D.9.2. 

7. in possession of, possessing, ἐ. σοῖρ ἑατσοῦ μένειν Th.4.105, cf. 8.86; ζ῅͂ν ἐ . παιδίοιρ, σελετσ᾵ν ἐ. παιδὶ γνηςίῳ, Alciphr.1.3, 

Philostr.VS2.12.2; ἐ. παιςὶ διαδϋφοιρ Hdn.4.2.1; ἀποθανεῖν ἐ. κληπονϋμοιρ σαῖρ θτγασπάςι Artem.1.78, cf. PMeyer6.22 (ii A.D.); ἐ. μϋνῳ 
παιδὶ ςαλεόειν Hld.1.9. 

8. in the presence of, ἐπὶ σοῖρ δικάζο̄ςιν IEphes.1678 (vi B.C.). 

C. WITH Acc.: 

I. of Place, upon or on to a height, with Verbs of Motion, ἐ. πόπγον ἔβη Il.6.386, cf. 12.375; ἐ. σὰ ὏χηλϋσασα σ῵ν ὁπέψν ἀναβαίνειν 

Hdt.1.131; πποελθεῖν ἐ. β῅μα Th.2.34; ἀναβιβαςσέον σινά, ἀναβαίνειν ἐ. σὸν ἵππον, Pl.R.467e, X.An.3.4.35; also ἐξ ἵππψν ἀποβάνσερ ἐ. 
φθϋνα Il.3.265; ἐξεκτλίςθη ππηνὴρ ἐ. ςσϋμα upon his face, 6.43; ἐ. θπϋνον .. ἕζεσο 8.442; ὤμψ .. ἐ. ςσ῅θορ ςτνοφψκϋσε drawn together 

upon his breast, 2.218; ὆δτςς῅᾽ εἷςαν ἐ. ςκέπαρ Od.6.212; θέςθαι ἐ. σὰ γϋνασα X.An.7.3.23; ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα σὰ ὦσα καθεόδειν 

Aeschin.Socr.54; ἐ. κευαλήν head-foremost, Pl.R.553b, Luc.Pisc.48 (v. κευαλή): less freq. than ἐπί with gen. or dat. 

b. Geom., αἱ ἐ. σὰρ ἁυὰρ ἐπιζετγνόμεναι ε὎θεῖαι joining the points of contact, Archim.Sph.Cyl.1.8; κάθεσορ ἐ. perpendicular to (v. 

κάθεσορ). 
c. arith., multiplied by, PMich. III145.3.5.6.3, al.; σέςςαπερ μονάδερ ἐπὶ η´ γίνονσαι λβ´ Papp.26.10; ἐπϋηςα σὰρ ε´ ἐπὶ σὰρ ᾱ I 

multiplied five by a thousand, PMich. III145.3 vi 4. 

2. to ἤλθε θοὰρ ἐ. ν῅αρ Il.1.12, etc.; ἐ. βψμὸν ἄγψν ib.440; ἴθτςαν δ᾽ ἐ. σεῖφορ 12.443; ἐ. σέπμ᾽ ἀυίκεσο S.Aj.48; ἟ [ὁδὸρ] ἐ. ΢οῦςα 
υέπει X.An.3.5.15; ἟ ὁδὸρ ἟ ἀπὸ σ῵ν Πτλ῵ν ἐ. σὸ Ποςειδύνιον Th.4.118; ἐ. σὸ α὎σὸ αἱ γν῵μαι ἔυεπον Id.1.79: c. acc. pers., β῅ δ᾽ ἄπ᾽ ἐπ᾽ 
Ἀσπεΐδην Il.2.18, cf. 10.18, 85, 150, etc.: sts. in pregn. constr. with Verbs of Rest, ἐπιςσ῅ναι ἐ. σὰρ θόπαρ Pl.Smp.212d; παπεῖναι ἐ. σὸν 
σάυον Th.2.34, cf. X.Cyr.3.3.12. 

b. metaph., ἐ. ἔπγα σπέπεςθαι, ἰέναι, Il.3.422, Od.2.127; ἰέναι ἐ. σὸν ἔπαινον Th.2.36; ἐ. ςτμυοπὴν ἐμπεςεῖν Hdt.7.88 codd.; also ἐ. 
σὴν σπάπεζαν ἀποδιδϋναι, ὀυείλειν, pay, owe to the bank, D.33.12, Docum.ap.eund.45.31; ἟ ἐγγόη ἟ ἐ. σὴν σπάπεζαν D.33.10; σὸ ἐ. σὴν 
σπάπεζαν φπέψρ ib.24; also εἰςποιηθ῅ναι ἐ. σὸ ὄνομά σινορ to be entered under his name, Id.44.36. 



c. up to, as far as (μέφπι ἐ. X.An.5.1.[1]), παπασείνειν ἐπ᾽ ἧπακλέαρ ςσήλαρ Hdt.4.181; ἐ. θάλαςςαν καθήκειν Th.2.27, 97: metaph., 

ἐ. πείπασ᾽ ἀέθλψν ἢλθομεν Od.23.248; ἐ. διηκϋςια ἀποδιδϋναι yield 200-fold, Hdt.1.193; in measurements, πλέον ἠ ἐ. δόο ςσάδια 

X.Cyr.7.5.8, An.6.2.2; ὅςον ἐ. εἴκοςι ςσαδίοτρ ib.6.4.5, cf. 1.7.15: freq. with an neut. Adj. or Pron., σϋςςον σίρ σ᾽ ἐπιλεόςςει ὅςον σ᾽ ἐ. 
λ᾵αν ἵηςιν Il.3.12; ὅςςον ἔυ᾽ 2.616, cf. 15.358; ἐ. σοςοῦσϋ γε υπονέψ, .. σαόσην μηδὲν ςίνεςθαι I am prudent enough, not to .., Hdt.6.97; 

ἐ. ὅςον δεῖ Th.7.66; ἐπάνσ᾽ ἀυίξομαι S.OT265; ἐ. π᾵ν ἐλθεῖν X.An.3.1.18; ἐ. σὸ ἔςφασον ἀγ῵νορ ἐλθεῖν Th.4.92; ἐ. μεῖζον φψπεῖν, 
ἔπφεςθαι, ib. 117, S.Ph.259; ἐ. μέγα φψπεῖν δτνάμεψρ Th.1.118; ἐ. μακπϋσεπον, ἐ. μακπϋσασον, Id.4.41, 1.1, Hdt.4.16, 192; ἐ. ςμικπϋν, ἐ. 
βπαφό, a little way, a little, S.El.414, Th.1.118; ἐπ᾽ ἔλασσον, ἐπ᾽ ἐλάφιςσον, Pl.Phd.93b, Th.1.70; ἐπ᾽ ὀλίγον, ἐ, πολλά, Pl.Sph.254b; ἐ. 
πλέον still more, Hdt.2.171, 5.51, Th.2.51; rarely with Advs., ἐ. μ᾵λλον Hdt.1.94, 4.181. 

d. before, into the presence of (cf. A. I. 2 e), ἤγον δή μιν ἐ. σὰ κοινά Id.3.156 (but ςσὰρ ἐ. σὸ ςτνέδπιον standing at the door of the 

council, Id.8.79); ἐ. ἟γεμϋναρ καὶ βαςιλεῖρ ἀφθήςεςθε Ev.Matt.10.18. 

e. in Military phrases (cf. A. I. 2d), ἐπ᾽ ἀςπίδαρ πένσε καὶ εἴκοςιν ἐσάξανσο, i.e. twenty-five in file, Th.4.93; dub. in X., as ἐ. πολλοὺρ 
σεσαγμένοι many in file, An.4.8.11 codd.; ἐπ᾽ ὀλίγον σὸ βάθορ γίγνεςθαι Cyr.7.5.2 codd.; for ἐ. κέπαρ v. infr. 3. 

3. of the quarter or direction towards or in which a thing takes place, ἐ. δεξιά, ἐπ᾽ ἀπιςσεπά, to the right or left, Il.7.238, 12.240, 

Od.3.171, Hdt.6.33, etc.; ἐ. σὰ ἕσεπα or ἐ. θάσεπα, Id.5.74, Th.1.87, etc.; ἐ. σὰ μακπϋσεπα, βπαφόσεπα, on the longer, shorter side, 

Hdt.1.50; ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα νοέψν both ways, Id.8.22; ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα μαφ᾵ν σάμνειν σέλορ Pi.O.13.57, etc.; ἐ. σάδε Υαςήλιδορ on this side, 

Isoc.7.80; ἐ. ἐκεῖνα, v. ἐπεκεινα; ἐυ᾽ ἕν, ἐ. δόο, ἐ. σπία, of space, in one, two, three dimensions, Arist.de An.404b23, Plot.6.3.13; in 

Military phrases, ἐ. δϋπτ ἀναςσπέχαι, ἐ. ἀςπίδα μεσαβαλέςθαι, to the spear or shield side, i.e. to right of left, X.An.4.3.29, Cyr.7.5.6; ἐ. 
πϋδα ἀναφψπεῖν etc., retire on the foot, i.e. facing the enemy, Id.An.5.2.32; so ἐ. κέπαρ or ἐ. κέπψρ πλεῖν, etc., sail towards or on the 

wing, i.e. in column (v. κέπᾰρ VII): metaph., ἐ. σὸ μεῖζον κοςμ῅ςαι, δειν῵ςαι, etc., with exaggeration, Th.1.10, 8.74, etc.; ἐ. σὸ πλέον 
ἀγγέλλεςθαι Id.6.34; ἐ. σὸ υοβεπύσεπον ib.83; ἐ. σὰ γελοιϋσεπα ἐπαινέςαι so as to provoke laughter, Pl.Smp.214e; ἐ. σὸ καλλίψ, ἐ. σὰ 
αἰςφίονα, Id.Plt.293e; ἐ. σὸ βέλσιον καὶ κάλλιον, ἐ. σὸ φεῖπον καῖ σὸ αἴςφιον Id.R.381b; ἐ. σὸ ἄμεινον Orac.ap.D.43.66. 

4. in hostile sense, against, ἰέναι ἐ. νέαρ Il.13.101; ὦπσο δ᾽ ἐπ᾽ α὎ποόρ 5.590; ςσπασεόεςθαι or -εόειν ἐ. σινα Hdt.1.71,77, Th.1.26, 

etc.; ἰέναι ἐ. υάσιν S.OT495 (lyr.); πλεῖν ἐ. σοῦρ Ἀθηναίοτρ Th.2.90; πέμπειν ςσπασηγὸν ἐ. σιναρ Hdt.1.153; θόεςθαι ἐ. σινα offer 

sacrifice on going against .., X.An.7.8.21; ἐυ᾽ ὏μ᾵ρ to your prejudice, D.6.33, 10.57. 

5. of extension over a space, ποτλὺν ἐυ᾽ ὏γπὴν ἢλτθον over much water, Il.10.27: ἐπ᾽ ε὎πέα ν῵σα θαλάςςηρ 2.159; ἐ. κόμασα 13.27; 

ὁπϋψν ἐπ᾽ ἀπείπονα πϋνσον 1.350; πλέψν, λεόςςψν ἐ. οἴνοπα πϋνσον 7.88, 5.771; ἐ. πολλὰ δ᾽ ἀλήθην Od.14.120; ἄγοιςι .. Ἀνδπομάφαν 
.. ἐπ᾽ ἄλμνπον πϋνσον Sapph.Supp.20a.7: also with Verbs of Rest, ἐπ᾽ ἐννέα κεῖσο πέλεθπα over nine acres he lay stretched, Od.11.577; 

σϋςςον ἔπ᾽ over so much, 5.251, cf. 13.114; διύκονσερ ἐ. πολό over a large space, Th.1.62.6, cf. 50.2, etc.; ἐ. πλεῖςσον ib.4; ὡρ ἐ. 
πλεῖςσον 2.34, etc.; freq. to be rendered on, δπάκψν ἐ. ν῵σα δαυοινϋρ Il.2.308; ἵπποτρ .. ἐ. ν῵σον ἐΐςαρ ib.765; ὅςςα σε γαῖαν ἔπι πνείει 
17.447; ἐ. γαῖαν εἰςὶ δόψ [γένη] Hes.Op.11; ἀοιδοὶ ἔαςιν ἐ. φθϋνα Th.95; ἐ. γ᾵ν μέλαιναν ἔμμεναι κάλλιςσον Sapph.Supp.5.2; also, 

among, κλέορ πάνσαρ ἐπ᾽ ἀνθπύποτρ Il.10.213, cf. 24.202, 535; δαςςάμενοι [κσήμασ᾽] ἐυ᾽ ἟μέαρ Od.16.385, cf. Pl.Prt.322d. 

II. of Time, for or during a certain time, ἐ. φπϋνον Il.2.299, Od.14.193: πολλὸν ἐ. φπϋνον 12.407; πανπίδιον .. ἐ. φπϋνον 

Hes.Op.133; ἐ. δηπϋν Il.9.415; ἐ. πολὺν φπϋνον Pl.Phd.84c, etc.; ἐπ᾽ ὀλίγον φπϋνον Lycurg.7; ἐ. φπϋνον σινά, ἐ. σινα φπϋνον, 

Pl.Prt.344b, Grg.524d; γ῅ν ἀπεμίςθψςαν ἐ. δέκα ἔση Th.3.68; ἐ. διεσέρ Lexap.D.46.20; ἐ. σπεῖρ ἟μέπαρ X.An.6.6.36; σὸ ἐυ᾽ ἟μέπαν 
ἀπκέςον enough for the day, Id.Cyr.6.2.34, cf. D.50.23, Hdt.1.32; ἐ. πολό for a long time, Th.1.6, etc. 

b. ἐυ᾽ ἔσορ, v. ἐυέσορ II. 

2. up to, until a certain time, εὕδον παννόφιορ καὶ ἐπ᾽ ἞῵ καὶ μέςον ἤμαπ Od.7.288; ο὎δ᾽ ἐ. γ῅παρ ἵκεσ᾽ 8.226; up to now, σ῵ν γ᾽ ἐπὶ 
σάδε γεγενημένψν Isoc.9.37. 

III. in various causal senses: 

1. of the object or purpose for which one goes, ἀγγελίην ἔπι Στδ῅ ςσεῖλαν sent him for (i.e. to bring) tidings of .., Il.4.384 (dub.); ἐ. 
βοῦν ἴσψ let him go for an ox, Od.3.421; ἐ. σεόφεα δ᾽ ἐςςεόονσο Il.2.808; ἐλθεῖν ππϋρ σινα ἐπ᾽ ἀπγόπιον X.Cyr.1.6.12; πέμπειν εἴρ σινα ἐ. 
ςσπάσετμα ib.4.5.31; ἴσψ σιρ ἐυ᾽ ὓδψπ ib.5.3.49; ἣκειν ἐ. σοὺρ σϋκοτρ for (i.e. to demand) the interest, D.50.61: less freq. c. acc. pers., ἐπ᾽ 
὆δτςς῅α ἢωε Od.5.149, cf. S.OT555; κασ῅λθον ἐ. ποιησήν Ar.Ra.1418; κασέπφονσαι ἐ. σὸν Ἀγϋπασον Lys.13.23: with acc. of a Noun of 

Action, ἐξιέναι ἐ. θήπαν go out hunting, X.Cyr.1.2.9; ἔπλεον ο὎φ ὡρ ἐ. νατμαφίαν (v.l. for -μαφία) Th.2.83; ἐ. μάφην ἐέναι X.An.1.4.12; 

ἔπφεςθαι, ἵζειν ἐ. δεῖπνον, Il.2.381, Od.24.394; ἐ. δϋππον ἀνέςση 12.439; κληθεὶρ ἐ. δεῖπνον Pl.Smp.174e, etc.; καλεῖν ἐ. ξείνια 

Hdt.2.107, 5.18; ἐ. σὴν θεψπίαν to see the sight, Ev.Luc.23.48, cf. PTeb.33.6 (ii B.C.): freq. with neut. Pron. or Adj., ἐ. σοῦσο ἐλθεῖν for 

this purpose, X.An.2.5.22, cf. Th.5.87; ἐπ᾽ αὺσὸ σοῦσο Pl.Grg.447b, etc. ἐ. σί; to what end? Ar.Nu.256; ἐυ᾽ ὅ σι Id.Lys.22, 481; ἐυ᾽ ἃ 
ἢλθομεν for which purpose, Th.7.15, etc.; ἐπὶ ἴςα for like ends, Pi.N.7.5 (but ἐ. ἶςα μάφη σέσασο, = ἴςψρ Il.12.436); ἐ. σὸ βέλσιον to a 

better result, X.An.7.8.4; ἀναςσ῅ςαί σινα ἐ. φπιςσὸν Θεοῦ set up as Godřs anointed, LXX2Ki.23.1: after an Adj., ἄπιςσοι π᾵ςαν ἐπ᾽ ἰθόν 

Il.6.79, cf. Od.4.434; ἄποπορ ἐ. υπϋνιμα S.OT691 (lyr.); φπήςιμορ ἐ. .. ο὎δέν D.25.31: after a Noun, ὀδὸρ ἐ. σι X.Cyr.1.6.21; ὄπγανα ἐ. σι 
ib.6.2.34. 

2. so far as regards, σο὎πὶ σήνδε σὴν κϋπην S.Ant.889; ὅςον γε σο὎π᾽ ἐμέ E.Or.1345; σο὎πί ςε, σὸ ἐ. ςέ Id.Hec.514, X.Cyr.1.4.12; σὸ 
ἐ. ςυ᾵ρ εἶναι Th.4.28; ὡρ ἐ. σὸ πολό for the most part, Arist.Top.100b29, etc.; ἐ. π᾵ν Th.2.51; σὸ ππὸρ ἅπαν ξτνεσὸν ἐ. π᾵ν ἀπγϋν Id.3.82; 

ἐ. μέγα Call.Dian.55. 

3. of persons set over others, ἐ. σοὺρ πεζοὺρ καθιςσάναι ἄπφονσα X.Cyr.4.5.58, cf. HG3.4.20; ςσπασηγὸρ ἐ. σοὺρ ὁπλίσαρ, ἐ. σὴν 
φύπαν, Arist.Ath.61.1, IG2.682.24; ἐ. σὸν Πειπαιέα Arist.Ath. l.c.; ἐ. Ῥατνοῦνσα IG2.1206b (cf. A. III. 1); οἱ θεςμοθέσαι οἱ ἐ. σοὺρ νϋμοτρ 
κληποόμενοι D.20.90. 

4. according to, by ἐ. ςσάθμην by the rule, Od.5.245, 21.44, etc. 

D. POSITION:ŕἐπί may suffer anastrophe (ἔπι) an follow its case, as in Il.1.162; it may likewise follow its Verb, ἢλτθ᾽ ἔπι χτφή 

Od.24.20, cf. Il.9.539. 

II. in Poets it is sts. put with the second of two Nouns, though in sense it also governs the first, ἠ ἁλὸρ ἠ ἐ. γ῅ρ Od.12.27, cf. 

S.OT761, Ant.367 (lyr.). 

E. ABS., used adverbially, without anastrophe, καὶ ἐ. ςκέπαρ ἤν ἀνέμοιο Od.5.443; κσεῖνον δ᾽ ἐ. μηλοβοσ῅παρ as well, Il.18.529; esp 

ἐ. δέ .. and besides .., Hdt.7.65, 75, etc.; πολιαί σ᾽ ἐ. μασέπερ S.OT182 (lyr.), also item, introducing an entry in accounts, ἐπί· ἔδψκα κσαλ. 

SEG7.387, cf. 381, al. (Dura, iii A.D.), Myc.  (w. dat.) 

II. ἔπι, for ἔπεςσι, there is, Il.1.515, 3.45, Od.16.315; ο὎ γὰπ ἔπ᾽ ἀνήπ .. there is no man .., 2.58; ςοὶ δ᾽ ἔ. μὲν μοπουὴ ἐπέψν Il.367; ἔ. 
δέ μοι γέπαρ A.Eu.393 codd. (lyr.). 



F. PROSODY: in ἐπιϋχομαι, ι is not elided before a vowel; also in some words where ς or ϝ has been lost, as ἐπιάλμενορ, ἐπιείκελορ, 
ἐπιεικήρ, ἐπιέξομαι (v. ἐπέφψ VII), Dor. ἐπιεπγάζομαι (v. ἐπεπγάζομαι). 

G. IN COMPOSITION: 

I. of Place, denoting, 

1. Support or Rest upon, ἔπειμι (A), ἐπίκειμαι, ἐπικαθίζψ, ἐπατφένιορ, ἐπιβύμιορ, etc. 

2. Motion, 

a. upon or over, ἐπιβαίνψ, ἐπισπέφψ 

b. to or towards, ἐπέπφομαι, ἐπιςσέλλψ, ἐπαπίςσεπορ, ἐπιδέξιορ. 
c. against, ἐπαΐςςψ, ἐπιπλέψ II, ἐπιςσπασεόψ, ἐπιβοτλεόψ. 

d. up to a point, ἐπισελέψ. 

e. over a place, as in ἐπαιψπέομαι, ἐπαπσάψ. 

f. over or beyond boundaries, as in ἐπινέμομαι. 
g. implying reciprocity, as in ἐπιγαμία. 

3. Extension over a surface, as in ἐπαλείυψ, ἐπανθίζψ, ἐπιπέσομαι, ἐπιπλέψ I, ἐπάπγτπορ, ἐπίφπτςορ. 
4. Accumulation of one thing over or besides another, as in ἐπαγείπψ, ἐπιμανθάνψ, ἐπατξάνψ, ἐπιβάλλψ, ἐπίκσησορ. 
5. Accompaniment, to, with, as in ἐπᾴδψ, ἐπατλέψ, ἐπαγπτπνέψ: hence of Addition, ἐπίσπισορ one and 1/3 more, 1 + 1/3; so 

ἐπισέσαπσορ, ἐπίπεμπσορ, ἐπϋγδοορ, etc. 

6. with Adjs., somewhat, slightly, as in ἐπίξανθορ, ἐπίπικπορ. 
II. of Time and Sequence, after, as in ἐπιβιϋψ, ἐπιβλαςσάνψ, ἐπιγίγνομαι, ἐπακϋλοτθορ, ἐπίγονορ, ἐπιςσάσηρ 1.2. 

III. in causal senses: 

1. Superiority felt over or at, as in ἐπιφαίπψ, ἐπιγελάψ, ἐπαιςφόνομαι. 
2. Authority over, as in ἐπικπασέψ, ἔπαπφορ, ἐπιβοτκϋλορ, ἐπιποιμήν. 

3. Motive for, as in ἐπιθτμέψ, ἐπιζήμοιρ, ἐπιθάνασορ. 
4. to give force or intensity to the Verb, as in ἐπαινέψ, ἐπιμέμυομαι, ἐπικείπψ, ἐπικλάψ. 

ἐπιαλέρ· σεππνϋν, Hsch. so prob. [ἐ]πιαλ῅ οἰψνϋν IG4.760 (Troezen). 

ἐπιάληρ· ὀ ἐυιάλσηρ Hsch. 

ἐπιάλλομαι, Ep. for ἐυάλλομαι, aor. 2 part. ἐπιάλμενορ Il.7.15, Od.24.320. 

ἐπῐάλλψ, fut. ἐπιᾰλ῵: aor. ἐπίηλα [ῑ]:ŕsend upon, ἐσάποιρ ἐπὶ φεῖπαρ ἴαλλε laid hands upon them, Od.9.288; ἐπὶ δὲ Ζεὺρ οὔπον 
ἴαλλεν15.475; οὕσορ γὰπ ἐπίηλεν σάδε ἔπγα for this man brought these deeds to pass, 22.49; also in Com.; ἐπιαλ῵ (sc. σὸ κένσοπον) I 

will lay it on, Ar.Nu.1299, cf. Fr.552 (dub.l.), Phryn.Com.1 (dub.l.). 

ἐπίαλορ, = sq., Alc.129 

ἐπιάλσηρ, v. ἐυιάλσηρ. 
ἐπιανδάνψ, v. ἐυανδάνψ. 

ἐπιανέψ· ἐπισπέπψ, Hsch. 

ἐπίᾰπον, σϋ, = ἐυίεπον, sacred penalty, SIG9 (Elis, vi B.C.). 

἖πίαςςα· Δήμησπορ ἐπύντμον Hsch. 

ἐπῐαόψ, sleep among, c. dat., v.l. (ed. Steph.1566) for ἐνιαόψ, Od.15.557. 

2. sleep upon, ἞ωϋςιν AP6.192 (Arch.). 

ἐπῐάφψ [ᾰ], shout out, shout applause ater a speech, ὣρ ἔυαθ᾽· οἱ δ᾽ ἄπα πάνσερ ἐπίαφον Il.7.403. 

2. shout, ὅςςον σ᾽ ἐννεάφιλοι ἐπίαφον5.860. 

ἐπιβάδαι, f.l. for ἐπίβδαι, Hsch. 

ἐπιβάδερ, (sc. ἟μέπαι), αἱ, gloss on ἐπίβδαι, Sch.Pi.P.4.247a. 

ἀπιβάθπα, ἟, ladder or steps to ascend by: scaling ladder, Ph.Bel.91.48, Ath.Mech.25.3, J.BJ7.9.2, Arr.An.4.27.1; ship‟s ladder, 

gangway, D.S.12.62. 

2. landing-place, Plb.3.24.14 (pl.), Ael.NA12.15. 

b. transf., place offering means of approach, Ŗsteppingstoneŗ, Ŗgangwayŗ or sim., ἵνα, ἐὰν ππϋθησαι διαβαίνειν αὔθιρ εἰρ σὴν Ἀςίαν, 
ἐπιβάθπαν ἔφοι σὴν Ἄβτδον Plb.16.29.2; Plu.Demetr.8; fig., γάμον ἐ. σιςὶ γενέςθαι J.AJ11.8.2, σῶ ἑξ῅ρ λϋγῳ Arr.Epict.1.7.22, 

Plot.1.6.1, Gal.9.149.18. 

3. platform for engines of war, J.BJ7.8.5; base, foundation, γ῅ .. σοῖρ ἐπ᾽ α὎σ῅ρ βεβηκϋςιν ἑδπαία ἐ. Plot.2.1.7: metaph., γεῦςιρ ἐ. σ῵ν 
αἰςθήςεψν Ph.1.665. 

ἐπίβαθπον, σϋ, embarkation fee, passage-money, καὶ δέ κεν ἄλλ᾽ ἐπίβαθπον .. δοίην Od.15.449, Call.Del.22 (pl.), PCair.Zen.753.34, 

36 (pl., iii B.C.), D.S.1.96, Et.Gen., Suid.; transf., of a sacrifice before embarkation, A.R.1.421 (pl.), ὅ γε πελαπγὸρ ἐπίβαθπϋν σι σ῅ρ 
‹διαίσηρ› δίδψςιν Plu.2.727f. 

II. something on which to sit or rest, of a stool, AP9.140 (Claudian.), of a perch, ib.9.661 (Jul. Aegypt.). 

III. ladder or steps, PSI171.27 (pl., dub., ii B.C.); perh. σὠπίβαθπον σ῵ θπϋν[ψ] σ̣ν̣ (part of Zeusř statue at Olympia) Call.fr.196.23 

Pf. 

ἐπιβαίνψ, rarely -βάψ imper. ἐπίβᾱ Thgn.847, Dor. inf. ἐπιβ῅ν (infr. IV): fut. -βήςομαι: pf. -βέβηκα: aor. 2 ἐπέβην: aor. 1 Med. 

ἐπεβηςάμην (of which Hom. always uses the Ep. form ἐπεβήςεσο, imper. ἐπιβήςεο Il.8.105, al.; later ἐπεβήςασο A.R.3.869, Dor. -
βάςασο Call.Lav.Pall.65). 

A. in these tenses, intr., go upon: 

I. c. gen., set foot on, tread, walk upon, γαίηρ, ἞πείποτ, Od.9.83, h.Cer.127; πϋληορ, πασπίδορ αἴηρ, Σποίηρ, Il.16.396, Od.4.521, 

14.229; ἀδόσψν ἐπιβάρ E.Andr.1034 (lyr.); ἐ. σ῵ν οὒπψν set foot on the confines, Hdt.4.125, cf. Th.1.103, Pl.Lg.778e; σ῅ρ Λακψνικ῅ρ 
ἐπὶ πολέμῳ X.HG7.4.6; πτπ῅ρ ἐπιβάνσ᾽ ἀλεγειν῅ρ, of a corpse, placed upon .., Il.4.99; πλασείᾳ σῆ ῥινὶ ἐ. σοῦ φείλοτρ Philostr.Im.2.18; 

also ἐ. ἐπί σινορ Hdt.2.107. 

2. get upon, mount on, πόπγψν Il.8.165; νε῵ν ib.512; ἵππψν 5.328, 10.513; δίυποτ 23.379; ε὎ν῅ρ 9.133; σοῦ σείφεορ Hdt.9.70; 

λέκσπψν ἐ. A.Supp.39; also ἐ. ἐπὶ νεϋρ Hdt.8.118: freq. in Hom., in aor. Med., ἐπεβήςεσ᾽ ἀπήνηρ Od.6.78, al. 

b. Archit., to be superposed, σὰ ἐπιβαίνονσα πάνσα ἐπὶ σοὺρ κπασετσάρ IG7.3073.104, cf. 111 (Lebad.). 



3. of Time, arrive at, σεσσαπάκονσα ἐ. ἐσ῵ν Pl.Lg.666b; δεκάσψ (sc. ἔσεορ) ἐ Theoc.26.29; δψδεκάσοτ ἐπιβάρ IG14.1728; σ῅ρ 
μειπακίψν ἟λικίαρ Hdn.1.3.1. 

4. metaph., ἀναιδείηρ ἐπέβηςαν have trodden the path of shamelessness, Od.22.424; ἐϊυποςόνηρ ἐπιβ῅σον enter into joy, 23.52; 

σέφνηρ ἐπιβήςομαι, -βήμεναι, h.Merc.166, 465; ὁςίηρ ib. 173; ε὎ςεβίαρ S.OC189 (lyr.); ἐ. δϋξηρ entertain an expectation, Id.Ph.1463 

(anap.); ἐ. ςουίαρ undertake it, Pl.Epin.981a; λϋγοτ Luc.Astr.8; ἐ. σ῅ρ ἀυοπμ῅ρ, σ῅ρ πποθάςεψρ, seize upon it, App.Syr.2, Samn.11, etc. 

preside over, σ῅ρ ἀνθπψπίνηρ χτφ῅ρ Iamb.Myst.9.8, al. 

II. c. dat., get upon, board, νατςί Th.7.70; land on, ἐ. σῆ ΢ικελίᾳ D.S.16.66: metaph., ἐ. ἀνοπέαιρ Pi.N.3.20; also, make forcible entry 

into, σινϋρ οἰκίαιρ, γῆ, PHamb.10.6 (ii A.D.), PAmh.2.142.7 (iv A.D.). 

b. with a Prep., ἐπὶ πόπγῳ ἄλλορ πόπγορ ἐπιβέβηκε Hdt.1.181. 

c. take possession, w. gen., ἐπιβαίνειν σ῵ν πποςηκϋνσψν α὎σοῖρ ππαγμάσψν Cod.Just.1.3.52.7; w. dat., ib. 10.11.8.7a. 

2. c. dat. pers. set upon, assault, σινί X.Cyr.5.2.26, Plu.Cim.15, etc.; simply, approach, dub. in Pi.Fr.88.2. 

3. trample on λὰξ ἐπίβα δήμῳ Thgn.847. 

III. c. acc. loci, light upon, in Hom. twice of gods lighting upon earth after their descent from Olympus, Πιεπίην ἐπιβ᾵ςα, ἐπιβάρ, 
Il.14.226, Od.5.50; so πολλ῵ν ἐ. καιπϋν light on the fit time, Pi.N.1.18; then simply, go on to a place, enter it, γ῅ν καὶ ἔθνορ Hdt.7.50; 

λειμ῵ν᾽ S.Aj.144 (anap.): with Prep., ἐ. ἐπὶ φύπαν Decr.Amphict.ap.D.18.154,; εἰρ Βοιψσίαν D.S.14.84. 

2. rarely c. acc. pers., attack, only poet., S.Aj.138 (anap.): metaph., of passion or suffering, Id.El.492 (lyr.), Ph.194 (anap.). 

3. mount, νο῵θ᾽ ἵππψν ἐπιβάνσερ Hes.Sc.286: more freq. with Prep., ἐπὶσὸν ἵππον Hdt.4.22; ἐπὶ νέα Id.8.120, cf. Th.1.111; but ἐ. ἐπὶ 
σὸ θ῅λτ, of male quadrupeds, cover a female, Arist.HA539b26; so abs., ib.574a20, al.: c. dat., Luc.Asin.27: c. gen., Horap.1.46, 2.78. 

4. ἐ. ἐπὶ σὸ ςκέλορ use, put one‟s weight on, a broken leg, Hp.Fract.18. 

5. with acc. of the Instr. of Motion (cf. βαίνψ A. II. 4), ἐπιβ῅ναι σῶ ἀπιςσεπῶ ἐκείνηρ σὸν ἐμὸν δεξιϋν Luc.DMeretr.4.5, cf. Tox.48. 

IV. abs., get a footing, stand on one‟s feet, Il.5.666, Od.12.434; μ἞πιβ῅ν it is forbidden to set foot here, IG12(3).1381 (Thera). 

2. step onwards, advance, Σπύψν δὲ πϋλιρ ἐπὶ π᾵ςα βέβηκε Il.16.69, cf. Hes.Op.679, f.l. in Pi.N.10.43; ἐπίβαινε πϋπςψ S.OC179 

(s.v.l., lyr.): metaph., advance in one‟s demands, Plb.1.68.8. 
3. mount on a chariot or on horseback, be mounted, Hdt.3.84; go or be on board ship, Il.15.387, S.Aj.358 (lyr.), Hdt.8.90, Th.2.90, 

etc. 

B. Causal in fut. -βήςψ Luc.DMort.6.4, Ep. inf. -βηςέμεν Il.8.197, Hes.Th.396, but usu. in aor. 1 Act. (ἐπιβιβάζψ, ἐπιβάςκψ serve as 

pres.):ŕmake one mount, set him upon, ὅν ῥα σϋθ᾽ ἵππψν .. ἐπέβηςε Il.8.129; πολλοὺρ δὲ πτπ῅ρ ἐπέβης᾽ ἀλεγειν῅ρ 9.546; ὥρ κ᾽ ἐμὲ .. 
ἐμ῅ρ ἐπιβήςεσε πάσπηρ Od.7.223; ἐ. σινὰρ ςκάυεςιν J.BJ4.7.6; πλοίψν ib.11.5, cf. Luc. l.c.; ὁπλίσαρ ὀλκάςιν App.BC5.92; σινὰρ ἐπὶ σὰρ 
ναῦρ ib.2.59: also in aor. 1 Med., νιν ἑ῵ ἐπεβάςασο δίυπψ Call.Lav.Pall.65. 

b. of things, νετπὰν ἐπέβαςε κοπύναρ set the string on his bowřs tip, B.5.73. 

2. metaph. (cf. A.I. 4), ἐϊκλεΐηρ ἐπίβηςον bring to great glory, Il.8.285; σιμ῅ρ καὶ γεπάψν Hes.Th.396; φαλιυπονέονσα ςαουποςόνηρ 
ἐπέβηςαν they bring him to sobriety, Od.23.13; λιγτπ῅ρ ἐπέβηςαν ἀοιδ῅ρ Hes.Op.659; δοτλοςόναρ (prob.) E.Hyps.Fr.41(64).86; εἴ ςε 
σόφη .. ἟λικίαρ ἐπέβηςεν had brought thee to full age, IG2.2263. 

3. [἞ὼρ] πολέαρ ἐπέβηςε κελεόθον dawn sets them on their way, Hes.Op.580. 

ἐπιβακφεόψ, rush on like a bacchanal, Nicostr.Com.4. 

ἐπιβάλλον, σϋ, a kind of ephemeron (insect), Sch.[Arr.]Peripl.M.Eux.60 (p.417 M.), Sch.Antig.Mir.85(92). 

ἐπιβάλλψ: 
I. trans., throw or cast upon, θπιξὶ .., ἃρ ἐπέβαλλον (sc. πτπί) Il.23.135; ἐπὶ δὲ φλαῖναν βάλεν α὎σῶ Od.14.520, cf. 4.440; ἑψτσὸν ἐρ 

σὸ πῦπ v.l. in Hdt.7.107; υάπη κϋπαιρ E.El.1221 (lyr.); ἐ. σινὰρ ἐπὶ ἁμάξαρ Th.4.48, cf. Hdt.4.75, 5.112; ἐπιβάλλονσαρ (sc. φοῦν) 

throwing on more and more, Th.2.76, med., cast lost for, κιαὶ ἐπὶ κλήποτρ ἐβάλονσο Od.14.209. 

2. lay on, [἟μιϋνοιρ] ἐπέβαλλεν ἱμάςθλην Od.6.320; ἐ. πληγάρ σινι X.Lac.2.8; Ζεὺρ ἐπὶ φεῖπα βάλοι A.Ch.395 (lyr.), cf. Ar.Nu.933 

(anap.); ἐ. σὴν φεῖπά σινι Id.Lys.440 (but σῶ καππῶ σοῦ νοςοῦνσορ σὴν φεῖπα, of feeling the pulse, Gal.18(2).40; so σὴν ἁυήν Id.8.821, 

Marcellin.Puls.119); σὰρ φεῖπαρ σοῖρ κασ᾽ Αἴγαιον Plb.3.2.8; ᾽Ρψμαίοιρ Id.18.51.8; ἐπί σινα Ev.Matt.26.50; impose as a tax, tribute, σινί σι 
Hdt.1.106, Th.8.108; as a fine or penalty, ζημίην, υτγὴν ἐ. σινί, Hdt.6.92 (Pass.), 7.3; ἀπγόπιον Lys.9.6; ἐπιβολάρ Id.20.14, cf. 

Arist.Ath.61.2; λόσπα LXXEx.21.30 (Pass.); inflict, θνασοῖρ ἐ. ἀνάλγησα, λόπην, etc., S.Tr.128 (lyr.), E.Med.1115 (anap.), etc. 

3. ἑ. ςυπηγῖδα, δακσόλιον, affix a seal, Hdt.3.128, 2.38; ςυπαγῖδ᾽ ἐπί σι Ar.Av.559; ςόμβολϋν σινι ib. 1215. 

4. add, contribute, μικπὸν [ἀληθείᾳ] Arist.Metaph.993b2; ἐ. ἐπὶ σὸ ὓδψπ Thphr.Ign.49; νέον [υ῵ρ] Pl.Cra.409b: metaph., throw in, 

mention, σι dub. in S.El.1246 (lyr.); Υαῖςσορ .. ἐπιβάλλψν υηςί Sch.Pi.P.4.28: abs., bid higher, Arist.Pol.1259a14. 

5. place next in order, Plb.1.26.15. 

6. let grow, κλήμασα Thphr.HP4.13.5. 

7. let loose, ππϋβασα ἐπὶ κν῅κον PRyl.69.6 (i B.C.). 

8. causal of ἐπιβαίνψ A. III. 3, D.Chr.7.134. 

II. throw oneself upon, go straight towards, c. acc., ἟ δὲ Υεὰρ ἐπέβαλλεν Od.15.297: later c. dat. loci Plb.5.18.3, D.S.1.30, 

Plot.3.7.12, etc.; νήςοιρ Rhian.39; εἰρ Ἰσαλίαν, ἐπὶ σὸν σϋπον, Plb.2.24.17, 5.6.6, cf. PAmh.2.31.5 (ii B.C.), etc. 

2. fall upon, ὅποτ ἂν ὁ ἣλιορ ἐ. Arist.HA598a3; esp. in hostile sense, set upon, c. dat., ib.623b1, etc.; σοῖρ Ἀπβήλοιρ D.S.17.64: abs., ἐ. 
λῃςσπικῶ σπϋπῳ PRyl.127.10 (i A.D.); ἐπιβάλλοτςαι jostling, trampling, Pl.Phdr.248a; sens. obsc., Ar.Av.1216. 

3. (sc. σὸν νοῦν) set to a thing, devote oneself to it, c. dat., M.Ant.10.30; σοῖρ α὎λοῖρ D.S.3.59; σοῖρ κοινοῖρ ππάγμαςιν Plu.Cic.4 (in 

full σὴν διάνοιαν ἐ. ππϋρ σι D.S.20.43): generally, give one‟s attention to, think on, Ev.Marc.14.72. 

b. apprehend, Epicur.Fr.423; attain by intuition, c. dat., Dam.Pr.54. 

4. fall in one‟s way, ὅσαν ἐπιβάλλῃ πεπὶ σ῅ρ σοιαόσηρ πολισείαρ ἟ ςκέχιρ Arist.Pol.1266a25; κασὰ σὸν ἐπιβάλλονσα λϋγον 

Id.GA716a3. 

5. follow, come next, Plb.11.23.2; σιςί Plu.Aem.33; ἐυ᾽ ὃν ἐπιβαλὼν ἔ υν  said thereupon, Plb.1.80.1; interrupt, ἀποκπινομένῳ 

Thphr.Char.7.2. 

b. ὁ ἐπιβάλλψν in law, the next in succession, Leg.Gort.7.36, 11.42, al. 

6. belong to, fall to the share of, μϋπιον ὅςον α὎σοῖςι ἐπέβαλλε Hdt.7.23, cf. Diph.43.16; εἰ μὴ σὸ ὅλον, μέπορ γε, ἐπιβάλλει σ῅ρ 
βλαςυημίαρ ἅπαςι D.18.272; ὅςον ἐπιβάλλει α὎σοῖρ Arist.Pol.1260a19; ἑκάςσῳ σ῅ρ ε὎δαιμονίαρ ἐπιβάλλει σοςοῦσον ὅςονπεπ ἀπεσ῅ρ ib. 

1323b21; σ῵ν κσημάσψν σὸ ἐπιβάλλον (sc. μέπορ) the portion that falls to one, Hdt.4.115, cf. LXXTo.3.17, 6.12; so σὸ ἐ. ἐυ᾽ ἟μ᾵ρ μέπορ 



D.18.254; σὸ ἐ. μέπορ σ῅ρ ο὎ςίαρ Ev.Luc.15.12, cf. PGrenf.1.33.33 (ii B.C.), etc. fall due, of payments, PLond.1.3.21 (ii B.C.); σϋκον ὃν 
ἔυη ἐπιβάλλειν α὎σῶ which was payable by him, BCH6.21 (Delos, ii B.C.). 

7. impers. c. acc. et inf., σοὺρ Δελυοὺρ δὴ ἐπέβαλλε .. παπαςφεῖν it concerned them to provide, Hdt.2.180: or c. dat. et. inf., 

ἐπιβάλλει σινὶ ποιεῖν σι Chrysipp.Stoic.2.39, al., Plb.18.51.1; ἐπιβάλλονσορ ἟μῖν ε὎επγεσικοῖρ εἶναι Corn.ND15; κοινῆ π᾵ςιν ἐπιβάλλει 
UPZ112.10 (ii B.C.); καθϋσι ἐπέβαλλεν ἀνδπὶ καλῶ καὶ ἀγαθῶ IG12(7).231.5 (Amorgos): freq. in part., ἐπιβάλλοτςαν ἟γεῖςθαι σὴν 
ςσπασείαν σινί incumbent upon .., Teles p.61 H.; σὸ ἐπιβάλλον Cleanth.Stoic.1.128, Arr.Epict.2.11.3, etc.; σὰρ-οόςαρ σάςειρ σ῅ρ υψν῅ρ 
Chrysipp.Stoic.2.96; σὸ σῆ υόςει ἐ. Antip.Stoic.3.255; appropriate, ὏ποδοφαί Teles p.41 H; ἰήμασα IG2.1121.15; ἀπμονία 

Iamb.Comm.Math.30; ἟ ςσέπηςιρ ἐπιβάλλονσϋρ ἐςσι παπεῖναι εἴδοτρ σινϋρ a specific form which ought to be present, Plot.1.8.11. 

8. shut to, close, of the larynx, Arist.PA664b26. 

9. in Logic, λϋγοι ἐπιβάλλονσερ, -οόμενοι, overlapping and overlapped, of syllogisms in a sorites, Chrysipp.Stoic.2.85; so of Time, 

ἐπέβαλε σοῖρ φπϋνοιρ Ἰοτλιανῶ Eun.VS p.497 B.:ŕMed., γηπαιῶ σῶ Κτπηναίῳ ἐπεβάλεσο Anon.Intr.Arat.p.326 M. 

10. in Alchemy, make a Řprojectionř (cf. ἐπιβολή), Syn.Alch. p.68 B. 

III. Med., mostly like the intr. usages, but also: 

1. c. gen., throw oneself upon, desire eagerly, ἐνάπψν ἐπιβαλλϋμενορ Il.6.68; παπθενίαρ ἐπιβάλλομαι Sapph.102; σοῦ εὔ ζ῅ν 
ἐπιβάλλονσαι Arist.Pol.1258a3. 

2. c. acc., put upon oneself, ἐπιβαλλομέναν .. πλϋκον ἀνθέψν E.Med.840; ἐπιβάλλεςθαι put on more wraps, Thphr.Char.2.10 (cf. 

IV. I); ὓπνον ἟δὺν-ϋμενορ D.Chr.12.51:metaph., α὎θαίπεσον δοτλείαν ἐπιβαλεῖσαι will take upon himself, Th.6.40. 

b. of trees, make fresh growth, Thphr.HP3.5.1. 

3. c. acc. also, attempt, undertake, ἔπγον Pl.Sph.264b, Ti.48c; μέθοδον Arist.Pol.1260b36: c. inf., Decr.ap.D.18.164, Zeno Stoic.1.68, 

Plb.1.43.2, etc.: abs., πολλ῵ν -ημένψν though many have made the attempt, Agatharch.76. 

4. c. dat., put one‟s hand to, ἐφέσλῃ AP7.650 (Phal.(?)): metaph., apply or devote onself to, σϋλμῃ καὶ ππάξει Plb.5.81.1; ἐγφειπήμασι 
μεγάλῳ D.H.5.25, etc. 

5. arrive at, [πολίεςςι] Call.Del.68; ὅσαν ἐπὶ σοὺρ φπϋνοτρ ἐπιβαλύμεθα D.S.19.55. 

6. ἐπὶ π᾵ςι-εβάλονσο brought up the rear, Id.18.33. 

IV. in med., place upon (sc. ὀωςσοόρ), ἐπιβεβλημένοι σοξϋσαι archers with their arrows on the string, X.An.4.3.28, cf. 5.2.12; λάςιον 
ἐπιβεβλημένορ having a rough cloak on, Theopomp.Com.36; σὸ ἐν χόφει κεῖςθαι -ημένον Hp.Epid.2.3.1, cf. 6.4.14; διυθέπαν -ημένη 

D.Chr.5.25. 

2. pass., to be set over, ὁ σελύνηρ ὁ ἐπιβεβλημένορ σῶ Ζεόγμασι Philostr.VA1.20. 

3. Rhet.,  (v. ἐπιβολή), ἰδέα λϋγψν οὒσ᾽ ἐπιβεβλημένη οὒσ᾽ αὔορ Id.VS1.20.2. 

ἐπίβαλμα, ασορ, σϋ, = ὏ποπϋδιον, Hsch. (leg. ἐπίβαμα). 

ἐπίβᾰλορ, ὁ, heel, Id. 

ἐπιβαπσίζψ, metaph., sink, overwhelm, J.BJ1.27.1, 3.7.15. 

ἐπίβαπσορ, ον, covered with (lit. steeped in), σινί Thphr.HP3.7.4. 

ἐπιβάπσψ, dip into, σι ἔρ σι Hp.Morb.3.16. 

II. tan, Arist.Pr.898b18; dye, Alex.Trall.2; gild or silver, Ps.-Democr.p.46 B. 

ἐπιβάπεςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, burden imposed on a person, PLond.5.1674.24 (vi A.D.). 

ἐπιβάπέψ, weigh down: hence, be a burden to, σινά 1Ep.Thess.2.9; overload of food, σὸν ὄγκον Sor.1.108: c. dat., press heavily 

upon, σοῖρ ἞στφηκϋςι App.BC4.31, cf. 15, 5.107:ŕMed., lay a burden on oneself, trouble oneself, c. inf., POxy.1481.12 (ii A.D.):ŕPass., 

with fut. Med. ἐπιβαπήςοτμαι D.H.4.9, 8.73; ὏πϋ σινορ SIG807.16 (Magn. Mae., i A.D.); ὏πὸ σ῵ν δανείψν IG12(5).860.9 (Tenos). 

2. Pass., of a bandage, to be found irksome, PMed.Lond.3.39. (Cf. ἐπιζαπέψ.) 

ἐπιβάπήρ, έρ, heavy, HeroBel102.9. 

ἐπιβάπηςιρ, εψρ, ἟, burden, IG12(5).860.32 (Tenos). 

ἐπιβάπόνψ, press heavily on the enemy, App.Mith.25, Hsch. s.v. ἐπεζάπηκεν. 

ἐπιβάπτρ, εια, τ, oppressive, ε὎ψδία Thphr.HP3.13.6. 

ἐπιβᾰςία, ἟, = sq., -βαςίαν ποιεῖςθαι D.C.80.3, Fr.37.2; ππὸρ σὴν ὏πασείαν εἰληυέναι Id.37.54: concrete, in pl., ἵνα αἱ ἐ. διὰ [σ῅ρ 
γευόπαρ] διεξίψςιν Id.68.13. 

2. ἐ. σῆ δίκῃ, sine expl. Hyp.Fr.242. 

3. wrongful entry, interpol. in Poll.2.200. 

ἐπιβᾰςιρ, εψρ, ἟, stepping upon, ἐρ σὴν ναῦν Luc.Nav.12: advent, Annuario6/7.417 (Phaselis); αἱ ἐ. σ῅ρ θαλάςςηρ risings .., 

Plb.34.9.6. 

2. means of approach, access, ἔφειν ἐ. IG7.167 (Megara); σοῦ νοησοῦ-ςειρ Plot.6.7.36; ἐ. σοῦ ἐπαςσοῦ Them.Or.13.163d: hence 

concretely, rungs, steps, Pl.R.511b (pl.). 

3. ἔρ σινα ποιεῖςθαι ἐ. make a handle agaisnt, a means of attacking one, Hdt.6.61; ἐ. σι σίθεςθαι εἴρ σι App.BC1.37; attack, 

Luc.Hist.Conscr.49; ἀμυιςβησοόμενον ἠ ἐπίβαςιν ἔφον libale to be impugned, IG2.1051a14. 

4. getting on one‟s feet, of a child beginning to walk, Sor.1.114; esp. in recovery after a broken leg, Hp.Fract.18 (pl.); σῆ ἐ. φπ῅ςθαι 
Id.Art.58; foothold, in snow, Plb.3.54.5. 

5. resting of one thing on another, e.g. of a bone, Hp.Art.51. 

6. Rhet., κασ᾽ ἐπίβαςιν by gradation, Longin.11.1. 

7. that on which one stands, Ph.1.125, 332. 
8. entry into office, PLond.3.1170.3 (iii A.D.). 

II. of the male, covering, Plu.2.754a (pl.). 

ἐπιβάςκψ, causal of ἐπιβαίνψ, c. gen., κακ῵ν ἐπιβαςκέμεν τἷαρ Ἀφαι῵ν lead them into misery, Il.2.234. (Perh. by haplology from 

ἐπιβιβάςκψ.) 

2. perh. encroach on, Thess.3 sg. pres. ἐπβάςκει IGCp.10.8, al. (Larissa, ii B.C.). 

ἐπιβαςσάζψ, weigh in the hand, E.Cyc.379. 

ἐπιβᾰσέον, one must tread, ἐπὶ [ἴφνη] Arist.Mir.838a34. 



ἐπιβᾰσεόψ, set one‟s foot upon, occupy, c. gen., ΢τπίαρ Plu.Ant.28, cf. Luc.Cont.2: metaph., take one‟s stand upon, σοῦ ΢μέπδιορ 
ο὎νϋμασορ ἐπιβασεόψν usurping it, Hdt.3.63, cf. 67, 9.95; σ῅ρ ἟γεμονίαρ D.C.79.7; σὸ σ῅ρ ο὎ςίαρ ἒν -εῦον Dam.Pr.88; σοόσοτ ἐ. σοῦ 
π̔ήμασορ rely upon .., Hdt.6.65. 

II. to be an ἐπιβάσηρ, passenger or soldier on board ship, ἐ. ἐπὶ [νε῵ν] ib. 15, al., Luc.Par.46; ἐπὶ νηί̓̀  Pl.La.183d; c. dat. Ar.Ra.48 

(with an obscene allusion, cf. ἐπιβαίνψ A.III. 3). 

2. mount, σοῦ θπϋνοτ Philostr.VS2.8.2. 

ἐπιβᾰσηγϋρ (sc. ναῦρ), ἟ conveying marines, Ulp.ap.Dig.14.1.12. 

ἐπιβᾰσήπιορ, ον, fit for scaling, μηφαναί J.BJ3.7.23. 

2. belonging to the entry of a place, ᾠδή Him.Ecl.13.38. 

II. a name of Apollo at Corinth, Paus.2.32.2. 

III. ἐπιβᾰσήπιον, σϋ festival to celebrate the advent of a god, CIG4352Ŕ5 (Side). 

2. ἐπιβασήπια (sc. εἰεπά), σά, sacrifices on disembarkation, IGRom.4.1542 (Smyrna, ii A.D.), Lib.Decl.6.37. 

3. λϋγορ ἐ. speech delivered on disembarkation, Men.Rh.p.377 S., al. 

ἐπιβᾰσηρ, οτ, ὁ, one who mounts or embarks: 

1. ἐπιβάσαι, οἱ, soldiers on board ship, fighting men, opp. the rowers and seamen, marines, Hdt.6.12, 7.100, Th.3.95, Plb.1.51.2, etc. 

b. merchant on board ship, supercargo, D.34.51, 56.10. 

c. passenger on ship, D.Chr.1.29, al., Plu.in Hes.8. 

d. subordinate officer in the Spartan navy, Th.8.61, X.HG1.3.17, Hell.Oxy.17.4. 

2. fighting man in a chariot, Pl.Criti.119b; on an elephant, Arr.An.5.17.3. 

3. rider, Arist.EN1106a20, Luc.Zeux.10. 

4. stallion, w. ref. to its function in breeding, Gp.16.21.9. 
5. heel, Hsch. 

6. middle finger, [Ruf.] Onom.App.p.600 R. 

ἐπιβᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for the ἐπιβάσαι, ἟ ἐ. φπεία their service, Plb.3.95.5; σὸ ἐ. the complement of ἐπιβάσαι on board ship, 

Arist.Pol.1327b9, Plb.1.47.9 (pl.) (but also, payment for the ἐ., IG1127.20, 37, cf. 35). 

II. ἐπιβασικά, σά, = παπενθήκη II, EM357.45, Hsch. 

ἐπιβᾰσϋπιορ ἵππορ stallion, interpol. in Suid. s.v. κηλύνιον. 

ἐπιβᾰσϋρ, ή, ϋν (D.C.44.42), that can be climbed, accessible, Hdt.4.62; ἐξ ἥρ ἐπιβασὸν .. σοῖρ σϋσε ἐγίγνεσο ποπετομένοιρ there was 

a passage for them, Pl.Ti.24e; σὴν Κελσικὴν ἐπιβασὴν ποι῅ςαι D.C. l.c.: metaph., φπτςίῲ ἐ. accessible to a bribe, Plu.Dem.14. 

II. παιὼν (but cf. Παιάν ad fin.), ἐ. foot consisting of five long syllables, Id.2.1143b. 

ἐπιβάυια [βᾰ], σά, in Alchemy, powders for gilding and silvering, Zos.Alch.p.218 B. 

ἐπίβδᾰ, ἟, the day after a festival, Sch.Pi.P.4.249, EM357.54 (pl.); esp. the day after the three days of the Apaturia, Hsch. s.v. 

ἐπιβάδαι: proverb., ἕπειν ππὸρ σπαφεῖαν ἐπίβδαν come to hard reckoning (on the day after the feast, when the guests suffer from excess), 

Pi.P.4.140; φαῖπε .. σαῖρ ἐπίβδαιρ Cratin.323. 

2. new-year‟s day, Aristid.Or.51(27).26 (pl.). 

ἐπιβδάλλψ, milk a second time, Sch.Pi.P.4.249. 

ἐπιβεβαιϋψ, add proof, Thphr.CP5.14.4; confirm, ὏ποχίαν J.BJ1.22.5; ratify, νϋμον Plu.Cat.Mi.32, cf. PLond.3.1157vb4 (iii 

A.D.):ŕPass., to be further confirmed, Arist.APr.47a6. 

ἐπιβεβαιψςιρ, εψρ, ἟, further confirmation, Id.Rh.Al.1438b29 (pl.); guarantee, Sammelb.5240.17 (i A.D.). 

ἐπιβελσίψςιρ, εψρ, ἟, amelioration, Gloss. 

ἐπιβήμασα· εἴδη φοπικ῅ρ ὀπφήςεψρ, Hsch. 

ἐπιβημᾰσίρ, ίδορ, ἟, step (at the foot of a structure), ISmyrnaII(2).p.355 ix (ii/iii A.D.). 

἖πιβήμιορ, ὁ, epith. of Zeus at Siphnos, Hsch. 

ἐπιβήσηρ, οτ, ὁ, one who sets fool on or dwells in, Orph.Fr.353. 

ἐπιβήσψπ, οπορ, ὁ, one who sets foot on or dwells in, ὓληρ ο὎πανίαρ Orph.fr.353. 

b. one that moves upon, θο῵ν ἐπιβήσοπα κόκλψν ἵππον (i.e. the Trojan horse) Triph.307. 

2. one who goes on board, νεὼρ ἐ. λαϋν (i.e. crew) AP7.498 (Antip. Sid.); νη῵ν ἐ. ἄνδπαρ (= ἐπιβάσορ) Opp.H.5.298. 

II. one who mounts a horse, etc., ἐ. ἵππψν Od.18.263, Simm.1.3; of tamer of wild animals, θηποδιδαςκαλίηρ ἐ. Man.4.245. 

b. transf., adj. ἐ. παλμῶ Nonn.D.20.113. 

2. of a male animal used for breeding, ςτ῵ν ἐπιβήσοπα κάππον Od.11.131; Theoc.25.128. 

ἐπιβῐάζομαι, use force against (in tomb robbery), SEG17.632.10 (Perge, Rom.imp.), CIG (add.) 4325k (Olympus), Rev.Phil.36.56 

(Iconium). 

ἐπιβῐαςσικϋρ, ή, ϋν, exercising constraint, Epicur.Nat.Herc.1420.3. 

ἐπιβῐβάζψ, (fut. -βιβ῵, LXX Ho.10.11), cause to go on board, ἐπ᾽ ὀλίγαρ ναῦρ σοὺρ ὁπλίσαρ .. ἐπιβιβάςανσερ Th.4.31.1. 

2. cause to mount on, ἐπιβιβάςασε σὸν τἱϋν μοτ .. ἐπὶ σὴν ἟μίονον LXX 3Ki.1.33, ἐπιβιβάςαρ .. α὎σὸν ἐπὶ σὸ ἴδιον κσ῅νορ 
Ev.Luc.10.34, pass., Apollod.3.1.1; fig., Aristid.Or.30(10).23. 

b. app. put to the plough (calque Heb.), LXX Ho.10.11. 

c. set or place on, ἐπιβίβαςον σὴν φεῖπά ςοτ ἐπὶ σὸ σϋξον LXX 4Ki.13.16. 

d. cause to ride or tread over, ἐπιβίβαςαρ ἀνθπύποτρ ἐπὶ σὸρ κευαλὰρ ἟μ῵ν LXXPs.65(66).12, ἐπεβίβαςαρ εἰρ θάλαςςαν σοὺρ 
ἵπποτρ ςοτ LXXHb.3.15, 19. 

ἐπιβῐβάςκψ, = foreg., put the male to the female, Arist.HA573b1. 

ἐπιβιβπύςκψ, eat with a thing, ἐπὶ δὲ γλτκὺ κηπίον ἔβπψρ (aor. 2) Call.Jov.49; ἐπιβεβπεμένορ eaten off at the top, Gal.14.74; -
βπψθένσα eaten afterwards, Dsc.Eup.2.140. 

ἐπίβῐορ, ον, surviving, παιδίον Is.Fr.156 (nisi leg. -βιϋν). 

*ἐπιβῐϋψ, impf. ἐπεβίοτν Just.Nov.66.1.4, aor. 1 part. ἐπηβιύςαςα SEG31.342 (Sparta, Rom.imp.), aor. 2 -εβίψν:ŕlive over or 

after, survive, ἐπεβίψ δόο ἔση Th.2.65; ἐπεβίψν διὰ πανσὸρ [σοῦ πολεμοτ] Id.5.26; ἐπιβιϋν-σορ .. πένθ᾽ ἟μέπαρ D.41.18, cf. Is.2.45; but 

αἷρ ἂν .. ἐπιβι῵ live to see married, Pl.Ep.361d. (Freq. corrupted to -βιοῦνσα, etc. in codd.) 



ἐπιβλᾰβήρ, έρ, hurtful, Aret.CD1.2; σῆ χτφῆ Hierocl.in CA13p.448 M.; σὸ ἐ. Procl.Par.Ptol.166. Adv. -β῵ρ Poll.5.135. 

ἐπιβλαί· πεπϋναι Hsch. 

ἐπιβλάπσψ, damage, mar, εἰρ κάλλορ ὏πὸ σ῅ρ λόπηρ J.AJ7.8.5 (Pass., v.l.). 

ἐπιβλάρ· ςτννευὲρ νιυεσῶ, Hsch.; cf. ἐπιβλόξ. 

ἐπιβλαςσάνψ, grow or sprout on, σοῖρ γεύδεςι Plu.2.325b. 

II. grow in addition or after, Thphr.CP1.10.6, HP7.2.3; ππύσοιρ (sc. υόλλοιρ) ἀποππέοτςιν ἑσέπψν -ϋνσψν Plu.2.723f. 

ἐπιβλαςσηςιρ, εψρ, ἟, after-growth, Thphr.HP3.5.5, CP1.10.6, 1.13.6. 

ἐπιβλαςσικϋρ, ή, ϋν, able to grow afresh, ib.8 (Comp.). 

ἐπιβλαςυημέψ, load with reproaches, App.BC1.115 (Pass.). 

II. abs., use blasphemous language, J.AJ20.5.4. 

ἐπιβλεπσέον, one must look at, Arist.APr.45b28. 

ἐπιβλέπψ, fut. -χομαι, later -χψ LXXLe.26.9, (ἐπιγλέποι· ἐπϋχεσαι Hsch. La., cod. ἐπιπλέγοι; cf. ποσιγλέπψ):ŕlook upon, look 

attentively, εἴρ σινα Pl.Phd.63a; ἐπὶ πϋλιν Din.1.72; ἐυ᾽ ἕσϋν v.l. in Arist.EN1120b6; ππϋρ σινα LXXHo.11.4; σινί Luc.Astr.20; abs. 

SEG36.552.14 (Thessaly, ii B.C.). 

2. c. acc., look well at, observe, λϋγοτρ ἁθπϋοτρ Pl.Lg.811d; αἱσίαν Arist.EN1147a24; κοινψ-νίαν Id.Metaph.991a8: c. acc. dupl., 

ἄυθαπσον σὸν θεὸν ἐπεβλέχαμεν Phld.D.3.Fr.39; σ῅ρ κασὰ σὴν γαςσέπα σαπαφ῅ρ -ομένηρ being taken into consideration, Gal.15.673. 

b. w. acc., of the gods, watch over, Call.fr.602.2 Pf.; cf. ἐυοπάψ 1. 

3. face in a particular direction, ἐπιβλεπέσψ δὲ σὸ μὲν κοῖλον α὎σ῵ν ἄνψ, κάσψ δὲ ἟ ἁπσομή Dsc.5.120. 

II. eye with envy, σόφαιρ S.OT1526. 

III. Astrol., to be in aspect with, Heph.Astr.3.20. 

ἐπιβλεχιρ, εψρ, ἟, looking at, σοῦ θεάσποτ εἴρ σινα Plu.Phil.11; view, ἔπγοτ Id.Nic.25, al. 

2. of the mind, inquiry, Arist.APr.45b19, 45a17 (pl.), Epicur.Ep.1p.3 U, Porph.Abst.1.41. 

3. Astrol., being in aspect, Procl.Par.Ptol.166. 

ἐπιβλήδην, Adv. laying on, ἐλάονσερ of hammers, A.R.2.80. 

ἐπίβλημα, ασορ, σϋ, cloth thrown over as a covering, Nicostr.Com.13.3 K.-A., Gal.UP11.12; as coverlet, bedspread, IG12(5).593.4 

(Iulis, v B.C.), Plu.Cat.Ma.4, Arr.An.6.29.5, Gal.14.638.18, Sor.1.85. 
b. included anong items of cloting, IG1.403.61, 2.1514.31, LXXIs.3.22. 

c. used to patch clothing, Ev.Matt.9.16, Ev.Marc.2.21, etc. 

d. as an outer bandage, Paul.Aeg.6.92 (146.4 H.). 

ἐπίβλημᾰσικϋρ, ή, ϋν, introductory, σπϋπορ Ptol.Tetr.107. 

ἐπίβλήρ, ῅σορ, ὁ, bolt or bar fitting into a socket, Il.24.453; sens. obsc., AP5.241 (Eratosth.). 

II. cover, ib.7.479 (Theodorid.). 

III. ἟ ἐ. (sc. δοκϋρ) cross-beam, Lys.Fr.175 S, IG11.144 A.58 (Delos, iv B.C.), 22.463.62, 1672.193. 

ἐπίβληςιρ, εψρ, ἟, chemical operation expld. as ατλλείψςιρ κασαςπψμένη, Anon.Alch.7.5. 

ἐπίβλησέον, one must apply, ἀμτφάρ Antyll.ap.Orib.7.18.3; ἐμβποφάρ Paul.Aeg.3.43; πποςθέσοιςι ἐρ σὴν φύπην Aret.CA2.10; one 

must make an attempt, σινί Artem.1.11. 

2. -σέον, σϋ accessory reagent, Ps.Democr.p.47 B. 

ἐπίβλήσιον, σϋ, = ἐπίβλημα I, SIG102b24, al. (pl., Athens, v B.C.). 

ἐπίβλησικϋρ, ή, ϋν, apprehending directly (v. ἐπιβολή I. 2 b), σπϋπορ Epicur.Nat.28.6; νοήςειρ Iamb.Protr.4; quick to apprehend, 

σοῦ ἀληθοῦρ Alex.Aphr.in Top.584.13, cf. Herm.in Phdr.p.113 A. Adv. -κ῵ρ by direct apprehension, Epicur.Ep.1p.12 U., Phlp.in de 

An.547.9, Id.in Apo.332.14. 

II. Adv. -κ῵ρ gloss on ἐπιβλήδην Sch.A.R.2.80. 

ἐπίβλησορ, ον, put upon, Sm.Ez.27.20. 

II. imposed, levied, Gloss. 

ἐπιβλόζψ, pour forth, AP9.349 (Leon.). 

ἐπιβλόξ, Adv. abundantly, redundantly, Pherecr.130.4. 

II. ἐπιβλόξ· ςτννευν́ρ, Hsch. (-βληξ cod.). 

ἐπιβλτςμϋρ, ὁ, gushing forth, Aq.Ge.2.6, al. 

ἐπιβλόψ, flow over, A.R.4.1238. 

ἐπιβοάψ, fut. -βοήςομαι, Ion. and Ep. -βύςὀμαι (v. infr.):ŕcall upon or to, cry out to, ἐ. σινὶ ὄσι .. Th.5.65; ἐ. σινί, c. inf., call on 

one to do .., Id.4.28, 7.70: c. acc., invoke, θεϋν AP9.334 (Pers.): abs., of hounds, give tongue, X.Cyn.6.19; cry out, Arr.Epict.4.1.14; of 

calling upon the dead at funerals, BMus.Inscr.791, al. (Cnidus). 

2. utter or sing aloud over, σινί σι, μέλορ φεπνιβι ἐπιβο᾵ν Ar.Av.898; shriek out besides, ςσέπν᾽ ἄπαςςε κἀπιβϋα σὸ Μόςιον 

A.Pers.1054 codd. (lyr.); ἔγφει, φἀπιβϋα σπίσον παι῵α Pherecr.131.5. 

3. Med., cry out against, Luc.DMeretr.12.1:ŕPass., σὰ ἴδια ἐπιβούμενορ cried out against in regard to private matters, Th.6.16. 

4. applaud, acclaim, Arr.Epict.3.23.10, M.Ant.10.34; med., TAM2(3).838e19 (Lycia, ii A.D.). 

II. Med., invoke, call upon, θεοὺρ ἐπιβύςομαι Od.1.378; ςὲ γὰπ ππύσην .. ἐπιβψςϋμεθ᾽ (v.l. for ἐπιδψςϋμεθ᾽) Il.10.463; σὸν 
Ἀπϋλλψνα ἐπιβύςαςθαι Hdt.1.87: ἐπιβο᾵σαι Θέμιν E.Med.168 (lyr.); θεοὺρ .. ἐπιβούμενοι, πασέπψν σάυοτρ ἐ., Th.3.59, 67; ὅπκοτρ καὶ 
πιςσειρ D.H.11.49; call to aid, σὴν ἄλλην ςσπα-σιὴν ἐπεβύςανσο Hdt.9.23, cf. 5.1: c. inf., ἐ. [σινὰ] μὴ ἀπολέςαι σὴν πασπίδα Th.8.92. 

2. c. acc. rei, call out, Id.7.69. 

ἐπιβοή, ἟, = ἐπιβϋηςιρ, D.L.5.90. 

ἐπιβοήθεια, ἟, coming to aid, succour, Th.3.51, X.Cyr.5.4.47; SEG32.1128.11 (Ephesus, i B.C.). 

ἐπιβοήθέψ, Dor. -βοᾱθέψ come to aid, succour, σινί Hdt.3.146,7.207, Th.1.73, 4.29, al., SIG398.7 (Cos, iii B.C.): abs., Th.3.69, 

PPetr.2p.143 (iii B.C.), etc. 

II. come to aid against, σιν́ Th.3.26; ἐπὶ σὸ ἐφϋμενον X.HG7.5.24. 

ἐπιβοήθησέον, one must take protective measures, Ath.Med.ap.Orib.inc.23.7. 

ἐπιβϋημα, ασορ, σϋ, a call or cry to one, Th.5.65: pl., D.C.42.19, al. 



ἐπιβϋηςιρ, εψρ, ἟, applause, D.H.Rh.7.3: Pl., J.Vit.48, Plu.Arat.23, D.Chr.40.29, M.Ant.1.16, Charito6.2. 

2. shouting, Str.10.3.15. 

ἐπιβϋησορ, Ion. -βψσορ, ον, cried out against, ill spoken of, πεπί σινορ Th.6.16; ἐπίβψσορ ἀνθπύποιρ AP7.345, cf. Anacr.60. Adv. -
σψρ notoriously, Poll.5.160. 

II. in good sense, famous, D.C.60.28, Themist.Ep.11. 

ἐπιβϋθπιορ, ον, in or at the trench, Aristid.Or.48(24).27. 

ἐπίβοιον, σϋ, = σὸ ἐπὶ βοΐ θῦμα, sacrifice of a sheep to Pandrosos after an ox offered to Athena, Philoch.32, Lycurg.Fr.35. 

ἐπιβϋλᾰδοποιϋρ, ὁ, maker of *ἐπιβολάδερ (perh. mantles or wrappers) or of *ἐπιβολᾴδια (dim. of ἐπιβϋλαιον), IG2.11175 (iv B.C.). 

ἐπιβϋλαιον, σϋ, covering, wrapper, garment, LXXEz.13.18, 21, Herod.Med. in Rh.Mus.58.100, Ar.Byz.Epit.9.10; Hsch. s.v. 

κατνάκαι. 
ἐπιβϋλεόρ, έψρ, ὁ, epith. of Heracles at Thurii, Hsch. 

2. gen. pl., dub. sens., IG4.110A40 (Epid., building accounts, iv/iii B.C.). 

ἐπιβϋλή, ἟, throwing or laying on, ἱμασίψν Th.2.49 (pl.); φειπ῵ν ςιδηπ῵ν, of grappling-irons, Id.7.62 (pl.); σ῵ν φπψμάσψν 

Luc.Zeux.5; ςημείψν affixing of seals, Id.Tim.13; φειπ῵ν ἐπιβολαὶ ἐγινονσο a fray arose, D.H.10.33. 

b. φειπ῵νἐπιβολή massage, Gal.6.92; without φειπ῵ν, ςκληπὰ ἐ. ib. 101, cf. 176. 

2. metaph., ἐ. σ῅ρ διανοίαρ application of the mind to a thing, Epicur.Ep.1pp.5, 12 U. (pl.), Ph.1.230 (pl.), Plot.2.4.10; αἱ ἐ. σ῵ν 
νοημάσψν Philostr.VS2.18; ἐξ ἐπιβολ῅ρ πάντ very scrupulously, Antyll.ap.Orib.45.25.5. 

b. act of direct apprehension, Epicur.Ep.1p.3 U.: pl., ib.p.4 U.; ἟ ἐκ σ῵ν ἐ. σαπαφή Phld.D.1..14; ἐπί σι Epicur.Fr.255, cf. Plot.1.6.2; 

intuition, [σῆ χτφῆ] σὴν ἐπιβολὴν ἀθπϋαν ἀθπϋψν γινεςθαι Id.4.4.1; [γν῵ςιρ] ἐυάχεσαι σοῦ ἑνὸρ κασὰ ἐπιβολήν Dam.Pr.25 bis; opp. 

ςτλλογιςμϋρ, ibid. 

c. conception, notion, Iamb.Comm.Math.I, cf. 9, Dam.Pr.258 (pl.); point of view, ib.201, 396, al.; doctrine, ἟ σοῦ ΢τπιανοῦ θατμαςία 
ἐ. ib.270: pl., principles, Ael.Tact.21.1. 

d. impulse, Stoic.3.41, 149; ἐ. υιλοποιίαρ ib.96. 

3. setting upon a thing, design, attempt, enterprise, v.l. in Th.3.45: c. gen., ἐ. σ῅ρ ἱςσοπίαρ writing history, Plb.1.4.2; σ῵ν ὄλψν 

acquisition of empire, Id.1.3.6, cf. 5.95.1; κασαςκετας μάσψν ἐπιβολαι designs, Plu.Per.12; ἐξ ἐπιβολ῅ς designedly, D.S.13.27. 

b. of surgical operations, ο὎δεμία ὄνηςιρ σ῅ρ ἐ. Philum.Ven.4.7; μὴ κασακολοτθεῖν ἀδτνάσοιρ ἐπιβολαῖρ Hegetor.ap.Apollon.Cit.3. 

4. hostile attempt, assault, Plb.6.25.7 (pl.), cj. for -βοτλάρ in Th.1.93. 

5. application of name to thing, Procl.in Cra.p.109 P., al. 

6. landfall, Peripl.M.Rubr.55. 

II. that which is laid on, ἐπιβολαὶ πλίν-θψν courses of bricks, Th.3.20; βτπς῵ν layers of hide, Luc.Nav.4; superstructure, gallery, 

Ph.Bel.80.36 (pl.); λεπιδοειδεῖρ ἐπιβολαί the squamous commissures of the skull, Gal.10.452. 

2. penalty, fine, IG184.29 (pl.), Ar.V.769; ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν Lys.20.14 (pl.), X.HG1.7.2, etc.; ἐπιβολὰρ ὀυλεῖν And.1.73; ἟ ἐ. σ῅ρ 
βοτλ῅ρ the penalty imposed by the council, Aeschin.2.93; ἐξ ἐπιβολ῅ρ in consequence of infliction of a fine, Lys.6.21. 

3. requisition, number of men required, Plb.3.106.3; impost, public burden, Plu.Cat.Ma.18 (pl.), cf. Procop.Arc.23; σ῅ρ λαογπαυίαρ 
PTeb.391.19 (i A.D.); requisition of corn, PFay.81.9 (ii A.D.). 

b. additional quantity, IG21672.285, 297; extra payment, APAW1952(1).12. 

c. κασ᾽ ἐπιβολήν σινορ in proportion to .., pro rata, CPR28.17 (ii A.D.), etc. 

4. compulsory allocation of land to proprietors on which they were obliged to pay taxes, BGU2023.11-12 (A.D. 198/201). 

III. a thing put over for shelter or protection, Thphr.CP3.16.4. 

2. ἐ. φύμασορ embankment, PPetr.3 p.80 (iii B.C.). 

3. cloak, POxy.298.9 (i A.D.), etc. 

IV. Rhet., = ἐπαναυοπά, Phoeb.Fig.2.4, Rut.Lup.1.7. 

2. introduction, approach to a subject, Hermog.Id.1.3; ἐ. σοῦ π̔τθμοῦ ib.2.1. 

3. power, Řgraspř, of style or treatment, φάπιρ καὶ ἐ. D.Chr.18.14; γενεπαλ ςτπ́εχ, φονςιδεπασιον, Ptol.Tetr.204; Ἀλεξάνδποτ σὴν ἐν 
σαῖρ παπασάξεςιν ἐ., Ael.Tact.Praef.6. 

4. „trimmings‟, ornament, σὸ ἀυαιπεῖν σὰρ ἐ. καὶ α὎σοῖρ φπ῅ςθαι σοῖρ ὀνϋμαςι Aristid.Rh.p.522 S. 

V. in Alchemy, Řprojectionř, i.e. chemical reaction intended to produce transmutation, Syn.Alch.p.58 B. (pl.). 

ἐπιβϋλον, σϋ, linch-pin, Gorg.ap.Poll.1.145. 

ἐπιβϋλορ, ον, f.l. for ἐπήβολορ (q.v.), Vett.Val.11.16, 39.35. Adv. -Βϋλψρ = υπονίμρ, Hsch. 

ἐπιβομβέψ, make a booming noise with, στμπάνῳ Luc.DDeor.12.1. 

2. ring, οὒαςι Nonn.D.40.503. 

II. trans., cause to sound, ἞φύ ib.21.230. 

ἐπιβϋςκηςιρ, εψρ, ἟, feeding upon, Thphr.CP5.17.6 (pl.). 

ἐπιβϋςκίρ, ίδορ, ἟, of insects, = ποποβοςκίρ, Arist.PA678b13. 

ἐπιβϋςκομαι, of cattle, graze or υεεδ τπον, ςεόσλοιρ Batr.54:ŕPass., to be fed upon, eaten down, σὰ ἐπιβοςκϋμενα Thphr.HP3.6.3. 

2. feed on, draw its nutriment from, αἶαν Nic.Th.68: metaph., devour, of poison, ib.430; of fire, Hdn.1.14.5. 

3. metaph., haunt, visit, θεοὶ ἐ. γ῅ν Max.Tyr.19.6. 

II. feed among, ποίμνῃρ Mosch.2.82. 

ἐπιβοτκϋλορ, ὁ, = βοτκϋλορ, Od.3.422, al., usu. in pleon. phrase, βο῵ν ἐ. ἀνήπ: without ἀνήπ, 22.292. 

ἐπιβοόλετμα, ασορ, σϋ, plot, scheme, Th.3.45, J.AJ17.12.2, Plu.Caes.4 (pl.), D.C.61.13. 

ἐπιβοόλετςιρ, εψρ, ἟, plotting, treachery, Pl.Lg.872d, prob. in A.Th.29. 

ἐπιβοόλετσήρ, οῦ, ὁ, one who plots against, ἐ. ςσπασοῦ S.Aj.726. 

ἐπιβοόλετσικϋρ, ή, ϋν, treacherous, Ptol.Tetr.66. Adv. -κ῵ρ ib. 191. 

ἐπιβοόλεόψ, Dor. -βψλεόψ SIG527.145 (Dreros, iii B.C.):ŕplot, contrive against, c. dat. pers. et acc. rei, ἐ. ‹κακὸν› πϋλει Tyrt.4.8; 

ἐπανάςσαςίν σινι Hdt.3.119; θανασϋν σινι ib. 122, And.4.15; ποὺρ θανάσοτρ σοῖρ πέλαρ Antipho 1.28; κασάλτςιν σ῅ στπαννίδι Th.6.54. 



b. c. dat. only, plot against, lay snares for, σῆ πϋλει A.Th.29 codd., CIGl.c.; σῶ πλήθει Ar.Pl.570, Th.6.60; θεοῖρ Pl.R.378c; σῆ 
πολισείᾳ D.8.40: c. dat. rei, tamper with, ςυπαγῖδι Cat.Cod.Astr.2.193: abs. ο὏πιβοτλεόψν the plotter, S.OT618, cf. Pl.Lg.856c, 

Arist.EN1135b33: also in aor. 1 Med., plot., Arr.Epict.4.1.160. 

c. c. acc. rei only, plan secretly, σὸν ἴκπλοτν Th.7.51; ἀπϋςσαςιν Id.8.60, etc. 

2. c. dat. rei, form designs upon, aim at, ππήγμαςι μεγάλοιςι Hdt.3.122; ἀνδπιάνσι Id.1.183; στπαννίδι Pl.Grg.473c, etc.; ἔπγοιρ 
σοιοόσ οιρ Lys.28.8. 

3. c. inf., purpose or design to do, Ἀπίονα ἐκβαλϋνσερ ἔφειν σὰ φπήμασα Hdt.1.24; ἐπιφειπήςεν Id.6.137; ποιεῖν Ar.Pl.1111; 

ἐξελθεῖν Th.3.20; κασαλῦςαι σὴν δημοκπασίαν Lys.13.12; ἀποκσεινόναι Pl.R.566b; also ἐ. ὅπψρ .. X.Cyr.1.4.13: abs., Th.3.82. 

4. to be injurious, δπιμόσησα σοῖρ ὀυθαλμοῖρ -εόοτςαν Paul.Aeg.6.9; μὴ ἐπιβοτλεόςῃ‹ρ› σῶ σάυ῵ SEG33.311 (Laconia, Chr.). 

II. Pass., with fut. Med. -εόςομαι (in pass. sense) X.Cyr.5.4.34: fut. Pass. -ετθήςομαι D.C.52.33: aor. -εβοτλεόθην Antipho 4.2.6, 

Th.1.82, D.22.1, Men.481.15, etc. (but v. supr. I. 1 b):ŕto have plots formed against one, to be the object of plots, Antipho l.c.; ὏πϋσινορ 
Th.4.60, 64, Isoc.4.140; εἰρ φπήμασα D. l.c. 

2. of things, to be designed against, ππ᾵γμα .., ὃ σοῖρ θεοῖρ .. ἐπιβοτλεόεσαι Ar.Pax404: abs., antipho.2.1.1, Th.3.96; σὰ 
ἐπιβοτλετϋμενα plots, X.Eq.Mag.9.8. 

ἐπιβοόλή, ἟, plan formed against another, plot, scheme, Hdt.1.12, Th.4.77, 86, Isoc.4.148, etc.; ἐπιβοτλὴν ἐπιβοτλεόειν Lys.13.18; 

ππϋρ σινα against one, X.An.1.1.8; ἐξ ἐπιβοτλ῅ρ by treachery, treacherously, ἐξ ἐ. ἀποθανεῖν, ἐξ ἐ. υονεὺρ εἶναι, Antipho 2.1.5, 1.3, cf. 

Th.8.92, X.An.6.4.7, etc.; μεσὰ ἐπιβοτλ῅ρ designedly, Pl.Lg.867a, al. 

ἐπιβοόλία, ἟, treachery, Pi.N.4.37, D.S.26.15. 

ἐπιβοόλορ, ον, plotting against, σοῖρκαλοῖρ Pl.Smp.203d: abs., treacherous, νϋςοι A.Supp.587 (lyr.); of persons, X.Cyr.1.6.27, 

Thphr.Char.1.7; [θηπίον] (i.e. παῖρ) Pl.Lg.808d; δεινὸρ καὶ ἐ. a deep designing fellow, Lys.Fr.75.2; γένορ Diph.66.4; πίθηκον, ἐ. κακϋν 

Eub.115; ζῶα ἐ. Arist.HA488b16, 18; σὰ ἐ. σ῵ν ἀνθπύπψν creatures which prey on man, Plu.2.727f; σὰ ἐ. σ῅ρ χτφ῅ρ Porph.Antr.34; ἐ. 
ἀνέμψν PMag.Leid.V.7.22: Comp. -ϋσεπον, ζῶον Pl.Tht.174d: Sup. -ϋσασορ D.Chr.10.7. Adv. -λψρ γίγνεςθαι D.H.11.49, cf. Plu.2.715b, 

etc.; ππάςςειν J.AJ17.5.7. 

ἐπιβπᾰδόνψ, tarry or loiter at a place, Luc.Tim.46 (nisi leg. ἴσιβπ.). 
2. to be late or in default, PFlor.278 ii 13 (iii A.D.), etc. 

II. trans., slacken, opp. ἐπισαφόνειν, σὸν σϋνον·σ῅ρ ἀπαγγελίαρ Aristid.Rh.p.545 S.; of planetary influence, Vett.Val.219.23; intr., of 

the pulse, Gal.8.492. 

ἐπιβπᾰδτρ, εια, τ, slow, hesitating, Hsch. s.v. μελλονικι᾵ν. 

ἐπιβπᾰφεῖν, aor. 2 inf. with no pres. in use, echo, resound, ἐπέ-βπαφε Q.S.5.498, 8.408; in tmesi, A.R.4.642, Orph.A.995. 

ἐπίβπεγμα, ασορ, σϋ, wet application, lotion, philonid.ap.Ath.15.692; affusion, douche, Dsc.4.170, Gal.19.720; decoction, 

Ruf.Ren.Ves.7.3. 

ἐπίβπεκσέον, one must foment, Id.Sat.Gon.45. 

ἐπιβπέμψ, make to roar, σὸ δ᾽ (sc. πῦπ) ἐπιβπέμει ἲρ ἀνέμοιο Il.17.739:ŕMed., roar, φείλεςιν δεινὸν ἐ. φελιδύν (comicŒ) 

Ar.Ra.680 (lyr.), cf. Opp.C.4.171. 

II. roar out, [ἐπ᾽] ε὎άςμαςι σοιάδ᾽ ἰπιβπέμει E.Ba.151: abs., ring, οὒαςιν ἞φή Musae.193; ςσεποπῆςιν Q.S.14.458. 

ἐπιβπέφψ, pour water on, water, cj. for ἀποβπίθοτςι in Thphr.HP5.3.3; rain upon, παγίδαρ ἐπί σιναρ LXXPs.10(11).6. 

II. impers., it rains, Simp.in Epict.p.92 D. 

ἐπιβπίζψ, = ἐπιβπίθψ, Nonn.D.20.347, al. 

ἐπιβπῑθήρ, έρ, falling heavy upon, A.Eu.965 (lyr.). 

ἐπιβπῑθψ, fall heavy upon, fall heavily, of rain, ὅσ᾽ ἐπιβπίςῃ Διὸρ ὄμβπορ Il.5.91, 12.286; in good sense, ὁππϋσε δὴ Διὸρ ὧπαι 
ἐπιβπίςειαν ὓπεπθεν when the seasons weigh down [the vines], i.e. make the clusters heavy, Od.24.344; press down, μέοορ σ῅ρ 
ποπθμίδορ Ael.NA13.19; of winds, Thphr.Vent.34; ἐπ᾽ ἄλςεα Q.S.3.326: c. dat., ἐλάσῃςι Id.12.124, cf. 2.371, al.: metaph., μή ποσ᾽ 
ἐπιβπίςῃ πϋλεμορ Il.7.343; of persons, ἐπέβπιςαν .. ἀμυὶ ἄνακσα pressed closely, thronged around him, 12.414, cf. Theoc.22.93, 

App.BC4.25; esp. in Tactics, exert pressure, σοῖρ ςύμαςι Ascl.Tact.5.2, cf. Arr.Tact.12.10; σοῖρ πεζοῖρ Jul.Or.1.36d: generally, ᾗ ἄν 
ἐπιβπίςῃ Porph.Abst.1.43, Plot.5.3.15; also of wealth, ὄλβορ εὔσ᾽ ἂν ἐπιβπίςαιρ ἕπησαι follows in full weight, Pi.P.3.106; of love, 

Opp.C.1.392; of wine, ib.4.351; of sleep, AP9.481 (Jul.). 

II. trans., press on, σὸν κπιὸν ἐπὶ σὰ γέππα J.BJ3.7.23; press home, ἀκψκὴν ἐ. Opp.H.2.467. 

ἐπιβπῑμάομαι, to be angry at, Gloss.; cf. ἐπιβπψμάομαι: also ἐπιβπιμεῖ (sic)· ἐπιυψνεῖ, Hsch. 

ἐπιβπομέψ, roar upon or over, of the sea, ςπιλάδεςςιν A.R.3.1371; of sea-birds, scream over, πελάγεςςιν Id.4.240. 

2. c. acc. cogn., βπόφημα, of lions, Opp.C.3.36; κσόπον Nonn.D.6.115. 

3. Pass., ὄυπ᾽ .. ἐπιβπομέψνσαι ἀκοταί may be filled with the sound, A.R.4.908. 

ἐπιβπονσάψ, thunder in response, Plu.Marc.12: impers., it thunders as well, Ps.-Gem.Calend.p.183 W. 

ἐπιβπονσησορ, ον, = ἐμβπϋνσησορ, frantic, S.Aj.1386. 

ἐπιβποφέψ, tie with a noose or ligament, σὸ πεπισϋναιον Gal.14.789. 

ἐπιβποφή, ἟, wetting, bathing, Gal.14.732, Sor.1.67 (pl.). 

ἐπίβποφορ, ον, rainy, ἑςπέπα Lyd.Ost.62. 

ἐπιβπόκψ [ῡ], snap at another, dub. for ἀπο-, Archipp.35. 

II. ἐ. ὀδϋνσα gnash the teeth, AP7.433 (Tymn.):ŕalso in form ἐπιβπόφψ, abs., gnash the teeth, Herod.6.13; cf. ἐπιβπόκψν (pap. -
βπτφον ante corr.) Hippon104.15 W. 

ἐπιβπῡφάομαι, roar at, Nonn.D.2.245: abs., λέψν -ύμενορ Aristid.Or.28(49).124. 

ἐπιβπόφψ, v. ἐπιβπόκψ. 

ἐπιβπόψ, fut. -όςψ [ῠ], burst over, as water: of flowers, burst forth, Theoc.22.43; ἐ. ςκύληξι to be overrun by .., Alciphr.1.17. 

ἐπιβπψμάομαι, bray at, λεφψΐςιν Call.Del.56 (nisi leg. ἐπεβπιμ᾵σο). 

ἐπιβπψσέον, one must eat afterwards, Philum.Ven.21.4. 

ἐπιβόςσπα, ἟, stopper, stoppage, ὤσψν Luc.Lex.1. 

ἐπιβόψ, fut. -όςψ [ῡ], stop up, εἰ μὴ .. ἐπιβόςει σιρ α὎σοῦ σὸ ςσϋμα Cratin.186; σὸ ςσϋμ᾽ ἐπιβόςαρ κέπμαςιν σ῵ν ῥησϋπψν 

Ar.Pl.379:ŕMed., ἐπιβόςαςθαι σὰ ὦσα Luc.Tim.9, Pr.Luc.Im.29. 



ἐπιβψθέψ, Ion. for ἐπιβοηθέψ (q.v.). 

ἐπιβψμίζψ, sacrifice at an altar, PSI4.435.8, PCair.Zen.34.8 (iii B.C.), cf. Hsch. 

ἐπιβψμιορ, ον, on or at the altar, χϋλορ A.Fr.24; πῦπ E.Andr.1024 (lyr.); βοῦρ AP9.453 (Mel.); ἐπιβύμια μ῅λ᾽ ἐπόςαι drag them to 

the altar, A.R.4.1129; θεοῖρ ἐπιβύμια ῥέζειν Theoc.16.26; ἐ. δᾶδερ Hld.10.16; ἐπιβύμιορ (sc. λϋγορ), ὁ, Hp.Ep.26; Δημοςθένηρ ἐ. seated 

on an altar, IG14.1146. 

II. Subst., priest of an altar, Ath.Mitt.35.457 (Pergam.). 

ἐπιβψμιοςσᾰσέψ (as if from a Subst. ἐπιβψμιοςσάσηρ), stand suppliant at the altar, E.Heracl.44. 

ἐπιβψμίρ, = Lat. altarium, Gloss., TAM4(1).45.9. 

ἐπιβψμίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, one who attends the altar, a sacrificing priest, Lysim.ap.J.Ap.1.34 (pl.). 

ἐπιβύςομαι, Ion. for ἐπιβοήςομαι, fut. of ἐπιβοάψ, Hom. 

ἐπιβψςσπέψ, Ion. and Dor. for ἐπιβοάψ, shout to, call upon, σινά Theoc.12.35 (nisi leg. ἐπιβ῵σαι). 
ἐπίβψσορ, ον, Ion. for ἐπιβϋησορ. 
ἐπιβύσψπ, οπορ, ὁ, shepherd, ἐπιβύσοπι μήλψν Od.13.222. 

ἐπίγαιορ, ον, upon the earth, σὰ ἐ. the parts on or near the ground, Hdt.2.125; cf. ἐπίγειορ, of evil spirits, PMasp.188v (vi A.D.). 

ἐπιγαιϋψ, make into land, Zos.2.35.2 (Pass.). 

ἐπιγαμβπεία, ἟, connexion by marriage, Peripl.M.Rubr.16 (-βπίαν codd.), dub. in J.BJ1.8.9; also ἐπιγαμβπία, PHarris202.8. 

ἐπιγαμβπετμα, ασορ, σϋ, = foreg., Sch.E.Or.477. 

ἐπιγαμβπετςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Anon.in Rh.78.31 (-γάμετςιρ codd.), gloss on κηδεία Exc.Barocc.324. 

ἐπιγαμβπετσήρ, οῦ, ὁ, one connected by marriage, Aq.De.25.7. 

ἐπιγαμβπεόψ, become son-in-law, σῶ βαςιλεῖ LXX1Ki.18.22, cf. Lyd.Mens.1.13. 

2. become father-in-law, σινί LXX1Ma.10.54.56. 

II. ἐ. γτναῖκα take a woman to wife as her husband‟s next of kin, ib.Ge.38.8 (v.l.), Ev.Matt.22.24. 

III. Med., intermarry with, LXXGe.34.9, 2Ch.18.1. 

ἐπιγᾰμέψ, marry besides, ἐ. πϋςει πϋςιν wed one husband after another, E.Or.589; σῆ θτγασπὶ ἐ. σὴν μησέπα marry the mother after 

the daughter, And.1.128; ἐ. σέκνοιρ μησπτιάν marry and set a stepmother over oneřs children, E.Alc.305, cf. Plu.Cat.Ma.24; ἟ 
ἐπιγαμηθεῖςα γτνή the second wife, D.S.16.93, cf. Plu.Them.32; 

II. med., of the woman, marry as a second husband, w. dat., Sch.Pl.Mx.235e. 

ἐπιγᾰμία, ἟, additional marriage, Ath.13.560c. 

2. connexion by marriage, J.AJ17.1.1, al.; ππϋρ σινα Id.BJ1.12.13. 

II. right of intermarriage between states, ἐπιγαμίαρ .. καὶ ἐπεπγαςίαρ καὶ ἐπινομίαρ X.Cyr.3.2.23; Ἀθαναίοιρ δϋμεν ἐπιγαμίαν 

Decr.Byz.ap.D.18.91, cf. GDI5040 (Hierapytna), Wilcken Chr.27 (ii A.D.). 

b. = Lat. conubium, BGU265.7 (ii A.D.), etc.: generally, intermarriage, mostly pl., ἐπιγαμίαρ ποιεῖςθαι Hdt.2.147; ἀλλήλοιρ 
X.Cyr.1.5.3, cf. Decr.ap.D.18.187 (sg.); Ε὏βοεῦςιν Lys.34.3; παπ᾽ ἀλλήλοιρ X.HG5.2.19; ππὸρ ἀλλήλοτρ Arist.Pol.1280b16, Str.5.3.4; 

ἐπιγαμίαιρ φπ῅ςθαι Arist.Pol.1280b36; οἱ κασ᾽ ἐπιγαμίαν οἰκεῖοι Modest.Dig.26.6.2. 

ἐπιγᾰμιορ, ον, nuptial, ε὎φαί Ph.2.301. 

ἐπιγᾰμορ, ον, marriageable, masc. in Hdt.1.196; more freq as fem., D.40.4, Pl.Ep.361d, Men.658, Epit.575, etc. 

II. = πασπῶορ, Hsch. (fort. ἐπίπαμορ· πασπ῵φορ). 
ἐπιγᾰνϋψ, varnish, glaze, ςιλυίῳ Alex.186.10; cf. ἐπαγάνψςιρ. 
ἐπιγάνῠμαι [ᾰ], exult in, σινί Hsch. 

ἐπιγάςσπιορ, ον, over the belly: σὸ ἐ. the covering of the abdominal cavity from thorax to pubes, Ruf.Onom.97, Sor.2.55, 

Gal.17(2).534, Aret.SA2.10, Plu.2.559f, PSI3.252.37 (iii A.D.): esp. of the part above the navel, Poll.2.170, Ps.-Gal.14.705. 

ἐπίγατπον· ἰςφτπϋν, Hsch. 

ἐπιγατπϋψ, make proud, ἑατσοόρ Plu.2.78c; σινὰρ σιμαῖρ καὶ ἀπφαῖρ D.C.56.3:ŕPass., to be proud of, exult in, ἐπιγατπψθεὶρ σῆ 
ἐνσολῆ X.Cyr.2.4.30, cf. Them.Or.11.143c: abs., Plu.Oth.17, 2.760f. 

ἐπιγδοτπέψ, Ep. for ἐπιδοτπέψ, shout at or in applause, ἐπὶ δ᾽ ἐγδοόπηςαν Ἀθηναίη σε καὶ Ἥπη Il.11.45: abs., sound aloud, 

AP9.662 (Agath.): c. acc. cogn., καναφὴν ἐ. Nonn.D.1.243; w. dat., κόμβαφορ .. ἐπεγδοόπηςε κονίῃ fell with a thud on, Nonn.D.36.218. 

ἐπιγεΐζψ, live on earth, χτφὴ ἀνθπψσετομένη καὶ ἄλλψρ ἐπιγεΐζοτςα Herm.ap.Stob.1.49.68. 

ἐπιγείνομαι, = ἐπιγίγνομαι, Pi.P.4.47 (nisi metri gr. pro ἐπιγενομένψν). 

ἐπιγειϋκατλορ, ον, with procumbent stem, Thphr.HP6.4.5, cj. in 7.8.1. 

ἐπίγειορ, ον, on or of the earth, terrestrial, ζῶα Pl.R.546a; βποσοί IG14.1571; ὓδασα ἐ. on the surface of the ground, Thphr.CP2.5.1; 

opp. ὏πϋγειορ, PMag.Par.1.3043 (iii A.D.), etc. 

2. creeping, of plants, Thphr.HP3.18.6, 6.2.2, al.; but land-plants, opp. water-plants, Arist.PA681a21; living on the ground, [ὄπνιθερ], 
σεσπάπογα, Id.HA633b1, PA657b24. 

3. neut. pl., ἐπίγεια ground-floor opp. πόπγορ διύπτυορ PPetr.2p.20 (iii B.C.). 

II. Subst. ἐπίγειον, σϋ, misspelling of ἐπίγτον, v.l. in Ar.Fr.80, 426. (Cf. ἐπίγαιορ). 
ἐπιγειϋυτλλορ, ον, with radical leaves flat on the ground, rosulate, Thphr.HP7.8.3, 9.10.1. 

ἐπιγειςϋψ, put on a coping-stone, Hsch. s.v. ἐθπίγκψςεν. 

ἐπιγεισνιάψ, border upon, Hsch. s.v. ἐπιφψπεῖ. 
ἐπιγελαςσάπ· ὁ κασαγελ῵ν (Lacon.), Hsch. 

ἐπιγελάψ, fut. -άςομαι [ᾰ] LXXPr.1.26:ŕlaugh approvingly, γέλαςαν δ᾽ ἐπὶ πάνσερ Ἀφαιοί Il.23.840, cf. Pl.Phd.62a, X.Ap.28, etc.; ἐ. 
φοπείαιρ smile upon, Ar.Th.979 (lyr.); σινὶ ςκύχανσι Thphr.Char.2.4: abs., κόμασα ἐπιγελᾶ break with a plashing sound, 

Arist.Pr.931a35; ςσϋμασα ἐπιγελ῵νσα, of the mouths of rivers, Str.1.4.2 (s.v.l.); λϋγοι ἐπιγελ῵νσερ pleasant words, Plu.2.27f. 

2. metaph., sparkle on the surface, ἐπεγέλαςέ σιρ ὓλη σῶ μίγμασι Herm.ap.Stob.1.49.44 

II. = ἐπεγγελάψ, LXXPr.1.26, Gal.6.234, Luc.Bis Acc.5; σῶ δτςστφοῦνσι Chilo ap.Stob.3.1.172. 

ἐπιγεμίζψ, lay as a burden, ἐπὶ ὄνοτρ LXXNe.13.15, cf. AB94. 

ἐπιγεμιςιρ, εψρ, ἟, perh. straining, spiritus cohibitio κασ᾽ ἐπιγέμιςιν vocata, Gal.4.222 Chart. 

ἐπιγένημα, ασορ, σϋ, excess of price realized over cost, profit, PPetr.2 p.2 (iii B.C.); opp. ἔκδεια, PRev.Laws17.2 (iii B.C.). 



ἐπιγένήρ, έρ, growing after (opp. ςτγγενήρ), υακϋρ Poll.4.194. 

ἐπιγεννάψ, generate after, Theol.Ar.64:ŕPass., κοινὸν πάνσψν ε὎σόφημα ἐπεγεννήθη Καῖςαπ Inscr.Prien.105.9 (i B.C.), cf. 

Ath.14.653d: metaph., spring up, Phld.D.1.16; ςὺν σοῖρ ἐπιγεννψμένοιρ with (her) descendants, SEG24.498(a) (Maced., ii A.D.). 

ἐπιγεννημα, Dor. -ᾱμα (Ps.-Archyt.ap.Stob.3.1.112), ασορ, σϋ, that which grows upon: hence, coating of the tongue, Hp.Coac.225. 

2. superfetation, Steph.in Hp.2.470 D. 

II. that which is produced after, Plu.2.637e, Longin.6; κασὰ ἐ. accidental, Opp. congenital, Antyll.ap.Orib.50.2.1. 

2. result, consequence, Plb.Fr.41 (Pl.), Phld.Ir.p.40 W., al. ἟ ἑβδϋμη ἐ. ἑξάδορ Ph.1.237; as philosoph. term of the Stoics, subsequent 

manifestation, Stoic.3.19. Chrysipp.ib;3.43. 

3. Medic. (καθάπεπ ἐν σαῖρ ἀππψςσίαιρ Plb. l.c.), after-symptom, Gal.7.43, Erasistr.ap.eund.14.729; ςόμπσψμά ἐςσι σοῦ πάθοτρ ἐ. 
Gal.19.395. 

ἐπιγεννημᾰσικϋρ, ή, ϋν, of the nature of an ἐπιγέννημα, resulting, consequential, Stoic.3.137; ἐν σῆ χτφῆ σὸ ἓν ο὎κ ἐ. ὡρ ἐπὶ σοῦ 
ςύμασορ Dam.Pr.237. Adv. -κ῵ρ Chrysipp.Stoic.2.247. 

ἐπιγεννηςιρ, εψρ, ἟, increase of population, BGU111.21 (ii A.D.), etc. 

II. extra growth, σ῵ν σοπικ῵ν ςαπκ῵ν Leonid.ap.Aët.15.5. 

ἐπιγεννησϋρ, ϋν, formed above, adnate, ὏δποκήλη, of encysted hydrocele, Heliod.ap.Orib.50.31 tit.; καλοῦςι .. σοῦσο σὸ πάθορ Ŗἐν 
ἐπιγεν‹ν›ησῶ (sc. φισ῵νι)ŗ Paul.Aeg.6.62 (in tunica superagnata vocamus, Leonid.ap.Aët.14.22). 

b. gramm., agnomen ex aliqua virtute forinsecus quaesitum, quod ἐπιγεννησϋν Graeci dicunt, Diom.p.321 K. 

ἐπιγεοῦφορ, ὁ, landowner, CPR36.21 (iii A.D.). 

ἐπιγεπαίπψ, give honour to, σινά X.Cyr.8.6.11. 

ἐπιγεόομαι, taste of, σινϋρ cj. in Ael.NA4.15. 

ἐπιγεύμοποι, οἱ, those next to the γεψμϋποι, artisans, AB257. 

ἐπιγεψπγέψ, continue cultivating, PFrankf.1.38 (iii B.C.), PTeb.105.50 (ii B.C.). 

ἐπιγηθέψ, rejoice, triumph over, ὡρ μήσε θεὸρ μήσε σιρ ἄλλορ σοῖςδ᾽ ἐπεγήθει A.Pr.157; exult in, γάμῳ ἐπιγηθήςανσερ 
Opp.H.1.570:ŕalso in form -γήθψ, σοῖρ γινομένοιρ Simp.in Epict.p.88 D. 

ἐπιγηπάςκψ, grow old one upon another, Jul.Ep.180 (citing Od.7.120). 

ἐπιγίγνομαι, Ion. and later -γίνομαι [γῑ], fut. ἐπιγενήςομαι: aor. 2 ἐπεγενϋμην: pf. ἐπιγέγονα: 

I. of Time, to be born after, come into being after, ἔαπορ δ᾽ ἐπιγίγνεσαι ὥπῃ (sc. υόλλα, nisi leg. ὥπη) Il.6.148; of persons, Hdt.7.2; 

οἱ ἐπιγινϋμενοι ἄνθπψποι posterity, Id.9.85; οἱ ἐπιγενϋμενοι σοόσῳ ςουιςσαί who came after him, Id.2.49; ἀνάγκη σὰ -ϋμενα κπασεῖν 

the new must prevail over the old, Th.1.71, cf. Pl.R.574a; ἀνσὶ σ῵ν ἀποθανϋνσψν ἕσεποι .. [ἐπιγενήςονσαι] X.Cyr.6.1.12, cf. Th.6.26; σῆ 
ἐπιγιγνομένῃ ἟μέπᾳ the following, the next .., Id.3.75; σοῦ ἐπγιγνομένοτ θέποτρ Id.4.52; φπϋνοτ ἐπιγενομένοτ as time went on, 

Hdt.1.28, cf. Th.1.126 (v.l.); φπϋνορ .. παπὰ λϋγον ἐπιγιγνϋμενορ Id.4.26; σὰ ἐπὶ σοόσῳ ἐπιγενϋμενα that happened after .., Hdt.8.37. 

2. follow, of a fleet, Th.3.77. 

II. of things, come at the end, come as fulfilment, c. dat., βοτλαῖρ ο὎κ ἐπέγενσο σέλορ Thgn.640; σὸ σέλορ, ἟ σελετσὴ ἐ. σινί, 
Hdt.3.65, 7.157; esp. of sudden changes of weather and the like, supervene, καί ςυι .. ἅμα σῆ βπονσῆ ςειςμὸν ἐπιγενέςθαι Id.5.85; 

πλέοτςι α὎σοῖςι φειμὼν .. ἐπεγίνεσο Id.8.13, cf. Th.4.3; ἐ. ςυι σέπεα Hdt.8.37; νὺξ ἐ ib.70; νὺξ ἐ. σῶ ἔπγῳ Th.4.25; ἄνεμορ ἐπεγένεσο σῆ 
υλογί seconded the flame, Id.3.74 abs., σοςαόση ἟ ξτμυοπὰ ἐπεγεγένησο Id.8.96, cf. 1.16; ἐπιγενομένοτ νϋσοτ Act.Ap.28.13; σὴν 
ἐπιγινομένην ἟δονὴν .. σοῖρ ἔπγοιρ the supervening pleasure, Arist.EN1104b4; μέμχιρ καὶ μεσάνοια ἐ. ππάξεςι Plu.Tim.36. 

2. come in after, ἐπὶ σῆ νατμαφίῃ ἐ. Ἱςσιαῖορ Hdt.6.27, cf. Ar.Eq.136; come upon, assault, attack, σινί Th.3.30, 4.93; ἀυτλάκσοιρ καὶ 
ἐξαίυνηρ ἐ. Id.7.32, cf. 3.108; of disease, ἀππψςσία ἐ. D.36.7: freq. in Hp. of additional symptoms, supervene, Aph.5.2, Art.69, al. 

3. befall, come to pass, Th.5.20, Cod.Just.1.2.17.2a. 

4. fall to one, become due, μιςθύςειρ ἐ. D.36.9; σὰ ἐπιγινϋμενα the accruing interest, Arist.Pol.1280a30, cf. IG1.236, al., BGU8 ii 4 

(iii A.D.), etc. 

5. to be incident to, δϋξῃ ἐ. χεῦδϋρ σε καὶ ἀληθέρ Pl.Phlb.37b. 

6. to be added, ππϋρ σι Arist.Cael.297a32. 

7. come additionally into being, Emp.17.30 D.-K. 

ἐπιγιγνύςκψ, Ion. and later -γῑνύςκψ, look upon, witness, observe, ἵνα πάνσερ ἐπιγνύψςι .. μαπναμένοτρ Od.18.30; σινὰ 
ὀπγιζϋμενον X.Cyr.8.1.33, cf. S.Aj.18: rarely c. gen., Pi.P.4.279. 

II. recognize, αἴ κέ μ᾽ ἐπιγνύῃ Od.24.217; ὅπψρ μήσηπ ςε μὴ ᾽πιγνύςεσαι υαιδπῶ πποςύπῳ by thy glad face, S.El.1296, cf. 

Pl.Tht.192e (v.l.). 

2. of things, find out, discover, ἔπγον A.Ag.1598, cf. Th.1.132, etc.; σὰ γεγονϋσα Plb.2.11.3; ἐπιγνοίηρ ἂν α὎σὴν [σὴν ςουίαν] .. 
οἰκείαν γενομένην; would you recognize when it became your own?, Pl.Euthd.301e; ἐπιγνοὺρ ἄνδπα δίκαιον IG9(2).313 (Tricca); ἐ. ὅσι 
.. Arist.HA631b11; σὸν πϋλεμον ἐ. σίνα υόςιν ἔφει Plb.1.65.6, cf. POxy.930.14 (ii/iii A.D.); ἐ. εἰ .. LXXGe.37.32, PFay.112.14 (i A.D.):ŕ

Pass., Phylarch.10 J. 

b. find out too late, ἐπιγνύςῃ σί ςπάνιρ ἐςσί υίλψν AP12.186 (Strat.). 

3. learn to know, θεϋν S.Ant.960 (lyr.). 

4. take notice of, LXXRu.2.10. 

b. show favour to, ππϋςψπον ib.De.16.19. 

III. come to a judgement, decide, σι πεπί σινορ Th.3.57; σὰ ππϋςυοπα σοῖρ οἰφομένοιρ Id.2.65; ἐπιγν῵ναι μηδέν come to no new 

resolve, Id.1.70; ἐ. σι εἶναί σινορ adjudicate it as his property, D.H.11.52. 

IV. recognize, acknowledge, approve, 1Ep.Cor.16.18; ἐ. ςε σ῅ρ ἐπιμελείαρ Chio Ep.6. 

2. recognize an obligation, undertake to discharge or deliver, PLips.22.14 (iv A.D.), etc., Cod.Just.3.10.1.1. 

ἐπιγλέποι, v. ἐπιβλέπψ. 

ἐπιγλιςφπαίνψ, make still more viscid, Hp.Acut.17, Gal.CMG5.9(1).245.17. 

ἐπιγλῠκαίνψ, sweeten, Dion.Byz.2, Gal.14.277, Philum.ap.Orib.45.29.8. 

II. intr., to be sweetish, Thphr.CP6.15.4. 

ἐπιγλῠκτρ, εια, τ, somewhat sweet, Id.HP3.18.10. 

ἐπιγλῠυίρ, = Lat. cala (?), Gloss. 



ἐπιγλῠυψ, carve on the surface, LXX1Ma.13.29; σόπον δακστλίῳ Iamb.Protr.21.κγ.́ 

ἐπιγλψςςάομαι, Att. -σσάομαι, utter forebodings, μηδ᾽ ἐπιγλψςς῵ κακά A.Ch.1045, cf. Hsch. s.v. ἐπιγλψςς῵; πεπὶ σ῵ν Ἀθην῵ν δ᾽ 
ο὎κ ἐπιγλψσσήςομαι σοιοῦσον ο὎δέν Ar.Lys.37; w. gen., against, σαῦσ᾽ ἐπιγλψςςᾶ Διϋρ A.Pr.928. 

ἐπιγλψςςίρ, Att. -σσίρ, ίδορ, ἟, valve which covers the larynx, epiglottis, Hp.Cord.2, Arist.HA492b34, etc. 

2. of the vocal chords, Gal.8.50. 

ἐπιγναμπσϋρ, ή, ϋν, curved, twisted, ἕλικερ h.Ven.87. 

ἐπιγναμπσψ, curve, bend, ἆξαι ἐπιγνάμχαρ δίπτ Il.21.178; ἐπεγνάμπσονσο δὲ κ῵παι A.R.2.591. 

II. metaph., bow, bend to one‟s purpose, ἐπέγναμχεν ἅπανσαρἭπη λιςςομένη Il.2.14; ἐπιγνάμχαςα υίλον κ῅π 1.569; ἐπιγνάμπσει 
νϋον ἐςθλ῵ν 9.514:ŕMed., Nic.Al.363. 

ἐπιγνάπσψ, clean clothes: smarten up, ἑατσϋν Luc.Fug.28. 

ἐπιγνᾰυεῖον and -ήωον, σϋ, (γνάυορ) angle-stone of a γεῖςον, so called from its resemblance to a carding comb, SIG245 G21, 22 

(Delph., iv B.C.). 

ἐπίγνᾰυορ, ον, cleaned, of clothes, Poll.7.77; cf. δετσεποτπγϋρ II. 
ἐπιγνύμαρ, α, = ἐπιγνύμψν, title of magistrate at Mantinea, IG5(2).269.32 (i B.C.; nom. -γνύμα appears to occur, ib.265.34): -

γνψμονεόψ, hold this office, ib.275.7. 

ἐπιγνύμη, ἟, = ςτγγνύμη, διάγνψςιρ, Hsch. 

ἐπιγνψμοςόνη, ἟, prudence, LXXPr.16.23. 

ἐπιγνύμψν, ονορ, ὁ, ἟, arbiter, umpire, judge, SEG30.380.6, 7 (Tiryns, vii B.C.), c. gen. rei, Pl.Lg.828b, LXXPr.12.26, CIG (add.) 

3641 b 27 (Lampsacus); αἰσι῵ν Plu.Cam.18; ὀςυπήςιορ, of the nose, Hp.Ep.23; ἐ. σ῅ρ σιμ῅ρ appraiser, D.37.40: abs., Luc.Deor.Conc.15. 

2. in pl., inspectors, Lys.7.25 ap.Harp. (γνύμοναρ codd.). 

II. = ςτγγνύμψν, pardoning, σινί Mosch.4.70. 

III. acquainted with, υόςεψρ, γτναικ῵ν, Ph.1.29, 2.274; σέφνηρ S.E.M.7.56. 

ἐπιγνψπίζψ, make known, announce, signify, ἀληθ῅ εἶναι σαῦσα X.Cyn.6.23:ŕPass., Sm.Pr.20.11. 

II. recognize, J.AJ19.3.1. 

ἐπιγνψςιρ, εψρ, ἟, recognition, c. gen., Phld.Lib.p.49 O.; ςυπαγίδψν Hdn.7.6.7; [σιν῵ν] διὰ βο῅ρ, δι᾽ ὀμμάσψν, J.BJ6.2.6; ἐρ 
ἐπίγνψςιν App.Praef.13; recognition of a mistake, D.S.17.114; determination of a fact, PTeb.24.23 (ii B.C.). 

b. recognition (as mark of honour), approval, SEG34.553.8, 23.447.13 (both Demetrias, ii B.C.). 

2. knowledge, σινϋρ Plb.3.7.6, 3.31.4, Attal.ap.Hipparch.1.8.10, cf. Ph.Bel.59.2; σοῦ μέλλονσορ Ph.2.222; μοτςικ῅ρ Plu.2.1145a; 

θεοῦ LXXPr.2.5, cf. Ep.Rom.10.2, etc.; σὸν θεὸν ἔφειν ἐν ἐπιγνύςει ib. 1.28, etc.; λαβὼν κανϋναρ εἰρ ἐπίγνψςιν σ῅ρ ἀληθείαρ 
Arr.Epict.2.20.21, cf. S.E.M.7.259; ἐ. ἐπιςσημονική scientific theory, Theol.Ar.17. 

II. decision, ππὸρ -ςιν κεκαθίκαςιν SIG826 D 16; θε῵ν ἐ. Him.Or.1.17. 

ἐπιγνψςσέον, one must know, ὅσι .. Nicom.Ar.2.6; one must recognize, discern, Aristid. Quint.1.21. 

ἐπιγνψςσικϋρ, ή, ϋν, able to discern, c. gen., Arr.Epict.2.3.4. 

ἐπιγνψςσορ, ον, known, LXXJb.18.19. 

ἐπιγνύψςι, Ep.3 pl. aor. 2 subj. of ἐπιγιγνύςκψ. 

ἐπιγογγόζψ, murmur at, Hsch. s.v. ἐπισπόζοτςιν, gloss on ἐπιμόζψ Sch.Gen.Il.8.457. 

ἐπίγομορ, ὁ, additional cargo, PUG inv. DR 48 (ZPE65.173). 

II. measure of capacity, Ἰψάνψ ἐλαίο(τ) ἐπιγϋ(μοτρ) γ´ μεσπησὰρ ρ´ SB7365 (A.D. 104). 

ἐπιγομυϋψ, nail, rivet on, ἀςσπάγαλον IG1.372 E. 

ἐπιγονᾰσίρ, ίδορ, ἟, knee-pan, Ruf.ap.Orib.25.1.50, Sor.1.103, Gal.2.303; cf. ἐπιγοτνασίρ. 
II. garment reaching to the knee, Paus.Gr.Fr.144. 

ἐπιγϋνειον, σϋ, musical instrument with forty strings, prob. a board zither, perh. also ἐ. (codd. ἐπισϋνιον) χαλσήπιον Ath.10.456d, 

named from the inventor Epigonus, Jubaap.Ath.4.183c, Poll.4.59. 

ἐπιγονή, ἟, increase, growth, ἐ. λαμβάνειν become larger, Plu.2.506f; μείζονορ κακίαρ Luc.Tim.3; ἐνιατσοῦ αἰγ῵ν κσλ. ἐ. the yearřs 

produce, Plu.Fab.4; σὴν ἐ. μακαπίαν [γίνεςθαι] SIG695.48 (ii B.C.); θπεμμάσψν Androt.55 J., Ph.2.234; ζῴψν Porph.Abst.1.16; ἐξ 
ἐπιγον῅ρ ἐπιγεγενημένοι π῵λοι BGU353.14 (ii A.D.). 

2. offspring, breed, ἵππψν D.S.4.15; of men, LXX2Ch.31.16. 

b. πτπὸρ ςτνσέφνοτ μτπίαρ ἐπιγονάρ benefits resulting form fire, Anon.ap.Suid. s.v. Ἀπίςσαπφορ Σεγεάσηρ. 
II. in Egypt, descendants of foreign military settlers, Μακεδύν, Ἰοτδαῖορ σ῅ρ ἐ., Wilcken Chr.241 (iii B.C.), Mitteis Chr.21.13 (iii 

B.C.), etc.; Πέπςηρ σ῅ρ ἐπιγον῅ρ member of the lowest class of Greek settlers in Egypt; later, applied to Hellenizing Egyptians, 

PStrassb.83.12 (ii B.C.), BGU1134 (i B.C./i A.D.), etc. 

ἐπίγνορ, ον, born besides, of superfetation, Hp.Vict.1.31. 

II. as Subst., ἐπίγονοι, οἱ, offspring, posterity, A.Th.903 (lyr.); breed, of bees, prob. in X.Oec.7.34. 

2. οἱ ἖πίγονοι the Afterborn, sons of the chiefs who fell in the first war against Thebes, title of Cyclic Epic ascribed to Homer, 

Hdt.4.32, cf. Pi.P.8.42, D.S.4.66, etc. 

b. of the Heraclids, Hecat.30 J. 

c. descendants of the successors to Alexanderřs dominions, πεπὶ Ἀλεξάνδποτ καὶ σ῵ν διαδϋφψν καὶ ἐ., title of work by Nymphis, 

Suid. s.v. Νόμυιρ, cf. D.S.1.3, D.H.1.6, Str.15.3.24. 

d. corps of barbarian youths in Alexanderřs army, Arr.An.7.6.1. 

e. in Egypt, belonging to the ἐπιγονή II, PSI6.588.7 (iii B.C.), UPZ14.70 (ii B.C.). 

3. after-born, i.e. born after or besides the presumptive heir, Pl.Lg.740c, 929d. 

b. issue of second marriage, Poll.3.25. 

ἐπιγοτνᾰσίρ, ίδορ, ἟, Ion. for ἐπιγονασίρ, Hp.Oss.17. 

ἐπιγοτνίδιορ [ῐδ], ον, upon the knee, βπέυορ ἐ. κασθηκάμενορ Pi.P.9.62. 

ἐπιγοτνίρ, ίδορ, ἟, part above the knee, great muscle of the thigh, taken as a sign of strength and vigour, κεν .. μεγάλην ἐπιγοτνίδα 
θεῖσο he would grow a stout thigh-muscle, Od.17.225; οἵην ἐπιγοτνίδα υαίνει 18.74, cf. Theoc.26.34, Alciphr.3.19, Philostr.Im.2.24; 

prob. in this sense in A.R.3.875. 



II. = ἐπιγονασίρ, knee-pan, Hp.Art.70, 77, Philostr.Gym.35; knee, Arat.254, 614. 

ἐπιγπάβδην, Adv., (ἐπιγπάυψ) scraping the surface, grazing, Il.21.166. 

II. in the form of letters, Orph.L.365. 

ἐπίγπαμμα, ασορ, σϋ, inscription, E.Tr.1191; esp. of the name of the maker on a work of art, or of the dedicator on an offering, 

Hdt.5.59, 7.228, Th.6.54, 59. 

b. sepulchral inscription in verse, epitaph, IG14.1746, etc. 

c. commemorative inscription, D.20.112: hence, = ἐπιγπαυή 1.4, App.Pun.94. 

2. short poem, usu. in elegiac verse, epigram, Hieronym.Rhod.ap.Ath.13.604f, Callistr.ap.eund.3.125c, etc. 

3. title of a work, Alex.135.4, 10, D.H.Rh.8.8, Gal.6.372, etc.; of a picture, Ael.VH9.11. 

4. written estimate or demand of damages, D.38.2; title or label of a criminal charge, Arist.Rh.1374a1. 
5. mark branded on a slaveřs forehead, Herod.5.79. 

ἐπίγπαμμάσιον, σϋ, Dim. of ἐπίγπαμμα, Plu.Cat.Ma.1, Antig.Mir.89. 

ἐπίγπαμμᾰσιςσήρ, οῦ, ὁ, = sq., Sidon.Apoll.Ep.4.1. 

ἐπίγπαμμᾰσογπάυορ [γπᾰ], ὁ, writing epigrams, prob. in AP7.715 (lemma), cf. Sch.Theoc.7.40; SEG28.1493 (Egypt, ii B.C.). 

ἐπίγπαμμᾰσοποιϋρ, ὁ, epigrammatist, Phld.Po.5.35.9, D.L.6.14; of Posidippus, IG9(1).17A24 (Thermus, iii B.C.); Ps.-Plu.Vit.Hom.84 

(of Antipater of Sidon). 

ἐπίγπαμμᾰσουϋπορ, ὁ, f.l. for -γπάυορ in AP7.715 (lemma), Tz.H.8.425. 

ἐπίγπαμμή, ἟, in pl., markings, καθ᾽ ὅλον σὸ ς῵μα Aët.13.20. 

ἐπίγπαμμορ, superpostum (?), Gloss. 

ἐπιγπᾰυεόρ, έψρ, ὁ, inscriber: at Athens, registrar of property, etc. (cf. sq. 11.2), Antipho Soph.112, Poll.8.103, AB254, Harp.; prob. 

for -υ῵ν in Isoc.17.41. 

II. = ζψγπάυορ, Hsch. 

ἐπιγπᾰυή, ἟, ἐπιγπουᾱ́ IAskl.Epid.52 A 16 (iv BC), cf. γπουά inscription, ςσηλ῵ν on stones, Th.2.43, cf. Arist.Mir.843b17, 

J.AJ15.8.1; on a vase, BCH6.6 (Delos, ii B.C.); on statues, Plb.5.9.3; εἰκϋνα φαλκέαν ἐπὶ σ῵ α὎σ῵ βάμασορ ἐπιγπαυὰν ἔφοιςαν IKyme13. 

2. title of a work, Id.3.9.3, Luc.Hist.Conscr.30, etc. 

3. name of a ship, OGI447 (i B.C.), ἐν σ῵̣ι δ[ι]κπϋσψ̣ι ὧι ἐπιγπαυὴ Δη[μή]σηπ SEG33.684 (Paros). 

4. ascription of a deed to its author, credit or honour of a thing, σὴν ἐ. σινορ λαβεῖν Plb.1.31.4, cf. PSI4.424.9 (iii B.C.); 

ἀπενέγκαςθαι D.S.16.50, cf. Jul.Caes.322d. 

5. insertion, interlineation in a document, PLond.2.178.13 (ii A.D.), PRyl.316.2 (pl., ii A.D.). 
II. description of parties in pleadings, Is.4.2. 

2. registration of property for taxation, in pl., Isoc.17.41 codd. (v. foreg.). 

3. impost, tax, PSI5.510.11 (iii B.C.); assessment, POxy.1445.8 (ii A.D.), etc. 

4. requisition, ὏ποζτγίψν BCH46.309 (Teos). 

ἐπιγπᾰυικϋρ, ή, ϋν, concerning assessments(?), IG11(2).159A64 (Delos, iii B.C.). 

ἐπιγπᾰυψ, mark the surface, graze, ἀωςσὸρ ἐπέγπαχε φπϋα υψσϋρ Il.4.139, cf. 13.553, Poll.4.179; μιν ἐπιγπάχαρ having put a mark 

on the lot, Il.7.187; ἄκποιρ δακσόλοιρ ἐ. trifle with dishes, Luc.Am.42.ŕIn Hom. the word has not the sense of writing. 

II. write upon, inscribe, γπάμμασα Hdt.3.88; σάδε Id.4.88; ἐ. ὀνομαςσί σὰρ πϋλειρ Th.1.132, cf. D.59.97; ἐπίγπαμμα ὃ .. πποείλεθ᾽ ἟ 
πϋλιρ α὎σοῖρ ἐπιγπάχαι Id.18.289: abs., ἐ. σοῖρ ἀναθήμαςι IG1.76.43; esp. write or place an epitaph on a tomb, ib. 14.1835, al., 

7.2543.9:ŕMed., have inscribed, ἐπεγπάυοτ σὴν Γοπγϋνα Ar.Ach.1095 (with play on 111.5); ἐλεγεῖον Th.1.132:ŕPass., of the 

inscription, to be inscribed upon, ἐπιγέγπαπσαί οἱ σάδε Hdt.5.77, cf. 7.228; σ῵ν σῶ φπτςέῳ ἐπιγέγπαπσαι ŖΑακεδαιμονίψνŗ Id.1.51; 

[ἐπίγπαμμα] ὃ Μίδᾳ υαςὶν ἐπιγεγπάυθαι over or on the tomb of Midas, Pl.Phdr.264c; ἐπιςσολὴ -γεγπαμμένη addressed, of a letter, 

Plb.16.36.4, cf. Plu.Cic.15; also, to have something inscribed upon one, ἐπεγπάυονσο ῥϋπαλα, ὡρ Θηβαῖοι ὄνσερ used to bear clubs upon 

their shields, X.HG7.5.20; so ἀςπὶρ ἐπιγεγπαμμένη σὰρ ὁμολογίαρ having the articles inscribed upon it, D.H.4.58. 

2. entitle, σοῦσο σὸ δπ᾵μα Καλλίμαφορ ἐ. Ε὎νοῦφον Ath.11.496f; αἱ -ϋμεναι Μαιανδπίοτ ἱςσοπίαι Inscr.Prien.37.104 (ii B.C.). 

3. sign, append a signature to, ἄυεςιν PSI4.392.6 (iii B.C.); ἐ. σὸν Ἀνσύνιον sign Antoniusř name, App.BC5.144; α὏σοῦ ποιήμασα 
ἐπέγπαχεν (sc. σοῖρ ἗πμαῖρ) inscribed poems signed by himself, Pl.Hipparch.228d. 

4. write subsequently, αἱ ἐπιγπαυεῖςαι διαθ῅και J.AJ17.9.4. 

5. write over an erasure, POxy.34.14 (ii A.D.). 

III. freq. as law-term: 

1. set down the penalty or damages in the title of an indictment (cf. ἐπίγπαμμα 4), σί δ῅σά ςοι σίμημ᾽ ἐπιγπάχψ σῆ δίκῃ; Ar.Pl.480; 

μέφπι πενσήκονσα δπαφμ῵ν καθ᾽ ἕκαςσον ἀδίκημα ἐ. Lexap.Aeschin.1.38; σὰ ἐπιγεγπαμμένα the damages claimed, D.29.8, cf. 

Pl.Lg.915a; σιμημάσψν -μένψν Isoc.16.47:ŕMed., Lex ap.Aeschin.1.16. 

b. of a lawgiver, assign a punishment, σὰ μέγιςσα ἐπισίμα Aeschin.1.14:ŕPass., Din.2.12. 

c. make note of, enter, σὴν ππϋυαςιν, in inflicting a fine, Arist.Ath.8.4. 

2. register the citizensř names and property, with a view to taxes, lay a public burden upon one (cf. ἐπιγπαυή II. 2), ἐματσῶ .. σὴν 
μεγίςσην εἰςυοπάν Isoc.17.41, cf. Arist.Oec.1351b2; ἐ. δήμοιρ καὶ δτναίςσαιρ ςσπασιψσ῵ν κασαλϋγοτρ Plu.Crass.17, cf. PHib.1.44.3 (iii 

B.C., Pass.), etc.; but ἐ. σινὰ πποςσίμοιρ visit with penalties, D.S.12.12 (s.v.l.). 

b. assess, σὸ σπίσον μέπορ PEdgar38.3:ŕPass., σὸ σίμημα σὸ -γεγπαμμένον σοῖρ φπήμαςιν Lys.17.7. 

3. generally, register or enter in a public list, ἐπιγπάχαι ςυ᾵ρ α὎σοὺρ ἐπισπϋποτρ Is.6.36; ἐ. σινὰ εἰρ σοὺρ ππάκσοπαρ register his 

name among the ππάκσοπερ, Decr.ap.And.1.77 (Pass.):ŕMed., ἐπεγπάχανσο πολίσαρ enrolled fresh citizens, Th.5.4; ξένην καὶ ξένον 
γονέαρ -χάμενορ D.57.51; σ῵ρ οἷϋν σε σῶ ἀνδπὶ δόο πασέπαρ -χαςθαι; Is.4.4 (later in Act., ἑατσῶ σινὰ πασέπα -γπάυψν claiming as his 

father, App.BC1.32). 

4. Med., ἐπιγπάυεςθαι μάπστπαρ cause to be endorsed on a deposition as witnesses, D.54.31; κλησ῅πα ο὎δ᾽ ὁνσινοῦν 
ἐπιγπαχάμενορ Id.21.87; but ἐπιγπάυεςθαι σίμημα σῶ κλήπῳ set one‟s valuation on the property, Is.3.2. 

5. πποςσάσην ἐπιγπάχαςθαι choose a patron, and enter his name as such in the public register (as μέσοικοι at Athens were obliged to 

do), Ar.Pax684; so prob. ἐπεγπάυονσο shd. be restored for -γπαυον in Luc.Peregr.11; ἐπιγπάχαςθαί σινα κόπιον D.43.15; οἱ σὸν 
Πλάσψνα ἐπιγπαυϋμενοι, i.e. the Platonists, Luc.Herm.14:ŕPass., κόπιορ ἐπιγεγπάυθαι D.43.15, cf. POxy.251.32 (i A.D.), al. 



b. metaph., Ὅμηπον ἐπιγπάυεςθαι attribute oneřs fluency to Homer, Luc.Dem.Enc.2; ππεςβτσέποτρ ἐ. φπϋνοτρ claim the authority 

of greater antiquity, Id.Am.35. 

IV. ἐπιγπάχαι ἑατσὸν ἐπί σι claim credit for, Aeschin.3.167; ἀλλοσπίοιρ ἑατσὸν πϋνοιρ Ael.NA8.2, cf. Plu.Pomp.31; α὎σὸρ ἐ. σὴν 
νίκην claim as his own, J.AJ7.7.5:ŕso Med. and Pass., σοιοόσψν ῥησϋπψν ἐπὶ σὰρ σοῦ δήμοτ γνύμαρ ἐπιγπαυομένψν inscribing their 

names on .., Aeschin.1.188; ἐπιγπάυεςθαι ἀλλοσ πίαιρ γνύμαιρ D.59.43; σὸν ἐπὶ σοῖρ σ῅ρ πϋλεψρ ἀστφήμαςιν ἐπιγεγπαμμένον Din.1.29; 

οἱ ἐπιγεγπαμμένοι ἠ υτλάσσονσερ the parties whose names were endorsed upon the ςτνθ῅και as securities, Arist.Rh.1376b4; οἱ 
ἐπιγπαυϋμενοι σοῖρ δϋγμαςι D.H.6.84; ἟μεῖρ δ᾽ ἐςμὲν ἐπιγεγπαμμένοι we are merely the endorsers, Men.482.8. 

V. ascribe to, σοῖρ θεοῖρ σὸ ἔπγον Hld.8.9 (but θεὸν σῆ πομπῆ Philostr.VA8.12):ŕMed., Υοίβῳ σ᾵ρ ἀνίςοτρ φεῖπαρ AP9.263 

(Antiphil.). 

2. claim credit for, σὰ ὏πὸ ἄλλψν ε὏πημένα J.AJ3.4.2; assume, πποςψντμίαν Plu.Demetr.42; ἐπεγπάχασο σὴν ἑατσοῦ πποςηγοπίαν 

Id.Tim.36:ŕPass., of books, to be ascribed, σινί Gal.15.25. 

3. predicate of, υτγὴν ο὎ υτγϋνσι Philostr.VS2.1.12. 

ἐπίγπῡπορ, ον, somewhat hooked, of the beak of the ibis, Hdt.2.76; of the muzzle of the βοῦρ ἄγπιορ, Arist.HA499a7; of horses and 

men, somewhat hook-nosed, Pl.Phdr.253d, Euthphr.2b, PPetr.3p.7, al. (iii B.C.), etc. 

ἐπιγόᾰλορ [ῠ], ον, hollow on the surface, dub.l. in S.OC1492 (lyr.). 

ἐπίγτιον or ἐπίγῡον, σϋ, stern-cable, Ar.Fr.80, cf. 426: written -γτιον in Aristid.Or.23(42).17, Zonar., -γτον in IG2.1611.255Ŕ8 (iv 

B.C.), Plb.3.46.3, Harp. s.v. ἐπίγτον (v.l. ἀπϋγτιον): scanned in Ar. 

ἐπιγτμνάζψ, exercise excessively, Philostr.Gym.51; exercise again, ib.53:ŕmed., take exercise, Hp.Insomn.88, dub. in Ph.1.467. 

ἐπιγτμνϋψ, lay bare, [ὀςσοῦν] ςμίλῃ Pall.in Hp.Fract.12.286 C. 

ἐπίγῠορ, ον, imminent, PEnteux.15.5 (iii B.C.), cf. ὏πϋγτιορ I. 
ἐπιγύνιορ, α, ον, situated at a corner, μονάδερ Nicom.Ar.1.19; of buildings, etc., οἰκία SB9902A ii 30 (iii A.D.), χιλϋρ ib. K 10, 

πόπγορ ib. Q ii 6. 

II. ἐπιγύνια, σά, corner-stones or -columns, Aq.Ps.143(144).12. 

ἐπιδαίομαι (A), (δαίψ A), to burn with passion for, w. dat. and acc. of respect, κίφλῃρ δ᾽ ἐπιδαίεσαι ἤσοπ (κϋςςτυορ) Opp.H.4.173. 

ἐιδαίομαι (B), (δαίψ B) distribute, ἐπιδαίομαι ὅπκον prob. corrupt in h.Merc.383. 

ἐπιδαίςιορ, ον, (δαίψ B) assigned, allotted, οἶκορ Call.Jov.59. 

ἐπίδαισπον, σϋ, additional dish, dainty, Philem.ap.Ath.14.646c; = ὄχον, Hsch. 

ἐπιδάκνψ, bite: hence, of anything pungent, sting, cause to smart, ὁ καπνὸρ ἐ. σ᾵ρ ὄχειρ Arist.Fr.660; of urine, Ath.1.32e; ἐ. σὴν 
γεῦςιν Dsc.2.166: metaph., Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xvi 27:ŕPass., Nic.Al.19, 121; οἱ -οιμενοι σὴν κόςσιν Dsc.1.112; of hunger, 

Apollod.ap.Suid. s.v. καπδιύσσειν. 

ἐπιδάκνύδηρ, ερ, gnawing, dub.l. in Philagr.ap.Orib.5.21.10. 

ἐπίδακπτρ, τ, tearful, Hsch. and Suid. s.v. μτδαλέον. 

ἐπίδακπῡςιρ, εψρ, ἟, oozing, of blood, Heliod.ap.Orib.50.52.5. 

ἐπίδακπόψ, weep over or for, πσύμασι Ph.2.44; σῆ μνήμῃ σινϋρ Plu.2.583c: abs., Ar.V.882, Aeschin.2.85:ŕPass., ἐπιδακπτνθένσα· 
ἐπιγπαυένσα (i.e. in a tomb inscription), Hsch. 

2. ooze, exude, Heliod.ap.Orib.50.49.1. 

ἐπίδαλον· λοιμικϋν, Hsch. 

ἐπιδᾱμιαςσαί, οἱ, those enjoying the privilege of ἐπιδαμία (v. ἐπιδημία) at Rhodes, IG12(1).157. 

ἐπιδᾱμιοπγέψ, hold office of ἐπιδαμιοπγϋρ, prob. in IG9(1).330.2 (Supp.Epigr.2.354). 

ἐπιδᾱμιοπγϋρ, ὁ, official at Delphi, ib.263.35 (iii/ii B.C.), al.; (-οτπγϋρ BCH52.174 (Delphi, i B.C.)), at Sparta, IG5(1).5 (iii/ii B.C.); at 

Ithaca, SIG558.30 (iii B.C.); cf. ἐπιδημιοτπγϋρ. 
ἐπιδάμνᾰμαι, subdue, ἞ωθέοτρ AP12.96.5. 

ἐπίδᾱμορ, ἐπιδάμοιρ, Dor. for ἐπιδημ-. 
ἐπιδᾰνείζψ, lend money on property already mortgaged, D.35.22, PPetr.3 p.41 (iii B.C.); ἐ. ἐπὶ κσήμαςι Arist.Oec.1347a1; ἱεπασικὰρ 

πποςϋδοτρ ἐ. PGnom.184 (ii A.D.): Med., borrow on property already mortgaged, D.34.6, Syngr.ap.eund.35.11: metaph., ἐπιδανείζεςθαι 
φπϋνον παπὰ σ῅ρ σόξηρ εἰρ ἄδοξον βίον Plu.Brut.33. 

ἐπιδᾰπᾰνάψ, exhaust, consume as well, Pall.Febr.23. 

ἐπιδᾰπᾰνησήρ, οῦ, ὁ, steward, Gloss. 

ἐπιδαςμϋρ, ὁ, assessment. PSI8.901.11 (i A.D.). 

ἐπίδᾰςτρ, εια, τ, hairy, Thphr.HP3.18.5. 

ἐπιδᾰσέομαι, allot, Ὠκεανοῖο κέπαρ, δεκάση δ᾽ ἐπὶ μοῖπα δέδαςσαι Hes.Th.789. 

ἀπιδαχῐλεόψ, intr., abound, be abundant, Ister43, Hsch. s.v. ΢τβαπισικοὶ λϋγοι: but more commonly, 

II. Med., lavish upon a person, bestow freely, σὰρ ἑψτσ῵ν μησέπαρ καὶ σὰρ ἀδελυεὰρ ὏μῖν Hdt.5.20, cf. Ph.1.400; [σὰν δαπάναν] 

Supp.Epigr.1.327.7 (Callatis, i A.D.); ἐ. σινί σοῦ γέλψσορ give him freely of it, X.Cyr.2.2.15: metaph., illustrate more richly, 

Luc.DMort.30.2. 

2. intr., to be lavish, Arist.VV1250b25, Ph.2.170; ἔν σινι D.H.Rh.6.2, Luc.Pr.Im.14. 

ἐπιδέδπομα, poet. pf. 2 of ἐπισπέφψ. 

ἐπιδεήρ, poet. ἐπιδετήρ (q.v.), έρ, in need of, σινϋρ Pl.Ti.33c, v.l. in X.Cyr.8.7.12, etc.: pl., -δεέερ v.l. in Hdt.4.130: Comp. -έςσεπορ 
ἐκείνψν inferior to .., Pl.Plt.311b: Sup. -έςσασορ most in need, πλείςσψν Id.R.579e. Adv. -ε῵ρ inadequately, Id.Lg.899d. 

ἐπιδεῖ, v. ἐπιδέψ (B). 

ἐπίδειγμα, ασορ, σϋ, pattern, example, X.Smp.6.6, PTeb.25.18 (ii B.C.); ςουίαρ πλείςσηρ Pl.Hp.Mi.368c; ππονοίαρ Gal.UP15.4. 

2. display, ἐ. ἐπιδεικνόναι X.Cyr.8.2.15; σὰ σ῵ν πλοτςίψν ἐ. show-pieces, gauds, Demetr.Eloc.108. 

II. memorial, φειμ῵νορ μεγάλοτ Epigr.ap.Str.2.1.16. 

ἐπιδείδψ, 3 pl. plpf. (= impf.) ἐπεδείδιον, fear, κσόπον Nonn.D.28.330. 

ἐπιδείελορ, ον, at even, about evening: neut. pl. ἐπιδείελα as Adv., Hes.Op.810, 821 (nisi leg. ἐπὶ δείελα). 

ἐπιδείκνῡμι, (-νόψ PPetr.2 p.110 (iii B.C.)), fut. -δείξψ: aor. ἐπέδειξα, Ion. ἐπέδεξα Hdt.2.42:—exhibit as a specimen, Ar.Ach.765: 
generally, display, exhibit, βίαν Pi.N.11.14; σεκμήπια A.Supp.53 (lyr.), etc.; ἐψτσϋν σινι Hdt.2.42; π᾵ςαν σὴν ἗λλάδα σινί Id.3.135, cf. 



6.61; ἐ. σὸ ςσπάσετμά σινι parade it before .., X.An.1.2.14, cf. Cyr.5.5.5; of speeches, compositions, etc., ἐπιδειξάσψ σῆ βοτλῆ he shall 

exhibit his draft, IG1.76.60; ἐ. λϋγον Ar.Eq.349; ῥαχῳδίαν Pl.Lg.658b, cf. Isoc.2.7 (Pass.); ςουίαν Pl.Euthd.274a, X.Smp.3.3. 

2. more freq. in Med., show off or display for oneself or what is one‟s own, μοτςικὰν ὀπθὰν ἐ. give a specimen of his art .., Pi.Fr.32; 

ἐμὲ ἐπεδέξασο γτμνήν exhibited me naked, Hdt.1.11; πάνσα σὸν ςσπασϋν showed all his army, Id.7.146; ἐ. σὸν Ἀλέξανδπον recall 

Alexander, Plu.Pyrrh.8; esp. of oneřs personal qualities, ἐπιδείκντςθαι σὴν α὎σοῦ δόναμιν And.4.14; ςουίαν, πονηπίαν, Pl.Phdr.258a, 

Isoc.20.4, cf. X.An.1.9.16; ἐπιδείξαςθαι α὏σὸν ἀβέβηλον Inscr.Prien.113.66 (i B.C.). 

b. ἐπίδειξαι .. ἅσσ᾽ ἐδίδαςκερ give a specimen of .., Ar.Nu.935; σὰ γτμνικά POxy.42.5 (iv A.D.): abs., show off, make a display of 

one‟s powers, ἐπεδείκνοσο σοῖρ λψποδόσαιρ Ar.Ra.771; ὃν .. ἐθεάςαςθε ἐπιδεικνόμενον giving a display (of fighting in armour), 

Pl.La.179e; of a rhetorician lecturing, Id.Phdr.235a; πολλὰ καὶ καλά Id.Grg.447a; of epideictic orators, Arist.Rh.1391b26; of a musician, 

Ael.VH9.36: c. part., ἐ. ὏πεπθέψν Pl.Lg.648d. 

II. show, point out, σινὶ σὴν αἰσίαν Id.Phd.100b, cf. Aeschin.1.177; σὴν πονηπίαν Pl.Prt.346a; ἐ. α὎σήν, ἣσιρ ἐςσίν Pl.Com.173.5; ἐ. 
σὸν ἀλεκσπτϋν᾽ ὡρ ἐστπάννει show, prove that .., Ar.Av.483, cf. Lys.1.4; ὅσι .. Pl.R.391e, etc.: c. part., ἐ. πάνσα ἐϋνσα μεγάλα Hdt.1.30; 

ἐ. σινὰ υονέα ὄνσα show that one is a murderer, v.l. in Antipho 1.3, cf. Th.3.64 (where perh. ἐπ- Řas an afterthoughtř); ἐ. σινὰ 
δψποδοκήςανσα prove that one took bribes, Ar.Eq.832 (anap.); ἐπιδείξα ςε σαῦσα ὁμολογοῦνσα Pl.Euthd.295a, cf. Chrm.158d; χτξὴν ἐ. 
ππεςβτσέπαν οὔςαν σοῦ ςύμασορ Id.Lg.892c; ἐ. α὏σὸν υοβεπὸν (sc. ὄνσα) καὶ μέγα δτνάμενον And.4.11: c. acc., ἐ. ὅ σι ἃν ἐγκαλῆ 
ἐνανσίον ἀνδπ῵ν σπι῵ν PEleph.1.7 (iv B.C.), etc.:ŕPass., ἐπιδείκντσαι α὎θένσηρ (sc. ὤν) Antipho 3.4.9; ἐπεςείξθηςαν ο὎δὲν βελσίοτρ 
ὄνσερ Isoc.4.145, cf. 18.56; κινδτνεόςειρ ἐπιδεῖξαι φπηςσὸρ εἶναι X.Mem.2.3.17 (ἐπιδεῖξαι secl. Cobet). 

2. Med., σ῅ρ αἰσίαρ σὸ εἶδορ Pl.Phd.100b; ἔπγῳ ἐπεδείκντσο, ὅσι .. X.An.1.9.10, cf. Is.5.30. 

ἐπιδείκσέον, one must display, σὴν ε὎χτξίαν Id.Cyn.10.21, etc. 

2. one must point out, Gal.10.222; one must prove, ὅσι .. Porph.Abst.3.9. 

ἐπιδείκσιάψ, Desiderat., wish to display oneself, Com.Adesp.1008. 

ἐπιδείκσικϋρ, ή, ϋν, fit for displaying or showing off, ἢθοτρ καὶ πάθοτρ Luc.Salt.35; ἟ ἐπιδεικσική display, Pl.Sph.224b. 

2. ἐ. λϋγοι speeches for display, set orations, D.61.2; ἐ. γένορ λϋγψν Arist.Rh.1358b8; ὁ ἐ. declamatory speaker, ib. 1359a15, cf. 

Plu.Comp.Dem.Cic.1. Adv. -κ῵ρ, πολεμεῖν Id.Luc.11; ἐ. ἔφειν Isoc.4.11: Comp. -ύσεπον, γπάυε ν Plu.2.28e. 

ἐπῐδεῖν, v. ἐπεῖδον. 

ἐπιδεινοπᾰθέψ, gloss on ἐπαλαςσήςαςα, Apollon.Lex. 

ἐπίδειξιρ, Ion. ἐπίδεξιρ, εψρ, ἟, showing forth, making known, σο͂τσο ἐρ ἐ. ἀνθπύπψν ἀπίκεσο became notorious, Hdt.2.46. 

2. exhibition, display, demonstration, σ῅ρ δτνάμεψρ Th.6.31; ἐ. ποιεῖςθαι, of a military demonstration, Id.3.16; ἓν σοῦσ᾽ ἤν σ῅ρ ἐ. 
showing off, Pl.Grg.447c: generally, ἐ. ποιήςαςθαι ἥ .. exhibit how .., Id.Phd.99d; ἐλθεῖν εἰρ ἐπίδειξίν σινι come to display oneself to 

one, Ar.Nu.269; ἟ ἐ. (sc. σοῦ κάλλοτρ) X.Mem.3.11.2; ἐ. ποιήςαςθαι σ῅ρ ςουίαρ Arist.Pol.1259a19. 

3. esp. λϋγψν ἐ. ποιεῖςθαι D.18.280: abs., set speech, declamation, Th.3.42; ἐ. ποιήςαςθαι Pl.Grg.447c, cf. Isoc.4.17, 5.17: pl., 

SIG577.53 (Milet., iii/ii B.C), 775.3 (Delph., i B.C.). 

b. name of a trireme at Athens, IG2.1623.144. 
4. proof, Men.161.2 (pl.), PTaur.1.1 vii 7 (pl., ii B.C.), etc. 

II. example, ἐπίδειξιρ ἗λλάδι an example to Greece, E.Ph.871; ἐπίδειξιν ποιεῖςθαί σινι ὡρ .. give a sign or proof that .., 

Aeschin.1.47. 

ἐπιδειπνέψ, eat a second meal, Hp.VM10, Acut.28. 

II. dine sup off, Ar.Eq.1140, Ec.1178 (both lyr.); σ῵ν ππάςψν Alex.242. 

III. sup at or upon, ςκεῦορ ὧ σιρ ἐ. Artem.1.74. 

ἐπιδειπνιορ, ον, after dinner, ἐ. ἀυῖφθαι Luc.Lex.9. 

II. convivial, βαςιλεόρ͂ Them.Or.2.36a (prob.). 

ἐπιδειπνίρ, ίδορ, ἟, = sq., Ph.2.479 (pl.), Petron.69, Mart.11.31.7 (pl.); said to be Maced. by Ath.14.658e. 

ἐπιδειπνον, σϋ, second course, dessert, ib.664e (pl., s.v.l.). 

ἐπιδεκᾰσεία (-ία Thrasyll. in Cat.Cod.Astr.8(3).101), ἟, Astrol., = καθτπεπσέπηςιρ, Vett.Val.102.33. 

ἐπιδεκᾰσεόψ, = καθτπεπσεπέψ, Heph.Astr.1.16, Thrasyll. l.c., Vett.Val.102.27 (Pass.), Porph.in Ptol.188. 

ἐπιδεκᾰσορ, ον, containing an integer and one-tenth: hence ἐ. λϋγορ ratio of 11:10, Iamb.in Nic.p.54 P. 

II. one in ten: hence Subst. -δέκασον, σϋ, 

1. tenth, tithe, Lex ap.And.1.96, X.HG1.7.10, Lex ap.D.43.71; ἐ. σϋκοι interest of 10%, IG1.377, Arist.Rh.1411a17, Oec.1346b32. 

2. payment of 10% on account, IG11.161 A.79 (Delos, ii B.C.). 

3. payment of 10% as παπακασαβολή (q.v.), ib.5(2).357 (Stymphalus), PHal.1.63 (iii B.C.); πποδικία ἄνετ ἐπιδεκάσψν IG12(8).640 

(Peparethus, ii B.C.). 

4. additional, extra payment of onetenth, PHib.1.32.9 (iii B.C.), PAmh.2.33.32 (ii B.C.). 

ἐπιδεκσέον, one must acquiesce in, σὸ παπαγγελλϋμενον Plb.36.5.4. 

ἐπιδεκσικϋρ, ή, ϋν, capable of containing πϋλεψν Str.3.4.13. 

2. capable of, c. gen., Chrysipp.Stoic.2.64, Phld.Ir.p.81 W.; admitting, ἄπθποτ A.D.Pron.63.19; γόμναςμα ἐ. ἞θ῵ν καὶ παθ῵ν Theon 

Prog.10; receptive, ἐ. αἴσιον, opp. ποιησικϋν, Alex.Aphr.Febr.25. 

ἐπιδεκσορ, ον, accepted, Sm., Thd.Is.60.7; also gloss on ἐπιδεκσικϋρ, Hsch. 

ἐπιδεκσψπ, οπορ, ὁ, Adj., = σικϋρ 2, δίκαρ Aesara ap.Stob.1.49.27. 

ἐπιδελεάζομαι, in pf. part. Pass., to be put on as a bait, D.S.1.35. 

ἐπιδέμνιορ, ον, on the bed or bed-cloths, ἐπιδέμνιορ ὡρ πεςοιμ᾽ ἐρ ε὎νάν E.Hec.927 (lyr.). 

ἐπιδέμομαι, Med., build upon, σινί σι Opp.C.4.121. 

ἐπιδένδπιορ, ον, on or in the tree, [ςῦκον] Jul.Ep.180p.393b. 

ἐπιδένδπορ, ον, = foreg., ὄυιρ Teuer.ap.Boll.Sphaera p.17. 

ἐπιδέννψ, = ἐπιδέψ, Sm.Is.1.6 (Pass.). 

ἐπιδεξῐελεόθεπορ, f.l. in Pl.Tht.175e ap.Suid. s.v. ἀναλαμβάνειν. -ϋομαι, Med., entertain one another, Anaximen.ap.D.L.2.4. 

ἐπιδεξῐορ, ον, towards the right, i.e. from left to right: 



I. used by Hom. only in neut. pl. as Adv., ὄπντςθ᾽ ἑξείηρ ἐπιδέξια rise in order, Od.21.141, cf. Pl.Smp.214b; πεπίιθι σὸν βψμὸν ἐ. 
Ar.Pax957; πίνειν σὴν ἐ. (sc. κόλικα) Eup.325, cf. Anaxandr.1.4, Critias33 D.; without idea of motion, ἕςσηκεν ἐ. Lys.Fr.94; sts. as two 

words, ἐπὶ δεξιά, opp. ἐπ᾽ ἀπιςσεπά, Il.7.238, cf. Eust. ad Od. l.c.; ἐπὶ δ. φειπϋρ Pi.P.6.19, Theoc.25.18; σὰ ἐπὶ δ., opp. σὰ ἐπ᾽ ἀπιςσεπά, 

Hdt.2.93,4.191,6.33. 

2. auspicious, lucky, ἀςσπάπσψν ἐ. Il.2.353. 

II. later as Adj., = δεξιϋρ, on the right hand, X.An.6.4.1, etc.; σἀπιδέξια the right side, Ar.Av.1493 (lyr.); οἱ ἐ. ἄνεμοι 
Arist.Pr.941b12. 

2. clever, dexterous, tactful, Aeschin.1.178, Arist.EN1128a17, Thphr.Char.29.4; λαβὴ υιλοςϋυψν ἐπιδέξιορ ἟ διὰ σ῵ν ὤσψν Zeno 

Stoic.1.64: c. inf., Arist.Rh.1381a34; ἐ. ππὸρ σὰρ ὁμιλίαρ Plb.5.39.6; πεπί σι Plu.Aem.37, D.C.69.10: Sup., Ἀυποδίσην -ψσάσην θε῵ν 

Plu.2.739e: neut. pl. as Adv., ἐπιδέξια dexterously, cleverly, Anaxandr.53.5, Nicom.Com.1.27; elegantly, ἀναβάλλεςθαι ἐ. Pl.Tht.175e: 

Regul. Adv. -ίψρ Erasistr.ap.Gal.7.539, Plb.3.19.13, 4.35.7, Corn.ND14, Plu.2.439e. 

3. lucky, prosperous, σόφη D.S.8.4. 

ἐπιδεξῐϋσηρ, ησορ, ἟, handiness, cleverness, tact, Pittac.ap.Stob.3.1.172, Aeschin.2.47, Arist.EN1128a17: pl., Plu.2.441b. 

II. position on the right, Paul.Al.E.3. 

ἐπιδεξιπολίηρ· ἐκ σ῵ν δεξι῵ν μεπ῵ν πεπιςσπέχαρ, Hsch. 

ἐπίδεξιρ, εψρ, ἟, Ion. for ἐπίδειξιρ. 
ἐπίδεπιρ, ιδορ, ἟, = ὏ποδοπίρ, Poll.2.174. 

ἐπιδέπκομαι, look upon, behold, σι, σινάρ, Hes.Op.268, Th.760, etc.; Hom. only as v.l., Od.11.16, w. dat., AP12.87.5 (Mel., tm.) 

ἐπιδεπκσϋρ, ϋν, to be seen, visible, σινί Emp.2.7. 

ἐπίδεπμα, ασορ, σϋ, - sq. II, Gloss. 

ἐπίδεπμᾰσίρ, ίδορ, ἟, gloss on λέμμα, peel, Erot. 

II. skin, αἰγϋρ Alex.Trall.1.15. 

ἐπίδεπμίρ, ίδορ, ἟, outer skin, epidermis, Hp.Nat.Puer.20, etc. 

2. conjunctiva, Ruf.Onom.28. 

II. web of water-birds‟ feet, Arist.ap.Sch.Il.2.460. 

ἐπίδεςιρ, εψρ, ἟, bandaging, Hp.Art.14, VC13, Gal.14.793. 

2. binding, κεπαμίδψν PLond.1.177.164 (ii A.D.). 

ἐπίδεςμα, ασορ, σϋ, = ἐπίδεςμορ, Hp.Fract.21, Art.14, etc. 

ἐπίδεςμεόψ, bind up, AP11.125. 

ἐπίδεςμέψ, bind up or on, Pall.in Hp.Fract.12.284 C., Paul.Aeg.3.35, Hippiatr.11. 

ἐπίδέςμια, σά, gloss on δέςμασα, Hsch. 

ἐπίδεςμίρ, ίδορ, ἟, = sq., Gal.14.794, Cass.Pr.57. 

ἐπίδεςμορ, ὁ, upper or outer bandage, Hp.Off.9, Ar.V.1440, Arist.HA630a6, Ph.Bel.96.19: metaph., of fortresses as the Řfettersř of 

Greece, Str.9.4.15: heterocl. pl. ἐπίδεςμα Ael.NA8.9, cf., Myc.  (pl.), bindings:ŕalso -δεςμον, σϋ, Gal.13.686. 

ἐπίδεςμοφᾰπήρ, έρ, bandage-loving, of gout, Luc.Trag.198. 

ἐπιδεςπϋζψ, to be lord over, ςσπασῶ A.Pers.241. 

ἐπιδεσέον, one must bind on, Antyll.ap.Orib.7.21.9, Gal.18(2).897. 

ἐπιδεσϋν, σϋ, application under a bandage, Hp.Mul.1.78, Hp.Hum.5. 

ἐπιδετήρ, έρ, poet. for ἐπιδεήρ, in need or want of, lacking, c. gen., Theoc.25.50, δαισὸρ ἐΐςηρ, κπει῵ν, γάλακσορ, etc., Il.9.225, 

Od.4.87, etc.; βιϋσοτ Hes.Th.605; λύβηρ σε καὶ αἴςφεορ ο὎κ ἐπιδετεῖρ lacking not scathe nor scorn, Il.13.622; σ῵ν πάνσψν ἐπιδετέερ 
(v.l. -δεέερ) Hdt.4.130: abs., ὅρ κ᾽ ἐπιδετήρ whoever be in want, Il.5.481, cf. Parm.8.33. 

II. lacking, failing, ἵνα μή σι δίκηρ ἐπιδετὲρ ἔφῃςθα that thou mayřst have no point of right wanting, Il.19.180: c. gen., βίηρ 
ἐπιδετέερ failing in strength, Od.21.185; ἐ. θέςυασα μανσοςόνηρ A.R.2.315: as Comp., βίηρ ἐπιδετέερ εἰμὲν ἀνσιθέοτ ὆δτς῅ορ inferior 

to Ulysses in strength, Od.21.253, cf. h.Ap.338: and abs., πολλὸν δ᾽ ἐπιδετέερ ἤμεν far too weak were we, Od.24.171: c. inf., σεθνάκην 
ὁλίγψ ᾽πιδεόηρ cj. in Sapph.2.15. 

ἐπιδεόομαι, Ep. for ἐπιδέομαι (v. ἐπιδέψ (B), II), to be in want of, lack, c. gen. rei, φπτςοῦ ἐπιδεόεαι Il.2.229, cf. Od.15.371, 

Nic.Th.57; need the help of, c. gen. pers., ςεῦ ἐπιδετομένοτρ Il.18.77. 

II. to be lacking in, fall short of, c. gen. rei, μάφηρ ἐπιδεόομαι 23.670, cf. 17.142: also c. gen. pers., πολλὸν κείνψν ἐπιδεόεαι 
ἀνδπ῵ν fallest far short of them, 5.636; or both together, οὒ σι μάφηρ ἐπιδεόεσ᾽ Ἀφαι῵ν 24.385: perh. w. acc., ἀλκήν (codd., ἀλκ῅ρ cj., 

ed.) A.R.2.1220; act. σεθνάκην δ᾽ ὀλίγψ ᾽πιδεόςην υαίνομαι cod. in Sapph.31.15 L.-P. (v. ἐπιδεόηρ II); ἀπφϋμενορ υείδοτ πάνσψν, μὴ 
σέπμ᾽ ἐπιδεόῃρ Ps.-Phoc.138. 

ἐπιδεόσεπορ, ον, secondary, of minor rank, of a dramatist, Suid. s.v. Ἀπιςσομένηρ. 
ἐπιδεόσεπϋψ, repeat, AB93. 

ἐπιδεόσεπψςιρ, εψρ, ἟, repetition, Sm.Ps.76(77).11. 

ἐπιδεόψ, moisten, AP7.208 (Anyte, tm.):ŕPass., αἵμασι κπησήπ Orph.A.1076. 

ἐπιδέφομαι, Ion. etc. -δέκομαι Hdt. (v. infr.), Leg.Gort.11.25:ŕadmit besides or in addition, Hdt.8.75. 

2. receive besides, Men.583. 

3. receive, welcome, σινὰρ υιλανθπύπψρ Plb.21.18.3; ἐ. εἰρ σὰ οἰκησήπια POxy.281.9 (i A.D.). 

II. take on oneself, undertake, πϋλεμον Plb.4.31.1; σὴν ςσευανηυοπίαν Inscr.Prien.108.255 (ii B.C.), cf. POxy.498.6 (ii A.D.), etc.: c. 

inf., ib. 102.7 (iv A.D.): abs., agree, admit liability, PAmh.2.31.12 (ii B.C.). 

2. of things, allow of, admit of, κασηγοπίαν D.10.28; λϋγον Arist.Cat.3b2; σὸ μ᾵λλον καὶ σὸ ἥσσον ib.6a19; ἐνανσιϋσησα ib. 11b1; 

σὴν μεςϋσησα Id.EN1107a8; σἀκπιβέρ ib. 1094b25; δϋξαν αἰσίαρ Aeschin.1.48, cf. Hero Aut.1.7: c. inf., ὁ φπϋνορ ο὎κ ἐπιδέφεσαι 
μακπολογεῖν Din.1.31. 

3. expect, await, βαπεῖαν ἐπιδέγμενοι ἀνάγκαν B.16.96. 

4. accept a term as applying to, ἐπί σινορ Ascl.Tact.11.2 (v.l. ἐκδ-). 
ἐπιδέψ (A), fut. -δήςψ, bind, fasten on, σὸν λϋυον Ar.Ra.1038:ŕMed., ἐπὶ σὰ κπάνεα λϋυοτρ ἐπιδέεςθαι have crests fastened on .., 

Hdt.1.171: for Od.21.391, v. πεδάψ. 



II. bind up, bandage, Hp.VC13, Fract.21, Art.14:ŕPass., ἐπιδεδεμένορ σπαόμασα with one‟s wounds bound up, X.Cyr.5.2.32, al.; 

ἐπιδεδεμένοι ἀνσικνήμιον, φεῖπα, ib.2.3.19. 

ἐπιδέψ (B), fut. -δεήςψ, want or lack of a number, σεσπακοςίαρ μτπιάδαρ .., ἐπιδεοόςαρ ἑπσὰ φιλιάδψν Hdt.7.28: generally, to be in 

need of, Ocell.1.8; σ῅ρ σέφνηρ ἂν μϋνον ἐπιδέοι would need nothing further but his skill, Pl.Lg.709d: impers., ἐὰν δὲ καὶ ἄλληρ ἐπιδέῃ 
βοηθείαρ D.H.6.63. 

II. Med., to be in want of, σινϋρ Hdt.1.32, Pl.Smp.204a, X.Smp.8.16, etc.; ἀπφὴν σπιάκονσα ἐπιδεομένην ἟μεπ῵ν lacking thirty days 

of its expiry, Pl.Lg.766c. 

2. request, PMag.Lond.121.546; ἖ννψδίᾳ Θεᾶ Νίκανδπορ Παπμενίψνορ εο὎φὴν ἐπιδεύμενορ EAM98 (ii A.D.). 

ἐπίδηλορ, ον, seen clearly, manifest, Thgn.442; ἐ. εἶναί σινι Hdt.8.97; ἐ. ποιεῖν σιςί, ἢν .. Ar.Eq.38: c. part., ἐ. ἐςσι κλέπσψν is 

detected stealing, Id.Ec.661. 

2. ἐ. μάλιςσα γίνεσαι [ᾰνθπψπορ] ἀπὸ ἑπσαεσέορ μεφπι σεςςαπεςκαιδεκαεσέορ formed, Hp.Carn.13. 

II. indicative of a crisis to come, Id.Aph.2.24, cf. Gal.17(2).510: so in neut. pl., ς῅ρ ἀπεσ῅ρ ἐπίδηλα as a witness of .., IG12(7).286 

(Amorgos). 

2. distinguished, remarkable, X.Oec.21.10. 

3. like, resembling, σινί Ar.Pl.368. 

III. Adv. -λψρ Hp.Acut.45, Arist.Cael.297b34, etc.: Comp. -ϋσεπον Id.GA728b29, -οσέπψρ Id.HA604a2: Sup. -ϋσασα ib.510a5, -
οσάσψρ Id.GA727a23. (Cf. also ἐπίζηλορ.) 

ἐπίδηλϋψ, indicate Id.Mete.373a31; νεόμασί σι Philostr.VA5.34. 

ἐπίδημα, ασορ, σϋ, cushion (?), dub. in Paul.Aeg.2.48. 

ἐπιδημεόψ, = sq., live among the people, live in the throng, opp. live in the country, Od.16.28. 

ἐπιδημέψ, to be at home, live at home, opp. ἀποδημέψ, Th.1.136, Pl.Tht.173e, etc.; παπϋνσερ καὶ ἐπιδημοῦνσερ Antipho 6.46; ἐ. σπία 
ἔση And.1.132; ἐ. Ἀθήνηςι stay at home at Athens, D.35.16; so ἐν α὎σῆ (sc. σῆ πϋλει) ἐ. Pl.Cri.52b; opp. ςσπασεόομαι, Is.9.3. 

2. of diseases, to be prevalent, epidemic, Hp.Prog.25. 

II. come home, X.Mem.2.8.1; ἐνθάδε ἐ. Pl.Smp.172c; εἰ νῦν ἐξ ἀγποῦ ἐνθάδ᾽ ἐπιδημεῖ Men.Georg.19. 

III. of foreigners, come to stay in a city, reside in a place, οἱ -οῦνσερ ἐν Λακεδαίμονι ξένοι X.Mem.1.2.61; ἐ. εἰρ Μέγαπα come to 

Megara to stay there, D.59.37, cf. Aeschin.2.154; ἐκ Κλαζομεν῵ν Pl.Prm.126b; ἐ. σοῖρ μτςσηπίοιρ to be present at, attend them, 

D.21.176; σοὺρ ἐπιδημήςανσαρ ἅπανσαρ σ῵ν ἗λλήνψν all who were present [at the festival], ib.217; Υοίβοτ ἐπιδημήςανσορ Call.Ap.13: 

later c. dat., σαῖρ ΢άπδεςιν Philostr.VS1.22.4, BCH52.172 (Delphi, Hellen.), σὸρ ἐγ Κ῵ι ἐπιδαμεῦνσαρ SEG33.675.7 (Cos, ii B.C.) also ἐν 
Μέμυει UPZ42 i 4 (ii B.C.). 

2. abs., stay in a place, be in town, ὅςοι ξένοι ἐπιδημοῦςιν Lys.12.35, cf. Inscr.Prien.108.286 (ii B.C.), Act.Ap.17.21; Ππψσαγϋπαρ 
ἐπιδεδήμηκεν; Pl.Prt.309d: metaph., ἐ. θίαςορ Μοτς῵ν Ar.Th.40. 

3. ἐ. σινί visit a person, PLond.2.416.5 (iv A.D.). 

ἐπιδημηγοπέψ, harangue over a person, App.BC1.96. 

ἐπιδημηςιρ, εψρ, ἟, = ἐπιδημία 2, f.l. in Pl.Ep.330b. 

ἐπιδημησικϋρ, ή, ϋν, staying at home, non-migratory, ζῶα, opp. ἐκσοπιςσικά, Arist.HA488a13. 

II. ἐπιδημησικά, σά, expenses of a governorřs visit, Cod.Just.12.40.12, Just.Nov.134.1. 

ἐπιδημία, ἟, stay in a place, Pl.Prm.127a; αἱ ἐ. αἱ σ῵ν ςτμμάφψν X.Ath.1.18; of an Emperor, visit, OGI517.7 (Thyatira, iii A.D.), 

Hdn.3.14.1; as the title of a work by Ion Chius, Ath.13.603e; visit of inspection, PLond.1259 (iv A.D.); transf., βπαφτσάσοτ δὲ σοῦ σ῅ρ 
ἐπιδημίαρ ὄνσορ ἐν σῶ βίῳ φπϋνοτ Plu.2.117f. 

2. ἐ. εἰρ .. arrival at .. IG3.1023. 

3. prevalence of an epidemic, νοτςήμασορ Hp.Nat.Hom.9; of rain, Ael.NA5.13. 

4. Dor. ἐπιδᾱμία, ἟, right of residence, IG12(1).43 (Rhodes) SEG39.733 (Rhodes, i B.C.). 

ἐπιδημιακϋρ, ή, ϋν, epidemic, νοςήμασα Pall.in Hp.2.2 D. 

ἐπιδημιορ, ον (but α, ον IG9(1).333.7 (Locr.)), among the people, ἐπιδήμιοι ἁππακσ῅περ plunderers of one‟s own countrymen, 

Il.24.262; πϋλεμορ ἐ. civil war, 9.64; ἐπιδαμίᾳ δίκᾳ φπήςσψ IGl.c.; ἔυανσ᾽ ἐ. εἶναι ςὸν πασέπ᾽ that he was at home, Od.1.194; ἐ. ἔμποποι 
resident merchants, Hdt.2.39; ο὎δ᾽ ε὎ν῅ρ αἰδὼρ ἐ. A.R.2.1023: generally, common, commonplace, σοῦσο σο὎πιδήμιον Plu.2.735a. 

2. sojourning among, χτφὴ .. ἐ. ἄςσποιρ IG12(8).609.3 (Thasos); settling in a place, A.R.1.827. 

3. of diseases, prevalent, epidemic, ἔκσεπορ Hp.Int.37. 

4. ἐπιδήμια θόειν sacrifice in honour of a visit or arrival, Him.Ecl.36.1 

5. epith. of Zeus, MDAI(A)19.372 no. 4 (Bithynia, ii A.D.) cf. Myc.  (pl.). 

ἐπιδημιοτπγέψ, order perfectly, of the stars, Hp.Ep.18 (Pass.). 

II. v. ἐπιδαμιοπγέψ. 

ἐπιδημιοτπγοί, οἱ, magistrates sent annually by Doric states to their colonies, Th.1.56. 

II. = δημιοτπγοί, Procop.Arc.25, al. 

III. v. ἐπιδαμιοπγϋρ. 
ἐπίδημορ, Dor. -δᾱμορ, ον, = ἐπιδήμιορ, Antiph.11; ο὎ στγφάνει ἑ. ὤν not at home, Ar.Fr.390; ἐπίδᾱμορ υάσιρ Οἰδιπϋδα the popular 

current report concerning, S.OT495 (lyr.). 

2. sojourning in a place, Call.Dian.226; Δήλῳ δ᾽ ἤν ἐπίδημορ, of Artemis. Id.Aet.3.1.26; σο͂ν ἐπιδέ̄μο̄μ  (sic) IG1.3.5 οἱ ἐπίδᾱμοι 
GDI5040 (Hierapytna), cf. Milet.3.149 (ii B.C.). 

3. of diseases, prevalent, epidemic, Hp.Epid.1.14. 

b. ἐ. βιβλία writings on epidemic diseases, Pall.in Hp.Fract.12.271 C. 

ἐπιδιαβαίνψ, cross over after another, Hdt.4.122, 6.70; ἐ. σάυπον Th.6.101; [ποσαμϋν] X.HG5.3.4, etc.; ἐ. ἐπί σινα, σινί, cross a 

river to attack an enemy, force the passage, Plb.3.14.8, Str.2.5.8, cf. D.C.60.21. 

II. pass all bounds, σαῖρ ἐλπίςιν J.AJ15.7.9. 

2. spread, of diseases, ἄλπι σ῅ρ καπδίαρ Gal.8.297; ἐπὶ γϋνασα Aët.12.2. 

ἐπιδιαβάλλψ, criticize, Philostr.VS2.9.3. 

ἐπιδιαγιγνύςκψ, Ion. -γῑνύςκψ, consider afresh, Hdt.1.133. 



ἐπιδιαγπάυψ [γπᾰ], pay in addition, PRev.Laws34.14 (iii B.C.); -γπαυήςψ f.l. in Vett.Val.348.11. 

ἐπιδιαθήκη, ἟, additional will, codicil, J.AJ17.9.4. 

II. pledge, security, Lys.Fr.110 S. 

ἐπιδιαίπεςιρ, εψρ, ἟, further incision, Heliod.ap.Orib.46.8.4, Gal.1.386. 

ἐπιδιαίπεσέον, one must make a further incision, Antyll.ap.Orib.7.12.3, cf. Gal.17(1).434. 

ἐπιδιαίπέψ, fut. -ελ῵ PPetr.2 p.10 (iii B.C.):ŕdivide, distribute, ἐκάςσῳ ἄπσοτρ ἑξήκονσα l.c., cf. Plb.1.73.3; κπέα Schwyzer726.33 

(Milet., v B.C.); πολίσαρ σαῖρ υπάσπαιρ D.H.2.55; σοὺρ ςσπασιύσαρ εἰρ σὴν ςασπαπείαν D.S.19.44; α὎σοῖρ .. σοὺρ ἱππέαρ ἐπιδιῄπει divided 

and sent against them, App.Hisp.25:ŕMed., of several, distribute among themselves, Hdt.1.150, 5.116. 

II. make a cross-incision in, ὏μένα Gal.12.522. 

ἐπιδιαίσηςιρ, εψρ, ἟, an after-course of dietetic, Dsc.4.148.3. 

ἐπιδιακασέφψ, control afterwards, Vett.Val.246.21. 

ἐπιδιακειμαι, to be staked upon a throw at dice, used as Pass. of ἐπιδιασίθημι, Poll.9.96. 

2. to be laid upon, καλάμοιρ, of vegetables, Sor.1.51. 

ἐπιδιακινδῡνεόψ σινί, share in one‟s danger, J.AJ14.14.3 (s.v.l.). 

ἐπιδιακλόζψ, rinse out afterwards, Gal.12.876 (Med.). 

ἐπιδιᾱκονέψ, render service, PStrassb.5.11 (iii A.D.). 

ἐπιδιακπίνψ [πῑ], decide as umpire, Pl.Grg.524a, prob. in Id.La.184c. 

II. confirm a sentence, D.C.57.20. 

III. estimate carefully, Vett.Val.277.17. 

IV. f.l. in Aristid.Or.26(14).30 (ἔσι δ. cj. Reiske). 

ἐπιδιακπῐςιρ, εψρ, ἟, exact estimate, φπϋνψν Vett.Val.37.10 (pl.). 

ἐπιδιαλείπψ, allow to elapse, ὀλίγαρ ἟μέπαρ Alex.Trall.1.17. 

ἐπιδιαλλᾰγή, ἟, reconciliation, dub.l. in J.AJ18.9.9 (pl.). 

ἐπιδιαλλάςςψ, bring to reconciliation, ib. 16.6.8. 

ἐπιδιαλόψ, come as a relief to, c. acc., Antyll.ap.Orib.6.8.5. -μένψ, remain after, D.L.Prooem.11, Dsc.1.12, Artem.1.45; continue to 

exist, Diog.Oen.36. 

ἐπιδιαμονή, ἟, continued existence, Stoic.2.182, M.Ant.4.21. 

ἐπιδιανέμψ, distribute, ἄπσοτρ ἱεπεῦςι Ph.2.240; σινί σι J.BJ2.6.3:ŕPass., αἱ σπεῖρ μναῖ ἐ. σῶ ςσασ῅πι Arist.Ath.10.2. 

ἐπιδιανοέομαι, think on, devise besides, Hp.Praec.14. 

ἐπιδιαπέμπψ, send over besides, D.C.60.20. 

ἐπιδιαπλέψ, sail across after or besides, Id.47.47. 

ἐπιδιαπθπϋψ, articulate further, Procl.Inst.177, Ammon.in Int.195.22, Prisc.Lyd.36.8:ŕhence -ψςιρ, εψρ, ἟, Dam.Pr.431. 

ἐπιδιαππέψ, flow through or melt away besides, Erot. s.v. ἐπίδτεν. 

ἐπιδιαππήγνῠμαι, aor. -διεππάγην [ᾰ], Pass., burst at or because of a thing, Ar.Eq.701. 

ἐπιδιαςᾰυέψ, declare further, Vett.Val.87.20, al.; make more explicit, Hdn.Fig. p.95 S.:ŕPass., become clearly understood, 

Plb.32.16.5. 

ἐπιδιαςκετάζψ, revise again, prepare a new edition of a work, Hp.Acut.3. 

ἐπιδιαςκοπέψ, consider further, D.C.Fr.46.2 codd. (nisi leg. ἔσι δια-). 
ἐπιδιαςόπψ [ῠ], carry ridicule further, Sch.Ar.Pax201. 

ἐπιδιαςφίζψ, subdivide further, Proll.Hermog. in Rh.7.214 W. 

ἐπιδιασάςςομαι, make additions to a will, Ep.Gal.3.15. 

ἐπιδιασείνψ, stretch by inflation yet further, Gal.2.17. 

2. intr., spread far, of fame or rumour, Plb.31.23.3; extend so as to include, ἐπί .. Phld.Rh.2.209 S. 

ἐπιδιασίθημι, arrange besides or afterwards, D.C.62.15:ŕMed., deposit as security for oneřs doing a given act, Lys.Fr.110 S.; 

ἀπγόπιον D.33.13; cf. ἐπιδιαθήκη II; also, stake on a throw at dice, Poll.9.96; cf. ἐπιδιάκειμαι. 
II. Med., make a second or later will, Pap.Erzherzog Rainer 723 (ined., cf. Kreller Erbrechtl.Untersuch p.298). 

ἐπιδιασπίβψ [πι], spend time on, φπϋνον σῆ γεόςει Thphr.Od.11, spend, ἟μέπαρ σπεῖρ J.AJ11.5.2, cf. Hdn.2.11.1; ἐπιδιασπίχαρ 
dwelling on it, Arist.Mete.371a23. 

ἐπιδιαυέπομαι, go across after, Th.8.8 (v.l. διαυ-). 
ἐπιδιαυθείπψ, destroy, ruin besides, in Pass., Ph.ap.Eus.PE8.14; become corrupt, Gal.8.42. 

ἐπιδῐδάςκψ, teach besides, X.Cyr.1.3.17, Oec.10.10, Sammelb.5656.10 (vi A.D.). 

ἐπιδῐ́δημι, bind, Hsch. s.v. λαμπάδιον. 

ἐπιδιδῠμίρ, ίδορ, ἟, (δίδτμορ II) in Anatomy, epididymis, Gal.4.565. 

ἐπιδίδψμι, give besides, σινί σι Il.23.559, Hdt.2.121. δ´, al., E.Med.186 (anap.), Ba.1128, etc.: abs., Hes.Op.396, etc. 

b. of a physician, administer, ὅςψν σῶ κάμνονσι δεῖ Ph.1.253; give afterwards, σπουὴν πποδϋνσερ ἐπιδιδϋαςι σὸν ἐλλέβοπον 

Dsc.4.148. 

2. give in dowry, ὅςς᾽ οὒ πύ σιρ ἑῆ ἐπέδψκε θτγασπί Il.9.148, cf. Lys.16.10, Pl.Lg.944a (Pass.), X.Cyr.8.5.19. 

b. esp. contribute as a „benevolence‟, for the purpose of supplying state necessities, opp. εἰςυέπειν (which was compulsory), Is.5.37; 

ἐκ σ῵ν ἰδίψν ἐ. Din.1.80; σπιήπη ἐπέδψκεν D.21.160; ἐπέδψκα σὰ φπήμασα Id.18.113; σὸ κοινὸν ἐπέδψκε σῶ θεῶ SIG489.9 (Delph., iii 

B.C.); but also, 

c. offer money as a bribe or consideration, X.Ath.3.3. 

3. give freely, bestow, Th.4.11, Ar.Pax333; ὏μῖν σ῵ν ἑατσοῦ σι Lys.30.26; ἐ. σοῦ ἑατσοῦ μέποτρ X.Cyr.1.5.1; σὸν ἑατσοῦ [ζ῅λον] εἰρ 
σὴν υιλοδοξίαν Inscr.Prien.114.12 (i B.C.). 

4. ἐπιδιδϋναι ἑατσϋν give oneself up, devote oneself, σινί to one, Ar.Th.213, cf. Luc.Peregr.13; εἴρ σι SIG495.124 (Olbia, iii B.C.), cf. 

Hdn.3.4.1; εἰρ π᾵ν σϋ ςοι φπήςιμον ἐματσὸν ἐ. UPZ62.9 (ii B.C.); also (sc. ἑατσὸν) ἐπιδιδϋναι εἰρ σπτυήν Ath.12.525e; εἰρ ὏πεπηυανίαν 

Nymphis15; ἐ. ἑατσὸν σῆ πνεοόςῃ Luc.Herm.28: abs., ἐπιδϋνσερ ἐυεπϋμεθα ran before the wind, Act.Ap.27.15. 



5. give into anotherřs hands, deliver, ἐπιςσολήν σινι D.S.14.47 (dub.l.), Act.Ap.15.30; φπημασιςμϋν LXX2Ma.11.17; γπαμμασεῖον 

Luc.Peregr.16: abs., of petitions, freq. in Pap., BGU45, etc.; of reports or returns, POxy.255.16 (i A.D.), etc.:ŕPass., OGI515.37 (Mylasa, 

iii A.D.), Just.Nov.53.3.1. 

6. ἐ. χ῅υον σοῖρ πολίσαιρ give them power to vote, Plu.Num.7. 

7. dictate, opp. γπάυειν, D.Chr.18.18. 

8. nominate to an office, BGU1022.16 (A.D. 196). 

II. Med., take as one‟s witness, θεοὺρ ἐπιδύμεθα Řgive each other our godsř, Il.22.254:ŕ in Il.10.463, Aristarch. read ςὲ γὰπ 
ππύσην .. ἐπιδψςϋμεθ᾽, perh. in the same sense, though Apollon. and Scholl. explain it by δύποιρ σιμήςομεν: cf. πεπιδίδψμι. 

III. in Prose, freq. intr., increase, advance, ἐρ ὓχορ Hdt.2.13; καθ᾽ ἟μέπαν ἐρ σὸ ἀγπιύσεπον Th.6.60; ἐρ σὸ μιςεῖςθαι Id.8.83; ἐπὶ σὸ 
μεῖζον ib.24; ἐπὶ σὸ βέλσιον Hp.Aph.1.3, Pl.Prt.318a; εἰρ ὄγκον ππὸρ ἀπεσήν increase in virtue Id.Lg.913b; ππὸρ ε὎δαιμονίαν Isoc.3.32: 

and abs., grow, Pl.Euthd.271b; advance, improve, Th.6.72, 7.8; βελσίψν ἔςσαι καὶ ἐ. Pl.Prt.318c, cf. Cra.410e, Tht.146b, 150d, Isoc.9.68, 

etc.; ἐ. πάμπολτ [἟ μάφη] waxes great, Pl.Tht.179d. 

2. = ἐνδίδψμι V, give in, give way, ἐ. ἐπίδοςιν σοῖςι ἕλκοτςι Hp.Art.72, cf.Gal.6.5, Sor.1.103. 

ἐπιδιεξέπφομαι, to be excreted afterwards, opp. πποδιεξ-, Gal.16.699. 

ἐπιδιέπφομαι, pass along the line, ςόνθημα Poll.1.163. 

ἐπιδιεσὲρ ἟β῅ςαι, written by some editors for ἐπὶ διεσὲρ ἟β., e.g. Hyp.fr. 192; cf. διεσήρ 1. 

ἐπιδιετγάζψ, dub.sens. in BGU1143.16 (i B.C.). 

ἐπιδίζημαι, inquire besides, go on to inquire, Hdt.1.95. 

2. seek for or demand besides, Id.5.106: so ἐπιδίζομαι Mosch.2.28. 

ἐπιδιηγέομαι, relate again, repeat, LXXEs.1.17, Aristid.Or.48(24).35. 

ἐπιδιηγηςιρ, εψρ, ἟, after- or repeated narration, Arist.Rh.1414b14, Corn.Rh.p.364 H. 

ἐπιδιήκψ, extend through, Sor.Fract.2. 

ἐπιδιιςσάψ, = sq., dilate, σὸ ςσϋμα σ῅ρ ὏ςσέπαρ Aspasia ap.Aët.16.22. 

ἐπιδιίςσημι, let an interval elapse, ςόμμεσπον ἐπιδιαςσήςανσερ Philum.ap.Orib.45.29.48. 

2. Pass., ἐπιδιίςσαμαι have a second diastole, of the pulse, Ruf.Syn.Puls.8.7. 

3. -αμένψν σ῵ν βπαφιϋνψν getting more separated, Sor.2.62. 

ἐπιδῐκάζψ, adjudge property in dispute to one, of the judge, ἐ. κλ῅πϋν σινι Is.11.26, D.48.26:ŕPass., ἐπιδεδικαςμένοτ καὶ ἔφονσορ 
σὸν κλ῅πον having had it adjudged to one and being in possession, Id.43.7: abs., Lex.ib.16. 

II. Med., of the claimant, go to law to establish one‟s claim, Pl.Lg.874a, PGnom.28, 40 (ii A.D.); ἔφψ .. σὸν κλ῅πον ἐπιδικαςάμενορ I 
have obtained it by a lawsuit, Is.11.19. 

2. c. gen., sue for, claim at law, ἐπιδικάζεςθαι σοῦ κλήποτ Lys.Fr.32, Is.3.41, D.43.3; ἐ. σ῅ρ ἐπικλήποτ claim the hand of the heiress, 

ib.55, cf. And.1.120, Is.10.5; ἖πιδικαζϋμενορ, ὁ, title of plays by Philem., Diph., and Apollod.; later ἐ. σ῅ρ ἀπφ῅ρ J.AJ19.2.1: metaph., ἐ. 
σ῅ρ μέςηρ φύπαρ Arist.EN1107b31:ŕPass., to be assigned, of an heiress, D.S.12.18. 

ἐπιδῐκᾰςία, ἟, process at law to obtain an inheritance, Is.3.41, 61 (pl.), Lex ap.D.43.16, Ph.2.443; σ῅ρ θτγασπϋρ for her hand as 

heiress, Is.3.72. 

ἐπιδῐκάςιμορ [ᾰ], ον, to be claimed as one‟s right, J.AJ4.2.4; much sought for, Luc.Somn.9. 

ἐπιδῐκασοί, οἱ, those to whom property is adjudged, IG5(2).159.6 (Tegea, v B.C.). 

ἐπιδῐκεῖν (cf. δικεῖν), throw upon, δίκον υόλλ᾽ ἔπι Pi.P.9.124. 

ἐπιδῐκεόομαι, = ἐπιδικάζομαι, SEG37.340.23 (Mantinea, iv B.C.). 

ἐπιδῐκέψ, render justice, σινί Schwyzer366 A 23 (Tolophon, iii B.C.). 

II. = ἐπιδικάζομαι Mon.Ant.23.85 (Adalia). 

ἐπιδῐκορ, ον, disputed at law, liable to be made the subject of a process at law (cf. ἀνεπίδικορ), ἐ. σινί ἐςσιν ὁ κλ῅πορ Is.3.3, 43, cf. 

11.10; μὴ ἐ. εἶναι σὸν κλ῅πον D.44.46. Adv. -κψρ, ἀντέςθψ Petos.ap.Vett.Val.128.27. 

II. Subst. ἐπίδικορ, ἟, an heiress for whose hand her next of kin are claimants at law, Is.3.64; ἐ. σινα κασαλιπεῖν ib.73, w. παπθένορ 
Men.Asp.349. 

2. generally, subject to a judicial decision, δίδψμι ἐματσὸν ἐπίδικον σοῖρ δημϋσαιρ I commit myself to the peopleřs decision, 

D.H.7.58 codd.; disputed, of territory, ππϋρ σιναρ Plu.Cleom.4; ἐ. νίκη a disputed victory, Id.Fab.3. 

ἐπιδῐμεπήρ, έρ, standing in the proportion of 5:3, Nicom.Ar.1.20, al. 

ἐπιδῑνεόψ, later form for sq., Opp.H.4.218, Hld.3.3. 

ἐπιδῑνέψ, whirl for the throw, swing round before throwing, ῥῖχ᾽ ἐπιδινήςαρ Il.3.378, cf. Od.9.538, etc.:ŕMed., turn over in one‟s 

mind, resolve, ἐμοὶ σϋδε θτμὸρ πϋλλ᾽ ἐπιδινεῖσαι 20.218:ŕPass., wheel about, as birds in the air, 2.151; ΢ιληνοὶ .. ὄθμαςι δινήθηςαν ἔπι 
Nic.Al.33; so ἐπιδινεῖν α὏σοόρ, of drones, Arist.HA624a24. 

ἐπιδιϋγκψςιρ, εψρ, ἟, swelling up, Sor.1.48 (pl.), 2.31. 

ἐπιδίομαι, = -διύκψ, inf. -δίεθθαι, part. -διϋμενορ GDI4998 (Gortyn) A.Eu.357 (tm., s.v.l.). 

ἐπιδιοπθϋψ, correct afterwards, GDI5039.9 (Hierapytna, ii B.C.):ŕMed., ἐ. σὰ λείπονσα to have deficiencies set right also, complete 

unfinished reforms, Ep.Tit.1.5; simply, correct, Syrian.in Metaph.167.11. 

ἐπιδιοπθψςιρ, εψρ, ἟, correction of a previous expression, Hermog.Id.2.7, Tib.Fig.9. 

2. excusing of an unpleasant statement (opp. ππο-, q.v.), Alex.Fig.1.4, Longin.Rh.p.194 H. 

3. simply, correction, Eustr.in APo.173.27. 

ἐπιδιοπθψσικϋρ, ή, ϋν, corrective, Hermog. Id.2.4, Alex.Aphr.in Top.454.3. Adv. -κ῵ρ Sch.Ar.Pl.493. 

ἐπιδιοπίζψ, define or determine further, Arist.Cael.303a13, Gal.7.706, al. 

ἐπιδιοπιςσέον, one must define further, Arist.Top.149a31. 

ἐπιδιοτπέψ, pass along with the urine, Hp.Prorrh.2.4. 

ἐπιδιπλᾰςιάζψ, make double, ςισηπέςια v.l. in Hdn.6.8.8:ŕPass., J.AJ19.1.5. 

ἐπιδιπλοΐζψ, redouble: prob. f.l. for ἐπανδιπλάζψ, A.Eu.1014 codd. (lyr.). 

ἐπιδιπλϋψ, make double, σὴν δέππιν LXXEx.26.9; ἐ. σὰ υόλλα fold them double, Peripl.M.Rubr.65. 

2. multiply by two, Paul.Al.H.4:ŕPass., Vett.Val.223.34. 



ἐπιδιπλψςιρ, εψρ, ἟, redoubling, double fold, Ph.2.479 (pl.). 

ἐπιδιςκεόψ, throw away: hence, discard, in Pass., prob. in Phld.Herc.1251.17. 

ἐπιδιςσάζψ, doubt about a thing, Thphr.Od.45; πεπί σινορ Porph.Marc.19. 

ἐπιδιςσαςιρ, εψρ, ἟, ambiguity, v.l. in Gal.6.136. 

ἐπιδίσπῐσορ, ον, containing 1/23, Nicom.Ar.1.21. 

ἐπιδιυπιάρ, άδορ, ἟, breastwork of a chariot, Il.10.475. 

ἐπιδιυπιορ, ον, on the car, εἰρ ὅ κε δ῵πα υέπψν ἐπιδίυπια θήῃ Od.15.51, cf. 75. 

II. one who sits at his work, plies a sedentary or humble trade, D.H.Th.50, PLond.5.1708.21 (vi A.D.), Just.Nov.90.1 Intr.; ἐ. σεφνίσηρ 
Iamb.VP34.245; σέφνη ἐ. a sedentary trade, D.H.2.28; ἐπγαςία Artem.2.14, cf. σοὺρ ἄγαν ἀφπείοτρ καὶ μϋνον σοῦ λαιμοῦ ὄνσαρ 
ἀνθπύποτρ ἐπιδιυπίοτρ καλαῦςι Arethas ad D.Chr.7.110,p.105 Sonny (Kiev, 1896). 

2. Adj., belonging to daily life, λέξιρ, opp. πολισική, δημηγοπική, Phld.Rh.1.199 S. 

ἐπίδιφα· ςκόυον σὸν μὴ κενϋν, Hsch. 

ἐπιδίχιορ, ον, = δίχιορ, Nic.Th.436. 

ἐπιδῐψγμϋρ, ὁ, continued pursuit, ἐνανσιψν Plb.11.18.7. 

ἐπιδῐύκσηρ, οτ, ὁ, pursuer, Gloss. 

ἐπιδῐύκψ, pursue after, σινά Hdt.4.1, 160, Lys.3.35, etc.; seek for, Alex.Aphr.Pr.1.103. 

II. prosecute again, Is.Fr.157. 

III. recite afterwards, PMag.Leid.V.11.16. 

ἐπιδῐψξιρ, εψρ, ἟, = ἐπιδιψγμϋρ, Str.10.4.21, Hld.1.32. 

ἐπιδοιάζψ, entertain doubts over, turn over and over, πολέαρ ἐπεδοίαςα βοτλάρ A.R.3.21; cf. δοιάζψ, ἐνδοιάζψ. 

ἐπίδοκα· πποςδοκία, Hsch. 

ἐπιδοκεόψ, watch, tm. ἀλλ᾽ ἐπὶ καὶ σὰ δϋκετε πεπιςκοπέψν ὏εσοῖο Arat.987. 

2. look out for, expect, ἀλλ᾽ ἐπὶ φεῖμα δϋκετε Id.1018. 

ἐπιδοκέψ, f.l. in And.4.29 

ἐπιδοκίδερ· πποςδοκίαι, Hsch. 

ἐπίδομα, ασορ, σϋ, contribution to a feast, Ath.8.364f (pl.), SEG1.276.14 (Maced., ii A.D.) (pl.). 

ἐπιδομέψ, v. ἐπιδψμάψ. 

ἐπιδονέψ, sound or rattle atop, Antiph.185. 

ἐπιδοξάζψ, form an opinion about a thing:ŕPass., ἐπιδοξαζϋμενον matter of opinion, Thphr.CP1.5.5. 

ἐπιδοξορ, ον, likely, of persons, ἐ. γενέςθαι ἐπιεικεῖρ likely to turn out well, Pl.Tht.143d; ἐ. σοῦσο πείςεςθαι in danger of suffering .., 

Hdt.6.12; ἐ. ὢν πάςφειν Antipho 2.1.5, cf. 2.4.9; ἐ. ὢν στφεῖν being expected to gain .., Isoc.6.8; σοὺρ ἐ. γενήςεςθαι πονηποόρ Id.20.12; 

ἐπιδοξοσέποτ ὄνσορ (sc. αἱπεθ῅ναι) App.BC1.32: sts. c. fut. part., ἐ. ἤςαν ἐμβαλοῦνσερ Plu.Agis13; of things, ἐ. ἟ ἀπϋςσαςιρ παπαςφίδψν 
ὀςσέψν ἀπιέναι Hp.Fract.24; ἐ. γενέςθαι Hdt.1.89; ππὸρ οὑρ ἐ. [ἐςσι] πολεμεῖν Arist.Rh.1359b39: abs., ὅςα .. κακὰ ἐπίδοξα 
κασαλαμβάνειν (-λαμβάνει codd.) Hdt.4.11. 

II. of repute, glorious, κῦδορ Pi.N.9.46; and in late Prose, as LXXSi.3.18, D.S.13.83, Plu.2.239d, etc. Adv. -ξψρ LXX 1Es.9.45, 

IG12(7).117, 288 (Amorgos), Artem.2.30. 

ἐπιδοξϋσηρ, ησορ, ἟, glory, Aq.Za.6.13, al. 

ἐπιδοπᾰσίρ, ίδορ, ἟, tip, point of a lance, spear-head, Demad.20, Plb.6.25.5, al., Corn.ND30, Plu.2.217e. 

II. = ςατπψσήπ (q.v.), AB303. 

III. spear-shaft, gloss on φάπμη, Sch.Pi.Dith.Oxy.3.13. 

IV. dewlap, Gloss. (nisi leg. ἐπιδοπά σιρ vel ἐπιδοπίρ). 
ἐπίδοππα, σά, second course: hence, of a small offering, Herod.4.13. 

ἐπίδοππίδιορ, ον, = ἐπιδϋππιορ, AP6.209 (Phan.). 

ἐπίδοππίζομαι, eat in the second course or for dessert, σι Diph.79, Sophil.4.5: in Poll.6.102 ἐπιδοππήςαςθαι is f.l. for -ίςαςθαι, cf. 

ib.79. 

ἐπίδοππιορ, ον, (α, ον Ath.4.130c), used for the purposes of dinner or as an accompaniment to it, ὓδψπ Theoc.13.36, ἐ. σπόυορ 
μάζηρ Lyc.607, 661, θήπη Opp.C.2.7; cf. of the stomach, σεόφεορ ἐπιδοππίοτ Nic.Al.21; app., postprandial σπάπεζαι Ath. l.c. 

ἐπίδοππίρ, ίδορ, ἟, old name for δεῖπνον, Philem.ap.Ath.1.11d. 

ἐπίδοππιςμα, ςσαρ, σϋ, second course, dessert, Philippid.20 (pl.), Com.Adesp.141 (pl.), Ath.14.664f. 

ἐπίδοππιςμϋρ, ὁ, = foreg., dessert, Arist.Fr.104. 

ἐπιδϋςιμορ, ον, given over and above, ἐ. παπὰ σἆλλα σοῦσ᾽ ἔςσαι Alex.65; ἐ. [δεῖπνα] to which unexpected luxuries have been added, 

Crobyl.5. 

II. contributed freely, σπιήπηρ IG2.1629.960, cf. 950, Inscr.Prien.112.100 (i B.C.) 

III. ἐπιδϋςιμον, σϋ, return handed in, PLond.1.131r.348. 

2. ἐπιδϋςιμορ (sc. λϋγορ), ὁ, section of a document, PRyl.233.11 (ii A.D.). 

ἐπιδοςιρ, εψρ, ἟, free giving, ἐν ἐπιδϋςει καὶ φάπισι σὴν ἀλλαγὴν ποιοῦνσαι σοόσψν Plb.34.8.10. 

II. free gift, esp. voluntary contribution to the state, Řbenevolenceř, benefaction, οἱ σὰρ μεγάλαρ ἐπιδϋςειρ ἐπιδϋνσερ D.18.171; 

ἐγένονσ᾽ εἰρ Εὒβοιαν ἐπιδϋςειρ παπ᾽ ὏μῖν ππ῵σαι κσλ. Id.21.161, cf. Thphr.Char.22.3; ἐπιδϋςειρ πεποι῅ςθαί σιςι Histria.7.23 (i B.C.); 

charitable endowment, POxy.705.59 (iii A.D.). 
2. largess given to soldiers, Lat. donativum, Hdn.1.5.1, al. 

III. handing in of a petition, return, etc., BGU1193.11 (i B.C.), etc. 

IV. (ἐπιδίδψμι III) increase, advance, progress, ἐ. ἐρ πλ῅θορ σοῦ ῥτυήμασορ Hp.Acut.12; progress of disease, Gal.1.198; ἐ. ἔφειν to 

be capable of progress or improvement, Pl.Tht.146b, Smp.175e, cf. Plb.1.20.2; ἐ. λαμβάνειν ππϋρ σι Isoc.15.267, cf. Arist.Cat.10b28; ἐ. 
ποι῅ςαι σοῖρ ππάγμαςι Plb.1.36.2; ἟ ἐ. γίγνεσαι ππϋρ σι Arist.EN1109a17; σ῵ν σεφν῵ν αἱ ἐ. ib. 1098a25; ἟ σπίση ἐ. σ῅ρ ὀλιγαπφίαρ stage, 

Id.Pol.1293a27. 

b. devotion, addiction, σινϋρ to a thing, D.H.Comp.4 codd.; ἐ. μὲν εἰρ σιμὴν πλοόσοτ .., ὀλιγψπία δὲ σ῵ν καλ῵ν Gal.10.172. 

2. giving way, relaxation, of sinews, Hp.Art.8 (pl.); ἐ. ἐπιδοῦναι ib.72. 



3. ἐ. α὏σοῦ sell-surrender, Plot.6.9.11. 

ἐπιδοσέον, one must administer, Gal.12.516.16. 

ἐπιδοσήπ, ῅πορ, ὁ, giver of more, σέκνψν, opp. ἀυαιπέσηρ, of planets, Ptol.Tetr.189. 

ἐπιδοσικϋρ, ή, ϋν, ready to give to those who need, distd. from μεσαδοσικϋρ by Ammon.Diff.p.56 V. 

II. ready to give way, Hp.Mochl.41. 

ἐπιδοτλεόψ, to be a slave, παπά σινι Jul.Ep.198. 

ἐπιδοτπέψ, make a noise or clashing, σαῖρ ςαπίςαιρ Plu.Eum.14; ἞φείοιρ Id.Crass.23. 

ἐπιδοόπισον· ἐπιπαπαςσπουίδα, Hsch. 

ἐπιδοφή, ἟, reception in addition, πολισ῵ν Th.6.17 (pl.). 

II. undertaking, POxy.102.18, 103.16 (iv A.D.). 

ἐπιδπάγμασα, σά, offerings plucked, πτπ῵ν καὶ καππ῵ν Orac. in App.Anth.p.602 (Tralles). 

ἐπιδπᾰμεῖν, ἐπιδπᾰμέσην, v. ἐπισπέφψ. 

ἐπιδπάςςομαι, Att. -σσομαι, lay hold of, σινϋρ Plu.Alex.25, Gal.4.537, etc.; σι Alciphr.3.60: metaph., σινϋρ Phld.Rh.2.266 S.; 

ἀληθείαρ Jul.Or.6.188c; πανσὸρ πολισεόμασορ Plu.2.793c; σὸ ἀκϋλαςσον ἐ. σινϋρ Id.Oth.2. 

ἐπιδπάψ, perform over a person, of purificatory rites, σινί σι Philostr.VA6.5. 

ἐπιδπέπψ, pluck, ςσαυτλήν Hp.Mul.1.105. 

ἐπιδπομάδην, Adv., = ἐπισποφάδην, Orph.A.561, H.21.5; rapidly, Nic.Th.481; cursorily, ἱςσοπ῅ςαι Str.2.1.6. 

ἐπιδπομέψ, = ἐπισπέφψ, cj. for ἐνι- in Max.282. 

ἐπιδπομή, ἟, running over, inroad, κτμάσψν Arist.Mu.400a26 (pl.); onward motion, IGRom.4.503.34 (Pergam.). 

2. metaph., brief notice, Phld.Rh.2.268 S.; ἐν σῆ ἐ. σ῵ν υιλοςϋυψν in his summary notice of them, D.L.7.48; summary, 

πποειπημένψν λϋγψν Corn.Rh.p.389 H.; ἀποδείξεψν Dam.Pr.369; ἐπισομὰρ ἠ ςτνάχειρ ἠ ἐπιδπομάρ Gal.9.431; ὡρ ἐν ἐπιδπομῆ 
δεδείφθψ Iamb.in Nic.p.72 P. 

II. inroad, raid, attack, Th.4.34, 56; σῶ σειφίςμασι ib.23; ἐξ ἐπιδπομ῅ρ ἁππαγή plundering by means of an inroad, Hdt.1.6: hence ἐξ 
ἐπιδπομ῅ρ on the spur of the moment, ἐξ ἐ. αἱπέςειρ ποιεῖςθαι Pl.R.619d; εἰπεῖν Plu.Ant.80, cf. Men.Pk.148; cursorily, Ptol.Tetr.55; 

μνήμην ποιήςαςθαι υαόλψρ καὶ ἐξ ἐ. D.H.Pomp.3 (so κασ᾽ ἐπιδπομήν Aps.Rh.p.258 H.); μηδὲν ἐξ ἐ. παθεῖν by a sudden attack, 

D.21.138, cf. D.H.2.3. 

III. office of inspector, σ῅ρ μησποπϋλεψρ PFay.23.2 (ii A.D.). 

IV. a place to which ships run in, landing-place, Λιβόηρ .. ἐπήμοτρ ἀξένοτρ σ᾽ ἐπιδπομάρ E.Hel.404; πλοῦν οὒπιον .. Ἰλίοτ σ᾽ 
ἐπιδπομάρ Id.IA1597; σὰρ ἐ. σ῅ρ θαλάςςηρ διαφ῵ςαι Phalar.Ep.62. 

V. flow of blood (to an atrophied part), Hp.Off.24. 

ἐπιδπομία, ἟, = foreg. II, assault, A.R.3.593 (pl.). 

ἐπιδπομικϋρ, ή, ϋν, hasty, cursory, summary, S.E.M.5.3 (Comp.). 

ἐπιδπομίρ, ίδορ, ἟, pulley, Gloss. 

ἐπιδπομορ, ον, that may be overrun, σεῖφορ ἐ. a wall that may be scaled, Il.6.434 (but σεῖφορ ἅπμαςιν ἐ. on which chariots can run, 

AP9.58 (Antip. (?))); ἐ. Ζευόποιςι overrun by the W. winds, ib.10.13 (Satyr.), cf. Opp.H.3.635; νητςὶν ἐ. ἐςσι θάλαςςα Mosch.2.137; σὰ 
ἐ. καὶ σαπεινά, of countries, Plu.Eum.9. 

2. metaph., intelligible, σοῖρ ἀμτήσοιρ Them.Or.13.162c. 

3. fatally easy, ππ᾵γμα Just.Nov.72.6. 

II. Act., running over, spreading, of sores, Nic.Th.242. 

2. metaph., over-hasty, rash, γνύμη, ὅπκορ, Paus.9.21.6, 33.3. 

3. following freely or easily, A.Supp.124 (lyr.); σὸ ςὸν κασὰ φειπὸρ ἐ. καὶ λεῖον Luc.Dem.Enc.10. 

III. Subst. ἐπίδπομορ, ὁ, cord which runs along the upper edge of a net, X.Cyn.6.9, Poll.5.29, cf. Plin.HN19.11; so δι᾽ ὀπγάνψν 
ἐπιδπϋμψν (prob.) by running ropes, Plu.Sert.22. 

2. a small sail at the stern, like the mizzen-sail of a yawl (or, acc. to Poll.1.91, the mast of such a sail), Isid.Etym.19.3.3. 

ἐπίδποςορ, ον, catching the dew, prob. cj. in Thphr.HP7.14.1. 

ἐπιδτςυημέψ, give an ill name to, σινά Arist.EN1145a33. 

ἐπιδτς‹ψ›φεῖν· ἐπισψθάζειν, Hsch. (ἐπιδτοφεῖν· ἐπιπψμάζειν La.; cf. δτοφοῖ Hsch.) 

ἐπιδόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, = ἐπενδόσηρ, Thd.1Ki.2.19, Is.59.17. 

ἐπιδόψ (-δόνψ [ῡ] Man.6.642), aor. 2 ἐπέδτν, set upon or so as to interrupt an action, μὴ ππὶν ἐπ᾽ ἞έλιον δῦναι Il.2.413; ὁ ἣλιορ μὴ 
ἐ. ἐπὶ σῶ παποπγιςμῶ ὏μ῵ν Ep.Eph.4.26, cf. LXXDe.24.15, Ph.2.324. 

ἐπιδψμάψ, build upon, pf. Pass. ἐπιδεδύμησαι Ph.Byz.Mir.4.4: written ἐπιδεδομ- ib.2.3 (teste Bast Ep.Cr.p.45); cf. δψμάψ, 
ἐνδύμηςιρ. 

ἐπιδψπέομαι, give besides, Gal.14.305. 

ἐπιδύσηρ, οτ, ὁ, the Bountiful, epith. of gods, esp. Zeus at Mantinea, Paus.8.9.2, cf. Plu.2.1102e:ŕhence ἖πιδύσειον, σϋ, temple at 

Epidaurus, IG4.1492.24. 

ἐπιέβδομορ λϋγορ ratio of 8:7, Ptol.Harm.1.15. 

ἐπιεθανίρ· λεπσὸν ππϋβασον, Hsch. post ἐπηεσα(ν)῵ν. 

ἐπιείκεια, ἟, ἐπείκεια ISelge17 (Rom.imp.), reasonableness, ἔφει σινὰ οὕσορ ὁ λϋγορ ἐπιείκειαν Hp.Fract.31. 

2. equity, opp. strict law, Arist.Top.141a16, etc.; κασ᾽ ἐπιείκειαν, opp. κασὰ σοὺρ ὅπκοτρ, Isoc.18.34; ἄκαμπσον εἰρ ἐ. Plu.Cat.Mi.4. 

3. of persons, reasonableness, fairness, Th.3.40, 48, 5.86, Pl.Lg.735a, etc.; ἐ. καὶ ππᾳϋσηρ Plu.Per.39, cf. 2Ep.Cor.10.1; also, 

goodness, virtuousness, Lys.16.11, D.21.207, Arist.EN1175b24: pl., joined with φάπισερ, Isoc.4.63, cf. 15.149. 

II. personified, Clemency, Plu.Caes.57. 

ἐπιείκελορ, ον, = εἴκελορ, like, σινί, the masc. freq. in Hom. (esp. in Il.), but only in phrases ἐ. ἀθανάσοιςιν, θεοῖρ ἐ., Il.1.[265], 

4.394, Od.24.36, etc.; so θεοῖρ ἐπιείκελα σέκνα Hes.Th.968. 

ἐπιεικεόομαι, to be ἐπιεικήρ, LXX2Es.9.8 (cod. A, cf. Hsch.). 

ἐπιεικήρ, έρ, fitting, meet, suitable, σόμβον ο὎ μάλα πολλὸν .., ἀλλ᾽ ἐπιεικέα σοῖον not very large but meet in size, Il.23.246; σείςοτςι 
βο῵ν ἐπιεικέ᾽ ἀμοιβήν a fair recompense for them. Od.12.382.ŕElsewh. Hom. has only the neut. ἐπιεικέρ, either in the phrase ὡρ 



ἐπιεικέρ as is meet, Il.19.147, 23.537, Od.8.389: or c. inf., ὅν κ᾽ ἐπιεικὲρ ἀκοτέμεν whom it may be meet for you to hear, Il.1.547; ὅπλα .. 
οἷ᾽ ἐπιεικὲρ ἔπγ᾽ ἔμεν ἀθανάσψν such as is meet they should be, 19.21, cf. 23.50, Od.2.207. 

II. after Hom., 

1. of statements, rights, etc., 

a. reasonable, specious, ἟ δὲ σπίση σ῵ν ὁδ῵ν πολλὸν ἐπιεικεςσάση ἐοῦςα μάλιςσα ἔχετςσαι Hdt.2.22; ἐ. ππϋυαςιρ Th.3.9; λϋγορ 
Pl.Ti.67d; ἐπιεικ῅ λέγειν Id.Ap.34d; ἐ. ὁδϋρ a tolerable road, Plu.Crass.22. 

b. opp. δίκαιορ, fair, equitable, not according to the letter of the law, ἐπανϋπθψμα νομίμοτ δικαίοτ Arist.EN1137b11, cf. 

Rh.1374a26; σ῵ν δικαίψν σὰ ἐπιεικέςσεπα πποσιθεῖςι Hdt.3.53; οὒσε σο὎π. οὒσε σὴν φάπιν οἶδεν, μϋνην δ᾽ ἔςσεπξε σὴν ἁπλ῵ρ δίκην 

S.Fr.770, cf. E.Fr.645; ςτγφψπεῖν σἀπιεικ῅ σινι Ar.Nu.1438; ἐπιεικέςσεπον ἠ δικαιϋσεπον Antipho 2.2.13; ἐ. ὁμολογία Th.3.4; γνύμη 

Ar.V.1027; σὸ ἐ. καὶ ςόγγνψμον Pl.Lg.757e; ππὸρ σὸ ἐ., = ἐπιεικ῵ρ 3, Th.4.19. 

2. of persons, able, capable, παῖρ σὰ μὲν ἄλλα ἐ., ἄυψνορ δέ Hdt.1.85; οἱ ἐπιεικέςσασοι σ῵ν σπιηπάπφψν X.HG1.1.30; σίνερ .. σ῵ν 
νέψν ἐπίδοξοι γενέςθαι ἐ. may be expected to turn out well, Pl.Tht.143d, cf. Lg.957a; σοὺρ ἐ. καὶ σοῦ δήμοτ καὶ σ῵ν ε὎πϋπψν 

Arist.Ath.26.1. 

b. in moral sense, reasonable, fair, good, ἐ. σὴν χτφήν, υόςει, Pl.Smp.210b, R.538c: abs., Th.8.93, Isoc.1.48, Ep.Jac.3.17, etc.; ἐ. 
ἄνδπερ, opp. μοφθηποί, Arist.Po.1452b34; ἐ. πεπὶ σὰ ςτμβϋλαια D.34.30; σο὎πιεικέρ fairness, goodness, S.OC1127. 

c. with social or political connotation, the upper or educated classes, λέγψ ἀνσικεῖςθαι σοὺρ ἐ. σῶ πλήθει Arist.Pol.1308b27, cf. 

Ath.28.1. 

III. Adv. -κ῵ρ, Ion. -κέψρ, fairly, tolerably, moderately, ἐγγλόςςει ἐ. Hdt.2.92; ἐ. πάλαι Pl.Tht.142a; ἐ. δάκνειν, παππηςίαν ἄγειν, 

Phld.Lib.pp.13, 45 O.; ἐ. ἔφειν to be pretty well, Hp.Coac.368; ἐ. ἐξεπίςσαςθαι Ar.V.1249; ἔςσι σὸ φψπίον ἐ. ἰςφτπϋν Hell.Oxy.13.5; ἐ. 
ἔνσιμον D.56.9 ἐ. ἀναίςθησον Arist.GC319b20; ἐ. πλασό Id.HA495b27, cf. 497a23; οἱ πτπεσοὶ ἐρ σεσαπσαῖον ἐ. μεθίςσανσαι about the 

fourth day, Hp.Coac.140, cf. Alex.281; ἐ. σὸ σπίσον μέπορ pretty nearly, about, Plb.6.26.8; ἐ. οἷοί σε ἤςαν κασέφειν were fairly well able 

.., Pl.Phd.117c; ἐ. μὲν .. perhaps, Id.Grg.493c. 

2. probably, reasonably, Id.R.431e, etc.: Sup. -έςσασα, γενέςθαι most suitably, Id.Lg.753b. 

3. with moderation, mildly, kindly, ο὎κ ἐ. ἐνστγφάνψν ο὎δὲ ππᾴψρ Plu.Pyrrh.23; ἐ. ἔφειν ππϋρ σινα Isoc.15.4: Comp. -έςσεπον, 
διακείμενοι Id.8.61. 

4. generally, usually, Plu.Pel.18, Jul.Mis.348c, Lib.Or.11.19, al. 

ἐπιεικοςθέβδομορ λϋγορ ratio of 28:27, Ptol.Harm.1.13. 

ἐπιεικοςσϋμονορ λϋγορ ratio of 22:21, Ptol.Harm.2.1. 

ἐπιείκοςσορ λϋγορ ratio of 21:20, Ptol.Harm.1.15. 

ἐπιεικοςσοσέσαπσορ λϋγορ ratio of 25:24, Ptol.Harm.2.14. -σπῐσορ λϋγορ ratio of 24:23, ib. 1.15. 

ἐπιεικσϋρ, ή, ϋν, yielding, Ep. word, in Hom. always with neg., ςθένορ ο὎κ ἐ. unyielding, dauntless might, Il.8.32; μένορ ἔμπεδον 
ο὎δ᾽ ἐ. Od.19.493; μένορ .. ἀάςφεσον, ο὎κ ἐ. Il.5.892; πένθορ ἄςφεσον, ο὎κ ἐ. ceaseless, 16.549. 

2. ἔπγα γελαςσὰ καὶ ο὎κ ἐπιεικσά not tolerable, Od.8.307; ὀςσέον ο὎κ ἐ. Opp.H.1.526. 

3. permissible, ο὎κ ἐπιεικσὰ ζησ῵ν Anon.Incred.15(14) = Luc.Astr.15: c. dat., befitting, βποσοῖςιν Man.6.402. 

ἐπιειμένορ, v. ἐπιένντμι. 
ἐπιείςομαι, ἐπιειςάμενορ, only fut. and aor., rush, hasten to or against, σοὺρ ἄλλοτρ ἐπιείςομαι, ὅν κε κιφείψ Il.11.367; ἀγποὺρ 

ἐπιείςομαι ἞δὲ βοσ῅παρ Od.15.504; ἐπιειςαμένη ππὸρ ςσήθεα φειπὶ παφείῃ ἢλαςε Il.21.424 (v.l. ἐπεπειςαμένη). (Cf. εἴςομαιII): perh. fut. 

and aor. of (ἐπι-)(ϝ)ίεμαι. 
ἐπιεκᾰσοςσοεικοςσϋγδοορ λϋγορ ratio of 129:128, Ptol.Harm.1.10. 

ἐπίεκσορ λϋγορ ratio of 7:6, Ptol.Harm.1.15. 

ἐπιέλδομαι, poet. for ἐπέλδομαι, desire, ἐνιςπεῖν A.R.4.783. 

ἐπιελίκσψπ, οπορ, ὁ, one who rolls round, coined to explain the Homeric ἞λέκσψπ, Sch.Il.19.398. 

ἐπιέλπομαι, Ep. for ἐπέλπομαι (q.v.). 

ἐπίελπσορ, ον, to be hoped or expected, Archil.74.5, Opp.H.4.311. 

ἐπιένᾰσορ λϋγορ ratio of 10:9, Ptol.Harm.1.15. 

ἐπιενδέκᾰσορ λϋγορ ratio of 12:11, Ptol.Harm.2.14. 

ἐπιενεφῠπέψ, med. pf. ἐπιενεφόπειμαι, receive as additional pledge, SB9834.b56 (iii A.D.); cf. ἐπενέφτπον. 

ἐπιεννεᾰκαιδέκᾰσορ λϋγορ ratio of 20:19, Ptol.Harm.2.1. 

ἐπιέννῡμι, put on besides or over, φλαῖναν δ᾽ ἐπιέςςαμεν we threw a clock over him, Od.20.143: elsewh. Hom. has only pf. part. 

Pass. ἐπιειμένορ (Aeol. ἐπέμμενορ Sapph.70): in metaph. sense c. acc., ἀναιδείην, ἀλκήν, clad in shamelessness, strength, Il.1.149, 

8.262, etc.; ἐ. ἀφλόν AP7.283 (Leon.); λετκοῖςι κϋμαρ ἐ. ὤμοιρ covered with hair over her white shoulders, A.R.3.45; φαλκὸν ἐπίεςσαι 
has brass upon or over it, Orac.ap.Hdt.1.47:ŕMed., put on oneself besides, put on as an upper garment, φλαίναρ ἐπείντςθαι Hdt.4.64: 

metaph., ἐπὶ δὲ νευέλην ἕςςανσο Il.14.350; γ᾵ν ἐπιέμμενοι Alc.129.17 L.-P. γ᾵ν ἐπιεςςϋμενορ (fut.), i.e. to be buried, Pi.N.11.16; so 

γ῅ν ἐπιέςαςθαι X.Cyr.6.4.6; γ῅ν ἐπιεννόμεθα AP7.480 (Leon.), cf. Theoc.Epigr.9.4: also, c. acc. rei, ἐπιεςςάμενοι ν῵σον κπϋκαιρ 
having wrapt one‟s shoulders with it, Pi.N.10.44.ŕOld Ep. Verb, not found till late (exc. Sapph. l.c.) in the form ἐυέννῡμι, because of 

the digamma, v. ἕνντμι, κασαένντμι; ἐπιέςαςθαι is retained even in X.l.c.; ἐυέςςεςθαι, ἐυέςςασο, A.R.1.691, 1326; ἐυεςςάμενορ 
Theoc. l.c., AP7.299 (Nicom.), 446 (Hegesipp.). 

ἐπιεξηκοςσοσέσαπσορ λϋγορ ratio of 65:64, Ptol.Harm.1.11. 

ἐπιεπσᾰκαιδέκᾰσορ λϋγορ ratio of 18:17, Ptol.Harm.1.10. 

ἐπιεπγάζομαι, v. ἐπεπγάζομαι. 
ἐπίεπγορ, ον, perh., = ἔπεπγορ, θηςατπϋρ PLond.2.216.8 (i A.D.). 

ἐπιέσεια, ἟, annual college of magistrates, IG5(2).6.61 (Tegea, iv B.C.). 

ἐπιέσήρ, έρ, of this year, ἀγύν SIG690 (Delph., ii B.C.); φιύν v.l. in Plb.3.55.1. 

ἐπιέχεσαι, v. ἐυέπψ. 

ἐπιϝοικία, ἐπίϝοικορ, v. ἐποικ-. 
ἔπιζα· ὄπνεα (Cypr.), Hsch. 

ἐπιζᾱήρ, έρ, blowing strongly against, prob. in Gr.Roman-Papyri8.28. 



ἐπιζᾰμενήρ, έρ, violently angry; perh. neut. as adv., ἐπιζαμενὲρ κοσέοτςα Nic.Th.181 (read by edd. as ἐπὶ ζαμενὲρ κοσέοτςα); cf. 

ἐπιζάυελορ. 
ἐπιζάνψ, Ion. for ἐυιζάνψ. 

ἐπιζάξ· ἐπὶ σὰ ἀπιςσεπὰ καὶ ἐπ᾽ ε὎θείαρ, Hsch. (with other expll., cf. ἐπισάξ). 

ἐπιζῠπέψ, = ἐπιβαπέψ fall heavily upon, E.Rh.441 (prob., -ζάσει codd.), Ph.45: said to be Arc. by Eust.909.28, Sch.Od.22.9; pf. 

ἐπεζάπηκεν Hsch. 

ἐπιζάυελορ [ᾰ], ον, vehement, violent, φϋλορ Il.9.525. Adv. -λ῵ρ (as if from ἐπιζαυελήρ, which never occurs, v. Eust.769.22) 

vehemently, furiously, ἐ. φαλεπαίνειν, μενεαίνειν, Il.9.516, Od.6.330; ἐπεείνειν h.Merc.487: also neut. as Adv., ἐπιζάυελον κοσέοτςα 

A.R.4.1672. 

ἐπιζάψ, Ion. -ζύψ, survive, εἰ ἐπέζψςε Hdt.1.120; ἂν ὡρ ὀλίγιςσον φπϋνον ἐπιζύῃ Pl.Lg.661c (-ζύιη cod.), cf. Eus.Mynd.38, etc.: 

metaph. of envy, Plu.Num.22, PMil.Vogl.207.33 (iii/ii B.C.). 

ἐπιζείψ, poet. for ἐπιζέψ, Orph.A.459. 

ἐπίζεμα, ασορ, σϋ, boiling or boiled liquid, Sm.Ho.10.7. 

ἐπιζέννῡμι, = ἐπιζέψ, boil in, οἴνῳ Gal.13.319 (Pass.). 

ἐπιζεόγνῡμι and -όψ, join at top, Hdt.7.36; σοὺρ κίοναρ σοῖρ ἐπιςστλίοιρ Plu.Per.13; σοὺρ δακσόλοτρ σ῅ρ ἑσέπαρ φειπὸρ ἐπὶ σὴν 
ἑσέπαν ἐ. Arist.Pr.912b14; simply, bind fast, φεῖπαρ ἱμ᾵ςι Theoc.22.3. 

2. joint to, πύλοιρ .. σϋνδ᾽ ἐπιζεόξας᾽ ὄφον A.Eu.405: metaph., ἐπέζετκσαι κοινὸν ὄνομά [σινι καί σινι] Arist.HA531b22, cf. 

Rh.1407b19; θνησὸν βίον ἀθανάσῳ ἐ. Ph.1.209; μηδ᾽ ἐπιζετφθῆρ ςσϋμα υήμῃ πονηπᾶ nor let thy mouth be joined to evil sayings, 

A.Ch.1044; Math., ἐπεζεόφθψ ἀπὸ κσλ. let the point A be joined to the point B, Arist.Mete.376a17. 

II. enclose, join up, of hills, Plb.1.75.4, 3.49.7. 

III. ἐπεζετγμένον, σϋ, minor premise of a disjunctive syllogism, Chrysipp.ap.S.E.P.2.158. 

ἐπιζετκσήπ, ῅πορ, ὁ, strap, trace, Hsch. 

ἐπιζετκσικϋρ, ή, ϋν, connective, [ςόνδεςμορ] A.D.Synt.272.3, cf. Sch.A.R.1.1349. 

ἐπιζετξιρ, εψρ, ἟, fastening together, joining, Thphr.HP2.6.1, prob. for ἐπίδεςιρ in Paul.Aeg.6.97. 

II. Gramm., repetition of a word, Hdn.Fig.p.99 S., Phoeb.Fig.1.3. 

III. addition, σοῦ σϋποτ A.D.Synt.336.10, cf. Ptol.Tetr.1. 

ἐπιζέυῠπορ, ον, towards the west, western, Euph.121: the Italian Locrians were called ἖πιζευόπιοι, Hdt.6.23, etc., f.l. in Pi.O.10.13. 

ἐπιζέψ, boil over, πτπὸρ καὶ κλόδψνορ ἐπιζέςανσορ Plu.2.399d; bubble up, πομυϋλτγερ -ζέοτςαι Arr. in Stob.1.31.8; effervesce, 

Dsc.5.74: metaph., ἀκοόςανσί μοι ἟ νεϋσηρ ἐπέζεςε my youthful spirit boiled over when I heard, Hed.7.13; ο὎ θατμάςιον ἐπιζεῖν σὴν 
φολήν Ar.Th.468; θτμάλψχ ἐπέζεςεν (as if he had said θτμϋρ) Id.Ach.321; κένσπ᾽ ἐπιζέςανσα of the poison working out of the skin, 

S.Tr.840 (lyr.): c. dat., δεινϋν σι π῅μα Ππιαμίδαιρ ἐπέζεςεν E.Hec.583. 

II. Act., cause to boil, heat, c. acc., ἐπιζεῖν λέβησα πτπί Id.Cyc.392: metaph., δεινή σιρ ὀπγὴ δαιμϋνψν ἐπέζεςε σὸ Σανσάλειον 
ςπέπμα Id.IT987. 

ἐπίζηλορ, Dor. -ζᾱλορ ον, enviable, happy, σόφα B.5.52, cf. A.Ag.939, Ptol.Tetr.186: written ἐπίδηλα in TAM2(1).245.12 (Lycia). 

ἐπιζήμιορ, Dor. etc. -ζάμιορ [ᾱ], ον, bringing loss upon, hurtful, prejudicial, Charon12, Th.1.32, Isoc.2.18, etc.; σινί X.Mem.2.7.9, cf. 

Aeschin.1.45. Adv. -ίψρ Poll.8.147, D.Chr.14.18. 

2. penal: ἐπιζήμια, σά, punishments, penalties, Pl.Lg.784e, 788b; -ζάμια Tab.Heracl.1.127; φπηςϋμεθα ἐπιζημίοιρ, = ἐπιζημιύςομεν, 

Epist.Philipp.ap.D.18.157: sg., -ζάμιον, σϋ, fine, IG5(2).6.36 (Tegea), 5(1).1498 (Messenia). 

II. liable to punishment, of persons, Pl.Lg.765a; of acts, Arist.Pol.1297a33, cf. PRev.Laws7.6 (iii B.C.). 

ἐπιζήμιάψ, mulct, ςσασ῅πι κασά σὸν ἄνδπα σ῅ρ ἟μέπαρ X.HG5.2.22. 

ἐπιζήμιψμα, Dor. -ζᾱμίψμα, ασορ, σϋ, penalty, Tab.Heracl.1.155, Poll.8.149. 

ἐπιζήμιψςιρ, εψρ, ἟, infliction of penalties, Arist.Ath.45.1 (pl.). 

ἐπιζησέ῵, seek after, wish for, miss, σινά Hdt.3.36, Plu.Sull.19; ο὎δὲν ἄλλο φπ῅μα οὓσψ ἐν βπαφέω ἐπεζήσηςα ὡρ .. Hdt.5.24; μηδὲν 
ἐπιζησείσψ let her lack nothing, PTeb.416.20 (iii A.D.); ἐ. σὸν ἄνθπψπον make further search for .., D.18.133; σ῅ρ αἰσίαρ αἰσίαν 
ἐπιζησοόςηρ requiring, Plb.1.5.3, cf. Ph.1.18: abs., οἱ ἐπιζησοῦνσερ the beaters (for game), X.Cyr.2.4.25:ŕPass., σὰ ἐπιζησοόμενα πεπὶ 
σὴν ε὎δαιμονίαν Arist.EN1098b22, cf. 1172b35, Diog.Oen.23; οἱ -οόμενοι criminals Řwantedř, POxy.80.15 (iii A.D.). 

b. request, ππϋρ σιναρ ὁμολογίαν Anatolian Studies 38, cf. PMasp.156.16 (vi A.D.). 

c. miss, regret the dead, IUrb.Rom.452.9. 

2. seek for besides, μηδ᾽ ἕσεπ᾽ ἐπιζήσει καλά Antiph.44.5; inquire further πεπὶ .. Sor.1.2, cf. Gal.16.490. 

3. Pass., ἐπιζησεῖσαι is matter of question, ἐ. πϋσεπον .. Arist.EN1169b13, cf. Phld.D.1.22, Rh.1.194 S., al. 

4. demand, require, PLille7.6 (iii B.C.):ŕPass., POxy.1194.2 (iii A.D.). 

5. examine medically, σινά Ptol.Tetr.9. 

ἐπιζησημα, ασορ, σϋ, requirement, demand, Phld.D.1..16 (pl.); σὰ υτςικὰ ἐ. Id.Oec.p.14 J. 

ἐπιζησηςιρ, εψρ, ἟, seeking after, craving, X.Eph.2.12; σπου῅ρ Gal.19.372; δεινὴ σἀνδπὸρ ὲ. ἤν he was sorely missed, J.AJ13.6.3, cf. 

4.8.3; desire, craving (for drink), Herod.Med.ap.Orib.5.30.4: in pl., cravings, Id. in Rh.Mus.58.87. 

2. inquiry, PSI4.386.40 (iii B.C.), Phld.Sign.21, 28 (pl.), J.Ap.1.22, Iamb.Myst.1.18. 

3. claim, demand, ἐ. ππϋρ σιναρ θέςθαι PLond.5.1708.158 (vi A.D.) for taxes, μεσὰ μεσϋφ[ψν σὴν] ἐπιζήσηςιν PHels.38.2, ἐ. πανσο-
πψλίοτ OBodl.81.2 (ii B.C.). 

ἐπιζησησέορ, α, ον, to be looked for, required, Arist.EN1094b13; to be sought for, Chor. in Rh.Mus.49.502. 

ἐπιζησήσησορ, ον, missed, regretted, IUrb.Rom.1012. 

ἐπιζησησικϋρ, ή, ϋν, apt to crave or miss, σ῵ν κενύςεψν -κὸν γίγνεςθαι σὸ ς῵μα Erasistr.(?)ap.Gal.Consuet;5. 

2. interrogative, ςόνδεςμορ Suid. s.v. μ῵ν. 

ἐπιζῠγέψ, in pass. sense, to be joined, Nic.Fr.74.22. 

ἐπιζῠγιον, σϋ, = ὎ποζόγιον, IG5(2).3.13 (Tegea, iv B.C.). 

II. μέπορ σ῅ρ νεύρ, Hsch. 

ἐπιζῠγίρ, ιδορ, ἟, iron pin upon which the strands of the torsion-engine were wound, Ph.Bel.53.27, Bel.83.5. 

II. crossbeam, Apollod.Poliorc.172.7. 



ἐπιζτγκ‹λ›εῖν· ἐπιςκαπδαμόσσειν, ἐπιςσένειν, ἐπικασακλ᾵ν, and -οῦςα· ἐπικλείοτςα, μόοτςα, Hsch. 

ἐπίζῠγορ, ον, of tiles, dub.sens. in Inscr.Délos366 A 21, 23. 

ἐπίζῠγϋψ, shut to, σὰρ θόπαρ Artem.1.4, cf. Poll.10.26. 

ἐπίζῠγψμα, ασορ, σϋ, part of the latch of a door, Et.Gud.288.36. 

ἐπιζύνιον, σϋ, over-girth, Gloss. 

ἐπιζύννῡμι, gird on:ŕPass., ἐπεζψςμέναι with their cloths girt on so as to leave the breast bare, v.l. for ὏πεζψμέναι in Hdt.2.85; 

ἐπεζψςμένορ ἐγφειπίδιον girt with .., Plu.CG15 codd.; σαινίαιρ σὸν φισ῵να ἐπιζψςθείρ Paus.9.39.8. 

ἐπιζύςσπα, ἟, = ζψςσήπ, girdle, S.Fr.342. 

ἐπιζύψ, Ion. for ἐπιζάψ (q.v.). 

ἐπίηλε [ῑ], v. ἐπιάλλψ. 

ἐπιήνδανε, v. ἐυανδάνψ. 

ἐπίηπα υέπειν, = ἤπα υέπειν or ἤπα ἐπιυέπειν, bring one acceptable gifts, render service, ἐπίηπα υέπονσα S.OT1094 (lyr.), cf. 

Rhian.1.21; ἐπίηπα υέπεςθαι A.R.4.375; δέφθαι AP13.22 (Phaedim.); ἐπίηπα, as Adv., = φάπιν, for the sake of, ὃρ κακὰ πϋλλ᾽ ὏πέμεινε 
μι῅ρ ἐ. θτγασπϋρ PHamb.22.2 (iv A.D.). 

II. sg. ἐπίηπορ pleasant, grateful, φθύν Emp.96.1; γέπαρ Simm.6.3: Comp. ἐπιηπέςσεπορ Epich.186. Cf. ἤπα, (B) ἐπιήπανορ. 
ἐπιήπᾰνορ, ον, pleasing, acceptable, ο὎δέ σί μοι ποδάνιπσπα ποδ῵ν ἐπιήπανα θτκῶ Od.19.343. 

II. after Hom., helping, assisting, Μινόαιρ ἐπιήπανορ Orph.A.98 (prob.). 

2. ruling, governing, Ἀθηνάψν ἐπιήπανε IG14.1389 ii 1, cf. Nonn.D.2.683; ςουψν ἐ. ἔπγψν Emp.129.3; καλ῵ν ἐ. ἔπγψν, of 

Dionysus, Ion Eleg.1.15. 

3. warding off, repelling, ἐπιήπανορ ἀςπὶρ ἀκϋνσψν AP9.41 (Theon). 

4. νεόπψν ἐπιήπανορ strengthening, giving tension, Pl.Com.173.19. 

ἐπίηπορ, ον, v. ἐπίηπα. 

ἐπιθᾰλᾰμιογπάυορ [γπᾰ], ὁ, writer of epithalamia, Tz.ad Lyc.p.1 S. 

ἐπιθᾰλᾰμιορ, ον, belonging to a bridal, nuptial, ἐπιβοτλή Luc.Salt.44; ἐ. ᾠδαί D.H.Rh.4.1. 

II. Subst. ἐπιθαλάμιορ (sc. ὓμνορ or ᾠδή), ὁ or ἟, bridal song, sung in chorus before the bridal chamber, Theoc.18 tit., Luc.Symp.40, 

Him.Or.1.1; also neut., Sch.Sapph.103.17 L.-P. (s.v.l.), D.H.Comp.25, Serv.A1.31 

ἐπιθᾰλᾰμίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, epith. of Hermes in Euboea, Hsch. 

ἐπιθᾰλαςςίδιορ, Att. -σσίδιορ ον, = sq., Th.4.76, X.HG3.4.28, Pl.Lg.704b, etc.; ἐπιθαλασσιαῖορ is prob. f.l. in Str.2.16, 3.4.20. 

ἐπιθᾰλαςςιορ, Att. -σσιορ, α, ον Pl.Lg.704d, PRev.Laws93.5 (iii B.C.), also ορ, ον X.HG3.1.16:ŕlying or dwelling on the coast, 

Hdt.1.154; σὰ ἑ. Id.5.30; ἐ. σ῅ρ Πελομοννήςοτ Th.2.56; marine, Epich.90:ŕin App.Hisp.12 ἐπιθάλαςςορ is prob. f.l. 

ἐπιθαλέψςιρ, εψρ, ἟, perh. celebration of the festival of the Corybantes Θάλειοι, SIG1014.95 (Erythrae, iii B.C.). 

ἐπιθάλλψ, bloom upon, Plot.5.3.11 (v.l. ἐπιβάλλειν). 

ἐπιθαλπήρ, έρ, = σεππνϋρ Hsch. 

ἐπιθάλπψ, warm on the surface, γαῖαν Xenoph.31, cf. Plu.2.780d (Pass.); [ᾠά] Ael.NA10.35. 

II. comfort afterwards, BCH47.284 (Macedonia, Pass.). 

ἐπιθαλχιρ, εψρ, ἟, warming, δακσόλψν prob. in Paul.Aeg.6.40. 

ἐπιθαλόνψ, warm, chafe, dub. in Hsch. (ἐπιθαλάμονσι cod., fort. ἐπιθάλπονσι). 
ἐπιθαμβέψ, marvel at, Nonn.D.1.60. 

ἐπιθᾰνάσιορ [νᾰ], ον, condemned to death, D.H.7.35, LXX Bel (ο´)31, 1Ep.Cor.4.9; ἐ. μέλορ, of Arion, Tz.H.1.400. Adv. -ίψρ, ἔφειν, 

= ἐπιθανάσψρ ἔφειν, Ael.VH13.27. 

II. αἱ ἐ. δᾶδερ the funeral torches, Lib.Decl.40.15; but ἐ. ἐπιςσολή deadly, ib.2.28. 

ἐπιθᾰνάσορ, ον, terminally ill, hard at death‟s door, D.50.60. Adv. -σψρ, ἔφειν Alex.Aphr.Pr.3.175; to be terminally ill, Poll.3.106. 

II. deadly, ὓβψςιρ Hp.Mochl.36; of poisons, Thphr.CP6.4.5. 

ἐπιθᾰνήρ, έρ, = foreg., Ael.Fr.102. 

ἐπιθάπσψ, bury again, Philostr.Her.1.3. 

II. bury another in the same grave, CIG4341d (Attalia), 4366k (Termessus), sqq. 

ἐπιθαπςέψ, Att. ππέψ, put trust in or on, θε῵ν ἀπψγαῖρ Plu.Brut.37, cf. S.E.M.1.270. 

II. take heart to resist, σοῖρ ἐφθποῖρ App.BC3.10, cf. Ael.NA4.34, 9.1; ἐ. σῶ πελάγει venture on .., ib.5.56: abs., take courage, 

D.C.41.50, al. 

ἐπιθαπςόνψ, Att. -ππόνψ, cheer on, encourage, σινά Il.4.183, D.H.10.41, Plu.Mar.36. 

ἐπιθατμάζψ, pay honour to, ἐ. σι σὸν διδάςκαλον by giving him a fee, Ar.Nu.1147; ἐπιθατμάςαρ σὸ παπάλογον in wonder at .., 

Plu.Marc.30: abs., Arr.Epict.1.26.12. 

ἐπιθεάζψ, = ἐπιθειάζψ, invoke the gods against, σῶ πασπί Pherecr.118: abs., ἀγανακσ῵ν καὶ ἐ. with imprecations, Pl.Phdr.241b. 

II. v. ἐπιθοάζψ. 

ἐπιθεάομαι, survey, examine, Sch.Ar.Nu.499; look at, σὸν ο὎πανϋν Agath.5.3; reflect on a thing, Poll.6.115. 

ἐπιθέασπον, σϋ, building adjoining a theatre or perh. seats above the διάζψμα, IG11(2).287 A 94, 120 (Delos, iii B.C.). 

ἐπιθειάζ῵, call upon in the name of the gods, adjure, conjure, σοςαῦσα ἐπιθειάςαρ Th.2.75; ἐ. μὴ κασάγειν Id.8.53; σῶ λϋγῳ 

Plu.Them.28. 

II. inspire, σινί Id.2.580d, 589d, Max.Tyr.37.5. 

b. abs., to be inspired, prophesy, D.H.1.31: c. acc. cogn., σοιαῦσα J.AJ4.6.5. 

2. ascribe to divine influence, σὰρ ππάξειρ Plu.2.579f, cf. Philostr.VS1.10; treat with reverence, Arr.Epict.4.1.108, Porph.Chr.39. 

ἐπιθειᾰςιρ, εψρ, ἟, = sq. 1, Plu.2.1117a (pl.). 

ἐπιθειαςμϋρ, ὁ, appeal to the gods, Th.7.75 (pl.). 

2. inspiration, Poll.1.16, Ph.2.299. 

ἐπιθειαςσικϋρ, ή, ϋν, given to appeals to heaven, in Sup., Plu.Prov.2.14. 

II. frenzied, inspired, Hsch. s.v. ντμυϋληπσοι. 
ἐπιθέλγψ, soothe, assuage, σὴν ὀπγήν Plu.2.456a. 



ἐπίθεμα, ασορ, σϋ, = ἐπίθημα, cover, Arist.HA529b8 (v.l. -θημα), LXX Ex.25.16(17), J.AJ3.6.5, IG3.14.18, Ruf.ap.Orib.4.2.6, 

Gal.12.889. 

2. capital of a column, LXX3Ki.7.4 sq. 

3. remedy for external application, Ruf.Ren.Ves.10, Dsc.Ther.19. 
4. addition, POxy.500.14 (ii A.D.); higher bid, PAmh.2.85.21 (i A.D.). 

5. shaft of an arrow, Paul.Aeg.6.88. 

ἐπίθεμάσιον, σϋ, Dim. of ἐπίθεμα 3, Gloss. 

ἐπίθεμᾰσιςμϋρ, ὁ, = Lat. augmentum, ib. 

ἐπίθεορ· ςημεῖον ἐν θτσικῆ, Hsch. 

ἐπιθεπᾰπεία, ἟, care of a statue, IGRom.4.293a i 43, ii62 (Pergam.). 

ἐπιθεπᾰπετςιρ, εψρ, ἟, Rhet., indignant reiteration of a charge, Ps.-Ascon.in Verr.Act.i§27. 

ἐπιθεπᾰπεόψ, to be diligent about, work zealously for, σὴν κάθοδον Th.8.47; court oneřs favour, ib.84:ŕPass., ππϋρ σινορ 
D.C.Fr.68.3. 

II. apply after-treatment, Hp.Mochl.41 (Pass.). 

2. repeat an application, Gp.17.23.2. 

ἐπιθεπμαίνομαι, Pass., become feverish, Hp.Epid.1.1, 3.17.ιγ´. 
II. later in Act., warm up, PHolm.17.40. 

ἐπιθεςία, ἟, plot, Aq.Ps.34(35).20 (pl.). 

ἐπίθεςιρ, εψρ, ἟, setting on its base, σοῦ ἀνδπιάνσορ CIG3124 (Teos). 

2. laying or putting on, opp. ἀυαίπεςιρ, Arist.Juv.470a11; σ῵ν φειπ῵ν Act.Ap.8.18, etc.; application, πεπιφπίςσψν Plu.2.102a, cf. 

Luc.DDeor.13.1 (prob.). 

3. application of epithets, σὰρ ἐ. ποιεῖςθαι Arist.Rh.1405b22. 

4. imposition of increased burdens, Cat.Cod.Astr.7.134. 

II. (from Med.) setting upon, attack, Antipho 2.2.13; ἐ. γίγνεσαί σινι X.An.4.4.22; ἟ Πεπς῵ν ἐ. σοῖρ Ἕλληςι Pl.Lg.698b; σ῵ν ἐ. αἱ 
μὲν ἐπὶ σὸ ς῵μα γίγνονσαι σ῵ν ἀπφϋνσψν attempts, Arist.Pol.1311a31; ἐ. ςτςσ῅ςαι ἐπί σινα ib. 1306b35; ποιεῖςθαι ib. 1312a20; 

λῃςσ῵νPPetr.3p.60 (iii B.C., prob.); κασά σινορ D.H.5.7; ἟ διὰ σοῦ πτπὸρ ἐ. σοῖρ ἔπγοιρ Plb.1.45.2; of disease, aggravated attack, 

Sor.2.49 (pl.). 

2. c. gen., attempt to gain, σ῅ρ στπαννίδορ D.S.13.92, etc. 

3. small urn placed on a δοπϋρ, IGRom.4.1284 (Thyatira). 

4. imposture, deception, Aq.Pr.11.1, al. 

5. Pythag. name for two, Hsch. 

ἐπιθέςονσαρ· ἐποξόνονσαρ, ἐπιυέπονσαρ, Hsch. 

ἐπιθεςπίζψ, of Triton, prophesy or divine upon, σῶ σπίποδι Hdt.4.179. 

II. of an oracle, give sanction, σινί D.H.2.6; ἐ. βαςιλείαν σινί Id.3.35. 

III. apply a prophecy, σὰ Σειπεςίοτ ἑατσῶ Philostr.VA7.4. 

ἐπιθεςπιςμϋρ, ὁ, sanction of an oracle, Arr.An.6.19.4. 

ἐπιθεσέον, one must impose, δίκην Pl.Grg.507d; one must set on, ςυπαγῖδα σῶ λϋγῳ Jul.Or.4.14 c; one must put on, apply, 

Herod.Med.ap.Aët.9.2; ἐπίπλαςμα Aret.CA1.4. 

II. (from Med.) one must set upon, σινί Pl.Sph.231c; σῶ ἀνδπί Id.Smp.217c. 

ἐπιθεσηρ, οτ, ὁ, plotter, impostor, Luc.Trag.172, Sm.Ps.1.1, Ptol.Tetr.165, Vett.Val.16.11. 

II. official of a religious association, Sokolowski2.26.10 (Tiryns, vi B.C.), IG2.2361A17. 

ἐπιθεσικϋρ, ή, ϋν, ready to attack, θηπίοιρ X.Mem.4.1.3; enterprising, ςσπασηγϋρ ib.3.1.6, Str.3.4.5; ἐπιθεσικύσασον πεπὶ πάςαρ σὰρ 
ππάξειρ Arist.Pol.1315a11: -κϋν, σϋ, enterprise, Corn.ND21. 

2. = ἐπιθέσηρ I, Ptol.Tetr.165. 

II. added: σὸ ἐ. the adjective, A.D.Synt.81.17 (pl.); ἐ. ςόνσαξιρ, πποςηγοπίαι, ib. 18.7, D.S.4.5. Adv.-κ῵ρ Corn.ND35, Sch.Il.13.29: 

Comp. -ύσεπον A.D.Synt.81.15. 

ἐπιθεσορ, ον, additional, υτλαί D.H.3.71; esp. at Athens, opp. πάσπιορ, relatively modern, ἑοπσαί Isoc.7.29; σὰ ἐ., opp. σὰ πάσπια, 

the acquired powers of the Areopagus, Lys.Fr.178 S., cf. Arist.Ath.25.2, 3.3; so ἐ. ἐξοτςία usurped authority, Plu.Cleom.10: generally, 

adventitious, σὰ μὲν σ῵ν νϋμψν ἐπίθεσα, σὰ δὲ σ῅ρ υόςεψρ ἀναγκαῖα Antipho Soph.Oxy.1364.25; ἐπιθτμίαι, opp. κοιναί, 
Arist.EN1118b9; ἐ. σῆ υόςει κακά Men.534.13. 

2. fictitious, Thphr.HP9.8.8; opp. ἀληθινϋρ D.H.4.70, cf. 68. 

3. of letters, entrusted for conveyance, Lys.Fr.116 S. 

4. rhet., adventitious, artificial, κϋςμοι D.H.Dem.1; υπάςιρ ib. 4. 

II. ἐ. [ὄνομα] adjectival, D.T.636.9, cf. Plu.Cor.11. 

III. Subst. ἐπίθεσον, σϋ, epithet, Arist.Rh.1406a19, D.H.Comp.5, A.D.Synt.41.15; adjective, ib.81.24 (so Adv. -σψρ, λέγειν indicate 

by epithets, Str.1.2.29, al.). 

2. = ἐπίθημα 5, Aret.CA1.1. 

3. ἐπίθεσορ, ὁ, a throw of the dice, Eub.57.4. 

ἐπιθέψ, run upon, at or after, Hdt.9.107, X.Cyn.6.10: abs., App.Hisp.90; ἐ. ππὸρ σὴν μάφην Hdn.6.7.8. 

2. metaph., ἟ ἐπιθέοτςα εἰρ ἀνθπύποτρ ἀπάση Plot.2.9.6; to be diffused over, π᾵ςι σοῖρ ἀληθέςι Id.5.3.17, al. 

II. run upon the surface of water, Arist.HA551b22. 

ἐπιθεψπέψ, examine over again or carefully, ascertain, σι Hp.Acut. (Sp.)8, Philem.138, D.H.Rh.3.2, Plu.Demetr.1, 

Iamb.Comm.Math.14:ŕPass., Thphr.Metaph.34. 

b. consider next in order, πάθορ Epicur.Nat.13 G. 

2. inspect, μϋςφον Wilcken Chr.89.3 (ii A.D.); νεκπϋν POxy.4756 (ii A.D.). 

3. look at, behold, σινά J.AJ15.7.5. 

4. Pass., to be observed in, to be an aspect of, ἑκάςσῃ ο὏ςίᾳ Plot.6.6.5. 

5. Astrol., aspect from the right, Vett.Val.44.31, Gal.19.541. 



ἐπιθεψπηςιρ, εψρ, ἟, contemplation, σ῅ρ σ῵ν ὅλψν υόςεψρ M.Ant.8.26. 

2. inspection, CPHerm.7 ii 23 (iii A.D.). 

3. Astrol., aspect, Ptol.Tetr.193. 

ἐπιθεψπησέον, one must consider, πϋσεπον .. Sor.1.97, cf. Gal.8.165, Herod.Med.ap.Orib.7.8.3. 

II. one must take care, μή .. Gal.16.134. 

ἐπιθεψπία, ἟, Astrol., aspecting from the right, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.1.155.15. 

ἐπιθήγψ, whet or sharpen yet more, σὰ κένσπα Ael.NA5.16: metaph., stimulate yet more, σὰρ ἐπιθτμίαρ Plu.786b. 

ἐπιθήκη, ἟, addition, increase, Hes.Op.380; κἀπιθήκην σέσσαπαρ and 4 loaves (or perh. obols) over, Ar.V.1391; adponam epithecam 

insuper, cj. for apo- in Plaut.Trin.1025. 

II. cover put over a statue, CPR27.10 (ii A.D.). 
III. sum allowed to cover expenses, POxy.1158.24 (iii A.D.), etc. 

ἐπιθηλέψ, = ἐπιθάλλψ, Nonn.D.3.151. 

ἐπίθημα, ασορ, σϋ, something put on (cf. ἐπίθεμα): hence, 

1. lid, cover, υψπιαμ῵ν ἐπιθήμασα lids of chests, Il.24.228, cf. Hippon56, Hp.Morb.2.26, Hdt.1.48, Arist.Ath.68.3, IG2.1408; 

ἀςπίδα ἐ. σῶ υπέασι παπάθερ Ar.Fr.295; σο὎π. σ῅ρ φόσπαρ ἀυελύν Hegesipp.Com.1.13; slab, used as the top of a table, Ath.2.49a. 

2. monument, sepulchral figure, Is.2.36, Paus.1.2.3, SEG35.209.17 (Marathon, ii A.D.). 

3. head of a spear, D.S.5.30. 

4. device on a shield, Paus.5.25.9. 

5. Medic., application, Aret.CA1.1, 2.2. 

ἐπιθημᾰσικϋρ, ή, ϋν, concerned with ἐπιθήμασα, -κή (sc. σέφνη) Poll.7.208. 

ἐπιθημᾰσοτπγία, ἟, making of lids or covers, Pl.Plt.280d. 

ἐπιθημᾰσϋψ, put a lid upon, σι Anticl.13. 

ἐπιθηπαπφία, ἟, contingent of four elephants, Ascl.Tact.9, Ael.Tact.23. 

ἐπιθηπαπφορ, ὁ, officer commanding such a contingent, Il. cc. 

ἐπιθιγγάνψ, aor. 2 ἐπέθῐγον, touch, Thphr.Od.11, Agath.2.24; σ῅ρ κευαλ῅ρ Plu.TG19. 

2. reach as far as, ὄχιρ ἐ. σ῅ρ θαλάςςηρ Id.2.921d. 

3. c. dat., = ἐυάπσομαι, IG5(2).429 (Phigalea). 

ἐπιθλάςαρ· ςτνσϋμψρ εἰπύν, Hsch. 

ἐπίθλᾰςιρ, εψρ, ἟, fracture, v.l. for πεπίθλαςιρ, Orib.46.5.2. 

ἐπιθλίβψ [ῑ], press down on, D.S.3.14; tread, ΢κοππίον Arat.84; ὀπύπην Nonn.D.7.91; of a grave-stone pressing on the dead, 

AP7.655 (Leon.Tarent.) crowd round, App.BC4.45: metaph., repress, check, Plu.2.782d. 

ἐπιθλιχιρ, εψρ, ἟, pressure on the surface, Aret.CA1.9 (pl.); crushing, σοῦ δακσόλοτ Orib.Fr.74. 

ἐπιθοάζψ, sit as suppliant at an altar, σάδ᾽ ἐπετφομένη κἀπιθοάζοτς᾽ A.Ch.856 (οα in litura); σάδε καὶ θπην῵ κἀπιθοάζψ 

E.Med.1409; cf. θοάζψ II; but κἀπιθεάζοτς᾽ invoking the gods, and κἀπιθεάζψ shd. prob. be read. 

ἐπίθολορ, ον, turbid. ὓδψπ Lyd.Ost.8. 

ἐπίθολϋψ, make turbid, Luc.Ind.7; cover with muddy water Max.Tyr.33.5: metaph., σὴν υιλίαν Plu.in Hes.66; ςουίαρ κπασ῅πα 

Philostr.VA6.11; σ῅ρ χτφ῅ρ σὰρ καθαπϋσησαρ Iamb.VP24.107; σὸ κπῖνον Agath.3.11:ŕPass., become turbid, Placit.3.5.8, Gal.6.57, 

Luc.Lex.4: metaph., ἟ χτφὴ -οῦσαι οὒσε υϋβοιρ οὒσε ἐλπίςιν Artem.4 Prooem.; σὰ θεψπήμασα μηδὲν -οόμενα ὏π᾽ ἀλλοσπίψν 
δοξαςμάσψν Iamb.in Nic.p.4 P., cf. Myst.5.4, Just.Nov.22.20.2. 

ἐπιθϋπνῠμαι, cover, of the male, βοτςί Luc.Am.22, etc.; ἐ. σαῖρ γεγαμημέναιρ Philostr.VA5.29, cf. Im.2.3: abs., Ael.NA10.2, al. 

ἐπιθοπῠβέψ, shout to: 

1. in token of approval, X.HG2.3.50, Pl.Prt.339e, D.H.6.39. 

2. in token of displeasure, X.HG1.7.13, Luc.Asin.54. 

ἐπιθοπῠβψρ, Adv. agitatedly, in turmoil, διάγειν Vett.Val.184.31. 

ἐπιθπάνιον· μέπορ σι σ῅ρ ́ενψρ, Hsch. 

ἐπίθπᾱνοι, οἱ, binding timbers in brick construction, Poll.10.49. 

ἐπιθπάςςψ, aor. I ἐπιθπ᾵ξαι· ἐπιθπόξαι, ἐπινόξαι, Hsch.; cf. ἐνθπάςςψ. 

ἐπιθπαόψ, break besides, σπτυορ ἄπσοτ AP6.105 (Apollonid.), cripple, Sopat.Rh.8.332.3 W. 

ἐπιθπέξαρ, v. ἐπισπέφψ. 

ἐπίθπεπσορ, ον, well-nourished, ςάπξ Hp.Prorrh.2.24. 

ἐπιθπηνέψ, lament over, ςτμυοπάρ Babr.118.8: abs., σὸ -θπηνεῖν Plu.2.123c, Diog.Oen.61: c. acc.cogn., γο῵δερ σοῖρ εἰπημένοιρ 
Hld.10.37. 

ἐπιθπηνηςιρ, εψρ, ἟, lamentation over, Plu.2.611a (pl.). 

ἐπιθπηνησορ, ον, lamentable, Hsch. s.v. πεπίςυασα. 

ἐπιθπίαμβορ [ῐ], ὁ, subsequent triumph, Suid. s.v. θπίαμβορ. 
ἐπιθπιδάκια [ᾰκ], σά, (θπίδαξ) festival of Apollo, Hsch. 

ἐπίθποιςιρ, εψρ, ἟, prob. f.l. for -θλιχιρ, Gal.17(1).51. 

ἐπιθπομβϋομαι, Pass., curdle, Nic.Al.364 (v.l. ἐπιστπ-). 
ἐπιθπῡλέψ, disturb with noise, EM456.40. 

2. proclaim noisily, Agath.2.2. 

ἐπιθπόπσψ, enfeeble, enervate, Philostr.VA1.37:ŕPass., practise affectations, Aristaenet.1.28; ἐπισεθπτμμένορ effeminate, 

Plu.Dio17. 

ἐπιθπῴςκψ, leap upon, c. gen., νηὸρ ἐπιθπῴςκψν Il.8.515, cf. E.Rh.100: c. dat., leap (contemptuously) upon, σόμβῳ ἐπιθπῴςκψν 
Μενελάοτ Il.4.177. 

II. leap over a space, σϋςςον ἐπιθπῴςκοτςι so far do [the horses] spring at a bound, 5.772; μακπὰ ἐ. Hes.Sc.438. 

2. jut out, of a rock, Orph.A.1266. 

III. rise, ὀμίφλη Musae.113. 



ἐπιθτλλίρ, ίδορ, ἟, f.l. for γηθτλλίρ in Ath.9.371f, cf. Eust.1155.20. 

ἐπίθτμα, ασορ, σϋ, that which is burnt in magic, PMag.Par.1.1308, al.; sacrificial victim, SEG19.335.55 (Tanagra, i B.C.) Hsch. s.v. 

ἱεπάθεσα. 

ἐπιθτμελίαρ ἀγ῵να· σὴν σ῵ν διαυπαγμάσψν ςσάςιν, Hsch. 

ἐπιθῡμέψ, set one‟s heart upon a thing, long for, covet, desire, c. gen. rei, Hdt.2.66, A.Ag.216, etc.: also c. gen. pers., Lys.3.5, 

X.An.4.1.14 (later c. acc. pers., Tab.Defix.Aud.271.45 (Hadrumetum, iii A.D.)); of political attachments, σ῵ν ἟μεσέπψν πολεμίψν 

And.4.28; ὀλιγαπφίαρ Lys.20.3, w. acc. of thing, μηδὲ βελϋνηρ ἔναμμ᾽ ἐπιθτμήςῃρ Men.fr.683.11 K.-Th., Telesp.42.12 H: c. inf., desire 

to do, πλ῵ςαι Hdt.1.24; ἀπικνέεςθαι ib. 116; πεπιςςὰ δπ᾵ν S.Tr.617, etc.: abs., desire, covet, Th.6.92; ὁ ὰεὶ -ε͂ν Pl.Prt.313d, etc.; σὸ 
ἐπιθτμοῦν σοῦ πλοῦ, = ἐπιθτμία, eagerness for it, Th.6.24:ŕPass., to be desired, σὰ ἐπιθομοόμενα Pl.Phlb.35d. 

ἐπιθῡμημα, ασορ, σϋ, object of desire, Id.Lg.687c (sg.), Arist.EN1118a13, X.Hier.4.7 (pl.). 

II. yearning, desire, Hp.de Arte1, AntiphoSoph.110, Epicur.Fr.141: pl., Philyll.30. 

ἐπιθῡμηςιρ, εψρ, ἟, longing, desire, κακ῵ν Is.Fr.158. 

ἐπιθῡμήσειπα, ἟, fem. of sq., Call.Dian.237. 

ἐπιθῡμησήρ, οῦ, ὁ, one who longs for or desires, νεψσέπψν ἔπγψν Hdt.7.6; [δογμάσψν] And.4.6; ἔπγψν Lys.12.90; σιμ῅ρ, ςουίαρ, 
Pl.R.475b, etc.; υόςει πολέμοτ ἐ. Arist.Pol.1253a6; κακ῵ν 1Ep.Cor.10.6; ἀλλοσπίψν BGU531 ii 22 (ii A.D.). 

2. abs., lover, follower, X.Mem.1.2.60. 

b. one who lusts LXXNu.11.34. 

ἐπιθῡμησικϋρ, (hyperdor.-ᾱσικϋρ Diotog.ap.Stob.4.7.62), ή, ϋν, desiring, coveting, lusting after, σινϋρ Pl.R.475b, al.; σὸ ἐ. that part of 

the soul which is the seat of the desires and affections, ib.439e, Arist.EN1102b30, etc. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν σινϋρ, = ἐπιθτμεῖν, 

Hell.Oxy.16.4, Pl.Phd.108a, Isoc.15.244, D.L.8.1; ἐ. διακεῖςθαι Palaeph.23. 

ἐπιθῡμησϋρ, ή, ϋν, desired, to be desired, -σὸν σὸ υαινϋμενον καλϋν Arist.Metaph.1072a27, cf. Rh.1371a33, etc.; of the cravings of 

pregnant women, Sor.1.53. Adv. -σ῵ρ EM148.7. 

ἐπιθῡμία, Ion. -ίη, ἟, desire, yearning, ἐ. ἐκσελέςια Hdt.1.32; ἐπιθτμίᾳ by passion, opp. ππονοίᾳ, Th.6.13: generally, appetite, 

Pl.Cra.419d, etc.; αἱ κασὰ σὸ ς῵μα ἐ. Id.Phd.82c; esp. sexual desire, lust, Democr.234 (pl.), Pl.Phdr.232b, etc.; αἱ ππὸρ σοὺρ παῖδαρ ἐ. 
X.Lac.2.14. 

2. c. gen., longing after a thing, desire of or for it, ὓδασορ, σοῦ πιεῖν, Th.2.52, 7.84, etc.; σοῦ πλέονορ Democr.224; σ῅ρ σιμψπίαρ 
Antipho 2.1.7; σ῅ρ μεθ᾽ ὏μ῵ν πολισείαρ And.2.10; σ῅ρ παπθενίαρ Pl.Cra.406b; εἰρ ἐ. σινὸρ ἐλθεῖν Id.Criti.113d; ἐν ἐ. σινὸρ εἶναι 
Id.Prt.318a, Tht.143e; γεγονέναι Id.Lg.841c; εἰρ ἐ. σινὸρ ἀυικέςθαι θεάςαςθαι Id.Ti.19b; ἐ. σινὸρ ἐμβαλεῖν σινί X.Cyr.1.1.5; ἐ. ἐμποιεῖν 
ἔρ σινα an inclination towards .., Th.4.81. 

II. = ἐπιθόμημα, object of desire, ἐπιθτμίαρ στφεῖν Thalesap.Stob.3.1.172, cf. Lync.ap.Ath.7.295a; ἀνδπὸρ ἐ., of woman, 

Secund.Sent.8; πενήσψν ἐ., of sleep, prob. in ib. 13. 

ἐπιθῡμίᾱμα, ασορ, σϋ, incense-offering, S.OT913, prob. in BGU1.10 (ii/iii A.D.). 

ἐπιθῡμίᾱςιρ, εψρ, ἟, offering of incense, CIG3068 A24 (Teos). 

ἐπιθῡμίασπϋρ, ὁ, one who burns incense, ib.2983 (Ephesus). 

ἐπιθῡμίάψ, offer incense, Plu.Alex.25, CIG2715.6 (Stratonicea): c. acc., σῶ Βοπέᾳ λιβανίδιον prob. in Men.260 (-ίςαρ codd. Ath.), 

cf. Plu.2.372d; λιβανψσϋν Milet3.145 (iii/ii B.C.), SIG694.43 (Pergam., ii B.C.), Artem.4.2:ŕPass., λίβανορ ἐπιθτμιαθείρ Dsc.1.68. 

ἐπιθόμιορ [ῡ], ον, = ἐπιθτμησικϋρ, Man.4.565. 

2. νῦ]ν δέ μοι οὒσε .. [ἐςσ᾽] ἐπιθόμιον οὒσε .. w. inf., it is not in my desires or on my mind, Ibyc.1(a).11 P.; cf. κασαθόμιορ II. 
ἐπιθῡμίρ, ίδορ, ἟, wreath of flowers for the neck, Hsch. (pl.). 

II. ἐπιθῠμίρ, ίδορ, ἟, = θόμορ, Ps.-Dsc.3.36. 

ἐπιθῡμϋδειπνορ, ον, eager for dinner, Plu.2.726a. 

ἐπίθῠμον, σϋ, a parasitic plant growing on thyme, Cuscuta Epithymum, Dsc.4.177, Gal.6.414, 11.875, Artem.1.77. 

ἐπίθῡμορ, ον, desirous, Gloss. 

ἐπῑθόνψ, = ἐπετθόνψ, S.Ph.1059: Ep. Iterat. -εςκεν A.R.3.1325: c dat., ἔπγοιρ Man.2.340. 

ἐπιθόπιορ [ῠ], ον, over a door, ἀςπίδερ IG4.1488.22 (Epid.). 

II. fixed on a door, ἥλοι ib.22.1408.20. 

III. Subst. ἐπιθόπιον, σϋ, ornamental fitting on a door, ib. 11(2).165.11 (Delos, iii B.C.). 

ἐπιθόπον, σϋ, = foreg. III, BCH6.34 (Delos, ii B.C.), Princeton Exp.Inscr.1177. 

ἐπιθῠςία, ἟, = ἐπίθτςιρ, rest. in IG12(1).762A23. 

ἐπιθῠςιάψ, offer incense, Sophr.120. 

ἐπιθόςιμα [ῠ], σά, sacrificial victims, IG2 1672.295. 

ἐπιθῠςιρ, εψρ, ἟, burning of incense, BMus.Inscr.789 (Cnidus), Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10 codd.; λιβανψσοῦ καὶ ἀπψμάσψν 

OGI383.142 (pl., Nemrud Dagh, i B.C.). 

ἐπιθόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, one who burns incense, Gloss.; so prob. in CIG3663 A15 (Cyzicus). 

ἐπῐθόψ, (θόψ A) sacrifice upon, h.Ap.491 (tm.); sacrifice besides or after, σέλεον νεαποῖρ ἐπιθόςαρ A.Ag.1504; ἐπί δ᾽ ἔθτςα μησέπα 

E.Or.562:ŕMed., Νέπψνι Γάλβαν ἐ. Plu.Galb.14, cf. Marc.29, Artem.1.12. 

II. burn incense, LXX3Ki.12.33, J.BJ7.3.3, D.S.12.11, 18.60, Porph.Abst.2.59; λιβανψσϋν D.S.18.61, v.l. in Ar.Pl.1116: generally, 

offer on, ἐπὶ σοῦ βψμοῦ σὰρ δεκάσαρ D.H.1.40 codd., PMag.4.1497. 

ἐπῑθόψ, rush, eagerly at, ὡρ ἂν ἐπιθόςανσερ ἑλοίμεθα Od.16.297: c. gen., ἐπιθόοτςι βο῵ν λίερ Euph.35a: c. dat., Opp.C.1.281, 385. 

2. c. inf., strive vehemently to do a thing, ἐπόςςαςθαι .. Σπ῵ερ ἐπιθόοτςι Il.18.175; θτμὸρ ἐπιθόει κιθαπίζειν h.Merc.475; δεδα῅ςθαι 
A.R.2.1154; κόςςαι .. ςσϋμα Id.1.1238:ŕMed., rush upon, flood, Νεῖλορ ἐπεθόςασο (sic) αὒλακι γαίηρ Epic.Anon. in BKT5(1)119. 

(Prob. a compound of ἰθόψ [ῠ], with ῡ metri gr.: taken as ἐπῐ-θόψ by Epic.Anon. l.c.) 

ἐπιθύωορ, ον, (θψή), involving the penalty of a fine for non-attendance, βοτλὴ ἀγειπέςθψ ἟ δημοςίη ἐ. Schwyzer687 B6 (Chios, vii/vi 

B.C.). 

ἐπιθψπᾱκίδιον, σϋ, tunicwornoverthe θύπαξ, Plu.Art.11. 

ἐπιθψπᾱκίζομαι, put on one‟s armour, v.l. for θψπακ- (q.v.). 

ἐπιθψσάζψ, = ἐπιφλετάζψ, Hsch.; cf. σψθάζψ. 



ἐπιθψΰςςψ, shout or call out, give loud commands, A.Pr.73; ο὎κ ἀκοόςαιρ ἐπεθύϊξαρ σοῦσο thou didst urge this upon not unwilling 

ears, ib.279; κάλαμορ .. κύπαιρ ἐπιθψΰξει E.IT1127. 

ἐπιίδμψν, ον, gen. ονορ, = ἐπιΐςσψπ, σινϋρ AP6.175 (Maced.) 

ἐπιιεποτπγέψ, preside at sacrifice, Gloss. 

ἐπιιζάνψ, sit on, ἐῆ ἕδπῃ Q.S.6.38. 

ἐπιίζομαι, Ion. for ἐυέζομαι, Luc.Epigr.47. 

ἐπιίςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, privy to a thing: c. gen., μεγάλψν ἔπγψν ἐ. privy to great works (i.e. the robbery of the mares), Od.21.26; so 

σε῵ν μόθψν ἐ. A.R.4.89: abs., ib. 16. 

2. acquainted with, practised in, δίςκψν, γεψμεσπίηρ, AP11.371 (Pall.), App.Anth.7.2 (Euc.); ςουίηρ IG3.946, cf. Doroth. in 

Cat.Cod.Astr.2.172. 

ἐπικαγφάζψ, laugh loud, PMag.Leid.W.11.50, Hsch. 

ἐπικαγφᾰλάψ, exult in, σινί Q.S.1.161; exult over, ib.643: abs., Id.2.374. 

ἐπικᾰδεία, ἟, (κάδορ), fixing of buckets on a water-wheel, PLond.3.1177.178, al. (ii A.D.). 

ἐπικαθαιπέψ, pull down or destroy besides, Th.8.20. 

ἐπικᾰθαίπψ, purge yet more Hp.Judic.11, Ruf.ap.Orib.7.26. 169 (Pass.); of supplementary menstruation, Sor.1.28 (Pass.). 

ἐπικᾰθάπσψ, aor. pass. ἐπικασήυθη, gloss on ἐπὶ ἑάυθη, Sch.Gen.Il.13.543; v. ἑάυθη. 

ἐπικᾰθαπςιρ, εψρ, ἟, cleaning, σοῦ ναοῦ IG4.1484.109 (Epid.) 

ἐπικαθέζομαι, sit down upon, ἐπί σινι Ar.Pl.185; [ἐλέυανσι] Gal.UP17.1: aor. 1 part. ἐπικαθεςθείρ Artem.2.20. 

II. to be supported, rest on, ἐπιζτγίδα -ομένην σῶ διαπήγμασι Hero Bel.83.11, cf. J.AJ8.3.5. 

ἐπικαθεόδψ, sleep upon, σινί Luc.Ind.4; sit on eggs, Arist.HA542b20: metaph., go to sleep over, i.e. neglect;, σινί Just.Nov.88.2.1. 

ἐπικαθέχψ, boil in as well, Philum.Ven.14.6 (Pass.). 

ἐπικαθηλϋψ, nail fast to, Apollod.Poliorc.146.7 (Pass.). 

ἐπικαθημαι, Ion. -κάσημαι, sit upon, σινί Hdt.6.72, Ar.Eq.1093; press upon, be heavy upon, ἐπί σινι Id.Ra.1046: also c. acc., ἐ. 
καμήλοτρ App.Syr.32; πϋλιρ .. λϋυον ἐπικαθημένη D.H.1.14: abs., sit upon eggs, incubate, Arist.HA558a19, 619b14; of bees, ἐ. ἐπὶ σοῖρ 
κηπίοιρ ib.625a5. 

2. ἐ. ἐπὶ σ῅ρ σπαπέζηρ (v.l. ἐπὶ σῆ σπ.) sit at his counter, of a bankerřs clerk or money-changer, D.49.17, cf. 33: abs., ὁ ἐπικαθήμενορ 
Id.36.7. 

3. of rain, cling to a flower, Thphr.CP3.24.4 

II. sit down against a place, besiege it, abs., Th.7.27: c. dat., App.Mith.78. 

III. ἐπικαθήμενοι, οἱ, settlers, residents, PTeb.391.11 (i A.D.). 

ἐπικαθιζάνψ, = ἐπικαθίζψ II, ἐπὶ σὴν κευαλήν Antiph.202.12. 

ἐπικαθίζψ, set upon, σινὰ ἐπί σι Hp.Art.78: abs., (sc. κλίμακι) ibid.; σινὰ ἐν ἅπμασι LXX4Ki.10.16; ἐν ὅπλοιρ ἀυαν῵ρ ἐ. σὸ 
ςσπασιψσικϋν J.AJ18.3.1:ŕMed., υτλακὴν ἐπεκαθίςανσο had a guard set, Th.4.130 (ἐπικαθίςσανσο Poppo). 

II. intr., sit upon, πειθύ σιρ ἐπεκάθιζεν ἐπὶ σοῖρ φείλεςι Eup.94.5; σοῖρ καπφηςίοιρ ἐ. light upon, Plu.Them.12, cf. Thphr.CP6.10.5. 

2. sit down against, besiege, πϋλει Plb.4.61.6. 

ἐπικαθίημι, let down, set upon, σι βακσηπίᾳ Ephipp.14.11; insert, Heliod.ap.Orib.44.23.53. 

2. let down, shut, πόλαρ App.Hann.51. 

3. put down the foot, Hp.Art.60. 

4. incise or prick again, Gal.ap.Orib.7.5.12. 

ἐπικαθικνέομαι, Dor. 3 sg. fut. -καθιξεῖσαι, impose a surcharge or penalty, IG5(1).1421.15 (Cyparissia, iv/iii B.C). 

ἐπικαθιςμα, ασορ, σϋ, = Lat. insessus, Gloss. 

ἐπικαθίςσημι, set upon, establish, υτλακάρ D.C.41.50; cf. ἐπικαθίζψ. 

2. set over, κπισάρ Pl.Ti.72b. 

3. establish besides, σὴν σ῵ν ἐυϋπψν ἀπφήν Arist.Pol.1313a27; ἐ. σινὰ ςσπασηγϋν appoint as successor in command, Plb.2.19.8, cf. 

J.AJ7.2.4:ŕPass., ἐπικασαςσαθεὶρ ςσπασηγϋρ Plb.2.2.11; ὁ μεσὰ σὴν Υλαμινίοτ σελετσὴν ἐπικασαςσαθείρ (sc. ὓπασορ) Id. 3.106.2, cf. 

IG5(1).1390.12 (Andania). 

4. pay in addition, Leg.Gort.1.47; but simply, deliver, ςῖσον ἐπὶ σοὺρ ὅπμοτρ PLille53 (iii B.C.). 

5. perform the manœuvre of ἀνσικασάςσαςιρ, Ascl.Tact.12.11:ŕPass., of troops executing the manœuvre, ib. 10.11. 

ἐπικαθοπάψ, v. ἐπικασεῖδον. 

ἐπικαθτγπαίνομαι, to be kept moist, Sor.1.44, Orib.Fr.144, Paul.Aeg.3.63. 

ἐπικαινίζψ, renew, restore, LXX1Ma.10.44 (Pass.). 

ἐπικαινιςμα, ασορ, σϋ, novel or strange event, Cat.Cod.Astr.8(3).195.6. 

ἐπικαινοτπγέψ, contrive novelties, Democr.191. 

ἐπικαινϋψ, introduce innovations into, μὴ ᾽πικαινοόνσψν νϋμοτρ A.Eu.693 (Steph. for μὴ ᾽πικαινϋνσψν). 

ἐπικαίνῠμαι, surpass, excel (v. καίντμαι), πάνσαρ ἐπ᾽ ἀνθπύποτρ ἐκέκαςσο ὄλβῳ σε πλοόσῳ σε Il.24.535. 

II. Pass., to be adorned or furnished with, ἐπὶ υπεςὶ πετκαλίμῃςι κέκαςσαι 20.35 (unless in signf. 1); οἷρ ἐπικαίντσαι ἵππορ (cj. for 

ἐπικίντσαι) Q.S.12.145. 

ἐπικαιπία, ἟, opportunity, Hp.Gland.4; αἰσίαι πεπὶ ἀκαιπι῵ν καὶ ἐ., title of work by Democr., D.L.9.48. 

ἐπικαιπιορ, ον, = sq., Sup. -ύσασαι, ππάξειρ X.Oec.5.4, cf. Vett.Val.293.22. Adv. -ίψρ conveniently, ἵδπτσαι Str.9.2.15, cf. 10.1.7. 

2. important, σὰ -ύσασα σ῅ρ σέφνηρ X.Oec.15.11, AP7.477 (Tymn.) (s.v.l.); of persons, οἱ ἐ. the most important person of the army, 

Id.Cyr.3.3.12, cf. HG3.3.11: c. inf., οἱ θεπαπεόεςθαι ἐπικαίπιοι those whose cure is all-important Id.Cyr.8.2.25. 

3. of parts of the body, vital, σϋποι ἐ. Ti.Locr.102d. 

ἐπικαιπορ, ον, in fit time or place, seasonable, opportune, S.OT875 (lyr.), Th.6.34; νίκη -οσάση Id.8.106; of places, -ϋσασον φψπίον 
ππὸρ σὰ ἐπὶ Θπᾴκηρ ἀποφπ῅ςθαι Id.1.68; σὰ ἐ. advantageous positions, X.Hier.10.5; σοὺρ ἐ. σ῵ν σϋπψν D.18.27, cf. Arist.Pol.1331a21; 

Κϋπκτπα ἐν -οσάσῳ κειμένη Isoc.15.108; σὰ ὲνδεφϋμενα καὶ -ϋσασα Arist.Rh.1396b5; σοῦ πάθοτρ σὸ ἐ. spontaneous outburst of passion, 

Longin.18.2: also c. gen., σπίποδα .. λοτσπ῵ν ἐπίκαιπον, = καιπὸν ἔφονσα λοτσπ῵ν, convenient for .., S.Aj.1406 (anap.); ἰασὴπ -ϋσασορ 
helping in time of need, Pi.P.4.270. Adv. -ψρ Sm.Ps.9.10, Sup. -οσάσψρ Anon.in Rh.132.8. 



2. serious, important, ἐ. ςημεῖα important symptoms, Hp.Epid.1.25; ἐρ σέκμαπςιν Id.Acut.1. 

3. of parts of the body, vital, ἐν σῶ -οσάσῳ ἀυόλακσον X.Eq.12.7, cf. Arist.GA766a24; ἐ. σοῦ ζ῅ν necessary for life, ib.719a16; of 

wounds, dangerous, ἐ. σπ῵μα Hp.Fract.11; ἕλκορ Id.Acut.46. Adv. -πψρ, σεσπ῵ςθαι Paus.4.8.4. 

4. susceptible to disorders, Gal.Nat.Fac.2.8. 

II. for a time, temporary, opp. ἀΐδιορ, Epict.Gnom.8; ἟ σ῅ρ δϋξηρ ἐ. ε὎δαιμονία Vett.Val.130.30. 

ἐπικαίψ, light up or kindle on a place, πῦπ h.Ap.491; burn on an altar, ὅρ μοι πολλὰ βο῵ν ἐπὶ μηπί᾽ ἔκηεν Il.22.170, cf. Od.3.9, 

17.241. 

2. metaph. in pass., be inflamed with passion for, σινί Ath.1.23d; ἐπί σινι Sch.Ar.Lys.221. 

II. burn on the surface, scorch, Hp.Aër.17 (Pass.); οἱ σὰ ςύμασα ὏πὸ σ῵ν ἟λίψν ἐπικεκατμένοι Pl.Ep.340d, Men.Dysc.754; σῶ 
φπύμασι παπὰ υόςιν -κεκατμένορ Plb.38.8.7, cf. Apollon.Mir.23; ἀέπα-ϋμενον Antipho Soph.26; of lightning, Arist.Mete.371b14; of hot 

iron, Id.HA631b26; of cold, Hp.Aër.20, Thphr.CP2.1.6 (v.l.) of a caustic drug, Dsc.3.35. 

2. burn on the top, of stumps, Plu.2.529b; of pruning trees by burning, Thphr.HP6.6.6; cauterize, σὰ φείλη σ῵ν σπατμάσψν Aët.13.4, 

cf. Philum.Ven.3.5, al. 

3. brand, ἵππον PCair.Zen.93.4 (iii B.C.) make a mark by branding on, ἐπικεκαῦςθαι βοτςὶ καὶ ἟μιϋνοιρ ῥϋπαλον Str.15.688. 

ἐπικακσίρ, ίδορ, ἞, prob. f.l. for ἐπιπακσίρ, Plin.HN13.114, 27.76. 

ἐπικᾰλᾰμάομαι, glean after the reapers, Luc.Tox.16 

ἐπικᾰλᾰμεια, σά, fields whose corn is in stalk, PTeb.115.4, al. (ii B.C.). 

ἐπικᾰλᾰμίρ, ίδορ, ἟, f.l. for ἐπιςκαλμίρ, Agath.5.22. 

ἐπικᾰλᾰμοι πτποί, wheat in the stalk, AB291 (cf. καλάμη); αἱ ἀπὸ ἐπικαλάμοτ ἄποτπαι fields whose corn is in stalk, POxy.499.10 (ii 

A.D.). 

ἐπικᾰλέψ, summon a god to a sacrifice or as witness to an oath, etc. invoke, θεϋν Hdt.2.39, 3.8, al.; ἐπὶ δὲ κάλεςον Ἄπσεμιν 

Ar.Lys.1280, cf. Act.Ap.7.59, etc.; ἐ. θεϋν σινι invoke a god over one, to be gracious to him, Hdt.1.199; or, watch over his good faith, 

Id.3.65:ŕMed., Id.1.87, al., X.HG2.3.55, al.; ἐπικαλεςάμενορ σὸν θεϋν OGI194.18 (Egypt, i B.C.). 

b. pray for, ππὸ καιποῦ σὸν θάνασον PLond.5.1676.24 (vi A.D.) 

2. invite, γέπονσαρ ἐπὶ πλέοναρ καλέςανσερ Od.7.189:ŕMed., Hdt.1.187, al. 

II. Med., call in as a helper or ally, ἐπικαλεῖςθαί σινα ςόμμαφον Id.8.64, cf. Th.1.101: c. inf., Hdt.1.87; ἐ. σοὺρ κεκμηκϋσαρ μὴ 
γενέςθαι Th.3.59; ἐ. ἐκ Θεςςαλίηρ ἐπικοτπίην Hdt.5.63. 

2. call in as witness, μάπστπαρ ἐ. σινάρ Antipho 1.30, cf. Pl.Lg.664c: c. inf., ἐ. θεοὺρ .. καθοπ᾵ν σὰ γιγνϋμενα X.HG2.3.55: with neut. 

Adj., σαῦσα ἐ. Hdt.9.62. 

b. appeal to, ςόνεςιν καὶ παιδείαν D.18.127 (hence, = Lat. appello, provoco, Plu.Marc.2; σὸν δ῅μον ἀπὸ σ῵ν δικαςσ῵ν Id. TG16; 

Καίςαπα Act.Ap.25.11). 

3. call before one, summon, of the Ephors, Hdt.5.39. 
4. challenge, ib. 1. 

III. call by surname, Δίψν ὃν ἐπεκάλοτν Φπτςϋςσομον Eun.VS p.454 B.:ŕmore freq. Pass., to be called by surname, ἐπεκλήθηςαν 
Κεκποπίδαι Hdt.8.44; to be nicknamed, Ἀπιςσϋδημον σὸν μικπὸν ἐπικαλοόμενον X.Mem.1.4.2, cf. HG2.3.31; also σὸ ὄνομα ἐπικέκλησαί 
ςοι LXXDe.28.10; ἐπικληθήςεσαι ἐν α὎σοῖρ σὸ ὄνομά μοτ ib.Ge.48.16. 

IV. bring as an accusation against, σινί σι Th.1.139, 4.133, cf. Isoc.12.9; ἐ. σινί, c. inf., accuse one of doing, Th.2.27, cf. Antipho 

3.1.1; ἐ. σὴν ἀπϋςσαςιν ὅσι .. ἐποιήςανσο Th.3.36; ἐ. σινὶ πάνσα ὅςα ἞δίκησο D.C.37.6; σαῦσ᾽ ἐπικαλεῖρ; is this your charge? Ar.Pax663; 

ἐ. ἀπφαιϋσησα objecting to its obsoleteness, Pl.Lg.657b: abs., ἐπικαλείσψ let him bring his action, SIG45.17 (Halic., v B.C.); ὁ ἐπικαλ῵ν 

the plaintiff, PHal.1.216 (iii B.C.):ŕPass., σὰ ἐπικαλεόμενα φπήμασα the money imputed to him, i.e. which he was charged with having, 

Hdt.2.118 (but σὰ ἐπικαλοόμενα the sums claimed, PPetr.2 p.108 (iii B.C.), and so in Act. λείαν ἐ. ib.3 p.185); πεπί δανείοτ 

PGrenf.2..31.15 (ii B.C.) 

2. c. dat. pers. only, ἐπικαλεῖν σινί quarrel, dispute with, ἀλλήλοιρ Pl.Lg.766e. 

ἐπικαλλόνψ, deck out, Them.Or.32.359b; σὴν ἀκοςμίαν σ῅ρ υόςεψρ Chor.Zach.15. 

ἐπικαλλψπίζονσερ, illinentes, Gloss. 

ἐπικάλτμμα [κᾰ], ασορ, σϋ, cover, veil, πλοῦσορ πολλ῵ν ἐ. ἐςσιν κακ῵ν Men.90. 

II. in animals, covering of any orifice, of the gills of fish, Arist.HA505a1, PA696b3; of the opercula of crabs and other crustacea, 

Id.HA527b26, 541b26, cf. 530a21. 

ἐπικᾰλτπσήπιον, σϋ, covering, Arist.PA687b24. 

ἐπικᾰλτπσορ, ον, covered, Thd.Ez.27.20. 

ἐπικᾰλτπσψ, cover over, cover up, shroud, κακὸν δ᾽ ἐπὶ κ῵μα καλόπσει v.l. in Hes.Th.798; of snow covering a track, X.Cyn.8.1; ἐ. 
σὴν ἀποπίαν Pl.Chrm.169d; σοὺρ ὀυθαλμοόρ Sor.1.106:ŕPass., to be covered over, veiled, ἟ ἐπψντμία ἐπικεκάλτπσαι Pl.Cra.395b; 

ἐπικαλόπσεςθαι σὸν νοῦν πάθει ἠ ὓπνῳ is darkened, obscured, Arist.de An.429a7. 

II. put as a covering over, βλευάπψν υ᾵πορ E.HF642 codd. (lyr.):ŕPass., σ῵ν βλευάπψν -κεκαλτμμένψν when the eyelids are 

drawn down, Arist.Sens.437a25. 

ἐπικᾰ́λτχιρ, εψρ, ἟, covering over, Plu.2.266e. 

ἐπικάμιςον, σϋ, = ἐπενδόσηρ, Tz.ad Hes.Op.534, cf. An.Ox.3.359. 

ἐπικάμνψ, suffer at or after, σοῖρ παπελθοῦςιν Ael.VH14.6. 

ἐπικαμπή, ἟, bend, return or angle of a building, Hdt.1.180 (pl.), IG2.1666 B54. 

2. ἐ. ποιεῖςθαι draw up their army angular-wise, i.e. with the wings thrown forward at an angle with the centre, so as to take the 

enemy in flank, X.Cyr.7.1.6; ἐρ ἐ. σάσσειν Arr.An.2.9.2, cf. 3.12.2. 

ἐπικαμπήρ, έρ, curved, curling, ὠσάπια BGU781 ii 4 (i A.D.); [ο὎παῖον] Luc.Gall.28; ξόλον Plu.Cam.32; convex, Pall.in 

Hp.Fract.12.284 C.; of hammer-toes, Heph.Astr.1.1. Adv. -π῵ρ Sch.rec.A.Th.384; of a promontory, Peripl.M.Rubr.40. 

ἐπικαμπία, ἟, bend, curve, ςπ᾵ςθαι ππὸρ -ίαν EM722.35. 

ἐπικαμπιορ, ον, = ἐπικαμπήρ, curved, σοῖφοι, σείφη, Ph.Bel.80.11, 82.3; ἐ σὰξιρ an order of battle in which one or both wings formed 

an angle with the centre, being either thrown forwards to attack the enemy in flank (cf. ἐπικαμπή), or backwards so as to meet a flank 

attack, Plb.6.31.2, D.S.17.57; also as a march formation, Ascl.Tact.11.1. 



II. Subst. ἐπικάμπιον, σϋ, = ἐπικαμπή, Arr.Tact.26.7; ἐπικαμπίοτ σάξιρ Ael.Tact.31.4; ἐν ἐπικαμπίῳ, opp. ἐν μεσύπῳ, 

Polyaen.4.3.22, cf. Plb.5.82.9; also of fleets in naval warfare, Id.1.27.4. 

2. of buildings, wing, σὸ ἐ. σ῅ρ ςσο᾵ρ Plu.2.594b; σῆ ἐξέδπᾳ σῆ ἐν σῶ ἐ. IG12(9).234 (Eretria, i B.C.), cf. 12(8).266 (Thasos), 

AJA19.333 (Atalante). 

3. ἐπικάμπια, σά, nodal points of the moonřs orbit, Ptol.Tetr.167, Doroth. in Cat.Cod.Astr.6.91. 

ἐπικαμπσψ, bend into an angle, σὸν δάκστλον Arist.HA556b17; [κλάδοτρ] φεπςί Them.Or.21.249a; Archit., make an angle or return, 

IG21668.75:ŕPass., bend or turn, ἐρ σὰ ἀπιςσεπὰ Hp.Oss.10; arch, ὀυπὺρ ἐπικεκαμμένη Arist.PA671b33; of troops, advance the wings, 

so as to form angles with the centre and take the enemy in flank, X.Cyr.7.1.5, HG4.2.20, An.1.8.23; σὸ ςσϋμα ἐπικεκαμμένον ἔφοτςα 
[υάλαγξ] Ascl.Tact.11.1; also of a fleet, form a curved line so as to envelop the enemy, D.C.50.31. 

2. Act. ἐ. ππὸρ ἔλεϋν σιναρ move to pity, Lib.Decl.46.13:ŕPass., abs., Ctes.Fr.29.56, Lib.Or.6.38; ππὸρ σὸν ὀδτπμϋν 

Id.Loc.Comm.1.31. 

II. intr., to be bent, Arist.HA529a12. 

ἐπικαμπὺλορ [ῠ], ον, crooked, curved, ὤμοτρ in the shoulders, h.Merc.90; ἐ. κ᾵λα Hes.Op.427. 

ἐπίκαμχιρ, εψρ, ἟, enveloping movement in naval warfare, D.C.50.31. 

II. curvature, [σοῦ ῥάμυοτρ] Ael.Fr.76, cf. Paul.Aeg.6.30. 

III. bend in a road, σ῅ρ ὁδοῦ Nic.Dam.47 J. 

ἐπικανθίρ, ίδορ, ἟, = ἐγκανθίρ, Hippiatr.34, v.l. in Poll.2.71. 

ἐπικᾱπίρ (Dor. for -κηπίρ), ίδορ, ἟, plot by a garden, IG4.823.29 (Troezen). 

ἐπίκᾰπ, Adv. head-foremost, better divisim ἐπὶ κάπ, v. κάπ II. 

ἐπικαπδιάψ, = καπδιάψ, Nic.Al.19. 

ἐπικαππία, ἟, produce, crop, ἟ ἐπέσειορ ἐ. Pl.Lg.955d, cf. IG1.328.11, Rev.Ét.Gr.10.29 (Thespiae, iii B.C.). 

b. perh. amount of output imposed as a condition on a cultivator, Inscr.Cret.4.43Ba9 (v B.C.) D.H.3.58. 

2. harvest-rights, Tab.Heracl.1.108, BGU101.19 (ii A.D.); usufruct αἱ ἐκ σ῅ρ γ῅ρ ἐ. Modest.Dig.31.34.7, Just.Nov.18.3. 

3. revenue from property, Leg.Gort.7.33; σὰρ ἐκ σαὺσηρ (sc. σ῅ρ ὠν῅ρ) ἐπικαππίαρ .. ἐνενήκονσα μν᾵ρ ἐκλέξαρ having collected 90 

minae as the revenue from this tax, And.1.92. 

4. profit, Arist.Pol.1258b24; αἱ ἐ. the profits, opp. the principal (σὰ ἀπφαῖα), D.27.50; ἐπικαππίαρ λαμβάνειν Isoc.8.125; γ῅θεν 
ἀναμένονσι σὴν ἐ. looking to the land for his profits, Com.Adesp.133.3; ἟ ἐ. σ῵ν ἁδπ῵ν the profits on the full-grown animals, Antiph.20. 

5. tithe paid for the pasturage of cattle, Arist.Oec.1346a3. 

6. metaph., παππηςίαρ ἐπικαππίαι D.C.39.10; κινδόνψν Onos.34.4; σοῦ πϋνοτ Ael.NA2.8. 

ἐπικαππίδιορ [ῐδ], ον, on fruit, φνοῦρ AP9.226 (Zon.). 

ἐπικαππίζομαι, draw the nutriment from, exhaust, γ῅ν, of crops, Thphr.HP8.9.3. 

ἐπικαππιορ, ον, (καππϋρ I) bringer or guardian of fruits, epith. of Zeus, Corn.ND9, Arist.Mu.401a19, Plu.2.1048c, etc.; of Hermes, 

IG12(7).252 (Amorgos); θεοί Max.Tyr.30.4; fruit-bearing, ὧπαι Arat.552. 

2. σὸ ἐ. pedicle or fruit-stalk, Phanias ap.Ath.2.68c, cf. 51c. 

II. (καππϋρ II) on or for the wrist, ἐ. ὄυειρ bracelets in the shape of snakes, Philostr.Ep.22 

2. Subst. ἐπικάππιον, σϋ, part of the hand near the wrist, Sor.1.84. 

ἐπικαππολογέομαι, glean, σοὺρ ἀμησοόρ LXX4Ma.2.9. 

ἐπίκαππορ, ον, fruit-bearing, ἐλαιύν Sammelb.5126.19 (iii A.D.). 

ἐπικάπςιορ, α, ον, later ορ, ον Plb.6.29.1, 6.30.6, Opp.C.2.169:ŕ = ἐγκάπςιορ, cross-wise, at an angle, ἀπέκλινε δ᾽ ἄπ᾽ α὎φένα .. 
ἐπικάπςιον Stesich. S15 ii 15, fig. ςάυ᾽ οἶδ᾽ ὅσι πάνσα βποσοῖρ Ζεὺρ ἐπικάπςια σέμνει Trag.Adesp.482 K.-S., esp. at a right angle, as of 

the cross-streets of Babylon, Hdt.1.180; ῥόμη ἐ. ππὸρ σὴν .. ε὎θεῖαν Plb.6.29.1, cf. 6.30.6; σ῅ρ ΢κτθικ῅ρ σὰ ἐ. the country measured along 

the coast, opp. σὰ ὄπθια (inwards, at right angles to the coast), Hdt.4.101; opp. κασ᾽ ἰθό, Q.S.5.81: c. gen., σπιήπεαρ .. σοῦ μὲν πϋνσοτ 
ἐπικαπςίαρ, σοῦ δὲ ἗λληςπϋνσοτ κασὰ ῥϋον forming an angle with the current of the Pontus, but .., Hdt.7.36; ἐπικάπςιαι ςανίδερ cross-

planks, Plb.1.22.5; ἐπικάπςιορ ἐπείληςιρ Sor.Fasc.12.506 C.: neut. pl. as Adv., ἐπικάπςια δὴ πποπεςοῦμαι alhwart, Com.Adesp.640. 

Regul. Adv. -ίψρ transversely, Antyll.ap.Orib.44.8.2, Paul.Aeg.6.40. 

II. in Od.9.70 αἱ μὲν [ν῅ερ] ἔπεισ᾽ ἐυέπονσ᾽ ἐπικάπςιαι, either (ἐπὶ κὰπ), plunging, cf. Eust.ad loc., or (as Sch.) = πλάγιαι, i.e. making 

leeway, drifting. 

III. Subst. ἐπικάπςιον, σϋ, transversely woven garment, Ostr.64 (ii A.D.), POxy.921.14 (iii A.D.), CPR21.19 (iii A.D.), etc. 

ἐπικαπτκεόεσαι· ἀπσόει, Hsch. 

ἐπικασαβαίνψ, go down to a place, ἐρ Πλασαιάρ Hdt.9.25; ππὸρ σὴν πϋλιν Th.6.97; ππὸρ σὴν θάλαςςαν Id.7.23, 35; extend 

downwards, ὀδόναι ἐρ σὰρ φεῖπαρ ἐ. Hp.Prorrh.2.40: metaph., [θεοὶ] χτφ῵ν πποέςσηςαν -βάνσερ Dam.Pr.130. 

2. go down after or against an enemy, Hdt.8.38, Th.4.11, 7.84. 

ἐπικασαβὰλλψ, Ep. aor. 2 ἐπικάββαλον, σῶ δ᾽ ἐπὶ υ᾵πορ κάββαλε A.R.4.187, cf. Q.S.14.583:ŕcast over, ll.cc.; throw down upon, ἐ. 
σὸν οἶκϋν σιςι, of Samson, J.AJ5.8.12, cf. 14.15.5; throw down at, πέσποτρ D.C.50.33. 

2. let fall down or droop at a thing, σὰ ὦσα X.Cyn.4.3. 

3. impose a fine, Tab.Heracl.1.134, where for ἐπικασαβάνονσι Ahrens corrected -βαλίονσι (fut. part.). 

4. Pass., to be distrained upon by a creditor, Meyer Juristische Papyri p.224 (i B.C). 

ἐπικασαβολή, ἟, distraint, PMagd.31.9 (iii B.C.); ἐ. ποιήςαςθαι PBasel7.19 (ii B.C.) PEnteux.14, 15 (iii B.C.), PTeb.817 (182 B.C.). 

ἐπικασάγνῠμαι, to be broken upon, of eggs, Arist.Pr.889b11. 

II. pf. part. Pass. ἐπικασηγμένορ, perh. = ἐπικεκλαςμένορ, weak, Cat.Cod.Astr.8(3).188. 

ἐπικασάγψ [ᾰγ], work out a calculation, Vett.Val.304.20. 

II. usu. in Pass., of ships or persons at sea, come to land along with or afterwards, Th.3.49, 8.28, J.AJ18.7.2, D.Chr.37.4, D.C.42.7, 
etc. 

ἐπικασαδαπθάνψ, aor. 2 -έδαπθον, fall asleep afterwards, Th.4.133, Pl.R.534d. 

ἐπικασαδεςμέψ, swaddle, ςανίςι βπέυη Sor.1.85. 

ἐπικασαδέψ, bind upon or to, Hp.Epid.5.58, Luc.Asin.16, 34. 

ἐπικασαδόνψ [ῡ], dive after, Poll.1.108. 



II. of stars, set after, Procl.Hyp.5.52; σῶ ἟λίῳ Gem.9.1:ŕalso Med., -δόομαι Cleom.1.3, Theo Sm. p.138 H. 

ἐπικασαδῠςιρ, εψρ, ἟, setting of a star just after sunrise or after sunset, Ptol.Alm.8.4, Vett.Val.50.12, etc. 

II. Astrol. name of eighth σϋπορ, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3)117.11. 

ἐπικασαθέψ, run down upon, attack, D.C.40.36. 

ἐπικασαθλάψ, crush, Sch.Il.19.93. 

ἐπικασαιγίξψ, gloss on ἐπαιγίζψ, Sch.Il.2.148. 

ἐπικασαιϋνηςιρ, εψρ, ἟, additional, fomentation, Aët.3.172. 

ἐπικασαίπψ, intr., swoop down upon, νεκποῖρ ὥςπεπ ὄπνιν Plu.Pomp.31. 

ἐπικασακαίψ, burn over, σοῖρ ἀποθανοῦςιν ἱεπά Lib.Decl.13.59. 

ἐπικασακλάψ, bend, Apollon.Lex. s.v. ἐπιγνάμχαςα, Hsch. s.v. ἐπέγκαχαν. 

ἐπικασακλίνψ [κλῑ], make bend down upon, σί σινι EM431.4, Sch.Il.2.148. 

II. introduce as a concubine, J.AJ1.10.4. 

ἐπικασακλόζψ, overflow besides, σὴν Ἀςίην π᾵ςαν Hdt.1.107. 

ἐπικασακλύθψ, gloss on ἐπεκλύςανσο, Hsch. 

ἐπικασακοιμάομαι, sleep upon, Hdt.4.172. 

ἐπικασακοιμίζομαι, gloss on ἐπικασαδαπθάνειν, Sch.Pl.R.534d. 

ἐπικασᾰκολοτθέψ, attend to, υψνῆ Sch.Pi.O.6.108: abs., comply, PLille4.6 (iii B.C). 

ἐπικασαλαμβάνψ, follow and catch up, overtake, σὰρ ναῦρ Th.2.90; σινά Id.3.111, Plb.1.66.3, etc.; ςελήνη ἣλιον ἐ. Pl.Ti.39c: abs., 

μεσαξὺ δὲ ἁμέπα-λαμβάνει IG4.952.14 (Epid.) fig., of misfortunes, Sch.E.Hipp.732:ŕPass., Arist.HA611b33. 

b. of fruit which forms before the last yearřs fruit is ripe, overtakes it, Thphr.HP2.6.10. 

c. reach a place, ἐπικασαλαμβάνομεν σὴν ὆ξτπτγφισ῵ν POxy.3932.4, ἐπικασαλήμχομαι σὴν πϋλιν PMasp.82.3 (both vi A.D.). 

2. fasten, binf on, κασάπλαςμα σαινιδίῳ Gal.13.357. 

3. Gramm. in Pass., of ςημεῖα, to be understood after, S.E.M.8.166. 

ἐπικασαλείπψ, bequeath in addition, SEG 6.550 (Pisidia). 

ἐπικασαληχιρ, εψρ, ἟, overtaking, Procl.Hyp.4.39. 

ἐπικασαλλᾰγή, ἟, money paid for exchange, discount, Thphr.Char.30.15, SIG252.7 (Delph., iv B.C.). 

ἐπικασαλόψ, reduce yet further, σὴν δόναμιν Gal.15.721. 

ἐπικασαμένψ, tarry longer, X.Cyr.1.2.11, HG7.4.36. 

ἐπικασαμψκάομαι, = κασαμψκάομαι, Poll.8.77; gloss on ἐπιλλίζψ, Sch.A.R.3.791. 

ἐπικασαξόψ, graze, scratch, Apollon.Lex. s.v. ἐπιγπάβδην. 

ἐπικασαπάςςψ, sprinkle on, Dsc.Eup.2.37 (Pass.). 

ἐπικασαπηδάψ, lead down after, εἰρ σὰ ςκάυη J.BJ3.10.9. 

ἐπικασαπίμππημι, set fire to over, βοτλετσήπιϋν σινι App.BC2.22. 

ἐπικασαπίπσψ, fall upon, Luc.Anach.1; γαίῃ Q.S.3.399. 

2. metaph., fall to the lot of, λτγπῶ ἐπικάππεςεν ὄλβορ Id.7.78. 

ἐπικασαπλάςςψ, put on a plaster as well, Hp.Fract.25. 

ἐπικασαπλέψ, bear down upon, of ships, D.S.16.66, Charito8.6. 

ἐπικασαπνέψ, blow against, EM554.1. 

ἐπικασᾰπάομαι, bring curses, LXXNu.5.19, 22; call down curses upon, λαϋν ib.22.17, SEG34.1212 (Lydia). 

2. curse (of God), ib.Ma.2.2. 

ἐπικασᾰπάςςομαι, Pass., fall with a crash, D.H.10.16, 11.26. 

ἐπικασάπᾱσορ [ᾰπ], ον, accursed, LXXGe.3.14, Ep.Gal.3.10, 13, IG12(9).955 (Euboea); σαῖρ ἀπαῖρ BMus.Inscr.918.6 (Halic.). 

ἐπικασαππέψ, run down, of humours, from the head to other parts, Hp.Aër.3. 

II. fall down upon, νεκποῖρ Plu.Pel.4. 

ἐπικασαππήγνε̄μι, tear, rend, ςσολάρ J.AJ2.6.7:ŕPass., fall violently down upon, σινί D.H.10.16; of rain, Plu.Mar.21. 

2. Pass., to be violently purged, κοιλία -εππηγντμένη Gal.16.691. 

ἐπικασαππιππέψ, throw down after, ἑανσάρ X.An.4.7.13. 

ἐπικασαςείψ, bring down on, ἑατσῶ ἐλέυανσα J.BJ1.1.5; οπϋυοτρ σιςί ib.17.6. 

ἐπικασαςκάπσψ, destroy, σῆ καλαόποπι σὸ ςπήλαιον D.H.1.39; throw down upon, ἔσι ζ῵νσορ σὴν γ῅ν Id.4.48; σὴν πϋλιν σιςί 
J.AJ13.13.3; destroy as well, App.Ill.8, al. 

ἐπικασαςκετάζψ, build upon, πόπγοτρ ἐπὶ ςκάυη D.C.50.23. 

2. bring about in addition, ππὸρ σῶ πολέμῳ ςσάςιν ἑατσοῖρ καὶ λιμϋν J.BJ4.3.3. 

3. Med., establish by additional arguments, Arg.D.,46. 

ἐπικασαςκετή, ἟, building extension, σοῦ θεάσποτ TAM2.420 (Patara). 

ἐπικασαςκοπέψ, supervise, Procop.Goth.1.7. 

ἐπικασαςπάψ, draw down after, Arist.Pr.901a2:ŕPass., to be drawn in afterwards, Hp.Vict.3.70. 

ἐπικασαςπένδψ, pour besides as a libation over, J.BJ1.3.6. 

ἐπικασαςςψ, late form of ἐπικασάγντμι, Sch.Od.2.355 (Pass.). 

ἐπικασαςσᾰςιρ, εψρ, ἟, in Tactics, wheeling through four right angles and return to original point, Ascl.Tact.10.1, 9. 

ἐπικασαςσπέυψ, invert and put over, ποσήπιον ςόκοιρ Gp.10.56.6, cf. Dsc.5.79; σῶ Σανσάλῳ ἟ ΢ίπτλορ -εςσπάυη Sch.S.Ant.134. 

ἐπικασαςυάζψ, later -ςυάσσψ Phld.Ir.p.36 W.:ŕslay upon or over, σινὰ σῶ νεκπῶ, σῶ σόμβῳ ἑψτσϋν, Hdt.1.45; σῆ παπθένῳ 

Plu.2.772c: without dat.; Parth.31.2, Plu.Cleom.37; α὏σοόρ Phld. l.c.:ŕPass., σινί J.AJ19.1.13. 

2. slay in succession or after, D.H.3.20, App.Hann.59, al. 

ἐπικασασέμνψ, carry the workings of a mine beyond one‟s boundaries, D.37.36. 

ἐπικασασομή, ἟, carrying of mine-workings beyond one‟s boundaries, Ath.Agora XIX P26.304, P27.97, 106 (iv B.C.). 

ἐπικασασπέφψ, rush down on, D.H.9.21, D.C.36.32. 

ἐπικασαυέπψ, fell, knock down on top of, Lib.Descr.1.7:ŕPass., fall down upon, σινί J.AJ12.9.4. 



II. Pass., of stars, follow the sun, Nech.ap.Vett.Val.279.22, Anon.inPtol.Tetr.22; -υεπϋμενον, σϋ, name of eighth σϋπορ, Thrasyll.in 

Cat.Cod.Astr.8(3).101. 

III. metaph., to be brought or come to the use of an expression, ἐπικασενεφθήςεσαι Aristid.Rh.2 p.544 S. 

ἐπικασαυοπά, ἟, Astrol., name of eighth σϋπορ, Firm.2.19.9, 7.6.8, al.; cf. ἐπικασαυέπψ II. 

ἐπικασαυοπορ, ον, prone to, ἐπί or ππϋρ σι, Terpsicles ap.Ath.9.391e, Ath.13.608d. 

ἐπικασαφέψ, pour upon, Jul.Mis.346d, Heras.ap.Gal.12.594.11. 

ἐπικασαφπίψ, in Med., smear oneself with, Orib.Fr.85. 

ἐπικασαχάψ, harrow lightly, φύπαν Str.17.3.11. 

ἐπικασαχεόδομαι, tell lies besides, Hdt.3.63, Th.8.74, D.H.3.2. 

II. accuse falsely, J.AJ17.5.5. 

2. ἐ. θηλόσησα σ῅ρ ὄχεψρ give a false appearance of femininity, ib. 19.1.5. 

ἐπικασαχήφψ, smooth down, metaph., σὴν βοτλήν App.BC2.145 (v.l. -χόφψν). 

ἐπικασεῖδον, aor. 2 (no pres. in use), look at besides, σι Hp.Prog.7. 

ἐπικασειμι, go down into, ἐρ σὴν κοιλίαν Th.2.49: abs., of persons, J.AJ1.19.3: metaph., descend in the scale, Dam.Pr.87. 

ἐπικασεπάψ, pour off liquid on a thing, Heras ap.Gal.13.39, Orib.Fr.88. 

ἐπικασεπγάζομαι, dub.sens. in Tab.Defix.Aud.83. 

ἐπικασέπφομαι, = ἐπικάσειμι, Hp.Nat.Puer.30. 

ἐπικασέφψ, detain, D.H.9.60, Luc.Herm.23, Arg.Cratin. in POxy.663.39; restrain, ὀπγήν D.Chr.3.34, pass., of land, to be subject to a 

further claim, PMich. II121r2 ii 1.9 (i A.D.). 

ἐπικασηγοπέψ, predicate of a thing besides, σί σινορ S.E.M.9.334; attribute to .., σί σινι Plu.2.1113b; ἐπικλήςει σὸ ςφ῅μα 
ἐπικασηγοποόςῃ D.H.1.66 (L.Dind. for ἐπικασηγοπήςει):ŕPass., to be added to the predicate, Arist.APr.49a25; to be predicated of, c. 

dat., σῶ α὎σῶ ἀπιθμῶ ποικίλα Iamb.in Nic.p.34 P. 

ἐπικασηγοπημα, ασορ, σϋ, accusation, f.l. in Plu.2.1127d. 

ἐπικασηγοπία, ἟, further predication or characterization, σὰρ ἰδιϋσησαρ σ῵ν ἐ. Demetr.Lac.Herc.1012.41 F., al., cf. S.E.M.10.297. 

ἐπικασήυθη, v. ἐπικαθάπσψ. 

ἐπικασοικέψ, live at, inhabit, Ceb.15. 

ἐπικασοπθϋψ, adjust again, ὀςσέα Hp.Fract.16. 

ἐπικασοπόςςψ, bury, SPAW1934.1030 (tab.defix.). 

ἐπικασσόψ, mend shoes, Poll.7.82; σὰ ςαππὰ σ῵ν φισψνίψν Lib.Decl.33.10. 

2. metaph., vamp up old plays, Com.Adesp.46. 

ἐπικάσψ [ᾰ], downwards, Hsch. s.v. ἐπιππηνέρ. 
ἐπικατλϋυτλλορ, ον, with cauline leaves, Thphr.HP7.8.3. 

ἐπίκατμα, ασορ, σϋ, blister caused by a burn, Apollod.ap.Sch.Ar.Pl.535, Dsc.Eup.1.36. 

2. ulcer on the eye, esp. the cornea, Gal.12.758, 14.774, 19.434. 

ἐπίκατςιρ, εψρ, ἟, burning, ἐξ ἐ. Str.13.4.11; scorching, of the sunřs heat, Id.15.1.24. 

II. inflammation of the surface, scorching up, joined with ἐπτςίβη, Pl.Ax.368c. 

III. = foreg. 2, Dsc.2.136 (pl.). 

ἐπίκατςσέον, one must cauterize, σὰ δήγμασα Aët.13.12. 

ἐπίκατσορ, burnt at the tip, ἀκϋνσια Hdt.7.71, 74. 

ἐπίκατφάομαι, vaunt oneself, Hsch. s.v. ἐναποκσάνσαρ. 
ἐπικαφλάζψ, plash against, κῦμα πέσπαιρ ἐ. A.R.4.944, cf. Aesop.381. 

ἐπίκειμαι, serving as Pass. to ἐπισίθημι, to be laid upon, and so, 

I. of doors, to be put to or closed (cf. ἐπισίθημι II), θόπαι δ᾽ ἐπέκεινσο υαειναί Od.6.19: metaph., γλύςςῃ θόπαι ο὎κ ἐπίκεινσαι 
Thgn.421. 

2. generally, to be placed, lie in or ον, c. dat., ἐπιςκόνιον ἐπέκεισο πποςύπῳ Theoc.24.118; of troops, ὄφθαιρ Ἴςσποτ ἐ. Hdn.2.9.1. 

3. of islands, ν῅ςοι ἐπὶ Λήμνῳ (-οτ codd.) ἐπικείμεναι lying off Lemnos, Hdt.7.6; so ἐ. σῆ Θπηΐκῃ ib. 185; ἐπὶ [σῆ Λακαίνῃ φύπῃ] 
ib.235, cf. Th.4.53: abs., αἱ ν῅ςοι αἱ ἐπικείμεναι the islands off the coast, Id.2.14, cf. 4.44; πάςῃ ἐ. σῆ θαλάςςῃ lies right across the sea, 

of Crete, Arist.Pol.1271b34; ἟ ἐπικειμένη σινὸρ γ῅ PTeb.50.6 (ii B.C). 

II. to be laid upon, ἐμοὶ ςυπηγὶρ ἐπικείςθψ σοῖςδ᾽ ἔπεςι Thgn.19 (so lit., ςυπαγὶρ ο὎κ ἐ. BGU361 iii 29 (ii A.D.), etc.); ἐπίκεισαι 
ἀγνύμψν ςῆ κευαλῆ ςσέυανορ Thgn.1259, cf. X.Oec.19.13; ἐ. ἐπί σινορ Hero Spir.1.38, al., D.C.67.16: metaph., κπασεπὴ δ᾽ ἐπικείςεσ᾽ 
ἀνάγκη Il.6.458, cf. 1Ep.Cor.9.16; of a duty, οἷρ ἐπέκεισο υπονσίζειν Plu.2.786f. 

2. press upon, be urgent in entreaty, Hdt.5.104; press upon a retreating enemy, attack, Βοιψσοῖςι ib.81; to be urgent against, Id.6.49; 

ἐπεκείμην α὎σοῖρ ἐνοφλ῵ν PLips.36.7 (iv A.D.): abs., κἀπικείςομαι βαπόρ E.Rh.101; κἀπικείμενορ Βϋα Ar.Eq.252; Κλέψν μ᾽ 
὏πεσάπασσεν ἐπικείμενορ Id.V.1285; ἐ. λαμππ῵ρ Th.7.71; πολὺρ δ᾽ ἐπέκεισο Theoc.22.90; of a crowd, ἐ. σινί Ev.Luc.5.1; insist or harp 

on, σοῖςδε Emp.113 D.-K. 

3. hang over, σηλικοόσψν ἐπικειμένψν σῶ μοιφεόονσι κακ῵ν X.Mem.2.1.5; of penalties, θάνασορ ἟ ζημίη ἐπίκεισαι the penalty 

imposed is death, Hdt.2.38, cf. 6.58, Arist.Pol.1297a18; σῶ ἄπξανσι μεγάλα ἐπισίμια ἐ. Antipho 4.4.7 ζημία .. ἐπέκεισο ςσασήπ Th.3.70; ὁ 
ἐπικείμενορ κίνδτνορ Hdn.1.13.4. 

4. of a name, to be applied to, Pl.Cra.411c, Prt.349c. 

5. metaph., ςκύμμασα ἐπικείμενα suitable to the purpose, pointed, Longin.34.2. 

6. to be set in authority, ἐπὶ σοῦ πτπϋρ Corp.Herm.1.13; ἐπικείμενορ Ἀλεξανδπείαρ PLips.102 i 8, etc. 

III. c. acc. rei, esp. in part., κἀπικείμενον κάπα κτνέαρ head with helmet set thereon, E.Supp.716 (dub. constr.); ἐ. κτν῅ν σ῅ρ 
κευαλ῅ρ Hld.5.22; ςσέυανον ἐπικείμενορ with a crown on one‟s head, Plu.Marc.22; ἄπικαρ ἐπικείμενοι σαῖρ κευαλαῖρ D.H.2.70; 

ςεμνὸν ἐπικειμένη σὸ κάλλορ J.AJ11.6.9; ἀγγέλοτ ἠ θεπάπονσορ ἐπικείμενορ ππϋςψπον Plu.Lys.23; ἐπέκεισο ὠσειλάρ he bore scars 

upon him, App.Mith.6; ἱεπὰν ἐςθ῅σα ἐ. Id.BC4.134; υθίμενορ σήνδ᾽ ἐπίκειμαι κϋνιν Epigr.Gr.622.6; κιθάπαν .. κϋλλοπαρ ἐπικειμένην 

fitted with pegs, Luc.Ind.10: metaph., οἱ κίνδτνον ἐπικείμενοι exposed to .., App.BC4.124. 



ἐπικείπψ, Ep. aor. 1 ἐπέκεπςα, cut off, cut down, ππύσαρ ἐπέκεπςε υάλαγγαρ Il.16.394; ὄπφοτρ ὀδϋνσι B.5.108; cut down growing 

corn, σὸν ςῖσον ἐ. Thphr.HP8.7.4; ἀνδπ῵ν οὑρ νῦν δαίμψν ἐπέκειπεν A.Pers.921 (v.l. ἀπ-). 
II. metaph., cut short, baffle, μάφηρ ἐπὶ μήδεα κείπει Il.15.467, cf. 16.120. 

ἐπικεκπτμμένψρ, Adv., (ἐπικπόπσψ) mysteriously, Plot.3.9.1, Porph.Plot.15. 

ἐπικελᾰδέψ, shout at or to, esp. in applause, cheer, ἐπὶ δὲ Σπ῵ερ κελάδηςαν Il.8.542. 

ἐπικέλετςιρ, εψρ, ἟, cheering on, exhortation, Th.4.95, D.H.2.41. 

ἐπικέλετςμα, ασορ, σϋ, = foreg., Hsch. s.v. ἐπιςσίγμασα. 

ἐπικέλετςμϋρ, ὁ, = foreg., Sch.Luc.Cat.19. 

ἐπικέλετςσήρ, οῦ, ὁ, v.l. for κελετςσήρ, D.S.20.50. 

ἐπικέλετςσικϋρ, ή, ϋν, cheering on: σὸ ἐ. the signal for attack, Polyaen.5.16.4. 

ἐπικέλετψ, exhort, encourage, cheer on, c. dat., ἐπεκέλετςά ςοι E.El.1224 codd.: abs., Id.Ba.1088: c. acc. pers., ἐ. σὸν μὴ 
διανοοόμενον Th.3.82: c. acc. rei. cogn., ππὸρ σοῖρ ἄλλοιρ κελεόςμαςιν ἐ. σϋδε Ŗεὔ κόνερŗ X.Cyn.6.20; joined with παπακελεόομαι 
(which prop. means cheer one on to an act not begun, ἐ. to one already begun), Pl.Phd.61a:ŕMed., σινὶ παπαδιδϋναι σὴν ἀπφήν Th.4.28: 

abs., Plu.Ant.77. 

II. give consent or authorization, PPetr.3 p.133 (iii B.C.), PTeb.201 (i B.C.). 

ἐπικέλια· ἔπεπγα, ἱμάσια, Hsch. 

ἐπικέλλψ, aor. I ἐπέκελςα, also ἐπέκειλα Act.Ap.27.41: fut. part. acc. ἐπῑκέλςονσα Numen. (v. infr.):ŕbring ships to shore, ν῅αρ 
ἐπικέλςαι Od.9.148, cf. Act.Ap. l.c. 

2. abs., run ashore, Od.9.138; φέπςῳ ἐ. ἐπεσμοιρ A.R.3.575: c. acc., γ῅ν ἐ. Id.2.352; also of the ship itself, ἟ μὲν ἔπεισα ἞πείπῳ 
ἐπέκελςεν Od.13.114; of a fish, rush into the net, Numen.ap.Ath.7.321b (cj. for ἐπισέλςψνσα). 

ἐπικέλομαι, call upon, ςστγεπὰρ δ᾽ ἐπεκέκλεσ᾽ ἖πινῦρ (redupl. aor. 2) Il.9.454; ἐπικεκλομένα Δῖον πϋπσιν A.Supp.40 (lyr.): c. dat., 

παιδί A.R.3.85. 

ἐπικενσπίζψ, apply the spur, AP9.777 (Phil.). 

II. graft vines, Gp.5.17.11. 

ἐπικενσπϋομαι, Astron., occupy a cardinal point, -οόμενορ cj. for ἐπικενσπϋμεπορ, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).115. 

ἐπικενσπορ, ον, Astron., occupying a cardinal point, Vett.Val.9.19, Man.1.34, Doroth.ap.Heph.Astr.2.5, S.E.M.5.40: Comp., 

Ptol.Tetr.79. 

ἐπικενσπψςιρ, εψρ, ἟, occupation of a cardinal point, Paul.Al.P.1. 

ἐπικεπάννῡμι, mix in addition, οἶνον ἐπικπ῅ςαι (aor. 1 inf.) mix fresh wine, Od.7.164, cf. Gal.18(1).169:ŕMed., 

Damocr.ap.eund.14.100. 

ἐπίκεπαρ, σϋ, = σ῅λιρ, Hp.ap.Gal.19.99. 

ἐπικεπαςσικϋρ, ή, ϋν, tempering the humours, Gal.6.260; ἀγψγή Alex.Trall.7.7. 

ἐπικεπδαίνψ, gain besides, ἐνιατσὸν σῆ ἀπφῆ Plu.Flam.3, Plu.Ant.93. 

ἐπικεπδεια, ἟, = ἐπικέπδια (q.v.), Peripl.M.Rubr.49, Philostr.Her.19.14: pl., Ph.2.11. 

II. interest, PGiss.53.4 (iv A.D.), etc. 

ἐπικεπδήρ, έρ, profitable, advantageous, TAM2(1).245 (Lycia), Aesop.137, Vett.Val.189.30, al., Heph.Astr.2.30, App.BC1.57. 

ἐπικεπδια, σά, profit on traffic or business, Hdt.4.152, Philostr.VS2.21.2. 

ἐπικεπδία, ἟, interest on money, BGU2140.9 (A.D. 432). 

ἐπικεπδιον, compendium, Gloss. 

ἐπικέπνηρ, οτ, ὁ, cupbearer, Ps.-Callisth.3.31 (v.l.) (Cf. pincerna.) 

ἐπικεπσομέψ, mock, used by Hom. only in part., σὸν δ᾽ ἐπικεπσομέψν πποςέυηρ in mockery, Il.16.744, Od.22.194, cf. 

Luc.DMort.14.5, Hld.8.9; in milder sense, laughingly, Il.24.649 (or, in mockery of Agamemnon). 

II. c. acc., ἐπεκεπσϋμηςε he reproached him, Hdt.8.92; σινϋρ for a thing, Agath.5.22; tease, banter, Theoc.20.2, cf. Luc.Bis Acc.12. 

ἐπικεπσομημα, ασορ, σϋ, sarcasm, taunt, Demetr.Eloc.111. 

ἐπικεπσομηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Hdn.Fig.p.92 S., Trypho Trop.p.206 S. 

ἐπικεπσομορ, ον, mocking, cheating, Q.S.1.136. 

ἐπικεόθψ, conceal, hide, always with a neg., ἐπέψ ἔπορ ο὎δ᾽ ἐπικεόςψ Il.5.816; ππϋυπψν ὏ποθήςομαι ο὎δ᾽ ἐπικεόςψ Od.5.143; εἰπέ 
μοι .. νημεπσέα μηδ᾽ ἐπικεόςῃρ 15.263; μῦθον δέ σοι ο὎κ ἐπικεόςψ 4.744, cf. 17.141: and in A.Ag.800 (anap.), c. acc., οὒ ς᾽ ἐπικεόςψ I 

will not hide it from thee, cf. A.R.3.332. 

ἐπικέυᾰλα, Adv. mouth downwards, of jars, Aët.1.138. 

ἐπικέυᾰλαιορ, α, ον, of or for the head, κϋςμορ Suid. s.v. σιάπα, EM758.4. 

II. Subst. -αιον, σϋ, = ἐπικευάλιον, Arist.Oec.1346a4, POxy.1157.14 (iii A.D.); -αιον σέλορ SIG1009.4 (Chalcedon, iii/ii B.C.). 

2. list, register, PTeb.174 (ii B.C.), etc. 

3. measure of weight, = two δίδπαγμα, Hero Mens.60.4. 

III. Adv. -αίψρ with brief headings, summarily, Gal.17(2).207. 

ἐπικέυᾰλαιϋψ, add up, Vett.Val.260.21:ŕMed., sum up, Plb.2.40.4; σὸ ἀπκοῦν Phld.D1.15. 

II. Pass., to be summed up, D.C.52.28. 

ἐπικέυᾰλιον, σϋ, poll-tax, IGRom.4.181 (Lampsacus), IG12(5).724.11, (ii A.D.), Ἀπφ.Δελσ.2.148 (Beroea, ii A.D.): more freq. in pl., 

Cic.Att.5.16.2, BGU833, Wilcken Chr.28 (ii A.D.), POxy.2131.10 (iii A.D., v.l. -κευάλαια), etc. 

ἐπικέυᾰλίρ, ίδορ, ἟, perh. bearing or axle-box, Poliorc.220.22. 

ἐπικέυᾰλον, σϋ, head of battering-ram, Ath.Mech.23.8. 

II. money distributed at so much a head, head-money, IG12(5).946.22 (Tenos); = ἐπικευάλιον, Hsch. 

ἐπικέυᾰλορ, ον, allocated per head, ἐ. ὀβολϋρ CIDII 10A i 14. 

ἐπικεφοδύρ, ὁ, pf. part. of ἐπιφέζψ, used as a mock-name for a bird, Shitterling, Ar.Av.68. 

ἐπικηδεία, ἟, (κ῅δορ) funeral, EM326.56. 



ἐπικηδειορ, ον, (α, ον Lib.Decl.40.15), of or at a burial, funeral, ᾠδά E.Tr.514 (lyr.), cf. Pl.Lg.800e (pl.); πϋνοι E.Alex. in 

Gött.Nachr.1922.9; μοῦςα Ael.NA5.34; λϋγοι D.H.Rh.6.1; ἐ., σϋ, dirge, elegy, Plu.Pel.1, al. (sung before burial, opp. ἐπισάυιον, Serv.ad 

Virg.Ecl.5.14; opp. θπ῅νορ, Ptol.Ascal.p.404 H.). 

ἐπικηδεόψ γάμοτρ ἀλλήλοιρ from connexions by marriage, Procop.Aed.3.3. 

II. bury, Hsch. s.v. χέγορ. 
ἐπικηδομαι, take thought for, μεπϋπψν Nonn.D.7.60: c. inf., Steph.in Hp.1.157 D. (fort. ‹ο὎κ› ἐ.). 
ἐπικηκάζψ, revile, Hsch. in Pass., ἐπεκήκα‹ς›σο· ἐπψνείδιςσο. -αςσορ, ον, = ἐπονείδιςσορ, Eust. 1402.53. 

ἐπικηπαίνψ, to be hostile to one, Hsch. 

ἐπικήπιορ, ον, = sq., Heraclit.ap.Luc.Vit.Auct.14. 

ἐπίκηπορ, ον, (α, αν Hsch., hyperdor. -κᾱπορ Ecphant.ap.Stob.4.7.65), (κήπ) subject to death, perishable, mortal, Hp.Morb.Sacr.1 

(Sup.), Arist.GA753a7 (Comp.); υθαπσή σε καὶ ἐ. [υόςιρ] Id.Mu.392a34; σὸ σ῅ρ υόςεψρ ἐ. Pl.Ax.367b; σὸ θνησὸν καὶ ἐ. Phld.Mort.38, etc. 

b. of plants, delicate Thphr.HP6.7.3, 7.5.1. 

2. subject to disaster, hazardous, βίορ Call.Epigr.58.3 Pf.; ἐ. ππ᾵γμα ἟ πεπίυπαςιρ Longin.29.1; κοινψνία Plot.4.4.18: Sup. -ϋσασορ 
Hsch. Adv., σ῅ρ υιλοςουίαρ -πψρ διακειμένηρ Isoc.11.49. 

ἐπικηπϋψ, wax over, rub with wax, Polyaen.2.20. 

ἐπικήπτγμα, ασορ, σϋ, proclamation, Inscr.Prien.109.162 (pl., ii B.C.). 

ἐπικήπῡκεία, ἟, sending an embassy to treat for peace, entering into negotiation, διὰ σὴν ππὸρ Λακεδαιμονίοτρ ἟μῖν ἐ. D.5.18, 

cf.Plb.14.2.13, Theopomp.Hist.209 (pl.). 

ἐπικήπόκετμα [ῡ], ασορ, σϋ, demand by herald, E.Med.738. 

ἐπικήπῡκεόομαι, Med. (Act. only AB141, 153), send a message by a herald, ππϋρ σινα Hdt.9.87: ππϋρ σινα ὥςσε .. Th.7.49; ὥρ σινα 

ib.48; πεπί or ὏πέπ σινορ, D.S.14.75, Paus.4.8.13; σινὶ εἰ .. send a message proposing to ask whether .., Hdt.1.60; ἐ. σαῦσα δι᾽ ἀγγέλψν 

ib.69:ŕperh. Pass. in Th.8.44 ἐπικηπτκετομένψν messages being sent. 

2. send ambassadors to treat for peace, make proposals for a treaty of peace, σινί to one, Ar.Th.336, Th;4.27, σαῦσά σινι Hdt.4.80, 

6.97; σαῦσ᾽ ἐπικηπτκεόομαι Ar.Th.1163; ππὸρ Λακεδαιμονίοτρ ἐπικηπτκεόεςθαι D.20.52. 

3. of private affairs, negotiate, σινί with one, D.32.24. 

II. abs., go as a herald or ambassador, παπά σινορ Plb.21.16.1. 

ἐπικήπτκσορ, ον, denounced, ᾧ θάνασορ ἐ. ἤν App.Pun.93. 

ἐπικήπτξιρ, εψρ, ἟, proclamation of a reward, Ulp.adD.19.21. 

2. generally, proclamation, Ph.Bel.98.36. 

ἐπικήπόςςψ, Att. -σσψ, pf. -κεκήπτφα D.19.21:ŕproclaim, ἐπικηπτφθεὶρ φθονί proclaimed king, A.Th.634; ἐ. πϋλεμϋν σινι 
D.C.78.38 (Pass.). 

2. esp. of penalties, ἐ. θάνασον σὴν ζημίαν ὃρ ἂν .. proclaim death as the penalty, X.HG1.1.15; ἐ. ἀπγόπιον ἐπί σινι set a price on his 

head, Hdt.7.214 (but ἀπγόπιον, of a money penalty, Arist.Oec.1351b31); φπήμασά σινι ἐ. D.l.c.; λάυτπον κασά σινψν issue letters of 

marque, Plb.4.26.7:ŕPass., καί οἱ υτγϋνσι .. ἀπγόπιον ἐπεκηπόφθη Hdt.7.213; σὰ ἐπικηπτφθένσα φπήμασα the price set upon one‟s head, 

Nymphod.12, cf. Plu.Them.26; but also ὁ ἐπικηπτφθείρ the proscribed person, outlaw, D.C.37.10 (pl.). 

3. offer as a reward, φπημάσψν πλ῅θορ σοῖρ ἀνελοῦςι D.S.14.8, cf. D.C.56.43; σὸ -κηπτφθὲν σῶ ἀγαγϋνσι Plu.Them.29: c. inf., 

σάλανσον δύςειν σῶ ἀπαγαγϋνσι Lys.6.18. 

4. propose, χήυιςμα rest. in SEG19.124.21 (Athens, ii B.C.). 

II. put up to public auction, σὰρ ὠνάρ PEdgar64.4. (iii B.C.), cf. PRev.Laws48.13 (iii B.C.), SIG975.6 (Delos, iii B.C., Pass.), v.l. for 

ἀποκ. in Plu.Cam.8. 

ἐπικίδνημι, spread over, κακοῖρ ἐπικίδνασε θτμϋν spread a brave spirit over your ills, Orac.ap.Hdt.7.140:ŕin Hom. always Pass. 

(only in Il.), ὓδψπ ἐπικίδνασαι αἶαν is spread over the earth, Il.2.850, cf. A.R.2.978, ὅςον σ᾽ ἐπικίδνασαι ἞ύρ far as the morning light is 

spread, Il.7.451, 458; ἐπεκίδνασο ο὎πανὸν ἄςσπα Q.S.5.347. 

ἐπικῐθάπιςμα [ᾰπ], ασορ, σϋ, piece performed after a play, Tertull.Valent.33. 

ἐπικίνδῡνορ, ον, in danger, insecure, Hdt.6.86.α´; ἐ. ἤν μὴ λαμυθείη Id.7.239; ππϋςοδοι D.36.11; ἐν ἐπικινδόνῳ, opp. ἐν σῶ 
ἀςυαλεῖ, Th.1.137. 

2. dangerous, διδάςκαλοι Gorg.Pal.4 (Comp.); ςσπασεῖαι Pl.R.467d; ἀππψςσίαι Phld.Ir.p.29 W.; δεινὴ καὶ ἐ. ἔπιρ Pl.Lg.736c, cf. 

X.Mem.4.6.10; -οσέπα ππ᾵ξιρ Id.An.1.3.19; σινί to one, Hp.Aph.4.16, Th.3.54; ἐπικίνδτνϋν [ἐςσι] there is danger, Arist.HA588a10. 

3. Adv. -νψρ with danger, σίκσειν Hp.Aph.5.55; at one‟s risk, Th.3.37; in a precarious or critical state, κεῖςθαι S.Ph.502; ἔφειν 

E.Fr.682. 

ἐπικίνδῡνύδηρ, ερ, = foreg., Sch.S.El.222. 

ἐπικῑνέψ, Act. only as f.l. for ἐπινέψ (B) or -οηνέψ (q.v.), Iamb.VP3.17:ŕPass., to be moved, ὀςυὺρ -κινεῖσαι Luc.Asin.6; 

gesticulate at a thing, v.l. Epict.Ench.33.10: metaph., to be moved, zealous, ἐπί σινι LXXIEs.8.69(73); also, to be moved to passion, σοὺρ 
ο὎δ᾽ ἐπικινηθ῅ναι δτναμένοτρ Phld.Piet.21. 

ἐπικῑνημα, ασορ, σϋ, onward motion, Procl. Hyp.3.53. 

ἐπικῑνηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., σοῦ ἟λίοτ Simp.in Ph.701.29. 

ἐπικῑνῠμαι, move on, Q.S.12.145 codd. 

ἐπικιπνάψ, = sq., Dsc.Ther.Praef., Alex.Trall.Febr.7. 

ἐπικίπνημι, Ion. for ἐπικεπάνντμι, Heraclit.All.35, Philum.ap.Orib.45.29.8:ŕPass., ἐπικίπνασαι [ὁ κπησήπ] Hdt.1.51, Plu.2.270a, cf. 

Heraclit.All.40. 

ἐπικιφλίδερ, αἱ, a poem ascribed to Homer, so called because he was rewarded by a present of κίφλαι, fieldfares, 

Clearch.ap.Ath.14.639a, Menaechm.3. J. 

἖πικιφπάδαρ, title of Zeus at Cos, Hsch. 

ἐπικῑ́ψν, ονορ, ὁ, architrave (or a section of it), SEG20.142 (Cyprus, ii B.C.). 

ἐπικλάζψ, add one‟s sound to, θαλάςςῃ Opp.H.5.295; ἐπί οἱ ἔκλαγξε βπονσάν made thunder sound in answer to him, Pi.P.4.23; 

shout to, Arr.Cyn.16.8. 

ἐπικλαίψ, Att. -κλάψ, add tears to an action just completed, Ar.Th.1063, App.Pun.53; w. dat., weep in response to, Nonn.D.30.114. 



ἐπίκλᾱπορ, -κλᾱπϋψ, Dor. for ἐπικληπ-. 
ἐπίκλαςμα, ασορ, σϋ, weakening, Gloss. 

ἐπίκλαςμϋρ, ὁ, = foreg., ib.. 

2. additional taxes or dues, extra levy, ὁ ἐςϋμενορ ἐ. σοῦ ἐνεςσ῵σορ γ´ (ἔσοτρ) PTeb.391.27 (i A.D.), POxy.899.9 (ii/iii A.D.), 

BGU920.22 (ii A.D.), etc. 

ἐπίκλατσορ, ον, tearful, νϋμορ Ar.Ra.684 (lyr.). 

ἐπικλάψ, bend, in lit. sense only Pass., bend double, ἟ δεξιὰ πεπὶ σὴν κευαλὴν ἐπὶ σὸ ἄνψ ἐπικεκλαςμένη Luc.DDeor.11.2; ἐπικεκλ. 
σὸν α὎φένα Id.Rh.Pr.11; ὓδψπ ἐπικλύμενον broken water, Id.Tox.20; ἐπ᾽ ἀλλήλψν -κλψμένψν σ῵ν κτμάσψν Alciphr.1.1; also, to be 

bruised, Paul.Aeg.6.117. 

II. metaph., move to pity, Plu.Per.37; ἐ. σινὰ εἰρ οἶκσον Ael.NA10.36:ŕPass., Th.3.67; ἐ. σῆ γνύμῃ ib.59; ὏π᾽ ε὎νοίηρ Hp.Ep.13; 

ππὸρ οἶκσον Jul.Or.2.90d. 

2. shake the resolution of, σινά Plu.Oth.15:ŕPass., ἐπικλαςθ῅ναι σῆ to be broken in spirit, lose courage, Th.4.37; σὸ 
ἐπικεκλαςμένον σ῵ν μελ῵ν effeminate, unmanly music, Luc.Demon.12; (μοτςικὴν) ἐπικεκλαςμένην σοῖς μέλεςιν Plu.2.397b 

III. perh. transfer a charge to someone, PPhilad.1.47 (ii A.D.), POxy.3792.31 (iv A.D.), σὸ .. λάφανον ἀποσιμ῵νσαι καὶ σὴν σοόσοτ 
διασίμηςιν ἐπικλ῵ςι σῶ λαμβάνονσι κηποτπῶ Just.Nov.64.1. 

ἐπικλεήρ, έρ, famous, Simon. in POxy.3965 fr. 2.14, A.R.4.1472; ὄνομα CIG2613 (Cyprus): Comp., Max.Tyr.29.1. 

2. named, called after, σινί Opp.H.2.130. (Ep.acc. ἐπικλέᾰ.) 

἖πικλείδια, σά, festival of Demeter at Athens, Hsch. 

ἐπίκλειθπον, σϋ, = ἐπίκλινσπον II, dub. in Gal.UP11.13 (vv.ll. ἐπικαίπψν, ἐπικλήπψν, ἐπικλήθπψν): fort. ἐπίκλιθπον, cf. 

ἀνάκλιθπον. 

ἐπικλείψ, (A), Ep. -κληΐψ Att. -κλῄψ, shut to, close, σοὺρ ππψκσοόρ Ar.Pax101 (anap.); ἐπεκλήωςςε θόπην Tryph.200:ŕMed., 

Luc.Tox.50:ŕPass., to be shut to, opp. ἀναπσόςςομαι, X.Eq.12.6: c. dat., to be covered by .., Gal.18(1).429. 

ἐπικλείψ, (B), extol or praise the more, σὴν γὰπ ἀοιδὴν μ᾵λλον ἐπικλείοτςι Od.1.351. 

2. relate or recount that .., c. acc. et inf., A.R.1.18, (cj.) Opp.C.3.78. 

3. call, name, σϋν ῥ᾽ ἄνδπερ ἐ. Βούσην Arat.92, cf. A.R.2.1156. 

4. call upon, invoke, Ἀπϋλλψνα Id.2.700: c. inf., Κτθέπειαν ἐ. ἀμόνειν Id.3.553. 

ἐπικλέπσοισο· ἐπιθτμοίη, Hsch. 

ἐπικλεςαιδϋνα· (ἐπικλεηδϋνα La.) ἐπικληδϋνα, Id. 

ἐπικλήδην, Adv., = ἐπίκλην, formed like ὀνομακλήδην, Opp.C.1.471. 

ἐπικλῄζψ, = ἐπικλείψ (B) 3, Ἀνάυην ν῅ςον -κλῄζοτςι Orph.A.1359, cf. Poet.de herb.154:ŕPass., Poet.ap.D.L.6.100, App.Syr.17. 

ἐπικληΐψ, v. ἐπικλείψ (A). 

ἐπίκλημα, ασορ, σϋ, accusation, charge, S.OT227, 529, E.Or.570, X.Oec.11.4, D.C.Fr.23.1. 

ἐπίκλην, Adv. by surname, by name, Pl.Sph.221c; ἐπίκλην αἰθὴπ καλοόμενορ Id.Ti.58d; ἕξεύρ σινορ ἐ. λεγομένη called after .., Id. 

Phlb.48c; ΢απαπίψν ἐ. βοτκϋλορ PLips.6.7 (iv A.D.), cf. Luc.Symp.6, IG(8).529 (Thasos); ὁ σοῦ Α὎γοόςσοτ ἐ. λιμήν D.C.75.16, w. σϋ, 
Ἀνδπέαρ οὕ σὸ ἐπίκλην Κομισ᾵ BCH suppl. 8.247 (Philippi, ?v A.D.). 

2. nominally, Apollod.3.13.4.ŕProp. acc. from an obsolete nom. ἐπίκλη, = ἐπίκληςιρ, ἐπψντμία (Hsch.); ἐπίκλην (acc.) ἔφειν, 

occurs in Pl.Ti.38c, IG14.1018.6, Poll.9.104. 

ἐπικληπικϋρ, ή, ϋν, concerning an ἐπίκληπορ, λϋγορ D.H.Din.12. 

ἐπικληπῖσιρ, ιδορ, ἟, = ἐπίκληπορ, ἟, Is.Fr.91 S. 

ἐπικληπορ, ον, Dor. -κλᾱπορ, ἟, -ορ heiress, Ar.Av.1653, V.583. And.1.121, Lys.26.12, Pl.Lg.630e, Arist.Ath.9.2, Pol.1270a27, 

IG21165, Test.Epict.3.31, etc.; ὥςπεπ ἐπικλήποτ .. ἀμυιςβησήςψν ἣκει Lys.24.14. 

2. c. dat., ἐ. σῆ ἀπφῆ (so codd.: prob. σ῅ρ ἀπφ῅ρ) heiress to the kingdom, D.H.1.70: c. gen., ἐ. ο὎ςίαρ μεγάληρ Plu. Cleom.1. 

II. astrol., occupying a κλ῅πορ II 4, φπημασίζονσερ ἀςσέπερ λέγονσαι οἱ ἐπὶ δτνάμεψρ ἐπίκενσποι ἠ ἐπίκληποι 
Cat.Cod.Astr.8(4).225. 

ἐπικληπϋψ, Dor. -κλᾱπϋψ, assign by lot, σοῖρ φοποῖρ σοὺρ α὎λησάρ D.21.13; ἐ. σαῖρ ἀπφαῖρ σὰ δικαςσήπια Arist.Ath.59.5; σὰρ διαίσαρ 
ib.53.5; εἰρ σὰρ υτλὰρ σὰ ὀνϋμασα OGI229.52 (Smyrna, iii B.C.); σινὰ ἐπὶ υτλὴν καὶ φιλιαςσὺν καὶ ἑκασοςσὺν καὶ γένορ 
Supp.Epigr.1.352.19 (Samos, iv B.C.); BCH57.493 (Temnos, iii B.C.), cf. 496 ἐ. σινά c. inf., appoint one to do, Call.Dian.23:ŕPass., to be 

assigned by lot, σῶ μοπίῳ ἑκάςσῳ Pl.Lg.760b, Inscr.Prien.37.103; σ῵ν δικαςσηπίψν -κεκληπψμένψν having been settled by lot, 

D.37.39. 

2. have assigned one by lot, ἔθνορ D.C.37.50. 

ἐπικληπψςιρ, εψρ, ἟, assignment by lot, SIG333.29 (Samos, iv B.C.), Milet3 No.143.31 (iii B.C.). 

ἐπικληπψσικοὶ νϋμοι laws governing the treatment of heiresses, Sch.Patm.D.inBCH1.153. 

ἐπικληπψσϋρ, ϋν, assigned by lot, δικαςσήπιον AB260. 

ἐπικληπκληςιρ, εψρ, ἟, surname, additional name; used by Hom. only in acc. abs., like ἐπίκλην, and mostly ἐπίκληςιν καλέειν, as 

Ἀςστάναξ, ὃν Σπ῵ερ ἐπίκληςιν καλέοτςιν Astyanax, as they call him by surname (his name being Scamandrius), Il.22.506; Ἄπκσορ, ἡν 
καὶ Ἄμαξαν ἐ. καλέοτςι which they call also the Wain, 18.487, cf. 7.138, 22.29; Σισ῅ναρ ἐ. καλέεςκεν .. σισαίνονσαρ ἀσαςθαλίῃ μέγα 
ῥέξαι ἔπγον named them Titans, after their endeavouring .. (ἐπὶ σῶ σισαίνειν), Hes.Th.207; so in Hdt., ἐ. δὲ ἟ κπήνη ἐπικαλέεσαι ἧλίοτ 

4.181; Ἀθηναίηρ ἐ. Ἀςςηςίηρ1.19; also, in name only, nominally, [Μενέςθιον] σέκε Πολτδύπη ΢πεπφειῶ, α὎σὰπ ἐ. Βύπῳ she bare him to 

Spercheius (really), but nominally to Borus, Il.16.177; σὸν σοῦ βοτκϋλοτ ἐπίκληςιν παῖδα Hdt.1.114; κασ᾽ ἐ. Apollod.1.3.2; opp. ὄνομα, 

D.H.5.21. 

2. after Hom., in other cases, surname, name, Th.1.3, etc. 

3. imputation, charge, Id.7.68, PLille29.27 (iii B.C); ἐ. ἔφει κακὸρ εἶναι X.Lac.9.4. 

4. title, D.C.37.6, etc.; βαςιλέα ἄξιον σ῅ρ ἐ. Jul.Or.2.70c. 

5. announcement of result of an election, OGI458.82 (i B.C., pl.). 

II. calling upon, invocation, Ἀυποδίσηρ Luc.Salt.11; δαιμϋνψν D.C.78.4: abs., prayer, ἐ. καὶ ε὎φαί LXX2Ma.15.26; μεμιγμέναρ 
ἀπειλαῖρ ἐπικλήςειρ D.H.5.21. 

2. call to an office, Astramps.Orac.84.9. 



3. judicial appeal, Vett.Val.281.14; esp. = Lat. appellatio appeal to the Tribunes, Plu.Marc.2, Cat.Mi.33, al. 

ἐπικληπκλησορ, ον, called upon, called in as ally, Hdt.5.75, 7.203, Th.4.61. 

2. specially summoned, ςόλλογον ἐ. Πεπςέψν σ῵ν ἀπίςσψν ἐποιέεσο held a privy council, Hdt.7.8 (so Subst. ἐπίκλησορ, ἟, 

convocation, assembly, LXXNu.28.18, al.); ἐπίκλησοι σοι privy councillors, among the Persians, Hdt.8.101, 9.42; committee of a council, 

SIG353.2 (Ephesus, iv B.C.), Str.14.1.21. 

3. called to an office, D.H.2.76; ἐ. σ῅ρ ςτναγψγ῅ρ LXXNu.1.16. 

b. appointed, designated, πϋλειρ ib.Jo.20.9. 

4. summoned before a court, accused, D.C.78.21. 

II. subst., invited guest, Ar.Pax1266, Men.Dysc.608. 

b. supernumerary guest (i.e. one brought by an invited guest), Plu.2.707a. 

2. alien, foreign, ὄφλορ, opp. ἐπιφύπιορ, D.H.6.53. 

b. irrelevant, λοιδοπία Plb.8.11.2. 

ἐπίκλινσπον, σϋ, part of couch, perh. elbow- or head-rest, Ar.Ec.907 (lyr.), fr. 41 K.-A., IG1422.286 (v B.C.), 22.1541.26, 

11(2).144.66 (both iv B.C.), Gal.18(1).344, Gp.13.14.9, Poll.6.9, 10.34; cf. ἀνάκλινσπον. 

II. back of a couch or chair, IG11(2).144 A 66, B 8 (Delos, iv B.C.), Gp.13.14.9. 

ἐπικλίνψ, put to, shut a door: hence, in Pass., once in Hom., ἐπικεκλιμέναι ςανίδερ closed doors, Il.12.121. 

II. bend towards, σὰ ὦσα ἐ. prick the ears, X.Cyn.6.15; ἐ. α὏σὸν ππϋρ σι lean against .., Paus.9.30.10; ξίυει ἑατσήν 

Philostr.Her.19.11; ἐ. σὸ ςσϋμα pull it open, Arist.PA660b22:ŕPass., κεπαῖαι ἐπικεκλιμέναι spars leaning on the wall and inclined at an 

angle to it, Th.2.76. 

2. cause to incline, ππὸρ σαῦσα σὰ ππάγμασα D.3.8. 

3. intr., lean upon, σοῖν φεποῖν Pl.Amat.132b; incline towards, ἐπί σι Chrysipp.Stoic.3.175; ππὸρ σὸ φεῖπον Dam.Pr.400. 

4. = ἐπικασακλίνψ, J.AJ1.10.4. 

III. in Pass., lie over against or near, ΢αλαμῖνορ σ᾵ρ ἐπικεκλιμέναρ ὄφθοιρ ἱεποῖρ (sc. of Attica), E.Tr.801 (lyr.), cf. A.R.2.418. 

IV. Pass., also, recline upon, σόλῃ AP11.14 (Ammian.). 

ἐπικλῐςιρ, εψρ, ἟, slope, ἐδαυ῵ν Str.1.3.7. 

II. inclination towards, Antip.ap.Stob.4.22.25, Chrysipp.Stoic.3.175. 
III. lying in bed, Gal.18(2).456 (pl.). 

ἐπικλῑσέον, one must fold in, turn in, Orib.46.25.5. 

ἐπικλονέψ, urge violently on, [σινά] A.R.3.687; δ῅πιν Q.S.8.426:ŕPass., rush like a tide upon, of persons, A.R.1.783; of storms, 

Q.S.14.501. 

ἐπικλοπᾰ́δᾱν, slily, craftily, ςιγᾶ δ᾽ ὅ γ᾽ ἐπικλοπάδαν ἐνέπειςε μεσύπῳ Stesich. S15 ii 6. 

ἐπικλοπειορ, title of Zeus, Hsch. 

ἐπικλοπίη, ἟, trickery, Nonn.D.8.121. 

ἐπικλοπορ, ον, thievish, tricky, wily, ἟πεποπ῅ά σ᾽ ἔμεν καὶ ἐ. Od.11.364; κεπδαλέορ κ᾽ εἴη καὶ ἐ. 13.291; ἐ. ἤθορ, of women, 

Hes.Op.67, cf. A.Eu.149 (lyr.); ἐπικλοπύσεπον .. σὸ θ῅λτ Pl.Lg.781a; ἐ. λϋγοιρ φπ῅αθαι Corn.ND16. Adv., Comp. -ύσεπον 

Procop.Arc.25, Goth.4.30, transf. epith., ὠκεῖαν ἑλὼν καὶ ἐπίκλοπον ἄγπην Opp.H.3.270. 

2. c. gen., ἐ. ἔπλεο μόθψν cunning in speech, Il.22.281; ἐ. ἔπλεσο σϋξψν cunning in archery, Od.21.397. 

ἐπικλόζψ, pf. -κέκλῠκα Aeschin.3.173:ŕoverflow, flood, ὅθι κόμασ᾽ ἐπ᾽ ἞ωϋναρ (v.l. -ϋνορ) κλόζεςκον Il.23.61, cf. Th.3.89, 

PLond.2.267.112 (ii A.D.); ἐπέκλτζε σὸ π᾵ν .. θάλαςςα Anon.Oxy.1014.16; σοὺρ φτμοὺρ οἷον ἐπικλόζονσαρ σὸ δέπμα, in blushing 

jaundice, Gal.7.267; ἐ. φπτςῶ σὴν λεψυϋπον Ps.-Luc.Philopatr.21, cf. Tim.18:ŕPass., to be overwhelmed, κόμαςι v.l. in Batr.69; 

πλημτπίςιν Arist.Mu.397a29. 

2. metaph., deluge, swamp, πϋλιν E.Tr.1326 (lyr.), cf. Theoc.25.201; ἐπέκλτςε θτμὸν ἀνίη δείμασι A.R.3.695; χτφήν Ph.1.91; ἐ. 
σινὰ κακοῖρ Luc.Pseudol.25; υψναῖρ ῥησϋπψν Lib.Decl.50.44; σῶ πλοόσῳ πάνσα Jul.Or.1.8b:ŕPass., ὏πὸ σ῵ν δτςππαγι῵ν 

Id.adThem.257c. 

3. sweep away in the flood, A.R.1.257: metaph., σὸ βαςιλικὸν φπτςίον ἐπικέκλτκε σὴν δαπάνην has merged, i.e. liquidated, the 

expenses, Aeschin. l.c. 
4. Pass., to be poured over, Eun.VSp.476B. 

II. intr., overflow, abound, D.S.3.47; πλοῦσορ -κλόζψν Eun.Hist.p.257 D., cf. D.H.6.17; σινί with a thing, Id.Isoc.14. 

ἐπικλῠςιρ, εψρ, ἟, overflow, flood, Th.3.89; ποσαμοῦ Thphr.Fr.171.11: pl., Them.Or.13.167b. 

ἐπικλτςμϋρ, ὁ, = foreg., Poll.1.114, 116, Hld.9.3, Aq. Jb.21.17. 

ἐπικλτςσορ, ον, flooded, D.S.1.10, Str.1.2.25. 

ἐπικλῠσϋρ, ϋν, famed, ἐ. ἀνδπάςι Υινεὺρ ὄλβῳ A.R.2.236. 

ἐπικλόψ, listen to, hear, c. acc., ἐπεὶ πάνσ᾽ αἶνον ἐπέκλτε Νηλεΐδαο Il.23.652, cf. A.R.3.598; ςοῦ υψνήμαθ᾽ ὡρ ἐπέκλτον βο῵νσορ 
S.Ichn.39: c. gen., ἐπεὶ δὴ Ζηνὸρ ἐπέκλτεν ἀγγελιάψν Od.5.150, cf. A.R.1.1240, Eratosth.19. 

ἐπικλύθψ, spin upon, ῥάμμα (q.v.) Hermipp.48; elsewh., 

II. spin to one, assign, prop. of the Fates who spun the thread of destiny; also of all powers which influence menřs fortunes, οὒ μοι 
σοιοῦσον ἐπέκλψςαν θεοὶ ὄλβον Od.3.208, cf.4.208, etc.; ὁππϋσε κεν Μοῖπαι ἐπικλύςψς᾽ (sc. θάνασον) Callin.1.9, cf. 

Them.Or.32.356d:ŕMed., ὁππϋσε [θεοὶ] βαςιλεῦςιν ἐπικλύςψνσαι ὀωζόν Od.20.196, cf. 8.579: sts. c. inf. pro acc., σῶ οἱ ἐπεκλύςανσο 
θεοὶ οἶκϋνδε νέεςθαι 1.17; ὡρ γὰπ ἐπεκλύςανσο θεοὶ δειλοῖςι βποσοῖςι, ζύειν ἀφντμένοιρ Il.24.525 (here only in Il.):ŕso in Act., 

υισπὸν σὸν Μοῖπ᾽ ἐπέκλψςεν ζψ᾵ρ ὅπον ἔμμεν B.5.143; σοῦσο γὰπ λάφορ .. Μοῖπ᾽ ἐπέκλψςεν ἐμπέδψρ ἔφειν A.Eu.335 (lyr.); ἐπεὶ σϋ γε 
(sc. θανεῖν) Μοῖπ᾽ ἐ. CIG3136 (Erythrae), al.ŕPoet. word, used by Pl.Tht.169c σὴν .. εἱμαπμένην, ἣν ‹ἂν› ςὺ ἐπικλύςῃρ, cf. Stoic.2.319, 

Luc.Cont.16, DMort.30.2, Jul.Or.7.229c:ŕPass., σὰ ἐπικλψςθένσα its destiny, Pl.R.620e, cf. Lg.957e, Plu.2.22b, 114d; ἐξ ἀπφ῅ρ -
κεκλψςμένην ἀπϋβαςιν Com.Adesp.295 (troch.). 

ἐπικλψςιρ, εψρ, ἟, spinning, σ῵ν Μοιπ῵ν EM495.25 (pl.). 

ἐπικλψςμα, ασορ, σϋ, spun yarn, Diogenian.Epicur.2.53. 

ἐπίκλψςμα, ςσορ, σϋ, variant for μεσάκλψςμα (q.v.), Cyran.prol.1. 82 K. 



ἐπικνάψ, scrape or grate over, ἐπὶ δ᾽ αἴγειον κν῅ (impf.) στπϋν Il.11.639; ἐ. στπϋν, ςίλυιον, Ar.Av.533 (anap.), 1582; σί σινι 
ib.1586: Att. inf. ἐπικν῅ν Com.Adesp.722. 

2. scratch, σὴν παπειάν Hld.2.8. 

ἐπικνέομαι, Ion. for ἐυ-. 
ἐπικνήθψ, = ἐπικνάψ, Nic.Th.698. 

἖πικνημίδιοι, οἱ, name of a tribe of Locrians, who lived on the slopes of Mount Cnemis, Str.9.2.42. 

ἐπικνήμιον, f.l. for ἀνσι-, X.Cyr.2.3.19. 

ἐπικνίζψ, scratch the surface, Thphr.HP4.2.1, CP5.2.4 (Pass.); of the plough, AP6.238 (Apollonid.). 
ἐπικνῑ́ςιορ, ὁ, (κνῖςα) epith. of Apollo, Tit.Cam.120. 

ἐπικνῐςιρ, εψρ, ἟, scratching on the surface, Thphr.CP5.2.4. 

ἐπικοιλαίνψ, make hollow, [σὴν ῥάφιν] Sor.1.102. 

ἐπικοιλίρ, f.l. for ἐπικτλίρ, Poll.2.66. 

ἐπικοιλορ, ον, porous, spongy, ὀςσέον Hp.VC1 (Comp.); ἕλκη cj. for ποικίλα in Sor.1.122. 

ἐπικοιμάομαι, fall asleep after a thing, Hp.Aph.5.27; or, over a thing, [σοῖρ βιβλίοιρ] Luc.Alex.49: abs., fall asleep, δοκεῖρ ο὎ 
καθεόδψν ἐπικεκοιμ῅ςθαι Pl.Euthd.300a. 

2. ἐ. ἐπί σινα overlay, LXX3Ki.3.19; σῶ α὏σ῅ρ παιδίῳ J.AJ8.2.2. 

II. metaph. in pf. part. Pass., sleepy or negligent about a thing, Plb.2.13.4. 

ἐπικοιμηςιρ, εψρ, ἟, sleeping upon one ear, Hp.Art.40. 

ἐπικοιμησηπιάςαςθαι· ὏πηπεσικὸν ὄνομα, Hsch. 

ἐπικοιμίζψ, lull to sleep, Nonn.D.4.307. 

ἐπικοινάομαι, w. dat., consult an oracle, GDI1557, 1563 (Dodona), SEG23.474 (Dodona, iv/iii B.C.). 

἖πικοίνιορ, title of Zeus as Salamis, Hsch. 

ἐπίκοινορ, ον, common to many, promiscuous, ἐπίκοινον σ῵ν γτναικ῵ν σὴν μεῖξιν ποιεῖςθαι Hdt.4.104, cf. 172, 180; sharing 

equally in, λέκσπψν E.Andr.124 (lyr.): c. dat., in common with, ἀπφὴν ἐ. α὎σῶ ἔφειν D.C.42.44; ἐ. ἀμυοῖν belonging equally, Plu.2.368e, 

cf. 1018f, BGU906.21 (i A.D.): neut. pl. Adv., in common, [γτναιξὶν] ἐπίκοινα φπέψνσαι Hdt.1.216; φπηςσήπιον, σὸ ἐ. ἔφπηςε ἟ Πτθίη 

Id.6.77 (but ἐφπήςθη ἐπίκοινον φπ. ib.19). Regul. Adv. -νψρ Orph.Fr.256. 

II. Gramm., common, of gender, D.T.634.19, Gell.13.7.3. Adv. -νψρ A.D.Conj.253.20. 

III. ἐπίκοινορ, ἟, a game, = ἐπίςκτπορ, Sch.Pl.Tht.146a, Eust.1601.34,Poll.9.104. 

ἐπίκοινϋψ, communicate, πεπί σινορ D.C.66.10, etc.:ŕMed., consult with, σινὶ πεπί σινορ Pl.Prt.313b; communicate, σινί σι 
D.C.52.21, Procop.Aed.2.3. 

II. Med., share, ib.1.4:ŕPass., to be shared with, γάμοτρ ἀλλήλοιρ ἐπικοινοτμένοτρ, Pl.Lg.631d, (but perh. med. governing 

γάμοτρ). 
ἐπίκοινψνέψ, communicate with, σῶ ἔξψ φψπίῳ Hp.Prog.7; ἀλλήλοιρ Pl.Sph.251d; of troops in order of battle, to be in touch with, 

σοῖρ ἄκποιρ Ascl.Tact.1.3; ἐ. π᾵ςαι αἱ ἐπιςσ῅μαι ἀλλήλαιρ κασὰ σὰ κοινά Arist.APo.77a26; σίνι ο὎κ ἐ. [σὸ μάθημα] σ῵ν ἐπικαιποσάσψν ἐν 
ἰησπικῆ; Hp.Fract.31, cf. Pl.Grg.464c: c. dat. pers., D.29.36. 

2. share in a thing with one, σ῵ν γπαμμάσψν σί ἐπικοινψνεῖ; what letters has it in common? Pl.Cra.394c; νϋμορ ο὎δὲν ἐπικοινψν῵ν 
σῶ πεπὶ σ῵ν ςσευανοτμένψν νϋμῳ having nothing in common with .., Aeschin.3.44: generally, share in, c. gen., Ph.1.561. 

3. to be partnership with, c. dat., POxy.1280.6 (iv A.D.). 

ἐπίκοινψνία, ἟, interrelation, Pl.Sph.252d, Thphr.Od.67. 

ἐπίκοινψνϋρ, ϋν, = κοινψνϋρ, Hp.Decent.5. 

ἐπικοίπᾰνορ, ὁ, = κοίπανορ, Orph.A.294 (better ἔπι κ.). 
ἐπικοισάζομαι, pass the night, Arist.HA599a30. 

ἐπικοισέψ, keep watch over, ἐπὶ σ῵ν ἔπγψν Plb.21.27.6. 

ἐπικοισιορ, ον, at bedtime, ᾆςμα ἐ., of self-examination, Hierocl.in CA19p.460 M. 

ἐπικοκκάςσπια, ἟, mocker, ἞φὼ λϋγψν ἀνσῳδὸρ ἐ.Ar.Th.1059: Ar.Byz.ap.Eust.1761.26 refers it to a verb ἐπικοκκάζψ: masc. 

ἐπικοκκαςσήρ cj. in Timo 43. 

ἐπικϋκκοτπορ· ὁ παπασηπησὴρ ἐν ςσαδίῳ (Lacon.), Hsch. 

ἐπικολάπσψ, carve on stone, γπάμμασα IG2.1672.6; ὅπον ἐπὶ πέσπαρ Inscr.Prien.37.162 (ii B.C.). 

ἐπικολλαίνψ, smear on, πηλϋν σινι Thphr.CP1.6.6. 

ἐπικολλημα, ασορ, σϋ, that which is glued on, tessellated work, Id.HP4.3.4 (pl.). 

ἐπικϋλπιορ, ον, in or on the bosom, Ael.NA2.50, Nonn.D.8.78 codd. 

ἐπικολπϋψ, bend round, σὰ κέπα, of troops, Agath.3.22. 

ἐπικϋλψνορ, ον, on or over a hill, ὁδϋρ f.l. in D.S.19.19. 

ἐπικομάψ, wear long hair, Poll.2.25; ξανθῆ κϋμῃ ἐ. Id.4.136. 

ἐπικομίζψ, bring or carry to, ἐπὶ σοὺρ ἔξψ σϋποτρ Str.11.2.17, cf. Arist.ap.D.L.5.14 (Pass.):ŕMed., bring with one, σὰ σοῦ Ἰψςήποτ 
ὀςσ᾵ J.AJ2.15.2; σὴν σπουὴν ἑατσοῖρ D.C.50.11, cf. PLips.41.10 (iv A.D.). 

ἐπικομμϋψ, adorn with cosmetics, Them.Or.13.167d. 

ἐπικομπάζψ, add boastingly, E.HF981; ἀληθεῖ λϋγῳ σι Plu.Cam. 22: abs., boast, Ph.1.550. 

ἐπικομπεψ, = foreg., Th.8.81. 

2. boast of, σι Id.4.126. 

ἐπικομχεόψ, deck out, λϋγον J.AJ20.12.1 (cod. A). 

ἐπικονδῠ́λιον, σϋ, knuckle-ring, POsl.46.17 (iii A.D.). 

ἐπικονέψ, pf. Pass. ἐπικεκϋνημαι (-ιμαι cod.)· ἐξέυθαπμαι, ἀπϋλψλα, Hsch. 

ἐπικονιάψ, whitewash, ςσοιάν IG11(2).229A 10 (Delos, iii B.C.). 

ἐπικϋπᾰνον, σϋ, chopping-block, billet, Men.33, IG11;(2).199 B89 (Delos, iii B.C.), Poll.10.101. 

ἐπικοπάρ (sc. γ῅), άδορ, ἟, land cleared of trees, PLond.ined.2316 (iii B.C.). 

ἐπικοπή, ἟, cutting close, pollarding, of trees, Thphr.CP5.17.3. 



2. cutting down, felling, μι᾵ρ ἐπικοπ῅ρ εἶναι fall by a single blow, D.C.38.50, 49.29 (owing to f.l. in Th.5.103). 

3. in building, dressing, trimming face of blocks of masonry, ἐπικϋπσψν σὰρ ἐπικοπάρ BCH35.43 (Delos), cf. IG7.3073.71 (Lebad.); 

ἐ. ςσπψσήπψν ib.4.1484.235 (Epid.). 

II. interruption, Philostr.VS2.30. 

ἐπικοπορ, ον, of coins, re-stamped, EM360.41, Hsch. 

II. Act., for cutting: as Subst., ἐπίκοπον, σϋ, = ἐπικϋπανον, Luc.DMort.10.9, Eust.1476.33; support for cutting upon, in surgery, 

Heliod.ap.Orib.44.23.66, Antyll.ib.18, Gal.2.685. 

ἐπικοππίζψ, manure, Gp.2.23.5. 

ἐπικϋπσηρ, οτ, ὁ, satirist, censor, Timo60 (v. ἐπιςκύπσηρ). 
ἐπικϋπσψ, pf. -κέκουα Phld.D.1..15:ŕstrike upon (i.e. from above), fell, Βοῦν ἐπικϋχψν Od.3.443. 

2. later, of trees, lop, pollard, Thphr.CP5.17.3; cut down brushwood, PLond.3.1170 B26 (iii A.D.): metaph., cut short, bring down 

from high estate, σοὺρ πευπονημασιςμένοτρ Arist.Pol.1284b2; υιληδονίαν ἀκϋλαςσον Plu.2.529b; check, impede, ππάξειρ ib.975b; 

ςσάςιν J.BJ2.17.4 (Pass., Hp.Ep.13); reprove, censure, σινά Timo 4, Myro 2 J., Plu.Cic.24, Philostr.VA5.35, al.; refute, Phld. l.c.; δϋξαρ 
Id.Po.5.26. 

3. ἐ. φαπακσ῅πα stamp, coin, Arist.Oec.1349b31. 

4. cut anew, [σὸν] ἀποσπιβένσα [μόλον] Str.15.2.2. 

b. Archit., dress blocks of stone, etc., κασὰ κευαλήν IG7.3073.183 (Lebad.), cf. ib.4255.15 (Oropus); πλίνθον Milet.7p.59 

(Didyma). 

5. of disease, offlict, βαπόσεπον Aret.SD2.13. 

6. injure, αἱ ἟δοναὶ ἐ. σὴν ἰςφόν Philostr.Gym.52:ŕPass., -κοπεὶρ σοὺρ ὀυθαλμοὺρ ὏πϋ σινορ Id.VS2.25.2. 

ἐπικϋπμιον, σϋ, = ἐπικϋπανον, Eust.1476.34: written ἐπικϋπμον Id.1692.62. 

ἐπίκοπον· ἐπίκοπον, Πάμυιοι (sic), Hsch. 

ἐπίκοππι· ἐπὶ κονδτλίῳ, Hsch. 

ἐπίκοππίζψ, (κϋππη) strike or peck on the head, Arist.HA614a10 (-κοπιζψ codd.). 

ἐπίκοππιςσορ, η, ον, with one‟s ears boxed (ἐπὶ κϋππηρ), Hsch. 

ἐπικοπῠ́ςιορ, ον, (located) on the helmet, Myc.  (dual); cf.  (neut. pl.). 

ἐπικοπόςςομαι, arm oneself against, σινί Luc.Alex.57. 

ἐπικοπόυψμα [ῠ], ασορ, σϋ, gloss on ἐπικσϋλψμα, Hsch. 

ἐπικοπόυψςιρ, εψρ, ἟, culmination, terminal number of an arithmetical series, Nicom.Ar.2.3. 

ἐπικϋρ, ή, ϋν, epic, ποίηςιρ D.H.Comp.22; ἐγκύμιον IG9(2).531.45 (Larissa); ςσίφοι Sch.Ar.Pax1288; ἐ. κόκλορ (v. κόκλορ); 
παποιμίαι Heph.8.6. Adv. -κ῵ρ, = λογίψρ, Suid. s.v. Μαπῖνορ. 

ἐπικοςμέψ, add ornaments to, decorate after or besides, σὰ ἱπά Hdt.1.184; adorn, ἄγαλμα, ἕδορ, Hyp.Eux.24,25; σὴν θεϋν IG2.1277; 

[κέπκοτρ] ἐπικεκϋςμηκεν ἟ υόςιρ θπιξί Arist.PA658a32; ἐ. σινὰρ ἐπιγπάμμαςι honour them with .., Hdt.7.228; θεὰν ἐ. honour, celebrate, 

Ar.Ra.385; of funeral honours, X.Cyr.7.3.11: abs., λέξιρ -οῦςα Demetr.Eloc.106:ŕPass., Arist.Pol.1263a23; ἱεπὸν ἐ. ὅπλοιρ SIG398.9 

(Cos, iii B.C.), cf. Sammelb.996.4 (i A.D.). 

ἐπικοςμημα, ασορ, σϋ, ornament, Asp.in EN109.14. 

ἐπικοςμηςιρ, εψρ, ἟, adornment, decoration, σπαπέζηρ IG2.1245; σ῅ρ Ἥπαρ BCH35.285 (Delos); σ῵ν κοιν῵ν IG2.1228.16. 

II. perfecting of matter by form, Syrian.in Metaph.38.21. 

ἐπικοσέψ, = κοσέψ, ἐπὶ ζαμενὲρ κοσέοτςα Nic.Th.181 unless to be read as ἐπιζαμενὲρ κοσέοτςα, (v. ἐπιζαμενήρ). 
ἐπικοσορ, ον, wrathful, vengeful, ςσάςιρ Pi.Fr.109.4; μήδεα A.Pr.601 (lyr.); ἐπικϋσοτρ σπου᾵ρ .. ἀπάρ in wrath at the sons he had 

bred, Id.Th.786 (lyr.). Adv. -σψρ wrathfully, Id.Pr.163 (lyr.). 

II. Pass., hateful, S.Fr.428. 

ἐπικοσσᾰβίζψ, throw the cottabus on or at, Poll.6.110, prob. f.l. for ἀποκοσσ-. 
἖πικοόπειορ, ον, of Epicurus, Epicurean, ἄσομα AP11.93 (Lucill.); υιλϋςουορ Act.Ap.17.18, etc., cf. Str.14.2.20; ἖πικοόπειον, σϋ, 

Řutilitarianř doctrine, Cic.Fam.3.9.2; οἱ ἖. the Epicureans, Luc.Herm.16. 

ἐπικοτπέψ, to be an ἐπίκοτπορ, act as an ally, once in Hom., ἑ Μοῖπα ἤγ᾽ ἐπικοτπήςονσα μεσὰ Ππίαμον Il.5.614, cf. Th.7.57; υίλοιρ, 
φθονί, E.Rh.937, 956; render aid, Foed.ap.Th.5.23, etc. 

2. serve as allies or mercenaries, Isoc.4.168; μιςθοῦ ἐ. Pl.R.575b. 

II. generally, aid or help at need, σινί E.IA1452, Ar.V.1018, Lys.12.98; [σῆ δικαιοςόνῃ] Pl.R.368c; also σῆ ἀναγκαίᾳ σπουῆ ἐ. 
provide for it, Aeschin.1.27; νϋςοιρ ἐπικοτπ῅ςαι remedy them, aid one against them, X.Mem.1.4.13; ἐ. σῶ λιμῶ, σῶ γήπᾳ, σῆ πενίᾳ, 

Id.Lac.2.6, 10.2, Vect.1.1 (Pass.); ἐςθὴρ ἐπικοτπεῖ σινι πολλά Řdoes him yeoman‟s serviceř, Id.Cyr.6.2.30. 

2. c. acc. rei, ἐπικοτπεῖν σινι φειμ῵να keep it off from one, Id.An.5.8.25. 

3. c. acc. et dat., furnish, supply, POxy.1630.5 (iii A.D.). 

ἐπικοτπημα, ασορ, σϋ, protection, σοῖρ ὁυθαλμοῖρ φιϋνορ X.An.4.5.13; remedy, Gal.6.171: pl., aids, succours, σῆ ζψῆ Iamb.Protr.20. 

ἐπικοτπηςιρ, εψρ, ἟, succor, protection, Antipho Soph. Oxy.1364.158; σ᾵ρ ἐκ σ῵ θῄψ γινομέναρ ἐ. Euryph.ap.Stob.4.39.27; κακ῵ν 

against evils, E.Andr.28; σ῅ρ ἀποπίαρ Pl.Lg.919b. 

ἐπικοτπησικϋρ, ή, ϋν, = ἐπικοτπικϋρ, Pl.R.441a, Aen.Tact.38tit. 

ἐπικοτπία, Ion. -ίη, ἟, aid, succour, Hdt.6.100, 108, A.Pers.731 (troch.), etc.; ἐπικοτπίαρ δεῖςθαι Th.1.32, X.Oec.17.13; σ῅ρ ἐνδείαρ 
ἐ. σὸ κέπδορ Arist.EN1163b4; ἐ. ποιεῖςθαί σινι Th.1.33; ἐ. λαβεῖν, ἔφειν, E.Or.266, Pl.Grg.492c; ἀπολογίαρ towards oneřs defence, 

D.49.50; ςκτσίνη ᾽πικ., = ὄλιςβορ, Ar. Lys.110. 

II. auxiliary force, A.Supp.721, Th.7.59 (pl.), Hdt.5.63. 

2. position of the ἐπίκοτποι (in Platořs Republic), Pl.R.415c. 

III. prayer for aid, entreaty, SIG1015.24 (Halic., iii B.C.). 

IV. form of land-tax paid in barley, PCair.Isidor.11 ii 27 (iv A.D.). 

ἐπικοτπικϋρ, ή, ϋν, serving as ἐπίκοτποι 1.3, γένορ Pl.R.434c, 441a. 

2. mostly of troops, auxiliary, mercenary, ἐπικοτπικὸν μιςθύςαςθαι Th.4.52; dependent on ἐπίκοτποι, ππάγμασα Id.7.48; σὸ ἐ. 
Ph.2.98. 



ἐπικοτπιορ, ον, succouring, epith. of deities, Paus.8.41.7. 

ἐπικοτπορ (A), ὁ, helper, ally, Hom. only in Il., mostly in pl. of the barbarian allies of Troy, Σπ῵ερ .. ἞δ᾽ ἐ. 2.815; Σπ῵ερ καὶ 
Δάπδανοι ἞δ᾽ ἐ. 3.456,al., cf. Hdt.2.152, 3.91, al. 

2. mercenary troops, opp. citizen-soldiers, ἐπικοόποτρ πποςμιςθοῦςθαι Th.2.33, cf. Hdt.1.154, 2.163, 3.145, Lys.12.94, X.HG7.1.12, 

etc.; ἀπὸ Ἀπκαδίαρ ἐπίκοτποι Hermipp.63.18; used as body-guard by tyrants, Hdt.1.64, 6.39, Th.6.55, 58. 

3. οἱ ἐ. the guards, the military class in Platořs Republic, R.414b, 415a, 545d. 

II. as Adj., assisting, aiding, c. dat. pers., Ἀθποδίση ἤλθεν Ἄπῃ ἐπίκοτπορ Il.21.431; β῅ναι ἐ. σινι Pi.O.13.97; σαῖρ νήςοιρ ἐ. 
Ar.Eq.1319; σοῖρ ἀδικοτμένοιρ ἐ. Th.3.67: c. gen. pers., ἐπίκοτπε βποσ῵ν their defender, h.Mart.9; σ῵ν ἀνθπύπψν, of Eros, 

Pl.Smp.189d: abs., patron, protector, δεςπϋσηρ ἐ. X.Cyr.7.5.61. 

2. c. gen. rei, defending or protecting against, νϋςοτ E.Or.211 (troch.); πῦπ ἐ. χόφοτρ, ςκϋσοτρ, X.Mem.4.3.7; Λαβδακίδαιρ ἐ. 
θανάσψν protecting them against deaths, S.OT496 (lyr.); πασπὶ αἱμάσψν ἐ. E.El.138 (lyr.). 

ἐπικοτπορ (B), ον, prob. ready for shearing, PCair.Zen.771.6 (iii B.C.); cf. κοτπά. 

ἐπικοτυίζψ, lighten a ship by throwing out part of its cargo, Hdt.8.118 (Pass.): metaph., ἐ. ἟ σιμὴ σοὺρ πϋνοτρ σῶ ἄπφονσι lightens 

his labours, X.Cyr.1.6.25; σὰρ ςτμυοπάρ D.23.70; λεισοτπγίαρ IG14.1078a; σὴν σαλαιπψπίαν Jul.ad Them.253b: c. gen. rei, relieve of a 

burden, μϋφθοτ E.El.72; σοῦ δέοτρ D.C.43.18:ŕMed., σαῖρ διὰ σὴν ἀπεσὴν ἟δοναῖρ σὸν πϋνον -ίζομαι LXX4Ma.9.31. 

II. lift up, support, πασπὸρ πλετπὰρ ςὺν ἐμοὶ σάςδ᾽ ἐπικοόυιζ᾽ S.Aj.1411 (anap.); ἐ. σὴν γ῅ν lift up the soil, X.Oec.17.13. 

2. metaph., lift up, encourage, ἐλπίςι Id.Cyr.7.1.18, φπήμαςι Arr.An.2.18.4. 

b. ἐ. νϋον ἀνδπϋρ puff up, in bad sense, Thgn.629. 

ἐπικοτυιςμϋρ, ὁ, relief, IGRom.4.1523.9 (Sardes); σ῅ρ ὀφλήςεψρ Sor.2.38, PAlex.p.40 no. 271 (v. A.D.). 

ἐπικπᾰδαίνψ, brandish at, πέλεκτν Hld.3.1; quiver, σὸ ς῵μα π᾵ν ἐ. Poll.5.61. 

ἐπικπᾰδάψ, = foreg., ἐπεσμά A.R.1.552, cf. Opp.C.1.91. 

ἐπικπάδιον· ἐπικάπδιον, Hsch. 

ἐπικπάζψ, shout to or at, σινί Luc.Anach.16 (pf. part. ἐπικεκπᾱγϋσερ): aor. 1 inf. ἐπικπάξαι Ps.-Luc.Philopatr.1. 

ἐπικπαίνψ, Ep. -κπαιαίνψ, 3 sg. fut. ἐπικπᾱνεῖ dub. in A.Ag.1340 codd. (anap.): aor. 1 -έκπᾱνα, Ep. -έκπηνα, -εκπήηνα (v. infr.):ŕ

Med., 3 pl. aor. 1 ἐπεκπήνανσο Q.S.14.297:ŕbring to pass, accomplish, ἀπὴν π᾵ςαν ἐπικπήνειε may he fulfil it, Il.15.599; οὒ ςυιν 
ἐπεκπαίαινε he fulfilled it not for them, 3.302, cf. 2.419 (v.l. -άαινε); νῦν μοι σϋδ᾽ ἐπικπήηνον ἐέλδψπ grant me this prayer, fulfil it, 

1.455, etc.; μῦθον ἐπεκπήηνε καπήασι by a nod, Call.Dian.40; ἐ. σέλορ A.Supp.624; ἀληθ῅ Id.Th.887 (lyr.); γάμοτ πικπὰρ σελετσάρ 
Id.Ag.744 (lyr.); ποινὰρ θανάσψν ib.1340 (anap.); φάπιν ἀνσ᾽ ἔπγψν ib.1546 (anap.), cf. S.Ph.1468 (anap.); σὸ δέον 

Archyt.ap.Iamb.Protr.4:ŕPass., φπτςῶ δ᾽ ἐπὶ φείλεα κεκπάανσο were finished off with gold, Od.4.132, cf. 616. 

2. confirm, guarantee, w. inf., A.Supp.13 (anap.); w. acc., id.Eu.949 (anap.); med., w. acc., ib. 969 (anap.); pass., ib. 347 (lyr.). 

ἐπικπανήρ· ἐπιμελησήρ, Hsch. (fort. -κπάνσηρ). 
ἐπικπᾱνιον, σϋ, = ἐπίκπανον II, headdress, Lindos487.7 (iii A.D. pl.). 

ἐπικπᾱνιορ, ον, placed on the head, ςσευάνψμα Hsch. s.v. κπάδεμνον. 

ἐπικπᾱνίρ, ίδορ, ἟, membrane of the brain, Erasistr.ap.Placit.4.5.3, dub. in Gal.2.728 (fort. ἐπεγκπ-). 
ἐπικπᾱνιςμα, ασορ, σϋ, = ἐπίκπανον, Hsch. s.v. ἰανοκπήδεμνορ. 
ἐπικπᾱνῖσιρ, ιδορ, ἟, pl. -ίσιδερ, πλίνθοι top course of a wall, IG1.372.16, al. 

ἐπικπᾱνον, σϋ, that which is put on the head, head-dress, cap, E.Hipp.201 (anap.), Ph.2.309. 

II. = κιονϋκπανον, capital, Pi.Fr.88.5, E.IT51, IG1.313.89, 22.1668.44, etc. 

ἐπίκπᾱςιρ, εψρ, ἟, (ἐπικεπάνντμι) mixing of wine, Διοςκοόποιρ IG11(2).159A7 (iii B.C.), al.; tempering, Diph.Siph.ap.Ath.3.91f; of 

humours, Herod.Med.ap.Orib.5.30.3, Gal.10.640; υατλοσήσψν Dsc.2.49. 

ἐπικπαςσίζψ, pasture, horses, PTeb.724.2 (ii B.C.). 

ἐπικπᾰσαιϋψ, add strength to, confirm, LXXEc.4.12 (Pass.). 

ἐπικπᾰσεια, ἟, mastery, ςψυποςόνη ἐςσὶν ἐ. σ῵ν ἐπιθτμι῵ν ib.&4Ma;1.31; possession, X.Cyr.5.4.28; rule, Plb.12.25.3, etc.; victory, 

superiority, Id.2.1.3. 

2. predominance, in heredity, Placit.5.7.6; διάυοπορ σ῵ν φτμ῵ν ἐ. S.E.P.1.80; σὸ κασ᾽ ἐπικπάσειαν ὠνομαςμένον αἷμα named from 

its dominant element, opp. εἰλικπινὲρ αἷμα, Gal.15.74, cf. 5.672, 17(2).216; παπὰ σὰρ ἐ. Placit.4.9.9: Gramm., prevalence, authority, 

A.D.Synt.256.26, al.; numerical superiority, ib.326.14. 

3. prevailing opinion, ἐν σοῖρ ςτμβαίνοτςιν .. κασὰ σὴν ἐ. .. ςσποβοῦνσαι Polystr.p.22 W.; αἱ κασ᾽ ἐπικπάσειαν δϋξαι 
Epicur.Nat.1431.8. 

II. of a country, realm, dominion, ἄπιμεν .. ἐκ σ῅ρ σοόσψν ἐπικπασείαρ X.An.7.6.42, cf. Hier.6.13; ὏πὸ σῆ ἐ. σοῦ φψπίοτ within the 

country subject to the place, Id.An.6.4.4; ἟ Καπφηδονίψν ἐ. Pl.Ep.349c; of a Roman province, Ph.2.518, 583 (pl.). 

ἐπικπᾰσέψ, (Aeol. -κπεσέψ prob. in Alc.82), rule over, c. dat., νήεςςιν ἐπικπασέοτςιν ἄπιασοι Il.10.214; νήςοιςιν Od.1.245: abs., 

have or hold power, εὔσ᾽ ἂν μηκέσ᾽ ἐπικπασέψςιν ἄνακσερ 17.320, cf. 14.60, Archil.69. 

II. prevail in battle, be victorious, ἐπικπασέοτςί πεπ ἔμπηρ [to them] though they are victorious as it is, Il.14.98, cf. Ar.Lys.767; ἐ. ἠ 
ἀπϋλλτςθαι conquer or die, Hdt.7.104; ἐ. σῆ ςσάςι Id.1.173; ἐ. σὰ πλείψ σοῦ πολέμοτ gain the advantage in most points in the war, 

Th.4.19. 

2. freq. c. gen., prevail over, get the mastery of an enemy, ἐ. μάφῃ σ῵ν Γελῴψν Hdt.7.155; σ῵ν ἐφθπ῵ν Id.8.94, Lys.34.4; σ῅ρ σινψν 
πονηπίαρ Id.22.16; ἐ. α὎σ῵ν (-οῦ codd.) παπὰ σῶ βαςιλέω, in a suit at law, Hdt.4.65; ἰςφτπὰ ἐ. ἀνδπὸρ Ἀνάγκη Philet.8; ἐ. σοῦ πτπϋρ 
Hdt.1.86; γήπψρ Pl.Lg.752a; ὏μ῵ν -ήςψ σῶ κοάξ Ar.Ra.267. 

3. rarely c. acc., master, conquer, σὰρ σ῅ρ υόςεψρ ἁμαπσίαρ Isoc.1.52; δόο βαςιλέαρ D.C.36.16:ŕPass., -ηθεῖςα (sc. ἟ δεξιά), in left-

handed persons, Sor.1.111. 

4. c. gen., become master of, σ῵ν ππαγμάσψν Hdt.4.164; σ῅ρ θαλάςςηρ Id.1.17,al.; σ῵ν πολίψν, σ῵ν νε῵ν, Id.6.32, 115; σ῅ρ 
ἀναγκαίοτ σπου῅ρ, σ῅ρ ἀναβάςεψρ, Th.1.2, 7.42; σ῵ν ἐπύσψν Pi.N.8.5, etc. 

b. to be in possession of, [οἰκίαρ] PRyl.160.3 (i A.D.), etc. 

5. generally, prevail, be superior, πλήθεω Hdt.5.2; πολὺ σῶ νατσικῶ Th.2.93; σὰ πλείψ σῶ πεζῶ Id.7.63; κασὰ θάλαςςαν X.HG7.1.6: 

c. inf., they carried the point that .., Th.5.46; ἐπεκπάσοτν μὴ δέφεςθαι σοὺρ Ἀθηναίοτρ Id.6.74. 



b. metaph., prevail, σὸ ἀνθπύπινον ἤθορ ἐπεκπάσει Pl.Criti.121b; σὸ δίκαιον Men.Epit.16; σὸ χῦφορ, σὸ ὏γπϋν, Arist.Mete.347b26, 

MM1210a20; σὸ ὄνομα Plb.2.38.1; ὁ λϋγορ D.S.5.62; ὁ σπαφὺρ ἤφορ Phld.Po.994.33. 

6. c. part., ἐ. διαιποῦνσερ succeed in keeping it open, Arist. GA773a29. 

ἐπικπᾰσήρ, έρ, having the mastery, Sch.E.Ph.1058; esp. comp., -έςσεπορ, σῆ μάφῃ superior in .., Th.6.88; -έςσεπϋρ σινορ γενϋμενορ 
having the upper hand of .., D.C.55.30; σὸ -έςσεπον υέπειν Memn.34.3; κασὰ σὸ -έςσεπον with success, D.S.37.2.ŕHom. only in Adv. -
σέψρ with overwhelming might, impetuously, Il.16.67, 81, 23.863 (never in Od.); so Hes.Sc.321, Stesich.S40.24, A.R.1.367, etc. 

ἐπικπᾰσηςιρ, εψρ, ἟, mastering, conquest of, Αἰγινησ῵ν Th.1.41. 

II. supreme power, ἟ σοῦ Καίςαπορ ἐν σῆ Ῥύμῃ D.C.47.21. 

III. of things, prevalence, Gal.4.629, 19.488; ἟ ο὎κ ἴςη ἐ. Plot.5.7.2; ἐ. αἰθέπορ, name given to the predominance of πῦπ σεφνικϋν at 

the ἐκπόπψςιρ, Stoic.2.185. 

ἐπικπᾰσήσψπ, οπορ, ὁ, ἀςσήπ ruling star, Ps.-Ptol.Centil. 35, cf. Vett.Val.132.15, etc. 

ἐπικπᾱσίδερ, ίδψν, αἱ, (κπάρ, κπασϋρ) a kind of head-dress (cf. ἐπίκπανον) or towel, Hp.Praec.10. 

ἐπικπᾱσίδιον, σϋ, Dim. of foreg., = ςσητονικὸν κάλτμμα [φψπὶρ] σ῅ρ κευαλ῅ρ, Hsch. 

ἐπικπᾱσικϋρ, ή, ϋν, (ἐπικεπάνντμι) v.l. for ἐπικεπαςσικϋρ, Gal.6.260, 582, Orib.1.42.3. 

ἐπικπᾰσῡ́νψ, increase the force, potency, etc., of, strengthen, νοῦςον Hp.Morb.4.49, ἐπικπασόνειν· ἐπιςφόειν, ὀφτποῦν Hsch. 

ἐπικπατγάζψ, cry out to or at, Arr.Epict.1.21.3, 4.1.19. 

ἐπικπεμάννῡμι and -όψ, hang over, ἄσην σινί Thgn.206 codd.; κίνδτνον Plb.2.31.7; υϋβον D.S.16.50. 

II. Pass., ἐπικπέμαμαι, aor. ἐπεκπεμάςθην, overhang, of a rock, h.Ap.284; οἰκία ἐπικπεμαμένη σῆ ἀγοπᾶ Plu.Publ. 10: metaph., hang 

over, threaten, θάνασορ Simon.39.3; δϋλιορ αἰύν Pi.I.8(7).14 (tm.); σιμψπία Th.2.53; ἐπικπεμάμενορ κίνδτνορ impending danger, 

Id.7.75, cf. 3.40: c. dat.pers., ἐπικπέμαθ᾽ ἥμιν ὄλεθπορ A.R.3.483; Ep.3 pl.impf. ἐπεκπεμϋψνσο Nonn.D.20.173. 

ἐπικπήδιορ, ὁ, a Cretan dance, Ath.14.629c. 

ἐπικπήηνον, -κπήνειε, v. ἐπικπαίνψ. 

ἐπίκπημνορ, ον, pricipitous, steep, Pherecyd.82(b)J., Dicaearch.2.6 (v.l. ἀπϋκπ-). 
ἐπικπ῅ναι· ἑοπσὴ Δήμησπορ παπὰ Λάκψςιν, Hsch. (leg. -κπήναια). 

ἐπίκπηνον· κευαλϋδεςμον, Id.; cf. ἐπίκπανον. 
ἐπικπηπῖδερ, αἱ, goloshes, Thphr.Char.2.7 (s.v.l.). 

ἐπικπ῅ςαι, v. ἐπικεπάνντμι. 
ἐπικπησηπίδιορ ἞θμϋρ strainer for a mixing bowl, Demioprat.ap. Poll.10.108. 

ἐπικπῐδϋν, Adv., (ἐπικπίνψ) choosing out, A.R.2.302. 

ἐπικπῐμα, ασορ, σϋ, = Lat. decretum, OGI453.23 (Aphrodisias, M. Antonius), 669.28 (Egypt, i A.D.); Καίςαπορ Epist.ap.J.AJ19.6.3, 

IMylasa132.2. 

ἐπικπίνψ [κπῑ], fut. -κπῐν῵ (v. infr.):ŕdecide, determine, σι Pl.Lg.768a; σὸ πλεῖον καὶ σοὒλασσον D.H.3.29; πεπί σινορ 
Decr.ap.D.18.38; σοῦ ἐπικπινοῦνσορ δέοι ἄν Pl.R.524e: c. inf., ἐπέκπινε γενέςθαι σὸ αἴσημα α὎σ῵ν Ev.Luc.23.24; ἐ. σί διαυέπει what is 

the difference, Arist.de An.431a20; σὸ ἐπικπῖνον the deciding power, Id.Insomn.461b25; also, principle of selection, rule of life, 

Epicur.Nat.125 G.; adjudge, inflict, θάνασϋν σινι LXX2Ma.4.47, ib. 3Ma.4.2:md;Pass., μέφπιρ ἂν ἐπικπιθῆ α὎σῶ ὏πὸ σ῵ν ἱεπέψν ἠ 
ἀποδοῦναι α὎σὸν ἠ εἰςέπφεςθαι until the judges determine whether he shall pay up or enter (without payment), SIG1109.71, cf. 

PTeb.284.2 (i B.C.). 

2. c. acc. pers., , σινά Ph.2.380:ŕPass.,ib.309. 

II. select, pick out, ἐξ ἑατσ῵ν σὸν ἄπιςσον D.S.1.75; ἐ. σινὰ ἴςον ἀδελυοῖρ distinguish, esteem, Hp.Jusj. 

2. in Egypt, select by ἐπίκπιςιρ II (q.v.), PGen.19 (ii A.D.):ŕPass., POxy.39 (i A.D.), ἐπικπιθείρ one included in a category of 

recipients of grain, ib. 28921 i 7 (A.D. 269), 2894 ii 8 (A.D. 270), etc. 

3. consider, πάνσα σαῦσα Phld.Oec.p.63 J. 

III. Med., choose for oneself, pick out, βοῦν SIG1025.17 (Cos, iv/iii B.C.). 

ἐπίκπιον, σϋ, (ἴκπια) yard-arm, Od.5.254, 318, A.R.2.1262, etc. 

ἐπίκπιορ, ον, roosting, prob. in Nic.Th.198. 

ἐπίκπῐςιρ, εψρ, ἟, determination, σ῵ν ἐκλειπσικ῵ν σηπήςεψν Str.1.1.12; ςτνημμένψν Plu.2.43c (pl.), cf. D.L.9.92, A.D. Adv. 

151.14, Plot.5.3.2; discrimination of scents, Dsc.1.14. 
2. verification, Gal.17(2).354, cf. 1.117. 

II. in Egypt, revision of lists and selection of privileged persons, POxy.288.35 (i A.D.), PFay.27.24 (ii A.D.), BGU324.2, 19 (ii A.D.), 

etc., PMich. XIV676.5, 19 (A.D. 272). 
III. judgement, Ph.1.38, al.; arbitratorřs award, SIG364.6 (Ephesus, pl.). 

ἐπίκπῐσέον, one must select, Ph.1.564. 

ἐπίκπῐσήπιον, σϋ, court of appeal, GDI5040.67 (Hierapytna), 5024.52 (Gortyn). 

ἐπίκπῐσήρ, οῦ, ὁ, adjudicator, arbiter, σ῵ν λεγομένψν Plb.14.3.7. 

II. in Egypt, examining magistrate (cf. ἐπίκπιςιρ II), PFay.27.3 (ii A.D.), PTeb.320.2 (ii A.D.). 

ἐπίκπῐσικϋρ, ή, ϋν, adjudicatory, determinative, σινϋρ D.L.9.47, A.D. Conj.222.25. 

ἐπίκπῐσορ, ον, approved, J.BJ3.5.5 (v.l. ἔκκπισοι). 
II. oxyt., ἐπικπισϋρ, ή, ϋν, capable of determination or resolution, διαυψνία S.E.P.1.170. 

ἐπίκποκον· ἐπανθησϋν (ςπαθησϋν La.) Hsch.; the name of a womanřs garment, Paul.ex Fest.p.82 M., etc. 

ἐπικποσᾰλίζψ, = sq., Nonn.D.17.29, 37.34. 

ἐπικποσέψ, rattle on or over, σὰ δ᾽ ἐπικποσέονσα πέσονσο ἅπμασα flew rattling over the ground, Hes.Sc.308. 

2. c. acc., strike with a rattling sound, clash, κόμβαλα Alciphr.1.12; κπϋσαλα Luc.Syr.D.44; γένειον Opp.C.2.244. 

3. clap, applaud, Men.887, Plu.Ant.12; σινί Luc.Cont.8. 

4. c. dat. instr., ἐ. ὀδοῦςι chatter with oneřs teeth.Ps.-Luc.Philopatr.21; ἐ. σοῖρ δακσόλοιρ snap the fingers, Eust. 1602.16: abs., 

Aristobul.9 J.codd. Ath. 

ἐπικποσηςιρ, εψρ, ἟, = Lat. increpalio Gloss. 



ἐπικποσορ, ον, beaten or trodden hard, esp. of ground, ἐν σῶ ἐπικπϋσῳ ἱππεόειν X.Eq.Mag.3.14; ἐ. ποιε͂ν Arist.HA558a6: metaph., 

σὸ ἐ. σ῵ν λϋγψν their sonorousness, Philostr.VS1.25.7. 

ἐπίκποτμα, ασορ, σϋ, beating with the foot, φθονὸρ Ἀπγείαρ S.Fr. 287 (anap.). 

ἐπίκποτςιρ, εψρ, ἟, treatment with rods as counterirritants, Gal.10.998. 

2. medical percussion, Paul.Aeg.3.69, 6.51 

ἐπίκποτςμα, ασορ, σϋ, forcible blow, ib.91 

ἐπίκποτςσήπιον, σϋ, hammer, Gloss. 

ἐπίκποτςσίκιον, σϋ, a surgical instrument, = sq., Aët.6.8 (s.v.l.). 

ἐπίκποόςσιον, σϋ, a surgical instrument, perh. slasher, Hermes38.282. 

ἐπίκποόψ, hammer in ἥλον Ar.Th.1004, cf. IG2.463.64; σὸν ἵππον καὶ σὸν ἄνδπα σὸν -κποόονσα ib. 12.374.173; φθϋνα βάκσποιρ 
striking the ground .., A.Ag.202 (lyr.); ἐ. σῆ φειπὶ σὸ ξίυορ clap oneřs hand on oneřs sword, Plu.Pomp.58: metaph., impugn, Macho 240 

G.; cf. Ἀπιςσουάνηρ δ᾽ ἐν Πλοόσῳ καὶ σῶ ἐπικποόςαςθαι ἐπὶ σοῦ νοτθεσ῅ςαι κέφπησαι Arist.fr.432 K.-A. 

II. = ἐπικποσέψ 4, LXXJe.31 (48).26. 

III. Medic., use percussion, Aret.SA1.6. 

ἐπικπόπσψ, poet. aor. 2 ἐπέκπῠυον Q.S.7.235 (v.l. ἀπ-):ŕthrow a cloak over, conceal, φεῖπαρ υονίαρ A.Eu.317 (lyr.); σὴν βοόληςιν 
σοῦ ὀνϋμασορ Pl.Cra.421b; f.l. for ἔπη κπόπσειν E.Supp.296:ŕfreq. in Med., disguise, κἀπικπόχαςθαι κακά S.Fr.88.12 (v.l.); σὰρ α὏σοῦ 
σόφαρ .. σο὎πικπόπσεςθαι ςουϋν E.Fr.553; ἐ. σὴν α὏σοῦ ἀποπίαν Pl.La.196b, cf. Prt.346b; σἀληθ῅ D.17.17: abs., ἐπικπτπσϋμενορ with 

concealment or secrecy, X.An.1.1.6; ἐπικπόπσεςθαί σι σῶ μεγέθει σ῵ν ἄλλψν ἔπγψν D. 61.45; ππὸρ σοὺρ πολλοὺρ σὴν δεινϋσησα 

Plu.Per.4; ἐ. σινά σι conceal a thing from one, Plb.3.75.1; also ἐ. σινὰ ὡρ .. Pl.Tht.180d; ὅσι ο὎φ ὏γιαίνει Id.R.476e; disguise, conceal 

one‟s purpose, σ῵ν πενσακιςφιλίψν σῶ ὀνϋμασι Th.8.92; ἐςθ῅σι θεπάπονσορ Plu.Caes.38:ŕPass., to be concealed, Arist.Pol.1278a39. 

ἐπικπῠυορ, ον, unknown, inglorious, οἶμορ Pi.O.8.69, Max.21; concealed, ππάξειρ Plu.Arat.10. 

ἐπικπτχιρ, εψρ, ἟, concealment, Str.2.3.8, Plu.Nic.23; νοόςψν latencies, quiescences, Aret.CD1.5 (pl.). 

ἐπικπύζψ, caw or croak at, Orac.ap.Ar.Eq.1051; σιςὶ ὅσι .. Them.Or.4.61d. 

ἐπικσάομαι, gain or win besides, υίλοτρ A.Eu.901; πασπίοιςι νϋμοιςι ἄλλον ο὎δένα ἐπικσ῵νσαι Hdt.2.79; ἐ. ἀπφήν extend one‟s 

empire, Th.1.144; ἐ. σὰ μὴ πποςήκονσα Id.4.61; σπιήπειρ κέκσηςθε πολλὰρ καὶ πάσπιον ὏μῖν ἐςσι νατσικὸν ἐπικσ᾵ςθαι add to those you 

have, X.HG 7.1.3; σϋνδ᾽ ἐ. ςόμμαφον as an ally, A.Eu.671; ετμμάπστπαρ ὒμμτ᾽ ἐ. S.Ant.846 (lyr.); acquire additional property, 

PGiss.108.3 (ii B.C.), etc.:ŕlate in Pass., Agath.1.2, Just.Nov.123.4. 

ἐπικσείνψ, kill besides or again, σὸν θανϋνσ᾽ ἐ. slay the slain anew, S.Ant.1030; f.l. for ἔσι κσ-, Plu.Caes.46. 

ἐπικσένιον, σϋ, (κσείρ) tow which remains in the heckle, ἐ. ὠμοῦ λίνοτ (v.l. ὠμϋλινον) Hp.Mul.1.74, cf. Gal.19.99. 

II. the pubes, Hp.Mul.1.60. 

2. instep of the foot, Hsch. 

ἐπικσέπεα· ἐνσάυια, Hsch. (sed cf. κσέπεα). 

ἐπικσεπεΐζψ, perform funeral rites over, Nonn.D.47.241. 

ἐπίκσημα, ασορ, σϋ, property held in a foreign country, Ammon.Diff.p.83 V., Ptol.Ascal.p.399 H. 

II. acquisition, improvement, σὸ σ῅ρ σέφνηρ ἐ. PMasp.20.18 (vi A.D.). 

ἐπικσηνίσηρ [νῑ], ὁ, (κσ῅νορ) head ostler, PFlor.126.13 (iii A.D.), Gloss., IGBulg.1519 (sp. -είσηρ). 
ἐπίκσηςιρ, εψρ, ἟, further acquisition, fresh gain, S.Ph.1344; φπημάσψν Arist.HA522a18: pl., D.H.9.53. 

ἐπίκσησικϋρ, ή, ϋν, acquisitive, Nech.ap.Vett.Val.278.36. 

ἐπίκσησορ, ον, gained besides or in addition, ἐ. γ῅ acquired land, which was formerly under water, as the Delta of Egypt, Hdt.2.5, cf. 

10; property added to one‟s hereditary property, Pl.Lg.924a, cf. Lycurg.48; ἐ. γτνή a foreign wife (like ἐπακσϋρ), or newly acquired, 

Hdt.3.3; ἐ. υίλοι newly acquired friends, opp. ἀπφαῖοι X.Ages.1.36; ἐ δϋξα, opp. ἔμυτσορ ἐπιθτμία, acquired perception, Pl.Phdr.237d; 

σὰ ἐ., opp. σὰ υόςει ὄνσα, Id.R.618d; opp. ςόμυτσα, Arist.GA721b30; σὸ α὎σουτὲρ σοῦ ἐ. αἱπεσύσεπον Id.Rh.1365a29; γίνεσαι .. ἐξ 
ἐπικσήσοτ, of an acquired deformity, Paul.Aeg.6.29; σὰ ἐ. property acquired after a certain date, Edict.Aug. in Notiz.Arch.4.21, 

PGnom.126 (ii A.D.). Adv.-σψρ Prisc.Lyd.21.15. 

ἐπικσίζψ, found in addition or anew, Str.14.1.12., 10.1.10 (Pass.). 

II. found in or among, πϋλειρ ἀγπίοιρ ἔθνεςι Plu.2.328b codd. 

ἐπικσϋλψμα· ἐπικοπόυψμα, Hsch. 

ἐπικσϋπιον, σϋ, lid of a pot, Hsch. (leg. ἐπικόθπιον, cf. φόσπα). 

ἐπικσϋρ, = ἐυικσϋρ, prob. cj. for ἑπκσϋρ in Arr.Ind.20.11. 

ἐπικσῠπέψ, aor. 1 (v. infr.): aor. 2 ἐπέκσῠπον A.R.1.1136:ŕmake a noise upon, σοῖν ποδοῖν ἐπικστπ῵ν stamp on the ground with 

the feet, Ar.Ec.483; ςάκεα ξιυέεςςιν ἐ. clashed on their shields with .., A.R. l.c.; ςακέεςςιν ἐ. Id.2.1081; strike, ἄνστγα Φηλαῖρ 
Nonn.D.38.397: abs., re-echo, respond, π᾵ρ δ᾽ ἐπεκσόπης᾽ Ὄλτμπορ Ar.Av.780; of a chorus, Plb.30.22.9. 

ἐπικῡδαίνομαι, exult in, σινί D.C.71.2. 

ἐπικῡδήρ, έρ, only in Comp. -έςσεπορ (unless the Posit. is to be restored in Sapph.Supp.8.11), glorious, distinguished, X.HG5.1.36; 

brilliant, successful, -έςσεπα σὰ ππάγμασα ἐποίηςεν Isoc.4.139; -έςσεπαι ἐλπίδερ Plb.16.4.3; and of persons, -έςσεπορ σαῖρ ἐλπίςι more 

sanguine. Id.5.69.11, cf. Ph.1.252, al., Onos.23.2. Adv. Comp. -εςσέπψρ, ἀγψνίζεςθαι Plb.5.23.2, sup. οἱ ἐπικτδέςσασοι Ἀθηναίψν 

Philostr.VA8.15. 

ἐπικῡδιάψ, vaunt onself, σινί A.R.4.383 (nisi leg. ᾗ ἔπι κτδιάειρ). 
ἐπικῠέψ, = ἐπικτΐςκομαι Hp.Epid.5.11, Arist.HA585a17:ŕPass., ib.11. 

II. simply, become pregnant again, BGU1058.30 (i B.C.), al. 

ἐπικῠημα, ασορ, σϋ, a superfetation, Hp.Superf.1, Arist.GA773b 7. 

ἐπικῠηςιρ, εψρ, ἟, superfetation, Id.Fr.259, 260 Bonitz; title of treatise by Hp. 

ἐπικῠΐςκομαι, become doubly pregnant, i.e. pregnant again before the first foetus is born, Hdt.3.108, Hp.Superf.1, Arist.GA773b28. 

ἐπικτκλέψ, intr., come round in turn upon, ἐπὶ π῅μα καὶ φαπὰ π᾵ςι κτκλοῦςι S.Tr.130:ŕPass., D.H.Rh.10.17. 

ἐπικτκληςιρ, εψρ, ἟, return in a cycle, Alex.Aphr.de An.30.26. 

ἐπικτκλίδιορ, epith. of Zeus, Hsch. 

ἐπικτκλιορ, ον, circular: ἐ. (sc. πλακοῦρ), ὁ, a round Sicilian cake, Epich.26 codd.Ath.; of a bandage, in a circle, Gal.18(1).820. 



ἐπικτκλορ, ὁ, Astron., epicycle, Plu.2.1028b, Theo Sm.p.162 H., Ptol.Alm.3.3, Iamb.VP6.31 (pl.), etc. 

ἐπικτκλϋψ, circle round, σὸν δ῅μον Lyd.Ost.8. 

ἐπικῠλίδερ, ίδψν, αἱ, upper eyelids, Poll.2.66; cf. κόλα. 

ἐπικῠλίκειορ or -ίκιορ, ον, said or done over oneřs cups, λϋγοι Ath. 1.2a, Plu.2.1146d, cf. D.L.4.42, Poll.6.108. 

ἐπικῠλινδέψ or -κτλίψ, (Plb.3.53.4, D.S.19.19), fut.-κτλίςψ [ῑ]:ŕroll down upon, πέσποτρ ἐπί σιναρ X.HG3.5.20; σοῖρ ὁδοιποποῦςι 
πέσπαρ D.S. l.c., cf. Plb. l.c.:ŕPass., σὰ σμήμασα σοῦ πελάγοτρ -ιςθένσα Ph.2.109; σϋκψν σϋκοιρ -κτλιςθένσψν interest being heaped on 

interest, Plu.2.831e; σὸ ςισίον εἰρ σὸν ςσϋμαφον -ινδεῖςθαι is slipped into .., ib.699c; -ιςθεῖςα overlaying the infant, Sor.1.106. 

2. Pass., to be applied by rolling, σαῖρ ςαπξί Gal.11.757. 

3. Pass., degenerate, εἰρ φπϋνια πάθη Id.19.560: metaph., [νοήςειρ] δι᾽ ἀππψςσίαν-οόμεναι καὶ ἐπισπέφοτςαι σοῖρ εἴδεςιν Dam.Pr.88. 

4. intr., roll on, κόμασα Ps.-Luc.Philopatr.3. 

ἐπικῠλινδπϋομαι, Pass., to be flattened by rollers, Thphr.CP5.6.7. 

ἐπικόλιον [ῠ], σϋ, upper eyelid (cf. ἐπικτλίδερ), Eust.1951.20. 

ἐπικῠλιςμϋρ, ὁ, turning round, Sor.2.64, Sm.Pr.2.9, Thd.Pr.2.15. 

ἐπικτλλϋψ, mould a cake of dough, prob. for ἐπεκύλτςεν, Hsch. 

ἐπικόλλψμα, ασορ, σϋ, lameness, Eust.1599.13. 

ἐπικῡμαίνψ, flow in waves over, σῆ θαλάσσῃ Philostr.Im.2.17: metaph., of hair, ὤμοιρ καὶ νύσοιρ Hld.3.4; σοῖρ ἱππεῦςιν ἐ. ἟ υάλαγξ 
Plu.Alex.33:ŕPass., ὥςπεπ ἐν βτθῶ ἄνθπψπορ ἐ. Herm.ap.Stob.1.49.45. 

II. trans., cause to rise in waves, σὴν θάλαςςαν J.AJ4.3.2. 

ἐπικῡμᾰσίζψ, float upon the waves, Ph.1.455, Ael.Ep.18: metaph., -ίζοτςα υοπὰ σ῵ν ππαγμάσψν (cf. foreg.), Ph.1.553; also of 

persons, ὏πϋπσεπορ ἐ. Id.2.300; of a runner, -ίζψν αἴπεσαι Philostr.Her.2.3:ŕPass., σοὺρ διὰ υιλοκεπδίαν σὸν ἅπανασα βίον -ομένοτρ 
Phld.Mort.33; opp. ἐν σῆ γῆ διασπίβειν, Id.Rh.2.55 S. 

ἐπικῡμάσψςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, fluctuation, σ῵ν μεσαβολ῵ν M.Ant.9.28 (pl.). 

ἐπικῠνέψ, kiss on the lips, EM361.11. 

ἐπικόπσψ, pf. (v. infr.):ŕbend onself over, stoop over, bow down, Hp.Art.52, Ar.Th.239; ὀπθὸρ ἕςσηκεν, μικπὸν ἐπικόπσψν 

Arist.HA522b18; of the horn of the moon, Thphr.Sign.27; ἐ. ἐπί σι stoop down to get something, X.Cyr.2.3.18; ἐ. ἐρ βιβλίον pore over a 

book, Luc.Herm.2; lean upon, σινί Id.DMort.6.2.; ἐ. σῶ ςτνεδπίῳ bend over towards it, Id.JTr.11: pf. part. ἐπικεκῡυύρ habitually 

stooping, Anaxandr.37. 

ἐπικόπβιορ, ον, registered on κόπβειρ, ἐνέφτπα IG12(7).58.5 (Amorgos). 

ἐπικῠ́πημα, ασορ, σϋ, gloss on κόπμα, Sch.Gen.Il.17.151. 

ἐπικῡπϋψ, confirm, sanction, ratify, σὴν γνύμην Th.3.71, cf. S.El.793, X.An.3.2.32, D.15.34, SIG167.20 etc.: c. inf., σίνερ .. λϋγοι 
καθεῖλον ἟μ᾵ρ κἀπεκόπψςαν θανεῖν; E.Or.862:ŕPass. ππίν σι ἐπικτπψθ῅ναι Th.5.45; ἐπικτπψθένσψν σ῵ν νϋμψν Arist.Ath.37.1, cf. 

Sammelb.1161.17 (i B.C). 

ἐπίκτπσορ, ον, arched, S.Ichn.294; round-shouldered, Πλάσψνορ σὸ ἐ. Plu.2.53c. 

ἐπίκτπσϋψ, bend forward, κάπηνα Hes.Sc.234:ŕPass., to be arched, Luc.Am.14. 

ἐπικόπψ [ῡ], Ep.impf. ἐπίκῡπον, Ep. aor.1 ἐπέκτπςα and ἐπεκόπηςα [ῠ] (v. infr.):ŕlight upon, fall in with, c. dat., μεγάλῳ ἐπὶ 
ςύμασι κόπςαρ Il.3.23; ἱεποῖςιν ἐπ᾽ αἰθομένοιςι κτπήςαρ Hes.Op.755, αἰὲν ἐπ᾽ α὎φενι κῦπε υαεινοῦ δοτπὸρ ἀκψκῆ (v.l. ἀκψκήν) kept 

always touching his neck with .., Il.23.821; ἐπὶ ξίυορ α὎φένι κόπςαι let his sword touch her neck, Q.S.13.394; ἐ. μεσασποπίαιρ Pi.P.10.21: 

c. gen., meet with, obtain, ἐπικόπςαιρ ἀυθϋνψν ἀςσ῵ν Id.O.6.7; μεγάλαρ ἀγαθ᾵ρ σε .. βιοσ᾵ρ ἐπεκόπςαμεν A.Pers.853, cf. A.R.3.342. 

ἐπικόπψςιρ [ῡ], εψρ, ἟, ratification, confirmation, φειποσονίαρ Arist.Ath.41.3, cf. D.H.9.51, Just.Nov.42.1.1. 

ἐπικόπψσέον, one must confirm, σινὶ σὴν βαςιλείαν dub. in J.AJ17.9.7. 

ἐπικτςσίρ, ίδορ, ἟, = ἐυήβιον, Gloss. 

ἐπίκῡυορ, ον, bent over, crooked, LXX3Ma.4.5, Sch.Opp.H.1.342, Suid. (Comp.). 

ἐπικόχ (-κόρ cod.)· ἐπικόχαρ, Hsch. 

ἐπικτχέλιορ, ὁ, (κτχέλη) guard of beehives, Πάν AP9.226 (Zon.). 

ἐπίκτχιρ, εψρ, ἟, of the head, stooping, Hp.Epid.2.1.8, Antyll. and Heliod.ap.Orib.44.8.4 (pl.); bending forward, Sor.1.93, prob. cj. 

in Ruf.Sat.Gon.34 (pl.). 

ἐπικψθψνίζομαι, go on drinking, Critias59 D. 

ἐπικύκῡσορ, ον, lamented over, GVI1279 6.6 (Callatis, ii/iii A.D.). 

ἐπικψκόψ, lament over, πασπὸρ δαῖσα S.El.283; σὸν νἱϋν ib. 805: abs., Hld.1.13, w. tm., ἐπ᾽ ο὎λοὰ κψκόςανσερ GVI1990.3 (Egypt, ii 

B.C.). 

ἐπικψλόψ, hinder, check, ἀλλήλοτρ X.Oec.8.4; σίρ .. μ᾽ ο὏πικψλόςψν σάδε; S.Ph.1242; σὸ ἔπγον IG7.3073.35 (Lebad.) σὸν 
ἐπγύνην ib.45: abs., to be a hindrance, Th.6.17:ŕPass., PPetr.3p.109 (iii B.C), etc. 

ἐπικψμάζψ, rush on or on with a party of revellers, Plb.26.1.4, Call.Ep.43: generally, make a riotous assault, ἐπί σινα Ar.Ach.982; 

σινί Men.881; go careering about, εἰρ σὰρ πϋλειρ Pl.Lg.950a; ἐπὶ σὴν οἰκίαν σινϋρ Plu.2.772f: metaph., ἀσόφημα ΢παπσιάσαιρ -εκύμαςεν 

Chor.inJahrb.9.177:ŕPass., to be visited by a reveller, Plu.Pyrrh.13. 

ἐπικψμαῖορ, ὁ, epith. of Apollo at Thurii, Thphr.fr.97.3. 

ἐπικψμᾰςία, ἟, revelling, Gloss. 

ἐπικψμαςσήρ, οῦ, ὁ, reveller, Id. 

ἐπικψμιαςσικϋρ, ή, ϋν, = ἐγκψμ- (q.v.), Arg.Theoc.3. Adv.-κ῵ρ Sch.Pi.N.8.1. 

ἐπικψμιορ, α, ον, of, at, or for a κ῵μορ or festal procession, ὄχ, ὓμνορ Pi.P.10.6, N.8.50; epith. of Apollo, IGRom.4.1539 (Erythrae); 

ἐπικύμια, σά, = ἐγκύμια, praises, Pi.N.6.32: sg., -κύμιον revel, Gloss. 

ἐπικψμορ (A), ον, revelling, Aristias3 (L. Dind. for ἐπίκψπορ); εἰρ οἰκίαν ἐμβαλεῖν ἐ. Plu.2.128d; ἐ. υοισ᾵ν Alciphr.1.37, 

BGU2430.43 (i B.C.). 

ἐπικψμορ (B), staying or residing in a κύμη, Call.fr.384.49 Pf. 

ἐπικψμῳδέψ, make a jest of, caricature, Pl.Ap.31d. 

ἐπικψπαςσήπ, ῅πορ, ὁ, =sq., EM360.44. 

ἐπικψπησήπ, ῅πορ, ὁ, = σποπψσήπ Hsch. 



ἐπικψπορ, ον, at the oar, rower, Men.Eph.ap.J.AJ9. 14.2. 

2. of a boat, furnished with oars, κέπκοτπορ Moschio ap.Ath.5.208f, cf. D.H.3.44, D.S.3.40; phaselus epicopus, dispatch-boat, 

Cic.Att.14.16.1. cf.5.11.4. 

3. of a weapon, up to the hilt, through and through, Ar.Ach.231 (lyr.); cf. ἐπίκψμορ. 
ἐπιλᾰβή, ἟, taking hold of, grasping, πέπλψν σ᾽ ἐπιλαβὰρ ἐμ῵ν A.Supp.432 (lyr.). 

2. handle, hold, ἐ. ἔφειν ο὎δεμίαν Hp.Art.47. 

ἐπιλαγφάνψ, pf. (v. infr. II):ŕsucceed another in an office on a vacancy, οὒσε λαφὼν οὒσ᾽ ἐπιλαφύν Aeschin.3.62, D.58.29; ἐ. σινὶ 
βοτλ῅ρ succeed him in the Council, Pl.Com.167, cf. 166.5. 

2. obtain, have allotted to one, ε὎δαιμονίαρ Ph.1.629, al. 

II. fall to one‟s lot next, ἐπιλέλογφε πόμασον .. γ῅παρ S.OC1235 (lyr.); ἐπιλαφϋνσα σινὶ ππάγμασα PMon.6.50, cf. 7.45 (vi A.D.). 

ἐπῑλᾰδϋν, Adv., = ἰλαδϋν in troops, D.P.763. 

ἐπιλάζῠμαι, hold tight, stop, ἐ. ςσϋμα, i.e. to be silent, E.Andr. 250.ŕPoet. word for ἐπιλαμβάνψ. 

ἐπιλᾱΐρ, ΐδορ, ἟, name of a bird (v.l. ὏πολαΐρ), Arist.HA592b22. 

ἐπίλακκορ, ον, forming a hollow, σὸ ἐ. μέπορ = βπϋφθορ, Sch.Theoc.3.54. 

ἐπιλᾰλέψ, speak against Sm.Ps.122(123).4. 

2. utter spells against (v.l. ἐπᾴδψ), LXXJe.8.17. 

3. Pass., to be said of .., ἀλϋγοιρ -εῖσαι Eust.773.26. 

ἐπιλᾰλημα, ασορ, σϋ, incantation, PMag.Lond.121.290. 

ἐπιλαμβάνψ, take or get besides, ἐπὶ σοῖρ πενσήκονσα σαλάνσοιρ ἐκασϋν Arist.Pol.1259a28: c. gen. partit., ἐ. σοῦ φπϋνοτ take a little 

more time, M.Ant.1.17; σ῅ρ ἀπφ῅ρ Paus.9.14.5. 

2. simply, take, receive, PEleph.10.1 (iii B.C.), OGI179.18 (Egypt, i B.C.), etc. 

II. lay hold of, seize, attack, as a disease, Hdt.8.115, Hp.Aph.6.51, Th.2.51; of sleep, Hp.Ep.5.28; of an enemy, Luc.Nav.36:ŕPass., 

ἐπείληπσαι νϋςῳ S.Ant.732; σὴν αἴςθηςιν ἐπιληυθείρ becoming unconscious, Plu.Flam.6; ἐπελήυθη had an epileptic fit, Gal.11.859. 

b. of events, overtake, surprise, μὴ .. φειμὼν σὴν υτλακὴν ἐπιλάβοι Th.4.27; ντκσὸρ ἐπιλαβοόςηρ σὸ ἔπγον ib. 96; σαφὺ ἐπιλαβὸν 
γ῅παρ Pl.Epin.974a: abs., ὡρ νὺξ ἐπέλαβεν Memn.40.2; impers., ἐπιλαμβάνει, c. acc. et inf., it befalls one that .., Paus.6.22.4, 7.21.1. 

2. attain to, come within reach of, reach, X.An.6.5.6; ἔση ὀκσὼ ἐ. πολέμοτ live over eight years, Th.4.133; ἟μέπαρ ἑπσακαίδεκα σ῅ρ 
ἑβδϋμηρ ὏πασείαρ Plu.Mar.46: c. gen. partit., ἐ. σεσάπσοτ μηνϋρ arrive at, of the foetus, Arist.HA583b22 (but ἐ. σοῦ ἐνδεκάσοτ μηνϋρ, of 

the mother, ib. 584a37); ὥςσε καὶ σοῦ φειμ῵νορ ἐ. Thphr.HP1.9.6. 

3. seize, stop, esp. by pressure, σὴν π̔ῖνα Ar.Pl.703; ἐ. σὸ κλόςμα σ῅ρ ὀπίςψ ὁδοῦ Hdt.2.87; ἐ. σὸ ὓδψπ stop the water-clock in court, 

Lys.23.4, Is.3.76; σὸν α὎λιφςκον Arist.Ath.67.3, cf. Pr.866b13, Plb.10.44.12; σὸ ςσϋμα σοῖρ ἐπικαλόμμαςιν Arist.HA527b21. 

4. occupy space, μηδὲν σ῵ν σ῅ρ πϋλεψρ .. οἰκοδομήμαςι ἐ. Pl.Lg.779c (Med.); πλείψ σϋπον Arist.Cael.305b19; πλασόσεπον σϋπον 

Plu.Cat.Ma.5: metaph., πολὺν φ῵πον ἐ. get over much ground, traverse it rapidly, Theoc.13.65. 

5. c. gen., undertake, σ῅ρ κινήςεψρ, σ῅ρ νήξεψρ Ael.NA5.18, 13.19. 

6. c. dat., assist, App.BC4.96 (nisi leg. ‹ςτν›επιλ.). 

7. intr., succeed, follow, Arist.Pr.860a7. 

8. of food or drink, take extra, οἰνάπιον Plu.Cat.Ma.1; take after other food, Dsc.2.112. 

III. Med. (with pf. ἐπείλημμαι Pl.Cra.396d, D.3.27), hold oneself on by, lay hold of, usu. c. gen., σ῵ν νε῵ν Hdt.6.113, Th.4.14, etc.; 

σ῵ν ἀυλάςσψν νεϋρ Hdt.6.114; σ῵ν ἐπιςπαςσήπψν ib. 91; σ῅ρ ἴστορ X.An.4.7.12; σ῵ν ἁμαξ῵ν Plu.Oth.3; ὅσοτ ἐπιλάβοισο σὰ δπέπανα 

whomsoever the scythes caught, X.Cyr.7.1.31; ἐπιλαμβάνεσαί μοτ σ῅ρ φειπὸρ σῆ δεξιᾶ Pl.Prt.335c; ἐπιλαβϋμενϋρ [σινορ] σῆ φειπί 
D.21.60; σ῵ν σπιφ῵ν by the hair, Aeschin.3.150; μὴ ᾽πιλαμβάνοτ hold me not! E.Ph.896, w. acc., Ev.Luc.9.47, 23.26. 

b. of taking hold of a person to help him, LXXSi.4.11, Ep.Heb.2.16, Sch.A.Pers.742 codd.; cf. ἀνσιλαμβάνψ II 2. 

2. attack, σινϋρ X.HG4.2.22; esp. with words, Pl.Phdr.236b; of things, σ῅ρ θεπμαςίαρ πϋπψν -ομένηρ Epicur.Ep.2p.52 U.; of 

diseases, Luc.Nigr.29. 

3. make a seizure of, arrest, σ῵ν παίδψν D.33.9; seize goods in default of payment, Id.21.133. 

b. lay hands on in assertion of a claim, Pl.Lg.954c, POxy.1707.15 (iii A.D.), etc. 

4. lay hold of, get, obtain, πποςσάσεψ a chief, Hdt.1.127; ππουάςιορ ἔς σινα Id.3.36, cf. 6.49; δτνάμιορ Id.9.99; καιποῦ Ar.Lys.596; 

ἐξοτςίαρ, γαλήνηρ, Pl.R.360d, Plt.273a, cf. PTeb.48.20 (ii B.C.), etc.; ἐ. λογιςμῶ, Lat. ratione assequi, Pl.Phd.79a. 

5. of Place, reach, δαςέορ Arist.HA629b15; σ῵ν ὀπ῵ν Plu.Ant.41: metaph., of a state or condition, ἐπημίαρ ἐπειλημμένοι having 

found an empty field, i.e. an absence of all competitors, D.3.27, cf.Arist.Pol.1305b16. 

6. attempt, ππάξεψν μεγάλψν Plu.Mar.7. 

b. c. inf., undertake, γεψπγεῖν IG7.2446 (Thebes). 

7. touch on, σινϋρ Pl.R.449d. 

8. take up, interrupt in speaking, Id.Grg.506b, Smp.214e; object to, σοῦ χηυίςμασορ X.HG2.1.32; ἐ. ὅσι .. object that .., Pl.R.490c. 

9. rarely c. acc., seize, σὰρ Ἀθήναρ (leg. λήχονσαι) Lycurg.84. 

ἐπιλαμπάδιον, σϋ, a surgical instrument used as a trocar, Mulomed.Chironis64. 

ἐπίλαμππορ, ον, brilliant, illustrious, Artem.3.61, Sch.Arat.156. -όνψ, make splendid, adorn, σὴν οἰκίαν, σὸν οἶκον, Phld.Piet.74, 

Plu.Lys.30; γένορ σιμαῖρ D.H.6.41. 

2. of sound, make loud and clear, raise high, σὸν ἤφον Id.Comp.14; σὴν υψνήν, of frogs, Plu.2.912c. 

ἐπίλαμπσορ, ον, Ion. for ἐπίληπσορ. 
ἐπιλάμπψ, shine after or thereupon, ἟έλιορ δ᾽ ἐπέλαμχε thereupon the sun shone forth, Il.17.650; of the moon, h.Merc.141, 

Plu.2.944d, etc.; ὥρ ςυι ἟μέπη ἐπέλαμχε Hdt.8.14, cf.3.135; ἟μέπηρ ἐπιλαμχάςηρ when day had fully come, Id.7.13; also ἔαπορ 
ἐπιλάμχανσορ Id.8.130. 

2. shine upon (a place), abs., Hp.Aër.6, X.Cyn.8.1: c. dat., υλϋγερ ἐ. ἄκποιρ σοῖρ κέπαςι Plu.Fab.6; ὁ ἣλιορ ἐπέλαμπε σῶ ἔπγῳ 

Id.Arat.22, cf. Theo Sm.p.121 H.: metaph., οὒπιορ .. ἐπίλαμχον ἐμῶ ἔπψσι, Κόππι AP5.16 (Geat.); σοῖρ ἀπελπίζοτςιν ἐ. bring them new 

light. OGI194.20 (Egypt, i B.C.), cf. ib.669.7 (ibid., i A.D.). 

II. trans., make to shine, μϋφθοι νεϋσασ᾽ ἐπέλαμχαν μτπίοι (so L. Dind. for μτπίοιρ) Pi.Fr.172 (dub. l.); σὸ ἀγαθὸν π᾵ςιν ἐ. σοῖρ 
νοησοῖρ ἀλήθειαν Plot.4.7.10:ŕPass., shine upon, λϋυῳ -ελάμπεσο πήληξ A.R.2.920. 



2. illumine, κολύναρ ib.164. 

ἐπιλαμχιρ, εψρ, ἟, shining, of heavenly bodies, Ph.1.24,al.; ἀςσπαπ῵ν Id.2.7 (pl.); illumination, Iamb.Myst.5.26, also cj. for ἔκλ. in 

Hp.Epid.6.1.4. 

ἐπιλανθάνψ, v. ἐπιλήθψ. 

ἐπιλάπκιςμα, ασορ, σϋ, (λάπκορ) cover of a basket, EM361.22. 

ἐπῑλάπφηρ, οτ, ὁ, commander of an ἐπιλαπφία, PPetr.3p.21 (iii B.C.). 

ἐπῑλάπφία, ἟, double ἴλη, i.e. two ἶλαι or 128 horse, Ascl.Tact.7. 11, Arr.Tact.18.2. 

ἐπίλᾱςιρ, Dor. for ἐπίληςιρ. 
ἐπιλάςκψ, pf. -λέληκα, fill with squawking, Opp.H.3.247 (tm.). 

ἐπιλᾰυόςςψ, devour in addition, Tim.Gaz.Epit.103.29. 

ἐπιλεαίνψ, smooth over, Plu.2.74d; σὰ ἄκπα σ῵ν βλευάπψν, of light sleep, Hld.2.16: metaph., ἐπιλεήναρ σὴν Ξέπξεψ γνύμην, i.e. 

making it plausible, Hdt.7.10; σὸ υαῦλον καὶ ἀγεννὲς σ῵ν διηγημάσψν Jul.Or.3.111d. 

II. chew σπουήν Ph.1.63,al.: metaph., γϋγον ib. 180. 

ἐπιλεςνςιρ, εψρ, ἟, chewing small, rumination, σπου῅ρ ib.254: metaph., ἟δον῵ν ib.115 (pl.). 

ἐπιλέγδην, Adv. by selection, Eust.955.8. 

ἐπίλεγμα, ασορ, σο, extract from a document, PGrenf.1.37.15 (ii B.C.). 

ἐπιλέγψ, say in connexion with an action, etc., Hdt.2.35,64, etc.; ποιεῖν σι καὶ ἐπιλέγειν say while or after doing it, Id.4.65; 

παίζοτςιν ἐπιλέγονσερ Id.5.4; ἐ. λϋγον σϋνδε, ὡρ .. Id.2.156, 8.49; ἐξηπάσψν .. ἐπιλέγψν σοιατσί Ar.Eq.418; ἐ. σεκμήπια σὴν ἄλλην 
α὎σοῦ .. παπανομίαν citing it as proof, Th.6.28, cf. Alciphr.3.56. 

2. say besides, ἑκάςσῳ Ŗςοὶ μέν κσλ.ŗ X.Cyr.1.3.7, cf. Arist.Rh.1395a27, Ph.1.512; σὴν αἰσίαν ἐ. Arist.Rh.1417a28:ŕMed., repeat, 

D.H.Rh.11.5:ŕPass., [σὰ] ἐπιλεγϋμενα Arist.Rh.1394a13. 

3. call by name, Hdt.5.70; ἐπέλεγον δὲ κιθαπῳδικοόρ (sc. νϋμοτρ) Pl.Lg.700b:ŕMed., A.Supp.49 (lyr.):ŕPass., ἀπὸ φψπίοτ 
ἐπιλεγψμένοτ Πίβποτ (i.e. known as), SEG26.790 (Byzantium, vi A.D.); to be surnamed, J.AJ13.10.4. 

4. utter, pronounce a spell (cf. ἐπεῖπον), ῥ῅ςιν μτςσικήν Ath.11.496b; ῥ῅ςίν σινα μακπάν Luc.Nec.7; σοὺρ ἀνθπύποτρ ἐπιλέγειν σῶ 
λοιμῶ Ŗυεῦγ᾽ ἐρ κϋπακαρŗ Arist.Fr.496, cf.Pr.926b23, EN1109b11. 

5. attribute, σινὶ σὸ καλϋν, σὸ φπήςιμον, Id.Pol.1323b12; ἐ. σοῖρ εὔ ἔφοτςιν ἔπγοιρ, ὅσι .. Id.EN1106b10. 

6. say against one, App.BC3.18. 

II. pick out, select, Hdt.3.44,81; ἔκ σινψν πεζοόρ Wilcken Chr.11 A 35 (ii B.C.):ŕfreq. in Med., σ῵ν Βαβτλψνίψν ἐπελέξασο he 

chose him certain of the Babylonians, Hdt.3.157, cf. 6.73, Th.7.19, Arist.Fr.151, Wilcken Chr.11 A 49 (ii B.C.), D.S.3.74:ŕPass., 

ἐπιλελεγμένοι or ἐπειλεγμένοι chosen men, X.Cyr.3.3.41, Isoc.4.146, POxy.1210.4 (i B.C.), etc.; οἱ ἐπιλεγένσερ SIG577.72 (Milet, iii/ii 

B.C.). 

III. Med., think upon, think over, σαῦσα B.5.136 S.-M., Hdt.1.78,2.120, al., cf. Ant.Lib.5.4; μὴ ἐ. not to care, Hdt.7.236, al.; ο὎δαμὰ 
ἐ. μή κοσε .. to have no fear lest .., Id.3.65, cf. 7.149: c. inf., π᾵ν ἐπιλεγϋμενορ πείςεςθαι expecting .., Id.7.49, cf. 52. 

2. in Hdt. also, con over, read, σὸ βτβλίον, σὰ γπάμμασα, 1.124,125, 2.125, al., cf. Paus.1.12.3, al., Hld.4.8: so in Act., 

Them.Or.11.153a. 

3. recount, in speaking, σὴν αἰςφόνην καὶ σὸν κίνδτνον D.H.9.57. 

ἐπιλείβψ, also ἐπιλλ-, pour wine over a thing, ἐπὶ δ᾽ αἴθοπα οἶνον λεῖβε Il.1.462; ἐπιλλείβειν ἱεποῖςιν A.R.1.1133: abs., 

ἀνιςσάμενοι δ᾽ ἐπέλειβον Od.3.341. 

ἐπίλειμμα, ασορ, σϋ, αἰθέπορ Sch.Arat.786 (pl., v.l. ἐπιλήμμασα, leg. πιλήμασα). 

ἐπίλειορ, ον, = ἐπίλεπσορ, Steph.in Gal.1.272 D. 

ἐπιλειϋψ, smooth off, shave smooth, σὸ γένειον D.C.48.34 (Med.). 

ἐπιλείπψ, leave behind, ἐπὶ δὲ πλεῖον ἐλέλειπσο Od.8.475, cf. X.An.1.8.18 codd.:ŕMed., leave behind, of gleanings, v.l. in 

LXXOb.1.5:ŕPass., c. gen., fall short of, πανσὸρ ἀπιθμοῦ Pl.Epin.978b: c. dat., σῆ δτνάμει, σῆ ο὎ςίᾳ, Arist.Ath.20.2, 27.4. 

2. leave untouched, ὡρ οὒσ᾽ ἂν σ῵ν ἐμ῵ν ἐπιλίποιμι ο὎δὲν οὒσε σ῵ν υίλψν Pl.Prt.310e: c. part., μτπία ἐ. λέγψν Id.Phlb.26b, cf. 

52d. 

II. of things, fail one, c. acc. pers., ἣβην .., ἣ μ᾽ ἐπιλείπει Thgn.1131; ὓδψπ [μιν] ἐπέλιπε Hdt.7.21, cf. 2.174; so σ῵ν ὄμβπψν 
ἐπιλιπϋνσψν α὎σοόρ (sc. σοὺρ ποσαμοόρ) Id.2.25; γλαῦκερ ὏μ᾵ρ οὒποσ᾽ ἐπιλείχοτςι Ar.Av.1106; ἐπειδὰν α὎σοὺρ ἐπιλίπψςιν ἐλπίδερ 
Th.5.103: c. inf., [ὁ νϋμορ] ἐμοὶ μϋνῳ ἐπέλιπε μὴ ὠυελ῅ςαι Antipho 5.17; ἐπιλίποι ἂν ἟μ᾵ρ ὁ φπϋνορ time would fail me, Isoc.1.11, cf. 

Lys.12.1, Ep.Hebr.11.32; σὸ ὓδψπ ἟μ᾵ρ ἐ. Isoc.15.320; ἐπιλείχει με λέγονθ᾽ ἟ ἟μέπα D.18.296: later, c. dat., Plu.Cic.42, Ael.NA8.17. 

2. Hdt., freq. of rivers, ἐ. σὸ ῥέεθπον leave their stream unfilled, run dry, Hdt.7.43,58, al.; without ῥέεθπον, fail, run dry, ib.127; σὰρ 
κπήναρ καὶ σὰ υπέασ᾽ ἐπιλείπειν πέυτκεν D.14.30. 

3. generally, fail, be wanting, ἵνα μὴ ἐπιλίπῃ κασεςθιϋμενα Hdt.3.108; ςῖσορ ἐπιλιπύν a deficiency of it, Th.3.20 codd.; σὰ ἐπισήδεια 
ἐ. X.An.4.7.1; ὥςσε σὸν λϋγον μηδέποσε ἐ. Pl.Prt.334e; opp. πεπιγίγνεςθαι, Ar.Pl.554: c. gen., fall short, ςποτδ῅ρ ο὎θὲν ἐ. Michel 332.9 

(Odessus). 

ἐπιλείφψ, lick over, lick, Ev.Luc.16.21. 

ἐπίλειχιρ, εψρ, ἟, deficiency, lack, ὀπνίθψν Th.2.50; σ῅ρ δτνάμεψρ Plu.2.695d; σελ῵ν CIG2695b (Mylasa). 

ἐπιλεκσάπφηρ, οτ, ὁ, title of certain Aetolian officers, Plu.Arat.32:ŕhence -απφέψ, SIG471.18 (Aetolia, iii B.C.). 

ἐπιλεκσέον, one must select, σϋποτρ Ath.Med.ap.Orib.inc.23.8; φ῅ναρ Gp.14.22.1; one must approve, Just.Nov.6.5. 

ἐπιλεκσηρ, οτ, ὁ, collector, σ῵ν ἐθνικ῵ν Eust.367.23. 

ἐπιλεκσορ, ον, chosen, σὸ ἐ. γένορ Ἰςπαήλ Ph.1.242; ξόλα ππὸρ ε὎ψδίαν ἐ. Ael.VH5.6; ἐ. ςμόπνα choice, J.AJ3.8.3; εἰκαςίαι 
Callix.2. 

2. esp. of soldiers, οἱ ἐπίλεκσοι X.An.3.4.43, HG5.3.23, IG2.680.12, IPE12.352.39 (Cherson.); in Egypt, OGI731 (ii B.C.), 

UPZ110.21 (ii B.C.). 

b. = ἔκσακσορ (q.v.), Arr.Tact.10.4. 

c. =Lat. extraordinarii, Plb.6.26, etc. 

d. ἐ. κπισήρ = selectus iudex, IGRom.3.778.9 (Attalea). 

3. Adv. -σψρ, = λογάδην, Sch.Th.4.4. 



ἐπιλελογιςμένψρ, Adv., (ἐπιλογίζομαι) with consideration, Phld.Rh.1.218 S. 

ἐπίλεξιρ, εψρ, ἟, choice, selection, App.BC3.5. 

ἐπίλεπσορ, ον, somewhat light, γ῅ Gp.2.21.3; ςιδήπια Arr.Alan.16. 

ἐπίλεπσοτπγέψ, refine still further, Dam.Pr.354, cf.341 (v.l. ἐπιλεπσολογέψ). 

ἐπίλεπσόνψ, smear over with a thin coat, σισάνῳ Poll.7.124. 

2. sift finely, Hsch. s.v. ἐπέςηθον. 

ἐπιλέπψ, strip of bark, ὄζον ἐ. ςιδήπῳ h.Merc.109. 

ἐπιλετκαίνψ, to be whitish, Arist.PA676a32; of a plant, σὴν φπϋαν ξανθὸρ ἐπιλετκαίνψν Thphr.HP3.12.9, etc. 

ἐπιλετκία, ἟, = λεόκη, leprosy, Plu.2.670f. 

ἐπιλετκορ, ον, white on the surface, whitish, Thphr.HP3.7.5. 

ἐπιλεόςςψ, look towards or at, σϋςςον σίρ σ᾽ ἐπιλεόςςει one can only see so far before one, Il.3.12. 

ἐπιλήγψ, end in or at, αἰγιαλῶ J.BJ3.9.3, cf. 3.10.7; σῆ σοπαπφίᾳ prob., l., ib.3.3.4. 

ἐπιλήθηρ, ερ, v.l. for sq., Od.4.221. 

ἐπιλήθορ, ον, causing to forget, c. gen., υάπμακον .., νηπενθέρ σ᾽ ἄφολϋν σε κακ῵ν ἐπίληθον ἁπάνσψν Od.4.221 (Aristarch.; 

ἐπιλ῅θον Ptol.Ascal.); ἴτγγα δέοτρ ἐπίληθον πανσϋρ Ael.NA15.19, cf.4.41. 

ἐπιλήθψ, cause to forget, ὁ γάπ σ᾽ [ὓπνορ] ἐπέληςεν ἁπάνσψν laps one in forgetfulness of all, Od.20.85; ἟δονὴ ςυέαρ ἐπιλήθοτςα 
σ῵ν πάπορ Aret.CD2.12; ἐπιλήςει ςε ἀυποδιςίψν Philostr.Ep.68:ŕPass., to be forgotten, in pf. part. ἐπιλεληςμένορ LXXIs.23.16, 

Ev.Luc.12.6: fut. -ληςθήςομαι LXXWi.2.4. 

II. Med., ἐπιλανθάνομαι, or more commonly ἐπιλήθομαι, Aeol. and Dor. -λᾱθ- Alc.Supp.25.6, S.El.146 (lyr.), fut. -λήςομαι: aor.2 -
ελᾰθϋμην Pl.Ap.17a: late aor.1 -ελήςασο Nonn.D.48.969: with pf. Act. λέληθα Hdt.3.46, Pi.O. (v. infr.), but more freq. Pass. -λέληςμαι 
E.Ba.188, Ar.Nu.631, Lys.26.1, Pl.Phd.75d, al.: plpf. -ελελήςμην Ar.V.605, Pl.Phd.73e, al.:ŕlet a thing escape one, forget, lose thought 

of, c. gen., ὅπψρ Ἰθάκηρ ἐπιλήςεσαι (Ep. aor. subj.) Od.1.57; ο὎δ᾽ ὁ γέπψν δολίηρ ἐπελήθεσο σέφνηρ 4.455, cf. Hes.Th.560; ο὎δ᾽ ὣρ 
ςφεδίηρ ἐπελήθεσο Od.5.324; γονέψν ἐπιλάθεσαι (Dor.) S.El.146 (lyr.), cf. Hdt.4.4, Lys.26.1, etc.; ὏π᾽ α὎σ῵ν ὀλίγοτ ἐματσοῦ 
ἐπελαθϋμην Pl.Ap. l.c.: prov., Μαλέαρ δὲ κάμχαρ ἐπιλάθοτ σ῵ν οἴκαδε Str.8.6.20: c. acc., Hdt.3.46, E.Hel.265, Ar.Nu.631; ὏πὸ φπϋνοτ 
σι Pl.Phd.73e: c. inf., Ar.V.853, Pl.R.563b, Hyp.Lyc.8: c. part., ὀυείλψν ἐπιλέλᾱθα I forgot that I owed, Pi.O.10(11).3, cf. E.Ba.188: with 

a Prep., ἐ. πεπὶ σ῵ν πεππαγμένψν And.1.148; πεπὶ οὕ .., πεπὶ ὅσοτ .., Pl.Prt.234d, 336d; leave disregarded, neglect, ππϋςσαγμα Ceb.24. 

2. less freq., forget wilfully, σ῵ν ἐνσολέψν μεμνημένορ ἐπελανθάνεσο Hdt.3.147; ἑκὼν ἐπιλήθομαι Id.4.43, cf. 3.75, Aeschin.1.158; 

w. acc., ἵνα σοὺρ μεσαξὺ κινδόνοτρ ἑκὼν ἐπιλάθψμαι Demad.11. 

ἐπιληΐρ, ίδορ, ἟, (λεία) obtained as booty or plunder, gained in war, πϋλειρ X.HG3.2.23. 

ἐπιληκέψ, clap the hands in applause or beat time to the dancers, Od.8.379. 

ἐπιλήκησορ (ἐπιλήμησορ La.) ὁ σεστυλψμένορ, Hsch. 

ἐπιληκῠθίςσπια, Dor. -λᾱκ-, ἟, one who utters with a booming voice, applied derogatorily to the muse of Mnasalcas, AP13.21 

(Theodorid.); cf. λήκτθορ. 
ἐπιλήνιορ, ον, (ληνϋρ) of or at a wine-press or the vintage, μέλορ Callix.2; ὓμνοι Anacreont.57.8; ὄπφηςιρ Longus2.36; epith. of 

Dionysus, Orph.H.50.1:ŕalso ἐπιλήναιοι θεοί Max.Tyr.30.4. 

II. ἐπιλήνιον, σϋ, commission on the vintage, PLond.ined.2135 (iv A.D.). 

2. ἐπιλήναι, σά, vintage-festival, Ph.1.323, PFlor.369.14 (ii A.D.). 

3. ἐπιλήνιον, σϋ, perh. wine-vat, Opp.C.1.127; cf. ὏πολήνιον and Suid. s.v. σπιπσ῅πα. 

ἐπιληπσέον, (ἐπιλαμβάνψ) one must take into account, ὁμοιϋσησα Arist.Col.792b25. 

ἐπιληπσεόομαι, = sq., LXX1Ki.21.15(16). 

ἐπιληπσίζψ, have an epileptic fit, Plu.2.290b:ŕPass., Alex.Trall.1.15. 

ἐπιληπσικϋρ, ή, ϋν, subject to epilepsy, epileplic, Hp.Aph.2.45, Arist.Pr.953a16, Dsc.2.78, al. 

II. νϋςοι, νοςήμασα ἐ., epileptic complaints, Arist.EN1149a11, 1150b34. Adv. -κ῵ρ, ἀποθνῄςκειν, ςπ᾵ςθαι, Hp.Coac.339, 

Agathin.ap.Orib.10.7.10. 

III. Adv. -κ῵ρ by intuition or apprehension, βλέπειν σὰ ππάγμασα Gal.5.90. 

ἐπιληπσορ, Ion. -λαμπσορ, ον, caught or detected in anything, ἐ. ᾑπέθη S.Ant.406: c. part., ἐπίλαμπσορ ἀυάςςοτςα caught in the act 

of feeling, Hdt.3.69. 

2. culpable, censurable, πάθορ Ph.2.348; βίορ Id.2.4, al., cf. Porph.Chr.23; of errors in metre, Heph.4.6. 

3. disabled, ἀνδπάποδον Hyp.Ath.15 (unless in signf.11); of a hen-partridge, Arist.HA613b18. 

II. suffering from epilepsy, Hp.Aph.3.16:ŕD.25.80 puns on the two senses, σοὺρ ἐπιλήπσοτρ υηςὶν ἰ᾵ςθαι, α὎σὸρ ὢν ἐ. πάςῃ 
πονηπίᾳ; so ἐ. ὏πὸ πάθοτρ Plu.2.798f. 

ἐπιληπσψπ, οπορ, ὁ, censurer, Ζήνψνορ πάνσψν ἐπιλήπσοπορ Timo 45.2. 

ἐπίληςιρ, Dor. -λᾱςιρ, εψρ, ἟, forgetting, forgetfulness, καμάσψν Pi.P.1.46. 

ἐπιληςμονή, ἟, forgetfulness, Cratin.410 ap.Sch.Ar.Nu.788, LXXSi.11.27; ἀκποασὴρ -ληςμον῅ρ Ep.Jac.1.25:ŕalso ἐπιληςμονείη 

(sic), Hsch., and ἐπιλήςμη Alex.315. 

ἐπιληςμοςόνη, ἟, = foreg., Cratin.410 ap.Suid. (v. -ληςμονή), IG12(18).561 (Thasos), Archig.ap.Gal.8.149, D.C.56.41. 

ἐπιληςμψν, ον, gen. ονορ, apt to forget, forgetful, Cratin.154, Ar.Nu.129, al., Lys.12.87, Pl.R.486d, etc.: Comp. -έςσεπορ 
X.Mem.4.8.8: c. gen. rei, Id.Ap.6: Sup. -έςσασορ Lys.34.2, Phalar.Ep.30: irreg. Sup. ἐπιληςμϋσασορ (as if from ἐπίληςμορ) Ar.Nu.790. 

II. Act., causing forgetfulness, ἐ. ἐπῳδή Chio Ep.3.6. 

ἐπιληχία, ἟, = ἐπίληχιρ 1.4, stoppage, Arist.Pr.866b14. 

II. = ἐπίληχιρ II, Hp.Aph.3.22 (pl.), Arist.Fr.370, SEG30.1794 (iii A.D.). 

ἐπιλήχιμορ, ον, reprehensible, Luc.Rh.Pr.22, Philostr.VA4.42, Max.Tyr.24.6, Hermog.Inv.4.13. 

II. liable to seizure, Polem.Call.34. 

ἐπιληχιρ, εψρ, ἟, taking hold of, clasping, Epicur.Fr.141; taking besides, σεσάπσοτ στπάννοτ App.BC5.77. 

2. in Law, claiming property by seizing, Pl.Lg.954e. 

3. reprehension, censure, εἰκῆ σὰρ ἐ. ποιεῖςθαι Isoc.8.61; -λήχεψρ δεϋμενορ Plu.2.35d; ἔφει ἐπιλήχειρ admits room for censure, 

Ath.5.187f. 



4. stoppage, Mich.in PN49.14. 

II. epileptic fit, Hp.Coac.587, Morb.Sacr.10, Arist.Pr.960a18, etc. (but, invasion, attack of disease, Hp.Morb.3.16.). 

ἐπιλίγδην, Adv. grazing, Il.17.599, Luc.Nigr.36. [ἐπῑ-, v.l. ἐπιλλ-, Il. l.c.] 

ἐπιλίζψ, whizz, of arrows, Nic.Fr.100 (cited as from Men. by An.Ox.1.267). 

ἐπιλίημι· ἐπισπέπψ, Hsch. 

ἐπιλιμνάζομαι, Pass., to be overflowed, Plu.Caes.25. 

἖πιλῐμένιορ, α, ον, dwelling by the harbour, title of Hera, IG12 suppl.409 (Thasos); of Aphrodite, SEG28.1596 (Aegina, v B.C.). 

἖πιλίμνιορ, ὁ, by the lake, title of Poseidon, Hsch., cf. Myc. , pers.n. 

ἐπιλιμπάνψ, = ἐπιλείπψ, Gramm., to be wanting, of a tense, An.Ox.4.393, etc. 

ἐπιλῐνάψ, visit nets, Hsch. 

ἐπιλῐνετσήρ, οῦ, ὁ, one who catches with nets, prob. in AP6.93 (Antip.Thess.2). 

ἐπιλῐνεόψ, = ἐπιλινάψ Hsch. s.v. λινοπσάζει. 
ἐπιλῐπαίνψ, make fat or sleek, σὸ δέπμα Plu.Alex.57. 

ἐπιλωπᾰπέψ, make earnest entreaty, Them.Or.34p.457 D. 

ἐπιλῐπήρ (A), έρ, = ἐπίλοιπορ, Plu.Sull.7. 

II. defective, wanting, interpol. in Sor.2.53, Hsch. 

ἐπιλῐπήρ (B), έρ, (λίπορ) fatty, Heliod.ap.Orib.46.22.4. 

επιλίσπαιρ (ἐπιλισπίρ La.)· σὸ μέςον σοῦ ζτγοῦ Hsch. 

ἐπιλιφμάψ, lick up, Babr.48.6:ŕMed., lick up, devour, Ph.1.550: metaph., ἐπιθτμία ἐ. σι πτπὸρ δίκην ib.305, cf. 527. 

ἐπιλιφνεόψ, desire eagerly, Ph.1.38,137. 

ἐπιλλείβψ, v. ἐπιλείβψ. 

ἐπιλλίζψ, (ἰλλϋρ) make signs to one by winking, ο὎κ ἀΐειρ ὅσι δή μοι ἐπιλλίζοτςιν ἅπανσερ Od.18.11; wink roguishly, h.Merc.387; 

look askance, A.R.1.486: c. dat., mock at, Id.4.389: c. acc. et dat., σινὶ κεπσομίαρ Id.3.791. 

2. perh. fix the gaze, when drowsy, Nic.Th.163. 

ἐπιλλορ, ον, leering, squinting, Eust.206.29. 

ἐπιλλϋψ, = sq., ib.31. 

ἐπιλλόζψ, v. ἐπιλόζψ. 

ἐπιλλύπσψ, wink or leer, ἐξ ὀυπόορ Plu.2.51c. 

ἐπιλοβίρ, ίδορ, ἟, (λοβϋρ) lobe of the liver, PAmh.2.14 (iii.iv A.D.), Hsch. (-βολίρ cod.). 

ἐπιλϋγεον, (fort. -λύγεον), coarse chaff, Hsch. 

ἐπιλϋγετςιρ, εψρ, ἟, levying of arrears of taxation, PRev.Laws19.12 (iii B.C.). 

ἐπιλϋγεόψ, levy arrears of taxation, ib.6.1 (iii B.C.), PPetr.3p.69 (iii B.C.), etc. 

ἐπιλϋγή, ἟, picking out, choice, σ῵ν ἀκαθάπσψν Lysim.ap.J.AP1.34, cf. Cod.Just.1.5.16.2; selection, ἀνδπ῵ν Plb.7.16.7, etc.; ἵππψν 

Simon Eq.tit.; ἟μεπ῵ν Ps.-Ptol.Centil.6. 

ἐπιλϋγίζομαι, Att. fut. -λογῐοῦμαι Pl.Ax.365b: aor. -ελογιςάμην X. (v. infr.), D. (v. infr.), -ελογίςθην Hdt. (v. infr.): pf. -λελϋγιςμαι 
D.H.3.15:ŕreckon over, conclude, consider, ὅσι .. Hdt.7.177, D.44.34, Pl. l.c., Phld.Sign.8, al.; σὰ ἄλλα ὀπθ῵ρ ἐ. D.H. l.c.; take into 

account, ο὎δὲν σοῦσο ἐπελογίςανσο X.HG7.5.16; ο὎κ ἐπιλογίζεσαι σὸ σέσαπσον, of the Egyptian year of 365 days, Procl.Hyp.3.56; ἐ. 
δείγμαςιν ο὎κ ἀμυιβϋλοιρ Theol.Ar.33:ŕPass., σὰ βοτλαῖρ -λογιςθένσα Ph.1.428, cf. Phld.D.1.15. 

II. address the peroration, ππὸρ ὀπγὴν ἠ ἔλεον Theodect.ap.Rh.7.33 W. 

ἐπιλϋγικϋρ, ή, ϋν, of, belonging to the epilogue or peroration, οἶκσοι Ath.13.590e; ἔννοιαι, νοήμασα, Hermog.Id.2.9. Adv. -κ῵ρ 
Arg.Aeschin.3. 

ἐπιλϋγιον, σϋ, perh. epilogue, Phld.Lib.p.65 O. 

ἐπιλϋγιςιρ, εψρ, ἟, = ἐπιλογιςμϋρ, Epicur.Fr.423, Nat.28.8. 

ἐπιλϋγιςμα, ασορ, σϋ, a reflection, Id.Nat.123 G. 

ἐπιλϋγιςμϋρ, ὁ, reckoning, calculation, Arist.Pol.1322b35 codd. (pl.); of dates, D.H.1.74 (pl.); σ῅ρ αἰσίαρ Plu.2.435b; σ῵ν 
υαινομένψν Phld.Sign.22; ἐξ ἐπιλογιςμοῦ Ph.1.168,al., J.AJ15.10.2: generally, reflection, consideration, opp. ἀπϋδειξιρ, Epicur.Ep.1 

p.25 U., cf. Sent.20, Phld.Ir.p.92 W. (pl.); κασ᾽ ἐπιλογιςμὸν ο὎δένα on no fixed or reasoned principle, Heph.16.1; μηδεμίαν ἐπιςσπουὴν 
μηδ᾽ ἐ. ἔφψν Chrysipp.Stoic.3.187; ἐπιλογιςμϋρ defined as a generally accepted inference, Stoic.2.89, cf. Gal.Sect.Intr.5, 

Menodot.ap.eund.Subf.Emp.12: practically, = ςτλλογιςμϋρ, ὃ διὰ σοιοόσοτ σινὸρ ἐ. ςτνεβίβαζον οἱ Πτθαγοπικοί Theol.Ar.47; but perh of 

inductive reasoning, opp. ςτλλογιςμϋρ, Phld.Herc.1003; higher reasoning, opp. λογιςμϋρ, Plot.1.3.6. 

2. signification, Iamb.Protr.21.ι´. 
3. description, account, Apollod.Poliorc.138.13 (pl.), Erasistr.ap.Gal.8.317. 

II. afterthought, later consideration, opp. ππολογιςμϋρ, Hierocl.in CA18p.460 M. 

ἐπιλϋγιςσέον, one must consider, ὡρ .., ὅσι .., Plu.2.40b, S.E.M.8.322, Epicur.Ep.1p.25 U., al. 

ἐπιλϋγιςσικϋρ, ή, ϋν, able to calculate or take into account, θεψπία ἐ. σ῵ν ὏παπφϋνσψν Phld.Rh.2.47 S.; σοῦ ἑξ῅ρ Arr.Epict.2.10.3; 

calculating, prudent, Ptol.Tetr.155. Adv. -κ῵ρ Phld.Rh.1.254 S., Gal.18(2).26. 

II. inferential, illative, [ςόνδεςμορ] A.D.Conj.257.18. 

ἐπιλϋγορ, ὁ, reasoning, inference, only Ion., Hdt.1.27; σ῅ρ γνύμηρ ποιέεςθαι ἐπίλογον give a reason for their opinion, 

Hp.Nat.Hom.1; prob. also Aeol., cf. κα]σ᾽ ἐπίλλογ[ον Alc.204.2 L.-P. (κασ᾽ ἐπιλογιςμϋν Sch.). 

II. peroration of a speech, Arist.Rh.1414b12, Chrysipp.Stoic.2.96, Phld.Rh.1.202 S., Longin.12.5, etc. 

2. the concluding portion of a play, = ἔκθεςιρ, Sch. Ar.Ra.1548: metaph., ἐ. σ῅ρ κοςμοποιίαρ Ph.1.237. 

3. subjoined or explanatory sentence, Arist.Rh.1394b8, cf. a11.ŕIn E.El.719 (lyr.), ἐπίλογοι is corrupt. 

4. last part of the νϋμορ κιθαπῳδικϋρ Poll.4.66. 

ἐπίλογξορ (A), ον, (λϋγφη) barbed, βέλορ E.Hipp.221 (anap.). 

ἐπίλογφορ (B), ὁ, (λαγφάνψ) reserve candidate for an office, PRyl.77.43, al. (ii A.D.); POxy.2894.13, 2896.2 (both iii A.D.). 

ἐπιλοιβή, ἟, drink-offering, Epic.Alex.Adesp.9 vi 26 (pl.), Orph.A.547,603 (both pl.). 

ἐπιλοιδοπέψ, cast reproaches on, cj. in Plb.15.33.4:ŕMed., Suid. s.v. ἐπισψθάζψν. 



ἐπιλοίμια (sc. ἔπη), σά (λοιμϋρ) incantations to drive away pestilence, Poll.4.53. 

ἐπιλοιπογπᾰυέψ, perh. carry over additionally, (cf. λοιπογπαυέψ), PTeb.718.9 (ii B.C.) (dub.). 

ἐπίλοιπορ, ον, still left, remaining, μ῅ναρ ἑπσὰ σοὺρ ἐπιλοίποτρ Καμβόςῃ ἐρ σὰ ὀκσὼ ἔσεα σ῅ρ πληπύςιορ Hdt.3.67: freq. in pl., c. 

gen., αἱ ἐ. σ῵ν πολίψν Id.6.33; σὰ ἐ. σοῦ λϋγοτ Id.4.154; σἀπ. σ῵ν λϋγψν S.Ph.24, etc.; σἀπίλοιπ᾽ ἄκοτςον E.Tr.923, cf. Pl.Cra.397a; ἟ 

᾽πίλοιπορ ὁδϋρ E.Ph.842; σί οὔν ἤν ἐπίλοιπον; And.1.87; cf. Myc. . 

2. of Time, future, φπϋνορ Hdt.2.13, Pl.Lg.628a, etc.; ἁμέπαι ἐ. Pi.O.1.33; βίορ Antipho Fr.67, Lys.2.71, Pl.Lg.929e. 

ἐπιλοξϋψ, look askance, σῆ ἑσέπῃ κοτπῃ Herod.4.71. 

ἐπίλοτσπον, σϋ, price of a bath, Luc.Lex.2. 

ἐπιλοόψ, bathe, ἐν ὓδαςί σιναρ Alex.Fig.2.21. 

ἐπιλοφᾱγϋρ, ὁ, commander of the λοφαγοί, PPetr.3 p.47 (iii B.C.). 

ἐπιλῠγάζψ, -λῠγαῖορ, -λῠγίζψ, ff.ll. for ἐπηλ-. 
ἐπιλόζψ, Ep. ἐπιλλ-, have the hiccough besides, Nic.Al.81. 

἖πιλόκειον [ῠ], σϋ, at Athens, office of the polemarch (because built or restored by Epilycus), Arist.Ath.3.5. 

἖πίλῠκοι, οἱ, members of a religious group, SEG35.989 (Knossos, ii/i B.C.). 

ἐπιλῡμαίνομαι, infest, ruin, σὸν ἀνθπύπινον βίον Plu.2.881d. 

ἐπιλῡπέψ, trouble, annoy, offend besides, σινά v.l. in Hdt.9.50, LXX2Ma.8.32:ŕPass., to be troubled, at, ἀγαθοῖρ ἀλλοσπίοιρ 
Iamb.Protr.21.λ´; ὅσι .. S.E.M.11.127. 

ἐπιλῡπία, ἟, trouble, grief, Stoic.3.25. 

ἐπιλῡπορ, ον, (λόπη) sad, γένορ Ph.2.29; in low spirits. Aret.SA2.12, SD1.6, Ruf.Fr.70.21. Adv. -πψρ sadly, ἀπολαόειν Ph.1.136. 

II. painful, ἐπίλτπον ἟ ἀνδπεία Arist.EN1117a34; σὸ ἐ. a thing that causes pain, ib.1110b19; ἐ. γ῅πςρ Plu.2.13a. Adv. -πψρ, 
κασαςσπέχαι σὸν βίον D.S.17.118. 

ἐπίλῠςιρ, εψρ, ἟, release from, ἐ. υϋβψν δίδοτ A.Th.134 (lyr.): abs., exemption from banishment, SIG306.51 (Arc., iv B.C.) 

2. solution, ςουιςμάσψν S.E.P.2.246; explanation, 2Ep.Pet.1.20, Vett.Val.172.3 (pl.), Hld.1.18, 4.9, Iamb.Protr.21 (pl.). 

3. discharge of a debt, δοῦναί σιςιν ἐ. PEleph.27.23 (iii B.C.), cf. PGrenf.2.26.27 (ii B.C.). 

4. spell, PMag.Leid.W.25.11, al. 
5. Medic., change of dressing, Sor.1.28 (pl.), Gal.18(2).838 (pl.), Paul.Aeg.4.48. 

6. perh. loss of skin by peeling, or sim., ἄλυορ καλεῖσαι ἟ ἐ. ἟ καλοτμένη μελανία ἟ πεπὶ σὰρ παπειὰρ γινομένη ἐκ σοῦ ἟λιακοῦ 
καόςψνορ LXXSch.Le.13.39 (perh. read ἐπίφτςιρ). 

ἐπίλῠσικϋρ, ή, ϋν, good at sloving difficulties, [γπαμμασικοὶ] οἱ ἐ. καλοόμενοι Suid. s.v. ΢ψςίβιορ, cf. Gal.Subf.Emp.12. 

ἐπίλῠσορ, ον, manumitted, Delph.3(2).233 (ii B.C.). 

ἐπιλῠσέον, one must solve the question, ἐ. οὓσψρ Sch.Pi.O.6.23. 

ἐπίλτσπορ, ον, set at liberty for ransom, Str.11.2.12. 

ἐπίλτφνορ, ὁ or -ον, σϋ, oil for lamps, Arist. or Thphr.ap.Ath.4.173f (prob. f.l. for ἔσι λόφνον). 

ἐπιλόψ, loose, untie, δεςμά Theoc.Adon.42; ἐ. κόναρ let slip dogs, X.Cyn.7.8: generally, set free, release, σοὺρ κακοόπγοτρ σῶ 
πολέμῳ Luc.Par.50:ŕMed., ἐπιλόεςθαί σινα σὸ μὴ ο὎φὶ ἀγανακσεῖν Pl.Cri.43c; ἐπιλόεςθαι ἐπιςσολάρ open them, Hdn.4.12.8; 

἖πιλτςαμένη, epith. of various divinities, Hsch. 

2. solve, explain, πάνσα σοῖρ μαθησαῖρ Ev.Marc.4.34:ŕPass., S.E.P.2.246, Sch.Od.9.106:ŕMed., J.AJ8.6.5, Vett.Val.259.4. 

Ath.10.45 of, al.: pf. part. Pass. ἐπιλελτμένορ lucid, of writings, Vett.Val.329.25. 

3. confute an accusation, Luc.Bis Acc.30. 
4. Med., manumit Delph.3(2).233 (ii B.C.). 

5. release, discharge a debtor, ἀπὸ σ᾵ν κοιν᾵ν ποθϋδψν ἐπιλτθ῅μεν (inf. Pass.) σοὺρ ἐππτσιαςμένοτρ Schwyzer 104.7 (Troezen, ii 

B.C.): pay, c. dat. pers., ib.12:ŕMed., discharge a debt, δάνειον PGrenf.1.26.2 (ii B.C.). 

II. fut. Med. in pass. sense, lose strength, give in, Lys.25.33 (dub. l.). 

ἐπιλψβεόψ (λύβη) make mockery of a thing, Od.2.323. 

ἐπιλψβήρ, έρ, injurious, mischievous, Nic.Th.35,771. 

ἐπιλψβησορ, ον, insulted, degraded, Lyc.1173. 

ἐπιλψβορ, ον, calamitous, ἔσορ Vett.Val.180.23. 

ἐπιλύγεον, v. ἐπιλϋγεον. 

ἐπιμάζιορ, ον, (μαζϋρ) = ἐπιμαςσίδιορ, AP9.548 (Bianor), 5.275.5 (Agath.), Nonn.D.3.380, Triph.345, Poll.2.8. 

ἐπιμαθήρ, έρ, v.l. for ε὎μαθήρ, Cat.Cod.Astr.8(4).140. 

ἐπιμαιμάψ, long earnestly after, σινϋρ Lyc.301. 

ἐπιμαίνψ, make madly in love with, σινά σινι Anon.ap.Suid. s.v. Ἀναγτπάςιορ. 
II. Pass., with aor. 2 ἐπεμάνην [ᾰ], but also aor. 1 Med. ἐπεμηνάμην Il.6.160, AP6.309 (Leon.), Luc.Syr.D.21: pf. -μέμηνα:ŕto be 

mad after, c. dat., σῶ δὲ γτνὴ Πποίσοτ ἐπεμήνασο Il. l.c. cf. Anacr.3, Mosch.Fr.2.2, Plu.Bru.5; θεὰ ἐ. φύπῳ Call.Cer.30; σὰ ππάγμαθ᾽, αἷρ 
σϋσ᾽ ἐπεμαίνεσο Ar.V.744 (lyr.), cf. 1469 (lyr.), Luc.Am.22; [ἀςσπαγάλαιρ] AP6.309 (Leon.): abs., to be mad, rage A.Ag.1427, Th.155 

(both lyr.). 

2. fly madly at, fall upon, πόπγοιρ APl.4.106. 

ἐπιμαίομαι, Ep. fut.-μάςςομαι (also perh. in S.Fr.55): aor.-εμαςςάμην:ŕstrive after, seek to obtain, aim at, mostly c. gen., 

ςκοπέλοτ ἐπιμαίεο make for (i.e. steer for) the rock, Od.12.220: metaph., ἐπιμαίεο νϋςσοτ strive after a return, 5.344; δύπψν ἐπεμαίεσο 
θτμϋρ his mind was set upon presents, Il.10.401; λοτσπ῵ν Theoc.23.57; υτγ῅ρ Timo 5.7, w. acc., search for, Arat.89: c. dat., to be set 

upon, Orph.A.932.ŕEp. word, dub. in S. l.c. 

II. c. acc., lay hold of, grasp, ξίυεορ δ᾽ ἐπεμαίεσο κύπην he clutched his sword-hilt, Od.11.531; σ῵ν ὁπϋσ᾽ ἰθόςειε .. ἐπὶ φεπςὶ 
μάςαςθαι ib.591; φείπ᾽ (i.e. φειπί) ἐπιμαςςάμενορ having clutched [the sword] with my hand, 9.302, cf. 19.480; σὴν ἐπεμάςςασο φειπϋρ 
took her by the hand, A.R.3.106; transf., of darkness, abs. Orph.A.121. 

2. touch, handle, feel, ὀΐψν ἐπεμαίεσο ν῵σα Od.9.441; σὸν δ᾽ ἐπιμαςςάμενορ πποςέυη .. Πολόυημορ ib.446; σὴν (sc. ο὎λὴν) γν῵ ῥ᾽ 
ἐπιμαςςαμένη 19.468; ἐπὶ ν῵σ᾽ ἐπεμαίεσο Hes.Fr.166; ἕλκορ δ᾽ ἰησὴπ ἐπιμάςςεσαι ἞δ᾽ ἐπιθήςει υάπμαφ᾽ Il.4.190; ὣρ ἄπα μιν .. ῥάβδῳ 
ἐπεμάςςασ᾽ Ἀθήνη Od.13.429, cf. 16.172; μάςσιγι θο῵ρ ἐπεμαίεσ᾽ ἄπ᾽ ἵπποτρ she touched the horses sharply with the whip, Il.5.748, etc.; 



κευαλὰν ἐπεμάςςασο stroked, AP7.730 (Pers.): metaph., πτπὸρ δ᾽ ἐπεμαίεσο σέφνην Lat. artem tractavit, h.Merc.108; νϋῳ ἐ. ἕκαςσα 

A.R.3.816. 

ἐπίμακπορ, ον, oblong, Hp.Art.79 (v.l. ὏πϋμακπορ). 
ἐπιμάλθα (leg. ἐπιμάλθακα)· ἀγαθά, πποςην῅· ἠ μαλακά, ἠ ἀςθεν῅ λίαν, Hsch. 

ἐπιμανδᾰλψσϋν, σϋ, (μανδαλψσϋρ) a lascivious kiss, like κασαγλύσσιςμα, Ar.Ach.1201. 

ἐπιμᾰνήρ, έρ, mad after a thing, σὸ ἐ. εἰρ σὰρ γτναῖκαρ Paus.1.6.8; so ππϋρ σινα Ach.Tat.8.1. Adv. -ν῵ρ, ἔφειν ππϋρ σι Ath.7.276e. 

2. abs., raving, mad, parody of ἖πιυανήρ, Plb.26.1a.1; νϋςημα Plu.Dio47: Comp. -εςσέπα, αἰςφποτογία Luc.Pseudol.21. 

ἐπιμανθάνψ, learn besides or after, opp. ππομανθάνψ, Th.1.138: c. inf., Hdt.1.131; εἰ .. Id.2.160. 

ἐπιμανσεόομαι, prophesy, c. acc. et inf., App.BC4.127; σινί σι ib.138, Philostr.VA5.19. 

ἐπιμαπγαίνψ, to be raving-mad after, ςόερ υοπτσῶ ἐ. Arat.1123. 

ἐπίμαπγορ, ον, mad after a thing, Suid. 

ἐπιμάπναμαι, go on fighting, μείζονι πέσπῳ Nonn.D.21.8. 

ἐπιμάππσψ, clutch, Hsch. 

ἐπιμαπσῠπέψ, bear witness to a thing, depose to, ἐ. ἟μῖν σὰ ὀνϋμασα μὴ .. κεῖςθαι Pl.Cra.397a; ἐ. σι ππϋρ σιναρ Plu.Lys.22; σὰ 
φπήμασα ἅ κα ἐπιμαπστπήςψνσι of which they admit the possession, Tab.Heracl.1.156: c. inf., σ῵ν ππαγμάσψν -οόνσψν σὴν δόναμιν 
α὎ξάνεςθαι Plu.Sert.12, cf. 1Ep.Pet.5.12; ὅσι .. Luc.Alex.42: abs., Plu.Nic.6:ŕ Pass., to be confirmed by evidence, S.E.M.7.211, 

Polystr.p.31 W. 

2. bear witness in favour of, σινί Phld.Oec.p.57 J. 

II. Astrol., support by aspect, Vett.Val.111.31, PMag.Leid.W.24.16 (ii/iii A.D.). 

III. in Med., adjure, σιςὶ μὴ ποιέειν σι Hdt.5.93 (as v.l. for ἐπιμαπσόπομαι). 
ἐπιμαπσῠπηςιρ, εψρ, ἟, confirmation, corroboration, Epicur.Sent.24, al.; -ήςεψρ δεῖςθαι M.Ant.7.62; ἟ ἐκ σ῵ν υαινομένψν ἐ. 

S.E.P.1.181. 

II. Astrol., supporting by aspect, Paul.Al.O.4, Ptol.Tetr.200. 

ἐπιμαπσῠπησήρ, οῦ, ὁ, one who calls to witness, Gloss. 

ἐπιμαπσῠπία, ἟, a calling to witness, ἐρ ἐ. κασαςσ῅ναι Th.2.74; σ῵ν θε῵ν D.C.59.11. 

II. supporting by aspect, ἄςσπψν Man.2.400 (pl.), cf. 3.314 (pl.), al., Heph.Astr.2.32.11. 

ἐπιμαπσόπομαι [ῡ], call to witness, appeal to, in case of a treaty, θεοόρ X.Cyr.8.5.25, An.4.8.7, etc.; in case of history, Id.HG3.4.4: 

abs., Plb.24.11.8; also, call a person to appear as one‟s witness, Ar.Nu.495, V.1437, etc.; folld. by ὅσι .., call bystanders to witness that .., 

D.34.28. 

2. call on earnestly, conjure, Hdt.5.92.ή, Th.6.29. 

3. adduce as evidence, appeal to fact, ὅσι .. Pl.Phdr.244b: c. acc. rei et inf., Plu.Luc.35. 

II. = ἐπιμαπστπέψ I, PLille3.8 (iii B.C.), etc. 

2. = ἐπιμαπστπέψ II, Vett.Val.292.10. 

ἐπιμάπσῠπορ, ὁ, witness to oneřs word, etc., Ζεὺρ δ᾽ ἄμμ᾽ ἐ. ἔςσψ Il.7.76; θεοὶ δ᾽ ἐ. ἔςσψν Od.1.273 (nisi scrib. ἐπὶ μ., et sic 

Hes.Sc.20): fem., Orph.A.351. 

II. Astrol., supporting by aspect, Man.6.231 (fem.), Doroth.ap.Cat.Cod.Astr.6.113.1. 

ἐπίμαπστρ, ῠπορ, ὁ, = foreg., Ar.Lys.1287 (lyr., dat. pl.): acc. -μάπστπα Musae.1, Epigr.Gr.905: pl., nom. -μάπστπερ; Call.fr.75.48 

Pf., AP12.129 (Arat.); acc. -μάπστπαρ A.R.4.229: in Astrol. sense (v. foreg.), Man.3.285, Doroth.ap.Cat.Cod.Astr.6.101.12. 

ἐπιμᾰςάομαι, chew, Alciphr.3.51; chew after other food, Gp.12.30.9:ŕPass., Dsc.3.45. 

ἐπιμαςσεόψ, search for, Sch.Od.20.377, EM361.53. 

ἐπιμαςσίδιορ, ον, (μαςσϋρ) on or at the breast, not yet weaned, of infants, A.Th.349 (lyr.), E.IT231 (lyr.), Nic.Dam.13 J., Luc.Tox.61; 

of birds, γϋνορ ὀπσαλίφψν S.Fr.793 (anap.). 

ἐπιμάςσιορ, ον, (μαςσϋρ) = foreg., A.R.4.1734, Poll.2.8. 

ἐπιμαςσίψ, whip or beat besides, Nonn.D.1.80, al. 

ἐπίμαςσορ, ον, (ἐπιμαίομαι) sought out, brought in (like ἐπακσϋρ), ἀλήσηρ Od.20.377 (variously expld. by Gramm.). 

ἐπιμᾰφέψ, (μάφομαι) stand by, help one in battle, ὥςσε σῆ ἀλλήλψν ἐπιμαφεῖν for the mutual defence of their countries, Th.5.27. 

ἐπιμᾰφία, ἟, defensive alliance, opp. ςτμμαφία (both offensive and defensive), Id.1.44, 5.48, D.12.7: metaph. of the state, 

Arist.Pol.1280b27. 

ἐπιμᾰφιμορ, ον, f.l. for -ορ, Arr.An.4.25.2. 

ἐπιμᾰφομαι, fight after, act as a reserve, Ael.Tact.17, Arr.Tact.15.5. 

ἐπιμᾰφορ, ον, that may easily be attacked, assailable, of fortified places, opp. ἄμαφορ, Hdt.1.84; ἐκ σ῅ρ γ῅ρ ἐ. Th.4.31, cf. 35; σὰ -
ύσασα ib.4; σῆ σὸ -ύσασον ἤν σοῦ φψπίοτ Hdt.9.21, cf. 6.133, X.An.5.4.14. 

II. contended for, contested, Hld.8.1. 

III. equipped for battle, Thom.Mag.p.113 R.; epith. of Πλοόσψν, GDI3520 (Cnidus), cf. SIG1014.61 (Erythrae, iii B.C.). 

IV. ally, helper, Ph.1.659, Hsch.; ἐ. φψπία impregnable, Ph.2.383 (v.l. ἀπο-), cf. Hsch. 

ἐπιμείγνῡμι and -όψ, add by mixing, μέθτορ πολιοῦ ἐπιμείξαρ Nic.Th.582: metaph., ἀθανάσαν φάπιν Θήβαιρ -μείξψν Pi.Parth.2.5; 

κϋλακι .. ἐπέμειξεν ἟ υόςιρ ἟δονήν σινα added a mixture of pleasure to .., Pl.Phdr.240b; ἀγλαΐαιςιν ἐ. λαϋν make them acquainted with 

festal enjoyments, Pi.N.9.31; ἐμυόλιον αἷμα ἐπέμειξε θνασοῖρ brought domestic murder among them. Id.P.2.32; ἐ. σιςὶ φεῖπαρ to fight 

with them, Id.N.3.61. 

II. intr., mingle with others, have intercourse or dealings, ἀδε῵ρ Th.1.2; ππϋρ σιναρ X.An.3.5.16; σιςί Hld.6.13; φψπίῳ ἐ. come to it, 

Id.5.34; πολλ῵ν ἐπιμειγνόνσψν δεῦπο Philostr.VA5.24:ŕPass., σοῦ ἞έπορ -τμένοτ σῶ θεπμῶ Hp.Morb.1.11; ἐπιμείγντοθαι ἀλλήλοιρ 
υιλικ῵ρ X.Cyr.7.4.5; παπ᾽ ἀλλήλοτρ Th.2.1: abs., Id.1.146; also ἐ. σιςί join them, Plu.Aem.12; σαῖρ ππάξεςι mingle in .., Id.Flam.2; of 

sexual intercourse, ἐ. ἀνδπί D.59.75, cf. Luc.Am.22, Artem.1.80. Cf. ἐπιμίςγψ. 

ἐπιμειδάψ, smile at or upon, in Hom. always in phrase, σὸν δ᾽ ἐπιμειδήςαρ πποςέυη he addressed him with a smile, Il.4.356, al.; in 

10.400, of a scornful smile; but ἤκ᾽ ἐπιμειδήςαρ Hes.Th.547: c. dat., AP6.345 (Crin.). 

ἐπιμειδίᾱςιρ, εψρ, ἟, smiling upon, Plu.2.1009e: pl., -ςειρ σ῅ρ χτφ῅ρ ib.1092d. 

ἐπιμειδιάψ, smile at, X.Cyr.2.2.16, A.R.3.129; σῶ λϋγῳ Arr.An.5.2.3. 



ἐπιμείζψν, ον, gen. ονορ, strengthd. for μείζψν, still larger or greater, Democr.211 (sed leg. ἔσι μείζ- vel. μέζ-). 
ἐπιμεικσέον, one must mix, Herod.Med.ap.Orib.10.38.2. 

ἐπίμεικσορ, ον, common to, Λτδοῖρ καὶ Καπςί Str.14.1.38. 

2. mixed, Nic.Th.528, Gal.7.433; υάςηλοι ἐ. ἐκ υοπσίδψν νε῵ν καὶ μακπ῵ν combining the features of .., App.BC5.95: ὁ ἐ. (sc. 

ὄφλορ) LXXNu.11.4; εἰςὶν δὲ ἐπίξενοι καὶ ἐπίμικσοι Ἀπάβψν σε καὶ Ἰνδ῵ν Peripl.M.Rubr.30. 

3. in Metric, of metres in which different feet are combined, Heph.9.1, cf. Sch.ad loc. 

4. sociable, gregarious, Timo 47. 

5. Adv. -σψρ in combination, Paul.Aeg.3.48. 

ἐπιμείλια, v. μείλια. 

ἐπιμειλίςςομαι, placate, σινὰ δύποιρ J.BJ1.20.3:ŕAct., aor. 1 inf. ἐπιμειλίξαι, prob. for ἐπιμελόξαι· δοῦναι, Hsch. 

ἐπιμειξία, Ion. -ίη, ἟, mixing with others, intercourse, dealings, ἐοόςηρ ἐπιμειξίηρ ππὸρ σοὺρ Σεγεήσαρ Hdt.1.68; ἐπιμειξίᾳ φπ῅ςθαι 
ππϋρ .. X.HG5.1.1; ἐπιμειξίαρ οὒςηρ παπ᾽ ἀλλήλοτρ Th.5.78; ἐπιμειξίαι ἤςαν σοῖρ Ἀθηναίοιρ καὶ Πελοποννηςίοιρ ib.35; ἟ πϋλεψν ἐ. 
πϋλεςιν Pl.Lg.949e; κασὰ σὰρ ἐπιμειξίαρ σὰρ σοῖρ πολλοῖρ Phld.Ir.p.73 W.; κασ᾽ ἐπιμειξίαν σοῖρ ἄλλοιρ in common with .. opp. ἰδίᾳ, 

D.L.10.2; of sexual intercourse, Vett.Val.48.19 (pl.). 

2. mixture, combination of elements, Id.162.20, Aret.SD2.1, Gal.6.587. 

ἐπίμειξιρ, εψρ, ἟, = foreg., Thgn.297, Babr.12.23: pl., Chor. in Rev.Phil.1.73. (ἐπιμιξ- codd.) 

ἐπιμείπομαι, to be assigned by fate, Vett.Val.346.6. 

ἐπιμελαίνψ, blacken on the surface, Arist.ap.Stob.1.29.1; med., as symptom of mortification, Hp.Fract.35; of the tongue, 

id.Morb.3.6; of ripening fruit, Thphr.HP3.15.6. 

ἐπιμέλᾱρ, αινα, αν, having a black surface, Thphr.HP3.8.7, 6.5.3; subst., kind of gem, epimelas est, cum candida gemma superne 

nigricat Plin.HN37.161. 

ἐπιμελεδαίνψ, attend to, -ομένη δὲ ὏γιαίνει Hp.Mul.1.9 (vv.ll. -μελαινομένη, -μελομένη). 

ἐπιμέλεια, ἟, written -εα IG2.483.24 (iv B.C.), Aeol. gen. -ηΐαρ ib.12(2).243 (Mytilene); Ion. gen. -λίηρ Ps.-Hdt.Vit.Hom.5 (s.v.l.):ŕ

care besfowed upon a thing, attention paid to it, and abs., attention, diligence, Prose word, once in Hdt. (v. infr.), freq. in Th., X., etc.: in 

pl., pains, X.Cyr.1.6.4, etc.: c. gen. objecti, ἐ. σοῦ νατσικοῦ, οἰκείψν καὶ πολισικ῵ν, Th.2.39, 40; σ῵ν ἔπγψν Id.3.46; σ῵ν ππαγμάσψν 

And.2.13; σ῵ν κοιν῵ν Isoc.7.25; σ῵ν καμνϋνσψν Pl.Lg.720d (hence, of medical treatment, S.E.P.2.240); πλήθοτρ γεννημάσψν 

Pl.Lg.740d; also πεπί σινορ σὴν ἐ. ποιεῖςθαι Th.7.56; πεπὶ σοὺρ νέοτρ Lycurg.106; ππὸρ σοὺρ θεοόρ, ππὸρ σὴν πϋλιν, D.22.78, Pl.Lg.754b; 

εἰρ σὰ ἀναγκαῖα Posidon.8 J.; ἐπιμέλειάν σινορ ποιεῖςθαι, ἔφειν, Hdt.6.105, Th.6.41, Arist.Pol.1330b11, D.61.43, cf. Pl.R.451d; opp. 

ἐπιμελείαρ στγφάνειν to have attention paid to one, Isoc.5.154, cf. POxy.58.22 (iii A.D.), etc.; ἐ. παπὰ σοῦ δαιμονίοτ Hyp.Epit.43; δι᾽ 
ἐπιμελείαρ ἔφειν σινά Is.7.14; ἵνα ἐν ἐπιμελείᾳ σ῅ρ κϋπηρ γενύμεθα Men.Dysc.228; ἐπιμελείᾳ, κασ᾽ ἐπιμέλειαν, with diligence, 

X.Cyr.5.3.47, HG4.4.8; δι᾽ ἐπιμελείαρ θεοῦ ἟ ἀστφία γίγνεσαι Antipho 3.3.8; μεσὰ πάςηρ ἐ. X.Eph.2.10. 

2. a commission or charge, Aeschin.3.13, Arist.Pol.1299a20 (pl.); ἟ πεπὶ σοὺρ θεοὺρ ἐ. ib.1322b18, cf. ib.30 (pl.); ἟ σ῵ν ἐυήβψν ἐ., a 

special office at Athens, Din.3.15; so ππὸρ σῆ ἐ. σ῵ν φπημασιςσ῵ν, = ἐπιμελησὴρ σ῵ν φπ., POxy.281.2 (i A.D.). 

3. any employment or pursuit, interpol. in X.Cyr.1.6.13, etc.: pl., ἐ. καὶ ςποτδαί pursuits which demand zeal, Arist.Rh.1370a11, cf. 

EN1138b26. 

ἐπιμέλέομαι, also -μέλομαι, Hdt.1.98, 2.2, 174, al., Th.6.54 (v.l. in 7.39), Lys.7.25 (cod. M), Pl.Grg.516b, PEleph.13.7 (iii B.C), 

PCair.Zen.44.17 (iii B.C.), etc.; ἐπιμέλεςθον IG12(2).6.23 (Mytilene, iv B.C.) the contr. form prevails in codd., e.g. Ar.Pl.1117, 

X.An.5.7.10, Pl.Mx.248e, and in Att. Inscrr. from 380 B.C. (older Att. spellings are ambiguous), and is required by the metre in E.Ph.556: 

fut. ἐπιμελήςομαι Hdt.5.29, Th.3.25, etc.; -μεληθήςομαι v.l. in X.Mem.2.7.8, Aeschin.3.27 (Dor. 3 sg. -θηςεῖ IG12(3).170.25 

(Astypalaea), pl. -θηςεῖνσι ib.12(1).694 (Rhodes)): aor. ἐπεμελήθην Hdt.8.109, Th.8.68, Isoc.4.38, X.Mem.1.3.11, etc. (ἐπεμεληςάμην 

only late, IGRom.4.684.14 (i A.D.), SIG875 (ii A.D.), Gal.Protr. 9): pf. ἐπιμεμέλημαι Th.6.41: Act. only in SIG1044.31 (Halic.):ŕtake 

care of, have charge or management of, rare in Poets, as E.Ph.556, freq. in Prose: c. gen. objecti, Hdt.1.98, 5.29, Ar.V.154, Pl.1117, 

Th.3.25, Isoc.4.38, Pl.R.331d, etc.; πεπί σινορ X.An.5.7.10; [὏πὲπ] σ῅ρ ςσπασηγίαρ Id.Cyr.1.6.12; πεπί σινα Pl.Mx.248e: later, c. dat., 

παιδίῳ POxy.744.6 (i B.C.), cf.PTeb.58.62 (ii B.C.): c. acc. et inf., take care that .., Th.6.54: c. gen. et inf., X.Oec.20.9: folld. by ὅπψρ 
with ind. fut. or subj. aor., Foed.ap.Th.4.118, X.Mem.2.10.2, etc.: with opt. after an aor., Id.HG6.5.37; by ὅπψρ c. inf., Id.Cyr.4.2.37 

(s.v.l.); by ὡρ with opt. (after past tenses), Id.An.1.1.5, etc.; also ἐ. σινὸρ ὅπψρ ἔςσαι Pl.Euthphr.2d; by ἵνα c. subj., Inscr.Prien.44.35 (ii 

B.C.): with neut. Adj. in acc., take care with respect to a thing, Th.6.41: c. acc. et dat., σὰ ἄλλα σοῖρ πολεμάπφοιρ X.HG5.4.4, cf. 

IG2.233.20 (in E.Ph.556 the acc. belongs to ἔφονσερ): c. acc. cogn., ἐ. π᾵ςαν ἐπιμέλειαν Pl.Prt.325c, cf. IG2.1261.5: abs., give heed, 

attend, Hdt.2.2. 

2. of public commissions, have charge of, be inspector or curator of, σ῵ν μοπι῵ν ἐλα῵ν Lys.7.29; σ῵ν δεκαδέψν X.Cyr.8.1.14; 

δπϋμοτ Id.An.4.8.25; ὁδ῵ν (of the Roman cura viarum) CIG4011 (Ancyra): c. acc. cogn., Pl.Lg.8.12e:ŕ in Att. Inscrr., ἐπιμεληθ῅ναι 
(inf. = imper.) is usual of a definite commission, ποιήςεψρ IG2.555, etc. (so -ηθένσψν ib. 12.70); ἐπιμελεῖςθαι, of matters requiring 

permanent attention, ib.12.56, etc. 

3. to be engaged in, cultivate any pursuit, art, etc., δτοῖν σέφναιν D.27.31; σ῅ρ ἀπεσ῅ρ X.Cyr.7.5.71, cf. Mem.4.5.10. 

ἐπιμέλεσήρ, οῦ, ὁ, = ἐπιμελησήρ, εἴληρ IGRom.3.642 (Temenothyrae); pl., Schwyzer491.15 (-σᾱ́ρ, Thespiae, ?ii B.C.). 

ἐπιμέλημα, ασορ, σϋ, care, business, in pl., Id.Oec.4.4, 7.22,37. 

ἐπιμέλήρ, έρ, careful about or attentive to, ἀγαθ῵ν Pl.Smp.197d; σ῵ν υιλ῵ν X.Mem.2.6.35, etc.; also ἐ. πεπὶ σὰ α὏σ῵ν ἔπγα ib.3.4.9. 

2. abs., careful, attentive, Ar.Nu.501, X.Mem.2.6.38, etc.: Comp. -εςσέπα χτφή S.Fr.472, cf. X.An.3.2.30: Sup., Isoc.4.142; -εςσέπαν 
ἔφειν ἑσέποτ θεπαπείαν Men.223.9. Adv. -λ῵ρ carefully, X.Mem.2.4.2, Pl.Ti.88c, Men.Pk.32, etc.; Ion. -λέψρ Hp.Art.55; Cret. -λίψρ 
SIG685.118 (Itanos): Comp.-έςσεπον X.Mem.3.5.14; -έςσεπα SIG785.9; -εςσέπψρ Ath.14.629d: Sup. -έςσασα Pl.Alc.1.104d. 

3. adv. -λ῵ρ φλψποί remarkably sallow, Str.14.2.3 codd. 

II. Pass., cared for, an object of care, οἱ σοῦσ᾽ ἤν ἐπιμελέρ Hdt.3.40; οἷρ ἁγνεῖαι .. ἐπιμελεῖρ Pl.Lg.909e; σὸ ἐ. σοῦ δπψμένοτ the 

charge of the execution of orders, Th.5.66: mostly in neut. ἐπιμελέρ, c. dat. pers., Κόπῳ ἐπιμελὲρ ἐγένεσο σὰ Κποῖςορ εἶπε became a 

matter of interest or concern, Hdt.1.89, cf. 5.12, 7.37; ἐ. μοι ἥν it was my business, Id.2.150: c. inf., ο὎δενὶ ἐ. ἤν ςκοπεῖν it was no oneřs 

business to see, Antipho 2.4.6; οἷρ ἐ. εἴη εἰδέναι who made it their business to know, Th.1.5, cf. D.18.249; ἐ. πεποίημαι εἰδέναι 
Pl.Smp.172c; σοῖρ ἄπφοτςιν ἐ. ἔςσψ μή .. Id.Lg.932d: c. dat. et gen., οἷρ σοόσψν ἐ. ib.763e, cf. 824; δεῖ πεπὶ ἀπεσ῅ρ ἐ. εἶναι σῆ πϋλει 
Arist.Pol.1280b7. 



2. suitable, σϋπορ POxy.1412.11 (iii A.D.). 

ἐπιμέληςιρ, εψρ, ἟, further precaution, Gal.19.108. 

ἐπιμέλησεία, ἟, office of ἐπιμελησήρ, IG2.1338.30 (pl., i B.C., -εισ- lap.); term of such office, SIG825 A 5 (Delph., ii A.D.). 

ἐπιμέλησέον, one must take care of, pay attention, ἐ. ὅπψρ .. Pl.R.618c; σινϋρ X.Mem.2.1.28; πεπί σι Arist.Pol.1334b31. 

ἐπιμέλησεόψ, to be an ἐπιμελησήρ, PTeb.61(b).71 (ii B.C.), IG3.393, SIG829 A 7 (Delph., ii A.D.), 855.6 (Ceos, ii A.D.), etc., σ῅ρ 
πϋλεψρ IG2.1103.14 (ii A.D.), 3546.17 (Eleusis, i/ii A.D.), etc. 

ἐπιμέλησήρ, οῦ, ὁ, one who has charge of a thing, manager, curator, σ῵ν σ῅ρ πϋλεψρ ππαγμάσψν Ar.Pl.907; ὄνψν καὶ ἵππψν 

Pl.Grg.516a; σ῵ν εἰρ σὴν δίαισαν ἐπισηδείψν X.Cyr.8.1.9; also ὁ πεπὶ σ῅ρ παιδείαρ ἐ. Pl.Lg.951e: abs., υόλαξ καὶ ἐ. X.Mem.2.7.14; of a 

bailiff, Theoc.10.54; of a governor, X.HG3.2.11; σ῅ρ Σπιυτλίαρ Plb.4.80.15, cf. Plu.Alex.35; Δήλοτ SIG2 508 (Delos, ii B.C.), etc.; in 

Salamis, IG2.1008.77, etc. 

2. military commander, σ῅ρ ο὎παγίαρ Plb.3.79.4. 

II. as an official title, curator, 

1. of sacred matters, Lys.7.29; σ῵ν πεπὶ σὰ ἱεπά Arist.Pol.1322b19; μτςσηπίψν D.21.171, IG2.1672.246, etc.; of the Dionysia, 

D.21.15; [σ῅ρ πομπ῅ρ] Arist.Ath.56.4, IG2.668; of the shrine of Amphiaraus at Oropus, ib.7.4255.32. 

2. financial officers at Athens, ib.12.65.46; of the Eleven, ἐ. σ῵ν κακοόπγψν Antipho 5.17. 

3. of the chiefs of the υτλαί or Tribes, D.21.13, IG2.1139, etc.; ἐ. σ῅ρ ςτμμοπίαρ D.47.22. 

4. σ῵ν νεψπίψν Id.22.63, IG2.1629.179; ἐ. ἐμποπίοτ clerk of the market, Din.2.10; ἐ. ἐπὶ σὸν λιμένα harbour-master, IG2.1012.19; 

inspector of weights and measures, ib.22.1013.47; curator of the gymnasia, ib.22.1077.12; of the ππτσανεῖον, ib.3.90; κπην῵ν 

Arist.Pol.1321b26, Ath.43.1; ἐ. ὁδοῦ Ἀππίαρ, = Lat. curator viae Appiae, CIG4029 (Ancyra, ii A.D.); πτλ῵ν σε καὶ σειφ῵ν υτλακ῅ρ 
Arist.Pol.1322a36, cf. SIG707.18 (ii B.C.); σ῵ν ξένψν IG12(1).49.50 (Rhodes, ii B.C.). 

5. title of a magistrate at Epidaurus, Ἀπφ. ἖υ.1918.117 (ii B.C.), cf. IG4.490 (Cleonae), 4.840, 841 (Calauria), 4.2 (Aegina). 

6. financial officer in Egypt, Arch.Pap.2.83 (iii B.C.), PAmh.2.337 (ii B.C.), etc. 

7. deputy of an Emperor holding honorary local office, SIG872 (Eleusis, ii A.D.). 

ἐπιμέλησικϋρ, ή, ϋν, able to take charge, managing, X.Oec.12.19; ἟ -κή (sc. σέφνη), = ἐπιμέλεια, Pl.Plt.275e sq.; αἴςθηςιρ ἐ. σ῵ν 
σέκνψν Arist.GA753a8; σὸ σοῦ ἰδίοτ ςύμασορ ἐ. M.Ant.1.16. 

ἐπιμέλήσπια, ἟, woman in charge of domestic arrangements, welfare, or sim., Hsch. s.v. κομίςσπια, PMasp.97.(D)35 (vi A.D.). 

ἐπιμέλία, v. ἐπιμέλεια. 

ἐπιμέλομαι, v. ἐπιμελέομαι. 
ἐπιμέλπψ, sing to, Ἀΐδα παι᾵να A.Th.870 (anap.). 

ἐπιμελῳδέψ, sing over or at a person, σοιαῦσα Aristid.Or.29(40).30. 

ἐπιμελῳδημα, ασορ, σϋ, refrain, Sch.Theoc.1.64. 

ἐπιμέμβλεσαι, late Ep. redupl. form, = *ἐπιμέλει, ςοὶ ο὎ Σπύψν ἐ. thou carest not for the Trojans, Q.S.3.123; cf. μέμβλεσαι. 
ἐπιμεμιγμένψρ, gloss on ἐπιμίξ, Apollon.Lex. 

ἐπιμέμονα, poet. pf. 2 with pres. sense, desire (sc. ποπεόεςθαι), S.Ph.515 (lyr.); cf. μέμονα. 

ἐπιμεμπσέον, one must condemn, Sor.1.28. 

ἐπιμεμπσορ, ον, = sq., of persons or actions, Ph.1.260, Ptol.Tetr.157, A.D.Pron.86.2, Doroth.ap.Heph.Astr.3.30, App.BC2.148,al. 

2. blaming, Sch.S.Tr.446. Adv. -σψρ Arg.Aeschin.3. 

ἐπιμεμυήρ, έρ, = ἐπίμομυορ II, Nic.Fr.74.15, AP6.260 (Gem.), Sext.Sent.610. 

ἐπιμέμυομαι, cast blame upon, c. dat. pers., ἤ σι καςιγνήσοιρ ἐπιμέμυεαι Od.16.97, etc.: c. gen. rei, find fault for or because of a 

thing, complain of it, ε὎φψλ῅ρ ἐπιμέμυεσαι complains of a vow [neglected], Il.1.65, cf. 2.225; ἕνεκ᾽ ἀπησ῅πορ 1.94; ἐ. σινί σινορ blame 

one for a thing, Luc.DMort.27.2; rarely ἐ. σινά σινορ, ὧν ἐπιμεμυομένα δε S.Tr.122 (lyr.): c. acc., blame, ν῅ςον Call.Del.163; γηπαλέην 
φεῖπα AP6.83 (Maced.); find fault, complain, μηδὲν ἐ. Hdt.1.116, etc.; ἐ. ὅσι .. Hp.Aër.22. 

b. c. inf., to be unwilling, Hld.1.9. 

2. c. acc. rei, impute as matter of blame, σὰ Κποῖςορ ἐπιμεμυϋμενορ σῶ Κόπῳ Hdt.1.75, cf. 2.161, etc. 

ἐπίμεμχιρ, εψρ, ἟, = ἐπιμομυή, ἐπίμεμχιν υέπειν D.H.3.11. 

ἐπιμενεσέον, one must persist in, c. dat., Archig.ap.Aët.9.35:ŕ more freq. -ησέον, Philum.ib.8.84, Herod.Med. in Rh.Mus.58.89, 

Aët.16.107(97). 

἖πιμενίδειορ ςκίλλη Bath asparagus, Ornithogalum pyrenaicum, Thphr.HP7.12.1, cf. Plin.HN19.93; called ἖. υάπμακον Řiron 

rationř in Ph.Bel.88.29 (ἐπιμο[νι]δίοτ codd.). 

ἐπιμένψ, stay on, tarry, abs., Il.19.142, Od.17.277; ἐπιμεῖναι ἐρ αὒπιον 11.351; ἄγε νῦν ἐπίμεινον, Ἀπήωα σόφεα δόψ do you wait, 

and I will put on my armour, Il.6.340; also ἐ. ἐνὶ μεγάποιςιν .. ὄυπα .. Od. 4.587; ἐ. ἵνα .. h.Cer.160, Ar.Nu.196; so ἐ. ἔρ σε .. X.An.5.5.2: 

after Hom., ramain in a place, ἐ. ἐν σῆ πϋλει And.1.75, etc. ἔπὶ σῆ ςσπασιᾶ X.An.7.2.1. 

2. abs., remain in place, continue as they are, of things, Th.4.4, Pl.Phd.80c, X.Cyn.6.4; keep one‟s seat, of a horseman, Id.Cyr.1.4.8; 

stay behind in a place, Str.10.2.24. 

3. continue in a pursuit, ἐπὶ σῆ ζησήςει, ἐπὶ λϋγῳ, Pl.La.194a, Tht.179e; ἐπὶ σοῖρ δοξαζομένοιρ Id.R.490b; ἐπὶ σοῦ κακοτπγήμασορ 
D.24.86; ἐπὶ σ῅ρ πολιοπκίαρ Plb.1.77.1; c. dat., persist in, σῆ ἀπονοίᾳ PTeb.424.4 (iii A.D.); continue treatment, ἐ. βοηθήμασι Herod.Med. 

in Rh.Mus.58.83; cleave to, μιᾶ γτναικί PSI3.158.26 (iii A.D.): also c. part., ἐ. ἐπὶ σ῵ν ἵππψν ὀπθὸρ ἑςσηκύρ Pl.Men.93d, cf. Ev.Jo.8.7; 

spend time over, ὏ποδείγμαςι A.D.Synt.166.14. 

4. abide by, σαῖρ ςπονδαῖρ dub. l. in X.HG3.4.6. 

5. endure, σοῖρ ςτμβεβηκϋςι Sor.1.3. 

II. c. acc., await, be in store for, σινά E.Supp.624 (lyr.), v.l. in Id.Ph.223 (lyr.), cf. Pl.R.361d: c. aor. inf., ἐ. σι σελεςθ῅ναι Th.3.2; μὴ 
᾽πιμεῖναι σο὎μὸν ὀξῦναι ςσϋμα not to wait so as to .., S.Tr.1176: c. fut. inf., Th.3.26. 

ἐπιμεπήρ, έρ, superpartient, of ratios which are not multiple (n:1), superparticular (n + 1:n), multiple superparticular (nm + 1:n), nor 

reciprocal to these, Theo.Sm. p.76 H., Nicom.Ar.1.17, al.; cf. ἐπιμϋπιορ. 
ἐπιμεπίζψ, impart, give a portion, v.l. in LXXJb.31.2, 39.17. 

b. Astrol., assign a number of years to life, Vett.Val.164.9. 



2. distribute, σινὰρ σοῖρ υπάσπαιρ D.H.2.50; esp. in Gramm., ππϋςψπα A.D.Synt.92.21; ἐπιμεπιζϋμενον ὄνομα distributive, 

D.T.637.15; also γενικὴ -ομένη partitive gentitive, A.D.Synt.35.1:ŕPass., to be distributed, εἰρ πλείοναρ ἟μέπαρ Sor.1.21. 

3. mention severally, enumerate, Str.13.1.10, Hdn.Epim.157. 

ἐπιμεπιςιρ, εψρ, ἟, distribution, Gloss. 

ἐπιμεπιςμϋρ, ὁ, distribution, Hsch. s.v. ἐπινέμηςιρ; esp. in Gramm., πποςύπψν A.D.Synt.96.1; ἐθνικ῵ν ib.192.10: abs., division of a 

sentence into words (μέπη λϋγοτ), ib.340.17. 

b. Astrol., assignment, Vett.Val. 97.9, Critodem. in Cat.Cod.Astr.8(3).102.4. 

2. ἐ. σ῵ν ἀπϋπψν allocation of irrecoverable contributions to wealthier taxpayers, PFay.53.5 (ii A.D.), cf. PAmh.2.96.8 (pl., iii A.D.), 

etc. 

3. as title of gramm. works: ἐπιμεπιςμοὶ σ῅ρ Α Ἰλιάδορ parsings of words in Il.1, An.Par.3.294; ἐ. ὇μήποτ κασὰ ἀλυάβησον parsings 

arranged alphabetically, An.Ox.1.1; but ἐ. κασὰ ἀλυ. σοῦ ἧπψδιανοῦ alphabetical arrangements of (not Řbyř) Herodian, title of a 

spelling-list, Hdn.Epim.1,157; later still ἐ. σ῵ν ἐννέα μέσπψν analysis, digest, Trichas in Heph.p.365 C.; the nature of the lost 

἖πιμεπιςμοί of Hdn. (EM779.27, Sch. Il.4.66) is conjectural. 

ἐπιμεπιςσήρ, οῦ, ὁ, distributor, Gloss. 

ἐπιμεπορ, ον, = ἐυίμεπορ, Alcm.1.101 P., Semon.7.51. 

ἐπιμεπϋσηρ, ησορ, ἟, the quality of being ἐπιμεπήρ, Iamb.in Nic.pp.44.70 P. 

ἐπίμεςορ, ον, middle, ἟λικία AB108; ῥ῅μα ἐ. a middle verb. Gloss. 

ἐπιμεςοτπάνημα [ᾰν], ασορ, σϋ, culmination of a star just after sunrise or just after sunset, Ptol.Alm.8.4. 

ἐπιμεςϋψ, to be at the middle, ἐπιμεςοόςηρ σ῅ρ ἟μέπαρ dub. l. in LXXJe.15.9. 

ἐπίμεςσορ, ον, filled up, in full measure, δψςεῖ πάνσ᾽ ἐπίμεςσα Call.Cer.134, Poll.4.170: neut. pl. as Adv., Pherecr.190, Phryn.PSp.70 

B. 

ἐπιμεσαλλάςςψ, die subsequently, POxy.265.30 (i A.D.), etc. 

ἐπιμεσαπέμπομαι, send for a reinforcement, Th.6.21, 7.7. 

ἐπιμεσαυέπψ, undergo a change, J.AJ19.1.2. 

ἐπιμεσπέψ 

II. measure out in addition, ἐ. ὀβολὸν σοῖρ ναόσαιρ Plu.Lys.4, cf. Alex.42; ἄλλα σοςαῦσα [ἔση] Luc.DMort.5.1; ἐ. ςσπασηγίαρ φπϋνον 

prolong oneřs magistracy, Plu.Comp.Ages.Pomp.3, etc.; add, in speaking, πολλά Plb.28.17.2, etc.: c. gen. partit., ἐ. ςκψμμάσψν add 

some jests, Luc.Nav.19; ἐ. σινί add to it, ib.18, Plb.3.118.6: abs., Řadd insult to injuryř, Id.5.15.8; so σὸ ἐπιμεσποῦν σ῅ρ ἀπεφθείαρ 
Id.12.15.12; Hes.Op.397, Hdt.3.91.3. 

III. ἐ. σὸν ο὎πανϋν measure it, v.l. in Luc.Icar.6. 

2. reduce to measure or order, σὸν ἀνθπύπινον βίον Hierocl.in CA20 p.462 M. 

III. intr., ὁ ἐπιμεσπ῵ν λϋγορ, of superfluous additions, Plb.7.7.7, al. 

ἐπιμεσπηςιρ, εψρ, ἟, means of measuring, σοῦ μ᾵λλον καὶ ἥσσον Dam.Pr.50. 

ἐπιμεσπίδα· σὸ ἐπίμεσπον, ὃ πποςάπσεσαι σῶ φισ῵νι, Hsch. 

ἐπιμεσπον, σϋ, something added to make good measure excess, Theoc.12.26, PTeb.91.11 (ii B.C.); ἐ. ποιεῖν make an increase, 

Thphr.CP4.13.7, Plu.2.676b; πολὺ ποιεῖ σοῦ χεόδοτρ ἐ. ib.503d; λϋγον ἐν ἐπιμέσπῳ διασίθενσαι into the bargain, Plb.6.46.6; ἐξ 
ἐπιμέσποτ λέγειν S.E.P.2.47, cf. Gal.8.493. 

ἐπιμήδιον, σϋ, an unidentified plant, Dsc.4.19, etc. 

ἐπιμήδομαι, imagine or contrive a thing against one, δϋλον δ᾽ ἐπεμήδεσο πασπί Od.4.437, cf. Q.S.14.470. 

ἐπιμήθεια, ἟, second thoughts, afterthoughts, opp. ππομήθεια, Corn.ND18. 

ἐπιμήθεόομαι, think of afterwards or too late, Eust.67.27:ŕalso -έομαι Corn.ND18. 

἖πιμηθεόρ, έψρ, ὁ, Epimetheus, Afterthought, brother of Prometheus, Forethought, Hes.Op.85, Pl.Prt.320d; ἖. ἁμαπσίνοορ 
Hes.Th.511; ὁχίνοορ Pi.P.5.27; σὸ μεσαβοτλεόεςθαι ᾽επιμηθέψρ ἔπγον, ο὎ Ππομηθέψρ Luc.Prom.Es7. 

ἐπιμηθήρ, έρ, thinking after one acts, i.e. hasty, Theoc.25.79; adv. -θέψρ on second thoughts, Herod.3.94. 

ἐπιμηκάζψ, bleat at, Eust.1761.26. 

ἐπιμήκηρ, ερ, longish, oblong, Democr.164, Plb.1.22.6, Placit.4.19.3. 

2. long, μάφαιπαι, σαινία, App.Syr.32, Pun.95, cf. Arist.Mu.393b5, Bito 52.3, v.l. in Hdt.7.36: Comp. -έςσεπορ Dsc.1.7, 

Luc.DDeor.10.1; far-stretching, extensive, σϋπορ LXXBa.3.24; ἐ. ἐξ .. ἐπὶ .. extending from .. to .., App.Ill.22; also of Time, 

Vett.Val.344.5: Sup. -έςσασορ Hdn.8.1.5; irreg. ἐπιμήκιςσορ dub. in Ph.1.291. 

ἐπιμηκόνψ, lengthen, prolong, μάφην Paus.4.10.4. 

ἐπιμηλάδερ αἶγερ she-goats of the flock, Call.Ap.51 codd. 

἖πιμηλίδερ Νόμυαι, αἱ, (μ῅λα) protectors of sheep or flocks, Ant.Lib.31.5, Longus2.39, Alciphr.3.11, Nonn.D.14.210, Epic.in 

Arch.Pap.7 p.7: ἖πιμηλιάδερ in Paus.8.4.2. 

἖πιμηλῐ́διορ, ἟, protectress of sheep, epith. of Apollo at Camirus, Tit.Cam.135 (iii B.C.). 

ἐπιμήλιορ, ὁ, guardian of flocks, epith. of Apollo at Camirus, Macrob.1.17.45; of Hermes at Coronea, Paus.9.34.3. 

ἐπιμηλίρ, ίδορ, ἟, (μ῅λον) a kind of medlar, mespilus germanica, Dsc.1.118; or pear, Pamphil.ap.Ath.3.82d, cf. Hsch. 

II. = πϋππη, Id. 

ἐπιμηνάψ, 3 pl. pf. -μεμηνάκανσι, = ἐπιμεμενήκαςι, they have been content to wait, Schwyzer91.11 (Argos, iii B.C.). 

ἐπιμηνίδιον, σϋ, monthly allowance, PGiss.16.3 (ii A.D.), PMich. in Class.Phil.22.250 (pl., ii A.D.), POxy.1070.45 (pl., iii A.D.). 

ἐπιμηνιεία, ἟, the office of ἐπιμήνιορ, Test.Epict.4.31, SIG241.121 (Delph., iv B.C.). 

ἐπιμηνιεόψ, hold the office of ἐπιμήνιορ, ib.241.90 (ibid.), 495.180 (Olbia, iii B.C.), BCH17.555 (Lampsacus), Test.Epict.4.15, 35, 

etc.; σ῅ρ ἐκκληςίαρ hold monthly chairmanship, SIG708.2 (Istropolis). 

ἐπιμηνιη, ἟, Ion., magisterial college of the ἐπιμήνιοι, (cf. JHS82.4), SIG58.11 (Miletus, v B.C.). 

ἐπιμηνιορ, ον, montly, φπε῵ν -ίψν σϋκοι Hondius Novae Inscriptions Atticae 91; holding office for a month, πολέμαπφορ, 
ππομνήμψν, at Chois, SIG402.1, 443.1, 2 (iii B.C.); ἐπιμήνιοι, οἱ, monthly officers, ib.58.5 (Milet., v B.C.), OGI229.30 (Smyrna, iii B.C.): 

sg., IG12(2).645b38 (Nesos); ἐ. σ῵ν σαμι῵ν SIG426.27 (Bargylia, iii B.C.). 



2. priests who offered the ἐπιμήνια, Hsch.; ἐπιμηνίοτρ .. οἵσινερ ἐφθτςεῦνσαι σὰ ἱεπὰ μεσὰ σοῦ ἱεπέψρ SIG1106.63 (Cos), cf. 1044.24 

(Halic.), Test.Epict.2.33. 

II. ἐπιμήνια, σά, 

1. (sc. ἱεπά) monthly offerings, Hdt.8.41, Inscr.ap.Ath.6.234e. 

2. provisions, monthly ration, POxy.531.17 (ii A.D.), etc.; also ἐ. ὀχύνια PLond.2.190.16 (iii A.D.); ὁ ἐ. ςῖσορ Plu.Flam.5; ὁ λϋγορ ὁ 
ἐ. the monthly account, SIG578.54 (Teos, ii B.C.). 

b. simply, provisions, for a ship, Plb.31.20.13, Sor.1.19. 

3. monthly courses of women, Hp.Nat.Mul.13. Sor.1.19 (sg.); ἐπιμήνιον (sc. αἷμα), σϋ, Dsc.2.79; κάθαπςιρ ἐπιμηνίψν Aret.SA1.9. 

ἐπιμηνίψ, to be angry with, Ππιάμῳ ἐπεμήνῐε δίῳ Il.13.460, cf. App.BC3.55; σινὶ σ῵ν γεγονϋσψν Id.Mith.55. 

ἐπιμηνῡσήρ, οῦ, ὁ, = μηντσήρ, σοῦ ἔπγοτ Arr.An.3.26.2. 

ἐπιμηπόομαι, wind a layer of gut on top of others, Ph.Bel.65.43. 

ἐπιμησιάψ, Ep. part. -ϋψςα, consider how to do, c. inf., A.R.3.668. 

ἐπιμηφᾰνάομαι, devise plans against, take precautions, Hdt.1.94, 6.91; π᾵ν Phld.Ir.p.30 W.; δεινϋν σινι Luc.DDeor.3.1, cf. 

Q.S.14.427. 

II. devise besides, ἄλλα ἀεὶ καινὰ ἐ. X.Cyr.8.8.16; ςισία πονηπά σιςι D.Chr.6.11, cf. App.BC4.120; devise to meet the need, 

Opp.H.1.322. 

ἐπιμηφᾰνημα, Dor. -μᾱφάνᾱμα, ασορ, σϋ, a means towards a thing, Hippod.ap.Stob.4.1.94. 

ἐπιμηφᾰνηςιρ, εψρ, ἟, device, contrivance, ἐξ -ήςεψρ on purpose, artificially, Chrysipp.Stoic.2.153. 

ἐπιμηφᾰνησέον, one must devise besides, Herod.Med. inRh.Mus.58.105, Gal.14.169. 

ἐπιμηφᾰνορ, ον, craftily devising, κακ῵ν ἐπιμήφανε ἔπγψν contriver of ill deeds, Orac.ap.Hdt.6.19. 

ἐπιμῐγή, ἟, intermixture, S.E.P.1.124 (pl.). 

ἐπιμίγντμι, ἐπίμικσορ, late spellings of ἐπιμείγντμι, etc. (qq.v.). 

ἐπιμῑμέομαι, imitate further, Thphr.Metaph.33. 

ἐπιμιμνῄςκομαι, fut. -μνήςομαι Hdt.1.5, etc., rarely -μνηςθήςομαι (Hdt.2.3, D.19.276): aor. -εμνήςθην Od.1.31, Hdt.1.85, etc., -
εμνηςάμην Il.17.103, A.Ch.623 (lyr.), etc.: pf. ἐπιμέμνημαι, late -μέμνηςμαι POxy.791 (i A.D.):ŕbethink oneself of, remember, think of, 

c.gen., ἐπὶ δὲ μνήςαςθε ἕκαςσορ παίδψν Il.15.662; κ᾽ .. ἐπιμνηςαίμεθα φάπμηρ we would think of battle, 17.103; σοῦ ὅ γ᾽ ἐπιμνηςθείρ 
Od.1.31, 4.189 (the only parts of the Verb used by Hom.); ςσαυτλαὶ δπεπάνηρ ἐπιμιμνήςκονσαι AP11.37 (Antip.Thess.). 

2. make mention of, ἐπιμνηςαίμεθα ςεῖο ib. 191, cf. Hdt.1.5, 85, A.Ch. l.c., S.Ph.1400, etc.; οὕ δ᾽ ἐπεμνήςθην Řbut, by the wayř, 

Herod.5.53, cf. 6.42; also ἐ. πεπί σινορ Hdt.2.101, X.Cyr.1.6.12, Pl.Mx.239c, etc.: with neut. pron. in acc., σοςαῦσα ἐπιμνηςθένσερ 
Hdt.1.14, cf. 2.3; with gen. and acc., σ῅ρ μάφηρ σε πολλὰ ἐπιμεμνημένοι καὶ σὴν Λήμνοτ αἵπεςιν Id.6.136; also ἐ. ὅσι .. X.HG3.2.8; ἐ. 
πεπί γτναικ῵ν, ὡρ .. Pl.Ti.18c. 

ἐπιμίμνψ, poet. for ἐπιμένψ, abide or continue in, [ἔπγῳ] Od.14.66, 15.372. 

ἐπιμίξ, Ep. Adv. mixedly, confusedly, pell-mell, ἐ. ἵπποι σε καὶ α὎σοί Il.11.525, cf. 21.16; ἐ. δέ σε μαίνεσαι Ἄπηρ Ares rages without 

respect of persons, Od.11.537; ἐ. κσείνονσαι Il.14.60: in later Prose, LXXWi.14.25. 

ἐπιμιξία, -μιξιρ v. ἐπι-μειξία, -μειξιρ. 
ἐπιμίςγψ, older poet. and Ion. form (found also in PRev.Laws 28.17 (iii B.C.)) of ἐπιμείγντμι, intr., have intercourse, παπ᾽ ἀλλήλοτρ 

Th.1.13. 

II. mostly Pass., in Il. always in hostile sense, αἰεὶ μὲν Σπύεςς᾽ ἐπιμίςγομαι I have always to be dealing with the Trojans, am always 

clashing with them, Il.10.548; ἂχ -ομένψν as the fight was joined again, 5.505; in Od. of peaceful relations, commerce, etc., ο὎δέ σιρ 
ἄμμι βποσ῵ν ἐπιμίςγεσαι ἄλλορ Od.6.205, cf. 241; so in Prose, have dealings with, Αἰγόπσῳ, σῆ ἗λλάδι, Hdt.2.104, cf. 151; ἀλλήλοιρ 
X.Ath.2.7; ππὸρ ἀλλήλοτρ Arist.Pol.1327a39; ἐ. ἐρ σὴν ξτμμαφίαν ππϋρ σιναρ Foed.ap.Th.4.118: abs., Hdt.1.185; ἐ. μηδεσέπψςε 
Foed.ap.Th.l.c. of sexual intercourse, Vett.Val.75.13. 

2. of Place, ο὎δέ ποσ᾽ ἐρ βοτλὴν ἐπιμίςγεσαι ο὎δ᾽ ἐπὶ δαῖσαρ Hes.Th. 802: later c. acc. loci, draw nigh to a place, Call.Jov.13. 

III. Med., cross, in breeding, Ἀπκάδαρ ἦλείοιρ Opp.C.1.395. 

ἐπιμίςθιορ, ον, engaged for hire, φπημασιςμϋρ Dam.ap.Suid. s.v. ΢εβηπιανϋρ, cf. Hsch. s.v. ἐπάποτπορ (ἑπσαμ- cod.):ŕpecul. fem. 

ἐπιμιςθίρ, ίδορ, ἑσαῖπαι AP7.403 (Marc. Arg.). 

ἐπιμίςθορ, ον, in recipt of payment, paid, ἟ ππύση ςόνοδορ ο὎κ ἐ[πί]μιςθορ ςτνήφθη IEphes.17.58 (i A.D.). 

ἐπιμίςθϋψ, contract for, in Pass. of bricks, Michel1512 (Piraeus, iv B.C.), cf. IG12(9).189.30 (Eretria), 11.165.36, 199A106 (Delos, 

iii B.C.), PPetr.3 p.109 (iii B.C); v.l. in Ael.VH3.14. 

ἐπίμισπον, σϋ, part of a loom, perh. rod-heddle, POxy.Hels. 34.5 (A.D. 101), POxy. 264.4, 2773.14 (i A.D.; v. Berichtigungsl. VIII). 

ἐπιμνημονεόψ, bear in mind, POxy.264.5 (i A.D.). 

ἐπιμνήμψν, ονορ, ὁ, official at Alabanda, BCH10.312, 313. 

ἐπίμνηςιρ, εψρ, ἟, recollection, Aristeas154, EM357.57. 

2. mention, Aristeas 31, Orph.Fr.49.17. 

ἐπίμνηςσέον, one must mention, Pl.Ti.90e. 

ἐπιμοιπάομαι, grant as one‟s due share, ἐ. κϋνιν sc. for burial, Moschio Trag.6.31, cf. Ps.-Phoc.99 (ἐπῑ- metri gr.): c. gen., have a 

share of, σαυ῅ρ Ph.2.178. 

ἐπιμοιπᾰςία, ἟, allocation of one‟s due share, Sch.Hes.Th. 565 (p.86.12 DiG.). 

ἐπιμοιπιορ, ον, fated, νήμασα AP7.504 (Leon.). 

ἐπιμοιπορ, ον, partaking in, c. gen., ςσευάνψν B.1.48, cf. Euryph.ap.Stob.4.39.27. 

ἐπιμοιφεόψ, commit adultery besides, σινά with one, Ps.-Luc.Philopatr.6. 

ἐπιμοιφίδιορ, ον, adulterine, Olymp.in Alc.p.153 C. 

ἐπιμολεῖν, aor. 2 inf. of ἐπιβλύςκψ, come upon, befall, ἐπέμολε πάθορ S.Tr.855 (lyr.). 

ἐπίμολορ, ὁ, invader, γ᾵ρ A.Th.629 (lyr.). 

ἐπιμολόνψ, defile on the surface, Sor.1.22. 

ἐπιμομυή, Dor. -υά, ἟, complaint, Pi.O.10(11).9. 

ἐπιμομυορ, ον, inclined to blame, υίλοιρ E.Rh.327. 



II. blameable, unlucky, A.Ag.533; ἐπίμομυον ἄσαν dub.l., Id.Ch.830 (lyr.). 

ἐπιμονή, ή, tarrying, delay, Th.2.18; residence, Sammelb.5343.42 (ii A.D.). 

2. steadfastness, Pl.Cra.395b, Plu.Sert.16; persistence, Sor.2.16,40; of fruit, Thphr.CP2.9.8. 

3. staying still, inactivity, of a patient confined to bed, Phld.Ir.p.29 W. 
4. Rhet., dwelling on a point, treating it elaborately, Longin.12.2, Demetr.Eloc.280, Hermog.Id.1.11, Alex.Fig.1.10, etc. 

II. ἐν ἐπιμονᾶ σινορ, of a balance left in the hands of the treasurer, IG14.423 ii 5. 

ἐπιμονίδιορ, v. ἖πιμενίδειορ. 
ἐπιμονορ, ον, staying on, lasting long. Plb.6.43.2; ἐ. ποιεῖν σὸν ςσπασηγϋν continue him in his command, ib. 15.6; ἐπιμϋνοτρ ποιεῖν 

ἐπάνοτρ delay their payment, Id.38.11.10; ὁ ὦνορ ἐ. ἔςσψ Hermes 17.5 (Delos); κπάσηςιρ ἐπίμονορ ςπέπμασορ Sor.1.43; ἐ. σινι or ἔν σινι 
persevering in it, Plb.29.26.2, Plu.Flam.1; ἐπί σινορ Stoic.3.32. Adv. -νψρ constantly, permanently, Pl.Ax.372a, Ph.1.179; persistently, cj. 

in Gal.19.220: Comp. -ύσεπον more permanently, Gp.2.5.7. 

ἐπιμοπῐαςμϋρ, ὁ, formation of a ratio of the form n+ 1:n, Iamb.in Nic.p.108 P. 

ἐπιμοπῐορ, ον, (μϋπιον) having a ratio of the form n+ 1:n, superparticular, ἐ. [ἀπιθμοί] Arist.Pr. 921b5; λϋγοι Ph.2.183 (v.l. for 

὏ποεπιμεπ῵ν), Plu.in Hes.59; of the rhythm of the pulse, Gal.8.516; also ἐπιμϋπιον, σϋ, Arist.Metaph.1021a2. Adv. -ίψρ Nicom.Ar.2.20; 

opp. ἐπιμεπήρ (q.v.), ib. 1.20; σ῵ν ἀπιθμ῵ν οἱ μὲν ἐν πολλαπλαςίῳ λϋγῳ λέγονσαι, οἱ δὲ ἐν ἐπιμοπίῳ, οἱ δὲ ἐν ἐπιμεπεῖ 
Euc.Sect.Can.Praef., cf. Theo Sm.p.76 H. 

ἐπιμοπῐϋσηρ, ησορ, ἟, the property of being ἐπιμϋπιορ, Iamb.in Nic.p.44 P. 

ἐπιμοπμόπψ [ῡ], froth, bubble, med., ἐπιμοπμόπεσαι An.Ox.3.220, as a wave, D.P.82 (tm.). 

ἐπίμοπσορ γ῅ farmed on the métayer system, Sol.ap.Poll.7.151. 

ἐπιμοπυάζψ, pretend, c. inf., Ph.1.387; ὅσι .. ib. 96; ὡρ, c. part., ib. 193: abs., ib. 363. 

II. c. acc., simulate, ε὎ςέβειαν, σὸ ἀδέςποσον, ib. 340, 698:ŕMed., Hsch. 

ἐπιμοπυϋψ, prob. f.l. for foreg., Ph.2.520. 

ἐπιμοσϋψ, apply a μοσϋρ (q.v.), in imper. Pass. -μοσοόςθψ, σιλσοῖρ Heliod.ap.Orib.44.10.9. 

ἐπιμοφθέψ, work or toil at, Hsch. 

ἐπιμοφθησορ, ον, always toilsome, CIG3816 (Dorylaeum). 

ἐπιμοφθορ, ον, toilsome, ἀπεσά B.1.71, cf. Man.4.248: gloss on πϋνηπορ, Sch.Ar.Pax383; γ῅ Hp.Ep.17. Adv. -θψρ with toil, 

App.Pun.72; so neut., LXXWi.15.7. 

ἐπιμοφλεόψ, bolt, bar, κλεῖθπα Hld.4.17 (Pass.). 

ἐπιμόζψ, murmur or mutter at anotherřs words, αἱ δ᾽ ἐπέμτξαν Il.4.20 (also expld. as = ἐμτκσήπιςαν, Trypho Trop.p.205 S.):ŕMed., 

ἐπεμόξασο Hsch. 

ἐπιμῡθέομαι, say besides, v.l. for ἀπομ-, Il.9.109. 

ἐπιμῡθεόομαι, to be added fabulously, Arist.HA605a5, Ant.Diog.5. 

ἐπιμῡθιορ, ον, coming after the table: σὸ ἐ. the moral, Luc.Bacch.8, Aphth.Prog.1, Herm.in Phdr.p.92 A. 

ἐπιμτκσηπίζψ, turn up the nose, mock at, Men.562.4. 

ἐπιμτκσηπιςμϋρ, gloss on ἐπιςμτκσϋν, Hsch. 

ἐπίμτκσορ, ον, (ἐπιμόζψ) scoffed at, Thgn.269. 

ἐπιμῠλίδιορ, ον, = sq. 1, δαίμψν Hsch. s.v. διαλαϋρ (post διαλτγίςανσερ). 
ἐπιμῠλιορ, ον, at or in the mill, epith. of Artemis, S.E.M.9.185. 

2. of a millstone, κλάςμα LXXJd.9.53 (s.v.l.). 

II. as Subst., 

1. ἐπιμόλιον, σϋ, the upper millstone, ib. De.24.6. 

2. ἐπιμόλιορ (sc. ᾠδή), ἟, song sung while grinding, Trypho ap.Ath.14.618d, Ael.VH7.4, Hsch. s.v. ἱμαλίρ. 
ἐπιμῠλίρ, ίδορ, ἟, knee-pan, Hp.Mochl.1. 

ἐπίμτξιρ, εψρ, ἟, (ἐπιμόζψ) sniffing, Choerob.Rh p.254 S. 

2. = ςσεναγμϋρ, Hsch. 

ἐπιμῠπίζψ, smear, σινί with .., Thphr.Od.45. 

ἐπιμόπομαι [ῡ], to be washed by the sea, A.R.1.938; but ῥιςὶν ἐπιμόπεσαι κϋπτζα dribbles, (ἐπιμτπμόπεσαι cod.). 

ἐπίμῠςιρ, εψρ, ἟, closing, βλευάπψν Philum.Ven.16.3 (pl.), cf. Erot. s.v. καπδαμόςςειν, EM490.54; of the , Sor.2.18. 

ἐπιμόςςψ, laugh at, cj. in Luc.DMort.6.3: aor. 1 ἐπέμτξα Hsch. 

ἐπιμτφθίζψ, gloss on foreg., Hsch. 

ἐπιμόψ, pf. -μέμῡκὰ Sor.2.27:ŕclose the eyes, σοὺρ ὀυθαλμοόρ D.S.1.48; σὰ βλέυαπα Aret.SA1.5; ὄμμασα Opp.H.2.110: abs., close 

the eyes, Plb.4.27.7, Theoc.21.4 (cj.), Alex.Aphr.in Sens.17.14: metaph., die, Call.Ep.41.5. 

2. wink at, in token of assent, Ar.V.934. 

II. intr., close over, σὰ βλέυαπα σοῖςι ὀυθαλμοῖςι ἐπιμόει close over the eyes, Aret.CA1.6, cf. SA1.5, Sor. l.c.; close up, of wounds, 

Opp.C.2.290; σαφὺ σὸν ὄγκον ἐπιμόειν Onos.19.3; ἐπῑμόονσαρ ὀλϋςφοτρ, prob. l. for ἐπημ-, Nic.Th.870, cf. Sch. ad loc.; also of ranks in 

battle, PBerol.6926.B iii. 22. 

ἐπιμψκάομαι, mock at, Sch. S.OT970, Sch. A.R.1.486. 

ἐπιμψλέψ, (μ῵λορ) claim at law, Leg.Gort.9.28. 

ἐπιμψμάομαι, find fault with, σινί D.P.896. 

ἐπιμψμησϋρ, Dor. -ᾱσϋρ, ή, ϋν, blameworthy, [ἔπιρ]; Hes.Op.13; ἔπγον Theoc.26.38. 

ἐπιμψμορ, ον, blameworthy, Ptol.Tetr.163, σὸν βίον Hld.7.2; blemished, Artem.5.67: opp. ἄμψμορ, Herm.ap.Stob.1.41.1. 

ἐπίναιον (A), σϋ, = ἐπίνειον, Inscr.Cret.4.146. 

ἐπίναιον (B), σϋ, addition to a temple, ICS 1(b), sp. Cypr.  ICS1(a). 

*ἐπιναίψ, aor. Pass. ἐπενάςθην, = ἐπῳκίςθη (sic), Hsch. 

ἐπίνακσον (-νάκσιον La.)· σὸν ἐπιδιδϋμενον ἔξψ‹θε› ναόσην Hsch. (cod. ἐπίνακσιν). 

ἐπινάςςψ, fut. -ξψ, stuff up, close up, Hsch.; cf. ἐπινέψ (B) fin. 

II. pour, heap over, Gp.6.6.2. 



III. in Pass., to be blocked, of too thick milk, Sor.1.87. 

ἐπινάςσιορ, ον, (ναίψ) sojourning in a country, A.R.1.795. 

ἐπινατμᾰφία, ἟, battle beside the ships, Ps.-Plu.Vit.Hom.192 (pl.). 

ἐπινατπηγέψ, build upon the ship, Poll.1.92 (Pass.). 

II. build in addition, καινὰρ σπιήπειρ Anon.Argent.p.75 Keil. 

ἐπιναόςιορ, ον, (νατςία) feeling nausea, sickish, Plb.31.14.1; subject to vomiting, Hp.Dent.3. 

ἐπινάφομαι, Dor. for ἐπινήφ-, Theoc.23.61. 

ἐπινάψ, send forth emanations or influences, ὁ θεὸρ ἀεὶ ἐ. Ascl. in Metaph.23.5:ŕPass., ἐνέπγειαι ἐπινάονσαι ib. 120.2, cf. 186.1. 

ἐπινεάζψ, take youthful pleasure in, σινί Poll.10.53. 

ἐπινεᾱνιεόομαι, behave like a youth, in good sense, Poll.3.121; ὁ νοῦρ ἐ. καλὴν καὶ ὁςίαν νεανιείαν Ph.1.258; also in bad sense, 

ἐπινεανιετϋμενϋρ υηςι with youthful audacity, Plu.2.1079d, cf. Ph.1.203, 298. 

2. commit further outrages, Lib.Decl. 13.9, 56. 

ἐπινεβεόψ, aor. part. fem. ἐπινε[β]εόςαςςα, perform some (particular) service to Artemis; cf. νεβεόψ, SEG34.493 (Atrax, c.200 

B.C.). 

ἐπινεικήρ, έρ, contentious, Them.Or.13.166c. 

ἐπινειϋθι or ἐπὶ νειϋθι, towards the bottom, A.R. 4.1615. 

ἐπίνειον, σϋ, (ναῦρ) sea-port where the fleet of a country lies, Hdt.6.116, Th.1.30, 2.84; ἐπίνεια καὶ λιμέναρ the harbours and 

roadsteads, Arist.Pol.1327a33; πολίφνη ᾗ ἐ. καὶ ἀγοπᾶ ἐφπ῵νσο D.H.9.56, etc. 

II. Adj. ἐπίνειορ, ον, at a port, υπατπαί, υποόπιον, App.Praef.15, Pun.100; σὰρ ἐπινείοτρ κύμαρ PBeatty Panop.2.47, 102 (iv A.D.); 

-οιρ .. σϋποιρ ib. 110. 

ἐπινείςομαι, = ἐπινίςςομαι, Hsch. 

ἐπινείυψ, snow upon, Thphr.HP4.14.6 (Pass.), CP5.9.13 (Pass.); θεὸρ ἐπινείυει δπϋςον (i.e. manna) Ph.2.112: metaph., οἷρ δ᾽ ὁ θεὸρ 
ἐπινείυει καὶ ἐπομβπεῖ σὰρ ἀγαθ῵ν πηγάρ Id.1.296, cf. 2.383:ŕPass., ἐνθτμήμασα are dropped, distilled into the mind, Id.1.441. 

2. impers., ἐπινείυει fresh snow falls, or it keeps snowing, X.Cyn.8.1. 

ἐπινεμεςάψ, to be wroth against, οἴκῳ σινϋρ J.AJ13.16.2 (v.l.). 

ἐπινέμηςιρ, εψρ, ἟, appropriate apportioning of medical treatment, Hp.Praec.8; of a bandage, = ἐπινομή II, Gal.18(1).775. 

II. (from Med.) spreading, πτπϋρ Plu.Lys.12, Epicur.Ep.2 p.40 U.; of disease, Antyll.ap.Orib.50.8.3. 

III. = Lat. indictio, IG12(9).907.4 (Chalcis, iv A.D.), prob. in ib. 7.24 (Megara, v A.D.), Jul.Ep.73, Lyd.Mens.3.23, 

Cod.Just.10.16.13.5, etc. 

ἐπινέμησέον, one must assign, Pl.Lg.737c. 

ἐπινέμψ, allot, distribute, ςῖσον ἑλὼν ἐπένειμε σπαπέζῃ Il.9.216, 24.625: c. dat. pers., ςῖσον δέ ςυ᾽ ἐπένειμε Od.20.254; ἐυ᾽ ἑκασέπῳ 
σὸ μέπορ ἐ. ἑκάσεπον Pl.Plt.264d. 

II. turn oneřs cattle to graze on another‟s land, ἐάν σιρ βοςκήμασα ἐπινέμῃ Id.Lg.843d; σὰ κσήνη παπὰ σὸν ποσαμϋν 

Arist.Pol.1305a26, cf. D.55.11; enjoy right of pasturage, Berl.Sitzb.1927.7 (Locr., v B.C). 

b. ἐ. ςῖσον graze a crop, Thphr.HP8.7.4. 

c. give extra or further grazing to a flock, Longus1.8. 

2. metaph. in Med., encroach, of fire, πῦπ ἐ. σὸ ἄςστ spreads over the town, Hdt.5.101; πῦπ ἐ. σὴν γπαυήν Plu.Demetr.22: abs., σὸ 
πῦπ σαφέψρ -νέμεσο Plb.14.5.7; σὸ πῦπ ἐκύλτςαν .. ἐπινεμηθ῅ναι D.S.17.26; also of disease, spread, σὸ ἐπτςίπελαρ σαφὺ πάνσθεν 
ἐπενέμεσο Hp.Epid.3.4; ἟ νϋςορ ἐπενείμασο Ἀθήναρ Th.2.54, cf. Plu.2.776f: abs., Aret.SA1.7: generally, of a piratical force, ἐπενείμασο 
σὴν θάλαςςαν Plu.Pomp.25; of an army, ἐ. σὴν Γαλασίαν Id.Caes.19; of a custom, spread among, σινάρ Id.Demetr.18; approach, Μοις᾵ν 
ἀπὸ σϋξψν Δία .. βέλεςςιν Pi.O.9.6. 

b. feed after, i.e. on the leavings of, σινί Arist.HA591b19. 

c. feed on, consume, κϋμην Call.Dian.79; δαῖσα Nic.Al.510, cf. Plu.2.980d: abs., ib. 293a. 

d. inhabit, Luc.Bacch.6. 

3. metaph. in Pass., to be encroached upon, as if by cattle straying over the bounds of their pasture, θ῅λτρ ὅπορ ἐπινέμεσαι A.Ag.485 

(lyr.). 

ἐπινεϋψ, renew, PMasp.24C44 (Pass., vi A.D.). 

ἐπίνετμα, ασορ, σϋ, nodding of the head, Gal.5.227 (pl.). 

ἐπίνετςιρ, εψρ, ἟, nodding assent, σ῅ρ κευαλ῅ρ Ath.2.66c: abs., assent, Καίςαπορ J.AJ17.9.1; ἟ ἑατσοῖρ ἐ. Polystr.p.16 W. 

II. inclination of the head, Gal.2.461; movement down, opp. ἀνάνετςιρ, Ath.Mech.26.2; ἐ. ἐπί σὸ ἀπιςσεπὸν πλετπϋν, of patients in 

bed, Philum.(?)ap.Aët.9.23. 

ἐπίνετςσάζψ, incline forwards, opp. ὏πσιάψ, of the crescent moon, Arat.789. 

ἐπίνεόψ, fut. -νεόςψ Luc.Sat.4, -νεόςομαι Aristaenet.2.1:ŕnod to, in token of command or approval, nod assent, opp. ἀνανεόψ, 
ἐμῶ δ᾽ ἐπένετςα κάπησι Il.15.75; ἐπ᾽ ὀυπόςι νεῦςε Κπονίψν 1.528, etc.; ἐπὶ γλευάποιρ νεῦςαν Pi.I.8(7).49; ςὺ .. ἐπένετςαρ σάδε did‟st 

approve, sanction these acts, E.Or.284, cf. D.18.324; ἐπένετςεν ἀληθὲρ εἶναι he nodded in sign that it was true, Aeschin.3.59; ςιγῆ δὲ σὰ 
χετδ῅ .. ἐπινεόοτςι they indicate falsehoods without speaking, D.21.139: abs., Antipho 2.2.7; ἗λληνικὸν ἐ. give a Greek nod, 

Ar.Ach.115: c. acc., grant or promise, σινά σινι E.Hel.681 (lyr.); σι Id.Ba.1349; ὏πέπ σινορ Plb.21.5.3: c. dat., ἐ. σῆ δεήςει σινϋρ 
PGiss.1.41 ii 9 (ii A.D.): c. dat. pers., ἐ. σιςὶ δεομένοιρ SIG888.13 (Macedonia, iii A.D.): c. dat. pers. et inf., permit, κῴδια ἐ. ἟μῖν 
ἐπγάζεςθαι PPetr.2 p.108 (iii B.C.). 

2. make a sign to another to do a thing, order him to do, c. inf., ἐπ᾽ ὀυπόςι νεῦςε ςιψπῆ .. ςσοπέςαι λέφορ Il.9.620:abs., Od.16.164 

(tm.), h.Cer.169, 466, X.Cyr.5.5.37. 

3. nod forwards, κϋπτθι ἐπένετε υαεινῆ he nodded with his helmet, i.e. it nodded, Il.22.314; λϋυψν ἐπένετον ἔθειπαι 
Theoc.22.186; ἐ. ἐρ σὸ κάσανσερ Luc.DDeor.25.2; πέσπαι ἐπινενετκτῖαι overhanging, Id.Prom.1. 

4. incline towards, εἴρ σινα Ar.Eq.657. 

5. roll down an inclined plane, Hero Aut.2.1. 

6. trans., elevate, point upwards, Id.Bel78.8, 89.14:ŕPass., to be inclined downwards, opp. ἐξτπσιάζεςθαι, S.E.P.1.120. 

b. tilt, [κεπάμιον] Gp.7.9. 



7. ἐπινενετκὼρ ςυτγμϋρ, name coined by Archigenes, Gal.8.479. 

ἐπινευελίρ, ίδορ, ἟, cloudiness in the eye, Alex.Trall.2. 

ἐπινευελορ, ον, clouded, overcast, Hp.Epid.3.2, Pl.Com.65; ἐπινευέλψν ἐϋνσψν the weather being cloudy, Hdt.7.37, cf. 

Arist.Pr.939b15; σὰ ἐ. ib. 33; ὅσαν ἐπινέυελον ᾖ, opp. αἰθπίαρ οὐςηρ, Id.Mete.369b23, cf. Pr.939b39; ἐ. οὔπον clouded urine, 

Hp.Aph.4.71, cf. Gal.17(1).494. 

II. bringing clouds, οἱ βοπέαι Arist.Pr.947b5. 

ἐπινευήρ, έρ, clouded, dark, [ἀήπ] Arist.Pr.941a5, Thphr.CP5.12.2; ἐπινευ῅ a clouded sky, Id.Vent.51. 

II. bringing clouds, [ἄνεμορ] ib. 4. 

ἐπινευπίδιορ, ον, upon the kidneys, δημϋρ Il.21.204. 

ἐπινέυψ, bring clouds over the sky, Arist.Pr.944b26; ἐπινέυει ὁ Ζεόρ Alex.29; ἐ. [ἄνεμορ] Thphr.Vent.61: or impers., ἐπινέυει it is 
cloudy, Id.CP3.24.4. (In codd. freq. accentuated as if from ἐπινευέψ.) 

ἐπίνεχιρ, εψρ, ἟, clouding over, Arist.Pr.944b25. 

ἐπινέψ, (A), spin to, esp. like ἐπικλύθψ, of the Fates, γιγνομένῳ ἐπένηςε λίνῳ span for him with her thread at his birth, Il.20.128, 

24.210: ŕPass., ὁ ἐπινηςθεὶρ α὎σαῖρ μϋφθορ Ael.NA7.1, cf. Fr.260; ἐπινενηςμένα ἐρ ἅπανσαρ Ps.-Luc.Philopatr.14. 

ἐπινέψ (B), heap upon, γ῅ν πολλήν Longus1.31: elsewhere in Ep. form ἐπινηνέψ, q.v. 

II. heap up or load with, c. gen. rei, ἁμάξαρ .. ἐπινέοτςι υπτγάνψν Hdt.4.62: pf. part. Pass., σπάπεζαι ἐπινενηςμέναι ἀγαθ῵ν 
ἁπάνσψν Ar.Ec.838 (-νεναςμέναι codd.). 

ἐπινέψ (C), fut. -νεόςομαι, float on the top, Alex.33.5; ἐπὶ λεκάνηρ Ath.15.667e. 

2. swim upon, σινί Aristid.2.94 J.; swim over, Arist.HA620b22. 

ἐπίνηθπορ, ὁ, = iniclaris (?), Gloss. 

ἐπινήωορ, ον, on board ship, AP9.82 (Antip.Thess.). 

ἐπινηνέψ, Ep. for ἐπινέψ (B), only in impf., heap or pile upon, c. gen. loci, νεκποὺρ πτπκαω῅ρ ἐπενήνεον Il.7.428; perh. to be read in 

Iamb.VP3.17. (Fort. -νήεον, cf. νηέψ.) 

ἐπινήςιορ, α, ον, on an island, ἄκπα Stad.182 (s.v.l.). 

ἐπίησπον, σϋ, distaff. Poll.7.32, 10.125, EM362.20. 

ἐπινήυψ, to be sober at or in, σῶ βίῳ Plu.2.87e; σῆ ππάξει for it, Luc.Am.45. 

ἐπινήφομαι, Dor. -νάφ- [ᾱ], swim upon, πϋνσῳ Batr.107, cf. Cerc.17.11; flow over, σοῖρ πεδίοιρ Hdn.8.4.3; παιδὸρ ἐπενάφεσο υψνά 

floated on the stream, Theoc.23.61; float, ὏γπὸν -ϋμενον σαῖρ κπήναιρ Dsc.1.73, cf. Sor.1.115, Alex.Aphr.Pr.1.22; opp. κασαδόεςθαι, 
Gp.7.8.2; of Noah, Ph.1.455; ἀέπι ib. 602: metaph., ib. 166, Dam.Pr. 270. 

2. swim to or over to, c. acc., Call.Del.21. 

3. swim against, attack, ἄλλῳ ἐ. ἄλλορ πϋσμον ἄγψν Opp.H.2.46. 

ἐπινήφῠσορ, ον, = νήφτσορ, abundant, δ῵πα Orph.A.39, 312. 

ἐπινίκειορ [ῑ], ον, = sq., S.OC1088 (lyr.). 

ἐπινίκιορ, ον, of victory, ἀοιδαί Pi.N.4.78; ὓτνορ D.S.5.29; ἀγ῵νερ ἐ. games to celebrate victory, Plb.30.22.1, cf. IGRom.4.1268 

(Thyatira); ἐ. πομπή, ἑοπσή, D.H.3.41, Plu.Rom.29; ἐ. σιμαί the honours of a triumph, Id.Aem.31; ἟μέπα Id.Cor.3; ςσολή D.C.37.21. Adv. 

-ίψρ Hsch. s.v. ἀλαλάζει. 
2. epith. of Zeus, ICilicie16; of Hermes, ib. 17. 

II. as Subst., ἐπινίκιον (sc. ᾆςμα, μέλορ), σϋ, song of victory, triumphal ode, such as Pindarřs, cf. Ath.1.3e; Ζ῅να .. ἐπινίκια κλάζψν 

A.Ag.174 (lyr.). 

2. ἐπινίκια (sc. ἱεπά), σά, sacrifice for a victory or feast in honour of it, Ar.Fr.433, And.4.29, D.21.55, etc.; σὰ ἐ. θόειν Pl.Smp.173a, 

etc.; ἑςσι᾵ν D.59.33; ἐ. πέμχαι, πεμυθ῅ναι, of a Roman triumph, D.C.36.25, 37.21; perh. particular festival at Athens, SEG26.184 (iii 

A.D.); games celebrating a victory, IEphes.671, 721, al. 

b. (sc. ἆθλα) prize of victory, S.El.692, D.H.3.27, IG7.3195, 3196 (Orchom. Boeot.). 

ἐπινίκορ, ον, = foreg., ἄψσορ Pi.O.8.75, cf. Stratt.40 (dub. l.); σο͂ν ἐπινίκο̄ν ἀ̣έ̣θ̣λ̣ [ο̄ν] SEG30.499 (Delphi, vii B.C.); as epith. of 

Heracles, ŘΗπακλεῖ ἐπινίκ[ῳ] SEG29.569 (Thessaly; unless [-ίῳ] is read): Subst. ἐπίνικορ (sc. ὓμνορ), ὁ, Aristid.Or.28(49).34, 61 (pl.), 

rest. in Call.Dieg. viii.21 (fr. 198 Pf.). 

ἐπινιπσπὶρ κόλιξ cup handed round at table after washing hands, grace-cup, Poll.6.31. 

ἐπινίςςομαι, go over, c. gen., πεδίψν S.OC689 (lyr.). 

2. c. acc., come upon, visit, A.R.4.817, Nic.Th.470, Pae.Delph.6: abs., Theoc.8.43, A.R.4.281. (Written with single -ς-, Pae.Delph. 

l.c.) 

ἐπινίυψ, misspelling of ἐπινείυψ, q.v. 

ἐπινοέψ, think on or of, contrive, σι Hdt.1.48, Hp.Art.42,77, Ar.Eq.884, Pl.Lg.677b; υάπμακον σῆ χόξει Ael.NA9.7, etc.: c. inf., π῵ρ 
ἐπενϋηςαρ ἁππάςαι; Ar.Eq.1202, cf. Nu.1039: abs., form plans, opp. δπ᾵ν, Antipho 3.2.7; opp. ἐπεξελθεῖν, Th.1.70; opp. ἐξεπγάςαςθαι, 
Ph.Bel.58.43. 

2. have in one‟s mind, intend, purpose, ὀλίγον ο὎δέν Th.2.8, cf. X.An.2.5.4, etc.: c. pres. inf., Hdt.1.27, Ar.Th.338, X.An.6.4.9, etc.: 

fut., Hdt.3.134: aor., Id.2.152, 5.24, 65, E.Rh.195 (lyr., nowhere else in Trag.), Pl.Ti.37c.:ŕPass., Philostr.Her.10.6. 
3. note, observe, Phld.Po.5.11; perceive, Plu.Per.6. 

4. conceive, Epicur.Ep.1 p.23 U.:ŕPass., ib. p.6 U., S.E.M.8.381. 

II. invent, contrive, κασαςκετήν Gal.UP12.6, etc.:ŕMed., aor. -ηςάμην Luc.Astr.17:ŕPass., ὀνϋμασα ὏πὸ σ῵ν υιλοςϋυψν 
ἐπινοηθένσα Id.Deor.Conc.13, etc.; but aor. Pass. ἐπινοηθ῅ναι in act. sense in Hdt.3.122, 6.115, Luc.Am.16, 31. 

ἐπινοημα, ασορ, σϋ, thought, purpose, contrivance, Hp.Art.42, Antipho Soph.101; esp. in Rhet., Ruf.Rh.p.404 H., Aristid.Rh.2 p.521 

S., al. 
2. conception, Epicur.Nat.130, 137 G. 

ἐπινοημᾰσικϋρ, ή, ϋν, = ἐπινοησικϋρ, Vett.Val.49.6. 

ἐπινοήμψν, ον, gen. ονορ, = foreg., Id.72.19, Zonar. 

ἐπινοηςιρ, εψρ, ἟, thought, conception, Phld.Mort.36. 



ἐπινοησέον, one must contrive, devise means, c. inf., Nicom.Harm.4; σί ππακσέον Hld.10.38; one must devise a remedy, 

Philum.ap.Aët.5.119. 

ἐπινοησήρ, οῦ, ὁ, inventive person, πεπὶ σὰρ ἐδψδάρ M.Ant.1.16. 

ἐπινοησικϋρ, ή, ϋν, inventive, of a writer, Longin.4.1; ἐ. σοῦ διαςῴζειν ἑατσϋν Ath.7.310f. 

2. due to reflection, υάςμα Epicur.Nat.362. 

ἐπινοησϋρ, ή, ϋν, conceivable, Vit.Philonid. p.10 C., Phld.Mus. p.92 K.; object of thought, existing in the mind, S.E.M.8.38. 

ἐπίνοια, ἟, thinking on or of a thing, thought, notion, ο὎δ᾽ ἐρ ἐπίνοιαν ἰέναι σινϋρ Th.3.46; ὡρ .. Id.4.92; ο὎δ᾽ ἐπίνοιαν ποιήςαςθαί 
σινορ Plb.1.20.12; σὰρ ἐ. εἴρ σι υέπειν D.H.Pomp.1 πάςαιρ σαῖρ ἐ. γίγνεςθαι πεπί σι Plb.5.110.10; conception, idea, ἐναπγὴρ σοῦ 
ππάγμασορ ἐ. Epicr.Fr.255, cf. Phld.D.3.8, al.; κασ᾽ ἐπίνοιαν in idea, opp. κασὰ πεπίπσψςιν (q.v.), Stoic.2.29; κασ᾽ ἐ. χιλὴν ὏υεςσάναι ib. 

159; π᾵ςαν ἐ. ἀσοπίαρ ὏πεπβάλλειν Plu.2.1065d. 

2. power of thought, inventiveness, οἶνον ςὺ σολμ᾵ρ εἰρ ἐ. λοιδοπεῖν; Ar.Eq.90, cf. X.Cyr.2.3.19; κασὰ σέφνην καὶ ἐ. γίγνεςθαι 
Thphr.Od.7. 

3. invention, device, conceit, ἐ. ἀςσειοσάσαι Ar.Eq.539; ζησεῖν καινὴν ἐ. Id.V.346; θατμαςσὰρ ἐξετπίςκψν ἐ. Id.Eq.1322, etc.; σέφνηρ 
ἐπίνοιαι Arist.Mu.399b17; πενία ἐπινοι῵ν διδάςκαλορ Secund.Sent.10. 

4. purpose, design, σίν᾽ ἐ. ἔςφεθερ; E.Ph.408, cf. Med. 760 (lyr.); σίρ ἐ.; Ar.Th.766, cf. Av.405 (lyr.); ἣσιρ ἟ ᾽πίνοια σ῅ρ ἐγκενσπίδορ 
Id.V.1073, cf. Pl.45; κασὰ σὴν ἐκυοπὰν καὶ σὴν ἐ. Stoic.2.128; ἟ ἐ. σ῅ρ καπδίαρ Act.Ap.8.22: pl., ἐξ οἰκείψν ἐ., = sua sponte, OGI580.7 

(Cilicia, iv A.D.). 

II. afterthought, second thoughts, χεόδει γὰπ ἟ ᾽πίνοια σὴν γνύμην S.Ant.389. 

III. intelligence, κοινὴ ἐ. Plb.6.5.2, cf. Longin.ap.Eus.PE15.20. 

2. Psychol., reflection on experience, retrospection, Plot.2.9.1, 6.8.7. 

ἐπινομή, ἟, (ἐπινέμομαι) a grazing over the boundaries: metaph., ἐ. πτπϋρ the spread of fire, Plu.Alex.35; of poison, Ael.NA12.32. 

2. right of pasturage, Schwyzer, 197.33 (Itanos, iii B.C.). 

3. grazing after mowing, POxy.730.II (ii A.D.), al. 

II. pl., final turns of a bandage, Heliod.ap.Orib.48.51.2 (pl.), Gal.18(2).563. 

ἐπινομία, ἟, a grazing over the boundaries: right of pasture, X.Cyr.3.2.23 (pl., cf. Poll.7.184), Berl.Sitzb.1927.7 (Locr., v B.C.), 

IG9(2).61.7 (Lamia), 5(2).511 (Arc., iii/ii B.C.); ἐ. ἐν σᾶ Δελυίδι SIG 534.15 (Delph., iii B.C.). 

ἐπινομιον, σϋ, payment for pasturage, IG5(2).456 (Megalop.), prob. in GDI4647 (Messenia). 

II. (νϋμορ) = sq. 1, title of work ascribed to Plato, Theo Sm.pp.7, 84, 178 H. 

ἐπινομίρ, ίδορ, ἟, addition to a law, appendix, name of a work ascribed to Plato; applied to Deuteronomy by Ph.1.495. 

II. new-year‟s gift, Ath.3.97d. 

III. part of a trireme, Apollonius ἐν Σπιηπικῶ ibid. 

ἐπινομοθεσέψ, make additional laws, Pl.Lg.779d. 

ἐπίνομορ, ον, visiting the land, ἐ. ἟πψΐδψν ςσπασϋρ Pi.P.11.7. 

II. legal, formal, App.BC3.94 (Sup., s.v.l.). 

III. Subst. ἐ., ὁ, possessor of right of pasturage, Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v B.C.). 

2. = κληπονϋμορ IG9(1).694.36 (Corc.), Delph.3(2).243 (ii B.C.), Schwyzer335.18, al., Hsch. 

ἐπινοςέψ, to be ill after, μεσὰ σοὺρ σϋκοτρ Hp.Epid.1.16, cf. Phryn.PSp.120 B. 

ἐπίνοςορ, ον, subject to sickness, unhealthy, ς῵μα Arist.EN1113a28, cf. Thphr.Fr.20.48 Schneider, D.S.2.48; γενεά Ph.1.516. Adv. -
ςψρ like one who is sick, διάγειν Hp.Epid.1.5, Crates Ep.20; ἐ. διακειμένοτ σοῦ ςύμασορ Sor.1.117, cf. POxy.939.21 (iv A.D.). 

II. unwholesome, φψπίον Porph.Abst.1.36; θέπορ Gp.1.12.34; σϋπορ Hierocl.Facet.73; κασομβπία Lyd.Ost.37. 

ἐπινοςςοποιέομαι, Med., build their nests upon, ὄπεςιν Ps.-Democr.Symp.Ant.p.6 G. 

ἐπινοςσέψ, return, σῆ πασπίδι Sch.Pi.O.7.36 (v.l.). 

ἐπίνοςσορ, ον, for a return, ῶδή Hsch. s.v. ἱμαῖορ. 
ἐπινοσίζψ, sprinkle on the surface, Dsc.2.83.2. 

II. Pass., perspire slightly, Philum.ap.Aët.5.78. 

ἐπιντκσεπεόψ, pass the night at or in, νατςί Heraclit.All.9; of water, stand for a night, Plu.2.690c. 

ἐπιντκσίδιορ, ον, = sq., Procop.Aed.1.7; cj. in (?)Call.fr.775 Pf. 

ἐπιντκσιορ, ον, by night, ἐ. μ῅λα νομεόψν AP6.262 (Leon.). 

ἐπιντκσίρ, ίδορ, ἟, pustule which is most painful by night, Hp.Aër.3, Diocl.Fr.82, Ruf.ap.Orib.44.20.1, Antyll.ib. 10.24.10, etc. 

II. (-νεκσίρ cod.)· υτλακὴ δοκοῦνσι ἀδικεῖν, Hsch. 

ἐπινόμυειορ, ον, bridal, ὓμνορ prob. in S.Ant.814 (lyr.): fem. -είη Supp.Epigr.2.874 (nisi ἐπὶ ντμυείην). 

ἐπινόμυεόομαι, contract a second marriage, or perh. become betrothed (v. SEG33.669) of a woman, GDI3721.5 (Cos). 

ἐπινόμυίδιορ, ον, bridal, Ἀΐδαρ AP7.182 (Mel.). 

ἐπινόςςψ, prick on the surface, Antyll.ap.Orib.10.19.5; -ονσερ πϋνοι stabbing pains, Archig.ap.Gal.8.110:ŕPass., Sor.Fract.24, f.l. 

in Luc.Lex.11. 

ἐπιντςσάζψ, drop asleep over, σοῖρ ςισίοιρ Plu.Brut.36: abs., Luc.Bis Acc.2, Agath.4.18. 

ἐπινψμάψ, visit, w. dat., S.Ph.168 (anap.); w. acc. ςύμασα .. ὄμμασορ α὎γαῖρ ἐπενύμαρ didst survey .., E.Ph.1564 (anap.). 

II. distribute, apportion, λάφη σὰ κασ᾽ ἀνθπύποτρ A.Eu.311 (anap.); κλήποτρ Id.Th.727 (lyr.), cf. S.Ant.139 (lyr.). 

ἐπιν῵ρ· σὸ λίαν Suid.; also v.l. (for ἐπιμαν῵ρ) and Sch. in Luc.VH2..25. 

ἐπινψσῐδεόρ, έψρ, ὁ, = νψσιδανϋρ, Epaen.ap.Ath.7.294d. 

ἐπινψσίδιορ, ον, on the back, AP6.21.3. 

ἐπινψσίζψ, put on one‟s back, E.HF362; med., Paus.Gr.fr. ε 6 E. 

II. acc. to Hsch. = ἐυοπμάψ, Archipp. 5 K.-A. 

ἐπινψσιορ, ον, on the back, Batr.80, Luc.Am.26, Alciphr.3.68. 

II. ἐπινύσιοι, οἱ, shoulder-blades, Poll.2.133 (v.l. ἐπινύσια). 

ἐπιξαίνψ, scratch, σὴν κασάποςιν Sor.1.86. 

ἐπιξανθίζψ, brown over by toasting, πλετπὰ δελυάκεια Pherecr.108.16 (Pass.). 



ἐπιξανθορ, ον, inclining to yellow, tawny, of hares, X.Cyn.5.22; of deer, Poll.5.76; of the open lime-flower, Thphr.HP3.10.4, cf. 

4.2.7. 

ἐπιξενᾱγία, ἟, = four ξεναγίαι, i.e. 2048 men, Ascl.Tact.6.3, etc. -ϋρ, ὁ officer attached to an ἐπιξεναγία, Ascl.Tact.6.3, 

Ael.Tact.16.4, Arr.Tact.14.6. 

ἐπιξενεόψ, lodge with or at, ςσπασιψσ῵ν ἐπιξενετςάνσψν σῶ οἴκῳ μοτ POxy.3581.13 (iv/v A.D.). 

ἐπιξενοδίκη· ἟ ςτνηγοπή, καὶ ἟σσηθεὶρ ἀπϋλλτσαι, Hsch. 

ἐπιξενϋομαι, Ep. -ξειν- A.R.2.764:ŕPass., to be entertained as a guest, dwell abroad, Isoc.Ep.6.2, Arist.Pol.1327a13; πϋλει 
Luc.Am.7; to be on a visit, εἰρ ὆ξόπτγφα Mitteis Chr.8.2 (iii B.C.); ἐ. σινί to be entertained by one, A.R. l.c., Plu.2.250a; ΢ουοκλεῖ ζ῵νσι 
Ἀςκληπιὸν ἐ. Id.Num.4; παπά σιςι Sammelb.6262 (iii A.D.). 

2. have hospitable relations with, be intimate with, ἐπεξεν῵ςθαι πολλοῖρ D.50.56, cf. D.S.1.23; ἟ ἐπιξενψθεῖςα ςύμαςι μοῖπα lent to 

or communicated with, Heraclit.ap.S.E.M.7.130. 

II. as Med., in A.Ag.1320 ἐπιξενοῦμαι σαῦσα δ᾽ ὡρ θανοτμένη I appeal to thee in these matters, as one at deathřs door, cf. S.Fr.146. 

ἐπιξενορ, ὁ, = ἐπιφθϋνιορ, Hsch. 

2. person residing away from his normal or registered domicile, POxy.480.11 (ii A.D.), etc. SB4251.3 (i A.D.), PFay.24 (A.D. 158), 

Peripl.M.Rubr.30. 

ἐπιξενψςιρ, εψρ, ἟, hospitable relations, pl., D.S.31.13, SIG 888.140 (iii A.D.). 

ἐπιξέςσηρ, οτ, ὁ, (ἐπιξέψ) workman who dresses blocks of masonry, IG2.1672.31. 

ἐπιξέςσικ῵ρ, gloss on ἐπιγπάβδην, Sch.Il.21.166, Hsch. 

ἐπιξέψ, scrape or graze on the surface, Hp.VC14 (v.l. for ἐπιξόψ), Aret.CD1.2; ἅλμαςιν ἀκπψνόφοιρ σὴν πέσπαν Hld.5.14: metaph., 

polish a poem, Vit.Apollon.Rhod. 

ἐπίξηνον, σϋ, [not -ορ, ὁ, as Suid.], (ξηνϋρ) chopping-block, Eust.1443.16;, A.Ag.1277, Ar.Ach.318, 355, 359, 365. 

ἐπιξηπαίνψ, dry on the surface, Hp.Fract.33, Arist.Pr.928a9:ŕPass., to be so dried, Hp.Prorrh.2.6; have an interval of dryness, 

Id.Acut.28: generally, to be dried up, Ruf.Ren.Ves.6.5; to be constipated, Aret.CA1.1. 

ἐπιξηπᾰςία, ἟, dryness on the top, Hp.Epid.6.2.6. 

ἐπιξηπορ, ον, very dry, γλ῵ςςα ib. 1.26.β´, cf. Aret.SD1.15: Comp., more arid, Id.CA1.1. 

ἐπιξοά, ἟, Archit., dressing of blocks, IG4.103.17 (Epid., iv B.C.). 

ἐπιξῠλία, ἟, right of cutting timber, IG5(2).510 (Thisoa, iii/ii B.C.). 

ἐπίξτλον· σὸ ἐπὶ παπαςσπουίδα σοῦ ὏υαινομένοτ ἱμασίοτ, Hsch. 

ἐπίξῡνορ, ον, poet. for ἐπίκοινορ, ἐ. ἄποτπα a common field, in which several persons have rights, Il.12.422. 

ἐπίξῡνϋψ, poet. for ἐπικοινϋψ, impart σινί σι Nonn.D.26.290:ŕMed., A.R.3.1162, 4.435. 

ἐπιξῠπάψ, shave, ἐπιξόπα σὸν σϋπον Cleopatra ap.Gal.12.404. 

ἐπιξῠπησέον, one must shave, σὸν σϋπον Menemach.ap.Orib.10.15.4. 

ἐπιξόψ, grate over, στπὸν ἐπιξτςθένσα Pl.R.406a, cf. Arist.HA612b17; scrape the surface of the skull, Hp.VC14, ap.Gal.13.863.6. 

2. skim over, γαῖαν Arat.650. 

3. Pass., to be carved, εἰκϋνερ λίθῳ Procop.Aed.1.11. 

ἐπιογδοηκοςσὸρ λϋγορ ratio of 81:80, Ptol.Harm.1.16. 

ἐπιϋγδοορ λϋγορ, ratio of 9:8, Porph.in Harm.p.310 W. 

ἐπιοικοδομά, ἟, v. ἐποικοδομή. 

ἐπιϝοικίζψ, v. ἐποικίζψ. 

ἐπιϝοικοδομέψ, v. ἐποικοδομέψ. 

ἐπίϝοικορ, v. ἔποικορ. 
ἐπιοίνιορ, ον, at or over wine, ἆθλον Thgn.971. 

ἐπιοινοφοεόψ, pour out wine for, θεοῖρ h.Ven.204. 

ἐπιοκσψκαιδέκᾰσορ λϋγορ ratio of 19:18, Ptol.Harm.2.1. 

ἐπίολπορ, ον, expected, Q.S.14.291, 295 (codd., cj. ἐπίελπσορ). 
ἐπιονειδίζψ, v. ἐπονειδίζψ. 

ἐπιοπσεόψ, v. ἐποπσεόψ. 

ἐπιοπσηρ, οτ, ὁ, poet. for ἐπϋπσηρ, βοσ῵ν Hom.Epigr.11. 

ἐπιοπσορ, ον, poet. for ἔποπσορ, observed, Opp.H.1.10; visible, Arat.25. 

ἐπιοπανσέρ· σεππνϋν, ἀππαλέον, Hsch. 

ἐπιοπκέψ also ἐυιοπκέψ, IG2.1126.9 (Delph. Amphict.), OGI229.69, (Smyrna, iii B.C.), PTeb.78/7 (ii B.C.), IG5(1).1390.6 (Andania, 

i B.C.); sp. -ίψ SEG33.638 (Crete, ii B.C.): fut. -ήςψ Il.19.188, Ar.Lys.914, etc., -ήςομαι (κασ-) D.54.40: aor. ἐπιύπκηςα Id.49.67, inf. -
οπκ῅ςαι Hdt.4.68 (v.l. ἐυ-): pf. ἐπιύπκηκα Pl.Lg.948e, X.An.3.1.22, Din.1.47 (ἐπιϋπκηκα is v.l. in Hdt.l.c.):ŕswear falsely, forswear 

oneself, ο὎δ᾽ ἐπιοπκήςψ ππὸρ δαίμονορ Il.19.188: also, c. acc., of things sworn by, σὰρ βαςιληΐαρ ἱςσίαρ ἐπιύπκηκε has sworn falsely by 

the royal hearth, Hdt.4.68; θεάρ Din.1.47; [θεοόρ] Ar.Av.1609, X.An.2.4.7, D.49.67, etc.: mostly abs., Ar.Eq.298, 428, Nu.402, 

Pl.Phlb.65c, etc.; ο὎δὲν ἐυπϋνσιζ᾽ ἐπιοπκ῵ν D.21.119: c. acc. cogn., ἐ. ὅπκοτρ σινί Id.49.65, cf. Aeschin.1.115; opp. ε὎οπκέψ, 

Lexap.And.1.98, Cleanth.Stoic.1.131, Chrysipp.ib. 2.63, who distinguishes betw. ε὎οπκεῖν and ἀληθοπκεῖν, and betw. ἐπιοπκεῖν and 

χετδοπκεῖν. 

II. simply, = ὄμντμι, swear, Sol.ap.Lys.10.17. 

ἐπιοπκία, ἟, false swearing, perjury, X.An.3.2.4, etc.; ἐ. οἴκαδ᾽ εἰςενέγκαςθαι D.19.220: pl., Pl.Grg.525a; ππὸρ θεοόρ X.An.2.5.21, 

ἐυιοπκίαρ γτναικίαρ SEG33.1119 (Phrygia, iii A.D.). 

ἐπιοπκίζψ, prob. = ἐξοπκ-, Tab.Defix.Aud.41 B 1. 

ἐπιοπκορ, ον, sworn falsely, of oaths, εἰ δέ σι σ῵νδ᾽ ἐπίοπκον Il.19.264: freq. in the phrase ἐπίοπκον ὀμϋςςαι take a false oath, swear 

falsely, 3.279, 19.260, Hes.Op.282, Th.232; in full, ἐπίοπκον ὅπκον ὤμοςε Ar.Ra.150; and so ἐ. ἐπομνόναι (v. ἐπϋμντμι); but in 

Il.10.332 ἐ. ἐπύμοςε he swore a bootless oath, i.e. one which he meant to fulfil, but the gods willed otherwise. 

II. of persons, forsworn, perjured, Hes.Op.804, Schwyzer179a (Crete), E.El.1355 (anap.), Ar.Nu.399, al.: Sup. -ϋσασορ Antipho 6.48. 

Adv.-κψρ Hdn.6.9.2. 



ἐπιοπκοςόνη, ἟, = ἐπιοπκία, AP12.250.6 (Strat.). 

ἐπίοπορ, v. ἐπίοτπορ II. 

ἐπιϋςςομαι, have before one‟s eyes, ἐπιοςςομένψ θάνασον καὶ υόζαν ἑσαίπψν Il.17.381; gaze on, A.R.2.28 (tm.); ἐ. α὎γὰρ ἞ελίοιο, 

i.e. live, Nic.Th.276. 
2. abs., keep watch, GVI1178 (Rhod.Peraea, ?ii B.C.). 

ἐπιοτδίρ, Adv. on the floor, Theognost.Can.163. 

ἐπίοτπα, v. οὔπον. 

ἐπιοόπιον, σϋ, Dim. of sq. II, Hero Aut.28.6. 

ἐπίοτπορ, ὁ, Adv. head-foremost, better divisim ἐπὶ κάπ, v. κάπ II. 

II. wooden peg, pin, IG4.1484.63 (Epid.), Hero Aut.16.2, al., Hippiatr.26, Gp.10.61, prob. l. in Arist.Pr.915a11; nickname of 
Secundus (son of a joiner), Philostr.VS1.26: Lat. epiurus, Pall.Agr.12.7.15, prob. in Sen. Ben.2.12, Aug.Civ.Dei. 15.27, Isid.Etym.19.19.7: 

also ἐπίοπορ, Ath.Mitt.51.154 (Delos). 

ἐπιοόςιορ, ον, either, sufficient for the coming (and so current) day, (ἐπιοῦςα (sc. ἟μέπα)), or, for the day (ἐπὶ σὴν οὔςαν (sc. 

἟μέπαν)), ἄπσορ Ev.Matt.6.11, Ev.Luc.11.3; σὰ ἐ. dub.sens. (cf. Phil.Woch.47.889) in Sammelb.5224.20. (Very rare word in Origenřs day, 

De Orat.27.7.) 

ἐπιϋχομαι, fut. (or Ep. aor. subj.), I will choose, Il.9.167, Od.2.294: aor. 1 inf. ἐπιϋυςαςθ[αι IG1.3.4 (Marathon, v. B.C.), ind. 

ἐπιψχάμην chose, IG2.948.1 (iv B.C.), cf. Pl.Lg.947c (ἐπϋχ- codd.), Hsch., Suid.: aor. 1 Pass., σοὺρ ἐπιουθένσαρ IG2.949.2 (iv/iii B.C.). 

(From ὀπ- Řchooseř, cf. Lat. optare.) 

II. supervise, IG1 l.c. 

ἐπίπᾰγορ, ὁ, (ἐπιπήγντμι) congealed or hardened crust on the top of a thing, Dsc.1.101.2, Aret.SA1.9, Gal.Lex. s.v. ςόναγμα; ἐ. 
὏μενύδηρ capsule of lens, Ruf.Anat.17; ἁλύδηρ Plu.2.627f; = γπαῦρ II, scum, Hsch., cf. Gal.6.252. 

ἐπίπαγφῠ, Adv., strengthd. for πάγφτ, Theoc.17.104, Maiist.13. 

ἐπιπᾰθήρ, έρ, liable to diseases, Cat.Cod.Astr.8(4).132, Paul.Al.L.2: Comp., Id.O. 

ἐπιπαιᾱνίζψ, sing a paean over, D.S.5.29: c. acc. cogn., πομπήν Plu.Marc.22. (The form -παιψνίζψ is found in Hsch.) 

ἐπιπαιᾱνιςμϋρ, ὁ, song of victory, ἐπὶ νίκῃ Str.9.3.10 (v.l. -ψνιςμϋρ). 
ἐπιπαιδειάζειν· σὸ μὴ ‹ἐν καιπῶ› θόειν υπασπίαν. Λάκψνερ Hsch. (La.; cod. ἐπιπαίζειν). 

ἐπιπαίζψ, mock at, σινί Hld.10.13: abs., Alex.172.16, with reference to the preceding line, where ἐπιπαίζεσαι means are an after-

play, in allusion to things eaten at a second course. 

2. sport upon, θαλάσσῃ Philostr.Im.2.17. 

ἐπίπαιμα, ασορ, σϋ, (ἐπίπσαιμα La.), = ἐπίπσαιςμα, ππϋςκομμα, Hsch. 

ἐπιπαιςσικϋρ, ή, ϋν, (ἐπιπαίζψ) droll, ππϋβλημα Clearch.63. 

ἐπιπακσίρ, ίδορ, ἟, rupture-wort, Herniaria glabra, Dsc.4.108 (cf. ἐπικακσίρ). 
ἐπιπακσϋψ, shut close, σὰρ θόπαρ Ar.Fr.721. 

ἐπιπᾰλᾰμάομαι, = ἐπιμηφανάομαι, dub. in Luc.Tox.16 (v.l. -καλαμ-). 
ἐπιπαλλᾰκεόομαι, take concubines, Sch.E.Andr.216. 

ἐπιπάλλψ, brandish at or against, βέλη A.Ch.162 (lyr.). 

ἐπιπᾱμᾰσίρ, ίδορ, ἟, = ἐπίκληπορ, prob. in Delph.3(1).294 V 7, GDI4969 (Gortyn), cf. Sch.Ar.V.581, Hsch. 

ἐπιπαμυᾰλάψ, glance over, A.R.2.127. 

ἐπίπαν or ἐπὶ π᾵ν, v. ἐπί. 
II. Adj. ἐπίπανσερ, v. ἐπίπαρ. 
ἐπιπάξ· ςτνσϋμψρ .., ἠ ἐπὶ σὰ ἀπιςσεπά, Hsch. (cf. ἐπισάξ, ἐπιζάξ). 

ἐπίπαππορ, ὁ, grandfather‟s grandfather, Poll.3.18, Sch.rec.S.OT183; or, grandfather‟s father, Jul.Or.2.82b, Hsch.; grandfather, 

Lib.Or.1.3, al., prob. l. in BCH17.532 (Mysia). 

ἐπιπαπαγίγνομαι, arrive on the scene, Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xxi 25, Mitteis Chr.8.3 (iii B.C.), etc.; of generals, succeed in a command, 

Plb.1.31.4; of troops, come up, ἀσάκσψρ καὶ ςποπάδην Id.4.12.7; of events, come also upon, σινί Junc.ap.Stob.4.50.27. 

ἐπιπαπάγψ [ᾰγ], bring round upon, σὴν φεῖπα ἐπὶ σὸ ςσ῅θπρ Hp.Mochl.5. 

ἐπιπαπαδέφομαι, Gramm., take besides, ἄπθπον A.D.Synt.170.13. 

ἐπιπαπακειμαι, to be adjacent, Steph.in Hp.1.209 D. 

ἐπιπαπαμένψ, continue to stay with some one, Phld.Herc.1041.1. 

ἐπιπαπανέψ, heap up still more besides, Th.2.77. 

ἐπιπαπᾰπιθμέψ, reckon in comparison, PRev.Laws76.2 (iii B.C.). 

ἐπιπαπαςκετάζομαι, provide oneself with besides, X.Cyr.6.3.1. 

ἐπιπάπειμι (A), (εἰμί sum) to be present besides or in addition, Th.1.61 codd. (leg. -ιϋνσαρ), Luc.Merc.Cond.26; to be present to, σινί 
Id.Symp.20, Ach.Tat.2.7. 

2. Astrol., occupy a position as well, Nech.ap.Vett.Val.279.16. 

ἐπιπάπειμι (B), (εἶμι ibo) march on high ground parallel with one below, X.An.3.4.30, Plb.10.13.3, etc. 

2. c. dat., proceed to attack, ἐπιπαπιὼν σῶ δεξιῶ Th.5.10. 

3. come to one‟s assistance, Id.4.108, etc.; εἰ δέοι σι .., ἐπιπαπῆςαν οὕσοι X.An.3.4.23; ἐπιπαπιϋνσερ ib. 30. 

4. pass along the front of an army, so as to address it (cf. πάπειμι IV. 2), Th.4.94, 6.67, 7.76; ἐ. κασὰ ππϋςψπον Plb.5.83.1. 

5. visit in passing, Υπτγίαν, Μτςίαν, App.BC5.7. 

ἐπιπαπεμβάλλψ, re-form, ἐ. υάλαγγα Plb.12.19.6. 

II. intr., fall into line with others, Id.3.115.10, 11.23.5. 

ἐπιπαπέξειμι, pass farther along, of the sun (relatively to the moon), Arist.Pr.912a11. 

ἐπιπαπέπφομαι, go past on the way to a place, παπὰ σὴν ὄφθην D.C.40.35; κασὰ σὰ μεσέψπα Id.47.35. 

2. Astrol., intervene as well, ἐπὶ σϋπον Vett.Val.291.9. 

ἐπιπαποδορ, ἟, second πάποδορ (q.v.), Poll.4.108. 

ἐπιπαποινέψ, in Pass., to be further intoxicated (with anger), prob. in Phld.Ir.p.33 W. 



ἐπιπαποξόνψ, incite still more, D.C.44.35, Ach.Tat.1.8:ŕPass., of persons in fever, suffer from successive accesses, v.l. in 

Hp.Epid.1.2, cf. Gal.7.306; of a sore, become more inflamed, Hp.Prorrh.1.162 (dub.). 

ἐπιπαποπμάψ, stir up yet more, ππὸρ σὸν πϋλεμον Plu.2.118f. 

ἐπιπαποτςία, ἟, presence of a planet in a σϋπορ, Cat.Cod.Astr.5(3).88.5, Paul.Al.O.4. 

ἐπιπαππηςιάζομαι, abs., apply plain-speaking, Phld.Lib.p.3 O. 

ἐπιπαπψθέψ, thrust aside, deflect, PMich. III 149 xii 26, 37 (pass., ii A.D.). 

ἐπίπαρ, παςα, παν, = ςόμπαρ, Cret. fem. ἐπίπανςα Schwyzer176.2: pl. ἐπίπανσερ ib. 198.15. (Crete, ii B.C.), AP7.490 (Anyt., v.l.), 

12.87; ο὎ μείοτρ ὥςπεπ φείλιοι ὡρ ἐπίπαν a thousand in all, Xenoph.3.4 W. 

ἐπιπᾱςῐμάφη [ᾰφ], ἟, general engagement, IG14.1296. 

ἐπίπαςμα, ασορ, σϋ, powder for sprinkling, ῥοϋρ Aret.CA2.2; ἄπσψν Sch.Theoc.15.114, cf. Alex.Trall.Febr.3. 

ἐπίπαςςᾰλεόψ, peg upon, nail upon, A.fr.78a.19 R. 

ἐπίπάςςψ, Att. -σσψ, Dor. inf. ἐπιπ῅ν IG4.951.119 (Epid.), cf. π῅ν:ŕsprinkle upon or over, ἐπ᾽ ἄπ᾽ ἢπια υάπμακα πάςςε Il.4.218, cf. 

5.401, IGl.c., Euphro11.10; σι ἐπί σι Hdt.4.172; σινί σι Orph.L.455, Luc.DMar.15.3: c. partit. gen., σ῅ρ εἰπψνείαρ Id.Pisc.22: abs., 

Theoc.2.18:ŕPass., ἐπ᾽ οἶνον ἄλυισα ἐπιπαςθένσα Pl.R.405e, cf. PTeb.1.19. 

ἐπίπαςσέον, one must sprinkle or spread, Antyll.ap.Orib.7.21.8, Aspasia ap.Aët.16.94. 

ἐπίπαςσορ, η, ον, sprinkled over, ἐπίπαςσαι σετθίδερ Philox.2.16. 

II. ἐπίπαςσον, σϋ, a kind of cake with comfits (or the like) upon it, Ar.Eq.103, 1089, Pherecr.130.3; but (sc. υάπμακον), = ἐπίπαςμα, 

Hp.Hum.5, Theoc.11.2, Aret.CA2.2. 

ἐπιπᾰσᾰγέψ, make a noise with, κύδψνι καὶ στμπάνῳ Men.Prot.p.50 D. 

ἐπιπασπϋυιον, σϋ, patronymic, Schwyzer 462 A 28 (Tanagra, iii B.C.). 

ἐπιπασπῐ́διον, σϋ, patronymic, σὰ ὀνόμασα κὴ σὰ ἐ. AD 1931Ŕ2(14) Pl. iii 4 (Thespiae, iii B.C.). 

ἐπιπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, (πασήπ) stepfather, Poll.3.26. 

ἐπιπαυλάζψ, boil upon or over, κόμασα ἐ. αἰγιαλοῖςιν Q.S.11.229, cf. Nonn.D.7.34; boil, foam in, c. dat., ib. 1.237. 

ἐπιπᾰφόνψ, make still thicker, Alex.Trall.Febr.1 and 7. 

ἐπιπεδάψ, f.l. for πεδάψ, Corn.ND7. 

ἐπιπεδικϋρ, ή, ϋν, two-dimensional: κόκλοι two-dimensional cyclic numbers, Simp.in Ph.59.17. 

ἐπιπεδϋομαι, to be made plane, Iamb.in Nic.p.27 P., al. 

ἐπιπεδορ, ον, on the ground, on the ground-floor, ασοαὶ ἐ., opp. ὏πεπῶοι, D.H.3.68, cf. PFlor.376.7 (iii A.D.); ςηκϋρ Aret.CA2.2. 

2. σὰ ἐ. (sc. γ῅ρ) the surface of the earth, opp. σ᾵ρ γ᾵ρ ὏πένεπθε (= Pi.fr.292), Pl.Tht.173e. 

II. level, flat, Pl.Criti.112a; φψπίον X.HG7.1.29, etc.; ο὎κ ἐν ἐπιπέδῳ, ἀλλὰ ππὸρ ὀπθίῳ not on a level, but .., ib. 6.4.14; ἐξ ἐπιπέδοτ 

PThead.20 i 3 (iv A.D.); = Lat. de plano, J.AJ19.5.3: irreg. Comp. -πεδέςσεπορ X.HG7.4.13. 

2. ςσεγνὰ ἐπίπεδα an accurately fitting pavement, SIG 996.27 (Smyrna, i A.D.). 

III. in Geom., plane, superficial, opp. ςσεπεϋρ (solid), Pl.Phlb.51c, Ti.32a; ἐ. γψνία a plane angle, ib. 54e; ἟ σοῦ ἐ. ππαγμασεία plane 

geometry, Id.R.528d; μήκοτρ καὶ ἐ. καὶ βάθοτρ one-, two-, and three-dimensional magnitude, Id.Lg.817e; εἰ κ῵νορ σέμνοισο ἐπιπέδῳ 

Democr.155. 

b. σὸ ἐπίπεδον face of a solid figure, Simp.in de An.68.7. 

2. of numbers, representing a surface, Plu.2.367f, Nicom.Ar.2.7; ὁ ἰςϋπλετπορ καὶ ἐ. ἀπιθμϋρ a square number, Pl.Tht.148a. Adv. -
δψρ Nicom.l.c. 

ἐπιπεδψςιρ, εψρ, ἟, formation of a plane surface, Iamb.in Nic.p.59 P. 

ἐπιπείθεια, poet. -είη or -ίη, ἟, confidence, Semon.1.6, Porph.Gaur.6.4. 

ἐπιπείθήρ, έρ, obedient, λϋγῳ Arist.EN1098a4; σινί Hierocl.in CA24p.473 M. 

ἐπιπείθομαι, to be persuaded, εἴ σιρ ἐμοὶ ἐπιπείςεσαι .. οἴκαδ᾽ ἴμεν Il.17.154; ἐπεπείθεσο θτμὸρ ἀγήνψπ Od.2.103. 

2. trust to, put faith in, μαπστπίοιςι A.Ag.1095 (lyr.), cf. IG14.1389 ii 32. 

3. comply with, obey, σινί Il.1.218, Hes.Sc.369; εὔ παπαινεῖρ, κἀπιπείςομαι S.El.1472. 

ἐπιπειπάομαι, do violence to a woman, c. acc., Leg.Gort.2.17, cf. Hsch. ἐπιπείπει (sic)· μοιφεόεσαι, ἠ μοιφεόει. 
ἐπιπελάζψ, bring near to, ξίυορ αἵμασι ςῶ E.IT880 (lyr., tm.). 

ἐπιπελανίαι· ἀλαί, καὶ πϋπανα, Hsch. 

ἐπιπέλομαι, come to or upon, ο὎δέ σιρ ἄλλη νοῦςορ ἐπὶ ςστγεπὴ πέλεσαι .. βποσοῖςι Od.15.408, cf. 13.60: elsewh. only in Ep. aor. 2 

part. ἐπιπλϋμενορ rolling on, approaching, ἀλλ᾽ ὅσε δὴ ὄγδοϋν μοι ἐπιπλϋμενον ἔσορ ἤλθεν when the eighth revolving year had come, 

7.261; ἐπιπλομένψν ἐνιατσ῵ν Hes.Sc.87, Th.493 (v. ἐνιατσϋρ); ἐπιπλ. ντκσί, ἐπιπλ. ἞οῦρ A.R.2.1231, 4.670, etc.; of persons, Id.3.25, 

127; in hostile sense, attacking, assaulting, Id.1.465; of blindness, νέυορ .. ἐπιπλ. ἄυασον S.OT1314 (lyr.). (Cf. πεπισέλλομαι, ἐπισέλλψ 

(B).) 

ἐπίπεμμα, ασορ, σϋ, sacrificial cake, Inscr.Prien.362.15 (iv B.C.), al. 

ἐπιπεμπσέον, one must send, Alex.Fig.1.1. 

ἐπίπεμπσορ, ον, Math., = 1 + 1/5, Nicom.Ar.1.22, etc. 

2. of loans bearing interest at the rate of 1/5 of the principal, i.e. 20 percent., νατσικὸν ἐ. X.Vect.3.9. 

II. ἐπίπεμπσον, σϋ, one-fifth (whether or not considered as an additional sum): of the votes in a trial, Ar.fr.212 K.-A., Eup. 75 K.-A.; 

as a fine, penalty, or sim., LXXLe.5.16, IG7.3073.1 (Lebadea, ii B.C.). 

ἐπιπέμπψ, pf. -πέπομυα POxy.743.30 (i A.D.):ŕsend after or again, ἀγγελίαρ, ἀγγέλοτρ ἐ., c. inf., Hdt.1.160, 4.83 (nisi leg. πεπι-). 
2. send to, σοὺρ ὁπιςσὰρ ἐπιπέμχαι ὁπίςαι σὰ ἱεπά IG1.94; of the gods, send upon or to, [ὄνειπον] Hdt.7.15; φάπιν Pi.Fr.75.2 (tm.); 

ἔπψρ σινί Pl.Phdr.245b (Pass.); esp. by way of punishment, send upon or against, let loose upon, generally of the gods, γένναν ἃν .. 
Ἅιδαρ Καδμείοιρ ἐ. E.Ph.811 (lyr.); δέη καὶ κινδόνοτρ σινί Lys.6.20; δεςμοὺρ καὶ θανάσοτρ Pl.Cri.46c; ἀνάγκην σινά Id.Phd.62c; σιςὶ 
πλ῅θορ ἄπκψν LXXWi.11.17; send against, κασαςκϋποτρ σοῖρ Ῥψμαίοιρ App.Pun.39; σῆ Καπφηδϋνι σινά prob. ib. 49, cf. Hdn.3.3.4. 

II. send besides, ἄλλην ςσπασιάν Th.7.15; ππὸρ σὸ ςσπάσετμα ὠυελίαν ἄλλην Id.6.73, as an ἐπίπλοορ (A) III a; pass., ἐ. ὏πὸ σο[ῦ] 
σπιηπάπφοτ GDI4335 (Rhodes, ii B.C.). 

2. send by way of supply, ςισία Ar.Ec.235, cf. Plb.6.15.4; digested food, etc., to various parts of the body, Gal.6.301, 427, 15.112. 

ἐπίπεμχιρ, εψρ, ἟, a sending to a place, διὰ σὴν .. ἐπὶ πολλὰ ἟μ῵ν α὎σ῵ν ἐ. Th.2.39, cf. Luc.Phal.1.3. 



2. visitation, Epicur.Ep.2p.44 U. (pl.). 

ἐπιπένθεκσορ, ον, = ἐπιπενσαμεπήρ, Nicom.Ar.1.21. 

ἐπιπενσᾰκοςῐοσέσαπσορ, ον, 1 + 1/54, Aristid. Quint.3.1. 

ἐπιπενσᾰμεπήρ, έρ, = 1 + 5/6, Nicom.Ar.1.21. 

ἐπιπενσεκαιδέκᾰσορ λϋγορ ratio of 16:15, Porph.in Harm.p.310 W. 

b. ἐ. σϋ, one-fifteenth in addition, PLille29.1.8 (iii B.C.). 

ἐπιπενσένᾰσορ, ον, = 1 + 5/9, Nicom.Ar.1.23. 

ἐπιπεπιελίςςψ, wrap round a second time, σι πεπὶ σὴν κευαλήν Hp.Art.38. 

ἐπιπεπισπέπψ, convert to a purpose, M.Ant.8.35 (s.v.l.). 

ἐπιπεπκάζψ, turn dark, of grapes ripening: ἐπιπεπκάζειν σπιφί begin to get a dark beard, AP11.36 (Phil.). 

ἐπιπεπκνορ, ον, somewhat dark, of grapes ripening: hence, of the colour of certain hares, X.Cyn.5.22, Poll.5.67. 

ἐπιπέςςψ, Att. -σσψ, bake, ἔλασπα SIG 57.36 (Milet, v B.C.). 

II. Pass., to be concocted, Gal.UP14.11. 

ἐπιπεσάννῡμι, spread over, σὰ ὦσα ἐπὶ σὰρ ὠμοπλάπαρ X.Cyn.5.10, cf. Aret.CA1.10:ŕPass., σέυπη ἐπεπέπσασο Q.S.14.25; 

ἐπίπαγορ ἐπιπεσάνντσαι Aret.SD2.9. 

ἐπιπέσομαι, fut. -πσήςομαι Hdt.7.15: aor. ἐπεπσάμην or -ϋμην (v. infr.); later, also in act. form ἐπέπσην, part. ἐπιπσάρ AP11.407 

(Nicarch.), Alciphr.3.59, Porph.Abst.1.25:ŕfly to or towards, καθ᾽ ὅμιλον ἐπιπσέςθαι μενεαίνψν Il.4.126; οἱ .. ἐπέπσασο δεξιὸρ ὄπνιρ 
13.821; ἐ. ςοὶ σψ὎σὸ ὄνειπον Hdt.7.15; ᾗ ᾽πέπσεσο Ar.Av.48; ἀεσὸρ ἐπιπσϋμενορ αἴςιορ X.Cyr.2.4.19. 

2. c. acc., fly over, πεδία E.Hel.1486 (lyr.); γ῅ν καὶ θάλασσαν Ar.Av.118; ἐ. ἀποόπαιρ Ael.NA17.16: metaph., καινὰ καὶ θατμαςσὰ ἐ. 
fly over to, run eagerly after, Ar.Av.1471 (lyr.); ἐπὶ πάνσα σὰ λεγϋμενα ὥςπεπ ἐπιπσϋμενοι flitting from one to another, Pl.R.365a. 

3. fly at or on to, of a male bird, Arist.HA564b4. 

ἐπίπεσπον, σϋ, a rock-plant, a kind of sedum, Hp.Ulc.11 (vulg. ἐπίπσεπον), Arist.PA681a23, cj. for ἐπίμεσπον in Thphr.HP7.7.4. 

ἐπίπηγμα, ασορ, σϋ, in pl., cross-rods connecting parts of a torsion-engine, Ph.Bel.54.5. 

II. second cover, Heliod.ap.Orib.49.4.39. 

ἐπιπήγνῡμι or -όψ, make to freeze on the top, X.Cyn.5.1:ŕPass., with intr. pf. ἐπιπέπηγα, congeal, coagulate, Thphr.CP5.13.2, 

Gal.18(1).597. 

II. plant or fix on top, ς῅μα σόμβ[ῳ] MAMA1.370 (Phrygia), Pass., to be fastened on, ὀπγάνῳ Heliod.ap.Orib.49.4.39. (Cf. 

ἐπιπήςςομαι.) 
ἐπιπηδάψ, fut. -ήςομαι Pl.Ly.216a:ŕleap upon, rush at, assault, ἀγπίψρ ἐ. σινί Ar.V.705, cf. Pl. l.c., PTeb.44.18 (ii B.C.); ἐ. σῶ λϋγῳ 

Plu.2.512d: c. gen., ςκάυοτρ J.BJ2.21.6; ἐπὶ σὴν σιμψπίαν ib.10; of male animals, ἐπιπηδ῵ν ὀφεόει Arist.HA539b32, cf. Pl.Phdr.254a: 

metaph., rush in, plunge in, σῆ σέφνῃ Gal.18(1).635. 

ἐπιπηδηςιρ, εψρ, ἟, springing upon, assault, Plu.2.916d (pl.): metaph., ὁπμαὶ καὶ -ςειρ ib. 76c, etc.; of the male animal, ib. 768e, 

1095a (pl.). 

ἐπιπ῅ν, v. ἐπιπάςςψ. 

ἐπίπηξ, πηγορ, ὁ, = ἐπίπηγμα, Apollod.Poliorc.188.4. 

2. graft, Gp.4.12.8. 

ἐπίπηξιρ, εψρ, ἟, bracing up, constriction, σοῦ ςύμασορ Agathin.ap.Orib.10.7.25. 

II. = ἐπίπαγορ, capsule of lens, Gal.Anat.Adm.10 (Arabic version). 

ἐπιπήςςομαι, = ἐπιπήγντμαι I, Dsc.5.101. 

2. = ἐπιπήγντμι II, Apollon.Cit.3. 

ἐπίπηφτρ, τ, above the elbow, Poll.2.140, Hsch. 

ἐπιπῐέζψ, press upon, ἐπὶ μάςσακα φεπςὶ πίεζε Od.4.287; λαῖον ἐπὶ ςσιβαπῶ πιέςαρ ποδί A.R.3.1335, cf. Dsc.2.4. 

ἐπιπῐεςμϋρ, ὁ, pressing upon, Gal.8.509, Archig.ap.eund.8.931. 

ἐπίπιθον, seria (= πιθάκνη), Gloss. 

ἐπιπικπαίνψ, make still more keen, δίχαν Hp.Acut.62. 

ἐπιπικπορ, ον, somewhat bitter, Thphr.HP6.4.10. 

ἐπιπίλναμαι, only pres., Ep. for ἐπιπελάζομαι, come near, οὒσε φιὼν ἐπιπίλνασαι Od.6.44 (v.l. ἐπικίδνασαι); ἐπ᾽ οὒδει πίλνασαι 
Il.19.92. 

ἐπιπίμπλημι, fill full of, ςπλάγφνψν φεῖπ᾽ ἐπιπλ῅ςαι Ar.Av.975. 

ἐπιπίνψ [πῑ], drink afterwards or besides, Hp.Acut.56, Ar.Pax712; opp. πποπίνψ, Ctes.Fr.57.25; ἐ. σοῦ οἴνοτ drink some wine with 

their food, Pl.R.372b; ὅσαν σὸ ὓδψπ πνίγῃ, σί δεῖ ἐπιπίνειν; Arist.EN1146a35: esp. drink after eating, κπέ᾽ ἔδψν καὶ ἐπ᾽ ἄκπησον γάλα 
σίνψν Od.9.297; θόννεια .. κασαυαγύν, κᾆσ᾽ ἐπιπιὼν ἀκπάσοτ .. φο᾵ Ar.Eq.354, cf. Pl.1133, Philem.85.3; ἐ. μεσὰ σὸν ςῖσον οἶνον 

X.Cyr.6.2.28: abs., σὸ ππῲ ᾽πιπίνειν Eup.351 (Elmsl. for ππ῵σ᾽ ἐπ.). 

ἐπιπιππάςκψ, sell the right of succession to a priesthood, SIG 1014.8 (Erythrae, iii B.C., Pass.); to an inheritance, dub. in 

PLond.1.113(1).88 (vi A.D.). 

ἐπιπίπσψ, fall upon or over, ἐπέπιπσον ἀλλήλορ Th.7.84; ἐπί σι X.Oec.18.7, cf. Thphr.CP5.4.5: metaph., ἐπέπεςε μοῖπα Pi.Pae.2.64; 

ἐπί σι Isoc.5.89; διαλογιςμοὶ ἐπιπίπσοτςί σινι Plu.Oth.9. 

2. of money, accrue, σὸ μέπο ὃ ε὏πίςκομερ ἐπιπῖσον ἐπὶ σὸ φπέορ σὸ ὀυειλϋμενον SIG 953.66 (Cnidus, ii B.C.). 

II. fall upon in hostile sense, attack, assail, σινί Hdt.4.105, Th.3.112; ἀυτλάκσῳ α὎σῶ ἐ. Hdt.9.116; ἀυάπκσῳ σῶ ςσπασοπέδῳ 

Th.1.117; ἀπαπαςκεόοιρ σοῖρ ἐνανσίοιρ X.Cyr.7.4.3; also ἐρ σοὺρ Ἕλληναρ, v.l. for ἐς-, Hdt.7.210; of storms, σοῖςι βαπβάποιςι ὁ βοπ῅ρ 
ἐπέπεςε ib. 189; φειμὼν ἐπιπεςύν Pl.Prt.344d; of winds meeting one another, Arist.Mete.364b3; of diseases, Hp.Aër.3; ἟ νϋςορ ἐ. σοῖρ 
Ἀδηναίοιρ Th.3.87; so of grief misfortunes, etc., ο὎φὶ ςοὶ μϋνᾳ ἐπέπεςον λῦπαι E.Andr.1043 (lyr.), etc.; ἐπέπεςε πολλὰ καὶ φαλεπὰ κασὰ 
ςσάςιν σαῖρ πϋλεςι Th.3.82, etc. 

2. come on after, ἐ. ῥῖγορ πτπεσῶ Hp.Aph.4.46. 

3. accmulate, πλήθη ςίσοτ ἐπιπεπσψκέναι PPetr.2p.62 (iii B.C.). 

ἐπιπίςςψ· ἐπιπάςςψ, Hsch. 

ἐπιπίςσψςιρ, εψρ, ἟, further πίςσψςιρ, in Rhet., Theod.Byz.ap.Pl.Phdr.266e, cf. Herm.in Phdr.p.191 A. 



ἔπιπλα, σά, implements, utensils, furniture, movable property (἟ κοόυη κσ῅ςιρ, σὰ ἐπιπολ῅ρ ὄνσα σ῵ν κσημάσψν, Poll.10.10; ςκεόη 
σὰ τὴ ἔγγεια ἀλλ᾽ ἐπιπϋλαια, Hsch.); opp. fixtures, Hdt.1.150, 164, 7.119, al., S.Fr.8, Th.3.68, Is.8.35, X.Oec.9.6, Arist.Pol.1267b12, etc.; 

fittings of a ship, PCair.Zen.242 (iii B.C.): rarely sg., ἔπιπλον Is. (Fr. 28)ap.Poll.10.11, Asp.in EN96.30. (The form ἐπίπλοα occurs in 

Mss. of Hdt.1.94 (cf. Poll.10.10), and late Pap., as BGU483.6 (ii A.D.), but ἔπιπλα PCair.Zen. l.c., PGrenf.1.12.18 (ii B.C.), etc.) 

ἐπιπλᾰδάψ, to be loose, flabby on the surface, Ph.2.418 codd. 

ἐπίπλαδον· υέπεςθαι, Hsch. 

ἐπιπλάζομαι, fut. -πλάγξομαι: aor. 1 ἐπεπλάγφθην:ŕwander about over, πϋνσον ἐπιπλαγφθείρ Od.8.14; πϋνσον ἐπιπλάγξεςθαι 
A.R.3.1066:ŕlater in Act., Nic.Al.127. 

ἐπιπλάζψ, Aeol., = ἐπιπλήςςψ, Sapph.17. 

ἐπιπλᾰνάομαι, = ἐπιπλάζομαι, γ῅ν Democr.[299]; δακπόψν σοῖρ ὄμμαςιν ἐπιπλανψμένψν Hld.7.17, cf. 3.5: abs., κισσὸρ 
ἐπιπλανύμενορ Longus1.2. 

ἐπίπλᾰςιρ, εψρ, ἟, application of a ςικόη, Aret.CA2.3; of plasters, ib. 1.9 (pl.). 

ἐπίπλαςμα, ασορ, σϋ, plaster, Hp.Art.40, Aret.CA1.1, Lyc.ap.Orib.9.25.1, etc. 

ἐπίπλάςςψ, Att. -σσψ, spread or plaster on, γ῅ν ςημανσπίδα ἐπιπλάςαρ Hdt.2.38; σι ἐπὶ δ῅γμα Thphr.HP9.13.3; σί σινι Gal.11.86. 

II. plaster up, σὰ ὦσα Arist.Pr.875a36; σοὺρ πϋποτρ Thphr.Sens.8. 

III. mould upon, ποπάνοιρ ἴππον ποσάμιον Plu.2.371d, cf. 362f:ŕPass., ναςσὸρ ἐπιπεπλαςμένορ moulded, IG2.1367. 

IV. Med., plaster over, νηδόν Ael.Fr.89. 

ἐπίπλαςσέον, one must plaster over, Gp.16.18.3. 

ἐπίπλαςσορ, ον, plastered over, ππϋςψπον Alciphr.3.11; ἐπίπλαςσα, σά, poultices or plasters, Artem.4.22, Asclep.ap.Gal.12.415. 

2. metaph., feigned, false, λϋγοι J.BJ4.4.3; ὀλουτπμϋρ, δάκπτα, ib.1.32.2, Luc.DMort.27.7; ὏πϋκπιςιρ Id.Am.3; υιλία Hdn.3.15.7. 

Adv. -σψρ M.Ant.2.16. 

ἐπίπλαςσύδηρ, ερ, suitable for a plaster, Orib.9.55.1. 

ἐπιπλᾰσᾰγέψ, applaud by clapping, σινί Theoc.9.22; φεῖπαρ Epic.Alex.Adesp.2.72. 

ἐπιπλᾰσήρ, έρ, flat, broad, only in Adv. -σ῵ρ, Aët.7.31. 

ἐπιπλᾰσοπ· πλακοῦνσορ εἶδορ, Hsch. 

ἐπιπλᾰσόνψ, expand yet more, Arist.Mu.393a20 (Pass.). 

ἐπιπλᾰσόρ, ό, broad at the top, flat, ἐπιπλασὺ ςυαιποειέρ an oblate spheroid, Archim.Con.Sph.Praef. λοβοί Thphr.HP8.5.3. 

ἐπιπλεκσέον, one must weave, Orph.Fr.49.62. 

ἐπιπλεκψ, wreathe into a chaplet, AP12.256.5 (Mel.); νάπκιςςον ὏ακίνςῳ Nonn.D.10.338. 

2. bind, α὎φένα δεςμῶ ib. 18.189; bind upon, σαποῶ γτιοπέδην ib. 36.365:ŕPass., Luc.Cont.16. 

II. metaph., interweave, combine, α὎σὰ σῶ σ῅ρ παπαλείχεψρ ςφήμασι Arist.Rh.Al.1438b5; σὸ διὰ σ῵ν α὎σ῵ν ὀνομάσψν ἐπιπλέξαι 
Aristid.Rh.2 p.544 S.; ἐ. ἑατσοὺρ σαῖρ πποςϋδοιρ concern themselves with, PTeb.6.39 (ii B.C.):ŕPass., σὰρ ἐπιβολὰρ σὰρ Ἀννίβοτ σαῖρ .. 
ππάξεςιν ἐπιπεπλέφθαι Plb.4.28.2, cf. Luc.Dem.Enc.8; σοῖρ Ἕλληςιν ἐ. to have dealings with .., Str.14.2.28; ξένοιρ ἐπιπλᾰκένσερ ἔθεςιν 

J.AJ8.7.5; also, to have sexual intercourse with, Posidon.36 J., D.S.36.2a; ἐπιπεπλεγμένορ mixed, Gal.Sect.Intr.6; complex, πτπεσοί 
Id.7.432. 

2. prob. swindle, σινά PEnteux.48.7, 10 (iii B.C.). 

ἐπιπλεοναςσέον, one must increase the quantity. Herod.Med.ap.Orib.5.30.39. 

ἐπίπλεορ, έα, Ion. έη, εον, quite full of, κπε῵ν Hdt.1.119, 3.18; ἀγαθ῵ν πάνσψν Id.6.139:ŕAtt. -πλεψρ, ψν, Plu.Ant.85. 

ἐπίπλετπα, σά, = σὰ παπὰ σοῖρ μαςσοῖρ ὏πὸ σὰρ μαςφάλαρ, Hsch. 

II. ἐπίπλετπορ υέπεσαι sideways, Sch.Nic.Th.268. 

ἐπιπλετςσήρ, οῦ, ὁ, perh. = ἐπίπλοορ (A) III b, PIand.150 ii 16. 

ἐπίπλετςιρ, εψρ, ἟, sailing against, ἐ. ἔφειν to have the power of attacking (the weather gage), opp. ἀνάκποτςιρ, Th.7.36. 

ἐπιπλέψ, Ion. -πλύψ (both in Hom.), fut. -πλεόςομαι Th.3.16: aor. 1 -έπλετςα ib. 80, Ion. -έπλψςα Hdt.1.70: Ep. 2 sg. aor. 2 

ἐπέπλψρ, part. ἐπιπλύρ, but (Il.3.47) ἐπιπλύςαρ:ŕsail upon or over, ἐπέπλεον ὏γπὰ κέλετθα Il.1.312, Od.4.842; πϋνσον ἐπιπλύψν 

5.284; πϋνσον ἐπέπλψρ 3.15; ἐπιπλὼρ ε὎πέα πϋνσον Il.6.291; ἐπιπλεῖν ἁλμτπὸν ὓδψπ Od.9.227, etc. 

II. sail against, attack by sea, νητςὶ ἐ. σινί Hdt.5.86; σῆ Κεπκόπᾳ Th.3.76; ἐπὶ σὰρ Μινδάποτ ναῦρ X.HG1.5.11, etc.; ἐπὶ σὴν 
΢αλαμῖνα D.S.20.50: abs., Hdt.1.70, 6.33; also of the ships, Th.3.80: generally, sail on, Plb.1.25.4, etc. 

III. sail on board a ship, Hdt.7.98, 8.67, Th.2.66; of commanders, σοὺρ ἐπὶ σ῵ν νε῵ν ἐ. ςσπασηγοόρ Hdt.5.36; [ναόαπφορ] Th.3.16; 

ξόμβοτλορ ib. 76; σαμίαρ D.49.14; also ἐ. σαῖρ ἐμποπίαιρ sail in charge of, Id.56.8; and ὁ ἐπιπλέψν the supercargo, Id.32.12; οἱ 
ἐπιπλεόςανσερ ἐπὶ σοῦ ἐλαίοτ PCair.Zen.77.2 (iii B.C.). 

b. to be an ἐπίπλοορ (A) III a, Plb.16.5.1 (Rhodian ship). 

IV. of a naval commander, sail past (in order to address, cf. ἐπιπάπειμι (B)4), σοὺρ κτβεπνήσαρ καὶ σπιηπάπφοτρ Plu.Lys.11. 

V. sail after ἐπὶ πανσὶ σῶ ςσϋλῳ Plb.1.50.5; sail up afterwards, ib. 25.4. 

VI. float upon, ἐπ᾽ αὺσοῦ (sc. σοῦ ὓδασορ) Hdt.3.23; ἐπὶ σ῅ρ θαλάςςηρ Arist.HA622b6; ἐπὶ σῶ ὓδασι Id.Mete.384b17; slip, slide upon 

ice, Plb.3.55.2, 4. 

VII. overflow (of a river), gloss on ἄπδειν, interpol. in App.BC2.153; μέφπι ἐπιπλεόςῃ until (the water) covers the substance, 

PHolm.21.29. 

ἐπίπλεψρ, ψν, Att. for ἐπίπλεορ (q.v.). 

ἐπίπληγμα, ασορ, σϋ, gloss on ἔνιγμα, rebuke, Et.Gud. 

ἐπιπληθόνψ, increase, LXXGe.7.17 (Pass.):ŕPass., -όομαι, super-abound, φάπισερ Demetr.Eloc.156. 

ἐπιπλήκσειπα, ἟, = fem. of ἐπιπλήκσηρ, AP6.233 (Maec.). 

ἐπιπλήκσέορ, α, ον, worthy of reproof, Ph.1.242. 

ἐπιπλήκσηρ, οτ, ὁ, (ἐπιπλήςςψ) corrector, Gloss. 

ἐπιπλήκσικϋρ, ή, ϋν, given to rebuking, D.L.4.63. Adv. -κ῵ρ D.S.17.114, Sch.E.Med.967. 

ἐπιπλημμόπψ [ῡ], overflow, σι Opp.H.1.465:ŕalso -έψ, σῆ θαλάσσῃ Philostr.Im.2.17. 

ἐπίπληξιρ, Dor. -πλαξιρ, εψρ, ἟, blame, rebuke, Ti.Locr.103e (pl.), D.61.18 (pl.); στγφάνειν σ῅ρ καθηκοόςηρ ἐ. SIG 630.9 (Delph., ii 

B.C.); ἐ. ἔξειν incur criticism, Aeschin.1.177; ἐ. ππϋρ σι or σινα, Hp.Decent.12, Plu.Sol.3 (pl.), LXX2Ma.7.33. 



2. in strong sense, punishment, PSI5.542.30 (iii B.C.), Mitteis Chr.31 iii 14 (ii B.C.): pl., of plagues, Ph.2.100. 

ἐπιπληπϋψ, fill up, ςτμπϋςιον Ephipp.4 (Casaub., -κληπ- codd. Ath.); κακοῖρ ἐ. κακά S.E.M.1.68:ŕMed., ο὎δ᾽ ὁπϋθεν 
ἐπιπληπψςϋμεθα σὰρ ναῦρ no resources whence we shall man our ships afresh, Th.7.14:ŕPass., Gal.15.781. 

ἐπιπληπψςιρ, εψρ, ἟, refilling, keeping full, Id.4.471. 

ἐπιπλήςςψ, Att. -σσψ, strike, σϋξῳ ἐπιπλήςςψν Il.10.500; ὏πέποιςιν Nic.Th.952. 

II. punish, chastise, esp. with words, rebuke, reprove, c. acc. pers., καί μ᾽ οὒ σινά υημι ἄλλον ἐπιπλήξειν Il.23.580, cf. Pl.Prt.327a: 

c. dat., Ἕκσοπ, ἀεὶ μέν πύρ μοι ἐπιπλήςςειρ Il.12.211, cf. Isoc.1.31; ἐματσῶ Pl.Lg.805b, cf. 1Ep.Ti.5.1, etc.; ἐπί σινι for a thing, 

Pl.Plt.286b:ŕPass., to be rebuked, Id.Grg.478e. 

2. ἐ. σινί σι cast a thing in oneřs teeth, Hdt.3.142, 7.136; σὴν .. α὎θαδίαν .. μῃ ᾽πίπληςςέ μοι A.Pr.80; ἐ. σινὶ σοῦσο, ὅσι .. Pl.Prt.319d: 

c. acc. rei only, σί σϋδ᾽ ἐπέπληξαρ; S.OC1730 (lyr.): abs., Id.Aj.288, X.Oec.13.12, etc. 

III. intr., fall upon, ἀποόπαιρ Arat.1095. 

ἐπιπλινθοβολέψ, lay clurses of bricks above, IG2.463.58. 

ἐπίπλοα, v. ἔπιπλα ad fin. 

ἐπιπλοενσεποκήλη, ἟, hernia of omentum and intestines, Paul.Aeg.6.65. 

ἐπίπλοιον, v. ἐπίπλοον. 

ἐπιπλοκή, ἟, plaiting together, ῥίζαι κασ᾽ ἐπιπλοκὴν δαςεῖαι matted roots, Dsc.4.187; ἐπιπλοκαὶ ἀσϋμψν entanglements, Ph.2.489: 

metaph., σ῵ν αἰσίψν σπὸρ ἄλληλα Plot.3.1.2. 

2. union, intercourse, ππὸρ ἀλλήλοτρ Plb.5.37.2; σ῵ν βαπβάπψν Str.14.2.28; εἰρ σοὺρ σϋποτρ Plb.2.12.7 (but ἐ. εἰρ Πελοπϋννηςον 

intermeddling with the affairs of P., Id.4.3.3): c. dat., Phld.Ir.p.47 W.; connexion of people with one another, Stoic.3.90, 161 (pl.); υίλψν 
ἐπιπλοκαὶ ἑςσιασικαί friendly relations .., ib. 254; sexual intercourse, D.S.4.9, Plu.Sol.20 (pl.) etc. 

3. combination of styles, in pl., D.H.Dem.37, Hermog.Stat.5; concatenation of cause with effect, Chrysipp.Stoic.2.293,265. 

4. complexity, confusion, muddle, σοῦ βίοτ Men.16.8 D.; ἐ. ςουιςσικαί involved arguments, Alex.Aphr.in Metaph.270.30. 

5. Gramm., insertion of a letter, Ath.7.324d, Hdn.Gr.2.928; combination, ςσοιφείψν, λέξεψν, A.D.Synt.3.11, 4.10. 

b. alloying of metals, Ps.-Democr.p.54 B. 

c. mixed nature of disease, Gal.Sect.Intr.6; esp. of fevers, Id.7.370, al. 

6. in Meter, conversion of rhythms by change in order of syllables, Mar.Vict.p.63 K.; also, a group of thythms thus ralated, ἐ. 
δταδικὴ σεσπάςημορ, σπίςημορ, ibid., cf. Juba ib. p.94 K., Sch.Heph.p.110 C., al. 

ἐπιπλοκήλη, ἟, hernia of the omentum, Gal.7.36:ŕhence -κηλικϋρ, ὁ, one who suffers from it, Id.14.789. 

ἐπιπλοκομιςσήρ, οῦ, ὁ, possessing an omentum, Id.2.556. 

ἐπιπλϋμενορ, v. ἐπιπέλομαι. 
ἔπιπλον, σϋ, v. ἔπιπλα. 

ἐπιπλοϋμυαλον, σϋ, umbilical hernia of omentum, Gal.19.444. 

ἐπίπλοον, σϋ, = Homerřs δέπσπον, fold of the peritoneum, omentum, Hp.Aph.5.46, Arist.HA495b29, 519b7, PA677b12, etc.:ŕalso 

ἐπίπλοορ, ὁ, Hdt.2.47; contr. ἐπίπλοτρ Epich.80 codd. Ath., Ion. Hist.3; and ἐπιπϋλαιον, σϋ, Eub.95.3, Hsch.: ἐπίπλοιον Philetaer.17 

(s.v.l.). 

ἐπίπλοορ (A), ον, contr. ἐπίπλοτρ, οτν, (ἐπιπλέψ) sailing against the enemy, ν῅ερ Řships of the lineř, Plb.1.50.6, cf.1.27.5, 

Ph.Bel.104.16. 
2. sailing after, D.S.20.50.3. 

II. for ἐπίπλοα, σά, v. ἔπιπλα ad fin. 

III. ἐπίπλοορ, ὁ, gloss on δίοπορ Harp. 

a. officer in charge of a ship, appointed by a trierarch to command in his stead, Clara Rhodos8.228 (i B.C.), Arr.ap.Suid. s.v.; ἐπίπλοι 
σπιήπαπφοι SEG29.799 (Rhodes, Hellen.). 

b. agent of the state in charge of a cargo of corn, in Egypt, POxy.276.3 (i A.D.), PLond.301.10 (ii A.D.), PGrenf.2.46.7 (ii A.D.); cf. 

ἐπιπλέψ III. 

ἐπίπλοορ (B), contr. ἐπίπλοτρ, ὁ, sailing against, bearing down upon, attack or onset of a ship or fleet, Th.2.90, X.HG4.3.11, 

Plu.Lys.11, etc.; ποιεῖςθαι ἐπίπλοτν, = ἐπιπλεῖν, Th.8.79; ἐ. ἐποιοῦνσο σῆ Μιλήσῳ ib. 30; ἐπὶ σὴν ΢άμον ib. 63; σοῖρ Ἀθηναίοιρ Id.3.78; 

σῆ Πελοποννήςῳ ἑκασὸν νε῵ν ἐπίπλοτν ἐξαπσόονσερ fitting out 100 ships for the expedition against .., Id.2.17, cf. 56; ἐ. θέςθαι 
Plu.Aem.9; rarely of friends, sailing towards, approach, ἐ. υίλιορ Th.8.102. 

ἐπίπλοορ (C), contr. ἐπίπλοτρ, ὁ, v. ἐπίπλοον. 

ἐπιπλψία, ἟, the office of an ἐπίπλοορ III b, POxy.Hels.20 i 9 (A.D. 138). 

ἐπιπλύψ, Ion. and Ep. for ἐπιπλέψ. 

ἐπίπνετςιρ, εψρ, ἟, spasmodic inspiration, Gal.17(2).750. 

II. divine inspiration, ἐ. θεία Str.10.3.9. 

ἐπίπνετςσικϋρ, ή, ϋν, depending on inspiration, εἶδορ μανσικ῅ρ Sch.A.Pr.484. 

ἐπίπνεόψν· ἐπιβλέπψν (Aeol), Hsch. (citing Alc.66). 

ἐπιπνέψ, Ep. -πνείψ (as always in Hom., cf. Call.Del.318, A.R.3.937), breathe upon, blow freshly upon, πεπὶ δὲ πνοιὴ .. ζύγπει 
ἐπιπνείοτςα Il.5.698; σινί on one, Ar.V.265; blow fairly for, νηῦρ .., ᾗ .. οὔπορ ἐπιπνείῃςιν ὄπιςθεν Od.4.357: w. acc., Call.Del.318, abs., 

εἰρ ὅ κε .. ἐπιπνεόςψςιν ἀ῅σαι 9.139; ἄνεμορ .. ἣδιςσορ ἐπέπνει Plu.Sert.17, etc. 

2. blow furiously upon, σινί Hdt.3.26: metaph., μαινϋμενορ δ᾽ ἐπιπνεῖ .. Ἄπηρ A.Th.343 (lyr.), cf. S.Ant.136 (lyr.). 

3. c. acc., blow over, θάλαςςαν Hes.Th.872; ἀγποόρ Luc.Charid.1. 

4. c. acc. cogn., blow forth, πτπὸρ ςέλαρ A.R.3.1327. 

5. blow afterwards, Arist.Pr.945b1. 
6. blow against, of one wind against another, Thphr.Vent.53. 

II. metaph., 

1. excite, inflame against, Ἀπγείοιρ ΢παπσ῵ν γένναν E.Ph.794 (lyr.); ςσπασὸν αἵμασι to slaughter, ib. 789 (lyr.). 

2. inspire into, grant, Μοτς῵ν ππου῅σαι ἐπιπεπνετκϋσερ ἟μῖν σὸ γέπαρ Pl.Phdr.262d; ὄλβον Orph.H.84.8. 

3. favour, λαμππ᾵ρ ἐπιπνεοόςηρ σ῅ρ σόφηρ, metaph. from the wind, Plb.11.19.5: abs., Plu.2.759f. 



III. w. acc. inspire, Call.fr.260.50 Pf., A.R.3.937, Nonn.D.3.121, Pass., to be inspired, ὏πϋ σινορ Longin.13.2; ππὸρ α὎σ῵ν σ῵ν 
Μοτς῵ν Jul.Or.2.78b. 

ἐπίπνοια, ἟, breathing upon, inspiration, ἐ. ππᾳϋσησορ Pl.Ti.71c; ἐξ ἐπιπνοίαρ Διϋρ A.Supp.17 (anap.), cf. 43 (lyr.); θείαιρ ἐ. ib. 577 

(lyr.); ο὎κ ἄνετ σινὸρ ἐπιπνοίαρ θε῵ν Pl.Lg.811c, cf. Cra.399a; μανσικὴν .. ἐπίπνοιαν Ἀπϋλλψνορ θένσερ κσλ. Id.Phdr.265b; ἐπιπνοίᾳ 
δαιμονίοτ ἐνθοτςιάζειν Arist.EE1214a24; ἐ. ππὸρ σὸ καλὸν κασαςφεθ῅ναι Plu.Agis7. 

II. pl., winds blowing opposite ways, Thphr.Vent.55. 

ἐπίπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, breathed upon, Poll.5.110. 

2. inspired, παπά σινορ Pl.Cra.428c; ἐ. καὶ κασεφομένοτρ ἐκ σοῦ θεοῦ Id.Men.99d; ἐ. ἐκ σοόσοτ σοῦ ἔπψσορ Id.Smp.181c; θὺν σῶ 
ῥτθμῶ Ael.NA11.10; ἐ. καὶ υοιβϋληπσορ Plu.Pomp.48. Adv. -πνψρ Poll.1.16. 

ἐπιπϋδιορ, α, ον, upon the feet, S.OT1350 (lyr.). 

ἐπιποθέψ, desire besides or yearn after, c. acc., Hdt.5.93, Ph.2.598; feel the want of, Pl.Lg.855e; ἐ. σινϋρ LXXPs.118(119).20; ἐπί σι 
ib.61(62).11. 

ἐπιποθημα, ασορ, σϋ, object of desire, Aq.Ps.139(140).9. 

ἐπιποθηςιρ, εψρ, ἟, longing after, σινϋρ 2Ep.Cor.7.7, Aq.Ez.23.11, Dam.Pr.38. 

ἐπιποθησορ, ον, longed for, desired, Ep.Phil.4.1; missed, found wanting, ὅπκοι App.Hisp.43. 

ἐπιποθία, ἟, = ἐπιπϋθηςιρ, Ep.Rom.15.23. 

ἐπιποιέψ, superadd, σινί σι Philostr.VS2.5.2; produce, ξενισείαν Vett.Val.97.13; σὸ λίαν ἐπιποιεῖν, perh. exaggeration, Phld.Piet.27. 

2. = ἐπισίθημι V, σὰ δίκαια Schwyzer409.4 (Elis). 

ἐπιποιηςιρ, εψρ, ἟, production, κάλλοτρ Eust.1843.15, 37. 

ἐπιποιμήν, ένορ, ὁ, ἟, = ποιμήν, θεαὶ δ᾽ ἐπιποιμένερ εἰςί Od.12.131. 

ἐπίποκορ, ον, covered with wool, woolly, dub. l. in LXX4Ki.3.4, cf. GDI3731.6 (Cos). 

ἐπίπολα, σά, = ἔπιπλα, GDI1365 (Dodona). 

ἐπι[πολ]ᾶ, = ἐπιπολ῅ρ (cf. ἐπιπολή II), Mnemos.42.332 (Argos. iv B.C.). 

ἐπι[πολ]άζψ, fut. -άςψ Isoc.5.64: pf. ἐπιπεπϋλακα Ph.1.365: (ἐπιπολή):ŕto be at the top, come to the surface, float on the surface, 

ὓλη ἐ. X.Oec.16.14; αἱ ἐγφέλειρ ο὎κ ἐ. Arist.HA592a10, cf. 547b22; ἟ ἀσμὶρ ἐ. Id.Mete.341b11; σὸ ἐπιπολάζον, opp. σὸ ὏υιςσάμενον, 

Id.Cael.312a6: c. dat., ὓδασι ἐ. ib. 311a28; [σὸ ἔλαιον] ἐν σῶ ὓδασι ἐ. Id.Mete.383b25; of birds, hover over, Theopomp.Hist.76; of food, 

remain crude in the stomach, Hp.Vict.2.54, Arist.APo.94b13, Gal.6.433, 15.63. 

II. metaph., have the upper hand, prevail, [Epich.]282; Υίλιππορ ἐπιπολάζει D.9.25, cf. Isoc.5.64, 8.107; ἐ. ἐν π᾵ςι σοῖρ 
πολισεόμαςιν Plb.30.13.2. 

2. to be prevalent, fashionable, current, σοῖρ σηλικοόσοιρ .. ὓβπιρ ἐ. X.Lac.3.2; ἐκ σ῅ρ ἐπιπολαζοόςηρ σὰ νῦν λεςφηνείαρ Pl.Ax.369d; 

αἱ μάλιςσα ἐπιπολάζοτςαι [δϋξαι] Arist.EN1095a30; ἐπιπολάζονσορ σοῦ γελοίοτ ib. 1128a12. 

3. to be common, abound, ὁ φτμὸρ ἐπεπϋλαςεν Hp.Epid.1.15; οἱ ἐπιπολάζονσερ μόερ Arist.HA580b14; σὴν .. ἄνοιαν ἐ. Alex.45.7 

(with play on 1); of habits, Plb.13.3.1, etc.; of poems, Sch.Ar.Th.169; γένορ -άζον σῶ βίῳ abounding in the world, Luc.Icar.29. 

4. to be Řuppishř or insolent, D.H.11.6, App.Mith.75; ἐ. ὏πεποχίᾳ Id.BC3.76: c. dat. pers., behave insolently to, Plu.2.634c. 

III. wander over, σὴν Αἴγτπσον Hld.2.25, cf. 8.8. 

IV. ouerflow, of the sea, Luc.Asin.34. 

2. ἐ. σῆ ῥησοπικῆ to be engaged upon it, Id.Rh.Pr.26. 

ἐπι[πολ]αιϋππιζορ, ον, with roots which run along the surface, Thphr.HP1.6.4, 2.5.1 (Comp.). 

ἐπι[πολ]αιορ, ον, on the surface, superficial, Hp.Art.69 (Comp.); ῥίζα Dsc.4.184, cf. Thphr.HP3.6.4 (Sup.), al. λεπσὸν καὶ ἐ. δέπμα 

Arist.Pr.890a13; σπαῦμα Luc.Nav.37. 

2. ὀςσέον shallow (of the skull), Hp.VC21; ὀυθαλμοί, i.e. not deep-set, X.Smp.5.5. 

3. metaph., superficial, shallow, commonplace, παιδεία Isoc.15.190; ἐ. ἟δοναὶ και διασπιβαί D.61.56; ἐ. πιθανϋσηρ Dsc.Ther.Praef.; 

-ϋσασορ πτπεσϋρ slight fever, Diocl.Fr.107; ἐ. ὓπνορ light sleep, Luc.Gall.25; ἔπψρ Id.DMeretr.8.2; ἐπιςσήμηρ .. υόςιρ (compared to a 

well) ο὎κ ἐ. ἀλλὰ πάντ βαθεῖα Ph.1.621. 

b. on the surface, manifest: hence, obvious, ἐ. λέγομεν σὰ πανσὶ δ῅λα Arist.Rh.1410b22, cf. 1412b25; ἐπιπολαιϋσεπον σοῦ 
ζησοτμένοτ Id.EN1095b24; ἟ -οσάση .. ζήσηςιρ the most obvious method of inquiry, Id.Pol.1276a19; ἐπιπϋλαιον σὸ χεῦδορ ib. 1282b30. 

II. Adv. -ψρ on the surface, σισπύςκειν J.BJ3.7.22. 

2. slightly, Hp.Aph.2.28; superficially, Arist.Metaph.987a22: Comp. -οσέπψρ ib. 993b13. 

III. ἐπιπϋλαιον, σϋ, v. ἐπίπλοον. 

IV. ἐπιπϋλαια φπήμασα, = ἔπιπλα, Leg.Gort.5.41, cf. GDI5016.15 (Gortyn). 

ἐπι[πολ]ᾰςιρ, εψρ, ἟, being on the surface, coming to the surface, Hp.Hum.3, Arist.Sens.440b16. 

ἐπι[πολ]αςμϋρ, ὁ, = foreg., ἐ. σ῅ρ ζέςεψρ Id.Pr.930b31; λιποθτμύδειρ ἐ. retchings with faintness, Archig.ap.Orib.8.1.26. 

2. metaph., arrogance, insolence, D.H.6.65. 

ἐπι[πολ]αςσικϋρ, ή, ϋν, apt to rise to the surface, floating on the stomach, of undigested food, Hp.Acut.62, Arist.Pr.873b26. 

2. insolent: in Adv. -κ῵ρ violently, φπύμενορ σῆ κπατγῆ Plb.4.12.9. 

ἐπι[πολ]έομαι, v. ἐπιπψλέομαι. 
ἐπι[πολ]εόψ, = ἐπιπολ́ζψ I, Ael.NA9.61. 

ἐπι[πολ]έψ, go up to or upon, Sch.Hes.Th.2 (p.2.14 DiG.). 

ἐπι[πολ]ή, ἟, (ἐπισέλλψ (B)) pl. ἖πιπολαί, αἱ, the Rise, a triangular plateau near Syracuse which rises from its base (the wall of 

Achradina) to its apex (Euryalus), Th.6.96, etc. 

b. sg., some defined area in Nemea, ὧπορ ἐπιπολ᾵ρ SEG34.285 (Nemea, iv B.C.). 

2. sg., surface, Schwyzer89.15 (Argos, iii B.C.), Aret.SD2.7, Gal.2.626. 

II. elsewh. only in gen., ἐπιπολ῅ρ, as Adv., on the top, Hdt.2.62, Arist.GA747a5, etc. κάσψ μὲν καὶ ἐ. .., ἐν μέςῳ δέ .. X.Mem.3.1.7; 

λίαν ἐ. πευτσετμένα Id.Oec.19.4; ἐ. σὸ ςιναπὸν ςκέλορ ἔφονσα uppermost, Hp.Art.77; σὰ ἐ. σε καὶ ἐνσϋρ Pl.Phlb.47c, cf. 46e; of 

arguments, ἐ. εἶναι to be superficial, Arist.Rh.1400b31; but σὰ πανσελ῵ρ ἐ. quite simple tasks, D.61.37; π᾵ςίν ἐςσιν ἐ. ἰδεῖν 

Arist.HA622b25, cf. Rh.1376b14. 

2. as Prep., c. gen., on the top of, above, σ῵ν πτλέψν Hdt.1.187, cf. Ar.Ec.1108, Pl.1207. 



3. with other Preps., κασόπεπθε ἐπιπολ῅ρ σ῵ν ξόλψν Hdt.4.210; ἐξ ἐ. ε὏πίςκεςθαι D.S.5.38; ο὎κ ἐξ ἐ. ὁ λϋγορ ἟μ῵ν καθίκεσο made 

a deep impression, Luc.Nigr.35, etc. (condemned by Phryn.PSp.67 B., Luc.Sol.5); δι᾽ ἐ. σ῵ν λέξεψν Seleuc.ap.Ath.9.398a; so ἐν ἐπιπολῆ, 

= ἐπιπολ῅ρ, Str.12.7.3. 

ἐπι[πολ]ηΐδερ· πεπϋναι, Hsch. 

ἐπι[πολ]ιαῖορ, epith. of Hermes at Rhodes, Gorgon 2; of Zeus at Miletus, Hsch. (prob.). 

ἐπιπολίζψ, build upon, Hsch. 

ἐπιπολῐϋομαι, begin to grow grey, σπίφερ ἐ. Arist.GA785a18. 

ἐπιπολῐορ, ον, growing grey, grizzled, D.54.34. 

ἐπιπολιοπκέψ, besiege in addition, Arr.fr.10 J. 

ἐπίπολορ, ὁ, = ππϋςπολορ, companion, S.OT1322 (lyr.). 

ἐπιπολό, Adv. for ἐπὶ πολό, v. πολόρ. 
ἐπιπολτππαγμονέψ, inquire further into, w. acc., Ptol.Tetr.120. 

ἐπιπομπεόψ, triumph over, σαῖρ σ῅ρ πασπίδορ ςτμυοπαῖρ Plu.Caes.56. 

ἐπιπομπή, ἟, visitation, punishment, Aristeas131 (pl.). 

2. charm, Poet.de herb.22 (pl.), 165 (pl.), 175, PMag.Par.1.2159, tab.defix. in SEG35.214.15, etc. (Athens, iii A.D.). 

ἐπιπομπϋρ, ὁ, one who sends visitations, PMag.Leid.V.7.10. 

ἐπίπομπορ, ον, perh. outlawed or banished, ἀποσειςάσψ .. σπιάκονσα μν᾵ρ .. καὶ ἐ. ἔςσψ IG9(1).138.11 (Calydon, iv/iii B.C.). 

ἐπιπονέψ, toil on, X.Cyr.5.4.17, Lac.2.5, Pl.Lg.789e. 

II. c. dat., labour on or at, σῆ γῆ J.AJ18.8.5, cf. 19.2.5. 

ἐπιπονία, ἟, continued toil, Hsch. s.v. πονηπία. 

ἐπιπονορ, ον, painful, οὔπα f.l. for πέπονα in Hp.Prorrh.59 (ap. Gal.); θάνασοι Phld.Ir.p.30 W.; ἐπιθτμία Epicur.Fr.457; toilsome, 

laborious, λασπεία S.Tr.829 (lyr.); ἀςφολία, ἄςκηςιρ, υτλακή, Th.1.70, 2.39, 8.11; γ῅παρ wearisome, Pl.R.329d (but in good sense, ἔπγα 
ἐξειπγαςμένοι καλὰ καὶ ἐ. Id.Lg.801e, cf. X.Cyr.8.1.29 (Sup.)); βίορ ib. 2.3.11; μαθήςειρ καὶ μελέσαι Id.Cyn.12.15; ἁμέπα day of sorrow, 

S.Tr.654 (lyr.): Comp. ππ᾵ξιρ -ψσέπα καὶ ἐπικινδτνοσέπα X.An.1.3.19; -ύσεπον ‹ἔπγον› οὺκ εἴληυ᾽ ἐγύ Alex. 195; ο὎δὲν διαβολ῅ρ 
ἐςσιν-ύσεπον Men.576: Sup. παιδεία -ψσάση Pl.R.450c; σὸ ἐπίπονον toil, X.Cyn. l.c.; σὰ ἐ. Arist.EN1116a14; ἐπίπονϋν [ἐςσι] σὴν 
δόςκλειαν ἀυανίςαι řtis a hard task to .., Th.3.58. 

2. of persons, laborious, patient of toil, Ar.Ra.1370 (lyr.), Pl.Phdr.229d; also, sensitive to fatigue, easily exhausted, Thphr.Sens.11. 

3. of omens, portending suffering, X.An.6.1.23. 

II. Adv. -νψρ with suffering, Hp.Epid.1.1; with difficulty, ε὏πίςκεςθαι Th.1.22; ζ῅ν (opp. σπτυ᾵ν) Arist.Pol.1265a34; ἐ. καὶ καλ῵ρ 
σινα θεπαπεόειν Isoc.19.11; βιύςεσαι X.Mem.1.7.2, etc.: Comp. -ύσεπον, διακονεῖν Arched.3.8: Sup. -ύσασα, ζ῅ν X.Cyr.7.5.67. 

ἐπιπονσία, ἟, Goddess of the Sea, epith. of Aphrodite in Hsch. 

ἐπιποπεία, ἟, coming on the scene, of marionettes, opp. ἀποποπ., Hero Aut.19.1. 

ἐπιποπεόομαι, travel, χτφ῅ρ πείπασα ο὎κ ἂν ἐξεόποιο π᾵ςαν -ϋμενορ ὁδϋν Heraclit.45; march, Plb.1.12.4, al.: c. acc., σὴν φύπαν 

traverse, ib. 30.14: c. dat., σοῖρ ὰγποῖρ Plu.Lyc.28 (s.v.l.); ἐπὶ σοὺρ σϋποτρ PLille3.78 (iii B.C.). 

2. = ἐπιπάπειμι (B) 4, of a general, -ϋμενορ σὰ ςτςσήμασα παπεκάλει Plb.11.12.1, cf. 15.10.1, Plu.Tim.12; also ἐ. ἐπὶ σὸ πλ῅θορ come 

before the assembly, Plb.4.9.2; ππϋρ σινα Ev.Luc.8.4: metaph., go or run through, σῆ διανοίᾳ, σῆ ὄχει, Plu.2.470a. 

3. Astron., reach, σινὶ σ῵ν κένσπψν Ptol.Tetr.99: c. acc., ἟λίοτ σὸν Κπιὸν ἐ. begins to traverse the Ram, Jul.Or.5.172c. 

4. ἐ. σὸν ἱςσϋν, = ἐποίφομαι (q.v.), Ephor.5 J. 

5. take legal proceedings against a person, PHib.1.96.10 (iii B.C.), etc. 

ἐπιποπετςιρ, εψρ, ἟, course, of planets, Ptol.Phas.p.11 H.; of the moon, Id.Tetr.98. 

2. name for the fifth σϋπορ, Cat.Cod.Astr.8(4).152. 

ἐπιποπθμεόομαι (v.l. -ποπετ-), spread, of a morbid condition, Sch.Nic.Al.544. 

ἐπιποππάομαι, buckle on oneself, buckle on, ποπυτπίδα Plb.38.7.2. 

ἐπιποππημα, Dor. -ᾱμα, ασορ, σϋ, garment buckled over the shoulders, cloak, mantle, part of the dress of a musician, Pl.Com.10, 

App.Pun.109. 

ἐπιποππίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Call.Ap.32, AP6.274, (cj.) (Pers.). 

ἐπιποππϋομαι, = άομαι, ςάγοτρ D.S.5.30. 

ἐπιπϋππψ, Adv. yet further, Arc.190.20, Sch.Pi.O.3.79. 

ἐπιποπςαίνψ, prepare for one, offer, supply, Nic.Fr.74.54 codd. Ath. 

ἐπιποπςόνψ, = foreg., Q.S.7.712. 

ἐπιποπυῠπίζψ, have a tinge of purple, Arist.Col.796b14, Thphr.HP3.18.2, 6.2.1, al. 

ἐπιποπυῠπορ, ον, with a purple tinge, ib. 4.6.7. 

ἐπιποσάμιορ [ᾰ], α, ον, on a river, πϋλιρ Hellanic.54 J. 

ἐπιποσάμίρ, ίδορ, ἟, river-nymph, Sch.Il.20.8. 

ἐπιποσάομαι, lengthd. for ἐπιπέσομαι, fly or hover over, σοῖον ἐπὶ κνέυαρ ἀνδπὶ μόςορ πεπϋσασαι A.Eu.378; ΢στγία σιρ ἐπ᾽ ἀφλὺρ 
πεπϋσασαι Id.Pers.668; γ῅ν καὶ θάλασσαν Ph.2.200. 

II. float upon, ἀέπι Dsc.5.75; σῶ ὏γπῶ Porph.Antr.10. 

ἐπιπϋσια ᾄςμασα (πϋσορ), = ςκϋλια, Sch.Aristid.p.488 Dind. 

ἐπιποσίζψ, water, PCair.Zen.286 (iii B.C.). 

ἐπιποσιςμϋρ, ὁ, watering, PHamb.62.11 (ii A.D.). 

ἐπιππάσσομαι, exact over and above from, σινά σι Anon.ap.Suid. 

ἐπιππείγιςσορ, (Cret. = ἐπιππέςβιςσορ), next-eldest, Leg.Gort.7.20. 

ἐπιππέπεια, ἟, congruity, suitableness, Arist.Phgn.809a13, Adam.2.2: in pl., Plb.3.78.2; of literary effect, Phld.Po.2.19, 47. 

II. appearance, ἐνανσία ἐ. σ᾵ρ ἀλαθιν᾵ρ διαθέςιορ Archyt.ap.Stob.3.1.114, cf. Simp.in Cael.661.10. 

ἐπιππέπήρ, έρ, becoming, σὰν ἐπιππεπέα φάπιν SEG23.220 (Messene, i A.D.) Diotog.ap.Stob.4.7.62; σὸ ἐ., = foreg. 1, Luc.Im.7, adv. -
έψρ, epigr. in Lindos177 (ii B.C.). 



ἐπιππέπψ, to be conspicuous, ο὎δέ σί σοι δοόλειον ἐπιππέπει εἰςοπάαςθαι εἶδορ καὶ μέγεθορ Od.24.252; υνᾶ σὸ γενναῖον ἐπιππέπει 
ἐκ πασέπψν παιςὶ λ῅μα Pi.P.8.44, cf. Theoc.25.40, D.H.Din.7; ὁ ὀυθαλμὸρ ἐ. σῶ μεσύπῳ Luc.DMar.1.1. 

II. beseem, suit, c. dat., Plu.2.794a: impers., ἐπιππέπει it is fitting, c. inf., Xenoph.26. 

ἐπιππεςβεόομαι, go as ambassador, D.H.2.47. 

II. send an embassy, ππϋρ σινα Id.6.56 σινια Plu.Sert.27, Ant.68. 

2. send a second embassy, App.Gall.18. 

ἐπιππηνήρ, έρ, sloping downwards, A.R.1.939; = ἐπὶ ςσϋμα, Hsch. 

ἐπιππησήν· αἰγὸρ ἟λικία, Hsch. 

ἐπιππηΰνψ, Ion. for ἐπιππαΰνψ, soothe, D.P.1052. 

ἐπιππίψ, gnaw at, σὸ γένειον AP7.531 (Antip. Thess.). 

2. grind the teeth, ἐπιππίςῃςιν (-βπι- codd.) ὀδϋνσαρ Call.fr.332 Pf., Hsch. 

ἐπιππϋ, Adv. further, beyond that, A.R.2.133, D.P.276, Call.fr.238.22 Pf. 

ἐπιπποβαίνψ, pf. -βέβηκα, stretch forward, project, D.P.128, Ruf.Oss.37. 

ἐπιπποΒάλλψ, throw forward, ὅπλα ἐπί σινι Simyl.ap.Plu.Rom.17. 

ἐπιπποέηκα, -έμεν, v. ἐπιπποΐημι. 
ἐπιπποέφομαι, stand forward, project, A.R.4.524. 

ἐπιπποθέψ, run on farther, Id.1.582, Nic.Th.382; rush into, κόπσον Opp.H.3.379 (nisi divisim). 

ἐπιπποωλλψ, [ῐ], poet. Verb, set out or place before one, ςυψΐν ἐπιπποΐηλε σπάπεζαν Il.11.628. 

II. send on one after another, θεοὺρ ἐπιπποΐαλλεν h.Cer.326; ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ ἰϋν Q.S.6.231. 

ἐπιπποΐημι, poet. Verb, send forth, σὸν μὲν νητςὶν ἐπιπποέηκα .. Ἴλιον εἴςψ on board ship to Ilium, Il.18.58; but κεῖνον .. νητςὶν 
ἐπιπποέηκα θοῆςιν, ἐλθεῖν .. to the ships, to go .., 17.708; ἄνδπαρ δὲ λίςςεςθαι ἐπιπποέηκεν ἀπίςσοτρ sent them forth to supplicate, 

9.520; Μενελάῳ ἐπιπποέμεν σαφὺν ἰϋν (Ep.aor. 2 inf.) shoot an arrow at him, 4.94; νημεπσέα βάξιν ἐ. A.R.4.1185; υπῖκαρ Nic.Th.778; 

πϋσμον Orac.ap.Luc.Alex.27; λιγὺν οὔπον Orph.A.361; σινὰ θαλάςςῃ into the sea, A.R.4.1617, etc.; ῥέεθπον θαλάςςῃ, of a river, D.P.49, 

cf. 794: hence, seemingly intr., νήςοιςιν ἐπιπποέηκε (sc. ν῅α) he made straight for them, Od.15.299. 

ἐπίπποικα· σὸ δεόσεπον ἐπὶ πποικὶ δ῵πον, Hsch. 

ἐπίπποικορ, ἟, (πποίξ) woman who inherits a charge upon a property as her dowry, AB 256; but simply, dowered, opp. ἄπποικορ, 
Poll.3.35, cf. Hsch. 

ἐπιππϋκειμαι, project, Sch.Ruf.Onom.p.240 R. 

ἐπιππϋμολεῖν, aor. 2 inf. of -βλύςκψ, go forth towards, A.R.3.665, Maiist.27. 

ἐπιππϋνέομαι, = foreg., A.R.4.1588. 

ἐπιππϋνεόψ, lean forward over, Nic.Th.374, Opp.C.4.122. 

ἐπιππϋπίπσψ, fall forwards, A.R.4.1449, Nic.Al.496; project, Sor.1.69. 

ἐπιπποςβάλλψ, direct one‟s course to, Ἀβόδῳ A.R.1.931. 

ἐπιπποςγίγνομαι, to be added besides, A.D.Synt.260.28, Herm.ap.Stob.1.49.69, POxy.1725.18 (iii A.D.). 

ἐπιπποςδέομαι, ask in addition, PColl.Youtie26.2 (A.D. 156). 

ἐπιπποςειμι, Astrol., to be present as well, Nech.ap.Vett.Val.279.18. 

ἐπίπποςθεν, rarely -θε Antiph.250, SIG 493.12 (Delos, iii B.C.), Adv.: 

I. of Place, before, ἐ. σίθεςθαι, ποιεῖςθαί σι, put before one as a screen, E.Or.468, X.Cyr.1.4.24; ἐ. γίγνεςθαι to be in the way, 

intercept the view, Pl.Grg.523d, cf. Ti.40c; κύμαρ καὶ γηλϋυοτρ ἐ. ποιεῖςθαι take cover behind, X.Cyr.3.3.28. 

2. c. gen., ἐ. σ῵ν ὀυθαλμ῵ν ἔφειν Pl.Smp.213a; σαῖρ νήςοιρ ο὎δὲν ἐ. σ῅ρ υοπ᾵ρ Thphr.Vent.30; ε὎θὺ οὕ ἂν σὸ μέςον ἀμυοῖν σοῖν 
ἐςφάσοιν ἐ. ᾖ Pl.Prm.137e. 

II. of Degree, θεῖναί σι ἐ. σινορ prefer one before another, E.Supp.514; ἐ. εἶναί σινορ to be better than .., Id.Or.641; ἐ. σᾀςφπὰ .. σ῵ν 
καλ῵ν Antiph. l.c.; ἐ. σι θέςθαι σινϋρ J.AJ2.4.3; γίγνεσαι ἐ. σοῦ δικαίοτ σὰ σπιακϋςια σάλανσα Id.BJ1.6.3. 

III. of Order, first, prior, σὰ ἐ. α὎σ῵ν .. σάξανσερ α὎σὰ ἐ. ποιηςϋμεθα Pl.Lg.783b, c. 

ἐπιππϋςθεςιρ, εψρ, ἟, occultation, Aristarch.Sam.8. 

ἐπιππϋςθεσέψ, occult, σὰ -οῦνσα Phld.Sign.10. 

ἐπιππϋςθέσηςιρ, εψρ, ἟, occultation, Epicur.Ep.2p.40 U. 

2. pl., of objects casting a shadow by which measurements are taken, Deff.135.8. 
3. name of a bandage, Nicet.ap.Gal.18(1).792. 

ἐπιππϋςθέψ, to be before or in the way, Thphr.Vent.32; of occultations or eclipses, Zeno Stoic.1.34, Chrysipp.ib. 2.199, 

Procl.Hyp.5.14, al.; but σοόσοιρ ἐ. ‹἟› ἟λίοτ ἀνσαόγεια Ascl.Tact.12.10; μηδὲν ἔφειν σὸ -πποςθοῦν σοῖρ πνεόμαςι protection from the 

wind, Ath.Med.ap.Orib.9.12.1: c. dat., Hp.Medic.7, etc.; σὸ μέςον ἐ. σοῖρ πέπαςι, the centre is in line with the extremes, Arist.Top.148b27; 

ἐ. σοῖρ πόπγοιρ is in a line with them, so as to cover one with the other, Plb.1.47.2: metaph., ἟ ὀπγὴ .. πολλάκιρ σοῖρ κασαλαμβανομένοιρ 
-πποςθεῖ Chrysipp.Stoic.3.95; σὸν φπϋνον -πποςθοῦνσα σῆ γνύςει σ῵ν ππαγμάσψν Plu.Per.13; veli, Longin.32.2:ŕPass., to be occulted, 

Theo Sm.p.193 H.: metaph., ὏πὸ σ῵ν ςαπκ῵ν -οτμένη [χτφή] Max.Tyr.15.6; πεπιςπαςμοῖρ Hierocl.p.53 A.; ὏π᾽ αἰδοῦρ Parth.17.3; [σὴν 
σπαγῳδίαν] ὏πὸ σ῵ν ὀνομά σψν ἐπιπποςθοτμένην obscured, Melanthiusap.Plu.2.41d. 

ἐπιππϋςθηςιρ, εψρ, ἟, being before, covering, Thphr.Vent.30; esp. of eclipses or occlultation, Arist.Cael.293b22, Procl.Hyp.5.15, etc.; 

superposition of colour, Arist.Mete.342b9 (pl.); of objects that serve as cover, Plb.3.71.3 (pl.). 

ἐπιππϋςπλέψ, sail to or towards, σῶ σϋπῳ Str.1.3.16. 

ἐπιππϋςσίθημι, add besides, Longin.44.1:ŕMed., corrupt in Artem.4.82, pass. aor., Hp.Alim.4. 

ἐπιππϋςυθέγγομαι, f.l. in Him.Or.14.32. 

ἐπιππϋςψ, in front, ἟ ἐ. πσέπνη Aret.SD2.12. 

ἐπιππϋςψπορ, ον, with a face represented on it, υιάλη Annuario 4/5.463 (Halic., iii B.C.). 

ἐπιπποσέπψςψ, Adv. still farther, θέειν A.R.2.940. 

ἐπιππουαίνομαι, Pass., to appear before one, of οἰψνοί, A.R.3.917. 

ἐπιππουέπψ, move on forwards, σαπςὸν ποδϋρ Id.4.519. 

ἐπιπποφέψ, pour forth, θπ῅νον h.Pan.18:ŕPass., gush forth, burst loose, Nonn.D.21.69. 



ἐπιπποψθέψ, push farther forward, Luc.Asin.10 

ἐπίππῳπορ, ον, (ππῴπα) at the prow of a ship, Hsch. 

ἐπιπσαίπψ, sneeze at, τἱϋρ μοι ἐπέπσαπε π᾵ςιν ἔπεςςιν he sneezed as I spoke the words (a good omen), Od.17.545, cf. h.Merc.297, 

Nonn.D.7.107: metaph., to be gracious to, favour, Ἔπψσέρ σινι ἐπέπσαπον Theoc.7.96; ἀγαθϋρ σιρ ἐ. ἐπφομένῳ Id.18.16. 

ἐπίπσαιςμα, ασορ, σϋ, stubbing of the toes, σὰ δὲ ὏πὲπ σοὺρ δακσόλοτρ κποόμασα πσαίςμασα. Ἀπιςσουάνηρ δὲ καὶ ἐπιπσαίςμασα α὎σὰ 
καλεῖ Poll.2.199 (Ar.fr.818 K.-A.; see also ἐπίπαιμα). 

ἐπιπσάπντμαι, = ἐπιπσαίπψ, Hsch. (glossed by μεσακαλ῵, κασέφψ· ἐπιςφεσικὸν γὰπ ὁ πσαπμὸρ πολλάκιρ). 
ἐπίπσεπον, σο, = υακϋρ, Ps.-Dsc.4.87; cf. ἐπίπεσπον. 

ἐπιπσεπόςςομαι, aor. ἐπεπσεπόφθην, fly in pursuit of, Cyran.86 (3.6.3 K.). 

ἐπίπσηςιρ, εψρ, ἟, flying down upon, Jul.Gal.358e, ὓπνοτ Afric.Cest.p.38 V. 

ἐπιπσήςςψ, crouch for fear, ἐν σείφει Aristid.ap.Philostr.VS2.9.3. 

ἐπιπσίςςομαι, to be shelled, freed from the husk, Gp.3.7.1. 

ἐπίπστγμα, ασορ, σϋ, (ἐπιπσόςςψ) over-fold, flap, such as covers the orifices in animals, operculum, Arist.PA679b18, HA526b29, 

528b7: pl., opercula, of crustaceans, Id.Resp.477a4. 

ἐπίπστξιρ, εψρ, ἟, application to one another of vocal cords, Gal.UP7.13. 

ἐπίπσόςςψ, fold up, fold, γπαμμασεῖον Luc.Dem.Enc.25; ἱμάσιιον πεπὶ σὰρ ῥῖναρ Dam.Isid.131: corrugate, Gal.11.508:ŕPass., to be 

folded over, Hp.Epid.6.8.28; of the epiglottis, ἐ. ἐπὶ σὸ σ῅ρ ἀπσηπίαρ σπ῅μα Arist.HA495a28, cf. PA664b28; of the vocal cords, 

Gal.UP7.13. 

ἐπίπσῠφή, ἟, = ἐπίπστγμα, flap, φισ῵νορ J.AJ17.5.7, Plu.2.979c; σοῦ θύπακορ Id.Pomp.35; αἱ ἐ. σ῵ν ῥακίψν rags and tatters, 

Luc.DMort.1.2. 

ἐπιπσόψ, spitupon, σινί Call.Fr.235, Gal.6.754. 

ἐπίπσψμα, ασορ, σϋ, accident, PSI3.252.28 (iii A.D.). 

ἐπίπσψςιρ, εψρ, ἟, onslaught, αἰυνίδιον ποιεῖςθαι σὴν ἐ. J.AJ18.9.2. 

2. falling upon, υψν῅ρ ἐπὶ μίαν σάςιν Nicom.Harm.12. 

b. falling over the forehead, σπιφ῵ν Antyll.ap.Orib.44.8.1. 

3. falling to one, κλήπψν Plu.2.740d (pl.). 

b. chance, ἐ. στφική Phld.Rh.1.211 S., cf. Theag.ap.Stob.3.1.117, Str.2.3.7. 

ἐπιπτκνϋμαι, Pass., to become dense, Arist.Col.794a14, Sor.2.29. 

ἐπιπτνθάνομαι, learn after, σὰ γεγενημένα D.H.Th.29. 

2. in quire again, Diogenian.3.34. 

ἐπιπτπγῐδία, ἟, on the tower, epith. of Hecate at Athens, Paus.2.30.2; of Artemis, ibid., IG3.268: so ἐπιπτπγῖσιρ, of Athena at 

Abdera, Hsch. epith. of Artemis at Eleusis SEG30.93 (20/19 B.C.), also masc., ἣπψι ἖πιπτπγιδίο̄ι Sokolowski2.19.86 (Athens, iv B.C.). 

ἐπιπῠπέςςψ, aor. 1 -επόπεξα, have fever afterwards, Hp.Prorrh.1.15, Gal.18(1).568; after drinking wine, 

Herod.Med.ap.Orib.5.27.23. 

ἐπιπῠπεσαίνψ, = foreg., Hp.Septim.3, Aret.CA2.2. 

ἐπιπῠπιάψ, foment as well, Paul.Aeg.3.77; gloss on ἐπιστυ῵ςαι, Hsch. 

ἐπίπῠπον, σϋ, (πῦπ) hearth of an altar, Hero Spir.2.21, Hsch. s.v. θτμέλη. 

II. brazier of a censer, IG11.199 B 16 (Delos, iii B.C.), al., PCair.Zen.13.34 (iii B.C.). 

ἐπίπτππορ, ον, reddish, Arist.Phgn.807b32, Thphr.HP4.10.4, PLond.3.1207.17 (i B.C.), Poll.5.68. 

ἐπιπτπςεία, ἟, counter-signal by fires, Polyaen.6.19.2. 

ἐπιπψλέομαι, go about, go through, c. acc., ἐ. ςσίφαρ ἀνδπ῵ν, of the general inspecting his troops, Il.3.196, etc.; but in 11.264, of 

reconnoitring an enemy.ŕThem. has ἐπιπολεῖςθαι visit, Βϋςποπον Or.6.75c: c. dat., ΢όποιρ ib. 11.152b (nisi leg. ἐπιπψλ-). 
ἐπιπψλέψ, sell the right of succession to a priesthood, in Pass., SIG 1014.85, 107 (Erythrae, iii B.C.). 

ἐπιπύληςιρ, εψρ, ἟, going round, visitation, a name given by Gramm. to the latter half of Il.4, IG14.1290.59 (prob.), cf. Str.9.1.10, 

Plu.2.29a, also applied (in one ms.) to the middle section (85Ŕ152) of Theoc.25. 

ἐπίπψμα, ασορ, σϋ, cover, Heliod.(?)ap.Orib.49.4.39, Gal.4.636. 

ἐπίπψμάζψ, cover with or as with a lid, Hero Spir.1 Praef.p.150, Simp.in Cael.520.15, al., Sm.Ps.68(69).16:ŕPass., to be so 

covered, Hp.Loc.Hom.47, Anthem.p.151 W.ŕSo ἐπιπψμάννῡμι Spir.1.28 (Pass.). 

ἐπίπψμαςμϋρ, ὁ, covering with a lid or cover, of an arrow, Eust.1630.63. 

ἐπίπψμᾰσίζψ, cover as with a lid, close up, Arist.Cael.294b15, Thphr.Ign.59:ŕPass., ib. 49; σὸ πῦπ -ϋμενον ςβένντσαι 
Alex.Aphr.Pr.1.16; [ἐγφέλειρ] ὏πὸ σοῦ θολοῦ σοὺρ πϋποτρ -ίζονσαι Arist.Fr.311; of the epiglottis, Gal.14.716. 

ἐπίπψμασικϋρ, ή, ϋν, serving to close up the pores, of oil, Sch.Ar.Pl.616. 

ἐπίπψμάσιςιρ, εψρ, ἟, covering with a lid Phlp.in APo.420.13. 

ἐπιπψπϋομαι, become callous on the surface, Hp.Art.29; or afterwards, Id.Fract.38. 

ἐπιπψπψμα, ασορ, σϋ, callus formed over the fracture of bone, Id.Art.36. 

2. gouty concretion, ἀμυὶ σοῖςιν ἄπθποιςιν Id.Prorrh.2.8. 

ἐπιπψπψςιρ, εψρ, ἟, formation of a callus, -ψςιν ποιεῖςθαι Id.Art.14; -ύςιερ ἄπθπψν γίγνονσαι Aret.SD2.12. 

2. callus, Placit.5.13.1 (pl.); of projections on renal stones, Aret.SD2.3. 

ἐπιπψσάομαι, lengthd. form of ἐπιποσάομαι, AP9.88 (Phil.). 

ἐπιππαβδίζψ, smite, κπάδαιρ καὶ θπίοιρ Hsch. s.v. κπαδίηρ νϋμορ. -ουοπέψ, urge a horse by shaking the whip, X.Eq.7.11, Poll.1.220. 

ἐπιππᾳθῡμέψ, to be careless about a thing, Luc.Bis Acc.1. 

ἐπιππαίνψ, aor. 1 -έππᾱνα, sprinkle upon or over, ὓδψπ σινί Theoc.24.98, cf. Arist.GA758a16; καπποὺρ σαῖρ κευαλαῖρ D.H.7.72; ἐπὶ 
σὰ ᾠὰ σὸν θοπϋν Arist.HA567b5, cf. Dsc.5.78 (Pass.). 

II. besprinkle, c. acc., Arist.HA567b9; βψμὸν κασέφπιεν ἐπιππαίνψν ἑπσάκιρ Ph.2.157:ŕPass., Arist.GA756a24. 

ἐπιππακσϋρ, ή, ϋν, dashed on or down, θόπα ἐπιππακσή trap-door, Plu.2.781e; ποσϋν forced down the throat, ib. 699d. 

ἐπίππαμμα, ασορ, σϋ, that which is sewn on, Gloss.; ἐπίπαμμα Inscr.Délos1409 Ba ii 118 (ii B.C.). dub. cj. for ἐπίππημα in Poll.4.119 

(v. ἐπίππιμμα I b). 



ἐπιππανσίζψ, = ἐπιππαίνψ, LXXLe.6.27(20) (Pass.), Hippiatr.16. 

ἐπιππᾰπίζψ, smite, σινὰ κασὰ κϋππηρ Aristaenet.1.4; ἐ. σὸ πῦπ beat it out, D.H.1.59. 

2. metaph., rebuke, Diog.Bab.Stoic.3.221. (Pass.), Sosicr.ap.Ath.10.422c, Herm.in Phdr.p.85 A. 

3. Pass., to be checked, of motion, Olymp.in Mete.24.20. 

ἐπιππᾰπιζιρ, εψρ, ἟, reproof, Ion Hist.1. 

ἐπιππᾰπιςμϋρ, ὁ, = foreg., Plb.2.64.4. 

ἐπιππάπσψ, aor. 2 ἐπέππᾰυον Nonn.D.9.3, al.:ŕsew or stitch on, σι ἐπὶ ἱμάσιον Ev.Marc.2.21: metaph., δϋλον δϋλῳ Nonn.D.42.315. 

2. sew up, in Pass., Gal.18(2).579, Hsch. s.v. κάθαπσορ. 
ἐπιππάςςψ, Ep. -ππήςςψ, dash to, shut violently, slam to, θόπην δ᾽ ἔφε .. ἐπιβλὴρ .., σὸν σπεῖρ μὲν ἐπιππήςςεςκον Ἀφαιοί, σπεῖρ δ᾽ 

ἀναοίγεςκον Il.24.454, cf. 456; πόλαρ ἐπιππάξας᾽ ἔςψ (with v.l. ἐπιππήξας᾽) S.OT1244; σὸ π῵μα prob. in Plu.2.356c; λίθον (at the door 

of a cave) Id.Phil.19:ŕPass., to be dashed to, of gates, D.H.8.18. 

2. dash against, ἐ. α὎σοῖρ σὴν ἵππον throw the cavarly upon them, Id.3.25; ἴφνορ κολύναιρ Nonn.D.11.195; strike, πέδον ὁπλῆ ib. 

41.189. 

II. intr., beat upon one, of a storm, μή σιρ Διὸρ κεπατνὸρ ἢ σιρ ὀμβπία φάλαζ ἐπιππάξαςα; S.OC1503; of winds, Arat.292, 

Opp.H.1.634, App.BC2.59, Ph.1.507; ἐ. σιςί attack them, D.S.15.84, cf. D.H.8.67, Ph.2.173, etc. 

ἐπιππᾰφῖσιρ, ιδορ, fem. adj. spinal, ἀπσηπίαι Hippiatr.33.5. 

ἐπιππαχῳδέψ, recite in accompaniment, ἔπη Luc.Nec.4; ἐ. ἔπη σινί upon him, Philostr.Her.2.9. 

ἐπίππεγμα, ἐπίπεγμα· ἐπίθτμα Hsch. 

ἐπιππέζψ, offer sacrifices at a place, ὅθι πάνσερ ἐπιππέζεςκον ὁδῖσαι (Ion. impf.) Od.17.211, ἐπιπέξαι· ἐπιθῦςαι. ἐπαγαγεῖν Hsch. 

2. sacrifice afterwards or besides, Ζηνὶ φοῖπον Theoc.24.99, cf. AP6.157 (Theodorid.); ὄων GDI3639a5 (Cos): abs. IG12(1).677.29 

(Ialysus). 

ἐπιππεμβ῵ρ, Adv. aimlessly, desultorily, Herm.ap.Stob.1.49.69. 

ἐπιππεπήρ, έρ, inclining the balance, μν᾵ρ -έςσεπον βπαφό rather more than a mina in weight, Damocr.ap.Gal.13.919. 

II. leaning towards, prone to, ππϋρ σι Luc.Hist.Conscr.60, Ath.13.576f (Comp.); ἐρ σὸ υιλάνθπψπον Hdn.6.9.8; εἰρ κακίαν 

Hierocl.in CA3p.425 M.; -εςσέπαρ σὰρ γνύμαρ ππϋρ σινα ἔφειν Hdn.5.8.2: abs., ἐλπίδερ -έςσεπαι favourable, Plb.1.55.1. Adv. -σ῵ρ, ἔφειν 
ππϋρ σι Arr.Epict.3.22.1; σ῅ρ σόφηρ ἐ. κινοτμένηρ Chor.Milt.61: Comp. -έςσεπον S.E.M.1.280: Sup. -έςσασα Men.Prot.p.119 D. 

ἐπιππεπψ, lean towards, ὄυπα .. ἟μῖν δ᾽ αἰπὺρ ὄλεθπορ ἐπιππέπῃ, metaph. from the balance, Il.14.99: hence, generally, fall to one‟s 

lot, [὏μέναιορ] ἐ. γαμβποῖςιν ἀείδειν A.Ag.707 (lyr.): abs., ib. 1042. 

2. metaph., incline, ππὸρ ἔλεον Ph.2.582. 

b. be impending, δί[κ]ην ἐπιππέ[π]οτςαν ἐδε[δοίκ]ειν Antipho  fr.; 1a col. 1. 

II. trans., ἐ. σάλανσον force down one scale, Thgn.157. 

2. weigh out to one, allot, esp. of ill fortune, ἐ. μ῅νιν πϋλει A.Eu.888; Δίκα σοῖρ παθοῦςι μαθεῖν ἐπιππέπει Id.Ag.251 (lyr.). 

ἐπιππετμᾰσίζομαι, have a further flow of morbid humours, Gal.19.664. 

II. have a further attack of rheumatism, Alex.Trall.12. 

ἐπιππετμᾰσιςμϋρ, ὁ, flow of humours to a wound, Hippiatr.10; ἰφύπψν Harp.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).150.20. 

ἐπίππετςιρ, εψρ, ἟, = -ππτςιρ, Sch.Opp.H.1.116. 

ἐπιππέψ, late fut. -ππεόςψ Hero Spir.1.9: aor. 1 Act. -εππετςα Procop.Aed.4.6: pf. -έππετκα Gal.ap.Orib.51.36.17: aor. 2 Pass. -
εππόην Hp.Nat.Hom.1, etc.:ŕflow upon the surface, float, καθόπεπθεν ἐπιππέει ἞ΰσ᾽ ἔλαιον Il.2.754. 

2. flow in besides, keep on flowing, ποσαμοῖςι .. ἐμβαίνοτςιν .. ἕσεπα ὓδασα ἐπιππεῖ Heraclit.12; ἐπιππεϋνσψν ποσαμ῵ν (into the 

sea), Ar.Nu.1294; φολὴ πλείψν ἐπιππέοτςα Pl.Ti.85e; ἄνψθεν ἐπὶ σὰρ ἀποόπαρ ib. 22e: metaph. of large bodies of men, stream on, 

ἐπέππεον ἔθνεα πεζ῵ν Il.11.724; ἐπιππεϋνσψν σ῵ν ἗λλήνψν καὶ γινομένψν πλεόνψν Hdt.9.38; ἐ. ὄφλορ Γοπγϋνψν Pl.Phdr.229d; of a 

flood of topics, Id.Tht.177c ὄφλορ πολὺρ ἄμμιν ἐπιππεῖ Theoc.15.59; of the ἀπϋπποιαι of Democritus, Plu.2.733d: c. inf., σὸ πλ῅θορ σψν 
εἰπεῖν ἐπιππεϋνσψν Isoc.12.95: metaph. also, ο὏πιππέψν φπϋνορ onward-streaming time, i.e. the future, A.Eu.853; ὄλβοτ ἐπιππτένσορ if 
wealth accumulates, E.Med.1229; ἀγαθ῵ν ἐπιππεϋνσψν X.Ap.27; λπολλὴ αὒξη ὅσαν ἐ. πϋνψν Pl.Lg.788d; σὰ ἐπιππέονσα the stream of 

wealth, Aen.Gaz.Thphr.p.27 B. 

3. c. gen., [σπίποδερ] οἴνοτ ἐπέππεον flowed with wine, Philostr.VA3.27. 

II. Pass., to be watered, ὓδαςι Paus.9.8.6. 

ἐπιππήγνῡμι, rend, πέπλον δ᾽ ἐπέππηξ᾽ ἐπὶ ςτμυοπᾶ A.Pers.1030 (lyr.); ἵνα καὶ ςοὶ ἐπιππήξαιμι φ[ισ῵να Call. in Suppl.Hell.287.13, 

split, Heliod.ap.Orib.48.21.3; break, νάπθηκαρ Alciphr.3.51, pass., of a storm, burst, ἐπιππαγένσορ ὏εσοῦ Ael.NA8.8. 

ἐπιππήδην, Adv., (ἐπέψ, ῥηθ῅ναι) by name or surname, ἐ. καλέονσαι Arat.261. 

II. explicitly, openly, A.R.2.640; directly, σινὰ ἱλάεςθαι ib.847; clearly, Arat.191. 

ἐπιππημα, ασορ, σϋ, that which is said afterwards: 

I. in Old Comedy, a speech, commonly of trochaic tetrameters, spoken by the Coryphaeus after the Parabasis (as in Ar.Nu.575, 

Eq.565), Hsch., Suid. 

II. adverb, D.H.Comp.2, etc.; πεπὶ ἐπιππημάσψν, title of work by Apollonius Dyscolus. 

2. ἐ. ςφεσλιαςσικϋν interjection expressing distress, D.T.642.2, A.D.Pron.34.30, Adv.127.19, Sch.Ar.Nu.1; [ἐ] θατμαςσικά 

D.T.642.7; ἐ. θπηνησικϋν Tz.ad Lyc.31. 

III. v. ἐπίππαμμα, ἐπίππιμμα. 

ἐπιππημᾰσικϋρ, ή, ϋν, adverbial, A.D.Adv.169.11, al., Sch.Ar.Pl.244, etc. Adv. -κ῵ρ Phryn.PSp.10 B., A.D.Synt.10.9. 

ἐπίππηξιρ, εψρ, ἟, fissure, φειλ῵ν Dsc.2.76; tearing, σ῅ρ ἐπιυανείαρ Paul.Aeg.6.89. 

ἐπίππηςιρ, εψρ, ἟, rebuke, reproach, δειλοῦ -ππηςιν μελεδαίνψν Archil.8, cf. Plu.2. 19c (pl.), Hsch. 

II. invocation, θε῵ν Phld.Piet.74 (pl.); spell, charm, Luc.Philops.31, Jul.Afric.Oxy.412.46. 

III. comment, Phld.Rh.2.55 S.; opp. ππϋππηςιρ, ib.1.31 S. 

ἐπιππήςςψ, v. ἐπιππάςςψ. 

ἐπιππησέον, one must say concerning, σῶ σοῦ αἰςφόλοτ .. ὅσι .. Plu.2.36b. 

ἐπιππησοπεόψ, declaim over, σί σινι Luc.Hist.Conscr.26; σι κασά σινορ Ach.Tat.8.8. 

II. introduce besides, σοὺρ ἐπιλογικοὺρ οἴκσοτρ Ath.13.590e. 



ἐπίππησορ, ον, exclaimed against, infamous, σέφναι X.Oec.4.2; πλοῦσορ Philostr.VA7.23. Adv.-σψρ Poll.3.139, Philostr.VA1.12, 5.7, 

Ep.38; sup., OrigenesCels.3.50. 

II. ἐ. διαισησήρ agreed upon, Sch.Patm.D. in BCH1.153. 

ἐπιππῑγέψ, shiver afterwards, Hp.Epid.1.14:ŕalso -πιγϋψ, Id.Prorrh.1.61. 

ἐπιππίζιον, σϋ, side-root, v.l. in Dsc.1.11. 

ἐπιππίζϋψ, prob. f.l. for ἐνπιζϋψ, Nonn.D.40.532. 

ἐπίππικνοψρ, ον, Řfineř wiry, ςκέλη X.Cyn.4.1 (πεπικνά codd.), Poll.5.58. 

ἐπίππιμμα, ασορ, σϋ, winding-sheet, dub. in Lyd.Mag.3.60. 

b. slave‟s outer garment, dub. cj. in Poll.4.119 (v. ἐπίππαμμα). 

2. (ἐπιππίπσψ I. 2) poultice, Alex.Trall.8.2 (ἐπιππίμασα codd.), Febr.2 (ἐπιππήμασορ codd.). 

ἐπίππῑν, ῑνορ, long-nosed, POxy.3617.9 (ἐπίπιν, iii A.D.); cf. ἐπίππινορ. 
ἐπιππίνιον, [ῑν], σϋ, Dim. of sq.,Sm.Ez.16.12. 

ἐπιππίνον, σϋ, nose-ring, Id.Jb.42.11. 

ἐπιππίνορ, ον, (ῥίρ) with a long nose, Heph.Astr.2.2, Ps.-Luc.Philopatr.12: so ἐπίππιρ, in acc.pl. -ππιναρ, Cat.Cod.Astr.7.196.4. 

ἐπιππῑπίζψ, w. dat., fan into flame, in quot. fig., Nonn.D.30.187 (s.v.l.). 

ἐπιππιπσέον, one must apply a plaster, Paul.Aeg.2.47. 

ἐπιππιπσέψ, = sq., only in pres. and impf., X.An.5.2.23, Plb.18.46.12, Ph.Bel.100.13, Sor.2.32:ŕPass., Ph.Bel.99.48, Parth.9.8. 

2. intr., throw oneself upon the track, X.Cyn.6.22. 

ἐπιππιπσψ (ἐπῐπίπσψ AP5.128 (Autom.)), cast at, ὅσε μοι φαλκήπεα δοῦπα Σπ῵ερ ἐπέππιχαν Od.5.310; διύκψν ἐ. ἑατσϋν throws 

himself upon his prey, Arist.HA629b20; Βποόσῳ σὴν α὏σοῦ υοινικίδα ἐ. Plu.Ant.22; φεῖπα ἐ., Lat. manum injecit, AP9.84 (Antiphan.): 

metaph., ἐ. πλάναρ σινί A.Pr.738; χετδεῖρ αἰσίαρ ἐ. D.S.14.12; σὴν μέπιμναν ἐπὶ [θεϋν] 1Ep.Pet.5.7; inflict, πολλά ςκληπὰ .. 
ἐπιππιυήςεσαι, c. dat., Nech. in Cat.Cod.Astr.7.146. 

2. apply a plaster or fomentation, Sor.1.50 (Pass.), 69; ςκεπάςμασα Dsc.5.88. 

3. Pass., -ϋμενα ςκιππύμασα spreading over the surface, Id.1.42. 

4. requisition, ἔπγα PTeb.5.249 (ii B.C.); ἱεπεῖα σπέυειν ib.183. 

5. metaph. in Pass., to be imminent, ο὎ βπαφὺρ ἐπέππιπσο κίνδτνορ Ph.2.594. 

6. put oneself forward, σοὺρ βοτλομένοτρ ἐπιππίπσειν ἑατσοόρ (sc. to become tutors) Modest.Dig.26.5.21.6. 

ἐπίππιρ, v. ἐπίππινορ. 
ἐπίππιχιρ, εψρ, ἟, casting upon, Aq.Hb.2.15. 

2. imposition, σελ῵ν IMylasa601.7 (sp. ἐπιπειχιν). 

ἐπιππϋγανον· ἀπϋμακσπον, Hsch. (Prob. -οπποφ-, cf. ῥϋφανον.) 

ἐπιπποή, ἟, (ἐπιππέψ) affux, infux, κακαῖρ ἐ. ὓδψπ μιαίνψν A.Eu.694; ἐπιπποαῖςιν αἱμάσψν Id.Ag.1510 (lyr.); δακπόψν ἐπιπποαί 
E.Fr.573; ἐ. ἅιμασορ determination of blood to .., Hp.VC13; opp. ἀποπποή (efflux), Ti.Locr.102b; σ῅ρ σπου῅ρ Thphr.CP5.4.6; κασ᾽ 
ἐπιπποάν Ti.Locr.101d: metaph., αὒξην σε καὶ ἐ. (sc. νοςημάσψν) Pl.Lg.783b; ἐ. κακ῵ν E.Andr.349 (pl.); ἀνάμνηςίρ ἐςσιν ἐ. υπονήςεψρ 
ἀπολιποόςηρ Pl.Lg.732b. 

2. stream of a river, A.Fr.143 (pl.), A.R.4.623 (pl.). 

3. channel, duct, Hp.Gland.12 (pl.). 
4. irrigation, Ph.1.249. 

ἐπιπποθέψ, shout in answer or in approval, ςσάςιρ πάγκοινορ ἅδ᾽ ἐπιπποθεῖ A.Ch.458 (lyr.); φοπὸρ .. ἰφθόψν ἐπεππϋθει S.Fr.762, cf. 

E.Hec.553; ἐ. ὡρ .. Id.Or.901; ἐ. κσόπῳ answer to, ring with the sound, A.Ch.427 (lyr.); applaud, D.H.6.83. 

2. c. acc., λϋγοιρ ἐπιπποθεῖν σινα rage against, abuse him, S.Tr.264. 

ἐπιπποθησορ, ον, blamed, Hsch. 

ἐπιπποθορ, ον, coming to the rescue; as Subst., helper, σοίη οἱ ἐ. ἤεν Ἀθήνη Il.4.390; θεὰ .., μοι ἐ. ἐλθὲ ποδοῖιν 23.770; μακπαὶ 
ἐπίπποθοι ε὎υπϋναι εἰςίν Hes.Op.560; ἐπίπποθοι ἄμμι πέλεςθε A.R.2.1193: also as Adj., μ῅σιρ, μόπγορ ἐ., ib.1068, 4.1045: c. gen., 

giving aid against, νόκσεπον σέλορ .. ἀλγέψν ἐ. A.Th.368 (lyr.); cf. ἐπισάπποθορ. 
2. [ὁδὸρ] λείη καὶ ἐ. easy (?), AP7.50 (Archim.). 

II. ἐ. κακά reproaches bandied backwards and forwards, abusive language, S.Ant.413. 

2. δύμαθ᾽ .. ἐ. full of fault-finding, Id.Fr.583.10. 

ἐπίπποια, ἟, = ἐπιπποή, Thphr.Sud.20; σ῵ν φτμ῵ν Ael.NA12.20: pl., Placit.4.22.1, Ph.2.151, Archig.ap.Orib.47.13.12; of rivers, 

D.S.5.25, POxy.2341.5, PLond.934 (Tyche1.8; both iii A.D.); ὏δάσψν .. ἐπιπποίαιρ conduits, Luc.Phal.1.3, metaph., ἟ ἐ. σ῵ν ἀγαθ῵ν 

Id.33.18. 

ἐπιπποιβδέψ, make a whirring or rushing sound, of a raven, Thphr.Sign.16. 

2. c. acc. cogn., ἐ. ἰὸν λαιμῶ shoot a whizzing arrow at .., Q.S.8.322; cf. ἐπιπποιζέψ. 

ἐπιπποιβδην, Adv. with noisy fury, E.HF860 (troch.). 

ἐπιπποιζέψ, = ἐπιπποιβδέψ, Thphr.Sign.16, Arat.969. 

2. c. acc. cogn., ἐ. υτηάρ σινι shriek flight at him, A.Eu.424, cf. Lyc.585. 

II. make a rustling or whirring sound, Nonn.D.48.940, 37.688. 

III. v. ἐπιππόζψ. 

ἐπιππομβέψ, make a buzzing noise, ἐπιππϋμβειςι δ᾽ ἄκοται Sapph.2.11. 

2. swoop down upon, of an eagle, Sch.Pi.I.4(3).77. 

ἐπίπποορ, contr. -ποτρ, ὁ, influx, redundance, Hp.Ulc.24. 

2. accessory flux, Orib.8.36.3. 

ἐπίπποπορ, ον, inclining, Serapio in Cat.Cod.Astr.1.100.3 (Comp.), Eustr.in EN33.16. 

ἐπιππουάνψ, = sq., Hp.Int.6. 

ἐπιππουέψ, Ion. -πῠυέψ, swallow besides, Id.Acut.24; take draughts (of an actor), Arist.Pr.948a2; ἐπιππουεῖν σοῦ ὓδασορ 
Plu.Phoc.9; σ῅ρ κόλικορ Ael.NA14.5; ὅσαν σὸ ὓδψπ πνίγῃ, σί ἐπιππουήςομεν; (cf. ἐπιπίνψ) Gal.8.577. 

II. swallow greedily, gulp down, Clearch.Com.1; ἐ. ἀγαθοῦ δαίμονορ Theopomp.Com.76. 



ἐπιππϋφανον, v. ἐπιππϋγανον. 

ἐπιππτγφίρ, ίδορ, ἟, (ῥόγφορ) hook of a bird‟s beak, Ar.Byz.Epit.4.11, Suid. 

ἐπιππόζψ, set a dog on one, ἐπί σινα Ar.V.705, acc. to Sch. and Hsch. (where also -πποίζειν); cf. ῥόζψ. 

ἐπιππτθμίζψ, remould, amend, [ποιήμασα] Pl.Lg.802b; ἐ. ἐρ σὸ ἀυελὲρ ἑατσήν Chaerem.1.3 S., v.l. in Luc.Pisc.12. 

ἐπιππόομαι, save, preserve, A.Th.165 (lyr.). 

ἐπιππῠπαίνψ, soil on the surface, ὥςπεπ ιοῦ̓̀  -αίνονσορ σὴν πολτσέλειαν Plu.2.828a, cf. Philum.Ven.3.2. (Pass.). 

II. Pass., become foul again, of a wound, Archig.ap.Orib.46.26.3. 

ἐπιππόπσψ, clean, Herod.Med. in Rh.Mus.58.85. 

ἐπίππῠςιρ, εψρ, ἟, = ἐπιπποή, Hp.Loc.Hom.21; αἵμασορ Arist.PA653a13. 

2. in irrigation, water-intake, PTeb.703.31, 37 (iii B.C.). 

II. perh. ἐπίππῡςιρ (ῥόομαι) means of saving, Id.GA745a28. 

ἐπιππτςμίζψ, Ion. for ἐπιππτθμίζψ, Hsch. 

ἐπιππόςμιορ, η, ον, (ῥτςμϋρ) in-flowing, Hsch.; ἐπιππτςμίη ἑκάςσοιςιν ἟ δϋξιρ remoulding, Democr.7. 

ἐπιππῠσήρ, οῦ, ὁ, = ἐπαπτςσπίρ, Aq.Za.4.2 (pl.). 

ἐπίππῠσορ, ον, (ἐπιππέψ) running, ὓδασα Thphr.CP3.8.3, HP5.9.5; of food, infused into the body, σπου῅ρ νάμασα ἐ. Pl.Ti.80d; of 

sight, infused from the sun, Id.R.508b; χτφαί Ti.Locr.99e; ἟δοναὶ δι᾽ αἰςθήςεψν ἐπίππτσοι Max.Tyr.31.7; ἐ. δόναμιρ, opp. ςόμυτσορ, 
Gal.1.319. 

2. metaph., overflowing, abundant, καππϋρ A.Eu.907. 

II. Pass., flowed into, subject to influx, opp. ἀπϋππτσορ, Pl.Ti.43a. 

2. overflowed, moist, πεδίον X.An.1.2.22. 

III. as Subst., perh. oilvessel or pipe, ἀλείχαςαν δπακσοῖρ καὶ ἐπιπόσοιρ JRS16.90, cf. OGI479.10 note. 

ἐπιππῠθέψ, Ion. for -ππουέψ (q.v.). 

ἐπιππψγολογέομαι, (ῥύξ, ῥάξ) glean grapes off the vines, LXX4Ma.2.9. 

ἐπιππύννῡμι and -όψ ; aor. ἐπέππψςα:ŕadd strength to, strengthen or encourage in a thing, αὕσαι [αἱ νέερ] .. ςυέαρ ἐπέππψςαν 

Hdt.8.14; σοὺρ μὲν ἐξέπληξε, σοὺρ δὲ πολλῶ μ᾵λλον ἐπέππψςεν Th.4.36, cf. 8.89; εἰρ σὸ ἐπιππ῵ςαι α὎σοόρ X.HG7.5.6; ἐ. σινὰ ππὸρ σὸν 
πϋλεμον Plu.Lys.4; ἐπίππψςον ςατσήν collect your strength, Luc.Tim.41; ἐ. σὴν γνύμην, σὰ πάθη, Plu.2.62a, 681f. 

II. Pass. (in which the pf. ἐπέππψμαι, plpf. ἐπεππύμην serve as pres. and impf.), fut. ἐπιππψςθήςομαι Luc.Somn.18: aor. 1 

ἐπεππύςθην (v. infr.):ŕrecover strength, pluck up courage, Th.6.93, 7.2; οἱ Κοπίνθιοι .. πολλῶ μ᾵λλον ἐπέππψνσο Id.7.17; ἐρ σἆλλα 
πολὺ ἐπέππψνσο ib.7; ἐπεππύςθη ἄν σιρ ἰδύν X.HG3.4.18; ἐπεππύςθηςαν σαῖρ ὁπμαῖρ ππὸρ σὸν πϋλεμον Plb.1.24.1; σὰρ χτφάρ 
Hdn.3.3.8; κείνοιρ .. ἐπεππύςθη λέγειν (impers.) they took courage to speak, S.OC661. 

ἐπιππύομαι, old Ep. pres.: aor. 1 Med. ἐπεππύςανσο:ŕapply one‟s strength to a thing, work lustily at it, c. dat., [μόλαιρ] δύδεκα 
π᾵ςαι ἐπεππύονσο γτναῖκερ worked with might and main at the mill, Od.20.107; ἐπεππύονσ᾽ ἐλάσῃςι A.R.2.661. 

2. move nimbly, ποςςὶν ἐπεππύςανσο Hes.Th.8, cf. A.R.1.385 (tm.): c. acc. cogn., ἐπίππψςαι δὲ φοπείην urge the rapid dance, 

AP9.403 (Maec.). 

3. follow rapidly, ἐπεππύονσο σιθήνῃ Coluth.101. 

II. flow or stream upon (oneřs head), φαῖσαι ἐπεππύςανσο ἄνακσορ κπασὸρ ἀπ᾽ ἀθανάσοιο his locks flowed waving from his head, 

Il.1.529; πλοφμοὶ .. ἐπεππύονσο κιϋνσι A.R.2.677. 

ἐπιππύπια· ἐπισελ῅, Hsch. (Prob. ἐπὶ ῥύπια· ἐπ᾽ ε὎σελ῅.) 

ἐπίππψςιρ, εψρ, ἟, strengthening, Ael.NA6.1; ῥύμηρ Lib.Decl.48.60. 

II. Rhet., intensification, Longin.11.2. 

ἐπιππψςσέον, one must arouse, π᾵ςαν ςποτδήν Nicom.Harm.1. 

ἐπίπῠσορ, ὁ or -ον, σϋ, v. ἐπίππτσορ III. 

ἐπίςαγμα, ασορ, σϋ, (ἐπιςάσσψ) pack-saddle, LXXLe.15.9; load, ὄνψν Sch.Ar.Nu.449: metaph., δεινὸν σο὎πίςαγμα σοῦ νοςήμασορ 
the burden of the disease, S.Ph.755. 

ἐπίςαθπορ, ον, infirm, σὰρ ὏πάπξειρ ἐ. καὶ ἐπικινδόνοτρ ποιεῖν Vett.Val.90.3: Sup., Hsch. s.v. ἐπικηπϋσασοι. 
ἐπιςᾰλᾰγέψ, move violently towards one, tm. ςαλαγεῦνσορ ἔπι δποςεποῖο Νϋσοιο Opp.C.4.74 (v.l. ςελαγ-). 
ἐπιςᾰλεόψ, ride at anchor off, σοῖρ ἀκπψσηπίοιρ Philostr.Her.19.14: metaph., ἐ. σοῖρ ὤμοιρ (cf. ςαλεόψ) Arist.Phgn.813a11. 

II. float over, ἟ κϋμη ἐπιςαλεόει σῶ μεσύπῳ Philostr.Im.1.23:ŕMed., Luc.Am.40. 

ἐπιςᾰλορ, ον, tossed on the sea, ππ᾵γμα Secund.Sent.17. 

II. rough, ὅπμορ Peripl.M.Rubr.8, 12; σϋπορ Stad.55. 

ἐπιςαλπίζψ, accompany on the trumpet, σοῖρ ὏μνῳδοῦςιν J.AJ9.13.3. 

II. ἐ. σοῖρ κέπαςιν blow the horns, ib.7.14.5. 

ἐπίςᾱμα, v. ἐπίςημα. 

ἐπιςανδᾰλίρ, ίδορ, ἟, sandal strap, Schwyzer 462 B 29 (Tanagra, iii B.C.). 

ἐπίςαξιρ, εψρ, ἟, heaping on or up, σ῅ρ γ῅ρ Thphr.CP5.6.3. 

II. stuffing, filling, Erasistr.ap.Gal.7.538. 

ἐπίςαππορ, ον, rotten, dub. l. in Thphr.HP3.7.5. 

ἐπιςαπκάζψ, grin, sneer at, Ph.1.587; σινί Sch.Il.11.110: abs., Sch.S.El.1457. 

ἐπιςαπκίδιον, σϋ, v.l. for ὏ποςαπκ- (q.v.) in Hp., Gal.15.891. 

ἐπιςαπκορ, ον, covered with flesh, ὀςσέον Hp.Fract.18. 

ἐπιςάσσψ, pile a load upon, σι ἐπὶ ὄνοτρ, ἐπὶ καμήλοτρ, Hdt.1.194, 3.9; σι ὄνῳ J.AJ1.13.2; ἵππον ἐ. saddle it, X.Cyr.3.3.27, 

An.3.4.35: c. dupl. acc., load with, σὴν ὄνον ςῦκα Alciphr.3.20. 

2. heap up, σὴν ἐπιςεςαγμένην γ῅ν Thphr.HP7.2.5. 

3. Pass., to be filled full, Gal.7.541. 

ἐπιςαφθήρ· φπεψυειλέσηρ, Hsch. 

ἐπιςβέννῠμαι, Pass., go out upon, σῳ ἄνθπακι Luc.JTr.15. 

ἐπιςεβάζψ, consecrate, ε὎φαπιςσήπιον ἐπιςεβάςαρ σὰ σ῵ν ππογϋνψν TAM4(1).76 (Bithynia; cf. κασαςεβάζψ). 



ἐπίςειον, v. ἐπίςιον. 

ἐπίςειςσορ, ον, shaking or waving over the forehead, κϋμη Luc.Gall.26. 

b. ςειςσὰ ἐξ ἀμυοσέπψν σ῵μ μεπ῵ν ἐπίςειςσα earrings to be worn pendant on both sides, Inscr.Délos461 Ba 5 (ii B.C.). 

2. ἐπίςειςσορ, ὁ, a comic mask with hair hanging on the forehead, Poll.4.146 sq. 

ἐπιςείψ, Ep. ἐπιςς- (as always in Hom.), shake at or against, σί σινι, esp. with the view of scaring, ὅσ᾽ ἂν .. Ζεὺρ .. α὎σὸρ ἐπιςςείῃςιν 
ἐπεμνήν αἰγίδα π᾵ςι Il.4.167, cf. 15.230; ἐπιςείοτςα σὸν λϋυον ἐκπλήσσει με Luc.DDeor.19.1, cf. 2.2, etc.; σὰ δϋπασα Hdn.2.13.4; ἐ. 
πϋλεμον σῆ πασπίδι stir up .., J.BJ2.17.3; Πέπςαρ ἐ. hold them out as a threat, Plu.Them.4; but ἐ. σὴν φεῖπα, in token of assent or 

applause, Luc.Pr.Im.4, Bis Acc.28; ἐπὶ δ᾽ ἔςειςεν κϋμαν E.IT1276 (lyr.): abs., σϋςςον ἐπιςςείει so she seems to threaten, of a statue, 

AP9.755:ŕ Pass., κϋμαι ἐ. σοῖρ κποσάυοιρ Lib.Decl.12.27: metaph., σὸν ἐπιςειςθένσα σ῵ν παθ῵ν ςκηπσϋν Ph.1.210, υϋβον ἐ. 
Lib.Or.56.11. 

2. urge on, [ἵππον] S.Fr.147; ἐ. σινὶ σὰρ δπακονσύδειρ κϋπαρ set them upon one, E.Or.255; ἐ. πϋλιν ςοί ib.613; μὴ ᾽πίςειέ μοι σὸν 
Μιςγϋλαν Alex.3; hurl at, σινὶ πέσπον Parth.14.4. 

3. intr., assault, σοῖρ σείφεςι D.S.13.94 codd. 

4. shake so as to touch, Callistr.Stat.6, cf. Poll.4.147. 

ἐπιςείψν, ονσορ, ὁ, streamer of a ship (cf. παπάςειον), Poll.1.90, 91. 

2. = μακποπύγψν, Id.4.143. 

ἐπιςέληνορ, ον, (ςελήνη) moon-shaped: ἐπιςέληνα, σά, cakes of this shape, Pl.Com.174.10 (nisi leg. -ςέλινα); = πϋπανα μηνοειδ῅, 

Hsch. 

ἐπιςεμνολογέψ, gloss over, ππ᾵ξιν Anon.Prog. in Rh.1.599 W. 

ἐπίςεμνορ, ον, rather proud, Cat.Cod.Astr.8(4).137. 

ἐπιςεμνόνομαι, pride oneself on a thing, Ph.1.599, al., J.Ap.2.3. 

ἐπιςεςτπμένψρ, (ἐπιςόπψ II) carelessly, perfunctorily, Epict.Ench.31, Simp.in eund.p.53 D., EM191.34. 

ἐπιςεόψ, Ep. ἐπιςς- (as always in Hom.), put in motion against, set on, μὴ .. μοι κ῅σορ ἐπιςςεόῃ μέγα δαίμψν Od.5.421; δμ῵αρ 
ἐπιςςεόαρ 14.399: metaph., σϋςα γάπ μοι ἐπέςςετεν κακὰ δαίμψν 18.256; ὀνείπασ᾽ ἐπέςςετεν κακὰ δαίμψν 20.87; κ῅παρ AP7.439 

(Theodorid.). 

II. mostly Pass., hurry or hasten to or towards, ἐπεςςεόονσο δὲ λαοί Il.2.86; ἔρ σινα 13.757; ἐπεςςεόονσο νομϋνδε to pasture, 

18.575; ν῅άδ᾽ (so Aristarch.) ἐπεςςεόονσο Od.13.19; in hostile sense, rush upon or at, c. dat., νητςὶν ἐπιςςεόεςθαι Il.15.347. 

2. freq. in pf. part. Pass. ἐπεςςόμενορ, with 3 sg. plpf. ἐπέςςῠσο (used as an aor.): 3 pl. aor. 1 ἐπέςςῠθεν Opp.C.4.136:ŕmostly in 

hostile sense, charge, ἐπέςςτσο δαίμονι ἶςορ Il.5.438, al.; ἰῶ ἐπεςςόμενον βάλε σείφεορ ὏χηλοῖο struck him with an arrow from the wall 

as he rushed on, 12.388: c. dat., α὎σῶ μοι ἐπέςςτσο 5.459, cf. 21.227: c. acc., σεῖφορ ἐπεςςόμενοι 12.143: c. gen., ἐπεςςόμενορ πεδίοιο 

rushing, hurrying over the plain, 14.147, 22.26 (cf. διαππάςςψ): also of fire, etc., ἞ΰσε πῦπ, σϋ σ᾽ ἐπεςςόμενον πϋλιν ἀνδπ῵ν .. υλεγέθει 
17.737; κῦμα δεινὸν ἐπεςςόμενον Od.5.314, cf. 431: also, without any hostile sense, to express rapid motion, c. dat., ὥρ οἱ .. ὄνειπον 
ἐπέςςτσο 4.841: c. acc., ὡρ πνοιὴ ἐπέςςτσο δέμνια swept over them, 6.20: c. inf., ἐπέςςτσο διύκειν he hasted on to follow, Il.21.601, cf. 

A.R.1.758: abs., φεπςὶν ἐπεςςόμενορ λάβε πέσπηρ Od.5.428; ἐπεςςόμενορ λάβε γοόνψν 22.310. 

3. metaph., to be in excitement or agitation, εἴ σοι θτμὸρ ἐπέςςτσαι Il.1.173; θτμὸρ ε. ὄυπ᾽ ἐπαμόνψ 6.361: c. inf., μοι ἐπέςςτσο 
θτμὸρ .. σέππεςθαι 9.398.ŕEp. word, used occasionally by Trag., only in lyr. (exc. S.Ichn.21, 43), πέδον ἐπιςόμενορ A.Eu.786; ἐπέςτσο 
σάνδε γ᾵ν .. ἄσα E.Ph.1065; σείφεα .. ἐπέςτσο υλϋξ Id.Hel.1162; so σίρ ὄπεα .. σάδ᾽ ἐπέςτσο; Ar.Fr.698 (parody of dithyramb). 

ἐπιςήθψ, sprinkle upon, χ῅γμα φπτςοῦ σαῖρ κϋμαιρ J.AJ8.7.3: impf. ἐπέςςηθον Hsch. 

ἐπιςηκπησεόψ, (Lat. secretum) perform secretarial duties as well, Lyd.Mag.3.27. 

ἐπίςημα, ασορ, σϋ, device on a coin, Simon.157; on a shield, σο὎πίςημ᾽ A.Th.659; ἐ. ἔφψν .. ἐν μέςῳ ςάκει E.Ph.1107, cf.1125: also 

in form -ςᾱμα, grave-marker, SEG24.405, (Thess., v B.C.). 

ἐπίςημαίνψ, Dor. -ςᾱμαίνψ SIG953.31 (Calymna, ii B.C.):ŕmark, γπάμμασα Aen.Tact.31.3 (Med.):ŕMed., seal, μαπστπίαρ σᾶ 
δαμοςίᾳ ςυπαγῖδι SIG l.c.:ŕPass., to have a mark set on one, κἀπιςημανθήςεσαι κείνοτ κεκλ῅ςθαι λαϋρ E.Ion1593. 

2. of a disease, σ῵ν ἀκπψσηπίψν ἀνσίληχιρ α὎σοῦ ἐπεςήμαινεν the seizure of his extremities set a mark upon him, Th.2.49:ŕPass., 

ἠν ἅπαξ ἐπιςημανθῆ if once he has the mark of the disease upon him, Hp.Morb.Sacr.8. 

b. indicate as a symptom, πολλὰ σοῦ νοςύδοτρ Philostr.Gym.30: as a weather-sign, α὎φμοόρ Id.Her.2.9:ŕPass., show symptoms of 

disease, Gal.14.661. 

II. indicate, c. acc. et inf., ὁ θεὸρ ἐπεςήμαινεν α὎σῶ ὅςιον εἶναι X.HG4.7.2. 

2. give a signal for action, Men.Pk.476, Phot. p. 153.17. 

III. intr., give signs, appear as a symptom in a case, Hp.Epid.1.18; ἄπθπον ἐ. ςτνσεσαμένον Id.Art.30; of puberty, show itself, 

Arist.GA727a8, 728b24; of weather-signs, indicate a change of weather, Thphr.Sign.10, etc.; of omens, σῶ Ῥύμῳ γῦπερ ἐ. ἕξ D.H.1.86, 

etc.; εἰρ σὸ δημϋςιον Paus.3.12.7; of the gods, δαιμϋνιον α὎σοῖρ ἐ. D.S.19.103, cf. 5.3, Plu.Num.22, Sull.14: impers., ἐπιςημαίνει 
symptoms appear, Arist.HA572b32; ἐ. πεπὶ σοὺρ μαςσοόρ Id.GA728b29. 

IV. Med. (pf. Med. in act. sense, Phld.Mus.p.82 K., Ir.p.5 W., aor. Pass., Id.Rh.1.58 S., al.), assign as a distinguishing mark, μίαν 
σινὰ υόςιν Pl.Phlb.25a, cf. Plt.258c; distinguish, σί βοόλομαι Id.Lg.744a; ἐάν σε ἰάςιμορ ἐάν σε ἀνίασορ δοκῆ εἶναι Id.Grg.526b: abs., 

D.S.13.28; σοςοῦσον -ςημηναμέ-νοτρ having added so much by way of explanation, Gal.17(1).800. 

2. signify, indicate, ̔̓̀ ..Ὅμηπορ ἐπες. Pl.Lg.681e; ἐ. ἐν σοῖρ ὅπκοιρ ὅσι Ŗο὎κ ἀδικήςψŗ Arist.Pol.1310a11; σῶ μειδιάμασι .. σὴν 
διαμαπσίαν Luc.Laps.1; remark, Ŗὀπθ῵ρŗ Thphr.Char.2.4. 

3. set one‟s name and seal to a thing (in token of approbation), ἐπιςημαίνεςθαι σὰρ ε὎θόναρ D.18.250: generally, applaud, signify 

approval, Isoc.12. 2, Aeschin.2.49, Men.Phasm.Fr.1, etc.: rarely in bad sense, disapprove, M.Ant.6.20, App.BC5.15; of a historian, 

Plb.2.61.1. 

4. distinguish by reward or punishments, ἐπιςημαίνεςθαί σινα δύποιρ Id.6.39.6; σοὺρ μὲν φάπιςι, σοὺρ δὲ κολάςεςιν Id.Fr.148; σὰ 
καλὰ σ῵ν ἔπγψν OGI116.13 (Delos, ii B.C.), cf. 51.12 (Ptolemais, iii B.C.). 

ἐπίςήμανςιρ, εψρ, ἟, marking, ἀπὸ ἐπιςημάνςεψρ κεπατν῵ν where lightning has left its mark, Arist.Pr.937b26. 

ἐπίςημανσέον, one must signify, Id.Top.160a3, Phld.Rh.2.72 S., cf. Antig.Nicae.ap.Heph.Astr.2.18. 

ἐπίςημανσικϋρ, ή, ϋν, indicative, portending, Ptol.Tetr.94, 101, Cat.Cod.Astr.4.84.1. 



ἐπίςημᾰςία, ἟, marking, notice, ἄξιορ ἐπιςημαςίαρ Plb.39.1.1; στφεῖν-αςίαρ Id.30.1.2, cf. Phld.Rh.1.12 S., al., etc.; ὏πὸ σοῦ πλήθοτρ 
ἐ. ε὎νοωκ῅ρ στγφάνειν Plb.6.6.8; pl., acclamations, Cic.Att.1.16.11, cf.14.3.2 (sg.): TAM5(1).48 (ii/i B.C.), in bad sense, -αςίαρ ἔστφεν 
὏πὸ σοῦ δαιμονίοτ κεπατνψθείρ D.S.16.83. 

II. marking of letters in a cipher, Aen.Tact.31.3. 
III. symptom, and hence access of an illness, Gal.7.426, 10.604, Alex.Aphr.Pr.1.130; signs of the seasons, Epicur.Ep.2p.43 U., 

Plb.1.37.4, D.S.1.49, Placit.2.19.1 (pl.); indication of weather to be expected, Ptol.Phas.p.11 H. (pl.), al. 

2. pl., changes in the weather, Stoic.3.184, Gp.7.10. 

ἐπίςημειϋομαι, = ἐπιςημαίνομαι, distinguish, observe, σὸ ἀνίςφον ζῴδιον S.E.M.5.68; κπϋσῳ by applause, Plu.2.235c (nisi leg. -
ςημην-). 

2. observe, remark, ὅσι .. Asp.in EN139.6, cf. Anon.Lond.21.21. 

II. indicate, w. acc. and inf., Memn.60.3. 

ἐπίςημείψςιρ, εψρ, ἟, note or comment, Zeno Stoic.1.68. 

ἐπίςημον, σϋ, distinguishing mark, device, badge, Hdt.1.195; badge or bearing on a shield, v.l. in Id.9.74; ensign or flag (or 

figurehead) of a ship, Id.8.88, cf. Hp.Ep.17; device on a coin, Plu.Thes.6; Peripl.M.Rubr.47; on a signet, SIG588.3 (Delos, ii B.C.); serial 

number, PPetr.3p.203 (iii B.C.); ἐπίςημα, σά, hieroglyphics, OGI56.64 (Canopus, iii B.C.). 

II. generally, mark, imprint, σ῵ν ὁπλ῵ν S.Ichn.102. 

ἐπίςημϋομαι, = ἐπιςημειϋομαι, ςσευάνψςίν σινορ IGRom.4.159.27 (Cyzicus). 

ἐπίςημορ, Dor., -ςᾱμορ, ον, (ς῅μα) serving to distinguish, σοῖρ δ᾽ ὄνοτ᾽ ἄνθπψποι κασέθενσ᾽ ἐ. ἑκάςσῳ Parm.19.3. 

2. ἐπίςημα, σά, badges or tokens of office (app. calque of Lat. insignia), Just.Ed.8.3.4. 

II. having a mark, inscription or device on it, esp. of money, stamped, coined, φπτςὸρ ἐ., opp. ἄςημορ, Hdt.9.41; ἀπγόπιον Th.2.13; 

φπτςίον X.Cyr.4.5.40, cf. IG1.301, al.; so ἀναθήμασα ο὎κ ἐ. offerings with no inscription on them, Hdt.1.51; ἀςπίδερ ἐ., opp. λεῖαι, 
IG1.280, cf. Men.526. 

2. of epileptic patients, bearing the marks of the disease, Hp.Morb.Sacr.8; of cattle, spotted or striped, LXXGe.30.42. 

3. notable, remarkable, μν῅μ᾽ ἐ. a speaking remembrance, S.Ant.1258 (anap.); ξτμυοπαί E.Or.543; ε὎νή, λέφορ, Id.HF68, Or.21; 

σόφη Id.Med.544; φαπακσήπ Id.Hec.379; σάυορ ἐπιςημϋσασορ Th.2.43; σιμψπία Lycurg.129; σϋποι IG12(3).326.42 (Thera, Sup.); of 

garments, fine, SIG695.39 (Magn. Mae., ii B.C.); and of persons, ἐ. ςουίην notable for wisdom, Hdt.2.20; ἐ. ἐν βποσοῖρ E.Hipp.103; 

ἐ.ξένοι Ar.Fr.543: in bad sense, conspicuous, notorious, ἐρ σὸν χϋγον E.Or.249; δέςμιορ ἐ. Ev.Matt.27.16; διὰ δημοκοπίαν Plu.Fab.14; 

ἐπὶ σῆ μοφθηπίᾳ Luc.Rh.Pr.25, ἐπίςημοι ἟μέπαι feast-days, IGRom.4.860 (Laodicea ad Lycum). 

4. significant, ο὎κ ἐ. Artem.1.59, 3.32. 

5. conspicuous, ἐν ἐπιςήμοιρ σϋποιρ SEG24.1217 (Egypt, 39 B.C.). 

III. Adv. -μψρ Plb.6.39.9, Sm.Ps.73(74).4, J.BJ6.1.8: Comp. -ϋσεπον̓̀  Gal.9.762; -οσέπψρ Artem.2.9: Sup. -ϋσασα 

Luc.Hist.Conscr.43. 

ἐπίςημϋσηρ, nobilitas, Gloss. 

ἐπίςηρ, for ἐπ᾽ ἴςηρ (sc. μοίπαρ), v. ἴςορ. 
ἐπιςθένψ, have strength enough, c. inf., Q.S.4.567, 14.177. 

ἐπίςθμιορ, ον, on the neck: ἐπίςθμιον, σϋ, collar, Hsch. 

ἐπίςιγμα, ασορ, σϋ, hounding on of a dog, prob. l. in S.Fr.9 (pl.). 

ἐπιςίζψ, hound on, set on, as a dog, Ar.V.704, cf. Hsch. s.v. ἐπιπποίζειν. 

ἐπιςιλλαίνψ, ridicule, Sch.Pi.N.4.60. 

ἐπίςιμον, f.l. for ἐπίςημον, S.Ichn.102. 

ἐπιςῑμϋψ, bend inwards, σὴν πποβοςκίδα Ael.NA8.10: seemingly intr., turn aside one‟s course, X.HG5.4.50. 

ἐπιςῐνήρ, έρ, (ςίνομαι) liable to be injured by, infested with, ὄπνιςιν ἠ ἄλλοιρ θηπίοιρ cj. in Thphr.HP8.6.1: abs., Id.CP4.10.3 

(Comp.). 

II. Act., injurious, σινί ib.2.3.2, HP9.8.6; ἐφθποὶ καὶ ἐ. Vett.Val.76.29 

III. abs., blemished, feeble, diseased, Chaerem.ap.J.Ap.1.32, Vett.Val.18.22, al., Cat.Cod.Astr.2.166.13. 

ἐπιςίνιορ, ον, plotting mischief, Hsch. 

ἐπιςίνομαι [ςῑ], aor. 1 -ςῑνάμην, do hurt to, Nic.Al.413. 

ἐπίςιον [ῑςῐ] or ἐπείςιον, σϋ, public region, Hp.Carn.14, Mul.1.64, 2.113, 120, 177, Arist.HA493a20, Lyc.1385, Gal.UP14.13, al., 

Poll.2.170, 174, Hsch., Suid., EM363.55, Choerob. in An.Ox.2.200, cj. in Archil.140. [Both spellings in codd.; also ἐπίςειον, which is 

disproved by the metre in Lyc. l.c.] 

ἐπίςιςσον, σϋ, a cry to urge on dogs, AB252, EM363.54. 

ἐπιςῑσίζομαι, fut.Att. -ιοῦμαι Philostr.VA6.15, Ion. -ιεῦμαι Hdt.9.50:ŕfurnish oneself with food or provender, Id. l.c., Th.8.101, cf. 

X.Vect.4.48; ἐ. ἐκ σ῅ρ κύμηρ Hdt.7.176; ἐκεῖθεν Th.6.94; εἶφον ο὎ δὲν ὅσοτ ἂν ἐπιςισίςαινσο D.50.53, cf. Arist.Rh.1411a9. 

2. c. acc. rei, ἐ. ἄπιςσον provide oneself with .., Th.8.95; ἀπγόπιον ἐ. εἰρ σὴν ποπείαν X.An.7.1.7; κλεχόδπαν Philostr.VS2.10.1. 

3. metaph., ἐ. ππὸρ ςουιςσείαν store oneself for sophistry, Plu.2.78f. 

II. = παπαςισέψ, Pherecr.32. 

ἐπιςῑσικϋρ, ή, ϋν, in neut. -κϋν, σϋ, provision of food, BGU362 viii 2 (iii A.D.). 

ἐπιςῑσιορ, ον, (ςῖσορ) working for his victuals alone (without wages), of slaves, Crates Com.33.1, Pl.R.420a, Eub.21; applied to 

παπάςισοι, Ar.Fr.437, Timocl.29. 

II. ἐπιςίσια, σά provision-money, Lys.Fr.75 S. 

ἐπιςῑσῐςιρ, εψρ, ἟, = sq. 2, δέκα ἟μεπ῵ν D.S.20.73:ŕalso -ιςμα, ασορ, σϋ, Polyaen.3.10.11. 

ἐπιςῑσιςμϋρ, ὁ, furnishing oneself with provisions, foraging, X.HG3.2.26, An.1.5.9. 

2. stock or store of provisions, ib.7.1.9, D.34.7, J.BJ3.5.3, Ev.Luc.9.12; ἔφονσερ ἐπιςισις μὸν ἟μεπ῵ν μ´ Philipp.ap.D.18.157; ἐ. 
ἀννύνηρ OGI200.15 (Axum, iv A.D.): in pl., Hdn.6.7.1. 

ἐπιςίσσψ, = ἐπιςίζψ, Hsch. 

ἐπιςίυλιον· αἰςφπϋν, μψμησϋν, Id. 

ἐπιςῐψπάψ, cease speaking at a point, σὰ ῥήμασα οἷρ-ηςα Philostr.VA8.26. 



ἐπιςκάζψ, limp upon, μηπῶ LXXGe.32.31(32); πϋδεςςι A.R.1.669: abs., σὸ ςκέλορ ἐ. Hp.Nat.Mul.47, cf. Mul.2.140, Nic.Th.294, 

Corn.ND18: written -ςφάζψ BGU997 ii 5 (ii B.C.). 

ἐπιςκαίπψ, leap, bound, Ael.NA14.8, Nonn.D.48.902: c. dat., leap at or on, Id.2.657, al.: c. acc., Id.22.36 (s.v.l.). 

ἐπιςκαλμίρ, ίδορ, ἟, (ςκαλμϋρ) the part of the rowlock on which the oar rests, Hsch., Poll.1.87, Agath.5.22.2 K. 

ἐπιςκάπσψ, dig superficially, AP9.52 (Carph.). 

II. cover by digging or hoeing, PSoterichos1.25 (A.D. 69), 2.21 (A.D. 221), σὰ ςπαπένσα σὸ μὲν κάλλιςσον δι᾽ ἀνθπύπψν 
ἐπιςκάπσεςθαι Gp.2.24.1, Hsch. (s.v. ἐπιςκαυεόρ). 

ἐπιςκαπδᾰμόςςψ, wink at, Hsch. s.v. ἐπιζτγκλεῖν. 

ἐπιςκᾰυεῖον, σϋ, mattock, hoe, BCH23.566 (Delph., iii B.C.). 

II. -εῖα, σά, festival at Rhodes, Hsch. (-άυια cod.). 

ἐπιςκᾰυεόρ, έψρ, ὁ, one who hoes in seed, Hsch. 

ἐπιςκεδάννῡμι, scatter or sprinkle over, σι ἐπί σι Pl.Ti.85a (Pass.), cf. Alex.186.9:Pass., to be sprinkled over, σινί Plu.Cat.Mi.32. 

ἐπιςκέλῐςιρ, εψρ, ἟, (ςκέλορ) first spring or bound, in a horseřs gallop, X.Eq.7.12. 

ἐπιςκέλλψ, dry up: intr. pf. ἐπέςκληκα Epich.155 codd.Ath. 

ἐπιςκεπάζψ, cover over, σινά LXXLa.3.43; put over, νευέλην ςεατσῶ ib.44 

ἐπιςκεπήρ, έρ, (ςκέπη) covered over, sheltered, Arist.HA616b14, Thphr.Vent.30. 

ἐπιςκεπσέορ, α, ον, to be considered or examined, Th.6.18, Pl.Phd.107b (s.v.l.). 

II. neut. -σέον, one must consider, Id.R.598d, Aen.Tact.10.20, etc. 

ἐπιςκεπσηρ, οτ, ὁ, inspector, PLond.3.1171.63 (i B.C.); ἐλαωκ῵ν καππ῵ν Sammelb.4416.8 (ii A.D.): generally, one who inquires into, 

υήμηρ App.BC3.25; = ἐπίςκοπορ, AB254; = salutigerulus, Gloss., of official dealing with the determining of land under cultivation 

within a nome, PMich.inv.341 (ZPE36.80; ii/iii A.D.). 

ἐπιςκεπσικϋρ, ή, ϋν, fit for examining, σινϋρ Arr.Epict.1.17.10; μέθοδορ S.E.M.5.3. Adv. -κ῵ρ Ptol.Tetr.171. 

ἐπιςκεπσί̄σηρ, οτ, ὁ, app. = ἐπιςκέπσηρ, inspector, MAMA7.190, IApam.130. 

ἐπιςκεπσομαι, (also act., Hsch.) = ἐπιςκοπέψ, Hp.Prorrh.2.1, Men.710, S.E.M.5.89, Plu.2.129c, etc. 

2. pass in review: hence, number a host, LXX1Ki.15.4. 

ἐπιςκεπσορ, ον, considered, An.Ox.3.208. 

ἐπιςκέπψ, = ἐπιςκεπάζψ, Apollod.1.6.2, Longus1.21, Iamb.Protr.21:ŕPass., AP6.62 (Phil.). 

ἐπιςκετάζψ, fut. -ςκετ῵ PSI4.382.3 (iii B.C.):ŕget ready, δεῖπνον Ar.Ec.1147 (Pass.); ἐ. ναῦν refit, Th.1.29, etc.; ἐ. ἵπποτρ saddle, 

equip them, X.HG5.3.1 (s.v.l.):ŕMed., ἐπιςκετάςαςθαι ναῦρ have them refitted, Th.7.36; ἐ. ὏ποζόγια have them packed, pack them, 

X.HG7.2.18. 

2. σὰ φπήμασα ἐυ᾽ ἁμαξ῵ν ἐπιςκετάςαι pack them upon .., Id.Cyr.7.3.1. 

3. Med., provide oneself with necessaries for a journey, Act.Ap.21.15 

4. prepare, construct, Mitchell N. Galatia117, ἐπιςκετάςανσερ σὸ μν῅μα σῶ Δομεσιανῶ ib.179. 

II. make afresh, repair, restore, σὰ σείφῃ Th.7.24; σὸν ναϋν Inscr.ap.X.An.5.3.13; σὰρ σπιήπειρ And.3.14, cf. Lys.Fr.34; σὰρ ὁδοῦ 

D.3.29:ŕMed., πϋλιν παλαιὰν ἐ. διευθαπμένην Pl.Lg.738b:ŕPass., PPetr.2pp.34, 62 (iii B.C.). 

2. metaph., reconstruct, [σὴν διαλεκσικήν] Arist.Rh.1359b15. 

ἐπιςκετάςιμορ [ᾰ], ον, needing repair, OGI483.92 (Pergam.). 

ἐπιςκεταςσ῅ρ, οῦ, ὁ, one who equips or repairs, πομπείψν D.22.78, etc.; σ῵ν ἱεπ῵ν Lexap.Ath.6.235d, Arist.Ath.50.1, Ἀπφ.἖υ. 
1923.39 (Oropus, iv B.C.). 

ἐπιςκεταςσικϋρ, ή, ϋν, preparatory, prob. in Procl.in Alc.p.8 C.; artificial, φάπιρ Id.in Prm.p.493 S. 

ἐπιςκεταςσο͂ρ, ή, ϋν, repaired, restored, ἀθαναςία Pl.Plt.270a. 

ἐπιςκετή, ἟, repair, restoration, σ῵ν ἱπ῵ν Hdt.2.174, cf. 175; σειφ῵ν D.18.311, etc.; σὰρ ἐ. καὶ κασαςκετὰρ σ῵ν δημοςίψν 

Plb.6.17.2, πὲπ σ᾵ρ ἐπιςκετ᾵ρ σοῖ γτμνάςςοι SEG33.460 (Larissa, ii B.C.). 

2. means of repairing, Th.1.52, πὲπ σ᾵ρ ἐπιςκετ᾵ρ σοῖ γτμνάςςοι SEG33.460 (Larissa, ii B.C.) 

II. pl., materials for repair or equipment, stores, ἐλέυανσα καὶ μαφαιπ῵ν λαβὰρ καὶ ἄλλαρ ἐ. D.27.20; φοπηγίαρ καὶ ἐ. Plb.1.72.3. 

2. sg., furniture, Memn.4.5 J. 

ἐπιςκετϋψ, = -άζψ, IG4.558.20 (Argos, ii B.C.). 

ἐπίςκεχιρ, εψρ, ἟, inspection, visitation, X.Oec.8.15; σ῵ν ἱεπ῵ν Pl.Lg.849a; σ῵ν ἱππέψν Plu.Crass.13; ἐν ἐπιςκέχει from the 

observer‟s point of view (opp. ἐν ὏ποκειμένοιρ), Alex. Philalethes ap.Gal.8.726; visiting of the sick, Plb.5.56.8, Gal.Libr.Propr.1, w. 

implication of calling to account or punishing, LXXNu.16.29, Je.9.23, 23.12, etc. 

2. investigation, inquiry, Hp.Prorrh.2.4, etc.; ἟ ἐ. ἤν, εἰ .. Pl.R.456c: pl., Phld.Oec.p.71 J. 

3. numbering, census, LXXNu.1.21, al. 

4. oversight, charge, LXXNu.3.36, 1Ch.24.3. 

ἐπίςκημμα, ασορ, σϋ, = ἐπίςκηχιρ, Lex.Rhet.Cant. 

ἐπιςκήνιορ, ον, stagy, theatrical, λέξιρ Porph.Chr.71. 

2. ἐπιςκήνιον, σϋ, in a theatre, the upper story of the ςκηνή, Vitr.7.5.5; but σὸ ἐπὶ σ῅ρ ςκην῅ρ κασαγύγιον, Hsch. 

ἐπιςκήνορ, ον, at or before the tent, i.e. public, γϋοι S.Aj.579. 

2. οἱ ἐ. the soldiers quartered (in the towns), Plu.Sert.24, Ἀπφ.἖υ.1917.2; cf. sq. 

II. on the stage: ἟ ἐ., as Subst., = ἐπιςκήνιον, Vitr.5.6.6. 

III. external, adventitious, ὄφλορ D.H.6.53, cf. 9.53. 

IV. ἐπίςκηνα, σά, festival at Sparta, Hsch. 

ἐπιςκήνϋψ, to be quartered in, SEG33.870 (Caria, c.203 B.C.), σαῖρ οἰκίαιρ Plb.4.72.1; ἐπὶ σὰρ οἰκίαρ ib.18.8: metaph., dwell upon, ἟ 
δόναμιρ ἐ. ἐπί σινα 2Ep.Cor.12.9. 

ἐπιςκήπσψ, pf. ἐπέςκηυα D.L.1.117:ŕmake to lean upon, ἐρ δὲ παῖδ᾽ ἐμὸν Ζεὺρ ἐπέςκηχεν σελετσὴν θεςυάσψν made it fall upon 

him, A.Pers.740 (troch.); ἐ. φάπιν σινί impose it upon, S.Aj.566. 

2. intr., fall upon, like lightning, ππ᾵γμα δεῦπ᾽ ἐπέςκηχεν it came to this point, A.Eu.482; νϋςορ ἐπέςκηχεν πολλή (v.l. ἐν-) 
Plu.Thes.15; ᾧ ἂν ἔπψρ ἐπιςκήχῃ Id.2.767d, cf.701c; α὎σῶ ὁ θάνασορ Philum.Ven.31.3. 



II. lay it upon one to do a thing, c. dat. pers. et inf., μοῖπ᾽ ἐπέςκηχε Πέπςαιρ πολέμοτρ διέπειν A.Pers.103 (lyr.), cf. S.OT252: folld. 

by imper., ib.1446: less freq. c. acc. et inf., E.Alc.365; σοῖςι πληςιο φύποιςι ἐ. κελεόονσαρ πποπέμπειν Hdt.4.33: inf. can freq. be 

supplied, σοςοῦσον δή ς᾽ ἐπιςκήπσψ (sc. ποιεῖν) thus much I command thee to do, S.Tr.1221; so ππὸρ δεξι᾵ρ ςε σ῅ςδ᾽ ἐπιςκήπσψ σάδε 
E.IT701: pers. is freq. omitted, ἐ. (sc. ὏μῖν) σὸν .. υϋνον ἐκππήξαςθαι Hdt.7.158; βάξιρ ἐπιςκήπσοτςα .. ἔξψ δϋμψν .. ὠθεῖν ἐμέ 
A.Pr.664; ἐπέςκηχε .. εἶπξαι Αἴανσα S.Aj.752, cf. Antipho 1.1; also ἐ. πεπί σινορ E.IT1077. 

2. esp. conjure a person to do a thing, ὏μῖν σάδε ἐπιςκήπσψ .. μὴ πεπιιδεῖν Hdt.3.65; σινὶ ππὸρ σ῵ν θε῵ν And.1.32; κλαίονσαρ, 
ίκεσεόονσαρ .. ἐπιςκήπσονσαρ μηδενὶ σπϋπῳ σὸν ἀλισήπιον ςσευανοῦν Aeschin.3.157, cf. Th.2.73, etc.; of the curses or orders of dying 

persons, μέμνηςθε σὰ ἐπέςκηχε Πέπςῃςι .., μὴ πειπψμένοιςι Hdt.3.73, cf. Lys.13.92, D.28.15, 36.32. 

3. γᾶ ἐπιςκήπσψν φέπα resting hand on earth, i.e. calling earth to witness, B.7.41: abs., γᾶ-ςκήπσψν πιυαόςκψ Id.5.42. 

b. rely, base oneself on, σοῖρ σ῅ρ διαθήκηρ ἐπιςκήχανσερ ῥήμαςιν Just.Nov.159.1. 

III. as Att. law-term, generally in Med., denounce a person, so as to begin a prosecution for perjury (cf. ἐπίςκηχιρ II), διεμαπσόπηςε 
ο὏σοςί .. ἐπιςκηχαμένψν δ᾽ ἟μ῵ν .. ἟ .. δίκη σ῵ν χετδομαπστπι῵ν εἰςῄει, i.e. a διαμαπστπία was entered ..: we replied by an ἐπίςκηχιρ 
.., and the action for false witness was brought on, Is.5.17; in full, ἐ. σινὶ χετδομαπστπι῵ν D.29.7; ᾗ (sc. σῆ θεῶ) ο὎δὲ χ. θέμιρ ἐςσὶν ἐ. 
Aeschin.1.130; ἐ. σαῖρ μαπστπίαιρ D.47.1, cf. Is.3.11; ἐ. [σῆ μαπστπίᾳ] ὡρ χετδεῖ οὒςῃ denounce it as false, Din.1.52:ŕalso in Act., 

Pl.Tht.145c codd., Jul.Or.6.186b:ŕhence Pass., ἐὰν ἐπιςκηυθῆ σὰ χετδ῅ μαπστπ῅ςαι Pl.Lg.937b: generally, ππὸρ σ῅ρ θανοόςηρ .. 
ἐπεςκήπσοτ wast denounced, accused, S.Ant.1313:ŕso in Act., blame, σινί Jul.Or.7.239a, also of accusations for homicide, Lys.3.39, 

Is.fr.137. 

ἐπιςκηπίπσψ, = ἐπιςκήπσψ, Hsch. s. h. v. 

ἐπίςκηχιρ, εψρ, ἟, injunction, σὰρ Ε὎θτκπάσοτρ ἐπιςκήχειρ Is.9.36, cf. Ph.1.362 (pl.), Plu.Dio11. 

II. as law-term, denunciation, the first step in a prosecution, esp. in a δίκη χετδομαπστπι῵ν, brought against the witness of a 

διαμαπστπία (q.v.), σῆ ἐ. σ῵ν χετδομαπστπι῵ν D.47.51; Charondas ππ῵σορ ἐποίηςε σὴν ἐ. Arist.Pol.1274b7; σοόσψν σὰρ ἐ. εἷναι theirs 

shall be the right of ἐ., D.47.72. 

ἐπιςκῐάζψ, throw a shadeupon, overshadow, σῆ [πσέπτγι] σὴν Ἀςίην Hdt.1.209. cf. Arist.GA780a30, Thphr.CP2.18.3, Ev.Matt.17.5: 

c. dat., Thphr.Sens.79, Ev.Marc.9.7:ŕPass., Ph.1.262, al.; opp. υψσίζειν, S.E.P.1.141:ŕMed., -ςκιάζεςθαι σὸν ἣλιον to ward off the 

sunřs rays, Gp.5.29.3: metaph., conceal, obscure, ἀλήθειαν πλάςμαςι μτθικοῖρ Ph.1.41, etc. σὰ δεινὰ ἑσέποιρ ὀνϋμαςιν ἐ. 
Junc.ap.Stob.4.50.95; σὴν θψπείαν, σὸν βίον, Luc.Hist.Conscr.11, v.l. in Cal.1:ŕPass., σῆ ε὎γενείᾳ Hdn.2.10.3; λαθπαῖον ὄμμ᾽ 
ἐπεςκιαςμένη keeping a hidden watch, S.Tr.914. 

2. darken, obscure, Ph.2.223 (Pass.): metaph., ἀυποςόνη ἐ. χτφήν Id.1.685, al. 

3. of the Divine presence, overshadow for protection, etc., σινί LXXPs.90(91).4; ἐπὶ σὴν κευαλήν σινορ ib.139(140).8; δόναμιρ 
὏χίςσοτ ἐπιςκιάςει ςοι Ev.Luc.1.35. 

4. Pass., to be weak-sighted, Vett.Val.111.1. 
5. follow closely in pursuit, Arr.Cyn.16.3. 

ἐπιςκῐαςμα, ασορ, σϋ, shadow thrown in eclipses, Ptol.Tetr.76. 

ἐπιςκῐαςμϋρ, ὁ, shading, covering, Hsch. 

II. weak sight, Vett.Val.110.36 (pl.), al. 

ἐπιςκῐάψ, = ἐπιςκιάζψ, Arat.736, Q.S.2.479; of peacocks, ἑὸν δέμαρ .. ἐπιςκιάοτςιν Opp.C.2.590. 

ἐπιςκῐορ, ον, (ςκιά) shaded, dark, σϋπορ Pl.R.432c, Arist.HA569b10; οἴκημα Plu.Mar.39; ἀκσῖνερ Arat.870: metaph., βίορ ἐ. a retired 

life, Lat. vita umbratilis, opp. a public life, Plu.2.135b. 

II. Act., shading, c. gen., φεὶπ ὀμμάσψν ἐπίςκιορ S.OC1650. Adv. -ίψρ Poll.4.51. 

ἐπιςκιππϋομαι, become coagulated, of blood, Poet.de herb.33, (dub. ed. ςκιπ-). 
ἐπιςκιπσάψ, leap upon, σινί Nonn.D.2.29: metaph., σῶ νεκπῶ Plu.Dem.22: abs., ἐπιςκιπσ῵ςιν ἔθειπαι, ἴοτλορ, AP5.102 (Rufin), 

12.10 (Strat.). 

ἐπιςκιπσημα, ασορ, σϋ, spring, bound, Nonn.D.19.154. 

ἐπίςκληπορ, ον, somewhat hard, κοιλίη Hp.Prorrh.1.138: Comp., J.AJ17.12.2. 

ἐπιςκληπόνομαι, Pass., become somewhat hard, Gal.16.800. 

ἐπιςκοπάζψ, inspect, dub. rest. in POxy.3410.9 (iv A.D.). 

ἐπιςκοπεία, ἟, inspection, PTeb.5.189 (pl., ii B.C.) 

2. (sp. -ςκοπία) office of ἐπίςκοπορ (in quot., inspector of weights), BE1971.61 (Palestine). 

ἐπιςκοπεόψ, keep watch over, Sm.Ps.65(66).7. 

b. serve as ἐπίςκοπορ in the supervision of building operations, Syria29.317 (Arabia, iii A.D.). 

c. to be a bishop, BCH suppl. 8 no. 2 (Edessa), SEG37.479 (Thessaly, both v/vi A.D.). 

ἐπιςκοπέψ, fut. -ςκέχομαι, later -ςκοπήςψ Babr.103.8: aor. -εςκεχάμην, later -εςκϋπηςα Luc.Herm.44, 59: pf. ἐπέςκεμμαι 
Hp.VM14, Pl.Epin.990a; also in pass. sense, Arist.Cael.299a10, PA692a18:ŕlook upon or at, inspect, observe, ἱςσοπίαρ καὶ σἆλλα 
ἔγγπαυα Milet3.155 (ii B.C.) (also in Med., ἐ. σὸ πεπίφψμα PLille1v27 (iii B.C.), etc.); regard, σἄμ᾽ ἐ. κακά E.Heracl.869; of tutelary gods, 

Θηβαΐαρ ἐπιςκοποῦνσ᾽ ἀγτιάρ, of Bacchus, S.Ant.1136 (lyr.); Ἴλιον .. ἐπιςκοπεῖ ςεμνὸρ Ποςειδ῵ν E.IT1414, cf. Ph.661 (lyr.); ὦ Δ῅μ᾽, 
ἐναπγ῵ρ ἟ θεϋρ ς᾽ ἐπιςκοπεῖ Ar.Eq.1173, cf. 1186; also of a ruler, ἐ. σὴν πολισείαν Pl.R.506b, cf. X.Oec.4.6 (so in Med., θαμὰ 
ἐπεςκοπεῖσο ἟μ᾵ρ observed, Pl.Ly.207a): folld. by Relat., ἐ. καὶ ἀναμεσπήςανσερ ὅςῳ ἐλάςςψν ὁ φ῵πορ γέγονε Hdt.2.109; ἐ. π῵ρ ἔφει 
Pl.Grg.451c; σϋδε ἐπίςκεχαι εἴ σι λέγψ Id.Phd.87b, cf. X.Mem.2.1.22; πϋσεπον .. ἢ .. Pl.R.518a; σίρ εἴη .. X.Mem.3.2.4, cf. Smp.1.12; ἐ. 
μή .. take care lest, Ep.Hebr.12.15. 

2. visit, ὦ θάνασε, νῦν μ᾽ ἐπίςκεχαι μολύν S.Aj.854; visit as a friend (ironically), D.9.12; esp. visit the sick, X.Cyr.8.2.25, 

Mem.3.11.10; of the physician, Hdn.4.2.4:ŕMed., D.59.56, Gal.11.2, 14.633:ŕPass., ε὎νὴν ὀνείποιρ ο὎κ ἐπιςκοποτμένην visited not by 

dreams, i.e. sleepless, A.Ag.13. 

3. of a general, inspect, review, σὰρ σάξειρ X.An.2.3.2; σὰ ὅπλα Id.Cyr.6.3.21, cf. A.Eu.296. 

4. consider, reflect, meditate, ὅ σι ἂν μέλλῃρ ἐπεῖν, ππϋσεπον ἐπιςκϋπει σῆ γνύμῃ Isoc.1.41; also ἐ. ππϋρ σι Pl.Lg.924d; πεπί σινορ 
Id.Prt.348d, al., Ceb.35.5; ὏πέπ σινορ Plb.3.15.2; ςατσὸν ἐ. ὅςσιρ εἴηρ X.Mem.4.2.24; ἐ. σίρ .., ποία σιρ .. Arist.Pol.1274b32; πϋσεπον .. 

ib.1276b16:ŕMed., examine with oneself, meditate, Pl.Phd.91d; εἰρ σὸ ἀληθὲρ ἐ. σι Id.Phlb.61e, cf. Alex.219.8, Philem.46:ŕPass., pf. (v. 

supr.). 



5. exercise the office of ἐπίςκοπορ, v.l. in 1Ep.Pet.5.2, to be a bishop, SEG37.479 (Thessaly, v/vi A.D.), Cod.Just.1.3.41.6. 

ἐπιςκοπή, ἟, watching over, visitation, of God, LXXNu.16.29, Ev.Luc.19.44. 

2. visitation, punishment, LXXIs.24.22, 29.6. 

II. office of ἐπίςκοπορ, 1Ep.Ti.3.1, Cod.Just.1.3.35 Intr., etc.: generally, office, LXXPs.108(109).8. 

2. = ἐπίςκεχιρ 3, ib.Nu.14.29, al. 

ἐπιςκοπηςιρ, εψρ, ἟, inspection, examination, Aen.Tact.10.6. 

ἐπιςκοπησέον, one must consider, εἰ .. Sch.Luc.Dem.Enc.43, cf. Heph.Astr.3.1. 

ἐπιςκοπία, v. ἐπιςκοπεία. 

ἐπιςκοπικϋρ, ή, ϋν, episcopal, Cod.Just.1.4.29.3. 

ἐπιςκοπιον, σϋ, office of the ἐπίςκοπορ, PSI1310.26 (ii B.C.). 

ἐπιςκοπορ (A), ὁ, (ςκοπϋρ I) one who watches over, overseer, guardian, ἤ γὰπ ὄλψλαρ ἐπίςκοπορ, ὅρ σέ μιν α὎σὴν ῥόςκετ (sc. σὴν 
πϋλιν), of Hector, Il.24.729, ἐ. .. ὁδαίψν Od.8.163; ἐπίςκοποι ἁπμονιάψν watchers over comapcts, of the gods, Il.22.255; νεκποῦ 

S.Ant.217; ς῅ρ ἕδπαρ Id.OC112; ἐ. ὀωςσ῵ν, of an archer, v.l. in Theoc.24.107; in education, tutor, Pl.Lg.795d; ἐ. ςψυποςόνηρ καὶ ὓβπεψρ 
ib.849a: c. dat., ἀγτιαῖρ ἔςςῃ καὶ λιμένεςςιν ἐ. Call.Dian.39; esp. of tutelary gods (cf. ἐπιςκοπέψ), Παλλὰρ ἐ. Sol.4.3; Δίκη Pl.Lg.872e; 

Κλειὼ ἐ. φεπνίβψν Simon.45; Φάπισερ Μιντ᾵ν ἐ. Pi.O.14.3; θεοὶ ἐ. ἀγοπ᾵ρ A.Th.272; πασπῴψν δψμάσψν ἐ. Id.Ch.126; σὸ δεινὸν .. 
υπεν῵ν ἐπίςκοπον guardian of the mind, Id.Eu.518 (lyr.); ντφίψν υθεγμάσψν ἐ., of Bacchus, S.Ant.1148 (lyr.); ἖πινόερ 
IG12(9).1179.33 (Euboea, ii A.D.); [Φπιςσὸρ] ἐ. σ῵ν χτφ῵ν 1Ep.Pet.2.25: rarely c. dat., π᾵ςι γὰπ ἐ. ἐσάφθη .. Νέμεςιρ Pl.Lg.717d. 

2. scout, watch, c. dat., ἐ. Σπύεςςι, νήεςςιν ἟μεσέπῃςιν, one set to watch them, Il.10.38, 342. 

3. supervisor, inspector, sent by Athens to subject states, Ar.Av.1023, IG1.10, 11; of inspector of weights and measures, BE1971.61 

(Palestine), officials at Rhodes, ib.12(1).49.42 (ii/i B.C.): generally, PPetr.3 p.75 (iii B.C.), etc. 

4. ecclesiastical superintendent, ἐπίςκοποι καὶ διάκονοι Ep.Phil.1.1, cf. Act.Ap.20.28, 1Ep.Ti.3.2, etc. in the more fully developed 

ministry, bishop, ἖πιυάνηρ ἐπι[ς]κϋποτ Ε὎γενίοτ Mitchell N. Galatia135, SEG31.1396 (Syria, v A.D.), etc. 

ἐπιςκοπορ (B), ον, (ςκοπϋρ II) hitting the mark, successful, βάλλειν ἐ. Them.Or.1.143a (Sup.); σοξϋσηρ Him.Ecl.14.3; ἞φή 

Opp.C.1.42; reaching, touching, νίκηρ μὴ κακ῅ρ ἐπίςκοπα A.Eu.903; ἄσηρσ῅ςδ᾽ ἐ. μέλορ having regard to the calamity, S.Aj.976: neut. 

pl. ἐπίςκοπα, as Adv., successfully, with goodaim, ἐ. σοξεόειν Hdt.3.35, Jul.Or.1.11c: regul. Adv. -πψρ, ἀκονσίζειν ἠ σοξεόειν 

Alcid.Soph.7, cf. Poll.6.205: Comp. -ύσεπα, βάλλειν Them.Or.8.116b: Sup. -ύσασα Poll.1.215. Cf. εὒςσοφορ, εὒςκοπορ. 
ἐπιςκοππίζψ, scatter over, Suid. s.v. ἐπικίδνασαι (Pass.). 

ἐπιςκοσάζψ, = sq., Hp.Off.3. 

ἐπιςκοσέψ, (ςκϋσορ) throw a shadow over, οἰκίαν ᾠκοδϋμηςενσοςαόσην ὥςσε π᾵ςιν ἐπιςκοσε͂ιν σοῖρ ἐν σῶσϋπῳ  D.21.158; ἐ. σινὶ 
σ῅ρ θέαρ to be in the way of his seeing, Pl.Euthd.274c, cf. Plu.2.538e; σῶ βψμῶ Judeich Altertümervon Hierapolis 339: abs., Plb.24.4, 

Polyaen.8.23.2; form a roof, Aut.28.2, ὏πὸ .. σ῅ρ αἰςθήςεψρ ἐπιςκοσεῖςθαι Iamb.Protr.3 (p.13.6 P.) 

2. metaph., throw darkness or obscurity over, σῆ κπίςει Sor.Vit.Hippocr.13, Arist.Rh.1354b11; σαῖρ σ῅ρ χτφ῅ρ ἐπιμελείαιρ Isoc.1.6; 

σὸ ππὸρ φάπιν ῥηθὲν ἐ. σῶ καθοπ᾵ν Id.8.10, cf. D.2.20; οἶνορ σῶ υπονεῖν ἐπιςκοσεῖ Eub.135 = Ophelio 4; ἐ. γὰπ σῶ υπονεῖν σὸ 
λαμβάνειν Antiph.250; σὸ δ᾽ ἐπ᾵ν ἐ. ἅπαςιν, ὡρ ἔοικε Men.48; ἟ ὀπγὴ ἐ. σοῖρ λογιςμοῖρ Phld.Ir.p.78 W.:ŕPass., to be in the dark or in 

uncertainty, ἐπιςκοσεϋμενορ σῆ ἀπειπίῃ Hp.Praec.8; ἐπιςκοσεῖςθαι καὶ κψλόεςθαι Plb.2.39.12; to be obscured, ὏πϋ σινορ Id.12.25d.7; to 

be blinded, σὰρ ὄχειρ ὏πὸ θεοῦ J.AJ9.4.3, cf. Ph.2.62. 

ἐπιςκοσηςιρ, εψρ, ἟, darkening, obscurity, of the sun or moon in eclipse, Plu.Per.35, Nic.23, Ptol.Tetr.76, etc.: metaph., οὕ λέγοτςιν 
εἰρ-ηςιν Plot.2.9.10. 

ἐπιςκοσίζψ, = ἐπιςκοσέψ, Plb.13.5.6 (Pass.), Lib.Decl.48.38; to be overshadowed, Ps.-Democr.Symp.Ant.p.3. G. 

ἐπιςκοσῐςιρ, εψρ, η and -ιςμϋρ, ὁ, = ἐπιςκϋσηςιρ, Procl.Par.Ptol.112, 119. 

ἐπιςκοσορ, ον, in the dark, darkened, ἐπίςκοσον ἀσπαπὸν ἐςςτμένα, of the sun, prob. in Pi.Pae.9.5, dub. l. in Plu.Aem.17. 

ἐπιςκόζομαι, to be indignant at a thing, ὄυπα καὶ ἄλλοι ἐπιςκόζψνσαι Ἀφαιοί Il.9.370; μὴ ςοὶ θτμὸρ ἐπιςκόςςαισο ιδϋνσι (Ep. aor.) 

Od.7.306:ŕAct., aor. ἐπιςκόςαι EM364.10. 

ἐπιςκῠθίζψ, pour out drink in Scythian fashion, i.e. with unmixed wine, Hdt.6.84, Chamael.ap.Ath.10.427c. 

ἐπιςκτθπψπάζψ, look gloomy or stern, of hounds, X.Cyn.3.5; of men, Plu.2.375a. 

ἐπιςκόλλψ, in Pass., aor. 2 part. -ςκτλένσερ, παποδικ῵ρ after being temporaily distressed, Vett.Val.171.18. 

ἐπιςκόνιον [ῠ], σϋ, skin of the brows which projects over the eyes and is knitted in frowning (Arist.GA780b28), π᾵ν δέ σ᾽ ἐπιςκόνιον 
κάσψ ἕλκεσαι ὄςςε καλόπσψν, of a lion, Il.17.136; δεινὸν ἐ. ξτνάγψν, of Aeschylus, Ar.Ra.823 (hex.); σοῖον ἐ. βλοςτπῶ ἐπέκεισο 
πποςύπῳ Theoc.24.118, cf. APl.4.100; ῥτςὸν ἐ., πολιὸν ἐ., AP6.64 (Paul. Sil.), 7.117 (Zenod.); even υαιδπὸν ἐ. ib.12.159 (Mel.); 

ἐπιςσπέχαρ γτπὸν ἐ., of one who puts on a wise face, ib.11.376.8 (Agath.): in pl., Posidipp.ap.Ath.10.414e: hence, 

II. superciliousness, γτμνύςανσο βίοτ πανσὸρ ἐ., of Diogenes, AP7.63, etc.; but in Plb.25.3.6, simply, austerity, gravity of 

deportment. 

III. Adj. ἐπιςκόνιορ, ον, supercilious, Gloss. 

ἐπίςκῡπορ, ὁ, ball game played between two teams, Hsch., Poll.9.103, Sch.Pl.Tht.146a; also ἟ ἐπίςκτπορ (sc. παιδιά) Poll.9.104; see 

also ςκῦπορ. 
ἐπιςκῠπορ, ὁ, sens. dub., Κεκποπίηρ σετμήςασ᾽ ἐπίςκτπορ Ε὎πόκλεια Suppl.Hell.1044. 

ἐπιςκῠυιςμϋρ, ὁ, operation performed on the scalp for eye-affections, Aët.7.93. 

ἐπίςκψμμα, ασορ, σϋ, jest, gloss on ςιλλοί, EM713.7. 

2. term of derision, Gramm.ap.Gaisf.Choerob.1 p.43 (pl.). 

ἐπίςκύπσηρ, οτ, ὁ, mocker, v.l. for ἐπικϋπσηρ (q.v.). 

ἐπίςκύπσψ, laugh at, make fun of, σινά X.Mem.4.4.6; σι ib.3.11.16; σινὰ ὡρ .., ὅσι .., Pl.Euthphr.11c, X.Smp.1.5; εἴρ σι Plu.Lyc.30; 

cast in one‟s teeth, σινὶ σὴν δειςιδαιμονίαν J.Ap.1.22:ŕPass., ππϋρ σινψν Gal.6.307. 

2. abs., jest, make fun, Ar.Ra.375; ἔυη ἐπιςκύπσψν X.Mem.1.3.7. 

ἐπίςκψχιρ, εψρ, ἟, mocking, raillery, Plu.Ant.24 (pl.). 

ἐπιςμᾰπᾰγέψ, crash upon, Opp.H.2.159; resound, id. C.2.78; w. cogn. acc., ἐ. ὓμνον σινί Nonn.D.48.965. 

ἐπιςμάψ, rub, smear something over a person, c. acc. pers. et rei, σί γὰπ οὕσορ ἞μ᾵ρ ο὎κ ἐπιςμῆ σ῵ν κακ῵ν; Ar.Th.389, cf. 

Cratin.90: ἐπιςμήφψ, smear, on κψκόει ῥοδαλῆςιν ἐπιςμήφοτςα (sc. dust) παπειαῖρ Opp.C.1.501. 



ἐπιςμικπό̄νψ, belittle, Corn.Rh. p.378 H. 

ἐπιςμῠγεπϋρ, ή, ϋν, gloomy, sad, Ἀφλόρ Hes.Sc.264; αἶςα A.R.4.1065.ŕHom. has only the Adv. -π῵ρ, ἀπέσειςεν sadly did he pay 

for it, Od.3.195; ἐ. νατσίλλεσαι at his peril, to his misfortune doth he sail, 4.672, cf. A.R.1.616. 

ἐπιςμτκσϋν (fort. leg. ἐπιμτκσόν)· ἐπιμτκσηπιςμϋν, Hsch. 

ἐπιςμόφομαι [ῡ], Pass., to become more and more inflamed with passion, Zos.4.44.3. 

ἐπιςοβέψ, urge on, σινά Them.Or.4.50b; push on, σι Hld.6.11, 4.5; ἐ. κύθψνά σινι send whizzing at, Alex.176. 

II. intr., glory in, σιάπᾳ Philostr.Im.1.30. 

ἐπίςογκορ [ῐ], ον, (ἴςορ, ὄγκορ) of equal bulk, Str.13.1.67. 

ἔπῐςορ, ον, = ἴςορ, Plb.3.115.1, LXXSi.9.10. 

ἐπιςουίζομαι, devise in addition, c. inf., Hp.Art.14, Iamb.VP18.86. 

ἐπιςπάδην [ᾰ], Adv., (ἐπιςπάψ) at one draught, πίνειν Hp.Int.26. 

ἐπιςπαίπψ, pant, struggle, ἐπί σινι Plu.2.327c. 

ἐπίςπᾰςιρ, εψρ, ἟, drawing in, σ῅ρ σπουηρ Arist.Spir.482a15, cf. Thphr.CP1.17.6, etc. ἟ ἐ. σοῦ ςσϋμασορ, in sucking in liquid, 

Alex.Aphr.Pr.2.59. 

ἐπίςπαςμϋρ, ὁ, rapid respiration, Hp.Epid.6.5.15. 

II. trailing, of a serpent, Sch.Nic.Th.160. 

III. inducement (to inference), hint, Phld.Sign.13, Demetr.Lac.Herc.1055.13 F. 

IV. traction of the foetus, Sor.2.62. 

V. suction of cupping instruments, ib.11. 

ἐπίςπαςσήπ, ῅πορ, ὀ, latch or handle by which a door is pulled to, Hdt.6.91: spelt -ςπασήπ IG2.1672.123. 

II. σπίκλψςσον ἐπιςπαςσ῅πα βϋλοιο, of the fowlerřs line, AP6.109 (Antip.). 

ἐπίςπαςσικϋρ, ή, ϋν, drawing to oneself, drawing in, σοῦ ὏γποῦ Arist.Pr.966a4; ἀσμοὶ ἐ. ππὸρ ἑατσοόρ Str.15.1.38; αἵμασορ 
Gal.Nat.Fac.2.3: abs. of drugs, Id.11.761, cf. Dsc.2.85, 109; ἔμπλαςσποι Orib.Fr.85; ῥτυήμασα ἐ. dub.sens. in Hp.Acut.(Sp.)2. 

2. metaph., attractive, Plb.4.84.6, Stoic.3.46. Adv. -κ῵ρ, κινεῖν S.E.P.3.69. 

ἐπίςπαςσϋρ or ἐπίςπαςσορ, ή, ϋν, drawn upon oneself, Ἰπορ .. ἐπιςπαςσὸν κακὸν ἕξει Od.18.73, cf.24.462; λόπη Hld.2.6; δεςποσεία 

D.C.62.3; ἐπιςπαςσοί, of the suitors in the Od., Paus.8.12.6. 

II. ἐ. βπϋφοι tight-drawn nooses, E.Hipp.783. 

ἐπίςπαςσπον, σϋ, rope for pulling, D.S.17.90; also, a fowlerřs net, Dionys.Av.3.12. 

2. = ἐπιςπαςσήπ I, Poll.10.22, Inscr.Délos1417 A ii 10. 

II. that which is drawn over, curtain, hanging, LXXEx.26.36. 

ἐπίςπάψ, draw or drag after one, Hdt.2.121.δ´; ἤγ᾽ ἐπιςπάςαρ κϋμηρ by the hair, E.Hel.116, cf. Tr.882, Andr.710; Tim.Pers.15.144 

P.:ŕMed., X.An.4.7.14:ŕPass., ἐπιςπαςθ῅ναι σῆ φειπί with the hand, Th.4.130. 

2. metaph., bring on, cause, σοςϋνδε πλ῅θορ πημάσψν A.Pers.477. 

3. pull to, σὴν θόπαν X.HG6.4.36; cf. ἐπιςπαςσήπ: ἐπιςπαςθένσορ σοῦ βπϋφοτ being drawn tight, D.24.139, draw in a net, Sol.23.3. 

4. attract, gain, win, πέποιθα σοῦσ᾽ ἐπιςπάςειν κλέορ S.Aj.769:ŕfreq. in Med., ἐπιςπ᾵ςθαι κέπδορ Hdt.3.72; εὒνοιαν Plb.3.98.9; 

φάπιν SIG685.40 (Magn. Mae., ii B.C.); ἔφθπαν AP11.340 (Pall.); welcome, Ph.1.384; ἐπιςπ᾵ςθαι πύγψνα get one a beard, Luc.JTr.16; 

induce, ὓπνον ἐκπύμαςιν Lib.Or.56.26; attract, ςίδηπον Phld.Sign.1. 

5. draw on, allure, persuade, σὴν χτφήν Pl.Cra.420a:ŕMed., ὁ λϋγορ .. ἂν ἐπιςπά ςαισο Th.3.44, cf. 5.111; ἐ. ἟ πέπδιξ [σὸν 
θηπεόονσα] Arist.HA613b19; θάσεπον παπεμπῖπσον ἐπεςπάςασο .. σὸ ἕσεπον ἐπινϋημα induced, provoked, Epicur.Nat.137 G.: c. inf., 

induce to do, ἐπιςπάςαςθαι [ἂν] α὎σοὺρ ἟γεῖσο πποθτμήςεςθαι he thought it would induce, invite them to make the venture, dub. l. in 

Th.4.9; ἐπιςπ᾵ςθαί σινα ἐμπληςθ῅ναι δακπόψν σὰ ὄμμασα X.Cyr.5.5.10; ἐ. σοὺρ πολεμίοτρ ἐυ᾽ ἑατσϋν Plu.Phil.18, cf. Mar.11, 21, 26; 

but σοὺρ πολεμίοτρ εἰρ σϋποτρ allure, entice, Plb.3.110.2, etc.:ŕPass., ἐπιςπύμενον εἰρ σἀνανσία πολλάκιρ ἅμα though often he is being 

drawn in opposite directions at once, Pl.Lg.863e; υοβοῦμαι μὴ πάνσερ .. ἐπιςπαςθ῵ςιν πέπα σοῦ ςτμυέπονσορ [πολεμ῅ςαι] D.5.19; πολό 
σι μ᾵λλον ἐπεςπάςμεθα OGI223.18 (iii B.C); ἐπεςπάςθην υιλονεικεῖν Demetr.Lac.Herc.1055.23 F. 

6. Med., absorb, σὰ ςισία -ςπ᾵σαι σὴν ὏γπϋσησα Arist.Pr.868b30; σὰ ἐπιναςσὰ [ςῦκα] ἐ. σὸν ὀπϋν Thphr.CP2.9.12; quaff, of a drinker, 

ἀπνετςσὶ ἐ. Gal.15.500, cf. Luc.DDeor.5.4; of infants, suck, γάλα Sor.1.88; of cupping instruments, Hp.VM22; draw in, πνεῦμα 

Phld.D.3.13:ŕPass., of air, to be sucked in, Arist.Pr.931b22. 

7. Med., draw in, call in, Πόππον Plb.1.6.5; υτλακὴν καὶ βοήθειαν παπά σινορ ib.7.6; μάπστπαρ -᾵σαι σοὺρ μοτςικοόρ 
Phld.Po.5.1425.8:ŕPass., to be called in, forced to work, εἴρ σι PTeb.27.4 (ii B.C.). 

8. in Pass., of the sea, ἐπιςπψμένη βιαιϋσεπον returning with a rush after having retired, Th.3.89. 

II. overturn: hence proverb., ὅλην σὴν ἅμαξαν ἐπεςπάςψ you have Řupset the apple-cartř, Luc.Pseudol.32. 

III. Med., draw the prepuce forward, become as if uncircumcised, μὴ ἐπιςπάςθψ 1Ep.Cor.7.18; of the nurse, ἐπιςπάςθψ σὴν 
ἀκποποςθίαν Sor.1.113. 

ἐπιςπεῖν, ἐπιςπύν, v. ἐυέπψ (A). 

ἐπιςπείπψ, sow with seed, ὁδϋν Hdt.7.115; sow upon or among, σι ἐπὶ σὰ ἄνδηπα Thphr.CP3.15.4, cf. HP7.5.4; σινί σι Id.CP2.17.3 

(Pass.): metaph., ἐ. μομυὰν ἀλισποῖρ Pi.N.8.39; ςουιςσικὰ ζησήμασα σαῖρ ἐξηγήςεςι Gal.15.519 (v.l.). 

2. sow again, with fresh seed, Thphr.CP2.17.10 (Pass.); sow after, ζιζάνια Ev.Matt.13.25. 

ἐπίςπειςιρ, εψρ, ἟, libation poured over a sacrifice, Hdt.2.39. 

ἐπίςπειςμα, ασορ, σϋ, a last libation over: metaph., ἐ. σ῵ν ἐκκεφτμένψν βίψν cj. in Demetr.ap.Plu.2.349b. 

ἐπίςπένδψ, pour upon or over, esp. as a drink-offering, ἐπὶ σοῦ βψμοῦ οἶνον κασὰ σοῦ ἱπηΐοτ ἐ. Hdt.2.39; οἶνον ἐ. κασὰ σ῵ν 
κευαλέψν Id.4.62; σοῖςι ἱποῖςι Id.7.167; νεκπῶ A.Ag.1395; σοιαῖςδ᾽ ἐπ᾽ ε὎φαῖρ σάςδ᾽ ἐ. φοάρ after the vows I pour these libations, 

Id.Ch.149: abs., Hdt.4.60; ο὎δ᾽ ἄν σι θόψν ο὎δ᾽ ἐπιςπένδψν ἄνοιρ A.Fr.161; also ἐ. δάκπτ Theoc.23.38. 

2. promise, pledge, Leg.Gort.4.52, 6.11:ŕMed., accept in pledge, ib.6.13, al. 

II. Med., make a fresh treaty, Th.5.22. 

ἐπιςπεπφήρ, έρ, hasty, hurried, μὴ ἐ. ἀλλ᾽ ἀγαθὸρ υαινέςθψ Arist.Phgn.808a7, cf.807b5. Adv. φ῵ρ X.Cyr.4.1.3: Comp. -εςσέπψρ 
Aen.Tact.26.10. 



ἐπιςπεπφψ, urge on, Od.22.451; [ἵπποτρ] κένσπῳ ἐπιςπέπφψν Il.23.430; [ν῅α] ἐπεσμοῖρ A.R.3.346; σὸ ππ᾵γμα κάπσ᾽ ἐπιςπέπφει θεϋρ 
A.Th.689; σοὺρ ἄλλοτρ σοιαῦσα ἐπέςπεπφε Th.4.12: c. inf., urge one to do, A.R.1.525, Plu.2.347b. 

2. ἐ. ἴφνορ follow close upon the track, Opp.C.4.96: abs., Nic.Th.144. 

II. intr., hasten on, ἐπιςπέπφοτςιν ἄελλαι Od.5.304, cf. Pi.Parth.2.18; εἴ σι ἟ πνὶξ ἐπιςπέπφοι Aret.CA1.8. 

2. hasten in flight, Tim.Pers.98. 

ἐπιςπέςθαι, v. ἐυέπψ (B). 

ἐπιςπεόδψ, urge on, further or promote an object, opp. ἀποςπεόδψ, Hdt.7.18; ἐ. σὸ δπ᾵ν S.El.467; σὴν ςσπασείαν Isoc.4.138, etc.; of 

persons, urge on, hasten, X.HG5.1.33; ὁδίσαν Theoc.16.93: metaph., οἷρ (attracted for οὑρ) μὴ υόδιρ ἐπέςπετδεν whom Nature has not 

matured quickly, Pl.Lg.810b. 

II. intr., hasten onward, E.Tr.1275; ππϋρ σινα X.Vect.3.4; ἐ. εἰρ σα὎σϋν σινι Id.Smp.7.4: part. ἐπιςπεόδψν in haste, A.R.3.1389; σὸ -
ςπεῦδον σ῅ρ ποπείαρ Hld.8.17. 

ἐπιςπετςσικϋρ, ή, ϋν, urgent, Eust.831.29. 

ἐπιςπῐλϋψ, make spotty, Cat.Cod.Astr.8(4).154. 

ἐπιςπλαγφνίδιορ, ὁ, apptly. a sacrificial implement, dub.sens. in IG11(2).153 (Delos, iii B.C.), BCH6.25 (ibid., ii B.C.). 

ἐπιςπλαγφνίζομαι, to have compassion, LXXPr.17.5. 

ἐπίςπληνορ, ον, diseased in the spleen, splenetic, Hp.Epid.7.107. 

ἐπιςπϋμενορ, v. ἐυέπψ (B). 

ἐπιςπονδή, ἟, in pl., treaty made after another, Th.5.32. 

ἐπιςπονδον, σϋ, libation, οἴνοτ Inscr.Prien.195.26 (iii/ii B.C.). 

ἐπιςπονδοπφηςσήρ, οῦ, ὁ, = ὏ποςπ-, SIG1021.28 (Olympia, i B.C.). 

ἐπιςποπά, ἟, sowing of one (parasitic) plant on another, Thphr.CP2.17.10. 

II. second sowing, sowing of an after-crop, PTeb.27.37, al., 375.14 (both ii A.D.). 

ἐπιςποπία, Ep. -ίη, ἟, oversowing, Hes.Op.446, Poll.1.223. 

ἐπιςποπορ, ον, sown afterwards, οἱ ἐ. posterity, A.Eu.673; σὰ ἐ. secondary crops, of vegetables, Thphr.HP7.1.2, PTeb.27.37 (ii B.C.). 

ἐπιςποτδάζψ, urge on, LXXGe.19.15, bring about in haste, ὓπαπξιρ ἐπιςποτδαζομένη Pr.13.11 (Pass.). 

II. intr., haste or make haste in a thing, Luc.Pisc.2. 

III. study over, σι σῶ οἴμνῳ Philostr.VS2.10.1. 

ἐπιςποτδαςμϋρ, ὁ, transport, dispatch, πτποῦ PGrenf.2.23.17 (ii B.C.), cf. Annales du Service 13.224 (Crocodilopolis, iii A.D.), prob. 

in PStrassb.93.2 (ii B.C.). 

ἐπιςποτδαςσήρ, οῦ, ὁ, one who presses on a work, LXXIs.14.4. 

II. ἐ. σ῅ρ Θηβαΐδορ, name of an official in Egypt, PBodl.ined.31218. 

2. transportmaster, PRyl.183 (i A.D.), PColl.Youtie16.25 (109 B.C.). 

ἐπίςπψ, -ςποιμι, -ςπύν, v. ἐυέπψ (B). 

ἐπιςςείψ, ἐπιςςεόψ, Ep. for ἐπιςείψ, ἐπιςεόψ. 

ἔπιςςορ, α, ον, later, subsequent, Hecat.363 J., Μνημοςόνηρ ᾖδ᾽ ὧδε γϋνοτ φαπίενσορ ἔπιςςα (?)Call.fr.735 Pf., ἔπιςςον· σὸ ὓςσεπον 
γενϋμενον Hsch.; cf. μέσαςςαι. 

ἐπίςςουορ, ὁ, an official at Thera, Test.Epict.8.15. (Perh. fr. χέυψ, lit. supervisor):ŕthe Verb [ἐπις]ουεόψ is prob. in IG9(1).691.15 

(Corc., iii B.C.). 

ἐπίςςοφον· ἀκϋλοτθον Hsch. 

ἐπίςςῠσορ, ον, (ἐπιςεόψ, ἐπέςςτμαι) rushing, gushing, κλατμάσψν πηγαί A.Ag.887; violent, sudden, δόαι ib.1150 (lyr.); βίοτ σόφαι 
Id.Eu.924 (lyr.); υήμα E.Hipp.574 (lyr.). 

ἐπίςςψσπον, σϋ, Ep. for ἐπίςψσπον (q.v.). 

ἐπίςσᾳ, for ἐπίςσαςαι, 2 sg. of ἐπίςσαμαι. 
ἐπίςσαγμα, ασορ, σϋ, anything dropped on or in, Gal.19.118. 

ἐπίςσαγμϋρ, ὁ, = κϋπτζα, Id.13.61, v.l. in Dsc.3.20 (pl.). 

ἐπιςσᾰδϋν, Adv., (ἐυίςσημι, ἐπιςσ῅ναι) standing over each in turn (ἐυιςσάμενορ ἑκάςσῳ EM364.35), i.e. one after another, 

successively, νείκεον ἄλλοθεν ἄλλον ἐ. Od.12.392; νύμηςεν δ᾽ ἄπα π᾵ςιν ἐ. 13.54; standing by, A.R.1.293; ἐ. ο὎σάζονσερ standing up to 

each other, Id.2.84.ŕThe words of Od.16.453, δϋππον ἐ. ὡπλίζονσο, seem to have given rise to the other expl. of the Sch., ἐπιςσαμένψρ, 
ἐμπείπψρ (as if from ἐπίςσαμαι). 

ἐπιςσάζψ, let fall in drops upon or into, instil, σινί σι Arist.Pr.871b18, Orib.46.19.13, cf. Herod.1.81: metaph., ἐ. φάπιν shed delight 

or honour, Pi.I.4(3).72; ὀλίγον σοῦ μέλισορ Luc.VH1.24:ŕPass., to be dropped on, ἐπειδὰν ἐπιςσαγῆ ὄντφι Dsc.2.70, cf. Sor.1.91. 

II. intr., bleed at the nose again, Hp.Prorrh.1.148, Coac.337. 

ἐπιςσαθμάομαι, weigh well, ponder, A.Ag.164 (lyr.). 

ἐπιςσαθμεία or -ία, ἟, lodging, ἐ. ποιεῖςθαι παπά σινι take up oneřs quarters with him, D.S.17.47 (v.l. -είαν), cf. 34.17. 

II. liability to have persons quartered on one, Cic.Att.13.52.2, Plu.Sert.6 (pl.). 

ἐπιςσαθμεόψ, to be billeted or quartered upon another, Id.Sull.25; σινί Id.Demetr.23, cf.2.828f. 

II. Pass., to have others quartered upon one, PPetr.2 p.36 (iii B.C.), UPZ146 ii 27 (ii B.C.), Plb.21.6.1. 

2. to be assigned as quarters, οἰκία Plu.Ant.9. 

III. trans., occupy with, in metaph. sense, σὰ ὦσα διαλέξεςιν Id.2.778b. 

ἐπιςσαθμηςιρ, interpondium, Gloss. 

ἐπιςσαθμορ, ον, quartered on another, PPetr.3 p.41 (iii B.C.); ςσπασι῵σαι SIG880.61 (Pizus, iii A.D.): perh. humorously, of an image, 

Call.Epigr.24 Pf. 

II. as Subst., ἐπίςσαθμορ, ὁ, governor appointed over a city or state, Isoc.4.120; ἐ. Καπίαρ ib. 162, cf. AB253, EM364.36; in uncertain 

application, Plu.2.612c: fig., χτφὴν ἐ. ςψμάσψν Aristid. Quint.2.2. 

ἐπιςσάκσηρ, οτ, ὁ, wool used for dropping oil, Heliod.(?)ap.Orib.46.19.13. 

ἐπιςσᾰλάζψ, = ἐπιςσάζψ, σι ἐπί σι Mnesith.ap.Orib.inc.15.11:ŕalso -ςσᾰλάψ, drop over, ἱδπὼρ .. ςσ῅θορ ἐ. AP9.322 (Leon.). 

ἐπίςσαλμα, ασορ, σϋ, (ἐπιςσέλλψ) commission, Thphr.Char.5.8. 



II. official communication or order, PFay.26.4 (ii A.D.), Wilcken Chr.42.3, 8 (iv A.D.), Cod.Just.7.37.3.1c: requisitioning order, 

CPR8.37.12 (iv A.D.), PMerton100.2, 6 (vii A.D.); pl., of Imperial letters, Just.Nov.167.1. 

ἐπίςσαλςιρ, εψρ, ἟, order, in pl., Hsch. s.v. ἐπιςσολαί. 
ἐπίςσαλσικϋρ, ή, ϋν, epistolary, ἀπαπέμυασα A.D.Synt.239.24, al.; of the dative case, D.T.636.6; ἐ. ὅςα κασὰ ἐνσολὰρ ππϋρ σιναρ 

ποιοῦνσερ διέπεμπον Procl.Chr.ap.Phot.p.322 B. 

ἐπίςσᾱμα, v. ἐπίςσημα. 

ἐπίςσᾰμαι, 2 pers. -αςαι A.Pr.376, 982, S.El.629, Pl.Euthd.296a, but ἐπίςσᾳ Pi.P.3.80, A.Eu.86, 581, ἐπίςσῃ Thgn.1085, 

PCair.Zen.41.19 (iii B.C.), Ion. ἐπίςσεαι (ἐξ-) Hdt.7.135; imper. ἐπίςσαςο ib.29, 209, A.Pr.840, 967, PCair.Zen.57.4 (iii B.C.), etc., but 

ἐπίςσαο v.l. in Hdt.7.209, contr. ἐπίςσψ S.OT658, etc.; subj. Ion. ἐπιςσέψμαι Hdt.3.134, Att. ἐπίςσψμαι Pl.Euthd.296a: impf. ἞πιςσάμην 

A.Pr.267, etc.; without augm. έπίςσασο Il.5.60: Hdt. has ἐπ- 5.42 (v.l. ἞π-), ἞π- 3.139; Ion.3 pl. ἞πιςσέασο or ἐπιςσέασ 8.132: fut. 

ἐπιςσήςομαι Il.21.320, etc.: aor. 1 ἞πιςσήθην Hdt.3.15, Pl.Lg.687a. 

I. know how to do, be able to do, capable of doing, c. inf., ο὎δέ οἱ ὀςσε᾽ ἐπιςσήςονσαι Ἀφαιοὶ ἀλλέξαι Il.21.320, cf. Od.13.207, 

Sapph.70, etc.: Hom. has it both of intellectual power, ὅρ σιρ ἐπίςσαισο ᾗςι υπεςὶν ἄπσια βάζειν Il.14.92; ἐπιςσάμεναι ςάυα θτμῶ 

Od.4.730; and of artistic skill, ὃρ φεπαὶν ἐπίςσασο δαίδαλα πάνσα σεόφειν Il.5.60: freq. in Trag. and Att., οὒπψ ςψυπονεῖν ἐπίςσαςαι 
A.Pr.982, cf. 1032, S.OT589; πένεςθαι δ᾽ ο὎κ ἐ. δϋμορ A.Ag.692; ἐ. .. θεοὺρ ςέβειν E.Hipp.996, cf. Alc.566; κιθαπίζειν ο὎κ ἐ. Ar.V.989, 

cf. Pl.Smp.223d, R.420e, al.: without inf., ςῶζ᾽ ὅπψρ ἐπίςσαςαι as best you can, A.Pr.376, cf. Eu.581. 

2. to be assured, feel sure that .., σοῦσον ἐπίςσανσαι πλεῖςσα εἰδέναι Heraclit.57, cf. Hdt.3.134, 139, 6.139, al.: folld. by ὡρ, Id.1.122. 

II. c. acc., understand a matter, know, be versed in or acquainted with, πολλὰ δ᾽ ἐπίςσασο ἔπγα Il.23.705, cf. Od.2.117; Μοτςέψν 
δ῵πον Archil.1; σὴν σέφνην Hdt.3.130; σὰ μέλλον A.Pers.373; ἐμπειπίᾳ ἐ. σὴν νατσικήν Th.4.10; σὰρ υόςειρ ὏μ῵ν Id.7.14; πάςαρ σὰρ 
δημιοτπγίαρ Pl.R.598c; ἔγψγε γπάμμασ᾽ ο὎δ᾽ ἐ. Cratin.122; σὸ μὴ ἐ. γπάμμασα illiteracy, PRyl.73.19 (i B.C.), etc.; ἐ. ἱεπασικὰ καὶ Αἰγόπσια 
γπάμμασα PTeb.291.41 (ii A.D.); ἐ. μόθοτρ σοὺρ Αἰςύποτ know them by heart, Pl.Phd.61b, cf. Grg.484b: also with an Adv., ΢τπιςσὶ ἐ. 
know Syrian, X.Cyr.7.5.31; with acc. and inf. conjoined, A.Eu.276; with inf. to expl. the acc., ἔπγον δὲ μοῦνον ἐςθίειν ἐ. Semon.7.24, cf. 

Archil.65. 

2. after Hom., know as a fact, know for certain, ἐπιςσαμένοιςι εὔ ο὎κ ἄν σιρ λέγοι Hdt.7.8.α´, etc.; used convertibly with εἰδέναι, 
Pl.Tht.163b, Arist.APr.66b31, Ph.184a10; even φάπιν ἐ., = φάπιν εἰδέναι, Jul.Or.8.246c (but sts. εἰδέναι is general, ἐπίςσαςθαι being 

confined to scientific knowledge (ἐπιςσήμη), διὰ σὸ εἰδέναι σὸ ἐπίςσαςθαι ἐδίψκον Arist.Metaph.982b21): freq.strengthd., εὔ ἐ. Hdt. l.c.; 

ςαυ῵ρ ἐ. A.Pr.840, etc.: most freq. c. acc., σὰ διαυέπονσα ἐ. And.4.19, etc.; also ἐ. πεπί σινορ Hdt.2.3, Th.6.60; πεπὶ θε῵ν E.Fr.795.4: 

folld. by a dependent clause, σὶ ςυιν φπήςησαι ἐ. Thgn.772; ἐ. ὅσι .., or ἐ. σοῦσο, ὅσι .., Hdt.1.3, 156, etc.; ὡρ .. A.Pers.599; σοῦσ᾽ ἐπίςσας᾽, 
ὡρ S.Aj.1370; ἐ. α὎σὸν οἷρ χψμίζεσαι Ar.Eq.715, etc. 

3. rarely, know a person, Ἀπίγνψσον γὰπ ο὎δεὶρ ὅςσιρ ο὎κ ἐ. Ar.Eq.1278, cf. Muson.Fr.3p.12 H., Luc.Asin.1; σὸν Ἰηςοῦν γινύακψ 
καὶ σὸν Παῦλον ἐ. Act.Ap.19.15; but ὁ παῖρ σοὺρ σεκϋνσαρ ο὎κ ἐ. does not know who they are, E.Ion51. 

III. c. part., in Prose and Trag., know that one is, has, etc., εὔ ἐ. α὎σὸρ ςφήςψν Hdt.5.42; ἐςθλὸρ ὢν ἐπίςσαςο S.Aj.1399, cf. Th.2.44; 

also ὡρ ὧδ᾽ ἐφϋνσψν σ῵νδ᾽ ἐ. ςε φπή S.Aj.281; ὡρ υανέν γε σοὒπορ ὧδ᾽ ἐ. Id.OT848: c. dupl. acc., ἑατσοὺρ Υατςσόλοτ ἞πιςσάμεθα 
παῖδαρ (sc. ὄνσαρ) Plu.Rom.7: c. acc. et inf., S.Ant.1092, Lys.Fr.53.1. 

IV. pres. part. ἐπιςσάμενορ, η, ον, freq. as Adj., knowing, understanding, skilful, ἀνδπὸρ ἐ.Od.14.359; φαλεπὸν ἐ. πεπ ἐϋνσι Il.19.80; 

καὶ μάλ᾽ ἐ. Od.13.313; even of a dancerřs feet, θπέξαςκον ἐπιςσαμένοιςι πϋδεςςι Il.18.599: also c. gen., υϋπμιγγορ ἐ. καὶ ἀοιδ῅ρ skilled, 

versed in them, Od.21.406 cf., by back-formation, οὒπψ .. νείκεορ ἞πίςσανσο Arat.108: and c. dat., ἄκονσι Il.15.282: hence, 

2. Adv. ἐπιςσᾰμένψρ skilfully, expertly, 7.317, Hes.Th.87, etc.; εὔ καὶ ἐ. Il.10.265, Od.20.161, Hes.Op.107; ἐ. πίνειν Thgn.212; also 

in Prose, X.Cyr.1.1.3, A.D.Adv.146.7, Vett.Val.298.2: c. inf., with knowledge how to .., Epicur.Nat.14.4. (Since ἐυίςσημι σὸν νοῦν is 

used in the sense of ἐπίςσαμαι, attend, observe, it is prob. that ἐπίςσαμαι is merely an old med. form of ἐυίςσημι, cf. Arist.Ph.247b11 σῶ 
γὰπ ἞πεμ῅ςαι καὶ ςσ῅ναι σὴν διάνοιαν ἐπίςσαςθαι .. λέγομεν, and v. ἐπίςσαςιρ II. 2.) 

ἐπίςσαξιρ, εψρ, ἟, f.l. for ςσάξιρ in Hp.Prorrh.1.148. 

ἐπιςσᾰςία, Ion. -ίη, ἟, = ἐπίςσαςιρ II.2, attention, care, ἐ. ποιεῖςθαί σινορ Ph.1.192, cf. Phld.Rh.2.149 S. (prob.); ἐ. ἔφειν deserve 

attention, Ath.2.66b. 

2. recognition, ἐρ ἐ. σ῅ρ νοόςοτ ἀυικνεϋμενοι Aret.SD1.6. 

II. authority, dominion, ππὸρ σὴν ἐ. α὎σ῵ν dominion over them, Str.8.5.5; σὰρ πϋλειρ ἞λετθέποτ σ῅ρ σ῵ν Καπφηδονίψν ἐ. D.S.20.32: 

abs., Plu.Luc.2, Nic.28; ἀπφικὴ ἐ. Stoic.3.158, cf. 2.339 (pl.). 

ἐπιςσᾰςιάζψ, to be at variance further, S.E.M.11.37. 

ἐπιςσᾰςίδια, σά, title of work by Archimedes, Tz.H.12.974 (cod. Par. in Rh.Mus.4(1836).18). 

ἐπιςσάςιον [ᾰ], σϋ, office of ἐπιςσάσηρ, IG2.1635.71, 1651.10, 1672.74; EAM87.8 (ii B.C.). 

ἐπιςσάςιορ [ᾰ] Ζεόρ, = Lat. Jupiter Stator, Plu.Rom.18; fem. ἐπιςσαςίη, epith. of Aphrodite, perh. as patron of the ἐπιςσάσαι, Thasos1 

p.234 no. 24 (iv B.C.), (ἐυίςσημι, cf. perh. ἐπίςσαςιρ VI) 

ἐπίςσᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἐυίςσημι) stopping, stoppage, [σ῅ρ κοιλίηρ], οὒποτ, Hp.Coac.480, Prorrh.1.110; ἐ. αἵμασορ sluggishness of the 

flow of blood, Id.Insomn.93, cf. Arist.GA718a21; of the growth of trees, Thphr.CP2.9.1; ππὸρ ἐπίςσαςιν σ῵ν ἄλλψν as a deterrent to 

others, PAmh.2.134.9 (ii A.D.). 

2. violence, vehemence, ἐπαινεῖ σὴν Ζήνψνορ ππαγμασείαν μεσὰ δή σινορ λαμππ᾵ρ ἐ. Procl.in Prm.p.604 S. 

II. (ἐυίςσαμαι) stopping, halt, σοῦ ςσπασεόμασορ X.An.2.4.26, cf. Plb.8.28.13; υπονσίδψν ἐπιςσάςειρ haltings of thought, anxious 

thoughts, S.Ant.225; ἐπιςσάςειρ καὶ διασπιβαί Plu.2.48b (following quot. of S.Ant.232); opp. κίνηςιρ, Arist.de An.407a33. cf. LI969b3. 

b. ἐπίςσαςιν ἔφει, σ῵ρ .. there is a difficulty, as to how .., Id.AristMetaph;1089b25. 

c. remission of fever, Erasistr.ap.Gal.11.208.13, 16. 

2. stopping to examine a thing, observation, attention, σοῦσ᾽ ἄξιον ἐπιςσάςεψρ, εἰ .. Id.Ph.196a36; μεσὰ ἐ. Plb.2.2.2; μεσὰ πολλ῅ρ ἐ. 
καὶ υιλοσιμίαρ D.S.29.32; ἄξιορ ἐπιςσάςεψρ Plb.11.2.4, Phld.Rh.1.31 S.; ἄγειν σινὰ εἰρ ἐ. Plb.9.22.7; ἐξ ἐ. ῥησέον carefully, Id.3.58.3; 

ἐπίςσαςίν σινψν λαμβάνειν Aristeas256; medical treatment, care, ππὸρ υλεγμονήν Sor.1.76: generally, care, attention, Phld.Lib.p.5 O., 

Mus.p.84 K. 

3. = ἐπιςσαςία II, D.S.14.82, Ph.1.143 codd.; ἐ. ἔπγψν superintendence of works, X.Mem.1.5.2; ἟ ἐ. μοι ἟ καθ᾽ ἟μέπαν 

2Ep.Cor.11.28; oversight of students, D.H.Comp.1. 



4. beginning, ἐ. ποιεῖςθαι ἀπὸ .. Plb.1.12.6; ἟. ἐ. σ῅ρ ἱςσοπίαρ introduction, Id.2.71.7; ἀπφὴ καὶ ἐ. σ῅ρ κασαςκετ῅ρ method of setting 

about construction, Ph.Bel.50.35. 

5. scum on urine, Hp.Aph.7.35. 

6. position in rear, σὴν ἐ. ἐπ᾽ ἀλλήλοιρ ἔφειν one behind the other, of ships, Plb.1.26.12. 

7. = μέπορ σι σ῅ρ νεύρ, Hsch.; cf. ἐπιςσασήπ. 

III. onset, LXX 2Ma.6.3; ὄφλοτ Act.Ap.24.12 (nisi leg. ἐπιςόςσαςιρ). 
IV. ἐν ἐπιςσάςει καὶ ἐν ἀπολογιςμῶ, perh. of land of which the rent has been raised, PTeb.61(a).163 (ii B.C.), al. 

V. Cypr.  ἐπίςσαἱρ, = ἐπιςσαςία II, ICS264.3. 

VI. apparition, presence (divine or heroic), SEG30.1080 (Samos, c.500 B.C.), ib. 1517 (Perge, v/iv B.C.), Robert Hell.11/12.544 
(Miletus, ii A.D.). 

ἐπιςσᾰσεία, ἟, (ἐπιςσασεόψ) authority, rule, Iamb.VP30.174, Porph.VP9, PFay.104.25 (iii A.D.). 

II. office of ἐπιςσάσηρ, Klio 12.365 (Alexandria, ii B.C.). 

III. watchfulness, Diog.Oen.65. 

IV. app., fee for the superintendence of cargo, BGU2274 i 4 (A.D. 155). 

ἐπιςσᾰσέον, one must consider, σί .. A.D.Synt.18.22; σῶ Ŗἐπίπψŗ ῥήμασι, εἰ .. ib.280.16; ππὸρ ἕκαςσον σ῵ν λεφθένσψν Plot.6.6.12. 

ἐπιςσᾰσεόψ, = sq., Eus.Mynd.41 codd. Stob., BMus.Inscr.1100 (Italy), CIG5142 (Cyrene). 

ἐπιςσᾰσέψ, pf. ἐπεςσάσηκα Michel164.10 (Delos):ŕto be an ἐπιςσάσηρ, to be set over, ποιμνίοιρ S.OT1028, E.Fr.188.4; ἟ χτφὴ ἐ. 
σῶ ςύμασι Pl.Grg.465d; ἐπιςσήμη ἐ. σῆ ππάξει Id.R.443e; σῶ σοῦ νομοθέσοτ ἔπγῳ Id.Cra.390c, cf. 405d (but σέφνῃ according to art, 

Id.Plt.293b): abs., Durrbach Choix d‟inscrr. de Délos159, PCair.Zen.34.7; εἰ μὴ ἐπιςσασοῖ σὸ σάσσον Plot.4.4.16. 

2. c. gen., to be in charge of, have the care of, σοῦ ἔπγοτ Hdt.7.22; ἔπγψν X.Mem.2.8.3; ζῴψν Id.Cyr.1.1.2; σοῦ εἶναι οἵοτρ δεῖ 
ib.8.1.16; σ῅ρ παιδείαρ Pl.R.600d; ο὎κ ὀπθ῵ρ ἂν ἔφοι σὸν φείπψ σ῵ν βελσιϋνψν ἐπιςσασεῖν Id.Prt.338b; ὅλψν σ῵ν ππαγμάσψν 

Isoc.4.104; σ῵ν λα῵ν ςκληπ῵ρ ἐ. Mnaseas32; ἐ. νοςεϋνσψν Hp.Praec.6. 

3. stand by, aid, ο὎ χεῦδιρ μάπστρ ἕπγμαςιν ἐ. Pi.N.7.49; Παιὼν σῶδ᾽ ἐπεςσάσει λϋγῳ A.Ag.1248. 

4. rarely c. acc., attend, follow, σίρ γάπ με μϋφθορ ο὎κ ἐπεςσάσει; S.Fr.150. 

5. stand in the rear rank, Ascl.Tact.10.15. 

6. notice, observe, Sch.Pi.O.3.81. 

II. at Athens and elsewhere, to be ἐπιςσάσηρ or president (in the βοτλή and ἐκκληςία), freq. at the head of decrees, ἔδοξεν σῶ δήμῳ· 
.. Νικιάδηρ ἐπεςσάσει Th.4.118, cf. Ar.Th.374, Lexap.And.1.96, IG1.10, al., Arist.Ath.44.3; in other cities, SIG279.1 (Zelea, iv B.C.), 

OGI219.1 (Ilium, iii B.C.), etc.; πποέδπψν Inscr.Magn.2, al.: generally, preside over, δικαςσηπίψν OGI556.13 (Tlos). 

2. exercise the office of ἐπιςσάσηρ III. 2, σοῦ Καίςαπορ ναοῦ ib.555.2 (Oenoanda): abs., SIG707.21 (Olbia, ii B.C.). 

ἐπιςσᾰση, ἟, = ἐπιςσάσηρ IV, Sch.Ar.Av.437. 

ἐπιςσᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, = σὸ ςσϋμα σ῅ρ νεύρ, Hsch.: and in pl., = οἱ σ῵ν πλοίψν νομεῖρ, Id. 

II. pl., = ἀγοπανϋμοι, Id. 

ἐπιςσᾰσήπιορ, ὁ, title of Zeus in Crete, Id. 

ἐπιςσᾰσηρ, οτ, ὁ, (ἐυίςσαμαι) one who stands near or by: hence, like ἱκέσηρ, suppliant, ο὎ ςό γ᾽ ἂν .. ςῶ ἐπιςσάσῃ ο὎δ᾽ ἅλα δοίηρ 
Od.17.455. 

2. in battle-order, one‟s rear-rank man, X.Cyr.3.3.59, 8.1.10, al. 

b. also, even numbers in a λϋφορ, Ascl.Tact.2.3, Arr.Tact.6.6. 

II. one who stands or is mounted upon, ἁπμάσψν ἐ., of a charioteer, S.El.702, E.Ph.1147; ἐλευάνσψν ἐ., of the driver, Plb.1.40.11. 

2. one who is set over, chief, commander, A.Th.816(815); ὅπλψν Id.Pers.379; ποιμνίψν ἐ. S.Aj.27; ἐπεσμ῵ν ἐ. E.Hel.1267; θόμασορ 
ἐ. Id.Hec.223; but σαόπψν πτππνϋψν ζεόγλῃςι mastering them with .., Id.Med.478; ἐνϋπσπψν καὶ μόπψν, of the Trojans, Id.Or.1112; ἐ. 
Κολψνοῦ, of a tutelary god, S.OC889; [καιπὸρ] ἀνδπάςιν μέγιςσορ ἔπγοτ πανσϋρ ἐςσ᾽ ἐ. Id.El.76; also in Prose, ἐ. γενέςθαι σ῵ν λϋγψν 
ἴςοτρ καὶ κοινοόρ judges, And.4.7; ποίαρ ἐπγαςίαρ ἐ.; Answ. ἐ. σοῦ ποι῅ςαι δεινὸν λέγειν (where it = ἐπιςσήμψν) Pl.Prt.312d; 

ππαγμάσψν Isoc.4.121; ἐπιςσάσςι ἄθλψν stewards of games, Pl.Lg.949a, cf. X.Lac.8.4; of a pilot, Id.Oec.21.3; supervisor of training, 

Pl.R.412a, X.Mem.3.5.18 (pl.); ἐ. σ῵ν παίδψν IG12(1).43 (Rhodes); σ῵ν ἐυήβψν Inscr.Prien.112.73 (i B.C.): voc. ἐπιςσάσα, = Rabbi, 

Ev.Luc.5.5, al. 

III. president of a board or assembly: at Athens, ἐ. σ῵ν ππτσάνεψν chairman of βοτλή and ἐκκληςία in cent. v, Arist.Ath.44.1, later, 

keeper of Treasury or Archives, IG3.841, etc.; ἐ. σ῵ν πποέδπψν chairman of βοτλή and ἐκκληςία from cent. iv, Aeschin.3.39, D.22.9, 

etc.; ἐ. ὁ ἐκ σ῵ν πποέδπψν IG2.204.31 (iv B.C.); in other Greek states, ib.12(1).731 (Rhodes), 12(7).515.116, 125 (Amorgos), etc.; ἐ. σ῵ν 
νομοθεσ῵ν ib.22.222; σ῵ν δικα[ςσ῵ν] LW1539 (Erythrae). 

2. overseer, superintendent, in charge of any public building or works, σοῦ νεὼ σοῦ ἐν πϋλει, i.e. of the temple of Athena Polias, 

IG1.372; ἱεποῦ UPZ42.22 (ii B.C.); ἐ. σ῵ν ἔπγψν clerk of the works, D.18.114, LXXEx.1.11 (pl.); σ῵ν δημοςίψν ἔπγψν Aeschin.3.14; 

σοῦ νατσικοῦ ib.222; σ῅ρ Ἀκαδημείαρ Hyp.Dem.Fr.7; σοῦ Μοτςείοτ OGI104.4 (ii B.C.); σ῵ν κοππύνψν D.25.49. 

3. governor, administrator, σ῅ρ πϋλεψρ OGI254.3 (Babylon, ii B.C.), cf. IG12(3).320.7 (Thera, iii B.C.), OGI479.7 (Dorylaeum, ii 

A.D.); κύμηρ local magistrate, Arch.Pap.4.38. 

4. = πποςσάσηρ, Lat. patronus, IG14.1317. 

IV. in Ar.Av.437, = φτσπϋποτρ, Ar.Byz.ap.Eust.1827.45; other explanations, ibid., cf. Sch.Ar. l.c.: σο὎πιςσάσοτ is fr. ἐπίςσασορ, = 

πτπίςσασορ, Anon.ap.Eust.1827.56: dub.sens. in BpW1892.514; cf. ἐπίςσασον. 

ἐπιςσᾰσησέον, one must oversee, superintend, c. dat., Pl.R.377b, 401b: c. gen. X.Oec.7.35. 

ἐπιςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for goverment: ἟ -κή (sc. ἐπιςσήμη) Pl.Plt.292b, 308e; δτνάμειρ ἐ. σ῅ρ υόςεψρ Iamb.Myst.2.1. 

2. concerning an ἐπιςσάσηρ, γπαυή Arist.Ath.59.2. 

b. -κϋν, σϋ, tax levied for the support of an ἐ., BGU337.2 (iii A.D.); ἐ. ἱεπέψν PFay.42(a) ii 8 (ii A.D.). 

3. careful, attentive, Syrian.in Metaph.13.6. Adv. -κ῵ρ ib.6.6, S.E.M.7.182. 

4. ἐ. ππϋρ σι giving an impulse towards, Phld.Mus.p.84 K. 

5. scientific, κασάλημμα D.L.7.45. 

II. steady, calm, Aët.6.8. Adv. -κ῵ρ, gloss on ἐπιςσαδϋν, Sch.A.R.2.84. 

ἐπιςσᾰσιρ, ιδορ, ἟, fem. of ἐπιςσάσηρ, ο὎ γὰπ μοτςικὴ σοόσψν ἐ. Aristid. Quint.2.6, cf. Corn.ND20, Sch.Ar.Th.380. 



ἐπιςσᾰσον, σϋ, support, stand, SIG2 B.4 (Sigeum, vi B.C.), Ar.Av.437, IG11(2).161 C 94 (Delos, iii B.C.), PGrenf.1.14.6 (ii B.C.), 

Hsch. s.v. λάανα; cf. ἐπιςσάσηρ IV. 

II. ἐπιςσᾱσϋρ, v. ἐπιςσησϋρ. 
ἐπιςσᾰφόψ, (ςσάφτρ) shoot or sprout forth, prop. of corn: metaph. of the beard, A.R.1.972. 

ἐπιςσέασαι, Ion. for ἐπίςσανσαι. 
ἐπιςσεγάζψ, roof over, οἴκημα δοκοῖρ Ctes.Fr.20, PMerton76.32 (ii A.D.). 

ἐπιςσεγη, ἟, rooftimber, Ath.Mech.13.6. 

ἐπιςσεγνϋψ, close up, block, σπόπημα Hero Spir.2.37. 

ἐπιςσεγορ, ον, roofed, οἰκήμασα IRhod.Peraea352 A27, 353 A13, B10 (all iii/ii B.C.). 

ἐπιςσεγψςιρ, εψρ, ἟, roofing over, POxy.1450.8 (iii A.D.). 

ἐπιςσείβψ, tread upon, stand upon, σϋπον S.OC56, cf. Nic.Th.32, 570; γαῖαν Rhian.1.11; αἰγιαλϋνδε Orph.A.1120; ἐ. ἔπγον set 

about, ib.943. 

ἐπιςσείπιον· σὸ σ῅ρ νηϋρ, Suid. 

ἐπιςσείφψ, approach, ν᾵ςον Pi.I.6(5).21; ἀήμασα .. ἐ. φθϋνα A.Eu.906: abs., σὴν ἐπιςσείφοτςαν ἟μέπαν E.Fr.816.7; φείμασι δ᾽ 
οὒποσε υαςὶν ἐπιςσείφειν ἁλὸρ ὓδψπ ποτλόποδαρ Opp.H.2.241. 

ἐπιςσέλλψ, send to, γπάχαρ ἐρ βτβλίον σάδε ἐπέςσειλε ἐρ ΢άμον Hdt.3.40; σοῖςι Ἕλληςι Id.7.239; ἟δίψ .. ἂν εἶφον ὏μῖν .. 
ἐπιςσέλλειν Th.7.14; ἐ. ἐπιςσολάρ σινι D.4.37, cf. Pl.Ep.363b; send a message, σάδε E.IT770; esp. by letter, write word, σοιαῦσα 

Lys.20.27; πεπί σινορ ὡρ ἀδικοῦνσορ Th.8.38; ἐ. ὅσι .. ib.50, 99; σὰ ἐπιςσαλένσα ἐκ σ῅ρ ΢άμοτ the news received from Samos, ib.50; σὰ 
὏πϋ σινορ ἐπεςσαλμένα Plu.Art.21. 

2. enjoin, command, σιςί σι Th.5.37; σὸν ἄγγελον ἐπιςσείλαρ σαῦσα ἔπεμχε X.Cyr.2.4.32; σινὶ πεπί σινορ ib.4.5.34: c. inf., ἐ. σινὶ 
ἀπίςσαςθαι Hdt.6.3; σινὶ ἐκμαθεῖν E.Ph.863; ὁ Κῦπορ α὎σῶ ἐπέςσελλε ποπὸρ Πέπςαρ λέγειν X.Cyr.4.5.26; also ἐ. σινὰ ποιεῖν σι S.OT106, 

X.Cyr.5.5.1: without any case, give orders to do, A.Eu.205, Th.8.72, etc.; give orders in writing, Thphr.Char.24.13:ŕPass., ἔυη ο὎δέν οἱ 
ἐπεςσάλθαι ἄλλο ἠ ἀπαλλάςςεςθαι he had received orders to .., Hdt.4.131; καί μοι ἐκ βαςιλέ́́ορ ὧδε ἐπέςσαλσαι  Id.6.97; οἷρ ἐπέςσαλσαι 
σέλορ to whom the office has been committed, A.Ag.908, cf. Eu.743; σἀπεςσαλμένα Id.Ch.779; κασὰ σὰ ἐ. ὏πὸ ἐ. ὏πὸ Δημοςθένοτρ 
Th.4.8; ἀξι῵ ἐπιςσαλ῅ναί σιςι c. inf., PRyl.121.13 (ii A.D.): with personal construction, σαῦσα ἐπεςσαλμένοι having received these 

instructions, Th.5.37: in later writers, usu. of orders given in writing, Act.Ap.15.20, 21.25, SIG837.14 (ii A.D.), etc.; of orders for 
payment, POxy.1304 (ii A.D.), etc. 

ἐπιςσεναγμϋρ, ὁ, groaning, Gloss. 

ἐπιςσενάζψ, groan over, σινί A.Pers.727 (troch.), Plu.Brut.51. etc.: abs., E.IT283. 

ἐπιςσενακσορ, ον, uttered in lament over, Sch.E.Ph.1301. 

ἐπιςσενᾰφίζψ, = ἐπιςσένψ, Hes.Th.843 (v.l. -ςσοναφ-), Nonn.D.8.204. 

ἐπιςσενάφψ [ᾰ], = ἐπιςσένψ, σινί A.Ag.790 (anap.): aor., ἐπεςσενάφηςε θανϋνσι IPE2.171 (Panticapaeum): abs., S.OT185 (lyr.):ŕ

Med., ἐπεςσενάφονσο δ᾽ ἑσαῖποι Il.4.154, cf. 19.301 (tm.). 

ἐπίςσενορ, ον, contracted, Arist.HA514b23 (Comp.). 

ἐπιςσένψ, groan or sigh at or in answer, ἐπὶ δ᾽ ἔςσενε δ῅μορ Il.24.776; ἐπέςσενε δ᾽ ο὎πανὸρ ε὎πόρ Hes.Th.679; lament over, σέκνοιρ 
E.Med.929, cf. Plu.Caes.21, etc.; ἐπέςσενε δ᾽ αἶα νέκτςςι Q.S.8.88. 

2. c. acc., lament, S.Tr.947 (lyr.). 

ἐπιςσέπγψ, give one‟s love to, GVI728.8 (Cappadocia, ii/iii A.D.). 

ἐπιςσέπηςιρ, εψρ, ἟, secondary negation (cancelling a first), EM97.11, Et.Gud.51.57. 

ἐπιςσευᾰνϋψ, deck with a crown, βψμϋν Pi.O.9.112; μνάμασα Schwyzer491 (Thespiae); σινά IG3.713.7, Ph.2.6. 

ἐπιςσευᾰνψμα, corollarium, Gloss. 

ἐπιςσευήρ, έρ, Hom. only in phrase κπησ῅παρ ἐπιςσευέαρ οἴνοιο blows full of wine, Il.8.232, Od.2.431; ἐγκέπαςον Φαπίσψν κπασ῅π᾽ 
ἐ. Lyr.Alex.Adesp.19. 

II. garlanded, Ε὎μενίδερ ναπκίςςοτ -ςσευέερ πλοκαμῖδαρ Euph.94; ὓληρ ἀγπίηρ ἐ., either full of jungle or crowned with .., 

Archil.21.2. 

ἐπιςσευψ, in Hom. always in Med., κπησ῅παρ ἐπεςσέχανσο ποσοῖο filled them with wine, Il.1.470, Od.1.148, etc. (variously expld., 

cf. Ath.1.13d, 15.674e, and ἐκςσέυψ I). 

II. to be full of or covered with, σπάπεςδαι μακψνίδψν ἄπσψν ἐπιςσέυοιςαι Alcm.74 B. 

III. φοὰρ ἐ. σινί pour libations as an honour to the dead, S.El.441. 

IV. Med., wreathe, ἄνθεω φαίσην Nonn.D.47.11:ŕalso in Act., crown, surround, κόμαςι Πασαλήνην ib.27.158. 

ἐπιςσέψνσαι, ἐπίςσῃ, v. ἐπίςσαμαι. 
ἐπιςσηθίδιορ, ον, on the breast, σισθοί EM760.48. 

ἐπιςσηλϋομαι, to be set up as a column upon, θινὸρ -ψμένον ἄφθορ AP7.503 (Leon.). 

ἐπιςσήκψ, superintend, ἐπίςσηκε (imp.) PMich.inv.1610 (ZPE35.104); ὁ -ψν, superintendent, PMich. VIII515.2 (iii A.D.). 

ἐπίςσημα, Dor. -ᾱμα, ασορ, σϋ, (ἐυίςσημι) anything set up, e.g. monument over a grave, Pl.Lg.958e, Is.Fr.159, IG12(3).87 (Nisyrus, 

iii B.C.), D.H.2.67; ornament on the prow of ships, D.S.13.3 (nisi leg. ἐπιςήμαςι). 
ἐπιςσήμη, ἟, (ἐπίςσαμαι) acquaintance with a matter, understanding, skill, as in archery, S.Ph.1057; in war, Th.1.121, 6.72, 7.62; ἐ. 

ππὸρ σὸν πϋλεμον Lys.33.7 (fort. leg. πεπί); πεπὶ σὰ μαθήμασα Pl.Phlb.55d; σοῦ νεῖν Id.Grg.511c; ἐπιςσήμῃ skilfully, οἱ μὴ ἐ. σοὺρ 
ἐπαίνοτρ ποιοόμενοι Plot.5.5.13. 

2. professional skill: hence, profession, οἱ σὴν ἰασπικὴν ἐ. μεσαφειπιζϋμενοι PFay.106.22 (iv A.D.); ζψγπάυορ σὴν ἐ. painter by 

profession, POxy.896.5 (iv A.D.). 

3. perh. discipline, sense of order, Zos.1.7.2, 2.32.2, 33.5, cf. δημοςία ἐ. ?public order, POxy.3123.8 (A.D. 322). 

II. generally, knowledge, ἐπιςσήμῃ ςό μοτ πποὒφοιρ ἄν S.OT1115; πάνσ᾽ ἐπιςσήμηρ πλέψν full of knowledge in all things, 

Id.Ant.721, cf. Tr.338; ἐκ σ῅ρ ἐ. E.Fr.522.3; ἐ. δοξαςσική, opp. ἀλήθεια, Pl.Sph.233c: pl., kinds of knowledge, μτπίαι ἀνδπ῵ν ἐπιςσ᾵μαι 
πέλονσαι B.9.38, cf. Pl.Smp.208a. 

2. scientific knowledge, science, opp. δϋξα, Pl.R.477b sq., Hp.Lex4, Pl.Plt.301b, Arist.APo.88b30, EN1139b18: coupled with ἐμπειπία 

and σέφνη, Pl.R.422c, cf. Ion.536c, Arist.Metaph.981a2: pl., the sciences, freq. in Pl. (R.522c, al.), etc. 



ἐπιςσημονίζψ, make wise, Al.Is.52.13 (Pass.). 

ἐπιςσημονικϋρ, ή, ϋν, capable of knowledge, σὸ ἐ. σ῅ρ χτφ῅ρ Arist.de An.431b27; opp. βοτλετσικϋρ. Id.MM1196b17, cf. EN1139a12; 

θεὸρ .. πάνσψν -ύσασον Id.Fr.10 (= S.E.M.9.21): Comp. -ύσεπορ Arist.Top.141b16, Ph.Fr.70 H. 

II. of or for science, scientific, ἀπφαί Arist.Top.100b19; ὁ ὁπιςμὸρ -κϋρ (v.l. -κϋν) Id.Metaph.1039b32; ἀποδείξειρ Id.APo.75a30; 

ςτλλογιςμϋρ ib.71b18; αἴςθηςιρ Phld.Mus.p.11 K.; λϋγοι Gal.UP12.6; ἐπίγνψςιρ Theol.Ar.17; ο὎κ ἤν εὒλογον ο὎δ᾽ ἐ. ib.58; Sup. -
ύσασον, ἔπγον [ὁ κϋςμορ] Ph.2.217. Adv. -κ῵ρ Arist.Top.114b10, Ph.2.417. 

ἐπίςσημορ, ον, = ἐπιςσήμψν, knowing, c. gen. rei, Hp.Epid.6.8.10. Adv. -μψρ skilfully, IGRom.3.208 (Ancyra). 

ἐπίςσημοςόνη, ἟, skill, πεπὶ ἐ., title of work by Xenocr. (D.L.4.13). 

ἐπίςσημϋψ, make wise Aq.Ps.2.10 (Pass.), al. 

II. make scientific, Eustr.in EN1.5. 

ἐπίςσημψν, ον, gen. ονορ, (ἐπίςσαμαι) knowing, wise, prudent, ἐ. βοτλῆ σε νϋῳ σε Od.16.374; ἄπφονσερ X.Oec.21.5; ἐπιςσήμψν γὰπ 
εἶ, = ἐπίςσαςαι γάπ, E.Supp.843. 

2. acquainted with a thing, skilled or versed in, c. gen., κακ῵ν S.Fr.589; σ῅ρ θαλάςςηρ, σοῦ νατσικοῦ, Th.1.142, 8.45; σ῅ρ σέφνηρ 
Pl.Grg.448b; σ῵ν σϋπψν POxy.1469.12 (iii A.D.); also πεπί σινορ or σι, Pl.R.599b, Sis.689e: with neut. Adj., σὰ πποςήκονσα ἐπιςσήμψν 

X.Cyr.3.3.9, cf. Oec.2.16 (Sup.). 

3. c. inf., knowing how, λέγειν σε καὶ ςιγ᾵ν Pl.Phdr.276a, cf. X.Oec.19.16: Comp. -ονέςσεπορ Pl.Chrm.174a. Adv. Comp. -
ονέςσεπον X.Oec.3.14: Sup. -ονέςσασα Pl.R.534d. 

II. possessed of perfect knowledge, Id.Plt.301b, etc.; opp. δοξαςσήρ, σινΰρ Id.Tht.208e; in Arist., scientifically versed in a thing, 

APo.74b28, Cat.11a33. Adv. -ονψρ, ἔφειν ππϋρ σι Pl.Sph.233c: λέγειν with science, with art, Id.Tht.207b; εἰπεῖν use technical or scientific 

terminology, Aristid.Or.26(14).97. 

ἐπιςσήπιγμα, ασορ, σϋ, support, LXX2Ki.22.19. 

ἐπιςσήπίζψ, cause to rest on, ἐπιςσηπι῵ ἐπί ςε σοὺρ ὀυθαλμοόρ μοτ ib.Ps.31(32).8; make to lean on, σί σινι Opp.C.4.256; set over, 

Δεῖμον κεπατνῶ Nonn.D.2.417; confirm, σινά Act.Ap.15.32:ŕPass., to be supported, ἐν σῶ ὓδασι Arist.Pr.933a10; σινί Luc.Ind.6; 

ἐπιςσηπιφθήςομαι and ἐπεςσηπίφθη ἐπί [σοὺρ, κίοναρ], LXXJd.16.26, 29, cf. Aq.Ex.17.12. 

ἐπιςσήρ, ῅σορ, perh. prop, Inscr.Délos340.11 (ii B.C.). (Gender undetermined). 

ἐπιςσησέον, one must know, Sch.D.T.p.316 H., An.Ox.3.207. 

ἐπιςσησϋρ, ή, ϋν, (ἐπίςσαμαι) that can be scientifically known, matter of science, Pl.Tht.201d, etc.; σὸ ἐ. Arist.EN1139b23, al.: Dor. 

ἐπιςσᾱσϋρ Ps.-Archyt.ap.Iamb.Comm.Math.8. 

ἐπιςσιγμή, ἟, point or dot upon a thing, Aen.Tact.31.2. 

ἐπιςσίζψ, mark with spots on the surface, speckle, Nic.Th.332; ν῵σον ἱμάςθλῃ Nonn.D.37.410 (s.v.l.):ŕPass., to be spotted or 

speckled, Thphr.HP3.7.5; σῶ νύσῳ οἱ ςημεῖα ἐπέςσικσαι Ael.NA11.24; to be marked with a dot, ὁ ἐπεςσιγμένορ Aen.Tact.31.29.ŕIn 

Moer. and Hsch., ἐπιςσίζψ, -ςσιγμα, are for ἐπι-ςίζψ, -ςιγμα. 

ἐπιςσίλβψ, glisten on the surface, Plu.Lys.28, Luc.Am.26; ἐπί πανσὶ σῶ νοησῶ ἐ. Plot.6.7.36. 

ἐπίςσιον, σϋ, slip or shed for a ship, ν῅ερ .. εἰπόασαι· π᾵ςιν γὰπ ἐπίςσιϋν ἐςσιν ἑκάςσῳ Od.6.265. (Expld. by 

Aristarch.(ap.Sch.Il.2.125 ἐπ᾽ ἴςσιϋν .. ὡςεὶ κασάλτμα παπὰ σῆ νηΐ) as Ion. for ἐυέςσιον, cf. sq.; but elsewh. Hom. always uses the form 

ἐυέςσιορ; Sch. has ἐποίκιον, νεύπιον .., παπὰ σὸ ἱςσίον.) 

ἐπίςσιορ, ον, Ion. for ἐυέςσιορ (q.v.). 

ἐπίςσῐφορ, ον, in a row, EM634.40, Sch.D.Il.11.68, Sch.Opp.H.1.625. 

ἐπιςσοβέψ, scoff at, A.R.3.663, 4.1725. 

ἐπιςσοιβάζψ, pile up, ξόλα ἐπὶ σὸ πῦπ LXXLe.1.7, Si.8.3. 

ἐπιςσοιβαςιρ, εψρ, ἟, piling up, metaph., σ῵ν παπίςψν Eust.774.5. 

ἐπιςσοιφειϋψ, furnish the elements of a compound, Mariaap.Zos.Alch.p.200 B. 

ἐπιςσολαγπαυεῖον, v. ἐπιςσολογπαυεῖον. 

ἐπιςσολᾱυορ [γπᾰ], ὁ, royal secretary, BCH32.431 (Delos, Ptolemaic period), Plb.30.25.16 cod., OGI259 (v. BCH l.c.), cf. 

ἐπιςσολογπάυορ. 
ἐπιςσολάδην [ᾰ], Adv. grit up, of dress, like ἀνεςσαλμένψρ, Hes.Sc.287. 

ἐπιςσολᾱυοπία, ἟, office of letter-carrier, PPetaus84.3 (A.D. 185), POxy.3095.10 (A.D. 217/8). 

ἐπιςσολαυϋπορ, v. ἐπιςσοληυϋπορ. 
ἐπιςσολεόρ, έψρ, ὁ, (ἐπιςσολή) secretary, (= Lat. ab epistolis); σοῦ Α὎σοκπάσοπορ, IG14.1085; also in Persia, Suid. s.v. ἐπιςσέλλει, 

OGI679, Phryn.203, 356. 

II. among the Spartans, admiral second in command, vice-admiral, X.HG2.1.7, 4.8.11, Plu.Lys.7; he carries dispatches, X.HG1.1.23. 

ἐπιςσολή, ἟, (ἐπιςσέλλψ) anything sent by a messenger, message, order, commission, whether verbal or in writing, Hdt.4.10, 

Th.8.45, etc.; ἐξ ἐπιςσολ῅ρ by command, Hdt.6.50: used by Trag. always in pl., A.Pr.3, Pers.783, Supp.1012, S.Aj.781, OC1601, etc.; 

Πενθέψρ ἐπιςσολαῖρ by his commands, E.Ba.442; σέκνψν ἐπιςσολὰρ ἔγπαχεν commands about her children, Id.Hipp.858. 

2. letter, ἐ. διαπέμπειν, ἀποδοῦναι, Th.1.129, 7.10; λόειν Id.1.132; ἐ. ἔδψκεν ἀποδοῦναι Lys.20.27; πέμπειν σινί E.IT589 (pl.): in pl. 

of one letter, like γπάμμασα, Lat. litterae, Id.IA111, 314, Th.1.132, etc.; ὁ ἐπὶ σ῵ν ἐπιςσολ῵ν .. σοῦ Ὄθψνορ, Lat. ab epistulis Othoni, his 

secretary, Plu.Oth.9; νομογπαυικὴ ἐ. BGU1135.7 (i B.C.). 

b. letter of appointment, Cod.Just.12.33.8.2. 

ἐπιςσοληυϋπορ, ὁ, letter-carrier, Zoroaster in Cat.Cod.Astr.2.193.38:ŕin form ἐπιςσολᾱυϋπορ, PRyl.78.24 (ii A.D.), 

PLond.ined.2172 (ii/iii A.D.), PPetersb.1 (iii A.D.), also ἐπιςσολουϋπορ, ἐ. ππὸρ Κλτσαιμήςσπαν Weitzmann Illustrations in Roll and 

Codex (Princeton, 1947) p. 20 (Megarian bowl, iii B.C.), PMich. III217.21 (iii A.D.), PSI887.4 (vi A.D.). 

ἐπιςσολιᾱυϋπορ, ὁ, bearer of dispatches (v. ἐπιςσολεόρ II), X.HG6.2.25. 

ἐπιςσολίδιον, σϋ, = ἐπιςσϋλιον, POxy.1069.14 (iii A.D.), etc. 

ἐπιςσολικϋρ, ή, ϋν, suited to a letter, Arist.Fr.670; in the style of letters, λϋγοι D.H.Lys.1.3; as book-title, Gal.8.150, D.L.10.25, 

prob. cj. in Sor.2.53; φαπακσήο Demetr.Eloc.223, Ap.Ty.Ep.19. Adv. -κ῵ρ Demetr.Eloc.233. 

ἐπιςσολῐμαῖορ, ον, in or of letters, ςτνοτςίαι Philostr.VA4.46; ξτμβοτλίαι ib.7.8; γπάμμασα Ph.2.533;, POxy.3296.14 (iii A.D.), 

δτνάμειρ ἐ. forces promised by letter and decreed, but never sent, paper-armies, D.4.19. 



ἐπιςσϋλιον, σϋ, Dim. of ἐπιςσολή, Epicur.Fr.143, UPZ69.3, 5 (ii B.C.), Plb.31.16.3, Plu.Ages.13, M.Ant.1.7, POxy.1481.3 (ii A.D.), 

etc. 

ἐπιςσολογπᾰυεῖον, σϋ, registry, prob. in UPZ14.133 (ii B.C.):ŕ also in form ἐπιςσολαγπαυεῖον PCornell1.155. (-γπάυιον ib.150), 

BCH58.291 (ἐπιςσψλαγπαυῖον, Caria, iii B.C.). 

ἐπιςσολογπᾰυικϋρ, ή, ϋν, used in writing letters, Porph.VP12. 

ἐπιςσολογπᾰυορ, ὁ, letter-writer, secretary, OGI139.14 (Ptol.), 194.24 (i B.C.), PTeb.112.87 (ii B.C.), UPZ108.34 (i B.C.), PPar.70; 

cf. ἐπιςσολαγπάυορ. 
ἐπιςσολογπᾰυέψ, to be a secretary, SB7638.15 (iii B.C.). 

ἐπιςσολουϋπορ, ὁ, v. ἐπιςσοληυϋπορ. 
ἐπιςσομᾰσίζψ, = ἐπιςσομίζψ, Ph.1.85 codd. 

ἐπιςσομία, ἟, read by Zenod. for ἐπεςβολία, Od.4.159. 

ἐπιςσομίζψ, Att. fut. -ῐ῵ D.7.33: (ςσϋμα):ŕbridle, curb, ἵππον cj. in Ph.1.85; [δελυῖναρ] Philostr.Im.2.18: metaph., curb, bridle, 

σοὺρ ἐφθποτρ Ar.Eq.845, cf. D.7.33, Aeschin.2.110, Ep.Tit.1.11; σὴν Ἰοτδαίψν νεψσεποποιίαν J.AJ17.10.1; silence a speaker, 

Philostr.VS2.30, cf. Ph.2.191; οἷον ἐ. καὶ φαλινοῦνσερ σὸ υιλϋυψνον Plu.2.967b:ŕPass., ἐπεςσομίςθη, (sc. Π῵λορ, with a play on his 

name), Pl.Grg.482e. 

II. of flute-players, ἐ. ἑατσὸν υοπβειᾶ καὶ α὎λοῖρ put on the mouthpiece and flutes, Plu.2.713d; but ὁ α὎λὸρ ἐ. Id.Alc.2: hence, gag, 

Luc.Merc.Cond.7. 

III. throw on his face, σινά Id.Pr.Im.10, Cal.12. 

ἐπιςσομίρ, ίδορ, ἟, = υοπβειά II, Hsch. s.v. ἐπίφαλκον. 

ἐπιςσομιςμα, ασορ, σϋ, metaph., curb, restraint, J.AJ19.3.3, 18.9.8. 

ἐπιςσομϋψ, stop up, close, Hero Spir.1.19:ŕPass., ib.33. 

ἐπιςσονᾰφέψ, = ἐπιςσένψ, of the waves, Il.24.79. 

ἐπιςσονᾰφίζψ, = foreg., Nonn.D.2.87; v.l. for -ςσεναφ-, Hes.Th.843. 

ἐπιςσοπέννῡμι or (Hsch. s.v. χιάθια) -ςσϋπνῡμι: fut. -ςσπύςψ: aor. 1 -εςσϋπεςα or -έςσπψςα: aor. Med. -εςσοπέςανσο 

Nonn.D.24.334:ŕstrew or spread upon, ἐςσὸπεςεν δ᾽ ἐπὶ δέπμα upon the bed, Od.14.50; ἱμάσιον ἐπὶ σὸ ξόλον Hp.Art.75; a barbarous 

fut., ἐπιςσπψννόςψ σῆ γῆ νιυεσϋν, only in Ps.-Luc.Philopatr.24. 

2. saddle, ἐπιςσπ῵ςαι σὸν ὄνον J.AJ8.9.1; [἟ κάμηλορ] ἁλοτπγίδι ἐπέςσπψσο Luc.Prom.Es4. 

ἐπίςσπασα· ἀποπίπσονσα σ῵ν πεμμάσψν· καὶ ἕπμασα, Hsch. 

ἐπιςσπᾰσάομαι, = ἐπιςσπασεόψ, Nonn.D.1.267, 48.32, in Ep.3 pl. impf. ἐπεςσπασϋψνσο. 

ἐπιςσπᾰσεία, Ion. -ηΐη, ἟, march or expedition against, Hdt.9.3; σ῵ν Πλασαι῵ν against Plataea, Th.2.79; ςὺν Κόπῳ X.An.2.4.1, 

D.13.24, Paus.8.25.4. 

ἐπιςσπᾰσετςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Hdt.3.4. 

ἐπιςσπᾰσεόψ, march against, make war upon, σινί E.Ba.784, Ar.Av.1522, Th.3.54, etc.; ἐπί σινα Arist.Oec.1351b20; ἐπὶ 
σοὺρἝλληναρ IG2.680.9; ἐπὶ σὴν ἖λλάδα And.1.107, cf. Pl.Mx.239b; εἰρ Θεσσαλίαν Aeschin.3.83: in Poets c. acc. loci, ἐ. πασπίδα σὴν 
σαόσηρ S.Tr.362; Ε὎βοῖδα φύπαν ib.75, cf. E.Tr.22; so ἐ. σινά Id.IA1154, Th.4.60, 92: abs., πολλά A.Pers.780; ςσπασῶ ξόμπανσι 
S.Aj.1056; πεξῶ καὶ νατςί Plu.Nic.7:ŕMed., with pf. Pass., ἐπιςσπασεόεςθαι ἐπ᾽ Αἴγτπσον Hdt.3.107, cf.6.132: c. dat., E.Med.1185, 

Ar.V.11, etc.: c. acc. loci, E.Ph.605. 

ἐπιςσπᾰσηγέψ, hold office of ἐπιςσπάσηγορ, OGI708.16, etc. 

ἐπιςσπᾰσηγία, ἟, district in Egypt under an ἐπιςσπάσηγορ, Dessau ILS1409, al. 

ἐπιςσπᾰσηγορ, ὁ, viceroy of one of the three provinces of Egypt formed by Ptolemy V, OGI103.4 (ii B.C.), PGiss.36.1 (ii B.C.); also 

under the Romans, Str.17.1.13, IGRom.1.1141, al. 

ἐπιςσπᾰσοπεδεία, ἟, encamping over against, Plb.1.77.7; ἟ σ῵ν πολεμίψν ἐ. the fact that the enemy was encamped near, Id.5.76.9. 

ἐπιςσπᾰσοπεδεόψ, encamp over against, σοῖρ Ῥψμαίοιρ Id.1.19.5; ἐπὶ σὸ ὄπορ Id.5.30.4, etc. 

ἐπιςσπᾰυήρ, έρ, = ἐπιςσπευήρ, Ammon.Diff.p.54 V., Ptol.Asc.p.395 H. 

ἐπίςσπεμμα, ασορ, σϋ, turn or return of a boundary line, IG14. 352i28 (Halaesa). 

ἐπίςσπεπσέον, one must turn back, πάλιν, in a speech, Aristid.1.99 J.; εἰρ ὏γιειν̓̀ ν δίαισαν Sor.1.98. 

II. c. gen., account must be taken of, Phld.Mort.32. 

ἐπίςσπεπσικϋρ, ή, ϋν, reflexive, capable of returning to its source, δόναμιρ Procl.in Prm.p.607S.; ἐ. ππὸρ ἑατσϋ Id.Inst.15; κλησικὸν 
εἰρ ἑατσὸ καὶ ἐ. Herm.in Phdr.p.65 A.: Comp., Dam.Pr.77. Adv. -κ῵ρ ib.221:ŕalso as gloss on ἐπιςσπουάδην, Eust.1956.49. 

II. capable of turning one from mental aberration, Horap.2.117. 

ἐπίςσπεπσορ or -σϋρ, ον, to be turned outwards, looked at and admired, αἰὼν A.Ch.350 (lyr.); ὥπαν .. ἐ. βποσοῖρ Id.Supp.997. 

II. that can be turned round, reversible, Hero Aut.15.3, Spir.1.28. 

III. Adv. -σψρ diligently, Inscr.Perg.163 A.i2. 

ἐπίςσπέυεια, ἟, strictness, severity, POxy.1121.5 (iii A.D.), etc. 

ἐπίςσπέυειον, σϋ, app. = ἐπιςσπέυεια, POxy.3304.19 (A.D. 301). 

ἐπίςσπευήρ, έρ, turning one‟s eyes or mind to a thing, attentive, ῥήσψπ X.HG6.3.7; θεϋρ Plu.2.276a; ἐπιςσπευεῖρ ππὸρ σὴν θεπα 
πείαν Phld.Ir.p.21 W. 

2. exact, strict, severe, κασαγπ υαί D.H.10.33 (Comp.); ἀπφή Hdn.7.8.7; δίαισα Id.5.2.5. Adv.-υ῵ρ, Ion.-υέψρ, earnestly, 

vehemently, εἴπεσο ἐ. Hdt.1.30; ἐ. καὶ ῥησοπικ῵ρ υήςοτςι Aeschin.1.71; ἐ. πάντ καὶ θπαςέψρ D.H.7.34: Comp. -έςσεπον UPZ24.24 (ii 

B.C.), Phleg.Olymp.Fr.1, etc.; cf. ἐπιςσπέυψ II. 5:ŕἐπιςσπευ῵ρ is v.l. for ἐπιςσπϋυψρ in Eub.150.7 = Ephipp.8.10. 

II. flexible, suppled, ἰςφίον Philostr.Gym.35: metaph. modulated, varied, υψνὴ ἐ., of the nightingale, Arist.HA632b24. 

2. = ἐπιςσπεπσικϋρ, μεπιςμϋρ Dam.Pr.272; νοῦρ ib.304. 

ἐπίςσπευομένψρ, (-νορ cod.), gloss on ἐπιςσπουάδην, Hsch. 

ἐπίςσπέυψ, pf. ἐπέςσπουα Diog. (v. infr. 1. 2a):ŕ turn about, turn round, νψσον Orac.ap.Hdt.7.141; δεῦπ᾽ ἐ. κάπα E.Heracl.942, cf. 

X.Cyn.10.12; ςσπουεῖρ Hero Aut.23.3; ἐ. σὰρ ναῦρ tack (cf. ἐπιςσπουή II. 1), Th.2.90; also, put an enemy to flight, X.HG6.4.9; wheel 

about, σοὺρ ἱππεῖρ Plu.Sull.19; wheel through a right angle, Ascl.Tact.10.5 (Act. and Pass.), etc.; intr., ib.12.11, etc. 



b. intr., turn about, turn round, ἕλκε δ᾽ ἐπιςσπέχαρ Il.3.370; here only in Hom., and perh. trans., whirl, but v. Hdt.2.103, S.Tr.566; 

ἀλλὰ π᾵ρ ἐπίςσπευε δεῦπο Ar.V.422; of ships, put about, Plb.1.47.8, 50.5;, in a διέκπλοτρ manoeuvre, Sosyl.1 J., of a wild boar, turn 

upon the hunter, ἐπί σινα X.Cyn.10.15; return, ἀπὸ σ῅ρ ςσπασείαρ Epist. Philipp. in IG9(2).517.37 (Larissa), cf. Ev.Matt.12.44, etc.; of an 

illness, recur, f.l. for ὏πο-, Hp.Coac.124: as Hebraism, c inf., as periphrasis of πάλιν, ἐπιςσπέχει .. ε὎υπανθ῅ναι LXX De.30.9, cf. 

2Es.9.14, al.; so with καὶ and finite Verb, ἐπέςσπεχεν καὶ ᾠκοδϋμηςεν ib.2Ch.33.3, cf. Ma.1.4, al. 

2. turn towards, νϋημα Thgn.1083; ἤθορ κασά σινα Id.213; ἐ. σινά turn his attention towards one, Luc.Tim.11; σινὰ ππϋρ σι, εἰρ 
ἑατσϋν, Plu.2.21c, 69f, cf. Hdn.5.3.8; οἱ σὴν ἗λλάδα ἐπεςσπουϋσερ ἐπὶ ςουίαν Diog.Ep.34.1; ἐ. πίςσιν press a pledge upon one, 

S.Tr.1182; ἐ. σὴν υάλαγγα bring it into action, Plu.Ant.42: hence, 

b. intr., turn (oneself) towards, X.Eq.8.12, etc. ἐ. εἰρ or ππὸρ ἑατσὸν, of νοῦ͂ρ, reflect, Plot.5.3.1, Procl.Inst.15; σὸ ἐπιςσπέυον 
βαθπικϋν the steps leading to the sarcophagus, Judeich Altertümer von Hierapolis 152. 

3. turn or convert from an error, correct, cause to repent, Luc.Hist.Conscr.5, Plu.Alc.16; πλημμελοῦνσαρ Id.Cat.Mi.14; warn, 

Philostr.VS1.7.1; coerce, Cod.Just.4.20.15.1. 

b. Pass., to be converted, return, ἐπὶ Κόπιον LXX De.30.2; intr., repent, ib.Ju.5.19, al., Ev.Matt.13.15, Ev.Luc.22.32, etc. 

c. Philos., cause to return to the sorce of Being, σινὰρ εἰρ σὰ ἐνανσία καὶ σὰ ππ῵σα Plot.5.1.1; σι ππὸρ σἀγαθϋν Procl.Inst.144:ŕ

Pass., Plot.1.2.4, 5.2.1; σὸ πποωὸν ἀπϋ σινορ -ςσπέυεσαι ππὸρ ἐκεῖνο ἀυ᾽ οὕ ππϋειςιν Procl.Inst.31; ππὸρ σὸ ἕν Dam.Pr.27:ŕalso intr. in 

Act., ἐ. εἰρ ἑατσὸν Plot.5.3.6; σὸ γεννηθὲν υόςει ππὸρ σὸ γενν῅ςαν ἐ. Porph.Sent.13; ο὎δὲν σ῵ν ςψμάσψν ππὸρ ἑατσὸ πέυτκεν ἐ. 
Procl.Inst.15. 

4. curve, twist, ὀδόνη ςε πεπὶ σὰ ςπλάγφν᾽ ἔοικ᾽ ἐπιςσπέυειν v.l. in Ar.Pl.1131; ἐ. ἐπιςκόνιον AP11.376.8 (Agath.):ŕPass., to be 

distorted, ἠν σπαφηλορ ἐπιςσπαυῆ Hp.Aph.4.35; of hair, curl, οἷρ ἐπέςσπαπσαι σὸ σπιφιον Arist.Pr.963b10; ἐπεςσπαμμένορ, of a tree, 

crooked, Thphr.HP3.8.4; of fir-needles, bent, ib.3.9.6. 

II. Med. and Pass., esp. in aor. 2 Pass. ἐπεςσπάυην [ᾰ], also ἐπεςσπέυθην Opp.C.4.179: Dor.3 sg. fut. Pass. -ςσπαυηςεῖσαι 
GDI3089.27 (Callatis):ŕturnoneself round, turn about, ἢωε ἐπιςσπευϋμενορ constantly turning, as if to look behind one, Hdt.3.156: and 

with acc., πολλὰ θάλαμον ἐξιοῦς᾽ ἐπεςσπάυη turned to gaze on it, E.Alc.187; so of a lion retreating, Arist.HA629b15; δι᾽ οὕ πάςαρ 
ἐπιςσπέυεςθαι σὰρ πεπιυοπάρ by which all the revolving spheres are turned, Pl.R.616c; δϋξα σῆδ᾽ ἐπεςσπάυη thus turned about, changed, 

S.Ant.1111. 

2. go back- and forwards πάνσῃ h.Hom.27.10; κασ᾽ ἂλςορ A.Supp.508: c. acc., γαῖ͂αν ἐπιςσπέυεσαι  wanders over the earth, with 

collat. sense of observing, studying it, Hes.Th.753, Thgn.658; so ἐ. ὀπέψν κοπτυάρ Anacr.2.4: also c. acc. loci, turn to a place, πϋθεν γ῅ρ 
σ῅ςδ᾽ ἐπεςσπάυηρ πέδον; E.Hel.83, cf. 89, 768, Ion352 (also εἰρ φύπαρ X.Oec.4.13): c. acc. cogn., [διεξϋδοτρ] ἐπιςσπέυεςθαι walk in .., 

Pl.Phdr.247a; of the sun, revolve, D.P.584. 

3. turn the mind to wards, pay attention to, regard (cf. ἐπιςσπουή II. 3), σινϋρ Anacr.96, S.Ph.599, Phld.Lib.p.15 O., AP5.47 (Rufin); 

σ῵ν ἰδίψν ο὎δὲν ἐ. Thgn.440; εἴρ σὶ Alex.Aphr.in Sens.57.18: abs., return to oneself, pay attention, ἐπιςσπαυείρ Hdt.1.88; ο὎κ ἤλθερ, .. 
ο὎δ᾽ ἐπεςσπάυηρ E.Rh.400; ο὎κ ἐπεςσπάυη, = ο὎κ ἐυπϋνσιςε (just above), D.23, 136, cf. 10.9, AP11.319 (Autom.). 

b. conduct oneself, behave, ἀζίψρ σ᾵ρ σιμ᾵ρ SIG539 A 22 (Decr. Amphict., iii B.C.). 

4. c. acc., θεοῦ νιν κέλετςμ᾽ ἐπεςσπάυη turned against her, E.Andr.1031 (lyr.). 

5. pf. pass. ἐπέςσπαμμαι to be vehement, Longin.12.3; ἐπεςσπαμμένορ, = ἐπιςσπευήρ, earnest, vehement, λέγειν ἐπεςσπαμμένα 

Hdt.8.62; ἀυέλεια -ςσπαμμένη Philostr.VS1.7.1. 

ἐπίςσπεχιρ, εψρ, ἟, turning, twisting, ἀγκ῵νορ Hp.Art.18. 

ἐπιςσπογγόλλομαι, Pass., to be rounded, Nic.Th.514. 

ἐπιςσπϋγγῠλορ, ον, rounded, roundish, f.l. in Arist.HA555a29. 

ἐπιςσπουάδην [ᾰ], Adv. turning this way and that way, κεσεῖνε δ᾽ επιςσπουάδην Il.10.483; σόπσε δ᾽ ἐ. 21.20, cf. Od.22.308, 24.184 

(or perh., = ἐπιςσπευ῵ρ, earnestly, vehemently, cf. Hsch.); ἐ. βαδίζειν wander back- and forwards, h.Merc.210; on all sides, Opp.C.1.79: 

Poet. and late Prose, ἐ. κσείνειν, ἀναιπεῖν, Ph.2.33, 320. 

ἐπιςσπουεόρ, έψρ, ὁ, turning on a pivot, a anme for the first of the neck-vertebrae, Poll.2.131. 

II. one who causes to return to its source, σοῦ γενομένοτ κϋςμοτ Dam.Pr.270. 

ἐπιςσπουή, ἟, turning about, σ῅ρ σοῦ ἀσπάκσοτ δίνηρ Pl.R.620e; twisting, Thphr.HP3.13.3; of strands, Ph.Bel.58.15; σ῵ν ςφοινίψν 

Plu.Alex.25 (pl.); ἟ εἴςψ ἐ. σ῵ν δακσόλψν Philostr.Im.1.23. 

2. bending of a bow, Str.2.5.22. 

3. curve, winding of a bay, ib.33; of a river, Ptol.Alm.8.1. 

II. intr., turning or whecling about, δαΐψν ἀνδπ῵ν ἐπιςσπουαί, i.e. hostile men turning to bay, S.OC1045 (lyr.); tossing, of a restless 

patient, Hp.Epid.7.83 (pl.); μτπίψν ἐπιςσπουαὶ κακ῵ν renewed assaults of ills unnumbered,S.OC537 (lyr.), cf. Arr.An.7.17.5; esp. in 

military evolutions, Plb.10.23.3, Plu.Phil.7; wheeling through a right angle, Ascl.Tact.10.4, etc. (but, as a general term, αἱ ἐ. σ῵ν ἵππψν 

ib.7.2, cf. Arr.Tact.16.7); of ships, putting about, tacking, Th.2.90, 90; ἐξ ἐπιςσπου῅ρ by a sudden wheel, Plb.1.76.5, Plu.Tim.27; but ἐξ 
ἐπιςσπου῅ρ παθεῖν to have a relapse, Hp.Coac.251. 

2. turn of affairs, reaction, counter-revolution, μή σιρ ἐ. γένησαι Th.3.71; result, end, Plb.21.32.15 (dub.1.). 

3. attention paid to a person or thing (ἐπιςσπέυψ II.3), ξενοσίμοτρ δψμάσψν ἐ. respect for guests, A.Eu.548; ππὸ σοῦ θανϋνσορ σήνδ᾽ 
ἔθεςθ᾽ ἐ. S.OT134; ὥν ἐ. σιρ ἤν to whom any regard was due, E.IT671; so ἐπιςσπου῅ρ ἄξιον X.HG5.2.9; παπαμτθέεςθαι μεσ᾽ ἐπιςσπου῅ρ 
καὶ ὏ποδέξιορ Hp.Decent.16; ἐ. ποιεῖςθαι Philipp.ap.D.12.1, cf. 19.306, etc.; ἐ. ἔφειν σινϋρ Men.836; πεπί σινορ Chrysipp.Stoic.3.187, 

etc.; ἐπιςσπου῅ρ στγφάνειν Plb.4.4.4, etc. 

b. Philos., turning towards, ππὸρ σὰ σῆδε Plot.4.3.4; χτφὴ κασαδεῖσαι ππὸρ σὸ ς῵μα σῆ ἐ. σῆ ππὸρ σὰ πάθη σὰ ἀπ᾽ α὎σοῦ Porph.Sent.7. 

4. moving up and down in a place, mostly in pl., πασπῴψν δεμάσψν ἐπιςσπουαί the range of them, A.Th.648; οἷςιν ο὎κ ἐπιςσπουαί 
men who have no business here, E.Hel.440; βοόνομοι ἐ. haunts of the grazing herds, A.Fr.249; so Κίλιξ δὲ φύπα καὶ ΢όπψν̓̀  ἐπιςσπουαί 
(cj. for ΢ηπ῵ν ἐνςσπουαί) ib.271. 

5. intentness, vehemence, ἐπιςσπουὴν εἶφεν ὁ λϋγορ καὶ ἔππψσο Philostr.VS1.21.5; θπαςτσέπᾳ σῆ ἐ. φπήςαςθαι ib.2.5.2. 

b. gravity of deportment, ἟ ἐ. σοῦ εἴδοτρ Id.Im.2.16. 

6. correction, reproof, Plu.2.55b. 

7. conversion, Act.Ap.15.3; ἟ ππὸρ θεὸν ἐ. Hierocl.in CA24p.473 M. 



8. in Philos., return to the source of Being, Plot.1.2.4; ἟ ἐ. ππὸρ α὏σϋν Id.5.3.6, cf. Procl.Inst.31; [἟ ἐ.] σοῦ πποελθϋσορ ἐπάνοδορ εἰρ 
σὸ γενν῅ςαν Dam.Pr.75; ἟ ἐ. σ῅ρ ἐκςσάςεύρ ἐςσιν ἐπανϋπθψςιρ ib.61. 

9. in Logic, conversion of a propositon, ἟ ςὺν ἀνσιθέςει ἐ. the contrapositon, Suppl.ad Procl.in Prm.p.1004 S. 

ἐπιςσπουία, ἟, title of Aphrodite, Verticordia, Paus.1.40.5. 

ἐπιςσπουίρ, (A), ίδορ, ἟, dislocation, Hsch. 

2. in pl., curls, Eust.1561.38. 

ἐπιςσπουίρ, (B), ίδορ, ἟, = Lat. anaticula (part of a door), Gloss. 

ἐπιςσπουορ, ον, having dealings with, conversant, ἐ. ἤν ἀνθπύπψν Od.1.177; read by Ar.Byz. for ἐπίςκοπορ, 8.163; ἐ. σινορ 
concerned with or in it, A.Ag.397 (lyr.). 

2. -ἐπιςσπευ῅͂ρ, curved, winding, A.R.2.979; ὅπμορ D.P.75. 

3. Adv. -υψρ diligently, exactly, Ephipp.3.10, Memn.7.3. 

ἐπιςσπύννῡμι or -όψ, v. ἐπιςσοπένντμι. 
ἐπιςσπψυάψ, Frequentat. of ἐπιςσπέυψ, only intr., c. acc., vitsit or frequent a place, θεοὶ .. ἐπιςσπψυ῵ςι πϋληαρ Od.17.486; ἀνέπορ, 

ὅν σε θαμιναὶ ἐπιςσπψυ῵ςι μέπιμναι haunt him, h.Merc.44; γαῖαν Orph.A.830; εἰρ γ῅ν Phryn.Trag.5:ŕMed., go in and out of, frequent, 

haunt, δ῵μ᾽ ἐπιςσπψυψμένοτ A.Ag.972; also, come to, πϋθεν γ῅ρ σ῅ςδ᾽ ἐ. πέδον; E.Med.666. 

II. spin, rotate, ἀφθινὸν ἐπιςσπψυήςασ᾽ ἄσπακσον epigr. in SEG37.990 (Miletus, ii B.C.). 

ἐπιςσπψυηςιρ, εψρ, ἟, going to and fro, κασὰ σὸν ςόμπανσα κϋςμον Onat.ap.Stob.1.1.39 (pl., -ύςιερ codd.). 

ἐπιςσόλιον [ῡ], σϋ, (ςσῦλορ) architrave, IG1.372, Tab.Heracl.1.6, CIG2751 (Aphodisias), Plu.Per.13, Ph.Bel.62.6, Callix.2, Vitr.3.5. 

pigeon-holes, Arist.Ath.47.5 (pl.). 

ἐπιςσόλίρ, ίδορ, ἟, = foreg. 1, Ph.1.666. 

ἐπιςσόλον, σϋ, = foreg., Gp.14.6.6. 

ἐπιςσόυψ, [ῠ], draw up, of the effect of astringents, Nic.Al.79, 278; σὰ ἐπιςσόυονσα .. βπύμασα Heraclid.Tarent.ap.Ath.3.120c; σὸν 
ςσϋμαφον prob. in Plu.2.687d: metaph., of the ears, D.H.Dem.38; reprove, σὴν ἀπϋνοιαν σ῵ν πλεϋνσψν Alciphr.1.3, cf. Hierocl.in CA19 

p.461 M. 

2. apply a second mordant, as preparation for dyeing, PHolm.16.28. 

ἐπίςστχιρ, εψρ, ἟, use of astringent remedies, Plot.4.4.45 (pl.). 

ἐπιςτγκάμπσψ, bend together besides. Hp.Art.58. 

ἐπιςτγκποσέψ, weld together, combine in one body, J.BJ1.1.6. 

ἐπιςτγκποόψ, meet with a check or reverse, D.C.Fr.50.2. 

ἐπιςτγφέψ, in Pass., to be in confusion, σὰρ ππεὶ θεοῦ δϋξαρ .. ἐπιςτγκεφόςθαι Ph.1.320codd. 

ἐπιςτγφψννόψ, cover up with earth, Gp.5.26.2. 

ἐπιςτζεόγνῡμι, join, Gal.18(1).741, Sch.Il.2.278. 

ἐπιςτζῠγία, ἟, squadron of 8 war-chariots, = 2 ςτζτγίαι, Ascl.Tact.8, Ael.Tact.22.2. 

ἐπιςῡκουανσέψ, harass yet more with frivolous accusations, Hyp.Fr.243, Plu.Ant.21, PHels.1.23 (ii B.C.). 

ἐπιςτλλαμβάνψ, = ἐπικτΐςκομαι, Orib.22.7.2, Sor.1.23. 

ἐπιςτλλέγψ, colect besides or after, Hp.Off.11 (Pass.); π᾵ςαν σὴν δόναμιν J.BJ1.6.3:ŕPass., σὸν -λεγένσα ὀπϋν v.l. in Dsc.4.153, 

cf. Gal.18(1).781. 

ἐπιςτλληχιρ, εψρ, ἟, second conception, Placit.5.10.3, Orib.22.7.2. 

ἐπιςτλλογίζομαι, draw a subsequent inference, A.D.Conj.252.5: c. acc. et inf., Iamb.VP3.16. 

ἐπιςτμβαίνψ, happen besides, supervene, Arist.Rh.Al.1426a6, APr.64b30; ἐπιςτνέβη, c. acc. et inf., J.AJ15.7.10; σὰ -ονσα 
ἀππψςσήμασα Jul.Ep.75b, cf. Herod.Med.ap.Orib.5.30.15. 

II. come into existence afterwards, S.E.M.9.371, 11.130. 

2. c. dat., ὃ ἂν γενομένῃ σῆ ο὎ςίᾳ ἐπιςτμβῆ Plot.6.3.8. 

ἐπιςτμβάλλομαι, f.l. for ἐπὶ νοῦν β., Phylarch.24 J. 

ἐπιςτμβᾰμα, ασορ, σϋ, supervenient accident, Anon.in Cat.48.3. 

ἐπιςτμβῐϋψ, live in second marriage with, SB7333 (s.v.l.; A.D. 186/7). 

ἐπιςτμμᾰφία, ἟, alliance against a common enemy, Philipp.ap.D.12.7 codd. (leg. ἐπιμαφία). 

ἐπιςτμμείγνῡμι, add, Vett.Val.215.6. 

ἐπιςτμμόψ, close up, Thphr.CP1.6.3. 

ἐπιςτμπάπειμι, Astrol., of planets, to be present as well, Nech.ap.Vett.Val.280.5. 

ἐπιςτμπίπσψ, collapse, decay, Ph.2.221, Anon.Lond.27.31; spring together again. Str.6.1.12; contract, of the heart in systole, 

Ruf.Syn.Puls.3. 

II. happen besides or in addition to, σοῖρ γεγονϋςιν J.AJ15.10.3; -πίπσοτ ςαι διαςσπουαί causal distortions, Ptol.Tetr.108. 

ἐπιςτμπλέκψ, add a drug to a mixture, Paul.Aeg.4.4:ŕPass., to be combined, σὸ -ϋμενον πσψσικϋν A.D.Synt.124.27. 

ἐπιςτμπσψςιρ, εψρ, ἟, falling together, Anon.Lond.27.29; incidence, ἟ ἔξψθεν ἐ. σ῵ν ππαγμάσψν Andronic.Rhod.p.570 M. 

ἐπιςτμυέπψ, contribute, Theol.Ar.32. 

ἐπιςτμυοπορ, ον, contributing their influence, Cat.Cod.Astr.5(1).180.16. 

ἐπιςτνάγψ [ᾰ], collect and bring to a place, Plb.1.75.2 (Pass.), of contributions of money, SEG31.122 (Attica, ii A.D.), 5.97.3, 

Wilcken Chr.11 A 5 (ii B.C.); gather together, LXX Ge.6.16, al., Ev.Matt.23.37, etc.:ŕPass., OGI90.23 (Rosetta, ii S.C.), Placit.3.4.1, 

Ph.1.338; οἱ -ςτνηγμένοι ἐν Ξϋει βοιψσοί Supp.Epigr.2.871 (Egypt, ii B.C.); to be combined, σὰ ἐκ σ῵ν πληθτνσικ῵ν εἰρ σὰ ἑνικὰ -ϋμενα 

Longin.24.1; ἐπιςτναφθένσερ σϋκοι accumulated interest, PGrenf.2.72.8 (iii/iv A.D.). cf. PFlor.1.46 (ii A.D.); ἐπιςτναγϋμενορ ἀπιθμϋρ 
counted up, Ptol.Tetr.43. 

II. bring in, in a discussion, πεπισσὸν -ειν καὶ σαόσαρ Phld.Acad.Ind.28. 

2. Astrol., = ἐπιςτμυέπψ, Vett.Val.288.29. 

III. conclude, infer, ςτλλογιζϋμενοι σὸν μεσαξὺ φπϋνον ἐπιςτνάγοτςιν ὅσι .. Procl.Hyp.5.54; 

ἐπιςτνᾰγψγή, ἟, gathering or being gathered together, LXX 2Ma.2.7, 2Ep.Thess.2.1, etc. 

b. collection of a sum of money, IG12(3).1270.11 (Syme, ii/i B.C.). 



2. collective view, table, ὁπίψν Ptol.Tetr.44. 

3. pl., successive additions, Id.Alm.2.7. 

4. Astrol., aggregation of planets in contact, Porph.in Ptol.188. 

ἐπιςτναθποίζψ, collect besides, Hsch. s.v. ἐπαγέπειν 

ἐπιςτναινέψ, give one‟s adhesion to, σινί J.AJ5.1.16. 

ἐπιςτνακσέον, one must connect, link, σί σινι Dam.Pr.83 bis. 

ἐπιςτνᾰλοιυή, ἟, elision at the close of a verse, Choerob.in Heph.p.226. C. 

II. coalescence of two syllables in one, Isid.Etym.1.35.5. 

ἐπιςτνανσάψ, meet at one point, Theo Sm.p.184 H. 

ἐπιςτναπσέον, one must subjoin, S.E.M.10.20. 

ἐπιςτναπσικϋρ, ή, ϋν, apt to cause a combination, κακ῵ν, of the moon, Cat.Cod.Astr.7.115.8. 

ἐπιςτνάπσψ, join on, subjoin, attach, σί σινι Hp.Art.71, Plb.3.2.8, Phld.Vit.p.43 J., cf. D.H.1.87, etc.; add, πεπί σινορ S.E.M.1.120:ŕ

Pass., (λέξειρ) A.D.Synt.6.28. 

b. intr., follow on without a break, ἐπιςτναπσοόςηρ σ῅ρ ἟μέπαρ Onas.42.10. 

2. = ςτνάπσειν, μάφην σινί D.S.14.94. 

3. c. dat., assist, promote, σῶ σάφει Ph.Bel.69.8. 

II. Med., link oneself with, σινί Eustr.in EN6.18. 

ἐπιςτναπμϋζομαι, med., of a woman, join (herself) in a second marriage, ἀνδπί PFam.Teb.13.56 (ii A.D.). 

ἐπιςτνάπφομαι, begin together with, σινί Hippodam.ap.Stob.4.39.26. 

ἐπιςτνᾰυή, ἟, in Music, combination of three tetrachords by ςτναυή (q.v.), Bacch.Intr.84. 

II. Rhet., subjoining, Anon.Fig.p.146 S. 

ἐπιςτνδεςιρ, εψρ, ἟, concatenation, αἰσι῵ν Placit.1.28.4, cf. Chrysipp.Stoic.2.274; πάνσψν σ῵ν ἐν σῶκϋςμῳ M.Ant.6.38. 

ἐπιςτνδεςμέψ, act as astringent, Hippiatr.8, 10, 34 (v.l. -δεςμεόψ). 

ἐπιςτνδέψ, bind on top, Aen.Tact.37.9: metaph., σὴν ἀποπίαν ἐ. μ᾵λλον Řtie the knot tighterř, Thphr.CP2.17.7. 

2. connect, as words in a sentence, A.D.Adv.133.26:ŕMed., ἐπιςτνδέοισο ‹ἂν› σὰ σ῅ρ κοινψνίαρ Hierocl.p.62 A. 

II. make firm or compact, σὰ ςύμασα Agathin.ap.Orib.10.7.14. 

ἐπιςτνςίδψμι, rush in together, of streams, Plu.Aem.14. 

ἐπιςτνειμι, (εἶμι ibo) come together again, ἐκ σ῅ρ υτγ῅ρ D.H.1.63. 

ἐπιςτνείπψ, join together beside, S.E.M.1.142. 

ἐπιςτνέμπσψςιρ, εψρ, ἟, succession of words with like terminations and containing the same vowels (cf. Il.23.116), Eust.1291.43. 

ἐπιςτνεπγέψ, contribute, ππϋρ σι Euryph.ap.Stob.4.39.27, cf. Ocell.4.1, Ptol.Tetr.142. 

II. restrict still further, σπου῅ρ πλ῅θορ Sor.1.56 (-επγεῖν cod.; -έπγειν vel -είπγειν edd.). 

ἐπιςτνέπφομαι, come together towards, ἐκ σ῵ ἀδήλψ ἐρ σὸ ὁπασὸν ἐπιςτνεπφϋμενα Hippod.ap.Stob.4.34.71. 

ἐπιςτνέφψ γτναῖκα take to oneself a wife, LXX1Es.9.17. 

ἐπιςτνήθηρ, ερ, = ςτνήθηρ, Sch.Il.1.35. 

ἐπιςτνθεςιρ, εψρ, ἟, addition, Vett.Val.280.13, Herm.in Phdr.p.107 A.; combination, S.E.M.1.22; σ῵ν μελ῵ν Longin.40.1; 

complexity, Marcellin.Puls.464. 

ἐπιςτνθεσικϋρ, ή, ϋν, combining: hence, eclectic, of the school founded by Agathinus, Gal.19.353; Leonidas ὁ ἐ. Cael.Aur.CP2.1. 

Adv. -κ῵ρ, κασ᾽ ἐπιςόνθεςιν, S.E.M.3.40. 

ἐπιςτνθεσορ, ον, compound: hence -ςόνθεσον (sc. μέσπον), σϋ, metre composed of κ῵λα of different γένη, Heph.15.10. 

ἐπιςτνθήκη, ἟, additional article to a treaty, Schwyzer631.4 (Milet (decree of Methymna), ii B.C.): pl., Plb.3.27.7. 

ἐπιςτνίςσημι, (also -ιςσάψ J.AJ14.1.3), cause to coagulate afterwards, γάλα Sch.Nic.Al.373. 

2. band together, σινὰρ κασά σινορ J.l.c.; ἟ υθοπὰ ἐ . πλείοτρ σιςί́  Id.BJ2.3.4; simply, incite to conspiracy against, σινὶ σὸν νἱϋν 

Str.13.4.2. 

II. Pass. with fut. -ςσήςομαι S.E.M.11.119, and aor.2 and pf.Act.:ŕto be collected, gather upon, c. dat., Placit.3.5.10, cf. Procl.in 

Prm.p.645 S. 

2. to be classed along with, σὸ ποιησικὸν σ῅ρ ἀλγηδϋνορ ἐπιςτςσήςεσαι σῆ ἀλγηδϋνι S.E.l.c. 

3. come into being afterwards, ib.3.85: c.dat., μεθέξεςιν Dam.Pr.349: to be made up of, ὀκ πποσέπψν σιν῵ν Iamb.Comm.Math.10. 

4. conspire against, attack or resist jointly, σινί Satyr.Vit.Eur.Fr.39x23, SIG663.23 (Delos, iii/ii B.C.), Parth.35.2, Socr.Ep.15.1, cf. 

Str.7 Fr.18: abs., Plu.2.227a; ππὸρ σὴν σιμψπίαν σινϋρ D.C.60.21. 

b. combone to oppose, εἰ δ᾽ ἄν σιρ -ςτνίςσασοι σαῖρ ἐςδϋςεςι σ῵ν ἔπγψν IG5(2).6.15 (Tegea, iv B.C.). 

ἐπιςτννέψ, pile up, lay together, D.C.40.2. 

ἐπιςτνοικίζψ, bring in new colonists, Str.5.1.6:ŕPass., of a place, to be colonized anew, Paus.6.22.5. 

ἐπιςτνσάςςψ, contrive against, διαβολάρ σινι J.BJ1.28.1. 

II. bring in as well, ἑσέπαν γτναῖκα ἠ παλλακίδα PMasp.6ii 136 (vi A.D.). 

ἐπιςτνσείνψ, intensify effort, Poll.3.121:ŕPass., have a feeling of tightness, Hp.Acut. (Sp.)44. 

ἐπιςτνσελέψ, finish completely, PMagd.2.4 (iii B.C.). 

ἐπιςτνσέμνψ, abbreviate, Sch.Il.2.156. 

ἐπιςτνσήκψ, liquefy besides, Gal.18(2).906:ŕPass., of patients, waste away, ἐπιξτνσακένσερ ὤλονσο Aret.SD1.14. 

ἐπιςτνσίθημι, add successively, Archim.Sph.Cyl.1.2, Vett.Val.31.25, al., S.E.P.2.207, Nicom.Ar.1.16:ŕPass., Dam.Pr.87. 

II. ἐ. σὰ φείλη close the edges of a wound, Orib.46.25.6. 

III. Med., ἐπιςτνσέθειμαι I have made an ἐπιςτνθήκη, Oikonomos ἖πιγπαυαὶ σ῅ρ Μακεδονίαρ p.2. 

ἐπιςτνσῑμάομαι, make an additional valuation of, σοὺρ σϋποτρ PBremen24.11 (ii A.D.). 

ἐπιςτνσπέφψ, run together to a place, Ev.Marc.9.25. 

ἐπιςτνψθέψ, = ςτνψθέψ, Epicur.Ep.2 p.47 U. (Pass.). 

ἐπιςῡπιγμο͂ρ, ὁ, wheezing, Herod.Med. in Rh.Mus.58.86. 

ἐπιςῡπίζψ, make a whistling sound at, Arr.Tact.35.4, Nonn.D.1.71, 170. 



ἐπιςῡπίσσψ, hiss or whistle at a thing, make a signal by screaming, Arist.HA614b22. 

ἐπίςτπμα, ασορ, σϋ, (ἐπιςόπψ) anything trailed after one: trail of a snake, Hp.Ep.15; trail or track made by dragging a thing, 

X.Cyn.9.18. 

ἐπίςτπμϋρ, ὁ, laziness, negligence, εἰρ ἐ. καὶ λήθην ἄγειν Plb.4.49.1, cf.38.15.10. 

II. mockery, Stoic.ap.Stob.2.7.11m. 

ἐπιςτππέψ, flow together, Str.5.3.13, Dsc.4.153; of a crowd, Ph.2.365: c. dat., D.H.4.55, Placit.3.7.3. 

ἐπιςτπποια, ἟, conflux, Ael.NA12.20. 

ἐπιςόπψ [ῡ], drag or trail after one, σὼ πϋδε D.L.1.81; φλαμόδα λαμππάν Posidon.36 J.:ŕMed., γποδήπειρ φισ῵ναρ Luc.VH2..46; 

υελλοόρ ib.45; υϋπσον Porph.VP25; γτναῖκαρ J.BJ4.1.10:ŕ Pass., crawl or creep along, ἐπὶ σ῅ρ γ῅ρ X.Cyn.5.13, cf. Ael.NA2.23; to be 

drawn over, rub againt, μήνιγγι Heliod.ap.Orib.46.19.2; to be trailed on the ground, Ph.2.148; to be protracted, Just.Nov.42.1.2. 

b. w. dat., cause to go along with, attach to, ὁπίζψ σὸ σαόσηρ σέλορ ἀεί ποσε βαςιλικὸν ἐνέλκεςθαι καὶ ἐπιςόπεςθαι καὶ 
ἐπαναςσπέυεςθαι σῆ ἐμῆ πεπιοτςίᾳ PMasp.151.135, PFlor.294.41 (both vi A.D.). 

2. draw gently, σὸ πνεῦμα Alciphr.3.12. 

3. Med., draw over oneself, δέπμα αἰγϋρ Longus3.24. 

b. draw up by friction, Steph.in Gal.1.326 D. 
4. Pass., to be impeded in movements, Aret.SD1.7. 

II. c. acc., do in a slovenly, careless way, slur over, evade intentionally, σὰ ππάγμασα Lys.26.3; σὰρ ππάξειρ Plb.29.12.6; γπαυήν 

D.H.1.7 (v.l. ὏πο-); βίον Jul.Gal.43b (Pass.): abs., ἐπιςόπονσερ ἐποῦςι D.20.131; ἐπιςόπψν γέγπαυα Jul.Ep.4; ἐ. ἐν σαῖρ ππάξεςι to be 

negligent, M.Ant.8.51; κασαυπονεῖν ὧν ο὎κ οἶδεν καὶ ἐπιςόπειν Porph.Abst.2.53: in this sense freq. in pf. part. Pass., slurred over, 

neglected, Plb.16.20.3; σὸ -μένον [σ῵ν λέξεψν] Phld.Rh.1.40 S.; γπάμμασα ἐπιςεςτπμένα slovenly, hastily written, Luc.DMeretr.10.3; 

υθέγγεςθαι ἐ. σι καὶ ςτνεφὲρ καὶ ἐπίσποφον Id.Nav.2; φπέμπσεςθαι ἐ. Ps.-Luc.Philopatr.20; ἐ. καὶ ῤτπαπϋρ slovenly and dirty, of a man, 

D.L.1.81; ἐ. ἢθη lax morals Procl.in Prm.p.553 S. Adv. ἐπιςεςτπμένψρ carelessly, Epict.Ench.31, Sch.Ar.Ra.1545. 

ἐπιςόςσᾰςιρ, εψρ, ἟, gathering, riotous meeting, σοῡ ὄφλοτ Act.Ap.24.12 (nisi leg. ἐπίςσαςιρ); αἱ σ῵ν κπασοόνσψν σ῅ρ φύπαρ 
βαπβάπψν ἐ. SIG708.27 (Istropolis, ii B.C.); insurrection, Beros.ap.J.Ap.1.20, LXXNu.16.40 (17.5): c. gen., rising against, σοῦ Κτπίοτ 

ib.26.9. 

2. collection, κακ῵ν S.E.M.11.127; ὏δασίδψν Sor.1.58. 

3. v.l. for ἐπίςσαςιρ, 2Ep.Cor.11.28. 

ἐπιςόςσέλλομαι, Pass., to be drawn together, contracted, of a waspřs waist, Sch.Ar.Pl.301: metaph., of style, to be lowered in tone, 

Arist.Rh.1404b17. 

ἐπιςόςσπέυψ, collect together, LXX Nu.16.42(17.7):ŕPass., J.AJ13.13.3. 

II. compress into unity, Longin.24.1. 

III. brace up, restore, ςσϋμαφον ὏πσιψμένον Sor.1.50 (-ςσπου[εῖ]cod.). 

ἐπιςόςφεςιρ, εψρ, ἟, reception, 1Enoch22.4. 

ἐπίςτφνορ, ον, neut. as Adv., generally, Hp.Prorrh.1.140 (v.l. ἐπὶ ςτφνϋν). Adv. -νψρ Malch. (?) ap.Suid.s.v. Λογγῖνορ (ἐπιδείπνψρ 
cod. opt., ἐπὶ δείπνῳ Bernh.). 

ἐπιςυᾰγίρ, ίδορ, ἟, (ςυαγή) nape of the neck where the axe strikes the bull, Poll.2.134. 

ἐπιςυάζψ, later -ςυάσσψ, slaughter over or upon, esp. of sacrifices at a tomb, κἄμ᾽ ἐπιςυάξαι σάυῳ E.Hec.505; ππϋβασά σινι ἐ. 
sacrifice them to the dead, X.Cyr.7.3.7 (Pass.). 

2. αἷμα μηλείοτ υϋνοτ ἐ. shed the blood of slaughtered sheep over, E.El.92, cf. 281; αἷμ᾽ ἐπιςυάξαρ νέον Id.Sthen. p.44 A.:ŕPass., 

αἷμα ἀπσίψρ ἐπεςυαγμένον Arist.Col.796a15. 

II. kill upon or besides, σπίσον θῦμ᾽ ὡρ ἐπιςυάξψν δτοῖν E.HF995, cf. X.An.1.8.29 (also ἑατσὸν ἐπιςυάξαςθαι ibid.); Ἀνσύνιον ἐ. 
Καίςαπι Plu.Brut.18:ŕPass., ἐπεςυάγη σοῖρ παιςίν J.BJ5.13.1, cf. Philostr.VA4.16. 

2. kill onver again, νεκποόρ D.L.2.135. 

III. dispatch, strike the death-blow, Thphr.ap.Porph.Abst.2.30, Plu.Ant.76: metaph., talk one to death, Luc.JTr.43. 

ἐπίςυαιπα, ψν, σά, boxing-gloves used in the ςυαιπομαφία, to deaden the blows, Plu.2.825e; so μάφαιπαι μεσ᾽ ἐπιςυαίπψν swords 

tipped with buttons, like foils, Plb.10.20.3. 

ἐπιςυαίπιον, σϋ, tip of the nose, Gal.18(1).805. 

ἐπιςυᾰκελίζψ, become gangrenous, sphacelate, Hp.Art.14, Aret.SD2.9. 

ἐπιςυᾰκελῐςιρ, εψρ, ἟, necrosis, caries, σ῵ν ὀςσέψν Hp.Art.49. 

ἐπιςυάλεια [ᾰ], ἟, precariousness, σ῅ρ σόφηρ Plb.38.21.3. 

ἐπιςυάλεπϋρ, ά, ϋν, stumbling, Nic.Al.33. 

ἐπιςυάλήρ, έρ, (ςυάλλομαι) prone to fall, unstable, precarious, σὰ μεγάλα πάνσα ἐπιςυαλ῅ Pl.R.497d; -εςσέπα δόναμιρ D.2.15, cf. 

Arist.EN1155a10; ἐπιςυαλέρ [ἐςσι] Id.Pol.1264b6; ἐ. υόςει βίορ Men.Epit.126. 

II. (ςυάλλψ) making to fall, misleading, εἰρ βλάβην Plu.2.653d, etc. 

2. dangerous, νϋςημα Hp.VM9; νϋςοι Ph.2.413; καιποί Plb.1.66.12: Sup. -εςσάση, φύπα Id.2.29.2; σοῦ ἀγφιβαθοῦρ σ῵ν ἑλ῵ν 
Ῥψμαίοιρ -ςυαλοῦρ ἐςομένοτ Hdn.7.2.5; ἐπιςυαλέρ [ἐςσι] παπακοῦςαι Epicur.Fr.200. Adv. -λ῵ρ, ἔφειν, διακεῖςθαι, to be in danger, 

Plb.6.25.4, Plu.Sol.13; ἐ. βεβηκύρ LXXWi.4.4: Sup. -έςσασα, πεπ᾵ςαι Plu.Cat.Mi.15. 

3. dubious, Adv. Comp. -έςσεπον Aristeas314. 

ἐπιςυάλλψ, trip up, make to fall, J.BJ3.7.29, Onos.42.6. 

ἐπίςυασον· ἐπιμψμησϋν, ἠ ςτνομιλησϋν, ἠ ἐπὶ κακῶ ὠνομαςμένον, Hsch.; = ἐπιβϋησορ, Poet.ap.Ammon.Diff.p.43 V., Et.Gud.d.s.v. 

διαβϋησορ; = ἐπιππησϋρ, EM365.11; Eust.1728.12 derives it fr. πευάςθαι and translates it ὀλέθπιορ; but cf. πεπίςυασορ. 
ἐπιςυάσσψ, later form of ἐπιςυάζψ. 

ἐπιουελίσηρ [ῑ],οτ, ὁ, (ςυέλαρ) = θπανίσηρ, Paus.Gr.Fr.175. 

ἐπιςυεσεπίζομαι, appropriate, σἀλλϋσπια Harp. s.v. ΢θένελορ. 
ἐπιςυήκιον, σϋ, dub.sens. in Inscr.Délos370.32 (iii B.C.). 

ἐπιςυήκϋψ, bind on or to, Nonn.D.9.123:ŕMed., ib.2.111. 

ἐίςυηνορ, ον, wedge-shaped, IG7.3073.153 (Lebad.). 



ἐίςυηνϋψ, plug, stop, Gal.19.654 (Pass.), Sor.2.60 (Pass.). 

ἐίςυηνψςιρ, εψρ, ἟, stoppage in difficult labour, Paul.Aeg.3.76. 

ἐπιςυίγγψ, bind tight, tighten, κημοόρ Ph.1.698; νάπθηκαρ (splints) Gal.18(2).398; πέδιλα ἐ. σοὺρ πϋδαρ Luc.Am.41; ἐ. σινὰ πήφεςι 
in the arms, AP5.242 (Maced.); φπτςοῖρ .. ἀναςπαςσοῖρ ἐπέςυιγγε σ῵ν βλατσ῵ν σοὺρ ἀναγψγέαρ, Ath.12.543f; μοςφεόμασα Gp.10.12.3: 

metaph., shut up tightly, [θηςατποὺρ] κακ῵ν Ph.1.108; ἐ. σὴν ἀμυιςβήσηςιν complicate it, opp. λόειν, S.E.M.2.96; also ἐ. σὴν νήσην 

screw it tighter, tune the instrument, Ael.VH9.36: metaph., Řscrew upř, intensify, ὀδόναρ (ὠδίναρ cod.) Ph.1.680. 

ἐπιςυοδπόνψ, make rigid, intensify, Plu.Cleom.10; corroborate, confirm, Phld.Sign.28. 

ἐπιςυπᾱγίζψ, Ep. -ςυπηγ-, put a seal on, PRyl.237.1, 2 (Pass., iii A.D.). 

2. confirm, ratify, θανϋνσι APl.5.366, cf. Vett.Val.354.19, ἐ. σῆ ἰδίᾳ δτνάμει Vit.Aesop.(G)91:ŕMed., ἐ. διὰ σ῅ρ ςτγκλήσοτ σὴν 
α὏σοῦ παπανομίαν get it sanctioned, Plb.32.6.3; give one‟s sanction to, δϋγμα Hierocl.in CA10 p.437 M. 

II. Med., confirm, ratify, Pl.Lg.855e, 957b, Ph.2.71, etc.; ἐ. σινί σι give it him as a solemn gift, GDI2517.16 (Delph.). 

2. put as a seal upon, impress upon, [σῆ πολισικῆ] μίαν ἰδέαν Pl.Plt.258c; οἷρ -ϋμεθα σὸ Ŗα὎σὸ ὅ ἐςσιŗ Id.Phd.75d; ἀγνείαν χτφαῖρ 
Ph.2.381; ςιγὴν φείλεςι ἐ. Nonn.D.47.218 (but in Hld.6.15 ςιγῆ ἐ. σι, and so [ἀπιθμῶ] γένη ζῴψν -ίζεσαι marks with .., Ph.2.353; -
ιζομένην (sc. σέφην) βεβαιϋσησι σὰ παθ῵ν μέσπα Max.Tyr.33.9):ŕPass., to be impressed upon, σὸ γεγονὸρ ἐν σαῖρ γνύμαιρ -ίςθη 

Plb.15.25.8; to be marked, υελλοῖρ, of nets, AP6.90 (Phil.). 

ἐπιςυπᾱγιςιρ, εψρ, ἟, = sq., Greg.Cor. in Hermog.in Rh.7.1319 W. 

2. cadence of a verse, Sch.Heph.p.118 C. 

ἐπιςυπᾱγιςμα, ασορ, σϋ, appendix, postscript, Afric.Cest.p.48 V. (title of section). 

ἐπιςυπᾱγιςμϋρ, ὁ, confirmation, Sch.Hermog.in Rh.7.425 W. 

ἐπιςυπᾱγιςσήρ, οῦ, ὁ, one who seals or signs Luc.Alex.23, sealing inspector who placed official seal on state granaries, 

POxy.2841.12 (A.D. 85), Stud.Pal.20.32.10, PKöln94.9, 29, SB10270(42).7 (all iii A.D.). 

ἐπιςυόζψ, continue to throb, Gal.4.733. 

ἐπιςυόπια [ῠ], σά, leg-guards; in Hom., always of silver, Il.3.331, al. 

2. the part above the ankle-joint, ankle, AP6.206.8 (Antip. Sid.), Opp.C.4.438; cf. sq. 

ἐπιςυόπιορ, ον, (ςυτπϋν) on the ankle, γέπαρ ἐ., of the lunula on the Senatorsř shoes at Rome, IG14.1389 i 31, Philostr.VS2.1.8. 

ἐπιςυόπορ, ον, = foreg., ποδίςσπαρ AP6.107 (Phil.). 

ἐπιςφάξψ, v. ἐπιςκάζψ. 

ἐπιςφεδία, ἟, dub.sens. in PSI7.858 (iii B.C.). 

ἐπιςφεδίάζψ, say or do offhand, σῶ καιπ῵ make a suitable impromptu, Philostr.VS1.2:ŕPass., -αςμένα πάνσα σῶ καιπῶ Id.Gym.54. 

ἐπιςφεδϋν, Adv. near at hand, hard by, ἐ. ἐπφομένοιο h.Ap.3, cf. A.R.2.490: as Prep. c. dat. vel gen., ib.604, 4.948. 

ἐπιςφεθεῖν, poet. aor. 2 of ἐπέφψ, hold in, check, A.Th.453 (lyr.): aor. 1 Pass. ἐπιςφεθ῅ναι Posidon.36 J. 

ἐπιςφεπύ, Ep. Adv., (ςφεπϋρ) in a row, one after another, εἰςανέβαινον ἐ. Il.18.68, cf. 11.668, 23.125; ἐ. ἀλλήλοιςι A.R.1.528: c. 

gen., σὸ γὰπ ἥμιν ἐ. ἤεν ἀοιδ῅ρ the next thing in .., Id.4.451. 

II. of Time, σπὶρ ἐ. thrice successively, Simon.155.5; by degrees, Theoc.14.69. 

ἐπιςφεςία, ἟, thing held out, pretext, μόθοτ ποιήςαςθαι ἐπιςφεςίην Od.21.71. 

ἐπιςφεςιρ, εψρ, ἟, (ἐπέφψ) checking, stoppage, ἐξ ἐπιςφέςιορ after an abatement of fever, Hp.Epid.1.7; ἐπιςφέςειρ γενέςεψρ 
Pl.Lg.740d; πνεόμασορ Arist.Pr.962a1; ἀναπνο῅ρ Gal.7.175; σ῅ρ υψν῅ρ Plu.Demetr.38; πολέμοτ Id.Alc.18; σ῵ν ἀδικοόνσψν 

Arr.Epict.2.20.23. 

2. delay, reluctance, ἐπεὶ οὒ σιρ ἐπίςφεςιρ ο὎δ᾽ ἐλεησόρ Od.17.451; ἟, ἐν σῆ Οἰνϋῃ ἐ. delay or lingering there, Th.2.18, cf. 

PCair.Zen.283.5 (iii B.C.). 

ἐπιςφεσέον, (ἐπέφψ) one must refrain, Pl.Phdr.272a. 

II. one must check, ἱδπ῵σαρ ῥτπιςμοῖρ (leg. ῥιπ.) Herod.Med. in Rh.Mus.58.100. 

ἐπιςφεσικϋρ, ή, ϋν, checking, stopping, σ῅ρ κοιλίαρ Erasistr.ap.Ath.15.66a; γαςσπϋρ Gal.6.523; ἐπιςφεσικὸν ὁ πσαπμϋρ Hsch. s.v. 

ἐπιπσάπντμαι. 
ἐπιςφεσλιάζψ, lament over, Sch.Il.16.686. 

ἐπιςφημᾰσίζψ, make up, σὸ ππϋςψπον εἰρ λόπην J.BJ2.2.5. 

ἐπιςφίζψ, cleave at top, ἄποτπαν A.R.2.662; σὸν υλοιϋν Str.16.2.41; split the end of a bandage, Sor.Fasc.12.514 C., cf. 510 C.:ŕ

Pass., Dsc.3.147. 

ἐπιςφιςμα, ασορ, σϋ, torn piece, rag, EM555.38 (pl.). 

ἐπιςφολάζψ, study with, Πτθαγϋπαρ .. σοῖρ Μάγοιρ ἐπιςφολάςαρ SEG33.802B ii 27 (i A.D.). 

ἐπιςφῡπίζψ, enforce, Suppl.Mag.45.53 (v A.D.). 

ἐπιςφόψ, (ἰςφόρ) make strong or powerful, σὴν πϋλιν X.Oec.11.13. 

II. intr., to be or grow strong, Thphr.CP2.1.4; prevail, D.S.5.59, Corn.ND7; to be wrgent, ἐπίςφτον λέγονσερ Ev.Luc.23.5; ὁ λϋγορ -
όςει ππὸρ ςτμβοτλίαν ἠ διδαφήν Vett.Val.48.6. 

ἐπίςφψ, redupl. pres. of ἐπέφψ, hold or direct towards, ἐπίςφειν ὠκέαρ ἵπποτρ Il.17.465; ν῵ων against us, Hes.Sc.350, intr., reach or 

extend over, υάορ ἐπίςφει θάλαςςαν ἐπ᾽ ἀλμόπαν Sapph.96.9 L.-P. 

II. restrain, keep in check, ἔπιςφε μένορ Hes.Sc.446; σϋδε γε [σὸ δέορ] ο὎δὲν ἐπίςφει Th.3.45, cf. Pl.Lg.932e, Phlb.45d; σὸ ἐπίςφον 

obstruction, Arist.Cael.311a9: c. gen., ἐπίςφεσε θτμὸν ἐνιπ῅ρ καὶ φειπ῵ν Od.20.266; σινὰ σοῦ θπάδοτρ Pl.Hp.Ma.298a:ŕMed., 

ἐπιςφϋμεναι ἑαν῵ν πσόφαρ grinding up, h.Cer.176; ἐπίςφεσ᾽ ὀπγῆ φεῖπαρ Euphro8.3 (dub.):ŕPass., to be stopped, ἐπίςφεσαι σὸ σ῅ρ 
κοιλίαρ Thphr.Sud.20. 

III. intr., leave off, stop, wait, ἔπιςφε hold! E.El.758; μικπὸν δ᾽ ἐπίςφερ Men.Dysc.255 (dub.). 

2. c. gen., cease from, σοῦ γπάυειν Pl.Phdr.257c, cf. Prm.152b. 

ἐπιςῴζψ, continue to save, Εἰλειθτίῃ ςψζοόςῃ ἐπιςψζοόςῃ ε὎φήν IG2.4793 (ii A.D.). 

ἐπιςψμᾰσϋομαι, Pass., to be condensed into a mass Dsc.5.74. 

ἐπιςψμᾰσορ, ον, = ἐπίςψμορ, in Comp., Id.2.146. 

ἐπιςψμᾰσψςψιρ, εψρ, ἟, condensation into a mass, Zos.Alch.p.107 B. 

ἐπίςψμορ, ον, (ς῵͂μα) bulky, fat, Hippiatr.9. 



ἐπιςψπεία, ἟, heaping up, Nicom.Ar.2.15. 

ἐπιςψπετμα, ασορ, σϋ, heap, Gramm.Lat.4.581 K., Gloss. 

ἐπιςψπετςιρ, εψρ, ἟, = ἐπιςψπεία, Gal.17(2).413, Sch.Opp.H.1.116. 

ἐπιςψπεόψ, heap upon, σινί σι Ath.3.123e; heap up, accumulate, διδαςκάλοτρ 2Ep.Ti.4.3; ἓν ἐξ ἑνϋρ Arr.Epict.1.10.5; ἀμηφανίαρ 
Plu.2.830a:ŕPass., Id.in Hes.34, Vett.Val.344.12. 

ἐπίςψσπον, Poll.1.144, Hsch., Ep. ἐπίςςψσπον (as always in Hom.), σϋ, metal hoop upon the felloe (ς῵σπον), tire of a wheel, 

Il.23.519: mostly in pl., 5.725, 11.537, al.:ŕὀπίςςψσπον, PMasp.279.20 (vi A.D.), is v.l. in Hom. and Hsch. 

ἐπισᾰγή, ἟, (ἐπισάςςψ) = -σαγμα, Plb.13.4.3, LXX 1Es.1.18; νϋμψν ἐπισαγαί D.S.1.70; σὰρ ἐ. δτςφεπ῵ρ υέπονσερ Plb.21.6.1; 

imposition of taxes, αἱ ἐ. σ῵ν εἰςυοπ῵ν D.H.4.19. 

2. esp. of oracles or divine commands, κασ᾽ ἐπισαγήν SIG1153 (Athens); κασ᾽ ἐ. σοῦ θεοῦ JHS26.28, etc.; κασ᾽ ἐ. σοῦ αἰψνίοτ θεοῦ 

Ep.Rom.16.26, cf. 1Ep.Cor.7.6, κασ᾽ ὀνίποτ ἐπισαγήν TAM4(1).60. 

ἐπισᾰγίδιον, σϋ, little commission, POxy.2156.16 (iv/v A.D.). 

ἐπισαγμα, ασορ, σϋ, injunction, command, SIG22.6 (pl., Epist.Darei), etc.; σὸ ὏πὸ σοῦ νϋμοτ ἐ. Pl.R.359a; ἐ. ἐπισάξαι Aeschin.1.3; ἐξ 
ἐπισαγμάσψν And.3.11; ἐξ ἐπισάγμασορ D.19.185; κασ᾽ ἐπίσαγμα = κασ᾽ ἐπισαγήν (cf. ἐπισαγή 2), IG3.163, 209; στπαννικὸν ἐ. 
Pl.Lg.722e, cf. Hyp.Dem.Fr.5, Arist.Pol.1292a20; σὰ ἐ. the orders or demands of a courtesan, D.59.29. 

2. condition of a treaty, Plb.1.31.5. 

3. Math., ποιεῖν σὸ ἐ. satisfy the required conditions, Archim.Sph.Cyl.1.2, al. 

b. problem, σά σε θεψπήμασα καὶ σὰ ἐ. φπείαν ἔφονσα εἰρ .. Id.Con.Sph.Praef.; subdivision of a problem, Papp.644.9, etc. 

4. tribute, Lyd.Mens.3.23 (pl.). 

II. reserve or subsidiary force, Plb.5.53.5, Plu.Pomp.69. 

2. detachment of 8, 192 χιλοί, = two ςσίυη, Ascl.Tact.6.3, etc. 

b. detachment of 4,096 cavalry, = two σέλη, ib.7.11, etc., cf. PGrenf.1.18.6 (ii B.C.). 

ἐπισαγμασικϋρ, ή, ϋν, subsidiary, of the pronoun α὎σϋρ, A.D.Pron.45.12, Synt.194.8, cf. Arc.144.7. 

ἐπισάδε, sts. written for ἐπὶ σάδε, opp. ἐπέκεινα, as Epicur.Ep.1.p.17 U. 

ἐπισᾱδεοσπύκσαρ, α, ὁ, (Dor. for ἐπισηδ-) one who eats only what is necessary, Cerc.4.15. 

ἐπίσᾱδερ, Dor. for ἐπίσηδερ. 
ἐπίσάδιορ· ἐπαςσήρ, Hsch. 

ἐπίσάδοτμα, v. ἐπισήδετμα. 

ἐπισαινίδιορ, ον, belonging to a σαινία, in neut. pl., SIG2588.188 (Delos, ii B.C.). 

ἐπισακσέον, one must enjoin, Procl.in Ti.1.35 D. 

ἐπισακσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., X.Cyr.2.3.4. 

ἐπισακσηρ, οτ, ὁ, commander, Gp.17.2.4: used to transl. Lat. imperisous, the surname of Manlius Torquatus, Plu.2.308e; as the name 

or title of a god, Pap.Lugd.Bat. xxv 8 iii 1 (after A.D. 231). 

ἐπισακσικϋρ, ή, ϋν, commanding, authoritative, Arist.EN1143a8; ἟ ἐ. σέφνη the art or faculty of command, Pl.Plt.260c sq.; so σὸ ἐ. 
μέπορ ib.b. Adv. -κ῵ρ, Arist.EE1249b14, D.S.15.40. 

ἐπισακσορ, ον, enjoined, prescribed, μέσπον Pi.P.4.236; of the labours of Heracles, Call.Fr.7.38 P. 

2. ἐπίσακσα, σά, injunction, orders, IG5(1).1432 (Messene, i B.C./i A.D.). 

II. drawn up behind, οἱ ἐ. the reserve of an army, Th.6.67; ἐ. ςπεῖπαι Plu.Sull.17. 

ἐπισακσψπ, οπορ, ὁ, gloss on ςημάνσψπ, Hsch., Suid. 

ἐπισᾰλαιπψπέψ, suffer or labour at, Th.1.123; ππὸρ πολισικοῖρ Pl.R.540b; ἔπγοιρ J.AJ17.13.3. 

2. labour yet further, D.H.9.35. 

ἐπισᾰλάπιορ [ᾰπ], ον, with a basket, Ἀυποδίση Plu.2.323a. 

ἐπίσαλον· (ἐπισαδϋν La.), πολτφπϋνιον, Hsch. 

ἐπίσᾰμα, ασορ, σϋ, (ἐπισείνψ) extension, Plu.2.457c. 

ἐπισάμνψ, Ion. for ἐπισέμνψ. 

ἐπισανόψ, = ἐπισείνψ, stretch, Hp.Art.14; spread over, Ζεὺρ ἐπὶ νόκσ᾽ ὀλοὴν σάντςε .. ὏ςμίνῃ Il.16.567. 

2. stretch tight, οὒσοι πϋλλ᾽ ἐπὶ σϋξα σανόςςεσαι (fut. Med. in pass. sense) Archil.3; push home [a bolt], ἐπὶ δὲ κληῖδ᾽ ἐσάντςςεν 
ἱμάνσι Od.1.442. 

ἐπισάξ, Adv., (ἐπισάςςψ) in a row, Arat.380. 

II. = ςτνσϋμψρ, Com.Adesp.1296; forthwith, straightway, cj. in E.Fr.292.2. 

III. by command or pre-arrangement, Call.fr.178.9 Pf., (Cf. ἐπιπάξ.) 

ἐπισαξίδια (-ίδιρ cod.)· ςιδηπαῖ σινερ, ὡρ ἄγκτπαι, Hsch., cf; perh. ἐπισοξίρ. 
ἐπίσαξιρ, εψρ, ἟, injunction, ἟ ἐ. σοῦ υϋποτ the assessment of the tribute, Hdt.3.89: pl., assessment, ib.97: a command, order, 

Pl.Lg.834d (pl.); κασὰ σὴν σ῅ρ α὏σοῦ χτφ῅ρ ἐ. ib.687c; κασὰ σὰν ἐ. σ῵ Ἀπϋλλψνορ Abh. Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene). 

2. command, ἄπφονσορ ἔπγον ἐ. Arist.Pol.1326b14, cf. 1325a26; κασ᾽ ἐπίσαξιν imperatively, Id.Po.1457a22. 

3. in Tactics, station on the flanks, opp. ππϋσαξιρ, ὏πϋσαζιρ, Ascl.Tact.10.1, cf. Ael.Tact.24.3. 

ἐπισάπεινορ [ᾰ], ον, f.l. in Antyll.ap.Orib.9.14.2. 

ἐπισάπαξιρ [σᾰ], εψρ, ἟, bewilderment, confusion, Pl.R.518a (pl.). -άςςψ, Att. -σσψ, trouble or disquiet yet more, Hdt.2.139; ἟ κοιλίη 
ἐπεσαπάφθη Hp.Epid.1.15; πάθει σοὺρ λογιςμοὺρ ἐπισαπασσϋμενορ Plu.2.788e; ᾄδψν ἐ. σὰρ οἰμψγάρ Luc.DMort.2.1:ŕPass., to be 

disarranged, Sor.1.38. 

ἐπισάπᾰφορ, ον, liable to disturbance, easily alarmed, Vett.Val.38.21. 

ἐπισάπᾰφύδηρ, ερ, troubled, disordered, Ἄπηρ Κπϋνῳ ἐπιμεπίζψν μ῅ναρ καὶ ἟μέπαρ ἐπισαπαφύδειρ σοὺρ φπϋνοτρ ςημαίνει 
Heph.Astr.2.32.10. 

ἐπισάπποθορ, ὁ, Ep. for ἐπίπποθορ, helper, defender, in Hom. always of the gods that help in fight, σινί Il.11.366, Od.24.182; μάφηρ 
ἐ. in fight, Il.17.339; Δαναοῖςι μάφηρ ἐπισάπποθοι 12.180; γπάμμα δίκηρ ἐπισάπποθον Maiist.59: as fem., σοίη οἱ ἐγὼν ἐπισάπποθορ ἤα 

Il.5.808, cf. 828; Δίκα .. καλ῵ν ἐ. ἔπγψν Terp.6. 

2. master, lord, Σεγέηρ Orac.ap.Hdt.1.67; cf. σάπποθορ. 



ἐπίσαπφον· ἐπισάυιον, Hsch. 

ἐπίσᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἐπισείνψ) stretching, [νεόπψν] Hp.Art.8 (pl.); δέπμασορ Thphr.Fr.172.2; ἐ. καὶ ἄνεδιρ σ῵ν φοπδ῵ν tightening and 

slackening, Pl.R.349e, cf. Plu.2.99c. 

2. discharge, fire of artillery, Ph.Bel.79.26 (pl.); ἐ. σ῵ν κασαπελσ῵ν App.Pun.93 (pl.). 

3. increase in intensity or force, opp. ἄνεςιρ, Arist.Cael.288a19, al.; ἐπισάςιερ πτπεσ῵ν, opp. ἀνέςιερ, Hp.Acut.(Sp.)54; φειμ῵νορ 
Thphr.Sign.43; ἄμβπψν Plb.4.39.9 (pl.); πϋνψν Thphr.Sud.11, cf. Plu.2.732c sq.; ἐ. εἴρ σι λαμβάνειν Porph.Sent.32; of style, intensity, 

opp. ἄνεςιρ, Phld.Rh.1.198 S., D.H.Isoc.13; exaggeration, Longin.38.6; emphasis, Hdn.Fig.p.91 S.; in Gramm., ἐπιππήμασα ἐπισάςεψρ, 
e.g. λίαν, ςυϋδπα, D.T.642.13, cf. A.D.Conj.223.4. 

4. presence of pitch accent, opp. ἄνεςιρ, Phld.Po.2.18, Po. IVa.4 (p. 274 H.). 

5. vehemence, asperity, opp. ἞πιϋσηρ, Id.Hom.p.33 O.; διαβολ῅ρ Id.Vit.p.42 J. 

6. = ἐπέκσαςιρ (quod fort. leg.), Theol.Ar.55. 

7. development of the plot of a play, between ππϋσαςιρ and κασαςσπουή, Donat. in CGFp.69. 

ἐπισάςςψ, Att. -σσψ, put upon one as a duty, enjoin, σι Hdt.5.111, S.OC839, etc.; σί σινι, as ἐ. ἄεθλϋν σινι Hdt.4.43, cf. 1.155; 

ἐπέσαξε πϋνοτρ ἄλλοιςιν ἄλλοτρ B.Fr.9; ἐπισάξανσορ σᾶ πϋλει Γαλλίοτ ςῖσον καὶ Ἀνφαπίοτ ἱμάσια SIG748.25 (i B.C.): c. dat. pers. et 

inf., order one to do, ἐ. σοῖςι μὲν πεζὸν ςσπασὸν .. παπέφειν Hdt.4.83, cf. 3.159, Ar.V.69, And.3.11, etc.: rarely c. acc. et inf., enjoin or 

order that .., X.Lac.5.8; with the case omitted, ἐ. ἀπουοπὴν ἐπισελέειν Hdt.2.109, cf.137: abs., impose commands, Th.1.140, al.; σινί on 

one, S.Ant.664:ŕPass., accept orders, submit to commands, εἰ ᾽πισαξϋμεςθα δή E.Supp.521; ἐπισασσϋμενορ Ar.V.686: c. inf., οἱ 
ἐπισασσϋμενοι γαμεῖν Pl.Lg.925e: c. acc. rei, ἄλλο σι ἐπισαφθήςεςθε Th.1.140; of things, to be ordered, ὁ ςσπασὸρ ὁ -θεὶρ ἑκάςσοιςι 
Hdt.6.95; so Λακεδαιμονίοιρ .. ναῦρ ἐπεσάφθηςαν ποιεῖςθαι Th.2.7 s.v.l.; σὰ ἐπισαςςϋμενα ἐπεσέλεον orders given, Hdt.1.115; 

σἀπισαφθένσα Pl.Ti.20b, al.; κασὰ νϋμον σὸν ἐπισαφθηςϋμενον Id.Lg.740c; δικαίψδιρ σοῖρ πέλαρ -ομένη dictated, Th.1.141: Math., σὸ 
ἐπισαφθέν what was prescribed, Euc.4.1, al.: πλετπὰρ ἔφον ὅςαρ ἄν σιρ ἐπισάξῃ with as many sides as you please, Papp.290.26. 

2. use the imperative mood, εὒφεςθαι οἰϋμενορ ἐπισάσσει εἰπὼν Ŗμ῅νιν ἄειδε θεάŗ .. σὸ γὰπ κελεῦςαι, υηςί, .. ἐπίσαξίρ ἐςσιν 

Arist.Po.1456b16; opp. κελεόειν, IG1.76.33. 

II. place next or beside, [΢αγάπσιοι] ἐπεσεσάφασο ἐρ σοὺρ Πέπςαρ Hdt.7.85; ἐπεσέσακσο Ἀπιςσοκπάσει Πεπικλ῅͂ρ X.HG1.6.29:ŕMed., 

σοὺρ ἱππέαρ ἐπεσάξανσο ἐπὶ σῶ δεξιῶ they had the cavalry placed next, Th.6.67. 

2. place behind, ὄπιςθεν σοῦ πεζοῦ σὴν ἵππον Hdt.1.80, cf. Pl.R.471d (Pass.):ŕMed., ἐπισάξαςθαι σῆ υάλαγγι λϋφοτρ X.An.6.5.9:ŕ

Pass., σοῖςι μτπίοιςι ἐπεσέσακσο ἵππορ Πεπςέψν μτπίη Hdt.7.41, cf. Plu.Luc.31, Ael.Tact.29.8, Arr.Tact.25.10; Ἀπάβιοι ἔςφασοι 
ἐπεσεσάφασο Hdt.7.87. 

b. Gramm., place after, in Pass., Ŗα὎σὸρŗ πάςῃ ἀνσψντμίᾳ -σάςςεσαι A.D.Pron.34.10, cf. Synt.138.23. 

3. set in command over, σινί Arr.An.1.24.1:ŕPass., οἱ ἐπισεσαγμένοι set as guards over the wagons, Th.5.72; σαῖρ βαςιλικαῖ͂ρ 
ἐπιςσολαῖρ -σαφθείρ Philostr.VS2.24.1, cf. Jul.Or.2.63d. 

ἐπισᾰσικϋρ, ή, ϋν, (ἐπισείνψ) intensive, σὸ Ŗδα-ŗ ἐ. Sch.Theoc.2.14; of μ᾵λλον, A.D.Conj.223.4. Adv. -κ῵ρ Sch.S.OC632: Comp. -
ύσεπον Vett.Val.117.36. 

ἐπίσατπον· ἰςφτπϋν, Hsch. (Prob. ἐπίγατπον, q.v.) 

ἐπισᾰυέψ, to be present at a funeral, SIG1109.161. 

ἐπισᾰυιορ, ον, (σάυορ) over at at a tomb, ἀγὼν ἐ. funeral games, Arist.Ath.58.1, D.S.17.117; ἐπισάυιον (sc. ἀγ῵να) ἀγψνίςαςθαι 
IG5(1).660, Plu.Pyrrh.31, Luc.Eun.4, Certamen63; esp. ἐ. λϋγορ a funeral oration, such as was spoken at Athens over the citizens who 

had fallen in battle, Pl.Mx.236b, D.20.141 (pl.); also ὁ ἐ. (sc. λϋγορ) Arist.Rh.1365a31; title of work by Gorgias; applied to Pl.Mx. by 

D.H.Comp.9; ἐ. ἔπαινορ Plu.2.218a; ἐ. ςουιςσήρ, of one who makes such speeches, Ach.Tat.3.25. 

2. neniae ἐπισάυια Charis. p.33 K. 

II. ἖πισάυια, σά, festival in honour of the dead, IG2.1006.22, 12(5).946.16 (Tenos). 

ἐπισᾰφόνψ, hasten on, urge forward, σινὰ σ῅ρ ὁδοῦ Th.4.47; σὸν πϋλεμον, σὴν ὁδϋν, Plu.Per.29, Hdn.2.11.1; σὴν υπάςιν making it 

rapid, Plu.2.1011e; σὴν ςόνθεςιν D.H.Comp.20; σῆ ἗λλάδι σὴν πεππψμένην Paus.8.51.4:ŕPass., ὏πὸ μαςσίγψν -ϋμενορ Plu.Ant.68. 

ἐπισᾰφῡςιρ, εψρ, ἟, hurrying on, Diotog.ap.Stob.4.7.62. 

ἐπισέγγψ, pour liquid upon, moisten, σί σινι Hp.Fract.29, cf. Gal.UP14.11, al.; σοὺρ ὀυθαλμοὺρ δακπόοιρ Philostr.VS2.5.3; ἐ. καὶ 
μαλάσσει Gal.6.122; = ἐπιςσάζψ, νέκσαπ Anacreont.53.41. 

ἐπισέγειορ, ον, on the roof, Eust.878.37. 

ἐπισέγιορ, ον, as pr. name, Ἥπψρ ἖. IG1.310.82, 3.290. 

ἐπίσεγκσορ, ον, of applications, capable fo being kept moist, Hp.Art.67, Gal.18(1).712. 

ἐπίσεγξιρ, εψρ, ἟, fomentation, embrocation, Hp.Fract.29, Gal.18(2).570.4. 

II. moistening, Id.Loc.Hom.17, Gal.10.442; moisture, humidity, interpol. in Sor.2.84 (= Aët.16.71). 

ἐπισεθειαςμένψρ, Adv. pf. Pass., enthusiastically, Poll.1.16. 

ἐπισείνψ, Ion. iterat. ἐπισείνεςκον Hdt.1.186: pf. -σέσακα PTeb.19.6 (ii B.C.):ŕstretch upon or over, ξόλα ἐπὶ σὴν γέυτπαν Hdt. l.c.; 

὏πὲπ [σάυπηρ] (Hdt.) 4.201.1; βαπὺν ζτγὸν α὎φένι Call.fr.; 4 Pf.:ŕHom. only in Pass., ἐπὶ νὺξ ὀλοὴ σέσασαι δειλοῖςι βποσοῖςι Od.11.19; 

ἐπὶ πσϋλεμορ σέσασϋ ςυιν Il.17.736. 

2. stretch as on a frame, tighten, screw up, esp. of musical strings, ἐ. σὰρ φοπδάρ Pl.Ly.209b; ὥςπεπ λόπαν ἐ. ἕψρ ἂν ἁπμϋςῃ 

Macho2.9:ŕPass., φοπδαὶ -ϋμεναι Arist.Pr.920b3, cf. GA787b13, Pl.Phd.98c. 

b. of sounds, raise them to a higher pitch, ἐ. σὸν υθϋγγον καὶ ὀξὺ υθέγγεςθαι Arist.Phgn.807a15, cf. 806b27 (Pass.); of pitch accent, 

Phld.Po.2.18 (Pass.). 

c. metaph., increase in intensity, augment, heighten, ἟δονάρ Pl.Lg.645d; σὰ σιμήμασα ἐ. ἠ ἀνιέναι Arist.Pol.1308b4, ἐπεσάθη πάνσψν 
.. σιμή J.AJ9.14.2; σὰ [σ῅ρ χτφ῅ρ] γτμνάςια Pl.R.498b; ἐ. [σὴν πολισείαν] Arist.Pol.1309b33, cf. 1301b17 (Pass.), Rh.1360a25 (Pass.); ἐ. 
σὴν κπ᾵ςιν make it stronger, Plu.2.677f; heighten by contrast, σὰ υψσεινὰ καὶ λαμππὰ σοῖρ ςκιεποῖρ καὶ ςκοσεινοῖρ ἐ., of painters, ib.57c; 

σῆ γλτκόσησι σοῦ νοτθεσοῦνσορ ἐ. σὸ πικπὸν .. σ῅ρ νοτθεςίαρ ib.67b: abs., exert oneself greatly, D.56.13, Arist.EN1138b23; strain 

matters to an extreme, Id.Pol.1293a26:ŕPass., εἰ ἐπισείνοινσο δτςκασάποσοι if their difficulty in swallowing increases, 

Archig.ap.Gal.12.976; so in pf. part. Pass., intensified, σαπαφή Epicur.Ep.1 p.30 U.; ἐπισίμηςιρ Phld.Ir.p.72 W.: impers., ἐπισείνεσαι 
increase arises, Arist.Cael.289a3. 

d. intr., increase, of fevers, Hp.Coac.114; ἐπέσεινε ὁ λιμϋρ Plu.Cam.28; of motion, Arist.Ph.238a5. 



e. intr., rise, of price, PTeb.8.17 (iii B.C.). 

3. urge on, incite, σινὰ ποιεῖν σι X.Eq.Mag.1.13; σινὰ ἵνα .. PFay.112.5 (i A.D.); ἐ. ἑατσϋν exert himself, Plu.Alex.40. 

4. expedite, σὰ ππάγμασα PTeb.19.6 (ii B.C.). 

II. Pass., suffer more intensely, σῶ πτπεσῶ Hp.Epid.5.50; simply, to be tormented, racked, ὏πὸ νϋςψν Pl.Phd.86c: then generally, to 

be tortured, ζηλοστπ῵ν Luc.DMeretr.9.4. 

2. to be on the stretch, screwed up to the uttermost, αἱ σιμαὶ ἐπεσέσανσο prices were „screwed up‟, D.56.24, cf. 

Men.Eph.ap.J.AJ9.14.2; πολλαπλαςίψρ σαῖρ ε὎νοίαιρ ἐπισαθένσερ Plb.18.16.3. 

3. ἐ. σινί to be passionately devoted to, Parth.23.1; also of things, ἐ. [βιβλίοιρ] Luc.Ind.27; εἴρ σι D.S.1.37. 

4. hold out, last, endure, ἐπισαθ῅ναι πλείψ φπϋνον, of men, X.Lac.2.5, cf. Thphr.HP7.10.3. 

ἐπισειφίζψ, build a fort or stronghold on the frontier of the enemyřs country to serve as the basis of operations against him, abs., 

Th.1.142, 7.47; ἐ. [Δεκέλειαν] σῆ πασπίδι And.1.101, cf. Lys.14.30, Plu.Alc.23; ἐ. [ἐν add. codd.] σῶ Υλιοῦνσι σὸ .. Σπικάπανον 

X.HG7.2.1, cf. 5.1.2; and in Pass., Δεκελείαρ ἐπισεσειφιςμένηρ Aeschin.2.76: metaph., ἐ. στπάννοτρ ἐν φύπᾳ plant them like such forts in 

a country, D.10.8, cf. 8.36; so σῶ πλοόσῳ σὴν ὏πεποχίαν ἐ. Luc.Nigr.23; ἐ. [σινά] σῆ ςτνψμοςίᾳ .. πολέμιον Plu.Brut.20. 

ἐπισειφῐςιρ, εψρ, ἟, building a fort on the enemy‟s frontier, Th.1.142; ἐ. Δεκελείαρ Id.6.93. 

ἐπισειφιςμα, ασορ, σϋ, fort or stronghold placed on the enemy‟s frontier, v.l. in Id.8.95, cf. X.HG5.1.2; σινί or ἐπί σινα against one, 

κασαςκετάζειν ὏μῖν ἐ. σὴν Εὒβοιαν D.8.66; ἐπὶ σὴν Ἀσσικήν Id.18.71; κασὰ σ῅ρ πϋλεψρ D.H.3.43: c. gen., ἔφοτςι σοςαῦσ᾽ ἐ. σ῅ρ α὏σοῦ 
φύπαρ holding so many fortresses which command his country, D.4.5. 

2. metaph., σ῅ρ α὏σ῅ρ ἀπφ῅ρ ἐ. ππὸρ σὸ μηδ᾽ ὁσιοῦν παπακινεῖν a barrier or obstacle to .., Id.15.12; ὥςπεπ ἐ. σοῖρ τἱοῖρ κασάγει σὸν 
Ἀνσίπασπον J.BJ1.23.1; σὴν υιλοςουίαν ἐ. σ῵ν νϋμψν a barrier against, or a bulwark in defence of, the laws, 

Alcid.ap.Arist.Rh.1406a11; ἐ. σ῵ν ἀνθπψπίνψν παθ῵ν ἟ ποιησικὴ καθέςσηκεν S.E.M.1.298. 

ἐπισειφιςμϋρ, ὁ, = -ιςιρ, Th.7.18, X.HG5.1.2; σῆ φύπᾳ against it, Th.1.122: metaph., ἕσεπον κασὰ σ῅ρ πϋλεψρ ἐ. ἐζήσει D.18.87. 

ἐπισειφορ, εορ, σϋ, wall upon a wall, Eust.969.5. 

ἐπισεκμαίπομαι, detect a star by means of, ζύνῃ Arat.229; so κείνψν (v.l. κείνοτρ) ἥφι κέονσαι Id.457; predict, c. gen., νιυεσοῦ 

Id.1038, cf. 1129 (tm.); infer, conjecture, ἐ. οἷορ .. Id.142. 

ἐπίσεκνορ, ον, capable of bearing children, fruitful, Hp.Aph.5.62. 

ἐπίσεκνϋψ, beget afterwards, J.AJ6.5.6. 

ἐπισεκσαίνομαι, devise against, δϋλον Opp.C.3.405. 

ἐπισεκσανσ῅περ· οἱ παπαςκεταςσαί, Hsch. 

ἐπισέλεια, ἟, oversight, command, prob. f.l. for -μέλεια, Polyaen.6.9.3 (pl.). 

II. fulfilment, ἐπισέλειαν ὁ θεὸρ ποιήςει σ῵ν ἀξιοτμένψν Aristeas18; καλ῵ν ἔπγψν Id.272; SEG23.448 (Thessaly, ii/iii A.D.); 

personified, καὶ Δίκαι καὶ ἖πισελείαι σ῵ν ἀγάθψν SEG36.750 (Lesbos, iv B.C.). 

ἐπισέλειορ, α, ον, bringing to fulfilment, epith. of Aphrodite, BCH49.79 (Delph.); of Zeus, SIG961 note 2 (iv B.C.). 

2. brought to fulfilment, ἐπισελει᾵ν δὲ σ᾵ν ε὎φ᾵ν γενομεν᾵ν SEG23.547.17 (Crete, 201/200 B.C.). 

ἐπισέλειϋψ, complete, esp. a sacrifice, Lycurg.Fr.36 (-λεοῦν codd.); σὴν θτςίαν Plu.Mar.22; cf. ἐπισελέψμα. 

ἐπισέλείψςιρ, εψρ, ἟, after-offering, esp. in thanksgiving for the birth of a child, Pl.Lg.784d. 

II. accomplishment, completion, σ῅ρ ε὎φ῅ρ Plu.Num.14, cf. 2.961c; ἐ. σ῅ρ πολισείαρ, of the Censorship at Rome, Id.Cat.Ma.16, 

Flam.18. 

ἐπισέλεςιρ, εψρ, ἟, completion, σοῦ ςύμασορ Arist.Pr.894a35; θεψπι῵ν M.Ant.1.16. 

ἐπισέλεςμα, ασορ, σϋ, that which is completed, Poll.6.181. 

ἐπισέλεςσέον, one must accomplish, Isoc.12.37. 

ἐπισέλεςσήρ, οῦ, ὁ, accomplisher, Sch.Lyc.305. 

ἐπισέλεςσικϋρ, ή, ϋν, capable of effecting one‟s purpose, Arist.Phgn.813b21, cf. Chrysipp.Stoic.3.123; for fulfilment, ἐ. σ῵ν ε὎φ῵ν 
θτςία Hsch. s.v. σεληέςςαρ: Sup., Sch.Il.8.247. 

II. capable of celebrating, μτςσηπίψν Ptol.Tetr.72. 

ἐπισέλετσάψ, die in addition, SB8979 (A.D. 180). 

ἐπισέλετσή, ἟, death, Princeton Exp.Inscr.78710. 

ἐπισέλέψ, fut. -σελ῵ SIG229.17 (Erythrae, iv B.C.), Dor.3 pl. fut. -σελεςςεῦνσι Annuario4/5.225.27 (Rhodes, ii B.C.), 3 pl. pf. -
σεσελέκανσι SIG1158.3 (Delph., iii B.C.):ŕcomplete, finish, accomplish, ἐ. σὰ ἐπισαςςϋμενα Hdt.1.115, cf. 51, 90; σὰρ ἐνσολάρ ib.157; 

σὸν πποκείμενον ἄεθλον ib.126; ἀποδείξιαρ Archyt.4; ἐ. ἔπγῳ ἃ ἂν γν῵ςιν Th.1.70; σαῦσα σοῖρ ἔπγοιρ ἐ. Isoc.2.38; πϋλεμον Plb.1.65.2; 

esp. of the fulfilment of oracles, visions, etc., Hdt.1.13 (Pass.), al.; ε὎φήν ib.86; ἃ ὏πέςφεσο Th.1.138:ŕMed., σὴν κπίςιν ἐπισελέςαςθαι 
get it completed, Pl.Phlb.27c; καλὴν καὶ ςεμνὴν ππ᾵ξιν -σεσελεςμένορ Plb.15.22.1:ŕPass., ὅπψρ ἂν ἟ εἰπήνη ἐπισελεςθῆ that it may be 

brought to pass, Decr.ap.D.18.29; of movements, Hero Aut.19.5; [παθήμασα] σῆ ἀδελυϋσησι ἐ. 1Ep.Pet.5.9. 

2. bring to perfection, σὴν γένεςιν Arist.GA741b5, cf. HA539a33:ŕPass., Id.GA758b26. 

3. Pass. in Logic, of a syllogism, to be made perfect, by reduction to the first figure, Id.APr.28a5, 41b4. 

II. discharge a religious duty, θτςίαρ Hdt.2.63, Thphr.ap.Porph.Abst.2.16, Inscr.Prien.108.27 (ii B.C.); σὰ νομιζϋμενα σοῖρ θεοῖρ 
PAmh.2.35.50 (ii B.C.); νηςσείρ καὶ ὁπσάρ Hdt.4.186; λασπείαρ Ep.Hebr.9.6 (so in Med., ε὎ψφίαν ἐπεσελέςασο Inscr.Prien.113.61 (i 

B.C.)): abs., sacrifice, σινί Ael.VH12.61. 

2. celebrate, σὴν σοῦ Κτνὸρ ἐ. ἐπισολήν Olymp.in Mete.113.14. 

III. pay in full, ἀπουοπήν Hdt.2.109; πενσακϋςια σάλανσα βαςιλέω σὸν ἐπέσειον υϋπον Id.5.49, cf. 82, 84; ἐπιμήνια Id.8.41: metaph. 

in Med., ἐπισελεῖςθαι σὰ σοῦ γήπψρ to have to pay, be subject to, the burdens of old age, X.Mem.4.8.8; ἐ. θάνασον have to pay the debt of 

death, Id.Ap.33:ŕPass., ἟ δίκη .. σοῦ υϋνοτ .. ἐκ Μαπδονίοτ ἐπεσελέεσο was paid in full by .., Hdt.9.64. 

IV. impose upon, ἀςεβείαρ δίκην σινί Pl.Lg.910d. 

ἐπισέλέψμα, ασορ, σϋ, something offered besides the usual sacrifice, Lycurg.Fr.36. 

ἐπισέλήρ, έρ, (σέλορ) brought to an end, completed, accomplished, ποιεῖν σι ἐπισελέρ, = ἐπισελεῖν, Hdt.1.117, 3.141, Hp.Jusj., etc.; 

ἐπισελ῅ ποι῅ςαι ἐνσολάν σινορ Test.Epict.1.18; ἐ. ἐγίνεσϋ σι Hdt.1.124, Th.1.141; ε὎φαὶ ἐ. γενϋμεναι Pl.Lg.931e, cf. SIG581.5 (ii B.C.); 

κπίςιν λαμβάνει ὁ πϋλεμορ ἐπισελ῅ D.H.10.46; of persons, adult, Hsch. Ion. Adv. -έψρ at last, Aret.SA2.8. 

II. Act., effective, Ant.Lib.19.3. 



III. subject to taxation, ἔλαιον ἐ. σελ῵ν Milet3.149.19 (ii B.C.). 

ἐπισέλίζψ, = ἐπισελέψ, in Pass., -ιςμέναρ ἑοπσάρ IGRom.4.1272 (Thyatira). 

ἐπισέλλψ (A), aor. ἐπέσειλα:ŕMed., aor. ἐπεσειλάμην A.R.3.264:ŕPass., 3 sg. plpf. ἐπὶ .. ἐσέσαλσο Il.2.643:ŕenjoin, prescribe, 

command, Hom., etc.ŕConstr.: c. dat. pers. et acc. rei, ἀλϋφῳ δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔσελλεν spake a speech of command to her, Od.23.349: c. 

acc. rei only, κπασεπὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔσελλε Il.1.25, etc.; μῦθον .. ὃν Νέςσψπ ἐπέσελλε11.840; ἐλήθεσο ςτνθεςιάψν ἃρ ἐπέσελλε .. 
Διομήδηρ which he enjoined, prescribed, 5.320; ἐυεσμέψν ἃρ ἐπέσειλαρ ib.818; [ἀέθλοτρ] Hes.Th.995; so θάνασον ἐπισέλλειν 

Pi.N.10.77; ἐ. μϋφθψν σέπμασα fix them. A.Pr.100 (where others take it intr. arise, appear): c. dat. pers. only, give orders to, ἐπὴν εὔ σοῖρ 
ἐπισείλψ Il.10.63, 13.753, etc.: and so abs., ὁ δὲ ςημαίνψν ἐπέσελλεν 21.445: c. dat. pers. et inf., order him to do, 12.84, 21.230; so 

πέμπψν μ᾽ ὧδ᾽ ἐπέσελλε (sc. ποιεῖν) 24.780, cf. 11.765, Od.17.9:ŕMed., just like Act., ἄλλοιςιν δὴ σαῦσ᾽ ἐπισέλλεο Il.1.295; [νϋςσον 
Ἀφαι῵ν] ἐπεσείλασο Παλλάρ Od.1.327; ὁ δέ μοι φαλεποὺρ ἐπεσέλλεσ᾽ ἀέθλοτρ 11.622; κπαδίῃ ἀνίαρ A.R.3.264: c. dat. pers. et inf., 

Od.21.240: abs., 17.21; ἁγησὴπ τἱῶ ἐπισελλϋμενορ Pi.P.1.70:ŕPass., σῶ δ᾽ ἐπὶ πάνσ᾽ ἐσέσαλσο ἀναςςέμεν Αἰσψλοῖςι Il.2.643, cf. 

Od.11.524.ŕPoet. and later Prose, BGU886.2 (Med., ii A.D.), PThead.18.4 (iii/iv A.D.). 

ἐπισέλλψ (B), med., rise, of stars, Πληωάδψν .. ἐπισελλομενάψν Hes.Op.383; Ἀπκσοῦπορ .. ἐπισέλλεσαι ib.567; ἞ελίοιο ́έον -ομένοιο 

h.Merc.371: so intr. in Act., Il.Parv.9 B., Hp.Int.39, Democr.14, Arist.Mete.345b23, Plb.9.15.9, etc.: the aor. part. ἐπιπλϋμενορ belongs as 

much to this verb as to ἐπιπέλομαι (q.v.). 

2. metaph. of love, ὡπαῖορ καὶ Ἔπψρ ἐπισέλλεσαι Thgn.1275. (Hence ἐπιπολή and (later) ἐπισολή.) 

ἐπισελοτμένψρ, Adv. decisively, PMag.Par.1.2638 (s.v.l.). 

ἐπισελψνέψ, app. pay, (tax), IMylasa601.8 (i B.C.); cf. σελψνέψ II. 

ἐπισέμνψ, Ion. -σάμνψ, fut. -σεμ῵ Antyll. (v. infr.): aor. ἐπέσᾰμον:ŕcut upon the surface, make an incision into, gash, σὸ ἔςψ σ῵ν 
φειπ῵ν Hdt.3.8, cf. 4.70; κασὰ μ῅κορ σὰρ ςάπκαρ Id.6.75; υλέβα Hp.Aër.22; ἐ. σὴν ςατσοῦ κευαλήν Aeschin.2.93:ŕMed., ἐπεὰν 
ἐπισάμψνσαι σοὺρ βπαφίοναρ ἐρ σὴν ὁμοφποίην Hdt.1.74; κασά σι in a place, Thphr.HP1.8.4. 

2. make a further incision, opp. σέμνειν, Antyll.ap.Orib.44.23.2. 

3. = σέμνψ II 2, ὅπκια ἐπισαμνέσψ SEG16.485.30 (see also ib. 35.921) (Chios, vi B.C.). 

II. cut short, σὰ λοιπὰ σ῵ν ἐπιφειπημάσψν Arist.SE174b29; λέγονσα ἐ. σινά Plb.28.23.3; σὰρ ππουάςειρ Id.35.4.6, cf. 5.58.3; prune, 

Thphr.HP6.6.6. 

2. abridge, shorten, epitomize a book, Plu.Art.11:ŕMed., Luc.Pr.Im.16:ŕPass., κευαλαιψδέςσασα -σεσμημένα Epicur.Ep.1 p.31 U., 

cf. Phld.D.3.14. 

3. cut off the view, Man.2.115:ŕPass., to be cut short, σὰ αὺσοςφέδια ἐ. Ph.2.582. 

ἐπίσεξ, εκορ, ἟, (σεκεῖν) at the birth, about to bring forth, γτνὴ ἐ. ἐοῦςα Hdt.1.111, cf. Hp.Mul.1.34, Luc.Merc.Cond.34; ὄωρ 
GDI4963 (Gortyn); ἐπίσεξ, ο὎κ ἐπίσοκορ Thom.Mag.p.124 R.; cf. ἐπίσοκορ. 

ἐπισέον, one must traverse, Str.2.5.34 (s.v.l.). 

ἐπίσεπα· (ἐπισεπ῅ La.), ἐκπιάςμασα ἐλαι῵ν, Hsch. 

ἐπισεπᾰσεόομαι, heighten a marvellous story, Paus.8.2.7. 

ἐπισέπεναι· εἶδορ ἄπσψν, Hsch. 

ἐπισεπμᾰσίζψ, in Pass., gloss on ἐπικπαίνψ, Sch.Pi.O.6.137. 

ἐπισέπμιορ, ον, marking the end, final, .. ] δ᾽ ὁπ᾵σε σο὎πι[σ]έ̣π̣μιον γάμ̣οτ A.fr.154a.5 R.; ἐπισέπμιον· ἐπὶ σοῦ σέπμασορ, οἶον ἐπὶ σοῦ 
σέλοτρ Hsch.; ἖πισέπμιορ title of Hermes, id. 

ἐπισεπμορ, ον, adjacent, BGU473.10 (ii/iii A.D.). 

ἐπισεππήρ, έρ, pleasing, delightful, φ῵πορ h.Ap.413; ἃ καὶ λϋγῳ .. ἀκοόειν ο὎κ ἐπισεππέρ Pl.Phdr.240e; ἰδεῖν Plu.Rom.16; σ῵ν 
πεππαγμένψν ἐ. αἱ μν῅μαι Arist.EN1166a25: Sup., σὰ -έςσασα Democr.233.Adv. -π῵ρ, διασίθεςθαι Phld.Mus.p.84 K., cf. Plu.Num.13. 

II. devoted to pleasure (unless = pleasant companion), Id.Alc.23. 

ἐπισεππνορ, ον, = foreg. 1, in comp., Thgn.1066. 

ἐπισεππομαι, Ep. Verb (also in later Prose, Agath.3.21), rejoice or delight in, ἄλλορ ἄλλοιςιν ἀνὴπ ἐπισέππεσαι ἔπγοιρ Od.14.228, cf. 

Hes.Th.158; ἵπποι Pi.O.5.22; ἀγαθοῖρ Thgn.1218; ἐπισέππεςθαι θτμϋν h.Ap.204; Δήλῳ ἐ. ἤσοπ ib.146: c. inf., AP9.766 (Agath.). 

ἐπισεςςαπακοςσϋπεμπσορ λϋγορ ratio of 46:45, Ptol.Harm.1.15. 

ἐπισεςςαπεςκαιδέκασορ λϋγορ ratio of 15:14, Ptol.Harm.1.13. 

ἐπισεςςεπαςκαιδεκάσοτρ σϋκοτρ (acc. pl.) interest at 71/7%, SIG364.90 (Ephesus, iii B.C.). 

ἐπισεσᾰμένψρ, Adv., (ἐπισείνψ) intensely, ἐ. λετκϋρ Dsc.5.152; θεπμαίνειν Id.1.77; vehemently, λαλεῖν Phld.Ir.p.74 W.; πποπίνειν 

Ath.2.45d, etc. 

ἐπισέσαπσορ λϋγορ ratio of 5:4, Theo Sm.p.109 H., Ptol.Harm.1.13, Nicom.Ar.1.22. 

ἐπισεσετγμένψρ, Adv., (ἐπιστγφάνψ) successfully, D.L.2.42, Ach.Tat.Intr.Arat.p.79 M. 

ἐπισεσηδετμένψρ, Adv., (ἐπισηδεόψ) deliberately, D.H.Comp.25; κινεῖςθαι Adam.2.38. 

ἐπισεσμημένψρ, Adv., (ἐπισέμνψ) briefly, Řfor shortř, ὀνομάζεςθαι Str.4.6.2; succinctly, Corn.ND35, Ptol.Tetr.107, Hld.2.32. 

ἐπισεσπᾰέβδομορ, ον, containing standing in the proportion of 11:7, v.l. for σεσπακιςευέβδομορ, Nicom.Ar.1.23. 

ἐπισεσπᾰίνψ, perforate, bore, σὰρ παπαεσίδαρ (sc. δοκοὺρ) ἆπαι καὶ σὰρ δοκοθήκαρ ἐπισπηοςαι IG11.161 A 55 (Delos, 279 B.C.). 

ἐπισεσπᾰμεπήρ, έρ, containing standing in the proportion of, 9:5; ib.20, al. 

ἐπισεσπᾰπεμπσορ, ον, standing in the proportion of 9:5, ib.21. 

ἐπισεσπάυασαι, v. ἐπισπέπψ 1.6. 

ἐπισεσῠφημένψρ, = εὺστφ῵ρ, Sch.rec.S.El.944. 

ἐπίσετγμα, ασορ, σϋ, (ἐπιστφφάνψ) a hit, opp. ἀπϋσετγμα, Phld.Rh.1.67 S., al.; success, D.S.1.27; Cic.Att.13.27.1: pl., ποιησ῵ν 
ἀγαθ῵ν ἐ. D.S.15.6; σὰ πεπὶ ποιησικὴν ἐ. D.L.8.57; σὰ ἀπὸ σόφηρ ἐ. J.BJ3.5.6; of successful medical diagnoses, 

Harp.Astr.inCat.Cod.Astr.8(3).137.10. 

2. natural advantage, σὸ σ῅ρ φύπαρ ἐ. Agatharch.89; σὰ σ῵ν σϋπψν ἐ. D.S.33.28d.3. 

ἐπίσετκσικϋρ, ή, ϋν, able to attain or achieve, ἕξιρ ἐ. σ῵ν βελσίςσψν Arist.MM1199a8. cf. Phld.Vit.p.24 J.; ςόνεςιρ ἐ. σοῦ μεσπίοτ 

D.H.Pomp.5, cf. Arr.Epict.3.12.5. Adv. -κ῵ρ Phld.Rh.1.74 S. 

2. abs., successful, effective, υάπμακον Paul.Aeg.3.78; ζ῅λορ Plb.10.22.7. 

b. Subst. -κϋν, σϋ, spell, charm for securing success, PMag.Leid.W.8.28 (pl.). 



II. advantageous, favourable, φύπα Plb.2.29.3 (Sup.). 

ἐπίσετξιρ, εψρ, ἟, hitting the mark, attainment, ε὎καιπία φπϋνοτ ἐ. Pl.Def.413c, cf. Arist.MM1207b16, Phld.Rh.1.204 S. (pl.). 

2. success, App.Pun.105. 

II. conversation, f.l. for ἔνσετξιρ in Thphr.Char.12.1. 

ἐπίσετσάζειν· ππαγμασεόεςθαι ἠ ςκαιψπεῖν Did.Plat.p.245. 

ἐπισεόφψ, make or build for, Ἰλίῳ μέλλονσερ ἐπὶ ςσέυανον σεῦξαι Pi.O.8.32. 

ἐπισεφνάζψ, scheme against, σῆ βοτλῆ App.BC3.39. 

II. Med., = sq., Opp.H.3.194. 

ἐπισεφνάομαι, contrive for a purpose or to meet an emergency, invent, βοτλήν Hdt.1.63; σοιϋνδε ib.123, 2.2, cf. 119, 121.δ´; πάςαρ 
πείπαρ D.H.4.55. 

2. contrive against, ἄλλοτρ ἐπ᾽ ἄλλοιρ πολέμοτς Id.6.20, cf. Luc.Bis Acc.1. 

ἐπισεφνημα, ασορ, σϋ, contrivance, Ael.NA12.16: pl., devices, Ptol.Alm.13.2, Jul.Or.2.91c. 

ἐπισεφνηςιρ, εψρ, ἟, contrivance for a purpose, invention, Th.1.71, Arist.Mu.398b10, Ph.1.296; σολμήμασα καὶ -ήςειρ παπαςφέςθαι 
εἴρ σινα Paus.1.6.6; artifice, in speaking, D.H.Is.3; artificial preparation, χτφπ῵ν ὏δάσψν Ath.3.124e, cf. Antyll.ap.Orib.10.2.2; αἱ δι᾽ -
ήςεψρ κομμύςειρ Ath.13.568a. 

ἐπισεφνησϋρ, ϋν, (ή, ϋν Philum. (v. infr.)), artificially made, Luc.Prom.18, Salt.27; πτπίαι Philum.ap.Orib.45.29.40. 

ἐπισεφνολογέψ, add to the rules of an art, Alex.Aphr.in Top.[518.4]. 

ἐπισηγᾰνίζψ, fry, μέλισι Dsc.Eup.2.51. 

ἐπισηδειϋομαι, to be made fit or capable, Iamb.VP32.228. 

ἐπισηδειορ, α, ον (ορ, ον Th.5.112.3): Ion. -εορ, έη, εον Hdt.4.158, al. (cf. ἐπισαδεοσπύκσαρ): Dor. -σάδειορ [ᾱ] SIG524.36 (Praesus, 

iii B.C.): regul. Comp. and Sup. -ειϋσεπορ, -ειϋσασορ, Th.4.54, 7.86, etc.; -έςσεπορ, -έςσασορ, Anon.ap.Suid. s.v., Democr.121: Ion. -
εϋσεπορ, -εϋσασορ, Hdt.9.2, 1.110, al.: (ἐπισηδέρ):ŕmade for an end or purpose, fit or adapted for it, suitable, convenient, νομαί ibid., 

etc.:ŕConstr.: ἐ. ἔρ σι ib.115 (Sup.), etc.; ππϋρ σι Pl.R.390b: c. inf., φψπίον -ϋσασον ἐνιππεῦςαι most fit to ride in, Hdt.6.102, cf. 9.2 

(Comp.), Th.2.20, Ar.Pax1228, E.Ba.508; ἄνδπα -ϋσασον .. δέξαι Hdt.3.134, cf. Ar.Ec.79; so ἐ. σῶ ςύμασι κινδτνεόειν Antipho 05.63; ἐ. 
὏πεξαιπεθ῅ναι convenient to be put out of the way, Th.8.70; σεθνάναι μ᾵λλον ἠ ςῶζεςθαι And.4.25, cf. Lys.30.24; ἐ. ξτνεῖναι a fit 

person to live with, E.Andr.206; also ἐ. ὀςσπακιςθ῅ναι deserving to be ostracized, And.4.36; ἐ. πάςφειν D.22.57; ἐκλεγϋμενορ σὸν ἐ. 
ἔπαιςεν ἄν struck him who deserved it, X.An.2.3.11; but ἐ. ἐρ ὀλιγαπφίαν ἐλθεῖν likely or inclined to come, Th.8.63; also ὏μῖν ἐπισήδεϋν 
[ἐςσι] οἰκέειν Hdt.4.158, etc., εἰ μὴ .. ἟λικίαρ καὶ σέφνηρ ἐςσὶν ἐπισήδειορ Cod.Just.11.8.16 pr. 

II. useful, serviceable, necessary, 

1. of things, ὀλιγαπφία ἐ. σοῖρ Λακεδαιμονίοιρ fit or serviceable for .., Th.5.81; ἐ. σῶ δήμῳ ππάσσειν Lys.13.51; κασαςσήςειν ἐρ σὸ ἐ. 
to their advantage, Th.4.76; ο὎δὲν ηὓπονσο ἐ. no advantage. Id.1.58; ο὎κ ἐ. κασαγν῵ναί σινορ Hdt.6.97; ἱεπὰ ο὎κ ἐ., opp. καλά, Id.9.37: 

esp. as Subst., σὰ ἐ. things requisite, necessaries, esp. of provisions, Id.2.174, Th.2.23, X.HG2.2.2, etc.: also in sg., what is requisite, 

needful, Id.Vect.4.38. 

2. of persons, serviceable, friendly, Hdt.4.72 (Sup.), Th.3.40; σινί to one, Id.4.78, Lys.12.14; ἐ. ποιεῖν σινα And.4.41; ἐ. σῶ πασπί 
conformable to his will, Hdt.3.52; ἐ. σοῖρ ππαςςομένοιρ favourable to .., Th.8.54: also as Subst., a close friend, οἱ ἐ. oneřs friends, Id.5.64; 

Ἀθηναίψν ἐ. Id.7.73; μοι ἐ. καὶ υίλορ Lys.1.22. 

3. c. gen., = ἄξιορ, SIG1073.19 (Olympia, ii A.D.). 

III. Adv. -είψρ, Ion. -έψρ, studiously, carefully, ὏πηπεσέεςθαι Hdt.1.108, 4.139. 

2. suitably, conveniently, fitly, ποιέειν ἐ. Id.9.7.β´; ἐ. ςυίςιν α὎σοῖρ πολισεόειν Th.1.19; ἐ. ἔξειν Id.5.82: Comp. -ϋσεπον Id.4.54; -
οσέπψρ, διαισ᾵ςθαι Hp.Mul.1.32. 

3. ἐ. ἔφειν σινί to be on friendly terms with .., Paus.3.9.3. 

ἐπισηδειϋσηρ, ησορ, ἟, fitness, suitableness, convenience for a purpose, Hp.Fract.27; ππϋρ σι Pl.Lg.778a, cf. Epicur.Ep.1p.9 U. (pl.): 

tendency, liability, Theon Gymnap Gal.6.208, potentiality, capacity, Alex.Aphr.in APr.184.7, in Top.400.3. 

2. ἐ. ππὸρ πϋλεμον all material, etc., for carrying on war, Plb.2.23.11. 

3. requirement, ἵνα ππὸρ ἑκάςσην ἐ. σὸ ππος῅κον γένησαι Ael.Tact.35.1. 

II. friendliness, kindness, ππὸρ ἅπανσαρ Aristid.1.112 J. 

ἐπισηδέρ, Adv. of set purpose, advisedly, twice in Hom., ἐπέσαρ ἐ. ἀγείπομεν Il.1.142; μνηςσήπψν ς᾽ ἐ. ἀπιςσ῅ερ λοφϋςιν 

Od.15.28:ŕlater proparox., ἐπίσηδερ, Hdt.3.130, al., Hp.VC11, Ar.Eq.893, al., Th.3.112, Pl.Cri.43b, etc.: Dor. ἐπίσᾱδερ Theoc.7.42: 

hence, cunningly, deceitfully, E.IA476; εἰρ καιπὸν καὶ ὥςπεπ ἐ. fittingly, as best may be, Plu.2.577e; cf. ἐξεπίσηδερ. 
ἐπισηδετμα, Cret. ἐπισάδοτμα (SIG721.12 (Delos (decree of Cnossus), ii B.C.)), ασορ, σϋ, pursuit, business, custom, σὰ ἐ. σ῅ρ φύπαρ 

Th.1.138, cf. 6.15; μάθημα ἠ ἐ. Pl.La.180a; ππὸρ σίνα σέφνην ἠ σί ἐ.; Id.R.455a, cf. Euthd.275b; ἀπεσὴ κάλλιςσον σ῵ν ἐ. Isoc.10.54; σὰ 
καθ᾽ ἟μέπαν ἐ. everyday habits, Th.2.37, cf. Antipho;3.2.10, etc.; ἐ. ππὸρ ὏μ᾵ρ ἄλογον καὶ ἐρ σὰ ἟μέσεπα ἀξόμυοπον Th.1.32; 

ἐπισηδεόμασα ἀπεσ῅ρ, καπηλείαρ, practice of .., Pl.Lg.711b, 918a. 

2. habit of life, Hp.Epid.1.23: pl., ways of living, Pl.Phdr.233d, Lg.793d. 

ἐπισηδετμᾰσικ῵ρ, Adv. studiedly, opp. ἀνεπισηδεόσψρ, Phld.Rh.1.156 S. 

ἐπισηδετςιρ, εψρ, ἟, devotion or attention to a pursuit or business, Th.2.36, Pl.Ax.369b, etc.; cultivation of a habit or character, ἐρ 
ἀπεσήν Th.7.86; ὰπεσ῅ρ Pl.Lg.853b; βιϋσοτ ἀσπεκεῖρ ἐ. scrupulous refinements, E.Hipp.261 (anap.); σὸ ἐξ-εόςεψρ, of a studied style, 

D.H.Lys.8; of baths, ἐξ ἐ., opp. α὎σουτ῅, Antyll.ap.Orib.10.2.1; κασ᾽ ἐπισήδετςιν as a special study, opp. κασὰ πεπίπσψςιν, Gal.2.289; 

φψπίρ σινορ ἐ. Sor.1.59; opp. κπίςιρ, D.C.60.5. 

ἐπισηδετσέον, one must pursue, Pl.Lg.858d. Adj. -σέορ, α, ον, to be pursued, Plu.2.10b. 

ἐπισηδετσήρ, ὁ, οῦ, one who practises, ἀππάγμονορ βίοτ J.AJ19.1.5, cf. Ptol.Tetr.163. 

ἐπισηδετσικϋρ, ή, ϋν, apt to practise, ἔπγψν Andronic.Rhod.p.575 M. 

ἐπισηδετσϋρ, ή, ϋν, artificial, counterfeit, Sch.Il.5.831. 

ἐπισηδεόψ, impf. ἐπεσήδετον Pl.Phd.64a: aor. ἐπεσήδετςα Th.1.37: pf. ἐπισεσήδετκα, Pass. -ετμαι, Pl.Hp.Ma.304b, Lys.13.65: (as if 

a compd. of ἐπί, *σηδεόψ, but it is formed directly from ἐπισηδέρ):ŕpursue or practise a thing, make it one‟s business, c. acc., ε὎παθείαρ 
Hdt.1.135, etc.; ἐν σοῖρ κακοῖρ .. ἀνάγκη κἀπισηδεόειν κακά S.El.309; λαλιάν Ar.Ra.1069; ε὎ςέβειαν Antipho 2.3.11; σὸ δ᾽ ἐπὶ 
κακοτπγίᾳ καὶ ο὎κ ἀπεσῆ ἐπεσήδετςαν Th.1.37; σεφνην, μοτςικήν, Pl.Tht.149a, X.Ath.1.13, etc.; ἐ. σι ππϋρ σι invent with a view to .., 



Hdt.6.125:ŕPass., to be practised, ὅςα κακὰ καὶ αἰςφπά σινι ἐπισεσήδετσαι Lys.13.65; also, to be made so and so by art, opp. to being so 

by nature, Hdt.1.98; of dogs, to be carefully trained, ππϋρ σι X.Cyr.1.6.40. 

2. c. inf., take care to do, use to do, Hdt.3.18, 4.170, Pl.Grg.524c, Jul.Or.1.3d, etc.; also ἐ. ὅπψρ .. Hdt.3.102. 

3. abs. in part., ο὎δὲν α὎σοὶ ἐπισηδεόονσερ without any deliberate purpose on our part, Speus.ap.Theol.Ar.61; ἐπισηδεόςας on 

purpose, Hld.5.31. 

ἐπισηδέψρ, Adv. of ἐπισήδεορ, Ion. for ἐπισήδειορ (q.v.). 

ἐπισήθη or -σηθή, ἟, great-grandmother, Theopomp.Com.42. 

2. great great-grandmother, Poll.3.18. 

ἐπίσηκσορ, ον, overlaid with gold, ςσέυανον φπτςοῦν, ο὎ γὰπ ἐπίσηκσϋν σινα Alex.96. 

2. with gold or gilded ornaments laid on, κπασὴπ ὏πάπγτπορ ἐ. IG2.1386.16; ςσλεγγίδιον ἐ. ib. 1544.13. 

II. metaph., counterfeit, ἐπίσηκσα υιλεῖν AP5.186 (Mel.); Řveneerř, Cic.Att.7.1.5. 

ἐπίσήκψ, melt upon, pour when melted over a thing, κηπὸν ἐπὶ γπάμμασα Hdt.7.239; κηπὸν σῶ νεκπῶ Plu.Ages.40. 

ἐπισηλίρ, ίδορ, fem. adj. μήκψν .. ἐ., perh. the same as μήκψν κεπασῖσιρ (Dsc.4.65), Nic.Th.852. 

ἐπίσηνα, adv., Dor. = ἐπέκεινα, δψπεὰν σὰν ἐπίσηνα σ῵ hάληκορ, de Franciscis Locr.Epiz.23.11, 30.14, 31.9. 

ἐπισηπέψ, look out or watch for, νόκσα h.Cer.244; ςισία Ar.Ach.197; Βοπέαν ib.922; καιπϋν, Men.Dysc.291, Plu.Publ.17; ἐπεσήποτν 
ἀπιϋνσαρ α὎σοόρ Th.5.37; σὴν θεπάπαιναν Lys.1.8; ἐ. σὸ βλάβορ watch to detect it, Ar.Ra.1151; ἐ. ὅσαν .., ὁπϋσαν .., Id.Ec.633, Eq.1031; 

ὁπϋσε .. X.HG2.2.16; σί παπ᾽ ὏μῖν ἐχήυιςσαι, σοῦσ᾽ ἐπεσήποτν D.19.288: c. inf., ἰδεῖν σι Gal.15.661:ŕMed., Hld.5.20. 

II. keep an eye on, σινά App.BC4.39, of guardian deities, Peripl.M.Rubr.32ŕPass., to be kept under surveillance, POxy.1413.10 (iii 

A.D.). 

2. supervise, PAmh.2.77.8 (ii A.D.):ŕPass., PFlor.1.16 (ii A.D.), etc., attend to business, ὅσαν σιρ σ῵ν σπι῵ν ἀνδπ῵ν ἐπὶ σ῅ρ 
κασαςσάςεψρ σ῵ν δημοςίψν ππαγμάσψν ἐπισηπῶ SEG31.952.10 (Ephesus, Trajan). 

ἐπισηπηςιρ, εψρ, ἟, observation, ο὎πανίψν Porph.Abst.4.8. 

2. guardianship, Sch.rec.S.Ant.1135. 

3. office of ἐπισηπησήρ 2, BGU478.9 (ii A.D.). 

ἐπισηπησέον, one must watch for, σὸν καιπϋν σινορ Ph.2.305, cf. Heph.Astr.3.1. 

ἐπισηπησήρ, οῦ, ὁ, watcher, scout, Sch.rec.A.Th.36. 

2. superintendent of taxes, ἐ. ἱεπ᾵ρ πόληρ (at Elephantine in Egypt) Ostr.144 (ii A.D.), cf. 1020, al.; νομ῵ν BGU478.4 (ii A.D.), 

Arch.Pap.4.143 (ii A.D.); πλοίψν POxy.2116.1 (iii A.D.), ἐπισηπησοῦ ο὎ςιακ῵ν PPetaus75.7 (A.D. 184). 

ἐπισηπησικϋρ, ή, ϋν, watching for an opportunity, esp. to do ill, Andronic.Rhod.p.572 M., D.L.7.114: c. gen., Plu.2.538d. 

ἐπισηπία, ἟, = ἐπισήπηςιρ (in quot. sense 2), ἐξ ἐ[πι]σε̄πίιᾱ IPamph.3.4 (iv B.C.). 

ἐπισίθημι, Pass. mostly furnished by ἐπίκειμαι: 
A. Act., lay, put or place upon, of offerings laid on the altar, ἐπὶ μηπία θένσερ Ἀπϋλλψνι Od.21.267, cf. 3.179; λιβανψσϋν 

Ar.Nu.426, V.96, Antipho 1.18; set meats on the table, εἴδασα πϋλλ᾽ ἐπιθεῖςα Od.1.140, cf. 10.355; πάνσ᾽ ἐπιθεῖσε on the car, Il.24.264; 

[́έκτα] ἐπὶ νητςὶ σιθένσερ Od.24.419; σινὶ κόπσον καὶ κύπαν, as a grave-monument, AP7.505 (= Sapph.120): Constr. mostly ἐ. σινί σι, σῶ 
ἰςφτποσέπῳ πλέον βάπορ X.Oec.17.9, etc.: but also c. gen., ἐ. λεφέψν σινά Il.24.589; ἐ. σι ἐπί σινορ Hdt.2.121.δ´; κευαλὴν ἐπὶ ςσέπνα 
σινϋρ X.Cyr.7.3.14: c. acc. only, put upon, set up, ἐ. υάπμακα apply salves, Il.4.190; δέελον δ᾽ ἐπὶ ς῅μά σ᾽ ἔθηκε 10.466; ςσήλην λίθοτ 

Hdt.7.183; υάκελον ξόλψν E.Cyc.243; ἐ. μνημεῖά σινι to him, Id.IT702, cf. IG14.446 (Tauromenium), I2.1068. 

2. set upon, turn towards, ἗κσοπέοιρ ἐπὶ υπένα θ῅φ᾽ ἱεποῖςιν Il.10.46; but σῆ δ᾽ ἄπ᾽ ἐπὶ υπεςὶ θ῅κε c. inf., put it into her mind to .., 

Od.21.1. 

II. put on a covering or lid, ὡρ εἴ σε υαπέσπῃ π῵μ᾽ ἐπιθείη 9.314; κευαλῆ ἐπέθηκε (as v.l. for ἐυόπεπθε) καλόπσπην 5.232; λίθον δ᾽ 
ἐπέθηκε θόπῃςι, i.e. put a stone as a door to the cave, put it before the door, 13.370; also, put a door to, κολλησὰρ ἐπέθηκα θόπαρ 23.194; 

θόπαρ ἐπέθηκε υαεινάρ 21.45; οτπεὸν μέγαν 9.240 (v. infr. B. II). 

2. set a seal on, BGU361 iii 22 (ii A.D.); apply a pessary, Hp.Steril.214 (Pass.); a cupping instrument, Sor.2.11 (Pass.). 

III. put to, add, grant or give besides, ὅςςα σε νῦν ὒμμ᾽ ἐςσὶ καὶ εἴ ποθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖσε Od.22.62, cf. Il.7.364, etc.; κπάσορ, κῦδϋρ 
σινι, 1.509 (tm.), 23.400 (tm.), 406 (tm.); ἟μισάλανσον φπτςοῦ ib.796. 

b. add statements, etc., D.H.Isoc.14, Is.7 (pass.); ἐ. ὅσι ib. 4. 

2. of Time, add, bring on, ἕβδομον ἤμαπ ἐπὶ Ζεὺρ θ῅κε Od.12.399; μάλα πολλὰ [ἔσεα] Hes.Op.697. 

IV. put on as a finish, φπτςέην ἐπέθηκε κοπύνην Il.4.111; πεπϋνην Od.19.256: metaph., ο὎δὲ σέλορ μόθῳ ἐπιθήςειρ add fulfilment, 

Il.19.107, cf. 20.369; so later ἐ. κευάλαι᾽ ἐυ᾽ ἁπαςι D.21.18; κολου῵να ἐ. σῆςουίᾳ Pl.Euthd.301e; σέλορ ἐπισεθήκασον ib.272a; πέπαρ ἐ. 
σῆ γενέςει Arist.GA776a4; πίςσιν ἐ. D.12.22, 49.42, Men.Dysc.308; ὁ δὲ μιςθψςάμενορ πίςσιν ἐπιθήςει ππὸρ σοὺρ νεψποίαρ SIG963.34 

(Arcesine, iv B.C.); πέπαρ ἐ. σῶ ππάγμασι PGiss.25.7 (ii A.D.), etc.; ὅπον ἐ. σῶ ππάγμασι Mitteis Chr.87.2 (ii A.D.). 

V. impose, inflict a penalty, ςοὶ δέ, γέπον, θψὴν ἐπιθήςομεν Od.2.192; δίκην, ζημίή, ἄποινα ἐ. σινί Hdt.1.120, 144, 9.120, etc.; 

θάνασον δίκην ἐ. σινί Pl.Lg.838c; δίκην σὴν ππέποτςαν Id.Criti.106b; ἔπγψν ἀνσ᾽ ἀδίκψν φαλεπὴν ἐ. ἀμοιβήν Hes.Op.334; σιμψπίαν 
὎έπ σινορ D.60.11 (cf. infr. B. IV): so of burdens, grievances, etc., θήςειν .. ἐπ᾽ ἄλγεα Σπψςί Il.2.39; οἷςιν ἐπὶ Ζεὺρ θ῅κε κακὸν μϋπον 

6.357; [ἄσην] οἱ ἐπὶ υπεςὶ θ῅κε .. ἖πινόρ Od.15.234; ἀνάγκην ἐ. c. inf., X.Lac.10.7; ἐ. .. μὴ στγφάνειν imposing as a penalty not to .., 

ib.3.3 (v. infr. B. IV). 

VI. dispatch a letter, ἐ. σι ἐρ αἴγτπσον, ἐρ Μτσιλήνην, Hdt.3.42, 5.95; ἐ. [ἐπιςσολάρ] D.34.28. 

VII. give a name, Hdt.5.68, Pl.Smp.205b, etc. 

VIII. contribute (capital) to a venture, ἐρ πεῖπαν Leg.Gort.9.44. 

B. Med., with pf. Pass. ἐπισέθειμαι Plu.2.975d, also aor. Pass., Inscr.Prien. (v. infr.), etc.:ŕput on oneself or for oneself, ἐπὶ 
ςσευάνην κευαλ῅υιν .. θήκασο placed a helmet on his head, Il.10.30; κπασὶ δ᾽ ἐπὶ .. κτνέην θέσο 5.743, cf. E.Ba.702 (tm.), etc.; φεῖπαρ 
ἐπ᾽ ἀνδπουϋνοτρ θέμενορ ςσήθεςςι laying one‟s hands upon .., Il.18.317; κσόπημα φειπὸρ κάπᾳ on one‟s head, E.Andr.1210 (lyr.). 

II. put on or to, as a door, πόλαρ σοῖρ ὠςὶν ἐπίθεςθε Pl.Smp.218b; θόπαρ Orph.Fr.245, al., etc. (v. supr. A. II). 

III. apply oneself to, employ oneself on or in, c. dat., νατσιλίῃςι μακπῆςι Hdt.1.1; σῆ πείπᾳ, σοῖρ ἔπγοιρ, Th.7.42, X.Mem.2.8.3, etc.; 

σοῖρ πολισικοῖρ Pl.Grg.527d: c. inf., attempt to .., υιλοςουεῖν ἐπέθεσο Alex.36.3; γπάυειν Isoc.5.1, cf. Pl.Sph.242b:ŕPass., ἐπεσέθη 
ππὸρ σὸν πϋλεμον Inscr.Prien.17.38 (iii B.C.). 



2. make an attempt upon, attack, σῆ Ε὎βοίῃ Hdt.5.31; ἖υεςίοιςι Id.1.26, cf. 102, 8.27; σῶ δήμῳ Th.6.61; σῆ δημοκπασίᾳ X.Ath.3.12; 

ἐ. σῆ σοῦ δήμοτ κασαλόςει attempt it, Aeschin.3.235; στπαννίδι Lycurg.125; ἀπφῆ Plu.2.772d; ἐ. σαῖρ ἁμαπσίαιρ or σοῖρ ἀστφήμαςί σινορ 
take advantage of them, Isoc.2.3, D.23.70: abs., make an attack, κασ᾽ ἀμυϋσεπα Th.7.42, cf. Arist.Pol.1302b25. 

3. abs., δικαιοςόνην ἐπιθέμενορ ἢςκεε he practised justice with assiduity, Hdt.1.96, cf. 6.60. 

IV. bring on oneself, ἐπέθοτ θόορ δημοθπϋοτρ σ᾽ ἀπάρ A.Ag.1409. 

2. cause a penalty to be imposed, θάνασον ζημίαν ἐπιθέςθαι Th.2.24; υϋβον σινί X.Cyr.4.5.41. 

V. lay commands on, σί σινι Hdt.1.111, cf. OGI669.61 (Egypt, i A.D.): also c. inf., Hdt.3.63, v.l. in Ath.11.465d. 

VI. give a name, σινί Od.8.554 (tm.), cf. Arist.Po.1451b10. 

VII. contribute, πολλοὶ ἐπέθενσο σὰρ ἐπιδϋςειρ εἰρ σὴν παπαςκετὴν σοῦ πολέμοτ prob. in SIG346.29 (iv B.C.). 

ἐπισίκσψ, bring forth after, Hp.Superf.1; σῶ ππύσῳ ἕσεπον ἐ. Sor.(?) ap.Orib.20.7.2, cf. Plu.Phil.1. 

ἐπισίμαιορ [σῑ], ὁ, (ἐπισιμάψ II. 2) fault-finder, nickname of the historian Timaeus, Isterap.Ath.6.272b, D.S.5.1. 

ἐπισίμάψ, Ion. and Delph. -σῑμέψ, Hdt.6.39, Schwyzer346.11 (ii B.C.):ŕlay a value upon: hence, 

1. show honour to, σινά Hdt. l.c. 

2. raise in price, οἶνον ἐ. πολό Diph.32.27: abs., Ael.NA10.50; σὴν αἴσηςιν ἐ. raise the demand, Anon.ap.Suid.:ŕPass., rise in price, 

of corn, D.34.39, 50.6, PSI4.356.7 (iii A.D.). 

II. of judges, lay a penalty on a person, σοῖρ ἐξάπνοιρ ἐ. σαλάνσοτ ἑκάςσῳ v.l. in Aeschin.1.113; ἐ. ἀπγόπιον Hermes17.4 (Delos); 

but ἐ. σὴν ἀπφαίην δίκην make the original trial the ground of punishment, Hdt.4.43, abs., inflict punishment, Decr.ap.D.18.74. 

2. object to one as blameable, σινί σι Pl.Phdr.237c, Isoc.1.17, etc.:ŕPass., Arist.Po.1455a26. 

b. c. acc. rei only, censure, ο὎ σοῦσ᾽ ἐπισιμ῵ D.20.148, cf. Anaxandr.49:ŕPass., σὸ .. ὏πὸ σ῵ν πολλ῵ν ἐπισιμύμενον X.Mem.1.2.31, 

cf. Arist.EN1114a29, D.18.294. 

c. c. dat. only, rebuke, censure, of persons, Lys.24.17; of things, σοῖρ χηυιςθεῖςιν Isoc.8.52; σοῖρ πεππαγμένοιρ D.18.64; σοῖρ 
ἀνέμοιρ Ev.Matt.8.26; σινὶ πεπί σι Plb.8.9.1; σινὶ ὡρ .. D.12.7; σῶ λϋγῳ, ὅσι .. Pl.Tht.169d:ŕPass., ἐπισεσιμημένορ ἐπί σινι Plb.7.12.9. 

d. abs., λϋγῳ καλ῵ρ ἐ. by word, Th.3.38, cf. 4.28; σὸ μὲν ἐπισιμ᾵ν .. υήςαι σιρ ἂν ῥᾴδιον εἶναι D.1.16, cf. Arist.Pol.1284a27. 

ἐπισίμή, Dor. -ά, ἟, = ἐπισιμία I, SIG254 A 11, 257.10 (Delph., iv B.C.), 417.12 (ibid., iii B.C.), etc. 

II. = ἐπισιμία II, PPetr.3 pp.41, 48 (pl., iii B.C.). 

ἐπισίμημα, ασορ, σϋ, legal penalty, IG1.75, 11(2).199 A 65 (Delos, iii B.C.), etc. 

2. censure, criticism, Arist.Po.1461b22 (pl.), Plu.2.111oe (pl.). 

ἐπισίμηςιρ, εψρ, ἟, castigation, censure, criticism, Th.7.48, Antiph.258, Arist.Rh.1355a24; ἐπισίμηςιν ἐπισιμ᾵ν Id.Pol.1340b40: pl., 

D.S.5.1. 

II. enhancement in price, ςίσοτ App.BC4.117. 

2. Rhet., rejection of one term in favour of another (usually a stronger term) Alex.Fig.2.28. 

III. estimated value, PWisc.15 (A.D. 236). 

ἐπισίμησέον, one must censure, σινί Arist.Top.118a24, Plb.8.35.2, Ph.2.437, al. 

II. Adj. -ησέορ, α, ον, censurable, Arist.MM1202b22. 

ἐπισίμησήπ, ῅πορ, ὁ, = sq. 11, Opp.H.1.682. 

ἐπισίμησήρ, οῦ, ὁ, estimator, valuer, Antipho 5.32, IG1.75, 2.1176, 11(2).287 A 87 (iii B.C.), al.; ἔπγψν appraiser, overseer (i.e. 

Zeus), A.Pr.77. 

II. punisher, chastiser, κολαςσαὶ κἀπ. κακ῵ν S.Fr.533; σοόσψν κολαςσὴν κἀπισιμησήν E.Supp.255; διακψλτσαὶ καὶ ἐ. σ῅ρ .. ὁμιλίαρ 
Pl.Phdr.240a. 

ἐπισίμησικϋρ, ή, ϋν, censorious, critical, Luc.JTr.23; λϋγορ ἐ. Pl.Def.416 fin.; ςφ῅μα D.H.Th.44; ἐμειδίαςεν -ησικϋν Aristaenet.1.4; 

πποςβλέχαρ ἟μῖν -κϋν σι Gal.8.655. 

ἐπισίμησϋρ, ϋν, liable to penalties, dub. in BGU747 ii 7 (ii A.D.). 

ἐπισίμήσψπ, οπορ, ὁ, avenger, Ζεὺρ ἐ. ἱκεσάψν σε ξείνψν σε, i.e. Zeus ξένιορ, Od.9.270. 

ἐπισίμία, ἟, the condition of an ἐπίσιμορ, enjoyment of all civil rights and privileges, opp. ἀσιμία, Aeschin.2.88, D.21.106; σὸ 
ςτνειλεγμένον εἰρ σὴν ἐ. money collected for the recovery of the franchise, Id.18.312; ἟ ἐ. ςοτ ο὎δὲν βλαβήςεσαι POxy.1405.10 (iii 

A.D.), cf. Schwyzer328.11 (Delph., iii B.C.). 

II. punishment, penalty, LXX Wi.3.10, OGI669.43 (Egypt, i A.D.). 

III. dignity, respect, ἀξιύμασορ Artem.1.45; good name, πάνσα ποιεῖν ὏πὲπ σ῅ρ ἰδίαρ ἐ. Ph.2.312. 

ἐπισίμιον, σϋ, mostly in pl., ἐπισίμια, σά, value, price, or estimate of a thing, i.e., 

1. the honours paid to a person, ἔςσ᾽ ὆πέςσοτ σαῦσα σἀπ. S.El.915 (nisi leg. σὰπισόμβια). 

2. assessment of damages, penalty or penalties, ἐ. διδϋναι σινί inflict .., Hdt.4.80, cf. E.Hec.1086, etc.; σ῵νδε σἀπ. for these things, 

A.Pers.823; σοῖρ ἐ. ἔνοφοι σοῦ υϋνοτ Antipho 4.1.4; σὰ ἐκ σ῵ν νϋμψν ἐ. Lycurg.4; ἐ. δτςςεβείαρ the wages of ungodliness, S.El.1382, 

cf. X.Mem.3.12.3; κπίςειρ .. μεγάλ᾽ ἔφοτςαι σἀπισίμια D.18.14: in sg., σο὎πισίμιον λαβεῖν exact the penalty, A.Th.1026; ἐ. ἔπεςσί σινι 
Is.3.47; θάνασον ἔσαξε σὸ ἐ. Arist.Oec.1349b30; ἐ. ὁπίζειν σινί IG2.1104; σπιπλάςια σὰ ἐ. ἀποσειςάσψ PHal.1.208 (iii B.C.), cf. 

Foed.Delph.Pell.2 A 21. 

ἐπισίμορ, ον, of a citizen, in possession of his rights and franchises (σιμαί), opp. ἄσιμορ (q.v.), Ar.Ra.702, And.1.73, Th.5.34, 

X.HG2.2.11, etc.; φπήμασα ἐ. property not confiscated, though the owner was in exile, Lexap.D.23.44, adv. -ψρ, w. ref. to completion of, 

or discharge from, duty, with honour, La Carie172, IGRom.1.648, Mitchell N. Galatia178, Modest.Dig.27.1.8 pr., 6. 

II. valuable, Agath.1.8; PCol.Zen.100 (iii B.C.). 

2. subject to penalty: hence, contraband, ἐλαωκϋν PTeb.39.10 (ii B.C.), PTeb.38 (113 B.C.). 

3. Subst. ἐπίσιμον, σϋ, = ἐπισίμιον 2, SIG685.81 (pl., Crete, ii B.C.), PRev.Laws43.8 (iii B.C.), Test.Epict.6.31, PGen.1.20.15 (ii B.C.), 

etc. 

ἐπισίμψπέψ, avenge, πασπί Sch.E.Or.775; med., avenge oneself, Sch.E.Med.465. 

ἐπισίνψ, punish, dub. in SIG1208.9 (Thespiae, ii B.C.). 

ἐπισίσθιορ, ον, at the breast, παῖρ AP11.243 (Nicarch.): Subst., ὁ, a suckling, Theoc.24.54. 

ἐπισίσλψςιρ, εψρ, ἟, title of a criminal charge, Steph.in Rh.286.1, v. ἐπίγπαμμα 4. 

ἐπισισπάψ, aor. 1 inf. ἐπισπ῅ςαι, pierce, cut holes in stones, IG11(2).161 A 55 (Delos, iii B.C.); treapan, Heliod.ap.Orib.46.15.3. 



*ἐπισλάψ, only aor. 2 ἐπέσλην, bear patiently, be patient, σ῵ σοι ἐπισλήσψ κπαδίη Il.23.591; σ῵ σοι ἐπισλήσψ κπαδίη μόθοιςιν 
ἐμοῖςιν let it listen patiently to them, 19.220; μνπί᾽ ἐπισλάρ Nic.Al.241. 

ἐπισμήγψ, Ep. for ἐπισέμνψ, A.R.4.707. 

ἐπισμησέον, one must summarize, Nicom.Ar.2.28. 

ἐπισοιφογπά υορ, ὁ, writer of graffiti, SEG29.974 (s.v.l. Ostia, Rom.imp.). 

ἐπισοκία, ἟, compound interest, Ph.2.285 (pl.); dub. cj. in Thphr.Char.10.2. 

ἐπισοκίζψ, make liable to a higher rate of interest, SIG364.48 (Ephesus, iii B.C.):ŕPass., ib.50. 

ἐπισοκιον, σϋ, = ἐπισοκία, BGU223.7 (ii A.D.), v.l. in Aesop.177b (p.257 Chambry) (pl.). 

ἐπισοκορ, ον, (σϋκορ I) near childbirth, Hp.Superf.17, Antiph.306 (condemned by Phryn.310), Arist.HA573a2, etc.: heterocl.acc.sg. 

ἐπίσοκα IG5(1).1390.33 (Andania). 

2. fruitful, having borne children, Hp.Epid.6.8.32. 

II. (σϋκορ II) bearing interest upon interest, σϋκοι ἐ. compound interest, Pl.Lg.842d. 

ἐπισολή, ἟, (ἐπισέλλψ (B)) the rising of a star, ἄςσπψν E.Ph.1116 (pl.), cf. Archyt.1, Ptol.Alm.8.4: hence, the season of a star‟s 

appearance in the heavens, Hp.Aër.2, Thphr.CP2.19.4, etc.; Ἀπκσοόποτ Th.2.78 (pl.); Κτνϋρ Arist.HA602a26; σ῅ρ Πλειάδορ Plb.4.37.2; 

later of the sun or moon, App.BC5.90, Philostr.VA6.4 (pl.), Artem.1.3 (pl.):ŕas explained by Gem.13.3, ἐ. = rising (ἀνασολή) of a star as 

the sun rises or sets (ἐ. ἀληθινή, ἑῴα ἠ ἑςπεπία), or just before sunrise or after sunset (ἐ. υαινομένη). 

2. rising of the wind, Palaeph.17 (pl., s.v.l.); rise or source of a river, or perh. = ἐπιπολή 1. 1, dub.l. in GDI5075.52 (Latos). 

ἐπισολμάψ, submit or endure to do, ςοὶ ἐπισολμάσψ κπαδίη καὶ θτμὸρ ἀκοόειν Od.1.353, cf. Thgn.445: abs., ἐπεσϋλμηςε he stood 

firm, Od.17.238. 

2. dare, venture, abs., Ph.1.594: c. inf., ib.671, al., Gal.12.710: c. dat., venture upon, σῆ διαβάςει, ἔπγῳ, Plu.Phil.10, Ant.69; σῶ 
δίυπῳ mount it. Philostr.Im.1.11; ἐ. σινί Ruf.Ren.Ves.2.36, Ael.NA7.19, Anon.ap.Suid.s.v. ἀςσάθμησον. 

ἐπισολμησέον, one must venture, c. inf., Ph.1.2, v.l. in Max.Tyr.24.4: c. dat., Gal.UP14.6, Orib.Fr.1.38. 

ἐπισολμησϋρ, ϋν, to be ventured, Max.Tyr.24.4 (v.l. -ησέον). 

ἐπισομή, ἟, (ἐπισέμνψ) cutting on the surface, incision, σ῅ρ κευαλ῅ρ Aeschin.3.51, cf. Ph.Bel.64.1. 

II. epitome, abridgement, υτςικ῵ν Arist.Pr.891a7; ἐ. καὶ ςσοιφείψςιρ Epicur.Ep.1 p.4 U.; title of works by Chrysippus, etc., 

Stoic.2.5, etc.; ἐ. κευαλαιύδειρ D.H.1.5, cf. LXX2Ma.2.28; ἐν ἐπισομῆ briefly, Cic.Att.5.20.1; ἐ. σ῅ρ οἰκοτμένηρ, of Rome, Ath.1.20b. 

III. right of cutting, εἰ δέ κα ἀμπέλοτρ, ἐπισομὰ ἔςσψ Supp.Epigr.2.293.11 (Delph., iii/ii B.C.). 

ἐπισομικϋρ, ή, ϋν, compendious, ππαγμασεία Gal.9.479 (-ςσικ- codd.). Adv. -κε͂ρ Phld.Lib.p.47 O., Theo Sm.p.116 H., Suid. s.v. 

Ε὎σπϋπιορ. 
ἐπισομορ, ον, cut off, ἐ. ξόλα timber cut in short lengths for the joiner, Thphr.HP5.1.12, cf. 3.13.1 (of bark). 

2. short, compendious, ὁδϋρ D.H.1.68, Ph.2.25; σὰ ἐ. σ῅ρ φύπαρ Paus.10.31.7; ἐπίσομον δείξαρ ἠ λεψυϋπον D.Chr.18.4; πεπαιύςειρ 
Hld.10.4. 

3. abridged, Max.Tyr.31.2, Suid. s.v. Διογενειανϋρ. Adv. -ψρ Phld.Sign.28: Comp. -ύσεπον A.D.Pron.3.8, Synt.215.9. 

ἐπισϋναιον, σϋ, Archit., perh. tie-beam, IG2.1682.23 (Eleusis, iii B.C.). 

ἐπισϋνιον, σϋ, peg or key by which the strings of an instrument are tuned, ἐ. χαλσηπίοτ (-ήπιον cod.) Ath.10.456d, (cj. ἐπιγϋνειον): 

metaph., ἟ ςτνσπουία ὥςπεπ ἐ. ἐςσι σ῅ρ ε὎νοίαρ Plu.2.3d. 

2. pitch-pipe for giving the note to a choir, Et.Gud.d. s.v. ἀπϋσομον. 

II. any peg shaped like ἐ. I, Orib.49.4.26, al.; handle of a tap, turn-cock, Hero Aut.13.5, Varro RR3.5.16, Vitr.9.8.11, 

Ulp.ap.Dig.19.1.17.8; handle of a syringe, Hero Spir.2.18. 

2. valve orstop in an organ-pipe, Vitr.10.8.5. 
3. pl., sockets in which a roller was set, Bito 49.10. 

ἐπισϋνορ, ον, on the stretch, strained, intense, D.S.10.17; of sound, Philostr.VS1.25.7. 

II. ἐπίσονορ (sc. ἱμάρ), ὁ, a rope for stretching or tightening, back-stay of a mast (opp. ππϋσονορ), ἐπ᾽ α὎σῶ [ἱςσῶ] ἐπίσονορ βέβλησο, 
βοὸρ ῥινοῖο σεσετφύρ Od.12.423 (a ςσίφορ ἀκέυαλορ). 

2. ἐπίσονοι, οἱ, the great sinews of the shoulder and arm, Pl.Ti.84e, Arist.HA515b9 (sg.); νεόπψν ἐπίσονοι Pl.Lg.945c. 

ἐπισϋνϋψ, brace, „tune up‟, Sor.1.25; σὰρ ἕξειρ ὁ χτφπὸρ οἶνορ ἐ. Gal.15.195. 

ἐπισοξάζομαι, shoot at, σῶ δ᾽ ἐπεσοξάζονσο Il.3.79; also in late Prose, Luc.Cal.12, D.C.74.6: abs., Agath.3.22. 

ἐπισοξεόψ, = foreg., σινί D.C.68.31; σαῖρ σ῵ν ὀμμάσψν βολαῖρ Aristaenet.1.1: abs., Agath.5.19 

ἐπισοξίρ, ίδορ, ἟, name of some ritual object, cf. prob. ἐπισοξίδερ· ἀγκτπίδερ ςιδηπαῖ δίβολοι Phot. ε 1768 IG2.1357 (iv B.C.). 

2. = sq., Vitr.10.10.4 codd. 

ἐπισοξῖσιρ, ιδορ, ἟, groove or slot for the arrow in a catapult, Ph.Bel.73.51, 75.2, Hero Bel.77.10, cj. in Vitr.10.10.4. 

ἐπισοπίζψ, = κασοικίζψ, Suid. 

ἐπισοπιορ, ον, on the spot, Sch.Opp.H.1.596. 

ἐπισοπορ, ον, positioned in a place, Plb.3.40.4. 

ἐπισϋπψρ, Adv. suitably, κείμενοι ἐ., φπημασίζονσερ ἐ., of stars, Vett.Val.5.3, 7, al. 

ἐπισϋςςαιρ, Aeol. part. of ἐπέσοςςε (q.v.). 

ἐπισπᾰγημᾰσίζψ, serve up as dessert, Arist. (Fr.105) ap.Jul.Ep.180 (Pass.). 

ἐπισπᾰγία, ἟, epith. of Aphrodite, from a she-goat, which was changed into a he-goat (σπάγορ), Plu.Thes.18, IG3.335. 

ἐπισπᾰγίαρ, οτ, ὁ, a kind of fish, which is barren and so grows fat (cf. sq.), Arist.HA538a14. 

ἐπισπᾰγοι, οἱ, (σπαγάψ) the over-luxuriant shoots of a vine, D.H.19.1, Poll.7.152; gloss on ἐπιυτλλίδερ, EM367.20. 

ἐπισπᾰγῳδέψ, make a tragic story of a thing, exaggerate, Thphr.HP9.8.5, D.H.Th.28, Plu.Art.18 (Pass.), Luc.Tox.12; ο὎δὲν ἐ. ππὸρ 
ςεμνϋσεπον ὄγκον Ph.2.105; descant solemnly upon, σινί Plu.Per.28, Demetr.Eloc.122; lament tragically, Hld.1.3; add to a tragedy, 

καινὸν ἐπειςϋδιον Id.7.6, cf. 2.29. 

ἐπισπᾰπεζίδιον, σϋ, perh. small tray or table-ornament, ἐ. ἀπγτποῦν ἔφον ςσευάνην Inscr.Délos1439 Cb20 (ii B.C.). 

ἐπισπᾰπεζίδιορ· ὁ παπάςισορ, Hsch. 

ἐπισπᾰπεζιορ, ον, on or at table, ὓδψπ Luc.Herm.68; λέξιρ Eust.1561.58; seated on a table, ἧπακλ῅ρ, of a statuette, Stat.Silv.4.6 tit., 

neut. pl. subst., tableware, ἐπισπαπέδι[α (sic) Lang Ath.Agora XXI B13 (iv B.C.). 



II. = foreg., Hsch. s.v. σπαπεζ῅ερ. 
ἐπισπᾰπεζορ, ον, = foreg. 1, σὰ ἐ. ςκεόη Thphr.Lap.42. 

ἐπισπᾰπεζϋψ, med., perh. provide extra food, SEG18.21.9 (Athens, ii B.C.); cf. ἐπισπαπέζψμα. 

ἐπισπᾰπεζψμα, ασορ, σϋ, dish served as an extra, prob. dessert, Pl.Com.76 K.-A. 

ἐπισπᾰπέοτςι, Ep.3 pl. pres. for ἐπισπέποτςι, Il.10.421. 

ἐπισπᾰφήλιορ, ον, (σπάφηλορ) on the neck, κϋςμορ Suid. 

ἐπισπεπσέον, one must commit, permit, c. dat., X.Hier.8.9, Pl.Smp.213e; σινὶ πεπί σινορ Men.Epit.2; σινί c. inf., Jul.Or.2.85d: also 

pl., ἐκείνοιςι .. ο὎κ ἐπισπεπσέα ἐςσί Hdt.9.58. 

ἐπισπεπσικϋρ, ή, ϋν, hortatory, Aristid.2.310 J.; encouraging, γτμνάςιον νεόπψν κασαλλάξεψρ ἐπισπεπσικϋν Antyll.ap.Orib.6.35.1. 

ἐπισπεπψ, Ion. -σπάπψ [ᾰ] Hdt.3.81: fut. -σπέχψ; Dor.3 pl. -σπέχονσι Pi.O.6.21; Cret.1 sg. -σπαυίψ Inscr.Cret.1. xviii 9c13 (Lyttos, 

ii B.C.), inf. -σπαχ῅ν ib. 4.174A12, 14 (Gortyn, ii B.C.): aor. 1 -έσπεχα Il.10.116, etc.: aor. 2 -έσπαπον ib.59: pf. -σέσπᾰυα Plb.30.6.6:ŕ

Med., fut. -σπέχομαι (v.l. -σπάχ-) Hdt.3.155: aor. 2 -εσπᾰπϋμην Od.9.12:ŕPass., fut. -σεσπάχομαι Pisistr.ap.D.L.1.54: aor. 1 -εσπέυθην 

Antipho 4.3.5; Ion. -εσπάυθην, part. -σπαυθείρ Hdt.1.7: aor. 2 -εσπάπην [ᾰ] Th.5.31: pf. (v. infr. I. 6):ŕprop. to turn to or towards, used 

by Hom. in aor. 2 Med., ςοὶ .. θτμὸρ ἐπεσπάπεσο εἴπεςθαι thy mind inclined itself to ask, Od.9.12. 

b. to overturn upon, σινί σι Luc.Lex.8. 

2. turn over to, transfer, bequealth, παιςὶν ἐπισπέχειεν ἕκαςσορ κσήμασ᾽ ἐνὶ μεγάποιςι Od.7.149. 

3. commit, entrust to another as trustee, guardian, or vicegerent, οἱ .. ἐπέσπεπεν οἶκον ἅπανσα 2.226; ἐπισπέχειαρ ἕκαςσα δτῳάψν 
[ἐκείνῃ] ἣ σιρ .. ἀπίςση 15.24, cf. Il.17.509; θεοῖςι μῦθον ἐπισπέχαι leave it to them, Od.22.289, cf. 19.502; so κάκοιςι θῦμον ἐπισπέπην 

(Aeol. inf.) Alc.35.1; ςμικπαῖρ ἑατσοὺρ ἐ. ἐλπίςιν E.Fr.921; freq. in Prose, ἐ. σινὶ σὰ ππήγμασα Hdt.6.26; σὴν πϋλιν Id.4.202; Νάξον 
Λτγδάμι Id.1.64; σὰ πάνσα Th.2.65; πλεῖςσα σῶ ἀλογίςσῳ Id.5.99; σὴν ἀπφήν X.An.6.1.31, etc.; also a son for education, Pl.La.200d: c. 

dat. et inf., σινά σινι γεπονσαγψγεῖν Ar.Eq.1098: freq. in Att., refer a legal issue to any one, σινὶ δίαισαν D.59.45; διάγνψςιρ -σεσπάυθψ 
σῶ ἐπιμελησῆ Pl.Lg.936a; οἷρ (attracted for ἅ) ἂν ἐπισπέχψςιν οἱ δὲ σάξψςι, σοόσοιρ ἐμμένειν, i.e. acquiesce in the court and abide by its 

decision, ib.784c (for the constr. cf. And.3.34 fin.). 

4. c. dat. only, rely upon, leave to, σοῖςιν γὰπ ἐπεσπάπομέν γε μάλιςσα Il.10.59; ἐπισπέχαι δὲ θεοῖςιν Od.21.279; ἐ. σῆ ὀλιγαπφίῃ 

Hdt.3.81; ὥρ οἱ (sc. ἰασπῶ) ἐπέσπεχε ib.130: c. dat. et inf., ςοὶ ἐπέσπεχεν πονέεςθαι he left it to you to work, Il.10.116, cf. 421, Hdt.9.10: 

freq. in Att., refer the matter to a person, leave it to his arbitration, Ar.Ach.1115, V.521, Ra.811; σινὶ δικαςσῆ to one as a judge, Th.4.83; 

σῶ ἐν Δελυοῖρ μανσείῳ Id.1.28; ἐ. σῶ θεῶ πεπί σινορ Pl.Grg.512e, cf. Alc.1.117e; ὏μῖν ἐπισπέπψ καὶ σῶ θεῶ κπῖναι Id.Ap.35d; 

Ἀθηναίοιρ ἐ. πεπὶ ςυ῵ν α὎σ῵ν πλὴν θανάσοτ to leave their case to the A. save as to the penalty of death, Th.4.54; πεπὶ ὧν διαυεπϋμεθα 
σοῖρ οἰκείοιρ ἐ. D.27.1:ŕPass., δίκηρ Λακεδαιμονίοιρ ἐπισπαπείςηρ Th.5.31. 

5. Med., entrust oneself, leave one‟s case to, σινί Hdt.1.96; διαισησῆ Id.5.95, cf. X.An.1.5.8; also, to entrust what is one‟s own to 

another, Hdt.3.155, 157. 

6. Pass., to be entrusted, ᾧ λαοί σ᾽ ἐπισεσπάυασαι (3 pl. pf. for ἐπισεσπαμμένοι εἰςί) Il.2.25; σῆρ (sc. Ὥπαιρ) ἐπισέσπαπσαι μέγαρ 
α὎πανϋρ heavenřs gate is committed to them (to open and to shut), 5.750, cf. Hdt.3.142; ὏πϋ σινψν ἐπισπευθ῅ναι (sc. ἰασπῶ), of a 

patient, Antipho 4.3.5: c. acc. rei, ἐπισπέπομαί σι I am entrusted with a thing, ἐπισπαυθένσερ σὴν ἀπφήν Hdt.1.7; ἐπισεσπαμμένοι σὴν 
υτλακήν Th.1.126. 

II. give up, yield, Παςειδάψνι δὲ νίκην π᾵ςαν ἐπέσπεχαρ Il.21.473; later ἐ. σινί c. inf., permit, suffer, Ar.Pl.1078, Pl.Chrm.171e, etc.: 

c. acc. et inf., X.An.7.7.8; also ἐ. Θηβαίοιρ α὎σονϋμοτρ εἶναι Id.HG6.3.9; ο὎δενὶ ἐ. κακῶ εἶναι Id.An.3.2.31; ἐ. ἀδικέονσι σῶ ἀδελυεῶ 

Hdt.2.120; μὴ ἐ. σῶ ἀςεβοῦνσι Pl.Euthphr.5e: abs., give way, Pi.O.6.21, Ar.Nu.799, Pl.915, Th.1.71, Pl.Ap.35b:ŕPass., ἄνετ σοῦ 
ἐπισπαπ῅ναι without leave, POxy.474.40 (ii A.D.). 

2. intr., give way, ο὎ μὲν ἐπέσπεπε γήπαω λτγπῶ Il.10.79; indulge, μὴ πάνσα ἟λικίῃ καὶ θτμῶ ἐπίσπεπε Hdt.3.36; σαιρ ἟δοναῖρ καὶ 
ἐπιθτμίαιρ Pl.Lg.802c; σῆ ὀπγῆ D.H.7.45. 

III. command, σὴν μὲν [σάξιν] ἐπὶ σῶ δεξιῶ ἐπέσπεχεν ἐυέπεςθαι X.An.6.5.11: elsewh. c. dat., PLond.3.1173.3 (ii A.D.), etc.:ŕ

Pass., ἐπεσπάπην ὏πὸ ςοῦ POxy.51.5 (ii A.D.). 

ἐπισπέυψ, fut. -θπέχψ Hdt.8.142: pf. -σέσπουα AP7.536 (Alc.):ŕPass. (v. infr. II, III):ŕgrow, in act. sense, κϋμην J.AJ14.9.4. 

2. rear upon, ἐπισέσπουε σόμβῳ βϋσπτν APl.c. 

3. generally, support, maintain, Hdt.8.142, 144; κακὸν σῆ πϋλει D.H.10.6; σοῦ ὀμβπίοτ ὓδασορ -ομένοτ ἀεὶ νέοτ a fresh supply 

being always maintained, Hp.Aër.7. 

II. Med., cause to grow upon, λαςίην βποσοῖρ ἐπεθπέχασο φαίσην Man.3.291:ŕPass., form upon, -ϋμενορ σοῖρ ςύμαςι ῥόπορ 
Gal.10.176; ὅσαν ςὰπξ ἐπισπαυῆ Id.18(2).780; pass., Hp.Nat.Hom.12. 

III. Pass., grow up after, as posterity, ἐκ σοτσέψν ςυι ἐπεσπάυη νεϋσηρ Hdt.4.3; οἱ ὓςσεπον ἐπισπαυένσερ βαςιλέερ Id.2.121.α´: 
generally, grow up as a rival or successor, Id.1.123, D.H.7.9 codd. 

ἐπισπέφψ, fut. -δπᾰμοῦμαι X.Cyn.9.6, D.17.19: aor. 2 -έδπᾰτον Il.4.524, al. (rarely aor. 1 -έθπεξα 13.409): pf. -δεδπάμηκα 

X.Oec.15.6; poet. -δέδπομα Od., etc. (v. infr. II. 2):ŕPass., pf. -δεδπάμημαι X.Oec.15.1:ŕrun upon or at, mostly for the purpose of 

attack, abs., ὁ δ᾽ ἐπέδπαμεν Il.4.524, cf. 18.527; of dogs, οἱ μὲν κεκλήγονσερ ἐπέδπαμον Od.14.30; make an assault upon, σινί Th.4.32, 

X.Cyn.9.6, ἐπί σινα Id.HG5.4.51. 

b. approach, εἰρ ἃρ (sc. μοίπαρ) ἐπισπέφει ἟ ΢ελήνη, σοόσοιρ ςτνάπσει Serapioin Cat. Cod. Astr.8(4).228. 

2. run after, be eager or greedy, οὒσι ἐπιδπαμὼν πάνσα σὰ διδϋμενα ἐδέκεσο Hdt.3.135; ςτγφψπεῖν ἐπιδπαμύν in haste, Pl.Lg.799c; 

ο὎κ ἂν ἟γεῖςθε α὎σὸν κἂν ἐπιδπαμεῖν ὥςσε γενέςθαι D.27.56: c. dat., to be greedy for, App.Pun.94. 

II. run over a space, σϋςςον ἐπεδπαμέσην, of horses, Il.23.433, cf. 418, 447; run over or graze the surface, ἀςπὶρ ἐπιθπέξανσορ 
ἄϊςεν ἔγφεορ 13.409: c. dat., ἀςσαφόεςςιν Call.Aet.3.1.46. 

2. to be spread over, λετκὴ δ᾽ ἐπιδέδπομεν αἴγλη Od.6.45; κακὴ δ᾽ ἐπιδέδπομεν ἀφλόρ 20.357: c. dat., σῶ .. ἐπιδέδπομεν ὀδμή 

Hermipp.82.3 (hex.); ἐπιδέδπομε ντκσὶ υέγγορ A.R.2.670; οἱ ἔπετθορ ἐπισπέφει Arat.834, cf. Opp.C.3.94; ἐξανθήμασα ἐ. σοῖρ ςύμαςιν 

Plu.2.671a; ὄπεςι .. ἀυ᾽ ἟λίοτ μοπυαὶ ἐ. ib.934f; ςημείψν σῶ νεκπῶ μοφθηπ῵ν ἐπιδπαμ. Id.TG13, etc.: c.acc., οἶδμα ὅσαν ἔπεβορ ὓυαλον 
ἐπιδπάμῃ when the billow runs over the darkness of the deep, S.Ant.588 (lyr.); σὴν φύπαν, of lava, Arist.Mir.840a5; χτφὴν ἐπιδέδπομε 
λήθη A.R.1.645; Ῥύμην ἐπέδπαμε λϋγορ c. acc. et inf., Plu.Aem.25. 

b. pervade, of literary qualities, D.H.Dem.13, 41. 



3. of a musician, run over, play upon, ἐ. καλάμοτρ φείλεςι Longus1.24; σὴν ςόπιγγα σῆ γλύσσῃ Alciphr.3.12; σῶ πλήκσπῳ σὰρ 
φοπδάρ Ath.4.139e. 

4. overrun, as an army does a country, ἐ. πεδίον π᾵ν Hdt.1.161; σὰρ κύμαρ πάςαρ Id.8.23; σὴν φύπην π᾵ςαν ib.32; σὰ ἔξψ Th.4.104. 

5. run over, treat lightly or summarily of, X.Oec.25.1 (Pass.); σῶ λϋγῳ ib.6; ε὎πϋπψρ ἐ. πεπί σινορ Isoc.Ep.9.6; μικπὰ πεπὶ α὎σ῵ν 

D.17.19; σὰρ ἀποπίαρ ἐ. Arist.Pol.1286a7; ἧποδϋσοτ .. ἟ λέξιρ .. ῥᾳδίψρ ἐπισπέφοτςα σοῖρ ππάγμαςιν Plu.2.854e; ἐ. διὰ βπαφτσάσψν 

ib.119e; σὸ ἐπισπέφον ςφ῅μα Hermog.Id.1.11. 

6. of a country, spread, extend, ἐπὶ .. D.P.809; μέςην ἐ. ν῅ςον ib.1092. 

7. σῶ σ῅ρ κύμηρ -ονσι inspector, PFay.107.7 (ii A.D.): pl., -ονσερ POxy.2121.22 (iii A.D.). 

III. run close after, ἅπμασα .. ἵπποιρ ὠκτπϋδεςςιν ἐπέδπαμον Il.23.504; ἐ. σὰ ἴφνη, of hounds, X.Cyn.3.6: c. dat., follow, Arat.316; ἐ. 
σοῖρ θήλεςιν, of the male, Plu.2.965e. 

ἐπίσπηςιρ, εψρ, ἟, trepanning, Heliod.ap.Orib.46.14.2. 

ἐπισπῐᾱκοςσὸρ λϋγορ ratio of 31:30, Ptol.Harm.2.14: so ἐπισπῐᾱ-κοςσϋ-μονορ, 32:31, ibid.: -δεόσεπορ, -σπισορ, -σέσαπσορ, 33:32, 

34:33, 35:34, Aristid. Quint.3.1: -πεμπσορ, -ϋγδοορ, -ἐνασορ, 36:35, 39:38, 40:39, Ptol.l.c., cf. 1.13. 

ἐπισπῐβή, ἟, irritation, provocation, Baillet Inscr. des tombeaux des rois 1405 (dub.sens.). 

II. destruction, damnation, Sch.rec.S.Aj.103. 

ἐπισπίβψ [σπῑ], fut. -χψ Hsch.: pf. -σεσπῐυα Ar.Lys.952: aor. 2 Pass. ἐπεσπίβην [ῐ] Id.Th.557, al.: fut. Med. in pass. sense, 

Luc.Icar.33 (v.l. ἐπισεσπίχονσαι, as in Ar.Pax246):ŕrub on the surface, crush, κἄπνιγε κὰπέσπιβεν v.l. in Id.Nu.1376, cf. Ra.571:ŕ

Pass., στπσϋμενον ἐπισπιβ῅ναι Id.Nu.1408; ἐπισπιβϋμενορ σὸν ὦμον galled by the weight, Id.Ra.88. 

2. metaph., afflict, destroy, [ἣλιορ] καίψν ἐ. σοόρ σε ἀνθπύποτρ καὶ σὴν φύπην Hdt.4.184; γάμον ὅρ μ᾽ ἐπέσπιχεν Ar.Nu.438, cf. 243; 

σαῦσά με ἐ. πϋθῳ Id.Lys.888; ὀδόναιρ σινὰ ἐ. X.Mem.1.3.12; ἐ. σοὺρ ἀπϋποτρ D.18.104; opp. ςῴζειν, Men.Epit.550; of an actor, murder a 

part, D.18.180; ἐ. Μένανδπον Plu.2.531b:ŕPass., to be ulterly destroyed or undone, Sol.33.7, Ar.Ach.1022, Pax 246, 369; ἐπισπιβείηρ 
damn you! Id.Av.1530, Th.557; ἐπισπιβείην εἴ σι ἐχετςάμην Luc.DMeretr.2.3; to be worried, Phld.Ir.p.27 W.; to be burdened, 

POxy.1252v32 (iii A.D.), etc. 

3. c. dat., waste time over, ςσοφαςσικοῖρ Gal.15.172. 

II. Med., rub paint on one‟s cheeks, of women, Phryn.PS p.71 B. (cod.), cf. Sch.Ar.Th.396 (Act.). 

III. inflame by friction, ἐ. σὴν νϋςον aggravate it, App.BC5.59, cf. Gal.19.680; irritate, excite, σινά Plb.4.84.8; σινὰ ἐρ πϋλεμον 

App.Mac.11.7, cf. PSI5.452.15 (iv A.D.). 

ἐπισπῐηπαπφέψ, to be trierarch beyond the legal time, D.50.24, 54: -σεσπιηπάπφηκα σέσσαπαρ μ῅ναρ ib.36: Pass., 

ἐπισεσπιηπαπφημένψν ἢδη μοι δτοῖν μηνοῖν two months beyond my term of office having elapsed, and my successor not having relieved 

me, ib.20. 

ἐπισπῐηπαπφημα, ασορ, σϋ, burden of a trierarchy continued beyond the legal term, ib.50.1, 54. 

ἐπισπῐηπαπφορ, ὁ, trierarch subject to this burden, IG2.1612.136. 

ἐπισπῐμεπήρ, έρ, containing standing in the proportion of 7:4, Nicom.Ar.1.20. 

ἐπισπιμμϋρ, ὁ, (ἐπισπίβψ) crushing, Aq.De.23.1(2). 

ἐπισπιπσικϋρ, ή, ϋν, (ἐπισπίβψ III) irritating, exciting, λϋγοι Antyll.ap.Orib.6.6.5. 

ἐπισπιπσορ, ον, of persons to whom one says ἐπισπιβείηρ (= ἄξιορ σοῦ ἐπισπιβ῅ναι, EM367.1), accursed, damned, σο὎πίσπιπσον 
κίναδορ the damned fox S.Aj.103 (= σὸ ἐξ῵λερ θηπίον, Sch.), cf. And.1.99; ἐ. χψμοκϋλακερ Sannyr.10; ο὏πίσπιπσορ the rogue, 

Ar.Pl.275, Alex.105, cf. Ar.Pl.619; ὦπίσπιπσε Ar.Ach.557; rascally, ῥήσοπερ Luc.Tim.27: Sup., Com.Adesp.1348. 

2. ἟ νῦν ἐ. καὶ κασεαγτῖα μοτςική the disreputable and effeminate music of to-day, S.E.M.6.14. (For this sense of a participial 

formation, cf. ο὎λϋμενορ and ὀνήμενορ.) 
ἐπίσπῐσορ, ον (η, ον, v. infr. 4), containing an integer and one-third (1 + 1/3), i.e. in the ratio of 4:3, ἐ. πτθμήν Pl.R.546c; ἀπιθμοί 

Ph.2.183; λϋγορ Id.1.10, al., cf. PTeb.72.388 (ii B.C.), etc. Adv. -σψρ Nicom.Ar.2.20. 

2. in Music, ἐ. διαςσάςειρ, of the interval of the fourth, Pl.Ti.36a, cf. Plu.2.1138f, Aristid. Quint.3.1; ἐ. ἁπμονία Ph.1.23; ἁ δὲ 
ςτλλαβὰ ἐπίσπισον Philol.6. 

3. ποὺρ ἐ., or ἐ., ὁ, a metrical foot, of three longs and one short, in which the ratio of θέςιρ and ἄπςιρ is 4:3, Sch.Heph.p.112 C.; ἐ. 

ππ῵σορ, δεόσεπορ, σπίσορ, σέσαπσορ,    ,    ,    ,    , Heph.3.3. 

4. in usury, ἐπίσπισον (sc. δάνειςμα), σϋ, a loan of which 1/3 is annually paid as interest, i.e. 331/3 per cent., X.Vect.3.9; σϋκοι ἐ. 
Arist.Rh.1411a17; ἐξακϋςιαι δπαφμαι ἐπίσπισαι 600 drachmae at 331/3 per cent., Is.Fr.79 S. 

5. ἐπίσπισον, σϋ, tax in Egypt, PSI8.902.9 (i A.D.). 

ἐπισπῐσϋψ, repeat for the third time, Anaxil.1. 

ἐπίσπιχιρ, εψρ, ἟, wearing away, of the action of waves, LXX Ps.92(93).3 (pl.). 

II. ruin, ἀνθπύπψν prob. in OGI669.63 (Egypt, i A.D.). 

ἐπισπομέψ, to be in fear of, σι Q.S.2.474. 

ἐπίσπομορ, ον, (σπέμψ) in fear, alarmed, Sch.rec.A.Th.78. 

ἐπισποπάδην [ᾰ] Adv., = ἐπιθέσψρ, insincerely, Hsch. 

ἐπισποπαῖορ, α, ον, entrusted to one, delegated, ἐ. λαβεῖν σὴν ἀπφήν Hdt.3.142; ἐ. ἔφειν σὴν βαςιληΐην Id.4.147. 

ἐπισποπεία, ἟, charge, guardianship, σινϋρ over one, Pl.Phdr.239e, Arist.Pol.1271b25, Plb.15.25a.27, cf. Lys.Fr.43; σὴν ἐ. σινὸρ 
λαβεῖν D.H.4.33, etc. 

II. office of a Roman procurator, σοῖρ κασ᾽ ἐπισποπείαρ παπ᾽ ἐμοῦ ἀπεςσαλμένοιρ PFay.20.17 (Imperial edict, iii/iv A.D.); σ῵ν ἐθν῵ν 

Them.Or.8.117a (pl.). 

ἐπισποπεόςιμορ, ον, capable of acting as guardian in Roman law, BCH4.453 (cod.Sinati.) 

ἐπισποπετςιρ, εψρ, ἟ (η, ον, v. infr. 4), containing an integer and one-third (1 + 1/3), i.e. in the ratio of 4:3, ἐ. πτθμήν Pl.R.546c; 

ἀπιθμοί Ph.2.183; λϋγορ Id.1.10, al., cf. PTeb.72.388 (ii B.C.), etc. Adv. -σψρ Nicom.Ar.2.20. 

ἐπισποπετσικϋρ, ή, ϋν, fitted for the office of steward, X.Oec.12.3 

ἐπισποπεόψ, to be an administrator, guardian etc. 

1. abs., Hdt.1.134, X.Oec.12.8, 13.1, IG3.392, etc.; σινί for one, Pl.Lg.849b. 



2. c. gen., Λεψβύσεψ Hdt.1.65; Αἰγόπσοτ ἐ. Id.3.15; σοῦ πλήθεορ ib.82; Βαβτλ῵νορ Id.7.62; σινϋρ PSI4.281.30 (ii A.D.); φύπαρ 
J.AJ11.4.6 (Med., v.l. Act.). 

3. c. acc., govern, manage, σὴν πασπίδα Hdt.3.36; πϋλιν Id.8.127, Pl.R.519c; σὸν δ῅μον Ar.Eq.212, al.; σὴν κσ῅ςιν Pl.Lg.877c:ŕ

Pass., to be managed by bailiffs, Arist.Oec.1345a8. 

b. c. acc. pers., ἐ. σινά to be guardian and regent for him, Th.1.132, Lys.10.5:ŕPass., to be under guardians, Is.1.10; ὏πϋ σινψν 

SIG364.58 (Ephesus, iii B.C.), etc.; κακ῵ρ .. ἐπισποπετθ῅ναι to be ill-treated by one‟s guardians, Pl.Lg.928c, cf. D.27.5; αἰςφπ῵ρ -
σεσποπετμένοτρ ὏πὸ σοῦ πάπποτ Lys.32.3: metaph., ὁ ςουὸρ -εόεσαι ὏πὸ θεοῦ Porph.Marc.16. 

4. in Roman Law, to be procurator, IG14.911, Plu.2.471a, etc.; σ῅ρ Ἰοτδαίαρ v.l. in Ev.Luc.3.1. 

b. act as agent, represent a personřs interest, Mitteis Chr.372 ii 2 (ii A.D.). 

II. = ἐπισπέπψ, grant, allow, δίαισαν Is.5.31 codd. 

ἐπισποπέψ, govern, w. acc., βτθίην Κόππον ἐπισποπέψν IG2.3662.10 (Eleusis, ii/iii A.D.); w. gen., ἐπισποπ[έψ]ν Θηβηΐδορ 
SEG8.724 (Egyptian Thebes, ii A.D.), Bernand Inscr. Colosse Memnon36. 

ἐπισποπή, ἟, reference, esp. to an arbiter in decision of a law-suit, ἞ξίοτν δίκηρ ἐπισποπὴν ςυίςι γενέςθαι ἠ ἐρ πϋλιν σινὰ ἠ ἰδιύσην 

Th.5.41; ἟ ἐ. σοόσῳ ππϋρ Παπμένονσα γέγονε D.33.23; εἰρ ἐ. ἔπφεςθαι ib.14; ἟ ἐ. ἐγένεσϋ μοι ib.16; σὴν ἐ. λῦςαι ibid.; ἀνένσερ σὴν ἐ. 
having declined it, Th.5.31. 

2. generally, power to decide, ἐ. διδϋναι σινὶ πεπί σινορ Hp.Decent.17, cf. Schwyzer 195.10 (Crete (from Delos), ii B.C.); διδϋναι σῆ 
ςτγκλήσῳ σὴν ἑ. Plb.18.39.5; διδϋναι ἑατσοὺρ εἰρ ἐ., or σὴν ἐ. διδϋναι πεπὶ ςυ῵ν α὎σ῵ν, Lat. dedere se in fidem, to surrender absolutely, 

Id.2.11.8, 15.8.14, etc.; ἐ. λαβεῖν εἰρ σὸ διαλῦςαι to receive full powers to treat, Id.3.15.7, cf. D.H.2.45, D.S.17.47; μεσ᾽ ἐξοτςίαρ καὶ ἐ. 
Act.Ap.26.12. 

II. guardianship, Pl.Lg.924b, etc.; ἐπισποπ῅ρ κασάςσαςιρ, διαδικαςία, Arist.Ath.56.6; ἀποφὴ σ῅ρ ἐ. POxy.898.24 (ii A.D.); ἐπισποπ῅ρ 
δικάζεςθαι, of an action brought by a ward against a guardian, Lys.Fr.27; κασαγιγνύςκειν σὴν ἐ. D.29.58; ἐπισποπ῅ρ κπίνειν σινά 

Plu.2.844c; used to render Lat. tutela, Cod.Just.6.4.4.20a. 

2. office of a Roman procurator, ἟ σοῦ ἰδίοτ λϋγοτ ἐ. BGU16.8 (ii A.D.): generally, stewardship, PLond.2.454.10 (iv A.D.). 

ἐπισποπία, ἟, metaph., protection, dub. in Arist.EE1247a30; σοῦδ᾽ ἔλαφ᾽ ἀθανάσψν ὅςσιρ ἐπισποπίην epigr. in IMylasa496.11 

(EA13.4). 

2. guardianship, POxy.2133.13 (iii A.D.); cf. ἐπισποπή II. 

ἐπισποπιάζψ (corrupt acc. to Phryn.65) and -ιαςμϋρ, relapse, Gloss.; cf. ὎πο- and ἐπανα-σποιπάζψ. 

ἐπισποπικϋρ, ή, ϋν, of or for a trustee or guardian, ἐ. νϋμοι the laws of guardianship, Pl.Lg.927e; ἐ. λϋγορ D.H.Lys.20. cf. Hyp.Or.65 

tit., BGU300.24 (ii A.D.), Cod.Just.3.10.1.2. 

2. of character, ε὎επγεσικοὺρ ἐπισποπικοὺρ φπηςσοήθειρ protective, fit to be a guardian or trustee, Ptol.Tetr.163. 

II. having held the office of procurator, Ephes.3. No.49, IGBulg.514. 

III. -ική, ἟, power of attorney, PPhilad.16.7, 14 (ii A.D.) (s.v.l.). 

ἐπισποπορ, ον, (ἐπισπέπψ) one to whom the charge of anything is entrusted, steward, trustee, administrator, c. gen. rei, σ῵ν ἑψτσοῦ 

Hdt.1.108; σ῵ν οἰκίψν Id.3.63: abs., X.Oec.12.3, D.21.78, 27.19, Ev.Luc.8.3, etc.; steward, messman, X.Cyr.4.2.35: metaph., σ῵ν [σοῦ 
Ππψσαγϋποτ] ἐ. Pl.Tht.165a, PMich. XV733.1, POxy.1973.5, 2033.1 (all vi A.D.). 

2. = Lat. procurator, Καίςαπορ ἐ. Str.3.4.20, Plu.2.813e, etc.; ἐ. ΢εβαςσοῦ, -σ῵ν, OGI502.10 (Aezani. ii A.D.), 501.2 (Tralles, ii A.D.); 

ἐ. σ῅ρ ἦπείποτ Arr.Epict.3.4.1; σ῵ν μεσάλλψν OGI678.5 (Egypt, ii A.D.), etc. 

3. governor, viceroy, οἱ ἐ. σ῅ρ Μέμυιορ, Μιλήσοτ ἐ., Hdt.3.27, 5.30, cf. 106. 

4. executor, PPetr.3 p.9, al. (iii B.C.). 

II. c. gen. pers., trustee, guardian, Hdt.4.76, Th.2.80, etc.; ἐ. σινι παίδψν Hyp.Epit.42: abs., Pl.Lg.924b, etc.; ὏πὸ ἐπισπϋποτρ εἶναι 
Ep.Gal.4.2; καθιςσάναι ἐ. PRyl.153.18 (ii A.D.): metaph., guardian, protector, θεὸρ ἐ. ἐύν Pi.O.1.106, Modest.Dig.19.2.49 pr., 27.1.13 

pr. 

ἐπισπουή, ἟, (ἐπισπέυψ) sustenance, BCH35.69 (pl., Delos), J.AJ18.9.1. 

ἐπισποφάδην [ᾰ], Adv. trippingly, fluently, glibly: in Hom. only in phrase ἐ. ἀγοπεόειν Il.3.213, Od.18.26. 

II. cursorily, D.H.Amm.2.2, Man.1.11. 

ἐπισποφάζψ, run lightly over: hence, treat briefly, ῥᾳθόμψρ ἐπισεσποφαςμένα D.H.Th.16. 

2. trot gently, Hippiatr.33 (p.171.14 O.; ἐνσπ- Grynaeus, and so codd. p.164.16 O., al.). 

ἐπισποφᾰλορ, ον, quickly passing, Řtrippingř, φπϋνοι D.H.Comp.18: metaph., glib, flowing, ῥόςιρ σ῅ρ λέξεψρ Id.Dem.40. 

ἐπισποφαςμϋρ, ὁ, rapid succession of statements, as a figure of speech, Phld.Herc.862.14 (pl.), Alex.Fig.1.17, Phoeb.Fig.2.1. 

ἐπισποφαςσέον, verb. Adj. one must run over, Nicom.Harm.3. 

ἐπισποφάψ, = ἐπισποφάζψ, c. dat., ὓδψπ ἐ. χαμάθοιςι A.R.4.1266: c. acc., ςάπκα .. -σποφϋψςαι ςμύδιγγερ Nic.Al.544: c. gen., 

κόμασορ AP9.306 (Antiphil.): abs., λοξαὶ ἐπισποφάοτςι κέλετθοι D.P.148; εἶθαπ -σποφάψν A.R.4.1606; ῥαθάμιγγερ ἐπισποφϋψς᾽ ὏εσοῖο 

Arat.889. 

ἐπισποφίζψ, turbino, Gloss. 

ἐπισποφορ, ον, running easily, easily inclined, ἐπισποφύσεπον ῥέχαι Hp.Art.14; πεπίπασοι ἐ. οἱ μέςοι walks which break into a run, 

Aret.CD1.3; βλέυαπον ο὎κ ἐ. not very mobile, Id.SD1.7: metaph., tripping, μέλη Hld.4.17; ῥτθμοί Aristid. Quint.2.15; voluble, glib, 

ςσψμόλα καὶ ἐ. λαλεῖν Luc.DDeor.7.3; ἐ. καὶ ἀςαυὲρ υθέγγεςθαι Id.Nec.7. Adv. -ψρ, υθέγγεςθαι Ael.NA7.7. 

ἐπισπόζψ, squeak beside or over, πέμυιγερ -σπόζοτςι θανϋνσα Euph.134; σϋ μοι σελφῖνερ -σπόζοτςιν mutter, Call.Aet.Oxy.2079 

Fr.1.1, cf. Hsch.; μῦρ -σπόξαρ σινί Babr.112.8: abs., [σέσσιξ] ἁβπὸν ἐ. chirps, AP6.54 (Paul. Sil.). (In part perh. f.l. for -σπίζψ.) 

ἐπισπῡπάψ, bore, pierce, Philostr.Im.1.20 (Pass.). 

ἐπισπόςςειν· ἐπίμεινον (Lacon.), Hsch. 

ἐπισπῠυάψ, luxuriate, revel in, δϋγμαςιν v.l. for ἐνσπ- in Ph.2.392. 

ἐπισπύγψ, eat with or after, Luc.Sat.21, 28: c. gen. partit., eat afterwards of .., φελύνη -σπαγοῦςα (aor. 2 part.) ὀπιγάνοτ Ael.NA3.5. 

II. eat as an accompaniment, ἅλαρ, POxy.1185.11 (ii/iii A.D.). 

ἐπισπψπάψ, poet. for ἐπισπέπψ, allow, σινί σι or c. inf., Opp.H.2.223, 5.188. 

2. entrust, κῦδϋρ σινι μέλεςθαι A.R.1.351. 



ἐπιστγφάνψ, fut. -σεόξομαι Pl.R.431c: aor. 2 ἐπέσῠφον ἐπέστφα SEG34.1212 (Lydia): pf. -σεσόφηκα Arist.Oec.1352b5:ŕprop. hit the 

mark, σοῦ ςκοποῦ, opp. ἀποστγφάνψ, Id.EN1106b33; οἱ πολλὰ βάλλονσερ ἐπιστγφάνοτςι πολλάκιρ Plu.2.438a: hence, 

II. light or fall upon, meet with, 

1. c. dat. pers., Ar.Nu.195, 535, Th.3.75; ἐ. γτναικὶ βιαζομένῃ Pl.Lg.874c: also c. dat. rei, ἐ. ςοπῶ Hdt.1.68; νατςί Th.8.34; βιβλίῳ 

Luc.Dem.Enc.27; ἐ. [σαῖρ θόπαιρ] ἀνεῳγμέναιρ to find them open, Pl.Smp.223b. 

2. c. gen. pers., μεσπίοτ ἀνδπϋρ Ar.Pl.245, cf. Plu.Art.12: c. gen. rei, ἐ. ὁλκάδορ ἀναγομένηρ Th.3.3; ε὎ύνψν ἐ. a low market, 

Arist.Oec. l.c. 

3. rarely c. acc., σὰρ ἁπλ᾵ρ [ἐπιθτμίαρ] ἐν ὀλίγοιρ ἐπισεόξῃ Pl.R.431c; ἅσσ᾽ ἂν ἐπισόφῃρ Eub.123.5. 

4. abs., Ar.Ra.570, Th.6.38; mostly ὁ ἐπιστφύν the first person one meets, any chance person, esp. in pl., Hdt.2.2, Antipho 2.1.1: 

with neg., ο὎δὲ υαόλψν ἀνδπ῵ν ο὎δὲ σ῵ν ἐ. Pl.Cra.390d; ο὎ γὰπ οἶμαι σοῦ ἐ. εἶναι .. Id.Euthphr.4a; ο὎ πεπὶ σοῦ ἐ. on no common 

matter, Id.R.352d: without the Art., ἐπιστφϋνσορ ἀνθπύποτ λϋγορ E.HF1248, cf. Phot.p.140 R (= gloss on Eup.25 D.). 

III. attain to, reach, gain oneřs end, c. gen. rei, X.Mem.4.2.28, D.48.3;  [ ]  σ᾵ρ ε὎φο̄λ᾵ρ ἐπέστφε  

ICS220.4; (iv B.C.); πολισείαρ BGU113.3 (ii A.D.), etc.; σοῦ καλ῵ρ [μειγνόναι] Pl.Phlb.61d; ἐ. σοῦ ἀγ῵νορ gain oneřs suit, D.48.30; 

profit by, benefit by, υιλανθπψπίαρ BGU522.8 (ii A.D.): abs. Com.Adesp.357, ο὎ δόναςθε ἐπιστφεῖν Ep.Jac.4.2. 

2. c. part., succeed in doing, Hdt.8.101, 103 (but ζησέψν ἐπιστγφάνειν find, light upon by searchig, Hp.VM24): so c. inf., Luc.Nec.6; 

γαμβποῦ ὁ ἐπιστφὼν εὕπεν τἱϋν he who is lucky in his son-in-law, Democr.272. 

3. c. dat. modi, to be lucky, successful in a thing, μάφῃ Aeschin.3.165: abs., to be successful, Pl.Men.97c, Th.3.42, Arist.Rh.1354a9; 

ἂν ἐπισόφῃ if she succeeds, Men.Epit.346; σἆλλα ἐ. X.HG4.5.19: also impers., α὎σῶ ο὎δὲν ἐπεσόγφανε Ant.Lib.41.6. 

4. Pass., turn out well, αἱ ἐπισεσετγμέναι ππάξειρ successful, Plb.6.53.2, cf. Hipparch.ap.Stob.4.44.81, D.S.1.1, Plu.2.674a; 

υάπμακον -σεσετγμένον proved remedy, Heraclid.Tarent.ap.Gal.12.403; ποιήμασα D.S.16.92.3. 

IV. c. dat. pers., converse, talk with one, Pl.Lg.758c. 

ἐπισῠλίςςψ, Att. -σσψ, roll up, σι ἐν υόλλοιςιν Hp.Steril.216. 

II. turn over or open a book, D.L.9.114. 

ἐπιστμβίδιορ, α, ον, (σόμβορ) at or over a tomb, θπ῅νοι A.Ch.342 (lyr.); σὴν δ᾽ ἐ. σοόσῳ θ῅κεν φάπιν IG14.1409.5. 

II. ἐπιστμβίδιοι κοπτδαλλίδερ frequenting tombs, or with tomb-like crests, or with tombs in their heads (v. Ar.Av.475), Theoc.7.23, 

cf. Sch.ad loc. 

ἐπιστμβιορ, ον, (also α, ον Plu. (v. infr.)), = foreg. 1, αἶνορ, θπ῅νορ, A.Ag.1547 (lyr.), Ch.335 (lyr.); εὔφορ APl.5.368; φοαί 
S.Ant.901; ς῅μα Epigr.Gr.339.1 (Cyzicus); κπηπίρ AP7.657.11 (Leon.), cf. Hld.4.8; Ἀυποδίση ἐπιστμβία, Lat. Venus Libitina, 

Plu.2.269b; θεοὶ ἐ. Tab.Defix.99.9. 

II. of an old woman Řwith one foot in the graveř, Alciphr.3.62. 

ἐπισῠπαννέψ, rule, ὥςπεπ ἐπ᾽ ἀκποπϋλει σ῅ρ γενέςεψρ Porph.in Ptol.192. 

ἐπίσῡπον, σϋ, confection of olives, Lat. epityrum, Cato RR119. Plaut.Mil.24; commonest in Sicily, VarroLL7.86; cf. ἐπίσεπα. 

II. ἐπιστπά, dub.l. in Hsch.s.v. κάπκαπα (= Semon.33). 

ἐπισῡπϋομαι, turn cheesy, curdle, Nic.Al.364 (v.l. ἐπιθπομβ-). 
ἐπιστυλϋψ, stop the pores, Arist.Pr.890b39 (Pass.); ἐ. σὰ υλεβία Thphr.Sens.66. 

II. blind, σὸν νοῦν Phld.Rh.1.178 S. 

ἐπισόυομαι [ῡ], Pass., aor. 2 -εσόυην [ῠ] Ar.Lys.221:ŕto be burnt up, esp. by lightning, Philostr.VS1.21.2, cf. Im.2.29: metaph., to 

be inflamed by love, σινορ for one, Ar.l.c.; ἐπισεθτμμένορ furious, Pl.Phdr.230a. 

ἐπισῡυ῵ςαι· ἐπιπτπιάςαςα, Hsch.: ἐπισεστυψμένον ἠ ἐπικεκατμένον, = Att. ἐπισεθτμμένον, Moer.p.150 P. 

ἐπισόφημα [ῠ], ασορ, σϋ, = ἐπίσετγμα, EM548.45. 

ἐπισόφήρ, έρ (ἐπιστγφάνψ) hitting the mark, successful (opp. ἀποστφήρ, Pl.Sis.391c (Comp.)), κϋσορ A.Supp.744 Turneb. (lyr.); ἔν 
σινι Arist.Div.Somn. 463b19, D.S.4.83; κασά σι Plb.5.102.1; ἐρ πάνσα App.BC2.149 (Sup.): c. gen., ἐ. σ῵ν καιπ῵ν δϋξα that always hits 

the right nail on the head, Isoc.12.30. Adv. -φ῵ρ, εἰπεῖν Pl.Phlb.38d; διειλέφθαι Isoc.12.230, cf. Plu.Mar.17, Aët.9.28. 

II. Pass., easy to hit, εὒβλησοι καὶ ἐ. App.Syr.35. 

ἐπισόφία, ἟, luck, chance, ὁκϋςα -στφίῃ ποιέοτςιν οἱ ἰησποί Hp.Morb.1.1. 

2. success, opp. ἀποστφίη, Democr.275; ἐν σαῖρ μάφαιρ Plb.1.6.4; σ῵ν μανσετμάσψν D.H.3.70; ἔπγψν OGI678.2 (Egypt, ii A.D.): pl., 

Phld.Po.2.33; advantage, Ph.2.326, Alcid.15.4 R. 

b. κασ᾽ ἐπιστφίαν casually, by a fortunate coincidence, Plot.2.3.7. 

3. undertaking, μασαία ἐ. BGU1060.3 (i B.C.). 

ἐπισψθάζψ, mock, jest, Pl.Ax.364c, Hp.Ep.17; mock at, jeer, σινα, σινι, App.BC2.67, 5.125, cf. Hieronym.Hist.7; σοῖρ γινομένοιρ 
Men.Rh.p.420 S. 

ἐπισψθαςμϋρ, ὁ, mockery, raillery, Plb.3.80.4, Hld.10.25. 

ἐπίϊδπορ, ον, capable of irrigation, κσ῅μα PSI3.188.7 (vi A.D.). 

ἐπῑόζψ, yell at, w. dat., Suppl.Hell.939.21. 

ἐπιυᾰγεῖν, aor. 2 inf. of ἐπεςθίψ (q.v.). 

ἐπιυαιδπόνψ, make bright or clean, κάπη A.R.4.663 (v.l. πεπι-):ŕPass., Hld.8.9. 

ἐπιυαίνψ, aor. 1 (late) -ἐυᾱνα LXXDe.33.2, Ev.Luc.1.79:ŕshow forth, display, abs., μηδὲ λίην ἐπίυαινε Thgn.359 (s.v.l.); ἐ. 
πποςσαςίαν ἀξιψμασικήν Plb.10.18.8; μηδὲν σεφνικϋν D.H.Amm.1.10; σὸ ἀγέπψφον, σὴν πποαίπεςιν, Plu.Marc.1, 2.139d; 

ἀνθπψπϋμοπουϋν σι Luc.Alex.12; σὸν μιςοπϋνηπον play the μ., Phld.Ir.p.74 W.:ŕPass., come into view, ἞έλιορ δ᾽ ἐπέλαμχε, μάφη δ᾽ ἐπὶ 
π᾵ςα υαάνθη Il.17.650; of an enemy, Hdt.2.152, 4.122, Th.8.42, etc.; διὰ σὸ ἐπιυανένσα με κψλῦςαι Test.ap.D.21.22; ἐ. ἐρ σὴν Νάξον 

Hdt.5.30, cf. X.An.3.4.13; ἐπιυαν῅ναι ἐπὶ σὸ ἔπγον Id.Oec.21.10; ἐπὶ σὰ Δπέπανα Plb.1.49.7; ἐ. σινὶ ἐρ οἶκον to present oneself, Hdt.4.97; 

ἐ. σινί show oneself, appear to one, Id.1.24, al.; freq. of dreams and visions, Id.2.91, 3.27; ἐν σῶ ὓπνῳ Id.7.16; of a divine manifestation, 

ἐπιυαινομένηρ α὎σοῖρ Ἀπσέμιδορ SIG557.5 (Magn. Mae., iii B.C.), cf. IG4.951.26 (Epid., iii B.C); so ἟ φπηςσϋσηρ ἐπευάνη σοῦ θεοῦ 

Ep.Tit.3.4; of an Emperor, δήμοιρ ἑοπσιάζοτςιν ἐπιυανείρ Hdn.1.7.2; also ἵνα ςυι σιμψπίη .. ἐπιυανήςεσαι Hdt.8.49; σὰ ἐπιυαινϋμενα 

symptoms which make their appearance. Hp.Aph.1.12, cf. Sor.1.17, al. 

2. c. acc. et inf., make it manifest that .., Plu.2.1044d. 



3. Pass., lit. appear upon the surface, Ti.Locr.101d; ἐ. σαῖρ ἐκϋςιν ἰδέα Plu.Arat.3: metaph., σὸ ἤθορ ὡρ φπ῵μα σαῖρ ππάξεςιν ἐ. ib.48, 

cf. Galb.23. 

II. seemingly intr., in Act., show light, μήσε δὲ ἟λίοτ μήσε ἄςσπψν ἐπιυαινϋνσψν Act.Ap.27.20; transf., θεὸρ κόπιορ καὶ ἐπέυανεν 
἟μῖν LXXPs.117(118).27; ἟μέπαρ ἐπιυαινοόςηρ Plb.5.6.6 (so ἀνασολ῅ρ ἐπιυαινομένηρ Id.3.113.1); ἐπιυ᾵ναι σοῖρ ἐν ςκϋσει καθημένοιρ 
to shine upon .., Ev.Luc.1.79, cf. LXXDe.33.2. 

ἐπίυαλλορ, ὁ, flute-tune for dancing to, Trypho ap.Ath.14.618c, cf. Eust.1236.56. 

ἐπιυάνεια [ᾰ], ἟, appearance, coming into light or view, σ῅ρ ἟μέπαρ day-break, dawn, Plb.3.94.3; in war, sudden appearance of an 

enemy, Aen.Tact.31.8, Plb.1.54.2, Ascl.Tact.12.10 (pl.), Onos.22.3 (pl.). 

2. esp. of deities appearing to a worshipper, manifestation, D.H.2.68, Plu.Them.30; advent, D.S.2.47; σὰρ ὏π᾽ α὎σ῅ρ (sc. Ἀπσέμιδορ) 
γενομέναρ ἐναπγεῖρ ἐ. SIG867.35 (Ephesus, ii A.D.); a manifestation of divine power, σὰρ ἐ. σ᾵ρ Παπθένοτ Klio16.204 (Chersonesus, iii 

B.C.), cf. LXX2Ma.15.27, D.S.1.25. 

3. the first coming of Christ, 2Ep.Ti.1.10; the second, 1Ep.Ti.6.14, al. 

4. of the accession of Caligula, Inscr.Cos391. 

5. appearance, aspect, οἰκεσικὴ ἐ. Myro 2 J.; κασὰ σὴν ἐ., distd.fr. κασὰ σὴν ἐπίυαςιν, Plb.25.3.6. 

II. visible surface of a body, superficies, Democr.155 (pl.), Arist.Cat.5a2, Metaph.1002a4, Ph.209a8, Sens.439a31, Euc.El.1 Deff., 

Ph.Bel.70.27, Damian.Opt.11; ἟ κασὰ ππϋςψπον ἐ. the front, Plb.1.22.10; κασὰ σὰρ ἐ. μάφεςθαι to fight in front, Id.3.116.10; ἐ. ἟ ἐκ 
δεξι῵ν Arr.Tact.21.3; αἱ σπεῖρ ἐ. σ῅ρ πϋλεψρ its three visible sides, Plb.4.70.9; the surface or skin of the body, D.S.3.29, Pap. in 

AJP24.327, Gal.16.530, etc.; μτδ῵νσα σὴν ἐ. Luc.Philops.11; σ῅ρ ἔνδον ἐ. σ῵ν ἐνσέπψν Gal.18(1).2. 

2. outward show, fame. distinction, esp. arising from something unexpected, Pl.Alc.1.124c; ἐ. ποιεῖν to create a sensation, Is.7.13: in 

pl., Isoc.6.104, D.S.19.1; σὰ ππὸρ ἐπιυάνειαν καὶ δϋξαν ἀνήκονσα OGI763.19 (Milet., ii B.C.), cf. Arr.Epict.3.22.29. 

ἐπιυάνεια (sc. ἱεπά), σά, sacrifices in celebration of an ἐπιυάνεια, Δημήσπιορ σὰ ἐ. σοῦ ἀδελυοῦ θόψν Caryst.10. 

ἐπιυάνήρ, έρ, coming to light, coming suddenly into view, appearing, of gods, Hdt.3.27, etc.: hence, present to aid, θεοὶ -έςσασοι 
D.S.1.17. 

2. of places and things, in full view, πϋλιρ ἐ. ἔξψθεν, of a place commanded by another, Th.5.10, cf. 6.96, 7.19; σινι to one, ib.3; 

ἔφειν ἐπιυανεῖρ θηλάρ visible, Arist.HA504b23; υλέβερ prominent, Gal.17(2).209. 

3. manifest, evident, ὄνειδορ Democr.218 (Comp.); ἐκ σ῵ν ἐπιυανεςσάσψν ςημείψν Th.1.21; διὰ σὸ μὴ ἐ. εἶναι Arist.EN1126a23. 

II. of men, conspicuous, notable, distinguished by rank, Hdt.2.89, al.; οἰκίη ο὎κ ἐ. ib.172; notable, either for good or ill, 

X.Mem.3.1.10. Lys.14.12 (Sup.); ἀνδπείᾳ for courage, Th.6.72; ππὸρ σὸν πϋλεμον Pl.Lg.629e; famous, renowned, Pi.P.7.6 (Comp.), etc.; 

ἀνδπ῵ν ἐ. π᾵ςα γ῅ σάυορ Th.2.43; of things, places, etc., φύπα OGI90.46 (Rosetta, ii B.C.); -εςσέπα σιμή IPE12.34.22 (Olbia, i B.C.); -
έςσασαισιμαί IG9(2).1109.10 (Magn. Thess.); ἟μέπαι Mél.Glotz290.28 (sup.; Delphi, ii B.C.). 

2. of things, remarkable, οὕσοί ςυεψν οἱ -έςσασοι νϋμοι εἰςί Hdt.5.6; -εςσάση φπεία Plb.1.78.11; -εςσάση μάφη Anon.Hist.Oxy.12 ii 

31. 

3. as a title of divinities, σ῵ν -εςσάσψν θε῵ν IG5(1).1179 (Sparta); also of Eastern Kings, e.g. Ptolemy V, OGI90.5 (Rosetta, ii B.C.); 

Antiochus of Syria, Plb.26.1a.1, etc.; title of Aphrodite, SEG13.458.28 (Thasos, ii/i B.C.); of Artemis Iakinthotrophos, SEG38.812 (Cos, 

iii/ii B.C.); sup., of Roman Emperors, SEG31.932, 940 (Caria, A.D. 293/305) 

III. Adv. -ν῵ρ openly, conspicuously, Th.1.91, 5.105 (Sup.); comp. adv. ἐπιυανεςσέπψρ Gal.9.249.7, 9. 

2. with distinction, λαμππ῵ρ καὶ ἐ. IGRom.4.844 (Phrygia), cf. J.BJ7.3.1: Comp. -έςσεπον, ζ῅ν with greater distinction, Men.223.19. 

ἐπιυάνσορ, ον, in the light, alive, S.Ant.841 (lyr.); visible, manifest, Διοςκοόπψν ἐ. prob. in Poet.ap.Stob.1.1.31a. 

ἐπιυαπμάςςψ, apply medicine again to, ἐ. σὰ ςπλάγφνα ἢδη πευαπμαγμένα Ach.Tat.4.16. 

ἐπίυᾰςιρ, εψρ, ἟, becoming visible, f.l. in Thphr.Sens.27 codd. (ἔμυαςιρ Schneider); outward appearance, ἐ. βαςιλική Plb.4.77.3; 

κασὰ σὴν ἐ. κασαπλαγ῅ναι by his outward appearance, Id.11.27.8; opp. κασα᾽ ἀλήθειαν, Id.14.2.9; but distd. from κασὰ σὴν ἐπιυάνειαν, 

Id.25.3.6. 

II. indication, display, ἑσοιμϋσησορ, ἀκπιβείαρ, ε὎δαιμονίαρ, Id.4.11.4, 12.10.4, 31.25.7; ἞θ῵ν dub. in Phld.Mus.p.64 K. (pl.). 

ἐπιυάςκψ, pretend, profess, c. inf., εἰδέναι ςαυ῵ρ Ph.1.457; ἰ᾵ςθαι Id.ap.Eus.PE8.14; act a part, ἐ. σὸν [ςεμνϋν] Phld.Vit.p.36 J.; 

σὸν πλοόςιον Ph.2.536. 

ἐπιυασνίδιορ, α, ον, (υάσνη) at the manger, υοπβειά X.Eq.5.1. 

ἐπιυάσνιορ· ὁ ἑψςυϋπορ ἀςσήπ, Hsch. 

ἐπίυᾰσορ, ον, notorious, S.Fr.1048 (codd. Eust., sed leg. ἐπίςυασορ). 
II. (*υένψ) = ὀλέθπιορ, Eust.1728.14 (-ςυασορ codd.). 

ἐπιυατλίζψ, make of small account, v.l. for -υτλλ- in LXXLa.1.22, 2.20. 

ἐπιυαόςκψ, fut. -υαόςψ (v. infr.):ŕshine out, of the sun or moon, LXXJb.25.5, 31.26, Orph.H.50.9 (s.v.l.): also in pass. form, 

ib.41.9(10); ἐπιυαόςει ςοι ὁ Φπιςσϋρ will shine out for thee, Ep.Eph.5.14. 

ἐπιυέπβομαι, feed on, ὁπϋςοι γ῅ν -ϋμεθα Phanocl.2.2. 

ἐπιυεπήρ, έρ, prone, Hsch. s.v. ππψλόθιον. 

ἐπιυεπία, ἟, dub.sens. in context relating to land allocation, perh. attached or marginal land, PAlex.14.4, 13 (ii/iii A.D.). 

ἐπιυέπνια, σά, dowry, Sch.Il.9.147; Eust.1417.14. 

ἐπιυέπψ, fut. ἐποίςψ: aor. 1 ἐπήνεγκα: aor. 2 ἐπήνεγκον: Arc. aor. 1 subj. 3 sg. ἐποίςη Schwyzer654.21:ŕPass., fut. ἐποιςθήςεσαι· 
ἐπενεφθήςεσαι, Hsch.:ŕbring, put or lay upon, ςοὶ .. βαπείαρ φεῖπαρ ἐποίςει will lay heavy hands upon thee, Il.1.89; φεῖπαρ ἐποίςει 
Od.16.438; ἐπ᾽ ἀλλήλοιςι υέπον πολόδακπτν Ἄπηα Il.3.132, cf.8.516; ἐπ᾽ ἰφθόςι κ῅πα υέποτςα 24.82; so ἐ. δϋπτ A.Eu.766, cf. 

E.Supp.1192, Ar.Av.344 (lyr.); and in Prose, ἐ. σινὶ πϋλεμον make war upon him, Hdt.5.81, cf. Th.1.141; ὅπλα Id.4.16, 7.18, D.37.36; ἐ. 
σὸ διάυοπϋν σιςι to bring discord upon them, Th.7.55; ἐ. δίκην, σιμψπίαν σινί, Pl.Lg.943d; ἀμοιβήν σινι Plb.1.84.10: abs., εἰ γὰπ ὧδ᾽ 
ἐποίςειρ if you shall pursue your attack thus, Ar.Eq.837. 

b. inflict, πληγήν, πληγάρ σινι, J.AJ2.14.2, PTeb.331.10 (ii A.D.); vent, ὀπγήν Ep.Rom.3.5. 

2. place upon, esp. of placing offerings on the grave, ἐ. ἀπαπφάρ Th.3.58, cf. 2.34; σῶ νεκπῶ ςσέυανον Plu.Per.36; σαυὴν εἴρ σινα 

App.BC1.73; σὰ ἐπιυεπϋμενα the offerings, Isoc.9.1; lay on, apply, υάπμακον Pl.Ep.354b; ἐ. σὰ ςσοιφεῖα ἐπὶ σὰ ππάγμασα Id.Cra.424e. 



3. bring as a charge against, ἐ. σινὶ αἰσίην Hdt.1.68, cf. 26, Antipho 5.38, Pl.Phd.98a; ἔγκλημα E.Or.766 (troch.); μέμχιν 

Ar.Ra.1253 (lyr.); χϋγον Th.1.70; ἐ. μψπίην, μανίην σινί, impute it to him, Hdt.1.131, 6.112; ἀδικίαρ -ομένηρ Th.3.42; σὴν Κλεοπάσπαν 
α὎σῶ cast Cl. in his teeth, D.C.50.1; σι ἐπί σινα Arist.EN1143a27. 

4. bring, i.e. confer, impose, upon, in good or bad sense, ἐ. σιμὰν θνασοῖρ Pi.O.1.31; ἐλετθεπίαν Th.4.85; δοτλείαν Id.3.56. 

5. add to, increase, ἐ. σὴν ὏πεπβολήν ib.82; ὀπγὰρ ἐπιυέπειν σινί minister to his passions, gratify him, Cratin.230, Th.8.83 (cf. Sch.); 

for ἐπὶ ἤπα υέπειν, v. ἤπα. 

6. give a name to, ὄνομα ἐ. σινί Pl.Plt.307b, R.596a, al., Arist.Rh.1408a7, al.; assign an attribute to a substantive, σῶ ἀνθπύπῳ 
φπύμασα καὶ ςφήμασα καὶ κακίαρ καὶ ἀπεσάρ Pl.Sph.251a. 

7. ἐ. χ῅υον to give a vote, D.H.2.14. 

8. subjoin, add, A.D.Synt.60.26, al., Demetr.Eloc.34, al., Alex.Aphr.in Sens.5.9. 

9. adduce, cite, Ε὎πιπίδεια D.H.Comp.4; παποιμίαν Demetr.Eloc.122 (prob.); produce proofs, documents, etc., ἀποδείξειρ 
POxy.257.19 (i A.D.); κτπία ἟ ςτγγπαυή, ὅποτ ἂν -υέπησαι PEleph.2.16 (iii B.C.). 

10. in Logic, assert as a conclusion or inference, σὸ λ῅γον, σὸ λοιπϋν, Chrysipp.Stoic.2.80; σὸ μὴ ἀκολοτθοῦν Str.2.1.21; ὅσι .. 
ib.27; ὅςα ἐπιυέποτςιν ἄσοπα οἱ Ζήνψνορ λϋγοι Procl.in Prm.p.535 S.:ŕPass., σὸ σοῖρ ἐξ ὏ποθέςεψρ ληυθεῖςιν ἐπιυεπϋμενον the 

conclusion which follows from the premises, Chrysipp.Stoic.2.89, cf. Arr.Epict.1.7.16. 

11. ἐπιυέπψν, ὁ, a throw at dice, Eub.57.6. 

II. Med., bring with or upon oneself, bring as a dowry, σι Lys.19.14, D.40.19; of soldiers, ςισία Plu.Sert.13; ὓδψπ Str.3.1.4. 

2. consume (eat) in addition, οἱ μὲν πίνοτςι μϋνον, οἱ δὲ ςισίον -ονσαι Hp.Prorrh.2.3:ŕPass., -ομένη σπουή Sor.1.52. 

3. wear or carry on one‟s person, Hld.8.11. 

III. Pass., rush upon or after, attack, assault, ὅρ σιρ .. ἐπὶ νητςὶ υέποισο Il.15.743; σιςι Th.3.23: abs., X.Cyr.2.4.19, etc.; of a ship, 

bear down upon another, Hdt.8.90; θάλασσα μεγάλη ἐπιυέπεσαι a great sea strikes the ship, X.An.5.8.20; inveigh against, Hdt.8.61: c. 

inf., to be eager to do, Plb.29.24.5. 

b. of humours etc. in the body, σὸ -ϋμενον the accumulation of milk, Sor.1.77; διαυοπεῖν σὸ ἐπενεφθέν disperse the abscess, 

Gal.1.137; cf. ἐπιυοπά 1.5a. 

2. to be borne onwards, of a raft, Hdt.2.96; ἐ. ἐπί σι to be led to an opinion, Arist.Sens.443a22 (s.v.l.). 

3. impend, threaten, ἐ. κίνδτνορ Plb.2.23.7; mostly in part., πποδεικνόειν σὰ ἐπιυεπϋμενα coming events, Hdt.1.209, cf. 3.16; ἐ. 
κακά Antipho 2.1.7; ὏πεκςσ῅ναι σὸν λϋγον ἐπιυεπϋμενον Pl.Phlb.43a; σὰ ἐ. the following (in speaking or writing), Plb.3.6.8. 

4. of phrases, to be applied, ἟ λέξιρ -υέπεσαι σοῖρ ππάγμαςιν Plu.2.41c; but οἱ διὰ μακποῦ -υεπϋμενοι λϋγοι sustained outbursts, 

Demetr.Eloc.196. 
5. Gramm., follow, of letters in a word, D.T.633.2, Heph.1.4, al., etc. 

ἐπίυετκσορ, ον, to be avoided, Asp.in EN186.28. 

ἐπιυημησ῅περ· οἱ ἐπετυημοῦνσερ, κσλ., Hsch. (-σέπ- cod.). 

ἐπίυημι, agree, assent, νϋμῳ Emp.9.5: Aeol. aor. inf. Act. ἐπιυάμεναι, = ςτγκσαθέςθαι, Hsch. 

ἐπιυημίζψ, utter words ominous of the event, ἰϋνσορ α὎σοῦ ἐπὶ σὴν πενσηκϋνσεπον ἐπευημίζεσο (Med.) Hdt.3.124; ἐ. σινὶ πολλὰ καὶ 
ἄσοπα D.C.39.39, Arr.An.5.3.1. 

2. promise, pledge, κείνῳ παῖδ᾽ ἐπευήμιςα .. ἐκδύςειν cj. in E.IA130 (anap.); ἟ ἐκ παιδὸρ ἐπιυημιςθεῖςα σῶ ἀνδπὶ ἑβδϋμη ὏πασεία 

(of Marius) App.BC1.61. 

II. apply the name of A (acc.) to B (dat.), where A is usu. a god, ascribe or assign B to A, ἐκάςσῃ μοίπᾳ θεϋν Pl.Lg.771d; ὅςα σιρ 
ππάσσει σοὺρ θεοὺρ ἐπιυημίζψν in the name of the gods, D.20.126; ἅπαςι σοῖρ μεγάλοιρ ἐ. σὸ δαιμϋνιον Plu.Publ.23. 

2. later the constr. is reversed, σοῖρ θεοῖρ σι J.Ap.2.37; σὴν ἐλαίαρ γένεςιν .. σῆ Ἀθηνᾶ Max.Tyr.30.5:ŕPass., θεοῖρ .. παῖδερ 
ἐπευημίςθηςαν D.C.44.37; ὅςα θεῖα ἖λετςῖνι ἐπιυημίζεσαι σῆ φύπᾳ Aristid.1.445 J.; μέπη σ῅ρ γ῅ρ Ποςειδ῵νι ἐπιπευήμιςσαι 
Id.Or.46(3).16. 

III. call, name, c. dupl. acc., σὸ ἀγαθὸν ἐ. λτςισελοῦν Pl.Cra.417c, cf. Ti.73d; ἀεπα ἐ. ςκϋσορ Ph.1.6, cf. 2.43, al., Porph.Abst.1.7; 

ἦλίοτ -ίζονσαρ Αἰήσην τἱέα Jul.Or.2.82d, med. aor. ἐπευημίξανσο Arat.442. 

2. with epexegetic inf., σὴν ἔξψ υοπὰν ἐπευήμιςεν εἶναι σ῅ρ σα὎σοῦ υόςεψρ the outer revolution he called the revolution of the 

Same, ordained that it should be .., Pl.Ti.36c: hence, 

b. c. acc. inf., allege, declare, α὎σὸν Ἀςκληπιοῦ θεπάπονσα εἶναι Ael.NA8.12; πολλὰ ἐ. α὏σῶ δηλοῦν [σὴν ἔλαυον] Plu.Sert.11. 

3. bestow a name on, ὄνομασά σιςι Ph.1.304, al. D.C.54.33; πομπῆ ἐπευήμιςαν οὒνομα νη῵ν named [the fish πομπίλορ] after .., 

Opp.H.1.187. 

IV. in later Prose, dedicate, devote to a god, Luc.Sacr.10; Διὶ ἀγάλμασα Max.Tyr.8.8; σοὺρ γενομένοτρ σϋσε παῖδαρ Ἄπεψρ ἐ. 
Str.5.4.12:ŕPass., Id.6.2.9, Ph.2.565, Plu.Cam.7, etc. 

ἐπιυημιςμα, ασορ, σϋ, word of ominous import: of ill omen, Th.7.75; of good omen, J.AJ17.5.1 (pl.). 

ἐπιυημιςμϋρ, ὁ, dedication, Str.6.2.9. 

ἐπιυημιςσέον, one must assign, ascribe, δοτλείαν σινί Ph.2.452, cf.477. 

ἐπιυθάνψ [ᾰ], reach first, aor. 2 part. ἐπιυθάρ Batr.213: generally, reach, attain, ἟λικίαν, Suid. s.v. ἄνηβορ; ἐπέυθη στπαννίδι 
PLond.5.1676.43 (vi A.D.); arrive, ὁ Μοτκιανὸρ οὒπψ ἐπευθάκει D.C.65.18:ŕMed., see before others, ἐπισέλλοτςαν [Αἶγα] 
Anon.ap.Suid. 

ἐπιυθέγγομαι, utter after or in accordance, A.Ch.457 (lyr.); utter during or in connexion with, υψνὰρ ἐπὶ σῆ καθιεπύςει 
Plu.Publ.14; μικπὰ σαῖρ ςπονδαῖρ Id.2.150d. 

2. attach a name to, predicate a quality of, μίαν ἐπ᾽ α὎σοῖρ σέφνην ἐπευθέγξασο Pl.Phlb.18d, cf. Plu.2.1110e. 

b. name, call, ἃ κπίνα, λείπια δ᾽ ἄλλοι -ονσαι Nic.Fr.74.27. 

3. quote, σὸ ῥ῅μα, ὅσι .. Ph.Fr.12 H.; σοῦσο σὸ κοινὸν π᾵ςι ππάγμαςι Plu.2.436d. 

4. simply, utter, pronounce, Pl.Cra.383a:ŕPass., Id.Sph.257c. 

II. respond, ὁ μὲν ἟γεῖσο λέγψν Ŗἔξψ Φπιςσιανοόρŗ, σὸ δὲ πλ῅θορ -εσο Ŗἔξψ ἖πικοτπείοτρŗ Luc.Alex.38. 

ἐπιυθεγμα, ασορ, σϋ, refrain, παιανικὸν ἐ., of the refrain ἰὴ Παιάν, Ath.15.696f. 

II. interjection, A.D.Synt.52.26. 

ἐπιυθεγμασικϋρ, ή, ϋν, containing a refrain, [ςόςσημα] Heph.Poëm.7.3. 



ἐπιυθεγξιρ, εψρ, ἟, charm, invocation, Philagr.ap.Aët.12.51; cry addressed to dogs, Sch.Ar.V.702. 

ἐπιυθίνψ, perish upon, λείπια ςσήλῃςιν ἐ. Nic.Fr.74.70. 

2. die in addition, ἁ δὲ πολτθπήνησορ ἐπέυθισο μήσεπι κοόπα epigr. in ICilicie41 (i B.C.). 

ἐπιυθονέψ, grudge any oneřs doing a thing, ᾧδέ κ᾽ ἐπιυθονέοιρ (sc. ἆςςον ἴμεν) Od.11.149. 

II. bear hate or a grudge against, σινι Hdt.9.79, PMasp.154.9 (vi A.D.):ŕPass., to be regarded with jealous hate, D.H.9.43. 

ἐπιυθονορ, ον, liable to envy or jealousy, looked on with jealousy, odious, αἱ λίην ἰςφτπαὶ σιμψπίαι ππὸρ θε῵ν ἐ. γίνονσαι 
Hdt.4.205; γνύμη ππὸρ ἀνθπύπψν ἐ. Id.7.139; μηδ᾽ .. ἐ. πϋπον σίθει A.Ag.921; σινι by one, E.Med.303, Supp.893; εἴ σῳ θε῵ν ἐ. 
ἐςσπασεόςαμεν Th.7.77; [πενία] ἣκιςσα ἐ. X.Smp.3.9; -ύσεπαι (sc. αἱ ἐμαὶ διασπιβαί) Pl.Ap.37d, cf. R.502d; ἐπίυθονϋν ἐςσι c. inf., it is 

invidious, hateful to .., Ar.Eq.1274; εἴ σῳ Ŗμακαπίψρŗ -ύσεπον εἰπεῖν Arist.EE 1215a10; σὸ ἐ. envy, ἐπὶ μεγίςσοιρ σὸ ἐ. λαμβάνειν 

Th.2.64. 

2. Act., bearing a grudge against, σινι A.Ag.133 (lyr.): abs., malignant, hostile, Id.Eu.376 (lyr.), Sammelb.3924.35 (i A.D.); σὸ 
δαιμϋνιον .. ἐ. App.Pun.59; ἐ. βλέμμα Hld.4.5. 

II. Adv. ἐπιυθϋνψρ, δικεῖςθαί σινι to be liable to his hatred, Th.1.75; ἐ. διαππάξαςθαί σι in an invidious manner, Id.3.82; ἣκιςσα ἐ. 
with least invidiousness, X.Cyr.7.5.37. 

2. ἐ. ἔφειν ππϋρ σινα to be at enmity with him, ib.3.3.10, 8.2.28. 

ἐπίυθοπορ, ον, (υθοπά) deadly, υάπμακον Poll.5.132. 

ἐπιυθόζψ, Dor. ἐπιυθόςδψ, = ἐπιπσόψ, spit at, so as to avert a spell of witchcraft, Theoc.7.127, 2.62. 

ἐπιυῐλοπονέομαι, Dep., labour willingly and earnestly at, σινι X.Oec.5.5. 

ἐπιυῐλοσῑμέομαι, bestow, κοινὰρ δψπεὰρ ἐ. [ὁ νομοθέσηρ] Lib.Decl.43.29. 

ἐπίυλεβορ, ον, (υλέχ) with prominent veins, Hp.Epid.6.4.19, Arist.HA493a3, etc. 

ἐπιυλεβοσομέψ, bleed again, Antyll.ap.Orib.7.7.11. 

ἐπιθλεγέθψ, = ἐπιυλέγψ, Nic.Al.282. 

ἐπιθλεγήρ, έρ, (υλέγψ) fiery, φπ῵μα Arist.Phgn.812a25. 

ἐπιθλεγμα, ασορ, σϋ, inflammation on the surface, Iamb.Protr.21.κρ´. 
ἐπιθλεγμαίνψ, suffer from supervening inflammation, Hp.Fract.38, Aret.SA1.9, etc. 

ἐπιυλέγψ, burn up, πῦπ .. ἐπιυλέγει ἄςπεσον ὓλην Il.2.455; ὄυπ᾽ ἢσοι σοῦσον μὲν [νεκπὸν] ἐπιυλέγῃ .. πῡπ 23.52; of an enemy, 

πάνσα ἐπέυλεγον καὶ ἔκειπον Hdt.8.32; ἐ. σὴν πϋλιν set fire to it, Th.2.77:ŕPass., Nic.Th.188. 

2. heat, inflame, σὴν ἐπιυάνειαν Aët.15.20: metaph., inflame, excite, ςάλπιγξ ἀϊσῆ πάνσ᾽ ἐκεῖν᾽ ἐπέυλεγεν A.Pers.395; ἐ. σινὰ 
αἴθοπι μύμῳ Tim.Pers.222; Ἀννίβαρ ε὏στφ῵ν ἐ. σὴν Ἰσαλίαν Plu.Cat.Ma.1; with love, Λαΐρ ἐ. πϋθῳ σὴν ἗λλάδα Id.2.767f:ŕPass. 

Arist.Phgn.812a27, Ael.NA15.9. 

3. illumine, ἞έλιορ .. ἐ. ἀκσίνεςςιν D.P.1110: metaph., make illustrious, ἐ. πϋλιν ἀοιδαῖρ Pi.O.9.22. 

II. intr., to be scorching hot, of the sun, Luc.Anach.25, D.C.59.7: metaph., to be brilliant, ε὎υποςόνα σε καὶ δϋξ᾽ ἐ. Pi.P.11.45. 

ἐπιυλεξιρ, εψρ, ἟, application of heat, καῦςιρ κασ᾽ ἐ., opp. caustics, Paul.Aeg.4.5. 

ἐπιυλεόψ, scorch, φεῖπα IG4.955 (Epid.). 

ἐπιυλϋγιςμα, ασορ, σϋ, superficial inflammation, Hp.Aph.5.23 (pl.), Erot. s.v. υῶδερ (pl.). 

ἐπιυλϋγύδηρ, ερ, looking as if inflamed, dub.l. in Hp.Coac.456. 

ἐπιυλτγμϋρ, ὁ, flooding, v.l. for -βλτςμϋρ, Aq.Ge.2.6. 

ἐπιυλτκσαινϋομαι, Pass., have pustules on the top, Hp.Epid.4.20. 

ἐπιυλτκσίρ, ίδορ, ἟, pimple or blister, Hsch. s.v. ὁλουτκσίρ (perh. f.l. for ἐπιντκσίρ, cf. Phot.). 

ἐπιυλόψ [ῡ], sputter at, σινι A.R.1.481. 

ἐπίυοβορ, ον, frightful, terrible, A.Ag.1152 (lyr.); alarming, γεισνίαςιρ Plu.Pyrrh.7; σινι J.AJ12.7.5. Adv.-βψρ, σινι App.Syr.35. 

II. Pass., in fear, timid, Gal.19.707. Adv. -βψρ, διάγειν Vett.Val.42.9. 

2. risky, θεπαπεία Steph.in Hp.1.211 D. 

ἐπιυοινῑκίζψ, get a purple tinge, Arist.Col.796a2. 

ἐπιυοινίςςψ, make red on the surface, Luc.Am.41. 

II. intr., incline to be red, be reddish, Arist.Phgn.812a33; -υοινίςςον ςημεῖον Thphr.Sign.10:ŕPass., -ίςςεσαι σὸ ππϋςψπον 

Arist.Phgn.812a32; -ίςςονσαι σοὺρ ὀυθαλμοόρ ib.37. 

ἐπιυοισάψ, Ion. -έψ, come habitually or in addition, πλεῦνορ αἰεὶ γινομένοτ σοῦ ἐπιυοισέονσορ Hdt.1.97; οἱ ἐπιυοισ῵νσέρ σε καὶ οἱ 
ἀπφὴν ἐλθϋνσερ the subsequent arrivals, Id.9.28; ὁ ἐπιυοισ῵ν κέπαμορ every new wine-jar imported, Id.3.6; ἐ. ἐρ .. to go about to 

different places, Th.1.135; σὴν γ῅ν δῃοῦν ἐπιυοισ῵νσερ visiting, invading it, ib.81; σὰρ πϋλειρ Jul.Or.7.221b: c. dat., σοῖρ θεάσποιρ 
Ael.VH2.13. 

2. c. dat. pers., ςπάνιορ ἐ. ςυι visits them rarely, of the Phoenix, Hdt.2.73, cf. Ph.1.265, Palaeph.37, Luc.Am.9, etc. 

3. c. acc. pers., of visions, haunt, Hdt.7.16.γ´, cf. 15; of a disease, recur, Hp.Coac.316; spread, ἅπαςι [σοῖςι νεόποιςι], of rheumatic 

pains, Aret.SD2.12; ἐπευοίσα πανσαφϋςε he went round to every ship, Plu.Ant.65. 

4. in mal. part., σαῖρ θτγασπάςι σινϋρ Hdn.5.3.10. 

ἐπιυοισεόψ, = foreg. 3, ἟ νοῦςορ ἐ. ἐρ σὸν ἄνθπψπον Aret.CD1.4. 

ἐπιυοισηςιρ, εψρ, ἟, a coming upon one, σ῵ν ςσπασιψσ῵ν J.AJ19.3.2; of a god, intervention, manifestation, ib.17.2.4, Jul.Or.7.221c, 

Steph.in Hp.1.74 D. 

2. frequenting, ἐπὶ σὴν α὎σῶ ποέποτςαν κοινψνίαν Procl.in Prm.p.519 S. 

ἐπιυοισορ, ον, coming upon, σινι Man.4.83. 

ἐπιυονεόψ, slay, Sammelb.4309.15 (iii B.C.). 

ἐπιυοπά, ἟, (ἐπιυέπψ) bringing to or upon: hence, 

1. donative, extra pay, in pl., Th.6.31, D.S.17.94; so ἟ ἔξψθεν ἐ. σ῅ρ ε὎δαιμονίαρ Plb.5.90.4, of land granted to soldiers, 

PHamb.168.7, 9 (iii B.C.). 
b. as pay category (indicating rank), BGU2367.8 (iii B.C.). 

2. application, ὀνομάσψν Pl.Lg.944b, cf. Cra.430d. 

3. second course [at dinner], Damox.2.58 (pl.). 



4. fine paid by contractor for failure to keep time, BCH35.44 (Delos), cf. Hermes17.5 (ibid.); = κασαδίκη, Hsch. (pl.). 

5. application, σὴν σ῅ρ αἰςθήςεψρ ἐ. ποιεῖςθαι to concentrate attention, Plu.2.1144b. 

b. infliction, πληγ῵ν POxy.283.15 (i A.D.). 

6. additional payment of υϋπορ, IG1.205, al. 

II. (from Pass.) offering made at the grave, Plu.Num.22. 

2. impact, Epicur.Nat.15.26, al.; sudden attack, Plb.6.55.2, etc.; ἐπιυοπὰρ ππϋρ σινα ποι῅ςαι, in controversy, Phld.Lib.p.35 O.; ἐ. 
ὄμβπψν sudden burst of rain, Plb.4.41.7; of wind, Thphr.CP5.12.11; ἟ σοῦ κψπόκοτ ἐ. Philostr.Gym.57; attack of an orator, opp. 

ἀπολογία, Id.VS1.25.10 (pl.). 

3. vehemence in oratory, Hermog.Id.1.11, al., Philostr.VS1.17.1, al. 

4. growth by assimilation of nourishment, Stoic.2.229. 
5. Medic., epiphora, persistent flow of tears, as a disease, Dsc.Eup.1.35, Gal.14.749, 768 (but non-technically, floods of tears, 

Plb.15.26.3); deflux of morbid humours, Meno Iatr.5.30, Plu.2.102a (pl.); σοῦ γάλακσορ Sor.1.76; ὀφθύδειρ ἐ. tuberous eruption, 

Ruf.ap.Orib.8.24.35. 

b. attack, πτπεσ῵ν, etc., Vett.Val.3.4 (pl.), al. 

6. propensity, -υοπὰρ ἔφειν ππϋρ σι Men.Rh.p.342 S. 

III. Rhet., second clause in a sentence, opp. ἀπφή, D.H.Dem.20. 

2. repetition, ςτνδέςμοτ Demetr.Eloc.196. 

3. succession of clauses ending in the same word, opp. ἐπιβολή, Rut.Lup.1.8. 

IV. in Stoic Logic, the conclusion of a syllogism, Chrysipp.Stoic.2.80, Crinisib.3.269, Procl.in Prm.p.543 S. 

2. question at issue, σ῅ρ ἐ. ἀπεππτηκέναι Phld.Mus.p.96 K. 

V. in Gramm., ἔφειν ἐν ἐπιυοπᾶ σὸ λ̄λ̄ to have λ̄λ̄ immediately following, Hdn.Gr.2.932. 

ἐπιυοπέψ, put, pile upon, ἐπιπολ῅ρ σ῵ν ξόλψν φοῦν γ῅ρ ἐ. Hdt.4.201, cf. 8.28; ἐπὶ σὸν ἅλα γ῅ν ἐ. Id.4.183; ὓλην Id.7.36; σ῅ρ γ῅ρ 
πολλήν Ar.Pax167, cf. X.An.3.5.10; [λίθοτρ] ἄνψθεν Ar.Pax225. 

2. bring, offer, Ph.1.259. 

ἐπιυοπημα, ασορ, σϋ, in pl., dishes served up besides or after, dessert, Hdt.1.133, Ar.Fr.774, Archipp.9, etc.: in sg., Eudox.Com.2, 

Luc.Lex.8. 
2. offering at the grave, Iamb.VP27.122. 

II. additional fee, prov. Ἀβτδηνὸν ἐ., of a petty nuisance, Ath.14.641a. 

ἐπιυοπικϋρ, ή, ϋν, (ἐπιυοπά II.3) impetuous, of style, σὸ ἐ. καὶ ςυοδπϋν Hermog.Id.2.6; ἐ. ςφήμασα Aristid.Rh.1p.494 S.; ἐ. λϋγορ 
(viz. D.21) Longin.Fr.18. 

II. inferential, illative, [ςόνδεςμορ] A.D.Conj.227.25, al. Adv. -κ῵ρ Sch.D.T.p.65 H. 

III. (ἐπιυοπά III) forming the second or subsequent clause, [ἔκ]υπαςιρ Lesb.Gramm.12. 

ἐπιυοπιμα· ἐπὶ δέπμα (ἐπίδπομα La.) Hsch. 

ἐπιυοπορ, ον, (ἐπιυέπψ) carrying towards, εἰ ἄνεμορ ἐπεγένεσο σῆ υλογὶ ἐμίυοπορ ἐρ [σὴν πϋλιν] Th.3.74, cf. 2.77; favourable, of 

winds, Paus.8.28.4; ἐπιυοπύσασορ [἗πμ῅ρ] A.Ch.813 (lyr.). 

II. leaning or prone to a thing, ἐ. κάσψ ῥέχαι gloss in Hp.Art.14 (Comp.) ππὸρ δειςιδαιμονίαν Plu.2.703d; well-suited, εἴρ σι 
Longin.5, Plu.2.623d. Adv. -πψρ, ἔφειν ππϋρ σι Str.12.3.26. 

b. of documents, applicable, relating to the matter in hand (cf. ἐπιυέπψ I. 9), POxy.266.14, 1282.33 (i A.D.). 

2. of ground, sloping, Hp.Ep.17. 

III. pregnant, Id.Prorrh.1.103; near the time of bringing forth, X.Cyn.7.2; of plants, Thphr.CP3.2.8. 

ἐπιυοπσίξψ, load heavily, overload, J.Ap.2.9; ἄμπελον Gp.9.14.6: metaph., σί σινι Phld.Po.5.2; σὴν σέφνην σιςί Gal.8.785; ἐ. πλεῖον 
σῶ πάςφονσι lay a heavier burden upon, Aët.7.91:ŕMed., X.Eph.5.2: metaph., levy blackmail on, σινι Sch.Ar.Pl.379:Pass., have 

excessive burdens laid on one, PSI4.317.6 (i A.D.). 

ἐπιυοπσιςμϋρ, ὁ, lading, Gloss. 

ἐπίυπαγμα, ασορ, σϋ, (ἐπιυπάςςψ) covering, lid, Hero Spir.1.5; ἐπιυπάγμασα· σὰ ὏πὸ σὸ ςσϋμα, Hsch. 

ἐπιυπᾰδέψρ, Adv., (ἐπιυπάζομαι) circumspectly, wisely, Parm.1.16, A.R.1.1336; carefully, Id.2.1134, 3.83: Comp. -έςσεπον Hsch. 

ἐπιυπᾰδμψν· χετδολϋγορ, Id. 

ἐπιυπάζψ, say besides, Hdt.1.179 (Bekk. ἔσι υπάςαι; for ἐπέθπαδε v. sub υπάζψ); ἐπέυπαςεν is prob. f.l. for ἐπευπάςασ᾽ in 

Orph.Fr.257. 

II. elsewh. only in Med., mostly aor. 1, and (in same sense) Pass. aor. 1 ἐπευπάςθην: 

1. c. inf., thank of doing, take into one‟s head to do, οἷον δὴ σὸν μῦθον ἐπευπάςθηρ ἀγοπεῦςαι Od.5.183; σὸ μὲν οὒ σιρ ἐπευπάςασ᾽ .., 
ἐξεπόςαι δϋπτ Il.5.665. 

2. c. acc., devise, contrive, ὏μῖν δ᾽ ἐπιυπάςςεσ᾽ ὄλεθπον Od.15.444; κακὴν ἐπευπάςςασο σέφνην Hes.Th.160 (s.v.l.); ἐπιυπάζεσαι 
σοιάδε Hdt.6.61; ἀμήφανον ἐξετπεῖν καὶ -υπάςαςθαι Id.1.48; [γάμον] Theoc.22.166: abs., ὧδε ἐπιυπαςθείρ having come to this 

conclusion, Hdt.4.200; ἐπιυπαςθεῖςα α὎σή by her own mother wit, Id.7.239. 

3. notice, observe, Ἀλκίνοορ δέ μιν οἶορ ἐπευπάςασ᾽ ἞δ᾽ ἐνϋηςεν Od.8.94; ἐ. σινὰ ποιέονσα Heraclit.5: c. acc., Arr.An.4.8.2, etc.; 

ὅςςον .. Il.21.410; ὅσι .. Arr.Ind.27.8; ἐ. κασὰ θτμϋν h.Ap.402; recognize, ἵνα μή μιν ἐπιυπαςςαίασ᾽ Ἀφαιοί Od.18.94; acquaint oneself 

with, take cognisance of, ὡρ .. ἐπιυπαςςαίασο βοτλήν Il.2.282, cf. 13.741; ἐ. ὅκψρ .. imagine how .., Hdt.5.9. 

ἐπίυπαξιρ, εψρ, ἟, (ἐπιυπάςςψ) obstruction of the earth, in eclipses, Plu.2.89 if, Anaximand.11. 

ἐπίυπᾰςιρ, εψρ, ἟, Rhet., specific mention of an individual, a form of pleonasm, Phoeb.Fig.1.3. 

ἐπιυπάςςψ, Att. -σσψ, block up, ὓλῃ [σὴν δίοδον] Thphr.HP9.3.2; πϋποτρ Nic.Al.285: metaph., Ph.1.299, al.:ŕMed., κηπῶ ἐ. σὰ 
ὦσα stop one‟s ears, Luc.Im.14:ŕPass., to be obstructed, Placit.2.29.1; σὰ σοῦ μέλλονσορ ἀκοόειν ὦσα ἐπευπάφθη Ph.2.165. 

ἐπιυπαςσικ῵ρ, Adv. descriptively, vividly, Sch.Opp.H.2.331. 

ἐπίυπενα· ὏ποφϋνδπια, Hsch. 

ἐπίυπικσορ, η, ον, bristling on the surface, υολίδεςςι Nic.Th.157. 

ἐπίυπίξ· ἟ ἐπανάςσαςιρ σ῵ν κτμάσψν, EM800.28. 



ἐπίυπίςςψ, Att. -σσψ, to be rough or bristling on the surface, φαῖσαι νύσοιρ ἐπιπευπίκαςιν Emp.83.2; υολίδεςςι D.P.443; 

΢ειληνοὺρ πολιῆςιν -υπίςςονσαρ ἐθείπαιρ cj. in Nonn.D.35.55; esp. of water, νέποδερ .. ἐπιυπίςςοτςι γαλήνῃ make a ripple on the calm 

sea, Opp.C.1.384, cf. Orph.A.1149, Poll.1.106. 

ἐπιυπονέψ, to be shrewd, prudent, only in part. fem. ἐπιυπονέοτςα, = ἐπίυπψν, Od.19.385 (exc. that Pl.R.424b substitutes it for the 

Verb in the Hom. phrase ἀοιδὴν μ᾵λλον ἐπικλείοτς᾽ ἄνθπψποι.). 
ἐπιυποςόνη, ἟, thoughtfulness, wisdom, εἰ μὴ ἐπιυποςόνην δ῵κψ .. Ἀθήνη Od.5.437, Thgn.1100: in pl., ἐπιυποςόναρ ἀνελέςθαι 

19.22, cf. Hes.Th.658, A.R.4.1115; observation, Arat.762; prudent reserve, A.R.3.659: also in late Prose, θεία ἐ. Ph.1.203, al.; κασ᾽ 
ἐπιυποςόνην J.AJ15.11.3; κασὰ σὴν ΢εβαςσοῦ Καίςαπορ ἐ. Onos.Praef.1. 

ἐπίυποτπορ, ον, keeping watch over, metaph., ξίυορ ἐ. δέπῃ E.Or.1575. 

ἐπίυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) thoughtful, οἵ σε δόνανσαι ἄυπονα ποι῅ςαι .. ἐπίυπονα to make the thoughtful thoughtless, 

Od.23.12; οἰφμησὴν .. καὶ ἐπίυπονα βοτλήν sage in counsel, 16.242; ἐ. Α὎γείαο Theoc.25.29; also ἐ. βοτλή Od.3.128, Hes.Th.122; ἐ. 
μ῅σιρ Od.19.326, B.15.25.ŕEp. and Lyr., never in Il. 

ἐπιυόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, watchman, Longus1.21. 

ἐπιυῠλάςςψ, watch for, πλοῦν Pl.Lg.866d. 

ἐπιυόλιορ [ῡ], ον, (υτλή) distributed to the tribes, φθύν E.Ion1577. 

ἐπιυτλλίζψ, glean grapes in a vineyard: metaph., deal hardly with, LXXLa.1.22, 2.20; cf. ἐπιυατλίζψ. 

ἐπιυτλλίρ, ίδορ, ἟, (υόλλον) small grapes left for gleaners, AP6.191 (Corn. Long.), LXXLa.2.20; interpol. in Dsc.4.142: metaph., of 

poetasters, Ar.Ra.92, cf. Sch. ad loc., D.H.Rh.10.18. 

ἐπιυτλλϋκαππορ, ον, with fruit upon the leaves, Thphr.HP1.10.8, 3.17.4. 

ἐπίυῠςιρ, εψρ, ἟, ongrowth, excrescence, ἐ. βλευάπψν, = ςῦκον II, Hp.Epid.3.7 (pl.); ἐ. ςαπκϋρ, of flesh covering the bone, 

Id.Fract.4; φονδπίψν -υόςιερ Id.Art.45; ἟ ἐ. σοῦ δέπμασορ, such as fishesř scales, Mnesith.ap.Ath.8.357c. 

2. Anat., epiphysis, Hp.Art.27, Fract.12; opp. ἀπϋυτςιρ (q.v.), Gal.2.733. 

3. growth, -υτςιν λαμβάνειν Thphr.HP1.1.2: metaph., accretion, Pl.1.667; λογικ῅ρ υόςεψρ ib. 636 (pl.). 

ἐπίυτσετσικϋρ, ή, ϋν, i.e. held by the tenure of ἐμυόσετςιρ, Dura429 (parchment). 

ἐπίυῠσεόψ, plant over or upon a thing, Ar.Pax168 (anap.): metaph., in Pass., LXX 4Ma.15.6. 

ἐπίυόψ, make to grow, produce on or besides, Thphr.HP1.9.3. 

II. Pass., with aor. 2 and pf. Act., ἐπέυῡν, ἐπιπέυτκα:ŕgrow upon, [σῶ ςήμασι] ἐπιπέυτκε ἐλαίη Hdt.4.34; esp. as an excrescence, 

Arist.HA605a3; σαῖρ χτφαῖρ ἐ. μελανίαι Plb.1.81.7; ὁ ἐπιπευτκύρ, with or without ὏μήν, the conjunctiva, Gal.7.101, Steph.in Hp.1.88 

D.: hence, adhere, cling closely to (cf. ἐμυόψ), ἀμυοῖν σοῖν φεποῖν with both hands, Plb.12.10.6, cf. D.S.36.15; esp. of dogs, ἐ. σοῖρ 
θηπίοιρ stick close to them, run them hard, Plu.Luc.1: metaph., σοῖρ πλείςσοιρ .. οἷον κ῅περ ἐπιπευόκαςιν Pl.Lg.937d, cf. Ph.1.345; 

cleave to, ἀγαθοῖρ interpol. in Plu.2.6c; attack, σινι Id.Pomp.51, PMonac.1.46 (vi A.D.); δϋγμασι, opp. ὏πεπδικεῖν, Id.2.694e, cf. 

Jul.Or.2.86b; ἐπιυόνσα νέον ἄνδπα an upstart interloper, Plu.Cleom.16. 

ἐπιυψνέψ, mention by name, tell of, ἐπιυψνεῖν .. ἱεπὰν θήκην S.OC1762 (anap.), cf. Aristaenet.1.14:ŕMed., Il.Parv.Fr.2. 

b. add a title, Ph.1.337. 

2. say with respect to, σινὶ ἐπυύνημα Plu.Alex.3; εἴρ σι Id.Luc.39; ἐπί σινορ Apollon.Cit.3; apply a phrase to, σινι Ath.5.178e: freq. 

of quoted sayings, ἐ. σὸ σπαγικϋν κσλ. Ph.1.127, cf. Plu.Alc.23, al. 

3. call out, proclaim, exclaim, ἐ. ὡρ Ŗεὔ ἟μῖν βεβίψσαιŗ Epicur.Sent.Vat.47; ἐπευύνοτν λέγονσερ κσλ. Ev.Luc.23.21, cf. PRyl.77.33 

(ii A.D.); ἐ. σινὶ καλ῵ρ λέγειν Aristeas196, cf. Phld.Herc.1251.17, al., IG14.830 (Puteoli, ii A.D.); σῶ παπὰ δεῖπνον ἀκπάσῳ 
πποςδιδομένῳ σὸν᾽ Αγαθὸν ἐπιυψνοῦςι Δαίμονα Philonid.Med.ap.Ath.15.675b:ŕPass., σὸ σοῖρ γαμοῦςιν -υψνοόμενον ŖΣαλαςίῳŗ 

Plu.Pomp.4. 
4. respond, in ritual, LXX 2Ma.1.23. 

5. subjoin, add as a finishing touch, Demetr.Eloc.107:ŕPass., ib.110, Hermog.Inv.4.9. 

ἐπιυψνημα, ασορ, σϋ, a witty saying, Plu.Alex.3. 

2. Rhet., phrase added by way of ornament or as a finishing touch, Phld.Rh.1.173 S. (dub.), D.H.Rh.10.18, Demetr.Eloc.106, 109, 

Quint.8.5.11, Hermog.Inv.4.9, S.E.M.2.57. 

3. Gramm., interjection, AB100, Hsch.s.v. κϋγξ; οίσσα· ἐ. αἱξίν, Id. 

ἐπιυψνημασικϋρ, ή, ϋν, of the nature of an ἐπιυύνημα 2, Hermog.Inv.4.9, Eust.1038.38. Adv. -κ῵ρ Demetr.Eloc.109, 

Hermog.Inv.1.5 (Comp.). 

ἐπιυψνημάσιον, σϋ, Dim. of ἐπιυύνημα 2, Arr.Epict.3.23.31. 

ἐπιυψνηςιρ, εψρ, ἟, acclamation, cry, Plu.Pomp.4. 

II. added remark, Ps.-Plu.Vit.Hom.65. 
III. uttering of a spell, Herm.ap.Stob.1.49.44 (pl.). 

IV. address, Phld.Lib.p.14 O.; ππὸρ σοὺρ ἀνθπύποτρ Sch.Opp.H.2.217. 

V. interjection, A.D.Adv.121.15. 

ἐπιυψνησήρ, οῦ, ὁ, gloss on λιγόρ, Hsch. 

ἐπιυψνησικϋρ, ή, ϋν: hence -κϋν, σϋ, an added word, Sch.Opp.H.1.204. 

ἐπιυύςκψ, = ἐπιυαόςκψ, grow towards daylight, dawn, Ev.Matt.28.1, Ev.Luc.23.54, PLond.1.130.39 (i A.D.). 

II. trans., let shine forth, υέγγορ Poet.de herb.24. 

ἐπιυψσίζψ, illuminate, POxy.2146.4 (iii A.D.):ŕPass., Plot.4.3.10, Corp.Herm.13.21. 

ἐπιυψσιςμϋρ, ὁ, illuminating light, Plu.2.936b. 

ἐπιφαίνψ, gape at, σινι Luc.Tim.18, Sacr.9, al. 

2. desire greedily, ἐπικέφηνε π᾵ςι σοῖρ ἐκσϋρ Ph.1.211, cf. 2.202. 

II. = ἐγφαίνψ, mock at, Anon.ap.Suid. 

ἐπιφαιπάγᾰθορ [ᾰγ], ον, taking delight in what is good, formed as an opp. to ἐπιφαιπέκακορ, Eratosth.ap.Str.1.3.22. 

ἐπιφαιπεκᾰκέψ, rejoice at another‟s misfortune, ἀλλήλοιρ Phld.D.1.11, cf. Ph.1.314. 

ἐπιφαιπεκᾰκία, ἟, joy aver one‟s neighbour‟s misfortune, spite, malignity, Arist.EN1107a10, Ph.2.394, Plu.2.91b, etc. 

ἐπιφαιπεκᾰκορ, ον, rejoicing over one‟s neighbour‟s misfortune, Anaxandr.59, Alex.51, Arist.EN1108b5, Ph.2.269, Gal.4.817. 



ἐπιφαίπψ, rejoice ovre, exult over, mostly of malignant joy, c. dat. rei, κακοῖρ σοῖρ σοῦδε S.Aj.961; ἀστφίαιρ σ῵ν πέλαρ Men.673, cf. 

Arist.Rh.1379b17: c. dat. pers., D.21.134; σινὶ σεθνηκϋσι Plu.Eum.2; ἐπί σινι Phld.Mort.20: abs., Ar.Pax1015 (anap.), D.9.61: also in aor. 

1 Med., ἐπεφήπασο A.R.4.55:ŕPass., Phld.Mort.20. 

2. rarely in good sense, ἐπιφαπ῅ναι (aor. 2 Pass.) rejoice in anotherřs joy, Ar.Th.314 (lyr.): c. acc., δὲ μὲν εὔ ππάςςονσ᾽ ἐπιφαίπψ 

S.Aj.136 (anap.) 

3. take pleasure in, c. dat., Hld.6.14. 

ἐπιφαλ᾵· σὴν σὸ κανοῦν υέποτςαν εἰρ σὰρ θτςίαρ θεπάπαιναν (-ναρ cod.), Hsch. 

ἐπιφᾰλαζάψ, shower hail upon, σινά Luc.Tim.58. 

ἐπφᾰλᾰπϋρ, ά, ϋν, somewhat loose, Hp.Art.50 (Comp.). 

ἐπιφᾰλάψ, fut. -άςψ [ᾰ] loosen, slacken, σὸ καλῴδιον Plb.34.3.5; δεςμϋν Luc.Herc.3; ἄκπασορ ἐ. σϋνοτρ χτφ῅ρ Ph.2.227. 

2. drop in, ἔπιον εἰρ σὴν ἐξέπαςιν PHolm.15.39. 

II. intr., give way, δόαιςιν ο὎δὲν ἐπιφαλᾶρ A.Pr.181 (lyr.); ἐπιθτμίαιρ Ph.2.298. 

ἐπιφᾰλεπαίνψ, to be angry at, Hsch. and Apollon.Lex. s.v. ἐπαλαςσήςαςα. 

ἐπιφαλκεόψ, forge upon an anvil, μόδποτρ A.Fr.307; ἐπιφαλκεόειν παπέφοιμ᾽ ἄν, i.e. you can use me as an anvil (I am so hard), 

Ar.Nu.422; Řdrive homeř a point, Arist.Rh.1419b15 (dub.sens.). 

II. Pass., to be wrought upon, λεπίδερ [σοῖρ κίοςιν] -κεφαλκετμέναι J.AJ3.6.3. 

ἐπιφαλκῖσαι, οἱ, = ὁπλῖσαι, Hsch. 

ἐπιφαλκορ, ον, covered with copper or brass, brazen, ἀςπίρ Hdt.4.200, Ar.V.18; ςσϋμα of a flute-player, Alc.Com.20; ἐπίφαλκορ (sc. 

ἀςπίρ), ἟, Amips.17. 

ϋὠ, = -φαλκεόψ II, in Pass., J.AJ3.6.2 (s.v.l.). 

ἐπιφάπαγμα [φᾰ], ασορ, σϋ, impression on a coin, Hsch. s.v. γλαῦκερ Λατπιψσικαί. 
ἐπιφᾰπάςςψ, Att. -σσψ, cut into, υόλλον ἐπικεφαπαγμένον a notched or serrated leaf, Thphr.HP6.2.5. 

2. slash through, κασὰ μίαν ἐπιβολὴν ὅλα σὰ ςύμασα Heliod.ap.Orib.47.14.3. 

II. impress upon, βοῦν νομίςμαςιν Plu.Publ.11:ŕPass., to be branded, [ἵπποιρ] ἐπικεφαπάφθαι ππϋςψπον Sch.Il.Oxy.1086.30. 

2. impress subsequently, Ph.1.64. 

ἐπιφάπεια [φᾰ], ἟, charm, attractiveness, PMag.Leid.V.12 (prob. cj.). 

ἐπιφάπήρ, έρ, gratifying, agreeable, σίρ ὧδε σληςικάπδιορ .., ὅσῳ σάδ᾽ ἐπιφαπ῅; A.Pr.161 (lyr.); πϋπνη καλὴ καὶ ἐ. LXXNa.3.4. 

II. of a person, rejoiced at, πσύμασι ἐφθπ῵ν LXXJb.31.29. 

ἐπιφάπιενσίζομαι, quote as a good joke, Luc.Symp.12. 

ἐπιφάπιενσιςμϋρ, ὁ, ornamental epithet, Sch.Opp.H.1.661. 

ἐπιφάπίζομαι, make a present of, σινά σινι X.Eq.6.12. 

2. intr., ἐπιφάπισσαι (Boeot. for ἐπιφάπιςαι) σῶ ξένῳ be civil to him, Ar.Ach.884. 

ἐπιφάπιρ, ὁ, ἟, neut. ἐπίφαπι, pleasing, charming, ο὎δ᾽ ἐ. Ἄπηρ A.Th.910 (lyr.), etc.; ἐ. ἐν σαῖρ ςτνοτςιάιρ X.Cyr.1.4.4; φάπιρ ο὎κ ἐ. 
Pl.Lg.853d; ςιμϋρ, ἐ. κληθείρ Id.R.474d; θηπίον ἐ., of the hare, X.Cyn.5.33; σὸ ἐ. pleasantness of manner, Id.An.2.6.12; elegance, of 

mathematical study, Pl.R.528d: Comp. and Sup. ἐπιφαπισύσεπορ, -σασορ (as if from ἐπιφάπισορ which is found later, Alciphr.2.4, 

Ptol.Tetr.166, prob. in 164), X.Smp.7.5, Oec.7.37. Adv. Isoc.15.132, id.Ep.6.6; -σψρ Id.Ap.4, Isoc.15.8. 

ἐπίφαπμα, ασορ, σϋ, object of malignant joy, E.HF459; Theoc.2.20, Posidipp.42: condemned by Poll.3.101. 

II. malignant joy, E.Ph.1555 (pl., anap.). 

III. cause for joy, E.Phaëth.93 D., cf. Hsch. 

ἐπιφάποχ, οπορ, ὁ, ἟, bluish-eyed, Arch.Pap.4.142 (ii A.D.). 

επιφάπσηρ, οτ, ὁ, one who rejoices malignantly, Philonid.11: condemned by Poll.3.101; 

επιφάπσικϋρ, ή, ϋν, expressive of joy, ἐπιυύνημα AB100. 

επιφάπσορ, ον, wherein one feels joy, ἔπγον S.Tr.1262 (anap.); γεπαποῖρ ἐπίφαπσον A.Ag.722 (lyr.). 

2. more freq., wherein one feels malignant joy, ἐφθποῖρ ἐπίφαπσα πέπονθα Id.Pr.159 (anap.); οἱ δικαίψρ σι πάςφονσερ ἐ. Th.3.67, cf. 

D.45.85; βαπβάποιρ ἐ. γενϋμενορ Pl.Ep.356b. 

ἐπιφαπψπϋρ, ϋν, bluish, dub.l. in Stad.307 (leg. ἐπιφάποπορ vel ἐςσὶ φ.). 

ἐπιφαςμάομαι, yawn at a thing, Hld.4.5. 

ἐπιφασαί (φασέψ)· ἐνδεεῖρ, Hsch. 

ἐπιφατνϋψ, relax, σὰρ φοπδάρ Phlp.in Ph.201.30:ŕPass., metaph., to be elated at, ε὎στφίαιρ Iamb.Protr.21.κρ´. 
ἐπιφέζψ, fut. -φεςοῦμαι, ease oneself upon, Ar.Lys.440, Ec.640: pf., ἐπικέφοδα Id.Av.68. 

ἐπιφειλήρ, έρ, (φεῖλορ) on or at the lips, γλ῵ςςα ἐ. a ready, chattering tongue, Poll.6.120. 

II. full up to the rim (i.e. not quite full, as the rim was deep), of Themistocles, ἐποίηςεν σὴν πϋλιν ἟μ῵ν μεςσήν, ε὏πὼν ἐπιφειλ῅ 

Ar.Eq.814. 

2. later, brim-full, πίθορ ἑ. σ῵ν ἀγαθ῵ν Them.Or.13.174d, cf. 8.115a: metaph., πλήπειρ καὶ ἐ. ἁμαπσίαι Ph.1.517. 

III. with the lips drawn in, like old people, Alciphr.3.55. 

ἐπιφειμάζψ, pass the winter at a place or in an enterprise, Th.1.89. 

II. impers., it is stormy at the same time, c. dat., Gem.Calend.5:ŕPass., -άζεσαι ὏εσῶ ibid. 

III. trans., distress, ςεατσϋν Men.970. 

ἐπιφειμέπιορ, ον, exposed to stormy weather, Thphr.Vent.14. 

ἐπιφειπέψ (φείπ) put one‟s hand to, οἱ μὲν δείπνῳ ἐπεφείπεον Od.24.386, cf. 395; πηδαλίοιρ Ar.Eq.542. 

2. put one‟s hand to a work, set to work at, attempt, σῆ διύπτφι Hdt.2.158; δπηςμῶ ἐ. attempt an escape, Id.6.70; σῆ ὁδῶ Id.7.43, cf. 

E.Ba.819; σοῖςι βαςιληΐοιςι Hdt.3.61; στπαννίδι Id.5.46; ἔπγῳ σοςοόσῳ Id.9.27; λϋγοιρ, σέφνῃ, Pl.Phdr.279a, Grg.521d, etc. σοῖρ 
ἀδτνάσοιρ X.Mem.2.3.5, cf. Isoc.5.41, etc. 

3. less freq. c. acc., μεγάλα ἔπγα Thgn.75; δίκαιον ππ᾵γμα Pl.Cri.45c, Phlb.57b:ŕPass., to be attempted, Th.4.55, 6.31, 

X.Cyr.6.1.41, etc.; σὸ ἐπιφειποόμενον the thing attempted, Pl.Lg.746b. 

4. c. inf., endeavour, attempt to do, Hdt.3.38, 65, 9.42, Ar.Ra.81, Th.2.40, etc.: c. fut. inf., J.BJ6.7 3:ŕPass., ἃ σὸ ππ῵σον 
ἐπεφειπήθη ππαφθ῅ναι Pl.Ep.337d, cf. Id.Ti.53a, al. 



5. ἐπειφειπήθη c. dat., an operation was performed, σῆςιν αἱμοπποΐςι Hp.Epid.5.20. 

II. make an attempt on, attack, σινι Hdt.1.11, 26, 190, Th.3.94, Ar.V.1030, etc.; ππϋρ σινα Th.7.21; ἐπί σινα Pl.Mx.241d (but ἐπὶ σὴν 
σοῦ ςύμασορ διαυθοπάν with a view to .., Arist.Pol.1315a24); εἰρ σὰρ ςασπαπείαρ D.S.14.80: abs., Hdt.5.72, 8.108, etc.; κσείνψν ἠ 
ἐπιφειπ῵ν Lexap.And.1.98:ŕPass., Th.2.11. 

b. sens. obsc., ἐ. μειπακίοιρ Jul.Mis.359d. 

III. attempt to prove, argue dialectically, Pl.Tht.205a, Hermog.Inv.3.4; πεπί σινορ Arist.Top.101a30; ἔκ σινορ from a topic, ib.115a26; 

ἔρ σι D.L.4.28; ἐ. ὅσι .. Arist.Top.128b26: abs., Id.APr.66a34; λογικύσεπον ἔςσιν ἐπιφειπεῖν ὧδε Id.Cael.275b12. 

ἐπιφειπημα, ασορ, σϋ, undertaking, attempt, esp. of a military enterprise, Th.7.47, X.HG1.2.6, Isoc.2.8, etc.; μανικὸν ἐ. ἐπιφειπεῖν 

Pl.Alc.1.113c; πολλὴ μψπία καὶ σοῦ ἐ. Id.Prt.317a. 

2. base of operations against, κασὰ Κόπποτ App.Syr.52. 

II. in the Logic of Arist., attempted, i.e. dialectical proof, opp. a demonstrative syllogism (υιλοςϋυημα), Top.162a16, etc.: so in 

Rhet., [Cic.] ad Herenn.2.2.2, D.H.Din.6, Is.16, Demetr.Lac.1055.18 F, Hermog.Inv.3.4, Gal.5.221, etc. πεπὶ -ημάσψν, title of work by 

Minucianus. 

ἐπιφειπημασικϋρ, ή, ϋν, tentative, λϋγοι Arist.Mem.451a19. Adv. -κ῵ρ Aristid.Rh.2p.540 S.,Syrian.in Metaph.32.3. 

ἐπιφειπηςιρ, εψρ, ἟, an attempt upon, attack, Hdt.1.11, Th.2.11 (pl.), 4.130; ἟ ἐ. σινορ ἐπί σιναρ Act.Ap.12.1 cod. D; σὴν ἐ. μὴ 
ςτνσάφτνε the attempt, Hdt.3.71; ἐκυέπειν σὴν ἐ. Id.8.132; ἐ. ποιεῖςθαί σινορ attempt a thing, Th.1.70; ἟ ὏μεσέπα ἐ. the attempt upon 

you, ib.33; ἟ ἐ. σοῦ ς῵ςαι Pl.Alc.1.115b, cf. Lg.631a. 

II. dialectical reasoning (cf. ἐπιφείπημα II), Arist.Top.111b16, al.; σὴν ἐ. ποιεῖςθαι κασὰ σὸν εἰκϋσα λϋγον Plb.12.7.4, cf. 

Phld.Sign.29 (pl.), D.H.Amm.1.8, Plu.2.698a, S.E.P.2.192 (pl.); σὰ ἐυ᾽ ἑκάσεπα σὴν ἐ. δεφϋμενα things capable of proof or disproof, 

Hermog.Prog.5. 

ἐπιφειπησέον or -έα, one must attempt, Pl.Ap.19a; μείζοςι Isoc.Ep.9.18. 

2. ἐπιφειπησέα one must attack, Th.1.118, 2.3. 

3. one must argue dialectically, ππϋρ σι to a conclusion, Arist.Top.120b8. 

II. -ησέορ, α, ον, to be attempted, ὅμψρ δὲ καὶ σοῦσο ἐ. Antipho 2.2.4. 

ἐπιφειπησήρ, οῦ, ὁ, an enterprising person, opp. ἄσολμορ, Th.8.96, cf. D.C.59.17: c. gen., ready to attempt, πανσϋρ Pl.Ti.69d. 

ἐπιφειπησικϋρ, ή, ϋν, in or for attack, δεινϋσηρ Plu.2.978b. 

II. ἟ -κὴ δόναμιρ the faculty of argumentation, Arr.Epict.1.8.7. 

2. attempting to prove, Ascl. in Metaph.224.6, Alex.Aphr.in Metaph.176.35. 

ἐπιφειπίζψ, set upon, attack, Hsch. s.v. ἀλληλίζεςθαι (s.v.l.). 

II. ἐν ᾗ ἤν ἐπικεφειπιςμένορ βαςιλικῆ γπαμμασείᾳ while at his post of basilicogrammateus, POxy.1274.7 (iii A.D.), cf. 

Sammelb.4472. 

ἐπιφειπογπᾰυέψ, add an attestation to, ςόνσαξιν PSI5.509.18 (iii B.C.), cf. 515.8 (iii B.C.). 

ἐπίφειπον, σϋ (φείπ) arm, LXXJe.31(48).25, LXX2Ma.15.33. 

II. in pl., ἐπίφειπα, σά, prop. wages of manual labour: hence, wages, pay, 

1. of reward, Ar.V.581, Trag.Adesp.116, Theoc.Ep.18.8, ε὎δοξίαρ ἐ. Pi.Pae.14.31 S.-M., ἀπεσ῅ρ ἐ. Pl.R.608c; ironically in 

Trag.adesp.664.20 K.-S., Call.fr.260.59 Pf., D.Ep.3.38, Plb.8.12.5, etc.: rarely in sg., Id.38.3.2. 

2. more freq. of punishment, σοιαῦσα σ῅ρ ὏χηγϋποτ γλύςςηρ .. σἀπίφειπα γίγνεσαι A.Pr.321, cf. Antipho 1.20, Arr.Epict.3.24.24, 

Ph.1.512, etc.; σ῅ρ πποπεσείαρ πικπὰ κομίζονσαι σἀ. Phld.Ir.p.32 W.; ξιυέψν ἐ. λαφοῦςα the wages of the sword, i.e. slaughter by it, 

S.Ant.820 (lyr.). (Sts. written ἐπιφείπια in codd., vulg. in Hp.Praec.1.) 

ἐπιφειπονομέψ, gesticulate, Ph.1.298, 2.485: metaph., grasp at, σαῖρ πλεονεξίαιρ ib.371 (s.v.l.); οἱ ἐπιφειπονομοῦνσερ, = οἱ σαῖρ 
φεπςὶν ὡρ νϋμοιρ φπύμενοι, Hsch. 

ἐπιφειποσονέψ, sanction or confirm by vote, of the Assembly, ἐπειδὰν ἐπιφειποσον῅σε σὰρ γνύμαρ D.4.30; ἟ εἰπήνη ἟ 
ἐπιφειποσονηθεῖςα Decr.ap.eund.18.29; incorrectly, ἐπεφειποσϋνηςεν ἟ βοτλὴ καὶ ὁ δ῅μορ Decr.ib.105. 

2. confirm in office, σὰρ ἀπφάρ Arist.Ath.43.4, cf. 37.1; of a Roman Tribune, ἐπεφειποσϋνηςε σῶ Μαπίῳ σὴν ςσπασηγίαν got the 

Praetorship for him, Plu.Mar.35. 
3. put to the vote, lex ap.D.24.39. 

ἐπιφειποσονία, ἟, voting by show of hands, Pl.Lg.755e; -σονίαν διδϋναι, εἰ δοκεῖ .. ἠ μή Arist.Ath.43.5. 

2. confirmation of the powers of magistrates, D.58.27 (pl.), Arist.Ath.55.4; ἐ. α὎σ῵ν ἐςσί .. εἰ δοκοῦςιν καλ῵ρ ἄπφειν ib.61.2. 

b. ἐ. νϋμεν confirmation of the existing laws, Lex ap.D.24.20. 

ἐπιφεππονηςιάζψ, approach a peninsular form, dub. in Str.6.3.1 (ἐςσὶ δέ σι φεππονηςιάζοτςα Coraes). 

ἐπιφέψ, fut. -φέψ 2 sg. ἐπιφεῖρ Ar.Pax169: aor. 1 ἐπέφεα; Ep. aor. 1 ἐπέφενα, inf. ἐπιφεῦαι (v. infr.):ŕpour over, φέπνιβα δ᾽ 
ἀμυίπολορ πποφϋῳ ἐπέφετε .. νίχαςθαι Od.1.136, etc.; in full, φεπςὶν ὓδψπ ἐπιφεῦαι Il.24.303; φεπςὶ δ᾽ ἐυ᾽ ὓδψπ φετάνσψν Od.4.213, 

etc.; also οἴνῳ ἐπιφεῖν ὓδψπ X.Oec.17.9. 

2. metaph., σοῖςι δ᾽ ἐυ᾽ ὓπνον ἔφετε Il.24.445; Σπ῵ερ δ᾽ ἐπὶ δοόπασ᾽ ἔφεταν 5.618; ἀνέμψν ἐπ᾽ ἀϊσμένα φεῦε Od.3.289; θπ῅νον pour 

a lament over one, Pi.I.8(7).64 (tm.); ὀδμήν A.R.2.191 (tm.); βλαςυημι῵ν ἐ. (gen. partit.) Luc.JTr.35. 

3. of solids, heap up, θανϋνσι φτσὴν ἐπὶ γαῖαν ἔφεταν Od.3.258, cf. Il.23.256; ἐπὶ ς῅μ᾽ ἔφεεν 6.419:ŕMed., ὓπεπθ᾽ ἐπὶ ς῅μα φέεςθαι 
A.R.3.205. 

II. pour in, ἀπανσλοῦνσα καὶ ἐ. Pl.R.407d; ἓν ἀγαθὸν ἐπιφέαςα, σπί᾽ ἐπανσλεῖ κακά Diph.107 codd. Stob.; fill a cup, Ναννοῦρ καὶ 
Λόδηρ ἐπίφει δόο AP12.168 (Posidipp.). 

B. Med., pour or throw over oneself, φόςιν δ᾽ ἐπεφεόασο υόλλψν Od.5.487; κασακλιθεὶρ ἐπιφείςθψ σὴν πέπιξ ἄμμον 

Antyll.ap.Orib.10.8.4; ἐπεφεόασο πήφεε παιδί she threw her arms round the boy, A.R.1.268; but πολλὴν ἐπεφεόασο ὓλην for himself, 

Od.5.257. 
2. pour itself over, Q.S.14.604. 

3. anoint oneself, ἀπὸ δείπνοτ Test.Epict.4.22. 

II. have poured out for one to drink, ἐ. ἄκπασϋν σινορ drink it to any oneřs health or honour, esp. of loversř toasts, Theoc.14.18, cf. 

Antiph.81.2 codd. Ath.; ἔπψσορ ἀκπάσψ (gen. partit.) ἐπεφεῖσο Theoc.2.152; also simply ἐπιφεῖςθαί σινορ Phylarch.31 J. 



C. Pass., to be poured over, ἰλόορ ἐπιφτθείςηρ X.Oec.17.12: metaph., σοῖρ ἗λληνικοῖρ ὀνϋμαςι σ῵ν Ἰσαλικ῵ν ἐπικεφτμένψν 

Plu.Rom.15. 

2. metaph., of a crowd, stream on or in pursuit, ἐπέφτνσο (Ep. aor. 2 Pass.) Il.15.654; ἀνὰ ν῅αρ 16.295; so, come like a stream over, 

σοῖςι ἐνανσίοιςι ἐπιφτθένσαρ .. μῦρ ἀποτπαίοτρ Hdt.2.141; σοςοόσψν μοι ππαγμάσψν ἐπικεφτμένψν Theopomp.Hist.217c. 

3. to be poured in as an addition, σοῦ νῦν ἐπικεφτμένοτ λϋγοτ, of the discussion, that has now been started, Pl.Plt.302c; ὁ ντνδὴ 
λϋγορ ἟μῖν ἐπιφτθείρ Id.Lg.793b. 

II. to be drowned in, ἰφθῦρ νάπτω ἐπικεφτμένοτρ Luc.Asin.47. 

ἐπιφηπεόψ, remain in widowhood, μεσά σινορ σελετσήν J.AJ20.7.3. 

ἐπιφησία‹ρ›· ἐνδεήρ, Hsch. 

ἐπιφθϋνιορ, ον, Ep. Adj., (φθύν) upon the earth, earthly, freq. in Hom., as epith. of ἄνθπψποι, ἄνδπερ, βποσοί, Od.8.479, 

Il.1.266,272: abs., ἐπιφθϋνιοι earthly ones, men on earth (cf. φαμαί), opp. ἐποτπάνιοι θεοί, 24.220, cf. Pi.O.6.50, B.4.15, etc.; so ἐ. γένορ 
ἀνδπ῵ν Pi.Fr.213.3; ἐ. δαίμονερ who haunt the earth, Hes.Op.123. 

2. in pl., natives of a country, D.P.459, 1093. 

3. terrestrial, opp. marine, ἑππεσϋν Opp.H.2.425. 

ἐπιφιλάδιον· σὸ φιλιοςσϋν, Hsch. 

ἐπιφιλέρ· σὸ ἐλλιπέρ, Id. 

ἐπιφιλοῦνσερ· πληποῦνσερ, Id.; cf. φιλϋρ. 

ἐπιφισύνιορ, ον, Myc.  (?neut. pl.), prob. ornaments on a tunic. 

ἐπιφλετάζψ, jeer, abs., Ph.1.193, 426, al.: c. acc., make a mock of, σι Plu.Num.22; σινα App.Syr.53; mock at, σινὶ ὅσι .. Plu.2.93b; say 

scornfully, κεπδὼ δ᾽ ἐπεφλεόαζεν ὡρ .. Babr.82.4, cf. Ph.2.436. 

ἐπιφλῐαίνψ, warm on the surface or slightly, Luc.Alex.21:ŕPass., grow warm, Hp.Coac.611. 

ἐπίφλοορ, ον, (φλϋα) with a green surface, πέσπαι ποιῆςιν ἐ. Opp.H.1.131. 

ἐπιφνοάψ, to be downy on the surface, ἐθείπαιρ A.R.1.672. 

ἐπίφνοορ, contr. -φνοτρ, ὁ, a wool-like covering on the eyes, Hp.Prorrh.1.17, Gal.16.553.2. 

ἐπιφϋα· κασάφτςιρ, Hsch. 

ἐπιφοάζψ, pour libations upon, σοῖρ σελετσήςαςι Lyd.Mens.4.31. 

ἐπιφοή, ἟, alluvial soil, Str.15.1.16. 

ἐπιφολϋομαι, (φολή) turn into bile, Gal.15.599. 

ἐπιφολορ, ον, full of bile, bilious, πτπεσοί Hp.Fract.35; splenetic, ill-tempered, Philostr.VS2.8.2; σαῖρ ὀπγαῖρ Plu.2.129c. 

II. Act., producing bile, ποίη -ψσάση Hdt.4.58. 

ἐπιφοπδίρ, ίδορ, ἟, (φοπδή) earlier name for μεςενσέπιον (q.v.), Aret.SA2.6. 

ἐπιφοπεόψ, dance to or in honour of a thing, Ar.Pax1317; come dancing on, X.Smp.9.4; comically of dishes brought to table, 

ἄπιςσον ἐπεφϋπετςεν Diph.44.1; εἰρ σὸ μέςον ἐ. ςαπέπδηρ Id.64.4. 

II. add a chorus or choral song, σοιοῦσϋ σι Philostr.VA5.14. 

ἐπιφοπηγέψ, supply, furnish, Hero Dioptr.31; ςπέπμα σῶ ςπείπονσι 2Ep.Cor.9.10; ὏μῖν σὸ πνεῦμα Ep.Gal.3.5; σὸ ἐοικέναι σοῖρ 
νοησοῖρ εἴδεςιν Dam.Pr.341; esp. of a husband, provide for a wife, ἐ. σῆ γαμοτμένῃ σὰ δέονσα POxy.905.10 (ii A.D.), cf. 282.6 (i A.D.); 

conversely, ἐὰν [γτνὴ] ἐ. σῶ ἀνδπὶ α὎σ῅ρ LXXSi.25.22(30):ŕPass., σὰ ἀπὸ Λιμτπικ῅ρ -οόμενα Peripl.M.Rubr.60; σοῖρ παπ᾽ ἑσέπψν -
ηθεῖςι πλοόσοιρ D.H.1.42; π᾵ν σὸ ς῵μα διὰ σ῵ν ἁυ῵ν .. ἐπιφοπηγοόμενον καὶ ςτμβιβαζϋμενον Ep.Col.2.19. 

ἐπιφοπηγημα, ασορ, σϋ, an additional supply, Ath.4.140c (pl.). 

ἐπιφοπηγησέον, one must supply, Sor.1.87. 

ἐπιφοπηγία, ἟, supply, provision, σ῅ρ ἐ. γενομένηρ ἐκ σ῵ν ἱεπ῵ν πποςϋδψν SIG818.9 (Ephesus, i A.D.); π᾵ν σὸ ς῵μα .. 
ςτμβιβαζϋμενον διὰ πάςηρ ἁυ῅ρ σ῅ρ ἐπιφοπηγίαρ, = διὰ πας῵ν σ῵ν ἐπιφοπηγοτς῵ν ἁυ῵ν (cf. ἐπιφοπηγέψ fin.), Ep.Eph.4.16; διὰ σ῅ρ ἐ. 
σοῦ πνεόμασορ Ep.Phil.1.19. 

ἐπιφοπῐαμβικὸν μέσπον, metre in which choriambs and trochees are combined, Heph.14.2, Aristid. Quint.1.28, Sch.metr.Pi.O.8, etc. 

ἐπιφοπσάζψ, supply with provender, Sosith.2.13. 

ἐπιφπαίνψ, colour on the surface, σὸ ς῵μα Luc.Bis Acc.6; ἐπικεφπάνθαι (vulg. -κεφπ῵ςθαι) Id.JTr.8. 

ἐπίφπᾱςιρ, εψρ, ἟, apptly. for ἐπίφπηςιρ, use, BCH6.23 (Delos, ii B.C.). 

ἐπιφπάψ (A), (φπάψ A) touch on the surface, graze, c. gen., σάψν (sc. Ἁππτι῵ν) ἀκποσάσῃςιν ἐπέφπαον .. φεπςί A.R.2.283: c. acc., 

στσθὸν ἐπέφπαε δέπμα Q.S.11.480. 

ἐπιφπάψ (B), (φπάψ B) poet. word, only aor. 2 or impf. ἐπέφπᾰον, (3 sg. ἐπέφπα Nic.Th.14), attack, assault, c. dat., ὡρ δὲ λόκοι 
ἄπνεςςιν ἐπέφπαον .. ὣρ Δαναοὶ Σπύεςςιν ἐπέφπαον, Il.16.352,356; μησέπι μοι μνηςσ῅περ ἐπέφπαον beset her, Od.2.50. 

2. abs., to be violent, rage, of the winds, A.R.2.498. 

3. c. inf., to be urgent or eager to do, Id.4.508: c. acc. et inf., [ἀνάγκη] με .. νεῖςθαι ἐπέφπαε was urgent that I should come, Id.3.431. 

*ἐπιφπάψ (C), lend, σάγμασα ὧν ἐπέφπηςε δόο Καίςαπι Plu.Pomp.52; ἐπιφπήςαρ ἑατσὸν εἰρ ἀπαλλοσπίψςιν ISmyrna212.11. 

II. ἐπιφπάομαι, make use of besides, ἐ. φθονί to have the use of it besides, E.Rh.942; make use of also, Ruf.ap.Orib.8.39.2. 

2. c. dat. pers., have dealings with one, Th.1.41; αἱ ἐπιφπεύμεναι [α὎σῆ] μάλιςσα γτναῖκερ her most intimate friends, Hdt.3.99, cf. 

Pl.Lg.953a. 

b. w. dat., occupy oneself with, Iamb.Protr.20 (96.4 P.). 

ἐπιφπεία, ἟, use, need, PFlor.207 (iii A.D.); equipment, stores, of a ship, PLond.3.948.12 (iii A.D.). 

ἐπιφπειον, σϋ, what is necessary, σὸ σ῅ρ διασπου῅ρ ἐ. ib.5.1708.223 (vi A.D.). 

ἐπιφπεμέθψ, neigh, whinny to, A.R.3.1260, Q.S.11.328. 

ἐπιφπεμεσίζψ, neigh at, Q.S.8.57. 

ἐπιφπέμπσομαι, punctuate with spitting, σοῖρ λεγομένοιρ Luc.Rh.Pr.19. 

ἐπιφπημασίζψ, enact a subsequent measure, SIG704 H 24 (Epist. Amphict., ii B.C.). 

ἐπιφπημασιςμϋρ, ὁ, dub.sens. in IGRom.4.503 (Pergam.). 
ἐπιφπηςῐμεόψ, make more effective, Paul.Al.O.4. 

ἐπιφπηςμῳδέψ, make an oracular pronouncement upon, σῶ ἑατσοῦ βίῳ Philostr.VS1.8.2: c. acc., ἑατσοῦ λϋγον Id.VA5.14. 



ἐπιφπίμπσψ, bring upon, νέυορ ἐπὶ γαῖαν B.Fr.20.3. 

2. attack, σινα Opp.C.2.171. 

II. Pass., lean over or towards, A.R.1.1235. 

ἐπίφπῑςιρ, εψρ, ἟, smearing over, βελ῵ν Str.4.4.6 (pl.), cf. Sever.ap.Aët.7.96. 

2. coating with paint, IG4.109 i 130 (Epid., iii B.C.). 

ἐπίφπιςμα, ασορ, σϋ, unguent, Dsc.1.70.3, cf. Gal.19.382. 

ἐπίφπιςσέον, one must smear over, Gp.16.18.1, Aët.7.51. 

ἐπίφπιςσορ, ον, smeared on, υόκη Luc.Am.41; υάπμακα Str.11.8.7, cf. Porph.Abst.1.27. 

2. rouged, painted, ἑσαίπαρ ἄνθορ Max.Tyr.37.4: metaph., Id.31.6; ε὎μοπυία Luc.Tim.28. 

ἐπίφπίψ [ῑ], anoint, besmear, ἐπιφπίονσερ ἀλοιυῆ (sc. σὸ σϋξον) Od.21.179; φπ῵σ᾽ ἀπονιχαμένη καὶ ἐπιφπίςαςα παπειάρ 18.172:ŕ

Med., φπ῵σ᾽ ἀπονίπσεςθαι καὶ ἐπιφπίεςθαι ἀλοιυῆ ib.179. 

2. plaster over, σινι with a thing, Luc.Hist.Conscr.62. 

II. lay on ointment, μεσὰ σὸ -φπιςθ῅ναι Zopyr.ap.Orib.14.58.1; κποσάυοιρ -φπιϋμενα v.l. in Dsc.3.22; πηλὸν ἐπὶ σοὺρ ὀυθαλμοόρ 
Ev.Jo.9.6, cf. IG14.966 (Rome, ii A.D.). 

2. abs., use for anointing, Call.Iamb.1.270. 

ἐπίφποά, ἟, tinge, Thphr.Fr.159 (pl.). 

ἐπιφπϋωςιρ, εψρ, ἟, perh. stains on clothes, Thphr.CP2.5.4 codd. (pl.); cf. ἐπίφπψςιρ. 
ἐπιφπονίζψ, last long, Thphr.Ign.61; ὅσαν [σὸ θεπμὸν] -φπονίςῃ Arist.Pr.936a20; ἐπικεφπονικϋρ inveterate, chronic, Gal.11.103:ŕ

Pass., ἀὴπ -ϋμενορ χτφθείρ when cooled in course of time, Arist.Pr.942a33. 

ἐπιφπονιορ, α, ον, lasting for a time, long, Cic.Att.6.9.3. 

ἐπιφπονορ· ἐπίφαπσορ, Hsch. 

ἐπίφποορ, ον, coloured, Gloss. 

ἐπίφπῡςορ, ον, overlaid or plated with gold, Hdt.1.50, al., IG1.280, X.Mem.3.10.14, Longus1.5, etc.; ὏πάπγτπα ἐ. IG1.386.7. 

II. rich, prob. for ὏πϋ-, Hld.2.8. 

ἐπίφπῡςϋψ, overlay with gold, Gloss.:ŕPass., γπῦπερ -κεφπτςψμένοι BCH35.260 (Delos, ii B.C.), cf. Edict.Diocl.Geronthr.9.22. 

ἐπιφπῴζψ, = ἐπιφπύνντμι, tinge, Arist.Col.791a9; λίσπῳ φαλινά Nic.Al.337:ŕPass., D.S.2.52. 

ἐπιφπψμασίζψ, render colour, φπύμασα σ῵ν σεφν῵ν σοῖρ ὁνϋμαςι καὶ ῥήμαςι with words, Pl.R.601a. 

ἐπιφπψμασικϋρ, ή, ϋν, partly chromatic, Ptol.Harm.2.1. 

ἐπιφπψν῅ν, dub.l. in Thphr.Char.16.2. 

ἐπιφπύννῡμι and -όψ, fut. -φπύςψ: pf. -κέφπψκα Plu. (v. infr.):ŕrub or smear over, colour on the surface, tinge, σι Ruf.Anat.30, 

Plu.2.395e, cf. Plot.4.5.7; σινι with a thing, Luc.Dom.8; ο὎κ ἄφπι σοῦ ἐπικεφπ῵ςθαι μϋνον, ἀλλ᾽ ἐρ βάθορ .. υαπμάκοιρ .. κασαβαυεῖςα 

Id.Im.16: metaph., χτφὴ ἐπακσὸν νοῦν ἔφει -φπψννόνσα α὎σήν Plot.5.6.4:ŕPass., δϋξαιρ ἐπικεφπψςμένοι merely tinged with .., 

Pl.Ep.340d. 

ἐπιφπψςιρ, εψρ, ἟, surface-stain, Plu.2.382c (pl.), Gal.Phil.Hist.27 (= Zeno Stoic.1.26); cf. ἐπιφπϋωςιρ. 
ἐπίφῠμα, ασορ, σϋ, (ἐπιφέψ) an eye-disease, = ὏πϋφτμα, Sch.rec.A.Pr.499, Phlp.in de An.350.33. 

II. extra amount of oil, PRyl.97.5 (ii A.D.), BGU2333.13 (ii A.D.). 

ἐπίφόνψ, late form for ἐπιφέψ, Herm.ap.Stob.1.49.69, Mitchell N. Galatia78, etc. 

ἐπίφῠςίδιον, σϋ, dim. of ἐπίφτςιρ III, Inscr.Délos1408 A i 32, 1443 A ii 45 (ii B.C.). 

ἐπίφῠςιρ, εψρ, ἟, (ἐπιφέψ) pouring upon or in, influx, Pl.Ti.77d, Arist.Mete.356a6; ποσαμ῵ν ἐπιφόςειρ Ath.8.331d; σ῵ν ὄμβπψν 

D.C.41.45: metaph., ἐ. πολισ῵ν Pl.Lg.740e; σ῅ρ σ῵ν ἟δον῵ν ῥύμηρ ib.841a. 

2. = ὏πϋφτςιρ, Phlp.in de An.291.32. 

3. = κονίαςιρ, Hsch. 

II. toast, Plb.16.21.12 (pl.); ἐπιφόςειρ σινὸρ λαμβάνειν, ποιεῖςθαι (cf. ἐπιφέψ II), Plu.Demetr.25, Brut.24. 

2. anointing, ἐν σαῖρ ἐπιφόςεςι IG12(1).155.121 (Rhodes). 

III. pouring-vessel, Men.503, Phylarch.44 J., Plaut.Rud.1319; ἐ. σοῦ φαλκίοτ Ar.Fr.214. 

ἐπίφῠσέον, one must pour in or over, Dsc.2.76.5; one must pour in more, Herod.Med.ap.Orib.10.37.12. 

ἐπίφῠσήπ, ῅πορ, ὁ, vessel for pouring oil into a lamp, Sm.Za.4.2. 

ἐπίφῠσήπιον, perfusorium, Gloss. 

ἐπίφόσηρ [ῠ], οτ, Dor. -φόσαρ, ὁ, = -φτσήπ, IG11(2).161 B 26 (Delos, iii B.C.), BCH33.172 (Argos). 

ἐπίφῠσορ, ον, (ἐπιφέψ) poured over: as Subst., ἐπίφτσορ (sc. πλακοῦρ), ὁ, cake made in a mould (cf. ἔγφτσορ), Nicopho15. 

2. ἐπίφτσον, σϋ, coin or cast of silver or lead, Hsch. 

ἐπιφψνεόψ, remould, κεπάμια PSI4.441.7 (iii B.C.); cast, PLeid.X.21, 84; cast upon, on top, Ph.Byz.Mir.4.3. 

ἐπιφύνια· κάπτα, Hsch. 

ἐπιφύννῡμι and -όψ, heap up, Ἀπφ.἖υ.1923.39 (Oropus, iv B.C.); σὰ πεπιμήκιςσα σ῵ν ὀπ῵ν Ph.1.405; νεκπῶ θῖνα γ῅ρ Plu.Art.18; 

σοόσοιρ γ῅ν ἐπιφύςαρ IG14.1746.13:ŕPass., ἐ. σὸ ἔδαυορ ἐπὶ σὴν λίμνην Arist.Mir.837b11; βψμὸρ ἐπικεφψςμένορ Arg.S.Ph. 

II. fill up, σὴν δίοδον Thphr.HP9.3.2; σάυπον X.Eph.4.6; σοὺρ λιμέναρ D.S.13.107 codd. 

ἐπιφύομαι, Dep. to be angry at, ἐπεφύςασο μόθοιρ A.R.3.367. 

ἐπιφψπέψ, yield, give way, σοῖρ ἀπιςσοῦςι S.Ant.219, cf. Plb.4.17.8; ἐ. σινὶ ππϋρ σι, of things, permit one to do .., Plu.Dem.2; ἐ. σῶ 
ἐπιγπάμμασι to be in accordance with .., Arist.Mir.844a1; ἐπί σινορ ἐπιφψπεῖ π᾵ρ καιπϋρ any time will suit, Ruf.ap.Orib.8.24.59. 

2. ἐ. σινί σι surrender, concede, σινὶ ἀποόπαρ PStrassb.114.1, cf. Arr.An.1.27.5, Plu.2.422a: c. inf., ἐπικεφύπησαί σινι ποιεῖν σι 
IG2.1012.24: abs., give one‟s consent, SIG546 B 3 (iii B.C.), BCH6.26 (Delos, ii B.C.). 

3. forgive, [ἁμαπσήμασα] Plu.Alex.45, cf. 2.482a. 

II. come towards, join one as an ally, Th.4.107; ππϋρ σινα X.HG2.4.34. 

2. to go against, attack, Id.An.1.2.17. 

3. follow after, πποεμβάλλει σοὺρ πϋδαρ, καὶ α὎σὸρ ἐπιφψπεῖ Paus.9.39.11. 

4. take possession of an inheritance, Leg.Gort.11.6. 

ἐπιφψπημα, ασορ, σϋ, perh. leave, permission, PRyl.222 fr. (ii A.D.), PWash.Univ.1.22 (rest.), 23. 



ἐπιφψπηςιρ, εψρ, ἟, concession, permission, LXX 2Es.3.7, J.AJ19.3.3, Arr.An.6.25.2; εἰ οὔν σιν᾽ ἐ. ποιεῖ ἔνστφε ἐκείνῳ PHib.1.151 

(iii B.C.). 
ἐπιφψπιάζψ 

1. of persons, to be in the habit of visiting, ἐ. Ἀθήναζε Pl.Phd.57a; ἐ. σινί live much with, Luc.Pseudol.19; σοῖρ ἄνψ ππάγμαςι to be 

occupied with, Id.Cont.1. 

2. of things, to be customary, be the fashion in a place, πεπὶ Ἀθήναρ Arist.Pol.1341a34; μαθήμασα σοῖρ Ἕλληςιν -άζονσα Stesimbr.4 

J.; παπά σιςι Plb.6.46.3; σῆ νήςῳ Str.10.5.9:ŕPass., to be the custom or fashion, v.l. in Arist.Pol.1335a16 (nisi leg. -άζει), cf. Nymphis 9. 

3. of vegetables, acquire the local character, Diph.Siph.ap.Ath.9.369f. 
4. of the sea, make an inroad, Polem.Call.25. 

II. Act., call in the language of the country, Βποῦσον σὸν μ῵πον Lyd.Mag.1.31; also καλεῖν -άζονσερ Olymp.in Mete.200.20. 

ἐπιφύπιορ, α, ον, also ορ, ον Pi.P.4.80, Ar.Nu.601, E.Ion 1111, etc.: (φύπα):ŕin or of the country, 

1. of persons, οἱ ἐ. the people of the country, natives, Hdt.1.78, 181, al.; ο὏πιφύπιοι φθονϋρ S.OT939, cf. E.Ion l.c.; also of birds, ἐ. 
ὄπνιθερ A.Supp.800, cf. 661 (lyr.); ο὎ πολλαφοῦ ἐ. Arist.HA615a14. 

2. of things, of or used in the country, ὏ποδήμασα Hdt.1.195; κπάνεα Id.7.91, cf. Pi.P.4.80; σὸν ἐ. σπϋπον Ar.Pl.47; freq. in neut., σὸ 
ἐ., σο὎πιφύπιον the custom of the country, fashion, Id.Nu.1173, Th.6.27, etc.; σὰ ἐν Πέπςαιρ ἐ. X.Cyr.1.4.25, cf. Hp.Aër.1: c. dat., usual, 

οἷϋν σ᾽ ἐπιφύπιον ἀνδπάςι γτῖον Emp.62.8; ἐπιφύπιον ὂν ἟μῖν c. inf., as it is the custom of our country, Th.4.17: c. gen., σ῅ρ ἟μεσέπαρ 
μοόςηρ ἐ. Pl.Smp.189b; ἐπιφψπίοτ ὄνσορ σοῖρ Πέπςαιρ υιλεῖν it being their custom to .., X.Ages.5.4; ἐπιφύπια common things, Pi.P.3.22, 

cf. Ar.Pl.342; καλὰ ἐ. honours of the country, Pi.I.7(6).2; ἐ. ἁμαπσήμασα against fellow-countrymen, Pl.Lg.730a; ἐπιφύπιαι ἐνενήκονσα 

(sc. δπαφμαί) Michel838 (Didyma). Adv. -ίψρ Ar.V.859; in the language of the country, D.C.38.13, Lyd.Mag.1.7; in the local dialect, 

Gal.14.303. 

ἐπίφψςιρ, εψρ, ἟, (ἐπιφύνντμι) a heaping up, esp. the choking of a channel, Plb.4.41.9 (pl.): metaph., exaggeration, Gloss. 

ἐπιφψςσέον, one must heap upon, Gp.5.9.7. 

ἐπιχαίπψ, skim the surface of a thing, Opp.H.4.512. 

ἐπιχᾰκάζψ, old Att. for ἐπιχεκάζψ (q.v.). 

ἐπιχάλλψ, play the lyre, S.Fr.60, Poll.4.58 (Pass.); μέλεςι καὶ ῥτθμοῖρ Plu.2.713b; sing, σοὺρ ὓμνοτρ LXX 2Ma.1.30:ŕPass., 

Ph.1.626. 

ἐπιχαλμϋρ, ὁ, accompaniment on a stringed instrument, Ptol.Harm.2.12. 

ἐπιχαμμίζψ, cover with sand, Hero Geom.23.68. 

ἐπιχαόδην, Adv. grazing, gloss on ἐπιλίγδην, Sch.Il.17.599, cf. Suid. 

ἐπιχατςιρ, εψρ, ἟, touching lightly, Plu.2.395e (pl.), Ael.NA8.7, Ptol.Harm.2.1 (pl.). 

ἐπιχαόψ, Dor. fut. -χατς῵ Archim.Con.Sph.30:ŕtouch on the surface, touch lightly, c. gen., Hes.Sc.217, Hdt.3.87, etc.; attain, abs., 

κασὰ π᾵ν σέλορ Pi.I.4(3).11; ἐ. υιλοσάσψν to aspire to loves, Id.P.4.92; ἐ. σινὸρ ο὎δὲ κασὰ μικπϋν Phan.Hist.19; γ῅ρ ἐ, of shipwrecked 

persons, S.Fr.636.2: generally, handle, κύπηρ Id.Ph.1255; meddle with, σάυοτ Id.Aj.1394: metaph., also, touch lightly upon, Hdt.2.65. 

b. Geom., ἟ -χαόοτςα (sc. γπαμμή) tangent, Archim.Sph.Cyl.1.12, etc. 

2. c. dat., Q.S.2.456. 

3. c. acc., Id.12.551. 

II. once in Hom., intr. and metaph., ὅρ σ᾽ ὀλίγον πεπ ἐπιχαόῃ ππαπίδεςςιν who can reach ever so little way by his wits, Od.8.547. 

ἐπιχᾱυίδδψ, Boeot. for ἐπιχηυίζψ, IG7.504 (Tanagra), al. 

ἐπιχάψ, stroke, σὴν κϋμην An.Ox.3.206. 

ἐπιχέγψ, = ἐπικηδεόψ (bury), Hsch. s.v. χέγορ. 
ἐπιχεκάζψ, old Att. -χᾰκάζψ, keep dropping, ἂν .. οἱ παῖδερ ἟μῖν .. μικπαῖρ κόλιξι πτκνὰ ἐπιχακάζψςιν, jocosely for ἐπιπίνψςιν, 

X.Smp.2.26; ἐ. ὀλίγα σινὶ σ῵ν φαπίσψν Luc.Merc.Cond.27: abs., ὁ θεὸρ ἐπιχακάζει, of small rain, Ar.Pax1141: metaph., θεὸρ ἐ. ςουίαν 
διανοίαιρ Ph.1.501, cf. 2.383. 

2. sprinkle, [ςπῖνον] Thphr.Lap.13; πτπκαωάν Hld.6.14. 

ἐπίχεκσορ, f.l. for ε὎επίχογορ, Heph.Astr.1.1 (= Cat.Cod.Astr.8(2).42). 

ἐπιχέλιον, σϋ, curb-chain, AP6.233.4 (Maec.). 

ἐπιχελλίζψ, lisp, Arr.Epict.3.24.88. 

ἐπιχέλλψρ, adv. incoherently, γπάυειν PTeb.763.14 (ii B.C.). 

ἐπιχεόδομαι, lie still more, X.Hier.2.16. 

II. attribute falsely, σι θεοῖςιν A.R.3.381, cf. Ph.2.319, Plu.Mar.16, Luc.Tox.42. 

III. falsify a number, Plu.Flam.9; ὄνομα call by a wrong name, Ph.2.398; feign, ςτμυοπάν J.AJ18.6.8. 

IV. deceive, σινα Herod.6.46. 

ἐπίχηγμα (better -χημα), ασορ, σϋ, scrapings, ἁλϋρ Dsc.5.110. 

ἐπιχηλᾰυάψ, feel by passing the hand over the surface, σι Pl.R.360a; ἐ. σινϋρ feel for it, Id.Prt.310c. 

ἐπιχηυίζψ, put to the vote, in Senate or Assembly, ἐ. σὰρ γνύμαρ Antipho 6.45, etc.; σαῦσα Th.6.14.1, D.22.9: c. inf., put it to the 

vote that .., Th.2.24; of the President in the Amphict. Council, ἐ. σὰρ γνύμαρ Aeschin.3.124. 

2. abs., put the question, ο὎κ ἞θέληςεν ἐπιχηυίςαι, of Socrates, X.Mem.1.1.18; in the preface to decrees, σ῵ν πποέδπψν ἐπεχήυιζε 
ὁ δεῖνα IG2.44, al., cf. Decr.ap.And.1.77; ἐ. ἐρ σὴν ἐκκληςίαν (at Sparta) Th.1.87; ἐ. σῆ ἐκκληςίᾳ Luc.Tim.44. 

3. ἐ. σινί to put the question for or at the instance of any one, Hdt.8.61. 

4. ἐ. σοὺρ παπϋνσαρ to put the question to them, take their votes, Pl.Grg.474a, cf. 476a. 

II. Pass., to be put to the vote, Aeschin.2.67, 3.126, Michel163.40 (Delos); of an office, σο βε ́οσεδ τπον, Arist.Pol.1301b25. 

III. later in Med., of the Assembly itself, or generally of voters, vote, approve, σὰ ῥηθένσα D.S.19.61, cf. D.H.6.71, 84, Plu.Cic.33 

(also in Act., D.H.7.38, Luc.Charid.12); ἐπιδεὶ ἐπεχαυίσσασο ὁ δ᾵μορ ἀποδϋμεν Νικαπέση‹ι› IG7.3172 viii 112. 

2. ἐ. φπϋνον σινί vote an extension of command, Plu.Flam.7; also ςσπασιὰν ἄλλην ἐ. πέμπειν v.l. in Th.7.16. 

3. Med. in act. sense, IG12(7).239 (Amorgos), 12(9).4 (Carystus), Just.Nov.15.6 Ep. 

IV. confirm, ε὎ςέβειαν IGRom.3.209.17 (Ancyra, ii A.D.). 

V. calculate, Vett.Val.352.22. 



ἐπιχηυῐςιρ, εψρ, ἟, calculation, accurate measurement, Hero Stereom.2.69.5. 

ἐπιχηυιςμϋρ, ὁ, confirmatory vote, σ῅ρ πασπίδορ Arch.Anz.29.422 (Augusta Traiana). 

ἐπιχηυιςσήρ, οῦ, ὁ, magistrate who puts a question to the vote, BGU362 xii 2 (iii A.D.). 

ἐπιχήφψ, dub.sens., β῵λον ἐπιχήφψν πτπουϋποιρ βοσάναιρ GVI1165.2 (near Sardes, ii A.D.), v. RPh.31.19. 

ἐπιχῐθῠπίζψ, whisper in, οὒαςί σινορ Nonn.D.22.89, cf. Procop.Arc.25. 

ἐπιχίςει, (-χίςη cod.)· ἐπιχιεῖ, ἐπιχψμιεῖ, Hsch. 

ἐπίχογορ, ον, exposed to blame, blameworthy, X.Lac.14.7, Plu.Comp.Cim.Luc.1; σὸ ἐ. Max.Tyr.18.9: neut. pl. -χογα, as Adv., 

Man.4.506. Adv. -γψρ with blame, λέγεςθαι Plu.Comp.Dem.Cic.3. 

II. Act., blaming, censorious, υάσιρ A.Ag.611. 

ἐπιχουέψ, rattle at or with, Call.Dian.247; applaud, Oenom.ap.Eus.PE5.33. 

ἐπιχουηςιρ, εψρ, ἟, increpatio, Gloss. 

ἐπίχτξιρ, εψρ, ἟, cooling, Philagr.ap.Orib.5.19.3. 

ἐπίχόφψ [ῡ], cool, A.R.2.525, Ph.2.345, Plu.Sert.8. 

II. Pass., take a chill after-wards, Hp.Mul.1.54; but ἐπιχτγ῅ναι to be cooled still more, Gal.11.567. 

ἐπιχψμίζψ, fut. -ι῵, gloss on ἐπιχίψ, Hsch. 

ἐπιύβολορ σϋκορ, interest at 162/3%, Inscr.Délos442 C 61 (ii B.C.). 

ἐπιψγαί, ῵ν, αἱ (ἰψγή), places of shelter for ships, roadsteads, Od.5.404, Opp.H.1.602: after Hom. in sg., A.R.4.1640. 

ἐπῐψνικὸν μέσπον, metre in which Ionics are combined with iambi, Heph.14.3, 5, Aristid. Quint.1.28. 

ἐπιψπήρ, έρ, watchful, vigilant, κλτσὴν ἐπιψπέα κοόπην orac. in ZPE92.269 (Ephesus, ii A.D.). 

ἐπιύχασο, v. ἐπιϋχομαι. 
ἔπλε, for ἔπελε, impf. Act. of πέλψ: ἔπλεο, ἔπλετ, ἔπλεσο, aor.Med. of πέλψ. 

ἔπληνσο, 3 pl. Ep. aor. 2 Pass. of πελάζψ, Il.4.449, 8.63. 

ἐπϋγδοορ, ον, 1/18, Pl.Ti.36a, b; ἐ. λϋγορ the ratio of 9:8, Plu.2.367f; ἐ. [σϋκορ] interest at the rate of 1
8 of the principal, i.e. 12 ½%, 

D.50.17: neut. as Subst., whole tone in Music, Philol.6, Hsch. 

ἐπϋγκιοι· αἱ σοῦ πλοίοτ παπαθ῅και, Hsch. 

ἔπογκορ, ον, pregnant, Iambl.VP31.194. 

ἔπογκϋψ, stuff, δοπὰν βοὸρ φϋπσῳ Porph.Abst.2.30. 

ἐπογμεόψ, (ὄγμορ) trace a furrow: hence, metaph of dancing, ἐ. κόκλον ὀπφηθμοῖο Tryph.354. 

ἐπογμιορ, ον, presiding over the furrows, Δαμάσηπ AP6.258 (Adaeus). 

ἐπϋδια, ἐποδιάξψ, Ion. for ἐυοδ-. 
ἐποδόπομαι [ῡ], bewail, AP7.10.7, cj. in Apollod.1.9.8 (codd. ἀποδ-). 
ἐπϋξψ, become stinking, fut. -οζέςψ LXXEx.7.18, cf. Gal.19.100. 

ἐποίγνῡμι or ἐποίγψ, v. ἐπῴφασο: but ἐποίγψ, Aeol. for ἐπείγψ, Hdn.Gr.2.436. 

ἐποιδαίνψ, swell up, Nic.Al.477. 

ἐποιδᾰλέορ, α, ον, swollen, Hp.Int.23. 

ἐποιδέψ, = ἐποιδαίνψ, Id.Prorrh.1.71, Thphr.HP3.5.5, 6.4.2. 

ἐποιδηςιρ, εψρ, ἟, swelling, ib.3.5.5. 

ἐποιδίςκομαι, Pass., = ἐποιδαίνψ, Hp.Epid.5.21, Gal.19.429. 

ἐποικέψ, go as settler or colonist to a place, settle in a place, c. acc., Κτκλάδαρ E.Ion1583; Βοιψσίαν Str.9.2.25; also ἐν σῆ Ἀςίᾳ 

X.Cyr.6.2.10: abs., Pl.Lg.752e. 

II. to be settled near or with hostile views against, ὏μῖν Th.6.86:ŕPass., ἟ Δεκέλεια σῆ φύπᾳ ἐπῳκεῖσο Decelea was occupied as the 

seat of offensive operations against their country, Id.7.27. 

ἐποικία, ἟, = ἐποικία, IG9(1).334.1 (in Locr. form ἐπιϝοικία); but f.l. for ἀποικία, App.BC2.135, v.l. for ἀπ- in Pi.O.1.24. 

II. = ἐποίκιον I, Gp.10.1.1 (pl., s.v.l.). 

ἐποικίδιορ, α, ον, presiding over the house, of Demeter at Corinth, Hsch. 

2. gloss on ὏πψπϋυιορ, Sch.Pi.P.1.188. 

ἐποικίζψ, settle in a colony, σινὰρ πϋλεςι App.BC1.96, etc.:ŕPass., to be built near, σεῖφορ ἐπὶ σῆ ΢αλύνῃ -ιςμένον D.C.56.12. 

II. = ἐπισειφίζψ, σινί Paus.4.26.6:ŕPass., ib.28.1. 

III. settle on, ἔδψκεν .. γ῅ν χιλὴν ἀγπὸν ἐποικίςαι SIG302 (Gambreum, iv B.C.); ἐπιϝοικίξ[ε]ιση BCH60.182.25 (Thespiae, iii B.C.). 

ἐποικιον, σϋ, outhouse, farmstead, etc. IG9(1).47 (Stiris), Tab.Heracl.1.146, PPetr.2p.83, 3p.225, al. (iii B.C.), Str.11.3.1, 

J.AJ14.10.6, etc. 

II. village, LXX1Ch.27.25, PTeb.382.6 (i B.C./i A.D.), POxy.2137.12, 2142.3 (iii A.D.); w. place-names, ἀπὸ ἐποικίοτ Γεννέςτ ὅπψν 
Ἀπαμέψν IG14.2327, 2329, etc. 

ἐποικιουῠ́λαξ, ακορ, ὁ, settlement-guard, POxy.3518 (iii A.D.). 

ἐποικῐςιρ, εψρ, ἟, settlement of a colony, App.BC5.137. 

ἐποικιςμϋρ, ὁ, settlement, Gloss. 

ἐποικιύσηρ, οτ, ὁ, inhabitant of an ἐποίκιον, PFlor.180.7 (iii A.D.). 

ἐποικοδομέψ, ἐπιϝοικοδομέψ BCH60.182.25 (Thespiae, iii B.C.); build up, -ήςανσαρ ο὎σὸ (sc. σὸ σεῖφορ) ὏χηλϋσεπον Th.7.4, cf. 

X.HG6.5.12, D.55.25, Men.Dysc.376 (cj.): metaph., pile up, use a climax, Arist.Rh.1365a16, Rh.Al.1426b3. 

2. build upon, ἐπὶ κπηπῖδι X.An.3.4.11; ἐπὶ κπηπῖδορ Pl.Lg.736e; ἐπὶ σοὺρ σοίφοτρ OGI483.117 (Pergam., ii B.C.): metaph., 

Pl.Lg.793c (Pass.); υόςει μαθήμασα Ph.1.610; σινὶ ε὎σονίαν, ἀςύλειαν, Arr.Epict.2.15.8 (Pass.); ἐπὶ θεμέλιον or θεμελίῳ, 1Ep.Cor.3.12, 

Ep.Eph.2.20; θεμελίοιρ Sor.1.47 (Pass.); σοῖρ ἀληθέςιν ἐχετςμένα Paus.8.2.6, cf. Dam.Pr.87 (Pass.). 

b. edify, ἐατσοὺρ σῆ πίςσει Ep.Jud.20:ŕPass., -οόμενοι ἐν Φπιςσῶ Ep.Col.2.7. 

II. = ἐπισειφίζψ, Plb.2.46.5:ŕMed., ςσπασϋπεδα πένσε -ηςάμενορ Arr.An.2.1.2. 

ἐποικοδομή, Dor. ἐπιοικοδομά, ἟, superstructure, Tab.Heracl.1.150. 

ἐποικοδομηςιρ, εψρ, ἟, building up: metaph., piling up of expressions, climax, Arist.GA724a29; ἟ σ῵ν λέξεὼν ἐ. Longin.39.3 



ἐποικοδομία, ἟, = foreg., Haussoullier Cinquantenaire de l‟école des hautes études p.89 (Didyma, ii B.C.), SIG799 ii 4 (Cyzicus, i 

A.D.), prob. in J.AJ19.1.15 (pl.). 

ἐποικονομέομαι, Pass., to be administered, Arist.Oec.1346a14 (s.v.l.). 

ἐποικονομησέον, one must treat, Herod.Med.ap.Aët.9.13. 

ἐποικονομία, ἟, apportionment, ἔπγψν ἠ παθ῵ν ἐ. rhetorical arrangement of them, Longin.11.2 (nisi leg. ἐποικοδομία). 

ἔποικορ, ὁ, settler, sojourner, Pi.O.9.69. 

2. stranger, alien, S.El.189 (lyr., as fem.), cf. Pl.Lg.742a, GDI5048 (Crete). 

3. more freq., colonist, Ar.Av.1307, IG9(1).334.5 (in Locr. form ἐπίϝοικορ), ib.12.397; ἐποίκοτρ πέμπειν, ἀποςσέλλειν, Th.2.27, 

Isoc.5.6; esp. of additional settlers, ἐ. δέφεςθαι, ἐπάγεςθαι, Arist.Pol.1303a28, 37; λαὸν ἔποικον ἄγορ Call.fr.43.67 Pf., cf. Ant.Lib.4.4, 

al. 

II. neighbouring, ἔ. Ἀςίαρ ἁγν᾵ρ ἕδορ A.Pr.411 (lyr.). 

2. Subst. neighbour, S.OC506. 

ἐποικοτπέψ, f.l. for ὏π-, Ph.2.202 (Pass.). 

ἐποικσείπψ or -ίπψ, have compassion on, σινα Xenoph.7.3, S.Aj.121, OT671, etc.: abs., A.Ag.1069. (Written -ειπ- Isyll.72; v. 

οἰκσείπψ.) 

ἐποικσίζψ, compassionate, c. acc., S.OT1296:ŕMed., ὂν [ὁ] π᾵ρ δ῅μορ ἐπῳκσίςασο epigr. in SEG39.972.9 (Lato, ii B.C.), bewail, 

lament, J.BJ1.27.3. 

ἐποικσιςσορ, ον, pitiable, A.Ag.1221. 

ἐποικσορ, ον, = piteous, υϋνορ ib.1614. 

ἐποιμύζψ, to lament over, πάθει A.Ch.547; σέκνοιρ σοῖρ σεθνηκϋςιν A.fr.154a.7 R. (s.v.l.). 

ἐποίνιορ, ον, (οἶνορ) bacchanalian, Nonn.D.11.301; cf. ἐπιοίνιορ. 
ἐποιςσέον, one must charge against, σινὶ ο὎κ ἐ. ἀσοπίαν Plb.12.22.5. 

ἐποιςσικϋρ, ή, ϋν, capable of conferring, εἶδορ ἄδεκσον ἁπας῵ν ἐνεπγει῵ν ὧν ἐποιςσικὸν ἄλλῳ Plot.1.1.2. 

2. productive, ςτμπσψμάσψν Stoic.3.49; ςτμυοπ῵ν Phld.Ir.p.30 W., cf. Simp.in Cat.224.23. 

ἐποιφνέψ, ply, practise, μανσοςόναν Aristonous 1.11. 

2. visit, AP12.131 (Posidipp.), cf. PBodl.ined.32471, prob. l. in B.9.1. 

ἐποίφομαι, go towards, approach, μνηςσ῅παρ ἐπῴφεσο Od.1.324; αἰσίζειν .. ἐποιφϋμενον μνηςσ῅παρ 17.346, cf. 6.282; ἐ. δϋμον 
ἄλλον Thgn.353; [θεοὺρ] σπαπέζαιρ ἐ. draw near to the gods with sacrificial feasts, Pi.O.3.40; ε὎επγέσαν Id.P.2.24. 

2. approach with hostile purpose, attack, c. acc., Κόππιν ἐπῴφεσο νηλέω φαλκῶ Il.5.330, cf. 10.487, A.Ch.956. 

II. go over, traverse, νη῵ν ἴκπια 15.676. 

2. go round, visit in succession, of one who hands round wine, α὎σοῖςιν θάμ᾽ ἐπῴφεσο οἰνοφοεόψν Od.1.143; of a general, pass 

along troops, ςσίφαρ ἀνδπ῵ν Il.15.279, cf. 16.155; inspect, [υύκαρ] Od.4.451: abs., go his rounds, Il.10.171, 17.215; πάνσος᾽ 
ἐποιφϋμενορ 5.508; πάνσῃ ἐ. 6.81, 10.167, etc. 

3. of arrows visiting persons with death, σὰ δ᾽ ἐπῴφεσο κ῅λα θεοῖο πάνσῃ ἀνὰ ςσπασϋν 1.383, cf. 50; οἷρ ἀγανοῖςι βέλεςςιν 
ἐποιφϋμενορ (or -νη) κασέπευνεν, 24.759, Od.3.280, 5.124, etc. 

4. go over or ply oneřs task, ἔπγον ἐ. Il.6.492, Od.1.358, 17.227, etc.; δϋππον ἐ. set about preparing it, 13.34; freq. of women, ἱςσὸν 
ἐ. ply the loom, Il.1.31, Od.5.62, al., cf. Ephor.5 J.; ἔπγον υτλϋπιδορ ἐ. Mimn.14.10; υόλοπιν Hes.Sc.200 (tm.); [γόαρ καὶ ἀλψὰρ] 
ἔπγοιςιν ἐ. with labour, Theoc.25.32: c. dat., ἔπγῳ ἐ. Q.S.12.343 codd.: abs. in part., with another Verb, busily, ἟ μὲν ἐποιφομένη .. 
ἔνστεν ἵπποτρ Il.5.720. 

ἐποιψνίζομαι, forebode, Hsch. s.v. ἐπιγλψςς῵. 

ἐποκέλλψ, = ἐπικέλλψ, run ashore, νέαρ, σὴν νέα, Hdt. 6.16, 7.182; πλοῖα Th.4.26. 

2. of the ship, run aground, be wrecked, Id.8.102, Plb.1.20.15; put in, Arr.An.2.23.3; of tunnies, Arist.Mir.844a30; fig. ἐποκέλλονσερ 
δὲ εἰρ σὸ ῥψπικὸν καὶ κακϋζηλον Longin.3.4. 

ἐποκλαζψ, cower with bent knees upon, σῆ γῆ Hld.4.17. 

ἐποκπῐάψ, to be rough in or upon, φηλαὶ ἐποκπιϋψςι παγοόποιρ Nic.Th.790. 

ἐποκπῐϋειρ, εςςα, εν, uneven, projecting, ςσέπνα, of a skeleton, AP7.401 (Crin.). 

ἐποκσᾰμεπήρ, έρ, in the ratio of 1 8/9: I, Nicom.Ar.1.23. 

ἐποκσψκαιδέκασορ λϋγορ ratio of 19:18, Theo Sm.p.87 H. 

ἐπολβίζψ, call happy, σὸν θανϋνσα Dionys.Trag.3, cf. Nonn.D.46.325. 

ἐπολβορ, ον, prosperous, Man.3.112, al. 

ἐπϋλιορ, ὁ, a night-bird, perh. = αἰγψλιϋρ, Suid. 

ἐπολιςθάνψ, slip or glide upon, [ςανίςιν] J.BJ3.7.29; κτλίνδποιρ ἐρ βτθϋν AP10.15.3 (Paul. Sil.): metaph., ἐ. ἀμπλακίαιρ ib.5.277 

(Agath.). 

ἐπολμιρ, = ἔνολμιρ (v. ἔνολμορ), Hsch. 

ἐπολολόζψ, shout for joy, triumph at, abs., A.Ag.1236 (Med.), Ar.Eq.616 (lyr.); σινι at or to one, A.Th.825 (lyr.); σι over or at a 

thing, Id.Ch.942 (lyr.). 

ἐπολουόπομαι [ῡ], lament over, σινι J.BJPraef.4; πολλὰ ἔπγῳ ib.6.4.8. 

ἕπομαι, v. ἕπψ (B). 

ἐπομβπέψ, pour rain upon:ŕPass., AP11.365.7 (Agath.). 

2. pour like rain upon, σί σινι Ph.1.48, 296. 

II. intr., gush out over, abound as rain, σὰ -οῦνπα Id.1.441. 

ἐπομβπηςιρ, εψρ, ἟, watering with rain, Suid. 

ἐπομβπία, ἟, heavy rain, abundance of rain, Hp.Aph.3.15 (pl.), D.55.11, etc.: generally, abundance of wet, πνετμάσψν A.Fr.300: 

opp. α὎φμϋρ, Hp.Aër.23, Ar.Nu.1120: pl., Arist.Mete.360b6, Thphr.HP3.1.5, Str.11.3.4, etc.: metaph., shower, φεπμάδψν Lyc.333; 

deluge, δέλσψν Lib.Ep.333.5. 

2. the Deluge, J.AJ1.2.3. al. 

II. humidity, of the body, Aret.SA2.4, SD2.1. 



ἐπομβπίζψ, water with rain, Hld.9.9. 

ἐπομβπιορ, ον, = sq. Arist.HA601b10, Thphr.CP3.11.5. 

ἐπομβπορ, ον, very rainy, ἔαπ, ἔσορ, Hp.Aph.3.11, Epid.3.2; ἔαπ, θέπορ, υθινϋπψπον, Arist.HA601b26 (v.l. -ιον); φ῵παι 
Thphr.HP8.7.6. 

ἑπομένψρ, Adv. pres. part. of ἕπομαι, in a secondary manner, opp. ππύσψρ, Arist.Metaph.1030a22, cf. Plu.2.569e: opp. 

πποηγοτμένψρ, Hierocl.in CA3p.424 M. 

II. in accordance with, σῶ νϋμῳ Pl.Lg.844e, cf. Arist.de An.405a3; σῶ σ῅ρ ἀκολοτθίαρ εἱπμῶ Ph.2.194. 

III. next in order, Arist.GA736b13, Plb.4.1.7, Ph.1.560. 

ἐπϋμιλλορ, Aeol. for ἐυϋμιλορ, Et.Gud.561.5. 

ἐπομμάδιορ, v. ἐπψμάδιορ. 
ἐπϋμμᾰςιρ, εψρ, ἟, Astrol., aspect, Gal.19.560. 

ἐπϋμνῡμι or -όψ (v. infr. 3), fut. ἐπομοῦμαι Ar.Lys.211: aor. ἐπύμοςα:ŕswear after, swear in accordance (with an order given), οἱ 
δ᾽ ἄπαπάνσερ ἐπύμντον Od.15.437, cf. Th.2.5. 

2. c. acc. cogn., ἐπίοπκον ἐπύμοςε Il.10.332; ὅρ κεν σὴν ἐπίοπκον .. ἐπομϋςςῃ whosoever swear a false oath by it [the Styx], 

Hes.Th.793, cf. Emp.115.4; also ἐ. ὅπκον σινί swear an oath at his dictation, Plu.Cic.23:ŕMed., ἐ. ὅπκον Stud.Pal.20.122.16 (v A.D.), 

etc. 

3. c. acc. pers., ἐ. ἣλιον to swear by .., Hdt.1.212; ἐ. σινά θε῵ν E.IT747, cf. Ar.Nu.1227, Schwyzer721.5 (iv B.C.), etc.; ἐ. θεοὺρ ὡρ .. 
E.Ph.433; ἐπομνόψ ςοι σὴν ἐμὴν καὶ ςὴν υιλίαν X.Cyr.6.4.6; ἐ. σὴν ςὴν (sc. Καίςαπορ) σόφην J.AJ16.10.8: c. dupl. acc., μή σι θεοὺρ 
ἐπίοπκον ἐπϋμντθι Thgn.1195:ŕMed., ἐπϋμντμαι Δία f.l. in Jusj.ap.D.24.151; ἐπϋμντςθαι κασὰ σινορ Luc.Icar.9, Cal.18. 

4. c. acc. rei, swear to a thing, Ar.Lys.211: abs., Pl.Lg.917b. 

5. c. inf., swear that, ἐ. θεοὺρ μὴ ππϋσεπον ἐκδόςεςθαι .. Hdt.5.106, cf. E.IT974, Pl.Criti.120a:ŕMed., ἐπψμϋςασο .. εἰδέναι 
Αἰςφίνην Test.ap.D.18.137; ἐπομνόειν ἤ μήν c. pres. inf., Plu.Alex.47; Ep., ἐ ἤ μέν .. c. fut. inf., A.R.2.715, etc.; ἐ. ὅσι .. Plu.Per.3. 

6. abs. in aor. part., with another Verb, ἐπομϋςαρ εἶπε he said with an oath, Hdt.8.5, X.An.7.8.2. 

II. Med., = ὏πϋμντςθαι (nisi hoc leg.), Ar.Pl.725. 

ἐπομυάλιορ [ᾰ], ον, (ὀμυαλϋρ) on the navel or central point, βάλεν δεινὸν ςάκορ .. μέςςον ἐ. in the centre, on the boss of the shield, 

Il.7.267; ςῦκον ἐ. a fig with a navel-like stalk, AP6.22 (Zon.). 

II. Subst. ἐπομυάλιον, σϋ, the umbilical region, Parth.35.4, Poll.2.169. 

2. plaster applied to the navel, ἐ. καθαπσικά Aët.3.135, cf. Philum.ib.9.25. 

ἐπονειδίζψ, insult, ςσίγμασα μὴ γπάχῃρ ἐπονειδίζψν θεπάπονσα Ps.-Phoc.225; also ἐπιον- PIand.97.4 (iii A.D.). 

ἐπονείδιςσορ, ον, to be reproached, disgraceful, shameful, E.IT689; ἐ. εἰπήνη Isoc.12.106 (Comp.), cf. D.19.336; ἀμαθία Pl.Ap.29b, 

etc.; σινι to one, X.Smp.8.34; ἐπονείδιςσϋν ἐςσι παπά σιςι is matter of reproach, D.26.19; ὅνομα σο὎πονείδιςσον βποσοῖρ the name of 

reproach among men, E.Fr.922: Comp., Arist.EN1119a25: Sup., X.Smp.8.19. Adv. -σψρ shamefully, Pl.Lg.633e, Isoc.4.60; also in act. 

sense, so as to shame, χέγειν Plb.1.14.5. 

ἐπονήμενοι, ἐπονᾱ́μενοι, dub. lect. and sens., Alc.5.9, 33(b).4, 119.17 (L.-P.). 

ἐπϋνηςιρ, Aeol. -ᾱςιρ, εψρ, ἟, enjoyment, ςτμποςίαρ v.l. in Alc.46. 

ἐπονομάζψ, apply a word (accus.) as a name to a thing (dat.), ᾧ γένει κέπαμον ἐπψνομάκαμεν to which sort we have given the name 

pottery, Pl.Ti.60d; ᾧ σὸ Ŗἔςσινŗ ἐπονομάζειρ Id.Tht.185c; π᾵ςι σα὎σὸν ἐ. ὄνομα Id.Plt.263c (reversely, σίρ Ἀλεξάνδπῳ σὸν ἑατσοῦ βίον 
ἐπονομάζει καθάπεπ Πλάσψνι; who dedicates his life to A., calls himself an Alexandrist? Them.Or.31.354b):ŕPass., σῆ ἀπφῆ ὓβπιρ 
ἐπψνομάςθη the name insolence was given to this rule, Pl.Phdr.238a, cf. Cra.404b. 

2. call by a name, ἀπὸ σοῦ θεῖν θεοὺρ α὎σοὺρ ἐπονομάςαι [υαίνονσαι] ib.397d; σὰρ Μοόςαρ ἀπὸ σοῦ μ῵ςθαι σὸ ὄνομα σοῦσο ἐ. 
called the Muses by this name (viz. Muses), ib.406a; ἐ. α὎σὰ σῆ ἐκείνψν ἐπψντμίᾳͅ Id.Phd.103b; with εἶναι pleon., Id.Prm.133d:ŕPass., 

to be named, ἀπϋ σινορ after one, Th.6.2, etc.; also σινορ, to be named the temple of .., E.HF1329, Pl.Lg.738b (but in 626d the gen. 

depends on ἄξιορ); πασπϋθεν ἐ. Id.Ly.204e; πασπὸρ .. δαῖσ᾽ ἐπψνομαςμένην, i.e. called after Agamemnon (cf. ἐπύντμορ), S.El.284; esp. 

to be surnamed, Th.2.29; Ἰοτδαῖορ ἐπονομάζῃ Ep.Rom.2.17. 

3. generally, name, call so and so, κἀπψνόμαςςαν ἀνσίαον Δία they entitled Zeus god of suppliants, Alc.129.5 L.-P.; ἀυνειὸν ἐ. σὸ 
φψπίον Th.1.13; ςουιςσὴν ἐ. ςεατσϋν Pl.Prt.349a, cf. Phd.113b, al.; παπακασαθήκην ἐ. D.28.15. 

4. pronounce a name, ἐ. σὰ ο὎νϋμασα ἐν σῶ ὓμνῳ Hdt.4.35, cf. 7.117; ἐπονομάζψν σινά uttering his name as he throws the cottabus, 

Cratin.273, cf. Clearch.Com.1. 

ἐπονομαςσέον, one must call by a name, ὅςοτρ θεοὺρ ο὎πανίοτρ ἐ. Pl.Lg.828c. 

ἐπονομαςσικ῵ρ, gloss on ἐπικλήδην Sch.Opp.H.1.776. 

ἐποξίζψ, turn acid, Erot. and Suid. s.v. ὀξτπεγμίη Vit.Aesop.(G) 63. 

ἐποξόνψ [ῡ], hasten, σὴν ποπείαν LXX2Ma.9.7. 

2. stimulate, excite, σὸ ἐπιθτμησικὸν ππὸρ σὸ ἀκϋλαςσον Hierocl.in CA8p.431 M. 

ἐποξτρ, τ, sharpish in taste, v.l. for ὓπ-, Hp.Acut.59. 

ἐποπάζψ, bestow besides, θεὸρ δ᾽ ἐπὶ ὄλβον ὀ. Rhian.1.9; ἐπὶ κλέορ ὤπαςε Μοῖπα AP9.521. 

ἐποπίζομαι, only pres. and impf., regard with awe, reverence, Διὸρ δ᾽ ἐποπίζεο μ῅νιν Od.5.146, cf. h.Ven.290, Thgn.1297. 

ἐπϋπιςθεν, Adv. coming after (better divisim, ἐπ᾽ ὄπ.), Hes.Fr.166. 

ἐποποῖ, a cry to mimic that of the hoopoe (ἔποχ), Ar.Av.58. 

ἐποποιία, Ep. -ίη, ἟, epic poetry or an epic poem, Hdt.2.116, Arist.Po.1459b8, etc. 

II. divination by means of Homeric verses, PMag.Berol.1.328. 

ἐποποιικϋρ, ή, ϋν, of epic poetry, ςόςσημα Arist.Po.1456a11; μίμηςιρ ib.1461b26. 

ἐποποιϋρ, ὁ, epic poet, Hdt.2.120, Arist.Po.1447b14, Neanth.26 J.: generally, verse-maker, Luc.JTr.6. 

ἔποπορ, etym. of πϋποι, An.Ox.4.410. 

ἐποπσάψ, roast besides or after, Od.12.363, Diph.Siph.ap.Ath.3.121c; ἑυθὸν ἐποπσ᾵ν οὒ υαςι δεῖν Philoch.171. 

2. Pass., to be burnt, Paul.Aeg.3.67. 

II. (as a pun) = ἐπψπάψ, Com.Adesp.1325. 



ἐποπσεία, ἟, highest grade of initiation at the Eleusinian mysteries, Plu.Demetr.26, Sch.Ar.Ra.757; ἐ. σινϋρ initiation into .., Mich.in 

EN603.34; ἟ διαλεκσικὴ σ῵ν ὄνσψν ἐ. Hierocl.in CA26p.481 M. 

ἐποπσειπα, ἟, fem. of ἐπϋπσηρ I, cj. for ἐποπσεσ῅πα in Herm.ap.Stob.1.49.44. 

ἐποπσεόψ, (ἐπϋπσηρ) overlook, watch, of an overseer, ἔπγα σ᾽ ἐποπσεόεςκε Od.16.140, cf. Hes.Op.767; ἗πμ῅ .. πασπῶ᾽ ἐποπσεόψν 
κπάση A.Ch.1; ἐ. μάφην ib.489; ὁ πάνσ᾽ ἐ. σάδε ἣλιορ ib.993(985); δίκαρ Id.Eu.224; ἄλλοσε δ᾽ ἄλλον ἐποπσεόει Φάπιρ υϋπμιγγι 
Pi.O.7.11; αἰ῵ναρ -εόοτςα φελιδύν IGRom.4.235 (hex.). 

2. visit, punish, κϋσῳ A.Eu.220, IEryth.2C.1 (v B.C.), ἐπιοπσετέσψ καὶ ὏ποζτγὴν ἐ͂ναι ib.4. 

3. abs., keep watch, οἱ πεπὶ σοὺρ νϋμοτρ ἐποπσεόονσερ Pl.Lg.951d. 

II. become an ἐπϋπσηρ, be admitted to the highest grade at the mysteries, Id.Ep.333e, Plu.Demetr.26: c. acc., view as an ἐπϋπσηρ, 
Pl.Phdr.250c: prov., of attaining to the highest earthly happiness, ἐποπσεόειν δοκ῵ Ar.Ra.745. 

III. study, meditate on, c. dat., καθαπῆςιν ἐ. μελέσῃςιν Emp.110.2. (Cf. ἐπιοπσεόψ.) 

ἐποπσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq. of tutelary gods, λισ῵ν A.Th.640; also ἐ. υπτκσψπι῵ν Arist.Mu.398a31. 

ἐποπσηρ, οτ, ὁ (ἐπϋχομαι) overseer, watcher, esp. of a god, Πτθ῵νορ Pi.N.9.5, cf. Epich.266; ὁ πάνσψν ἐ. θεϋρ LXXEs.5.1; title of 

Poseidon, Paus.8.30.1; of the sun, OGI666.25 (Egypt, i A.D.); δαίμονερ ἐ. σ῵ν ἀνθπψπίνψν Ti.Locr.105a; ὥςπεπ ἐπϋπσαρ σ῵ν 
ςσπασηγοτμένψν D.4.25; ἐ. γ῅ρ καὶ θαλάςςηρ, of Pompey, JHS27.64 (Cyzicus); of Augustus, IGRom.4.309 (Pergam.); ἐ. εἰπήνηρ, of a 

police magistrate, POxy.991 (iv A.D.). 

2. simply, spectator, πϋνψν A.Pr.301. 

3. inspector, Cod.Just.10.16.13 Intr. 

II. one admitted to the highest grade of the mysteries, IG1.6.51, Plu.Alc.22, etc., cf. ἐυϋπσαι IG12(8).205.3 (Samothrace): c. gen., 

μτςσηπίψν ἐ. Michel1141 (ibid.); σινορ PMag.Lond.121.572: metaph., ἐ. σ῅ρ ἐκείνοτ μεγαλειϋσησορ 2Ep.Pet.1.16. 

ἐποπσικϋρ, ή, ϋν, of or for an ἐπϋπσηρ, σὰ σέλεα καὶ ἐ. the highest mysteries, Pl.Smp.210a, cf. Philoch.148, Plu.Demetr.26; esoteric, 

διδαςκαλίαι Id.Alex.7; μέπορ υιλοςουίαρ Id.2.382d; οἱ -ύσεποι the more deeply initiated, Hld.9.9. 

ἐποπσιρ, ιδορ, ἟, fem. of ἐπϋπσηρ, v.l. in Corn.ND34; αἱ ἖πϋπσιδερ, title of a book by Soranus, Plin.HNPraef.33. 

ἐποπσορ, ον, visible, Str.5.3.12. 

ἐποπάψ, Ion. for ἐυοπάψ. 

ἐποπβεῖσαι· υθονεῖ, Hsch. 

ἐποπγάψ, in form ἐποπγ῵ςαι· μηνι῵ςαι, Suid. 

ἐποπγιάζψ, revel in or among, πϋλεςςι Anacreont.13.23. 

ἐποπγίζομαι, to be wroth at, σινι LXXDa.11.40: abs., ib.2Ma.7.33. 

ἐποπέγψ, hold out to, give yet more, εἴ πεπ ἂν .. Ζεὺρ ἐπὶ Στδεΐδῃ Διομήδεω κῦδορ ὀπέξῃ Il.5.225:ŕMed., σιμ῅ρ οὒσ᾽ ἀυελὼν οὒσ᾽ 
ἐποπεξάμενορ Sol.5.2. 

2. metaph., [σὸ θεῖϋν] σιςιν ἐ. σὰρ μεσαδϋςειρ σ῅ρ ὏πεππλήποτρ ἀγαθϋσησορ Procl.Inst.131. 

II. Med., stretch oneself towards, once in Hom., ἐποπεξάμενορ reaching forward to strike, Il.5.335; φειπί σινορ ἐ. reach at a thing, 

A.R.1.1313; οὕ παλάμῃ ἐποπέφθην Conv.70; also φεῖπάρ σινι ἐ. A.R.2.1212; ἐ. ππϋρ σι Hp.Epid.7.11: abs., ib.7.5. 

2. ἐ. σινϋρ yearn for it, ἀλλοίψν ἐ. Emp.110.6, cf. Pl.R.437c, Tht.186a. 

3. rise in one‟s demands, Hdt.9.34. 

ἐπϋπεκσορ, ον, eager, ππϋρ σι Sch.Nic.Th.75. 

ἐποπέομαι, = ἐπϋπντμαι, prob. in Emp.137.2. 

ἐποπθιάζψ, set upright, ἐ. σὰ ὦσα prick the ears, v.l. in Ph.2.4: but mostly of the voice, lift up at or over, ὀλολτγμὸν σῆδε λαμπάδι 
A.Ag.29; ἖πινὺν σήνδε δύμαςιν ib.1120: abs. ἐ. γϋοιρ lift up the voice in wailing, Id.Pers.1050 (lyr.). 

ἐποπθοβοάψ, lift up a cry, ἵνα πασπὶ γϋοτρ ντφίοτρ ἐποπθοβοάςψ E.El.142 (s.v.l.). 

ἐποπθπεόψ, rise early, Hsch., EM368.1:ŕMed., D.Chr.12.3, Luc.Gall.1, Poll.1.71. 

ἐποπθπιςμϋρ, ὁ, rising early, σελψνικ῵ν κεκπαγμ῵νιςμοί morning cries of noisy tax-gatherers, Plu.2.654f. 

ἐποπιγνάομαι, = ἐποπέγομαι, σινορ Them.Or.2.33a. 

ἐποπίνψ [ῑ], urge on, v.l. in Nic.Th.671, Man.6.597. 

ἐποπκιςσήρ, οῦ, ὁ, = ἐξ- (which is used in Ptol.Tetr.182), Procl.Par.Ptol.253 (s.v.l.). 

ἐποπμάψ, ἐποπμέψ, Ion. for ἐυ-. 
ἐπϋπνῡμι and -όψ, aor. 1 -῵πςα, poet. Verb, stir up, arouse, excite, ὅρ μοι ἐπ῵πςε μένορ who called up my might, Il.20.93. 

2. rouse and send against, ἄγπει μάν οἱ ἔποπςον Ἀθηναιην 5.765, cf. Od.21.100, E.Cyc.12: c. inf., οἶον ἐπϋπςειαν πολεμίζειν 
Ἕκσοπι Il.7.42; also of things, σὴν [ὀωζόν] μοι ἐπ῵πςε Ποςειδάψν Od.7.271; οἱ ἐπύπντε μϋπςιμον ἤμαπ Il.15.613; ἣ ςυιν ἐπ῵πα᾽ ἄνεμον 

Od.5.109; σῆ σιρ θεὸρ ὓπνον ἐπ῵πςε sent sleep upon her, Od.22.429, cf. Il.12.252 (tm.); λαίλαπαρ Cerc.5.9. 

II. Pass., ἐπϋπνῠμαι, with pf. ἐπϋπψπα, later 3 sg. ἐπύποπε Pancr.Oxy.1085.15: 3 sg. Ep.aor.2 Pass. ἐπ῵πσο:ŕrise against, fly upon 

one, c. dat., ἤ καὶ ἐπ῵πσ᾽ Ἀφιλ῅ω Il.21.324: abs., ἐπὶ δ᾽ ὄπντσο δῖορ ἖πειϋρ 23.689, cf. 759, Euph.23: c. acc. cogn., σϋνδ᾽ ἐπϋπντσαι 
ςσϋλον A.Supp.187; of things, c. inf., ὦπσο δ᾽ ἐπὶ .. οὔπορ ἀήμεναι Od.3.176; ἐπὶ δίχορ ὄπψπεν Nic.Th.774. 

ἐποποόψ, Ep. Verb, spring at, in hostile sense, σῶ δὲ Μέγηρ ἐπϋποτςεν Il.15.520: abs., ἐπϋποτςε κόψν ὥρ ib.579. 

2. Στδεΐδῃ δ᾽ ἐπϋποτςε θεά sprang to his side, 5.793; ὅσε οἱ γλτκὺρ ὓπνορ λτςιμελὴρ ἐπϋποτςε came suddenly upon him, Od.23.343. 

3. spring upon, c. acc., ὅπμ᾽ ἐποποόςαρ Il.17.481. 

ἐποπουϋψ, to put on as a roof or cover, σὸν ο὎πανϋν Heraclit.All.48. 

ἐπϋπτξιρ, εψρ, ἟, digging up, δαπέδοτ IG4.823.51 (Troezen). -οπόσσψ, dig into, σὸ σπαῦμα Ach.Tat.3.8. 

ἐποπφέομαι, dance over or at, ἐποπφοόμενορ ὏῅ρ ἄσσηρ dancing to the tune of .., D.18.260: abs., dance, Ph.2.485: metaph., triumph 

over, σινι App.Pun.66. 

ἔπορ, older ϝέπορ SIG9 (v. infr.), Cypr. , perh. ϝέπο(ρ), ICS 264.1, etc., εορ, σϋ (Skt.  Řwordř, Řhymnř, cf. εἶπον): 

I. word, παόπῳ ἔπει in short utterance, Pi.O.13.98; ἐπέψν κϋςμορ Parm.8.52, Democr.21; ἔποτρ ςμικποῦ φάπιν S.OC443; λϋγοι 
ἔπεςι κοςμηθένσερ Th.3.67: generally, that which is uttered in words, speech, tale, ἔπορ ἐπέειν Il.3.83, etc.; υάςθαι Xenoph.7.3, 

Parm.1.23, etc.; joined with μῦθορ, Od.4.597, 11.561.ŕSpecial uses, 

1. song or lay accompanied by music, 8.91, 17.519. 

2. pledged word, promise, Il.8.8; σελέςαι ἔπορ fulfil, keep one‟s word, 14.44, cf. A.Pr.10.33. 



3. word in season, counsel, Il.1.216, 2.807, Od.18.166, etc.; freq. in Trag., E.Hel.513, etc. 

4. word of a deity, oracle, Od.12.266, Hdt.1.13, etc. 

5. saying, proverb, σὸ παλαιὸν ἔπορ Id.7.51, cf. Ar.Av.507. 

6. word, opp. deed, ἔπε᾽ ἀκπάανσα words of none effect, opp. ἔστμα, Od.19.565, cf. E.HF111 (lyr.); opp. ἔπγον, Il.15.234, Od.2.272, 

etc., cf. 11.1; αἴσε ϝέπορ αἴσε ϝάπγον SIG9 (Elis, vi B.C.); opp. βίη, Il.15.106; opp. φεῖπερ, 1.77 (pl.). 

7. subject of a speech, message, 11.652, 17.701, S.OT1144, etc. 

II. later usages, 

1. joined with ἔπγον or ππ᾵γμα Heraclit.1, A.Pers.174 (troch.), Ar.Eq.39, etc.; ἔπγῳ σε καὶ ἔπει Pl.Lg.879c; ἅμα ἔπορ σε καὶ ἔπγον 
ἐποίεε Hdt.3.134; φπηςσὰ ἔπγα καὶ ἔπεα ποιέειν Id.1.90. 

2. κασ᾽ ἔπορ word by word, κασ᾽ ἔ. βαςανιεῖν υηςι σὰρ σπαγῳδίαρ Ar.Ra.802. 

3. ππὸρ ἔπορ at the first word, Luc.Ep.Sat.37. 

b. word in exchange for word, ἐμείβεςθαι, ἀποκπίνεςθαι, of an oracle, Id.Alex.19, Philops.38; also ἔ. δ᾽ ἀμείβοτ ππὸρ ἔ. A.Eu.586, 

cf. Ar.Nu.1375, Pl.Sph.217d. 

c. ο὎δὲν ππὸρ ἔ. to no prupose, Ar.Ec.751; also, nothing to the purpose, ἐὰν μηδὲν ππὸρ ἔ. ἀποκπίνψμαι Pl.Euthd.295c, cf. 

Luc.Herm.36; σί ππὸρ ἔπορ; Pl.Phlb.18d. 

4. ὡρ ἔπορ εἰπεῖν almost, practically, qualifying a too absolute expression, esp. with π᾵ρ and ο὎δείρ (not with metaphors), Pl.Ap.17a, 

Phd.78e, Grg.456a, al., Arist.Metaph.1009b16, Pol.1252b29, D.9.47, etc.; opp. ὄνσψρ or ἀκπιβεῖ λϋγῳ, Pl.Lg.656e, R.341b; later ὡρ ἔ. 
ἐςσὶν ἐιπεῖν POxy.67.14 (iv A.D.); in Trag., ὡρ εἰπεῖν ἔ. A.Pers.714 (troch.), E.Heracl.167, Hipp.1162, once in Pl., Lg.967b (s.v.l.). 

5. ἑνὶ ἔπει in one word, briefly, ἑνὶ ἔπεω πάνσα ςτλλαβϋνσα λέγειν Hdt.3.82. 

III. of single words, esp. with ref. to etymology or usage, Id.2.30, Ar.Nu.638, Pl.Prt.339a, etc.; ὀπθϋσηρ ἐπ῵ν, = ὀπθοέπεια (q.v.), 

Ar.Ra.1181; ἄπιςσ᾽ ἐπ῵ν ἔφον ib.1161. 

IV. in pl., epic poetry, opp. μέλη (lyric poetry), ἰαμβεῖα, διθόπαμβοι, etc., ῥαπσ῵ν ἐπέψν ἀοιδοί Pi.N.2.2; σὰ Κόππια ἔπεα Hdt.2.117, 

cf. Th.1.3, X.Mem.1.4.3, Pl.R.379a etc.; ἔπεά σε ποιεῖν ππὸρ λόπαν σ᾽ ἀείδειν Theoc.Ep.21.6; νικήςαρ ἔπορ IG3.1020; ποησὴρ ἐπ῵ν 

ib.7.3197.9 (Orchom. Boeot.), cf. OGI51.37 (Egypt, iii B.C.). 
b. generally, poetry, even lyrics, Alcm.25 (prob.), Pi.O.3.8. etc. 

c. lines, verses, esp. of spoken lines in the drama, Ar.Ra.862, 956, etc.: sg., verse, line of poetry, Hdt.4.29, Pl.Min.319d; goup of 

verses, Id.R.386c, Hdt.7.143. 

d. lines of writing, μτπίψν ἐπ῵ν μ῅κορ Isoc.12.136; ἐν ὅλοιρ ἑπσὰ ἔπεςι παπαδπαμεῖν, of a historian, Luc.Hist.Conscr.28. 

ἐποςσπᾰκίζψ, send potsherds skimming over the water, play at ducks and drakes, EM368.3: hence, -ιςμϋρ, ὁ, Poll.9.119. 

ἐπϋςφιον, σϋ, offshoot of a vine, Gal.19.100. 

ἐποσοσόζψ, cry out, utter lamentably, ἄλλορ ἄλλ᾽ ἐπψσϋστζε E.Ph.1038 (lyr.). 

ἐποσπόνψ, stir up, excite, urge on, abs., θτμὸρ ἐποσπόνει καὶ ἀνύγει Il.6.439, al.: c. acc. pers., Hdt.7.170, al.; ἐρ σὸ ππϋςψ ἐ. ib.223; 

ἐπὶ σὰ δεινά Th.1.84 (v.l.); σινὰρ ἐρ μάφην Plu.Crass.23; μαφομένοτρ Id.Aem.33; c. inf., ἐ. σινὰ μαφέςαςθαι Il.20.171, cf. Hp.Fract.22; 

ςσείφειν Pi.N.9.20; μολεῖν S.El.1264 (lyr.); ἔπδειν ὅσσι κε κεῖνορ ἐποσπόνῃ καὶ ἀνύγῃ [ἔπδειν] Il.15.148: c. dat. et inf., ἐσάποιςιν 
ἐποσπῦναι καὶ ἀν῵ξαι .. κασακ῅αι to urge and order them .. to burn, Od.10.531; ἱππεῦςιν ἐπϋσπτνον .. ἐλατνέμεν Il.15.258, cf. 16.525, 

Q.S.8.337; ἑσάποιςιν ἐποσπόναρ ἐκέλετςεν Od.2.422, cf. 9.488. 

2. c. acc. rei, ν῵ων ἐποσπόνει πϋλεμον stirs up war against us, 22.152; also πϋλεμον .. ἐ. γίγνεςθαι Th.7.25; ἀγγελίαρ .. ἐ. 
Κευαλλήνψν πολίεςςι send urgent messages to the cities of the C., Od.24.355; ςαλπογκσαὶ ξόνοδον ἐπύσπτνον σοῖρ ὁπλίσαιρ gave the 

signal for engagement to the men-at-arms, Th.6.69:ŕMed., ἐποσπτνύμεθα πομπήν let us urge on our escort, Od.8.31:ŕPass., press on, 

hasten, A.Th.698 (lyr.). 

ἐποτδαῖορ, ον, (οὔδαρ) terrestrial, Hsch. 

ἐποτλίρ, ίδορ, ἟, (οὔλον) growth on the gum, Dsc.5.79, Aët.8.27. 

ἐποτλορ, ον (proparox.), frilled, puckered, of leaves, Thphr.HP3.10.5. 

ἐποτλϋψ, scar over, Gal.13.449:ŕPass., Hp.Art.11, Gal.11.440. 

ἐποτλψν, ψνορ, ὁ, ἑπσὰ ἀνδπ῵ν ἐποτλύνψν, (transl. Lat. septemvirum epulonum, board of seven in charge of public feasts), 

IEphes.3033, 3034. 

ἐποτλψςιρ, εψρ, ἟, cicatrization, Id.18(1).723, Heras.ap.Gal.13.765.15. 

ἐποτλψσικϋρ, ή, ϋν, promoting cicatrization, Id.11.756, Heras.ap.Gal.13.765.13. 

ἐποτπαῖορ, α, ον, (ο὎πά) on the tail, δ῅γμα AP9.252.4. 

ἐποτπάνιορ, [ᾰ], ον, Ep. η, ον Arat. (v. infr.), Q.S.2.429:ŕheavenly, in Hom. only of the gods, ἐ, θεϋρ, θεοί, Od.17.484, Il.6.129, al.; 

ε὎ςεβέψν ἐ. χτφαί Pi.Fr.132.3; πασήπ Ev.Matt.18.35; ἟ ἐ. ποπεία f.l. in Pl.Phdr.256d; σῶ μεγάλῳ Θεῶ ὖχίςσῳ καὶ ἖ποτπανίῳ 

SEG31.1080 (Galatia, ii/ii A.D.), cult-title of Zeus, INikaia 1114, 1115 (ii/iv A.D.). 

2. pl., as Subst., οἱ ἐ., = θεοί, Theoc.25.5, Mosch.2.21; opp. ἐπίγειοι, Ep.Phil.2.11; so ἢδη ἐ. εἶ Luc.DDeor.4.3; σὰ ἐ., = σὰ μεσέψπα, 

v.l. in Pl.Ap.19b (ἐ. ςύμασα 1Ep.Cor.15.40). 

3. up to heaven, ἔπσασ᾽ ἐποτπανίη v.l. in Arat.134. 

ἐποπέψ, make water upon, Pythag.ap.D.L.8.17, Arist.PA679a29. 

ἐποτπιάζψ, (οὔπορ) of a fair wind, waft onwards, σὰ ἀκάσια Luc.Hist.Conscr.45; swell, σὴν ὀθϋνην Id.Dom.12. 

II. metaph., σὰὦσα ἐποτπιάςαρ ἔνεκα πολτππάγμονορ πεπιεπγίαρ spreading out his ears to catch gossip, v.l. in Ph.2.4. 

ἐποτπίζψ, = foreg., of the sea, waft onwards, Str.3.2.4: metaph., ὅςῳπεπ ἂν λαμππϋσεπον ἐποτπίςῃ σὸ σ῅ρ σόφηρ the more freshly the 

breeze of fortune blows, Pl.Alc.2.147a (dub.l.); ἀλλ᾽ οὒσι σαόσῃ ςὸν υπϋνημ᾽ ἐποόπιςαρ hast turned thy mind to it, E.Andr.610: c. acc. 

cogn., πνεῦμα αἱμασηπϋν ἐ. σινί (of the Erinyes) send after him the gale of gory breath, A.Eu.137, S.fr.442.7 R. 

II. intr., sail with a fair wind, σπέφε κασὰ σοὺρ κϋπακαρ ἐποτπίςαρ Ar.Th.1226, cf. Epicr.10. 

ἐποτπορ, ον, blowing favourably, αὒπα S.Tr.954 (lyr.); carried by a favourable breeze, id.OT 194. 

II. a kind of fish, Hsch. 

ἐποτπϋψ, have a fair wind, Plb.2.10.6. 

ἐποτπψςιρ, εψρ, ἟, dub. in Licymn.ap.Arist.Rh.1414b17, prob. a speeding onward, as by a gale: v.l. ἐπϋποτςιρ ap.Sch.ad loc. 

ἐποτςία, ἟, surplus, Gem.18.15, Vett.Val.353.16, etc. 



ἐποτςίαςσικϋρ, ή, ϋν, denoting material, of Adjs. in -ειορ, An.Ox.1.58. 

ἐποτςίύδηρ, ερ, added to the essence, non-essential, Phlp.in Ph.38.26; f.l. for ἐπειςο διύδηρ, Porph.Intr.21.14. 

II. symptomatic, of fever, Alex.Aphr.Febr.31, Pall.Febr.3. 

ἐποτσίρ· ο὎ςία (Rhod.), Hsch. 

ἐπουείλψ, owe still, υϋποτρ Th.8.5, cf. D.C.51.21:ŕPass., σϋκορ ἐπουειλϋμενΰρ σιςι Id.42.51. 

ἐπουθαλμέψ, = sq., c. dat., Charito 1.7, PThead.19.9 (iv A.D.). -ιάψ, cast longing glances at, ogle, σινι Ael.NA3.44, cf. Fr.81; ἐ 
φπήμαςι Plu.Caes.2; ππὸρ σὸν πλοῦσον Id.Dem.25; eye jealously, σοῖρ ἔπγοιρ σινϋρ POxy.1630.6 (iii A.D.): v.l. in Hyp.Fr.258. 

ἐπουθαλμίζψ, = foreg., c. dat., Pherecyd.34 J., Plu.Aem.30. 

ἐπουλιςκάνψ, owe still more, σί σινι Them.Or.6.83a, cf. Men.Prot.p.34 D.:ŕPass., aor. part. -ουληθείρ PMasp.168.63 (vi A.D.). 

2. simply owe, Just.Nov.121.1, Edict.9 pr. 

ἐπουπόδιον, σϋ, gloss on ἐπιςκόνιον, Et.Gud.202.36; cf. ἐπουπόδιον· μέσψπον, Hsch. (-υπτδ῵ν cod.). 

ἐποφέομαι, Pass. with fut. (and in Nonn.D.45.322, aor.) Med. athematic pres. part. ἐποφήμενορ Nonn.D.8.229, al., be carried upon, 

ride upon, ο὎ μὰν ὏μῖν γε (the horses of Achilles) καὶ ἅπμαςι δαιδαλέοιςιν Ἕκσψπ .. ἐποφήςεσαι Il.17.449, cf. Arr.Tact.17.1; ἐυ᾽ ἵππῳ 

Paus.6.20.16: abs., κάμηλον ὥςσε ἐποφεῖςθαι a camel to ride on, X.Cyr.7.1.49; of a fractured bone, rest or ride on the adjoining one, 

Hp.Art.15; com., ἐμβάσαιρ ὏χηλοῖρ ἐ. to be mounted on high shoes, Luc.Salt.27; ἟ κψμῳδία ἀναπαίςσοιρ ἐ. Id.Prom.Es6. 

2. float upon, [἟ γ῅] ἐ. σῶ ἀέπι Placit.3.15.8; float on the surface, Gal.7.604, Aët.5.137. 

3. metaph., of a higher power, transcend the lower, σὸ ἀγαθὸν ἐποφοόμενον ἐπὶ σῆ ο὎ςίᾳ Numen.fr.2 P.; [θεὸν] -οόμενον σῆ νοησῆ 
υόςει Plot.1.1.8: θεοὶ σοῖρ δαίμοςιν ἄνψθεν -οόμενοι Procl.in Alc.p.69 C.; θεία ἀπεσὴ ἐπὶ ἀνθπψπίνην ἐ. Hierocl.in CA20 p.463 M. 

b. to be borne upon, employ as a vehicle or medium, Plot.4.5.6; σῆ ο὎ςίςͅ Dam.Pr.89, cf. 5. 

c. hover over, brood over, play about, Plot.2.2.3, 2.5.5, 4.3.7. 

ἐποφεσεία, ἟, watering by sluices, Str.16.1.10 (pl.). 

ἐποφεσετςιρ, εψρ, ἟, = foreg., metaph., ἀγαθ῵ν Procl.in Alc.p.2 C. (pl.). 

ἐποφεσεόψ, carry water by sluices or courses, Pl.Grg.493e; σὸ ἀποππέον .. δι᾽ ὀφεσ῵ν ἐ. Id.Criti.117b; σπουὴν σοῖρ υτσπτθψῖςι 
Ph.1.398; ἐ. ἄνθεςιν ὓδψπ Longus4.4: metaph., ὏υηγήςειρ ἐ. ἀκοαῖρ Ph.2.359; λϋγορ οἴνῳ σὸ υιλάνθπψπον ἐπὶ σὴν χτφὴν .. ἐ. 
Plu.2.660c, cf. Jul.Or.4.137d, Dam.Pr.35, etc.:ŕPass., to be so brought, [αἷμα] ἐκ σ῅ρ καπδίαρ ἐποφεσεόεσαι καὶ εἰρ σὰρ υλέ́βαρ  

Arist.PA666a6; [αἱ υλέβερ] ἐρ ἀλλήλαρ ἐποφε σεόονσαι are conducted one into another, Hp.Oss.15; ὓδψπ σὸ Ἰοόλιον .. εἰρ σὴν πϋλιν 
ἐπψφεσεόθη D.C.48.32, cf. 49.42: metaph., ἔλλαμχιρ ἐκ σ῵ν ππύσψν δτνάμεψν σαῖρ δετσέπαιρ -εόεσαι Herm.in Phdr.p.145 A.:ŕMed. 

to have water brought upon them, to be irrigated, ἐποφεσεόεσαι σοῖρ κοφλίαιρ σὰ λίαν ἔξαλα Str.17.1.52: metaph., ἐ. ἵ́̔μεπον bring the 

waters of desire over oneself, bathe in them, Pl.Phdr.251e. 

ἐποφεόρ, έψρ, ὁ, (ἐπέφψ) brake, prob. for ἐποφλεόρ (q.v.). 

ἐποφεόψ, of the male animal, spring upon, cover, Arist.GA741a31:ŕMed., couple with, θεπμὸν δ᾽ ἐποφεόεσο θεπμῶ Emp.90 (dub.l.). 

ἐποφή, ἟, (ἐπέφψ) check, cessation, ἟ κασὰ σὸν πϋλεμον ἐ. Plb.38.11.2; μεσ᾽ ἐποφ῅ρ with a check, Id.10.23.4; ἐποφὰρ ποιεῖν .. σ῅ρ 
πποκοπ῅ρ to check advance, Plu.2.76d, cf. Plot.6.2.13. 

2. retention, ςπέπμασορ Gal.8.420; οὒπψν Philum.Ven.25.2; ςκτβάλψν Sor.2.20; ἀναπνο῅ρ (in hysteria) ib.26; γαςσπϋρ Gal.6.315; 

but ἐ. ἐμμήνψν suppression (not retention) of the menses, Sor.2.6, al. 

II. Philos., suspension of judgement. Metrod.Herc.831.6, Chrysipp.Stoic.2.39, Cic.Acad.Pr.2.18.59, Arr.Epict.1.4.11, S.E.P.1.10, 

Gal.140, etc. 

2. suspense of payment, etc., σὰ ἐν ἐποφῆ ἕψρ ὁπιςμοῦ καππ῵ν BGU599.3 (ii A.D.), cf. PRyl.214.34 (ii A.D.), etc. 

III. stoppage, pause, of light during an eclipse, Plu.2.923b. 

2. Astron., position as referred to celestial or terrestrial latitude and longitude, Ptol.Alm.7.4, 12.8; πϋλεψν ib.2.13 (pl.); ἀςσέπψν 
ἐποφαί positions (longitudes) of stars in a horoscope, Plu.Rom.12; αἱ υαινϋμεναι σ῅ρ ςελήνηρ ἐ., opp. αἱ οὔςαι, Procl.Hyp.4.49; position 

or orbit of planets, Nicom.Harm.3 (pl.). 

b. fixed point in time in reference to which positions are defined and from which their changes are computed, epoch, Ptol.Alm.3.9; 
perh. also position at such a fixed point (also called epoch), ib.3.7. 

ἐπϋφηςιρ, εψρ, ἟, = ἐποφή III 2, Iamb.VP15.65 (s.v.l.). 

ἐποφθίδιορ, α, ον, (ὄφθη) on or of the river-banks, Νόμυαι AP9.556 (Zon.). 

ἐποφθίζψ, groan or grieve for, ὀδόνῃςι Opp.H.5.170. 

ἐπϋφθψν, ονορ, ὁ, app. error for ἐπίφθψν, = ἐπιφθϋνιορ 1, opp. ὏πϋφθψν, of a δαίμψν, SEG7.213.6 (tab.defix.; Beirut, ii/iii A.D.). 

ἐπϋφιμορ, ον, suspended, of payments, PTeb.337.3 (ii/iii A.D.); cf. ἐποφή II 2. 

ἐποφλεόρ, έψρ, ὁ, brake sprag, = σποφοπέδη, prob. f.l. for ἐποφεόρ, Simarist.ap.Ath.3.99c. 

ἐποφλίζομαι, to be bolted, of doors, Apollon.Lex. s.v. ἐπύφασο. 

ἐποφμάζψ, = ἐποφεόψ, c. dat., Opp.C.1.389. 

ἔποφον, σϋ, saddle-cloth, housing. X.Eq.12.9. 

ἔποφορ, ον, (ἐπί, ϝέφψ, cf. Lat. veho) mounted upon, esp. on horses, chariots, and ships, c. gen. vel dat., να῵ν, ἅπμαςιν, A.Pers.54, 

45 (anap.), cf. S.Ichn.181 (lyr.); σῶ ἐ. σοῦ ο὎πανοῦ καὶ ἟νιϋφῳ Ph.1.486, cf. Lib.Or.59.110: metaph., λϋγορ μανίαρ ἔ. words borne on 

madness, i.e. frantic words, E.Hipp.214 (anap). 

2. abs., having a good seat on horseback, X.Cyr.1.4.4; ἐπϋφοτρ ἟ θήπα ἀποδεικνόει ib.8.1.35; ἔ. εἶναι to have a good seat, 

Id.Eq.8.10, cf. Ar.Lys.677; also ἱππαςίαιρ ἔ. practised in .., Plu.Mar.34. Adv. -φψρ, ἐγκαθ῅ςθαι to sit fast, Poll.1.209. 

II. Pass., ποσαμὸρ νατςὶ ἕ. navigable by ships, Plu.Mar.15. 

ἔποχ, οπορ, ὁ, hoopoe, Upupa epops, so called from its cry, Epich.166, Ar.Av.226, Arist.HA615a16, Ant.Lib.11.10, etc.; ἐπϋπσην 
ἔποπα σ῵ν α὏σοῦ κακ῵ν A.Fr.304. 

ἐποχάομαι, ὄχον eat as ὄχον, ζψμϋν Plu.Lyc.12. 

ἐποχειαςμϋρ, ὁ, sine expl., Suid., Et.Gud.d. 

ἐποχημα, ασορ, σϋ, that which is eaten with bread, IG7.2712.81 (Acraephia). 

ἐποχηςιρ, εψρ, ἟, eating as ὄχον, Ath.5.186d. 

ἐποχία, ἟, inspection, Them.Or.1.2c, Cod.Just.10.16.13 Intr. 

ἐποχίδιορ, ον, for eating with bread, φϋνδπορ AP7.736.8 (Leon.). 



ἐπϋχιμορ, ον, (ἐπϋχομαι) that can be looked on, δεινϋν, ο὎δ᾽ ἀκοτςσϋν, ο὎δ᾽ ἐ. S.OT1312. 

ἐπϋχιορ, ον, also α, ον Arat.81, 258: (ὄχιρ):ŕfull in view, conspicuous, σϋπορ S.Ant.1110, v.l. in Id.OC1600: metaph., conspicuous, 

famous, βψμϋρ h.Ap.496: also read by Ar.Byz. for ὏πϋχιορ, Il.3.42. 

II. Act., overlooking all things, epith. of gods, S.Ph.1040; esp. of Zeus, SIG1264 (Itanus, iv B.C.), A.R.2.1123, 1133, Call.Jov.82, 

Ant.Lib.6.2; ἖.· Ζεόρ. καὶ Ἀπϋλλψν Hsch. 

ἐπϋχιρ, εψρ, ἟, view over, ἐπ᾽ ὅςον ἔ. σοῦ ἱποῦ εἶφε so far as the view from the temple reached, Hdt.1.64; ἐκσὸρ σ῅ ἟μεσέπαρ ἐ. 
beyond our range of vision, Pl.R.499d; ἀνύμαλον σὴν ἔποχιν σ῅ρ νατμαφίαρ ἐκ σ῅ρ γ῅ρ ἞ναγκάζονσο ἔφειν to view the sea-fight, 

Th.7.71; ἔποχίν σινορ παπέφειν Plu.Pomp.32; κασαςσὰρ εἰρ ἔ. σ῵ν πολεμίψν Id.Luc.8; ἐν ἐπϋχει ἀλλήλοιρ within view, Str.14.5.16. 

2. perh. façade, οἰκοδϋμηςαν σὴν ἔποχιν Θεῶ Κπϋνῳ M.Dunand Le Musée de Soueïda (Paris 1934) no. 198 (ii A.D.). 

II. oversight, superintendence, ἔ. θεία πεπὶ σὸν κϋςμον Hippod.ap.Stob.4.39.26. 

ἐπϋχομαι, fut. of ἐυοπάψ. 

II. v. ἐπιϋχομαι. 
ἔππᾱςιρ, v. ἔμπᾱςιρ. 
ἐππάθην [ᾱ], aor. 1 Pass. of πιππάςκψ. 

ἔππᾰθον, aor. 2 of πέπθψ. 

ἕππεςε, Ep. for ἔππηςε, aor. 1 of πίμππημι, Hes.Th.856. 

ἐππήθην, Ion. aor. 1 Pass. of πιππάςκψ. 

ἕππηξα, Ion. for ἔππαξα, aor. 1 of ππάςςψ. 

ἔππηςα, aor. 1 of ππήθψ. 

ἑπσά, οἱ, αἱ, σά, indecl. Cret. ἑσσά Inscr.Cret.1.viii 5A.9 (iii B.C.) seven, Il.6.421, etc. as a mystical number, Arist.Metaph.1093a13, 

etc.; αἱ ἑ. ν῅ςοι the seven largest islands, Alex.268, cf. Arist.Mir.837a31; σὰ ἑ. θεάμασα the Seven Wonders, Str.17.1.33, cf. D.S.2.11, etc.; 

οἱ ἑ. ςουιςσαί the Seven Sages, Isoc.15.109, Aristid.2.311 J.; οἱ ἑ. ςουοί Stob.3.1.172; οἱ ἑ. alone, D.L.1.40, Lib.Ep.286.3. 

2. οἱ ἑ., board of magistrates at Olbia, SIG495.2 (iii B.C.); αἱ ἑ. ἄνδπερ, = Lat. septemviri epulones, D.C.48.32. (I.-E.  cf. Skt. 

, Lat. septem (fancifully connected with ςέβομαι, Ph.1.30, Theol.Ar.43): Hsch. has σεπσά, i.e. hεπσά.) 

ἑπσᾰβϋειορ, ον, of seven bulls‟-hides, ςάκορ Il.7.220, 222, etc.; comically, θτμοὶ ἑ. Ar.Ra.1017. 

ἑπσᾰβοιορ, ον, = foreg., ἑ. ἄππηκσον ςάκαρ S.Aj.576. 

ἑπσᾰβτπςορ, ον, gloss on ἑπσαβϋειορ, Apollon.Lex., Hsch. 

ἑπσᾰγλψςςορ, ον, seven-toned, υϋπμιγξ Pi.N.5.24. 

ἑπσᾰγπάμμᾰσορ, ον, of seven letters, Hsch. (glossed by σὸ Ŗὀπγίλονŗ, ἠ Ŗςκληπΰ́νŗ, καὶ Ŗ΢άπαπινŗ) PMag. 12.8.6. 

ἑπσᾰγψνικϋρ, ή, ϋν, = sq., ἀπιθμϋρ Iamb.in Nic.p.60 P. 

ἑπσᾰγψνορ, ον, heptagonal, ἀπιθμΰρ Nicom.Ar.2.7, 11. 

II. ἑπσάγψνα, σά, certain musical instruments, Arist.Pol.1341a41. 

ἐπσᾰδεόψ, to be a member of a board of seven (cf. ἑπσά 2), SIG1039.1 (Olbia, iii B.C.). 

ἐπσάδοτλορ [ᾰ], ὁ, sevenfold-slave, Hippon.113 B, Herod.5.75. -δπαφμορ, ον, worth seven drachmae, Theoc.15.19. 

ἐπσάδπομορ, ον, having seven laps, δϋλιφορ Tz.H.6.704. 

ἑπσάδῠμορ [ᾰ], ον, in pl., seven at a birth, Arist.ap.Str.15.1.22. 

ἑπσάειδορ [ᾰ], ον, containing seven ingredients, ἀνσίδοσορ Paul.Aeg.3.78.22; cf. ἑξάειδορ. 
ἑπσάεικοςαπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, twenty-seven times as great, Hipparch.ap.Theon.Sm.p.197 H. 

ἑπσάενορ, ον, = ἑπσαεσήρ, Hsch. 

ἑπσάεξ, six or seven, Tz.H.11.342. 

ἑπσάέσηπορ, ον, seven years long, υόλοπιν ἑ. Nonn.D.25.3. 

ἑπσάεσήρ, έρ, = ἑπσέσηρ, seven years old IG9(1).431.1 (Acarnania, ii/i B.C.), v.l. in Hp.Prog.19, v.l. for ἑπσέσηρ in Pl.Grg.471c: as 

fem. IG14.1935, Arr.Ind.9.1: regul. fem. έσιρ, ιδορ, ἟, Amyntas Epigr.Oxy.662.30: as Adj., ἑ. ἟λικία Ph.1.393, GVI 1508 (Gaza, 

Ptolemaic). 

II. parox. -έσηρ, ερ, of seven years: neut. ἑπσάεσερ, as Adv., for seven years, Od.3.304, 7.259. 

ἑπσάεσία, ἟, age of seven years, εἰρ ἑπσαεσίαν ἀυικέςθαι Pl.Ax.366d. 

2. period of seven years, Ph.1.25, J.AJ1.19.6, Plu.Demetr.44. 

ἑπσάζψνορ, ον, seven-zoned, of the planetary system, Vett.Val.144.14, Paul.Al.I.3, Nonn.D.1.241; ἟ ἑ. (sc. ςυαῖπα) 

PMag.Leid.W.6.5. 

ἑπσάήμεπορ, ον, lasting seven days, D.C.76.1. 

ἑπσάθεορ, ον, having seven gods, gloss on the name Ἀπδάβδα, Peripl.M.Eux.p.415 M. 

ἑπσαῖορ, α, ον, f.l. for ἑπσάκιρ in Hp.Nat.Puer.13. 

ἑπσᾰκαίδεκα, οἱ, αἱ, σά, indecl. seventeen, Hdt.1.50, al.; in Hom., ἑπσὰ δὲ καὶ δέκα Od.5.278, al. 

ἑπσᾰκαιδεκᾰεσήρ, έρ, of seventeen years, φπϋνορ D.S.2.2. 

2. (parox.) seventeen years old, Plb.4.24.1, Poll.1.55: -δεκέσηρ D.L.5.6. 

ἐπσᾰκαιδεκάκιρ, Adv. seventeen times, Ptol.Tetr.138. 

ἑπσᾰκαιδεκάμεσπορ, ον, containing seventeen measures, πεπίοδορ Sch.Ar.Pax1320. 

ἑπσᾰκαιδεκάπηφτρ, τ, seventeen cubits long, Antig.Mir.91. 

ἑπσᾰκαιδεκάποτρ, ὁ, ἟, neut. -ποτν, seventeen feet long, Pl.Tht.147d. 

ἑππᾰκαιδεκᾰσαῖορ, α, ον, on the seventeenth day, Hp.Aph.4.36. 

ἑπσᾰκαιδέκᾰσορ, η, ον, seventeenth, Hp.Aph.2.24, Th.7.28, etc.; δημαπφικ῅ρ ἐξοτςίαρ σὸ ἑ. Notiz.Arch.4.20; Thess. ἑσσακαιδεκϋσα 

SEG29.529 (BCH104.643). 

ἐπσᾰκαιδεκέσηρ, ερ, v. ἑπσακαιδεκαέσηρ. 
ἑπσᾰκαιεικοςαέσηρ, ερ, twenty-seven years old, D.H.4.7, etc. 

ἑπσᾰκαιεικοςαπλάςιορ [πλᾰ], ον, twenty-seven fold, Pl.Ti.35c (v.l. -ςιπλ-), Theol.Ar.4, 41 (v.l. -ςιπλ-):ŕalso -πλαςίψν, ονορ, ὁ, ἟, 

Placit.2.21.1. 

ἑπσᾰκαιεικοςέσηρ, ερ, twenty-seven years old, IG9(1).873 (Corc., iii B.C.). 



ἑππᾰκαιεικοςιμϋπιορ, ον, containing a twenty-seventh part, Theol.Ar.4. 

ἑππᾰκαιεικοςιπλάςιορ, ον, v. ἐπσακαιεικοςαπλάςιορ. 
ἑπσᾰκάσιοι [κᾰ], αι, α, Dor. for ἑπσακϋςιοι, Tab.Heracl.1.47, SEG25.387.A22 (Epid., iv B.C.). 

ἑπσάκατλορ [ᾰ], ον, seven-stemmed, Theol.Ar.48. 

ἑπσάκέυᾰλορ, ον, seven-headed, δπάκονσερ Dam.Isid.67, cf. Pr.265. 

ἑπσᾰκελλάπιον, σϋ, perh. chest, or sim., with seven compartments, PAnt.93.31 (iv A.D., -πον pap.). 

ἑπσάκιρ [ᾰ], Adv. seven times, Pi.O.13.40, Ar.Lys.698, etc.:ŕpoet. ἑπσάκι Simon.156, A.R.3.861, etc.: also in later Prose, SIG1068.8 

(Patmos, iii/ii B.C.), Iamb.in Nic.p.17 P.:ŕLacon. ἑπσάκιν IG5(1).213.16 (v B.C.). 

ἑπσᾰκιςμόπιοι [ῠ], αι, α, seventy thousand, Hdt.4.86, Plu.Demetr.28. 

ἑπσᾰκιςφίλιοι [φῑ], αι, α, seven thousand, Hdt.2.43, etc.; ἑπσαςφίλιαι (sic) PSI3.250 (iii/iv A.D.). 

ἑπσάκλᾰδορ, ον, having seven branches or shoots, Ps.-Callisth.131.2. 

ἑππάκλῑνορ, ον, with seven couches or beds, οἶκορ Phryn.Com.66, X.Smp.2.18; κοισύ́ν Callix.1; and without οἶκορ, Tim.Com.1; θὲρ 
ἑπσάκλινον place seven seats, Eub.121; σὸ δέπμα κασέφει εἰρ ἑ. ἀποσαθέν provides sitting-room for seven, Arist.HA630a22: hence, as a 

measure of area, Ph.Bel.80.48. 

ἑπσᾰκϋςιοι, αι, α, seven hundred, Hdt.2.140, etc. 

ἑπσᾰκοςιοςσϋρ, ή, ϋν, seven-hundredth, Archim.Aren.1.10, Cleom.2.1, D.L.1.24. 

ἑπσᾰκϋσῠλορ, ον, holding seven cotylae, λήκτθορ Ar.Fr.472. 

ἑπσάκσῑρ, ῑνορ, ὁ, ἟, with seven rays, of the sun, Jul.Or.5.172d, Procl.in Ti.1.34 D. 

ἑπσάκσῠπορ, ον, seven-toned, υϋπμαιγξ Pi.P.2.70. 

ἑπσάκψλορ, ον, of seven members, πεπίοδορ Sch.Ar.Ra.221. 

ἑπσάλοβορ, ον, with seven lobes, Ar.Byz.Epit.90.16. 

ἑπσάλογφορ, ον, of seven lances, i.e. seven bodies of spearmen, ςσϋλορ S.OC1305. 

ἑπσάλϋυιον, = Lat. septimontium, Gloss. 

ἑπσάλουορ, ον, seven-hilled, ἄςστ, of Rome, Cic.Att.6.5.2, AP14.121 (Metrod.), cf. Plu.2.280d. 

ἑπσάμελήρ, έρ, having seven members, Procl.in Ti.2.209 D. 

ἑπσάμεπήρ, έρ, having seven parts, χτφ῅ρ σὸ ἄλογον ἑ. Ph.1.45, cf. Procl.in Ti.2.209 D. 

ἑπσάμέπιον, σϋ, dub.sens. in PMag.Berol.1.201. 

ἑπσάμεσπον, σϋ, of capacity, seven (standard) measures, PFlor.356.11 (i/ii A.D.). 

ἑπσάμηνιαῖορ, α, ον, born in the seventh month, Cic.Att.10.18.1, J.AJ5.11.4, Placit.5.18.5:ŕalso μήνιορ, ον, Theol.Ar.48. 

ἑπσάμηνορ, ον, παιδίον, βπέυορ, σέκνον, a seven months‟ child, Hp.Septim.passim; σίκσειν σινὰ ἑπσάμηνον, σίκσειν ἑπσάμηνα 
[σέκνα], Hdt.6.69, cf. Arist.HA584a36. 

II. ἑπσάμηνορ, ἟, a space of seven months, Placit.5.18.1, cf. IG12(1).53 (Rhodes), PTeb.342.30 (ii A.D.; v. AncSoc21.33). 

ἑπσάμήσψπ, οπορ, ἟, mother of seven children, LXX4Ma.16.24. 

ἑπσάμῐσορ, ον, seven-stringed, Luc.Astr.10; κιθάπη AP9.250 (Honest.). 

ἑπσάμναῖορ, α, ον, weighing seven minae, Hsch. s.v. μολβίρ. 
ἑπσάμοιπία, ἟, arc of seven degrees, Paul.Al. H. 1. 

ἑπσάμϋπιον, σϋ, = Lat. Septempagi, Plu.Rom.25. 

ἑπσάμνξορ, ον, with seven wicks, λόφνορ PMag.Lond.121.593: Subst. -μτξορ (sc. λόφνορ), ὁ, seven-branched candlestick, 

JHS28.195 (Side). 

ἑπσάμῠφορ, ον, with seven recesses, ςπέορ Call.Del.65: title of work by Pherecyd.Syr. 

ἑπσάνετπον, σϋ, prob. f.l. for ἑπσάπλετπον II, Paul.Aeg.7.17, Apul.Herb.1. 

ἑπσάξῠλορ, ον, containing seven sticks, or seven ξόλα (v. ξόλον v) in length, δέςμαι OTheb144 (i A.D.). 

ἑπσάϋπιον, σϋ, = Lat. septimontium. Gloss. 

ἑπσάοόγκιον, σϋ, = Lat. septunx, ib. 

ἑπσάπᾰ́λαιςσορ, ον, seven palms long, S.E.M.9.321; also -πάλαςσορ IG1.373.237, PPetr.3.41v.5 (iii B.C.), Inscr.Délos1442B66 (ii 

B.C.). 

ἑπσάπεκσορ· ἟ βαθείαρ σπίφαρ ἔφοτςα, Hsch. (-ιορ cod.), cf. Suid.; ἟ δτναμένη ἑπσάκιρ σμηθ῅ναι, EM368.11. 

ἑπσάπέλεθπορ, ον, seven plethra large, Ἄπηρ Nonn.D.36.14. 

ἑπσάπηφτρ, τ, seven cubits long, Hdt.1.68, Pl.Ep.363a, etc.; seven cubits tall, ἀνήπ J.AJ18.4.5. 

ἑπσάπλᾰνήρ, έρ, with seven revolutions, v.l. in Secund.Sent.1. 

ἑπσάπλᾰςιάζψ, multiply seven times, Dam.Pr.98, Hero Geom.17.7: hence, -πλᾰςιαςμϋρ, ὁ, ib.33: -πλᾰςιέυεκσορ λϋγορ ratio of 7/16:1, 

Procl.Hyp.4.109. 

ἑπσάπλάςιορ [πλᾰ], α, ον, sevenfold, -πλαςίῳ θατλϋσεπορ Pl.Ep.332a, cf. Iamb.in Nic.p.102 P. Adv. -ιψρ LXXPs.11(12).6, al. 

ἑπσάπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, = foreg., Orib.Fr.90, Suid. 

ἑπσάπλετπορ, ον, having seven ribs, Arist.HA493b15. 

II. -πλετπον, σϋ, = ἀπνϋγλψςςον, Dsc.2.126. 

ἑπσάπληςον, aor. imper. multiply by seven, perh. erron. for ἑπσάπλψςον (ἑπσαπλϋψ) PCair.10758 (vi A.D.). 

ἑπσάπλϋορ, ον, contr. -πλοῦρ, οῦν, sevenfold, ἑπσαπλ᾵ ἀνσαποδύςει ςοι LXXSi.32(35).13. 

ἑπσάπλϋψ, perh. multiply by seven, v. ἑπσάπληςον. 

ἑπσάπϋδηρ, οτ, ὁ, seven feet long, θπ῅ντρ Il.15.729; ἄξψν Hes.Op.424. 

ἑπσάπολιρ, ὁ, ἟, containing seven cities: ἑ. μεςάση ἢπειπορ, of Egypt, D.P.251. 

ἑπσάποπορ, ον, with seven tracks or paths, σείπεα, of the planets, h.Hom.8.7; Πλειάρ or Πελειάρ, E.IA7, Or.1005 (both anap.); Πληωὰρ 
ἑ. Epigr.Gr.223.4 (Milet); seven-mouthed, of the Nile, Mosch.2.51, D.P.264. 

ἑπσάποτρ, ὁ, ἟, seven feet long, ςκιά Ar.Fr.675, cf. IG1.372.19, Anon.in Tht.34.25. 

2. having seven feet, πολόποτρ Ael.Fr.143. 

ἑπσάπσῠφορ, ον, glosson ἑπσαβϋειορ, Sch.D. Il.7.220. 



ἑπσάπῠλορ, ον, with seven gates, epith. of Boeotian Thebes (cf. ἑκασϋμπτλορ), Il.4.406, Od.11.263, B.18.47, Anaxandr.41.21, cf. 

A.Th.165 (lyr.), S.Ant.119 (lyr.). 

II. ἑ. κλῖμαξ stairway symbolizing the ascent of the soul through the seven planetary spheres, Cels.ap.Orig.Cels.6.22 (prob. for ὏χί-). 
ἑπσάπτπγορ, ον, seven-towered, of Boeotian Thebes, E.Ph.245 (lyr.), etc.: metaph., ε὎λογιςσία LXX&4Ma;13.7. 

ἑπσάπῠπορ, ον, with seven flames or wicks, λόφνορ SIG1106.119 (Cos, iv/iii B.C.). 

ἐπσᾰποτπικὸρ κλ῅πορ allotment of seven ἄποτπαι (q.v.), PTeb.13 Intr. (ii B.C.), cf. 128 (ii B.C.): -ορ, ὁ, holder of seven ἄποτπςι, 
ib.60.30 (ii B.C.), etc.: -ον, σϋ, plot of seven ἄποτπαι, PFay.118.25 (ii A.D.), PColl.Youtie 16.3 (109 B.C.). 

ἐπσάππορ, ον, contr. -ποτρ, οτν, (ῥϋορ) with seven channels, Νεῖλορ ἑπσάποτρ A.Fr.300. 

ἐπσάρ, άδορ, ἟, period of seven days, Arist.HA553a3 (pl.). 

II. period of seven years, Syria 5.338, etc. 
III. the number seven, Theol.Ar.43, Nicom.Ar.1.16. 

ἐπσάςημορ [ᾰ], ον, of seven times, in metre, ςτζτγίαι Heph.11.5, cf. 12.1, Aristid. Quint.1.14. 

ἐπσάςσάδιορ [ςσᾰ], ον, seven stades long, δι῵πτξ Scymn.649; ποπθμάρ Str.2.5.19; φ῵μα J.AJ12.2.13: Subst., σὸ ἑ. space of seven 

stades, Str.2.5.22. 

ἑπσάςσεγορ, ον, having seven stories, POxy.2719.9 (iii A.D.). 

ἐπσάςσεπορ, ον, of seven stars, Eratosth.Cat.14, Gal.9.935. 

ἑπσάςσολορ, ον, wearing seven ςσολαί, of a devotee of Isis, ἱεπουϋπορ ἑ., AE1931.174 (Samos). 

ἑπσάςσομορ, ον, seven-mouthed, πόλαι ἑ., Boeotian Thebes, E.Supp.401; ἑ. πόπγψμα, πϋλιςμα, Id.Ph.287, Ba.919; πὺλαι S.Fr.773; 

of rivers, Str.4.1.8, 7.3.15. 

ἑπσάςσπουορ, ον, consisting of seven strophes, Heph.Sign.4. 

ἑπσάςυϋνδῠλορ, ον, having seven segments, of the scorpionřs tail, Cyran.46 (1.24.7 K.); transf., ἑ. μοι ῥήμασα εἶπαρ Vit.Aesop.(G) 

31. 

ἑπσάσάλανσορ [σᾰλ], ον, weighing seven talents, λίθρ Them.Or.23.284b. 

ἑπσάσειφεῖρ ἔξοδοι the seven outlets of the walls of Thebes, A.Th.285. 

ἑπσάσετφορ (sc. βίβλορ), ἟, book in seven volumes, Sidon.Apoll.Ep.5.15. 

ἑπσάσονορ, ον, seven-toned, υϋπμιγξ Terp.5; γ᾵πτρ B.fr.20B.2 S.-M. (of a βάπβισορ); λόπα Ion Eleg.3.3; φέλτρ E.Alc.446 (lyr.). 

ἑπσάόφενορ, ον, app. seven-necked (in broken context), Dain Inscr.duLouvre60.28 (Heraclea ad Latmum). 

ἑπσάυᾰήρ, έρ, sevenfold shining, Orph.H.7.8. 

ἑπσάυάπμᾰκον, σϋ, drug compounded of seven ingredients, Aët.15.26. 

ἑπσάυεγγήρ, έρ, with seven luminaries, ςυαῖπα Ph.1.504; 

ἑπσάυθογγορ, ον, seven-toned, κιθάπα E.Ion881 (lyr.); ςτμυψνία Nicom.Exc.6. 

ἑπσάυτλλορ, ον, seven-leaved, κπάμβη Hippon.37. 

ἑπσάυψνορ, ον, seven-voiced, ςσοά, of a colonnade with a seven-fold echo at Olympia, Plu.2.502d, Luc.Peregr.40, Plin.HN36.100. 

ἔπσᾰφᾰ, Adv. in seven parts, Od.14.434:ŕso ἑπσαφῆ D.C.55.26: ἑπσαφ῵ρ Gal.19.280. 

ἑπσάφοπδορ, ον, seven-stringed, ἁπμονίαι Arist.Pr.919b21, al., cf. Nicom.Harm.3. 

ἑπσάφοτρ, οτν, holding seven φϋερ, Arist.Ath.67.2. 

ἑπσάφπονορ, ον, of seven times, ποόρ Heph.3.3. 

ἑπσάψπορ, ον, lasting seven days, ςεληνιακαὶ υάςειρ Theol.Ar.45. 

ἐπσεσηπίρ, ίδορ, ἟, festival celebrated every seven years, Arist.Ath.54.7. 

ἐπσέσηρ, = ἑπσαεσήρ, seven years old, Chionid.3, Ar.Ra.422: nom. pl. ἑπσέσειρ Pl.Alc.1..121e:ŕfem. -έσιρ, ιδορ, Ar.Th.480, 

Luc.Tox.61. 

ἐπσ῅μαπ, for a space of seven days, Orph.Fr.47. 

ἐπσήμεπορ, ον, Ion. for ἑπσαήμ-, αιύν going by Řsevensř, Hp.Carn.19. 

ἐπσήπηρ, ερ, with seven banks of oars (sc. ναῦρ), Plb.1.23.4, D.S.20.50, Ath.5.203d. 

ἐπσοπϋγτιορ, ον, (ὄπγτια) seven fathoms long, πϋδερ Sapph.98. 

ἐπσνςφλορ, ὁ, sandal laced with seven straps, Hermipp.67 (pl.), cf. ὓςφλορ, ἐννήτςκλαι, πσόςφλοι. 
ἐπσύπουορ, ον, seven stories high, D.S.14.30 (codd. opt. -ϋπουορ). 
ἔπτδπορ, ον, Ion. for ἔυτδπορ, Hdt.4.198. 

ἐπόλλιον, σϋ, Dim. of ἔπορ, versicle, scrap of poetry, Ar.Ach.398, Pax532, Ra.942. 

II. shortepic poem, Ath.2.65a. 

ἔπψ, say, call, name, ἡν Πέπςειον ἔ ́ποτςιν Nic.Al.429, cf. 490, Th.508. (Prob. invented by Nic., as pres. of εἶπον.) 

ἕπψ (A), to be about, busy oneself with, σὸν δ᾽ εὕπ᾽ ἐν θαλάμῳ πεπικαλλέα σεόφε᾽ ἕπονσα Il.6.321; ἀμυὶρ ἕποτςιν = ἀμυέποτςιν 

honour, Nic.Th.627 (v.l.): elsewh. with Preps., in tmesi, cf. ἀμυέπψ, διέπψ, ἐυέπψ, μεθέπψ, πεπιέπψ. (Cf. Skt.  Řworshipř, Řtendř, 

saparyati Řworshipř, Řhonourř, Lat. sepelio Řgive funeral honoursř; not related to ἕπομαι.) 
*ἕπψ (B), only in Med., ἕπομαι, impf. εἱπϋμην Il.4.274, al., Hdt.1.45, Th.3.10, etc., Ep. also ἑπϋμην Od.2.413, al.: fut. ἕχομαι 

Il.10.108, etc.: aor. 2 ἑςπϋμην 12.398, al., in moods without ἑ- (v. infr.), imper. δπεῖο 10.285, ςτνεπί-ςπεο Lyr.Alex.Adesp.20, inf. 

ςπέςθαι Il.5.423, Od.22.324, part. ςπϋμενορ Call.Hec.1.4.7; in Prose in compds., ἐπιςπέςθαι Pl.Phdr.248c, ἐπι-ςπϋμενορ Th.3.43, etc. 

(Cf. Skt.  Řaccompanyř, Řfollowř, Lat. sequor, Lith. s kti Řfollowř; ἑςπϋμην (Ἀπίςσαπφορ δαςόνει Sch.Il.10.246) fr. ἑ-ςπ-ϋμην, ἐ- 

(augm.) becoming ἑ- under the influence of ἕπομαι: ἑςπ- does not certainly occur in the moods in Hom.; when found (usu. with v.l. ςπ-), 
it is preceded by an elided vowel, so that ςπ- can be read (cf. Ptol.Asc.ap.Sch.Il.l.c.); Pi.O.8.11, 9.83, 10(11).78, I.5(4).36 are indecisive 

(ἑςπ- only cj. in P.10.17, I.6(5).17); but ἑςποίμην occurs A.R.3.35, ἑςπϋμενορ 1.103, 470, 3.615, 4.434, Mosch.2.147, pres. indic. 

ἕςπεσαι A.R.4.1607, D.P.436, 1140, v.l. for ἔπφεσαι in Od.4.826: pres. part. ἐυεςπϋμενορ Maiist.46: Skt. has a redupl. pres. stem (a)-

):ŕto be or come after, follow, 

I. of Persons, whether after or in company with, abs., ὁ μὲν ἤπφ᾽, ὁ δ᾽ ἅμ᾽ ἕςπεσο Il.11.472; ἟γήςασο, σοὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕπονσο Od.2.413:ŕ

Constr.: c. dat., τἱέω ςῶ Il.3.174, cf. 9.428, 10.108, etc.: c. acc., Pi.N.10.37 (s.v.l.), Luc.Asin.51; ἕ. ἅμα σινί Il.2.534, etc.; ςοὶ γὰπ ἐχϋμεςθ᾽ 
ἅμα S.El.253; with ἅμα doubled, οἵ σοι ἅμ᾽ α὎σῶ Ἴλιον εἰρ ἅμ᾽ ἕπονσο Od.11.372, cf. 15.541; abs., v. infr. II. 2; less freq. ἐπ͵. σινορ 



Apollod.Ath.ap.Ath.7.281f (v. infr II. 1); ἐπί σινι E.Alc.1032, X.Cyr.5.2.1, etc.; ἐπὶ βαςιλέα against the king, Id.An.1.4.14; μεσά σινι 
Il.18.234; μεσά σινα 13.492; μεσά σινορ Ar.Pl.823; ςόν σινι Od.7.304, etc.; ὄπιςθε Hdt.1.45, etc. 

2. follow, as attendants, ο὎κ οἴη, ἅμα σῆ γε καὶ ἀμυίπολοι δό᾽ ἕπονσο Od.1.331, cf. 8.46, etc.; also, escort, attend, by way of honour, 

θεοὶ δ᾽ ἅμα πάνσερ ἕπονσο Il.1.424; νέῳ ὧδε θεοὶ πομπ῅ερ ἔπονσαι Od.3.376. 

3. in hostile sense, pursue, Il.11.154, etc.; ἀμυὶ δ᾽ ἄπ᾽ α὎σὸν ἕπονσο they pressed upon him, ib.474 (never in Od.); οἱ πελσαςσαὶ 
εἵπονσο διύκονσερ X.An.5.4.24. 

4. keep pace with, ὃρ καὶ θνησὸρ ἐὼν ἕπεθ᾽ ἵπποιρ ἀθανάσοιςι Il.16.154, cf. Od.6.319: metaph. of a manřs limbs or strength, γοόναθ᾽ 
ἕποισο, δόναμιρ καὶ φεῖπερ ἕπονσαι, they do his bidding, Il.4.314, Od.20.237; ἕπεςθαι σοῖρ καιποῖρ σοῦ πολϋμοτ Plu.Pomp.17. 

5. follow the motions of another, ὁ δ᾽ ἑςπϋμενορ (better δὲ ςπ.) πέςε δοτπί, of one from whose body a spear is drawn, Il.12.395; 

σπτυάλεια ἅμ᾽ ἕςπεσο φειπί the helm went with his hand, i.e. came off in his hand, 3.376; [ἔπαλξιρ] ἕςπεσο, i.e. the battlement came down, 

12.398. 

6. follow on the track of, σῶ ςσίβῳ σ῵ν ἵππψν X.An.7.3.43: abs., ἕ́̔πεςθε, ὦ κόνερ Id.Cyn.6.19. 

7. follow, obey, νϋμῳ Hdt.5.18, Th.2.35; σῶ ξτνῶ Heraclit.2; μηντσ῅πορ υπαδαῖρ A.Eu.245: abs., Id.Ag.1053, Hdt.9.16; accept an 

invitation, X.Smp.1.7; ἕ. κακοῖρ submit to them, S.Tr.1074. 

8. simply, come near, approach, in imper., ἕπεο πποσέπψ come on nearer, Il.18.387, Od.5.91. 

9. follow up, esp. in mind, understand, ἆπ᾽ ἕπομαί ςοτ σῶ λϋγῳ; Pl.Prt.319a; ο὎φ ἕςποτ σοῖρ λεφθεῖςιν Id.Plt;280b; ο὎φ ἕπομαι σοῖρ 
λεγομένοιρ Id.Euthphr.12.a. 

10. of Time, παπαδοῦναι σοῖρ ἑπομένοιρ to succeeding generations, Id.Phlb.17d, part., w. month name, Ἀμτ‹κλ›αίοτ ἑπομένοτ 

SEG34.282 (Nemea, iv B.C.). 

11. impers., ἕπεσαι διελθεῖν it follows to .., Arist.EN1111b5. 

12. ἑπϋμενα, σά, opp. πποηγοόμενα, backward points, i.e. those lying on the opposite side of the radius vector of a spiral from the 

direction of its motion, Archim.Spir.11 Def.6. 

b. Astron., positions following in the daily movement of the heavens, eastward positions, Hipparch.1.11.5, etc. 

II. of Things, as of bridal presents, ὅςςα ἔοικε υίληρ ἐπὶ παιδὸρ ἕπεςθαι go with her from he parentřs house, Od.1.278, 2.197 (v. 

supr. 4 and 5). 

2. of honour, glory, etc., σοόσῳ .. κῦδορ ἅμ᾽ ἕχεσαι Il.4.415; so ἄση, σιμὴ ἕπεσαί σινι, 9.512, 513, ἕπεσαι παλαιὸρ ὄλβορ Pi.P.5.55; 

πειθὼ δ᾽ ἕποισο καὶ σόφη A.Supp.523, etc.; ἤ ο὎ γιγνύςκεις ὅ σοι ἐκ Διὸρ ο὎φ ἕπεσ᾽ ἀλκή; that no defence attendeth thee from Zeus, 

Il.8.140, cf. Pi.N.11.43, A.Ag.854. 

3. follow upon (i.e. result from), σῆ ἀφαπιςσίᾳ ἟ ἀναιςφτνσία ἕ. X.Cyr.1.2.7, etc.; σὰ ἑπϋμενα σ῅ρ σοιαόσηρ κασακοςμήςεψρ its 

consequences, Pl.Plt.271e, cf. R.504b; ἑπϋμενορ, opp. πποηγοόμενορ, consequent (opp. antecedent), Dam.Pr.115; σὰ ἑ. [μεγέθη] the 

consequents in a proportion, opp. ἟γοόμενα, Euc.5 Def.11, etc. 

4. follow suit, agree with, ἕπεσαι ὁ λϋγορ .. Κάδμοιο κοόπαιρ Pi.O.2.22; ἕπεσαι ἐν ἑκάςσῳ μέσπον ib.13.47; ἑπϋμενα ςψυποςόνῃ 

things agreeing with .., Pl.Lg.632c; ἔπγα -ϋμενα σῆ γπαυῆ ib.934c; σὰ σοόσοιρ ἐ. the like to these, Id.R.406d; ἀναγκαῖα καὶ ἑ. ἀλλήλοιρ 
interdependent, ib.486e; σὸ ππέπον καὶ ἑπϋμενον πάςῃ σῆ πολισεία Id.Lg.835c; of Nymphs, οὒσε θνησοῖρ οὒσ᾽ ἀθανάσοιςιν ἕπονσαι they 

belong to .., h.Ven.259. 

ἐπῳάδιορ [ᾰ], ον, (ᾠϋν) upon the egg, hatched, Opp.H.1.752 (vulg. ὏πῳάδιορ). 
ἐπῳάζψ, sit or brood upon eggs, mostly of birds, Arist.GA752b16, al.; also of tortoises, Id.HA558a7; bees, ib.554a18; spiders, 

ib.555a30; crustacea, ib.550b1. 

II. trans., hatch, incubate young birds by artificial heat, D.S.1.74. 

ἐπῳᾰςιρ, εψρ, ἟, sitting on eggs, incubation, Arist.HA563a29. 

ἐπῳαςμϋρ, ὁ, = foreg., ib.558b 15, 564b9. 

ἐπῳαςσικϋρ, ή, ϋν, fond of sitting, of birds, ib.560a3 (Comp.). 

ἐπψβελία, ἟, (ὀβελϋρ) fine of an obol in the drachma, i.e. one-sixth of the sum at which the damages were laid, paid as compensation 

to the defendant by the plaintiff in case the latter failed to gain one-fifth of the votes, σὴν ἐ. ὀυλεῖν, σ῅ρ ἐ. κινδτνεόειν, D.27.67, 31.14, 

Aeschin.1.163. 

2. added payment of one-sixth per mensem, as a penalty for failure to discharge debts, Pl.Lg.921d. 
3. dub.sens. in PCair.Zen.15r.44 (iii B.C.). 

ἐπῳδή, Ion. and poet. ἐπᾰοιδή, ἟, song sung to or over: hence, enchantment, spell, ἐπαοιδῆ δ᾽ αἷμα .. ἔςφεθον Od.19.457, cf. 

Pi.P.4.217; ο὎ ππὸρ ἰασποῦ ςουοῦ θπηνεῖν ἐπῳδὰρ ππὸρ σομ῵νσι πήμασι S.Aj.582; of the Magi, Hdt.1.132; μελιγλύςςοιρ πειθοῦρ 
ἐπαοιδαῖςιν A.Pr.174, id.fr.281a.20 R., Hp.Morb.Sacr.1, cf. S.OC1194; ἐπῳδὰρ ἐπᾴδειν X.Mem.2.6.10 sq.; ἐπῳδαῖρ ἁλίςκεςθαι 
Anaxandr.33.13; οὒσε υάπμακα .. ο὎δ᾽ αὔ ἐπῳδαί Pl.R.426b; θτςίαι καὶ ἐ. ib.364b; σὰρ θτςίαρ καὶ σελεσὰρ καὶ σὰρ ἐ. Id.Smp.202e, etc.: c. 

gen. obj., charm for or against .., σοόσψν ἐπῳδὰρ ο὎κ ἐποίηςεν πασήπ A.Eu.649. 

II. apptly., = ἐπῳδϋρ II, Poet.Oxy.661.21 (pl.), Zen.5.68 (Archil.201 Q.) 

ἐπύδηρ, ερ, (ἐπϋζψ) rank-smelling, Hp.ap.Gal.19.100. 

ἐπῳδικϋρ, ή, ϋν, of or for an ἐπῳδϋρ II, epodic, σὰ -κά Heph.Poëm.4.1, al. Adv. -κ῵ρ, γεγπάυθαι Id.p.62 C. 

ἐπψδίνψ [ῑ], suffer birth-pangs, metaph., ἐπψδίνοτςι μέπιμναι Archyt.Amph.4. 

ἐπῴδιον, σϋ, Dim. of ἐπῳδϋρ II, Hsch. s.v. ἐπιππήμασα. 

ἐπῴδϋρ, ϋν, (ἐπᾴδψ) singing to or over, using songs or charms to heal wounds, ἐπῳδοὶ μῦθοι Pl.Lg.903b. 

b. Subst., enchanter, ἐ. καὶ γϋηρ E.Hipp.1038 (but γϋηρ ἐ.Ba.234): c. gen., a charm for or against, ἔθτςεν α὏σοῦ παῖδα ἐπῳδὸν 
Θπῃκίψν ἀημάσψν A.Ag.1418; ἐ. σ῵ν σοιοόσψν one to charm away such fears, Pl.Phd.78a. 

c. c. dat., assisting, profitable, ἐ. γίγνεςθαι νέοιρ ππὸρ ἀπεσήν Id.Lg.671a; δτςππαξίᾳ ληυθεὶρ ἐ. ἐςσι σῶ πειπψμένῳ 

Trag.Adesp.364.4. 

2. Pass., sung to music, υψναί Plu.2.622d; fit for singing, ποιησικὴν ἐ. παπέφειν S.E.M.6.16. 

b. sung or said after, μοπυ῅ρ ἐπῳδϋν called after this form, E.Hec.1272. 

II. in Metre, as Subst., 

1. ἐπῳδϋρ, ἟, Sch.metr.Pi.O.4 (ὁ, Gal.UP17.3, dub.in D.H.Comp.19), epode, part of a lyric ode sung after the strophe and 

antistrophe, ib.26, Gal. l.c., Sch.metr.Pi. l.c., etc. 



2. ἐπῳδϋρ, ὁ, verse or passage returning at intervals, in Alcaics and Sapphics, D.H.Comp.19; chorus, burden, refrain, Ph.1.312: 

metaph., ὁ κοινὸρ ἁπάςηρ ἀδολεςφίαρ ἐ. the Řold storyř, Plu.2.507e. 

b. shorter verse of a couplet, as in the metres invented by Archilochus, Hermog.Inv.4.4: hence of short poems written in such metres, 

ἐπῳδοί Heph.Poëm.7.2; ἐπῳδά Plu.2.1141a. 

ἐπψδῠνία, ἟, pain, anguish, Str.15.1.45. 

ἐπψδῠνιορ, ον, = ἐπύδτνορ, GVI 1675.2 (Tomi, ii/iii A.D.). 

ἐπψδῠνορ, ον, (ὀδόνη) painful, Hp.VM22, Prog.7; σπαόμασα Ar.Ach.1205 (lyr.); ζψή Ph.2.579; δάκπτα Plu.2.114c: irreg. Comp. -
νέςσεπορ Hp.Art.49. Adv. -νψρ Id.Epid.1.26.γ´, Ph.1.136. 

ἐπύζψ, wail over, σέκν]οιρ ἐπύζει ζψςα σοῖρ σεθνηκϋςιν perh. to be read in A.fr.154a.7 R. (pap. ἐποιμύζοτςα, Αἰςφόλορ Νιϋβῃ 
μεσαυοπικ῵ρ· ἐυημένη σάυον σέκνοιρ ἔπψζε .. σοῖρ σεθνηκϋςιν Hsch. s.v. ἐπῳζειν); cf. also Ar.Av.266. 

ἐπῴζψ, = ἐπῳάζψ, Epich.172, Cratin.115 K.-A. (ἐπψάζ- cod. Ath.). 

ἐπψθέψ, push on, impel, ἐπὶ ῥίον ὦςεν ἄναζ h.Ap.382, cf. Arist.Mete. 370b23,Pr.915a2, Arr.Tact.16.13; ἐ. ὁπμήν Agatharch.14; 

παφὺν ἐ. σῶ ςιδήπῳ σὸν κονσϋν dub.l. in Plu.Crass.27. 

2. Pass., of tumours, to be brought to a head, v.l. in Hp.Epid.7.105. 

ἐπψθίζψ, = foreg., ζέυτπορ κόμαςι Ps.-Luc.Philopatr.3. 

ἐπψκήρ, έρ, somewhat sharp or acid, in Comp., υακ῅ ἐυθὴ -εςσέπη σῶ ὄξει Hp.Int.21 (v.l.), cf. 22. 

ἐπψκόνψ, sharpen, quicken, σὴν ἐνέπγειαν Gal.6.187. 

ἐπύλεθπορ, ον, (ὄλεθπορ) destructive, Hdn.Epim.203. 

ἐπψλένιορ, ον, upon the arm, -ένιον κιθαπίζειν h.Merc.433, 510 (὏π- codd.); υοπέειν A.R.1.557. 

ἐπψμάδιορ [ᾰ], ον, (ὦμορ) situated on the shoulders, πσέπτγαρ Theoc.29.29 (v.l. ἐπ᾽ ἐμμαςίαιρ, fort. leg. ἐπομμαδίαιρ), cf. APl.4.108 

(Jul.), Arat.249. 

ἐπψμᾰδϋν, Adv. on the shoulder, A.R.1.738, Q.S.13.541, APl.4.279. 

ἐπψμίδιορ, α, ον, on the shoulder, υλέχ Hp.Oss.12. 

II. Subst. -ίδιον, σϋ, Dim. of ἐπψμίρ, horse‟s trappings, App.Mith.115. 

ἐπψμίζομαι, Med., put on one‟s shoulder, Ps.-Luc.Philopatr.4. 

ἐπψμιορ, ον, = ἐπψμάδιορ, E.Hyps.Fr.32(58).9, Luc.Am.44; ἐ. σι ἀνελέςθαι Alciphr.1.1; Myc.  (dual), shoulder-pieces of 

armour. 

ἐπψμίρ, ίδορ, ἟, (ὦμορ) the point of the shoulder, where it joins the collar-bone, Hp.Art.1, al., X.Mem.3.10.13, Gal.2.273, etc.; the 

adjacent part of the collar-bone, Poll.2.133; acc. to Arist.HA493a9, back part of the neck: pl., Id.Phgn.810b35. 

2. Poet., shoulder, Achae.4, Call.Del.143, AP9.588 (Alc. Mess.). 

3. part of a ship, Archimel.ap.Ath.5.209d (s.v.l.). 
4. in pl., leaves of a folding-door, LXXEz.41.2. 

II. part of the women‟s tunic that was fastened on the shoulder by brooches, shoulder-strap, E.Hec.558, Chaerem.14.2, 

Apollod.Car.4, IG11(2).287A87 (iii B.C.); tunic of a rower, E.IT1404; the high-priestřs ephod, LXXEx.28.6, Ph.2.151, al. 

ἐπψμοςία, ἟, (ἐπϋμντμι) = ὏πψμοςία, Sch.Ar.Pl.725. 

ἐπψμοςιρ, εψρ, ἟, swearing to a thing, Eust.809.32. 

ἐπψμϋσηρ, οτ, ὁ, additional juror, IG9(1).333.10 (Locr., v B.C.). 

ἐπψμοσικϋν, σϋ, oath (= ὀμοσικϋν), Stoic.ap.Rh.2.662, 7.4 W. 

ἐπψμοσορ, ον, on oath, sworn, ἐ. λέγψν S.Tr.427; in broken contextŕŕδε]κα λεβήσο̄ν ἐπό̄μοσον ἢμ [ε̄νŕŕ, Inscr.Cret.4.8 (vii/vi 

B.C.), cf. ἐνύμοσορ. 
II. Pass., witness of oaths, like ὅπκιορ, Ζ῅ν᾽ ἔφψν ἐπύμοσον ib.1188. 

ἐπύνια, σά, (ὠνή) duty on goods sold, SEG37.917.A5, al. (Erythrae, v/iv B.C.), IEryth.201 (iii B.C.), ἐπύνιον, σϋ, SIG1014.5 

(Erythrae, iii B.C.), etc. 

II. something given into the bargain in a sale, Phryn.PSp.70. B. 

ἐπψνῠμία, Ion. -ίη, ἟, (ἐπύντμορ) derived or significant name, as Ἔπαυορ, A.Supp.45 (lyr.); Πολτνείκηρ, Id.Th.829 (lyr.); ἐ. 
ποιεῖςθαι ἀπϋ or ἐπί σινορ, Hdt.2.42, 1.94; ὅθεν ἔθενσο σὰρ ἐ. Id.4.45; ἔφειν ἐ. ἐπί σινορ ibid.; καλείςθαι ἐ. ἐπί σινορ Id.1.14; κασὰ σὴν ἐ. 
σινὸρ κληθ῅ναι Id.1.173; ἐ. ἔφειν or ςφεῖν σινϋρ, Id.4.15, Pl.Criti.114a; ἐ. ἀπϋ σινορ ἔφειν, ἐγκασαλιπεῖν, λαβεῖν, Hdt.7.121, Th.2.102, 

Pl.Phdr.238c; σ῅ρ θεοῦ ἐπψντμίαρ ἄξιορ the name derived from her, Id.Lg.626d; σήν σῆδε ἐ. α὎σοῦ its namesake here, Id.Phdr.250e; ἐ. 
ἀυ᾽ ἑατσ῵ν παπέφεςθαι Th.1.3; but ἐ. ςφεῖν φύπαρ to have the naming of it, i.e. have it named after one, ib.9; ἐ. σινὶ Μαπγίσην σίθεςθαι 
as a nickname, Aeschin.3.160; πποςείληυε σὴν ἐ. .. δτκουάνσηρ Id.2.99; ἐφοτςα σὴν ἐ. σὴν σοῦ ὃ ἔςσιν Pl.Phd.92d: folld. by inf., ἐ. ἔφει 
ςμικπϋρ σε κτὶ μέγαρ εἶναι he has the name of being, ib.102c; ἀποβαλεῖν σὴν ἐ. σὸ .. καλὸρ κἀγαθὸρ κεκλ῅ςθαι X.Oec.12.2; ἐ. ἔφονσορ 
Θαςίοτ εἶναι Hdt.2.44: acc. as Adv., ὆λτμπίῳ ἐπψντμίην θόειν by surname, ibid.; ἀπὸ σ῅ρ κτχέληρ ἐ. Κόχελορ οὒνομα ἐσέθη 

Id.5.92.ε´. 
2. generally, name, title, θε῵ν -ίαι Id.2.4, cf. Pl.R.394a, PHal.1.251 (iii B.C.), etc.; ςτγγπαμμάσψν Sor.Vit.Hippocr.13. 

II. office of ἐπύντμορ II 2 c, σὴν ἐ. σ῵ν ΢απαπιαςσ῵ν BCH51.220.3 (Thasos, prob. ii B.C.). 

ἐπψνῠμιον, σϋ, title, ?Alc.304 i 10 L.-P., surname, Plu.2.560e; ἐ. παιδικϋν Id.Pyrrh.1; = Lat. cognomen, D.H.5.19. 

ἐπψνῠμιορ, α, ον, poet. for sq. 1.3, called after or by the name of, σινορ Pi.P.1.30, v.l. in Hdt.2.112; ἐπψντμίαν φάπιν νίκαρ 
Pi.O.10(11).78. 

ἐπψνῠμορ, ον (for the form cf. ἀν-ύντμορ), given as a significant name, σῶ δ᾽ ὆δτςεὺρ ὄνομ᾽ ἔςσψ ἐπύντμον Od.19.409 (cf. 

ὀδτςςάμενορ σϋδ᾽ ἱκάνψ ib.407); Ἀλκτϋνην καλέεςκον ἐπύντμον, οὓνεκ᾽ .. Il.9.562, cf. h.Ap.373; Κόκλψπερ δ᾽ ὄνομ᾽ ἤςαν ἐπύντμοι, 
οὓνεκα .. Hes.Th.144; σῶ μὲν ἐπύντμον ἤεν [Φπτςάψπ], ὅσ᾽ .. ib.282; when the reason is omitted, the name is itself significant, Ἀπήση δ᾽ 
ὄνομ᾽ ἐςσὶν ἐπύντμον (Řthe Desiredř) Od.7.54; κάπσα δ᾽ ὢν ἐ., πομπαῖορ ἴςθι, of Hermes, A.Eu.90; Ζεὺρ ἀλεξησήπιορ ἐ. γένοισο may he 

become a defender according to his name, Id.Th.9, cf. 405; ἐπψνόμῳ δὲ κάπσα Πολτνείκει λέγψ ib.658; ὦ Πολόνεικερ ἔυτρ ἄπ᾽ ἐ. rightly 

wert thou named .., E.Ph.1494 (anap.) 

2. surnamed, Ἀθναίῃ ἐ. Κπαθίῃ Hdt.5.45; πολλ῵ν ὀνομάσψν ἐ., of Aphrodite, S.Fr.941.2; σϋδ᾽ ἐπύντμον this is her proper name 

(sc. Αἴγλα), Isyll.47. 



3. freq. c. gen., named after a person or thing, ἐμοῦ δ᾽ .. ἐπύντμον γένορ Πελαςγ῵ν A.Supp.252, cf.Pr.850, S.OC65; ἐ. ὄπνιφορ 
called after it, Pi.I.6(5).53, cf. Hdt.7.11, S.Fr.323, Euph.34.3; σῆ Ἀπσέμιδι, ἥρ ἐςσιν ἐ. ἟ υπασπία Rev.Épigr.1.239 (Naples, ii A.D.); ἔνθεν 
ἔςσ᾽ ἐ. A.Eu.689; ἐ. δεῖπνα Θτέςσοτ E.Or.1008 (anap.); πϋλειρ ἐ. βαςιλέψν Plu.Comp.Thes.Rom.4; ἐ. σοῦ θανάσοτ σινὸρ γενέςθαι 
Id.Flam.21; ἐ. ἐπί σινορ Hdt.4.184; ἔκ σινορ D.P.779; ἀπϋ σινορ Scymn.547: c. dat., ὆δτςςεόρ εἰμ᾽ ἐ . κακοῖ͂ρ S.Fr.965 (s.v.l.); πϋλιν 
ποιεῖν ἐ. σινι Pl.Lg.969a; υτλὴν ἐ. ἐποίηςαν Ἀσσάλῳ Plb.16.25.9; ἐ. ἑανσῶ D.H.1.9; φ῵παι ἐ. local names of places, Plb.5.21.7; = Lat. 

cognomen, D.H.5.25 codd.; σ῅ρ ππάξεψρ ἐ., of Mummius, i.e. Achaïcus, Plu.Mar.1; title, D.C.72.22. Adv. -μψρ by being named after, ἔκ 
σινορ Ath.3.121a; ἐ. σῆ γεννύςῃ φύπᾳ Dsc.3.23. 

II. Act., giving one‟s name to a thing or person, α὎σϋ μοι ςό, παῖ, λαβύν ἐ. (sc. σὸ ςάκορ) which gives thee thy name (of Eurysaces), 

S.Aj.574; σοῦ ἐ. σ῅ρ πϋλεψρ Διονόςοτ SIG762.13 (Dionysopolis, i B.C.). 

2. at Athens, οἱ ἐ. (sc. ἣπψερ) the heroes who gave their names to the Attic. υτλαί, Decr.ap.And.1.83, Isoc.18.61, D.21.103, etc. 

a. later, of a patron or benefactor, Hesperia suppl.6, no. 24.1 (Athens, ii A.D.). 

b. ἄπφψν ἐ. the first Archon, who gave his name to the current year, IG3.81, al., Poll.8.89; also of the Spartan Ephors, Paus.3.11.2; 

of the Roman consules ordinarii, IG14.1389 i 34, Hdn.1.16.3; οἱ σὰ ἐ. ἄπξανσερ App.Syr.51; ἄπξανσα σὴν ἐ. ἀπφήν SIG872.6 (Eleusis, ii 

A.D.). 

c. official of Sarapiastae whose name appeared in their decrees, BCH51.220, 221 (Thasos, prob. ii B.C.). 

ἔπψπα· ἀλεκσπτϋνα (-ψνα cod.) ἄγπιον, Hsch. (leg. εποπα). 

ἐπψπάζψ, = sq., Hsch. 

ἐπψπάψ, (ὠπάομαι) = ἐυοπάψ, observe, regard, πολλά A.Ch.693; πάνσα υπενί Id.Eu.275 (lyr.); guide, direct, γλ῵ςςαν καὶ ςσϋμ᾽ 
ἐπψπᾶ [Πειθύ] ib.971. 

ἐπψπεσήρ, οῦ, ὁ, epith. of Zeus at Athens, SEG21.541 iii 20 (Erchiae, Attica, iv B.C.), Hsch. 

ἐπψπεόρ, έψρ, ὁ, inspector, dub. in Agatharch.26 (κοπεῦςι Müller). 

II. a divinity (perh. Zeus), Schwyzer720.24 (Theb.ad Mycalen, iv B.C.). 

ἐπψπή, ἟, look-out place, observation-post, A.Supp.539 (pl., lyr.). 

ἐπψπια, σά, perh. eyebrows, Call. in Suppl.Hell.238.7. 

ἐπψπίρ, ίδορ, ἟, watcher (Lacon.), Hsch. 

II. epith. of Demeter at Sicyon, Id. 

ἐπψπίρ, ίδορ, ἟, (ἕπομαι) attendant, companion, Lyc.1176 (v.l. ἐπ- = foreg., cf. EM368.32). 

ἐπψπεόει· ὡπαῖα ςτνσελεῖ, Hsch. 

ἐπψπιάζψ, (ὤπα) to be concerned about a thing, Id. (Cf. ε὎ψπιάζψ.) 

ἐπψπουία, ἟, roof, IG1.372.81, 373.243. 

ἐπψπουίρ, ίδορ, ἟, = foreg., ib.11(2).287A62 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos290.171 (iii B.C.). 

ἐπψπτδϋν· ἐπιππεϋνσψρ, Hsch. (fort. ἐγὼ ῥτδϋν, cf. Od.15.426). 

ἐπψπόψ [ῡ], howl at, AP9.311 (Phil.):ŕin Med., LXXZa.11.8. 

ἔπψςιρ, εψρ, ἟, pushing or „spooning‟ stroke, opp. ἄπψςιρ, Arist.Ph.243a18. 

ἐπψςσϋρ, ϋν, capable of being pushed forward, Eratosth.ap.Eutoc.in Archim.p.94 H. 

ἐπψςσπίδερ· αἱ κασὰ ΢άμον σαῖρ γτναιξὶ σὴν δεξιὰν φεῖπα ἐπέφοτςαι κασὰ σὴν ὀςυόν, Hsch. 

ἐπψσειλϋομαι, Pass., to be scarred over, Aret.SD2.4. 

ἐπψσίδερ, αἱ, (οὔρ) beams projecting like ears on each side of a ship‟s bows, whence the anchors were let down, cat-heads, used also 

as an armament, E.IT1350, Th.7.34, 36, Str.3.1.4, D.S.17.115: later in sg., App.BC5.107; also applied to similar fittings on a trolley used 

for transporting marble drums, ἐπψσίδερ εἰρ σὴν λιθαγψγίαν IG2.1673.34. 

II. sg. ἐπψσίρ, ίδορ, ἟, bandage for the ear, Gal.12.488 Charterius (ςπψσίρ cod.). 

ἐπψυέλεια, ἟, help, advantage, Democr.278. 

ἐπψυέλέψ, aid, succour, σινα S.El.578, Ph.905; σινὰ ο὎δέν Id.El.1005, E.Or.955, cf. Ar.Nu.1442; σινι S.OC441, E.Andr.677: abs., 

Pl.Lg.843c; ἐν πολέμῳ Seleuc.ap.Ath.15.697d:ŕPass., receive aid, Phalar.Ep.137.ŕIn S.OC541 (lyr.), ἐδεξάμην δ῵πον, ὂ μήποσ᾽ .. 
ἐπψυέληςα πϋλεορ ἐξελέςθαι, the Sch. takes ἐπψυέληςα as, = ὤυελον, would that I never had received: -ήςαρ cj. Jebb. 

ἐπψυέλημα, ασορ, σϋ, help, store, βοπ᾵ρ S.Ph.275. 

ἐπψυέλήρ, έρ, helpful, useful, Sever.Clyst.p.17 D., Poll.5.136, Cod.Just.1.2.17.1; ἟μῖν Hierocl.in CA11p.441 M. Adv. -λ῵ρ 
Poll.5.135, Vett.Val.165.18, Them.Or.21.252a, 22.278c. 

ἐπψυέλία, ἟, = ἐπψυέλεια, AP6.33 (Maec.). 

ἐπψυέλιμορ, ον, = ἐπψυελήρ, ἔπγα Carm.Aur.6. 

ἐπῴφᾰσο, Ep. 3 pl. plpf. Pass., π᾵ςαι γὰπ [πόλαι] ἐπῴφασο all were shut to, Il.12.340 (= ἐπικεκλιμέναι ἤςαν, ἐπέκεινσο, Aristarch., 

who derived it from ἐποίγψ, prob. rightly, cf. πποςοίγντμι; = ἐπψφλιςμέναι ἤςαν were bolted, Apollon.Lex., reading ἐπύφασο; πάςαρ 
γὰπ ἐπῴφεσο Zenod., vulg.). 

επψφπορ, ον, yellowish, of a bone, Hp.VC19: of the complexion, sallow, Aret.SD2.5. 

ἔπα, ἟, earth, Erot. s.v. ἕππει, Sch.Il.Oxy.221 x 28, EM369.24, Hsch. (also expld. as, = κοιλία), cf. Str.16.4.27:ŕAdv. ἔπαζε, Dor. 

ἔπαςδε, to earth, κασὰ δὲ πσεπὰ φεῦεν ἔπαζε Od.15.527; ἀπὸ δ᾽ εἴδασα φεῦεν ἔ.22.85, cf. Hes.Op.421, 473; so νιυάδερ δ᾽ ὡρ πῖπσον ἐ. 
Il.12.156; ο὏μὸρ δὲ πϋσμορ .. κτπ῵ν ἄνψ ἐ. πίπσει A.Fr.159; ὄππακερ βπαβόλοιςι κασα-βπίθονσερ ἔπαςδε Theoc.7.146; on the ground, 

θάλλειν Mosch.2.66. 

ἔπαδορ· παπὰ σὸ ἐπίζειν· παιδίονα, νεῖκορ, ςτνδπομή, λοιδοπία, ἀνεξικακία, Hsch. 

ἔπᾰμαι, 2 sg. Ep. ἔπαςςαι or ἔπᾱςαι Theoc.1.78, 3 sg. ἔπᾱσαι Id.2.149 (with unexpld. ᾱ); 2 pl. ἐπάαςθε Il.16.208; 3 sg. subj. Aeol. 

and Dor. ἔπᾱσαι Sapph.Supp.5.4, Pi.P.4.92; opt. ἐπαίμαν ib.11.50; impf. ἞πάμην [ᾰ] Sapph.33, Thgn.1346, etc.: fut. ἐπαςθήςομαι 
A.Eu.852: aor. ἞πάςθην Alcm.33, Hdt.1.8.96, E.Med.700, IG1.920.2, poet. aor. Med. ἞πᾰςάμην Il.16.182, Hermesian.7.49, 96 (Ep. and 

Lyr. ἞πάςςασο Il.20.223, Archil.26, Nicaen.1.5; ἐπάςςασο Hes.Th.915, Pi.P.2.27): pf. ἢπαςμαι Parth.2.3: ἐπάψ (q.v.) supplies the pres. 

and impf. in Prose. 

I. love, c. gen. pers., prop. of the sexual passion, as always in Hom.; mostly of the man, ὥρ ςεο νῦν ἔπαμαι Il.3.446, cf. 16.182, 

20.223, etc.; λέοτρ E.Med.491; σ῅ρ ἑψτσοῦ γτναικϋρ Hdt.1.8; but of the woman, ἡ .. ἞πάςςασ᾽ ἖νιπ῅ορ Od.11.238: c. acc. cogn., ἐ. μέγαν 
γ᾽ ἔπ῵σα E.Med.697. 



II. of things, desire passionately, lust after, ὃρ πολέμοτ ἔπασαι ἐπιδημίοτ Il.9.64; υτλϋπιδορ .. ἕηρ σὸ ππίν γ᾽ ἐπάαςθε 16.208; 

ἐπαςθεὶρ στπαννίδορ Hdt.1.96; σ῵ν ἀπεϋνσψν Pi.P.3.20; καλ῵ν ib.11.50; γ῅ρ σ῅ςδε A.Eu.852; κείνψν ἔπαμαι E.Alc.866 (anap.); 

θανάσοτ ἔπανσαι Aret.CA2.5. 

2. c. inf., desire eagerly, ο὎κ ἔπαμαι πλοτσεῖν Thgn.1155; ἢπασο ἐπιχαόειν Pi.P.4.92; ἔπασαι γλ῵ςςα μέλισορ ἄψσον [πποφέειν] 
Id.Pae.6.58; ἔπαμαι πτθέςθαι S.OC511 (lyr.); λαβεῖν σι E.Med.700; υαγεῖν Ar.Fr.51 (lyr.). 

ἔπανα· ἐκ ςτνειςυοπ᾵ρ δ῵πα κσλ., Hsch. 

ἐπάναι· βψμοί, Id. 

ἐπᾰνάπφηρ, οτ, ὁ, president of an ἔπανορ, collector of contributions to it, BGU1133.5 (i B.C.), D.L.6.63, Artem.1.35 (pl.), Harp. s.v. 

πληπψσήρ:ŕhence -απφέψ, hold this office, IG11(4).1223 (Delos). 

ἐπᾰνέμπολορ, ὁ, trader on borrowed capital, Hsch., Phot., Suid. 

ἐπᾰνεςσάρ, ὁ, = ἐπανιςσήρ, Schwyzer427.3 (Dyme). 

ἐπᾰνηςιρ, v. ἐπάνιςιρ. 
ἐπᾰνίζψ, lay under contribution, c. acc. pers., σοὺρ υίλοτρ D.Ep.3.38, cf. D.L.6.63 (pun on ἐναπίζψ). 

2. collect by way of contribution, ςσευάνοτρ Aeschin.3.45; ἐ. υίλον παπὰ υίλοιρ Pl.Lg.915e: abs., Thphr.Char.1.5; σιςι for their 

benefit, IG7.411.7 (Oropus): metaph., bring together, combine, εἰρ ὅλον AP9.13b (Antiphil.), cf. 11 (Phil.), Ael.VH12.1; ἞πάνιςαι (2 sg. 

pf. Pass.) νευέλαιρ art swollen up with .., AP9.277 (Antiphil.):ŕMed., collect for oneself, borrow, σπουὴν παπ᾽ ἑσέπψν Plu.2.1058d, cf. 

Poll.4.43; πανσαφϋθεν ἟δονὴν ἐπανίζεςθαι Luc.Vit.Auct.12, cf. Salt.49; λϋγοτρ εἰρ ε὎ψφίαν Hld.5.16, cf. Men.Rh.p.433 S.: abs., 

D.L.9.50; beg one‟s bread, BCH48.517 (Palestine). 

II. assist by contributions, πολλοῖρ (πολλοόρ codd.) Antipho 2.2.12; σοόσοτρ (v.l. -οιρ) Ph.1.635:ŕPass., to be so assisted, 

ἐπανιςθεὶρ ππὸρ σ῵ν υίλψν D.L.8.87. 

2. metaph., of Řlog-rollingř, ἐυ᾽ οἶρ -ίζει σοῖρ πεπὶ α὏σϋν D.39.18. 

ἐπᾰνικϋρ, ή, ϋν, of or for an ἔπανορ, ἐ. δίκη an action arising out of the matters of an ἔπανορ, Arist.Ath.52.2, cf. Poll.8.37; ἐ. 
ςτγγπαυή BGU1165.30 (i A.D.); νϋμορ ἐ. ibid.; ἐ. λϋγορ a speech (of Dinarchus) on these matters, D.H.Din.12; ἀκποάςειρ ἐ. lectures paid 

for by fees, Posidon.36 J. 

ἐπᾰνιον, σϋ, Dim. of ἔπανορ, Hsch. 

ἐπᾰνῐςιρ, εψρ, ἟, collecting of contributions, contributing, Pl.Lg.915e. 

II. (written ἐπάνηςιρ) feeding, maintenance, πποβάσψν PMasp.141vb11 (vi A.D.). 

ἐπᾰνιςμϋρ, ὁ, = foreg. 1, D.H.6.96. 

ἐπᾰνιςσήρ, οῦ, ὁ, member of or contributor to an ἔπανορ I, Pherecyd.11 J. (pl.); ἑςσι᾵ν ἐπανιςσάρ to give a club-dinner, Ar.Fr.408, 

Arist.EN1123a22; member of an ἔπανορ III, IG2.1265 (pl.), 11(4).1223 (Delos, pl.), etc. 

ἐπαννϋρ, ή, ϋν, (ἔπαμαι) lovely, in Hom. only of places, Il.9.531, Od.7.18, al., Ar.Lys.1297 (lyr.), Theoc.28.21, Mosch.3.89: after 

Hom., generally, ἐ. Ἀοῦρ υάορ B.16.42; ὓδψπ Simon.45; υιλϋσηρ D.P.777; υηγϋρ, ἄλςορ, Orph.A.991, 987; seldom of persons, ἗κάση 

Id.H.1.1 codd. (ἐπεμνήν Wiel); σὸ ἐ., in Neo-Platonic Philos., the Beatific Vision, Anon.in Prm.2.30. 

ἔπᾰνορ, ὁ, meal to which each contributed his share, picnic, εἰλαπίνη ἞ὲ γάμορ; ἐπεὶ ο὎κ ἔπανορ σάδε γ᾽ ἐςσίν Od.1.226, cf. 11.415: 

metaph., Pl.Smp.177c. 

2. generally, feast, festival, Pi.O.1.38; πολόθτσορ ἔ. Id.P.5.77; wedding-banquet, ib.12.14, Pherecyd.11 J.; ἔπανον εἰρ θεοὺρ .. ἐποίειρ 
E.Hel.388, Epich.87.1. 

II. loan raised by contributions for the benefit of an individual, bearing no interest, but recoverable at law, in instalments, παπὰ σ῵ν 
υίλψν ἔ. ςτλλέξαι Antipho 2.2.9, cf. Thphr.Char.22.9; κομιςϋμενορ σὸν ἔ. recover the loan, Arist.Ph.196b34; ἔ. εἰςενεγκεῖν σινι 
Thphr.Char.15.7, Philem.213.14; ἔ. σινι εἰρ σὰ λόσπα εἰςυέπειν D.53.8; ἔ. εἰρ ἐλετθεπίαν Id.59.31, cf. GDI2317 (Delph.), al.; ἔ. 
ἀναλαμβάνειν BGU1165.16 (i B.C., with mention of interest); ἔ. εἰκοςίμνψρ Lys.Fr.19; πενσακοςιϋδπαφμορ SIG1215.5 (Myconos); 

δισάλανσον εἶφερ ἔ. [δψπεὰν] παπά σινψν D.18.312: in pl., debts thus contracted, Ar.Ach.615 (prob.), Hyp.Ath.9; σοὺρ ἐ. διενεγκεῖν pay 

off such debts, Lycurg.22; ἐπάνοτρ λέλοιπε he has left repayment-instalments unpaid, D.27.25; ἔ. ςτνευήβοιρ ἀπενεγκεῖν (cf. infr. III) 

Luc.DMeretr.7.1. 

2. metaph., σο὎πάνοτ γάπ μοι μέσεςσι· καὶ γὰπ ἄνδπαρ εἰςυέπψ (spoken by Lysistrate), Ar.Lys.651; δεῖ σοῖρ γονεῦςι σὸν ὡπιςμένον 
ἐξ ἁμυοσέπψν ἔ. καὶ παπὰ σ῅ρ υόςεψρ καὶ παπὰ σοῦ νϋμοτ δικαίψρ υέπειν D.10.40, cf. 21.101, Isoc.10.20, Pl.Lg.927c; κάλλιςσον ἔ. [σῆ 
πϋλει] πποωέμενοι Th.2.43, cf. X.Cyr.7.1.12, Ph.2.553, etc.: generally, favour, service, esp. one which brings a return, κάλλιςσον ἔ. δοὺρ 
γὰπ ἀνσιλάζτσαι E.Supp.363; ἔ. ἀνσιλαμβάνειν Arist.Pol.1332b40; ἀποδοῦναι Alex.280; ironically, σὸν α὎σὸν ἔ. ἀποδοῦναι Řpay him 

back in his own coinř, D.59.8. 

III. a permanent association apparently religious in character (cf. ἐπανιςσήρ), IG12(1).155.12 (Rhodes, ii B.C.), 22.1369 (Athens, ii 

A.D.); ἔ. ςτνάγειν Μηνὶ Στπάννῳ ib.3.74; καλεῖσαι ὁ α὎σὸρ καὶ ἔ. καὶ θίαςορ Ath.8.362e; functioning as a friendly society, 

Plin.Ep.Trai.92; it could apparently lend to a non-member, ὅπορ φψπίψν ὏ποκειμένψν σῶ ἐ. καὶ σῶ ἀπφεπάνῳ SIG1198 (Amorgos, iii 

B.C.), cf. BGU1133Ŕ6 (i B.C.). 

ἐπαπίδα· ὃ ἟μεῖρ ἐλαπέδα, Hsch., (ἐπάπεδα· ἃ ἟μεῖρ δαπέδα La.). 

ἐπάπιον, v. αἰπάπιον. 

ἔπαςδε, Dor. for ἔπαζε (q.v.). 

ἐπᾰςίμολπορ [ῐ], ον, delighting in song, of Thalia, Pi.O.14.15. -πλϋκᾰμορ, ον, decked with lover-locks, Ibyc.9, Pi.P.4.136. 

ἐπᾰςίπσεπορ, ον, of amorous wing, Nonn.D.10.256. 

ἔπᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἔπαμαι) love, as etym. of ἣπψρ, EM437.38, etc. 

ἐπᾰςιφπήμᾰσορ, ον, loving money, X.Mem.1.2.5, Philostr.VS2.29, Philostr.VA1.35. 

ἐπάςκομαι, = ἐπάψ GVI 280.2 (Thrace, iii A.D.). 

ἐπαςμῐ́βψμορ, ον, having lovely altars, ἐπαςμιβύμοιρ θόμαςιν δψποτμένη PKöln125 i 3 (s.v.l.). 

ἐπάςμιορ, ον also η, ον Anacr.20:ŕlovely, pleasant, Semon.7.52; σὴν χτφὴν ἐ. X.Smp.8.36: Comp., Them.Or.17.216a: Sup. -
ύσασον, χτφ῅ρ ἤθορ X.Mem.3.10.3, Pl.R.402d, al.; σὸ ἐ. Plot.1.3.2; beloved, desired, πϋλει A.Ag.605; σαῖρ ἀγέλαιςιν Mosch.3.20; ἐ. 
ἄγειν σινά treat affectionately, J.AJ19.6.1: neut. as Adv., ἐπάςμιον ἀνθήςαςα AP7.219 (Pomp. Jun.). 

ἐπαςσεόψ, = ἐπάψ (A), ἐπαςσεῦςαι γάμψν A.Pr.893 (lyr.). 

ἐπαςσήρ, οῦ, ὁ, (ἔπαμαι) lover, prop. c. gen. pers., Ar.Eq.732, etc. 



b. admirer, Pl.Men.70b, Ly.222a, Prt.317c. 

2. metaph., c. gen. rei, στπαννίδορ Hdt.3.53; σ῅ςδε σ῅ρ γνύμηρ an adherent of .., S.OT601; πολέμψν E.Heracl.377 (lyr.); παίδψν 

eager for children, Id.Supp.1088; ππαγμάσψν, = πολτππάγμψν, Ar.Pax191, Nu.1459; σοῦ πονεῖν fond of work, Id.Pl.254; λϋγψν, νοῦ 
καὶ ἐπιςσήμηρ, Pl.Phdr.228c, Ti.46d; ἐπαίνοτ X.Cyr.1.5.12, cf. Plu.Cam.25, etc.; also ἐ. πεπὶ σὸ καλὸν καὶ σ῅ρ Ἀυποδίσηρ καλ῅ρ οὒςηρ 
Pl.Smp.203c: as fem., ἐπαςσαὶ α὎σοῦ πολλαὶ πϋλειρ Philostr.VS1.25.1; ἐ. γτνή Luc.Philops.15. 

3. name given to white spots on the finger nail (cf. χεῦδορ II 2), Alex.Aphr.Pr.Anecd.2.58. 

ἐπαςσικϋρ, ή, ϋν, loving, καλ῵ν Cat.Cod.Astr.2.176. 

ἐπαςσϋρ, ή, ϋν, = ἐπασϋρ, beloved, lovely, in Prose the usual form, Pl.Smp.204c, Phdr.250d; also in AP 5.159.1 ([Simon.]); σϋνδε 
δπϋμον ποίηςεν ἐπαςσϋν IG1.817: Comp., AP12.197 (Strat.). 

ἐπαςσπια, ἟, fem. of ἐπαςσήρ, lover, Eup.414; ἀλλοσπίψν λεφέψν Perict.ap.Stob.4.28.19, cf. Ael.NA3.40. 

ἐπαςσπιάψ, to be amorous, Phot. 

ἔπᾱσαι, 3 sg. subj. (also ind. in Theoc.) of ἔπαμαι; but ἐπ᾵σαι, ind. Pass. of ἐπάψ. 

ἐπασεινεόειν (-σειφεόειν Phot.)· ςσπασεόεςθαι, ἠ δτςυοπεῖν, Hsch. 

ἐπᾰσεινϋρ, ή, ϋν, lovely, in Hom. mostly of places, Il.2.532, 5.210, al.; also of things, ἞νοπέη, υιλϋσηρ, 6.156, Od.23.300; ὓδψπ 

Pi.O.6.85; ε὎ναί Id.fr.122.7; ςψυποςόνην ἐπασεινήν epigr. in SEG25.299 (Attica, iv B.C.), rarely of persons, and then mostly of women, 

ἐγείνασο παῖδ᾽ ἐπασεινήν Od.4.13, cf. h.Cer.423, Hes.Th.136, 909; ὁμηλικίη ἐ. her lovely companions, Il.3.175; of Polyphemus, ο὎δ᾽ ἀπ᾽ 
ἔμελλ᾽ ἑσάποιςι υανεὶρ ἐ. ἔςεςθαι a welcome, glad sight to my comrades, Od.9.230.ŕEp. and Lyr. word: epith. of ὓδασα, Hp.Aër.5. 

ἐπᾰσίζψ, Ep. form of ἔπαμαι, used by Hom. always in phrase, κπει῵ν ἐπσίζψν greedy after it, Il.11.551, 17.660, h.Merc.64, 287. 

II. love, Ζεὺρ ἐπάσιζε σπιηκοςίοτρ ἐνιατσοόρ Call.Fr.20. 

ἐπᾰσογλέυᾰπορ, ον, with lovely eyes, Λασοῦρ ἔπονορ Limen.26 (prob.). 

ἐπᾰσοπλϋκᾰμορ, ον, = ἐπαςιπλϋκαμορ, Orph.H.44.2. 

ἐπᾰσϋρ, ή, ϋν, (ἔπαμαι) lovely, of places and things, δ῵π᾽ ἐπασὰ .. φπτςέηρ Ἀυποδίσηρ Il.3.64; ἔπγ᾽ ἀνθπύπψν Hes.Th.879; υιλϋσηρ 
ib.970; φέλτρ, υψνή, πϋλιρ, h.Merc.153, 426, h.Ap.477; β᾵μα beloved footfall, Sapph.Supp.5.17; φ῵πορ Archil.21.4; ἔπεα Alcm.45; ὄχ 

B.16.129; νίκα Corinn.Supp.1.24; αἰδύρ, κ῵μοι, Pi.P.9.12, I.2.31; ὠδίρ Id.O.6.43: Sup., -ύσασον ἄνθορ AP12.151: used by Trag. in Lyr., 

ςσήθεα A.Th.864 (anap.); λέφορ E.Heracl.915; μολπαί Id.El.718 (s.v.l.); ὓμνοι Ar.Th.993; of persons, υτὴν ἐπασή Hes.Th.259, 355; νέοι 
ἄνδπερ ἐ. Thgn.242; παῖρ Pi.O.10(11).99: neut. as Adv., ἐπασὸν κιθαπίζειν h.Merc.423, 455. 

2. beloved, epigr. in ZPE44.102 no. 12 (Pisidia).ŕEp. and Lyr. word. 

ἐπᾰσϋςσομορ, ον, lovely-mouthed, Lyr.Adesp. in Philol.80.333. 

ἐπᾰσϋυπψν, ονορ, ὁ, friendly, rest. in epigr. in SEG15.620.6 (Ostia, iii A.D.). 

ἐπᾰσϋφποορ, ον, fair of complexion, AP5.75 (Rufin). 

ἐπᾱσόψ, Dor. for ἐπησόψ, B.16.12, S.OC164; ἐπάσοθεν· ἀνεπαόςανσο, Hsch. (prob. Cypr. for ἐπήστθεν Il.2.99). 

἖πᾰσύ, οῦρ, ἟, Erato, the Lovely, one of the nine Muses, Hes.Th.78, etc.: Pythag. name for two, Theol.Ar.11. 

2. one of the Oceanides, Hes.Th.246. 

ἐπᾰσύνῠμορ, ον, of gracious fame, κϋπα B.16.31; ἀοιδά cj. in Stes.44. 

ἐπᾰσ῵πιρ, ιδορ, ἟, of lovely look, IG14.1356.8, v.l. in Hom.Epigr.1.2. 

ἔπατνα, later form for ἔπετνα, POxy.67.18 (iv A.D.), Ph.1.485 (Pap.):ŕalso ἐπατν-άψ LXX1Ch.19.3 (v.l.), 1Ep.Cor.2.10, al., 

POxy.294.9 (i A.D., Pass.), Ph.1.484 (Pap.): -ηςιρ, PMasp.166.21 (vi A.D.): -ησήρ, PFay.104 (iii A.D.), POxy.1651.18 (iii A.D.): -ησικϋν, 
σϋ, examination-dues, ib.1650.6, al. (i/ii A.D.) PCornell3.5 (iii B.C.), PMerton15.28, 33 (A.D. 114), also ἐπετνησικϋν PCair.Zen.753.35, 

40, PTeb.867 (iii B.C.). 

ἐπαφάσαι, οἱ, binders of sheaves, and ἔπαφορ, σϋ, sheaf (Boeot.), Hsch. (Perh. cf. ἔπφασορ.) 
ἐπάψ (A), used in Act. only in pres. and impf. (which in Poetry are ἔπαμαι, ἞πάμην), Ion. ἐπέψ, Anacr.14.1, 83.1 P., Archil.25.3: 

impf. ἢπψν Hdt.9.108, E.Fr.161, Ar.Ach.146:ŕPass., ἀνσ-επ᾵σαι X.Smp.8.3; opt. ἐπῶο Id.Hier.11.11; inf. ἐπ᾵ςθαι Men.Epit.432, 

Plu.Brut.29, etc.; part. ἐπύμενορ (v. infr.):ŕmed. ἐπ᾵σαι Plu.2.753b is suspect all other tenses will be found under ἔπαμαι:ŕlove, c. gen. 

pers., prop. of the sexual passion, to be in love with (ο὎κ ἐπᾶ ἀδελυὸρ ἀδελυ῅ρ .. ο὎δὲ̓̀  πασὴπ θτγασπϋρ  X.Cyr.5.1.10), ἢπα σ῅ρ .. 
γτναικϋρ Hdt.9.108, etc.: c. acc. cogn., ἐπ᾵ν ἔπψσα E.Hipp.32, Pl.Smp.181b: abs., ἐπ῵ν a lover, v.l. in Pi.O.1.80 (pl.), S.Fr.149.8 (pl.); 

opp. ἟ ἐπψμένη the beloved one, Hdt.3.31, S.E.P.3.196; [ὁ] ἐπύμενορ X.Smp.8.36, Pl.Phdr.239a, cf. Ar.Eq.737 (pl.); σὸν ἐπύμενον 

α὎σοῦ, Lat. delicias ejus, Arist.Pol.1303b23; pf. pass. Cypr. , ἐπεπᾱμένα, ICS264.2. 

2. love warmly, opp. υιλέψ, ο὎δ᾽ ἢπα ο὎δ᾽ ἐυίλει Pl.Ly.222a:ŕand in Pass., ὥςσε ο὎ μϋνον υιλοῖο ἂν ἀλλὰ καὶ ἐπῶο X.Hier.11.11, 

cf. Plu.Brut.29; κινεῖ [σὸ οὕ ἕνεκα] ὡρ ἐπύμενον Arist.Metaph.1072b3. 

II. c. gen. rei, love or desire passionately, στπαννίδορ Archil.25.3; σεππνϋσασον σοῦ σιρ ἐπᾶ σὸ στφεῖν Thgn.256; μάφηρ ἐπ῵ν 

A.Th.392; μϋνορ θε῵ν γὰπ Θάνασορ ο὎ δύπψν ἐπᾶ Id.Fr.161; ἀμηφάνψν ἐπᾶρ S.Ant.90; πασπίδορ ἐπ᾵ν E.Ph.359; οὕ ἐπιθτμεῖ σε καὶ ἐπᾶ 

Pl.Smp.200a: and c. inf., desire to do, A.Fr.44.1; θανεῖν ἐπᾶ S.Ant.220; ἀποθανεῖν ἐπ῵νσερ Hp.de Arte7; υαγεῖν Ar.Ach.146; 

πληποῦςθαι Pl.Phlb.35a. 

ἐπάψ (B), pour forth, vomit, ἐπ᾵ςαι· κεν῵ςαι, Hsch.: usu. in compds., ἀπὸ ςυαγὴν ἐπ῵ν A.Ag.1599, cf. ἀπ-, ἐξ-, κασ-, κασεξ-, μεσ-, 
ςτν-επάψ. 

ἔπβοτλον, σϋ, ?vetch, Edict.Diocl.1.8a; cf. Lat. ervum. 

2. an Italian wine, Ath.1.27c. 

ἔπβψρ (i.e. ἔπϝψρ)· ε὎πύρ, Hsch. 

ἐπγάδειρ, f.l. for Ἀπγαδεῖρ in Plu.Sol.23 codd. (corr. Cobet). 

ἐπγάζομαι, Il.18.469, etc., Cret. ϝεπγάδδομαι Schwyzer181 v 5: fut. -άςομαι Thgn.1116, etc., Dor. ἐπγαξοῦμαι Theoc.10.23, ἐπγ῵μαι 
PCair.Zen.107.4 (iii B.C.), LXXGe.29.27, al., IG7.3073.12 (Lebad., ii B.C.) (but Hsch. ἐπγᾶ· ἐπγάζει): aor., Thess.3 sg. ε̄ πγάξασο 

IG9(2).1027b (?Atrax, v B.C.); ἐϝεπγάς(ς)ασο SEG11.379 (Hermion, v B.C.), εἰπγαςάμην, Ion. ἐπγ- Hdt.2.115, A.Th.845 (lyr.), etc., 3 pl. 

opt. ἐπγαςαίασο Ar.Av.1147, Lys.42; Dor. ἞πγάξανσο SIG248M (Delph., iv B.C.); also ἞πγάςεσο Robert Hell. ix.40, εἰπγάςεσο Ramsay 

Cities and Bishoprics1.338 no. 186, both in sculptorsř signatures, pf. εἴπγαςμαι, Ion. ἔπγ- Hdt.2.121.ε´, A.Fr.311, etc.ŕThese tenses are 

used both in Med. and Pass. signfs.: for other Pass. tenses, v. infr. III:ŕAtt. Inscrr. of cent. iv have ἞πγαζϋμην, ἞πγαςάμην, (ἐξ-) 
IG2.1585.11, 1669.10, al., but εἴπγαςμαι ib.1666 A 27; so also ἞πγάςασο ib.7.424 (Oropus, iv B.C.), εἰπγαςμένορ ib.3073.51 (Lebad., ii 

B.C.), ἐξήπγαςασο UPZ19.8 (ii B.C.), εἴπγαςμαι PCair.Zen.146.3 (iii B.C.); but this rule is often broken in later Pap., Inscrr., and codd.:ŕ



work, labour, esp. of husbandry, Hes.Op.299, 309, Th.2.72, etc.; but also of all manual labour, of slaves, ἐ. ἀνάγκῃ Od.14.272; of 

quarrymen, Hdt.2.124, etc.; σὴν ο὎ςίαν ο὎ δικαζϋμενον ἀλλ᾽ ἐπγαζϋμενον κεκσημένον Antipho 2.2.12; ἐ. ἐν σοῖρ ἔπγοιρ in the mines, 

D.42.31: c. dat. instr., φαλκῶ with brass, Hes.Op.151; also of animals, βοῦρ ἐπγάσηρ ἐπγάζεσαι S.Fr.563; of birds working to get food, 

Arist.HA616b35; of bees, ib.625b22; of Hephaestusř self-acting bellows, Il.18.469; σὸ φπ῅μ᾽ ἐπγάζεσαι the matter works, i.e. goes on, 

Ar.Ec.148; ὁ ἀὴπ ἐπγάζεσαι produces an effect, Thphr.CP5.12.7; ο὎φ ὁμοίψρ ἐπγάςεσαι σὸ θεπμϋν ib.6.18.11. 

2. w. dat., work for, serve, LXXJe.34(27).6, 35(28).14, Ba.1.22. 

II. trans., work at, make, ἔπγα κλτσά, of Athena, Od.20.72, cf. 22.422; ἀγάλμασα, ὓμνοτρ, Pi.N.5.1, I.2.46; σπίμποδα, Νίκην, SIG34 

(Delph., v B.C.); ἁμαξίδαρ Ar.Nu.880; οἰκοδϋμημα Th.2.76; εἰκϋναρ, ἀνδπιάνσαρ, καλὰ ἔπγα, Pl.Cra.431c, X.Mem.2.6.6, Pl.Men.91d; 

κηπϋν, ςφαδϋναρ, of bees, Arist.HA627a6, 30; μέλι Sor.Vit.Hippocr.11; make so and so, ξηπὸν ἐ. σινά Luc.DMar.11.2; μέγαν Ael.VH3.1. 

2. do, perform, ἔπγα ἀεικέα Il.24.733; ἔπγον ἐπ᾽ ἔπγῳ ἐ., of husbandmen, Hes.Op.382, cf. 397; ἐπγαςίαρ ἐ. Arist.EN1121b33, cf. 

X.Oec.7.20; ἐναίςιμα, υίλα ἐ., Od.17.321, 24.210; θατμαςσά Pl.Smp.213d; πεπὶ θεοὺρ ἄδικον μηδέν Id.Grg.522d; ἐ. ππ᾵γμα, opp. 

βοτλεόειν, S.Ant.267, cf. OT347; σὸ ἔπγον Κτπίοτ 1Ep.Cor.16.10: c. dupl. acc., do something to .., σά πεπ νῦν ἐ. [ὁ ἣλιορ] σὸν Νεῖλον 

Hdt.2.26,; etc. chiefly in bad sense, do one ill, do one a shrewd turn, κακὰ ἐπγάζεςθαί σινα S.Ph.786, Th.1.137. etc.; so οἷά μ᾽ εἰπγάςψ, σί 
μ᾽ ἐπγάςει; S.Ph.928, 1172 (lyr.), etc.; μὴ δ῅σα σοῦσϋ μ᾽ ἐπγάςῃ Id.El.1206; αἴςφιςσα ἐ. σινά Ar.V.787; less freq., ἀγαθὰ ἐ. σινά Hdt.8.79, 

cf. Th.3.52, Pl.Cri.53a; πολλὰ καὶ καλὰ σὴν ἗λλάδα Id.Phdr.244b; seldom σινί σι Ar.V.1350; οἷν ἐμοὶ δτοῖν ἔπγ᾽ ἐςσὶ κπείςςον᾽ ἀγφϋνηρ 
εἰπγαςμένα S.OT1374. 

b. perform rites, σὰ ἱεπὰ ἐ. 1Ep.Cor.9.13. 

c. in Law, ζημίαν ἐ. do damage, Is.6.20, cf. Hyp.Ath.22. 

3. work a meterial, ὅπλα .. οἷςίν σε φπτςὸν ἐπγάζεσο Od.3.435; ἐ. γ῅ν till the land, Hdt.1.17, etc.; ἐ. [ἀγποὺρ] ἐπγάσαιρ X.Cyr.1.6.11; 

γ῅ν καὶ ξόλα καὶ λίθοτρ Id.HG3.3.7; [ἀπγτπῖσιν] Docum.ap.D.37.28; ἐ. θάλαςςαν, of traders, D.H.3.46; γλατκὴν ἐ., of fishers, 

Hes.Th.440. 

4. earn by working, φπήμασα Hdt.1.24, Ar.Eq.840, etc.; καινὸν βίον ἐκ σοῦ δικαίοτ And.1.144, cf. Hes.Op.43; ἀπγόπιον ἀπὸ ςουίαρ 
Pl.Hp.Ma.282d; μιςθοῦ σὰ ἐπισήδεια X.Mem.2.8.2. 

5. work at, practise, μοτςικήν, σέφναρ, etc., Pl.Phd.60e, R.374a, etc.; ἐπιςσήμαρ X.Oec.1.7; ἀπεσὴν καὶ ςψυποςόνην v.l. in 

Isoc.13.6; δικαιοςόνην, ἀνομίαν, Act.Ap.10.35, Ev.Matt.7.23. 

6. abs., work at a trade or business, traffic, trade, ἐν [γναυείῳ] Lys.23.2; ἐν ἐμποπίῳ καὶ φπήμαςιν D.36.44; ἐν σῆ ἀγοπᾶ Id.57.31 

(also οἱ σὴν σεσπάγψνον (sc. ἀγοπάν) ἐπγαζϋμενοι those who trade in the square, BCH8.126 (cf. Glotta14.73)); κασὰ θάλασσαν D.56.48; 

σοόσοιρ .. νατσικοῖρ ἐ. trade with this money on bottomry, Id.33.4; δὶρ ἠ σπὶρ ἐ. σῶ α὎σῶ ἀπγτπίῳ Id.56.30; σαῦσα ἐ. thus he trades, 

Id.25.82; οἱ ἐπγαζϋμενοι traders, Id.34.51; οἱ ἐν Δήλῳ ἐ., = Lat. qui Deli negotiantur, CIG2285b; esp. of courtesans, ςύμασι ἐ., Lat. 

quaestum corpore facere, D.59.20; ἐπὶ σέγοτρ ἀπὸ σοῦ ςύμασορ Plb.12.13.2; ἀπὸ σ῅ρ ὥπαρ Alexis Sam.ap.Ath.13.572f, Plu.Tim.14. 

7. cause, κολακείην Democr.268; πημονάρ S.Ant.326; πϋθον σινί D.61.11; ςόπιγγαρ ἀνιάσοτρ Paul.Aeg.6.44. 

III. Pass., rarely in pres. and impf., D.H.8.87 (ἐξ-), Hyp.Eux.35: fut. ἐπγαςθήςομαι S.Tr.1218, (ἐξ-) Isoc.Ep.6.8: pf. εἴπγαςμαι (v. 

infr.): aor. I εἰπγάςθην Pl.R.353a, Thphr.HP6.3.2, etc. 

1. to be made or built, ἔπγαςσο σὸ σεῖφορ Hdt.1.179; ἐκ πέσπαρ εἰπγαςμένορ A.Pr.244; οἰκοδϋμημα διὰ σαφέψν εἰπγ. Th.4.8; λίθοι 
εἰπγ. wrought stones, Id.1.93; γ῅ εἰπγ. X.Oec.19.8; θύπακαρ εὔ εἰπγ. Id.Mem.3.10.9; of skins, treated, tanned, Edict.Diocl.8.10, BCH 

suppl.8 no. 85 (Thessalonica, v/vi A.D.). 

2. to be done, A.Ag.354, 1346, E.Hec.1085; εἰπγαςμένα things done, deeds, Hdt.7.53 (ἐπγ-), E.Ion1281, cf. S.OT1369. 

ἐπγᾰθεῖν, Ep. ἐεπγᾰθεῖν, Att. εἰπγᾰθεῖν, poet. aor. 2 inf. of εἴπγψ, sever, cut off, ὀπὸ δ᾽ α὎φένορ ὦμον ἐέπγαθεν Il.5.147; ἀπὸ 
πλετπ῵ν φπϋα ἔπγαθεν 11.437. 

II. hold back, check, S.El.1271, E.Ph.1175, A.R.3.1171. 

἗πγαῖορ· ἀέπιορ Ζεόρ, Hsch. 

ἐπγᾰλεῖον, Ion. -ήωον, Cret. ϝεπγαλεῖον Schwyzer180, σϋ, (ἔπγον) tool, instrument, Hdt.3.131, Th.6.44, Pl.Plt.281c, etc. 

ἐπγᾰλίδιον, σϋ, Dim. of foreg., PMasp.1.24, 273 (vi A.D.). 

ἐπγᾰλοθήκη (leg. ἐπγαλειο-), ἟, case for instruments, gloss on ςοτγλάπιον, Hsch. 

ἔπγανα, σά, (also γέπγανα, i.e. ϝέπγ-), = ἐπγαλεῖα, Hsch. 

ἐπγανεῖον (-λεῖον cod., extra ordinem), σϋ, = ἐπγαςσήπιον (Tarent.), Id. 

ἐπγάνη [ᾰ], ἟, worker, epith. of Athena, σὴν Διὸρ γοπγ῵πιν ἖. S.Fr.844.2, cf. IG1.561, 2.1434, al., 4.990 (Epid.), Ael.VH1.2, 

Paus.1.24.3, prob. l. for ἐπγάσιρ in A.Pr.461: Delph. ϝαπγάνα Schwyzer319(1) (vi/v B.C.); cf. ὀπγάνη. 

II. = ἐπγαςία, PPetr.2p.60 (iii B.C.), Hsch. 

ἐπγᾰνουῠ́λαξ, ακορ, ὁ, name of an occupation, app. some kind of watchman, BGU1988 b 3 (s.v.l. ?ὀπγανο-, iii B.C.). 

ἐπγᾰςείψ, Desiderat. of ἐπγάζομαι, long to do, be about to do, ὡρ ἐπγαςείψν ο὎δέν S.Tr.1232; σί δ᾽ ἐπγαςείειρ; Id.Ph.1001. 

ἐπγᾰςία, Ion. -ίη, Cret. ϝεπγαςία Leg.Gort.8.44, ἟, (ἐπγάσηρ) work, business, ἐπγαςίην υεόγοτςα h.Merc.486, etc.; opp. ἀπγία, 

X.Mem.2.7.7; ἐ. ἀγαθή productive labour, Id.Vect.4.29; ἐπγαςίᾳ ἐγφειπεῖν, of bees, Arist.HA625b24; ἟ πεπὶ σὴν θάλασσαν ἐ., of seamen, 

Pl.R.371b; μὴ γενομένηρ ἐπγαςίαρ if no work was done, D.27.20; δὸρ ἐπγαςίαν, c. inf., Lat. da operam ut .., Ev.Luc.12.58, cf. 

OGI441.109 (SC. de Stratonicensibus, i B.C.): pl., σὰρ ἐν ὏παίθπῳ ἐ. ἐπγάζεςθαι X.Oec.7.20; ἐ. ἀνελεόθεποι Arist.EN1121b33, cf. 

Epicur.Fr.196 (dub.); of sexual intercourse, Arist.Pr.876a39. 

2. function, ἣπασορ Aret.SD1.15. 

II. working at, making, manufacture, ἱμασίψν, ὏ποδημάσψν, etc., Pl.Grg.449d, Tht.146d, etc.; ἟ σ῅ρ ἐςθ῅σορ ἐκ σ῵ν ἐπίψν ἐ. 
X.Oec.7.21; making up of a prescription, Hp.Ulc.14: metaph., Πέπγαμορ ἀμυὶ σεαῖρ φεπὸρ ἐπγαςίαιρ ἁλίςκεσαι Troy is (i.e. is doomed to 

be) taken in the part wrought by thy hands, Pi.O.8.42; ἐ. ἟δον῅ρ production of pleasure, Pl.Prt.353d; ἐ. φπημάσψν money-making, 

Arist.EN1160a16 (but administration of property, Leg.Gort. l.c.). 

2. working of a material, ἟ ἐ. σοῦ ςιδήποτ Hdt.1.63; φαλκοῦ, ἐπίψν, ξόλψν, Pl.Chrm.173e; σ῵ν φπτςείψν μεσάλλψν Th.4.105, cf. 

Hyp.Eux.36; πίσσηρ Thphr.HP9.2.6: most commonly, tillage of the ground, ἐ. γ῅ρ, φύπαρ, Ar.Ra.1034 (pl.), Isoc.7.30, etc.; ἐ. κήσψν 

Pl.Min.316b; ἐ. πεπὶ σὴν σπουήν preparation (i.e. mastication and digestion) of food, Arist.Juv.469a3; treatment of silphium, 

Thphr.HP6.3.2. 



3. generally, trade, business, X.Mem.3.10.1; ἐπὶ σ῅ρ ἐπγαςίαρ ὢν σ῅ρ κασὰ θάλασσαν engaged in trade by sea, D.33.4; ἟ ἐ. σ῅ρ 
σπαπέζηρ the banking business, Id.36.6; ἐ. φπτςοφοωκή, ἀπψμασική, PLond.3.906.6 (ii A.D.), PFay.93.7 (ii A.D.); βαυεῖ͂ρ σὴν ἐ. dyers by 

trade, PTeb.287.3 (ii A.D.); esp. of a courtesan‟s trade, Hdt.2.135, D.18.129. 

b. ἐὰν ἐπγαςίαν εὓπῃ ὁ οἰκέσηρ if a slave brings in earnings, Hyp.Ath.22, Demad.8, Act.Ap.16.16, 19. 

4. practising, exercising, σ῵ν σεφν῵ν Pl.Grg.450c; Κόππιδορ AP5.218 (Paul. Sil.); ἀκαθαπςίαρ Ep.Eph.4.19. 

5. work of art, production, σεσπάγψνορ ἐ., of the Hermae, Th.6.27; σ῵ν σειφ῵ν αἱ ἐπγαςίαι the fortification works, Id.7.6. 

6. literary execution, ἐ. ποιησική Phld.Po.5.11; elaboration of a topic, Sch.Pi.P.2.24. 

7. production of a play, Arg.Men.Oxy.1235.108. 

III. guild or company of workmen, ἟ ἐ. σ῵ν βαυέψν Judeich Altertumer von Hierapolis 50; ἐπιοπλτσ῵ν ib.40; ἐ. θπεμμασική 

dub.sens., ib.227. 

ἐπγᾰςίμη, ἟, poor kind of myrrh, Dsc.1.64.2. 

ἐπγᾰςιμορ, ον, to be worked, that can be worked, Alc.ap.Sch.Gen.Il.21.319, Plu.2.701c; ξόλα, opp. καόςιμα, Poll.7.109; ςκεῦορ ἐ. 
δέπμασορ LXXLe.13.49; mostly of land, ἐ. φψπία tillable land, Pl.Lg.639a, 958d, Arist.Pr.924a1 (sg. in PHal.1.103 (iii B.C.)); σὰ ἐ. 
X.Cyr.1.4.16, etc.; σὰ σεμένη, ὅςα .. θεμισϋν ἐςσιν ἐ. ποιεῖν to bring into cultivation, IG2.1059.17 (iv B.C.); ἟ ἐ. (sc. γ῅) Thphr.HP6.3.5. 

2. ἐ. ἟μέπα a work-day, LXX1Ki.20.19. 

3. ἐ., σϋ, cost of manufacture, ἄπσψν UPZ149.25, cf. 20 (ii B.C.). 

II. Act., working for a livelihood, σὸ ἐ. the working people, App.BC3.72; esp. of courtesans, Artem.1.78. 

2. active, θπαςόσηρ Orph.H.60.7, energetic, of a person, Nic.Dam.fr.61 J. 

ἐπγᾰςιρ, εψρ, ἟, perpetration, υϋνοτ Sch.E.Med.864. 

ἐπγᾰςσέον, one must till the land, X.Eq.Mag.8.8. 

II. σοὒπγον ἔςσ᾽ ἐ. it must be done or one must do it, A.Ch.298, cf. E.Med.791, X.Oec.7.35; σὰ ἔπγα .. ὡρ ἔςσιν ἐπγαςσέα ib.13.3; ὅσ᾽ 
ἤν ἐ. when it was necessary to act, S.Tr.688. 

ἐπγᾰςσήπ, ῅πορ, ὁ, workman, esp. in husbandry, X.Oec.5.15; of a smith, Orph.H.66.4. 

ἐπγᾰςσηπιακϋρ, ή, ϋν, working in an ἐπγαςσήπιον, ἄνθπψποι Plb.38.12.5: -κοί, οἱ, work-people, D.S.31.25. 

ἐπγᾰςσηπιάπφηρ, οτ, ὁ, foreman of a workshop, CIG4968 (Egypt), Anatolian Studies30 (Ephesus). 

ἐπγᾰςσηπίδιον, σϋ, Dim. of ἐπγαςσήπιον, BGU1127.9 (i B.C.). 

ἐπγᾰςσήπιον, σϋ, any place in which work is done: workshop, manufactory, Hdt.4.14, Lys.12.8, IG2.1013.9; attached to a mine, 

ib.1582.58, al., D.37.4, Is.3.22; butcherřs shop, Ar.Eq.744; perfumerřs shop, Hyp.Ath.6; barberřs shop, Plu.2.973b; μιςθύςαςθαι ἐ. ππὸρ 
ἄνοιξιν καπηλείοτ POxy.2109.31 (iii A.D.); euphem. for a brothel, D.59.67, Alciphr.Fr.5.1; of a local θηςατπϋρ with its branches, 

PTeb.722.7 (ii B.C.), al.; app. of a medical clinic, SEG30.1175 (Italy, iii B.C.). 

2. metaph., σὴν πϋλιν ὄνσψρ εἶναι πολέμοτ ἐ. X.HG3.4.17; λϋγψν ἐ. Lib.Or.55.34. 

b. of persons, gang, ςτκουανσ῵ν ἐ. D.39.2, 40.9; πειπασικὸν ἐ. Hld.5.20. 

c. as Adj., υάπμακον ἐ. σινϋρ Sch.S.Tr.846. 

ἐπγᾰςσήρ, (Cret. ϝεπγαςσάρ Bile Dial.crét no. 27, Axos (vi/v B.C.)) οῦ, ὁ = ἐπγάσηρ, A.D.Adv.135.4, IGRom.4.1209 (Thyatira) 

PIand.8.150 ii 16 (iii A.D.); οῦ, ὁ, = ἐπγάσηρ, A.D.Adv.135.4, IGRom.4.1209 (Thyatira); = Lat. negotiator, SIG1229.1 (Hierapolis); v.l. in 

J.AJ18.1.1, Gal.Thras.33. 

ἐπγᾰςσικϋρ, ή, ϋν, able to work, working, industrious, Hp.Prorrh.2.4 (Comp.), Pl.Men.81e (v.l.), X.Mem.3.1.6; οἱ ἐ. the working 

men, Plb.10.16.1: Comp., Phld.Oec.p.32 J. 

2. skilled in producing, c. gen., υψν῅ρ Epicur.Sent.Vat.45: generally, productive, ςψυποςόνηρ Phld.Mus.p.24 K.; ὏γιείαρ Gp.11.2.6; 

἟ ἐ. (sc. σέφνη) the art of manufacturing, c. gen., ἐπεοῦ πποβλήμασορ, ςσήμονορ καὶ κπϋκηρ, Pl.Plt.280e, 281a; σὸ σ῅ρ σπου῅ρ ἐ. the 

organ that prepares food, the mouth, Arist.Pol.1290b27. 

II. of a workman, ἱμάσια Lex.Mess. in Rh.Mus.47.412 (nisi ἐπγασ- legend.). 

ἐπγᾰςσῖναι· αἱ σὸν πέπλον ὏υαίνοτςαι, Hsch. (cf. IG2.1034, EM149.21, Suid. s.v. Φαλκεῖα). 

ἐπγᾰςσπα, σά, reward of labour, wage-cost, φλαμόδορPEdgar65.89 (iii B.C.). 

II. name of an object belonging to an οἰνοφϋη, υιάλη, etc., IG2.839.85; (but this may belong under section I), 1640.16, BCH32.6 

(Delos, iv B.C.). 

ἐπγᾰςσπια, ἟, fem. of ἐπγαςσήρ, prob. in Sch.E.Med.408. 

ἐπγᾰςσπίρ, ίδορ, ἟, = ἐπγάσιρ, Hsch. s.v. καιπψςσπίδερ. 
ἐπγᾰσεία, ἟, labour, work, handicraft, in pl., LXXWi.7.16, BGU1159.9 (i B.C.). 

2. gang of workmen, ibid., POxy.1450.6 (iii A.D.). 

II. ἖πγάσ‹ε›ια, σά, festival of Heracles in Laconia, Hsch. 

ἐπγᾰσεόομαι, work hard, labour, LXXTo.5.5, D.S.20.92:ŕAct., -εὺψ UPZ110.102 (ii B.C.). 

ἐπγᾰσηγϋρ, ὁ, app. foreman, overseer, Μοτς.΢μτπν. 1884/5 p.79. 

ἐπγᾰσηρ, οτ, ὁ, workman, Hermes 17.5 (Delos), Ev.Matt.10.10, etc.; esp. one who works the soil, husbandman, γ῅ρ ἐ. Hdt.4.109, 5.6; 

οἱ ἐ. οἱ πεπὶ γεψπγίαν D.35.32: abs., S.OT859, E.El.75, etc.: also with Subst., ἐ. ἀνήπ Theoc.10.9, D.59.50; ο὏πγάσηρ λεύρ the country-

folk, Ar.Pax632; of animals, βοῦρ ἐ. a working ox, Archil.39, S.Fr.563; ἐ. ςυ῅κερ Arist.HA627b32; also ἐ. θαλάσσηρ, of a fisher, 

Alciphr.1.11; ἐ. λίθψν a stone-mason, Luc.Somn.2. 

b. in the religious sense, 2Ep.Ti.2.15, 2Ep.Cor.11.13 (pl.). 

2. Adj. hard-working, strenuous, ἐ. ςσπασηγϋρ X.Cyr.1.6.18; ςύυπψν κἀ. Ar.Ach.611; opp. ἀπγϋρ, Pl.Euthd.281c; υειδψλὸρ καὶ ἐ. 
Id.R.554a. 

II. one who practises an art, σ῵ν ἐν πολέμῳ X.Cyr.4.1.4; ἐ. δίκηρ, of a judge, Lyc.128: abs., practitioner in some special branch of 

surgery, e.g. lithotomy, ἐ. ἄνδπερ Hp.Jusj. 

III. doer, ἄςημορ ο὏πγ. σιρ ἢν S.Ant.252; σ῵ν καλ῵ν X.Mem.2.1.27; ἀνομίαρ LXX1Ma.3.6; σ῅ρ ἀδικίαρ Ev.Luc.13.27. 

IV. producer, σ῵ν ἐν σῶ κϋςμῳ γινομένψν Heraclit.75; [Αἰὼν] θείαρ υόςεψρ ἐ. SIG1125.12 (Eleusis). 

V. a sort of capstan or windlass, Bito 58.12, Vitr.10.2.7, al., Orib.49.4.1. 

ἐπγᾰσηρ, from ϝεπγάσᾱρ, Myc. , (pl.,  dual), of oxen. 

ἐπγᾰσήςιορ, α, ον, = ἐπγάςιμορ, φύπα dub. in Plu.Cat.Ma.21 (v.l. ἔπγα πίςςια). 



ἐπγᾰσικϋρ, ή, ϋν, = ἐπγαςσικϋρ, opp. ἐπγασ῵ν ἄπφψν, Pl.Plt.259e; like a workman, γτνὴ ἐ. Luc.Somn.6; hard-working, Pl.Men.81e 

(with v.l.); δοῦλοι Plu.Cat.Ma.4; ἐ. καὶ γεψπγικϋρ D.H.Rh.11.6; ἐ. κσήνη, ὄνορ, PFay.111.6 (i A.D.), PSI1.38.5 (ii A.D.); σὸ ἐ. Hp.Aër.24: 

Comp. -ύσεπορ, Sup. -ύσασορ, of bees, Arist.HA624b29, 622b19; ποσαμὸρ ἐ., of the Nile, Hdt.2.11. Adv. -κ῵ρ, ππϋρ σι advantageously for 

.., Plu.Cam.16. 

2. -κϋν, σϋ, payment for labour, PCornell3.15 (iii B.C.), Inscr.Délos440A72, 79 (ii B.C.). 

ἐπγᾰσίνηρ [ῐ], οτ, ὁ, = ἐπγάσηρ, esp. husbandman, Theoc.10.1, A.R.2.376 (pl.); ἐ. ἄνδπερ Theoc.21.3, AP11.58 (Maced.); βοῦρ ἐ. 
A.R.2.663 (pl.), AP6.228 (Adaeus). 

II. c. gen., making a thing or practising an art, μέλισορ ὁ φπτςὸρ ἐ. AP5.239 (Maced.); Κόππιδορ ib.274 (Paul. Sil.). 

ἐπγᾰσῐρ (parox.), ιδορ, fem. of ἐπγάσηρ, workwoman; of the worker bees, Arist.HA627a12, Lyr.Alex.Adesp.7.12; μάθε ὡρ ἐ. ἐςσὶν [἟ 
μέλιςςα] LXXPr.6.8a; ἐ. βοῦρ AP9.741. 

2. Adj. laborious, industrious, γτναῖκερ οὓσψ ἐ. Hdt.5.13; γλ῵ςςαν μὲν ἀπγὸν φεῖπα δ᾽ εἶφεν ἐπγάσιν S.Ph.97; βιοσά APl.1.15.6. 

3. working for hire, Μοῖς᾽ οὒ πψ ἐ. ἤν Pi.I.2.6; of a courtesan, Archil.184. 

II. c. gen., working at or producing, μνήμην ἁπάνσψν μοτςομήσοπ᾽ ἐπγάσιν A.Pr.461 (ἐπγάνην Stob.); νέκσαπορ ἐ., of bees, 

AP9.404.8 (Antiphil.); νήμασορ ἞λακάσα ib.6.174 (Antip.<Sid.>.); ςελίδψν, of poetesses, ib.9.26.8 (Antip. Thess.); Κόππιδορ, of 

courtesans, ib.5.244.8 (Maced.); rare in Prose, πϋλιρ ἐ. σ῵ν ἀγαθ῵ν D.H.2.76. 

ἐπγᾰσοκῠλίνδπιορ σϋπορ place for a windlass (cf. ἐπγάσηρV), Bito  55.5. 

ἐπγασύδηρ, f.l. for ἐπγύδηρ, Marcellin.Puls.150. 

ἐπγασ῵νερ, Att. ἐπφασ῵νερ, shelters for slaves in country districts, Hsch.: but ἐπγάσψνερ, in Crete, undertakers, Id. 

ἐπγεπείκσηρ, οτ, ὁ, (ἐπείγψ) taskmaster, Eust.588.16. 

ἐπγεπιςσᾰςία, ἟, superintendence of works, CIG2779 (Aphrodisias, pl.), IGRom.4.861 (Laodicea ad Lycum, pl.), Keil-Premerstein 

Erster Bericht 16. 

ἐπγεπιςσᾰσέψ, to be superintendent of works, OGI510.12 (Ephesus), IGRom.4.1352 (Lydia), 818 (Hierapolis), Sch.Ar.Pax605. -ηρ, 
οτ, ὁ, superintendent of works, Epich.212, Artem.4.31, IG3.486 (ii A.D.), 12(5).253 (Paros), SEG30.1254.10 (Aphrodisias, A.D. 102/116). 

ἐπγεπϋπσηρ οτ, ὁ, overseer, JHS12.263 (Cilicia). 

ἐπγέσην· ἐπγαςίαν, Hsch. 

ἔπγεσορ· υπαγμϋρ, Id. 

ἔπγμα (ἔπγμα Pi.N.4.6), ασορ, σϋ, poet. for ἔπγον, work, deed, business, h.Hom.27.20, 32.19, Thgn.29, Archil.70, Sol.4.11, Pi.N. l.c., 

A.Th.556, Eu.501 (lyr.); ἔπγμαςιν ἐν πολέμοτ Epigr. (= IG1.394) ap.Hdt.5.77: rare in Prose, as Democr.43, Perict.ap.Stob.4.28.19, 

Procl.in Prm.p.590 S. 

ἕπγμα, ασορ, σϋ, (εἵπγψ) fence, guard, Arist.PA658b18; σάυοτ S.Ant.848 (lyr.); obstacle, Hp.Steril.213; means of hindering, 

δτνάμεψρ Hierocl.in CA24p.473 M, Hes.Op.801, Th.823. 

ἐπγμϋρ, = εἰπγμϋρ 2, δεςμ῵ν ἐ. SPAW1937.156 (Aetolian decree, Miletus, iii B.C.). 

ἐπγνόψ, = εἵπγψ, enclose, Hsch.; cf. καθείπγντμι. 
ἐπγοδῐψκσέψ, to be an overseer, LXX2Ch.8.10. 

ἐπγοδῐψκσηρ, οτ, ὁ, overseer, PPetr.2p.6 (iii B.C.), LXXEx.3.7, Ph.2.86, PHarris100.11, POxy.2195.128, 2197.176, al. (all v/vi A.D.); 

perh. also σῶ ἐπγοδιύσῳ (sic) Mitchell N. Galatia161.8. 

ἐπγοδοςία, ἟, letting out work, Arch.Anz.1904.8 (Milet). 

ἐπγοδοσέψ, let out work, opp. ἐπγολαβέψ, Apollod.Com.20, CIG2826.5 (Aphrodisias). 

ἐπγοδοσηρ, οτ, ὁ, one who farms out work, X.Cyr.8.2.5, CIG3467.22 (Sardes); un-Attic, acc. to Phryn.326; incorrectly used of 

workmen, Aret.SD1.6, IMylasa895 in EA13.7.17 (ii B.C.). 

ἐπγολάβεια [ᾰ], ἟, = ἐπγολαβία II, σ῵ν μειπακίψν making profit out of them, Alciphr.1.34. 

ἐπγολάβέψ, contract for the execution of work, opp. ἐπγοδοσέψ, CIG3467.24 (Sardes) (also in Med., Polyaen.6.51): c. acc., ἐ. 
ἀνδπιάνσαρ X.Mem.3.1.2, cf. Philoch.97; σὸ ἱεπὸν ἠ δαμϋςιον ἔπγον SIG940.7 (Cos, i B.C.); σὸ ἰασπικὸν ἔπγον BCH25.235 (Amphissa); 

σὸ μακπὸν σεῖφορ Plu.Per.13: c. inf., SIG588.220 (Delos, ii B.C.), IG12(8).640.6 (Peparethus, ii B.C.). 

II. make profit out of, σὰ ἰασπικά Phld.Rh.1.329 S.; so of Sophists, ἐ. σὰ μειπάκια Alciphr.3.55: so abs. freq. in Oratt., ςουιςσὴρ 
ἐπγολαβ῵ν Aeschin.2.112, cf. D.22.49; ἔν σινι in a matter, Aeschin.3.33; σινι for one, D.25.47; ἐπί σινα or κασά σινορ against one, 

Aeschin.1.173, D.Ep.3.34. 

III. victimize, ἞πγολάβηςέν με PMich.vi 425.13 (ii A.D.). 

ἐπγολάβία, ἟, contract for the execution of work, ππὸρ ἐπγολαβίαν γεγπάυθαι [λϋγοτρ] Isoc.5.25: pl., Ath.Mitt.51.29 (Samos), 

Plu.Cat.Ma.19. 

II. profit-making, ἐπγολαβίαρ ἕνεκεν παπαμένειν ἐν σῶ μαθήμασι D.S.2.29, cf. Lib.Decl.23.20. 

ἐπγολάβικϋν, σϋ, contractor‟s fee, PMich.Zen.62.13 (iii B.C.). 

ἐπγολάβορ, ὁ, contractor, Pl.R.373b, IG9(1).694.32 (Corc.); σοῦ ἀγάλμασορ for making it, Plu.Per.31; ἐ. δικ῵ν brief-mongers, i.e. 

advocates, Them.Or.21.260b, PRyl.577.11, 16 (ii B.C.); but, collusive plaintiff, Paul.Al.O.2. 
II. Adj. for gain, gainful, v.l. in Plb.20.12.1. 

ἐπγολήπσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Teleclid.56. 

ἐπγομίςηρ [ῑ], οτ, ὁ, one who hates work, Hdn.Gr.2.685. 

ἐπγομψκεόψ, flatter, wheedle, Gloss.:ŕMed., = assentior, ancillor, prob. in Dosith.p.430 K. (= p.95 T.):ŕhence -μψκία, -μψκορ, 
Gloss.; -μψκέψ, = ἐμπαίζψ, Hsch. 

ἔπγον, Dor. ϝέπγον, SEG28.37.3(b) (amphora from S. Italy, vi B.C.); ib.32.496.19 (Thespiae, iii B.C.), IG4.800 (vi B.C.), Elean 

ϝάπγον SIG9 (vi B.C.), σϋ: see also ἔπγορ (ἔπδοψ, OE. weorc (neut.) Řworkř, Avest. ):ŕwork, Il.2.436, etc.; ἔ. ο὎δὲν ὄνειδορ, 

ἀεπγίη δέ σ᾽ ὄνειδορ Hes.Op.311; πλεϋνψν δέ σε ἔ. ἄμεινον Il.12.412; ἔ. ἐποίφεςθαι 6.492; νῦν ἔπλεσο ἔ. ἅπαςι 12.271; esp. in pl., ἄλλορ 
ἄλλοιςιν .. ἐπισέππεσαι ἔπγοιρ Od.14.228; ἐπὶ ἔπγα σπάπονσο Il.3.422; ἔπγψν παόςαςθαι Od.4.683; σὰ ς᾽ α὎σ῅ρ ἔπγα κϋμιζε see to thine 

own tasks. Il.6.490: esp. in the following relations, 

1. in Il. mostly of works or deeds of war, πολεμήωα ἔ. Il.2.338, al., Od.12.116; ἔπγον μάφηρ Il.0.522; alone, ἀσελετσήσῳ ἐπὶ ἔπγῳ 

4.175, cf. 539; ὏πέςφεσο δὲ μέγα ἔπγον 13.366; ἐπ᾽ α὎σῶ δ᾽ ἔπγον ἐσόφθη ἀπγαλέον 4.470; later, ἔπγον .. Ἄπηρ κπινεῖ A.Th.414; ἐν σῶ ἔ. 



during the action, Th.2.89, cf. 7.71; σὸ ἐν Πλασαιαῖρ ἔ. Pl.Mx.241c; σ῵ν ππϋσεπον ἔ. μέγιςσον ἐππάφθη σὸ Μηδικϋν Th.1.23; ἔπγοτ 
ἔφεςθαι to engage in battle, ib.49. 

2. of peaceful contests, κπασεῖν ἔ. Pi.O.9.85; ἔπγοτ ἔφεςθαι Id.P.4.233; also ἔπγα θ῅κε κάλλιςσ᾽ ἀμυὶ κϋμαιρ placed [the reward of] 

noble deeds about his hair, Id.O.13.38. 
3. of works of industry, 

a. of tillage, tilled lands, ἀνδπ῵ν πίονα ἔ. Il.12.283, etc.; ἔπγ᾽ ἀνθπύπψν 16.392, Od.6.259; βποσ῵ν 10.147; οὒσε βο῵ν οὒσ᾽ ἀνδπ῵ν 
υαίνεσο ἐπγα ib.98; ἔπγα alone, 16.140, etc.; Ἔπγα καὶ ἧμέπαιŕthe title of Hesiodřs work; πασπύωα ἔ. their fatherřs lands, Od.2.22; οὒσ᾽ 
ἐπὶ ἔπγα .. ἴμεν will neither go to our farms, ib.127, cf. 252; Ἰθάκηρ .. ἔπγα the tilled lands of Ithaca, 14.344; ἀμυὶ .. Σισαπηςςὸν ἔπγ᾽ 
ἐνέμονσο inhabited lands, Il.2.751; σὰ σ῵ν Μτς῵ν ἔ. Hdt.1.36; so later, PBaden 40.5 (ii A.D.): generally, property, wealth, possessions, 

θεὸρ δ᾽ ἐπὶ ἔπγον ἀέξη Od.14.65, cf. 15.372. 

b. of womenřs work, weaving, Il.9.390, etc.; ἀμόμονα ἔ. ἰδτίαρ ib.128; ἔπγα ἐπγάζεςθαι Od.22.422, 20.72. 

c. of other occupations, θαλάςςια ἔ. fishing, 5.67; a seamanřs life, Il.2.614: periphr., δαισὸρ .. ἔπγα works of feasting, 9.228; 

υιλοσήςια ἔ. Od.11.246; ἔπγα γάμοιο Il.5.429; ἔπγα Κτππογενοῦρ Sol.26; Ἀυποδίσηρ h.Ven.1; also σέκνψν ἐρ ἔ. A.Ag.1207: abs., ἔπγον 

Luc.DDeor.17.1, AP12.209 (pl., Strat., s.v.l.); also ἔπγα ἰςφϋορ καὶ σάφοτρ X.Cyr.1.2.12; υίλα ἔπγα μελίςςαιρ, of flowers, Theoc.22.42; 

of mines, etc., ἔ. ἀπγτπεῖα X.Vect.4.5, D.21.167, etc.; ἔπγα πίςςια dub.l. in Plu.Cat.Ma.21. 

4. deed, action, ἔπγ᾽ ἀνδπ῵ν θε῵ν σε θε῵ν σε Od.1.338; θέςκελα ἔ. Σπύψν Il.3.130; ἀήςτλα ἔ. 5.876; καπσεπά, ἀεικέα ἔ., ib.872, 

22.395; παλίνσισα, ἄνσισα ἔ., Od.1.379, 17.51; ἔπγα ἀποδέκντςθαι Hdt.1.16, cf. Pl.Alc.1.119e, D.C.37.52; opp. ἔπορ, deed, not word (v. 

ἔπορ II. 1); opp. μῦθορ, Il.9.443, 19.242, A.Pr.1080 (anap.), etc.; opp. λϋγορ, S.El.358, E.Alc.339; ἔπγῳ, opp. λϋγῳ, freq. in Att., etc., 

Th.2.65, etc.: so in pl., λϋγῳ μὲν .. σοῖςι δ᾽ ἔπγοιςιν S.OC782, cf. E.Fr.360.13; λϋγοιςιν εἴσ᾽ ἔπγοιςιν S.OT517; opp. ῥήμασα, Id.OC873; 

opp. ὄνομα, E.IA128 (anap.), Th.8.78, 89; in many phrases, πέππακσαι σοὒπγον A.Pr.75, cf. Ag.1346; φψπ῵ ππϋρ ἔπγον S.Aj.116; σὸ μὲν 
ἐνθόμημα φαπίεν .., σὸ δὲ ἔ. ἀδόνασον its execution, X.An.3.5.12; ἐν ἔπγῳ φέπνιβερ ξίυορ σε ready for action, E.IT1190; ἟ κασάπα ὏πὸ 
σοῦ δαίμονορ εἰρ ἔ. ἢγεσο Jul.Or.7.228b. 

II. thing, matter, π᾵ν ἔ. .. ὏πείξομαι in every point, Il.1.294; ἃ Ζεὺρ μήδεσο ἔ. 2.38, etc.; πάπορ σάδε ἔ. γενέςθαι 6.348, etc.; ὅπψρ 
ἔςσαι σάδε ἔ. 2.252, Od.17.78, etc.; μέμνημαι σϋδε ἔ. Il.9.527; ἄκοτε σοὒπγον S.Tr.1157, cf. OT847, Aj.466; in bad sense, mischief, 

trouble, of disease, αἰσίη σοῦ ἔ. Aret.SA1.9; μέγα ἔ. a serious matter, Od.4.663, Th.3.3. 

2. μέγα ἔ., like μέγα φπ῅μα, φεπμάδιον λάβε φειπὶ Στδεΐδηρ, μέγα ἔ. a monstrous thing, Il.5.303, cf. 20.286; υτλϋπιδορ μέγα ἔ. a 

mighty call to arms, 16.208. 

III. Pass., that which is wrought or made, work, οἷ᾽ ἐπιεικὲρ ἔπγ᾽ ἔμεν ἀθανάσψν, of the arms of Achilles, Il.19.22; ἔ. ἧυαίςσοιο 

metal-work, Od.4.617; πέπλοι .., ἔπγα γτναικ῵ν Il.6.289, Od.7.97, cf. 10.223; ὓυαςμα, ς῅ρ ἔ. φεπϋρ A.Ch.231; κολεϋν .. λύσινον ἔ. 
Theoc.24.45; of a wall, Ar.Av.1125; of a statue, X.Mem.3.10.7: in pl., of siege-works, ἔ. καὶ μηφαναί Plb.5.3.6; of a machine, 

Apollod.Poliorc.157.4, al., Ath.Mech.15.2, al.; of public buildings, Mon.Anc.Gr.18.20; of an authorřs works, D.H.Comp.25; σὸ πεπὶ 
χτφ῅ρ ἔπγον Ἀπιςσοσέλοτρ AP11.354.8 (Agath.); of a monument, SEG30.1383,A11 (Lydia, A.D. 301), Mitchell N. Galatia142, al. 

2. result of work, profit or interest, ἔπγον [φπημάσψν] interest or profit on money, Is.11.42, cf. D.27.10, D.28.13. 

IV. special phrases: 

1. ἔπγον ἐςσί, 
a. c. gen. pers., it is his business, his proper work, ἀνδπ῵ν σϋδ᾽ ἐςσὶν ἔ. A.Ch.673; ὅπεπ ἐςσὶν ἔ. ἀγαθοῦ πολίσοτ Pl.Grg.517c; of 

things, υπαδέορ νϋοτ ἔπγα σέστκσαι it is a matter (which calls) for a wary mind, Il.24.354; function, ἅπεπ νε῵ν ἄμεινον πλεοτς῵ν ἔπγα 
ἐςσίν Th.2.89; ο὎ θεπμϋσησορ ἔπγον χόφειν Pl.R.335d; σοῦσο ἑκάςσοτ ἔ. ὅ ἄν ἠ μϋνον σι ἠ κάλλιςσα σ῵ν ἄλλψν ἀπεπγάζησαι ib.353a; 

ἔπγα σοῦ ἐγκευάλοτ functions, Gal.16.518: c. dat. pers., οἷρ σοῦσο ἔ. ἤν X.Cyr.4.5.36, cf. 6.3.27: with the possessive Pron., ςὸν ἔ. [ἐςσί] 
c. inf., A.Pr.635; ἐμὸν σϋδ᾽ ἔ. κπῖναι Id.Eu.734; ςὸν ἔ., θῦε θεοῖρ Ar.Av.862; ὏μέσεπον ἐνσεῦθεν ἔ. Id.Pax426: with Art., νῦν ἟μέσεπον σὸ 
ἔ. Hdt.5.1. 

b. c. gen. rei, there is need of .., σί δ῅σα σϋξψν ἔ.; E.Alc.39; πολλ῅ρ υτλακ῅ρ ἔ. [ἐςσί] Pl.R.537d: esp. with neg., ο὎δὲν .. ὀδϋνσψν ἔ. 
ἐςσ᾽ Ar.Pax1310; ο὎ δϋλοτ νῦν ἔ. Id.Pl.1158, cf. E.Hipp.911: c. dat. pers., ἐπέδπηρ μὴ εἶναι ἔ. σῆ ςσπασιῆ Hdt.1.17: with Art., ο὎κ ἂν 
μακπ῵ν λϋγψν ἟μῖν σϋδ᾽ εἴη σοὒπγον S.El.1373: with a part. added, ο὎δὲν ἤν ἔ. α὎σοῦ κασασείνονσορ Plu.Publ.13: also c. inf., ο὎δὲν ἔ. 
ἑςσάναι there is no use in standing still, Ar.Lys.424, cf. Av.1308; ο὎δὲν ἔ. σαῦσα θπηνεῖςθαι S.Aj.852, cf. 12. 

c. c. inf. it is hard work, difficult to do, πολὺ ἔ. ἂν εἴη διεξελθεῖν X.Mem.4.6.1; πολὺ ἔ. ἤν σῶ νομοθέσῃ πάνσα γπάυειν Lys.10.7; ἔ. 
ἐςσὶν εἰ ἐποῦμεν D.24.51; ἔ. ε὎πεῖν ππϋυαςιν Men.76; also μέγα ἔ. σαῖρ .. ἐπιθτμίαιρ καλ῵ρ φπ῅ςθαι Pl.Smp.187e; φαλεπὸν ἔ.διαιπεῖν 

Ar.Ra.1100 (lyr.): also in gen., πλείονορ ἔ. ἐςσὶ .. μαθεῖν Pl.Euthphr.14b: rarely with a part., ο὎δὲν ἔ. μαφομένῳ Philippid.15.3; ἔ. [ἐςσί] 
c. acc. et inf., it can scarcely happen that .., ἔ. ἅμα πάνσαρ ὀπγιςθ῅ναι καὶ ἁμαπσεῖν Arist.Pol.1286a35. 

2. ἔπγον παπαςφεῖν σινί give one trouble, Ar.Nu.523, cf. AP9.161 (Marc. Arg., punning on Hesiodřs Ἕπγα); ἔπγον ἔφειν take 

trouble, c. part., X.Cyr.8.4.6; c. inf., Id.Mem.2.10.6. 

3. ἔ. γίγνεςθαι σ῅ρ νϋςοτ to be its victim, Anon.ap.Suid. s.v. ἄσολμοι; κσεινϋμενορ ὏μέσεπον ἔ. εἰμί Plu.Eum.17; σ῅ρ ὏μεσέπαρ 
γέγονεν ἔ. ὀλιγψπίαρ Luc.Dem.Enc.29. 

4. ἔ. ποιεῖςθαί σι to make a matter one‟s business, attend to it, Pl.Phdr.232a, X.Hier.9.10; so ἐν ἔπγῳ σίθεςθαι Ael.VH4.15. 

V. = ἐπγαςία III, σὸ ἔ. βαυέψν CIG3498 (Thyatira). 

ἐπγοποιία, ἟, method, proceeding, Ath.Mech.38.2. 

II. manufacture, Gloss. 

ἐπγοπονέομαι, work hard, Artem.3.6. 

ἐπγοπϋνορ, ὁ, one who toils or labours, AP11.9 (Leon. Tarent.), Nic.Th.831; w. gen. indicating occupation, ἐπγοπϋνοι κπασεποὶ 
θήπηρ ἐπικτδέορ Opp.C.1.148; ἐ. ἐλέυανσορ Man.1.298; epigr. in SEG3.1284 (Pisidia); fem., of Athena, as patroness of crafts, 

Coluth.195. 

2. one destined for toil, drudge, Cat.Cod.Astr.7.198. 

ἐπγορ, σϋ, = ἔπγον, gen. sg. [ἔ]πγεορ Epigr.Gr.321.3 (Lydia, ii/iii A.D.), dat. pl. ἔπγεςι ib.343 (Germae). 

ἐπγοςσᾰςῐάπφηρ, οτ, ὁ, workshop foreman, BpW 1910.310 (Rhodes). 

ἐπγοςσϋλορ, ον, = ἐπγεπιςσάσηρ, Charito 4.2, CIG3700 (Cyzicus). 

ἐπγοσεφνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, skilled craftsman, expert, Orph.Fr.180, Iamb.Myst.9.2 (pl.). 

ἐπγοσϋφιορ, ὁ, perh. = ἐπγοδϋφορ, ?contractor, MAMA3.487 (Corycus). 



ἐπγϋσπτρ, ὁ, (ὀσπϋνψ) = ἐπγεπείκσηρ, Hsch. 

ἐπγουϋπορ, ον, worker bee, Ael.NA5.42. 

ἐπγοφειπον, σϋ, manual labour, PMasp.23.20 (vi A.D.), PLond.4.1708.56 (vi A.D.), etc. 

ἐπγόλοτ· ςσάσην, (Ion.), Hsch. 

ἔπγψ, Ep. and Ion., and ἐέπγψ, Ep. for Att. εἴπγψ (or εἵπγψ, v. infr.), which occurs once in Hom., σ῅λέ με εἴπγοτςι χτφαί Il.23.72 

(s.v.l.): impf. εἶπγον Th.1.106, (ἐξ-) Hdt.5.22: fut. ἔπξψ (ξτν-) S.Aj.593, εἴπξψ or εἵπξψ Id.Ph.1407, E.El.1255, Th.4.9: aor. 1 ἔπξα 

Od.14.411, v.l. for εἷπξα in Hdt.3.136, εἷπξα E.Ba.443, Philipp.ap.D.12.2, etc.: aor. 2 εἴπγᾰθον (v. ἐπγαθεῖν):ŕMed. and Pass., pres., 

Il.17.571, Hdt.5.57, etc.: fut. ἔπξομαι S.OT890 (lyr.), εἴπξομαι X.An.6.6.16, Aeschin.3.122: aor. 1 ἔπφθην Il.21.282, Hp.Mul.1.4, εἵπφθην 

Lycurg.112, D.59.66: pf. ἔπγμαι h.Merc.123, Ep. 3 pl. ἔπφασαι Od.10.283; εἷπγμαι Ar.Av.1085, εἶπγμαι X.HG5.2.31; Ep. part. ἐεπγμένορ 
Il.5.89: plpf., Ep. 3 pl. ἔπφασο 17.354, ἐέπφασο Od.10.241. (εἵπγψ, = shut in, εἴπγψ, = shut out, acc. to Eust.1387.3; cf. the compds. 

ἀπείπγψ, καθψίπγψ, but ἄυ-επκσορ occurs A.Ch.446 (lyr.); the aspirate was always used in Att. acc. to Tz. in An.Ox.3.352, but v. 

κασείπγψ: at Heraclea it occurs in ἀυ-, ἐυ-, and ςτν-hέπγψ (qq.v.): ϝέπγ-, cf. Skt.  Řenclosureř, and perh. Lat. urgeo; ἐ- is prothetic 

in Ep. ἐ-ϝέπγψ):ŕbar one‟s way either by shutting in or shutting out: 

I. shut in, shut up, ἐπφθένσ᾽ ἐν ποσαμῶ Il.21.282; pen, ἐνὶ Κίπκηρ ἔπφασαι ὥρ σε ςόερ Od.10.283; [ἄπνερ] διακεκπιμέναι ἑκαςσαι 
ἔπφασο 9.221; σὰρ μὲν ἄπα ἔπξαν κασὰ ἢθεα κοιμηθ῅ναι 14.411; ὅςςοτρ ἗λλήςπονσορ ἐνσὸρ ἐέπγει encloses, Il.2.845 (so ἔνδον εἵπξαρ 
Ar.Ach.330); ἄχ ἐπὶ ν῅αρ ἔεπγε [υάλαγγαρ] drove them to the ships and shut them up there, Il.16.395, cf. 12.219, Th.1.106; shut up, 

θανϋνσψν χτφάρ Thgn.710; esp. in prison, Hdt.3.136, Philipp.ap.D.12.2, Lycurg.112 (Pass.), D.59.66, etc.; of things, θόπαι δϋμον ἐνσὸρ 
ἔεπγον Od.7.88; ςόμπανσα ἐνσὸρ μι᾵ρ ὁμοιϋσησορ ἕπξαρ having included .., Pl.Plt.285b:ŕPass., ςάκεςςι γὰπ ἔπφασο πάνσῃ were fenced 

in, secured, Il.17.354; γέυτπαι ἐεπγμέναι well-secured, strong-built, compact, 5.89; Medic., of discharges, to be retained, Hp.Mul.1.4, 8; 

ἐὰν ἟ σοῦ βλευάποτ θπὶξ εἰπφθῆ if the eyelash is caught (in the loop), Paul.Aeg.6.13 (fort. εἰπθῆ, vel ἐπθῆ, cf. ἐπσϋρ). 
2. hold together, keep shut, ἄλλικα .. ἐεπγομένην ἐνεσῆςιν Call.fr.253.11 Pf. 

II. shut out, Il.23.72, Th.4.9, etc.; ἀμυὶρ ἐέπγει Il.13.706 (v. ἀμυίρ A. II); κλῄθποιρ ἄν εἰπγοίμεςθα E.Hel.288. 

2. c. gen., shut out or keep away from, ὡρ ὅσε μήσηπ παιδὸρ ἐέπγῃ μτῖαν Il.4.131, cf. Od.12.219; σ῵ν μὲν πάμπαν ἔεπγε .. θτμϋν 

Hes.Op.335, cf. Parm.1.33; ἔπγειν σινὰ ςισίψν Hdt.3.48:ŕfreq. in Pass., [μτῖα] ἐπγομένη φποϋρ Il.17.571; εἴπγεςθαι ἱεπ῵ν, νομίμψν, 
ἀγοπ᾵ρ, to be excluded from participation in .., Isoc.4.157, Antipho 6.36, Lys.6.24; but εἰπγϋμενον θανάσοτ καὶ σοῦ ἀνάπηπον ποι῅ςαι 
short of, excluding death and maiming, Aeschin.1.183: with Preps., ἔ. [βέλορ] ἀπὸ φποϋρ Il.4.130; σινα ἀπὸ σιμ῅ρ Od.11.503; [ἀηδὼν] 
ἀπὸ φλψπ῵ν πεσάλψν ἐπγομένα A.Supp.63 (lyr.); ἐκ σ῵ν ἗λληνίδψν πϋλεψν X.An.6.6.16, etc.: rarely c. dat. pers., εἴπγειν .. μησπὶ 
πολέμιον δϋπτ to keep it off from her, A.Th.416:ŕMed., keep oneself, abstain, withdraw from, c. gen., πϋλιορ Hdt.4.164; σ῵ν ἀςέπσψν 
ἔπξεσαι S.OT890 (lyr.); γελύσψν Pl.Lg.732c, etc.; ἔπγεσο [σοῦ ἄλςεορ] he kept away from it, i.e. spared it, Hdt.7.197. 

3. hinder, prevent from doing, abs., Thgn.686, Pl.Lg.784c: c. dupl. acc., ἀλλ᾽ ἟μ᾵ρ σοῦσϋ γε μηδὲν .. εἴπξῃ Id.Sph;242a, cf. Ar.V.334 

(lyr.):ŕPass., ο὎δὲν εἴπγεσαι nothing is barred, i.e. all things are permitted, S.Tr.344; εἴπγοτ stop! cease! Id.OC836. 

b. c. inf., mostly with μή or μὴ ο὎ added, ο὎ νὺξ ἔπγει μὴ ο὎ κασανόςαι Hdt.8.98; εἴπγει σϋνδε μὴ θνῄςκειν νϋμορ E.Heracl.963, cf. 

A.Ag.1027 (lyr.): c. inf. only, κακὸν δὲ ποῖον εἶπγε σοῦσ᾽ ἐξειδέναι; S.OT129; εἴπξψ πελάζειν Id.Ph.1407 (troch.); ο὎δὲν ἔπγει .. 
σελειοῦςθαι σάδε Id.Tr.1257: with the Art., εἰπγαθεῖν σὸ μὴ ο὎φ ἑλεῖν E.Ph.1175; also εἴπγ. ὥςσε .. or ὥςσε μή .., c. inf., X.HG7.2.13, 

An.3.3. 

c. shun, Inscr.Cret.4.176.25 (ii B.C.). 

*ἔπγψ, do work, v. ἔπδψ. 

ἐπγύδηρ, ερ, difficult, troublesome, ἐ. υαπμακεόεςθαι hard to purge, Hp.Aph.2.37, cf. X.Mem.2.6.9; ἐ. αἱ υαπμακεῖαι Hp.Aph.4.5; of 

persons, Thphr.Char.6.10; θτγάσηπ κσ῅μ᾽ ἐςσὶν ἐπγ῵δερ πασπί Men.60; πολέμιορ Plu.Marc.30; ἐπγ῵δέρ [ἐςσιν] c. inf., Arist.EN1171a5, 

Philippid.9.9, cf. Sosip.1.24: Comp. -έςσεπον Arist.EN1102a25, Luc.Halc.4: Sup. -έςσασορ X.Mem.1.3.6. Adv. -δ῵ρ with difficulty, 

὏γίζεσαι Hp.Aph.6.6, cf. Thphr.HP9.16.5, Ph.Bel.84.12. 

ἐπγψνέψ, contract for a work, Hermes 17.4 (Delos), IG11(2).150 A 14 (ibid., iii B.C.), 7.3073.92 (Lebad., ii B.C). 

ἐπγψνηρ, οτ, ὁ, (ὠνέομαι) a contractor, Hermes 17.4 (Delos), IG11(2).150 A 9 (ibid., iii B.C.), 7.3073.4 (Lebad., ii B.C.), 

SIG495.135 (Olbia, iii B.C.): Dor. -αρ IG4.1508 (Epid., iii B.C.). 

ἐπγψνία, ἟, = ἐπγολαβία, Plb.6.17.5, IG5(2).6.42 (Tegea, iv B.C.), 7.3073.25 (Lebad., ii B.C.). 

ἐπγψνικϋρ, ὁ, prob. = ἐπγύνηρ, MDAI(A)24.204 (near Pergamum). 

ἔπδψ, impf. ἔπδον Il.11.707, Ion. ἔπδεςκον 9.540, Hdt.7.33: fut. ἔπξψ Od.11.80, Hes.Op.327, A.Pers.1059 (lyr.), S.Ph.1406 (troch.): 

aor. ἔπξα Od.8.490, Hdt.5.65; and so in A.Th.923 (but ἤπξεν Ag.1529 codd.): pf. ἔοπγα Il.5.175, etc.; 3 pl. ἔοπγαν Batr.179: plpf. 

ἐύπγειν, 3 sg. ἐύπγει Od.4.693, 14.289, ἐς́πγεε Hdt.1.127: pf. part. Pass. ἐπγμένορ B.12.207: aor. 1 part. Pass. ἐπφθείρ ib.65. (Aspirated 

acc. to Sch.Ar.Ach.329, and so freq. in codd. of Hom., cf. Thgn.690, Epic.ap.Pl.Euthphr.12a: fr. ϝέπγ-yψ (through ϝέπzδψ), cf. ἔπγον: 

impf. ἔεπδον Sol.ap.Arist.Ath.12.3: aor. 1 Cypr. , perh. ἔϝεπξα, ICS 261; written βέπδηι in Schwyzer183 (Crete, iii/ii B.C), cf. 

ϝηπϋνσψν (imper.) GDI5013 ii 10, ϝήπονσι ib.4987 a 2):ŕpoet. and Ion. Verb, do, ὅςς᾽ ἔπξαν σ᾽ ἔπαθϋν σε Od.8.490; ἔπξον ὅπψρ ἐθέλειρ 
Il.4.37; ἔπξον ὅπῃ .. νϋορ ἔπλεσο 22.185; εἰ δέ κεν ὣρ ἔπξῃρ 2.364; εὔ ἔπξανσα 5.650, cf. Inscr.Cypr. l.c.; οὒσε εὔ ἔπδψν οὒσε κακ῵ρ 
Thgn.368; αἴ σιρ σοόσψν σι ϝέπκςαι Leg.Gort.10.30; opp. πάςφψ, ἔπξαι σε καὶ παθεῖν Pi.P.8.6; παθεῖν ἔπξανσερ prob. in A.Ag.1658 

(troch.): freq. c. acc., ἔ. ἔπγα βίαια, μέγα ἔπγον, Od.2.236, 19.92; ἔ. υίλα, ἐςθλά, πολλά, etc., 15.360, Il.2.272, 9.320, etc.: sts. c. dat. 

pers., ὅρ δὴ πολλὰ κάκ᾽ ἀνθπύποιςιν ἐύπγει Od.14.289; μὴ Ντκσὶ .. ἀποθόμια ἔπδοι Il.14.261, cf. Mosch.4.93 codd.: more freq. c. dupl. 

acc., ὅ με ππϋσεπορ κάκ᾽ ἔοπγε Il.3.351; κακὰ πολλὰ ἔοπγε Σπ῵αρ 5.175, cf. 9.540, A.Pers.236 (troch.), etc. ἀνήκεςσον πάθορ ἔ. σινά 

Hdt.1.137; also εὔ ἔ. σινά Thgn.105, 955, Semon.7.80, etc. κακ῵ρ Hdt.6.88, E.Med.1302: without an Adv., ἔ. σινά to do one harm, 

S.Ph.683 (lyr.): less freq. with Subst. alone as object, ἔ. πήμασα A.Pers.786; πποςψυέληςιν S.Ph.1406 (troch.); ἔπδοισιρ ἣν ἕκαςσορ 
εἰδείη σέφνην let him practise .., Ar.V.1431; also υάπμακα σαῦσ᾽ ἔπδοιςα φεπείονα μήσε σι Κίπκαρ Theoc.2.15:ŕPass., σὸ καλ῵ρ 
ἐπγμένον B.12.207; εὔ ἐπφθένσορ ib.65. 

2. offer a sacrifice (cf. ῥέζψ), not in pf. and plpf.; ἔπδομεν ἀθανάσοιςι σεληέςςαρ ἑκασϋμβαρ Il.2.306; ἔ. ἱεπὰ καλά Hes.Th.417; 

ςυάγια θεοῖςιν ἔπδειν A.Th.231; Διὶ θτςίαρ Hdt. 1.131, δεκάσην SEG12.391 (Samos, vi B.C.):ŕPass., θτςίη ἐπδομένη ὧδε Id.4.60; 

θανϋνσεςςιν ἐπδϋμενον μέπορ Pi.O.8.78; abs., offer sacrifice, ἔπδειν .. ἱεποῖρ ἐπὶ βψμοῖρ Hes.Op.136, cf. Porph.Abst.2.59:ŕFound in 

late Ion. Prose, Aret.CA2.3. (ῥέζψ is another form of this verb.) 



ἐπέα, ἟, wool, = ἔπιον, Callix.2, Str.4.4.3, Isig.ap.Sotion.p.183 W.; but ἐπε῵ν PHib.1.115.20 (iii B.C), PCair.Zen.176.322 (iii B.C) 

may be gen. pl. of ἐπεοῦρ. 
b. applied to other materials resembling wool, ἐπέαρ λαγείαρ νψσιαίαρ Edict.Diocl. in SEG31.911.10. 

ἐπέαρ, v. * ἐπήρ. 
ἐπεβεννϋρ, ή, ϋν, Ep. Adj., (Ἔπεβορ) dark, gloomy, νόξ Il.8.488, Hes.Op.17; etc.; ἀήπ Il.5.864; νέυεα 22.309. (Never in Od.; cf. 

ἐπεμνϋρ.) 
἖πέβεςυιν, ἖πέβετςυιν, v. Ἔπεβορ 
ἐπεβίνθειορ, ον, of the ἐπέβινθορ kind, Διϋντςορ ἐ., proberb of any worthless article, Zen.3.83. 

ἐπεβίνθη, ἟, = ἐπέβινθορ, EM569.14. 

ἐπεβίνθιαῖορ, α, ον, of the size of an ἐπέβινθορ, Dsc.5.137, 152. 

ἐπεβίνθινορ, η, ον, = ἐπεβίνθειορ, Hsch., Phot., Suid. 

ἐπεβίνθιον, σϋ, Dim. of ἐπέβινθορ, POxy.1837.15 (pl., vi A.D.), Stud.Pal.20.75, sg. in collective sense, PVindob G40805 

(ZPE50.129) (iv A.D.). 

ἐπεβίνθοπύληρ, cicerarius, Gloss. 

ἐπεβίνθορ, (proparox.), ὁ, chick-pea, Cicer arietinum, κόαμοι ἢ ἐ. Il.13.589, cf. Pl.R.372c; eaten as dessert, Xenoph.22.3, 

Ar.Pax1136, Crobyl.9, etc.; φπόδειοι ἐ. Sapph.30; κπιὸρ ἐ., of a special variety, Sophil.8, cf. Thphr.HP8.5.1. 

II. metaph., of the membrum virile, Ar., Ra.545 (lyr.); cf. κπιθή IV. (Cf. ὄποβορ, Lat. ervum.) 

ἐπεβίνθουϋπορ, ον, bearing chick-pea, [γ῅] PLond.ined.2361 (iii B.C.). 

ἐπεβίνθύδηρ, ερ, like chick-peas, υόλλον Thphr.HP6.5.3. 

ἐπεβοδῑυάψ, grope about in Erebos, ὏πὸ σὸν Σάπσαπον Ar.Nu.192. 

ἐπεβϋθεν, from nether gloom, E.Or.178. 

Ἔπεβορ, σϋ : Att. gen. ἖πέβοτρ Ar.Av.694, Ion. ἖πέβετρ Il.8.368, Od.11.37, ἖πέβεςυιν or ἖πέβετςυιν, Hes.Th.669, h.Cer.349, ἐξ 
἖πεβ- Il.9.572: no dat. or pl. occurs:ŕErebos, a place of nether darkness, forming a passage from Earth to Hades, Il.16.327, Od.10.528, 

al., Hes.Th.515, etc.; rare in Prose, Pl.Ax.371e, Plu.2.953a, 1130d: metaph., ἔ. ὓυαλον the darkness of the deep, S.Ant.589 (lyr.); of a 

riddle, ἀξτνέσοιρ ἔ. AP7.429 (Alc.). 

II. personified, Hes.Th.125. (Skt. , Goth. , ONorse  Řdarknessř.) 

Επεβϋςδε, Adv. to or into Erebos, Od.20.356. 

἖πεβουοῖσιρ, ἟, she that walks in Erebos, Sch.Il.19.87. 

ἐπεβύδηρ, ερ, dark as Erebos, θάλαςςα Lyr.Adesp.132 (= Trag.Adesp.377), cf. Apollod.1.1.2, Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10. 

ἐπεβ῵πιρ, ιδορ, ἟, having the face of a creature from Erebus, of a gorgon, Orph.L.544. 

ἔπεγμα, ασορ, σϋ, crushed corn, pulse, etc., Thphr.CP4.12.12 (pl.); υακ῵ν ἐπέγμασα Erot.; ἐμχίοτςα· ἐπέγμασα διδοῦςα Hsch.; also 

ἔπιγμα, υακ῵ν ἠ ἐπεβίνθψν ἐπίγμαςι Hp.Coac.621, ξὺν κπιθέψν ἐπίγμασι id.Mul.2.195, Sch. Gen.Il.17.295, Al.Le.2.16. 

ἔπεγμῐνορ, η, ον, made into ἔπεγμα, ἄλετπον Dsc.3.80.3, Orib.4.8.7. 

ἔπεγμϋρ, ὁ, = ἔπεγμα, Gal.6.533, Archig.ap.eund.12.812, PTeb.9.10 (ii B.C.), PHolm.23.37, 39; = ὁ δίφα διῃπημένορ κόαμορ, Erot. 

ἐπιγμϋρ· ὁ λεγϋμενορ διεςφιςμένορ κόαμορ Apollon.Lex. s.v. ἐπικϋμενορ. 
II. = ἐπτγμϋρ, Mim.Oxy.413.19, Moer.p.158 P., EM371.20. 

ἐπεείνψ, (ἐπέψ A) ask, inquire: c. acc. pers., ask of one, question him, Od.7.31, 5.85, h.Merc.487, etc.: c. acc. rei, ask about a thing, 

Il.6.145, h.Merc.533, etc.: c. dupl. acc., ἐ. σινά σι Od.1.220, 4.137; ἐ. ἀμυὶ ξείνῳ ask about one, 24.262:ŕMed., ἐπεείνεσο μόθῳ 17.305; 

search after, ἐπεείνειν σινά Batr.52. 

2. visit a place, D.P.713. 

II. say, speak, ib.313.ŕEp. word, used in hex. by Theopomp.Com.30; ἐὰν μὴ μεῖζον ἅσεπορ θασέποτ ἐπεείνῃ, Spartan saying in 

Plu.2.228e codd. (ἐπασέημεν Id.Lyc.19 codd.: leg. μέςδψν .. ἐπ᾵σε ἤμεν.) 

἖πεθειβιάζψ, = ἖πεθειμιάζψ, Tit.Cam.87.7. 

἖πεθειμιάζψ, v. ἖πεθίμιορ. 
ἐπεθίζψ, Ep. inf. -ιζέμεν Il.4.5: impf. ἞πέθιζον S.Ant.965 (lyr.), Ep. ἐπ- Il.5.419: fut. -ίςψ Gal.1.385, -ι῵ Hp.Mochl.2, Plb.13.4.2: 

aor. 1 ἞πέθιςα D.H.3.72; poet. ἐπ- A.Pr.183 (lyr.), inf. ἐπεθίξαι AP12.37 (Diosc.): pf. ἞πέθικα Aeschin.2.37:ŕPass., aor. 1 ἞πεθίςθην, 

part. ἐπεθιςθείρ Hdt.6.40, D.H.4.57: pf. ἟πέθιςμαι Hp. (v. infr.), etc.: (ἐπέθψ):ŕrouse to anger, rouse to fight, Il.1.32; κεπσομίοιρ 
ἐπέεςςι 5.419; κόναρ σ᾽ ἄνδπαρ σε, of a lion, 17.658; ἐ. σοὺρ Πέπςαρ Hdt.3.146; υιλαόλοτρ σ᾽ ἞π. Μοόςαρ S.Ant.965 (lyr.); ὥςπεπ 
ςυηκιὰν ἐ. σινά Ar.Lys.475; φεῖπον .. ἐπεθίςαι γπαῦν ἠ κόνα Men.802; πὺξ ἐ. challenge to a boxing-match, Theoc.22.2; provoke to 

curiosity, μησέπα ςήν Od.19.45: generally, excite, chafe, υπέναρ ἐ. υϋβορ A.Pr.183 (lyr.); of physical irritation, Hp.Mochl.2; β῅φερ 
βπαφέα -οτςαι causing brief irritation, Id.Aph.4.54: metaph., ἐ. πλανάσαρ φοποῖςιν E.Ba.148 (lyr.); ἐ. μάγαδιν to touch it, Telest.4; 

υλϋγα Hld.8.9; σὸ υονικὸν καὶ θηπι῵δερ Plu.2.822c; incite to rivalry, 2Ep.Cor.9.2:ŕPass., to be provoked, excited, τπϋ σινορ Hdt.6.40, 

cf. Ar.V.1104; ἞πεθιςμένορ under provocation, Men.574; ὀπγῆ φεῖπαρ -ιςμέναρ Euphro 8.3; of love, σοῖρ νέοιςιν -ιςμένορ Timocl.30; of 

fire, υέχαλορ .. -ϋμενορ .. ῥιπίδι Ar.Ach.669 (lyr.); ἀθὴπ -έςθψ βπονσῆ A.Pr.1045 (anap.); πνεῦμα ἟πεθιςμένον, of one who has run till 

he is out of breath, E.Med.1119; ἕλκορ ἞πεθιςμένον irritated, Hp.Fract.27, cf. 31, Plb.1.81.6; ὀςμὴ -ιςμένη Eub.75.9; ἐπὶ σὴν ὓβπιν 
἞πεθίςθαι Luc.Am.22. 

II. abs., to be quarrelsome or perverse, Ph.1.359. 

἖πεθίμιορ, ὁ, epith. of Apollo in Rhodes, SIG724 (i B.C.):ŕhence ἖πεθίμια, σά, his festival, prob. in IG12(1).735: ἖πεθειμιάζψ, 
belong to a guild of worshippers of Ἀ.἖., Inscrr. in Hermes 61.477; cf. ἖πεθόμιαρ, ἖πτθίβιορ, ἖πιδίμιορ. 

ἐπέθιςμα, ασορ, σϋ, provocation, App.Sam.3; φοπ῵ν ἐ. Ar.Nu.312 (pl.); ςτμποςίψν ἐ., of Anacreon, Critias 1 D.; υόςαρ ἄγεινκάσψ -
ίςμαςι, i.e. by purging, Aret.CA2.5. 

ἐπέθιςμϋρ, ὁ, irritation, Hp.Acut.43; ἐ. κνηςμύδηρ Thphr.Sud.16; ῥῖγορ καὶ ἐ. LXX De.28.22, IG12(9).1179: in pl., stimulating 

treatment, Hp.Aph.1.20; -ιςμοὶ ππὸρ ἀυποδίςια Porph.Abst.1.47. 

II. provocation, Phld.Ir.p.54 W. (pl.), D.H.10.33. 
2. rebelliousness, LXX De.31.27; perverseness, Ph.1.359. 

ἐπέθιςσέον, one must irritate, Pl.Ti.89b; one must stimulate bowel-action, Gal.6.413, Aët.4.20, Paul.Aeg.1.34. 

ἐπέθιςσήρ, οῦ, ὁ, rebellious or perverse person, LXX De.21.18, Ph.1.359, Hsch. s.v. ἔπιθορ. 



ἐπέθιςσικϋρ, ή, ϋν, of or for irritation, ςημεῖον Hp.Acut.48: c. gen., provocative, ὀπέξεψρ Diph.Siph.ap.Ath.3.120e. Adv. -κ῵ρ 
Sch.Il.16.36. 

ἐπέθιςσϋρ, ή, ϋν, easily provoked, Řtouchyř, Phld.Lib.p.42 O. 

ἐπεθπόδανον, v. ἐπτθπέδανον. 

἖πεθόμιορ, epith. of Apollo in Lycia: also ἖πεθόμια, σά, festival in his honour, Hsch.; cf. ἖πεθίμιορ. 
ἐπέθψ, impf. ἢπεθον Mosch.3.84, Theoc. (v. infr.), Ep. ἐπέθεςκον A.R.3.618, 1103:ŕpoet. form of ἐπεθίζψ, in Il. stir to anger, 

provoke, μή μ᾽ ἔπεθε, ςφεσλίη 3.414; ὅσ᾽ ἄν μ᾽ ἐπέθῃιν ὀνειδείοιρ ἐπέεςςιν 1.519; in Od. of all sources of disquiet, ὀδτνάψν .., αἵ μ᾽ 
ἐπέθοτςι 4.813; μελεδ῵ναι 19.517: c. inf., h.Hom.8.14: c. acc. rei, ἠπεθον ᾠδάν they raised a song, Theoc.21.21 codd.; ἐ. ἐπψμανίην 

increase it, AP5.255 (Paul. Sil.). 

II. explore, search, ἰλτοόρ v.l. for ἐπέονσερ in Nic.Th.143. 

ἐπειγμϋρ, ὁ, v.l. for ἐπεγμϋρ in Gal.6.533. 

ἐπείδψ, Ep. impf. ἔπειδον Il.13.131: fut. ἐπείςψ Call.Del.234, Aristid.Or.17(15).10 codd.: aor. 1 ἢπειςα S.Ant.1236, Pl.Phdr.254e, 

Ti.91e; Boeot. 3 sg. εἴπιςε Corinn.Supp.1.32; Ep. ἔπειςα (ἐπ-) Il.7.269: pf. ἢπεικα (ςτν-) Hp.Morb.Sacr.7, (ππος-) Plb.5.60.8; but 

ἐπήπεικα Dsc.Eup.1.84, (ππος-) Plu.Aem.19:ŕMed., fut. ἐπείςομαι (ἀπ-) Arist.Pr.885b29, Plb.15.25.25: aor. 1 ἞πειςάμην Hes.Sc.362, 

(ἀπ-) Pl.R.508d; Ep. ἐπ- Il.5.309:ŕPass., 3 fut. ἐπηπείςεσαι Hp.Mul.2.133: Ep. aor. 1 ἐπείςθην Il.7.145: pf. ἐήπειςμαι Hdt.4.152, 

Hp.Art.78 (but 2 sg. ἞πήπειςθα Archil.94 is from ἀπαπίςκψ); also ἢπειςμαι Ti.Locr.98e (ἐπήπ- ib.97e), D.S.4.12, Paus.6.25.5; Ion. 3 pl. 

pf. ἐπηπέδασαι Il.23.284, 329, Ep. ἐπήπεινσαι A.R.2.320: plpf. ἞πήπειςσο Il.4.136; 3pl. ἐπηπέδασο Od.7.95, ἞πήπεινσο A.R.3.1398:ŕ

Hom. uses the augm. only in ἞πήπειςσο, Hes.Sc.362 in ἞είςασο.ŕEp., Ion., and poet. Verb, also found in Pl. and later Prose:ŕcause to 

lean, prop, δϋπτ .. ππὸρ σεῖφορ ἐπείςαρ Il.22.112; θπϋνον ππὸρ κίονα μακπὸν ἐπείςαρ Od.8.66; πόπγῳ ἔπι πποὒφονσι .. ἀςπίδ᾽ ἐπείςαρ 
Il.22.97; [νέκταρ] ἀλλήλοιςιν ἐ. piling them against each other, Od.22.450; ἐπείςασε .. πλετπὸν ἀμυιδέξιον S.OC1112; ππὸρ ςσέπν᾽ 
ἐπείςαρ (sc. σοὺρ παῖδαρ) E.HF1362, cf. Ba.684; σὰ ἰςφία ππὸρ σὴρ σὴν γ῅ν Pl.Phdr.254e; ἐ. σινὰ εἰρ ἕδπαν E.Heracl.603; σὰρ κευαλὰρ 
εἰρ γ῅ν Pl.Ti.91e; ἐρ φεῖπαρ ἐ. σινά Theoc.7.104; ἐ. σὴν κευαλὴν ἐπὶ γ῅ρ Pl.Ti.43e; σὸ γϋντ κασὰ σοῦ ἰςφίοτ Plu.Flam.20; ῥϋῳ ἔνι κάλπιν 

A.R.1.1234: generally, fix firmly, plant, ἄγκτπαν φθονί Pi.P.10.51; εἰρ γ῅ν ἐ. ὄμμα E.IA1123, cf. Aristid.Or.17(15).10; ἐπὶ φθονὸρ ὄμμασ᾽ 
A.R.1.784; ἐ. πϋδαρ ἐρ βένθορ plant the foot firm, ib.1010: metaph., ἐ. σὰν γνύμαν fix oneřs mind firmly on a thing, Theoc.21.61. 

2. prop up, support, stay, ἀςπὶρ ἄπ᾽ ἀςπίδ᾽ ἔπειδε, κϋπτρ κϋπτν, ἀνέπα δ᾽ἀνήπ, of close ranks of men-at-arms, Il.13.131; ἐπ᾽ ἀςπίδορ 
ἀςπίδ᾽ ἔπειςον Tyrt.11.31; πέλσην ἐπεῖςαι E.Rh.487; κίον᾽ ο὎πανοῦ σε καὶ φθονὸρ ὤμοιν ἐ. A.Pr.352. 

3. press hard, attack, σινα Pi.O.9.32; sens. obsc., ἐ. γναῖκα Ar.Ec.616, Fr.74. 

4. push, thrust, ὅπῃ κέ σιρ .. ἐπείδῃ Emp.12.3; ἔπη .. ἠπειδε κασὰ σ῵ν ἱππέψν hurled forth .., Ar.Eq.627; ὁ φοπὸρ ἢπειδεν ὁπμαθοὺρ 
μελ῵ν σέσσαπαρ Id.Ra.914:ŕMed., ἔπορ ππὸρ ἔπορ ἞πειδϋμεςθ᾽ Id.Nu.1375. 

5. infix, plant in, πλετπαῖρ ἔγφορ S.Ant.1236; ἀνσαίαν πληγήν inflict it, E.Andr.844 (lyr.):ŕPass., ἄλγημα ἐπηπειςμένον fixed pain, 

Gal.8.385. 

6. press down, depress, πλάςσιγγα σοῦ βίοτ S.Fr.576.5. 

7. of wagers or matches, match, set one pledge against another, Theoc.5.24. 

II. intr., press hard, ἀμυ᾽ α὎σῶ πελεμίξαι ἐπείδονσερ βελέεςςιν Il.16.108; εἴρ σινα Ar.Nu.558; νέυορ ἐ. ἐπὶ γ῅ν Plu.Num.2; πνεῦμα 
κασὰ σ῅ρ ςφεδίαρ Id.Crass.19; of an illness or pain, settle upon a particular part, νϋςορ ὁμϋσοιφορ ἐ. A.Ag.1004 (lyr.), cf. 

Ruf.ap.Orib.45.30.27, Gal.11.61; exert pressure: hence, rest, ἐπὶ σὸ ἔδαυορ Hero Aut.2.7. 

2. set to work, fall to, esp. of eating, ἔπειδε Ar.Pax31, cf. 25 (where, acc. to Sch., it is metaph. from rowers); ἐπείδεσον Id.Fr.493. 

3. become fixed, ππῴπα ἐπείςαςα Act.Ap.27. 41. 

III. Med. and Pass., prop oneself, lean upon, σῶ ὅ γ᾽ ἐπειςάμενορ (sc. ςκήπσπῳ) Il.2.109; ἔγφει ἐ. 14.38; ἐπὶ μελίηρ .. ἐπειςθείρ 
22.225: c. gen., ἐπείςασο φειπὶ παφείῃ γαίηρ leant with his hand against the earth, 5.309: abs., ἐπειςάμενορ βάλε having planted himself 

firm, taken a firm stand, 12.457, cf. 16.736; of one fallen, ὁ δ᾽ ὓπσιορ οὒδει ἐπείςθη 7.145, 11.144; οὒδεω .. ςυι φαῖσαι ἐπηπέδασαι their 

hair rests on the ground, 23.284; γϋνασορ κονίαιςιν ἐπειδομένοτ set, planted in .., A.Ag.64 (anap.); σοῖςι γοόναςι ἐπηπειςμένοι 
Hdt.4.152; σαῖρ φεπςὶν ἐπὶ δϋπασι ἞πειςμένορ Paus.6.25.5, cf. Corn.ND9; press closely, be tight, of bandages, Hp.Off.8; σοὺρ ὀδϋνσαρ 
ἐπήπειςσαι has her teeth clenched, Hp.ap.Erot. (ξτνεπήπ. codd. Hp.). 

2. to be fixed firm, planted, ἔγφορ διὰ θύπηκορ ἞πήπειςσο had been fixed, Il.3.358, etc.; λ᾵ε ἐπηπέδασαι stand firmly fixed, 23.329; 

θπϋνοι πεπὶ σοῖξον ἐπηπέδασ᾽ Od.7.95; ἁ γ᾵ ἐπήπειςσαι ἐπὶ σ᾵ρ α὎σ᾵ρ ῥοπ᾵ρ Ti.Locr.97e: abs., δίκαρ ἐπείδεσαι πτθμήν is set firm, 

A.Ch.646 (lyr.); opp. πλαν᾵ςθαι, Arist.GA720a12; ἐπηπεικϋρ, of a bone stuck in the throat, Dsc.Eup.1.84, transf. of words in a sentence, 

D.H.Comp.22. 

3. ἐπείδεςθαι ναταγίαιρ to be driven ashore in shipwreck, Pi.I.1.36. 

IV. Med., 

1. in recipr. sense, struggle one with another, Il.23.735 (v.l. ἐπίζεςθον). 

2. c. acc., support or set firmly for oneself, πληςίον ἞πείςανσο καπήασα Simon.172; βάκσπῳ δ᾽ ἐπείδοτ .. ςσίβον E.Ion743; ἐπὶ γαῖαν 
ἴφνορ AP12.84 (Mel.); ἐπὶ σοίφῳ λίθον Theoc.23.49; ἐπὶ φειπὶ παπειήν A.R.3.1160; φεῖπαρ ςκηπανίῳ AP6.83 (Maced.); ἐπί ςκίπψνορ σὸ 
γ῅παρ ib.7.457 (Aristo); ἐρ σϋλον ἐκ γαίηρ μ῅σιν ἐ. to raise one‟s thoughts .., ib.9.782 (Paul. Sil.). 

ἐπεικαῖον (sc. μέλι), σϋ, heather honey, Plin.HN11.41. 

ἐπεικη, ἟, heath, Erica arborea, A.Ag.295, Eup.14.4, Theoc.5.64, Thphr.HP1.14.2, Dsc.1.88.ŕThe Inscr. quoted s.v. ἐπεικϋειρ 
proves that ἐπείκη is correct; ἐπίκη [ι] is the later spelling, v. ἐπείκινορ. 

ἐπεικηπὸν κολλοόπιον eye-salve made with ἐπείκη, Sever.ap.Aët.7.103. 

ἐπεικινορ, η, ον, of ἐπείκη, ξόλα, υτσά, BGU731 ii 8 (ii A.D.), PStrassb.29.11 (iii A.D.): written ἐπικ-. 
ἐπεικιον, σϋ, crumbly pastry, = ἴσπιον, Gal.19.100. 

II. ἐπίκια, σά, heath-plants, PLond.3.905 (ii A.D.). 

ἐπεικίρ, ίδορ, ἟, (ἐπείκψ) pounded barley, groats, mostly in pl., written ἐπικ-, Gal.19.100:ŕCret. -άρ, ἟, Hsch. 

ἐπεικίσαρ [ῑ] ἄπσορ bread of groats, Seleuc.ap.Ath.3.114b (ἐπικ-). 
ἐπεικϋειρ, εςςα, εν, heathery, pr. n. ἖πεικοῦρ λϋυορ Schwyzer720 (Theb. ad Mycalen, iv B.C.): ἖πεικοῦςςα, one of the Aeolian Isles 

(N. of Sicily), Str.6.2.11, St.Byz. s.v., Sch.Ar.Pl.586: ἖πεικύδηρ Sch.A.R.3.41. 

ἐπεικσηρ, v. ἐπέκσηρ. 



ἐπεικσϋρ, ή, ϋν, bruised, pounded, πτπϋρ (ὥςσε δόο ἐξ ἐνὸρ γεγονέναι) Paus.Gr.Fr.177: also ἐπικσά, σά, barley-broth, Hp.Mul.2.118, 

Hsch., Suid.; also ἐπεικσή, ἟, Phot. s.v. πολυοί. 
ἐπεικψ, A.Pers.1060: aor. 1 imper. ἔπειξον Ar.Fr.22, part. ἐπείξαρ Hp.Morb.2.67, Nat.Mul.32 (ἐπίξαρ Mul.2.113 codd.): aor. 2. 

ἢπικον Il.17.295, [δι-] Alex.Aet.3.21 (tm.):ŕMed., aor. 1 ἐπειξάμην Porph.Abst.2.6:ŕPass., pf. ἐπήπιγμαι (v. infr.):ŕrend, ἢπεικον 
φθϋνα rent it with the ploughshare, Hes.Sc.287; πέπλον ἐ. A.Pers.1060 (lyr.): in this sense Hom. has only Pass., ἐπεικϋμενορ πεπὶ δοτπί 
Il.13.441. 

2. bruise, pound, of pulse, Ar.Fr.22, cf. Dieuch.ap.Orib.4.6.4; κάφπτρ, ζειάρ, Hp.Morb.2.67, Mul.2.113, Superf.34; κπιθαὶ 
ἐπηπιγμέναι Id.Nat.Mul.103; κόαμοι ἐπηπ. Arist.HA595b7; ἐπειφθείςηρ σ῅ρ κνήκοτ Diocl.Fr.140; ναῦρ ππὸρ ἀλλήλαιςι πνοαὶ ἢπεικον 

shattered them, A.Ag.655; of pain, ὀδόναι μιν ἢπικον S.Fr.152 (lyr.). 

II. intr., aor. 2 ἢπῐκον to be rent or shattered, ἢπικε .. κϋπτρ πεπὶ δοτπὸρ ἀκψκῆ Il.17.295. 

ἐπεινοῦρ, ῅, οῦν, woollen, PGrenf.2..111.13 (v/vi A.D.). 

ἔπειξιρ, εψρ, ἟, (ἐπείκψ) pounding, grinding, Suid. 

II. = ἐςφιςμένη γ῅, EM372.17. 

ἐπειοί, οἱ, dub.l. in Theoc.15.50. 

ἐπειοῦρ, v. ἐπεοῦρ. 
ἐπείπιον, σϋ, (ἐπείπψ) fallen ruin, wreck, Arist.Rh.1413a6, Aristid.Or.49(25).42, Opp.H.5.324: generally in pl., νατσικὰ ἐ. wreckage, 

A.Ag.660, Fr.274;, E.Hel.1080; θπαόμαςίν σ᾽ ἐπειπίψν A.Pers.425; ruins, οἰκημάσψν, [σειφέψν], Hdt.2.154, 4.124; δϋμψν E.Ba.7; 

ἐπείπια alone, ἐν σοῖρ Κιμψνίοιρ ἐ. Cratin.151; ἐ. φλανιδίψν fragments of garments, Trag.Adesp.7; πέπλψν E.Tr.1025; νεκπ῵ν ἐ. dead 

carcasses, S.Aj.308, E.Fr.266.ŕPoet. and later Prose (exc. Arist. and Hdt. ll.cc.), D.H.1.14, CIG2700e (Mylasa), Paus.10.38.13, Aristid. 

l.c., etc. 

ἐπείπιορ, ον, falling, ruinous, οἰκία Ph.1.197, cf. 2.436; ἐπείπιορ γ῅· ἟ φέπςορ, Suid. 

ἐπείπιύδηρ, ερ, ruinous, Gloss. 

ἐπείπιύν, ῵νορ, ὁ, heap of ruins, dub. in CIG2554.113 (Crete), dub. in Lyd.Mag.3.71. 

ἐπείπσϋπιον, σϋ, heap of ruins, Sch.Opp.H.1.54. 

ἐπείπψ, Ep. impf. ἔπειπον Il.12.258 (v. sub fin.): fut. ἐπείχψ S.OC1373, X.Cyr.7.4.1: aor. 1 ἢπειχα Hdt.1.164, (ἐξ-) Pi.P.4.264: intr. 

in aor. 2 ἢπῐπον (v. infr. II), and pf. ἐπήπῐπα (κασ-) Il.14.55:ŕMed., aor. 1 ἞πειχάμην (άν-) only f.l., v. * ἀνεπείπομαι: aor. 2 ἞πιπϋμην 

(in pass. sense) AP9.152 (Agath;):ŕPass., aor. 1 part.; ἞πείυθην, epigr.in IEryth.308 (i A.D.), ἐπειυθείρ S.Aj.309; ind. ἞πίυθην 

Arr.An.1.21.4 codd., (κασ-) ib.2.22.7: aor. 2 ἞πίπην [ῐ] (v. infr.): pf. ἐπήπιμμαι ib.1.21.6; ἢπειμμαι (κασ-) IG12(3).326.20 (Thera, ii A.D.): 

plpf. ἐπήπιπσο (κασ-) Arr.An.1.19.2; cj. for ἞πείπεσο in Plu.Brut.42; Ep. ἐπέπιπσο Il.14.15; late Prose ἞πήπιπσο Agath.1.10.ŕPoet. Verb 

(also in Hdt., X., Plb. and later Prose):ŕthrow or dash down, tear down, ἔπειπον ἐπάλξειρ Il.12.258; ἔπειπε δὲ σεῖφορ Ἀφαι῵ν 15.361; 

ὄφθαρ καπέσοιο .. ποςςὶν ἐπείπψν ib.356; ππομαφε῵να ἕνα σοῦ σείφεορ ἐ. Hdt.1.164 (v. sub fin.); πϋλιν .. ἐπείχειρ S.OC1373: metaph., 

ἄνεμϋρ σέ μιν .. δείμασι ἔπειπεν Simon.38.5 P.; λαοὺρ διφοςσαςίαιρ ἢπειπον B.10.68; [Λαβδακίδαρ] ἐπείπει θε῵ν σιρ some god casts 

them down, S.Ant.596 (lyr.):ŕPass., to be thrown down, fall in ruins, ἐπέπιπσο δὲ σεῖφορ Ἀφαι῵ν Il.14.15; σ῅ρ μὲν ἐπειπομένηρ (sc. 

γαίηρ) Hes.Th.704; σ῵ν πόπγψν ἐπειπομένψν Plb.1.42.10; ἐν δ᾽ ἐπειπίοιρ νεκπ῵ν ἐπειυθεὶρ ἕζεσο S.Aj.309 (v.l. ἐπειςθείρ); ἐπείπεσαι 
κσόπορ .. Διϋβολορ the thunder comes crashing down, Id.OC1462 (lyr.); ἐπείπεςθαι εἴρ σινα to fall upon .., Plu.Alex.33: aor. 2 part. Pass. 

ἐπιπένσι fallen, Pi.O.2.43 (v.l. -ϋνσι, cf. A.D.Synt.280.21). 

II. intr., aor. 2 ἢπῐπον, Ep. ἔπῐπον, fall down, ἢπιπε δ᾽ ἐξ ὀφέψν Il.5.47, etc.; γνὺξ δ᾽ ἔπιπε fell on his knee, ib.68; ἐν κονίῃ, ἐν 
κονίῃςι, ib.75, 11.743; of trees, ἟ δ᾽ ἐκ ῥιζέψν ἐπιποῦςα 21.243: hence, of a warrior, ἢπιπε δ᾽ ὡρ ὅσε σιρ δπῦρ ἢπιπεν 13.389; ἀπ᾽ ο὎πανοῦ 
ἢπιπεν ἀςσὴπ ἐν πϋνσῳ Theoc.13.50; where this tense is apptly. trans., as in Hdt.9.70, Paus.10.32.6, ἢπειπον may be restored. 

ἔπειςιρ, εψρ, ἟, propping up, shoring up, οἰκίαρ BCH35.243 (Delos, ii B.C.). 

2. resting, supporting, ἟ ἐπ᾽ ἐδάυοτρ ἔ. σοῦ ποδϋρ Aristeas 69. 

3. pushing against, thrusting, σοῦ πεσποτ D.H.Comp.20; σοῦ φείλοτρ Ath.11.488e. 

4. leverage, Menesth.ap.Erot. s.v. ἄμβην. 

ἔπειςμα, ασορ, σϋ, prop, stay, support, ςκ῅πσπα, φειπὸρ ἐπείςμασα E.HF254; ἀμυὶ βάκσποιρ ἔπειςμα θέμενορ, = ἐπειςάμενορ, ib.108: 

in pl., stays of a house, Pl.Lg.793c; props to keep a boat on shore upright (cf. ἕπμα), Theoc.21.12; ἀμμάσψν ἐ. strong knots, E.HF1036 

(lyr.); of the legs which support the body, Arist.PA689b19, IA708b15; of the framework of the body, Id.PA655a25, cf. HA532b3; of food, 

ἀμβποςία γαςσπὸρ ἔ. λεπσ῅ρ Arch.Pap.8.256. 

2. metaph., of a person, Θήπψν᾽ ἔ. Ἀκπάγανσορ pillar of Agrigentum, Pi.O.2.6; ἗λλάδορ ἔ. κλειναὶ Ἀθ᾵ναι Id.Fr.76, cf. 

Luc.Dem.Enc.10, Tim.50; ἔ. Ἀθην῵ν, of the (future) tomb of Oedipus, S.OC58. 

b. of good fortune, εἰρ ἀπποςδϋκησον ἔ. κασανσ῵ςιν Vett.Val.333.30. 

II. contusion, Hp.Fract.11. 

ἔπειςμϋρ, ὁ, = foreg. 1, Aq.Is.3.1. 

ἔπειςσικϋρ, ή, ϋν, pushing, thrusting, κινήςειρ Ruf.Anat.68; δένδπον Hdn.Gr.ap.Orion 61.24. 

ἐπείχιμορ, ον, thrown down, in ruins, ςσέγορ E.IT48. 

ἐπειχῐπόλαρ [ῠ], α, ὁ, overthrowing gates, B.5.56. 

ἔπειχιρ, εψρ, ἟, throwing down, ruin, IG2463.104. 

ἐπειχίσοιφορ [ῐ], ον, overthrowing walls, δψμάσψν A.Th.883 (lyr.): perh. to be read in B.12.167. 

ἐπέκσηρ, οτ, ὁ, one who splits beans, Orion 54.8 (fort. leg. ἐπείκσηρ) PPrag. I 25.12 (vi/vii A.D.). 

ἐπεμναῖορ, η, ον, = sq., Q.S.2.510. 

ἐπεμνϋρ, ή, ϋν, (*ἐπεβ-́ϋρ, cf. Ἔπεβορ) murky, black, dark, ἐπεμνὴν γαῖαν ἔδτσε Od.24.106, cf. h.Merc.427; ἐπεμνῆ ντκσὶ ἐοικύρ 
Od.11.606, cf. Sapph.Supp.1.18; ἐπεμνῆ λαίλαπι ἶςοι Il.12.375; ἐ. αἰγίρ 4.167, Hes.Sc.444; ἕςπεπορ A.R.4.1289; ἐπεμνῆ χακάδι υοινίαρ 
δπϋςοτ, of bloodshed, A.Ag.1390; ἐ. αἷμα S.Aj.376 (lyr.); Ἅιδοτ μτφοί prob. in E.Heracl.218: metaph., ἐ. υάσιρ a dark, obscure rumour, 

S.Ant.700; ἔπορ ἐ. Ibyc.1. 

ἐπεϋξῠλον, σϋ, cotton, PLond.3.928.1 (ii A.D.); cf. ἐπιϋξτλον. 

ἐπεϋπλῠσικορ, v. ἐπιο-. 
ἐπεϋπύληρ, οτ, ὁ, wool-seller, POxy.1669.5 (iii A.D.); cf. ἐπιοπύληρ. 
ἐπεϋτπγϋρ, ὁ, = ἐπιοτπγϋρ, MAMA3.275, al. (Corycus): written -ψπγϋρ, ib. 435. 



ἐπεοῦρ, ᾵, οῦν, (ἐπέα) contr. from ἐπέεορ, of wool, woollen, IG1386.18, Pl.Plt.280e, al., PCair.Zen.54.37 (iii B.C.), PPetr.2p.108 (ii 

B.C.); σὰ ἐπε᾵ PCair.Zen.295 (iii B.C.); σελαμ῵νερ Sor.1.83; v.l. for ἐπιοῦρ, Dsc.1.19:ŕalso written ἐπειοῦρ, ᾵, οῦν, ἐςθήρ 
IG11(2).161B62 (Delos, iii B.C.); cf. φιθ῵να ἐπιοῦν BGU816.18 (iii A.D.). (Cf. ἐπέα fin.), app. fem. subst. woollen garment, παπαθήκην 

ἔδψκί σινι ἐπε᾵ν π[πά]ςινον Mitchell N. Galatia242.10; form *ϝεπϝέεορ, Myc.  (neut. pl.) 

ἐπέπσομαι, feed on, c. acc., only in pres. part., mostly of granivorous animals, λψσϋν, κπῖ λετκϋν, πτπὸν ἐπεπσϋμενοι, Il.2.776, 

5.196, Od.19.553, al.; of men, λψσὸν ἐ. 9.97, AP9.618; βϋσπτν ib. 7.20; ([Simon.]) of fish, δημὸν ἐ. feeding on the fat of a carcase, 

Il.21.204.ŕEp. Verb, used burlesquely by Ar.Eq.1295, ἐπεπσϋμενον σὰ σ῵ν ἐφϋνσψν:ŕAct., ἐπέπσψ eat, Nonn.D.40.306; also causal, = 

σπέυψ, Hsch. 

ἐπέπσψ, = ἐπέυψ, crown, ςσευάνοιςι ποίαρ Pi.P.4.240, cf. B.4.16, Opp.C.4.262, etc.: metaph., λα῵ν γενεὰν ἐ. ἄνθεςιν ε὎νομίαρ 
Pi.Pae.1.9:ŕMed., κευαλὴν ἀνθέμοιρ ἐπέπσομαι Cratin.98. 

ἐπέπιπσο, v. ἐπείπψ. 

ἔπεπον, = εἴπεπον, Hsch. s.v. εἰρ ἔπεπον. 

ἐπέςθαι and ἔπεςθαι,, v. ἔπομαι. 
ἐπεςία, ἟, = εἰπεςία, Gloss. 

ἐπεςιμήσπην· (ἐπεςιμεσπίην La.) σὴν γεψμεσπίαν, Hsch. 

ἐπεςκίη· θπηςκ‹ε›ία, Id. 

ἐπεςκῶορ, ον, unexpld. wd., Hdn.fr.p.19 H. 

ἐπεςμεῖ· κασαπνεῖ (fort. -πλεῖ), Id. 

ἐπεςμεῖ· κύπη, Id. 

ἐπεςμίονερ· αἱ φεῖπερ, Id. 

ἐπέςςψ, Plu.2.1128c, Pomp.73, Cic.47, rarely -σσψ, Luc.Cont.1, al.: Ep. impf. ἔπεςςον Od.11.78: aor. ἢπεςα A.R.1.1110, (δι-) 
Od.12.444, ἔπεςςα (δι-) 14.351: (ἐπέσηρ):ŕrow, ἄνδπαρ ἐπεςςέμεναι μεμα῵σαρ Il.9.361; οἱ δὲ πποπεςϋνσερ ἔπεςςον Od.9.490, 12.194; 

ἐπεσμϋν, σῶ καὶ ζψὸρ ἔπεςςον 11.78; πομπίμοιρ κύπαις ἐ. S.Tr.561; ἢπεςαν ἐρ λιμένα A.R.1.1110; of birds flying, πσεποῖρ ἐ. E.IT289: 

abs., Id.Ion161 (lyr.); [νατσίλορ] οὔλορ ἐπέςςαν ποςςίν Call.Ep.6.5; ἔπεςςε go on your way (by land), Leon.ap.Stob.4.52.28. 

II. trans., speed by rowing: metaph., γϋψν .. ἐπέςςεσ᾽ .. πϋμπιμον φεποῖν πίστλον ply with your hands the measured stroke of 

lamentation, A.Th.855 (cf. ἔπεςς᾽ ἔπεςςε καὶ ςσέναζ᾽ Id.Pers.1046):ŕPass., ναῦρ ἞πέςςεσο ib. 422, cf. Supp.723, A.R.1.633; of birds, 

πσεπόγψν ἐπεσμοῖςιν ἐπεςςϋμενοι A.Ag.52, pass., in fig. phrase, of a woman in sexual intercourse, AP5.54 (Diosc.). 

2. generally, put in quick motion, ply, σὸν πϋδα E.IA138 (anap.), AP10.22 (Bianor); γεψσϋμον ὄπλον ib. 101 (Id.): metaph., σοίαρ 
ἐπέςςοτςιν ἀπειλὰρ .. καθ᾽ ἟μ῵ν S.Aj.251 (lyr.); ἐ. μ῅σιν Id.Ant.158 (anap.):ŕPass., of a bow, to be plied, handled, Id.Ph.1135 (lyr.); of 

Io, οἴςσπῳ ἐπεςςομένα driven onward, A.Supp.541 (lyr.). 

III. row through, traverse, in Pass., νήεςςιν ἐπέςςεσαι .. ὒδψπ AP4.3b.30 (Agath.), cf. Myc. inf.  fr. stem ἐπε-, row. 

ἐπεςφελία, ἟, = υλταπία, EM371.1, Suid. s.v. Ἀδάμ; = decudia (?), Gloss.; quarrel, PMonac.1.23 (vi A.D., -φειλία Pap.). 

ἐπεςφηλέψ (freq. with v.l. -φελέψ), used only in pres., talk lightly, to be jocular, παίζειν καὶ ἐ. Pl.R.545e, cf. Lg.885c, 

Luc.DMort.16.3, etc.: c. inf., discuss jocularly whether .., Philostr.VA2.14. 

II. trans., quiz, banter, σινα Pl.Phdr.236b; σι Ath.6.223e, etc.; tease, worry, Ael.NA3.37, 15.22, Luc.Musc.Enc.10: c. dat. pers., ὁ 
λϋγορ ἐ. νῶν Pl.Phlb.53e. 

2. c. acc. cogn., ππουάςειρ, πολέμοτ ἀυοπμάρ ἐ., find trifling excuses or occasions, App.Pun.74, Mith.64; cf. ἐπίςφηλορ. 
ἐπεσαίνψ, = ἐπέςςψ, Hsch. 

ἐπεσάνηρ· ναόσηρ, Id. 

ἐπεσή· ἐπιθτμησή, Id. 

ἐπεσηρ, οτ, ὁ, mostly in pl., rowers, Od.1.280, al., A.Pers.39 (anap.), Hdt.6.12, Th.1.31, etc.: sg., Ar.Eq.542: metaph., κτλίκψν 

ἐπέσαι, of tipplers, Dionys.Eleg.5.2, Myc. . 

II. in pl., also, oars, AP6.4.6 (Leon.). (Root , cf. Skt.  Řrowerř, ἀλι-ήπηρ, σπι-ήπηρ, etc.). 

ἐπεσικϋρ, ή, ϋν, of or for rowers or rowing: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of rowing, Pl.Lg.707a; ἐ. πληπύμασα crews of rowers, 

Plu.Pomp.25; ἐπεσικϋν, σϋ, crews, App.Hann.54 (but, service as a rower, PGnom.143); ἐ. α὎λήμασα Poll.4.56. 

ἐπεσμίον, σϋ, Dim. of sq., cj. in Com.Adesp.607. 

ἐπεσμϋν, σϋ, oar, poet. for κύπη, π῅ξαί σ᾽ ἐπὶ σόμβῳ ἐπεσμϋν Od.11.77, cf. 23.276, Pi.P.4.18, E.El.433 (lyr.), etc.; ε὎῅περ ἐ. 
Od.11.121, 129, etc.: pl., ε὎ήπε᾽ ἐ. ib.125; ἐπεσμοῖςι υπόξοτςι Orac.ap.Hdt.8.96, cf. E.IA1388 (troch.), IT1485: metaph., πσεπόγψν ἐ. 
A.Ag.52 (anap.). 

II. = σὸ ἀνδπεῖον αἰδοῖον, Hsch. (A fem. form ἐπεσμαῖρ = κύπαιρ is found in Hsch.) Pl.Com.3.4 K.-A. 

ἐπεσμϋρ, ὁ, rowing, Hdn.Epim.36. 

II. oar, Orph.A.278. 

ἐπεσμϋψ, furnish with oars, set to row, φέπαρ E.Med.4; but φεῖπαρ ἐ. lay their hands to the oar, Orph.A.358; use their hands as oars, 

swim, Nonn.D.7.185. 

2. ἐ. ποπείην pursue a course, ib. 33.191, al. 

3. traverse as if with oars, ib.14.4:ŕPass., ἀὴπ ἐπεσμύθν πσεπόγεςςιν ib. 6.388. 

ἔπεσο· ὡπμήθη, Hsch., v. ὄπντμι, line 23. 

἖πέσπια, Ep. (metri gr.) Εἰπέσπια, ἟, Il.2.537:ŕEretria, IG1304.17, Th.8.60, Hdt.6.43, etc.; ἖πεσπι᾵θεν, adv., from Eretria, 

IG12(9).272 (Eretria, v B.C.):ŕhence ἖πεσπιεόρ, έψρ, ὁ, an Eretrian, Hdt.5.99, al., etc.: pl. ἖πεσπι῅ρ IG243.85 (iv B.C.); ἖πεσπιεῖρ 
ib.12(9).207.5 (iii B.C.), etc.; acc. ἖πεσπι᾵ρ ib.188; gen. ἖πεσπι῵ν ib. 12.49.12, al., ἖πεσπιέψν ib.12(9).187.13, etc.; written ἖πεσπ είψν 

ib.201.7 (acc. sg. contr. ἖πεσπ῅ prob. in Crates Theb.2):ŕAdj. ἖πεσπικϋρ, ή, ϋν, Eretrian, Hdt.6.101, etc.; οἱ ἖. the disciples of the 

Eretrian Menedemus, Str.9.1.8 (v.l. ἖πεσπιακοί, as in D.L.1.18, etc.), σὸ ἖., an unguent, PPetr.2.34.8 (iii A.D.): ἖πεσπιάρ (sc. γ῅), άδορ, 
἟, the land of Eretria, SEG31.804 (Eretria, iv B.C.) γ῅ ἖πεσπιάρ a kind of clay, Hp.Morb.3.16, Dsc.5.152. 

ἐπεσπιάζει· ςκύπσει, παίζει, Hsch. 

ἐπετγμᾰσύδηρ, ες, causing eructation, κπέα Hp.Acut. (Sp.).49. -μϋρ, ὁ, eructation, Id.Coac.138 (pl.), Arist.Pr.895b15. 

ἐπετγμύδηρ, ερ, v.l. for ἐπετγμασύδηρ, Hp.Vict.2.42. 



ἐπεόγομαι (A), also ἐπτγγάνψ (q.v.), fut. ἐπεόξομαι Hp.Mul.1.41: aor. 1 ἞πετξάμην Procop.Goth.2.4: aor. 2 ἢπῠγον 

Arist.Pr.895b22, Nic.Al.111:ŕbelch out, disgorge, c. acc., ἐπετγϋμενοι υϋνον αἵμασορ Il.16.162; ἰϋν Nic.Th.232: abs., belch, ἐπεόγεσο 
οἰνοβαπείψν Od.9.374, cf. Hp.Morb.2.69, Arist.Pr.895b12. 

2. metaph., of volcanoes, ἐπεόγονσαι πτπὸρ παγαί Pi.P.1.21, cf. Procop.Goth.4.35; of a river, discharge itself, ἐρ σὴν θάλαςςαν 

App.Mith.103, cf. Alc.Supp.11.3: c. acc. cogn., ἐπεόγονσαι ςκϋσον .. ντκσὸρ ποσαμαί, of the rivers of hell, Pi.Fr.130.8; κϋλπορ ἀυπὸν 
ἐπετγϋμενορ D.P.539, cf. LXXLe.11.10; ἵππορ ἐπεόγεσαι ἄνδπα, as the description of a Centaur, APl.4.115. 

3. blurt out (cf. ἐξεπτγγάνψ), belch forth, utter, ἞μέπα σῆ ἟μέπᾳ ἐπεόγεσαι ῥ῅μα LXXPs.18(19).2; ἐπεόξομαι κεκπτμμένα 

Ev.Matt.13.35. (Cf. Lat. r g re, Lith.  Řbelchř.) 

ἐπεόγομαι (B), aor. 2 Act. ἢπῠγον, bellow, roar, ἢπτγεν, ὡρ ὅσε σαῦπορ ἢπτγεν Il.20.403; σϋν γ᾽ ἐπτγϋνσα λίπε .. θτμϋρ ib.406; ὅςον 
βαθὺρ ἢπτγε λαιμϋρ roared to the full depth of his throat or voice, Theoc.13.58; of the sea, ἀμυὶ δέ σ᾽ ἄκπαι ἞ωϋνερ βοϋψςιν ἐπετγομένηρ 
ἁλὸρ ἔξψ the headlands echo to the roar of the sea, Il.17.265; κῦμα .. δεινὸν ἐπετγϋμενον Od.5.403; ἐπεόγεσαι ἢπειπϋνδε ib.438 (cf. 

βοάψ I. 2):ŕso in later Gr., λέψν ἐπεόξεσαι LXXHo.11.10, Am.3.8; ςκόμνορ ἐπετγϋμενορ ib.1 Ma.3.4; with v.l. ὠπόομαι, ib.Ez.22.25; 

cf. πποςεπεόγομαι. (Cf. Lat. rugio Řroarř.) 

ἐπετθᾰλέορ, η, ον, (ἔπετθορ) ruddy, Nonn.D.12.329, 359. 

ἐπετθέδᾰνον, σϋ, madder, Rubia tinctorum, Hdt.4.189; of the wild form, Rubia tinctorum, Thphr.HP9.13.6, Dsc.3.143 (ἐπετθέδανορ 
ῥίζα Ps.-Dsc.ibid.): hence, dye made therefrom, PHolm.26.36; see also ἐπτσπέδανον. 

ἐπετθέψ, to be red, Luc.Ner.7; to be flushed, BGU928.14 (iii A.D.). 

ἐπετθήειρ, εςςα, εν, red, A.R.1.727, Nic.Th.899 (v.l. -ιϋειρ). 
ἐπετθημα, ασορ, σϋ, redness, Gal.19.433. 

ἐπετθήρ, έρ, = ἐπετθήειρ, ὒδψπ Str.16.4.20; ςελήνη Arat.784, cf. Opp.C.3.94. 

ἐπετθιάψ, become red, Hp.Mul.2.112, Opp.H.3.25. 

ἐπετθιϋειρ, v. ἐπετθήειρ. 
ἐπετθορ, εορ, σϋ, redness, flush, Hp.Epid.1.26.ε´, Plu.2.48c; of dye, A.R.1.726; [἞δονὴ] ἔπετθορ εἰπγαςμένη with painted cheeks, 

Ph.2.266, pl., Arat.837. 

ἐπετθψ, aor. 1 inf. ἐπεῦςαι Il. (v. infr.):ŕmake red, stain with red, αἵμασι γαῖαν 11.394; γαῖαν ἐπεῦςαι α὎σοῦ ἐνὶ Σποίῃ 18.329; 

βψμὸν υϋνοιςι Pythag.ap.S.E.M.9.128:ŕPass., to be or become red, Sapph.93, Hp.Epid.2.3.1, Morb.Sacr.15, Theoc.17.127; [ἀςσὴπ] 
καλὸν -ϋμενορ A.R.1.778. 

II. intr. in Act., [ἔπ]ετθε υύσψν [αἴμα]σι γαῖα B.12.152; σὸ ππϋςψπον ἐ. Hp.Morb.4.38. (ONorse , OE.  Řreddenř, OE. 

 Řredř; v. ἐπτθπϋρ.) 

ἐπετκσικϋρ, ή, ϋν, (ἐπεόγομαι A) promoting eructation, Dsc.1.70.3. 

ἔπετνα, ηρ, ἟, inquiry, search, ἔ. σινϋρ search for .., S.OT566, cf. Ichn.92; ο὎δ᾽ ᾖξαρ εἰρ ἔ. ἐξετπεῖν γονάρ; E.Ion328; ἕ. ποιεῖςθαι 
σ῵ν οἰκι῵ν Arist.Oec.1351b34, cf. PTeb.38.19 (ii B.C.); v. ἔπατνα. 

II. exploratory operation, Herod.Med.ap.Orib.50.46.2. 

ἔπετνάρ, άδορ, ὁ, = Lat. quaestor, Lyd.Mag.1.25 (pl.); = Lat. quaesitor, ib.2.29. 

ἔπετνάψ also ίψ, GDI5075.35 (Crete), and ἐπατνάψ (q.v.):ŕseek or search for, search after, track, ἴφνι᾽ ἐπετν῵νσερ κόνερ ἢωςαν 

Od.19.436; μεσ᾽ ἀνέπορ ἴφνι᾽ ἐπετν῵ν Il.18.321; σεόφε᾽ ἐ. Od.22.180; σὴν ςουὴν ε὎βοτλίαν A.Pr.1038; θε῵ν βοτλεόμασ᾽ Pi.Fr.61; 

νεκποόρ E.Med.1318; κακοόπγοτρ X.Cyr.1.2.12; ἄν σινα οἴψμαι ςουὸν εἶναι Pl.Ap.23b. cf. 41b; σὸ γπαμμασεῖον D.25.61; ὦν .. ἂν θεὸρ 
φπείαν ἐπετνᾶ the things where of he seeks after the use, i.e. whatever things he finds serviceable, S.OT725. 

2. search, explore a place, Hdt.5.92.δ´, Sor.Vit.Hippocr.3; σεναγέψν ῥοάρ Pi.N.3.24; ὄπορ Theoc.25.221; σοὺρ ὏πϋπσοτρ σ῵ν σϋπψν 

Ael.Tact.17: abs., ε὏πήςειρ ἐπετν῵ν thou wilt find by searching, Pi.O.13.113, cf. S.Ant.268; εἰςβάνσερ εἰρ σὸ πλοῖον ἟πεόνψν Antipho 

5.29. 

3. inquire after, υάσιν E.Hel.662 (lyr.); παίδψν ἐπετν῵ν ςπέπμ᾽ ὅπψρ γένοισϋ μοι Id.Med.669; examine into a question, ib.1084 

(anap.), cf. Pl.Tht.200e, al.:ŕalso in Med., διάνοια π᾵ςαν υόςιν -ψμένη ib.174a; οἰκημάσιον X.Eph.2.10. 

4. c. inf., seek to do, Theoc.7.45. 

ἔπετνηςιρ, εψρ, ἟, investigation, EM s.v. ἖πιοόνιορ. 
ἔπετνησέον, one must inquire, ποῖα .. X.Smp.8.39; εἰ .. Th.2.27. 

ἔπετνησήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., Nonn.D.2.25. 

ἔπετνησήρ, οῦ, ὁ, searcher, inquirer, Clearch.25, Parth.1.1: c. gen., σ῵ν ἐλέγφψν, σ῵ν ἀδήλψν, J.AJ7.5.5, BJ1.30.7; διϋπσαι καὶ ἐ. 
spies, D.C.78.14; inspector, customs-officer, UPZ149.15 (iii/ii B.C.); cf. ἐπατνησ-ήρ, -ικϋν. 

ἔπετνησικϋν, v. ἐπατν-. 
ἔπετνήσπια, ἟, fem. of foreg., Corn.ND10. 

ἔπετξιρ, εψρ, ἟, (ἐπεόγομαι A) eructation, Hp.Epid.1.23 (pl.), Aret.SA2.3 (pl.). 

ἐπεόψ, = ἐπετνάψ, Eust.670.65, Hsch.:ŕhence ἐπετσήρ, οῦ, ὁ, = ἐπετνησήρ, exactor, collector of state-debts, SIG527.132 (Dreros, 

iii B.C.), GDI5073.18 (Cnossus, ii B.C.). (Cf. ἐπέψ (A).) 

ἐπευόλλινορ, ον, adj. referring to an unidentified plant, ςσέυανοι ἐ. PAlex.22.5 (ii A.D.), ἄνθορ ἐ. PMag.13.25. 

ἐπέυψ, impf. ἢπευον Ar.Fr.73, poet. ἔπ- Pi.O.1.68, also ἐπέπσψ (q.v.): fut. ἐπέχψ Ar.Av.1110: aor. 1 ἢπεχα D.19.265 (nowhere else 

in Att. Prose), Ep. and Lyr. ἔπεχα Hom., Pi.O.13.32:ŕMed., fut. ἐπέχομαι E.Ba.323: aor. 1 ἞πεχάμην A.R.2.159, etc., (κασ-) 
Ar.V.1294:ŕPass., Corn.ND17: pf. ἢπεπσαι Philostr.VA1.25: (cf. ὄπουορ, ἐπέπσψ):ŕcover with a roof, καθόπεπθεν ἔπεχαν .. ὄπουον 
λειμψνϋθεν ἀμήςανσερ, i.e. they thatched [the hut] with reeds Il.24.450, cf. Od.23.193; σὰρ .. οἰκίαρ ἐπέχομεν ππὸρ αἰεσϋν Ar.Av.1110, 

cf. Fr.73; ἠπεχε σὴν οἰκίαν ξόλοιρ D. l.c.:ŕPass., σὰ βαςίλεια φαλκῶ ἢπεπσαι Philostr. l.c. 

2. cover with a crown, crown, δόο δ᾽ α὎σὸν ἔπεχαν πλϋκοι ςελίνψν Pi.O.13.32; [κπασήπψν] κπ᾵σ᾽ ἒπεχον καὶ λαβάρ S.OC473:ŕ

Med., crown oneself, κιςςῶ E.Ba.323; ςσευάνῳ κϋμαν B.8.24; δάυνῃ μέσψπα one‟s forehead, A.R.2.159:ŕPass., ςσευάνοιςι φαίσαν 
ἐπευθείρ B.12.70. 

3. wreathe as with garlands, ναὸν κπανίοιρ Pi.I.4(3).54: generally, cover, λάφναι νιν μέλαν γένειον ἔπευον Id.O.1.68. 

἖πεφθεόρ, έψρ, Ep. ῅ορ, ὁ an ancient hero of Attica, first in Il.2.547, Od.7.81:ŕhence ἖πέφθειον, σϋ, Temple of Erechtheus at 

Athens, Paus.1.26.5, Plu.2.843e: ἖πεφθεῖδαι, οἱ, members of the Erechtheid tribe, SIG911.17: hence, a name of the Athenians, Pi.I.2.19, 



E.Med.824 (-εΐδαι, lyr.), etc.: sg. in Ar.Eq.1015, 1030:ŕ἖πεφθηίρ, ίδορ, contr. -ῄρ, ῆδορ, fem. Adj. of Erechtheus, θάλαςςα ἖. a fountain 

at Athens sacred to him, Apollod.3.14.1: also a name of one of the Attic. Tribes, IG1.929, D.21.68, etc. 

II. name of Poseidon at Athens, Plu.2.843b, Lyc.158, 431; Ποςειδ῵νι ἖πεφθεῖ IG1.580. 

ἐπεφθῖσιρ, ιδορ, ἟, = ἀπιςσολοφεία ςσπογγόλη, Ps.-Dsc.3.4; = ἞πιγέπψν, ib. 4.96. 

ἐπέφθψ, rend, break, δάκπτςι καὶ ςσοναφῆςι καὶ ἄλγεςι θτμὸν ἐπέφθψν Od.5.83:ŕPass., ἐπεφθομένην ἀνέμοιςι of a ship, buffeted 

by the winds, Il.23.317: metaph., ὀδόνῃςιν ἐπεφθομένη h.Ap.358; ππήξεςιν ο὎φ ὁςίαιρ ἐ. Procl.H.7.38; (ἐπιφθ-, as read by Apion in the 

Homeric passages). 

ἐπεφμϋρ, ὁ, Aeol. for ἐπεγμϋρ, EM371.19. 

ἐπέχιμορ, ον, of or for roofing, δένδπα ἐ. Pl.Criti.111c; ὒλη Thphr.HP4.2.8. 

ἔπεχιρ, εψρ, ἟, roofing, Thphr.HP5.6.1, Supp.Epigr.3.147 (iii B.C.); style of roof, Plu.Per.13, Ant.45, etc. 

ἐπέψ (A), Ep. Verb, = ἐπεείνψ, ἔπομαι, ἐπψσάψ, ask, inquire, c. acc. rei, about a thing, ἐπέψν γενεήν σε σϋκον σε Il.7.128, cf. 

Od.21.31; seek for, Ὕλαν A.R.1.1354. 

2. c. acc. pers., question, μάνσιν ἐπείομεν (v. infr.) ἠ ἱεπ῅α Il.1.62; ἀλλήλοτρ ἐπέοιμεν Od.4.192 ὅπψρ ἐπέοιμι ἑκάςσην I 1.229. 

3. c. acc. rei, search, explore, ἰλτοόρ Nic.Th.143 (v.l. ἐπέθονσερ). (Prob. ἐπε(ϝ)-, cf. ἐπετσήρ: ἐπείομεν perh. metri gr. for ἐπέ(ϝ)-ο-
μεν, pres. subj. of non-thematic stem.) 

ἐπέψ (B), Ion. for ἐπ῵, I will say; v. ἐπ῵. 

ἐπέψ (C), Ion. for ἐπάψ (A). 

ἐπημάζψ, (ἐπ῅μορ) to be left lonely, go alone, ἐπημάζεςκον (Iterat.) Theoc.22.35, cf. AP7.315 (Zenod. or Rhian.):ŕalso in Med., 

Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xxi 8. 

ἐπημαῖορ, η, ον, poet. for ἐπ῅μορ, desolate, solitary, Mosch.3.21, A.R.2.672, etc.; empty, νόξ Emp.49; deserted, νεοςςοί A.R.4.1298: 

c. gen., reft of, AP9.439 (Crin.), neut. sg. as adv., ἐπημαῖον βοϋψνσερ Arat.1003 (cj.), Q.S.12.513. 

ἐπημάρ, άδορ, ἟, pecul. fem. of ἐπ῅μορ, Man.6.67. 

ἐπημεῖορ, α, ον, = ἔπημορ, φύπη EAD469.3 (Myconus). 

ἐπημη, (sc. δίκη), ἟, v. ἐπ῅μορ III. 

἖πημήςιορ, ὁ, epith. of Zeus at Lesbos, Hsch. 

ἐπημία, ἟ 

I. of places, a solitude, desert, wilderness, Hdt.3.98, A.Pr.2, etc.; ἟ ΢κτθ῵ν ἐ. Ar.Ach.704; ἀυίκεσ᾽ εἰρ ἐ. Id.Lys.787; ἕππει εἰρ σὰρ 
ἐπημίαρ to solitary places, Arist.HA610b24, etc. 

II. as a state or condition, solitude, loneliness, ἐπημίαν ἄγειν, to keep alone, E.Med.50; μονάδ᾽ ἔφοτς᾽ ἐ. Id.Ba.609 (troch.); ἐπημίαρ 
στφύν Id.El.510; ἐν ἐπημίᾳ ἐλοιδοποῦνσο Antipho 2.1.4; of persons, isolation, destitution, S.OC957, Lys.18.25; πολλὴν ἟μψν ἐ. 
κασαγνϋνσερ Is.1.2; δι᾽ ἐπημίαν from being left alone, Th.1.71, cf. 3.67; ἐπημίαρ ἐπειλημμένοι D.3.27; ε὏πεσικὸν εἶναί υαςι σὴν ἐ. 
Men.39. 

b. of places, desolation, ἐπημίᾳ δοῦναί σι E.Tr.97; ἐπημία .. πϋλιν ὅσαν λάβῃ ib.26; ἀσπιβὴρ ὏π᾽ ἐπημίαρ Th.4.8. 

2. c. gen., want of, absence, υίλψν X.Mem.2.2.14; ἀπςένψν, βποσ῵ν, ἀνδπ῵ν, E.Hec.1017, Ba.875 (lyr., pl.), Th.6.102; λόφνψν 

Ar.Av.1484 (lyr.), etc.; δι᾽ ἐπημίαρ πολεμίψν ποπετϋμενο͂ without finding any enemy, X.HG3.4.21; σὴν ἐ. σ῵ν κψλτςϋνσψν ὁπ῵ν seeing 

that there would be none to hinder him, D.4.49; ἐ. ςύμασορ, = κενϋν, Zeno Stoic.1.26; even ἐ. κακ῵ν freedom from evil, E.HF1157. 

ἐπημικϋρ, ή, ϋν, of or for solitude, living in a desert, LXXPs.101(102).7. 

ἐπημίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of the desert, ὄνορ ib. Jb.11.12. 

ἐπημοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, traveller in deserts, Cat.Cod.Astr.8(4).151. -βϋαρ, bubo, Gloss. 

ἐπημοδίκιον [ῐκ], σϋ, = δίκη ἐπήμη, Cod.Just.3.1.13.3, Gloss. 

ἐπημοθψκορ· ἐπημολϋγορ, Hsch. 

ἐπημοκϋμηρ, gen. οτ, void of hair, κπασϋρ AP6.294 (Phan.); κϋπςη ib.7.383 (Phil.). 

ἐπημολάλορ [ᾰ], ον, chattering in the desert, μοῦςα (of the σέσσιξ) ib.196 (Mel.). 

ἐπημολϋγορ, gloss on ἐπημϋθψκορ, Hsch. 

ἐπημονϋμορ, ον, haunting the wilds, θεαί A.R.4.1333; θ῅περ AP6.184 (Zos.); also in late Prose, ζῶα ἐ. Agath.2.24. 

II. ἐπημϋνομορ, ον, desolate, λϋφμη πϋνσορ, Nonn.D.37.12, 47.510. 

ἐπημοπλάνορ [ᾰ], ον, wandering alone, Orph.H.39.4 (ἐπημοπλάνα codd.); noted as διθτπαμβ῵δερ by Demetr.Eloc.116. 

ἐπημοποιϋρ, ϋν, making desolate, gloss on ἐπημψσήρ, Suid., cf. PMag.Leid.V.15.23. 

ἐπημοπολέψ, play the hermit, Eustr.in EN7.10. 

ἐπημοπολιρ, ι, gen. ιδορ, reft of one‟s city, E.Tr.603 (lyr.). 

ἐπ῅μορ, ον, fem. ἐπήμη Od.3.270, S.OC1719 (lyr.), Ant.739, Tr.530 (lyr.), and in the phrase δίκη ἐπήμη (v. infr. III): Att. ἔπημορ, ον, 

acc. to Hdn.Gr.2.938: Comp. -ϋσεπορ Th.3.11, Lys.29.1, etc.: Sup. -ϋσασορ Hdt.9.118:ŕdesolate, lonely, solitary, 

1. of places, ἐρ ν῅ςον ἐπήμην Od.3.270; φ῵πορ Il.10.520; σὰ ἐ. σ῅ρ Λιβόηρ the desert parts .., Hdt.2.32, cf. Th.2.17; ἟ ἐπ῅μορ (sc. 

φύπα) Hdt.4.18; ἟ ἐπήμη Ael.NA7.48: pl., ib.3.26; empty, πνόξ Ar.Ach.20. 

2. of personsor animals, σὰ δ᾽ ἐπ῅μα υοβεῖσαι (i.e. the sheep), Il.5.140; Ξέπξην ἐ ́ . μολεῖν A.Pers.734 (troch.); ἥςθαι δϋμοιρ ἔ. 
Id.Ag.862; πϋπσιρ ἐπήμα S.Tr.530 (lyr.); ἔ. κἂ ́ υιλορ Id.Ph.228; σὸν θεὸν ἔ. ἀπολιπϋνσε Ar.Pl.447; freq. of poor, friendless persons, 

And.4.15, etc.; ἐπημϋσεποι, opp. δτνασύσεποι, Th.3.11; ο὎κ ὢν οὒσε σ῵ν ἐπημοσάσψν οὒσε σ῵ν ἀπϋπψν κομιδῆ D.21.111; εἰρ ὀπυανὰ 
καὶ ἔ. ὏βπίζειν Pl.Lg.927c; ὄπνιθερ solitary, not gregarious, Plu.Caes.63: neut. as Adv., ἔπημα κλαίψ I weep in solitude, E.Supp.775; 

ἔπημον ἐμβλέπειν to look vacantly, Ar.Fr.456. 

3. of conditions, πλάνορ S.OC1114. 

II. c. gen., reft of, void or destitute of, [φύπη] ἐ. πάνσψν Hdt.2.32; ἀνθπύπψν Id.4.17, cf. 18; ἀνδπ῵ν Id.6.23, S.OT57; Ἀθηναίψν 

Hdt.8.65; ςσέγαι υίλψν ἔ. S.El.1405; Πειπαι᾵ ἔ. ὄνσα νε῵ν Th.8.96; σῆ ἤν ἐπημϋσασον σ῵ν πολεμίψν (sc. σὸ σεῖφορ) Hdt.9.118; [σὰ 
γεγπαμμένα] ἀπϋνσορ σοῦ γπάχανσορ ἔπημα σοῦ βοηθήςονσϋρ ἐςσιν Isoc.Ep.1.3; θε῵ν ἔπημα εἶναι πάνσα Pl.Lg.908c. 

2. of persons, bereft of, ςτμμάφψν Hdt.7.160; πασπϋρ S.OC1719 (lyr.); πασπὸρ ἠ μησπϋρ Pl.Lg.927d; ππὸρ υίλψν S.Ant.919; so ἔ. 
οἶκορ a house without heirs, Is.7.31. 

3. with no bad sense, wanting, without, ἐςθὴρ ἐπ῅μορ ὅπλψν Hdt.9.63; free from, ἀνδπ῵ν κακ῵ν ἔπημορ πϋλιρ Pl.Lg.862e. 

4. of a vessel, empty, Lang Ath.Agora xxiHb6 (ii A.D.). 



III. ἐπήμη, rarely ἔπημορ (with or more commonly without γπαυή, δίκη, δίαισα), ἟, an undefended action, in which one party does 

not appear, and judgement goes against him by default, ἢλπιζε .. σὴν γπαυὴν .. ἐπήμην ἔςεςθαι would be undefended, Antipho 2.1.7; 

ἐπήμῃ δίκῃ θάνασον κασαγιγνύςκειν σινϋρ Th.6.61; δίκην εἷλον ἐπήμην I got judgement by default, D.21.81; ἐπήμην α὎σὸν λαβϋνσερ .. 
εἷλον Lys.20.18; σὴν ἔπημον δεδψκϋσα having given it by default in oneřs favour, D.21.85; ἔπημον ὦυλε δίκην he let it go by default, 

ib.87, cf. Antipho 5.13; ἐπήμην σινὸρ κασαγν῵ναι σὴν δίαισαν D.33.33; ἐπήμην κασαδιαισ῅ςαί σινορ Id.40.17; γενομένηρ ἐπήμοτ κασὰ 
Μειδίοτ Test.ap.eund.21.93; ἐπήμην κασηγοπεῖν to accuse in a case where there was no defence, Pl.Ap.18c, cf. D.21.87; ἐπήμην or ἐξ 
ἐπήμηρ κπασεῖν, Luc.Anach.40, JTr.25; ἀλ῵ναι Id.Tox.11, etc. 

2. unclaimed, vacant, Arist.Ath.43.4, EN1125b17, Is.3.61. 

3. for ἐπήμαρ σπτγ᾵ν v. sub σπτγάψ, Myc.  (subst. describing land). 

ἐπημοςκϋπορ, ὁ, one who keeps watch negligently, Anon.ap.Suid. -ςόνη, ἟, solitude, AP9.4 (Cyllen.), 665 (Agath.). -σελψνία, ἟, 

farming of taxes for passage through the desert, PLond.2.88 (ii A.D.), etc. 

ἐπημουίληρ [ῐ], ou, oJ, loving solitude, AP9.396 (Paul. Sil.), APl.4.256. 

ἐπημουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, desert-policeman, PCair.Zen.172.25 (iii B.C.), etc.:ŕhence -υῠλᾰκία, ἟, tax paid for protection of desert 

travellers, PFay.68 (ii A.D.), etc. 

ἐπημϋψ, strip bare, desolate, lay waste, ἱεπὰ θε῵ν Th.3.58; σὴν φύπαν And.3.21; πλοῦσον LXXSi.21.4; ὁ κσίζψν καὶ ἐπημ῵ν θεϋρ 
POsl.1.105:ŕPass., ἐπημψθείςηρ Κπήσηρ Hdt.7.171; πϋλειρ ἞πημύθηςαν Th.1.23; μιᾶ ὥπᾳ ἞πημύθη ὁ σοςοῦσορ πλοῦσορ Apoc.18.17. 

II. bereave one of a thing, c. dupl. acc., ἐ. σινὰ ε὎υποςόναρ μέπορ Pi.P.3.97: c. acc. et gen., ἀνδπ῵ν ἐ. ἑςσίαν Id.I.4.(3).17; ἐ. 
νατβασ῵ν ἐπεσμά to leave the oars without men E.Hel.1609; ἑατσὸν ἐπημοῖρ (sc. υίλψν) Pl.Alex.39:ŕPass., to be bereft of, ἀνδπ῵ν 

Hdt.1.164; ςτμμάφψν Id.7.174; Μίλησορ Μιληςίψν ἞πήμψσο Id.6.22; ἄπςενορ θπϋνοτ A.Ag.260; πασπϋρ E.Andr.805; σὰ ἐπημοόμενα 
υτλακ῅ρ left without, X.Eq.Mag.4.18. 

2. set free, deliver from, Διὸρ ἄλςορ ἞πήμψςε λέονσορ E.HF360 (lyr.); Ἀςίαν Πεπςικ῵ν ὅπλψν Plu.Cim.12:ŕPass., πνεῦμα ὀςμ῵ν 
ἐπημψθέν being free from .., Pl.Ti.66e. 

3. clear out, get rid of, ὓπακαρ Nic.Al.37. 

III. abandon, desert, ἑὸν φ῵πον Pi.P.4.269; σάξιν ἞πήμοτ θανύν A.Pers.298, cf. E.Andr.314, Pl.Lg.865e; ἐ. ΢τπακοόςαρ to 

evacuate it, Th.5.4; σϋνδ᾽ ἐπημύςας᾽ ὄφον having left it empty, by stepping out of it, A.Ag.1070:ŕPass., [πϋλιν] ἐπημοῦςθαι ὏πὸ σ῵ν 
πασπικίψν D.H.11.9. 

IV. leave alone, keep isolated, A.Supp.516, E.Med.90:ŕPass., ὄνοι ἐπημψθένσερ σοῦ ὁμίλοτ being isolated from .., Hdt.4.135. 

ἐπημψςιρ, εψρ, ἟, making desolate, LXXLe.26.34, al., Heph.Astr.1.21; φψπίοτ Arr.An.1.9.7; βδέλτγμα σ῵ν ἐ. LXXDa.9.27, cf. 

Ev.Matt.24.15. 

ἐπημψσήρ, οῦ, ὁ, desolator, θ῅πα Μακηδονίαρ AP6.115 (Antip.). 

ἐπηπέδᾰσαι, -ασο, v. ἐπείδψ. 

ἐπήπιμμαι, v. ἐπείπψ. 

ἐπήπιςσαι, v. ἐπίζψ. 

*ἐπήρ (nom. not found), son, child, gen. pl. ἐπέψν, dat. pl. ἔπεςςι Puchstein Epigr.Gr.p.76; acc. pl. ἐπέαρ, dat. pl. ἐπέεςυι, = σέκνα, 
σέκνοιρ (Thess.), Hsch. 

἗πηςίειον, σϋ, temple of the Egyptian god ἗π῅ςιρ, Bernand Les Portes1 (i B.C.). 

ἐπησόψ, Dor. ἐπᾱσόψ, impf. ἐπήστον (without augm.) Il.18.503, Ion. -όεςκον A.R.1.1301, Q.S.11.341: fut. -όςψ A.R.1.296, (κασ-) 
S.Ph.1416 (anap.): aor. 1 opt. ἐπησόςειε Il.1.192, imper. ἐπήστςον E.Ph.1260, Iterat. ἐπησόςαςκε Il.2.189, 11.567, Theoc.25.75:ŕPass. 

(v. infr.). [ῠ before a vowel, unless it be a long syll., as ἐπησῡονσο μένονσερ Il.8.345 (exc. ἐπασόει [ῠ] S.OC164 (lyr.)); long before ς, and 

in 3 pl. aor. 1 Pass. ἐπήσῡθεν.]:ŕEp. Verb (used twice in Trag.), restrain, check, κήπτκερ δ᾽ ἄπα λαὸν ἐπήστον Il.18.503; ἐπησόςαςκε 
υάλαγγαρ 11.567; ἐπέεςςιν ἐπήστε υ῵σα ἕκαςσον 2.164, cf. Od.9.493; ἐπησόςειέ σε θτμϋν Il.1.192; πολλὰ κέλετθορ ἐπασόει a long road 

parts us, S.OC l.c. (ἐπασόοι Musgr.):ŕMed., ἐπησόονσϋ σε λαϋν Il.15.723:ŕPass., παπὰ νητςὶν ἐπησόονσο μένονσερ 8.345; ἐπησόεσ᾽ ἐν 
υπεςὶ θτμϋρ 9.462; ἐπήστθεν (3 pl.) δὲ καθ᾽ ἕδπαρ 2.99, 211. 

2. later c. gen., to keep away from, σέκνα δειν῅ρ ἁμίλληρ E.Ph.1260; [κόναρ] ὏λαγμοῦ Theoc.25.75; σινὰ κακϋσησορ A.R.1.296:ŕ

Pass., c. inf., νατσιλίηρ .. ἐπησόονσο μέλεςθαι Id.2.835. 

3. c. inf. prevent, ἐ. σινὰ μίμνειν Nonn.D.14.63; also w. part. ὅρ μιν θαπςόνεςκεν, ἐπησόψν ἀφέοτςαν A.R.4.1054. 

ἐπθῠπίρ, v. ἐπῐθῠπίρ. 
ἔπι, σϋ, indecl. form of ἔπιον, wool, Philet.19. 

ἐπῐ, insepar. Particle, like ἀπι-, used as a prefix to strengthen the sense of a word, very, much; mostly Ep. and Lyr. 

ἐπιαόφην, ενορ, ὁ, ἟, with arched neck, opp. βτςαόφην, ἐπιαόφενερ ἵπποι Il.10.305, al., never in Od. 

ἐπιαφθήρ, έρ, (ἔπιον, ἄφθορ) laden with wool, woolly, or (ἐπι-, ἄφθορ) heavy-laden, ποίμνη Max.520. 

ἐπιβϋαρ, οτ, ὁ, loud-shouting, of Bacchus, Pi.Fr.75.10; of Hermes, AP15.27.5 (Besant.). 

ἐπίβοια· νόξ· καὶ μεγάλψρ σιμψμένη, Hsch. 

ἐπίβομβορ, ον, loud-buzzing, μέλιςςαι Orph.Fr.154, 189. 

ἐπίβοτρ, etym. of ἦεπίβοια, Eust.562.40. 

ἐπίβπεμέθψν, ονσορ, = sq., prob. in Hymn.Is.166. 

ἐπίβπεμέσηρ, οτ, Ep. εψ, ὁ, loud-thundering, Ζεόρ Il.13.624; of Aeschylus, Ar.Ra.814 (hex.); Διϋντςορ D.P.578, etc.; loud-roaring, 

λέονσερ Pi.I.4(3).46; loud-sounding, α὎λϋρ AP6.195 (Arch.). 

ἐπίβπεμήρ, έρ, = ἐπίβπομορ, σπίποτρ ib.344. 

ἐπίβπῑθήρ, έρ, very heavy, Opp.H.5.636. 

ἐπίβπομορ, ον, loud-shouting, of Bacchus, h.Bacch.56, Anacr.11, Panyas.13.2; loud-roaring, λέονσερ Pi.O.11(10).21; φθύν, νευέλα, 

Id.P.6.3,11. 

ἐπίβπόφηρ [ῡ], οτ, Ep. εψ, ὁ, = sq., σαῦπορ Hes.Th.832; ςῦρ B.5.116; πϋνσορ, λέψν Opp.H.1.476, 709. 

ἐπίβπτφμορ, ον, = ἐπίβπτφορ, Q.S.3.171 (codd.); cf. βπτφμή, βπτφμϋρ. 
ἐπίβπῡφορ, ον, loud-bellowing, λέψν Q.S.3.171 (cj.); loud-braying, of the trumpet, AP6.159 (Antip. Sid.). 

ἐπίβ῵λαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, with large clods, of rich, loamy soil: hence, very fertile, once in Od., ἐπιβύλακορ ἞πείποιο 13.235; freq. in Il., 

ἐν Υθίῃ ἐπιβύλακι 1. 155, etc.; γαῖα Orph.L.655; πϋλεψρ ἐ. Cratin.56. 



ἐπίβψλορ, ον, = foreg., Od.5.34, Il.21.154, al.; ἄποτπαι h.Cer.471. 

ἐπίβψσορ (-βψλορ cod.), = μεγαλϋχουορ (i.e. ἐπιβϋησορ), Hsch. 

ἐπίγάςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, pot-bellied, μϋςφοι Nic.Al.344. 

ἐπίγδοτπἐψ, rattle loud, coined by Sch.Il.6.507. 

ἐπίγδοτπορ, ον, = ἐπίδοτπορ (q.v.), loud-sounding, thundering, in Hom. epith. of Zeus, Διὸρ τἱὸν ἐπιγδοόποιο Il.5.672; ἐ. πϋςιρ 
Ἥπηρ Od.15.112; exc. in Il.11.152 ἐ. πϋδερ ἵππψν; so after Hom., Ναΐδψν ἐ. ςσοναφαί Pi.Dith.Oxy.2.12; καλαῦποχ APl.4.74; βοείη 

Nonn.D.18.105. 

ἐπίγηθήρ, έρ, very joyful, Orph.L.Prooem.24. 

ἐπίγηπτρ, ὁ, ἟, loud-speaking, Hsch. 

ἐπίγληνορ, ον, with large eye-balls, full-eyed, Opp.C.1.310. 

ἔπιγμα, v. ἔπεγμα.ŕalso ἐπίγμη, ἟, = ἔπεγμα, Sch.Ar.Ra.508. 

ἐπιγμϋρ, v. ἐπεγμϋρ. 
ἐπῐδαίνψ, impf. ἞πίδαινον Babr.68.3: Ep. aor. 1 ἐπίδηνα A.R.1.89:ŕMed., Q.S.5.105: Ep. aor. 1 inf. ἐπῑδήςαςθαι Il.23.792 (with 

vv.ll., dub.); elsewh. Hom. uses only pres.: (ἐπίζψ):ŕwrangle, quarrel, μεσ᾽ ἀνδπάςι Od.21.310; αὒσψρ γάπ ῥ᾽ ἐπέεςς᾽ ἐπιδαίνομεν 

Il.2.342; νῦν δὲ πεπὶ πσψφ῵ν ἐ. Od.18.403; εἰ δὴ ςυὼ ἕνεκα θνησ῵ν ἐ. Il.1.574; εἵνεκα σ῅ρ ἀπεσ῅ρ ἐ. we strive (as for a prize) for her 

excellence, Od.2.206: c. dat., Εὔπϋρ σε Νϋσορ σ᾽ ἐπιδαίνεσον ἀλλήλοιιν .. πελεμιζέμεν Il.16.765, cf. A.R.1.89; also ἀνσία πάνσψν .. 
ἐπιδαινέμεν οἶορ Od.1.79; σι in a thing, Call.Dian.262; of war, first in A.R.2.986, etc.:ŕMed., ποςςὶν ἐπιδήςαςθαι compete in the foot-

race, Il.23.792.ŕEp. word: also c. acc., σεθτμψμένον ἄνδπα μὴ ἐπιδαίνειν (fort. -δμαίνειν) Demetr.Byz.ap.Ath.10.452d; Luc.Pisc.6 

may be a reminiscence of A.R.1.89. 

ἐπῐδάνσηρ, οτ, ὁ, wrangler, Timo28.2: Ion. gen. pl. ἐπιδανσέψν Democr.150: Dor. ἖πιδάνσαρ, epith. of Heracles at Tarentum, Hsch. 

ἐπίδηλορ, ον, = ἀπίδηλορ, Hdn.Epim.185. 

ἐπιδίαν· ἅμαξα, Hsch.; cf. ἐπιψδία. 

἖ειδίμιορ, ὁ, epith. of Zeus at Rhodes, Hsch. (Cf. ἖πεθίμιορ.) 
ἐπιδῑνήρ, έρ, (δῖνορ) whirling, eddying swiftly, Tryph.231 (v.l. πεπιδ-). 
ἐπίδιον, σϋ [-ῑδ- Luc.Ocyp.89], Dim. of ἔπιον, Heliod.ap.Orib.46.19.4, Sor.1.82, Luc. l.c., Arr.Epict.3.22.71, PMeyer20.36 (iii A.D.), 

prob. in Cerc. in POxy.1082 fr.32 (ἐπίδια σπιβ[). 
ἐπῐδιςμϋρ, ὁ, strife, contention, Cat.Cod.Astr.8(3).196.3. 

ἐπιδμαίνψ, = ἐπεθίζψ, to provoke to strife, irritate, ςυήκεςςιν ἐοικϋσερ .. οὑρ παῖδερ ἐπιδμαίνψςιν Il.16.260. 

II. intr., = ἐπιδαίνψ, contend, A.R.3.94; of friendly rivalry, Mosch.2.69; διά σι APl.4.297; ἐπιδμαίνεςκε φπο῅ρ ὓπεπ Nic.Al.407; πεπὶ 
νίκηρ Nonn.D.37.490: c. inf., υιλήμασορ ἄκπα υέπεςθαι Theoc.12.31. 

2. c. dat., contend against, Nonn.D.7.355, al. 

ἐπίδμᾱσορ, ον, (δέμψ) strongly-built, i.e. immovable, unconquerable, ἔπιρ ἐ. A.Ag.1461 (lyr.). 

ἐπίδοτπορ, ον, = ἐπίγδοτπορ, in Hom. always of things and places, ἀκσαί, ποσαμοί, Il.20.50, Od.10.515; αἴθοτςα Il.24.323, 

Od.20.176; resounding, ἀκοή Emp.4.11. 

ἐπίδπομορ, ον, fast-running, Nonn.D.23.28 (cod.). 

ἐπίδψπορ, ον, rich in gifts, abundant, ἀπύπη Opp.C.3.504. 

ἐπίέμποπορ, ὁ, wool-merchant, PTeb.103.26 (i B.C), Sammelb.3965. 

ἐπίζψ, Dor.3 pl. ἐπίζοτσι Pi.N.5.39; Ep. inf. ἐπιζέμεναι, -έμεν, Il.1.227, 23.404: impf. ἢπιζον D.9.11, Dor. ἔπιςδον Theoc.6.5, Ep. 

ἔπιζοτ Il.2.555, Ion. ἐπίζεςκον Od.8.225, Crates Theb.1.3: fut. ἐπίςψ Ev.Matt.12.19, (δι-) App.BC5.127 codd., Dor. ἐπίφψ Pi.Fr.11: aor. 

1 ἢπῐςα Hes.Th.928, Lys.2.42, poet. ἔπιςα Pi.I.8(7).30, ἔπιξα Id.Pae.6.87; Ep. opt. ἐπίςςειε Il.3.223; Dor. part. ἐπίξανσερ 
Tab.Heracl.2.26: pf. ἢπῐκα Plb.3.91.7:ŕMed., Ep. impf. ἐπίζεσο Hes.Th.534: aor. subj. ἐπίςςεσαι Od.4.80:ŕEp. pf. ἐπήπιςμαι, v. infr.: 

(ἔπιρ):ŕstrive, wrangle, quarrel, διαςσήσην ἐπίςανσε Il.1.6, etc.; σὸ δίκαιον ο὎κ ἔφει λϋγον δτοῖν ἐπίζειν S.El.467: c. dat., Hes.Th.928, 

Pi.Pae. l.c., etc.; ἀλλήλοιρ Od.18.277; ἀνσιβίην σινί Il.1.277; ἀνσία σοῖρ ἀγαθοῖρ Pi.P.4.285; ππὸρ θεϋν ib.2.88; ππϋρ σινα πεπί σινορ 
Plu.Tim.14; ὕρ ποσ᾽ Ἀθαναίαν ἔπιν ἢπιςε Theoc.5.23; ππὸρ π᾵ν σὸ λεγϋμενον Hdt.7.50; πεπί σινορ about a thing, Il.12.423, al.; πεπὶ 
μικπ῵ν ἀκπιβ῵ρ ἐ. Isoc.2.39: folld. by a relat., ἐ. ὅςσιρ ἀπείψν Theoc.5.67; ὁπϋσεπορ γενναιϋσεπορ Pl.Ly.207c: c. inf., urge, 

Plu.Comp.Per.Fab.3; w. acc. & inf., contend that .., ἢπιζον οἱ πολλοὶ ο὎ λτςισελήςειν σὴν πάποδον D.9.11: abs., of sophistical 

disputations, opp. διαλέγεςθαι, ἀμυιςβησεῖν, Pl.R.454a, Prt.337b, cf. Crates Theb.1.3; of political discord, c. dat., Foed.ap.Th.5.79. 

2. rival, vie with, challenge, ο὎κ ἂν ἔπεισ᾽ ὆δτς῅ΐ γ᾽ ἐπίςςειε βποσὸρ ἄλλορ Il.3.223; ἐπεί ςυιςιν οὒ σιρ ἔπιζεν Od.8.371: c. acc. rei, 

rival or contend with one in a thing, ο὎δ᾽ εἰ .. Ἀυποδίσῃ κάλλορ ἐπίζοι Il.9.389, cf. Od.5.213, Hes.Sc.5: c. dat. rei, δπηςσοςόνῃ ο὎κ ἄν μοι 
ἐπίςςειε βποσὸρ ἄλλορ in service, Od.15.321; ποςί Il.13.325; γνύνῃ καὶ πλήθει καὶ ἀπεσῆ ἐ. σινί Lys.2.42; ἐπίςςειαν πεπὶ μόθψν 

Il.15.284; ἀθανάσοιςιν ἐπίζεςκον πεπὶ σϋξψν Od.8.225; σῶ Διῒ πλοόσοτ πέπι Hdt.5.49: w. gen. pers., ο὎δὶρ γὰπ ἐδόνασο σοόσοτ ἐπίζειν 

epigr. in WS53.152 (near Iconium, prob. iii A.D.), c. inf., ἐπίζεσον ἀλλήλοιιν φεπςὶ μαφέςςαςθαι Od.18.38; ἶςα δὲ πίνειν οὒσιρ οἱ 
ἀνθπύπψν ἢπιςεν Phalaec.ap.Ath.10.440e; ππὸρ θεοόρ Pl.R.395d; Νέςσψπ οἶορ ἔπιζε N. alone rivalled (him), Il.2.555, cf. X.Cyn.1.12. 

II. Med., like Act., ᾧ [σϋξῳ] οὒ σίρ σοι ἐπίζεσαι Il.5.172; μοι ἐπίςςεσαι .. κσήμαςιν Od.4.80; ἐπίζεσο βοτλὰρ Κπονίψνι Hes.Th.534, 

cf. Pi.I.4(3).29, abs., Pi.O.1.95; σῶ οὒ σιρ ἐπήπιςσαι κπάσορ Hes.Fr.195. 

ἐπίζψορ, ον, = πάντ ζ῵ν, Hsch. 

ἐπίήκοορ, ον, (ἀκοή) sharp of hearing, λεπσ῅ρ ἀϊσ῅ρ Orph.L.468. 

ἐπίηπά, ἟, (ἔπιον) tax on wool, Arch.Pap.1.552. 

ἐπίηπορ, ον, as epith. of ἑσαῖπορ, perh. faithful, trusty, (μεγάλψρ σιμύμενοι κσλ., Hsch.), ἐ. ἑσαῖπορ, in sg., only in Il.4.266: elsewh. 

always in heterocl. pl. ἐπίηπερ ἑσαῖποι, acc. ἐπίηπαρ ἑσαίποτρ or ἑσάποτρ ἐπίηπαρ, Od.9.100, Il.3.47, etc.; parodied by Cratin.143; ἐπίηπορ 
ἀοιδϋρ loyal to his masterřs house, Od.1.346, al. 

ἐπίηφήρ, έρ, (἞φέψ) loud-sounding Opp.H.3.213. 

ἐπιθάκη, ἟, bee-bread, Arist.HA554a17, 627a22, Varro RR3.16, Plin.HN11.17. 

2. soft parts of crustaceans, entrails of pigs, Hsch. 

ἑπῑθᾰκίρ, ίδορ, ἟, = ἔπιθορ (἟), a female day-labourer, Theoc.3.35. 

ἐπίθᾰκορ, ὁ, robin-redbreast, Erithacus rubecula, Arist.HA592b22, Gp.15.1.22, etc.; cf. ἐπιθεόρ, ἐπίθτλορ, ἐπόθακορ:ŕthe bird 

described as imitative by Porph.Abst.3.4 must be different. 



ἐπῑθᾰκύδηρ, ερ, full of ἐπιθάκη 2, γπαῖαι Epich.61. 

ἐπιθᾰλήρ, έρ, (θάλλψ) = ἐπιθηλήρ, Limen.6, Hsch. 

II. Subst. ἐπιθαλέρ, σϋ, stone-crop, Sedum altissimum, Plin.HN25.160; cf. ἐπιθαλίρ· εἶδορ δένδπον, Hsch.; dub.l. in Ps.-Dsc.4.88. 

ἐπιθαλλορ, ον, growing luxuriantly, flourishing, of plants and trees, Simon.54 (s.v.l.). 

἖πιθάςεορ, ὁ, title of Apollo in Attica, IG2.1362 (iv B.C.): written ἖πιςαθεόρ in cod. Hsch. (post ἐπιθαλεῖρ). 
ἐπῑθεία, ἟, labour for wages, Hsch. (pl.), Suid. 

II. canvassing for public office, intriguing, Arist.Pol.1302b4, 1303a14 (pl.). 

2. selfish or factious ambition, ζ῅λορ καὶ ἐ. Ep.Jac.3.14; οἱ ἐξ -είαρ Ep.Phil.1.17; pl., intrigues, party squabbles, Ep.Gal.5.20. 

ἐπῑθεόομαι, Dep., (ἔπιθορ) serve, work for hire, LXXTo.2.11:ŕso in Act., Hld.1.5. 

II. of public officers or characters, canvass, intrigue for office, οἱ ἐπιθετϋμενοι Arist.Pol.1303a16; μηδὲ ἞πειθεῦςθαι ἐπὶ κακοςφολίᾳ 
μηθέν Delph.3(1).362 i 31; cf. ἐξεπιθεόομαι. 

2. later Act., generally, compete with, σινι Sch.S.Aj.833: abs., indulge in petty intrigue, Eust.1162.23. 

ἐπῑθεόρ, έψρ, ὁ, = ἐπίθακορ, Thphr.Sign.39, Arat.1025. 

ἐπῑθετσϋρ, Cret. -εοσϋρ, ή, ϋν, corrupt, δίκα SIG526.26 (Itanos, iii B.C.), εἵνεκεν σοῦ λαβεῖν ἐπιθετσοὺρ (σοὺρ) δικαςσάρ 
Delph.3(1).362 i 33. 

ἐπῐθηλήρ, έρ, (θάλλψ) very flourishing, luxuriant, of plants, μτπίκηρ σ᾽ ἐπιθηλέαρ ὄζοτρ Il.10.467; ἔπνορ .. ἐπιθηλὲρ ἐλαίηρ 17.53; 

δάυνηρ ἐπιθηλέορ ὄζον Hes.Th.30; of gardens, ἀλψάψν ἐπιθηλέψν Il.5.90; γαῖα A.R.2.723: metaph., ε὎νομία APl.4.72.5, cf. 

Orph.Fr.142, 206. 

἖πίθιορ, ὁ, epith. of Apollo in Cyprus, Plot.Heph.ap.Phot.Bibl.p.153 B. 

ἔπῑθορ, ὁ, ἟, day-labourer, hired servant; of mowers or reapers, Il.18.550, 560; later ἔπιθοι, αἱ, spinsters and weavers, workers in 

wool (prob. because popularly derived from ἔπιον), D.57.45, Theoc.15.80; ἐπίψν ἔπιθοι PHib.1.121.34 (iii B.C.); of spiders, πάνσα δ᾽ 
ἐπίθψν ἀπαφν᾵ν βπίθει S.Fr.286, cf. Philostr.Im.2.28. 

II. metaph., servant, minister, σλήμψν γαςσπὸρ ἔπιθορ, = crepitus ventris, h.Merc.296; Ἔπιρ .. Νίκηρ καςιγνήση καὶ ἔ. Timo21.2; 

ὓπνον ντκσὸρ ἔ. Epic.Anon. in BKT5(1)p.70. 

III. epith. of Artemis, IG2.5005 (Ἔπει-; Athens, ii A.D.). 

ἐπίθτλορ, ὁ, = ἐπίθακορ, Sch.Ar.V.922. 

ἐπίθῡμορ, ον, high-spirited, Q.S.1.742, Orph.Fr.270. 

ἐπίθτπίρ, Aeol. ἔπθτπιρ· ἟ μεγάλη θτπίρ, EM377.35. 

ἐπικάνην· υπαγμϋν, Hsch.:ŕalso ἐπικέα· υπάγμασα, and ἐπίκεορ· υπαγμοῦ, Id. (Perh. to be connected with ἑπκάνη, ἕπκορ.) 
ἐπῐκεῖν, v. ἐπείκψ. 

ἐπικετθέρ· πτθμήν, Hsch. 

ἐπίκη, -ηπϋν, etc., later spellings of ἐπείκ-η, -ηπϋν, etc. 

ἐπικλάγκσηρ, οτ, ὁ, (κλάζψ) loud-sounding, γϋορ Pi.P.12.21. -κλατσορ, ον, much-weeping, γονεῖρ AP7.560 (Paul. Sil.); πένθορ 
Epigr.Gr.406.8 (Iconium). 

II. Pass., much-wept, bewailed, Opp.H.2.668 (-κλατςσ-), Epic.Anon. in BKT5(1)p.85. 

ἐπικλῠσϋρ, ϋν, much-renowned, cj. for ἀγακλτσϋρ, Orph.A.1030. 

ἐπῑκϋειρ, later spelling of ἐπεικϋειρ. 
ἐπικϋρ, ή, ϋν, woollen, PRev.Laws103.2 (iii B.C.). 

ἐπικσέᾰορ, ον, wealthy, Opp.C.1.312. 

ἐπικσϋρ, ή, ϋν, v. ἐπεικσϋρ. 
ἐπίκσῠπορ, ον, loud-sounding, of Poseidon, Hes.Th.456, 930. -κῡδήρ, έρ, very famous, glorious, of gods and their descendants, 

Il.14.327, Od.11.576, 631; of their gifts, θε῵ν ἐ. δ῵πα Il.3.65, 20.265; ἣβν ἐ. 11.225, Hes.Th.988; νίκα B.12.190: generally, ἐ. δαίρ a 

splendid banquet, Il.24.802, Od.3.66, al. of places and men, ἄςστ Orac.ap.Hdt.7.220; θε῵ν ἐ. οἶκοι Theoc.17.108; υ῵σερ Orph.L.302: 

Sup. -έςσασορ, Ἰάμβλιφορ Eun.VSp.461 B.; of Zeus, Archil.91.42 W. 

ἐπίκόμψν [ῡ], ον, (κόψ) big with young, ἐ. υέπμασι γένναν A.Ag.119 codd. recc. (ἐπικόμασα cod. Med.). 

ἐπίλαμπέσιρ, ἟, pecul. fem. of sq., Max.103. 

ἐπίλαμπήρ, έρ, bright-shining, ςουίη Procl.H.4.13. 

ἐπίμη· ἔξοδορ, Hsch. (Cf. ἐξίθμη, ἑπμή.) 

ἐπιμόκηρ [ῡ], οτ, ὁ, = sq., σαῦπορ Call.Fr.13b (dub.l.). 

ἐπιμῡκορ, ον, (μτκάομαι, μέμτκα) loud-bellowing, βο῵ν ὏πὸ πϋςς᾽ ἐπιμόκψν Il.20.497, cf. 23.775, Od.15.235, Hes.Op.790; 

ὀλολτγά AP6.219.17 (Antip.). 

ἐπῑνάζψ, aor. 1 inf. ἐπινάξαι and ἐπινάςαι, Hsch.:ŕhaving fruiting branches of the wild fig (ἐπινεϋρ) near the cultivated fig (ςτκ῅) 

in order that the gall-insect (χήν) which lives in the wild fruit may carry pollen to the ςῦκον, Thphr.CP2.9.5:ŕPass., σὸ ἐπιναςμένον the 

fig subjected to caprification, Id.HP2.8.3. 

II. gather wild figs, Poll.7.143. 

ἐπῑνάρ, άδορ, ἟, = ἐπινεϋρ, Nic.Th.854. 

II. = ὄλτνθορ, Amer.ap.Ath.3.76e (ἐπίνακαρ codd.), Hsch. 

ἐπῑνάρ· νεαρ βοῦρ, Id. 

ἐπῑναςμϋρ, ὁ, caprification, Thphr.CP2.9.5, HP2.8.1. 

ἐπῑναςσϋρ, ή, ϋν, subjected to caprification, Id.CP2.9.12. 

ἐπῑνεϋν, σϋ, fruit of the ἐπινεϋρ, Hp.Loc.Hom.47: pl., ἐπινεά PCair.Zen.33.12 (iii B.C.), v.l. in Arist.HA557b28. 

ἐπῑνεϋρ, ὁ, (἟, Apollod.Epit.6.3), wild fig-tree, Ficus Caprificus, Il.6.433, al., Hes.Fr.160, Arist.HA557b25, Thphr.HP2.2.4; Att. 

ἐπινεύρ Lync.ap.Ath.3.75d; ἐπινεὼν ἕνα φαλκψσϋν BCH35.16 (Delos). 

2. = ἐπινεϋν, Arist.HA557b25, Dsc.1.128; 

3. = ἔπινορ, v.l. in Diocl.Fr.149 (= Sch.Nic.Th.647). 

II. Adj. ἐπινεϋρ, ά, ϋν, contr. -οῦρ, ῅, οῦν, of the wild fig-tree, ἐπινεὸν ςῦκον, = ἐπινεϋν, Arist.HA554a15; ἐπιν῵ν ςόκψν Ath.3.76c 

(quoting ἐπινοῖρ fr. Epich.128); κπάδαιρ ἐπιναῖρ E.Fr.679. 



ἐπίνεορ [ῐ], α, ον, Ion. also εἰπίνεορ, η, ον, woollen, κιθύν, εἵμασα, πῖλοι εἰπ., Hdt.1.195, 2.81, 4.73; σπτφία, πποςκευάλαιον, 

Hp.Art.78, Fract.16 (ἐπ- codd., but εἰπ- Acut.21); cf. Att. ἐπεοῦρ. 
ἐπῑνεύδηρ, ερ, full of wild fig-trees, Str.13.1.35. 

ἐπῑνεύρ, εύ, ὁ, fem. ἐπήμη Od.3.270, S.OC1719 (lyr.), Ant.739, Tr.530 (lyr.), and in the phrase δίκη ἐπήμη (v. infr. III): Att. ἔπημορ, 
ον, acc. to Hdn.Gr.2.938: Comp. -ϋσεπορ Th.3.11, Lys.29.1, etc.: Sup. -ϋσασορ Hdt.9.118:ŕdesolate, lonely, solitary, 

ἐπῑνϋν, σϋ, wild fig, ἐπίν᾽ ἀπέδοσο, ςῦκα πψλεῖν ὀμνόψν Alex.128.8, cf. Thphr.HP2.8.2, v.l. in Arist.HA557b28; read by Aristarch. 

in Od.5.281. 

ἐπῑνϋρ, ὁ, = ἐπινεϋρ, wild fig-tree, Stratt.42, Theoc.25.250, Lyc.741, IG11(2).287A153 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos353A37 (iii B.C.), 

v.l. in Arist.HA557b31. 

2. = ἐπινϋν, a wild fig, πέπψν ἐ. S.Fr.181; ὀπϋενσαρ ἐ. Nic.Al.319. 

ἔπινορ, ὁ, a plant like basil, Nic.Th.647, cf. Diocl.Fr.149. 

2. = ἐπιμήδιον, Ps.-Dsc.4.19, v.l. for ἐφῖνορ, Dsc.4.141, cf. Paul.Aeg.7.3. 

ἔπῐνορ (B), η, ον, woollen, Dura93 (iii A.D.); cf. ἐπεινοῦρ. 
἖πῑνόρ (so, not ἖πιννόρ, in best codd. and Inscrr., cf. Tab.Defix.108 (iii/ii B.C.), IG12(3).367 (Thera); later ἖πεινόαρ 

ib.12(9).1179.34 (Euboea, ii A.D.)), gen. όορ, ἟: pl. ἖πινόερ, acc. ἖πινῦρ Od.2.135, etc.; gen. pl. ἖πινόψν trisyll., E.IT931, 970. [ῡ in 

trisyll. cases (nom. sg. -ῡρ A.Th.700 (lyr.), E.Med.1389 (anap.), Choerob.in Theod.1.331, but acc. sg. -ῠν ib. 1260 (lyr., s.v.l.)), ῠ in 

quadrisyll.]:ŕthe Erinys, an avenging deity, ἞επουοῖσιρ ἖. Il.9.571, 19.87; δαςπλ῅σιρ ἖. Od.15.234: more freq. in pl., μήσηπ ςστγεπὰρ 
ἀπήςεσ᾽ ἖πινῦρ 2.135, etc.; Γαῖα .. γείνασ᾽ ἖πινῦρ Hes.Th.185; later three in number, μίαν σπι῵ν ἖. E.Tr.457 (troch.), cf. Apollod.1.1.4, 

etc.; avengers of perjury, homicide, unfilial conduct, etc., Il.19.259, 9.454; upholders of the natural and moral order, ἣλιορ ο὎φ 
὏πεπβήςεσαι μέσπα· εἰ δὲ μή, ἖πινόερ μιν Δίκηρ ἐπίκοτποι ἐξετπήςοτςιν Heraclit.94; ἖πινόερ ἔςφεθον α὎δήν (sc. of the horse of 

Achilles, as rebuking presumption), Il.19.418: com., ἖πινόψν ἀποππύξ, of Timon, Ar.Lys.811 (lyr.). 

II. in less personal sense, guilt, punishment invoked upon the guilty, freq. c. gen., μησπὸρ ἖πινόερ curses from oneřs mother, 

Il.21.412, Od.11.280; σείςαισο ἐπινῦρ πασπὸρ παίδψν σε Hes.Th.472; ἱδπόςανσο ἖πινόψν σ῵ν Λαΐοτ σε καὶ Οἰδιπϋδεψ ἱπϋν Hdt.4.149; 

Ἀπά σ᾽ ἖πινὺρ πασπὸρ ἟ μεγαςθενήρ A.Th.70, cf. S.OC1434, etc.; later in Prose, ξενικαὶ ἖. Pl.Ep.357a; ἐπινῦρ καὶ ποινὰρ σ῵ν δι᾽ ἐκεῖνον 
἞στφηκϋσψν Plb.23.10.2; of persons in whom such powers are embodied, ντμυϋκλατσορ ἖. A.Ag.749 (lyr.); ἔσεκε νόμυα δϋμοιρ ἖. 
S.Tr.895 (lyr.), cf. E.Med.1260 (lyr.), etc.; υπεν῵ν ἖πινόρ frenzy of the soul, S.Ant.603 (lyr.); ἖πινὺν ἐποπθιάζειν raise a Fury-song, 

A.Ag.1119, Thebaïsfr.2.8. 

III. epith. of Demeter in Arcadia, Antim.28, Call.Fr.207, Paus.8.25.6. 

IV. = Ἀυποδίσηρ εἴδψλον, Hsch. (Derived from Arc. ἐπινόειν, = θτμῶ φπ῅ςθαι, by Paus. l.c.) Myc. . 

ἐπῑνόψ, v. foreg. ad fin. 

἖πῑνῠύδηρ, ερ, like the ἖πινόερ, Plu.2.458c; ςτκουανσίαι ib.602e. 

ἐπίξαρ, v. ἐπείκψ. 

ἐπιοῖ· ἐπγάζεσαι, Hsch. 

ἐπιοκάπσηρ, οτ, ὁ, (κείπψ) shearer or worker who shaved roughness from woollen cloth to provide a smooth finish, PMich. II123r iii 

9, xvii 35 (i A.D.), PFreib.60 (ii A.D.), PFlor.71.438, al. (iv A.D.). 

ἐπιοκαπσία, ας, ἟, wool shearings, BGU2295.5 (A.D. 157/8). 

ἐπιοκϋμορ, ὁ, = ἐπιοτπγϋρ, Hdn.Philet.p.449 P.; cf. εἰποκϋμορ. 
ἔπιον, σϋ, Ion. εἴπιον GDI iv p.876 (Chios, iv B.C., also written ἔπια ibid.), Hdt., Hp., and always in Hom. (indicating ἐπϝ-) exc. gen. 

ἐπίοιο in Od.4.124:ŕwool, Il.12.434, Od. l.c., Pl.Smp.175d; ἐπίῳ ςσέχανσερ, i.e. with woollen fillets, Id.R.398a, etc.: freq. in pl., 

Il.3.388, Od.18.316; εἴπια ῥτπαπά, ἔπια οἰςτπηπά, greasy wool, Hp.Fract.21, Dsc.2.74; ἔπια καθαπά PCair.Zen.12.62 (iii B.C.); σἄπια, 

crasis for σὰ ἔ., Ar.Ra.1387; οὔλα ἔπια ib.1067; ἔ. πεπσαμένα out-spread flocks of wool, Id.Nu.343; ἐπίψν σάλανσον Id.V.1147; σὰ 
Μιλήςια ἔ. Eub.90.3, cf. Amphis27.1; εἴπια ἀπὸ ξὺλοτ cotton, Hdt.3.47, cf. 106; σὸ ἔ. [σ῅ρ ἀπάφνηρ] a spiderřs web, Philostr.Im.2.28; σὰ 
ἐκ σ῅ρ θαλάσσηρ ἔ., of the byssus of the pinna, Alciphr.1.2. (ἔπια Schwyzer180 (Crete) without initial ϝ-; Lat. vervex perh. not cogn.), pl., 

meton., of the part of the market where wools are sold, Telesp.13 H.; ἔ. ΢ηπικϋν perh. raw silk, Peripl.M.Rubr.64. 

ἐπιϋξῠλον, σϋ, cotton, Ulp.ap.Dig.32.70.9; σὰ ἐ., SB9026.11, 13 (ii A.D.), cf. ἐπεϋξ-. 
ἐπιϋξῠλορ, ον, made of cotton, σὸν φισ῵να .. σὸν ἐ. POxy.3991.14 (ii/iii A.D.). 

ἐπιϋπλόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, (πλόνψ) wool-cleaner, fuller, Dsc.2.163, BGU118 iii 7 (ii A.D.); ἟ ἐπγαςία σ῵ν ἐ. IGRom.4.821 (Hierapolis). 

ἐπιϋπλῠσικϋρ, ϋν, of or for fulling, κϋπανον· ξόλον. ὄπγανον ἐπεοπλτσικϋν Hsch. 

ἐπιϋπψλέψ, sell or deal in wool, Poll.7.28. 

ἐπιϋπύληρ, οτ, ὁ, a dealer in wool, Critias70 D., Poll.7.28, PLips.14.6 (iv A.D.); cf. ἐπεοπύληρ, IEphes.454 (ii/iii A.D.), SEG30.1382 

(Lydia, A.D. 301), TAM4(1).174 (Rom.imp.). 

ἐπιϋπψλικϋρ, ϋν, of wool-selling, POxy.3455 fr. (iii/iv A.D.). 

ἐπιϋπψλικ῵ρ, Adv. like a wool-dealer, roguishly, Ar.Ra.1386. 

ἐπιϋπύλιον, σϋ, woolshop, in pl., Zeno Stoic.1.58, J.BJ5.8.1. 

ἐπιϋπαβδιςσήρ, οῦ, ὁ, wool-beater, Stud.Pal.4p.70 (i A.D.). 

ἐπιϋπαβδιςσικϋρ, ϋν, ἐπγαςσήπιον ἐπιοπαβδιςσικϋν fulling workshop, PBon.24a 8Ŕ9, b 16Ŕ17, c 11 (A.D. 135). 

ἐπιϋςσεπσορ, ον, (ςσέυψ) wreathed in wool, κλάδοι A.Supp.22 (anap., Auratus for ἱεποςσ-). 
ἐπιοόνηρ, ὁ, v. sq. 

ἐπιοόνιορ and ἐπιοόνηρ, ὁ, Ep. epith. of Hermes, of uncertain meaning perh. speedy (cf. οὒνει, οὒνιορ, οὔνον) or thieving (cf. οὒνηρ, 
οὒνιορ), ς῵κορ ἐπιοόνιορ ἗πμ῅ρ Il.20.72; ἗πμείαρ ἐπιοόνιορ 24.457, 679; ἐπιοόνηρ ἗πμείαρ 20.34, Od.8.322; Διὸρ ἐπιοόνιορ τἱϋρ 
h.Merc.28; θε῵ν ἐπιοόνιε δαῖμον ib.551: abs., ἐπιοόνιορ, i.e. Hermes, Il.24.360, 440; ἗πμ῅ρ ἐ., opp. δϋλιορ, Ar.Ra.1144, cf. EM374.24; 

also in later Prose, θεοί Ant.Lib.25.2, Trag.adesp 588 K.-S. 

II. as Adj., ἐ. νϋορ Orph.L.199. 

ἐπιοτπγεῖον, σϋ, wool-factory, Poll.7.28. 

ἐπιοτπγέψ, work in wool, X.HG5.4.7, Lac.1.3, etc. 

ἐπιοτπγία, ἟, wool-working, Poll.7.28, Sor.1.4 (pl.). 

ἐπιοτπγικϋρ, ή, ϋν, for wool-work, [ςυϋνδτλορ] ib.110. 



ἐπιοτπγϋρ, ϋν, working in wool, D.C.79.7: as Subst., wool-worker, Gal.10.11, PRyl.94.14 (i A.D.), Ath.14.618e; ἟ ἱεπὰ υτλὴ σ῵ν ἐ., 
at Philadelphia, IGRom.4.1632.28, ἟ ςτνεπγαςία σ῵ν ἐπιοπγ῵ν SEG29.1198 (Saittai, A.D. 223/4); see also ἐπεοτπγϋρ. 

ἐπιοῦρ, v. ἐπεοῦρ. 
ἐπιοῠυάνσηρ, οτ, ὁ, weaver of wool, PTeb.5.239 (ii B.C.). 

ἐπιουϋπορ, ον, wool-bearing, δένδπον cotton-tree, Gossypium arboreum, Thphr.HP4.7.7 (pl.); ἐ. βολβϋρ, Pancratium maritimum, 

ib.7.13.8. 

ἐπιπεῖν, v. ἐπείπψ. 

ἔπιπερ· δαλοί, Hsch. 

ἐπίπεςθαι· υθίνειν (υθονεῖν cod.), Id. 

ἐπίπλετπορ, ον, with sturdy sides, stout, υτά Pi.P.4.235. 

ἐπίπνη, ἟, (ἐπείπψ) broken cliff, crag, in pl., E.El.210 (lyr.), A.R.1.581, 2.1247, etc.: sg., Nic.Th.22; any sheer ascent, ἐπάλξεψν 
ἐπίπναι E.Ph.1168, ἐκ .. σ῵ν λϋυψν σ῵ν ὏πεπάκπψν, οὑρ ἐπίπναρ οἵ σε νομετσικοὶ υιλοῦςιν ὀνομάζειν καὶ ποιησ῵ν παῖδερ 
Ael.NA14.16. 

ἐπίπνοορ, ον, blowing strongly, Lyr. in Philol.80.338. 

ἐπιπϋψ, = ἐπείπψ, EM374.32. 

ἐπιπσοίησορ, ον, wildly excited, Nonn.D.17.198, 28.13. 

ἐπίπσψ, = ἐπείπψ, EM374.34, Sch.Il.14.15. 

ἔπιρ (A), ιδορ, ἟, acc. ἔπιν Od.3.136, etc.; also ἔπιδα, usu. in Ep.: pl. ἔπιδερ, later ἔπειρ Ep.Tit.3.9, etc.:ŕstrife, quarrel, contention: 

I. in Il., mostly of battle-strife, αἰεὶ γάπ σοι ἔ. σε υίλη πϋλεμοί σε μάφαι σε 1.177; μεματῖ᾽ ἔπιδορ καὶ ἀϊσ῅ρ 5.732, cf. 13.358; κακὴ ἔ. 
3.7; ἔ. πσολέμοιο 14.389, al.; reversely, ἔπιδορ νεῖκορ 17.384; ἔπιδα ξτνάγονσες Ἄπηορ 5.861; ἔπιδι or ἐξ ἔπιδορ μάφεςθαι, 1.8, 7.111; 

ἔπιδι ξτνιέναι 20.66, 21.390; later, σὰν Ἀδπάςσοτ σάν σε Καδμείψν ἔπιν Pi.N.8.51; ἔπιρ ἐνϋπλιορ Gorg.Fr.6 D. 

II. generally, quarrel, strife, ἔπιρ θτμοβϋπορ Il.20.253, etc.: less freq. in pl., ἔπιδαρ καὶ νείκεα ib.251: freq. of political or domestic 

discord, υϋνοι, ςσάςειρ, ἔπιρ, μάφαι S.OC1234 (lyr.); ἔπιδερ, νείκη, ςσάςιρ, .. πϋλεμορ Ar.Th.788; ἔπιδορ ἀγύν S.Aj.1163 (anap.); ὅσαν 
υίλοι υίλοιςι ςτμβάλψς᾽ ἔπιν E.Med.521; ἔπιν πεπί σινορ ἐκυτγεῖν Pl.Lg.736c; λόειν, κασαςβέςαι, E.Ph.81, S.OC422; γενέςθαι ἔπιν 
ππὸρ ςυ᾵ρ α὎σοόρ Th.6.31: with Preps., ἐρ ἔπιν ἐλθεῖν σινι Hdt.9.33, cf. Ar.Ra.877 (hex.); ἀυῖφθαι, ἐμπεςεῖν, E.IA319 (troch.), 377; ἐν 
πολλῆ ἔπιδι εἶναι Th.2.21; ἐν ἔπιδι εἶναι ππὸρ ἀλλήλοτρ Id.6.35; ὏πὲπ σοῦ μέλλονσορ δι᾽ ἐπίδψν ἤν Plu.Caes.33: c. inf., εἰς῅λθε σοῖν 
σπὶρ ἀθλίοιν ἔπιρ .. ἀπφ῅ρ λαβέςθαι S.OC372. 

2. wordy wrangling, disputation, ἐκ σ῅ρ ἔπιδορ .. ἐμάφονσο Hdt.1.82; κοιν῵ν λϋγψν δύςονσερ ἀλλήλοιρ ἔπιν E.Ba.715; ἐγένεσο ἔπιρ 
σοῖρ ἀνθπύποιρ μὴ λοιμὸν ὠνομάςθαι ἀλλὰ λιμϋν Th.2.54; ἤν ἔπιρ καὶ ἄγνοια εἴσε .. Id.3.111; μεςσὸρ ἐπίδψν καὶ δοξοςουίαρ 
Pl.Phlb.49a, cf. Ti.88a; ἟ πεπὶ σὰρ ἔπιδαρ υιλοςουία Isoc.10.6; ἔπιδορ ἕνεκα Pl.Sph.237b; cf. ἐπιςσικϋρ. 

III. Personified, Eris, a goddess who excites to war, Ἔ. κπασεπή Il.20.48; ἐν δ᾽ Ἔ. ἐν δὲ Κτδοιμὸρ ὁμίλεον, ἐν δ᾽ ὀλοὴ Κήπ 18.535; 

Νὺξ .. Ἔπιν σέκε καπσεπϋθτμον Hes.Th.225: hence, as goddess of Discord, at the marriage of Peleus and Thetis, Coluth.39, al. 

2. as a principle of nature, πάνσα κασ᾽ ἔπιν γίνεςθαι Heraclit.8: pl., Emp.124.2. 

IV. contention, rivalry, freq. in Od., ἔπγοιο in work, 18.366; ὅρ σιρ ἔπιδα ππουέπησαι ἀέθλψν for prizes, 8.210; ἔπιρ φεπςὶ γένησαι 
18.13; ἔπιδα ππουέποτςαι in eager rivalry, 6.92; ἔπιν ςσήςανσερ ἐν ὏μῖν 16.292: in later Poets, contest, καλλον᾵ρ, μελῳδίαρ, E.IA1308, 

Rh.923; ὅπλψν ἔπιν ἔθηκε ςτμμάφοιρ Id.Hel.100; ἔπιν ἔφειν ἀμυὶ μοτςικῆ Hdt.6.129; Ἥπᾳ Παλλάδι σ᾽ ἔπιν μοπυ᾵ρ ἁ Κόππιρ ἔςφεν 

E.IA183; ἔπιν ἐμβάλλειν σιςὶ ππὸρ ἀλλήλοτρ ὅπψρ .. X.Cyr.6.2.4; εἰρ ἔπιν ὁπμ᾵ςθαι σαόσηρ σ῅ρ μάφηρ ππὸρ σοὺρ πεπαιδετμένοτρ 
ib.2.3.15; εἰρ ἔπιν ςτμβάλλειν σινὰρ πεπὶ ἀπεσ῅ρ Id.Lac.4.2; κασ᾽ ἔπιν σὴν Ἀθηναίψν out of rivalry with .., Hdt.5.88, cf. Pl.Criti.109b; 

ἔβα Πινδάποιο (leg. -οι) ποσ᾽ ἔπιν Corinn.21; Διὸρ βπονσαῖςιν εἰρ ἔπιν κστπ῵ν in rivalry with .., E.Cyc.328; in good sense, ἔπιρ ἀγαθ῵ν 

A.Eu.975 (lyr.), cf. Hes.Op.24. 

ἔπιρ (B), = ἶπιρ, Att., acc. to Hsch. s.v. ἔπιδαρ. 
ἐπίρ, ἟, perh. wool-worker, PLond.ined.2172 (ii A.D.). 

἖πιςαθεόρ, v. ἖πιθάςεορ. 
ἐπῐςάλπιγξ, ιγγορ, ὁ, ἟, loud-trumpeting, name of a bird in Sch.Ar.Av.884: in Hsch. ἞πιςάλπιγξ. 

ἐπιςθενήρ, έρ, very mighty, epith. of Zeus, Il.13.54, Od.8.289, Hes.Th.4, etc.; also of Poseidon, Id.Cat.Oxy.1358 Fr.2.27; of men, 

A.R.1.41, etc.; of the Furies, Orph.H.69.7; ἐ. ἕπμα πϋληορ Epigr.Gr.452.11 (Syria); ἐ. θέμεθλα AP9.808.6 (Cyrus). 

ἐπιςία, ἟, = ἔπιρ, Theognost.Can.87. 

ἐπίςκηπσον, σϋ, (ἔπιρ (B), ςκήπσψ) = ἐπτςίςκηπσπον, Hsch., prob.cj. in Plu.2.664f; aerisceptron is v.l. in Dsc.1.4, aerisceptron in 

1.20. 

ἐπιςκϋρ or ἑπιςκϋρ, ὁ, perh. = ὏πιφϋρ (or possibly ῥίςκορ), PMich. II121r
II.ii 8 (i A.D.), Suid. s.v. κύθψνερ; v. πλτσάπιορ. 

ἔπιςμα, ασορ, σϋ, (ἐπίζψ) cause of quarrel, Il.4.38. 

II. ἐπίςμαςιν· εἰπεςίαιρ, Hsch. 

ἐπιςμάπᾰγορ [μᾰ], ον, loud-thundering, epith. of Zeus, Hes.Th.815, IGRom.4.360.13 (Pergam.), etc.; θάλαςςα Musae.318; ἀςσπαπή 

Luc.Tim.1. 

ἐπιςμϋρ, ὁ, = ἔπιρ, Timo 28.3. 

ἐπίςποπορ, ον, well-sown, αἶα Opp.C.2.119. 

ἐπίςσάυῠλορ [ᾰ], ον, of wine, made of fine grapes, Od.9.111, 358. 

II. rich in grapes, of Lesbos, Archestr.Fr.56.9; of Bacchus, AP9.580.6, Nonn.D.12.251. 

ἐπίςσέυᾰνορ, ον, eminently crowned, epith. of Rhea, Rev.Ét.Gr.19.268 (Aphrodisias). 

ἐπιςσήπ· μαπςίππιον (-ίπιορ cod.), ςάκκορ, ἠ ἕπκσηρ καὶ ππάκσηρ, Hsch. (leg. ἑπκσήπ). 

ἐπιςσήρ, οῦ, ὁ, (ἐπίζψ) wrangler, LXX Ps.138(139).20 (pl., v.l.). -ικϋρ, ή, ϋν eager for strife or battle, Sch.E.IA588. 

2. involving a contest (or perh. debate), παιδιαί Arist.Rh.1371a1. 

II. esp. fond of wrangling or arguing, captious, Pl.Ly.211b, etc.; ὁ ἐ. ἐςσί πψρ οὓσψρ ἔφψν ππὸρ σὸν διαλεκσικὸν ὡρ ὁ χετδογπάυορ 
ππὸρ σὸν γεψμεσπικϋν Arist.SE171b35; οἱ Ἀκαδημιακοὶ σ῵ν ἄλλψν ἐπιςσικύσεποι Luc.Pisc.43: Sup. -ύσασορ D.L.2.134; ἖πιςσικοί, οἱ, 
nickname of the Megarian school, ib.106; ἟ -κή σέφνη sophistry, Pl.Sph.231e, al.; σὸ -κϋν, defined as σὸ ἔνσεφνον καὶ πεπὶ δικαίψν .. καὶ 
ἀδίκψν ἀμυιςβησοῦν ib.225c; σὰ ἐ. Arist.Rh.1402a3; ἐ. ςτλλογιςμϋρ, λϋγορ, sophism, fallacy, Id. Top.100b23, Metaph.1012a19 (pl.); 

σέφνη ἐπιςσικ῵ν, a work of Protagoras, D.L.9.55. Adv. -κ῵ρ Pl.R.454b, Arist.Ph.186a6. 



ἐπιςσϋρ, ή, ϋν, that may be contested, σὰ δὲ σοῖρ δτνασοῖρ ο὎κ ἐπιςσὰ πλάθειν such contests cannot be waged with the powerful, so 

as to engage with them, S.El.220 (lyr.). 

ἐπιςόβη, ἟, = ἐπτςίβη, LXXDe.28.42, Hsch. 

ἐπιςυᾰλήρ, έρ, very unsteady, ἴφνορ Nonn.D.47.63. 

ἐπιςυάπᾰγορ [υᾰ], ον, loud-roaring, of Poseidon, h.Merc.187; of Zeus, Pi.Fr.15, B.5.20; loud-voiced, of men, Plu.2.698e. 

ἐπιςυηλορ, ον, overthrowing much, of Heracles, Stesich.82. 

ἐπίςφηλορ, ον, = λοίδοπορ, ἐπιςφήλοιρ κοπτνήσαιρ Parth.Fr.18; cf. ἐπεςφηλέψ. 

ἐπισαπβήρ, έρ, very timid, Hsch. 

ἐπισῑμορ, ον, highly-prized, precious, of gold, Il.9.126; of the Aegis, 2.447; σπίποδερ h.Ap.443, Ar.Eq.1016; (in mock oracle), of 

persons, Man.3.324; Μοῖπαι dub. cj. in Epigr.Gr.248.9; in later Prose, υιλοςουία Them.Or.2.54d; iron., δοτλείη IG14.1363. 

II. as Subst., a fish, prob. a kind of sardine, Dorio and Epaenet.ap.Ath.7.328f, Diph.Siph.ib.355f, PLips.92.3 [Arch.Pap.4.482] (ii/iii 

A.D.). 

ἐπισμησορ, ον, well-cut, ἱμάνσερ Opp.C.4.106. 

ἐπιυέαρ· φίμαπορ, Hsch. 

ἐπιυεγγήρ, έρ, very brilliant, Procl.H.3.13(7), Man.6.22. 

ἐπίυειορ, ον, (ἔπῐυορ) of a kid, Pherecr.130.9, Antiph.222.7, X.An.4.5.31; ζψμϋρ Dieuch.ap.Orib.4.6.1, δέπμα ἐπίυειον ἀνέπγαςσαον 

Edict.Diocl.8.17 (δέπμα ἐπίυιον ἄνεπγον SEG37.335 ii 11): ἖πίυιορ, epith. of Dionysus at Metapontum, Apollod.ap.St.Byz. s.v. 

Ἀκπύπεια, cf. Hsch.. 

ἐπιυιήμασα· ἔπιυοι (Lacon.), Hsch. 

ἐπίυιον, σϋ, Dim. of ἔπῐυορ, Athenio1.30, Ev.Matt.25.33, Gal.8.443, PLond.1.113.4, etc. 

II. = rubus agrestis, Gloss. 

ἐπιυλεγήρ, έρ, much-flaming, Nonn.D.26.33. 

ἐπιυλοιορ, ον, with thick bark, δπόερ, Pergamene wood, Agathocl.ap.Eust.994.42. 

ἐπιυλοιςβορ, ον, loud-roaring, Nonn.D.39.295. 

ἔπῐυορ, ὁ (἟, Inscr.Cret.4.260 (ii B.C.), POxy.2887 i 3 (?i/ii A.D.)), kid, ἄπνεςςιν .. ἠ ἐπίυοιςι Il.16.352, cf. 24.262, Od.9.226, 

Alc.71.1 L.-P., Orph.Fr.32c, etc. 
2. cinaedus pilosus, AP11.216.6 (Lucill.). 

II. Ἔπιυοι, οἱ, the constellation Haedi, Democr.14, Theoc.7.53 (cf. Sch. ad loc.), Arat.158, Eratosth.Cat.13, Chio Ep.4.1, 

Ptol.Alm.7.5, etc. 

ἐπῐυοςσάςιον [ᾰ], σϋ, fold, pen for kids, Gloss. 

἖πιυόλλιορ, ὁ, epith. of Apollo and Hermes, Hsch. 

ἐπίυτλλορ, ον, with many or large leaves, Hsch. 

἖πιφθϋνιορ, ὁ, an Attic. hero, A.Fr.368, E.Ion21, Arist.Fr.637, etc.: ἖πιφθονίδαι, = ἖πεφθεῖδαι, IG3.771. 

ἐπίφπῡςορ, ον, rich in gold, wealthy, βαςιλ῅ερ AP9.785. 

ἔπιχ· ςψμάσιον, Hsch. 

ἐπιύδηρ, ερ, Ion. εἰπι-, like wool, woolly, Hp.Art.49, Arist.HA630a30, Thphr.HP3.7.4; κιπςοί Orib.45.18.28. 

ἐπιψδία· ἅμαξα, Hsch.; cf. ἐπιδίαν, ἐπψδία. 

ἐπιύδῠνορ, ον, (ὀδόνη) very painful, Max.161, Hsch. 

ἐπιύδψν, ονσορ, ὁ, ἟, (ὀδοόρ) with large teeth, Hsch. 

ἐπιύλη (on the accent, v. Hdn.Gr.1.324), ἟, whirlwind, hurricane, A.R.1.1132 (prob. cj.), 4.1778; applied to Cleon, Ar.Eq.511, with 

pun on ἔπιον, ὀλλόναι, V.1148, cf. Dionys.Trag.12. 

ἐπιύπηρ, οτ, ὁ, fem. -῵πιρ, ιὂορ, (ὤχ) large-eyed, full-eyed, in fem., Hom.Epigr.1.2: fem. acc. ἐπιύπεα Max.545 (s.v.l.); ἐπίψπα 

Id.32. 

ἐπκάζειν· ςκύπσειν, Hsch. 

ἐπκάνη, ἟, (ἕπκορ) fence, enclosure, Ael.Dion.Fr.179; stall, pen, Them.Or.23.292a. 

ἐπκασή· υτλακή, Hsch. 

ἕπκασορ· υπαγμϋρ, Id. 

ἐπκεῖορ (freq. written ἕπκειορ in codd.), ον, also α, ον A.Ch.653:ŕof or in the ἕπκορ or front court, Ζεὺρ ἗., as the household god, 

Od.22.335, Hdt.6.68, S.Ant.487, E.Tr.17, Cratin.Jun.9, Pl.Euthd.302d, Arist.Mu.401a20: abs., ἗πκεῖορ, ὁ, Paus.4.17.4; also βψμὸρ ἑ. 
Pi.Pae.6.114. 

2. ἗πκεῖοι, οἱ, = Lat. Penates, D.H.1.67. 

3. πόλαι, θόπα ἑ., the gates, door of the court, A.Ch.561, 571, 653; ππὸρ κίον᾽ ἑπκείοτ ςσέγηρ S.Aj.108; ἐυ᾽ ἑπκείῳ πτπᾶ E.Tr.483. 

ἐπκίον, σϋ, fence, enclosure, α὎λ῅ρ Il.9.476, Od.18.102; ἐξ ἑπκίψν καὶ ἐξ οἰκίαρ ἐκπεσϋμενορ Thphr.Sign.53; later, dwelling, 

A.R.2.1073. 

ἐπκίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, name for a farm-slave, Amer.ap.Ath.6.267c, An.Ox.2.45.7. (Hsch. cod. ἑπκ῅σαι.) 
ἑπκοθηπικϋρ, ή, ϋν, (θήπα) of or for netting or fishing with nets, Pl.Sph.220c: θηπετσικϋρ, Poll.7.139: Subst. -πετσήρ, οῦ, ὁ, ib.137. 

ἑπκοπεζα, ἟, thorn-hedge, Hsch., Phot. (Cf. ἅππεζα.) 

ἕπκορ, εορ, σϋ, fence, enclosure (π᾵ν ὅςον ἂν ἕνεκα κψλόςεψρ εἴπγῃ σι πεπιέφον Pl.Sph.220b) round gardens and vineyards, 

Od.7.113, Il.5.90, 18.564; esp. round the court-yards of houses, Od.21.238 (pl.), al.; ὏πὲπ ἕπκορ ὏πεπθοπεῖν Sol.4.29, Hdt.6.134: pl., 

S.Aj.1274; also, the place enclosed, court-yard, ςσὰρ μέςῳ ἕπκεω Il.16.231, cf. Od.8.57 (pl.), etc.; Κίςςιον ἕπκορ, i.e. Susa, A.Pers.17 

(anap.); ποῖον γαίαρ ἕ.; what city? E.Heracl.441; ἕ. ἱεπϋν sacred enclosure, S.Tr.607; shell of the pinna, Plu.2.980b. 

2. wall for defence, ἕπκεω φαλκείῳ Il.15.567; ἕπκορ .. ἐκ νατηγίψν πεπιεβάλονσο Hdt.7.191, cf.9.99. 

3. periphr., ἕ. ὀδϋνσψν the fence (consisting) of the teeth, mostly in phrase, ποῖϋν ςε ἔπορ υόγεν ἕ. ὀδϋνσψν; Il.4.350, cf. Sol.27.1; 

ἀμείχεσαι ἕ. ὀδϋνσψν Il.9.409, Od.10.328; κάπφαπον ἕ., without ὀδϋνσψν, Opp.H.1.506; ἀγγέψν ἕπκεςι, = ἄγγεςι, Pi.N.10.36; μέλαν ἕ. 
ἅλμαρ, i.e. the sea, Id.Dith.Oxy.1.16, cf. P.2.80 (= ἐπιυάνεια, Sch.); ςυπαγῖδορ ἕ., i.e. a seal, S.Tr.615. 

4. metaph., defence, ἕ. ἀκϋνσψν, of a shield, a defence against javelins, Il.15.646; ἕ. βελέψν 5.316; ἕ. ἰψφμοῖο, of the lionřs skin, 

Theoc.25.279; ἕπκεςιν εἴπγειν κῦμα θαλάςςαρ A.Pers.89 (lyr.). 



b. of persons, ἕ. Ἀφαι῵ν, of Ajax, Il.3.229; of Achilles, Pi.Pae.6.85; of soldiers, ἕπκορ πολέμοιο a defence against war, Il.4.299; of 

Achilles, ἕ. Ἀφαιοῖςιν .. πολέμοιο 1.284; of Clytaemnestra, γαίαρ μονϋυποτπον ἕ. A.Ag.257 (lyr.): abs., Pi.P.5.113, etc. 

5. a net, toils, for birds, Od.22.469: mostly in pl., ςπίζ᾽ ὅπψρ ἐν ἕπκεςιν S.Fr.431, cf. Ar.Av.528 (anap.), Pherecr.209, 

Arist.HA617b24; for deer, Pi.N.3.51; coils of a lasso, Hdt.7.85: metaph., σ῅ρ Δίκηρ ἐν ἕπκεςιν A.Ag.1611, cf. S.Aj.60, E.Med.986 (lyr.); 

λέκσπψν ἕφεςθαι υιλσάσοιρ ἐν ἕπκεςι Id.Ba.958, cf. Hymn.Is.158; φπτςοδέσοιρ ἕπκεςιν .. γτναικ῵ν, of Eriphyleřs necklace, S.El.838 

(lyr.). 

ἑπκοῦπορ, ον, watching an enclosure, AP12.257 (Mel., ὁπκοῦπορ cod.). 

ἑπκσή, ἟, Ion. for εἱπκσή. 

ἑπκσήπ, v. ἐπιςσήπ. 

ἑπκσϋρ, ή, ϋν, = ῥεκσϋρ, feasible, Arr.Ind.20 (fort. leg. ἐπικσϋν). 

ἕπκσψπ, οπορ, ὁ, (ἔπδψ) a doer, κακ῵ν Antim.Eleg.5. 

Ἕπκῡνα or -τννα, ἟, title of Demeter at Lebadea, Lyc.153:ŕhence ἗πκόνια (-κήνια cod.), σά, festival of Demeter, Hsch. 

ἕπμα, ασορ, σϋ, prop, support: in pl., of the props used to keep ships upright when hauled ashore, ν῅α .. ἐπ᾽ ἞πείποιο ἔπτςςαν ὏χοῦ 
ἐπὶ χαμάθοιρ, ὏πὸ δ᾽ ἕπμασα μακπὰ σάντςςαν Il.1.486, cf. 2.154: metaph., of men, ἕ. πϋληορ prop or stay of the city, 16.549, Od.23.121, 

Epigr.Gr.452.11 (Syria); σοῦσο .. οἷον ἕ. πϋλεψρ κείςθψ as a foundation for the city, Pl.Lg.737b; ὥςπεπ ἕ. σ῅ρ πολισείαρ βέβαιον 

Plu.2.814c; ἕ. ἐφέγγτον [ἐσαιπίαρ] D.C.Fr.40.15; ὥςπεπ ἕπμασορ ἀεὶ δεϋμενοι σ῅ρ σπου῅ρ Gal.19.208. 

2. sunken rock, reef, Alc.Supp.26.6, Hdt.7.183, Th.7.25, E.Hel.854; ἄςημα ἕ. Anacr.38; ἄυανσον ἕ. A.Ag.1007 (lyr.), cf. Eu.564 

(lyr.); ἕ. ὓυαλα D.H.1.52; ἕ. γ῅ρ ἁπαλϋν a soft bank of mud, App.BC5.101. 

3. cairn, barrow, ππὸρ ἕπμα στμβϋφψςσον .. σάυοτ S.Ant.848 (lyr., nisi leg. ἕπγμα); ἗πμ᾵ν ἀυεσήπιον ἕπμα starting-post, AP9.319 

(Philox.); ἕπμασα σ῵ν θεμελίψν ruins of the foundations, D.S.5.70. 

4. that which keeps a ship steady, ballast, Plu.2.782b; of stones with which cranes and bees were supposed to steady themselves in 

their flight, Arist.HA597b1, 626b25; μεσὰ σ῵ν γεπάνψν ἀναφψπ῵ πάλιν, ἀνθ᾽ ἕπμασορ πολλὰρ κασαπεπψκὼρ δίκαρ Ar.Av.1429: metaph., 

σ῅ρ χτφ῅ρ ἐφοόςηρ ἕ. Chrysipp.Stoic.2.299; σὸ ἀπὸ σ῅ρ υπονήςεψρ ἕ. Socr.ap.Stob.3.3.61; οἷον ἕ. σὴν σ῵ν γεπϋνσψν ἀπφὴν θεμένη 

Plu.Lyc.5; οὒσε σι ἕ. ἐν σῆ χτφῆ ἔφει D.C.46.3; also λαβοῦςα ἕ. Δῖον having conceived by Zeus, A.Supp.580 (lyr.); so perh. μελαινέψν 
ἕπμ᾽ ὀδτνάψν freight of dark pains, Il.4.117 (athetized by Aristarch.). 

II. (εἴπψ A) in pl., ἕπμασα ear-rings, 14.182, Od.18.297; band, noose, Ael.NA17.25; a serpentřs coils, ib. 37, Myc.  (pl.), 

shoe-laces. 

ἑπμᾰγέλη, ἟, a herd of Hermeses, AP11.353.6 (Pall.), (humorously, for the offspring of a promiscuous woman). 

἗πμάδιον, σϋ, Dim. of ἗πμ῅ρ I. 2, IEphes.3334.11 (i A.D.), Suid. 

II. Dim. of ἗πμ῅ρ I. 1, Luc.Cont.1. 

ἑπμάζψ, (ἕπμα) steady, support, Hp.Art.44, pass., id.Fract.26 (v.l. ἟πμϋςθαι). 
II. ἑπμάςαι· ἐλαυπ῵ρ πεπιελίξαι, Hsch. 

἗πμᾰθήνη, ἟, terminal bust (cf. ἗πμ῅ρ I. 2) with head of Athena, Cic.Att.1.1.5, 1.4.3; so of busts with heads of other divinities, of 

Eros, -έπψρ, Plin.HN36.33 (pl.); of Heracles, -ηπακλ῅ρ, Cic.Att.1.10.3, Milet1(7) No.305; of Pan, cf. ἗πμϋπαν. (Cic.Att.1.4.3 appears to 

explain Hermathena as a Janus-like bust of Hermes and Athena; this is perh. a pun, but cf. ἗πμ῅ρ I. 2.) 

἗πμᾰΐζομαι, imitate Hermes, Eust.10.25. 

἗πμᾰωκϋρ, ή, ϋν, of Hermes, ςειπά Marin.Procl.28; of the planet Mercury, ςυαῖπα Procl.in Alc.p.113 C.; so in Astrol., ἗. ἔπγα 

Cat.Cod.Astr.2.203; ἗. ππάξειρ ib. 8(4).238, cf. Sch.Ptol.Tetr.77; also of certain ζῴδια, Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.5(1).187. Adv. -κ῵ρ 
Eust.808.19; -ϋν, σϋ, name of mine at Laurium, IG2.1588.4, 5 (iii B.C.). 

II. pl., = sq.1.1, Cat.Cod.Astr.1.150. 

ἕπμαιον, σϋ, prop. gift of Hermes, i.e. unexpected piece of luck, godsend, wind-fall, treasure-trove (cf. ἗πμ῅ρ II), S.Ant.397; ἕ. ἂν ἤν 
σινι c. inf., Pl.Phd.107c, R.368d; ἕ. ἂν εἴη ἟μῖν, εἰ .. Id.Smp.176c; ἑπμαίῳ ἐνσεστφηκέναι Id.Grg.486e; ἕ. ἟γήςαςθαι, ποιεῖςθαί σι, 
Id.Smp.217a, Grg.489c; νομίζειν D.38.6, Men.Dysc.226. 

2. = ἕπμαξ, Sch.Od.16.471. 

3. tomb, MAMA4.178 (Apollonia), 4.250 (Tymandos). 

4. = ἞πόγγη, Ps.-Dsc.3.21; = ἀλϋη, ib. 22. 

II. Ἕπμαια (sc. ἱεπά), σά, festival of Hermes, Pl.Ly.206d, Aeschin.1.10, IG2.1227 (ii B.C.), Durrbach Choix d‟inscrr. de Délos117 (ii 

B.C.). 

2. Ἕπμαιον, σϋ, temple of Hermes, SIG546 B 6 (Melitaea, iii B.C.), Schwyzer709 (Ephesus, iii B.C.), al. (Prop. neut. of ἗πμαῖορ, but 

as Subst. proparox., Hdn.Gr.1.369.) 

3. app. = ἗πμ῅ρ I 2, herm, Str.17.1.50 (pl., s.v.l.). 

ἕπμαῖορ, α, ον, called after Hermes, ἗. λϋυορ, in Ithaca, Od.16.471 (expl. as = ἕπμαξ by Sch. ad loc.); ἗. λέπαρ Λήμνοτ A.Ag.283, 

cf. S.Ph.1459 (anap.). 

2. of Hermes, Λόπη, the constellation Lyra, Arat.674; ἗πμαῖορ, ὁ (sc. μήν), month at Argos, etc., Polyaen.8.33; in Boeotia, IG7.289, 

al.; in the Aetolian league, GDI1745, al.; cf. ἗πμαιύν. 

3. gainful, δαιμϋνψν δϋςιρ A.Eu.947. 

4. fem. ἗πμαΐρ, ίδορ, ἟, κπήνη Hp.Ep.17. 

ἕπμαωςσαί, οἱ, worshippers of Hermes, IG12(1).162 (Rhodes), Inscr.Cos156; = Lat. Mercuriales, SIG726.1 (Delos, i B.C.). (Written 

἗πμαιιςσαί, Exploration archéologique de Délos 7(1).118.) 

ἕπμαιύν, ῵νορ, ὁ, name of a month in Caria, SIG45.4 (v B.C.), SEG29.1089 (i B.C.); in Ceos, IG2.1128. 

ἕπμακον· ὄπνεον, Hsch. 

ἑπμάν, f.l. for ἕπμα, Phot., Harp. 

἗πμάν, v. ἗πμ῅ρ. 
἗πμᾱ́νιορ, ὁ, name of a month at Scarpheia, Delph.3(4)159.2. 

἗πμάνοτβιρ or -ηρ [ᾰ], ιδορ, ὁ, Graecized form of Anubis, Plu.2.375e, Porph.ap.Eus.PE3.11, AP11.360. 

ἕπμαξ, ᾰκορ, ἟, (ἕπμα) heap of stones, cairn, Nic.Th.150; λίθακέρ σε καὶ ἕπμακερ Epic. in Arch.Pap.7.10. 

II. = ἕπμα I. 2, Hsch. 



἗πμάπιον, σϋ, Dim. of ἗πμ῅ρ, etym. of ἀπμάπιον, EM146.56. 

ἕπμᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἐπμάξψ) supporting, Erot. s.v. ἣπμοςσαι: Dor. ἕπμαςςιρ, α὎λ῵ν IG4.823.41 (Troezen). 

ἕπμαςμα, ςσορ, σϋ, prop, support, Hp.Off.25. 

ἕπμαςμϋρ, ὁ, supporting, Id.Fract.29. 

ἑπμᾰσίζψ, = ἑπμάζψ, support by means of a sling, σ῅ρ κνήμηρ ἟πμασιςμένηρ Hp.Fract.23. 

II. (ἕπμα I. 4) steady as by ballast, ἑ. ἑατσοὺρ λιθιδίοιρ Plu.2.967b, load up with ballast, σοῖρ σὴν ἅμαξαν ἑπμασίςαςιν καὶ 
ἀπαγαγοῦςιν Inscr.Délos372 A 101 (200 B.C.):ŕMed., ballast themselves, λιθιδίοιρ ib.979b:ŕPass., σοῖρ ἀξιολϋγοιρ ἀγαθοῖρ 
἟πμασίςθαι Phld.Mort.18. 

2. trans. in Med., νόμυαρ ἐρ οἴκοτρ ἑπμασίζονσαι they take brides into their houses as ballast, E.Fr.402.8, cf. Lyc.1319. 

ἑπμᾰσικϋρ, ή, ϋν, on a firm base, κπάββασορ PGen.68.10 (iv A.D.). 

ἑπμᾰσίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, serving as ballast, πέσπορ Lyc.618. 

἗πμαυπϋδῑσορ, ὁ, Hermaphrodite, or person partaking of the attributes of both sexes, so called from Hermaphroditus, son of Hermes 

and Aphrodite, D.S.4.6, Luc.DDeor.23.1, Ptol.Tetr.124, Gal.4.619. 

2. as Adj., ἑ. πάθορ Leonid.ap.Paul.Aeg.6.69. 

἗πμάψν, ἗πμέαρ, ἗πμείαρ, v. ἗πμ῅ρ. 
἗πμεῖον, σϋ, shrine of Hermes, or perh. = ἕπμαξ I, Str.8.3.12 (pl.). 

ἐπμελαῦςον, v. ἀπμαπαόςιον. 

἗πμέπψρ, ψσορ, ὁ, v. ἗πμαθήνη. 

ἑπμή· ἔξοδορ, Hsch., Didyma486.26, (Cf. ἐξίθμη, ἐπίμη.) 

἗πμῄδιον, σϋ, Dim. of ἗πμ῅ρ, Ar.Pax924: as term of endearment, ὦπμῄδιον ib.382. (-ίδιον codd. Ar.) 

ἐπμηνεία, ἟, (ἑπμηνεόψ) interpretation, explanation, Pl.R.524b (pl.), Tht.209a, Epicur.Nat.28.1; esp. of thoughts by words, 

expression, Diog.Apoll.1, X.Mem.4.3.12; φπ῅ςθαι σῆ γλύςςῃ ππὸρ ἑπμηνείαν Arist.PA660a35, cf. de An.420b19, Resp.476a19, 

Hermog.Inv.1.1, etc.; mediation, Pl.Epin.984e; style, D.H.Comp.1. al., Demetr.Eloc.1, etc.; an expression, ἟ ἀκϋλοτθορ ἑ. Sch.Pi.O.3.1: 

also in pl., αἱ Πλασψνικαὶ ἑ. Platořs gifts of style, D.H.Pomp.1.2. 

2. in Music, expression, Plu.2.1138a, 1144d. 

3. translation, Aristeas3, Ph.2.141; ἑ. σ῵ν Ῥψμαωκ῵ν POxy.1201.12 (iii A.D.); ἑ. ἔφειν to mean when translated, Ph.1.232, 

Porph.Plot.17. 

II. office of ἑπμηνεόρ in an Egyptian sanctuary, SB9355.1, 2 (ii A.D., -νια pap.). 

ἐπμηνετμα, ασορ, σϋ, interpretation, explanation, in pl., E.Ph.470, HF1137, Ph.2.300. 

2. symbol, monument, Νηπῆδορ γάμψν E.Andr.46. 

ἐπμηνετμασικὰ βιβλία glossaries, Gloss. 

ἐπμηνεόρ, έψρ, ὁ, interpreter, esp. of foreign tongues, dragoman, Hdt.2.125, 154, al., X.An.1.2.17, PCair.Zen.65 (iii B.C.), 

PTheb.Bank9.1 (ii B.C.), etc. 

b. court interpreter, POxy.237 vii 37 (ii A.D.), etc. 
2. matrimonial agent, go-between, Ptol.Tetr.181. 

3. broker, commissionaire, POxy.1517.6 (iii A.D.), etc., transf., οὕσορ (sc. ὁ ἐγκέυαλορ) γὰπ ἞μῖν ἐςσι σ῵ν ἀπὸ σοῦ ἞έπορ 
γιγνομένψν ἑ. Hp.Morb.Sacr.16. 

II. interpreter, expounder, Pi.O.2.85, A.Ag.616, 1062, etc.; ἑπμην῅ρ σ῵ν θε῵ν, of poets, Pl.Ion534e; λϋγορ σ῵ν νϋμψν ἑ. 
Id.Lg.907d; ςιψπὴ δ᾽ ἄποπορ ἑ. λϋγψν E.Fr.126. 

2. applied to planets, D.S.2.30. 

ἐπμηνετςιρ, εψρ, ἟, style, expression, Longin.Rh.p.187 H. 

2. interpretation, D.C.66.1. 

ἐπμηνετσέον, one must express: ἑ. πποςθϋπψρ one must use the appropriate style, Demetr.Eloc.120. 

2. one must interpret, Sch.rec.A.Pr.226. 

ἐπμηνετσήρ, οῦ, ὁ, = ἑπμηνεόρ, Pl.Plt.290c, LXX Ge.42.23, Poll.5.154. 

ἐπμηνετσικϋρ, ή, ϋν, of or for interpreting: ἟ -κή (sc. σέφνη) Pl.Plt.260d; διάλεκσορ ἑ. σινϋρ Id.Def.414d; λϋγορ Ph.1.58; ἑ. δόναμιρ 
power of expression, gift of style, Luc.Hist.Conscr.34, Theod.(?) ap.Nicol.Prog.p.2 F. 

ἐπμηνεόσπια, ἟, fem. of ἑπμηνετσήρ, Sch.E.Hipp.589. 

ἐπμηνεόψ, Dor. ἑπμᾱνεόψ SIG1168.88 (Epid.), interpret foreign tongues, X.An.5.4.4; translate, D.H.Th.49, etc.; ἀπὸ Ῥψμαωκ῵ν 

PRyl.62.30 (iii A.D.):ŕPass., ἗λληνιςσί D.H.2.12 cf. LXXJb.42.17, etc., transf., διϋ υημι σὸν ἐγκέυαλον εἶναι σὸν ἑπμηνεόονσα σὴν 
ςόνεςιν Hp.Morb.Sacr.17. 

II. explain, expound, S.OC398, E.Fr.636.5, etc.; ὏μῖν σαῦσα Antipho 3.2.1; ὅ σι λέγει Philyll.11; σὰ σ῵ν ποιησ῵ν Pl.Ion535a:ŕ

Med., Id.Epin.985b:ŕPass., Arist.SE166b11. 

2. put into words, express, Th.2.60, Pl.Lg.966b, etc.; σι διά σινορ Hermog.Id.2.5; σι πεζ῵ρ Id.Meth.30:ŕPass., D.H.Comp.25. 

3. describe, write about, σὸν Νεῖλον Demetr.Eloc.121. 

III. abs., speak clearly, articulate, Hp.Epid.5.74. 

἗πμηπακλ῅ρ, έοτρ, ὁ, v. ἗πμαθήνη. 

἗πμ῅ρ, οῦ, ὁ, nom. ἗πμ῅ρ Od.5.54, etc.: acc. ἗πμ῅ν 8.334, etc., Ion. ἗πμένη Hdt.5.7, late ἗πμ῅ CIG5094 (Nubia): dat. ἗πμῆ 

Od.14.435, ἗πμέα Il.5.390: voc. ἗πμ῅ h.Hom.18.12, A.Pers.629, Eu.90: Ep. gen. ἗πμέψ h.Merc.413, h.Ven.148, Hdt.5.7, etc.; lengthd. 

἗πμείψ Il.15.214:ŕEp. nom. ἗πμείαρ, Od.1.42, al., IG5(2).558 (Arc.), acc. -αν Od.1.38, 5.28, al.; also ἗πμείηρ,, Hes.Op.68, h.Pan.28, 

Call.Dian.69, etc.; gen. ἗πμείαο Od.12.390, 15.319, ἗πμεία AP7.480 (Leon.); dat. ἗πμείᾳ IG1.631 (vi B.C.); voc. ἗πμεία Od.5.29, al.:ŕ

Boeot. and Dor. nom. ἗πμ᾵ρ, gen. ᾵, Corinn.Supp.2.57, Pi.P.2.10, etc., voc. ἗πμ᾵ A.Fr.384, acc. ἗πμ᾵ν ib.273: also ἗πμάψν [ᾱ], 
Hes.Fr.23, BionFr.7.8, AP4.3b.64 (Agath.):ŕcontr. ἗πμάν (not -᾵ν), ᾵νορ, Call.Fr.32 P., IG5(2).360, al. (Arc.), ib. 5(1).1390.33 

(Andania, i B.C.), Supp.Epigr.2.165 (Laconia): Thess. dat. ἗πμαίοτ IG9(2).716 (dub.), ἗πμάοτ ib. 715, al., ἗πμάο ib. 471, ἗πμ᾵ ib. 356: 

Cret. acc. ἗πμάον Schwyzer179a:ŕHermes, son of Zeus and Maia, Od.5.28, 14.435, Hes.Th.938, etc., identified with the Emperor 

Tiberius, Σιβεπίψι Καίςαπι ἗πμεῖ IEphes.3420. 



2. pillar surmounted by bust, at Athens and elsewhere, And.1.37, Th.6.27, etc.; σ῵ν ἱεπ῵ν ἗πμ῵ν IG12(8).188.14 (Samothrace); as a 

decorative piece, with two faces, Keil-Premerstein Dritter Bericht117: ἗. σπικέυαλορ, σεσπακέυαλορ, Hsch. 

3. ὁ σοῦ ἗πμοῦ ἀςσήπ the planet Mercury, Pl.Ti.38d, Epin.987b, Arist.Mete.342b33, Metaph.1073b32, Thphr.Sign.46, etc.: later 

἗πμ῅ρ, ὁ, in same sense, Placit.2.32.1, Plu.2.1028b, Cleom.2.7. 

4. ἗πμαῖ· παπαυτάδια δένδπψν ἄφπηςσα, Hsch. 

5. cake in the shape of a κηπτκεῖον, Schwyzer694 (Chios, iv B.C.), Hsch. 

II. prov. and phrases: 

1. ἗πμ῅ν ἕλκειν to make a last effort, from the parting cup at a feast being drunk to Hermes, Stratt.22, ἗. ἟ σελετσαία πϋςιρ 
Poll.6.100; Phot. 

2. κοινὸρ ἗πμ῅ρ shares in your luck! Arist.Rh.1401a21, Thphr.Char.30.9, Men.Epit.67, etc. 

3. ἐν σῶ λίθῳ ἗πμ῅ρ, of the actual potentially in the material, Arist.Metaph.1002a22, 1017b7. 

4. ἗πμ῅ρ ἐπειςελήλτθε ŘHermes is come inř, a saying used when conversation suddenly ceased, Plu.2.502f. 

5. σὸ ἗πμοῦ ῥαβδίον, like ŘFortunatusř capř, Arr.Epict.3.20.12. 

6. ἗πμοῦ βοσάνιον, ἗πμοῦ πϋα, = λινϋζψςσιρ, Dsc.4.189, Plin.HN25.38, form ἗πμᾱ́hᾱρ, Myc. . 

ἑπμησήρ, οῦ, ὁ, = ἗πμ῅ρ I. 5, GDIiv p.883 (Erythrae). 

἗πμίδιον, v. ἗πμῄδιον. 

ἑπμίν (Hdn.Gr.2.431) or ἑπμίρ (Philem.226), ῖνορ, ὁ = ἕπμα, bedpost, Od.8.278, 23.198, Hippon79.8 W. (perh. w. pun on ἗πμ῅ρ; cf. 

EM376.40), Herod.3.16. 

἗πμογένειοι, οἱ, a Rhodian guild, Ἀυποδιςιαςσ᾵ν ἗πμογενείψν κοινϋν SEG3.674.34, al. (ii B.C.). 

ἑπμογλῠυεῖον, σϋ, statuary‟s shop, Pl.Smp.215b. 

ἑπμογλῠυεόρ, εψρ, ὁ, carver of Hermae: generally, statuary, Luc.Somn.2, Plu.2.580e. 

ἑπμογλῠυικϋρ, ή, ϋν, of or for a statuary: ἟ -κὴ σέφνη the art of a statuary, Luc.Somn.7. 

ἑπμογλῠυορ, ὁ, = ἐπμογλτυεόρ, ib.2, Porph.Hist.PhilFr.11, Iamb.VP34.245. 

἗πμοδάκσῠλον, σϋ, a plant, in two varieties, Colchicum luteum and autumnale, [Gal.]14.760, Alex.Trall.11. 

἗πμοκοπίδηρ, οτ, ὁ, (κϋπσψ) a Hermes-mutilator, in pl., Ar.Lys.1094, Plu.Alc.20, Epicur.104.8 A. 

἗πμολογέψ, build with loose stones, σάυον AP7.554 (Phil.). 

἗πμολτφνον, σϋ, lighting of lamps before herms in honour of the dead, cj. in IG2.1368.151 (σϋ θ᾽ ἑπμ. for σὸ θεπμϋλτφνον): see 

JÖAI24.168. 

἗πμομᾰφέψ, fight with ἗πμαῖ I. 4, as a game, Hsch. s.v. ἗πμαῖ. 
἗πμϋπᾱν, ᾱνορ, ὁ, a deity partaking of the attributes of Hermes and Pan, Hdn.Gr.1.13, Porph.ap.Eus.PE3.11: a Hermes-Heracles-Pan 

statue is described (but not named) in APl.4.234 (Phld.). 

ἔπνασιρ· ἀναδενδπάρ, Hsch. 

ἐπνεςίπεπλορ [ῐ], ον, wrapt in foliage, Orph.H.30.5. 

ἐπνίον, σϋ, Dim. of ἔπνορ II, Lyr.Alex.Adesp.4.17. 

ἐπνοκϋμορ, ον, tending young plants, Hsch. 

ἐπνϋομαι, Pass., shoot up, Ph.2.402. 

ἔπνορ, εορ, σϋ, young sprout, shoot, ὁ δ᾽ ἀνέδπαμεν ἔπνεω ἶςορ shot up like a young plant, Il.18.56, cf. Od.14.175; οἷον δὲ σπέυει ἔ. 
ἀνήπ ἐπιθηλὲρ ἐλαίηρ Il.17.53, cf. Od.6.163; ςκιεποῖςιν ὏υ᾽ ἕπνεςιν (sic codd. Ath.) οἰναπέοιρ Ibyc.1.5; ἔ. δάυνηρ, δϋνακορ, ὓλαρ, 
E.Med.1213, Hel.183 (lyr.), Ba.876 (lyr.), Alcm.3.68 P. 

2. in pl., wreaths worn by victors in games, Pi.N.11.29, I.1.29. 

II. metaph., scion, offspring, Id.N.6.37 (pl.), B.5.87, A.Ag.1525 (lyr.), Eu.661, 666, S.OC1108 (pl.), Sammelb.4229.10; ἔ. σ῅ρ νηδόορ 
E.Ba.1306; [κεπάψν] ἔ., periphr. for κέπαα, Opp.C.2.210; of Delos, as having sprung out of the sea, Pi.Fr.87.2. 

2. fruit, of the apple of Discord, Coluth.60, al. 

ἐπνόγαρ (acc. pl.), poet. coined word for κέπασα, Arist.Po.1457b35: perh. cf. sq. 

ἔπντσαρ· ἔπνη, βλαςσήμασα, κλάδοι, Hsch. 

ἐπνύδηρ, ερ, like a young sprout, Dsc.1 Praef.8, Gp.10.22.5 (Sup.). 

἖πξείηρ, or ἖πξίηρ, ὁ, Greek equivalent of Darius, either doer (cf. ἐπξίαρ, ὁ ππακσικϋρ EM376.52) or restrainer (εἵπγψ), Hdt.6.98. 

ἔπξψ, ἔπξα, v. ἔπδψ. 

ἐπογλέυᾰπορ, ον, showing love in one‟s eyes, Φάπισερ Alcm.1 i 21 P. 

ἐπϋδανα· ἔπγον ἐπινάξει, Hsch. 

ἐπϋειρ, εςςα, εν, (ἔπορ) poet., lovely, charming, Ἁλίη Hes.Th.245, cf. h.Ven.263, h.Merc.31; β῵μορ Sapph.54, cf. Ar.Av.246 (lyr.), 

μοπυά Ibyc.1(a).44 P.; πηκσίρ Anacr.28.2 P.; Νημεπσήρ Emp.122.4; ἗λένηρ σόπορ APl.4.149 (Arab.). 

ϝεποῖα, σά, tales, καλὰ ϝεποῖ᾽ ἀωςομ[έναν Corinn.2 fr.1(b).2 P.; written Γεποῖα as title of her poems, prob. in Ant.Lib.25 P. 

ἔπομαι (not found in pres. ind. (exc.2 sg. ἔπεαι Orac. in Certamen Prooem.), its place being taken by ἐπέψ (A), ἐπψσάψ); Ion. and 

Ep. εἴπομαι Il.1.553, Od.1.284, al.: impf. (= aor.) εἰπϋμην Il.1.513, Pi.O.6.49, Hdt.2.44, etc.: fut. ἐπήςομαι S.OT1166, Ar.Nu.1409, 

Pl.Prt.355c; Ion. εἰπήςομαι Od.4.61, 7.237, Hdt.1.67 (ἐπ-): aor. 2 ἞πϋμην Sapph.1.15, E.Ion541, Th.3.113, etc.; imper. ἐποῦ S.El.563, 

E.Or.763 (troch.), etc., Ep. ἔπειο Il.11.611; subj. ἔπψμαι Od.8.133d, Pl.R.538, etc.; εἴπψμαι Od.16.402, Hdt.4.76; opt. ἐποίμην Od.1.135, 

3.77, etc.; inf. ἐπέςθαι in Hom. always in the phrase μεσαλλ῅ςαι καὶ ἐπέςθαι 3.69, al. (exc. in 1.405) (ἔπεςθαι is freq. in codd., as 

Lys.12.24, E.El.548, cf. Hdn.Gr.1.466); part. ἐπϋμενορ Ar.Eq.574, Th.4.40:ŕEp. and Ion. also ἐπέομαι in subj. ἐπέψμαι Od.17.509, inf. 

ἐπέεςθαι 6.298, 23.106, Hp.Prorrh.2.41, impf. ἐπέονσο Il.1.332, 8.445; ἐπ-ειπεϋμενορ is v.l. in Hdt.3.64:ŕask, inquire, mostly folld. by 

indirect question, εἴπονσο .. ὅσσι ἑ κήδοι Od.9.402, etc.; ἢπεσο ὅσι θατμάζοι Th.3.113; σὸν ξεῖνον ἐπύμεθα εἴ σιν᾽ ἄεθλον οἶδε Od.8.133, 

etc.; ἞πϋμην ὅποτ .. Pl.R.327b; διὰ σί .. Id.Prt.355c, etc.: folld. by a direct question, ἣπεσο Ξενου῵νσα, εἰπέ μοι, ἔυη, ὦ Ξενου῵ν, ο὎ ςὺ 
ἐνϋμιζερ .. ; X.Mem.1.3.8; ἐπομένοτ δὲ σοῦ ᾽ Αγηςιλάοτ, ἆπ᾽ ἂν ἐν καιπῶ γένοισο, εἰ .. ; Id.HG4.3.2, cf. Cyr.1.4.19. 

2. c. acc. objecti, learn by inquiry, ἐπέεςθαι δύμασα πασπϋρ Od.6.298; ask after or for, εἰπϋμεναι παῖδαρ Il.6.239; εἴπεαι Ἔκσοπα 
δῖον 24.390; θε῵ν εἰπύμεθα βοτλάρ Od.16.402. 

3. c. acc. pers., question, Il.1.332, etc., Hdt.1.32, Lys.12.24; εἴπεσο δ᾽ ἟μέαρ, ὦ ξεῖνοι, σίνερ ἐςσέ; Od.9.251; ἀλλήλοτρ εἴπονσο σίρ 
εἴη και πϋθεν ἔλθοι 17.368, cf. E.Or.793 (troch.), etc.; in later Prose, Jul.Or.7.229b. 



4. c. acc. pers., petition, Ar.Eq.574. 

5. c. dupl. acc., to ask one about a thing, σὸ μέν ςε ππ῵σον .. εἰπήςομαι .., σίρ πϋθεν εἰρ ἀνδπ῵ν; Od.7.237, cf. 19.509; ἐπήςομαί ςε 
σοτσί· παῖδά μ᾽ ὄνσ᾽ ἔστπσερ; Ar.Nu.1409. 

6. freq. σινὰ πεπί σινορ, as ἵνα μιν πεπὶ πασπὸρ .. ἔποισο Od.1.135, 3.77, cf. Hdt.4.76, al., E.El.548; also οἱ δέ μιν ἀμυὶ δίκαρ εἴπονσο 

Od.11.570; ἀμυὶ πϋςει εἴπεςθαι 19.95. (Ion. εἰπ- Att. ἐπ- from ἐπϝ- (aor. stem), cf. ἐπέ(ϝ)ψ, ἐπετσήρ: pres. ἐπέ(ϝ)ομαι : ἐποίμην and 

similar forms in Hom. are variously expld. or emended.) 

ἐπϋνσι· μάλα, λίαν, πάντ, Hsch.; perh. cf. εππενσί. 
ἔπορ (A), ὁ, acc. ἔπον, dat. ἔπῳ: poet. form of ἔπψρ:ŕlove, desire, ο὎ .. θε᾵ρ ἔπορ ο὎δὲ γτναικϋρ Il.14.315, cf. Od.18.212; freq. in 

phrase α὎σὰπ ἐπεὶ πϋςιορ καὶ ἐδησόορ ἐξ ἔπον ἕνσο Il.1.469, al.; ἰμεπσ῵ν ἔπγψν ἐξ ἔπον ἱέμενον Thgn.1064; εἰρ ἔπον ἤλθε 
Sapph.15(b).12 L.-P; ἔπορ λτςιμελήρ Hes.Th.910, cf. Ibyc.1.6, etc.: used by Trag. in lyrics, S.El.197, E.Med.152, and by E. in dialogue, 

Hipp.337, El.297, al.; also in late Prose, ἔπῳ υέπεςθαι Luc.Asin.33. 

II. as pr. n., Eros, the god of love, Hes.Th.120, Alcm.36, Sapph.74, Theoc.29.22. 

ἔπορ (B), σϋ, wool, only in Ion. form εἶπορ (q.v.). but cf. ἔπεπορ, εὒεπορ. 
ἐποσή, ἟, = ἐοπσή, POxy.2084.26 (iii A.D.); Cypr. acc. to Hsch.: ἔποσιρ Aeol. (acc. to Eust.1908.57), E.El.625: also in Dor. Inscrr., 

IG4.583.6 (Argos), SIG1009.5 (Chalcedon); θεοῖρ ὧνπεπ ἔην ἔ. IG11(4).1150 (Delos). 

ἔποτα· ποπεόοτ, ἀναπαόοτ (Cypr.), Hsch. (cf. ἐπψέψ). 

ἐποτθπϋρ, v. ἐπτθπϋρ. 
ἔποχ, a bird, Hsch. 

ἑππάκανθα [ᾰκ], ἟, = ἄκανθορ, Ps.-Dsc.3.17. 

ἐππεδϋ‹ε›ςςα· ἐπίπεδορ, Hsch. (Cf. ἀππεδϋειρ.) 
ἑππεσϋδηκσορ, ον, bitten by a reptile, Dsc.3.68, CrateuasFr.5. -ειρ, εςςα, εν, of reptiles, γένορ Opp.C.2.274. 

ἑππεσϋν, Aeol.perh. ὄππεσον (q.v.), σϋ, (ἕππψ) beast or animal which goes on all fours, Od.4.418; π᾵ν ἑ. πληγῆ νέμεσαι Heraclit.11; 

ἑππεσὰ ὅςςα σπέυει μέλαινα γαῖα Alcm.60.3; ὄθιρ καὶ ςαόπαρ καὶ σὰ σοιαῦσα σ῵ν ἑππεσ῵ν Hdt.4.183; σοῖρ μὲν ἄλλοιρ ἑππεσοῖρ πϋδαρ 
ἔδψκψν .., ἀνθπύπῳ δὲ καὶ φεῖπαρ X.Mem.1.4.11; ἑππεσά, opp. πεσεινά, Hdt.1.140, cf. Theoc.15.118, A.R.4.1240: generally, ἑ. ο὎δὲ 
γτνή Call.Jov.13; πτκινύσασον ἑ., of a hound, Pi.Fr.106; of insects, Semon.13, Nic.Fr.74.46. 

II. creeping thing, reptile, esp. snake, E.Andr.269, Theoc.24.57; πεπὶ κιναδέψν σε καὶ ἑ. Democr.259; ἑππεσά σε καὶ δάκεσα ‹πάνσα› 
Ar.Av.1069; of the monster Typhoeus, with a snake‟s body, Pi.P.1.25. 

2. as Adj., creeping, κακὸν ἑ. ππ᾵γμα POxy.1060.7 (vi A.D.); σὰ ἑ. θηπία Philum.Ven.10.1 

἗ππεσοςῖσαι, οἱ, name of a tribe of snake-eaters, Porph.Chr.69. 

ἑππεσύδηρ, ερ, snake-like, πποβολή, of the elephantřs trunk, Aret.SD2.13, Corp.Herm.10.7. 

ἑππηδύν, ϋνορ, ἟, a crawling, Nic.Al.418, ubi Sch. male ἑππτδϋνα. 

ἕππηλα, a kind of shell-fish, Numen.ap.Ath.7.306c (v.l. ἕππιλαν); ἑππήλαρ δολιφήποδαρ Id.ap.eund.7.305a (v.l. ἕππηναρ). 
ἑππηνύδηρ, ερ, of the nature of ἕππηρ, Ph.2.205, Antyll.ap.Orib.10.34.6 

ἕππηρ, ησορ, ὁ, (ἕππψ) shingles, Hp.Prorrh.2.11 (pl.); ἕ. ἐςθιϋμενοι Id.Aph.5.22:ŕalso ἑππήν, ῅νορ, ὁ, Ph.2.64; ἑππήνη, ἟, EM377.7 

II. ἕππηρ, ησορ, ὁ, name of an animal (snake ?), Plin.HN30.116, prob. in Philum.Ven.19.1 (ὅπησερ cod.). 

ἑππηςσήπ, v. ἑππτςσήπ. 

ἑππηςσήρ, v. ἑππτςσήρ. 
ἑππηςσικϋρ, f.l. for ἑππτςσικϋρ (q.v.). 

ἕππηλα, v. ἕππηλα. 

ἕππιρ, ὁ, Egypt. word for wine, Hippon.51.2, f.l. for ὄλπιν in Sapph.51, cf. Tz. ad Lyc.579. 

ἔππνοτν, etym. of σεππνϋν coined by Pl.Cra.419d. 

ἑππσϋν, σϋ, = ἑππεσϋν, Arist.ap.Eust.481.36. 

ἑππόζψ, impf. εἵππτζον Q.S.13.93: pres. only in Hom.: aor. 1 ἑππόςαι in Att. (v. ἕππψ):ŕcreep, crawl, in Hom. always of persons 

weighed down by age or deep distress, ἑππόζονσ᾽ ἁνὰ γοτνϋν Od.1.193; ἑππόζψν παπὰ θῖνα 13.220, cf. Il.23.225, A.R.4.1289; of 

quadrupeds and children, Nic.Al.542; φπϋνορ ἑππόζψν AP6.19 (Jul.); of ivy, ib.7.22 (Simm. Theb.). 

ἑππτλλάπιον, σϋ, Dim. of ἕππτλλορ, Damocr.ap.Gal.14.192. -ῐνορ, η, ον, made of tufted thyme, ςσέυανορ Eub.99; μόπον 

Antiph.106.7, cf. Gal.12.512. 

ἑππτλλιον, σϋ, = ἕππτλλορ, Aret.CD1.3 (ἕππτλον Hude, and so Hippiatr.54). 

ἑππτλλίρ, ίδορ, ἟, grasshopper, Hsch. 

ἑππτλλορ, ὁ, poet. also ἟, Theoc.Ep.1, AP4.1.54 (Mel.), Pancr.ap.Ath.15.677f:ŕtufted thyme, Thymus Sibthorpii, Cratin.98, 

Ar.Pax168, Thphr.HP1.9.4, al., CP2.18.2, Dsc.3.38. 

ἕππόςιμορ, reptabundus, Gloss. 

ἕππῠςιρ, εψρ, ἟, (ἑππόζψ) creeping, Sch.D.P.121. 

ἕππτςμϋρ, ὁ, = foreg., Suid.; also, = ἟ υψνὴ σ῵ν φοίπψν, Hsch. 

ἕππτςσάζψ, = ἐππόζψ, Apollon.Lex. s.v. ἄσαλλε. 
ἕππτςσήπ, ἠπορ, ὁ, creeping thing, whether insect, small mammal, reptile or mollusc, Androm.ap.Gal.14.37, Opp.H.1.305, al., 

id.C.3.110; as adj., ὄυειρ ἑ. id.C.3.411, Orph.L.49. (Freq. ἑππηςσ- in codd., but wrongly.) 

ἕππτςσήρ, οῦ, ὁ, = ἑππτςσήπ, Nic.Th.9, Androm.ap.Gal.14.38, Opp.H.3.345; of a mouse, AP9.86 (Antiphil.). 

b. guinea-worm, Hippiatr.58. 

2. adj. crawling, of a baby, AP9.302 (Antip.Thess.); creeping, of ivy, ib. 11.33 (Phil.). (Freq. ἑππηςσ- in codd., but wrongly.) 

ἕππτςσικϋρ, ή, ϋν, creeping, ζῶα ἑ. serpents, Arist.HA487b21; of squirrels, etc., Id.PA688a9: Medic., ἑππτςσικά (sc. ἕλκη), σά, 

spreading ulcers, Hp.Ulc.3, Coac.618, etc. (Freq. written ἑππηςσ-, cf. Max.Tyr.13.7, etc.) 

ἕππψ, impf. εἷππον Od.12.395 codd., E.Cyc.423, etc., ἥππον IG4.951.86 (Epid.): Dor. fut. ἐπχ῵ Theoc.5.45, 18.40, Att. only in 

compd. ἐυέπχψ, later ἑππόςψ (διεξ-) Arist.Mu.398b33: aor. ἥπχα (ἐξ-) LXX Ps.104(105).30; Att. εἵππῠςα Ar.V.272: (cf. Lat. serpo):ŕ

move on the ground, walk, ἣμενορ ἠ ἔππψν Od.17.158; ὅςςα σε γαῖαν ἔπι πνείει σε καὶ ἕππει Il.17.447; ἔπγα ζψοῖςιν ἑππϋνσεςςί θ᾽ ὁμοῖα 

Pi.O.7.52; ἕππον (εἷππον codd.) ῥινοί began to move, Od.12.395; of infants, Arist.HA501a3, A.Th.17; of a lame man, S.Ph.207 (lyr.); ἕ. 
ἐξ ε὎ν῅ρ Ar.V.552; ἕππον σοῖρ ὀδοῦςι θηπίον humorously, of the belly, Carm.Pop.35, of flocks, ib. 610b24, of snakes, ib. 696a9. 



2. simply, go, come, in Dor. dialects, where the aor. is ἔμολον, ἤνθον, etc., εἰρ σὸ ἰεπϋν IG4.951.86 (Epid.), cf. GDI5040.39 (Crete), 

BMus.Inscr.968 A 6 (Cos), ἔππεν ἑπὶ σὰ[ν] πποκειμέναν φπήιαν SEG35.989.22 (Cnossus, ii/i B.C.), etc., cf. καθέππψ II: also freq. in 

Trag., A.Pr.810, etc.; ἕππεθ᾽ ὡρ σάφιςσα S.OC1643; Θηςεὺρ ὅδ᾽ ἕππει E.HF1154; ἔππειν ἐρ μῦθον, ππὸρ ᾠδάρ, Id.Hel.316, Cyc.423; ἕππε 
δεῦπο come hither, Id.Andr.722: and c. acc. cogn., ἐξϋδοτρ ἕ. κενάρ S.Aj.287; κέλετθον Id.Ph.1223; ε὎εῖαν ἕππε σήνδε A.Fr.195. 

b. of things, events, etc., ἕππει ἄνσα σ῵ ςιδάπψ σὸ καλ῵ρ κιθαπίςδην Alcm.35; Βϋσπτρ ἐπ᾽ ἤμαπ ἕππει S.Fr.255; ἣβη ἕπποτςα ππϋςψ 

Id.Tr.547; of a tear stealing from the eye, Id.El.1231; ππὸρ σὸν ἕφονθ᾽ ὁ υθϋνορ ἕππει Id.Aj.157; σὸ ἐρ αὒπιον αἰεὶ στυλὸν ἕππει 
Id.Fr.593; σοῦσο γὰπ ἀθάνασον υψν᾵εν ἕππει this (word) goeth forth undying, Pi.I.4(3).40; ὁ πϋλεμορ ἑππέσψ let it take its course, 

Ar.Eq.673, Lys.129; of coming events, εἰ δὲ δαίμψν γενέθλιορ ἕπποι Pi.O.13.105, cf. N.4.43, 7.68; of calamities, come suddenly on one, 

S.Ant.585, 618 (both lyr.), Aj.1087. 

ἐππ, see also ἐνπ-. 
ἔππα· ζιζάνια, Hsch. (leg. αἶπα). 

ἐππαγέψρ· σαφέψρ, Hsch. (Fort. ἐμμαπέψρ.) 
ἐππάδᾰσαι, v. ῥαίνψ. 

ἔππαορ, ὁ, ram, Lyc.1316. 

2. wild boar, Call.Fr.335: ἐππάρ, Hsch. 

ἐππᾳςσψνετμένψρ, Adv. carelessly, Thom.Mag.p.325 R. 

ἐππάπσψ, = ἐνπάπσψ, Hp.Art.37, D.S.5.52, Ael.NA2.22 (Pass.):ŕMed., Aristid.Or.41(4).3. 

ἐππέθην, v. ἐπ῵. 

ἔππειθπορ, ον, canalized, Hero Geom.23.68. 

ἐππενσί, Adv. (said to be formed from a part. ἐππείρ, as if from ἐππ῵ (*ἔππημι), = ἔππψ), of unknown meaning, Alc.130; perh. cf. 

ἐπϋνσι. 
ἐππεσϋρ· υθϋπορ, Hsch.; cf. ἔππψ. 

ἐππηγεῖα, v. ῥήγντμι. 
ἔππηγμα, ασορ, σϋ, unexpld. wd. in PCair.Zen.499.38 (iii B.C.). 

ἐππήειρ, = ἑπςήειρ, Hsch. 

ἐππήθην, v. ἐπ῵, εἰπεῖν. 

ἐππηνοβοςκϋρ, ϋν, = πποβασοβοςκϋρ, S.Fr.655. 

ἐππηυοπέψ, = ἀππηυοπέψ, IG3.916, al. 

ἐππηυϋπορ, = ἀππηυϋπορ, ib.902. (Cf. ἐπςη-υοπία, -υϋπορ.) 
ἔππῑγα, pf. of ῥιγέψ. 

ἔππῑνον, σϋ, (ἐν, ῥίρ) sternutatory medicine, Antyll.ap.Orib.8.13.1. 

II. as Adj., ἔ. ἄλετπον Archig.ap.Aët.6.28; ἔ. υάπμακα Gal.11.769, 12.30, al.:ŕwritten ἔνπινον, Paus.Gr.Fr.166 

ἔππιχιρ, εψρ, ἟, prostration, Hp.Hum.4, Epid.6.1.15: also expld. as restlessness or morbid fears, cf. Gal.7.592, Diocl.Fr.192: v.l. 

ἔπιχιρ; cf. ἔπειχιρ. 
ἔπποπορ, ον, quoted with ςόπποπορ in unspecified sense by Sch.D.T.p.465.5 H. 

Ἔππορ· ὁ Ζεόρ, Hsch. (Perh. cf. Ἕπςορ.) 
ἔπποτρ, οτν, (ἐν, ῥϋορ) irrigated, Hero Geom.23.68. 

ἐππτθμιςμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (ῥτθμίζψ) gracefully, ἀναθοπεῖν D.C.79.16 

ἔππτθμορ, ον, = ἔνπτθμορ (q.v.). 

ἔππτςορ, ον, somewhat wrinkled, subrugose, Dsc.3.105. 

ἔππψ (A), Locr. ϝέππψ (v. infr.), fut. ἐππήςψ h.Merc.259, Ar. (v. infr.): aor. 1 ἢππηςα Id.Ra.1192: pf. ἢππηκα (εἰα-) Id.Th.1075:ŕgo 

slowly: ἔππψν limping, of Hephaestus, Il.18.421; ἣ μ᾽ οἴῳ ἔππονσι ςτνήνσεσο met me wandering alone, Od.4.367. 

II. go or come to one‟s own harm, ἐνθάδε ἔππψν Il.8.239, 9.364; ὏πὸ γαίῃ ἐππήςειρ h.Merc. l.c.; ἄσιμορ ἔππειν A.Eu.884; ὡρ 
Πϋλτβον ἢππηςεν he went with a murrain to Polybus, Ar.Ra.1192, cf. Lys.336 (lyr.). 

2. mostly in imper., ἔππε away! begone! Il.8.164, Thgn.601; ἔππ᾽ οὓσψρ Il.22.498: pl., ἔππεσε 24.239, A.R.3.562: 3 sg., ἐππέσψ away 

with him, let him go to ruin, Il.20.349, Od.5.139; ἀςπὶρ ἐκείνη ἐππέσψ Archil.6.4; in a legal formula, α὎σὸρ μὲν ϝεππέσψ 

Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v B.C.), cf. Schwyzer415 (Elis, v B.C.); ϝάππην ib.409; ἐππέσψ Ἴλιον perish Troy! S.Ph.1200 (anap.): with a 

Prep., ἔππ᾽ ἐκ νήςοτ θ᾵ςςον Od.10.72; ἔππ᾽ ἀπ᾽ ἐμεῖο Theoc.20.2; ἔππ᾽ ἐκ πποςύποτ Herod.8.59; in Att. strengthd., ἔππ᾽ ἐρ κϋπακαρ go 

hang! Ar.Pl.604 (anap.), Pherecr.70.5, etc.; ἐρ κϋπακαρ ἔππειν υαςὶν ἐκ σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ Alex.94.5; ἔππε εἰρ ὄλεθπϋν σε καὶ Ἄβτδον 

Lys.Fr.5a: opt. ἔπποι νὺξ αὓσα καὶ δαίμψν E.Tr.204; ἔπποιρ AP5.2 (Antip.Thess.): part., ἔππψν ντν α὎σὸρ φ἟ ξτνοικήςαςά ςοι .. 
γηπάςκεσ᾽ E.Alc.734: fut., ο὎κ ἐππήςεσε; ο὎κ ἐρ κϋπακαρ ἐππήςεσε; Ar.Lys.1240, Pax500; εἰ μὴ ᾽ππήςεθ᾽ Id.V.1329 (lyr.). 

3. of persons and things, to be clean gone, perish, disappear, ἔππψν ἐκ ναϋρ A.Pers.964 (lyr.); ἔππει πανύληρ ib.732 (troch.); 

ἄυανσο ἔππει S.OT560, cf. Pl.Lg.677c; ἔππει σαῦσα ἐκ σ῅ρ α὏σ῵ν φύπαρ Id.Phlb.24d; ἔππειν ἐκ σ῅ρ σοῦ εἶναι ἕδπαρ Plot.3.7.4; ἔππει σὰ 
κ᾵λα the ships are lost, Hippocr.ap.X.HG1.1.23 (prob.); ἔππει π᾵ς᾽ Ἀυποδίσα A.Ag.419 (lyr.); ἔππει σὰ θεῖα the honour due to the gods is 

gone, S.OT910 (lyr.); ἔππει δέμαρ υλογιςσϋν Id.El.57; ἔππειρ μάσην E.Hel.1220; θανϋνσαρ ἔππειν Id.Supp.1113; ἐξ οἵψν καλ῵ν ἔππειρ 
from what fortunes hast thou fallen, Id.IT379; ἔππει σὰ ἐμὰ ππάγμασα X.Smp.1.15, cf. Cyr.6.1.3. 

ἒππψ (B), Aeol. for εἴπψ, EM90.12. 

ἔππψγα, pf. of ῥήγντμι. 
ἐππψμένορ, η, ον, pf. part. Pass. of ῥύνντμι: generally used as Adj., in good health, D.2.21, etc.; ἐππψμένορ ὤν, opp. ἀςθενέςσεπορ, 

Lys.24.7; strong, muscular, ἄνδπερ Hp.Fract.15; powerful, influential, formidable, ἐππψμένη σέφνηρ δόναμιρ Pl.Phdr.268a; exclamatory, 

ὦ βίαρ ἐππψμένηρ Men.Inc.23 S., ὦ πολτσίμησοι θεοί, ἐππψμένοτ ππάγμασορ ib. 57 S.; μηφαναί Hero Aut.21.2 (sed leg. αἰπομέναρ): 
irreg. Comp., σειφομαφίη ἐππψμενεςσέπη Hdt.9.70; οἱ -έςσεποι σ῵ν ἀνθπύπψν Pl.Grg.483c; ἐππψμενεςσέπαιρ σαῖρ γνύμαιρ 
X.Cyr.3.3.31; σὸ υόςει -έςσεπον Pl.Smp.181c: Sup. -έςσασορ And.4.37, Pl.R.477d. Adv. ἐππψμένψρ stoutly, manfully, vigorously, 

A.Pr.65, 76, Ar.V.230; ἐςθίειν CritiasFr.32 D.; φψπεῖν X.Ages.2.11: Comp. -έςσεπον Pl.Hp.Ma.287a, -εςσέπψρ Isoc.4.163: Sup. -έςσασα 

Pl.R.401d. 

ἐππύμην, v. ῥύνντμι. 
ἐππύονσο, ἐππύςανσο, v. ῥύομαι. 



ἔππψςο, v. sub ῥύνντμι. 
ἐπςαῖορ, α, ον, = ἑπςήειρ, Hsch. 

ἐπςενικϋρ, ή, ϋν, = ἀππενικϋρ, PPetr.3pp.14, 173 (iii B.C.). 

ἔπςεο· διεγίποτ, and ἔπςῃ· ὁπμήςῃ, Hsch. 

ἕπςη, ἟: Ep. ἐέπςη, later ἀέπςη PLit.Lond.60 (Posidipp.): Aeol., Dor. ἐέπςᾱ Sapph.Supp.25.12 (αδεπςα (= ἀ δ᾽ ἐέπςα) Pap.), ἔεπςᾰ 

Pi.N.3.78, cf. Hdn.Gr.2.90: Cret. ἄεπςα Hsch.: ἔπςα Alcm.48, ἕπςα Theoc.20.16:ŕ dew, Il.23.598, etc.; σεθαλτῖά σ᾽ ἐέπςη (v.l. θ᾽ ἑέπςη) 

abundant dew, Od.13.245; θ῅λτρ ἐ. 5.467, Hes.Sc.395; ἕπςῃ δέ θαλεπὸρ .. ἀμαπακϋρ Chaerem.14.16 S.: pl., raindrops, κασὰ δ᾽ ὏χϋθεν 
ἥκεν ἐέπςαρ αἵμασι μτδαλέαρ Il.11.53; ςσιλπναὶ δ᾽ ἀπέπιπσον ἔ. (sc. σ῅ρ νευέληρ) 14.351, cf. Theoc.2.107; φλψπαῖρ ἐ. Pi.N.8.40: 

generally, of any liquid, ἄνθεμον πονσίαρ ὏υελοῖς᾽ ἐέπςαρ from the water of the sea, ib.7.79; foam, ib.3.78; γλτκεπὴ ἐέπςη, of honey, 

Hes.Th.83. 

II. metaph., of young and tender animals, φψπὶρ δ᾽ αὔθ᾽ ἕπςαι (this form only here in Hom.) Od.9.222, cf. Hsch.; esp. of kids born in 

winter, Id. (Cf. Skt.  Řrainř.) 

ἑπςήειρ, Ep. ἐεπς- (Dor. ἐπςάειρ Hymn.Is.167), εςςα, εν, dewy, λψσϋν θ᾽ ἑπςήενσα Il.14.348; λειμύν AP9.668.3 (Marian.): transf., 

moist, wet, οἷον ἐεπςήειρ κεῖσαι fresh, Il.24.419; νῦν δέ μοι ἑπςήειρ καὶ ππϋςυασορ .. κεῖςαι ib. 757, ὄςσπεά θ᾽ ἑπςήενσα Opp.H.1.317. 

ἔπςην, ενορ, ὁ, Aeol., Dor., Ion., for ἄπςην, IG12(2).73.3 (Mytil.), 4.952.132 (Epid.), BMus.Inscr.968B13 (Cos.), Leg.Gort.10.49, 

Hdt.1.109, 192, etc.; also PHib.1.32.11, al. (iii B.C.): Comp. ἐπςεναίσεπορ Schwyzer424.2 (Elis, iv B.C.), ἐπςένσεπορ BCH81.584 

(Dodona). 

ἐπςηυοπία, -υϋπορ, = ἀππηυοπία, -υϋπορ, Sch.Ar.Lys.643 (written ἑπςε-), IG3.318, 319; cf. ἐππηυοπέψ, ἐπςουϋπορ. 
ἔπςιρ, εψρ, ἟, (εἴπψ A) a binding, band, Suid., etc., v.l. in Th.1.6 

Ἕπςορ, ὁ, epith. of Apollo in Attica, IG1.783; perh. cf. Ἔππορ. 
ἐπςουϋπορ, = ἀππηυϋπορ, σ῵ν ἁγιψσάσψν μτςσαπίψν prob. in IG12(2).255 (Mytil.); cf. ἐππηυοπέψ, ἐπςηυοπία. 

ἔπςψ, (ἕπςη) bedew, moisten, like ἄπδψ, Nic.Th.62, 631 (both Pass.). 

ἐπςύδηρ, ερ, = ἐπςήειρ, ἀήπ Thphr.CP3.2.6. 

ἔπσιρ· κπημνϋρ, Hsch. 

ἐπσϋρ, ή, ϋν, (εἴπψ A) threaded, passed through, βπϋφορ Heracl.ap.Orib.48.1.1. 

ἐπῠγάζομαι, = sq., Sor.1.108 (ῥτγιάζεςθαι cod.). 

ἐπῠγάψ, belch, Gp.17.17.1. 

ἐπτγγάνψ, Prose and Att. form of ἐπεόγομαι (A), belch, Hp.Vict.3.76, Cratin.58: c. acc., [Βάκφιον] ἐ. E.Cyc.523, cf. Eup.198; 

ςκοποδάλμην Luc.Alex.39: metaph., δάνει᾽ ἐπτγγάνψν Diph.43.21:ŕalso in Med., c. acc., Hp.Vict.3.75. 

ἐπῠγή, ἟, belching, Sch.Ar.Pax528, Aret.SD1.5, Gal.1.629. 

II. bellowing, Hsch. 

ἐπῠγήσψπ, οπορ, ὁ, bellower, Id. 

ἐπῠγμα, ασορ, σϋ, = ἗πμ῅ρ I. 5, GDI iv p.883 (Erythrae). 

ἐπῠγμαίνψ, bellow, Hsch. 

ἐπῠγμᾰσύδηρ, ερ, causing eructation, νοῦςορ Hp.Morb.2.69. 

ἐπῠγμηλορ, η, ον, (ἐπῠγεῖν) loud-bellowing, σαῦπορ Il.18.580. 

II. ἐπτγμήλη, ἐπίθεσον ῥαυανίοτ, ἴςψρ ἀπὸ σ῅ρ ἐπτγ῅ρ, EM379.27, cf. Hsch. (ἐπτγηλή cod.). 

ἐπῠγμϋρ, ὁ, = ἗πμ῅ρ I. 5, GDI iv p.883 (Erythrae). 

ἐπῠθαίνψ, aor. ἐπόθηνα A.R.1.791, LXX Wi.13.14:ŕPass. Hom. (v. infr.), etc.:ŕpoet. and later Prose word for ἐπτθπαίνψ, ἐπεόθψ, 

dye red, αἷμα πέπλον ἐπόθηνεν A.R.4.474; υόκει -ήναρ φπϋαν LXX l.c.; make to blush, A.R.1.791:ŕPass., to be dyed red, ἐπτθαίνεσο 
αἵμασι λαῖα Il.10.484, cf. 21.21: c. gen., Nonn.D.11.92 (s.v.l.); blush scarlet, AP9.322 (Leon.Tarent.), AP12.8 (Strat.):ŕPass., also in 

later Prose, Arr.ap.Stob.1.31.8, Poll.2.87. 

ἐπῠθακορ, ὁ, prob. = ἐπίθακορ, Hdn.fr.p.20 H. 

ἐπῠθημα, ασορ, σϋ, redness or flush upon the skin, Hp.Aph.7.49, Th.2.49 (pl.); ἐ. πποςύποτ blush, E.Ph.1488 (lyr.), Hp.Acut.(Sp.)6 

(pl.); ἐ. ῥϋδψν υέπειν Aristaenet.1.10: abs., redness, X.Cyn.5.18; blush, Chaerem.1.4. 

II. concrete, ἐπόθημα ἱμασίψν scarlet garments, LXXIs.63.1. 

ἐπτθίβν, -ιορ, said to be Rhodian for ἐπτςίβ-η, -ιορ (q.v.). 

ἐπῠθῖνορ, ὁ, = ἐπτθπῖνορ, Henioch.3.3, D.L.8.19, Opp.H.1.97. 

ἐπτθπάδιον, σϋ, = ἐπτθπϋδανον, Sch.Nic.Th.74. 

἖πτθπαί, αἱ, Erythrae in Ionia, Hdt.1.142, etc.; locat. ἖πτθπ᾵ςι IG1.10.14:ŕhence ἖πτθπαωκὸν ςασόπιον, Serapias cordigera, 

Dsc.3.128, Plin.HN26.97:ŕbut ἖πτθπιὰρ γ῅ is f.l. for ἖πεσπιάρ, Heras.ap.Gal.13.545. 

἖πτθπαωκϋρ, ή, ϋν, of the Red Sea, κτβεπνήσηρ OGI674.10 (i A.D.). 

ἐπτθπαίνψ, paint red, rouge, ππϋςψπον Perict.ap.Stob.4.28.19; παπειάρ Hdn.5.6.10:ŕPass., become red, Thphr.HP3.12.5, 

Sor.1.108; blush, X.Cyr.1.4.4, Arist.EN1128b13. 

II. intr., to be red, Id.Pr.890a8; ἟ σέπμινθορ .. φλοεπὸν ἐνέγκαςα [καππὸν] μεσὰ σαῦσα ἐπτθπαίνει Thphr.HP3.15.3. 

ἐπτθπαῖορ, α, ον, = ἐπτθπϋρ, πϋνσορ, θάλαςςα, D.P.597, 958, etc.; κάλαμορ Id.1127. 

II. of or from Erythrae, Hdt.1.18, etc. 

ἐπτθπᾰνϋρ, ϋν, κιςςϋρ red-berried ivy, Plin.HN24.82. 

ἐπτθπέδᾰνον, σϋ, = ἐπετθέδανον, PCair.Zen.326 bis24 (app. misspelt ἐπεθπόδ-, iii B.C.). 

ἐπτθπημα, ασορ, σϋ, = ἐπόθημα (perh. f.l.), Poll.6.180, v.l. in LXXIs.63.1. 

ἐπτθπίαρ, οτ, ὁ, of ruddy complexion, opp. ὠφπίαρ, Arist.Cat.9b31, PPetr.3p.30 (iii B.C.). 

ἐπτθπίᾱςιρ, Ion. -ιηςιρ, εψρ, ἟, ruddiness, blushing, Hp.Decent.5, Hsch. s.v. λασπαπία. 

ἐπτθπιάψ, Ep. part. -ιϋψν Musae.161: impf. ἞πτθπίψν Luc.Laps.1, etc.: aor. 1 ἞πτθπίᾱςὰ Pl.Ly.204c, etc.: pf. ἞πτθπίᾱκα 

PTeb.37.10 (i B.C.) (v. ἀπηπτθπιᾱκϋσψρ):ŕblush, colour up, Pl.Prt.312a, D.18.128; ἀςσεῖϋν γε .. ὅσι ἐπτθπιᾶρ Pl.Ly.204c: c. part., blush 

at doing, Dromo1; ὅςσιρ δ᾽ ἐπτθπιᾶ .. ππὸρ σοὺρ ἑατσοῦ γονέαρ, ο὎κ ἔςσιν κακϋρ Antiph.261, cf. Men.782, Diph.135; also ἐ. σινά to blush 

before one, Aristaenet.1.13, Lyd.Mag.3.38; σὴν ἀπφήν ib.50: c. inf., Ph.2.310, Chor. in Lib.4.775 Reiske. 

2. to be inflamed, Aret.SA1.8. 



ἐπτθπῖνορ, also ἐπτθῖνορ (q.v.), ὁ, a hermaphrodite fish, prob. Serranus anthias, Arist.HA538a20. 

2. a sea-fish, prob., Pagellus erythrinus, Speus.ap.Ath.7.300e, Hierocl.in CA26p.480 M., etc., SEG23.326.14 (Delphi, iii B.C.). 

ἐπτθπίρ, = foreg., Gloss. 

ἐπτθποβᾰυήρ, έρ, red-dyed, Eust.6.8. 

ἐπτθποβψλορ, ον, with red earth Sch.D.P.183. 

ἐπτθπογπαμμορ, ον, with red lines, Arist.Fr.294, cf. Ath.7.321e. 

ἐπτθποδάκσῠλορ, ον, red-fingered, criticized as unpoet., Arist.Rh.1405b21. 

ἐπτθπϋδᾰνον, σϋ, = ἐπετθέδανον, Dsc.3.143: ἐπτθπϋδανορ, ἟, Plin.HN24.94 (v.l.); cf. ἐπτθπόδανον. 

ἐπτθπϋδᾰνϋψ, dye with madder, dye red, LXX Ex.25.5, 26.14. 

ἐπτθπϋδᾰνψςιρ, εψρ, ἟, dyeing scarlet, Zos.Alch.p.220 B. 

ἐπτθποειδήρ, f.l. for ἐλτσπο- (q.v.). 

ἐπτθποκάπδιορ, ον, with red pith, Thphr.HP3.12.3. 

ἐπτθποκομίρ, ίδορ, ἟, with red down, a kind of pomegranate, Plin.HN13.113. 

ἐπτθπολετκορ, ον, reddish-white, Gal.17(1).835, Hsch. s.v. υλογϋλετκον. 

ἐπτθπομέλαρ, αινα, αν, blackish-red, Philem.Lex.ap.Ath.14.652f. 

ἐπτθπονευήρ, έρ, surrounded by red clouds, ἣλιορ Cat.Cod.Astr.8(1).138. 

ἐπτθπϋνιον, σϋ, = ςασόπιον, Ps.-Dsc.3.128. 

ἐπτθπϋξανθορ, ον, reddish-yellow, Aët.12.13. 

ἐπτθπϋποίκῐλορ, ον, spotted with red, ςτνϋδονσερ Epich.69. 

ἐπτθπϋποτρ, ὁ, ἟, neut. ποτν, red-footed, πελειάρ Arist.HA544b4. 

II. a bird, prob. the redshank, Totanus calidris, Ar.Av.303. 

ἐπτθπϋππϋςψπορ, ον, of a ruddy look, Anon.ap.Suid. s.v. Ἁπμάσορ. 
ἐπτθπϋρ, ά, ϋν, [ῠ by nature, Ar.Ach.787, al.: hence the later Comp. and Sup. are perh. -ύσεπορ, -ύσασορ, as in Pl.Ti.83b, Epin.987c; 

-ϋσεπορ Anaxandr.23 K.-A., Dromo1 K.-A., Choerob.in Theod.2.76 H.]:ŕred, νέκσαπ ἐ. Il.19.38, Od.5.93; φαλκϋρ Il.9.365; φπτςὸν ἐ. 
ἰδεῖν Thgn.450; κ῅πτξ ἐ., Orac.ap.Hdt.3.57 (interpreted as a red-painted ship); -ϋσεπον κϋκκοτ Dromo l.c.; ἐ.πέλνορ, of blood, A.Eu.265 

(lyr.); ἐπτθπά, σά, red pimples, eruption, Hp.Liqu.6; but ἐ. διελθϋνσα red motions, Id.Coac.178. 

2. ἐπτθπαμ, ἟, = μελιςςϋυτλλον Ps.-Dsc.3.104; ἐπτθπϋρ, ὁ (sc. ῥοῦρ), fruit of the ῥοῦρ βτπςοδεχική, Dsc.1.108; ἐπτθπά, ἟, redness 

(as a medical complaint), Suppl.Mag.88. 

3. ἐπτθπϋν, σϋ, ῶοῦ yolk, Sor.1.124, Orib.Syn.5.13. 

4. ἐπτθπϋρ, ὁ, kind of fish, IGCp.99 B1 (ἐποτθπ-, Acraephia, iii/ii B.C.) 

II. ἖πτθπὴ θάλαςςα in Hdt. the Indian Ocean, in which the Red Sea (Ἀπάβιορ κϋλπορ) is sts. included (of the existence of the 

Persian Gulf he was ignorant), 1.180, 2.11, 158, 4.42, al.; πϋνσορ ἖. Pi.P.4.251ŕlater the Red Sea only, OGI69, 186, 190 al.: also of the 

Persian Gulf, X.Cyr.8.6.20, D.S.2.11; Peripl.M.Rubr. prob. mentions Zanzibar and China; used of remote and unknown places, μϋνον 
ο὎κ ἐπὶ σὴν ἖. θάλασσν ππεςβείαρ πέμπειν D.19.304: really ἟ ἖πόθπα θάλαςςα sea of Erythras, acc. to Agatharch.5; (Lat. rubro-fr. 

*rudhro-, cf. Skt. ; v. ἐπεόθψ.) Myc.  (fem.). 

ἐπτθπϋσηρ, ησορ, ἟, redness, ruddiness σ῅ρ φπϋαρ Gal.1.582, cf. Phlp.in Cat.148.5. 

ἐπτθπϋφλψπορ, ον, pale-red, Hp.Epid.6.3.13 (vulg. -φολορ: al. -φποορ, acc. to Gal.17(2).66). 

ἐπτθπϋφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, red-coloured, ὏πϋδεςιρ D.C.43.43. 

ἐπτθπϋφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, = foreg., Cratin.221. 

ἐπτθπόδανον, σϋ, = ἐπτθπϋδανον PSI5.489 (iii B.C.). 

ἐπόθπψ, = ἐπτθαίνψ, Sm.Is.63.1 (pass.). 

ἐπτθπύδηρ, ερ, = ἐπτθποειδήρ Ath.3.76b. 

ἐπόθψ, = ἐπεόθψ, part. -οτςα (-οιςα) Call.fr.80.10 Pf., Hymn.Is.147. 

ἐπῡκᾰνάψ, poet. for ἐπόκψ restrain, withhold, κεῖνον ἐπτκανϋψς᾽ ἀεκονσα Od.1.199: c. inf., from doing, Q.S.12.205: also Ep. impf. 

ἐπόκανε (from ἐπῡκάνψ) Od.10.429, cf. Orph.A.647. 

ἐπτκσ῅περ, οἱ, a class of freedmen at Sparta, Myro 1 J. 

ἐπόκψ [ῡ], Il.24.658, Hdt.4.125, S.Tr.121 (lyr.), etc., rare in Prose, X.An.3.1.25, Plb.Fr.45; Ep. Inf. ἐπῡκέμεν Il.11.48: fut. ἐπόξψ 

Od.7.315, al. (not later): aor. 1 ἢπτξα A.Th.1081 (anap.), (ἀπ-) X.An.5.8.25; Ep. ἔπτξα Il.3.113, Od.17.515, etc.: Ep. aor. 2 ἞πόκᾰκον 

Il.5.321, 20.458, ἐπόκᾰκον 11.352, etc., inf. ἐπῡκᾰκέειν 5.262, Od.11.105:ŕMed., Il.2.285:ŕPass., v. infr. II: cf. ἐπτκάνψ, -ανάψ: 

(perh. akin to ἐπόψ B):ŕkeep in, curb, restrain, ἵπποτρ Il.11.48, etc.; λαὸν ἐπτκάκεσε keep them back (from flight or fighting), 6.80, cf. 

24.658; but λαὺν ἔπτκε kept them in their place, 23.258; αἰθὴπ ὄμβπον ἐπόκει forces it back, Emp.100.18; θτμὸν ἐπτκακέειν to curb 

desire, Od.11.105; πολόςσονον ἐπόκεν (inf.) ὓβπιν B.16.41; ἕσεπορ δέ με θτμὸρ ἔπτκεν another mind checked me (opp. ἀν῅κεν), 

Od.9.302; ἐπτκέμεν ε὎πόοπα Ζ῅ν to restrain him, Il.8.206; γτίψν πίςσιν ἐ., i.e. to mistrust, Emp.4.13; ἔπτκέ μιν ἔνδοθεν αὶδύρ 
A.R.3.652: c. gen., μηδέ μ᾽ ἔπτκε μάφηρ keep me not from fight, Il.18.126; ἀλλά σιρ θε῵ν .. Ἅιδα ςυε δϋμψν ἐπόκει S.Tr.121; μηδέ ς᾽ 
Ἔπιρ ἀπ᾽ ἔπγοτ θτμὸν ἐπόκοι Hes.Op.28: c. Inf. praes., hinder from doing, Pi.N.4.33; aor., E.HF317; fut., ἄλλον ἀναςσήςεςθαι ἐπόξψ 

A.R.1.346: c. acc. et inf., ἢπτξε πϋλιν μ῅ ᾽νασπαπ῅ναι A.Th.1081; ἐ. σἆλλα ἰφθόδια μὴ διάππάςψςι .. Arist.HA621a24. 

2. abs., hunder, ἐπόκακε γὰπ σπτυάλεια Il.11.352; ἐπτκέμεν to stay [their flight], 21.7. 

3. hold in check, keep off the enemy, εἴ κεν ἐπόξομεν ἀνσιάςανσερ Il.15.297, cf. Od.22.138, so σὰ δ᾽ ο὎ μένορ ἀμὸν ἐπόξει Il.8.178; ἐ. 
σοὺρ ἐπιϋνσαρ Hdt.4.125, cf. 5.15, etc. 

4. detain a guest, ξείνις᾽ ἐνὶ μεγάποιςιν ἐείκοςιν ἢμασ᾽ ἐπόξαρ Il.6.217, cf. Od.17.408, al.; also, detain by force, confine, [πϋνσορ] 
πολέαρ ἀέκονσαρ ἐπόκει Il.21.59, cf. Od.1.14, 7.315, etc.; ἔπτξον ἐνὶ μεγάποιςι γτναῖκαρ keep them close, 19.16; of the dead, ἤ μιν 
ἐπόξει γ῅ υτςίζοορ ἣ σε κασὰ κπασεπϋν πεπ ἐπόκει Il.21.62; ςυψε δϋλορ καὶ δεςμὸρ ἐπόξει Od.8.317; ὄςς᾽ ἔσι Νεῖκορ ἔπτκε Emp.35.9:ŕ

Med., κῦμα δέ μιν (sc. φιϋνα) .. ἐπόκεσαι Il.12.285. 

5. ward off, θεοῦ δ᾽ ἞πόκακε δ῵πα (sc. ἄκονσα) 21.594; ἅ κέν σοι λιμὸν ἐπόκοι Od.5.166; κακϋν, σϋ οἱ οὒ σιρ ἐπόκακεν Il.15.450; ἐ. 
χετδέψν ἐνπαιν Pi.O.10(11).5; σὰ μὴ καλὰ νϋςυιν ἐ. Theoc.7.157; ἀπ᾽ ἐματσοῦ σὰ κακά X.An.3.1.25; σὸν πϋλεμον ἀπὸ σ῅ρ Μακεδονίαρ 
Plb.Fr.45. 

6. keep away ὀλίγορ δ᾽ ἔσι φ῵πορ ἐπόκει Il.10.161. 



II. Pass., to be held back, detained, δήθ᾽ ἐνὶ νήςῳ ἐπόκεαι Od.4.373, cf. 17.17. 

2. abs., hold back, keep back μή μοι ἐπόκεςθον, says the driver to his horses, Il.23.443. 

3. to be kept away, σοῦ Ἀςψποῦ (v.l. ἀπὸ σοῦἈ.) Hdt.9.49. 

4. ἀνέδην ὅδε φ῵πορ ἐπόκεσαι this place is remissly guarded, i.e. is free or open to all, S.Ph.1153 (lyr., dub.l.). 

ἔπῠμα, ασορ, σϋ, (ἐπόψ B) fence, guard, ἔ. φποϋρ, of defensive armour, Il.4.137; of a cloak, Hes.Op.536; θύπακαρ, ἐπόμασα ςψμάσψν 

X.Cyr.4.3.9; ἔ. νιυεσοῦ a defence against .., Call.Fr.142; σὸ ἔ. σοῦ σείφεορ the defence given by it, Hdt.7.223, 225; πεπιβαλέςθαι ἕπκορ, ἔ. 
σ῵ν νε῵ν Id.9.96, cf. Th.8.40; ἔ. Σπύψν the wall of Troy, S.Aj.467; ἔ. λίθοιρ ὤπθψςαν a breast-work, Th.6.66; ἔ. σειφίζεςθαι, σειφίζειν, 

Id.1.11, X.HG2.3.46; also of a river or trench used as a military defence Id.An.2.4.22. 

2. safeguard or defence, ἔ. φύπαρ, of the Areopagus, A.Eu.701; παῖδαρ ἔ. δύμαςι E.Med.597; ἔ. πολεμίαρ φεπϋρ against .., ib.1322; ἔ. 
φθονὸρ ὄυπα βάλοισο Call.Hec.1.2.8, E.Ba.55. 

ἐπῠμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Luc.DMeretr.9.5. 

ἐπτμνάομαι, Pass., to be defended, Anon.ap.Suid. 

ἐπτμνϋνψσορ, ον, with fenced back, of a crab, f.l. for σεπεμνϋ-, AP6.196 (Stat. Flacc.). 

ἐπτμνϋρ, ή, ϋν, Comp. -ϋσεπορ, Sup. -ϋσασορ, AP7.138 (Acerat.), 599 (Jul.): (ἐπόψ B):ŕfenced, fortified, strong, by art or nature, 

Γλήφψνά σ᾽ ἐπτμνήν Hes.Fr.38, cf. Th.5.65, Plb.1.30.8. Plu.Cam.9, etc.; ἐ. δύμασα E.Hel.68; κεῖναι μὲν πόπγοιςι .. ἐπτμναί, Δ῅λορ δ᾽ 
Ἀπϋλλψνι Call.Del.23; σὰ ἐπτμνά strong positions, X.An.5.7.31, etc.; πϋποι οἱ ἐ. Arist.Pol.1330b18; σὸ ἐ, Onos.42.15; of hills, steep, 

sheer, Ὄθπτρ A.R.2.514, etc. Adv. Comp. -οσέπψρ Arist.Pol.1331a30. 

ἐπτμνϋσηρ, ησορ, ἟, strenth or security of a place, X.Cyr.6.1.23; σ῵ν σειφ῵ν Arist.Pol.1330b37; αἱ ἐ. σ῵ν Ἄλπεψν the difficulties of 

passing them, Plb.3.47.9, etc. 

ἐπτμνϋψ, fortify, make strong, Agath.2.4, EM378.31:ŕPass., μεπϋπεςςιν -ύθηςαν ἀγτιαί Nonn.D.6.386 (s.v.l.). 

ἐπτμν῵διρ (sic)· λόπην καὶ υλεγμονὴν παπέφψν, ἠ ὏πεπήυανον, Hsch. (cf. Lat. aerumnosus). 

἖πτμϋρ· Ζεόρ, καὶ ζτγϋρ, καὶ ζεόγλη Id. (cf. ῥτμϋρ). 
ἔπτμορ· ὁ ῥτμϋρ Theognost.Can.64. 

ἐπόμτλον· σὸν μεγάλψρ μτκύμενον σαῦπον (leg. ἐπόγμηλον), Id. 

ἐπτνϋν· ςκοσεινϋν, ὴςυαλιςμένον, Id. (confusion of ἐπεμνϋν and ἐπτμνϋν.) 

ἔπτξιρ, εψρ, ἟, = ἔπετξιρ, Hp.Epid.6.8.8. 

ἐπόςαιθπον, apiastrum, Gloss.; cf. olusatrum. 

ἐπῠςάπμᾰσερ, acc. -ᾰσαρ nom. and acc. pl., with no sg. in use, chariot-drawing, ἵπποι Il.15.354, 16.370, Hes.Sc.369. 

ἐπῠςῑβάψ, suffer from rust, Thphr.CP4.14.2. 

ἐπῠςῑβη [ῑ Orph.L.600], ἟, rust, in corn, Pl.R.609a; α὎φμοὶ καὶ ἐ. Arist.HA553b20: pl., Pl.Smp.188b, X.Oec.5.18, Thphr.CP3.22.1, 

etc. 
II. title of Demeter in Lydia, Et.Gud.210.25. 

ἐπῠςῑβῐορ, ὁ, averting rust, epith. of Apollo at Rhodes, Str.13.1.64 (in alleged Rhod. form ἐπτθίβιορ, from ἐπτθίβη: v.l. ἐπεθίβιορ, 
etc., cf. ἖πεθίμιορ). 

ἐπῠςῑβϋψ, affect with rust, Thphr.CP3.24 fin.:ŕPass., = ἐπτςιβάψ, ib.22.2, Ath.Med.ap.Orib.1.2.12, etc. 

ἐπῠςῑβύδηρ, ερ, affected with rust, ἄνθη, ὓλη, Arist.HA605b18, 626b23; liable to mildew, Thphr.HP8.3.2; φ῵παι Id.CP3.24.4. 

ἐπῠςίθπιξ ἵππψν χήκσπη comb for drawing through the hair, curry-comb, AP6.246 (Phld. or Marc. Arg.). 

ἐπόςῐμον [ῠ], σϋ, hedge-mustard, Sisymbrium polyceratium, Thphr.HP8.3.1, Dsc.2.158: εἰπόςιμον in Nic.Th.894, Orph.A.917; cf. 

ῥόςιμον. 

2. as Adj., ἐπόςιμον· ἑλκόςιμον, Phot. 

ἐπῠςῐνηΐρ, ΐδορ, ἟, either preserving ships or checking ships (cf. ἰςφάρ), ἄγκτπα AP6.90 (Phil.). 

ἐπῠςῐπελαρ, πέλασορ, σϋ, erysipelas, Hp.VM19 (pl.), Prog.23, Aph.5.23, Gal.10.949, Orib.45.1.3 (pl.), Gp.12.23.5 (pl.), etc. 

ἐπῠςῐπελᾰσύδηρ, ερ, of the nature of ἐπτςίπελαρ, οἴδημα Hp.VC20; υλεγμοναί Dsc.1.26; διάθεςιρ Ruf.ap.Orib.8.24.16. Adv. -δ῵ρ, 
ἔφειν Gal.18(1).448. 

ἐπῠςῐπσολιρ, ὁ, ἟, (ἐπόψ B) protecting the city, epith. of Athena, Il.6.305 codd. (ῥτς- Sch.), h.Hom.11.1, 28.3, Call.fr.626 Pf. 

ἔπῠςιρ, εψρ, ἟, (ἐπόψ A) a drawing, νε῵ν Max.Tyr.19.4 (pl.). 

ἐπτςίςκηπσπον, σϋ, a plant = ἀςπάλαθορ, Thphr.Od.57, Dsc.1.20; = κόπεπορ, ib.4; also, = ἄκανθα λετκή, Ps.-Dsc.3.12; = ἱεπὰ 
βοσάνη ib.4.60; cf. ἐπίςκηπσον. 

ἐπτςίφαιορ, ον, expl. as, = carrying a shepherd‟s staff, Alcm.24.4; but prob. = inhabitant of ἖πτςίφη in Acarnania, cf. 

Hdn.Gr.ap.Bgk. ad loc. 

ἐπτςίφθονίδαι, οἱ, name of an Athenian γένορ, SIG728 D1 (i B.C.). 

ἐπτςίφθψν, ονορ, ὁ, ἟, grubbing up the earth, v.l. in Strato Com.1.19; cf. ῥηξίφθψν. 

ἐπτςμϋρ, ὁ, safeguard against witchcraft, h.Cer.230. 

II. a vegetable, the seed of which was eaten by women in childbirth, Paus. Gr.Fr.182. 

ἔπτςορ, ὁ, basket, Hsch. 

ἐπτςσϋρ, ή, ϋν, drawn, κολε῵ν ἐπτςσὰ .. ξίυη S.Aj.730. 

ἐπῠσήπ, ῅πορ, ὁ, that which draws up, ἐ. υάπτγγορ, of a strip of papyrus used to induce vomiting, Nic.Al.363. 

ἐπόυαζε· κασεπάσηςεν, ἐσϋξετςεν, Hsch. 

ἐπόψ (A), Il.4.467, al., Ion. εἰπόψ, Dor. ϝεπόψ (v. infr.): Ep. inf. εἰπόμεναι [ῡ] Hes.Op.818: impf. εἴπτον Mosch.2.14, ἔπτον 

Il.12.258, ἐπόεςκον Nonn.D.43.50: fut. ἐπόψ Il.11.454, al., ἐπ὎ςψ Opp.H.5.375; Ep. ἐπόςςψ Orph.L.35, Nonn.D.17.183: aor. εἴπῠςα 

Od.2.389, Hdt.2.136 ἔπῠςα Il.5.573; εἴπτςςα 3.373, Od.8.85; lengthd. ἐπόςαςκε (ἐξ-) Il.10.490; imper. εἴπτςον S.Tr.1033 (hex.), Dor. 

ϝεπτςάσψ (dub.sens.) BCH50.15 (Delphi, iv B.C.); subj. ἐπόςψ Il.17.230, εἰπόςψ Hp.Morb.2.8, etc.; 2 sg. ἐπόςςῃρ Il.5.110; Ep.1 pl. 

ἐπόςςομεν (for -ψμεν) 14.76, 17.635; opt. ἐπόςαιμι 8.21, εἰπόςαιμι Timo 59; inf. ἐπόςαι, ἐπόςςαι, Il.17.419, 8.23, εἰπόςαι 
Hp.Morb.1.29, (δι-, ἐξ-) Hdt.7.24, 1.141; part. ἐπόςαρ Il.23.21, ἐπόςαιρ Pi.N.7.67, εἰπόςαρ Hdt.4.10, ἐπόςςαρ A.R.3.913.ŕIon., Dor., and 

poet. Verb:ŕdrag, draw, implying force or violence, ν῅α .. εῖρ ἅλα, ἅλαδε, ἢπειπϋνδε, Il.1.141, Od.2.389, 10.423; ἐπ᾽ ἞πείποιο on land, 

16.325, 359; [δϋπτ] ἐ. ἐπ᾽ ἄκπηρ, of the Trojan horse, 8.508; freq. of the dead, νεκπϋν, νεκποῦρ ἐ., of the friends, drag them away, rescue 

them, Il.5.573, 16.781; of the enemy, drag them off for plunder, ransom, etc., 4.467, al.; σπὶρ ἐπόςαρ πεπὶ ς῅μα (sc. Ἕκσοπα) 24.16; of 



dogs and birds of prey, drag and tear, οἰψνοὶ ὠμηςσαὶ ἐπόοτςι 11.454, etc.; drag away, carry off violently, Od.9.99: c. gen. partit., διὰ 
δύμασ᾽ ἐ ... ἠ ποδὸρ ἠ καὶ φειπϋρ 17.479; ἐ. σινὰ κοτπίξ by the hair, 22.187; also, pull down, tear away, κπϋςςαρ μὲν πόπγψν ἔπτον 

Il.12.258, cf. 14.35. 

2. simply, draw, pull, δϋπτ ἐξ ὠσειλ῅ρ 16.863; υάπμακον ἐκ γαίηρ Od.10.303; ἐξ ο὎πανϋθεν πεδίονδε Ζ῅ν᾽ Il.8.21; κίον᾽ ἀν᾽ ὏χηλ῅ν 
ἐπόςαι Od.22.176; υ᾵πορ .. κὰκ κευαλ῅ρ εἴπτςςε drew it over his head, 8.85; ἄλλον μὲν φλαίνηρ ἐπόψν, ἄλλον δὲ φισ῵νορ pulling or 

pluckig him by .., Il.22.493; νετπὴν ἐπὶ σῶ ἐ. drawing the bowstring at him, 15.464; ἐ. σϋξον Hdt.3.30, 4.10; είπτςον ἔγφορ draw thy 

sword, S.Tr.1033 (hex.); attract, absorb, (὏γπϋν) Hp.Loc.Hom.14: c. gen. partit., σ῅ρ φολ῅ρ Id.Morb.1.29; ἐπί σινι κλ῅πον ἐ. draw lots 

for .., Call.Jov.62; ἐκ ποδὸρ ἐ. to put aside, Pi.N.7.67; ὅππῃ ἐμὸν νϋον εἰπόςαιμι Timol. c.; also πλίνθοτρ εἰπόςαι make bricks, Hdt.2.136. 

b. draw up, ἐπόςςαι ὀυπόαρ AP5.216.3 (Agath.). 

B. Med. ἐπόομαι, Ion. εἰπόομαι [ῠ], fut. inf. ἐπόεςθαι Il.14.422, al., ἐπόςςεςθαι v.l. in Od.21.125, Il.21.176: aor. 1 εἰπόςςασο 22.306, 

ἐπόςανσο 1.466, etc.; subj. ἐπόςψμαι A.R.1.1204; opt. ἐπόςαιο, -αίασο, Il.5.456, 298; inf. ἐπόςαςθαι 22.351; part. ἐπτςςάμενορ 1.190, 

εἰπτςάμενορ (ἐπ-) Hdt.4.8:ŕdraw for oneself, ἐπτςαίμεθα ν῅αρ launch us ships, Il.14.79; [ἵππον] ἐρ ἀκπϋπολιν ἐ. Od.8.504; ξίυορ, ἄοπ, 
μάφαιπαν ἐπόεςθαι, draw one‟s sword, Il.4.530, 21.173, 3.271; ἄοπ ἐκ κολεοῖο Theoc.22.191; δϋπτ ἐξ ὠσειλ῅ρ εἰπτςάμην Od.10.165; of 

meat on the spit, ἐπόςανσϋ σε πάνσα they drew all off, Il.1.466, etc.; ἐπόςςαςθαι μενεαίνψν in his anxiety to draw [the bow], Od.21.125; 

βόπςαν θηπὸρ ἀπὸ μελέψν Theoc.25.273; simply, wrench, ὅσαν ἱςσὸν ἀνέμοιο κασάωξ .. ὏πὲκ πποσϋνψν ἐπόςησαι A.R.1.1204. 

2. of captives, φπτςῶ ἐπόςαςθαι weigh against gold (cf. ἕλκψ): hence, ransom, Il.22.351 (cf. ἀνσεπόομαι). 
3. draw towards oneself, ἕθεν ἄςςον ἐπόςςασο Od.19.481; ἀϊσμάν sniff, inhale, AP6.219.10 (Antip. Sid.). 

b. assimilate, retain, γονήν, σπουήν, Hp.Mul.2.166, 171. 

II. draw out of the press, ἐπόςαςθαί σινα μάφηρ Il.5.456; esp. of friends dragging away the body of a slain hero, ο὎δέ κε .. ἐκ βελέψν 
ἐπόςανσο νέκτν 18.152; of enemies, 14.422, 17.161: c. dat., in spite of, from, 5.298, 17.104. 

C. Pass., pf. εἴπῡμαι, plpf.3 pl. εἰπόασο [ῡ Il.14.30, al., ῠ 4.248], εἴπτνσο (v. infr.): aor. ἐπόςθην or εἰπ-, Hp.Epid.5.47, Mul.1.36:ŕto 

be drawn ashore, drawn up in line, of ships, εἴπτνσο νέερ σαφὺν ἀμυ᾽ Ἀφιλ῅α Il.18.69; εἰπόασο ν῅ερ θῖν᾽ ἔυ᾽ ἁλὸρ πολι῅ρ 14.30, cf. 4 

248. 

2. to be drawn, attracted, of moisture, Hp. l.c.; to be contracted ἐρ σοὒπιςθεν ἐπτςθείρ, of tetanic convulsions, Id.Epid.5.17; σὴν 
γνάθον ἐπτςθεῖςα ib.4.36. (ϝεπῠ-, ϝπῡ-, cf. ῥῡ-σήπ (βπόσηπ), ῥῦ-μα, ῥῡ-μϋρ.) 

ἐπόψ, (B), only in Med., ἐπόομαι, redupl. non-thematic pres.3 pl. εἰπόασαι [ῠ] Il.1.239, h.Cer.152, [ῡ] Od.16.463; inf. εἴπτςθαι 

3.268, 23.151 (from , v. infr.); impf. εἴπῡσο Il.16.542, 24.499, Od.23.229, Hes.Sc.138, εἴπτνσο Il.12.454, εἰπόασο [ῡ] 22.303: from 

un-redupl. stem ῥῡ- ( ), non-thematic 3 pl. impf. ῥόασ᾽ [ῡ] 18.515, Od.17.201, inf. ῥῦςθαι Il.15.141, iterat. ῥόςκετ 24.730: thematic 

pres. ῥόομαι [ῠ] Od.14.107, 15.35, Il.9.396, 10.259, 417, Hes.Sc.105; with ῡ, ῥόοτ᾽ Il.15.257, ῥόοισο 12.8, ῥόοιςθε 17.244; impf. ῥόεσ᾽ [ῡ] 
16.799: ῡ in Trag. (E.HF197, al., also A.Eleg.3), but ῠ in Id.Th.303 (lyr.), 824 (anap.): thematic impf. ἐπόεσο [ῡ] Il.6.403; non-thematic 

ἔπῡσο 4.138, 5.23, al., ἔπῡςο 22.507 (ἔπῡσο as aor. 2 S.OT1351 (lyr.)): pres. Inf. ἔπτςθαι Od.5.484, 9.194, al.; later pres. ind. ἔπῡσαι 
A.R.2.1208, part. ῥτμένη hymn in SEG8.548.27 (Egypt, i B.C.): fut. ἐπόςςεσαι Il.10.44, ἐπόεςθαι [ῠ] 20.195, Aeol. pres. or fut. inf. 

ῤόεςθαι Alc.129.20 L.-P. ῥόςομαι [ῡ] Hes.Th.662, Hdt.1.86, A.Th.91 (lyr.); 3 pl. ῥτςεῦνσαι Call.Lav.Pall.112: aor. 1 εἰπῠςάμην (from 

) Il.4.186, 20.93, 21.230; opt., ἐυόςαισο [ῠ] 24.584; ind. also ἐππόςασο [ῡ] Od.1.6, al., ἐπόςασο [ῡ] Il.5.344, al., once with ῥῠ, 

ῥῠςάμην 15.29: from the redupl. pres. εἴπῡμαι are formed fut. ind.3 pl. εἰπόςςονσαι 18.276, 1 pl. εἰπῠϋμεςθα 21.588: aor. 1 inf. 

εἰπόαςςαςθαι 1.216; opt. εἰπτςςαίμην 8.143, 17.327, Od.16.459:ŕlater Pass., aor. ἐππόςθην Ev.Luc.1.74, 2Ep.Ti.4.17, Hld.10.7: for 

ἔπῠσο and ἐπτςςάμενοι as Pass., v. infr. 4:ŕprotect, guard, of amour, [πήληξ] κάπη ῥόεσ᾽ Ἀφιλλ῅ορ Il.16.799; [κτνέη] εἴπτσο κάπη 

Hes.Sc.138; ῥόεσαι δὲ κάπη Il.10.259, etc. μίσπηρ .. ἣ οἱ πλεῖςσον ἔπτσο 4.138, cf. 23.819; ἄςστ δὲ πόπγοι ὏χηλαί σε πόλαι ςανίδερσ᾽ .. 
εἰπόςςονσαι 18.276, cf. 12.454; ἀμυὶ δὲ σάυπον ἢλαςαν, ὄυπα ςυιν ν῅αρ .. ῥόοισο ib.8; οἶορ ἐπόεσο Ἴλιον Ἔκσψπ 6.403, cf. 22.507, 

24.499; οἵ με πάπορ γε εἰπόασο 22.303; ὁρ ςε πάπορ σεπ ῥόομ᾽ 15.257, cf. A.Th.91 (lyr.), etc.; καὶ π῵ρ βέβηλον ἄλςορ ἂν ῥόοισϋ με; 
Id.Supp.509; Ατκίνην εἴπτσο δίκῃςί σε καὶ ςθένεω ᾧ Il.16.542; ἀπιςσήψν οἵ σε πσολίεθπα ῥόονσαι 9.396; [ἔλαυον] ὓλη εἰπόςασο 15.274; 

of warders or watchmen, 10.417; ςῦρ σάςδε υτλάςςψ σε ῥόομαί σε Od.14.107; ν῅α, ν῅αρ ἔπτςθαι, 9.194, 10.444, 14.260, 17.429; 

εἴπτςθαι μέγα δ῵μα 23.151; ἠ ν῵ων εἴπτσο θόπαρ, of a female slave, ib.229; ἐπέσελλεν .. εἴπτςθαι ἄκοισιν 3.268; αὒλιν ἔπτνσο, of dogs, 

Theoc.25.76; ἔσι μ᾽ αὔσ᾽ εἰπόςσαι οἴκαδ᾽ ἰϋνσα lie in wait for me, Od.16.463; φαλεπϋν ςε θε῵ν .. δήνεα εἴπτςθαι to discover them, 23.82 

(here perh. a difft. word, cogn. with ἐπετνάψ, cf. Pi.Fr.61); υπεςὶν εἰπόςςαισο keep in his heart, conceal, Od.16.459; οἵ σε θέμιςσαρ ππὸρ 
Διὸρ εἰπόασαι maintain them, Il.1.239: hence, support, hold in honour, with notion of obedience, ο὎ ςό γε βοτλ᾵ρ εἰπόςαο Κπονίψνορ 
21.230; ἔπορ εἰπόςςαςθαι 1.216. 

2. witout any notion of defence, merely cover, ὡρ ῥόςαισο πεπὶ φποΐ μήδεα υψσϋρ Od.6.129; υόλλψν φόςιρ ἢλ θα πολλὴ ὅςςον σ᾽ ἞ε͂ 
δόψ ἞ὲ σπεῖρ ἄνδπας ἔπτςθαι 5.484. 

3. c. acc. rei, keep off, ward off, ἀλλ᾽ ο὎κ οἰψνοῖςιν ἐπόςςασο κ῅πα μέλαιναν by no augury could he ward off black death, Il.2.859; ἟ 
δ᾽ (sc. ἀςπὶρ) ο὎κ ἔγφορ ἔπτσο 5.538, 17.518, Od.24.524; ἀλλὰ πάποιθεν εἰπόςασο ζψςσήπ Il.4.186. 

4. thwart, check, curb, much like ἐπόκψ, Διὸρ νϋον εἰπόςςαισο 8.143; μὴ ὁ μὲν κπαδίῃ φϋλον ο὎κ ἐπόςαισο 24.584; ἦ῵ ῥόςασ᾽ ἐπ᾽ 
Ὠκεανῶ Od.23.244; ν῅ά σ᾽ ἔπτςθαι A.R.3.607; so prob. in Σποωαρ ἶναρ ἐκσαμὼν δοπί, σαί νιν ῥόονσϋ ποσε (thwarted him) μαφαρ .. ἔπγον 
.. κοπόςςονσα Pi.I.8(7).57; νϋςσον ἐπτςς́τενοι  having been balked of their return (Med. in pass. sense, cf. ἐςσευανύςασο, 
κασαςφϋμενορ), Id.N.9.23 (v.l. ἐπεις-):ŕPass., ἟ δ᾽ ἔπῠσ εἰν Ἀπίμοιςι Hes.Th.304. 

5. rescue, save, deliver (not in Att. Prose exc. Th.5.63); μεσὰ φεπςὶν ἐπόςασο Υοῖβορ Ἀπϋλλψν Il.5.344, cf. 11.363; π῵ρ ἂν .. 
εἰπόςςαιςθε Ἴλιον; 17.327; Ποςειδάψν .. Νεςσοπορ τἱὸν ἔπτσο 13.555; βοτλ῅ρ .. ἣ σίρ κεν ἐπόςςεσαι ἞δὲ ςαύςει Ἀπγείοτρ 10.44; ἀλλ᾽ 
Ἥυαιςσορ ἔπτσο ςάψςε δέ 5.23; ὁ δ᾽ ἐπόςασο καί τ᾽ ἐλέηςεν Od.14.279; ἐππόςασο καὶ ἐςάψςεν Il.15.290; ἐπήζψ σὸν ἱκέσην σε ῥόςομαι 
A.Eu.232; πασπίδα ῥτομένοτρ Id.Eleg.3; ῥόοτ με κἀκυόλαςςε S.OC285, cf. Hdt.7.217, 8.114: freq. folld. by a Prep., ο὏ γάπ κεν ῥόςαισϋ 
ς᾽ ὏πὲκ κακοῦ Od.12.107; Ζεῦ πάσεπ, ἀλλὰ ςὺ ῥῦςαι ὏π᾽ ἞έπορ τἷαρ Ἀφαι῵ν Il.17.645, cf. 224; ἐκ .. πϋνψν ἐππόςασο Pi.P.12.19; 

ῥϋςαςθαί μιν ἐκ σοῦ παπεϋνσορ κακοῦ Hdt.1.87; ὡρ ἂν ἀλλὰ παῖδ᾽ ἐμὴν ῥτςύμεθ᾽ ἀνδπ῵ν ἐκ φεπψν μιαιυϋνψν E.Or.1563: ἀπὸ υϋνοτ 

S.OT1351 (lyr.); ἀπὸ σοῦ πονηποῦ Ev.Matt.6.13: c. gen. ἀνθπύποι[ρ] θα[ν]άσψ ῤόεςθε Alc.34.7 L.-P.; ῥ. σινὰ σοῦ μὴ κασακατθήναι 
Hdt.1.86; κακ῵ν μτπίψν E.Alc.770; σϋξψν Id.Ion165 (lyr.); πολέμοτ καὶ μανι῵ν ῥ. ἗λλάδα Ar.Lys.342: c. inf., ῥ. σινὰ θανεῖν E.Alc.11; 

σινα μὴ κασθανεῖν Id.HF197, cf. Or.599, Hdt.7.11; also save from an illness, cure, Id.4.187: generally, Id.3.132. 



6. set free, redeem, σὸν ἔνθεν ῥτςάμην I set him free from thence, Il.15.29: ἐκ δοτλαςόνηρ Hdt.5.49, 9.90; δοτλοςόνηρ ib.76; 

μάνσιν ἦλεῖον .. ἀπημελημένον ἐν σοῖςι ἀνδπαπϋδοιςι ἐππόςασο Id.3.132; but φπτςῶ ἐπόςαςθαι Il.22.351 seems to come from (ϝ)επόψ 

(v. ἐπόψ (A) B.I. 2). 

b. metaph., redeem, compensate for .., ἔπγῳ γὰπ ἀγαθῶ ῥόςεςθαι σὰρ αἰσίαρ (v.l. λόςεςθαι) Th.5.63; σαῦσα πάνσα κασθανοῦςα 
ῥόςομαι my death will redeem (purchase) all this, E.IA1383 (troch.), ῥ. καμάσοτρ Epigr.Gr.853.6:ŕdouble sense in S.OT312, 313 ῥῦςαι 
θεατσὸν καὶ πϋλιν, ῥῦςαι δ᾽ ἐμέ, ῥῦςαι δὲ π᾵ν μίαςμα σοῦ σεθνηκϋσορ reedem (deliver) thyself and the state and me, and redeem the 

pollution from the dead (the μίαςμα being thought of as an unpaid debt). (ἐπῠ- ῥῡ- from , cogn. with Lat. seruare, v. οὔπορ 

Řguardř, ἔπτμα, ἐπτμνοίρ.) Myc. athematic 3 pl. , *ϝπτνσοι. 

ἔπυορ, εορ, σϋ, a skin, = ςσέπυορ, σέπυορ, Nic.Al.248, Th.376. 

ἐπφανήειρ, εςςα, εν, like a fence, πτλύν Hsch.; cf. ἑπκάνη, ἔπφασορ. 
ἔπφᾰσαι, ἔπφᾰσα, Ion. pf. and plpf. Pass. of ἔπγψ. 

*ἐπφᾰσάομαι, Pass., to be kept or shut up, ἐν δὲ ἐκάςσῳ [ςτυεῶ] πενσήκονσα ςόερ .. ἐπφασϋψνσο Od.14.15. (Lengthd. fr. ἔπφασο.) 

ἔπφᾰσορ, ὁ, fence, enclosure, hedge, Hsch.; cf. ἕπκασορ. 
ἔπφομαι, Il.13.256, etc. (Act. ἔπφψ as barbarism, Tim.Pers.167): impf. ἞πφϋμην Hp.Epid.7.59, Arat.102, (δι-) Pi.O.9.93; freq. in later 

Prose, LXXGe.48.7, Ev.Marc.1.45, Luc.Jud.Voc.4, Paus.5.8.5, etc.; in Att. rare even in compds., ἐπ-ηπφϋμην Th.4.120 (perh., fr. 

ἐπάπφομαι), ππος- ib.121 (perh. fr. πποςάπφομαι), πεπι- Ar.Th.504 cod.: from ἐλτθ- (cf. ἐλεόθψ) come fut. ἐλεόςομαι, Hom., Ion., Trag. 

(A.Pr.854, Supp.522, S.OC1206, Tr.595), in Att. Prose only in Lys.22.11, fr.47, freq. later, D.H.3.15, etc.: aor., Ep. and Lyr. ἢλῠςον 

Il.1.152, Pi.P.3.99, etc., used by E. (not A. or S.) in dialogue (Rh.660, El.598, Tr.374, cf. Neophr.1.1); but ἤλθον is more freq. even in 

Hom., and is the only form used in obl. moods, ἐλθέ, ἔλθψ, ἔλθοιμι, ἐλθεῖν, ἐλθύν; Ep. inf. ἐλθέμεναι, -έμεν, Il.1.151, 15.146 (indic. 

never ἐλτθ- unaugmented unless ἐξ-ελόθη Il.5.293 has replaced ἐξ-έλτθε); Dor. ἤνθον Epich.180, Sophr.144, Theoc.2.118; part. ἐνθύν 

IG9(1).867 (Corc., vi B.C.), (κασ-) Schwyzer657.4 (Arc., iv B.C.), ἐτθύν (ἐπ-) Inscr.Cret.4.168*.17 (iii B.C.), cf. ib. 1.xxiv 2.5, ἤτθον 
(ποπσ-) Schwyzer186.11 (Gortyn, ii B.C.); subj. ἔνθῃ Berl.Sitzb.1927.164 (Cyrene); Lacon. ἔλςῃ, ἔλςοιμι, ἐλςύν, Ar.Lys.105, 118, 1081; 

later ἤλθα LXX2Ki.24.7, Ev.Matt.25.36, BGU530.11 (i A.D.), IG14.1320, etc.; 3 pl. ἢλθοςαν LXXJo.2.22, al., PTeb.179 (ii B.C.), etc.; 

ἢλτθα IG14.1971, Nonn.D.37.424, (ἐπ-) AP14.44, ἐπσ(ε)ῖν = ἐπθεῖν, POxy.1069.31, PMich. VIII 516.10 (both iii A.D.): pf. ἐλήλῠθα (not 

in Hom.) A.Pr.943, etc.; sync. pl. ἐλήλῠμεν, -τσε, Cratin.235, Achae.24, 43: Ep. εἰλήλοτθα, whence 1 pl. εἰλήλοτθμεν Il.9.49, Od.3.81, 

part. εἰληλοτθύρ 19.28, 20.360; once ἐληλοτθύρ Il.15.81, part. κασ-εληλετθτῖα Berl.Sitzb.1927.166 (Cyrene), 1 sg. plpf. ἞ληλοόθειν 

Call.fr.265 Pf., Cret. pf. inf. ἀμυ-εληλεόθεν, v. ἀμυέπφομαι: Boeot. pf. διεςς-είλθεικε Schwyzer485.2 (Thesp., iii B.C.), part. 

κασηνθηκϋσι ib.657.39 (Arc., iv B.C.): plpf. ἐληλόθειν Ar.Eq.13.6; Ion. ἐληλόθεε Hdt.5.98; Ep. εἰληλοόθει Il.4.520, εἰληλοόθειν 

Call.Fr.532.ŕIn Att. the obl. moods of pers., as well as the impf. and fut. were replaced by forms of εἶμι ibo (q.v.): in LXX and 

Hellenistic Greek the place of the compounds, esp. ἐξ-, εἰς-έπφομαι, is commonly taken by ἐκ-, εἰς-ποπεόομαι, etc., the fut., aor., and pf. 

being supplied as before by ἐλτθ- (ἐλθ-): 
I. start, set out, ἤ μέν μοι μάλα πολλὰ .. Λτκάψν ἐπφομένῳ ἐπέσελλε when I was setting out, Il.5.198, cf. 150; σόφηςε γὰπ ἐπφομένη 

νηῦρ a ship was just starting, Od.14.334; ἐρ πλϋον ἐπφομένοιρ (v.l. ἀπφ-) Pi.P.1.34. 

2. walk, = πεπιπασέψ, φαμαὶ ἐπφομένψν ἀνθπύπψν Il.5.442; ςὲ δ᾽ ἐπφϋμενον ἐν δίκᾳ πολὺρ ὄλβορ ἀμυινέμεσαι walking in justice, 

Pi.P.5.14: the two foreg. rare signfs. belong only to the pers. ἔπφομαι. 
II. (much more freq.) come or go (the latter esp. in Ep. and Lyr.), ἤλθερ thou art come, Od.16.461, etc. φαίποις᾽ ἔπφεο go and fare 

thee well, Sapph.Supp.23.7, cf. Il.9.43, Od.10.320, 1.281; ἀγγελίνη ςσπασοῦ .. ἐπφομένοιο 2.30, cf. 10.267; πάλιν ἐλθέμεν, αὔσε 
εἰλήλοτθα, 19.533, 549; αἶκον ἐλεόςεσαι ib.313; οἴκαδε 5.220; ἐρ οἴκοτρ A.Pers.833: as a hortatory exclamation, ἀλλ᾽ ἔπφετ, λέκσπονδ᾽ 
ἴομεν Od.23.254, cf. 17.529. 

III. c. acc. cogn., ὁδὸν ἐλθέμεναι to go a journey, Il.1.151; ἄλλην ὁδϋν, ἄλλακέλετθα ἢλθομεν Od.9.262; σηϊςίην ὁδὸν ἔλθῃρ 
3.316: freq. in Trag., A.Pr.962, Th.714 (also κασὰ σὴν α὎σὴν ὁδϋν Pl.Lg.707d); νϋςσιμον ἐλθεῖν πϋδα (v.l. δϋμον) E.Alc.1153; ἀγγε 
λίην, ἐξεςίην ἐλθεῖν, go on an embassy, Il.11.140, Od.21.20. 

2. c. acc. loci, come to, arrive at, rare in Hom., Ἀΐδαο δϋμοτρ ἔπφεαι Il.22.483; ἔπφεςθον κλιςίην 1.322: freq. in later Poets, 

Pi.P.4.52, S.Tr.259. etc.; traverse, ὁ ἣλιορ ἔπφεσαι σ῅ρ Λιβόηρ σὰ ἄνψ Hdt.2.24: c. acc. pers., αἴ κέν σι νέκτρ (acc. pl.) ᾐςφτμμένορ ἔλθῃ 

Il.18.180; ςὲ δ᾽, ὦ σέκνον, σϋδ᾽ ἐλήλτθεν π᾵ν κπάσορ S.Ph.141 (lyr.). 

3. c. gen. loci, ἔπφονσαι πεδίοιο through or across the plain, Il.2.801; but also, from a place, γ῅ρ σινορ S.OC572. 

4. c. dat. pers., come to, i.e. come to aid or relieve one, rare in Hom., Od.16.453; freq. later, Pi.O.1.100, Th.1.13, etc.; ἀποποῦνσι 
α὎σῶ ἔπφεσαι Ππομηθεὺρ ἐπιςκεχϋμενορ σὴν νομήν Pl.Prt.321c; also in hostile sense, ἔπφομαί ςοι Apoc.2.5. 

IV. c. fut. part., to denote the object, ἔπφομαι ἔγφορ οἰςϋμενορ I go to fetch .., Il.13.256; ἔπφομαι ὀχομένη 14.301: freq. in Trag., 

μαπστπήςψν ἤλθον A.Eu.576; ἐκςύςψν E.Med.1303, w. inf. ἢλτθεν .. μαθεῖν Neophr.1.1 S. 

2. in Hdt. like an auxiliary Verb, ἔπφομαι ἐπέψν, υπάςψν, I am going to tell, 1.5, 3.6, al.; ςημανέψν 4.99; μηκτνέψν 2.35: rare in 

Att., ἔ. κασηγοπήςψν, ἀποθανοόμενορ, Pl.Euthphr.2c, Thg.129a; ἔπφομαι ἐπιφειπ῵ν ςοι ἐπιδείξαςθαι, for ἔ. ςοι ἐπιδειξϋμενορ, 
Id.Phd.100b; ο὎ σοῦσο λέξψν ἔπφομαι, ὡρ .. X.Ages.2.7. 

3. c. part. pres., aor., or pf., in Hom., to show the manner of moving, ἄγγελορ ἤλθε θέοτςα she came running, Il.11.715, al.; μὴ 
πευοβημένορ ἔλθῃρ lest thou come thither in full fight, 10.510; ἤλθε υθάμενορ he came first, 23.779; κεφαπιςμένορ ἔλθοι Od.2.54. 

4. aor. part. ἐλθύν added to Verbs, ο὎ δόναμαι .. μάφεςθαι ἐλθύν go and fight, Il.16.521; κάθηπον ἐλθύν come and cleanse, ib.668; 

λέγοιμ᾽ ἂν ἐλθύν A.Supp.928; δπ᾵ ντν σάδ᾽ ἐλθύν S.Ant.1107. 

V. of any kind of motion, ἐξ ἁλὸρ ἐλθεῖν to rise out of the sea, Od.4.448, al.; ἐπὶ πϋνσον to go over it, 2.265; with qualifying phrase, 

πϋδεςςιν ἔ. to go on foot, 6.40 (but πεζὸρ εἰλήλοτθα have come as a foot-soldier, Il.5.204); of birds, 17.755, etc.; of ships, 15.549, 

Od.14.334; of spears or javelins, freq. in Il.; of natural phenomena, as rivers, 5.91; wind and storm, 9.6, Od.12.288; clouds, Il.4.276, 

16.364; stars, rise, Od.13.94; time, εἰρ ὅ κεν ἔλθῃ νόξ Il.14.77, cf. 24.351; ἐπὴν ἔλθῃςι θέπορ Od.11.192; ἔσορ ἤλθε 1.16; of events and 

conditions, εἰρ ὅ κε γ῅παρ ἔλθῃ καὶ θάνασορ 13.59, cf. 11.135; of feelings, go, ἤ κέ μοι αἰνὸν ἀπὸ ππαπίδψν ἄφορ ἔλθοι Il.22.43; ἀπὸ 
ππαπίδψν ἤλθ᾽ ἵμεπορ 24.514; of sounds, etc., σὸν .. πεπὶ υπέναρ ἢλτθ᾽ ἰψή 10.139; Κόκλψπα πεπὶ υπέναρ ἢλτθεν οἶνορ Od.9.362; 

without υπέναρ, πεπὶ δέ ςυεαρ ἢλτθ᾽ ἰψή 17.261, cf. 16.6; of battle, ὁμϋς᾽ ἤλθε μάφη Il.13.337; of things sent or taken, ὄυπα κε δ῵πα ἐκ 
κλιςίηρ ἔλθῃςι 19.191, cf. 1.120; so later, esp. of danger or evil, c. dat., εἰ πάλιν ἔλθοι σῆ ἗λλάδι κίνδτνορ ὏πὸ βαπβάπψν X.HG6.5.43; 

἞λθεν α὎σῶ Ζηνὸρ βέλορ A.Pr.360; μηδ᾽ ὏π᾽ ἀνάγκαρ γάμορ ἔλθοι Id.Supp.1032 (lyr.), cf. Pers.436; of reports, commands, etc., 



Id.Pr.663, Th.8.19; σοῖρ Ἀθηναίοιρ ὡρ ἤλθε σὰ γεγενημένα came to their ears, ib.96; σὰ ἐπφϋμενα ἐπ᾽ α὎σϋν that which was about to 

happen to him, Ev.Jo.18.4; of property, which comes or passes to a person by bequest, conveyance, gift, etc., σὰ ἐληλτθϋσα εἴρ με ἀπὸ 
κληπονομίαρ BGU919.7 (ii A.D.); ἐ. εἴρ σινα ἀπὸ παπαφψπήςεψρ, κασὰ δψπεάν, PLond.3.1164e6 (iii A.D.), PMasp.96.22 (vi A.D.):ŕ

Geom., pass, fall, ἔ. ἐπὶ σὸ α὎σὸ ςαμεῖον pass through the same point, Archim.Aequil.1.15; ὅποτ ἂν ἔπφησαι σὸ ἕσεπον ςαμεῖον wherever 

the other point falls, ib.2.10. 

B. Post-Homeric phrases: 

1. ἐρ λϋγοτρ ἔπφεςθαί σινι come to speech with, Hdt.6.86.α´, S.OC1164 codd.; so ἐρ ὄχιν σινὶ ἐλθεῖν Hdt.3.42. 

2. εἰρ φεῖπαρ ἐλθεῖν σινι (v. φείπ); so ἐρ μάφην ἐλθεῖν σινι Id.7.9.γ´; εἰρ ὀπγάρ σιςιν Pl.R.572a. 

3. ἐπὶ μεῖζον ἔ. increase, S.Ph.259; ἐπὶ μηδέν Id.Fr.871.8, El.1000; ἐπὶ π᾵ν ἐλθεῖν try everything, X.An.3.1.18. 

4. ἐρ σὸ δεινϋν, ἐρ σὰ ἀλγεινὰ ἐλθεῖν, come into danger, etc., Th.3.45, 2.39; εἰρ σοςοῦσον αἰςφόνηρ ἐληλόθασον ὥςσε .. Pl.Grg.487b, 

etc.; εἰρ σὸ ἔςφασον ἀδικίαρ Id.R.361d; ἐπ᾽ ἔςφασον ἐλθεῖν ἀηδίαρ Id. Phdr.240d; ὅςοι ἐνσαῦθα ἤλθον ἟λκίαρ arrived at that time of life, 

Id.R.329b; ἐρ ἀςθενὲρ ἔ. come to an impotent conclusion, Hdt.1.120; ἐρ ἀπιθμὸν ἐλθεῖν to be numbered, Th.2.72; εἰρ ἔπψσά σινορ ἐλθεῖν 

Anaxil.21.6; εἰρ ἔλεγφον Philem.93.3, etc.; εἰρ ἑατσὸν ἐλθεῖν come to oneself, Ev.Luc.15.17, Arr.Epict.3.1.15. 

5. παπὰ μικπὸν ἐλθεῖν c. inf., come within a little of, be near a thing, E.Heracl.296 (anap.); παπ᾽ ὀλίγον ἐλθεῖν Plu.Pyrrh.10; παπὰ 
σοςοῦσον ἟ Μτσιλήνη ἤλθε κινδόνοτ so narrow was her escape, Th.3.49; παπ᾽ ο὎δὲν ἐλθϋνσερ σοῦ ἀποβαλεῖν Plb.1.45.14; παπ᾽ ο὎δὲν 
ἐλθ. ἀπολέςθαι Plu.Cam.8. 

6. with διά and gen., periphr. for a Verb, e.g. διὰ μάφηρ σινὶ ἐλθεῖν for μάφεςθαί σινι Hdt.6.9, E.Hel.978, Th.4.92; διὰ πτπὸρ ἐλθεῖν 
σινι rage furiously against .., E.Andr.488 (lyr.); but οἱ διὰ πάνσψν σ῵ν καλ῵ν ἐληλτθϋσερ who have gone through the whole circle of 

duties, have fulfilled them all, X.Cyr.1.2.15; διὰ πολλ῵ν κινδόνψν ἐλθϋνσερ Pl.Alc.2.142a. 

7. ἔ. παπὰ σὴν γτναῖκα, παπὰ Ἀπίςσψνα, of sexual intercourse, go in to her, to him, Hdt.2.115, 6.68; ππϋρ σινα, of marriage, 

X.Oec.7.5. 

8. ἔ. ἐπὶ πϋλιν attack, Th.2.11. 

9. ἔ. ἐρ depend upon or be concerned with, σϋ γ᾽ εἰρ ἀνθπύποτρ ἐλθϋν Aristid.1.149 J.; σοῖρ λογιςμοῖρ εἰρ ἑατσοὺρ ἐπφϋμενοι 
D.S.13.95; ὅςα εἰρ ἀπεσὴν ἔπφεσαι Lib.Or.22.18; σ῵ν ππασσομένψν ο὎κ ὀλίγον εἰρ ἐκεῖνον ἢπφεσο ib.14.31. 

἖πφομενϋρ, ὁ or ἟, = ὆πφομενϋρ, Hes.Fr.38, IG7.3171, etc. 

ἕπχιρ, εψρ, ἟ (ἕππψ) creeping, Pl.Cra.419d, Arist.PA639b3. 

ἐπ῵, Att. fut. of εἴπψ (B), Th.6.9, A.Eu.45, Ar.Ra.61, etc., Ion. and Ep. ἐπέψ (later as pres., Ath.9.400b, Gal.15.878, al.); opt. ἐποίην 

X.Cyr.3.1.14, Lib.Or.1.87: impf. ἢπεον (v.l. εἴπεον) Hp.Epid.2.2.9: pf. Act. εἴπηκα A.Pr.821, Ar.Ra.558, etc.: plpf. εἰπήκειν 

Plu.2.184d:ŕPass., pf. εἴπημαι Il.4.363, Ar.Lys.13, etc.; Ion. 3 pl. εἰπέασαι Hdt.7.81, contr. εἰπ῅σαι Schwyzer811.17 (Oropus, iv B.C.); 

part. εἰπημένορ, Cret. ϝεπημένορ Supp.Epigr.2.509, Arg. ϝεϝπημένορ Schwyzer98 (Mycenae): plpf. εἴπησο Il.10.540, Hdt.8.27, etc.: aor. 1 

Pass. ἐππήθην Pl.Lg.664d, later ἐππέθην Arist.Cat.11b12, al.; Ion. εἰπέθην Hdt.4.77, 156: fut. ῥηθήςομαι Th.1.73, Pl.R.473e, Isoc.8.73, 

D.27.53: more freq. εἰπήςομαι, mostly in 3 sg. -ήςεσαι Il.23.795, Pi.I.6(5).59, S.Ph.1276, etc.; part. -ϋμενορ Hp.Art.53.ŕHom. uses only 

fut. ἐπέψ, 3 sg. pf. and plpf. Pass., with part. εἰπημένορ, aor. part. ῥηθιέρ in the phrase ἐπὶ ῥηθένσι δικαίῳ (v. infr.), and fut. Pass.ŕThe 

place of the pres. εἴπψ (q.v.) is supplied by υημί, λέγψ or ἀγοπεόψ; εἶπον serves as aor. (ϝεπε-: ϝπη-, cf. ῥήσπα, ῥησϋρ, Lat. verbum, Engl. 

word.) 

I. I will say or speak, c. acc. rei et dat. pers., Il.1.297: abs., ο὎δὲ πάλιν ἐπέει he will say nothing against it, 9.56; ἐν δ᾽ ὏μῖν ἐπέψ 

among you, ib.528, cf. Od.16.378: freq. in Att., ἐπεῖν σι ππϋρ σινα Pl.R.520a (Act.), 595b, Tht.179a (both Pass.); σι πεπί σινορ 
Id.Phlb.29d, etc.: c. acc. pers., speak of, κακ῵ρ ἐπεῖν σινα Thgn.796, E.Alc.705: and c. dupl. acc., ἐπεῖ δέ μ᾽ .. σάδε ib.954, cf. 

Pl.Cri.48a:ŕPass., μῦθορ .. εἰπημένορ ἔςσψ Il.8.524; εἰπημένα μτθολογεόειν Od.12.453; λίαν εἰπημένορ too true, A.Pr.1031; ἐπὶ 
ῥηθένσι δικαίῳ after justice has been pronounced, Od.18.414; ἐπὶ σοςοῦσον εἰπήςθψ πεπί σινορ let this suffice, Arist.EN117b21. 

II. I will tell, proclaim, ἔπορ Il.1.419, etc.; ἦὼρ .. Ζηνὶ υϋψρ ἐπέοτςα announce it, 2.49; ἐπέψ σιν᾽ ὏μῖν αἶνον Archil.89.1. 

2. tell, order, c. dat. pers. et inf., X.HG3.2.6, etc.: c. acc. et inf., Id.Cyr.8.3.6:ŕPass., εἴπησο ςτλλέγεςθαι σὸν ςσπασϋν orders had 

been given .., Hdt.7.26, etc. 

III. Pass., to be mentioned, οὕσοι μὲν οἱ παπαθαλάςςιοι .. εἰπέασαι Id.4.181, cf. Arist.Mu.393b27. 

2. to be specified, agreed, promised, εἰπημένορ μιςθϋρ Hes.Op.370, Hdt.6.23; εἰπημένον, abs., when it had been agreed, Th.1.140; 

κὰ(σ) σὰ ϝεϝπημένα Schwyzer l.c. 

ἐπψγάρ, = sq., Hsch. 

ἐπψδία· ἅμαξα, Hsch.; cf. ἐπιδίαν, ἐπιψδία. 

ἐπῳδιϋρ, ὁ, heron, Il.10.274, Epich.46, Semon.9, Ar.Av.886, Call.Aet.Oxy.2080.64, Clitareh.22 J., Ant.Lib.7.7, etc.:ŕalso ῥῳδιϋρ, 

Hippon.63, and ἀπῳδιϋρ (q.v.):ŕAristole mentions three kinds: ὁ πέλλορ, prob. common heron, Ardea cinerea; ὁ λετκϋρ, 

; ὁ ἀςσεπίαρ, , HA609b21: the ἐπῳδιϋρ in Il. l.c. (cf. Ael.NA1.1) was prob. a shearwater. (ἐπψδιϋρ freq. in codd., 

even in Pap. of Call. l.c. (ii A.D.), but ἐπῳδιϋρ (with ψι and oxyt.) Hdn.Gr.2.924 and codd. Hom.) 

ἔπψερ, οἱ, coined as etym. of ἣπψερ by Hierocl.in CA3 p.424 M. 

ἐπψέψ, (ἐπψή) Ep.Verb, rush, rush forth, αἷμα κελαινὸν ἐπψήςει πεπὶ δοτπί Il.1.303, Od.16.441; ἞πύηςαν ὀπίςςψ, of horses, they 

started back, Il.23.433; escape harm, Nic.Th.117. 

2. c. gen. rei, draw back or rest from, ἐπψ῅ςαι πολέμοιο Il.13.776, cf. 17.422; ἐπψήςοτςι δὲ φάπμηρ 14.101; ἐπύηςαν καμάσοιο 

h.Cer.301; οἴνοτ Epic. in Arch.Pap.7.4; [νευέλη] οὒ ποσ᾽ ἐπψεῖ (sc. ςκοπέλοτ) the cloud never fails from it, never leaves it, Od.12.75; ἴθι 
νῦν κασὰ λαὸν Ἀφαι῵ν, μήδ᾽ ἔσ᾽ ἐπύει (sc. σοῦ ἰέναι) Il.2.179: c. acc., leave, quit, Theoc.13.74, 24.101. 

II. trans., drive or force back, once in Hom., σ῵ κε καὶ ἐςςόμενϋν πεπ ἐπψήςαισ᾽ ἀπὸ νη῵ν Il.13.57; φεῖπαρ ὏ςμίνηρ Theoc.22.174; 

ῥϋον Call.Del.133; θηπὸρ ὀλοὸν κέπαρ Id.Fr.249; δπϋμον ἐλευάνσψν cj. in Nonn.D.36.188: c. acc. et inf., Ἀφαιοὺρ ἐ. κοπέςαςθαι 
Q.S.3.520,ŕDub. in late Prose, Ant.Lib.7.3. 

ἐπψή, (Aeol. ἐπψΐα Theoc.30.6), ἟ Ep. Noun (Hom. only in Il.), quick motion, rush, force, ἀνδπὸρ ἐ. Il.3.62, cf. 14.488; mostly of 

things, δοτπὸρ ἐ. 15.358; βελέψν ἐ. 4.542; λείπεσο δοτπὸρ ἐ. a spearřs throw behind, 23.529, cf. 21.251; λικμησ῅πορ ἐ. the force or swing 

of the winnowerřs (shovel), 13.590; ἐκσὸρ ἐπψ῅ρ πεσπάψν A.R.4.1657; πτπϋρ AP9.490 (Heliod.), 

2. implusle, desire, πεπὶ Κόππιν ἐ. ib.10.112, cf. Procl.H.3.10; γαςσπὸρ ἐ. Opp.C.3.175. 

II. c. gen. rei, drawing back from, rest from, πολέμοτ δ᾽ ο὎ γίγνεσ᾽ ἐ. Il.16.302, 17.761; μάφηρ Theoc.22.192; δακπόψν Mosch.4.40: 

abs., respite, Theoc.30.6; escape, D.P.601. 



ἐπψμᾰνέψ, to be mad for love, Opp.C.3.368, Nonn D.1.136, al., AP5.266.10 (Agath.). 

ἐπψμᾰνήρ, έρ, maddened by love, διάθεςιρ ππὸρ μειπάκιον D.S.30.22, cf. Nonn.D.16.10, al. 

2. exciting mad love, υίλσπα Orph.H.55.14 (ἐπψσομ- codd.). 

ἐπψμᾰνία, Ep. -ίη, ἟, mad love, AP5.46 (Rufin), 219 (Agath.), 254 (Paul. Sil.). 

ἐπψμενᾰγοπάςσηρ, οτ, ὁ, gloss on amicarius, procurer, Diom.p.326 K. 

ἐπψμένιον, σϋ, a little love, darling, AP11.168 (Antiphan.), Lucr.4.1166. 

ἐπψμενοπάποφορ, as ἐπψμεναγοπάςσηρ. 
ἐπψμενοπύληρ, as ἐπψμεναγοπάςσηρ. 
ἔπψρ, ψσορ, ὁ, acc. ἔπψν for ἔπψσα Alex.Aet.3.12, AP9.39 (Musicius): in Ep. and Lyr. usu. ἔπορ (q.v.): (ἔπαμαι, ἐπάψ A):ŕlove, 

mostly of the sexual passion, θηλτκπασὴρ ἔ. A.Ch.600 (lyr.); ἐπ῵ς᾽ ἔπψσ᾽ ἔκδημον E.Hipp.32; ἔ. σινϋρ love for one, S.Tr.433; παίδψν 

E.Ion67: generally, love of a thing, desire for it, πασπῴαρ γ῅ρ A.Ag.540; δεινὸρ ε὎κλείαρ ἔ. Id.Eu.865, etc.; ἔφειν ἔμυτσον ἔπψσα πεπί σι 
Pl.Lg.782e; ππὸρ σοὺρ λϋγοτρ Luc.Nigr.Praef.; ἔπψσα ςφὼν σ῅ρ ἗λλάδορ σόπαννορ γενέςθαι Hdt.5.32, ἔ. ἔφει με c. inf., A.Supp.521; 

θανϋνσι κείνῳ ςτνθανεῖν ἔπψρ μ᾽ ἔφει S.Fr.953; α὎σοῖρ ἤν ἔπψρ θπϋνοτρ ἐ᾵ςθαι Id.OC367; ἔ. ἐμπίπσει μοι c. inf., A.Ag.341, cf. Th.6.24; 

εἰρ ἔπψσά σινορ ἀυικέςθαι, ἐλθεῖν, Antiph.212.3, Anaxil.21.5: pl., loves, amours, ἀλλοσπίψν Pi.N.3.30; ο὎φ ὅςιοι ἔ. E.Hipp.765 (lyr.); 

ἔπψσερ ἐμ᾵ρ πϋλεψρ Ar.Av.1316 (lyr.), etc.; of dolphins, ππὸρ παῖδαρ Arist.HA631a10: generally, desires, S.Ant.617 lyr. 

2. object of love or desire, ἀππϋςικσοι ἔπψσερ Pi.N.11.48, cf. Luc.Tim.14. 

3. passionate joy, S.Aj.693 (lyr.). 

II. pr. n., the god of love, Anacr.65, Parm.13, E.Hipp.525 (lyr.), etc.; Ἔ. ἀνίκασε μάφαν S.Ant.781 (lyr.): in pl., Simon.184.3, etc. 

III. at Nicaea, a funeral wreath, EM379.54. 

IV. name of the κλ῅πορ Ἀυποδίσηρ, Cat.Cod.Astr.1.168; = third κλ῅πορ, Paul.Al.K.3; one of the σϋποι, Vett.Val.69.16. 

V. οἱ Ἔπψσερ, members of a religious association, JÖAI14 Beibl.46 (Lydia, ii A.D.). 

἖πψσάπιον, σϋ, Dim. of ἔπψρ II, a little Cupid, BCH29.543 (Delos), AP11.174 (Lucill.). 

ἐπψσάψ, Ep. and Ion. εἰπψσάψ, contr. in Hom. and best codd. of Hdt., as 3.119, 4.145, al.: impf. ἞πύσψν Hp.Epid.7.3, (ἐπ-) Th.7.10, 

etc.; εἰπύσα Od.15.423; Ion. εἰπύσετν Hdt.1.158, part. -σεῦνσαρ v.l. in 3.62 (elsewh. εἰπύσψν 3.140): fut. -ήςψ Hp.VM15, Pl.R.350e, 

etc.: aor. 1 ἞πύσηςα X.Cyr.4.5.21, S.Tr.403, etc.: pf. ἞πύσηκα Pl.Phlb.18a:ŕused in Att. to supply the defective tenses of ἔπομαι:ŕask, 

σινά σι something of one, ἅ μ᾽ εἰπψσᾶρ Od.4.347; εἰπψσᾶρ μ᾽ ὄνομα κλτσϋν 9.364; ὅς᾽ ἄν ς᾽ ἐπψσ῵ S.OT1122; ο὎ σοῦσ᾽ ἐπψσ῵ ς᾽ 
Ar.Nu.641:ŕPass., to be asked, σι Pl.Lg.895e, X.Cyr.1.4.3. 

2. ἐ. σι ask about a thing, A.Pr.228, Pl.R.508a; σι πεπί σινορ Id.Tht.185c; ἐ. ἐπύσημα to ask a question, Id.R.487e; σὰρ πόςσειρ 
ἐπψσ῵νσερ εἰ .. putting the question, whether .., Th.1.5:ŕPass., σὸ ἐπψσηθέν, σὸ ἐπψσύμενον ἀποκπίναςθαι, to answer the question, 

Th.3.61, X.Mem.4.2.23, etc.; σὰ ἔμπποςθεν ἞πψσημένα Pl.Lg.662e:ŕPass., also with person as subject, ἐπψσηθεὶρ σὸ καλϋν asked about 

beauty, Id.Hp.Ma.289c. 

3. folld. by indirect question, εἰπύσα .. σίρ εἴη καὶ πϋθεν ἔλθοι Od.15.423; ἐ. εἰ .. or ἢν .. to ask whether .., Hp.Steril.230, cf. Th.8.53; 

ἐ. ἤ .. A.Th.181; αἰσίαν καθ᾽ ἣνσινα Id.Pr.228; πϋσεποι .. Ar.Ach.648; σοῦσο ππ῵σον ἞πύσα, πϋσεπον .. X.An.3.1.7; ἐ. σ῵ρ δεῖ ποιεῖν 

Id.Mem.1.3.1. 

II. question a person, εἰπψσᾶρ μ᾽ ἐλθϋνσα θεὰ θεϋν Od.5.97; ἐ. καὶ ἐλέγφειν Antipho 6.23; σινα ἀμυί σινορ E.Ion236 (lyr.):ŕPass., 

to be questioned, ἐπψσ᾵ςθαι θέλψ Id.IA1130. 

b. of sentries, challenge, Aen.Tact.22.12; σὸ ἐπψσύμενον the password, Id.26.9. 

2. in Dialectic, opp. demonstration, question an opponent in order to refute him from his answers, Arist.APr.24a24; σι ib.42a39; hence 

later, submit, set forth, propound an argument, λϋγον Gal.5.257:ŕPass., ὁ λϋγορ .. ἞πψσ῅ςθαι υαίνεσαι Arr.Epict.2.19.1; ἐπψσηθένσορ 
σοῦ ςουίςμασορ S.E.P.2.237. 

III. later, = αἰσέψ, beg, entreat, (use disapproved of in Hermog.Meth.3), ἐ. σινὰ σὰ εἰρ εἰπήνην LXX1Ki.30.21, al.; ἐπψσ᾵σε σὰ εἰρ 
εἰπήνην σὴν Ἱεποτςαλήμ ib.Ps.121 (122).6; ἅ ςε ἐπψσ῵ PMag.Par.1.272; ἐ. σινὰ ποιεῖν σι POxy.292.7 (i A.D.), Ev.Luc.8.37, etc.; ἐ. σινὰ 
ἵνα .. ib.7.36; ὅπψρ .. ib.7.3, al., PMag.Leid.W.16.13; ἐ. σὸν πασέπα πεπὶ ὏μ῵ν Ev.Jo.16.26. (Perh. from ἐπ(ϝ)ψσάψ, cogn. with 

ἐπ(ϝ)έςθαι (v. ἔπομαι).) 
ἐπψσημα, ασορ, σϋ, that which is asked, question, Th.3.54, etc.; ἟ ππὸρ σὸ ἐ. ἀπϋκπιςιρ ib.60; σὰ ἐ. σοῦ ξτνθήμασορ asking for the 

password, Id.7.44; ἐ. πεπί σινορ Pl.Prt.336d; ἐ. ἐπέςθαι, Id.Phlb.42e; διπλ᾵ ἔςσπευε σὰ -ήμασα Id.Euthd.276d. 

2. in Stoic terminology, a question requiring the answer ŘYesř or ŘNoř, opp. πόςμα, Chrysipp.Stoic.2.61. 

II. in Dialectic, question inviting an answer which may help to refute an opponent, Arist.APr.64a36 (pl.), APo.77a36, al. 

ἐπψσημασίζψ, = ἐπψσάψ II. 2, Id.Top.155b4. 

ἐπψσημασικϋρ, ή, ϋν, interrogative, ὄνομα D.T.636.11; ππεῖαι Hermog.Prog.3. Adv. -κ῵ρ Theo.Prog.4, Sch.Ar.Nu.1125, etc. 

ἐπψσηςιρ, εψρ, ἟, questioning, interrogation, Hp.Steril.213, Pl.Prt.312d, al., X.Cyr.8.4.13, al.; ἐ. ποιήςαςθαι Isoc.8.58; σινορ about a 

thing, Pl.Tht.147c; ἐπψσήςεψρ [ἐπιππήμασα] interrogative adverbs, D.T.642.12. 

II. ἐ. ἀνσιυάςεψρ (ŘIs A B or is it not B?ř) Arist.APr.24a25, b10; v. ἐπύσημα II. 

III. proposition, matter submitted, δηλοῖ σὴν ἐ. υϋβον ἔφειν Cat.Cod.Astr.1.103. 

ἐπψσησέον, verb. Adj. one must ask, ἐπύσημα Arist.APo.77b7. 

ἐπψσησικϋρ, ή, ϋν, skilled in questioning, Pl.Cra.398e. 

II. ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of putting questions, Arist.SE172a16; ἐ. λϋγοι ib.183b38; v. ἐπψσάψ II. 2. 

ἐπψσιάρ, άδορ, ἟, pecul. fem. of ἐπψσικϋρ, Νόμυαι AP9.627 (Marian.). 

ἐπψσιάψ, to be lovesick, Hp.Ep.19 (Hermes 53.69), Ach.Tat.6.20, Aen.Gaz.Thphr.p.24 B. 

ἐπψσῐδεόρ, έψρ, ὁ, a young Eros: pl., ἐπψσιδεῖρ Anacreont.25.13. 

ἐπψσίδια (sc. ἱεπά), σά, festival of Eros at Thespiae, Ath.13.561e, Sch.Pi.O.7.154: also -ίδαια IG5(1).656, -ίδεια ib.659, 7.48, etc. 

἖πψσίδιον, σϋ, = ἖πψσάπιον, IG11(2).287 B 7 (Delos, iii B.C., pl.). 

ἐπψσίζψ, = ἐπψσάψ, Hsch. s.v. ἞πύσιζον. 

ἐπψσικϋρ, ή, ϋν, of or caused by love, ὀπγή, λόπη, Th.6.57, 59; ἐ. ξτνστφία a love-affair, ib.54; ἐ. λϋγορ a discourse on love, 

Pl.Phdr.227c; ἐ. μέλορ a love song, Bion2.2; πεπὶ ἐ. αἰσίαν Arist.Pol.1303b22; ἐ. ἀπεσή Phld.D.3.Fr.76; ἐ. δτνάμειρ Ph.2.481; δεινὸρ πεπὶ 
σὰ ἐ. Pl.Smp.193e, al.; σοῖρ πεπὶ σὰρ γτναῖκαρ ἐπψσικοῖρ ἔνοφορ Plu.Cim.4; also, = ἖πψσίδια, Plu.2.748f; ἟ -κή (sc. υιλία), 

Arist.EN1164a3. 



II. of persons, amorous, Pl.R.474d, Arist.EN1156b1, Theoc.14.61, etc.; πεπὶ σὰ ε὎μοπυϋσασα Luc.Dom.2: Comp. -ύσεπορ 
X.Smp.4.62: generally, fond of a thing, ππὸρ φπτςίον Plu.Dem.25; σὰ σοῦ ςύμασορ -ικὰ ππὸρ πληςμονὴν καὶ κένψςιν the cravings of the 

body, Pl.Smp.186c. Adv. -κ῵ρ, πεπιαλχήςαρ Th.6.54; ἐ. μεσαφειπίζεςθαί σινα Lys.Fr.1.5; ἐ. διασίθεςθαι Pl.Smp.207b; ἐ. ἔφειν σοῦ 
΢ψκπάσοτρ ib.222c; σοῦ ποιεῖν σι X.Cyr.3.3.12: Sup. -ύσασα, ἔφειν σοῦ ἔπγοτ Id.Hier.1.21. 

b. -ϋρ, ὁ, lover, AP5.216.7 (Agath.). 

ἐπψσιον, σϋ, = ἖πψσάπιον, IG11(2).161B118 (Delos, iii B.C.), Luc.Philops.14. 

II. charming, sweet child, Aristaenet.1.19. 

2. = ἐπύμενον (Tarent.), Hsch. 

ἐπψσίρ, ίδορ, ἟, loved one, darling, Theoc.4.59. 

II. as Adj., ἐπψσίδερ ν῅ςοι islands of love, AP7.628 (Crin.), Nonn.D.32.28. 

ἐπψσίςκορ, ὁ, = ἐπψσάπιον, Schwyzer462 B 54 (Tanagra, iii B.C.), Gloss. 

ἐπψσογπάυορ [ᾰ], ον, for writing of love, μέσπον AP7.421.10 (Mel.). 

ἐπψσοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, ἟, teacher of the art of love, Ath.5.219d. 

ἐπψσοειρ, εςςα, εν, loving, Hdn.Epim.206. 

ἐπψσοληπσορ, ον, love-smitten, Procop.Arc.1; ἔρ σινα ib.4. 

ἐπψσομᾰνέψ, = ἐπψμανέψ, Stoic.ap.Stob.2.7.5b9 (dub.), Poll.3.68. 

ἐπψσομᾰνήρ, έρ, = ἐπψμανήρ, cj. in Stoic.ap.Stob.2.7.5b9, Orph.H.55.14 codd., Ath.13.599e, Aristaenet.1.27, etc. Adv. -῵ρ Zonar. 

ἐπψσομᾰνία, ἟, = ἐπψμανία, raving love, Plu.2.451f. 

ἐπψσοπαίγνιον, σϋ, in pl., title of amatory poems by Laevius, Gell.2.24.8. 

ἐπψσοπλάνορ [ᾰ], ον, beguiling love, υθϋγγορ AP7.195 (Mel.). 

ἐπψσοπλοέψ, sail on love‟s ocean, ib.5.155 (Id.). 

ἐπψσοσϋκορ, ον, producing love, μῦθοι Musae.159; ππϋςψπον Nonn.D.4.129; Κτθεπείη Procl.H.2.13:ŕfem. -σϋκεια, ἟, Ἀυποδίση 

PMag.Par.1.2557. 

ἐπψσοσπϋυορ, ον, the nurse or mother of love, i.e. Aphrodite, Orph.A.478, cf. 868. 

ἐπψσόλορ, ὁ, Dor. word, a darling, sweetheart, Theoc.3.7. 

II. as Adj., ἐπψσόλα ἀείδειν sing love-songs, BionFr.7.10, cf. 13: dub. as epith. of Ἔπορ, PMag.Lond.121.471 (-στλλ- Pap.). 

III. name of a very small star, AP9.614 (Leont.). 

IV. name of a gem, Ps.-Democr.ap.Plin.HN37.160. 

ἐρ, Ion, old Att., Dor. form of εἰρ: all compounds must be sought under εἰς-, except a few words which appear only in the form ἐς-. 
II. Arc., = ἐκ, also Thess.GDI1329.1a.15, Boeot.BCH suppl.6(1980).211Ŕ212 (v B.C.), SEG30.567 (iv B.C.); ἐςρ GDI713b.8, etc., 

IG5(2).6.49 (Tegea, iv B.C.), al.; also Delph., BCH23.611, and Arg., IG4.492 (Mycenae, vi B.C.); v. ἐκ init. 

ἕςαν, v. ἵζψ. 

ἐςαπλ῵ρ, perh. = ἀπλ῵ρ, dub. in Diogenian.Epicur.2.50. 

ἐςάφπι, Adv., (εἰρ ἄφπι) as far as, c. gen., A.R.1.604, APl.4.307 (Leon.); ἐ. σοόσψν σ῵ν φπϋνψν Ezek.Exag.5. 

ἐςαύπαρ· εἰρ καιποόρ, Hsch. 

ἔςβηνερ· εἶδορ ποσηπίοτ (Tarent.), Hsch. 

ἔςγονορ, v. ἔκγ-. 
ἐςδέλλψ, v. ἐκβάλλψ. 

ἐςδοκά, v. ἐκδοφή. 

ἔςδοςιρ, -δοσήπ, v. ἔκδ-. 
ἐςδπαμόλιξον· εἴςδπαμε, Id. 

ἐςδόομαι, v. ἐκδόψ I. 3. 

ἐςεπγνόναι, Ion. for εἰςείπγειν, shut in, enclose, Hdt.2.86. 

ἐςζικαιψσήπ, v. ἐκδικ-. 
ἐςηλῠςίη, ἟, = εἰςέλετςιρ, AP9.625 (Maced.). 

ἕςθαι, aor. 2 inf. Med. of ἵημι, and pf. Pass. of ἕνντμι. 
ἐςθέψ (ἐςθήρ) clothe: only pf. and plpf. Pass., mostly in part. ἞ςθημένορ, Ion. ἐςθημένορ, clothed or clad, σι in a thing, ἐςθ῅σα 

ἐςθημένορ Hdt.6.112: c. dat., ῥάκεςι ἐςθημένορ Id.3.129; ἞ςθημένοι πέπλοιςι E.Hel.1539; Πελοποννηςιακ῵ρ ἞ςθημένορ Pythaen.6: 3 

pl. pf. ἢςθηνσαι Ael.Fr.121: 3 sg. plpf. ἢςθησο Id.VH12.32; ἞ςθ῅ςθαι Id.NA16.34. 

ἐςθημα, ασορ, σϋ, garment, always in pl. in Trag., clothes, raiment, as A.Pers.836, Ag.562, S.El.268, cf. Th.3.58, etc.: later in sg., 

Ael.VH1.2, Jul.Or.2.85a. 

ἕςθην, 3 dual plpf. Pass. of ἕνντμι, Il.18.517. 

ἐςθήρ, ῅σορ, Dor. ἐςθάρ, ᾵σορ, Pi.P.4.79, 253, ἟, acc. ἐςθήν SIG1215.7 (Myconos, iii/ii B.C.): (ἕνντμι):ŕclothing, raiment, φαλκϋν 
σε φπτςϋν σε ἅλιρ ἐςθ῅σά σε δϋνσερ Od.5.38; φπηςσηπία ἐ. the dress of prophetesses, A.Ag.1270; Ἀπγολὶρ ἐ. Id.Supp.237; μεσπίᾳ ἐςθ῅σι 
φπήςαςθαι to dress simply, Th.1.6: καθαπὰ ἐ., = Lat. toga pura, Nic.Dam.Fr.127 J.; σὴν ἐςθ῅σα μεσαβαλεῖν, = Lat. mutare vestem, put 

on mourning, D.C.37.33 (but σὰρ ἐςθ῅σαρ μεσαβαλέςθαι Plu.Pomp.59): in pl., of the clothes of several persons, A.Th.872 (anap.); of one, 

E.Hel.421: abstract pl., πλοόσοτρ καὶ σπτυὰρ καὶ ἐςθ῅σαρ Pl.Alc.1..122c, cf. cj. in Arist.Rh.1386a32, dub. in Pl.Grg.465b. 

II. collectively, clothes, ἐςθ῅σα ἔςυεπον εἴςψ, i.e. the clothes just washed, Od.7.6; ἔνστον ε὎νὴν ἐςθ῅σορ μαλακ῅ρ 23.290; σὰ 
ἐςθ῅σορ ἐφϋμενα εἶφον κασηπείκονσο Hdt.3.66, cf. X.An.3.1.19: rarely in later Gr., Plu.CG2, PThead.49.4 (iv A.D.), POxy.2110.5 (iv 

A.D.). 

III. metaph., ἐ. σ῅ρ πϋλεψρ, of walls, Demad.Fr.4. 

ἔςθηςιρ, εψρ, ἟, (ἐςθέψ) clothing, raiment, dub.l. in Arist.Rh.1386a32, cf. Poll.10.51: pl., Ath.1.18e, Act.Ap.1.10: dat. pl., ἐςθήςεςι 
Ph.2.158, Str.3.3.7, v.l. in Ev.Luc.24.4. 

ἔςθι, = ἴςθι, v. εἰμί A. 

ἐςθίψ (cf. ἔςθψ, ἔδψ, the latter of which is the radic. form, and supplies fut. and pf. of ἐςθίψ), impf. ἢςθιον Hes.Op.147;εἴςθιον 

Antip.166 K.-A., Timocl.35 K.-A., fut. ἔδομαι (old pres. subj. of non-thematic stem) Il.4.237, Ar.Pax1357 (lyr.), etc.; ἐδοῦμαι late, 

(πποκασ-) Luc.Hes.7, etc.: pf. ἐδήδοκα Ar.Eq.362, X.An.4.8.20; opt. ἐδηκοκοίη Cratin.320; Ep.part. ἐδηδύρ, -τῖα, Il.17.542, h.Merc.560: 



plpf. ἐδηδϋκειν Luc.Gall.4 (v.l.):ŕMed., aor. 1 ἞δεςάμην (κασ-) Gal.5.752:ŕPass., ἐςθίομαι Od.4.318, Thphr.HP1.12.4, Luc.Cyn.11, 

etc.: aor. 1 ἞δέςθην v.l. in Hp.Vict.2.54, Arist.Pr.908a29, (ἀπ-, κασ-) Pl.Com.138, 35: pf. ἐδήδεςμαι (κασ-) Pl.Phd.110e, ἐδήδεμαι (ἀπ-) 
Arist.HA591a5 (v.l.); Ep.3 sg. ἐδήδοσαι Od.22.56.ŕThe aor. 2 and later also the fut. are supplied by υαγ- (v. υαγεῖν); in Ion. and 

Hellenistic Greek the pf. is βέβπψκα βέβπψμαι, aor. Pass. ἐβπύθην; in late Greek the pres. is σπύγψ:ŕeat, ἐςθιέμεν καὶ πινέμεν 

Od.2.305, 21.69; σὰ ἐςθίονσα ἐν ςσπασιᾶ the ration-strength, X.Cyr.1.6.17: usu. c. acc., κπέα ἢςθιον Od.20.348, cf. S.Fr.671 (from a 

satyric drama), E.Cyc.233: c. gen., ἐ. σινϋρ eat of .., X.HG3.3.6, etc.; of animals, devour, ἢςθιε δ᾽ ὥρ σε λέψν ὀπεςίσπουορ Od.9.292; 

φπϋα γῦπερ ἔδονσαι Il.4.237, cf. Hes.Th.524, 773, Semon.9, etc.; consume, βίοσον καὶ κσήμασ᾽ ἔδονσαι Od.2.123:ŕPass., ἐςθίεσαί μοι 
οἶκορ my house is eaten up, I am eaten out of house and home, 4.318; ὄςςα σοι ἐκπέποσαι καὶ ἐδήδοσαι 22.56. 

2. metaph., πάνσαρ πῦπ ἐςθίει the fire devours all, Il.23.182; of an eating sore, A.Fr.253:ŕPass., ὀδϋνσερ ἐςθιϋμενοι decayed teeth, 

Thphr.Char.19.3; ἐςθιϋμενα eroded parts of the bowel, Hp.Epid.4.20. 

3. fret, vex, ἐ. ἑατσϋν Ar.V.287 (lyr.); ἐ. σὴν φελόνην ὏π᾽ ὀπγ῅ρ to bite the lip, ib.1083; ἐ. καπδίαν Pythag.ap.Plu.2.12e. 

4. take in one‟s mouth, γλ῵σσαν α὎λοῦ Philostr.Im.1.20. 

ἐςθλαί· ξόλινα παίγναι, .. (Cypr.), Hsch. 

ἐςθλοδϋσηρ, οτ, ὁ, giver of good, Man.2.142. 

ἐςθλϋρ, ή, ϋν, Aeol. ἔςλορ Sapph.28, Alc.96: Dor. ἐςλϋρ, ά, ϋν, Pi.P.8.73, etc. (never in B.); Arc. ἑςλϋρ Inscr.Olymp.266 (v B.C.): 

[ἐςλ- scanned short Pi.O.13.100, al.], Comp. and Sup. -ϋσεπορ, -ϋσασορ, AP9.156 (Antiphil.), 6.240 (Phil.):ŕpoet. Adj., = ἀγαθϋρ, good 

of his kind, ἐ. ἐν ςσαδίῃ Il.15.283: later c. inf., A.R.1.106, etc.: hence 

I. of persons, brave, stout, ἐςθλὸν ἐνὶ ππομάφοιςι Il.4.458, etc.; opp. δειλϋρ, Hes.Op.214; noble, opp. κακϋρ, οὒ σινα γὰπ σίεςκον .. 
ο὎ κακὸν ο὎δὲ μὲν ἐ. Od.22.415; πένιφπορ ο὎δεὶρ πέλεσ᾽ ἔςλορ ο὎δὲ σίμιορ Alc.49; σϋκηερ Id.Supp.25.12; εἴσ᾽ ε὎γενὴρ πέυτκαρ εἴσ᾽ 
ἐςθλ῵ν κακή S.Ant.38; ἐςθλοῦ πασπὸρ παῖρ Id.Ph.96; ἀπ᾽ ἐςθλ῵ν δψμάσψν E.Andr.772 (lyr.), etc.; of horses, wellbred, Il.23.348. 

2. morally good, faithful, υίλορ S.OT611; εἰρ ἟μ᾵ρ γεγύρ Id.El.24; σινι Naumach.ap.Stob.4.23.7; κόνα ἐςθλὴν ἐκείνῳ, πολεμίαν 
σοῖρ δόςυποςιν A.Ag.608. 

3. like ἐΰρ and υίλορ, weakened almost to a possess. pron., ἐςθλὸν ἀνεχιὸν ἐξεναπίξαρ Il.16.573, cf. 5.469, Od.3.379. 

II. of things, good of their kind, υάπμακα, κσήμασα, κειμήλια, Il.11.831, Od.2.312, Il.9.330, etc. 

2. of mind, qualities, etc., νϋορ Od.7.73; βοτλή Il.9.76; ἔπορ 1.108; κλέορ 5.3, Pi.P.4.175: freq. in neut. pl., μτπί᾽ .. ἐςθλὰ ἔοπγε 
Il.2.272; ἔςθλ᾽ ἀγοπεόονσερ, κακὰ δὲ υπεςὶ βτςςοδϋμετον Od.17.66; ἔςλψν ἠ κάλψν Sapph.28, cf. Supp.2.4. 

3. fortunate, lucky, ὄπνιθερ Od.24.311; ὓπαπ 19.547; φάπμασα Pi.O.2.19; γάμοι E.IA609; σόφη S.OC1506; ἀπάςανσο πάμπαν ἔςλα 
σῶ γάμβπῳ Sapph.51.4; ἐςθλϋν, σϋ, good luck, prosperity, opp. κακϋν, Il.24.530; παπὰ καὶ κακῶ ἐςθλὸν ἔθηκεν Od.15.488; ἐςλὸν βαθό 

Pi.O.12.12. 

4. Subst. ἐςθλά, σά, goods, πτπὴν ἐμπληςέμεν ἐςθλ῵ν Od.10.523; εἴ σιρ ἐςλὰ πέπασαι Pi.P.8.73. 

5. ἐςθλϋν [ἐςσι] c. inf., it is good, expedient to .., Il.24.301: also pl., ο὎ γὰπ ἐςθλὰ .. κεπσομέειν Archil.64.ŕPoet. word, used by 

X.Cyr.1.5.9, Chrysipp.Stoic.3.60, Luc.Syr.D.19 (Ion.), etc. 

ἐςθλϋσηρ, ησορ, ἟, goodness, Chrysipp.Stoic.3.60 (pl.). 

ἔςθορ, εορ, σϋ, rare form for ἔςθημα, Il.24.94, Ar.Av.943 (lyr.); σὸ ἔ. (with hiatus, i.e. ϝέςθορ) in the mouth of a Laconian, 

Id.Lys.1096; cf. βέςσον EM195.45, γεςσία Hsch., h.Hom.31.13. 

ἔςθψ, Ep. inf. ἐςθέμεναι Od.7.220: impf. ἤςθον 6.249, Matro Conv.115:ŕpoet. form of ἐςθίψ, eat, ἔςθειν καὶ πίνειν Od.5.197, cf. 

7.220; ἐςθέμεναι κειμήλιά σε ππϋβαςίν σε, i.e. eat up chattel and cattle, i.e. all one has, 2.75; of worms or animals, feed on, devour, 

Il.24.415, Od.13.409: also in Trag., Com., and later Poets, A.Ag.1597, Archipp.20, Philippid.9.5, Python1.13, Call.Iamb.1.270, Matro l.c.: 

sts. in later Prose, LXXLe.17.10, 19.26, Plu.2.101d codd.; in Cos, Arch.f.Religionswiss.10.402 (iii B.C.):ŕPass., LXXLe.17.13. 

ἐςία, ἟, v.l. for ἐςςία in Pl.Cra.401c. 

ἑςία, ἟, (ἵημι) a mission, embassy, Suid., etc.; cf. ἐξ-εςίη. 

ἐςιάλλονσι· ἐκσείνοτςιν, ἐκπέμποτςιν, Hsch.; cf. ἰάλλψ. 

ἐςῑέμεναι, fem. pres. part. Med. of εἰςίημι, Od.22.470. 

἗ςι῅ρ, = Egyptian , praised, used of the dead, Jahrb.32.201 (Memphis), PMag.Lond.46.259, 262, PMag.Par.2.1. 

ἐςικνέομαι, ἐςίπσαμαι, v. sub εἰς-. 
ἕςιρ, εψρ, ἟, (ἵημι) a sending forth, EM469.49. 

2. (ἵεμαι) an aiming at, coined by Pl.Cra.411d, 420a: but the compd. ἔυεςιρ is found. 

II. (ἕζψ) a sitting, Hellad.ap.Phot.Bibl.p.535 B. 

ἐςίσαμον· δηλοῖ δὲ σὴν ππϋςοδον Theognost.Can.16 A.; prob. = ἐςςίσαλα. 

ἐςιύθην· ἐςύθη, Hsch. 

ἐςκάλιςιρ, εψρ, ἟, prob. packing in a wooden crate (cf. κ᾵λον), IG4.1485.85 (Epid.); cf. παπκάλιςιρ and perh. διςκάλιςιρ, unless all 

three words belong to καλινδέψ (καλίψ). 
ἐςκασάμιζέ· ἐςκάπιζεν, Hsch. 

ἔςκε, = εἰρ ὅ κε (i.e. ἔςσ᾽ ἄν), until, ἔςκε μάφησαι Archil.15 W. 

ἐςκεθ῅ν, Arc. aor. inf., perh. = ἐκ-ςφεθεῖν, fr. ἐξέφψ, keep out, exclude, Schwyzer665 C14 (iv B.C.). 

ἐςκεμμένψρ, Adv. pf. part. Pass., deliberately, D.24.157, Lib.Ep.61.7. 

ἐςκιφπέμεν, Dor. pres. inf. of ἐςκίφπημι, lend out, [ἀπγόπιον] Schwyzer617 (Dodona, iii B.C.). 

ἔςκληκα, intr. pf. of ςκέλλψ. 

ἐςκλησϋπ· ὁ δοκιμαζϋμενορ Hsch. (La.). 

ἔςκλησορ, ἟, Dor., = ἔκκλησορ, an assembly of Notables at Syracuse, Hsch., cf. IG14.612 (Rhegium). 

ἔςκον, Ep. and Ion. impf. of εἰμί sum (q.v.). 

ἐςλιήνψ, Boeot., = ἐκλειαίνψ, cancel a debt, aor. 1 imper. ἐςλιςνάσψ IG7.3172.73 (Orchom., iii B.C.), Supp.Epigr.3.342.28 (Thisbe, 

iii B.C.); ἐςλιήνει (3 sg. pres. subj.) σὰν ο὏πεπαμεπίαν ib.30. 

ἐςλϋρ, Dor. for ἐςθλϋρ (q.v.). 

ἕςμα, ασορ, σϋ, = μίςφορ, stalk, pedicle, Arist.Fr.271. 

ἑςμεόψ, (ἑςμϋρ) swarm, rest. in Call.fr191.28 Pf. (pap. [ .. ] μεόοτςιν). 

ἕςμιον· νϋςσιμον, Hsch. 



ἐςμον῵· ἐξελεόςομαι, Hsch. (fort. ἐςμολίψ, Boeot. (?) fut. of ἐκμολεῖν). 

ἑςμϋρ, ὁ, (ἕζομαι) that which settles, esp. a swarm of bees, Hdt.5.114, Pl.Lg.708b, X.HG3.2.28; ἑ. λαμβάνειν Plu.Dio24; of wasps, 

καθ᾽ ἑςμοόρ in swarms, Ar.V.1107. 

2. any swarm or flock, ἑ. ὏βπιςσήρ, of men, A.Supp.30 (anap.); ἑ. ὡρ πελειάδψν ἵζεςθε ib.223; γτναικ῵ν Ar.Lys.353, etc.; [σεφνισ] 
῵ν Pae.Delph.14; ςσπασι᾵ρ Epigr.Gr.985 (Philae). 

3. (ἵημι) of things, ἑςμοὶ γάλςκσορ streams of milk, E.Ba.710; ἑ. μελίςςηρ γλτκόρ, i.e. honey, Epin.1.7; ἑ. νοόςψν A.Supp.684 (lyr.); 

λϋγψν Pl.R.450b; πληγ῵ν Ph.2.95; παθ῵ν Porph.Abst.1.34., Adv. head-foremost, better divisim ἐπὶ κάπ, v. κάπ II. 

ἑςμοσϋκορ, ον, producing swarms of bees, AP6.239 (Apollonid.). 

ἑςμουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, watcher of a swarm of bees, Gp.15.2.9. 

ἐςϋβδην, Adv., v. sub ὄβδη. 

ἔςοπσπον, v. εἴς-. 
ἔςοπσπορ, ὁ, = foreg., Orph.Fr.31 i 30. 

ἐςοῦ, late form of ςοῦ, v. ςό. 

ἐςοῦμαι, Dor. for ἔςομαι, fut. of εἰμί sum. 

ἑςοφάδερ, αἱ, internal piles, Ps.-Gal.14.495 (lemma, ἐςψφ-), Cyran.2.30.13, 4.28.26 K. 

ἐςπαπμένψρ, Adv., (ςπείπψ) gloss on ςποπάδην, Hsch. 

ἐςπαςμένψρ, adv., with convulsions, Gal.7.810.17. 

ἑςπέπα, Ion. -έπη, ἟, prop. fem. of ἕςπεπορ: 
I. (sc. ὥπα), evening, ἑςπέπαρ at eve, Pi.P.4.40, Eup.322, Pl.Phd.59e, al.; σ῅ρ ἑςπέπαρ Alex.125.7; also ἑςπέπην Hp.Mul.2.121; ἀπὸ 

ἑςπέπαρ ε὎θόρ just at nightfall, Th.3.112; ἄκπᾳ ςὺν ἑςπέπᾳ Pi.P.11.10; ππὸρ ἑςπέπαν towards evening, Ar.V.1085, X.HG1.1.30, 

Ev.Luc.24.29; εἰρ ἑςπέπαν Pl.Smp.223d; ἐπειδὴ ἑςπέπα ἤν ib.220c; ἐπεὶ ππὸρ ἑςπέπαν ἤν X.HG4.3.22; ἑςπέπαρ γιγνομένηρ Pl.R.621a; 

πεπὶ ἑςπέπαν βαθεῖαν late in the evening, Plu.2.179e: metaph., ὁ βίορ ἑςπέπαν ἄγει life is wearing to its eve, Alex.228; ἑ. βίοτ 

Anon.ap.Arist.Po.1457b24: pl., διφομήνιδερ ἑςπέπαι evenings when the moon the moon is full, Pi.I.8(7).47. 

2. night, μίαν ἑ. α὎λιςάμενορ J.BJ5.2.1. 

II. (sc. φύπα) the west, ππὸρ ἑςπέπαν υέπει E.Or.1260; ἟ ππὸρ ἑςπέπην [φύπη] Hdt.1.82, cf. 3.115; σὸ ππὸρ ἑςπέπηρ Id.8.130, 132, 

4.38; σὰ ππὸρ ἑςπέπαν Th.6.2; σὴν ἀνασολὴν ποιεῖςθαι ἀυ᾽ ἑςπέπαρ Arist.Mete.345a3, cf. 344b34; σὰ πνεόμασα πνεῖ σ῅ρ δείληρ ἀπὸ σ῅ρ ἑ. 
Thphr.Vent.47: metaph. in political sense, σὰ ππουαινϋμενα ἀπὸ σ῅ρ ἑ. νέυη Plb.5.104.9, cf. 9.37.10: ἗., ἟, the Western Empire, 

Agath.4.29, 5.16. 

ἐςπεπ᾵ςαι, v. ἐκπεπάψ. 

἗ςπεπία, (sc. φθύν), ἟, the West, Epigr.Gr.823.3; of Spain, Suid. s.v. Ἰβηπία. 

἗ςπεπικϋρ, ή, ϋν, = sq.: ἗. μ῅λον, = κίσπιον, Juba24. 

἗ςπεπῐνϋρ, ή, ϋν, = -ιορ, X.Lac.12.6, AP5.201 (Asclep. or Posidipp.), Ptol.Alm.8.4, D.C.69.18; θτςία LXX4Ki.16.15, al.: ἗ςπεπινϋρ, 
ὁ (sc. μήν), name of month in Doris, GDI2172 (Erineos). 

἗ςπεπιον, citreum, Gloss. 

἗ςπεπιορ, α, ον and ορ, ον, E.HF395 (lyr.), Peripl.M.Rubr.18: (ἕςπεπορ): 
I. of Time, towards evening, Hom., esp. in Od., usu. with Verbs, ἑ. δ᾽ εἰρ ἄςστ .. κάσειμι Od.15.505; ἑςπεπίοτρ ἀγέπεςθαι ἀνύγει 

2.385; ἀπονέεςθαι ἑ. 9.452; ἑ. υλέγεν Pi.N.6.38; ἑςπεπίῃςι (sc. ὣπαιρ) at eventide, Opp.C.1.138, cf. Man.2.422; ἄφπι ἑςπεπίοτ (sc. 

φπϋνοτ) Arist.HA619b21 (v. ἀκπέςπεπορ); ἑ. ἀοιδαί songs sung at even, Pi.P.3.19; Ἔπιυοι setting in the evening, Theoc.7.53: in late 

Prose, ἑςπέπιορ [γένεςιρ] Vett.Val.72.21. 

II. of Place, western, ἞ὲ ππὸρ ἞οίψν ἤ ἑ. ἀνθπύπψν Od.8.29, cf. E. l.c.; ἅλρ Arat.407. cf. Call.Fr.443; σὰ ἑ. the western parts, Th.6.2, 

Plu.Ant.30; ἀυ᾽ ἑςπεπίηρ (sc. φύπηρ) from the west, IG14.1020. 

III. ἗ςπέπιορ, ὁ, = Ἕςπεπορ, the star, Gal.17(1).16. (ϝεςπ-, cf. ϝεςπάπιοι, of the Western Locrians, IG9(1).334 (v B.C.), Lat. vesper.) 

἗ςπεπίρ, ίδορ, pecul. fem. of ἑςπέπιορ, western, ἕλμη Nonn.D.6.219. 

II. as Subst., night-scented stock, Matthiola tristis, Thphr.CP6.17.3, Plin.HN21.39; = citreum, Gloss. 

2. as pr. n., ἗ςπεπίδερ, αἱ, the Hesperides, daughters of Night, who dwelt in an island, on the western verge of the world, and guarded 

a garden with golden apples, Hes.Th.215, E.Hipp.742 (lyr.), D.S.4.27, etc.: hence ἗ςπεπίδψν μ῅λα quinces, Pamphil.ap.Ath.2.82d. 

3. ἗. ν῅ςοι, = Καςςισεπίδερ, D.P.563. 

἗ςπεπιςμα, ασορ, σϋ, (*ἑςπεπίζψ) supper, Philem.Lexap.Ath.1.11d. 

἗ςπεπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, fem. -ῖσιρ, ιδορ, western, φύπα D.S.4.27; λίμνη Suid. 

἗ςπεπϋθεν, Adv. from the west, Arat.891. 

ἑςπεπϋμοπυορ, ον, dark, shadowy, Tz.H.11.224. 

ἕςπεπορ, ον, (v. sub fin.), of or at evening, [ἀςσὴπ] ἕ. the evening-star, Il.22.318; opp. ἑῶορ ἀςσήπ, AP7.670 (Pl.); prov., οὒθ᾽ ἕςπεπορ 
οὒθ᾽ ἑῶορ οὓσψ θατμαςσϋρ Arist.EN1129b28: as Subst., without ἀςσήπ, E.Ion1149, BionFr.8.1; ἔςπεπε πάνσα υέπψν ὄςα υαίνολιρ 
ἐςκέδας᾽ αὒψρ Sapph.95; esp. of the planet Venues, Eratosth.Cat.43, Cic.ND2.20.53; also ἕ. ςελάναρ υάορ Pi.O.10(11).73; ἕ. θεϋρ the 

god of darkness, i.e. Hades or death, S.OT178 (lyr.); like ἑςπέπιορ, joined with a Verb, h.Hom.19.14; ἕ. γίγνεσαι, of the planet Venues, 

Ti.Locr.96e. 

2. as Subst., evening, μέλαρ ἐπὶ ἕςπεπορ ἤλθε Od.1.423; μένον δ᾽ ἐπὶ ἕςπεπον ἐλθεῖν waited the coming on of evening, 4.786; ποσὶ 
ἕςπεπον at eventide, Hes.Op.552: also heterocl. pl., ποσὶ ἕςπεπα Od.17.191; ὏υ᾽ ἕςπεπα AP5.304: fem. ἐπεμνὴ ἕςπεπορ A.R.4.1290: 

metaph. of age, σί δ᾽ ἕςπεπϋρ ἐςσι γτναικ῵ν; AP5.232 (Maced.). 

II. western, σϋποι A.Pr.350; ἀγκ῵νερ S.Aj.805; ὠκεανϋρ D.P.63; ἕ. (sc. γ῅) the west country, ἀυ᾽ ἑςπέποτ Call.Del.174; ππὸρ 
ἑςπέποτ D.P.335; ἑςπέποτ κέπαρ, promontory in Africa, Ptol.Geog.4.6.2: as Adj., ὁ Ἥλιορ .. -ον κόκλον διανόψν 

Nech.ap.Vett.Val.154.29. (ϝέςπ-, cf. ἗ςπέπιορ fin.) 

ἐςπετςμένψρ, Adv. (ςπεόδψ) with eager haste, D.H.Dem.54, J.AJ5.6.3, Arr.Epict.1.20.12. 

ἐςπίυπημι, in inf. -πιυπάναι, insert, Arist.HA541b11. 

ἕςπομαι, later Ep. form of ἕπομαι (v. ἕπψ). 

ἑςπϋμην, inf. ςπέςθαι, aor. 2 of ἕπομαι, (v. ἕπψ). 



ἔςπον, aor. 2 of ἐνέπψ: only in 2 pl. in the formula ἔςπεσε νῦν μοι, Μοῦςαι tell me now, ye Muses, Il.2.484, al.; later ἔςπεσε νῦν μοι 

ὅςοι πολτππάγμονέρ ἐςσε ςουιςσαί Timo 1. (Prob. fr. ἔν-ςπ-εσε (v.l. in Il. l.c.); ςπ- (cf. ἐνι-ςπ-εῖν) is the weak form of , cf. Lith. 

 Řsayř, Lat. in-sece.) 

ἐςποτδαςμένψρ, Adv. pf. part. Pass., seriously, in earnest, Pl.Sis.390c; zealously, Str.10.3.5, J.AJ16.7.1; hastily, Hld.1.27. 

ἐςππάσσαρ, ὁ, v. ἐκππάκσηρ. 
ἐςππεμμίσσεν, Cret., = ἐκππεμνίζειν, GDI5027 (Gortyn). 

ἔςπορ, (ἐς-πέψ) coined as etym. of ἔπψρ by Pl.Cra.420b. 

ἕςςα, Ep. aor. 1 Act. of ἕνντμι, inf. ἕςςαι: part. aor. 1 Med. ἐςςάμενορ. 
II. ἕςςαι, = ἕςαι, aor. 1 inf. of ἵζψ. 

ἔςςα, Aeol. and Dor. fem. part. of εἰμί sum. 

ἔςςᾱμον, σϋ, = ἔνςημον, standard, Inscr.Magn.26.23. 

ἐςςεδάπιορ, ὁ, = Lat. essedarius, gladiator who fought in a car, Rev.Et.Anc..29.46 (Smyrna), CIG2889 (Miletus), IG12(8).547 

(Thasos). 

ἐςςεῖσαι, Ep. and Dor.3 sg. fut. of εἰμί sum. 

ἔςςετα, Ep. aor. 1 Act. of ςεόψ. 

ἐςς῅αι· ἐκφέαι, Hsch. 

ἐςςήν (A), ῅νορ, ὁ, priest of Artemis of Ephesus, in pl. SIG352.6 (iv B.C.), 363.10 (iii B.C.), Paus.8.13.1. 

II. king, θε῵ν ἐ. Call.Jov.66; Μτπμιδϋνψν ἐ. Id.Call.fr.178.23 Pf. (expld. as, = οἰκιςσήρ by Hdn.Gr.2.923): prop. king bee (i.e. queen 

bee), acc. to EM383.31. (ἑςςήν in Call.fr.178.23 Pf. (Pap.), perh. because of supposed connexion with ἑςμϋρ, ἕςςαι, or ἟ςςάψ.) 

ἐςςήν (B), ῅νορ, ὁ, transliteration of Hebr. , worn by Jewish priests, J.AJ3.7.5, 3.8.9, where it is said to mean λϋγιον, by which 

word it is rendered in LXXEx.28.15. 

ἐςςηνεόψ, hold office of ἐςςήν (A), IEphes.969.1, 1578b.7, al.; cf. ἐςςίνετςεν. 

ἐςςηνία, ἟, term of office as ἐςςήν (A), IEphes.956.2, 957.13, al. 

ἔςςηπορ· ὁ μάνσιρ Theognost.Can.16 A.; cf. ἐςςήσιοι. 
ἐςςήσιοι· μάνσειρ, Hsch., cf. ἔςςηπορ. 
ἐςςί, Ep. and Dor.2 sg. of εἰμί sum. 

ἐςςία, ἟, Pythag. Dor. for ο὎ςία, Pl.Cra.401c. 

ἔςςιμορ, v. ἔνςιμορ. 
ἐςςίνετςεν· ἐςίμηνεν, Hsch. (fort. ἐςςήν-· ἐςήμ-). 
ἐςςίσαλα· ππϋςοδορ, ἐμπολή, Hsch. (cf. ἐξίσηλορ). 
ἕςςο, 2 sg. plpf. Pass. of ἕνντμι, Il.3.57, Od.16.199. 

ἔςςομαι, Ep. and Aeol. fut. of εἰμί sum. 

ἑςςϋν· ἱμάσιον, Hsch. 

ἑςςϋομαι, Ion. for ἟ςςάομαι. 
ἐςςϋπιον, v. ἐνςϋπιον. 

ἐςςϋπιον, σϋ, = ἐνςϋπιον, CIG3270 (Smyrna). 

ἔςςῠμαι, pf. Pass. of ςεόψ. 

ἐςςόμενορ [ῠ], η, ον, Ep. and Lyr. part. Pass. of ςεόψ (in sense and accent pres., but redupl. as if pf.), hurrying, eager, impetuous, 

Il.6.518, Pi.P.4.135; eager, yearning for, c. gen., πολέμοτ, ὁδοῖο, Il.24.404, Od.4.733: also c. inf., πολεμίζειν, ἀλόξαι, Il.11.717, 

Od.4.416, cf. 15.73; ἐλαόνειν Pi.Fr.107.5. 

II. Adv. ἐςςῠμένψρ furiously, eagerly, ἐμάφονσο, δϋππον ἕλονσο, Il.15.698, Od.14.347, cf. Pi.Fr.166, APl.4.43. 

ἔςςῠο, ἔςςῠσο, 2, 3 sg. plpf., or Ep. aor. 2 Pass. of ςεόψ. 

ἐςςτπετσϋν· βλοςτπϋν, δοκεπϋν, Hsch. 

ἐςςόσεπον· ἰςφτπϋσεπον, Id. 

ἕςςψμαι, pf. Pass. of ἑςςϋομαι, v. ἟ςςάομαι. 
ἕςσα· ἐνδόμασα, Id.; cf. ἔςση. 

ἕςσᾰκα, trans. pf. of ἵςσημι (q.v.) but ἕςσᾱκα, Dor. for ἕςσηκα. 

ἐςσάλᾰσο, Ion.3 pl. plpf. Pass. of ςσέλλψ, Hes.Sc.288. 

ἑςσάμεν, -άμεναι [ᾰ], Ep. pf. inf. of ἵςσημι: but 

II. ἕςσᾰμεν, 1 pl. ind. 

ἔςσαν, ἑςσᾰϋσερ, v. ἵςσημι. 
ἑςσᾰϋσψρ, Adv. standing still, quietly v.l. for ἑςσαϋσορ, Il.19.79. 

ἕςσᾰςαν, 3 pl. plpf. of ἵςσημι, they stood, Hom.: but ἔςσᾰςαν, for ἔςσηςαν, 3 pl. aor. 1, they set or placed, Il.12.56 (Aristarch., codd. 

aliq.), 2.525, Od.3.182, al. (v. ll. for ἵςσαςαν) E.Heracl.937 (cod., edd. ἵςσαςαν). 

ἑςσ ςι, ἕςσᾰσε, ἕςσᾰσον, v. ἵςσημι. 
ἕςσᾰςιρ, ιορ, ἟, placing, θτπ᾵ν IAskl.Epid.52A.14, 49. 

ἔςσε, Dor. ἕςσε EM382.8, v.l. in Theoc.5.22, al., cf. Eust.161 fin. (written εςσε in IG14.352 ii 60 (Halaesa)); Locr. ἔνσε ib. 

9(1).334.15; Delph. hένσε Schwyzer323 B 44 (also εἴςσε, v. infr.); Boeot. ἔσσε IG7.3054.7 (Lebad.): from ἐνρ (= εἰρ) with suffix -σε as in 

ὅ-σε, and so εἴςσε SIG241.69 (Delph., iv B.C.). ŕFound in post-Homeric Ep., Ion., Trag., X., POxy.2120.7 (iii A.D.), etc. (it is f.l. in 

Pl.Smp.211c). 

I. CONJUNCTION, = ἕψρ: 
1. up to the time that, until, 

a. with aor. ind., of actual occurrence in past time, ἄσεπ γνύμηρ σὸ π᾵ν ἔππαςςον ἔ. δή ςυιν ἀνσολὰρ ἐγὼ ἄςσπψν ἔδειξα A.Pr.457. 

cf. S.Ant.415, Aj.1031, El.753; ἔ. πεπ A.R.2.85; παίοτςι σὸν ΢ψσηπίδαν ἔςσε ἞νάγκαςαν ποπεόεςθαι X.An.3.4.49, cf. 2.5.30. 

b. with aor. subj. and ἄν, of future time, after primary tenses, ἐγὼ δὲ σὴν παποῦςαν ἀνσλήςψ σόφην ἔςσ᾽ ἂν Διὸρ υπϋνημα λψυήςῃ 
φϋλοτ A.Pr.378, cf. 697, Eu.449; σῆδε μενέομεν ἔςσ᾽ ἂν καὶ σελετσήςψμεν Hdt.7.141, cf. 158; πεπιμένεσε ἔςσ᾽ ἂν ἐγὼ ἔλθψ X.An.5.1.4; 



ἔνσε, ἕνσε κ᾽ ἀποσείςῃ, IG9(1).334.15, Schwyzer323 B 44 (v/iv B.C.); ἕςσε κε indef., until such time as .., Theoc.5.22; φιμάπῳ δὲ καλὸν 
κπέαρ ἕςσε κ᾽ ἀμέλξῃρ Id.1.6, cf. 6.32; also after historical tenses, ἐδέονσο Ε὎πτβιάδεψ πποςμεῖναι ἔςσ᾽ ἂν α὎σοὶ σέκνα σε καὶ σοὺρ 
οἰκέσαρ ὏πεκθέψνσαι Hdt.8.4, cf. X.HG3.1.15, An.4.5.28: retained in orat.obliq., α὎σὸρ ἔυη παπαμενεῖν ἔςσ᾽ ἂν σοὺρ βϋσπτρ ποιήςψςι 
γλεῖκορ Longus4.5: ἄν omitted, ἀπήγεσ᾽ ἔςσ᾽ ἐγὼ μϋλψ S.Aj.1183; cf. ἄν (A), B.1.2. 

c. with aor. opt. after historical tenses (representing ἔςσ᾽ ἄν with subj.). ἐπιμεῖναι ἐκέλετςαν ἔςσε βοτλεόςαινσο X.An.5.5.2; 

ἀνέμενεν α὎σοὺρ ἔςσ᾽ ἐμυάγοιέν σι he always waited until .., Id.Cyr.8.1.44; in orat.obliq., ὅσι .. δέοισο ἂν α὎σοῦ μένειν ἔςσε ςὺ ἀπέλθοιρ 
ib.5.3.13. 

d. with aor. inf., in orat.obliq. and the like for opt., ἔςσε α὎σὴν νέμεςθαι Κπ῅σαρ, = ἔςσεα὎σὴν νέμοινσο Κπ῅σερ, Hdt.7.171; freq. in 

later writers, ἔςσε Δαπεῖον γν῵ναι, = ἔςσε Δαπεῖορ γνοίη, Arr.An.2.1.3; ἔςσε παπελθεῖν ib.4.7.1, cf. Ael.HA.2.11; for ἔςσ᾽ ἄν with subj., 

Arr.Cyn.2.4, 25.2, 31.5. 

e. with impf. ind., ἔςσ᾽ ἀυίκανεν A.R.4.849. 

2. so long as while, 

a. with impf. ind. of actual occurence in past time, ἔςσε μὲν .. ἔπινον, ἟δὺ σέψρ ἐδϋκει Thgn.959; ἔςσε μὲν αἱ ςπονδαὶ ἤςαν, οὒποσε 
ἐπατϋμην X.An.3.1.19, cf. Mem.1.2.18, Arr.An.2.11.6. 

b. with pres. subj. and ἄν, of future time, ἔςσ᾽ ἂν ἀοιδάψν ᾖ γένορ ἗λλαδικ῵ν Xenoph.6.4; ο὎ μὲν δὴ λήξψ ἔςσ᾽ ἂν .. λεόςςψ .. σϋδ᾽ 
ἤμαπ S.El.105 (anap.), cf. E.Alc.337; ἔςσ᾽ ἄν πεπ ἐπιδεικνόη σαι X.Eq.11.9; ἔςσ᾽ ἂν ἔκδημορ (sc. ᾖ) φθονὸρ Θηςεόρ, ἄπειμι E.Hipp.659: 

so with pf. subj., = pres., ὏μῖν Λακεδαιμϋνιοι ἐπαγγέλλονσαι γτναῖκαρ ἐπιθπέχειν, ἔςσ᾽ ἂν ὁ πϋλεμορ ὅδε ςτνεςσήκῃ Hdt.8.142; of 

present time, Emp.42.2. 

c. with pres. opt. after historical tenses (representing ἔςσ᾽ ἄν with subj.), ἐδϋκει σοῖρ ςσπασηγοῖρ βέλσιον εἶναι σὸν πϋλεμον 
ἀκήπτκσον εἶναι, ἔςσ᾽ ἐν σῆ πολεμίᾳ εἶεν X.An.3.3.5; σοςοῦσον φπϋνον ζ῅ν ἔςσε νικῴη .. ib.1.9.11. 

d. with aor. subj. and ἄν, ἔςσ᾽ ἂν πολεμίοτρ δείςψςι κελετϋμενα πάνσα ποιοῦςι Id.Mem.3.5.6. 

II. Adv. even to, 

a. of Space, up to, βϋθποι ἐγίγνονσο μεγάλοι ἔςσε ἐπὶ σὸ δάπεδον Id.An.4.5.6, cf. 4.8.8, Arr.An.1.28.3; ἕςσ᾽ ἐπὶ π᾵φτν Theoc.7.67. 

b. of Time, ἔςσε ἐπὶ κνέυαρ Arr.An.7.25.2; ἕςσε ἐρ .., κασὰ .., IG14.352 ii 60, i 65 (Halaesa); εἴςσε εἰρ Θεόφαπιν ἄπφονσα SIG241.69 

(Delph. iv B.C.); ἔςσεππὸρ σὸ ἐυηβικϋν Luc.Nav.3. 

III. PREPOSITION, c. acc. 

a. of Space, up to, ἔςσε σὸν ὅπον, ἔςσε καὶ σὰν υάπαγγα, Schwyzer280.166, 169 (ii B.C.); παπασείνει ἔςσε σὴν θάλαςςαν Arr.Ind.2.2 

(‹ἐπί› Hercher). 

b. of Time, until, up to, ἔ. καὶ σὸν νῦν φπϋνον Schwyzer289.113; ἔ. καὶ σὰν σπιακάδα σοῦ Ἀλςείοτ SIG1023.25 (Cos, iii/ii B.C.). 

2. w. gen., of time, ἔ. σ᾵ρ σπιακάδορ Clara Rhodos2.171. 

ἐςσεκνοϋμαι, v. ἐκσεκνϋψ. 

ἔςσειςιρ, Arc., = ἔκσειςιρ (q.v.). 

ἐςσεκνϋομαι, Cret., = ἐκσ-, bring forth issue, Leg.Gort.8.24. 

ἐςσενψμένψρ, Adv., (ςσενϋψ) in brief compass, Eustr.in APo.199.2. 

ἔςση· ςσολή (Cypr.), Hsch.; cf. ἐςθήρ. 
ἕςσηκα, ἑςσήξψ, and ομαι, ἔςσηςα, ἔςσην, ἑςσηύρ, v. ἵςσημι. 
ἑςσηκϋσψρ, Adv. firmly, ἑ. καὶ βεβαίψρ Phld.Rh.1.70 S. 

ἑςσήκψ, v. sub ςσήκψ. 

ἐςσηπιγμένψρ, Adv. firmly, Sch.Opp.H.2.395. 

ἑςση῵ςι, v. ἵςσημι. 
ἑςσία, ἟, Ion. ἱςσίη (as always in Hom. (exc. in ἀνέςσιορ, ἐυέςσιορ) and Hdt., cf. Schwyzer687.1 (Chios, vii/vi B.C.), IG12(5).554 

(Ceos), and v. ἐυέςσιορ; ἑςσίῃ is f.l. in Hes.Op.734); Boeot. ἱςσία (Ἱ.) IG7.556 (Tanagra); also Coan, SIG1025.29, and Arc., ib.559.55; 

Locr. ἰςσία IG9(1).334.7; both forms in Cretan, ἗ςσία SIG527.15 (iii B.C.), Ἱςσία GDI5079.7, al.:ŕhearth of a house, in Hom. only in 

solemn appeals, ἴςσψ νῦν Ζεὺρ ππ῵σα θε῵ν .. ἱςσίη σ᾽ ὆δτς῅ορ Od.14.159, al., cf. Hdt.4.68, S.El.881; καθ῅ςθαι παπ᾽ ἑςσίᾳ, of suppliants, 

Pi.Fr.81; ἐπὶ σὴν ἑςσίαν καθίζεςθαι Th.1.136; ἟ δοπόξενορ ἑ. S.OC633; ἑ. μεςϋμυαλορ A.Ag.1056; ἐν ςσέγῃ σιρ ἟μενορ παπ᾽ ἑςσίᾳ 

Id.Fr.362.3. 

2. the house itself, home, Pi.O.1.11, P.11.13: freq. in Trag., as A.Ch.264, etc.; διξὰρ ἱςσίαρ οἴκεε Hdt.5.40; κασαλείπονσα ἐν σᾶ ἰςσίᾳ 
παῖδα ἟βάσαν, of a colonist, IG9(1).334 (Locr., v B.C.): metaph., of the last home, the grave, σὰν φθϋνιον ἑ. ἰδεῖν S.OC1726 (lyr.), 

Modest.Dig.27.1.12.1, PLips.41.10, PGrenf78.10. 

3. household, family, οἱ πολλοί, πλὴν ὀγδύκονσα ἱςσιέψν κσλ., Hdt.1.176; ἱςσίη ο὎δεμία νομιζομένη εἶναι Γλαόκοτ Id.6.86.δ´. 
4. altar, like ἐςφάπα, A.Th.275, Eu.282; βοόθτσορ ἑ. S.OC1495 (lyr.); γ᾵ρ μεςςϋμυαλορ ἑ., of the Delphic shrine, E.Ion462 (lyr.); 

Πτθϋμανσιρ ἑ. S.OT965; βψμϋρ, ἑ. φθονϋρ (as a sanctuary) A.Supp.372 (lyr.); ἟ κοινὴ ἑ. the public altar, serving as a sanctuary to 

refugees, IG21029, Arist.Pol.1322b28; πολισικὴ ἑ. App.Pun.84:ŕ἟ κοινὴ ἑ. also of the public table, ἐδέξανσο σοὺρ ππεςβετσὰρ ἐπὶ σὴν 
κοινὴν ἑ. Plb.29.5.6, cf. IG5(1).961 (Cotyrta), 7.21 (Orchomenus in Boeotia), Poll.9.40; μτηθεὶρ ἀυ᾽ ἑςσίαρ, of a class of public initiates 

at Eleusis, Is.Fr.84, cf. IG2.1355, al.; so ὁ ἀυ᾽ ἑ. παῖρ Porph.Abst.4.5; simply ὁ ἀυ᾽ ἑ., ἟ ἀυ᾽ ἑ., ἖υ.Ἀπφ.1894.176, 1885.146. 

5. metaph., of places which are to a country as the hearth to a house, as a metropolis, Plb.5.58.4; ἑ. καὶ μησπϋπολιρ D.S.4.19; of 

Delos, ἱςσίη ὦ νήςψν Call.Del.325:ŕPythag., of the central fire of the universe, Philol.7, etc., cf. Alex.Aphr.in Metaph.38.23; of the 

earth, E.Fr.944; of the heart in the body, Arist.PA670a25; μίαν, ἰδίαν ἑ. ἢθοτρ ο὎κ ἔφειν, Plu.2.52a, 97a; of the liver as focus of a fever, 

Gal.15.742. 

II. as pr. n. ἗ςσία, Ion. Ἱςσίη, ἗ςσίη, h.Hom.24.1, v.l. in Hes.Th.454:ŕthe hearthgoddess, Ἱςσία SEG30.1117 (Entella, Sicily, iii 

B.C.), h.Ven.22, Hes.Th. l.c., Pi.N.11.1, etc., cf. h.Hom.24, 29, Orph.H.84, D.S.5.68; ἗. βοτλαία IG12(5).732 (Andros), Aeschin.2.45, 

App.Mith.23; ἗. ππτσανεία IG12(5).659 (Syros); worshipped as ἟ κοινὴ ἗. by the Getae, D.S.1.94, cf. Hdt.4.127: prov., ἀυ᾽ ἗ςσίαρ 
ἄπφεςθαι to begin from the beginning, Ar.V.846, Pl.Euthphr.3a; ἀπ᾽ ἄλληρ ἗. καὶ ἀπφ῅ρ σὰρ ππάξειρ πποφειπίζεςθαι Str.1.1.16 (also ἐξ ἑ. 
ἄπφεςθαι Hsch.); ἟ ἗. γελᾶ, of the fire crackling, Arist.Mete.369a32. 

2. = Lat. Vesta, Str.5.2.3, Plu.Rom.2, etc. 



3. title of a priestess, IG9(1).486 (Acarnania); ἑ. πϋλεψρ, as an honorary title, ib.5(1).583 (Sparta). [ῑ in Od. in the appellat.14.159, ῐ 
in h.Hom. in pr. n.; in Hes. the reverse: ῐ always in Com. and Trag.] (Etymological connexion with Vesta is doubtful; the dialects never 

have ϝ-, exc. in the pr. n. ϝιςσίατ (gen. sg. masc.) IG5(2).271.18 (Mantinea); cf. γιςσία.) 
἗ςσιαιικϋρ, ή, ϋν, v. Ἱςσιαωκϋρ. 
἗ςσῐαῖον, σϋ, temple of Vesta, D.C.Fr.6.2, al. 

II. Ion. Ἱςσιήωα, σά, funds of the temple of Ἱςσίη, SIG57.40 (Miletus, v B.C.). 

἗ςσιαῖορ, ὁ, (sc. μήν), name of month in Cyprus, Hemerolog.Flor. (-έορ). 
ἑςσίᾱμα, ασορ, σϋ, (ἑςσιάψ) banquet, σὰ Σανσάλοτ θεοῖςιν ἑ. E.IT387: metaph., ἐμπιπλὰρ ὀπγὴν κακ῵ν ἑςσιαμάσψν Pl.Lg.935a. 

ἑςσίαπφέψ, to be ἑςσιάπφηρ, Luc.Am.10. 

ἑςσίάπφηρ, οτ, ὁ, the master of a feast, Plu.2.643d, prob. in CIG2052.4 (Apollonia in Thrace). 

἗ςσιάρ, only pl. ἗ςσιάδερ, αἱ, Vestal virgins, D.H.264, Plu.Ant.21; ἗. παπθένοι Id.Num.13. 

ἑςσίᾱςιρ, εψρ, ἟, feasting, banqueting, entertainment, Th.6.46 (pl.), Pl.R.612a (pl.), D.19.234; λϋγψν ἑ. a banquet of speeches, 

Pl.Ti.27b; ἑ. ςτμυοπησϋρ = ἔπςνορ, Arist.Pol.1286a29. 

II. public dinner given by a citizen to his fellow-citizen to his fellow-citizens, as a λεισοτπγία, ib.1321a37. 

ἑςσιαςμϋρ, ὁ, = ἑςσίαςιρ, TAM2.201 (Sidyma, pl.). 

἗ςσιαςσαί, οἱ, association of worshippers of Hestia at Rohodes, IG12(1).162.8. 

ἑςσιασήπ· ὁ δοκιμαζϋμενορ, Hsch. 

ἑςσιᾱσήπιον, σϋ, banqueting-hall, Rev.Épigr.1.239 (Naples, ii A.D.), Philostr.VS2.23. 

ἑςσιᾱσικϋρ, ή, ϋν, convivial, ἐπιπλοκαί Antip.Stoic.3.254. 

II. Subst. -ικϋν, σϋ, a fund for temple-expenses deposited in the sanctuary of Hestia, Inscr.Délos320B77 (iii B.C.), Inscr.Délos365.5. 

ἑςσιᾱσοπία, η´, allowance of food, LXX4Ki.25.30. 

2. feast, ib.Da.5.23; ἑ. γεπδίψν PTeb.584 ἱςσια-, (ii A.D.), also εἱςσια- PTeb.598, ἱςσα- PMich.II 123r xvii 25. 

ἑςσιᾱσϋπιον, later -ειον, σϋ, = ἑςσιασήπιον, SEG11.244 (Sicyon, vi/v B.C.) IG11(2).144A68 (Delos, iv B.C.), Theopomp.Hist.32, 

Bull.Soc.Arch.5.126 (iii B.C.), Sammelb.6596 (ii B.C.), D.H.2.23, SIG1109.141 (Athens, ii A.D., -είοτ): Ion. ἱςσιησϋπιον Hdt.4.35: Rhod. 

ἱςσιασϋπιον IG12(1).677 (iii B.C.). 

ἑςσιᾱσοπίρ, ἟, Areca nut (kernel of the palm Areca Catechu), HN24.165 (v.l.). 

ἑςσιᾱσψπ, οπορ,ὁ, one who gives a banquet, host, Pl.R.421b, Ti.17a, Charond.ap.Stob.4.2.24, Ph.2.70, Them.Or.24.301a. 

2. at Athens, the citizen on whom the liturgy of ἑςσίαςιρ (q.v.) fell, D.20.21, 39.7. 

b. at Delphi, manager of the commissariat at the Pythais, SIG711D217, al. (ii B.C.). 

3. metaph., ἑ. σοῦ λϋγοτ Philostr.VA6.10. 

II. guest, Posidon.9 J. 

III. ἱςσιάσοπερ, οἱ, office-bearers of a religious association (ὀπγε῵νερ), IG21259 (iv B.C.); = ἐςς῅νερ (A) I, at Ephesus, Paus.8.13.1. 

ἑςσι᾵φορ· οἰκοτπϋρ κσλ., Hsch. (cf. ἑςσιοῦφορ). 
ἑςσιάψ, Ion. and Dor. ἱςσιάψ, impf. εἱςσίψν Lys.19.27, Ion.3 sg. ἱςσία Hdt.7.135: fut. ἑςσιάςψ [ᾱ] Antiph.68.1: aor. 1 εἱςσίᾱςα 

X.Cyr.1.3.10, Is.8.18, inf. ἑςσι᾵ςαι Ar.Nu.1212 (later ἟ςσίαςεν SIG1104.26 (Athens, i B.C.), ἱςςσίαςεν ib.714.31 (Eretria, ii B.C.)): pf. 

εἱςσίᾱκα D.21.156:ŕMed. and Pass., v. infr.: (ἑςσία):ŕreceive at one‟s hearth or in one‟s house, ξένοτρ Lys.12.8; entertain, feast, σινα 

Hdt. l.c., Ar.Nu.1212; ἐν δϋμοιςιν ξένον E.Alc.765; ἑ. σινὰ ἰφθόςι on fish, Pl.R.404b; at Athens, ἑ. σὴν υτλήν (cf. ἑςσίαςιρ) D.21.156; 

σὴν πϋλιν Arist.EN1122b23; of the dining-room, ὁ ἀνδπὼν ὁ .. ἐςσι῵ν α὎σοόρ Ael.VH8.7. 

2. abs., give a feast, ἑ. μεγαλοππεπ῵ρ ib.12.51; οἱ ἑςσι῵νσερ entertainers, Pl.Grg.518d; σὸν ἱςσι῵νσ᾽ ἐπαινέψ Epich.35.4. 

3. c. acc. cogn., Ζεὺρ .. Πέλοπι ἔπανον ἱςσι῵ν Id.87; γάμοτρ ἑ. give a marriage feast, E.HF483, Ar.Av.132; ἑ. νικησήπια X.Cyr.8.4.1; 

ἐπινίκια D.59.33; δεκάσην ὏πέπ σινορ Id.40.28; γενέθλια Luc.Herm.11: and c dupl. acc., ἅμα θόςανσα σὰ ἱεπὰ ἑςσι᾵ςαι ἐκεῖνον Antipho 

1.16; θεςμουϋπια ἑ. σὰρ γτναῖκαρ Is.3.80; σὴν γενέθλιον ἑ. σινά Luc.Dem.Enc.26, cf. Symp.2: c. dat., Eup.59. 

4. metaph., ἐ. σινὰ λϋγψν καλ῵ν Pl.R.571d, cf. Luc.Philops.39; ἑ. σὰρ ἀκοάρ, σὴν ὄχιν, Ael.VH3.1, NA17.23, etc. 

II. Pass., with fut. Med. ἑςσιάςομαι Pl.R.345c, Tht.178d; later ἑςσιᾱθήςομαι Sch.Ar.Ach.977: aor. 1 εἱςσιάθην Pl.Phdr.247e, (ςτν-) 
D.19.190; later ἑςσιάςαςθαι S.E.M.8.186: pf. εἱςσίᾱμαι Pl.R.354a, Ion. Inf. ἱςσι῅ςθαι Hdt.5.20:ŕto be a guest, be feasted, Id. l.c., 

Pl.R.372c; ἑ. παπὰ ἀνδπὶ θίλῳ Antipho 1.26: c. acc. rei, feast on .., ἑ. ἐνόπνιον have a visionary feast. Řfeast with the Barmecideř, 

Ar.V.1218; ἐ. γ῅ν, σὰ ὄνσα, Pl.R.612a. Phdr.247e: c. dat., ε὎ψδίᾳ X.Smp.2.3; λϋγοιρ Ath.7.275b: metaph., σαῦσὰ ςοι εἰςσιάςθψ ἐν σοῖρ 
Βενδιδείοιρ Pl.R.354a. 

ἔςσιοι, = νεκποί, at Clitor in Arcadia, AB1096. 

ἐςσιϋομαι, Pass., (ἐςσία) δ῵μ᾽ ἐςσιοῦσαι the house is founded or established (by children), E.Ion1464 (lyr.). 

ἐςσιοπάμψν [ᾱ], ονορ, ὁ, householder, Dor. and Aeol., Poll.1.74, 10.20. 

ἕςσιορ, α, ον, of the ἑςσία, θεοί, ἐςφάπα, Hld.1.30, 4.18. 

II. Ἕςσιορ, ὁ (sc. μήν), name of month in Magnesia, IG9(2).1117.11. 

ἑςσιοτφέψ (ἔφψ) preside over the home or state, ἄπφονσερ ἑ. πϋλεψρ καὶ πολισ῵ν ςψσηπίαρ Charond.ap.Stob.4.2.24. 

ἑςσιοτφορ, ον, guarding the house, Δήμησεπ ἑσσιοῦφ᾽ ἖λετςῖνορ φθονϋρ guardian of .., E.Supp.1, cf. Ar.Av.866, Pl.Lg.878a. 

2. having an altar or hearth, γαῖα, πϋλιρ, α὎λά, A.Pers.511, S.Ant.1083, E.Andr.283 (lyr.). 

3. on the hearth or altar, ἑ. ςέλαρ A.fr.204b.4 R. (lyr.), cf.fr.492b.2; πῦπ Plu.2.158c. 

II. functionary in the cult of Hestia, IEphes.1060.12, 1070.3, al. (iii A.D.); cf. ὏πεςσιοῦφορ. 
III. entertainer, feaster, host, Ar.Fr.276, Ph.1.389. 

ἑςσι῵σιρ, ιδορ, ἟, of or from the house, αὒπα S.Tr.954 (lyr.). 

ἕςσο, v. ἕνντμι. 
ἐςσοφαςμένψρ, Adv. pf. part. Pass., hitting the mark: c. gen., ἐ. σοῦ ςκοποῦ Hld.7.5: abs., Ptol.Tetr.9. 

ἐςσπαμμένψρ, Adv., (ςσπέυψ) in a varied manner, Thom.Mag.p.294 R. 

ἐςσπίρ, Adv. until three times, thrice, Pi.O.2.68, Pae.Erythr.tit.p.140 P.: better written divisim. 

ἐςστμμένψρ, Adv., (ςσόθψ) tightly, Eust.155.19. 

἖ςσπ῅νερ· ΢ειπ῅νερ, Hsch. 

ἐςσύ, οῦρ, ἟, Dor. for ο὎ςία (substance), opp. μοπυή, Archyt.ap.Stob.1.40.2, Philol.6. 



II. Pythag., dyad, Phot.Bibl.p.143 B. 

ἕςσψπ (A) οπορ, ὁ, peg near the end of the chariot-pole, over which was passed a ring (κπίκορ), prob. for holding the yoke in place, 

Il.24.272 (v.l. ἕκσοπι), Aristobul.7 J. 

ἕςσψπ (B), οπορ, ὁ, founder, IUrb.Rom.1155.88. 

ἐςόνηκεν, aor. 1 with double augm. of ςτνίημι. 
ἐςόςσεπον, Adv. for εἰρ ὓςσεπον, hereafter, Od.12.126, Hdt.5.41: better written divisim. 

ἔςυᾱλα, Dor. for ἔςυηλα, aor. 1 of ςυάλλψ. 

ἐςυαλμκένψρ, Adv. (ςυάλλψ) erringly, amiss, AP15.38 (Cometas), Sch.Th.1.140. 

ἐςυέπψ, ἐςυοπά, v. εἰς-. 
ἐςυιγμένψρ, Adv., (ςυίγγψ) tightly, Dosith.p.412 K. 

ἔςυλᾰςιρ, εψρ, ἟, contused fracture of the skull with depression, Hp.VC6: -υλάψ, in Pass., to be so fractured, ibid. 

ἐςφάδιρ, adv., unexpld. wd. in Theognost.Can.163. 

ἐςφάζοςαν, Alexandr. for ἔςφαζον, Lyc.21, cf. Choerob.in Theod.2.64. 

ἐςφάπα, Ion. -άπη [ᾰ], ἟, Ep. gen. and dat. ἐςφαπϋυιν (ἀπ᾽ ἐςφ- Od.7.169, ἐπ᾽ ἐςφ- 5.59, 19.389):ŕ 

I. place for a fire, Σπύψν πτπὸρ ἐςφάπαι Il.10.418; esp. in domestic use, πῦπ μὲν ἐπ᾽ ἐςφαπϋυιν μέγα καίεσο Od.5.59, ἟ δ᾽ ἥςσαι ἐπ᾽ 
ἐςφάπῃ ἐν πτπὸρ α὎γῆ 6.305, 7.153, 20.123, E.Cyc.382, Plu.Marc.17.11. 

2. transf., hollow scab formed over wound caused by cautery, etc., Hp.Morb.2, Arist.Prob.863a12, Pl.Com.200.4 K.-A., Diosc.1.56, 

Gal.10.315.3. 

b. hollowed out wood in which fire-drill is rotated, Thphr.HP5.9.7, Ign.64. 

c. external female genitals, Ar.Eq.1286. 

II. container for fire, brazier, fire-basket, etc., used for domestic heating, Plu.2.180e; for cooking, Ar.Ach.888, V.938, PCair.Zen.692 

(iii B.C.); in religious ritual, ππὸρ ἐςφάπην Υοίβοτ A.Pers.205, ντκσίςεμνα δεῖπν᾽ ἐπ᾽ ἐςφάπῃ πτπὸρ ἔθτον id.Eum.108, S.Ant.10.16, 

E.Andr.1240, Ph.274; carried in procession, X.Cyr.8.3.12, Callix.2; not clearly distinguished from sense Ŗaltarŗ, D.59.116, 

Inscr.Délos104.142, al. 

2. transf., grid or lattice-work forming the base of var. structures: καὶ ποιήςειρ α὎σῶ (sc. θτμιαςσηπίῳ) ἐςφάπαν ἔπγῳ δικστψσῶ 

φαλκ῅ν LXXEx.27.4; as the base of a ballista or sim., Vitr.10.11.9, Ph.Bel.92.13, Myc. , brazier 

ἐςφάπάδιν, landica, Gloss. 

ἐςφάπεῖον, σϋ, platform, scaffolding, IG2.1672.308. 

ἐςφάπεόρ, έψρ, ὁ, a ship‟s cook, Poll.1.95, Them.Or.15.195b. 

ἐςφάπεύν, ῵νορ, ὁ, = ἐςφάπα I, Theoc.24.48, AP7.648 (Leon.) 

2. forge, Nonn.D.14.22, al. 

ἐςφάπίδιον, σϋ, Dim. of ἐςφαπίρ, IG11(2).164 B 17 (Delos, iii B.C.). 

ἐςφάπινθον, σϋ, a dance at Sparta, Poll.4.104. 

ἐςφάπιον, σϋ, Dim. of ἐςφάπα: 

1. pan of coals, Ar.Fr.516 (pl.). 

2. stand, platform, Plb.9.41.4 (pl.), D.S.20.91. 

3. cradle for launching ships, Callix.1. 
4. eschar, Archig.ap.Orib.51.42.3. 

ἐςφάπιορ, ον, of or on the hearth, πῦπ AP7.210 (Antip.). 

ἐςφάπίρ, ίδορ, ἟, brazier, Ar.fr.946 K.-A., Alex.250, Plu.Crass.16, etc.; ἐ. φπτς῅ CIG2859 (Branchidae); ἐ. ἀπγτπ᾵ IG12(8).51.22 

(Imbros, ii B.C.); used in fishing by night.Ael.NA2.8. 

2. app. platform on a trolley used for transporting marble, ἐςφαπὶρ ἐπὶ σὸν λίθον παγεῖςα IG2.1673.63. 

ἐςφάπίσηρ [ῑ] (sc. ἄπσορ), ὁ, bread baked in the ashes, Hp.Vict.2.42, Antid.3 K.-A., Crobyl.2, LXX2Ki.6.19, J.AJ7.4.2. 

ἐςφᾰπϋπεπσορ, ον, grilled, Hp.Epid.4.41. 

ἔςφαπορ, ὁ, a fish, = κϋπιρ, perh. a kind of sole, Archipp.24 (prob.1), Mnesim.4.44, Dorio.ap.Ath.7.330a (written ἐςφαπϋρ in Hsch.). 

ἐςφᾰπϋυῐν, Ep. gen. and dat. sg. of ἐςφάπα. 

ἐςφᾰπϋψ, (ἐςφάπα V) form an eschar, of ointments, Orib.50.8.2:ŕPass., come to an eschar, ἞ςφαπψμένα ἕλκη Dsc.4.171. 

II. ulcerate, σὴν ὏ςσέπαν Sor.2.12: abs., to be caustic, Dsc.5.75. 

ἐςφᾰπύδηρ, ερ, scab-like, Poll.4.204, Gal.19.434. 

ἐςφᾰπψθεν, unexpld. wd. in Theognost.Can.156. 

ἐςφᾰπψμα, ασορ, σϋ, scab, eschar, Hippiatr.81. 

ἐςφᾰπύν, ῵νορ, ὁ, (ἐςφάπα I) place for a hearth, IG11(2).144 A 61 (Delos, iv B.C.), Roussel  222. 

ἐςφᾰπψρ, unexpld. wd. in Theognost.Can.156. 

ἐςφᾰπψςιρ, εψρ, ἟, formation of aneschar, Arist.Pr.863a14, Heliod.ap.Orib.45.19.1, Sor.2.41. 

ἐςφᾰπψσικϋρ, ή, ϋν, tending to form an eschar, Dsc.2.73; υάπμακα caustics, Lycusap.Orib.8.25.24, Gal.10.324. 

ἐςφᾰσάψ, (ἔςφασορ) to be at the edge, Hom. (only in Il.) always in Ep. part., εἴ σινά ποτ δηΐψν ἕλοι ἐςφασϋψνσα straying about the 

edge of the camp, Il.10.206; Ἀνθηδύν, Μόπςινορ ἐςφασϋψςα, lying on the border, 2.508, 616; ἕςπεπορ ἐ. the extreme west, Call.Del.174, 

cf. Theoc.7.77; κάπηνον ἐ. sinciput, Arat.207: with a Verb, σεφθήςεσαι ἐςφασϋψςα at last, Man.4.459. 

ἐςφᾰσεόψ, to be at the end, σὰ ἐςφασεόονσα σ῵ν δένδπψν the parts farthest off, i.e. the branches, Thphr.CP5.1.3, cf. Plu.2.366b; -
εόονσερ σϋποι Arist.Cael.298a14; to be at the extremity, σ῅ρ Ἀπκαδίαρ Plb.4.77.8. 

II. to be the lowest or meanest, σ῵ν διδαςκϋνσψν Phld.Rh.2.54 S. 

ἐςφᾰσιά, Ion. -ιή, ἟, farthest part, edge, border, esp. of a place, Ep., Ion., Lyr.; and sts. in Trag. (lyr.), νήςοτ ἐπ᾽ ἐςφασι῅ρ Od.5.238; 

ἀγποῦ ἐπ᾽ ἐςφασιήν (v.l. -῅ρ) on the edge of the land, 4.517, cf. 5.489 (v.l. -ῆρ, -ῆ); simply ἐπ᾽ ἐςφασιῆ, -῅ρ, on the edge or shore, 9.182, 

280; ἐπ᾽ ἐςφασιῆ λιμένορ at the mouth of the harbour, 2.391; ἐςφασιῆ πολέμοιο on the skirts of battle (i.e. farthest parts of the field), 

Il.11.524, cf. 20.328; ἐςφασιῆ round the edge [of the funeral pile], 23.242; ἐςφασιαῖρ, for ἐν ἐ., on the outskirts, S.Ph.144 (anap.); also, of 

pats of the body, καπδίηρ ἟ ἐ. Hp.Cord.4; γέντορ Arat.57: metaph., the extremity, highest point, ὄλβοτ ππὸρ ἐςφασιαῑρ (v.l. -ιάρ) 
Pi.I.6(5).12; ππὸρ ἐςφασιὰν ἀπεσαῖςιν ἱκάνψν Id.O.3.43; σὸ μηδαμ῵ρ ὂν ἐ. σ῅ρ ππύσηρ αἰσίαρ Dam.Pr.441; μέφπι σ῵ν ἐ. Ph.1.685. 



2. border of a country, ἐςφασιῆ Γϋπστνορ Od.3.294; ναῖον δ᾽ ἐςφασιὴν Υθίηρ Il.9 484; ἐςφασιῆ alone, Od.14.104; ἀν᾽ ἐςφασιήν 

Archil.89.4: pl., αἱ ἐ. σ῅ρ οἰκεομένηρ the extremities of the world, Hdt.3.106; also borders, frontierland, σ῅ρ Αἰσψλίδορ Id. 6.127: abs., 

Id.3.115, 116, X.HG2.4.4, etc.: in Attica, a boundary estate, i.e. one at the sea-side or the foot of the mountains (cf. AB256), 

Aeschin.1.97, D.42.5, IG2.1594 (iv B.C.), Alciphr.3.34, cf. IG12(5).872.82 (Tenos): pl., ib.88. 

3. of Time, ἀν᾽ ἐςφασιάν at last, Pi.P.11.56: so dat., ἐςφασιῆ Nic.Th.437. 

4. in pl., = δόςειρ, Arat.574. 

ἐςφᾰσίζψ, to be last, to come too late, LXX1Ma.5.53: c. inf., ἐ. παπαγενέςθαι ib.Jd.5.28 cod. A. 

ἐςφᾰσιορ, α, ον, poet. for ἔςφασορ, Nic.Th.746, AP7.555 (Joann. Poet.), Opp.C.1.124. 

ἐςφᾰσιύσηρ, ον, ὁ, fem. -῵σιρ, ιδορ, on the frontier, as pr. n. of one from ἖ςφασιά (in Tenos), IG12(5).872, al. 

ἐςφᾰσϋγηπψρ, ψν, in extreme old age, D.S.15.76, Str.14.1.48, M.Ant.9.33: gen. sg. -γηπψρ Mitteis Chr.31 vii 29 (ii B.C.), v.l. in 

LXXSi.42.8: as fem., Poll.2.18: -γηπορ, ον, LXXSi. l.c., Ruf.Fr.64:ŕlater -γέπψν, ονσορ, ὁ, Procop.Arc.9. 

ἐςφᾰσϋειρ, in acc. ἐςφασϋενσα, f.l. for ἐςφασϋψνσα, D.P.65. 

ἐςφᾰσοκϋλλιον, σϋ, end of a papyrus roll, Mart.2.6.3; cf. ππψσϋκολλον. 

ἔςφᾰσορ, η, ον, also ορ, ον Arat.625, 628 (prob. fr. ἐκ, ἐξ, perh. * - κασορ (cf. ἐφθϋρ) like ἔγ-κασα): 

I. of Space, as always in Hom., farthest, uttermost, extreme, υάλαμορ ἔ. the hindmost chamber, Od.21.9; ἔςφασοι ἄλλψν at the end 

of the lines, Il.10.434, cf. 8.225; ἔςφασοι ἀνδπ῵ν, of the Aethiopians, Od.1.23; οἰκέομεν .. ἔςφασοι 6.205; ἐςφάση σ῵ν οἰκεομένψν ἟ 
Ἰνδική Hdt.3.106, cf. Th.2.96, etc.; σὸ ἔ. σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ X.HG3.3.5; ὏π᾽ .. ἐςφάσην ςσήλην S.El.720; σάξιρ ἐ. the farthest part of the army, 

Id.Aj.4: pl., ἔςφασα γαίηρ Hes.Th.731; σὰ ἔ. σ῵ν ςσπασοπέδψν Th.4.96; ἐπ᾽ ἔςφασα φθονϋρ S.Fr.956; αἱ ἐπ᾽ ἔςφασα σοῦ ἄςσεψρ οἱκίαι 
Th.8.95; ἐξ ἐςφάσψν ἐρ ἔςφασα ἀπικέςθαι from end to end, Hdt.7.100, cf. X.Vect.1.6; παπ᾽ ἔςφασα λίμνηρ Pl.Phd.113b, cf. Th.3.106:ŕin 

various senses, uppermost, ἐ. πτπά S.El.900; lowest, deepest, ἀωδαρ Theoc.16.52; ἅλρ AP13.27 (Phal.); innermost, ςάπκερ S.Tr.1053; last, 

hindmost, ἢλατνε δ᾽ ἔ. Id.El.734; ἐπ᾽ ἐςφάσῳ at the close of a document, PTeb.68.54 (ii B.C.), etc. 

2. of Degree, uttermost, highest, σὸ ἔ. κοπτυοῦσαι βαςιλεῦςι Pi.O.1.113; ἀνοπέαι ἔ. Id.I.4(3).11; ςουία Lib.Or.59.88; of misfortunes, 

sufferings, etc., utmost, last, worst, πϋνορ, ἀδικία, κίνδτνοι, Pl.Phdr.247b, R.361a, Grg.511d; ὀδόναι αἱ ἔ. Id.Prt.354b; δ῅μορ ἔ. extreme 

democracy, Arist.Pol.1296a2. 

b. Subst., σὸ ἔ., σὰ ἔ., the utmost, ἐρ σὸ ἔ. κακοῦ ἀπιγμένοι Hdt.8.52; σεσπῦςθαι ἐρ σὸ ἔ. κακοῦ Id.1.22; without Art., ἐπ᾽ ἔςφασα 
βαίνειρ S.OC217 (lyr.); πποβ᾵ς᾽ ἐπ᾽ ἔοφασον θπάςοτρ Id.Ant.853 (lyr.); ἐπ᾽, ἔ. ἐλθεῖν ἀηδίαρ Pl.Phdr.240d, cf. R.361d, etc.; ὃ πάνσψν 
κακ῵ν ἔςφασϋν ἐςσι, σοῦσο πάςφει Id.Phd.83c; οἱ σὰ ἔ. πεποιηκϋσερ X.Cyr.8.8.2; ζημιοῦςθαι π᾵ςι σοῖρ ἐ., Lat. extremis suppliciis, 

Pl.Plt.297e; ἔςφασ᾽ ἐςφάσψν κακά worst of possible evils, S.Ph.65, cf. Philem.178; εἰρ σὰ ἔ. ἐληλτθύρ UPZ60.12 (ii B.C.): Comp. οὒσε 
γὰπ σοῦ ἐςφάσοτ -ύσεπον εἴη ἄν σι Arist.Metaph.1055a20: Sup. -ύσασορ f.l. in X.HG2.3.49, cf. Phryn.51; σὰ -ύσασα Phld.Hom.p.32 O. 

3. of Persons, lowest, meanest, D.S.8.18, D.C.42.5, Alciphr.3.43: prov., ο὎δείρ, ο὎δ᾽ ὁ Μτς῵ν ἔ., i.e. the meanest of mankind, 

Magnes 5, cf. Philem.77; in Pl.Tht.209b it seems to mean the remotest of mankind, cf. ππὸρ ἐςφάσην Μτς῵ν v.l. in App.Prov.2.85 (παπὰ 
σοῖρ ἐ. σ῅ρ Μτςίαρ Apostol.8.1); similarly ο὎δὲ σὸν ἔςφασον Καπ῵ν Plu.2.871b. 

4. of Time, last, ἐρ σὸ ἔ. to the end, Hdt.7.107, Th.3.46; ἔ. πλϋορ, νατσιλίαι, the end of it, Pi.P.10.28, N.3.22; ἐςφάσαρ ὏πὲπ ῥίζαρ over 

the last scion of the race, S.Ant.599 (lyr.); ἔ. ἗λλήνψν, Ῥψμαίψν, Plu.Phil.1, Brut.44: neut. ἔςφασον, as Adv., for the last time, 

S.OC1550, finally, best of all, 1Ep.Cor.15.8; at the latest, ἔ. ἐν σπιςὶ μηςίν SIG1219.11 (Gambreion, iii B.C.), cf. Inscr.Prien.4.45 (iv 

B.C.); εἰρ σὴν ἐςφάσην at the last, LXXEc.1.11; ἐπ᾽ ἐςφάσῳ ib.2Ki.24.25, al.: Subst. ἐςφάση, ἟, end, ο὎φ ἕξειρ ἐ. καλήν 

Astramps.Orac.21.4, cf.40.3. 

5. in the Logic of Arist., σὰ ἔ. are the last or lowest species, Metaph.1059b26, or individuals, ib.998b16, cf. APo.96b12, al.; σὸ ἔ. 
ἄσομον Metaph.1058b10. 

b. ὁ ἔ. ὅπορ the minor term of a syllogism, EN1147b14. 

c. last step in geom. analysis or ultimate condition of action, σὸ ἔ. ἀπφὴ σ῅ρ ππάξεψρ de An.433a16. 

II. Adv. -σψρ to the uttermost, exceedingly, πῦπ ἐ. καίει Hp.de Arte8; ἐ. διαμάφεςθαι Arist.HA613a11; ἐ. υιλοπϋλεμορ X.An.2.6.1; 

υοβοῦμαί ς᾽ ἐ. Men.912, cf. Epicur.Ep.1p.31 U. 

b. -σψρ διακεῖςθαι to be at the last extremity, Plb.1.24.2, D.S.18.48; ἔφειν Ev.Marc.5.23; ἀποπεῖν Phld.Oec.p.72 J. 

2. so ἐρ σὸ ἔ., = ἐςφάσψρ, Hdt.7.229; εἰρ σὰ ἔ. X.HG5.4.33; εἰρ σὰ ἔ. μάλα Id.Lac.1.2; σὸ ἔ. finally, in the end, Pl.Grg.473c; but, σὸ ἔ. 
what is worst of all. ib.508d. 

ἔςφεθον, v. sub ἔφψ. 

ἐςφημασιςμένψρ, Adv. pf. part. Pass., by the possession of form, Syrian.in Metaph.113.29. 

II. figuratively, Aps.p.331 H., Sch. Ar.Pl.23; artificially, disingenuously, of argument, Herm.in Phdr.p.84 A.; fraudulently, 

Just.Nov.6.5. 

ἐςφημένψρ, at once, immediately, PMag.4.1876. 

ἔςφψν, impf. of *ςφάψ, = ςφάζψ (q.v.). 

ἔςψ, Adv. related to ἐρ as εἰρ to εἴςψ (qq.v.): Comp., ἐςψσέπψ σ῅ρ ἗λλάδορ Hdt.8.66: Sup., ὡρ ἐςψσάσψ σ῅ρ μαςφάληρ Hp.Art.7; σὰ 
ἔ. Id. Oss.9, cf. Corn.ND28. 

ἔςψθεν (εἴςψθεν only in Hp.Art.46 codd.), rarely ἔςψθε E.Heracl.42: Adv.: from within, Hdt.7.36, 8.37, Aen.Tact.32.7, etc. 

2. within, inside, Hdt.1.181, 2.36, A.Ag.991 (lyr.), S.Tr.601: c. gen., ἔςψθεν ἄνσπψν E.Cyc.516 (lyr.); ἔςψθε ναοῦ Id.Heracl. l.c. 

ἐςψπή, ἟, (ὤχ) appearance, look, Opp.H.4.358. 

ἐςψπ῅‹ς›αι· ὏ποτπγ῅ςαι σοὺρ α὎σοόρ, Hsch. 

ἐςύσασορ, η, ον, Sup. of ἔςψ, innermost, opp. ἐξύσασορ, Ph.2.147, Fr.67 H., Sch.Pi.N.1.61: Comp. ἐςύσεπορ, α, ον, Act.Ap.16.24; 

εἰρ -ύσεπον PMagd.29.10 (iii B.C.); cf. ἔςψ ἐν .. σοῖρ ἐςψσάσοιρ σϋποιρ Peripl.M.Rubr.42. 

ἐςψσεπιαῖορ, α, ον, inner, λίθοι for an inner wall, POxy.498.14 (ii A.D.). 

ἐςψσεπικϋρ, ή, ϋν, inner, esoteric: ἐςψσεπικά, σά, of certain Stoic doctrines, Gal.5.313; ἐ. μαθήμασα Iamb.Comm.Math.18; of 

persons, -κοί, οἱ, the disciples of Pythagoras, Id.VP17.72; μέμνηςο σὸν μὲν ἐ., σὸν δὲ ἐξ.καλεῖν (of Aristotle), Luc.Vit.Auct.26. 

(Prob.coined to correspond with ἐξψσεπικϋρ (q.v.).) 

ἐςψσέπψ, Comp. of ἔςψ (q.v.). 

ἐςψσικϋρ, v. ἐξψσικϋρ. 
ἐςύυψσον, σϋ, hollow, interior space, Hero Stereom.1.41.2. 



ἐσάζψ, aor. 1 ἢσαςα (v. infr.), examine, test, mostly in compd. ἐξεσάζψ (for which it is v.l. in Hdt.3.62, ap.AB96), cf. παπεσάζψ; σοὺρ 
ἀδικέονσαρ Democr.266; ἐσάζει (etym. of ἔσορ) Pl.Cra.410d; freq. in LXX, ὁ ἐσάζψν καπδίαρ 1Ch.29.17; ἐσάζοτςι Polusap.Stob.3.9.51: 

aor. 1 inf. ἐσάςαι Aristid.1.460 J. (prob. l.): ἔσαςον ἐκεῖςε Cat.Cod.Astr.8(1).190, c. dupl. acc., ἢν με Μοτςάψν ἐσάςῃρ φάπιν AP7.17 

(Tull. Laur.); prove by test, σινα, cj. in ib. 12.135 (Asclep.):ŕPass., LXXWi.6.7, al. 

2. visit, try, afflict, σινα μεγάλοιρ ἐσαςμοῖρ ib.Ge.12.17, pass., ἐν ἀςθενείαιρ ἠ κινδόνοιρ Cat.Cod.Astr.8(1).256. (Fr. ἐσϋρ (B) as 

δοκιμάζψ fr. δϋκιμορ.) 
ἑσαίπα, Ion. -η, ἟, v. sub ἑσαῖπορ II. 

ἑσαίπεία, ἟ also ἐσαιπία, E.Or.1072, 1079, Th.3.82, Pl.R.365d, D.10.259, Arist.Pol.1272b34, al.; Ion. -ηΐη: (ἑσαῖπορ):ŕassociation, 

brotherhood, σ῵ν ἟λικιψσέψν Hdt.5.71; ἑ. ποιεῖςθαι Isoc.3.54 (pl.); μαπσόπψν ςτνεςσ῵ς᾽ ἑ. D.21.139; αἱ βϋερ νέμονσαι καθ᾽ ἑσαιπείαρ 
Arist.HA611a7; of a social group in Crete, Leg.Gort.10.38. 

2. at Athens and elsewhere, political club or union for party purposes, Eup.8.6 D., Com.Adesp.22.31 D., Th.3.82, Lys. 12.55, 

Isoc.4.79 (pl.); -ίαρ ςτνάξομεν Pl.R.365d; ςποτδαὶ ἑσαιπι῵ν ἐπ᾽ ἀπφάρ Id.Tht.173d; at Carthage, σὰ ςτςςίσια σ῵ν ἐ., compared to the 

υιδίσια at Sparta, Arist.Pol.1272b34, cf. 1305b32. 

3. = Lat. collegium, ἐσαιπία Ἰοτλιανή, = collegium Lupercorum Juliorum, D.C.44.6. 

II. generally, friendly connexion, friendship, comradeship, Simon.118, S.Aj.683, E.Or.1072, AP7.51 (Adaeus); opp. ἔφθπα, D.29.23. 

ἑσαίπεῖορ, α, ον, Ion. -ήωορ, η, ον, (ἐσαίπειορ Hdn.Gr.1.137):ŕof or belonging to companions: Ζεὺρ ἐ. presiding over fellowship, 

Hdt.1.44, Diph.20, D.Chr. 1.39, etc.; so, of God, Ph.2.452; υϋνορ ἐ. the murder of a comrade, AP9.519 (Alc. Mess.). 

II. amorous, ἑ. υιλϋσηρ h.Merc.58; ςσϋλορ AP9.415 (Antiphil.). 

III. ἑσαιπεῖον, σϋ, house of a ἑσαίπα, Sch. Ar.Eq.873. 

ἑσαίπειύσηρ, ον, ὁ, member of a ἑσαιπεία, Hdn.Epim.37 

ἑσαίπεόομαι, Pass. Prostitute oneself, D.S.12.21, Theopomp.Hist.217c, act.pres.part., Hsch.s.v. ςκαυίον, pf.part. ἟σαι̣[π]ε̣τκύρ 
SEG27.261 (Maced., ii B.C.). 

ἑσαίπέψ, act as a courtesan (or the male equivalent), Aeschin.1.13, Phoenicid.4.2; σινι with a man, And.1.100, etc.; υιλία ἐσαιποῦςα 

meretricious friendship, Plu. 2.62d; οἱ πολλοί α὎σ῵̓̀  ἟σαιπήκαςιν Lys.14.41; ο὎κέσι υαίνεσαι μϋνον ἟σαιπηκύρ, ἀλλὰ καὶ 
πεποπνετμένορ Aeschin.1.52, Ar.Pax11. 

II. Med., = ἑσαιπεόομαι, of men, Theopomp.Hist.217b; of women, Plu.Ant.18. 

ἑσαίπηΐη, ἑσαιπήωορ, η, ον, Ion. for ἑσαιπεία, ἑσαιπεῖορ, α, ον. 

ἑσαίπηςιρ, εψρ, ἟, unchastity, Aeschin.1.13, D.22.21, Ph.2.381, etc. 

ἑσαίπία, ἟, v. ἑσαιπεία. 

ἑσαίπίδεια (sc. ἱεπά), σά, the festival of Ζεὺρ ἑσαιπεῖορ at Magnesia, Hegesand.25. 

ἑσαίπίδιον, Dim. of ἑσαίπα, Ph.ap.Eus.PE8.14 (pl.), Plu.2.808e, Hld.7.10. 

ἑσαίπίζψ, ἑσᾰπ- Il.13.456, Call.Dian.206; to be ἑσαῖπορ or comrade to any one, c. dat., ἀνδπί ἑσαιπίςςαι Il.24.335; of the Graces, 

h.Ven.96. 

2. trans. in Med., associate with oneself, choose for one‟s comrade, ἢ σινά ποτ Σπύψν ἑσαπίςςαισο Il.13.456, cf. Call.Dian. 206, 

Naumach.ap.Stob.4.23.7. 

b. win over, App.Hann.32 BC3.21. 

II. = ἑσαιπεόομαι, to be a courtesan, in Act., Luc.DMeretr.7.3; of a man, Sch.Ar.Th.261:ŕMed., Ath.13.593b, 

Cat.Cod.Astr.8(4).169. 

2. associate with ἑσαῖπαι, Com.Adesp.1012. 

ἑσαίπικϋρ, ή, ϋν, of or befitting a companion: ἟ ἑσαιπική companionship, Arist.EN1157b23; in full, ἑ. υιλία ib. 1161b12. Adv. -κ῵ρ, 
πποςυέπεςθαι Id.EE1243a5. 

2. σὸ ἑσαιπικϋν, = ἑσαιπεία I.2, Th.8.48; ἑ. ςτνάγειν Hyp.Eux.8; σὰ ἑσαιπικά factions, clubs, Plu.Lys.5, D.C.37.57; = Lat. collegia, 

Id.38.13. 

b. ties of party, opp. σὸ ξτγγενέρ, Th.3.82. 

3. ἵππορ -κή horse-guards of the Macedonian kings, Plb.16.18.7, D.S.17.37, Arr.An.3.16.11, cf. equitum alae quae Hetaerice 

appellabatur Nepos.Eum.1.6. 

II. of or like a ἑσαίπα, meretricious, γτνή Plu.2.140c, etc.; σὸ ἑ. the custom of ἑσαῖπαι, Alciphr.2.1; concerning ἑσαῖπαι, λϋγοι 
D.H.Lys.3: so Adv. -κ῵ρ meretriciously, κεκοςμημένοι Zeno Stoic.1.58, Luc.Bis Acc.20, Plu.Pomp.2. 

2. ἑ. (sc. σέλορ), σϋ, tax on courtesans, Ostr.83 (ii B.C.); σελύνηρ ἑσαιπεικοῦ (sic) Ἀυποδίσῃ Arch.Pap.6.219 (Elephantine, ii B.C.). 

ἑσαίπίρ, ίδορ, ἟, = ἑσαίπα, v.l. in X.HG5.4.6, cf. Ph.1.40, AP6.208 (Antip. Thess.); πεπὶ σ῵ν Ἀθήνηςι ἗., title of several works, 

Ath.13.567a:ŕnot good Att., acc. to Thom.Mag.p.129 R. 

ἑσαίπιςμα, ασορ, σϋ, = ἑσαιπικὸν σέλορ, PGrenf.2.41 (i A.D., pl.). 

ἑσαίπιςμϋρ, ὁ, (ἑσαιπίζψ II) harlotry, Clearch.6, OGI674.17 (Egypt, i A.D.). 

ἑσαίπιςσήρ, οῦ, ὁ, lewd man, Poll.6.188:ŕfem. ίςσπια, lesbian, Pl.Smp.191e, Luc.DMeretr.5.2, Tim.Lex. 

ἑσαιποπολέομαι, make friends, Sch.Il.12.310; also act., as expl. of Lat. sociare (Verg.A 1.600), pap. in Aevum1 (1927).65. 

ἑσαῖπορ, Ep. and Dor. also ἕσᾰπορ, Cleobul.ap.D.L.1.93, A.Pers. 988 (lyr.), ὁ:ŕcomrade, companion, in Hom. esp. of the followers 

of a chief, comrades-in-arms, Il.1.179, al.; messmate, 17.577; fellowslave, Od.14.407, al.: joined with ἀνήπ, 8.584, Hdt.5.95, Antipho 

1.18; later, as a term of address, υίλ᾽ ἑσαῖπε Thgn.753, cf. Pl.Grg.482a; ὦσαῖπε Scol.ap.Ar.V.1238, cf. Ev.Matt.20.13, al.: c. gen., δαισὸρ 
ἑσαῖπε partner of my feast, h.Merc.436; ντκσὸρ ἑ. ib.290; πϋςιορ καὶ βπύςιορ ἑσαῖποι messmates, Thgn. 115; ἑ. ἐν ππήγμασι Id.116. 

2. metaph., of things, ἐςθλὸρ ἑσαῖπορ, of a fair wind, Od.11.7, 12.149; υθϋνορ κενεουπϋνψν ἑ. Pi.Fr.212; γέλψρ ἑ. ὓβπεψν 

Plu.2.622b: c. dat., βίον .. σὸν ςουοῖρ ἕσαπον AP7.470 (Mel.). 

3. pupil, disciple, e.g. of Socrates, X.Mem.2.81, al., cf. Arist.Pol.1274a28; Λεόκιππορ καὶ ὁ ἑ. α὎σοῦ Δημϋκπισορ Id.Metaph.985b4: 

pl., fellow-pupils, Poll.4.45. 

4. of political partisans (cf. ἑσαιπεία I. 2), Lys. 12.43, Th.8.48; οἱ πεπὶ α὎σὸν ἑ. his club-mates D.21.20. 

5. members of a religious guild, OGI573.1 (Cilicia, Jewish). 
6. rarely of lovers, Semon.7.49, Ar.Ec.912 (lyr.). 



7. ἑσαῖποι, οἱ, the guards, i.e. the cavalry of the Macedonian kings, Theopomp.Hist.217, Anaximen.Lamps.ap.Harp. s.v. πεζέσαιπορ, 
Arr.An.3.16.11, etc.; to be distinguished from the kingřs immediate retinue (cf. supr. 1), Theopomp. l.c., Arr.An. 2.12.6, al.; of the 

Comites of the Roman Emperor, Βαπβίλλῳ σῶ ἐμῶ ἑσέπῳ (sic) PLond.1912.105 (Epist. Claudii), cf. SIG798.6 (Cyzicus i A.D., pl.). 

8. as Adj. associate of, σὸ ἐπιθτμησικὸν ἟δον῵ν ἑ. Pl.R.439d: Sup., σοῖρ ςεατσοῦ ἑσαιποσάσοιρ your closest companions, 

Id.Grg.487d, cf. Phd.89e, D.Chr.1.44; ςαπγ῵ν γένορ πέσπῃςιν ἑ. constant to the rocks, Opp.H.4.267: abs., of animals, gregarious, 

Id.C.2.325. 

II. ἑσαίπα, Ion. ἑσαίπη, Ep. ἑσάπη [ᾰ], ἟, companion, Ἔπιρ .. Ἄπεορ .. καςιγνήση ἑσάπη σε Il.4.441; Λάσψ καὶ Νιϋβα μάλα μὲν υίλαι 
ἤςαν ἔ. Sapph.31, cf. 11; υόζα, υϋβοτ κπτϋενσορ ἑ. Il.9.2; υϋπμιγξ .. ἡν ἄπα δαισί̓̀  θεοὶ ποίηςαν ἑ . Od.17.271, cf. h.Merc.478; Νίκην, ἡ 
φοπικ῵ν ἐςσιν ἑ. Ar.Eq.589; μιμησικὴ .. σῶ ἐν ἟μῖν ἑ. καὶ οίλη ἐςσί Pl.R.603b; Ποςειδάψνορ ἑ., of a submerged city, Call.Del.101. 

2. courtesan, Hdt.2.134, Ar.Pl.149, Ath.13.567a, 571d, etc.; opp. πϋπνη (a common prostitute), Anaxil.22.1; opp. γαμεσή, 

Philetaer.5; Ἀυποδίση ἑ. Apollod.Hist.17. 

ἑσαῖποςόνη, ἟, = ἑσαιπεία, Paul.Al.D.3. 

ἑσαῖπϋςῠνορ, η, ον, friendly, a friend, AP12.247 (Strat.). 

ἑσαῖπϋσηρ, contubernium, Gloss. 

ἑσαῖποσπϋυορ, ον, keeping mistresses, Man.4.313, Jul.Gal.238e. 

ἔσαλον, σϋ, (ἔσορ) yearling, Schwyzer644.18 (Aegae, iv/iii B.C.); also ἔσελον, ib.252.11 (Cos, iii B.C.). 

ἐσάλαςςαρ, v. sub * σλάψ. 

ἐσανϋν· ἀληθ῵ρ, ςυϋδπα, Hsch.; cf. ἐσεϋρ. 
2. ἐσανϋρ yearly, coined by Tz.ad Hes.Op.31. 

ἑσαπίζψ, v. ἑσαιπίζψ. 

ἕσαπορ, ἑσάπη, v. ἑσαῖπορ I and II. 

ἔσαρ, v. ἔσηρ. 
ἔσᾰςιρ, εψρ, ἟, (ἐσαζψ) trial, affliction, LXXJb.10.17. 

ἔσαςμϋρ, ὁ, = foreg., ib.Ge.12.17 (pl.), PSorb.1.9 (iii A.D.). 

ἔσαςσήρ, οῦ, ὁ, = ἐξεσαςσήρ, CIG (add.) 3641b42 (Lampsacus), Suid. s.v. δοκιμαςσ῅περ. 
ἐσατσ῵ρ· ἁληθ῵ρ, Hsch. 

ἐσέα, ἟, prob., = ἰσέα, Theognost.Can.17 A. 

ἐσεῆ, v. ἐσεϋρ. 
ἔσειορ, α, ον (ορ, ον E.Fr.330 (s.v.l.)), (ἔσορ) yearly, annual, ἄεθλα Pi.I.4(3).67; δαςμϋρ E.Rh.435; of the year, ὧπαι Thphr.Od.68; 

μεσαλλαγαί E.Fr.330 (prob.); ἐσεία, ἟, yearly board of officials or the term of such a board, SIG559.45 (Magn. Mae., iii B.C., but Arc.): 

neut. pl. ἔσεια, as Adv., Lyc.721. 

2. lasting a year, υποτπά A.Ag.2. 

II. of one year, yearling, X.Cyn.5.14; βπέυορ Poll.2.8. 

ἔσελιρ, ὁ, a fish, Arist.HA567a20. 

ἔσελον, v. ἔσαλον. 

ἔσεμεν· ἢμελγεν, Hsch.; cf. σέμνονσα. 

἖σεοβοτσάδηρ, ον, ὁ, a genuine son of Butes, one of the family which supplied the hereditary priests of Athena Polias, Alex.201, 

D.21.182, cf. Harp. 

ἐσεοδμύρ, ῵ορ, ὁ, honest slave: καί κ᾽ ἐσεοδμύψν read by Ptol.Ascal. for καί κέ σεο δμύψν in Od.16.305. 

἖σεϋκπησερ, οἱ, true Cretans, Od.19.176, POxy.1241 v. 27, Str.10.4.6 D.S.5.64.1. 

ἐσεϋκπῑθορ (sc. κπιθή), ἟, genuine, good barley, Thphr.CP3.22.2. 

ἐσέολβορ, ον, perh. having honourable wealth epigr. in JRS57.43 no. 8 (Lycia). 

ἐσεϋρ, ά, ϋν, (not found in masc.), true, genuine, πϋλλ᾽ ἐσεά Il.20.255; ἠ ἐσεὸν Κάλφαρ μανσεόεσαι 2.300; εἰ ἐσεϋν πεπ whether it be 

true indeed, 14.125; εἰ δή ῥ᾽ ἐ. γε καὶ ἀσπεκέψρ ἀγοπεόειρ 15.53, form ἐσεϝϋρ, cf. Myc. , patronymic of ἖σεϝοκλέϝηρ 

(἖σεοκλ῅ρ). 
II. ἐσεϋν, as Adv., in truth, verily, εἰπέ μοι εἰ ἐ. γε υίλην ἐρ πασπίδ᾽ ἑκάνψ Od.13.328, cf. Il.8.423; εἰ ἐ. .. μιμνῄςκομαι rightly, 

Theoc.25.173. 

2. in Ar. (not in other Com.) interrog., really, indeed, ο὎κ ἀκοόςεςθ᾽ ἐ...; Ach.322, cf. 609; ἐ. ἟γεῖ γὰπ θεοόρ; Eq.32, cf. 733; in 

asking for in formation, σί οὔν σοῦσ᾽ ἐςσὶν ἐ.; Nu.93, cf. V.8; σί δὲ σοῦσ᾽ ἐγέλαςαρ ἐ.; Nu.820; cf. ἐσϋρ (B). 

3. fem., ἐσεή, ἟, reality, [ἄνθπψπορ] ἐσε῅ρ ἀπήλλακσαι Democr.6; dat. ἐσεῆ, as Adv., in reality, νϋμῳ γλτκό, νϋμῳ πικπϋν, ἐσεῆ δ᾽ 
ἄσομα καὶ κενϋν Id.125; ἐ. ο὎δὲν ἴςμεν Id.7. 

ἑσεπάλκεια, ἟, varying fortune of battle, coined by Eust.662.46. 

ἑσεπάλκέομαι, to be conquered, Sch.Il.15.738. 

ἑσεπάλκήρ, έρ, giving strength to the other side, μάφηρ ἑσεπαλκέα νίκην victory in battle inclining to the other side, Il.16.362; ς῅μα 
σιθεὶρ Σπύεςςι, μ. ἑ. ν. a sign that victory was changing sides, 8.171; ἵνα δὴ Δαναοῖςι μ. ἑ. ν. δῶρ inclining to their side, 7.26; without 

μάφηρ, δίδοτ ἑσεπαλκέα νίκην 17.627, Od.22.236; Ἄπηρ ἑ. A.Pers.952 (lyr.): in late Prose, ἑ. νίκη Ps.-Luc.Philopatr.8, Ael.Fr.135. 

2. Act., ἑ δ῅μορ a body of men which decides the victory, Il.15.738; λόςιρ ἑ. κήδετρ Nic.Th.2; ποδ῵ν ἐ. σαπςῶ, of a lame man, 

Nonn.D.9.230. 

II. inclining first to one side then to the other, doubtful, μάφη Hdt.9.103; μϋθοτ ἑ. κλψγμῶ Orac.ap.Luc.JTr.31. Ion. Adv. -αλκέψρ, 
ἀγψνιζεςθαι with varying fortune, Hdt.8.11. 

ἑσεπάπιθμὸρ [ᾰ], ον, of different number: σὸ ἑ. change of number, as a figure of speech, Phoeb.Fig.1.5. 

ἑσεπαφθέψ, = ἑσεποκλινέψ, Phryn.PSp.68 B. 

ἑσεπεγκευᾰλάψ, or έψ, to suffer in half the brain, to be half-mad, crazy, Ar.Fr.778. 

ἑσεπειδήρ, έρ, = ἑσεποειδήρ, illusory, ἄλην ἑ. λεόςψν Nic.Al.84. 

ἑσεπήμεπορ, ον, on alternate days, day and day about, ζύοτς᾽ ἑσεπήμεποι, of the Dioscuri, Od.11.303, cf. Ph.2.189, Jul.Or.4.147a; ἑ. 
ὁ βίορ σ῵ν ἀςκησ῵ν Ph.1.643; of an intermittent fever, Orph.L.633. 

ἑσεπήπηρ, ερ, (*ἄπψ) = ἀμυήπης, Max.165. 



ἑσέπηυι, Ep. dat. fem. of ἕσεπορ. 
ἑσεποβᾱ́μψν, ον, gen. ονορ, perh. one-legged or limping, κϋπη orac. in DAW42(2).3 (iv A.D.). 

ἑσεποβάπεια [βᾰ], ἟, weighing down to one side, Hsch., Suid. s.v. κασὰ ππϋςκλιςιν. 

ἑσεποβᾰπήρ, έρ, weighing down one side, Eust.1316.26. 

ἑσεπογᾰμαία, ἟, second marriage, Tz.ad Lyc.1317. 

ἑσεπογάςσπιορ, ον, by another mother, opp. ὁμογάςσπιορ, Tz.ad Hes.Op.374. 

ἑσεπογενέψ, differ in kind, Nicom.Ar.1.10. 

ἑσεπογενήρ, έρ, of different kinds, σὰ ἑ. Arist.Cat.1b16; of animals, Id.HA601a25; ἑ. ζῶα Ph.2.370; ψ᾽ͅά Gp.14.7.28; ἐξ ἑσεπογεν῵ν 
ςψμάσψν ὏πάπξαι, of Centaurs, D.S.4.8; μϋπια, i.e. not paried, Gal.UP16.14. 

2. of different kind or race, Demetr.Lac.1012.36 F.;, D.T.635.7; [ἑσεπϋσηρ] ἑ. καὶ ἀλλϋυτλαρ ππὸρ α὎σήν Dam.Pr.308; simply, 

different, ππάξειρ D.S.1.9. Adv. -ν῵ρ, διαυέπειν ἀλλήλψν S.E.M.7.361, cf. Nicom.Ar.1.10. 

3. of diverse materials, of a garment, Sm.De.22.11: generally, complex, opp. ὁμογενήρ, Demetr.Lac.1429.2 F. 

II. Gramm., of different gender, A.D.Conj.243.1 (s.v.l.); -γενέρ, σϋ, change of gender in a constructio ad sensum, Phoeb.Fig.1.5. 

ἑσεπογλατκορ, ον, with one eye grey, Arist.GA779b4, PPetr.2p.115 (iii B.C.); of the eyes, Ps.-Callisth.1.13 codd. B, C. 

ἑσεπογλψςςορ, Att. -σσορ, ον, of other (i.e. foreign) tongue, Plb.23.13.2, Str.8.1.2; ἐν ἑσεπογλύςςοιρ λαλεῖν by men of foreign 

tongue, 1Ep.Cor.14.21, cf. Onos.26.2, Aq.Is.33.19. 

2. of diverse tongues, ζῶα Ph.1.406. 

ἑσεπογνᾰθορ, ον, with one side of the mouth harder than the other, [ἵπποι] X.Eq.1.9, al.; glossed by ἀπειθήρ ἠ ἄπληςσορ, Phot. 

ἑσεπογνηρ, ησορ, ὁ, = ἑσεπογενήρ, Hdn.Gr.1.83. 

ἑσεπογνψμονέψ, to be of a different way of thinking, σῆ ἐκείνοτ ἐννοίᾳ PRyl.463.9 (iii A.D.; fragment of a Gnostic gospel). 

ἑσεπογνψμοςόνη, ἟, difference of opinion, J.AJ10.11.7, Hsch. s.v. διφϋνοια. 

ἑσεπογνύμψν, ον, gen. ονορ, = ἀλλογνύμψν, σϋποι Vett.Val.79.18; σὰ ἐρ θεὸν -γνύμονερ Agath.4.2, cf. 3.13. 

ἑσεπογονορ, ον, = ἑσεπογενήρ, Hippiatr 11, Hsch. s.v. ἀμυίςγονοι. 
ἑσεποδίδακσορ [ῐ], ον, taught by another, opp. α὎σουτήρ, Olymp.in Alc.p.11 C. 

ἑσεποδῐδαςκᾰλέψ, teach differently, teach false doctrine, 1Ep.Ti.1.3. 

ἑσεποδοξέψ, hold an erroneous opinion, Pl.Tht.190e; differ in opinion, πεπί σινορ Ph.1.508. 

ἑσεποδοξία, ἟, a taking one thing for another, error of opinion, Pl.Tht.193d. 

2. difference of opinion, Ph.Fr.72 H. (pl.). 

ἑσεποδοξορ, ον, differing in opinion, Luc.Eun.2. 

2. golding opinions other than the right, heterodox, Ph.1.403, al., Arr.Epict.2.9.19, J.BJ2.8.5; [ἰασπϋρ] Sor.1.52, cf. Gal.9.670. Adv. -
ξψρ in heterodox manner, σ῅ρ μοτςικ῅ρ ἀκπο᾵ςθαι Philostr.VS2.1.11. 

ἑσεποδῠνᾰμία, ἟, shifting of strength, Sch.Il.7.26. 

ἑσεποδόνᾰμορ [ῠ], ον, of different power or faculty, Porph.Sent.33 (prob. 1) 

ἑσεποεθνήρ, έρ, of another tribe, foreign, Str.8.1.2, Ph.2.400. 

ἑσεποείδεια, ἟, numerical diversity, Theol.Ar.8. 

ἑσεποειδήρ, έρ, of another kind, Arist.HA508b11, v.l. for ἐνσεπο-), f.l. in Placit.2.30.5; of diverse kinds, Ph.Fr.29. H. 

2. having the form of diversity, Dam.Pr.303; opp. σατσοειδήρ, ib.340. Adv. -δ῵ρ ib.55. 

ἑσεποζηλορ, ον, zealous for one side. Adv. -λψρ unfairly, Hes.Th.544. 

II. zealous in another pursuit, AP11.216 (Lucill.). 

2. of different tastes, S.E.M.7.56. 

ἑσεποζῠγέψ, draw unequally, Apollon.Lex. s.v. ἰςουϋποι: c. dat., ἑ. ἀπίςσοιρ to be yoked in unequal partnership with unbelievers, 

2Ep.Cor.6.14. 

ἑσεποζῠγία, ἟, inclination to one side, of the balance, Sch.Luc.Lex.. 

ἑσεποζῠγορ, ον, unevenly yoked, of animals of diverse kind, LXXLe.19.19, cf. Ph.2.369; of vases, not pairs, PCair.Zen.38.12 (iii 

B.C.). 
2. of the balance, leaning to one side, Ps.-Phoc.15. 

II. yoked with another, i.e. double, Nonn.D.10.348. 

III. Gramm., differently formed, A.D.Adv.171.17. Adv. -γψρ in a different declension, Hdn.Gr.ap.Eust.113.35; also σὰ ἑ. λεγϋμενα 

(e.g. ςποτδαῖορ, as Adj. of ἀπεσή) Procl.in Cra.p.40 P. 

ἑσεποζτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, yoked singly, without its yokefellow, metaph., μήσε σὴν πϋλιν ἑσεπϋζτγα πεπιιδεῖν γεγενημένην Cimon 

ap.Plu.Cim.16. 
II. = foreg. II, Nonn.D.5.148. 

ἑσεπουᾰλήρ, έρ, flourishing on one side: of children of the same father, but different mothers, Cat.Cod.Astr.8(3).110, Eust.1283.2, 

Tz.ad Hes.Op.384. 

ἑσεποθπηςκορ, ον, practising a false religion, interpol. in Suid. s.v. θπ῅ςκορ. 
ἑσεποθποορ, ον, speaking different tongues, Nonn.D.36.426, al. 

2. sounding different from before, ib.9.256, al. 

3. of twofold sounds, ἞φύ ib.42.255. 

ἑσεποῖορ, α, ον, Ep. -οίωορ, η, ον, D.P.1180:ŕof a different kind, diverse, Hdt.1.99, al.; σὰ ἑ. ο὎κ ἀλλοῖα; Pl.Prm.161a, al.; σί 
υαίνεσαι ἑσεποῖον διανοηθεὶρ ὁ ἰησπὸρ ἠ .. ; Hp.VM7; ἑ. σινϋρ ib.9; unusual, strange, Id.Acut.6; υψναί Phld.Po.994 Fr.10. Adv. -οίψρ 
διαισηθ῅ναι Hp.Acut.39, cf. Gal.2.219. 

II. diversified, differentiated, κϋςμορ, ἀπιθμϋρ, Dam.Pr.194, 204. 

III. different from what should be, untoward, ἢν σι ἑ. ἀποβαίνῃ Luc.JTr.32. 

ἑσεποῖϋσηρ, ησορ, ἟, difference in kind, Pl.Prm. 160d, Ph.1.5; ἟ ἑσεπϋσνρ ἄπα ἑσεποιϋσηρ Dam.Pr. 440. 

ἑσεποῖϋψ, make of different kind, alter, Hp.Acut.37, Plu.2.559c; ἐρ σοιήνδε ἕξιν σὸν ἄνθπψπον Aret.SD2.1:ŕPass., Hdt.2.142, 

7.225, Hp.VM14, Fract.15, Ph.2.93; σὸ-οόμενον σ῅ρ πσύςεψρ A.D.Synt.96.4. 

II. Pass., to be differentiated, Dam.Pr.220. 



ἑσεποῖψςιρ, εψρ, ἟, alteration, Diog.Apoll.5 (pl.); opp. υοπά, Arist.Ph.217b26, cf. Mu;400a24 (pl.); ἀέπορ Epicur.Ep.2p.43 U. (pl.); 

(sc. χτφ῅ρ) of sensation, Chrysipp.Stoic.2.23; σ῅ρ ο὎ςίαρ, σοῦσέλοτρ, σοῦ πεπιέφονσορ, Plu.2.430c, A.D.Pron.18.15, M.Ant.4.39: 

἗σεποιοόμενα, σαί, mythological transformations, title of work by Nicander, Ant.Lib.1, etc. 

ἑσεποῖψσικϋρ, ή, ϋν, alterative, ἟ σεπασολογοτμένη -ψσική, of Chrysippusř theory of sensation (cf. ἑσεποίψςιρ), Stoic.1.108. 

ἑσεπϋκαππορ, ον, bearing different fruit, of grafts, Hp.Nat.Puer.26. 

ἑσεπϋκῑνηςία, ἟, motion externally caused, Procl.in Alc.p.225 C. 

ἑσεπϋκίνησορ [ῑ], ον, moved by external force, incapable of self-motion, opp. α὎σοκίνησορ, Id.Inst.14, Simp.in Epict.p.10 D., 

Dam.Pr.18, al., Syrian.in Metaph.23.21. Adv. -σψρ Simp.in Epict.p.4 D. 

ἑσεπϋκλῐνέψ, lean on one side, Anon.Intr.Arat.p.98 M., Sm.Ps.16(17).11, Phryn.PSp.68 B.; cf.-κλονέψ. 

ἑσεπϋκλῐνήρ, έρ, leaning to one side, uneven, Hp.Art.24; of a building, D.C.57.21; σὰ ἑ. σ῵ν φψπίψν sloping ground, X.Cyn.2.7. 

Adv.-ν῵ρ one-sidedly, Sor.2.62; ἑ. ἔφειν ππὸρ ἟δονήν to have a propensity to it, Arr.Epict.3.12.7. 

ἑσεπϋκλτῐσορ, ον, (κλίνψ) irregularly inflected, of nouns, as γτνή, γτναικϋρ, A.D.Synt.102.12, etc.; of Verbs, as ἔςθψ, ἔυαγον, 

Id.A.DPron;13.2. Adv. -σψρ Eust.113.41. 

ἑσεπϋκλονέψ, shake to one side, Opp.C.4.204 (v.l. -κλινέψ). 

ἑσεπϋκοπία, ἟, exercise in which two parties are engaged, Cael.Aur.TP5.11.133 (hatero- codd.). 

ἑσεπϋκπᾱνία, ἟, pain on one side of the head (cf. ἟μικπανία), Archig.ap.Gal.8.94, Aret.CD1.2, etc. (also -κπάνιον, σϋ, Gal.14.400). 

Adj. -κπᾱνικϋρ, ή, ϋν, liable to such pain, Antyll.ap.Orib.10.19.1; adv. -κ῵ρ, Paul.Aeg.7.4.4 (276.11 H.). 

ἑσεπϋκσῠπορ, ον, repeating sound, ἦφύ Nonn.D.39.347. 

ἑσεπϋκψυέψ, to be deaf of one ear, LXXSi.19.27 (nisi leg. ἐθελο-). 
ἑσεπϋκψυορ, ον, deaf on one side, Cyrill.ap.Valck.Animadv.adAmmon.p.65. 

ἑσεπϋλογία, ἟, different, i.e. false, speech, Sm.Ps.138(139).4. 

ἑσεπϋμαλλορ, ον, woolly, shaggy on one side, Str.5.1.12: also -μαλλήρ, έρ, Hsch. s.v. κατνάκαι. 
ἑσεπϋμάςφᾰλορ φισύν, ὁ, a frock with only one hole for the arm, i.e. only coming over one shoulder, worn by slaves, opp. 

ἀμυιμάςφαλορ, Poll.7.47, Sch.Ar.Eq. 878. 

ἑσεπϋμεγεθέψ, increase on one side, Artem.1.31. 

ἑσεπϋμέπεια, ἟, inclination to one side, Suid., Phot. s.v. κασὰ ππϋςκλιςιν. 

ἑσεπϋμεπήρ, έρ, leaning to one side, one-sided, βίορ Critoap.Stob.3.3.64. Adv. -π῵ρ one sidedly (i.e. not in equal proportions), 

Speus.ap.Theol.Ar.61 (nisi leg. -πεῖρ). 
2. σὸ ἑ. separation, Porph.ap.Stob.1.49.25a. 

ἑσεπϋμεσπία, ἟, difference of metre:ŕ-μεσπορ, ον, of different metre, both in Heph.Poëm.p.74 C. 

ἑσεπϋμήκηρ, ερ, with sides of uneven length, i.e. oblong, X.Eq.7.14; ἑσεπϋμηκερ, σϋ, oblong rectangle, Arist.Cat.11a10, de 

An.413a17,Euc.1Def.22. 

2. of numbers, not square, i.e. produced by the multiplication of two unequal factors, as 6 = 3 x 2, Pl.Tht.148a, Plu.2.367f; opp. 

ἰςϋπλετπορ (both of line and number), Arist.APo.73b1. 

b. of ὁ ἄπσιορ ἀπιθμϋρ, made up of one species of length only, being the sum of two even or of two odd numbers, Iamb.in Nic.p.12.1. 

17 P.; cf. ἀμυιμήκηρ. 
ἑσεπϋμηκικὸρ λϋγορ the ratio of the sides of a rectangle, Iamb.in Nic.pp.72, 94 P. 

ἑσεπϋμήσπιορ, ον, born of another mother, Sch.Lyc.19 (ed.Bachm.). 

ἑσεπϋμήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, = foreg., Sch.A.R.4.223. 

ἑσεπϋμμᾰσορ, ον, app. = ἑσεπϋυθαλμορ (in one or other sense), in quot., of horses, Afric.Cest.p.24 V. 

ἑσεπομοιϋσηρ, ησορ, ἟, identity in diversity, Procl.Theol.Plat.1.21. 

ἑσεπομϋλιορ, δίκη, (μολεῖν) a trial in which only one of the two parties appears, Zen.3.88, Eust.999.63, Hsch. (-μτνορ cod.). (Perh. 

rather to be connected with* μψλέψ, as in Cret. ἀμυιμψλέψ etc.) 

ἑσεπομοπυορ, ον, of different or diverse form, Ael.NA12.16, Ph.1.655; opp. ἀνθπψποειδήρ, Ptol.Tetr.145; so of monstrosities, 

Alex.Aphr.Pr.2.47: hence -μοπυία, ἟, monstrosity, of the Minotaur, Isid.Etym.11.3.9. 

ἑσεποοόςιορ, ον, differing in substance, Porph.Sent.35. Adv. -ίψρ ib.37:ŕalso in form ἑσεποόςιορ, χτφὴν ἐν ἀλλοσπίῳ ππάγμασι καὶ 
ἑσεποτςίῳ ςτνδεδεμένην ib.32, cf. Iamb.Myst.1.19. 

ἑσεποπάθεια [πᾰ], ἟, (πᾰθεῖν) counter-irritation, Dsc.2.154. 

ἑσεποπᾰφήρ, έρ, of unequal thickness, ξόλα Apollod.Poliorc.164.8. 

ἑσεποπλᾰνήρ, έρ, wandering hither and thither, ὄθμα Nic.Al.243. 

ἑσεποπλᾰσήρ, έρ, with unequal sides, of beams, Apollod.Poliorc.161.12: -πλᾰσέψ, vary in breadth, Mens.59, Poliorc.263.6. 

ἑσεποπλετπορ, ον, with two visible faces, λίθοι SIG247 ii 70 (Delph., iv B.C.); cf. ἁσεπϋπλετπορ. 
II. with unequal sides, Scymn.267. 

ἑσεποπλοκορ, ον, irregularly combined, Diom.p.481 K. 

ἑσεποπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, lent on bottomry with the risk of the outward, but not of the homeward, voyage, ἀπγόπιον 

D.34.30; δανείςανσερ ἑ. σἀπγόπιον εἰρ Ἀθήναρ Id.56.29; σὰ ἑ. (sc. Αἀπγόπια) Id.34.8. 

ἑσεποπνοοι α὎λοί, οἱ, uneven, double flutes, Anacreont.2 B.4 (dub.l.). 

ἑσεποποδέψ, (ἑσεπϋποτρ) go lame of one foot, Hippiatr.109. 

ἑσεποποιϋρ, ϋν, making different, Iamb.Myst.1.18; creating difference, Dam.Pr.192,al.; δόναμιρ opp. σατσοποιϋρ Procl.in Cra.p.20 

P.; ἟ κίνηςιρ ἐκςσασική ἐςσι καὶ ἑ. Simp.in Epict.p.99 D. 

ἑσεποποππορ, ον, (πϋππη) clasped on one side, of a womanřs dress, Call.Fr.225. 

ἑσεποποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, with uneven feet, halting, Alciphr.3.27, Philostr.VS1.21.1, Hippiatr.13. 

ἑσεποππϋςψπορ, ον, of another person: ςφ῅μα ἑ. when a statement is made in the words of another, Phoeb.Fig.1.5, cf.; 

Choerob.Rh.p.256 S. Adv. -πψρ, ἀνασίθηςι Proll.Hermog. in Rh.7.7 W. 

ἑσεποπσολιρ, ὁ, ἟, of another city, Erinn.5; of various cities, λαϋρ Nonn.D.26.41. 

ἑσεποπσψσορ, ον, having cases formed from different stems, e.g. μέγαρ, μεγάλοτ, A.D.Pron.11.4. 

II. -πσψσον, σϋ, change of case, as a figure of speech, Phoeb.Fig.1.5. 



ἑσεποπιςσορ, ον, defining other things, opp. α὎θϋπιςσορ, DavidProll.14.23. 

ἑσεποππέπεια, ἟, leaning to one side, Poll.8.14. 

ἑσεποππεπέψ, lean on one side, Plu.2.1026e. 

ἑσεποππεπήρ, έρ, Act., making now one side and now another preponderate, Ζεόρ A.Supp.403 (lyr.). 

II. inclining to one side or the other, of patients in the crisis of a disease, Hp.Acut.(Sp.)21. 

2. one-sided, ἑ. ζήσημα where the weight of evidence preponderates, Hermog.Stat.1. 

III. Adv.-π῵ρ v.l. in Poll.8.13. 

ἑσεποπποπία, ἟, = ἑσεποππέπεια, Id.4.172. 

ἑσεποπποπορ, ον, inclined to one side, ἟ κλῖμαξ ἑ. ἐπὶ γ῅ν ἀυίξεσαι will come down on one corner, unevenly, Hp.Art.43; ἑ. ἐπάπμασα 

swellings on one side, Id.Epid.1.1; υλεγμοναί ibid.; σὰ ἑ., of crippled limbs, Id.Off.23. 

2. inclining to one side or the other, θε῵ν ἑ. δ῵πα gifts that may prove either good or evil, Rhian.1.2. 

II. Adv. -πψρ Poll.4.172, Gal.8.430, Aspasia ap.Aët.16.72. 

ἑσεποππτθμορ (Ion. -ππτςμορ Hsch.), ον, of different rhythm: hence, of the pulse, having a false rhythm, i.e. unsuitable to the 

patientřs age, Gal.8.516, al. 

ἕσεπορ, α, ον, only Att.-Ion; with ἕ-, non.-Att.-Ion. ᾰ ́σεπα IG4.40.11 (Epid., iv B.C.), etc.; Myc. , Aeol. ἄσεπορ Alc.41.5, 

etc.:ŕbut ἅσεπορ [ᾱ], Att. crass for ὁ ἅσεπορ, Com.Adesp.14.23 D., al., Ion. οὓσεπορ (fr. ὁ ἕσ-) Hdt.1.34, etc., Dor. ὥσεπορ Theoc.7.36; 

neut. θάσεπον A.Ag.344, And.2.7, etc., Ion. σοὒσεπον Hdt.1.32: pl. ἅσεποι, for οἱ ἅσεποι, Arist.Pol.1255a20; θάσεπα S.El.345, Th.1.87, 

etc.; gen. θασέποτ S.Ph.597, etc., Ion. σο὎σέποτ Semon.7.113, Dor. θασέπψ Ti.Locr.94a, θψσέπψ Epich.71 (dub.l.); dat. θασέπῳ 

A.Pr.778; fem.nom. ἟σέπα IG21498.76, 1615.14, 87 (iv B.C.), S.OC497, Ar.Lys.85, 90 codd., Paus.Gr.Fr.82; dat. θησέπᾳ S.OT782, 

Tr.272, E.Hipp.894, Ar.Av.1365, etc., cf. Paus.Gr. l.c. (in Mss. sts. θασέπᾳ), Ion. σ἟σέπῃ Phoen.5.2.ŕLater masc. and fem. θάσεπορ, 
θασέπα, even with the Art., Men.846, Chrysipp.ap.Paus.Gr.Fr.82, Lyc.590, Polem.Cyn.4, Luc.DMort.26.1 (condemned in Pseudol.29), 

Gp.14.20.2, etc.; σ῵ν θασέπψν Iamb.in Nic.p.83 P. θάσεπον acc. sg. masc., E.Ion[849]. 

I. one or the orther of two, usu. c. Art. exc. in Poets; freq. of natural pairs, ςκαιῆ (sc. φειπὶ) ἔγφορ ἔφψν, ἑσέπηυι δὶ λάζεσο πέσπον 

Il.16.734; σῆ ἑσέπῃ μὲν .. σῆ δ᾽ ἑσέπῃ .. 14.272, cf. X.Cyn.10.11; φειπὶ ἑσέπῃ with one hand, Il.12.452, Od.10.171 (but φεὶπ ἑσέπη 

commonly of the left hand, v. infr. IV. 1); ἑσέποιο διὰ κποσάυοιο Il.4.502; φψλὸρ δ᾽ ἕσεπον πϋδα 2.217, cf. Ar.Ec.162, Din.1.82; 

ἀμυϋσεπαι αἱ γνάθοι, ἠ ἞ ἑσέπα X.Eq.1.9; ἐκκοπεὶρ σὸν ἕ. σ῵ν ὀυθαλμ῵ν D.H.5.23; εἰρ γϋντ θάσεπον Philostr.Im.2.20; of pairs in 

general, Il.5.258, etc.; σὴν ἑ. πόλην one of the two gates, Hdt.3.156; ὁ ἕ. σ῵ν ςσπασηγ῵ν Th.4.43; σὸ ἕ. σοῖν δτοῖν σειφοῖν Id.7.24: freq. 

of alternatives presented, σ῵νδε σὰ ἕ. ποιέειν Hdt.4.126; ἑλοῦ γε θάσεπ᾽, ἠ .. ἠ .. S.El.345; σοῖνδ᾽ ἑλοῦ πϋσμοιν σὸν ἕ. E.Ph.952; δτοῖν 
ἀγαθοῖν σοῦ ἑσέποτ σεόξεςθαι Th.4.28; δτοῖν θάσεπα, ἠ .. ἠ .. Pl.Tht.187c; ὅσαν δτοῖν καλῖν θάσεπον κάλλιον ᾖ, ἠ σῶ ἑσέπῳ σοόσοιν ἠ 
ἀμυοσέποιρ ὎πεπβάλλον κάλλιϋν ἐςσιν Id.Grg.475a: in pl., one of two parties or sets, Od.11.258; σ῵ν ἕσεποί γε παῖδα κλαόςονσαι one 

set of parents, either mine or thine, Il.20.210; δύῃ δ᾽ ἑσέποιοί γε νίκην 7.292; ἑσέποιςι δὲ κῦδορ ἔδψκαν 13.303: freq. with neg., ο὎δ᾽ 
ἕσεποι 11.71; ἅσεποι πϋσεποι, v. πϋσεπορ III. 

2. in double clauses ἕσεπορ (in Prose always ὁ ἕσεπορ) is generally repeated; ἑ. μὲν δοτπὶ .., σῶ δ᾽ ἑ. 21.164; σὸν ἕ., ἕ. δὲ .. Od.5.266; ἕ. 
λετκϋν, ἑσέπην δὲ μέλαιναν Il.3.103, etc.: but sts. omitted in one clause, [ἕσεπορ μὲν] κακ῵ν, ἕ. δὲ ἐάψν 24.528, cf. 7.420, IG21388.46 

(prob.), etc.; ἟ μὲν .., ἟ δ᾽ ἑσέπη Il.22.149, IG176.50; ἕ. .., ὁ δὲ .. Od.8.374; answered by ἄλλορ, ἕσεπον μὲν κεόθῃ ἐηὶ υπεςίν, ἄλλο δὲ 
εἴπῃ Il.9.313, cf. Od.7.123; reversely ἄλλῳ ὀπφηςσόν, ἑσέπῳ κίθαπιν [ἔδψκε] Il.13.731, cf. Pl.R.439b, Tht.184e; σϋσε μὲν ἕσεπα .., σϋσε δὲ 
ἄλλα .. Pl.Alc.1.116e; ὁ ἕσεπορ .., ὁ λοιπϋρ .. X.An.4.1.23; ἕσεπα .., σὰ δὲ .. S.OC1454 (lyr.); later μίαν μὲν .. ἑσέπαν δέ A.D.Synt. 172.5; 

σὴν μίαν .. σὴν δ᾽ ἑσέπην AP9.680. 

3. repeated in the same clause, ἐξ ἑσέπψν ἕσεπ᾽ ἐςσίν one building follows on another, Od.17.266; ‹ἀ› δ᾽ ἀσέπα σὰν ἀσέπαν κόλιξ 
ὠθήσψ let one cup push on the other, Alc.41.5; ἠ θάσεπον δεῖ δτςστφεῖν ἠ θάσεπον one party or the other, E.Ion[849]; ἕσεποι ἑσέπψν 
἞ξίψςαν ἄπφειν Th.2.64; ἕσεπορ ἀυ᾽ ἑσέποτ θεπαπείαρ ἀναπιμπλάμενοι ἔθνῃςκον ib.51; εἴ σίρ σι ἕσεπορ ἑσέποτ ππουέπει Id.7.64; 

ξτμμειγντμένψν ἑσέπψν ἑσέποιρ Ar.Av.701; ςτμυοπὰ ἑσέπα ἑσέποτρ πιέζει one calamity oppresses one, another others, E.Alc.893 (lyr.); 

ἑσέπᾳ δ᾽ ἕσεπορ ἕσεπον ὄλβῳ καὶ δτνάμει παπ῅λθεν Id.Ba.905, cf. S.OC231 (anap.); ἄλλη δ᾽ εἰρ ἑσέπην ὀλτυόπεσο A.R.1.250. 

4. = δεόσεπορ, second, ἟ μὲν .., ἟ δ᾽ ἐσέπη .., ἟ δὲ σπίση .. Od.10.352 sq., cf. Il.16.179, al., X.Cyr.2.3.22; ἟ ἑ. ππϋσαςιρ the minor 

premiss, Arist.EN1143b3: without Art., ἕ. σέπαρ Hdt.7.57; πποςαγοπεόειρ α὎σὰ ἑσέπῳ ὀνϋμασι you call them further by a new name, 

Pl.Phlb.13a; cf. IV.1b. 

b. with Pronouns of quantity, ordinals, etc.; σϋςςοι δ᾽ αὔθ᾽ ἕσεποι ποσαμοί as many more, Hes.Th.367; ἕσεπον σοςοῦσον as much 

again, Hdt.2.149; ἐσέποτ σοςοόσοτ φπϋνοτ for as long again, Isoc.4.153; ἕ. σοιαῦσα other things of like kind, Hdt.1.120, 191; ἑσέπψν 
σοι῵νδε (sc. ἀνθπύπψν) ἄπφειρ ib.207; σῶ α὎σῶ σπϋπῳ .. σῶ ἑσέπῳ in the same way over again, Id.2.127; ἄλλα σε σοιαῦθ᾽ ἕσεπα μτπία 

Ar.Fr.333.4; φιλίαρ ἑσέπαρ [δπαφμάρ] D.58.6; δεόσεπον, σπίσον ἕ. δικαςσήπιον, Id.23.71,74; ἕ. ἐγύ, of a friend, Pythag.ap.Iamb.in 

Nic.p.35 P.; ἕσεποι α὎σοί second selves, Arist.EN1161b28; εὓπηκε σὸν ἕ., σὸν ςέ Men.474. 

II. without Art., another, of many, with a sense of difference, Il.4.306, Od.7.123, Ar.Ach.422, Lys.66, etc.; ἕ. αὔ σιρ Id.Eq.949; ἕ. αὔ 

Id.Pax295, etc.; ἕσεπα ἄσσα Pl.Tht.188b; repeated ἑσέπαν φἀσέπαν σπικτμίαν Men.536.8: with neg., ὁ͂α ο὎φ ἕσεπα [ἐγένεσο] such as none 

like them had happened, Th.1.23; νατμαφία .. οἵα ο὎φ ἑσέπα σ῵ν πποσέπψν Id.7.70; α὎δεμι᾵ρ ἣςςψν μ᾵λλον ἑσέπαρ ib.29 (s.v.l.); ο὎φ 
ἕσεπον ἀλλά .. none other than, Plu.2.671b, cf. UPZ71.9 (ii B.C.), (acc. to Sch.Aeschin.2.116 the use of ἔσεπορ for ἄλλορ is Attic). 

b. οἱ ἕ. the rest, Hdt.4.169. 

c. ὁ ἕ. Řone‟s neighbourř, ἀγαπ᾵ν σὸν ἕ. Ep.Rom.13.6, cf. Ep.Gal.6.4. 

III. of another kind, different, ἕ. δέ με θτμὸρ ἔπτκεν Od.9.302; σὸ μὲν ἕ., σὸ δὲ ἕ., i.e. they are different, Pl.Men.97d, cf. R.346a; ἕ. σε 
καὶ ἀνϋμοιον Id.Smp. 186b; σὸ δὲ σα὎σὸν ἕ. ἀπουαίνειν καὶ σὸ θάσεπον σα὎σϋν Id.Sph.259d; ἕ. ἢδη ἤν καὶ ο὎φ ὁ α὎σϋρ D.34.12; ἑσέπαν 
ἔδψκεν πανσὶ σῶ κϋςμῳ ὄχιν OGI458.7 (i B.C.); ἕ. ε὎αγγέλιον Ep.Gal.1.6: ἑσέπαν καὶ ἑσέπαν ὁδϋν two different ways, D.Chr.42.3; 

coupled with ἄλλορ, φἀσέποτρ ἄλλοτρ πϋνοτρ and other different toils, E.Supp.573 (s.v.l.), cf. Or.345 (dub.l.); Ῥϋδον καὶ ἄλλαρ ἑσὲπαρ 
πϋλειρ D.15.27; ἕσεπον σϋ σ᾽ ἀλγεῖν καὶ θεψπῖν ἐςσ᾽ ἴςψρ Philem.75.7; ἕσεπα υπον῵ν καὶ δημηγοπ῵ν Din.1.17: c. gen., other than, 

different from, υίλοτρ .. ἑσέποτρ σ῵ν νῦν ὄνσψν Th.1.28, cf. Pl.Prt.333a, D.10.44, etc.; ἕσεπον, ἕσεπα ἠ .., E.Or.345, X.Cyr.1.6.2; παπὰ 
σαῦσα πάνσα ἑσεπϋν σι Pl.Phd.74a; ἕσεπα πολισείαρ εἴδη παπὰ μοναπφίαν Arist.Pol.1294a25, cf. 1286b21, σοῦ ςκέλοτρ ἑ. ἔφειν, 

Philostr.VA3.39. 

2. other than should be, euphem. for κακϋρ, παθεῖν μὲν εὔ, παθεῖν δὶ θάσεπα S.Ph.503; ἀγάθ᾽ ἠ θάσεπα, ἵνα μηδὲν εἴπψ υλαῦπον 

D.22.12: abs., δαίμψν ἕ. Pi.P.3.34; λέκσπα, ςτμυοπαί, E.Med.639 (lyr.), HF1238; ἐὰν σὰ ἕ. χηυίςψνσαι οἱ δικαςσαί D.48.30; πλέον 



θάσεπον ἐποίηςαν did more harm (than good), Isoc.19.25, cf. Pl.Phd.114e, Euthd.280e, Aristid.2.117 J.; οὓσεπορ δαίμψν Call.fr.191.63 

Pf., εὒφεσαι μὲν ὁ νοῦν ἔφψν σὰ βελσίονα, πποςδοκᾶ δὲ καὶ θάσεπα Plu.2.474c. 

IV. Special Phrases: 

1. elliptical, mostly in dat. fem., 

a. σῆ ἑσέπᾳ (sc. φειπί), Ep. ἑσέπῃ or ἑσέπηυι, with one hand (v. sub init.); with the left hand, Od.3.441, Il.22.80, Theoc.24.45: hence 

prov., ο὎ σῆ ἑσέπᾳ ληπσϋρ not to be caught with one hand, Pl.Sph.226a; ἐκ δ᾽ ἑσέπηρ A.R.1.1115, AP9.650 (Leont.). 

b. θησέπᾳ (sc. ἟μέπᾳ) on the morrow, S.OT782, E.Rh.449; σ῅ρ ἑσέπαρ Pl.Cri.44a; but σῆ ἑσέπᾳ on the following (i.e. the third) day, 

X.Cyr.4.6.10. 

c. (sc. ὁδῶ) in another or a different way, καὶ σῆδε υῦναι φἀσέπᾳ S.OC1444; another way, σπέπεςθαι Ar.Nu.812; ἑσέπᾳ πῃ Id.Eq.35; 

σϋσ᾽ ἄλλος᾽ .., θησέπᾳ δὲ .. S.Tr.272; θησέπᾳ .., θησέπᾳ .. in one way .., in the other .., Henioch.5.16; ἑσέπηυι Hes.Op.216: acc. ἑσέπαν 
ἐκσπέπεςθαι Luc.Tim.5. 

2. adverb. with Preps.: 

a. ἐπὶ θάσεπα to the one or the other side, one or the other way, ἐπὶ μὲν θάσεπα .., ἐπὶ θ. δὲ .. Hp.Art.7; σϋσε μὲν ἐπὶ θάσεπα, σϋσε δ᾽ 
ἐπὶ θ. Pl.Sph.259c: also with another Prep., ἐρ σὰ ἐπὶ θάσεπα to or on the other side, Th.1.87; ἐκ σοῦ ἐπὶ θάσεπα from the other side, 

Id.7.37; ἐκ μὲν σοῦ ἐπὶ θ., ἐκ δὲ σοῦ ἐπὶ θ. Pl.Prt.314e: c. gen., ἐρ σὰ ἐπὶ θ. σοῦ ποσαμοῦ Th.7.84; εἰρ σἀπὶ θ. σ῅ρ πϋλεψρ X.HG6.2.7; σὸ 
ἐπὶ θάσεπον σ῅ρ ῥινϋρ Hp.Art.35. 

b. κασὰ θάσεπα on the one or other side, κασὰ θ. ἀςσϋρ D.57.30; χϋυον κασὰ θ. πποςπεςϋνσορ Plu.Brut.51, etc.; but καθ᾽ ἕσεπα at 

other points, Th.7.42. 

V. Adv. ἑσέπψρ in one or the other way, opp. ἀμυοσέπψρ, Pl.Tht.181e; ἑ. σε καὶ ἑ., = ἀμυοσέπψρ, Id.Phdr.235a. 

2. differently, rarely in Poetry, ο὎φ ἑ. σιρ ἐπεῖ Theoc.Ep.10.3; ἑ. ἔφειν to be different, Ar.Pl.371: freq. in Prose, ὡρ ἑ. in the other way 

(cf. ὡρ), ἠν ἟ ἑσέπη γνάθορ ἐκςσῆ ὡρ ἑ. φπὴ σὴν ἐπίδεςιν ἄγειν Hp.Art.34, cf. Pl.Sph.266a, etc.; ἐάν σε καλ῵ρ, ἐάν θ᾽ ὡρ ἑ. D.18.85, cf. 

212: c. gen., differently from, ἑ. πψρ σ῵ν εἰψθϋσψν Pl.Plt.295d; ἑ. ἢπεπ .. Ael.NA12.28. 

3. otherwise than should be, badly, wrongly, once in Hom., ἑ. ἐβϋλονσο Od.1.234; εἰ καὶ ἑ. σοῦσο ἀπέβη SIG851.10 (Marc.Aur.); εἴ σι 
ἑ. υπονεῖσε Ep.Phil.3.15. 

ἑσεποςεβέψ, depart from established forms of worship, Vett.Val.4.15.1 (p.174 P.). 

ἑσεποςήμανσορ, ον, of different signification, Eust.1411.43. Adv. -σψρ Sch.Hes.Sc.354. 

ἑσεποοκελήρ, έρ, with uneven legs, Hippiatr.13; of a triangle, scalene, Poll.4.161. 

ἑσεποςκῐορ, ον, (ςκιά) throwing shadows only one way (only north or only south), of those who live between the polar circles and the 

tropics (cf. ἀμυίςκιορ I, πεπίςκιορ). 
ἑσεποςςῠσορ, ον, darting from the other side, Nonn.D.38.244. 

ἑσεποςσιφορ, ον, belonging to the other series, Hsch., Phot. 

ἑσεποςσομορ, ον, one-edged, πέλεκτρ Poll.1.137. 

II. ἑ. υάλαγξ a marching formation in which the λοφαγοί of the leading κέπαρ are on the r., those of the rear κέπαρ on the l., or vice 

versa, Ascl.Tact.10.22, etc. Adv. -μψρ ib.11.4. 

ἑσεποςσπουορ, ον, consisting of two different strophes, Heph.Poëm.5.3, Sch.Ar.Nu.263. 

ἑσεποςόςσᾰσορ, ον, subsisting by means of something else, dependent, of the subjunctive mood, opp. α὎σοςόςσασορ, Choerob.in 

Theod.2.411.22 H. 

ἑσεποςυτκσορ, ον, having one wrist-pulse different from the other, Marcellin.Puls.147:ŕhence -ςυτξία, ἟, Gal.18(2).301. 

ἑσεποςφημάσιςσορ, ον, differently formed: σὸ ἑ. change of grammatical form, as a figure of speech, Phoeb.Fig.1.5. 

ἑσεποςφήμψν, ον, of varying shape, υόλλα Thphr.HP1.10.1; altered in shape, distorted, Luc.Hist.Conscr.51. Adv. -μϋνψρ 
Vett.Val.333.20:ŕlater 

ἑσεποςφημορ, ον, irregular, διαλείμμασα Heliod.ap.Orib.48.20.15. 

ἑσεποσᾰγήρ, έρ, belonging to a different series or order, opp. ὁμοσαγήρ, Procl.Inst.21, Dam.Pr.38. 

ἑσεπϋσηρ, ησορ, ἟, otherness, difference, λέγψ γένοτρ διαυοπὰν -σησα Arist.Metaph.1058a8, cf. Ph.201b20, Epicur.Nat.49 G., etc.; 

opp. σατσϋσηρ, Plot.5.3.10, 6.2.15, Plu.2.1013a, etc.: pl., Phld.Rh.1.8 S. 

2. civil discord, ἑ. καὶ διαυοπά Plu.Num.17. 

ἑσεποσπάφηλορ [ᾰ], ον, with neck turned to one side, of Alexander, Tz.H.11 No.368 tit. 

ἑσεποσποπορ, ον, of different sort or fashion, κακϋν Ar.Th.724; γαλε῵ν ἑ. υῦλα Opp.H.1.379; various, σόφηρ ἑ. ὁπμή AP9.768 

(Agath.), cf. Nonn.D.669, 7.7. 

ἐσεποόαρ, ὁ, ἟, σϋ, one-eared, one-handled, An.Ox.2.7, Eust.870.2. 

ἐσεποτΐρ, ΐδορ, ἟, vessel with one handle, Hsch. 

ἑσεποϊπϋςσᾰσορ, ον, subsistent in something else (cf. ὏πϋςσασορ II), Eliasin Cat.162.2. 

ἐσεποόςιορ, v. ἐσεποοόςιορ. 
ἐσεπουᾰνήρ, έρ, diverse in appearance, Gal.18(1).777. 

ἐσεπουθαλμία, ἟, difference of the two eyes, Hippiatr.13, Dem.Ophth.ap.Simon.Jan. s.v. ethereoftalmia. 

ἐσεπουθαλμορ, ον, one-eyed, D.24.141, Arist.Metaph.1023a5; ἐ. γενομένη ἑ ἖λλάρ, fig., of Greece, envisaged as deprived of one of 

its chief cities, Leptines ap.Arist.Rh.1411a5, cf. Demad.65 B., Plu.2.803a. 

II. with different-coloured eyes, Gp.16.2.1. 

ἐσεπουοπέομαι, Pass., = ἐσεποππεπέψ, Tim.Lex. s.v. σαλανσοῦςθαι. -υπονέψ, to be distraught, Epicur.Sent.Vat.17. 

ἐσεπουποςόνη, ἟, difference of opinion, discord, Iamb.VP7.34. 

ἐσεπουπψν, ον, gen. ονορ, thinking strangely, raving, Tryph.439; λόςςα AP1.19 (Claudian.), cf. Nonn.D.9.49. 

ἐσεπουῠήρ, έρ, of different nature, Anon.in Cat.61.8. 

ἐσεπουῡλορ, ον, of another race or breed, Ael.NA16.27, Scymn.101; opp. πλίσηρ, Iamb.VP16.69: generally, differing in kind, ππϋρ σι 
Dam.Pr.74; of different kinds, Simp.in Ph.890.16. 

ἐσεπουῠσον δένδπον, σϋ, a grafted tree, Jul.Ep.180. 

ἐσεπουψνέομαι, to be different in sound, Eust.1626.3. 



ἐσεπουψνία, ἟, diversity of note, ἐ. καί ποικιλία σ῅ρ λόπαρ Pl.Lg.812d; πεπὶ ἐσεπουψνίαρ σ῵ν ὁμογεν῵ν, title of work, 

Thphr.Fr.181. 

ἐσεπουψνορ, ον, of different voice: hence, foreign, A.Th.170 (lyr.). 

II. discrepant, opp. ςόμυψνορ, Porph.Chr.15. 

ἐσεποφηλορ, ον, with unequal hoofs, Hippiatr.109. 

ἐσεποφποέψ, to be of different colour, AB386; to be discoloured, of bones, Orib.46.11.7. 

ἐσεποφποια, ἟, difference of colour, Hierocl.p.21 A., Xenocr.28, Gal.14.325. 

ἐσεποφποιορ, ον, = ἑσεπϋφποτρ, Polem.Phgn.9. 

ἐσεποφποιϋσηρ, ησορ, ἟, difference of colour, Pyrrho ap.D.L.9.86. 

ἐσεποφπονορ, ον, of different times: σὸ ἑ. a change of tense, as a figure of speech, Phoeb.Fig.1.5. 

ἐσεποφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, of different colour, Thphr.CP5.3.2; of varied colours, φοπὸρ ὀπνίθψν Nonn.D.5.186: heterocl. 

dat. and acc. ἐσεπϋφποω, -φποα, ib.12.305, 5.58. 

II. piebald, βοῦρ Porph.Abst.4.7. 

ἐσεποφπψμᾰσέψ, = ἐσεποφποέψ, Gp.2.6.37. 

ἐσεποφπψμορ, ον, = ἐσεπϋφποορ, Hippiatr.14. 

ἐσεποφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, = ἐσεπϋφποορ, Poll.9.98. 

II. ἐσεπϋφπψσερ ὓπνοι sleep with one of different sex, Luc.Am.42. 

ἐσέπςεσο, v. σέπςομαι. 
ἐσέπψθεν, (or -θε Hes.Sc.281, cf. A.D.Adv. 194.4), Adv. from the other side, Il.1.247, al.; ἐκ δ᾽ ἐσέπψθεν v.l. in Theoc.22.91. 

2. in pregnant sense with Verbs of rest, on the other side, opposite, ἕςσηκ᾽ Il.3.230, cf. 6.247. 

II. from another quarter, from outside, Lys.17.4, Pl.Lg.702c, Arist.EN1121a34, Bato 5.9. 

ἐσέπψθι, Adv. on the other side, ἔνθεν .., ἑ. δὲ .. Od.12.235: in later Prose, Ph.1.301, Jul.Or.2.69a. 

II. = ἄλλοθι, elsewhere, Il.5.351, 15.348, Od.4.531, Pl.Prm.146c, etc. ο὎δαμϋθι ἑ. nowhere else, Hdt.3.113; ἑ. πανσαφοῦ anywhere 

else, Antipho 6.39; λέγει ἑ. ὅσι in another passage, Ph.1.372, cf. Hdt.9.58: c. gen., ἑ. σοῦ λϋγον in another part of my story, Id.6.19; ἐ. 
ποτ σοῦ ςύμασορ Arist.PA663b3. 

III. at another time, σϋσε μὲν .., ἑ. δὲ .. Hdt.3.35; (s.v.l. v. ἑσέπψσε). 
ἐσέπύνιορ, ον, foreign, introduced from outside Theognost.Can.17 A., Eust.1214.27, cf. Hsch. 

ἐσέπψνῠμέψ, Math., to have a different denominator, Nicom.Ar.1.17. 

ἐσέπύνῠμορ, ον, with different designation, Simp.in Cat.38, Procl.in Prm.p.955 S. 

II. with different denominator, Nicom.Ar.1.13, al. 

ἐσέπψνῠμία, ἟, difference of name, Eust.304.24. 

ἐσέπψςε, Adv. to the other side, Il.4.492, Od.16.179; ἐνθεν μὲν .., ἑ. δὲ .. Pl.Sph.224a; on one side, ἐ. κάπη βάλεν Il.8.306, cf. 

Od.22.17. 

2. in pregnant sense with certain Verbs, on the other side, οἱ δ᾽ ἑ. καθῖζον Il.20.151; κἂν ἑ. πασάξῃ σιρ D.4.40. 

II. = ἄλλοςε, elsewhither, aside, ἑ. λιαςθείρ Il.23.231; κόνερ ἑ. υϋβηθεν Od.16.163, etc.; ἑ. σπέφψν Ar.Ach.828; also εἰρ ἑ. 
A.R.4.1315. 

2. elsewhere, Luc.Charid.22. 

ἐσέπψσα, Aeol. for ἑσέπψθι, Sapph.1.5, cf. A.D.Adv.194.5. 

ἑσέπψσε, at another time, A.D.Adv.1.193.14, 194.4, cj. in Hdt.3.35.5 (Aeol. ἑσέπψσα acc. to A.D. ib., cf. ἀσέπψσα). 

ἔσεσμε, v. σέσμον. 

ἐσέστμον· ἀληθέρ, ἠ ἀληθ῵ρ, Hsch. 

ἐσεψνέψ· ἀληθεόψ, and ἐσεύνια· ἀληθ῅, Id.; cf. ἐσεϋρ. 
ἐσήπ, ῅πορ, ὁ, one year old, ἐσ῅παρ ἀμνοὺρ θεοῖρ ἔπεζ᾽ ἐπακσίοιρ S.Fr.751 (v.l. εὒειπαρ). 
ἐσηπίρ, ίδορ, ἟, term of years, Hierocl.Facet.62. 

ἐσηρ, ὁ, Elean ϝέσαρ (v. infr.), in Hom. always in pl. ἔσαι, οἱ:ŕclansmen, i.e. kinsmen and dependents of a great house, ἀμόνψν 
ςοῖςιν ἔσῃςι Il.6.262; δαινόνσα γάμον πολλοῖςι ἐσῃςιν Od.4.3; παῖδάρ σε καςιγνήσοτρ σε ἔσαρ σε Il.6.239, cf. Od.15.273; ἔσαι καὶ 
ἀνεχιοί Il.9.464; ἔσαρ καὶ ἑσαίποτρ 7.295; γείσονερ ἞δὲ ἔσαι Od.4.16. 

II. later, citizen, ἔσαιρ ἀμαφανίαν ἀλέξψν σεοῖςιν Pi.Pae.6.10, cf. Epic. in Arch.Pap.7.4; σὼρ ἔσαρ κασσὰ πάσπια δικάζεςθαι 
Foed.Lac. in Th.5.79: in sg., a private citizen, opp. those who hold office, ππϋρ ςε .. ὡρ ἔσην λέγψ A.Supp.247; οὒσε δ῅μορ οὒσ᾽ ἔσηρ 
ἀνήπ Id.Fr.377; ἀπφῶ, υψσὶ δ᾽ ο὎κ ἔσῃ ππέπψν E.Fr.1014; αἴσε ϝέσαρ αἴσε σελεςσά SIG9.8 (Olympia, vi B.C.), cf. 141.12 (Corc. nigra, iv. 

B.C.), Mus.Belg.16.70 (Athens, ii A.D.), IG5(2).20 (Tegea). (On the breathing, see Hdn.Gr.2.55.) 

ἐσηςίαι, οἱ, gen. ἐσηςίψν Hdn.Gr.1.425: (ἔσορ):ŕwith or without ἄνεμοι, periodic winds, esp. those blowing from north-west during 

the summer, Hdt.2.20, 6.140, cf. Hp.Aër.10, D.4.31, Arist.Mete.361b35; of the southerly monsoon in the Indian Ocean, Arr.An.6.21.1; 

εὔποι ἐ. Posidon.ap.Str.3.2.5. 

II. sg., as nickname of Antipater, who reigned for forty-five days, King of the Dog-days, PCair.Zen.19.6 (iii B.C.), Porph.Fr.Hist.4.6. 

ἐσηςιακϋρ, ή, ϋν, etesian, kind of vine at Arretium, Plin.HN14.36. 

ἐσηςιάρ, άδορ, fem. adj., etesian, epith. of αὒπη, Nonn.D.12.286. 

ἐσηςιορ, ον, also Ion. η, ον: (ἔσορ):ŕlasting a year, πένθορ ο὎κ ἐ. E.Alc.336; πποςσαςία f.l. in Th.2.80; ἐσηςίοτρ ἄπφειν to govern 

for a year, D.C.60.24. 

2. annual, ὧπαι Plu.2.993e; θτςίαι Th.5.11, etc., cf. SIG1024.24 (Myconus); υϋπορ IG7.2227 (Thisbe); ἐσήςιοι ππϋςισ᾽ ἀεί 
Cratin.23; βοπέαι ἐ., = ἐσηςίαι, Arist.Pr.940a35; ἐ. πνεόμασα Arr.Ind.21.1; predicatively οὺ μὲν, υίλη φελιδύν, ἐσηςίη μολοῦςα 

Anacr.25.2 W. Adv. -ίψρ, PBerl.Leihg.23.9 (iii A.D.), Sch.Lyc.107: neut. as Adv., σπτγϋψςιν ἐσήςιον AP5.226 (Maced.). 

ἐσησῠμέψ, to be true, ἐ]σηστμέονσα̣[ρ] .. ὀνε[ίποτρ Suppl.Hell.922.1 (iii B.C.). 

ἐσησῠμία, poet. -ίη, ἟, truth, Call.fr.75.76 Pf., AP9.771 (Jul.), Max.462, Orph.Fr.280.7. 

ἐσησῠμορ, ον, Poet. redupl. for ἔστμορ, true, ο὎κ ἔςθ᾽ ὅδε μῦθορ ἐ. Od.23.62; ἐ ἄγγελορ ἐλθύν Il.22.438; ἐσήστμα μτθηςαίμην 

Hes.Op.10; σοῦσ᾽ ἀγϋπετςον ἐσήστμον tell me this true, Od.1.174; σοῦσ᾽ ἐ.; c. inf., is this true, that ..? A.Pers.737 (troch.); εἰ λέγειρ 
ἐσήστμα S.Ph.1290; σὸ δ᾽ ἐ. but the truth is .., Ar.Pax119. 



2. of persons, truthful, ο὎ χετδϋμανσιρ .., ἀλλ᾽ ἐ. E.Or.1667; ἐ. ςσϋμα Id.IT1085. 

3. genuine, real, κείνῳ δ᾽ ο὎κέσινϋςσορ ἐ. for him there remains no true, real return, Od.3.241; ἀλάθεια, κλέορ, Pi.O.10(11).54, 

N.7.63; ἐ. Διὸρ κϋπα A.Ch.948; παῖρ ἐ. γεγύρ S.Tr.1064; φπτςίρ Theoc.12.37: in late Prose, Them.Or.22.279d. 

II. as Adv., in neut. ἐσήστμον, truly, really, Od.4.157, Il.13.111, 18.128, h.Ap.64, Archil.110 W., A.R.1.142, al.: regul. Adv. -μψρ 
A.Ag.167 (lyr.), 682 (lyr.); ὡρ ἐ. S.El.1452. 

἖σηυίλα, ἁ, title of Persephone in Mytilene, IG12(2).222.3, 263.4, cf. ἖σαιυίλη· Πεπςευϋνη Hsch.; in pl. = Demeter and 

Persephone, IG12(2).255.3. 

἖σηυίλιορ, epith. of Hadrian as devotee of Persephone, Hesperia32.78/9 no. 164 (Mytilene, ii A.D.), v. ἖σηυίλα; dub. reading and 

accent, ἖σηυιλια IG12(2).239.9 (Mytilene), cf. ib. suppl.p.10.9. 

ἔσι [ῐ], Adv.: 

I. of Time, 

1. of the Present, yet, still, ἔ. μοι μένορ ἔμπεδον Il.5.254; ἔ. στσθὸν ἐϋνσα 6.222; εἰ Ζεὺρ ἔ. Ζεόρ S.OC623; ἔσ᾽ ἐκ βπέυεορ ever since 

babyhood, AP9.567 (Antip.); ἔ. καὶ νῦν Il.1.455; ἔ. καὶ ἐκ παπϋνσψν v.l. in Th.7.77; ἔσ᾽ ἅν ἐκ σ῵νδε θεὸρ φπῄζψν θείη A.Ch.340; ἔ. καὶ 
ντνί Pl.Smp.215d; νῦν ἔ. ζεῖ A.Th.708 (lyr.), cf. Ag.818. 

2. of the Past, mostly with impf., ἀήθεςςον γὰπ ἔσ᾽ α὎σ῵ν Il.10.493, cf. Hdt.9.102, Th.5.111, etc.: with aor., Pl.Prt.310c, 

X.HG2.4.11, etc.; ἔ. ππϋσεπον, ππϋςθεν, Th.8.45, Pl.Sph.242d: with the sense, already, γεγονέναι ἔ. ο὎φ ἥσσον ἢ εἶναι Id.Men.93a. 

3. of the Future, yet, longer, ἄλγε᾽ ἔδψκεν .. ἞δ᾽ ἔ. δύςει Il.1.96, cf. 5.465: c. opt., ἔ. .. υιλέοι Od.15.305: c. imper., μή σιρ ἔ. .. ἔςσψ 

2.230; hereafter, A.Pr.907, S.El.66, Ar.V.758 (anap.), etc. 

4. with a neg., no longer, ο὎δὲ .. ἔ. παπέμειναν D.H.5.46; v. ο὎κέσι, μηκέσι. 
II. of Degree, still, besides, ἐρ δεκάσην γενεὴν ἕσεπϋν γ᾽ ἔ. βϋςκοι another (and another and so on), Od.14.325; ἔσ᾽ ἄλλο Hes.Op.157, 

cf. Il.6.411, Od.11.623, S.Ant.218, etc.; σίν᾽ οὔν ἔσ᾽ ἄλλον ..; A.Ch.114; ππὸρ σοῖςδ᾽ ἔ., ππὸρ σοόσοιρ ἔ. (cf. πποςέσι), S.Ph.1339, 

Ar.Nu.720 (anap.); ἔ. σε and besides, nay more, Pl.Phdr.279a; ἔ. σοςϋνδε this further point, Id.Tht. 184b; ἔ. δὲ καὶ Th.1.80, etc.; ππ῵σον 
μὲν .., ἔπεισα δὲ .., ἔ. δὲ .. X.An.6.6.13; ἔ. καί alone, σά σε εἴδψλα, ἔ. καὶ σὰ γεγπαμμένα Pl.Sph.239d; ἔσι καὶ ἔ. ἀεί Theol.Ar.30. 

2. freq. to strengthen a Comp., ἔ μ᾵λλον yet more, Il.14.97, 362; μ᾵λλον ἔ. Od.18.22; ἔ. καὶ μ. Pi.P.10.57; καὶ ἔ. καὶ μ᾵λλον 

Ael.NA16.24; ἔ. πλέον Hdt.7.6; πλέον ἔ. Th.1.80; παῖρ σε κἄσι σοῦδ᾽ ἀνοόςσεπορ A.Pr.987; πϋσμῳ σῶ νῦν .. κἄσι σοῦδ᾽ ἐφθίονι S.OT272, 

cf. El.559, 1189. 

3. with the Posit., ἔ. ἄνψ yet higher up, X.An.7.5.9; ἔ. μάλα Ar.Pax53, 462, Ra.864. (Skt.  Řbeyondř, Lat. et, Goth.  Řbutř, 

Řhoweverř.) 

ἔσλην, ηρ, η, aor. 2 of *σλάψ. 

ἐσνηπϋρ, ά, ϋν, (ἔσνορ) like soup, ἕχημα Phaenias ap.Ath.9.406c. 

ἐσνήπῠςιρ, εψρ, ἟, (ἀπόψ A) soup-ladle, Ar.Ach.245, Fr.779. 

ἐσνίσηρ, Dor. -ίσαρ [ῑ], ἄπσορ, ὁ, = λεκιθίσηρ, Eucrat.ap.Ath.3.111b, Seleuc.ib.114b. 

ἐσνοδϋνορ, ον, soup-stirring, σοπόνα AP6.305 (Leon.), 306 (Aristo). 

ἔσνορ, εορ, σϋ, thick soup made with pease or beans, Ar.Ach.246, Ra.62, 506, Pl.Hp.Ma.290d; ἔ. πίςινον Ar.Eq.1171; υάκινον 

Hp.Acut.(Sp.)53; κτάμινον Gal.Vict.Att.53; as poultice, σὸ ἔσνορ σὸ ἐκ σ῵ν κτάμψν Lycus ap.Orib.9.35.1. (ἕσνορ from a false deriv. from 

ἕψ, EM387.9, etc.) 

ἐσοιμάζψ, pf. ἟σοίμακα Plb.3.72.6: pf. Pass. ἟σοίμαςμαι both in med. and pass. sense (v. infr.): (ἐσοῖμορ):ŕget ready, prepare, ἐμοὶ 
γέπαρ α὎σίφ᾽ ἐσοιμάςασ᾽ Il.1.118; [νέαρ] Hdt.6.95; ςσπασιύσαρ Act.Ap.23.23; ὁδϋν LXX Is.40.3, al.; ἔγκλημα μικπὸν αἰσίαν σε S.Tr.361; 

δ῵μα E.Alc.364; βοτλήν Id.Heracl.472; δάκπτα δ᾽ ἑσοιμάζοτςι to those furnishing them, Id.Supp.454; ἀπγόπιον ῥησϋν Th.2.7, etc.; 

ἑατσὸν ἵνα .. Apoc.8.6. 

II. Med., cause to be prepared, ὄυπ᾽ ἱπὸν ἐσοιμαςςαίασ᾽ Ἀθήνῃ Il.10.571; ἐσοιμάςςανσο δὲ σαόποτρ Od.13.184, cf. Hdt.8.24; 

ἐσοιμαςάμενορ ἅ δεῖ Inscr.Prien.55.34 (ii B.C.). 

2. with pf. Pass. ἟σοίμαςμαι, prepare for oneself, σἄλλα ἟σοιμάζεσο made his other arrangements, Th.4.77; ὅπψρ ἑσοιμάςαινσο 
σιμψπίαν Id.1.58; πλείονα ἟σοιμαςμένορ X.Cyr.3.3.5; σπουὴν ἟σοιμαςμένοι D.23.209; σὰ ππὸρ σὸν βίον Epicur.Sent.Vat.30, cf. 

Metrod.Fr.53. 

3. prepare one-self, make oneself ready, c. inf., X.Ap.8; ππὸρ σὴν φειμαςίαν Plb.3.105.11. 

III. Pass. to be prepared, ἔλεγε ἟σοιμάςθαι that preparations had been made, Th.6.64, cf. 7.62, etc.; ἑ. σι to be prepared with .., 

Plb.8.30.7. 

ἐσοιμᾰςία, ἟, readiness, ππὸρ σὰρ ὏ποτπγίαρ Hp.Decent.12; εἰρ ἑ. ὏μ῵ν παπέφειν to place at your disposal, J.AJ10.1.2. 

II. preparation, ἀπμένψν Aen.Tact.21.1, cf. LXX Ps.9.38 (10.17); σπου῅ρ ib.Wi.13.12; equipment, ἐν -αςίᾳ ε὎αγγελίον Ep.Eph.6.15. 

ἑσοιμϋδακπτρ, τ, gen. τορ, easily moved to tears, Eust.115.30, Sch.E.Med.903. 

ἑσοιμϋεγπήγοπορ ὓπνορ light sleep, Steph.in Hp.1.146 D. 

ἑσοιμϋθάνᾰσορ [θᾰ], ον, ready for death, Str.15.1.59. 

ἑσοιμϋκϋλλιξ, ῐκορ, ὁ, one who gives rolls freely, Com.Adesp.1094. 

ἑσοιμϋκοπία, ἟, officiousness, Hp.Praec.12 (s.v.l.). 

ἑσοιμϋλογία, ἟, talkativeness, Vit.Aesop.(G) 88a, Hsch. s.v. ππουοπά. 

ἑσοιμϋλϋγορ, ον, talkative, Phot. s.v. ε὏πεςίλογορ. 
ἑσοιμϋμεμυήρ, έρ, ready to censure, Eust.873.3. 

ἑσοιμϋπειθήρ, έρ, ready to obey, Hdn.Epim.38. 

ἑσοιμϋπσψσορ, ον, inclined to fall, gloss on ἀκποςυαλήρ, AB367. 

ἑσοιμϋπψλεῖον, σὸ, cook-shop where dressed meats are sold, BGU1647.6 (ii A.D.). 

ἑσοιμϋπύληρ, οτ, ὁ, one who keeps such a shop, Demetr.Astrol. in Cat.Cod.Astr.1.106. 

ἑσοιμϋπψλιρ, ιδορ, ἟, = -πψλεῖον, Gloss. 

ἐσοῖμορ, ον, also fem. ἑσοίμη Il.9.425, Hp.Art.66, -μᾱ S.El.1079 (lyr.), etc.:ŕin v. B.C. and later ἕσοιμορ, η, ον, or ορ, ον, cf. 

Hdn.Gr.2.938:ŕat hand, ready, prepared, ὀνείαθ᾽ ἑσοῖμα πποκείμενα Od.14.453, etc.; σὶν δ᾽ αἶνορ ἑσοῖμορ Pi.O.6.12; [σὰ κπέα] εἶφε 
ἕσοιμα Hdt.1.119, cf.3.123; ἑσοιμοσάσαν ἐπὶ δαῖσα Theoc.13.63, cf. E.Cyc.357 (lyr.); ἕ φπήμασα money in hand, Hdt.5.31; ἑξ ἑ. in ready 

money, POxy.2106.23 (iv A.D.); ἕ. ἀεὶ παπακείμενον ἐκμαγεῖον Pl.Ti.72c; ἕ. ποιήςαςθαι to make ready, Hdt.1.11; ὡρ ἐσοῖμα ἤν Th.2.3; 



ἐπειδὴ α὎σῶ ἑ. ἤν ib.98; ἐξ ἐσοίμοτ at once and without hesitation, immediately, offhand, ἐξ ἑ. λαμβάνειν Isoc.5.96; ἐξ ἑ . ὏πακον́ειν 

X.Oec.14.3; ἐξ ἑσοιμοσάσοτ διύκειν Id.Cyr.5.3.57; ἐξ ἑ. υίλον εἶναι Id.Mem.2.6.16; γίνεσαι σαῦσα ἐξ -οσάσοτ are most likely to attack, 

Hp.Prog.24; ἐν ἑσοίμῳ ἐςσί Epicur.Ep.3p.62 U., cf. Theoc.22.61; ἐν ἑ. ἔφειν Plb.2.34.2, 2Ep.Cor.10.6, etc.; ἐσοιμϋσεπα γέλψσορ λίβη 

tears that came more readily than .., A.Ch.448; σὰ ἑ. that which is ready to hand, ἐπὶ σὰ ἑ. μ᾵λλον σπέπονσαι Th.1.20; σὰ ἑ. βλάχαι ib.70; 

σοῖρ ἑ. πεπὶ σ῵ν ἀυαν῵ν .. κινδτνεόειν Id.6.9. 

2. of the future, sure to come, certain, α὎σίκα γάπ σοι ἔπεισα μεθ᾽ Ἕκσοπα πϋσμορ ἑ. Il.18.96; φύλψςιρ ἑσοίμη σοῖςι πεπιγινομένοιςι 
Hp.Art.66; also, easy to be done, feasible, ἐπεὶ οὒ ςυιςιν ἣδεγ᾽ ἑσοίμη (sc. μ῅σιρ) Il.9.425; ἕ. [ἐςσι] σὸ διαυθαπ῅ναι imminent, Plu.2.706c: 

c. inf., ἕ. μ᾵λλϋν [ἐςσι] ἀπεφθάνεςθαι Pl.R.567a, cf. E.HF36; ο὎ γάπ σι ἕ. μεσαπεῖςαι it is not easy .., Paus.2.23.6. 

3. of the past, carried into effect, realized, σαῦσα ἑ. σεσεόφασαι Il.14.53; ἞δ᾽ ἄπ᾽ ἑσοῖμα σέστκσο and this promise has been made good, 

Od.8.384. 

II. of persons, ready, active, zealous, ἕ. ἤν ἐμοὶ ςειπαυϋπορ A.Ag.842; σινι in or for a thing, Pi.O.4.16; ἐρ σι for a thing, Hdt.8.96; 

ππϋρ σι X.Mem.4.5.12: c. dat. pers., ready to assist or go with him, etc., Pi.N.4.74, Hdt.1.70: c. inf., ready to do, ib.42, 113, al.; 

ἐπιςσενάφειν π᾵ρ σιρ ἕ. A.Ag.791; φψπεῖν ἑ. S.Aj.813, cf. Ant.264, Antipho 6.23, Ar.V.341 (lyr.); ὏πακοόειν ἐσοιμϋσεποι too ready .., 

Th.4.61; θηπία ἕ. διαμάφεςθαι Pl.Smp.207b: c. Art., σὸ μὴ βλέπειν ἑσοίμα S.El.1079 (lyr.); ἤν ἕσοιμορ, abs., have was ready, Hdt.1.10; ἑ. 
ἔφειν σινάρ Id.3.45; ἑ. ποιέεςθαί σιναρ Id.5.86. 

2. of the mind, ready, bold, λ῅μα Ar.Nu.458 (lyr.); ἟ γνύμη Th.4.123; σὸ ἕ. readiness, resolution, E.Or.1106; σὸ ἕ. σ῅ρ γνύμηρ 
Philostr.Her.8.1; σὰ θεπμτά σε καὶ ἕ. σ῵ν θηπίψν Id.VA7.14. 

III. Adv. -μψρ readily, willingly, Th.1.80; ἑ. ἔφψ σελεν σ᾵ν I am ready to die, Demad.4, cf. D.18.161, PAmh.2.32.6 (ii B.C.), 

Act.Ap.21.13; ἑ. ἣκειν X.An.2.5.2; διδϋναι IG2.956.24; ἑ. παποπᾶρ evidently, Pl.Hp.Ma.300c: Comp. ἑσοιμϋσεπον Is.4.14, -οσέπψρ 
Gal.2.312.13, 11.622.14, Alex.Trall.12: Sup. -ϋσασα Pl.Plt.290a. 

ἐσοιμϋσηρ, ησορ, ἟, readiness, ππὸρ σὸ ποιεῖν ὁσιοῦν D.54.36; λϋγψν ἑ. power of speaking offhand, Plu.2.6e, cf. Cam.32: pl., 

M.Ant.4.12; of things, ἑ. κσήςεψς Phld.Oec.p.46 J.; aptitude, Ph.1.392. 

II. predisposition, Plot.6.1.8; in Medic. sense, Gal.7.291. 

ἐσοιμοσϋμορ, ον, ready to cut, φεῖπερ AP9.282 (Antip.Thess.). 

ἐσοιμουθαπσορ, ον, easily decomposed, Steph.in Hp.1.102 D. 

ἔσορ, εορ, σϋ, irreg.dat. ἔσῃ IG2.1059.18:ŕyear, σ῵ν πποσέπψν ἐσέψν in bygone years, Il.11.691; σϋδ᾽ ἐεικοςσὸν ἔ. ἐςσίν ἐξ οὕ .. 

24.765, cf. Od.2.89, 19.222; ὅσε .. ὄγδοϋν μοι ἐπιπλϋμενον ἔ. ἤλθε 7.261; ἔ. ἐνιατσ῵ν, v. ἐνιατσϋρ; ἑκάςσον ἔσοτρ Pl.Phd.58b; ἀν᾽ 
ἕκαςσον ἔ. Thphr.HP4.4.4; ἀνὰ π᾵ν ἔ. AP9.430 (Crin.); ἀνὰ πάνσα ἔσεα Hdt.8.65; δι᾽ ἔσοτρ πέμπσον every fifth year, Ar.Pl.584. κασὰ ἔ. 
every year, Th.4.53, D.S.3.2, Ev.Luc.2.41, etc. (freq. καθ᾽ ἕ., as PPetr.3p.34 (iii B.C.) and later); ἔ. εἰρ ἔ. year after year, S.Ant.340 (lyr.); 

δι᾽ ἔσοτρ annually, Ph.1.19, 378; εἰρ ἔ. Theoc.Ep.13.4; εἰρ ἔ. ἐξ ἔσεορ Id.18.15; ἔ. ἐξἔσοτρ LXX Le.25.50; παπὰ ἔ. every other year, 

Paus.9.32.3 (but πὰπ ϝέσορ yearly, Tab.Heracl.1.101); πάλαι πολλὰ ἢδη ἔση Pl.Ap.18b; σπίσῳ ἔσει Th.1.101; σπίσῳ ἔσεω ππϋσεπον 

Hdt.6.40; σπίσῳ ἔσεω σοόσψν in the third year after this, ibid., etc.; freq. in acc., ἔ. σϋδ᾽ ἢδη δέκασον .. βϋςκψν now for these ten years, 

S.Ph.312; σόπαννορ ἐγεγϋνει ἢδη φιλιοςσὸν ἔσορ Pl.R.615c, cf. D.3.4, 33.23; of a personřs age, γεγονὼρ ἔση σπία ἀπολείπονσα σ῵ν 
ἑκασϋν Isoc.12.270; οἱ ὏πὲπ σὰ ςσπασεόςιμα ἔση γεγονσϋσερ X.Cyr.1.2.4, cf. 13, etc.; without γεγονύρ, σοὺρ ὏πὲπ σεσσαπάκονσα ἔση 

Id.An.5.3.1; οἱ μέφπι σεσσαπάκονσα ἐσ῵ν ib.6.4.25, etc.: in gen., ἐπειδὰν ἐσ῵ν ᾖ σιρ σπιάκονσα Pl.Lg.721b; μτπίψν ἐσ῵ν within a period 

of 10,000 years, Id.Phdr.248e; ὥπα ἔσοτρ, v. ὥπα I, πολλὰ σὰ ἔση (expression of wish for a long life), IEphes.1192(3). 

2. regnal year, σὸ πέμπσον ἔ. Δομισιανοῦ POxy.477.8 (ii A.D.). (ϝέσορ SIG9.2 (Olympia, vi B.C), Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v B.C), 

Cypr.  (dat.) ICS217.1, al., Myc.  (redupl. dat.), annually, ϝεσέο̄ν SEG30.380 (Tiryns, vii B.C.), ϝεσ̣[ι]ια IPamph.3.5 

(Pamphylia, iv B.C.); ἕσορ is found in inscriptions, papyri and codd., e.g. IG9(1).2.11, 31, 32 (Thermus, iii B.C., written HTEΨN), πένθ᾽ 
ἑσέψν GVI1576.7 (Capri, i/ii A.D.), καθ᾽ ἕσορ BGU538.31 (A.D. 100); cf. δεφέσηρ, ἐυέσειορ, etc., Tab.Heracl. l.c.; cf. Lat. vetus.) 

ἐσϋρ (A), Adv. without reason, in vain, only with neg., ο὎κ ἐσϋρ no wonder, Ar.Ach.411, al., Philetaer.5, Anaxil.30, Pl.R.414e, 568a; 

ο὎κ ἐσὸρ ἄπ᾽ ἤςθα δεινὴ καὶ ςοθή Ar.Ec.245, cf. Pl.404. 

ἐσϋρ (B), ή, ϋν, = ἐσεϋρ, true, Hsch., perh. to be read in Crates Com.8: neut. pl. ὡρ ἐσά how truly, (?)Call.fr.780 Pf.; adv. ἐσ῵ρ 
Id.fr.75.39 Pf. and perh.fr203.16 Pf. 

ἐσϋρ, ή, ϋν, verb. Adj. of ἵημι, sent, only in compds., as ἀν-εσϋρ, ἀυ-εσϋρ. 
ἔσπᾰγον, aor. 2 of σπύγψ. 

ἔσσακαν· (ἔσσαςαν, cj.) ἔςσηςαν, Hsch. 

ἔσσε, v. sub ἔςσε. 
ἐσσημένορ, η, ον, perf. part. Pass. of *σσάψ (cf. δια-σσάψ), sifted, Pherecr.211; ἐσσηςμένα Hsch. 

ἐσσία· ἐςσία Hsch. 

ἐσῠμηγοπέψ, derive, ἀπὸ αἰσίαρ ὄνομα Procl.in Cra.p.43 P. 

ἐσῠμηγοπία, ἟, = ἐστμολογία, ib.p.45 P. (pl.). 

ἐσῠμηγϋπορ, ον, (ἀγοπεόψ) speaking truth, Orph.A.4, 1178. 

ἐσῠμϋγλψςςορ, ον, true of tongue, Suppl.Hell.991.71 (poet. word-list, iii B.C.). 

ἐσῠμϋδπῡρ, ῠορ, ἟, true oak, Quercus Robur, Thphr.HP3.8.2, 7. 

ἐσῠμολογέψ, argue from etymology, Diogenian.Epicur.2.18, Gal.5.214. 

II. analyse a word and find its origin, Πλάσψν -λογ῵ν σὸν οἶνον Ath.2.35b, cf. Corn.ND32; ἐ. σι ἀπϋ σινορ ib.1, Str.1.2.34; ἔκσινορ 
An.Ox.3.220; παπά σι EM220.37; ππϋρ σι Phlp.in de An.92.4:ŕPass., -εῖςθαι σαῖρ ἖λληνικαῖρ υψναῖρ Str.13.1.52. 

ἐσῠμολογία, ἟, etymology, Id.16.4.29, D.H.Comp.16, A.D.Adv.153.13, Ph.1.354, etc. 

ἐσῠμολογικϋρ, ή, ϋν, belonging to ἐστμολογία, Eust.1799.25; -κά, σά, title of work by Chrysipp. (Stoic.2.9, al.); ἟-κή the science of 

etymology, VarroLL7.109; σὸ-κϋν an etymological dictionary, EM212.13 (pl.), Sch.Il.13.130 (pl.), etc. Adv. -κ῵ρ Eust.396.15. 

ἐσῠμολογορ, ον, studying etymology: as Subst., ἐ., ὁ, etymologist, EM199.24, VarroLL6.39. 

ἐσῠμϋμανσιρ, εψρ, ὁ, prophet of truth, Suppl.Hell.991.69 (poet. word-list, iii B.C.). 

ἐσῠμϋυανορ, ον, unexpld. wd., Suppl.Hell.991.72 (poet. word-list, iii B.C.) (perh. -υαμορ = -υημορ; cf. χετδϋυημορ). 
ἐσῠμουάρ, dub. reading and accent, Suppl.Hell.991.73 (poet. word-list, iii B.C.). 

ἔσῠμορ, ον, also η, ονy S.Ph.205 (lyr.) (only in neut. in Hom.):ŕpoet. Adj. true, χεόςομαι, ἤ ἔστμον ἐπεψ; Il.10.534; υάμ᾽ ἔστμον 

S.Ant.1320 (lyr.), cf. Call.Fr.1.39 P.; χεόδεα πολλὰ λέγψν ἐσόμοιςιν ὁμοῖα Od.19.203, cf. Hes.Th.27, Thgn.713; οἵ ῥχ᾽ ἔστμα κπαίνοτςι 



those [dreams] have true issues, Od.19.567; γνύςει σάδ᾽ ὡρ ἔ. A.Pr.295 (anap.); ἔ. λϋγορ Stesich.32, Pi.P.1.68; ἔ. ἄγγελορ, υήμη, υάσιρ, 
A.Th.82 (lyr.), E.El.818, Ar.Pax114 (anap.); βάλλει μ᾽ ἐσόμα υθογγά S.Ph.205 (lyr.); πάθεα A.Eu.496; σέφνη Dor.ap.Pl.Phdr.260e; ὡρ 
ἔστμ᾽ ἐςσάκανσι how natural .., Theoc.15.82. 

2. neut. ἔστμον, as Adv., ἀλλ᾽ ἔστμϋν σοι ἤλθ᾽ ὆δτςεόρ Od.23.26; οὒ ς᾽ ἔστμϋν γε υάμεν πεπνῦςθαι Il.23.440; ὡρ ἔστμον AP7.352: 

regul. Adv. -μψρ Xenoph.8.4, Pi.O.6.77, A.Th.918 (lyr.), B.12.228, etc.; ὡρ ἐσόμψρ A.Eu.534 (lyr.). 

II. ἔστμον, σϋ, as Subst., the true sense of a word according to its origin, its etymology, D.S.1.11, Plu.2.278c, Ath.13.571d. Adv. -
μψρ etymologically, Arist.Mu.400a6, Str.9.2.17, Ph.1.30: Comp. -ύσεπον EM526.2: Sup. -ύσασα Nicom.Ar.2.27.ŕNever in Att. Prose; in 

later writers only in signf. II, exc. in Pl.Ax.366b. 

ἐσῠμϋσηρ, ησορ, ἟, true meaning of a word, Str.5.4.10, 8.3.19, Plu.2.638e. 

ἐσῠμύνιον· ἀληθέρ, Hsch. 

ἐσψςιοεπγϋρ, ϋν, working in vain or sluggishly, Hes.Op.411. 

ἐσύςιορ, ον, (ἐσϋρ A) Ep. Adj. to no purpose, fruitless, βέλορ ὠκὺ ἐ. ἔκυτγε φειπϋρ Il.14.407; ἐσύςια πίπσει ἔπαζε [βέλεα] 17.633; σὰ 
δὲ πάνσα ἐ. θ῅κεν Ἀθήνη made them fruitless, Od.22.256; δ῵πα δ᾽ ἐ. σαῦσα φαπίζεο 24.283; useless, unprofitable, ἑ. ἄφθορ ἀποόπηρ 
Il.18.104; ἐ. πϋλλ᾽ ἀγοπεόειν Hes.Op.402; ἔπγον ἐ. λιπεῖν to leave it undone, ib.440; ἐσύςια φεπςὶ πποδεικνόρ, i.e. making mere feints, 

not real blows, Theoc.22.102: masc., first in Id.25.236 (ὀωςσϋρ): fem., Orph.L.539: neut. ἐσύςιον, as Adv., Id.A.700; pl., ἐσύςια 
γηπάςκονσαρ A.R.2.893, cf. Theoc.1.38: regul.Adv. -ίψρ Sch.Ar.Ec.246. 

εὔ, Ep. also ἐΰ Od.1.302, etc., cf. A.D.Adv.200.20: Adv. (prop.neut. of ἐΰρ):ŕwell, opp. κακ῵ρ (as in Th.4.63), Hom., etc. 

I. of knowledge or action, well, thoroughly, competently, εὔ μέν σιρ δϋπτ θηξάςθψ, εὔ δ᾽χ ἀςπίδα θέςθψ Il.2.382; εὔ καὶ 
ἐπιςσαμένψρ κέαςαν ξόλα Od.20.161; σὴν πϋλιν κοςμέψν καλ῵ρ σε καὶ εὔ Hdt.1.59; σὸ ππ᾵γμα βαςανίςαρ καλ῵ρ σε καὶ εὔ 

Pl.Euthd.307b, etc.; σϋξψν ἐΰ εἰδύρ cunning with the bow, Il.2.718, etc.; εὔ σϋδ᾽ ἴςθι A.Pers.173 (troch.); εὔ γὰπ ςαυ῵ρ σϋδ᾽ ἴςσε ib.784; 

εὔ οἶδ᾽ ὅσι parenthetic in colloquial speech, ςὺ γὰπ εὔ οἶδ᾽ ὅσι ο὎ ππάγμασ᾽ ᾄςει Ar.Pax1296, cf. D.14.2, etc.; εὔ οἶδα, in answers, 

Dioxipp.4; εὔ μήδεο consider well, Il.2.360; εὔ λέγειρ well spoken! Pl.Ap.24e, cf. D.5.2, etc. εὔ .. ὁ ἀπουηνάμενορ .. εὒπαρ .. Longin.1.2, 

cf. Cerc.5.12, with λέγψ omitted, ο὎δὲ σοῦσ᾽ εὔ ἖πασοςθένηρ Str.1.3.1. 

b. εὔ δίδψμι, of gods, etc., bestow good, S.OT1081, E.Alc.1004; w. dat., S.OC642. 

2. morally well, kindly, εὔ ἔπδειν, = ε὎επγεσεῖν, Il.5.650; εὔ εἰπεῖν σινα to speak well of him, Od.1.302; εὔ δπ᾵ν εὔ παθύν S.Ph.672, 

etc. 

3. with passive or intransitive Verbs, fortunately, happily, in good case, εὔ ζύοτςι Od.19.79; εὔ οἴκαδ᾽ ἱκέςθαι safely, Il.1.19, cf. 

Od.3.188; σοῦ βίοτ εὔ ἣκειν Hdt.1.30; εὔ υπον῵ν in oneřs right mind, A.Pr.387, etc. (but εὔ υπονεῖν εἴρ σιναρ, σὰ ςά, to be well-

disposed towards, And.2.4, S.Aj.491); standing last for emphasis, ἄνδπερ γεγονϋσερ εὔ Hdt.7.134; νϋμοτρ μὴ λόειν ἔφονσαρ εὔ Id.3.82; 

σελετσήςει σὸν βίον εὔ Id.1.32, cf. Th.1.71, Arist.EN1124b13, etc.: separated from its Verb, εὔ ππ᾵γμα ςτνσεθέν D.18.144. 

II. coupled with other Adverbs, esp. when qualifying nouns, adjectives, and adverbs, εὔ μάλα Od.4.96, etc.; ἟ ἀοπσὴ εὔ μάλα κοίλη 

Arist.HA514b22; εὔ μάλα π᾵ςαι h.Ap.171; εὔ μάλα πολλά Heraclit.35; εὔ μάλα ππες βόσηρ Pl.Euthphr.4a; μάλα εὔ καὶ κομχ῵ρ 
Id.Sph.236d; εὔ καὶ μάλα Id.Smp.194a (sed cf. CQ15.4); κάπσα εὔ Hdt.3.150; εὔ .. πάντ or πάντ εὔ,y Ar.Pl.198, Pl.Men.80b; εὔ ςυϋδπα 

Nicostr.8, Philem.75.4; εὔ κἀνδπικ῵ρ, εὔ κἀνδπείψρ, Ar.Eq.379 (lyr.), Th.656; καλ῵ρ σεκαὶεὔ (v. supr. I. 1); εὔ σεκαὶ καλ῵ρ Pl.R.503d. 

III. as Subst., σὸ εὔ the right, the good cause, σὸ δ᾽ εὔ νικάσψ A.Ag.121; σὸ γὰπ εὔ μεσ᾽ ἐμοῦ Ar.Ach.661; the Good, final cause, σὸ εὔ 
σεκσαινϋμενορ ἐν π᾵ςιν σοῖρ γιγνομένοιρ Pl.Ti.68e; σοῦ εὔ ἕνεκα Arist.Sens.437a1, cf. eund.Metaph.1092b26: in Art, perfection, the 

ideal, σὸ εὔ διὰ πολλ῵ν ἀπιθμ῵ν γίνεσαι Polyclit.2, in pl., πολλ῵ν γὰπ σ῵ν εὔ δόνασαι στφεῖν Arist.Cael.292b3. 

IV. as the Predicate of a propos., σί σ῵νδ᾽ εὔ; A.Ch.338 (lyr.), cf. 116; εὔ εἴη may it be well, Id.Ag.216 (lyr.); ε὎οπκεῦνσι μέμ μοι εὔ 
εἶμεν or εἴη, SIG953.9 (Calymna, ii B.C.), PEleph.23.19 (iii B.C.); εὔ ςοι γένοισο well be with thee, E.Alc.627, cf. Fr.707. 

V. Interjection, well done! to cheer on dogs, εὔ κόνερ X.Cyn.9.20; ahoy! ho! Lyr.Alex.Adesp.20.11; cf. εὔγε. 
VI. in Compds., implying abundance (ε὎ανδπία), prosperity (ε὎δαίμψν, opp. κακοδαίμψν), ease (εὒβασορ, opp. δόςβασορ): 

compounded only with Nouns and Adjs. (hence εὔ πάςφψ, εὔ ποιέψ are better written divisim, but ε὎ποιησικϋρ implies ε὎ποιέψ: v. 

ἀνσετποιέψ); ε὎δοκέψ is exceptional. (Replaced by καλ῵ρ in later Gr., exc. in set phrases.),  in Myc. compd. pers. names, as 

 (= Ε὎μήδηρ). 

εὕ, enclit. ε὏, Ion. and Ep. for οὕ (ο὏), gen. of reflex. Pron. of 3rd pers., Il.20.464; for α὏σοῦ, Hdt.3.135. 

II. for α὎σοῦ, Il.14.427, 24.293. 

III. apptly. for ἐῶ, Trans.Am.Phil.Ass.57.202 (Laodicea Combusta). 

εὔα· ἐπιυημιςμὸρ ληναωκὸρ καὶ μτςσικϋρ, Hsch. 

II. for acc. sg. εὒαν, v. εὒαρ. 
III. ε὎ά· σπάγοτ υψν῅ρ μίμημα Anon.ap.Suid. 

ε὎αγγελέψ, = ε὎αγγελίζομαι, Pl.ap.Phryn.235 (prob. referring to R.432d, Tht.144b, where codd. and edd. have εὔ ἀγγέλλψ). 

ε὎αγγελία, ἟, good tidings, LXX4Ki.7.9, J.AJ18.6.10. 

ε὎αγγελίζομαι, impf., Paus.4.19.5: fut. part. -ιοτμενορ J.AJ6.4.2, 18.6.10, Luc.Icar.34: aor. (v. infr.):ŕAct., only in later Gr., 

LXX1Ki.31.9, Apoc.10.7, PGiss.27.6 (ii A.D.): plpf. ε὎ηγγελίκειν dub. in D.C.61.13: (ε὎άγγελορ):ŕbring good news, announce them, 

λϋγοτρ ἀγαθοὺρ υέπψν ε὎αγγελίςαςθαί σινι Ar.Eq.643, cf. Phryn.Com.44, D.18.323; σὴν ε὎σοκίαν Sor.1.70; ε὎στφίαρ σῆ πασπίδι 
Lycurg.18; ππϋρ ςε σαῦσα Men.Georg.83; also σινά σι J.AJ18.6.10 (codd.), Alciphr.3.12 (codd.), Hld.2.10; (v.l. ςοι), ε὎. ὅσι .. 

Thphr.Char.17.7; σινι ὅσι .. Luc.Philops.31: c. acc. et inf., Plu.Mar.22:ŕAct., ε὎. σὰ σ῅ρ νίκηρ PGiss. l.c.; σιςιν ὡρ .. Polyaen.5.7:ŕ

Pass., receive good tidings, ἐν ᾗ -ίςθη ἟ πϋλιρ ἟μέπᾳ AJA18.323 (Sardes, i B.C). 

II. preach or proclaim as glad tidings, σὴν βαςιλείαν σοῦ Θεοῦ Ev.Luc.4.43, etc.; εἰπήνην ὏μῖν Ep.Eph.2.17, etc. 

2. abs., proclaim glad tidings, πσψφοῖρ LXX Is.61.1, cf. Ev.Luc.4.18, etc.: c. acc., preach the glad tidings of the gospel to, σὸν λαϋν 

ib.3.18; κύμαρ σ῵ν ΢αμαπεισ῵ν Act.Ap.8.25:ŕso in Act., Apoc.10.7; σινι LXX1Ki.31.9:ŕPass., have the gospel preached to one, 

Ev.Matt.11.5, Ep.Hebr.4.2, 6; also of the gospel, to be preached, Ev.Luc.16.16, Ep.Gal.1.11. 

ε὎αγγελιον, σϋ, reward of good tidings, given to the messenger, ε὎αγγέλιον δέ μοι ἔςσψ Od.14.152; ο὎ .. ε὎. σϋδε σείςψ ib.166; 

ἀπολήχῃ σὸ ε὎. Plu.Demetr.17: in Att. always in pl., ε὎αγγέλια θόειν to make a thank-offering for good-tidings, Isoc.7.10, Men.Pk.415; 

ε὎. θόειν ἐκασὸν βοῦρ σῆ θεῶ Ar.Eq.656; ἐβοτθόσει ὡρ ε὎. X.HG4.3.14; ε὎αγγελίψν θτςίαι Aeschin.3.160; Laodicéep.265.12 (see also 

p.273), ε὎. ςσευανοῦν, ἀναδ῅ςαί σινα, to crown one for good news brought, Ar.Eq.647, Pl.765; ἐςσευανψμένη ἐπ᾽ ε὎αγγελίοιρ 
Plu.Sert.11, cf. Supp.Epigr.1.362.7 (Samos, iv B.C.). 



II. good tidings, good news, in pl., LXX2Ki.4.10, Cic.Att.2.3.1, 13.40.1, Inscr.Prien.105.40 (i B.C.): sg., J.BJ2.17.4, Luc.Asin.26, 

App.BC3.93, Sammelb.421. (iii A.D.). 

b. esp. announcement of an emperor‟s accession, J.BJ4.10.6 (pl.), cf.PBerol. in POxy.7p.150 (sg.). 

2. in Christian sense, the gospel, Ep.Gal.1.11, etc. 

Ε὎αγγέλιορ, ὁ, giver of glad tidings, epith. of Zeus, Aristid.Or.53(55).3, fem., epith. of goddess Μήσηπ, IMiletupolis17 (sp. -εία, ii/i 

B.C.). 

II. (sc. μήν) month beginning in late Apr. in an Asiatic claendar, Hemerolog.Flor.p.72 (p.8 K.) 

ε὎αγγελιςσήρ, οῦ, ὁ, bringer of good tidings: hence, evangelist, preacher of the gospel, Act.Ap.21.8. 

II. proclaimer of oracular messages, IG12(1).675 (Rhodes). 

ε὎αγγελίρ, ίδορ, ἟, (prob.) title of priestess of Hera, MDAI(A)68.47.22 (= GDI5702, Samos, iv B.C.). 

ε὎αγγελμα, ασορ, σϋ, = ε὎αγγέλιον, ἐπὶ σοῖρ σ῵ν ἟μεσέπψν ἀγαθ῵ν [ε὎]αγγέλμαςι MDAI(A)48.100 (Nicopolis ad Istrum, late ii 

A.D.). 

ε὎αγγελορ, ον, (ἀγγέλλψ) bringing good news, πῦπ A.Ag.21; ἐλπίδερ ib.262, etc.; ςψσηπίψν ππαγμάσψν ε὎ ib.645; Υήμῃ ε὎. 
IG14.1120; ῥινϋρ Opp.H.5.237; title of Hermes, IG12(5).235 (Paros, i A.D.), Hsch. 

II. -ορ, ὁ, gospeller, POxy.3958.13, 36, 42 (A.D. 612). 

ε὎άγεια [ᾱ], ἟, (ε὎ᾱγήρ) brightness, clearness, alertness, [σ῅ρ χτφ῅ρ] Iamb.VP24.107: pl., ἀγφίνοιαί σε καὶ χτφ῅ρ ε὎άγειαι ib.17.74: 

prob. cj. ib.3.13. 

ε὎άγέψ [ᾰ], (ε὎ᾰγήρ A) to be pure, holy, E.Ba.1008 (lyr.); α὎σὸρ δ᾽ ε὎αγέοιμι καὶ ε὎αγέεςςιν ἅδοιμι Theoc.26.30, cf. Orph.Fr.222; 

ε὎αγέψν καὶ ε὎αγέεςςι μελοίμην Call.Del.98. 

II. in Pass., to be purified, IG12(1).677 (Rhodes). 

ε὎ᾰγήρ (A), έρ, (ἄγορ A) free from pollution, pure: 

1. of persons, guiltless, ὁ δὲ ἀποκσείναρ σὸν σαῦσα ποιήςανσα .. ὅςιορ ἔςσψ καὶ ε὎. Lexap.And.1.96, cf. Porph.VP15; ε὎αγεςσάσψν 
ἱππέψν, v.l. for ε὎γενεςσάσψν, D.H.10.13; of bees, chaste (cf. Virg.G.4.198), AP9.404.7 (Antiphil.). 

2. of actions, holy, lawful, σίρ οἶδεν εἰ κάσψθεν ε὎αγ῅ σάδε; S.Ant.521; ε὎αγέρ ἐςσι σὸ ἀποκσεῖναι D.9.44, cf. Arist.Fr.538, 

App.BC2.148; σοῦσο δ᾽ ο὎κ ε὎αγέρ μοι ἀπέβη well-omened, favourable, Pl.Ep.312a. Adv. ε὎αγέψρ, ἔπδειν h.Cer.274, 369, cf. A.R.2.699, 

POxy.1203.5 (i A.D.), etc.; ο὎κ ε὎αγ῵ρ Ph.2.472: Sup. -έςσασα Jul.Or.7.23od. 

3. of offerings or services, undefield: hence, lawful, ἐλέυαρ .. ο὎κ ε὎. ἀνάθημα Pl.Lg.956a; θτηλαί A.R.1.1140, etc. λόςιρ a solution 

free from defilement, S.OT921; ο὎κ ε὎. ἀπολογίαι Porph.Abst.2.10. (Ε὎hάγηρ as pr. n., IG12(9).56.118 (Styra, v B.C.).) 

ε὎ᾰγήρ (B), έρ, (ἄγντμι) = καλ῵ρ κεκλαςμένορ, Suid., cf. EM266.3. 

ε὎ᾱγήρ, έρ, (v. fin.) bright, clear, ε὎ᾱγέορ ἞ελίοιο (cf. ἁγήρ II) Parm.10.2; καθαπὰ καὶ ε὎αγέα, of the sun and heavenly bodies, 

Hp.Insomn.89, cf. Democr.ap.Thphr.Sens.73, 78; λετκ῅ρ φιϋνορ .. ε὎αγεῖρ βολαί E.Ba.662; ε὎αγέςσεπον γίγενςθαι, opp. ςκοσψδέςσεπα 
υαίνεςθαι καὶ ἀςαυ῅, Pl.Lg.952a; ε὎αγέςσασορ, opp. θολεπύσασορ, of air, Id.Ti.58d; φεόψν ὁλκὰν ε὎αγ῅ Lyr.Alex.Adesp.35.19; ςὺν .. 
εὀαγεῖ (also ε὎αγεῖ, ε὎ατγεὶ) ᾽Τγιείᾳ Pae.Erythr.15, al.; ὀυθαλμοί Aret.SA2.4, Adam.1.13. 

2. metaph., alert, ἄνθπψποι Hp.Vict.2.62 (v.l. γίνεσαι ε὎αγήρ (sc. ἣ σε ὄχιρ καὶ ἟ ἀκοή), cf. ε὎αγέα (v.l. ε὎παγέα) καὶ ε὎ήκοα ibid.). 

II. far-seen or conspicuous, πέσπα Pi.Pae.Fr.19.25; ἕδπαν πανσὸρ ε὎αγ῅ ςσπασοῦ a seat in full view of the army, A.Pers.466; ἔςσην 
θεασὴρ πόπγον ε὎αγ῅ λαβύν E.Supp.652. (ᾱ Parm. l.c., Lyr.Alex. l.c., AP6.204 (Leon., s.v.l.).ŕPerh. fr. ε὎-ᾱτγήρ (ᾰ὎γή lengthd., cf. 

ε὎ᾱγοπέψ, ε὎ᾱήρ, etc.), as ἑᾱσοῦ fr. ἑᾱτσοῦ: ε὎ατγ- is a correction in Pi. l.c., v.l. in Pae.Erythr. l.c., and may be the original spelling; cf. 

ε὎ατγήρ.) 
ε὎άγησορ, ον, = ε὎ᾱγήρ, bright, υόςιν ε὎., of clouds, Ar.Nu.276 (lyr.). (ᾱ, which prohibits the other expl. given by Sch., = 

ε὎κίνησορ.ŕThe sense ductile, from ἟γέομαι, is very dub.) 

ε὎ᾰγία, ἟, holy offering, ε὎αγίαρ δ᾽ ἐπὶ σοῦδε (sc. σοῦ βψμοῦ) σελείεσε μηνὸρ ἑκάςσοτ orac. in Ramsay Studies in Eastern Rom. 

Prov.p.128. 

ε὎άγκᾰλορ, ον, (ἀγκάλη) easy to bear in the arms, ἄφθορ ο὎κ ε὎άγκλον A.Pr.352; σϋξον E.Fr.785 (Nauck ἄγκτλον); υϋπσορ, of 

Anchises, Ael.Fr.148, cf. Porph.Abst.1.45: metaph., λϋγοι Them.Or.18.219d; pleasant to embrace, Luc.Am.25. 

ε὎άγκεια, poet. fem. of sq., Πίνδον ἀν᾽ ε὎άγκειαν Call.Cer.83. (Formed like Κτππογένεια.) 

ε὎αγκήρ, έρ, (ἄγκορ) having lovely glens, Pi.N.5.46. 

ε὎άγκπῐσορ, ον, = ε὎ανάκπισορ easy to judge, of an indisputable victor, IG7.2470 (Thebes, iv/iii B.C.). 

εὒαγλιρ, ἟, consisting of many or fine cloves (ἄγλιθερ), of a head of garlic, Nic.Al.432 (cod. opt., melius ε὎άγλιρ). 
ε὎ᾰγϋπαςσορ, ον, easily bought, cheap, Hsch. s.v. εὒψνον. 

ε὎ᾱγοπέψ, ε὎ᾱγοπία, Dor. for ε὎ηγ-. 
ε὎άγπετσορ, ον, = εὒαγπορ, Sch.Opp.H.4.587. 

ε὎άγπέψ, to have good sport, AP6.304.8 (Phan.), Antig.Car.ap.Ath.7.297e: c. acc., ε὎αγπεῖν ἟έπα γαῖαν ὓδψπ AP6.12 (Jul.), 

AP9.337 (Leon.Tarent.). 

ε὎άγπήρ, έρ, = εὒαγπορ, Opp.H.3.49, 4.157. 

ε὎άγπία, poet. -ίη, ἟, good sport, Plb.8.29.6, AP6.187 (Alph.), 9.268 (Antip. Thess.). 

ε὎άγπορ, ον, (ἄγπα) lucky in the chase, S.OC1088 (lyr.), AP6.34 (Rhian.); affording good sport, ib.9.555 (Crin.); epith. of Pan, 

Sammelb.4031, 4053; of Ares, BMus.Inscr.1064 (Egypt). 

ε὎ᾰγψγία, ἟, good education, ἟ ἖πικπάσοτρ ε὎. σοῦ ἀδελυοῦ Aeschin.2.151, cf. Simp.in Epict.p.19 D., al. 

II. easiness of being led, χτφ῅ρ ππὸρ λϋγοτρ Pl.Def.413b, cf. Them.Or.13.175c: abs., docility, Arist.VV1250b32; κοτυϋσηρ καὶ ε὎. 

Philostr.VA6.13. 

ε὎ᾰγψγορ, ον, easily led, ductile, ἐπί σι, εἴρ σι, σινι ππϋρ σι, Pl.R.486d, X.Oec.12.15, Arist.Pol.1327b38; ππὸρ π᾵ν Plb.11.29.9; εἰρ 
ἀκολαςίαν S.E.M.6.34; σινι by a master, Pl.Lg.671b; πϋλιρ -οσέπα ὏πὸ σ῵ν στφϋνσψν Isoc.Ep.2.15; ε὎άγψγϋν ἐςσι π᾵ρ ἀνὴπ ἐπ῵ν 

Men.352. 

2. easily purged, -ϋσασορ φτμϋρ Gal.15.78. 

II. metaph., easily managed, of the Nile, Isoc.11.13; of horses, docile, Poll.1.195; of the voice, easily trained, Id.2.117; δακσόλψν σὸ 
ε὎., of a statue, Luc.Im.6; of land, easily cultivated, Str.5.3.12; commodious, ἐνδιαισήςειρ Ph.1.334; of parts of the body, easily 

controlled, Philostr.Gym.35. 



III. Adv. -γψρ in an accommodating spirit, Cic.Att.13.23.3; (cj. for ε὎αγ῵ῤ̀  ε὎λαβ῵ρ Lambinus e cod.Tornes.) 

ε὎άγψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, ἟, of successful contests, σιμά Pi.N.10.38. 

ε὎αδέρ· εὒπνοτν, and ε὎αδήρ· ε὎ήνεμορ, οἱ δὲ ε὎αήρ, Hsch. (cf. S.Ph.828 (lyr.)). 
II. ε὎αδέα (accus.?) dub.l. in Hp.Decent.4 codd. 

ε὎ᾰδίκησορ [ῐ], ον, (ἀδικέψ) liable to wrong, And.4.15, Luc.Tim.32, Hipparch.ap.Stob.4.4.4. 

II. Medic., easily injured, Sor.1.47, 106, Ath.Med.ap.Orib.inc.21.16, Gal.10.542. 

εὒαδον, v. ἁνδάνψ. 

ε὎ᾱεπία, ἟, freshness of air, prob. in Callix.1, cf. Ptol.Tetr.86; fineness of weather, Plu.2.787e, Eust.1505.19: Ion. ε὎ηεπίη, v. 

ε὎ήπεια. 

ε὎ᾱεπορ, ον, with fresh, good air, σὸ ε὎. Str.3.2.13, cf. Herod.Med. in Rh.Mus.58.73, Orib.9.20.1; ε὎ϝᾱ́ϝεπορ app. in Lacon.pers. nn. 

Ε὎βάβεπορ IG5(1).154, cf. Ε὎βαβεπίςκορ SEG11.552.6, 528 (all ii A.D.). 

ε὎άζψ, cry ε὎αί, in honour of Bacchus, S.Ant.1134 (lyr.), E.Ba.1034 (lyr.); Διονόςῳ AP9.363.11 (Mel.), cf. D.S.4.3, Callistr.Stat.2: 

c. acc. cogn., μελῳδὸν ε὎. φοπϋν Sopat.10:ŕMed., Βάκφιον -ομένα E.Ba.68 (lyr.). 

ε὎ᾱήρ, έρ, (ἄημι) well ventilated, fresh, airy, φύπῳ ἐν ε὎αεῖ Hes.Op.599 (ε὎ᾰέω codd., Rzach), Ezek.Exag.244 S. 

II. Act., of a wind, favourably blowing, fair, opp. δτςαήρ, Hdt.2.117, E.Hel.1504 (lyr.); ἀνέμψν ε὎αέςςιν ῥοθίοιρ prob. in 

E.Fr.773.36 (lyr.): metaph., favourable, Ὕπνε .., ε὎ςὲρ ἟μῖν ἔλθοιρ [with ᾰ] S.Ph.828 (lyr., s.v.l.). 

εὒαθλορ, ον, successful in contests, Pi.I.6(5).3; εὒϝαθλορ, on a terracotta ball, SEG39.940 (Eretria, vii B.C.). 

II. happily won, γέπα APl.5.363. 

ε὎αί (ε὎αἵ Hdn.Gr.1.503), a cry of joy like ε὎οῖ, SEG32.779 (Berezan, graffito, vi B.C.), Ar.Lys.1294 (lyr.), etc.; ε὎αὶ ςαβαῖ Eup.84. 

ε὎αιμία, ἟, (αἷμα) goodness of blood, Gal.7.564. 

ε὎αιμοππάγησορ [πᾰ], ον, easily bleeding, Id.19.457, Leonid.ap.Aët.15.5, Paul.Aeg.6.30. 

ε὎αιμορ, ον, full-blooded, in Comp., μϋπιον Gal.17(2).423, cf. 11.290. 

ε὎αίνεσορ, ον, (αἰνέψ) much-extolled, μέπιμνα B.18.11; ἵππορ Antim.25. 

ε὎αίνησορ, ον, = foreg., ὆πυεόρ Pi.P.4.177. 

ε὎αίπεσορ, ον, (αἱπέψ) easy to be taken, φύπη Hdt.7.130; λαγύρ Poll.5.50, cf. X.Mem.3.1.10. 

ε὎αιςθηςία, ἟, quick sensibility, vigorous capacity of sensation, Pl.Ti.76d, Arist.PA656a16, Stoic.3.32, Aristeas259, Ph.1.104, al., 

Gal.UP8.6, Iamb.Protr.2. 

ε὎αιςθησέψ, have keen perceptions, Tz.H.4.451. 

ε὎αιςθησικϋρ, ή, ϋν, = sq., Gal.16.360; δόναμιρ sensory faculty, Steph.in Gal.1.234 D. 

ε὎αιςθησορ, ον, (αἰςθάνομαι) with quick senses or keen perceptions, πεπί σι Pl.Lg.812b; ἐλέυαρ ε὎. ζῶον Arist.HA630b21: Comp. -
ϋσεπορ Pl.Ti.75c; σ῅ρ καπδίαρ σ῅ν ὏πεπῴαν -οσέπαν ἔφειν Plu.2.14d: Sup. ὁ ἄνθπψπορ -ϋσασορ σ῵ν ἄλλψν ζῴψν Arist.PA660a20; σὸ ε὎., 
= ε὎αιςθηςία, Gal.10.387. Adv. -σψρ, ἔφειν σινϋρ have keen perceptions of .., Pl.Lg.670b, cf. 661b: Comp. -οσέπψρ, ἔφειν πεπὶ ὥπαρ καὶ 
μην῵ν καὶ ἐνιατσ῵ν Id.R.527d. 

II. of things, easy to perceive, Arist.Cael.289a7 (Comp.), Plu.2.956f. 

ε὎αίψν, ψνορ, ὁ, ἟, happy in life, of persons, E.Ion126 (lyr.), Call.Del.292, etc.; happy, fortunate, βίοσορ A.Pers.711, S.Tr.81; 

πλοῦσορ S.Fr.592.3 (lyr.); [Ὕπνορ] Id.Ph.829 (lyr.); πϋσμορ E.IA550 (lyr.). 

ε὎άκεςσορ [ᾰ], ον, (ἀκέομαι) easy to remedy, ὁμαπσάδερ ε὎ακεςσϋσεπαι Hp.Acut.39. 

ε὎ᾰκήρ, έρ, = foreg., -έςσεπϋν [ἐςσι] Ruf.(?)ap.Orib.inc.4.54. Ion. Adv. -ακέψρ by an easy process of healing, Aret.CA2.2. 

ε὎ακία, ἟, easy healing, PAnt.66.ir.7. 

ε὎ᾱκοέψ, ε὎άκοορ, ον, v. ε὎ηκ-. 
ε὎ᾰκϋησορ, ον, weill-whetted, gloss on ε὎ήκηρ, Sch.Nic.Al.411. 

ε὎άκοτςσορ [ᾰ], ον, = ε὎ήκοορ I. 3, ἦπακλ῅ρ IG14.904. 

ε὎άκσῑν, ῑνορ, ὁ, ἟, with beautiful rays, Hdn.Gr.1.18. 

ε὎ᾰλαζϋνετσορ, ον, easy to pretend about, Arist.Rh.1390b21. 

ε὎ᾱλάκᾰσορ [ᾰκ], ον, Aeol. for ε὎ηλ-, Theoc.28.22. 

ε὎αλδήρ, έρ, (ἀλδαίνψ) well-grown, luxuriant, υῦκορ, φιλϋρ, AP9.325, IG14.1389 ii 24. Ion. Adv. -έψρ Hp.Lex2. 

II. Act., fertilizing, Ἰπποτκπήνη Arat.217, cf. Plu.2.664c: Comp. -έςσεπα [ὓδασα] ib.912f. 

ε὎αλθήρ, έρ, (ἀλθαίνψ) easily healed, Hp.Art.39: Comp., ib.68:Sup., Antyll.ap.Orib.45.16.4. 

II. Act., healing, Nic.Al.326, 622. 

ε὎άλιορ, ον, Dor. for ε὎ήλιορ. 
ε὎αλλοίψσορ, ον, (ἀλλοιϋψ) easily changed, Gal.UP8.6, al., Paul.Aeg.1.50. 

ε὎αλςήρ, έρ, (ἄλςορ) with beautiful groves, prob. in Str.3.3.1. 

ε὎άλυῐσορ, ον, of good meal, AP7.736 (Leon.). 

ε὎αλ῵ρ· ε὎φεπ῵ρ θηπύμενορ, Hsch. (leg. -άλψσορ vel -αλήρ). 
Ε὎ᾰλψςία, ἟, (ἅλψρ) filling the threshing-floor, of Demeter, Hsch. 

ε὎άλψσορ [ᾰ], ον, easy to be taken or caught, X.Cyn.9.9, Pl.Phdr.240a, Demetr.Com.Vet.4; ὏πὸ πάνσψν διὰ κολακείαρ ε὎. 
Plu.Crass.6; οὒσε ὏υ᾽ ἟δον῅ρ οὒσε ὏πὸ δέοτρ ε὎. Id.Sert.10; ε὎. εἰρ δειςιδαιμονίαν, ππὸρ ἟δονάρ, easily led away to .., ib.11, Id.2.256e; 

ε὎. εἰρ σὸ μιμεῖςθαι easily led to imitate, ib.334d: Comp. -ψσϋσεπορ Ph.2.132, Luc.Abd.28 (ε὎αλοόςσεπορ is corrupt in Alciphr.2.1): Sup. 

-ϋσασορ Ph.1.458, D.C.60.2. Adv. -σψρ Ph.1.129. 

II. Medic., easily affected, Sor.1.47; παλμῶ Gal.7.599; but also, easily cured, ὏πὸ σ῅ρ σέφνηρ Alex.Trall.1.11. 

ε὎ᾱμεπία, -ϋμεπορ, Dor. for ετημ-. 
ε὎άμπελορ, ον, with fine vines, E.Fr.530.3, Str.3.3.1, al.: ὓλη Nonn.D.12.300, Υπτγίη ib.34.214, epith. of Dionysus, AP9.524.6; 

Οἰνεόρ Nonn.D.43.54. 

ε὎άμπτξ, ῠκορ, with fair fillet, Μοῖςαι Pi.Dith.Oxy.1.13. 

ε὎άν [ᾱ] (εὒἁν D.T.642.18, Hdn.Gr.1.503, 2.12), euhan, a cry of the Bacchanals, cf. ε὎οῖ, E.Tr.326, Luc.Trag.38.ŕAcc. to Hsch., an 

Indian name for ivy, which was sacred to Bacchus. 

ε὎ανάβλαςσορ, ον, shooting up freely, θαλλοί Sch.Opp.H.2.491. 



ε὎ανάγνψςσορ, ον, easy to read aloud, Arist.Rh.1407b11, Phld.Rh.1.199 S. 

ε὎ανάγψγορ [ᾰγ], ον, easy to expectorate, Dsc.3.36, Gal.14.271. 

ε὎αναδιδάκσψρ, Adv., gloss on ε὎ανακλήσψρ, Suid., Zonar.926. 

ε὎αναδοσορ, ον, easy to digest, Ath.1.26a, Diph.Siph.ap.eund.8.356b (v.l. ε὎απϋδοσον), Dsc.2.85, Iamb.VP3.13. 

ε὎ανακλησορ, ον, eay to call out, of the names of dogs, X.Cyn.7.5. 

II. easy to recall, ππὸρ σὸ κοινὸν ςτμυέπον Plu.Cim.17; ε὎. ἑατσὸν παπέφειν Id.TG2. Adv. ε὎ανακλήσψρ, διακεῖςθαι ππϋρ σινα 

M.Ant.1.7. 
2. easily cured, Aret.SD1.7. 

ε὎ανακϋμιςσορ, ον, easy to bring back, Plu.2.458e; easily restored, to health, Gal.6.297. 

ε὎αναληπσορ, ον, easy to recover, Str.1.2.16; easily reparable, Hp.Epid.6.4.7; easily, comfortably suspended, of fractured limbs in a 

sling, Id.Fract.47 (Sup.). Adv. -σψρ Id.Off.9. 

II. Act., easily taking in, of good capacity for, ἀπεσ῅ρ Stob.2.7.11m. 

ε὎αναλῠσορ, ον, easily analysed, Simp.in Cat.217.18. Adv. -σψρ ib.212.16. 

ε὎αναλψσορ, ον, dub.l. in Antyll.ap.Orib.10.2.2 (ε὎ανάδοσορ Daremb.). 

ε὎αναμνηςσορ, ον, easily remembering, Hierocl.in CA8.p.432 M. 

ε὎αναπειςσορ, credulus, Gloss. 

ε὎αναπνετςσορ, ον, easy to repeat in a breath, ἟ ἐν κύλοιρ λέξιρ Arist.Rh.1409b14. 

ε὎αναςειςσορ, ον, easily excited, ππὸρ σοῦ πάθοτρ Phld.Ir.p.38 W. 

Ε὎άναςςα, ἟, epith. of Demeter, Hsch. 

ε὎ανάςσπουορ, ον, ready to turn back, cautious, Ptol.Tetr.159. 

ε὎ανάςυαλσορ, ον, quickly recovering, Hp.Alim.28; ὓπνοι from which one wakes easily, Ruf.(?)ap.Orib.inc.4.55. 

ε὎ανάσμησορ, ον, easy to dissect, Gal.2.454. 

ε὎ανάσπεπσορ, ον, easy to upset, actiones Cic.Att.2.14.1, cf. Heph.Astr.Praef.; easily refuted, Iamb.Protr.21.κ´. 
2. Medic., Řshakyř, Gal.18(1).605; but σὸ σ῅ρ ςαπκὸρ ε὎. mobility, Id.UP1.7. 

ε὎ανάσπουορ, ον, well-fed, Sch.Lyc.307. 

ε὎ανδπέψ, abound in men, Aristeas108, Str.1.2.40, Ph.1.641; ε὎. πολλῆ ἟λικίᾳ Plu.Cat.Ma.26:ŕMed., Scymn.252, Ocell.4.4. 

II. to be in full vigour, πλήπψμα, υάλαγξ ε὎., Plu.Cam.8, App.Syr.37. 

ε὎ανδπηςία, ἟, manliness, Trag.adesp.193 K.-S. (s.v.l.). 

ε὎ανδπία, ἟, abundance of men, esp. of good men and true, ο὎δὲ ε὎. ἐν ἄλλῃ πϋλει ὁμοία X.Mem.3.3.12, cf. D.H.1.16, Str.16.2.13, 

Plu.Per.19. 

II. physical fitness, as a subject of acontest, Din.Fr.16.2, IG2.956.48, al.; ε὎ανδπίᾳ νικ᾵ν And.4.42: so in pl., ἐν σαῖρ ε὎ανδπίαιρ 
Ath.13.565f; πληπψμάσψν ε὎ανδπίαιρ by the crews being ablebodied men, Plu.Pomp.24. 

2. manliness, E.El.367; ἟ δ᾽ ε὎ανδπία διδακσϋρ Id.Supp.913; παπαςκετάζειν ππὸρ ε὎ανδπίαν to train to manly spirit, 

Antig.Rexap.D.L.7.7. 

ε὎ανδπορ, ον, (ἀνήπ) abounding in good men and true, ΢πάπσα Tyrt.15.1; φύπα, γ᾵, Pi.P.1.40, E.Tr.229 (lyr.), Ar.Nu.300 (lyr.), etc.; 

ε὎ανδποσάση πϋλιρ Plu.2.209e. 

II. prosperous to men, ςτμυοπαί A.Eu.1031. 

ε὎άνεμορ [ᾱ], Dor. for ε὎ήνεμορ. 
ε὎άνεσορ, ον, (ἀνίημι) easy to dissolve, Dsc.5.134. 

ε὎άνθεμον, σϋ, a plant like camomile, Hp.Mul.1.78 (v.l. βοάνθεμον). 

ε὎άνθεμορ, ον, flowery, blooming, υτά Pi.O.1.67; ἣβη AP7.602 (Agath.); ἶπιρ ib.4.1.9 (Mel.). 

ε὎άνθέψ, to be flowery or blooming, Luc.VH2.6 (dub.): metaph., to be overgrown, hypertrophied, Hp.Nat.Mul.8 (ἐκθέψςι Littré fr. 

Erot.), v.l. in Mul.2.135; but later, to be flourishing, prosperous, BGU1080.24 (iii A.D.). 

ε὎άνθήρ, έρ, (fem. εία, Orph.H.10.11), blooming, downy, πτκάςαι σε γέντρ ε὎ανθέω λάφνῃ Od.11.320. 

II. rich in flowers, flowery, ἀγποί Thgn.1200; κϋλποι λειμύνψν Ar.Ra.373 (lyr.); σϋπορ Pl.Smp.196b; decked with flowers, ςσϋλορ 
Pi.P.2.62, cf. Sapph.78; freely flowering, Thphr.HP6.2.3; ε὎. ῥϋδα Chaerem.13 S. 

2. flowered, gay-coloured, gay, bright, φπ῵μα Pl.Phd.100d, cf. Arist.Col.792a15, 794b5 (Comp.); θπϋμβοι αἵμασορ Hp.Coac.621, cf. 

575; ςσπψμναί Ph.1.639 (Sup.); ἐςθήρ Luc.Rh.Pr.15; βαυαί Ael.NA16.41; ποπυόπη AP6.250 (Antiphil.); λίθορ Jul.Or.2.51a; σὸ ε὎. σοῦ 
ὄπνιθορ its bright colours, Ath.9.399a; pink, flushed, ς῵μα Sor.1.100. 

III. metaph., blooming, fresh, goodly, ὄλβορ Pi.I.5(4).12; of persons, ἁλικία ib.7(6).34, cf. O.6.84, Ar.Nu.1002; ε὎. ὀπγά a goodly, 

noble temper, Pi.P.1.89: ἐν ἅλνῃ .. ε὎ανθεςσέπᾳ in fresher brine, Sotad.Com.1.21: Sup. -εςσάση ἟λικία Plu.2.120a. 

ε὎άνθορ, ὁ, name of a stone, Cyran.16 (1.5.2 K.) (but σὸν ε὎άνθη λίθον ib. 17 (1.5.27 K.)). 

ε὎άνιορ [ᾰ], ον, (ἀνία) taking trouble easily, Hsch. (also glossed by πειθήνιορ, i.e. ε὎άνοιρ [ᾱ], Dor. for ε὎ήνιορ), as pers.n., 

IG12(3).783, SEG26.476 (vi B.C.), ib. 11.244 (c.500 B.C.). 

ε὎ᾱνοπία, ἟, Dor. for ε὎ηνοπία. 

ε὎ανσέψ, meet graciously, c. dat., Call.Dian.268. 

ε὎ανσηρ (or -ήρ), ερ, = sq., opp. δτςάνσηρ, A.R.4.148. 

ε὎ανσησορ, ον, (ἀνσάψ) accessible, gracious, θεϋρ BMus.Inscr.1012 (Chalcedon, i B.C.); Μήσηπ θε῵ν IG3.134, Bull.Soc.Arch.4.188 

(ii B.C.), Orph.H.2.5, 3.13, etc., Nonn.D.27.178, 35.316, 39.207. 

II. acceptable, ἄγπη Opp.C.2.488, cf. H.2.149. 

ε὎ανσϋλψρ, correpte, Gloss. (dub.l.). 

ε὎άνστξ, ῠγορ, ὁ, ἟, of a chariot, with beautiful rail, Suid., Phot. (but cf. ε὎άξψν). 

ε὎άνψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, ἟, Dor. for ε὎ήνψπ. 

ε὎αξήρ, v. ε὎ατξήρ. 
ε὎άξιορ, ον, valuable, considerable, PFlor.37.7 (v/vi A.D.). 

ε὎άξψν, with beautiful axles, gloss on ε὎άνστξ, Suid., Phot. 



ε὎απάλλακσορ, ον, easy to get rid of, ἵππορ (i.e. finding a ready sale) X.Eq.3.1; -ϋσεπον πάθορ Arist.Pr.883a18, cf. 

Ruf.ap.Orib.6.38.19, Max.Tyr.13.3. Adv. -σψρ, ἔφειν to be easy to evacuate, of a position, Aen.Tact.16.18. 

ε὎απανσηςία, ἟, affability, Chrysipp.Stoic.3.60 (pl.). 

ε὎απανσησορ, ον, affable, courteous, σινι IG4.1.26. (Aegina, ii B.C.); υιλανθπψπία LXX2Ma.14.9. 

ε὎απάπσιςσορ, ον, well-finished, perfect, Sch.E.Hipp.362. 

ε὎ᾰπάσησορ [πᾰ], ον, easy to cheat, Pl.Phdr.263b (Comp.); οἱ ἀγαθοὶ ε὎. Biasap.Stob.3.37.36, cf. Arist.Insomn.460b9, al. 

II. Act., cheating readily, σὸ θ῅λτ -ϋσεπον Id.HA608b12. 

ε὎απήγησορ, ον, Ion. for ε὎αυήγησορ. 
ε὎απϋβᾰσορ, ον, easy to disembark on, ν῅ςορ -ψσέπα Th.4.30. 

ε὎απϋβλησορ, ον, easily lost, Alex.Aphr.Quaest.122.8, Simp.in Epict.p.52 D., in Ph.274.29. 

ε὎απϋδεικσορ, ον, easily demonstrated, Ph.Bel.62.27. 

ε὎απϋδεκσορ, ον, acceptable, Ptol.Tetr.44, Sch.Il.2.235. 

ε὎απϋδοσορ, ον, easy of digestion, f.l. for ε὎ανάδοσορ (q.v.). 

2. easy of solution or explanation, ππάγμασα Str.2.4.5, cf. S.E.M.8.85. 

ε὎απϋκπῐσικϋρ, ή, ϋν, ready at answering questions, Chrysipp.Stoic.2.42. 

ε὎απϋκπῐσορ, ον, easy to expound by answers, Sor.1.1 (s.v.l.). 

II. Act., in Adv. -σψρ, ἔφειν ππϋρ σιναρ to have an easy answer .., Artem.4.63. 

ε὎απϋκόλιςσορ [ῠ], ον, easy to roll off, Gal.UP7.15, 10.6. 

ε὎απϋλϋγησορ, ον, easy to excuse, Str.10.3.1, Plu.Agis17, Hierocl.in CA19 p.461 M. 

ε὎απϋλῠσορ, ον, easy to be separated from, ὀςσέψν Hp.Mochl.1; ἀπϋ σινορ Id.Art.14: abs., Arist.HA530a6; easily uprooted, 

Thphr.HP1.3.1. 

II. easily solved, of a question, Phld.Sign.11, Demetr.Lac.1055.23 F., A.D.Pron.30.13. 

ε὎απϋνιπσορ, ον, easy to wash off, Sch.D.T.p.204 H. 

ε὎απϋπνοορ, ον, easily evaporating, Thphr.Od.42. 

ε὎απϋπσψσορ, ον, easily failling off, Id.CP2.9.3. 

ε὎απϋππῠσορ, ον, easily flowing away, Hp.Fract.28; too fluid, Gal.12.389. 

II. easily slipping off, of bandages, Id.18(2).765. 

ε὎απϋςβεςσορ, ον, easy to extinguish, Artem.1.74. 

ε὎απϋςείςσψρ, Adv. so as to be easily shaken off: hence, insecurely, κασαλαμβάνειν Chrysipp.Stoic.2.90. 

ε὎απϋςπαςσορ, ον, easy to be torn from, ἀλλήλψν [σὰ ᾠά] Arist.HA550a12. 

ε὎απϋσείφιςσορ, ον, easy to wall off, blockade, Th.6.75, X.HG2.4.31. 

ε὎απϋυτκσορ, ον, easily escaping, slippery, σὸ ἐν σοῖρ λϋγοιρ ε὎. Sch.Ar.Ra.848. 

ε὎απδήρ, έρ, well-watered, γ῅ Agath.5.12. 

εὒαπ, etym. of ἔαπ, coined by Hellad.ap.Phot.Bibl.p.535 B. 

ε὎άπεςκορ, v. sub ε὎άπεςσορ. 
ε὎ᾰπεςσέψ, to be well pleasing, σῶ Κοινῶ σ῵ν Δελυ῵ν SIG611.19 (ii B.C.), cf. LXXGe.5.22, al., D.S.14.4: abs., Ph.1.102; 

ε὎απέςσηςεν it seemed good, it was resolved, IG14.757.8 (Naples, i A.D.):ŕPass., to be well pleased, satisfied, σινι with a thing, 

Ph.Bel.55.23; σῆ νήςῳ, σῆ ἟γεμονίᾳ, D.S.3.55, 20.79; θτςίαιρ Ep.Hebr.13.16. 

2. Medic., in Pass., to be benefited, get relief, of patients, Herod.Med. in Rh.Mus.58.72, 79. 

II. intr., = Pass., Lysipp.7, Apollon.Perg.Con.1 Praef., D.H.11.60, Hierocl.in CA11p.442 M. 

ε὎ᾰπεςσημα, ασορ, σϋ, individual taste, preference, Herod.Med.ap.Orib.5.27.6. 

ε὎ᾰπεςσήπιορ, ον, propitiatory, θτςίαι v.l. for ἀπεςσ-, D.H.1.67. 

ε὎ᾰπεςσηςιρ, εψρ, ἟, being well pleased, ππὸρ σὴν κοινὴν ε὎. to please the public, D.H.10.57, cf. Hierocl.p.52 A. ἡ διὰ υϋβον ἠ δι᾽ 
ε὎. from fear or favour, J.AJ12.6.2: pl., Ph.1.290. 

II. satisfaction, Aq., Sm., Thd.Ex.29.18. 
III. Medic., relief, benefit, Herod.Med. in Rh.Mus.58.71, Sor.1.32, Philum.ap.Orib.8.45.7. 

ε὎ᾰπεςσησέον, one must be content with, σοῖρ ἐν σῶ κϋςμῳ ππασσομένοιρ Ph.2.413. 

ε὎ᾰπεςσία, ἟, = ε὎απέςσηςιρ, Hierocl.in CA11p.442 M.: in pl., individual tastes, predilections, Phld.Rh.1.152 S. 

ε὎ᾰπεςσικϋρ, ή, ϋν, easily contented, διάθεςιρ ε὎. ππὸρ π᾵ν σὸ ςτμβαῖνον M.Ant.9.6. 

ε὎ᾰπεςσορ, ον, (ἀπέςκψ) well-pleasing, acceptable, σὸ ἀγαθὸν ε὎. Cleanth.3.6; σινι LXXWi.4.10, Ph.2.69, 2Ep.Cor.5.9, etc.; σιςι 
Ath.Mitt.15.134 (Nisyrus); παπά σινι LXXWi.9.10; ἐ σοῖρ ἀναλύμαςι Inscr.Prien.114.15 (i B.C.): abs., ἀποδημία ε὎. Ph.2.77; θέλημα σοῦ 
θεοῦ Ep.Rom.12.2; φπ῅ςιρ pleasant, Herod.Med.ap.Orib.5.27.20; ςόμμαφοι prob. in PHib.1.15.26 (Comp., iii B.C.); σὸ ε὎. Ph.1.585. Adv. 

-σψρ, ἔπγον ςτνεσέλεςεν IG12(8).640.10 (Peparethus, ii B.C.): Comp. -οσέπψρ, διακεῖςθαί σινι X.Mem.3.5.5 (ε὎απεςκοσέπψρ codd.); -
σψρ ἱεπηςάμενορ SIG708.20 (Istropolis, ii B.C.), cf. IPE1.94 (Olbia); λασπεόειν σῶ θεῶ Ep.Hebr.12.28. 

II. choice, οἶνορ, πτπϋρ, PStrassb.1.9 (vi A.D.), PFlor.30.30 (iv A.D.). 

III. according to taste, λαφανϋςπεπμον λαμβάνειν ε὎. PFay.90.17 (iii A.D.). 

ε὎άπησορ ὄνειπορ· εὒσακσορ, Hsch. 

ε὎ᾰπίθμησορ, ον, easy to count, i.e. few in number, Hp.Acut.3, Pl.Ap.40d, Smp.179c; σὸ πλ῅θορ ο὎κ ε὎. ἤν J.AJ2.15.1; ὀλίγα καὶ ε὎. 
Jul.Or.3.102c. 

ε὎απίςσψρ, Adv., later spelling of ε὎απέςσψρ, IPE1.107 (Olbia). 

εὒαπκσορ, ον, (ἄπφψ) easy to govern, manageable, of a horseřs mouth, A.Pers.193. 

ε὎άπμᾰσορ, ον, (ἅπμα) with beauteous car, Θήβα S.Ant.845 (lyr.). 

2. victorious in the chariot-race, Pi.P.2.5, I.2.17. 

ε὎απμοςσέψ, to be well tempered or composed, Hp.Praec.9; to be of convenient size, Ph.Bel.53.29; suit, agree with, c. dat. 

Dieuch.ap.Orib.4.7.25. 

ε὎απμοςσία, ἟, happy adaptation, suitableness, μὴ μϋνοιρ σοῖρ λεγομένοιρ, ἀλλὰ καὶ σαῖρ σοόσψν ε὎. ςτμπείθειν Isoc.15.189; ε὎. 
χτφ῅ρ ππὸρ σὰρ ἟δονάρ Pl.Def.411e, cf. Ph.2.79, etc. 



II. of menřs dispositions and tempers (with metaphor from music), Pl.R.400d, Prt.326b, etc.; ε὎. σπϋπψν D.61.19; ε὎. ππὸρ ἔνσετξιν 

Pl.Pomp.1; of political concord, κοινὸν ἀγαθὸν ε὎. σιρ Ecphant.ap.Stob.4.7.64. 

ε὎απμοςσορ, ον, (ἁπμϋζψ) well-joined, harmonious, κάλαμοι E.El.702 (lyr.); μέλορ, ὄνομα, Pl.Lg.655a, Cra.405a. 

II. of men, well-tempered, Hp.Epid.2.6.1; accommodating, harmonious, ππὸρ ἅπανσα σὴν ἕξιν σ῅ρ χτφ῅ρ ε὎. ἔφειν Isoc.12.32; ε὎. 
ἑατσὸν ἐν π᾵ςι παπέφψν Pl.R.413e: Comp. and Sup., Id.Prt.326b, R.412a; σὸ ε὏., = ε὎τπμοςσία, Ph.1.5. Adv. -σψρ, ἔφειν ππϋρ σι 
Isoc.11.12, cf. Ruf.ap.Orib.7.26.135; ἀπηκπιβ῵ςθαι Ph.1.33. 

εὒαπνορ, ον, rich in sheep, AP6.108 (Myrin.); in lambs, ὀΐρ ib.7.657.9 (Leon.). 

ε὎άποσορ [ᾰ], ον, (ἀπϋψ) well-ploughed or easy to be ploughed, A.R.2.810; ὀπγάρ AP6.41 (Agath.); αὔλαξ ib.9.347 (Leon.):ŕalso -
ᾰποσπίαςσορ, ον, EM141.2. 

ε὎άπσῡσορ, ον, (ἀπσόψ) well-seasoned, φοιπίον Ath.4.165b; ἅλερ Orib.Fr.80; ὀςμή Archig.ap.Gal.13.175. 

ε὎απφία, ἟, good government, IEphes.44.8 (c.A.D. 440), PMasp.2iii9 (vi A.D.), EM390.38; gloss on ε὎ηγεςία, Sch.Od.19.114. 

ε὎απφίζψ, in fut. -ι῵, = ἄπξομαι, Hsch.: also aor. 1 Med. -ίςαςθαι· ἀπάπξαςθαι, Id. 

ε὎απφιςμϋρ, ὁ, good discipline, Lyd.Mens.4.4. 

II. = Lat. strena, Gloss. 

ε὎απφορ, easily governed, Arist.Oec.1344b14. 

II. beginning well, μόλορ Lyc.233; λϋγορ Luc.Lex.1; making a good beginning, of oneřs first customer in the market, AP6.304 

(Phan., s.v.l.). 

εὒαρ, = Lat. ovatio, Plu.Marc.22; cf. ε὎αςσήρ II. 
ε὎άρ, άδορ, ἟, one who cries ε὎αί, i.e. a Bacchanal, κοόπη Orph.H.49.1: as Subst., Philostr.Im.1.19. 

2. as Adj., ὁ, ἟, Bacchic, υψνή Nonn.D.19.110. 

II. Εὒαρ, ὁ, a name of Bacchus, Hsch. 

ε὎άςκεσαι· ε὎ψδεῖσαι, Hsch. 

ε὎άςκησορ, ον, well-crafted, [ε὎]άςκησον μν῅[μα] rest. in MAMA1.171 (Laodicea Combusta). 

εὒαςμα, ασορ, σϋ, a Bacchanalian shout, in Pl., E.Ba.129, 151 (both lyr.). 

εὒαςμϋρ, ὁ, the cry of ε὎αί, Hermesian.7.18, Str.4.4.6, Plu.Marc.22, Ant.75 (pl.) 

ε὎άςσειπα, ἟, fem. of ε὎αςσήπ, Orph.H.51.8, 69.1. 

ε὎άςσεπορ, ον, (ἀςσήπ) rich in stars, Arat.237. 

II. fair star, of the moon, Orph.H.9.3. 

ε὎αςσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., Orph.H.30.1, Dionys.Bassar.fr.19.17 L., AP6.154 (Leon.Tarent. or Gaet.) Βάκφορ AP9.246 (Marc. Arg.). 

ε὎αςσήρ, οῦ, or parox. ε὎άςσηρ, οτ, ὁ, (ε὎άζψ) one who cries ε὎αί, a Bacchanal, Orph.H.54.5, APl.1.15, etc. 

2. ε὎. θεϋρ, = Βάκφορ, Ath.Mitt.27.94 (Pergam., ii B.C.). 

II. ὁ ε὎. θπίαμβορ, = Lat. ovatio, D.H.5.47 (nisi leg. ο὎αςσήρ). 
ε὎αςσικϋρ, ή, ϋν, Bacchanalian, ἐπίππημα, ἀναυύνημα, A.D.Adv.121.21, Hsch. s.v. εὒςαμα. 

ε὎άσπιορ [ᾱ], ον, Dor. for ε὎ήσπιορ. 
ε὎ατγήρ, έρ, bright, shining, v.l. in Pi.Pae.Fr.19.25, v.l. in Pae.Erythr.15, al.: Sup. -έςσασορ v.l. in Arist.Mu.397a16; cf. ε὎ᾱγήρ. 
ε὎ατγία, ἟, illumination, Iamb.Protr.21.κδ´; cf. ε὎άγεια. 

ε὎ατξήρ, έρ, easily elongated, elastic, Arist.HA493a30; increased in growth, in Comp. -έςσεπορ Id.PA673b34; quick-growing, 

Thphr.CP1.8.4: Comp., Gp.10.57.9 (v.l. -ϋσεπον); tall, Suid. s.v. βλψθπή: Sup., Gal.UP11.14. (ε὎αξ- Suid., Hsch. s.v. ε὎αλδ῅, v.l. in 

Arist.PA l.c., Thphr. l.c., (codd. Urb., Med.), Gp.l.c., ε὎ατξ- v.l. ib.10.13.3: prob. ε὎ᾱξ- from ε὎ᾱτξ-, cf. ε὎ᾱγήρ.) 
ε὎αυαίπεσορ, ον, easy to disperse, Thphr.Od.42. 

ε὎άυεια [ᾰυ], ἟, softness to the touch, Heraclid.Cum.5; -είαρ φάπιν Heliod.ap.Orib.49.8.3, cf. Antyll.ib.45.2.1, Gal.12.844. 

ε὎αυήγησορ, Ion. ε὎απ-, ον, easy to describe, Hdt.7.63, D.C.42.26. 

ε὎αυήδιςεν· ἄυπψν σιρ ἐν α὎σαῖρ ἰςφτπϋν, Hsch. 

ε὎ᾰυήρ, έρ, (ἁυή) soft, of seeds ready to germinate, Thphr.CP2.17.10; ςπλήν Aret.SD1.14; of tumours, = εὒεικσορ, Paul.Aeg.6.3: 

metaph., susceptible, νοῦρ Plu.2.588e. Adv. Sup. -εςσάσψρ, ςκεταζομένη ἔμπλαςσπορ Aët.16.47. 

II. Act., having a gentle, delicate touch, ἀνήπ Aret.CA2.9; σὸ ε὎αυὲρ σ῵ν δακσόλψν Luc.Im.14; ςπϋγγοι Paul.Aeg.4.21: Sup. σὸ -
έςσασον Ph.Fr.14 H.: metaph., ε὎. μεσάβαςιρ an easy, unforced transition, Luc.Hist.Conscr.55. Adv. -῵ρ, Ion. -έψρ, gently, Id.Harm.1, 

Aret.CA1.6: metaph., δεικνόναι point out gently, M.Ant.11.18.4. 

ε὎ᾰυίη, ἟, Ion. for ε὎άυεια, AP5.34 (Rufin), 293.16 (Agath.). 

ε὎άυιον, σϋ, mild ointment, Asclep.ap.Gal.13.314. 

ε὎αυϋπμψρ, Adv. opportunely, Sch.S.OC111, Ulp. ad D.21.143, 19.188. 

ε὎αυπϋδῑσορ, prob. f.l. for ἐπαυπ-, Cat.Cod.Astr.7.221. 

ε὎ᾱφήρ, ε὎άφησορ, Dor. for ε὎ηφ-. 
ε὎βαλκήρ, έρ, dub.sens., of a form of ἀγύν, IG5(1).267, al. (Sparta). (Perh. for ε὎ϝαλκήρ (ἀλκή) with secondary ϝ.) 

ε὎βάςσακσορ, ον, easy to carry or move, μηφανή Hdt.2.125, cf. Arist.Rh.1373a32, ἐλαυποὶ καὶ ε὎. Corn.ND30; σοῖρ ὠσαπίοιρ by the 

ears (handles), Demoph.Sim.3. 
II. well-supported, Hp.Fract.30 (dub.sens.). 

εὒβᾰσορ, ον, (βαίνψ) accessible, passable, ο὎ γὰπ εὒ. πεπ᾵ν A.Pr.718; ποιεῖν σι εὒ. σινί Pl.Lg.761a: Comp. -ύσεπορ X.HG4.6.9. 

II. of dwarf fig-trees, in Comp., more accessible or manageable, Thphr.HP2.6.12. 

ε὎βᾰυήρ, έρ, well steeped or dyed, Herm.ap.Stob.1.49.44 (dub.l.); vivid, of the colours of plants, Sabin.ap.Orib.9.17.2; of mosaic, 

ε὎βαυεέςςι λίθοιςιν Gerasap. 484, no. 327 (vi A.D.). 

II. Adv. -βαυ῵ρ Prob. f.l. for εόαυ῵ρ in Herod.Med. in Rh.Mus.58.72:ŕso ε὎βαυία, ἟, f.l. for ε὎άυεια, ib.87; ε὎βαυ῵ν (ςπϋγγψν) 
f.l. for ε὎αυ῵ν, Paul.Aeg.4.21 

ε὎βῐ́αςσορ, ον, easily constrained, Simp.in Cael.267.23. 

εὒβῐορ, ον, = sq. I, Arist.HA620a21 (Sup.). 

II. sq. II, Supp.Epigr.2.530.1 (Puteoli, ii/iii A.D.). 

ε὎βίοσορ [ῐ], ον, easily finding their food, of certain animals, Arist.HA609b19, 615a18. 



II. leading an honest life, respectable, D.C.52.39, prob. in Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.110: written -βίψσορ in IG5(2).491 

(Megalopolis, ii/iii A.D.). 

εὒβλαπσορ, ον, easily hurt, Arist.GA719a34, Gp.9.9.10. 

ε὎βλαςσέψ, grow vigorously, Thphr.CP1.20.5; germinate well, of seeds, ib.4.7.2, cf.4.3.3; strike readily, of cuttings, ib.3.7.11. 

ε὎βλαςσήρ, έρ, growing vigorously, ib.1.8.1. 

II. Act., making to grow luxuriantly, ib.2.3.3. 

ε὎βλαςσία, ἟, vigorous growth, ib.1.20.5, al. (Sts. written -βλάςσεια.) 

ε὎βλαςσορ, ον, = ε὎ήκοορ I. 3, ἦπακλ῅ρ IG14.904. 

ε὎βλέυᾰπορ, ον, with beautiful eyelids, Δίκη AP14.122. 

εὒβλησορ, ον, easily hit, exposed to blows, App.BC2.79; σοῖρ πολεμίοιρ Id.Syr.35. 

ε὎βοή, ἟, name for the nightingale, Cyran.16 (1.5.1, 4 K.). 

ε὎βοήθησορ, ον, easily assisted or defended. φύπα Arist.Pol.1327a3, cf. 21. 

2. of diseases, easily cured, Hp.Acut.(Sp.)8 (Comp.), Arist.Pr.862b6. 

ε὎βϋησορ, ον, = ε὎υημορ, Hsch. s.v. ἐν ε὎υήμῳ. 

Εὒβοια, gen. αρ, Ion. ηρ, ἟, Euboea, Il.2.535, etc.: Ε὎βοίηθεν, poet. -θε, from Euboea, Call.Del.197: Ε὎βοεόρ (not Ε὎βοιεόρ 
EM389.10, and so gen. pl. Ε὎βοέψν SIG419.4 (Delphi, iii B.C.), al., but Ε὎βοιέψν ib.417.4 (ibid., iii B.C.), al., where οι may be short as in 

βοιηθέψ), έψρ, ὁ, acc. Ε὎βο᾵, pl. -ο᾵ρ (in codd. often -οέαρ, cf. Th.4.92) A.D.Pron.99.22;ŕa Euboean, Hdt.8.4, etc.:ŕAdj. Ε὎βοωκϋρ, ή, 
ϋν, Euboean, Id.3.89 (v.l. -εικϋρ), etc. (perh. trisyll. in A.Fr.356, E.Hel.767); -βοωκή, ἟, = ἀκσ῅, Ps.-Dsc.4.173; -κϋν, σϋ, sweet chestnut, 

Thphr.HP1.11.3, 4.5.4: masc. Ε὎βοΐσηρ, οτ, ὁ, Str.10.1.14; fem. Ε὎βοΐρ, gen. Ε὎βοΐδορ, Hdt.3.89, D.S.12.11; Ε὎βοΐρ, ἟, = Ε὎βοωκϋν, 

D.Chr.7.74; contr. forms Ε὎βοῖδα, etc., S.Tr.74, E.Heracl.83 (lyr.), El.442 (lyr.), A.Fr.30, Ion Trag.18; lengthd. Ε὎βοιΐρ S.Tr.237, 401, 

Fr.255. 

ε὎βολέψ, make a good throw with the dice, Luc.Am.16. 

2. to be lucky (in hunting), Call.Dieg.ix.4 (fr. 200b Pf.). 

ε὎βολορ, ον, throwing luckily (with the dice), Μίδαρ ἐν κόβοιςιν ε὎βολύσασορ Eub.58, cf. Poll.9.94, Suid. s.v. Μίδαρ: generally, 

lucky, ἄγπη Opp.H.3.71, Hld.5.18. Adv., ἥν γὰπ -λψρ ἔφψν he was in luck, cj. Pors. for ε὎βοόλψρ, A.Ch.696: Comp., πεςςοὶ -ύσεπον 
πίπσονσερ Aristaenet.1.23. 

ε὎βοςία, ἟, good pasture, ἟ φύπα ἔφει πολλὴν ε὎. Arist.HA522b22, cf. 575b32; good culture, Thphr.HP1.11.4. 

2. good living, Arist.GA726a6. 

3. good condition, σοῦ ςύμασορ ib.774b25. 

4. abundance, plenty, ἐν ε὎. ὏πάπφειν Inscr.Prien.108.48 (ii B.C.); ἔθτον -βοςίαν γενέςθαι St.Byz. s.v. Ἀζανοί; ἵνα ὁ δ῅μορ ἐν 
ε὎βοςία διαγένησαι Supp.Epigr.1.366.49 (Samos, iii B.C.); ἐξ ἁλϋρ AP11.199 (Leon.). 

II. divinity worshipped in Asia Minor, Zeitschr.f.Numism.7.223 (coin of Hierapolis); ΢εβαςσὴ Ε὎., of a deified Empress, 

IGRom.4.654 (Acmonia): also spelt Ε὎ποςία (q.v.):ŕhence Ε὎βοςιάπφηρ, οτ, ὁ, official title (like Ε὎θηνιάπφηρ), Papers of Amer. School 

3 No.317; cf. Ε὎ποςιάπφηρ. 
ε὎βϋςσπῠφορ, ον, of beautiful locks, αἴγλη AP5.250 (Iren.), cf. Poll.2.27. 

ε὎βϋσᾰνορ, ον, having plentiful grass, Hsch. s.v. ποιήενσι. 
ε὎βοσέομαι, furnish good pasture, Str.11.3.2. 

ε὎βοσορ, ον, (Βϋςκψ) abounding in pasture, Od.15.406 (or, with fine oxen, cf. βοσϋν (Addenda)); σοῖρ ζῴοιρ π᾵ςιν εὒβοσον 

Pl.Criti.111a, cf. Ph.1.669, Plu.Cam.16: Sup., Scymn.607, prob. in E.Fr.1083.6. 

II. well-fed, thriving, ἀμνϋρ Theoc.5.24. 

εὒβοσπτρ, τ, gen. τορ, rich in grapes, S.Ph.548, AP9.668.9 (Marian.): ε὎βϋσπτορ, ον, f.l. in Anacreont.4.17. 

ε὎βοτλεόρ, έψρ, ὁ, like εὒβοτλορ, he of good counsel, epith. of Zeus, D.S.5.72; of Dionysus, Orph.H.30.6: acc. ε὎βοτλ῅ Plu.2.714c: 

ε὎. alone, = Πλοόσψν, Nic.Al.14, Orph.Fr.237, Hsch., GVI2030 (Syros, ii/iii A.D.). 

ε὎βοτλία, ἟, good counsel, soundness of judgement, prudence, A.Pr.1035, 1038, S.Ant.1050, Th.1.78, Isoc.9.46, Arist.EN1142b6, 

etc.; πεπί σινορ Pl.Prt.318e: pl., αἱ σ῵ν ππογϋνψν ε὎. Aeschin.2.75. 

II. Pythag. name for three, Theol.Ar.14. 

ε὎βοτλορ, ον, well-advised, prudent, Thgn.329, Hdt.8.110, Pi.O.13.8, B.14.37, Th.1.84, Pl.R.428b, Arist.EN11741b13: Comp., 

Ar.Pax689: Sup., And.1.140. Adv. -λψρ (v. εὒβολορ): Comp. -ϋσεπον D.C.43.16: Sup. -ϋσασα Gp.5.16.1. 

εὒβοτρ, ὁ, ἟, acc. εὒβψν (v.l. εὒβοτν), rich in cattle, h.Ap.54. 

ε὎βπᾰφήρ, or -βπεφήρ, έρ, well steeped or soaked, Nic.Al.298. 

ε὎βπῑθήρ, έρ, well-weighted, ςπάθαι AP6.288.7 (Leon.). 

ἐΰβποφορ, ον, well-noosed, well-knit, ἅμμα AP6.179 (Arch.). 

εὒβπψσορ, ον, good to eat, Str.17.1.51; ππὸρ ξηπουαγίαν Ath.3.113b. 

ε὎βόπιορ, ον, = εὒοικορ, Euph.128; said to be from a Messapian word, EM389.24. 

εὒβτπςορ, ον, with beautiful hide or skin, Sch.A.R.3.1299. 

ε὎βψλοςσπϋυησορ, ον, easy to plough, Eust.385.36, 1431.53. 

ε὎γᾱθήρ, ε὎γάθησορ, Dor. for. ε὎γηθ-. 
εὒγαιορ, ον, freq. v.l. for εὒγειορ. 
ε὎γάλακσορ [γᾰ], ον, yielding much or good milk, αἴξ Alciphr.3.21; σπουϋρ Orib.Eup.1.1 (Sup.); νομή Gal.19.121: heterocl. nom. pl. 

ε὎γάλακσερ, = εὒσπουοι, Hsch. 

II. ε὎γάλακσον, σϋ, a plant, = γλαόξ, Plin.HN27.82. 

ε὎γάληνορ [ᾰ], ον, very calm, Lyc.20. Adv. -νψρ Sch.A.R.4.1776. 

ε὎γᾰμέψ, marry happily, Heph.Astr.1.1. 

ε὎γᾰμία, ἟, happy marriage, ib.1.20, Paul.Al.M.3, Poll.9.160. 

ε὎γᾰμορ, ον, having a happy or successful marriage, AP9.59 (Antip.Thess.), Heph.Astr.1.1, Nonn.D.1.27; transf., ε὎νή ib.13.352, 

ὓδψπ (sc. of the river Adonis) 20.144. 



εὔγε or εὔ γε, Adv. well, rightly, in replies confirming or approving what has been said: as ςοὶ γὰπ φαπίζομαι. Answ. εὔγε ςὺ ποι῵ν 

Pl.R.351c; εὔγ᾽, εὔγε ποιήςανσερ Ar.Pax285; εὔγε, εὔγε, ὦ κόνερ, ἕπεςθε X.Cyn.6.19: iron., εὔ γοῦν θίγοιρ ἂν φεπνίβψν E.Or.1602; εὔγε 
μένσἃν διεσέθην Ar.Av.1692. 

2. without a Verb, good! well said! well done! Pl.Grg.494c, al.; doubled εὔγ᾽, εὔγε Ar.Eq.470; εὔγ᾽, εὔγε, νὴ Δί᾽, εὔγε Id.Ec.213; εὔγ᾽, 
ὅσι ἐσείςθηρ Id.Nu.866: c. gen., εὔγε σ῅ρ πποαιπέςεψρ Luc.Vit.Auct.8. 

εὒγειορ, ον, (γ῅) of or with good soil, Thphr.HP4.11.1, D.S.5.40, Dsc.1.64; εὒγειορ (sc. γ῅ or φύπα), ἟, fertile land, Thphr.CP5.13.2 

(pl.), Gp.2.21.1; cf. εὒγεψρ. 
II. metaph., χτφή Ph.1.651. 

ε὎γένεια, poet. ε὎γενία (q.v.), ἟, nobility of birth, A.Pers.442, E.Fr.53, al., Isoc.3.42, Arist.Rh.1390b16, etc.; ἐμ῵ν ε὎. παίδψν, = 

ἐμοὶ ε὎γενεῖρ παῖδερ, E.Tr.583 (lyr.): pl., Pl.Euthd.279b, R.618d; pure breeding, of animals, Onos.1.21. 

2. = γενναιϋσηρ, nobleness of mind, Plu.Dem.24, Ant.86, Ael.VH12.1, D.Chr.52.16, etc. 

3. bodily excellence, ἟ ἐν σοῖρ ςύμαςιν ε὎. Plu.Rom.6, cf. Gal.UP10.6; of materials, φαλκοῦ Philostr.VA3.54: generally, excellence, 

Lib.Or.49.27. 

4. of style, elevation, nobility, Longin.34.2; ποιημάσψν D.H.Comp.18. 

5. as a title, ἟ ε὎. ςοτ PGen.1.50.14 (iv A.D.). 

6. free-born status, Cod.Just.6.4.4.3, Just.Nov.89.9 pr. also legitimate birth, ib.74.2 pr. 

ε὎γένειορ, Ep. ἞ϊγέν-, ον, (γένειον) of a lion, well-maned, λέψν .. ἞ϊγένειορ Od.4.456; λίρ Il.15.275; of Pan, well-bearded, 

h.Hom.19.39; of men, Pl.Euthphr.2b, Luc.Icar.10. 

b. having a sturdy jaw, δελυὶρ δ᾽ ἞τγένειορ Opp.H.2.565. 

ε὎γενέσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, = sq., used by E. in lyr., Ion.1060, al., cf. Tim.Pers.219, AP12.195 (Strat.):ŕfem. -έσειπα, ib.9.788, 

IG14.192 (Syracuse); also -έσιρ, prob. in IG5(1).259 (Sparta). 

ε὎γενήρ, έρ, in Hom. ε὎ηγενήρ (q.v.), and in h.Ven.94 ἞ϊγενήρ: (γένορ):ŕwell-born, A.Pers.704 (troch.), S.OC728, etc.; ε὎. δϋμορ 
E.Ion1540; σὸ μὲν ἐςσίφθαι ε὎γενὲρ κέκπισαι being tattooed is esteemed a mark of nobility, Hdt.5.6; ἄνδπα ε὎. prob. = Lat. patricium, 

Inscr.Perg.8(3).21.21 (ii A.D.). 

b. freeborn, Modest.Dig.27.1.1.4, Just.Nov.22.11; also, of legitimate birth, ib. 89.15.1. 

c. sup. in honorific address, masc. POxy.1664.15 (iii A.D.), PLond.1023.1 (v/vi A.D.), 1319.4 (A.D. 544/5); fem., ITyr37. 

2. in Trag. etc. with the connotation noble-minded, generous (more prop. γενναῖορ, cf. Arist.Rh.1390b22), S.Ant.38, Ph.874, etc.; 

διαυέπει υόςιρ γενναίοτ ςκόλακορ .. νεανίςκοτ ε὎. Pl.R.375a. 

3. of animals, high-bred, ἵππορ Thgn.184, S.El.25; λέψν A.Ag.1259; ὄπνιθερ Plb.1.58.7; of plants, of a good sort, Ael.VH2.14; ῥϋαι 
Eriph.2.11; πτποί Gal.11.120; βλαςσοί Gp.5.37.2: so in Comp., Eub.44; υλέβερ καὶ ἶνερ Thphr.HP5.1.7 (s.v.l., cf. ε὎σενήρ), φαλκϋρ 
S.Fr.864 (v.l.): metaph., of a wife, ὥςπεπ ε὎γεν῅ φύπαν ἐνσεκνύςαςθαι παπαςφεῖν Plu.Cat.Mi.25. 

4. of outward form, noble, δέπη, ππϋςψπον, E.Hel.136, Med.1072; of style, σὸ ε὎. σ῅ρ λέξεψρ Ael.NAEpil.; ε὎. ῥτθμοί D.H.Comp.18. 

II. Adv. -ν῵ρ nobly, bravely, κασθανοῦμεν E.Cyc.201, cf. Tr.727; ε὎στφεῖν Plu.2.7f. 

ε὎γενία, ἟, = ε὎γένεια, E.HF696 (lyr.), AP7.337.6, Didyma496 B 10 (oracle, ii A.D.); ε὎γενίῃ epigr. in SEG32.1608 (Cyrene, iii 

A.D.), eugenia, a kind of vine, Plin.HN14.25. 

ε὎γενίζψ, ennoble, πϋλιν Philem.180, cf. Lib.Eth.17.4. 

ε὎γενιορ· ε὎γενήρ, καὶ εἶδορ ἀμπέλοτ, Hsch. 

II. -ιον, σϋ, name of a kind of laurel, Gp.11.3.4. 

ε὎γενίρ, ίδορ, fem. of ε὎γενήρ, J.AJ7.3.3, CIG3200 (Smyrna), Cat.Cod.Astr.8(4).159; = Lat. Matrona, Lyd.Mens.3.22, cf. 

Hdn.Gr.1.95. 

ε὎γευόπψσορ [ῡ], ον, easy to bridge over, σϋπορ Plb.3.66.5. 

ε὎γεύπγησορ, ον, easy to cultivate, Sch.S.Ant.569:ŕalso -ορ, ον, Scyl.24. 

εὒγεψρ, ψν, = εὒγειορ, Str.7.4.6, Plu.Sull.16, Ael.NA5.56, App.BC4.102 codd. 

ε὎γηθήρ, Dor. ε὎γᾱθ-, έρ, joyous, cheerful, E.HF793 (lyr.). 

ε὎γηθησορ, Dor. ε὎γάθ-, ον, = foreg., Id.IT212 (lyr.). 

ε὎γηπᾰςία, ἟, = ε὎γηπία, PMag.13.783. 

ε὎γηπέρ, grow old happily, Stoic.3.156. 

ε὎γηπία, ἟, green old age, Arist.Rh.1361b26, Stoic.3.24, Plu.2.111b, Cat.Cod.Astr.8(4).167; φλϋηρ Ph.2.163. 

εὒγηπτρ, τ, sweet-sounding, ἀοιδά Ar.Ra.213 (lyr.), cf. Opp.H.5.617. 

ε὎γήπψρ, ψν, enjoying a green old age, Arist.Rh.1361b28, Call.Ep.41.6, Epigr.Gr.223.2 (Milet.), Ph.1.515, al.: nom. pl. εὒγηποι 
Hp.Vict.1.32, Arist.HA615a33: neut. εὒγηπα Hp.Art.58. 

ε὎γλάγεσορ [ᾰ], ον, = sq., Luc.Trag.110. 

ε὎γλάγήρ, έρ, also εὒγλᾰγορ, ον, Lyc.307, metaplast. dat. εὒγλαγι AP9.744 (Leon.Tarent.); abounding in milk, Q.S.13.260, v.l. for 

πεπιγλ- in Il.16.642 ap.Ath.11.495c; epith. of Hermes, AP l.c.; milky, fresh, θάλορ Lyc. l.c.; with milky juice, Nic.Th.627. 

εὒγληνορ, Ep. also ἐΰ-, ον, bright-eyed, of wild beasts or fish, Lyc.597, Opp.C.3.97, Marc.Sid.59. 

εὒγλτπσορ, ον, well-carved, μέσαλλον AP7.363:ŕalso ε὎γλόυᾰνορ [ῠ], ον, Nonn.D.34.228; ε὎γλῠυήρ, έρ, κάλαμοι AP6.63.4 

(Damoch.). 

εὒγλῠυορ, ον, easily engraved, of a gem, Xenocr.Lap.90. 

ε὎γλψςςία, Att. -σσία, ἟, glibness of tongue, fluency of speech, E.Fr.206.4, Ar.Eq.837, Ps.-Ptol.Centil.38, Iamb.Protr.20. 

II. sweetness of song, Ael.NA17.23. 

ε὎γλψςςορ, Att. -σσορ, ον, Cret. -γλψθορ GDI5112 (Phaestos, iii/ii B.C.):ŕgood of tongue, eloquent, A.Supp.775: σὸ Νεςσϋπειον εὒ. 
μέλορ E.Fr.899.1; glib of tongue, voluble, Ar.Nu.445 (anap.). 

2. sweet-sounding, of the Attic dialect, AP9.188, cf. Gal.8.586; σὸ εὒ. that which is pleasant to the ear, D.H.Comp.1. 

3. = εὒυημορ, GDIl.c. 

II. Act., loosing the tongue, making eloquent, οἶνορ AP9.403 (Maec.). 

ε὎γλψσσέψ, gloss on ε὎ςσομέψ, Thom.Mag.p.160 R. 

ε὎γλψσσίζψ, make sweet-voiced, ὁπϋςα -ίζοι σοὺρ φαπαδπιοόρ Philostr.VA6.36. 



ἐϊγλύφῑν, ῑνορ, ὁ, ἟, keen-pointed, Opp.H.5.439, Q.S.8.406. 

εὔγμα, ασορ, σϋ, (εὒφομαι) boast, boasting, κενὰ εὒγμασα εἰπύν Od.22.249. 

II. in pl., prayers, wishes, A.Pr.584 (lyr.), Th.267, Ch.463 (lyr.), S.Ant.1185, Ar.Th.354 (lyr.), Call.Lav.Pall.139. 

ε὎γμᾰλέορ, α, ον, to be prayed for, prob. in Hsch., Phot. 

εὒγναμπσορ, Ep. ἐΰγν-, ον, well-bent, well-twisted, κληι̃ςιν ἐϊγνάμπσοιρ  Od.18.294; φαλινοί Opp.H.5.498; πεπϋναι A.R.3.833; 

ἄγκτπα Orph.A.498, etc. 

εὒγναπσοιρ· καλ῵ρ κασεςκεταςμένοιρ, Hsch. (v.l. in Od.18.294). 

εὒγνησορ, ον, = ε὎γενήρ, Philox.1. 

ε὎γνψμονέψ, have good sense or feeling, show a reasonable or conciliatory spirit, Arist.Rh.Al.1420a16, Epicur.Sent.Vat.62, 

Plu.Num.12, etc.; opp. κακοδαιμον᾵ν, Id.Luc.4; ππὸρ σοὺρ ἐφθποὺρ D.S.13.22. 

II. pay what is owing to repay, σοὺρ ἱεπέαρ Lib.Decl.34.26, cf. PAmh.2.142.17 (iv A.D.); ε὎. σὴν ἀνσίδοςιν make a return gift in token 

of gratitude, Him.Or.8.7, PSI303.14, PMasp.243 (Byz.), POxy.3584.7 (v A.D.). 

ε὎γνψμονία, ἟, = sq., PLond.2.1000.6 (vi A.D.). 

ε὎γνψμοςόνη, ἟, considerateness, courtesy, Aeschin.3.170, Procl.in Prm.p.551 S.; a reasonable spirit, Arist.MM1198b34, 

Anon.Hist.Alex.Magn.p.825 J., v.l. in Luc.JConf.7. 
2. prudence, Plu.Them.7, etc. 

3. repayment, SB9770.6 (vi A.D.). 

ε὎γνψμψν, ον, gen. ονορ, (γνύμη) of good feeling, considerate, reasonable, And.2.6 (Comp.), X.Mem.2.8.6; υιλάνθπψπορ καὶ ε὎. 
χτφή Aeschin.1.137; σὸ μὲν κπῖναι σοῦ ε὎γνύμονορ, σὸ δὲ δὴ ππάσσειν κασὰ σὴν κπίςιν σοῦ ἐπιεικοῦρ Arist.MM1199a2; πολέμιοι -
έςσεποι Plb.2.57.8; χεῦδορ -έςσεπον Luc.VH1.1.4; metaph., of a game, εὒ. εἰρ σὰρ ἄλλαρ ππάξειρ not interfering with them, 

Gal.Parv.Pil.2; παθεῖν ε὎γνύμονα to be indulgently treated, D.S.13.23; Sup., ὡρ -εςσάσψν στγφάνειν D.Ep.3.45. 

2. sensible, prudent, Aeschin.3.170, etc.; ε὎. ὁ μὴ λτπεϋμενορ ἐυ᾽ οἷςιν ο὎κ ἔφει, ἀλλὰ φαίπψν ἐυ᾽ οἷςιν ἔφει Democr.231; σὸ λέγειν 
ππὸρ μὴ παπϋνσαρ ο὎κ εὒ. υαίνεσαι Plu.2.420f. 

3. εὒγνψμον σὸ πϋνημα is an offering of gratitude, APl.4.41 (Agath.). 

II. Adv. -νψρ considerately, kindly, σοῖρ πλήθεςι πποςυέπεςθαι D.S.19.9, cf. Plu.Ant.63; reasonably, BGU1011.16 (ii B.C.), 

Luc.Tox.5. 
2. gratefully, Plu.Sull.10, Ael.NA2.8. 

3. prudently, φπ῅ςθαι ἑατσῶ X.Ages.2.25. 

εὒγνψςσορ, ον, well-known, familiar, E.Or.[1394], Lys.17.4, Pl.Sph.218e; opp. ἄγνψςσορ, Epicur.Nat.28.5. 

2. easy to discern, S.Aj.704 (lyr., with v.l. -γνψσορ); σὰ εὒ. καὶ ε὎μαθ῅ X.Oec.20.14: Sup., Arr.Tact.2.1; εὒγνψςσον .. πϋσεπορ ἟μ῵ν 
ἐςθ᾽ ὁ πονηπϋρ D.29.1; ὅσι .. Lys.17.4. Adv. -σψρ, κπίνειν Theo Sm.p.65 H. 

εὒγνψσορ, ον, = εὒγνψςσορ (in quot., sense 1), epigr. in SEG31.335 (Laconia, ii/iii A.D., s.v.l.). 

εὒγομυορ, ον, well-nailed, well-fastened, πόλαι E.IT1286:ŕalso ε὎γϋμυψσορ, ον, Opp.H.1.58. 

ε὎γονέψ, to be fruitful, of flocks, Thphr.CP1.14.1. 

ε὎γονία, ἟, fruitfulness, Pl.R.546a, X.Lac.1.6, Ph.2.390, etc.; opp. ἀγονία, Iamb.Comm.Math.15. 

ε὎γονορ, ον, productive, v.l. in E.Hec.581 (Sup.); σὸ εὒγονον productive power, J.BJ4.8.3 codd. (sed leg. εὒσονον). 

ε὎γπαμμᾰσία, ἟, calligraphy, Gal.14.587. 

ε὎γπάμμᾰσορ, ὁ, a good writer, Heph.Astr.1.1. 

ε὎γπαμμία, ἟, good design, of figures in tapestry, Callix.2. 

ε὎γπαμμορ, ον, well-designed, γπαυαί D.H.Is.4; well-drawn, Luc.JTr.33; of graceful contour, εὒ. σῆ ςτςσάςει, of a person, Str.4.5.2; 

ὀυπόψν σὸ εὒ. their fine lines, Luc.Im.6. Adv. -γπάμμψρ, of architecture, Lyd.Mag.3.70. 

II. well-defined, πεπίοδοι D.H.Dem.40; so σὸ εὒ. Id.Comp.23. 

III. masc., a good writer, Man.5.245. 

ε὎γπᾰυήρ, έρ, (γπάυψ) well-painted, AP6.221 (Leon.). 

II. Act., writing well, κάλαμορ ib.6.66.6 (Paul. Sil.), cf. 65.10 (Id.). 

ε὎γπᾰυία, Poet. -γπᾰυίη, ἟, skill in painting, Epigr.Gr.841 (Thrace, ii A.D.). 

εὒγπᾰυορ, ον, = ε὎γπαυήρ I, ςσήλη AEM19.99 (Moesia Inferior). 

ε὎γόᾰλορ [ῠ], ον, well arched or rounded, Tryph.537, Nonn.D.13.68 codd. (ε὎πτάλψ Ludwich). 

ε὎γτιορ, ον, with fine limbs, stalwart, νέοι B.10.10. 

εὒγῡπορ, ον, well-curved, (in quot., w. ref. to wrestlerřs stance), πάλη APl.3.25 (Phil.). 

ε὎γψνία, ἟, regularity of angles, prob. cj. in E.Ion1137. 

ε὎γψνιορ, ον, with regular angles, X.Oec.4.21, Arist.Pr.912b15; with perfect angles, four square, of blocks, IG2.1666A64, etc.; 

right-angled, Gal.18(2).856. 

ε὎δαίδᾰλορ, ον, beautifully wrought, ν᾵α B.16.88; ναϋν Id.Fr.11.3. 

ε὎δαιμονέψ, pf. ε὎δαιμϋνηκα Arist.Metaph.1048b26: (ε὎δαίμψν):ŕto be prosperous, well off, Hdt.1.170, Th.8.24, etc.; σι in respect 

to .., Hdt.2.177, S.Ant.506, etc.; οὒσιρ ἀνδπ῵ν εἰρ ἅπανσ᾽ ε὎. E.Fr.45; ἔν σινι Luc.DMort.24.3; ε὎δαιμονοίηρ E.El.231, Ph.1086: dual, 

ε὎δαιμονοῖσον Id.Med.1073; parodied by Ar.Ach.446, 457. 

II. to be truly happy, ε὎δαιμονοῦςιν ἄνθπψποι ὀπθοςόνῃ καὶ πολτυποςόνῃ Democr.40, cf. Arist.Pol.1339b19, Diog.Oen.25, etc. 

ε὎δαιμονημα, ασορ, σϋ, piece of good luck, Luc.Im.22, Stoic.3.136 (pl.). 

ε὎δαιμονηςιρ, εψρ, ἟, possession of ε὎δαιμονία, Eustr.in EN91.27. 

ε὎δαιμονία, Ion. -ίη, ἟, prosperity, good fortune, opulence, h.Hom.11.5, Pi.N.7.56, Hdt.1.5, 32, Hp.Ep.11 (v.l.), etc.; φπημάσψν 
πποςϋδῳ καὶ σῆ ἄλλῃ ε὎. Th.2.97; of countries, Hdt.5.28, 7.220, etc.; μοῖπ᾽ ε὎δαιμονίαρ Pi.P.3.84: pl., E.IA591 (anap.), Pl.Phd.115d. 

2. true, full happiness, ε὎. ο὎κ ἐν βοςκήμαςιν οἰκεῖ ο὎δ᾽ ἐν φπτςῶ Democr.171; ε὎. χτφ῅ρ, opp. κακοδαιμονίη, Id.170, cf. 

Pl.Def.412d, Arist.EN1095a18, Zeno Stoic.1.46, etc. 

b. personified as a divinity, SIG985.8 (Philadelphia). 



ε὎δαιμονίζψ, call or account happy, ε὎δαιμϋνιζε παῖδα ςήν E.Tr.268, cf. X.Mem.2.7.7, Arist.EN1096a2, etc.; σὴν πϋλιν Isoc.8.83: c. 

gen. rei, ο὎ .. μοίπαρ ε὎δαιμονίςαι ππύσηρ for his eminent fortune, S.OC144, cf. Pl.R.516c, al.; α὏σὸν ε὎δαιμονιεῖ σ῅ρ πεπιοτςίαρ 
D.21.109, cf. 19.67; ε὎. σινὰ ὏πέπ σινορ X.An.1.7.3 (s.v.l.); ἐπί σινι D.18.260; διά σι Luc.Nigr.23:ŕPass., διά σι Pl.R.465d, al. 

ε὎δαιμονικϋρ, ή, ϋν, tending or conducive to happiness, Arist.EN1176b16, Rh.1367b13; σὰ ε὎. the constituents thereof, 

X.Mem.4.2.34; σελεσὴ καλή σε καὶ ε὎. Pl.Phdr.253c. 

2. of persons, likely to be happy, Ar.Ec.1134, Arist.EN1099b3; οἱ ε὎. philosophers who make happiness the chief good, D.L.1.17; esp. 

of Anaxarchus, Clearch.14; so also ε὎. αἵπεςιρ Gal.Phil.Hist.4. Adv. -κ῵ρ, ππάσσειν, διάγειν, Ar.Pax856 (lyr.), X.HG3.2.9. 

ε὎δαιμονιςμα, ασορ, σϋ, that which is thought to be a happiness, Pl.Ep.354c. 

II. congratulation, App.BC4.16. 

ε὎δαιμονιςμϋρ, ὁ, thinking or calling happy, predication of happiness, Arist.Rh.1367b34, EN1127b18, Plu.Pel.34, etc.: pl., ὓμνοι καὶ 
ε὎. Ph.1.312, al. 

b. perh. funeral celebration, PHib.202.2 (iii B.C.). 

ε὎δαιμονιςσέον, one must pronounce happy, Arist.EN1100a10. 

2. -έορ α, ον, to be called happy, Arr.An.1.12.2. 

ε὎δαιμοςόνη, ἟, = ε὎δαιμονία Archyt.ap.Stob.3.1.112, 114, Perict.ib.4.28.19, X.Eph.1.16. 

b. app. personified (cf. ε὎δαιμονία 2 b), ἟μέπα Ε὎δαιμοςόνηρ IGRom.4.661.5 (Acmonia, i A.D.). 

ε὎δαιμψν, ον, gen. ονορ, blessed with a good genius: hence, fortunate, σάψν ε὎δαίμψν σε καὶ ὄλβιορ happy in respect to them (the 

days), Hes.Op.826; ε὎. καὶ ὄλβιορ Thgn.1013; ε὎. καὶ ὏μνησϋρ Pi.P.10.22: freq. in Trag., A.Pr.647, Pers.768, S.Ant.582, etc.: c. gen. rei, 

happy in or on account of .., Hes. l.c.; ε὎. σοῦ σπϋποτ Pl.Phd.58e; ironically, ε὎. εἶ, ὅσι οἴει .. Id.R.422e; σὸ εὒδαιμον, = ε὎δαιμονία, 

Th.2.43. Adv. -μονψρ E.Or.601, Ar.Pl.802, Arist.Pol.1281a2, etc.: Comp. -έςσεπον, διάγονσερ X.An.3.1.43: Sup., πϋλιρ -έςσασα διάξει 
Pl.Lg.710b. 

2. of outward prosperity, wealthy, οἱ ε὎δαίμονερ α὎σ῵ν Hdt.1.133, cf. 196, 5.8, Th.1.6, etc.; ἐν πολλοῖρ φπήμαςιν ε὎δαίμονερ ὄνσερ 
Lys.32.17; οἱ πλοόςιοι καὶ ε὎. Pl.R.406c; οἰκία μεγάλη σε καὶ ε὎. Id.Prt.316b; αἱ Ἀθ῅ναι μεγάλαι σε καὶ ε὎δαίμονερ Hdt.8.111; Ε὎βοίῃ, 
νήςῳ μεγάλῃ σε καὶ ε὎. Id.5.31; Κτπάνα Pi.P.4.276, etc.; πϋλιρ ε὎. Gorg.Fr.10 D.; Ἀπαβία ε὎. Peripl.M.Rubr.26; γ῅ ἀπϋςαι ο὎κ ε὎. 
Philostr.Im.2.24; opp. ε὎στφήρ, ὄλβοτ δ᾽ ἐπιππτένσορ ε὎στφέςσεπορ ἄλλοτ γένοισ᾽ ἂν ἄλλορ, ε὎δαίμψν δ᾽ ἂν οὒ E.Med.1230. 

3. truly happy, βίορ Pl.Phlb.11d; ὁ εὔ ζ῵ν μακάπιϋρ σε καὶ ε὎. Id.R.354a, cf.580b (Sup.), Arist.EN1098b21, etc.; in epitaphs, 

SEG25.1143 (Cyprus, ii/iii A.D.), v. BE1967.659. 

ε὎δάκπῡσορ, ον, (δακπόψ) tearful, lamentable, A.Ch.181. 

ε὎δάκσῠλορ, ον, with beautiful fingers, Alciphr.3.67. 

Ε὎δαλαγῖνερ· αἱ Φάπισερ, Hsch. 

ε὎δάμναρ· ε὎δάμαςσορ, easily subdued, Id. (ε὎δάμαρ La.). 

Ε὏δάνεμορ [ᾰ], ὁ, Storm-stiller, a hero worshipped at Eleusis, Arr.An.3.16.8; = ἄγγελορ, Hsch.: also in pl., Ε὏δανέμψν βψμϋρ, at 

Athens, Arr. l.c., cf. D.H.Din.11. (Ε὎δ. codd. Arr.) 

ε὎δάνει, prob. f.l. for ἐνδαόει, Lyc.1354. 

εὒδαορ, ον, dub.sens. in Sammelb.5199.2. 

ε὎δάπᾰνορ [δᾰ], ον, (δᾰπάνη) lavish of expense, liberal, ἐλετθεπιϋσηρ ε὎. εἰρ σὰ καλά Arist.VV1250a13; σὸ ε὎. Plu.Sol.3: Sup., 

D.C.44.39. 
II. of moderate expense, cheap, D.H.2.23, D.C.52.30, Porph.Abst.2.14. 

ε὎δαπκήρ· ε὎ϋυθαλμορ, Hsch. (prob. f.l. for ε὎δπακήρ or ε὎δεπκήρ). 
ε὎δείελορ, ον, clear, distinct, Hom. (only in Od.), usu. of Ithaca, 2.167, 9.21, etc.: generally, ἤ ποό σιρ νήςψν ε὎δείελορ 13.234; 

farseen, Κπϋνιον Pi.O.1.111; ἄςστ Orac.ap.Eus.PE6.7; in prose, ἐπὶ σὰν κολοτάδα σὰν ε὎δείελον decr. in BCH116.200.9 (Phocis, iii 

B.C.), cf. Str.9.2.41. 

II. open to the sun, sunny, φθὼν Ἰαολκοῦ Pi.P.4.76; Κπίςη h.Ap.438; ὅςςα υόει ε὎. αἶα Euph.50. (In signf. 1 perh. fr. δέελορ (dub. 

l.), δ῅λορ (*δεᾰλορ?): the alternative expl. from ὃείλη (cf. supr. II) given by ancient Gramm., e.g. Apollon.Lex. and Str.9.2.41, does not 

suit signf. 1, but suits the forms.) 

εὒδειλορ, ον, = ε὎δείελορ, σέμενορ Alc.129.2 L.-P. 

ε὎δεινϋρ, ή, ϋν, later contr. of ε὎διεινϋρ, Orph.H.22.5 codd.: Comp. -ϋσεπορ An.Ox.2.207; also ε὎δινή (v.l. -διεινή) Str.6.3.9, cf. 

OGI194.22 (Egypt, i B.C.), Hsch. 

ε὎δειπνία, ἟, feast offered to departed souls, Harmod.1; cf. sq.11. 

ε὎δειπνορ, ον, with goodly feasts, δαῖσερ εὒ. well-appointed, sumptuous feasts, E.Med.200 (anap.). 

II. epith. of departed souls to whom offerings were made (cf. foreg.), παπ᾽ ε὎δείπνοιρ ἔςῃ ἄσιμορ ἐμπόποιςι κνιςψσοῖρ φθονϋρ 
A.Ch.484; taken by some Gramm. as applied to the festival itself, Hsch., Phot., EM42.3. 

εὒδεκσορ, ον, capacious, ς῵μα IG11(4).1247 (Delos, iii/ii B.C.). 

εὒδενδπορ, ον, well-wooded, abounding in fair trees, ἄλςορ Pi.O.8.9; μάσηπ (sc. Γαῖα) Id.P.4.74; σέμενορ Simon.13; φϋπσοι E.IT134 

(lyr.), etc.: also in Prose, Hp.Aër.12 (Sup.), Str.2.3.4, Ph.2.117, in lyr. also ἞ΰδενδπορ, B.17.80 S.-M. (εὒδ. pap.) 

ε὎δεπκήρ, έρ, seeing brightly, bright-eyed, Max.151, 263. 

2. app. easily seen, A.fr.281a.30 R. 

ε὎δέπμᾰσορ, ον, (δέπμα) with good, stout hide, Sch.A.R.2.125. 

ε὎δέρ (post ε὎εσηπία)· εὒτπνον, ε὎ήνεμον, Hsch. (fort. ε὎αέρ). 
ε὎δέχησορ, ον, (δεχέψ) well-tanned, δέπμασα Hp.Art.30 (Sup.), cf. Gal.18(1).436. 

εὒδηλορ, ον, quite clear, abundantly manifest, A.Pers.1009 (lyr.), etc.; εὒ. [ἐςσὶ] κελεόψν may be seen bidding .., Ar.Ach.1130 (sed 

cod. R. ἔνδηλορ); ῥτθμϋρ easily distinguishable, Arist.Pr.882b9; εὒ. γπάμμασα plainly legible, POxy.1100.3 (iii A.D.); εὒδηλϋ [ἐςσιν] ὅσι 
.. Pl.Plt.308d; υιλϋςουϋρ σιρ εἶŕεὒδηλον Alex.135.11; ἐν ε὎δήλῳ [ἐςσί] Hp.de Arte9. Adv. -λψρ Plu.Thes.3. 

ε὎δία, Ion. -ίη, ἟, fair weather, ε὎δία ἐκ φειμ῵νορ Pi.I.7(6).38, cf. Antipho 2.2.1, Hp.Insomn.89; ἐν ε὎δίᾳ φειμ῵να ποιεῖν 

X.HG2.4.14; ὅσαν ε὎. γένησαι Arist.HA551a3; ε὎δίαρ (gen.) in fine weather, ib.597b13: pl., ἔν γε φειμ῵ςιν καὶ ἐν ε὎δίαιρ Pl.Lg.961 e; 

ε὎δι῵ν ο὎ς῵ν Arist.HA626a4. 



2. metaph., tranquillity, peace, Pi.O.1.98, P.5.10, A.Th.795, X.An.5.8.20; σὴν Αἴγτπσον εἰρ ε὎δίαν ἀγαγεῖν OGI90.11 (Rosetta, ii 

B.C.), cf. Herod.1.28; ε὎. καὶ διαγψγὴ ἄλτπορ Polystr. p.17 W.; of the mind, Protag.9; ςαπκὸρ ε὎. good condition of .., Plu.2.126c; εἰρ ἔμ᾽ 
ε὎δίαν ἔφψν being at ease so far as I am concerned, S.Ichn.346. [On the prosody, v. εὒδιορ.] 

Ε὎δήμεια, σά, festival at Delos, Inscr.Délos371 B 51 (iii B.C.). 

ε὎διάβᾰσορ, ον, easy to cross, ποσαμϋρ X.HG4.2.11, Colot.ap.Plu.2.1117d, cf. Polyaen.2.2.1. 

ε὎διάβλησορ, ον, = ε὎διάβολορ, Arist.EE1237b23, Chrysipp.Stoic.3.77, S.E.M.3.160, Ptol.Tetr.2: Sup., Eus.Mynd.47. 

ε὎διάβϋησορ, ον, readily talked about, Ptol.Tetr.172. 

ε὎διάβολορ, ον, easy to misrepresent, Pl.Lg.944b; ε὎διάβολα σὰ σοιαῦσα ππὸρ σοὺρ πολλοόρ Id.Euthphr.3b Adv. -λψρ, ἔφειν 

D.61.17. 

ε὎διάγνψςσορ, ον, easy to distinguish, Gal.14.63 (Sup.), Nicom.Harm.2. 

ε὎διάγψγορ [ᾰ], ον, cheerful, Dsc.4.60 (Comp.); pleasant, ἀνάπατλαι Ph.1.52, etc. 

ε὎διάδοφορ, ον, gloss on εὒκηλορ, Sch.Gen.Il.17.371. 

ε὎διάζψ, calm, still, φειμ῵ναρ Ph.2.567 (metaph.):ŕin Med., = ε὎διάψ, βίορ ἀςαλεόσῳ ἟ςτφίᾳ ε὎διαζϋμενορ Pl.Ax.370d. 

II. intr. in Act., to be calm, ε὎διαζοόςαρ ἟μέπαρ Antig.Mir.150. 

ε὎διάθεσορ, ον, well-arranged. Adv. -σψρ J.BJ3.5.2. 

2. easily affected, ὏πὸ σ῵ν ἔξψθεν A.D.Synt.291.15. 

II. well-disposed, of persons. Adv. -σψρ, = ε὎γνψμϋνψρ, Hsch. 

III. easy to dispose of (in marriage), Id. s.v. ο὎κ ε὎.; also of arguments or objections, Them.in APo.62.33. 

ε὎διάθπτπσορ, ον, easily crushed, Phlp.in de An.360.15. 

ε὎δίαιορ or ῐαῖορ, ὁ, hole in a ship, for letting off the bilge-water, Plu.2.699f, Poll.1.92, Hsch., Suid. 

II. ε὎δίαιον, σϋ the end of a clyster-pipe, Paul. ex Fest.p.69 L.; εὒδιον Poll.4.181. 

2. = γτναικεῖον μϋπιον, Hsch. 

3. = ππψκσϋρ, Id. 

III. as Adj., ε὎διαῖορ, α, ον caught in fair weather, σπιγϋλαρ Sophr.67. 

ε὎διαίπεσορ, ον, easy to divide, Arist.Ph.215b11 (Comp.); easy to tear, destroy, Thphr.HP7.13.1, Arist.PA654a30, etc.; easy to take to 

pieces, of a machine, Ph.Bel.56.35. 

ε὎διαίσεπορ, α, ον, irreg. Comp. of εὒδιορ (q.v.). 

ε὎δῐαίσησορ, ον, easy to decide, Str.8.1.1, Gal.2.881. 

ε὎δίαισορ [ῐ], ον, living temperately, opp. πολτδάπανορ, X.Ap.19, cf. Poll.6.27, etc. 

ε὎διακϋμιςσορ, ον, easy to convey through or across, Hsch. s.v. ἀγφίποτρ. 
ε὎διάκονορ [ᾱ], serving well, Hsch. s.v. ἀκϋμηρ. 
ε὎διάκοπορ, -κοπσορ, ον easy to cut through, Plb.3.46.4, 55.1. 

ε὎διάκϋςμησορ, ον, easy to arrange, Id.8.34.9. 

ε὎διάκπῐσορ, ον, easy to distinguish, A.D.Adv.164.12, Gal.1.317. 

2. easy to explain, clear, ςαυ῅ καὶ ε὎. Just.Nov.166 Pr., cf. Sch.Il.24.23. 

3. perh. having its parts well separated, i.e. open, ὄμμα Simp.in Cael.75.1. 

ε὎διάλειπσορ, ον, intermittent, πῦπ Ps.-Plu.Vit.Hom.105 (s.v.l.). 

ε὎διάλεκσορ, ον, easy to talk to, PMag.8.28. 

ε὎διάλλακσορ, ον, easy to reconcile, placable, D.H.4.38, Plu.2.332d. Adv. -σψρ Id.Caes.54, M.Ant.1.7 (v.l. ε὎αναδιδάκσψρ codd. 

Suid.). 

ε὎διάλογορ, = ε὎ϋμιλορ, Suid., Zonar. 

ε὎διάλῠσορ, ον, easy to undo or open, of traps, Str.6.2.6. 

2. easy to dissolve or break up, gloss on ὏ποχάθτπορ, Gal.16.762: metaph., υιλίαι Arist.EN1156a19, cf. Ph.1.379; ἗λλάρ Plu.Phil.8. 

3. easy to solve or refute, D.H.Rh.9.5, Hermog.Meth.22. 

4. easy to dissolve, and so to digest, Hices.ap.Ath.3.87e. 
II. easy to reconcile, Plb.29.11.5. 

ε὎δῐάναξ [ᾰν], ακσορ, ὁ, ruler of the calm, Luc.VH1.1.15. 

ε὎διανέμησορ, ον, divisible, Gloss. 

ε὎διανϋησορ, ον, of good understanding, Sm.1Ki.25.3. 

ε὎διᾱνϋρ, ή, ϋν, = εὒδιορ, χτφπ᾵ν ε὎διανὸν υάπμακον α὎π᾵ν a warm remedy for chill airs, i.e. a warm cloak, Pi.O.9.97, cj. in 

P.5.10. 

ε὎διάπλαςσορ, ον, easily moulded, plastic, of water, Olymp.Alch.p.82 B. 

ε὎διάπνετςσορ, ον, = sq., Thphr.Od.39, Ath.1.26e, Ath.Med.ap.Orib.1.2.2. 

II. Act., perspiring freely, ib.9.5.3, Gal.6.407. 

ε὎διάπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν easily transpiring, σὸ ὏γπϋν Arist.PA671a32. 

ε὎διάπσψσορ, ον, prone to error, ὁπμή Porph.Marc.22. 

ε὎διάπθπψσορ, ον, well-articulated, of style, Eust.106.12, al. 

ε὎διάςειςσορ, ον, easily shaken, ὰνέμῳ EM104.5, cf. Hsch. s.v. ῥαδινϋν, etc. 

II. easy to disprove, A.D.Pron.4.23. 

ε὎διάςκέδαςσορ, ον, easily spread, of a plaster, Orib.9.37.7. 

II. easily dispersed, ἟δονή Eus.Mynd.63. 

ε὎διάςπαςσορ, ον, easily torn asunder, φάπαξ Plb.18.18.9. 

ε὎διάυθαπσορ, ον, easily spoiled, Pl.Lg.845d. 

ε὎διάυθοπορ, ον, easily destroyed, ὀλιγαπφία Arist.Pol.1306a10; [ἔνσομα] Id.PA682b16; of papyrus rolls, Arch.Pap.6.101 (i A.D.). 

2. of food, easily broken down, Xenocr.ap.Orib.2.58.145, opp. δτςυθαπσϋσεπα, Dsc.1.105. 

II. easily corrupted, Arist.Ath.41.2 (Comp.). 

ε὎διαυοπέψ, = ε὎υοπέψ, κασὰ σὴν γέννηςιν Gp.19.6.12. 



ε὎διαυοπηςία, ἟, freedom of perspiration, Sor.1.29. 

ε὎διαυοπησορ, ον, easily carried off by perspiration or secretion, Dsc.ap.Ath.1.10c, Phlp.in de An.443.27. 

2. easily distributed or digested, of foods, Gal.6.661, Xenocr.2, PGoodsp.Cair.2i11 (ii A.D.). 

3. easily evaporated, ὓδψπ Olymp.in Mete.299.8. 

II. Act., easily perspiring, Gal.15.583. 

ε὎διάφῠσορ, ον, easily dissolved, υάπμακα ὏πὸ σ῵ν κοιλι῵ν Arist.Pr.864a29; γ῅ Thphr.CP3.2.6. 

2. easily diffused, ἀήπ Placit.4.13.11. 

3. flexible, Sch.Pi.P.1.17. 

II. easily relieved, σὴν ὄπεξιν ε὎. ἔφειν Epicur.Sent.26. 

ε὎διάφύπησορ, ον, of food, easy to digest and pass, Xenocr.31, cf. Ruf.Interrog.40: Comp., Arist.Pr.927b22. 

ε὎δῐάψ, Ep. part. ε὎διϋψν, (εὒδιορ) to be fair or calm, of sea and weather, κϋλπορ A.R.2.371; [ἄνεμορ] Opp.H.3.58; πάνσῃ Διὸρ -
ϋψνσορ Arat.899; of living creatures, to enjoy such weather, A.R.2.903, ε὎διϋψνσι .. ὄπνιθι Arat.278, δελυῖνερ .. ε὎διϋψνσερ A.R.4.933. 

ε὎δίδακσορ [ῐ], ον, receptive to teaching, D.S.2.29, CIJud.1.190 (Rome). 

ε὎διεινϋρ, ή, ϋν, = εὒδιορ, φειμύν Hp.Aph.3.12 (v.l.), Plu.in Arat.7 (Comp.); γαλήνη Pl.Lg.919a; σποπαί Arist.HA542b5; ὁ ζέυτπορ 
Id.Pr.943b21, etc.; ἐν ε὎διεινοῖρ in sheltered spots, X.Cyn.5.9, Arist.HA548b21, cf.Mete.347a23 (Comp.), Thphr.HP3.2.5. Adv. -ν῵ρ 
calmly, gently, ἱλαπ῵ρ καὶ ε὎. παπαμελεόειν Hp.Decent.16; later contr. ε὎δεινϋρ (q.v.). 

ε὎διέξοδορ, ον, easily going out, Hp.Flat.8; ε὎. κοιλίη an easy evacuation, Id.Salubr.5. 

ε὎δίεσορ, ον, (διΐημι) easily melting, Dsc.1.19. 

ε὎διήγησορ, ον, easy to tell, Isoc.19.28, Procop.Aed.4.1, etc. 

ε὎δῐκία, Ion. -ίη, ἟ (δίκη) righteous dealing, righteousness, ε὎δικίαρ ἀνέφῃςι Od.19.111; ε὎δικίῃ righteously, A.R.4.343; ςόνσπουορ 
ε὎δικίηρ IG3.1151; ὃρ ε὎δικίῃρ ἀγανῆςι ς῵ςε .. πϋλιαρ Epigr.Gr.915, cf. BCH50.444 (Thespiae, iv A.D.): also in late Prose, 

Phld.Hom.p.43 O., Ph.1.664, Plu.2.781f. 

ε὎δῐκορ, ον, righteous, BCH23.302 (Termessus): as pr. n., IG1.393 (vi B.C.), etc. 

ε὎δῑνήρ, έρ, = sq., φοποῦ κόκλορ Orac.ap.Porph.Plot.22 (acc. -δίνεα codd.). 

ε὎δῑνησορ, ον, easily turning, σπόπανα AP6.205.7 (Leon.). 

II. well-rounded, Nonn.D.6.109. 

ε὎δῑνς́ρ, ϋν, v. ε὎δεινϋρ. 
ε὎διϋδετσορ, ον, = sq., Plu.in Hes.13. 

ε὎διϋδορ, ον, easy to go trough, permeable, φύπα Thphr.HP1.7.1; permeable by the breezes, ἕξιρ σ῅ρ ςαπκϋρ Arist.Pr.887b24. 

II. easily passing through, ππὸρ σοὺρ πϋποτρ Thphr.Od.60; σπουή Aret.CA2.6. 

ε὎διοίκησορ, ον, easy to assimilate or digest, Herod.(?)Med. in Rh.Mus.58.112, Ath.Med.ap.Orib.1.9.2, Xenocr.33, Alex.Aphr.in 

Top.153.6, Gal.14.736. 

II. well-ordered, ἁπμονία (of structure and function) Antyll.ap.Orib.6.10.4. 

III. as a complimentary term of address, POxy.1413.32 (iii A.D.). 

εὒδιον, σϋ, v. ε὎δίαιορ II. 

ε὎διοποιέψ, clear the sky, Gloss. 

ε὎δίοπσορ, ον, easy to see through, Arist.PA658a5, Pr.932b8 (Comp.), cf. Thphr.Sens.80; σὸ ε὎. σ῅ρ θαλάςςηρ Arist.GA779b31. 

ε὎δίϋπθψσορ, ον, easy to remedy or correct, νοῦςοι Hp.de Arte13; ςτμυοπά D.H.10.42. 

II. easily repaired, Apollod.Poliorc.139.7. 

ε὎δίϋπιςσορ, ον, easy to define, Arist.de An.421a7; easy to distinguish, Gal.7.778. 

εὒδιορ, ον, calm, fine, clear, of air, weather, sea, ἄνεμορ X.HG1.6.38 (Comp.); εὒδια πάνσα Theoc.22.22; ἁλὸρ ἄκπαι A.R.1.521, 

etc.; warm, mild, φειμύν Hp.Aër.10; peaceful, εὒ. καὶ γαληνὸρ βίορ Ph.1.411; of persons, mild, gracious, Opp.H.4.29; σὸ εὒδιον σοῦ 
πποςύποτ M.Ant.6.30: neut. εὒδιον, εὒδια, as Adv. σὸν εὒδι᾽ ἰαόονθ᾽ E.HF1049 (cj.) Adv., Opp.C.1.44, AP10.14.1 (Agath.): Comp. -
αίσεπορ X. l.c.: Sup. -εςσάση [φύπη] Hp.Aër.12. 

II. in fine weather, κέπυοι εὒδιοι ποσέονσαι Arat.916; bringing fine weather, Orph.H.38.24; [ῐ in verse, except Orph. l.c., Arat. l.c.; 

cf. ἔνδῑορ]. 
ε὎δίπλψσορ, ον, easily folded, Eust.1056.65. 

ε὎δῑυήρ, έρ, carefully exploring, φείπ prob. in Androm. in GDRK62.102. 

εὒδιυπορ, ον, with beautiful chariots, of Elis, Nonn.D.37.139. 

εὒδμησορ, Dor. -δμᾱσορ, ον well-built, βψμϋρ Il.1.448; πόπγοι Hes.Sc.242; κολύνα Pi.P.12.3; ἀγτιαί A.R.1.317. (Always in Ep. 

form έΰδμ-, exc. in Od.20.302 ὁ δ᾽ εὒδμησον βάλε σοῖφον.) 

ε὎δοκέψ, to be well pleased or content, Plb.2.49.2, al.; ἐάν .. Id.29.12.8: c. part., Id.15.36.6: c. dat., to be content with, find pleasure 

in a person or thing, Id.18.52.5, D.S.17.47, D.H.8.74; σῆ ἀδικίᾳ 2Ep.Thess.2.12; ἔν σινι LXXIs.62.4, al., 2Ep.Cor.12.10, al.; εἴρ σινα 

2Ep.Pet.1.17; ἐπί σινι LXXJu.15.10: also c. acc., σινα ib.Ge.33.10; [ἐγγόοτρ] SIG672.27 (Delph., ii B.C.); ἟ γ῅ -ήςει σὰ ςάββασα 

LXXLe.26.34. 

2. consent, approve, c. dat., σοῖρ γεγπαμμένοιρ PLond.3.1168.15 (i A.D.), al.; σῆ δημοςιύςει POxy.1273.40 (iii A.D.); also ἐπί σινι 
PTeb.317.33 (ii A.D.), al.: freq. abs. in legal documents, PRyl.120.24 (ii A.D.), etc. 

3. c. inf., consent, agree to do, Plb.1.78.8, al. (and c. acc. et inf., consent that .., Id.1.8.4, LXX 2Ma.14.35); to be ready, willing, 

PGrenf.1.1.17 (ii B.C.), 1Ep.Thess.2.8. 
b. determine, resolve, Ev.Luc.12.32, etc. 

4. to be content, happy, Phld.D.1.1:ŕalso in Med., σ῅ρ ε὎δοκοτμένηρ ζψ῅ρ Id.Mort.36. 

5. Med., = Act. in signf.1, ἐπί σινι Plb.1.8.4; σινι Id.3.31.6, D.S.15.16 codd.; πεπίσινορ Phld.Rh.Supp.p.44 S. 

II. Pass., to be favoured, i.e. prosper, LXX 1Ch.29.23: c. dat., find approval with, σιςι Plb.1.88.4, al. 

2. to be approved, ὏πϋ σινψν BGU1157.12 (i B.C.). 

III. of persons or things, to be well-pleasing or acceptable, find favour with, σινι Plb.20.5.10, Max.Tyr.32.5; σὰ -οῦνσα ἑατσῶ 

Phld.Rh.Supp.p.54 S. 

IV. c. acc. et gen., deem worthy of, σινα σιμ῅ρ PLond.1.3.6 (ii B.C.). 



ε὎δοκηςιρ, εψρ, ἟, satisfaction, approval, Plb.16.20.4, D.S.15.6, D.H.3.13, S.E.M.7.200; consent, concurrence, POxy.1273.39 (iii 

A.D.); ἔλαβον -ηςιν SIG685.108 (Crete, ii B.C.). 

ε὎δοκησϋρ, ή, ϋν, well-pleasing, acceptable, Sm.Ps.67(68).31, D.L.2.87. Adv. -σ῵ρ with good repute, Vit.Philonid.p.9 C. 

ε὎δοκία, ἟, = ε὎δϋκηςιρ, esp. of God, LXX1Ch.16.10, al., Ev.Luc.2.14, al.; good will, Ep.Phil.1.15; contentment, Phld.Piet.25. 

2. object of desire, LXXPs.144.16, Si.18.31. 

3. v.l. for ε὎δοκιμίη in Hp.Praec.6. 

ε὎δοκῐμάζψ, consider good, OrigenesAdnot. in Gen.7.4 (PG 17.13a). 

ε὎δοκῐέψ, impf. η὎δοκίμοτν Pl.Grg.515e: aor. η὎δοκίμηςα X.Cyr.7.1.46, D.7.20: pf. η὎δοκίμηκα Ar.Nu.1031: the augm. is omitted 

in Ion., Hdt.3.131, 7.227, and freq. in codd. of Att. etc., as Ar. l.c., X.HG6.1.2, etc.:ŕto be of good repute, highly esteemed, popular, 

Thgn.587, E.Fr.546 (lyr.), Ar. l.c., Pl.Grg. l.c., etc.; ε὎. ἐνθτμήμασι gain credit by .., X.HG4.5.4; ε὎. ἔν σινι to be distinguished in a thing, 

Hdt.1.59, Th.2.37; ἐπὶ ςουίᾳ ἐν π᾵ςι σοῖρ Ἕλληςιν Pl.Hp.Ma.291a, cf. Isoc.3.30; ἐπὶ σ῵ν λϋγψν D.Prooem.9; σὰ ἄλλα D.C.60.8; πεπί σι 
Pl.R.368a, etc.; παπὰ σοῖρ ἀνθπύποιρ ἔκ σινορ Isoc.11.28, cf. Plu.Dio.34; ἀπϋ σινψν Eus.Mynd.55; ἀπ᾽ ἀπεσ῅ρ ἐκ γένοτρ ἀλλ᾽ ο὎κ ἐκ σοῦ 
πποςστφϋνσορ ε὎. D.C.Fr.57.48; ἐρ υήμην Id.Fr.54.7; ε὎. μάλιςσα σ῵ν Ππψσαγϋποτ μαθησ῵ν Pl.Prt.315a; διὰ πάνσψν σ῵ν βαςιλέψν 

Hdt.6.63; ε὎. παπὰ βαςιλέω to have influence with him, Id.8.87, cf. Lys.25.24, etc.:ŕlater in Med., Com.Adesp.110.4. 

2. of wine. meats, etc., to be highly esteemed, popular, ε὎. ςυϋδπα Alex.282, cf. Philem.122; ςκ῵περ ςθϋδπα ε὎., i.e. their flesh, 

Arist.HA618a3; so of things generally, θεάμασα κασὰ σὰρ σέφναρ -οῦνσα Isoc.4.45, cf. 9.11; παπὰ σοῖρ Ἕλληςι -δοκιμ῵ν νϋμορ D.21.50, 

cf. Arist.EN1181a16; of popular arguments, Id.Rh.1400b25; of physicians and medical treatments, Gal.10.390, Herod.Med. in 

Rh.Mus.58.112; ἐκ σοόσψν ἟ νῦν ε὎. ςουία AP11.157 (Ammian.):ŕalso in Pass., ἀκπϋαμα-οόμενον Plu.Galb.16; to be recognized, 

approved, PTeb.25.16 (ii B.C.). 

3. of money, to be genuine, LXXGe.43.23. 

II. in Med., hold in honour, D.S.4.24 codd. 

ε὎δοκῐηςιρ, εψρ, ἟, good repute, reputation, credit, mostly in pl., Pl.R.358a, 363a, Luc.Pisc.25: sg., Them.Or.29.347c, SEG31.903.8 

(Aphrodisias); in an honorific address, κασαξειύςῃ ἟ ςὴ ε὎δοκίμ(ηςιρ) PNess24.4, PBerol.inv.25022 (Aegyptus70.43, both vi A.D.). 

ε὎δοκῐία, ἟, = foreg., Pl.Phlb.58d (pl.); v.l. in Hp.Praec.6. 

ε὎δοκῐίζψ, nobilito, Gloss. 

ε὎δοκῐορ, ον, in good repute, honoured, famous, glorious, ςσπασιά A.Pers.858 (lyr.); θανάσοτ μέπορ E.Heracl.621 (lyr.); ε὎. εἴρ σι, 
ππϋρ σι, in Sup., Pl.Ap.29d, Lg.878a; ἐπί σινι Plu.Lys.22; ἐν π᾵ςιν Pl.Lg.631b; σὴν πασπίδα ἐν σῆ ἗λλάδι -ψσέπαν ποιεῖν X.Mem.3.7.1, 

sup. as honorific epith., Mitchell N. Galatia186, POxy.1898.38, PLond.1708.167, PMasp.94.5, etc. (all c.vi A.D.). 

ε὎δοκοτμένψρ, Adv. pres. part. Med. of ε὎δοκέψ, satisfactorily, c. dat., Plb.18.51.10, D.S.28.11. 

ε὎δϋμησορ, ον, formed to expl. εὒδμησορ, Eust.782.24. 

εὓδομορ, Boeot. for ἕβδομορ, BCH21.558 (Thespiae). 

ε὎δοξέψ, to be in good repute, to be honoured, famous, E.Rh.496, X.Mem.3.6.16, D.20.142, Ph.2.61, etc.; σὰ πολλά X.HG1.1.31. 

ε὎δοξία, ἟, good repute, honour, Simon.4.6, Pi.P.5.8, E.Tr.643, Isoc.11.29, etc., cf. Arist.Rh.1361a25; virtue, excellence, Pi.N.3.40: 

in pl., D.18.322. 

2. approval, μεσ᾽ ε὎δοξίαρ πλήθοτρ ἀπιςσοκπασία Pl.Mx.238d. 

II. good judgement, opp. ἐπιςσήμη, Id.Men.99b. 

ε὎δοξορ, ον, (δϋξα) of good repute, honoured, Thgn.195, Pi.P.12.5, Th.1.84 (Sup.), etc.; Νίκη Simon. 145, cf. Pi.P.17; εὒ. παπά σιςι 
Pl.Lg.773a; νέερ ε὎δοξϋσασαι Řcrackř ships, Hdt.7.99. Adv. -ξψρ remarkably, Řfamouslyř, Pl.Hp.Ma.287e; with distinction, ςσευαν῵ςαί 
σινα Man.1.102. 

Ε὎δοςία, ἟, Benefaction, name of a ἟πψΐνη, Πολέμψν1.246 (iv B.C.). 

εὒδοτλορ, ον, good to one‟s slaves, Achae.32, Pherecr.212. 

ε὎δπᾰκήρ, έρ, (δέπκομαι) sharp-sighted, S.Ph.847 (lyr.). 

ε὎δπάνεια [δπᾰ], ἟, (δπαίνψ) vigour, LXXWi.13.19, Hsch., GGA1897.407 (Phrygia, ii/iii A.D.; ε὎δπανίην). 

ε὎δπάνήρ, έρ, vigorous, Phot. 

ε὎δπομέψ, to be fleet of foot, Men.681, Plu.Phil.18: metaph., go off well, Philostr.Im.1.30; to be successful, S.E.M.10.36. 

ε὎δπομία, Ion. -ίη, ἟ swiftness, πλϋοτ Hp.Ep.14. 

ε὎δπομίαρ, poet. -ίηρ, οτ, ὁ, rapid swimmer, of a fish, Eratosth.12 codd. 

ε὎δπομορ, ον, running well, swift, κλψςσήπ AP6.160 (Antip. Sid.); Ἄπσεμιρ Orph.H.36.6; of pulleys, Gal.18(1).521: metaph. in Sup. 

-ύσασορ, ππὸρ ἀπεσήν Max.Tyr.16.8. 

2. easily traversed, ὄπη Id.26.2 (Sup.), cf. Poll.1.186. 

II. in Medic. sense, lively, ς῵μα Plu.2.715e; = ε὎διαφύπησορ, σπουαί Aret.CA2.6. 

III. (δπϋμορ II 3) of a city, having fine public walks, App.Anth.3.281.4 (ἐΰ-). 
εὒδποςορ, ον, with plenteous dew, abounding in water, παγαί E.IA1517 (lyr.); σϋποι Ar.Av.245 (lyr.); ναςμοί Aristonous1.42. 

ε὎δόνᾰμορ [ῠ], ον, mighty, Sch.Pi.O.1.165. 

ε὎δόνᾰσορ [ῠ], ον, = foreg., Orph.H.29.20, al. 

ε὎δτςύπησορ, ον, soon put out of countenance: easily worked upon by entreaty, Plu.2.528e, dub. in PMed.Lond.155 iii 33. 

εὓδψ, impf. ηὕδον Pl.Smp.203b, E.Rh.763, 779, εὕδον Il.2.2, Theoc.2.126; Ep. iter. εὓδεςκε Il.22.503: fut. ε὏δήςψ A.Ag.337: aor. 

εὓδηςα (καθ-) Hp.Int.12:ŕsleep, Il.2.19, Hdt.1.34, etc.: c. acc. cogn., ὁππϋσ᾽ ἂν αὔσε εὓδῃςθα γλτκὺν ὓπνον Od.8.445; ὓπνον ο὎κ 
ε὎δαίμονα E.HF1013; γλτκεπὸν καὶ ἐγέπςιμον ὓπνον Theoc.24.7; μακπὸν ἀσέπμονα νήγπεσον ὓπνον Mosch.3.104; ὓπνῳ γ᾽ εὓδονσα 

slumbering in sleep, S.OT65; εὓδειν .. παπὰ φπτςέῃ Ἀυποδίσῃ Od.8.337, cf.342; ξὺν ὁμήλικι εὓδειν Thgn.1063; ὅλην διασελεῖν νόκσα 
εὓδονσα Pl.Lg.807e; of the sleep of death, Ππϋμαφορ δεδμημένορ εὓδει ἔγφει ἐμῶ Il.14.482; ο὏μὸρ εὓδψν .. νέκτρ S.OC621. 

II. metaph., rest, be still, ὄυπ᾽ εὓδῃςι μένορ Βοπέαο Il.5.524; ε὏δέσψ πϋνσορ ε὏δέσψ δ᾽ ἄμοσον κακϋν Simon.37.15, cf. A.Ag.566; 

πϋλεμον εὓδονσ᾽ ἐπεγείπει Sol.4.19; εὓδοτςιν ὀπέψν κοπτυαί Alcm.60.1; οὒπψ κακὸν σϋδ᾽ εὒδει E.Supp.1147 (lyr.); εὓδει φάπιρ sleeps, 

ceases, Pi.I.7(6).17; οὒποθ᾽ εὓδει λτππά ςοτ κηπόγμασα E.Hec.662; of the mind or heart, to be at ease, πτκν῅ρ ὰκοῦςαι χακάδορ 
ε὏δοόςῃ υπενί S.Fr.636, cf. Theoc.2.126; of persons, take one‟s ease, be inactive, κεἰ βπαδὺρ εὓδει S.OC307; Γοπγίαν ἐάςομεν εὓδειν 

we will let him rest, Pl.Phdr.267a. (καθεόδψ is generally used in Att. and later Prose, exc. Pl. Il.c., X.Cyn.5.11.) 

ε὎δύμησορ, ον, well-built, ἄγτια epigr. in IParion52.9 (ii A.D.). 



ε὎δύπησορ, ον, abundantly given, Opp.H.4.359. 

εὒδψπορ, poet. ἐΰδ-, ον, generous, Opp.H.2.39. 

ε὎δψςιδικέψ, pay one‟s dues satisfactorily, POxy.2351.33 (ii A.D.), opposite of ἀδψςιδικέψ. 

Ε὎δψςύ, ἟, title of Aphrodite at Syracuse, Hsch. 

ε὎έᾰνορ, ον, richly robed, Mosch.4.75, Max.477, 562: pr. n. [Ε὎]ὲὰ νο[ν], = Ε὎ηνϋν (acc.), dub. in B.Scol.Oxy.2081 (e). 

ε὎έγεπσορ, easily aroused, Hierocl.in CA8 p.32 K. 

ε὎εγφήρ, έρ, with mighty spear, Ἄπηρ B.12.147. 

εὒεδνα· ἀγλαΐα, Hsch. 

εὒεδπορ, ον, (ἕδπα) on stately throne, of gods, A.Th.96, 319 (both lyr.). 

2. εὒ. καθέδπα a firm seat on horseback, etc., Anon.ap.Suid.; σὸ εὒ. Ph.1.21; well-poised, Apollod.Poliorc.157.3. Adv. -πψρ, = 

βεβαίψρ, Hsch., Phot. 

3. of ships, = ἐΰςςελμορ, Theoc.13.21. 

4. well-fitting, of building materials, D.H.Comp.6. Adv. -πψρ, = ε὎θέσψρ, Hsch. 

II. Pass., easy to sit, ἵππορ X.Eq.1.12 (Comp.). 

III. in a right or lucky place, εὒεδπορ ὄπνιρ a bird of augury appearing in a lucky quarter, Ael.NA16.16. 

ε὎έθειπα, fem. Adj. beautiful-haired, κοόπα Anacr.73 P., Simon.14 fr.84.6 P.; ῏Ιςιρ Sammelb.4127.21. 

ε὎έθψκεν (i.e. ἐϝέθψκεν)· εἴψθεν, Hsch. 

ε὎είδεια or -ία, ἟, good looks, Lesb.Rh.2.7, Corn.ND15 (v.l. ε὎ήδεια). 

ε὎είδήρ, έρ, well shaped, comely, γτνή Il.3.48; prop. of female beauty (v. Eust. ad loc.), cf. Hes.Th.250, Thgn.1002, Pi.I.8(7).31, 

B.12.102, Hdt.1.196 (Sup.), al., Pl.Cri.44a, X.Mem.3.11.4; of males, Hdt.1.112, 6.32 (Sup.), A.Pers.324, E.Hel.1540, X.HG5.3.9: 

generally, beautiful, φπψσὸρ ε὎ειδὴρ υόςιρ E.Alc.174; σὸ ε὎. beauty of face, Cret. usage mentioned by Arist.Po.1461a14. 

ε὎είκαςσορ, ον, easy to conjecture, Hsch. 

II. good at guessing, Ptol.Tetr.155. 

εὒεικσορ, ον, pliant, tractable, D.C.69.20 (Zonar., εὒοικσορ (q.v.) codd.); soft, yielding, Alcin.Intr.p.175.2 H.; σὰ εὒ. 
Alex.Aphr.Pr.2.23; cf. Heraclit.All.51 (εὒθικσορ codd.); of abscesses, Paul.Aeg.4.18: Comp. -ϋσεπορ, gloss on λειϋσεπορ, 
Sch.Orib.49.3.5. Adv. -σψρ (-σ῵ρ cod.) f.l. for εὺεκσικ῵ρ, Hsch. 

ε὎είλασορ, v. ε὎ίλασορ. 
ε὎είλησορ, ον, well rolled up, tight, gloss on οὔλορ, Eust.1056.65. 

εὒειλορ, ον, (εἵλη) sunny, warm, Ar.Fr.780; φψπία Arist.HA597b7, Thphr.HP4.1.1, al. 

ε὎ειμᾰσέψ, to be well-dressed, Antiph.54, Arist.Rh.Al.1420a17, Gerhard Phoinix p.6, Sotad.9.3 (v.l. ε὎ειμον῅ρ). 
ε὎είμψν, ον, gen. ονορ, well-dressed, A.Pers.181: Sup. -ειμονύσασορ Max.Tyr.3.10. 

εὒειπορ, ον, (εἶπορ, ἔπιον) with or of good wool, fleecy, Hp.Mul.2.187 (Sup.), AP7.657 (Leon.):ŕAtt. εὒεπορ (cf. Phryn.122) 

S.Tr.675 (Lob. for ε὎είπῳ); εὒεπϋν σ᾽ ἄγπαν (Schneidew. for εὒκεπύν σ᾽) Id.Aj.297; εἴ σινα πϋλιν υπάςειαρ ἟μῖν εὒεπον Ar.Av.121; 

γλ῵ςςαν ε὎έπψν βοσ῵ν Cratin.175: heterocl.acc.pl. εὒειπαρ v.l. for ἐσ῅παρ, S.Fr.751. 

ε὎είςβολορ, ον, easily invaded, Aen.Tact.16.16. 

2. easy of entrance, ςσϋμα λιμένορ Str.17.1.6. 

ε὎έκβᾰσορ, ον, easy to get out of, πόαλορ Hp.Acut.65, Gal.15.709.7. 

ε὎έκκάθαπσορ [κᾰ], ον, easily cleared up, prob. in Phld.Herc.1251.4. 

ε὎έκκαπσέπησορ, ον, easy to endure, Id.D.1.12: written for ε὎εγκ. 

ε὎έκκατςσορ, ον, = sq., Corn.ND32. 

ε὎έκκατσορ, ον, easily flaring up, Gal.11.405. 

ε὎έκκαῐσορ, ον, of food, easy to excrete, Hp.Acut.10, Diph.Siph.ap.Ath.2.62f, Dsc.2.9, Xenocr.33, Gal.6.503. 

ε὎έκνιπσορ, ον, easy to wash out, of a colour, Poll.1.44. 

ε὎έκπλήπψσορ, ον, easily fulfilled or realized, Phld.D.1.13. 

ε὎έκπλῠσορ, ον, = ε὎έκνιπσορ, Poll.1.44. 

II. Act., purging, relaxing, v.l. for ε὎έκκπισορ in Hp.Acut.10. 

ε὎έκποίησορ, ον, easy to turn to account, i.e. assimilate, of food, Ath.Med.ap.Orib.1.2.2. 

ε὎έκπϋπθησορ, ον, easily sacked, in Comp., Apollon.Lex.s.v. ἀλαπαδνϋσεποι. 
ε὎έκπσψσορ, ον, prone to failure, Ptol.Tetr.161. 

ε὎έκπόπψσορ, [ῠ], ον, easily heated, Str.12.8.17, Eust.346.25. 

ε὎έκπτπσορ, ον, easy to wash out, Poll.1.44. 

ε὎εκσέψ, to be in good condition, σῶ ςύμασι Ceb.16, cf.Ph.1.611, Gal.UP1.21, Aesop.185, etc.; ὅσαν ἠ ζῶον ἠ δένδπον ε὎εκσῆ 

Plu.2.919c. 

ε὎εκσηρ, οτ, ὁ, (ἔφψ) of a good habit of body, opp. καφέκσηρ, Plb.3.88.2, D.L.2.22: as Adj., ἀθλησαί Ph.1.583. 

ε὎εκσία, ἟, = ε὎εξία, Archyt.ap.Stob.3.1.110, 112. 

ε὎εκσικϋρ, ή, ϋν, in good case, healthy, ςύμασα Pl.Lg.684c, cf. Ph.2.84, Gal.6.662; of persons, Arist.EN1176a15. 

2. conducive to ε὎εξία, wholesome, Id.Top.105a31, EN1129a20. Adv. -κ῵ρ Gal.8.106, Hierocl.in CA16 p.456 M.; also glossed by 

ςφεσικ῵ρ, Suid. 

ε὎εκσϋρ, ϋν, = ε὎έκσηρ, Sch.E.Hipp.109 (Comp.). Adv. -σ῵ρ, gloss on λίπα, Sch.D.Il.10.577, Zonar., prob. for ε὎κσε῵ρ, = ὏γι῵ρ, 
Hsch. (cf. ε὎εςσϋσεπορ). 

ε὎έκυοπορ, ον, bringing forth timely births, γτναῖκερ Arist.HA584b7. 

II. easy to pronounce, Phld.Po.1676.8:ŕhence -υοπία, ἟ ibid. 

ε὎έκφϋλψσορ, ον, easily made bilious, Philagr.ap.Paul.Aeg.7.6. 

ε὎έλαιορ, ον, rich in olive-trees or oil, Str.5.4.3. 

ε὎έλᾰσορ, ον, gloss on ε὎ήλασορ, Hsch. 

ε὎έλεγκσορ, ον, easy to refute or detect, of persons or arguments, Pl.Tht.157b, Arist.Rh.1418b19. 

2. easy to test, Pl.Ap.33c. 



ε὎ελίδηρ· α὎θάδηρ, Hsch.; also epith. of Zeus in Cyprus, Id. 

ε὎ελιέςσεπα· ε὎άγψγορ, Id. 

ψ὎έλικσορ, ον, easily rolling, Eust.229.36, Poll.2.117. 

ε὎έλιον· ἐλλιπὲρ ἐν ἱεπείῳ Hsch. 

ε὎ελκήρ, έρ, easily healing, favourable for healing, of the constitution, opp. δτςελκήρ, Hp.Acut.46, Gal.10.386. 

εὒελκσορ, ον, easy to draw, Gal.11.402. 

εὒελον· ε὎ήλιον, Hsch. (Fort. εὒε‹ι›λον, sed cf. ἔλα.) 
εὒελπιρ, ὁ, ἟, neut. εὒελπι, gen. ῐδορ, hopeful, cheerful, Th.4.10, 62, X.An.2.1.18, etc.; ἐν σοῖρ δεινοῖρ Th.1.70; πεπὶ σ῅ρ χτφ῅ρ 

Pl.Hp.Mi.364a; ππὸρ σὸν θάνασον Id.Ap.41c, cf. Luc.Demon.6, D.C.57.19; σοῦ κπασήςειν D.S.30.16. 

2. c. acc. et fut. inf., εὒελπίρ εἰμί ς᾽ ἰςφόςειν A.Pr.509; εὒελπιρ ςψθήςεςθαι in good hope to be saved, Th.6.24: c. acc. et pres. inf., 

Pl.Phd.63c; σὸ εὒελπι hopefulness, Plu.2.1101d, D.C.42.1, etc.; εὒ. λαλιά cheerful talk, Plb.1.32.6. 

II. Pass., well hoped of, the subject of hope, LXXPr.19.15(18): Medic., of a patient, Aret.SD1.13. 

εὒελπιςσία, ἟, hopefulness, sanguine temper, confidence, πεπὶ σοῦ μέλλονσορ Epicur.Sent.Vat.39, cf. Plb.11.3.6, Phld.Oec.p.73 J., 

Cic.Att.2.17.2; σινορ Ph.1.502, Perict.ap.Stob.4.28.19; θάππορ καὶ ε὎. Procl.in Cra.p.88 P. 

ε὎έμβᾰσορ, ον, easy to get into, πόαλορ Hp.Acut.65; χτφὴ ο὎δενὶ σ῵ν σοιοόσψν βοτλετμάσψν ε὎. Chio Ep.16.2; σινι ε὎. ἀπολιπεῖν 
σὴν ἀκπϋπολιν ib. 15.3. 

ε὎έμβλησορ, ον, easy to put in, of dislocated joints, Hp.Art.71. 

ε὎έμβολορ, ον, exposed to invasion, φύπα Arist.Pol.1331a4. 

II. = foreg., Hp.Fract.42. 

ε὎έμεσορ, or ε὎ήμεσορ, ον, (ἔμεσορ) vomiting readily, Hp.Art.40 (ε὎ημεσηρ, ε὎ήμεσορ codd.):ŕalso -εμήρ or -ημήρ, έρ, Id.Mul.2.125, 

Aph.4.6, Dsc.2.169 (Comp.); ὅπψρ ε὎εμὲρ ᾖ (cod. Urb.) that vomiting may be easy, Thphr.HP9.10.2. 

ε὎έμππηςσορ, ον, easily set on fire, dub. in Diog.Oen.8. 

ε὎έμπσψςία, ἟, liability, proneness to a thing: hence, evil proclivity, Stoic.3.102: in Medic., an illness to which people are commonly 

liable, such as colds, Posidon.ap.Gal.5.434, Stoic.3.103 (pl.). 

ε὎έμπσψσορ, ον, easily falling into: hence, prone, liable, εἴρ σι Posidon.ap.Gal.5.434; εἰρ ὀπγήν Stoic.3.110: Comp., εἰρ σὰρ ὀπγάρ 
Phld.Ir.p.97 W.; ἐπί σι Id. Rh.Supp.p.26 S.: abs., Ptol.Tetr.164. Adv. -σψρ Gal.5.448, Dsc.Ther.Praef. ε὎. ἔφειν ππϋρ σι Phlp.in de 

An.53.15. 

ε὎έμυπακσορ, ον, easily obstructed, Gal.6.497. 

ε὎ἕν, an exclamation like εὒἁν, ε὎οἵ, Hdn.Gr.1.503 (nisi leg. ε὎αἵ). 
ε὎ένδοσορ, ον, easily yielding, γ῅ Str.16.1.9; βόπςα Hippiatr.8. 

2. morally weak, Ph.2.269, al.; σὸ ε὎. Id.1.153. 

ε὎ένσέλιορ, α, ον, fully developed, ἄμπελορ PNess.34.2 (vi A.D.). 

ε὎ένσετκσορ, ον, affable, Id.2.187, Poll.5.138. Adv. -σψρ IMylasa603.7, ib. 139. 

ε὎ένσπεπσορ, ον, reverend, ςεμνοὶ καὶ ε὎. Ptol.Tetr.159. 

ε὎ένσποπορ, reverens, Gloss. 

ε὎εξάγψγορ [ᾰ], ον, easy of export, Str.5.2.5. 

ε὎εξάλειπσορ [ᾰ], ον, easy to wipe out, X.HG2.3.53 (Comp.), Sch.D.T.p.505 H. 

ε὎εξανάλψσορ [νᾱ], ον, easy of digestion, Hp.Alim.49. 

ε὎εξᾰπάσησορ [πᾰ], ον, easily deceived, ὏πϋ σινορ Pl.R.409a, cf. X.Eq.Mag.7.15, Corn.ND25. 

ε὎εξαπσορ, ον, easily kindled or lighted, M.Ant.9.9, Gal.7.342, al. 

ε὎εξάπσῡσορ, ον, easy to get ready, Ph.Bel.56.34. 

ε὎εξέλεγκσορ, ον, easy to refute, Pl.Hp.Ma.293d. 

ε὎εξέλικσορ, ον, skilful in manæuvre Str.3.3.6. 

ε὎εξέλκτςσορ, ον, easily extracted, Heraclid.Tar.ap.Gal.12.692. 

ε὎εξέσαςσορ, ον, easy to criticize, Arist.de An.408a10. 

ε὎εξήρ, f.l. for ε὎αξήρ, Phot. s.v. ε὎αλδεῖ (cf. Hsch.): Comp. -έςσεπορ f.l. for ε὎αξέςσεπορ, Aët.6.58; v. ε὎ατξήρ. 
ε὎εξία, ἟, (ε὎έκσηρ) good habit of body, good health, Hp.Aph.1.3. (pl.); ςαπκϋρ E.Fr.201; ε὎. σ῵ν ςψμάσψν καὶ καφεξία 

Pl.Grg.450a, cf.Arist.EN1129a19, Top.105a31; ε὎. πολισική bodily vigour required of a citizen, Id.Pol.1335b6; ὏γίεια καὶ ε὎. Pl.R.559a: 

pl., ε὎εξίαι σ῵ν ςψμάσψν Id.Prt.354b, cf.Aeschin.1.189, Plb.1.57.1, v.l. in Isoc.4.1; πεπὶ ε὎εξίαρ (opp. ὏γίεια, as temporary high 

condition to permanent health), title of work by Gal.4.750, 1.408, Thras.12; νικ᾵ν ε὎εξίαν ε὎εξίᾳ, SIG1060 (iv/iii B.C.), 1061 (ii B.C.). 

II. generally, vigour, good condition, ὏γίεια καὶ κάλλορ καὶ ε὎. χτφ῅ρ Pl.R.444d; σ῅ρ πολισείαρ Plb.20.4.1; υψν῅ρ Plu.2.804b, etc. 

2. skill, ability, πεπὶ σὸ ἐπισάδοτμα SIG721.12 (Delos, ii B.C.); ε὎. ἐν σοῖρ πολεμικοῖρ Plb.3.6.12. 

ε὎εξίλαςσορ [ῑ], ον, placable, Sch.A.R.4.148. 

ε὎έξοδορ, ον, easy to get out of or escape from, ἔςσι δ᾽ ο὎κ ε὎έξοδον A.Pers.688; ε὎. φύπα, opp. δτςέμβολορ, Arist.Pol.1326b41, cf. 

1330b2. 

II. Act., easily escaping, ὓδψπ Id.Pr.874a32. 

εὒεξορ· ε὎υτήρ, Hsch. 

ε὎επάγψγορ [ᾰ], ον, easy to lead on, ππϋρ σι Plb.31.8.5. 

ε὎επαίςθησορ, ον, easily feeling, sensitive, Hp.Mul.1.38. 

ε὎επᾰκολοόθησορ, ον, easy to follow, of a train of argument, Arist.Rh.1357a11. 

ε὎επανϋπθψσορ, ον, easy to correct, ςύμασα Hp.de Arte11. 

ε὎έπεια, Ion. and poet. ε὎επίη (q.v.), ἟, (ε὎επήρ) beauty of language, eloquence, Pl.Phdr.267c; ἐν σαῖρ ὁμιλίαιρ Ph.2.79; ε὎έπειαι 
λϋγψν Pl.Ax.369d; esp. with ref. to sound, euphony, D.H.Comp.23, al.: coupled with καλλιλογία, Id.Dem.25. 

II. welcome words, S.OT932 (cf. ε὎επήρ II). 

ε὎επέκσᾰσορ, ον, naturally lengthened, cj. in A.D.Pron.99.2. -έπαςσορ, ον, v. ε὎επηπέαςσορ. 
ε὎επήβολορ, ον, cf. ε὎επίβολορ. 
ε὎επήκοορ, ον, responsive, ὓλη Steph.in Hp.1.173 D. 



ε὎επηπέαςσορ, ον, exposed to harm, Arr.Epict.4.1.111 (Sup.), Vett.Val.49.4; ὏πϋ σινορ Gal.6.124; ππὸρ σὰρ νϋςοτρ Sor.1.109; liable 

to wanton damage, κύμη prob. in SIG888.16 (Thrace, iii A.D., ε὎επεπάςσῳ lapis). 

ε὎επήρ, έρ, (ἔπορ) melodious, υψνή X.Cyn.13.16; euphonious, λέξιρ D.H.Comp.22; ἁπμονία -εςσέπα ibid. Adv. -π῵ρ, κ῵λα ε὎. 
ςτγκείμενα ibid.: Sup., ποίηςιρ -έςσασα ἔφοτςα D.Chr.52.15. 

2. eloquent, ε὎. ἐν σῶ λέγειν Hsch. s.v. λιγόρ. 
3. making eloquent, inspiring, ὓδψπ, of Helicon, AP11.24 (Antip.). 

II. Pass., well-spoken, acceptable, λϋγορ Hdt.5.50. 

ε὎επίβᾰσορ, ον, easy to ascend, λϋυορ Str.5.3.7; σεῖφορ Polyaen.6.5; κασαππάκσαι App.BC5.82 (Comp.). 

II. easy of attack, σϋποι, Ph.Bel.94.40, of a single person, J.AJ19.1.14: metaph., Ph.1.459, Luc.Cal.19. 

ε὎επίβλεπσορ, ον, easily seen, manifest, Poll.1.172, dub. in Epicur.Nat.2.6, Phld.D.3. Fr.36. 

ε὎επίβλησορ, ον, easily grasped, Simp.in de An.259.28. 

ε὎επίβολορ, ον, hitting the mark: hence, shrewd, intelligent, Vett.Val.38.1, al., Ptol.Tetr.57, v.l. in S.E.M.7.322: also spelt ε὎επήβ-. 
Adv. -λψρ Sch.Ptol.Tetr.99, Simp.in Ph.738.4. 

ε὎επίβοόλετσορ, ον, exposed to treachery or stratagem, φύπα Str.2.3.4, cf. Ph.2.552, Vett.Val.236.27: Comp., X.Cyr.8.4.3, 

Onos.36.6, D.C.38.31. 

ε὎επίβοτλορ, ον, fond of plotting or intriguing, Ptol.Tetr.162. 

ε὎επίγνψςσορ, or -γνψσορ, ον, easy to recognize or understand, Sor.1.58, Artem.4.84, Cat.Cod.Astr.1.114; αἰσίαι Corn.ND9: Comp., 

a more skilled recognizer, cj. in Hp.Ep.22. 

ε὎επίδεκσορ, ον, easily receiving, σινορ Sch.A.R.1.1005. 

ε὎επίδοσορ, ον, = ε὎ένδοσορ, Antyll.ap.Orib.45.15.5. 

ε὎επίδπομορ, ον, easily scaled, γεύλουον Agath.2.2; assailable, φψπία σοῖρ βαπβάποιρ Id.5.14: metaph., υιλοςουία ε὎. ςουιςσαῖρ 
Them.Or.20.235d. 

ε὎επίη, ἟, Ion. for ε὎έπεια, Hp.Decent.3, AP6.322 (Leon.), IG14.1089, 2012Cb4. 

ε὎επίθεσορ, ον, easy to set upon or attack, σινι Th.6.34, D.C.50.32 (Comp.); σϋποι Plb.4.19.12; ε὎επίθεσον ἤν .. σοῖρ πολεμίοιρ was 

easy for them to make an attack, X.An.3.4.20 (but ε὎. σοῖρ ἐφθποῖρ exposed to assault by .., Antip.Stoic.3.255); ε὎. ὁ μεθόψν 

Arist.Pol.1314b34; ε὎. σοῖρ .. ἀμυιςβησησικοῖρ Pl.Plt.306a. Adv. ε὎επιθέσψρ, ἔφειν to be exposed, Aen.Tact.23.4. 

2. easy to apply oneself to, Alcid.Soph.3. 

ε὎επίκλειςσορ, ον, gloss on ε὎κλήωρ, Sch.Il.24.318. 

ε὎επίληπσορ, ον, open to censure, Plb.29.5.1. 

ε὎επίλϋγιςσορ, ον, easily inferred, S.E.M.1.297, Gal.18(2).27. 

ε὎επίμεικσορ, ον, accessible, φύπα π᾵ςα ε὎. Str.11.2.2; of men, σὸ ε὎. ππὸρ ἀλλήλοτρ Id.11.4.6, cf. Poll.5.138. Adv. -σψρ ib. 139. 

ε὎επίνϋησορ, ον, fertile in devices, Řsharpř in business, Vett.Val.44.22. 

ε὎επίορ, = ε὎επήρ Et.Gud. 

ε὎επίπϋλαςσορ, ον, tending to return or be vomited, Sor.1.109. 

ε὎επίςημορ, ον, easily distinguished, Sch.D.Il.23.240. 

ε὎επίςσπεπσορ, ον, easily turned, ἐπὶ σὸ φεῖπον App.Pun.50. 

ε὎επίςσπουορ, ον, easily twisted, EM616.7. 

II. beautifully curved, of a dome, Agath.5.9. 

ε὎επίσακσορ, ον, submissive, εἴρ σι AP11.73 (Nicarch.). 

ε὎επίσετκσορ, ον, easily hitting the mark, successful, πεπί, ππϋρ, εἴρ σι, Vett.Val.39.20, 40.36, 45.10; ἐν μάφαιρ Malch. p.391 D.; 

opportune, βοήθημα Sever.Clyst.p.34 D. 

ε὎επίσήδετμα, ασορ, σϋ, act embodying good conduct, cj. in Stoic.ap.Stob;2.7.11e (pl.). 

ε὎επίυοπία, ἟, Řembarras de richesseř, in respect of plurality of causes, S.E.P.1.181. 

ε὎επίυοπορ, ον, inclined, prone, ππϋρ σι Corn.ND35; εἴρ σι Sch.Ar.Pl.990: Comp., Phld.Lib.p.43 O.; esp. of authors who are fond of 

particular phrases, freq. in Gramm., ἐπί .. Sch.S.Aj.693: c. inf., Sch.E.Ph.4. Adv. -πψρ v.l. in Sch.Pi.P.4.207; ε὎. ἔφειν ππϋρ σι Str.1.2.20. 

II. leading easily, ὁδὸρ ἐπί σινα D.H.10.46. 

ε὎επίφείπησορ, ον, easy to be attacked, Str.5.3.7, Poll.1.172. Adv. -σψρ Hierocl.in CA10p.436 M. 

2. easy to be attempted or proven, ππϋβλημα Arist.APr.42b29, cf. Top.111a11 (Comp.). 

3. insidious, Ph.2.107 (Comp.). 

II. easily persuaded or tempted, D.L.4.30. 

ε὎επίχογορ, ον, open to censure, διὰ γτναῖκα Heph.Astr.1.1. 

ε὎έπγεια, Ion. -είη, ἟, = sq.1, AP15.34 (Arethas). 

2. ease of a surgical operation, Orib.45.18.14. 

ε὎έπγεςία, Ion. -εςία, Cypr. , ε὎ϝεπγεςίαρ ICS261, ἟, well-doing, opp. κακοεπγίη, Od.22.374; opp. κακϋσηρ, 

Thgn.548, etc. 

II. a good deed, kindness, ε὎επγεςίαρ ἀποσίνειν Od.22.235, cf. Hes. Th.503 (pl.); ἟ ἐξ Ἱςσιαίοτ ε὎. done by him, Hdt.5.11; ἐκσίνειν 

Id.3.47 (pl.); ε὎επγεςίαρ ἀποδέξαςθαι ἔρ σιναρ ib. 67; κασαθέςθαι ἔρ σινα Th.1.128; ε὎. πεποιημέναι ἔρ σινα Hdt.4.165; πποέςθαι 
X.An.7.7.47; πποςυέπειν Pl.Grg.513e; opp. ε὎. ἀπολαβεῖν Isoc.14.57; ε὎. ὀυείλεσαί μοι Th.1.137, cf. 32; ἀνσ᾽ ε὎επγεςίηρ for service 

done, Simon.97.6, Theoc.17.116, cf. B.1.47 (pl.), IG1.108; ἀπ᾽ ε὎επγεςίαρ καθίςσαςαν σοὺρ βαςιλεῖρ Arist.Pol.1286b10: c. gen., ε὎. σ῅ρ 
πϋλεψρ good service done the state, Pl.Lg.850b: pl., public services, σὰρ σ῵ν ππογϋνψν ε὎επγεςίαρ Lys.14.24, etc. 

2. χηυίζεςθαί [σινι] ε὎επγεςίαν to vote him the title of ε὎επγέσηρ(q.v.), D.20.60, cf.IG2.29, etc.; κείςεσαί ςοι ε὎ . ἐν σῶ ἟μεσέπῳ 
οἴκῳ ἐρ αἰεὶ̓̀  ἀνάγπαπσορ Th.1.129, cf. X.HG1.1.26, etc. 

III. Ε὎επγεςία, personified, = Lat. Liberalitas, D.C.71.34. 

2. epith. of Hera at Argos, Hsch. 

Ε὎επγέςια, σά, festival of Ptolemy Euergetes at Delos, SIG588.54 (ii B.C.). 

Ε὎επγεςιαςσαί, οἱ, an association celebrating the Ε὎επγέςια, CRAI1951.256 (Syria, i A.D.). 

ε὎επγέσεια, ἟, = ε὎επγέσιρ, UPZ81ii9, 10 (ii B.C.). 



ε὎επγέσέψ, the augm. ε὎ηπγ- is sts. found, esp. in codd., as impf. ε὎ηπγέσοτν X.Ap.26: aor. ε὎ηπγέσηςα Ar.Pl.835, v.l. in Din.1.16, 

but η὎επγέσηςα Lys.9.14: pf. ε὎ηπγέσηκα v.l. in Lycurg.140: pf. Pass. ε὎ηπγέσημαι X.Mem.2.2.3, SIG798.5 (Cyzicus, i A.D.), but Inscrr. 

and Pap. have ε὎επγέσηκα IG2.573 (iv B.C.), ε὎επγέσημαι PLond.2.169.26 (i A.D.), ε὎επγεσήθην IG7.2808 (Hyettus, iii A.D.), 

η὎επγεσημένοι PTeb.326.16 (iii A.D.):ŕto be a benefactor, S.Ph.670, IG2.786, etc. [Ἰηςοῦρ] δι῅λθεν -σ῵ν Act.Ap.10.38. 

2. to be proclaimed as ε὎επγέσηρ 1.2, JHS10.76 (Patara, i A.D.). 

II. c. acc. pers., do good services or show kindness to one, σοὺρ θανϋνσαρ εἰ θέλειρ ε὎επγεσεῖν A.Fr.266.1, cf. Eu.725, E.Ion1540, 

Lys. l.c., etc.; ὁ νϋμορ βοόλεσαι -σεῖν βίον ἀνθπύπψν Democr.248; ε὎. σϋν δ῅μον IG2.791.25, etc. σὸν θεὸν ε὎επγεσηκϋσερ SIG417.13 

(Delph., iii B.C.): c. acc. cogn., ε὎. σινὰ σὴν μεγίςσην ε὎επγεςίαν Pl.Ap.36c, cf. R.615b; ὅ σι ἂν ἟μ᾵ρ ε὎επγεσήςῃρ ib. 345a; μεγάλψρ or 

μεγάλα ε὎., X.Cyr.8.2.10, 12: c. dat. rei, φπήμαδιν ε὎. ib. 2:ŕPass., have a kindness done one, ε὎επγεςίαν ε὎επγεσηθείρ Pl.Grg.520c; 

μείζψ ε὎ηπγεσημένοι X.Mem.2.2.3; καί σι ε὎επγέσησαι ὏π᾽ ἐμοῦ Pl.Cri.43a; ἀνσὶ πολλ῵ν καὶ μεγάλψν ὧν ε὎επγεσήθη παπὰ σοῦ θεοῦ 

IG7.2808 (Hyettus, iii A.D.); ε὎επγεσοόμενορ εἰρ φπήμασα Pl.Smp.184b. 

ε὎επγέσημα, ασορ, σϋ, service done, kindness, ππϋρ σινα X.Cyr.8.2.2, cf. Hp.Ep.25 (pl.), etc.: pl., X.Cyr.5.5.34, Isoc.4.34, 

Arist.EN1161a16, IG2.808, etc. 

ε὎επγέσηρ (Thess. ε὎ϝεπγέσαρ IG9(2).257.5 (v B.C.)), οτ, ὁ benefactor, Pi.P.2.24, S.Ant.284; σινι to one, Hdt.6.30, E.HF1252: more 

commonly c. gen., σ῅ρ γ῅ρ Id.Rh.151, cf. Pl.Cra.403e, etc. 

2. as an honorary title, ε὎. βαςιλέορ ἀνεγπάυη was registered as the Kingřs benefactor, Hdt.8.85, cf. 3.140; ππϋξεινορ καὶ ε὎. 

Id.8.136, cf. IG1.82, X.HG6.14, etc.; μέγιςσορ ε὎. παπ᾽ ἐμοὶ ἀναγεγπάχῃ, Pl.Grg.506c, cf. Lys.20.19, etc.; οἱ ἐξοτςιαςσαὶ α὎σ῵ν ε὎. 
καλοῦνσαι Ev.Luc.22.25; conferred on kings and emperors, as Antigonus, Inscr.Prien.2.6 (iv B.C.); ὁ πανσὸρ κϋςμοτ ςψσὴπ καὶ ε὎., of 

Trajan, IG12(1).978 (Carpathos); ςὺ ὁ ε὎., mode of address to a superior, POxy.38.13 (i A.D.), 486.27 (ii A.D.), etc. 

II. as Adj., beneficent, bountiful, ἀνήπ Pi.O.2.94, cf. P.4.30, Dor. -αρ SEG31.306 (Argos, Hellen.). 

ε὎επγέσησέον, one must show kindness to, σοὺρ υίλοτρ X.Mem.2.1.28. 

ε὎επγέσησικϋρ, ή, ϋν, beneficent, v.l. in Arist.EN1171b16, cf. Gloss. 

ε὎επγέσία, ἟, = ε὎επγεςία II, Philol.71.39 (Delph., iii B.C.). 

ε὎επγέσικϋρ, ή, ϋν, productive of benefit, beneficent, ὠυέλιμα καὶ ε὎. Arist.Rh.1388b12, cf. Phld.Piet.11, etc.; δϋξα ε὎. a reputation 

for beneficence, Arist.Rh.1361a28; ἀπεσὴ δόναμιρ ε὎. πολλ῵ν καὶ μεγάλψν ib. 1366a38: c. gen. pers., υιλανθπψπία ἕξιρ ε὎. ἀνθπύπψν 

Pl.Def.412e; σὸ ε὎. beneficence, D.S.1.25: Comp., σὸ -ύσεπον Hdn.6.9.8; of persons, beneficent, bountiful, ε὎επγεσικὸν (v.l. -σησικὸν) 

εἶναι καλϋν Arist.EN1171b16, etc.; ε὎. φπηςσὸρ υιλάνθπψπορ Muson.Fr.8p.39 H.: Sup. -ύσασορ, εἰρ σοὺς Ἕλληναρ Plb.7.8.6. Adv. -
κ῵ρ, διακείμενορ OGI90.11 (Rosetta, Ptol. V), cf. IG5(2).266.13 (Mantinea, i B.C.). 

ε὎επγέσιρ, ιδορ, (parox.) fem. of ε὎επγέσηρ, E.Alc.1058: IG9(1).582.19, 23 (Magnesia, 207 B.C.), Salamine81.5 (ii B.C.) as Adj., ε὎. 
χτφή Pl.Lg.896e; ἀπεσή Ph.2.164:ŕalso -ιςςα, ἟, Demitsas Μακεδ. No.421 (Thessalonica, ii A.D.). 

2. = σοπόνη (ladle), Miller Mélangesp.405, EM762.34. 

ε὎επγέψ, cultivate land well, PKöln144.31 (ii B.C.); perh. also in BGU1119.30 (i B.C.). 

ε὎επγη, ἟, app. = ε὎επγέσιρ 2, Poll.10.97; cf. ἐϋπγη. 

ε὎επγημα, ασορ, σϋ, late form, = ε὎επγέσημα, MAMA8.317 (dub.l.). 

ε὎επγήρ, έρ, (ἔπγον) well-wrought, well-made, of chariots, ε὎επγέορ ἔκπεςε δίυποτ Il.5.585; of ships, μία δ᾽ ἠγαγε νηῦρ ε὎. 24.396, 

and freq. in Od., cf. IG1.74.27; πηδάλιον Hes.Op.629; of garments, ἀμυ᾽ ὤμοιςιν ἔφοτς᾽ ε὎επγέα λύπην Od.13.224; of gold, wrought, 

φπτςοῦ .. ε὎επγέορ ἑπσὰ σάλανσα 24.274. 

2. well-done: hence in pl., ε὎επγέα, = the Prose ε὎επγεςίαι, benefits, services, ο὎κ ἔςσι φάπιρ μεσϋπιςθ᾽ ε὎επγέψν 22.319, cf. 4.695; 

also ἀθάνασοι φαίποτςι βποσ῵ν ε὎επγέςι σιμαῖρ Milet.1(7).205b (ii A.D.). 

3. = ε὎επγϋρ II. 2, σῶ χτφπῶ Olymp.in Mete.313.9. 

4. easy, of a surgical operation, Antyll.ap.Orib.45.2.6. 

5. effective, σὴν ε὎ύντμον φεῖπα -εςσέπαν Sor.2.61. 

ε὎επγία· σοπόνη, ε὎πιςσία, Hsch. (cf. ἐϋπγη and ε὎οπγία). 

ε὎επγϋρ, ϋν, doing good or well, upright, of women, Hom., only in Od., in phrase καὶ ἣ κ᾽ ε὎επγὸρ ἔῃςιν 11.434, al. 

2. serviceable, ππὸρ σὴν φπ῅διν Arist.PA660a10, cf. Zeno Stoic.1.28; φάπση ε὎. εἰρ ἀπογπαυήν (of σὸ ἟γεμονικϋν) Stoic.2.28. Adv. -
γ῵ρ, ἔφειν ππϋρ σι Arist.Mete.377b25. 

3. Astrol., = ἀγαθοποιϋρ, Man.3.63, al. 

II. Pass., well-wrought, well-tilled, γ῅ Gp.2.46.2. 

2. easy to work, [ὓαλορ] Hdt.3.24; ὓλη Arist.Ph.194a34; ξόλον Thphr.HP3.9.6 (Comp.); ἔπια Luc.Fug.12; easily reaped, λᾶον 

Theoc.10.43. 

ε὎επέθιςσορ, ον, easily excited, irritable, Str.14.2.24; μέπη Ruf.ap.Orib.8.39.1; διαςέςειρ Antyll.ap.eund.10.13.6; easily provoked, 

εἰρ ὀπγάρ Plot.1.8.14. 

ε὎επία, ἟, fineness of wool, fleeciness, Pl.Com.169. 

ε὎έπιορ, ον, = εὒεπορ, Phot. s.v. ἔτειπον: condemned by Phryn.122. 

ε὎έπκεια, ἟, security, Pl.Lg.778c, 779b. 

ε὎έπκήρ (Cret. ο὎επκήρ Hymn.Curet.10), έρ, (ἕπκορ) well-fenced, well-walled, α὎λή Il.9.472, Od.21.389; οἶκορ Pi.Pae.4.45; ἄλςορ 
Id.O.13.109; πϋλιρ A.Supp.955; ἀκπϋπολιρ J.AJ15.11.4; φύπα ε὎. ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ Pl.Lg.760e; ὏ποδοφή ib. 848e: Sup., -έςσασαι 
ππάξειρ ὡςανεὶ πϋλειρ Ph.1.681; secure, θόπαι δ᾽ ε὎επκέερ εἰςί Od.17.267 (v.l. ε὎επγέερ). Adv. -κ῵ρ Plu.2.503c. 

2. girding in, surrounding, of nets, Opp.H.4.655. 

ε὎έπκσηρ, οτ, ὁ, poet. for ε὎επγέσηρ, AP9.92 (Antip.Thess.), BCH23.302 (Termessus): pl., as a title of rank, Arch.Pap.1.220 (ii B.C.). 

ε὎επμέψ, to be favoured by Hermes, to be fortunate, Poll.5.135 (Phot. wrongly ε὎επν῵). 

ε὎επμήρ, έρ, (἖πμ῅ρ) fortunate, Vett.Val.14.24, Hsch. 

ε὎επμία, ἟, good luck, Ael.NA5.39, Poll.5.135. 

Ε὎έπνειορ, name of a month in Sicily, SEG30.1120.17 (Entella, iii B.C. or later). 

ε὎επνήρ, έρ, (ἔπνορ) sprouting well, flourishing, δάυνα E.IT1100 (lyr.); of a kind of Cassia, Dsc.1.13; δένδπον -έςσασον Ph.1.629; of 

men and animals, well-grown, Posidon.Fr.28 J. (Comp.), Str.11.4.3, Epigr.Gr.314.10 (Smyrna): Comp. -έςσεπα, νήπια Gal.17(1).826; of 

countries, rich in plants, εὒβοσορ καὶ ε὎. Str.16.1.24. 



εὒεπορ, ον, Att. form of εὒειπορ (q.v.). 

ε὎επψσησικϋρ, ή, ϋν, good at questioning, Chrysipp.Stoic.2.42. 

ε὎έςσιορ, ον, (ε὎εςσύ) prosperous, of Delos, Call.Del.325; γ῅παρ Id.Epigr. in Berl.Sitzb.1912.548. 

ε὎εςσϋσεπορ, ον, Comp. (no Posit.), in better case, healthier, Aët.5.53; cf. sq. (Fort. ε὎εκσϋσεπορ.) 
ε὎εςσύ, οῦρ, ἟, (εὔ, ἐςσύ, v. sub εὔ) well-being, title of work by Democr. (of Happiness as the Supreme Good), prosperity, ἐν σῆ 

παπελθοόςῃ ε὎εςσοῖ Hdt.1.185; ἐν ε὎. δίλῃ A.Th.187, Ag.929; φαίποτςαν ε὎εςσοῖ πϋλιν ib. 647, cf. Call.Aet.4.1.7. 

ε὎εσηπία, ἟, (ἔσορ) a good season (for the fruits of the earth), X.HG5.2.4, etc., D.10.49: in pl., ἐν σαῖρ ε὎. Arist.GA760b3, 

SEG32.1243.33 (Aeolian Cyme, 2 B.C./A.D. 2). 

2. thriving, Pl.Smp.188a; of cattle, Arist.HA574a14, al. 

3. generally, prosperity, plenty, ἟ ἐκσὸρ ε὎. Id.EN1098b26, cf. 1155a8, Pol.1306b11, SIG799.16 (Cyzicus, i A.D.), etc.: personified, Ε὎. 
IG12(2).262 (Mytil.), Ath.Mitt.37.288 (Pergam., ii A.D.), etc.; as name of a trireme, IG2.1607.6. 

ε὎εσία, poet. -ίη, ἟, = foreg., AP14.121.4 (Metrod.). 

ε὎εόπεσορ, ον, (ε὏πίςκψ) easy to find, φύπα ε὎εόπεσορ ἐκάςσοιρ a place in which it will be easy to find everything, X.Oec.8.17, cf. 

Mem.3.1.10. 

ε὎έυικσορ, ον, easy to find in use, current, ἟ σοῦ ἄπθποτ παπάθεςιρ, ἟ εἰρ σὸ πληθτνσικὸν μεσάθεςιρ, A.D.Synt.44.26, 185.21, prob. 

in Phld.Rh.2.254, cf. 1.63 S. 

ε὎ευϋδετσορ, ον, easily approached or comprehended, λϋγορ Iamb.in Nic.p.95 P. 

ε὎έυοδορ, ον, easy to come at or attack, assailable, accessible, of places, X.Cyr.2.4.13, Plb.1.26.2, etc. 

II. easily conducted, ζήσηςιρ S.E.M.7.25. 

ε὎έχησορ, ον, readily cooked, Thphr.CP4.12.12, Dsc.1.128, Gp.2.25.1 (Comp.). 

ε὎ζηλία, ἟, good, correct style (cf. ζ῅λορ), ἟ ἐν σοῖρ λϋγοιρ ε὎. καὶ καθαπιϋσηρ Plu.Lyc.21. 

ε὎ζηλορ, ον, in good style (cf. ζ῅λορ), ο὎κ εὒ. ἀναφπονιςμϋρ Eust.361.24. Adv. -λψρ, μελεσ᾵ν AP11.144 (Cereal.). 

II. glorious, Nic.Al.9. 

ε὎ζήσησορ, ον, readily ascertained, Gal.10.590. 

εὒζῠγορ, Ep. ἐΰζ-, ον, (ζτγϋν III) of ships, well-benched, Od.13.116, 17.288, A.R.1.4; ἅπμα θαλάςςηρ Opp.H.1.190; ε὎ςδόγψν prob. 

in Alc.Oxy.1233 Fr.4.9. 

εὒζῡμορ, ον, well-leavened, Gal.14.46. 

εΰζτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, well-matched, μαζοί AP5.56 (Diosc.). 

ε὎ζψέψ, live well, M.Ant.3.12. 

ε὎ζψΐα, ἟, well-living, Arist.EN1098b21, Hierocl.in CA Praefp.416 M., al.; civil well-being, PMasp.19.28, al. (vi A.D.); also, means 

of subsistence. PLond.5.1708.20 (vi A.D.): trisyll., metri gr., ἱεπὸν ε὎ζῴαρ ἄψσον Pi.P.4.131: pl. -ζψΐαι, opp. κακοζψΐαι, Herm.in 

Phdr.p.179 A. Iamb.Protr.5p.36.24 P. 

ε὎ζψΐσοτ· καλ῅ρ ζψ῅ρ, Suid., Phot. 

εὒζψμον, σϋ, rocket, Eruca sativa, Thphr.HP1.6.6., al., CP2.5.3, PCair.Zen.292.15 (iii B.C.), Dsc.2.140, POxy.1088.15 (i A.D.), 

Ael.NA6.46, Gal.1.681. (Prob. neut. of εὒζψμορ, ον, making good broth.) 

ε὎ζψνία, ἟, marauding by light-armed men, used for Heb.Gad (Phoen. deity, = Σόφη) by Aq.Ge.30.11, with ref. to the play on  

(quasi Řmarauding bandř) ib. 49.19:ŕhence -ίζψ, ibid. 

εὒζψνορ, Ep. ἐΰζ-, ον (ζύνη) well-girdled, Hom. (only in Il. and h.Cer.), as epith. of women, Il.1.429, h.Cer.255, al. 

2. later, of men, girt up for exercise, active, μ῅κορ δ᾽ ὁδοῦ ε὎ζύνῳ ἀνδπὶ πένσε ἟μέπαι άναιςιμοῦνσαι Hdt.1.72; σπιήκονσα ἟μεπέψν 
ε὎ζύνῳ ὁδϋρ ib. 104, cf. 2.34, Th.2.97; of light troops, X.An.5.4.23, Plb.3.35.7, Plu.Demetr.9; of ὁπλῖσαι without their heavy shields, 

X.An.7.3.46: generally, well-equipped, LXXJo.4.13; also εὒ. σῆ κευαλῆ πτκσεόειν Philostr.Im.2.19; later, of ships, Max.Tyr.1.3. Adv. -
νψρ Alciphr.3.55. 

3. of a garment, well-girded, dub. in S.Fr.342. 

4. metaph., unencumbered, πενία Plu.Pel.3; εὒ. καὶ ἐλεόθεπορ βίορ D.C.56.6. 

5. in Lit. Crit., work-a-day, unpretending; in depreciatory sense, cheap, σὸ εὒ. καὶ οἷον ε὎σελὲρ εἶδορ σοῦ λϋγοτ Hermog.Id.2.10; σὸ 
εὒ. φψπὶρ ε὎σελείαρ ib. 1.11; ἐκπίπσειν σὸν λϋγον εἰρ σὸ -ϋσεπον ib. 1.5. 

εὒζψορ, ον, (ζψή) living long, tenacious of life, Thphr.CP4.4.10 (Comp.), 5.4.3. 

εὒζψπορ, ον, quite pure, unmixed, of wine, Hp.Morb.3.14, E.Alc. 757, Ar.Ec.227: Comp. -ϋσεπορ, ε὎ζψπϋσεπον .., ὦ παῖ, δϋρ 
Diph.58, cf. Cratin.412, Eup.382; also κέπαςον ε὎ζψπέςσεπον Antiph.139; πίνειν .. κόλικαρ ε὎ζψπεςσέπαρ Eub.150.8 (= Ephipp.3.11), 

cf. Lyr.Adesp.p.681 Bgk. 

εὒζψςσορ, ον, (ζύνντμαι) easily girt, convenient for girding, ἥ εὺζψςσϋσασορ α὎σὸρ ἑψτσοῦ ἐςσι Hp.Art.14; gloss on εὒζψνορ, 
Sch.D.Il.1.429. 

ε὏ηγενήρ, έρ, Ep. for ε὎γενήρ h.Ven.229, Theoc.27.43, IG14.1389i 29 (cf. ε὎ηυενήρ). 
ε὎ηγεςία, ἟, (἟γέομαι) good leadership, ἐξ ε὎ηγεςίηρ Od.19.114. 

ε὎ηγήρ, έρ, = ε὎ᾱγήρ, dub. l. in Aret.CD1.13. 

ε὎ηγοπέψ, Dor. ε὎ᾱγ-, speak well of, praise, Pi.I.1.51 (Pass.). 

ε὎ηγοπία, ἟, (ε὎ᾱγ-) good words, praise Call.Lav.Pall.139, -αγοπία Pi.Pae.2.67 S.-M. 

ε὎ηγοπορ, ον, (ἀγοπεόψ) speaking well or auspiciously, Eub.71 codd. Ath. 

ε὎ήδεια, ἟, prob. f.l. for ε὎έδεια, Corn.ND15. 

ε὎ήδονορ, ον, attractive, ὀ υθαλτϋρ Heph.Astr.1.1. 

ε὎ήδτνσορ, ον, palatable, Orib.inc.13.34. 

ε὏ηεπίη, v. ε὎αεπία. 

ε὎ήθεια, poet. also ε὎ηθία, Ion. -ίη, ἟, goodness of heart, guilelessness, generally in ironical sense, πάντ γενναίαν ε὎. Pl.R.348c, cf. 

D.24.52, Com.Adesp.773; δι᾽ ε὎ηθίην by his good nature, Hdt.3.139. 

2. in bad sense, simplicity, silliness, ἐρ σοςοῦσο ε὎ηθίηρ ἀνήκει σοῦσο Id.7.16.γ´, cf. 1.60; κοτυϋνοτρ ε὎ηθία A.Pr.385; ἀνψυελὴρ 
ε὎ηθία .. γτνή E.Hipp.639; πολλ῅ρ -είαρ, ὅςσιρ οἴεσαι Th.3.45; -ειάν σινορ κασαγιγνύςκειν Lys.26.2. 



ε὎ήθηρ, ερ, (ἤθορ) good-hearted, simple-minded, guileless, Pl.R.349b; of swans, Arist.HA615a33; -έςσεποι, opp. πανοτπγϋσασοι, 
Lys.3.44; σὸ εὒηθερ, = ε὎ήθεια Th.3.83. 

2. in bad sense, simple, silly, πα῅γμα ε὎ηθέςσασον Hdt.1.60; μῦθορ, λϋγορ, Id.2.45, Pl.Lg.818b (Sup); ἣχασο ππ῵σον σοῦ -εςσάσοτ 

attacked the silliest argument first, Arist.Rh.1418b23; κακοήθηρ δ᾽ ὢν σοῦσο πανσελ῵ρ εὒηθερ ᾠήθηρ D.18.11; σὸ σ῵ν πποβάσψν ἤθορ 
εὒ. Arist.HA610b23: as Subst., simpleton, X.HG2.3.16; εὒηθέρ [ἐςσι] c. inf., it is simple, foolish, absurd, Arist.Metaph.1062b34, cf. 

Democr.67; λίαν εὒ. Arist.APo.88b17. 

3. metaph., of wounds or illnesses, mild, easily treated, opp. κακοήθηρ (malignant), Hp.VM8: Comp., Id.Prorrh.1.98: Sup., 

Id.Prog.20. 

b. [σπύμασα] ἐν φψπίοιςι εἶναι ε὎ήθεςι .. υαινϋμενα innocent (not dan erous), Id.Prorrh.2.12; cf. ε὎φεπ῅ρ III. 2. 

II. Adv. -θψρ, ἔφψ Pl.Phd.100d, cf.Arist.Metaph.1024b32: Comp. -έςσεπα, σοῦ δέονσορ Pl.Plt.276e: Sup. -έςσασα E.Andr.625 

(ε὎ήςηρ and -εια discussed by Gal.18(2).236Ŕ8). 

ε὎ήθία, Ion. ίη, = foreg. (q.v.). 

ε὎ήθίζομαι, Med., to act like an ε὎ήθηρ, play the fool, ππὸρ ἀλλήλοτρ Pl.R.336c; to be merry, jest, Philostr.VA8.7. 

ε὎ήθικϋρ, ή, ϋν, like an ε὎ήθηρ, good-natured ironically, Pl.R.343c, Chrm.175c. 

2. simple, foolish, ε὎ηθικύσεπϋν ἐςσι ἠ ὥςσε .. Arist.Ph.218b8, cf. Iamb.Myst.3.17. Adv. -κ῵ρ Ar.Nu.1258, Arist.GA757a2; ε὎. ἔφειν 

Pl.Hp.Ma.301d. 

Ε὎ήιορ, = Εὒιορ, Ph.2.559. 

ε὎ήκηρ, ερ, (ἀκή A) well-pointed, αἰφμ῅ρ .. ε὎ήκεορ Il.22.319; keen-edged, υάςγανα A.R.2.101, Phanocl.1.8; ξτπϋν Nic.Al.411. 

ε὎ηκήρ, έρ, (ἄκορ) healing, βάξιρ Emp.112.11. 

ε὎ηκοέψ, to be ε὎ήκοορ listen and obey willingly, c. gen., σ῵ν κπινϋνσψν Jusj.ap.Stob.4.1.48. 

ε὎ηκοΐα, ἟, ready obedience, D.S.17.55. 

II. readiness to hear prayer, Eun.VSp.458 B., Procl.in Cra.p.72 P., Marin.Procl.1, 34 (pl.). 

ε὎ηκοορ, Dor. ἐτάκ- [ᾱ], ον, (ἀκοή) hearing well or easily, Hp.Aph.3.17 (Comp.). 

2. hearing willingly, obedient, Arist.EN1102b27 (Comp.). 

3. inclined to give ear, of the gods, θνασοῖρ AP9.316.5 (Leon.), cf. IG12(2). 101, 105 (Mytil); written ε὎ήκοοςρ, Sammelb.4607.5: 

generally, inclined, ππὸρ μεσαβολην Thphr.CP2.14.5 (Sup.). Adv. -ϋψρ, διακεῖςθαι ππϋρ σι Plb.27.7.7, epith. of Aphrodite, Ἀυποδίσῃ 
Ε὎ακϋο̄ι SEG31.515 (Boeotia, iv B.C.). 

II. Pass., easily heard, audible, Arist.Top.107b2; -ούσεπα σὰ σ῅ρ ντκσ´ρ Id.Pr.899a19. 

2. pleasant to the ear, agreeable, σὸ ε὎. Demetr.Eloc.48, al. 

ε὎ηλάκᾰσορ [ᾰκ], Aeol. ε὎ᾱλ-, ον possessing a fine distaff, of women, Theoc.28.22, Pi.Pae.7(a).4 S.-M. 

ε὎ήλᾰσορ, ον, (ἐλαόνψ) easy to drive or ride over, πεδία fit for cavalry operations, X.Cyr.1.4.16, 16, cf. HG5.4.54; ἟ σ῅ρ ἀπεσ῅ρ 
[ὁδὸν] σὰ ππ῵σα ο὎κ ε὎ήλασά κψρ παπέφειν δοκέει Eus.Mynd.63. 

II. well-ground, ἄλυι Antim.64: well-ham nered, ἄκμψν Euph.51.10. 

ε὎ήλικορ, ον, = ε὎῅λιξ, Vit.Aesop.(G)32. 

ε὎῅λιξ, ικορ, ὁ, ἟, of or characteristic of the prime of life, i.e. early adulthood, ε὎. πποςύποτ Men.Dysc.950. 

2. of good stature, Polem.Phgn.5, Lyd.Mag.1.23. 

ε὎ήλιορ, Dor. ε὎άλ- [ᾱ], ον, summy, genial, φύπη Hp.Aff.60, cf. E.Hipp.129 (lyr.), X.Oec.9.4; ἁμέπαι Ar.Ra.242 (lyr.); ε὎άλιον πῦπ 

the sun‟s heat, E.IT1138 (lyr.); ε὎. οἰκία Arist.Oec.1345a32; ἐν ε὎ηλίῳ in a sunny spot, Id.HA616b14; σὸ μεσϋπψπον ε὏. Philostr.VA4.17. 

Adv. ίψρ in sunlight, A.Eu.906. 

II. of persons, fond of the sun, fond of basking, Philostr.VA6.4. 

ε὎ημεπέψ, (ε὎ήμεπορ) spend one‟s days cheerfully, S.El.653; σαῖςι Θήβαιρ εἰ .. ε὎ημεπεῖ καλ῵ρ σὰ ππὸρ ςέ though your relations 

with Thebes are all fair weather, Id.OC616; σὸ ε὎ημεποῦν σ῅ρ πϋλεψρ the prosperous class, Arist.Pol.1308b24; πϋλειρ ε὎ημεποῦςαι ib. 

1322b38; ε὎. καὶ σπουὴν ἄυθονον ἔφειν thrive, Id.HA573b22; opp. φαλεπ῵ρ ἔφειν, ib. 597b10; ε὎. σοῖρ ςύμαςι Id.GA775b16. 

2. to be successful in a thing, σὴν ἐκκληςίαν -ήςαρ ᾠφϋμην υέπψν Aeschin.2.63; κάθ᾽ ὏πεπβολὴν ε὎. Thphr.Char.21.11; σ῅ρ 
Λεαίνηρ παπὰ σῶ Δημησπίῳ -οόςηρ Macho ap.Ath.13.577d; of physicians, to be successful with a remedy, Gal.12.749: c. acc., σοὺρ 
἖πιγϋνοτρ ε὎ημεπήκει, of a dramatist, Ath.13.584d; of an actor, ε὎. ἐπὶ σπαχῳδίαρ Suid. s.v. ςατσὴν ἐπαινεῖρ; ἀκπϋαμα ε὎ημεποῦν 

Plu.2.521f: generally, have good luck, ἐν ἅπαςιν Philem.79.3, cf. Com.Adesp.110.8. 

ε὎ημεπημα, ασορ, σϋ, a success, usu. in the military sense, Plb.3.72.2, OGI299.7 (Pergam., pl.), Cic. Att.5.21.2, D.S.13.13, Ph.2.120; 

pl., successes, Inscr.Prien.109.90 (ii B.C.), 111.130 (i B.C.): generally, strokes of good fortune, Epicur.Fr.488; ςψμασικὰ ε὎. bodily 

excellencies, Vett.Val.161.16. 

ε὎ημεπία, Dor. ε὎ᾱμ-, ἟, fine weather ε὎ημεπίαρ οὒςηρ X.HG2.4.2; γενομένηρ Arist.HA569b10: pl., ib. 542b28. 

II. prosperity, health and wealth, E.El.197 (lyr.); ἟ ἐκσὸρ ε὎. Arist.EN1178b33; happiness, Pherecr.213; joy of living, ἐνοόςηρ σινὸρ 
ε὎. ἐν [σῶ ζ῅ν] Arist.Pol.1278b29; personified; Ε὎. Alex.161, Schwyzer462 A 6 (Tanagra, iii B.C.); -ιάρ ἟μέπαν ἐπισελεῖν to keep a day of 

rejoicing, Alciphr.1.21; good living, Phld.Acad.Ind.p.59 M., al.: pl., ἁδπαὶ ε὎. PRyl.233.16 (ii A.D.). 

2. thriving condition, healthiness σοῦ ςύμασορ Arist.HA543b26; ππὸρ ε὎. καὶ ππὸρ ὏γίειαν with a view to .., Id. Oec.1345a26. 

3. honour and glory, Pi.I.1.40; piece of good luck, Cic.Att.9.13.1, Plu.2.498c; military success, Plb.7.9.10; ε὎. ἐμποπικαί success in 

trade, Hippod.ap.Stob.4.1.94; of virtuosi, ἟ παπὰ σοῖρ θεάσποιρ ε὏. Ath.14.631f, Certamen94. 

ε὎ημεπορ, Dor. ε὎άμ- [ᾱ], ον, (἟μέπα) of a fine or prosperous day, ε὎. υάορ a happy day, S.Aj.708 (lyr.) ἄγεν .. ε὎άμεπον keep 

holiday, Inscr.Cret.1.xix 3.39 (Malla, ii B.C.), cf. ib. 3.iii 3.2 (Hierapytna, iii B.C.). 

2. bright, happy, ζὺν σόφαιρ ε὎. A.fr.451k(a).3 R.; ε὎άμεποι μολπαί E.Fr.773.47 (lyr., nisi leg. -αμεπίαι); φπϋνῳ δ᾽ ἐξέλαμχεν ε὎. 

Id.Hyps.Fr.41 (64).62 (lyr.); ππϋςψπον Ar.Av.1322 (lyr.); μοῖπα Pl.Ti.71d (perh. with play on ἣμεπορ); σὸ ε὎., a prosperous life, 

Ph.1.515. 

ε὎ήμεσορ, ε὎ημήρ, v. sub ε὎έμεσορ, ε὎εμήρ. 
ε὎ημονία, ἟, (ἣμψν) skill in throwing or hitting, glossed by ἐμπειπία, Hsch. 

ε὎ηνεμία, ἟, fair wind, Luc.Lex.15. 

ε὎ηνεμορ, Dor. ε὎αν- [ᾱ exc. in AP9.555 (Crin.)], ον, well as to the winds, i.e., 

I. serene, calm, πϋνσοτ φεῦμα E.Fr.316; πλϋορ ε὎. a fair voyage, Theoc.28.5. 



b. epith. of Zeus at Sparta, Paus.3.13.8. 

2. sheltered from the wind, λιμένερ E.Andr.749 (and perh. also λίμνα S.Fr.371 (lyr.)); φύπα Luc.Abd.27. 

II. open to the wind, [ὠρ πῦπ] ἐν ε὎ανέμοιρ βάςςαιρ (cf. εὒπνοορ II) S.Aj.197 (lyr.), cf. Orib.9.20.1. 

ε὎ήνιορ, ον, (἟νία) obedient to the rein, ἅπμα Emp.4.5; ὀφήμασα Pl.Phdr.247b; ἵπποι -ύσασοι Id.R.467e; of persons, tractable, 

docile, Id.Lg.730b; σὸ ἀγαθὸν ε὎. ὄν Porph.Abst.2.39; of a disease, easily yielding, Hp.Virg.1; cf. ε὎άνιορ. Adv. -ίψρ patiently, tractably, 

Pl.Sph.217d, Plu.2.9b; ζ῅ν Arr.Epict.4.7.12. 

ε὎ηνοπία, Dor. -ᾱνοπία, ἟, (ε὎ήνψπ) manliness, E.HF407 (lyr.): pl., Pi.O.5.20. 

ε὎ήνῠσορ, ον, (ἀνόψ) easy to achieve, Hsch.: ε὎ήντςσορ, Zonar. 

ε὎ήνψπ, Dor. ε὎άνψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, ἟, Hom. (only in Od.), prob. Řthe joy of menř, υέπον δ᾽ ε὎ήνοπα οἶνον 4.622; υέπον δ᾽ ε὎ήνοπα 
φαλκϋν 13.19; 

2. involving a man of honourable status, γάμψν ε὎. θεςμϋρ Orph.A.885. 

II. later, of communities, etc., well-manned, abounding in brave men, Pi.O.1.24, 6.80, etc.; λαϋρ Id.N.10.36; ἵππορ, of the Trojan 

horse, Tryph.468. 

ε὎ηπελήρ, έρ, prosperous, Hsch. (glossed by ππ᾵οι, wh. however belongs to ε὎ήνιοι; perh. fr. *ἄπελορ Řstrengthř, cf. ONorse afl 

Řstrengthř; v. ἀναπελάςαρ, ἀνηπελίη, κακηπελίη, νηπελέψ, ὀλιγηπελέψ). 

ε὎ηπελία, ἟, prosperity, Call.Cer.136, Hsch. 

ε὎ήπᾰσορ, ον, (ἔπαμαι) lovely, ςσαθμοί Pi.O.5.9; υιλουποςόναι ib. 6.98; κάλλορ Telest.1.6. 

ε὎ήπεια· εὒπλοια, ε὎φέπεια, Hsch., cf. EM390.50. (Leg. ε὎ηεπίη (= ε὎αεπία), cf. the corrupt gloss ε὎ηφεπία· ε὎ηπία, εὒπλοια, Hsch.) 

ε὎ήπεσμορ, ον, (ἐπεσμϋν) well fitted to the oar, ςκαλμϋρ A.Pers.376. 

2. well-rowed, πλάσα S.OC716 (lyr.); ναῦρ E.Ion1160. 

ε὎ηπημένοι· σεσοπτνημένοι, Hsch. 

ε὎ήπηρ, ερ, (ἀπαπίςκψ) well-fitted, Hom. (only in Od.) always of the oar, well-poised, easy to handle, λαβὼν ε὎. ἐπεσμϋν 11.121; 

ο὎δ᾽ ε὎ήπε᾽ ἐπεσμά ib. 125, al.; νεὼρ ε὎. πίστλορ the plash of the well-poised oars, E.IT1050; ςκάυη Plu.Ant.65; well-knit, γτῖα 

Nic.Th.81: generally, ὄπγανα ε὎. ππὸρ σὴν φπείαν well-fitted for .., Hp.Medic.2; ε὎. σεόφη Orac.ap.Paus.4.12.4; ε὎ήπεαρ ἵπποτρ, = 

ε὎αγύγοτρ, Hsch.: fem. ε὎ήπιρ, pr. n. in Paus.1.27.4 (s.v.l.). 

ε὎ήποσορ, ον, (ἀπϋψ) easy to cultivate, πεδίον Str.9.4.5 (s.v.l.), cf. Poll.1.227: irreg. Sup. ε὎ηπϋσασον Hsch. (glossed by εὒδιον), 

Suid. 

ε὎ήπῠσορ, ον, (ἀπόψ A) good to draw, ὓδψπ h.Cer.106. 

ε὎ήσπιορ (A), Dor. ε὎άσπ-, ον, (ἢσπιον) with good or fine thread, well-woven A.Fr.47; ὓυαςμα Pl.Plt.310e; ὓυη (v.l. ὏υαί), 
D.H.Comp.23; ἱμάσιον Luc.Lex.9; αἱ ε὎. ςινδϋνερ, of cotton, Str.15.1.20. 

II. Act., well-weaving, σὰν πέπλψν ε὎άσπιον ἐπγάσιν .. κεπκίδα AP6.289 (Leon.). 

ε὎ήσπιορ (B), ον, (ἤσπον), = ε὎κοίλιορ, Hsch. 

ε὎ηυενέψ, to be wealthy, prosperous, Epic.Oxy.1794.13. 

ε὎ηυενήρ, έρ, (ἄυενορ) wealthy, Il.11.427, 23.81 (vulg. ε὎ηγ-): as pr. n., IG12(8).376.14 (Thasos). 

ε὎ήφεια, ἟, euphony, Phld.Po.994.24. 

ε὎ήφέομαι, to be euphonious, ib. 18. 

ε὎ήφήρ, Dor. ε὎ᾱφ-, έρ well-sounding, tuneful ὓμνορ Pi.P.2.14; ὏μέναιορ Call.Del.296; ὄπγανον Plu.2.437d; euphonious, 

Phld.Po.2.3. 

ε὎ήφησορ, Dor. ε὎αφ- [ᾱ], ον = foreg., ὓμνοι E.Ion884 (lyr.); loud-sounding, πϋνσορ Id.Hipp.1272 (lyr.). 

ε὎ήφορ, ον, = ε὎ηφήρ, euphonious, Phld.Po.994.24, v.l. in D.H.Comp.14, cf. Longin.24.2; melodious, of the voice, Ath.3.80d; εὒ. 
υψνησήπια ὄπγανα Ph.1.511; ἀπσηπίαν εὒ. παπαςκετάζειν Dsc.2.27; κόμβαλα LXXPs.150.5: neut. pl. εὒηφα as Adv., κελαδεῖν Ps.-

Luc.Philopatr.3: regul. Adv. -ήφψρ Thom.Mag.p.223 R. 

ε὎θάλᾰμορ [θᾰ], ον, blessing wedlock, Ἀυποδίση Nonn.D.2.324. 

ε὎θάλαςςορ [θᾰ], ον, lying well by the sea, Philostr.VS2.1.3. 

2. δ῵πον ε὎. the gift of sea-power, S.OC711 (lyr., with allusion to θάλαςςα 3). 

II. a „good sailor‟, Alciphr.2.4. 

ε὎θάλεια [θᾰ], ἟, bloom, flower of a thing, ε὎δαιμοςόναρ Archyt.ap.Stob.3.1.107: ε὎θᾰλία σ῵ν καππ῵ν EM442.13; ὏πὲπ ε὎εσηπίαρ 
καὶ ε὎θαλείαρ πϋλεψρ SEG36.1095 (Lydia, iii A.D.). 

ε὎θάλέψ, bloom, thrive, Nic.Fr.74.16, Plu.2.28e, POxy.729.22 (ii A.D.), Q.S.4.423: metaph., Them.Or.27.339c. 

ε὎θάλήρ, έρ, blooming, flourishing, thriving Αἴγτπσορ A.Fr.300.5; γ῅παρ Men.Mon.388; ἄνηθον Mosch.3.100, cf. AP9.3 (Antip.), 

Orph.A.912; Φάπισερ AP7.600 (Jul.): later in Prose, δένδπον SIG889.9 (Arcesine, iii A.D.); ε὎θαλέςσεπα παιδία Sabin.ap.Orib.9.17.3; ζῶα 
ε὎θαλ῅ POxy.902.15 (v A.D.): metaph., σὸ ε὎. [σ῅ρ χτφ῅ρ] Ph.1.512; πσεπὰ ε὎. σ῅ρ χτφ῅ρ Them.Or.21.251b. 

ε὎θᾱλήρ, έρ, Dor.Adj. flourishing, thriving, σόφα Pi.P.9.72; πέδον B.8.5; ε὎κάππεια E.Tr.217 (lyr.); καπποί Ar.Av.1062 (lyr.); υόλλα 

AP9.313 (Anyte); ε὎θηλήρ is cj. ib. 247 (Phil.), h.Mart.9:ŕalso -θᾰλορ, ον, thriving well, v.l. in EM197.34. 

ε὎θαλπήρ, ἐρ, warming well, genial, θέπορ Q.S.4.441. 

ε὎θᾰνᾰςία, ἟, easy, happy death, Posidipp.18, August.ap.Suet.Oct.99, Ph.1.182. 

2. noble death, Cic.Att.16.7.3. 

ε὎θᾰνᾰσέψ, die a noble death, Stoic.3.156, Plb.5.38.9, J.AJ .4.5. 

ε὎θᾰνᾰσορ, ον, dying easily or happily: ε὎. θάνασορ, = ε὎θαναςία, Men.23, cf. Paul.Al.M.3. Adv. -σψρ Cratin.413, Men.481.16. 

ε὎θάπςεια, ἟, good courage, App.BC3.91: -ία, Pl.Def.412a. 

ε὎θάπςέψ, to be of good courage, And.2.16: prob. to be written divisim in A.Th.34, Supp.1015. 

ε὎θάπςήρ, έρ, of good courage, h.Mart.9 (v.l.), A.Ag.930, Supp.249, E.El.526; ἐν σοῖρ δεινοῖρ X.Ages.11.10; ππὸρ κίνδτνον 

D.S.11.35; σὸ ε὎θαπς῅ εἶναι Andronic.Rhod.p.575 M.: Comp. -έςσεπορ Diph.111, Plu.2.69a; of bolder interpreters, Ph.1.606: Sup. -
έςσασορ X.HG7.1.9. Adv. -῵ρ, ἔφειν ππϋρ σι Arist.EN1115a21. 

2. safe, secure, σὰ δεινὰ καὶ σὰ ε὎. X.Eq.Mag.4.11. 

ε὎θεᾱσορ, ον, (θεάομαι) easy to be seen, Poll.5.150. 

ε὎θεῖ· ἣπει, Hsch. 



ε὎θεῖα, ἟, v. ε὎θόρ A. 3. 

ε὎θεῖν· ἐλθεῖν (Cret.), Hsch. 

ε὎δεῖορ, = ε὎ϋμιλορ, Zonar. 

ε὎θελγήρ, έρ, bewitching, dub. in Hymn.Is.104 P., v. πολτθελγήρ. 
ε὎θέμεθλορ, ον, set on good foundations, Γαῖαν h.Hom.30.1 (἞ϊ-). 
ε὎θέμῐσορ, ον, just, righteous, ςαδπάπαι Ἀπφ.἖υ 1927.27 (Aranda). 

ε὎θένεια, ἟, supply, provisioning, ὀμνόψ .. ἔφειν παπ᾽ ἐματσῶ φοίποτρ .. εἴρ σὴν ε὎θένιαν (or -ίαν) σ῅ρ .. πϋλεψρ BGU649.16 (ii 

A.D.); εἰρ ε὎θένειαν σ῵ν .. ςσπασιψσ῵ν .. οἴνοτ ξέςσαρ ib. 974.6 (iv A.D.), cf. PGoodsp.Cair.11.5 (iv A.D.), POxy.1412.6 (iii A.D.), 1261.7 

(iv A.D.), PLond.3.1245.5 (iv A.D.); π᾵ςαν ε὎θένειαν supplies of all kinds, POxy.1252v.14 (iii A.D., but ε὎θηνιαπφικϋρ ib. 17); [ᾠὰ] ππὸρ 
διάππαςιν καὶ ε὎θένιαν (or -ίαν) σ῅ρ .. πϋλεψρ ib. 83.11 (iv A.D.), cf. PSI4.309 (iv A.D.); ἐπατνησαῖρ ε὎θεν[ίαρ] PFay.104.18 (iii A.D.); 

ἐπὶ σ῵ν μεπιςμ῵ν σ῵ν ςπεπμάσψν καὶ σ῅ρ ε὎θενίαρ PTeb.397.19 (ii A.D., but κοςμησεόςαρ ε὎θηνίαρ ib. 15, 28); ε὎θενίαρ ἔπαπφορ, = 

Lat. praefectus annonae, IG14.1072 (Rome, ii A.D.); ε὎θενείαρ ἔ. ib. 917 (iii A.D.). 

II. welfare, prosperity, abundance, Poll.9.160; gloss on εὒςοια, Sch.S.OC390, v.l. in Arist.Rh.1360b16, HA602a15, al.; good physical 

condition, σοῦ ςκήνεορ ε὎θένεια cj. for ε὎ςθ- in Democr.57. 

ε὎θενέψ, thrive, flourish, of animals and plants, μ῅λα .. ε὎θενοῦνσα A.Eu.944 (lyr.); καππϋν σε γαίαρ καὶ βοσ῵ν .. ἀςσοῖςιν 
ε὎θενοῦνσα ib. 908, cf. Thphr.CP2.4.5, 5.11.3; μή σιν᾽ οἶκον ε὎θενεῖν A.Eu.895 (Scalig. for ε὎ςθ-); ε὎θενοόνσψν σ῵ν ππαγμάσψν 

D.18.286, Men.Dysc.275; also of men, σοὺρ ςσπασιύσαρ .. ε὎θενεῖν Id.8.20; ἟ Λοκπὶρ ε὎θηνεῖ (leg. ε὎θενεῖ) σῶ ζευόπῳ Thphr.Vent.44, 

cf. Plu.Publ.11, Ael.NA5.13. 

II. Pass. in same sense, [οἱ Λακεδαιμϋνιοι] ε὎θενήθηςαν Hdt.1.66 codd. (elswh. ε὎θηνέψ in codd. Hdt.); σὴν πϋλιν ε὎θενεῖςθαι 
D.19.231 (s.v.l.). (ε὎θηνέψ (q.v.) is freq. v.l.; ε὎θενέψ (Att. acc. to Zonar.) is required by metre in A.Eu.895 (cj.), Cratin.327, and is 

found in best codd. of D., Arist. (v.l. in PA680a28, HA601b9, Mete.352.a6, al., ε὎ςθεν- v.l. in EN1100a6, GA775a29, etc.), cod. Urb. of 

Thphr.CP5.11.3, al., Aristid.Or.46(3).42, v.l. in Ael.VH13.1, etc.) 

ε὎θενήρ· ε὎παθοῦςα· ἰςφτπά, Hsch.: Sup. -έςσασορ, αἶκορ PIand.62.9 (vi A.D.). 

ε὎θενία, ἟, = ε὎θένεια II (q.v.), from which it cannot be distd. after ii B.C.: Ion. ε὎θενίη (   ) Epigr. in Rev.Phil.19.178 (i B.C.), 

Epigr.Gr.1036.19 (Nicomedia); ε὎θενία is v.l. in Arist.Rh.1360b16, HA602a15 (v.l. ε὎ςθένεια, ε὎θένεια), Porph.Gaur.16.2.ŕFrom ii 

A.D. ε὎θένεια and ε὎θενία begin to be confused with ε὎θηνία. 

ε὎θενιᾰκϋρ, ἟, ϋν, for food-supply, εἴδη -κά provisions, Stud.Pal.20.84.3 (iii A.D.) POsl.83.5, 6 (iii/iv A.D.). 

ε὎θενιαπφέψ, = ε὎θηνιαπφέψ, PSI6.705 (iii A.D.). 

ε὎θέπα· μέπορ σι σ῅ρ νεύρ Hsch.; cf. ἐνθόπιον. 

ε὎θεπᾰπετςία, ἟, ease of treatment, Heliod.ap.Orib.46.22.11. 

ε὎θεπᾰπετσορ, ον, easy to cure, Hp.Coac.501 (Comp.), Thphr.HP9.16.6, etc.: Comp., Phld.D.1.24. 

2. easy to help or remedy, D.C.38.24. 

II. easily won by kindness or attention, X.Cyr.2.2.10. 

ε὎θέπιςσορ, ον, easily harvested: ε὎θέπιςσον, σϋ, a kind of balsam, Plin.HN12.114, prob. in Dsc.1.19. 

ε὎θέπμανσορ, ον, easy to warm, Thphr.CP4.7.3 (Comp.). 

εὒθεπμορ, ον, very warm, Hp.Nat.Puer.24 (Comp., nisi leg. ἔνθ -). 
εὒθεπορ, ον, pleasant in summer, sunny, Poll.5.108 codd. (fort. ε὎άεπορ). 
ε὎θεςία, ἟, good condition, habit of body, Hp.ap.Gal.19.101; ἐνιατσὸρ ε὎θεςίηρ a year of plenty, ibid. 

ε὎θέςμψρ, Adv. lawfully, ἄλοφον λάβε AP9.444 (Eratosth.). 

ε὎θεσέψ, to be suitable, convenient, ε὎θεσεῖ π᾵ςι φπήςθαι for all to use, Thphr.HP5.7.4; ε὎. εἴρ σι D.S.2.41, 48; to be timely, 

opportune, Orph.Fr.272; of an epithet, to be suitable, Sch.Il.Oxy.1086.110; so of food, Diocl.Fr.141; of bandages, Gal.18(1).789, al.; 

λιμέναρ .. σαῖρ μακπαῖρ νατςὶν ε὎θεσοῦνσαρ D.S.5.12: f.l. in Thphr.HP1.1.3 codd. 

II. trans., set in order, ἕκαςσα Luc.DDeor.24.1 (v.l. for ε὎θεσίςανσα), cf. SIG1240 (ii A.D.); [σὰρ σπίφαρ] Ar.Fr.782; adorn, ε὎. 
ἑατσήν D.C.51.13; lay out a corpse, Id.40.49, cf. Phryn.PSp.71 B. 

ε὎θεσηςιρ, εψρ, ἟, prosperity, Eust.1383.13. 

ε὎θεσίζψ, set in order, arrange orderly, Hes.Th.541; φελιδὼν .. καλιὴν η὎θέσιζεν Babr.118.2; σὰρ κϋμαρ Luc.Ind.29, etc.:ŕMed., 

ὀςσέον ε὎θεσιςάμενορ Hp.Fract.8, cf. 16. 

II. in Pass., to be suitably employed, εἴρ σι A.D.Adv.140.11, Synt.169.19. 

ε὎θεσιςμϋρ, ὁ, convenience, propriety Id.Adv.144.19, Synt.309.12; orderly arrangement, Simp.in Ph.487.29, in Cat.336.38. 

ε὎θεσορ, ον, (σίθημι) well-arranged, conveniently placed, ὀςσέα Hp.Off.15: Comp. -ύσεπορ Id.Fract.4; ἐν ε὎. σϋπῳ in a suitable 

place, Ἀπφ.Δελσ.7.200 (Ephesus). 

b. of the ashes of a corpse, easily stowed A.Ag.444 (lyr.); so of the corpse, laid out for burial (cf. ε὎θεσέψ), Supp.Epigr.1.449 

(Phrygia, iii A.D.); εὒ. ςάκορ, ἀπβόλαι well-fitting, ready for use, A.Th.642; (Sch., εὒκτκλον cod. Med.), Fr.259; εὒ. εἴρ σι D.S.2.57; ππϋρ 
σι Id.5.37; εὒθεσϋν ἐςσι c. inf., it is convenient .., Id.21.21 καιπὸρ εὒ. LXXPs.31(32).6, D.S.5.57. 

2. of persons, well-adapted, εἰρ σοὺρ σπαγῳδοὺρ εὒ., ο὎κ εἰρ σὸν βίον Philem.105.5; εἰρ, ππὸρ υιλίαν, Phld.Ir.p.46 W., Lib.p.45 O.; 

εἰρ σὴν βαςιλείαν σοῦ θεοῦ Ev.Luc.9.62; ππάγμασι for a business, Nicol.ap.Stob.3.1.40; ππϋρ σι Plb.25.3.6, etc.; quick, able, κασὰ σὰρ 
ἐνσεόξειρ σοῖρ ὒφλοιρ εὒ D.S.33.22: abs., εὒθεσοι fit and proper persons, PTeb.27.44 (ii B.C.), etc., w. gen., εὒ. σ῅ρ ἀπφιιεπψςόνηρ inscr. 

in SB8267.12 (i B.C.) Adv. -σψρ, ἔφειν Hp.Fract.23; ππϋρ σι D.S.33.4. 

ε὎θεύπησορ, ον, easily seen or observed, Arist.HA578a20, Thphr.HP1.1.1 (Comp.); σινι D.S.19.37. 

2. easy to perceive, Arist.Rh.1376b31; ε὎θεύπησϋν ἐςσι πεπί σινορ it is easy to conduct an inquiry about .., Id.GA724a17; ο὎κ ἔςσιν 
ε὎. ποσέπψρ .., Id.SE180b3; σίνερ εἰςὶ καὶ πϋςαι .. Iamb.Comm.Math.24: c. acc. et inf., Phld.Herc.1251.7. 

ε὎θέψρ, Adv. of ε὎θόρ (q.v.). 

ε὎θηγήρ, έρ, sharpening well, AP6.63 (Damoch.). 

εὒθηκσορ, ον, well sharpened, keen, Lyc.1105, Nonn.D.7.121. 

ε὎θηλέομαι, Pass. (ε὎θηλήρ) to be well-suckled, fatted up, φοῖπορ A.Fr.309.1:ŕalso in Act., [παιδία] ε὎θηλέονσα, = ε὎θαλ῅, 

Democr.276. 

ε὎θηλήμψν, ον, gen. ονορ, = sq., μϋςφορ AP6.263 (Leon.). 



ε὎θηλήρ, έρ, v. ε὎θᾱλήρ. 
ε὎θηλία, ἟, gloss on ε὎θηνία Suid. 

ε὎θηλορ, ον, (θηλή) with distended udder, E.IA579 (lyr.), Ba.737, AP9.224 (Crin.); ε὎. μαςσὸρ θε᾵ρ Lyc.1328. 

ε὎θήμελκσορ, ον, = νεήμελκσορ, Aët.9.42; cf. ε὎θομελγήρ. 
ε὎θημονέψ, keep in good order, θὦπλα λάζετ καὶ γνάθοτρ ε὎θημϋνει Trag.adesp.381 K.-S.; med., Pl.Lg.758b. 

2. intr., be in good order Simp.in Ph.1067.24. 

ε὎θημοςόνη, ἟, habit of good management, tidiness Hes.Op.471 X.Cyr.8.5.7, Ael.NA9.17, Dam.Isid.231. 

II. good order, of the course of nature, Plot.4.4.6, 6.8.17. 

III. personified, Orph.Fr.336. 

ε὎θημψν, ον, gen. ονορ, (σίθημι) tidy in habits, of animals, Arist.HA616b23, 618b30. 

2. harmonious, ἀοιδή A.R.1.569. 

II. Act., setting in order, c. gen., δμῳαὶ .. δψμάσψν ε὎. A.Ch.84. 

ε὎θηνέψ, Adv. head-foremost, better divisim ἐπὶ κάπ, v. κάπ II. 

ε὎θήνηςιρ, εψρ, ἟, = sq., Phld.Lib.p.11 O. (s.v.l.). 

ε὎θηνία, ἟, prosperity, plenty, LXXGe.41.29, al., Ph.2.1, al.; ὅπψρ οἱ ἄλλοι ἐν ε὎θηνίᾳ ὦςι OGI90.13 (Rosetta, ii B.C.); ὏πηπεσεῖν σῆ 
σε ε὎θηνίᾳ καὶ σῆ ε὎δαιμονίᾳ ib. 669.4 (Egypt, i A.D.); σ῵ν σὰρ καλὰρ ἀγϋνσψν ἟μέπαρ ε὎θηνία description of lsis, POxy.1380.135 (ii 

A.D.); πάνσα σὰ ππὸρ ε὎θηνίαν σ῅ρ φύπαρ Peripl.M.Rubr.48; ςύμασορ good condition, Andronic.Rhod.p.573 M, POxy.2479.26 (vi A.D.). 

2. personified as a goddess, Abundance, Plenty, IG4.676 (Thyreatis), J. of P.11.144 (Anazarba), prob. in CIL10.1624 (Puteoli). 

3. generally, abundance, υπονήςεψρ Ph.1.618; σ῵ν ἀναγκαίψν Id.Fr.109 H.; v.l. in Arist.Rh.1360b16, al. 

II. like Lat. annona, corn-supply, εἰρ ε὎θηνίαν ςισψνίαρ SIG783.16 (Mantinea, i B.C.); ἟ ἀπὸ ςισίψν υεπομένη ε὎θηνία Plu.2.307d; 

ε὎θηνίαρ ἐπιμελησήρ IG4.795 (ii A.D.); γεναμένῳ ἀγοπανϋμῳ καὶ ἐπὶ σ῅ρ ε὎θηνίαρ Mitteis Chr.227.9 (ii A.D.), cf. PFlor.382.76 (iii 

A.D.), OGI705 (Alexandria, ii A.D., ε὎θτνίαρ lapis); κοςμησεόςαρ ε὎θηνίαρ (v. ε὎θένεια). 

2. a largess of corn, ε὎θηνία ἔσοτρ σπίσοο, personified on coins of Alexandria, B.Mus.Cat.No. 1164: so in pl., φπήμασα πολισικὰ ἐρ 
ε὎θηνίαρ ἠ νομὰρ ἀθποιζϋμενα Hdn.7.2.5. 

ε὎θηνιάπφηρ, οτ, ὁ, commissioner of food- (esp. corn- supply, BGU556ii12, POxy.1412.1 (both iii A.D.):ŕhence -έψ, ib. 9.8.19 (ii 

A.D.), 2108.3 (iii A.D.), BCH12.84 (Zeus Panamaros). 

ε὎θηνιάπφία, ἟, CPHerm.7i6 (iii A.D.). 

ε὎θηνιάπφικϋρ, ή, ϋν, ςσέυανορ POxy.1252v.17 (iii A.D.). 

ε὎θηνιάπφορ, ὁ, = ε὎θηνιάπφηρ, POxy.1417.28 (iv A.D.). 

ε὎θηνϋρ, ϋν, thriving, flourishing, καπποί Lyd.Ost.38, cf. Hdn.Epim.175; εὒθτνορ, v.l. in EM197.34, should perh. be ε὎θηνϋρ 
(εὒθηνορ ?). 

ε὎θήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, (θήγψ) = εὒθηκσορ, Theognost.Can.40:ŕhence ε὎θηξία, ἟, EM256.18. 

ε὎θήπᾱσορ, ον, easy to catch or win, Διὸρ ἵμεπορ ο὎κ ε὎. ἐσόφθη A.Supp.87; ἔσ᾽ ε὎. AP12.105 (Asclep.), cf. Corn.ND28; ςσέυανορ 
Plb.31.25.3; ε὎. ὏πὸ σ῵ν σοιοόσψν Arist.EN1110b14:ŕIon. ε὎θήπησορ, v.l. -ετσορ, Opp.H.5.426. 

ε὎θήπία, ἟, success in sport, Ael.NA10.48 (pl.), Poll.1.108. 

II. metaph., of the Řbattueř of Persians at Marathon, Agath.2.10. 

ε὎θήπορ, ον, (θήπα) lucky or successful in hunting, E.Ba.1253; εὒθηπορ ὀπνέψν ἵπηξ Babr.72.21 (cj.); of Pan, AP6.185 (Zos.); 

εὒθηποι, οἱ, club of sportsmen at Pergamum, Ath.Mitt.33.409; ε὎. ἄγπη successful sport, AP6.27 (Theaet.), cf. 253 (Crin.); σὸ εὒ. good 

sport, Ph.2.114; εὒ. κάλαμοι successful fishing-rods, AP6.89 (Maec.); successful as bait, Ael.NA12.42. 

II. (θήπ) abounding in game, good for hunting, ὄπορ Str.14.1.12; ῥίον AP6.268 (Mnasalc.); εὒ. καὶ ε὎ίφθτρ Aristid.Or.44(17).16. 

ε὎θήρ, έρ, only in later LXX translators for ε὎θόρ A, LXX1Ki.29.6, Ps.118(119).137; βιβλίον σοῦ ε὎θοῦρ the Book of the Righteous 

(Jashar), ib. 2Ki.1.18: neut. pl. ε὎θεῖα ib. 2Es.19.13, cf. interpol. in Thom.Mag.p.165 R., Suid. s.v. ε὎θτγενήρ. 
ε὎θήςατπορ, ον, well-stored, precious, ἔλαιον AP6.300 (Leon.). 

ε὎θικϋρ, ή, ϋν, (ε὎θόρ) straight, κίνηςιρ S.E.M.10.51. 

ε὎θικσέψ, find the range, of artillery, Apollod.Poliorc.144.11. 

ε὎θικσορ, ον, (θιγεῖν) touching the point, clever, quick, εὒ. σὴν διάνοιαν Arist.HA616b22; εὒ. ππὸρ σὰρ ἀποκπίςειρ quick in repartee, 

Ath.13.583f; εὒ. νοῦρ, γνύμη, πποςβολή, Ph.1.54, 240, 286; witty, Plb.18.4.4, AP6.322 (Leon.): f.l. for εὒεικσορ, Heraclit.All.51 codd. 

Adv.-σψρ LXX2Ma.15.38, Hdn.4.7.2. 

ε὎θιξία, ἟, cleverness, tact, Ph.1.54, 157, 593, Anon.ap.Suid. 

εὒθλαςσορ, ον, (θλάψ) easily indented or bruised, Arist.Mete.386a26, Spir.1Praef., Gp.9.17.3. 

ε὎θλίζονσι (dat. sg.), prob. f.l. for ὏ελίζονσι, Hermes Trism. in Rev.Phil.32.264. 

ε὎θνήςιμορ, ον, in or with easy death, A.Ag.1293. 

εὒθοινορ, ον, eating hugely, of Hercules, Plu.2.267f. 

II. εὒ. γέπαρ a sumptuous offering, A.Ch.257. 

ε὎θοπόβησορ [ῠ], ον, easily confounded, ππϋρ σινα before .., Plu.Nic.2. 

εὒθπατςσορ, ον, (θπαόψ) easily injured or broken, Arist.GA775a9 (v.l. εὒυθαπσον), Plu.2.174d, Apollod.Poliorc.185.15. 

εὒθπεπσορ, ον, well-reared, EM28.41 (Comp.). 

εὒπιγκορ, ον, well-coped, of high walls, E.Hel.70. 

εὔθπιξ, Ep. ἐΰθπ-, σπῐφορ, ὁ, ἟, with beautiful hair, Eub.104 (lyr.); in Il. always of horses, with flowing mane, ἵπποτρ 23.13, 301; of 

dogs, X.Cyn.4.6; of birds, well-plumed, Theoc.18.57. 

2. fleecy, thick, λ῅νορ Nic.Al.452. 

II. attached to a stout line, of a fish-hook, AP9.52 (Carph.). 

εὒθπονορ, Ep. ἐΰθπ-, ον, with beautiful seat or throne, (or adorned with beautiful flowers, cf. θπϋνον) ἐΰθπονορ ἦύρ Il.8.565, 

Od.6.48, al.; Ἀυποδίσα Pi.I.2.5; ῟Ψπαι Id.P.9.60, cf. B.15.3, etc. 

εὒθποορ, Ep. ἐΰθπ-, ον, loud-sounding, Opp.C.3.285, AP6.39 (Arch.). 

ε὎θπῠβήρ, έρ, v. ε὎θόρ A. 3. 

ε὎θπόλλησορ, ον, = πολτθπτλ(λ)ησορ (in bad sense), Vett.Val.187.4, 199.2. 



εὒθπτπσορ, ον, (θπόπσψ) easily broken, α὎φήν Arist.PA694b29; easily dispersed, ἀήπ Id.de An.420a8, cf. Democr.ap.Thphr.Sens.73; 

of earth, crumbling, Str.12.8.17, Plu.Sert.17; of the fleshy parts of fish, Id.2.916b. 

II. metaph., enervated, Gal.1.186, Sor.1.25. 

ε὎θό, neut. of ε὎θόρ, used as Adv.; v. ε὎θόρ B. 

Ε὎θταῖορ, ὁ, (sc. μήν), name of a month in the Aetolian Calender, IG9(1).379 (Naupactus), GDI1950 (Delph.), etc. 

ε὎θῠβολέψ, throw forward, σὸν γϋνον Placit.5.9.2:ŕPass., S.E.M.5.58. 

II. intr., dart or go right forward, σοῦ ςπέπμασορ-οῦνσορ εἰρ [σὴν μήσπαν] Placit.5.14.2. 

2. metaph., hit the mark, ἔφψν σὸν νοῦν ε὎θιξίᾳ ππὸρ σὴν θεπαπείαν-οῦνσα Anon.ap.Suid. s.v. ε὎θιξία, cf. Ph.2.176. 

ε὎θῠβολία, ἟, direct throw, Plu.Nic.25. 

ε὎θῠβολορ, ον, (βάλλψ) throwing straight: hence, hitting the mark, accurate, exact, prob. for ε὎θόβοτλορ in Aristox.ap.Stob.1.7.18; 

ἀπϋκπιςιρ, ςσοφαςμοί, Ph.1.617, 2.126; ὄνομα ε὎. the exact name, Id.1.73 (Sup.), al.: Comp., Id.1.618: Sup., Id.1.300; σὸ ε὎., = foreg., 

Id.2.465. Adv. -λψρ Id.1.99, al., Procl.in Prm.p.872 S.: in the lit. sense, in a direct course, ε὎. πεπαιψθ῅ναι σὸ πέλαγορ Hld.5.22. 

ε὎θῠγένειορ, ον, with straight beard, Polem.Phgn.67. 

ε὎θῠγενήρ, prob. f.l. for -σενήρ in Suid., Phot. 

ε὎θῠγλψςςορ, Att. -σσορ, ον, straightforward, plain-spoken, Pi.P.2.86, Dam.Isid.23, Procop.Arc.29. 

ε὎θῠγνψμίαρ, οτ, ὁ, witness who gives direct evidence, Phot. 

ε὎θῠγνψμορ, ον, straightforward, Democr.181. 

ε὎θῠγπαμμᾰσίζψ, reduce to a rectilinear figure, ὁ κόκλορ-ίζεσαι Phlp.in APr.477.2. 

ε὎θῠγπαμμικϋρ, ή, ϋν, rectilinear, ἀπιθμϋρ Iamb.in Nic.p.56 P. Adv. -κ῵ρ, ςσίφορ ε὎. ἐκκείμενορ ib. p.96 P. 

ε὎θῠγπαμμορ, ον, = foreg., Arist.Cael.286b13, al.; γψνία Oenopides ap.Procl.in Euc.p.333 F., cf. Euc.1.44; σὸ ε὎. (with or without 

ςφ῅μα) rectilinear figure, Arist.APr.69a31, Pr.913b18, Thphr.HP1.12.1. 

ε὎θτδήμονα (leg. ε὎θόδημον)· ἁπλοῦν πολίσην, E.Fr.227. 

εμ θῠδίκαι [ῐ], in pl., = ε὎θόδικοι, of the Eumenides, A.Eu.312 (lyr., s.v.l., -δίκαιοι Herm.; cf. ὀπθοδίκαιορ). 
εμ θῠδῐκία, ἟, direct trial, on the merits of the case, without exceptions or technical pleas, ε὎θτδικίαρ ἀποδέφεςθαι Is.7.3; εἰςιέναι 

D.34.4; also ε὎θτδικίᾳ εἰςιέναι, εἰςελθεῖν, Id.45.6, Is.6.43; σὸν ἐξ ε὎θτδικίαρ λϋγον ςτνίςσαςθαι Mitteis Chr.31 vi 13 (ii B.C.). 

εμ θῠδῐκορ, ον, righteous-judging, B.5.6, A.Ag.761 (lyr.), AP6.346 (Anacr.). 

II. ε὎θόδικον, σϋ, = ε὎θτδικία, IG5(2).357.25 (Stymphalus, iii B.C.) 

εμ θῠδπομέψ, of ships, run a straight course, Ph.1.131, 327, Act.Ap.16.11: metaph., of persons, Agath.2.21. 

εμ θῠδπϋμορ, ον, running a straight course, ἄνεμοι Plb.34.4.5; ν῅ερ Orph.H.22.10. 

εμ θῠἐνσεπορ, ον, with straight intestines, Arist.HA507b34. 

εμ θῠέπεια, ἟, straight speaking, Adam.1.11, Hsch. (pl.). 

εμ θῠεπήρ, έρ, (ἔπορ) plain-spoken, Adam.1.16. 

εμ θῠεπγήρ, έρ, accurately wrought, Luc.Hist.Conscr.27 (nisi leg. ε὎επγήρ). 
εμ θῠζψμον, σϋ, extemporized broth, coined by Eust.1191.14. 

εμ θῠθάνᾰσορ [θᾰ], ον, quick-killing, mortal, πληγή Plu.Ant.76. 

εμ θῠθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, with straight hair, Arist.GA782b34, Poll.2.22. 

εμ θῠκαίνα· ἟ ςφοῖνορ, διὰ σὸ εὺθέψρ κσείνειν, καὶ δόνασαι εἶναι ε὎θτκσαϋνα, Hsch.; cf.καίνψ. 

εμ θῠκατλορ, ον, with a straight stalk, Thphr.HP6.4.5 (Comp.). 

εμ θῠκπέψν· παφόρ, Hsch. 

εμ θῠκσέανον· ἰθὺ πευτκτῖαν, εἰρ ὀπθϋν, Id. (-κσέςαν cod., cf; ἰθτκσέανον, ε὎κσέανορ.) 
εμ θῠληπσορ, ον, easy to get at, to procure, Anon.ap.Suid. 

εμ θῠλογία, ἟, = ε὎θτέπεια, Polem.Phgn.15. 

εμ θῠλϋγορ, ον, gloss on ε὎θτππήμψν, Suid. 

ε὎θῠμᾰφέψ, fight fairly, Hsch. s.v. Θεσσαλὸν ςϋυιςμα. 
ε὎θῠμᾰφηρ, οτ, Dor. -φᾱρ, ὁ, fighting openly, Pi.O.7.15. 

ε὎θῠμᾰφία, ἟, fair fight, Plu.Sert.10. 

ε὎θῠμᾰφορ [ᾰ], ον, = ε὎θτμάφηρ, AP7.442.1 ([Simon.]). 

ε὎θῠμελγήρ, έρ, = νεήμελκσορ, Aët.3.38. 

ε὎θῠμεσπία, ἟, survey, κύμηρ PTeb.12.6 (ii B.C.), etc. 

ε὎θῠμεσπικϋρ, ή, ϋν, linear, Řrunningř, opp. ςσεπεϋρ, πϋδερ Supp.Epigr.2.568.12 (Didyma, ii B.C.), cf. Hero Geom.3.19. 

II. linear, of number, [ἀπιθμϋρ] Theo Sm.p.95 H., cf. Iamb.in Nic.p.57 P.; ἐβδομάρ Theol.Ar.44. 

ε὎θῡμέψ, to be of good cheer, E.Cyc.530, AP5.100, Ep.Jac.5.13: fem. dat. pl. pres. part. ε὎θτμεόςαιρ Theoc.15.143; πεπὶ σ῅ρ κπιθ῅ρ 
ε὎θόμει do not be anxious about .., PAmh.2.133.4 (ii A.D.). 

II. trans., cheer, delight, σινα A.Fr.350.4, cf. Democr.279:ŕPass.; εἰπήνηρ .. γενομένηρ ε὎θτμέονσαι make merry, Arr.Ind.12.4 to 

be cheerful, Id.3, X.HG7.4.36; ἐπί σινι Id.Cyr.4.1.19; έν σαῖρ ἀστφίαιρ Arist.Rh.1379b18; πάνσα-εῖςθαι φπή Aret.CA1.1. 

ε὎θῡμησέον, one must be cheerful, X.Ap.27. 

ε὎θῡμία, ἟, cheerfulness, contentment, Pi.I.1.63, Pae.1.2, B.16.125, X.Cyr.4.5.7, Philem.96.4, Men.231, etc.: in pl., Pi.O.2.34, 

X.Cyr.1.3.12, Arist.Pr.954a25; πεπὶ ε὎θτμίηρ, title of works by Democritus and Hipparchus Pythagoreus, Hp.Lex4, Hymn.Is. in 

SEG8.549.33. 

II. Ε὎. personified, Pi.Fr.155, Memn.4.2, LW45 (Erythrae). 

ε὎θῡμορ, ον, kind, generous, ἄναξ Od.14.63. 

II. cheerful, Democr.174, X.Cyr.6.4.13 (Comp.), Pl.Lg.792b; ςτμπϋςια εὒ. Ion Eleg.1.14; υέπειν γ῅παρ εὒ. εἰρ σελετσάν Pi.O.5.22; 

of horses, spirited, X.Eq.11.12 (Sup.); σὸ εὒ., = ε὎θτμία, Plu.2.1106c, D.C.42.1. Adv. -μψρ cheerfully, Batr.159, A.Ag.1592: Comp. -
ϋσεπον X.Cyr.2.2.27: Sup. -ϋσασα ib. 3.3.12. 

εὒθῡνα (v. infr.), ἟, gen. ε὎θόνηρ, acc. εὒθτναν, nom. pl. εὒθτναι: (ε὎θόνψ):ŕsetting straight, correction, chastisement, 

Pl.Prt.326e (pl.); calling to account, POxy.1203.9 (i A.D.), etc. 



II. esp. at Athens, public examination of the conduct of officials, held on the expiration of their term of office (dist. fr. λϋγορ 
Řrendering of accountsř, οὒσε φπήμασα διαφειπίςαρ σ῅ρ πϋλεψρ δίδψμι λϋγον α὎σ῵ν, οὒσε ἀπφὴν ἄπξαρ ο὎δεμίαν ε὎θόναρ ὎πέφψ α὎σ῅ρ 
Lys.24.26; λϋγον διδϋνσψν σ῵ν φπημάψν .. καὶ ε὎θόναρ διδϋσψν IG1.91.27), used in sg. by Ar.V.571, Lys.10.27, al.; ἟ εν ́ . βλάβη σιρ 
δικαία ἐςσίν Arist.Rh.1411b20: more freq. in pl., IGl.c., Ar.Eq.825 (anap.), etc.; ππεςβείαρ εὒθτναι an account of oneřs embassage, 

D.10.82; [σ῅ρ ςσπασηγίαρ] ἔμ᾽ ἀπαισεῖρ ε὎θόναρ Id.18.245; opp. ε὎θόναρ διδϋναι Ar.Pax1187, And.1.90; ὏ποςφεῖν Lys.30.3; κασηγοπεῖ 
[σινορ] εἰρ σὰρ ε὎. Antipho 6.43; σὰρ ε὎. κασηγοπεῖν, ἐπὶ σὰρ ε὎θόναρ ἐλθεῖν, D.19.81, 2; εὒθτνάν σινι ἐμβαλέςθαι Arist.Ath.48.4, cf. 

Decr. ib. 39.6; ε὎θόναρ or εὒθτναν ὀυλεῖν to be convicted, or accused, of malversation, And.1.73, Lys.10.27; κλοπ῅ρ ἕνεκα 

Aeschin.3.10; ε὎θόναρ ἀπουτγεῖν, διαυτγεῖν, to be acquitted thereof, Pl.Lg.946d, 947e; σ῅ρ ε὎θόνηρ ἀπολόειν σινά Ar.V.571: metaph., 

σὰρ ε὎. σὰρ σοῦ βίοτ the accounts rendered of your life, Alex.262.8, cf. Ph.2.214, al. (On the accent see Hdn.Gr.1.257.37: the later form 

ε὎θόνη, nom.pl. ε὎θῦναι is sts. found in codd. of early writers, as Lys.10.27, Pl.Prt.326e, but shd. prob. be corrected.) 

ε὎θῡνέψ, act as εὒθτνορ, II, INikaia1083, 1153 (see also SEG31.1069). 

ε὎θτνία, freq. f.l. for ε὎θηνία, as Aët.5.94: so perh. εὒθτνορ in EM197.34 for εὒθηνορ. 
ε὎θόομορ [ῠ], ον, = ε὎θόδικορ, Simon.93. 

εὒθῡνορ, ὁ, corrector, chastiser, judge, A.Pers.828, Eu.273 (lyr.). 

II. at Athens and elsewhere, public examiner (cf. εὒθτνα), IG1.188, Decr.ap.And.1.78, Pl.Lg.945a sq., Arist.Pol.1322b11, Ath.48.4, 

SIG38.3 (Teos, v B.C.); official of a guild, Supp.Epigr.2.458 (Moesia, ii/iii A.D.), etc. 

εὒθῡνςιρ, εψρ, ἟, (ε὎θόνψ) straightening, opp. κάμχιρ, Arist.Mete.386a7, IA708b24; σ῅ρ ῥινϋρ Gal.18(1).481. 

εὒθῡνσέον, one must correct, σοὺρ Ε὎κλείδοτ ὅποτρ Iamb.in Nic.p.26 P. 

εὒθῡνσήπ, ῅πορ, ὁ, corrector, chastiser, ὓβπιορ Thgn.40. 

2. one who levels or straightens, θπιγκ῵ν Man.4.293. 

3. as Adj., ε὎θτνσὴπ οἴαξ the guiding rudder, A.Supp.717. 

εὒθῡνσηπιαῖορ, α, ον, belonging to the ε὎θτνσηπία (cf. sq. II. 1b), Milet7.59 (Didyma). 

εὒθῡνσήπιορ, α, ον, making straight: directing, ruling, ςκ῅πσπον A.Pers.764. 

II. Subst. ε὎θτνσηπία, ἟, the part of a ship wherein the rudder was fixed, E.IT1356. 

b. base, plinth, socle of a wall, IG2.1668.16, BCH26 43 (Delph.), IGRom.4.293 a i 38 (Pergam., ii B.C.); ε὎.· σὸ ἐν σῶ ἐδάυει 
ςόμμαγμα ὏πὸ σ῵ν ἀπφισεκσϋνψν, Hsch. 

2. -σήπιον, σϋ, rule, norm, γνύμψν καὶ ε὎. Theol.Ar.59. 

εὒθῡνσήρ, οῦ, ὁ, = εὒθτνορ Pl.Lg.945b, c; δ῅μορ ε὎θτνσὴρ φθονϋρ cj. Markl. for α὎θένσηρ, E.Supp.442. 

εὒθῡνσικϋρ, ή, ϋν, of or for the conduct of εὒθτνα (q.v.), εἶδορ δικαςσηπίψν Arist.Pol.1300b19; λϋγορ ε὎. D.H.Din.11. 

εὒθῡνσϋρ, ή, ϋν, capable of being straightened, Arist.Mete.385b27. 

εὒθῡνψ, (ε὎θός) = the Homeric ἰθόνψ (which is a freq. v.l., as in A.Pers.773):—guide straight, direct, οἰψνὸν γνύμῃ ςσομίψν ἄσεπ 
ε὎θόνψν Id.Pr.289; ε὎. ἟νίαρ Ar.Av.1739 (lyr.); [ἄπμασα] Isoc.1.32; ε὎. δϋπτ steer the bark straight, E.Cyc.15; ε὎. πλάσην Id.Hec.39; ὁ 
ε὎θόνψν the helmsman, Ep.Jac.3.4; ε὎. ἀγέλαρ lead or drive them, X.Cyr.1.1.2; ε὎. φεπςί manage, guide him, S.Aj.542; ε὎. πϋδα 

E.Heracl.728, etc. 

2. metaph., direct, govern, Κόποτ δὲ παῖρ .. ηὒθτνε ςσπασϋν A.Pers.773; π᾵ςαν ε὎θόνψν πϋλιν S.Ant.178, cf. 1164, E.Hec.9, 

Pl.Min.320d. 

3. make straight, straighten, opp. κάμπσειν, πσέπτγαρ Arist.IA709b10:ŕPass., Id.Mete.385b32. 

4. w. internal obj., drive a straight path (in quot(s). fig.), Modest.Dig.27.1.10.3, ε὎θόνει σὴν ἀσπαπὸν σοῦ πανσὸρ βίοτ Ph.1.271, 

297. 

II. make or put straight, ε὎. δίκαρ ςκολιάρ make crooked judgements straight, Sol.4.37; ε὎. λαοῖρ δίκαρ Pi.P.4.153; ε὎. οὔπον send a 

straight fair wind, Id.O.3.28; ε὎. ὄλβον Id.P.1.46; ὥςπεπ ξόλον διαςσπευϋμενον .. ε὎. ἀπειλαῖρ καὶ πληγαῖρ Pl.Prt.325d, cf. 326e. 

III. examine the conduct of an official, Id.Plt.299a; ε὎. σὰρ ἀπφάρ Arist.Pol.1271a6, 1274a17, al.:ŕPass., c. gen., ϋμενορ σ῅ρ 
ἐυοπείαρ Id.Rh.1419a31. 

2. c. gen. criminis, call to account for .., σινα κλοπ῅ρ Plu.Cic.9:ŕPass., σ῵ν ἀδικημάσψν η὎θόνθη Th.1.95; οἱ -ϋμενοι the culprits, 

Mitteis Chr.31 iii 10 (ii B.C.), cf.Notiz.Arch.4.21 (Cyrene, i B.C.): c. dat., ε὎. υϋνῳ PTeb.14.4 (ii B.C.); to be mulcted, punished, ἐπί σινι 
D.C.Fr.90, al.: abs., IG1.41.6; ἐκασὸν δπαφμ῅ςι ib. 4.15, al. 

3. generally, refute or censure, A.D.Pron.81.6, Adv.171.1; σοὺρ λϋγοτρ σινϋρ Phld.Piet.67; σὴν Υιλίςσοτ διάλεκσον Plu.Nic.1:ŕ

Pass., to be refuted, δι᾽ α὎σ῵ν σ῵ν υαινομένψν Phld.Sign.30, cf. Plot.3.6.13; but also, to be critically examined, Id.4.6.13. 

4. examine by torture, Procop.Goth.3.32 (Pass.). 

IV. intr., serve as εὒθτνορ, Pl.Lg.946d. 

ε὎θῠονειπία, ἟, vivid dream. Arist.Div.Somn.463a25, Gp.2.35.4 (pl.). 

ε὎θῠϋνειπορ, ον, dreaming vividly, Arist.Div.Somn.463b16, EE1248a40, cf. Plu.2.437f. 

ε὎θῠϝοπία, ε὎θτοπία, v. ε὎θτψπία. 

ε὎θῠϝοπον· σϋπορ ἐπ᾽ ε὎θείαρ ἔφψν σὸν ὅπον, EM391.48, Phot. 

ε὎θῠϝπλοέψ, sail straight, ἐπί σι Str.11.2.3, cf.Arr.Cyn.25.8: metaph., Cerc.5.16. 

ε὎θῠϝπλοια, ἟, straight voyage, in dat. -πλοίᾳ Str.3.3.1, prob. l. in Id.6.3.7. 

ε὎θῠϝπλοκία, ἟, (πλοκή) straight weaving, evenness of texture, Pl.Plt.283a, 311b. 

ε὎θῠϝπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, sailing straight, Str.6.3.7 (dub.l.). 

ε὎θῠϝπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, straight-blowing, Pi.N.7.29; ἄνεμοι Arist.Mu.394b35. 

II. breathing freely, Hp.Epid.6.2.19. 

ε὎θῠϝπομπϋρ, ϋν, guiding straight, αἰύν Pi.N.2.7. 

ε὎θτποπέψ, go straight forward, πϋσμορ ε὎θτποπ῵ν (metaph. from a ship) unswerving destiny, A.Ag.1005 (lyr.); of motion, 

Arist.IA710a7; opp. ἀνακάμπσειν, of ἀποδείξειρ, Id.de An.407a29: c. acc. cogn., ε὎. ὁδϋν, δπϋμον, hold a straight course, Pi.O.7.91, 

I.5(4).60. 

II. have a straight grain, of trees, Thphr.CP1.8.4. 

ε὎θτποπία, ἟, straightness of course, Pl.Lg.747a, Arist.Aud.802a30. 

II. straightness of grain in wood, Thphr.HP5.6.2. 



ε὎θτποπικϋρ, ή, ϋν, moving in a straight line: -κά, σά, Phlp.in Mete.12.33. 

ε὎θτποπορ, ον, going straight, of colour, Democr.ap.Thphr.Sens.73; σάςιρ, opp. μεσαληπσική, Gal.10.443: metaph.; with a straight 

course, ε὎. λά[φορ] A.fr.168.11 R. (lyr.) straightforward, ἤθορ Pl.Lg.775d. 

II. with a straight passage, κέπαρ Arist.Aud.802b11; with straight grain, of wood, Thphr.CP5.17.3 (Sup.). 

ε὎θόπῑνορ, ον, = ε὎θόππιν, PLips.2.6 (i A.D.), in gen. sg. -πίνοτ. 

ε὎θτππημονέψ, speak in a straightforward manner, Řcall a spade a spadeř, ὁ ςουὸρ-ήςει Zeno Stoic.1.22; utter off-hand, 

Plu.Demetr.14. 

ε὎θτππημοςόνη, ἟, plainness of speech, Phld.Rh.2.281 S., M.Ant.11.6, S.E.M.2.22. 

ε὎θτππημψν, ον, gen. ονορ, (ῥ῅μα) plain-spoken, Cic.Fam.12.16.3 (Comp.), Poll.5.119. Adv. -μϋνψρ Id.4.24. 

II. gloss on ε὎θόγλψςςορ, Sch.Pi.P.2.157. 

ε὎θόππιζορ, ον, straight-rooted, Thphr.HP1.7.2. 

ε὎θόππῑν or ε὎θόπιν, ῑνορ, ὁ, ἟, straight-nosed, PAmh.2.51.23 (i B.C.), BGU93 ii 11 (ii B.C.), al.; nom. -ππιρ (v.l. -πιν) Poll.2.73. 

ε὎θόπ(π)ῑνορ, ον, straight-nosed, PLips.2.6 (i A.D.), 5.2.7 (iii A.D.). 

εὒθτπςορ, ον, with beautiful shaft, νάπθηξ E.Ba.1158 (lyr.). 

ε὎θόρ, εῖα, ό, Ion. and Ep. ἰθόρ (q.v.: so always in Hom. and Hdt.), straight, direct, whether vertically or horizontally, opp. ςκολιϋρ, 
καμπόλορ, Pl.Tht.194b, R.602c, etc.; κασὰ σὸ ε὎θὺ ἑςσάναι stands still with reference to the vertical, of a spinning top, ib.436e; ε὎. 
πλϋορ, ὁδοί, Pi.O.6.103, N.1.25, etc.; ε὎θτσέπα ὀδϋρ X.Cyr.1.3.4; ὁδοὺρ ε὎θείαρ ἔσεμε Th.2.100; ῥϋμβορ ἀκϋνσψν Pi.O.13.93; ε὎θείᾳ 

(sc. ὁδῶ) by the straight road Pl.Lg.716a; α὎θεῖαν ἕππε A.Fr.195; σὴν ε὎. E.Med.384; ἐπ᾽ ε὎θείαρ D.S.19.38, Ascl.Tact.2.6, Plot.2.1.8; so 

also εἰρ σὸ ε὎. βλέπειν X.Eq.7.17, etc.; πλήπηρ σοῦ ε὎θέορ tired of going straight forward, ib. 14; ἟ ἐρ σὸ ε὎. σ῅ρ ῥησοπικ῅ρ ὁδϋρ the 

direct road to .., Luc.Rh.Pr.10; κασ᾽ ε὎θό on level ground, LXX 3Ki.21.23; but ἟ κασ᾽ ε὎. σάςιρ in the direct line, Apollon.Cit.2; on the 

same side, Gal.8.62; also, opp. εἰρ σὸ ἐνσϋρ, Plot.6.7.14. 

2. in moral sense, straightforward, frank, of persons, ε὎θὺν φπὴ σὸν ἐσαῖπον ἔμμεν καὶ μὴ ςκολιὰ υπονεῖν Scol.16; κοιν᾵νι παπ᾽ 
ε὎θτσάσῳ Pi.P.3.28; ῥ῅σπαι Tyrt.4.6; σϋλμα Pi.O.13.12; δίκα Id.N.10.12; κπῖνε δ᾽ ε὎θεῖαν δίκην A.Eu.433, cf. Ἀπφ. ἖υ. 1911.134 

(Gonni); ὁ ε὎θὺρ λϋγορ E.Hipp.492; σὸ ε὎. σε καὶ σὸ ἐλεόθεπον Pl.Tht.173a; ἀπὸ σοῦ ε὎θέορ λέγειν to speak straight out, Th.3.43; ἐκσοῦ 
ε὎. ὏ποτπγεῖν outright, openly, without reserve, Id.1.34; ἐκ σοῦ ε὎., opp. δι᾽ αἰνιγμάσψν, Paus.8.8.3: in fem., σὴν ε὎θεῖάν σινι ςτνειπεῖν 

Plu.Cic.7; ἀπλ῵ρ καὶ δι᾽ ε὎θείαρ Id.2.408e; ἀπ᾽ ε὎θείαρ ib.57a, Fab.3; κασ᾽ ε὎θεῖαν by direct reasoning, Dam.Pr.432; μηδὲν ἐξ ε὎θείαρ 
Cod.Just.1.3.42.1; παπέφει (an amulet) does no good directly, Sor.2.42. 

3. ε὎θεῖα, ἟, as Subst., 

a. (sc. γπααμή) straight line, Arist.APr.49b35, al., Euc.1 Def.7, al.; ἐπ᾽ ε὎θείαρ εἶναι lie in a straight line. Archim.Con.Sph.7, al.; ἐπὶ 
σ῅ν α὎σὴν ε὎, ἐπὶ σ῅ρ α὎σ῅ρ ε὎. ἐκσείνειν, in the same line, Plb.3.113.2, 3; ἐπὶ μίαν ε὎. ib.8: Comp., ε὎θτσέπα ἟ γπαμμὴ γίνεσαι 
Arist.Mech.855a24. 

b. (sc. πσ῵ςιρ) nominative case, D.T.636.5, A.D.Pron.6.11, etc.; καπ᾽ ε὎θό in the nominative, Arist.SE182a3. 

B. as Adv., ε὎θόρ and ε὎θό, the former prop. of Time, the latter of Place, Phryn.119, etc. 

I. ε὎θό, of Place, straight, usu. of motion or direction, ε὎θὺ Πόλονδε straight to .., h.Merc.342; ε὎θὺ ππὸρ σὰ ντμυικὰ λέφη 

S.OT1242; ε὎. [σὴν ἐπὶ] Βαβτλ῵νορ straight towards .., X.Cyr.5.2.37: and so c. gen., ε὎. σ῵ν κτπηβίψν, ε὎θὺ Πελλήνηρ, Ar.Eq.254, 

Av.1421; ε὎. σοῦ Διϋρ Id.Pax68; ε὎. σο὎πϋυοτ Eup.47; ε὎. σ῅ρ ςψσηπίαρ Ar.Pax301, cf. Th.8.88, etc.; ἀποθανοόμενορ ᾔει ε὎. σοῦ 
δαιμονίοτ in opposition to .., Pl.Thg.129a (s.v.l.); cf. ἰθόρ. 

b. ν῅ςον οἰκεῖ ε὎θὺ Ἴςσποτ opposite .., Max.Tyr.15.7. 

2. = ἀπλ῵ρ, simply, καλεῖν Thphr.HP3.8.2, cf. 9.13.2. 

3. rarely of Time, Philoch.144, Arist.Rh.1414b25, UPZ77.27 (ii B.C.), PGrenf.1.1.24 (ii B.C.), Aristeas 24, Luc.Nav.22. 

II. ε὎θόρ 
1. of Time, straightway, forthwith, Pi.O.8.41; ὁ δ᾽ ε὎. ὡρ ἢκοτςε A.Pers.361; ὁ δ᾽ ε὎. ἐξῴμψξεν S.Aj.317; σὸ μέν ε὎. σὸ δὲ καὶ 

διανοοόμενον Th.1.1. cf. 5.3, 7.77; joined with other adverbial words, σάφα δ᾽ ε὎. ἰύν Pi.P.4.83; ε὎. κασὰ σάφορ Th.6.101; ε὎. παπαφπ῅μα 

(v. sub. παπαφπ῅μα); ε὎. ἀπ᾽ απφ῅ρ Ar.Pax84 (anap.); ε὎. ἐξ ἀπφ῅ρ X.Cyr.7.2.16; ἐξ ἀπφ῅ρ ε὎. Arist.Pol.1287b10; ε὎. κασ᾽ ἀπφάρ 
Pl.Ti.24b; ἀυ᾽ ἑςπέπαρ ε὎. ἢδη Luc.Gall.1; ε὎. ἐκ νέοτ, ἐκ παιδϋρ, even from oneřs youth, Pl.R.485d, 519a; ε὎. ἐκ παιδίοτ X.Cyr.1.6.20: 

with a part., ε὎. νέοι ὄνσερ Th.2.39; ε὎ἣκψν X.An.4.7.2; ε὎. ἀπεκσονύρ D.23.127; σοῦ θέποτρ ε὎. ἀπφομένοτ just at the beginning of 

summer, Th.2.47; ἀπξάμενορ ε὎. καθιςσαμένοτ [σοῦ πολέμοτ] from the very beginning of the war, Id.1.1; ε὎. ἀποβεβηκϋσι immediately 

on disembarking, Id.4.43; ε὎. γενομένοιρ at the moment of birth, Pl.Tht.186b, Modest.Dig.27.1.6.8 metaph., at once, naturally, ὏πάπφει 
ε὎θὺρ γένη ἔφον σὸ ὅν Being falls at once into genera, Arist.Metaph.1004a5, cf. Po.1452a14: with Subst., ἟ σ῵ν Ἰσαλιψσ῵ν ε὎θὺρ υτγή 

Hdn.8.1.5. 

2. less freq. in a local relation, ὏πὲπ σ῅ρ πϋλεψρ ε὎. just above the city, Th.6.96; παπ᾽ α὎σὴν ε὎. ὁ ἔςπλοτρ ἐςσίν directly past it (the 

mole), Id.8.90; ἐγγόσασα σοόσοτ ε὎. ἐφομένη immediately adjoining this, ibid., cf. Theoc.25.23; ε὎. ἐπὶ σὴν γέυτπαν Foed.ap.Th.4.118, 

cf. X.Cyr.7.2.1, 2, 2.4.24, Ages.1.29; σὴν ε὎. Ἄπγοτρ κἀπιδατπίαρ ὁδϋν the road leading straight to Argos, E.Hipp.1197 (condemned by 

Phot.); ε὎. Λτκείοτ Pherecr.110, cf. Arist.HA498a32, etc. 

3. of Manner, directly, simply, v.l. in Pl.Men.100a. 

4. like α὎σίκα II: for instance, to take the first example that occurs, ὥςπεπ ζῶον ε὎θόρ Arist.Pol.1277 6, cf. Cael.284b10, etc.; οἷον 
ε὎θόρ Cleom. 1.1, D.Chr.11.145. 

C. regul. Adv. ε὎θέψρ, used just as ε὎θόρ, S.Aj.31, OC994, E.Fr.31, Pl.Phd.63a, etc.; αἰςθϋμενορ ε὎θέψρ as soon as he perceived, 

Lys.3.11; ἐπεὶ δ὎θέψρ ᾔςθονσο X.HG3.2.4; ε὎θέψρ παπαφπ῅μα Antipho 1.20, D.52.6. 

2. = ε὎θόρ B. II. 4, οἷον ε὎θέψρ as for example, Plb.6.52.1, 12.5.6 (dub.sens. in Hp.Art.55); so ε὎. alone, Ph.2.589. (ε὎θέψρ is the 

commoner form in later Greek, PCair.Zen.34.17 (iii B.C.), etc.) 

ε὎θόςᾰνορ [ῠ], ον, well-fringed, ζύνη AP6.202 (Leon.). 

ε὎θῠςία, ἟, auspicious sacrifice, Phld.Oec.p.33 J. (pl.). 

ε὎θτςκϋλιορ, ον, slightly curved, Orib.45.18.33. 

ε὎θτςκοπέψ, look straight at, Plu.2.737a. 

ε὎θτςκϋπορ, ον, seeing straight, Hsch. s.v. ο὎κ ε὎θτςκϋποτ. 

ε὎θτςμϋρ, ὁ, (ε὎θόνψ) straightness, trans. of Hebr.Shur.Ph. 1.576. 



ε὎θόςσομορ, ον, talking plainly, EM191.33, Sch.Luc.JTr.27; f.l. for εὒςσομορ, Poll.5.60. 

ε὎θόσενήρ, έρ, (σείνψ) straight, ὁδϋρ Ph.1.456, cf. Dion.Byz.3; πλοῦρ Iamb.VP3.16; ε὎. σὴν σπίφα Ael.NA4.34: Medic., σομή 

Antyll.ap.Orib.44.8.1. Adv. -ν῵ρ ib.9, Ph.1.338, Gal.18(1).797. 

ε὎θόσηρ [ῠ], ησορ, ἟, (ε὎θόρ) straightness, opp. καμπτλϋσηρ, Arist.Cat.10a12; opp. πεπιυέπεια, Id.Mete.385b30; ε὎. σπιφ῵ν, opp. 

ο὎λϋσηρ, Id.GA782a3; ἟ ε὎. σ῅ρ σάςεψρ the direction .., Gal.6.193. 

II. righteousness, LXXJo.24.14, al.; rightness, σὴν ἄκπαν ε὎. σοῦ θείοτ νϋμοτ D.Chr.36.23. 

ε὎θῠσοκία, ἟, simple interest, IG12(5).860.25 (Tenos), 5(1).1146.37 (Gythium). 

ε὎θῠσοκορ, ον, new-laid, of an egg, Cyran.101 (3.55.3 K.). 

ε὎θῠσομέψ, make a straight incision, Antyll.ap.Orib.44.8.23:ŕhence -σομία, ἟, ib.4, al. 

ε὎θῠσομορ, ον, cut straight, straight, ὁδϋρ Pi.P.5.90. 

ε὎θῠσονορ, ον, opp. παλίνσονορ, term applied to the lighter torsion-engines, σὰ ε὎. ὄπγανα Hero Bel.74.5, 104.4; κασαπάλσαι 
Ath.Mech.14.6. 

ε὎θῠσπάφηλορ [ᾰ], ον, with a straight neck, of the bladder, Sor.1.18. 

ε὎θῠσπεφήρ, έρ, running in a straight line, IG2.463.73. 

ε὎θῠσπησορ, ον, bored straight through, [ὀςσ᾵] Gal.UP8.7, cf. Ruf.ap.Orib.8.24.62, Antyll.ib.8.13.1. 

ε὎θῠσπῐφορ, ον, = ε὎θόθπιξ, Arist.HA629b35, Polem.Phgn.57. 

ε὎θῠσπῡπορ, ον, = ε὎θόσπησορ, Democr.ap.Thphr.Sens.73. 

ε὎θῠυεπήρ, έρ, running in a straight line, Pl.Lg.815b. 

ε὎θῠυλοιορ, ον, straight-barked, name of a kind of oak, Thphr.HP3.8.2. 

ε὎θῠυοπέομαι, Pass., to move in a straight line, Procl.in Prm.p.906 S. 

ε὎θῠυοπία, ἟, motion in a straight line, Arist.Ph.227b18. 

ε὎θῠυοπικϋρ, ή, ϋν, directed in a straight line, κίνηςιρ Phlp.in GC134.18. 

ε὎θῠυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) whole-hearted, sincere, A.Eu.1040, f.l. ib.1034 (both lyr.). 

ε὎θῠυῠήρ, έρ, straight grown, opp. παπεςσπαμμένορ, cj. Scalig. in Thphr.HP4.2.6. 

ε὎θῠφαλκορ, ον, payable on demand in cash (copper), POxy.1482.15 (ii A.D.). 

ε὎θῠ῵ντξ, τφορ, ὁ, ἟, or -ύνῠφορ, ον, with straight nails or talons, Arist.HA517a33, 600a19, 633b2. 

ε὎θῠψπέψ, go straight forward, v.l. for ε὎θτποπέψ Id.Pr.905b6. 

ε὎θῠψπία, (ε὎θτοπία in SEG11.405.36 (Epid., iii/ii B.C.) and SEG11.377.18 (Hermione, ii B.C.), copies of the same text) ἟, straight 

course or direction, Pl.R.436e, Ti.45c, Arist.de An.406b31; κασ᾽ ε὎θτψπίαν longitudinally, Id.PA654a17; also ἀνσικποῦςαι κασ᾽ ε὎. to 

oppose directly, Id.Rh. 379a11; κασ᾽ ε὎. νο῅ςθαι, opp. κασ᾽ ἀναλογίαν, Ti.Locr.94b; ἄπειπα εἰρ ε὎. in an infinite series, 

Arist.Metaph.944a2; ε὎θτψπίᾳ ἐπί θάλαςςαν SIG685.65 (Itanos, ii B.C.), cf. ib.421.48 (Thermon, iii B.C.); ἀν ε὎θτψπείαν (sic) 

Tab.Heracl.1.65; also Arc. ε὎θτποϝίαν BCH39.55 (Orchom.Arc., iv B.C.); cf. ἰθτψπίη. 

ε὎θῠψπορ, ον, in a straight direction: mostly in neut. ε὎θόψπον as Adv., Antipho fr.39 T.; Ion. neut. pl. as adv., ‹ἰ›θόψπα 

SEG26.845.13 (Berezan, c.500 B.C.) = ε὎θόρ, ε὎. ἄγειν X.An.2.2.16, Ael.NA11.16; ὁπ᾵ν ib.7.5: as Adj., ε὎θόψπον σὴν ἀναφύπηςιν 
ἐποιήςανσο Anon.ap.EM391.42, cf. Procop.Aed.2.2. 

ε὎θύπηξ, ηκορ, ὁ, ἟, equipped with a good corslet, AP9.389 (Trajan), Nonn.D.15.156; of mussels, Marc.Sid.30. 

εὒια· δέδια, Hsch. 

ε὎ιάζψ, = ε὎άζψ, S.Ichn.221, E.Cyc.495 (lyr.). 

ε὎ιακϋρ, ή, ϋν, Bacchic, θίαςοι APl.4.289:ŕ fem. ε὎ιάρ, άδορ, AP9.603 (Antip.); οἴνη IG3.779; σὰρ ἱεπὰρ ππουτγὼν ε὎ιάδαρ εἰρ 
Ἀΐδην SEG31.633B (A.D. 171/2; ε὎ιάδαρ scanned as trisyll., v. ZPE52.288). 

ε὎ίᾱσορ, Ion. -ησορ, ον, (ἰάομαι) easy to heal or remedy, Arist.EN 1121a20, Thphr.HP5.4.5, Porph.Abst.1.56, freq. in Comp., 

Hp.Art.14, X.Eq.4.2, etc. 

εὒιδε (i.e. ἔϝιδε), Aeol., = εἶδε, v. * εἴδψ A. 

ε὎ίδπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, easily perspiring, Thphr.Sud.20: but neut. εὒιδπον, ib.19:ŕalso ε὎ίδπψσορ, ον, Gal.6.222: pl. ε὎ίδπψσα 

Arist.Pr.867b35. 

ε὎ῐεπία, ἟, sanctity, sacredness, Sammelb.1007 (i A.D.). 

ε὎ίεπορ [ι], ον, fit for sacrifice, πέλανοι POxy.675.14; θόμασα IG 5(1).1390.70 (Andania, i B.C.); θτηπολίαι AP6.231 (Phil.): 

generally, holy, ςάκορ Theoc.Ep.4.5; θτμέλαι Ath.Mitt.17.272 (iii A.D.); βοαί Orac. in Milet.7.64 (ii/iii A.D.) Orph.H.7.2, 12, al. 

ε὎ῐκέσετσορ, ον, open to entreaty, gloss on ε὎άνσησορ, EM388.40. 

ε὎ῑλᾰςία, ἟, app. propitiation, SEG32.1269 (sp. ε὎ειλ-; Phrygia, Rom.imp.); cf. ε὎ιλαςία· ε὎πειςσία Hsch. 

ε὎ῑλάςιμορ, ον, = sq., prob. l. in Sammelb.4116.5. 

ε὎ίλᾰσορ [ῑ], ον, (ἵλημι) very merciful, of deities, PCair.Zen.34.19 (iii B.C.), IG3.73, GDI3543 (Cnidus), etc.; ε὎. ἐγένοτ α὎σοῖρ 
LXXPs.98(99).8; also στφεῖν ε὎ιλάσοτ σοῦ βαςιλέορ PPetr.2p.45 (iii B.C.); later written ε὎ειλ- GDI3536 (Cnidus), UPZ109.6 (i B.C.):ŕ

hence -εόψ, to be merciful, LXXDe.29.20(19), al., SEG30.1180 (Pompeii, i B.C.). 

εὒῑνορ, ον, (ἴρ) with stout fibres, ξόλον Thphr.HP3.10.1, Ign.72. 

Εὒιορ (Εὒἱορ EM391.15, cf. Lat. Euhius), ὁ, name of Bacchus, from the cry ε὎αἵ, ε὎οἵ, in lyr. passages, S.OT211, E.Ba.157, 

Ecphantid.3, etc.; Εὒιορ, = Βάκφορ, E.Ba.566, 579. 

2. transf., wine, Εὒ. γέπονσα πολιὸν ἢδη Men.Dysc.946. 

II. εὒιορ, ον, as Adj., Bacchic, πῦπ S.Ant.964; σελεσαί E.Ba.238; ἀγάλμασα Id.Tro.451 (troch.). 

2. masc. or neut. as subst., Bacchic cry, Εὒιον ἀείςειε .. Διονόςῳ Nonn.D.15.131, Βάκφον .. Εὒια παππάζονσα ib.48.954, σαῖρ βάκφαιρ 
ἐκδιδϋνσα σὸν Εὒιον Him.Or.46.4.7 C. 

III. fem. Ε὎ία (sp. -εία), name or title of a priestess, IG10(2).1.260 B 2 (Thessalonica, iii A.D.). 

εὒιππορ, Ep. ἐϊιππ-, ον, of persons, delighting in horses, h.Ap.210, Hes.Cat.Oxy.1358.21, Pi.O.3.39: Sup., X.HG4.2.5, etc. 

2. of palces, famed for horses, Pi.P.4.2, S.OC668 (lyr.). 

εὒιςσορ πϋθορ, ὁ, desire of knowledge, Epigr.ap.Plu.2.14c (leg. ε὎κσαῖον). 

ε὎ίςφιορ, ον, with beautiful hips, γτνή Inscr.Prien.317, cf. AP5.115 (Marc. Arg.); of a horse, with fine quarters, Hippiatr.115; βϋερ 
Hsch. s.v. κάμινοι. 



εὒιφθτρ, τ, abounding in fish, θάλαςςα D.S.11.57, cf. Ath.8.360e, Aristid.Or.44(17).16, Philostr.VA3.55. 

ε὎ῐύσηρ, οτ, ὁ, (εὒιορ) Bacchic, φοποί Lyr.Alex.Adesp.22, cf. An.Ox.1.86.29:ŕfem. ε὎ῐ῵σιρ, ιδορ, οἴνη Moschio Trag.6.11. 

ε὎κᾰήρ, έρ, (καίψ) easily burnt, Dsc.4.150, Sch.A.R.1.434 (Sup.). 

ε὎καθαίπεσορ, ον, easy to conquer, Th.7.18 (Comp.); easily exhausted, δτνάμειρ Herod.Med.ap.Orib.5.30.11; unstable, σόφη, 
ππ᾵γμα, Vett.Val.175.30, 212.21. 

ε὎καθεδπορ, ον, gloss on ἐΰςςελμορ, Hsch., Sch.Od.2.390, etc.; on ἐόζτγορ, Sch.A.R.1.4. 

ε὎καθεκσορ, ον, easy to keep under or restrain, X.Cyr.7.5.69 (Sup.). 

ε὎καθοςίψσορ, ον, consecrated, IG14.455 (Catana, v A.D.). 

ε὎καιπέψ (late, acc. to Phryn. 103), have opportunity, leisure or time, PSI4.342.2 (iii B.C.), Plb.20.9.4, 1Ep.Cor.16.12, etc.: c. inf., 

ο὎δὲ υαγεῖν η὎καίποτν Ev.Marc.6.31, cf. Plu.2.223d, Luc.Am.33; σοῦ διαβ῅ναι PEleph.29.7 (iii B.C.). 

II. σινι or εἴρ σι, devote one‟s leisure to a thing, ε὎. σοῖρ ἀθανάσοιρ ἑατσοῦ Chio Ep.16.6; ε὎. εἰρ οτδὲν ἕσεπον ἠ .. Act.Ap.17.21. 

III. enjoy good times, prosper, Plb.4.60.10; σοῖρ βίοιρ Id.32.5.12: in this sense also ε὎καιπέομαι, Posidon.59 J. 

2. to be timely, Phld.Rh.2.64 S., Epicur.(?)Oxy.215 ii 2. 

ε὎καιπή, ἟, favourable opportunity, dub. in POxy.123.3 (iii/iv A.D.). 

ε὎καιπημα, ασορ, σϋ, seasonable, opportune act, Stoic.3.136 (pl.). 

ε὎καιπία, Ion. -ίη, ἟, good season, opportunity, σὴν ε὎. διαυτλάσσειν Isoc.12.34; ἀπολαόειν σ῅ρ ε὎. Phld.D.3Fr.89; ε὎καιπίαν 
ζησεῖν ἵνα .. Ev.Matt.26.16; ε὎. σοῦ ἐλθεῖν PMich. in Class.Phil.22.250 (ii A.D.); leisure, Hp.Ep.17, 23; κασὰ πολλὴν ε὎. καὶ ςφολήν 

D.H.Comp.23ŕa usage condemned by Phot. and Suid. s.v. ςφολή. 

II. appropriateness, opp. ἀκαιπία, Pl.Phdr.272a; μεσαυοπ᾵ρ, ςσίφψν, Plu.2.16b, 736f. 

2. convenient situation, σ῵ν πϋλεψν Plb.16.29.3, cf. 4.44.11, Ph.1.4. 

3. opportune supply, ὏δάσψν, of rainfall or irrigation, Thphr.CP3.23.4 (pl.), D.S.1.52. 

III. wealth, prosperity, αἱ σ῵ν βίψν ε὎. Plb.1.59.7, cf. 13.9.2 (cj.), etc.; ε὎. ο὎κ ἔφει he has no property, BGU665 ii 4 (i A.D.). 

ε὎καιπορ, ον, well-timed, seasonable, λϋγορ Philem. 113; θάνασορ Com.Adesp.116; ὓδασα (rainfall) Thphr.HP8.7.6; nihil -ϋσεπον 

epistula tua, Cic.Att.4.7.1: c. inf., φὥ σι ςοι λέγειν εὒκαιπϋν ἐςσι S.OC32, cf. Epicur.Nat.28.4; -ϋσεπον ἔςσαι διελθεῖν J.AJ12.9.7; σὸ 
εὒκαιπον, = ε὎καιπία, D.H.Din.7; σὸ μέσπιον καὶ σὸ εὒ. ἐν ἟δοναῖρ Aristo Stoic.1.86; εὒκαιπον ἀείςαρ in season, Pl.Epigr.5.5. 

II. of places, convenient, well situated, σϋποι PPetr.2p.28 (iii B.C., Sup.), cf. Plb.4.38.1 (Sup.), D.S.1.63, etc. 

III. rich, wealthy, dub. l. in St.Byz.s.v. Φασσηνία. 

IV. Adv. -πψρ seasonably, opportunely, Hp.Medic.3, Nico 1, PCair.Zen.38.28 (iii B.C.), al., etc.; ε὎. φπ῅ςθαί σινι Isoc.5.143; ε὎. 
ἔφειν ππϋρ σι Id.11.12, Arist.HA582a28; favourably, propitiously, PCair.Zen.46 (iii B.C.), POxy.2086r.6 (ii A.D., ε὎κεπψρ Pap.): Comp. -
ϋσεπον Pl.Phd.78a: Sup. -ϋσασα Plb.5.63.13. 

2. ο὎κ -πψρ ἔφειν to have no leisure, Id.5.26.10. 

ε὎κάκψσορ [ᾰ], ον, easily affected by disease, Aët.12.19; to be read for ε὎παθήρ in Gal.19.208. 

ε὎κᾱλέψ, v. ε὎κηλέψ. 

ε὎καλλύπιςσορ, ον, beautifully adorned, Hsch. s.v. κοςμιψσάση, Phot. s.v. κεκομχετμένορ. 
εὒκᾱλορ, ε὎κᾱλία, Dor. for εὒκηλ-. 
ε὎κάμᾰσορ [κᾰ], ον, of easy labour, easy, κάμασορ E.Ba.66 (lyr.). 

2. ε὎. ςσέυανοι crowns won by noble toils, APl.4.335. 

3. easily enduring fatigue, Philostr.Gym.42. 

4. laborious, ἄγπη Nonn.D.5.483; caused by toil, ἱδπ῵σερ Id.25.28. 

ε὎κᾱμία· ἟ςτφία, ἢσοι ε὎υημία (Dor.), EM392.5; ε὎καμίαν ντν παπέφεςθε Sophr. in GLP iii 73.14; cf. κημϋρ. 
ε὎κάηπεια, ἟, flexibility, of the body, Antyll.ap.Orib.6.35.1. 

ε὎κάηπήρ, έρ, (κάμπσψ) well-bent or curved, δπέπανον Od.18.368; κληι̃δ᾽ ε὎καμπέα 21.6; φαλάςας᾽ ε὎καμπέα σϋξα h.Hom.27.12; 

ἄποσπον, ἅππη, Max.458, A.R.3.1388; ε὎καμπὴρ σὰ κέπασα Luc.DMar.15.2; σὸ ε὎. σ῵ν μελ῵ν i.e. the fine modulations of the melodic 

line (v. καμπή III 1) Id.Im.14. 

II. flexible, υλοιϋρ Thphr.HP3.10.4; κλάδοι Str.15.1.20; κασαςκετάζειν σὸ κέπαρ ε὎. Plu.Sull.17; of timber, Orib.9.19.2 (Comp.); 

πῦον slippery, Aret.SD1.10. (ε὎καμπὲρ ἄγκιςσπον AP6.4 (Leon.) is corrupt: ε὎κᾰπέρ(κάπσψ) easily swallowed, Salm.) 

ε὎κάηπορ, ον, = sq., Hp.Art.60 (v.l. -πσοι). 
ε὎κάηπσορ, ον, flexible, Sapph.Supp.5.13, Arist.PA692a2. 

ε὎καμχία, ἟, flexibility, of the voice, Arist.GA786b10. 

ε὎κᾰπήρ, v. ε὎καμπήρ. 
ε὎κάπδιορ, ον, (καπδία) stout-hearted, S.Aj.364 (lyr.), Ph.535, Chrysipp.Stoic.2.247, etc.; of a horse, spirited, X.Eq.6.14. Adv. -ίψρ 

with stout heart, E.Hec.549, D.H.5.8, J.AJ12.9.4, BJ7.8.7. 

II. good for the stomach, Diocl.Fr.120 (Comp.), Ruf.ap.Orib.5.11.3 (Sup.), Xenocr.8. 
2. good for the heart, restorative, cordial, Hp.Aff.41, 54, Alex.Trall.Febr.4. 

ε὎κάππεια, ἟, = ε὎καππία, in dat. -είᾳ (-ίᾳ codd.), E.Tr.217 (lyr.); cf. παγκάππεια. 

ε὎κάππέψ, bear good fruit or crops, Hp.Ep.10, Thphr.CP1.20.5, HP2.7.7, Str.5.2.7, BGU1040.5 (ii A.D.). 

ε὎κάππηςιρ, εψρ, ἟, f.l. for ἐκκάππηςιρ, Gal.6.665. 

ε὎κάππία, ἟, fruitfulness, IG1.76.45, Arist.Fr.252, Thphr.CP2.1.2; cf. ε὎κάππεια. 

ε὎κάππορ, ον, fruitful, of trees, corn, land, Pi.P.1.30, N.1.14, Pae.2.26, etc.; of sheep, Palaeph.18; υτσά, ζῶα, Ocell.4.9; [φύπη] -
οσάση Hp.Aër.12; εὒ. θέπορ S.Aj.671; of men, blessed with good crops, h.Hom.30.5, metaph., -οσάση ἀπεσή Ph.1.647. 

II. Act., fruitful, fertilizing, ἀήπ Thphr.CP2.3.3; epith. of Aphrodite, S.Fr.847; of Dionysus, AP6.31; of Demeter, ib.7.394 (Phil.). 

ε὎κάπυψσορ, ον, gloss on ε὎γϋμυψσορ, Sch.Opp.H.1.58. 

ε὎κασάακσορ, ον, = ε὎κάσακσορ, easily shattered, δϋξα Sch.Pi.N.8.58. 

ε὎κασάβλησορ, ον, easily overthrown, Eust.1055.51. 

ε὎κασάγέλαςσορ, ον, exposed to ridicule, Alex.Aphr.Pr.1.80. 

ε὎κασάγνψςσορ, ον, easily recognizable, ε὎κασάγνψςσον εἶναι ἑατσῶ ςτνιςσοποῦνσα .. it is easily perceived that he is conscious .. 

(cf. κασαγιγνύςκψ I) Mitteis Chr.II.31 viii 11 (ii B.C.), cf. EM400.6. 



ε὎κασάγψγορ [ᾰγ], ον, easy to wind up, of a torsion-engine (cf. κασαγψγίρ), Ph.Bel.53.33. 

2. good for landing in, λιμήν Eust.ad D.P.195. 

ε὎κασᾰγύνιςσορ, ον, easily conquered, Plb.9.4.8, Luc.Tyr.22. 

ε὎κασάκατςσορ, ον, easily burnt, gloss on ε὎κασάππηςσορ, Suid., Phot. 

ε὎κασάκλαςσορ, ον, gloss on ε὎κέασορ, Sch.Od.5.60. 

ε὎κασάκϋμιςσορ, ον, easy to be transported, ὓλη Str.12.3.12. 

ε὎κασάκπάσησορ [κπᾰ], ον, easy to hold or defend, Plb.4.56.9. 

ε὎κάσακσορ, ον, (ἄγντμι) easily broken, fragile, σὸ ε὎. Ph.2.309, Artem.1.66 (-έακσον codd.). 

ε὎κασάληκσορ, ον, with a good termination, Eust.1613.33. 

ε὎κασάληπσορ, ον, easy to apprehend or recognize, Erot.Praef., Heliod.ap.Orib.46.28.3, Artem.1.1a, etc. 

II. Adv. -σψρ, ἔφειν to be easily bandaged by κασάληχιρ (q.v.), Hp.Off.9. 

III. easy to capture, of cities, Hsch. s.v. διασειφίζειν. 

ε὎κασάλλακσορ, ον, easily appeased, placable, opp. μνηςίκακορ, Arist.Rh.1381b5, cf. Vit.Philonid.p.3 C., LXX3Ma.5.13. Adv. -σψρ, 
ἔφειν ππϋρ σιναρ Sch.S.Aj.1345. 

ε὎κασάλῠσορ, ον, easy to overthrow, X.HG3.5.15 (Comp.). 

ε὎κασάμάθησορ [μᾰ], ον, easy to understand, Hp.Acut.28, Gal.7.463. 

ε὎κασάμάφησορ [μᾰ], ον, easily conquered, Sch.Th.6.17. 

ε὎κασάμικσορ, affabilis, Gloss. 

ε὎κασάνϋησορ, ον, easy to observe or understand, Plb.18.30.11, Ptol.Tetr.30. 

ε὎κασάπάλαιςσορ [πᾰ], ον, easy to throw in wrestling, EM400.5. 

ε὎κασάπατςσορ, ον, easily pacified, Gal.1.334, Paul.Aeg.1.66. 

ε὎κασάπληκσορ, ον, easily scared, Lib.Arg.D.Prooem;11. 

ε὎κασάποσορ, ον, easily swallowed, Philum.ap.Aët.9.19. 

ε὎κασάππακσορ, ον, easily accomplished, Poll.9.161. 

ε὎κασάππάϊνσορ [ππᾱ], ον, placable, Gloss. 

ε὎κασάππηςσορ, ον, easily kindled or set on fire, ὓλη Ph.Fr.103 H., Suid. 

ε὎κασᾰπίθμησορ, ον, easily counted, Gal.7.463. 

ε὎κασάςειςσορ, ον, easily shaken or thrown down, Eust.969.61. 

ε὎κασάςκεπσορ, ον, convenient for inspection, Hp.Fract.30, Gal.2.700. 

ε὎κασάςκεόαςσορ, ον, easily constructed, Ph.Bel.60.51: Comp., ib.61.6. 

2. well-made, ἅπμα Sch.E.Hipp.1226. 

b. adv. -σψρ, in a well-contrived way, Sch.E.Hec.1288. 

ε὎κασάςπαςσορ, οπ, easily pulled down, SEG7.265 (Sidon, ii B.C.). 

ε὎κασάςσᾰσορ, ον, well-fixed, firmly established, διάθεςιρ Alex.Aphr.Pr.1.87, cf. Asp.in EN106.11; σὰ σοῦ σϋνοτ ε὎. γίνεσαι 
A.D.Adv.157.16. 

ε὎κασάςσπουορ, ον, brought to a good conclusion, well-turned, of a period: only in Adv. -υψρ, ἀπηπσίςθαι Demetr.Eloc.10. 

ε὎κασάςφεσορ, ον, easily held fast, Hp.Fract.22 (Comp.). 

ε὎κασάσακσορ, ον, easy to set in order, Ptol.Geog.1.1. 

ε὎κασάσπϋφαςσορ, ον, easily overrun or attacked, Str.14.5.6; of writers, open to attack, incorrect, Id.1.2.2:ŕalso -σποφορ, Hsch. 

ε὎κασάυεπήρ, έρ, = ε὎κασάυοπορ, Id. s.v. ὏γπϋρ. 
ε὎κασάυθοπορ, corruptibilis, Gloss. 

ε὎κασάυοπία, ἟, propensity, proclivity, Stoic.3.25 (pl.). 

ε὎κασάυοπορ, ον, prone towards, ππϋρ σι Arist.EN1109a15, Plu.2.503c. 

ε὎κασάυπϋνησορ, ον, easy to be despised, contemptible, ὏πϋ σινορ X.HG6.4.1, cf. Cyr.8.3.1, D.4.18, Men.Sam.297, 

Arist.Pol.1312b24, etc.; negligible, π᾵ςα ἀλγηδὼν ε὎. Epicur.Sent.Vat.4, cf. Phld.D.1.25, al.; esp. in Lit. Crit., D.H.Comp.3, Longin.3.1, 

Demetr.Eloc.4, etc. Adv. -σψρ Plu.Demetr.16. 

ε὎κασάυπϋνσιςσορ, ον, well-considered, dub. l. in Ph.1.664. 

ε὎κασάχετςσορ, ον, safe to tell lies about, Str.1.2.19. 

ε὎κασέπγαςσορ, ον, easy to work, φύπα Thphr.CP4.7.3 (Comp.); ἔπια Gal.18(2).525; of food, easy of digestion, X.Mem.4.3.6 

(Comp.), Diph.Siph.ap.Ath.2.91e, Dsc.2.90, Sor.1.49. 

2. easy of accomplishment, D.Ep.1.6 (Comp.), Arist.Rh.1363a31; ε὎κασεπγαςσϋσεπϋν ἐςσι c. inf., X.HG6.1.12. 

3. easy to subdue or conquer, D.H.3.20; π᾵ςιν Plu.Pyrrh.19. 

ε὎κασηγϋπησορ, ον, easy to blame, open to accusation, Antipho Soph.51, Th.6.77, Plb.4.29.3. 

ε὎κασοίκησορ, ον, convenient for dwelling in, gloss on εὒκσισορ, Sch.E.Or.1621. 

ε὎κασοπσορ, ον, easily seen, conspicuous, φ῵πορ Aen.Tact.27.2: c. dat., σοῖρ ἀθανάσοιρ ε὎. Satyr.Vit.Eur.Fr.39 ii 22. 

ε὎κασϋπθψσορ, ον, easily effected, πολιοπκία D.S.34/5.2.45; φειποτπγία Heliod.ap.Orib.44.23.23. Adv. -σψρ Sch.A.R.1.246. 

εὒκατςσορ, ον, easily burning, Thphr.Ign.72 (Comp.), Sch.Ar.Pax1134 (Sup., ε὎καςσοσα cod.): -κατσορ, Phot. s.v. πιςςοκψνήσῳ 
πτπί. 

ε὎κέαςσορ, ον, (κεάζψ) easily cleft or split, Eust.1241.48. 

ε὎κέᾰσορ, ον, poet. for foreg., κέδποτ σ᾽ ε὎κεάσοιο Od.5.60; ἐπινεοῦ ε὎. Theoc.25.248. 

ε὎κέλᾰδορ, ον, well-sounding, melodious, λψσϋρ E.Ba.160 (lyr.); φοποί Ar.Nu.312 (lyr.); μολπά AP7.194 (Mnasalc.); κιθάπηρ γ῅πτρ 
Not.Scav.1912.459 (Ostia), cf. Epic. in Arch.Pap.7.8. 

εὒκενσπορ, ον, pointed, βέλορ AP9.339 (Arch.). 

ε὎κένψσορ, ον, easily evacuated, Gal.10.626. 

ε὎κεπάωςσορ [ᾰ], ον, easily disabled, δόναμιρ, to be read in Gal.19.207. 

ε὎κέπᾰορ, ον, with beautiful horns, Mosch.2.52; Διϋντςορ AP9.827 (Ammon.). 

ε὎κεπᾰςία, ἟, = ε὎κπαςία, well-tempered constitution, PMag.Leid.W.17.35. 



ε὎κέπαςσορ, ον, well-mixed, well-tempered, ἀήπ Plu.2.922e; ἤφορ D.H.Comp.22; γλ῵σσαν prob. in Cratin.171.63 K.-A. 

ἐϊκεπδήρ, έρ, gainful, Opp.C.1.37. 

ε὎κεπμᾰσέψ, (κέπμα) to be rich in money, Eub.144; condemned by Phryn.339. 

εὒκεπψρ, ψν, contr. for ε὎κέπαορ, ἄγπα S.Aj.64; [σπάγορ] Herod.8.17: neut. pl., σὰ εὒκεπψ Max.Tyr.35.7: acc. pl. ε὎κέπψσαρ 
Gp.18.1.3:ŕpoet. ἞ΰκεπορ, Μήνη Doroth.ap.Heph.Astr.3.30. 

ε὎κέυᾰλορ, ον, with a good head, Arr.Cyn.4.4 (del. Hercher), Poll.2.43, Hippiatr.115. 

ε὎κηλέψ, Dor. -κᾱλέψ, ε὎καλεῖ· ἀσπεμίζει Hsch. 

ε὎κηλήσειπα, ἟, (κηλέψ) she that lulls or soothes, παίδψν ε὎. Hes.Op.464, (s.v.l.). 

ε὎κηλία, Dor. -κᾱλία, ἟, quiet, Hsch. 

εὒκηλορ (A), ον, (cf. Hdn.Gr.1.161), Dor. εὒκᾱλορ, (v. ἕκηλορ) free from care, at one‟s ease, εὒκηλορ σὰ υπάζεαι ἅςς᾽ ἐθέλῃςθα 

Il.1.554; εὕδον δ᾽ εὒκηλοι Od.14.479, cf. S.El.241 (lyr.); ἟μεῖρ μὲν .. πολέαρ σελέονσερ ἀέθλοτρ .., ὁ δ᾽ εὒκηλορ .. Od.3.263; εὒκηλοι 
πολέμιζον Il.17.371; εὒκηλορ σϋσε ν῅α θοὴν .. ἑλκέμεν ἐρ πϋνσον, i.e. without fear, Hes.Op.671, cf.h.Merc.480; εὒ. σέπποτ υπένα 

Pherecr.152. 

2. in Alexandr. and later Ep. of things, νὺξ εὒ. still, silent, Theoc.2.166; πσέπτγερ εὒ. steady, even, A.R.2.935; αὔπαι εὒ. 
Opp.H.4.415. Adv. -λψρ A.R.2.861. 

εὒκηλορ (B), ον, (καίψ) easily burning, or (cf. ε὎κέασορ) easily split, Ion Trag.28. 

ε὎κήπετσορ, ον, easy to cultivate, Thphr.HP7.7.2 (cod. Urb.). 

ε὎κῑνηςία, ἟, ease of motion, mobility, Antyll.ap.Stob.4.37.16; μελ῵ν Herod.Med.ap.Orib.5.27.20; σποφιλι῵ν Orib.49.4.34; πτπϋρ 
Simp.in Cael.662.20; βάςεψρ Artemo 12; mobility of troops, Plb.8.26.3, D.S.3.49 (pl.): generally, Dam.Pr.287. 

2. mobility of mind, σ῅ρ χτφ῅ρ αἱ ε὎. Epicur.Ep.1p.20 U., cf. Phld.Ir.p.72 W., Ath.Mech.32.1. 

ε὎κῑνησορ, ον, easily moved, agile, Hp.Aph.3.17, Pl.Ti.58e; -ϋσασον εἶδορ ib.56a; -ϋσεπονχτφὴ ςύμασορ Arist.MM1199b32; -ϋσασον 
σὸ ςυαιποειδέρ Id.de An.405a12, al.; of persons, Id.HA491b13; mobile, of troops, Plb.1.40.7. 

2. easily moved, changeable, Arist.Cat.8b35; σὸ ε὎. fickleness, Hdn.7.7.1. Adv. -σψρ D.S.20.95. 

3. easily moved, inclinable, ππὸρ ἀπεσήν, ππὸρ ὀπγήν, Arist.Cat.13a27 (Comp.), Rh.1379a26; ππὸρ ἀδικίαν Zaleuc.ap.Stob.4.2.19. 

4. = ε὎έλεγκσορ, Arist.Metaph.991a16. 

5. of language, flowing, graceful, Phld.Po.994.35. 

εὒκιςςορ, ον, ivied, ἗λικύν AP7.407 (Diosc.). 

ε὎κίψν [ῑ], ον, gen. ονορ, with beautiful pillars, α὎λαί E.Ion185 (lyr.), cf. AP7.648.7 (Leon.). 

εὒκλᾰδορ, ον, with fine boughs, Quint.Ps.47(48).3; gloss on εὒκνημορ, Sch.Nic.Th.648; on εὒπσοπθον, Suid. 

εὒκλαςσορ, ον, (κλάψ) easily broken, Dsc.4.146, Ath.Mech.18.1; gloss on ε὎κέασορ, Sch.Od.5.60. 

ε὎κλεήρ, έρ, acc. sg. *ε὎κλεέα, contr. ε὎κλε᾵ Pi.P.12.24 (-έα codd.), shortened ε὎κλέᾰ Id.N.6.29, S.OT161 (lyr., s.v.l.), disyll., 

B.5.196;, gen. shortened to ε὎κλέορ Inscr.Délos1658.6 (i B.C.) dat. *ε὎κλεέω, shortened ε὎κλέῐ Pi.N.2.24: acc. pl. *ε὎κλεέαρ, contr. 

ἐϊκλεῖαρ Il.10.281, Od.21.331, shortened ε὎κλέᾰρ Pi.O.2.90, Simon.95.1; later poet. ε὎κλειήρ Epigr.Gr.946 (Tralles), ἐϊκλειήρ 
A.R.1.73; gen. ε὎κλειοῦρ Arch.Pap.1.220 (ii B.C.): (κλέορ):ŕof good report, famous, freq. of persons, Od. l.c., etc.; also of things, ο὎ 
μὰν ἥμιν ἐϊκλεὲρ ἀπονέεςθαι Il.17.415; ὀωςσοί Pi.O.2.90, cf. N.6.29, etc.; ε὎κλέα γλ῵ςςαν a song that tells of his glory, B. l.c.; γϋορ 
ε὎κλεὴρ .. Ἀσπείδαιρ A.Ch.321 (lyr.); βίοτ πονηποῦ θάνασορ -έςσεπορ Id.Fr.90; -έςσασορ βίορ E.Alc.623, etc.: in Prose, of persons, 

X.Vect.6.1 (Comp.), HG7.2.20 (Sup.), Pl.Mx.247d; δϋξα ε὎. Id.Smp.208d; later πϋςῳ ε὎κλέεςσεπον ..; c. inf., Muson.Fr.19p.109 H.; ε὎. 
θάνασορ Ph.2.574 (Sup.). sup. in honorific address, POxy.1983.3 (vi A.D.) Adv. -ε῵ρ, Ep. -ει῵ρ, ὀλέςθαι ἐϊκλει῵ρ ππὸ πϋληορ Il.22.110, 

cf. AP6.332.8 (Hadr.); ε὎κλε῵ρ ἀπολέςθαι, κασθανεῖν, A.Pers.328, Ag.1304: Sup. ε὎κλεέςσασα X.Eq.Mag.1.1. 

II. Ε὎κλ῅ρ, Orphic title of Hades, IG14.641 (Thurii). 

εὒκλειᾰ, ἟, -κλείᾱ metri gr., A.Th.685: Ep. ἐϊκλείη Il.8.285, Od.14.402; ε὎κλεΐη IG14.1663:ŕgood repute, glory, σὸν .. ἐϊκλείηρ 
ἐπίβηςον Il.l.c., cf. Antipho Soph.49, Th.2.44, X.An.7.6.33, Pl.Mx.247a, Ep.354b, A.R.1.141, etc.; λιπὼν .. εὒκλειαν ἐν δϋμοιςι 
A.Ch.348 (lyr.); ςσέυανορ ε὎κλείαρ S.Aj.465, E.Supp.315; ε὎κλείαρ S.Ant.703. 

II. εὒ. personified, B.12.183, IG3.277. 

2. title of Artemis in Boeotia, etc., Plu.Arist.20, Paus.9.17.1, 2:ŕhence Εῦκλεια, σά, festival at Delphi, Schwyzer323 D 7 (Delph., 

v/iv B.C.): Εὒκλειορ, ὁ, epith. of Zeus, B.1.6; (sc. μήν) name of month, e.g. at Corcyra, IG9(1)694.51, al.; at Tauromenium, ib.14.430 ii 9. 

ε὎κλεΐζψ, bring honour to, Sapph.118.6; praise, Tyrt.12.24; Dor. aor.1 ε὎κλέωξα Pi.P.9.91, B.6.16; πασέπα ε὎κλείζψν (trisyll.) ἐνὶ 
δήμῳ IG1.1085. 

ἐϊκλειήρ, Adv. ἐϊκλει῵ρ, Ep. for ε὎κλεήρ, ε὎κλε῵ρ. 
εὒκλεινορ, ον, much-famed, Arist.Fr.640(40). 

Εὒκλειορ, ὁ, name of month, SEG24.1021 (Callatis, iii B.C.). 

εὒκλειςσορ, ον, (κλείψ) well-shut, Eust.1937.61, Hdn.Epim.178. 

ἐϊκλήωρ [ῑ], ῑδορ, ἟, Ep. for foreg., well-closed, close-shut, θόπη .. ἐϊκλήωρ, ἀπαπτῖα Il.24.318 Aristarch. (ἐῢ κληι̃α᾽ (dat. pl.) Trypho). 

ε὎κλημᾰσέψ, grow luxuriantly, of vines, LXXHo.10.1, Ph.1.681, Phlp.in GA43.26. 

ε὎κληπέψ, to be fortunate, Telesp.60 H.: c. acc. cogn., [κλ῅πον] AP11.128 (Pollian.). 

ε὎κληπημα, ασορ, σϋ, a piece of good fortune, Antiph.317, Telesp.26 H., D.S.18.13, Str.5.3.7. (ε὎κλήπψμα is f.l. in AB77.) 

ε὎κληπία, ἟, good luck in drawing lots, Lib.Decl.16.30. 

2. generally, good fortune, υόςεψρ D.H.3.14, cf. Ael.NA1.54. 

ε὎κληπορ, Dor. -κλᾱορ, ον, fortunate, LXXDe.4.20, APl.4.296 (Antip.), Ael.Fr.288: euphem. of the dead, BGU1209.5 (i B.C.). 

εὒκλψνορ, ον, with fine twigs, πενσαπέσηλον Androm.ap.Gal.14.40. 

ἐΰκλψςσορ, ον, well-spun, φισύν h.Ap.203; λίνον, ν῅μα, AP6.33 (Maec.), 284. 

εὒκμησορ· ε὎παγήρ, Hsch. 

ἐϊκνήμῑρ, ῑδορ, ὁ, ἟, well-greaved, freq. in nom. and acc. pl. ἐϊκνήμῑδερ, ἐϊκνήμῑδαρ, in Il. always epith. of Ἀφαιοί 1.17, al.; in Od. 

also of ἑσαῖποι, 2.402, 9.550: gen. sg. as fem., -κνήμῑδορ Ἰσύνηρ Poet.ap.EM519.1. 

II. with goodly spokes, ἀπήνη Nonn.D.7.140. 

III. = εὒκνημορ I, Nonn.D.18.60 (s.v.l.). 



εὒκνημορ, ον, with beautiful ankle, ποόρ AP5.202 (Asclep.); with handsome legs, of a statue, Plin.HN34.82; of men, 

Herm.ap.Stob.1.49.45; with strong calves, UPZ121.6 (ii B.C.). 

II. as Subst., a plant in Nic.Th.648, Al.372. 

εὒκνιςσορ, ον, (κνίζψ) ticklish, irritable, Man.5.337. 

ε὎κοίλιορ, ον, easing the bowels, Diocl.Fr.126, Plu.2.137a, Dsc.2.120, Diph.Siph.ap.Ath.9.371b (Comp.):ŕhence Subst. -κοιλιϋσηρ, 
ησορ, ἟, Paul.Aeg.3.77. 

ε὎κοινϋμησιρ, ὁ, ἟, deliberating for the public weal, ἀπφά A.Supp.700 (lyr.). 

ε὎κοινψνηςία, ἟, good fellowship, Stoic.3.64, M.Ant.11.20. -ησορ, ον, easy to deal with, εἰρ φπήμασα Arist.EN1121a4, cf. 

Them.Or.22.269c. 

ε὎κολία, ἟, (εὒκολορ) prop. contentedness with one‟s food, Plu.2.461c; ἟ πεπὶ σὴν δίαισαν ε὎. Id.Caes.17: but, in earlier authors, 

2. of the mind, contentedness, good temper, Pl.Alc.1.122c, etc.; ὀλιγϋδεια καὶ ε὎. Ph.2.457. 

3. of the body, ease and lightness in moving, ε὎. καὶ ε὎φέπεια Pl.Lg.942d: metaph., ε὎. ππὸρ σὴν ποίηςιν facility in verse-making, 

Plu.Cic.40; ε὎. ππήξιορ AP7.694 (Adaeus). 

ε὎κολίδερ· [εὔ] σ῅ρ ε὎κολίαρ ποιησικαί, Hsch. 

Ε὎κολίην, ἟, epith. of Hecate, Call.Fr.17 P. 

ε὎κϋλλησορ, ον, well soldered, POxy.1449.24 (iii A.D.). 

ε὎κϋλλορ, ον, (κϋλλα) gluing well, sticky, ἰκμάρ AP6.109 (Antip.). 

ε὎κολοδιάβλησορ, ον, easy to slander, Anon.in Rh.72.28. 

εὒκολορ, ον, (κϋλον): 

I. of persons, easily satisfied, contented with one‟s food, ἗πμείαρ AP9.72 (Antip.); εὒ. σῆ διαίσῃ Plu.Lyc.16; σὸ εὒκολον σ῅ρ διαίσηρ 
Id.Galb.3: but, in earlier authors, 

2. of the mind, opp. δόςκολορ, easily satisfied, contented, good-natured, ὁ δ᾽ εὒ. μὲν ἐνθάδ᾽, εὒ. δ᾽ ἐκεῖ, of Sophocles, Ar.Ra.82, cf. 

Arist.Rh.1381a31: Sup., Max.Tyr.26.2: c. dat., εὒ. πολίσαιρ at peace with them, Ar.Ra.359; εὒ. ἑατσῶ Pl.R.330a; εὒ. ππὸρ σοὺρ ςτνήθειρ 
Plu.Fab.1: c. inf., εὒ. υέπειν ἥσσαν Id.2.629a. Adv. -λψρ calmly, ε὎φεπ῵ρ καὶ ε὎. ἐξέπιεν Pl.Phd.117c, cf.Isoc.9.3 (v.l. -κλε῵ρ); ε὎. 
υέπειν σι Arist.EN1100b31, cf. Anaxandr.53.4; ε὎. ἔφειν Lys.4.9; ε὎θόμψρ καὶ ε὎. ζ῅ν X.Mem.4.8.2; carelessly, διειλέφθαι Pl.Sph.242c: 

Comp. -ύσεπον, ἀποθανοόμεθα Plu.2.235c; -ψσέπψρ Steph.in Gal.1.294 D.; also -ύσεπον κπασ῅ςαι more easily, Polyaen.5.13.2. 

3. ready, agile, AP5.205.2 (Leon.); of soldiers, ἐλαυποί, εὒ ., ε὎φεπεῖρ Poll.1.130; σὴν ἀναπνοὴν ο὎κ εὒ. Aret.SD1.15. 

4. rarely in bad sense, easily led, prone, ππὸρ ἀδικίαν Luc.Merc.Cond.40; -ύσεποι σαῖρ ὀπγαῖρ Plu.2.463d; σὰ ἀνϋησα καὶ εὒ. 
Philostr.VA3.28. 

II. of things, easy, ο὎ γὰπ ε὎κϋλῳ ἔοικεν Pl.R.453d, cf. Prm.131e: Sup. -ύσασοι Id.Lg.779e; easy to understand, LXX2Ki.1.5.3. 

Adv.Comp. -ύσεπον more easily, Ph.2.211. 

2. lithe, εὒ., ὏γπομελήρ, of the pyrrhich, Poll.4.96. 

III. epith. of Hermes at Metapontum, Hsch.; of Asclepius at Epidaurus, IG4.1260. 

εὒκολπορ, ον, with beautiful bays, Archestr.Fr.9.3. 

2. in goodly folds, of a net, AP6.28 (Jul.). 

3. having a fair bosom i.e. a welcoming embrace, GVI2020.6 (Corinth, ii/i B.C.). 

ε὏κϋλτμβορ, ον, diving well, Heph.Astr.2.2, Sch.Lyc.387. 

ε὎κϋμηρ, οτ, ὁ, (κϋμη) = εὒκομορ, Poll.2.24, 5.83, Max.Tyr.3.8. 

ε὎κομῐδήρ, έρ, (κομιδή) well cared for, νομαί Hdt.4.53 (Sup.), cf. Hsch. 

ε὎κϋμιςσορ, ον, (κομίζψ) = foreg., Poll.9.161, Eust.1560.6. 

2. easily extracted, Sor.2.62; easily carried off, App.Mith.90, Simp.in Cael.267.23. 

εὒκομορ, ον, (κϋμη) lovely-haired, of goddesses and noble ladies, Ep. and Lyr. form ἞ΰκομορ, Il.1.36, Hes.Th.241, Pi.O.6.91, P.5.45; 

΢ελήνη Epimenid.2: in Prose, Philostr.Ep.29; well fleeced, εὒκομα μ῅λα AP9.363.20 (Mel.); with goodly foliage, δένδπεςιν ἞ϊκϋμοιςιν 

Emp.127.2, cf. Alex.Aphr.Pr.2.51. 

εὒκομπορ, ον, loud-sounding, εὒκομποι πληγαὶ ποδϋρ, in dancing, E.Tr.152 (lyr.). 

εὒκονορ (sc. ἄπσορ), ὁ, bread made with bran, Amerias and Timachidas ap.Ath.3.114e. 

ε὎κοπέψ, enjoy an easy life, διὰ ὅλοτ βίοτ PSI4.286.38 (iii/iv A.D.). -ία, ἟, ease, facility, D.S.1.36, 3.17, LXX2Ma.2.25; ἐν πάςῃ ε὎. 
PMag.Par.1159. 

ε὎κοπορ, ον, easy, Plb.18.18.2: mostly in Comp., -ψσέπα ςκεταςία Dsc.1.39; -ύσεπϋν [ἐςσι] c. inf., Ev.Matt.9.5, 19.24, etc. Adv. -
πψρ Hp.Epid.2.6.31, Ar.Fr.783, D.S.3.24, Ph.Bel.56.16: Comp. -ύσεπον Antip.Stoic.3.256. 

ε὎κϋπῠθορ, ον, (κϋπτρ) with beautiful helmet, Opp.C.1.363. 

ε὎κϋπῠυορ, ον, (κοπτυή) with handsome head, Herm.ap.Stob.1.49.45: metaph., of sentences, well wound up, ending well, 

D.H.Dem.40, 43. 

ε὎κοςμέψ, behave orderly, LXX1Ma.8.15. 

ε὎κοςμησορ, ον, well adorned, h.Merc.384. 

ε὎κοςμία, ἟, orderly behaviour, good conduct, decency, E.Ba.693, X.Cyr.1.2.3, Arist.Pol.1299b16, etc.; σ῅ρ ε὎. σ῅ρ πεπὶ σὸ θέασπον 

IG2.354.16 (iv B.C.); ε὎. σοῦ θεάσποτ ib.22.223 B 8; ε὎. ἟ κασὰ σὸ ἱεπϋν SIG1007.24 (Pergam., ii B.C.); ε὎κοςμία σ῵ν παίδψν 

Pl.Prt.325d; ὁ ἐππ̓̀  σ῅ρ ε὎κοςμίαρ καὶ σ῵ν παπθένψν  CIG3185.19 (Smyrna); ὁ ἐπὶ σ῅ρ ε὎. ἄπφψν IGRom.4.582 (Aezani); adornment, 

decoration, SEG31.1472 (Arabia, A.D. 603). 

ε὎κοςμιορ, ον, decent in appearance Hsch. s.v. κίδαπιρ (adv. -ίψρ, q.v.). 

ε὎κοςμίψρ, Adv. decently, πεπιςσέλλεςθαι Anon.Hist.Oxy.218 ii 9. 

ε὎κοςμορ, ον, behaving well, orderly, decorous, Sol.4.33, Th.6.42 (Comp.); ο὎κ εὒκοςμον αἴπονσαι υτγήν A.Pers.481; σὸ εὒ., = 

ε὎κοςμία, Th.1.84; ὁ εὒ., official title at Pergamum, IGRom.4.353b3 (ii A.D.); at Athens, SIG1109.94, 136 (ii A.D.). 

2. well-adorned, σοῖφοι γπαυῆςιν εὒκοςμοι Aret.CA1.1. 

II. Adv. -μψρ in good order, Od.21.123, Hes.Op.628: Sup. -ϋσασα X.Cyr.2.4.1. 

2. ornamentally, gracefully, ξεῖν A.R.1.1120; διαλέγεςθαι Plu.Dem.11. 

εὒκοτπορ, ον, (κείπψ) well-shorn, Hegem.ap.Ath.15.698e; in uncertain sense, Rev.Bibl.42.250 (Syria). 



ε὎κπάδανσορ [κπᾰ], ον, (κπᾰδαίνψ) well-poised, gloss on ῥαδαλϋρ, EM701.53. 

ε὎κπᾰδήρ, έρ, (κπάδη) ε὎κπαδέορ .. ςτκέηρ a fine fig-tree, Nic.Al.347 (v.l. ε὎κπαδέηρ, ε὎κπαδίηρ). 
ε὎κπᾰδίψρ, = ε὎καπδίψρ, App.Anth.3.292. 

ε὎κπᾱήρ, Ep. ἐϊκπ-, έρ, = εὒκπᾱσορ. (v.l. for ἀκπαήρ in Od.14.299, Hes.Op.594); of winds, gentle, A.R.2.1228, 4.891; ἀὴπ 

Thphr.CP1.11.6, 2.3.3 (nisi leg. ε὎κπάρ); temperate, neither too dry nor too wet, σϋποι Arist.Mete.352a7; of love, Opp.H.4.33. 

II. = ε὎κπάρ (A) 2, Poll.6.23 (interpol.). 

III. Adv. -α῵ρ prob. cj. for ε὎κπαήρ in Aristaenet.1.3. 

ε὎κπαίπηρ, ησορ, ὁ, ἟, = sq., Max.84. 

εὒκπαιπορ, Ep. ἐϊκπ-, ον, also η, ον, (κπαῖπα) with fine horns, esp. of oxen, βοτςὶν ἐϊκπαίπῃςινh.Merc.209; ε὎κπαίπῳ βοΐ 
A.Supp.300. 

2. of ships, with beautiful beak, Opp.H.2.516, Tryph.213. 

ε὎κπάρ (A), ᾵σορ, ὁ, ἟, = εὒκπασορ, temperate, of even temperature, κπήνη ε὎κπὰρ ππὸρ φειμ῵να καὶ θέπορ Pl.Criti.112d; of climate, 

Thphr.HP7.1.4: metaph., ἔςσιν οἷρ βίορ ὁ μικπὸρ ε὎κπὰρ ἐγένεθ᾽ E.Fr.504; ἟δονή ib.197. 

2. mixed for drinking, οἶνορ Poll.6.23. 

3. of persons, mixing readily with, ο὎ πολλοῖρ ε὎. AP12.105 (Asclep.). (εὒκπαρ E.Fr.197, Poll.) 

ε὎κπάρ (B), κπ᾵σορ, ὁ, ἟, = ε὎κέυαλορ, Hsch. 

ε὎κπᾱςία (late -κπᾰςίη Man.5.59), ἟, good temperature, mildness, σ῵ν ὡπ῵ν Pl.Ti.24c; σοῦ ἀέπορ Plb.34.8.4: abs., Arist.Pr.860b12; 

ἐν σαῖρ ε὎κπαςίαιρ in good climates, Thphr.CP3.21.1. 

2. of persons, ε὎. σοῦ ςύμασορ good temperament, Arist.PA673b25, cf. GA744a30, Zeno Stoic.1.37, Gal.6.31, etc. 

ε὎κπᾱσϋμελι, ισορ, σϋ, honey-wine, Ruf.Fr.117, Choerob.in Theod.1.344. 

ε὎κπᾱσϋποςία, ἟, drinking of εὒκπασον, Alex.Trall.5.5. 

εὒκπᾱσορ, Ion. εὒκπησορ, ον, (κεπάνντμι) well-tempered, temperate, E.Fr.772; ἐγκέυαλορ Democr.ap.Thphr.Sens.56; ἀήπ 

Pl.Ax.371d; ὥπα Arist.GA752b30; εὒκπασον ποιεῖ σὴν θεπμϋσησα Id.PA652b26; of countries, D.S.1.10; σϋποι Ath.Med.ap.Orib.9.12.5 

(Sup.); οἰκήςειρ Plb.34.1.8 (Comp.); οἶκορ Aret.CA1.1; of the temperate zone, Stoic.2.195, etc.; μεῖξιρ Chrysipp.ib.219; of liquids, 

tempered, lukewarm, ὓδψπ IG5(1).1390.108 (Andania), cf. Gal.6.101, etc.; of wine, mixed for drinking, Arist.Pr.874a28. 

2. metaph., temperate, mild, ὁλιγαπφία Id.Pol.1320b21; σὸ εὒ. σοῦ ἢθοτρ M.Ant.1.15; Κόππιρ AP6.208 (Antip.Thess.): in Astrol., of 

beneficent planetary influences, Gal.9.911. 

3. in Lit. Crit., εὒ. ἁπμονία, ἑπμηνεία, mixed style, D.H.Comp.21 (v.l. κοινή), Dem.3; ςτνθήκη ὀνομάσψν Luc.Hist.Conscr.46. 

II. of persons, εὒκπησοι ππὸρ ἅπανσαρ (cf. ε὎κπάρ (A) 3) Hp.Decent.3. 

III. Adv. -σψρ temperately, ἀνδπείψρ καὶ ε὎. Phld.Herc.1251.14; temperately, Gal.1.342. 

2. ε὎. ἔφειν to be temperate, of climate, Cleom.1.2; to be lukewarm, Artem.1.64. 

ε὎κπᾱσϋψ, temper, in Pass., Sch.Hes.Th.p.461 G., Sch.Lyc.177 (-στνθ῅ναι codd., Scheer). 

ε὎κπᾰσ῵ρ, Adv. (Adj. -κπᾰσήρ is not found) firmly, fast, ἔφειν σι Arist.Pr.875a22; cf. δτςκπασήρ. 
εὒκπεκσορ, ον, (κπέκψ) well-struck, well-sounding, of stringed instruments, υϋπμιγξ A.R.4.1194. 

2. well-woven, of the threads of the warp, μίσοι AP6.174 (Antip.<Sid.>.). 

ἐϊκπήδεμνορ, ον, with beauteous fillet, Nonn.D.26.338. 

ἐΰκπημνορ, ον, with fair cliffs, Opp.C.3.251. 

εὒκπηνορ, Ep. also ἐΰκπ-, ον, (κπήνη) well-watered, πέσπη APl.4.230 (Leon.); with fair fountains, πσολίεθπον Call.Aet.3.1.72. 

ἐϊκπήπῑρ, ῑδορ, ὁ, ἟, well-based, Nonn.D.40.258. 

εὒκπησορ, ον, Ion. for εὒκπασορ. 
εὒκπῑθορ, ον, (κπιθή) rich in barley, ἀλύα Theoc.7.34; ἄποτπα AP6.258.6 (Adaeus). 

ε὎κπίνεια [ῐ], ἟, (ε὎κπῐνήρ) clear-sightedness, Pl.Def.414a. 

2. distinctness of outline, Diocl.Fr.141. 

3. limpidity of style, ε὎. καὶ καθαπϋσηρ Hermog.Id.1.2, cf.4. 

4. clear distinction, πποςύπψν καὶ ππαγμάσψν Procl.in R.1.15 K. 

ε὎κπίνέψ, keep distinct, keep in good order, σοὺρ ςσπασετςομένοτρ δεῖ ε὎κπινεῖν X.HG4.2.6 (nisi leg. διετκπ-); σὰ ε὎κπινοῦνσα σὴν 
ςόγφτςιν Hermog.Id.1.4, cf.11. 

II. judge fit, decide, PCair.Zen.150.22 (iii B.C.). 

ε὎κπίνήρ, έρ, (κπίνψ) well-separated, X.Eq.Mag.3.3; well-opened, ςσϋμασα (sc. σ῅ρ μήσπαρ) Hp.Mul.1.17 (s.v.l., cf. III). 

II. distinct, clear, σ῅μορ δ᾽ ε὎κπινέερ σ᾽ αὔπαι καὶ πϋνσορ ἀπήμψν then the winds are regular, steady, Hes.Op.670; ἟ διάγνψςιρ ε὎. 
γενήςεσαι Is.10.2; ο὎κ ε὎κπινέρ ἐςσι ππὸρ σὴν ἀκοήν there is no clear discernment, Arist.Pr.903a17. Adv. -ν῵ρ, ἔφειν Pl.Sph.242c; 

ε὎κπινέςσεπον ἰδεῖν Id.R.564c; ο὎κ ε὎κπιν῵ρ εἴσε .. εἴσε .. without distinction, Str.16.4.20, cf. 6.1.11. 

2. of literary style, pellucid, opp. ἀμυίβολον, Phld.Po.1676.8; σὸ καθαπὸν καὶ ε὎. Hermog.Id.1.1; of authors, such as Critias and 

Xenophon, ib.2.11, 12. 

III. well-arranged, in good order, Hp.Mul.1.17 (if ςύμασα be read); πάνσα .. ε὎κπινέα ποιέεςθαι Hdt.9.42. Adv. -ν῵ρ, κεῖςθαι 
X.Oec.8.19. 

2. of bandages, simple, not creased, Hp.Off.10, cf. Gal.18(2).776. Adv. -ν῵ρ ib.725; Ion. -νέψρ Hp.Off.3. 

IV. having had a favourable crisis, convalescent, ςψμάσιον Isoc.Ep.4.11, cf. Hsch.; but, indicating a good crisis, favourable, of 

symptoms, Hp.Coac.604, Antyll.ap.Orib.9.4.2: metaph., Men.Pk.163. 
2. of illnesses, easily brought to a crisis, Hp.Aph.3.8, Epid.2.1.5 (Sup.). 

3. = νεκπϋρ, Hsch.: Att. use, acc. to EM392.32. 

ε὎κπίνησορ, ον, highly sensitive, prob. f.l. for ε὎κίνησορ, Aret.SD1.6. 

εὒκπῐσορ, ον, (κπίνψ) easy to decide, ο὎κ εὒ. σὸ κπῖμα A.Supp.397; εὒ. [ἐςσιν] ὅσι .. it is easily discerned, manifest, Pl.Plt.272c, cf. d; 

εὒκπισ᾽ ἐςσί Men.Epit.136; ἴφνη distinct, Poll.5.66. 

2. Medic., having a good crisis, νϋςημα Hp.Aph.1.12; κπίςιερ -ύσεπαι Id.Acut.14. Adv. -σψρ, opp. ἀνακπίσψρ, Pall.in Hp.2.181 D. 

ἐϊκπϋκᾰλορ, ον, pebbly, Nonn.D.15.95. 

ε὎κπϋσᾰλορ, Ep. ἐϊκπ-, ον, accompanied by castanets, φοπεῖαι AP9.139 (Claudian.); lively, rattling, πλασάγη ib.6.309 (Leon.). 



ε὎κπϋσησορ, ον, well-hammered, well-wrought, ππϋφοτρ S.Ant.430; Δψπίρ E.El.819. 

εὒκποσορ, ον, well-sounding, ἀνάπαιςσα Alciphr.3.43. Adv. -σψρ Sopat. in Rh.8.14 W. 

II. Adv. -σψρ, = ε὎κποσήσψρ, applied to the elements in the body, Meno Iatr.19.27. 

εὒκπτπσορ, ον, easy to hide, Hp.Fract.18 (Comp.), A.Ag.623. 

ε὎κπῠυήρ, έρ, = foreg., Arist.HA623a28. 

ε὎κσάζομαι, Frequentat. of εὒφομαι, Hsch., Phot. 

ε὎κσαῖορ, α, ον, (εὒφομαι) Att. Adj. (used chiefly by Trag., cf. ἀπαῖορ): 
1. of or for prayer, votive, Ἅιδοτ .. ε὎κσαίαν φάπιν A.Ag.1387; σπίσην Διὸρ ςψσ῅πορ ε὎κσαίαν λίβα Id.Fr.55; ε὎φαί Ar.Av.1060; 

ἐπῳδαί Pl.Lg.906b; ε὎. [νόμυα] devoted, E.IT213 (lyr.); πανηγόπειρ ε὎., Lat. ludi votivi, D.C.58.12: ε὎κσαῖα, σά, votive offerings, vows, 

prayers, A.Supp.631 (lyr.), S.Tr.239. 

2. epith. of gods, invoked in or by special prayer, πασπὸρ ε὎κσαίαν ἖πινόν, πασπϋθεν ε὎κσαία υάσιρ, of the curse invoked by 

Oedipus, A.Th.723, 841 (both lyr.); Θέμιρ ε὎κσαία E.Med.169 (anap.); σοῖςι δτςστφοῦςιν ε὎κσαία θεϋρ Id.Or.214; Ἀπσέμιδι ε὎κσέᾳ 

SEG32.1260 (Paphlagonia, ii A.D.). 

3. generally, prayed for, desired, ἞ύρ, λιμένερ, AP6.242 (Crin.), 9.41 (Theon); γάμορ γὰπ .. ε὎κσαῖον κακϋν Men.Mon.102, cf. 

Epicur.Sent.Vat.35; desirable, f.l. for ε὎κσέον in Pl.Lg.687e: Sup., σήβεννορ (of the latus clavus), AJA18.323 (Sardes, i B.C.); ἴαςιρ 
Gal.7.738, cf. Luc.Tyr.17. Adv. -αίψρ, ἔφειν Sch.Pi.P;5.159; δέφεςθαί σινα J.BJ7.2.1, GVI788.9 (Pontus, ii/iii A.D.). 

ε὎κσέᾰνορ, (A), Ep. ἐϊκσ-; ον, (κσέανον) wealthy, A.Pers.897 (lyr.), AP9.442 (Agath.). 

2. costly, Q.S.14.271. 

ε὎κσέᾰνορ (B), ον, = ε὎κσήδψν, Thphr.HP3.9.3 (Comp.); δπῦρ Plu.Marc.8. 

ε὎κσέον, (εὒφομαι) one must pray for or desire, Pl.Lg.687e, Heraclit.Ep.7.8; θεῶ σὰ ἄξια θεοῦ prob. cj. in Porph.Marc.12: abs., 

Max.Tyr.11.4. 

ε὎κσεπήρ, έρ, who has been given rich funeral honours, epigr. in Lindos698.7 (c.200 B.C.). 

ε὎κσήδψν, ον, gen. ονορ, straight-grained, of wood, Thphr.HP5.1.11. 

ε὎κσημοςόνη, ἟, wealth, Poll.6.196. 

ἐϊκσήμψν, ον, gen. ονορ, (κσ῅μα) wealthy, Pi.N.7.92; ε὎κσ- Paul.Al.M.2. 

ε὎κσήπιορ, α, ον, of or for prayer, οἶκορ Cod.Just.1.2.15 Intr., SEG34.1292 (Phrygia, late Rom.imp.). 

II. Subst. ε὎κσήπιον, σϋ, oratory, Just.Nov.131.7 Intr., Rev.Bibl.1911.287 (Jericho, vi A.D.), SEG37.1541 (Gerasa, vi A.D.). 

εὒκσησορ, ον, honestly acquired, πλοῦσορ Crates Theb.10.9, cf. Paul.Al.N.4; σἀγαθὸν εὒ. Phld.Sto.339.4. 

ε὎κσικϋρ, ή, ϋν, (ε὎κσϋρ) expressing a wish, in Gramm., ἐπίππημα A.D.Synt.248.6, cf. Ph.1.541: -κή, ἟ (with or without ἔγκλιςιρ), 
the optative mood, A.D.Synt.245.27, D.T.638.7, etc. Adv. -κ῵ρ in the optative, Suid. s.v. ἀγαπῴην. 

2. expressing a prayer or vow:ŕ-κϋν σϋ, utterance in the form of a prayer or with, Stoic.2.61 (pl.); ε὎. ὓμνοι Men.Rh.p.333 S.: so -
κά, σά, Procl.Chr.ap.Phot.Bibl.p.320B.; but, liturgy, Philostr.VA6.40, S.E.M.8.72. Adv. -κ῵ρ in the form of a prayer, Theon Prog.5. 

ἐϊκσίμενορ [ῐ], η, ον, (κσίζψ) epith. of land, or sim., of unknown meaning, epith. of cities, ἐϊ. πσολίεθπον Il.2.501, etc.; πϋλιρ 
B.5.149; of anything on which manřs labour has been bestowed, ν῅ςον ἐϊκσιμένην ἐκάμονσο wrought it so as to be good to dwell in, 

Od.9.130; ἐϊ. ἐν ἀλψῆ on a well-made threshing-floor, Il.20.496, 21.77; the same phrase, of a garden, well-wrought, Od.24.226; in 

Homeric imitation, Ῥύμηρ .. ἐϊκσιμένηρ SEG11.773 (Sparta, iv A.D.), cf. Myc. . (ε὎κσ- in h.Ap.36, B. l.c.) 

εὒκσιςσορ, ον, poet. ἐΰκσ-, (κσίζψ) = foreg., Sch.Hes.Sc.270. 

ἐΰκσῐσορ, ον, (ε὎κσ- in Anacr.13.5 P.), = ἐϊκσίμενορ of places, Il.2.592, = h.Ap.423, cf. D.P.552; πϋλιρ Hes.Fr.81.5; μέγαπα B.3.46 

δϋμορ εὒκσισορ Lyr.adesp.S.414.13 (Glossed by ε὎κασοίκησορ (q.v.).) 

ε὎κσϋρ, ή, ϋν, (εὒφομαι) wished for, desired, ὄυπ᾽ ἔσι μ᾵λλον Σπψςὶ μὲν ε὎κσὰ γένησαι that what they wish for may happen, Il.14.98; 

σὰ δ᾽ ε὎κσὰ παπὰ θε῵ν ἞σηςάμην S.Fr.843. 

2. to be wished for, ε὎κσὸν ἀνθπύποιςι E.Ion642, cf. Isoc.12.243, Men.Georg.82; ε὎. ὁ σ῵ βασπάφψ βίορ Theoc.10.52; ε὎κσϋσασορ 
γάμορ Eup.383: ε὎κσϋν ἐςσι c. inf., E.Heracl.458, X.Mem.1.5.5. 

II. vowed, dedicated, ἴοτλορ AP10.19 (Apollonid.). 

ἐϊκσῠπέψν, οτςα, ον, (κστπέψ) clattering, Q.S.5.21. 

ε὎κῠβέψ, (κόβορ) to be lucky with the dice, Amphis11. 

ε὎κτκλήρ, έρ, = sq., Ἀληθείη Parm.1.29. 

εὒκτκλορ, ον, well-rounded, round, in Il. always of ἀςπίρ, 5.453, 797, al., A.Th.590; εὒ. ἕδπα Pi.N.4.66; ςυαίπη Parm.8.43; 

ςσευάναι X.Cyn.9.12; εὒκτκλον ποιεῖν Pl.Ti.40a; ὀυθαλμοὶ ςελήνηρ -ϋσεποι Alciphr.Fr.5. 

2. in Od. as epith. of ἀπήνη, well-wheeled, 6.58, 70; ὄφοι A.Pr.710; ἀνσίπηξ E.Ion1391. 

3. of bandages, in horizontal circles, orbicular, Heliod.ap.Orib.48.61 tit., Gal.18(1).786. 

II. moving in a circle, circling, φοπεία Ar.Th.968 (lyr.). Adv. -λψρ Orph.L.135. 

ε὎κόκλψσορ, ον, well-rounded, Eub.56.4, Aristopho14. 

ε὎κόλῐκορ [ῠ], η, ον, (κόλιξ) suited to the wine-cup, λαλιή AP7.440.8 (Leon.). 

ε὎κόλιςσορ [ῠ], ον, easily rolled, Hero Aut.2.4, Phlp.in Ph.647.2. Adv. -σψρ Hero Aut.11.11. 

ε὎κόμανσορ [ῡ], ον, easily made to undulate, ἐποφαί Nicom.Harm.3 (Comp.). 

II. metaph., strong-surging, εἰρ θτμϋν Eust.1392.49. 

εὒκψπορ, ον, well-equipt with oars, Opp.H.5.242; gloss on εὒςελμορ, Hsch. 

ε὎λάβεια [λᾰ], ἟, Ion. -ίη Thgn.118, Agatho in PLGiip.268 B.:ŕdiscretion, caution, Thgn. l.c., Agatho l.c., etc.; ἐςῴζεσ᾽ ἂν σὴν -
ειαν S.El.994; personified in E.Ph.782; ἟ ε὎. ςῴζει πάνσα Ar.Av.376; ε὎λάβειαν ἔφειν μή .., = ε὎λαβεῖςθαι μή .., Pl.Prt.321a; so ε὎. αὓση 
.. σὸ μὴ νέοτρ .. γεόεςθαι caution to prevent their tasting, Id.R.539b; ε὎λαβείαρ ο὎ μικπ᾵ρ δεῖσαι, ε὎. ἐςσὶ πολλ῅ρ, D.19.262, 

Arist.Pol.1269a14; ε὎. ποιησέον πεπί σιναρ ib.1315a17; δι᾽ ε὎λαβείαρ ἔφειν ἀλλήλοτρ D.H.5.38; ἐπ᾽ ε὎λαβείᾳ .. πποείπησαι by way of 

caution, Pl.R.539d; ἐπ᾽ ε὎. in A.Ag.1024 is f.l. for ἐπ᾽ ἀβλ., cf. Sch. ad loc. 

2. c. gen., caution or discretion in a thing, πολλὴ ε὎. σοόσψν ποιησέα Antipho 3.3.11; ε὎λάβειαι πληγ῵ν avoidance of .., Pl.Lg.815a; 

σ῵ν αἰςφπ῵ν Arist.EN1121b24; η὏λάβεια σ῵ν ποιοτμένψν S.OC116; ε὎λάβειαν σ῵νδε πποτθέμην Id.El.1334; ἟ σ῵ν πεπιεφϋνσψν ε὎. 
careful employment of .., Phld.D.;3Fr.32. 



3. reverence, piety, ππὸρ or πεπὶ σὸ θεῖον, D.S.13.12, Plu.Num.22 (but also ππϋρ σινα Ph.2.581): abs., godly fear, Ep.Hebr.5.7, 12.28; 

religious scruple, ο὎δεμίαν ε὎. πποοπψμένψν UPZ42.21 (ii B.C.). 

b. as title, ἟ ςὴ ε὎. your reverence, PFlor.73.7 (vi A.D.). 

4. in bad sense, over-caution, timidity, Plu.Fab.1, 2.432e; ε὎λαβίη γὰπ ἀπειπίη Aret.CA1.2. 

ε὎λάβέομαι, impf. η὎λαβοόμην v.l. in E.Or.748 (troch.), 1059, ε὎λ- Aeschin.1.25: fut. -ήςομαι Pl.R.410a, Arist.EN1127b; also -
ηθήςομαι LXXDe.2.4, al., D.L.7.116, Gal.5.249: aor. η὎λαβήθην (or ε὎λ-) Pl.Phd.89c:ŕto be discreet, cautious, beware, folld. by μή or 

ὅπψρ μή with subj., ε὎. μὴ υανῆρ κακὸρ γεγύρ S.Tr.1129, cf. E.Hipp.100, Ar.Eq.253, Pl.Phd.89c, etc.: by fut. ind., ὅπψρ μὴ .. οἰφήςομαι 
ib.91c (om cod. B.): c. inf., ε὎λαβοτμένῳ πεςεῖν S.OT616; ε὎. λέγειν Pl.Phd.101c: with μή inserted, ε὎. μὴ ςῴζειν υίλοτρ E.Or.1059, 

cf. Ar.Lys.1277; Cydias 1. 

2. take care, ὅπψρ κασοίςειρ Ar.Ach.955; ε὎. πεπί σι Pl.Lg.927c, Ion.537a; πεπί σινορ Id.Lg.691b; ἀμυί σινι Luc.Gall.21: abs., 

ε὎λαβήθηθ᾽ S.OT47; ε὎λαβοόμενορ ἞πϋμην Pl.Prt.333e, cf. 316d; εἰ μηδὲν ε὎λαβηθένσα σἀληθὲρ εἰπεῖν δέοι without reserve, D.18.159; 

take precautions, Arist.Pol.1303b27. 

3. incur risk, ε὎λαβήθη σεπὶ καθαιπέςεψρ δϋξηρ Vett.Val.231.19, cf. 209.11. 

II. c. acc., have a care of, beware of, ε὎λαβοῦ ςσπϋμβον .. μή ς᾽ ἀναππάςῃ A.Fr.195; ε὎. σὴν κόνα ᾽ware the dog, Ar.Lys.1215; ε὎. 
πενίαν Pl.R.372c; σὸν υθϋνον D.18.305; σὸ χεῦδορ Arist.EN1127b6; σοὺρ ὏βπίζεςθαι νομίζονσαρ Id.Pol.1315a27; σὰρ μτίαρ 
Id.HA611b11. 

2. reverence, pay honour to, σὸν θεϋν Pl.Lg.879e; σὸν δ῅μον Plu.Per.7, in LXX, fear God, Na.1.7; ε὎. ἀπὸ σοῦ ὀνϋμασορ Κτπίοτ 

Ze.3.12; μηδὲν -οόμενον, ἐρ οἱ πολλοὶ λέγοτςιν, ὅσι .. δεῖ .. Sor.1.49. 

3. watch for, await, καιπϋν E.Or.699. 

4. put out of harm‟s way, σὰ κοῖλα γαςσπϋρ Id.Ph.1411. 

III. later in Act., ε὎λαβεῖν σινα beware of, BGU665.4 (i A.D.); cf. ε὎λάβηςον, -῅ςαι, Phot., imper. ε὎λάβει Com.adesp.239.7 A. 

ε὎λάβήρ, έρ, (λαβεῖν) taking hold well, holding fast, clinging, metaph., πενία Luc.Tim.20: lit. in Adv. ε὎λαβ῵ρ, κασέφειν 

Ael.NA3.13, 6.55 (Sup.): but mostly, 

II. metaph., undertaking prudently, discreet, cautious, Democr.91, Pl.Plt.311a, al.; σὸ ε὎λαβέρ, = ε὎λάβεια, ib. b; ε὎λαβὴρ πεπί σι 
Plu.CG3; σὸ ππὸρ σὰ μεγάλα σ῵ν σεσολμημένψν ε὎. Hdn.2.8.2; ε὎. ἀπϋ σινορ keeping from .., LXXLe.15.31. Adv. -β῵ρ Pl.Sph.246b; ε὎. 
διακείμενορ D.S.13.12, etc.: Comp. -εςσέπψρ E.IT1375; -έςσεπον διακεῖςθαι ππϋρ σι Plb.1.18.1. 

2. reverent, pious, LXXMi.7.2 (v.l. ε὎ςεβήρ), Ev.Luc.2.25, Act.Ap.2.5, etc.: Sup. -έςσασορ, as title, Dionys.Ep.71, 

Procop.Gaz.Ep.126. 

III. Pass., easy to get hold of, κέπκορ Luc.Lex.7. 

2. cautiously undertaken or effected, μεσάβαςιρ Pl.Lg.736d; ἟δοναί Plu.Per.15 (ἀβλ- Reiske). 

ε὎λάβησέον, one must beware of, c. acc., Pl.R.608a, Grg.527b, cf. 480e, Epicur.Fr.465, Dsc.Eup.2.160, etc. 

ε὎λάβησέορ, verecundus, Gloss. 

ε὎λάβησικϋρ, ή, ϋν, c. gen., careful to avoid, Pl.Def.412a; ὀπθοῦ χϋγοτ Stoic.ap.Stob.2.7.5b2. 

ε὎λάβίη, Ion. for ε὎λάβεια. 

ε὎λάζψ, (ε὎λή) = ςκψληκιάψ, Hsch. 

ε὎λ᾵ωγξ, ὁ, ἟, gen. ιγγορ, poet. for εὒλιθορ, σπάπεζα AP9.767 (Agath.); ςοπϋρ ib.7.605 (Jul.), cf. Coluth.46, Nonn.D.5.134. 

ε὎λάκα, ἟, Dor. word, ἀπγτπέᾳ ε὎λάκᾳ ε὎λαξεῖν (Lacon. fut. inf.), should plough with silver ploughshare, intimating that there 

would be a dearth, corn being worth its weight in silver, Orac.ap.Th.5.16 (v.l. ε὎λάφα, Phot.).ŕNeither Verb nor Noun occurs elsewh. 

(Cf. α὎λάφα, αὔλαξ.) 
ε὎λᾰλία, ἟, eloquence, Hsch. s.v. ππουοπά. 

εὒλᾰλορ, ον, sweetly-speaking, LXXSi.6.5; epith. of Apollo, AP9.525.6; of the Argo, Orph.A.244: metaph., of s wine-jar, AP9.229 

(Marc. Arg.). 

II. = εὒγλψςςορ II, LXXJb.11.2. 

ε὎λαμπήρ, έρ, bright-shining, Max.582, Max.Tyr.17.10 (Sup.); ὀυθαλμοί Adam.1.8; σὸ ε὎. ib.19:ŕalso εὒλαμππορ, ον, v.l. for 

εὒφαλκορ in Antiph.208.2. 

ε὎λάφᾰνορ [λᾰ], ον, fruitful in herbs, AP7.321.6; σϋποι Gp.12.3.3. 

ε὎λείανσορ and ε὎λέανσορ, ον, (λεαίνψ) easily triturated, Xenocr.42; σπουή Arist.PA674b33: Comp., Antyll.ap.Orib.10.13.12: -
ψσορ, ον, easily powdered, Gal.12.189, Asclep.ap.eund.13.678. 

εὒλειμορ, ον, = sq., E.Ba.1084 codd. (prob. ὓλιμορ). 
ε὎λείμψν (ἐϊ), ον, gen. ονορ, with goodly meadows, ο὎ γάπ σιρ νήςψν ἱππήλασορ ο὎δ᾽ ε὎. Od.4.607, cf. h.Ap.529, Hes.Fr.134. 

εὒλεκσπορ, ον, bringing wedded happiness, of Aphrodite, S.Tr.515 (lyr.), AP5.244 (Maced.). 

2. a beauteous bride, S.Ant.796 (lyr.). 

εὒλεξιρ, ι, ὁ, ἟, with good choice of words, ridiculed by Luc.Lex.1, Rh.Pr.17. 

ε὎λέπιςσορ, ον, easily peeled or shelled, βάλανορ Dsc.4.157. 

ε὎λεφήρ, έρ, = εὒλεκσπορ, θάλαμορ AP7.649 (Anyte); Κόππιρ APl.4.182 (Leon.). 

ε὎λή, ἟, larva of the fly or other insect, maggot, grub, worm, etc.; (rarely in sg., AP7.472.10 (Leon.)), different fr. ἕλμινρ; Hom. only 

in Il., of worms bred in flesh, 19.26, 24.414, al.; ὏π᾽ ε὎λέψν κασαβπψθ῅ναι Hdt.3.16, cf. 4.205, Hp.Mul.1.75, Pl.Ax.365c, 

Arist.HA506a30:ŕοἶον εἰ ε὎λαὶ ἐν ςαπένσι μέπει σοῦ υτσοῦ γίγνοινσο Plot.4.3.4, Orph.L.600. 

εὒληκσορ, ον, soon ceasing, Luc.Trag.324. 

ε὎λημᾰσέψ, (λ῅μα) to be of good spirit, A.Fr.106. 

ε὎ληνήρ, έρ, fleecy, EM393.6, Hsch. 

εὒληπσορ, ον, easily taken hold of, ο὎δ᾽ εὒληπσον εἶναι σὸ ὓδψπ J.AJ1.16.2, cf. Gal.UP11.5 (Sup.). Adv., σὸ ἔκπψμα ε὎ληπσϋσασα 
ἐνδιδϋναι to give it so that one can most easily take hold of it, X.Cyr.1.3.8: metaph., εὒ. σὰ σ῅ρ διασπιβ῅ρ Iamb.VP7.33. 

2. easy to be taken or reduced, νηςι῵σαι Th.6.85; ἥσσον εὒ. πϋλιρ D.H.3.43; εὒ. ὀπγῆ, κϋλαξι, Ph.2.590, Plu.2.66b; easy to gain or 

obtain, Luc.Merc.Cond.10; easy to apprehend, σοῖρ ἀκοόοτςι Iamb.Protr.4. 

εὒληπα, ψν, σά, reins, Il.23.481, Q.S.4.508, 9.156; Dor. αὒληπα Epich.178 (for ἀϝληπα, cf. ἀβληπά Hsch.):ŕhence ε὎ληπψςίψν 

(ε὎ληποςι῵ν cod.)· πληγ῵ν, Id. (Cf. σατληπϋνσα.) 



εὒλησο· ἐπέυτπσο, ἐσεσάπακσο, Hsch. (Perh. for ἐϋλησο.) 

ε὎λίβᾰνορ [ῐ], ον, rich in frankincense, Aristonous1.23, SB6699.2 (inscr., iii B.C.), Orph.H.55.17. 

εὒλῐθορ, ον, of goodly stone, ἄνσπον Orph.H.59.4; made of fair stones, J.BJ5.5.6. 

ε὎λίμενορ [ῐ], ον, (λιμήν) with good harbours, ἀκσαί E.Hel.1463; [πϋλιρ] ε὎λιμενψσέπα Pl.Lg.705a, cf. 704b,d; ε὎. ἁλὸρ οἶκοι 
Archestr.Fr.26: c. gen., ἱεπὸν πανσὸρ κόμασορ ε὎λίμενον App.Anth.3.81 (Posidipp.):ŕalso -λῐμήν, -ένορ, ποπθμοί Procop.Aed.1.5. 

ε὎λίμενϋσηρ, ησορ, ἟, good harbourage, Men.Rh.p.352 S. 

εὒλιμνορ, ον, (λίμνη) abounding in lakes, Arist.HA601b22. 

εὒλῐνορ, ον, spinning well, epith. of Ilithyia, Olen ap. Paus.8.21.3. 

ε὎λῐπήρ, έρ, (λίπορ) very fat, Lyc.874; ὄπνεον PLond.2741 iv 71 in SHAW14(1923).16 (iii A.D.). 

2. rich in resin, πεόκη Epigr.ap.Philostr.Her.19.17. 

ε὎λῐσάνετσορ [ᾰ], ον, (λισανεόψ) easily entreated, Sch.A.R.1.1141. 

ἐΰλλιςσορ, ον, favourably received, θτηλαί orac. in Didyma496 B 3 (oracle, ii A.D.). 

ε὎λϋβπψσορ, ον, worm-eaten, An.Par.4.182.21 (ε὎λοβπύσειορ cod.). 

ε὎λογέψ, impf. ε὎λϋγοτν or η὎λ- Ar.Ec.454, Isoc.12.206: fut. -ήςψ E.Hec.465 (lyr.): aor. ε὎λϋγηςα or η὎λ- LXXGe.1.22, al.: inf. 

ε὎λογ῅ςαι Ar.Eq.565: pf. ε὎λϋγηκα LXXNu.23.11:ŕPass., with fut. Med. ε὎λογήςομαι (v.l. -ηθήςομαι, as always in LXX, 2Ki.7.29, al.) 

Isoc.9.5: aor. ε὎λογήθην Phalar.Ep.119.3 (opt.): pf. ε὎λϋγημαι LXXRu.2.19:ŕspeak well of, praise, πϋλιν A.Ag.580; πασέπα σὸν ἀμϋν 

S.Ph.1314, cf. Ar.Eq. l.c., E.Hec. l.c., al., Isoc. ll.cc.; deliver a panegyric upon, Arist.Rh.Al.1426a3: with neut. Adj., ε὎. καὶ δίκαια κἄδικα 

Ar.Ach.372, cf. Ec.454; θεοὶ ε὎λογοῦςί σινα honour him, E.Supp.927:ŕPass., ἐπαίνοιρ ε὎λογοόμενον πέδον S.OC720; σὸν ἐν Δψδ῵νι 
δαίμον᾽ ε὎λογοόμενον Id.Fr.461. 

II. of God or men, LXXGe.35.9, al., Act.Ap.3.26, al.: freq. in pf. part. Pass. ε὎λογημένορ, as LXXDe.28.3, Ev.Luc.1.28; pres. part. as 

a form of address in a letter, σῶ ε὎λογο[τ]μένῳ .. τἱ[ῶ]. 
2. bless, praise a god, OGI73 (Egypt), cf. ε὎. σὴν Εἶςιν (sic) CIG4705c (ibid.); ςοτ σὰρ δτνάμειρ Buresch Aus.Lydien113; so in LXX 

and NT, Jo.22.23, al., Ep.Jac.3.9. 
3. also, apptly. by a Hebr. euphemism, curse, LXX3Ki.20(21).10, cf. Jb.2.5. 

ε὎λογησϋρ, ή, ϋν, blessed, ib. Ge.9.26, al., Ph.1.453, Ev.Luc.1.68, Ep.Rom.1.25, etc. 

ε὎λογία, ἟, good or fine language, Pl.R.400d, Luc.Lex.1. 

2. plausibility, ἔφει σινὰ ε὎λογίαν Thphr.CP6.31.1; habet ε὎λογίαν Cic.Att.13.22.4, cf. Ep.Rom.16.18; ἟ σοῦ δϋγμασορ ε὎. prob. in 

Phld.Sign.27; ἟ ε὎. σ῵ν ππαγμάσψν Id.Herc.1251.8. 

II. praise, eulogy, Pi.N.4.5, Th.2.42; ὏μν῅ςαι δι᾽ ε὎λογίαρ E.HF356 (lyr.); ἄξιορ ε὎λογίαρ Ar.Pax738: pl., Pi.I.3.3, 6(5).21, 

Pl.Ax.365a; good fame, glory, ἀγήπανσορ ε὎. Simon.100, cf. Pi.O.5.24; ε὎λογίαν υέπει Lyr.Alex.Adesp.21.10; ἔφειν ε὎. σινὰ ππϋρ σινα 

POxy.65.4 (iii/iv A.D.), Lycurg.46, Isoc.7.76. 
2. esp. praise to God, LXXSi.50.20(22), Apoc.7.12, OGI74 (Egypt). 

III. act of blessing, opp. κασάπα, LXXGe.27.12, Ep.Jac.3.10, TAM4(1).374, 375. 

2. blessing called down or bestowed, LXXPr.10.22, 1Ep.Pet.3.9. 

3. gift, bounty, LXXJo.15.19, 4Ki.5.15, 2Ep.Cor.9.5; ὁ ςπείπψν ἐπ᾽ ε὎λογίαιρ ἐπ᾽ ε὎λογίαιρ καὶ θεπίςει bountifully, ib.6, cf. Ph.1.129. 

ε὎λογίζψ, = ε὎λογέψ v.l. in LXXTo.4.12:ŕPass., v.l. in Ph.1.395. 

ε὎λογιμορ, benedictus, Gloss. 

ε὎λογιςσέψ, act rationally, prudently, Diog.Bab.Stoic.3.219, Antip.ib.253, Ph.1.395; ἔν σινι D.L.7.88, Arr.Epict.2.23.35; ππϋρ σι 
Plu.Oth.13, etc. 

II. = ε὎λογέψ II, bless, Ph.1.125, 130, al. 

ε὎λογιςσία, ἟, circumspection, prudence, Pl.Def.412e, Stoic.3.64, Antip.ib.253, Phld.D.3Fr.81, Plu.2.103a, M.Ant.4.26, 

Phalar.Ep.119.4. 

II. = ε὎λογία III, blessing, Ph.1.597, al. 

ε὎λογιςσορ, ον, easily computed, hence of ratios, simple, Arist.Sens.439b32; opp. πεπισσϋρ, Id.Metaph.1092b27; πληθόρ D.H.4.15. 

2. well-weighted, αἰσίαι Id.1.4; well-calculated, reasonable, ὁδϋρ Id.5.55; rational, ἐκλογή Antip.Stoic.3.253, Chrysipp.ib.46; λϋγορ 
Phld.Rh.2.160 S.; σ῵ν ἀλγειν῵ν ὏πομονή Hierocl.in CA11p.411 M. 

3. probable, Phld.Lib.p.27 O. 

4. blessed, Ph.1.46, al. 

II. Act., calculating well or rightly: hence, prudent, circumspect, ἀνδπὸρ σϋ κπασέειν (sc. θτμοῦ) ε὎λογίςσοτ Democr.236, cf. 

Arist.Rh.1385b27, Plb.10.2.7, Phld.Ir.p.81. W., etc.: Sup., Ph.1.644; σὸ ε὎, = ε὎λογιςσία, Arr.Epict.1.11.17, Ps.-Dsc.1.103. Adv. -σψρ 
rationally, opp. ἀλογίςσψρ, Epicur.Ep.3.p.66 U.; prudently, wisely, κεφπ῅ςθαι σοῖρ καιποῖρ Plb.18.33.7 (Sup.); ε὎. υέπειν D.H.4.21, cf. 

Arr.Epict.3.2.2, M.Ant.8.32. 

ε὎λογοποιέψ, excuse, Sch.E.Hec. 1187, Eust.1233.54. 

εὒλογορ, ον, reasonable, sensible, νοτθεσήμασα A.Pers.830; ο὎κ ε὎λϋγῳ ἔοικεν Pl.R.605e; εὒ. ὀπγή Phld.Ir.p.45 W.; εὒλογϋν [ἐςσι] 
c. inf., it is reasonable that .., Pl.Cra.396b, Arist.Pol.1286b15, etc.; -ύσεπϋν [ἐςσι] Id.EN1102b2: Sup., Id.Cael.286b34. 

2. reasonable, fair, ππϋυαςιρ Th.3.82, D.18.152 etc.; σὸ εὒ. a fair reason Th.4.87. 

3. probable, c. dat. et inf., Hp.de Arte 7 (Comp.), cf. Sphaer.Stoic.1.141, Cic.Att.14.22.2; διὰ ςημείψν ε὎. Phld.Lib.p.30 O.; ἐκ σ῵ν 
ε὎. in all probability, Plb.10.44.6, cf. Plu.Them.13; ἐκσὸρ σ῵ν ε὎. πίπσειν to be beyond all probability, Arist.Metaph.1060a18: Comp., 

Pl.Ep.352a: Sup., Cic.Att.13.6.4. Adv. -γψρ Phld.Lib.p.33 O. 

4. suitable, conformable, c. dat., Plot.6.5.10. 

5. creditable, κασοπθύςαςι εὒ. [ἐςσί] Ar.Ra.736. 

6. eloquent, v.l. for ἱκανϋρ, LXXEx.4.10, whence Ezek.Exag.113, Ph.2.93, 1.166 (interpr. as reasonable). 

II. Adv. -γψρ with good reason, reasonably, A.Th.508, Supp.47 (lyr.), Fr.6, Ar.V.771, Lys.12.7; ε὎. ἄππακσοι ἀπίαςιν Th.4.61; ε὎. 
υέπειν (Abresch ε὎λϋυψρ, q.v.) E.Fr.175; ε὎. ἔφειν Pl.Phd.62d; ε὎. υθονεῖν σινι Alex.219.1; σοῖρ ε὎. καὶ σοῖρ κακ῵ρ ἔφοτςι Men.48; 

freq. like εἰκϋσψρ, at the close of a sentence, implying assent, Arist.EN1153b15, 1162b6: Comp. -ψσέπψρ Isoc.6.28; -ύσεπον Plb.7.7.7. 

2. ε὎. σινὰ ἐπιδέξαςθαι (v.l. ἐνδϋξψρ) honourably, LXX1Ma.12.43. 

ε὎λογουᾰνήρ, έρ, seeming probable, Doxop. in Rh.2.316 W., Sch. S.OC761. 



ε὎λγφέψ, to be lucky prob. in Hsch. for ε὎λογεῖν· ε὎μοιπεῖν. 

ε὎λγφορ, ον, (λέλογφα) fortunate, propitious, Democr.166. 

ε὎λοιδϋπησορ, ον, open to abuse, Men.Sic.fr.2 S., Plu.2.757a. 

ε὎λκοπέομαι, to be eaten of worms, Artem.5.81. 

εὒλουορ, ον, well-plumed, κτν῅ S.Aj.1286, cf. Fr.341; κπάνορ Hld.7.5. 

II. taking the yoke well, strong, patient, opp. δόςλουορ, ν῵σον Lyc. 776; α὎φήν Dam.Isid.89. Adv. -υψρ, ὏πουέπειν σι 
Phld.Mort.35; υέπειν Dam.Isid.190, Eust.1653.6; ἀγψνίζεςθαι Anon.ap.Suid. 

Ε὎λοφία, = εὒλοφορ, epith. of Artemis, Gonnoi173.3 (iii B.C.). 

ε὎λοφία, ἟, glorious progeny, Hymn.Is.156. 

εὒλοφορ, ον, helping in childbirth, of Artemis, E.Hipp.166 (lyr.); Εἰλήθτια Call.Ep.54. 

II. of women, fertile, fruitful, Nonn.D.31.111, 38.134, 44.309; transf., of the earth, ib.1.294. 

ε὎λόγιςσορ, ον, (λῠγίζψ) flexible, EM530.56, Eust.73.19. 

ε὎λόπαρ [ῠ], α, ὁ, = εὒλτπορ, epith. of Apollo, Sapph.Supp.20c.5, B.Scol.Oxy.1361 Fr.12, E.Alc.570 (lyr.), Ar.Th.969 (lyr.), Limen.4. 

ε὎λόπία, ἟, dub.l. in PMag.Leid.V.8.8 (fort. ε὎μτπία, = -μοιπία). 

ε὎λόπορ, ον, (λόπα) skilled in the lyre, of Apollo, E.Fr.477; of the Muses, Ar.Ra.229 (lyr.); of a harper, IG14.1663. 

ε὎λῠςία, ἟, suppleness, ease of movement, D.L.6.70, Muson.Fr.19p.107 H.; ε὎. κοιλίαρ a healthy motion of the bowels, 

Cic.Fam.16.18.1. 

II. release, redemption, opp. ςσένψςιρ, PFlor.296.21 (vi A.D.). 

ε὎λῠσέψ, discharge a debt, prob. in Hsch. s.v. κασαθεῖναι σὴν σιμήν; SEG39.1180.48, 87 (Ephesus, i A.D.). 

ε὎λῠσηςιρ, εψρ, ἟, discharge of a debt, BMus.Inscr.4.481*.307 (Ephesus). 

ε὎λῠσορ, ον, (λόψ) easy to untie or loose, X.Cyn.6.12; ὏ποδέςειρ D.S.15.44; loose, θόπαι ςσπουὰρ ἔφοτςαι ε὎. Id.3.22. 

2. easy to relax, relaxed, διαφψπήςιερ Hp.Prog.18, cf. Arist.Pr.876b31. 

3. loosely knit, supple, of joints, Id.Phgn.809b26 (Comp.), 811a1; loose, of a machine, Hero Aut.26.3. 

4. soluble, easily dissolved, Dsc.5.159; ςπλήν friable, Aret.SD1.14; soft, yielding, of the os uteri, Hp.Mul.2.115: hence metaph., 

easily dissolved or broken, ςσέπγηθπα E.Hipp.256 (anap.); of engagements, X.HG5.2.19; of health, Gal.5.443; of problems, easy to solve, 

Arist.GA755b23, Just.Nov.97.6 Intr. 

5. easily released, of the foetus, ε὎. ππὸρ σὸν σϋκον Hp.Septim.4 (Comp.): so metaph., ςσϋμα εὒ. ππὸρ λοιδοπίαν Thphr.Char.6.10. 

6. fig., mentally supple, ἀγφίνοια Alcid.Soph.16, cf. ib. 20, 34. 

b. free from burdens, at ease, Jul.Caes.315b. 

II. Adv. -σψρ easily, freely, οὔπα ο὎κ ε὎. ἰϋνσα Hp.Coac.446; ε὎. ςσπέυεςθαι Hero Aut.18.1; ε὎. [πέλσην] μεσαυέπειν D.S.5.34; 

loosely, ἐναγκτλίζεςθαι Plb.27.11.5. 

ε὎λῠσψςον (ε὎λόσπψςον La.)· ἀπάλλαξον Hsch. 

εὒλψςσοι (-λαςσ- cod.)· ε὎τυεῖρ, Hsch.; cf. λψςσϋρ, λ῵μα. 

ε὎μάθεια [μᾰ], ἟, readiness in learning, docility, Pl.R.490c, Arist.Rh.1362b24, Call.Fr.32 P., etc.: pl., Ph.1.326: also in poet. form 

ε὎μαθία, Pl.Chrm.159e, Men.88a: Ion. -ίη; Call.Epigr.48.1 Pf., AP6.325 (Leon. Alex.), al. 

ε὎μάθήρ, έρ, (μαθεῖν) ready or quick at learning, opp. δτςμαθήρ, Pl.R.486c, al.; σινορ Id.Ep.344a; ππϋρ σι D.24.17 (Comp.). Adv. -
θ῵ρ, παπακολοτθεῖν Aeschin.1.116; Comp. -έςσεπον Pl.Lg.723a. 

II. Pass., easy to learn or know, intelligible, A.Eu.442, Arist.Rh.1409b4; ε὎. υύνημα well-known, S.Aj.15; εὒγνψςσα καὶ ε὎. 
X.Oec.20.14, cf. S.Tr.614; Comp. διήγηςιρ Plb.14.12.5. 

ε὎μάθία -ίη, v. ε὎μάθεια. 

ε὎μάκηρ [ᾱ], ερ, v. ε὎μήκηρ. 
ε὎μάλακσορ [μᾰ], ον, easily moulded, Dsc.1.97; gloss on εὒςσπεπσορ Eust.1453.3. 

II. Gramm., liquid, of consonants, EM700.24. 

εὒμαλλορ, ον, of fine wool, μίσπα Pi.I.5(4).62. 

εὒμᾱλορ, Dor. for εὒμηλορ. 
ε὎μάπᾰθορ [μᾰ], ον, abounding in fennel, AP9.318 (Leon.). 

ε὎μάπανσορ [μᾰ], ον, soon withering, Artem.1.77. 

ε὎μάπεια [ᾰ], ἟, (Ion. dat. -έῃ is found in Hdt.2.35 codd., cited by Greg.Cor.p.521 S., Suid.), also -ία Pl.Ly.204d, but Ion. acc. -ίην 

only as v.l. for -είην in Hdt.4.113:ŕeasiness, ease, opportunity, σινι for doing a thing, E.Fr.181; but more commonly σινορ, S.Ph.284, 

704 (lyr.); ε὎. υτγ῅ρ Anon.ap.Suid.; σ῅ρ ζησήςεψρ Arist.Pol.1276a24. 

2. ease of movement, dexterity, φεποῖν E.Ba.1128, cf. Arist.Mu.398b35. 

3. of internal condition, ease comfort, ε὎μαπείᾳ φπύμενορ πολλῆ S.Tr.193; but also ε὎μαπείῃ (-έῃ codd.) φπ᾵ςαθαι euphem. for 

alvum exonerare, to ease oneself, Hdt.2.35., cf. 4.113; ε὎. παπαςκετάζειν to provide easy or ready means, Pl.Lg.738d; ππὸρ σὰρ ἐκ Διὸρ 
ὥπαρ ε὎. μηφαν᾵ςθαι provision for, protection against, Id.Prt.321a; ε὎. ἐςσί c. inf., it is easy to ., Id.Ly. l.c., X.Oec.5.9; δι᾽ ε὎μαπείαρ 
easily, Luc.Am.13; κασὰ πολλὴν ε὎., μεσὰ πάςηρ ε὎., Ph.2.428, 1.670; ππὸρ ε὎μάπειάν σινορ for his convenience, Luc.Hipp.5; ἐν πάςῃ ε὎. 
ε὎θὺρ γίνεσαι M.Ant.4.3. 

ε὎μάπέψ, have abundance, πάνσψν B.1.65; δτνάμειρ σὰρ ε὎μαπεοόςαρ, of the plant θόπςιον, Cyran.23 (1.8.10 K.). 

ε὎μάπήρ, έρ, easy, convenient, most commonly of things, ε὎μάπεα ππολέξαιρ Alc.Supp.22.7; ε὎. φείπψμα an easy prey, A.Ag.1326; 

δτςστφοόνσψν γ᾽ ε὎μαπὴρ ἀπαλλαγή Id.Supp.339; ἔνθεςιρ Pherecr.108.6: Comp. Ph.1.19, Ascl.Tact.7.3; εὒμαπέρ [ἐςσι] c. inf.  easy, 

Sapph.Supp.5.5, Thgn.845, Simon.125.5, Pi.P.3.115, N.3.21, E.Alc.492; so ἐν ε὎μαπεῖ [ἐςσι] Id.IA969, Hel.1227, Fr.382.10; [ἧπάκλειαν] 
ἐξ ε὎μαποῦρ ἔλαβεν Phleg.Mir.3. 

2. rarely of persons, bringing ease, φπϋνορ γὰπ ε὎. θεϋρ S.El.179 (lyr.); gentle, Aret.SD1.6: Comp. -έςσεπορ more Řin touchř, 

Hp.Decent.13. 

II. Adv. -π῵ρ poet. -πέψρ, easily, readily, πείθομαι B.5.195, cf. A.Fr.366, Pl.Criti.113e, Lg.706b, Luc.Am.53, Sor.1.33, etc.; 

σλήςεσαι ε὎. AP5.245 (Paul. Sil.): Comp. -έςσεπον Trag.Adesp.383, easy to obtain, abundant, cheap, ςῖσορ IG12(5).714.15 (Andros, iv 

B.C, Comp.), Hdn.8.7.6: Sup. -έςσασα Ph.2.419; ε὎μαπέψρ σοι φπ῅μα θεοὶ δϋςαν οὒσε σι δειλὸν οὒσ᾽ ἀγαθϋν Thgn.463. (From μάπη = 

φείπ (cf. ε὎φεπήρ) Sch.Il.15.137). [ᾰ, for κασαυαγ῅μεν ε὎μᾰπέα shd. be read in Epich.42.] 



ε὎μάπίη, ἟, v. ε὎μάπεια. 

εὒμᾱπιρ [later ᾰ (v. infr.)], ιδορ, ἟, acc. εὒμᾱπιν A.Pers.660 (lyr.); but acc. pl. ε὎μᾱπίδαρ (sic) Lyc.855 (on the accent, v. 

Hdn.Gr.1.99):ŕan Asiatic shoe or slipper (made of deerskin, Poll.7.90), βαπβάποιρ ἐν ε὎μάπιςι E.Or.1370 (lyr.); κποκϋβαπσον .. 
εὒμαπιν ἀείπψν A. l.c.; βαθόπελμορ εὒμᾰπιρ AP7.413 (Antip.), cf. Lyc. l.c. (Prob. a foreign word.) 

ε὎μᾰπϋσηρ, ησορ, ἟, = ε὎μάπεια, Callistr.Stat.3. 

ε὎μάφᾰνορ [μᾱ], ον, Dor. for ε὎μήφανορ. 
εὒμᾰφορ, ον, easy to fight against, assailable, Max.Tyr.26.2 (Sup.). 

ε὎μεγέθηρ, ερ, of good size, large Ar.Pl.543, Eub.110; ἀςσπάγαλορ Aen.Tact.31.17; ποσαμὸρ μάλα ε὎. X.HG5.2.4; tall, γτνή AP5.37 

(Nicarch.), cf. PLips.1.3 (ii B.C.), etc. 

2. considerable, weighty, important, μαπστπία D.23.16; ππ᾵γμα Ph.2.196. 

ε὎μέζεορ, (-μάξεψρ cod.)· ε὎υτὴρ (ἐυτεὶρ cod.) σοῖρ αἰδοίοιρ, Hsch. 

ε὎μεθϋδετσορ, ον, = sq. II, Ptol.Alm.1.10; having a good method, ἰασπϋρ Steph.in Hp.2.317 D. 

ε὎μέθοδορ, ον, easily compassed or discovered, Archim.Spir.Praef.; well-arranged, σὸ ε὎. Lyd.Mag.3.53, Olymp.in Alc.p.131 C., 

Alex.Trall.Praef. Adv. -δψρ Id.1.11, Aristaenet.1.13, Hierocl.in CAPraef.p.416 M. 

II. of persons, scientific, ἰασπϋρ Alex.Trall.1.12. 

ε὎μέθτςσορ, ον, easily made drunk, Gp.7.34.2. 

ε὎μειδήρ, έρ, smiling, propitious, A.R.4.715, Call.Dian.129. 

ε὎μείλικσορ, ον, easily appeased, Corn.ND12:ŕalso ε὎μειλήρ, έρ, and ε὎μ‹ε›ίλῐφορ, ον Hsch. 

ε὎μέλαθπορ, ον, with fair halls, Trag.Adesp. in Gött.Nachr.1922.25. 

ε὎μέλᾰνορ, ον, well-blackened, inky, βποφίρ AP6.295.4 (Phan.). 

ε὎μέλεια, ἟, melody D.S.4.84, Plu.2.456b, etc. 

2. melodious language, Longin.28.2; v.l. for ἐμμ-, D.H.Comp.18; ε὎. υψν῅ρ Phld.Rh.1.196 S. 

ε὎μέλήρ, έρ, melodious, μοτςική Arist.Pol.1341b26, Sopat.10; opp. ἐμμελήρ (metrical), D.H.Comp.II, etc.: generally, agreeable, 

ςτμπϋςια Pl.Ax.371d. Adv. -λ῵ρ gracefully, Macho ap.Ath.13.577d. 

II. with stout limbs, Ael.Fr.110. 

ε὎μελῐσέψ, to have a good stock of honey, Arist.HA625a24, Thphr.HP6.2.3. 

ε὎μένεια, ἟, poet. -ία Pi.P.12.4:ŕgoodwill, favour, ἟μῖν .. παπὰ σ῵ν θε῵ν .. ε὎. εἴη Hdt.2.45, cf. S.OC631, E.Hel.313 X.Ap.7, 

Pl.Smp.197d, etc.; ἟ ππὸρ σὸ θεῖον ε὎. the favour of the gods (v. ππϋρ) Th.5.105; ἟ ςτνανσψμένη σιςὶν ε὎. παπὰ σοῦ δαιμονίοτ SIG601.14 

(Teos, ii B.C.); ἐπ᾽ ε὎μενείᾳ to gain favour, Luc.Tox.1; ςὺν ε὎μενίᾳ kindly Pi. l.c. 

II. of smell, pleasantness, Thphr.CP6.14.12. 

Ε὎μένειορ, α, ον, Adj. of Ε὎μένηρ, pr. n. of two kings of Pergamum, ςσπασι῵σαι Polyaen.4.6.13. 

II. -εια, σά, festival in honour of Eumenes II of Pergamum, at Pergamum, OGI267.34; at Aegina, ib.329.40; at Sardes, ib.305.9; -
ειον, σϋ, sanctuary of Eumenes, Inscr.Perg.8(1).240 (ii B.C.). 

Ε὎μένειορ, ὁ, (sc. -μήν), name of month at Pergamum, ib.338.2. 

Ε὎μένέσηρ, οτ, ὁ, poet. for ε὎μενήρ, well-wisher, φάπμασα δ᾽ ε὎μενέσῃςι Od.6.185, IG12(8).23 (Lemnos, ii A.D.):ŕfem.-έσειπα, 
Hsch., SIFC2.389 (Crete, Chr.) 

Ε὎μένέψ, to be gracious, Ps.-Phoc.142, Opp.C.1.9, etc.; σινι to one, A.R.2.260, Theoc.17.62. 

II. c. acc., deal kindly with, ἀνεχιϋν Pi.P.4.127 (s.v.l.); but also, 

2. Pass., of benefits graciously bestowed, IPE1.362.12 (Cherson). 

Ε὎μένήρ, έρ, (μένορ) well-disposed, kindly, σινι to one, epith. of gods, h.Hom.22.7 (not in Il. or Od.), Pi.P.2.25, A.Supp.686 (lyr.), cf. 

X.HG6.4.2; ἵλεψρ καὶ ε὎. Id.Cyr.1.6.2., Theoc.5.18; ἖πμ῅ρ IGRom.1.1228 (Egypt, ii A.D.); σὸ σ῵ν θε῵ν ε὎. D.4.45. 

2. of men, A.Pers.175 (troch.), Supp.488 (Comp.); πϋλει S.Ant.212, etc.; ε὎. ππϋρ σι well-disposed for it, Plu.Luc.42; σὸ ε὎., = 

ε὎μένεια, Pl.Lg.792e; ξεῖνορ δὲ ξεινῳ .. -έςσασον πάνσψν Hdt.7.237: in Dor. Prose, Schwyzer 84 (Argos, v B.C.). 

3. of actions, etc., ε὎μενεῖ σόφᾳ, νϋῳ, Pi.O.14.15, P.8.18; ε὎. ὀλολτγμϋρ signifying goodwill, friendly, A.Th.268. 

4. of places and things, γ῅ ε὎. ἐναγψνίςαςθαι favourable to fight in, Th.2.74; ε὎μενεῖ ποσῶ (of a river) kindly, bounteous, 

A.Pers.487; of the air, mild, soft, Thphr.CP2.1.6; so of medicines, beneficial, ὏ποφονδπίῳ καὶ ςπλάγφνοιςιν Hp.Acut.59, cf. Aret.CA1.3; 

but also agreeable, [κϋμμι] -έςσεπον κϋλληρ Hp.Art.33; of a road, easy, X.An.4.6.12 (Comp.). 

II. Adv. -ν῵ρ, Ion. -έψρ, A.Ag.952, Pl.Phd.89a, A.R.2.1275, etc.: Comp. -έςσεπον E.Hel.1298, Pl.Lg.718d; also -εςσέπψρ Isoc.4.43, 

D.H.Rh.5. 

Ε὎μένησικϋρ (ε὎μενιςσικϋρ La.): gloss on μειλικσήπιορ Hsch. 

Ε὎μένία, ἟, v. ε὎μένεια. 

Ε὎μένίδειορ, ὁ, name of a month in Sicily, SEG30.1117 (Entella, iii B.C.), ib. 1118, 1120. 

Ε὎μένίδερ (sc. θεαί), αἱ, strictly the gracious goddesses, euphem. of the ἖πινόερ or Furies, name of play by A.; ὥρ ςυαρ καλοῦμεν 
Ε὎μενίδαρ, ἐξ ε὎μεν῵ν ςσέπνψν δέφεςθαι σὸν ἱκέσην S.OC486; ὀνομάζειν γὰπ αἰδοῦμαι θεὰρ Ε὎μενίδαρ E.Or.38; distd. from the ςεμναὶ 
θεαί by Philem.217. 

Ε὎μένίζομαι, propitiate, ἣπψαρ X.Cyr.3.3.22, cf. Ael.NA7.44; σινα διά σινορ App.BC4.54. 

Ε὎μένικϋρ, ή, ϋν, like the ε὎μενήρ, of persons, Arist.VV1251b32; διϋπθψςιρ Plb.12.7.6. 

Ε὎μένιςσαί, οἱ, guild of worshippers of Eumenes, Ath.Mitt.27.172. 

ε὎μεπδήρ· εὒπψςσορ, Hsch.; cf. ε὎ςμεπδήρ. 
ε὎μέπιςσορ, ον, (μεπίζψ) easily divided, Thphr.CP6.10.8. 

2. easily calculated, Hp.Septim.3. 

ε὎μεσαβληςία, ἟, changeableness, Sch.Th.3.37. 

ε὎μεσαβλησορ, ον, (μεσαβάλλψ) easily changed, changeable, Arist.Rh.1373a30, M.Ant.5.33, etc.; of food, easy of digestion, 

Hp.Alim.49; σὸ ε὎., = foreg., Aesop.367, Iamb.Protr.21.κρ´. Adv. -σψρ Sch.Th.3.37. 

ε὎μεσαβολορ, ον, = foreg., changeable, of things and persons, Gorg.Hel.13, Pl.R.503c, X.HG2.3.32, Arist.EN1100b3, etc.; ε὎. ἐςσὶν .. 
βίορ Diph. 118; ἀνὴπ ε὎. γλύςςῃ LXXPr.17.20; σὸ ε὎., = ε὎μεσαβληςία, M.Ant.4.3; σὸ ε὎. σ῅ρ σόφηρ Diogenian.Epicur.2.60; adv. -λψρ, 
Hsch. s.v. ἐμπλήγδην. 



ε὎μεσαγνψσορ, ον, fickle, Vett.Val.304.28 (nisi leg. -γνψςσορ). 
ε὎μεσάγψγορ [ᾰ], ον, easy to put aside, get rid of, Gal.19.558; easily moved, Antyll.ap.Orib.45.2.2. 

ε὎μεσάδοσορ, ον, readily imparting, generous, 1Ep.Ti.6.18, Vett.Val.46.24, al., Herm.in Phdr.p.94A.; σὸ ε὎. generosity, M.Ant.1.14. 

II. Pass., easily imparted, μτςσήπια Sch.Ar.Pl.1014; of leprosy, contagious, Paul.Aeg.4.1. Adv. -σψρ Hsch. s.v. ε὎ςτναλλάκσψρ. 
ε὎μεσάθεσορ, ον, easily changing, ππὸρ ἔλεον Plu.2.799c; changeable, fickle, Id.Dio53, Vett.Val.243.30, App.Mac.16. 

II. portable Gal.11.215. 

ε὎μεσάκίνησορ [ῑ], ον, easily moved or changed, ἐπὶ σὸ φεῖπον Arist.Metaph.1019a28; σὸ ε὎. caprice, M.Ant.1.16. 

ε὎μεσάκϋμιςσορ, ον, ready to migrate, Sch.Th.1.2. 

2. portable, Aët.1.39. 

ε὎μεσάκόλιςσορ [ῠ], ον, easy to roll over, σὸ σ῅ρ βάςεψρ (sc. σ῅ρ σόφηρ) ε὎. Gal.Protr.2. 

ε὎μεσάνϋησορ, ον, inconstant, fickle, Vett.Val.11.17, al. 

ε὎μεσάπειςσορ, easy to persuade, Arist.EN1151b6, Them.Or.7.98b. 

ε὎μεσάποίησορ, ον, easily altered, ὏πὸ υόςιορ καὶ ὏πὸ σόφηρ Hp.Decent.13. 

ε὎μεσάπσψσορ, ον, unstable, παιδία Thphr.Sens.45; σὸ σ῅ρ σόφηρ ε὎. D.S.9.10, cf. Secund.Sent.9. Adv. -σψρ v.l. in Arr.Epict.2.22.8. 

ε὎μεσάππετςσορ, ον, easily diverted from its course, φτμϋρ Aët.5.57 (-πτςσϋρ ed.). 

ε὎μεσάςσᾰσορ, ον, unsteady, changeable, Plu.2.5d. 

ε὎μεσάσπεπσορ, ον, revocable, gloss on παλινάγπεσον, Sch.Il.1.526, cf. Suid. s.v. ἀβέβαιορ. 
2. σὸ ε὎. easy convertibility, Gal.6.825. 

ε὎μεσάυοπορ, ον, easily moved: moving quickly, ὀυθαλμοί EM255.52; gloss on θοϋρ, Sch.A.R.1.741. 

ε὎μεσάφείπιςσορ, ον, manageable, of persons, Isoc.Ep.2.20, Pl.Phdr.240a, X.An.2.6.20; of things, Onos.6.5; λϋγορ -ϋσεπορ 
Isoc.Ep.9.2; ςύμασα ε὎. σῆ σέφνῃ Max.Tyr.10.3; φπεία ε὎. ππὸρ σὸ ζ῅ν Arist.Pol.1257a37. 

2. easy to cope with, ἰςφόρ Th.6.85, cf. X.HG5.2.15; of persons, D.H.8.6 (Comp.). 

II. in Act.signf., Adv.-σψρ handily, adroitly, σῆ ἀςπίδι φπ῅ςθαι Philostr.Gym.19, cf. Eustr.in EN343.32. 

ε὎μεσπία, ἟, good measure or proportion, Aret.CA2.3; θεία ε὎. Hierocl.in CA23p.468 M., cf. Longin.Proll.Heph.5. 

2. excellence of metre, Eust.1414.9. 

ε὎μεσπορ, ον, well-measured, well-calculated, ςυενδϋνα A.Ag.1010 (lyr.); well-proportioned, v.l. for ἔμμησοπον, Theoc.25.209. 

2. of moderate size or proportions, οἶκορ Aret.CA1.1. Adv. -ψρ ib.1.6, Sor.1.86. 

3. excellent in metre, [λέξιρ] εὒ. καὶ εὒπτθμορ D.H.Comp.25; opp. κακϋμεσπορ, Phld.Po.1676.8. 

ε὎μήκηρ, Dor. ε὎μάκηρ [ᾱ], ερ, (μ῅κορ) tall, Pl.Prm.127b, Thphr.HP3.9.2, Theoc.14.25; long, ξτςσοί Jul.Or.2.60a: Comp. -έςσεπορ 
Arist.PA696a17: Sup. -έςσασορ PPetr.2p.14 (iii B.C.), Str.5.2.5. 

2. considerable, great, σόφαι E.IA595 (anap.). 

3. εὒμηκερ, σϋ, kind of balsam Plin.HN12.114. 

4. ε὎. (sc. λίθορ), ἟, a precious stone, Plin.HN37.160. 

εὒμηλορ, Dor. εὒμᾱλορ ον, rich in sheep, Od.15.406, h.Ap.54, Pi.O.6.100, Simon.103, Theoc.22.157, etc. 

ε὎μήνῡσορ, ον, perh. easily detected, Theognost.Can.83. 

εὒμηπορ, ον, with beautiful thighs, Poll.2.187, 9.162. 

ε὎μήπῡσορ, ον, (μηπόψ) easy to spin out, Luc.Fug.12. 

εὒμησιρ, ιδορ, ὁ, ἟, wise, prudent, Opp.H.5.97, AP9.59.8 (Antip. ‹Thess.Ì), prob. in Phld.Rh.2.14 S. 

ε὎μηφάνημα [φᾰ], ασορ, σϋ, ingenious contrivance, dub. in Chrysipp.ap.EM701.25 (cf. Stoic.2.318). 

ε὎μηφάνία, Dor. ε὎μᾱφ-, ἟, skill in devising means, c. inf., Pi.I.4.(3)2, Pae.7Fr.16.11; = ε὎ποπία, Stoic.3.64, Plu.Tim.16; inventive 

skill, Andronic.Rhod.p.578 M., Luc.Phal.1.12. 

ε὎μηφάνορ, Dor. ε὎μάξ- [μᾱ], ον, 

I. of persons, skilful in contriving, inventive, opp. ἀμήφανορ, A.Eu.381 (lyr.), Pl.Prt.344d, etc.: c. gen., ε὎μήφανορ λϋγοτ 

Id.Cra.408b; ἁλίψν ε὎. ἔπγψν Opp.H.4.593: with a Prep., ε὎. ππὸρ σὸν βίον, of birds, full of devices for supporting life, Arist.HA614b34, 

cf. 616b34: Sup., of the bee, Gp.15.3.1; ἔν σινι D.S.20.92: σὸ ε὎., = foreg. Plu.2.830c. Adv. -νψρ Ph.1.170, Plu.Per.31, Aristaenet.2.15, 

etc. 

II. pass., of things, skilfully contrived, ingenious, ἐκ σ῵ν ἀμηφάνψν πϋποτρ ε὎μηφάνοτρ ποπίζψν Ar.Eq.759 (-ορ ποπίζειν Bentl.); 

ἐπίνοιαι Pl.R.600a. 

εὒμικσορ, ον, social, Them.Or.22.270d. 

2. of a road, frequented, v.l. for ε὎επίμικσορ, Poll.3.96. 

ε὎μίμησορ [ῑ], ον, easily imitated, Pl.R.605a. 

ε὎μιξία, ἟, happy union Sammelb.5656.7 (vi A.D.). 

ε὎μίςησορ [ι], ον, well-hated, in Sup., X.Cyr.3.1.9, Longin.Rh.p.198 H. 

εὒμῐσορ, ον, with fine threads, ε὎μίσοιρ πλοκαῖρ, i.e. σὸν μίσον εὔ πλέκοτςα, E.IT817. 

ε὎μίσπηρ, οτ, ἟, a precious stone, Plin.HN37.160. 

εὒμισπορ, ον, with beautiful μίσπα (q.v.), Mosch.4.98. 

ἐϊμμελίηρ, ὁ, (εὔ, μελία) armed with good ashen spear, ἐϊμμελίψ (Ion. gen.) Ππιάμοιο Il.4.47, al.; Πάνθοτ τἱὸρ ἐϊμμελίηρ 17.9, cf. 

Od.3.400, Hes.Sc.368, etc.: Dor. gen. ἐϊμμελία APl.1.6. 

εὒμναςσορ, ον, Dor. for εὒμνηςσορ. 
ε὎μνημϋνετσορ, ον, easy to remember, Pl.Ti.18c. d, D.56.45, Aen.Tact.24.14, Ath.7.277c, etc.: Comp. -ϋσεπορ Arist.Rh.1367a26: 

Sup., ib.1409b6. 

II. at one‟s fingers‟ ends, ἔςσψ ςοι ε὎. υάπμακα Hp.Decent.9. 

ε὎μνήμψν, ον, gen. ονορ, in Adv. Comp. -εςσέπψρ, ἔφειν to be easier to remember, X.Ages.11.1. 

εὒμνηςσορ, Dor. -μναςσορ ον, well-remembering, mindful, σινορ S.Tr.108 (lyr.); 

II. of which it is good to make remembrance, or celebrated; φπηςσήπιον Boeo1. 

ε὎μογία, poet. -ίη, ἟, industry, Aglai>as 4. 

ε὎μοιπᾱσέψ, = sq., Ti.Locr.99e. 



ε὎μοιπέψ, to be well off for, c. gen., Hp.Ep.27, Phalar.Ep.53 (v.l. for ε὎ποπεῖν), Anon.Fig.p.156 S.; ε὎μοίπει, in Epitaphs, 

IG14.2387, etc. 

ε὎μοιπία, ἟, happy possession of a thing, ςύμασορ, υψν῅ρ, Luc. Eun.8, Salt.72; ε὎. σ῅ρ αἱπέςεψρ excelling, Id.Rh.Pr.8; υόςεψρ ε὎. 
Ph.1.238, al.: abs., D.H.Rh.5.3; good fortune, Plu.2.14c, etc., personified, SB642, 1625 (ii/iii A.D.). 

ε὎μοιπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = μακαπίσηρ, of the dead, IG14.555 (Catana), 2300 (Comum, v A.D.); perh. also fem. ε὎μοιπῖσιρ, ιδορ, rest. in 

SEG36.573 (Illyria, vi A.D.). 

ε὎μοιπορ, ον, well-endowed by fortune, B.5.1; opp. ἄμοιπορ, Pl.Smp.197d, cf. Ph.1.282, Call.Del.295, AP6.278 (Rhian.), 

Luc.JConf.19. Adv. -πψρ, ἀποθανεῖν J.AJ8.12.6; βιύςαςα IG12(5).319 (Paros): Comp. -ϋσεπον, ἀποθνήςκειν App.Hann.29; euphem., of 

the dead, PHaun.17.9 (ii A.D.), PUniv.Giss.20.10. 

ε὎μολπέψ, sing well, h.Merc.478. 

ε὎μολπία, ἟, sweet song, Hsch.: title of poem by Musaeus, Paus.10.5.6. 

ε὎μολπορ, ον, melodious, ε὎μϋλποιρ ὏μ[εναίοιρ] A.fr.168.19 R. (lyr.), ε὎μϋλπῳ .. ἄνακσι λόπηρ; AP9.396 (Paul. Sil.): as pr. n. in 

h.Cer.154, etc. 

ε὎μοπυία, ἟, beauty of form, Democr.294, E.Tr.936, Pl.Smp.218e; ςύμασορ Id.Lg.716a; λϋγψν ε὎μοπυίαι E.Cyc.317, cf. AP9.400 

(Pall.); ε὎μοπυίαι σ῵ν ὄχεψν J.AJ10.10.1; φολ῅ρ λοβοῦ σε .. ε὎. symmetry in the ςπλάγφνα, A.Pr.495; αἱ ἐκ σ῵ν διδαςκαλείψν ε὎. 
elegances of the School (in Rhet.), Epicur.Fr.50. 

ε὎μοπυολογέψ, gloss on ἀςσειοππημονέψ, Zonar. 

εὒμοπυορ, ον, fair of form, comely, goodly, Sapph.76 (Comp.), Hdt.1.196, A.Ag.416, 454 (both lyr.); ς῵μα .. εὒ, ἰδεῖν S.Fr.88.10: 

γαμεσαί, ἀνδπάποδα, D.H.11.2, Ph.2.478 (Sup.): metaph., εὒ. κπάσορ A.Ch.490; of style, elegant, D.H.Dem.18: adv. -υψρ, Luc.Salt.71 

(comp.), Sch.Luc.JTr.12. 

εὒμοπυϋσηρ, ησορ, ἟, comeliness, Sch.Opp.H.1.505. 

εὒμοπυϋψ, become beautiful, dub.l. in Vett.Val.344.9. 

ε὎μοτςία, ἟, sense for beauty and art, ππαγμάσψν ε὎., E.Fr.188, cf. Ps.-Plu.Vit.Hom.92; skill in music, Men.Rh.p.443 S. 

II. good music, κινεῖ἟μ᾵ρ ἟ ε὎., ἐνοφλεῖ δ᾽ ἟ ἀμοτςία Placit.4.20.2; sweetness of song, Arg.Theoc.5. 

ε὎μοτςορ, ον, skilled in the arts, esp. in poetry, music, and dancing, Man.4.60, 5.269; but usu. 

2. musical, melodious, μολπά E.IT145 (lyr.); σιμαί Ar.Th.112 (lyr.); παιδιά Luc.Am.53; φεόμασα AP9.661 (Jul.). Adv. -ςψρ 
gracefully, Corn.ND14, Plu.2.1119d. 

εὒμοφθορ, ον, laborious, γτμνάρ (= γτμνάςιον) Epigr.Gr.239, cf. IG3.758a. 

εὒμῡθορ, ον, eloquent, AP4.2b.61 (Agath.). 

εὒμῑκορ, ον, loud-bellowing, AP6.255 (Eryc., dub.l.); βοτκϋλια ib.9.104 (Alph.). 

εὒμψλορ, ον, (μ῵λορ) = ἀγαθὸρ πολεμιςσήρ, εὒοπλορ, Hsch. (-μολ- cod.): Sup. -ϋσασον, (-όσασον La. app. fr. *εὒμψλτρ, cf. μ῵λτρ) 
= ἁπαλϋν, νεάσασον, Id. 

ε὎νάειρ, εςςα, εν, v. ε὎νάψν. 

ε὎νάζψ, fut. -άςψ [ᾰ] Od.4.408 X.Cyn.9.3; Dor. ε὎νάξψ Pi. (v. infr.): aor. ηὒνᾰςα E.Rh.7.62, εὒναςα, AP7.25.10 ([Simon.]), 

A.R.3.1000:ŕMed., v. infr.:ŕPass.,Od.5.65: aor. 1 η὎νάςθην or -ε὎ν-, Pi.P.3.25, E.Ion17, 1484, (ξτν-) S.OT982; Ep. 3 pl. εὒναςθεν 
(κασ-) Il.3.448: pf. ηὒναςμαι (κασ-) E.Rh.611: (ε὎νή):ŕmostly poet., cf. ε὎νάψ: 

1. lay or place in ambush, ἔνθα ς᾽ ἐγὼν .. ε὎νάςψ ἑξείηρ Od.4.408. 

2. put to bed, put to sleep, οὒ ςε παιηϋνψν ἄδοππον ε὎νάξομεν Pi.Pae.6.128, cf. A.R.4.1060, etc.; of animals, lay their young in a 

form, X.Cyn.9.3: metaph., of death, lay asleep, S.OT961, cf. Tr.1042 (lyr.), E.Rh.762; so βάπβισον ο὎δὲ θανὼν εὒναςεν εἰν Ἀΐδῃ AP l.c. 

calm, soothe, ε὎νάζειν .. βλευάπψν πϋθον S.Tr.106 (lyr.); φϋλον A.R.3.1000:ŕPass., go to bed, sleep, Hom., only in Od., ἐν πποδϋμῳ 
ε὎νάζεσο δῖορ ὆δτςςεόρ 20.1; ε὎νάζονσο κασὸ μέγαπα 23.299, cf. Hes.Op.339, etc.; ςκληπ῵ρ ε὎. X.Cyn.12.2; also ἔνθα δέ σ᾽ ὄπνιθερ .. 
ε὎νάζονσο there they used to roost, Od.5.65; of sexual intercourse, παπ᾽ ἀνδπάςιν ε὎νάζεςθαι ib.119; so θεαῖρ ε὎νάζεσαι h.Ven.190; θεῶ 

E.Ion 17; ε὎νάςθη ξένοτ λέκσποιςιν Pi.P.3.25; ε὎νάςθην ὏πὸ ςπαπγάνοιρ Id.Fr.193; γάμοιρ .. βαςιλικοῖρ ε὎νάζεσαι E.Med.18; Υοίβῳ 
κπτπσϋμενον λέφορ η὎νάςθην Id.Ion. 1484 (lyr.); of animals, Arist.HA609b23:ŕso in Med., κοόπῳ παπθένορ ε὎νάςασο Call.fr.75.1 Pf. 

3. give in marriage, σέκνα E.Fr.17. 

4. of pain, lull, deaden, σὴν σαλαιπψπίην Aret.CA2.1:ŕPass., ςὺ γάπ τ᾽ ἀπ᾽ ε὎ναςθένσορ ἐκκινεῖρ κακοῦ S.Tr.1242. 

ε὎νᾱήρ, έρ, (νάψ) fair-flowing, B.1.75, 9.42 S.-M., Call.fr.65.1 Pf. 

ε὎ναῖορ, α, ον, (ε὎νή) in one‟s bed or couch, ε὎. [λαγύρ] a hare in its form,X.Cyn.5.9; ε὎. [ἴφνη] traces of the form, ib. 7, cf. 

S.Fr.174, Ichn.226, Stratt.3 (dub.l.). 

2. mostly of the marriage-bed, ε὎. δάμαπ, γαμέσαρ, A.Fr.383, E.Supp.1028 (lyr.); Κόππιρ Id.Andr.179; ε὎. γάμοι A.Supp.332; ἄσα ε὎., 
of Helen, E.Andr.104 (eleg.); λέφορ Critias 2.6 D.; θάλαμοι BCH29.412 (Callatis). 

3. keeping one‟s bed, λόπᾳ ε὎ναία δέδεσαι χτφά E.Hipp.160 (lyr.); ε὎. πσέπτγερ brooding, of a bird on the nest, AP9.95 (Alph.). 

4. ε὎ναία, ἟, a nest (v. sub καπυηπϋρ); but ε὎ναῖα, σά, bed, is f.l. in Orph.L.223. 

5. personified, ε὎ναίη, ἟, the Spirit of Repose, Emp.123.1. 

II. (ε὎νή II) of or for anchorage: hence, generally, steadying, guiding a ship, πηδάλια E.IT432 (lyr.). 

2. as Subst., ε὎ναία, = ε὎νή II, an anchor, λίθορ ε὎ναίηρ A.R.1.995: in pl., ib.1277, Trag.adesp.589 K.-S., Call.fr.727 Pf. 

ε὎νάν, ᾵νορ, ὁ, (masc. acc. to Lupercus, sine expl., fem. acc. to others, = γτνή), Pi.Fr.303. 

ε὎νάςιμορ, ον, good for sleeping in: ε὎νάςιμα, σά, convenient sleeping-places, X.Cyn.8.4. 

ε὎ναςσήπ, ῅πορ, ὁ, (ε὎νάζψ) = ε὎νησήπ, Lyc.144:ŕfem. ε὎νάςσειπα, metaph., Androm.ap.Gal.14.36. 

II. serving as an anchor, λίθορ Opp.H.3.373. 

ε὎νᾱσήπ, ε὎νάσειπα, ε὎νάσπια, ε὎νάσψπ, v. ε὎νησ-. 
ε὎ναςσήπιον, σϋ, grave, E.Or.590 (codd.), Lyc.583; cf. ε὎νασήπιον. 
ε὎νᾱσήπιον, σϋ, bed-chamber, A.Pers.160 (troch.), S.Tr.918 (pl.); marraige-chamber, E.Or.590. 

ε὎νάψ, fut. -ήςψ AP10.12: aor. 1 εὒνηςα Od.4.440:ŕPass., aor.1 ε὎νήθην v. infr., etc.: pf. εὒνημαι AP7.397 (Eryc.): (ε὎νή):ŕpoet. 

Verb, = εὺνάζψ, rare in Trag.: 

1. lay or place in ambush, ἐξείηρ δ᾽ εὒνηςε [἟μ᾵ρ] Od. l.c. 



2. lay asleep, lull to sleep, υποτπὸν ὄυιν A.R.4.87: metaph., σ῅ρ δ᾽ εὒνηςε γϋον Od.4.758; κάμασον, ἐλπίδαρ, φϋλον, AP10.12, 

4.3b.41 (Agath.), Nonn.D.13.276:ŕPass., make one‟s couch, prob. in S.Aj.604 (lyr.); lie asleep, esp. of death, ε὎νήθηρ ὓπνον 
ὀυειλϋμενον AP7.78 (Dionys.Cyz.) cf. 397 (Eryc.); πϋλλ᾽ ἐν κακοῖςι θτμὸρ ε὎νηθεὶρ ὁπᾶ S.Fr.661; of a dog, to lie kennelled, 

Id.OC1571 (lyr.):ŕHom. only in aor. Pass., of the winds, παόςαςθαι δ᾽ ἐκέλετςε καὶ ε὎νηθ῅ναι Od.5.384; elsewh. of sexual intercourse, 

10.296, al.; υιλϋσησι or ἐν υιλϋσησι ε὎νηθένσε, Il.3.441, 14.314, cf. 331, al.: c. dat. pers., to be bedded with .., θεὰ βποσῶ ε὎νηθεῖςα, 
γτνὴ θεῶ ε὎νηθεῖςα, 2.821, 16.176; παπ᾽ ἀνδπάςιν ε὎νηθεῖςαι Hes.Th.967. 

II. Med., stupefy with narcotics, Aret.CA2.5. 

ε὎νάψν, οτςα, ον, (νάψ) fair-flowing, liquid, ἀπ᾽ ε὎νάονσορ ο὎πανοῦ dub.l. in A.Fr.44 (v.l. ε὎νάενσορ). 
ε὎νεικήρ, έρ, easy to decide, of a suit: hence, easy to interpret, of an oracle, Antim.75. 

ε὎νέσηρ, οτ, ὁ, (ε὎νή) bedfellow, husband, E.Or.1392 (lyr.), E.El.803, AP9.241 (Antip. ‹Thess.›):ŕfem. ε὎νέσιρ, ιδορ, GVI1262.2 

(Telus, ii/i B.C.), Hp.Epid.7.42, A.R.4.96, etc. 

εὒνεψρ, ψν, (ναῦρ) well furnished with ships, Max.Tyr.5.5, 31.7. 

ε὎νή, ἟, Ep. gen. sg. and pl. ε὎ν῅υι, -υιν Od.2.2, al.:ŕbed, ε὎νῆ ἔνι μαλακῆ Il.9.618, etc.; ἔβη εἰρ ε὎νήν Od.1.427, etc.; ὄπντσ᾽ ἄπ᾽ 
ἐξ ε὎ν῅υιν Od.2.2, al.: in Cret. Prose, ε὎νά Schwyzer 180. 

2. bedding, dist. fr. λέφορ (the bedstead), λέφορ πϋπςτνε καὶ ε὎νήν Od.3.403; ἐκθεῖςαι πτκινὸν λέφορ ἐμβάλεσ᾽ ε὎νήν 23.179; cf. 

ἐνεόναιορ. 
b. esp. of soldiers in the field, Th.3.112, 4.32, 6.67, Pl.R.415e, A.Ag.559, E.Rh.1 (anap.). 

3. ε὎ναὶ ντμυάψν their abode, Il.24.615; of animals, ςτυεοὺρ δτοκαίδεκα ποίει .. ε὎νὰρ ςτςί Od.14.14; lair of a deer, 4.338, 

Il.11.115; [νεβπὸν] ἐξ ε὎ν῅υι θοπϋνσα 15.580; form of a hare, X.Cyn. 6.16; nest S.Ant.425; κπιοῦ ε὎ναί, a plae in Colchis where the ram 

of Phrixus rested, A.R.4.116. 

4. marriage-bed, μεμνημένορ οὒσε σι ςίσοτ οὒσ᾽ ε὎ν῅ρ Il.24.130; ε὎ν῅ρ ἐπιβήμεναι 9.133; ἐξ ε὎ν῅ρ ἀνςσ᾵ςα 14.336; usu. with some 

word added to denote this, ἔσλην ἀνέπορ ε὎νήν 18.433; ἀνδπὸρ ἐν ε὎νῆ ἢθελον ε὎νηθ῅ναι Od.4.333; ἀπανήναςθαι θεοῦ ε὎νήν 10.297; 

ἐμίγην υιλϋσησι καὶ ε὎νῆ Il.3.445, etc.; ζαλψσὸν ὁμϋυπονορ ε὎ν᾵ρ Pi.O.7.6; ε὎ναῖρ ἀνανδπύσοιςιS.Tr.109 (lyr.); ε὎ναὶ γαμήλιοι, 
ντμυίδιοι, κπόυιαὶ, E.Med.1027, Alc.886 (anap.), El.720 (lyr.); without such a word, Διὸρ ε὎ναί Pi.P.2.27; ἄλλην σιν᾽ ε὎νὴν ἀνσὶ ςοῦ 
ςσέπγει πϋςιρ; E.Andr.907, cf. Hipp.1011; of Pyrrha and Deucalion, ἄσεπ ε὎ν᾵ρ κσιςςάςθαν λίθινον γϋνον Pi.O.9.44; ὅςιορ ἀπ᾽ ε὎ν᾵ρ 
E.Ion150 (lyr.). 

5. one‟s last bed, the grave, ἔνθα ς᾽ ἔφοτςιν ε὎ναί A.Ch.318 (lyr.); εἰρ ε὎νὴν πασπϋρ S.El.436; Ἄωδορ ε὎νάρ Epigr.Gr.431 (Antioch.) 

(so some take Στυψέορ ε὎ναί in Il.2.783). 

II. pl. ε὎ναί, stones thrown out from the prow and used as anchors, ἐκ δ᾽ ε὎νὰρ ἔβαλον, κασὰ δὲ ππτμνήςι᾽ ἔδηςαν Il.1.436, = 

Od.15.498; ὓχι δ᾽ ἐπ᾽ ε὎νάψν ὀπμίςςομεν we will let the ships ride at anchor in deep water, Il.14.77; ε὎νὰρ δ᾽ ἔνθ᾽ ἔβαλον κασὰ βένθεορ 
Q.S.12.346; even of iron anchors, Sch.Il.1.436.ŕRare in early Prose, X.Mem.3.11.8: in pl., Th. ll.cc., Pl.Prt.321a, R.415e, Plt.272a. 

ε὎ν῅θεν, Adv. from, out of bed, Od.20.124, A.R.2.197. 

ε὎νημα, ασορ, σϋ, (ε὎νάψ) marriage, E.Ion304 (pl.). 

εὒνηςορ, ον, with beautiful islands, πϋλιρ Nonn.D.41.15. 

ε὎νησήπ, Dor. -ᾱσήπ, ῅πορ, ὁ, (ε὎νάψ) a bedfellow, husband, A.Pers.137 (lyr.); of fish, Opp.H.4.383:ŕfem. -άσειπα (Dor. form used 

by Trag.), θεοῦ μὲν ε὎. partner of his bed, A.Pers.157 (troch.); ε὎. Διὸρ λεφέψν Id.Pr.895 (lyr.), cf. Theoc.Syrinx1: metaph., ε὎νήσειπα 
νὺξ ἔπγψν that makes works cease, A.R.4.1058. 

II. φισὼν ε὎νησήπ a night-shirt, Com.Adesp.920. 

ε὎νήσηρ, ον, Dor. -άσαρ, ὁ = ε὎νησήπ, E.Med. 159 (lyr.), cf. Hsch.:ŕfem. -ήσπια, S.Tr.922 codd. (leg. -άσπια). 

ε὎νήσψπ, Dor. άσψπ, οπορ, ὁ, = ε὎νησήπ, A.Supp.665 (lyr.), E.Ion912 (lyr.), HF27, 97. 

ε὎νῑ́κειον, σϋ, app. sanctuary of a hero Eunicus, IG9(1).757b (Amphissa, ii B.C.). 

εὒνια, ψν, σά, beds, ἐξ ε὎νίψν ἀναπηδ᾵ν App.BC5.117, Anon.ap.Suid. 

ε὎νίκησορ [ῑ], Dor. -ᾱσορ, ον, easily overcome, Gal.1.338 (Sup.); σαῖρ ππὸρ ἄνδπα κοίσαιρ MyiaEp.1. 

εὔνιρ (A), ὁ, ἟, acc. εὔνιν, gen. εὒνιδορ and εὒνιορ Hdn.Gr.2.641, nom. pl. εὒνιδερ and εὒνιερ (v. infr.):ŕreft of, bereaved of, c. 

gen., ὅρ τ᾽ τἱ῵ν .. εὔνιν ἔθηκε Il.22.44; χτφ῅ρ σε καὶ αἰ῵νϋρ ςε .. εὔνιν ποιήςαρ Od.9.524; βπαφίονερ εὒνιδερ ὤμψν lacking .., Emp.57.2; 

εὒνιερ ἀνδπείψν ἀφέψν free from .., Id.147.2; γένναν εὔνιν πασπϋρ A.Ch.247, cf. 794 (lyr.); εὔνιν ἐ͂θηκ᾽ ἀπεσ῅ρ  IG14.2100: abs., 

bereaved of children, πολλὰρ Πεπςίδψν .. ἔκσιςςαν εὒνιδαρ ἞δ᾽ ἀνάνδποτρ A.Pers.289 (lyr.). 

εὔνιρ (B), ιδορ, ἟, (on the accent cf. Hdn.Gr.1.95), = ε὎νέσιρ, bedfellow, wife, S.Tr.563, E.Or.929, IA397 (troch.), 807, Call.fr.55.1 

Pf., AP9.355 (Leon.Alex.).ŕMasc. in EM393.38. 

ἐΰννησορ, ον, Ep. for εὒνησορ (νέψ), well spun or woven, οἱ δὲ φισ῵ναρ εἵασ᾽ ἐϊννήσοτρ Il.18.596, cf. 24.580; πέπλοι λεπσοὶ 
ἐΰννησοι Od.7.97. 

ε὎νοέψ, to be well-inclined or favourable, c. dat., σοῖςι ἐμοῖςι ππήγμαςι Hdt.7.237; σινι S.Aj.689, Lys.13.13, Ar.Nu.1411, 

X.Oec.12.5, etc.: ὀμνόψ .. ε὎νοήςειν Καίςαπι OGI532.9 (Galatia, Aug.); σῶ ἀνσι δίκῳ be at peace with, Ev.Matt.5.25: abs., Hdt.9.79; ὁ 
ε὎νο῵ν oneřs well-wisher, Arist.EE1241a11:ŕMed., Phalar.Ep.119:ŕPass., to be kindly or affectionately treated, dub.l. in Men.1087; 

὏πὸ γτναικϋρ Vett.Val.68.3; to be liked, ὏πὸ θε῵ν καὶ ὏πὸ γτναικ῵ν Heph.Astr.1.1. 

ε὎νοημα, f.l. for ε὎νϋμημα (q.v.). 

ε὎νοηςιρ, εψρ, ἟, f.l. in Artem.2.12. 

ε὎νοησικϋρ, ή, ϋν, kindly disposed, ππὸρ ἐατσϋ Hierocl.p.41 A. Adv. benevolently, διακεῖςθαι ππὸρ ἀλλήλοτρ Stoic.ap.Stob.2.7.111. 

ε὎νοησορ, ον, easily understood, Iamb.Protr.21. 

II. intelligent, οἰκονϋμορ Vett.Val.45.28. 

2. well-disposed, σινι Anon.in Rh.88.29. 

ε὎νϋθετσορ, ον, easily adulterated, ἔλαιον Corn.ND20. 

εὒνοιᾰ, ἟, Ion. ε὎νοίη (εὒνοιαν is f.l. in Hdt.3.36), poet. ε὎νοΐη IG14.815: (εὒνοτρ):ŕgoodwill, favour (dist. fr. υιλία, 

Arist.EN1155b33, 1166b30), κασὰ ε὎νοίην Hdt.6.108; δι᾽ ε὎νοίαρ Th.2.40; δι᾽ εὒνοιαν Pl.Prt.337b; ε὎νοίαρ ἕνεκα Docum.ap.D.18.54, 

etc.; ε὎νοίαρ ἕνεκα σ῅ρ εἰρ σὸν δ῅μον IG2.212.32, etc.; κασ᾽ εὒνοιαν κπίνειν partially, Antipho 3.4.1; κασ᾽ εὒνοιαν υπεν῵ν A.Supp.940; 

μεσ᾽ ε὎νοίαρ And.1.9, Pl.Phdr.241c, D.18.276, Ep.Eph.6.7; ὏π᾽ ε὎νοίαρ D.2.9; ε὎νοίῃ σι ποι῅ςαι Hdt.7.239; ε὎νοίᾳ λέγειν S.Ph.1322; 

ε὎νοίᾳ μ᾵λλον ἠ ἐλέγφῳ σὰ γιγνϋμενα δοκιμάζειν Lys.31.22; ε὎νοίᾳ σῆ ςῆ for the love of you, Pl.Grg.486a: with objective gen., ἐπ᾽ 



ε὎νοίᾳ φθονϋρ for love of fatherland, A.Th.1012; ε὎νοίᾳ σῆ ἑατσοῦ Pl.Grg.485a; ἕνεκα σ῅ρ σ῵ν ἗λλήνψν ε὎νοίαρ goodwill towards 

them, X.An.4.7.20; [εὒνοιαν] ἔφειν εἴρ σινα Docum.ap.D.18.54; ππϋρ σινα Pl.R.470a; ππὸρ σὸν δ῅μον IPE1.32.7 (Olbia), etc.; εὒ. παπὰ 
σ῵ν θε῵ν D.2.1; εὒνοιαν ἔκ σινψν κσ᾵ςθαι X.Cyr.8.2.22; εὒνοιαν παπαςφεῖν to show favour, S.Tr.708; ἔπγῳ δεικνόναι Antipho 5.76; 

εὒνοιαν ἔφειν to wish heartily that .., Th.2.11; ὡρ ἑκασέπψν σιρ ε὎νοίαρ .. ἔφοι Id.1.22; ἟ εὒ. παπὰ πολὺ ἐποίει σ῵ν ἀνθπύσψν μ᾵λλον ἐρ 
σοὺρ Λακεδαιμονίοτρ Id.2.8: in pl., impulses of kindness, favours, σοῖρ ἣςςοςιν γὰπ π᾵ρ σιρ ε὎νοίαρ υέπει A.Supp.489; Ἀπσέμιδορ 
ε὎νοίαιςι Id.Th.450; σαῖρ ε὎. μεθ᾽ ὎μ῵ν ἤςαν Isoc.14.15; but, acts of kindness, favours, D.S.15.9. 

II. gift or present in token of goodwill, D.19.282: pl., benevolences, Id.8.25. [εὒνοια as dactyl, Arch.Pap.1.220 (twice, ii B.C.).] 

ε὎νοΐζομαι, = ε὎νοέψ, Arist.EE1241a8. 

ε὎νοωκϋρ, ή, ϋν, well-disposed, kindly, favourable, ε὎νοωκψσέποτρ ὏πάπφειν σινί D.57.1, cf. Amphis I: Sup. -ύσασορ, πεπὶ σοὺρ 
οἰκείοτρ Lib.Decl.49.16. Adv. ε὎νοωκ῵ρ, ἔφειν σινί X.HG4.4.15; ππϋρ σινα Id.Mem.2.6.34, Arist.Rh.Al.1436b18; ε὎. διακεῖςθαι ππϋρ σινα 

Isoc.12.237; ππὸρ σὴν πϋλιν SIG810.25 (Nero); ε὎. ἀκοῦςαι Hyp.Lyc.19; ε὎. πποςδέφεςθαι D.18.7: Comp. -ψσέπψρ Id.51.2; -ύσεπον 

Lib.Decl.49.31: Sup. -ύσασα X.Cyr.8.4.1. 

εὒνοιορ, ον, = foreg., υίλοι καὶ εὒ. SIG559.52 (Magn. Mae., iii B.C.), cf. IGRom.4.247.34 (Assos). Adv. -οίψρ Sammelb.5294.9 (iii 

A.D.). 

ε὎νομέομαι, fut. -ήςομαι Hdt.1.97, Pl.R.380b: aor. 1 ε὎νομήθην Hdt.1.66, η὎ν- Th.1.18: pf. ε὎νϋμημαι Epimenid.ap.D.L.1.113:ŕ

have good laws, be well-ordered, Hdt. ll.cc., Th.1.18, etc.;[πϋλιρ] μέλλει ε὎νομήςεςθαι Pl. l.c.; πϋλιρ -οτμένη D.24.139, cf. 

Arist.Rh.1354a20, Pol.1294a3; οἰκία ο὎κ ε὎. Aeschin.1.171; ἰςφόςεσε, ὅσαν ε὎νομ῅ςθε when you observe the laws, ib.5. (Act. only in 

pres. part. ε὎νομοῦςα Pl.Lg.927b) 

ε὎νομημα, ασορ, σϋ, law-abiding, virtuous action, Chrysipp.Stoic.3.73: pl., Stoic.3.136. 

ε὎νομία, Ep; and Ion. -ίη, ἟, good order, ἀνθπύπψν ὓβπιν σε καὶ ε὎νομίην ἐυοπ῵νσερ Od.17.487; ἐν ε὎. εἶναι Xenoph.2.19; 

μεσέβαλον ὧδε ἐρ ε὎. Hdt.1.65, cf. 2.124: pl., ε὎νομίῃςι πϋλιν κάσα .. κοιπανέοτς᾽ h.Hom.30.11, cf. Pl.Sph.216b; ἀπϋλεμορ ε὎. Pi.P.5.67, 

cf. AP6.195 (Arch.); Καίςαπορ ε὎. ib. 236 (Phil.); ε὎νομίαν διὰ σ῅ρ μοτςικ῅ρ εἰςδέφεςθαι Pl.R.425a; ο὎κ ἔςσι ε὎νομία σὸ εὔ κεῖςθαι σοὺρ 
νϋμοτρ, μὴ πείθεςθαι δέ Arist.Pol.1294a3, cf. 1280b6, Pl.Def.413e. 

b. name of a Cretan magistracy, Inscr.Cret.1.xiv 2.2, al. 

c. w. gen., peace from, σϋξψν ε὎. APl.212.4 (Alph.). 

2. loyalty to divine law, ε὎νομία ςέβψν μεγίςσα S.Aj.713 (lyr.). 

3. personified as daughter of Themis, Hes.Th.902, cf. Pi.O.9.16, 13.6, B.12.186, D.25.11, Lyr.Adesp.140.6, IG2.1598; title of a poem 

by Tyrtaeus, cf. Arist.Pol.1307a1, Str.8.4.10 

4. observance of the laws of art, ε὎. μοτςική Longus2.35, pl., epigr. in SEG29.1139 (Miletus, iv/v A.D.). 

II. (ε὎νομορ II) diligence in foraging: metaph., of bees, Philostr.Im.2.2; regularity in pasturing, of sheep, Longus1.5. 

ε὎νομορ, ον, (νοϋμορ) under good laws, well-ordered, πϋλιρ Pi.I.5(4).22, Pl.Ti.20a (Sup.); ΢κόθαι A.Fr.198; πολισεία Zeno 

Stoic.1.27 (Sup.). 

b. law-abiding, SEG6.796 (Cappadocia, iii A.D.), ἄνδπερ Pl.Lg.815b. 

2. of things, ἔπανορ -ύσασορ Pi.O.1.37; μοῖπα εὒ., = ε὎νομία, Id.N.9.29. 

II. (νομή) of places, good for pasture, Longus4.4 (Sup.). 

εὒνοορ, ον, Att. contr. εὒνοτρ, οτν, dat. εὒνῳ Th.4.87: pl. εὔνοι, also heterocl. εὒνοτρ (contr. from εὒνοερ) Lys.8.19, Philem.222, 

IG2.505.10, al.: gen. pl. ε὎νϋψν Th.6.64 codd., εὒνψν edd.:ŕwell disposed, kindly, friendly, θῦμορ Alc.129.9 L.-P., ἀνὴπ υίλορ καὶ εὒ. 
Hdt.5.24; ἐντπνίψν κπισήρ A.Pers.226 (troch.); σινι to one, Hdt.7.173, al., S.Ph.1351, etc.; σῶ δήμῳ And.4.16, IG2.808.10, etc.; σῆ 
πϋλει SIG572.5 (Nisyros, iii B.C.), etc.; οἱ ἐμοὶ εὔνοι my well-wishers X.Ap.27; σὸ εὒνοτν, = εὒνοια, S.El.1203, Th.4.87, al.; opp. 

δτςμενήρ, X.Cyr.8.3.5; dist. fr. υίλορ, Arist.EN1156a2: Comp. ε὎νοόςσεπορ Lys.27.13, etc. Ion. ε὎νοέςσεπορ, Amyzon186.8 (ii B.C.) 

Hdt.5.24, Herod.6.72, also ε὎νούσεπορ Philox.Gramm.ap.EM394.13: Sup. ε὎νοόςσασορ S.Aj.822, Ar.Eq.874, etc.; ε὎νοέςσασορ IG12 

suppl.693.10 (Eresus, iii A.D.), EM394.5. 

2. of things, σὴν πάποδον ἵν᾽ ἔφῃρ .. ε὎νοτςσέπαν more favourable, Dionys.Com.3.17. Adv. ε὎νϋψρ IG7.1 (Megara, iv/iii B.C.), etc.; 

ἔφειν ππϋρ σινα Plu.Galb. 8, cf. Aristeas242; διακείμενορ SEG30.533.A3 (Thessaly, ii B.C.), Phld.Lib.p.38 O.; contr. εὒνψρ, φπ῅ςθαί σινι 
M.Ant.3.11: Comp. -νοόςσεπον, ἔφειν σινί Arr.Epict.4.6.7: Sup. -νοόςσασα, διακεῖςθαι ππϋρ σινα D.S.19.6. 

εὒνοςσορ, ἟, Good Yield, tutelary genius of corn-mills, Eust.214.18, 1383.42, Hsch., Suid. s.v. ππομτλαία, EM394.3. 

II. ε὎νϋςσοτ λιμήν, a harbour of Alexandria, harbour of happy return, Str.17.1.6, 10. 

ε὎νοτφεῖον, σϋ, a kind of lettuce, = ἀςστσίρ, Plin.HN19.127. 

ε὎νοτφίαρ, οτ, ὁ, like a eunuch, impotent, Hp.Aër.22, Arist.GA746b24. 

II. metaph., of a melon without seeds, opp. ςπεπμασίαρ, Pl.Com.64.4; ε὎. κάλαμοι reeds without inflorescence, Thphr.HP4.11.4. 

ε὎νοτφίζψ, castrate, σινα Ev.Matt.19.12 (Act. and Pass.), Luc.Sat.12, etc.; γτναῖκαρ Xanth.19: metaph., γ῅ν Philostr.VA6.42; 

υάπμακον Archig.ap.Orib.8.2.8:ŕPass., Gal.4.570, D.C.68.2. 

ε὎νοτφικϋρ, ή, ϋν, of or relating to eunuchs, μοῖπαι Vett.Val.14.26. 

ε὎νοτφιςμϋρ, ὁ, castration, Gal.4.576: 

ε὎νοτφιςσήρ, οῦ, ὁ, castrator, Gloss. 

ε὎νοτφιςσέον, one must defertilize, σοὺρ μϋςφοτρ Gp.17.8.2. 

ε὎νοτφοειδήρ, έρ, like a eunuch, Hp.Aër.22 (Sup.):ŕalso ε὎νοτφύδηρ, ερ, Philostr.VS1.25.9, Aët.16.26, Suid. s.v. ἄππεν. 

ε὎νοῦφορ, ὁ, (ε὎νή, ἔφψ) castrated person, eunuch, employed to take charge of the women and act as chamberlain (whence the 

name, ὁ σὴν ε὎νὴν ἔφψν), Hippon26 W., Hdt.3.130, al., Ar.Ach.117, X.Cyr.7.5.60, etc. 

2. of animals, Philostr.Her.1.3, Sch.Par.A.R.1.585. 

3. of dates, without stones, Arist.Fr.267:ŕ Pythag. name for θπίδοξ, Lycusap.Ath.2.69e. 

II. as Adj., watching the bed, sleepless, λαμπάδερ ε὎νοόφοιςιν ὄμμαςιν S.Fr.789; app. in complimentary sense, of a faithful wife, 

SEG28.1536 (Egypt, Rom.imp.). 

εὔνσα, Dor. for ἐϋνσα, neut. pl. of part. ὤν, Theoc.2.3. 

εὒνμυορ, ον, of a fair bride, λέφορ Cat.Cod.Astr.2.175. 

ε὎νύμαρ, α, ὁ, (νψμάψ) = ε὎κίνησορ, mobile, αἰὲν ε὎νύμᾳ φπϋνῳ by the ceaseless march of time, S.Aj.604 (lyr., s.v.l., cf. ε὎νάψ 

1.2). 



εὒνψσορ, ον, stout-backed, Arist.Phgn.809b28. 

εὒξανσορ, ον, (ξαίψ) well-carded, of wool, AP6.282 (Theod.). 

εὒξενορ, Ion. εὒξεινορ, ον kind to strangers, hospitable, ἀνδπ῵ναρ ε὎. δϋμψν the guest-chambers, A.Ch.712; λιμὴν ε὎ξεινϋσασορ 
ναόσαιρ E.Hipp.157 (lyr.). Ep.Adv. ἐϊξείνψρ A.R.1.963, 1179, app. a title of the descendants of Antenor, founder of Padua, Ε὎ξείνοι[ρ] 
Ἀνσηνοπίδα[ιρ] SEG30.1132 (Aquileia, ii A.D.). 

II. πϋνσορ εὒ. the Euxine, now the Black Sea, Hdt.1.6, al., E.IT125 (lyr., codd., sed leg. Ἀξείνοτ); and so εὒ. (leg. ἄξ-) οἶδμα 

Id.HF410 (lyr.); εὒ. πέλαγορ Pi.N.4.49; ὁ Εὒξεινορ alone, Str.11.1.5; cf. ἄξενορ: εὒξεινορ is a euphemism, like Ε὎μενίδερ. 
εὒξεςσορ, Ep. ἐΰξεςσορ, η, ον, but ορ, ον Od.15.333: (ξέψ):ŕwell-planed, well-polished, of carpentersř work, ῥτμϋρ, ἀπήνη, υάσνη 

Il.24.271, 275, 280; φηλϋρ Od.13.10; ἄκονσερ 14.225; σπάπεζαι 15.333; σὸ εὒξεςσον Luc.Hist.Conscr.27. 

ε὎ξήπανσορ, ον, easily drying or evaporating, Arist.GA782b4, Long.466a26. 

ε὎ξϋᾰνορ, ον, skilled in sculpture, Man.4.569. 

εὒξοορ, Ep. ἐΰξοορ, ον, gen. ἐΰξοτ Il.10.373:ŕ=εὒξεςσορ, ἅπμα, δίυπορ, Il.2.390, Od.4.590; δϋπτ Il.10.373; ςκέπαπνον ἐΰ. an axe of 

polished metal or haft, Od.5.237. 

II. easy to polish, ε὎ξούσεπα Thphr.HP5.6.4. 

ε὎ξῠλεία, ἟, abundance of timber, name of a field, IG9(1).61.26 (Daulis). 

ε὎ξτλ῅, prob. f.l. for εὒφτλα or ε὎ατξ῅, Thphr.CP20.3. 

ε὎ξῠλοεπγϋρ, ϋν, skilled in carpentry, πελεκήσοπερ Man.4.324. 

εὒξῠλορ, ον, furnishing handsome timber, Thphr.HP4.4.6; abounding in timber, App.Hann.58. 

ε὎ξόμβλησορ, ε὎ξόμβολορ, ε὎ξτνεςία, ε὎ξόνεσορ, Att. for ε὎ς-. 
εὒξτςσορ, ον, (ξόψ) easily scraped or rasped, Hp.VC19. 

ε὎ογκία, Ion. -ίη, ἟, being moderate in bulk, ε὎. ἀςυαλέςσεπον μεγαλογκίηρ Democr.3. 

ε὎ογκορ, ον, of good size, bulky, massive, Hp.Art.23; κοιλίη Id.Prog.11; ο὎δ᾽ ἄγαν εὒ. E.Fr.688.3; εὒ. εἶναι γαςσπὶ μὴ πληποτμένῃ 

Trag.Adesp.546.5; εὒ. υψνή a full, rich voice, opp. χιλή, Philoch.66: Comp., -ϋσεπαι ἀπὸ σ῵ν ἰςφίψν Sor.2.53: metaph., weighty, 

important, opp. ε὎σελήρ, Arist.Rh.1408a12: Comp., Phld.Po.2.38. 

II. of moderate or convenient bulk, compact, Aen.Tact.29.6 (Comp.), 31.23 (Sup.), Arist.Mete.380a5 (Comp.), GA766b20, 

Mnesith.ap.Ath.7.357f, etc.; portable, Thphr.HP9.16.8; σὰ εὒ. σ῵ν ἀναθημάσψν Plu.2.969e; ςσπασϋπεδον of manageable size, 

Polyaen.5.16.1: metaph., σ῅ρ λέξεψρ σὸ εὒ. compact, concise, of γν῵θι ςεατσϋν, Plu.2.511b. Adv. -κψρ, διάγειν preserve a moderate 

embonpoint, Diocl.Fr.141. 

ε὎οδέψ, have a free course or passage, of running water, D.55.10; of bodily secretions, Arist.GA725a35, etc.; of trees, have root-

room, Thphr.HP1.6.4:ŕimpers. in Pass., ε὎οδεῖσαι there is a free passage, Arist.GA739a35. 

2. metaph., fare well, prosper, ε὎οδ῵ν ποπεόομαι Theopomp.Com.74, cf. Ph.1.430, Procl.Hyp.4.31; κασὰ σὸν βίον Herm.in 

Phdr.p.155 A.; σέφναι, χτφή ε὎., Ph.1.687, 240; ε὎ύδει ςοι σὰ ππάγμασα ib.145; ἀπϋδειξιρ -οῦςα ππὸρ σὰ ςτμπεπάςμασα Dam.Pr.376; [἟ 
ἀπεσὴ] .. πποωοῦςα ε὎οδεῖ M.Ant.6.17; ε὎ϋδει, on a gravestone, IG12(7).449. 

ε὎οδία, ἟, a good journey, E.fr.308 cod. Sch.Ar.Vesp.757, καὶ ςοὶ δ᾽ ε὎οδίηρ σπίβον ὄλβιον εὒφομαι εἶναι Arch.Pap.1.221 (ii B.C.): 

hence ε὎οδίαν ἀπὸ ςσϋμασορ φέειν good wishes for one‟s success, A.Fr.36; PVindob.G39995 (CE56.305, iii A.D.); personified, OGI77 

(Alexandria, iii B.C.): metaph., κασ᾽ ε὎οδίαν Phld.Rh.2.27 S.: c. gen., ε὎. σοῦ ἐλθεῖν a good opportunity of coming, PMich. in 

Class.Phil.22.250 (ii A.D.). 
II. success, Demetr.Lac.1012.47 F., 1429.2 F. 

III. permeability, σ῵ν πϋπψν Sor.1.86. 

ε὎οδιάζψ, pass, insert in the right way, [καθεσ῅πα] Paul.Aeg.6.59:ŕSubst. -ιαςμϋρ, ὁ ibid. 

ε὎οδιορ, boni itineris, Gloss. 

ε὎οδμία, εὒοδμορ, v. ε὎οςμία, εὒοςμορ. 
εὒοδορ, ον, easy to pass, of mountains, X.An.4.8.10; of a road, easy to travel, ὁδὸρ .. ε὎οδψσάση σοῖρ ὏ποζτγίοιρ ib.4.2.9; ο὎κ εὒοδα 

ἔςσαι ὏μῖν LXXNu.14.41. Adv. -ϋδψρ, ποπεόεςθαι ib.Pr.24.64 (30.29). 

2. metaph., free from difficulty, simple, Epicur.Fr.18, Ptol.Alm.1.2 (Comp.). Adv. simply, readily, νοεῖςθαι Phld.D.3.11: Sup. -
ύσασα, σῶ σ῅ρ ἀνδπείαρ ὀνϋμασι πποςαγοπεόεςθαι ib.Fr.81. 

3. favourable, ππϋρ σι Mnesith.ap.Ath.3.92c; ὁ εὒοδορ θεϋρ, of Pan, CIG4705b, cf. OGI38 (Egypt, iii B.C.), al., Epigr.Gr.826, etc. 

εὒοδϋψ, help on the way, c. dat. pers., ςθῶν δ᾽ ε὎οδοίη Ζεόρ S.OC1435 (nisi leg. ςθύ): c. acc. pers., LXXGe.24.27, PSI4.299.14: 

abs., σὸ ε὎οδοῦν Thphr.CP5.6.7. 

2. Pass., have a prosperous journey, LXXDa.8.11, al., Ep.Rom.1.10; of things, prosper, be successful, ὡρ Κλεομένεω ε὎ψδύοη σὸ 
ππ῅γμα v.l. in Hdt.6.73; θηςατπίζψν ὅ σι ἂν ε὎οδ῵σαι, = ε὎ποπῆ, 1Ep.Cor.16.2, cf. Act.Ap.11.29. 

εὒοδψςιρ, εψρ, ἟, successful progress, Protag.Astrol. in Cat.Cod.Astr.8(2).119, Asp.in EN386.25. 

ε὎οῖ, (ε὎οἵ A.D.Synt.320.1, cf. Lat. euhoe), exclamation used in the cult of Dionysus, Ar.Lys.1294 (lyr.), etc.; cf. ε὎αί, ε὎άν: ε὎οῖ 
ςαβοῖ D.18.260: as an interjection, ἀνασαπάςςειŕε὎οῖŕμ᾽ ὁ κιςςϋρ S.Tr.219 (lyr.). 

ε὎οίκησορ, ον, favourably placed, σϋπορ Philoch.76: gloss on εὒπψλορ, Eust.1431.54. 

2. comfortable, of a house, Alex.Aphr.in Top.269.16. 

ε὎οίκονϋμησορ, ον, well arranged, only in Adv. -σψρ Sch.E.Or.470. 

2. easy to digest, Diph.Siph.ap.Ath.2.54d: Comp., Id. ib.3.80c, Eust.866.21. 

ε὎οίκορ, ον, with good houses, gloss on ε὎βόπιον, EM389.24. 

2. convenient to inhabit, comfortable, κόπσορ Opp.H.3.370. 

II. good economist, D.C.44.39 (Sup.). 

2. kind to servants (οἰκέσαι), Achae.32. 

εὒοικσορ, ον, compassionate, α὎σοκπάσψπ D.C.69.20 (-εικσορ Zonar.; fort. εὒθικσορ). 
ε὎οινέψ, abound in good wine, Str.11.10.1, Max.Tyr.30.4. 

ε὎οινία, ἟, aboundance of good wine, Str.2.1.14, Horap.2.92, St.Byz. s.v. Λάμχακορ (cj.), Eun.VSp.467 B. (cj.). 

ε὎οινιςσορ, ον, of good wine, ἐπιλοιβαί dub.l. in Orph.A.603. 

ε὎οινορ, ον, abounding in wine, Λέςβορ Hermesian.7.55, cf. Str.5.4.2; ςσαυτλή AP6.300.5 (Leon.): Sup., Max.Tyr.3.10. 



ε὎οιύνιςσορ, ον, of good omen, D.S.33.28a, Sch.Luc.JTr.47, prob. in Phryn.PSp.71 B. 

ε὎ϋκεπψρ, v. αἰγϋκεπψρ. 
εὒολβορ, ον, wealthy, prosperous, βαςιλεῖρ E.IT189 (lyr.); πάσπα IG7.530 (Tanagra); βίορ, οἶκοι, Orph.H.29.19, Man.3.46. 

ε὎ολίςθησορ, ον, easily slipping, unsteady, Iamb.Protr.21.κ´. 
ε὎ολίςθορ, ον, slippery, Placit.1.4.2; κϋππορ Alex.Aphr.Pr.1.90; πηλαμόρ Xenocr.ap.Orib.2.58.142, cf. Apollod.Poliorc.149.3, 

Hierocl.in CA16p.456 M. 

II. metaph., unsteady, ἞λικία Ph.2.463. 

ε὎ϋλκιμορ, ον, (ὁλκή) easily drawn, ductile, sticky, Hp.Art.36. 

ε὎ϋμᾰλορ, ον, level, πεδία Agath.3.19. 

ε὎ομβπία, ἟, aboundance of rain, Lyd.Ost.38. 

ε὎ομβπορ, ον, abounding in rain: well-watered, Str.4.1.7. 

ε὎ομίλησορ [ῑ], ον, affable, ππὸρ π᾵ςαν ἀπάνσηςιν SIG708.16 (Istropolis, ii B.C.). 

ε὎ομίλία, ἟, charm of conversation, wit, Charis.pp.33.12, 549.10 K. 

ε὎ομίλορ, ον, sociable, Com.Adesp.1015, Vett.Val.40.4, M.Ant.1.16, Hld.3.10, Dam.Isid.49, Agath.1.13. 

ε὎ϋμμᾰσορ, ον, keen-sighted, EM284.8. 

ε὎ομολϋγησορ, ον, easy to concede, indisputable, Pl.R.527b. 

εὒομυορ, ον, Arc. for εὒοςμορ, Timachidasap.Ath.15.683c (ε὎ϋμυαλον codd.). 

II. εὒομυα· ὀνϋμασα, Hsch. 

ε὎ϋνειπορ, ον, having auspicious dreams, Str.16.2.35; bringing such dreams, νόξ Hld.3.5; ε὎. καὶ ἄλτπα, opp. υοβεπϋν, Plu.2.83d. 

ε὎ϋντξ, ῠφορ, ὁ, ἟, with strong operculum, Marc.Sid.34. 

ε὎οπλέψ, to be well-equipped, AP12.120 (Posidipp.), Ph.1.20, Hld.8.16, Arr.Tact.5.3. 

ε὎οπλία, ἟, a good state of arms and equipments, X.Hier.9.6; as a subject of competition, IG2.956.58. 

II. pl., feats of arms, Aristid. Quint.2.10. 

ε὎οπλορ, ον, (ὅπλον) well-armed, well-equipped, Ar.Ach.592; λϋφορ, πϋλιρ, X.HG4.2.5 (Sup.), Hier.11.3; σ῵ν ζῴψν σὰ ἄππενα-
ϋσεπα Arist.HA538b4, of Athena, εὒοπλε καὶ ἀπςενψπέ, poet. in PKöln245.10 (iii A.D.). 

II. (ὁπλή) with good hoofs, Poll.1.194. 

εὒοπσορ, ον, (ὁπάψ, ὄχομαι) open to view, ο὎κ ἐν ε὎ϋπσῳ οἰκέοτςιν αἱ νοῦςοι Hp.de Arte11; conspicuous, LXXEp.Je.60, 

Longus4.3. 

2. attractive, good-looking, Muson.Fr.21 p.116 H. (Sup.), EM276.36, Cat.Cod.Astr.8(2).59. 

II. (ὀπσάψ) well-cooked, σπουή Ath.Med.ap.Orib.inc.23.3. 

ε὎ϋπᾱσορ, ον, (ὁπάψ) = foreg. 1, Eust.86.42. 

ε὎οπγηςία, ἟, gentleness of temper, E.Hipp.1039, Ba.641 (troch.). -ησορ, ον, good-tempered, ἢθεα Hp.Aër.12 (Comp.); ε὎. ππὸρ σὸ 
ππέπον Gorg.Fr.6 D.; σοῖρ κϋλαξι .. ε὎ϋπγησορ Eub.25; σὸ ε὎. καὶ ππ᾵ον Arist.MM1186a23, cf. Plu.2.413c. Adv. -σψρ, πποςομιλεῖν σῶ 
πολέμῳ with good temper, opp. ὀπγιςθείρ, Th.1.122. 

ε὎οπγία· ἀπιςσία (ε὎πειςσία La.), Hsch. (cf. ε὎επγία). 

ε὎οπγορ, ον, good-tempered, S.fr.33a R.; adv. -ψρ E. in POxy.3317.14 (= E.fr.165 where ε὎λϋγψρ or cj. ε὎λϋυψρ is read). 

ε὎ϋπεκσορ, ον, appetizing, σὸ ἣδιον ε὎οπεκσϋσεπον Plu.2.663f, cf. Dsc.5.13. 

II. with a better appetite, Gal.18(2).299. 

ε὎ϋπιςσορ, ον, easily bounded or limited, Arist.Mete.360a23; σὸ ε὎., opp. σὸ δτςϋπιςσον, ib.378b24, GC329b31; μέσπον ἀπιθμῶ ο὎κ 
ε὎. Herod.Med.ap.Orib.6.25.4. 

ε὎οπκέψ, swear truly, take a true oath, opp. ἐπιοπκέψ, Gorg.Fr.15 D., Isoc.1.23, Iamb.VP28.144, etc. keep one‟s oath when taken, 

Lexap.And.1.98, σινι to one, Th.5.30; [σὴν χτφήν] by oneřs soul, E.Or.1517 (troch.); ε὎οπκοῦνσερ κπίνειν X.HG1.7.25. 

II. Act., keep one‟s oath by, σιναρ Sch.A.R.2.259:ŕPass., ἟ θεὸρ ε὎οπκεῖσο Call.Aet.3.1.42. 

ε὎οπκηςία, ἟, fidelity to one‟s oath, Alexand.Com.2. 

ε὎οπκία, ἟, = foreg., Pi.O.2.66 (pl.), App.Pun.63, Hierocl.in CA2p.422 M. 

II. in pl., oaths taken with a good conscience, Lib.Or.59.122. 

ε὎οπκορ, ον, keeping one‟s oath, faithful to one‟s oath, ἀνδπὸρ δ᾽ε὎ϋπκοτ γενεὴ μεσϋπιςθεν ἀμείνψν Hes.Op.285, cf. 190, 

Orac.ap.Hdt.6.86.γ´, Ar.Pl.61, X.HG2.4.42, etc.; εἴρ σινα E.Med.495. 

II. of oaths, εὒοπκα ἀνσομψμοκύρ Antipho 1.8; [διομϋςαςθαι] ε὎οπκϋσεπα Id.6.16; χηυίςαςθαι Is.2.47; γν῵ναι D.18.249; 

ε὎οπκοσέπαν θήςεςθε σὴν χ῅υον Id. 29.4, cf. 21.24; ε὎οπκοσάσην ‹σὴν› χ῅υον ἐνεγκεῖν Lycurg.13: Sup., Lys.19.11; in accordance 

with oneřs oath, no breach of oath, εὒοπκϋν [ἐςσι] Foed.ap.Th.5.18, cf. 23, 29; εὒοπκα σαῦθ᾽ ὏μῖν ἐςσι D.21.34 (v.l. ἔνοπκα): so in Adv., 

σάδ᾽ ε὎ϋπκψρ ἔφει A.Ch.979; ε὎. θέςθαι σὴν χ῅υον Arist.Rh.Al.1433a1. 

ε὎οπκψμα, ασορ, σϋ, faithful oath, A.Ch.901 (pl.). 

ε὎οπκψσορ, ον, = εὒοπκορ Poll.1.39. 

ε὎ϋπμησορ, ον, gloss on sq., Sch.A.R.4.900. 

ε὎ϋπμορ, ον, with good mooring-places, ἐν δὲ λιμὴν εὒοπμορ Od.4.358, 9.136, Hes.Sc.207, cf. Il.21.23; γ῅ S.Ph.221; ε὎οπμϋσασοι 
λιμένερ Ph.2.567. 

2. well-moored, ε὎ϋπμψν .. ππτμνήςια νη῵ν AP10.4 (Marc. Arg.). 

ε὎οπνῑθία, ἟, good augury, S.Fr.1049. 

ε὎οπνιρ, ῑθορ, ὁ, ἟, of good augury, σόφη Trag.Adesp.343; οἰψνοί D.H.2.73. 

II. abounding in birds, epith. of Tanagra in AP7.424 (Antip. Sid.). 

ε὎ϋπουορ, ον, well-roofed, AP9.59.5 (Antip. ‹Thess.Ì). 

ε὎ϋππηξ, ηκορ, ὁ, ἟, with fine branches, Nonn.D.21.298. 

ε὎οςμέψ, smell well, be fragrant, Thphr.CP6.16.1, cj. in E.Ba.235. 

ε὎οςμία, ἟, fragrance, perfume, S.Fr.370 (pl.), Thphr.CP6.14.4:ŕbut ε὎οδμία Id.Od.51, Antipho Soph.8; this form is stated to be 

poet., Ion., and Aeol. by Poll.2.75. 



εὒοςμορ or, εὒοδμορ ον, (ὀδμή, ὀςμή) sweet-smelling, fragrant, εὒοδμον ἔαπ Pi.Fr.75.15; ε὎ϋδμοιςι πποςθεσοῖςι Hp.Loc.Hom.47; 

εὒοςμον μόπον Achae.17, cf. E.Ba.235; ε὎ϋδμοιςι ςελίνοιρ, νέκσαπορ ε὎ϋδμοιο, Theoc.3.23, 17.29; v.l. for ε὎ύδηρ in D.P.937; ε὎ ́ οδμορ 
σῆ ὀςυπήςει Thphr.HP9.13.3: Comp. and Sup., Id.CP6.16.1. 

ε὎οςυπανσικψσάση, gloss on ε὎πινοσάση, Hsch. 

ε὎οςυπησορ, ον, keen-scented, gloss on εὒπινορ, EM765.53. 

ε὎ϋυθαλμορ, ον, with beautiful eyes, X.Cyr.8.1.41 (Comp.), BGU316.14 (iv A.D.). 

2. keen-eyed, X.Smp.5.5 (Sup.). 

II. pleasing to the eye, Aristox.Fr.Hist.15, Cat.Cod.Astr.8(4).240: metaph., fair only to the eye, specious, ε὎ϋυθαλμον ἀκοῦςαι 
μϋνον Arist.Pol.1268b24. Adv. -μψρ Antipho Fr.59. 

εὒουπτρ, τ, with fine eyebrows, Philostr.Her.19.9, AP5.75 (Rufin). 

ε὎οφέψ, guide well, in Pass., of an elephant, Suid.; of horses, f.l. for ε὎ψφέομαι, X.Eq.Mag.8.4. 

ε὎οφθεία, ἟, abundance, plenty, ὄπςει δὲ πολόλλισον ε὎οφθείαν Robert DAMMp.92 (Syedra, i B.C.; hex.). 

ε὎οφθέψ, to be in plenty, to be in good case, Hes.Op.477, Rhian.1.9. 

ε὎οφθορ, ον, with goodly banks, fertile, rich, γ῅ Hom.Epigr.7.2; also εὒοφθοι δαῖσερ B.Fr.18.4; βοπά E.Ion1169. 

εὒοφορ, ον, (ἔφψ) holding firmly, δεςμϋρ Hp.Art.43. 

II. easy to maintain, ςφ῅μα Id.Fract.47 (Sup.). 

ε὎οχέψ, abound in fish, Str.4.1.8, 14.2.21. 

ε὎οχία (A), ἟, (ὄχον) abundance of ὄχα (q.v.), i.e. fish in Alciphr.3.3, but pork in Plu.Fr.inc.145. 

ε὎οχία (B), ἟, (ὄχιρ) good looks, Alex.38. 

ε὎οχορ, ον, abounding in ὄχα, esp. fish, ἀγοπά Anaxandr.33.10, Timocl.11.1; φψπίον Archestr.Fr.50 B., cf. Str.10.2.21; ἟ θάλαςςα 
σ῅ρ γ῅ρ γ῅ρ -οσέπα Plu.2.667c, etc. 

ε὎οχψνία, ἟, = ε὎οχία (A), Alex.316. 

ε὎πᾰγήρ, έρ, (πήγντμι) of the body or limbs, compact, firm, Pl.Lg.775c, X.Cyn.4.1, 5.30, Philostr.Gym.34; παιδάπιον Plu.Lyc.16; of 

things, ςφαλίδερ X.Cyn.2.7; βάκσπον Theoc.25.208; of blood, readily coagulating, Aret.SD2.4: Comp., Ph.1.418; firm in texture, close-

woven, BGU1564.10 (ii A.D.): PBeatty Panop.2.22 (A.D. 300); of words, well-assembled, i.e. with a euphonious arrangement of letters, 

Demetr.Eloc.176; metaph., sound, solid, of style, Phld.Po.994.34, 35. Adv., -γέψρ Opp.H.3.401. 

ε὎πάθεια [πᾰ], Ion. -είη, ἟, (ε὎πᾰθήρ) comfort ease, X.Ages.9.3; ο὎ καπσεπίαν σὴν ἀπεσὴν ἀλλ᾽ ε὎. νομίζειν ib.11.9, cf. Plu.2.132c: 

esp. in pl., enjoyments, luxuries, ἐν ε὎παθείῃςι εἶναι enjoy oneself, make merry, Hdt.1.22, 191, 8.99; ε὎παθείαρ ἐπισηδεόειν Id.1.135; 

also delicacies, dainties, ε὎παθείαρ ἐκ σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ πολτσελεῖρ ποπίζεςθαι X.Ap.18, cf. Pl.R.404d. 

2. pl. in Stoic Philos., innocent emotions, opp. πάθη, Stoic.3.105, al. 

3. = σὸ εὔ πάςφειν, receipt of benefits, Arist.EN1159a21. 

4. sensitiveness to impressions, Alex.Aphr.Pr.2.53; to disease, Gal.8.205, al. passivily, Plu.2.589. 

ε὎πάθέψ, enjoy oneself, make merry, πίνειν καὶ ε὎παθέειν Hdt.2.133, 174; indulge oneself, live comfortably, Pl.R.347c; of the soul, 

σπέυεσαι καὶ ε὎παθεῖ Id.Phdr.247d; opp. δτςστφέψ, D.C.56.45. 

2. receive benefits, ὏πϋ σινορ from one, Plu.2.176b (better divisim). 

ε὎πάθήρ, έρ, (πάθορ) enjoying good things, easy, luxurious, βίορ Crates Com.16. 

II. easily affected, ὏πὸ σοῦ ἀέπορ Arist.Pr.887b23 (Sup.); εἰρ σὸ πάςφειν Thphr.CP5.14.7 (Comp.); σὸ ε὎. σ῅ρ υόςεψρ 
Alex.Aphr.Pr.2.53; ε὎. σῶ ἀέπι Plu.2.949e (Comp.); ππὸρ σὸ πῦπ Id.Alex.35; σπου῅ρ -έςσασον ὏πὸ πέχεψρ Id.2.661c; -έςσεπορ οἶνορ 
Gp.5.45.1; susceptible to disease, Aret.SD1.11; of persons, susceptible, ππὸρ σὸ υαινϋμενον αἰςφπϋν Plu.2.528d; [σάξειρ] -ἐςσεπαι ππὸρ 
σὰρ σ῵ν πολεμίψν ἐπιυανείαρ Onos.6.3. 

ε὎πάθησικϋρ, ή, ϋν, esily contracted, νϋςημασα Cat.Cod.Astr.8(4).174. 

ε὎πάθησορ, ον, = ε὎παθήρ II, Corp.Herm.10.10. 

ε὎παιδετςία, ἟, goodness, of education, E.Fr.1100, Men.Mon.653, Aret.SD1.6; culture, scholarship, ἐπιςσολαὶ -ετςίαρ μεςσαί 
Philostr.VS1.18.4, SEG24.491 (Maced., A.D. 202). 

ε὎παιδετσορ, ον, well-educated, well-trained, Hp.Art.43, cf. E.Or.410; σ῵ν ἄλλψν -ϋσασοι Phld.Piet.65; docile, of an elephant, 

Philostr.VA2.11; ε὎παίδετσϋν ἐςσι it is a thing easily learnt, c. inf., Hp.Art.1; ε὎. ἐπιςσολή a scholarly letter, D.H.Pomp.1.1. Adv. -σψρ 
Aret.CD1.3: Comp. -ϋσεπον Athenocles.ap.Ath.5.177e. 

ε὎παιδία, ἟, a goodly race of children, A.Fr.350 (pl.); σέππεσαι δ᾽ε὎παιδίᾳ E.Supp.490; ε὎παιδίαν ἔφονσ᾽ blest in his children, 

Id.Ion.678 (dochm.); ὦ μακάπιε σ῅ρ ε὎παιδίαρ Ar.V.1512; σ῅ρ .. ἟μεσέπαρ ε὎. Isoc.11.41, cf. 9.72; σὰ σ῅ρ ε὎. δίκαια, = Lat. jus trium 

liberorum, POxy.1264.18 (iii A.D.). 

εὒπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, blest with children, i.e. with many or with good, fine children, h.Hom.30.5, Hdt.1.32, E.Hec.810; Ἀςκληπιϋρ 
Ar.Pl.639 (lyr.); βιοσά E.Ion 491 (lyr.); Ἀθ῅ναι AP6.330 (Aeschin.); but Λασοῦρ γϋνορ εὒπαιρ her noble son, E.HF689, IT1234 (both 

lyr.); (so perh. in Ar. l.c., noble son of Apollo, cf. καλλίπαιρ II). 
εὒπακσορ, Dor. for εὒπηκσορ, B.16.82, etc. 

ε὎πάλαιςσορ [πᾰ], ον, easy to overcome in wrestling, [Epich.]254. 

ε὎πάλαιςσπορ [πᾰ], ον, skilful in contest, metaph., σὸ κασὰ σὰρ εἰπψνείαρ ε὎. Longin.34.2. 

ε὎πάλᾰμορ [πᾰ], ον, handy, skilful, ingenious, of persons, Phoronis Fr.2, Nonn.D.5.216, al.: more freq. in the abstract, inventive, 

μέπιμνα A.Ag.1531 (lyr.); Ἔπψρ Orph.H.58.4; ςουίη IG14.967. 

2. skilfully wrought, ὓμνοι Cratin.70, cf. Nonn.D.17.146, al. 

b. easily manipulated, Ph.Bel.60.47. 

ε὎πᾰλήρ, έρ, (πάλη) easy to wrestle with: hence, easy of accomplishment, ἄεθλοι A.R.2.618; οὒ]σι γὰπ ε὎παλέρ ἐςσι Lyr.adesp.14.9 

P., Adv. ε὎παλέψρ Id.4.193. 

II. (πάλλψ) easily handled, θόπςορ S.Ichn.220, BCH107.875 (unless pers.n.). 

ε὎πάξ, ᾵γορ, ὁ, ἟, Dor. for ε὎πηγήρ, ε὎π᾵γι κόκλῳ cj. for ε὎παγεῖ, E.Or.1428 (lyr.). 

ε὎παπάγψγορ [ᾰγ], ον, easy to bring into place, ὀςσέα Hp.Fract.6; flexible, α὎φήν Aret.SD1.8. 

II. easy to lead by the nose, easy to lead astray, Ar.Eq.1115 (lyr.); ἐλπίρ Pl.Ti.69d; credulous, νϋςορ Philostr.VA7.39. 

2. Act., seductive, alluring, λϋγορ, πλάςμασα, Ph.1.268, 2.481. 



ε὎παπαδειγμάσιςσορ, ον, well-exhibited, i.e. clearly showing, Ptol.Tetr.170. 

ε὎παπάδεκσορ, ον, easily received, acceptable, ἐπίνοιαι Plb.10.2.11 (Comp.), cf. Phld.D.1.24 (Comp.): in Gramm., admissible, 

A.D.Pron.89.7, al.; opp. ἀπϋβλησορ, Id.Synt.164.25; easy to admit, ςαυὲρ καὶ ε὎. Plot.6.4.1. 

II. receiving readily, [λάκκοι] ε὎. ὓδασορ Ph.1.572: metaph., [ε὎υτΐα] ε὎. ςπεπμάσψν ἀπεσ῅ρ ib.136; ε὎. ππὸρ σὰ θεψπήμασα ib.572. 

ε὎παπαίσησορ, ον, placable, Plu.Phoc.29, Dio47; ἐπί σινι γενέςθαι D.C.42.18 (ἀπ- codd.). 

2. esily disposed of, σπϋπορ S.E.P.2.204. 

3. furnishing a good ground of excuse, D.L.3.78 (s.v.l.). 

ε὎παπάκλησορ, ον, easily influenced, ππϋρ σι Pl.Ep.328a, cf. Aristaenet.2.1. 

ε὎παπᾰκολοόθησορ, ον, easy to follow, of a narrative, argument, etc., Plb.4.28.6, Hero Bel.73.12, D.H.Pomp.6.2; σοῦ ε὎. ἕνεκα 

Arist.EN1108a19. Adv. -σψρ D.H.Th.37. 

II. Act., quick to follow, Hsch. 

ε὎παπᾰκολοόθορ, ον, = foreg. 11, Et.Gud.220.3. 

ε὎παπακϋμιςσορ, ον, easy to steer, ππὸρ σὴν γ῅ν Plu.Luc.13; ε὎. ὁ πλοῦρ ἐπὶ σὰ ςσενά Plb.4.44.6: metaph., easy to bring over, 

λογιςμῶ ππὸρ σὸ ςτμυέπον ε὎. Plu.2.597b. 

II. [πϋλιρ] ε὎. ππὸρ σὰρ παπαπομπὰρ σ῅ρ ὓληρ conveniently situated for the supply of wood, Arist.Pol.1327a10. 

ε὎παπακποτςσορ, ον, easy to set aside, refute, ςτνηγοπία A.D.Pron.6.20. 

ε὎παπαληπσορ, ον, readily applicable, Eust.746.44. 

ε὎ππάλλακσορ, ον, subject to change, unstable, κάλλορ ε὎. κσ῅μα Secund.Sent.14. 

ε὎παπαλϋγιςσορ, ον, easily cheated or misled, ε὎. π᾵ρ ὄφλορ Plb.11.29.9, cf. Phld.Ir.p.38 W., J.AJ4.6.11, Hierocl.in CA13 p.448 M.: 

Sup., Plb.5.75.2. 

ε὎παπαμόθησορ [ῡ], ον, easily appeased, θόμαςιν καὶ ε὎φαῖρ Pl.Lg.888c. 

2. admitting of easy consolation, θάνασορ Plu.2.110e, Onos.42.21, cf. Vett.Val.286.16; ε὎. σὸ δεινϋν Luc.DDeor.11.2 (dub.l.), cf. 

Hld.4.5. 
3. easily proved, S.E.M.10.212. 

ε὎πάπᾱορ (so, without iota, codd.), ον, Dor. for ε὎πάπειορ, Pi.P.12.16. 

ε὎παπάπειςσορ, ον, easily persuaded, υίλοιρ X.Ages.11.12 (Sup.). -πλοτρ, οτν, easy to coast along, Str.17.3.22. 

ε὎παπάσήπησορ, ον, noticeable, ςολοικιςμϋρ [Hdn.Gr.] post Lex.Vind.p.307 N. 

ε὎παπάσπεπσορ, ον, easy to turn from his opinion, Poll.8.12. 

ε὎παπάσόπψσορ [ῠ], ον, easily misled by false impressions, αἰςθησήπια M.Ant.5.33. 

ε὎παπάυοπορ, ον, easily distracted, Hsch. 

ε὎παπάφύπησορ, ον, readily admissible, Archim.Quadr.Praef. 

ε὎πάπεδπορ, ον, constantly attending, σὸ ε὎. σῶ Κτπίῳ constant waiting on the Lord, 1Ep.Cor.7.35 (v.l. ε὎ππϋς-), cf. Hsch., Suid. 

ε὎πάπειορ [ᾰ], ον, with fair cheeks, Poll.2.87, 9.162: Dor. -αορ (q.v.). 

ε὎παπείςδῠσορ, ον, easily accessible, Hp.Art.30 codd.: sed leg. -έκδτσορ, slipping out of place easily. 

II. easily inserted, Paul.Aeg. 6.114. 

ε὎παπηγϋπησορ, ον, easily alleviated, πάθη Ptol.Tetr.153; easily consoled, ε὎. σὴνχτφήν Vett.Val.166.8. Adv., -σψρ dub.l. in 

Phalar.Ep.10. 

ε὎πάπθενορ, ον, having a beautiful maiden or maidens, ε὎. ἄςστ Triph.51, Nonn.D.39.188, 42.462, 43.430; ε὎. ε὎νήν ib. 16.311. 

II. (that is a) beautiful, blessed, or sim., maiden, ε὎. Δίπκα E.Ba.520, AP6.287 (Antip. Sid.). 

ε὎παπϋδετσορ, ον, easy to pass by, ignore, κάλλορ ο὎κ ε὎. striking beauty, Malch.p.393 D. 

ε὎παποδορ, ον, easy of access, Str.3.2.11 (Comp.). 

2. easy of introduction, Sever.Clyst.p.37 D. 

ε὎παποιςσοι· ε὎παπάγψγοι, Hsch. 

ε὎παπϋξτνσορ, ον, easily provoked, irritated, ὏πὸ κακ῵ν Plu.Ant.73, Paul.Aeg.7.4.9 (278.16 H.). 

ε὎παπϋπμησορ, ον, easily excited, ππϋρ σιναρ Arist.Rh.1379a17. 

ε὎παποφορ, ον, submissive, of a mare, Hippiatr.14. 

ε὎παππηςίαςσορ, ον, speaking with bold freedom, Heph.Astr.1.1; a fit subject for free speech, Vett.Val.241.12. 

ε὎πάπῠυορ, ον, with a fine purple border, πεπίζψμα Plu.Aem.33: as Subst., ε὎πάπτυορ, ἟, a fine garment, Nicostr.Com.9, 

Hdn.1.16.3: neut. pl. ε὎πάπτυα, σά, LXXEz.23.12. 

2. of persons, wearing such a garment, ε὎. σιρ a grandee, Ph.2.346 (pl.), Plu.2.57a, cf. Luc.Somn.16, Demon.15, Alciphr.3.42. 

3. metaph., pompous, διηγήμασα Plu.2.547e; but ε὎. λϋγοι equivocal, lascivious stories, Ath.10.453a. 

ε὎πᾰ́σᾰγορ, ον, fine-sounding, ἞φ῅ρ ε὎πασάγοτ perh. of drums and cymbals, POxy.3723.14 (elegy, ?ii A.D.); cf. ε὎κέλαδορ. 
ε὎πάσειπα [ᾰ], ἟, = sq., Men.Dysc.968, Choerob. in An.Ox.2.196, Theognost.Can.99, Gramm. in Reitzenstein Gesh.d.Gr.Etym.p.306, 

Et.Gud., EM318.55; cf. ἀπάσειπα. 

ε὎πᾰσέπεια, ἟, (πασήπ) daughter of a noble sire, epith. of Helen, Il.6.292, Od.22.227; of Tyro, 11.235; ἑσαῖπαι Mosch.2.29, cf. 

A.R.1.570, AP9.688. 

2. of places, belonging to a noble father, α὎λά E.Hipp.68 (lyr.). 

ε὎πᾰσϋπιον, σϋ (v.l. -ορ, ὁ), Agrimonia Eupatorium (so called from Mithridates Eupator), agrimony Dsc.4.41. 

2. = ππάςιον, Ps.-Dsc.3.105. 

Ε὎πᾰσοπιςσαί, οἱ, guild of worshippers of Mithridates Eupator at Delos, Inscr.Délos1567 (i B.C.). 

ε὎πᾰσπίδηρ, οτ, Dor. -δαρ, α, ὁ (πασήπ) of good or noble sire, of noble family, of persons, used by Trag. in lyr., S.El.162, E.Alc.920 

(anap.), Hipp.152, etc.; ε὎. οἶκοι Id.Ion.1073: also in later Prose, Muson.Fr.13Bp.69 H., Kafizin50. 

II. Ε὎., οἱ, at Athens, the old aristocracy, opp. ἀγποῖκοι (or γεψμϋποι Plu.Thes.25) and δημιοτπγοί, Arist.Ath.13.2, cf. Scol.14, 

Isoc.16.25, X.Smp.8.40; πένησαρ Ε὎πασπίδαρ ο὎δεὶρ ὁπᾰͅ  Alex.90.3; but σὰ σ῵ν Ε὎. πάσπια sacred traditions of the Eup., Ath.9.410a and 

ἐξηγησὴρ ἐξ Ε὎ IG3.267, 1335, refer to a particular family of that name. 

2. at Rome, Patricians, Plu.Publ.18, Fab.16, etc. 



εὒπᾰσπιρ, ιδορ, ἟, fem. of foreg., born of a noble sire, E.IA1077 (lyr.); σίρ ἂν εὒ. ὧδε βλάςσοι; S.El.1081 (lyr.); ἐλπίδψν .. 
ε὎πασπίδψν of hopes derived from those of noble birth, dub. cj. ib.858 (-ιδ᾵ν vel -ιδ῵ν codd.). 

2. at Rome, αἱ ε὎πάσπιδερ ἀπφαί magistratus patricii, D.C.46.45: γτνὴ εὒ., = Lat. patricia, Id.72.5 (here acc. sg. -ίδα, but cf. 

κακϋπασπιρ, ὁμϋπασπιρ). 
ε὎πάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ἟, = foreg., A.Pers.970, Ael.Fr.292. 

II. a good father, dub. in Man.4.86. 

III. epith. of kings, e.g. Antiochus V, App.Syr.46 §236. 

ε὎πέδῑλορ, ον, well-sandalled, ῏Ιπιρ Alc.13 B. (-πέδιλλ- Ahrens). 

ε὎πέδιορ, ον, with level or good soil, Q.S.11.125, perh. f.l. for ε὎πτπέδοιο:ŕfem. ε὎πεδιάρ, άδορ, Sch.Ar.Lys.88. 

εὒπεζορ, ον, (πέζα) with beautiful feet, Poll.2.192. 

ε὎πείθεια, ἟, ready obedience, Zeno Stoic.1.56, Ti.Locr.104b, Str.7.4.8, LXX4Ma.5.16, Plu.Dio4, etc.; also ε὎πειθία or ε὎πείθια 

IG5(1).548 (Sparta, ii A.D.); Ion. -πειθείη Eus.Mynd.ap.Stob.4.5.29 (v.l. -πειθίη). 

ε὎πείθέψ, to be disposed to obey, Charond.ap.Stob.4.2.24. 

II. comply with an order, OGI665.5 (Egypt, i A.D.). 

III. v.l. for ε὎πιθέψ (q.v.). 

ε὎πείθήρ, έρ, (cf. ε὎πιθήρ) ready to obey, obedient, σινι Pl.Phdr.254a; σοῖρ νϋμοιρ -έςσασορ Id.Lg.715c, cf. 890c: c. gen., σ῵ν νϋμψν 

ib.632b; -έςσασοι ππὸρ ἀπεσήν ib.718c; εἴρ σι Id.Phdr.271d; compliant, ε὎. γεγονέναι BGU1104.23 (i B.C.), LXX4Ma.12.6, etc.; of things, 

as of the voice, under control, Arist.Aud.802a6; ὓλη (material) εἰρ ἅπαν ε὎. Gal.6.3; of food, Plu.2.669b. Adv. -θ῵ρ ib.981a. 

2. satisfied, of a contracting party, PMich. XI604.22, POxy.2769.26 (both iii A.D.). 

II. Act., persuasive, of a rein, ἐϊπειθέωδεςμῶ Opp.C.1.313; dub.l. in A. (v. ε὎πιθήρ). 
εὒπειςσορ, ον, (πείθομαι) of persons, easily persuaded, Arist.EN1151b10. 

2. easy to demonstrate, Id.LI969b22; easy to convince people of, S.Aj.151 (anap., v.l. εὒπιςσ-). 
εὒπεκσορ, ον, = εὒποκορ, Hsch. 

ε὎πελᾰγήρ, έρ, lying fairly by the sea, Orph.A.167. 

ε὎πελέκησορ, ον, easy to work with the axe, Thphr.HP5.64 (Comp.). 

ε὎πελήρ, έρ, (πέλψ) easy, dub. in Orac.ap.Eus.PE5.23. 

ε὎πέμπελορ, ον, only in A.Eu.476 ἔφοτςι μοῖπαν ο὎κ ε὎πέμπελον (sc. Ε὎μενίδερ), acc. to Sch. placable, gentle, opp. δτςπέμυελορ; 
perh. easily sent away, dismissed (πέμπψ). 

εὒπεμπσορ, missilis, Gloss. 

ε὎πένθεπορ, ον, with a good father-in-law, Theoc.18.49 

ε὎πέπανσορ, ον, well-ripened: mellow, of scents, Thphr.Od.39. 

εὒπεπλορ, Ep. ἐϊ-, ον, with beautiful peplos, beautifully robed, of women, Il.5.424, Od.6.49, Hes.Th.273; ο὎πανοῦ θτγάσηπ 

Pi.Pae.Fr.16.10, cf. B.8.61. 

II. εὒπεπλον, σϋ, = δαυνοειδέρ, Ps.-Dsc.4.146. 

ε὎πεπσέψ, have a good digestion, Hp.Dent.4, Gal.12.288. 

ε὎πεπσορ, ον, easy of digestion, opp. δόςπεπσορ, Hp.Acut.15 (Sup.), Arist.EN1141b18, Gal.6.577 (Comp.):ŕAct., having a good 

digestion, Ruf.ap.Orib.8.47.7, Ath.Med.ap.Orib.9.5.6 (Comp.); adv. -σψρ, ε὎. ἔφειν ππϋρ σι have an appetite for, Vit.Aesop.(G)3. 

2. easy of coction, of a humour, Gal.1.280 (Sup.). 

ε὎πέπανσορ, ον, well-finished, distinctly outlined, Eust.1613.35:ŕalso -πεπάσψσορ [ᾰ], ον, ib.36. 

ε὎πέπᾱσορ, ον, easy to pass, ποσαμϋρ Str.15.1.26 (Comp.), cf. Eust.892.28. 

ε὎πεπιάγψγορ [ᾰ], ον, easily turned round, Luc.Musc.Enc.3. 

ε὎πεπιαίπεσορ, ον, easily stripped off, υλοιϋρ Thphr.HP5.1.1. 

ε὎πεπιβλεπσορ, conspicuus, perspicuus, Gloss. 

ε὎πεπιβλησορ, ον, well-dressed, Simp.in Cat.270.24, Anon.in Cat.51.2. 

ε὎πεπιβολορ, ον, gloss on ε὎επκήρ, Hsch. 

ε὎πεπιγπαπσορ, ον, = sq. 2, Luc.JTr.33; ςάπξ Theon Gymn.ap.Gal.6.91. 

ε὎πεπιγπᾰυορ, ον, easy to trace or sketch out, Str.2.1.22, 5.1.2. 

2. with a good outline or contour, Luc.Am.14, Ael.NA10.13; σοῦ ποδὸρ σὸ μὴ ε὎. Luc.Dom.7. 

3. Adv. -υψρ by easy definition, ὅπῳ ὏ποπεςεῖν Iamb.VP29.159. 

4. concise, διαλογιςμϋρ Epicur.Ep.2p.35 U. 

ε὎πεπιθπατςσορ, ον, easy to break, σὸ θτμικϋν Plu.2.458e. 

ε὎πεπικάλτπσορ [ᾰ], ον, easy to conceal, δτςππαξία Trag.Adesp.547.10. 

ε὎πεπικοπσορ, ον, suffering importunity readily, ε὎. σὰρ ἐνσεόξειρ waiving ceremony in his address, Plb.11.10.3. 

ε὎πεπικσησορ, ον, easily acquiring possessions, Paul.Al.M.3, N.4. 

ε὎πεπιληπσορ, ον, easily embraced, Hippiatr.14. 

2. metaph., limited ὏ποθέςειρ Plb.7.7.6. 

II. easy to comprehend, ἀνθπύπῳ Porph.Abst.3.4. 

ε὎πεπινϋησορ, ον, well-considered, ςσίφορ Epigr.Gr.1096.9 (Stratonicea). 

ε὎πεπιοπσορ, ον, easily slighted, despicable, ἀπφή Plb.Fr.157. 

ε὎πεπιϋπιςσορ, ον, well-defined, Str.2.1.30; gloss on ε὎δείελορ, Apollon.Lex. 

ε὎πεπιπᾰσορ, ον, allowing one to walk easily, Luc.Trag.324 

II. of persons, able to walk easily, Cat.Cod.Astr.11(2).191.31. 

ε὎πεπιςπαςσορ, ον, easy to pull away, X.Cyn.2.7. 

ε὎πεπιςσαλσορ, ον, lightly clad for exercise, Eust.198.43. 

ε὎πεπιςσᾰσορ, ον, easily besetting, ἁμαπσία Ep.Hebr.12.1; perh. leading to distress, cf. πεπίςσαςιρ; ε὎πεπίςσασον, = εὒκολον, 
ε὎φεπ῅, Hsch. 

ε὎πεπιςσολορ, ον, circumspect, wary, Ptol.Tetr.164. 



ε὎πεπιςσπεπσορ, ον, easily turned or wheeled about, EM728.42, Sch.Opp.H.4.294. 

ε὎πεπιςσπουορ, ον, = foreg., Ascl. in Metaph.5.8. 

2. wriggling, σὸ σοῦ δπάκονσορ ε὎. Eust.229.37, cf. Hsch. s.v. ἀγφίςσπουορ. 
ε὎πεπισπεπσορ, ον, easy to turn over, λίθορ Seleuc.ap.Ath.4.155e; supple, κάμχιρ Gal.UP2.4. 

II. easily refuted or reversible, Luc.JTr.50. 

ε὎πεπιυπϋνησορ, ον, contemptible, Suid. s.v. ἐκ πανσὸρ ξόλοτ. 

ε὎πεπιυψπορ, ον, easily detected, σοῖρ πολεμίοιρ Plu.2.238f. 

ε὎πεπιφῠσορ, ον, easily diffused, ib.954d, Herm.ap.Stob.1.49.44. 

ε὎πεπιχογορ, ον, open to blame, διὰ γτναῖκα Heph.Astr.1.1. 

ε὎πεπιχτκσορ, ον, easily cooled, Sor.1.99, Philum.ap.Aët.9.21, Cass.Pr.2. 

ε὎πέσᾰλορ, ον, with beautiful leaves leafy, δάυνα Pi.Parth.2.69; κιςςϋρ Ar.Th.1000 (lyr.); λεόκη AP4.1.19 (Mel.). 

II. as Subst., ε὎πέσαλον, σϋ, = δαυνοειδέρ, Dsc.4.146, cf. Ruf.ap.Orib.7.26.39. 

2. ε὎πέσαλορ, ὁ, a precious stone, Orph.L.230, Plin.HN37.161. 

ε὎πέσαςσον· πλασό, ε὎πίπιςσον, Hsch. 

ε὎πέσεια, Ion. -είη, ἟, ease, δι᾽ ε὎πεσείαρ easily, E.Ph.262; μεσ᾽ ε὎πεσείαρ γίγνεςθαι Pl.Ti.64d; κασὰ πολλὴν ε὎πέσειαν D.H.6.52: 

pl., ε὎πεσείαρ διδϋναι give facilities, grant indulgences, κακίαρ πέπι Pl.R.364c. 

2. easiness of getting or having, γτναικ῵ν Hdt.5.20; σπου῅ρ X.Oec.5.5; σ῵ν πποθτμοτμένψν Pl.Lg.718d; ἀγοπ᾵ρ Plu.Nic.20. 

3. easy decline, degeneration, Hp.Nat.Hom.12. 

ε὎πέσήρ, έρ, (πίπσψ) prop. of dice, falling well: metaph., favourable, fortunate, A.Supp.1011: Gramm., σὸ ε὎. good cadence, v.l. for 

ε὎επέρ, D.H.Comp.22: generally, easy, without trouble, ὁδϋρ, ππϋςοδορ, Pl.Sph.218d (Comp.), X.Cyr.5.2.3 (Sup.), etc.; πάνσα δ᾽ ε὎πεσ῅ 
θεοῖρ E.Ph.689 (lyr.); ο὎δὲν ε὎. σ῵ν μεγάλψν Pl.R.365c: c. inf., ε὎πεσὴρ φειπψθ῅ναι Hdt.3.120, 145; ὁυθ῅ναι, εἰςακοῦςαι, Pl.Sph.254a, 

R.494d; also ε὎πεσέρ [ἐςσι] it is easy to .., πολλοὺρ ε὎πεσέςσεπον διαβάλλειν ἠ ἕνα Hdt.5.97, cf. A.Supp.995, X.Cyr.4.3.13. 

2. Adv. -σ῵ρ, Ion. -σέψρ, favourably, fortunately, ε὎πεσ῵ρ ἔφειν A.Ag.552; ο὎ φαλεπ῵ρ, ἀλλ᾽ ε὎. easily, Hdt.3.69, cf. 1.189, al.; ε὎. 
υτλάξαςθαι Antipho 3.4.7; ἔφειν σι X.An.2.5.23; with numerals, ἑξακοςίοτρ ἀμυοπέαρ ε὎. φψπέει it easily holds 600 amphoreis, i.e. full 

600, Hdt.4.81; σὸ πλάσορ γίνεσαι σεςςέπψν ε὎. δακσόλψν comes to full four fingers, Id.1.193: Comp. -εςσέπψρ Id.3.143; also -έςσεπον, 
υέπειν σὸ νϋςημα Hp.Prog.6. 

II. of garments and arms, easy to wear, light, ςάγοι, θτπεοί, Plb.2.28.7, Plu.Phil.9. 

2. of wine, easily affected, Arist.Pr.907b16 (Comp.). 

III. of persons, contented, accommodating, E.Cyc.526; accommodating, ε὎. ἤθορ D.H.Pomp.4.2. Adv. -σ῵ρ, υέπειν S.Fr.585; 

readily, Id.Ichn.242 (lyr.). 

ε὎πέσηρ, ερ, (πέσομαι) flying well, Eust.899.55. 

εὒπεσπορ, ον, of good hard stone, AP6.306.8 (Aristo). 

ε὎πεχία, ἟, digestibility, Arist.PA650a11, 677b31, Gal.16.245, etc. 

ε὎πηγήρ, έρ, = sq., once in Hom., ξεῖνορ μέγαρ ἞δ᾽ ε὎πηγήρ well-built, stout, Od.21.334; μ῅σπαι Hp.Mul.1.47; δικλίδερ A.R.3.236: 

Dor. perh. ε὎πᾱγήρ, v. ε὎πάξ. 
εὒπηκσορ, ον, (πήγντμι) well put together, well-built, ἐνὶ μεγάπῳ ε὎. Il.2.661; μτφῶ κλιςίηρ ε὎. 9.663; μτφῶ θαλάμψν ε὎. Od.23.41; 

ςόπιγγα ἐκ καπ῵ ε὎πάκσοιο of well-moulded, compact, wax, Theoc.1.128 (s.v.l.); firm, of bandaging, Gal.18(2).904. 

II. of fluids, easily congealed or frozen, Arist.Long.466a31, 467a8. 

2. Act., εὒ. ἀήπ Thphr.CP5.14.3 (Comp.). 

ε὎πήληξ, ηκορ, ὁ, ἟, with beautiful helmet, AP6.120 (Leon.). 

2. with fine crest, σαὧρ Babr.65.1a. 

εὒπηνορ, ον, (πήνη) of fine texture, ὏υαί E.IT312, 814. 

ε὎πηξία, ἟, (εὒπηκσορ) compactness, [σπαφήλοτ] Adam.2.21. 

εὒπηφτρ, τ, with beautiful arms, φεῖπερ E.Hipp.200 (anap.); epith. of Athena, Rhian.1.14. 

ε὎πῖδαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, abounding in fountains, AP6.253.1 (Crin.). 

ε὎πῐθέψ, = ε὎πειθέψ, of an instrument, v.l. in Hp.Mul.2.133. -ήρ, έρ, = ε὎πειθήρ I, ο὎ πείςειρ νιν, ο὎ γὰπ ε὎πιθήρ A.Pr.335: here and 

in Ag.274, Ch.259, Eu.829, Supp.623 cod. Med. has -πειθ-, but -πῐθ- is required by the metre in Pr. l.c. and is possible elsewh. (but in 

Ag.982 (-πιθ- codd.) the metre perh. favours -πειθ-); the sense is sts. Act., E.Andr.819 (codd. ε὎πειθ-), ὀνείπψν υάςμασ᾽ ε὎π(ε)ιθ῅ 
ςέβειρ; Ag.274; ςήμασ᾽ ε὎π(ε)ιθ῅ βποσοῖρ Ch.259; perh. also θάπςορ ε὎π(ε)ιθέρ Ag.982 (lyr.); δημηγϋποτρ .. ε὎π(ε)ιθεῖρ ςσπουάῤ̀  
Supp.623 (s.v.l.); sts. Pass., ςὺ δ᾽ ε὎π(ε)ιθὴρ ἐμοί Eu.829, cf. Pr. l.c. 

ε὎πῑ́λησορ ον, expl. of εὒςσιπσορ Sch.A.R.2.30; dub.l. in Arist.Sens.438a15 (comp.). 

ε὎πίνεια [ῐ], ἟, perh. elegance of style, Longin.30.1; cf. sq. 11. 

2. ε὎πινείαρ φάπιν for embellishment, Heliod.ap.Orib.49.4.42. 

ε὎πίνήρ, έρ, (πίνορ) neat, tidy, ο὎δ᾽ ἐπημίᾳ γτναικὸρ οἶκορ ε὎πινὴρ ο὎δ᾽ ὄλβιορ E.Melanipp.Capt.Fr.6.11 (s.v.l.); so perh. Cratin.414. 

II. bright, decorative, σὸν φαλκὸν .. ἔυαςαν .. λειϋσεπον, ε὎πινέςσεπον, δτςιψσϋσεπϋν σε εἶναι σοῦ ςιδήποτ (therefore preferable in 

machine-construction) Heliod.ap.Orib.49.3.5 (Comp.), cf. 7: hence metaph., of the style of ancient writers, elegant, simple, quaint, Caesar 

mihi irridere visus est Řquaesoř illud tuum, quod erat ε὎πινὲρ et urbanum, Cic.Att.12.6.3 (Adv. -ν῵ρ ib.15.17.2); as v.l. for ἀπηνήρ, 
ἁπμονία D.H.Comp. 22. (ε὎πινήρ· ε὎ειδήρ, πίνορ γὰπ σὸ εἶδορ, Et.Gud.d., EM395.4: ε὎πινέρ·σὸ ἀυελὲρ καὶ μὴ λίαν σεσημελημένον, ἀλλὰ 
μέσπιον πίνον ἔφον, Phot.) 

ε὎πιςσία, ἟, pious belief, prob. cj. in Jul.Or.4.153a. 

ε὎πιςσορ, ον, (πίςσιρ) trustworthy, trusty, of persons, X.Cyr.1.2.12 (Sup.); δ῅μορ BCH37.124 (Abdera, ii B.C.); εὒπιςσα things easy 

to believe, S.Aj.151 (anap., v.l. εὒπειςσα). 

II. Act., easily believing, credulous, Men.380, Arist.Rh.1389a18. Adv. ε὎πίςσψρ, ἔφειν Ar.Th.105. 

III. readily obeying, Euc.ap.Stob.3.6.63 (sed leg. εὒπειςσορ). 
ε὎πίψν [ῑ], ον, gen. ονορ, very fat: very rich, υϋπσορ AP7.654 (Leon.). 

ε὎πλᾰδήρ, έρ, pliant, ductile, ὓλη Iamb.Comm.Math.4; cf. πλαδαπϋρ. 
ε὎πλᾰνήρ, έρ, successfully tracking Opp.C.4.365. 



ε὎πλαςσία, ἟, credibility in fiction, Eust.990.42. 

ε὎πλαςσορ, ον, easy to mould or put into shape, of a broken nose, Hp.Art.39 (Sup.); υόςειποὺρ εὒ. Aristaenet.1.12. 

2. easy to mould, ductile, ε὎πλαςσϋσεπον κηποῦ Pl.R.588d, cf. Ael.NA17.9, Dsc.4.75; υόςιρ (of sea-water) Arist.GA761a34 (Comp.); 

ἤθορ Pl.Lg.666c (Comp.) of men, impressionable, Arist.Po.1455a33. 

ε὎πλᾰσήρ, έρ, of a good breadth, λϋγφη X.Cyn.10.3. 

ἐΰπλειορ, η, ον, well filled, κὰδδ᾽ ἄπαπήπην θ῅κεν ἐϊπλείην Od.17.467. 

ε὎πλεκήρ, Ep. ἐϊπλ-, έρ, = sq., θόςανοι .. πάνσερ ἐϊπλεκέερ Il.2.449; δίυποι (cf. sq.) 23.436, Hes.Sc.306; ςπτπίδερ AP6.28 (Jul.); of 

cords, Opp.H.5.379:metaph., ἀοιδαί Pi.Pae.3.12. 

εὒπλεκσορ, Ep. ἐΰπλ-, ον: (πλέκψ):ŕwell-plaited, well-twisted, ςειπάρ σ᾽ ε὎πλέκσοτρ Il.23.115, ἐϊπλέκσῳ ἐνὶ δίυπῳ a chariot with 

sides of wicker or wicker or basket-work, ib. 335; of nets, E.Ba.870 (lyr.); of hair, AP5.286.6 (Agath.). 

εὒπλετπορ, ον, with strong lungs, Arist.HA587a3, Phgn.810b12. 

ε὎πληθήρ, έρ, luxuriant, Thphr.HP4.11.4 (Comp.). 

εὒπληκσορ, ον, easily struck, so as to sound, Plu.2.721f. 

ε὎πλήπψσορ, ον, easily filled: full, Gal.1.329, al., Alex.Trall.1.11. 

ε὎πλοέψ, have a good voyage, Ps.-Hdt.Vit.Hom.18, Teles p.25 H., Euryph.ap.Stob.4.39.27, D.Chr.63.2,Heph.Astr.3.30; ε὎πλοεῖσε, 
as a wish, IG14.933; ε὎πλϋι (= -ϋει) ib.2409, cf. 2472 (Arelate). 

2. prosper, receive promotion, μέφπι σ῵ν ΢εβαςσείψν φαπακσήπψν SIG783.24 (Mantinea, i B.C.). 

ε὎πλοια, poet. οΐη, ἟, a fair voyage, εἰ δέ κεν ε὎πλοίην δύῃ .. ἐννοςίγαιορ Il.9.362; εὒπλοιαν ἔππαξαν A.Supp.1045 (lyr.); ε὎πλοίαρ 
στφύν S.OT423, etc. (ε὎πλοΐη is required by the metre in AP9.9 (Polyaen.), 107 (Leon. or Antip. Thess.), BMus.Inscr.1012 (Chalcedon); 

ε὎πλψΐα Cat.Cod.Astr.2.169.). 

II. Εὒπλοια, a name of Aphrodite, IGRom.3.921 (Cilicia), IPE1.94 (Olbia), Paus.1.1.3; on a lamp dedicated to Helioserapis, 

IG14.2405.48 (Puteoli), of Isis, Inscr.Délos2153 (ii B.C.). 

III. dub.sens. in PCair.Zen.15r.40 (iii B.C.). 

ἐϊπλοκᾰμίρ, ῖδορ, Ep.fem. of sq., ἐϊπλοκαμῖδερ Ἀφαιαί Od.2.119, 19.542. 

ἐϊπλοκᾰμορ, Ep. ἐϊπλ-, ον, with goodly locks, fair-haired, epith. of goddesses and women, in Hom., etc., esp. of Eos and Artemis, 

Od.5.390, 20.80, cf. B.3.34, etc.; later also of boys and men, Mosch.1.12, Orph.L.439; ε὎. κϋμαι goodly tresses, E.IA790 (lyr.): metaph., 

ἐϊπλοκάμοτ πολι῅ρ ἁλϋρ Archil.11, cf. Opp.C.2.131; of the tentacles of polypi, ib.3.182. 

ἐΰπλοκορ, ον, (πλέκψ) = εὒπλεκσορ, Opp.H.3.75, AP6.174 (Antip. ‹Sid.Ì). 

εὒπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, (πλέψ) good for sailing, fair, εὒ. πλϋορ, = εὒπλοια, Erinn.1. 

II. of a person, having a fair voyage, εὒπλοορ ὅπμον ἵκοισο Theoc.7.62 (-πλοον codd.), cf. BGU665 ii 7 (i A.D.). 

εὒπλοτμορ, ον, well-embroidered, PAnt.44.13 (iv/v A.D.). 

εὒπλοτσον κανοῦν· εὔ ἔφον πλοόσοτ, διὰ σὰρ ἐπ᾽ α὎σῶ ὀλάρ· πλοῦσον γὰπ ἔλεγον σὴν ἐκ σ῵ν κπιθ῵ν καὶ σ῵ν πτπ῵ν πεπιοτςίαν, 

Hsch. 

ἐϊπλῠνήρ, έρ, (πλόνψ) well-washed, well-cleansed, υ᾵πορ Od.8.392, 425, 13.67, 16.173. 

εὒπλψσορ, ον, favourable to sailing, κῦμα AP10.25 (Antip.). 

ε὎πνοέψ, = εὒπνοϋρ εἰμι, Arist.Pr.896a32. 

II. respire freely, ὅσαν ε὎πνοῆ ὅλον σὸ ς῵μα PhilistionFr.4. 

ε὎πνοια, ἟, easiness of breathing, Hp.Prog.5, Arist.Pr.960b24, al.; ἟ σ῅ρ ζψ῅ρ εὒ. Chrysipp.Stoic.2.238. 

II. free blowing, ἀνέμψν D.S.2.40. 

2. airy situation, Arist.Pr.909b5; ἐν ε὎πνοίᾳ Thphr.CP6.16.5; εὒπνοιαι ε὎ήλιοι dub.l. in Dsc.3.119. 

III. fragrance, AP12.7 (Strat., in poet. from ἐϊπνοΐη). 

ε὎πνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, Ep. ἐΰπνοορ, (πνέψ) breathing well or freely, Hp.Prog.15, Epid.4.26 (Comp.), Max.Tyr.30.6 (v.l. 

ἄϊπνορ). 
2. causal, making one breath freely, relieving oppression of the breath, λοτσπϋν Hp.Acut.66. 

3. sweet-smelling, λείπια Mosch.2.32; ῥϋδον IG14.2040.3. 

II. affording a free passage to the air, μτκσ῅περ X.Eq.1.10 (Comp.); ὁ [πεπὶ σὴν κευαλὴν] σϋπορ εὒ. Arist.PA653b2, cf.673b23 

(Sup.); κάλαμοι Longus2.35; νευέλαι εὒ. αὒπαιρ Orph.H.21.6. 

2. open to the winds, airy, οἰκία εὒπνοτρ μὲν σοῦ θέποτρ, ε὎ήλιορ δὲ σοῦ φειμ῵νορ Arist.Oec.1345a31; σϋποι Id.Pr.869a34 (Comp.); 

δένδπα Thphr.CP1.15.4; σὸ εὒ. σοῦ σϋποτ Pl.Phdr.230c. 

III. good to breathe, fresh and pure, of the air, Thphr.CP1.13.8, Str.3.2.13: Comp. ε὎πνούσεπορ X. l.c., Hp.Epid.4.26; also 

ε὎πνοόςσεπορ ib.7.39, Arist.Pr.960b22, Gal.5.911:Sup. -οόςσασορ Arist.PA673b23. 

ε὎ποδία, ἟, (εὒποτρ) goodness of foot, X.Eq.1.3, Poll.1.194, SEG23.109 (Attica, ii A.D.). 

ε὎ποιέψ, freq. written in codd. for εὔ ποιέψ, as Hp.Loc.Hom.46, etc. 

ε὎ποίημα, ασορ, σϋ, benefaction, PLond.5.1729.21 (pl., vi A.D.). 

ε὎ποιησικϋρ, ή, ϋν, disposed to do good, beneficent, εἰρ or πεπὶ φπήμασα, Arist.Rh.1381a20, 1366b16; σινορ towards one, ib.1379b32, 

Porph.Abst.3.26; σὸ ε὎. beneficence, Arist.Rh.1371b3, Antip.Stoic.3.249. 

2. Astrol., beneficent, of planetary influences, opp. κακοποιησικϋρ, ἰδιοσποπία Ptol.Tetr.210. 

ε὎ποίησορ, ον, (v. infr.), well-made, well-wrought, ἔν σε θπϋνοιρ ε὎. Od.20.150; ε὎ποίησϋν σε πτπάγπην 3.434; ἅπμα B.5.177, cf. 

Hes.Sc.64, A.R.3.871, etc.: fem. -σῆςι, -σάψν, Il.5.466, 16.636 (nisi scrib. divisim, cf. Sch. Il. ll.cc.). 

ε὎ποιΐα, ἟, beneficence, Ep.Hebr.13.16, Inscr.Perg.333, Luc.Abd.25, D.L.10.10, Procl.in Alc.p.121 C.; σ῅ρ εἴρ σιναρ ε὎. IG3.1054:ŕ

in form ε὎ποΐα, Thphr.fr.584A.100 F., εἰρ πλ῅θορ Inscr.Prien.112.19 (i. B.C.): in pl., ib.113.76 (i B.C.), Ph.1.582, Hierocl.p.59 A. 

ε὎ποίκῐλορ, ον, variegated, ἄνθορ AP6.154 (Leon. or Gaet.). 

ε὎ποιϋρ, ϋν, (ποιέψ) = ε὎ποιησικϋρ, Hsch. 

εὒποκορ, ον, fleecy, νομεόμασα A.Ag.1416, cf. Hymn.Curet.48. 

ε὎πολέμησορ, ον, easy to be conquered, Poll.1.158. 

ε὎πολέμορ, ον, good at war, successful in war, Νίκη h.Mart.4; CEG10.4 (Athens, v B.C.), Ἀπεσή ib. 102.2 (Athens, c. 400 B.C.); 

πϋλιρ X.Vect.4.51 (Comp.), Oec.4.3; of warriors, APl.4.331 (Agath.). Adv. -μψρ skilfully, of an officer, D.C.78.38. 



Ε὎πολίδειορ, ον, in the style of Eupolis, D.H.Rh.11.10; -ειον (sc. μέσπον), σϋ, metre invented by him, Heph.16.5. 

εὒπολιρ, ιδορ, ὁ, ἟, abounding in cities, Poll.9.27. 

εὒπομπορ, ον, well-conducting, conducting to a happy issue, S.OT697 (lyr.); ε὎πϋμπῳ σόφῃ (in allusion to Hermes πομπαῖορ) 
A.Eu.93. 

εὒπονορ, ον, toilsome, υτλακαί Aristonous1.38. 

ε὎πϋπετσορ, ον, easy to travel, ὁδϋρ Ceb.16. 

II. easily passing, Sch.Lyc.686. 

ε὎ποπέψ, fut. -ήςψ: aor. ε὎πϋπηςα: pf. ε὎πϋπηκα Diph.43.19, etc., η὎π- Pl.Hp.Ma.297e, Plu.2.403f:ŕpro per, thrive, ε὎ποποῦςι γὰπ 
οἱ ὸλίγοι are wealthy, Arist.Pol.1280a4, cf. SIG344.116 (Teos, iv B.C.); ε὎. ἀπὸ σ῵ν πονηποσάσψν X.Mem.2.7.4; οἱ ε὎ποποῦνσερ 
Amphis15.6; of things, ὅθεν ὁ πϋλεμορ ε὎ποπεῖ from which sources war is successfully maintained, Th.6.34. 

b. c. gen. rei, have plenty of, abound in, φπημάσψν Lys.19.25, Antiph.228.2; ςίσψν X.HG1.6.19; ῥημάσψν, ὀνομάσψν, λϋγψν, 

Pl.Ion536e, Sph.267d, Smp.209b; ἐυοδίψν Plu.Them.10; ε὎. ἵππψν gain possession of .., X.HG1.1.10; ε὎. σ῅ρ ἀληθείαρ attain it, 

Arist.Metaph.996a16; also ε὎. ἔν σινι Antipho 5.66; σοῖρ ἀναγκαίοιρ Plb.1.17.2. 

2. find a way, find means, abs., ὡρ ἕκαςσοι η὎πϋπηςαν Th.6.44, cf. Pl.Grg.478a: c. inf., to be able to do, ἐπιφειπεῖν Arist.Top.102a13 

(also σοῦ πολλὰ λέγειν Pl.Phdr.235a); also ε὎ποπ῵ ὅ σιλέγψ I have plenty to say, Id.Ion532c: c. part., Id.Lg.694b; σοῦσο ε὎. to be 

provided with an answer on this point, Id.Euthd.279a; ο὎κ ε὎. ὅπῃ .. not know how to do, Id.Smp.219e; μ᾵λλον ε὎. ππὸρ σὴν γν῵ςιν 

Arist.PA644b28. 

II. c. acc. rei, supply or furnish, Hp.Cord.11, σἀπγόπιον Is.7.8; δέκα μν᾵ρ σινι D.33.7; procure, ἄλλοθεν φπήμασα Id.40.36; ὅθεν 
ςισοπομπίαρ ε὎πϋπηςε σοῖρ ςσπασιύσαιρ Id.23.155; bring forward, ἀποδείξειρ D.S.2.31; find available, μὴ -ήςαρ πλοῖον (leg. πλοίψν) 

POxy.1068.3 (iii A.D.), also abs., make provision, rest. in JRS27.19 (Galatia):ŕPass., = intr.Act., have plenty of, abound in, σινορ 
Arist.Oec.1347b4; μαθησ῵ν Act.Ap.11.29; σινι Plb.5.43.8; obtain the use of, πλοίοτ PFlor.367.8 (iii A.D.): abs., οἱ ε὎ποποόμενοι 
SIG495.66 (Olbia, iii B.C.), cf. Luc.Bis Acc.27, PMag.Par.1.3125:ŕε὎ποπηθέν in strict pass. sense, being furnished, Ps.-

Plu.Vit.Hom.210. 

III. as Philos. term, opp. ἀποπέψ, have one‟s doubts resolved, gain clear knowledge, Pl.Men.80c, Arist.Metaph.995a27; ε὎. πεπί 
σινορ Id.de An.403b21. 

ε὎ποπημα, ασορ, σϋ, advantage, help, Alcid.Soph.26 (pl.). 

ε὎ποπηςιρ, εψρ, ἟, in pl., facilities, Phld.Rh.2.217 S. 

ε὎ποπησέον, one must have plenty, καθαπςίψν Ph.5p.147 C. 

ε὎ποπησορ· ὁ καλ῵ρ διοικ῵ν, Hsch. 

ε὎ποπία, ἟, (εὒποπορ) ease, facility, of doing a thing, c. inf., Emp.100.5; ναῦρ ε὎. ἤν ποιεῖςθαι Th.4.52: abs. ὅσε πολλὴ ὏μῖν ε὎. 
υαίνεσαι X.An.7.6.37: c. gen. rei, easy means of providing, σοῦ βίοτ Pl.Prt.321e; σοῦ καθ᾽ ἟μέπαν Th.3.82; also ε὎. ἐν σῆ σέφνῃ, ἐκ σ῅ρ 
σέφνηρ, Lys.24.5; ε὎. σ῅ρ σόφηρ Th.3.45; εὺποπίαν σῆ βδελτπ´ᾳ σῆ ἐατσοῦ σοὺρ ςτμμάφοτρ ποιεῖςθαι to make them a means of satisfying 

his brutal passions, Aeschin.1.107; ἟ παπ᾽ ἀλλήλψν ε὎. mutual assistance, Isoc.6.67. 

2. plenty abundance, opp. πενίη, Democr.101; φπημάσψν X.HG4.8.28; ἀγαθ῵ν Arist.Metaph.1091b26; ἟ πεπὶ σὸν βίον ε὎. Isoc.12.7; 

἟ πεπὶ σὴν ο὎ςίαν ε὎. Arist.Pol.1326b34: abs., welfare, X.Cyr.3.3.7; opp. ἀποπία, Arist.Pol.1279b27: in pl., advantages, Isoc.15.253, 

D.5.8; ε὎ποπίαι πποςϋδψν Arist.Pol.1293a3; ἀποτπαίη ε὎. rustic wealth, AP9.373.6; μι῅ρ ὄωορ καὶ βοὸρ ε὎. consisting of one sheep or ox, 

ib.149 (Antip.); ἟ Ε὎. θεά SIG1111 (Piraeus, iii A.D.). 

3. power, might, Aq.Ps.109(110).3; concr., of an armed force, LXX4Ki.25.10 (cod. A), Aq.Is.36.2. 

II. opp. ἀποπία, solution of doubts or difficulties, Pl.Phlb.15c; opp. ἀμηφανία, X.Oec.9.1; ἟ ὓςσεπον ε὎. λόςιρ σ῵ν ππϋσεπον 
ἀποποτμένψν Arist.Metaph.995a29; resourcefulness, Hp.Off.7. 

ε὎ποπίζψ, supply, provide means for, ἐνεπγείαιρ Gal.18(2).722 (dub.l.). 

ε὎ποπιςσία, ἟, ease of procuring a thing, Epicur.Fr.470. 

ε὎ποπιςσορ, ον, (ποπίζψ) easy to procure or secure, Id.Ep.3p.63 U., Sent.21, Fr.469, Dsc.Eup.Praef.: Sup., ἀμπεφϋνη, οἰκία, 

Ph.2.424, cf. Phld.D.1.15; feasible, Cic.Att.7.1.7; ε὎πϋπιςσα (sc. υάπμακα), σά, common, family medicines: title of work by Dsc., 

Orib.Eup.Praef. (called πεπὶ ἁπλ῵ν υαπμάκψν in codd., of Dsc.Eup.); also, ordinary food, opp. game out of season, Plu.Luc.40, Pomp.2. 

II. Act., providing one‟s subsistence with ease, Ptol.Tetr.155. 

ε὎ποπορ, ον, easy to pass or travel through, ἄσηρ .. πέλαγορ ο὎ μάλ᾽ εὒ. A.Supp.470; ὁδϋρ Pl.R.328e; σὰ εὒ. open ground, 

X.Eq.Mag.4.4; εὒποπον ἤν διιέναι Th.4.78, cf. X.An.3.5.17; εὒ. ποιεῖν σὰ ὦσα to open oneřs ears, Luc.Lex.1; μήσπα lax, Sor.1.34. 

2. easily got, easily done, easy, σὰ μέγιςσα .. ςυιεὒποπά ἐςσι Hdt.4.59; πολλά σοι θεὸρ κἀκ σ῵ν ἀέλπσψν εὒποπ᾽ ἀνθπύποιρ σελεῖ 
E.Fr.100; παπ᾽ ἐμοῦ δ᾽ ἔςσιν σαῦσα εὒ. Ar.Pl.352, cf. Pl.R.404c; υιλία .. εὒ. εἴη Ar.Lys.1266; σὴν κασὰ θάλαςςαν ἔυοδον -ψσέπαν 

Th.1.93; πλεῖςσον .. μέλι καὶ -ύσασον Pl.R.564e; σὸ εὒ., = ε὎ποπία, ε὏πίςκειν σὸ εὒ. Hp.Art.78; διὰ σὸ εὒ. σ῅ρ ἐλπίδορ Th.8.48; εὒποπϋν 
ἐςσι it is easy, c. inf., X.An.3.5.17, D.3.18, etc. ἐν ε὎πϋπῳ κεῖσαι c. inf., Str.10.3.8: Comp. -ύσεπον Pl.R.404c; 

II. ready, glib, γλ῵σσα Ar.Eq.637. 

2. of persons, full of resources or devices, ingenious, inventive, opp. ἄποπορ, E.Fr.430 (Sup.); εἰ οὔν σιρ .. -ύσεπορ ἐμοῦ Pl.Phd.86d; 

εὒ. ἐν σοῖρ ἀπϋποιρ Alex.234.5; -ύσεποι ποπὸρ ἅπαν ἔπγον Pl.Prt.348d: c. inf., φπήμασα ποπίζειν -ύσασον γτνή Ar.Ec.236; ἐρ σὴν 
δίαισαν -ύσασοι Id.V.1112. 

III. well-provided with, rich in, πϋλιν σοῖρ π᾵ςιν -ψσάσην Th.2.64; σὰ πεπὶ σὸν βίον -ύσεποι Isoc.8.19; σίρ -ύσεπορ φπημάσψν; 

D.Chr.3.132: abs., fertile, γ῅ Poll.1.186; well-furnished, ππάγμασ᾽ -ύσεπα D.19.89; well off, wealthy, οἱ εὒ. Id.1.28, etc. opp. οἱ ἄποποι, 
Arist.Pol.1279b8, etc. persons of substance, capable of bearing taxation, SIG344.115 (Sup., Teos, iv B.C.); εὒ. καὶ ἐπισήδειορ 
POxy.1187.11 (iii A.D.), etc. 

IV. Adv. -πψρ easily, X.Cyr.1.6.9, etc.: Comp. -ύσεπον Pl.Smp.204e. 

2. in abundance, ε὎. ἔφειν πάνσα Th.8.36; ο὎κ ε὎. ἔφψ I donřt feel well, Luc.Lex.2 codd. (ε὎υ- Cobet). 

3. resourcefully, Hp.Off.7. 

ε὎πϋπυῠπορ, ον, of bright purple colour, v.l. in LXXEz.23.12. 

ε὎ποςία, ἟, abundance, IPE1.140, 141 (Olbia); θεὰ Ε὎. Judeich Altertümer von Hierapolis26. 

ε὎ποςιάπφηρ, οτ, ὁ, = ε὎βοςιάπφηρ (q.v.), CIG3385.2 (Smyrna), IG12(8).526 (Thasos), Supp.Epigr.1.332 (Tomi):ŕhence -απφέψ, 
LW53 (Erythrae). 



ε὎πϋσιςσορ, riguus, Gloss. 

ε὎ποσμέψ, to be lucky, fortunate, Plu.Aem.26. 

ε὎ποσμία, ἟, good fortune, Xanth.10, Plu.Arist.24, Luc.DDeor.15.1, Ael.NA11.40. 

ε὎ποσμορ, ον, happy, prosperous, αἰύν A.Ag.246 (lyr.) δόναςιρ -οσάσα μελέψν S.Fr.568, cf. Plu.2.58d (Comp.); of trees, 

flourishing, Sever.ap.Orib.9.17.2 (Comp.). Adv. -μψρ Epist.Anaximen.ap.D.L.2.4, Muson.Fr.17p.93 H. 

εὒποσορ, ον, (πίνψ) easy to drink, pleasant to the taste, ῥέορ A.Pr.676, 812; ὓδψπ Ath.Med.ap.Orib.inc.23.15; of milk, A.Pers.611. 

II. good to drink from, ποσέ̄πιον CEG454 (Ischia, viii B.C.); ἐκπύμασα Eratosth.ap.Ath.11.482b (Sup.). 

III. accustomed to drink, Aret.CA2.3. 

εὒποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, with good feet, of horses and dogs, X.Eq.1.3, Cyn.3.2; of a bird, εὒποτρ καὶ κακϋπσεπορ 
Arist.HA617b4; fleet of foot, εὒ. νόμυαν Sapph.103.5 L.-P., Δηψΐνη Call.fr.302 Pf., ῟Ψrai Nonn.D.38.131, 331. 

II. with good feet, flowing, ἁπμονία AP6.54 (Paul. Sil.). 

ε὎ππᾱγέψ, = εὔ ππάςςψ, do well, be well off, flourish, Th.2.60, 6.16, X.Ap.27, etc. 

ε὎ππᾱγημα, ασορ, σϋ, a success, in war, in pl., App.Pun.4, BC1.51: generally, Sch.Pi.I.3.1. 

ε὎ππᾱγία, Ion. ε὎ππηγίη, ἟, Eus.Mynd.59:ŕwelfare, success, Pi.O.8.14, P.7.16, Antipho 2.4.9, Th.5.46, etc.:pl., Id.1.84, 4.17, 

Pl.Lg.732c,Isoc.9.42. 

II. well doing, opp. mere success, Pl.Alc.1.116b, Euthd.281b; πεπὶ α὎λημάσψν ε὎. ib.279e, cf. Prt.345a; good deeds, services, 

Arist.Rh.1367a4 (pl.); cf. ε὎ππαξία. 

ε὎ππακσέψ, prosper, Vett.Val.198.28. 

ε὎ππακσορ, Ep. -ππηκσορ, ον, easy to be done, X.An.2.3.20 (Comp.); ο὎κ εὒππηκσα κέλετθα Opp.H.5.63. 

II. well-to-do, prosperous, Vett.Val.72.11, Man.1.352. 

ε὎ππαξία, Ion. ε὎ππηξίη, ἟, = ε὎ππαγία, Hdt.7.49, 8.54, A.Th.224, S.OC1554, etc.: pl., E.Ion566: also in codd. of Th.1.33, 3.39 (-
ππαγία Phot.): both forms in Arist., -ππαγία Pol.1325a22, -ππαξία EN1098b22. 

2. epith. of Artemis at Tyndaris, IG14.375. 
II. good conduct, X.Mem.3.9.14. Arist.EN1140b7. 

εὒππαξιρ, εψρ, ἟, poet. for ε὎ππαξία, A.Ag.255 (lyr., sed scrib. divisim), (cf. pers.n., Εὒππαφςιρ, Lang Ath.Agora xxiD7 (vi B.C.)). 

ε὎ππᾱσικϋρ, ή, ϋν, of a cheap kind, ζῦσορ BGU1069v9 (iii A.D.). 

εὒππᾱσορ, ον, gloss on εὒψνορ, Hsch. 

εὒππεμνορ, ον, with good stem, δπῦρ AP6.221.10 (Leon.); ε὎ππέμνοιρ· ε὎ςσελεφέςιν, Hsch. 

ε὎ππέπεια, ἟, goodly appearance, comeliness, ε὎ππεπείᾳ πποέφειν Th.6.31; opp. ἀππέπεια, Pl.Phdr.274b, al.; majesty, ε὎. σ῅ρ δϋξηρ 
LXXJe.23.9, cf. Ep.Jac.1.11; dignity, SIG880.19 (Pizus, iii A.D.); ἐςσευάνψςε ἁ πϋλιρ .. -είαρ καὶ ε὎νοίαρ ἕνεκα σ᾵ρ ἐρ σὰν πϋλιν 

IG4.1418 (Epid., iv B.C.). 

II. speciousness, plausibility, ε὎ππεπείᾳ λϋγοτ Th.3.11, 82; ἔφει .. ε὎ππέπειαν μ᾵λλον ἠ ἀλήθειαν Pl.Euthd.305e; pretext, c. inf., 

Plu.Pyrrh.23. 

ε὎ππέπέψ, to be seemly, acceptable, Aq.Pr.2.10. 

ε὎ππέπήρ, έρ, (ππέπψ) well-looking, comely, of outward appearance, ςφ῅μα -έςσασον Hdt.1.60, cf. 2.37; [κϋςμορ] ε὎. A.Pers.833; ε὎. 
ἰδεῖν fair to look on, Ar.Th.192, X.Mem.2.1.22; εἶδορ -εςσάση E.Hec.269 (v.l. ἐκππ-); σὴν ὄχιν D.40.27; κοςμοῦνσερ .. οἰκοδομήμαςιν -
έςσεπα Pl.Lg.761c. 

2. decent, seemly, ἄνδπα δ᾽ -έςσεπον (sc. ἐξελθεῖν ἐςσι) A.Ch.664, etc.; ο὎ γὰπ ε὎. λέγειν E.Or.1145; λϋγορ ἐμοὶ ο὎κ -έςσεπορ 
λέγεςθαι Hdt.2.47; νϋςημα ῥηθ῅ναι ο὎κ ε὎. Isoc.12.267; σελετσὴ -εςσάση a most glorious end, Th.2.44. 

3. specious, plausible, opp. ἀληθήρ, E.Tr.951; ςκ῅χιρ -εςσάση Hdt.3.72; ε὎. αἰσία Th.6.76; ε὎. δειλία cowardice veiled under a fine 

name, Id.3.82; μεσ᾽ ὀνϋμασορ ε὎. ibid. ἀπάσῃ ε὎ππεπεῖ Id.4.86; ἐκ σοῦ ε὎. in pretence, Id.7.57; σὸ ε὎. σοῦ λϋγοτ, = ε὎ππέπεια II, Id.3.38, 

44; ε὎. ἤν ππὸρ σοὺρ πλείοτρ Id.8.66. 

II. Adv. -πὼρ, Ion. -πέψρ, ο὎κ ἔφειν -έψρ ἐκλιπεῖν σὴν σάξιν Hdt.7.220, cf. A.Ag.616, etc.; with a good pretext, Th.6.6: Comp. -
πέςσεπον E.Rh.841; -πεςσέπψρ Gloss.: Sup. -πέςσασα Th.8.109. 

ε὎ππέπίζψ, in Pass., to be acceptable, Aq.Ps.140(141).6. 

εὒππεπσορ, ον, conspicuous, A.Supp.722. 

ε὎ππηγίη, v. ε὎ππαγία. 

ε὎ππηξίη, Ion. for ε὎ππαξία. 

εὒππηςσορ, ον, (ππήθψ) well-blowing, strong-blowing, εὒππηςσον ἀϊσμὴν ἐξανιεῖςαι, of bellows, Il.18.471. 

ε὎ππιςσία, ἟, the being skilfully sawn, ξόλψν Sch.Il.8.93. 

εὒππιςσορ, ον, easily sawn, Thphr.HP5.6.3, f.l. for καπτπϋν in Hp.VC19. 

ε὎πποαίπεσορ, ον, having a good moral purpose, Ptol.Tetr.158, Vett.Val.82.11, al. Adv. -σψρ, ζ῵νσερ Artem.2.37. 

ε὎πποιπον, (ππῳπ- cod. extra ordinem)· ε὎ππϋςψπον, ε὎κέυαλον, Hsch.; cf. πποίπηρ. 
ε὎πποοπᾱσορ, ον, easily foreseen, Gloss. 

ε὎πποςαγκάλιςσορ, gloss on ε὎άγκαλορ, Hsch. 

ε὎πποςδεκσορ, ον, acceptable, Ep.Rom.15.16, 31; σοῖρ πολλοῖρ Plu.2.801c; ε὎φή, θτςία, Porph.Marc.24, Sch.Ar.Pax1054; ὥςπεπ 
ο὎κ ε὎. (sc. ὄν) c. inf., Phld.Rh.Supp.p.7 S. 

ε὎πποςδϋκησορ, ον, well-expected, Iamb.Protr.20. 

ε὎πποςεδπορ, ον, v.l. for ε὎πάπεδπορ (q.v.). 

ε὎πποςεκσορ, ον, cherished, σέκνον BCH58.343 (Caria). 

ε὎πποςηγοπία, ἟, affability, Isoc.1.20. 

ε὎πποςήγοπορ, ον, easy of address, i.e. affable, courteous, ἐν -οιςίν ἐςσί σιρ φάπιρ; E.Hipp.95; ε὎. υπήν Id.Alc.775; γ῅παρ 
Trag.Adesp.552, cf. Trag. in Gött.Nachr.1922.31; σῶ λϋγῳ ε὎. Isoc.1.20; ο὎κ ε὎. ἆσαι miseries that forbid my being spoken to, 

E.HF1284: Sup. -ύσασορ J.AJ19.1.13. Adv. -πψρ D.H.Rh.5.4. 

ε὎πποςθεσορ, ον, easily assimilated, σπουή Hp.Alim.49; of medicines, Gal.14.267. 

ε὎πποςῐσορ, ον, easy of access, of places, Str.12.3.11, Luc.VH2.44. 



2. of persons, accessible, affable, agreeable, Gal.Anim.Pass.8, Alex.Aphr.in Top.531.21, Man.5.288, Gp.2.44.2. Adv. -σψρ 
Poll.5.139. 

ε὎ππϋςκοπορ, ον, far-seeing, cautious, σὸ σ῵ν ἞θ῵ν ε὎κινησϋσεπον καὶ πολτσποπύσεπον καὶ -πύσεπον Ptol.Tetr.173; cf. 

ἀππϋςκοπορ (B). 

II. easily taking offence, ἀθόμῳ καὶ ἀςθενικῶ καὶ ε὎πποςκϋπῳ καὶ ππὸρ πάνσαρ δτςαπέςσῳ ib.207; cf. ἀππϋςκοπορ (A). 

ε὎πποςϋδετσορ, ον, income-producing, of flowers, Gp.10.1.3. -οδορ, ον, of persons, accessible, π᾵ςιν Th.6.57, X.Ages.9.2, 

Plu.Publ.4. 

2. of places, easily accessible, in Sup., X.HG6.5.24, An.5.4.30; ἔνθα ᾤεσο εἶναι -ύσασον ὅςα δεῖ πποςκομίζεςθαι the readiest way of 

approach for .., Id.Cyr.6.1.23, cf. Aen.Tact.22.15. 

II. Act., approaching easily, manageable, ν῅ερ Ph.Bel.104.16. 

ε὎πποςοιςσορ, ον, easy of approach: generally, easy, ἔκβαςιρ E.Med.279. 

ε὎πποςϋμῑλορ, ον, pleasant, nice to deal with, dist. fr. ε὎ϋμιλορ, Phryn.PSp.68 B. (= Com.Adesp.1015): Sup. -ϋσασορ Suid. 

ε὎πποςϋπμιςσορ, ον, easy to land on, ν῅ςορ D.S.5.13, cf. Poll.1.100. 

ε὎πποςπησορ, ον, = ε὎πποςήγοπορ, condemned by Id.5.138. 

ε὎πποςυθέγκσοιρ· ε὎ήφοιρ, Hsch. 

ε὎πποςυοπορ, ον, easily uttering, fluent, ἐν σῆ Ῥψμαίψν υψνῆ Hdn.8.3.7. 

II. easily assimulated, nutritious, of food, Xenocr.9. 

ε὎πποςυῠσορ, ον, easily growing to, σῶ ὁμοίῳ σὸ ὅμοιον Thphr.CP1.6.2. 

ε὎πποςύνῠμορ, ον, of good name, honoured, σὴν ε὎. ἟μ῵ν πϋλιν Act.Alexandr.ix col. vi. 17. 

ε὎πποςψπέψ, make a good show, PTeb.19.12 (ii B.C.), Ep.Gal.6.12. 

ε὎πποςψπία, ἟, fair appearance, D.H.3.11, BGU1787.12. 

ε὎πποςψπίζομαι, Pass., = ε὎πποςψπέψ, Al.Ps.140(141).6. 

ε὎πποςψποκοίσηρ, ὁ, lying so as to present a fair face, σόφαι ε὎. (metaph. from the dice), A.Ch.969 Franz (lyr.). 

ε὎ππϋςψπορ, ον, fair of face, Cratin.304, Anaxandr.9.5; of Pan, hymn in IG4.130.19; μειπάκιον Ar.Pl.976, cf. Ra.412 (lyr.), 

X.Mem.1.3.10 (Sup.); with glad countenance, S.Aj.1009; comice, λοπάρ Eub.44.1. 

2. metaph., fair in outward show, specious, ὏πεκπίνανσο .. ε὎ππϋςψπα Hdt.7.168; ο὎κ ε὎. υποιμίοιρ E.Ph.1336; λϋγοτρ ε὎. καὶ 
μόθοτρ D.18.149; ε὎. ἟ σοιαόση νομοθεςία Arist.Pol.1263b15: Comp., Aristid.1.429 J. Adv. -πψρ Philostr.VS1.18.4, Aristaenet.1.9, 

Jul.Or.7.224b. 

ε὎ππουάςιςσορ [ᾰ], ον, with good pretext, plausible, αἰσία Th.6.105; ἀυοπμαί Ptol.Tetr.2; -ιςσον (sc. ἐςσί) c. inf., App.BC3.76; 

ε὎ππουάςιςσα ἀδικεῖν Ph.2.496. Adv. -σψρ Ptol.Tetr.6, Vett.Val.286.14. 

2. easily admitting of pretexts, App.Pun.64. 

ε὎ππϋυοπορ, ον, easy to pronounce, D.H.Comp.12. Adv. -πψρ, dub.sens., PMag.Leid.V.8.26. 

ε὎πποφύπησορ, ον, progressing easily, Ptol.Tetr.157. 

ε὎ππτμνήρ, έρ, well-steering, well-governing, ε὎ππτμν῅ υπενὸρ φάπιν A.Supp.989 (s.v.l.). 

ε὎ππτμνορ, ον, with goodly stern or poop, ν῅ερ Il.4.248, B.12.150, cf. Hp.Ep.14, E.IT1000, 1357; πλάσαι Id.IA723. 

εὒππῳπορ, ον, with goodly prow or head, πλάσα E.IA765 (lyr.); cf. εὒπποιπον. 

εὒπσαιςσορ, ον, easily stumbling: metaph., unreliable, of words as compared with facts, Hp.Praec.2. 

εὒπσεπορ, ον, well-winged, well-plumed, of birds, S.OT175 (lyr.); α὎φένερ, δέμαρ, E.Ion1200, 1203; υαπέσπα v.l. in Bion1.82 

(Tricl.): metaph., εὒ. γτναῖκερ high-plumed dames, Ar.Nu.800. 

II. εὒπσεπον, σϋ, = ἀδίανσον, Ps.-Dsc.4.134; = σπιφομανέρ, ib.135. 

ε὎πσέπῠγορ, ον, = foreg. 1, Opp.C.3.125; of ships, AP10.6 (Satyr. dub.l.). 

ε὎πσέπτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, = ε὎πσέπτγορ, ἐϊπσεπόγεςςι πελείαιρ GVI655.9 (Trachonitis, ii/iii A.D.). 

ε὎πσηςία, ἟, expertness in flying, Artem.5.69, Max.Tyr.31.2. 

ε὎πσϋησορ, ον, easily scared, ππὸρ ἅπαν Plu.2.642a, cf. Sch. A.Th.78. 

ε὎πσϋλεμορ, ον, poet. for ε὎πϋλεμορ, AP4.3b.22 (Agath.); Ep. ἐϊπσ- Q.S.5.320. 

εὒπσοπθορ, ον, finely branching, of horns, APl.4.96.4. 

ε὎πῡγία, ἟, fine shape in the hinder parts, Alex.98.11. 

ε὎πτγμέψ, to be in vigorous health, PLond.3.1244.7 (in A.D.). 

εὒπῡγορ, ον, (πτγή) well-shaped in the hinder parts, Herm.ap.Stob.1.49.45 (Comp.), Poll.2.184. 

ε὎πτνδάκψσορ [ᾰ], ον, well-bottomed, of a cup, Luc.Lex.13. 

εὒπτπγορ, ον, well-towered, of fortified towns, Σποίην εὒ, Il.7.71, cf. Hes.Sc.270, B.5.184, AP9.62 (Even.): poet. ἞ΰπτπγορ prob. in 

Pi.N.4.12. 

εὒπῡπορ, ον, fertile in corn, Poll.9.162. 

ε὎πῡπουϋπορ, = foreg., Str.5.4.2 (s.v.l.). 

ε὎πόπψσορ, ον, (πῠπϋψ) easily set fire to, Thphr.CP1.22.5. 

ε὎πύγψν, ψνορ, ὁ, well-bearded. Arist.Phgn.808a23, AP9.99 (Leon.), 744 (Id.). 

εὒπψλορ, ον, abounding in foals or horses, in Hom. as epith. of Troy, Ἴλιον εἰρ εὒ. Il.5.551, al.; αὒφημα εὒιππον, εὒπψλον the glory 

of noble steeds and their offspring, S.OC711 (lyr.). 

εὒπψνορ ὄμβπορ· εὒποσορ, Hsch.; cf. πύνψ, γακοτπύνηρ. 
ε὏παί, αἱ, f.l. for θόπαι, Poll.1.146. 

II. εὔπαι· αὔπαι, Hsch. 

ε὎πακόλψν, ψνορ, ὁ, name of a north-east wind, = Lat. (Vulg.) euroaquilo, ἄνεμορ στυψνικὸρ ὁ καλοόμενορ ε὎. Act.Ap.27.14, with 

many vv.ll., including ε὎ποκλόδψν. 

ε὎πάξ, Adv. on one side, sideways, ςσ῅ δ᾽ ε὎. ςὺν δοτπί Il.11.251, 15.541, cf. Lyc.920. 

II. ε὎. πασάξ, an exclamation in Ar.Av.1258, to frighten away birds. 

εὒπαπσορ, ον, well-sewn, Gloss.: gloss on ἐϊππαυήρ, Sch.Od.2.354. 

ε὎πάφανσερ· ἣκονσερ· ῥαφίαρ γὰπ ἐκάλοτν σοὺρ σπαφεῖρ καὶ παπήκονσαρ σϋποτρ, EM395.21, Phot. 



εὒπειθπορ, ον, = ἐϊππεήρ, Man.1.141. 

ε὎πέωορ, α, ον, (Εὔπορ) easterly, A.Supp.871 (lyr.) cod. Med. 

ε὎πείσηρ, v. ἐϊππείσηρ. 
ε὎πέκσηρ, οτ, ὁ, (ῥέζψ) beneficent, IGRom.4.854 (Laodicea ad Lycum), also ἐϊππέκσηρ epigr. in Inscr.Olymp.481 (iii/iv A.D.); (cf. 

pers.n. IG1.319.14, Athens, 432/1 B.C.). 

εὓπεμα, v. εὓπημα. 

ε὏πεςιέπεια, v. ε὏πηςι-. 
ε὏πεςικᾰκορ, ον, inventive of evil, Sch.E.Med.407. 

ε὏πεςιλογέψ, ε὏πεςιλογία, ε὏πεςιλογορ, v. ε὏πηςιλογέψ, etc. 

ε὏πέςιορ Ζεόρ, ὁ, = Juppiter Inventor, D.H.1.39. 

εὓπεςιρ, εψρ, ἟, a finding, discovery, Pl.R.336e, Cra.436a; ο὎ξ εὓ. σοῦσ᾽ ἔςσιν, ἀλλ᾽ ἀυαίπεςιρ Men.Epit.102. 

II. of writings, invention, conception, παπαςκετήν, ἡν οἱ παλαιοὶ καλοῦςιν εὓπεςιν, opp. φπ῅ςιρ, D.H.Dem.51, cf. Stoic.2.96. 

ε὏πεςίσεφνορ [ῐ], ον, inventor of arts, Orph.H.32.14. 

ε὎πέςυι· γτναιξίν Hsch. (cf. ἔοπ, ἔοπερ). 
ε὏πεσέορ, α, ον, to be discovered, found out, Th.3.45. 

ε὏πεσήρ, οῦ, ὁ, an inventor, discoverer, Pl.La.186e, Isoc.2.17, SIG728K3 (Delph., i B.C.), etc.; cf. ε὏πέσιρ. 
ε὏πεσικϋρ, ή, ϋν, inventive, ingenious, Pl.Smp.209a: Comp. in Id.Plt.286e, 287a; ἰασπϋρ Gal.7.212: Comp., Procl.in Alc.p.177 C.; 

ε὏πεσικὸν εἶναί υαςι σὴν ἐπημίαν Men.39: c. gen., λϋγψν D.H.Lys.15; also, able to make discoveries from .., οὕ ἔμαθεν Pl.R.455b, cf. 

Andronic.Rhod.p.578 M. 

II. concerned with inquiry or discovery, λϋγορ, opp. ἀποδεικσικϋρ, Gal.4.650. 

ε὏πεσιρ (parox.), ιδορ, fem. of ε὏πεσήρ, S.Fr.101 (v.l. ε὏πεσήρ), Secund.Sent.10 (v.l. ε὏πεσήρ); acc. ε὏πέσιν D.S.1.25 (this form 

determines the accent; for the acc. of ε὏πεσίρ would be ε὏πεσίδα). 

ε὏πεσϋρ, ή, ϋν, discoverable Hp.Vict.1.2; σὰ μὲν διδακσὰ μανθάνψ, σὰ δ᾽ ε὏πεσὰ ζησ῵ S.Fr.843; ε὏πεσὰ ἀνθπύποιρ X.Mem.4.7.6; w. 

θεϋρ in uncertain significance, Mitchell N. Galatia138. 

εὓπεσπα, σά, reward given to finder of lost property, Ulp. in Dig.47.2.43. 

ε὏πέσπια, ἟, = ε὏πέσιρ, D.S.5.67, POxy.1380.185 (ii A.D.), Hymn.Is. in SEG8.548.3 (Fayum, i B.C.). 

εὒπηκσορ, ον, easy to break, Aret.CD1.13, Orib.49.3.8. 

εὓπημα, ασορ, σϋ, later εὓπεμα, ε὏πίςκψ invention, discovery, thing discovered not by chance but by thought, Hp.VM4; ἀπιθμ῵ν καὶ 
μέσπψν ε὏π́μασα  S.Fr.432; πολλ῵ν λϋγψν ε὏πήμαθ᾽ E.Hec.250, cf. Ar.Nu.561, Pl.Tht.150d, al.; σόμπανα, Ῥέαρ .. ε὏. E.Ba.59, cf. 

HF188; σὰ σ῵ν ἰασπ῵ν ε὎. D.26.26; opp. ὏πηπέσημα, Antipho 1.15; (form εὓπεμα) Hp.Vict.1.2, Str.16.2.24, AP7.411 (Diosc.), 

Babr.Prooem. ii 2, PMag.13.299. 

2. c. gen., invention for or against a thing, remedy, σ῅ςδε ςτμυοπ᾵ρ E.Hipp.716. 

3. excuse, εἰρ ςτκουανσίαν POxy.472.33 (ii A.D.). 

II. that which is found unexpectedly, i.e. much like Ἕπμαιον (q.v.), piece of good luck, windfall, Hdt.7.155; εὓ. εὓπηκε ib.10. δ´, 
8.109; εὓ. .. κάλλιςσον εὓπηκ᾽ E.Heracl.533; εὓ. .. οἷον ηὓπηκαρ σϋδε Id.Med.716, cf. 553; ε὏πήμαςι πλοόςιορ ἐγένεσο Hdt.7.190; εὓ. 
γίγνεσαι σϋδε E.El.606; ἐκείνοιρ δὲ δτςστφοῦςι εὓ. εἶναι διακινδτνεῦςαι Th.5.46; εὓ. ἐδϋκει εἶναι X.An.7.3.13, cf. Is.9.26, Herod.6.30, 

etc. 

2. of a child, foundling, εὓ. δέξασ᾽ ἐκ Ντμυ᾵ν S.OT1106 (lyr.), cf. E.Ion1349. 

III. (in form εὓπεμα) sum realized by a sale, SIG1012.11 (Cos, ii/i B.C.); cf. ἀυ-, ὏πεπεόπεμα, sum specified in a tender, IG7.3074.3 

(Lebadea, ii B.C.). 

ε὎πημοςόνη, ἟, fluency, eloquence, Poll.2.128. 

ε὎πήμψν, ον, gen. ονορ, (ῥ῅μα) fluent, eloquent, Poll.2.128, Hsch. 

ε὏πήςει· λοιδοπήςει, Hsch.; cf. ε὏πησοῖρ. 
ε὏πηςῐεπήρ, έρ, inventive of ἔπη, creative in poetry, Pi.O.9.80; in bad sense, coiner of phrases, Ar.Nu.447 (anap.):ŕlater 

ε὏πεςιέπεια, glossed by ε὏πεςιλογία, Suid.: pl., Hsch. 

ε὏πηςῐλογέψ, invent ingenious arguments, explanations, or pretexts, Plb.26.1.2, al., Phld.Rh.1.207 S., Str.13.1.69, Ph.1.314, al., 

Plu.2.31e, Porph.Antr.36; σαῦσα Plu.2.625c. 

ε὏πηςῐλογία, ἟, skill in finding arguments, esp. perverse or sophistical ingenuity, Plb.18.46.3, D.S.1.37, Ph.1.628, 698, Plu.2.1033b, 

Arr.Epict.2.20.35: pl., Plb.12.26c.4, 29.1.2: -ίαν ἔφειν, of a phenomenon, admit of an ingenious explanation, Str.17.1.34; casuistry, 

quibbling, PAlex.10.11 (i A.D.), BGU2042.15 (A.D. 105), PNess.26.21 (A.D. 570). 

ε὏πηςῐλογορ, ον, ingenious in argument, sophistical, Corn.ND31: Sup., D.L.4.37.ŕε὏πηςι- is freq. in Pap. in this group of words, 

e.g. PRein.14.23, 15.21 (ii B.C.), Phld.Rh.1.207 S., etc.; ε὏πεςι- first in Pap. of iv A.D., POxy.71i9 (corr. fr. ε὏πηςι-), PMasp.153.32 (vi 

A.D.), etc., f.l. in Plb.18.46.3, Ph. ll.cc. (ε὏πης- v.l. 1.628), etc. 

εὓπηςιρ, εψρ, ἟, worse form of εὓπεςιρ, Apollod.3.3.1. 

ε὏πησοῖρ· σοῖρ ἀσιμήμαςιν, Hsch.; cf. ε὏πήςει. 
εὒπησορ, ον, (ῥηθ῅ναι) easy to tell, Ael.NA17.23. 

ε὏πήσψπ, οπορ, ὁ, = ε὏πεσήρ v.l. for εἰδήμονα, AP9.505.4. 

εὒπιζορ, Ep. ἐΰππ-, ον, well-rooted, Nic.Fr.74.17 codd. Ath. (dub.l.), cf. LXXPs.47(48).3. 

εὒπιν, late form of εὒπιρ (q.v.). 

εὒπῑνορ (A), Ep. ἐΰππ-, ον, (ῥίρ) = εὒπιρ, Babr.43.8, Opp.C.2.456, Ael.NA2.15, Heph.Astr.1.1 (admitted by EM765.53, Suid., in 

S.Aj.8): Sup. in Hsch. 

εὒπῑνορ (B), Ep. ἐΰππ-, ον, of good leather, A.R.3.1299, AP14.55.9. 

ε὎πῑπῐδᾰπιςσουᾰνίζψ, write in the style of Euripides and Aristophanes, Cratin.307. 

ε὎πῑπῐδειορ, α, ον, of or like Euripides, Ε὎. σι ςτμβήςεσαι Pl.Tht.154d; σὸ Ε὎. the saying of Euripides, Plu.Pyrrh.14. 

II. σὸ Ε὎. (sc. μέσπον) an asynartete verse so called, Heph.15.16. 

ε὎πῑπῐδηρ, οτ, ὁ, Euripides, n. pr. 



II. nickname given to the cast 40 of the dice, from one Euripides who held office with the Forty at Athens, Diph.73.3, cf. Ath.6.247a, 

Poll.9.101. 

ε὎πῑπῐδικ῵ρ, Adv. like Euripides, Sch.Ar.Eq.18. 

ε὎πῑπῐδιον, σϋ, little Euripides, term of endearment, Ar.Ach.404, 475. 

Ε὎πῑπῐκὴ ςφοῖνορ, name of a kind of reed, Dsc.4.52, Eup.1.26, Plin.HN21.119. 

ε὎πίπιςσορ [πι], ον, (ῥῑπίζψ) easily fanned into flame, Cic.Att.14.5.2. 

II. unstable, Alex.Aphr.in Sens.26.21, Hsch. s.v. γάγγαλορ. 
εὒπῑπορ, ὁ, any strait or narrow sea, where the flux and reflux is violent, X.HG1.6.22, Arist.HA544a21, 548a9, Mu.396a25; esp. the 

strait which separates Euboea from Boeotia, h.Ap.222, Hdt.5.77, etc., cf. Str.9.2.8: prov. of an unstable, weak-minded person (cf. 

Poll.6.121), πλείοτρ σπαπϋμενορ σποπὰρ σοῦ Ε὎πίποτ Aeschin.3.90; μεσαππεῖ ὥςπεπ Εὒπιπορ Arist.EN1167b7; ἄςσασα καὶ ἀβέβαια 

Ε὎πίποτ σπϋπον Hipparch.ap.Stob.4.44.81; Εὒπιποι γενϋμενοι Lib.Ep.907; Myc. , place-name; cf. deriv. adj. . 

II. generally, canal, ditch, etc., SIG799.7 (Cyzicus, i A.D.), Babr.120.2, AP14.135.2 (Metrod.), D.H.3.68. 
2. the Spina in the Circus, Lyd.Mens.1.12. 

III. ventilator, fan, ἐξ ε὎πίποτ σινὸρ αὒπαν εἰςπνεῖν ἐπισεφνύμενον Gal.10.649. (εὔ, ῥιπή, ῥιπίζψ.) 

ε὏πῑπύδηρ, ερ, like a Euripus, σϋποι Arist.GA763b2. 

II. living in such a place, Id.HA621b23. 

εὒπῑρ, ινορ, ὁ, ἟, with a good nose, i.e. keen-scented, κτνὸρ .. ὥρ σιρ εὒπινορ βάςιρ S.Aj.8 (v. εὒπινορ), cf. Nic.Fr.98; of Cassandra, 

εὒπιρ .., κτνὸρ δίκην A.Ag.1093; late Ep. dat. pl. ἐϊππίνεςςι Opp.C.4.357. 

ε὏πίςκψ, impf. ηὓπιςκον or εὓπ- S.OT68, etc.: fut. ε὏πήςψ h.Merc.302, Th.7.67, etc.: aor. 2 εὕπον Il.1.498, etc., later ηὕπον or 

εὕπον E.Med.553, etc. 3 pl. εὓποςαν LXX De.31.17, BGU1201.16 (i A.D.); imper. ε὏πέ Hdn.Gr.2.23; Ep. inf. ε὏πέμεναι Od.12.393: later 

aor. 1 εὓπηςα Man.5.137; εὕπα v.l. in Ev.Luc.8.35, Act.Ap.5.10, (ἐν-) PGen.3.19 (ii A.D.): pf. εὓπηκα S.OT546, etc., pf. imper. 2 sg. 

εὓπηκε Nausicr.1 D.:ŕMed., fut. ε὏πήςομαι Hdt.9.6, Lys.13.9, etc.: aor. 2 ε὏πϋμην Hom., Att. η὏π- or ε὏π- A.Pr.269, Th.1.58, etc.: aor. 

1 ε὏πάμην Hes.Fr.116.3 (testes omnes), Str.12.34.4, Iamb.VP35.255, AP9.29 (Antiphil.), Epigr.ap.Paus.6.20.14, Ep.Hebr.9.12, IG3.900 

(ii A.D.):ŕPass., fut. ε὏πεθήςομαι S.OT108, E.IA1105, Isoc.9.41: aor. 1 η὏πέθην or ε὏πέθην S.Aj.1135, etc.: pf. ηὓπημαι or εὓπ- 
A.Pers.743 (troch.), etc.ŕHom. has only aor. Act. and Med., exc. ἔθ᾽ ε὏πίςκψ (v.l. ἐυετπίςκψ) Od.19.158. (Earlier Att. Inscrr. have 

η὏πέθην, ηὓπημαι), as IG2.1636.32, al., Epigr.Gr.35 (iv B.C.): ε὏πέθην SIG679.80 (Magn. Mae., ii B.C.): the augm. is seldom found in 

Papyri, ηὓπιςκεν PPetr.3 p.101 (iii B.C.); never in those of Men. or Phld.:ŕfind, εὕπεν δ᾽ ε὎πόοπα Κπονίδην ἄσεπ ἣμενον ἄλλψν 

Il.1.498, etc.; εὓπημα ε὎., v. εὓπημα. 

2. c. part., find that .., εὓπιςκε Λακεδαιμονίοτρ .. πποέφονσαρ Hdt.1.56, cf. 1.5:ŕand in Pass., ἠν ε὏πεθῆρ μὴ δίκαιορ ὤν S.Tr.411, 

cf. OT839, OC946: with part. omitted, ὅσαν σοὺρ θεοὺρ εὓπψ κακοόρ (sc. ὄνσαρ) Id.Ph.452; ε὏πήςει σοςαῦσα ἔση (sc. ὄνσα) Th.5.26; 

θ῅λτρ εὓπημαι (sc. ὤν) S.Tr.1075; ἄνοτρ η὏πέθη Id.Aj.763. 

3. c. inf., εὓπιςκε ππ῅γμά οἱ εἶναι .. found that the thing for him was .., Hdt.1.79:ŕMed., ε὏πίςκεσαι (sed leg. εὓπιςκέ σε) σαῦσα 
καιπιύσασα εἶναι ib.125:ŕAct., also, find means, be able, ο὎φ ε὏πίςκει φπήςαςθαι Arr.Epict.2.12.2. 

4. ε὏. ὅπψρ .. to find by what means .., Th.7.67:ŕMed., c. inf., find out or discover how to .., ηὓπεσο .. παόειν E.Med.196 (anap.). 

5. Pass., ε὏πέθη ὅσι .. it was found that .., LXX1Es.2.22(26). 

6. befall, of evils, σινα ib.Ge.44.34, De.31.17. 

7. pass., to be found, be present, Cod.Just.1.2.17.2. 

II. find out, discover, ο὎δέ σι μ῅φορ ε὏πέμεναι δτνάμεςθα Od.12.393; ο὎δέ σι σέκμψπ ε὏πέμεναι δόναςαι 4.374, cf. Il.7.31; ε὏. ὁδϋν 

Pi.P.10.29; ἐξ ἀμηφάνψν πϋπον A.Pr.59; μηφανὴν ςψσηπίαρ Id.Th.209; πημάσψν ἄπηξιν S.El.875; σινα ἐμοῦ βελσίονα Ar.Pl.104, etc.: 

abs., εὓπηκα Archim.ap.Plu.2.1094c:ŕMed., εὓπεσο σέκμψπ Il.16.472; ὄνομ᾽ εὓπεο think of a name to give him, Od.19.403; εἴ σιν᾽ 
ἑσαίποιςιν θανάσοτ λόςιν .. ε὏ποίμην 9.422. 

2. c. inf., get a chance of, be able, ἵνα εὓπψμεν ἐπιςσολὴν γπάχαι BGU822.28 (ii/iii A.D.), cf. 17, 20, PGrenf.1.64.3 (vi A.D.), etc. 

III. devise, invent, ὀφήμασα A.Pr.468, etc.; ππϋυαςιν Antipho 5.65:ŕMed., σὰ δ᾽ ἔπγα σοὺρ λϋγοτρ ε὏πίςκεσαι deeds make 

themselves words, S.El.625. 

IV. get, gain, ἀπεσάν, δϋξαν, Pi.O.7.89, P.2.64; σὰ φπήμασ᾽ ἀνθπύποιςιν ε὏πίςκει υίλοτρ S.Fr.88; ἐξ ὀλβίψν ἄζηλον ε὏ποῦςαι βίον 

Id.Tr.284, cf. E.Med.1107 (anap.); δεινὰ δ᾽ ε὏ποῦςαν ππὸρ α὎θαίμψν πάθη S.OC1078 (lyr.); ἀυ᾽ ἑ͂ν ὄναςιν εὓπψςι  Id.El.1061; μέγ᾽ 
ε὏πεῖν κέπδορ ib.1305; ε὏. ςψσηπίαν σῶ ἀνθπύπῳ Pl.Prt.321c; ε὏. μησπὶ υϋνον bring about murder, E.El.650: abs., acquire wealth, 

LXXLe.25.47:ŕMed., find or get for oneself, bring on oneself, οἷ .. α὎σῶ ππύσῳ κακὸν εὓπεσο Od.21.304 (so in Act., μή ποό σιρ 
ἐπίςπαςσον κακὸν εὓπῃ 24.462); α὎σὸρ η὏πϋμην πϋνοτρ A.Pr.269; μοῖπαν ηὓπεσ᾽ ἀςυαλ῅ Id.Ag.1588, cf. Th.880 (lyr.): so in pf. Pass., 

μέγα πένθορ ηὓπησαι S.Aj.615 (lyr.); ε὏πήςεσαι σιμψπίην will get for himself, obtain, Hdt.3.148, cf.9.26; ἀλεψπήν Id.9.6; κλέορ 
Pi.P.3.111; ἄδειαν ε὏πϋμενορ And.1.15; ἀσέλειαν D.20.1; ε὏πίςκεςθαι ὠυελίαν ἀπϋ σινορ Th.1.31; σι παπά σινορ IG1.108.47, Lys.13.9; 

ε὏. παπά σινορ c. inf., procure from him that .., Hdt.9.28; δεηθένσερ ο὎κ ἐδόνανσο ε὏πέςθαι Lys.14.20. 

V. esp. of merchandise, etc., fetch, earn money, ε὏ποῦςα πολλὸν φπτςίον having fetched a large sum, Hdt.1.196; ηὕπε πλέον ἠ 
ἐνενήκονσα σάλανσα X.HG3.4.24, cf. Vect.4.40; οἰκία ε὏πίςκοτςα διςφιλίαρ (sc. δπαφμάρ) Is.8.35; ἐγδίδομεν .. σοὺρ θπιγκοὺρ .. ὅσι ἂν 
εὓπψςιν for what they will fetch, IG7.3073.7 (Lebad.); ἐπψσ᾵ν σί ε὏πίςκει what it will fetch, Thphr.Char.15.4. 

2. of the sum or bid which secures an article or contract, οἰκέσην .. ἀποδίδοσαι σοῦ ε὏πϋνσορ sells for what he will fetch, 

X.Mem.2.5.5; σοῦ ἢδη ε὏πίςκονσορ ἀπεδίδοσο Aeschin.1.96, cf. SIG966.37 (Attica, iv B.C.), 581.99 (Rhodes-Hierapytna, ii B.C.); 

ἐκσιθέσψςαν σὸ ε὏πίςκον ἐυ᾽ ἟μέπαρ δέκα the highest or winning bid, PRev.Laws48.16 (iii B.C.), cf. UPZ112 vi 9 (iii B.C.); πποςέβαλον 
α὎σῶ σοῦ ε὏πίςκονσορ ἀνὰ [x] ἱεπεῖα [x] I have placed at his disposal [x] pigs at the current price of [x], PCair.Zen.161.5 (iii B.C.), cf. 

UPZ114(1).24 (iii B.C.). 

ε὎ποέψ, (εὒποορ) flow well or abundantly, Thphr.CP5.6.4. 

II. metaph., go on well, be favourable, ὅσαν δ᾽ ὁ δαίμψν ε὎ποῆ A.Pers.601; σ῵ν ππαγμάσψν α὎σῶ ε὎ποοόνσψν Plb.4.48.11; σ῅ρ 
σόφηρ ε὎ποοόςηρ D.S.2.45; of men, to be prosperous, Arr.Epict.1.1.22, 3.10.10; σοῖρ ε὎π‹ο›οῦςι καὶ θέοτςι prob. in Plu.2.375d. 

III. to be fluent, speak successfully, Plu.Alex.53. 

ε὎ποή, ἟, = ε὎παθήρ II, Corp.Herm.10.10. 

ε὎πϋθιορ, ον, rushing rapidly, κεπατνοί Orph.H.19.7 (s.v.l.). 

εὒποια, ἟, good flow, free passage, ὏δάσψν Pl.Lg.779c; σ῵ν υλεβ῵ν Arist.Somn.457a26. 



II. flow of words, fluency, εὒποιά ςε εἴληυεν Pl.Phdr.238c; ςὺν ε὎πίᾳ ςφεδιάςαι Philostr.VS1.8.4. 

III. prosperous course, Pl.Lg.784b; ππαγμάσψν Plb.2.44.2, etc.; abundance, σ῵ν πάνσψν Clearch.8. 

2. εὒποια βίοτ happy life, Zeno Stoic.1.46, Cleanth.ib.126, Chrysipp.ib.3.4, al. 

ε὎ποίζησορ, ον, loud-whizzing, of an arrow, APl.4.104 (Phil.). 

εὒποιζορ, ον, ringing true, of gold, Ps.-Callisth.2.41.1 cod. C. 

ε὎ποκλόδψν, v. ε὎πακόλψν. 

ε὎πονοσορ, ὁ and ἟, a wind between Εὔπορ and Νϋσορ, SSE., Arist.Mete.363b22 (pl.), Mu.394b33, Agathem.2.7, IG14.1308, 

Gal.16.400. 

εὒποορ, Ep. ἐΰπποορ, ον, contr. εὒποτρ, οτν, fair-flowing, ΢κάμανδπορ Il.7.329; ποσαμϋρ 21.130; ΢πεπφειϋρ S.Ph.491; Ε὎πύσαρ 
E.Hec.650 (lyr.); in Prose, flowing well, IG7.4255.17 (Oropus, iv B.C.), Pl.Ti.77d. 

II. Medic., of the body, with the pores and passages open, Hp.Aph.2.9; ς῵μα Arist.HA581b19; σὰ ὏γπά, αἷμα, Aret.SA1.10, 

Gal.15.843: Comp. ε὎πούσεπορ Hp.Mul.1.1; ε὎ποόςσεπορ Gal.16.360. Adv. -πϋψρ, ῥτ῅ναι Aret.CA1.7. 

III. of words, etc., fluent, glib, ςσϋμασα v.l. in E.Fr.439; λέξιρ D.H.Comp.23; ποικιλία -ποψσέπα v.l. ib.19. 

IV. prosperous, successful, οἷρ ἂν εὒ. ᾖ γένεςιρ Pl.Lg.740d; βίορ Archyt.ap.Stob.2.31.120, M.Ant.2.5: Sup. -πούσασορ Max.Tyr.27.8. 

Adv. -πϋψρ, βιύςεςθαι, διεξάγειν, Arr.Epict.1.4.27, 3.22.45; βιοῦν S.E.M.11.110; contr. εὒπψρ Poll.4.23. 

εὒποπορ, ον (ῥοπή) easily inclining, εὒ. ἅμμα, clasp that easily overturns (a bull), AP9.543 (Phil.). Adv., ο὎κ ε὎πϋπψρ εἶφεν it was 

not easy .., Antipho 5.76. 

Εὔπορ, ὁ, the East wind (later, as dist. fr. ἀπηλιύσηρ, ESE.), Il.2.145, Arist.Mete.363b21, Mu.394b20, IG14.1308, etc. (Connected 

with ἞ύρ by Gell.2.22.7, with αὒπα by Vitr.1.6.11. Possibly from εὓψ, because parching.) 

εὔπορ, εορ, σϋ, breadth, width, mostly abs., εὔπορ in breadth, opp. μ῅κορ or ὓχορ, Od.11.312, Hdt.1.93, 178, al.; ποσαμὸρ εὔπορ 
πλέθποτ X.An.1.4.4 (σὸ εὔπορ πλέθποτ ib.1.4.9); εἰρ εὔπορ E.Cyc.390; ἐν εὒπει A.Th.763 (lyr.). 

ἐϊππᾰθᾰ́μιγξ, ιγγορ, adj. copiously dripping, Nonn.D.5.258, 33.101. 

ἐΰππᾰπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, with beautiful staff, Nonn.D.4.1. 

ἐϊππᾰυήρ, έρ, (ῥάπσψ) well-stitched, ἐϊππαυέεςςι δοποῖςι Od.2.354, 380; ἐϊππαυέορ παπὰ μηποῦ D.P.940; γενόψν ςυίγκσψπ 

AP6.233 (Maec.). 

ἐϊππεήρ, έρ, (ῥέψ) fair-flowing, Hom. (only in Il.) always in Ep. gen. ἐϊππεῖορ (for -πεέορ) ποσαμοῖο, Il.6.508, al.; ε὎πεῖορ Πείποιο 

Hes.Fr.74 (v.l. ε὎π῅ορ codd. Str.). 

ἐϊππείσηρ, οτ, ὁ (ῥέψ) = foreg., ΢ασνιϋενσορ ἐϊππείσαο Il.6.34; Αἴγτπσον ἐϊππείσην Od.14.257; ΢ιμϋενσι ἐπ᾽ ε὎πείσᾳ E.Tr.810 (lyr.); 

ε὎πείσαρ οἶνορ Philox.16: ἐΰππεισορ, η, ον, prob. in Orac.ap.Paus.5.7.3. 

ἐΰππην, Ep. for *εὒπην, abounding in sheep, A.R.1.49. 

ἐΰππηνορ, ον, = foreg., A.R.3.1086. 

2. of a good sheep, κϋπςη Orac. in AP14.149. 

ἐΰππηφορ, ον, (ῥηφϋρ) very prickly, παλίοτπορ, Nic.Th.868. 

ἐΰππῑν, ἐΰπποορ, Ep. for εὒπιν, εὒποορ. 
ε὎πῠάγτιᾰ [ᾰγ], fem. Adj. used only in nom. and acc., with wide streets, Σποίη Il.2.141, al.; Ἀθήνη Od.7.80; Μτκήνη Il.4.52; πσϋλιρ 

ε὎. Od.15.384; φθὼν ε὎πτάγτια, = ε὎πτϋδεια (q.v.), h.Cer.16; ε὎. δίκα, i.e. public, Terp.6. 

ε὎πῠαίφμαρ, Dor. gen. α, ὁ, far-stretching with the spear, far-conquering, ςσπασϋρ Pi.Fr.173. 

ε὎πῠᾰλορ, ον, (ἅλψρ) with wide threshing-floor, broad, φ῵πορ Opp.H.1.62; νέυεα dub. in AP7.748 (Antip. Sid.):ŕin Nonn.D.4.409, 

etc. (cj. in 13.68), also α὎πτάλψρ, ψορ. 
II. Ε὎πόαλορ· ὁ Ἀπϋλλψν, Hsch. 

ε὎πῠᾰ́ναξ, ακσορ, ὁ wide-ruling, Ζεόρ B.5.19:ŕfem. -άναςςα, ἟, Call.Cer.122. 

ε὎πῠβάλινδορ, epith. of Dionysus, Hsch. 

ε὎πῠβᾰσορ, ον, wide-stepping, Ζεόρ Ar.Fr.184, with a play on II. 

2. spacious, Q.S.2.283 (v.l. for ἞λίβ-), Nonn.D.28.79. 

II. pr. n. (later -σηρ Alciphr.3.20, v.l. in Harp.), a proverbial cheat, Pl.Prt.327d, D.18.24, Aeschin.3.137; the betrayer of Croesus, 

Ephor.58 J., D.S.9.32:ŕhence -βᾰσεόομαι, cheat like Eurybatus, Diogenian.4.76, Suid. often coupled w. Υπτνύνδειορ (q.v.). 

ε὎πῠβίαρ, Ion. and Ep. -βίηρ (Dor. gen. -βία prob. in B.10.52), ὁ, = ε὎πτςθενήρ, Hes.Th.931, h.Cer.294, Pi.O.6.58, Pae.6.103, al., 

B.10.52, A.R.4.1552; υθϋνορ ε὎. B.15.31; ε὎. σαῦπορ Supp.Epigr.2.518 (Rome, iv A.D.). 

ε὎πῠβϋαρ, οτ, ὁ, far-shouting, loud-shouting, Lib.Decl.43.74. 

ε὎πῠβοσορ, ον, having broad pastures, πασπίδορ ε὎πτβϋσοτ epigr. in SEG38.734 (Thrace, iii/ii B.C.). 

ε὎πῠγάςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, big-bellied: metaph., of the sea, Orac.ap.Apollod.2.8.2. 

ε὎πῠγένειορ, ον, broad-chinned, Opp.C.2.104; broad-bearded, Nonn.D.18.345. 

ε὎πῠδαμηνϋρ, epith. of Zeus, JHS18.96. 

ε὎πῠδίκεια, σά, festival of Eurydice at Cassandrea, Polyaen.6.7.2. 

ε὎πῠδίνηρ [ῑ], Dor. -νᾱρ, ὁ, wide-eddying, Ἀλυεϋρ B.3.7, 5.38. 

ε὎πῠεδήρ, έρ, broad-seated, spacious, -εδοῦρ .. φθονϋρ Simon.5.17 (v.l. -ϋδοτ); cf. ε὎πτϋδεια, ε὎πύδηρ. 
ε὎πῠζῠγορ, ον, broad-throned, wide-ruling (cf. ὏χίζτγορ), Ζεόρ Pi.Fr.14. 

ε὎πῠθέμειλορ, ον, with broad foundations, of Ἅιδηρ, IG14.1015 (-μιλορ lapis); also (with v.l. -θέμεθλον) βπέσαρ Call.Dian.248. 

ε὎πτθμία, ἟, rhythmical order or movement, κασὰ ῥτθμὸν ε὎πτθμίαν παπαδιδϋναι Pl.R.522a, cf. Prt.326b; αἱ πεπὶ σὴν λέξιν ε὎. the 

measured cadences of language, Isoc.5.27; ἟ κτκλικὴ ε὎. σ῵ν πεπιϋδψν D.H.Pomp.6.10. 

2. harmony between the orator and his hearers, Plu.2.45e. 

3. of persons, gracefulness, Pl.R.400d; ἟ δ᾽ ε὎. σϋ σ᾽ ἤθορ Damox.3.7; ε὎. σ῵ν ςψμάσψν graceful movement, Plu.2.8c, cf. 

Quint.1.10.26, Luc.Salt.8. 

4. ε὎. φειπέψν delicacy of touch, in a surgeon, etc., Hp.Decent.8, cf. Plu.2.67e. 

ε὎πτθμίζψ, shape (by massage), κπανίον Sor.1.102. 

ε὎πτθμιςσορ, ον, easily shaped, Gal.7.677. 



ε὎πτθμορ, ον, Ep. ἐΰππ- Man.1.60:ŕrhythmical, μοτςικὴ εὒ., distd. fr. ε὎μελήρ, Arist.Pol.1341b26; λέξιρ Id.Rh.1409a21; opp. 

ἔνπτθμορ, D.H.Comp.11, 25; εὒ. κποόμασα Ar.Th.121 (lyr.); εὒ. ποόρ moving in time, keeping time, ib.985 (lyr.); πποβήμασα Id.Pl.759; 

μέλορ Pl.Lg.655a; κίνηςιρ ib.795e; ςυτγμὸρ εὒ. a regular pulse, Gal.19.409. Adv. -μψρ, καὶ μοτςικ῵ρ εἰπεῖν Isoc.13.16; υέπεςθαι 
Plu.2.45e. 

2. of persons, orderly, graceful, Pl.Prt.326b (Comp.), R.413e, etc.; εὒ. βακσηπία Řthe nice conduct of a caneř, Antiph.33.4. Adv. -μψρ 
gracefully, E.Cyc.563; πέμπειν ε὎. σὸν κϋσσαβον Pl.Com.47. 

3. well-proportioned, well-fitted, both of the armour and the body, X.Mem.3.10.10 (Comp.), 11; σὸν πϋδα -ϋσεπον σοῦ ὏ποδήμασορ 
Thphr.Char.2.7; εὒ. ὀπνίθιον Arist.HA592b24; υόλλα Thphr.HP3.18.7 (Comp.), cf. 12.9; κείοςιν ε὎πόθμοιρ epigr. in SEG37.1537 

(Arabia, c.A.D. 400). 

4. of surgical operations, in Adv., neatly, Hp.Off.4. 

ε὎πῠκᾰ́πηνορ, ον, having a broad head, ςιγόνηρ Opp.C.1.152, Πίθορ Nonn.D.20.127. 

ε὎πῠ́κεπψρ, ψσορ, having spreading horns, Opp.C.2.293, v.l. in Mosch.2.153. 

Ε὎πτκλ῅ρ, έοτρ, ὁ, name of a famous ventriloquist: hence as appellat., ventriloquist, Ar.V.1019, Pl.Sph.252c (cf. Sch. ad loc.), 

Plu.2.414e. 

Ε὎πτκλόδψν, ψνορ, ὁ, = Στυύν, EM772.31; cf. Ε὎πακόλψν. 

ε὎πτκϋαρ· μεγαλϋνοτρ, μέγα ἰςφόψν, ε὎ήκοορ, κσλ., Hsch. 

ε὎πῠκοίλιορ, ον, hollow, of the right ventricle of the heart, Hp.Cord.4; with wide cavity, of the caecum, Ruf.ap.Orib.7.26.25. 

ε὎πῠκολπορ, ον, = ε὎πόςσεπνορ, φθύν Pi.N.7.33. 

ε὎πῠκϋψν, ψνσορ, fem. κϋψςα, unexpld. wd. (cf. Hsch. s.v. -κϋψςα) used as epith. of ο὎πανϋρ, poet. in PAnt.56B(a)r.6; of νόξ, 
Hsch.; of the sea-goddess Ceto, Euph.116 vGr. (for suffix, cf. perh. Ααοκϋψν). 

ε὎πῠκπείψν, ονσορ, ὁ, wide-ruling, Il.1.102, al., shd. be written divisim. 

ε὎πῠλείμψν, ον, gen. ψνορ, with broad meadows, Λιβόα Pi.P.9.55. 

ε὎πῠμέδψν, ονσορ, ὁ, = ε὎πτκπείψν, of αἰθήπ, Emp.135.1; Ποςειδάν Pi.O.8.31; γϋνον ε὎. Κπϋνοτ, i.e. Chiron, Id.P.3.4:ŕin Hom. 

only as pr. n.; so also fem. Ε὎πτμέδοτςα. 

ε὎πῠμενήρ, έρ, broad and strong, σεῖφορ, Υ᾵ςιρ, Orph.A.987, 1052. 

ε὎πῠμέσψπορ, ον, broad-fronted, of oxen, Il.10.292, al., Hes.Th.291, Strato Com.1.20. 

ε὎πτμνάςαι· ἐπετν῅ςαι, Hsch., EM397.11. 

ε὎πῠνευήρ, έρ, lord of spreading clouds, Ζεόρ B.15.17. 

ε὎πῠνοορ, ον, broad-minded, ῥήσπη Diosc. in PLit.Lond.98 ii 1. 

ε὎πτνσέον, one must dilate, σοὺρ πϋποτρ Antyll.ap.Orib.6.10.12. 

ε὎πόνψ, (ε὎πόρ) make wide or broad, εὒπτναν ἀγ῵να cleared the arena (for dancing), Od.8.260; σὸ μέςον ε὎. leave a wide space in 

the middle, Hdt.4.52; ε὎. σοὺρ μτκσ῅παρ dilate them, X.Eq.1.10; αὒλακαρ ε὎. Theoc.13.31; widen a wound, ὄντξι App.BC2.99; ςσήθεα 

Opp.C.3.442:ŕPass., to be widened, become wider, Ph.2.112, D.P.92, Luc.Electr.6; γ῅ρ -ομένηρ ὏πὸ πνετμάσψν καὶ ὏δάσψν, of the 

formation of valleys, Ocell.3.4. 

2. metaph., extend, ξενίοτ δαίμονορ ἐπγαςίην AP7.698 (Christod.). 

ε὎πόνψσορ [ῠ], ον, broad-backed, υ῵σερ S.Aj.1251; Suppl.Hell.991.46 (poet. word-list, iii B.C.). 

ε὎πόϋδειᾰ, ἟, (ὁδϋρ) fem. Adj. used only in gen., with broad ways, in Hom. always of the earth (as ε὎πόποπορ of the sea), φθονὸρ 
ε὎πτοδείηρ Il.16.635, Od.3.453, etc. 

II. epith. of Demeter at Scarpheia, Hsch. (Derived fr. ἕδορ by EM396.24; cf. ε὎πτεδήρ.) 
ε὎πτοδίνηρ, f.l. for ἀπγτποδίνηρ in Orac.ap.Str.1.3.8, 12.2.4. 

ε὎πόοδορ, ον, v. ε὎πτεδήρ. 
ε὎πόοπᾰ, ὁ, Ep. epith. of Zeus, used as nom. in fifth foot, Od.14.235, al., cf. Pi.Pae.6.134, 8.24; as voc. (only once in Hom.), 

ε὎πόοπα Ζεῦ Il.16.241; ε὎πόοπα Κπονίδηρ Orac.ap.Hdt.8.77, cf. h.Hom.23.4; also as acc. (as if from nom. ε὎πόοχ), ε὎πόοπα Ζ῅ν 

Il.8.206, al.; εὕπεν δ᾽ ε὎πόοπα Κπονίδην 1.498, cf. 24.98; Ζ῅να .. ε὎πόοπα κπείονσα h.Hom.23.2; later, of a mortal, κ῅πτξ ε὎. 
BMus.Inscr.902 (Halic., iii B.C.), [ᾰ by nature, freq. ᾱ by position.] (Derived by the Greeks from ὄπ-, ὄχομαι, wide-eyed (cf. ἣλιορ ε὎. 
Orph.L.701) or from ὄπ- Řvoiceř (cf. ϝέπορ, ὄχ (A), vox), far-sounding, i.e. thundering (cf. φοπὸρ ε὎πόοπα κέλαδον υθεγγϋμενορ 

Lyr.Adesp.93, cf. Sch. Il.1.498): prob. cogn. with Skt.  Řwideř, epith. of Heaven-and-Earth, etc., fem. of - or * -.) 

ε὎πῠπέδῑλορ, ον, broad-sandalled: broad, ὁπλή Opp.C.1.288. -πεδορ, ον, with broad surface, spacious, γαῖα Lyr.Adesp.138.3, 

AP7.748 (Antip. Sid.). 

ε὎πῠποπορ, ον, with broad ways, in Hom. always of the sea (as ε὎πτϋδεια of the earth), where all may roam at will, μέγα κῦμα 
θαλάςςηρ ε὎πτπϋποιο Il.15.381, cf. Od.4.432, 12.2, A.Pers.108. 

ε὎πῠππψκσία, ἟, the character of a ε὎πόππψκσορ, Ar.Ach.843, V.1070 (both lyr.), al. 

ε὎πῠππψκσορ, ον, having a wide anus, i.e. pathicus, Id.Ach.716, Nu.1090: Comp., Eub.120.7; SEG26.1708 (Egypt, early v B.C.). 

εὒπτπσορ, ον, (ῥόπσψ) easy to wash out, Poll.1.44. 

ε὎πῠπῠλήρ, έρ, with broad gates, ἀν᾽ ε὎πτπτλὲρ Ἄωδορ δ῵ Il.23.74, cf. Od.11.571. 

ε὎πῠπέεθπορ, ον, with broad channel, broad-flowing, Il.21.141; cf. sq. 

ε὎πῠπέψν, οτςα, ον, broad-flowing, shd. be written divisim, Il.2.849, etc. 

ε὎πόπποορ, ον, = ε὎πτπέεθπορ, cj. in A.R.4.269. 

ε὎πόρ, ε὎πεῖα, ε὎πό, Ion. fem. ε὎πέᾰ (not ε὎πέη) Hdt.1.178, cf. Theoc.7.78; Aeol. fem. εὒπηα Alc.Supp.12.5: gen. ε὎πέορ, είαρ, έορ: 
acc. sg. ε὎πόν, (in Hom.) sts. ε὎πέᾰ (v. infr.): gen. ε὎πέορ as fem., AsiusFr.Ep.13.3 B. Opp.C.3.323: so nom. pl. ε὎πέερ AP9.413 

(Antiphil.):ŕwide, broad, ο὎πανὸν ε὎πόν Il.3.364, al.; ε὎πεῖα φθύν 4.182, al.; ε὎πέα πϋνσον 6.291; ε὎πέα κϋλπον 18.140, al.; ε὎. ςφεδίη 

Od.5.163; ὦμοι Il.3.210, Od.18.68, al. (Comp. ε὎πόσεπορ δ᾽ ὤμοιςιν ἰδὲ ςσέπνοιςιν ἰδέςθαι Il.3.194); μεσάυπενον 10.29; ςάκορ 11.527; 

σεῖφορ 12.5; ὁδὸρ ε὎πτσέπη 23.427; ε὎πὺν ἀγ῵να (v. ἀγύν); κασὰ, ἀνά, μεσὰ ςσπασὸν ε὎πὺν Ἀφαι῵ν, 1.229, 384, 478: freq. in Ep. and 

Lyr., rare in Trag. (exc. in lyr.); in iambic trimeters, E.Fr.921; ποιεῖν σὸν δ῅μον ε὎πὺν καὶ ςσενϋν Ar.Eq.720; not common in Prose 

(never in Papyri), ε὎. σάυπορ Hdt.1.178; κϋυοπνοι ε὎πόσασοι loose boots, Id.6.125; οἰκίαι X.An.4.5.25; οὒσ᾽ ε὎πεῖα οὒσε ςσενὴ διαυτγή 

Pl.Lg.737a; υλέβερ ε὎πόσεπαι, opp. λεπσϋσεπαι, Diog.Apoll.6, cf. Pl.Ti.66d; πϋποι Thphr.CP3.11.2; κασὰ ςσενϋσεπα καὶ ε὎πόσεπα 

Pl.Phd.111d; in Myc. compd. names, as  (= Ε὎πόδημορ). 



2. far-reaching, far-spread, κλέορ ε὎πό Od.23.137; κληδύν Simon.84.6; ε὎. ἐλπίδερ Pl.Epigr.7. 

II. as Adv.: the neut. ε὎πό is used as positive, Pi.O.13.24; cf. ε὎πτκπείψν, ε὎πτπέψν: Comp. ε὎πτσέπψρ, ἔφειν Ar.Lys.419. (Skt.  

Řwideř, Comp. .) 

ε὎πῠςάκηρ [ᾰ], ερ, with broad shield: only as name of Ajaxř son, S.Aj.575, Plu.Sol.10:ŕhence Ε὎πτςάκειον, σϋ, his shrine, 

IG2.1232.22, Hyp.Fr.35. 

ε὎πῠςθενήρ, έρ, of far-extended might, mighty, in Hom. always of Poseidon, Il.7.455, 8.201, Od.13.140; of Zeus, B.18.17; Apollo, 

Pi.I.2.18; Telamon, Id.N.3.36; Himera, Id.O.12.2; ἀπεσαί, πλοῦσορ, ib.4.12, P.5.1. 

ε὎πτςμᾰσύδηρ, ερ, like a dilatation, βπογφοκήλη Paul.Aeg.6.38. 

ε὎πόςμψλορ (v.l. ε὎πόςψλορ), unexpld. wd., Arc.57.14 B. 

ε὎πόςοπορ [ῠ], ον, of a tomb, perh. holding a wide sarcophagus, or sim.; ς῅μα AP7.528 (Theodorid.). 

ε὎πόςσεπνορ, ον, broad-breasted, Γαῖ᾽ ε὎. Hes.Th.117; ο὎πανϋρ APl.4.303, Orph.L.645; Ἀθάνα Theoc.18.36: later in Prose, 

Gal.4.629; of Poseidon, Corn.ND22. 

ε὎πόςσήθηρ, ερ, = foreg., Arist.HA632b11. 

ε὎πόςσιφαιϋρ, f.l. for ἖πτςίφαιορ, EM180.27. 

ε὎πόςσομία, ἟, broadness of pronunciation, Eust.11.43. 

ε὎πόςσομορ, ον, wide-mouthed, μ῅σπαι Hp.Mul.1.48, cf. X.Eq.10.10, Ath.10.453a. 

ε὎πόσενήρ, έρ, wide-extended, Nonn.D.21.328. 

ε὎πόσηρ [ῠ], ησορ, ἟, (ε὎πόρ) width or breadth, Hp.Acut.(Sp.)9. 

II. broadness of sound, Sch.Th.1.72. 

ε὎πόσῑμορ [ῠ], ον, honured far and wide, Ζεόρ Pi.O.1.42. 

εὒπῠσορ, ον, (ῥέψ) full-flowing, κπήνη E.IA420. 

ε὎πόσπησορ, ον, with wide holes, ἞θμϋρ Dsc.1.66. 

ε὎πόσπῡπορ, ον, (σπτπάψ) = foreg., f.l. for ε὎θό- in Democr.ap.Thphr.Sens.73. 

Ε὎πῠυάεςςα [υᾰ], ηρ, ἟, Far-shining, wife of Hyperion and mother of Helios, h.Hom.31.2, 4. 

ε὎πῠυᾰπέσπηρ, Dor. -σπᾱρ, ὁ, with wide quiver, of Apollo, Pi.P.9.26: acc. sg. -υάπεσπᾰν Id.Pae.6.111; ε὎πτυάπεσπ᾽ Ἄπολλον 

Id.Fr.148. 

ε὎πῠυλεβορ, ον, with wide veins, Gal.6.30. 

ε὎πῠυῠήρ, έρ, broad-growing, broad-eared, in reference to the manner in which the grains of barley (κπῖ) are set on the stalk, 

Od.4.604. 

ε὎πῠυψνία, ἟, broadness of sound, Eust.39.42. 

ε὎πῠυψνορ, ον, gloss on Σηλεβϋαι, Id.1396.3. 

ε὎πῠφᾰδήρ, έρ, (φανδάνψ) wide-gaping, wide-mouthed, of cups, AP6.305 (Leon.), Luc.Lex.7. 

ε὎πῠφαίσηρ, Dor. -σᾱρ, ὁ, with wide-streaming hair, of Dionysus, Pi.I.7(6).4. 

ε὎πῠφανδήρ, έρ, = ε὎πτφαδήρ, Eust.870.55. 

ε὎πῠφᾰνήρ, έρ, = foreg., γαςσήπ Opp.H.3.344; of a wounded man, Nonn.D.22.242. 

ε὎πῠφοπορ, ον, with broad places, spacious, Μτκαληςςϋρ, Λακεδαίμψν, Il.2.498, Od.15.1, etc.; ἗λλάρ Il.9.478; πσϋλιρ, of Troy, 

Sapph.Supp.20a.12; Ἀςία, Λιβόα, Pi.O.7.18, P.4.43; Ἄπγορ B.9.31; ἀγτιαί Pi.P.8.55, E.Ba.87 (lyr.), Orac.ap.D.21.52; οἶκορ AP6.319 

(Nicod.). (Prop. with broad dancing-places, cf. φοπϋρ; then a conventional epithet, perh. connected by poets with φ῵πορ.) 
2. widespread, far-flung, ο὎κ ἔθανεν γάπ, ζύςηρ ε὎πτφϋποιο σέφνηρ ἀπεσαῖςι μαθησ῵ν GVI742.7 (Rome, ii/iii A.D.). 

ε὎πῠφψπέψ, enlarge, Sm.Ps.17(18).37. 

ε὎πῠφψπήρ, έρ, = ε὎πόφψπορ, Hp.VM22 (dub.l.), Paus.3.19.1: Comp. -έςσεπορ Arist.HA508a28: Sup. -έςσασορ Id.PA668b16. 

ε὎πῠφψπία, Ion. -ίη, ἟, open space, free room, ἐν σῆ λοιπῆ ε὎. σ῅ρ θήκηρ Hdt.4.71; πολλὴν ε὎. ἔφειν D.19.272; ε὎. ποιεῖσε σῶ θεῶ 

Carm.Pop.7; -ίαρ ςε δεῖ Com.Adesp.46 D.; ἟ ἄνψ ε὎., of a dislocated joint, Hp.Art.11 (in later Medic., of bodily orifices, Sor.1.58 (pl.); ἟ 
ἀκοτςσικὴ ε὎., meatus auditorius, ib.10); ἐν ε὎. εἶναι to have plenty of room, Pl.Tht.194d: prov., ἕκησι ΢τλος῵νσορ ε὎πτφψπίη 

Heraclid.Pol.34, Zen.3.90: pl., Pl.Lg.804c (ε὎πτφύπια, σά, codd.), Aen.Tact.1.9, 2.1. 

2. an open field for battle, X.Cyr.4.1.18, HG7.4.24; ἐν ε὎πτφψπίῃ νατμαφέειν to fight with plenty of sea-room, Hdt.8.60. β´, cf. 

Th.2.83, al. 

3. metaph., free space, room for doing a thing, σ῅ρ ἀποδείξεψρ Pl.Min.315d; ε὎. σινὸρ διδϋναι, παπέφειν, Plu.2.48f, 828d. 

ε὎πῠφψπορ, ον, roomy, wide, Arist.PA675b27; πεδίον D.S.19.84; ναῦρ Max.Tyr.1.3; σὰ ε὎. wide spaces, Aen.Tact.2.2, Ph.Bel.92.47. 

ε὎πύγηρ, ερ, (ῥύξ) of fine grapes, πενσάρ AP6.190 (Gaet.). 

ε὎πύδηρ, ερ, prob. mouldy (= ε὎πύειρ) S.Aj.1190 (lyr.). 

ε὎πψεία, ἟, perh. = ε὎πψΐα (q.v.), Sammelb.4324.7. 

ε὎πύειρ, εςςα, εν, (ε὎πύρ) mouldy, dank, οἰκία .. ε὎πύενσα, of the nether world, Il.20.65; εἰρ Ἀΐδεψ δϋμον ε὎πύενσα Od.10.512, 

23.322, cf. Hes.Op.153; πείπασα, of Tartarus, Id.Th.739; ε὎πύενσα κέλετθα Od.24.10; ὏πὸ ζϋυῳ ε὎πύενσι h.Cer.482; σάυον ε὎πύενσα 

S.Aj.1167 (anap.); later, dank, slimy, ἰλόρ, πηλϋρ, Opp.H.1.781, 2.89. (Expld. as = ε὎πέα or πλασέα, ἀναπεπσαμένα (cf. ε὎πόρ) by 

Apollon.Lex., Hsch., EM397.57, and possibly so used in late Poets, κϋλπορ θαλάςςηρ Opp.H.5.3, βέπεθπον Nonn.D.26.107; of a 

monsterřs throat, ib.25.476.) 

ε὎πψΐαν· ε὎εξίαν, ὏γίειαν, Hsch.; cf. ε὎πψεία. 

Ε὎πψπαῖορ, α, ον, European, Hp.Aër.16, 23; ἔθνη D.H.1.2; Ion. Ε὎πψπήωορ, η, ον, Hdt.7.73:ŕlater Ε὎πύπειορ, η, ον, γαίη 

D.P.152:ŕfem. Ε὎πψπίρ, ίδορ, St.Byz. 

Ε὎πύπη, ἟, Europa, Europe, as a geog. name, first in h.Ap.251, Pi.N.4.70; (Ε὎πύπαν ποσὶ φέπςον perh. as adj.), A.Fr.191, Hdt.1.4, 

al. 

II. fem. pr. n. in Hes.Th.357, Hdt.1.2, etc.:ŕalso Ε὎πύπεια, ἟, Mosch.2.15. 

Ε὎πψπία, ἟, = ε὎παθήρ II, Corp.Herm.10.10. 

II. broad surface, Ἀφελῴοτ κπαν᾵ν Pi.Fr.249b Schroeder. 

ε὎π῵πιρ· ἟ πασπίρ, Hsch. 

ε὎πψπϋρ, ή, ϋν, = ε὎πόρ, E.IT626, Opp.H.3.20, 4.526. 



ε὎πύρ, ῵σορ, ὁ, mould, dank decay, Thgn.452, Simon.4.4, B.Fr.3.8, E.Ion1393, Pl.Ti.84b, Arist.GA784b10, Theoc.4.28, Call.Fr.313, 

Ph.2.461; ε὎πὼρ χτφ῅ρ Plu.2.48c; ε὎π῵σι γήπψρ σὰρ σπίφαρ βεβαμμένορ Com.Adesp.53 D. 

ε὎πψςσέψ, to be robust, Poll.3.121, POxy.1493.8 (iii/A.D..), prob. in Gal.13.194; ἐὰν ε὎πψςσῆ ςοι σὰ ππάγμασα Ph.2.403. 

II. display moral strength, ππὸρ σὰρ ἀλγηδϋναρ Phld.Piet.33b. 

ε὎πψςσία, ἟, stoutness, strength, Arist.Mir.820a9, D.S.17.88, PRyl.235.8 (ii A.D.); σ῅ρ χτφ῅ρ Plu.Cat.Mi.44; personified, ε὎. 
Ath.Mitt.32.308 (Pergam.). 

ε὎πψςσορ, ον, (ῥύνντμι) stout, strong, ἱππεῖρ X.HG4.3.6, cf. Aen.Tact.1.7, PCair.Zen.56.1 (iii B.C.), etc.; ςσϋμα Arist.HA617b3; 

εὒπψςσορ σὸ ς῵μα X.HG6.1.6; σῶ ςύμασι Isoc.15.116 (Sup.); σὰρ χτφάρ Arist.Phgn.810a25. Adv. -σψρ X.Ages.2.24; ε὎. σὸν βίον 
διάξεσε Antiph.1 D. 

ε὎πψςσϋχῡφορ, ον, stout-hearted, Et.Gud. s.v. Αἰθίοχ: perh. corrupted to ε὎ποςσοτφε (voc.) in PMag.Par.1.2231. 

Ε὎πύσαρ, α, ὁ, Eurotas, the chief river of Laconia. 

II. pudenda muliebria, with allusion to ε὎πόρ, AP5.59 (Rufin). 

ε὎πψσίαρ, οτ, ὁ, a precious stone, Plin.HN37.161. 

ε὎πψσιάψ, (ε὎πύρ) to bo or become mouldy, decay, Thphr.CP1.6.8, Luc.Nec.15, etc.; βίορ ε὎πψσι῵ν the life of „the great 

unwashed‟, Ar.Nu.44. 

ἐΰρ, ὁ (v. εὔ), good, brave, noble, Ep. word freq. in nom., ἐῒρ πάωρ Ἀγφίςαο Il.2.819, etc.; once in acc. ἐΰν 8.303; neut. always ἞ΰ (v. 

἞ΰρ) (εὔ only as Adv.): irreg. gen. sg. ἐ῅ορ, παιδὸρ ἐ῅ορ 1.393; τἷορ ἐ῅ορ 15.138, 24.422, 550; ἀνδπὸρ ἐ῅ορ 19.342; υιλϋσησι καὶ αἰδοῖ 
υψσὸρ ἐ῅ορ Od.14.505; always at end of verse (exc. in Od.15.450): freq. with v.l. ἑοῖο, as Il.18.71: irreg. gen. pl. ἐάψν good things, good 

fortune, 24.528; θεοὶ δψσ῅περ ἐάψν Od.8.325; δ῵σοπ ἐάψν ib.335, h.Hom.18.12, 29.8, cf. Hes.Th.46, 111. ((1) ἐ῅ορ): for this form 

Zenod. read ἑοῖο; but ἐ῅ορ (= ἀγαθοῦ, Sch.Il.15.138) became, like ἐςθλϋρ (v. ἐςθλϋρ I. 3) and υίλορ, almost a possess. Pron. of 1st, 2nd, 

and 3rd pers., and may be retained. Some Gramm. wrongly took εηορ to be a form of ἑϋρ (Řhisř) and conversely gave to ἑϋρ (Řhisř) the 

signf. Řgoodř (Anon.ap.A.D.Synt.156.1, EM307.33, 318.1): hence the erroneous forms ἐ῅ορ, ἑάψν (but ἐΰρ rightly), Lex.deSpir.pp.194, 

196, 198, freq. in codd. The reading ἐ῅ορ (ἑ῅ορ) is well attested only where a substituted ἑοῖο would have hat to mean my or thy: where 

the reference is to the 3rd pers. we find τἷορ ἑοῖο, πασπὸρ ἑοῖο, παιδὸρ ἑοῖο almost without v.l., Il.13.522, al. (v.l. ἑ῅ορ Il.14.9, 18.71, 

138). (2) The origin of the forms ἐ῅ορ ἐάψν and the variation ἐϊ-: ἞ϊ- are obscure: ἐάψν perh. had ϝ-, Il.24.528. used for Lat. pius, 

Ἀνσψνῖνορ εὒρ SEG12.1502 (Palestine, v A.D.). 

εὔςα, Dor. fem. part. of εἰμί (sum), Theoc.2.76, (παπ-) 5.26; but εὕςα, aor. 1 of εὓψ. 

ε὎ςᾰβέψ, = ε὎ςεβέψ, Schwyzer418.15 (Elis). 

ε὎ςάλετσορ [ᾰ], ον, (ςαλεόψ) easily shaken, ππάξειρ Ph.1.96. 

εὒςᾰλορ, ον, with a good roadstead, ἐμπϋπιον Peripl.M.Rubr.24. 

εὒςαμα· ἀναυύνημα βακφιδϋν, κσλ., Hsch. (fort. εὒαςμα). 

εὒςανα, σά, = ἐγκαόμασα, Poll.6.91, Hsch.; also, = εὕςσπαι, Id. 

ε὎ςᾰνίδψσορ [ῐ], ον, (ςανίρ) gloss on εὒςελμορ, Hsch. (-ϋσοτ cod.). 

ε὎ςαπκέψ, to be fleshy, Sch.Ar.Pl.561. 

ε὎ςαπκία, ἟, fullness of flesh, good condition, Hp.Art.53, Arist.HA493b22, Ph.1.666; coupled with κάλλορ, Phld.Mort.29: pl., 

Antyll.ap.Stob.4.37.16; of fruit, Thphr.CP1.9.2. 

ε὎ςαπκορ, ον, (ςάπξ) fleshy, in good condition, Hp.Aph.4.7, X.Lac.5.8, Arist.HA583a9, Phld.Mort.30, etc.; of meat, Amphis16; opp. 

ςαπκύδηρ on the one hand, and ἄςαπκορ on the other, Gal.6.30. 

ε὎ςαπκϋψ, make εὒςαπκορ, Id.10.998. 

ε὎ςαπκψςιρ, εψρ, ἟, = ε὎ςαπκία, Hp.Acut.(Sp.)29. 

εὒςβεςσορ, ον, easily quenched, θεπμαςία ἔμυτσορ Gal.17(2).548; ὏πεκκαόμασα ἟δον῵ν Ph.2.63. 

ε὎ςέβεια, ἟ (cf. ε὎ςεβία), reverence towards the gods or parents, piety or filial respect, ε὎. εἰρ θεοὺρ καὶ γονέαρ Pl.R.615c, etc.; 

μιαίνψν ε὎ςέβειαν Ἄπηρ A.Th.344 (lyr.); ε὎. Ζηνϋρ towards him, S.El.1097 (lyr.); ππὸρ ε὎ςέβειαν, = ε὎ςεβ῵ρ, ib.464; ε὎. ππϋρ, πεπὶ 
σοὺρ θεοόρ, Pl.Smp.193d, Isoc.12.124, cf. 10.58; ππὸρ ἀδελυϋν D.C.48.5; ἟ ππὸρ σὸ θεῖον ε὎. Inscr.Prien.117.63 (i B.C.), etc.; σὴν ε὎. 
σ῵ν ππαφθένσψν Antipho 3.2.12: pl., acts of piety, Arist.Rh.Al.1423b28; ε὎ςεβίαρ φάπιν SEG31.1533 (Egypt, c.A.D. 200). 

2. loyalty, ἟ ὏μεσέπα ππϋρ με ε὎. PLond.3.1178.14 (Claudius); ἟ εἴρ με εὒνοια καὶ ε὎. SIG814.2 (Nero). 

3. = Lat. Pietas, App.BC2.104, Mitteis Chr.71.12 (v A.D.), Orph.Fr.159, etc. 

b. as an honorific title, SEG34.1243.6 (Abydus, v A.D.), etc., σὸ σ῅ρ ἟μεσέπαρ ε὎ςεβείαρ ἐπύντμον ςτνσεθείκαμεν βιβλίον 

Just.Const. Δέδψκεν 1. 

4. credit or character for piety, ε὎ςέβειαν οἴςῃ S.El.968. 

Ε὎ςέβεια, σά, games founded at Puteoli by Antoninus Pius in honour of Hadrian, IG2.3169/70.16, 14.737.8, 7.49.23, Artem.1.26. 

ε὎ςεβέψ, live or act piously or reverently, abs., Thgn.145, Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v B.C.), S.Aj.1350, etc.; εἴρ σινα towards one, 

Id.Ant.731; πεπί σινα E.Alc.1148; πεπὶ θεοόρ Pl.Smp.193a; ππὸρ σὸν θεϋν Men.Mon.567; ππὸρ θεοόρ AP10.107 (E.); θόοτςα καὶ 
ε὎ςεβοῦςα σοῖρ θεοῖρ PRyl.112(a).4 (iii A.D.); w. internal obj., ε὎ςεβεῖν σὰ ππὸρ θεοόρ S.Ph.1441; ε὎. σὰ πεπὶ σοὺρ θεοόρ Isoc.3.3; pass., 

ἵνα σοῦσο ε὎ςεβηθῆ Pl.Ax.364c. 

2. trans., reverence, ε὎. θεοόρ A.Ag.338, E.Tr.85, Ph.1321; pass., Ph.2.201. 

ε὎ςεβημα, ασορ, σϋ, deed of piety, Demetr.Eloc.281. 

ε὎ςεβήρ, έρ (dat. pl. -ςεβέοιρ IG5(1).1390.5 (Andania)), (ςέβψ) pious, religious, opp. δτςςεβήρ (q.v.), Thgn.1141, Hdt.2.141, 

Pi.O.3.41; σπϋπορ Ar.Ra.457 (lyr.): not common in early Prose, Gorg.Fr.6 D., Pl.Phlb.39e; dutiful, esp. discharging sacred duties, ππϋρ 
or ἔρ σινα, A.Supp.340, E.El.253; ἀνὴπ ε὎. (v.l. ε὎λαβήρ) κασὰ σὸν νϋμον Act.Ap.22.12; ε὎. καὶ υοβοόμενορ σὸν θεϋν ib.10.2: c. acc. 

modi, -εςσέπα φεῖπα more righteous in act, A.Ch.141; ε὎ςεβεῖρ κἀξ ε὎ςεβ῵ν βλαςσϋνσαρ S.El.589; ὁ σ῵ν ε὎ςεβ῵ν φ῵πορ, of a place in 

the nether world, Pl.Ax.371c; ἐν ε὎ςεβέψν (sc. φύπῳ) Call.Ep.12. cf. Sammelb.2048 (ii B.C.). 

b. Astrol., αἱ σ῵ν ε὎ςεβ῵ν μοῖπαι Cat.Cod.Astr.8(4).227. 

2. as epith. of Emperors, = Pius, IGRom.3.91 (iii A.D.), al., PGrenf.1.49.28 (iii A.D.), PHamb.1.13.2 (iii A.D.), etc.; esp. of Antoninus 
Pius, IGRom.3.1293, al. 

b. of taxes, etc. due to the Emperor, BGU917.15 (iv A.D.), etc., also of other monarchs, SEG30.1697 (prob. sup.; Palestine, A.D. 585). 

c. as the title of a legion (= Lat. Pius), λεγ [ι῵νορ] ιά Κλατδίαρ ε὎ςεβοῦρ πιςσ῅ρ SEG33.1194 (Cappasocia, i/ii A.D.), Xanthos50.7. 



3. metaph., of a piece of land, dutiful, i.e. productive, ἀγπὸν -έςσεπον γεψπγεῖν ο὎δ᾽ ἕνα οἶμαι Men.Georg.35. 

II. of acts, things, etc. holy, sacred, σαῦσά μο὎ςσὶν ε὎ςεβ῅ θε῵ν πάπα A.Ch.122; ε὎. φπηςσήπιον E.El.1272; ἐν ε὎ςεβεῖ [ἐςσι] c. inf., 

Id.Hel.1277; σὸ εὺ., = ε὎ςέβεια, S.OC1125, E.Tr.43; σὸ ὏μέσεπον ε὎. Antipho 5.96; σο὎μὸν ε὎. E.Hipp.656; σι σ῵ν ἐν ἀνθπύποιρ 
ε὎ςεβ῵ν παπαβαίνειν Philipp.ap.D.18.157. 

2. venerable, AP9.360 (Metrod.). 

III. Adv. ε὎ςεβέψρ, Att. -β῵ρ, Pi.O.6.79, etc.; ε὎ςεβ῵ρ ἔφει, for ε὎ςεβέρ ἐςσι, S.OT1431, D.19.212: Comp. -έςσεπον X.Mem.4.3.16: 

Sup. -έςσασα Isoc.4.33. 

IV. ε὎. (sc. λίθορ), ὁ or ἟, a precious stone, Plin.HN37.161. 

ε὎ςεβία, Ion. -ίη, ἟, poet. for ε὎ςέβεια, Thgn.1142 codd., Pi.O.8.8, S.Ant.943 (lyr.), OC189 (lyr.); personified, Emp.4.5, Critias6.22, 

Epigr.Gr.1055 (Syria), etc. 

ε὎ςεβοτπγϋρ, ϋν, doing pious service, SEG6.66 (Ancyra). 

εὒςειςσορ, ον, liable to earthquakes, Str.10.1.9. 

2. w. ref. to the eyes, εὒςειςσοι σὰ ὄμμασα gloss on κλαδαπϋμμασοι, Hsch. 

ε὎ςέλᾰορ, ον, bright-shining, or ε὎ςέλᾱνορ (Dor. for -ςέληνορ), ον, moon-lit, ε὎ςέλανον δῖον οἶκον Lyr.Adesp.79 C (ε὎ςέλαον Διὸρ 
οἶκον cj. Salm.): ε὎ςέληνορ, ον, of the bright moon, υέγγορ E.Rh. (spurious prologue). 

εὒςελμορ, Ep. ἐΰςςελμορ, ον, (ςέλμα) well-benched or-decked, Hom. always in Ep. form, νηϋρ, ν῅ερ, Il.2.170, Od.2.390, al., cf. 

Stes.32, E.Rh.97; cj. in Id.IT1383; ςψσ῅περ ε὎ςέλμψν νε῵ν Trag.adesp.463 K.-S. 

εὒςεμνορ, ον, august, ςπείπηρ IG14.925 (Portus Trajani, ii/iii A.D.). 

εὒςεπσορ, ον, (ςέβψ) reverent, S.OT864 (lyr.). 

ε὎ςήκψσορ, ον, well-poised, κανύν Bito 65.10. 

ε὎ςήμανσορ, ον, easily remarked or observed, Ptol.Alm.5.12 (Comp.). 

II. easily designated, PMeyer20.46 (iii A.D.). 

ε὎ςήμείψσον, bene clavatum, Gloss. 

ε὎ςήμία, ἟, good prognostic, Hp.Epid.6.2.17 (-είη Gal.ad loc.). 

2. favourable omen, Arist.Ath.44.4. 

3. generally, favourable sign, PMasp.9 ii 28 (vi A.D.). 

ε὎ςήμορ, Dor. -ςᾱμορ, ον, of good signs or omens, υάςμα νατβάσαιρ E.IA252 (lyr.), cf. Plu.Caes.43; ἱεπά Philostr.VA8.7.12; [πῦπ] 
ib.1.31. 

II. easily known by signs, conspicuous, εὒςημονγὰπ οὒ με λανθάνει [σὸ πλοῖον] A.Supp.714; καπνῶ δ᾽ ἁλοῦςα .. εὒ. πϋλιρ 
Id.Ag.818; ςημεῖα Hp.Mochl.16; Gal.9.776.16; σϋπορ Annuario4/5.225 (Rhodes, ii B.C.); ἴφνη Thphr.CP6.19.5 (Comp.); ο὎κ εὒςημον, 
ὅθεν .. not easy to distinguish, ib.3.8.2; legible, clear, ὅπψρ -ςαμοσέπα ὏πάπφῃ ἁ ἀναγπαυά SIG1023.96 (Cos, iii/ii B.C.); εὒ. γπάμμασα 

OGI665.12 (Egypt, i A.D..); εὒ. πποςαγϋπετςιρ Men.381; of sound, distinct, βοαί S.Ant.1021; ἤφοι Phld.Po.2.16 (Sup.): well-marked, 

βπαφίψν Philostr.Gym.35; ο὎λὴ εὒςημορ PPetr.1p.54 (iii B.C.). 

2. clear, intelligible, λϋγον εὒ. δοῦνα 1Ep.Cor.14.9; διδαςκαλία Erot.Prooem., Heliod.ap.Orib.48.20.7. 

3. evident, σιςι Phld.Ir.p.91 W., cf. Porph.Abst.3.5. 

4. εὒςημα, σά, = Lat. insignia, f.l. for ςόςςημα, D.S.36.2. 

5. of garments, with fine edging, BGU1564.11 (ii A.D.). 

III. Adv. -μψρ clearly, distinctly, ἔφειν Arist.Mete.363a27; μεμν῅ςθαι Str.10.2.23; πποςανένεγκε POxy.1188.5 (i A.D.): Sup. -ϋσασα 

Plu.2.1022a. 

ε὎ςήμψν, dub. in Heph.Astr.1.1. 

εὒςηπσορ, ον, (ςήπψ) easily putrefying or decaying, Arist.GA785a2, Pr.861a38, Dsc.2.160: Comp., Plu.2.912c. 

ε὎ςηχία, ἟, readiness to decay, Thphr.HP8.9.1. 

ε὎ςθένεια, ἟, strength, firmness, Democr.57 codd. (ε὎θ- Dind.), Thphr.CP3.1.6, 2.1 (v.l. ε὎θ-), Ph.2.548 (v.l. ε὎θηνία); ἟ ππὸρ σὴν 
πόπψςιν ε὎., of scents, Thphr.Od.19. 

ε὎ςθένέψ, to be strong, healthy, Hp.Morb.Sacr.10 (prob. l.), E.Cyc.2, Arist.Pr.862a11, 925a3 (v.l. ε὎θεν́ψ); f.l. for ε὎θενεῖν, 

A.Eu.895; so prob. in D.C.53.8. 

ε὎ςθένήρ, Ep. ἐϊςθ-, έρ, (ςθένορ) stout, εἷδορ Il.Pers.6, cf. Ph.Bel.56.31, Q.S.14.633; strong, firm, ςίδηπορ APl.4.323 (Mesom.): 

irreg.Sup. -ύσασορ Ps.-Luc.Philopatr.28. Adv. -ν῵ρ Gal.17(2).185, f.l. in Ph.1.264. 

ε὎ςίδηπορ [ῐ], ον, well-ironed, i.e. bound with iron, Sch.Hes.Sc.270. 

ε὎ςίπῠορ [ῐ], ον, (ςῐπόα) with full bread-basket, AP6.288.10 (Leon.). 

ε὎ςῑσέψ, to have a good appetite, Hp.Aph.2.31; f.l. for ςτςς-, Pyrgio1; to be well fed, f.l. in Thphr.HP4.8.13; Gal.17(2).526.11, 13. 

ε὎ςῑσία, ἟, hearty appetite, Aret.SD1.16. 

ε὎ςῑσορ, ον, with good appetite, Hp.Coac.124; εὒ. πολλ῵ν ςισίψν Aret.SD1.16. 

2. easy to feed, ζῶον Philostr.VA1.41. 

3. well-provided with food, κ῵μαι ib.1.21. 

II. producing a hearty appetite, εὒςισον οἱ πϋνοι Ruf.ap.Orib.inc.6.33: Comp. and Sup., Id.ib.7.26.77, 5.11.3. 

III. = εὒκπιθορ (q.v.), Sch.Theoc.7.34. 

εὒςκαλμορ, ον, well-tholed, ναῦρ prob. in AP7.215 (Anyte). 

ε὎ςκάνδιξ, ῑκορ, ὁ, ἟, abounding in chervil, ππηύν AP9.318 (Leon.). 

εὒςκαπθμορ, Ep. ἐΰςκ-, ον, (ςκαίπψ) swift-springing, bounding, ἵπποι Il.13.31; ν῅ερ Q.S.14.10; Πάν AP6.32 (Agath.). 

ε὎ςκάπιςσορ [ᾰ], ον, (ςκαπίζψ) gloss on foreg., Sch.Il.13.31, EM398.23. 

εὒςκᾰυορ, ον, (ςκάπσψ) easy to dig, Hsch. s.v. λάφεια. 

ε὎ςκέδαςσορ, ον, (ςκεδάζψ) easy to disperse, Gal.10.842, al. 

ε὎ςκέπαςσορ, ον, well-covered, well-protected, Th.5.71 (Sup.); σὸ ε὎. good shelter, D.C.49.30. 

ε὎ςκεπήρ, έρ, (ςκέπαρ) = foreg., σ῵ν ἔξψ πνετμάσψν from .., Thphr.Vent.24; σοὺρ ε὎. καὶ ε὎ηλίοτρ [σϋποτρ] sheltered and sunny, Id. 

HP4.1.1, cf. CP1.13.11. 

εὒςκεπσορ, ον, easy to examine, ςκέχιρ Pl.Phlb.65d. 



ε὎ςκετέψ, to be well equipped, S.Aj.823. 

εὒςκετορ, ον, well-wrought, δέμαρ, of a statue, dub. in App.Anth.1.193 (Egypt). 

εὒςκηνορ, ον, well-staged, beautiful on the stage, φοπεία AE1931.117 (Miletus, ii B.C.). 

ε὎ςκίαςσορ [ῐ], ον, well-shaded, shadowy, S.OC1707 (lyr.). 

ε὎ςκίορ, ον, (ςκιά) = foreg., Ἀφέπονσορ ἀκσά Pi.P.11.21; ἐν ε὎ςκίοιρ δπϋμοιςιν Ἀκαδήμοτ θεοῦ Eup.32; οἰκία X.Oec.9.4; ἄλςορ 
Theoc.7.8. 

ε὎ςκϋπελορ, ον, rocky, Pisand.ap.St.Byz. s.v. Νιυάσηρ. 
εὒςκοπορ, Ep. ἐΰςκ-, ον, (ςκοπέψ) keen-sighted, watchful, ἐΰςκοπορ Ἀπγεωυϋνσηρ Il.24.24, Od.7.137; of Artemis, 11.198 (cf. II); of 

Heracles, Theoc.25.143; of Pan, Orph.H.11.9; of men, AP11.112 (Nicarch.). 

2. far-seen, of stars and light, Ar.Ec.2 (v.l.), A.R.4.1716; of places, commanding a wide view, σὰ -ύσασα X.Cyr.6.3.2, cf. 

Arist.HA628a11 (nisi leg. ε὎ςκεπ῅), Plu.Cat.Ma.13. 

II. (ςκοπϋρ) shooting will, of unerring aim (as some explain Od.11.198), of Apollo, Orac.ap.Hdt.5.61; Βπισϋμαπσιρ Call.Dian.190; 

σϋξοιρ ππϋςψθεν ε὎ςκϋποιρ φειποτμένη A.Ch.694; ε὎ςκοπύσεπα βάλλειν Hld.9.5. Adv. -πψρ, βάλλειν Ph.2.355: metaph., ἐξομοιοῦν 

Id.1.681; ε὎. ἔφειν σ῵ν ἀποκπίςεψν Philostr.VS2.1.9. 

εὒςκτλσορ, agilis, mobilis, Gloss. 

ε὎ςκψμμοςόνη, ἟, quickness in jesting or repartee, Poll.5.161. 

ε὎ςκύμμψν, ον, gen. ονορ, (ςκ῵μμα) of ready wit, esp. in bantering or repartee, Poll.5.161, Lib.Decl.15.25. Adv. -μϋνψρ 
Poll.5.161. 

ψὒςμαλον· εὒφαπι, Hsch. 

ε὎ςμεπδήρ· εὒπψςσορ, Id.; cf. ςμεπδαλέορ. 
ἐΰςμηκσορ, ον, well-cleaned, ςίδηπορ Max.285. 

ἐΰμηνορ, ον, forming fine swarms, μέλιςςα Nonn.D.7.332. 

ἐϊςμ῅πιγξ, ιγγορ, ὁ, ἟, with beautiful tresses, ἦύρ Nonn.D.11.388. 

ε὎ςμίλετσορ [ῑ], ον, well-chiselled, Hsch. (ε὎ςμήλψσα cod.). 

εὒςοια, ἟, happiness, prosperity, S.OC390 (Sch.), Fr.122; dub. in Alc.286(a).6 L.-P. 

ε὎ςϋλοικορ, ον, irregular but permitted (in regard to speech), Eust.1287.37. 

εὒςοορ, ον, safe and well, happy, εὒςοα σέκνα Theoc.24.8: εὒςψρ, Bato5.10 is corrupt; cf. εὒςοτρ· ὁ διετστφ῵ν, καὶ ἣπψρ ἐγφύπιορ, 
καὶ ε὎κίνησορ, εὒυοπορ (cf. ςεόψ), Hsch. 

ε὎ςϋσποτ· ε὎δπϋμοτ, Hsch. (leg. ἐϊςςύσποτ). 

εὒςουορ, ον, prob. very learned, well-skilled, σὸν εὒ. καὶ πανάπιςσον PASA3.175 (Isauria). 

ε὎ςπάθησορ [ᾰ], ον, closelywoven, Hsch. s.v. σπίμισον: prob. l. for ε὎ςπάπσεορ, Id. 

ε὎ςπαλέρ (-εόρ cod.)· ε὎σελέρ, Id. 

ε὎ςπάπσεορ ἱςσϋρ· οὕ μήσε ἀπαιὸρ μήσε πτκνὸρ ὁ ςσήμψν στγφάνει, Id. (Suppl.Hell.1078.) 

ε὎ςπειπήρ, έρ, well-coiled, δπάκψν AP6.206 (Antip. Sid.):ŕalso 

εὒςπειπορ, ον, well-coiled, κϋπτμβοι ib.219.3 (Antip. Sid.). 

ε὎ςπλαγφνία, ἟, good heart, firmness, E.Rh.102, PMasp.97 D69 (vi A.D.). 

ε὎ςπλαγφνορ, ον, with healthy bowels, Hp.Prorrh.2.6. 

II. compassionate, LXXPrec.Man.7, Ep.Eph.4.32, 1Ep.Pet.3.8, PMag.Leid.V.9.3, PMasp.20.11 (vi A.D.). 

εὒςπολον· ε὎είμονα, ε὎ςσαλέα, Hsch. 

εὒςποπορ, Ep. ἐΰςπ-, ον, well-sown, γόαι Ar.Av.230 (lyr.); Αἴγτπσορ APl.4.295. 

2. rich in seed, ἀνθέμιον cj. in AP4.1.36 (Mel.). 

II. favourable to seed, of Hermes, dub. cj. in Herm.ap.Stob.1.5.14. 

ἐΰςςελμορ, ἐΰςςψσπορ, Ep. for εὒςελμορ, εὒςψσπορ. 
ε὎ςσάθεια [ᾰ] (also -ία IPE12.91.11 (Olbia, ii/iii A.D.), poet. -ίη AP12.199 (Strat.) Didyma 496B13), ἟, stability, tranquillity, coupled 

with ε὎νομία, Ph.1.248; κασὰ σὰρ πϋλειρ ib.680; ὏πὲπ ε὎ςσαθείαρ σ῅ρ πϋλεψρ IPE12.94.11 (Olbia); σὴν Αἴγτπσον ἐν ε὎. διάγοτςαν 

OGI669.4 (Egypt, i A.D.); ε὎ςσάθειαν σῶ Βακφείῳ SIG1109.15 (ii A.D.). 

2. esp. of bodily health, ε὎. ςαπκϋρ Epicur.Fr.8, 424, Olympic.ap.Gal.10.56. 

3. of persons, ε὎ςσαθίη ἟ ἐν ἐψτσῶ self-possession, Hp.Decent.12; stedfastness, tranquillity, Phld.Mus.p.33 K., Ph.1.231, al.; ἐν 
βοτλαῖρ Plu.2.342f, al.; σ῅ρ χτφ῅ρ Ath.Med.ap.Orib.inc.21.20, cf. Ptol.Tetr.11; steadiness, ὁπμ῵ν Stoic.3.65. 

ε὎ςσάθέψ, to be steady, stable, ὅσαν πολίσαιρ ε὎ςσαθ῵ςι δαίμονερ are favourable, E.Rh.317; ε὎. σαῖρ διανοίαιρ D.H.6.51; ε὎ςσάθει 
rest in peace! in an epitaph, IG14.1464; to be calm, tranquil, of the sea, Luc.VH1.30; ο὎κ ε὎. οἱ ὄπνιθερ Plu.2.281b. 

2. enjoy sound, stable health, ε὎. καὶ ὏γιαίνειν Epicur.Fr.68, cf. 413, Sor.1.87, Herod.Med.ap.Orib.7.8.1. 

3. of cities or countries, enjoy tranquillity, ε὎ςσαθοῦςα βαςιλεία OGI56.19 (Canopus, Ptol. III); σὴν πϋλιν ε὎. SIG708.37 (Istropolis, 

ii B.C.), cf. App.Hisp.9. 

ε὎ςσάθήρ, έρ, Ep. ἐϊςσ-, as always in Hom., (ἵςσαμαι) well-based, well-built, πεπὶ σοῖφον ἐϊςσαθέορ μεγάποιο Il.18.374, al.; ἐνσὸρ 
ἐϊςσαθέορ μεγάποτ, ἐκσὸρ ἐϊ. θαλάμοτ, Od.20.258, 23.178. 

II. metaph., steadfast, tranquil, χτφαί Democr.191; ἀνήπ Plu.2.44a; οἱ-έςσεποι Hdn.2.6.5; γνύμη Aret.SA1.10; -έςσεποι γνύμῃ 

ib.2.3; πεπὶ σ῅ρ ε὎ςσαθοῦρ σ῵ν θε῵ν διαγψγ῅ρ dub. in Phld.D.3. tit. 

2. of the body, sound, healthy, ςαπκὸρ ε὎ςσαθὲρ κασάςσημα Epicur.Fr.68, Metrod.Fr.5; of persons, healthy, sound, 

Ath.Med.ap.Orib.inc.7.1. 

3. ε὎. νοῦςοι easily cured, not serious, Hp.Aph.3.8; καῦςοι Id.Epid.1.1. 

4. of weather, steady, settled, calm, θέπορ ib.3.15; Ζέυτπορ A.R.4.821. 

5. generally, steady, quiet, βίορ Hierocl.p.53 A.; ἀπμονία D.H.Dem.36; in political sense, firmly established, μοναπφία 

Phld.Hom.p.31 O. 

III. Adv. -θ῵ρ, ἔφειν Sor.1.40, cf. D.L.7.182, Asp.in EN115.3; ςσπασοπεδεῦςαι App.Hisp.25, al.: Sup. -έςσασα Id.BC2.115; Aeol. -
θέψρ IG12(2).243 (Mytilene). 

ε὎ςσαθμία, ἟, f.l. for ε὎ςσομία, Orib.45.29.22. 



ε὎ςσαθμορ, ον, accurately measured, dub. in PTeb.5.85 (ii B.C.), v.l. in LXXSi.26.18(23); of full weight, νομίςμασα, POxy.1932.6 (v 

A.D.); Cod.Just.10.27.2.6. Adv. -μψρ, ἴςον precisely equal in weight, Hp.Mul.1.1: Comp. -ύσεπον BKT3p.15. 

ε὎ςσάλεια [ᾰ], Ion. -ίη, ἟, simple arrangement, Hp.Art.82. 

2. orderliness, ἐπιθτμι῵ν καὶ υϋβψν Phld.Oec.p.65 J. 

3. of troops, light equipment, Plu.Sert.12. 

ε὎ςσάλήρ, έρ, (ςσ έλλψ) well-equipped, ςσϋλορ A.Pers.795; of troops, light-armed, ε὎ςσαλεῖρ σῆ ὁπλίςει Th.3.22; ιππεὺρ -εθςσασορ 
X.Eq.7.8, etc. ὁπλιςμὸρ -έςσεπορ D.H.7.59; σὸ ε὎ςσαλὲρ ππὸρ πϋλεμον, = ε὎ςσάλεια Hdn.3.8.5. 

2. convenient, neat, Hp.Fract.37 (Comp.), prob. in Id.Mochl.1: convenient to handle, manageable, ςψμάσιον Id.Superf.7 (Comp.); 

πλοῦρ οὒπιϋρ σε κε὎ςσαλήρ a fair and easy voyage, S.Ph.780. 

3. compact ε὎, σὸν ὄγκον Plu.Mar.34; ςύμασα Id.2.353a; ε὎. δίαισα light diet, Philum.ap.Orib.45.29.8. 

4. correct in habit and manners, well-behaved κϋςμιορ καὶ ε὎. ἀνήπ Pl.Men.90a, cf. Diod.Com.2.17; orderly, ἱεποτπγίαι Plu.Sol.12; 

in dress, neat, trim Luc.Tim.54. 

II. Adv. -λ῵ρ, Ion. -λέψρ, of dress, well girt up, Hp.Off.3, Opp.C.1.97; of light-armed troops, κοόυψρ καὶ ε὎. ἐκσπέφειν Hdn.4.15.1. 

2. of bandaging, compactly, Hp.Off.9 (Sup.), Mochl.1 codd. 

3. decently, in order σαυ῅ναι Phld.Mort.31. 

ε὎ςσᾰςία, ἟ (v. ε὎ςσάθεια) 1 personified, poet. in Inscr.Perg.8(2).324.15. 

εὒςσειπορ, α, ον, poet. ἐϊςσ-, having a good keel, Call.fr.18.4 Pf. (uncertain gender in broken passage), ἐϊςσείπηρ .. νηϋρ A.R.1.401. 

ε὎ςσελέφηρ, ερ, quoted as compound of ςσέλεφορ, Hdn.Gr.2.687. 

εὒςσεπνορ, ον, broad-chested Man.4.96; δαμάλειρ Gp.17.2.1: metaph., φοάνοιςι, of the earth, Emp.96.1. 

ε὎ςσέυᾰνρ, Ep. ἐϊςσ-, ον, epith. of Artemis, Il.21.511; of Aphrodite, Od.8.267, al., Hes.Th.196, al.; of Demeter, h.Cer.224, 

Hes.Op.300; of a Nereid, Id.Th.255 (expld. by Sch. as well-girdled, = εὒζψνορ). 
2. ε὎. θε῵ν θτςίαν graced with beauteous garlands, Ar.Nu.309 (lyr.); θτμέλαι IG5(1).734 (Sparta); λειμ῵νερ ε὎. crowned with 

flowers, Opp.C.1.462. 

II. of cities, crowned, circled with walls and towers, of Thebes, Il.19.99, Hes.Sc.80, Th.978; Mycenae, Od.2.120; ε὎. ἀγτιαί 
Pi.P.2.58; Κπϋσψν D.P.369. 

ε὎ςσευήρ, έρ, (ςσέυορ) = foreg., Orac.ap.Amm.Marc.31.1.5, Max.529. 

ε὎ςσέυιορ, α, ον, = ε὎ςσέυανορ II, γαῖα BCH59.148 (Philippi). 

ε὎ςσήπικσορ, ον, firm, fixed, Sch.rec.A.Th.312. 

ε὎ςσῐβήρ, έρ, (ςσείβψ) well-trodden, αἰθτίαιρ λέπαρ AP6.23. 

ἐὒςσικσορ, ον, variegated, Opp.C.1.336. 

εὒςσιπσορ, Ep., ἐΰςσ-, ον closely-woven or well-fulled, υ᾵πορ A.R.2.30. 

ε὎ςσῐφία, poet. -ίη, ἟, in poetry, good ordering of lines, αφεδίοτ IG14.2012Cb6. 

εὒςσολορ, ον, = ε὎ςσέυανορ II, γαῖα BCH59.148 (Philippi). 

2. = ε὎ςσαλήρ I. 4, Πλάσψν Luc.Epigr.45 (acc. to Planudes). 

ε὎ςσομᾰφέψ, have a good appetite, Phld.Sign.38. 

ε὎ςσομᾰφία, ἟, wholesomeness of food, Hices.ap.Ath.7.298b, Aët.9.30, Paul.Aeg.2.49; f.l. for ε὎ςσομία, Dsc.2.16. 

ε὎ςσομᾰφορ, ον, equable, tranquil. Adv. ε὎ςσομάφψρ, ferre Cic.Att.9.5.2; ἀποπέγφειν AP11.4 (Parmen.). 

II. good for the stomach, wholesome, Diocl.Fr.125, Dsc.1.117, Sor.1.94, Hices.ap.Ath.15.689c, Gal.6.593: Sup., lemma ad 

Ath.7.310a. 

ε὎ςσομέψ, to be εὒςσομορ, sing sweetly, of the nightingale, S.OC18, cf. Ael.NA1.20, Philostr.VS2.10.5; speak finely, Luc.Trag.181; 

employ euphonious words, Dam.Pr.81. 

2. generally, = ε὎υημέψ, A.Ch.983(997), Ar.Nu.833. 

ε὎ςσομία, poet. -ίη, ἟, goodness of sound, euphony, Pl.Cra.404d, D.H.Comp.7, etc. sweet singing, Ael.NA17.23; beauty of language, 

D.H.Lys.12, Dem.13, etc;; δάκπτςον νεϋσησα καὶ ε὎. Syria5.337 (Sidon). 

II. pleasantness to the mouth, goodness of taste, Thphr.CP6.16.2, Dsc.2.16: pl., Plu.2.687d; f.l. for ε὎ςσομαφία, Hices.ap.Ath.7.31 

of. 

III. skill with the mouth. of a flute-player, Philostr.VA5.21. 

ε὎ςσομορ, ον, (ςσϋμα) with mouth of good size, of dogs, X.Cyn.4.2; of horses, εὒ. σῶ φαλινῶ well-bitted, opp. ἄςσομορ, Plu.2.39a. 

2. with large mouth, of cups, Luc.Lex.7; of a harbour, Poll.1.100. 

3. easy to keep open, of a vein, Aret.CA2.2. 

II. speaking well, eloquent, AP14.10.8 (Comp.), Ptol.Tetr.166; making eloquent, λάγτνορ AP9.229 (Marc. Arg.). Adv. -μψρ with 

clear utterance, Ael.NA4.42: Sup. -ύσασα ib.13.18; melodiously, ib.1.43; ᾖδον Aristaenet.2.19. 

2. like εὒυημορ, avoiding words of ill omen, and so, keeping silence, πεπὶ μὲν σοόσψν .. μοι .. εὒςσομα κείςθψ on these things .. let 

me keep a religious silence, Hdt.2.171, cf. Ael.NA14.28, Porph.Abst.2.36; εὒςσομ᾽ ἔφε peace, be still! S.Ph.201 (lyr.). 

III. pleasant to the mouth, palatable, Thphr.HP2.6.10 (Comp.), 4.3.4, Sor.1.94, Dsc.1.110 (Comp.). 

ε὎ςσϋν or ε὏ςσϋν, σϋ (εὓψ), victim whose skin is singed, SIG1037.5 (Milet, iv/iii B.C.). 

εὒςσοπγορ, ον, contented: Sup. -ϋσασορ Suid. s.v. ἀπαθέςσασα (misquoting M.Ant.1.9). 

II. loving, μήσηπ JRS18.30 (Upper Tembris valley). 

ε὎ςσϋπθτγξ, Ep. ἐϊςσ-, τγγορ, ὁ, ἟, perh. well-spiked, κοπόνα AP6.35 (Leon.); Ππίαπορ ib.232 (Crin.). 

ε὎ςσοφέψ, pf. inf. ε὎ςσοφηκέναι D.S.2.31:ŕhit the mark, succeed, opp. ἁμαπσάνψ, Plb.1.14.7, etc.: c. gen., ε὎. πάςηρ πεπιςσάςεψρ, 
σ῵ν καιπ῵ν, σ῅ρ ἐλπίδορ, to hit them exactly, Id.2.45.5, 28.3.6, 32.3.10; σ῅ρ εἰςβολ῅ρ σοῦ λιμένορ Str.17.1.6; πεπί σι Id.5.3.8: c. acc., 

θηπίον Apollod.1.7.4: abs., Plb.9.12.1; ἐν ἅπαςιν J.BJ1.15.1; guess aright, Plu.2.617d:ŕPass., impers., Antyll.ap.Orib.44.23.44; 

ε὎ςσοφηθεῖςα φάπιρ blessing seasonably granted, J.AJ15.9.2. 

ε὎ςσοφημα, ασορ, σϋ, lucky hit, D.L.5.34. 

ε὎ςσοφία, Ep. -ίη, ἟, skill in shooting at a mark, good aim, ἐπὶ σϋξψν ε὎ςσοφίᾳ γάντσαι E.IT1239 (lyr.), cf. Call.Dian.217, 

Pancrat.Oxy.1085.8; φεπὸρ ε὎., periphr. for a bow, E.Tr.812 (lyr.): in later Prose, D.S.5.18: pl., Id.3.25: metaph., ε὎. καιποῦ Plu.2.74d. 



II. metaph., sagacity, shrewdness, Arist.EN1142b2, Plb.18.33.7; φειπ῵ν ε὎., of artists, D.H.Comp.25, cf. APl.4.310 (Damocharis), 

etc. ε὎. μνήμηρ Ph.Fr.11 H. 

ε὎ςσοφορ, ον, well-aimed, σῶδ᾽ ἂν ε὎ςσϋφῳ πσεπῶ (Elmsl. for πέσπῳ) E.Hel.76; ἀκϋνσιον X.Eq.12.13 (Sup.), πληγή Plb.6.25.9. 

II. aiming well, ὅςοι δὲ σϋξοιρ φεῖπ᾽ ἔφοτςιν εὒ E.HF195; λϋγφαιρ .. -ύσασοι Id.Ph.140, cf. Fr.321 (Comp.); εὒ. σὴν σοξικήν 

Luc.Nav.33. Adv. -φψρ, βάλλειν X.Cyr.1.4.8; εὒςσοφα βάλλειν, σοξεόειν, Parth.15.1, Luc.Nigr.36: Sup. -ύσασα D.C.67.14. 

2. metaph., making good shots, i.e. guessing well, hitting the right nail on the head, Arist.Div.Somn.464a33; shrewd, Id.Rh.1412a12, 

Ephipp.14.1, cj. in Luc.Epigr.45; βοτλετσήπιον Com.Adesp.201; εὒςσοφϋν σι ἔνεςσι σοῖρ κακοῖρ Pl.Lg.950b; εὒ. ἐν ἀπανσήςεςιν ready at 

repartee, D.L.6.74. Adv. -φψρ Pl.Lg.792d, Arist.PA639a5, Phld.Rh.2.108 S. 

3. successful, ἄγπη, AP6.13 (Leon.Tarent.), Opp.H.3.280; ε὎φαί AP9.158.8. 

εὓςσπα or εὒςσπα (EM398.31), ἟: (εὓψ):ŕplace for singeing slaughtered swine, Ar.Eq.1236 (pl.). 

II. roasted barley, from which ἄλυισα were made, Paus.Gr.Fr.184, cf. EM90.31. 

2. a kind of pulse PTeb.9.14, 11.9 (ii B.C.). 

ε὎ςσπᾰυήρ, έρ, (ςσπέυψ) = sq., Ammon.Diff.p.54 V., Sch.Il.Oxy.1086.111. 

εὒςσπεπσορ, Ep. ἐΰςσπ-, ον, well-twisted, of leathern ropes, ἐϊςσπέπσοιςι βοεῦςι Od.2.426; close in texture, expl. of εὒςσιπσορ, 
Sch.A.R.2.30. 

II. well-plied, nimble, πϋδερ AP9.533; ππϋςψπον turning hither and thither, Nonn.D.3.180. 

ἐϊςσπευήρ, έρ, (ςσπέυψ) well-twisted, of a bow-string, ἐϊςσπευέα νετπήν Il.15.463; of a lyre-string, ἐϊςσπευὲρ ἔνσεπον οἰϋρ 
Od.21.408; πεῖςμα ἐϊ. 10.167; ὅπλῳ ἐϊςσπευέω 14.346; ἐϊςσπευέεςςι λόγοιςι 9.427; v. εὒςσπουορ. 

II. shapely ὦμοι Simm.1.10 (s.v.l.). 

ε὎ςσπουάλιγξ [ᾰ], ιγγορ, ὁ, ἟, whirling, of hair, AP6.219.18 (Antip. Sid.). 

ε὎ςσπουία, ἟, suppleness, versatility, ἔν σινι Chrysipp.Stoic.3.178, cf. Porph.Abst.3.23; σὸ μεσ᾽ ε὎ςσπουίαρ ὀξὺ ππὸρ σὰρ ἀπανσήςειρ 
Plu.2.51 of, cf. 975a, LXXPr.14.35. 

εὒςσπουορ, Ep. ἐΰςσπ-, ον, well-twisted, ἐϊςσπϋυῳ οἰὸρ ἀύσῳ with well-twisted wool (i.e. a sling), Il.13.599, 716 (ἐϊςσπευεῖ 
Aristarch.). 

II. easily turned, manageable, ν῅ερ E.IA293 (Sup., lyr.); turning easily on a pivot, Hero Aut.26.2: metaph., ζῶον, of man, 

Pl.Criti.109c; ππὸρ σὰρ ἀπανσήςειρ εὒ. λϋγορ Plu.2.803f; σὸ εὒ. σοῦ υθέγμασορ Philostr.VS2.10.5. Adv. -υψρ, σέθπιππον ἕλκψν 

APl.4.385, cf. Alex.Trall.1.16. 

εὒςσπψσορ, Ep. ἐΰςσπ-, ον (ςσπύνντμι) well spread with clothes, λέφορ h.Ven.157, cf. h.Cer.285, Alc.283.8 L.-P., Nonn.D.18.164. 

εὒςσῡλορ, ον, with goodly pillars, ναοί E.IT128 (lyr.). 

II. with columns at the best distances, Vitr.3.3.1. 

ε὎ςόγκπῐσορ, ον, well-constituted or -compounded, ὄμμα Simp.in Cael.75.2; in Epicurean philosophy, Diog.Oen.1 ii 14, 2 iii 4. 

ε὎ςόγκπτπσορ, ον, well-covered, Hp.Fract.4, Aret.SD1.8. 

ε὎ςόγφύπησορ, gloss on ἐπιεικσϋρ, Sch.D.Il.8.32. 

ε὎ςόωνορ, = οἰςό-, IG5(1).1390.23 (Andania, i B.C.). 

ε὎ςῡκουάνσησορ, ον, exposed to calumny, Plu.2.707f. 

ε὎ςόλληπσορ, ον, easily taken or caught, Horap.1.54 (Comp.). 

II. Act., receptive, σοῦ ςπέπμασορ Gp.17.1 (Comp.): abs., conceiving easily, Gal.19.153, S.E.M.5.60, Ptol.Tetr.72; σὸ ε὎., of the 

earth, Corn.ND28. 

ε὎ςτλλϋγιςσορ, ον, well-concluded, conclusive, ε὎ςτλλογιςσϋσεπα .. σἀληθ῅ Arist.Rh.1355a38. 

2. easily inferred, ἔκ σινψν πϋςον .. Plb.12.18.8, cf. 8.37.1. 

ε὎ςτμβίβαςσορ [ῐ], ον, probable, consistent, Eust.247.29. 

ε὎ςτμβίψσορ [ῐ], ον, easy to live with, Vett.Val.42.19. 

ε὎ςτμβλησορ, old Att. ε὎ξ-, ον, = sq. 1, σέπαρ Hdt.7.57; ἣδ᾽ ο὎κέσ᾽ ε὎ξόμβλησορ ἟ φπηςμῳδία A.Pr.775. 

ε὎ςτμβολορ, old Att. ε὎ξ-, ον easy to divine or understand, ε὎ξ. σϋδ᾽ ἐςσὶ πανσὶ δοξάςαι A.Ch.170, cf. D.C.40.17. 

II. easy to deal with, honest, upright, X.Mem.2.6.5; ε὎ξ. δίκαι suits which afford easy arbitration, A.Supp.701 (lyr.). Adv. 

ε὎ξτμβϋλψρ Poll.5.139. 

2. readily contributing one‟s ςτμβολή, Antipho Soph.74. 

III. affording a good omen, auspicious, ππϋρ σι Plu.Demetr.12, cf. Ael.NA3.9, Hld.9.25. Adv. -λψρ Sch.Pi.I.6(5).67. 

ε὎ςτμβοόλετσορ, ον, easy to advise, Ps.-Callisth.30.7. 

ε὎ςτμβοτλορ, ον, giving good counsel, Hdn.Gr.2.791, Tz.H.6.839. 

ε὎ςτμμέσπψρ, Adv. in suitable proportions, Archig.ap.Orib.8.2.32. 

ε὎ςτμπεπίυοπορ, ον, easy to live with, accommodating, D.L.7.13. 

ε὎ςτμπλήπψσορ, ον, easily filled up, attained, πέπαρ Epicur.Ep.3p.65 U. 

ε὎ςτμπσψσορ, ον, collapsing easily, Anon.Lond.27.26. 

ε὎ςτμυῠσορ, ον, easily growing together, Thphr.CP3.7.10. 

ε὎ςτνάγψγορ [ᾰγ], ον, easily collected together, σϋπορ σοῖρ πεμπομένοιρ ε὎. a place convenient for collecting imports, 

Arist.Pol.1331b2. 

ε὎ςτνάλλακσορ ον, easy to deal with, ππὸρ ἀκπϋαςιν Plu.2.42f, cf. Ptol.Tetr.165, Vett.Val.116.32. Adv. -σψρ LXXPr.25.10. 

ε὎ςτναλλαξία, ἟, fair dealing, Stoic.3.64, 67. 

ε὎ςτνάνσησορ, ον, gloss on ε὎άνσησορ Sch.Opp.H.2.149. 

ε὎ςτνάπμοςσορ, ον, easily fitted together, Arist.GA718a29. 

ε὎ςτνδεξίαςσορ [ῐ], ον, loyal to pledges given, Ptol.Tetr.165. 

ε὎ςτνδεσορ, ον, readily combining, σὰ υ῵σα Cat.Cod.Astr.8(4).119, Heph.Astr.3.20.5. 

ε὎ςτνειδηςία, ἟, conscientiousness, integrity, PSI5.452.26 (iv A.D.). 

ε὎ςτνείδησορ, ον, with a good conscience, M.Ant.6.30, adv. -σψρ, ε὎ςεβ῵ρ .. καὶ -σψρ ἔφψν MAMA8.413e. 

II. honest, ππ᾵γμα Sammelb.4426.12 (iii A.D.); 

ε὎ςτνεςία, old Att. ε὎ξ-, ἟, shrewdness, CritiasFr.73 D., Arist.EN1143a10. 



ε὎ςόνεσορ, old Att. ε὎ξ-, ον quick of apprehension, Arist.EN1143a11; -ύσεποι εἰρ σαῦσα ib.1181b11: c. gen., γνύμηρ θείαρ Porph.ad 

Il.p.324 S. Adv. -σψρ Suid. s.v. ἀςσικ῵ρ; Comp. -ύσεπον Th.4.18. 

II. easily understood, ξτνεσοῖρ E.IT1092 (lyr.); διανϋημα Phld.Po.2.40; κένσποιρ ε὎ςτνέσοιρ Epigr.Astrol.Oxy.464.42 (iii A.D.). 

ε὎ςτνήγοπορ, ον, skilled in advocacy, Hdn.Gr.2.791, al. 

ε὎ςτνθεςία, ἟, good arrangement of words, Eust.85.34. 

II. observance of treaties, Ph.2.267. 

ε὎ςτνθεσέψ, keep faith, opp. ἀςτνθεσέψ Chrysipp.Stoic.2.63, Plu.Rom.5; ἐν π᾵ςι Plb.21.42.5, cf. PTeb.61(a).32 (ii B.C.); ππϋρ σινα 

Procop.Vand.2.2. 

II. grant σί σιςι PPetr.2p.22 (iii B.C.). 

ε὎ςτνθεσορ, ον, easy to compound into a word, λϋγορ Arist.Rh.1406a36. Adv. -σψρ suitably, ἐκλέγεςθαι Eust.2.22; prob. in 

PLit.Lond.170 (i A.D.). 

2. easy to put together or construct, Ph.Bel.56.34, Apollod.Poliorc.155.16. 

b. well put together, κέκλεικε σοῦσο μαπμάποιρ ε὎ςτνθέσοιρ CIJud.1.653 (Syracuse), SEG34.327 (Tegea, Chr.). 

II. of persons, in act. sense, constructive, inventive, εἰρ σὸ νο῅ςαι Man.5.272. 

2. easy to deal with, Ptol.Tetr.165. 

ε὎ςτνθεύπησορ, ον, easy to observe, Epicur.Nat.28.9. 

ε὎ςτννϋησορ, ον, easy to comprehend, Simp.in Cael.264.16. 

ε὎ςτνοπσορ, ον, easily taken in at a glance, seen at once, Isoc.15.172, Aeschin.3.118, Thphr.HP1.9.5: μέγεθορ Arist.Po.1451a4; 

πλ῅θορ, φύπα Id.Pol.1327a1; σάυοι ἀλλήλοιρ ε὎. within easy sight of each other, ib.1274a37; δόναμιρ ε὎. σοῖρ ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Plb.5.24.6. 

II. metaph., easily comprehended, of a poem, Arist.Po.1459a33; λέγψ δὲ πεπίοδον λέξιν ἔφοτςαν .. μέγεθορ ε὎. Id.Rh.1409b1; of the 

facts of a case, ib.1414a12, cf. Pol.1323b7; of a falsity or error, easily seen or detected, Id.Sens.441a10. Adv. -σψρ Id.Mir.838b10, 

Is.fr.161. 

ε὎ςτνσακσορ, ον, well-arranged, σάξιρ Arr.Tact.16.10. 

2. with good syntax, easy, ἑπμηνεία Eust.66.36. Adv. -σψρ Id.336.4. 

ε὎ςτνσέλεςσορ, ον, easily brought to a conclusion, Vett.Val.212.17. 

ε὎ςτνσπιπσορ, ον, easily broken Plb.9.19.7. 

ε὎ςῦπιγξ, ιγγορ, perh. melodious with the sound of pipes, μέλαθπον Nonn.D.3.320. 

ε὎ςόςσᾰσορ, ον, of proper consistency, Critoap.Gal.13.884; ἔμβπνα ε὎. Antyll.ap.Orib.6.31.5 codd. (nisi leg. ἀςόςσ-). 
II. easy to make friends with, Vett.Val.39.14. 

ε὎ςόςσπουορ, ον, alert, opp. ἀςόςσπουορ, Olymp.in Grg.p.258 J. 

εὒςυαιπορ, ον, fair and round, of pearls, Tz.H.11.490; ζῶα ib.7.726. 

εὒςυτκσορ, ον, (ςυόζψ) with a good pulse, Gal.9.802 (Comp.), Aret.CA2.4. 

ε὎ςυτξία, ἟, goodness, healthiness of pulse, Aret.CA1.4. 

εὒςυῠπορ, Ep. ἐΰςυ-, ον, with beautiful ankles, of women, Hes.Sc.16, Th.254, Theoc.28.13, etc.; ποόρ E.Hel.1570. 

ε὎ςφεθήρ, έρ, good to handle, ε὎ςφεθὲρ .. σϋξον Hes.fr.33(a).32 M.-W. 

εὒςφεσορ, ον, (ςφεῖν) easily kept in its place, Hp.Off.15. 

ε὎ςφημάσιςσορ [ᾰ], ον, well-formed, Eust.1570.47. 

ε὎ςφημονέψ, to behave with decorum, Pl.Lg.732c, Men.Mon.646, Phld.Rh.2.281 S., PSI5.541.5. 

ε὎ςφημονημα, ασορ, σϋ, decorous act, Stoic.3.136. 

ε὎ςφημονίζψ, treat properly, maintain adequately, GDI1708.14 (Delph.). 

ε὎ςφημονιςμϋρ, ὁ, proper maintenance, GDI1708.16 (Delphi, ii B.C.). 

εὒςφημορ, ον, = ε὎ςφήμψν EM398.19; ῥτθμοί v.l. in D.H.Comp.17. Adv. -μψρ Chor.29.77p.335 F.-R., v.l. in E.Hec.569. 

εὒςφημοςόνη, ἟, gracefulness, elegance, Pl.Smp.196a, X.Cyr.5.1.5; decorum, Arist.EN1128a25; refinement, Id.Pol.1329b28; βίοτ, 
ῥημάσψν Pl.R.588a, Lg.627d (but also κίβδηλορ ε὎. a spurious respectability, Id.R.366b). 

2. of the body, 1Ep.Cor.12.23; ἟ σοῦ ςύμασορ εὺ. IGRom.4.1029.35 (Astypalaea, i B.C.). 

II. proper treatment, adequate maintenance, IG9(1).189 (Tithora). 

εὒςφημψν, ον, gen. ονορ, (ςφ῅μα) elegant in figure, mien and bearing, graceful opp. ἀςφήμψν Pl.R.413e, al., ἀλεκσπτύν Cratin.108; 

σὰ ε὎. ἟μ῵ν (sc. μϋπια) 1Ep.Cor.12.24: Comp. -έςσεπορ more respectable, Pl.R.554e: Sup. -έςσασοι, πονεῖν ἵπποι X.Eq.11.12. 

2. in bad sense, with an outside show of goodness, specious in behaviour, εἴρ σινα E.Med.584. 

II. of things, decent, becoming, λϋγοι Id.Hipp.490, D.60.9; ππ᾵γμα ο὎δαμ῵ρ εὒςφημον λέγειν Aeschin.3.162; λέγειν ε὎ςφήμονα 

Arist.EN1128b7; σὸ εὒςφημον decorum, Pl.R.401c, Lg.797b. Adv. -μϋνψρ with grace and dignity, like a gentleman Ar.V.1210 

X.Cyr.1.3.8, Arist.EN1101a1; ζ῅ν Phld.Herc.1251.18: Comp -έςσεπον, ἔφειν Pl.Epin.981a; σι υέπειν D.60.35: Sup. -έςσασα IG2.1034.11. 

2. later also, noble, honourable, in rank (condemned by Phryn.309), Ev.Marc.15.43, Act.Ap.13.50, J.Vit.9, Vett.Val.66.7, al. ἟ ε὎. the 

noble lady PFlor.16.20 (iii A.D.), sup. in honorific address, ἀγψνοθεσοῦνσορ σοῦ ε὎ςφημονεςσάσοτ Α὎π. Διοσίμοτ SEG30.1524 (Lycia, 

iii A.D.). 

b. title of a village magistrate, in pl., ε὎. κύμηρ BGU147 (ii/iii A.D.): sg., ἟ οἰκία σοῦ ε὎. PRyl.236.15 (iii A.D.). 

ε὎ςφῐδήρ, Ep. ἐϊςξ-, έρ, = sq., Opp.C.2.211; κάλαμοι AP6.68 (Jul. Aegypt.). 

εὒςφιςσορ, ον, easy to split, Thphr.HP5.6.3, Dsc.5.127. 

2. well-split, of a pen, AP6.227 (Crin.). 

ε὎ςφολέψ, to have abundant leisure, Phld.Rh.1.377 S., D.S.10.7, M.Ant.11.18: c. inf., J.AJ5.2.5; εἴρ σι Id.BJ3.7.29; σινορ for a thing, 

Luc.Am.33: εἰ -εῖσε ἐπαινέςαι με Muson.Fr.48p.130 H. 

ε὎ςφολία, ἟, leisure, Aq., Thd.3Ki.6.17, Longus3.13. 

ε὎ςφολορ, ον, unoccupied, esp. by war, Plb.4.32.6; leisured, leisurely, ἀναφύπηςιρ Phld.Oec.p.64 J.; εὒ. σὴν χτφήν 

Hierocl.ap.Stob.4.22.24 (corr. Gaisf.): Comp. -ύσεπορ Teles p.47 H., M.Ant.4.24. 

ε὎ςψμᾰσέψ, to be well-grown, to be strong and lusty, E.Andr.765, Ar.Nu.799; ἀλεκσοπίδερ σὸν φειμ῵να ο὎ πάντ ε὎ςψμασοῦςι 
Orib.1.3.5; of trees, ε὎. σοῖρ μεγέθεςι Plu.2.641a. 

ε὎ςψμᾰσία, ἟, strength or good habit of body, Poll.2.235. 



ε὎ςψμᾰσορ, ον, well-grown, ibid. 

ε὎ςψμᾰσύδηρ, ερ, = sq., Arist.Pr.869b14 (Comp.). 

εὒςψμορ, ον, sound in body, EM105.46. 

ε὎ςψπία· ἟ςτφία, Hsch. 

εὒςψρ, ψν, = εὒςοορ (q.v.). 

εὒςψσπορ, Ep. ἐΰςς-, ον with good felloes, i.e. with good wheels, ἀπήνη Hes.Sc.273 (v.l. Il.24.578). 

ε὎σᾰκήρ, έρ, (σήκψ) easy to soften by heat, Luc.Herm.61. 

ε὎σακσέψ, to be orderly, behave well, Th.8.1, X.Mem.4.4.1, etc.; of soldiers, obey discipline, ib.3.5.21; ε὎. ππὸρ ἀπφήν to be obedient 

towards .., Plu.Cam.18; to be continent, Epict.Ench.29.2, D.L.4.42, AP5.39.7 (Nicarch.). 
II. Act., pay regularly, σοὺρ υϋποτρ PHib.1.35.6 (iii B.C.), cf. POxy.1471.16 (i A.D.); σὰ ὀχύνια PSI4.350.2 (iii B.C.), etc.:ŕPass., 

ὅπψρ οἱ μιςθαὶ σοῖρ παιδετσαῖρ ε὎σακσέψνσαι SIG672.10 (Delph., ii B.C.), cf. BGU1107.11. 

III. Pass., to be reduced to order, ὏πὸ σοῦ διανοησικοῦ ὡρ ὏πϋ ἰςϋσησορ Nicom.Ar.1.23; -οτμένη ἀπϋβαςιρ, def. of εἱμαπμένη 

Theol.Ar.60: c. acc. cogn., σὸν σοῦ νοῦ λϋγον -οόμενορ Iamb.VP15.66. 

ε὎σακσημα, ασορ, σϋ, act of orderly behaviour, Stoic.3.136. 

ε὎σακσία, ἟, app. good order, ε὎]σακσίη rest. in SEG26.551 (Coronea, iii B.C.). 

ε὎σακσορ, ον, (σάςςψ) well-ordered, orderly, πϋλιρ Ar.Av.829; ςιψπή Posidon.24 J.; βίορ Men.Mon.298; εὒ. σὸν βίον, σὴν δίαισαν, 

Plu.2.749d, D.L.2.25; πεπὶ σὸν βίον Hp.Medic.1. 

2. esp. of soldiers, etc., orderly, well-disciplined, Ar.V.424, Th.2.89, IG7.1.7 (Megara, iv B.C.), etc. ποπεία Th.7.77: Comp., 

X.An.3.2.30; well-behaved, Epicur.Fr.217; name of a category of ἔυηβοι IGRom.4.482 (Pergam., i B.C.); κασὰ φπϋνοτρ ε὎σάκσοτρ at 

regular intervals, Sor.1.19; in epitaphs, esp. of slaves, SEG34.1483 (Palestine, iii/ii B.C.). 

II. Adv. -σψρ in an orderly manner, Hp.Epid.1.6, Epicur.Fr.127, etc.; in order A.Pers.399, Ar.Nu.964; regularly, of payments, 

PStrassb.228 (iii B.C.), PTeb.5.55 (ii B.C.), BGU1147.12 (i B.C.): Comp. -ϋσεπον D.45.77; -σέπψρ X.Eq.Mag.2.7. 

ε὎σᾰμίετσορ, ον, easily regulated or graduated, Arist.GA787b5, Hp.Art.33, 38. 

2. easily stored, i.e. lasting, of perfumes, Thphr.Od.13. 

ε὎σαξία, ἟, good arrangement, σ῵ν υλεβ῵ν, of a gem, AP9.695 (pl.); σ῵ν σ῅ρ χτφ῅ρ μεπ῵ν ππὸρ ἄλληλα Pl.Def.411d; χτφ῅ρ ππὸρ 
἟δονάρ ibid.e; good condition, ὅπλψν καὶ ἵππψν X.Mem.3.3.14. 

2. good order, discipline, Th.6.72; orderly behaviour, Pl.Alc.1..122c, etc.; as a subject of competition, SIG1061.4 (Samos, ii B.C.), cf. 

IG2.417; in a state, orderliness, order, ἟ ε὎νομία ε὎σαξία Arist.Pol.1326a30, cf. 1321a4; ὁ αἱπεθεὶρ ἐπὶ σὴν ε὎ IG7.4254. 

3. moderation in diet, Erasistr.ap.Placit.5.30.3. 
4. continence Gal.8.451. 

II. Stoic term, practical judgement, tact, Stoic.3.64, al. 

ε὎σάπακσορ [σᾰπ], ον, easily disturbed, Plu.Arat.10. 

εὒσαπςορ, ον, well-operculated, ἱξόρ (of the cicada) AP7.213 (Arch.). 

2. of delicate ankles, ἀςσπάγαλοι ib.6.254 (Myrin.). 

ε὎σᾰυία, ἟, good burial, ζ῵ον ἐλετθεπίῃ [καὶ] νέκτν ε὎σαυίῃ MAMA9.76. 

εὔσε, Ep., Ion., and poet. Adv. (rare in Trag., never in Com. or Att. Prose): 

I. of Time, when, 

1. with ind., of a definite occurrence in past time, εὔσέ μιν πποὒπεμχεν when he sent him, Il.8.367, cf. 11.735, 23.85, E.Ion888 (lyr.): 

with impf., ἢκοτςαρ .. εὒσε ὁπμ῵μεν Hdt.7.209, prob. in B.3.25: freq. with a corresp. Particle in apodosi, σ῅μορ δή Od.13.93; καὶ σϋσε δή 
ῥα 24.147; σϋυπα δέ 20.73; δέ Il.23.62, Od.17.359; δ᾽ ἄπα 20.56, 22.182: the clause with εὒσε may stand last, Il.5.396, 6.515, Pi.O.3.28. 

2. with subj., εὔσ᾽ ἄν (like ὅσον), 

a. referring to future time, οὒ σι δτνήςεαι φπαιςμεῖν εὔσ᾽ ἂν πολλοὶ πίπσψςι when many shall be falling, Il.1.242, cf. 2.34, 

A.Pers.230 (torch.). 

b. with pres. in apod., whenever, so often as, ἣμιςτ ἀπεσ῅ρ ἀποίντσαι, εὔσ᾽ ἄν μιν κασὰ δοόλιον ἤμαπ ἕλῃςιν whenever it comes 

upon him, Od.17.323, cf. 320, Hdt.6.27, A.Ag.12: in orat. obl. (for opt. after past tense), Pi.O.6.67: ἄν is sts. omitted, εὔσ᾽ ἔπδψμεν 

whenever we offer, Od.7.202, cf. Hes.Th.28, B.1.73, A.Th.338 (lyr.), A.R.2.801 AP14.45. 

3. with opt., whenever, as often as, with impf. in apodosi, εὔσε μάφοισο whenever he fought, Hes.Sc.164, cf. h.Hom.18.8, B.12.118, 

A.Ag.565, A.R.2.471. 
II. causal, since, with aor. ind., S.Aj.716 (lyr.), OC84, Ph.1098 (lyr.). 

III. Adv. of Comparison, for ἐΰσε, as, twice in Il., εὔσ᾽ ὄπεορ κοπτυῆςι κσλ. 3.10; σῶ δ᾽ εὔσε πσεπὰ γίγνεσ᾽ 19.386 (so Aristarch., but 

with vv.ll. ὥςσε, αὔσε): freq. in Q.S., 1.549, al. 

ε὎σείφεορ, ον, (σεῖφορ) well-walled, Σποίη Il.1.129, etc. 

ε὎σείφήρ, έρ, Pi.O.6.1, N.7.46, E.Andr.1009 (lyr.); prop. oxytone, cf. Hdn. Gr.2.37, 687; but acc. ε὎σείφεα (Id.2.99) Il.16.57. 

ε὎σείφησορ, ον, (σεῖφορ) = ε὎σείφεορ, Υπτγίη h.Ven.112. 

ε὎σείφιςσορ, ον, well-fortified, f.l. for ἀσ-, Plb.3.90.8. 

ε὎σείφορ, ον, = ε὎σείφεορ Max.Tyr.27.3 (Sup.), A.D.Synt.187.11, al. 

ε὎σέκμαπσορ· καλ῵ρ στποόμενορ, Hsch. 

ε὎σεκνέψ, to be happy in children, E.Fr.520, Stoic.3.156, Plu.2.278b, Trag.adesp.681.9 K.-S. 

ε὎σεκνία, poet., -ίη, ἟, blessing of children, ε὎σεκνίαρ κόπςαι E.Ion470 (lyr.); ε὎σεκνίᾳ δτςστφίαν .. καθελεῖν Id.Supp.66 (lyr.), cf. 

Arist.Rh.1361a1, EN1099b3, Stoic.3.24, IG9(1).979; ε὎. παίδψν Epigr.ap.Plu.Fr.22.7; fruitfulness, IG14.1615. 

2. easy birth, Epiph.Const. in Lapid.Gr.197.4. 

II. personified, Ε὎σεκνεία (sic) Syria6.295 (Philippopolis). [-σε κ- in ll.cc. poet., and Theoc.18.51.] 

ε὎σεκνορ, ον, blest with children, Sup. -ψσάση E.Hec.581, etc.; of Priam, ib.620 (Sup.); εὒ. βοῦρ (i.e. Io) A.Supp.275; πασπίρ 
E.HF1405; εὒ. φπηςμοί oracles that give promise of fair children, Id.Ion423; εὒ. ξτνψπίρ a pair of fair children, Id.Ph.1618: Comp.-
ϋσεπορ D.S.4.74: Sup. -ύσασορ ll.cc. 

II. of animals, kind to their young, Arist.HA563b6, 614b33. 

ε὎σεκνϋψ, make people happy in their children, εἰρ σέκνα Cat.Cod.Astr.7.217. 



ε὎σέλεια, Ion. ε὎σελείη or ε὎σελίη (v. infr. II. 2), ἟ having little to pay, cheapness, ππὸρ ε὎σελείην σ῵ν ςισίψν to procure cheapness 

of .., Hdt.2.92; εἰρ ε὎σέλειαν cheaply, i.e. vilely, εἰρ ε὎. φηνὶ ςτγγεγπαμμένῳ Ar.Av.805; κπέα δὲ σίνορ ἣδιςσ᾽ ἂν ἐςθίοιρ; Answ. εἰρ 
ε὎σέλειαν the cheapest, Antiph.20; μ᾵ζα ππὸρ ε὎σέλειαν ἐξψπλιςμένη Id.226.2. 

2. meanness, shabbiness ε὎ςέβειαν καὶ ο὎κ ε὎. ὏μῖν ἀνέγπαχε Lys.30.21; ε὎. οἴκον καὶ ἀμοπυία Luc.Dom.14. 

b. as term of self-depreciation, ἟ ε὎σέλειά μοτ POxy.1165.1, 8 (vi A.D.). 

II. thrift, economy, ἐπ᾽ ε὎σελείᾳ economically Ar.Ra.406 (lyr.); υιλοκαλοῦμεν μεσ᾽ ε὎σελείαρ without extravagance, Th.2.40; ἐρ ε὎. 
ξτνσεσμ῅ςθαι to be cut down to an economical standard Id.8.86; ἐρ ε὎. ςψυπονίςαι ib.1: in pl., economies, σαῖρ ε὎σελείαιρ οἱ θεοὶ 
φαίποτςι Antiph.164.1. 

2. Ε὎σελίη personified, ε὎., κλειν῅ρ ἐκγονε ΢ψυποςόνηρ Crates Theb.12. 

ε὎σέλήρ, έρ, (σέλορ) easily paid for, cheap, Hdt.2.86 (Comp. and Sup.), Pl.Cri.45a, etc.; slight, easy, Id.Lg.649d; σὰ ε὎. ἐν φειποτπγίᾳ 

simple methods of treatment, BKT3p.24; ε὎σελέςσεπα δὲ σὰ δεινά the danger would be more cheaply met, Th.8.46 codd. (dub.). Adv. -
λ῵ρ at a cheap rate X.Smp.4.49; ἀγϋπαςον ε὎. Ephipp.15.1: Comp. -έςσεπον X.Cyr.8.3.46; -εςσέπψρ Gloss.: Sup. -έςσασα, ςκετάςαι 
IG1.44.9; f.l. for ε὎ςσαλέςσασα, Hdn.2.11.1. 

2. mean, paltry, worthless, of persons, ςημασοτπγὸρ δ᾽ οὒ σιρ ε὎. ἄπ᾽ ἤν A.Th.491; of character, Arist.Pol.1272b41; opp. ςεμνϋσεπορ, 
Id.Po.1448b26 (Comp.); ὅςσιρ -έςσασορ Eup.189; παιδιςκάπιον Men.338; ἀνϋησορ, ε὎. ὏πεπβολῆ Id.615; so of things, ε὎. βίορ shabby 

Pl.Lg.806a; of land, depreciated in value, PTeb.61(b).30 (ii B.C.); -εςσέπα ἄςκηςιρ paltry, requiring no exertion, X.Eq.Mag.1.16; σἂλλα 
δὲ .. -έςσασα Pl.Com.174.11, cf. Epin.1.4. 

3. of words, style, etc., undistinguished, commonplace, Arist.Rh.1408a13, Demetr.Eloc.70 (comp.); of the speaker, ib. 100; adv. -λ῵ρ, 
ib. 167 (sup.), D.H.Dem.18 (comp.). 

4. belonging to the lower orders, Cod.Just.11.41.7, Just.Nov.12.1. 

II. thrifty, frugal, δίαισα X.Mem.1.3.5; δεῖπνον Plu.2.150c (Comp.); οἱ ε὎σελεῖρ κληπικοί SEG37.195 (Attica, Chr.); freq. as pr. n. 

IG12(9).126 (Styra, v B.C.), SEG26.368, etc. (Attica, iv B.C.). 

ε὎σέλίζψ, disparage, ib.1073c. Luc.Pr.Im.13, Anacreont.27 A.10; make disreputable, Cat.Cod.Astr.8(4).205. 

ε὎σέλιςμϋρ, ὁ, disparagement, Longin.11.2 (pl.). 

ε὎σέλιςσήρ, οῦ, ὁ, disparager, Phld.Vit.p.42 J. 

ε὎σενήρ, έρ, = εὒσονορ, cj. for ε὎γενήρ in Thphr.HP5.1.7 and Plu.Fr.12.2. 

II. of stones, squared IG2.1666 A 29, al., 7.4255.20. 

Ε὎σέππη, ἟, the Well-pleasing, name of a Muse, Hes.Th.77, etc.: Pythag. name for eight, Theol.Ar.55. 

ε὎σεππήρ, έρ, delightful, charming, ἄνθορ, υψνή, Pi.O.6.105, AP9.364 (Nestor). 

ε὎σεππίη, ἟, delight, Hymn.Is. in SEG8.549.18 (Egypt, i B.C.). 

εὒσετκσορ, ον, = εὒστκσορ, σάυορ Epigr.Gr.238 (Smyrna). 

ε὎σέφνησορ, ον, skilfully wrought, AP6.260 (Gemin.). 

ε὎σέφνία, ἟, skill in art, Str.1.2.33, D.H.Dem.35, Luc.Herm.20, APl.4.142.6. 

ε὎σέφνορ, ον, skilfully wrought, νατσικϋν Hp.Ep.14. 

2. skilful, of persons, ςκτσοσϋμοι AP6.206 (Antip. Sid.), cf. Epigr.Gr.979 (Philae, i B.C.). 

3. Adv. -νψρ, = ἐπιςσαμένψρ, Sch.Opp.H.3.536. 

εὒσηκσορ, ον, easily melted or dissolved, Arist.Pr.865b1 (Comp.), de An.422a19, LXXWi.19.21, Man.6.524: hence ε὎σηξία, ἟, 
fusibility, Arist.Mir.834a7. 

ἐϊσήρ· ἀγαθϋσηρ Hsch. (La.; v. ἐησόρ). 
ε὎σῐθάςετσορ [ᾰ], ον, easily tamed, Str.15.1.43. 

ε὎σῑμύπησορ, ον, easily punished, Ptol.Tetr.157. 

ε὎σίνακσορ [ῐ], ον, easily shaken, Hsch. s.v. κποσησά. 

ε὎σλήμψν, Dor. -σλάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, much-enduring, steadfast, ε὎σλήμονι δϋξῃ, (v.l. ἐν σλήμονι) A.Pers.28 (anap.). 

εὒσμησορ, Ep. ἐΰσμ-, ον, (σέμνψ) well-cut, ἱμάνσερ Il.10.567, Theoc.25.102; σελαμύν Il.7.304. 

2. easily cut, ςύμασα Aret.CD1.2. 

εὒσοιφορ, ον, with good walls, Man.4.151. 

ε὎σοκέψ, bring forth easily, Hp.Superf.2, Cic.Att.10.18.1. 

2. to be prolific, of trees or animals, Thphr.CP1.14.1, Ph.1.249, al.: metaph., ib.520:ŕPass., to be brought fortheasily, Corn.ND34. 

ε὎σοκία, ἟, easy delivery, Call.Ep.54, AP9.268 (Antip.Thess.), Sor.1.70, Plu.Rom.21; σπιςςὴ ε὎. three children happily born, 

AP9.349 (Leon.). 

2. fertility, γτναικ῵ν Ph.1.183; of crops, ib.301. 

ε὎σοκιορ, ον, aiding in childbirth, υάπμακον Aët.1.115. 

ε὎σοκορ, ον, bringing forth easily, Arist.HA576a22 (Comp.), 573a9 (Sup.), Chrysipp.Stoic.2.212 (Sup.). 

2. = εὒσεκνορ I (which is v.l.), Ph.1.274; fertile, Hp.Nat.Mul.16. 

ε὎σολμέψ, to be daring enough, ἀδικεῖν D.C.55.16. 

ε὎σολμία, ἟, courage, boldness, E.Med.469, Arist.Rh.Al.1423b3, VV1250b5: pl., D.S.17.10, Ph.2.382. 

ε὎σολμορ, ον, brave-spirited, courageous, εὒ. χτφ῅ρ λ῅μα Simon.140; ἀπ᾽ ε὎. υπενϋρ A.Ag.1302; of men, v.l. in X.An.1.7.4, etc.: 

Comp., Ph.2.122: Sup., ib.68, D.H.6.14, etc.: usu. in good sense, εὒ. εἶναι κπῖνε, σολμηπὸρ δὲ μή Men.Mon.153, but iron., εὒ. ἰασπϋρ 
Gal.15.913; κόνερ Opp.C.3.383; εὒ. ἄκεα heroic remedies, Aret.CD1.2; so εὒσολμϋν ἐςσι c. inf., Id.CA2.1; σὸ εὒ. ππὸρ σοὺρ κινδόνοτρ 
Andronic.Rhod.p576 M. Adv. -μψρ Tyrt.15, A.Ag.1298, D.S.17.34: Comp. -ϋσεπον Plu.Sol.14, Aret.CA1.1: Sup.-ϋσασα Ph.2.461. 

II. in bad sense, daring, audacious, Anatolian Studies 204 (Termessus). 

εὒσομορ, ον, well-divided, regular, of a city, Arist.Pol.1330b23. 

II. well-cut, of a gem, POxy.1449.14 (iii A.D.). 

ε὎σονέψ, have power or faculties, Hp.Ep.16, 17; have power or means to do, εἰπεῖν σι Plu.2.531b, cf. 533e; παπέφειν σι IG14.830.10 

(Puteoli, ii A.D.), cf. Wilcken Chr.176.18 (i A.D.); σοῦ μηδὲν α὎σ῵ν λτθ῅ναι SIG1109.30, cf. 49 (ii A.D.); Iamb.Protr.21 λβ ́p.124.9 P. 

ε὎σονία, ἟, tension, vigour, D.S.5.39; ςκελ῵ν ib.34: esp. in Stoic philos. (cf. σϋνορ), Chrysipp.Stoic.2.146, etc.; ὁ ἐν σῆ χτξῆ σϋνορ 
λέγεσαι ὡρ ε὎. καὶ ἀσονία ib.3.123, cf. Phld.Ir.p.69 W. ε὎. χτφ῅ρ, of courage, Stoic.3.66, cf. 73: generally, vigour of character, 



Plu.Phoc.3, 2.456f, BGU786 ii 1 (ii A.D.); also vigour of style, D.H.Vett.Cens.2.3, Hermog.Id.1.11, Aps.p.282 H., ε὎. σοῦ ἔπγοτ w. ref. to 

a circus athlete, Delph.3(1)216.5. 

b. Medic., tension, Ruf.Sat.Gon.46 (pl.); also μαλθακὴ ε὎. gentle force, Hp.Ep.15. 

c. elasticity, Ph.Bel.71.33. 

ε὎σονορ, ον, (σείνψ) well-strung, vigorous, of menřs bodies or limbs, Hp.Aph.3.17, Arist.IA710a31, Luc.Anach.24, AP12.216 

(Strat.); Comp., Men.693; of men, -ύσεποι σοῖρ ςύμαςι D.S.4.3; σὸ εὒ., = ε὎σονία, Pl.Lg.815a, etc.: esp. in Stoic philos. (cf. σϋνορ), 
Chrysipp.Stoic.3.121, 123; of engines, Plb.8.5.2 (Comp.); of the wind, D.S.1.41; of wine, Arist.Mir.832a11; σὸ εὒ., name of an eyesalve, 

Aët.7.115; εὒ. πληγή Hero Bel.74.12. 

b. distended, ε὎σϋνῳ υλεβί (sens. obsc.) Neophr.(?) Medea in PLit.Lond.77 Fr.2.7. 

c. elastic, yielding, -ύσεπορ φαλκοῦ φπτςϋρ Porph.ad Il.20.259. 

2. active, energetic, ππϋνοια POxy.1468.7 (iii A.D.); πποςοφή Iamb.Protr.21. κα´ (Sup.); of persons, -ύσασορ εἶναι c. part., 

OGI315.52 (Pessinus, ii B.C.). 

3. of an orator, forcible, εὒ. σῆ υπάςει D.H.Vett.Cens.5.4; σ῅ρ λέξεψρ σὸ εὒ. ib.3.2, cf. Phld.Po.5.5. 

4. Adv. -νψρ with might and main, vigorously, Ar.Pl.1095, X.Hier.9.6, Arist.Pr.885a6, Ph.1.311, Ev.Luc.23.10: Comp. -ύσεπον, σοῦ 
δέονσορ ἀυι᾵ςι Luc.Nigr.36. 

5. strenuously, Phld.Herc.1251.23, Po.2 p.274 H. 

6. peremptorily, -ύσεπον ἐπιςσεῖλαι, γπάχαι, PLille1.3 i 14 (ii B.C.), PPetr.2 p.22, 3. p.132 (cf. p. x) (iii B.C.). 

II. of the voice, well-pitched, Arist.GA786b8. (Sts. as v.l. in codd. for ἔνσονορ, Plb. l.c.; εὒσονορ is perh. f.l. for ἔνσονον in 

S.Fr.966.) 

ε὎σονϋψ, Řtone upř, brace, σὴν δόναμιν Gal.14.252. 

ε὎σοξία, ἟, skill in archery, Hdn.1.15.2 codd. (dub.l.). 

ε὎σοξορ, ον, with good arrows, υαπέσπη APl.4.214 (Secund.). 

ε὎σϋπνετσορ, ον, = sq. 1, AP5.134. 

ε὎σϋπνορ, ον, well-turned, rounded, circular, E.Tr.1197, Lyc.664. 

2. easy to turn, of wood, Thphr.HP5.6.4 (Comp.), 5.6.2 (Sup.). 

ε὎σπάπεζορ, ον, with good table, hospitable, ἀνδπ῵νερ A.Ag.244 (lyr.); of persons, Plu.CG19. 

2. luxurious, βίορ E.Fr.670.2; of men, Eriph.6; dainty, sumptuous, ἀγοπά Plu.2.667c; good to eat, Xenocr.9. 

ε὎σπᾰπελεόομαι, to be witty, ready, Plb.12.16.14, D.S.38/9.7; cj. Dind. for ε὎σπαπεζετϋμενοι, Eust.1053.18, Sch.Pl.Euthphr.24c G. 

ε὎σπᾰπελία, ἟, ready wit, liveliness, Hp.Decent.7, Pl.R.563a, Posidipp.28.5, Cic.Fam.7.32.1, D.S.15.6: pl., pleasantries, 

Demetr.Eloc.177; defined by Arist. as πεπαιδετμένη ὓβπιρ, Rh.1389b11, cf. EN1108a24; ἟ πεπὶ σὰρ παιδιὰρ καὶ σὰρ ὁμιλίαρ ε὎. 
Plu.Ant.43. 

2. rarely in bad sense, = βψμολοφία, Ep.Eph.5.4. 

ε὎σπᾰπελίζομαι, = Lat. jocor, Dosith. p.431 K.:ŕhence -ιςμϋρ, ὁ, Et.Gud.505.55. 

ε὎σπᾰπελορ, ον, (σπέπψ) easily turning or changing, of the Athenians, Ael.VH5.13; nimble, of apes. Id.NA5.26; in earlier Gr. always 

metaph., λϋγορ ε὎. a dexterous, ready plea, Ar.V.469 (lyr.). Adv. -λψρ dexterously, readily, without awkwardness, Th.2.41. 

2. of persons, ready with an answer or repartee, witty, Arist.EN1108a24, 1128a10; ε὎. παπὰ σὰρ ςτνοτςίαρ Plb.23.5.7; σίσθη ε὎. 
Jul.Or.7.227a: Sup., Plb.9.23.3. 

b. in bad sense, jesting, ribald, Isoc.7.49; ε὎σπάπελϋν ἐςσι c. acc. et inf., it is ludicrous that .., Plu.2.1062b. 

3. tricky, dishonest, v.l. in Pi.P.4.105; ε὎. κέπδη time-serving arts, of flatterers, ib.1.92. 

ε὎σπᾰυέψ, to be well-nourished, thrive, Thphr.CP4.10.1 (nisi leg. -σπουεῖ). 
ε὎σπᾰυήρ, -έρ, (σπέυψ) well-fed, thriving, fat, Hp.Aër.12, E.Med.920, IT304, Arist.HA546a15, etc.; large, well-grown, of 

peppercorns, Gal.6.270 (Sup.); luxuriant, of hair-growth, Id.1.326 (Sup.); σὸ ε὎σπαυέρ, = ε὎σπουία, Polyaen.7.36. Adv. -υ῵ρ, Ion. -
υέψρ, ἔφειν to be fat, Hp.Septim.8, cf. Philostr.VS2.1.7. 

II. Act., nourishing, ὓδψπ A.Th.308 (Sup., lyr.); γάλα Id.Ch.898, Philostr.VA3.9; v.l. in Thphr.CP1.18.1. 

ε὎σπᾰυησορ, ὁ, epicure, EM122.31. 

ε὎σπᾰυία, Ion. -ίη, ἟, good husbandry, Epigr.Gr.1036 (Nicomedia). 

ε὎σπάφηλορ [ᾰ], ον, with fine neck, Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.Epit.81.8, Hippiatr.115. 

ε὎σπεπήρ, έρ, (σπέπψ) readily turning: hence generally, prepared, ready, ε὎σπεπὲρ ποιεῖςθαί σι E.Ba.440; σο὎μὸν ε὎. πάπα ib.844; 

ε὎σπεπ῅ .. σὸν κονσὸν ποιοῦ Epicr.10.4; δεῖπνον ε὎. Antiph.80.12; ἄπιςσον Men.Pk.117; σοόσψν -π῵ν γενομένψν Plb.6.26.10; also of 

persons, εἰδὼρ ε὎σπεπεῖρ ὏μ᾵ρ D.4.18; ςτνήγοποι .. καθ᾽ ἟μ῵ν ε὎. Id.21.112, cf. Com.Adesp.15.19 D.; ε὎. ππϋρ σι D.H.2.3, Ph.1.174. 

Adv. ε὎σπεπ῵ρ, ἔφειν to be in a state of preparation, D.1.21. 

ε὎σπεπίζψ, Att. fut. -ι῵: pf. ε὎σπέπικα AP9.316.8 (Leon.):ŕmake ready, ξίυορ A.Ag.1651; ἃ φπή E.IT470; πάνσα D.1.13, cf. 3.13, 

4.16, Men.Sam.6; σὰ σείφη to restore them, X.HG2.24; σὴν ςόπιγγα lubricates the windpipe, Hp.Cord.2:ŕMed., get ready for oneself, or 

something of one‟s own, Th.4.123, 2.18, Ph.1.619:ŕPass., to be prepared, made ready, E.IA1111, Ar.Pl.626; [ναῦρ] ἱςσίοιρ -ομένη 

Arist.Fr.11; ςυαγαῖςιν η὎σπεπςμένορ ready for .., Lyc.614, cf.Aen.Tact.18.1, Jul.Mis.362b; to be performed, executed, Phld.Po.5.21. 

2. Medic., treat, Hp.Loc.Hom.1, al.; dub. in Thphr.Char.13.9. 

II. win over, σινά σινι X.HG4.8.12:ŕso in Med., ib.6: pf., humorously, w. ref. to appropriation of anotherřs possessions, AP9.316 

(Leon.Tarent.), ἅπανσαρ η὎σπέπιςσαι D.18.175. 

ε὎σπεπιςμϋρ, ὁ, preparation, Simp.in Ph.793.7, Suid. 

ε὎σπεπιςσέον, one must treat, of a doctor, Hp.Loc.Hom.30; one must prepare, Hld.4.15. 

2. Adj. -ιςσέορ, α, ον, Poll.10.76. 

ε὎σπεπιςσήρ, οῦ, ὁ, one who gets ready, Sch.rec.S.El.72. 

εὒσπεπσορ, ον, easily changing, Arist.Mu.400a23, Plu.Mar.21; ζψή Man.4.532; ὓδασα Plu.2.912b. 

2. Medic., of diseases, mild, Gal.15.590; but εὒ. ἐρ ςτγκοπήν easily turning to .., Aret.CA1.1. 

b. of the skin, sensitive, Menemach.ap.Orib.10.15.3. 

3. ready, inclined, σὸ εὒ. ππὸρ μεσαβολάρ Plu.2.978f. 

4. versatile, Poll.6.121, cj. in Man.4.86. 



5. Adv. -σψρ v.l. for ε὎σπεπ῵ρ, J.Vit.61. 

ε὎σπευήρ, Ep. ἐϊσπ-, έρ, (σπέυψ) well-fed, ὄωερ ἐϊ. Od.9.425; αἰγὸρ ἐϊ. 14.530; ςαπκὸρ ε὎σπευέςσασον πάφορ E.Cyc.380 (prob. l.), 

cf. Pl.Lg.835d. 

II. nourishing, Thphr.CP1.18.1 (v.l. ε὎σπαυοῦρ). 
ε὎σπήπψν, ψνορ, ὁ, ἟, abounding in doves, Nonn.D.13.62. 

ε὎σπήςιορ, prob. = muliebria passus, pathicus, Eup.56. 

εὒσπησορ, Ep. ἐΰσπ-, ον, (σεσπαίνψ) well-pierced, λοβοί Il.14.182; φϋανα Hes.Th.863; δϋνακερ APl.1.8 (Alc.); with many orifices, 

υλέβια Thphr.Sens.56; porous, ςπϋγγορ Q.S.9.429; πέδον AP6.21.5. 

ε὎σπίαινα [ῐ], ὁ, acc. -σπίαιναν, with goodly trident, epith. of Poseidon, Pi.O.1.73; (ε὎πτσπ. codd.). 

ε὎σπῐβήρ, έρ, well-rubbed, powdered fine, Dsc.5.121, as v.l. for ε὎θπτβήρ, cf. Nic.Al.328, 405: heterocl. dat. ἐΰσπιβι (as from 

εὔσπιχ), ib.44. 

εὒσπιπσορ, ον, (σπίβψ) easy to pound, Damocr.ap.Gal.14.130; friable, Dsc.2.24, Gal.13.124. 

εὒσπῐφορ, ον, = εὔθπιξ, γενειάρ E.HF934 (s.v.l.); ἄνδπα αὒσπιφον Cat.Cod.Astr.11(2).190.10. 

ε὎σπιχία, ἟, sensitiveness to friction, Cass.Pr.68. 

ε὎σποπέομαι, Pass., to be easily dealt with, ὎πϋ σινορ Apollod.Poliorc.138.5. 

ε὎σποπία, ἟, (εὒσποπορ) versatility, ἟ πεπὶ σὸ ἤθορ ε὎. Plu.2.500d. 

II. good disposition, ἢθεορ Democr.57; ππὸρ σὰρ ὏υηγήςειρ Ph.2.399. 

III. in reading aloud, expression, Aët.16.67. 

εὒσποπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, with good keel, gloss on ἐϊςσείπηρ, Sch.A.R.1.401. 

εὒσποπορ, ον, (σπέπψ) versatile, etym. of ε὎σπάπελορ, Arist.EN1128a10. 

II. (σπϋπορ) morally good, Sch.Od.1.1, Sopat.Rh.8.56.33 W., of diseases, Gal.in CMG5.9(2) 114.25, 129.17, 142.18; mild, 

Hp.Hum.13; εὒσποπορ ἀνθπύποιςι δαίμψν dub.sens. in PHib.1.2.6 (cf. Epich.258). Adv. -πψρ, gloss on ε὎οπγήσψρ, Sch.Th.1.122. 

ε὎σπϋςςεςθαι· ἐπιςσπέυεςθαι (Paphian), Hsch. 

ε὎σπουέψ, thrive, flourish, Arist.GA765b26, Thphr.HP8.8.4, etc.:ŕalso Med. or Pass., Id.CP4.1.4. 

ε὎σπουήρ, έρ, = ε὎σπαυήρ, Hp.Dent.29 (s.v.l.). 

ε὎σπουία, ἟, good nurture, thriving condition, σ῵ν ςψμάσψν, σ῵νχτφ῵ν, Pl.Prt.351a, b, cf. Arist.HA542a28, Thphr.HP5.2.2, 

Orph.Fr.49 vi 89: pl., Ph.2.1, Antyll.ap.Stob.4.37.16. 

ε὎σπουιάψ, gloss on μτςιάψ Hsch. 

ε὎σπουορ, ον, nourishing, healthy, φύπα Thphr.CP1.14.1; ἔαπ Opp.C.3.180. 

II. Pass., well-nourished, thriving, of trees, D.S.17.89; of children, Hp.Dent.1, Orph.Fr.49 vi 88; Comp., Hp.Dent.13, 

Ath.Med.ap.Orib.9.5.6: metaph., of diseases, Luc.Abd.27. 

ε὎σπϋφᾰλορ, Ep. ἐϊσπ-, ον, (σπέφψ) running well, quick-moving, ἄμαξαι A.R.1.845; ποσαμϋρ Opp.C.2.131; μέλιςςα APl.4.36 

(Agath.); ἀοιδή A.R.4.907; γλ῵ςςα IG5(1).264 (Sparta, Aug.). 

II. well-rounded, ςθαῖπα, κόκλορ, A.R.3.135, Man.2.130; λίνον Nic.Al.134. 

III. well-rolled, ἀλψή Hes.Op.599, 806. 

εὒσποφορ, Ep. and Lyr. ἐΰσπ-, ον, poet. metapl. acc. ἐΰσποφα An.Ox.1.271: (σποφϋρ):ŕwell-wheeled, ἐΰσποφον ἅπμα καὶ ἵπποτρ 
Il.8.438, Hes.Sc.463; ἄμαξαν ἐΰ. Od.6.72, Il.24.150, etc.; ςασίναι ἐΰ. Sapph.Supp.20a.13. 

II. (σπέφψ) smoothly running, Pl.Ti.37c; running easily, of a cord put through loops, X.Cyn.2.4; εὒ. γλ῵ςςα a ready, glib tongue, 

E.Ba.268; γλ῵ςςα εὒ. ἐν σῶ διαλέγεςθαι Plu.Per.7; of style, D.H.Comp.20; σὸ σ῅ρ υόςεψρ, σ῅ρ διανοίαρ εὒ., Ph.1.240, Dam.Isid.80, cf. 

32; σὸ ςυαιποειδέρ ἟μ῵ν ο὎κ εὒ. Plot.2.2.2. Adv. -φψρ, ἀναγινύςκειν to read fluently, Ph.1.303. 

III. well-rounded, E.Ion19; σεῖφορ IG14.1389 ii 13. 

ε὎σπόγησορ [ῠ], ον, convenient for the vintage, of low vines, Thphr.CP3.7.4 (Comp.). 

ε὎σπόγιον (or ?ε὎σπόσιον), σϋ, item in list of comestibles, etc., otherwise unexpld., BGU2358.15 (iv A.D.). 

ε὎σπόπησορ [ῡ], ον, easily pierced, Sch.Orib.4 p.531 D. (Comp.). 

ε὎σπῠυάλειορ [ᾰ], gloss on ε὎κϋπτυορ, Sch.Opp.C.1.362. 

εὒσπψσορ, ον, easily wounded, Gal.UP1.2. 

ε὎σῠκάζομαι, make ready: ε὎στκάζοτ (ε὎σόκαζον cod.)· εὒστκσον ἔφε, ἕσοιμον, Hsch.: hence restored by Dind. for .. στκάζοτ in 

A.Th.149 (lyr.), act., Call.fr.177.32 Pf. 

ε὎σῠκήρ, έρ, easily worked, and Adv. -῵ρ· ῥᾳδίψρ, Hsch. 

ε὎σῠκίζψ, = ε὎στκάζομαι, Id., EM399.17. 

ε὎σῠκορ, ον, rare form for sq., well-built, ε὎σόκοτρ δϋμοτρ A.Supp.959 (Porson). 

II. ready, γλ῵ςςα ib.994: c. inf., π᾵ρ σιρ ἐπειπεῖν χϋγον .. εὒστκορ ib.974 (anap.); ὏μεῖν B.8.4; ἐρ φοπϋν Pratin.Lyr.2; πῦπ, εὒ. ἔςσψ 

Theoc.24.88, ἁ θεὸρ εὒ. ἕππει (fort. ἕππειν) Call.Lav.Pall.3; [κπέα] v.l. in Hdt.1.119. 

εὒστκσορ, ον, (σεόφψ) well-made, well-wrought, κτνέη Il.3.336, etc.; ἱμάςθλη 8.44, etc.; κλιςίη 10.566, Od.4.123; κτνέα B.17.50; 

κπέα εὒ. ποιήςαςθαι to get meat ready for eating, v.l. in Hdt.1.119. 

ε὎σόπψσορ [ῠ], ον, easily taking an impression, κηπϋρ Gal.UP6.13, cf. Id.1.322, Phlp.in de An.605.16, Eust.633.23, prob. in 

Plu.2.660c. 

ε὎σόφεια [ῠ], ἟, poet. for ε὎στφία, S.Fr.1050. 

II. Ε὎σόφεια, σά, festival in honour of Eutyches, SIG2588.55 (ii B.C.): sg., Ε὎σό-φειον, σϋ, fund devoted to its maintenance, 

Inscr.Délos370.44 (iii B.C.). 

ε὎σόφετδοξέψ, enjoy fame and fortune, PTeb.418.19 (iii A.D.). 

ε὎σόφέψ, impf. η὎σόφοτν or ε὎σ- S.Fr.107.10, etc.: fut. -ήςψ E.Or.1212: aor. 1 η὎σόφηςα or ε὎σ- ib.542, etc.: pf. η὎σόφηκα or ε὎σ- 
Pl.Lg.811c, etc.: 3 pl. plpf. η὎στφήκεςαν D.18.18:ŕPass., aor. 1 ε὎στφήθην Hdn.2.8.3, 2.9.3: pf. ε὎σόφημαι Th.7.77, etc.:ŕto be 

prosperous, fortunate, Pi.O.7.81, I.3.1, etc.; οἱ ε὎στφοῦνσερ people in prosperity, Antipho 2.4.9; ε὎. σινϋρ to be well off for a thing, 

Luc.Charid.23; εἰ μνήμηρ ε὎στφ῵ if I remember rightly, Ath.2.58c: c. dat., σῶ πολέμῳ Hdt.1.171, cf. S.El.68; σῶ βίῳ Men.655: more 

freq. c. acc. rei, σοὺρ ἄλλοτρ πολέμοτρ Hdt.1.65; σὰ πάνσα Id.3.40, cf. S.OT88; ἐρ σέκνα E.Or.542, Ion.567; ἔν σινι X.HG7.1.5: c. part., 

to succeed in doing, E.Or.1212, cf. X.HG7.1.11: later c. inf., Plu.2.333e, Vett.Val.241.11, Longus4.19, D.L.9.100: c. acc. cogn., ε὎. 



ε὎σόφημα X.An.6.3.6; ε὎σόφει at the close of letters, Pl.Ep.321c; ε὎στφεῖσε Ep.Philipp.ap.D.18.78, Septimius Severus in IG12(7).243.30; 

ε὎σόφει on gravestones, CIG4346 (Side), 4837 (Egypt); ἀλλ᾽ ε὎στφοίηρ fare thee well! A.Ch.1063, S.OT1478, E.Med.688. 

2. of things, turn out well, prosper, βπϋσεια ππάγμασ᾽ ε὎στφοῦνσα A.Ag.1327; πϋνοτ σοι φψπὶρ ο὎δὲν ε὎στφεῖ S.El.945; σὰ 
ε὎στφοῦνσα Id.Fr.681; σὰ πολλὰ .. ε὎στφοῦνσα if they succeed, Th.3.39, cf. 4.79:ŕalso in Pass., ἱκανὰ σοῖρ πολεμίοιρ η὏σόφησαι Id.7.77; 

σὰ σ῅ρ μάφηρ ε὎στφεῖσο Plu.Num.12: σαῦσα α὎σοῖρ ἐρ κάλλορ ε὎σόφησαι Gal.Protr.12; ἄπιοσον σὸ -οόμενον Alciphr.2.3; of a person, 

ε὎στφηθείρ Iamb.VP2.9. 

II. act., have the good fortune to obtain, attain to, παπὰ σ῵ν ΢εβαςσ῵ν ςσέυανον IEphes.3070.13, Men.Rh.439.10 R.-W., 

Sopat.Rh.8.247.18, 328.19 W. 

ε὎σόφημα, ασος, σϋ, piece of good luck, success, E.Ph.1356, Pl.Smp.217a, Men.5.3 D., etc.; ε὎στφεῖν ε὎. X.An.6.3.6.; SEG31.903.9 

(pl., Aphrodisias, iii A.D.). 

ε὎σόφήρ, έρ, successful, fortunate, of persons and events, Hdt.1.32, etc.: Comp., S.Aj.550: masc. ending for fem., SEG30.1485 

(Phrygia, iv A.D.) Sup., Pl.Lg.877e; opp. ὄλβιορ, Hdt. l.c.; opp. ε὎δαίμψν, E.Med.1229 (Comp.); ε὎στφεῖ πϋσμῳ A.Pers.709 (troch.); 

ε὎στφ῅ κλόοτςα ππ᾵ξιν S.Tr.293: c. dat., ε὎. ἱκέςθαι σινί to come with blessings to him, Id.OC308; δαίμψν δὲ σοῖρ μὲν ε὎στφὴρ καθ᾽ 
἟μέπαν Id.El.999; σὸ ε὎στφέρ, οἳ ἄν .. Th.2.44. 

2. sup. as honorific title (= Lat. felicissimus), SB4678.11, POxy.1042, 1896, PLond.1723 (all vi A.D.). 

II. Adv. -φ῵ρ Pi.N.7.90, A.Pers.325, etc.; Ion. -φέψρ Hdt.3.39: Comp. -έςσεπον E.Heracl.247 (v.l. -πορ); ππάσσειν Pl.Euthd.280a: 

Sup. -έςσασα Men.Sam.44:ŕε὎στφ῵ρ᾽ Αμμαίῳ at close of letter, D.H.Amm.2 fin., SEG30.812; at the end of an inscr., SEG31.635 

(Maced., ii/iii A.D.), etc. 

ε὎σόφηςιρ, εψρ, ἟, in pl., lucky strokes of fortune, Phld.Rh.2.217S. 

ε὎σόφία, Ion. -ίη, ἟, good luck, success, Pi.O.6.81, Hdt.1.32, Th.7.77, etc.; σὴν ἀστφίαν εἰρ ε὎. αἰσοῦμαι μεσαςσ῅ναι Antipho 2.4.4; 

defined, Arist.Rh.1361b39; ἐπ᾽ ε὎στφίᾳ, -ίαιςιν, E.IT1490 (anap.), Ar.Ec.573 (lyr.); πολλῆ ε὎. φπ῅ςθαι Pl.Men.72a; κασά σινα θείαν ε὎. 
Id.Lg.798b; ἟ κασὰ πϋλεμον ε὎. Th.1.120: pl., piece of good luck, successes, Id.2.44. 

ε὎όᾰλορ, ον, of good glass, υιάλαι AP11.55, acc. to Planudes (Pall.). 

εὒτγπορ, ον, very moist, Vett.Val.9.24. 

ε὎τδπέψ, to abound in water, Str.8.6.8. 

ε὎τδπία, ἟, abundance of water, Id.5.1.12. 

ε὎τδπορ, ον, (ὓδψπ) well-watered, abounding in water, ἄςστ Simon.96; ἀκσά Pi.P.1.79; Μαπαθύν Call.Hec.1.1.8; νάπη Nic.Al.622; 

γ῅ ποιύδηρ καὶ εὒ. Hdt.4.47; φ῵πορ -ϋσεπορ Id.9.25; [ὄπη] -ϋσεπα Gp.2.6.5 (v.l. ἐν-). 
2. of a river or spring, with beautiful water, Κάςαρ B.10.119; Ε὎πύσαρ E.IT399 (lyr.); Καςσαλίρ Pae.Delph.5; so prob. εὒτδπον ποσϋν 

(vulg. ἔντδπον σϋπον) Polyzel.2. 

ε὎τμνία, ἟, gloss on ε὎μολπία, Hsch. (ἐν- cod.). 

ε὎τμνορ, ον, celebrated in many hymns, h.Ap.19, Call.Ap.31, etc.: Sup., Id.Fr.36. 

II. making beautiful song, ῥήμασα Suppl.Hell.980.3. 

ε὎τπάνσησορ, ον, easily approached, IGBulg.390.6; adv. -ψρ, VDI1960(3).154 (Chersonese). 

ε὎τπέπβᾰσορ, ον, easily stepped over: of a socket, out of which the end of a bone easily slips, Hp.Art.8. 

II. easy of access, PFay.110.9 (i A.D.), POxy.1272.16 (ii A.D.). 

ε὎τπέπβλησορ, ον, easily surpassed, Arist.EN1123a17. 

εὒτπνορ, ον, sleeping well or soundly, Hp.Dent.15, cj. in Max.Tyr.30.6: Comp., Gal.18(2).299, etc. 

II. Act., granting good sleep, of Zeus at Delphi, Hsch. 

ε὎τπϋδησορ, ον, of a sandal, easy to bind under the foot, Tz.ad Lyc.853. 

ε὎τπϋκπῐσορ, ον, playing one‟s part well, Vett.Val.48.1.; also ε὎. ςτμβίψςιρ, of marriage, Id.119.33. 

ε὎τπϋληπσορ, ον, easy to take up, light, Heph.Astr.2.2. 

II. in Comp., more easily enclosed, v.l. in Arist.Sens.438as15, cf. Alex.Aphr.in Sens.26.20, 36.1. 
III. enjoying a good reputation, Cod.Just.1.4.26 Intr., Just.Nov.128.18. 

ε὎όποπσα ςύμασα persons believed to be dangerously ill, Aët.5.78. 

ε὎τπϋςσᾰσορ, ον, staunch, steadfast, Afric.Cest.p.18 V. 

ε὎τποφύπησορ, ον, easily yielding, ςύμασα Herm.ap.Stob.1.49.69. 

ε὎όυανσορ [ῠ], ον, (὏υαίνψ) = sq., Suid. 

ε὎όυήρ, έρ, (὏υή), well-woven, ςσολή Tim.Pers.180; λαίυεα AP10.2 (Antip. Sid.); ἱμάσιον Herm.in Phdr. p.192 A., BGU1564.10; 

πέπλορ v.l. in S.Tr.602. 

ε὎υᾰήρ, έρ, (υάορ) very bright, Nonn.D.8.111. 

ε὎υάλαπα· λαμππά, Hsch., EM399.32. 

ε὎υᾱμέψ, εὒυᾱμορ, Dor. for ε὎υημ-. 
ε὎υᾰνήρ, έρ, illustrious, IGRom.3.739v.5 (Rhodiopolis, ii A.D.; sup.). 

ε὎υανσᾰςίψσορ, ον, gifted with a vivid imagination, Vett.Val.47.1, Quint.6.2.30; ππ᾵ξιρ Cat.Cod.Astr.8(4).209; also in bad sense, 

fantastic, fanciful, Vett.Val.150.12. 

ε὎υανσαςσορ, ον, imaginative, Phlp.in de An.155.30, Platon.Diff.Com.15. 

II. easily imagined, Procl.in Prm. p.518 S. 

εὒυαπσον· ὏πὸ θεοῦ κασεφϋμενον, Hsch. 

ε὎υᾰπέσπειορ, α, ον, having a beautiful quiver, Ἄπ]σεμιν ε὎υαπέσπειαν orac. in ZPE92.267 (Ephesus, ii A.D.). 

ε὎υᾰπέσπηρ, οτ, Dor. -αρ, α, ὁ, with beautiful quiver, Ἀπϋλλψν S.Tr.208 (lyr.), Maced.Pae.1; SEG23.126.3 (Attica, i B.C.). 

ε὎υάπμᾰκορ, ον, abounding in drugs, ὄπορ Thphr.HP9.10.3. 

ε὎υέγγεια, ἟, brilliancy, Iamb.Protr.21.ιρ´. 
ε὎υέγγήρ, έρ, bright, brilliant, ἟μέπα .. ε὎. ἰδεῖν A.Pers.387, cf. B.18.26; Ἄπκσορ A.R.3.1195; ςελάνα B.8.29, cf. Plu.2.161e; πεόκη, 

of a torch, AP7.407.5 (Diosc.); σὸ ε὎. Luc.Hipp.8. 

2. shiny, σοῖφοι Suid. s.v. δόο σοίφοτρ. 
ε὎υεποςόνη, etym. of ε὎υποςόνη, coined by Pl.Cra.419d. 



εὒυηβορ, written for ἔυηβορ, IG3.1104 (ii A.D.). 

ε὎υημέψ, Dor. ε὎υᾱμέψ, (εὒυημορ) use words of good omen, opp. δτςυημέψ: 

I. avoid all unlucky words, during sacred rites: hence, as the surest mode of avoiding them, keep a religious silence, υέπσε δὲ φεπςὶν 
ὓδψπ ε὎υημ῅ςαί σε κέλεςθε Il.9.171, cf. Call.Ap.17, 18, etc.; mostly imper., ε὎υήμει, ε὎υημεῖσε, hush! be still! Ar.Nu.297, Ach.241, al.; 

οἱ δὲ ἀμβύςανσερ μέγα ε὎υημέειν μιν ἐκέλετον Hdt.3.38; ε὎υημεῖν φπὴ σὸν ππεςβόσην Ar.Nu.263; ε὎υήμει σοῦσϋ γε, ἤν δ᾽ ἐγύ 

Pl.Euthd.301a, cf. R.329c; ο὎κ ε὎υημήςειρ; Id.Smp.214d:ŕPass., εὒυημον εἴη σοὔπορ ε὎υημοτμένῃ since you have been spoken fair, 

A.Supp.512. 
II. shout in triumph, Id.Ag.596, Eu.1035 (lyr.), Ar.Pl.758. D.S.5.49. 

2. c. acc., honour by praise, speak well of, θεοόρ Pl.Epin.992d, cf. X.Smp.4.49:ŕPass., to be called by a mild name, πολισεία .. 
ε὎υημοόμενορ λ῅πορ D.S.37.17; also, to be honoured, Hp.Ep.27, CIG4389 (Isauria); to be applauded, Ph.2.589; ππὸρ πάνσψν -ηθείρ 
Hdn.2.3.11; ὏πὸ ὄφλψν Vett.Val.38.25. 

III. sound triumphantly, κέλαδορ ἗λλήνψν πάπα .. η὎υήμηςεν A.Pers.389; ὀλολτγμὸρ ε὎υημ῵ν Id.Ag.28. 

ε὎υημησέον, one must use words of good omen, ἐπί σιςι Ph.2.257. 

ε὎υημησικϋρ, ή, ϋν, of happy significance, ἀνσίυπαςιρ Eust.763.37. 

ε὎υημία, ἟, use of words of good omen, opp. δτςυημία: 

I. abstinence from inauspicious language, religious silence, ε὎υημίαν ἴςφε, = ε὎υήμει, S.Tr.178; ε὎. ἐςφηκέναι ππϋρ σινα 

Pl.Lg.717c; ε὎υημία ᾽ςσψ, ε὎υημία ᾽ςσψ, as a proclamation of silence before a prayer, Ar.Th.295, cf. Av.959; so ε὎υημίαν .. κηπόξαρ ἔφψ 

S.Fr.893; Σαλθόβιορ .. ε὎υημίαν ἀνεῖπε καὶ ςιγὴν ςσπασῶ E.IA1564; μεσ᾽ ε὎. διδάςκειν Pl.Lg.949b; ἐν ε὎. φπὴ σελετσ᾵ν Id.Phd.117e; 

ππὸρ ε὎υημίαν σπεπέςθψ Luc.Laps.17. 

II. in positive sense, auspiciousness, λϋγψν ε὎. E.IA608, Aeschin.1.169; π᾵ςαν ε὎. παπειφϋμην D.Ep.2.19; esp. a fair or honourable 

name for a bad thing, euphemism (as Ε὎μενίδερ, ε὎υπϋνη, etc.), δι᾽ ε὎υημίαρ Pl.Lg.736a; ε὎υημίαρ ἕνεκα Aeschin.3.92, cf. Plu.2.449a. 

2. f.l. for ε὎υψνία, Demetr.Eloc.175. 

III. prayer and praise, worship, offered to the gods, E.IA1469; = ε὎φή, Pl.Alc.2.149b; ε὎ξάμενον μεσ᾽ ε὎υημίαρ Din.2.14: pl., 

Pi.P.10.35. 

2. honour, good repute enjoyed by men, Phld.Ind.Sto.16, 20; ἀθάνασορ ε὎. D.S.1.2; opp. δτςυημία 2Ep.Cor.6.8; ἀδιάλειπσορ 
Plu.2.121e; ἟ ὓςσεπον ε὎. D.Chr.31.20; σὴν παπὰ π᾵ςιν ἀγαθὴν ε὎. good repute, IG12(5).860.39 (Tenos, i B.C.); ἟ ἐκ σ῵ν ξένψν ε὎. 
OGI339.30 (Sestos, ii B.C.); panegyric, Jul.Or.3.106a, Lib.Or.62.3; ἟ ε὎. ςοτ, as a form of address, PLond.3.891.9 (iv A.D.); αἱ ε὎. 
plaudits, acclamations in a local senate, POxy.2110.2 (iv A.D.). 

ε὎υημιζομαι, use words of good omen, A.D.Pron.10.22, Hsch. s.v. ε὎οίαιον, EM388.43. 

ε὎υημιςμϋρ, ὁ, use of an auspicious word for an inauspicious one, e.g. Ε὎μενίδερ for ἖πινόερ, ε὎υπϋνη for νόξ, etc., Eust.1398.52, 

Demetr.Eloc.281; κασ᾽ ε὎υημιςμϋν Corn.ND21, Hermog.Prog.7, Palaeph.51, Olymp.in Mete.105.19; ἀπ᾽ ε὎υημιςμοῦ Phld.Piet.111. 

ε὎υημορ, Dor. εὒυᾱμορ ον (υήμη) uttering sounds of good omen, ἀεσϋρ Arist.HA618b31: usu. in derived senses, 

I. abstaining from inauspicious words, i.e. religiously silent, εὒυημον .. κοίμηςον ςσϋμα A.Ag.1247; γλ῵ςςαν εὒ. υέπειν Id.Ch.581; 

so perh. εὒ. γϋοι Id.Fr.40; ε὎υάμοτ ςσϋμα υπονσίδορ ἱένσερ, uttering the words of auspicious thought, i.e. keeping a holy silence, 

S.OC132 (lyr.); so ὏π᾽ ε὎υήμοτ βο῅ρ, i.e. in silence, Id.El.630; εὒυημα υύνει, = ε὎υήμει, Id.Aj.362, 591, E.IT687; εὒυημορ ἴςθι 
S.Fr.478; εὒ. π᾵ρ ἔςσψ λαϋρ Ar.Th.39 (anap.) 

2. mild, softening (cf. ε὎υημία II. 1, ε὎υημιςμϋρ), ἐν-οσάσοιρ ὀνϋμαςι .. κασονομάζειν Pl.Alc.2.140c; ππὸρ σὸ -ϋσασον, Lat. in 

meliorem partem, Luc.Prom.Es3. Adv.Comp. -ϋσεπον Eust.1398.49. 

3. fair-spoken, εἰρ σὸ δαιμϋνιον Phld.Piet.18. 

II. in positive sense, fair-sounding, auspicious, μῦθοι Xenoph.1.14; ἤμαπ A.Ag.636; ἔπορ Id.Supp.512; εὒυημοι κέλαδοι E.Tr.1072 

(lyr.); εὒυαμον δ᾽ ἐπὶ βψμοῖρ μοῦςαν θείασ᾽ ἀοιδοί A.Supp.694 (lyr.); Μοόςηρ ἀνοίγειν .. εὒυημον ςσϋμα Ar.Av.1719; εὒ. πϋνοι pious, 

holy, E.Ion134 (lyr.); δϋμοι Id.Andr.1144; ᾠδ῅ρ γένορ, ἐπψσήμασα, Pl.Lg.800e, Hp.Ma.293a, cf. Ep.Phil.4.8; πλοῦρ Iamb.VP3.16 (Sup.). 

Adv. -μψρ with or in words of good omen, h.Ap.171 (dub.l.), A.Eu.287, IG1.108.55, Pl.Phdr.265c: Comp. -ϋσεπον Aristaenet.2.9. 

III. laudatory, λϋγοι εὒ. panegyrics, Plb.31.3.4. (Also f.l. for εὒφτμορ Aët.5.58, for ετπυιμορ Nic.Al.275.) 

εὒυθαπσορ, ον, easily destroyed, perishable, Arist.Cael.280b25, 305a6 (Comp.), Plb.2.35.6, M.Ant.2.12. 

II. of food, easily broken down, Diph.Siph.ap.Ath.2.68f, Gal.8.34.5. 

ε὎υθογγέψ, gloss on ε὎ςσομέψ, Sch.S.OC18. 

ε὎υθογγορ, ον, well-sounding, cheerful, λόπη Margites1.3 W., Thgn.534; κελάδοτρ -οσέποτρ A.Ch.341 (anap.); ςόπιγγερ E.Tr.127 

(lyr.); sweet-voiced, of birds, Str.15.1.69: Sup., Id.6.1.9. 

ε὎υῐλήρ, έρ, well-loved, φείπ A.Ag.34. 

II. Act., loving well, ποίμνηρ σοιαόσηρ οὒσιρ ε὎. θε῵ν Id.Eu.197. 

ε὎υῐλησορ, η, ον, well-beloved, only in Id.Th.107 (lyr.). 

ε὎υῐλϋπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, the children‟s darling, of a lionřs whelp, A.Ag.721 (lyr.). 

ε὎υῐλϋσίμησορ [σῑ], ον, properly made an object of ambition, δαπανήμασα Arist.EN1122b22. 

εὒυῑμορ, ον, well-bitted, well-bridled, Hdn.Epim.178 (hence ε὎υῑμία, v. ε὎καμία). 

II. astringent, styptic, Nic.Al.275. 

εὒυλαςσορ, ον, easily crushed, Sch.Lyc.26. 

ε὎υλεβήρ, έρ, = εὒσονορ I. 1 b, κέπαρ Neophr.(?) Medea in PLit.Lond.77 Fr.2.19. 

εὒυλεκσορ, ον, easily set on fire, X.Cyr.7.5.22, Arr.An.2.19.1. 

ε὎υοπβία, ἟, high feeding, ςυαδᾴζειρ π῵λορ ὣρ ε὎υοπβίᾳ S.Fr.848. 

ε὎υοπβιον, σϋ, spurge, Euphorbia resinifera, Dsc.3.82, Gal.13.270; freq. also, its resinous juice, S.E.P.1.93, Edict.Diocl.32.70. 

ε὎υοπβορ, ον, (υέπβψ) well-fed, Orph.Fr.285.65. 

ε὎υοπέψ, bear well, be productive, Hp.Ep.10, Ev.Luc.12.16, Ph.2.64, al.: metaph., λϋγορ ε὎. πλημμόπαιρ ῥημάσψν καὶ ὀνομάσψν 

Id.1.690 (ἐμυ- cod.): c. acc., ε὎. ςσαυτλάρ Gal.1.547. 

II. of ships, have a prosperous voyage, Luc.Lex.15. 

ε὎υοπησορ, on, endurable, σινι A.Ch.353 (lyr.). 

ε὎υοπία, ἟, power of enduring easily, Hp.Fract.35; contentment, Phld.Lib.p.17 O. 



2. sense of well-being in disease, σοῦ νοςοῦνσορ Herod.Med. in Rh.Mus.58.106, cf. Gal.11.10, 14.615, Orib.Syn.6.6. 

II. fertility, Ph.2.57, al.: in pl., γαςσέπψν ε὎υοπίαι Hp.Epid.6.7.2; periods of productivity, Chrysipp.Stoic.2.337; χτφ῵ν ε὎υοπίαι 
ibid.; abundant produce, καππ῵ν, οἴνοτ, Xenag.3, Alciphr.1.24; ἐλαίοτ IG21100.59; ςίσοτ Ἀπφ. ἖υ.1913.7 (Nisyros, iii B.C.). 

III. grace of movement, in dancing, Poll.4.97. 

ε὎υϋπμιγξ, ιγγορ, ὁ, ἟, with beautiful lyre: playing beautifully on it, Δόκειορ AP7.10. 

II. Pass., of lyrical music, beautifully played or accompanied, Opp.H.5.618. 

εὒυοπορ, ον, (υέπψ) well or patiently borne, πϋνοι Pi.N.10.24. 

2. easy to bear or wear, manageable, light, ὃπλα X.Cyr.2.3.14 (Sup.); δϋπτ Id.Eq.7.8 (Sup.); ἔκπψμα CritiasFr.34 D. (Sup.); 

ςυενδϋνη Luc.Dom.7; ductile, of clay, Ph.1.418 (Sup.); of wines, -ύσασοι κευαλῆ καὶ πέυεςιν Ruf.ap.Orib.6.38.15. 

3. easily borne, spreading rapidly, of diseases, Luc.Abd.27; of persons, εὒ. ππὸρ ἟δονὰρ λϋγψν Longin.44.1. 

II. of the body, active, vigorous, healthy, Phoc.3.4; εὒ. ἔφειν σὸ ς῵μα Arist.HA575a33; but, capable of graceful movement, in 

dancing, -ύσεπον σὸ ς῵μα ἕξειν X.Smp.2.16. 

2. able to endure, patient: in Adv. -πψρ, σλ῅ναι S.Ph.872; ὀφεῖν Democr.173: Comp. -ύσεπον, υέπειν Hp.Fract.18: Sup. -ύσασα, 
υέπειν Aph.1.13; σὰ κπόη καὶ σοὺρ φειμ῵ναρ ε὎. ἔφειν Plu.2.651c. 

3. of animals and plants, productive, fertile, Arist.HA538a1, Thphr.CP1.17.10; φύπα Ph.2.297 (Sup.); ἀγπϋρ Plu.2.59a: c. gen., 

ὀπψπαρ Hdn.1.6.1; πτπεσ῵ν Gal.7.334: metaph., εὒ. γν῵ςιρ Phld.Hom.p.62 O. (dub.); πϋλιρ εὒ. ππὸρ ἀνδπ῵ν ἀπεσήν rich in manly 

virtue, D.H.Rh.3.3. 

4. easily able to do, c. inf., Aret.SD1.2. 

5. Adv. -πψρ easily, ε὎. καὶ μεσὰ ῥᾳςσύνηρ ἐνεπγεῖν Ph.2.283; ἐρ σὸ πάθορ ἐκυεπϋμενορ App.BC2.146 (Sup.); ε὎υϋπψρ ἔφειν σ῅ρ 
γλύσσηρ to have a ready tongue, Philostr.VS1.25.5; ε὎υϋπψρ ἔφειν to feel well, Gal.11.28: with no Verb expressed, κοιλίαι σοῖςι 
πλείςσοιςι πάντ ε὎υϋπψρ Hp.Epid.1.3, cf. Gal.17(1).209: Comp. -ψσέπψρ, πεπιγίνεςθαι Hp.Art.69.ŕAn irreg.Comp. ε὎υοπέςσεπορ in 

Aret.CA1.4. 

εὒυοπσορ, ον, well-freighted, well-ballasted, ν᾵ερ AP12.53 (Mel.): metaph., agreeable, gracious, opp. βαπὺρ ἐπὶ σαῖρ ε὎ππαγίαιρ 
[ςσπασηγϋρ]Onos.42.24; μέλη Opp.C.1.85, cf. 4.447. 

ε὎υπάδεια [ᾰ], ἟, correctness of language, Phld.Rh.1.165 S., S.E.M.1.98. 

ε὎υπάδήρ, έρ, (υπάζψ) expressing oneself correctly or accurately, Simp.in Ph.968.30, Suid. Ep. Adv. -έψρ prudently, wisely, 

πεπντμένα πάνσ᾽ ἀγοπεόειν Od.19.352, IG2.5201, CRAI1968.423 no.6. 

2. Pass., well-expressed, λϋγορ Lyd.Mens.4.64, cf. Sch.Il.14.382 (Comp.), etc. 

ε὎υπάδίη, ἟, Ion. and poet. for ε὎υπάδεια, IG14.1294. 

ε὎υπαίνψ, Ep. ἐϊυπ-, fut. Att. ε὎υπᾰν῵ A.Ch.742, etc., Ion. and Ep. ε὎υπανέψ Il.5.688, ἐϊυπανέψ 7.297: aor. 1 ε὎υπᾱνα or ηὒυπ- 
Simon.155.12, Pi.I.7(6).3, E.Or.217, etc.; Ep. εὒυπηνα Il.24.102, subj. ἐϊυπήνῃρ 7.294:ŕPass., with fut. Med. ε὎υπᾰνοῦμαι X.Smp.7.5; 

Ion. 2 sg. ε὎υπανέαι (v.l. -έεαι) Hdt.4.9; also Pass. ε὎υπανθήςομαι Ar.Lys.165, Aeschin.1.191, Men.Pk.68: aor.1 ε὎υπάνθην or η὎- 
Pi.O.9.62, Ar.Ach.5: pf. part. ε὎υπαμμένορ Hsch. s.v. κεκπαιπαληκύρ (εὒυπψν):ŕcheer, gladden, ε὎υπανέειν ἄλοφον Il.5.688; 

ἐϊυπαίνοισε γτναῖκαρ Od.13.44; ἀνδπὸρ ἐϊυπαίνοιμι νϋημα 20.82; ε὎. θτμϋν σινορ Pi.I.7(6).3; νϋον, υπένα, A.Ch.742, Supp.515; [σινὰ] 
ἐπέεςςι Il.24.102; σινὰ δι᾽ ἀπεσήν Pl.Mx.237a; σινά σι Agatho12; πλεῖςσα X.Mem.2.4.6. 

II. Pass., make merry, enjoy oneself, ε὎υπαίνεςθαι ἕκηλον Od.2.311, cf. Hdt.4.9, Ev.Luc.16.19, etc.; σινι at or in a thing, Pi.P.9.16, 

Ar.Nu.561, Pl.Lg.796b; ἐπί σινι Ar.Ach.5, X.Smp.7.5, Aeschin.1.191; ἔν σινι X.Hier.1.16; διά σινορ ib.8; ἀπϋ σινορ ib.4.6: c. part., 

ε὎υπάνθη ἰδύν was rejoiced at seeing, Pi.O.9.62, cf. Men.Pk.68; εἰ πεπατμένορ μηδέν σι μ᾵λλον ἠ νος῵ν ε὎υπαίνεσαι S.Aj.280, cf. 

E.Med.36; σὰ ἐμὰ ε὎. enjoy a pleasure in my stead, Luc.DMar.13.2, w. ref. to sexual fulfilment, Ar.Lys.165, 591. 

ε὎υπάνσηρ, οτ, ὁ, one who cheers, EM436.3. 

ε὎υπάνσικϋρ, ή, ϋν, cheering, ὀυθαλμ῵ν Ath.13.608a. 

2. of persons, cheery, Vett.Val.9.3, al.: Comp. -ύπεπορ more cheered by good fortune, Cat.Cod.Astr.8(4).238. 

ε὎υπάνσοποιϋρ, ϋν, = foreg. 1, Sch.Ar.Pax519. 

ε὎υπάνσϋρ, ή, ϋν, pleasant, dub. in Gal.5.88: Ε὎υπανσά, σά, title of work by Timocrates, D.L.10.6, cf. Sch.E.Hec.98, al. 

2. cheered, delighted, Sch.rec.A.Pr.536. 

Ε὎υπάνψπ, οπορ, ὁ, epith. of Zeus, ABSA49.12 (Dorylaeum). 

ε὎υπᾰςία, ἟, good cheer, ἟ ἐν σῆ χτφῆ ε὎. Epict.Gnom.19, cf. Melamp.p.24 D., al., PFlor.391.1, al. (iii A.D.), PRyl.28.47, al. (iv 

A.D.), Hsch. s.v. δαῖσορ. 
εὒυπαςσορ, ον, (υπάζψ) easy to make intelligible, Arist.Rh.1407b12; distinct, ὀπψπή D.P.171. 

ε὎υπονέψ, be in good heart, CIJud.303. 

ε὎υπονέψν, Ep. ἐϊυπ-, with kind (or prudent) mind, ὅ (or ὅρ) ςυιν ἐϊυπονέψν ἀγοπήςασο καὶ μεσέειπεν Il.1.73, al.; fem. -έοτςα 

A.R.3.998: pl. -έονσερ Man.1.233. 

ε὎υπϋνη, ἟, (εὒυπψν) the kindly time, euphem. for νόξ, night, chiefly poet., Hes.Op.560, Pi.N.7.3, etc.: also in Ion. and late Prose, 

Heraclit.26, 57, Hdt.7.12.56, al., Hp.Mul.1.1, Jul.Or.2.85b; ἄςσπψν ε὎., = ἐςσεπϋεςςα ε὎., S.El.19: ε὎υπϋνηρ, = ντκσϋρ, by night, 

Epist.Anaximen.ap.D.L.2.4; κασ᾽ ε὎υπϋνην A.Pers.221 (troch.), S.El.259. 

II. = ε὎υποςόνη, Hsch., cf. E.Hel.1470 codd. (lyr., sed leg. ε὎υποςόναν), cj. in Orph.H.9.8. 

ε὎υπονίδηρ, οτ, ὁ, son of Night, Epigr.Gr.1029.6 (Cius). 

Ε὎υπονῐ́ςιοι, οἱ, name of group of Corybantes, IEryth.201a.62 (iii B.C.). 

ε὎υποςόνη, Ep. ἐϊυπ-, ἟, (εὒυπψν) mirth, merriment, γέλψ σε καὶ ε὎υποςόνην παπέφοτςαι Od.20.8, cf. 10.465, etc.; esp. of a 

banquet, good cheer, festivity, ο὎ .. σί υημι φαπιέςσεπον εἶναι ἠ ὅσ᾽ ἐϊυποςόνη μὲν ἔφῃ κασὰ δ῅μον ἅπανσα κσλ. 9.6, cf. h.Merc.449, 482, 

etc.; κπασὴπ μεςσὸρ ἐϊυποςόνηρ Xenoph.1.4: pl., ςυιςι θτμὸρ αἰὲν ἐϊυποςόνῃςιν ἰαίνεσαι is cheered with glad thoughts, Od.6.156; 

festivities, A.Pr.539, E.Ba.377 (both lyr.), etc.: chiefly poet., used by X.Cyr.8.1.32, Ages.9.4 (pl.): in sg., Id.Cyr.3.3.7, Pl.Ti.80b; ἟ φαπὰ 
καὶ ἟ ε὎. Epicur.Fr.2: also in later Prose, LXXGe.31.27, al., Act.Ap.2.28, Diogenian.Epicur.4.50, PLips.119 ii 1 (iii A.D.), etc.; ε὎. χτφ῅ρ 
οἶνορ πινϋμενορ LXXSi.34.28(31.36). 

II. pr. n., Euphrosyne, one of the Graces, Hes.Th.909, etc. 

2. title of Isis, Ἴςιδι Ε὎υποςόνῃ Inscr.Délos2107 (i B.C.). 



ε὎υπϋςῠνορ, η, ον, also ορ, ον dub. in AP5.39.6 (Nicarch.), IGRom.4.416 (Pergam.):ŕpoet. and later Prose for εὒυπψν, cheery, 

merry, Ptol.Tetr.166, Vett.Val.15.5, Sammelb.411 (iii/iv A.D.). Adv. -νψρ in good cheer, Thgn.766. 

II. Act., cheering, making cheerful, Dsc.4.127; νόξ Orph.H.3.5, etc. 

2. ε὎υπϋςτνον, σϋ, = βοόγλψςςον, Plin.HN25.81. 

εὒυποτπορ, ον, (υποτπά) watchful, κομιδή Opp.H.5.621. 

εὒυπψν, Ep. ἐΰυπ-, ον, both in Hom.: (υπήν):ŕ cheerful, merry, of persons, εἴ πέπ σιρ .. δαίντσαι εὒυπψν Il.15.99, etc.; θτμϋρ 
Od.17.531; ἶλαι Pi.N.5.38. Adv. -νψρ with good cheer, Id.P.10.40, etc. 

2. Act., cheering, making glad or merry, οἶνορ Il.3.246; οἶμορ Pi.Pae.6.115; εὒυπψν πϋνορ εὔ σελέςαςι A.Ag.806 codd.; ὦ υέγγορ 
εὔυπον ib.1577; ῥοαὶ εὒυπονερ Ἀπγείοιρ S.Aj.420 (lyr.): neut. pl., εὒυποςιν δεδεγμένη, = ε὎υποςόναιρ, A.Eu.632 (s.v.l.). 

II. kindly, gracious, θεὸρ εὒ. εἴη ε὎φαῖρ Pi.O.4.14, cf. A.Pers.772, S.Aj.705 (lyr.), A.R.4.1411, etc.; γαῖαν ἀνθπύποιςι καὶ εὒυπονα 
μήλοιρ Pi.O.7.63; ε὎. ἣδ᾽ ὁμιλία A.Eu.1030; χ῅υον δ᾽ εὒυπον᾽ ἔθενσο Id.Supp.640 (lyr.); v.l. for ἐπίυπονορ in Theoc.25.29. Adv. -νψρ 
A.Ag.351, al. 

2. of sound mind, reasonable, ἄνδπερ Xenoph.1.13. 

III. = εὒυημορ, π῵ρ εὒυπον᾽ εἴπψ; A.Ch.88; ο὎δ᾽ αὔ σϋδ᾽ εὔυπον Id.Supp.378. 

ε὎υῠήρ, έρ, (υτή) well-grown, shapely, μηποί Il.4.147; πσελέη 21.243; κλάδορ, of ivy, E.Fr.88; ππϋςψπον Id.Med.1198; ὀδϋνσερ 
Alex.98.20; μαζοί AP5.55 (Diosc.); suitably formed, πϋδερ Arist.PA691b15; φοπείαρ ε὎υτὴρ βάςιρ well-ordered, graceful, Ar.Th.968 

(lyr.). 

II. of good natural disposition, X.Mem.1.6.13, al., Arist.EN1114b8, Thphr.Char.29.4; of horses and dogs, X.Mem.4.1.3 (Sup.), 

Jul.Or.2.87a. 

2. naturally suited or adapted, ππϋρ σι Pl.R.455b; ππὸρ σὰρ σέφναρ Isoc.4.33 (Sup.); εἴρ σι Pl.Prt.327b (Sup.); ο὎κ ε὎. λέγειν 

Aeschin.1.181; ε὎. σὰ ςύμασα καὶ σὰρ χτφάρ Pl.R.409e; -έςσασορ σὴν γνύμην Isoc.9.41: rarely in bad sense, ε὎. ππὸρ ἀγονίαν 

Arist.GA748b8. Adv., ε὎υτ῵ρ ἔφει c. inf., Id.Pol.1321a9; ε὎. ἔφειν ππὸρ .. ib.1303b8: Comp. -έςσεπον, ἔφειν D.61.42; also -εςσέπψρ 
Hierocl.p.27 A. 

3. of place, well situated, Arist.PA666a14 (Sup.); of time, καιπὸρ ε὎. ππὸρ ςψσηπίαν Plb.1.19.12. Adv. -῵ρ, κεῖςθαι ππὸρ .., 

Arist.Pol.1327a33. 

III. naturally clever, like ε὎σπάπελορ, euphem. for βψμολϋφορ, Isoc.7.49, 15.284; ςουιςσὴρ ε὎. Alex.36.4, cf. 135.13; ε὎υτήρ a man 

of genius, Arist.Po.1455a32. cf. Rh.1390b28; opp. γεγτμναςμένορ, ib.1410b8; of hounds, Id.HA608a27 (Comp.). Adv. ε὎υτ῵ρ cleverly, 

skilfully, Pl.R.401c; κολακεόειν Antiph.144.2; ὀχοποιεῖν Alex.24.1. 

ε὎υῠΐα, ἟, natural goodness of growth or shape, shapeliness, δακσόλψν Hp.Off.4, cf. Art.82; ε὎. καὶ ὥπα Plu.Sol.1; ἟ σ῵ν ζῴψν ε὎. 
Porph.Abst.3.24. 

II. good natural parts, and morally, goodness of disposition, freq. in both senses at once, Arist.EN1114b12, Rh.1362b24, etc.; defined 

as σάφορ μαθήςεψρ, Pl.Def.413d. 

2. of places, fertility, favourable situation, etc., ε὎. ππϋρ σι Thphr.CP1.2.3; ἟ σ῵ν σϋπψν ε὎. Plb.2.68.5.ŕε὎υόεια is cited from 

Alex.317, and is found in Pap., as Anon.in Tht.4.43, al. 

ε὎υόλακσορ [ῠ], ον, easy to keep or guard, A.Supp.998; ε὎. ἟ καπδία well-guarded, Arist.PA670a26; ε὎υτλακσϋσεπον σὸ ὓδψπ σοῦ 
ἀέπορ more easily confined, Id.Sens.438a15, cf. PA656b2 (Sup.); ἐν ε὎υτλάκσῳ εἶναι to be on one‟s guard, E.HF201; -ϋσεπα α὎σοῖρ 
ἐγίγνεσο it was easier for them to keep a look-out, Th.8.55; ὅπψρ ε὎υόλακσα α὎σοῖρ εἴη Id.3.92, cf. Plu.Rom.18. 

II. (Θτλάσσομαι) easy to guard against, Arist.SE174b35 (Comp.), D.C.57.1. 

εὒυτλλορ, ον, leafy, Νεμέα Pi.I.6(5).61; δάυνα E.IT1246 (lyr.). 

ε὎υόςησορ [ῡ], ον, gloss on εὒππηςσορ, Sch.Il.18.471; easily blown away, EM273.35. 

εὒυῠσορ, ον, (υτσϋν) well-planted, Poll.1.228. 

ε὎υψνέψ, have a good voice, Phld.Rh.1.367 S. 

ε὎υψνία, ἟, goodness of voice, X.Mem.3.3.13, D.19.339, Arist.Pr.903B27; σϋλμα καὶ ε὎., of an orator, Plu.2.838e. 

2. excellence of tone, of horns, Arist.Aud.802b2. 

II. euphony, D.H.Comp.25, Quint.1.5.4, Demetr.Eloc.68. 

ε὎υψνορ, ον, sweet-voiced, musical, Πιεπίδερ Pi.I.1.64; φοπϋρ A.Ag.1187; sweet-toned, λόπα Arist.Metaph.1019b15; σὸ βαπὺ ἀπὸ 
σοῦ ὀξέορ -ϋσεπον Id.Pr.920a23; εὒ. θαλίαι accompanied with sweet songs, Pi.P.1.38. 

2. loud-voiced, of a herald, Ar.Ec.713, X.HG2.4.20, cf. D.19.126; οἱ -ϋσασοι Hdn.2.6.4. 

3. euphonious, Democr.18b, D.H.Comp.12, Demetr.Eloc.70; -ϋσασον σὸ ᾱ D.H.Comp.14. 

4. Adv. -νψρ Poll.2.113: Comp. -οσέπψρ Demetr.Eloc.255; -ϋσεπον Plu.2.1132b: Sup. -ϋσασα, ᾄδειν Philostr.VA4.42. 

ε὎υύπᾱσορ, ον, easy to detect, Gal.13.333; διαυοπά Plu.2.63c; ςτκουανπία Lib.Decl.49.79: Comp., Gal.6.95: Ε὎υψπασ[.] dub. in 

Lyr.Alex.Adesp.19 tit. 

ε὎υύσιςσορ, ον, well-lighted, Simp.in Cael.457.12. 

ε὎φαίσηρ, οτ, ὁ, with beautiful hair, Γαντμήδηρ Call.Ep.53; epith.of Hades, Ath.Mitt.24.257 (Thrace); of horses, with beautiful mane, 

Poll.5.83; of plants, with beautiful leaves, λψσϋρ AP4.1.51 (Mel.); κιςςϋρ ib.9.669 (Marian.): also εὒφαισορ, ον, ςύμασα 

Herm.ap.Stob.1.49.60.; of Dionysus, AP9.524. 

ε὎φαισίαρ, οτ, ὁ, v.l. for foreg., D.S.20.54. 

ε὎φάλῑνορ [ᾰ], ον, well-bridled, S.E.M.1.169. 

ε὎φάλῑνψσορ, ον, (φαλῑνϋψ) = foreg., Hdn.Epim.178. 

εὒφαλκορ, ον, wrought of fine brass or well-wrought in (or pointed with) brass, ςσευάνη Il.7.12; ἀξίνη 13.612; μελίη 20.322; 

σπίποδερ Od.15.84; κπάνορ A.Th.459; ὅπλα Id.Pers.456. 

ε὎φάλκψσορ, ον, (φαλκϋψ) = foreg., κπεάγπα AP6.305.5 (Leon.). 

ε὎φανδήρ, έρ, spacious, Man.6.463; νηδόρ Nic.Al.63. 

ε὎φᾰπάκσηπορ, bene figuratus, formosus, Gloss. 

ε὎φᾰπάκσορ, ον, clearly stamped, νομιςμάσια PLips.13.10 (iv A.D.), Procl.CPHom.28.29. 

ε὎φάπεια [φᾰ], ἟, grace, charm, Simp.in Epict.p.119 D.; cf. ε὎φαπιη II. 

ε὎φάπήρ, έρ, = εὒφαπιρ, Men.Rh.p.406 S.; v.l. for εὒφαπιρ, LXXWi.14.20. 



ε὎φάπίζψ, render thanks, σϋπῳ Sammelb.4563. 

ε὎φάπίη, ἟, = ε὎φαπιςσία, Ἀθήναιον 7.210 (Patrae). 

II. = ε὎φάπεια, urbanity, Hp.Praec.10 (v.l. ε὎φαπιςσίη). 

ε὎φάπιρ, neut. εὒφαοι, gen. ισορ charming, gracious, esp. in society, Democr.104, Pl.R.486d, 487a, X.Cyr.7.4.1; ἀςσεῖοι καὶ ε὎. 
ib.2.2.12; εὒ. κασὰ σὰρ ἐνσεόξειρ, ἐν σαῖρ ὁμιλίαιρ, Plb.22.21.3, 23.5.7; σὸ εὒ. urbanity, X.Ages.8.1, 11.11, M.Ant.1.16.5; of Aphrodite, 

gracious, E.Heracl.894 (lyr.), Med.631 (lyr.); of animals, Arist.HA592b24: Comp. -σύσεπορ Plot.3.6.6: Sup. -σύσασορ, ἑρ σὸν δ῅μον 

App.BC2.26. 
2. graceful, of diction, Demetr.Eloc.173; of style, D.H.Din.81. 

II. of places, pleasant, Arist.Pol.1331a36. 

ε὎φάπιςμα, corollarium, Gloss. 

ε὎φᾰπιςσεόρ, έψρ, ὁ, bestower of favours, benefactor, nom. pl. -῅ρ SEG38.1476.108 (Xanthos, iii B.C.). 

ε὎φᾰπιςσέψ, bestow a favour on, oblige, σῶ δήμῳ σῶ Δηλίψν IG11(4).665 (Delos, iii B.C.); σινι PPetr.2 p.4 (iii B.C.), PHib.1.66.5 

(iii B.C.). 

2. to be thankful, return thanks, Decr.ap.D.18.92, IPE12352.14 (Chersonesus, ii B.C.); σοῖρ Ἀθηναίοιρ Posidon.36 J., cf. Phld.Ir.p.92 

W., al.; ἐπί σινι or πεπί σινορ for a thing, Plb.4.72.7, D.S.16.11, etc.; esp. to the gods, ἐπὶ σῶ ἐππ῵ςθαί δε σοῖρ θεοῖρ ε὎. UPZ59.10 (ii 

B.C.), cf. LXXJu.8.25, 1Ep.Cor.1.4, etc., med., show gratitude, μεσαξὺ ἀφαπίςσψν σε .. καὶ ε὎φαπιςσοτμένψν παίδψν Just.Nov.22.48 

pr.:ŕPass., to be thanked, η὎φαπίςσησαι κεπατνοῖρ Hp.Ep.17: to be received with thanks, 2Ep.Cor.1.11. 

3. pray, σῶ θεῶ πεπί σινορ PLond.2.413, 418 (iv A.D.). 

ε὎φᾰπιςσήπιορ, ον, expressive of gratitude, ὁλοκαόσψμα ε὎. σινϋρ Ph.2.157; ε὎φαί PMasp.6.6 (vi A.D.): as Subst., ε὎φαπιςσήπια (sc. 

ἱεπά), σά, thank-offering, σοῖρ θεοῖρ θόειν ε὎. Plb.5.14.8, cf. Sch.Pi.P.7.9; mission of thanks to the Senate, D.S.29.11: sg., Ἀςκληπιῶ καὶ 
ὖγεία .. ε὎φαπιςσήπιον (sc. ἀνέθηκεν) IG12(3).1086 (Melos), cf. 3.132l, IPE12162.2, OGI699 (Egypt), LXX2Ma.12.45. 

ε὎φᾰπιςσησέον, one must give thanks, σινι Ph.1.273; ὏πέπ σινορ ib.533. 

ε὎φᾰπιςσησικϋρ, ή, ϋν, = ε὎φαπιςσικϋρ, λϋγορ, ὓμνορ, ib.177, 371; IGRom.3.704 iii B 6 (Cyanae), Adv. -κ῵ρ ib.273 (v.l. -ιςσικ῵ρ). 
ε὎φᾰπιςσία, ἟, thankfulness, gratitude, Decr.ap.D.18.91, Stoic.3.67, Phld.Ir.p.93 W.; σοῦ δήμοτ OGI227.6 (Didyma, iii B.C.); ππϋρ 

σινα D.S.17.59, PLond.3.1178.25 (ii A.D.); ππὸρ σὸν θεϋν Plb.1.36.1; ἀπϋνσι μ᾵λλον εὺ. ποίει Men.693, Θεῶ ἧλίῳ ἖λαγαβάλῳ 
Μαιδοταρ Γολαςοτ ε὎φαπιςσίαρ ἀνέθηκεν Philol.127.257 no.2 (Emesa, iii A.D.). 

2. giving of thanks, εἰρ ε὎. θεοῦ SIG798.5 (Cyzicus, i A.D.), cf. Ph.1.60, LXXWi.16.28, Corp.Herm.1.29, etc.: pl., ποιεῖςθαι -ίαρ 
1Ep.Ti.2.1. 

ε὎φᾰπιςσικϋρ, ή, ϋν, of gratitude, ὓμνοι Ph.2.109; ε὎φή JHS37.101 (Lydia, ii A.D.). Adv. -κ῵ρ Ph.1.59. 

ε὎φᾰπιςσορ, ον, agreeable, σινι σέφνη X.Oec.5.10 (Comp.); λϋγοι Id.Cyr.2.2.1 (Sup.); -ϋσασα καὶ πιθανύσασα εἴπηκε Plb.12.28.11; 

Cypr.  ε὎φάπιςσα, acceptable gifts, Kafizin117b, 303; Adv. -σψρ, σελετσ᾵ν σὸν βίον to die happily, Hdt.1.32; πλείονα 

ε὎φάπιςσα πεποίηκεν σῆ ςτνϋδψι SEG32.453 (Boeotia, ii B.C.). 

II. grateful, thankful, X.Cyr.8.3.49 (Sup.), Inscr.Prien.103.8 (ii/i B.C.), Ep.Col.3.15, etc. Adv. -σψρ, διακεῖςθαι ππϋρ σινα D.S.1.90; 

ὰποδιδϋναι Ph.1.520; σ῵ν γεγονϋσψν μνημονεόειν Plu.2.477f. 

III. beneficent, θεοί UPZ41.13 (ii B.C.); title of Ptolemy V, OGI90.5 (Rosetta); σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ ε὎. D.S.18.28; βεβαιψσὴρ (-ϋσηρ codd.) 

ε὎φάπιςσορ, of God, Ph.1.128 codd. (ἰςφτπϋσασορ cj. Cohn), cult-title of Zeus, INikaia1085 (iii A.D.). 

ε὎φάπῐσορ, ον, freq. v.l. for foreg., as in Arist.HA592b24, fem. ε὎φαπίση, ἀπφήν epigr. in Inscr.Délos36 (iv/iii B.C.); adv., ε὎φαπίσψρ 
ἄπξαρ rest. in epigr.ib. 37. 

ε὎φάποπορ [ᾰ], ον, strengthd. for φάποπορ, Gp.14.16.2. 

ε὎φασ῅ςαι· ἐπικατφήςαςθαι, Hsch. 

ε὎φασϋσεπον· πλοτςιύσεπον, Id. 

ε὎φείμεπορ, ον, (φεῖμα) healthy or convenient to winter in, πϋλειρ Arist.Pol.1330a41. 

II. Act., bearing the winter or the cold well, ὄωερ Id.HA596b4 (Comp.). 

ε὎φείμψν, prob. f.l. for λετφ-, Suid. 

ε὎φεῖον, σϋ, house of prayer, synagogue, PLond.3.1177.60 (iii A.D.) 

εὒφειπ, φειπορ, ὁ, ἟ quick or ready of hand, handy, dexterous, Pi.O.9.111; ςὺν νϋῳ εὒφειπερ Hp.Art.33, cf. S.OC472. 

ε὎φειπία, Ion. -ίη, ἟, manual dexterity, skill, ἀνϋησορ ε὎. Hp.Art.35, cf. Ruf.ap.Orib.inc.20.1; in flute-playing, Poll.4.72; in battle, 

Plb.11.13.3, 16.10.1, Fr.158 (pl.), Hdn.1.17.12, etc. (Sts. confused in codd. with ε὎φέπεια). 

ε὎φείπψσορ, ον, (φειπϋψ) easy to master or overcome, A.Pers.452, X.HG5.3.4, etc.; easy to train, σῶ νοτμοθέσῃ Arist.Pol.1332b9; 

simply, easy, Porph.Abst.3.4. (Comp. ε὎φειπϋσεπορ D.C.37.7, and Sup. ε὎φειπϋσασορ X.Cyr.1.6.36, Oec.8.4, Thphr.HP4.14.7, are ff.ll. 

for -ψσϋσεπορ, -ψσϋσασορ.) 
ε὎φέπεια, ἟, tolerance of or indifference to evil, μὴ ἟μῖν πολλὴν ε὎φέπειαν ἐνσίκσψςι σοῖρ νέοιρ πονηπίαρ Pl.R.392a; licentiousness, 

A.Eu.494 (lyr.); ἟ σ῅ρ ππάξεψρ ε὎. Aeschin.1.124; unscrupulous conduct, ἟ ππὸρ σὸν δ῅μον ε὎. Plu.Demetr.11; looseness, πεπὶ σὰρ 
γτναῖκαρ, πεπὶ σοὺρ ὅπκοτρ, Id.Lyc.15, Lys.8; recklessness, ππὸρ σὸν ὅπκον ε὎. καὶ σαφόσηρ Id.2.271c; hastiness, Ph.2.276; ππὸρ ὀπγήν 

Luc.Prom.9; of a historian, irresponsibility, ε὎. καὶ σϋλμα καὶ ῥᾳδιοτπγία Plb.12.25e.2, cf. 16.18.3; εἰκαιϋσηρ καὶ ε὎. Ph.1.193; of an 

artist, uncritical facility, ἐν σῶ ποιεῖν ε὎. καὶ σαφόσηρ Plu.Per.13. 

II. indifference to danger or hardship: hence, coolness, fortitude, ἀνδπεία καὶ ε὎. (ironical) Pl.R.426d; ε὎κολία καὶ ε὎. Id.Lg.942d, 

cf. Alc.1.122c; πεπὶ σὰρ κτνηγίαρ ε὎. καὶ σάλμα Plb.22.3.8; cf. ε὎φειπία. 

III. ease, agreeableness, κασὰ σὴν σπουοπάν Phld.Po.994; comfort, ὁδὸρ ππὸρ ε὎φέπειαν ὡδοποιημένη OGI175.9 (Egypt, ii B.C.); 

πεπὶ σὰρ δτςσοκίαρ σ῵ν γτναικ῵ν σῆ ε὎φεπείᾳ .. βοηθεῖν to minister to the comfort (or promote the fortitude) of women .., 

Arist.HA587a11 (cf. ε὎φεπήρ II). 

IV. dexterity, skill, ε὎. Ππαξισέλοτρ Luc.Am.11 (nisi leg. ε὎φειπία), ε὎. σ῅ρ βολ῅ρ poet.ap.Ath.15.667e (ε὎φειπία codd.) 

ε὎φέπήρ, έρ, tolerant of or indifferent to evil, unpleasantness or inaccuracy, not squeamish, ἟ ὕρ -έςσασον ππὸρ π᾵ςαν σπουὴν ζῴψν 
ἐςσίν Arist.HA595a18; ο὎δενὸρ γὰπ πύποσε ἀπέβαλεν ὀςππίοτ λέπορ· οὓσψρ ἐκεῖνϋρ ἐςσιν ε὎. ἀνήπ Alex.266.8, cf. Aristopho12.5, 

S.Ph.519, 875; of lizardeaters, λίαν ε὎φεπεῖρ Menesth.ap.Orib.2.68.13; ε὎. βίορ of the swineherd, Pl.Plt.266d; σὸ ε὎. σ῵ν ὀνομάσψν the 

loose use of names, Id. Tht.184b. Adv. -π῵ρ, υέπειν σὴν ὠφπϋσησα, i.e. gloss it over, Id.R.474e, cf. Tht.154b; ε὎. ἔφειν ππὸρ σὴν 



ἀνθπψπουαγίαν Arist.Pol.1338b21; -π῵ρ ὥςπεπ θηπίον ὓειον ἐν ἀμαθίᾳ μολόνησαι Pl.R.535e: Comp. -ἐςσεπον, ππὸρ π᾵ν βπ῵μα ἔφειν 

X.Lac.2.5; ἄλλο μικπῶ μεῖζον -έςσεπον κινοῦςιν more readily, with fewer qualms, Arist.Pol.1307b5, cf. Din.1.55. 

2. unscrupulous, reckless, D.21.103, Arist.Metaph.1025a2. Adv. -π῵ρ heedlessly, recklessly, ὦ λέγψν ε὎φεπ῵ρ ὅσι ἂν βοτληθῆρ 
D.18.70, cf. 264. 

II. indifferent to danger or suffering, cool, unconcerned, unflinching, σ῅ρ πολεμικ῅ρ φπείαρ σ῅ρ κασ᾽ ἄνδπα .. ε὎φεπεῖρ καὶ ππακσικοί 
cool and efficient in individual fighting, Plb.4.8.9; εἰρ ε὎φεπ῅ σ῅ρ ἀποσέξεψρ ὏πομονήν Sor.1.46 (cf. ε὎φέπεια II). Adv. -π῵ρ καὶ ε὎κϋλψρ 
ἐξέπιεν drank the hemlock coolly and good-humouredly, Pl.Phd.117c. 

III. easy, ε὎φεπέρ ἐςσι c. inf., ππ᾵γμα Damox.2.10 K.-A., Batr.62; μελέση Plu.Dem.2; σὰ λαφανετϋμενα μεσαυτσεόεσαι ππὸρ ε὎φεπ῅ 
σελείψςιν Sor.1.87: Comp., ib.108. Adv. -π῵ρ, ἐπγάζεςθαι Hp.Fract.30, νϋςοτ γινομένηρ ε὎φεπ῵ρ ἀποξόνεσαι σὸ γάλα Id.1.115, cf. 

PLond.2.401.24 (ii B.C.): Sup. -έςσασα, σπέπονσαι (sc. εἰρ υτγήν) D.S.31.38; διὰ σὴν ἔνδειαν σ῅ρ σπου῅ρ ε὎φεπ῵ρ ἀπολλόμενοι 
Peripl.M.Rubr.29. 

2. ςπαςμοὶ ε὎φεπέερ, i.e. not dangerous, Hp.Prorrh.1.119 (cf. Gal.16.773); cf. ε὎ήθηρ 1.3. 

3. c. dat., suitable, adapted, θάλαςςα .. μεγάλαιρ νατςὶν ο὎κ ε὎. App.BC2.84. 

ε὎φεσάομαι, Ep. for εὒφομαι, only in pres. and impf. (without augm.):ŕpray, θεοῖςι .. μεγάλ᾽ ε὎φεσϋψνσο ἕκαςσορ Il.8.347, 15.369; 

Κπονίψνι .. ε὎φεσάαςθαι 6.268; πάνσερ δ᾽ ε὎φεσϋψνσο θε῵ν Διῒ Νέςσοπί σ᾽ ἀνδπ῵ν 11.761, cf. Od.8.467. 

II. boast, profess, c. inf., σίνερ ἔμμεναι ε὎φεσϋψνσο; Od.1.172, etc.; with inf. omitted, A.R.1.189, Orph.A.289; brag, ἵνα μή σιρ .. 
ε὎φεσϋῳσ᾽ ἐπέεςςι Il.12.391; ο὎ μὲν καλὸν ὏πέπβιον ε὎φεσάαςθαι 17.19; μὰχ αὒσψρ ε὎φεσάαςθαι 20.348; κσαμένοιςιν ἐπ᾽ ἀνδπάςιν 
ε὎φεσάαςθαι to glory over them, Od.22.412. 

ε὎φέσηρ, οτ, ὁ, one who prays, Eust.1725.57, Zonar. 

ε὎φεσίαζον· ηὒφονσο, Hsch. 

ε὎φή, ἟, (εὒφομαι) prayer or vow, once in Hom. (cf. εὔφορ, ε὎φψλή), ἐπὴν ε὎φῆςι λίςῃ Od.10.526, cf. Hes.Th.419, Thgn.341, 

Hdt.1.31, etc.; θεὸρ εὒυπψν εἴη .. ε὎φαῖρ Pi.O.4.15; ε὎φὰρ ἀναςφεῖν σινι S.El.636; ε὎φὴν ἐπισελέςαι, Lat. vota persolvere, Hdt.1.86; 

ε὎φὰρ ἀποδιδϋναι X.Mem.2.2.10; ε὎φῆ φπ῅ςθαι, Lat. votis potiri, Pl.Lg.688b; κασὰ φιλίψν .. ε὎φὴν ποιήςαςθαι φιμάπψν to make a vow 

of a thousand goats, Ar.Eq.661; ἐν θε῵ν ε὎φαῖςι S.OT239, etc.; ε὎φαὶ παπὸρ θεοόρ Pl.Lg.700b; ε὎φὰρ εὒφεςθαι σοῖρ θεοῖρ D.19.130; 

ε὎φὰρ εὒξεσαι ὏πὲπ σ῅ρ πϋλεψρ Inscr.Prien.174.18 (ii B.C.); ε὎φὰρ ποιεῖςθαι Th.6.32, Arist.Mu.400a17; ε὎φὴν ἀποθόειν Diph.43.10; κασ᾽ 
ε὎φήν, ἐξ ε὎φ῅ρ, Lat. ex voto, Call.Ep.48, AP6.357 (Theaet.); ἔφειν ε὎φήν to be under a vow, Act.Ap.18.18. 

b. votive offiring, καλλίγπαπσον ε὎ A.fr.78a.12 R. (lyr.); ε὎φὴν ἀνέθηκεν IG12(3)458, etc., cf. Samothracep.49; without verb, in a 

debication, Δάμασπι ε὎φάν SEG33.765 (Heracleia, Italy, iii/ii B.C.), Γεννάδηρ Ἀπϋλλψνι ε὎φήν SEG30.1474 (Phrygia), 1604 (Cyprus). 

2. wish or aspiration, opp. reality, ε὎φαῖρ ὅμοια λέγειν to build Řcastle in the airř, Pl.R.499c, cf. 540d; μὴ ε὎. δοκῆ εἶναι ὁ λϋγορ 
ib.450d; κασὰ σὴν σ῵ν παίδψν ε὎. like a bouřs wish, Id.Sph.249d; ε὎φ῅ρ ἄξια things to be wished, but not expected, Isoc.4.182; πολισεία 
἟ κασ᾽ ε὎φὴν γινομένη the ideal state, Arist.Pol.1295a29, cf. 1288b23; ζ῅ν κασ᾽ ε὎φήν ib.1260b29. 

3. prayer for evil, i.e. curse, imprecation, πασπὸρ κασ᾽ ε὎φάρ A.Th.820, cf. E.Ph.70. 

ε὎φὴμψν, ον, gen. ονορ, to be wished for, Hsch. 

εὒφῑλορ, ον, rich in fodder, κ́πη Lyc.95. 

II. of a horse, feeding well, X.Eq.1.12 (Comp.), cf. Arist.PA675b15 (Comp.). 

ε὎φίμᾰπορ [ῐ], ον, rich in goats, AP6.108 (Myrin.). 

ε὎φίον, σϋ, Dim. of ε὎φή, dub. in IG14.622 (Rhegium). 

εὒφλοορ, ον, Ep. ἐϊξλ-, characterized by green vegetation, πϋλιρ Βεπϋη Nonn.D.41.15 (cj.); epith. of deities assoc. w. vegetation, 

ε὎φλϋοτ Δήμησπορ S.OC1600. 

εὒφλψπορ, f.l. for ἔγφλψπορ (Coraes), Thphr.HP3.5.2. 

εὒφομαι, impf. ε὎φϋμην (Att. η὎-) Il.3.275, etc.: fut. εὒξομαι Ar.Av.622 (anap.), etc.: aor. 1 ε὎ξάμην (Att. η὎-) Il.8.254, etc.: 2 sg. 

subj. εὒξεαι Od.3.45: (augm. η὎- only Att. acc. to Hdn.Gr.2.789, Moer.175):ŕpray, θεοῖρ Il.3.296, Hdt.8.64, Th.3.58, etc.; ἀγάλμαςι 
Heraclit.5; ἀνέμοιςι Hdt.7.178; Ἀπγείοιςι A.Supp.980: c. acc. cogn., ε὎φὰρ εὒ. σοῖρ θεοῖρ D.19.130; ε὎φὰρ ὏πέπ σινορ ππὸρ σοὺρ θεοὺρ εὒ. 

Aeschin.3.18; εὒ. ἔπορ to utter it in prayer, Simon.37.19, Pi.P.3.2, A.Supp.1059 (lyr.); μεγάλα, μέγα εὒ., pray aloud, Il.3.275, Od.17.239; 

πολλὰ Ποςειδάψνι 3.54: later, c. acc., Ἄπσεμιν εὒ. AP9.268 (Antip.Thess.): abs., Il.7.298, A.Ch.465 (lyr.), Ar.Fr.39 D. (lyr.), etc. 

2. c. acc. et inf. pray that, Od.15.353, 21.211, Hdt.1.31; of an unrealizable wish (cf. ε὎φή 2), Arist.EN1118a32, cf. Macho 

ap.Ath.8.341d: c. inf. alone, εὒ. θάνασον υτγεῖν Il.2.401; σί δοκέειρ εὒφεςθαι ἄλλο ἠ .. λαβεῖν; Hdt.1.27; οἶκον ἰδεῖν Pi.P.4.293, etc.; 

σοῖρ θεοῖρ c. acc. et inf., Pl.Phd.117c; also εὒ. σοὺρ θεοὺρ δοῦναί μοι pray that the gods may give, Ar.Th.351, X.An.6.1.26; ππὸρ σοὺρ 
θεοὺρ διδϋναι Id.Mem.1.3.2; σαῖρ Μοόςαιρ εἰπεῖν Pl.R.545d, etc.; later εὒ. ἵνα Aristeas45, D.H.9.53, Arr.Epict.2.6.12; ὅπψρ 
Wien.Stud.44.159. 

3. c. acc. obj., pray for, long or wish for, φπτςϋν Pi.N.8.37, etc.; ε὎φϋμενορ ἄν σιρ σαῦσα εὒξαισο Antipho 6.1; εὒ. σινί σι pray for 

something for a person, S.Ph.1019; κακϋν σινι Lys.21.21; also, pray for a thing from .., σοῖρ θεοῖρ πολλὰ ἀγαθὰ ὏πέπ σινορ 
X.Mem.2.2.10; σοῖρ θεοῖρ πολτκαππίαν ib.3.14.3; δεινὸν κασά σινορ Luc.Abd.32. 

II. vow or promise to do .., c. fut. inf., εὒφομαι ἐξελάαν κόναρ Il.8.526; θεοῖςι .. ἑκασϋμβαρ ῥέξειν Od.17.50, cf. Il.4.101, Pl.Phd.58b 

IG1.108.55, IG22;.112.6 (iv B.C.): c. aor. inf., εὒφεσο πάνσ᾽ ἀποδοῦναι claimed (the right) to pay in full, Il.18.499 (unless in signf.111.3): 

c. pers. inf., ηὒξψ θεοῖρ .. ἂν ὧδ᾽ ἔπδειν σάδε; A.Ag.933. 

2. c. acc. rei, vow a thing, πολλ῵ν πασηςμὸν εἱμάσψν A.Ag.963; ἱεπεῖον Ar.Av.1619; [λόφνον] πεπὶ παιδϋρ Call.Ep.56.3. 

3. εὒ. κασά σινορ of the thing vowed (as though on the alter), εὒ. σοῖρ θεοῖρ κασὰ ἑκασϋμβηρ Plu.Mar.26, cf. 2.294b; κασὰ 
νικησηπίψν D.Ep.1.16. 

4. aor. part. in dedications, Κτπίῳ Ἀςκληπιῶ Ἀμυείψν .. ε὎ξάμενορ ἀνέθηκεν SEG30.719 (Thrace, ii/iii A.D.). 

III. profess loudly, boast, vaunt, οὓσψ υηςὶ καὶ εὒφεσαι, οὓνεκ᾽ Ἀφιλλεὺρ νητςὶν ἔπι γλαυτπῆςι μένει Il.14.366; ε὏πεῖν Emp.2.6: 

mostly, not of empty boasting, but of something of which one has a right to be proud, σαόσηρ σοι γενε῅ρ σε καὶ αἵμασορ εὒφομαι εἶναι 
Il.6.211, cf. 8.190; πασπο͂ρ δ᾽ ἐξ ἀγαθοῦ καὶ ἐγὼ γένορ εὒφομαι εἶναι  14.113, cf. Pl.Grg.449a: rarely without inf., ἐκ Κπησάψν γένορ 
εὒφομαι (sc.) Od.14.199; σὸ πασπϋθεν ἐκ Διὸρ εὒφονσαι Pi.O.7.23, cf. P.4.97; πϋπσιρ εὒφεσαι βοϋρ (sc. εἶναι) A.Supp.314; ἔνθεν εὒφομαι 
γένορ E.Fr.696; but also, 

2. boast vainly, brag, εὒφεαι αὒσψρ Il.11.388: c. inf., εὒ. δῃύςειν S.OC1318. 



3. simply, profess or declare, (acc. to Sch.Pi.O.6.88a so used in Laconian), ἱκέσηρ δέ σοι εὒ. εἶναι Od.5.450; οὒσ᾽ ὦν ἀκοῦςαι οὒσ᾽ 

ἰδεῖν εὒφονσο Pi.O.6.53; σίρ φθὼν εὒφεσαι ἣδε [εἶναι]; A.R.4.1251; cf. supr. II. 1, Myc. 3 sg. pres. ind.  (= *εὒφεσοι). 

IV. Pass., ἐμοὶ μεσπίψρ ηὔκσαι I have prayed sufficiently, Pl.Phdr.279c; pf.inf., σαῦσα μὲν ηὔφθαι IG2.112.12 (iv B.C.); ἟ πανήγτπιρ 
἟ .. ε὎φθεῖςα vowed, D.C.48.32: but plpf. (or non-thematic preterite) ηὒγμην in act. sense, S.Tr.610; so εὔκσο Thebaïs Fr.3. (Cf. Skt. 

 Řto (be able to) boast that one isř, Řto bragř, Avest.  Řdeclare solemnlyř.) 

εὒφοπδορ, ον, well-strung, λόπα Pi.N.10.21. 

ε὎φϋπετσορ, ον, excelling in the dance, of Pan, poet. in IG4.130, 19 (Epid.). 

εὒφοπσορ, ον, of pasture, fattening, σοῦσο (sc. σὸ φψπίον) Arist.HA595b26; εὒφοπσα πεδία Poetae ap.Poll.7.184: neut. pl. -φοπσα 

pastures, IGRom.4.1349 (Lydia). 

εὔφορ, εορ, σϋ, (εὒφομαι) poet. Noun: 

I. thing prayed for, object of prayer, εὔφορ δοῦναι, ὀπέξαι, ποπεῖν σινι, Il.5.285, 22.130, Od.22.7, S.Ph.1203; εὔφορ ἀπέςθαι to 

obtain it, Il.7.203; ἑλεῖν Tyrt.12.36, Pi.P.5.21; Σεῦκπον .. εὔφορ ἀπηόπα took it away from him, Il.15.462. 

II. boast, vaunt, μέλεον δέ οἱ εὔφορ ἔδψκαρ 21.473; εὔφορ ἔπγῳ καθελύν Pi.O.10(11).63, al.; of persons, Ἀνάκπεον, εὔ. Ἰύνψν 

AP7.27 (Antip. Sid.). 
III. later, vow, votive offering, Pl.Epigr.5.3. 

εὒφοτρ· φύνη, ΢αλαμίνιοι Hsch. 

εὒφπεψρ, ψν, f.l. for φπτςέῳ, Antim.Eleg.4. 

ε὎φπημᾰσέψ, to be wealthy, Poll.3.109, 6.196. 

ε὎φπημᾰσία, ἟, wealth, ibid. 

ε὎φπημᾰσιςσορ, ον, good man of business, Vett.Val.38.35, Ptol.Tetr.162. 

2. richly endowed, ὏πὸ θε῵ν Heph.Astr.1.1. 

ε὎φπημᾰσορ, ον, wealthy, Poll.3.109. 

ε὎φπημονέψ, = ε὎φπημασέψ, Pl.Com.ap.Poll.6.196. 

ε὎φπήςιμορ, ον, performing beneficial service, GDI3011.5 (Megara, iv B.C.). 

ε὎φπηςσέψ, to be serviceable, σινι for a thing, Plb.12.18.3; εἴρ σι Dsc.1.7; ἐπί σινι Ruf.ap.Orib.8.39.5, etc.; σινι to a person, 

SIG618.13 (Heraclea ad Latm., ii B.C.): abs., Chrysipp.Stoic.3.184, Diog.Bab.ib.3.233, Michel163.22 (Delos). 

2. lend, advance, UPZ123.26, Inscr.Prien.108.109 (ii B.C.). 

II. Pass. ε὎φπηςσεῖςθαι διά σινα to receive assistance through his means, D.S.5.12; ὏πϋ σινορ Plu.2.185e. 

2. to be in common use, of words, Eust.964.21, etc. 

ε὎φπηςσημα, ασορ, σϋ, advantage received, Stoic.3.23. 

ε὎φπηςσία, ἟, ready use, ςκετ῵ν Arist.Oec.1345b1, cf. Ph.Bel.72.7; utility, serviceableness, Chrysipp.Stoic.3.168, PMil.Vogl.11.7 (ii 

A.D.); ππϋρ σι Plb.9.7.5. 

2. service rendered, πλείςσην ε὎. σῆ ἐπαπφείᾳ παπέξεςθαι Inscr.Prien.105.25 (i B.C.), Inscr.Magn.58.12 (iii B.C.); ε὎φπηςσίαρ 
ποιεῖςθαί σινι advance him money or moneyřs worth, BGU1731.8, 1732.8 (both i B.C.). 

II. credit, D.S.1.79. 

ε὎φπηςσορ, ον, also -η, ον Orph.Fr.272: (φπάομαι):ŕuseful, serviceable, ἔν σινι Hp.Fract.16 (Sup.); ππϋρ σι Pl.Lg.777b, 

X.Mem.3.8.5, etc.; εἴρ σι D.S.5.40 (Sup.); of persons, c. dat., PPetr.3p.153 (iii B.C.); σῶ δήμῳ Inscr.Prien.102.5 (ii/i B.C.); ςκεῦορ εὒ. σῶ 
δεςπϋσῃ 2Ep.Ti.2.21; εὒφπηςσαι ἟μέπαι, in astrology, Orph.Fr.272. Adv. -σψρ Chrysipp.Stoic.2.334; ε὎. ἔφειν ππϋρ σι Plb.3.73.5, 

Ael.Tact.3.2, σὸ σπ[όβ]λ̣ι̣ον σϋ[δ]ε εὒφπε̄ςσον Kafizin49 (221/0 B.C.) 

II. easy to execute, διίππετςιρ ib.18.4. 

ε὎φπηςσϋσηρ, ησορ, ἟, serviceableness, Simp.in Ph.373.26 (pl.). 

ε὎φπηςσϋχῡφορ, ον, having useful moral qualities, Cat.Cod.Astr.8(3).188. 

ε὎φπϋαςσορ, ον, f.l. for εὒφπηςσορ in X.Eq.1.17. 

ε὎φποέψ, to be of a good, healthy look, Hp.Morb.2.1, Ar.Lys.80, Gal.17(2).215. 

ε὎φποήρ, έρ, rare poet. from for εὒφποορ, δέπμα βϋειον ἐϊφποέρ Od.14.24. 

ε὎φποια, Ion. -οίη, ἟, goodness of complexion, fresh and healthy look, Hp.Coac.67, Arist.HA584a14, Thphr.Sud.39, Dsc.Eup.1.105, 

Aret.SA2.4. 

ε὎φποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, Ion. -φποιορ ον, (φπϋα) well-coloured, of good or healthy complexion, Hp.Aph.3.17, X.Lac.5.8, etc.; 

κπιὸν εὒφποτν IG5(1).1390.67 (Andania, i B.C.): Comp. -ούσεπορ X.Cyr.8.1.41; -οόςσεπορ Arist.Pr.863b1: Sup. -οόςσασορ ib.960b5. 

2. in Music, εὒφποα φπύμασα Philoch.66. 

εὒφπῡςορ, ον, rich in gold, of the Pactolus, S.Ph.394 (lyr.); ΢άπδειρ Max.Tyr.27.3 (Sup.). 

εὒφπψμορ, ον, = εὒφπψρ, Gloss. Adv. -μψρ Řsafe and soundř, PRyl.237.8 (iii A.D.); also in an epitaph, ζήςαρ ε὎φπύμψρ 
Rendic.d.Pontif.Accad.Rom.Ser.iii vol.3.192. 

εὒφπψρ, ψν, = εὒφποορ, Ar.Eq.1171, Th.644, Theopomp.Com.24, X.Oec.10.5: pl., εὒφπψ Arist.PA677a23; ruddy, Thphr.HP.3.9.7; 

bright-coloured, ib.7.3.1. 

2. of music, = εὒφποορ, condemned by Pl.Lg.655a. (Only used in nom. and acc.) 

ε὎φϊλία, ἟, goodness of flavour, Hices.ap.Ath.3.87c, Xenocr.ap.Orib.2.58.57; wholesomeness of juice, Sor.1.53. 

ε὎φϊλορ, ον, juicy, succulent, Thphr.CP6.11.15 (Comp.), Archig.ap.Gal.12.460, etc.; of meat, Alex.189, Diph.Siph.ap.Ath.2.62c, 

Hices.ib.7.282d: metaph., Phld.Po.1676 Fr.11. Adv. -λψρ Hp.Mul.1.17. 

ε὎φϊμία, ἟, = ε὎φτλία, Hp.Loc.Hom.10 (dub.l.), Thphr.CP6.11.4. 

II. Medic., healthy state of the humours, Gal.11.491, al. 

ε὎φϊμορ, ον, well-flavoured, Posidon.3 J.; ππὸρ σὴν ἐδψδὴν εὒ. Arist.GA763b7: Comp., Plu.2.690a. 

II. productive of healthy humours, wholesome, Hp.Aff.55, Gal.17(2).876. 

III. plump, in good condition, Ptol.Tetr.144. 

εὒφῠσορ, ον, easily dissolved, Dsc.5.153; ἔρ σι Aret.CD1.3; gloss on ἑανοῦ, Sch.D. Il.18.612. 



ε὎φψλή, ἟, (εὒφομαι) Ep. form of ε὎φή, prayer, vow, οὒσ᾽ ἄπ᾽ ὅ γ᾽ ε὎φψλ῅ρ ἐπιμέμυεσαι οὒθ᾽ ἑκασϋμβηρ Il.1.93, cf. 65; θτέεςςικαὶ 

ε὎φψλῆρ ἀγανῆςι 9.499, cf. Od.13.357; ε὎φψλέψν ο὎κ ἔκλτε Υοῖβορ Hes.Sc.68; also in Cypr.  ε὎φο̄λά ICS85, 220(b).3, and 

Ion. Prose, Hdt.2.63, Protag.A 1 Diels, Luc.Syr.D.28, 29. 

2. votive offering, ε὎φο̄λέ̄ν IG1.618 (Athens, vi B.C.), Naukratis ii p.65.776, 777; ε὎φο̄λὰν ἀνέθε̄κε  SEG30.1150 (Heracleia, Italy, 

c.iv B.C.), AP6.137 (Anacr.), Sammelb.1719, al. 

II. boast, vaunt, πῆ ἔβαν ε὎φψλαί, ὅσε δὴ υάμεν εἶναι ἄπιςσοι Il.8.229; shout of triumph, ἔνθα δ᾽ ἅμ᾽ οἰμψγή σε καὶ ε὎φψλὴ πέλεν 
ἀνδπ῵ν 4.450. 

2. object of boasting, glory, κὰδ δέ κεν ε὎φψλὴν Ππιάμῳ καὶ Σπψςὶ λίποιεν Ἀπγείην ἖λένην 2.160, cf. 4.173; ὅ μοι .. ε὎. κασὰ ἄςστ 
πελέςκεο 22.433. 

ε὎φψλῐμαῖορ, α, ον, bound by a vow, under a vow, Hdt.2.63; used as translation of Celtic soldurii, Nic.Dam.Fr.80 J. 

2. ε὎, θέαι, = Lat. ludi votivi, D.C.79.9. 

II. = ε὎κσαῖορ, yearned, longed for, Poll.5.130. 

ε὎φύπησορ, ον, giving free passage, υλέβερ, ἀπσηπίαι, Steph.in Hp.2.373 D. 

II. easily accommodated, EM285.16. 

ε὎φύπιςσορ, ον, (φψπίζψ) easy to separate, Thphr.CP4.6.8, Nicom.Harm.2. 

ε὎χάμᾰθορ [χᾰ], ον, sandy AP6.223 (Antip.). 

ε὎χηλάυησορ [ᾰ], ον, gloss on ε὎αυήρ, Suid.; on εὒθικσορ, EM391.30. Adv. -σψρ, gloss on ε὎θίκσψρ, Hsch. 

ἐϊχήυιρ, ῑδορ, ὁ, ἟, with many pebbles, shingly, Nonn.D.10.163. 

εὒχουορ, ον, well-sounding, cj. in D.Chr.12.36, adv. -ψρ Sch.Theoc.11.57. 

εὒχτκσορ, ον, easy to cool or chill, Arist.Sens.444a12, Pr.887b31 (Comp.), Gal.1.329. 

ε὎χῡφέψ, to be of good courage, Ep.Phil.2.19, J.AJ11.6.9, BGU1097.15 (i A.D.), Poll.3.135. 

II. ε὎χόφει farewell! a common inscr. on tombs, IG12(2).393 (Mytilene), etc. 

2. ε὎χτφεῖν = φαίπειν, in a letter of condolence, POxy.115.1 (ii A.D.). 

ε὎χῡφήρ, έρ, (χῦφορ) agreeably cool, σὸ σ῅ρ πϋλεψρ ε὎. Hdn.6.6.4: Comp., Id.1.12.2, Antyll.ap.Orib.9.13.1: written -χῠγήρ, 
Aët.5.74. 

ε὎χῡφία, ἟, good courage, high spirit, A.Pers.326, E.Med.403, Th.1.121, etc.; goodness of soul, opp. κακοχτφηία, Pl.Lg.791c. 

ε὎χῡφορ, ον, (χτφή) of good courage, stout of heart, θπάςορ A.Pers.394; ἀνήπ E.Rh.510, etc.: Comp., Philostr.VA6.20; σὸ .. ἐρ σὰ 
ἔπγα εὒχτφον Th.2.39, cf.43, 4.126; -ϋσασοι ππὸρ σὸ ἐπιέναι Id.2.11. courageously, X.Eq.Mag.8.21, Plb.5.23.9, al., LXX2Ma.7.20; 

magnanimously, IGRom.4.860.12. 

II. (χόφψ) cooling, Thphr.CP5.14.1 (Comp.). 

εὓψ, aor. 1 εὕςα (v. infr.), singe, esp. of singeing off the bristles of swine before they are cooked, εὕςέ σε μίςστλλέν σε καὶ ἀμυ᾽ 
ὀβελοῖςιν ἔπειπεν Od.14.75, cf. 426, 2.300; ςόερ ε὏ϋμενοι σανόονσο διὰ υλογϋρ Il.9.468; so of the Cyclops, πάνσα δέ οἱ βλέυαπ᾽ ἀμυὶ 
καὶ ὀυπόαρ εὕςεν ἀϊσμή Od.9.389: metaph., of a shrewish wife, ἄνδπα .. εὓει ἄσεπ δαλοῦ Hes.Op.705 (αὒει codd. Stob.). (Sts. εὒψ in 

codd., v.l. Il.9.468 (cf. EM401.24), Od.2.300 (cf. EM398.34), Hes. l.c.: but v. ἀυ-εόψ, ἐυεόψ; cf. Lat. uro fr. * .) 

ε὎ψδέψ, to be fragrant, Hdn.Epim.250. 

ε὎ψδηρ, ερ, (ὄδψδα) sweet-smelling, fragrant, ἐν θαλάμῳ ε὎ύδεω Il.3.382; ἔλαιον Od.2.339; κτπάπιςςορ 5.64: Comp. -έςσεπορ 
Pl.Hp.Ma.290e, Arist.Pr.877b25: Sup. -έςσασορ Hdt.3.112; ἄδτσον Pi.O.7.32, cf. B.13.40, etc.; ὀδϋνσερ Hp.Mul.2.185; opp. δτςύδηρ, 
Arist.de An.421b23; ε὎῵δερ ὄζειν Id.Pr.906b14; of wines, having a bouquet, PTeb.120.62 (i B.C.), etc. 

2. ε὎῵δερ, σϋ, sweet-smelling medicament, Hp.Epid.4.30, Superf.24. 

ε὎ψδία, Ion. -ίη, ἟, sweet smell, Hdt.4.75, X.Smp.2.3, etc.; esp. of sacrifices, ὀςμὴ -ίαρ LXXGe.8.21: metaph. in Ep.Eph.5.2: in Pl., 

Pl.Ti.65a: in pl., also, fragrant substances, D.S.1.84. 

ε὎ψδιάζψ, have a sweet savour, „bouquet‟, οἶνορ -άζψν LXXZa.9.17: c. acc. cogn., ὀςμήν ε὎. emit a sweet savour, ib.Si.39.14:ŕ

Pass., to be fragrant, Str.15.2.3, Dsc.2.76.8. 

ε὎ψδίζομοι, perceive a sweet smell, S.E.M.7.293; ὏πϋ σινορ ib.11.227. 

ε὎ύδῑν, ῑνορ, ὁ, ἟, happy as a parent, fruitful, Opp.C.3.19; νηδόρ AP6.201 (Marc. Arg.); epith. of Demeter, Max.529; ε὎, ἐρ ζῴψν 
γένεςιν Ael.NA13.5; of women, easily delivered, ib.4.29. 

II. Pass., happily born, Coluth.281, Nonn.D.14.148. 

ε὎ύλενορ, ον, fair-armed, Pi.P.9.17 codd.; δεξιά E.Hipp.605. 

ε὎ψμοςία, ἟, observance of an oath, Hdn.Epim.205. 

ε὎ύμοσορ, ον, (ὄμντμι) observing oaths, Poll.1.39. 

ε὎ψνέψ, buy cheaply, PGiss.79 iii 15 (ii A.D.). 

ε὎ψνησορ, ον, well-bought, cheap, σὸ ε὎. Str.5.1.12. 

ε὎ψνία, ἟, cheapness, Plb.2.15.4, PGiss.79 iii 14 (ii A.D.). 

ε὎ψνίζψ, hold cheap, Aq.Ps.11(12).9 (Pass.). 

2. make cheaper, σὴν ἀπο[πίαν] LW3.1661 (Lydia). 

Ε὎ύνιορ, ὁ (sc. μήν), name of a month at Halos, GDI1461. 

εὒψνορ, ον, of fair price, cheap, Hp.Nat.Mul.59 (Sup.), Epich.42.10, Pl.Euthd.304b (Sup.), D.18.89 (Comp.), PCair.Zen.48.5 (iii 

B.C.), etc.; ἀείςισορ Epich.34; υίλοι X.Mem.2.10.4 (Sup.); θάνασορ AP11.169 (Nicarch.); of persons, εὒ. εἰρ ὅ σι μιςθοῖνσο App.BC2.120: 

irreg.Comp. -νέςσεπορ Epich.121. Adv. -νψρ, Sup. -ϋσασα IG12(3).169 (Astypalaea). [ε὎- short in Hippon.22 B.] 

ε὎ψνόμιορ [ῠ], α, ον, dub. cj. in Corinn.19. 

ε὎ψνόμορ (A), ον, (ὄνομα) of good name, honoured, Hes.Th.409. Pi.O.2.7, etc.; ε὎. φάπιρ the honour of a good name, Id.P.11.58; 

δίκη .. μὴ ε὎. not cerditable, Pl.Lg.754e. 

2. expressed in well-chosen terms, λϋγορ Luc.Lex.1. 

II. having an auspicious name or sound, ἀπιςσοκπασία Pl.Plt.302d; ππϋςπημα D.C.52.4. 

2. prosperous, fortunate, δίκα, πϋδερ, Pi.N.7.48, 8.47, cf. Eust.895.37. 

3. epith. of Artemis, Ἀπφ. ἖υ.1914.20 (Gonni, iv/iii B.C.). 



III. euphem. (like ἀπιςσεπϋρ) for left, on the left hand (because bad omens came from the left), ε὎. πλετπψμάσψν A.Th.888, ὠλένη 
ε὎. S.Tr.926; ἐξ ε὎ψνόμοτ φειπϋρ Hdt.7.109; ἐξ ε὎ψνόμον (sc. φειπϋρ) Id.1.72; κασὰ σὰ ε὎. X.Lac.11.10; εἰρ σὰ ε὎. παπεκκλίνειν 

Arist.PA666b7; ἐπὶ σὰ ε὎. ἀνακλίνεςθαι Id.HA498a11; ἐξ -ψνόμψν Ev.Matt.20.21; as military term, σὸ ε὎. κέπαρ Hdt.6.111, Th.5.67, etc.; 

σὸ ε὎. (without κέπαρ) Th.4.96. 

2. euphem. of bad omens, opp. οἱ δεξιοὶ υόςιν, A.Pr.490, cf. SIG1167.3 (Ephesus, vi/v B.C.). 

3. Astron., southerly, Cleom.1.1. 

IV. ε὎ύντμοι, οἱ, a body of troops in Cyprus, ABSA56.21 (ii B.C.). 

ε὎ψνόμορ (B), ἟, spindle-tree, Euonymus europaeus, Plin.HN13.118; σὸ ε὎. δένδπον Thphr.HP3.18.13. 

ε὎ύπιον, = πτπὰ παπθενική, at Troezen. Hsch. 

ε὎῵πιρ, ιδορ, ἟, (ὤχ) fair-eyed, or fair to look on, ε὎ύπιδα κοόπην Od.6.113, 142, h.Cer.333, cf. S.Tr.523 (lyr.), Pae.Erythr.13, 

Call.Dian.204; ε὎. ΢ελάνα Pi.O.10(11).74: in later Prose, of Hera, Max.Tyr.14.6. 

ε὎ψπϋρ (A), ϋν, = ε὎ύχ, E.Or.918, D.P.1075, Babr.124.9; ε὎. πόλαι friendly gates, E.Ion1611 (troch.): in later Prose, Max.Tyr.8.3. 

II. seeing well, Arist.GA780b36; ε὎. ὄμμα, of a snake, Ael.NA8.12. 

ε὎ψπϋρ (B), ὁ, a sea-fish, Opp.H.1.256. 

ε὎ψπέψ, (εὒψπορ I) to be negligent, Hsch. 

ε὎ψπία, ἟, (ὥπα) fineness of the season, Longus1.9, Lib.Ep.434.4. 

II. (ὤπα) freedom from care, Sammelb.4324.7. 

ε὎ψπιάζψ, = ε὎ψπέψ, S.Fr.561, prob. for ἐξψπ- in A.Pr.17 (cf. Hsch. and Phot.). 

εὒψπορ, ον, (ὤπα) careless, neglectful, ο὎δέ σοι εὒψποι θτέψν Euph.129. 

II. (ὥπα) εὒψπορ γ῅ fruitful land, Hsch.; εὒψπορ γάμορ, Lat. maturae nuptiae, S.Fr.200. 

ε὎ψφέψ, fut. -ήςψ Thphr.Char.8.3: aor. 1 -ηςα Metag.14, etc.:ŕ Med. and Pass., Aeol. part. ε὎ψφήμενορ Alc.Supp.23.5: fut. Med. -
ήςομαι Ar.Ec.717, Pl.R.372b; aor. 1 ε὎ψφηςάμην Luc.Sat.11: but fut. Pass. ε὎ψφηθήςομαι IG12(5).946.8 (Tenos): aor. 1 ε὎ψφήθην (v. 

infr.): pf. ε὎ύφημαι Hp.Steril.220, Ar.Lys.1224:ŕthe augm. is never found (it is cj. in Pl.Grg.522a): (εὔ, ἔφψ, cf. Ath.8.363b):ŕ

entertain sumptuously, c. acc. pers. Hdt.1.126, 4.73, 95, E.Cyc.346, Ar.V.341, etc.; of animals, to feed well, θηπίον Pl.R.588e; σὰρ ὕρ 
Arist.HA595a24:ŕMed. and Pass., fare sumptuously, feast, ε὎ψφήμενορ Alc. l.c.; ε὎ψφέονσαι Hdt.5.8; ὡρ ἔθτςαν καὶ ε὎ψφήθηςαν 

Id.1.31; ε὎ψφημένοι, ε὎ψφηθένσερ, after dinner, Ar.Lys.1224, Ec.664: c. acc. cogn., feast upon, enjoy, κπέα ε὎ψφοῦ X.Cyr.1.3.6, cf. 

Hp.Steril. l.c., Plb.8.24.13; ε὎ψφεῖςθαι ἐπινίκαι to hold a feast of triumph, Luc.Nav.39; ε὎. γάμοτρ, ἑοπσήν, Hld.7.26, 8.7; of animals, eat 

their fill, X.An.5.3.11, Eq.Mag.8.4; καφπόψν ὀνίδιον ε὎ψφημένον having eaten its fill of barley, Ar.V.1306. 

II. metaph., of other luxuries, ε὎ψφοῦνσερ [α὎σοὺρ] ὧν ἐπεθόμοτν Pl.Grg.518e; πολλὰ καὶ ἟δέα .. η὎ύφοτν ὏μ᾵ρ ib.522a (ε὎- 
codd.); so ε὎ψφεῖν σινα καιν῵ν λϋγψν to entertain him with them, Thphr.Char.8.3:ŕMed., relish, enjoy, c. gen., ε὎ψφοῦ σοῦ λϋγοτ 

Pl.R.352b. 
III. Act. in med. sense, And.Fr.1. 

ε὎ψφησέον, one must feast, λϋγοιρ σὰρ ἀγαθὰρ χτφάρ Max.Tyr.28.5. 

ε὎ψφησήπιον, σϋ, banqueting-house, Greg.Cor.p.527 S. 

ε὎ψφησήρ, οῦ, ὁ, a reveller, guest, Sch.rec.A.Pr.1022. 

ε὎ψφησικϋρ, ή, ϋν, festive, Gloss. 

ε὎ψφήσπια, fem. adj., festal, (἟μέπα) ἟ σ῵ν ποσ῵ν ε὎. Leont.Byz.HP.1.2.5. 

ε὎ψφία, ἟, good cheer, feasting, Ar.Ach.1009 (lyr.), Ra.85, Hp.Aff.27, etc.; ποιεῖν σὴν ετ. to hold the wake, CIG3028 (Ephesus.): in 

pl. festivities, Ar.Fr.216, Pl.R.320a, al. 

2. generally, supply of provisions for an army, Plb.3.92.9; plenty, ςίσοτ Ruf.ap.Orib.6.38.10. 

II. metaph., λϋγψν ε὎ψφίαι feasts of reason, AP4.3.6 (Agath.), Astyd.4.1 S. 

ε὎ψφιάζψ, = ε὎ψφέψ, v.l. in Lib.Descr.9.5. 

ε὎ψφιαςσικϋρ, ὁ, translation of Lat. C bullius, Lyd.Mens.4.1. 

ε὎ύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, (ὤχ) fair-eyed or fair to look on, παπειά S.Ant.530 (anap.); ε὎῵πα πέμχον ἀλκάν send goodly aid, Id.OT189 

(lyr.). 

ἔυᾱ, Dor. for ἔυη, v. υημί. 
ἐυαάνθη, Ep. for ἐυάνθη v. υαίνψ. 

ἔυᾱβορ, ἐυᾱβικϋρ, Dor. for ἐυηβ-. 
ἐυᾰγιςσεόψ, perform rites over, the dead, S.Ant.247 (κἀυα-, also interpreted as καὶ ἀυα-). 
ἐυαγνίζψ, perform rites over the dead, σὰ πάνσα S.Ant.196 (v.l. ἀυ-). 
ἐυαιμάςςψ, make bloody, Orib.46.24.3, Cleopatraap.Gal.12.404:ŕPass., Cass.Pr.57. 

ἐυαιμοππᾰγέψ, have secondary haemorrhage, Heliod.ap.Orib.50.52.1:ŕalso -αιμοπποέψ, Id.ib.50.51.1. 

ἐυαιπέψ, take hold on, overspread, ἐπὶ φλϋορ εἷλε παπειάρ A.R.2.1216. 

II. Med. -αιπέομαι, aor. 2 -ειλϋμην, choose as successor D.C.49.43:ŕPass., to be chosen or appointed to succeed another, ἄπφειν 

Th.4.38, cf. IG9(1).694.93 (Corc.). 

2. ὅςςοτν ἐυάνγπενθείν κινερ Thess. for ὅςψν ἐυαιποῦνσαί (= κασηγοποῦςί) σινερ whomsoever any persons accuse, ib.9(2).517.41 

(Larissa, iii B.C.). 

ἐυᾰκέομαι, v. ἐπᾰκέομαι 
ἐυάλιορ [ᾰ], ον, (ἄλρ B) = ἔυαλορ, Phot., Suid. 

ἐυάλλομαι, fut. -αλοῦμαι LXX1Ki.10.6: Ep. aor. 2 ἐπ᾵λσο, part. ἐπάλμενορ, ἐπιάλμενορ (v. infr.): regul. aor. 2 inf. -αλέςθαι 
IG4.951.27 (Epid., iv B.C.):ŕ spring upon, so as to attack, c. dat., Ἀςσεποπαίῳ ἐπ᾵λσο Il.21.140, cf. 13.643; Σπύεςςιν ἐπάλμενορ 
11.489, etc.; ἐπάλμενορ ὀξέω δοτπί ib.421, cf. Od.14.220: without hostile sense, c. gen., ἵππψν ἐπιάλμενορ having leaped upon the 

chariot, Il.7.15; κόςςε .. μιν .. ἐπιάλμενορ Od.24.320; of fame, ἐρ Αἰθίοπαρ ἐπ᾵λσο Pi.N.6.50: rare in Prose, ἐπὶ σὸν ο὎δὸν ἐ. (a Homeric 

reminiscence) Pl.Ion535b; ἐπὶ σὰν φ῅πα IG l.c.; ἐπί σιναρ Act.Ap.19.16; ἵπποιρ Plu.2.139b; θαλάσσηρ Alciphr.1.10; ζῴῳ, in hostile sense, 

Philum.Ven.33.3;: metaph., of the spirit of prophecy, LXX l.c. 

ἔυαλμορ, ον, steeped in brine, salted, βπύμασα Plu.2.687d: ἔυαλμα, ασορ, σϋ, in Thphr.CP5.9.6, is prob. corrupt. 



ἔυᾰλορ, ον, (ἅλρ B) on the sea, of seaports, Κήπινθϋν σ᾽ ἔυαλον Il.2.538, cf. 584, S.Aj.190 (lyr.); οἰκία Philostr.Im.1.12; ἟. ἔ. (sc. γ῅) 

the coast, Luc.Am.7, form *ὀπίhαλορ, Myc.  (neut. pl.) coastal regions. 

ἐυᾱλϋψ, Dor. for ἐυηλ-, Hsch. 

ἔυαλςιρ, εψρ, ἟, bouncing on to a surface, Arist.Pr.913b30 (s.v.l.). 

ἐυάμᾱν [υᾰ], Dor. for ἐυάμην, v. υημί. 
ἐυᾰμαπσάνψ, causal, seduce to sin, LXXJe.39(32).35. 

II. abs., miss one‟s aim, Tryph.Trop.p.194 S. 

ἐυᾰμαπσέψ, = ἐυομαπσέψ, Herod.5.43; read by Aristarch. in Il.12.412, al. 

ἐυάμαπσορ [ᾰμ], ον, sinful, Eust.1365.40. ἐυαμάψ, v. ἐπαμάομαι. 
ἐυάμεπορ, ἐυᾱμέπιορ, Dor. for ἐυημ-. 
ἐυάμιλλορ [ᾰ], ον, (ἅμιλλα) a match for, equal to, rivalling, ἐ. γίγνεςθαί σινι X.Mem.3.3.12, Isoc.1.12 codd.; ἀπφὴ ἐ. σαῖρ μεγίςσαιρ 

Plb.32.8.3; σὸ ἐ. equality, evenness, Plu.2.153f. Adv. -λψρ, ἀγψνίςαςθαι Id.Plu.Cleom.39, cf. Aristaenet.1.2. 

II. Pass., regarded as an object of rivalry or contention, ἐυαμίλλοτ σ῅ρ εἰρ σὴν πασπίδα ε὎νοίαρ ἐν κοινῶ π᾵ςι κειμένηρ D.18.320; 

ἐυάμιλλον ποιεῖν σι Id.20.102; νίκην ἐ. ποιεῖν Plu.2.214d; ὅπψρ ἐυάμιλλον ᾖ π᾵ςι .. υιλοδοξεῖν IG2.1227.20, cf. 1292.18. 

἖υάμιορ, epith. of Zeus, Hsch. 

ἔυαμμα, ασορ, σϋ, = ἐυαπσίρ, Plb.2.28.8. 

ἔυαμμᾰσίζψ, bind upon or together, Orib.49.22.23, cj. in Sor.Fasc.48. 

ἔυαμμίζψ, in Pass., become covered with sand, PTeb.60.42 (ii B.C.). 

ἔυαμμορ, ον, sandy, Thphr.CP2.4.4, etc. (nisi leg. ὓυαμμορ). 
ἔυᾰν, Ep. for ἔυαςαν, v. υημί. 
ἐυάνγπενθειν, v. ἐυαιπέομαι. 
ἐυανδάνψ, Ep. ἐπιανδάνψ, please, be grateful to, c. dat., ἐμοὶ δ᾽ ἐπιανδάνει οὓσψρ Il.7.407; βοτλήμ ἣ ῥα θεοῖςιν ἐυήνδανε ib.45; 

σοῖςιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦθορ Od.16.406: aor. ἐπεόαδεν Musae.180: c. inf., A.R.3.950, Orph.A.773. 

ἐυάπᾰλορ [ᾰπ], ον, somewhat tender, υτσϋν Gp.10.78.3. 

ἐυάπαξ [ᾰπ], Adv. once for all, Eup.175, Ep.Rom.6.10, Ep.Hebr.7.27, etc. 

II. at once, 1Ep.Cor.15.6. 

ἐυαπλοϋψ, spread or unfold over, ἄψσον Orph.A.1336: c. gen., λέψν .. γτῖα γ῅ρ ἐυαπλύςαρ Babr.95.2; ςσ῅θρ ἐυαπλύςαρ .. ὄφθηρ 
Nonn.D.15.9: c. dat., δίκστα νεπϋδεςςιν ἐ. ib.20.385; ἐπεσμοῖρ φεῖπαρ Orph. A.457: metaph., ἐ. σὸ ἀγαθὸν διὰ σοῦ κϋςμοτ Hierocl.in 

CA21p.467 M.:ŕPass., σοὺρ ἐμπποςθίοτρ πϋδαρ ἐυηπλ῵ςθαι σαῖρ φεπςί to have the skin of the front feet spread over the hands, 

Longus1.20; ςκϋσορ ἐυήπλψσαι v.l. in Plu.2.167a. 

ἐυαπλοψμα, ςσορ, σϋ, anything spread over, rug, cloak, Eust.1347.40. 

ἐυαπλοψσέον, one must spread over, κασά σινψν ὀθϋνιον Sor.2.11. 

ἐυαπσίρ, ίδορ, ἟, kind of cloak, worn esp. by soldiers, PMagd.13.6 (iii B.C.), Plb.30.25.10, Callix.2, Anon.ap.Suid.: Astron., the cloak 

of the figure Sagittarius, Ptol.Tetr.25 (pl.), Heph.Astr.1.3 (pl.), Str.11.14.12. 
2. ephod, J.AJ3.7.7. 

II. woman‟s garment, Str.7.2.3. 

ἔυαπσον, σϋ, kind of cloak, cf. ἐυαπσίρ, Callistr.ap.Sch.Ar.Av.933. 

ἐυάπσψ, Ion. ἐπάπσψ, bind on or to, πϋσμον ἐυάχαιρ ὀπυανϋν having fixed it as his doom, Pi.O.9.60; σί δ᾽ .. ἐγὼ λόοτς᾽ ἂν ἠ 
᾽υάπσοτςα πποςθείμην πλέον; what should I gain by undoing or by making fast [Creonřs command]? v.l. in S.Ant.40; ἔγνψ .. σοὒπγον 
κασ᾽ ὀπγὴν ὡρ ἐυάυειεν σϋδε he knew that he (sc. Hyllus) by his anger had fastened on her (i.e. doomed her to) the deed, Id.Tr.933:ŕ

Pass., 3 sg. pf. and plpf. ἐυ῅πσαι, -σο, is or was hung over one, fixed as oneřs fate or doom, c. dat. pers., Σπύεςςικήδε᾽ ἐυ῅πσαι Il.2.15, 

cf. 6.241; Σπύεςςιν ὀλέθποτ πείπασ᾽ ἐυ῅πσαι 7.402, cf. Od.22.41; ἐυ῅πσο ib.33; ἀθανάσοιςιν ἔπιρ καὶ νεῖκορ ἐυ῅πσαι Il.21.513. 

II. Med., aor. 1 ἐυηχάμην, 3 sg. ἐυάχασο Pi.P.8.63; lay hold of, once in Hom., ἐπὴν φείπεςςιν ἐυάχεαι ἞πείποιο Od.5.348, cf. 

Thgn.6, A.Supp.412, etc.; ἱκέσηρ ἔυαχαι πασπϋρ S.Aj.1172, etc.; ξίυοτρ E.El.1225 (lyr.); parlake of food, Iamb.VP3.17; treat, ἰασπ῵ν 
δίκην ἐ. Philostr.VA8.7; ἐπεί γε σοῦδ᾽ ἐυάπσομαι σϋποτ reach it, E.Hel.556; ςκοπι᾵ρ ἐυάχαςθαι ποδοῖν Pi.N.9.47. 

b. Geom., touch, Euc.3 Def.3, etc.; in Arist., of a circle, pass through angular points, Mete.376b9; of a point, lie on a circle as locus, 

ib.376a6. 

c. as lawterm, c. gen., claim as one‟s property, S.OC859, Pl.Lg.915c, GDI1883.17 (Delph.), Milet.3 No.140.29: c. dat., GDI1780.8 
(Delph.). 

d. generally, lay violent hands upon, σοίφοτ, ἱμασίοτ, Pl.R.574d. 

2. lay hold of or reach with the mind, attain to, σοῦ ἀληθοῦρ Id.Smp.212a; ἐ. σινὸρ μνήμῃ, αἰςθήςει, Id.Phdr.253a, Phd.65d; ἐ. 
ἀμυοῖν σῆ χτφῆ Id.Tht.190c (c. acc., dub. in Lg.664e); ἐ. λϋγψν touch upon, meddle with, Pi.O.9.12; ζησημάσψν Pl.Lg.891c; apply 

oneself to, ἐξηγήςεψρ Gal.16.558. 

3. c. dat. rei, apply oneself to, ἔπεςι, σέφναιρ, κελεόθοιρ ζψ᾵ρ, Pi.O.1.86, P.8.63, N.8.36. 

4. c. gen. rei, εἴδεορ ἐπαμμένορ possessing a certain degree of beauty, Hdt.1.199, 8.105; σὰ ἐν σῶ μέςῳ ἁπάςηρ σαόσηρ σ῅ρ ἕξεψρ 
ἐυαπσϋμενα [ςύμασα] bodies possessing all these qualities in moderation, Pl.Lg.728e; θηπιύδοτρ καὶ ἀλϋγοτ μ᾵λλον ἠ λογικ῅ρ 
ἐυάπσεςθαι δοκεῖ υψν῅ρ, of the sibilant s, D.H.Comp.14. 

5. follow, come next, f.l. for ἐυεχάςθψ, Theoc.9.2. 

ἐυάπσύδηρ, ερ, like an ἐυαπσίρ, Phot. s.v. ςπολάρ. 
ἐυάπσψπ, οπορ, ὁ, also ἟, laying hold of, seizing, ῥτςίψν A.Supp.728. 

II. one who strokes or caresses, ib.312, 535 (lyr.) (with ref. to the name Ἔπαυορ). 
ἐυαπδμϋν· ἀπδετσὸν πεδίον, Hsch. 

ἐυαπίξανσο· ἐχήςανσο, Id. (fort. ἐχαυίξανσο· ἐχηυίςανσο ἐυασίξανσο· ἐχηυίςανσο La.). 

ἐυαπμογή, ἟, adjustment, ππϋρ σι Plu.2.780b: Geom., of figures, coincidence, Cleom.2.5, Simp.in Cael.184.21; adjustment of claims, 

Hero Metr.3 Praef., ἐυαπμογάν Ps.-Archyt.p.30.19 

II. agreement, σ῵ν ππολήχεψν σαῖρ ο὎ςίαιρ Arr.Epict.1.22.2. 

III. union, Plot.6.9.11. 



ἐυαπμϋζψ, Att. -ϋσσψ, Dor. -ϋςδψ Theoc.1.53. 

I. intr., fit on or to, πειπήθη δ᾽ ἕο α὎σοῦ ἐν ἔνσεςι .. εἰ οἷ ἐυαπμϋςςειε Il.19.385 (unless trans.). 

2. to be adapted or capable of adaptation to, σινι Arist.APo.88a33, Pol.1276b25, al.; ἐπί σινορ Id.Ph.201b14, al.; ἐπί σι ib.228b25, al.; 

ὁ .. μάλιςσ᾽ ἂν ἐυαπμϋςαρ πολίσηρ ἐπὶ πάνσαρ σοὺρ .. πολίσαρ Id.Pol.1275a33: abs., ὁ λϋγορ ο὎κ ἐ. Id.Cael.308b2, etc.; tally, 

Id.Resp.474a10: Geom., coincide, ἐπί σι Euc.1.4, Archim.Con.Sph.18: c. dat., ibid., Papp.244.9:ŕPass., c. dat., Plot.4.4.23. 

3. befit, suit, [οἴνῳ] ἐυαπμϋζοτςιν ἀοιδαί Panyas.14.2; to be applicable, of a test, ἐπί σινορ Arist.Pol.1275b32. 

II. trans., fit one thing on to another, οἱ φποῒ κϋςμον Hes.Op.76; σοὒνομ᾽ .. ἐλεγείῳ Critias4 D.; ςφοίνῳ [σοὺρ ἀνθέπικαρ] 
Theoc.1.53:ŕMed., ζεῦγλαν ἐυηπμϋςασο AP9.19 (Arch.). 

b. Geom., in Pass., of a figure, to be applied to another figure, ἐπί σι Euc.1.4, Archim.Aequil.Prooem.; γπαμμὴ γπαμμῆ Plot.2.7.1. 

c. ς῅μα ἐ. build or set in its place, AP7.295.7 (Leon.Tarent.). 

2. suit, accommodate, σὰρ δαπάναρ σαῖρ πποςϋδοιρ X.Ages.8.8; σοὺρ λϋγοτρ σοῖρ πποςύποιρ D.H.Lys.13; λϋγῳ μέλη καὶ μέσπα καὶ 
ῥτθμοόρ, Plu.2.769c, cf. Orph.A.1001; apply, σι ἐπί σι Arist.APo.75b4; refer, σι ἔρ σινα Luc.Pisc.38; λϋγψν σε πίςσιν .. ἐυαπμϋςαι to add 

fitting assurance, S.Tr.623:ŕMed., φάπμασι καὶ λόπῃ μέσπον ἐυηπμϋςασο AP9.768 (Agath.), cf. 10.26 (Luc.):ŕPass. adapt oneself to, 

σινι Epic.ap.Clearch.47, cf. Antig.Mir.25. 

ἐυαπμοςιρ, εψρ, ἟, = ἐυαπμογή, σϋπψν καὶ σάξιορ Ti.Locr.95c, cf. Procl.Hyp.3.13. 

ἐυαπμοςσέον, one must adapt, σινί σι Plb.1.14.8, Plu.2.34f, Luc.Hist.Conscr.6. 

ἐυάπξανσο, Att. for ἐυπάξανσο. 

ἐυαππάζψ, perh. by mistake for ἀυαππ-, Sammelb.4315.4. 

ἐυαόπιον, = ἐπαόπιον, PHamb.27.4 (iii B.C.), PTeb.119.17 (ii B.C.). 

ἔυαχιρ, εψρ, ἟, touching, caressing, A.Supp.45 (lyr.), Sch.A.R.1.842. 

2. knot, Paul.Aeg.6.51. 

ἐυέαςθεν· ἐγέλαςαν, διεφόθηςαν, Hsch. 

ἐυεβδομᾰσικϋρ, ή, ϋν, presiding over the week, θεοί PLeid. W.1.34, 2.10. 

ἐυέβδομορ, ον, containing 1 + 1/7, Theo Sm.p.77 H., Iamb.in Nic.p.84 P., Hero Stereom.1.20.2, al.; cf. ἐπιέβδομορ. 
ἐυεγπήςςψν· ὁ ἀγπτπν῵ν, Hsch. 

ἐυεδέρ· ἐπίπεδον, σαπεινϋν, φαμαί, Id. 

ἐυεδέσα‹ι›, title of officials at Samos, Id. 

ἐυέδπα, Ion. ἐπέδπη, ἟ sitting by or before a place: hence, siege, blockade, Hdt.1.17; ἐπέδπην ποιήςαςθαι Id.5.65; observation of a 

besieged place, Ath.Mech.18.14 (pl.). 
2. sitting upon, Pl.Plt.288a. 

II. base, Hero Spir.1.30. 

2. surface of a threshold, Rev.Phil.44.249 (Didyma, ii B.C.), orac.ap.Phleg.Mir.3. 

III. a plant, = ἵπποτπιρ, Hsch., Plin.HN26.36, Ps.-Dsc.4.46. 

ἐυέδπάζψ, pf. part. ἐυηδπακύρ, set or rest upon, σί σινι S.E.P.2.211, Hld.1.2. 

II. support, σὴν βάςιν σοῦ ππεςβόσοτ Id.7.8:ŕPass., Sor.1.70. 

ἐυέδπᾰνον, σϋ, that on which one sits, οἷον ἐ. γλοτσϋρ Arist.HA493a23: Pl., Ruf.Onom.116, Poll.2.184. 

2. seat, Phryn.Trag.7 (s.v.l.). 

3. ἐυέδπανον ὄπγανον apparatus for persons under operation to sit on, Orib.49.2.1, 49.4.68, Gal.18(1).747.12. 

II. = ἐυέδπα III, Ps.-Dsc.4.46. 

ἐυέδπεία, ἟, a sitting upon, ἐπὶ δένδπεςι Arist.HA614b6; ἟ ἐπὶ σοῖρ ᾠοῖρ ἐ. Id.IA713a21. 

II. sitting by, waiting for one‟s turn, of pugilists, etc., drawing „byes‟, Pl.Lg.819b. 

2. in war, reserve, Plb.1.9.2, D.S.17.12, D.H.9.57 (pl.): but in pl., observationposts, Ath.Mech.16.4. 

III. lying near, protection, ἟ σ῵ν πολεμίψν ἐ. Plb.23.16.2; station, post, σ῵ υτγϋνσι ἐξ ἐ. Id.1.17.11; lying in wait, Plu.Flam.8, 

Onos.14.1. 

IV. watchfulness against symptoms of disease, πεπὶ ἐ., title of work by Antonius the Epicurean, Gal.5.1. (Sts. written -πία.) 

ἐυέδπετσήρ, οῦ, ὁ, one who lies in wait, Sch.Pi.N.4.155. 

ἐυέδπεόψ, (ἔυεδπορ) sit upon, rest upon, ἄγγορ ἐυεδπεῦον κάπᾳ E.El.55; sit on eggs, Arist.HA564a11. 

2. occupy land, PStrassb.114.3. 

II. lie by or near, lie in wait, of an enemy watching for an opportunity of attack, Th.4.71, 8.92; ὅσαν εἰδ῵ςιν ἐυεδπεόοτςαν σ῅ν 
δόναμιν Isoc.8.137; ἐ. σινί keep watch over, as a prisoner, E.Or.1627: generally, watch for, σοῖρ .. ἀγαθοῖρ ἐυεδπεόψν ἕσεπορ καθεδεῖσαι 
D.5.15; σοῖρ καιποῖρ σινορ Id.8.42, cf. PBaden39 iii 7 (ii A.D.), Him.Or.2.26; σοῖρ ἀστφήμαςί [σινορ] Arist.Pol.1269a38; σοῖρ ἐςομένοιρ 
Hld.4.17: metaph., of disease, lie in wait, Hp.Ep.19 (Hermes 53.64); but, to be associated with other diseases, Id.Flat.6. 

2. of a third combatant, wait one‟s turn (haning drawn a bye in the first round), Luc.Herm.40. 

3. in war, form the reserve, Plb.18.32.2. 

4. watch over, protect, σῆ σοῦ ςίσοτ κομιδῆ Id.5.95.5. 

5. attend at a meeting, [σαῖρ ἐκκληςί]αιρ ἐυεδπεόονσερ SEG29.116 (Athens, iii B.C.). 

III. halt, Plu.Pyrrh.32, etc. 

ἐυέδπετςιρ, εψρ, ἟, lying in wait, v.l. in Aq.Jb.37.3 (pl.). 

ἐυέδπήςςψ, poet. for ἐυεδπάζψ, sit upon, ἕδπηρ Coluth.256; ἅπμαςι Nonn.D.20.36. 

2. sit by, σινι AP7.161 (Antip. Sid.): abs., Coluth.69:ŕalso -ιάψ, Id.15. 

ἐυέδπίζψ, sit or ride upon, in a game wherein the loser carried the winner on his back, ἖υεδπίζονσερ, title of play by Philemon. 

ἐυέδπίρ, ίδορ, ἟, throne, Call.fr.196.37 Pf. 

ἐυέδπιςμϋρ or -ιαςμϋρ, ὁ, the game itself, Poll.9.118, Hsch. 

ἐυέδπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, one who plays the game, Id.:ŕalso -ίσηρ [ῑ], ον, ὁ Phot. s.v. παλαςσή. 

ἐυέδπορ, ον, (ἕδπα) sitting or seated upon, c. gen., λεϋνσψν ἔυεδπε, of Cybele, S.Ph.401 (lyr.); ἵπποτ E.Ion202 (lyr.); γ῅ρ ἔ. ςσπασϋρ 
Id.Rh.954. 

2. ἔυεδπον, σϋ, firm seat, bench, Hp.Fract.8. 



3. ἔυεδπον, σϋ, = ἵπποτπιρ, prob. in Dsc.4.46, Plin.HN26.133. 

II. sitting by, at, or near, σ῵ν πηδαλίψν, of a helmsman, Pl.Plt.273e: also c. dat., ςκηναῖρ E.Tr.139 (anap.): abs., ξόνεςσιν ἔυεδπορ 
lies close at hand, S.Aj.610 (lyr.). 

2. posted in support or reserve, ἐυέδποτρ ἱππϋσαρ .. ἱππϋσαιρ ἔσαξε posted horsemen to support horsemen, E.Ph.1095, cf. Plb.8.31.6, 

Onos.21.6, al. 

3. lying by and watching, waiting on, σ῵ν καιπ῵ν, σοῖρ καιποῖρ, Plb.3.12.6, Fr.160, cf. Call.Del.125; ἔ. βίοτ waiting upon his life, i.e. 

for his death, Men.663; φαλεπύσασοι ἔ., of debtors in a city, Aen.Tact.14.1. 

4. the third competitor in contests, who sits by to fight the conqueror, Pi.N.4.96, E.Rh.119, Ar.Ra.792, cf. Luc.Herm.41 sq.; ππὸρ 
βαςιλέα σὸν μέγιςσον ἔυεδπον ἀγψνιζϋμεθα X.An.2.5.10; καθάπεπ ἔ. ἀθλησῆ Plu.Sull.29; Κπάςςορ, ὃρ ἔ. ἤν ἀμυοῖν Id.Caes.28; ἔ. σοῦ 
ἀγ῵νορ Id.Pomp.53; μϋνορ ὢν ἔυεδπορ διςςοῖρ, i.e. one against two, with no one to take his place if beaten, A.Ch.866 (anap.). 

5. generally, one who waits to take another‟s place, a successor, ἔ. βαςιλεόρ Hdt.5.41; ἔ. σινϋρ Luc.Gall.9. 

ἐυέζομαι, chiefly used in part. and 3 sg. impf.; inf. ἐυέζεςθαι Od.4.717; imper. ἐυέζεο AP15.13 (Const.Sic.):ŕsit upon, c. dat., 

δενδπέῳ ἐυεζϋμενοι Il.3.152; πασπὸρ ἐυέζεσο γοόναςι 21.506; δίυπῳ ἐυέζεςθαι Od.4.717, cf. 509; ἔνθα δ᾽ ἄπ᾽ α὎σὸρ ἐυέζεσο 17.334; 

ὄφθῳ Ar.Av.774 (lyr.): also c. gen., Pi.N.4.67, A.R.3.1001; ἐπὶ νύσοιρ Mosch.2.125; εἰρ αὔλιν AP5.236.10 (Agath.): also c. acc., 

Ε὎πύσαν ἐυεζϋμεναι E.Hel.1492 (lyr.); σόξη .. ναῦν θέλοτς᾽ ἐ. A.Ag.664. 

2. sit by or near, c. acc., ο὎δ᾽ ἔφψν μόςορ .. σὸ ςὸν ἐυεζϋμην βπεσαρ prob. for ἐυεζομένη, Id.Eu.446. Cf. ἐυίζψ. 

ἐυέηκα, Ep. for ἐυ῅κα, v. ἐυίημι. 
ἐυείκοςσα, σά, additional tax of 1/20, PRev.Laws34.3 (iii B.C.). 

ἐυείψ, Ep. aor. 2 subj.1 sg. of ἐυίημι. 
ἐυεκᾰσέπψθεν, on either side, Ph.Bel.95.10 (s.v.l.). 

ἐυεκκαιδέκᾰσορ, ον, containing the ratio 17:16, Theo Sm.p.69 H., Aristid. Quint.3.1; cf. ἐυεξκαιδέκασορ. 
ἐυεκσέον, (ἐπέφψ) one must suspend judgment, πεπί σινορ S.E.P.2.94, M.8.160, cf. D.L.9.81. 

ἐυεκσικϋρ, ή, ϋν, able to check or stop, κοιλίαρ Diph.Siph.ap.Ath.8.355e, Mnesith.ap.eund.2.57d; ἱδπύσψν Dsc.1.30; ἀυποδιςίψν 

Gp.12.27.3 (Comp.); ςηπεδϋνψν Dsc.5.109. 

II. practising suspense of judgment, of the Scepties, Stoic.2.37, Gell.11.5.6, Philostr.VS1.8.4, D.L.Prooem.16, Syrian.in 

Metaph.73.16. Adv. -κ῵ρ Arr.Epict.1.14.7. 

III. Geom., ἐ. σϋπορ immobile locus, opp. διεξοδικϋρ (q.v.), Apollon.Perg.Fr.22. 

ἐυεκσϋρ, ϋν, on which judgement is to be suspended, S.E.P.3.55. 

ἔυεκσορ, ον, containing 1 + 1/6, Vitr.3.1.6; σϋκορ ἔ. when 1/6 of the principal was paid as interest, = 162/3%, D.34.23, BCH80.53 

(Sigeum, ii B.C.): ἔυεκσον, σϋ, charge of 1/6 on payments for grain-transport, PLond.ined.2093 (iii B.C.). 

ἐυέληρ· ἐπίαλσορ, Hsch.; Aeol. acc. ἐυέλην Id. s.v. ἐπιάληρ. 
ἐυελίςςψ (only in form ἐπε(ι)λ-; aor. 1 part. ἐπειλίξαρ dub. in D.23.161 (iii p.lxxxviii Blass), but found in Gal.18(2).7):ŕroll up, σὸ 

μεσαξὺ σοῦ βιβλίοτ, i.e. skip .., Gal. l.c.:ŕMed., wriggle behind one, ο὎πήν Nic.Th.220:ŕPass., to be rolled up, ἐπείλικσο ὥςπεπ σὰ 
βιβλία Paus.4.26.8. 

ἐυελιύμενορ, app. epith. of oxen, of unkn. meaning, cf. perh. ἔυηλιρ, II 1, OGI456.22 (Mytilene, i B.C.). 

ἐυελκίρ, ίδορ, ἟, scab of a sore or wound, Aret.SD2.3, Gal.8.6, al., Archig.ap.eund.12.679. 

ἐυελκϋομαι, Pass., break out into sores, Hp.Epid.6.8.21. 

ἐυελκσικϋρ, ή, ϋν, attractive, Eust.1765.9; υάπμακον Hippiatr.20; σὸ ἢλεκσπον ἐ. σ῵ν ἀφόπψν Phld.Sign.1. 

ἐυελκῠςιρ, εψρ, ἟, attraction, Asp.in EN160.5. 

ἐυελκτςμϋρ, ὁ, = foreg., Eust.52.24; suction, Sor.1.118; opp. διψςμϋρ, Paul.Aeg.6.88. 

ἐυελκτςσήρ, οῦ, ὁ, = βοηθϋρ Phot., Suid. 

ἐυελκτςσικϋρ, ή, ϋν, drawing on, attractive, σ᾵ρ χτφ᾵ρ Hippod.ap.Stob.4.1.94; σὸ ε̄ .. γίνεσαι ἐ. σοῦ ν̄  Choerob.in Theod.2.38, cf. 

EM431.22, Eust.52.22. Adv. -κ῵ρ Sch.Luc.VH2.25. 

II. in later Gramm., Pass., attracted, suffixed, σὸ ν̄ ἐυελκτςσικὸν γίνεσαι EM438.50, cf. Sch.D.T.p.465 H. 

ἐυελκψ, Ion. ἐπ-, fut. ἐυέλξψ E.HF632: aor. 1 inf. -ελκόςαι Thphr.Char.30.10:ŕMed., fut. -ελκόςομαι A.D.Synt.50.21: aor. 1 part. 

-ελκτςάμενορ Thphr.CP5.1.10: (Hom. only in Med. and Pass., v. infr. II, ιιι):ŕdrag or trail after one, ἐ. σὰρ [ο὎πάρ], of long-tailed 

sheep, Hdt.3.113; ἵππον ἐκ σοῦ βπαφίονορ ἐ. to lead a horse by a rein upon the arm, Id.5.12; ναῦρ ὣρ ἐυέλξψ will take in tow, E. l.c., cf. 

Th.4.26; ἐ. ξόλον, of a log tied to the leg, Polyzel.3; σὰ ὀπίςθια ςκέλη ἐυέλκοτςιν ἐπὶ σὰ ἐμππϋςθια drag forward, in the disease of 

horses called εἰλεϋρ, Arist.HA604b1; σὰρ ὀπλὰρ καὶ σὰ ἰςφία ἐ. draw them up, ib.18, cf. Hippiatr.121, E.Cyc.151. 

b. of circumstances, bring to a place, εἰρ ἃρ δήποσέ ςε ὏παπφείαρ σὰ κοινὰ σ῵ν ῾Πψμαίψν ἐυέλκοισο PKöln10.7Ŕ9 (i B.C.). 

2. bring on, bring in its train (v. infr. III. 4), πολλὰρ ἐυέλκψν ξτμυοπάρ E.Med.552 cf. Ion.1149, HF776 (lyr.); ἄλλην αἴςθηςιν μεσὰ 
σοῦ λογιςμοῦ Pl.Phd.65e:ŕMed., AP10.37 (Luc.). 

4. ἐ. πλείοτρ ἟μέπαρ delay for several days, Thphr.Char. l.c.:ŕPass., σὰἐυελκϋμενα arrears of payment, PPetr.3p.151 (iii B.C.), cf. 

PSI4.350.4 (iii B.C.), UPZ50.33 (ii B.C.); ἐυέλκεσαι σῶ Υιλίππῳ he is in arrears of tax-payments to P. (the tax-collector), PPetr.2p.108 

(iii B.C.) 

II. Pass. ἐυελκομένοιςι πϋδεςςιν with feet trailing after him, of one who is dragged lifeless away, Il.23.696; σὸ δ᾽ ἐυέλκεσο 
μείλινον ἔγφορ 13.597; ὁ λίθορ ὄπιςθε ἐπελκϋμενορ dragging behind (the boat), Hdt.2.96; of camels, Id.3.105; also οἱ ἐπελκϋμενοι the 

stragglers of an army, Id.4.203; -ομένη ποθτμία lagging, tardy, Plb.9.40.2. 

2. to be attracted, ῥείθποιςιν h.Hom.19.9; μηδὲ .. σοόσῳ ἐυέλκεςθαι be not led away by this argument, Th.1.42. 

III. Med. like Act., drag after one, φψλαίνει καὶ ἐυέλκεσαι (sc. σὸν πϋδα) Pl.Lg.795b, cf. Antip.Stoic.3.256; σἆλλα Pl.R.544e. 

2. draw to oneself, attract, α὎σὸρ γὰπ ἐυέλκεσαι ἄνδπα ςίδηπορ the very sight of iron (i.e. arms) draws men on, i.e. tempts them to 

use them, Od.16.294, 19.13; ὓδψπ ἐπ᾽ ἑψτσὸν ὁ ἣλιορ ἐ. Hdt.4.50; ἐ. σινὰ ππϋρ σι Plb.9.1.3; of flowers, ἞ωθέας -ϋμεναι φποιῆςι 
Nic.Fr.74.65; κάλλεω .. πάνσαρ ἐ. APl.4.288 (Leont.). 

3. draw or pull to, σὴν θόπαν ἐυελκόςαςθαι Luc.Am.16; πποςσίθηςι σὴν θόπαν καὶ σὴν κλεῖν ἐυέλκεσαι Lys.1.13; ἐ. ὀυπῦν to 

frown, AP7.440 (Leon.); ἐ. κασὰ σ῅ρ κευαλ῅ρ σὸ ἱμάσιον Plu.Caes.66, cf. Pomp.79. 

4. bring on consequences, πϋλλ᾽ ἐυέλκεσαι υτγὴ κακά E.Med.462; ὃ καὶ ςίδηπον ἀγφϋναρ σ᾽ ἐ. Id.Fr.362.26, cf. Hp.Decent.1; 

κινδόνοτρ Isoc.Ep.4.6; σοὒμπαλιν οὕ βοόλονσαι ἐ. X.Cyr.8.4.32. 



5. claim for oneself, assume, ἀλλϋσπιον κάλλορ Pl.Grg.465b; Μοῦςαν ὀθνείην AP9.434 (Theoc., = p.xvi W.). 

6. drag behind one as inferior, i.e. surpass, σινὰ κάπσεω A.R.1.1162. 

7. Gramm., attract to the close of a word, σὸ νῦ δι᾽ ε὎υψνίαν Demetr.Eloc.175, cf. Eust.52.19. 

IV. w. inf., dub. in JRS40.78.6 (Cyrene; latter of Hadrian), v. ἐυολκέψ. 

8. ἐ. ἄςθμα draw a deep breath, Philostr.Im.2.22. 

ἐυέλκψςιρ, εψρ, ἟, (ἐυελκϋομαι) ulceration, Hp.Epid.6.7.2 (Pl.), Gal.18(2).789. 

ἔυελξιρ, εψρ, ἟, a dragging after one, σοῦ πεπηπψμένοτ μοπίοτ Arist.IA708b10. 

ἐυέμεν, Ep. for ἐυεῖναι, aor. 2 inf. of ἐυίημι. 
ἐυενάπσαι· ἐπακολοτθ῅ςαι (Lacon.), Hsch. (fort. ἐυέχαςθαι). 
ἐυενέπψ, proclaim, SEG12.371.3 (Spartan decree engraved at Cos, iii B.C.) (ἐπι- + ἑνέπψ, w. aspirate transferred fr. ἐνhέπψ › 

ἑνέπψ). 

ἐυέννῡμι, v. ἐπιένντμι. 
ἐυεξ῅ρ, non-Att.-Ion. ᾵ρ BCH suppl.22p.237 (Argos, Hellen.), Ion. ἐπεξ῅ρ, poet. ἐυεξείηρ Orph.A.327, 357:ŕAdv. in order, in a 

row, one after another, ἵζεςθαι Hdt.5.18; φψπεῖν E.Hel.1390; ἑςσάναι Ar.Ec.842, etc.; ἵςσαςθ᾽ ἐ. πάνσερ all in a row, Id.Fr.66; ἐ. ἐπὶ 
κέπψρ σεσαγμέναι Eub.67.4, Xenarch.4.6; υάλαγγα βάθορ ἐ. X.HG7.5.23; σὰ ἐ. λεγϋμενα Pl.Sph.261d; ἵν᾽ ἐ. ἟μῖν ὁ λϋγορ ἴῃ Id.Plt.281d; 

σὰρ ππάξειρ ἐ. διελθεῖν Isoc.4.26; ἐ. ἀποκπίνεςθαι in a connected manner, Ruf.Interrog.2: c. Art., ᾖα σὰρ ἐ. [πολισείαρ] ἐπ῵ν Pl.R.449a, 

cf. Lg.696e; ἟ ἐ. γψνία the adjacent angle, Euc.1.14; αἱ ἐ. σομαί adjacent sections, of branches of a hyperbola and its conjugate, 

Apollon.Perg.Con.2.19; γπαμμαὶ ἐ. κείμεναι a series of straight lines, Archim.Spir.10; ἟ ἐ. [οἰκία] next door, Men.Inc.2.31; σὸ ἐ. ῥησέον 

Pl.Phdr.239d, cf. Arist.Cael.281a28, etc. 

2. c. dat., next to, Pl.Prm.149a, al.; σὸ ἐ. σοόσοιρ Id.Phlb.34d; ἐ. σοῖρ εἰπημένοιρ Arist.Pol.1294a32: rarely c. gen., [γψνίαρ] Pl.Ti.55a. 

II. successively, continuously, combined w. π᾵ρ, all without exception, ἐ. πάνσαρ X.Oec.12.10; δῃοῦν π᾵ςαν σὴν γ῅ν ἐ. Id.HG4.6.4; 

σὴν ἗λλάδα π᾵ςαν ἐ. ἁππάζειν D.8.55; μὴ σοῖρ αἰσίοιρ, ἀλλὰ π᾵ςιν ἐ. ὀπγίζεςθαι Id.Prooem.38.2. 

2. less freq. of Time, σπεῖρ ἟μέπαρ ἐπεξ῅ρ Hdt.2.77, cf. Lys.19.52; ἐ. σέσσαπερ Ar.Ra.915; δὶρ ἐ. Call.Ep.37. 

3. thereupon, immediately afterwards, ε὎θὺρ ἐ. D.18.31; εἰςελθὼν οἴκαδε καὶ ἐ. ο὏σψςὶ καθεζϋμενορ Id.21.119. 

b. subsequently, κπασήςει .. οὕσορ ὁ νϋμορ .. ἐπὶ σοῖρ ἐυεξ῅ρ Just.Nov.18.5, Cod.Just.1.3.55.1. 

ἔυεξιρ, εψρ, ἟, (ἐπέφψ) = ἐπιςφεςία, excuse, pretext, σοῦ δ᾽ ἔυεξιν; = σίνορ φάπιν; Ar.V.338 (troch.), cf. E.Fr.599 (tragic use, acc. to 

Sch. Ar. l.c.). 

II. checking, stopping, IG12(9).207.10 (Eretria). 

ἐυεξκαιδέκασορ, ον, = ἐυεκκαιδέκασορ, λϋγορ Plu.2.1021e. 

ἐυεπσακαιδέκασορ, ον, containing 1+1/17, λϋγορ Plu.2.1021d, Aristid. Quint.3.1. 

ἐυέπψ, Ep. impf. ἔυεπον, iterat. ἐυέπεςκον, Il.16.732, Od.12.330: fut. ἐυέχψ Il.21.588; aor. 2 ἐπέςπον A.Pers.552 (lyr.) (the only 

place in Trag.), inf. ἐπιςπεῖν, part. ἐπιςπύν (v. infr. III):ŕply, wield, ἔγφορ Pi.P.6.33. 

2. c. dat. pers., apply, direct towards or against, Πασπϋκλῳ ἔυεπε κπασεπύντφας ἵπποτρ Il.16.732, cf. 724. 

3. ply, belabour, lay on to, [ἵπποτρ] μάςσιγι 24.326; of warriors, belabour, harass the enemy, 11.177, 22.188; ςυεδανὸν ἕυεπ᾽ ἔγφεω 
21.542: c. acc. loci, ὣρ ἔυεπε κλονέψν πεδίον 11.496; of hunters, beat, drive, κοπτυὰρ ὀπέψν Od.9.121 (but ἄγπην ἐυέπεςκον, .. ἰφθῦρ 
ὄπνιθάρ σε plied (ἐνήπγοτν Sch.) the chase, (hunting) fish and birds, 12.330): abs. metaph., punish, παπαιβαςίαρ Hes.Th.220. 

II. ply or practise a pursuit, ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ ἔπγον ἕποιεν Od.14.195; πϋλεμον ἐ., AP7.296.2 ([Simon.]) (codd. AP); σεππψλὰρ καὶ 
θαλίαρ Archil.13; ςτμποςίαρ Pi.P.4.294; ὅςια καὶ νϋμιμα Ar.Th.675; πολλὰ ἐπέποτςι (v.l. ἐυ-) Hdt.7.8.α´; σὰν Υιλοκσήσαο δίκαν ἐ. 
practising his way, Pi.P.1.50. 

2. govern, administer, Θήβαρ A.Pers.38 (anap.), cf. 552; πϋλιαρ θνησ῵ν v.l. in Simon.142.2; Ζεὺρ ἕπην ἐυέπψν Man.3.32; face (ply, 

cope with) a task, ο὎δέ κ᾽ Ἀθήνη σοςς῅ςδ᾽ ὎ςμίνηρ ἐυέποι ςσϋμα Il.20.359; σοςςοόςδ᾽ ἀνθπύποτρ ἐυέπειν καὶ π᾵ςι μάφεςθαι ib.357; 

μαιμύψν ἔυεπ᾽ ἔγφεω faced (plied) them with his spear, 15.742. 

3. c. acc. loci, haunt, frequent, of gods, nymphs, etc., γαῖαν καὶ βένθεα λίμνηρ Hes.Th.366, cf. Pi.P.1.30, Pae.Delph.7; of birds, 

A.R.2.384; γ῅ν καὶ θάλαςςαν Luc.Trag.267; visit, ςῴζψν ἐυέποιρ ἟μ᾵ρ Aristonous1.47. 

4. molest, follow a woman, Herod.2.47; cf. ἐυέπειν (-έπσειν cod.)· ἐπακολοτθεῖν, Hsch. 

III. come upon, encounter, face, πϋσμον ἐπίςπῃρ, etc. Il.6.412, etc.; θάνασον καὶ πϋσμον ἐ. Od.24.31; θανεῖν καὶ πϋσμον ἐ. Il.7.52, 

Od.4.562, etc.; κακὸν οἶσον ἐ. 3.134; ὀλέθπιον ἤμαπ ἐ. Il.19.294; ἐ. αἴςιμον ἤμαπ 21.100; reversely, αἰὼν ἔυεπε μϋπςιμορ Pi.O.2.10.ŕ

The Act. is rare in Att. (v. supr.). 

B. Med., ἐυέπομαι (in later Poets ἐυέςπομαι Maiist.46, Naumach.ap.Stob.4.23.7, Nonn.D.16.401, ἐπιέςπομαι Opp.C.3.272): impf. 

ἐυειπϋμην: fut. ἐυέχομαι S.Ant.636, ἐπιέχομαι A.R.2.18: aor. 2 ἐυεςπϋμην (but 3 pl. ἐπέςπονσ(ο) Pi.P.4.133), imper. ἐπίςποτ, inf. 

ἐπιςπέςθαι: also aor. 1 imper. ἐυεχάςθψ (v.l. ἐυαχ-) Theoc.9.2:ŕfollow, pursue, once in Hom. in hostile sense, ληωςσ῅πςιν 
ἐπιςπϋμενορ Σαυίοιςιν Od.16.426, cf. Hdt.1.103, 3.54, Th.4.96, etc. 

II. follow, attend, λα῵ν ἔθνορ ἐπιςπϋμενον ἐοῖ α὎σῶ Il.13.495; ἐπιςπέςθαι ποςίν attend on foot, i.e. keep up with, 14.521, cf. 

Hdt.3.14, 31, al.; εἰ μή οἱ σόφη ἐπίςποισο if fortune attend him not, Id.1.32, etc.; ᾧ φάπιρ ἐυέςπεσο Ar.V.1278; abs., opp. ἟γείςθαι, 
Th.3.45. 

2. obey, attend to, ἐπιςπϋμενοι θεοῦ ὀμυῆ Od.3.215; ἐπιςπϋμενοι μένεω ςυῶ giving the reins to their passion, 14.262; σῆ γνύμῃ 
σινὸρ ἐ. Hdt.7.10.γ´; βοτλῆ .. ἐπιςπέςθαι πασπϋρ A.Eu.620; [γνύμαιρ], βοτλεόμαςι, σῶ δικαίῳ, S.Ant.636, El.967, 1037; abs., ὁ 
ἐπιςπϋμενορ, opp. ὁ πείςαρ, Th.3.43; also, agree, approve, εἰ δὲ .. ἐπὶ δ᾽ ἕςπψνσαι θεοὶ ἄλλοι Od.12.349, cf. Pi.P.4.133, Thgn.217, 1073. 

3. follow an argument, μϋγιρ πψρ ἐ. Pl.Lg.644d, cf. Tht.192e, etc. 

ἐυέπγψ, confine, ὓδψπ Tab.Heracl.1.131. 

ἐυεπμήνετςιρ, εψρ, ἟, explanation, Procl.in Prm.p.494 S. 

ἐυεπμήνετσέον, one must explain, ib.p.670 S. 

ἐυεπμήνετσικϋρ, ή, ϋν, explanatory, Alex.Aphr.in Metaph.745.10, Phlp.in APo.359.31, Eust.777.57, Sch.rec.Theoc.2.48. 

ἐυεπμήνεόψ, interpret, σί σινι Philostr.VA3.25: abs., σοῦ -ονσορ δεῖςθαι Philostr.Jun.Im.8, cf. Phlp.in APo.435.30. 

ἐυεππόζψ, later pres. for sq., Nic.Fr.74.41, AP9.231 (Antip.[Sid.].), Orph.L.707, etc. 

ἐυέππψ, fut. -χψ A.Eu.500 (lyr.): aor. 1 ἐυείππῠςα Ar.Pl.675 (ἐυεππόςαρ is f.l. for -ποίςαρ in Theoc.22.15):ŕcreep upon, ἐπὶ 
[φόσπαν] Ar. l.c. 



II. poet., come on or over, come gradually or stealthily upon, σινα A.Eu.314 (anap.); ἐπ᾽ ὄςςοιςι νὺξ ἐυέππει E.Alc.269 (lyr.): abs., 

μήδ᾽ ἐυεππέσψ νϋςορ A.Eu.943 (lyr.). 

2. abs., go forth, proceed, ib.500 (lyr.); esp. in part., coming on, future, φπϋνορ ἐυέππψν Pi.O.6.97; ἐυέπποιςα κπίςιρ Id.Fr.131.5; 

σ᾵ρ -οόςαρ ντκσϋρ during the following night, IG4.952.15 (Epid.). 

἖υεςηΐρ, ίδορ, ἟, a celebration of the (μεγάλα) ἖υέςεια, used in dating, BMus.Inscr.605.10 (Ephesus, ii A.D.). 

ἐυεςίαν· ἀνσιποίηςιν, ἐπιθτμίαν, Hsch. 

ἐυέςιμορ δίκη, ἟, suit in which there was the right of ἔυεςιρ or appeal to another court, Poll.8.62, Gal.10.19, Luc.Pr.Im.15; γν῵ςιρ ἐ. 
D.7.9; κπίςιρ Arist.Ath.45.2; σὰ ἐ. D.C.52.33. 

II. (ἐυίεμαι) accessible, μὴ π᾵ςιν ἀλλ᾽ ἑνὶ σὴν ἀπφὴν ἐ. εἶναι J.AJ19.4.3. 

ἔυεςιρ, εψρ, ἟, (ἐυίημι) throwing or hurling at, shooting, ἟ σοῖρ βέλεςιν ἔ. Pl.Lg.717a. 

2. (ἐυίημι A. iv) as law-term, appeal or referral (v. SEG28.4) to a judicial tribunal from a lower tribunal, IG139.74; from an 

administrative decision, ἟ εἰρ σὸ δικαςσήπιον ἔ. Arist.Ath.9.1, cf. 45.2, 55.2; from the vote of a δ῅μορ, D.57.6; also of appeals to a popular 

assembly, ἀπὸ βοτλ῅ρ ἐπὶ δ῅μον Poll.8.62; ἐπὶ σὸν δ῅μον ἀπὸ σ῵ν πασπικίψν D.H.6.58; ππὸρ σὸν ἖πφιέψν δ῅μον Id.Is.14. 

3. permission, licence, Sammelb.6236.39 (Theadelphia, i B.C.). 

II. (ἐυίεμαι) aiming at a thing, appetite, desire, σινορ Archyt.ap.Stob.2.31.120, Pl.Lg.864b, (s.v.l., cj. ἄυεςιρ), Arist.EN1114b6, 

Gal.Nat.Fac.3.6, Plot.5.5.12, etc.: abs.; Pl.Def.413c; ἐυέςειρ καὶ διύξειρ Plu.2.468c. 

2. attempt upon, c. gen., ἔ. σ῅ρ ἀπφ῅ρ ποιήςαςθαι D.C.71.23, cf. 43.38. 

Ἔυεςορ, ἟, Ephesus, Hdt.1.142, etc.:ŕAdj. ἖υέςιορ, α, ον γπάμμασα a magic formula, Plu.2.706e, Eust.1864.16, epith. of Artemis 

esp. at Ephesus, SEG33.939, etc.; at Alea, Paus.8.23.1, (also ἖υεςήωα, γπ. Anaxil.18.7 (anap.)): ἖υεςία, ἟ = ἀπιςσολϋξεια ςσπογγόλη, 

Ps.-Dsc.3.4; = ἀπσεμιςία, ib.113: ἖υέςια, σά, also ἖υέςηα IEphes.859a, festival of Artemis at Ehesus, Th.3.104 (also ἖υέςεια, σά, 

OGI10.10): ἖υεςηονίκηρ [ῑ], ὁ, victor in these games, Ephes.2..72 (iii A.D.): ἖υεςίρ, ίδορ, ἟, in pl., title of poem by Aeschrio 

Sch.Lyc.688. 

ἐυεςπεπεία, ἟, keeping awake in the evening, Suid. 

ἐυεςπεπεόψ, keep awake in the evening, Poll.1.71. 

ἐυεςπεπορ, ον, (ἑςπέπα) western, νομϋρ prob. in S.OC1059 (lyr.), ἐυέςπεπον δαίοτςα λαμπσ῅πορ ςέλαρ Trag.adesp. 407 K.-S. 

ἐυέςςαι, ἔυεςςαι, ἐυέςςεςθαι, v. ἐυίζψ. 

ἐυέςσα· σὸ ἑςπεπινὸν δίκστον, Hsch. 

ἐυεςσιάζομαι, feast, make merry, Hsch., Phot., Suid. 

ἐυεςσιορ, Ion. ἐπίςσιορ, ον Hdt. (v. infr.), ἐυ[ίςσιορ] prob. in SIG1218.17 (Iulis, v B.C.): (ἑςσία):ŕat one‟s own fireside, at home, 

ἀπολέςθαι ἐ. Od.3.234; Σπ῵ερ, ἐ. ὅςςοι ἔαςιν as many as are in their own homes, opp. ἐπίκοτποι, Il.2.125: with Verbs of motion ἀλλ᾽ ἐμὲ 
.. ἐυέςσιον ἢγαγε δαίμψν (i.e. ἐπὶ σὴν ἑςσίαν) Od.7.248; ἤλθε .. ἐ. 23.55, cf. E.Rh.201; ἐυέςσιον π῅ξαι .. ςκ῅πσπον (i.e. ἐπὶ σῆ ἐςσίᾳ) 

S.El.419; of suppliants who claim protection by sitting by the fireside, ἐπίςσιορ ἐμοὶ ἐγένεο Hdt.1.35; ἱκέσηρ καὶ δϋμψν ἐ. inmate of the 

temple, A.Eu.577, cf. 669; κάθηςθε δψμάσψν ἐ. Id.Supp.365; σϋνδ᾽ ἐ. θε῵ν ib.503, cf. S.OT32; guest, ἐλθϋνσ᾽ ἐρ δϋμοτρ ἐυέςσιον 

Id.Tr.262; freq. in A.R., ἐ. ἐν μεγάποιςιν 1.909, 3.1117, etc.: c. dat. pers., ἐ. ἀθανάσοιςιν dwelling with them, 3.116, cf. 4.518: c. dat. loci, 

πηγῆςιν ἐ. Ἀςψποῖο 1.117. 

2. of sacrifices offered at the (public) hearth, οἶρ SEG12.371.17 (Spartan decree engraved at Cos., iii B.C.); cf. ἐνέςσιορ. 
II. generally, of or in the house or family, πϋνοι .. δϋτψν ἐυέςσιοι A.Th.853 (lyr.); θόμασα Id.Ag.1310; μίαςμα Id.Eu.169 (lyr.); 

ἀλαλαγαί S.Tr.206 (lyr.); πεπιςσεπὰ οἰκέσιρ ἐ. σε Id.Fr.866; ε὎ναί E.El.216; ἐ. δϋμοι the chambers of the house A.Th.73: Ion. ἐπίςσιον, 
σϋ, household, family, Hdt.5.72, 73; later ἐυέςσιον, σϋ, D.H.1.24, POxy.2106.18 (iv A.D.). 

III. θεοὶ ἐ. the household gods, to whom the hearth was dedicated, Hierocl.p.54 A.; Ζεὺρ ἐπίςσιορ or ἐυέςσιορ as presiding over 

hospitality, Hdt.1.44, S.Aj.492; ἐ. ἵδπτμα ἐν οἰκίᾳ ἔφψν, a living image by the hearth, Pl.Lg.931a. 

IV. fem. subst., a drink, perh. particular mark of hospitality, πίνοτςα σὴν ἐπίςσιον Anacr.82.4 P. (expld. by Ath. as ἀνίςψμα). 

ἐυεςσπίδιον, σϋ, Dim. of sq., Luc.Merc.Cond.37, DMort.10.4, al. 

ἐυεςσπίρ, ίδορ, ἟, (ἐυένντμι) upper garment, wrapper, X.Smp.4.38; a philosopherřs mantle, Ath.3.98a; soldierřs cloak, Plu.Luc.28; 

π᾵ςα ἟ ςόγκλησορ μελαίναιρ ἐ. φπύμενοι Hdn.4.2.3, cf. 7.11.2, 3; also a womanřs robe, AP9.153 (Agath.), etc. 

2. φλαμὺρ ἐ. Ath.5.215c. 

II. coverlet, Poll.6.10, 10.42, Hsch. 

ἐυέσειορ, ον, = ἐπέσειορ, of one year‟s standing, ἐυηβεόςανσερ BCH11.86 (Apollonis); TAM5.1206.9 (-σήωορ; Apollonis); of the 

present year, PFam.Teb.3.23 (A.D. 92), of animals, yearling, Arch.Pap.5.394 (ii A.D.). 

ἐυεσέον, (ἐυίημι) one must allow, σινι c. inf., Cic.Att.9.4.2, cf. J.AJ4.8.23. 

ἐυεσηπία, ἟, dub.sens., IG1313.122, 314.136 (pl.). 

ἐυεσηρ, οτ, ὁ, commander, in pl., A.Pers.79 (lyr.). 

II. ἐυέσαι, οἱ at Athens, the Ephetae, a court which tried cases of homicide under the ἄπφψν βαςιλεόρ, IG1.115, Decr.ap.And.1.78, 

prob. in Arist.Ath.57.4, Lexap.D.23.37, Harp. 

III. judge of appeals, Just.Nov.49 Pr.2, as adj., παπὰ σῶ ἐυέσῃ δικαςσῆ Just.Nov.93.1. 

ἐυεσικϋρ, ή, ϋν, (ἐυίεμαι) actuated by desire, Thphr.Metaph.9. 

2. Gramm., expressive of desire, ῥήμασα Choerob.in Theod.2.212, al. 

II. ἐ. φπϋνοι periods within which appeals may be lodged, Just.Nov.49.1 Intr. 

ἐυεσίνδα παίζειν, Adv., play at catch-ball (with play on ἔυεςιρ 1.2), Cratin.415. 

ἐυεσινϋρ, ή, ϋν, of the present year, φϋπσορ POxy.1482.12 (ii A.D.), αἶγερ, ἐπίυια PMasp.141.6v.9, 12 (vi A.D.); as name of a 

category of ephebes, IG12 suppl.690.10. 

ἐυεσμή, ἟, (ἐυίημι) poet. word, command, behest, Il.14.249; θε῵ν ὤσπτνεν ἐυεσμή 21.299: freq. in pl., behests esp. of the gods or 

oneřs parents, 5.508, Pi.O.3.11, etc.; Θέσιρ δ᾽ ο὎ λήθεσ᾽ ἐυεσμέψν παιδὸρ ἑοῦ Il.1.495, cf. Pi.P.2.21, A.Ch.300, E.IA634; demands, 

prayers, Pi.I.6(5).18. 

ἐυεσϋρ, ή, ϋν, (ἐυίεμαι) desirable, θεῖϋν σι καὶ ἐ. Arist.Ph.192a17, cf. Plu.2.374d; ἐυεσϋν, σϋ, object, σὸ γνψςσὸν ἐ. ἐςσι σοῦ 
γνψςσικοῦ Dam.Pr.27; οἰκεῖον ἐ. ib.12. 



ἐυεσορ, (unless to be taken as two words ἐυ᾽ ἕσορ), adv. this year, IG5(2).433.7 (Megalopolis, ii B.C.), so ἐυέσοτρ (or ἐυ᾽ ἕσοτρ) 
Stud.Pal.22.23.9 (i A.D.; pap. ευεσοτρ), PMich. VIII473.10 (ii A.D.); mod. Gk. υέσορ. 

ἐυετάζψ, = ἐπετάζψ, Plu.Marc.22. 

ἐυεόδψ, = ἐγκοιμάομαι 1, part. fut. ἐυετδηςίονςαν Inscr.Cret.1.xvii 3, 9 (Lebena). 

ἐυεόπεμα, ασορ, σϋ, discovery, invention, in pl., Sch.E.Hec.627; artifices, tricks, SEG24.143 (Attica, Augustus). 

ἐυεόπεςιρ, εψρ, ἟, discovering, discovery, Sch.D.T.p.31 H., Just.Nov.84.1.1 (pl.), DavidProll.44.8. 

ἐυεόπεσήρ, οῦ, ὁ, inventor, contriver, Anacreont.36.3; κακ῵ν Ep.Rom.1.30:ŕfem. -έσπια, Sch.Opp.H.1.354. 

ἐυεόπεσικϋρ, ή, ϋν, inventive, Sch.Od.1.349. 

ἐυεόπημα, ασορ, σϋ, = ἐυεόπεμα, Sch.D.T.p.108 H. (pl.), Sch.E.Hec.626 (pl.). 

ἐυεόπηςιρ, εψρ, ἟, = ἐυεόπεςιρ, Sch.Ar.Pl.1160 (pl.). ίςκψ, Ion. ἐπ-, fut. ἐυετπήςψ: aor. 2 ἐυηῦπον or ἐυεῦ-; Aeol. ἐπεόπ[οι] 
Sapph.15(b).9 L.-P.: pf. ἐυηόπηκα S.El.1093 (lyr.), Euphro1.17, etc.:ŕfind or discover, find anywhere, εἴ ποτ ἐυεόποι ἞ωϋναρ λιμέναρ σε 
Od.5.439, cf. 417, Pl.Phdr.266a: usu. c. part., ὃν δ᾽ αὔ .. βοϋψνσα ἐυεόποι Il.2.198; δαιντμένοτρ δ᾽ εὔ πάνσαρ ἐυεόπομεν Od.10.452; σήν 
γ᾽ ἀλλόοτςαν ἐυεόπομεν ἀγλαὸν ἱςσϋν we discovered her undoing it, 24.145, cf. S.El.1093 (lyr.), Pl.Plt.307c; Κόππι .. ςε πικποσάσαν 
ἐπεόποι prob. in Sapph.l.c., Πενία, σί ς᾽ ἟μεῖρ σηλικοῦσ᾽ ἐυεόπομεν; Men.Dysc.209:ŕPass., μὴ ἐπετπεθῆ ππήςςψν Hdt.9.109; κλέπσψν 
ὅσαν σιρ .. ἐυετπεθῆ S.Fr.930; δπ῵ν ἐυετπίςκῃ (2 sg.) Id.OC938; ἐυηόπημαι κακϋρ (sc. ὤν) Id.OT1421, cf. Ant.281; δειλὸρ ὢν 
ἐυητπέθηρ E.Supp.319. 

2. discover besides, v.l. for ἔθ᾽ ε὏π. in Od.19.158; σαῖρ ἀπφαίαιρ σέςςαπαρ φοπδάρ Paus.3.12.10. 

3. bring in besides, ὅςα δ᾽ ἂν ἐυετπίςκῃ [σὰ σέλη] X.Vect.4.40. 

II. find out, invent, of arts, [σέφναν] Pi.P.12.7 (Med. μ῅σιν -ετπομένοιρ ib.4.262); ςου῵ρ ἐυεῦπερ ὥςσε μὴ θανεῖν E.Alc.699. 

2. find out, discover ἐυεῦπε δ᾽ ἄςσπψν μέσπα καὶ πεπιςσπουάρ S.Fr.432.8; φπϋνοτ διασπιβάρ ib.479, cf. Cratin.140; ἴδιϋν σι 
Euphro1.17; ὁςίαν ἐπίνοιαν SIG799.5 (Cyzicus, i A.D.). 

ἐυεόποκλέχ, unexpld. wd., Theognost.Can.97 (cf. νακοκλέχ; perh. better parox.). 

ἐυεόψ, cook together with, Nic.Fr.79. 

ἐυεχῐάομαι, mock or scoff at, σεθνε῵σί γ᾽ ἐυεχιϋψνσαι ἅπανσερ Od.19.331, cf. 370. 

ἐυέχψ, boil over again, Philoch.171:ŕPass., -εχομένοτ ὓδασορ boiling over, Pall.Febr.12. 

ἐυήβαιον, σϋ, pubes, Dsc.1.3, Gal.8.4; hair of the pubes, Suid. s.v. βλήφψν: more freq. in pl., -βαια γτναικεῖα 

Heraclid.Syrac.ap.Ath.14.647a, etc. 

ἐυήβαπφορ, ὁ, (ἔυηβορ, ἄπφψ) overseer of the youth, a magistrate in several Greek cities, OGI339.42 (Sestos) IG12(2).134 

(Mytilene, in form ἐυάβ-), 12(3).524 (Thera), SIG798.23 (Cyzicus), etc., cf. Arr.Epict.3.1.34, 7.19: -απφέψ, hold this office, CIG1957g 

(Beroea), OGI583.10 (Cyprus), Not.Arch.4.189 (Cyrene, iii A.D.). 

ἐυήβάψ, Ion. ἐπ-, come to man‟s estate, grow up to manhood, Hdt.6.83, A.Th.665, E.Fr.559, X.Cyr.6.1.12. 

ἐυήβεία, ἟, youth, adolescence, πεπί ἖πικοόποτ -είαρ D.L.10.4, AP7.467 (Antip. Sid.). 

2. ephebic training, IG2.1028.42, SIG1109.130, etc. 

3. body of ἔυηβοι, prob. in Str.5.4.7. 

ἐυήβειον, σϋ, = ἐυήβαιον, SPAW1934.1049 (tab.defix.). 

ἐυήβεῖον, σϋ, principal court in the παλαίςσπα, Vitr.5.11.2. 

ἐυήβειορ, α, ον, youthful, ἁλικία AP7.427.12 (Antip. Sid.); ἀκμαί Epigr.Gr.231 (Cnios). 

ἐυήβεόψ, aor. ἞υήβετςαν Inscr.Délos2594.4 (ii B.C.), pf. part. ἞υηβετκϋσψν OGI178.5 (Egypt, i B.C.), to be an ἔυηβορ, arrive at 

man‟s estate, Str.14.1.18, Paus.7.27.5, Artem.1.54; οἱ ἐυηβεόςανσερ those who have undergone the ephebic training, IG2.665, etc., cf. 

Hp.Ep.25; σὸ ἐυηβεῦον, = οἱ ἔυηβοι, Hld.7.8. 

ἐυήβία, ἟, = ἐυηβεια I, Artem.1.54 codd. 

II. = ἐυηβεία 3, LXX 2Ma.4.9. 

ἐυήβικϋρ, ή, ϋν, Dor. ἐυᾱβ-, ά, ϋν, of or for an ἔυηβορ, ἆθλα Theoc.23.56. 

2. ἐυηβική (sc. παιδιά), ἟, alternative name for the game ἐπίςκτπορ, Poll.9.104. 

II. σὸ ἐυηβικϋν, 

1. = ἐυηβεία I, Luc.Nav.3. 

2. part of the theatre assigned to the youths, Poll.4.122; -κὸρ σϋπορ Sch.Ar.Av.795. 

ἐυήβιορ, α, ον, = foreg. I, σὴν ππψσϋσμησον σπίφα σὴν-ίην κείπαρ IG12(5).173 iv (Paros). 

2. ἐυήβια, σά, celebration on reaching adolescence, EM532.2. 

II. public, ossa Cael.Aur.CP3.140. 

ἐυήβορ, ἔπηβ- SEG9.72.40 (Cyrene, iv B.C.), hyperdor. ἔυᾱβορ, ὁ (ἣβη) one arrived at adolescence (i.e. the age of 18 years, 

Poll.8.105, Harp. s.v. ἐπιδιεσέρ; in Persia 16 or 17 years, X.Cyr.1.2.8), Lycurg.76, Arist.Ath.42.2, IG2.1156, al., SIG959.12 (Chios), etc.; 

εἰρ σοὺρ ἐυήβοτρ ἐγγπαυ῅ναι Pl.Ax.366e; ἐξ ἐυήβψν ἐςσὶ καὶ ἢδη εἴκοςι ἐσ῵ν Teles p.50 H.: generally, boy, καλϋρ ἐςσιν ἔ. ὁ ςϋρ 
PLit.Lond.52. 

2. young girl, Hsch. 

3. as adj., ἐκ νηπίαρ ἟λικίαρ καὶ οὒπψ σὴν ἔυηβον ἐκβάςηρ Cod.Just.1.3.52.1, Just.Nov.72 pr. 

II. kind of cup, Steph.Com.1.5, Philem.Lexap.Ath.11.469a. 

III. throw of the dice, AP7.427.5 (Antip. Sid.). 

IV. a womanřs shoe, Herod.7.61. 

ἐυήβοςόνη, ἟, age of an ἔυηβορ, adolescence, AP6.282.6 (Theod.). 

ἐυήβοσηρ, pubertas, Gloss., cf. perh. Pamph. ἐυ[ι]ιε̄†ϋσαι[ IPamph.3.9. 

ἐυηβουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, title of official at Pergamum, IGRom.4.396, AJA58.236 (Nicopolis). 

ἐυηγέομαι, lead to a place: c. dat. pers., esp. as Att. law-term, lead the magistrate to a place where a criminal lay concealed, whom 

the informer durst not seize himself, D.22.26, cf. 26.9, Poll.8.50 

II. be in charge of, ἐυηγείςθψ γε α὎σαῖρ (sc. σαῖρ ἐπαπφείαιρ) ἀνὴπ εἷρ Just.Nov.28.2. 

ἐυηγηςιρ, εψρ, ἟, action against one who harboured a criminal, or concealed public property, AB187, Phot., EM403.23, Suid., 

Zonar. 



II. conducting of arbitrators along disputed boundary, Delph.3(1)362 i 14, 15, 25. 

ἐυήδομαι, exult over, σινι X.HG5.3.20, D.Chr.11.64, etc.; Θηβαίοιρ .. ἐυηςθ῅ναι παθοῦςιν D.18.18; ἐπ᾽ ἐφθπῶ D.C.Fr.109.16: abs., 

X.Ages.7.5; ο὎κ ἐπισήδειορ ὁ καιπὸρ -ηςθ῅ναι D.15.21: rarely in good sense, Aristaenet.1.12. 

ἐυηδόνψ, sweeten, give a relish to, season, σὴν σπουήν Plu.2.668d; οἶνον κινναμύμοιρ ib.693c; σὸ ἀσεππέρ Ruf.ap.Orib.7.26.118: 

metaph., λϋγοιρ σὴν διασπιβὴν ἐ. Plu.2.514f; ὁ Ε὎πιπίδηρ σὸ α὎σὸ ἐσέπψρ -όναρ Longin.15.6, cf. 34.2 (Pass.), Pythag.ap.Porph.Abst.3.26. 

2. soothe, win over, σινὰ πειθοῖ Ph.1.566, cf. 2.268. 

ἐυήκψ, fut. -ξψ S.El.304:ŕto have arrived, Id.Aj.34, Ant.1257 (anap.), etc.; ἐπειδὴ ἟ ἟μέπα ἐυ῅κε Th.8.67. 

2. ὅςον ἂν ἟ μϋπα ἐυήκῃ so far as it reaches, so much space as it occupies, X.Lac.12.5. 

ἐυ῅λιξ, Dor. -᾵λιξ, ῐκορ, ὁ, ἟ adolescent, νεϋσαρ AP7.427.5 (Antip. Sid.). 

ἔυηλιρ, Ion. ἔπ- (q.v.), ιδορ, also ἐυηλίρ, ίδορ, ἟: (ἥλορ):ŕrivet, burr or clinch to secure a nail, Ph.Bel.63.50, IG11(2).165.13 (Delos, 

iii B.C.). 

II. in pl., rough spots which stud the face (from ἥλορ), or, acc. to others, freckles (from ἣλιορ), Hp.Prorrh.2.23, Alim.20, Mul.3.215, 

Thphr.HP9.20.3, Sor.1.44 (sg.), etc.: acc. pl. ἐυήλειρ Dsc.1.123. 

2. in sg., = λέππα, ἐ. ἀπγινϋεςςα, λεόκη, Nic.Th.333, 858. 

ἔυηλορ, ον, (ἥλορ) nailed on or to, Suid. 

II. with a white speak on it, ὀυθαλμϋρ Ael.NA15.18; ὀυθαλμοῖςιν ἔυηλορ Call.Fr.anon.106; of persons suffering from the 

complaint, LXX Le.21.20. 

ἐυηλϋσηρ, ησορ, ἟, white speak on the eye, S.E.M.7.233. 

ἐυηλϋψ, nail on, in Pass., Apollod.Poliorc.158.8, Ath.Mech.25.3: metaph., σ῵νδ᾽ ἐυήλψσαι σοπ῵ρ γϋμυορ διαμπάξ the bolt is 

driven home, i.e. it is irrevocably fixed, A.Supp.944; cf. ἐυαλϋψ. 

ἐυηλύδηρ, ερ, gloss on υολλικύδεα, Erot. 

ἐυηλψσϋρ, ή, ϋν, nailed on, Hero Aut.2.2. 

ἔυημαι, pf. Pass. used as a pres., (cf. ἥμαι) to be seated on, sit on, κληΐδεςςιν ἐυήμενοι Od.12.215; [θπϋνῳ] 6.309; πόλῃςιν 

Nic.Al.507: c. gen., πϋνσοτ θινὸρ ἐυήμενορ S.Ph.1124, cf. Lyc.367; to be seated at or in, δϋμοιρ, σάυῳ, A.Ag.1217, Ch.501: c. acc., 

βπέσαρ ἐυήμενορ Id.Eu.409; σάυον Id.Fr.154a R.: βψμία ἐυημένη, = βψμῶ ἐ., E.Supp.93. 

II. act as assessor (cf. ἔυεδπορ), Παλλὰρ οἵ σ᾽ ἐυήμενοι A.Eu.629. 

III. ἐπήμενοι dub.sens. (or from ἐυίημι?) in Alc.Supp.4.14. 

ἐυημεπετσήπιον, σϋ, guard-room, lock-up, PPetr.2 p.26 (iii B.C.). 

ἐυημεπετσήρ, οῦ, ὁ, in pl., title of those who took their turn of serving their equals at a Jewish festival, Ph.2.481. 

ἐυημεπεόψ, keep guard by day, Plb.21.27.6, IGRom.1.817 (Callipolis); ἐπὶ σ῵ν πτλ῵ν SIG731.14 (Tomi, i B.C.): c. dat.; σοῖρ 
κινδόνοιρ D.S.11.8 codd. 

II. σ῵ν ντνὶ ἐυημεπετϋνσψν those cleaners who are now taking their turn of service in the temple, UPZ7.6 (ii B.C.); cf. ἐυημεπία. 

ἐυημεπέψ, to be president for the day, prob. in IG14.830.20 (Puteoli, ii A.D.). 

ἐυημεπηςία, ἟, perh. day‟s work, PHeid.328.9 (iii A.D.). 

ἐυημεπία, ἟, division of the priests for the daily service of the temple, LXX 1Ch.23.6, Ne.23.30, Ev.Luc.1.5. 

2. the service itself, LXX 1Es.1.16. 

II. division of guards on duty, οἱ ἐκ σ῅ς μέςηρ ἐ. SEG7.29 (Susa, i B.C.), cf. ib. 30. 

ἐυημεπῐνϋρ, ή, ϋν, = sq., Alex.262.9, Ph.2.395, POxy.924.2 (ἐπιημ-, iv A.D.). 

ἐυημεπιορ, Dor. ἐυᾱμ-, ον, also α, ον Pi.N.6.6: (἟μέπα):ŕon, for or during the day, οὒ κεν ἐυημέπιϋρ γε βάλοι κασὰ δάκπτ παπει῵ν 

Od.4.223; by day, opp. μεσὰ νόκσαρ, ςσάθμα Pi. l.c. 

2. for a day only, ἐυημέπια υπονέονσερ taking no thought for the morrow, Od.21.85; κ῅δορ ἐ. short-lived, Thgn.656; of men, 

ἐυημέπιοι creatures of a day, A.Pr.547 (lyr.), Ar.Av.687; θνασά σε καὶ ἐυαμ. ζῶα Ti.Locr.99d. 

3. for the day, daily, ἀμβποςία Plu.2.938b; λάσπιρ ἐ. hired by the day, Thgn.486; μιςθϋρ AP7.634 (Antiphil.). 

II. subst. -ιον, σϋ, space of a day, MDAI(A)56.125 (nr. Sardis). 

ἐυημεπίρ, ίδορ, ἟, diary, journal, esp. a military record, as kept by Alexanderřs staff, Ath.10.434b, Plu.Alex.23, Arr.An.7.25.1; of 

Caesarřs commentarii, Plu.Caes.22; of office registers, BGU1168.10 (i B.C.). 

2. day-book, account-book, PCornell1.2 (iii B.C.), PCair.Zen.176.357 (pl., iii B.C.), Plu.2.829c, D.L.6.86; εἰρ σὰρ ἐ. υιλοςουεῖν to 

profess philosophy for the ledger, Plu.2.999a. 

II. = ἐυημεπία, J.Vit.1: pl., Id.AJ7.14.7, 12.6.1. 

ἐυημεπϋβῐορ, ον, living for the day, from hand to mouth, φειποσέφνηρ Ph.2.389, cf. Ptol.Tetr.160. 

ἐυημεπον, σϋ, short-lived insect, the may-fly, Ephemera longicauda, Arist.HA490a34, 552b23. 

II. a poisonous plant, Colchicum autumnale, Thphr.HP9.16.6, Nic.Al.250; = κολφικϋν, Dsc.4.83. 

2. Polygonatum multiflorum, ib.84. 

ἐυημεπορ, ον, Dor. ἐπάμ-, Theoc.30.31, CEG139 (Troezen, c.500 B.C.) Pi.P.8.95, Fr.182 (ἐυαμ- I.7(6).40, Fr.157): (἟μέπα):ŕmore 

common form of ἐυημέπιορ, esp. in Prose, living but a day: hence, short-lived, σεππνϋν Id.I. l.c.; σόφαι E.Heracl.866, Diph.45; ὄλβορ ο὎ 
βέβαιορ, ἀλλ᾽ ἐ. E.Ph.[558]; ἐ. ςύμασα καὶ φπήμασα ἟γεῖςθαι Th.2.53; φπ῅ςιρ Arist.Pol.1252b16; ἐ. καὶ πποπεσ῅ βίον Men.382; σὸ ἐ. 
Arist.EN1096b5; ἐ. π᾵ν σὸ σ῵ν πολλ῵ν ἀγαθϋν Epicur.Fr.489. 

2. of men, ἐυήμεποι creatures of a day, Pi.P.8.95, Semon.1.3, A.Pr.83; ὦ σάλαρ ἐυάμεπε Pi.Fr.157; ὦυήμεπε Ar.Nu.223; ὦ υίλοι 
καὶ ἀσεφν῵ρ ἐ. Pl.Lg.923a. 

II. for the day, daily, πτπεσϋρ Hp.Aph.4.55; σπουή D.H.8.41, Ep.Jac.2.15, Vett.Val.62.17, cf. D.S.3.32 (pl.); γτμναςία Ascl.Tact.1.4; 

ππάξειρ Luc.Pseudol.17; δαπάνη Plu.Per.16, etc.: neut. pl. as Adv., once a day, Orib.Eup.1.9. 

III. υάπμακον ἐ. killing on the same day, Plu.Them.31. 

2. neut. sg. adv., within the same day, CEG l.c. 

ἐυημεποόςιορ, ον, = ἐυημεπϋβιορ, Procl.Par.Ptol.225. 

ἐυημίαι· ἀγποί, καὶ βελσίονα υήμηρ, Hsch. 

ἐυημῐϋλιορ, ον, less correct form of ἟μιϋλιορ, v.l. in Theo Sm.p.77 H., Bacch.Sen.p.106 Bellermann. 

ἐυήμῐςτρ, τ, half as much again, POxy.1668.10 (iii A.D.). 



ἐυημοςόνη, ἟, (ἐυίημι) command, behest, ο὎δ᾽ ὧρ Μενελάοτ ἐυημοςόνηρ ἀμέληςε Il.17.697, cf. Od.12.226, Pi.P.6.20, S.Ph.1144 

(lyr.): pl., A.R.1.33. 

ἔυηςθα, = ἔυηρ, v. υημί. 
ἐυηςῠφάζψ, remain quiet, Plb.2.64.5 (v.l. ἀυ-), Ph.2.65 (v.l. for ἟ς-); ὀλίγον φπϋνον Hld.4.11; μικπὸν -ηςτφάςαρ σοῖρ εἰπημένοιρ 

Id.6.7; ἀπὸ σ῅ρ αἰύπηρ Aret.CD1.8; 

2. acquiesce in, σῆ δικαιολογίᾳ PLond.5.1708.261 (vi A.D.); σοῖρ κπινομένοιρ Just.Nov.123.21 Intr. 

II. Act., pass over in silence, omit, σὰ πλήθη σ῵ν ἄλλψν Ph.2.3 (v.l. for ἀυ-). 
ἑυθᾰλέορ, α, ον, (ἕχψ) cooked, Hsch., Phot., Suid. 

ἐυθαπμένψρ, Adv. pf. Pass., (υθείπψ) corruptly Theol.Ar.43. 

ἑυθέορ, α, ον, (ἕχψ) boiled, opp. ὠμϋρ, Nic.Al.392. 

ἑυθήμεπορ, ον, lasting seven days, ἀνοφαί Plu.2.223a. 

ἑυθημῐμεπήρ, έρ, containing seven halves, i.e. 3½: esp. in metre, -μεπέρ, σϋ, a measure of three feet and a half, such as the first 3½ 

feet of a Hexameter or Iambic Trimeter, Heph.7.3, Sch.Ar.Pl.302 (Pl.), etc.; ἑ. σομή a caesura after such a phrase, Aristid. Quint.1.25. 

ἐυθίασο, v. υθίνψ. 

ἕυθιον, σϋ, some kind of boiled food (?soup), OAshm.Shelton74, 76, al. (sp. ἔπσιν). 

ἐυθιοπύλαρ, οτ, ὁ, seller of cooked food, PUG II 71.3 (vi A.D.). 

ἐυθονημένψρ, Adv. pf. Pass., (υθονέψ) grudgingly, Vett.Val.301.6. 

ἑυθοπύλιον, σϋ, place where dressed meat is sold, cook-shop, Posidipp.21. 

ἑυθϋρ, ή, ϋν, verb. Adj. of ἕχψ, boiled, of meat or fish, Hdt.2.77, Hp.VM13, E.Cyc.246, Ar.Pax717, Ecphantid.1, Pl.R.404c, etc.; of 

vegetables, Antiph.6; of water, Arist.Mete.380b10; of a hot bath, ἑυθϋν [με] .. πεποίηκεν Antiph.245, of perfumed oil, BCH59.440 

(Acraephia, i A.D.). 

2. ἑυθὸρ φπτςϋρ refined gold, Simon.64. 

II. metaph., languid, unnerved, Hp.Epid.4.16. 

ἑυθϋσηρ, ησορ, ἟, languor, Hp.Acut.49. 

ἑυθϋψ, roast, boil, Suid. 

ἐυιάλλψ, v. υιάλλψ. 

ἐυῐαλσεία, ἟, a herb (= ἐυιαλσία) used as a preventive of nightmare, Poet.de herb.162 (ἐυιαλσιον cod.). 

ἐυῐαλσηρ, οτ, ὁ, Aeol. ἐπιάλσηρ Alc.129; (= 406 L.-P.), Macr.Somn.1.3.7, also ἐπίαλορ ibid.:ŕnightmare, conceived as a throttling 

demon, Phryn.Com.1, Dsc.3.140 (pl.), Dor. ἖υιάλσᾱρ (as pr. n.), BCH109.94 no. N7, Artem.2.37, Ruf.ap.Orib.7.26.177, Str.1.2.8; pr. n. 

of one of the Aloidae, Il.5.385, Od.11.308, Salamine355 (amphora, vi B.C.), Pi.P.4.89 (἖π- acc. to Sch.Od. l.c., cf. A.D.Synt.179.22), and 

Att. pr. n., cf. Ael.Dion.Fr.381, IG1.950.92, etc. (Identified with ἞πιϋληρ by A.D.Fr.8.12 (or Apollodorus, v. Sophr.68 note); ἐπιάλσηρ is 
expld. as π̔ιγοπόπεσον by Suid.; popularly connected with ἐυάλλομαι, Sch.B. Il.5.385, or ἐυίαλλψ, EM403.32; cf. incubo.) 

ἐυῐαλσία, ἟, = γλτκτςίδη, Aët.1.84; = ἐυιαλσεία (q.v.). 

ἐυῐαλσικϋρ, ή, ϋν, suffering from nightmare, Orib.Syn.8.2, Paul.Aeg.3.15. 

ἐυῐαλσιον, σϋ, = δπακονσία μικπά, Ps.-Dsc.2.167. 

ἐυιδπϋψ, Ion. ἐπιδπ-, perspire in addition to or after, πτπεσῶ Hp.Epid.1.3 (as v.l. for ὏υ-); perspire slightly over the whole body or 

on the upper part only, Id.Prorrh.1.4, al., Gal.16.513:ŕPass., perspire consecutively, Antyll.ap.Orib.9.23.6. 

ἐυίδπῡςιρ, εψρ, ἟, planting firmly, in pl., of the feet, Ph.1.125. 

ἐυίδπόψ, place or set upon, υόςιρ ἐ. πάνσα γαςσπί ib.116:ŕMed. with pf. Pass., place oneself upon, mount, ib.21, al.: metaph., 

λϋγορ ἐ. θτμῶ ib.114. 

ἐυίδπψςιρ, εψρ, ἟, superficial perspiration, Plu.Brut.25 (pl.), Gal.16.601. 

ἐυιδόειν· ὀκνεῖν, Hsch. 

ἐυιδόη· ὄκνορ, 18 A. 

ἐυιελίρ, ίδορ, ἟, = κάλτξ, part of a priestřs crown, J.AJ3.7.6 (fort. υιελίρ). 
ἐυιέπεια· σὰ ἐπὶ σοῖρ ἱεπείοιρ ἀποθτϋμενα Hsch. 

ἐυιέπον, σϋ, sacrificial cake, IG2.1366.24, (pl.):ŕalso -ορ, ὁ, Poll.6.76. 

II. v. ἐπίαπον. 

ἐυιζάνψ, Aeol. impf. ἐπίςδανον Alc.Supp.28.7:ŕHom. only in Il., always in impf., sit at or in, δείπνῳ, αἰθοόςῃςιν, 10.578, v.l. in 

20.11; sit upon, ὓπνορ ἐπὶ βλευάποιςιν ἐυίζανεν 10.26; νύσοιςιν ἐυίζανε Mosch.2.108: c. acc., θ῵κον A.R.1.667: later also in pres., 

φείλεςι ἀυπὸρ ἐ. Aret.SA2.12; ἐ. σιρ ὥπα καὶ ῥτσίδι ππύσῃ Philostr.Im.2.1, cf. Porph.Antr.19 · abs., form a deposit, Dsc.5.75. 

ἐυίζψ, Dor. ἐυίςδψ Theoc.5.97: 

I. causal, in Ep. aor. ἐυέςςαι, ἐυέςςαςθαι:ŕset upon, once in Hom. in Act., σοόρ μ᾽ ἐκέλετςα Πόλονδε κασαςσ῅ςαι καὶ ἐυέςςαι set 

me ashore, Od.13.274:ŕmore freq. in Med., γοόναςιν οἷςιν ἐυεςςάμενορ having set [me] on his knees, 16.443: fut. ἐυέςςεςθαι Il.9.455: 

imper., με νηὸρ ἔυεςςαι Od.15.277; ἐρ Λιβόην τ᾽ ἐπὶ νηὸρ ἐυέςςασο 14.295 (Rhianus: ἐέςςασο codd.):ŕMed. also, reduce a dislocation, 

Hp.Mochl.25. 

II. intr., sit at or by, abs., sit, Hom. only in Od., always in impf., ἐυῖζε Od.3.411, 19.55; ἔνθα .. ἐυίζεςκε 17.331: later in pres., βαπὺρ 
δ᾽ ἐυίζει A.Supp.651 (lyr.); ὥπα ἐυίζοιςα γλευάποιρ sitting upon, Pi.N.8.2; ὓπνορ .. βλευάποιςιν ἐυίζψν Mosch.2.3; ππὸρ ὄμμ᾽ ἀφλὺρ 
ἐυίζει Critias6.11 D.; ἀμυὶ μήλοιρ Nic.Al.478; σηνεὶ γὰπ ἐυίςδει (Dor.) Theoc.5.97. 

ἐυίημι, Ion. ἐπ-, Dor.3 sg. ἐυίησι Pi.I.2.9, Ion.3 pl. ἐπιεῖςι Hdt.4.30: fut. ἐυήςψ Od.13.376: aor. 1 ind. ἐυ῅κα, Ep. ἐυέηκα 9.38, Ion. 

ἐπ῅κα Hdt.5.63; in other moods aor. 2 forms were used, imper. ἔυερ Il.5.174; Ep. subj. ἐυείψ 1.567, 2 sg. ἐυῆρ S.El.554, opt. ἐυείην 

Il.18.124; Ion. inf. ἐπεῖναι Hdt.2.100; part. ἐυείρ S.Aj.495 (v.l.), etc.:ŕMed., pres. inf. ἐυίεςθαι Antipho 5.79; part. ἐυιέμενορ Od.13.7: 

fut. ἐυήςομαι Il.23.82: aor. 2 ἐυεῖσο S.Ph.619:ŕPass., pf. ἐυέψσαι and ἐυεῖσαι Hsch.: [ἐυῐημι Ep., ἐυῑημι Att.; yet Hom. always uses 

ἐυιείρ, ἐυίει, ἐυιέμενορ with ῑ, exc. ἐυῐει Od.24.180]:ŕsend to one, Ππιάμῳ .. ῏Ιπιν ἐυήςψ Il.24.117; μ᾽ ἐυέηκε .. καλέειν sent me to 

call, A.R.1.712. 

2. in Hom., c. inf., set on, incite to do, ἞λεϋρ, ὅρ σ᾽ ἐυέηκε πολόυπονά πεπ μάλ᾽ ἀεῖςαι Od.14.464; so ἐ. σινὰ ἐφθοδοπ῅ςαι, 
φαλεπ῅ναι, ςσοναφ῅ςαι, Il.1.518, 18.108, 124. 



3. of things, throw or launch at one, ὅρ σοι ππ῵σορ ἐυ῅κε βέλορ 16.812; ἄλλοιρ ἐυίει βέλεα Od.24.180, etc.; [ἔλφορ], μελίην, 

Il.20.346, 21.170; οἰςσὸν ἐπί σινι E.Med.632 (lyr.); ἐ. φεῖπάρ σινι to lay hands on him, μνηςσ῅πςιν ἀναιδέςι φεῖπαρ ἐυήςψ Od.20.39, cf. 

Il.1.567, etc. 

4. of events, destinies, etc., send upon one, σοῖςιν ἀεικέα πϋσμον ἐυ῅κε 4.396, etc.; Ἀπγείοιςι πολόςσονα κήδε᾽ ἐυ῅κεν 1.445, cf. 

21.524; μνηςσήπεςςιν ἄεθλον σοῦσον ἐυήςψ Od.19.576; νϋςσον .., ὅν μοι Ζεὺρ ἐυέηκε which he hath laid upon me, 9.38; so πάνσ᾽ 
ἐυήςψ μϋπον A.Eu.502 (lyr.); σέκνοιρ ἀπὰρ ἐ. Id.Th.786 (lyr.). 

5. send against, in hostile sense, σῶ ςσπασοπέδῳ σὴν ἵππον Hdt.5.63; σὴν ἵππον ἐπὶ σοὺρ Ἕλληναρ Id.9.49; ἟νίοφοι ἐυίεςαν ὠκέαρ 
ἵπποτρ Hes.Sc.307; ςσπασὸν ἐρ πεδία E.Heracl.393. 

6. let in, freq. of water, ἐπεῖναι σὸν ποσαμὸν ἐπὶ σὴν φύπην Hdt.7.130, cf. 2.100; σὸ ὓδψπ ἐπὶ σὴν ἔςοδον Id.7.176; also ἐ. ἀκσῖνα 
Θήβαιςι E.Ph.5; ἀγέλαρ ἐπὶ σὰ φψπία X.Cyr.1.1.2; ἄγαν ἐυ῅καρ γλ῵ςςαν did‟st let loose, E.Andr.954; ὀπγήν σινι ἐ. Pl.Lg.731d. 

7. throw into, ἐρ λέβησ᾽ ἐυ῅κεν ἕχεςθαι μέλη E.Cyc.404. 

II. let go, loosen, esp. the rein, ἐ. καὶ φαλάςαι σὰρ ἟νίαρ σοῖρ λϋγοιρ Pl.Prt.338a; ο὏πίᾳ ἐυένσα (abs.) ibid.; π᾵ςαν ἐυεὶρ ὀθϋνην [σῶ 
ἀνέμῳ] AP10.1 (Leon.), cf. A.R.2.934. 

b. give up, yield, σινὶ σὴν ἟γεμονίαν Th.1.95; πάνσ᾽ ἐυένσερ ἟δονῆ E.Fr.564; allow, σἆλλα σοῖρ δοόλοιρ Arist.Pol.1264a21. 

c. c. inf., permit, allow, σινὶ ὀνειδίςαι Hdt.1.90, cf. 3.113; ςοί γ᾽ ἐυ῅κα π᾵ν λέγειν S.El.631; ἠν ἐυῆρ μοι (sc. λέγειν) ib.554, cf. 556, 

649: c. acc. et inf., σοὺρ νεψσέποτρ ἐ. διύκειν X.Cyr.4.2.24 (v.l. for ἀυ-):ŕPass., ἐυεθήςεσαί σινι c. inf., Luc.Pr.Im.24. 

d. command, Pi.I.2.9 (v. infr. B). 

2. give up, leave as a prey, ἐυ῅κεν ἐλλοῖρ ἰφθόςιν διαυθοπάν S.Aj.1297, cf. 495 (v.l.); σὴν ἀποςκετὴν ἐ. σοῖρ ςσπασιύσαιρ 
διαππάςαι D.S.14.75; intr. (sc. ἑατσϋν), give oneself up to, ἰςφτπῶ γέλψσι Pl.R.388e [παιδιᾶ] Id.Ti.59c. 

III. put the male to the female, ἐπ῅κε ὀφεῦςαι σὸν ἵππον Hdt.3.85, cf. 4.30, Arist.HA630b33. 

IV. as law-term, leave to another to decide, refer, δίκαρ ἐ. εἴρ σιναρ D.40.31; εἰρ δικαςσήπιον ibid.; ἐ. σινὰ εἰρ σὸ δικαςσήπιον refer 

him to .., Id.34.21; (sc. ἐατσϋν) appeal, εἰρ σοὺρ δικαςσάρ Id.29.59; ἐπί σινα Luc.Bis Acc.4; εἰρ ἕσεπον δικαςσήπιον Id.Herm.30; ἀπϋ 
σινορ D.C.64.2: abs., Id.37.27. 

B. Med., lay one‟s command or behest upon, ὏μέψν δ᾽ ἀνδπὶ ἑκά ςσῳ ἐυιέμενορ σάδε εἴπψ Od.13.7, cf. Il.23.82, 24.300; ἐπιςσολὰρ 
ἅρ ςοι πασὴπ ἐυεῖσο A.Pr.4; ππϋρ σι σοῦσ᾽ ἐυίεςαι S.OT766: c. inf., ἐ. σινὶ ἀγγεῖλαι Id.El.1111, cf. Ar.V.242; φαίπειν σἆλλ᾽ ἐγύ ς᾽ ἐ. I bid 

thee have thy will, S.Aj.112, cf. A.Ch.1039: abs., ὡρ ἐυίεςαι Id.Pers.228 (troch.), cf. E.IT1483; ἐ. ἐρ Λακεδαίμονα send orders to .., 

Th.4.108. 

2. allow or permit one to do, κάπα σέμνειν ἐυεῖσο σῶ θέλονσι S.Ph.619; f.l. for ὏υ- in X.An.6.6.31, etc. 

II. c. gen., aim at, καλ῵ν Isoc.2.25; στπαννίδορ Pl.Ep.8.354c; ἀγαθοῦ σινορ Arist.EN1094a2, etc.; in fighting, σ῵ν πποςύπψν, σ῵ν 
ὄχεψν, Plu.Pomp.71, Caes.45. 

2. long for, desire, σί μοι σ῵ν δτςυϋπψν ἐυίῃ; S.El.143 (lyr.); σί .. ἐυίεςαι υιλοσιμίαρ; E.Ph.531; σ῵ν ἀλλοσπίψν Antipho 5.79; σ῵ν 
κεπδ῵ν, ἀπφ῅ρ, Th.1.8, 128; σ῵ν ἐν ΢ικελίᾳ ἀγαθ῵ν Id.4.61; ἰςϋσησορ Arist.Pol.1302a25: c. gen. pers., X.Mem.4.1.2: c. inf., ὧν .. ςοτ 
στφεῖν ἐυίεμαι ἄκοτςον S.Ph.1315; ἐ. ἄπξειν Th.6.6 codd. (leg. ἄπξαι): c. acc. et inf., S.OT1055. 

ἐυῐκάνψ [ᾱ], = sq., φαλεπὸν δ᾽ ἐπὶ γ῅παρ ἱκάνει Od.11.196; ὅςον σ᾽ ἐπὶ θτμὸρ ἱκάνοι Parm.1.1. 

ἐυικνέομαι, Ion. ἐπ-, fut. ἐυίξομαι Xenoph.6.3: aor. 2 ἐυῑκϋμην, Ep. -ῐκϋμην Il.13.613: pf. ἐυῖγμαι D.25.101: 

I. reach at, aim at, c. gen., of two combatants, ἅμα δ᾽ ἀλλήλψν ἐυίκονσο Il.13.613; simply, reach or hit ο὎κ ἐδόνανσ᾽ ἐπίκεςθαι (i.e. 

reach the apple) Sapph.105(a).3 L.-P., εὔ μάλα μοτ ἐυικέςθαι πειπάςεσαι Pl.Hp.Ma.292a; ὅςψν ἂν ἐυικέςθαι δτνηθ῵ςιν Isoc.12.227; 

ἐυῖκσαι πάνσψν ἟ σοόσοτ κακοππαγμοςίνη D.25.101, cf. Plu.2.267c, etc.; ςυενδϋνῃ ο὎κ ἂν ἐυικοίμην α὎σϋςε Antiph.55.20; σὰ βέλη ἐ. 
ἄφπι ππὸρ σὸν ςκοπϋν Luc.Nigr.36. 

2. reach, extend, ὅςον ὁ ἣλιορ ἐ. Thphr.HP1. 7.1, etc.; ἐυ᾽ ὅςον ἀνθπύπψν μνήμη ἐ. X.Cyr.5.5.8; ἐ. ἐπὶ σοςαόσην γ῅ν σῶ ἀυ᾽ ἑατσοῦ 
υϋβῳ to reach by the terror of his name over .., ib.1.1.5; ἐ. ἐρ σὸ λεπσϋσασον to reach to the smallest matter, Luc.JConf.19; ὅποτ μὴ ἐ. ἟ 
λεονσ῅, πποςπαπσέον .. σὴν ἀλψπεκ῅ν Plu.2.190e; c. part., ἐ. υθεγγϋμενον Id.TG18; ἐ. βλέπονσα μέφπι σινϋρ D.Chr.62.1. 

3. metaph., hit, touch the right points, ἐ. ἐξαπιθμοόμενορ Plb.1.57.3; σὰ ἄλλα λέγψν ἐπίκεο ἀληθέςσασα Hdt.7.9. 

4. reach, attain to, σ῅ρ ἀπεσ῅ρ Isoc.1.5; ἀνδπαγαθίαρ Aeschin.3.189; σοῦ σπιηπαπφεῖν D.20.28, cf. 122; σῶ λϋγῳ σ῵ν ἐκεῖ κακ῵ν 

Id.19.65: c. inf., ἐ. σῶ λϋγῳ διελθεῖν to be able to .., Plu.2.338c, cf. Plb.1.4.11, Inscr.Prien.105.47 (i B.C.): abs., succeed in one‟s 

projects, App.Mith.102; of a poison, reach a vital part, take effect, ib.111. 

5. ἐ. ἐρ approach in similarity, resemble, Luc.Syr.D.15. 

II. c. acc., to come upon, like ἐυικάνψ, εἴ ςε μοῖπ᾽ ἐυίκοισο Pi.I.5(4).15: c. dupl. acc., ἐπικέςθαι μάςσιγι πληγὰρ σὸν ἗λλήςπονσον 

to visit it with blows, Hdt.7.35. 

ἐυικσϋρ, ή, ϋν, easy to reach, accessible, attainable, v.l. for ἀντςσϋν in Parm.4.7; ο὎κ .. ἐν ὀυθαλμοῖςιν ἐυικσϋν Emp.133.1; οὒσε 
σέφνη οὒσε ςουίη ἐυικσϋν, ἠν μὴ μάθῃ σιρ Democr.59; ἐλπίδερ ἐυικσαί Id.58, cf. Plb.12.251.9, Phld.Herc.1457.11; σὸ μέςον ἐπίπαν ἐ 
Arist.PA666a15; ἐυικσὸρ εἰκϋσι λϋγῳ Plu.Thes.1. 

II. ἐυικσϋν ἐςσι it is possible, c. inf., Plb.9.24.5; καθϋςον ἐυικσϋν to the best of oneřs power, Arist.Mu.391b3; ὡρ ο὎κ ἤν ἐυικσὰ 
α὎σοῖρ Ael.NA5.7; οἱ ἐν ἐυικσῶ σϋποι within reach, Thphr.Lap.25, cf. Ign.70; ἐν ἐυικσῶ σ῅ρ ἐλπίδορ, σοῦ υιλ῅ςαι, Plu.2.494e, 496c; εἰρ 
ἐυικσὸν πποελθοῦςα coming within reach, D.H.2.38. 

III. Act., attacking, Ποιναί Trag.Adesp.256. 

ἐυῑμείπψ, strengthd. for ἱμείπψ, c. acc., Nic.Fr.74.42: c. gen., AP5.268 (Agath.), Nonn.D.14.355: c. inf., ἐ. θεὸρ εἶναι Musae.80:ŕ

Med., in tmesi, ἐυ᾽ αἵμασορ ἱμείπονσαι Arat.975. 

ἐυίμεπορ [ῑ], ον, also ἐπίμεπορ desired, delightful, υιλϋσηρ Hes.Sc.15, Th.132; φ῵πορ Archil.21; ὓμνορ Thgn.993, Theoc.1.61; υάσιρ 
A.Ch.840; ἟ σέκνψν ὄχιρ ἐ. πποςλεόςςειν ἐμοί S.OT1375; σὴν ἐ. κϋμην Anaxil.38; ἐ. ἀνδπάςιν ἄγπη Opp.H.4.110. 

ἐυινίοτρ· σὰρ ἐπὶ σοῦ ἰνίοτ ςάπκαρ Hsch. (La.; ἐυινοτρ cod.). 

ἔυιξιρ, εψρ, ἟, reaching the mark, σὴν ἔ. ποιεῖςθαι, of projectiles, Ph.Bel.81.33. 

ἐυιοπκέψ, SEG23.320(a) (Delphi, iv B.C.), IG2.1126 (Decr. Amphict.), 5(1).1390.6 (Andania, i B.C.), PTeb.78.17 (ii B.C.), etc. 

ἐυιοπκία, = ἐπιοπκία, LXXWi.14.25. 

ἐυιππάζομαι, ride a tilt at, λϋγοιρ Cratin.358. 

2. ride upon, ἐπὶ δελυῖνορ Luc.DMar.6.2; sens. obsc., Artem.1.79. 

3. abs., ride, Jul.Or.2.60a. 



4. drive, Palaeph.52. 

ἐυιππαπφία, ἟, double ἱππαπφία, consisting of 1024 horse, Ascl.Tact.7.11, Arr.Tact.18.4, Suid. s.v. ἐυίππψν. 

ἐυιππαςσήπ, ῅πορ, ὁ, = ἐπιβήσψπ, Apollon.Lex. s.v. ἐπιβύσοπι. 
ἐυιππεόψ, ride against, attack with cavalry, σινι D.S.17.19. 

II. ride upon, Babr.76.15. 

b. cover the female, Opp.C.1.390. 

ἐυιππιορ, ον, for putting on a horse, κας᾵ρ X.Cyr.8.3.6, PLond.2.402 ii 5 (ii B.C.); πῖλορ Plu.Art.11; ἐ., σϋ, saddle-cloth, Antiph.109, 

X.Eq.7.5, Epict.Fr.18 (pl.); saddle Luc.Nav.30, Hist.Conscr.45: pl., Hor.Epist.1.14.43. 

II. ἐυίππιορ (sc. δπϋμορ), ὁ, horse-course, a course of a certain length so called, Pl.Lg.833b. (-ειορ codd. Plu.Art. l.c., Epict. l.c., etc., 

but -ῐορ Antiph. l.c., Hor. l.c.) 

ἐυιππίρ, ίδορ, ἟, prob. = ἐυίππιον, gloss on ἰπνή (Sicel word), Hsch. 

ἐυιππορ, ον, on horseback, riding, Eup.27; ἔ. εἰρ σὸν σϋπον ἞νέφθη Plu.2.306f; ἔ. ὄνσερ, opp. ὁπλισεόονσερ, Lys.14.10 (as v.l.); 

ἀνδπιὰρ ἔ. an equestrian statue, Plu.Publ.19; ἔ. εἰκὼν φαλκ῅ Id.Fab.22 (so, with εἰκύν omitted, PSI3.204.6 (ii A.D.)); βίορ 
Philostr.Her.19.19. 

2. κλόδψν ἔ. a rushing wave of horses, S.El.733. 

ἐυίπσαμαι, late pres. of ἐπιπέσομαι, Mosch.1.16, Arist.Mir.841b31, J.AJ1.10.3, 3.1.5, Plu.Cleom.39, Porph.Abst.1.25. 

ἐυίςδψ, Dor. for ἐυίζψ. 

ἐυίςηρ, = ἐπ᾽ ἴςηρ, v. ἴςορ. 
ἐυιςσάνψ, late form for ἐυίςσημι, set over, σινά σινι Plu.2.233e. 

II. stop, check, v.l. in Dsc.4.16. 

2. attend to a thing, c. dat., Plb.5.35.6; consider carefully, π῵ρ .. Id.11.2.5; εἰ .., ὅσι .., Arr.Epict.1.26.16, 2.18.31, note, of a 

commentator, Ammon.in APr.60.18. 

3. attack, c. dat., Simp.in Ph.795.17. 

ἐυίςσαςιρ, εψρ, ἟, incorrect form for ἐπίςσαςιρ II. 5, in pl., Erot. s.v. ἐπαναιύπημα. 

ἐυιςσάψ, = ἐυιςσάνψ II. 1, Dsc.2.32. 

ἐυίςσημι, Ion. ἐπ-: 
A. causal in pres., impf., fut., and aor. 1 (also in the later pf. and plpf. ἐυέςσᾰκα, ἐυεςσάκειν [ᾰ], v. infr. II. 1, VI. 2): 

I. set, place upon, σεῖφορ σείφει Th.2.75; σι ἐπί σινορ Pl.Criti.116a; σι ἐπί σινι X.HG3.1.7; ὅποτρ ἐπὶ οἰκίαν D.41.6: metaph., ἐ. σὴν 
ἐκεῖ μοῖπαν βίῳ Pl.R.498c; ἀνάγκην σινί D.H.1.16, esp. place gravestone over, Ἀγαθϋκλεια .. σῶ ἀνδπὶ .. ἐπέςσηςεν BCH37.202 (Chios, 

ii B.C.), SEG23.640 (Paphos, iv B.C.), cf. GVI97. 

II. set over, μ᾽ Ἀπϋλλψν σῶδ᾽ ἐπέςσηςεν σέλει A.Ag.1202; υόλακ᾽ ἐπέςσηςεν βοΐ Id.Supp.303; ἐ. σινὰ ὓπαπφϋν σιςι Hdt.5.27; σινὰ 
παιδαγψγϋν σινι Pl.Alc.1.122b, cf. X.Lac.2.1; σινὰ πενσηκονσϋπῳ Id.An.5.1.15; σινὰ σοῖρ ππάγμαςι Isoc.2.27; σὸν νϋμον 

Arist.Pol.1292b28; ἐπὶ [ςτμμάφψν] σινὰ Plb.2.65.9; ἐυεςσάκει σινὰρ ππὸρ φπείαν Id.10.20.5; κόνα ἐπὶ ποίμνην D.26.22; σινὰ ἐπὶ σὰρ 
ε὎θόναρ Id.18.112: c. inf., βοτλὴν ἐπιμελεῖςθαι σ῅ρ ε὎κοςμίαρ Isoc.7.37:ŕPass., to be appointed, instituted, PTeb.61(b).358 (ii B.C.), 

etc. 

2. bring in, ἟ σόφη ἐπιςσήςαςα Ῥψμαίοτρ Plb.15.20.6; Υίλιππον ἐ. σοῖρ ππάγμαςι to let him have a hand in the business, D.19.34. 

3. bring in, cause, occasion, κασάπληξίν σιςι D.S.14.62; κίνδτνον, ἀγ῵νά σινι, App.Hann.55, Syr.10; ἟ σόφη λοιμικὴν διάθεςιν 
ἐπέςσηςε Γαλάσαιρ Plb.2.20.7. 

III. set up, establish, ἀγ῵να Hdt.1.167, 6.38: c. acc. et inf., ordain, prescribe, ὁ νϋμορ ἐυίςσηςι σὰ λοιπὰ κπίνειν σοὺρ ἄπφονσαρ 
Arist.Pol.1287a26; ἐπιςσήςασε quid facere debeamus, Plin.Ep.6.31.12. 

IV. set by or near to, ἐπιςσήςανσερ κόκλῳ σὸ ς῅μα ἱππέαρ Hdt.4.72; esp. place in rear, of troops, σὴν υάλαγγα σοόσοιρ κασϋπιν ἐ. 
Plb.1.33.6, cf. 1.26.14. 

V. stop, cause to halt, ἐπιςσ῅ςαι σὸ ςσπάσετμα X.Cyr.4.2.18; σὴν ὁδϋν, σὴν ποπείαν, D.S.17.112, Plu.Cim.1; σοὺρ ἱππέαρ σοῦ ππϋςψ 

Arr.An.5.16.1; ἐ. σὴν ὁπμήν check it, Plb.16.34.2; σὴν διήγηςιν interrupt it, Id.7.11.1; check, ἔμμηνα Dsc.1.125, cf. POxy.1088.20 (i 

A.D.): abs., ἐπιςσήςαρ (sc. ἑατσϋν) having halted, X.An.1.8.15:ŕPass., to be checked, stopped, PPetr.2 p.62 (iii B.C.); ἐὰν ἐυίςσησαι ἟ 
κοιλία Sor.1.122. 

VI. ἐυίςσημι σὴν διάνοιαν κασά σι, πεπί σινορ, fix one‟s mind upon it, attend to it, Isoc.9.69, Arist.Metaph.987b3, 

Thphr.Char.Prooem., etc.; σὴν ςκέχιν πεπί σινορ Arist.Metaph.1090a2; σὸν λϋγον Id.Juv.470b5; σὸν νοῦν σινι D.S.12.1; α὏σὸν 
ἐπιςσήςαρ ἐπί σι Arist.Top.135a26: ἐπιςσ῅ςαι abs., give attention, σοόσοιρ ἐπιςσήςανσερ Id.Mu.391a26; πεπί σινορ Id.GC315b18; πεπί σι 
Id.HA487a13; ἐπί σι Plb.1.65.5, etc.; ἐπιςσήςαςι μ᾵λλον λεκσέον one must speak with more care and accuracy, Arist.Pol.1335b3, cf. 

EN1144a22; πϋσεπον .. ἢ Jul.ad Them.265b; ὅσι .. Sor.1.97 (hence ἐπίςσαμαι, ἐπιςσήμη, qq.v.). 

2. c. acc. pers., arrest the attention of, Plu.TG17, cf. 2.17e, Gal.18(2).105; ἐπιςσ῅ςαί σινα ἐπί σι call his attention to, Plb.2.61.11, cf. 

4.34.9; σοῦ καιποῦ σοῦ κασὰ σὴν διήγηςιν ἐυεςσακϋσορ ἟μ᾵ρἐπί σι having led us to .., Id.10.21.2, cf. 31.23.1: hence, object, Plot.1.4.5. 

B. Intr. in Med. and Pass., ἐυίςσαμαι. aor. 1 ἐπεςσάθην [S.]Fr.[1127.5], E.Hipp.819, IT1375, etc., with pf., plpf. (Aeol. plpf.3 sg. 

ἐπήςσᾱκε Schwyzer646.16 (Cyme, ii B.C.): Dor. plpf.3 pl. ἐυεςσάκεον [ᾱ] SIG241.146 (Delph., iv B.C.)), and aor. 2 Act.: (the causal 

tenses are not found in Hom., the Med. or Pass. only in impf. ἐυίςσασο Il.11.644; elsewh. always aor. 2 or pf. Act. with Ep. inf. 

ἐυεςσάμεναι Od.24.380):ŕstand upon, σεῖφορ .. ῥόασ᾽ ἐυεςσαϋσερ Il.18.515; πτπγῳ ἐυεςσήκει 6.373; δίυπῳ ἐυεςσαϋσορ 17.609, etc.; 

ἐπέςση βηλῶ ἔπι λιθέῳ 23.201; ἟ .. ἐπιςσαθεῖςα ὀπθή Arist.Metaph.1051a28; ἐπὶ σὰρ .. ςφεδίαρ Plb.3.46.8. 

2. to be imposed upon, μϋφθψν σ῵ν ἐυεςσύσψν ἐμοί S.Tr.1170. 

3. stand on the top or surface, σὸ ἐπιςσάμενον [σοῦ γάλακσορ], i.e. cream, Hdt.4.2; λιπαπϋσησερ ἄνψ ἐυιςσάμεναι Hp.Prog.12; ἐ. 
καθάπεπ ὀππὸρ [γάλακσι] Dsc.1.72; of vapour, form, Arist.Juv.469b31. 

II. to be set over, ἐυίςσασαι πόλαιρ A.Th.538; οἷϋρ σε πολλοῖρ πποβασίοιρ ἐυεςσάναι Ar.V.955; οἷοι νῶν ἐυεςσ᾵ςι ςκοποί S.Aj.945; 

ἄπφονσερ ἐυ᾽ ἑκάςσῳ μέπει ἐ. X.Hier.9.5; ἐπί σινορ Pl.R.460b; ἐπὶ σ῅ρ πολισείαρ D.19.298: rarely c. gen., σὸν ἐπεςσε῵σα σ῅ρ διύπτφορ 
Hdt.7.117; ὅςοι θεοῦ φπημάσψν ἐυέςσαςαν E.Andr.1098: abs. in part., ὁ ἐυεςσηκύρ the person in authority, the officer in command, 

X.Oec.21.9; οἱ ἐυεςσ῵σερ, Ion. οἱ ἐπεςσε῵σερ, Hdt.2.148, S.Aj.1072, X.Mem.3.5.19. 

III. stand by or near, ὣρ πτκνοὶ ἐυέςσαςαν ἀλλήλοιςιν Il.13.133; ἐπ᾽ ἄκπῳ φείλει ἐυεςσαϋσερ, ἐ. παπὰ σάυπῳ, 12.52, 199; θόπῃςιν 
ἐυίςσασο 11.644; ἐπὶ σὰρ πόλαρ, ἐπὶ σὰρ θόπαρ, Hdt.3.77, Pl.Smp.212d; ἐπὶ σοῖρ πποθόποιρ Id.Phlb.64c; esp. of dreams or visions, appear 



to, εὓδονσι ἐπέςση ὄνειπορ Hdt.1.34, cf. 7.14; ὄναπ κευαλ῅υιν ἐπέςση Il.10.496; ἐπιςσ᾵ςα σ῅ρ ντκσϋρ Isoc.10.65; ἄγγελορ ἐπέςση 
α὎σοῖρ Ev.Luc.2.9: abs., stand by, Hdt.3.78; πολλ῵ν ἐυεςσύσψν App.Syr.10; ἢμην ἐυεςσύρ Act.Ap.22.20; οἱ λέβησερ ἐπεςσε῵σερ 
Hdt.1.59; ὁ ἀνσίδικορ ἐυέςσηκε Pl.Tht.172e, cf. Aeschin.3.79; without hostile sense, ἐπέςσηρ S.OC558, cf. Ev.Luc.2.38, etc.; of troops, 

to be posted after or behind, κασϋπιν ἐ. σοῖρ θηπίοιρ Plb.16.18.7. 

2. in hostile sense, stand against, σὰ υπονέονσερ ἐυέςσαςαν ἀλλήλοιςιν Il.15.703, cf. 5.624; ἔνθα μένορ πνείονσερ ἐυέςσαςαν 

Od.22.203, cf. 24.380; appear before, of an army, ἐπὶ σῆ πϋλι Hdt.4.203; ἐπὶ σὸ βαςίλειον Isoc.9.58; come upon suddenly or by surprise, 

Th.8.69; ἐξαίυνηρ ἐπιςσὰρ σοῖρ γιγνο μένοιρ Isoc.8.41, cf. D.6.5, Luc.DDeor.17.1; εἰρ σοὺρ ὄφλοτρ Isoc.18.9; so of events, etc., 

αἰυνίδιορ α὎σοῖρ ἐ. ὄλεθπορ 1Ep.Thess.5.3, cf. Ev.Luc.21.34; διὰ σὸν ἐυεςσ῵σα ζϋυον Plb.18.20.7; διὰ σὸν ὏εσὸν σὸν ἐυεςσ῵σα 

Act.Ap.28.2. 

3. metaph., of events, spring upon one, occur, ππίν μοι σόφη σοιάδ᾽ ἐπέςση S.OT777, cf. Th.3.82; in pf., impend, be at hand, σὸν 
ἐυεςσηκϋσα κίνδτνον σῆ πϋλει D.18.176; ὁ καιπϋρ .. ἐυέςσηκε 2Ep.Ti.4.6; πεπὶ σοῦ βαςιλέψρ .. ὁ λϋγορ ἐυέςσηκε νῦν Arist.Pol.1287a2, 

cf. Metaph.999a25; of a more remote future, to be in store, lie in wait for, κ῅περ ἐυεςσ᾵ςιν θανάσοιο Il.12.326. 

IV. halt, stop, as in a march, ἄλλοσε καὶ ἄλλοσε ἐυιςσάμενορ X.An.2.4.26 (cf. A. V); ἐπιςσὰρ πεπιέμεινα Pl.Smp.172a: c. gen., ἐ. σοῦ 
πλοῦ Th.2.91. 

V. fix one‟s mind on, give one‟s attention to, ςυαγῆ E.Andr.547; σῆ σπόγῃ PFlor.236.4 (iii A.D.); ἐπί σι Isoc.10.29, D.18.60; σοῖρ 
ππάγμαςιν .. ἐπιςσάνσερ Id.4.12; ἐπιςσάρ abs. (sc. σοῖρ ππάγμαςι), Id.18.233; διὰ σαῦσ᾽ ἐγπήγοπεν, ἐυέςσηκεν Id.6.19. 

C. aor. 1 Med. in causal sense, set up, σὰρ θόπαρ X.Ages.8.7; set, post, υποτποὺρ ἐπεςσηςάμην Id.Cyr.8.2.19; σέλορ ἐπιςσήςαςθαι, 
Lat. finem imponere, Pl.Lg.802a: pres. is once so used, σοῦ με σήνδ᾽ ἐυίςσαςαι βάςιν; why dost thou cause me to halt? S.Tr.339. 

2. ἐπιςσηςάμενορ, intr., having been ἐπιςσάσηρ, IGRom.4.1265 (Thyatira). 

ἐυίςσιορ, v. ἐυέςσιορ. 
ἐυιςσοπέψ, inquire of, an oracle, ἐ. σὸν Δία .. πεπί .., ἦπειπψσικὰ Φπονικά 1.254 (Dodona, iv B.C., ἐπιςσ-); cf. ἐυιςσοπεῖν· ἐπεπψσ᾵ν 

Hsch. 

ἔυλᾰδον, v. υλάζψ. 

ἐυοδεία, ἟, (ἐυοδεόψ) going the rounds, visiting sentries, Plb.6.35.8: pl., Ph.Bel.93.5, Polyaen.7.14.2:ŕwritten -ία, D.S.20.16. 

2. marking a round of visits, SIG656.26 (Abdera, ii B.C.). 

II. in spectorate, PTeb.96.2 (i B.C.). 

ἐυοδετσέον, one must examine, σὰ καθ᾽ ἕκαςσα Str.14.1.4, cf. S.E.P.2.198; πεπί σινορ Iamb.in Nic.p.58 P. 

ἐυοδετσήρ, οῦ, ὁ, one who goes the rounds, of one who patrols roads as a guard, POxy.1033.10, 15 (iv A.D.); as a spy, transl. Hebr. 

, Aq.Ge.42.9. 

ἐυοδετσικ῵ρ, Adv. by tracing an argument, advancing to a conclusion, S.E.M.8.308, P.2.142. 

ἐυοδεόψ, go the rounds, X.HG2.4.24, 5.3.22, Ph.Bel.80.38; κύδψνι Plu.Arat.7: c. acc., visit, inspect, ἔ. υτλακάρ Plb. 6.35.11; σὰ 
ἔπγα PTeb.13.3 (ii B.C.); σὴν πϋλιν SIG731.16 (Tomi, i B.C.); σὰ ὅπλα καὶ σὰ σείφη Plu.2.781d; make a tour of, σὰ μαγειπεῖα 

Thphr.Char.6.9: generally, make a tour of inspection, X.Cyr.8.6.16; of the γτναικονϋμορ, Timocl.32.2:ŕPass., ἐυοδεόεσαι the rounds 

are made, Ar.Av.1160. 

2. rarely c. dat., superintend, watch over, ἀγ῵ςιν A.Ch.728 (anap.). 

3. visit as a spy, spy out, LXXDe.1.22, al.: metaph., of a geographer, explore, Str.8.6.4, 17.1.1:ŕPass., πεπιγεγπαμμένψν σ῵ν 
μεσαπςίψν ἐυοδετθήςεσαι καὶ σὰ ππϋςγεια Placit.3.8.2. 

4. metaph., of reasoning, carry on methodically, λϋγον Sor.2.25, cf. S.E.M.8.222, Ptol.Tetr.103, Max.Tyr.16.8. 

ἐυοδηγέψ, act as guide, Suid. 

ἐυοδια, σά, v. ἐυϋδιον. 

ἐυοδιάζψ, Ion. ἐποδ-, furnish with supplies for a journey, ἀποπέμποτςι ἐποδιάςανσερ ἐρ Ἀθήναρ Hdt.9.99; σινα Plu.Cat.Mi.65: c. 

dupl. acc., ἐυϋδιον -ιάςειρ α὎σϋν LXXDe.15.14: metaph., of Philosophy, ἐ. σινὰ ππὸρ σὴν ςσπασείαν Plu.2.327e:ŕMed., supply oneself, 

ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Plb.18.20.2:ŕPass., to be supplied with, σι LXXJo.9.12; λαμππ῵ρ -αςθείρ J.BJ2.7.1:metaph., Ph.1.535; διὰ σὸ μὴ 
ἐυψδιάςθαι ἀπὸ υτςιολογίαρ Theo Sm.p.188 H. 

2. generally, supply or furnish with a thing, α὏σοὺρ ἀλκῆ καὶ ὅπλοιρ D.S.5.34; also σαῦσά ςοι ἐυψδίαςα Apollod.Poliorc.138.1. 

3. reduce to system, Ptol.Tetr.9. 

4. = impetum facio, irruo, Gloss. 

II. Med., c. acc. rei, πενσαδπαφμίαν ἑκάςσῳ ἐυοδιαςάμενορ having seen that five drachmae were paid to each, X.HG1.6.12. 

2. metaph., maintain, promote, ἀπγίαν Plu.Sol.23; σὴν ἀπείθειαν Id.Cor.16. 

ἐυοδιαςμϋρ, ὁ, gloss on ἐπιςισιςμϋρ, Hsch. 

ἐυοδιαςσήρ, οῦ, ὁ, Dor. -σάρ, ᾵, traveller (?), IG9(2).1358 (Lamia); = invasor, Gloss. 

ἐυοδικϋρ, ή, ϋν, appertaining to method, [λϋγορ], title of work by Archimedes, Hero Metr.1.32. Adv. -κ῵ρ systematically, 

Ptol.Tetr.106. 

2. of an inspector, λεισοτπγίαι PTeb.32.4 (ii B.C.), etc.; μέσπῳ ἐυοδικῶ dub. in ib.208 (i B.C.). 

ἐυοδιον, σϋ, mostly in pl. ἐυϋδια, Ion. ἐπϋδια, σά (v. infr.), supplies for travelling, money and provisions, esp. of an army, ἐπϋδια 
δοῦναι, λαβεῖν, Hdt.4.203, 6.70; δι᾽ ἀποπίαν ἐυοδίψν σοῖρ ςσπασετομένοιρ D.3.20; of an ambassadorřs travelling-allowance, ἐυϋδι᾽ ο὎κ 
ἔφψ Ar.Ach.53, cf. Men.Pk.160; ἐυϋδι᾽ ἀναλίςκειν D.19.311, cf. BCH6.25 (Delos, ii B.C.): sg. in PSI4.363.17 (iii B.C.): generally, ways 

and means, maintenance, ἐυϋδια σῶ γήπᾳ ἱκανά D.49.67, cf. Ar.Pl.1024; σὰ σ῅ρ υτγ῅ρ ἐ. Aeschin.1.172, Plu.Arat.6; σὰ ἐ. σοῦ πολέμοτ 

the sinews of war, Arist.Rh.1411a12; ἐυϋδια σοῖρ ἵπποιρ And.4.30; of public money, ο὎δὲ μι᾵ρ ἟μέπαρ ἐυϋδι᾽ ἐςσὶν ἐν σῶ κοινῶ 

D.23.209; in phys. sense, σὰ ἐν ςύμασι ὏πάπφονσα ἐ. Arist.Pr.871b24. 

2. less freq. in sg., ε὎ςεβὴρ βίορ μέγιςσον ἐ. Epich.[261]; ἀπγόπιϋν σι ῥησὸν ἔφονσαρ ἐ. Th.2.70; ο὎κ ἔφψν .. εἰ μὴ παῖδα καὶ ὅςον ἐ. 
X.An.7.3.20; φιλίαρ λαβϋνσερ δπαφμὰρ ἐυϋδιον παπ᾽ ὏μ῵ν D.19.158, cf. SIG390.58 (iii B.C.): metaph., εἰρ σὴν εὒνοιαν Hyp.Epit.27; ἟ 
φπηςσϋσηρ .. θατμαςσὸν ἐ. βίῳ Men.472, cf. 360, 792; ππὸρ εὒνοιαν Phld.Lib.p.18 O.; σὴν Ἰλιάδα σ῅ρ πολεμικ῅ρ ἀπεσ῅ρ ἐ. νομίζψν 

Plu.Alex.8; σὴν ςψυποςόνην ἐ. εἰρ σὸ γ῅παρ ἀποσίθεςθαι Id.2.8c; ἐ. παιδείαρ ὁ πλοῦσορ Artem.4.67. 

3. metaph., = ἀυοπμή, D.34.35, Hyp.Eux.19; εἰρ σὸ ἐπιβοτλεόειν Sor.1.3. 

ἐυοδιορ, ον, for a journey, ε὎φαί EM348.43. 

2. fem. ἖υοδία, title of Artemis (or Hecate), SEG36.329 (Nemea, archaic). 



II. on the road, accessible, BGU1116.8 (i B.C.). 

ἐυοδορ (A), ον, accessible, f.l. for ε὎ευ-, Th.6.66 (in Sup. -ύσασορ), Polyaen.1.49. 

ἐυοδορ (B), ὁ, one who goes the rounds, X.Cyr.8.6.16, Plb.6.36.6. 

2. inspector, PTeb.30.27 (ii B.C.). 

ἐυοδορ (C), ἟, approach, Th.4.129, 6.99 (pl.); α὎σϋθεν ἐπὶ σοὺρ πολεμίοτρ X.An.4.2.6; εἰρ σὸν λϋυον ib.3.4.41; entrance to a holy 

place, Jahresh.18 Beibl.23 (Celicia, ii A.D.); ἔυοδον θόειν sacrifice on arrival, GDI2501.34 (Delph.). 

b. ἔυοδοι θαλάσσηρ advance of the tides, Thphr.Metaph.29. 

c. in argument, method of reasoning, ἟ ἀπὸ σ῵ν καθ᾽ ἕκαςσον ἐπὶ σὰ καθϋλοτ ἔ. Arist.Top.105a14; σὰ ἀκϋλοτθα, σὰ ἑξ῅ρ σ῅ρ ἐ., 
Ph.1.572, 598; ἐξ ἐναπγέορ ἐυϋδοτ, i.e. from the clear teaching of experience, Hp.Praec.1. 

d. Archit., course of masonry, IG2.244.98 (iv B.C.), 5(2).33 (Tegea, iii B.C.). 

2. means of approach, Plb.1.13.9; right of access, δίδοςθαί σινι σὴν ἔ. ἐπὶ σοὺρ πολλοόρ Id.4.34.5; ἐπὶ σὰρ ἀπφὰρ καὶ σὸν δ῅μον 

SIG278.12 (Priene, iv B.C.), cf. IG11(4).547 (Delos iii B.C.); access for traffic and intercourse, communication, ἔυοδοι παπ᾽ ἀλλήλοτρ 
Th.1.6; ππὸρ ἀλλ. Id.5.35; right of importation, σ῵ν ἐπισηδείψν X.HG2.4.3. 

b. pl., natural passages, e.g. nostrils, Hp.Epid.6.2.16. 

c. approach to a piece of land, access-road, Mél.Navarrep.354.6, cf. IG7.1740.6 (both Thespiae, iii B.C.). 

3. attempt, plan, method, ib.6.5.1, Arist.EE1230a35, Thphr.Sens.60; ἔ. σ῅ρ ἐξηγήςεψρ Plb.3.1.11; method of procedure, 

Vett.Val.24.12; ςουιςσικοῖρ λϋγοιρ καὶ ἐυϋδοιρ φπηςάμενοι Id.334.9. 

II. attack, onslaught, A.Eu.370 (lyr., pl.), Th.1.93, etc., σοῦ ςσπασεόμασορ X.An.2.2.18; ἔυοδον ποιεῖςθαι Th.2.95; δέξαςθαι 
Id.1.126, Pl.Phd.95b; γνύμηρ μ᾵λλον ἐυϋδῳ ἠ ἰςφόορ Th.3.11; ἐξ ἐυϋδοτ σπέχαςθαι at the first assault, Plb.1.36.11, cf. OGI654.4 

(Egypt, i B.C.), etc.; σῆ ππύσῃ ἁλ῵ναι D.H.4.51; α὎σῆ ἐ. σπεχϋμενοι σοὺρ πολεμίοτρ Id.3.4; of ships, εἰρ σὴν ὁδὸν καὶ εἰρ σὴν ἔυοδον 

dub.l. in Plb.3.25.4 codd. (leg. ἄυ-); ντκσιπϋλοι ἔυοδοι of the haunting powers of darkness, as subject to Persephone, E.Ion1049 (lyr.). 

2. attack or access of fever, Hp.Prog.20; afflux of heat or cold, Id.Vict.1.32 (pl.). 

3. Rhet., artful exordium, D.H.Is.3 (pl.), Lys.15; = , [Cic.] ad Herenn.1.4.6, cf. Aphth.Prog.13, etc. 

III. proceedings in a law-court, suit, PHib.1.96.10 (iii B.C.), etc. 

ἐυοίση, Dor. 3 sg. impf. of υοισάψ. 

ἐυϋλκαιον, σϋ, (ἐυέλκψ) prob. lading-plank, ξεςσὸν ἐ. Od.14.350. -ή, ἟, tension, pull, Sor.2.62. 

ἐυϋλκέψ, drag one‟s feet, delay, IG12 suppl.p.213 (= FGrH502) iv.19Ŕ20; w. inf., delay to, dub. in JRS40.78.6 (Cyrene; letter of 

Hadrian). 

ἐυϋλκιον, σϋ, small boat toward after a ship, Moschioap.Ath.5.208f, Plu.Pomp.73, Philostr.VA4.32: pl., Str.2.3.4, Plu.Pomp.40. 

2. baggage, AP7.67 (Leon.), of a verse or phrase, Aristid.2.23 J., 330 J.; = sq. 2, Men.Pk.380. 

3. ἐ.· διὰ σοῦ ι σὸ πηδάλιον Hsch. 

ἐυϋλκίρ, ίδορ, ἟, = foreg. 1, Ach.Tat.3.3, Philostr.VA4.9. 

2. = foreg. 2, burdensome appendage, σινι E.Andr.200, cf. HF631, 1424 (pl.), Ael.Fr.110. 

3. part of a ship, = ῥινψσηπία, Poll.1.86. 

ἐυϋλκϋρ, ϋν, drawing on, enticing, ἐυολκὰ λέγειν Th.4.108: c. gen., παιδὸρ ἐυολκϋν Call.Fr.291; ἐ. εἰρ παππηςίαν Ael.VH8.12; ὅςα 
κτνὶ ὀπέγεσαι ἐ. εἰρ σὴν ἑατσοῦ υιλίαν Id.NA7.10. 

II. requiring to be drawn on, laggard, Ar.V.268; μὴ ππϋλεςφορ μηδ᾽ ἐ. ἐν λϋγῳ not eager to begin, nor yet lagging, tedious in reply, 

A.Supp.200. 

ἐυομαπσέψ, accompany, come on (with), abs., Il.8.191, 12.412, 23.414 (ἐυαμ- Aristarch.), Nic.Al.479: c. dat., A.R.1.201: rare in 

Prose, as Arr.An.1.19.2; (Arr.) Cyn.16.8, Fr.Phys.6 (p.194.11 R.-W.). 

ἐυομῑλέψ, live with or among, c. acc., dub. in Hermesian.7.51: c. dat., Nonn.D.5.410. 

ἐυϋνιον, σϋ, saddle for an ass, PCair.Zen.355.86 (iii B.C.). 

ἐυοπλίζψ, get ready, of meals, δϋππον, δεῖπνον ἐ., Il.23.55, Od.19.419; δαῖσα γέποτςιν ἐυοπλίζψμεν Il.4.344:ŕMed., δϋππα σ᾽ 
ἐυοπλιςϋμεςθα we will get ready our suppers, 8.503, 9.66. 

2. fit out, equip, make ready, ἟μιϋνοτρ καὶ ἄμαξαν ἐυοπλίςαι Od.6.37, cf. 57, 69, Il.24.263; [ν῅α] ἐυοπλίςςανσερ Od.2.295: c. inf., 

A.R.4.1720. 

3. arm against, σινά σινι Opp.C.3.244:ŕMed., Ἔπψν ὒμμιν ἐυοπλίςομαι AP9.39 (Music.), cf. APl.4.151.9. 

II. Med. in prop. sense, arm oneself, ἐρ ἀγ῵να Opp.H.5.617; get ready to attack, λαγψοῖρ Id.C.3.86. 

ἐυϋπᾱςιρ, εψρ, ἟, observation, ἟ σ῵ν θε῵ν ἐ. Porph.Marc.21. 

ἐυϋπᾱσέον, one must observe, Heph.Astr.3.4. 

ἐυϋπᾱσικϋρ, ή, ϋν, fit for overlooking, ἔπγψν X.Oec.12.19. 

II. prob. obvious, apparent, BGU2380.8 (265 B.C.). 

ἐυϋπάψ, Ion. 3 sg. ἐποπᾶ, inf. ἐποπ᾵ν, Hdt.1.10, 3.53: Aeol. pres. part. ἐπϋπειρ (ἐυοπεῖρ cod.) Lyr.Adesp.61: impf. ἐυεύπψν, Ion. 3 

sg. ἐπύπα Hdt.1.48: fut. ἐπϋχομαι Od.19.260, A.Ag.1642, etc.: aor. 1 ἐπϋχασο Pi.Fr.88.6 (but ἐπεῖδον (q.v.) generally used as aor. 1):ŕ

Pass., Dor. aor. 1 inf. ἐπουθ῅μεν Diotog.ap.Stob.4.1.96: (ἐπιϋχομαι (q.v.), ἐπιύχασο are from a difft. root):ŕoversee, observe, of the 

sun, πάνσ᾽ ἐυοπᾶρ καὶ πάνσ᾽ ἐπακοόειρ Il.3.277, cf. Od.11.109, S.El.824 (lyr.); ὁπϋςαρ ἐυοπᾶ υέγγορ ἀελίοτ E.Hipp.849 (lyr., codd.); of 

the gods, watch over, visit, Ζεὺρ .. ὅρ σε καὶ ἄλλοτρ ἀνθπύσοτρ ἐυοπᾶ Od.13.214; θεοὶ .. ἀνθπύπψν ὓβπιν σε καὶ ε὎νομίην ἐυοπ῵νσερ 
17.487; Ζεὺρ πάνσψν ἐυοπᾶ σέλορ Sol.13.17; δὲ γὰπ θεοὶ ἐποπ῵ςι Hdt.1.124; Ζεὺρ ὃρ ἐυοπᾶ πάνσα S.El.175 (lyr.); Δίκην πάνσα σὰ σ῵ν 
ἀνθπύπψν ἐυοπ᾵ν D.25.11 (later c. gen., φύπα ἥρ ὁ Ἥλιορ ἐυοπᾶ UPZ14.30 (ii B.C.), etc.); λιμὸρ μαλθακϋν ςυ᾽ ἐπϋχεσαι A.Ag.1642; 

of men, σὰ ππήγμασα ἐποπ᾵ν σε καὶ διέπειν Hdt.3.53; [σὰρ πϋλειρ] Eup.290; πάνσ᾽ ἐυοπ῵ν καὶ διοικ῵ν D.3.34; ο὎ ῥᾴδιον ἐυοπ᾵ν πολλὰ 
σὸν ἕνα Arist.Pol.1287b8; ἀπφὴ ἐυοπ῵ςα πεπὶ σὰ ςτμβϋλαια ib. 1321b13; of a general going his rounds, Th.6.67, X.Cyr.5.3.59; visit the 

wounded, α὎σϋπσηρ ἐ. ib. 5.4.18; δαῖσα ἐποχϋμενορ attend it, Pi.O.8.52 (s.v.l.):ŕPass., of insane persons, δοκοῦςιν ὏πϋ σινψν μειζϋνψν 
ἐυοπ᾵ςθαι δτνάμεψν Paul.Aeg.3.14. 

2. look upon, behold, ἐποχϋμενορ Σιστϋν Od.7.324; ἕκαςσα σ῵ν ςτγγπαμμάσψν inspect them, Hdt.1.48: freq. c. part., ἐπϋχεαι .. 
υεόγονσαρ Il.14.145; κσεινομένοτρ μνηςσ῅παρ Od.20.233; ἐποπᾶ μιν ἐξιϋνσα Hdt.1.10; ἐ. σοὺρ υίλοτρ ε὎δαίμοναρ γενομένοτρ 
X.Cyr.8.7.7, etc.; cf. ἐπεῖδον: esp. of evils. ἐποχϋμενορ Κακοΐλιον Od.19.260, al.; Ἀγαμέμνονϋρ ςέ υημ᾽ ἐπϋχεςθαι μϋπον A.Ag.1246; 

σὰ μέλλονσ᾽ ο὎δεὶρ ἐ. S.Tr.1270 (anap.), cf. Ar.Th.1048 (lyr.):ŕPass., ὅςον ἐυεψ π᾵σο σ῅ρ νήςοτ as much of it as was in view, Th.3.104. 



3. Astrol., = ἐπιβλέπψ III, Cat.Cod.Astr.1.126. 

ἐυοπεία, ἟, (ἐυοπεόψ II) office of ephor, X.Lac.8.3, Lys.Fr.315 S.; with v.l. ἐυοπία, Arist.Pol.1270b7, Rh.1419a31. 

II. (ὅπορ) frontier, Hecat.217 J. 

ἐυοπεῖον, σϋ, office or court of the ephors, X.Ages.1.36, Plu.2.232f. 

ἐυοπεόψ, = ἐυοπάψ, c. acc., A.Supp.627 (anap.), 677 (lyr.), Eu.531 (lyr.); φύπαρ Id.Pers.7 (anap.); πεπί σινορ Luc.Charid.10. 

II. to be ephor, Th.8.6, X.HG1.3.1, Abh. Berl. Akad.1925(5).8 (Cyrene), Tab.Heracl.1.122. 

ἐυοπικϋρ, ή, ϋν, of or for the ephors, δίυποι X.Lac.15.6. 

ἐυϋπιορ, α, ον, (ὅπορ) bordering on, Ῥψμαίψν App.BC5.9; on the border of frontier, ἀγοπὰ ἐ., where the people of adjacent states 

met for market and other purposes, IG1.115.27 (= D.23.37); ἐ. πϋλειρ Aristid.Or.26(14).81; ςσήλη Poll.9.8; δένδπα prob. in 

Ostr.Strassb.772 (ii A.D.). 

II. ἐυϋπια, σά, boundaries, PFay.23(a).5 (ii A.D.). 

ἐυοπμαίνψ, rush on, δπϋμῳ A.Pers.208, cf. Orph.H.33.5, 74.7; σινι upon or against one, Opp.C.3.367. 

II. meditate, ponder, Opp.H.3.503. 

ἐυοπμάψ, Ion. ἐπ-, stir up, rouse against one, οἵ μοι ἐυύπμηςαν πϋλεμον Il.3.165; ὅρ μοι ἐυοπμήςαρ ἀνέμοτρ Od.7.272; ἐποπμ῅ςαι 
σοὺρ λόκοτρ set them on, Hdt.9.93; ᾧ καὶ Ζεὺρ ἐυοπμήςῃ κακά S.Fr.680; ςῦν Ant.Lib.2.2: c. dupl. acc., ναόσαρ ἐυοπμήςανσα .. σὸ πλεῖν 

having urged them on to sail, S.Aj.1143; c. acc. et inf., Orph.L.26. 

II. intr., rush upon, attack, σινι E.Hipp.1275 (lyr.), Plu.Pomp.19, etc.; ἐπί σινα D.C.36.24: abs., Plb.8.6.1: c. inf., desire, Opp.H.2.94, 

Orph.L.34; f.l. for ἀυοπμ- in X.HG1.6.21.ŕThis use is more freq. in Pass. (v. infr.). 

III. Pass. and Med., to be stirred up: c. inf., to be eager or desire to do, θτμὸρ ἐυοπμ᾵σαι πολεμίζειν ἞δὲ μάφεςθαι Il.13.74, cf. 

Od.1.275, 21.399, etc.: abs., rush furiously on, ἔγφει ἐυοπμ᾵ςθαι Il.17.465: mostly in aor. part. Pass., ἐυοπμηθείρ 6.410, etc.; ἄκονσι 
ἐυοπμαθείρ Pi.N.10.69; ἐυοπμηθένσερ ἐξ ἑνὸρ ῥϋθοτ A.Pers.462: without hostile sense, spring forward, σπὶρ μὲν ἐυψπμήθην Od.11.206, 

cf. Hes.Op.459: c. acc., rush upon, make a dash at, ὥρ σ᾽ ὀπνίθψν .. αἰεσὸρ αἴθψν ἔθνορ ἐυοπμ᾵σαι Il.15.691, cf. 20.461; so 

ἐυοπμήςεςθαι ἀέθλοτρ Hes.Sc.127: rarely (if ever) found in Prose, dub.l. in Th.6.49. 

ἐυοπμέψ, Ion. ἐπ-, lie moored at or over against a place, blockade it, λαθὼν σοὺρ ἐποπμέονσαρ having escaped the blockading fleet, 

Hdt.8.81, cf. Th.8.75, X.An.7.6.25; πεζῆ σε καὶ νατςὶν ἐ. Th.4.24: c. dat., ἐ. σῶ λιμένι Id.7.3, cf. 3.31; ἐπὶ σῆ Μιλήσῳ Id.8.30; ἐπὶ σῶ 
λιμένι X.HG6.2.7; ἐπὶ σοῦ ςσϋμασορ Plb. 1.46.5: c. acc., ἐ. νατςὶ σὴν ἀκσήν App.BC5.72: generally, lie by and watch, S.OC812; ἐ. σοῖρ 
καιποῖρ D.3.7; rely on, εἰκϋςι καὶ πιθανοῖρ Ph.2.413, al.:ŕPass., to be blockaded, Th.1.142, 8.20. 

ἐυοπμή, ἟, way of attack, μία δ᾽ οἴη γίγνεσ᾽ ἐυοπμή only room for one to attack, Od.22.130, cf. A.R.4.148, Opp.H.4.623; assault, 

atack, πϋλειρ ἐυοπμαῖρ λαβεῖν Th.6.90; enterprise, A.R.4.204. 

ἐυοπμηςιρ (A), εψρ, ἟, (ἐυοπμέψ) lying at anchor so as to watch an enemy, blockading, Th.2.89, 8.15; means of so doing, Id.6.48; ἐ. 
παπαςφεῖν Id.3.33. 

ἐυοπμηςιρ (B), εψρ, ἟, (ἐυοπτάψ) onset, attack, ἐφθπ῵ν Ph.2.174; κασ᾽ ἐφθπ῵ν ib. 296: pl., App.BC5.106. 

2. approach, Hld.8.9. 

ἐυοπμησικϋρ, ή, ϋν, capable of urging on Max.Tyr.7.8, v.l. for ἐξοπμ- in Poll.4.86. 

ἐυοπμίζψ, (ὅπμορ) bring a ship to her moorings, bring to shore in Med., ἀμυί σαόσην θῖνα AP7.636 (Crin.):ŕMed. and Pass. come 

to anchor, ἐρ [λιμένα] Th.4.8:ŕin Med. also, = ἐυοπμέψ, -οπμιοόμενορ σοῖρ πολεμίοιρ App.BC5.108. 

II. intr. in Act. seek refuge in, [ἔλαυοι] ποσαμοῖςιν ἐυύπμιςαν AP9.244 (Apollonid.), cf. 254 (Phil.). 

ἐυοπμορ (A), ον, at anchor, αἱ ν῅ερ .. ἔυοπμοι οὔςαι Th.3.76 (s.v.l.) σὸ πλοῖον ἔυοπμον ποιήςψ Mim.Oxy.413.194 (ii A.D.). 

ἐυοπμορ (B), ὁ, = ἐυϋπμηςιρ, σοὺρ ἐ. ποιεῖςθαι Th.3.6, cf. 4.27; ἐρ ἔ. πλεῖν ib. 32. 

ἔυοπορ, ὁ, (cf. ἐπίοτπορ) overseer, guardian, ruler, ςσπασι᾵ρ A.Pers.25 (anap.); φύπαρ S.OC145 (lyr.); ςυαγίψν E.Rh.30 (lyr.); σ῵ν 
παίδψν Pl.Phdr.265c; καππ῵ν, οἰάκψν Aristid.Or.41(4).10, 42(6).4; ὁ σ῅ρ γενέςεψρ ἔ. θεϋρ Procl.in Ti.1.53 D., al.: as fem., Ael.Fr.160: 

later in neut. pl., ἔυοπα Iamb.Myst.4.1. 

II. at Sparta, ἔυοποι, οἱ, the ephors, Hdt.1.65, 6.82, 9.76, Pl.Lg.692a, Arist.Pol.1265b39, 1272a5; also, title of magistrates at 

Heraclea, Tab.Heracl.1.1, al.; at Thera, Test.Epict.4.1; at Cyrene, Heraclid.Lemb.Pol.10, 18 D., in the Eleuthero-Laconian cities, 

IG5(1).1110, al.; also of officials of corporations, ib. 209.8 (sg.), 26.4 (pl.). 

ἐυοςσπίδερ· εἶδορ ἱμασίοτ, Hsch. (nisi leg. ἐυεςσπ-). 
ἐυτβπίζψ, insult over one, ἐυτβπίζψν ἕλεσο Il.9.368: c. dat., S.Aj.1385: c. acc., σὴν ἀμαθίαν ὏μ῵ν Plu.2.579c, cf. APl.1.4 (also 

Med., μὴ ᾽υτβπίζεςθαι νεκποόρ E.Ph.1663): with neut. Adj., πολλὰ ἐ. σινά Id.Heracl.947; σὰ δεινὰ πϋλει Id.Ph.179; εἰρ ἀδελυὸν οἷ᾽ 
ἐυόβπιςαρ Id.Andr.624; ἐυόβπιζον ἄλλα σε καὶ εἰ .. they gave vent to insulting language, asking especially whether .., Th.6.63. 

II. exult maliciously, S.Aj.955 (lyr.). 

ἐυτβπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, insulting, ἴαμβοι v.l. in AP7.352. 

ἐυτβπιςσήρ, οῦ, ὁ, insolent person, Ptol.Tetr.165, (v.l., v. sq.). 

ἐυτβπιςσορ, ον, wanton, insolent, Vett.Val.71.18, Ptol.Tetr.165; στπαννίρ Hdn.2.4.2, 6.1.2; ἐυόβπιςσα πάςφειν Id.2.7.3: c. dat., ἐ. 
ἀναςσπουίῃ revelling in .., Man.4.312. Adv. -σψρ Plu.Art.30, Hdn.2.13.11, adv., -σψρ, intemperately, Posidon.7 J. 

2. scornful, contemptuous, ἔλεγφορ ἐυόβπιςσορ LXXWi.17.7 

ἐυτγπαίνομαι, Pass. become moist: of the bowels, to be relaxed, Hp.Epid.1.10. 

ἐυτγπορ, ον, moist on the surface, Arist.Pr.935a28; ἀμυαλοί ib. 896a17: Comp., σὰ -ϋσεπα Thphr.CP2.4.7. 

ἐυῡδάσιορ [ᾰ], η, ον, in or of the water, Νόμυη ἐυτδασίη A.R.1.1229. 

ἐυτδπεόψ, water, σι Thphr.HP2.7.1. 

ἐυτδπιάρ, άδορ, ἟, of the water, Νόμυαι Alex.Aet.3.22, AP9.327 (Hermocr.), 329 (Leon.), sg., Call.fr.66.2 Pf. 

ἐυτδπίρ, water-spider, Gloss.; ἐυτδπίδερ is prob. f.l. in Artem.2.38 marg. 

ἐυτδπορ, Ion. ἔπ-, ον, (ὓδψπ) moist, rainy of the west wind, Od.14.458; ἟μέπα Aristid.Or.48(24).50. 

2. abounding in water, [γ῅], ἔπτδπορ πίδαξι Hdt.4.198, cf. Hp.Aër.1, Arist.Mete.347a31, Dsc.1.15. 

3. living on the water, ν῅σσαι Philostr.Im.1.9 (cf. ἐπίϊδπορ). 
ἐυ᾽ ὓδψπ (not ἐυόδψπ) ὁ, keeper of the water-clock (κλεχόδπα) in the Athen. law-courts, Poll.8.113 (but ἐυ᾽ ὓδψπ under water, 

submerged, CPR32.11 (iii A.D.)). 

ἐυῠλακσέψ, bark at σινι Plu.2.551c. 



ἔυῡλορ, ον, wooded, σϋπορ SEG37.100.76, 96, al. (Athens, iv B.C.), prob. also in SEG3.117.15 (Oropus, iv B.C.). 

ἐυτμνέψ, sing or chant at or after, ο὎ γὰπ ὡρ υτγῆ παι᾵ν᾽ ἐυόμνοτν A.Pers.393; chant or utter over, σί οὔν μ᾽ ἄνψγαρ σῆδ᾽ 
ἐυτμν῅ςαι φθονί; Id.Eu.902, cf. Ch.386 (lyr.); κακὰρ ππάξειρ ἐυτμνήςαςα σῶ παιδοκσϋνῳ S.Ant.1305; σὸ πάσπιον μέλορ ἐ. Pl.Lg.947c, 

cf. Smp.197e; later of orations, etc., ἐ. σῆ θτςία Philostr.VS1.25.3; σίνι μήθψν υ῅μαι θατμαςσϋσεπα ἐυόμνηςαν; Aristid.Or.22(19).2:ŕ

Pass., Pl.Lg.799a; [ἐπῳδὸν] ἐυτμνεῖςθαι καλϋν Ph.1.312. 

2. of music, sound in accord, ἐυτμνεῖ πηκσίδορ ςτγφοπδίᾳ S.Fr.412. 

II. sing a dirge or mournful strain, Id.OT1275. 

III. sing of, descant on, Δία Id.Ant.658. 

ἐυτμνιάζψ, sing as the refrain, Eratosth.ap.Sch.Pi.O.0.1 (Pass.). 

ἐυτμνιον, σϋ, burden, refrain, of a hymn, A.R.2.713, Call.Ap.98, fr.384.39 Pf., Ph.1.535, Ath.15.701c, Sch.Pi.O.9.1. 

ἐυόπεπα [ῠ], σά, upper floor, BGU1247.11 (ii B.C.), SEG23.678 (Cyprus, ii B.C.). 

ἐυόπεπθε [ῠ], before a vowel -θεν, Adv. above, atop, ςσοπέςαι ἐ. Il.24.645, cf. 9.213; κευαλή σ᾽ ἐ. σε φαῖσαι Od.4.150, cf. Il.14.184; 

from above, Od.9.383, Theoc.23.59: c. gen., AP7.24.7 ([Simon.]): Geog., above c. gen., A.R.2.393. 

ἐυτπεπῶορ, α, ον, upper, οἶκορ Inscr.Délos1416 B ii 1 (ii B.C.). 

ἐυτπνϋψ, sleep meantime, Hsch. 

ἐυτπνύσσψ, go to sleep over, σοῖρ ὇μήποτ ποιήμαςιν Jul.Ep.190. 

἖υόπα [ῠ], Ion. -πη, ἟, Ephyra, old name of Corinth, Il.6.152; also perh. of other cities in Elis adn Thesprotia, Sch.Od.1.259, 

2.328:ŕhence ἖υόπ-ηθεν, A.R.4.1212: -ηνδε, Call.Del.42. 

ἐυτςσεπέψ, to be late, in arrear, ὅςα ἐυτςσεπήκει σοῖρ καιποῖρ J.AJ19.1.5, cf. 18.9.3; to be deferred, Sor.1.21, Gal.7.471: c. gen., to 

be left behind by, σοῦ ἟λίοτ Alex.Aphr.in Mete.31.28. 

ἐυτςσεπησικϋρ, ή, ϋν, Řpostponingř, of increasingly rare attacks of fever, Gal.19.201. 

ἐυτςσεπίζψ, come later, come after, σὰ ἐυτςσεπίζονσα, = αἱ ὏ςσεποῦςαι πϋλειρ, Th.3.82, cf. D.H.Th.29; to be deferred, overdue, 

Gal.7.471. 

ἐυῠυαίνψ, weave in or upon, ἐπὶ μ῅σιν ὏υαίνψν Opp.C.3.415. 

ἐυῠυή, ἟, woof opp. ςσήμψν Pl.Lg.734e. 

ἐυόψ [ῡ], rain upon: impers. ἐυόει c. dat., Thphr.HP4.14.8, etc.: abs., it rains after, Id.CP6.17.7:ŕpf. part. Pass. ἐυτςμένορ 
exposed to rain, X.Cyn.9.5. 

ἐυ᾽ ᾧ ἐυ᾽ ᾧσε, i.e. ἐπὶ σοόσῳ ὥςσε, v. ἐπί B. III. 3. 

ἐυύδει· ἐπέληγε (Lacon.), Hsch. 

ἐυύςια· σὰ νομιζϋμενα, Id. 

ἐυύπιορ, ον, (ὥπα) mature, AP9.563 (Leon.) 

ἔφᾰδον, v. φανδάνψ. 

ἐφέβοιον, σϋ, = μεςάβοιον Poll.1.252. 

ἐφέβψμον, σϋ, altar-base or chapel containing an altar, IG12(5).595 B.24, Mus.Belg.25.108 (lulis). 

ἐφέγγῠορ, ον, having given or able to give security, trustworthy, secure, δϋμοι E.Med.387; λϋγορ Id.Andr.192; ποιεῖν δϋςιν ἐ. 
Id.Ph.759; ζημία ἐ. a penalty to be relied on (for the prevention of crime), Th.3.46; υποτπά D.H.2.37: Comp. -ύσεπορ Them.Or.26.321d: 

Sup. -ύσασορ, μάπστρ Ath.9.398f; σὸ σ῅ρ υποτπ᾵ρ ἐ. security, Hdn.2.13.8; ἐ. ππὸρ ἀςυάλειαν, εἰρ ςψσηπίαν, Plu.2.595;f, 1055b: c. gen., 

ςψυποςόνηρ σπϋπορ οὕσορ ἐ. AP10.56.11 (Pall.); ἀποππήσψν ἐ. safe to be entrusted with secrets, Plu.Publ.4; ἀξίψμα ἐ. ππὸρ ἟γεμονίαν 

equal to command, Id.Per.37, cf. Hdn.3.13.4: c. inf., sufficiently strong to .., Plu.Aem.8, 2.923c; ο὎κ ἐ. ππὸρ σὸ ἀπιθμεῖν not sufficient 

justification for counting .., Longin.ap.Porph.Plot.20. 

II. Pass., having received a pledge, secured against danger, ἱκέσηρ S.OC284. 

ἐφεγλψσσία, ἟, tongue-truce, „linguistice‟, coined by Luc.Lex.9, after ἐκεφειπία (armistice). 

ἐφεγνᾰθον, σϋ, bit, dub. in PStrassb.37.9 (ii A.D.). 

ἐφεδεπμία, ἟, being hide-bound, of horses, Hippiatr.26; = Lat. coriago, Veget.Mulom.2.118. 

ἐφεδημία, ἟, = Academia (after Echemos, king of Arcadia), coined by Dicaearch.ap.Plu.Thes.32. 

ἐφεθῡμορ, ον, a master of one‟s passions, under self-control, Od.8.320:ŕSubst. -θῡμία is v.l. for -μτθία in Ph.2.267. 

ἐφείδιον, σϋ, Dim. of ἔφιρ, little adder, Suid. s.v. ἔφιρ; cf. ἐφίδιον. 

ἐφεκήληρ, (κήλη) ruptured, Hsch. 

ἐφεκολλορ, ον, glutinous, sticky, Hp.Art.33 (Comp.); πηλϋρ Plu.2.966d; σὸ ἐφέκολλον ib. 735f; ἐφέκολλον μάλιςσα ἟ πεόκη takes 

glue best, Thphr.HP5.6.2. Adv. -λψρ Dsc.5.153. 

ἐφεκσέᾰνορ, ον, with great possessions Rhian.1.7, Nonn.D.11.37. 

ἐφεμῡθέψ, to hold one‟s peace, Ph.1.309, al., J.BJ1.24.1, Luc.DDeor.21.2; σὰ ἀπϋππησα καὶ ἐφεμτθοόμενα thing unspoken, 

Iambl.Protr.21; a Pythagorean word, εἰ δόνανσαι ἐ. Id.VP20.04, PCair.inv.3733(17A)(19).5 (Atti.Napoli III 840, vi A.D.). 

ἐφεμῡθία, ἟, silence, reserve ἟ Πτθαγϋπειορ ἐ. Plu.Num.8, cf. 2.728d, Ph.2.267 (v.l. -θτμία), Alciphr.3.55, Ath.7.308d, Iamb.VP6.32, 

etc. 

ἐφεμῡθορ, ον, taciturn, in Sup., Suid. 

ἐφενηΐρ, ΐδορ, contr. -ν῅ρ, ῆδορ, ἟ (ναῦρ) ship-detaining, ἄπλοιαι A.Ag.149 (lyr.); ἄγκτπα AP6.27.5 (Theaet.); γαλήνη 

Nonn.D.13.114. 

II. name of various fish. 
1. blenny or goby, Arist.HA505b19. 

2. sucking-fish and lamprey (authors confuse the two). Opp.H.1.212, Plin.HN9.79; in form ἐφεναΐρ, = Lat. remora, Donat. at 

Ter.Andr.739, Eun.302. 

ἐφενίκειον [νῑ], σϋ, endowment created by Echenice, Inscr.Délos370.42:ŕ hence -εια, σά, festival maintained thereby, ib. 366 A 133 

(iii B.C.). 

ἐφεϋδηκσορ, ον, bitten by a viper, Str.13.1.14 codd., Dsc.2.120, Philum.Ven.17.11. 

ἐφεπάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, holding property: hence, heir or representative, IG9(1).334.16 (Locr.). 



ἐφεπετκήρ, έρ, (πετκ-, cf. pungo) sharp, piercing, βέλορ Il.1.51, 4.129: expld. by Eust., etc., as bitter, and so later ςμόπνη 

Nic.Th.600; ςικόοιο ῥίζα ib. 866, cf. Orph.L.475. 

ἐφεπικπο ρ, ον, = foreg., Eust.42.33. 

ἐφεπψλορ, ον, having horses, Hsch., Suid. 

ἐφεππημοςόνη, ἟, (ῥ῅μα) = ἐφεμτθία, Iamb.VP34.246. 

ἐφεςᾱμία· ὅσε θέποτρ ὄνσορ χεκάςῃ ἠ βπονσήςῃ Hsch. (i.e. a sign which causes public business to be suspended, cf. διοςημία). 

ἐφεςαπκορ, ον, clinging close to the body, φισύν Ath.13.590f. 

ἔφεςκον, v. ἔφψ. 

ἐφέςσονορ, ον, bringing sorrows, ἰϋρ Theoc.25.213. 

ἐφέσηρ, οτ, ὁ, = ὁ ἔφψν, man of substance Pi.Fr.304. 

ἐφέσλη, ἟, (ἔφψ) plough-handle, Hes.Op.467, A.R.3.1325, AP7.650 (Phalaec.), D.S.9.7, Alciphr.3.19, Luc.JTr.31:ŕhence -εόψ, 
plough, Hsch. 

ἐφέσλήειρ, εςςα, εν, of an ἐφέσλη, γϋμυορ AP6.41 (Agath.). 

ἐφέσλιον, σϋ, hold of a ship. Nic.Th.825. 

ἐφεσογνύμονερ, οἱ, sluices or penstocks to hold up the water at a certain height, Abyd.8, (codd. cj. ὁφεσο-). 
Ἔφεσορ, epith. of Apollo, SPAW1927.8 (Locris, v B.C.). 

ἐφέσπψςιρ, εψρ, ἟, Bryonia cretica, Hp.Nat.Mul.33, Gal.19.101, cj. in Dsc.4.182. 

ἔφετα, αρ, ε, Ep. aor. 1 of φέψ, Hom.:ŕMed., ἐφεόασο Il.5.314. 

ἐφευπονέψ, to be prudent, APl.4.332.6 (Agath.). 

ἐφευποςόνη, ἟, prudence, good sense, AP9.767 (Agath.), SEG36.629 (Maced., Chr.). 

ἐφευπψν, ον, gen. ονορ, sensible, prudent, ἀνὴπ ἀγαθὸρ καὶ ἐ. Il.9.341, Od.13.332; freq. as epith. of Penelope, 4.111, etc.; adv. -
ϋνψρ D.S.15.33. 

II. of (normally) inanimate things, animals, etc., endowed with a mind, ἐφέυπονα ν῅α Nonn.D.1.91, νεβπὸρ ἐφέυπψν 5.538, 7.227, 

16.226, πέσπον ἐφέυπονα Orph.L.369; cf., of the gesturs of a mime, ἐφέυπονι .. ςιγῆ Nonn.D.19.218. 

ἐφήνια, σά, part of a bridle or bit, IG2.1388.74, 1464.13. 

ἔφηρ, ησορ, ὁ, = ἐφέσηρ, Hdn.Epim.38, EM404.23. 

ἔφηςιρ, εψρ, ἟, having, Alex.Aphr.in Metaph.417.27. 

ἐφθαίπψ, Dor. 3 pl. -ονσι Theoc.24.29: impf. ἢφθαιπον E.Supp.879: aor. 1 ἢφθηπα Il.20.306, A.Pers.772, etc.; Dor. ἢφθᾱπα 

Timocr.1.4:ŕMed., Ep. aor. 1 ἐφθήπασο in act. sense, Nic.Al.618, cf. ἀπεφθαίπψ:ŕPass., S.Aj.458: fut. Med. ἐφθαποῦμαι in pass. sense, 

Id.Ant.93: (ἔφθορ):ŕhate, detest, ἵν᾽ ἐφθήπειε γέπονσα Il.9.452, cf. Od.4.692; ὄυπα ςε Λιμὸρ ἐφθαίπῃ, δέ .. Δημήσηπ Hes.Op.300 (cf. 

Cratin.317); Θεμιςσοκλ῅᾽ ἢφθαπε Αασύ Timocr. l.c. cf. Ion Trag.44, parodied by Ar.Ra.1425: c. acc. cogn., ἔφθορ ἐφθήπαρ μέγα S.Ph.59: 

with acc. pers. added, ο὎δ᾽ αὔ σοςοῦσον ἔφθορ ἐφθαίπψ ςε I do not bear thee so great hatred Id.El.1034:ŕPass. to be hateful, θεοῖςι 
A.Supp.754, cf. S.Aj.458: abs., A.Ch.241: fut. Med., ἐφθαπῆ μὲν ἐξ ἐμοῦ S.Ant.93:ŕMed. in act. sense, Nic.Al.618.ŕPoet. word, used by 

Hp.Ep.17, Arist.EN1126b24, 1180a22, and late Prose, Parth.36.2, Str.17.2.3, Ph.2.543, 555 (c. inf., ἅ σιρ παθεῖν ἐφθαίπει (v.l. ἐφθπαίνῃ) 

Id.ap.Eus.PE8.7), Plu.Rom.17, D.C.37.38, etc. (ἐφθπαίνψ is f.l. in E.Med.555, etc.) 

ἐφθαπσέορ, α, ον, to be hated, S.Aj.679. 

ἔφθαπ, σϋ, = ἔφθορ, Theognost.Can.79. 

ἐφθέγιον, σϋ, dub.sens. in BGU950.4 (Byz.). 

ἔφθεμα, ἔφθεςιρ, v. ἐκθ-. 
ἐφθέρ, Adv. = φθέρ, yesterday, Ar.Nu.175, Th.616, etc.; ἀπ᾽ ἐ. AP11.35 (Phld.); μέςυα σϋ γ᾽ ἐ. Theoc.2.144; ο὎ γάπ σι νῦν γε κἀ. 

today or yesterday, S.Ant.456; ο὎κ ἐ. ο὎δὲ ππῴην Antipho Fr.58; ἐ. καὶ σπίσηρ [἟μέπαρ] LXXRu.2.11, cf. M.Ant.10.7. (ἐφθέρ is 

commoner than φθέρ in Com. and LXX is the best-attested form in NT, and freq. in papyri of all periods, PSI4.442.21 (iii B.C.), etc.; cf. 

φθέρ.) 
ἐφθεςῐνϋρ, ή, ϋν, = φθεςινϋρ, yesterday‟s διαγψγή AP10.79 (Pall.), cf. Dosith.p.397 K. 

ἐφθέψ, v. ἔφθψ (A). 

ἔφθημα, ασορ, σϋ, = μίςημα, S.Fr.651. 

ἐφθιζινϋρ, ή, ϋν, = ἐφθεςινϋρ, Men.303. 

ἐφθίζομαι, incur odium Phot. 

ἐφθιςσορ, η, ον, Sup. of ἐφθπϋρ, most hateful, Ἀφιλ῅ω Il.2.220; ἔ. δέ μοί ἐςςι θε῵ν 5.890, etc.; σὸν θεοῖρ ἔ. θεϋν A.Pr.37; ἔ. ὁπ᾵ν 

S.Aj.818; ἔ. γεγύρ E.Med.467. 

2. most hostile, σ῵ν ἟μῖν ἐφθίςσψν Th.2.71; ὡρ δὲ ἐφθποὶ καὶ ἔ., πάνσερ ἴςσε Id.7.68: c. gen., οἱ ἐκείνοτ ἔ. his bittrest enemies, 

X.An.3.2.5: cf. οἱ ἔφθιςσοι οἱ ἐμοί Antipho 5.85: Luc. has also ἐφθίςσασορ Trag.246. 

ἐφθίψν, ον, gen., ονορ, Comp. of ἐφθπϋρ, more hateful, A.Pers.438, S.OT272, E.El.222, Ar.Av.370, Th.4.86, Pl.Ly.214c. Adv. 

ἐφθιϋνψρ, ἔφειν X.Smp.4.3. 

ἐφθοδᾰπϋρ, ϋν, foreign, hostile, υ῵σερ IGRom.4.360.38 (Pergam., ii A.D.): perh. formed fr. ἐφθϋρ, cf. ἀλλοδαπϋρ, ἟μεδαπϋρ, etc. 

ἐφθοδοπέψ, show enmity towards, engage in hostility with, ὅ σέ μ᾽ ἐφθοδοπ῅ςαι ἐυήςειρ Ἥπῃ Il.1.518. 

ἐφθοδοπϋρ, ϋν, hateful, υύρ S.Ph.1137 (lyr.); πϋλεμορ Ar.Ach.226 (lyr.); σοῖα .. ἀνεςσέναζερ .. ἐφθοδϋπ᾽ Ἀσπείδαιρ S.Aj.931 (lyr.); 

σ῅ρ ὁδοῦ ἐφθοδοποῦ γεγοντίαρ πολλοῖρ, ἴςψρ δὲ .. ἑσέποιρ πποςυιλοῦρ Pl.Lg.810d; of a drug, Pl.Com.196; ἐ. ὄμμασα A.R.4.1669. (Perh. 

by assimilation fr. ἐφθοδαπϋρ Řforeignř, Řhostileř (q.v.).) 

ἔφθοι, Adv. outside, IG4.1484.66 (Epid.). 

ἔφθορ, εορ, σϋ, hate, Διὸρ ἔφθορ ἀλετάμενορ Od.9.277: and in pl., ἔφθεα λτγπά Il.3.416, cf. Pi.P.2.55; ἴδια, κοινὰ ἔφθεα, Hdt.3.82; 

κασὰ ἔφθορ σινϋρ hatred for one, Id.9.15, cf. Th.1.103, 7.57; ἔφθει c. gen., A.Supp.332, Th.1.95; ἐρ ἔφθεα ἀπικνέεςθαί σινι to incur his 

enmity, Hdt.3.82; εἰρ ἔφθορ ἐλθεῖν σινι E.Ph.879; ὏π᾽ ἔφθοτρ Plu.Publ.9. 

II. ὦ πλεῖςσον ἔ. object of dirrest hate, A.Pers.284.ŕIn Prose ἔφθπα is more freq. 

ἐφθϋρ, Adv. = ἐκσϋρ, outside, σ᾵ρ ϝοικίαρ Schwyzer323C35 (Delph., iv B.C.). 

2. except πποξένψ ib. 363.11 (Locr., v B.C.). 

ἐφθϋςδῐκορ δίκα suit with a foreigner, IG5(2).357.26 (Stymphalus, iii B.C.). 



ἔφθπα (ἔφθπᾰν AP11.340 (Pall.)), Ion. ἔφθπη, ἟, hatred, enmity, Hdt.5.81, Pi.P.4.145, etc.: in philos. sense = νεῖκορ I. 5, Plot.3.2.2; ἔ. 
σινϋρ hatred for, enmity to one, Antipho 2.4.1, Th.3.10; κασ᾽ ἔφθπαν σινϋρ Ar.Pax133; ἔ. ἔρ σινα Hdt.1.5, Th.2.68; εἴρ θεϋν Ep.Rom.8.7; 

ππϋρ σινα A.Pr.491 (pl.), Th.2.68; δι᾽ ἔφθπαρ μολεῖν, ἀυῖφθαί σινι, to be at feud with one, E.Ph.479, Hipp.1164; δι᾽ ἔφθπαρ ο὎δεσέπῳ 
γενήςομαι Ar.Ra.1412; εἰρ ἔ. βάλλειν σινά A.Pr.390; εἰρ ἔ. ἐλθεῖν D.21.62; κασαςσ῅ςαί σιναρ εἰρ ἔφθπαν σῶ δήμῳ X.HG3.5.9; πολλὴν 
εἰρ ἔφθπαν ἀλλήλοιρ καὶ πολλ῵ν πέπι καθίςσανσαι Pl.Plt.307d, cf. Isoc.9.67; ππὸρ ἔφθπαν from personal enmity, D.18.141; ἔ. 
ςτμβάλλειν, ςτνάπσειν σινί, to engage in hostility with .., E.Med.45, Heracl.459; ἔ. σιςὶν ἄπαςθαι D.21.132; κασαλλάςςεςθαι σὰρ ἔ. 
Hdt.7.145; λόςαςαν ἔ. σὴν πάπορ E.Tr.50; σὰρ μεγάλαρ ἔ. διαλόςθαι Th.4.19; ππὸρ ἀλλήλοτρ ἔ. ἀνείλονσο Is.1.9; διαλλαφθ῅ναι σ῅ρ ἔ. 
And.2.26: prov., ἖μπεδοκλέοτρ ἔ. of undying hatred, Lys.Fr.261 S.; 

ἔφθπαίνψ, impf. ἢφθπαινον X.Ages.11.5: aor. 1 ἢφθπηνα Max.67, -ᾱνα Ph.2.394; later form of ἐφθαίπψ (q.v.): (ἐφθπϋρ):ŕhate, σινα 

X. l.c.; σι Ph.2.297; οἱ ἐφθπάνανσερ one‟s enemies ib. 394:ŕPass., ὏πϋ σινψν Phld.Mort.20; also ἐ. σινί to be at enmity with, 

LXXNu.25.18, al., Ael.NA5.2. 

II. make hateful or hostile, σινά σινι Max. l.c. 

ἔφθπᾰλέορ, α, ον, app. hateful, Nic.Al.594 (v.l. ἐφθομένη). 

ἔφθπαςμα, ασορ, σϋ, = ἔφθπα, Hsch. 

ἔφθπεόψ, to be at enmity with, σινι LXXEx.23.22, al., Phld.Rh.2.134 S., Tz.H.1.671. 

ἔφθπία, ἟, late form of ἔφθπα, LXXGe.26.21, PMich. VIII516.10 (iii A.D.; ἐκθ-). 
ἔφθπικϋρ, ή, ϋν, hostile, interpol. in Hermog.Id.1.8, cf. Astramps.Onir.1. 

ἐφθποδαίμψν, ον, gen. ονορ, hated of the gods, S.OT816. 

ἐφθποειδ῵ρ, Adv. = ὏πϋπσψρ, Hsch. 

ἐφθπολέψν, ονσορ, ὁ, opponent-lion, IG2.2836 (εἰφθπ- lapis). 

ἐφθποξενορ, ον, hostile to strangers, inhospitable, ναόσαιςι A.Pr.727, cf. Th.606, 621; δϋμοι E.Alc.558. 

ἐφθποποιέψ, make hostile, App.BC5.60, cf. Hsch.:ŕPass., Ptol.Tetr.191. 

ἐφθποποιϋρ, ϋν, causing enmity, δαίμονερ Charond.ap.Stob.4.2.24, cf. App.BC1.54. 

ἐφθπϋρ, ά, ϋν, (ἔφθορ) hated, hateful, of persons and things, freq. from Hom. downwds. (Hom. has it only in this pass. sense); ἐ. γάπ 
μοι κεῖνορ ὁμ῵ρ Ἀΐδαο πόλῃςι Od.14.156, Il.9.312; ἐφθπὸν δέ μοί ἐςσιν c. inf., řtis hateful to me to .., Od.12.452; θεοῖςιν ἐ. Hes.Th.766, 

Thgn.601, Ar.Eq.34; ὁ θεοῖςιν ἐ. Pl.Com.74, etc.; cf. θεοιςεφθπϋρ. 
II. Act., hating, hostile first in Hes. and Pi. (v. infr. III), σινι D.10.11, X.Ages.6.1, etc.: c. gen., ὓβπιορ ἐφθπὰν ὁδϋν averse from 

insolence, Pi.O.7.90: abs., ἐ. γλ῵ςςα A.Ch.309 (anap.); ὀπγαί Id.Eu.937 (anap.), etc.; ἀςσέπερ Vett.Val.143.5. 

III. as Subst., ἐφθπϋρ, ὁ, enemy, where the act. and pass. senses freq. coincide, Hes.Op.342, Pi.P.2.84, etc.; ἀνὴπ ἐ. Hdt.1.92; ὁ Διὸρ 
ἐ. A.Pr.120 (anap.); ἐφθποῖρ ἐφθπὰ ποπςόνψν Id.Ag.1374; εἴ .. σινα ἴδοι ἐφθπὸν ἑατσοῦ Th.4.47; οἱ ἐμοὶ ἐ. Id.6.89, etc.ŕAcc. to 

Ammon.Diff.p.63 V., ἐφθπϋρ is one who has been υίλορ, but is alienated; πολέμιορ one who is at war; δτςμενήρ one who has long been 

alienated and refuses to be reconciled. 

IV. regul. Comp. ἐφθπϋσεπορ D.Prooem.40.3, AP5.160 (Hedyl. or Asclep.); Sup. -ϋσασορ Pi.N.1.65, S.OT1346 (lyr.), D.19.300: but 

more freq. irreg. ἐφθίψν, ἔφθιςσορ (qq.v.). 

V. Adv. ἐφθπ῵ρ, μιςοῦνσερ Pl.Lg.697d, etc.: Comp. -οσέπψρ D.5.18: Sup. -ϋσασα Id.23.149. 

ἐφθπϋυπψν, ον, gen. ονορ, hostile in disposition, EM245.23. 

ἐφθπψδέψ, to be hostile, ππϋρ σιναρ Suid. s.v. ἖μπεδοκλέοτρ ἔφθπα. 

ἐφθπψδηρ, ερ, hostile, Sch.Opp.H.1.685: Comp. -έςσεπορ Sch.E.Hec.745, Or.614. Adv. -δ῵ρ, διαθεῖναί σινα ππϋρ σιναρ J.BJ1.24.2; 

ἐ. ἔφειν σινί D.C.43.10, cf. Nic.Dam.57 J., Sch.E.Med.290. 

ἔφθῡμα, v. ἔκθτμα. 

ἐφθῦςαι· ἐξεμέςαι and εφθόςῃ· (-ςςῃ La.) ἐκυτςήςῃ, Hsch. 

ἐφθῠςία, v. ἐκθτςία. 

ἔφθψ (A), hate, ο὎ δικαίψρ θάνασον ἔφθοτςιν βποσοί A.Fr.353; ἔφθειρ S.Ph.510 (lyr.), E.Med.117 (anap.); ἔφθει S.Aj.459: c. dup. 

acc., σαῦσά σοί ς᾽ ἔφθει πϋςιρ E.Andr.212:ŕHom. only in Pass., καὶ ἐφθομενϋρ πεπ Ἀθήνῃ Od.4.502; ο὎ γάπ ὀΐψ πάγφτ θεοῖρ .. [α὎σὸν] 
ἔφθεςθαι ib. 756; ἤ σοι ἐμοὶ ῥήγεα ςιγαλϋενσα ἢφθεθ᾽ 19.338; ἢφθεσο π᾵ςι θεοῖςι 14.366; ςυεσέπῳ δ᾽ ἢφθονσο σοκ῅ι Hes.Th.155; 

κολοςς῵ν ἔφθεσαι φάπιρ ἀνδπί A.Ag.417 (lyr.); ςψυπονοῦνσι δ᾽ ἢφθεσο, E.Hipp.1402.ŕOnly pres. and impf., exc. pf. part. Pass. 

἞φθημένορ Lyc.827: the forms ἔφθει (imper.) Thgn.1032, ἢφθεε Hermesian.7.39 are corrupt. 

ἔφθψ (B), = ἔξψ, except, c. gen., Schwyzer323C43 (Delph., iv B.C.). 

ἐφίδηκσορ, ον, bitten by a viper, Theognost.Can.96. 

ἐφίδιον, σϋ, young viper, Arist.HA558a29 (v.l. ἐφίδνιον); cf. ἐφείδιον. 

ἔφιδνα, ἟, (ἔφιρ) viper Hdt.3.108, S.Tr.771, Pl.Smp.218a, etc.; Act.Ap.28.3: spec., of the female, Arist.Mir.846b18, metaph., of a 

treacherous wife or friend, A.Ch.249, S.Ant.531; ἱμασιςμένη ἔ., of woman, Secund.Sent.8; γεννήμασα ἐφιδν῵ν brood of vipers, term of 

reproach, in Ev.Matt.3.7. 
II. pr. n. of a monster, Hes.Th.297, S.Tr.1099. 

ἔφιδναῖορ, α, ον, of or like a viper, φϋλορ AP7.71 (Gaet.). 

2. snaky, κϋπτμβορ Nonn.D.14.216. 

II. pr. Adj. ἖φιδναῖορ, α, ον born of Echidna, δάκεσον Call.Fr.161. 

ἔφιδνήειρ, εςςα, εν, = foreg., Nic.Th.209; δίυπορ ἐ. drawn by vipers, Nonn.D.13.191. 

ἐφιδνοειδήρ, έρ, snake-like, Gloss. 

ἐφιδνοκέυᾰλορ, ον, snake-headed, Sch.E.Ph.1136. 

ἐφιδνοκομορ, ον, snaky-haired, Nonn.D.1.173. 

ἐφιδνολογέψ, collect vipers, Eust. ad D.P.376. 

ἐφιδνοσοκορ, ον, born of a viper, Anon.Prog.9 in Rh.1.626 W. 

ἐφιδνουᾰγία, ἟, eating of vipers, Dsc.Eup.1.227. 

ἐφιδνύδηρ, ερ, = ἐφιδνοειδήρ, Sch.E.Ph.1136. 

ἐφίειον [ῐ], σϋ, = ἔφιον II, Nic.Th.65, 637. 

II. Adj. -ειορ, α, ον, = ἐφιδναῖορ Tz.H.12.840. 



ἐφῐεόρ, έψρ, ὁ, a young viper, pl. ἐφι῅ερ Nic.Th.133. 

἖φῖναι, ῵ν, αἱ, islands in the Ionian sea, Il.2.625, E.IA286 (lyr.), etc.ŕcommonly called ἖φῑνάδερ, αἱ, Hdt.2.10, Th.2.102, etc. 

ἐφῐναῖορ, ον, = ἐφιδναῖορ, dub. in Nic.Th.230. 

ἐφῑνᾰλύπηξ, εκορ, ὁ, hedgehog-fox, St.Byz. s.v. Ἀζανοί. 
ἐφινέα, ἟, a kind of vase, BCH35.286 (Delos, ii B.C.), Ath.Mitt.33.377 (Pergam.), Chron.Lind.B.101; contr. ἐφιν῅ (q.v.). 

ἐφῑνέερ, οἱ, spiny mice, Acomys sp., in Libya, Hdt.4.192 (v.l. ἐφῖνερ), Ael.NA15.26, acc. pl. ἐφῖναρ Arist.Mir.832b3. 

ἐφῑν῅ (sc. δοπά), ἟ hedgehog‟s skin, Hdn.Gr.1.334. 

II. ἐ. ςσπασιψσική, prob. = ἐφινέα IG11(2).161 B 125 (Delos, iii B.C.). 

ἐφίνιον, σϋ, = ἱππουαέρ Ps.Dsc.4.159. 

ἐφῑνίρ, ίδορ, ἟, = ἐφῖνορ II. 1, Hp.Nat.Mul.32. 

ἐφῑνίςκορ, ὁ, Dim. of ἐφῖνορ, hollow of the ear, Poll.2.86. 

II. Dim. of ἐφῖνορ II, Id.10.95. 

ἐφῑνομήσπα, ἟, the largest kind of sea-urchin, Echinus melo, Arist.HA530b6. 

ἐφῑνοποτρ, ποδορ, ὁ, kind of prickly-plant, Genista acanthoclada, perh. the same as ἔφιον, Eleg.ap.Plu.2.44e (pl.), cf. Hsch. s.v. 

λτκϋυανον, EM405.12, Plin.HN11.18. 

ἐφῖνορ, ὁ, (on the accent, v. Hdn. Gr.1.183), hedgehog (prop. ἐ. φεπςαῖορ, as in Thphr.Sign.30), Erinaceus europaeus, Archil.118, 

Emp.83, Ar.Pax1086, Ion Trag.38, S.Ichn121, etc. 

2. sea-urchin, Epich.53, Archipp.24; ἐ. θαλάσσιορ Pl.Euthd.298d. 

II. large wide-mouthed jar, Hp.Mul.2.172, Steril.230, Ar.V.1436, Eup.415, Men.Epit.Fr.10, Erot., Hsch., Poll.6.91. 

2. jar in which were sealed various documents relating to impending court cases (v. Hesperiasuppl.19.3f.), D.45.17, 48.48, 

Arist.Ath.53.2, Thphr.Char.6.8. 
III. hard case of beech-mast, chestnuts, etc., Id.HP3.10.1, Xenocr.43, Hsch. 

2. neck-vertebra of the κεςσπεόρ, Dorio ap.Ath.7.306f. 

IV. third stomach of ruminating animals, Arist.PA676a11, 674b15, HA507b6, Antig.Mir.17; βο῵ν ἐ. Call.Fr.250; also, gizzard of 

graminivorous birds, Ael.NA14.7. 

V. pl., sharp points at each end of a bit, X.Eq.10.6, Poll.1.148; but = σ῵ν ὏ποςσομίψν σὰ κοῖλα, ib. 184. 

VI. Archit., cushion of the Doric and Tuscan capital (prob. from its form), Vitr.4.3.4, 4.7.3. 

2. = οἱ σ῵ν σειφ῵ν ἀγκ῵νερ, Hsch. 

VII. a kind of cake, Lync.ap.Ath.14.647a, Hsch. 

VIII. a plant, v.l. ἔπινορ (q.v.), Dsc.4.141, Gal.11.880, Paul.Aeg.7.3. (Cf. OHG. igil, Slav.  Lith. .) 

ἐφῑνύδηρ, ερ, prickly, like a hedgehog, Arist.Mir.832b3, cf. Ar.Byz.Epit.109.9: generally, rugged, Str.12.3.11. 

ἐφῐϋδηκσορ, ον, bitten by a viper, Dsc.1.13, al., Gp.12.30.1; v.l. for ἐφεϋ-, Str.13.1.14. 

ἔφιον, σϋ, (ἔφιρ) a plant, Echium plantagineum, Dsc.4.27 (echios Plin.HN25.104). 

II. = ὠκιμοειδέρ, Dsc.4.28, Sch.Nic.Th.637. 

ἔφῐρ [Nic.Th.223, -ῑρ metri gr., IG2.1660], εψρ, ὁ (἟ Opp.C.3.439), gen. pl. ἔφεψν Pl.Euthd.290a: gen. sg. ἔφιορ Nic.Th.130: pl., dat. 

ἐφίεςςι ib. 826; gen. ἐφίψν ib. 653; acc. ἔφιαρ ib. 9, but ἔφειρ Thphr.Char.1.7:ŕviper, Pl.Smp.217e, Arist.HA511a16, etc.: metaph., 

ςτκουάνσηρ καὶ ἔ. σὴν υόςιν D.25.96; ὥςπεπ ἔ. ἡ ςκοππίορ ἞πκὼρ σὸ κένσπον ib. 52; cf. ἔφιδνα. 

II. = ἔφιον II, Nic.Th.541, Plin.HN22.50. 

ἐφίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, a kind of stone, Plin.HN37.187, Gloss. 

ἔφμα, ασορ, σϋ, (ἔφψ) that which holds; and so, Myc.  (instr. sg. and pl.), prob. strut (of table) 

I. hindrance, impediment, Il.21.259 (pl.). 

2. c. gen., bulwark, defence against, ἐπηλτςίηρ h.Merc.37; βολάψν A.R.4.201. 

II. holdfast, stay, ἔφμασα πέσπηρ the grip of the rock (viz. the river-bed), Il.13.139; ἔφμασα πόπγψν buttresses of the fortifications, 

12.260; ἔφμασα νη῵ν props or cradles for the ships, 14.410; ἔφμασα γαίηρ, of the earth which holds fast the roots, of a tree, A.R.1.1200; 

ἔφμασα γοόνψν, of muscles, Nic.Th.724:ŕalso ἐφμϋρ, ὁ, Eust.1411.24. 

ἐφμάζψ, hold fast, hinder, Eust.904.4, Sch.E.Or.265, Hsch.; cf. ὀφμάζψ. 

ἐφϋμενα, adv. pres. part. of ἔφομαι, in succession or next, SB4325 vi 9, viii 5 (iii A.D.), PPetr.2p.118 (iii B.C.), cf. PLond.267.3 (ii 

A.D.). 

2. w. gen., near, LXXJd.19.14, Ps.139(140).6, Am.2.8; next to, adjoining, PPetr.3p.2.22 (iii B.C.), PStrassb.29.36 (iii A.D.). 

b. w. gen. of person, with, beside, δϋξον ἐμὲ εἶναι ἐ. ςοτ PCol. in CPR30.145.24 (i/ii A.D.), cf. PGiss.77.11 (ii A.D.). 

II. immediately, PSI514.8 (iii B.C.). 

ἐφομένιον, σϋ, plant, sts. identified as coriander, POxy.729.31 (ii A.D.), 1279.17 (ii A.D.), also ὀφομ- POxy.2284 B 6 (iii A.D.). 

ἐφομένψρ, Adv. pres. part. of ἔφομαι, = ἐυεξ῅ρ, prob. in Epicur. Ep.2p.40 U., cf. Apollod.3.1.1, Ph.1.84, A.D.Pron.101.6, Bito 57.1, 

Petos.ap.Vett.Val.332.32, etc.; ἐ. σινϋρ next after him, D.L.4.23. 

ἐφϋνομα, = ἐφϋμενα, as prep. w. gen., OFlorida14.7 (ii A.D.), PPetaus29 (ii A.D.), PMich. VIII510.15 (ii/iii A.D.), etc. 

ἐφϋνσψρ, adv. fr. part. of ἔφψ, in the manner of one having, εἰ μὲν οὔν ἀυπϋνψρ ἠ καὶ νοῦν ἐ. σαῦσ᾽ ἐδϋξαζον Isoc. 5.7, Pl.Lg.686e; 

cf. ἆπ᾽ ο὎κ .. ἐφϋνσψρ ἑατσὸν σὸν νοῦν υήςομεν .. ἀποκπίναςθαι; δικαίψρ καὶ λϋγον ἐ. Isoc.7.60. 

ἐφτπ῅ςαι· σῶ διὰ φειπὸρ ὅπκῳ ςτνθέςθαι, καὶ κπασηθ῅ναι, Hsch. 

ἐφῠπϋρ, ά, ϋν, (ἔφψ) = ὀφτπϋρ, strong, secure, ἐρ δ᾽ ἔ. λίμενα Alc.6.8 L.-P., λιμήν, φψπία, Th.4.8, X.Cyr.2.4.13; ἀπὸ ἐφτποῦ ποθέν 

Th.1.90; ἐν σῶ ἐφτπῶ εἶναι to be in safety, Id.7.77; ἐν -ψσάσῳ ποιεῖςθαί σι X.Cyr.1.6.26. 

2. of arguments, etc., strong, λϋγορ Th.3.83; ἐλπίρ Id.7.41; ἐφτπὰ παπέφεςθαι to give good reasons, Id.1.32; σὴν σϋλμαν .. -ψσέπαν 
παπέφεςθαι Id.2.62; -ψσέπα δόναμιρ Id.1.42; σοῦσο ὁ υϋβορ ἐφτπὸν παπεῖφε Id.3.12; ἀποδείξειρ -ύσασαι Ph.1.420. 

3. of persons, ἐ. ππὸρ σοὺρ καλοόρ proof against, Plu.Sol.1. 

II. Adv. -π῵ρ Th.5.26: Comp. -ύσεπον Id.8.24. (ὀφτπϋρ is v.l. in A.Pers.78, 89 (lyr.), and is the usual form in Plb., exc. 2.30.6; but 

ἐφτπϋρ is usual in Ph., as 1.257, al.) 

ἐφῠπϋσηρ, ησορ, ἟, strength, ἐν οἰκοδομίαιρ Ph.2.116, cf. 120, 1.478 (ἐφ- Pap.), 688, J.AJ15.11.4. (ὀφτπϋσηρ is a v.l. and shd. be 

preferred in Plb.1.57.6, but for καὶ ὀφ- (v.l. καὶ ἰςφ-) in Ph.1.644 καὶ ἐφ- shd. be restored.) 



ἐφῠπϋυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) strong-minded, Hsch. 

ἐφῠπϋψ, make secure, fortify, Phot., Suid.; ἐφτπ῵ςαι is v.l. for ὁπίςαι, Isoc.5.122. 

ἐφῠπψςιρ, εψρ, ἟, strengthening, ππὸρ ἐφόπ[ψςιν πτ]λ῵ν PBeatty Panop.1.386, 390, 406 (A.D. 298); cf. ὀφόπψςιρ. 
ἐφῠςία, αρ, ἟, app. for *ἐκφτςία (= ἔκφτςιρ), perh., scoop, PKöln234.9 (A.D. 431). 

ἔφψ (A), 2 sg. ἔφειςθα cj. in Thgn.1316 (ἔφοιςθα cod.), ἔφῃςθα cj. in Sapph.21 (ἔφειςθα cod.); 2 sg. subj. ἔφῃςθα Il.19.180: impf. 

εἶφον, Ep. ἔφον Od.2.22, al., Ion. and poet. ἔφεςκον Il.13.257, Hdt.6.12, Epigr.Gr.988.6 (Balbilla): fut. ἕξψ, Ep. inf. ἑξέμεν Il.5.473, 

ἑξέμεναι Call.fr.75.27 Pf. (of duration) or ςφήςψ (of momentary action, esp. in sense check, v. infr. A. II. 9, not found in Att.Inscrr. or 

NT); 2 sg. ςφήςηςθα h.Cer.366 codd.: aor. 1 ἔςφηςα f.l. in Nonn.D.17.177, also ἔςφα IG3.1363.6, 14.1728, 3 pl. μεσ-έςφαν ib. 

12(7).271.12 (Amorgos, iii A.D.): aor. 2 ἔςφον, imper. ςφέρ S.El.1013, E.Hipp.1353 (anap.) (ςφέ only in Orac.ap.Sch.E.Ph.638 (dub.l.), 

sts. in compds. in codd., as πάπαςφε E.Hec.842, κάσαςφε Id.HF1210); subj. ςφ῵ Il.21.309, etc.; opt. ςφοίην Isoc.1.45, in compds. ςφοῖμι 
(as μεσάςφοιμι S.OC1484 (lyr.), κασάςφοιμεν Th.6.11); 3 pl. ςφοίηςαν Hyp.Eux.32, ςφοῖεν Th.6.33; inf. ςφεῖν Il.16.520, etc., Ep. ςφέμεν 

8.254 (in Alexandr. Gr. 3 pl. impf. and aor. 2 εἴφοςαν AP5.208 (Posidipp. or Asclep.), v.l. in Ev.Jo.15.22, ἔςφοςαν Scymn.695); for the 

poet. form ἔςφεθον, v. * ςφέθψ: pf. ἔςφηκα Pl.Lg.765a, εἴςφηκα in Inscrr. of iii/i B.C., SIG679.54, etc.; Ep. ὄφψκα is dub., v. 

ςτνϋφψκα:ŕMed., impf. εἰφϋμην Pi.P.4.244, etc.: fut. ἕξομαι Il.9.102, etc.; ςφήςομαι ib. 235, Ar.Av.1335, more freq. in compds. (ἀνα-) 
A.Th.252, (παπα-) Lys.9.8, etc.: pf. Pass. παπ-έςφημαι in med. sense, X.An.7.6.11, etc.: aor. 2 ἐςφϋμην Hom., Hdt.6.85, rare in Att. exc. 

in compds.; imper. ςφέο Il.21.379, ςφέςθε 22.416, later ςφοῦ in compds. (ἀνά-) E.Ion947, etc.; inf. ςφέςθαι Od.4.422, Hes.Fr.79:ŕPass., 

fut. Med. ἐν-έξομαι in pass. sense, E.Or.516, D.51.11, later ςφεθήςομαι Gal.UP15.3, freq. in compds. (ςτ-) Phld.Ir.p.83 W., (ἐν-) 
Plu.2.980f, (ἐπι-) S.E.P.1.186: aor. 1 ἐςφέθην Arr.An.5.7.4, 6.11.2, Aret.SA2.5, (κασ-, ςτν-) Plu.Sol.21, Hp.Int.45 vulg.: fut. Med. 

ςφήςομαι in pass. sense, Il.9.235 (dub.), 655, 13.630: aor. 2 Med. in pass. sense, ἐςφϋμην Il.17.696, al., Hdt.1.31 (ςφέσο Il.7.248, 21.345 

cf. B.26.15 S.-M.), part. ςφϋμενορ Od.11.279, Pi.fr.52u.17, prob. in Isoc.19.11, Pl.Prt.321c (s.v.l.) (κασα-) Pi.P.1.10, Pl.Phdr.244e, 

Parth.33.2 (s.v.l.): pf. ἔςφημαι Paus.4.21.2; also in compds., freq. written -ίςφημαι, -ήςφημαι in codd. of late authors. (I.-E.  (cf. Skt. 

 Řoverpowerř, Goth.  Řvictoryř, Gr. ἔφ- dissim. fr. ἕφ-), reduced form  (ςφ-), whence redupl. ἴςφψ (= ) (q.v.): cf. ἕκ-

σψπ, ἕξψ, ἕξιρ; but hέφ- IG1.374.161, al., is a mere error (ἔφ- ib. 12.116.4, 16).) 

A. Trans., have, hold: 

I. possess, of property, the most common usage, Od.2.336, 16.386, etc.; οἵ σι ἔφονσερ the propertied class, Hdt.6.22; ὁ ἔφψν a 

wealthy man, S.Aj.157 (anap.); οἱ ἔφονσερ E.Alc.57, Ar.Eq.1295, Pl.596; οἱ ο὎κ ἔφονσερ the poor, E.Supp.240; κακὸν σὸ μὴ ᾽φειν 

Id.Ph.405; ἔφειν φπέα to have debts due to one, D.36.41, cf. 37.12; to have received, θε῵ν ἄπο κάλλορ ἐ. h.Ven.77; σι ἔκ σινορ 
S.OC1618; παπά σινορ Id.Aj.663; ππϋρ σινορ X.An.7.6.33, etc.; ὏πὸ .. θεοῖςι h.Ap.191; πλέον, ἔλαςςον ἔ. (v. h. vv.): in aor., acquire, get, 

ὄνομα E.Ion997: also fut. ςφήςψ, δόναμιν Th.6.6; λέφορ E.Hel.30, cf. Pi.P.9.116:ŕPass., to be possessed, ἔνσεα .. μεσὰ Σπύεςςιν 
ἔφονσαι Il.18.130, cf. 197. 

b. have an ἀγύν, i.e. a victory in it, to one‟s credit, Delph.3(1)554, IG14.1102.14 (Rome); Ἀςκλήπεια ib. 737.9 (Neapolis; all ii 

A.D.). 

2. keep, have charge of, ἔφον πασπύωα ἔπγα Od.2.22; κ῅πον 4.737; Εἰλείθτιαι .. ὠδῖναρ ἔφοτςαι Il.11.271; πόλαι .., ἂρ ἔφον ῟Ψπαι 
5.749, 8.383; σὰρ ὰγέλαρ X.Cyr.7.3.7; διαισησ῵ν ἐφϋνσψν σὰρ δίκαρ having control of, D.47.45; to be engaged in, υτλακὰρ ἔφον kept 

watch, Il.9.1, 471; ςκοπιὴν ἔφεν Od.8.302; ἀλαοςκοπιὴν εἶφε Il.10.515, 13.10; δκοπιὴν ἒ ́ . σινϋρ for a thing, Hdt.5.13; δτςμεν῵ν θήπαν 
ἔφψν S.Aj.564, etc.; ἐν φεπςὶν ἒ. σι (v. φείπ). 

b. metaph., of a patinet, ο὎κ ἒφει ἑψτσϋν is not himself, Hp.Int.49. 

3. c. acc. loci, inhabit, ο὎πανϋν Il.21.267; Ὄλτμπον 5.890; haunt, [Νόμυαι] ἔφοτς᾽ ὀπέψν αἰπεινὰ κάπηνα Od.6.123; Βπϋμιορ ἔφει 
σὸν φ῵πον A.Eu.24; esp. of tutelary gods and heroes, Th.2.74, X.Cyr.8.3.24; of men, πϋλιν καὶ γαῖαν Od.6.177, 195, etc.; Θήβαρ ἔςφον 

(ἔςφεν codd.) ruled it, E.HF4; ἔφειρ γὰπ φ῵πον occupiest it, S.OC37, cf. Od.23.46; in military sense, ἔ. σὸ δεξιϋν (with or without κέπαρ) 
Th.3.107, X.An.2.1.15; of beasts, σὰ ὄπη ἐ ́ . Id.Cyn.5.12. 

4. have to wife or as husband (usu. without γτναῖκα, ἄνδπα), οὓνεκ᾽ ἔφειρ ἗λένην καὶ ςυιν γαμβπὸρ Διϋρ ἐςςι Od.4.569, cf. 7.313, 

Il.3.53, etc.; ἔςφε ἄλλην ἀδελυεήν Hdt.3.31, cf. Th.2.29; ντμυίον Call.Aet.3.1.27; also of a lover, Th.6.54, AP5.185 (Posidipp.), etc.; 

ἔφψ Λαΐδα, ἀλλ᾽ ο὎κ ἒφομαι Aristipp.ap.D.L.2.75, cf. Ath.12.544d:ŕin Pass., σοῦ πεπ θτγάσηπ ἔφεθ᾽ Ἕκσοπι Il.6.398. 

5. have in one‟s house, entertain, Od.17.515, 20.377, h.Ven.231, 273. 

6. pres. part. with Verbs, almost, = with, ἢωε ἔφψν σαῦσα Hdt.3.128, cf. 2.115; ὃρ ἂν ἣκῃ ἔφψν ςσπασϋν Id.7.8.δ´, cf. X.Cyr.1.6.10.ŕ

Prose use. 

7. of Place, ἐπ᾽ ἀπιςσεπὰ ἔ. σι keep it on oneřs left, i.e. to keep to the right of it, Od.3.171; ἐπ᾽ ἀπιςσεπὰ φειπὸρ ἔ. 5.277; ἐν δεξιᾶ, ἐν 
ἀπιςσεπᾶ ἔ., Th.3.106; σοὺρ οἰκέσαρ ὏ςσάσοτρ ἔ. X.Cyr.4.2.2: but in aor., get, πεπιπλύονσερ σὴν Λιβόην σὸν ἣλιον ἔςφον ἐρ σὰ δεξιά 

Hdt.4.42. 

8. of Habits, States, or Conditions, bodily or mental, γ῅παρ λτγπὸν ἔ. Od.24.250; ἀνεκσὸν ἔφει κακϋν 20.83; ἕλκορ Il.16.517; 

λόςςαν 9.305; μάφην ἔ. 14.57; ἀπεσ῅ρ πέπι δ῅πιν ἔ. Od.24.515; ὓβπιν ἔ. indulge in .., 1.368, etc.; [Ἀυποδίσην] 22.445; [υπέναρ] ἔ. 
Il.13.394, etc.; βοτλήν 2.344; σλήμονα θτμϋν 5.670; σϋνδε νϋον καὶ θτμὸν ἐνὶ ςσήθεςςιν ἔφονσερ 4.309, cf. Od.14.490 (for later senses 

of νοῦν ἔφειν, v. νοῦρ); ἄλγεα Il.5.895, etc.; ἄφεα θτμῶ 3.412; πένθορ μεσὰ υπεςίν 24.105; πένθορ υπεςίν Od.7.219; πϋνον .. καὶ ὀωζόν 

Il.13.2, Od.8.529; ο὎δέν βίαιον Hdt.3.15; ππήγμασα ἔ. Id.7.147, cf. Pl.Tht.174b, etc.: in periphrastic phrases, ποθὴν ἔ. σινϋρ, = ποθεῖν, 

Il.6.362; ἐπιδετὲρ ἔ. σινϋρ, = ἐπιδεόεςθαι, 19.180; ἔ. σέλορ, = σελεῖςθαι, 18.378; κϋσον ἔ. σινί, = κοσεῖςθαι, 13.517; ἐπιθτμίαν σινϋρ 
E.Andr.1281; υπονσίδα σινϋρ Id.Med.1301; ἟ςτφίνη ἔ. keep quiet, Hdt.2.45, etc. (fut. ἟ςτφίαν ἕξειν D.47.29, but ο὎κ ἔςθ᾽ ὄπψρ .. ἟. 
ςφήςει will not keep still for a moment, Id.1.14); αἰσίαν ἔ. to be accused, X.An.7.1.8; ὏πϋ σινορ A.Eu.99 (but μομυὴν ἔ., = μέμυεςθαι, 
E.Or.1069, A.Pr.445): in aor., of entering upon a state, ἔςφεν φϋλον conceived anger, B.5.104; ἔφειν σι κασά σινορ have something 

against somebody, Ev.Matt.5.23, Ev.Marc.11.25, Apoc.2.4; ἔφψ σι ππϋρ σινα Act.Ap.24.19; ἔφειν ππϋρ σινα 2Ep.Cor.5.12:ŕthese 

phrases are freq. inverted, οὑρ ἔφε γ῅παρ Il.18.515; ο὎δὲ Ποςειδάψνα γέλψρ ἔφε Od.8.344; ἀμηφανίη δ᾽ ἔφε θτμϋν 9.295; θάμβορ δ᾽ ἔφεν 
εἰςοπϋψνσαρ Il.4.79; ς᾽ αὒσψρ κλέορ ἐςθλὸν ἔφει 17.143; Λιὸρ αἴςῃ, ἣ μ᾽ ἕξει παπὰ νητςί 9.609 (unless the antecedent is σιμ῅ρ in 1.608); 

ὥρ δυεαρ ἟ςτφίη σ῅ρ πολιοπκίηρ ἔςφε Hdt.6.135; ὄυπα με βίορ ἔφῃ S.El.225 (lyr.): c. dupl. acc., υϋβορ μ᾽ ἔφει υπέναρ A.Supp.379; also 

of external objects, αἴθπη ἔφει κοπτυήν Od.12.76; μιν ἔφεν μένορ ἞ελίοιο 10.160; ςε οἶνορ ἔφει υπέναρ 18.331; ἔφῃ βέλορ ὀξὺ γτναῖκα, 

of a woman in travail, Il.11.269; λϋγορ ἔφει σινά c. inf., the story goes, that .., S.OC1573 (lyr.); and so in later Gr., Plu.Dem.28, Ph.1.331, 

Ael.VH3.14, NA5.42, Ath.13.592e; ὡρ ἟ υάσιρ μιν ἔφει Hdt.7.3, cf. 5, 26, 9.78 (but also ἔφει υάσιν Λιοντςουάνηρ θάχαι Μαπδϋνιον 

Id.9.84; [Κλειςθένηρ] λϋγον ἔφει σὴν Πτθίην ἀναπεῖςαι Id.5.66); ὡρ ἂν λϋγορ ἔφῃ ππὸρ ἀνθπύποτρ, ὅσι .. Plu.Alex.38:ŕPass., ἔφεςθαι 



κακϋσησι καὶ ἄλγεςι Od.8.182; κψκτσ῵  καὶ οἰμψγῆ Il.22.409; ὀπγῆ Hdt.1.141; νοόςῳ Hp.Epid.5.6; ἀγπτπνίῃςι Hdt.3.129; ὏πὸ πτπεσοῦ 

Hp.Aph.4.34; ὏πὸ σοῦ ὒδπψπορ Id.Prorrh.2.6, ἐν ἀπϋπῳ Th.1.25; ἐν ςτμυοπαῖρ Pl.R.395e. 

b. support, sustain an action, πϋλεμον Il.14.100. 

9. possess mentally, understand, ἵππψν δμ῅ςιν Il.17.476; σέφνην Hes.Th.770; πάνσ᾽ ἔφειρ λϋγον A.Ag.582, cf. E.Alc.51; ἔφεσε σὸ 
ππ᾵γμα S.Ph.789; ἔφειρ σι; do you understand? Ar.Nu.733: imper. ἔφε attend! listen! Pl.Alc.1.109b; ἔ. οὔν ib. 129b: with imper., ἔφ᾽, 
ἀποκάθαιπε Ar.Pax1193; ἔ. ντν, ἄλειχον Id.Eq.490; ἔφειρ σοῦσο ἰςφτπ῵ρ; Pl.Tht.154a; know of a thing, μανσικ῅ρ ὁδϋν S.OT311; σινὰ 
ςψσηπίαν; E.Or.778 (troch.). 

10. keep up, maintain, καναφὴν ἔφε made a rattling noise, Il.16.105, 794; βοὴν ἔφον, of flutes and lyres, 18.495. 

11. involve, admit of, σά γ᾽ αἰςφπὰ κἀνθάδ᾽ αἰςφόνην ἔφει E.Andr.244, cf. Th.1.5; βάςανον Lys.12.31; σαῦσ᾽ ἀπιςσίαν, σαῦσ᾽ ὀπγὴν 
ἔφει D.10.44; ἀγανάκσηςιν, κασάμεμχιν, Th.2.41; σὰ ἀϋπασα νοςήμασα δτςφεπεςσέπαν ἔφει σὴν θεπαπείαν Onos.1.15. 

12. of Measure or Value, σὸ Δαμαπέσειον .. εἶφε Ἀσσικὰρ δπαφμὰρ δέκα D.S.11.26; ἔφει σὸ Ε὎βοωκὸν σάλανσον Ἀλεξανδπείοτρ 
δπαφμὰρ ἑπσακιςφιλίαρ App.Sic.2.2; φοῖπορ ἔφψν σὸ ὓχορ δόο καὶ ἟μίςοτρ πήφεψν Ptol.Euerg.9. 

b. Geom., ἟ ἔφοτςα σὰ κένσπα the (straight line) containing the centres, Archim.Aequil.1.6; ὁ κόκλορ ἔφψν σὸ πολόγψνον the circle 

containing (circumscribing) the polygon, Id.Sph.Cyl.1.23. 

13. c. dupl. acc., ὆πυέα ἄνακσ᾽ ἔφειν E.Hipp.953; Ζ῅ν᾽ ἔφειν ἐπύμοσον S.Tr.1188; παιδιὰν ἔ. σὸν ἐκείνοτ θάνασον 

Seleuc.Alex.ap.Ath.4.155e. 

II. hold: 

1. hold, ἔ. φεπςίν, ἐν φεπςίν, μεσὰ φεπςίν, etc., v. φείπ; μεσὰ γαμυηλῆςιν ἔ. Il.13.200; ππϋςθεν ἔ. ἀςπίδα ib. 157; ὏χοῦ, παςάψν 
὏πέπ, ὄπιθεν κάπη ἔ., 6.509, Od.6.107, Il.23.136; ἔ. σινί σι to hold it for him, as his helper, 9.209, 13.600; uphold, ο὎πανὸν .. κευαλῆ σε 
καὶ ἀκαμάσῃςι φέπεςςι Hes.Th.517, 746; ἔφει δέ σε κίοναρ, of Atlas, Od.1.53; ἐπ᾽ ὤμψν πασέπα S.Fr.373. 

b. of hunters, fishermen, to have caught, Certamen 326, cf. Ar.Nu.733. 

2. hold fast, φειπὸρ ἔφψν Μενέλαον holding him by the hand, Il.4.154, cf. 16.763, 11.488 (v. infr. C. I); ἔ. σινὰ μέςον grip one by the 

middle, of wrestlers, Ar.Nu.1047; ἔφομαι μέςορ Id.Ach.571, cf. Eq.388, Ra.469: metaph., ἔ. υπεςί keep in oneřs mind, Il.2.33; τῶ ἔ. σινά 

Pl.Euthphr.2b, cf. R.490a. 

3. of arms and clothes, bear, wear, εἷμα δ᾽ ἔφ᾽ ἀμυ᾽ ὤμοιςι Il.18.538, cf. 595; παπδαλέην ὤμοιςιν ἔ. 3.17; ςάκορ ὤμῳ 14.376; 

κτνέην κευαλῆ Od.24.231; σάδε εἵμασ᾽ ἔφψ 17.24; cf. 573. etc.; ςσολὴν ἀμυὶ ς῵μα E.Hel.554, cf. X.Cyr.1.4.26, etc. but ὀωςσοόρ, ἄπδιν 
ἔ. have in one‟s flesh, in one‟s heart, Call.Epigr.37.5 Pf., fr.70 Pf., cf. AP6.9.3 (Mnasalc.); πολιὰρ ἔφψ I am grey-haired, Aeschin.1.49: 

abs., as a category, Arist.Cat.2a3. 

4. of a woman, to be pregnant, Hdt.5.41, Hp.Epid.4.21, Arist.Pol.1335b18; Sm.Mi.6.14; in full ἐν γαςσπὶ ἔ. Hdt.3.32; also ππὸρ 
ἑψτσῆ ἔφειν Hp.Epid.1.26.ιγ´. 

b. παῖδα ἔςφεν she had, i.e. bore, a child, Nic.Dam.11 J. 

5. hold fast, keep close, ὀφ῅ερ εἶφον [πόλαρ] 12.456; θόπην ἒφε μοῦνορ ἐπιβλήρ 24.453. 

6. enclose, υπένερ ἥπαπ ἔφοτςι Od.9.301; ςάπκαρ σε καὶ ὀςσέα ἶνερ ἔ. 11.219; σοὺρ δ᾽ ἄκπανσορ ἔφει νόξ A.Ch.65 (lyr.); of places, 

contain, θηπ῵ν οὑρ ὅδ᾽ ἔφει φ῵πορ S.Ph.1147 (lyr.), cf. X.Cyn.5.4; [σεῖφορ] ν῅αρ ἐνσὸρ ἔφον Il.12.8; ὄςςοτρ Κπήση ἐνσὸρ ἔφει h.Ap.30. 

7. hold or keep in a certain direction, ὀωςσὸν ἔξε aimed it, Il.23.871; more fully φεῖπάρ σε καὶ ἔγφεα .. ἀνσίον ἀλλήλψν 5.569; of 

horses or ships, guide, drive, steer, πεδίονδ᾽ ἔφον ὠκέαρ ἵπποτρ 3.263, cf. 11.760; υϋβονδε 8.139; σῆ ῥα .. ἔφον ἵπποτρ 5.752, etc.; παπὲξ 
ἔφε δίυπον Hes.Sc.352; ὅπῃ ἔςφερ .. ε὎επγέα ν῅α Od.9.279; παπὰ σὴν ἢπειπον ἔ. νέαρ Hdt.6.95, etc.: abs., σῆ ῥ᾽ ἔφε that way he held his 

course, Il.16.378, cf. 23.422; Πόλονδ᾽ ἔφον I held on to Pylos, Od.3.182, cf. S.El.720: metaph., ἐπὶ ῥησοπείαν ἔςφε 
Hsch.Mil.(?)ap.Sch.Pl.R.600c; also (esp. in fut. ςφήςψ, aor. 2 ἔςφον), put in, land, νέερ ἔςφον ἐρ σὴν Ἀπγολίδα φύπην Hdt.6.02; ςφεῖν 
ππὸρ σὴν ΢αλαμῖνα Id.8.40; ἐρ Υειάν, σῶ Δήλῳ, κασὰ σὸ Ποςειδύνιον, Th.2.25, 3.29, 4.129; σάφ᾽ οὔν σιρ ἄκψν ἔςφε S.Ph.305; ποῖ 
ςφήςειν δοκεῖρ; Ar.Ra.188; ἔφε .. ἀπὰν ἐπ᾽ ἄλλοιρ point it against others, S.Ph.1119 (lyr.); ὄμμ᾽ ἔ. to turn or keep oneřs eye fixed, 

Id.Aj.191 (lyr.); ἐπὶ ἔπγῳ θτμὸν ἔ. Hes.Op.445; ἄλλος᾽ ὄμμα θησέπᾳ δὲ νοῦν ἔ. S.Tr.272; σὸν δέ νοῦν ἐκεῖς᾽ ἔφει E.Ph.360; δεῦπο νοῦν 
ἔφε attend to this, Id.Or.1181; ππϋρ σινα or ππϋρ σι σὸν νοῦν ἔ., Th.3.22, 7.19; so ππϋρ σινα σὴν γνύμην ἔ. Id.3.25. 

8. hold in, stay, keep back, ἵπποτρ Il.4.302, 16.712; check, stop, support, sustain, esp. an attack, c. acc. pers., Il.13.51, 20.27; cf. B. I. 

1, C. III. [σινα] 23.720, etc. (ςφήςψ is usu. fut. in this sense, σὸ πεππψμένον ο὎ ςιδάπεον ςφήςει σεῖφορ Pi.Fr.232, cf. Il.11.820, 

Ar.Lys.284, D.19.272, but ἕξψ Il.13.51); φεῖπαρ ἔφψν Ἀφιλ῅ορ holding his hands, 18.33; but ο὎ ςφήςει φεῖπαρ will not stay his hands, 

Od.22.70; ἔ. [δάκπτον] 16.191; ἔ. ὀδόναρ allay, assuage them, Il.11.848; ἔςφε κῦμα Od.5.451; ςιγῆ μῦθον 19.502 (so εἶφε ςιγῆ καὶ 
ἔυπαζε ο὎δενί Hdt.9.93); ἐν υπεςὶ μῦθον Od.15.445; ςσϋμα ςῖγα, ἐν ἟ςτφίᾳ, E.Hipp.660, Fr.773.61 (lyr.); πϋδα Id.IT1159; πϋδα ἔξψ or 

ἐκσϋρ σινορ ἔφειν, v. ποόρ:ŕPass., οὔπα ςφεθένσα Aret.SA2.5. 

9. keep away from, c. gen. rei, σινὰ ἀγοπάψν, νε῵ν, Il.2.275, 13.687; γϋψν S.El.375; υϋνοτ E.HF1005: c. inf., ἤ σινα .. ςφήςψ 
ἀμτνέμεναι Il.17.182; stop, hinder from doing, σοῦ μὴ κασαδῦναι X.An.3.5.11, cf. HG4.8.5; ἔςφον μὴ κσανεῖν E.Andr.686, cf. Hdt.1.158, 

etc.; μὴ ο὎ σάδ᾽ ἐφειπεῖν E.Hipp.658; ὥςσε μή .. X.An.3.5.11; σὸ μὴ ἀδικεῖν A.Eu.691, cf. Hdt.5.101: also c. part., ἔ. σινὰ βοτθτσοῦνσα 

S.OC888 (troch.); μαπγ῵νσα E.Ph.1156. 

10. keep back, withhold a thing, ὅρ οἱ φπήμασα εἶφε βίῃ Od.15.231, cf. D.30.14; Ἕκσοπ᾽ ἔφει .. ο὎δ᾽ ἀπέλτςεν Il.24.115, cf. 136; 

α὎σὸρ ἔφε pray keep it, a civil form of declining, E.Cyc.270. 

11. hold in guard, keep safe, Il.24.730; of armour, protect, 22.322. 

12. with predicate, keep in a condition or place, εἶφον ἀσπέμαρ ςυέαρ ἀτσοόρ Hdt.9.54, cf. 53, Ar.Th.230; ἔ. ἑψτσοὺρ κασ᾽ οἴκοτρ 
Hdt.3.79; ςατσὸν ἐκποδύν A.Pr.346, cf. X.Cyr.6.1.37; αῖγα νάπη υόλλ᾽ εἶφε E.Ba.1085; σοὺρ ςσπασιύσαρ πολὺν φπϋνον πειθομένοτρ ἔ. 
X.Cyr.7.2.11. 

13. hold, consider, σινὰ θέᾳ ἰκέλαν Sapph.Supp.25.3 (dub.), cf. E.Supp.164, σινὰ ὡρ ππουήσην Ev.Matt.14.5; σινὰ ὅσι ππουήσηρ ἤν 

Ev.Marc.11.32; ἔφε με παπῃσημένον Ev.Luc.14.18, cf. POxy.292.6 (i A.D.). 

III. c. inf., have means or power to do, to be able, c. aor. inf., Il.7.127, 16.110, etc.: c. pres. inf., Od.18.364, etc.; πϋλλ᾽ ἂν λέγειν 
ἔφοιμι S.Ph.1047: sts. with inf. omitted or supplied from context, ἀλλ᾽ οὒ πψρ ἔσι εἶφε he could not, Il.17.354; οἷὰ κ᾽ ἔφψμεν so far as we 

be able, Od.15.281; ἐξ οἵψν ἔφψ S.El.1379; ὅςον εἶφερ E.IA1452; ὡρ ἔφψ Id.Hec.614. 

b. have to face, be obliged, παθεῖν Porph.Chr.63; εἰ ἕξψ βλαβ῅ναι Astramps.Orac.p.5 H.; βάπσιςμα ἔφψ βαπσιςθ῅ναι Ev.Luc.12.50. 



2. after Hom., ο὎κ ἔφψ, folld. by a dependent clause, I know not .., ο὎κ εἶφον σίρ ἂν γενοίμαν A.Pr.905, cf. Isoc.12.130; ο὎δ᾽ ἔφψ 
π῵ρ με φπὴ .. ἀυανίςαι S.OC1710; ο὎κ ἔφψν ὅ σι φπὴ λέγειν X.Cyr.1.4.24; ο὎κ ἔφψ ποῖ πέςψ S.Tr.705; ὅπψρ μολοόμεθ᾽ ο὎κ ἔφψ 

Id.OC1743; the two constructins combined, ο὎ γὰπ εἴφομεν οὒσ᾽ ἀνσιυψνεῖν οὒθ᾽ ὅπψρ .. ππάξαιμεν Id.Ant.270. 

IV. impers. c. acc., there is .. (as in Mod. Gr.), ἔφει δὲ υτλακσήπιον ππὸρ σὸ μή ςε κασαπεςεῖν PMag.Par.1.2505, cf. 1262, 1840. 

B. intrans., hold oneself, i.e. keep, so and so, ἔφον [οὓσψρ], ὥρ σε σάλανσαγτνή (sc. ἔφει) kept balanced, like the scales which .., 

Il.12.4 33; ἕξψ δ᾽ ὡρ ὅσε σιρ ςσεπεὴ λίθορ I will keep unmoved, as a stone .., Od.19.494, cf. Il.13.697, 24.27; νψλεμέψρ ἐφέμεν 5.492; 

ἔγφορ ἔφ᾽ ἀσπέμαρ it kept still, 13.557; ςφέρ οὕπεπ εἶ keep where thou art, S.OC1169; ἕξειν κασὰ φύπαν Ar.Ra.793, cf. Hdt.6.42, 

X.Oec.10.10; διὰ υτλακ῅ρ ἔφονσερ to keep on their guard, Th.2.81; ἔφε ἞πέμα keep still, Pl.Cra.399e, etc., ἔφε δή stay now, Id.Prt.349e, 

Grg.460a, etc.; ἔφ᾽ α὎σοῦ D.45.26. 

2. hold fast, ο὎δέ οἱ ἔςφεν ὀςσέον Il.16.740; cf. A. II. 6. 

3. c. gen., keep from, πολέμοτ Th.1.112 (cf. c. IV). 

4. with Preps., to be engaged or busy, ἀμυί σι A.Th.102 (lyr.), X.An.5.2.26, etc.; πεπί σιναρ Id.HG7.4.28; be concerned with, [ἕ]ξι 
ππὸ[ρ] σὸν Θεὸν [ὅς]σιρ κπείνι δ[ικαίοτρ καὶ ἀδίκοτρ] Mitchell N. Galatia246; JRS14.88 (Laodicea) 

II. simply, be, ἑκὰρ εἶφον Od.12.435; ἔ. κασ᾽ οἴκοτρ Hdt.6.39; πεπὶ πολλ῵ν ἒ. ππηγμάσψν Id.3.128; ἀγ῵να διὰ πάςηρ ἀγψνίηρ 
ἔφονσα consisting in .., Id.2.91; ἔ. ἐν ἀνάγκαιςι E.Ba.88 (lyr.); ὅποτ ςτμυοπ᾵ρ ἔφειρ Id.El.238; ἐκποδὼν ἔφειν Id.IT1226, etc. 

2. freq. with Advbs. of manner, εὔ ἔφει Od.24.245, etc.; καλ῵ρ ἔφει, κακ῵ρ ἔφει, it is, is going on well or ill, v. καλϋρ, κακϋρ (but fut. 

ςφήςειν καλ῵ρ will turn out well, D.1.9, cf. 18.45; εὔ ςφήςει S.Aj.684); οὓσψρ .. ςφεῖν to turn out, happen thus, Pl.Ap.39b; οὓσψρ ἔφει so 

the case stands, Ar.Pl.110; οὓσψρ ἐφϋνσψν, Lat. cum res ita se habeant, X.An.3.2.10; ὡρ ὧδ᾽ ἐφϋνσψν S.Aj.981; οὓσψ φπὴ διὰ ςσέπνψν 
ἔφειν Id.Ant.639; οὓσψρ ἔ. πεπί σινορ X.Mem.4.8.7, cf. Hdt.6.16; ππϋρ σι D.9.45; σῆδ᾽ ἔ. S.Ph.1336; κοςμίψρ ἔ. Ar.Th.854; ἢδιον ἔ. ππϋρ 
σιναρ D.9.63; ὡρ εἶφε just as he was, Hdt.1.114; ὥςπεπ εἶφε Th.1.134, X.HG4.1.30; ὡρ ἔφψ how I am, Ar.Lys.610; ὥςπεπ ἔφομεν 

Th.3.30; σἀνανσία εἶφεν D.9.41; ἀςυαλέψρ, ἀναγκαίψρ ἔφει, = ἀςυαλέρ, ἀναγκαῖϋν ἐςσι, Hdt.1.86, 9.27; καλ῵ρ ἔφει no, I thank you, v. 

καλϋρ, ὡρ ἔφψ w. vb. of monement, immediately, quickly, Hdt. 2.121. δ, Th.3.30.1, Ar.Eq.488, Lys.376, Men.Dysc.559; w. vb. of 

speaking, in a straightforward manner, directly, Isoc.9.30, 15.311. 

b. c. gen. modi, εὔ ἔ. σινϋρ to be well off for a thing, abound in it; καλ῵ρ ἔ. μέθηρ to be well off for drink, i.e. to be pretty well drunk, 

Hdt.5.20; ςπϋποτ ἀνακ῵ρ ἐ. to be busy with sowing, Id.8.109; εὔ ἐ. υπεν῵ν, ςύμασορ, E.Hipp.462, Pl.R.404d; εὔ ὥπαρ ἔφον φψπίον 

Poll.5.108; cf. ἣκψ; so ὡρ ποδ῵ν εἶφον as fast as they could go, Hdt.6.116, 9.59; ὡρ σάφεορ εἶφε ἕκαςσορ Id.8.107; ὡρ .. σιρ ε὎νοίαρ ἠ 
μνήμηρ ἔφοι Th.1.22; ὡρ ὀπγ῅ρ ἔφψ S.OT345, cf. E.Hel.313, 857, etc.; π῵ρ ἔφειρ δϋξηρ; Pl.R.456d; οὓσψ σπϋποτ ἔφειρ X.Cyr.7.5.56; 

μεσπίψρ ἔ. βίοτ Hdt.1.32; ὏γιειν῵ρ ἔ. α὎σὸρ α὏σοῦ καὶ ςψυπϋνψρ Pl.R.571d; ο὎κ εὔ ςεατσοῦ στγφάνειρ ἔφψν Philem.4.11: also c. acc., 

εὔ ἔ. σὸ ς῵μα καὶ σὴν χτφήν Pl.Grg.464a, cf. X.Oec.21.7: c. dat., οὓσψρ ἐφϋνσψν σοόσψν σῆ υόςει D.18.315; π῵ρ ἔφεσε σαῖρ διανοίαιρ 
Lycurg.75; σῆ λέξει κακ῵ρ ἔ. Isoc.9.10. 

III. of direction, hold or turn towards, v. supr. A. II. 8. 

2. stand up, jut out, κίονερ ὏χϋς᾽ ἔφονσερ Od.19.38; δι᾽ ὤμοτ ἔγφορ ἔςφεν Il.13.520. 

3. lead towards, ὁδοὶ ἐπὶ σὸν ποσαμὸν ἔ. Hdt.1.180, cf. 191, 2.17; ἔ. εἴρ σι to be directed, point towards, ἔφθπηρ ἐφοόςηρ ἐρ 
Ἀθηναίοτρ Id.5.81; σὸ ἐρ σοὺρ Ἀπγείοτρ ἔφον what concerns them, Id.6.19; σαῦσα ἐρ σὴν ἀπϋςσαςιν ἔφονσα ib. 2, etc.; of Place, extend, 

reach to, ἐπ᾽ ὅςον ἔποχιρ σοῦ ἱποῦ εἶφε Id.1.64; Paus.9.38.10, 10.28.2. 

4. ἐπί σινι ἔ. have hostile feelings towards .., Id.6.49, S.Ant.978 (lyr.). 

IV. after Hom., ἔφψ as auxiliary, c. aor. part. giving a perfect sense, κπόχανσερ ἔφοτςι Hes.Op.42; ἀποκληΐςαρ ἔφειρ Hdt.1.37; 

ἐγκλῄςας᾽ ἔφει Ar.Ec.355, cf. Th.706; freq. in S., θατμάςαρ ἔφψ OC1140, cf. Ant.22, al.: also in late Prose, ἀναλύςαρ ἔφειρ 
Aristid.Or.18.(20).1; ὅρ ςυε νῦν ἀσιμάςαρ ἔφει E.Med.33: less freq. c. pf. part., S.OT701, Ph.600, X.An.1.3.14, 4.7.1: rarely c. pres. part., 

πασπίδα κασαςσένοτς᾽ ἔφειρ E.Tr.318 (lyr.), cf. X.Cyn.10.11. 

b. πιὼν .. σπίσην σαόσην ἟μέπαν ἔφψ, i.e. it is two days since I drank, Alciphr.3.32. 

2. part. ἔφψν, with pres., adds a notion of duration to that of present action, σί κτπσάζειρ ἔ.; why do you keep poking about there? 

Ar.Nu.509; σί ς῅σα διασπίβειρ ἔ.; why then keep wasting time? Id.Ec.1151; σί γὰπ ἕςσηκ᾽ ἔ.; ib. 853, cf. Th.473, 852: without interrog., 

υλταπεῖρ ἔ., ἔ. υλταπεῖρ, you keep chattering, Pl.Grg.490e, Euthd.295c; κακοῦν ἔφονσ᾽ α὎σὸν ἀποκσιννόναι D.23.35 (and so possibly 

ἐνεπγεῖ ἔ. Arist.Metaph.1072b23); παίςδειρ ἔ. Theoc.14.8: so in later Prose, παίζειρ ἔ. Luc.Icar.24; but ῥιπσεῖρ ἔ.; do you throw away the 

prize when it is in your grasp? Aristid.1.443 J, ληπεῖρ ἔφψν Cratin.208 K.-A. 

C. Med., hold oneself fast, cling closely, σῶ πποςυὺρ ἐφϋμην Od.12.433, cf. Il.1.513, etc.; ππὸρ ἀλλήλῃςιν Od.5.329: mostly c. gen., 

hold on by, cling to, [πέσπηρ] ib. 429; φεπςὶν ἀύσοτ 9.435; βπεσέψν A.Th.98 (lyr.); ἑξϋμεςθάςοτ Ar.Pl.101; σ῅ρ πληγ῅ρ ἔφεσαι claps his 

hand on the place struck, D.4.40. 

2. metaph., cleave, cling to, ἔπγοτ Hdt.8.11, X.HG7.2.19; γεψπγίαρ BGU7.6 (iii A.D.); σ῵ν ππαγμάσψν Jul.Or.1.19a; βιοσ᾵ρ, 
ἐλπίδορ, E.Ion491, Fr.409; σ῅ρ α὎σ῅ρ γνύμηρ Th.1.140; lay hold on, take advantage of, σ῵ν ἀγαθ῵ν ἔφεο Thgn.32; ππουάςιορ ἔφεςθαι 
Hdt.6.94; fasten upon, attack, D.18.79; lay claim to, ἀμυοσέπψν σ῵ν ἐπψντμιέψν Hdt.2.17; to be zealous for, [μάφηρ] S.OC424; 

ἀληθείαρ Pl.Lg.709c; κοινῆ σ῅ρ ςψσηπίαρ X.An.6.3.17, etc. 

3. come next to, follow closely, ib. 1.8.4; ἑπεςθαι ἐφομένοτρ ὅσι μάλιςσα σ῵ν ἁπμάσψν Id.Cyr.7.1.9; of peoples or places, to be close, 

border on, c. gen., Hdt.4.169, Th.2.96, etc.; freq. in part., σὴν ἐφομένην [σ῵ν νεψπίψν] ςσοάν Aen.Tact.11.3; οἱ ἐ. the neighbouring 

people, Hdt.1.134; ὁ ἐφϋμενορ the next man, Aen.Tact.22.27; of Time, σῆ ἐφομένῃ ἟μέπᾳ SEG31.122 (Attica, c.A.D. 121/2); σ῅ι ἐφομένηι 
εἰρ Κποκοδίλψν πϋλιν κασαπλέψμεν PKöln262.5 (iii B.C.) σὸ ἐφϋμενον ἔσορ the next year, Th.6.3; ὁ ἐ. διαλογιςμϋρ PRev.Laws16.15 (iii 

B.C.); σὰ ἐφϋμενα, what follows, Pl.Grg.494e (s.v.l.), Isoc.6.29. 

4. depend, ἔκ σινορ Od.6.197, 11.346; c. gen., ςέο δ᾽ ἕξεσαι Il.9.102. 

b. to be connected with by etymology, σὸ θόειν σοῦ θτμι᾵ν εἴφεσο Porph.Abst.2.59. 

5. pertain to, ὅςα ἔφεσαι σ῵ν αἰςθήςεψν Pl.Lg.661b; ἃ διδαςκάλψν εἲφεσο Id.Prt.319e; ὅςα σέφνηρ ἔφεσαι Id.Men.94b, etc.: esp. in 

Hdt. in periphrases, σὰ σ῵ν ὀνειπάσψν, καππ῵ν ἐφϋμενα, 1.120, 193; ὀπνίθψν ἡ ἰφθόψν 2.77; ςισίψν, ἐςθ῅σορ, 3.25, 66. 

II. bear or hold for oneself, κπήδεμνα ἄνσα παπειάψν ςφομένη before her cheeks, Od.1.334; ἀςπίδα ππϋςθ᾽ ἔςφεσο his shield, 

Il.12.294, cf. 298, 20.262. 

III. maintain oneself, hold one‟s ground, 12.126; ἔφεο κπασεπ῵ρ 16.501. 

2. c. acc., keep off from oneself, repel, 17.639 (unless ςφήςεςθαι is Pass., cf. 9.235). 



IV. keep oneself back, abstain or refrain from, ἀϊσ῅ρ, μάφηρ, 2.98, 3.84; βίηρ Od.4.422; ἐφύμεθα δηωοσ῅σορ ἐκ βελέψν Il.14.129; 

σ῅ρ ἀγψγ῅ρ Hdt.6.85; σ῅ρ σιμψπίηρ Id.7.169; σ῵ν ἀθίκσψν S.OT891 (lyr., s.v.l.): c. inf., A.R.1.328; ο὎κ ἂν ἐςφϋμην σὸ μὴ ἀποκλῆςαι 
S.OT1387; κακ῵ν ἄπο φεῖπαρ ἔφεςθαι to keep one‟s hands from ill, Od.22.316; Μενέλεψ ςφέςθαι φέπα E.Rh.174: abs., ςφέο, ςφέςθε, 
hold! cease! Il.21.379, 22.416. 

V. stand, be, cf. B I 1, II, see also ἐν A I 6, ἐπὶ ξτποῦ ἀκμ῅͂ρ ἔφεσαι ἟μῖν σὰ ππήγμασα are balanced on .., Hdt.6.11, Myc.3 sg. and pl. 

; inf. ; part.  (masc. sg. and pl.); cf. compd. pers.n.  

ἔφψ (B), bear, carry, bring, imper. ϝεφέσψ Schwyzer686.24 (Pamphyl., iv B.C.): Cypr. , perh. ἔϝεξε, brought as an offering, 

ICS245, (Cf. Skt. , Lat. veho, Γαιάϝοφορ.) 

ἐχάλᾰσαι, Ion. 3 pl. pf. Pass. of χάλλψ. 

ἑχᾰλέορ, η, ον, (ἕχψ) boiled, fit for boiling, Nic.Al.552. 

ἑχάνδπα, ἟, (ἀνήπ) cooking up men, epith. of Medea, from her renewing old Aeson, AP15.26.5 (Dosiad.). 

ἑχάνη, ἟, (ἕχψ) = ἑχησήπιον, Hsch. 

ἑχᾰνϋρ, ή, ϋν, boiled, Hp.Mul.2.117, Arist.Pr.923a17, Dsc.2.107; ῥαυανῖδερ Polyaen.4.3.32; ἑχανά, σά, = ἑχήμασα, Diocl.Fr.120: 

sg., BGU1120.14 (i B.C.). 

ἑχέωνα, σά, dub.sens. in PLond.3.1177.217 (ii A.D.). 

ἕχεμα, ασορ, σϋ, late form of ἕχημα, LXX4Ki.4.38, 39. 

ἐχετςμένψρ, Adv. pf. part. Pass. (χεόδομαι) falsely, wrongly, Pl.Lg.897a, Str.1.2.30, etc. 

ἐχέψ, ἑχάψ, v. ἕχψ. 

ἕχημα, ασορ, σϋ, anything boiled: in pl., vegetables fit for kitchen use, Pl.R.372c, 455c, Diocl.Fr.119, 141, D.S.1.80, etc. 

2. mash, Thphr.HP4.4.10. 

II. must boiled down to one third part, Hp.Vict.2.52, Pl.Com.149, PPetr.3p.310 (iii B.C.), Dsc.5.6. 

ἕχημᾰσύ-δηρ, ερ, like ἕχημα, ὀςμή Id.1.26. 

ἕχηςιρ, εψρ, ἟, boiling, Hp.VM5; ἟ ἕ. σ῵ν κπε῵ν Hdt.4.61, cf. SIG57.34 (Milet., v B.C.); λιν῵ν PTeb.406.22 (iii A.D.); smelling of 

ore, Thphr.HP5.9.1; concoction, softening, Gal.13.415, Aret.SA2.6: pl., Pl.Plt.303e. 

ἕχησεῖρ· σὰ μικπὰ ἰφθόδια, Hsch. 

ἕχησέον, one must boil, Dsc.2.76, Sor.1.51, Gp.18.16.1. 

ἕχησήπ, ῅πορ, ὁ, dish or pan for boiling, AP6.305 (Leon.). 

ἕχησήπιον, σϋ, = foreg., Hsch. 

ἕχησήρ, οῦ, ὁ, one who smelts ore, Agatharch.28. 

ἕχησικϋρ, ή, ϋν, of or for boiling, Gloss. 

ἕχησϋρ, ή, ϋν, boiled, ὄξορ X.An.2.3.14; ὓδασα Nic.Al.111; ἑχησϋρ (sc. οἶνορ), ὁ, must, Gp.7.12.23, al. 

II. ἑχησοί, ῵ν οἱ, small fish boiled for eating, Ar.V.679, Nicopho18, Arist.HA569a20: sg., Archipp.16, Eub.93, Posidipp.3, 

PCair.Zen.83.3 (iii B.C.), cf. Gal.19.102; cf. ἑχησεῖρ, Eup.5, 16 K.-A., IGCp.99 B2 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

ἑχία [ῐ], Ion. -ίη, ἟, amusement, S.Fr.3; plaything, Nic.Th.880: pl., ἔχια, σά, EM406.8; ἕχεια, Hsch. (Etym. uncertain: derived by 

Hsch. from ἕπομαι, by EM from ἔπορ. The connexion with Lat. jocus is doubtful.) 

ἑχίάομαι, (ἑχία) Ep. Verb, amuse oneself, θόπῃςι καθήμενοι ἑχιαάςθψν Od.17.530; ἑχιάαςθαι μολπῃ καὶ υϋπμιγγι 21.429; ἀμο᾽ 
ἀςσπαγάλοιςι .. ἑχιϋψνσο A.R.3.118, cf. 1.459, Call.Dian.3, Cer.39, Nonn.D.10.326 (ἐχιϋψνσο, as if from ἔπορ, 
Philon.(?)ap.Sch.A.R.3.118; but cf. ἀυεχιάομαι). 

ἑχίάσιμον· γτμναςσικϋν, παιγνι῵δερ, Hsch. 

ἑχιέψ, f.l. in A.Fr.51; v. ἐμχίψ. 

ἑχικϋρ, ή, ϋν, for boiling, dub. in PLond.2.429.13 (iv A.D.). 

ἐχῑλψμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (χιλϋψ) in an expressionless tone, ἐκυέπειν, of reciters or rhapsodes, Phld.Rh.1.200 S. 

ἐχιμῡθιςμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (χιμτθίζψ) with paint or cosmetics, Sch.Ar.Pl.1064. 

ἐχϋπψλιρ, popina, Gloss.; cf. ὀχοπύλιον. 

ἕχψ, impf. ἥχον Ar.Ra.505, al.: fut. ἑχήςψ Nicoch.15, Men.260: aor. ἣχηςα Hdt.1.119 (v.l. ἕχ-), Ar.Fr.4, Pl.Euthd.301d, etc.; cf. 

ςτν-έχψ: pf. ἣχηκα Ph.2.245:ŕMed., imper. ἕχοτ A.Fr.310: fut. ἑχήςομαι Pl.R.372c:ŕPass., ἕχεσαι Antiph.217.4, part. ἑχϋμενορ 
Pi.N.4.82, Hp.Int.44: fut. ἑχηθήςομαι Gal.13.398: aor. ἟χήθην Hdt.4.61, Plu.2.690c, etc., part. ἑχηθείρ Dsc.5.85, Eup.1.139 (v.l. 

ἑυθένσερ): pf. ἟χημένορ D.S.2.9, ἑχ- Arist.Pr.884b14, Hp.Mul.1.78.ŕἕχψ is Att. acc. to Hdn.Gr.1.456: ἑχέψ is dub., imper. ἕχεε v.l. in 

Hp.Acut.(Sp.)63, impf. ἣχεε v.l. ἕχεε Hdt.1.48; elsewh. in Hdt. and Hp. the uncontracted forms are found: ἑχάψ is a late form, Olymp.in 

Mete.315.8, al.:ŕboil, seethe, of meat and the like (never in Hom., where meat is roasted, v. ὀπσάψ), Hdt.1.48, al., Hp.VM3, 

Pl.Euthd.301c, etc.; ἕ. φόσπαν Řto keep the pot boilingř Ar.Ec.845, Pl.Hp.Ma.290d; prov. of useless labour, λίθον ἕχειρ Ar.V.280 (lyr.), 

Pl.Erx.405b: c. gen. partit., ἣχομεν σοῦ κοπκϋποτ we boiled some pimpernel, Ar.V.239:ŕMed., ἕχοτ μηδὲ λτπηθῆρ πτπί A.Fr.310:ŕ

Pass., to be boiled, of meat, Hdt.4.61, etc.; of liquids, boil, Arist.Mete.379b28, Plu.2.690c. 

2. digest, σὰ ςισία Hp.Acut.28. 

3. of metals, smelt, refine, ἑχϋμενορ φπτςϋρ Pi.N.4.82. 

4. Med., ἑχήςαςθαι κϋμην dye it, Poll.2.35:ŕalso in Act., Phot., Hsch. (ἐχεῖν cod.). 

5. metaph., γ῅παρ ἀνύντμον ἕχειν cherish an inglorious old age, Pi.O.1.83. 

ἔψ, Ion. subj. pres. of εἰμί (sum). 

ἕψ, Ion. subj. aor. 2 of ἵημι. 
2. gen. and acc. of ἕψρ (A), the dawn. 

ἐύα· ἟ σοῖρ πποβάσοιρ πεπισιθεμένη διουέπα, Hsch.; cf. ὄα, ὤα, also ὏ποδίυθεπορ. 
ἔῳγα, ἔῳγμαι, v. οἴγντμι. 
ἔψθα, ἐύθεα, v. ἔθψ. 

ἕψθε, = ἕψθεν, Didyma384.4. 

ἕψθεν, Ep. ἞῵θεν (q.v.), Adv., (ἕψρ (A)) from morn, i.e. at earliest dawn, Pl.Phd.59d, etc.; ἕ. ε὎θόρ Ar.Pl.1121, Eub.119.8; ἕψθεν 
ἑκάςσηρ ἟μέπαρ SEG37.1019 (Pergamon, ii A.D.). 



2. αὒπιον ἕ. to-morrow early, X.Cyr.4.2.6, Pl.La.201c; so ἕψθεν alone, Ar.Ach.278, etc.; σϋ η᾽ ἕψθεν Arist.HA546a22. 

ἑψθῐνϋρ, ή, ϋν, (ἕψρ (A)) in the morning, early, ὁ ἣλιορ ὁ ἑ. Hdt.3.104; ἐψθινὸρ εἶδον ςσπασϋν S.Fr.502; οὒςηρ .. ἐκκληςίαρ ἑ. 
Ar.Ach.20; IG1.68.30; πϋσοι Bato5.3; Alciphr.1.34, cf. perh. Macho 314 G. (s.v.l.), σὸ ἑ., as Adv., early in the morning, Hdt. l.c., 

Hp.Aër.6; ἐξ ἑψθινοῦ, = ἕψθεν, Ar.Th.2, Pl.Phdr.228b, etc.; ἐξ ἑ. μέφπι δείληρ X.HG1.1.5; ε὎θὺρ ἐξ ἐ. Alex.257.4; πεπὶ σὴν ἑ. υτλακήν 

about the morning watch, Plb.3.67.2; ὏πὸ σὴν ἑ. (alone) ib. 43.1, cf. LXX1Ma.5.30; ἑ. υτλακ῅ρ Plu.Pomp.68; πποςειπεῖν σὸ ἑ. to wish 

one good morning, Luc.Laps.1; ἑ. δίκαι, prov. for business soon transacted, AB258; 

2. eastern, ἔθνορ D.P.697: Comp. -ύσεπορ Str.11.2.2: Sup. -ύσασορ Id.4.5.1. 

ἑύωορ, ον, also α, ον, poet. for ἑῶορ, epith. of Apollo, A.R.2.686, 700. 

2. eastern, ἄκπη D.P.111. 

ἐύκει, v. ἔοικα. 

ἑψλίζψ, (ἕψλορ) keep till next day, σὰ κπέα Gal.16.761, cf. Ruf.ap.Orib.4.2.8. 

II. Pass., to be or become stale, of grain, Gal.6.518. 
2. in good sense, to be capable of being keep till next day, ib. 713. 

ἑψλιςμϋρ, ὁ, keeping till next day, of food, Ruf.ap.Orib.4.2.7 (pl.). 

ἑψλοκπᾱςία, ἟, (κπ᾵ςιρ) mixture of dregs, heel-taps, etc., with which the drunken were dosed at the end of a revel by their stronger-

headed companions: metaph., ἑψλοκπαςίαν σινά μοτ σ῅ρ πονηπίαρ κασαςκεδάςαρ having discharged the stale dregs of his rascality over 

me, D.18.50, cf. Harp., Luc.Symp.3; also, = κπαιπάλη, ἐμμένει σὸ .. δτςάπεςσον, ὥςπεπ ἑ. σιρ ὓβπεψρ ἠ ὀπγ῅ρ Plu.2.148a. 

ἑψλονεκπϋρ, ὁ (cf. sq. 1) · ὁ ππὸ πολλοῦ σεθνηκύρ, Suid. 

ἕψλορ, ον (prob. from ἕψρ (A), ἞ύρ), a day old, keep till the morrow, stale, of bread, Hp.Aff.52, Antyll.ap.Orib.4.11.2; of meat and 

fish, ἕψλοικείμενοι δό᾽ ἟μέπαρ ἣ σπεῖρ Antiph.161.6; αὒπιον ἕψλον σοῦσ᾽ ἔφψν [σὸ σέμαφορ] Axionic.6.15; ππϋςυασον καὶ νέον ὓδψπ σὸ 
὏ϋμενον ἕ. δὲ καὶ παλαιὸνσὸ λιμναῖον Arist.Fr.215; ἕ. νεκπϋρ Luc.Cat.18; ἕ. ἟μέπα the day after a feast, esp. after a wedding, when the 

scraps were eaten, Axionic.8.6; ἕ. θπταλλία a stinking wick (after the lamp has been blown out). Luc.Tim.2. 

2. of actions, etc., stale, out of date, σἀδικήμαθ᾽ ἕ. .. ὡρ ὏μ᾵ρ καὶ χόφπ᾽ ἀυικνεῖσαι D.21.112; ῥαχῳδίαι, ππάγμασα, Plu.2.514c, 674f; 

ἕψλϋν ἐςσι σὸ λέγειν ib. 777b, cf. Luc.Pseudol.5; δϋξα J.BJ4.6.2 (Comp.); ςουιςμάσια Porph.Abst.1.3; old-fashioned, υιλοσιμία prob. in 

Phld.D.1.1; later, of legal instruments, out-of-date, expired, γπάμμα PSI5.452.22 (iv A.D.), cf. PLond.1.77.60 (vi A.D.); 

3. of money, lying without use, hoarded, Philetaer.7.7. 

4. of persons, coming a day too late, Plu.Nic.211; of things, belated, πποθτμία Procop.Goth.4.23. 

5. on the day after a debauch, i.e. suffering from its effects, Plu.2.128d; ἕ. σαῖρ μνήμαιρ ib. 611f. 

ἐύλπει, v. ἔλπομαι. 
ἕψμεν (v.l. ἕομεν), subj. form for ἣομεν (cf. ἄψ C), ἐπεί φ᾽ ἕ. πολέμοιο when we have had our fill of war, Il.19.402. 

ἐύν, Ep. and Ion. part. of εἰμί (sum). 

ἐύνημαι, ἐψνήμην, v. ὠνέομαι. 
ἐῳνοφϋει, v. οἰνοφοέψ. 

ἔῳξα, v. οἴγντμι. 
ἑῶορ, α, ον, A.Pr.25, etc.; also ορ, ον E.Ph.169 (lyr.), D.H.1.12, dub. in Gem.Calend.p.220 M.: poet. ἑύωορ, Ion. and in Hom. ἞οῖορ 

(qq.v.): (ἕψρ (A)):ŕin or of the morning, πάφνην ἑ. ἣλιορ ςκεδᾶ the morning rime, A.l.c.; ἑ. υθέγμασ᾽ ὀπνίθψν S.El.18, etc.; ἑ. ἀςσήπ, = 

἗ψςυϋπορ, E.Fr.929, cf. Pl.Epigr.15; οὒθ᾽ ἕςπεπορ οὓθ᾽ ἑ. οὓσψ θανμαςσϋρ Arist.EN1129b28; ἑ. ἐξαναςσ῅ναι to get up early, E.El.786. 

2. eastern, σεῖφορ X.HG4.4.9; σὰ ἑ. eastern parts, Luc.Cont.5; ἐξ ἑῴαρ (sc. φύπαρ) Arist.Pr.946b14; κασὰ σὰρ ἑῴαρ Id.Mu.394a11 

(perh. in the morning). 

b. ἑῴα, ἟, = Oriens, the Eastern provinces of the Roman Empire, ὁ σὴν ἑῴαν ἐπισποπεόψν Philostr.VS2.1.13; ἀπφὸρ ἑᾴαρ, = Lat. 

magister militum per Orientem, IG14.1073; ὓπαπφορ ἑῴαρ, = Lat. praefectus praetorio Orientis, AP9.690 (v A.D.). 

ἐύπα, v. αἰύπα I 2, cf. Ael.Dion.α59 Erbse, cf. Phot., Suid. pl., of a festival in honour of Erigone, Arist.Fr.515; codd. Ath. (αἰ- codd. 

Poll.) 

ἐψπέψ, = αἰψπέψ, prob. in S.OC1084 (lyr.), cf. Hsch., Dosith.p.431 K. 

ἐύπημα, = αἰύπημα, Sch.Ar.Pax77. 

ἐψπίζεσαι· μεσεψπίζεσαι, ἀναπασεῖ, Hsch. 

ἔψπσο, v. ἀείπψ. 

ἕψρ (A) ἟, Att. form of the Ion. ἞ύρ (q.v.). 

ἕψρ (B), Ep. εἵψρ, ἥορ (v. sub fin.), Dor. ἇρ, Aeol. ἇρ (qq.v.), Boeot. ἇρ IG7.3303, al., and ἅψρ ib. 228, 3315. 

A. Relat. Particle, expressing the point of Time up to which an action goes, with reference to the end of the action, until, till, or to its 

continuance, while: 
I. until, till, 

1. with Ind., of a fact in past time, θῦνε διὰ ππομάφψν ἥορ υίλον ὤλεςε θτμϋν Il.11.342, cf. Od.5.123; ἕ. ἀπύλεςέν σε κα὎σὸρ 
ἐξαπύλεσο S.Fr.236, cf. A.Pers.428, Pl.Chrm.155c, etc.; for ππίν, μὴ ππϋσεπον ἀπελθεῖν ἕψρ ἀποκασέςσηςε σὰ ππάγμασα D.S.27.4: with 

impf. with ἄν in apodosi, of an unaccomplished action, ἟δέψρ ἂν Καλλικλεῖ διελεγϋμην, ἕ. ἀπέδψκα I would have gone on conversing 

till I had .., Pl.Grg.506b, cf. Cra.396c. 

2. ἕ. ἄν or κε with Subj. (mostly of aor.), of an event at an uncertain future time, μαφήςομαι .. ἥϋρ κε σέλορ πολέμολο κιφείψ till I 

find, Il.3.291, cf. 24.183, A.Pr.810, etc.: ἄν is sts. omitted in Trag., ἕ. μάθῃρ S.Aj.555; ἕ. κληθῆ Id.Tr.148; ἕ. ἀνῆ σὸ π῅μα Id.Ph.764: so 

freq. in later Gr., UPZ18.10 (ii B.C.), PGrenf.2.38.16 (i B.C.), Ev.Marc.14.32, Vett.Val.68.18, etc. 

3. ἕ. with Opt. (mostly of aor.), relating to an event future in relation to past time, ὦπςε .. Βοπέην, ἥορ ὅ Υαιήκεςςι .. μιγείη caused it 

to blow, till he should reach .., Od.5.386, cf. 9.376, Ar.Ra.766, Pl.Phd.59d; ἕψρ δέοι βονθεῖν Th.3.102, cf. Lys. 13.25: ἄν or κε is added 

to the Opt. (not to ἕψρ), if the event is represented as conditional, ἕ. κ᾽ ἀπὸ πάνσα δοθείη till (if possible) all things should be given back, 

Od.2.78; ο὎κ [ἅν] ἀποκπίναιο, ἕ. ἂν ςκέχαιο Pl.Phd.101d, cf. S.Tr.687 codd., Isoc.17.15, IG21328 (ii B.C.). 

b. in orat.obliq., ἔδψκεν .. ἕ. ἀνὴπ εἶναι δοκιμαςθείην D.27.5. 

c. by assimilation to an opt. with ἄν, [λϋγον] ἂν διδοίηρ ἕ. ἔλθοιρ Pl.Phd.101d. 



4. c. subj. or opt., expressing purpose, in order that, Od.4.800, 6.80, 19.367; ποπεόοτ εἰρ Διοντςιάδα .. ἕψρ σὸν ἐκεῖ ἐλαι῵να 
ποσίςῃρ PFay.118.12 (ii A.D.); ςποόδαςον ἕψρ οὕ ἀγοπάςῃ κσλ. POxy.113.25 (ii A.D.); φπτςίον ἐδανιςάμην ἕψρ ὅσε δτνηθ῵ ἀγοπάςαι 
ib. 130.13 (iv A.D.). 

5. with Inf. in orat.obliq., ἐνσειλάμενορ διεκπηλέειν ἕ. .. ἀπικνέεςθαι Hdt.4.42: otherwise only in later Gr., ἕ ἐλθέιν ἐρ .. 

LXXGe.10.19, cf. PLond.1.131r251 (i A.D.), D.H.9.4 (v.l.), Anon.ap.Suid.s.v. ἰλτςπύμενον. 

6. with Advbs. of Time and Place, ἕ. ὅσε till the time when, c. ind., v.l. for ἔςσε in X.Cyr.5.1.25; ἕψρ ὅσε πεπίειςι for as long as they 

live, Cod.Just.6.48.1.15; ἕ. οὕ, f.l. for ἐρ οὕ, Hdt.2.143: freq. in later Gr. LXXJd.3.30, al. Gem. 8.32, Gem. 8.32, Ev.Matt.1.25, etc., ἕ. ἂν 
οὔ Macho 454 G.; ἕ. ὅσοτ ib. 5.25, etc.; ἕ. πϋσε; how long? ib. 17.17, Ev.Jo.10.24; ἕ. σϋσε LXXNe.2.16; ἕ. ὀχέ till late, f.l. for ἐρ ὀχέ, 
Th.3.108; ἕ. ἄπσι 1Ep.Jo.2.9; ἕ. ὧδε as far as this place, Ev.Luc.23.5. 

b. with Preps., of Time, ἕ. ππὸρ καλλὸν ἑῶον ἀςσέπα AP5.200; of Place, ἕ. εἰρ σὸν φάπακα Plb.1.11.14; ἕ. ππὸρ σὸν Καόκαςον 

D.S.2.43; ἕ. ἐπὶ σὴν θάλαςςαν Act.Ap.17.14. 

II. as Prep., 

1. of Time, c. gen., until, ἕψρ σοῦ ἀποσεῖςαι until he has made payment, Lexap.Aeschin.1.42, cf. LXXGe.3.19, etc.; ἕ. σελειύςεψρ 
Epicur.Ep.2p.38 U.; ἕ. ὡπιςμένψν φπϋνψν Phld.D.1.7; ἕ. σινϋρ for a time, Parth.9.2, etc.; ἕ. σοῦ νῦν Ev.Matt.24.21; ἕ. Ἰψάννοτ ib.11.13 

b. of Place, ἕ. σοῦ γενέςθαι .. up to the point where .. Arist.PA668b2, cf. HA630b27, Plb.9.36.1; as far as, ἕ. ΢άπδεψν Ath.Mitt.44.25 

(Samos, iii B.C.); ἕ. σοῦ Ἀπςινοΐσοτ νομοῦ PTeb.33.5 (ii B.C.); ἕ. Υοινίκηρ Act.Ap.11.19: so c. gen. pers., ἤλθον ἕ. α὎σοῦ Ev.Luc.4.42, cf. 

LXX4Ki.4.22. 

c. of Number or Degree, ἕ. σπι῵ν πλοίψν Docum.ap.D.18.106; διδϋναι ἕ. σαλάνσψν ἑκασϋν LXX1Es.8.19(21); ο὎κ ἔςσιν ἕ. ἑνϋρ ib. 

Ps.13.3; ο὎κ ἔφομεν ἕ. σ῅ρ σπου῅ρ σ῵ν κσην῵ν PTeb.56.7 (ii B.C.); ἐ᾵σε ἕ. σοόσοτ Ev.Luc.22.51; μαφοῦμαι ἕ. ζψ῅ρ καὶ θανάσοτ 

OGI266.29 (Pergam., iii B.C.); ἕ. μέθηρ Corn.ND30. 

2. rarely c. acc., ἕ. ππψΐ LXXJd.19.25; ἕ. μεςημβπίαν PLond.1.131r346, 515 (i A.D.); ἕ. σὸ Ŗβψμῶŗ down to the word ŖΒψμῶŗ, 

Sch.Pi.O.6.111. 

III. while, so long as, c. ind., ἥορ ἐνὶ σποίῃ πολεμίζομεν Od.13.315, cf. 17.358, 390; ἕ. δ᾽ ἔσ᾽ ἔμυπψν εἰμί A.Ch.1026, cf. Pers.710 

(troch.); ἕ. ἔσι ἐλπὶρ [ἤν] Th.8.40; ἕ. ἔσινέορ εἶ Pl.Prm.135d: in this sense answered in apodosi by σ῅ορ, Od.4.90, Il.20.41; by σϋυπα, 

Od.12.327, Il.18.15; by σϋυπαδέ, 10.507; by δέ alone, 1.193, Od.4.120 codd. 

b. ἕ. ἄν c. subj., when the whole action is future, οὒ μοι .. ἐλπίρ, ἕ. ἃν αἴθῃ πῦπ A.Ag.1435; λέγειν σε φπὴ καὶ ἐπψσ᾵ν, ἕψρ ἂν ἐ῵ςιν 

Pl.Phd.85b; ο὎δὲν ἔςσ᾽ α὎σῶ βεβαίψρ ἔφειν ἕ. ἂν ὏μεῖρ δημοκπασ῅ςθε D.10.13; exceptionally ἕψρ ἂν ὅςοτ ζῶ as long as she may live, 

Sokolowski1.79.7 (?Pednelissos, i B.C.). 

c. ἕψρ c. opt. in a Conditional relative clause, υήςοτεν μηδὲν ἂν μεῖζον μηδὲ ἔλασσον γενέςθαι ἕ. ἴςον εἴη α὎σὸ ἐατσῶ Pl.Tht.155a. 

B. in Hom. sts. Demonstr., = σέψρ, for a time, ἥορ μὲν .. ὄπντον· α὎σὰπ ἐπεὶ .. Il.12.141; ἥορ μὲν ἀπείλει ..· ἀλλ᾽ ὅσε δὴ .. 13.143, cf. 

17.727, 730, Od.2.148; ἥορ μὲν .. ἕπονσο .. α὎σὰπ ἐπεὶ .. Il.15.277; all that time, Od.3.126, cf. Hdt.8.74. (ἕψρ, as iambus, only once in 

Hom., Od.2.78; as a monosyll., Il.17.727, dub.l. in Od.2.148; when the first syllable is to be long codd. Hom. have ἕιψρ or ἕψρ (never 

εἷορ or ἥορ, Ludwich WkP1890.512, exc. ειορ v.l. (PFay.160) in Il.20.41), 3.291, 11.342, al.; εἵψρ (or ἕψρ) is found even when the metre 

requires a trochee, 1.193, al.; comparison of Dor. ἇρ (from *ἇορ) with Att.-Ion. ἕψρ points to early Ion. *ἥορ (cf. Skt.  Řas great as, 

as long as, untilř) and this should prob. be restored in Hom.; cf. σέψρ.) 
ἔψςα, v. ὠθέψ. 

ἔψςι, Ion. for ὦςι, 3 pl. pres. subj. of εἰμί (sum). 

ἕψςπεπ, strengthd. for ἕψρ, Th.7.19, Pl.Phdr.243e, v.l. in D.25.70, etc. 

἗ψςυϋπορ, Dor. Ἁψςυϋπορ, ὁ, Bringer of morn, the Morning-star, Il.23.226, Hes.Th.381, Pi.I.4(3).24; Trag.adesp.664.27 K.-S.; = 

ἕςπεπορ and Ἀυποδίσηρ ἀςσήπ, Ibyc.42, Pl.Ti.38d, Eudox.Ars5.2, Placit.2.15.4. (Trisyll. in Hom. and Pi., quadrisyll. in Hes. (s.v.l.): 

Ἀεςυϋπορ (cf. ἐαςυϋπορ) is cj. in Pi. l.c.) 

II. transf., of illustrious persons (cf. ἀςσήπ II), Ἀονίηρ Πολόδψπον ἗. ἀςσέπα πάσπηρ Nonn.D.5.208. 

ἑψτσοτ, ἑψτσέψν, Ion. for ἑατσοῦ, etc. 



Ϝ 
Ϝ ϝ, (ϝ), also , sixth letter of the oldest Gr. alphabets, pronounced like Engl. w, IG9(1).334 (Locr., v B.C.), 4.333, 14.2420, 

Alcm.23.6, Sapph.Supp.1.6, Corinn.ib.1.29, etc.; it was written in many dialects until ii B.C. (and pronounced even later); in other (incl. 

Ion. and Att.) it died out (with the sound) before the date of the earliest Inscrr., surviving only as a numeral, = 6, in the form , 
SIG46.106 (Halic., v B.C.), IG1.760 (Athens, v B.C.), PCair.Zen.13.4 (iii B.C.), BMus.Cat.Coins, Egypt Pl.XVI4 (200/199 B.C.), later in 

the form Ϛ, ib.Egypt Pl.XXX5 (47 B.C.), PMag.Lond.121.770 (iii A.D., Pl.61) and medieval Mss. Its name was ϝαῦ (cf. Semitic ) acc. 

to Varro and Didymus (v. VarroLLp.209 G.-S.), later δίγαμμα (q.v.). (Words with initial ϝ will be found under the second letter.) 



Ζ 
Ζ, ζ, ζ῅σα, (q.v.), σϋ, indecl., seventh (later sixth) letter of Gr.alphabet (cf. IG14.2420): as numeral ζ́ = ἑπσά and ἕβδομορ (Ϛ´, i.e. ϝ, 

ϝαῦ, the digamma, being retained to represent ἕξ, ἕκσορ), but ͵ζ = 7,000. 

Zeta, being a double consonant (pronounced either as zd or as dz acc. to dialect and date), made a short vowel at the end of the 

foregoing syllable long by position; exc. before pr. names, which could not otherwise come into the hexam., ἄςσῠ Ζελείηρ Il.4.103, 121; 

ὑλήεςςᾰ Ζάκτνθορ h.Ap.429, etc.: afterwds. pronounced as Engl. z, cf. ζτ῅νορ PCair.Zen.151.4 (iii B.C.), ζμόπνηρ ib.9 (iii B.C.), 

ἀμυιζβήσηςιν Mitteis Chr.31 viii 6 (ii B.C.), cf. Ael.Dion.Fr.187; sts. ςζ was written, ἐνδέςζμοτρ IG2.1672.308 (iv B.C.), θτςιάςζειν 

IG3.73. 

ζα [ᾰ], Aeol. for διά, rarely as Prep., ζὰ σὰν ςὰν ἰδέαν Theoc.29.6, cf. IG12(2).484.3 (Mytil.); ζὰ ντκσϋρ ap.Jo.Gramm.Comp.3.3; ζὰ 
φ῵πιρ ἔφην Sapph.Oxy.1787 Fr.3 ii 18; ζαβάλλψ, ζάημι, etc. 

2. as Prefix (cf. διά), very, in Ep.Adjs., ζαήρ, ζάθεορ, ζάκοσορ, etc.; cf. ζαμενέψ, ζάπλοτσορ, ζάυελορ. 

ζαβάλλψ, Aeol. for διαβάλλψ, = ἐξαπασ῵, Hsch., EM406.42. 

ζάβασορ, ον, Aeol. for διαβασϋρ, Sapph.158. 

2. = πίναξ ἰφθτηπϋρ (Paph.), Hsch. (cf. γαβαθϋν, καβάθα). 

ζαβέπνα, ἟, bag, Edict.Diocl.11.2, 7, 7a. 

ζαβλετένψρ· μεγάλψρ πεποιθύρ, Hsch.; cf. βλεμεαίνψ, ἀβλεμέψρ. 

ζάβοσορ, ον, (βϋςκψ) = πολόυοπβορ, πολόκσηνορ, Hsch. 

ζαβπϋρ, ϋν, for ζάβοπορ (?), = πολτυάγορ, Hsch., Phot., Suid. 

Ζαγκλαῖοι, οἱ, inhabitants of Zancle (v. sq.), Hdt.6.23.2, 3, al.; Δανκλαῖοι Dubois IGDS2 (Elis, vi B.C.). 

ζάγκλη, ἟, = sq., Nic.Al.180. 

II. old name of Messene in Sicily, Hdt.6.23.2, Th.6.4.5, etc.; also Δάνκλε̄ν Dubois IGDS3 (Elis, vi B.C.), Δάγκλᾱ, perh. in 

SEG26.1122 (Syracuse, vii B.C.) 

ζάγκλον, σϋ, reaping-hook, sickle, Sicilian for δπέπανον, Th.6.4, cf. Call.Aet.Oxy.2080.73. (ζάγκλιον, = ςκολιϋν, acc. to Str.6.2.3.) 

ζάγπα, ἟, and Dim. ζάγπιον, σϋ, a term of abuse, Timostr.4. 

Ζαγπαῖορ, ὁ, epith. of Dionysus, Orph.Fr.210. 

Ζαγπεόρ, έψρ, ὁ, son of Zeus and Persephone, slain by the Titans and resuscitated as Dionysus, πϋσνια γ῅, ζαγπεῦ σε θε῵ν 
παντπέπσασε πάνσψν AlcmaeonisFr.3 (EGFp.77), cf. E.Fr.472.11 (anap.), Call.Fr.171, Nonn.D.10.294; identified with Ἅιδηρ by 

A.Fr.228. (Glossed by μεγάλψρ ἀγπεόψν Et.Gud.227.37.) 

ζάγπη· βϋθπορ, λάπαθον, Hsch. 

ζάγπορ, α, ον, barefoot, Zonar., interpol. in Suid. 

ζάδηλορ, ον, for διάδηλορ, of a sail with holes in it, Alc.18.7. 

ζαελεξάμαν, = διελεξάμην, I discoursed with, σινι Sapph.87 (with vv.ll.; ζὰ δ᾽ ἐλ. cj. Ahrens). 

ζαζαῖορ· εἶδορ ἰφθόορ, Opp.ap;Cyr. in An.Par.4.182; ζάζεορ Cyr.ap.Schmidt;Hsch. s.v. ζαιϋρ. 

ζάημι, = διάημι, part. ζαένσερ, Hsch. fem. ζάειςαι dub. in (?)Alc.261(b).7 L.-P.: 3 sg. ζάει Id.: but ζάει· βινεῖ, Id. is connected with 

βία (q.v.). 

ζᾱήρ, έρ, (ζα-, ἄημι) Ep. Adj. strong-blowing, stormy, ἄνεμορ ζαήρ Il.12.157, Od.5.368, Prob. cj. in Hes.Th.253; ὦπςεν ἔπι ζα῅ν 
ἄνεμον Od.12.313 (cf. Hdn.Gr.2.154, 923); ζαοῦρ Νϋσοτ AP9.290 (Phil.), Q.S.3.619. 

ζάθεορ [ᾰ], α, ον also ορ, ον E.Tr.256 (lyr.), 1075 (lyr.)Boeot. δϋθιορ Corinn.1(a).i.13 P.; poet.Adj. (used by Trag. only in lyrics):—

very divine, sacred, of places favoured by the gods, Il.1.38, al. (not in Od.), h.Ap.223; ζ. Πόλορ, Ἰςθμϋρ, Pi.P.5.70, I.1.32, cf. B.2.7; ν᾵ςορ 

Id.5.10; Πέλοπορ δάπεδα Id.10.24; ἔνατλοι E.Ba.121 (lyr.), etc.; Ὤλενορ A.Fr.284; of things, φπϋνορ Pi.Pae.6.5; κλῆδερ, ςελ᾵ναι, E.Tr. 

ll.cc.; ποσαμοί Ar.Nu.283 (lyr.); μολπαί Id.Ra.385; σιμαί Castorio 1; of persons, Corinn.l.c., Philod.Scarph.139, Ἀπϋλλψν AP9.525.7. 

Adv. -έψρ Hdn.Gr.1.514. 

ζᾰθεπήρ, έρ, (θέπορ) scorching, καῦμα AP6.120 (Leon.). 

ζαιϋρ· εἶδορ ἰφθόορ, Hsch., cf. Plin.HN9.68 (v. ζαζαῖορ). 

ζᾰκαλλήρ, έρ, (κάλλορ) very beautiful, Hsch. 

ζᾰ́καππορ, ον, fruitful, Cyr., v. QIFG2.104. 

ζακελσίδερ, v. ζεκ-. 
ζᾰκοπεόψ, to be a ζάκοπορ, IG3.162.12, CIG2298 (Delos), w. gen., σοῦ .. Ἀςςκληπιοῦ IG2.4521 a (ii A.D.) 

ζᾰκοπία (ζακϋπια La.)· θτςία Ἀυποδίσηρ Hsch. 

ζᾰκοπίςοτ, (gen. sg.), name of a kind of balsam, scanned as four long syllables, Aglaïas 23 (ζακοπόσιον Polydorusap.Sch.). 

ζᾰκοπορ, ὁ and ἟, attendant in a temple (more honourable than νεψκϋπορ acc. to Philem.Lex (cf. Philol.57.353 sqq.) in Reitzenstein 

Gesch.d.Gr.Etym.p.394), ζ. Ἀυποδίσηρ Hyp.Fr.178; θε῵ν Plu.Cam.30; Δηοῦρ IG3.713.1: abs., Anon.Oxy.218 ii 14; σὰρ ἱεπείαρ καὶ σὰρ ζ. 

IG14.14 (v B.C.), cf. ib.7.1883 (Thespiae), Men.126, 311, IG12(2).484.21 (Mytil., late), Plu.Sull.7, etc. 

ζάκοσορ [ᾰ], ον, exceeding worth, Il.3.220, Theoc.25.83; of things, ἔγφορ Pi.N.6.53; ὕδψπ Id.Pae.9.18. 

ζακπῠϋειρ, εςςα, εν, (κπτϋειρ) very numbing, freezing, or (= δακπτϋειρ) full of lamentation, θάνασορ Alc.Supp.12.8. 

ζάκσι· κπίμνοτ ἐν ἔσνει (-νοῦ ἐν ἔθνει cod.) ἑυθῶ, Hsch. 

ζᾰκτνθίδερ, αἱ, = κολοκόνσαι, from Zacynthus, Hsch., cf. AB261. 

ζάλ· μέγα, ἱςφτπϋν, πολό, Hsch. 

ζάλα· θϋπτβορ, Id. 

ζαλαγεῦςα, f.l. for λαλ- or ςαλ-, AP9.412 (Phld.). 

ζᾰλαίνψ, = μψπαίνψ, Hsch., EM406.43. 

ζάλακερ· ἐφῖνοι, Hsch. 



ζαλαόδα· κινοῦ, Id. 

ζᾰλάψ, rage, transf. of a skin eruption, ἀμυὶ δὲ γτίοιρ φειμεπίη ζαλϋψςα πέπιξ βέβπιθε φάλαζα Nic.Th.252. 

ζαλέγομαι, v. διαλέγομαι, ζαελεξάμαν. 

ζαλεία, ἟, = δάυνη Ἀλεξανδπεία, Dsc.4.145. 

ζάλετκορ [ᾱ], ον, very white, f.l. in Orac.ap.Zos.2.6 (πάνλετκορ ap.Phleg.Macr.4). 

ζᾱλέψ, v. ζηλέψ. 

ζάλη [ᾰ], ἟, squall, storm, driving rain, A.Ag.656, S.Aj.352 (lyr.), etc.; κονιοπσοῦ καὶ ζάληρ ὑπὸ πνεόμασορ υεπομένοτ Pl.R.496d; 

ζάλῃ πνετμάσψν by a storm of winds, Id.Ti.43c; φειμὼν καὶ ζ. Hp.Insomn.89; ζ. ἀνέμψν Plu.2.993e; βέλεςι πτππνϋοτ ζάληρ, of the fiery 

rain from Aetna, A.Pr.373: metaph., ζάλαι storms, distresses, Pi.O.12.12; ἟ σοῦ βίοτ ζ. Procop.Gaz.Ep.47; λογιςμ῵ν ζάλαι 
Cat.Cod.Astr.2.211; οἴκοτ ζ., of women, Secund.Sent.8. 

ζαλλεόψ, v. ζηλεόψ. 

ζαλμϋρ, ὁ, Thracian word for a skin, Porph.VP14. 

ζάλορ [ᾰ], ὁ, mud, ζ. ἰλτϋειρ, = βοπβοπ῵δερ κῦμα, Nic.Th.568; ζάλον (ζαλϋν cod.)· πηλϋν, Hsch.: metaph., Lib.Ep.1144. 

ζ᾵λορ, ζᾱλϋψ, ζᾱλψσϋρ, Dor. for ζ῅λορ, etc. 

ζάμασορ, = ζάβασορ 2, Hsch.: ζαμάσιον, σϋ, = σπόβλιον, Id. 

ζαμβῡ́κη· μοτςικὸν ὄπγανον Hsch., Phot. 

ζαμελήρ· μέγα μέλορ ἔφψν, Id. 

ζᾰμενέψ, to put forth all one’s fury, Hes.Th.928. 

ζᾰμενήρ, έρ, (μένορ) poet. Adj. very strong, mighty, raging, h.Merc.307 (in Sup. ζαμενέςσασε); Κένσατπορ, ἅλιορ, Pi.P.9.38, N.4.13, 

cf. Sammelb.5829.8: once in Trag., ζ. λϋγορ word of violence or enmity, S.Aj.137 (anap.); also in late Ep., ζ. φϋλορ Opp.C.3.448:—in 

form ζᾰμενϋρ, ή, ϋν Orac.ap.Porph.Plot.22 codd., Hsch. 

ζαμεπίσαρ, α, ὁ, Dor. word for μακαπίσηρ, Phot. 

ζαμ῅σαι· μεγαλοτπγοί, Hsch. 

ζᾱμία, ζᾱμιϋψ, etc., Aeol. etc., for ζημ-. 
ζαμίλαμπιρ, a kind of stone, Orph.L.263 (s.v.l.); Plin.HN37.185 

ζᾱμιοπγία, Elean for δημιοτπγία, Schwyzer409.6 (vi B.C.). 

Ζάν, Ζανϋρ, ὁ, Dor. and Ion. for Ζήν, Ζηνϋρ, v. Ζεόρ. 

ζᾰνεκέψρ or ζᾰνεκ῵ρ, Adv., Aeol. for διανεκ῵ρ, cj. in Corinn.9; cf. αἰζηνεκέρ· διηνεκέρ, αἰύνιον, Hsch. 

ζανίδερ· ἟γεμονίδερ, Id. 

ζάπεδον [ᾰ], σϋ, = δάπεδον, Xenoph.1.1, IG12(5).215 (Paros) c.500 B.C., also cj. in h.Cer.283, Stesich.S.15 i 17 P. 

ζᾰπίμελορ [ῑ], ον, very fat, Hsch. 

ζαπληθήρ έρ, (πλήθψ) very full, ζ. γενειάρ a thick, full beard, A.Pers.316; ζ. ςσϋμα Μοόςηρ full-sounding, AP7.75 (Antip.). 

ζάπλοτσορ, ον, very rich, Hdt.1.32, E.Andr.1282, Lib.Decl.30.12, Jul.Ep.89b, Lat. saplutus, Petron.Sat37.6. 

ζᾰπϋσηρ, οτ, ὁ, toper, Hsch. 

ζάπῠπορ [ᾰ], ον, (πῦπ) very fiery, ἕλικερ ςσεποπ῅ρ A.Pr.1084 (anap.); πψσήμασα Orac.ap.Porph.ap.Eus.PE6.3. 

ζαπγάνη, = σαινία, Sch.Opp.H.1.100. 

ζάπηκερ (-ικέρ cod. extra ordinem)· ἐπίθεσον πελαγ῵ν (-απγ῵ν Mus.), Hsch. 

ζάπορ, ὁ, a bird of prey, Sch.E.Ph.45. 

ζαποῦν· καθεόδειν, Hsch. 

ζαπσϋρ· ζψμὸρ σπιπσϋρ, Id. 

ζάπψμα, ασορ, σϋ, wrinkle, ῥτσίδαρ ἢσοι ζαπύμασα Cyr. 

ζᾱσεόψ, ζασπεῖον, Dor. for ζησ-. 
ζασήςαςθαι· αἰςθέςθαι, Id.; cf. ζασϋψ. 

ζασϋρ, v. ζησϋρ. 

ζασϋψ, = υπάζψ, EM408.11, cf. Hsch.:—Med. with aor. Pass., = αἰςθάνομαι, Id. s.v. ἐζασύθη, ἐζασψςάμην. 

ζασπάπηρ, v. ςασπάπηρ. 

ζάσπᾰυορ, ον, app. well-fed, Alcm.134 P. 

ζασπευήρ, έρ, (σπέυψ) Ep. Adj. well-fed, fat, goodly, σαόπψν ζασπευέψν Il.7.223; υύκαρ ζασπευέαρ Od.4.451. 

ζασπίκιον, σϋ, the game of chess, Sch.Theoc.6.18. (From Skt.  ‗four members‘, through Pers. and Arab.) 

ζατκίσπουορ, ον, (ςατκπϋρ) tenderly reared, Hsch. (ζακκί- cod.). 

ζᾰυεγγήρ, έρ, very bright, Id. 

ζᾰυελήρ, έρ, violent, with Adv. -λ῵ρ, Id.; cf. ἐπιζαυελ῵ρ; = πάντ ἀυελήρ, Suid.:—also ζάυελορ, ον, Nic.Al.556, EM408.17. 

ζαυλεγήρ, έρ, Ep. Adj. full of fire, of men at their prime, ἄλλοσε μέν σε ζαυλεγέερ σελέθοτςιν .. ἄλλοσε δὲ υθινόθοτςιν ἀκήπιοι 
Il.21.465; of fiery horses, h.Hom.8.8. 

II. shining, bright, ἄςσπα Orac.ap.Eus.PE3.15; λέλαρ Nonn.D.2.26. 

ζαυοίσαιςα, v. διαυοισάψ. 

ζαυϋπορ, ον, = πολτυϋπορ, Hsch.:—hence ζαυοπέψ, to be fertile, prob. l. Id. 

ζάφμα (ζαγμά cod.)· ἟νία, Id. 

ζάφολορ [ᾰ], ον, (φολή) = ζάκοσορ, AP9.524.7. 

ζαφπᾱήρ, έρ, prob. = ζαφπηήρ, Epic.inArch.Pap.7p.6. 

ζαφπειήρ, v.l. for ζαφπηήρ. Adv. ζαφπειέρ violently, Nic.Th.290. 

ζαφπεῖορ, ον, (φπεία) very needy, ἔπη of sore need, prob. in A.Supp.194.: c. gen., ζ. ὁδοῦ one who wants to know the way, asks 

eagerly after it, Theoc.25.6. 

ζαφπηήρ, έρ, used only in pl., attacking violently, furious, raging, μένορ Βοπέαο καὶ ἄλλψν ζαφπη῵ν ἀνέμψν Il.5.525 (-φπει- most 

codd.); of warriors, ζαφπηεῖρ .. κασὰ κπασεπὰρ ὑςμίναρ 12.347, cf. 13.684; cf. ζαφπαήρ, ζαφπειήρ. (From ζᾰ- and φπάψ (B); cf. ἐπιφπάψ 

(B).) 

ζάφπῡςορ, ον, rich in gold, Θπῃκία, ἐμπολά, E.Alc.498, IT1111 (lyr.): in late Prose, Lib.Or.11.140. 



ζάφῠσορ [ᾰ], ον, = διάφτσορ, Nonn.D.19.347. 

ζάχ, ἟, surf, καπῖδαρ ἟ ζ. ἐκυέπει κἰφθόδια Cratin.Jun.13, cf. Euph.3, Simm.11; πϋνσοτ .. πεπιςσείνει ἁλτκὴ ζ. 
Dionys.Iamb.ap.Clem.Al.Strom.5.8.47 (who says some took ζ. = πῦπ). 

ζάψ, v. ζ῵. 

Ζβελςοῦπδορ, ὁ, divinity worshipped in Thrace, Rev.Ét.Gr.26.247:—also in forms Ζβεπθοῦπδορ, Ζβελθι- or Ζβεπθι-οῦπδορ, etc. 

ζβίφ, (ζαβίφ cod.)· λετκϋν, Hsch. (hence κνὰξ ζβὶφ λετκϋν cj. Salm. in Thespis4; cf. κναξζβί). 
-ζε, inseparable Suffix, denoting motion towards:—prop. representing -ςδε, as in Ἀθήναζε, Θήβαζε, θόπαζε for Ἀθήναςδε, Θήβαςδε, 

θόπαςδε: but sts. found with sg. Nouns, as ἔπαζε, φαμ᾵ζε, ὆λτμπίαζε, Μοτντφίαζε, cf. A.D.Adv.194.18. 

ζέα, v. ζειά. 

ζεγέπιερ, οἱ, a Libyan word, = βοτνοί, but used as a name for a kind of mouse, Hdt.4.192; ζεγεπίαι, Hsch. 

ζειά, ἟, also ζεά D.H.2.25, Dsc.2.89, 3.74, Hippiatr.1 p.8; ζεή PPetr.2 p.69 (iii B.C.), usu. in pl. ζειαί (sg., v. infr.), emmer, Triticum 

dicoccum, used as fodder for horses, Hom. only in Od.; πὰπ δ᾽ ἔβαλον ζειάρ, ἀνὰ δὲ κπῖ λετκὸν ἔμειξαν 4.41, cf. 604; in Il. ὄλτπαι, e.g. 

ἵπποι .. κπῖ λετκὸν ἐπεπσϋμενοι καὶ ὀλόπαρ 5.196, 8.564; ἀπὸ ὀλτπέψν ποιεῦνσαι ςισία (sc. οἱ Αἰγόπσιοι), σὰρ ζειὰρ μεσεξέσεποι 
καλέοτςι Hdt.2.36, cf. Eup.14 D., X.An.5.4.27, Str.15.1.18, Asclep.ap.Gal.13.257: in sg., Thphr.HP8.9.2, al. (where ὄλτπα is a cultural 

variety); including also one-seeded wheat, Triticum monococcum, ζέα διςςή· ἟ μὲν γὰπ ἁπλ῅ ἟ δὲ δὶκοκκορ καλεῖσαι Dsc.2.89 (v.l. ζειά) 

= Gal.6.517.17. 

2. = λιβανψσὶρ κάππιμορ, Dsc.3.74. 

II. the roof of a horse’s mouth, Hippiatr. l.c. 

ζειγάπη· σέσσιξ παπὰ Σιδήσαιρ, Hsch. 

ζείδψπορ, ον, zea-giving (Plin.HN18.82, EM410.6), as epith. of the earth, ζείδψπορ ἄποτπα Il.2.548, Od.3.3, Hes.Op.173; ζ. ἀπδμϋρ 

Nonn.D.26.185: c. gen., ζ. ὀπύπηρ ἀφπάρ AP9.4 (Cyllen.): also in late Prose, Hld.9.22 (ζε(ϝ)έ-δψπορ, cf. ζέα). 

II. some authors derived it from ζάψ, = βιϋδψπορ (so expld. by Hsch.), life-giving, Ἀυποδίση Emp.151; ἦέλιορ Nonn.D.12.23, cf. 

22.276. 

ζείζιν, mamma, Gloss. 

ζειλίατπορ, = ἀναγαλλὶρ κταν῅, Ps.-Dsc.2.178. 

ζέωνορ, v. ζ῅νορ. 

ζείντμεν, (-αμεν cod.)· ςβένντμεν, Hsch. 

ζειπίσιρ· ὁ πεπιφόσηρ, Id. (ζειποίσηρ Gramm. in Reitzenstein Ind.Lect.Rost.1892/3p.10). 

ζειπά, ἟, a wide upper garment, girded about the loins and falling over the feet, worn by Arabians, Hdt.7.69; by Thracians, ib.75, 

X.An.7.44: ζιπαί Hsch.; but ζειπά is prescribed by Gramm. in Reitzenstein Ind.Lect.Rost.1892/3p.10. 

ζειπασείρ· ἱμάσιϋν σι Σόπψν, Hsch. 

ζειπεῖν· ἀπψμασοποιεῖν, Id. 

Ζειπήνη (-νίρ La.)· Ἀυποδίση ἐν Μακεδονίᾳ Hsch. 

ζειπϋν· ποικίλον, Id. 

ζεῖπορ, a kind of grape, Id. 

ζειπουϋπορ, ον, wearing a ζειπά, Ἀΐδηρ Antim.88. 

II. ζειπουϋποτρ· ζψνουϋποτρ, Hsch. (φψν- cod.). 

ζείψ, late Ep. for ζέψ, A.R.1.734, Call.Dian.60. 

ζεκαμναία, ἁ, Elean for δεκα-, sum of ten minae, Schwyzer409.7 (vi B.C.). 

ζεκελσίδερ (v.l. ζακ- as in Hsch.), αἱ, Boeot. for γογγτλίδερ or κολοκόνσαι, Nic.etc.ap.Ath.9.369a. 

ζελ᾵ρ, ὁ, gen. and dat. ζελά, Thracian word, = οἶνορ, Choerob.in Theod.1.145: but dat. σῶ ζ῅λα Eup. (Fr.355) ibid., cf. Hsch. s.v. 

ζίλαι, Phot. s.v. ζειλα (sic). 

ζέλκια· λάφανα (Phryg.), Hsch. (ζέλμια poscit ordo): ζέλκεια· λάφανα παπὰ Φπτξὶ σὰ παπ᾽ ἟μῖν λεγϋμενα Φπόγια Gramm. in 

Reitzenstein Ind.Lect.Rost.1892/3p.9. 

ζέλλψ, aor. 2 ἔζελον, Arc. for βάλλψ, Hsch., EM408.42. 

ζέμα, ασορ, σϋ, (ζέψ) fermentation, Heras.ap.Gal.13.1044: metaph., lewdness, LXXJd.20.6. 

II. boiling, ἐνδοὺρ ζέμα bringing it to the boil, Heras.ap.Gal.13.548; δὸρ ζέμα keep it on the boil, Orib.Fr.113; ὄπνιρ ἀπὸ ζέμασορ a 

boiled fowl, Alex.Trall.Febr.1. 

2. that which is boiled, decoction, Dsc.Alex.7, Gp.8.37.3:—also ζέμμα, LXXEz.24.13. 

ζέμελεν· βάπβαπον ἀνδπάποδον (Phryg.), Hsch. 

ζέννῡμι, = ζέψ, Philagr.ap.Orib.5.17.7, PHolm.15.22 (Pass.), al.:—Pass., Dsc.2.70, Alex.Aphr.Pr.1.104. 

ζεοποίιον, σϋ, mill for grinding ζέα prob. in AB261. 

ζεοπῡπον, σϋ, (ζέα, πτπϋρ) a variety of Triticum monococcum, Gal.6.515. 

ζέπεθπον, σϋ, Arc. for βέπεθπον, βάπαθπον, Str.8.8.4. 

ζέπνα, ἟, = κόπειπορ, Gp.2.6.23. 

ζεςελαιοπᾰγήρ, έρ, cooked in boiling oil, Philox.3.18. 

ζέςιρ, εψρ, ἟, (ζέψ) seething, effervescence, boiling, Pl.Ti.66b, Ocell.2.9, etc.; φολ῅ρ Gal.16.577; οὔπψν ib.661; ὅσαν ἑχηθῆ μέφπι 
ζέςεψρ up to boiling heat, Plu.2.690c: metaph., ζ. σ῅ρ χτφ῅ρ Pl.Cra.419e; [ὀπγὴ] ζ. σοῦ πεπὶ καπδίαν αἵμασορ Arist.de An.403a31. 

ζεςσάκπασα, σά, (ζεςσϋρ, ἄκπασον) hot wine, Pall.in Hp.2.162 D, also sg., Paul.Aeg.7.5.13 (283.14 H.) 

ζεςσολοτςία, ἟, washing in hot water, Theonap.Gal.6.208, 212. 

ζεςσϋρ, ή, ϋν, (ζέψ) seethed, boiled, κπέα ζ. καὶ ὀπσά App.Hisp.85. 

II. hot, ὕδψπ Nic.Fr.70.11, Dsc.1.33, Sor.1.50; ὕδασα ζ., of hot springs, Str.12.8.17; opp. φλιαπϋρ, S.E.P.1.101; χάμμορ D.L.6.23; 

λίθορ Ps.-Plu.Fluv.1.2; εἰ δὲ -οσέπαρ κπάςεψρ δέοινσο if they want the oil-bath hotter, Herod.Med.ap.Orib.10.37.12: metaph., φλιαπὸρ εἶ 
καὶ οὔσε ζ. οὔσε χτφπϋρ Apoc.3.15. 

ζεςσϋσηρ, ησορ, ἟, heat, Paus.10.11.4. 

ζεσπαία, ἟, Thracian for φόσπα, Poll.10.95, (v.l. ζεσαία). 



ζετγάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ζεῦγορ, a puny pair or team, esp. of oxen, Ar.Av.582; ζ. βοεικϋν Id.Fr.109; βοοῖν ib.387, cf. 

PCair.Zen.251.7 (iii B.C.). 

ζεόγελα· διάβποφα ξόλα· καὶ σ῵ν βο῵ν ἠ ἟μιϋνψν ζετκσά· καὶ σέμαφορ ἐκ πλετπ᾵ρ ἟λιςμένηρ, Hsch. 

ζετγελάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = ζετγηλάσηρ, Hsch. 

ζετγηλᾰςία, ἟, the driving a yoke of oxen, Eust.361.13. 

ζετγηλᾰσέψ, drive a yoke of oxen, X.An.6.1.9, Dialex.7.2. 

ζετγηλάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, the driver of a yoke of oxen, teamster, S.Fr.616, X.An.6.1.8, PFay.112.6 (i A.D.), Dialex.7.2: pl., D.S.31.24:—

a fem. -ᾰσπίρ, ίδορ, S.Fr.878. 

ζετγίζψ, yoke in pairs, unite, in Pass., PGrenf.1.1.1 (ii B.C.), LXX1Ma.1.15, Aq.Nu.25.3 . 

ζετγίον, σϋ, yoke, IG11(2).287A51 (iii B.C.), 12(5).872.37 (iii B.C.)  

ζετγίππηρ, οτ, ὁ, in pl., dub.l. in D.S.19.106 (leg. ζετγίσαρ). 

ζετγίρ, ίδορ, ἟, rope, BGU544.5 (ii A.D.). 

ζετγίςιον, σϋ, rating of the ζετγῖσαι, ζ. σελεῖν Arist.Ath.7.4, cf. Poll.8.130. 

ζετγίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, fem. ζετγῖσιρ, ιδορ, (ζεῦγορ) yoked in pairs, ζετγίσιδερ ἵπποι Call.Ap.48; ἟μίονοι ζετγῖσαι D.S.17.71; of soldiers, 

in the same rank, Plu.Pel.23; κάλαμορ ζ. a reed of which were made the mouthpieces of the double flutes (ζεόγη), Thphr.HP4.11.3. 

II. ζετγῖσαι, οἱ, the third of Solon‘s four classes of Athenian citizens, so called from their being able to keep a team (ζεῦγορ) of oxen, 

Arist.Pol.1274a20, Ath.4.3, Lexap.D.43.54, IG145.40, etc. 

ζεῦγλᾰ, ἟, poet. for sq., ἄσηρ E.Fr.285.10, cf. Lyr.Alex.Adesp.11.8, AP9.19 (Arch.), Choerob.in Theod.1.304. 

ζεόγλη, ἟, loop attached to the yoke (ζτγϋν), through which the beasts‘ heads were put, φαίση φαίση ζεόγληρ ἐξεπιποῦςα παπὰ ζτγϋν 

Il.17.440; ἔζετξα .. ἐν ζτγοῖςι κνύδαλα ζεόγλαιςι δοτλεόονσα A.Pr.463; ὑποδόνσερ ὑπὸ σὴν ζ. Hdt.1.31; βϋαρ ζεόγλᾳ πέλαςςεν 

Pi.P.4.227; ὑπάγειν σοὺρ ἵπποτρ σῆ ζ. Luc.DMar.6.2. 

2. = ζεῦγορ I. 1, BGU1507 (iii B.C.). 

II. cross-bar of the double rudder, E.Hel.1536. 

ζεόγληθεν, Adv., for ἐκ σ῅ρ ζεόγληρ, A.R.3.1319. 

ζεόγληυι, Ep. gen. or dat. of ζεόγλη, Call.Dian.162. 

ζετγλϋδεςμον, σϋ, = ζτγϋδεςμον, Hsch. 

ζεῦγμα, ασορ, σϋ, (ζεόγντμι) that which is used for joining, band, bond, σὸ ζ. σοῦ λιμεβνορ the barrier of ships moored across the 

mouth of the harbour, Th.7.69, cf. 70, D.S.13.14:—written ζεογμα, Rev.Phil.50.70 (Didyma, ii B.C.). 

2. applied to a bridge of boats, Plb.3.46.2, 4, σὰ ζ. σ῵ν ποσαμ῵ν D.H.9.31, Plu.2.174e; also, to boats lashed together to form a 

floating platform, Id.Marc.14, 15. 

b. applied to a normal bridge, AP9.147 (Antag.). 

3. canal-lock, PPetr.2p.123, 3p.210 (iii B.C.): metaph., ζεόγμασ᾽ ἀνάγκηρ the bonds of necessity, E.IA443. 

II. Gramm., zeugma, a figure of speech, wherein two subjects are used jointly with the same predicate, which strictly belongs only to 

one, Alex.Fig.2.17. 

III. a constellation, Vett.Val.10.2. 

ζετγμᾰσικϋρ, ή, ϋν, πλοῖον ζ. some kind of cargo transport, POxy.2415.44 (iii A.D.); w. ellipsis of πλοῖον, ib. 56. 

2. -ϋν, σϋ, app. a type of customs-duty, PLond.3.1157.6, al., POxy.2129.4, 3180.5 (all iii A.D.). 

ζεόγνῡμι, ζεόγνῡςι A.Pers.191, (ὑπο-) Pl.Plt.309a; 2 pl. imper. ζεόγνῠσε E.Rh.33 (lyr.); inf. -όναι (μεσα-) X.Cyr.6.3.21, Ep. 

ζετγνῦμεν Il.16.145; part. ζετγνόρ Hdt.1.206, 4.89; impf. 3 pl. ἐζεόγνῠςαν Id.7.33, Ep. ζεόγν- Il.24.783: also ζετγνόψ Hdt.1.205, 

Plb.5.52.4, etc.: impf. ἐζεόγντον Hdt.4.89 (Ep. ζετγν- v.l. Il.19.393): fut. ζεόξψ Pi.I.1.6, etc.: aor. 1 ἔζετξα Od.3.478, etc.: late pf. ἔζετφα 
(ἐπ-) Philostr.VA2.14:—Med., Ep. impf. 3 dual ζετγνόςθην Il.24.281, 3 pl. ἐζεόγνονσο Od.3.492: fut. ζεόξομαι E.Hec.496 (lyr.), etc.: 

aor. 1 ἐζετξάμην Hdt.3.102, E.Ion901 (lyr.):—Pass., fut. ζετφθήςομαι (δια-) Gal.9.938: aor. 1 ἐζεόφθην Pi.O.3.6, Hdt.7.6, A.Ag.842, 

Pl.Plt.302e: more commonly aor. 2 ἐζόγην [ῠ] Pi.N.7.6, E.Supp.822 (lyr.), (ςτ-) Pl.R.546c: pf. ἔζετγμαι Il.18.276: plpf. ἔζετκσο 

Hdt.4.85.—Usu. in aor. Act. in Hom.: the simple Verb is rare in Att. Prose:—yoke, put to, ὑπ᾽ ὄφεςυιν ἵπποτρ Il.23.130; ὑυ᾽ ἅπμαςιν 
ἵπποτρ 24.14; ὑπ᾽ ἀμάξῃςιν βϋαρ ἟μιϋνοτρ σε ib.783; κἄζετξα ππ῵σορ ἐν ζτγοῖςι κνύδαλα A.Pr.462:—Med. (esp. in Od.), ἵπποτρ 
ζεόγντςθαι put to one’s horses, Od.3.492, al.: abs., ζετγνόςθην Il.24.281; ζεόξομαι ἆπα πύλοτρ E.Hec.469 (lyr.); καμήλοτρ Hdt.3.102; 

of riding horses, harness, saddle and bridle, ζεῦξαι Πάγαςον Pi.O.13.64, cf. Ar.Pax128, 135; of chariots, put to, get ready, ζ. ἅπμα, 
ὄφοτρ, Pi.P.10.65, E.Andr.1020 (lyr.):—Med., σέθπιππα Id.Alc.428. 

2. bind fast, ἀςκοὺρ δεςμοῖρ X.An.3.5.10:—Pass., υάπη .. ἐζετγμέναι πϋππαιςιν having them fastened .., E.El.317. 

3. metaph., πϋσμῳ ζτγείρ in the yoke of fate, Pi.N.7.6; ζτγεὶρ ἐν ἅπμαςι πημάσψν A.Ch.795 (lyr.); ἀνάγκῃ ζτγείρ S.Ph.1025; ζεόφθη 

was tamed, Id.Ant.955 (lyr.); θεςυάσοιρ .. ζτγείρ E.Supp.220; ὁπκίοιςι ζ. Id.Med.735; μοναπφία ζετφθεῖςα ἐν γπάμμαςιν ἀγαθοῖρ 

Pl.Plt.302e:—Med., σϋνδ᾽ ἐν ὅπκοιρ ζεόξομαι E.Supp.1229. 

II. join together, ςανίδερ .. μακπαὶ ἐΰξεςσοι ἐζετγμέναι well-joined, Il.18.276 (elsewh. in Hom. only in signf. 1); ζεῦξαι ὀδϋνσαρ, in 

setting a fractured jaw, Hp.Art.32; σὼ πϋδε ζετγνόνσερ, of sculptors who made their statues with joined feet, Hld.3.13. 

2. join in wedlock, ἐπειδὰν εὐυπϋνη ζεόξῃ μία yokes her in wedlock, S.Fr.583.11; of the parents or authors of the marriage, σίρ 
σαόσην ἔζετξε; E.IA698; ζ. σὴν θτγασέπα σινί App.BC2.14, cf. Ath.12.554d:—in Med., of the husband, wed, ἄκοισιν ζεόξαςθαι 
E.Alc.994 (lyr.); παπθένειον ἐζεόξψ λέφορ Id.Tr.676 (so in Act., γάμοιρ ἔζετξ᾽ Ἀδπάςσοτ παῖδα I married his daughter, Id.Ph.1366; ὁ 
Σεμέλην ζεόξαρ γάμοιρ Id.Ba.468):—Pass., to be married, ἐζετγμένη, opp. κϋπη, S.Tr.536; γάμοιρ ζετφθ῅ναι or ζτγ῅ναι, Id.OT826, 

E.IA907, etc. ἐν γάμοιρ Id.El.99; ἐρ ἀνδπὸρ εὐνάν Id.Supp.822 (lyr.): metaph., ζ. μέλορ ἔπγμαςι Pi.N.1.7, cf. I.1.6. 

3. join opposite banks by bridges, ποσαμὸν ζεῦξαι Hdt.1.206; σὸν ἗λλήςπονσον Id.7.33, Lys.2.29; μηφαναῖρ ἔζετξεν Ἕλληρ 
ποπθμϋν A.Pers.722 (troch.):—also in Med., ζεόγντςθαι σὸν Βϋςποπον Hdt.4.83 (v.l. -νόναι):—Pass., Id.7.6, 34; δι῵πτξ ἐζετγμένη 
πλοίοιρ X.An.1.2.5; but also, 

b. γευόπαρ ζεῦξαι Hdt.1.205, cf. 4.85, 118, al. 

4. furnish ships with cross-benches (ζτγϋν III), Hes.Fr.76.6; but ζεόξανσερ σὰρ παλαιὰρ [ναῦρ] ὥςσε πλψΐμοτρ εἶναι having 

strengthened them with thwarts, Th.1.29, cf. Sch.ad loc. 

5. pair or match gladiators, Arr.Epict.1.29.37. 



6. join issue at law, in Pass., [δίκαι] ὑπέπ σινορ ἐζετγμέναι SIG742.44 (Ephesus, i B.C.). (Cf. Skt. , pl.  ‗yoke‘, Lat. 

jungo, jugum.) 

ζετγοποιία, ἟, the making of mouthpieces for double flutes, Thphr.HP4.11.6. 

ζεῦγορ, εορ, σϋ, (ζεόγντμι) yoke of beasts, pair or team of mules, oxen or horses, Il.18.543, IG5(2).3.1 (Arc., iv B.C.), etc.; ζ. ἵππψν 

And.4.26. 

2. carriage drawn by a yoke of beasts, a chariot, ζεόγεω κομίζεςθαι Hdt.1.31; ἐπὶ ζετγέψν ἐλάςαςαι ib.199; ἐπὶ ζεόγοτρ ἄγειν 

And.1.45; σῶ ζεόγει ὃ ἤγεν σὴν γτναῖκα Hyp.Lyc.5; wagons, ζεόγεςι σοὺρ λίθοτρ ἄγοτςι SIG124 (iv B.C.); βοεικά Th.4.128; racing-car, 

= σέθπιππον, Id.5.50; ζ. σέθπιππον A.Fr.346; ἣ ςτνψπίδι ἣ ζεόγει νενίκηκεν Pl.Ap.36d (but = ςτνψπίρ, Plu.2.146d); ζ. μίςθιον a hired 

chariot, Id.Ant.6; λετκὸν ζ. with white horses, D.21.158. 

II. pair or couple of any things, ἰπήκψν, αἰγτπι῵ν, Hdt.3.76; πεδέψν ib.130; Ἀσπειδ᾵ν A.Ag.44 (anap.); ἐμβάδψν Ar.Eq.872, cf. 

Herod.7.51; ἐνψσίψν BGU1050.9 (Aug.), etc.; κεπάμοτ IG1313.23, al.; [κεπάμψν] SIG245Gi 36 (Delph., iv B.C.); θτπ῵ν IG1313.110; 

σαὧν Antiph.205; καλλιπόγψν Cerc.14: abs., married couple, σὸ ζ., ὃ καλεῖσαι θ῅λτ καὶ ἄππεν X.Oec.7.18; σὸ ἐπψσικὸν ζ. Luc.Am.11; 

κασὰ ζεῦγορ in pairs, Plu.2.93d; ἐρ ζεόγεα Luc.Syr.D.12. 

2. double-reed mouthpiece, Arist.Aud.804a13, Thphr.HP4.11.4, 6. 

3. ζ. ἱμασίψν suit of clothes, BGU814.9 (iii A.D.). 

III. incorrectly also of more than two things or persons joined together, ζ. σπιπάπθενον three maiden sisters, of the Graces, E.Fr.357; 

so ζ. σπίδοτλον Ar.Fr.576; ζ. νεκπ῵ν, where parents and children are spoken of, E.HF454. 

IV. a land measure, SEG37.859.C6 (Heracleia on the Latmos, late 2 B.C.); cf. ζτγϋν X= Lat. jugerum, Cod.Just.10.27.2.8, Myc. 

 (dat. pl.), pair 

ζετγοσπουέψ, keep a yoke of beasts, Poll.8.132. 

ζετγοσπουορ, ον, keeping a yoke of beasts, IG2.1576.73 (iv B.C.), Plu.Per.12. 

ζετγουοπέομαι, Pass., to be drawn by a yoke of oxen, cj. in Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10 (ζτγ- codd.). 

ζετγ῵φορ, ὁ, (ἔφψ) owner of a ζεῦγορ, IG4.742.8 (Hermione). 

ζεόκσειπα, ἟, fem. from sq., of Aphrodite, Orph.H.55.3. 

ζεόκσήπ, ῅πορ, ὁ, one who yokes or joins: hence Adj. ζ. ἱμάνσερ the straps of the yoke, J.AJ12.4.6, cf. Hsch. s.v. ζεόγλαρ. 

ζεόκσήπιορ, α, ον, fit for joining or yoking, γέυτπα γαῖν δτοῖν ζ. A.Pers.736 (troch.); πάσεπ .. Μαινάδψν ζετκσήπιε Id.Fr.382. 

II. as Subst., ζετκσήπιον, σϋ, = ζτγϋν, yoke, Id.Ag.529, POxy.934.5 (iii A.D.); ζετκσηπία, ἟, = ζεόγλη II, Act.Ap.27.40. 

ζεόκσὴρ λαοῦ, gloss on ζετξίλεψρ, Hsch. (prob. for ζετκσὸρ λαϋρ cod.);= junctor, Gloss. 

ζεόκσικϋρ, ή, ϋν, = εὐναῖορ, of Aphrodite, Sch.Opp.H.4.156; = ζετκσήπιορ, ἟νίαι Gloss. 

ζετκσϋρ, ή, ϋν, (ζεόγντμι) yoked, harnessed, Plu.2.278b, etc.; joined in pairs, κάλαμοι Pl.Epigr.24.4; ςσίφορ ἟πψ´ͅῳ ζ. ποδί, of the 

pentameter, AP7.9 (Damag.). 

2. joined, ποπθμὸρ γευόπᾳ ζετκσϋρ Str.10.2.8. 

II. ζετκσϋν, σϋ. = ζεῦγορ I. 2, Sor.1.49, prob. in Aët.9.30. 

ζεόκσπα, ἟, app. some form of bond or fastening, ζεό[κ]σπαρ ςφοίνιναι perh. plaited-reed ropes, BGU2361a i 2 (iv A.D.). 

ζεόμαν· σὴν πηγήν (Phryg.), Hsch. 

Ζετξάνθιορ, epith. of Poseidon, AE1933 Chron.p.1 (Crannon). 

ζετξίγᾰμορ [ῐ], ἟, she that yokes in marriage, epith. of the planet Venus, Cat.Cod.Astr.1.173. 

Ζετξιδία, epith. of Hera at Argos, EM409.28. 

ζετξίλεψρ [ῐ], ψ, ὁ, subjugator of men, of a king, S.Fr.133. 

ζεόξιππορ, desultor, junctor, Gloss. 

ζεῦξιρ, εψρ, ἟, (ζεόγντμι) yoking or manner of yoking animals, ζεόξι σοιαόσῃ φπεύμενοι Hdt.3.104. 

2. yoked beasts, Sch.E.Ph.847. 

II. bridging, σοῦ Βοςπϋποτ Id.4.88; σοῦ ἖λληςπϋνσοτ Id.7.35. 

Ζεόρ, ὁ, nom. Il.1.175, al., once written Ζηόρ IG12(3).1313 (Thera), but Ζεόρ ib.1316, al.; Boeot. Δεόρ (q.v.); voc. Ζεῦ Il.1.503, etc.; 

gen. Διϝϋρ BMus.Inscr.952 (Cephallenia, vi B.C.), Διϋρ Il.1.63, etc.; dat. Ζί SEG31.364 (Olympia, c. 500 B.C.), Διϝί Schwyzer80 (Argive, 

from Olympia, v B.C.), Διί Il.1.578, al., IG180.12 (v B.C.), etc., contr. Δί [ῑ] Pi.O.13.106, SIG9, 35 (Elis, vi B.C., Syrac., v B.C., from 

Olympia); late Δεΐ JHS32.167 (Pisidia), etc.; acc. Δία, rarer than Διϋρ, Διί in Hom. (Il.1.394, al.), freq. later (cf. Skt. , gen. , 

loc.  ‗sky‘, ‗heaven‘, ‗day‘, loc. also , = Lat. Jove, acc. , = Lat. diem, = Gr. Ζ῅ν (v. infr.)): also nom. Ζήν prob. in 

A.Supp.162 (lyr.); gen. dat. acc. Ζηνϋρ, Ζηνί, Ζ῅να, Il.4.408, 2.49, 14.157, al., freq. in Trag. (Com. only in Trag. phrases); Coan Ζηνί 
SIG1025.24 (iv/iii B.C.); acc. Ζ῅ν (Ζ῅ν᾽ Aristarch.) Il.8.206, 14.265, 24.331, Hes.Th.884, at end of verse, before vowel in next verse (stem 

Ζην- prob. originated in acc. sg.); Cret. Τσηνϋρ, Τσηνί, GDI5024.23, 77, Τ῅να, Τηνί, ib.5039.11, 5145.12, Δ῅να SIG527.17 (iii B.C.); 

nom. Ζήν Hdn.Gr.2.911:—Dor. and Att.-Ion. forms with α (of doubtful origin), nom. Ζάν Pythag.ap.Porph.VP17, Ar.Av.570; gen. Ζανϋρ 

Schwyzer696 (Chios, iv B.C.), Cerc.1.7, Philox.3.10, IG5(1).407 (Sparta, ii A.D.); Ζανϋρ and Ζανί, Lyr.Adesp.82A, B (Ionic); acc. Ζ᾵να 

Call.Fr.10.6 P., cf. Euhem.24 J. (FGrH63); nom. ζάρ Pherecyd.Syr.1, 2 (Ζήρ ap.Hdn.Gr. l.c.), Ζάρ Ζανσϋρ Choerob.in Theod.1.116; Δάν 

(q.v.); Τάν Head Hist.Num.2469 (Crete); nom. Δίρ Rhinth.14, Hdn.Gr.l.c.:—obl. cases Ζεϋρ, Ζεΐ, Ζέα, cited by S.E.M.1.177, 195; Ζεῦν f.l. 

for Ζ῅ν᾽AP7.345: the pl. Δίερ, Δίαρ, Δι῵ν, Διςί, Ael.Dion.Fr.127; σοὺρ κσηςίοτρ Δίαρ Ath.11.473b; Δίες καὶ Ζ῅νερ Stoic.2.191; Elean 

Ζ᾵νερ Paus.5.21.2:—Zeus, the sky-god, ὓει μὲν ὀ Ζ. Alc.34, cf. SIG93.34 (v B.C.), Thphr.Char.14.12, etc.; Ζεῦ ἄλλοι σε θεοί Il.6.476; ὦ 
Ζεῦ καὶ πάνσερ θεοί, ὦ Ζεῦ καὶ θεοί, X.Cyr.2.2.10, Ar.Pl.1, etc.; Ζεῦ Ζεῦ A.Ch.246, Ar.V.323 (lyr., prob. l.); ὦ Ζεῦ βαςιλεῦ σ῅ρ 
λεπσϋσησορ σ῵ν υπεν῵ν Id.Nu.153; in oaths, οὐ μὰ Ζ῅να, twice in Hom., Il.23.43, Od.20.339: freq. in Com. and Prose, οὐ μὰ Δία 

Ar.V.193, Pl.R.426b (c. Art., μὰ σὸν Δί᾽, οὐ Ar.V.169, al.); ναὶ μὰ Δία Id.Ach.88, X.Mem.2.7.14; νὴ σὸν Δία or νὴ Δία, Ar.V.217, Eq.319, 

etc.; cf. νηδί; ππὸρ σοῦ Διϋρ Id.Av.130; ππὸρ Διϋρ X.An.5.7.32; οὐ σὸν Δία alone, Ar.Lys.986: prov. of enormous wealth, σῶ Διὶ πλοόσοτ 
πέπι ἐπίζειν Hdt.5.49. 

II. of other deities, Ζ. κασαφθϋνιορ, = Πλοόσψν, Il.9.457; Ζ. φθϋνιορ S.OC1606, SIG1024.25 (Myconos, iii/ii B.C.); of non-Greek 

divinities, Ζ. Ἄμμψν Pi.P.4.16, etc.; freq. of Sernitic Baalim, Ζ. Βεελβύςψπορ, etc., OGI620 (Gerasa, i A.D.), etc.; Ζ. Ὠπομάςδηρ, = Pers. 

, ib.383.41 (Nemrud Dagh, i B.C.). 



III. of persons, ὁ ςφινοκέυαλορ Ζ., iron. of Pericles, Cratin.71; in flattery of kings, Hdt.7.56 (of Xerxes); Ξέπξηρ ὁ σ῵ν Πεπς῵ν Ζ. 
Gorg.Fr.5a D.; [ἱεπεὺρ] Σελεόκοτ Διὸρ Νικάσοπορ OGI245.10 (ii B.C.); of the Roman emperors, Opp.C.1.3; Νέπψν Ζ. ἖λετθέπιορ 

IG7.2713.41 (Acraephiae), etc.; Ζ῅να σὸν Αἰνεάδην AP9.307 (Phil.). 

IV. Διὸρ ἀςσήπ the planet Jupiter, Pl.Epin.987c, Arist.Mete.343b30, etc.; so Ζεόρ Placit.2.32.1, Cleom.2.7; Διὸρ ἟μέπα SEG30.1212 

(Rome) a day of the week, D.C.37.19; Myc.  (dat.),  (gen.); (see also δῖορ) 

V. Pythag. name for the monad, Theol.Ar.12. 

ζεόςαςθαι· γεόςαςθαι, Hsch. 

ζευῠπήωορ, ον, = ζευόπιορ, Nonn.D.48.517. 

ζευῠπηΐρ, ΐδορ, pecul.fem. of ζευόπιορ, ἀκσή Posidipp.ap.Ath.7.318d codd. (-ίσιδορ Valck.). 

2. of the god Zephyros, γενέθλη Nonn.D.37.335, cf. 47.341. 

ζευῠπίη (sc. πνοή), ἟, = Ζέυτπορ, the west wind, Od.7.119. [Ζευ-long metri gr.] 

ζευῠπικϋρ, ή, ϋν, = sq., Arist.Mete.364a20, Thphr.HP8.7.7. -ιορ, ον, sts. also α, ον (cf. Ζευτπίη), of the West or west wind, westerly, 

Id.CP2.3.1; σοῖρ ζ. (sc. ἀνέμοιρ) at the period of west winds, Arist.HA618a7; western, σοῖφορ Inscr.Délos290.166 (iii B.C.), cf. 

IG12(5).126 (Paros, ii B.C.). 

II. ᾠὸν ζ. wind-egg, also ἀνεμιαῖον, ὑπηνέμιον, Arist.HA560a6, GA749b1. 

III. Ζ. ἄκπα or Ζευόπιον, σϋ, name of a cape in Cyprus, Str.14.6.3, Ath.7.318d: Ζευόπιον, σϋ, cape in S. Italy, Str.6.1.7; cape in 

Egypt, St.Byz. 

ζευῠπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = foreg. I, epith. of the month of March, Lyd.Mens.4.152: fem. -ῖσιρ, ιδορ, ἟, = foreg. I, αὖπαι Orph.H.81.1; 

epith. of Arsinoe-Aphrodite, from her temple at Zephyrion in Egypt, St.Byz. s.v. Ζευόπιον, Call.fr110.57 Pf., Epigr.5.1 Pf., 

Posidipp.12.7, 13.3 (EG1624, 1630 P.) (prob. corr. of Ζευτπηίδορ, v. ζευτπηΐρ 1) 

Ζέυῠπορ, ὁ, any westerly wind, Βοπέηρ καὶ Ζ., σύ σε Θπῄκηθεν ἄησον Il.9.5: coupled with Νϋσορ, 21.334; opp. Εὖπορ, Od.5.332, 

19.206; Ζ. δτςαήρ, ἔυτδπορ, 5.295, 14.458; χτφπϋρ Arist.Pr.946a17; but εὐδιεινὸρ καὶ ἣδιςσορ ib.943b21; ὁπϋσε νέυεα Ζ. ςστυελίξῃ 

Il.11.305; ἅμα πνοιῆ Ζευόποιο θέοιμεν, of horses, 19.415; later, the due West wind, opp. ἀπηλιύσηρ, Arist.Mete.363b12, cf. Mu.394b26; 

but rather northwest in Id.Pol.1290a19. (Prob. cogn. with ζϋυορ, cf. ζουϋπνοια.), cf. Myc. , pers. n. , description of 

women, ?from place-name. 

ζέψ, contr. 3 sg. ζεῖ even in Il.21.362; later Ep. ξείψ Call.Dian.60 subj. ζείῃςι Epic. in Arch.Pap.7p.7; in late Prose ζένντμι (q.v.): 

impf. ζέε Il.21.365, ἔζεε Hes.Th.695, ἔζει S.OC434: fut. ζέςψ (ἐξανα-) A.Pr.372: aor. ἔζεςα Hdt.7.188, cf. ἐπιζέψ; Ep. ζέςςα Il.18.349:—

Pass., aor. ἐζέςθην (ἀπ-) Dsc.1.3, (ἐν-) Aret.CA1.2: pf. ἔζεςμαι Gp.10.54.3:—boil, seethe, of water, ἐπεὶ δὴ ζέςςεν ὕδψπ ἐνὶ ἢνοπι 
ξαλκῶ Il.18.349, Od.10.360; ὡρ δὲ λέβηρ ζεῖ ἔνδον as the kettle boils, Il.21.362, cf. E.Cyc.343; rarely of solids, to be fiery hot, φθὼν ἔζεε 

Hes.Th.695, 847; φαλκϋρ Call. l.c. 

2. ferment, Hp.VM11; γλεόκοτρ ζέονσορ Dsc.5.8. 

3. metaph., boil or bubble up, σ῅ρ θαλάςςηρ ζεςάςηρ Hdt.7.188; αἷμα διὰ φπψσὸρ ζέςς᾽ AP7.208 (Anyte); οἶνορ ζεῖ Pl.Lg.773d, ὅθεν 
καὶ Ὅμηπορ .. ―ἔζεςεν αἶμα‖ Arist.EN1116b29, Theoc.20.15. 

b. of passion, ὁπηνίκ᾽ ἔζει θτμϋρ S.OC434, cf. Pl.R.440c, etc.; σὸ ζέον σ῅ρ μάφηρ Hld.1.33, Myc. fut. ?pass. part.  (dat.) 

4. c. gen., boil up or over with a thing, λίμνη ζέοτςα ὕδασορ καὶ πηλοῦ Pl.Phd.113a; πίθορ ζ. [οἴνοτ] Thphr.HP9.17.3; πεδία ζείονσ᾽ 
Ἀγαπην῵ν boiling, teeming with .., APl.4.39 (Arab.); of persons, ζ. ςκψλήκψν Luc.Alex.59: c. dat., ζ. υθειπί Id.Sat.26; ζ. υλογμῶ 

Lyc.690; θάλασσα αἵμασι καὶ ῥοθίῳ ζέοτςα Aristid.1.142 J. 

II. causal, make to boil, boil, σοὶ δὲ λοεσπὰ πτπὶ ζέον A.R.3.273; θτμὸν ἐπὶ Τποίῃ πϋςον ἔζεςαρ; AP7.385 (Phil.). 

2. exhale, ἀϊσμήν (v.l. -μῆ) A.R.1.734. (ζέ(ς)-ψ, cf. ζες-σϋρ, Skt.  ‗boil‘, OHG. jësan ‗ferment‘ ‗foam‘ Engl. yeast.) 

ζ῅, ζ῅θι, imper. of ζ῵ (q.v.). 

ζηβήνη, v. ζιβόνη. 

ζηλαῖορ, α, ον, (ζ῅λορ) jealous, AP9.524.7. 

ζηλάρ, paelex, Gloss. 

ζηλετσήρ, οῦ, ὁ, = ζηλψσήρ in vulgar language, Eust.1527.34. 

ζηλεόψ, = ζηλϋψ, Aeol. imper. 3 pl. ζαλλετϋνσο̄ν Alc.5.10 L.-P., Democr.55 (v.l.), Simp.in Epict.p.56 D. 

ζηλέψ, = ζηλοστπέψ, etym. of ζηλήμψν, Eust.70.30:—in Dor. form ζᾱλέψ, to be zealous for, σὰ σ᾵ρ αὐσοςατσοῦ πασπίδορ SIG734.7 

(Delph., i B.C.). 

ζηλη, ἟, female rival, X.Eph.2.11, Aristaenet.1.25 codd. 

ζηλημοςόνη, ἟, poet. for ζ῅λορ, Q.S.13.388 (pl.). 

ζηλημψν, ον, gen. ονορ, (ζηλέψ) jealous, ςφέσλιοί ἐςσε, θεοί, ζηλήμονερ ἔξοφον ἄλλψν Od.5.118; and late Ep., as Call.Dian.30, 

Opp.C.3.191, Musae.36, 37; μ῅νιρ AP3.7 (Inscr. Cyzic.). 

ζηλοδοσήπ, ῅πορ, ὁ, as epith. of Dionysus, giver of success, good fortune, AP9.524.7. 

ζηλομᾰνήρ, έρ, mad with jealousy, κϋλαςμα ib.5.217 (Agath.), cf. Nonn.D.41.211. 

ζ῅λορ, οτ, ὁ, later εορ, σϋ, Ep.Phil.3.6 codd. opt.; Dor. ζ᾵λορ IG12(5).891, etc.:—jealousy (= υθϋνορ), Hes.Op.195, S.OT1526: 

coupled with υθϋνορ by Democr.191, Lys.2.48, Pl.Phlb.47e, 50c, Lg.679c (pl.); εἰρ ζ῅λον ἰέναι Id.R.550e: more usu. in good sense, 

eager rivalry, emulation, Id.Mx.242a, Arist.Rh.1388a30. 

2. c. gen. pers., zeal for one, ξτναίμψν S.OC943; κασὰ ζ῅λον ἧπακλέοτρ in emulation of him, Plu.Thes.25; ζ. ππϋρ σινα 

Luc.Dem.57: abs., passion, PGrenf.1.1.13 (ii B.C.). 

3. c. gen. rei, ζ῅λον .. γάμψν ἔφοτςα causing rivalry for my hand, E.Hec.352; ζ. ἀζήλψν καὶ υϋβον ἀυϋβψν Phld.Oec.p.66 J.; ζ. σ῵ν 
ἀπίςσψν emulous desire for .., opp. υτγὴ σ῵ν φειπϋνψν, Luc.Ind.17; ἀνδπαγαθίαρ Plu.Cor.4; so ζ. ππϋρ σι Phld.Rh.2.53 S., Plu.Per.2; ζ. 
πεπὶ σὰ ςσπασιψσικά Str.14.2.27: pl., ambitions, Phld.Rh.2.54 S. 

4. fervour, zeal, LXX4Ki.19.31, al., 1Ep.Cor.14.1, al.; indignation, ζ. πτπϋρ Ep.Hebr.10.27. 

5. personified as son of Styx, borther of Βία, Κπάσορ, Νίκη, Hes.Th.384. 

II. pride, honour, glory, S.Aj.503; ζ. καὶ φαπά D.18.217; σὸν αὐσὸν ἔφει ζ῅λον ὁ ςσέυανορ, ib.120; ζ῅λον καὶ σιμὴν υέπει σῆ πϋλει 
Id.23.64, cf. 18.273, 60.33; ζ῅λον ἔφο̄ς᾽ .. σὸμ μακαπιςσϋσασον CEG538.2 (Attica, iv B.C.) 

III. spirit, σ῅ρ πολισείαρ Plb.4.27.8: pl., tastes, interests, σοῖρ ἀπὸ ἀπὸ διαυϋπψν ἐπισηδετμάσψν, βίψν, ζήλψν, ἟λικι῵ν, Longin.7.4. 



2. of oratorical style, showiness, σοῦ Ἀςιανοῦ λεγομένοτ ζήλοτ Str.14.1.41, cf. Plu.Ant.2. 

ζηλοςόνη, ἟, poet. for ζ῅λορ, h.Ap.100. 

ζηλοσῠπέψ, to be jealous of, c. acc., ζηλοστπ῵ν με καὶ υθον῵ν Pl.Smp.213d; σὴν αὑσοῦ γτναῖκα Ath.12.532a, cf. POxy.472.11 (ii 

A.D.); ζ. δοόλην ἐπὶ σῶ ἀνδπί in regard to her husband, Plu.2.267d: c. dat., emulate, ζ. σινὶ ἐπαινοτμένῳ Demetr.Eloc.292:—Pass., ἟ -
οτμένη μεμοιφεῦςθαι Ph.1.141. 

2. enuy, Cic.Att.13.18.2 (Pass., ib.13.1); ζ. σινά σινορ Jul.Or.5.167c. 

II. c. acc. rei, regard with jealous anger, σὰ γιγνϋμενα Aeschin.1.58. 

2. pretend to, affect, κάθαπμα ζηλοστποῦν ἀπεσήν Id.3.211; imitate, follow, σὴν Θάλησορ δϋξαν Suid. s.v. Φεπεκόδηρ:—Pass., ἟ 
ζηλοστποτμένη στπαννίρ Plu.Arat.25. 

ζηλοσῠπία, ἟, jealousy, rivalry, enuy, Aeschin.3.81, Com.Adesp.16.20 D.; ζ. καὶ υθϋνορ σ῅ρ δϋξηρ Plu.Per.10; ἟ κασὰ σὴν σέφνην ζ. 
Luc.Cal.2; ζ. ππϋρ σινα Plu.2.276b; θτςία ζηλοστπίαρ LXXNu.5.15: pl., Phld.Rh.2.139 S. 

ζηλοσῠπορ, ον, (σόπσψ) jealous, Ar.Pl.1016, Men.Pk.409, J.AJ5.8.2, etc. title of mime by Herodas; ζ. ὀδόναι AP5.151 (Mel.); σὸ ζ. 
Phld.Hom.p.41 O. Adv. -σψρ Str.14.1.20; ζ. ἔφειν διὰ σὸν ἔπψσα J.BJ1.22.3; ππϋρ σινα Aeschin.Socr.Oxy.1608.83: Sup. -ύσασα, 
διασεθ῅ναι ππϋρ σινα Ael.VH12.16. 

2. eager, ππὸρ σὴν σ῵ν ἀππένψν ςτνοτςίαν Ptol.Tetr.62. 

ζηλϋψ, (ζ῅λορ): Thess. pf. inf. ἐζᾱλοτκέμεν BCH59.55 (Larissa, ii B.C.) 

I. c. acc. pers., vie with, emulate, σινα Th.2.37, Pl.R.553a, Michel1007.29 (Teos, ii B.C.):—Pass., Phld.Rh.1.125 S., etc.: c. acc. rei, 

Th.2.64; in bad sense, to be jealous of, envy ζηλοῖ δέ σε γείσονα γείσψν Hes.Op.23, cf. h.Cer.168, 223, Theoc.6.27; σὴν αὑσοῦ γτναῖκα 

LXXSi.9.1, ἐπί σινι ib.Ps.72(73).3: abs., to be jealous, 1Ep.Cor.13.4; ζηλύςανσερ through jealousy, Act.Ap.7.9. 

b. c. acc. pers., to be jealous for, LXXNu.11.29. 

2. esteem or pronounce happy, admire, praise, σινά σινορ one for a thing, S.El.1027, Isoc.4.91; ζηλ῵ ςε σ῅ρ εὐβοτλίαρ Ar.Ach.1008 

(lyr.); σ῅ρ εὐγλψσσίαρ Id.Eq.837; σ῅ρ εὐστφίαρ σὸν ππέςβτν Id.V.1450 (lyr.); σοῦ πλοόσοτ X.Smp.4.45; σινὰ ἐπί σιςι IG12(5).860.47 

(Tenos, i B.C.): more rarely, ζ. σινά σι S.Aj.552; ζ. ςε ὁθοόνεκα .. A.Pr.332; σὴν πϋλιν, ὅσι .. X.HG6.5.45; πολλά ςε ζηλ῵ βίοτ, μάλιςσα 
δ᾽ εἰ .. S.Fr.584: c. part., ςε ζ. θανϋνσα ππὶν κακ῵ν ἰδεῖν βάθορ A.Pers.712 (troch.), cf. E.Or.521: iron., ζηλ῵ ςε happy in your 

ignorance! Id.Med.60; ὑμ῵ν οὐ ζηλοῦμεν σὸ ἄυπον Th.5.105:—Pass, to be deemed fortunate, ὑπϋ σινψν Pl.Phdr.232a. 

II. c. acc. rei, desire emulously, strive after, affect, ὁ μὲν δϋξηρ ἐπιθτμεῖ καὶ σοῦσ᾽ ἐζήλψκε D.2.15; ἀπεσήν Id.20.141, ἔπγον .. 
υαῦλον ζ. Men.Dysc.289; ἀςσπολογίαν Epicur.Ep.2p.53 U.; μάθηςιν PSI1.94.9 (ii A.D.); πίςσιν Cod.Just.1.1.3.2:—Pass., ἟ ἀπεσὴ ὐπὸ 
πάνσψν σ῵ν ἀνθπύπψν ζηλοῦσαι Lys.2.26; σὰ ζηλοόμενα Arist.Rh.1360b34 

III. also of persons, pay zealous court to, Ep.Gal.4.17:—Pass., ib.18. 

ζηλψμα, ασορ, σϋ, that which is emulated: object of envy or ambition, Phld.Rh.2.27 S.: in pl., high fortune, E.IT379; ζ. στπαννικά 

D.H.7.55. 

II. in pl. also, emulous efforts, rivalries, νέψν ζ. Aeschin.1.191, AP219 (Pomp. Jun.), cf. D.19.260. 

2. emulation, ζήλψμα σ῅ρ σ῵ν Ῥψμαίψν ἀπεσ῅ρ App.BC5.113: pl., Lyc.355, Max.Tyr.7.7. 

ζηλψςιρ, εψρ, ἟, emulation, imitation, σ῵ν βαπβάπψν Th.1.132; μεγάλψν ςτγγπαυέψν μίμηςιρ καὶ ζ. Longin.13.2, cf. Max.Tyr.7.9. 

II. zealous pursuit, οἱ πολόσπομοι σοῦ βίοτ ζ. Ph.1.362; custom, fashion, ἀπξιϋσποποι ζ. ib.468. 

III. jealousy, LXXNu.5.14. 

ζηλψσέορ, α, ον, to be emulated, D.L.5.74. 

II. ζηλψσέον one must emulate or copy, Plb.4.27.8, Plu.2.12a; νέοιρ ζ. σοὺρ γέπονσαρ Id.Fr.inc.2. 

2. one must strive after, ππαϋσησι Ath.Med.ap.Orib.inc.21.18. 

ζηλψσήρ, οῦ, ὁ, emulator, zealous admirer or follower, μιμησὴρ καὶ ζ. σ῅ρ πασπῴαρ ἀπεσ῅ρ Isoc.1.11; ζ. καὶ ἐπαςσαὶ σ῅ρ 
Λακεδαιμονίψν παιδείαρ Pl.Prt.343a; σ῅ρ ἟λικίαρ σοῦ μειπακίοτ Aeschin.2.166; σ῵ν καλ῵ν βοτλετμάσψν ib.171; σ῅ρ αὐσ῅ρ αἱπέςεψρ 

SIG675.27 (Oropus, ii B.C.); μαθήςεψρ Phld.Rh.2.262 S.; πνετμάσψν 1Ep.Cor.14.12; σ῵ν ἀγαθ῵ν σ῵ν εἰρ πϋλιν μαπστποτμένψν 

IG7.2712.99 (Acraephiae): c. gen. pers., σοῦ Διϋρ Muson.Fr.8p.37 H.; σ῵ ππάσψ θε῵ Sthenid.ap.Stob.4.7.63 (nom. sg. ζηλψσάρ codd.); 

Θοτκτδίδοτ, Ἀνσιςθένοτρ, Luc.Hist.Conscr.15, Herm.14; perh. champion, Epicur.Nat.70 G. 

2. jealous, θεὸρ ζ. LXXEx.20.5. 

II. zealot, used to translate Κανανίσηρ or Καναναῖορ, Ev.Luc.6.15, Act.Ap.1.13, J.BJ4.3.9; σ῵ν πασπίψν ἐθ῵ν Id.AJ12.6.2; σ῵ν 
νϋμψν LXX2Ma.4.2. 

ζηλψσικϋρ, ή, ϋν, emulous, Arist.Rh.1388a36, Ptol.Tetr.167; πεπί σι Arist.Rh.1388b9; λϋγορ Ph.1.135. 

ζηλψσϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν E.Andr.5, Med.1035; Dor. ζᾱλ- Simon., Pi. (v. infr.):—enviable, of things, ςουία Pl.Hp.Mi.368b; καλὰ 
καὶ ζ. ἐπιγπάμμασα D.22.72: Comp., Isoc.6.95; ζηλψσὸν ὁ πλοῦσορ Lycurg.Fr.97. 

2. to be deemed happy, to be envied, of persons, Thgn.455, S.Ant.1161; σινι by one, A.Pers.710 (troch.), E.Med.1035, Pl.Smp.197d, 

etc.; ὑπϋ σινορ Isoc.5.69: c. gen. rei, θ῅κέ μιν ζαλψσὸν ὁμϋυπονορ εὐν᾵ρ Pi.O.7.6; ζ. σ῅ρ εὐνοίαρ Plu.Pomp.61: c. dat., Id.Luc.38. 

3. of conditions, enviable, blessed, αἰύν Simon.71, E.Med.243; πϋσμορ Arist.Fr.675; ζηλψσϋσασορ βίορ Ar.Nu.464 (lyr.); γάμορ 

Plu.2.289b, etc. 

ζημία, Dor. ζᾱμία, [σᾱ́]ν ζᾱμίιαν SEG30.380 no. 7 (Tiryns, vii B.C.), (SIG239Diii 5 (Delph., iv B.C.), etc., later ςαμία Delph.3(1).342 

(ii B.C.), cf. σαμία, ἀσσάμιορ), ἟, loss, damage, Epich.148; opp. κέπδορ, Lys.7.12, Pl.Lg.835b, Arist.EN1132b12; ζημίαν or -ίαρ λαβεῖν to 

sustain loss, S.Fr.807, D.11.11; ζ. ποιεῖν Ar.Pl.1124; ζ. ἐπγάζεςθαι Is.6.20 (unless in signf.1.2); ζ. υέπειν σῆ πϋλει Pl.Lg. l.c.; ζ. εἶναι 
νομίζειν consider as loss, Isoc.3.50, Is.7.23; ζ. πλείονα ὑπομένειν σ῅ρ σιμ῅ρ PFlor.142.8 (iii A.D.). 

2. ζ. ἐπγάζεςθαι, of a slave, be guilty of a delict, Is.6.20 (v. supr.), Hyp.Ath.22. 

II. penalty in money, fine, ζημίην ἀποσίνειν Hdt.2.65, cf. PHal.1.195 (iii B.C.); ἐκσίνειν Pl.Lg.774e; ἱπὴν ζ. ὀυείλειν Hdt.3.52; ζ. 
κασαβάλλειν D.24.83, cf. SIG l.c.; μεσὰ .. φπημάσψν ζημίαρ Pl.Lg.862d; ζ. ἐπέκεισο ςσασήπ Th.3.70; ζημίαν ὀυείλειν σάλανσον 

Plu.Lys.27; σ῅ρ ζ. ἀυεθ῅ναι Id.Arist.4. 

2. generally, penalty, ζ. ἐπισιθέναι σινί Hdt.1.144; ζ. ἔπεςσί σινι Id.2.136; ππϋςκεισαί σινι X.Vect.4.21; γλύςςῃ ζ. πποςσπίβεσαι 
A.Pr.331, cf. 384; with the penalty added, θάνασον ζ. ἐπιθέςθαι, πποθεῖναι, σάξαι, to make death the penalty, Th.2.24, 3.44, D.20.135; 

θάνασορ ἟ ζ. ἐπίκεισαι Hdt.2.38, cf. 65; but ἐυ᾽ οἷρ .. θάνασορ ἟ ζ. Pl.Prt.325b: in pl., θανάσοτ ζημίαι ππϋκεινσαι Th.3.45 (v.l.): c. gen. 

criminis, ζ. ἀδικίαρ penalty for .., Pl.Tht.176d, cf. Lg.860e (pl.). 

b. simply, expense, SIG717.81 (ii/i B.C.), PLond.5.1660.10, 1674.23 (pl., vi A.D.). 



III. of what is bought too dearly, a bad bargain, a dead loss, X.Mem.2.3.2: usu. with Adj., υανεπὰ ζᾱμία Ar.Ach.737; καθαπὰ ζ., 
λαμππὰ ζ., Alciphr.3.21, 38, cf. Alex.56.6. 

ζημιάζψ, damno, Gloss. 

ζημιοππακσέψ, exact punishment from, σινὰ σὰ μὴ καθήκονσα PTaur.7.7 (ii B.C.). 

ζημιοχῡφορ, damnatissimus, Gloss. 

ζημιϋψ, Cret. pres. inf. ζᾱμιϋμε̄ν Inscr.Cret.2.v 1.4 (Axos, vi B.C.); δᾱμιϋμε̄ν ib. 4.80.6 (Gortyn, v B.C.), Boeot. pres. part. 

δᾱμιύονσερ Schwyzer528.14 (Orchomenos, iii/ii B.C.), fut. -ύςψ Lys.1.48: aor. 1 ἐζημίψςα E.Or.578, Th.2.65, etc.: pf. ἐζημίψκα 

D.21.49:—Pass., fut. ζημιψθήςομαι Lys.29.4, Is.10.16, X.Mem.3.9.12; more freq. Med. ζημιύςομαι in pass. sense, Hdt.7.39, And.1.72, 

Th.3.40, Isoc.18.37, D.1.27, Arist.Pol.1320a10: aor. ἐζημιύθην Pl.Lg.855b, Isoc.15.160: pf. ἐζημίψμαι Din.3.16, Arist.Rh.1372b8:—

cause loss or do damage to, penalize, πϋλιν Lys.30.25; σοςαόσαρ ἟μέπαρ ζημιοῦν σινα to cause one the loss of .., Ael.VH3.23: c. Adj. 

neut., μηδὲν μηδένα Pl.Lg.846a; οὐδὲν ζ. σὸ κοινϋν Isoc.6.5; πλείψ ζ. ςατσὸν ἢ .. X.Cyr.3.1.30:—Pass., μεγάλα ζημιύςεσαι will suffer 

great losses, Th.3.40; πολλά Pl.Lg.916e: abs., Id.Grg.490c. 

II. fine, mulct in a sum of money, c. dat. rei, ζ. σινὰ φιλίῃςι δπαξμῆςι Hdt.6.21, cf. 136; φπήμαςιν Th.2.65; μναῖρ σπιςί Pl.Lg.936a, w. 

acc. δαπκνᾱ́ν Inscr.Cret. l.c. also ζ. σινὰ ἕψρ σπιάκονσα μν᾵ρ Lycurg.Fr.40 (dub.l.); σινά σινορ deprive of .., Lyd.Mag.2.19:—Pass., to be 

fined or amerced in a thing, c. dat. rei, ξπήμαςι Antipho 2.4.7; δπαφμῆ σ῅ρ ἟μέπαρ Pl.Lg.766d; μέφπι σοςοόσοτ ib.855b: also, c. acc. rei, 

σαῦσα ib.774b; ζ. σπιάκονσα λίσπαρ Arist.Fr.476; suffer financial loss, PFlor.142.8 (iii A.D.): hence metaph., σοῦ ἑνὸρ σοῦ πεπιέφεαι 
μάλιςσα σῆ χτφῆ ζημιύςεαι wilt lose, Hdt.7.39; σὴν χτφὴν αὐσοῦ Ev.Matt.16.26; ἑατσϋν Ev.Luc.9.25; σὰ κέπασα Ael.NA10.1. 

2. generally, punish, σὴν θάλαςςαν Hdt.7.35; ςυέαρ Id.9.77; σινὰ θανάσῳ Id.3.27; σινὰ υτγῆ, πληγαῖρ, Th.4.65, 8.74—Pass., 

ζημιοῦςθαι ζημίαιρ ἐςφάσαιρ Lys.31.26; θανάσῳ Antipho 3.3.9, PTeb.5.92 (ii B.C.); θανάσῳ καὶ π᾵ςι σοῖρ ἐςφάσιορ Pl.Plt.297e; φπήμαςιν 
καὶ ἀσιμία Id.Lg.721b. 

ζημιύδηρ, ερ, causing loss, ruinous, Id.Cra.417d, Lg.650a, X.Mem.3.4.11. Adv. -δ῵ρ, censured by Poll.8.147. 

ζημιψμα, ασορ, σϋ, (ζημιϋψ) penalty, fine, Luc.Prom.13, Sammelb.5174.13 (vi A.D.), etc.; σ῅ρ ἀσαξίαρ for their disorder, X.HG3.1.9; 

-ύμασα ἔςσψ ἀςστνϋμοιρ let them have the right of imposing penalties, Pl.Lg.764c. 

2. loss, opp. λ῅μμα, BGU419.13 (iii A.D.); injury, damage, ζ. πποςσπίβεςθαί σινι D.C.52.33. 

ζημιψςιρ, εψρ, ἟, infliction of penalties, Arist.Pol.1300b22 (pl.). 

ζημιψσήρ, οῦ, ὁ, one who punishes, Sch.rec.A.Pr.77; executioner, Eust.1833.53. 

ζημιψσικϋρ, ή, ϋν, likely to suffer loss, Vett.Val.67.19, al. 

Ζήν, v. Ζεόρ. 

ζήνη, ἟, goldfinch, Cyran.89 (3.14.1 K.). 

Ζήνιον, ὕδψπ, (cf. foreg.), rain-water, PMag.Par.1.225. 

Ζηνοδϋσειορ, α, ον, of the School of Zenodotus, D.L.2.15. 

Ζηνοδοσήπ, ῅πορ, ὁ, giver of Zeus, i.e. of his counsel, AP9.525.7. 

Ζηνοποςειδ῵ν, ὁ, Zeus-Poseidon, a divinity worshipped in Caria, Macho  ap.Ath.8.337c, cf. 2.42a, CIG2700 add. (Mylasa); Dor. 

Ζᾱνοποσειδάν GDI5163 b 12 (ibid.). 

ζ῅νορ, η, ον, perh. = ζέωνορ, made of spelt (ζέα), UPZ94.1, al. (ii B.C.). 

Ζηνϋυπψν, ον, gen. ονορ, (Ζήν, υπήν) knowing the mind of Zeus, epith. of Apollo as revealing Zeus‘ will in oracles, AP9.525.7. 

ζηνύνειορ, ον, of Zeno, αἵπεςιρ D.L.1.19; σὸ Z. Ph.2.460; Z., ὁ, Stoic philosopher, D.L.7.5:—also Ζηνψνικϋρ, Dor. Ζᾱν-, ή, ϋν ἔπψρ 

Cerc.9.16. 

ζ῅ςιρ, εψρ, ἟, vitalization, Dam.Pr.83 bis. 

ζ῅σα, σά, indecl., the letter ζ, Pl.Cra.419b, etc.; of the sixth book of the Iliad, POxy.930.15 (ii/iii A.D.), Epigr.Gr.1095. (Semitic 

zayin, influeenced by the names of the following letters, Gr. ἤσα, θ῅σα.) 

ζησᾰπεσηςιάδηρ, οτ, ὁ, virtue-seeker, Epigr.ap.Hegesand.2. 

ζησάπιορ, ὁ, Lat. cetarius, fishmonger, SB9152.9 (A.D. 492). 

ζησεόψ, poet. for sq., Hes.Op.400, h.Ap.215, h.Merc.392: Dor. ζᾱσεόψ Alcm.33.8. 

ζησέψ, Dor. part. ζάσειςα Theoc.1.85: impf. ἐζήσοτν, Ep.3 sg. ζήσει Il.14.258 (nowh. else in Hom.): aor. 1 ἐζήσηςα Isoc.16.14: pf. 

ἐζήσηκα Din.2.19:—Med., aor. 1 ἐζησηςάμην (ἀν-) Longus Prooem.2:—Pass., fut. ζησηθήςομαι S.E.P.1.60, M.8.16; but ζησήςομαι in 

pass. sense, ib.1.28, Gal.1.649:—seek, seek for, ἐμὲ δ᾽ ἔξοφα πάνσψν ζήσει Il. l.c.; ζ. πημάσψν ἀπαλλαγάρ A.Pr.318, cf. 264; εὑπήςειρ 
ζησ῵ν Ar.Pl.105; μὴ ζησ῵ν without seeking, X.Ages.8.1; σὸ ζησοόμενον ἁλψσϋν what is sought for may be found, S.OT110. 

2. inquire for, σὰ πινάκια καὶ σὰ γπαμμασεῖα IG1.91.11; σοὺρ ἄπφονσαρ X.An.2.3.2: with relat. clause, ὅσοτ δέοισο ὁ Κῦπορ 

Id.Cyr.8.5.13. 

3. search after, search out, σὸν αὐσϋφειπα S.OT266; μεγάλοιρ μηνόσποιρ ἐζησοῦνσο οἱ δπάςανσερ Th.6.27; of huntsmen, ζ. σὸν λαγύ 

X.Cyn.6.25. 

4. search or inquire into, investigate, examine, of philosophilcal investigation, ζ. σὰ θεῖα X.Mem.1.1.15; ζ. καὶ ἐπετν῵ κασὰ σὸν θεϋν 

Pl.Ap.23b; ζησοτμένηρ ἀπεσ῅ρ ὅ σι ἐςσίν Id.Men.79d; σὸ ζησοόμενον the matter of inquiry, the question, Id.Tht.201a, Arist.Top.110a7, 

Str.2.1.18, A.D.Adv.188.13; also of judicial inquiry, ζ. πεπὶ ἀδικημάσψν Din.1.8; ζήσηςιν σὴν ὑπέπ σινορ ζ. ib.10; ἔνοφορ εἶναι σοῖρ 
ζησοτμένοιρ ib.55: generally, ζ. πϋσεπον .. ἢ Pl.Phlb.27c; ζ. ππὸρ ἐματσϋν Luc.Lex.17. 

5. require, demand, σ῵ν ππάξεψν παπὰ σοῦ ςσπασηγοῦ σὸν λϋγον ζησοῦνσερ D.4.33: metaph., ὁ πεπικπάνιορ ὑμὴν .. σὴν 
ἐπιδιαίπεςιν ζ. requires the opening up of the wound, Heliod.ap.Orib.46.7.3. 

II. seek after, desire, ἀμήφανα E.Alc.203; ἐμοὶ ζησ῵ν ὄλεθπον S.OT659; of natural tendencies, ὁ θεπμὸρ ὕυαμμον φύπαν ζησεῖ 
Thphr.HP8.11.8:—Pass., ζησοόμενορ sought after, in great demand, PMag.Par.1.3086, 3114. 

2. c. inf., seek to do, ἐκμαθεῖν σι ζ. Hdt.3.137, A.Pr.776; μεσαλαβεῖν Ar.Pl.370. cf. Pl.Prt.322b, Men.90e, SIG372.7 (Samothrace, iii 

B.C.): c. fut. inf., ζησεῖρ ἀναπείςειν Ar.Pl.573 codd. (sed leg. -πείθειν): c. acc. et inf., seek or desire that, Pl.R.443b, Chrm.172c. 

III. have to seek, feel the want of, ἵνα μὴ ζησέοιεν ςισία Hdt.1.94; Νέπψνα Plu.Galb.8:—Pass., ζησοόμενορ οἷρ ἀπέλειπερ 

Epigr.Gr.215.3 (Rhenea). 

ζησημα, ασορ, σϋ, that which is sought, Hp.VM3; οὐ ῥᾴδιον ζ. a thing not easy to find, of Pentheus‘ mutilated limbs, E.Ba.1139; 

δτςνοοόμενον ζ., of God, Secund.Sent.3. 



II. inquiry, question, S.OT278, Act.Ap.15.2, al.; esp. of a philosophic nature, σὸ πεπὶ νϋμοτρ ζ. Pl.Lg.631a; σὰ πεπὶ υόςεψρ ζ. 
ib.891c; ποιησικ῵ν ζ. λόςειρ Metrod.Herc.831.13; also σοῦσ᾽ .. οὗ στγφάνει ζ. Pl.Cra.421a; ἐκεῖνά γ᾽ ἤν σὸ ζ. ππ῵σον, πϋσεπον .. 

Id.Sph.221c; search, ς῵μα μτπίοιρ ζησήμαςιν εὑπύν E.Ba.1218; μησπϋρ after her, Id.Ion.1352. 

2. official or judicial inquiry, POxy.97.14 (ii A.D.). 
III. in pl. claims, PRyl.117.14 (iii A.D.); subjects of dispute, SIG785.8 (i A.D.), Act.Ap.25.19. 

ζησημάσιον, σϋ, Dim. of foreg. 11, Arr.Epict.2.16.20, Lib.Decl.46Pr.2. 

ζησημασικϋρ, ή, ϋν, = ζησησικϋρ 2, Sch.Pl.p.212 H. 

Ζησήπ, epith. of Zeus in Cyprus, Hsch. 

ζησήςιμορ, ον, to be searched, σὰ ζ. places to be beaten for game, X.Cyn.6.6. 

ζησηςιρ, εψρ, ἟, seeking, search for, κασ᾽ Εὐπύπ῅ ζήσηςιν ἐκπλ῵ςαι Hdt.2.44; κασὰ βίοτ σε καὶ γ῅ρ ζ. Id.1.94, cf. 2.54; ἀνδπὸρ κασὰ 
ζήσηςιν in quest of him, S.Tr.55; ἟ ζ. σ῵ν δπαςάνσψν Th.8.66; ζ. ἐπιςσήμηρ Pl.Tht.196d, etc.; σ῅ρ σπου῅͂ρ Th.8.57; σ῅ρ ἀληθείαρ Id.1.20. 

2. searching, examining, ζήσηςιν ἐποιέεσο σ῵ν νε῵ν searched the ship, Hdt.6.118, cf. Lys.12.30, Aeschin.1.43. 

3. inquiry, investigation, esp. of a philosophic nature, Pl.Cra.406a, Ap.29c, al.; πεπὶ σ῅ρ σοῦ πανσὸρ υόςεψρ Id.Ti.47a; ζ. σοῦ 
μέλλονσορ διὰ ὀπνίθψν ποιεῖςθαι inquire into the future by augury, Id.Phdr.244c: in pl., Id.Phd.66d, Phld.Rh.1.276 S., 2.185 S. 

4. judicial inquiry, Din.1.10, POxy.237 vi 7 (ii A.D.), etc.: pl. suits, controversies, OGI629.9 (Palmyra, ii A.D.). 

ζησησέορ, α, ον, to be sought, S.Aj.470, Ar.Th.604, etc. 

II. ζησησέον, one must seek, Id.Nu.761, Sannyr.8; ἢ σινα ἑσέπαν [δόναμιν] .. ἟μῖν ζ. Pl.Phlb.58d. 

ζησησήπιον, σϋ, = βαςανιςσήπιον, Anon.ap.Suid. 

ζησησήρ, οῦ, ὁ, seeker, inquirer, σινορ Pl.R.618c; υαῦλορ ζ. Id.Chrm.175e. 

II. ζησησαί, οἱ, at Athens, commissioners to inquire into extraordinary offences or to recover money owing to the State, And.1.14 

(sg.), Lys.21.16, D.24.11, Pl.Com.125 (sg.) also a sim. officer at Mylasa, IMylasa132.1. 

ζησησικϋρ, ή, ϋν, disposed to search or inquire, Pl.Men.81e, Ptol.Tetr.6; σινορ into a thing, Pl.Ax.366b; πεπι σι Id.R.528c. 

2. οἱ ζ. διάλογοι Plato‘s dialogues of search or investigation, opp. οἱ ὑυηγησικοί, Thrasyll.ap.D.L.3.49; σὸ ζ. ἔφοτςι πάνσερ οἱ σοῦ 
Σψκπάσοτρ λϋγοι are devoted to search or inquiry, Arist.Pol.1265a12. Adv. -κ῵ρ Procl.in Prm.p.515 S. 

3. οἱ ζησησικοί, a name given to the Sceptics, D.L.9.69; ἟ ζησησική their philosophy, ib.70; ἟ ζ. ἀγψγή S.E.P.1.7. 

ζησησϋρ, ή, ϋν, sought for, σινι S.OC389. 

ζησϋρ, Arc. ζασϋρ, = ζησησϋρ, IG5(2).4.22 (Tegea, iv B.C.). 

ζήσπειον or -εῖον, σϋ, a place of punishment for slaves at Chios, Eup.19 D., Theopomp.Com.63, cf. EM411.33, Eust.837.44: -ιον, 
prob. in Herod.5.32, cf. Choerob.ap.EM l.c.: metaph. in dat. pl. -ίοιρ, ‗treadmills‘, dub. in Phld.Oec.p.44 J.:—the forms ζύςσειον, 
Ar.Fr.93; ζύνσειον or -εῖον, Poll.3.78, Zonar.; ζύσειον, EM414.40 are incorrect. 

ζήσπεόψ, in Dor. form ζασπ-, = ἐν μτλ῵νι βαςανίζψ, EM408.12. 

ζήσπϋρ, ὁ, executioner, Hsch. 

ζήσψπ, οπορ, ὁ, = ζησησήρ, Hsch., Phot. 

ζιβόνη, ἟, = ςιβόνη, LXXIs.2.4, Ph.Bel.92.44, Porph.ap.Eus.PE3.12: ζηβήνη, Hsch.:—Dim. ζιβόννιον, σϋ, Id. 

ζιγγίβεπιρ, εψρ, Edict.Diocl.32.68 (Delph., Clit.), ὁ, ἟ (both in Edict.Diocl. l.c.); or ζιγγίβεπι, σϋ, Dsc. (codd. opt.) and Gal. Il. cc.:—

an Arabian spice-plant, the root of which was used in medicine, prob. ginger, Dsc.2.160, Gal.6.572, 11.880. (cf. Skt. , prob. 

orig. Dravidian). 

ζίγγορ, ὁ, humming of bees, etc., Hsch. 

ζιγγϋψ, drink (Cilician word), Nicostr.Com.38. 

ζίγλαρ· κ῵λα, Hsch. 

ζιγνίρ, ίδορ, ἟, a kind of lizard, Arist.HA604b24 (v. Il. δειμνόρ, ζιγνόρ, διγνόρ, ζίγνηρ). 

ζιγν῵ςαι· ςκτθπψπάςαι, EM411.52, Hsch. (ζικν- cod.). 

ζιζάνιον, σϋ, a weed that grows in wheat, = αἶπα II, prob. darnel, Lolium temulentum, Gp.2.43, EM411.46: pl., Ev.Matt.13.25, 

Gp.10.87.1. (Cf. Sumer.  ‗wheat‘.) 

ζιζοτλά, σϋ, jujube, Alex.Trall.6.5; cf. sq. and Ital. giuggiola, zizzola. 

ζίζῠυον, σϋ, a tree, the fruit of which is the jujube, Zizyphus vulgaris, Gp.10.3.4; ziziphus, Colum.9.4.3: gen. pl. zizuforum, 

Edict.Diocl.6.56. 

ζίκαιορ, Elean for δίκαιορ, Schwyzer409 (vi B.C.):—also perh. written ζικέα, epith. of Nemesis, BMus.Inscr.1079 (Egypt (?)). 

ζίλαι, v. ζελ᾵ρ. 

ζινίφια, ἟, unkn. substance in list of metals, Anon.Alch.25.3. 

ζινίφιον, σϋ, shoe-latchet, Suid. 

ζισ᾵να· κασαπόγονα, Hsch. 

ζίυτιορ, Elena for δίυ-. 
ζίψ, = ζησέψ, EM411.51: ζίεσαι· ζησεῖσαι, ibid., Hsch. 

ζμαπάγδινορ, v. ςμαπ-. 
ζμάπαγδορ, and derivatives, v. ςμαπ-. 
ζμάψ, v. ςμάψ. 

ζμ῅μα, v. ςμ῅μα. 

ζμηνύν, v. ςμηνύν. 

ζμιππιεῖα, σά, emery, IG12(8).51.20 (Imbros, ii B.C.): cf. ςμόπιρ. 

ζμόπνη, ζμόπνινορ, etc., v. ςμόπν-. 
ζϋα, ζϋη, ζοΐα, v. ζψή. 

ζϋαςον· ςβέςον, Hsch. 

ζϋμβπορ, ὁ, kind of bull or bison, AP9.300 tit. 

Ζϋνντςορ, v. Διϋντςορ. 

ζοϋρ, v. ζψϋρ. 

ζοπκάδιον, σϋ, = δοπκάδιον, Cat.Cod.Astr.8(2).164.12. 



ζοπκάρ, άδορ, and ζϋπξ, ζοπκϋρ, ἟, v. δοπκάρ. 

ζοόγψνεπ, Lacon. for ζόγψνερ, ploughing oxen, Id. 

ζοτωον ἠ ζοῦον· θηπίον, ἠ ἐπτςίπελαρ, Id. (Prob. Thess. for ζῶον.) 

ζοόςθψ· ζψννόςθψ, Id. (Prob. Thess.) 

ζϋυεορ, α, ον, v.l. for sq., νόξ Nic.Al.501. 

ζϋυεπϋρ, ά, ϋν, (ζϋυορ) dusky, gloomy, Χάορ Hes.Th.814; οἴκημα Hp.Acut.(Sp.)18, cf. Hierocl.p.33 A.; opp. λαμππϋρ, of the air, 

misty, Chrysipp.Stoic.2.140, cf. Luc.Nigr.4; σὴν θάλαςςαν ζουεπὰν διαυαίνεςαι Arist.Mir.843a25; σὸ ζουεπϋν Hp.Virg.1, Arist.de 

An.426b2, E.Fr.868. 

2. metaph., ζ. υπονσίδερ AP5.296.8 (Agath.). 

ζϋυιορ, ον, = ζϋυεορ, ζουεπϋρ, ib.7.377 (Eryc.). 

ζουοδοππίδαρ, α, ὁ, supping in the dark or in secret, of Pittacus, Alc.37 B., cf. Plu.2.726a: -δοππίαρ in Theognost.Can.20, Zonar.; -
δεπκίαρ, Hsch., Suid. 

ζουοείδελορ, ον, dusky, gloomy, Nic.Th.657. 

ζουοειδήρ, έρ, dark-coloured, Hp.Mul.1.11; of the colour of an elephant, Aret.SD2.13; μολίβοτ ζουοειδέορ Nic.Th.256, ντκσὸρ 
πέπλον Orph.H.7.10, cf. 18.8, 71.9. 

ζουοειρ, εςςα, εν, = foreg., Nic.Th.775, Al.474, Orph.H.78.4. 

ζουομηνία, ἟, (μήνη) = ςκοσομηνία, Hsch., Gramm. in Reitzenstein Ind.Lect.Rost.1892/3p.10. 

ζουοπνοια, ἟, = ἟ ἀπὸ δόςεψρ πνοή, Sch.Il.21.334. 

ζϋυορ, ὁ, nether darkness, ἱεμένψν Ἔπεβϋςδε ὑπὸ ζϋυον Od.20.356, cf. 11.155, Il.21.56, Ep.Jud.6; Ἀΐδηρ δ᾽ ἔλαφε ζϋυον ἞επϋενσα 

obtained the realms of gloom for his share, Il.15.191, cf. Od.11.57, h.Cer.402, 446, etc.; γ῅ρ ὑπὸ ζϋυον A.Pers.839, E.Hipp.1416. 

2. generally, gloom, darkness, Hes.Sc.227, Plb.18.20.7, Arist.Mu.400a8, Ep.Hebr.12.18, Plu.Alc.28, Luc.DMort.15.2; φειμέπιορ ζ. the 

gloom of winter, Pi.I.4(3).18: metaph., σ῅ρ χτφ῅ρ .. ζ. Plu.2.48c. 

II. the dark quarter, i.e. the West, ἢδη γὰπ υάορ οἴφεθ᾽ ὑπὸ ζϋυον Od.3.335; οὐ γὰπ ἴδμεν ὅπῃ ζ. οὐδ᾽ ὅπῃ ἞ύρ 10.190; ποσὶ ζϋυον, 

opp. ππὸρ ἞῵ σ᾽ ἞ελιϋν σε, Il.12.240, Od.13.241, 9.26 (the North acc. to Str.10.2.12); Γαδείπψν σὸ ππὸρ ζϋυον to the west of .., 

Pi.N.4.69.—Poet. and later Prose. (Prob. cogn. with ζέυτπορ.) 

ζουϋψ, darken, Hld.2.15:—Pass., to be or become dark, γήπᾳ κανθὸν ἐζουψμένορ AP6.92 (Phil.); σὴν ὄχιν ἐζουψμένορ Ps.-

Luc.Philopatr.4. 

ζουύδηρ, ερ, = ζουοειδήρ, οὖπον Hp.Coac.570; θάλασσα Arist.Pr.944b22; ἀήπ ib.946a34 (Sup.), cf. Vett.Val.312.32; [ςελήνη] 

Thphr.Sign.12; Βϋςποπορ Str.1.2.9; Εὖπορ App.Hann.20; opaque, Cleom.1.4. 

ζουψςιρ, εψρ, ἟, a darkening, ἀέπορ Sch.E.Ph.1534. 

ζϋψ, v. ζ῵. 

ζσε̄παῖορ, α, ον, Arc. adj. of uncertain sense (cf. ζειπά), used in description of a garment, ζ. λο͂πορ SEG11.1112 (Pheneos, vi/v B.C.; v. 

Dubois Dial.arcad.pp.197/8). 

ζῠγάδην [ᾰ], Adv., (ζτγϋν) jointly, in pairs, Ph.1.237, al., Phot., Suid. 

ζῠγάδιον, σϋ, a kind of shoe, prob. in Suid. s.v. ξτπίδερ. 

ζόγαινα [ῠ], ηρ, ἟, the hammer-headed shark, A.Fr.46a.9 R; Epich.59, Arist.HA506b10, Philotim.ap.Gal.6.727, Ael.NA9.49, 

Opp.H.1.367. 

ζῠγάπφηρ, οτ, ὁ, leader of a line of horsemen, Ascl.Tact.7.9, Ael.Tact.19.8:—hence -έψ, Ascl.l.c. 

ζῠγάπφία, ἟, detachment of two chariots, ib.8, Ael.Tact.22.2. 

ζτγάρ, άδορ, ἟, v.l. for ξτςσάρ, Poll.7.147 (v. ξτςσάρ). 

ζῠγάςσπιον, σϋ, Dim. of sq., IAskl.Epid.52.B63–66, Poll.7.79, 10.138; IG4.118.61, 63. 

ζόγαςσπον [ῠ], σϋ, Boeot. δόγ- SEG24.361.23 (Thespiae, 386/0 B.C.), chest, box (κιβψσϋρ, κτπίψρ δὲ ξτλίνη ςοπϋρ, παπὰ σὸ 
ἐζτγ῵ςθαι, Phot.), S.Tr.692, E.ap.Phot., X.Cyr.7.3.1. 

2. at Delphi. = γπαμμασουτλάκιον, SIG241.49, 146 (iv B.C.), Delph.3(2)205 (iii B.C.), Phot. 

3. in pl., fastenings, λάπνακορ Sch.Theoc.7.78. 

ζτγαςσπουέψ, doubtful word in Sophr.90. 

ζῠγέψ, march in line, opp. ςσοιφεῖν (in file), Ascl.Tact.2.6, al. 

2. form a line, of contingents, Plb.3.113.8. 

ζῠγή, ἟, pair, PSI3.225.4 (vi A.D.); faggot, ib.5.481.4 (v/vi A.D.). 

ζῠγηδϋν, Adv. in pairs, Hld.10.27. 

ζῠγηυϋπορ, ον, poet. for ζτγουϋπορ (q.v.), A.Fr.326, E.Rh.303. 

ζῠγία (A), ἟, maple, Acer campestre, Thphr.HP3.3.1, 5.3.3, Dicaearch.2.2, Plin.HN16.67. 

ζῠγία (B), ἟, = ζεῦξιρ, ντμυίδιαι ζ., i.e. wedlock, GVI653 (Syros, ii/iii A.D.). 

ζῠγιασήρ, jumentarius, Gloss. 

ζῠγίζψ, = ζετγ-, Suid. 

ζῠγικϋρ, ή, ϋν, (ζτγϋρ) of or for a balance, σὰ -κά Nicom.Harm.2. 

ζῠγιμορ, ον, = ζόγιορ I, βοῦρ Plb.34.8.9. 

ζῠγινορ, η, ον, of the tree ζτγία, Thphr.HP5.3.3. 

ζῠγιον, σϋ, = ζτγϋν III. 1, ὑπὸ σὰ ζ. Callix.1, cf. Aq., Sm.Pr.11.1. 

ζῠγιορ, α, ον also ορ, ον E. (v. infr.), IG2.1604.71 (iv B.C.): (ζῠγϋν):—of or for the yoke, esp. (sc. ἵππορ) draught-horse, opp. 

ςειπαυϋπορ, E.IA221 (lyr.), Ar.Nu.122: c. gen., θηπ῵ν ζτγίοτρ ζεόξαςα ςασίναρ having yoked cars to teams of beasts, E.Hel.1310: as 

Subst., κασαςκετάςαι .. ὁδὸν ζτγίοιρ ποπετσήν Milet.3 No.149.45 (ii B.C.). 

II. of marriage, nuptial, ζ. .. θαλάμψν GVI1431 (Athens, ii A.D.) epith. of Hera as patroness of marriage, A.R.4.96 Musae.275; also 

of other divinities, as Aphrodite, IG3.171, cf. AP7.555 (Joann.), Hsch. 

III. ζόγιορ, ὁ, = ζτγίσηρ, Poll.1.87, 120; 

b. of a ζτγίσηρ or ζτγῖσαι, κύπη IG2.1604.71; κ῵παι ib. 1607.59, 1609.51 (all iv B.C.), Polyaen.5.22.4. 

IV. of full weight, νομίςμασα Stud.Pal.20.121.18 (v A.D.). 



ζῠγίρ, ίδορ, ἟, = ἕππτλλορ, Dsc.3.38, Philin.ap.Ath.15.681f. 

ζῠγίςκον, σϋ, Dim. of ζόγιον, IG2.1549.9. 

ζῠγίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, the rower who sat on the mid-most of the three banks, like μεςϋνεορ, Sch.Ar.Ra.1106. 

ζῠγῖσιρ, ιδορ, fem. of ζόγιορ II, Nicom.ap.Phot.Bibl.p.144 B. 

ζτγκλεῖ· μόει, ὁπμᾶ, ςκτθπψπάζει, Hsch. 

ζῠγοδέςμιον, σϋ, Dim. of sq., PLond.1821.113. 

ζῠγοδεςμον, σϋ, (ζτγϋν I) yoke-band, i.e. a band for fastening the yoke to the pole, ζ. ἅμα ζτγῶ ἐννεάνφτ Il.24.270, cf. PFay.121.5 

(i/ii A.D.); of the Gordian knot, Plu.Alex.18, etc.: pl., ζτγϋδεςμα Procl.H.1.31, AP9.155 (Agath.), 741, etc.:—also -δεςμορ, ὁ, Artem.2.24, 

Them.Or.2.30b. 

ζῠγοδέσηρ, οτ, ὁ, (δέψ A) = foreg., Hsch. 

ζῠγοειδήρ, έρ, like a yoke, ὁςσ᾵ Gal.14.721. 

ζῠγοειρ· βοόστπορ, Cyr. (ζτγοήςειρ· βϋσπτρ Hsch.). 

ζῠγοκέυᾰλον, σϋ, tax on land at so much a jugum, CIG2712.5 (Mylasa, v A.D.), Just.Nov.17.8. 

ζῠγοκποόςσηρ, οτ, ὁ, one who uses a false balance, Artem.4.57. 

ζῠγολψπον, σϋ, = ζτγϋδεςμορ, Sch.rec.A.Pers.188. 

ζῠγομᾰφέψ, struggle with one’s yoke-fellow, ἵπποτ ἐν ἅπμασι ζ. App.Syr.33; Plu.2.445c. 

2. generally, struggle, quarrel, σινι Com.Adesp.207; Men.Dysc.17, cf. Hyp.Fr.245, Procop.Gaz.p.141 B.; ποπνοβοςκοῖρ .. διὰ βίοτ ζ. 
Phld.Herc.223.8; πεπί σινορ D.39.6; ππὸρ σὴν σόφην Men.673; ππὸρ οἰκέσην Plu.Cat.Ma.21, cf. Chor. in Hermes17.235; ὑπὲπ ὀνϋμασορ 

Gal.10.963. 

ζῠγομᾰφία, ἟, quarrelling, strife, Aristaenet.1.2. 

ζῠγϋν, σϋ, also ζτγϋρ, ὁ (in various senses) in LXX masc. where determinable, exc. neut. pl. Le.19.36, h.Cer.217, Pl.Ti.63b, 

Theoc.30.29, LXXGe.27.40, al. Plb.4.82.2, Ev.Matt.11.29, Jul.Or.5.173a, etc.: rarely in pl., ζτγοί LXXPr.11.1, Sch.Th.1.29: Delph. δτγϋρ 

(q.v.). 

I. yoke of a plough or carriage, ζ. ἵππειον Il.5.799, 23.392; ὑπὸ ζτγὸν ἢγαγεν ἵπποτρ 5.731, cf. Od.3.383; ἐπὶ ζτγὸν αὐφέι θεῖναι 
βοτςί Hes.Op.815, cf. 581; ὑπὸ ζτγϋυιν (i.e. ζτγοῦ) λόον ἵπποτρ Il.24.576: prov., σὸν αὐσὸν ἕλκειν ζ. ‗to be in the same boat‘, 

Aristaenet.2.7, Zen.3.43; σαὔσ᾽ ἐμοὶ ζ. σπίβειρ Herod.6.12. 

2. metaph., ἐπὶ ζτγὸρ αὐφένι κεῖσαι h.Cer.217; ἐφθποῖςιν ὑπὸ ζτγὸν αὐφένα θήςψ Thgn.1023; ἐπατφένιον λαβεῖν ζ. Pi.P.2.93; 

δοόλιον ζ. the yoke of slavery, Hdt.7.8.γ´, A.Th.75 (pl.), 471, etc.; δοτλείαρ, ἀνάγκηρ ζ., S.Aj.944, E.Or.1330; ὑπὸ ζτγῶ λουον δικαίψρ 
εἶφον S.Ant.291; ἐπισιθέναι σινὶ ζτγὰ σοῦ μὴ .. so as to prevent .., X.Cyr.3.1.27; ζτγῶ ζτγ῅ναι Pl.R.508a; ἄγειν ὑπὸ σὸν ζ. σινάρ 

Plb.4.82.2, cf. D.H.3.22; ὑπὸ σὸν ζ. ὑπαγαγεῖν D.C.Fr.36.10; ζτγὸν ὑποςσ῅ναι D.H.10.20, w. ref. to a bridge, A.Pers.72. 

II. cross-bar of the υϋπμιγξ and sim. instruments, Il.9.187; Thphr.HP5.7.6. 

2. ζτγὸρ ἟ σ῅ρ ἀμπέλοτ ππὸρ σὴν φάπακα ςτζτγία Gp.5.29.6. 

III. in pl., thwarts or benches joining the opposite sides of a ship, Od.9.99, 13.21, Hdt.2.96: rarely in sg., θοὸν εἰπεςίαρ ζτγϋν 

S.Aj.249 (lyr.): metaph., of the seat of authority compared to the helmsman‘s seat, ἐρ σὸ ππ῵σον πϋλεορ ζ. E.Ion595; ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ ζτγοῖρ 
καθέζεσ᾽ ἀπφ῅ρ Id.Ph.74; ςὺ σαῦσα υψνεῖρ νεπσέπᾳ πποςήμενορ κύπῃ, κπασοόνσψν σ῵ν ἐπὶ ζτγῶ δοπϋρ; while on the main thwart sits 

authority, A.Ag.1618; also of a coachman‘s seat, box, PMasp.303.15 (vi A.D.). 

2. in pl., cross-pieces of a door, IG1.372.199, 22.1457.14, 1672.155. 

IV. beam of the balance, ζτγὸν σαλάνσοτ A.Supp.822 (lyr.), cf. Arist.Mech.850a4: hence, the balance itself (cf. π῅φτρ IV), αἴπειν σὸν 
ζτγϋν Pl.Ti.63b; ἐν πλάςσιγγι ζτγοῦ κεῖςθαι Id.R.550e; ζτγῶ ἐν σῶ ζ. ἱςσάναι, Lys.10.18, Pl.Prt.356b; ζτγὸν ἱςσάναι D.Prooem.55: in 

pl., Id.25.46, SIG975.39 (Delos, iii B.C.): prov., ζ. μὴ ὑπεπβαίνειν Plythag.ap.D.L.8.18, PColl.Youtie92.28 (A.D. 569). 

b. the constellation Libra. Hipparch.3.1.5, Ph.1.28, Man.2.137, etc.; ζ. Ἀυποδίσηρ Porph.Antr.22. 

V. καπφαςίοτ the yard-arm at the mast head, Pi.N.5.51, cf. Ach.Tat.5.16. 

VI. cross-strap of a sandal, Ar.Lys.417, Poll.781; ζτγϋρ, ὁ, Phot. 

VII. pair, κλεινὸν ζτγϋν, of persons, E.Hel.392; κασὰ ζτγά in pairs, Arist.HA544a5, Theoc.13.32. 

VIII. rank or line of soldiers, opp. file (ςσοῖφορ), ἐν σῶ ππύσῳ ζ. ἐμάφονσο σέςςαπερ Th.5.68; ὁ ζτγϋρ Polyaen.4.4.3 (σὰ ζτγά 

2.10.4); κασὰ ζτγϋν line with line, Plb.1.45.9; κασ᾽ ἄνδπα καὶ ζ. Id.3.81.2; esp. front rank, Ael.Tact.7.1, Arr.Tact.8.1; also of the Chorus, 

Sch. Ar.Pax733 D; Poll.4.108. 

IX. ζτγὰ ἠ ἄζτγα even or odd, a game, Sch.Ar.Pl.817. 

X. meaure of land, SIG963.13 (Amorgos, iv B.C.), cf. ζεῦγορ 4. 

ζῠγοποιέψ, make yokes, wrongly cited by Poll.7.115 fr. Ar.Pl.513. 

ζῠγοποιϋρ, ὁ, maker of yokes, Pherecr.130, AD24.300 (Thessalonica; see also SEG33.495). 

ζῦγϋρ, ὁ, v. sub ζτγϋν. 

ζῠγοςσαθμέψ, = ζτγοςσασέψ, Tz.ad Lyc.270, 275 (both Pass.). -ορ, ὁ, balance, Plu.2.928b. 

ζῠγοςσᾰςία, ἟, weighing, PGrenf.2..46a8 (ii A.D.). 

b. = ζτγοςσάςιον, weigh-house, PLond.301.11 (ii A.D.). 

ζῠγοςσᾰςιον, σϋ, weigh-house, CIG3705 (Apollonia ad Rhyndacum), JRS2.87 (Antioch in Pisidia): pl., IGRom.4.657 (Acmonia); -
ςσαςίοτ [σέλορ] weighing-toll, BGU337.20 (ii/iii A.D.). 

2. zygostasii munus, office of ζτγοςσάσηρ, Cod.Theod.14.26.1 

ζῠγοςσᾰσέψ, weigh by the balance, weigh, ὥςπεπ ἐν σπτσάνῃ Luc.Hist.Conscr.49; σινὰρ ππὸρ σὸν Τιμάπφοτ βπαφίονα Alciphr.2.2, 

weigh out, allot, σοῖρ θεοῖρ σὰρ σιμάρ Max.Tyr.39.5. 

b. act as libripens, Mitteis Chr.316 ii 4 (ii A.D.). 

II. Pass., to be inquilibrium, Plb.6.10.7; ἐζτγοςσασεῖσο αὐσοῖρ ὁ πϋλεμορ Id.1.20.5. 

ζῠγοςσᾰσημα, ασορ, σϋ, balance, Eust.665.29. 

ζῠγοςσᾰσηρ, οτ, Dor. -ᾱρ, ὁ, public weigher, Cod.Just.10.73.2 (iv A.D.), Artem.2.37: metaph., ὀπθὸρ ὢν ζ., of Zeus, Cerc.4.33, 

PAlex.40.2 (iv/v A.D.), Corinth8(1).158; of Hermes (as patron of ἀγοπανϋμοι), IIlion4.9. 

ζῠγϋσατπον, σϋ, yoke, pair of oxen, PFlor.167.3, 256.3 (iii A.D.). 

ζῠγϋσπάφηλον [ᾰ], σϋ, neck-piece of yoke, PLond.3.1177.190 (ii A.D.). 



ζῠγϋσπῡσάνη [ᾰ], ἟, balance, Phot. s.v. ζτγϋρ. 

ζῠγοτλκϋρ, ϋν, drawing the yoke, βϋερ Moschio Trag.6.26. 

ζῠγϋυιν, Ep. gen. of ζτγϋν, Il.24.576; ὑπὸ ζ. Poet.ap.D.Chr.32.85. 

ζῠγουοπέψ, weigh, in Pass., Hsch. 

II. v. ζετγουοπέομαι. 
ζῠγουοπορ, ον, bearing the yoke, π῵λορ E.HF121 (lyr., -ηυϋπορ codd.); ἵπποι Plu.2.524a: elsewh. in poet. form ζτγηυϋπορ (q.v.). 

ζῦγϋψ, (ζτγϋν) yoke, join together, [ςκέλη] Sor.1.84; ζ. κιθάπαν put the cross-bar to the lyre, Luc.DDeor.7.4, DMar.1.4; κανϋνερ 
ἐζτγψμένοι δόο Agatho4.2, cf. LXXEz.41.26. 

2. close, φείλη ῥαυαῖρ Paul.Aeg.6.67 (prob.); shut off, Hp.Cord.12 (Pass.). 

3. metaph., bring under the yoke, subdue, A.Fr.115. 

ζόγπα, ἟, dialectic form for διόγπα (sc. φύπα), marsh-land, Eust.295.28. 

ζτγψγϋν, glossed ἥπαπ, dub.l. in PLond.1821.50 (prob. ζτγψσϋν = ςτκψσϋν). 

ζῠγύδηρ, ερ, f.l. for ζτγάδην (wh. is restored fr. Lyd.Mens.2.12), Ph.1.22. 

ζῠγψθπίζψ, weigh, examine, Ar.Nu.745, acc. to Sch.: but acc. to Poll.10.26 from ζόγψθπον (the bar of a door), lock up. 

ζῠγψμα, ασορ, σϋ, bolt, bar, Plb.7.16.5. 

b. cross-rod, Apollod.Poliorc.177.8. 

II. = ζτγϋν III. 1, Sch.Th.1.29. 

III. arcus zygomaticus, which connects the cranial with the facial bones, Gal.2.437, 746, Poll.2.85; cf. ζτγοειδήρ. 

IV. = ζτγϋν II Ptol.Alm.7.5. 

V. canal-lock, PFlor.273.20 (iii A.D.). 

ζῠγψςιρ, εψρ, ἟, (cf. ζτγϋν IV) a balancing, κασὰ σὴν ζόγψςιν of heavy oars, Callix.1. 

ζῠγψςιρ, εψρ, ἟, weighing of money, prob. in CPR8.40.3 (iv A.D.). 

ζῠγψσϋρ, ή, ϋν, (ζτγϋψ) yoked, ἅπμασα ζ. S.El.702. 

ζόθιον, σϋ, Dim. of ζῦθορ, = ἀλυίσοτ πϋςιρ, Hsch. (἟ ἐξ ἀ. π. Gramm. in Reitzenstein.Ind.Lect.Rost.1892/3p.12.) 

ζῡθοπύληρ, v. ζτσο-. 
ζῦθορ, οτ, ὁ (also -εορ, σϋ, Thphr. (v. infr.), D.S. (v. infr.)), an Egyptian kind of beer, brewed with barley, Thphr.CP6.11.2, Dsc.2.87, 

Str.17.1.14, D.S.1.34, etc.; cf. ζῦσορ. 

2. beer of northern nations, Posidon.15 J., Str.3.3.7, D.S.5.26. (The word was used in Egypt acc. to Thphr. l.c., etc.: written ζτσο- 
(q.v.) in the older Pap.: freq. accented ζόθορ in codd., but ζῦθορ Phot., ζῡ- in verse, Poet.ap.D.Chr.32.82, Colum.10.116.) 

ζῡμάπιον, σϋ, ferment, Anon.Alch.20.3 (mod. Gk. ζτμάπι dough). 

ζόμη [ῡ], ἟, leaven, Arist.GA755a18, LXXEx.12.15; beer-yeast, PTeb.375.27 (ii A.D.), etc.: metaph., of corruption, falsehood, 

Ev.Matt.16.6, etc. (ζῡ-μᾱ or ζῡς-μᾱ, cf. Skt.  ‗mix‘, Skt. , Lat. j s ‗soup‘, Lett. jaut ‗stir dough‘, javs ‗dough‘.) 

ζόμήειρ, εςςα, εν, leavened, ἄπσορ Hsch. 

ζόμίζψ, to be like leaven, σὴν ὀςμήν Dsc.2.80. 

ζόμίσηρ ἄπσορ [ῑ], ὁ, leavened bread, Cratin.99 (prob. l.), Hp.Vict.2.42, 3.75, X.An.7.3.21, LXXLe.7.3(13), Sor.1.94, Philostr.Im.2.26. 

ζόμίψςιρ, εψρ, ἟, = ζόμψςιρ, subject of lost work by Zos.Alch.p.216 B. 

ζῡμοειδήρ, έρ, = ζτμύδηρ, Sch.Orib.4p.526 D. 

ζῡμοτπγϋρ, ὁ, maker of leaven, POxy.754 (i A.D.), PAmh.2.128.29 (ii A.D.), PFay.333 (ii A.D.). 

ζῡμϋψ, (ζόμη) leaven, μικπὰ ζόμη ὅλον σὸ υόπαμα ζ. 1Ep.Cor.5.6:—Pass., to be leavened, ferment, LXXEx.12.34, 39, Plu.2.659b, 

etc.; of digestion, σὰ μέλανα -οῦσαι Hp.Acut.61; [κοιλίη] ἐζτμψμένη in a ferment, Id.VM11. 

2. cause to effercesce, Aët.1 Praef.:—Pass., ζτμοτμένη [φόσπα] Alex.124.8. 

ζῡμύδηρ, ερ, like leaven, Arist.GA755a23. 

ζῡμψμα, ασορ, σϋ, fermented mixture, Pl.Ti.74d; ζόμψμα φθονϋρ, of a fungus, Nic.Al.521, cf. 525 cum Sch. ad loc. 

ζῡμψςιρ, εψρ, ἟, fermentation, Pl.Ti.66b, Plu.2.659b, Gal.16.661; ἣπασορ ζόμψςιρ a swelling of the liver, Hp.Epid.4.8. 

ζῡμψσικϋρ, ή, ϋν, causing to ferment, σινορ Diocl.Fr.118. 

ζῡμψσϋρ, ή, ϋν, fermented, leavened, LXXEx.13.7, al. 

ζῡσ᾵ρ, ᾵, ὁ, brewer, BGU1087 ii 2 (iii A.D.). 

ζῡσηπά, ἟, tax on brewing, PCair.Zen.176.30 (iii B.C.), PTeb.40.4 (ii B.C.). 

ζῡσικϋρ, ή, ϋν, of beer, σιμή PMich.II 121r4.vi 2 (i A.D.); -κϋν, σϋ, beer-tax, PTeb.337 intr. (ii/iii A.D.), PLond.254v.70 (ii A.D.). 

ζῡσοποιέψ, brew beer, PCair.Zen.199.9 (iii B.C.). 

ζῡσοποιΐα, ἟, brewing, Ostr.Fay.;10.4 (i A.D.). 

ζῡσοποιϋρ, ὁ, brewer, PPetr.3p.85 (iii B.C.), al., PTeb.5.173 (ii B.C.), etc. 

ζῡσοπύληρ, οτ, ὁ, beer-seller, PMil.Vogl.278.22 (ii A.D.), BGU2280b.1 (A.D. 276); ζτθο- POxy.85 iv 4 (iv A.D.). 

ζῡσοπύλιον, σϋ, beer-shop, PCair.Zen.189.6 (iii B.C.), al., PRyl.127.12 (i A.D.). 

ζῡσοπψλιρ, ιδορ, ἟, woman who sells beer, BGU38.18 (ii/iii A.D.). 

ζῦσορ, ὁ, = ζῦθορ, PCair.Zen.176.4 (iii B.C.), al., PPetr.3p.327 (iii B.C.), UPZ149.14 (iii/ii B.C.), PMag.Par.1.908, OGI200.16 

(Axum, iv A.D.):—also ζῦσορ, εορ, σϋ, PHib.1.113.6 (iii B.C.), Glauc.ap.POxy.1802.42. 

ζῡσοτπγεῖον, σϋ, brewery, PPetr.ined. iii No.124 (iii B.C.), v. indicem. 

ζ῵ (contr. fr. ζύψ: ζάψ only in Gramm., EM410.38), ζῆρ (Choerob.in Theod.2.28), ζῆ, ζ῅σε (but ζ῅ρ, ζ῅ acc. to Anon.ap.EM410.48, 

Sophronius.ap.Choerob.in Theod.2.416); imper. ζ῅ S.Fr.167, E.IT699, ζ῅θι (as if from ζ῅μι, cf. EM l.c.) Pherecr.11 D., Men.Mon.191, 

AP10.43, ςό-ζηθι Philem.ap.Et.Gen. s.v. ζ῅; opt. ζῴην; inf. ζ῅ν: impf. ἔζψν S.El.323, Ar.Ra.1072; ἔζην in most codd. of D.24.7 is a form 

suggested by ἔζηρ, ἔζη; 3 pl. ἔζψν Ar.V.709, Pl.Lg.679c: fut. ζήςψ Ar.Pl.263, Pl.R.465d, Men.Mon.186, [Epich.]267, ζήςομαι 
Hp.Nat.Puer.30, D.25.82, Arist.Pol.1327b5: aor. 1 ἔζηςα Hp.Prog.1, AP7.470 (Mel.), Plu.2.786a, etc.: pf. ἔζηκα Arist.Metaph.1048b25, 

D.H.5.68;, etc.: but in Att. aor. and pf. are mostly supplied from βιϋψ. Exc. part. ζ῵νσορ Il.1.88, Hom. always uses the Ep. Ion. Lyr. pres. 

ζύψ (also in Pi.O.2.25, Hdt.7.46, al., Diog.Apoll.4, Herod.2.29, IG12(8).600.9 (Thasos), and Trag. (in lyr.), S.El.157, OC1213, cf. 

BCH47.95 (Cavalla), Bull.Soc.Arch.Bulg.7.13 (Macedonia); subj. ζύῃ IG12(8).262.12 (Thasos, v B.C.), cf. Schwyzer339, al. (Delph.), 

contr. ζῶ Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene); Boeot. δύψ Schwyzer509.14 (Lebadea, iii B.C.), etc. Cret. δύψ Leg.Gort.4.21, al.); inf. 



ζψέμεναι, -έμεν, Od.7.149, 24.436: impf. ἔζψον 22.245, Hes.Op.112, Hdt.4.112; Ion. ζύεςκον Hes.Op.90, Bion1.30: aor. 1 ἔζψςα, 

Call.fr191.39 Pf. (ἐπ-) Hdt.1.120; inf. ζ῵ςαι IG11(4).1299 (Delos): pf. part. ἐζψκϋσα BMus.Inscr.1009 (Cyzicus); inf. ζϋειν Semon.1.17: 

impf. ζϋεν AP13.21 (Theodorid.). (Root  also in βίορ and ὑγιήρ (q.v.).) 

I. prop. of animal life, live, Hom. (v. infr.), etc.; also of plants σϋ ζ῅ν κοινὸν εἶναι υαίνεσαι καὶ σοῖρ υτσοῖρ Arist.EN1097b33; 

ἐλέγφιςσε ζψϋνσψν vilest of living men, Od.10.72; ζύειν καὶ ὁπ᾵ν υάορ ἞ελίοιο Il.24.558; ζ῵νσορ καὶ ἐπὶ φθονὶ δεπκομένοιο 1.88, cf. 

Od.16.439; ζ῵ν καὶ βλέπψν A.Ag.677; ζύει σε καὶ ἔςσιν Od.24.263; ζύνσψν καὶ ὄνσψν D.18.72; σοῦ εἶναί σε καί ζ῅ν ἕνεκα Pl.R.369d; 

ζ῵ςα πϋλιρ καί ἐγπηγοπτῖα Id.Lg.809d; ζ῵ν καὶ ἔμχτφορ Id.Phdr.276a; ῥεῖα ζύονσερ living at ease, of the gods, Il.6.138, al.; ζ῵ν 
κασακατθ῅ναι to be burnt alive, Hdt.1.86: c. acc. temp., ζ. ἢμασα πάνσα h.Ven.221, etc.; ὀλίγα ἔσεα Hdt.3.22: c. dat. modi, δμ῵ερ .. ἄλλα 
σε πολλὰ οἷςίν σ᾽ εὖ ζύοτςι whereby men live in comfort, Od.17.423, cf. D.60.5; κοπάκψν πονηπίᾳ Ar.Th.868; ἐπὶ σοῖρ αἰςφίςσοιρ 
ἔπγοιρ, ἐπὶ σοῖρ παποῦςιν ἀγαθοῖρ, And.1.100, Isoc.10.18; also ζ῅ν ἀπϋ σινορ to live on a thing, Thgn.1156, Hdt.1.216, 2.36, 4.22, 

Ar.Pax850 etc.; ἔκ σινορ Id.Ec.591, D.57.36, 1Ep.Cor.9.14: c. part., ζ῅ν ςτκουανσ῵ν And.1.99; ἐπγαζϋμενοι Arist.Pol.1292b27: c. dat. 

commodi, ζ῅ν ἑατσῶ for oneself, dub.l. in E.Ion646, cf. Ar.Pl.470, Men.507; σὸ ζ῅ν, = ζψή, A.Pr.681, Pl.Phd.77d (without Art. εἰρ 
ἕσεπον ζ. Id.Ax.365d); διὰ πανσὸρ σοῦ ζ῅ν Ep.Hebr.2.15; also, a living, σὸ ζ. οὐκ ἔφομεν OGI515.57 (Mylasa, iii A.D.); ζήσψ ὁ βαςιλεόρ 

long live the king, LXX1Ki.10.24; βαςιλεῦ, εἰρ σὸν αἰ῵να ζ῅θι ib.Da.3.9; asseverations, ζ῵ ἐγύ, καὶ ζ῵ν σὸ ὄνομά μοτ, καί .. 

ib.Nu.14.21; ζῆ κόπιορ, εἰ .., ὅσι .., ib.1Ki.19.6, 29.6; ζῆ ἟ χτφή ςοτ, εἰ ὀ͂δα ib.17.55, part., on a tablet set up to a person in his/her lifetime, 

ζύςῃ υπονο[ό]ςῃ Ππψσογένηρ ἀνέςσηςεν ςτμβίῳ Ἀπγτπίδι Mitchell N. Galatia93, cf. υπονέψ IV lines 13ff.; also of a survivor in a joint 

epitaph, ib. 108, SEG30.595 (Maced., ii/iii A.D.). 

2. = βιϋψ, live, pass one’s life, c. acc. cogn., ζύειρ δ᾽ ἀγαθὸν βίον Od.15.491; ζ. βίον μοφθηπϋν S.El.599, cf. E.Med.249, Ar.V.506, 

etc.; ζϋην σὴν αὐσήν Hdt.4.112, cf. Pl.R.344e; σὸν βίον ἀςυαλ῵ρ Philem.213.5; ἣδιςσον ἀνθπύπψν βίον S.Fr.583.4; ντμυίψν βίον 

Ar.Av.161; also ζ. ἀβλαβεῖ βίῳ S.El.650, cf. Tr.168; εὖ ζ῅ν Id.Ph.505; κακ῵ρ Id.OC799; ζ. δοῦλορ Id.OT410; ἐκ σ῵ν ἄλλψν ὧν ἔζηρ 

from the other acts of your life, D.21.134; ποιεῖςθαι υθϋνον ἐξ ὧν ζῆρ ib.196. 

3. aor. 1 ἔζηςα, causal, quicken, ἐν σῆ ὁδῶ ςοτ ζ῅ςϋν με LXXPs.118(119).37, al. 

II. live in the fullest sense, δι᾽ ὧν ζ῅ν ἐπιςσάμεθα X.Mem.3.3.11, etc. βιοὺρ μὲν ἔση σϋςα, ζήςαρ δὲ ἔση ἑπσά D.C.69.19; in religious 

or mystical sense, Ep.Rom.7.9, al., cf. Ramsay Cities and Bishoprics 2p.565 (Phryg); θεὸρ ζ῵ν LXXDe.5.26(23), etc.: freq. metaph. of 

things, to be in full vugour, ὄλβορ ζύει μάςςψν Pi.I.3.5; ἄσηρ θόελλαι ζ῵ςι A.Ag.819; ζ῵νσι φπύμενορ ποδί S.Fr.790; [μανσεῖα] αἰεὶ 
ζ῵νσα πεπιποσ᾵σαι Id.OT482; ἀεί ζῆ σαῦσα [νϋμιμα] Id.Ant.457; σὰρ ξτμυοπὰρ σ῵ν βοτλετμάσψν ζύςαρ μάλιςσα have most living 

power, Id.OT45; λϋγια ζ῵νσα Act.Ap.7.38; φπϋνῳ σῶ ζ῵νσι καὶ παπϋνσι S.Tr.1169; ζ῵ςα υλϋξ living fire, E.Ba.8; ὕδψπ ζ῵ν spring 

water, LXXNu.5.17 (and metaph., Ev.Jo.4.10); ζύςηρ υψν῅ρ Cic.Att.2.12.2. 

ζψαγπία, ἟, = ζψγπεῖον, Ael.NA13.10. 

ζψάγπια, ψν, σά, (ζψϋρ, ἀγπέψ, orig. ransom paid for a prisoner taken alive) reward for life saved, ζψάγπι᾽ ὀυέλλειρ Od.8.462; 

δ῵πα λάμχονσαι ζψάγπια Κποίςοτ Hdt.3.36; Θέσι .. ζψάγπια σίνειν Il.18.407, cf. Call.Fr.162, AP6.220.15 (Diosc.); rare in Prose, 

Demetr.Lac.Herc.1014.49; also, offerings to Aesculapius and other gods for recovery from illness, IG14.967 a 5: c. gen., νοόςψν ibid.; ζ. 
ἀποθόειν Ael.NA11.31: sg. in Orac.ap.Plu.Arat.43:—a form ζύγπια, σά, Suid.:—Adj. ζψάγπιορ, ον, ζ. μοι φάπισαρ ἀυλήςειρ you will 

owe me thanks for a life saved, Babr.50.15. 

ζψαλκήρ, έρ, life-preserving, φείπ, of Παιάν, IG14.1015. 

ζῳάπιον, σϋ, Dim. of ζῶον, Sammelb.5224.57, Sch.A.R.1.1265, 3.276. 

ζψάπκεια, ἟, means of subsistence, Sch.E.Hec.362: ζψαπκία, Anon.Prog. in Rh.1.599 W.: ζψαπκέψ, support life, Gramm. in 

Reitzenstein.Ind.Lect.Rost.1892/3p.10. 

ζψαπκήρ, έρ, life-supporting, αὐγή Milet.6.18 (ii A.D.), cf. Procl.H.1.2, Nonn.D.25.178; φπεία PLond.5.1729.17, al. (vi A.D.); σὰ ζ. 
the necessaries of life, Phot. 

ζῴαπφορ, ον, commander of one elephant, Ascl.Tact.9.1, Ael.Tact.23.1. 

ζψγάνηρ, ὁ, slave-king at festival in Babylon, Beros.3. 

ζύγη, a kind of plant, Hsch. 

ζύγιορ, v. ζ῵κορ. 

ζψγλόυορ [ῠ], = ζῳογλ-, Mitteis Chr.129.15 (ii B.C.); recommended by Philem.Lex (cf. Philol.57.353 sqq.) in Reitzenstein 

Gesch.d.Gr.Etym.p.394. 

ζψγονέψ, = ζψογονέψ, of a living tree, POxy.1188.4 (i A.D.):—Pass., S.E.M.1.264 (s.v.l.). 

ζψγοπίσηρ· ὁ ὀπὸρ σοῦ ὀποβαλςάμοτ, Hsch. 

ζψγπᾰυεῖον, σϋ, painter’s studio, Plu.2.471f. 

ζψγπᾰυέψ, paint from life, paint, σινα Pl.R.598b, etc.:—Pass., Id.Cra.434b: metaph., ἟δοναὶ .. ἐζψγπαυημέναι Id.Phlb.40b; 

ὀνείποτρ ζ. Porph.Chr.23. 

II. adorn with, paint, σὰρ ληκόθοτρ Ar.Ec.996; σὰρ ὀυπῦρ ἀςβϋλῳ Alex.98.16, cf. Nicostr.ap.Stob.4.23.62. 

III. generally, adorn, κ῅πον ςὺν σοῖ͂ρ υτσοῖρ Arch.Pap.2.449. 

ζψγπᾰυημα, ασορ, σϋ, a picture, Pl.Phlb.39d, Cra.430b sq. Plu.Tim.36, Id.2.64a, etc., SEG36.1287 (Syria, Chr.) 

ζψγπᾰυησϋρ, ή, ϋν, painted, parti-coloured, Hsch. s.v. ποικίλον, prob. in Dura p.93 

ζψγπᾰυία, ἟, art of painting, Democr.28a, Pl.Phdr.275d, X.Mem.1.4.3: metaph., υτςικὴ ζ. Secund.Sent.14. 

II. painting, σ῵ν παπει῵ν v.l. in Philostr.Ep.22 (cod. Barocc.50); σοῦ ςσόλοτ IGRom.1.1272 (Egypt, ii A.D.), Inscr.Magn.107.13 (ii 

B.C.), Phld.Rh.2.166 S. 

2. metaph., ἐπὶ ςκιᾶ (sc. οὐςίᾳ) ζψγπαυία καὶ σὸ υαίνεςθαι Plot.6.3.8. 

ζψγπᾰυίδερ, picrurae, Gloss. 

ζψγπᾰυικϋρ, ή, ϋν, skilled in painting, Pl.Tht.145a, X.Smp.4.21: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of painting, D.S.14.46; connected with 

painting, used by painters, γένη BGU10.11 (ii A.D.); ἀςβολή Dsc.5.162. Adv. -κ῵ρ S.E.M.11.255. 

ζψγπᾰυορ, ὁ, (ζψϋρ or ζψή, γπάυψ) one who paints from life or from nature, Hdt.2.46, Pl.Grg.448c, 453c, Lg.656e, etc.: metaph., 

πολισει῵ν ζ. Id.R.501c: generally, painter, Luc.Herod.4, Epigr.41. (PSI4.346, 407 (iii B.C.), SIG82.3 (ii B.C.), Pap. in Abh. Berl. 

Akad.1904(2).6 (ii B.C.), EM412.53.) 

ζψγπᾰυυηςιρ, εψρ, ἟, painting, ISmyrna685.3 (iv A.D.). 

ζψγπεία, v. ζψγπία. 



ζψγπεῖον (sts. written ζύγπιον as in Porph.Gaur.14.4), σϋ, place for keeping animals, a menagerie, Str.12.3.30 (pl.), Epict.Gnom.62 

(pl.), Porph.Sent.28; cage, Aq.Je.5.27; trap, Onos.11.3; fish-pond, Plu.2.89a, Ael.NA11.34. 

II. pl., ζψγπεῖα, σά, = ζψάγπια, Hld.8.17. 

ζψγπεόρ, έψρ, ὁ, dub.l. (for ζῶον ?) in Gal.4.497 (BpW36.799). 

ζψγπεόψ, = ζψγπέψ, Polyaen.4.3.27 (Pass.). 

ζψγπέψ, (ζψϋρ, ἀγπέψ) take, save alive, take captive instead of killing, ζύγπει, Ἀσπέορ τἱέ, ςὺ δ᾽ ἄξια δεξαι ἄποινα Il.6.46, cf. 

10.378, Hdt.1.86, etc.; εἷλε .. καὶ ἐζύγπνςε Id.3.52; σοὺρ μὲν ἀπέκσειναν, σινὰρ δὲ καὶ ἐζύγπηςαν Th.2.92; πλὴν ὅςον ἐκ σπι῵ν νε῵ν οὓρ 
ἐζύγπηςαν Id.7.23; πλὴν μηδαμῆ μηδαμ῵ρ ζψγποῦνσαρ provided that they do not spare him alive, Pl.Lg.868c; opp. διαυθείπειν, 
ἀποκσεῖναι, Plb.3.84.10, LXXNu.31.18: metaph., ἀνθπύποτρ ἔςῃ ζψγπ῵ν Ev.Luc.5.10; of ships, ἃρ ἐζύγπηςεν αὐσάνδποτρ 

Charito7.6:—Pass., Isoc.12.194, Hdt.1.66, 5.77. 

II. restore to life and strength, revive, πεπὶ δὲ πνοιὴ Βοπέαο ζύγπει ἐπιπνείοτςα Il.5.698 (quoted by Aret.CA2.3); perh. activate, ἐπὶ 
υλογὶ ζψγπηθεῖςα φαλβάνη Nic.Th.51 (v.l. μοιπηθεῖςα), preserve alive, ζύγπει, δέςποσ᾽ ἄναξ, σὸν ςὸν ναεσ῅πα Epigr.Gr.841.7 (Thrace, 

ii A.D.). 

ζψγπία, Ion. -ίη, ἟, taking alive, ζψγπίῃ λαβεῖν or αἱπέειν, = ζψγπεῖν, Hdt.6.28, 37; ςτλλαβεῖν SIG700.30 (Macedonia, ii B.C.). 

ζψγπιᾳ ἐγκπασὴρ or κόπιορ γενέςθαι σινϋρ, Plb.1.9.8, 1.79.4; ζψγπίᾳ ἀνάγεςθαι or εἰςανάγεςθαι, Str.11.11.6, Plb.1.82.2; ζ. ἀποβαλεῖν 
σινα to lose him by his being captured, ib.15.2, Str.8.4.2; ζ. ἁλ῵ναι Plb.5.86.5. 

ζψγπια, σά, v. ζψάγπια: -ιον, σϋ, v. ζψγπεῖον. 

ζψγπίαρ, οτ, ὁ, one taken alive, ζψγπίαν ατλλαμβάνειν, ἑλεῖν σινα, Ctes.Fr.29.3, 9, Zos.51; οὐ κασελίπομεν ζψγπίαν LXXDe.2.34; 

ζψγπίαρ ἐλήυθη D.S.25.10; ζψγπίαρ ἔλαβε διςφιλίοτρ ibid.; ζψγπίαι ἑάλψςαν Memn.56.3. 

ζ῵γπορ, ὁ, late form for ζψγπεῖον, cage, Phlp.in de An.106.12, Sch.Nic.Th.825. 

II. ζ῵γπον· ἐγπήγοπον, Hsch. 

ζψγόρ, v. ζψσόρ. 

ζῳδαπίδιον, σϋ, Dim. of ζῶον, tiny figure, Hero Spir.2.34 (p.312.10 S.), Wiener Denkschr.47(4).59. 

ζῳδάπιον, σϋ, = foreg., Dim. of ζῶον, animalcule, as a grub, Alex.140, Arist.HA557b1, etc. 

II. = ζῴδιον I, IG2.1491.4, Inscr.Délos298 A 31 (iii B.C.), SIG2588.31 (Delos, ii B.C.), Hero Spir.2.34, PMag.Leid.V.10.1. 

ζῳδιᾰκϋρ, ή, ϋν, (ζῴδιον) of or for ζῴδια, ζῳδιακϋρ (with or without κόκλορ), ὁ, the Zodiac, Eudem.ap.Theon.Sm.p.198 H., 

Phld.Mus.p.100 K., Cleom.1.4, al., D.S.2.31, etc.; also ἟ ζῳδιακή (sc. ὁδϋρ) Man.4.168. Adv. -κ῵ρ according to, or by the zodiac, 

Ptol.Tetr.198, Vett.Val.22.12, 137.27, al. PMich. in Class.Phil.22.13. 

ζῳδιάπφηρ, οτ, ὁ, = ζῳδιοκπάσψπ, Dam.Pr.132. 

ζῳδιογλόυορ [ῠ], ον, (γλόυψ) = ζῳογλόυορ, Plu.2.712e. 

ζῳδιοκπάσψπ [ᾰ̆], απορ, ὁ, divinity presiding over the zodiac, Dam.Pr.131, 351. 

ζῴδιον, σϋ, Dim. of ζῶον II, small figure, painted or carved, Hdt.1.70, IG1.374.288, 11(2).161 B 74 (Delos, iii B.C.), Plu.2.673f; 

statuette, OGI717.6 (Egypt, iii A.D.); of large figures, ζ. πηφ῵ν ἑκκαίδεκα D.S.1.47. 

II. Astron., sign of the Zodiac, διὰ μέςψν σ῵ν ζ. Arist.Metaph.1073b20; ὁ κόκλορ ὁ σ῵ν ζ. Id.Mete.343a24, cf. Plb.9.15. 7, Zeno 

Stoic.1.34; Hipparch.2.1.3, al., Gem.1.3, Autol.1.10, etc.:—also ζψΐδιον, σϋ, Arat.544, Man.1.309, al. Vett.Val.22.12. 

ζῴδιοποιϋρ, signarius, Gloss. 

ζῴδιουϋπορ, signifer, ib. 

ζῴδιψσϋρ, ή, ϋν, (ζῴδιον) = ζῳψσϋρ, λάπναξ Inscr.Délos1409Ba. ii 36 (ii B.C.) Poll.7.55, Hsch. 

ζύζψ, late spelling of ςῴζψ, UPZ81 ii 19, Sammelb.1060, etc. 

ζῴειορ, α, ον, animal, opp. ἀνθπύπειορ, ἵππειορ, Dam.Pr.85. 

ζψή (ζψιή (prob. an error) SIG577.34 (Milet., iii/ii B.C.)), Dor. ζψά: Ion. and poet. ζϋη, Hdt.1.32, Herod.10.4, S.Fr.556, etc. (v. infr.), 

cf. IG9(1).86 (Hyampolis), Dor. ζϋα: Aeol. ζοΐα Theoc.29.5: ἟:—living, i.e. one‘s substance, property, ἤ γάπ οἱ ζ. γ᾽ ἤν ἄςπεσορ 

Od.14.96; σοὶ δὲ ζψὴν ἐδάςανσο ib.208; κασὰ ζψὴν υαγέειν 16.429; σὴν ζϋην ποιέεςθαι or κασαςσήςαςθαι ἀπὸ or ἐκ .. to get one‘s 

living by .., Hdt.8.105, cf. 2.36, Arist.HA608b21; ἐξ ἁλϋρ Theoc.Beren.2. 

2. after Hom., life, existence, opp. death, Tyrt.15.5, Pi.N.8.36, etc.; θανάσοτ πέπι καὶ ζψ᾵ρ ib.9.29; οὐδὲν γὰπ ἄλγορ οἷον ἟ πολλὴ 
ζϋη S.Fr.556; ζϋαρ (ζψ᾵ρ codd.) βιοσά E.HF664 (lyr.); σοῦ βίοτ ζψή Pl.Ti.44c; ὁ σ῅ρ ζ. φπϋνορ SIG1210 (Calymna), etc.: as a term of 

affection, ζψή my life! Juv.6.195: pl., ζϋαι A.Fr.99.13; ζψαί LXXPs.62(63).3(4); μεσὰ σὴν μίαν ζ. πολλαὶ ζ. Dam.Pr.100; αἱ σ῅ρ χτφ῅ρ ζ. 
καὶ δτνάμειρ Iamb.Comm.Math.3, ἐν ζψῆ during (his) lifetime, Cod.Just.1.3.45.8. 

3. way of life, ζϋην ἔζψον σὴν αὐσήν Hdt.4.112, cf. 114. 

II. ζψή, = γπαῦρ II, the scum on milk, Eust.906.52; ζϋη· σὸ ἐπάνψ σοῦ μέλισορ, Hsch. [The form ζϋη (paroxyt.) is required by the 

metre in trimeters in S.Fr.556, E.Hec.1108, and in lyrics S.Fr.592, E.Med.976, al., ζψή never: ζϋη in other Poets, Call.Fr.114, 

Theoc.Ep.18.9, Herod.10.4.] (For the root, cf. ζ῵: fancifully connected with ζέψ and ζησέψ, Dam.Pr.81: in signf. II ζϋη prob. fr. ζέψ) 

Myc. . 

ζῳηδϋν, Adv., (ζῶον) in the manner of beasts, Plb.6.5.9. 

ζψηπϋρ, ά, ϋν, (ζψή) living and giving life, Suid. 

ζψησϋκορ, ον, = ζψοσϋκορ, Theognost.Can.87. 

ζψησϋρ, ή, ϋν, capable of being vitalized, Dam.Pr.83 bis. 

ζψηυϋπορ, ον, life-bringing, Them.Or.19.228d, Sch.Il.8.70; ζ. γπαμμὴ [φειπϋρ] line of life, in palmistry, Cat.Cod.Astr.7.238. 

ζψθάλμιορ, ον, (ζψή, θάλλψ) giving the bloom and freshness of life, Pi.O.7.11. 

ζψθαλπήρ, έρ, (θάλπψ) warming or cheering life, Nonn.D.1.454:—ζψθαλπέερ ῟Ωπαι ib. 16.397. 

ζψθήκη, ἟, small room wherein to rest by day, opp. dormitorium (the bedroom), Plin.Ep.2.17.21; zothecula, ib.5.6.38. 

II. niche in a wall, prob. in Apollod.Poliorc.145.1 (pl.); used as a chapel, Supp.Epigr.2.849 (Alexandria); Lat. zotheca, Dessau 

ILS5449, al. 

ζψΐδιον, σϋ, v. ζῴδιον ad fin. 

ζψωκϋρ, ή, ϋν, (ζῶον) of or proper to animals, ἟ ζ. υόςιρ Arist.PA645a6, cf. 681b4; ἟ ζ. ἱςσοπία a history of animals, ib.668b30: πεπὶ 
ζψωκ῵ν, title of lost work by Aristotle, Ath.7.328f. 

2. animal, χτφή, ς῵μα, Porph.Gaur.1.2, 13.4; ζ. ἄνθπψπορ Dam.Pr.200. 



ζύωον, σϋ, poet. for ζῶον, Semon.13. 

ζψωσϋρ or -σϋν, app. some form of sculptured figure(s), Inscr.Délos104–24.26 (iv B.C.); cf. ζῳουϋπορ I. 

ζ῵κορ, ὁ, ζ. ἐςσι πσηνϋα· οἱ δὲ ζύγιον (vv.ll. ζόγγιον, etc.) υαςι, οἱ δὲ ἵππην. ἔςσι δὲ εἶδορ λετκοῦ γτπὸρ νεκποβϋποτ Cyran.17 

(1.6.9 K.). 

ζψκπϋρ, = ζψπϋρ, comp. ζψκπϋσεπον GVI1815.7 (Naxos, i/ii A.D.). 

ζψκσήπ, ῅πορ, ὁ, dub.l. in PLond.2.236.8 (iii A.D., fort. ζψςσήπ) PAbinn.4.8 (iv A.D.; but perh. for ζετκσ-, cf. ζψκσήπιον). 

ζψκσήπιον, σϋ, unexpld. item in an account, perh. = ζετκσήπιον, BGU2357 ii 15 (iii A.D.). 

ζ῵μα, ασορ, σϋ, (ζύνντμι) loin-cloth, drawers, worn next the body in a boxing contest, ζ. δέ οἱ ππ῵σον παπακάββαλεν Il.23.683; in 

war, 4.216; ἑπϋμην ςάκορ οἶον ἔφψν καὶ ζ. υαεινϋν Od.14.482; ζύμασα καὶ κτπάςςιδερ Alc.15.6. 

2. = ἔνδτμα, πεζουϋποιρ ζ. A.Fr.246. 

3. band used in surgery, Hp.Art.14. 

II. = ζύνη, woman’s girdle, ἔλτςε ζ. παπθένψ Alc.Supp.8.10, cf. S.El.452, IG2.1514.15, Ar.Fr.320.7, Men.432, AP6.272 (Pers.).—

A non-Att. form ζ῵ςμα (v. Thom.Mag.p.165 R.) in Str.7.2.3, Sor.Fasc.45, al., Ach.Tat.1.1, 3.21, Hld.3.1. 

ζψμάλμη· ζψμὸρ ἅλμηρ Θαςίαρ, Sch.Suid. s.v. Θαςίαν. 

ζψμάπιον, σϋ, Dim. of ζψμϋρ, Damocr.ap.Gal.14.94. 

ζψμάπτςσπον [ᾰ], σϋ, = ζψμήπτςιρ, Sch.Ar.Ach.244 (v.l. -ορ, ἟); spelt -ιςσπον, POxy.1289.3 (v A.D.), PAlex.31.8 (iii/iv A.D.). 

ζψμετμα, ασορ, σϋ, soup, ζψμεόμασα put by way of joke for ὑποζύμασα νεύρ (v. ὑπϋζψμα fin.), Ar.Eq.279. 

ζψμεόψ, (ζψμϋρ) boil into soup, κπεᾴδια ἐζψμετμένα Id.Fr.591, cf. Phryn.PSp.68 B.:—Pass., Hp.Int.35, Dsc.Eup.2.122: -ετσϋρ, ή, 
ϋν, Orib.Fr.119 (-ιςσοόρ in Paul.Aeg.5.13 codd.). 

ζψμήπῠςιρ, εψρ, ἟, (ἀπόψ A) soup-ladle, Antiph.249, Philem.Jun.1.6, Anaxipp.6.1, IG2.1416 (iv B.C.), Ath.3.126d, AP6.101 (Phil.). 

ζψμίδιον, σϋ, Dim. of ζψμϋρ, a little sauce, Ar.Nu.389. 

ζψμίλη, ἟, = ἄτηθον, Hsch., Phot. 

ζψμίον, σϋ, Dim. of ζψμϋρ, PTeb.112.75 (ii B.C.). 

ζψμιςσϋρ, v. ζψμετσϋρ. 

ζψμοποιέψ, make into soup or sauce, Xenocr.54 (Pass.). 

ζψμοποιϋρ, ϋν, making sauce, Plu.2.218c. 

II. serving to flavour soup, of mushrooms, Dsc.4.82. 

ζψμϋρ, Dor. δψμϋρ (q.v.), ὁ, soup or sauce to eat with meat, fish, etc. Asius14.3 W., Ar.Eq.1174, Pax716, al.; οἱ ζ. οἱ σ῵ν πιϋνψν 

soups made from animals with soft fat (πιμελή), Arist.HA520a8, cf. PA651a29; ζ. μέλαρ black broth of the Spartans, Matro Conv.94, cf. 

Plu.Lyc.12: metaph., bloodshed, Thphr.Char.8.7. 

2. Com. name for fat, greasy fellow, λιπαπὸρ πεπιπασεῖ Δημοκλ῅ρ, ζ. κασψνϋμαςσαι Anaxandr.34.5, cf. Aristopho4.3. 

3. in Alchemy, wash, Ps.-Democr.Alch.p.48 B., Zos.Alch.p.169 B. 

ζψμοσάπῑφορ [ᾰ], ὁ, stewed salt-fish, as a nickname, Alex.42. 

ζψναῖοι, οἱ, an order of divine beings (cf. ζύνη IV), Dam.Pr.130; ζ. κϋςμορ the world over which they preside, ib.206. Adv. -ψρ 

ib.131. 

ζψνάπιον, σϋ, Dim. of sq., Anon.in Rh.114.19, Hdn.Epim.41, Inscr.Délos1442 A 52 (146/5 B.C.), PMich.XV 740.8 (vi A.D.). 

ζψνη, ἟, (ζύνντμι) Cret. σύνᾱ, Hsch. belt, girdle: 

I. prop. the lower girdle worn by women just above the hips, πεπὶ δὲ ζύνην βάλεσ᾽ ἰξτῖ Od.5.231, 10.544, cf. Il.14.181, Hdt.1.51, 

etc.—Phrases: 

1. λῦςε δὲ παπθενίην ζ. unloosed her maiden girdle, of the bridegroom, Od.11.245, cf. Lyr.Alex.Adesp.11.18, Plu.Lyc.15:—Med., of 

the bride, μοόνῳ ἑνὶ ζύναν ἀνέπι λτςαμένα AP7.324 (hence ζύνη, abs., of marriage, E.IT204 (lyr.); of sexual intercourse, 

Philostr.VA7.6): but also, 

b. ζ. λῦςαι to loose the girdle for childbirth, Hyp.Fr.67; later λόςαςθαι or ἀπολόςαςθαι, Call.Del.209, Opp.C.3.56; so ζύναν 
κασασίθεςθαι Pi.O.6.39. 

2. of pregnant women, σέκνψν ἢνεγφ᾽ ὑπὸ ζύνην βάπορ A.Ch.1000; π῵ρ γάπ ς᾽ ἔθπεχεν ἐνσὸρ .. ζύνηρ; Id.Eu.608; σοῦσον .. ἔυεπον 
ζύνηρ ὕπο E.Hec.762; also ὑπὸ ζύνῃ θέςθαι to conceive, h.Ven.255. 

3. prov., Philostr.VA2.31 εἰρ ζύνην δεδϋςθαι to be given for girdle-money (as we should say, pin-money), of Oriental queens who 

had cities given them for their small expenses, X.An.1.4.9; ἡν [φύπαν] καλεῖν .. ζ. σ῅ρ βαςιλέψρ γτναικϋρ Pl.Alc.1.123b. 

II. man‘s belt (more freq. ζψςσήπ), ἟ ζ. σοῦ Ὠπίψνορ the three stars that form the belt of Orion, Arist.Mete.343b24; the belt of 

barbarians, in which they wore the dagger, X.An.1.6.10, 4.7.16, Theopomp.Hist.39a, Luc.Anach.33, Pl.Hp.Mi.368c. 

b. belt used as a purse, PRyl.127.32 (i A.D.), Ev.Matt.10.9, Plu.2.665; ζ. φπτςίοτ Luc.Fug.31, of men on a march, ζ. λόςαςθαι to 

slacken one‘s belt, i.e. rest oneself, Hdt.8.120; ζ. ἀναλόεςθαι Call.Del.237. 

2. part round which the girdle passed, waist, Ἄπεω ζύνην ἴκελορ Il.2.479 (misunderstood by Paus.9.17.3), cf. Il.11.234, 

Orph.Fr.168.28, Hp.ap.Erot. (also expld. as = ὀςυόρ). 

3. = Lat. cingulum, belt worn by Roman civil and military officers, [Demod.]5; = ἀξίψμα, Suid.; οἱ ὑπὸ ζύνην soldiers, 

Anon.ap.eund.s.v. αὐθενσήςανσα, cf. Cod.Just.1.5.12.6, 11, Just.Edict.13.26, PLond.5.1680.21 (vi A.D.). 

III. anything that goes round like a belt, Plu.2.935a, Luc.Musc.Enc.3; of the girdle of ocean, Porph.Chr.69. 

2. one of the zones of the terrestrial sphere, Stoic.2.195, Posidon.ap.Str.2.2.2, Placit.2.12.1 (pl.), etc.; ζ. διακεκατμένη, εὔκπασορ, 

Str.1.2.24, 1.4.6. 

b. one of the planetary spheres, οἱ μὲν [σ῵ν πλανησ῵ν] ὑχηλὴν ζ. υέπονσαι οἱ δὲ σαπεινήν Diog.Oen.8, cf. Vett.Val.26.18, 

Corp.Herm.1.25. 

c. Astrol., = ζῴδιον, Porph.in Ptol.186. 

3. in Archit.,= διάζψμα, frieze, Paus.5.10.5. 

4. Lat. zona, in Medic., shingles, Scrib.Larg.63, 247; cf. ζψςσήπ III. 3. 

5. stripes on fish, Ael.NA3.28, al. 

IV. pl., an order of divine beings presiding over, or engirdled with cosmic zones, opp. ἄζψνοι, Dam.Pr.96, Procl.in Prm.p.494 S. 

ζψνιαῖορ, α, ον, as thick as a girdle, πάφορ Ath.Mech.38.3. 



ζψνιον, σϋ, Dim. of ζύνη, Ar.Lys.72, Arist.Mir.832b23, AP5.157 (Asclep.), Plu.2.154b. 

ζψνιοπλϋκορ, ον, plaiting or embroidering girdles, Thom.Mag.p.168 R. 

ζψνῖσιρ, ιδορ, ἟, in belts or seams, καδμεία Dsc.5.74; cf. ζύνντμι III. 2. 

ζύννῡμι (ὑπο-ζψνόναι IG1.73.9), (παπα-) Pl.R.553c; ζψννόψ Hp.Mul.1.68: impf. ἐζύνντον Ev.Jo.21.18: fut. ζύςψ LXXEx.29.9, 

Ev.Jo. l.c.: aor. 1 ἔζψςα Od.18.76, Hp.Art.14: pf. ἔζψκα Paus.8.40.2, (δι-) D.H.2.5:—Med. (v. infr. II):—Pass., aor. 1 ἐζύςθην (δι-) 
Thphr.Sign.22: pf. ἔζψμαι (δι-) Th.1.6 ap.Phot., Suid. s.v. ςέςψσαι, 3 sg. ἔζψσαι (δι-) IG2.1491.36, (ὑπ-) ib.1621.68, ἔζψςσαι Hp.Art. l.c.; 

also in med. sense (v. infr.): rare in Att., even in compds.:—gird esp., surround with a belt or girdle, gird for a pugilistic conflict (v. 

infr.), ἄγον ζύςανσερ ἀνάγκῃ Od.18.76 (here only Act. in Hom.) ςεατσϋν Ev.Jo.21.18; ζ῵δέ [μιν] .. Ἀθήνη Hes.Op.72; ζ. σινά hug him in 

wrestling, Paus.8.40.2; ζ. γαῖαν, of Ocean, AP9.778 (Phil.); ζ. ν῅α ὅπλῳ, = ὑποζύνντμι II, A.R.1.368: c. dupl. acc., ζ. σινὰ ζύνην 

LXXLe.8.7, cf. 1Ki.17.39. 

II. Med., ζύννῠμαι, fasten or secure one’s dress with a belt or girdle as a prelude to action, esp. of athletes, γτμνϋρ, ζψνντμένψν 
σ῵ν ππὶν ἐνὶ ςσαδίῳ IG7.52.6; Act.Ap.12.8. (Megara, iv B.C.); σὼ δὲ ζψςαμένψ βήσην ἐρ μέςςον ἀγ῵να Il.23.685, cf. 710; ζύνντνσαί σε 
νέοι καὶ ἐπενσόνονσαι ἄεθλα Od.24.89; ὆δτςςεὺρ ζύςασο μὲν ῥάκεςιν πεπὶ μήδεα 18.67, cf. Parth.10.2. 

2. generally, gird up one’s loins for battle, ζύνντςθαι ἄνψγεν Ἀπγείοτρ Il.11.15; ζύνντςθαι [ζψςσ῅πι] 10.78: c. acc., ὅθι 
ζψννόςκεσο μίσπην 5.857 (vulg.); ζύςασο δὲ ζύνην 14.181 (vulg.); φαλκὸν ζύνντςθαι 23.130; ἐρ γϋντ μέφπι φισ῵να ζύνντςθαι 
Call.Dian.12; φισ῵να εἰρ μηπὸν ἔζψςσο Plu.Ant.4; for labour, Hes.Op.345; ἐπὶ βοτςίν A.R.1.426, etc.; ζύνντςθαι σὰρ κοιλίαρ ζύναιρ 

Theopomp.Hist.39a. 

III. Pass., to be fixed by means of girths, LXX1Ma.6.37. 

2. to be formed in belts or seams, καδμεία ἐζψςμένη (ἐξψςμ- codd.) prob. in Ps.-Democr.Alch.p.45 B. (cf. ζψνῖσιρ). (ζψ(ς)- from I.-

E. , cf. Lith.  ‗to gird‘, , Avest. , = ζψςσϋρ ‗girt‘.) 

ζψνοβαλλάνσι(ο)ν, σϋ, belt-purse, pap. in Eos.32.30 (v/vi A.D.). 

ζψνογάςσοπερ (-γάςσπιαι cod.)· οἱ σὰρ γαςσέπαρ ζψννόμενοι, Hsch.: ζψνογάςσψπ· ὁ σὴν γαςσέπα ζψννόμενορ, Gramm. in 

Reitzenstein Ind.Lect.Rost.1892/3p.11, cf. Hsch. s.v. μεςογάςσοπα. 

ζψνοδπακονσιρ [ᾰ], girdled with snakes, epith. of the moon, PMag.Par.1.2864. 

ζψνοειδήρ, έρ, like a belt or girdle, Apollon.Lex. s.v. ἴπεςςιν ἐοικϋσερ, Eust.1068.24. Adv. -δ῵ρ in belts, Olymp.in Mete.191.21. 

ζψνομά̆φαιπα, ἟, a knife carried in the belt, dagger, Sch.B Il.19.252. 

ζψνοπύληρ, οτ, ὁ, belt-seller, SEG39.1176B 10 (BE1993 p.489 no. 196, Ephesus, i A.D.). 

ζψνϋρ, f.l. for εὔζψνορ, Arist.Phgn.810b4. 

ζψνουϋπορ, ον, wearing a belt, PRain. in Wiener Denkschr.42(2).4. 

ζύνσειον or ζψνσεῖον, v. ζησπεῖον. 

ζύνσψρ, vivide, Gloss. 

ζῳογενήρ, έρ, of animate kind, mortal, opp. ἀειγενήρ, Pl.Plt.309c. 

ζῳογλόυορ [ῠ], ὁ, sculptor, AP12.56 (Mel.),57 (Id.); cf. ζψγλόυορ. 

ζψογονέψ, propagate or engender living creatures, of inanimate substances, ἟ υόςιρ ζ. Thphr.CP3.22.3, cf. HP8.11.2 (so in Med., 

Id.CP3.24.3), Arist.Mir.835b26; of animals, breed, like ζψοσοκέψ, D.S.1.88, Plu.2.494c:—Pass., Arist.Mir.832a14: generally, engender 

[ςσοιφεῖον] ἕκαςσον ἀπὸ ἑσέποτ -εῖσαι Vett.Val.162.17. 

II. to be viviparous, Thphr.HP7.14.3; produce alive, Luc.Am.19; ζ. παπθένον, of Zeus, producing Pallas alive from his head, 

Id.DDeor.8, cf. D.S.1.23. 

2. make alive, quicken, σι Thphr.CP4.15.2:—Pass., Arist.Fr.311, Isid.ap.Ath.2.93f: metaph., ςψυποςόνη ζ. σὸ υπονοῦν Ph.2.378, cf. 

435. 

3. = ζψγπέψ, preserve alive, LXXEx.1.17, 1Ki.27.9; κόπιορ θανασοῖ καὶ ζ. ib.2.6, cf. Ev.Luc.17.33:—Pass., Act.Ap.7.19. 

ζψογονηςιρ, εψρ, ἟, creation of life, Theol.Ar.46. 

ζψογονησικϋρ, ή, ϋν, capable of generation, ib.49; ςόλληχιρ Aët.1.142. 

ζψογονία, ἟, production of animals, Pl.Epin.980c, Ph.1.14; of living things, Dam.Pr.284; breeding of worms, Thphr.CP5.9.3; 

generation, Sor.1.2. 

ζψογονικϋρ, ή, ϋν, = ζψογονησικϋρ, Ph.2.148, Procl.Inst.155; νοῦρ Dam.Pr.272. Adv. -κ῵ρ Procl.in Alc.p.52 C. 

ζψογονορ, ον, producing living things, generative, Aret.SD2.5, Orph.H.38.3; name of Apollo, AP9.525.7; producing life, 

Procl.Inst.155; θεϋρ Jul.Or.5.175c, Dam.Pr.267; ῥοίζημα ib.282; ῥαθάμιγγερ Procl.H.1.10. 

ζψογπάυορ [ᾰ], ον, poet. for ζψγπ-, Theoc.15.81 (v.l. ζῳο-). 
ζψοδοσήπ, ῅πορ, ὁ, giver of life, Orph.Fr.65:—fem. -δϋσειπα, Hsch. 

ζψοδϋσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Vett.Val.124.31, Them.Or.15.198b. 

ζψοδϋσιον, σϋ, = μελίλψσον, Ps.-Dsc.3.40. 

ζψοειδήρ, έρ, (ζῳο-) like an animal, Gp.10.9.4. 

ζψοθεσέψ, (σίθημι) make alive, -οῦςα υόςιρ Archel.ap.Antig.Mir.19. 

ζψοθηπία, ἟, (ζῳο-) chasing living creatures, Pl.Sph.223b. 

ζψοθηπικϋρ, ή, ϋν, (ζψο-) of or for ζῳοθηπία, ib.221b: ἟ -κή (sc. σέφνη) = ζῳοθηπία, ib.220a, 222a. 

ζψοθῠσέψ, sacrifice live victims, Thphr.(?)ap.Porph.Abst.2.26. 

ζψοκέυᾰλορ, ον, (ζῳο-) animal-headed, Anon.post Max.p.111 L. 

ζψολογικϋρ, ή, ϋν, concerning animals, σὰρ ππαγμασείαρ Ἀπιςσοσέλοτρ σὰρ ζ. Sch.Luc.131.9. 

ζψομοπυορ, ον, (ζῳο-) in the shape of an animal, Plu.Num.8. 

ζῶον, σϋ, living being, animal, Hdt.5.10 (of bees), Ar.V.551, Pl.443, etc.; π᾵ν ὅ σι πεπ ἂν μεσάςφῃ σοῦ ζ῅ν ζῶον ἂν λέγοισο 

Pl.Ti.77b; ζῶα, opp. υτσά, Id.Phd.70d, 110e, etc.; ζ. θαλάσσιον, φεπςαῖον, Phld.Rh.1.98 S.; contemptuously, ὅπψρ ἟ φύπα σοῦ σοιοόσοτ 
ζῴοτ καθαπὰ γίγνησαι may be free from this kind of animal (i.e. beggars), Pl.Lg.936c; ζ. πονηπϋν, of women, Secund.Sent.8, extended to 

include plants, Pl.Ti.77a; cf. also Arist.PA681a33. 

II. in art, figure, image, not necessarily of animals (cf. ζῴδιον), ζῶον δέ οἱ ἐν῅ν, ἀνὴπ ἱππεόρ Hdt.3.88: mostly in pl., ζῶα ἐρ σὴν 
ἐςθ῅σα ἐγγπάυειν Id.1.203, cf. 2.4, 124, 148, Pl.R.515a, etc.; ζῶα γπάχαςθαι σὴν ζεῦξιν σοῦ Βοςπϋποτ to have pictures of the bridging 

of the Bosporus painted, Hdt.4.88; cf. ζψγπαυέψ: ζῶαποιεῖν Plu.Per.13, sp. δ῵ια (pl.), SEG32.1612 (iii B.C.). 



III. sign of the Zodiac, Man.2.166.—The word is post-Hom., no generic word used for animal being found before Semonides (ζύωον 

Semon.13, whence Att. ζῶον by contraction: ι is found in IG1.372.42, al., 11(2).161 B 76 (Delos, iii B.C.), Phld.Rh.2.166 S., and in codd. 

opt. in the Noun; the Adj. ζψϋρ (q.v.) had no ι: for the compds. (exc. ζψγλόυορ, ζψγπάυορ) decisive evidence is lacking: ζῳάγπια with ι 
was read by Aristarch. in Il.18.407.) 

ζψϋνῠφον, σϋ, a name of the plant λεονσοπϋδιον, Ps.-Dsc.4.133. 

ζῳοπλαςσέψ, analogous to ζψγπαυέψ, make into statues, Lyc.844 (ζψο- codd.). 

II. work into life-shape, ζ. θνησὰ γένη Ph.1.13. 

ζῳοπλαςσηρ, οτ, ὁ, the Creator, ib.184. 

II. a moulder of creatures, sculptor, etc., Id.2.211, Heph.Astr.2.19.15, Ptol.Tetr.180. 

ζῳοπλαςσία, ἟, artistic representation, Eust.1157.25. 

ζψοποιέψ, = ζψογονέψ I, Arist.HA555b9; = ζψογονέψ II. 2, Id.GA730a2, Thphr.CP3.22.4: metaph., D.S.2.52. 

II. make alive θανασ῵ςα καὶ ζ. LXX4Ki.5.7, cf. Ev.Jo.5.21; bring to life, νεκπά Luc.VH1.22, cf. Sch.E.Alc.122; endow with life, 

ἑατσϋ Dam.Pr.78, al., cf. Procl.Inst.25:—Pass., ib.209. 

2. preserve alive, LXXJd.21.14. 

ζψοποιηςιρ, εψρ, ἟, making alive, ib.2Es.9.8. 

ζψοποιησικϋρ, ή, ϋν, generative, Theol.Ar.31; σὸ ζ. Diocl.Fr.172; vitalizing, θεπμϋσηρ Steph.in Hp.1.132 D. 

ζψοποιία, ἟, = ζψογϋνηςιρ, Thphr.CP5.18.2, Dam.Pr.100. 

ζψοποιϋρ, ϋν, bringing about (supernatural), life, of a holy person, PLond.1303.2 (Tyche6.198, A.D. 498). 

ζῳοπύληρ, οτ, ὁ, ζψοπύλᾱρ· ὁ σὰ ἱεπὰ ζ῵α πιππάςκψν. καὶ ὁ σϋπορ ζψοπψλίρ (-πύλιον L. Dindorf) Hsch. 

ζῳοπψλιρ, ἁ̄, (sc. ἀγοπά), animal-market, v. ζῳοπύληρ; gen. sg. ζψπψλίδορ rest. in GDI5224 I 12 (Tauromenium; v. Dubois 

IGDS186). 

ζψϋρ, (without ι, cf. Schwyzer436.2 (Crimisa, v/iv B.C.), Cret. δψϋρ (or δοϋρ) Leg.Gort.3.41, Cypr. pr. n. , perh. 

Ζψϝϋθεμιρ ICS354, (v B.C.)), ή, ϋν, (ζ῵) alive, living, Pi.P.4.209, Hdt.2.70, etc.; οὐ .. ζψοῦ οὐδὲ θανϋνσορ Od.17.115; ζψὸν ἑλεῖν σινα to 

take prisoner, Il.6.38, ζψὸν λαβεῖν X.HG1.2.5; cf. ζψγπέψ: metaph., ζψὸν δὲ υθιμένψν .. κλέορ A.Eleg.3, of a surviving relative, on an 

epitaph, Διοςκοτπίδηρ Μοτκαςοτ ... ζψὸρ ἑατσῶ καὶ Σοτπᾳ Μοτκαςοτ ςτνβίῳ SEG30.596 (Maced., A.D. 106); masc. pl. as subst., the 

living, Il.23.47, etc.; ἐ̄ν ζψοῖςι καὶ ἐν Ἀΐδαο δϋμοιςι  epigr. in ISmyrna550.2—Also ζύρ Il.5.887, 16.445, Hdt.1.194, JRS15.145, 148 

(Cotiaeum) (ζ῵ρ Ptol.Ascal., ζύρ Hdn.Gr.2.53; on the other cases, ib.712); ζοϋρ Archil.63, Epich.189, Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene), 

Theoc.2.5 (ζϋορ in Epich. l.c., Hdn.Gr.2.947). 

ζῳοςσάςιον [ᾰ], σϋ, (ἵςσημι) stall or stable, Eust.531.17 (pl.). 

ζψοσάμον, f.l. in Orph.A.315 codd. (ζψὰ σαμύν Lobeck). 

ζῳϋσηρ, ησορ, ἟, animal nature, Demetr.Lac.Herc.1055.15, Plu.2.1001b, A.D.Pron.6.24, Gal.19.163, Porph.Gaur.16.5; vitality, 

Dam.Pr.58. 

ζψοσοκέψ, to be viviparous, opp. ᾠοσοκέψ, Arist.Pol.1256b13; σὰ -οῦνσα viviparous animals, Id.GA732b8: generally ζψοσοκεῖ ἀήπ 

Ph.1.263:—Pass., to be born alive, Arist.PA693b23. 

ζψοσοκία, ἟, Id.GA754b29. 

ζψοσοκορ, ον, viviparous opp. ᾠοσϋκορ, Id.HA489a34, al., Ph.1.502; [βϋερ] bringing forth live calves, Theoc.25.125. 

2. life-giving, Nonn.D.26.191, al. 

ζῳοσπουεῖον, σϋ, place for keeping animals, Gloss. 

ζῳοσπουέψ, breed or have parasitic animals, Thphr.CP2.17.8: generally ἀὴπ ζ. μ᾵λλον γ῅ρ Ph.1.641. 

II. keep animals, Id.2.233. 

ζῳοσπουία, ἟, feeding of animals, Pl.Plt.261e. 

ζῳοσπουικϋρ, ή, ϋν, connected with the feeding of animals, ib.263e: ἟ -κή (sc. σέφνη), = ζῳοσπουία, ib.267b. 

ζῳοσπουορ, ον, nourishing animals, Max.Tyr.39.4, 41.5. 

ζῳοσόπορ [ῠ], ον, modelling animals from life, Nonn.D.5.527, Man.4.343: generally, modelling to the life, of a sculptor, AP15.1. 

ζῳουᾰγέψ, live on animal food, Arist.HA590b1. 

ζῳουᾰγία, ἟, a living on animal food, ib.628b13, Porph.Abst.2.27, 4.21. 

ζῳουᾰγορ, ον, carnivorous, opp. καππουάγορ, Arist.Pol.1256a25, cf. PA696b29. 

ζψϋυθαλμον, σϋ, = ἀείζψον σὸ μέγα, Dsc.4.88 

2. = leaf-rosette, Plin.HN25.160. 

ζψουθϋπορ· καὶ ςαλαμάνδπα. καὶ ἀγγεῖον νεκποῦ Hsch. (La.; cod. υϋπορ). 

ζψουοπέψ, of animals, bring forth alive, Arist.HA638a31; of plants, bear fruit, Gp.5.13.1. 

ζψουοπορ καὶ ςαλαμάνδπα. καὶ ἀγγεῖον νεκποῦ Hsch. (La.; cod. -υϋπορ). 

II. ζῳουϋπορ, ον, bearing animals: and so, 

1. bearing the figures of animals, sculptured, πίνακερ D.S.18.26; Lat. zophorus, as Subst., frieze, Vitr.3.5.10. 

2. ὁ ζ. κόκλορ, = ὁ ζῳδιακϋρ, Arist.Mu.392a11, Corp.Herm.13.12, etc.; without κόκλορ, Ph.2.153, AP14.124; ςυαῖπα ἟ ζ. (ζψηυ- 
cod.) Ph.2.294. 

ζψουῠσέψ, put forth live shoots, flourish, PCair.Zen.72.4 (iii B.C.), Apollod.Hist.ap.Ath.15.682d, PMasp.104.6 (vi A.D.). 

II. produce alive or endow with life, Ph.2.372: with v.l. ζψουτεῖν, ib.294. 

ζψουῠσορ, ον, = ζύυτσορ II, μέπη Plu.2.701c. 

II. ζψϋυῠσον, σϋ, zoöphyte, S.E.P.1.41 codd. 

2. = ἀείζψον σὸ μέγα Ps.-Dsc.4.88. 

ζῳϋψ, fashion into an animal, pf. inf. Pass. ἐζῳ῵ςθαι Alex.Aphr.in Top.137.26. 

ζψϋψ, impregnate, ζψοῦςα θοπή Aret.SD2.5:—Pass., Porph.Gaur.1.1, 3.1. 

2. quicken, make alive, LXXPs.79(80).18; endow with life, ἑατσὸ οὐςιοῖ καὶ ζψοῖ Dam.Pr.80, Phlp.in GC200.6:—Pass., Hp.Alim.38, 

Gal.19.174, 180, Phlp.in GC151.5, Id.in de An.64.7, al.; θηπίον ζψψθὲν σὸ ς῵μα Plot.1.1.10, cf. 4.4.28; [γ῅] ἐζψψμένη Id.6.7.12. 

II. Pass., of putrescent plants, breed worms, Thphr.CP5.18.2 (nisi leg. ζῳο-). 
ζύπιςςα, ἟, pitch and wax from old ships, or pine-resin, Dsc.1.72. 



ζψπονέψ, represent alive, AP9.742 (Phil.). 

ζψπόπα, ἟, a plant, = κλινοπϋδιον, Hsch.; zopyrontion, Plin.HN24.137. 

ζψπόπειορ, ἟, medicine named after the physician Zopyrus, Orib.Fr.125, cf. Gal.14.205, Paul.Aeg.7.11. 

ζψπῠπέψ, (ζύπτπον) kindle into flame, cause to blaze up, ζ. σοὺρ ἄνθπακαρ Men.71; σὸ πνεῦμα ζ. Thphr.Ign.27:—in Pass., to be 

quickened by fire, of the foetus, Hp.Vict.1.9. 

2. metaph., μέπιμναι ζψπτποῦςι σάπβορ A.Th.290 (lyr.); ζψπτποτμέναρ υπενϋρ Id.Ag.1034 (lyr.); σ῅ρ υόςεψρ σὸ ζψπτποῦν 

Arist.PA670a25, cf. Plu.2.940c; ζ. σινά to provoke him, Ar.Lys.682 (lyr.); ζ. σπτυήν increase it, Plu.Lyc.9; in Magic, quicken, fill with 

power, PMag.Leid.V.10.7 (Pass.). 

II. intr., burst into flame, ἠν ἟ θέπμη ζψπτπῆ Aret.SD1.8. 

ζψπῠπημα, ασορ, σϋ, = ζύπτπον I, gloss on υεχάλτξ, Sch.Ar.Lys.107. 

ζψπῠπησέον, one must kindle, Ph.1.187. 

ζψπῠπιον, σϋ, = κλινοπϋδιον, prob. in Dsc.3.95 (from the name of the physician Zopyrus). 

II. ζψπόπια, σά, bellows, Phot., Suid. (nisi leg. ζψπτπεῖα). 

ζψπῠπίρ, ίδορ, ἟, kindling up, reviving, Jul.Or.5.172b. 

ζψπῠπον, σϋ, spark or hot coal, used to kindle a fire: hence metaph., ςμικπὰ ζ. σοῦ σ῵ν ἀνθπύπψν διαςεςψςμένα γένοτρ (of the 

survivors of the flood), Pl.Lg.677b, cf. Luc.Tim.3; so [σὸ βαπὺ καὶ κοῦυον] οἷον ζ. ἄσσα κινήςεψρ Arist.Cael.308a2; βπαφέα σινὰ ζ. σ῅ρ 
Λτκοόπγοτ νομοθεςίαρ Plu.2.240a; ζ. σι ππὸρ ςψσηπίαν βίοτ Max.Tyr.2.4; ζύπτπα σ῅ρ ἰδίαρ ςψσηπίαρ Ph.2.519; ζ. υιλανθπψπίαρ 

flashes of humanity, Nic.Dam.Fr.127 J. 

II. Act., pair of bellows, Ephor.42 J. 

ζψπῠπορ, ον, glowing, of desire, θεπμὸν καὶ ζ. Philostr.VA1.34. 

2. restorative, ἔφει σι ζ. ὁ σοῦ πποςύποτ πεπιςπογγιςμϋρ Sor.2.28. 

ζψπῠπψςιρ, εψρ, ἞, fanning into flame. Max.Tyr.9.7. 

ζύπψλιρ, v. ζψοπψλίρ. 

ζψποποσέψ, drink neat wine, Call.fr;178.12 Pf. (v.l. ap. Ath.10.442f), AP11.25 (Apollonid.). -ηρ, οτ, ὁ drinking neat wine, 

Hedyl.ap.Ath.11.497d; οἴνοτ Man.4.300; ὀυθαλμοὶ .. κάλλεορ ἀκπήσοτ ζψποπϋσαι AP5.225 (Paul. Sil.). 

ζψπϋρ, ϋν, pure, sheer, prop. of wine without water, like ἄκπᾱσορ, ζ. μέθτ A.R.1.477; πϋμα AP12.50 (Asclep.); πϋσορ 

Hippoloch.ap.Ath.4.129d: abs., ζψπϋρ (sc. οἶνορ) AP6.105 (Apollonid.), etc.: Comp., ζψπϋσεπον δὲ κέπαιε mix the wine more pure, i.e. 

add less water, Il.9.203, cf. Arist.Po.1461a14, Plu.2.677c–678c; κεπάςαρ ζψπϋσεπον ὇μηπικ῵ρ Ephipp.10, Philum.Ven.2.3, 4.2; so later -
ϋσεπον πίνειν Hdt.6.84; and in the sense drink hard, ζ. πιεῖν Thphr.Char.4.6, cf. Ael.VH13.4, Luc.Tim.54, etc.; πίνειν -οσέπῳ φπύμενον 
οἰνοφϋῳ Antiph.149; ζψπὸν δέπαρ a cup of sheer wine, AP11.28 (Marc. Arg.); ζψπὸν πέλαγορ a sea of wine, ib.7.457.6 (Aristo); 

ζψπϋσεπον κιςςόβιον ib.5.288.4 (Agath.); of drugs, Luc.DMort.7.1, Nav.45; διδϋναι σι ζψπϋσεπον ἐςθίειν Hp.Nat.Mul.69; -ϋσεπον γάλα 

Ruf.Fr.118: metaph., ζψποσάση μανίη AP7.30 (Antip. Sid.). 

2. app. understood by Empedocles (from Homer) as ―mixed‖, Emp.35.15 D.-K. 

ζψπόα, ἟, perh. = pipe for running water, (ζψϋρ, ῥέψ) IG4.823.46 (Troezen); cf. ὑδποπόα. 

ζ῵πτξ, = δι῵πτξ, PMeyer20.18 (iii A.D.), Stud.Pal.20.70.25 (iii A.D.). 

ζύρ, rarer form for ζψϋρ (q.v.). 

ζύςιμορ, ον, (ζ῵) viable, Alex.Aphr.Pr.2.47; likely to survive, Aët.13.22, Horap.1.38. 

II. pertaining to this life, σὰ ζ. prob. in Phld.Herc.1251.9. 

ζ῵ςιρ, εψρ, ἟, (ζύνντμι) girding on, cincture, ςάκκψν LXXIs.22.12. 

ζ῵ςμα, v. ζ῵μα. 

ζύςσειον, v. ζήσπειον. 

ζψςσήπ, ῅πορ, ὁ, (ζύνντμι) in Il. always a warrior’s belt, prob. of leather covered with metal plates, ὅθι ζψςσ῅πορ ὀφ῅ερ φπόςειοι 
ςόνεφον 4.132; δαιδάλεορ, παναίολορ, ib.135, 186; υοίνικι υαεινϋρ 7.305, cf. Hdt.9.74, S.Aj.1030; of an Amazon, Pi.Fr.172, E.HF415, 

Heracl.217 in Od., a swineherd‘s belt, 14.72, cf. Theoc.7.18, 26.17. 

II. later, = ζύνη, a woman’s girdle, Paus.1.31.1: metaph., of the encircling sea, ν῅ςοι .., ἃρ .. ζ. Αἰγαίοτ κόμασορ ἐνσὸρ ἔφει AP9.421 

(Antip.Thess.); ὠκεανὸρ ἀσλανσικὸρ ζ. Secund.Sent.2. 

III. anything that goes round like a girdle: 

1. one of the horizontal rows of planking forming the external shell of a boat, Hld.1.1. 
2. grass-wrack, Posidonia oceanica, Thphr.HP4.6.2, Plin.HN13.135. 

3. = ζύνη III. 4, ib.26.121. 

IV. name of a cape on the west coast of Attica, Hdt.8.107, Hyp.Fr.67, etc. 
2. epith. of Apollo at Zoster, IG23.369.67, AB261. 

V. ζψςσ῅περ ἖ντοῦρ, of warriors, Call.Ap.85. 

VI. name of a πηγή in the Chaldaean system, Dam.Pr.96. 

Ζψςσήπιορ, α, ον, of Ζψςσήπ (a place on the west coast of Attica), Ζψςσήπιορ Ἀπϋλλψν IG1.324.70, Euph.95b, Paus.1.31.1, cf. 

foreg.IV. 2 Ζψςσηπία, epith. of Athena, Schwyzer 319 (Delph., vi/v B.C.), IG1.324.97 (v B.C.), Paus.9.17.2, St.Byz. s.v. Ζψςσήπ, Hsch. (-
ςσειπα cod.); Ἀθην᾵ ζψςσ῅πα (sic) AB261. 

2. ζψςσήπιον, σϋ, = ζψςσήπ, dub. in PLond.2.402.8 (ii B.C.), cf. Gloss. 

3. Ζψςσήπια, σά, festival of Apollo Zoster, AD11.40 (Attica). 

ζψςσηποκλέπσηρ, οτ, ὁ, one who steals belts, Lyc.1329. 

ζύςσηρ, οτ, ὁ, one who girds, Gloss. 

ζύςσϋρ, ή, ϋν, girded, ὑπένδτμα Plu.Alex.32, cf. X.Eph.1.2, Hsch. s.v. ζ῵ςσπα. 

ζύςσπα, ἟, encircling band or ribbon, Theoc.2.122 (pl.). 

ζύςσπίρ, cingulum, Gloss. 

ζύςσπον, σϋ, belt, girdle, Od.6.38 (pl.). 

Ζψσεάσαρ, epith. of Apollo at Argos, Hsch.: Ζψσελιςσήρ, epith. of Apollo at Corinth, Id. 

ζύσειον, σϋ, v. ζήσπειον. 



ζψσικϋρ, ή, ϋν, (ζ῵) fit for giving or maintaining life, ἐπιθτμία Pl.Ti.91b; δτνάμιερ Ti.Locr.100d, cf. D.S.2.51 (Sup.), Gal.15.506; 

πνεῦμα LXXWi.15.11; ἰκμάρ Corn.ND2; υ῵ρ Porph.Marc.13; σὸ ὑγπὸν -ύσεπον σοῦ ξηποῦ Arist.GA761a27, cf. 733a11; [ἔαπ] -ψσάση 
ὥπα Thphr.CP1.13.4. 

II. full of life, alive, Pl.R.610e, Thphr.HP1.14.2, Porph.Gaur.16.3, 5; σὰ σήθτα ζψσικύσεπα σ῵ν ςπϋγγψν more like animals, 

Arist.PA681a10; σὰ -ύσασα μέπη (of the body) Plu.2.130b. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν to be fond of life, Id.Cat.Mi.70. 

2. characteristic of life, vital, σὸ αὐσὰ ὑυ᾽ αὑσ῵ν κινεῖςθαι ζψσικϋν Arist.Ph.255a6; σϋνορ, πνεῦμα, υόςιρ, Stoic.2.235, 241, 272; 

κίνηςιρ Herm.ap.Stob.1.41.7, cf. Plot.6.7.5 (Comp.), Porph.Sent.37; κασὰ σὸ ζ. Procl.Inst.189. Adv.-κ῵ρ ib.39, Dam.Pr.79, 

Herm.ap.Stob. l.c. 

3. ζ. φπϋνορ duration of life, Vett.Val.132.4; of works of Art, true to life, σὸ ζ. υαίνεςθαι π῵ρ ἐνεπγάζῃ σοῖρ ἀνδπι᾵ςιν; 

X.Mem.3.10.6; -ύσασα ἐξεπγάςαςθαι Plu.2.668d. 

ζψσόρ (or ζψγόρ)· θύπαξ, Hsch. 

ζῳόλλιον, σϋ, = sq., Tz.H.9.957. 

ζῳόυιον [ῠ], σϋ, Dim. of ζῶον, ζῴδιον, Ath.5.210c, Gal.6.666, Hsch., cj. for ζψϋυτσα in S.E.P.1.41. 

ζψυοπία, Ion. -ίη, ἟, the sun’s progress through the zodiac, Man.4.510. 

ζψυοπορ, ον, (υέπψ) = ζψουϋπορ (q.v.). 

ζψυῠσέψ, thrive, flourish, of trees or plants, POxy.1188.3 (i A.D.), cf. PLond.2.214 (iii A.D.); ζψυτσοῦν ἄλςορ BCH44.79 (Lagina). 

ζψυῠσορ, ον, (υόψ) giving life to plants, fertilizing, αἷμα A.Supp.857; γ῅ Plu.Rom.20, sp. ςϋυτσορ PMich.IX 540.8 (A.D. 53). 

II. Pass., spring from the earth, σὰ ζ. plants, Diusap.Stob.4.21.16. 

ζύψ, Ep. and Ion. for ζ῵. 

ζῳύδηρ, ερ, like an animal, animal, κάλλορ Democr.105; δαίμψν Posidon.ap.Gal.5.469; βίορ Plu.2.8a, Aret.SD1.5; αἰςθήςειρ 

Ph.2.22 (Sup.), cf. M.Ant.7.55; ἐνέπγειαι Dam.Pr.102; ἟δονή Marin.Procl.4; of persons, brutish, Aret.SD1.7; but ἐρ φποιὴν ζ. like a 

living person (of one dead), Id.SA2.11. 

ζῳψδία, ἟, animal nature, Iamb.Protr.21.ιρ´. 
ζύψςιρ, εψρ, ἟, (ζψϋψ) making alive, [Gal.]19.174, Aq.Ge.45.5. 

ζῳψσϋρ (with ι, Inscrr., v. infr.), ή, ϋν, also ϋρ, ϋν Chares.ap.Ath.12.538d: (ζῶον):—adorned with figures, υαπέσπα IG11(2).161 B 

100 (Delos, iii B.C.); φισύν Callix.2; ἐυαπσίρ Plb.30.25.10; ςκόυορ OGI214.54 (iii B.C.); αὐλαῖαι Chares l.c. 

 



Η 
Η, η, ἤσα (q.v.), σϋ indecl., eighth (later seventh) letter of the Gr. alphabet; as numeral η´, = ὀκσύ and ὄγδοορ, but ͵η, = 8,000. In 

most local alphabets of v B.C. and earlier it represents h, in others (incl. the Ion. = later general Gr. alphabet) one of the long  sounds (cf. 

β῅ β῅). Described by E.Fr.382.5, Agatho4.2. 

ἢ (A), Ep. also ἞έ, (q.v. in Suppl.) (in signf. A.II ἢ (or ἞έ) folld. by ἤ (or ἤε), v. infr.), Conj. with two chief senses, Disj. (or) and 

Comp. (than). 

A. DISJUNCTIVE, or, ἐγὼ .. ἠ ἄλλορ Ἀφαι῵ν Il.2.231, cf. 397.800, 4.142, 7.236, al.: θεϋςτσορ ἠ βπϋσειορ ἠ κεκπαμένη A.Pr.116. 

2. ἠ .. ἢ either .. or, ἠ νῦν δηθόνονσ᾽ ἠ ὕςσεπον αὖσιρ ἰϋνσα Il.1.27, cf. 151, 5.484, etc.; so ἠ .. ἢσοι .. Pi.N.6.4, Fr.138; ἢσοι .. ἢ .. 

A.Ag.662, S.Ant.1182, Th.2.40, etc. (in Classical Gr. the alternative introduced by ἢσοι is emphasized, later no distn. is implied, 

Ep.Rom.6.16; ἢσοι .. ἠ .. ἢ .. PTeb.5.59 (ii B.C.)); ἢ repeated any number of times, ἐγὼ δέ κεν αὐσὸρ ἕλψμαι ἠ σεὸν ἠ Αἴανσορ ἰὼν γέπαρ ἠ 
὆δτς῅ορ Il.1.138, cf. Od.15.84, S.Ant.707; ἢ is prob. wrongly accented in codd. of Il.2.289, Od.3.348, 19.109, v. ἤ Adv.1.3: ἠ πϋλιρ 
βποσϋρ θ᾽ ὁμοίψρ A.Eu.524 (lyr.) is exceptional. 

3. or else, otherwise, εἰδέναι δεῖ πεπὶ οὗ ἂν ᾖ ἟ βοτλή, ἠ πανσὸρ ἁμαπσάνειν ἀνάγκη Pl.Phdr.237c; μή με λτπεῖσε, ἠ υεόξομ᾽ ἐκ σ῅ρ 
οἰκίηρ Herod.5.74; ζ῵νσα κακ῵ρ λέγειν ἐκύλτςε .., ἠ σπεῖρ δπαφμὰρ ἀποσίνειν ἔσαξε LexSol.ap.Plu.Sol.21, cf. 24, IG1.94.10, 

Them.Or.21.260a. (ἢ ..) ἠ ἔπεισα .. or (failing that), Il.13.742–3, 20.120, 24.356; but in Alc.129.19 L.-P. ἢπεισα (= ἠ ἔπεισα) introduces 

the more desirable alternative, S.Ph.983, E.Alc.628, And.1.33, X.Ath.2.12. 

4. ἠ καὶ and/or, PPetaus25.8 (ii A.D.), CPR5.11.12 (?early iv A.D.). 

II. in Questions or Deliberations in Disj. form (the accentuation is ἠ (἞έ) folld. by ἤ (ἤε), Hdn. Gr.2.24, al., A.D. Conj.224.28): 

1. Direct questions, 

a. introduced by ἠ (἞έ), ἠ δολιφὴ νοῦςορ ἤ Ἄπσεμιρ ἰοφέαιπα .. κασέπευνεν; Od.11.172; ἢ σι κασὰ ππ῅ξιν ἤ μαχιδίψρ ἀλάληςθε ..; 

3.72, cf. 1.408, 16.462, Il.6.378, 15.735, 16.12, etc. 

b. without an introductory Particle, θεϋρ νό σιρ ἤ βποσϋρ ἐςςι; art thou a goddess or a mortal? Od.6.149, cf. 1.226, 4.314, 372,643, 

20.130, 21.194, Il.10.63, 425, 534, 15.203: accented ἤ, Hdn.Gr.2.145, al., but ἢ freq. in codd. of Hom. and always in codd. of later 

writers: ἢκοτςαρ ἠ οὐκ ἢκοτςαρ ἠ κψυῆ λέγψ; A.Th.202; ἄπσι δὲ ἣκειρ ἠ πάλαι; Pl.Cri.43a; κακοτπγεῖν δεῖ ἠ οὔ; ib.49c; preceded by 

πϋσεπον, πϋσεπον δοκεῖ ςοι κάκιον εἶναι, σὸ ἀδικεῖν ἠ σὸ ἀδικεῖςθαι; Id.Grg.474c, etc. 

2. Indirect questions, freq. epexegetic of a preceding question and identical in form with direct questions. 

a. εἴπ᾽ ἄγε, .. ἢ ῥ᾽ ἐθέλει .., ἤ ἀπέειπε .. Il.9.674; ὄυπα δα῵μεν ἠ ἐσεὸν Κάλφαρ μανσεόεσαι ἤε καὶ οὐκί 2.300; διάνδιφα μεπμήπιξεν ἠ 
ὅ γε .. ἐναπίζοι ἤε φϋλον παόςειεν 1.190; later with εἰ .. ἢ A.Ch.890, Ag.478, S.OC80, etc.; πϋσεπον or πϋσεπα .. ἢ .. Id.Pers.148, 352, 

Ag.630, etc.; sts. εἴσε .. ἢ E.El.897; ἠ .. εἴσε S.Aj.177. 

b. without introductory Particle, οὐδέ σι οἶδα ζύει ὅ γ᾽ ἤ σέθνηκε Od.11.464, cf. Il.10.546, Od.24.238. 

B. COMPARATIVE, than, as, after a Comp., Il.11.162, etc.: after positive Adjs. which imply comparison, ἄλλορ, ἕσεπορ ἢ .., S.OT595, 

Tr.835 (lyr.); ἐνανσίορ ἢ Pl.Grg.481c; ἴδιϋν σι πάςφειν πάθορ ἠ οἱ ἄλλοι ibid.: after Advbs. or adverbial phrases, πλήν, ππίν, ππϋςθεν, 
φψπίρ (qq.v.), ἀλλά (v. ἀλλ᾽ ἢ); σῆ ὑςσεπαίᾳ ἢ .. Id.Cri.44a (f.l. in Smp.173a); ἐν σῶ πέμπσῳ καὶ δεκάσῳ ϝέσει ἀπὸ σ῵ ποσεφεῖ ϝέσεορ ἠ 
Ἀπιςσίψν ἐυοπεόει Tab.Heracl.1.121; ἰν σ῵ι ὕςσεπον ϝέσ[ε]ι̣ ἠ Νικὴρ ἐδᾱμ̣ιϋπηη̣  in the year after .. SEG37.340.23 (Mantinea, iv B.C.), 

παπὰ δϋξαν ἠ ὡρ αὐσὸρ κασεδϋκεε Hdt.1.79, cf. 8.4; διαυεπϋνσψρ ἢ .. Pl.Phd.85b; οὐδ᾽ ὅςον ἢ .. not so much as .., not more than .., 

Theoc.9.21: after Verbs implying comparison, βοόλεςθαι ἢ .. to wish rather than .., v. βοόλομαι IV, αἱπέψ B. II.1b; so υθάνειν ἢ .. to 

come sooner than .., Il.23.445, Od.11.58; ἐπιθτμεῖν ἢ .. X.Cyr.1.4.3; δέφεςθαι ἢ .. Lys.10.21: less freq. after a word not implying 

comparison, δίκαιον ἟μέαρ ἔφειν .. (sc. μᾶλλον) ἢ πεπ Ἀθηναίοτρ Hdt.9.26; ἐμοὶ πικπὸρ .. ἠ κείνοιρ γλτκόρ S.Aj.966 (s.v.l.); 

δεδικαιψμένορ ἠ ἐκεῖνορ Ev.Luc.18.14. 

2. joining two Comparatives which refer to the same subject, πάνσερ κ᾽ ἀπηςαίασ᾽ ἐλαυπϋσεποι πϋδαρ εἶναι ἠ ἀυνειϋσεποι Od.1.165; 

σαφόσεπα ἠ ςουύσεπα Hdt.3.65; μανικύσεποι ἠ ἀνδπειϋσεποι Pl.Tht.144b, cf. Ar.Ach.1078. 

3. rarely after a Sup., πλεῖςσα θψμάςια ἔφει Αἴγτπσορ ἠ ἄλλη πᾶςα φύπη Hdt.2.35 (s.v.l.); πίθοισϋ κεν ὔμμι μάλιςσα ἠ ἐμοί 
A.R.3.91. 

4. ἠ οὐ is used when a neg. precedes, οὐδέν σι μᾶλλον ἐπ᾽ ἟μέαρ ἠ οὐ καὶ ἐπ᾽ ὑμέαρ Hdt.4.118, cf.5.94, Th.2.62, etc.: after an implied 

neg., ὠμὸν .. πϋλιν ὅλην διαυθεῖπαι μᾶλλον ἠ οὐ σοὺρ αἰσίοτρ Id.3.36. 

5. freq. omitted with numerals after πλείψν, ἐλάσσψν, μείψν, ἔση .. πλείψ ἑβδομήκονσα v.l. in Pl.Ap.17d; οὐ μεῖον πενσακοςίοτρ 

X.An.6.4.24: sts. with an inf. or conditional clause, σί γὰπ ἀνδπὶ κακὸν μεῖζον ἁμαπσεῖν E.Alc.879; σίρ εὐππαξία ςπανιψσέπα .., εἰ 
[δόναμιρ] πάπεςσιν (for ἠ δόναμιν παπεῖναι); Th.1.33. 

6. pleon. with a gen., σίρ ἂν αἰςφίψν εἴη σαόσηρ δϋξα, ἠ δοκεῖν .. Pl.Cri.44c, cf. Lys.10.28. 

7. the Disj. and Comp. uses are found together in Il.15.511 βέλσεπον, ἠ ἀπολέςθαι ἕνα φπϋνον ἞ὲ βι῵ναι, ἠ δηθὰ ςσπεόγεςθαι ἐν 
αἰνῆ δηωοσ῅σι better, either to die once for all or win life, than long to toil in battle. [ἠ οὐ, ἠ οὐκ combine by Synizesis into one syll. in 

Trag. and Com., A.Pr.330, S.Aj.334, Ar.Lys.128; so usually in Ep., Od.1.298, al.; ἠ αὐσϋρ Hes.Fr.194; ἠ εἰ Alex.201.] 

ἢ (B), an exclamation expressing disapproval, ἠ ἠ ςιύπα Ar.Nu.105; ἠ ἢ· σί δπᾷρ; E.HF906 (lyr.), cf. Suid. 

2. to call attention, ποῦ Ξανθίαρ; ἠ Ξανθία where‘s Xanthias? hi, Xanthias! Ar.Ra.271. 

ἢ (or ἤ) (C), Cypr. , v. εἰ. 

2. Cret. ἔ̄, starting from the time when, after, ἢ κ᾽ ἀποςσᾷ μψλ῅ν after retiring, he shall take proceedings, Leg.Gort.1.52; ἐν σαῖρ 
σπιάκονσα ἢ κα ϝείπονσι within 30 days from the time of their proclamation, ib.8.18. 

ἤ, Adv., never in the form ἤε (἞έ): 
I. TO CONFIRM an assertion, in truth, of a surety, ἤ ὀλίγον οἷ παῖδα ἐοικϋσα γείνασο Ττδεόρ Il.5.800, etc.; ironically, 1.229, al.; with 

concessive force, it is true that ..: hence, although .., ἤ καὶ γένει ὕςσεπορ ἤεν 3.215: freq. stengthd. by the addition of one or two other 

Particles, as ἤ ἄπα Od.24.193; ἤ ἄπα δή Il.13.446; ἤ ῥα 4.82; ἤ ῥά ντ 6.215; ἤ γάπ 1.78; ἤ γάπ σοι Od.16.199; ἤ δή Il.2.272; ἤ δή ποτ 

21.583; ἤ θην Il.20.452; ἤ κάπσα S.El.1279; ἤ μάλα Il.3.204; ἤ μάλα δή 5.422; ἤ μήν and ἤ μέν (v. infr.); ἤ ντ Il.22.11; ἤ σάφα Od.18.73; 



ἤ σε 13.211: and to express doubt, ἤ ποτ, v. ἤ ποτ and ποῦ: esp. ἤ μήν used in oaths and asseverations, Il.2.291, 7.393, A.Pr.73, 168, etc.; 

also ἤ μάν Il.2.370, 13.354, Sapph.Supp.23.5; ἤ μέν Od.10.65 (later εἶ μήν, v. εἷ): c. inf. in orat.obliq., after Verbs of swearing, etc., ςὺ δὲ 
ςόνθεο, καί μοι ὄμοςςον, ἤ μέν μοι ππϋυπψν ἔπεςιν καὶ φεπςὶν ἀπήξειν Il.1.77; ἤ μέν also in Ion. historical Prose, Hdt.4.154, 5.93, al.; 

ἐγγτᾶςθαι, ἤ μὴν παπαμενεῖν Pl.Phd.115d; ἐγγτησὰρ κασαςσ῅ςαι ἤ μὴν ἐκσείςειν Lexap.D;24.39: with other Particles, ἤ μὲν δή Il.2.798, 

Od.18.257, al.; ἤ δὴ μάν Il.17.538. 

2. in the combinations ἐπεὶ ἤ, ὅσι ἠ and σί ἠ; A.D.Conj.255.5, Synt.307.19 (cf. Hdn.Gr.1.520), recognizes an ‗expletive‘ ἞ 
(παπαπληπψμασικὸρ ςόνδεςμορ) perispom. after ἐπεί, barytone after ὅσι or σί. It is prob. the same as the affirmative ἤ (cf. A.D.Conj. 

l.c.), and occurs in the same combinations ἐπεὶ ἤ πολό .. Il.1.169, al.; ἐπεὶ ἤ μάλα ib.156, Od.10.465; ἐπεὶ ἤ καί .. Il.20.437, Od.16.442. 

Trypho took σίη as one word, and this can be supported by σί ἠ δὲ ςό .. Il.6.55, but A.D. (Conj. l.c.) infers from the accent of ὅσι ἠ that σί 
ἠ was two words. The Attic accentuation is said by Eust.45 init., 118.30, 907.14 to be σιή, ὁσιή (qq.v.). 

3. this ἤ (or ἠ) is prob. to be recognized in ὥρ σε γὰπ ἤ Il.2.289, ὥρ σέ σετ ἤ Od.3.348, 19.109, where codd. have ἠ (in Od.3.348 ἞δέ 

(cj. Bekker) shd. perh. be read for ἞έ). 

II. in Questions not involving alternatives: 

1. Direct questions, 

a. epexegetic of a preceding question, suggesting the answer to it, σίπσ᾽ εἰλήλοτθαρ; ἤ ἵνα ὕβπιν ἴδῃ Ἀγαμέμνονορ; why hast thou 

come? is it that thou mayst see ..? Il.1.203, cf. 5.466, 7.26, Od.4.710, 13.418, 17.376, B.17.5; σί δ῅σα φπῄζειρ; ἤ με γ῅ρ ἔξψ βαλεῖν; 

S.OT622, cf. E.Or.1425 (ἢ codd.); σίρ ςοι διηγεῖσο; ἤ αὐσὸρ Σψκπάσηρ; Pl.Smp.173a (perispom., cod. B): on the accent, Hdn.Gr.2.112. 

b. not epexegetic of a preceding question, ἤ ςό γ᾽ ὆δτςςεόρ ἐςςι πολόσποπορ; art thou the wily Odysseus? Od.10.330, cf. Il.11.666, 

15.504; ἤ οὐκ ὀσπόνονσορ ἀκοόεσε .. Ἕκσοπορ; do you not hear ..? ib.506, cf. Od.16.424; ἤ σὸ πλοῖον ἀυῖκσαι; Pl.Cri.43c; ἤ οὐ δοκεῖ καὶ 
ςοὶ οὕσψ; don‘t you think so too? Id.Grg.479b (perispom., cod. T); ἤ βοόλει ςτλλογιςύμεθα αὐσά; shall we work them (the 

consequences) out? ib.497c (perispom., cod. T); ἤ σοπ῵ρ λέγψ; A.Ag.269; ἤ κἀν δϋμοιςι στγφάνει σανῦν παπύν; S.OT757: freq. with 

other Particles, ἤ ἄπ ..; Od.20.166, Il.19.56; mostly ἤ ῥα ..; 5.421, 762, Od.4.632, also in Trag. (in lyr.), A.Pers.633, S.Aj.172, 955: esp. to 

mark the first of several questions, Pi.I.7(6).3 sqq.; ἤ ἄπα δή ..; Il.13.446; ἤ ῥά ντ ..; 4.93; ἤ ντ ..; 15.128; ἞ σαῦσα δή ..; S.Ph.565, 

El.385; ἤ σαῦσα δ῅σα ..; Id.OT429; ἤ γάπ ..; A.Pr.745, 757, S.OT1000: in Att. Prose, ἤ γάπ; standing alone, is it not so? Pl.Tht.160e, 

Grg.449d, 468d; ἤ καί ..; A.Ag.1207, 1362:—ἤ usu. begins the sentence, except that the vocative may precede, as in Il.5.421, 762, 

Od.4.632, S.OC863, 1102, or ἀλλά, as in A.Ag.276, Ch.774:—by Crasis ἤ combines with ἄπα in Att. and the κοινή to ἆπα (q.v.), in all 

other dialects (cf. A.D.Conj.223.24) to ἤπα (q.v.), but ἆπα is found in Pi.P.4.78 (ἄπα codd.), al., Archil.86, 89. 

2. Indirect questions, οἴφεσο πετςϋμενορ μεσὰ ςὸν κλέορ ἢ ποτ ἔσ᾽ εἴηρ Od.13.415 (v.l. εἰ, which alone has Ms. authority in Il.1.83, 

Od.19.325); ὄυπα καὶ Ἕκσψπ εἴςεσαι ἠ καὶ ἐμὸν δϋπτ μαίνεσαι ἐν παλάμῃςιν Il.8.111 (v.l. εἰ); ἀλλ᾽ ἄγε μοι σϋδε εἰπὲ .. ἠ καὶ Λαέπσῃ 
αὐσὴν ὁδὸν ἄγγελορ ἔλθψ; Od.16.138 (v.l. εἰ); ἀμυίςσαςθαι ἤ κα πευτσεόκψνσι πάνσα κὰσ σὰν ςτνθήκαν they shall investigate whether 

.. Tab.Heracl.1.125; μανσεόςαςθαί οἱ .. ἤ λύωϋν οἵ κα εἴη Isyll.34; διαχαυίξαςθαι ἤ δοκεῖ αὐσὸν ςσευαν῵ςαι IG12(3).170.12 

(Astypalaea): accented ἢ in codd. Hom., but it shd. perh. be perispom. 

ἤ, for ἔυη, 3 sg. impf. or aor. 2 of ἞μί (q.v.). 

ἤ, for ἤν, Att. contr. from Ion. ἔα, impf. of εἰμί (sum). 

ἥ, Adv. of Place, where, Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene), Leg.Gort.6.31. 

ᾗ, dat. sg. fem. of relat. Pron. ὅρ, ἣ, ὅ, in adverb. sense, 

1. of Place, which way, where, whither, relat. to σῆ, Il.13.53, 15.46; also in Trag. and Att., S.El.1435; σῆδε .. ᾗ A.Ch.308; ἐκείνῃ .. ᾗ 

Pl.Phd.82d; Dor. ᾇ ‗ἇι ὕδψπ ῥεῖ Inscr.Cret.4.182.11 (Gortyn, ii B.C.); hᾶι μὲν .. hᾶι δὲ on this side .. and on that, Tab.Heracl.1.81, 

SIG56.28 (Argos, v B.C.). 

2. of time, ἇι ὅκ(α) from that time when, Inscr.Cret.4.72 v 4. 

II. of Manner, how, as, ἥ καὶ Λοξίαρ ἐυήμιςεν A.Ch.558; ᾗ νομίζεσαι S.OC1603; ᾗ βοόλονσαι Th.8.71, etc.:—not in Hom., unless 

we read ᾗ θέμιρ ἐςσί for ἡ θέμιρ v. θέμιρ. 

2. wherefore, Th.1.25, 2.2, al. 

3. in so far as, διαυέπειν σὰ ἑκοόςια σ῵ν ἀκοτςίψν ᾗ ὁ μὲν .. σῶ δέ .. X.Mem.2.1.18, cf. Pl. Men.72b; ῥήσοπερ ᾗ ῥήσοπερ 

Phld.Rh.2.265 S.; ᾗ ἄνθπψπορ qua man, Arist.EN1096b2. 

4. = ἵνα, in order that, Inscr.Cret.4.41 ii 11 (v B.C.), 168*.24 (iii B.C.). 

III. with Sup., ᾗ ἐδόνασο σάφιςσα as quickly as he could, X.An.1.2.4, etc.; ᾗ δτνασὸν μάλιςσα ib.1.3.15; ᾗ ἄπιςσον Id.Cyr.2.4.32, 

etc.; ᾗ ῥᾷςσά σε καὶ ἣδιςσα Id.Mem.2.1.9; ᾗ ἂν δόνψμαι σάφιςσα Id.Cyr.7.1.9. 

ἤα, ἤεν, 1 and 3 sg. Ep. impf. of εἰμί (sum). 

ᾖα, contr. for ἢωα, Ion. impf. of εἶμι (ibo). 

ᾖα, σά, contr. from ἢωα (q.v.). 

἞ᾰπινϋρ, v. ἐαπινϋρ. 

Ἤασορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Heraclea Trachinia, GDI1895. 

἟βαδϋν, v. ἟βηδϋν. 

἟βάζψ, = ἟βάψ, cum vero ἟βάζονσα (significat), pubes puberis (declinatur), Charis. p.542 K. 

἞βαιϋρ, ά, ϋν, Ion. (Cypr. acc. to AB1095) for βαιϋρ, small, usu. with neg. οὐδέ, οὔ οἱ ἔνι υπένερ, οὐδ᾽ ἞βαιαί no sense is in him, no 

not the least, Il.14.141, cf. Od.21.288; οὔ οἱ ἔνι σπίφερ, οὐδ᾽ ἞βαιαί no not even a few, 18.355; also ἞βαιὴν οὔσι κασὰ ππϋυαςιν 

Call.Fr.540: rarely without neg., [πηλαμόδερ] καὶ ἞βαιαί παπ ἐοῦςαι Opp.H.4.514. 

II. often in neut. as Adv., οὐδ᾽ ἞βαιϋν not in the least, not at all, Il.2.380, Od.3.14, etc., cf. Phylarch.(?)84 J.: rarely without a neg., 

἞βαιὸν ἀπὸ ςπείοτρ a little from the cave, Od.9.462. 

἟βάςκψ, Incept. of ἟βάψ, come to puberty, Hp.Aph.3.28, X.An.4.6.1; παῖρ ἟βάςκψν ἄπσι ib.7.4.7; of women, become marriageable, 

Ruf.ap.Orib.inc.2.2. 

2. metaph., νῦν ἔθ᾽ ἟βάςκει κακϋν (read by Gal. for ἟βᾷ ςοι) E.Alc.1085; ἟μῖν ἟βάςκει πενίη AP6.30 (Maced.); ποιησικὴ οὔπψ 
἟βάςκοτςα Philostr.Her.Praef. 

3. reach, or show the outward signs of, manhood, Aristaenet.1.11, Philostr.Im.2.7. 

἟βάψ, Cret. ἟βίψ Leg.Gort.7.41, al., Aeol.(?) ἀβάψ Hdn.Gr.2.16, Alc.Supp.7.11 (dub.); Ep. opt. ἟βόοιμι, part. ἞βύψν (v. infr.): 

impf. ἣβψν Ar.V.357: fut. -ήςψ (ἐυ-) X.Cyr.6.1.12, Dor. ἟βάςψ [ᾱ] AP7.482: aor. 1 ἣβηςα Od.1.41, Hes.Op.132, Pl.Ap.41e: pf. ἣβηκα 



(παπ-) Hdt.3.53, etc.: (ἣβη):—to have passed puberty, be a young adult, ὅσαν ἟βήςαι σε καὶ ἣβηρ μέσπον ἵκοισο Hes.Op.132; ἟β῵ςιν ὀχέ 

Hp.Aër.4; ἐπειδὰν ἟βήςψςι Pl.Ap. l.c.; of women. γτνὴ σέσοπ᾽ ἟βύοι (sc. ἔση) four years past puberty, Hes.Op.698; ἟βάςειρ ἣβαν AP 

l.c.; ἟βᾶν ἐπὶ διεσέρ, v. sub διεσήρ; ὀμϋςαι Χαλκιδέψν σοὺρ ἟β῵νσαρ ἅπανσαρ all the adults, IG1.39.32, cf. Ar.Ra.1055, Th.4.132. 

2. to be in the prime of youth, εἴθ᾽ ὣρ ἟βύοιμι, βίη σέ μοι ἔμπεδορ εἴη Od.1.468. al.; ἀνὴπ οὐδὲ μάλ᾽ ἟β῵ν not even in the prime of 

life, Il.12.382, cf. Od.23.187, A.Ch.879; γέπονσα σὸν νοῦν, ςάπκα δ᾽ ἟β῵ςαν υέπει Id.Th.622; ἟βᾶν ςθένορ to be young and strong, 

E.HF436 (lyr.); ἣβψν I was young, Ar.V.357; ἟. σὰρ αἰςθήςειρ, of an old man, Philostr.VS1.9.3; of plants, ἟μεπὶρ ἟βύψςα a young, 

luxuriant vine, Od.5.69, cf. AP7.24.3 ([Simon.]), Longus4.5; ἟β῵νσ᾽ ἀπσίψρ οἰνίςκον (παπὰ πποςδοκίαν for νεανίςκον) Cratin.183. 

3. metaph., to be fresh, vigorous, ἟βύοιρ, υίλε θτμέ Thgn.877 (dub.l.); ἀεὶ γὰπ ἟βᾷ σοῖρ γέποτςιν εὖ μαθεῖν ’tis always youth for old 

men to learn, i.e. ‘tis never too late to learn, A.Ag.584 (nisi leg. ἣβη): ἟βᾷ δ῅μορ εἰρ ὀπγὴν πεςύν the people rages like a passionate 

youth, E.Or.696, cf. νεανικϋρ; ἄγγελον .. γέπονθ᾽, ἟β῵νσα δ᾽ εὐγλύςςῳ υπενί exulting, A.Supp.775; also of things, γάμοι, ἔαπ ἟, 

Opp.H.1.474, 2.252. 

4. to have the outward signs of puberty, Arist.GA746b23; γέντρ ἟βᾷ AP12.31 (Phan.). 

἟βη, Dor. ἣβα, Aeol. ἄβα Alc.101, ἟: (v. sub fin.):—youthful prime, youth, νεηνίῃ ἀνδπὶ ἐοικύρ, ππ῵σον ὑπηνήσῃ, σοῦ πεπ 
φαπιέςσασορ ἣβη Od.10.279, cf. Il.24.348; καὶ δ᾽ ἔφει ἣβηρ ἄνθορ ὅ σε κπάσορ ἐςσὶ μέγιςσον 13.484, cf. Hes. Th.988; ἐπικτδήρ Il.11.225, 

Hes. l.c.; πολτήπασορ Od.15.366, etc.; ἣβηρ μέσπον ἱκέςθαι or ἱκάνειν, = ἟βάςκειν, 11.317, 18.217, etc.; ἣβην πολτήπασον ἱκϋμεθ᾽ 
15.366, cf. Il.24.728; ἣβηρ ἀπϋναςθαι, σαππ῅ναι, 17.25, Od.23.212; ἐυ᾽ ἣβηρ Ar.Eq.524; θπέχαςθαί σινα ππὸρ ἣβην until manhood, 

Pl.Mx.238b; μέφπι ἣβηρ Th.2.46. 

b. strength and vigour of youth, [δίςκον] ἀυ῅κεν .. πειπύμενορ ἣβηρ Il.23.432; ἣβῃ σε πεποίθεα φεπςί σ᾽ ἐμῆςι Od.8.181, cf. 16.174; 

ἣβηρ ἀκμή S.OT741: in pl., καπποσ πϋυοι νεάνιδερ ἥβαι E.Ion477 (lyr.). 

c. legal puberty, at Athens attained at the age of sixteen, AB255.15; fourteen acc. to EM359.17, Harp. s.v. ἐπιδιεσέρ; at Sparta 

eighteen, σὰ δέκα ἀυ᾽ ἣβηρ (sc. ἔση), i.e. men of twenty-eight, X.HG2.4.32, 3.4.23; σὰ σεσσαπάκονσα ἀυ᾽ ἣ. ib. 6.4.17; of women, ἐπεὶ δ᾽ 
ἐρ ἣβην ἤλθεν ὡπαίαν γάμψν E.Hel.12. 

d. of oxen, ἣβηρ μέσπον ἔφονσε Hes.Op.438; of the fresh skin of a snake, Nic.Th.138. 

2. metaph., cheer, merriment, Pi.P.4.295; δαισὸρ ἣβη E.Cyc.504 (lyr.); also, youthful fire, spirit, Pi.P.6.48. 

3. body of youth, A.Pers.512, 733, Ag.109 (lyr.), etc. 

4. the pubes, Hp.Epid.3.4, Ar.Nu.976, Theopomp.Com.37, Arist.HA493b3, al. 
II. a kind of vine, Hsch. 

III. pr. n., Ἥβη Hebe, Il.4.2, Od.11.603, Hes.Th.950; later allegorized as goddess of youth. (Cf. Lith.  ‗power‘.) 

἟βηδϋν, Dor. ἟βᾱδϋν Tit.Calymn. xii 10, Adv. from the youth upwards, ἅπανσερ ἟βηδϋν Hdt.1.172, cf. 6.21, Luc.Vit.Auct.14, al.; 

ἄξιον ἖υεςίοιρ ἟. ἀπάγξαςθαι Heraclit.121; σοὺρ ἄνδπαρ ἟. ἀποςυάξαι D.S.3.54, cf. D.H.2.16, al. 

἟βηςιρ, εψρ, ἟, pubescence, πεπὶ σὸ ἤσπον Sor.1.24. 

἟βησήπ, ῅πορ, ὁ, = ἟βησήρ, AP5.276 (Eratosth.), 6.76 (Agath.), Coluth.71. 

἟βησηπία, ἟, the age of ἣβη, IG12(9).916.22 (Chalcis). 

἟βησήπιον, σϋ, a place where young people meet, for exercise and amusement, Plu.Pomp.40, 53, Ath.10.425e, D.C.61.17, Hsch. 

἟βησήρ, οῦ, ὁ, Dor. ἟βᾱσάρ IG9(1).334 (Locr., v B.C.), Berl.Sitzb.1927.160 (Cyrene), ἁβᾱσάρ only in Call. (v. infr.); Thess. εἱβᾱσάρ 

(q.v.): (἟βάψ):—in one’s prime, adult, κοῦποι ἟βησαί h.Merc.56, cf. Call.Lav.Pall.109; βπαφιϋνψν ἟βησὴν σόπον E.Heracl.858. 

἟β἟βοκᾶσορ, ὁ, v. ἞οτοκᾶσορ. 

἟βησικϋρ, ή, ϋν, youthful, λϋγοι X.HG5.3.20; ἟λικία Id.Lac.4.7, Gal.17(2).791. 

἟βήσψπ, οπορ, ὁ, = ἟βησήπ, κίφλαι Matro Conv.78. 

἟βικϋρ, ή, ϋν, = ἟βησικϋρ, ἟λικία Gal.16.655 (with v.ll.), Steph.in Hp.2.373 D. 

἞βολεῖν· ἀπγεῖν, Hsch. 

ἢβολον ἤμαπ· καθὸ ἀπα‹ν›σ῵ςιν εἰρ σαὐσϋν, ἠ εὔκαιπον, ἱεπϋν, Hsch. (= Call.Fr.anon.170). 

἟βϋσᾱ, ἁ̄, young men (collect.), perh. in hε̄†ϋσαιςι (dat. pl.) IPamph.3.7 (iv B.C.). 

἟βτλλιάψ, Comic Dim. of ἟βάψ, to be in the bloom of youth, Ar.Ra.516, Pherecr.108.29. 

἞γάθεορ [ᾰ], η, ον, Dor. ἀγάθ-, most holy, of places immediately under divine protection, Πόλορ, Λ῅μνορ, Il.1.252, 2.722; Πτθύ 

Od.8.80, h.Hom.24.2, B.3.62, 5.41 (ἀγ-); ἗λλάρ Carm.Pop.21.1 P. Hes.Th.490, Pi.P.9.71; φ῵πορ, ἄνσπον, A.R.3.981, 4.1131. (ἀγα-, θεϋρ 

with epic metrical lengthening.) 

἞γᾰλέορ, α, ον, ἄγντμι broken in pieces, Call.Fr.anon.91. 

἞γάνεα· πέμμασα σὰ ἀπὸ σηγάνοτ, Hsch.; cf. ἢγανον. 

἞γανέρ· καθαπϋν, νέον, and ἞γάν‹ε›ορ· νεανίςκορ, Id. 

ἢγᾰνον, σϋ, Ion. for σήγανον, Anacr.26, also Boeot. στποκναςςσίδερ σπῖρ, ϝαγάνψ δόο SEG24.361.19 (Thespiae, iv B.C.). 

἟γέμαφορ· πολέμαπφορ, Hsch., cf. EM299.43, Dor. ἁ̄γέμαφορ, Simon.fr.eleg. 11.14 W2. 

἟γεμϋνεια, ἟, fem. of ἟γεμονεόρ, = ἟γεμϋνη, Orph.A.909. 

἟γεμϋνετμα, ασορ, σϋ, leading: but in E.Ph.1492 ἁγεμϋνετμα νεκποῖςι, = ἟γεμὼν νεκπ῵ν, cf. Sch. ad loc., Dor. ἁ-̄, ὅπορ Ἀπσέμιδορ 
Ἁγεμονείαρ ὆πθψςίαρ IG12(5).894 (Tenos, ii B.C.). 

἟γεμϋνεόρ, έψρ, ὁ, Dor. ἁγ- IG5(1).540 (iii A.D.), Ep. for ἟γεμύν, acc. ἟γεμον῅α, -῅αρ, Opp.C.1.224, AP14.72.11, Man.1.36, etc.; of 

a Roman governor, IG14.1437, Supp.Epigr.1.405 A 2 (Samos). 

἟γεμϋνεόψ, Dor. ἁγ-, lead the way, πποσὶ Ἴλιον Il.16.92; ππὸρ δύμασα, ἀγοπήνδε, λέφοςδε, δεῦπο, Od.3.386, 8.4, 23.293, 17.372; 

ππϋςθ᾽ ἟γεμϋνετεν 22.400, 24.155; αὖλιν ἐυ᾽ ἟μεσέπην Theoc.25.60; ἐπιθτμίαρ καὶ ἔπψσορ ἟γεμονεόςανσορ Pl.Smp.197a: c. dat. pers., 

Od.3.386, 8.4, Hes.Th.387, etc.; σῆ ἴμεν, ᾗ κεν δὴ ςὺ .. ἟γεμονεόῃρ Il.15.46; ὁδὸν ἟. to lead the way, ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν ἟γεμονεόςψ Od.6.261, 

cf. Parm.1.5: twice in Hom., c. dat. et acc., σοῖςι γέπψν ὁδὸν ἟γεμϋνετε Od.24.225; ὕδασι ῥϋον ἟. make a course for the water, Il.21.258. 

II. lead in war, rul, command, once in Hom., c. dat., Τπψςὶ μὲν ἟γεμϋνετε .. Ἕκσψπ 2.816: elsewh., c. gen., Λοκπ῵ν δ᾽ ἟. Αἴαρ 

ib.527, cf. 552, Hdt.7.99, 160, etc.; ἟γεμϋνψν ἟. X.Ages.1.3, etc.; ἟. σ῅ρ ςκέχεψρ to take the lead in it, Pl.Prt.351e: abs., to have or take 

the command, Hdt.8.2; ἟. ἐν πϋλει Pl.R.474c:—Pass., to be ruled, ὑπϋ σινορ Th.3.61.—Signf. II never occurs in Od., and signf. I rarely in 

Il. 

III. to be governor, σ῅ρ Στπίαρ Ev.Luc.2.2: abs., PTeb.302.7 (i A.D.), IGRom.3.162 (Ancyra, ii A.D.), etc. 

἟γεμϋνέψ, have authority, ἔν σινι Pl.Ti.41c, 70c; have the primacy, Id.Lg.631c, σὸ ἟γεμονοῦν ruling principle, Plot.4.7.7 



἟γεμϋνη, Dor. ἁγ- JHS13.353 (Aetol.), fem. of ἟γεμύν:—queen, epith. of Artemis, Call.Dian.227, Ant.Lib.4.5; Ἄπσεμιρ ὆πθψςία 
ἧ. IG2.1663c; of Aphrodite, Hsch.; at Athens, one of the Charites, Paus.9.35.2; flagship, Hsch. of Hecate, Orph.H.1.8, of Physis, ib. 

10.12. 

἟γεμϋνηΐρ, ΐδορ, ἟, poet. for ἟γεμονίρ, Man.4.98. 

἟γεμϋνία, ἟, leading the way, going first, Hdt.2.93; σῆ σ῵ν δτναςσετϋνσψν ἟. by their example, Pl.Lg.711c. 

II. authority, rule, of dynasties or nations, Hdt.1.7, 3.65, etc.; of a general or officer, Th.4.91; ἐν ἟γεμονίαιρ Id.7.15; ἟ ἟. σ῵ν Ἰύνψν 
σοῦ πολέμοτ Hdt.6.2; ἟ κασὰ πϋλεμον ἟., σ῵ν πολεμικ῵ν ἟ ἟., Arist.Pol.1285b9, 18; αἱ ἟. σ῵ν ςσπασοπέδψν Pl.Euthd.273c; σ῵ν 
ὀπιςθουτλάκψν X.An.4.7.8; ἟. δικαςσηπίοτ presidency in a court, Aeschin.3.14; headship of a philosophical school, Phld.Acad.Ind.p.59 

M. 

2. political supremacy, ἟ ἟. σ῅ρ ἗λλάδορ X.HG7.1.33; παπ᾽ ἑκϋνσψν σ῵ν ἗λλήνψν σὴν ἟. ἐλάβομεν Isoc.8.30; ἟. ἟ κασὰ θάλασσαν 

Id.12.67, cf. Arist.Ath.23.2; ἟ ἐν Ἀπείῳ πάγῳ βοτλὴ οὐδενὶ δϋγμασι λαβοῦςα σὴν ἟. ib.1, cf. Pol.1304a23; political leadership of an 

individual, ib.1296a39; γένορ ὑπεπέφον ππὸρ ἟. πολισικήν ib.1288a9. 

b. Lat. imperium, Plu.Mar.36, D.C.60.17, etc. Αἴγτπσον δήμοτ Ῥψμαίψν ἟γεμονίᾳ πποςέθηκα Mon.Anc.Gr.15.1; σοῖρ καλοῖρ σ῅ρ ἟. 
νϋμοιρ Ath.Mech.39.7; σπι῵ν σ῵ν μεγίςσψν ἟. Plu.Luc.30; reign of an Emperor, Ev.Luc.3.1; office of prefect, POxy.237 v 6 (ii A.D.), al. 

III. military unit, regiment, IG2.657 (pl.), PRein.9.13 (ii B.C.), Plu.Cam.23 (pl.); but αἱ μείζονερ ἟. the higher commands, 

Ael.Tact.10.4. 

IV. chief thing, principal part, ἟. σ῅ρ σέφνηρ Diph.17.5. 

V. a principality, LXXGe.36.30; a Roman governorship, ἟ Ἰλλτπίδορ ἟. Hdn.6.7.2, cf. 7.5.2; tenure of office of a governor, 

PRyl.77.36 (ii A.D.); ἟ ἧ. the Government, PGrenf.2.73.11 (iii A.D.). 

἟γεμϋνίδηρ, οτ, ὁ, = ἟λεμύν, LXX2Ma.13.24. 

἟γεμϋνικϋρ, ή, ϋν, of or for a leader, ready to lead or guide, ππϋρ σι X.Mem.2.3.14 (Comp.); ππὸρ σὰ πονηπά Id.Cyr.2.2.25; κλ῅μα -
ύσασον σ῅ρ ἀμπέλοτ Gp.4.13.4: ἟. σϋπορ vital spot, Vett.Val.38.13. 

II. capable of command, authoritative, χτφὴ ἐν σοῖρ ἣλιξι ἟. X.Smp.8.16; ἟. υόςιρ Philol.11; ἟. σὴν υόςιν Pl.Phdr.252e; ἟. σέφναι 
Id.Phlb.55d; οἱ κασ᾽ ἀπεσὴν ἟. ππὸρ πολισικὴν ἀπφήν Arist.Pol.1288a12; σὸ ἄππεν .. σοῦ θήλεορ -ύσεπον ib.1259b2; -ψσάση [ἐπιςσήμη] 
Id.Metaph.996b10; ἟. καὶ πολισικὸρ βίορ (sc. σ῅ρ πϋλεψρ) Id.Pol.1327b5; ζῴδια, viz. Aries, Leo, Sagittarius, Cat.Cod.Astr.1.165, 

Ptol.Tetr.34; ἟γεμονικϋν, authoritative, of knowledge, Pl.Prt.352b; σὸ ἟γεμονικϋν the authoritative part of the soul (reason), esp. in 

Stoic philosophy, Zeno Stoic.1.39, etc.; but also, the governing part of the universe, of the aether or sun, Chrysipp.Stoic.2.186, 192, 

Cleanth.ib.1.112. Adv. -κ῵ρ like a leader, opp. δεςποσικ῵ρ, Arist.Fr.658; ἟. καὶ βαςιλικ῵ρ Plb.2.64.6, cf. Procl.in Alc.p.52 C.: Comp. -
ύσεπον more like an Emperor, J.AJ19.4.2. 

2. of a ἟γεμύν II 1 c, οὔσε διὰ χηυίςμασορ οὔσε δι᾽ ἀνσεόξεψρ ἟γεμονικ῅ρ MAMA8.554. Lat. = consularis, Plu.Pomp.26. 

3. of or belonging to the prefect of Egypt, ὑπηπέσηρ CPR18.35 (ii A.D.); πλοῖα POxy.2116.1 (iii A.D.). 

4. -κά, σά, payment to a ἟γεμύν, ἐδίδοσο Κλέψνι ἐν Ἀλεξανδπείᾳ ἟. .. καὶ ςῖσορ ἀκϋλοτθορ PLond.ined.2089 (iii B.C.). 

἟γεμϋνιορ, ον, guiding, epith. of Hermes, as the guide of departed souls, cf. χτφοπομπϋρ, Ar.Pl.1159, IG2.1496.85, Corn.ND16. 

἟γεμϋνίρ, ίδορ, ἟, fem. of ἟γεμύν, imperial, πϋλειρ Str.8.6.10, cf. CIG2721 (Stratonicea); γ῅ App.BC2.65: metaph., δικαιοςόνη ἟ ἐν 
ἀπεσαῖρ ἟. Ph.2.5; αἰςθήςεψν ἟. ὅπαςιρ Id.2.24. 

἟γεμϋςῠνα, (sc. ἱεπά), σά, thank-offerings for safe-conduct, X.An.4.8.25. 

἟γεμύν, Dor. ἁγ-, Aeol. ἀγίμψν IG12(2).164 (Mytil.), al., ϋνορ, ὁ; also ἟, Pi.I.8(7).22, A.Supp.722, Aeschin.1.171, X.Oec. (infr. 

ιι):—one who leads; and so, 

I. in Od., guide, 10.505, 15.310, Hdt.5.14, S.Ant.1014, Pl.Men.97b; ἟γεμϋνερ γενέςθαι σινὶ σ῅ρ ὁδοῦ Hdt.8.31, cf. E.Hec.281, 

X.Mem.1.3.4; ἟. ποδὸρ στυλοῦ E.Ph.1616; ἟γεμϋνερ σοῦ πλοῦ Th.7.50; of a charioteer, S.OT804. 

2. one who does a thing first, shows the way to others, σοῖρ νεψσέποιρ ἟. ἞θ῵ν φπηςσ῵ν γίγνεςθαι Pl.Lg.670e; πασέπερ σ῅ρ ςουίαρ 
καὶ ἟. Id.Ly.214a; πϋνοτρ σοῦ ζ῅ν ἟δέψρ ἟γεμϋναρ νομίζεσε X.Cyr.1.5.12; σ῅ρ εἰπήνηρ ἟. D.18.24; [ἀφαπιςσία] ἐπὶ πάνσα σὰ αἰςφπὰ ἟. 
X.Cyr.1.2.7: abs., of choir-leaders, Mnemos.47.253 (Argos, ii/i B.C.). 

II. in Il., leader, commander, chief, opp. λαοί, πληθόρ, 2.365, 11.304: c. gen., ἟γεμϋνερ Δανα῵ν, υτλάκψν, etc., 2.487, 9.85, cf. 

Hdt.6.43, 7.62, al.; ςσπασηγὸρ καὶ ἟. σ῵ν ἗λλήνψν ππὸρ σὸν βάπβαπον ib.158; ἟. σ῵ν πολέμψν Id.9.33; ἔφονσερ ἟γεμϋναρ σ῵ν πάντ 
[ςσπασηγ῵ν] Th.8.89; ςσπασηγοῖρ ἱππάπφαιρ, πεζ῵ν ἟γεμϋςι Amyzon10 (iii/ii B.C.) = λοφαγϋρ, Arr.Tact.5.6; ἟. σ῵ν ἐν πποφειπιςμῶ 

PAmh.2.39 (ii B.C.); chief, sovereign, Pi.I.8(7).22, etc.; ἟. γ῅ρ σ῅ςδε S.OT103, cf. OC289; πάνσψν .. καὶ αὐσοῦ βαςιλέψρ ἟. X.HG3.5.14; 

἟. ςτμμοπίαρ D.21.157; of the queen-bee and queen-wasp, regarded by Arist. as males, Arist.HA553a25, 629a3 (but ἟ σ῵ν μελιςς῵ν ἟. 
X.Oec.7.32, cf. 38); ὁ ἟. σ῵ν πποβάσψν, of the bell-wether, Arist.HA573b24 σ῵ν βο῵ν ib.575b1; νέμειν σὰ κπέα σοῦ ἟γεμϋνορ βοϋρ 

SIG144.36 (Piraeus, iv B.C.), cf. X.HG6.4.29. 

b. ἟. φοποῦ leader of a chorus, Poll.4.106; παῖδερ ἟. IG7.3196 (Orchom.Boeot.); president of a gymnasium, ib.3.1086, al. 

c. a Roman Emperor, Str.4.3.2, Plu.Cic.2, al.; as translation of princeps, Mon.Anc.Gr.7.9; ἟. νεϋσησορ, = Lat. princeps juventutis, 

ib.18; a provincial governor, Str.17.3.25, Ev.Matt.27.2, Act.Ap.23.24: freq. of the praefectus Aegypti, PRyl.119.4 (i A.D.), etc.; ἟. 
ἀμυοσέπψν, i.e. of Upper and Lower Egypt, POxy.39.6 (i A.D.); ἟. Κόπποτ Tab.Defix.Aud.25.13 (iii A.D.), title of officials at Istria, 

IHistriae6.1, al. (iii/ii B.C.); leader of ephebes at Athens, SEG26.176.61 (A.D. 170/1–175/6); magistrate at Chalcis, SEG29.806 (120/100 

B.C.). 

d. as divine title, σ[ὸν ἗π]μ῅ν σὸν ἧγεμ[ϋνα] SEG23.547.53 (Crete, 201/200 B.C.). 

2. as Adj., ἀνήπ Pl.Criti.119a; [ναῦρ], of the flagship, A.Supp.722; ἟. σ῅ρ υτλ῅ρ κοπτυαῖορ D.21.60 (s.v.l.); ἟. πϋδερ Arist.HA490b5, 

IA13b32: as neut., ἟γεμϋςι μέπεςι Pl.Ti.91e. 

III. in Prosody, = πτππίφιορ, D.H.Comp.17, Dem.47. 

IV. ἟γεμϋνερ, Dor. ἁγ-, αἱ, in Architecture, coping-tiles of the roof, IG2.463.70, 1627.303, 4.1484.100 (Epid.) 

V. a kind of fish, = ἟γησήπ 2, Plu.2.980f. 

἟γέομαι, Dor. ἁγ- (Cret. pres. part. ἁγύμενορ Hymn.Curet.4), impf. ἟γοόμην Il.12.28, etc., Ion. -εόμην Hdt.2.115, ἟γέονσο Id.9.15: 

fut. ἟γήςομαι Il.14.374, etc.: aor. 1 ἟γηςάμην Od.14.48, etc.: aor. 1 ἟γήθην in pass. sense, PGiss.48.20 (iii A.D.) (cf. πεπιγη-): καθηγ- pf. 

ἣγημαι Hdt.1.126, 2.115, ἅγημαι Pi.P.4.248:—go before, lead the way, ὣρ εἰπὼν ἟γεῖθ᾽, ἟ δ᾽ ἕςπεσο Παλλὰρ Ἀθήνη Od.1.125; ἂν πάωρ 
἟γήςαισο νήπιορ 6.300, etc.; ππϋςθεν δὲ .. ῏Ιπιρ ἟γεῖσ᾽ Il.24.96; ἟γοῦ πάποιθε E.Ph.834; ἟. ἐπὶ ν῅α Od.13.65; ἐρ σεῖφορ Il.20.144; 

κλιςίηνδε Od.14.48, cf. Hdt.2.93, etc.; ἟γηςϋμενορ οὐδεὶρ ἔςσαι X.An.2.4.5: Astron., precede in the daily movement, Autol.2.3, al. 



b. c. dat. pers., Τπψςὶ ποσὶ πσϋλιν ἟γήςαςθαι Il.22.101; ἐκ Δοτλιφίοτ .. ἟γεῖσο μνηςσ῅πςι Od.16.397; οἱ γὰπ βλέπονσερ σοῖρ στυλοῖρ 
἟γοόμεθα Ar.Pl.15; ἟. σοῖρ πολίσαιρ ππὸρ ἐπεσήν X.Ages.10.2. 

c. with ὁδϋν added, ὁδὸν ἟γήςαςθαι to go before on the way, Od.10.263; ἟. σινὶ σὴν ὁδϋν Hdt.9.15. 

d. c. acc. loci, ἣ οἱ .. πϋλιν ἟γήςαισο who might guide him to the city, Od.6.114, cf. 7.22, 15.82; ἟. βψμοὺρ ἀςσικοόρ A.Supp.501. 

e. ἅπμασα ἟. drive chariots, Philostr.Im.2.23. 

f. come earlier, precede, Cod.Just.1.2.24.9, of logical priority, to be antecedent, opp. ἕπεςθαι, Stoic.2.71, 88, S.E.M.8.110, al., 

Dam.Pr.241, Phlp.in GC195.13, in Ph.496.14. 

g. ἟γοόμενον, σϋ, the leading principle, the main thing, Ph.Bel.63.14, cf. Sosip.1.47. 

2. c. dat. pers. et gen. rei, to be one‘s leader in a thing, θεῖορ ἀοιδὸρ .. ἟μῖν ἟γείςθψ .. ὀπφηθμοῖο Od.23.134; ἟. σινὶ ςουίαρ, ῶδ῅ρ, 

Pi.P. l.c., Pl.Alc.1.125d; ἀλήθεια δὴ πάνσψν μὲν ἀγαθ῵ν θεοῖρ ἟γεῖσαι πάνσψν δὲ ἀνθπύποιρ Id.Lg.730c; ἟. σοῦ φοποῦ Πέπςαιρ 

X.Cyr.8.7.1, cf. Call.Del.313: c. gen. rei, ἁ. νϋμψν to lead the song, Pi.N.5.25; υπϋνηςιρ ἟. σοῦ ὁπθ͂῵ρ ππάσσειν  Pl.Men.97c; ἟. πανσὸρ 
καὶ λϋγοτ καὶ ἔπγοτ X.Mem.2.3.15: also, σὸ ὀπθ῵ρ σοῖρ σοιοόσοιρ φπ῅ςθαι ἐπιςσήμη ἤν ἟γοτμένη Pl.Euthd.281a. 

3. c. dat. rei, to be leader in .., κεπδοςόνῃ, νηπιέῃςι ἟. σινί, Il.22.247, Od.24.469. 

4. c. acc. rei, lead, conduct, ἟. σὰρ πομπάρ D.21.174; σὴν ἀποδημίαν (v.l. for ῆσήςασο) Dinon7; σὰρ σόφαρ E.Supp.226: with 

adverbial acc., ἟ γλ῵ςςα πάνθ᾽ ἟γοτμένη S.Ph.99. 

5. part. ἟γοόμενορ, η, ον, as Adj., ςκέλη ἟γοόμενα, opp. ἑπϋμενα, the front legs, Arist.IA713b6; ὁ ἟. ποόρ the advanced foot, 

Id.Fr.74. 

II. lead, command in war, c. dat., ν῅ερ θοαί, ᾗςιν Ἀφιλλεὺρ ἐρ Τποίην ἟γεῖσο Il.16.169, cf. Od.14.238; οὐ γὰπ ἔην ὅρ σιρ ςυιν ἐπὶ 
ςσίφαρ ἟γήςαισο might lead them to their ranks, Il.2.687; ἟. Τπύεςςιν ἐρ Ἴλιον 5.211; ἟. Μῄοςιν 2.864; λϋγφαιςιν E.Ba.1360; ἑσέποιρ 

Lys.31.17, cf. X.An.5.2.6; ἐν σαῖρ ςσπασείαιρ, αἷρ ἟γεῖσαι βαςιλεόρ Isoc.12.180: also generally, πϋλει E.Fr.282.24; but usu. c. gen., 

Σαππηδὼν δ᾽ ἟γήςασ᾽ .. ἐπικοόπψν Il.12.101; ἟γήςασο λα῵ν 15.311, cf. 2.567, al.; ἟. σ῅ρ ἐξϋδοτ Th.2.10; ἟γοόμενορ σ῵ν ἟δον῵ν ἀλλ᾽ 
οὐκ ἀγϋμενορ ὑπ᾽ αὐσ῵ν Isoc.9.45: abs., to be in command, Id.16.21, etc. 

2. rule, have dominion, c. gen., σ῅͂ρ Ἀςίηρ, σ῅ρ ςτμμαφίηρ, Hdt.1.95, 7.148; οἱ Θεςςαλίηρ ἟γεϋμενοι Id.9.1: abs., οἱ ἟γοόμενοι the 

rulers, S.Ph.386, cf. A.Ag.1363; ἟. ἐν σοῖρ ἀδελυοῖρ leading men, Act.Ap.15.22; ἟. ςφολ῅ρ to be the head of a philosophical school, 

Phld.Acad.Ind.p.107 M., al. 

3. as official title, ἟γοόμενορ, ὁ, president, ςτνϋδοτ PGrenf.2.67.3 (iii A.D.); γεπδίψν ib.43.9 (i A.D.); ἱεπέψν PLond.2.281.2 (i A.D.): 

abs., PFay.110.26 (i A.D.). 

b. of Roman governors, ἟. ἔθνοτρ, = Lat. praeses provinciae, POxy.1020.5 (ii/iii A.D.); ἟. σ῅ρ Γαλασίαρ Luc.Alex.44. 

c. of subordinate officials, ἟. σοῦ ςσπασηγοῦ POxy.294.19 (i A.D.); κύμηρ PRyl.125.3 (i A.D.). 

d. abbot, Just.Nov.7.1, al.: fem. -μένη abbess, ibid. SEG30.1688 (Palestine, A.D. 576/8), 30.1704 (Arabia, vi A.D.). 

4. ἟γοόμενορ as Adj., principal, πτλύν PFlor.382.15 (iii A.D.), POxy.55.9 (iii A.D.). 

III. post-Hom., believe, hold, Hdt. (usu. in pf. ἣγημαι, 3 pl. ἟γέασαι), etc.; ἟. σι εἶναι Id.1.126, al.; ἟γεῖςθε δὲ [θεοὺρ] βλέπειν .. σπὸρ 
σὸν εὐςεβ῅ βποσ῵ν S.OC278, cf. Th.2.89, Ar.Nu.1020 (lyr.), etc. 

2. with an attributive word added, ἟. σινὰ βαςιλέα hold or regard as king, Hdt.6.52; μηδ᾽ αὐθαδίαν εὐβοτλίαρ ἀμείνον᾽ ἟γήςῃ ποσέ 

A.Pr.1035; ἅπανσαρ ἐφθποὺρ σ῵ν θε῵ν ἟γοῦ πλέον Id.Ch.902, cf. 905; ἟. σἄλλα πάνσα δεόσεπα to hold everything else secondary, 

S.Ph.1442; οὐκ αἰςφπὸν ἟γῆ .. σὰ χετδ῅ λέγειν; ib.108, cf. Ant.1167; σὰρ σοόσψν ἀποπίαρ ἀνσιπάλοτρ ἟. σῶ ἟μεσέπῳ πλήθει Th.4.10; 

πεπὶ πολλοῦ ἣγημαι μὴ ξεινοκσονέειν Hdt.2.115; πεπὶ πλείονορ Isoc.19.10; πεπὶ πλείςσοτ Th.2.89; πεπὶ οὐδενϋρ Lys.7.26; παπ᾽ οὐδέν 

Decr.ap.D.18.164: c. part., πᾶν κέπδορ ἟γοῦ ζημιοτμένη υτγῆ E.Med.454. 

3. esp. of belief in gods, σὴν μεγίςσην δαίμονα ἣγηνσαι εἶναι Hdt.2.40, cf. 3.8; ἟. θεοόρ to believe in gods, Ar.Eq.32, E.Hec.800, 

Ba.1326; δαίμοναρ ἟. Pl.Ap.27d. 

4. ἟γοῦμαι δεῖν think fit, deem necessary, c. inf., And.1.23, D.1.20: without δεῖν, παθεῖν μᾶλλον ἟γηςάμενοι ἢ .. Th.2.42 (s.v.l.); 

἟γηςάμην διασάγμασι αὐσοὺρ ςψυπονίςαι Inscr.Magn.114 (ii A.D.); ἟γήςασο ἐπαινέςαι Pl.Prt.346b. 

IV. pf. in pass. sense, σὰ ἁγημένα, = σὰ νομιζϋμενα, Orac.ap.D.43.66; ἟γεϋμενον being led, Hdt.3.14 (ἀγϋμενον Dind.): hence act. 

form. ἟γέψ, Hdn.Gr.2.950. ( , cf. Lat. praesagio.) 

἞γεπέθομαι, Ep. form of ἀγείπομαι (Pass.) gather together, assemble only 3 pl. pres. and impf., (exc. ἞γεπέθεςθε A.R.2.632) and inf. 

ἀμυὶ δέ μιν .. ἀγοὶ ἞γεπέθονσαι Il.3.231, cf. h.Ap.147; ἀμυ᾽ Ἀσπεΐψνα ἀολλέερ ἞γεπέθονσο Il.23.233; πεπὶ δ᾽ ἐςθλοὶ ἑσαῖποι ἀθπϋοι 
἞γεπέθονσο Od.2.392; ἀμυ᾽ αἷμα .. ἀολλέερ ἞γεπέθονσο 11.228; ςυιν ἐπέυπαδον ἞γεπέθεςθαι Il.10.127 Aristarch. (἞γεπέεςθαι codd.): 

subj. ἞γεπέθψνσαι Opp.H.3.360. 

ἢγεπθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 Pass. of ἀγείπψ. 

἟γεςία, ἟, leading the way, guiding, Amph.hom.4.7.231 (117 D.), Gr.Naz.Carm.1.1.8.91 (PG37.453a), ἟γεςίηρ· ὁδηγιάρ Hsch. 

἟γεςίλᾱορ, ἟γηςίλεψρ [ῐ], v. ἀγηςίλαορ. 

἟γέσηρ, οτ, ὁ, Dor. ἁγ- (ἀγ-), (἟γέομαι) leader, voc. ἟γέσα ὁδοῖο Epigr.Gr.1035.13 (Pergam.); ἀγέσα κύμψν Orph.H.52.7 codd.; ἀ. 
θηποςόναρ AP6.167 (Agath.):—fem. ἁγέσιρ, πολόςκιορ ἟γέσιρ ὄπυνηρ Jo.Gaz.2.289 ιδορ, ib. 7.425 (Antip. Sid.). 

἟γηλάζψ, Ep. collat. form of ἟γέομαι, guide, lead, κακὸρ κακὸν ἟γηλάζει Od.17.217; but κακὸν μϋπον ἟. lead a wretched life, 

11/618; βίοσον βαπὺν ἟. A.R.1.272; ἱεπὸν γϋον Orac.ap.Zos.1.57: for Arat.893, v. ὑυηγηλάζψ. 

἟γηλᾰσέψ, prob. f.l. for ἁγ-, Them.Or.4.56c. 

ἧγηςιαςσήρ, οῦ, ὁ, imitator of Hegesias of Magnesia, Didyma181.6. 

ἣγημα, ασορ, σϋ, that which guides, Inscr.Perg.246.27. 

II. (἟γέομαι III) thought, purpose, LXXEz.17.3. 

ἣγηςίπολιρ [ςῐ], εψρ, ὁ, leader of the state, D.L.2.131. 

ἣγηςιρ, εψρ, ἟, command, LXXJd.5.15 (v.l.), 1Ma.9.31. 

ἣγήσειπα, ἟, fem. of ἟γησήπ, Pl.Epigr.5.7, Opp.C.1.253. 

ἣγησέον, one must lead, X.HG4.7.2, Eq.Mag.4.3. 

II. one must hold, consider, Pl.R.361a, Plb.1.35.9, Hierocl.p.63 A., etc. 

ἣγησήπ, Dor. ἁγ-, ῅πορ, ὁ, = ἟γησήρ, a guide, S.OC1521; ςουίηρ ἑὸν ἟γησ῅πα his guide to philosophy, IG3.947. 

2. the pilot-fish, Opp.H.5.70. 

3. = ἟γήσψπ, a leader, ἁ. ἀνήπ Pi.P.1.69. 



ἣγησηπία, (sc. παλάθη), ἟, mass of dried figs, borne in procession at the Attic Πλτνσήπια, in memory of the discovery of this food, 

which was considered the first step in civilized life, Ath.3.74d, Porph.Abst.2.7, Hsch., Phot.: -ησοπία, EM418.49: -ήσπια, Eust.1399.29. 

ἣγησήρ, οῦ, ὁ, = ἟γησήπ, a guide, νϋςυιν ἟γησ῵ν A.Supp.239. 

ἣγησικϋρ, Dor. ἁγ-, ή, ϋν, = ἟γεμονικϋρ, authoritative, leading, σοὔνομ᾽ οὐφ ἁ. Com.Adesp. in Gött.Nachr.1922.28; opp. ἀποπησικϋρ, 

Procl.in Prm.p.483 S.; dub.sens. in Vett.Val.15.16. 

ἣγησοπεόψ, hold office of ἟γήσψπ II, ABSA56.37 no. 99 (Cyprus, Ptolemaic). 

ἣγήσψπ, (Dor. ἁγ- Ibyc.Oxy.2081 (f)Fr.4), οπορ, ὁ, leader, commander, chief, Τπύψν, υτλάκψν, Il.3.153, 10.181; ἟γήσοπερ ἞δὲ 
μέδονσερ chiefs in war and leaders in council, 2.79, etc.; ἟. ὀνείπψν, of Hermes, h.Merc.14, E.Med.426 (ἁγ-). 

II. title of chief priest of Aphrodite in Cyprus, BMus.Inscr.975.10 (Amathus), cf. Hsch. s.v. ἁγήσψπ (ἀγ- cod.). 

἟γιαςμένψρ, Adv. pf. Pass., (ἁγιάζψ) in holy manner, Al.Ps.133(134).2. 

἞γμένψρ, Adv. pf. Pass., (ἄγψ) reasonably, Suid. (prob. l.). 

἟γνετμένψρ, Adv. pf. Pass., (ἁγνεόψ) purely, Poll.1.32. 

἞γϋν (ἤγον cod.)· κασεαγϋρ, Hsch.; cf. ἞γαλέορ. 

἞γοπϋψνσο, Ep. and Ion. lengthd. for ἞γοπ῵νσο, v. ἀγοπάομαι. 
἟γϋρ, ὁ, = ἟γεμύν, Hesperia 5.95 (Athens, iii A.D.) EM390.36; = εὐδαίμψν (Ionic), ib.37. 

἟γοτμενικϋρ, ή, ϋν, of or for a leadership, PMich.II 123r viii 5 (i A.D.). 

἟γοόμενορ, ὁ, v. ἟γέομαι II. 3. 

ἢγοτν, Conj., (ἢ γε οὖν) that is to say, or rather, to define a word more correctly, freq. in glosses, cf. Eust.50.15, Lyd.Mens.4.23, 

etc.: sts. introduced into the text, κακὰ πάνσα [ἢγοτν σήν σε ἀπεχίην] καί .. Hp.Acut.(Sp.)49 (ii 491 L.); διὰ ξηπϋσησα [ἢγοτν φατνϋσησα] 
σ῅ρ γ῅ρ X.Oec.19.11: in late Prose, or at any rate, PMasp.328 i 20 (vi A.D.), al.: generally, or, Vett.Val.138.12, POxy.2085 fr.3.15, 16 (ii 

A.D.) 941.5 (vi A.D.). 

἟δᾰνϋρ, ή, ϋν, = ἟δόρ, etym. of ἑδανϋρ, Eust.974.53. 

἟δέ, and, prop. correlative to ἞μέν: ἞μὲν .., ἞δὲ .., both .., and .., Il.7.302, etc. 

II. without ἞μέν, and, ἟γήσοπερ ἞δὲ μέδονσερ 2.79, cf. 1.41, 96, 251, etc.: sts. with σε before it, ςκ῅πσπϋν σ᾽ ἞δὲ θέμιςσαρ 9.99; 

Ἕκσοπ σ᾽ ἞δ᾽ ἄλλοι 12.61; Ἥπη σ᾽ ἞δὲ Ποςειδάψν καὶ Παλλὰρ Ἀθήνη 1.400; αὐσϋρ σ᾽ ἀναφάζομαι ἞δὲ .. 5.82, cf. Pi.O.13.44; also μὲν .., 
἞δὲ .. Od.1.240, 12.381, etc.; μέν σε .., ἞δὲ .. Orph.H.14.9; παίδψν ἞δ᾽ ἀλϋφψν καὶ κσήςιορ ἞δὲ σοκήψν Il.15.663; ἞. καί and also, 1.334, 

Od.2.209, 4.235, 1.240; ἞δ᾽ ἔσι καί Il.1.455, 2.118; ἞δέ σε AP9.788.9, also ἞δὲ .. σε Orph.H.10.27—The Trag. use ἞. in anapaestics and 

lyrics, A.Pers.16, 289, etc.; and (less freq.) in iamb., as Id. Eu.414, S.Fr.386, 549, E.Hec.323, HF3: twice found in Com., Eup.14 (anap.), 

Alex.133.6 (trim., s.v.l.). Not in Att. Prose; used by Hp. (= ἔσι δέ) acc. to Gal.19.102, cf. Aret.CD2.7; ἀσὰπ ἞δέ ib.1.3. 

ἢδεα, ᾔδειν, v. * εἴδψ. 

἞δελυιςμένψρ, Adv. pf. Pass., prop. with brotherly likeness: metaph., ἟. ἐν γαςσπὶ ἐφοόςῃ just as if .., Hp.Mul.1.3: abs., in like 

manner, ib.2.205. 

἟δέοςμον, σϋ or -οςμορ, ὁ, v. ἟δόοςμον. 

἟δέψρ, Adv. of ἟δόρ, v. ἟δόρ III. 

ἢδη, Thess. εἴδε̄ BCH59.37 (Crannon, ii B.C.), Adv.: 

1. already, by this time, νὺξ ἢ. σελέθει ‘tis already night, Il.7.282; ἢ. Τπύεςςιν ὀλέθποτ πείπασ᾽ ἐυ῅πσαι ib.402: with numerals, ἢ. 
γὰπ σπίσον ἐςσὶν ἔσορ Od.2.89; σπίσην ἢ. ἟μέπαν Pl.Prt.309d; ἔσορ σϋδ᾽ ἢ. δέκασον S.Ph.312; ἤν δ᾽ ἤμαπ ἢ. δεόσεπον ib.354; σελοῦνσερ 
ἕκσον ἕβδομϋν σ᾽ ἢ. δπϋμον Id.El.726; ἢ. γὰπ πολὺρ ἐκσέσασαι φπϋνορ Id.Aj.1402. 

2. forthwith, immediately, υπονέψ δὲ διακπινθήμεναι ἢ. Ἀπγείοτρ καὶ Τπ῵αρ Il.3.98; λέξον νῦν με σάφιςσα, ὄυπα καὶ ἢδη .. 
σαππύμεθα κοιμηθένσερ Il.24.635, cf. Od.4.294; ἢ. νῦν .. μεγάλ᾽ εὔφεο Il.16.844; ςσείφοιρ ἂν ἢ. S.Tr.624; ἢδη .. ςσέλλεςθε; Id.Ph.466; 

μεσὰ σοῦσ᾽ ἢ. Ar.Th.655; ἢ. ποσέ now at length, Mitteis Chr.87.8 (ii A.D.); on the verso of a letter, urgent, immediate, PCair.Zen.157 (iii 

B.C.); ἢ. ἢ. σαφὺ σαφό PMag.Osl.1.319. 

3. opp. to the future or past, actually, now, οὐκ ὄναπ, ἀλλ᾽ ὕπαπ ἢ. Od.20.90; σοῖρ μὲν γὰπ ἢ., σοῖρ δ᾽ ἐν ὑςσέπῳ φπϋνῳ S.OC614; οἱ 
μὲν σάφ᾽, οἱ δ᾽ ἐςαῦθιρ, οἱ δ᾽ ἢ. E.Supp.551; οὐ σάφ᾽, ἀλλ᾽, ἢ. Ar.Ra.527; ἟ ἢ. φάπιρ present favour, D.23.134; σὸ ἢ. κολάζειν X.An.7.7.24. 

4. of logical proximity, ἢ. γὰπ ἂν πποςσίθεςθαι Pl.Tht.201e; σὰ ἐκ σοόσψν ἢ. ςτγκείμενα ib.202b; πᾶρ ἢ. ἂν εὕποι Id.R.398c; ἃν ςὺ 
ὁμολογήςῃρ, σαῦσ᾽ ἢ. ἐςσὶν αὐσὰ σἀληθ῅ Id.Grg.486e; σοῦσο σοὔπορ δεινὸν ἢ. Ar.Ach.315; σὰ πάνσα σὰ ππάγμασα διαυθείπανσα σαῦσ᾽ 
ἐςσὶν ἢ. D.19.19. 

b. καὶ ἢ. and further, as well, ἐμέ σε καὶ ςὲ καὶ σἆλλ᾽ ἢ. Pl.Tht.159b, cf. S.E.P.1.53, 219, etc. 

c. for instance, Aen.Tact.4.1, 10.25. 

d. only then, then and not before, σϋσ᾽ ἢδη A.Pr.911, Isoc.12.25, Ep.6.9; ἐνσαῦθ᾽ ἢ. Aeschin.3.140; κακοπαθοῦνσερ ἢ. σ῵ν λϋγψν 
ἅπσονσαι Th.1.78. 

5. with Sup., ὦ πάνσψν ἀνδπ῵ν ἢ. μάλιςσα .. κσηςάμενε up to this time, Hdt.8.106; μέγιςσορ ἢ. διάπλοτρ Th.6.31: with Comp., ἢδη 
.. λϋγοτ μέζψν Hdt.2.148. 

II. joined with other words of time, ἢ. νῦν now already, Il.1.456, A.Ag.1578; νῦν ἢ. Od.23.54, S.Ant.801 (anap.); ἢ. ποσέ Il.1.260, 

S.Aj.1142, Ar.Nu.346; ποσ᾽ ἢ. A.Eu.50; ἢ. πύποσε Eup.214, Pl.R.493d; πάλαι ἢ. S.OC510 (lyr.); ἢ. σϋσε even then, Pl.R.417b; ἐπεὶ ἢ. 
Od.4.260; εἰ ἢ. Il.22.52; σὸ σηνίκ᾽ ἢ. S.OC440; σὸ λοιπὸν ἢ. Id.Ph.454; ἄλλοσε ἢ. πολλάκιρ Pl.R.507a; ἢ. γε even now, D.19.52. 

III. of place, ἀπὸ σαόσηρ ἢ. Αἴγτπσορ after this Egypt begins, Hdt.3.5, cf. 2.15, 4.99, E.Hipp.1200; Φψκεῦςιν ἢ. ὅμοπορ ἟ Βοιψσία 
ἐςσίν Th.3.95. (In general, cf. Arist.Ph.222b7.) 

ᾔδη, ᾔδηρ, ᾔδηςθα, v. * εἴδψ. 

ἢδικσον, σϋ, Lat. edictum, D.H.5.73.1, BCH suppl.8.85 (Thessalonica, v/vi A.D.), Just.Const. Δέδψκεν 5, 21; also ἔδικσον 

Plu.Marc.24. 

ἣδιςσορ, ἟δίψν, Sup. and Comp. of ἟δόρ. 

ἣδομαι, Boeot. ϝἅδ- [ᾱ] ̀ Corinn. in BKT5(2).34, Dor. ἅδ- [ᾱ], Aeol. ἄδ- [ᾱ] Sapph.Supp.24.10: fut. ἟ςθήςομαι S.OT453, 

Pl.Phdr.233e, etc.: aor. 1 ἣςθην (post-Homeric, v. infr.), also ἞δέςθην (sic) Hsch., Med. ἟ςάμην Od.9.353: ( , cf. ἁνδάνψ, ἟δόρ):—

enjoy oneself, take one’s pleasure, once in Hom., Od. l.c.; freq. in Hdt. and Att.:—Constr.: 

1. with part., ἣςασο πίνψν Od. l.c. ἣςθη ἀκοόςαρ he was glad to have heard, Hdt.3.34; ἣδοι᾽ ἂν .. ἰδοῦςα A.Pr.758, cf. S.Ph.882; 

δπ῵νσερ ἃν ἟δύμεθα (sc. δπ῵νσερ) Id.Aj.1085; οἷ ἂν .. ἟ςθείη λαβύν Id.El.1325; ἣ. θψπετομένοτρ Ar.Ach.635, etc. 



2. c. dat., ἣδεςθαί σινι to delight in or at a thing or person, Hdt.1.69, al., Th.1.120, etc.; ἅπανσερ ἟δϋμεςθά ςοι Ar.Eq.623 (lyr.): in 

aor., ironically, ἣςθην ἀπειλαῖρ I am amused at your threats, ib. 696, cf. Nu.174: once c. gen., πύμασορ ἣςθη he enjoyed the draught, 

S.Ph.715 (lyr.). 

3. c. acc. and part., ἣςθην πασέπα σὸν ἀμὸν εὐλογοῦνσά ςε I am pleased to hear you praising him, ib. 1314; δϋμοτρ ἣδεσαι 
πληποτμένοτρ E.Fr.328.1. 

4. with neut. Adj., ἕσεπον ἣςθην Ar.Ach.13; σοῦθ᾽ ἣδομαι Id.Ra.748 (cod. R); ἣςθην βαιά Id.Ach.2; βπαφέα ἟ςθεῖςα Th.3.40: c. acc. 

cogn., ἟δονὰρ ἣδεςθαι Pl.Phlb.63a, etc. 

5. folld. by a Prep., ἣδεςθαι ἐπί σινι X.Cyr.8.4.11, Pl.Phlb.48b, etc.; ὑπέπ σινορ Lys.2.26; but ππὸρ ὀλίγον ἟ςθεὶρ νατσιᾶ. for a little 

time, Arr.Epict.4.9.4. 

6. ἣδομαι ὅσι .. Ar.Nu.773. 

7. abs., ὡρ ἣδομαι καὶ φαίπομαι κεὐυπαίνομαι Ar.Pax291, cf. Plu.2.449a, etc.; esp. in part., as Adj., glad, delighted ἟δομένᾳ χτφᾷ, 
υψνᾷ, E.Fr.754 (lyr.), Ar.Av.236 (lyr.); σὸ ἟δϋμενον Plu.2.1025e, 1101f: freq. in dat., ἟δομένοιςι ἤν σὸ γινϋμενον they were pleased at 

.., Hdt.8.10, cf. 9.46; ἐὰν ὑμῖν ἟δομένοιρ (sc. ᾖ) Antipho 6.8, cf. Pl.Phd.78b, La.187c; σὸ ἟δϋμενον κασὰ ςάπκα Epicur.Sent.4. 

II. Act., ἣδψ please, delight, c. acc. pers., aor., ἥςε Anacr.148: so later pres., ἣδει Muson.Fr.18Bp.103 H.; ἣδομεν Men.Mon.38: aor. 

1 ἥςα Ephipp.6.5 (s.v.l.), Ael.NA10.48, Hld.10.32, AP7 lemma (λαλ῅ςαι f.l. for ἀλλ᾽ ἥςαι); σὰ ἣδονσα joys, pleasures, opp. σὰ λτποῦνσα, 

Antipho Soph.Oxy.1364.116, cf. Pl.Ax.366a, Diog.Oen.29; σὸ ἥδον S.E.M.7.203, w. dat., Chrysipp.Stoic.3.108.4, 115.39, 116.19. 

἟δομένψρ, Adv. of foreg., with joy, gladly, ππάσσειν σι X.Cyr.8.4.9. 

἟δονή, Dor. ἁδονά (or in Trag. chorus ἟δονά S.OT1339), ἟, (ἣδομαι) enjoyment, pleasure, first in Simon.71, S.l.c., Hdt.1.24, al.; 

prop. of sensual pleasures, αἱ σοῦ ςύμασορ or πεπὶ σὸ ς῵μα ἟., X.HG4.8.22, 6.1.4; αἱ κασὰ σὸ ς῵μα ἟. Pl.R.328d; ςψμασικαὶ ἟. 
Arist.EN1151a13; αἱ πεπὶ πϋσοτρ καὶ πεπὶ ἐδψδὰρ ἟. Pl.R.389e; but also ἀκο῅ρ ἟. Th.3.38; ἟ ἀπὸ σοῦ εἰδέναι ἟. Pl.R.582b; of malicious 

pleasure, ἟ ἐπὶ σοῖρ σ῵ν υίλψν κακοῖρ, ἐπὶ σαῖρ λοιδοπίαιρ ἟., Id.Phlb.50a, D.18.138; ἟δονῆ ἟ςςᾶςθαι, ἟δοναῖρ φαπίζεαθαι, to give way 

to pleasure, Th. l.c., Pl.Lg.727c; κϋσεπα ἀληθείῃ φπήςομαι ἠ ἟δονῆ; shall I speak truly or so as to humour you? Hdt.7.101; εἰ ὑμῖν ἟δονὴ 
σοῦ ἟γεμονεόειν ib.160; ἟. εἰςέπφεσαί σινι εἰ .. one feels pleasure at the thought that .., Id.1.24; ἟δονὴν ἔφειν σινϋρ to be satisfied with .., 

S.OC1604; ἟δονὴν ἔφει, υέπει, Pherecr.145.2, Alex.263.6; ἟δονὴ ἰδέςθαι (like θαῦμα ἰδέςθαι), of a temple, Hdt.2.137: with Preps. in 

Adv. sense, δαίμοςιν ππὸρ ἟δονήν A.Pr.494; ὃ μέν ἐςσι ππὸρ ἟. D.18.4; ππὸρ ἟. λέγειν to speak so as to please another, S.El.921, 

Th.2.65; δημηγοπεῖν D.4.38; οὐ ππὸρ ἟. οἱ ἤν σὰ ἀγγελλϋμενα Hdt.3.126; πάνσα ππὸρ ἟. ἀκοόονσαρ D.8.34; later ππὸρ ἟δον῅ρ εἶναί σινι 
Parth.8.8, Lib.Or.12.1; καθ᾽ ἟δονὴν κλόειν S.Tr.197; καθ᾽ ἟δονήν [ἐςσί] μοι c. inf., A.Pr.263; καθ᾽ ἟. σι δπᾶν, ποιεῖν, Th.2.37, 53; καθ᾽ 
἟δονὰρ σῶ δήμῳ σὰ ππάγμασα ἐνδιδϋναι ib. 65; ἐν ἟δονῆ ἐςσί σινι it is a pleasure or delight to another, Hdt.4.139; folld. by inf., 

E.IT494; by acc. et inf., Hdt.7.15; ἐν ἟δονῆ ἔφειν σινάρ to regard them with favour, Th.3.9; ἐν ἟δονῆ ἄπφονσερ, opp. οἱ λτπηποί, Id.1.99; 

μεθ᾽ ἟δον῅ρ Id.4.19; ὑυ᾽ ἟δον῅ρ S.Ant.648, etc.; ὑπὸ σ῅ρ ἟. Alex.24, 110.23: as dat. modi, ἟δονᾷ with pleasure, S.OT1339 (lyr.), cf. 

Hdt.2.137 (f.l.). 

2. concrete, a pleasure, S.El.873 (pl.), Ar.Nu.1072 (pl.); ἟δοναὶ σπαγημάσψν sweetmeats, Sopat.17. 

3. pl., desires after pleasure, pleasant lusts, X.Mem.1.2.23, Ep.Tit.3.3, al. 

II. in Ion. Philosophers, taste, flavour, Hp.Vict.1.23; also, scent, Heraclit.67 D.-K. usu. joined with φποιή, Diog.Apoll.5, Anaxag.4 

(pl.), cf. Arist.PA660b9, Thphr.HP4.4.7, LXXNu.11.8, Eudem.ap.Ath.9.369f, Mnesith.ap.eund.8.357f. 

἟δονίρ· οἱ δὲ, ἀυόδιον Cyran.18 (1.7.2, 15 K.). 

἟δονικϋρ, ή, ϋν, of or for ἟δονή, pleasurable, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d; βίορ ἟. Arist.ap.D.L.5.31. 

II. οἱ ἟. the voluptuaries, of the Cyrenaic school of philosophers, Ceb.13, Ath.13.588a; ἟ ἟. αἵπεςιρ Gal.Libr.Propr.16; ἐπὶ 
ςψυποςόνηρ οὐφὶ ἟. λέγεσαι ὁ ὑπεπβάλλψν ἀλλ᾽ ἀκϋλαςσορ Asp.in EN53.19. Adv. -κ῵ρ Procl.in Prm.p.521 S. 

἟δονοκπᾰςία, ἟, rule of pleasure, Aristeas278. 

἟δονοπληκσορ, Dor. ἁδονϋπλακσορ, ον, pleasure-struck, Cerc.6.10:—also -πλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, θόςιρ, Timo 58.4. 

ἤδορ, εορ, σϋ, (Aeolic, acc. to Hdn.Gr.2.904), delight, pleasure, οὐδέ σι δαισὸρ ἐςθλ῅ρ ἔςςεσαι ἤ. Il.1.576; ἀλλὰ μίντνθα ἟μέψν 
ἔςςεσαι ἤ. 11.318; ἀλλὰ σί μοι σ῵ν ἤ.; what delight have I therefrom? 18.80; αὐσὰπ ἐμοὶ σὶ σϋδ᾽ ἤ.; Od.24.95, cf. Theoc.16.40, 

A.R.3.314.—In this sense almost confined to Ep. and nom.sg.; in late Prose, ππὸρ σὸ ἤ. Alex.Aphr.Pr.1.20, Lib.Or.1.274. 

II. = ὄξορ, vinegar, used as a flavouring, σοῦσο μϋνον Ἀσσικοὶ σ῵ν ἟δτςμάσψν ἤ. καλοῦςι Ath.2.67c, cf. Poll.6.65, Eust.1417.19, 

prob. l. in Antiph.134.4:—Dor.form ἇδορ (in both senses), EM18.12, Hsch. s.v. γᾶδορ. 

ἤ δ᾽ ὅρ, for ἔυη ἐκεῖνορ, v. ἞μί. 
἟δοςόνη, ἟, = ἟δονή Dor. ἁδοςόνᾱ, Hsch. 

἟δόβῐορ [ῠ], ον, sweetening life: σὰ ἟. a name of certian cakes, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647c. 

II. living pleasantly, Ptol.Tetr.162, Vett.Val.18.29, Sch.Ar.V.504. 

἟δόβϋηρ, Dor. ἁδῠβϋᾱρ, οτ, ὁ, sweet-sounding, ἁδτβϋᾳ .. αὐλ῵ν πνεόμασι E.Ba.127; ἟. κϋςςτυορ AP9.396 (Paul. Sil.); δϋναξ 

APl.4.231 (Anyte). 

἟δόβολορ, ον, thrown, shot, precipitated, etc., with agreeable effect, ἟. ὀωςσῶ Nonn.D.48.472 (cj. for ἟δτμϋλορ), ἟δτβϋλοτ νιυεσοῖο 

Jo.Gaz.2.129. 

἟δόγαιον, σϋ, = ςίκτον, Heraclid.Tarent.ap.Ath.2.74b (἟δτνέον is f.l. in Hsch.). 

἟δόγᾰμορ, ον, sweetening marriage, κέπδορ AP5.242 (Maced.). 

἟δόγελψρ, ψσορ, ὁ, ἟, sweetly laughing, h.Hom.19.37, AP5.134. 

἟δόγλψςςία, ἟, sweetness of tongue, PMag.Leid.V.20. 

἟δόγλψςςορ, Dor. ἁδ-, ον, sweet-tongued, βοά Pi.O.13.100. 

἟δόγνύμψν, ον, gen. ονορ, (γνύμη) of pleasant mind, opp. ἟δτςύμασορ, X.Smp.8.30. 

἟δόδειπνορ, ον, dainty-supping, name of a parasite, Alciphr.3.68 tit. 

἟δόεπήρ, Dor. ἁδ-, έρ, sweet-speaking, Il.1.248; Ὅμηπορ Pi.N.7.21, cf. AP9.525.8, etc.; sweet-sounding, λόπα Pi.O.10(11).93; ὕμνορ 

Id.N.1.4: voc., ὦ Διὸρ ἁδτεπὲρ υάσι S.OT151: poet. fem. pl., ἟δτέπειαι Μοῦςαι ὆λτμπιάδερ Hes.Th.965, 1021: sg., -έπειαςῦπιγξ 

Nonn.D.10.390. 

἟δόθποορ, ον, contr. -θποτρ, οτν, sweet-strained, Μοῦςα E.El.703 (lyr.); Διϋντςορ AP9.524.8: Dor. ἁδ-, κίθαπιρ Pae.Delph.13. 

἟δόκαππορ, ον, with sweet fruit, Pherecyd.178 J.; δένδπον Thphr.HP4.4.5. 

἟δόκπεψρ, ψν, gen. ψ, of sweet flesh, Arist.HA564a3, al.: Comp. -κπεύσεπορ Id.GA786a15. 



἟δόκψμορ, ὁ, name of a kind of αὔληςιρ, Trypho ap.Ath.14.618c; of a dance, Poll.4.100. 

἟δόλάλορ [ᾰ], ον, = ἟δτλϋγορ υθϋγγοι IG12(7).95.4 (Amorgos). 

ἧδόλειορ [ῠ], α, ον, of or connected with Hedylus, κόλιξ IG11(2).154 B 50 (Delos, iii B.C.), (nisi leg. κόλιξ ἟δτ(πϋσιρ) λεία, v. 

RPh.64.45). 

἟δῠλίζψ, (἟δόλορ) flatter, wheedle, Men.28. 

2. ἟δτλίςαι· ςτνοτςιάςαι Hsch. 

἟δῠλιςμϋρ, ὁ, flattering, Eust.1417.21, Phot. 

2. ἟δτλιςμϋρ· ςτνοτςιά Hsch. 

἟δῠλογέψ, speak sweet things, σινι Phryn.Com.3.4. 

἟δῠλογία, ἟, jesting, Ath.4.164e. 

἟δῠλογορ, Dor. ἁδ-, Aeol. ἀδ-, ον, sweet speaking, sweet-voiced, Sapph.Oxy.1787 Fr.11.4; ςουία Cratin.238, Timo 67.4; λόπαι 
μολπαί σε Pi.O.6.96; Χάπιρ AP5.136 (Mel.); γλ῵ςςα ib.7.159 (Nicarch.). 

2. of persons, flattering, fawning, E.Hec.132 (anap.): as Subst., jester, Ath.4.165b. (In signf. I proparox., in 2 parox.) 

἟δόλορ [ῠ], η, ον, Dim. of ἟δόρ, only as pr. n. (exc. A.D.Adv.172.1, EM742.52). 

἟δῠλόπηρ [ῠ], οτ, ὁ, singing sweetly to the lyre, Πίνδαπορ AP11.370 (Maced.): Dor. ἁδτλόπαρ, CEG816.2 (Argos, iv B.C.). 

἟δῠμᾰνήρ, έρ, full of sweet frenzy, Nonn.D.7.269. 

἟δῠμέλεια, ἟, sweetness of melody, Vett.Val.3.20 (pl.). 

἟δῠμελήρ, Dor. ἁδ-, Aeol. ἀδ-, έρ, sweet-singing, φελιδοῖ Anacr.67, cf. Sapph.122 (Comp.), Pi.N.2.25; sweet-sounding, ξϋανα 

S.Fr.238, etc.: poet. fem., ἟δτμέλεια ςῦπιγξ Nonn.D.29.287. 

἟δῠμελι, = μελιςςϋυτλον, prob. in Ps.-Dsc.3.104. 

἟δῠμελίυθογγορ, ον, of honey-sweet voice, Σιμψνίδηρ AP9.571 (acc. to Planudes). 

἟δῠμῐγήρ, Dor. ἀδ-, έρ, sweetly-mixed, φϋνδπορ ib.7.736 (Leon.). 

ἣδῠμορ, Dor. ἅδ-, ον, poet. for ἟δόρ, sweet, pleasant, usu. epith. of sleep (v. νήδτμορ, for which it is v.l. in Il.2.2, Od.4.793, 12.311, 

cf. Hsch. s.v. νήδτμορ), h.Merc.241, 449, Antim.74, Simon.79, A.R.2.407; λϋγοι Epich.179; οἶνορ Orph.Fr.261: irreg. Sup. -έςσασορ 

Alcm.137. 

἟δῠμϋλορ, ον, coming with sweetness, dub. in Nonn.D.48.472 (v. ἟δόβολορ). 

἟δό̆μοφθορ, ον, to whom toil is sweet, γεψπηὲ ἟. epigr. in SEG18.456.7 (Caria, Rom.imp.). 

ἣδτνςιρ, εψρ, ἟, causing of pleasure, Olymp.in Grg.242.11 W. 

἟δτνσέον, one must season, Alex.186.4. 

἟δτνσήπ, ῅πορ, ὁ, seasoning, ἅλερ Eratosth.ap.Hsch., Poll.6.71. 

἟δτνσήπιορ, α, ον, sweetening, soothing, Sch.E.Hec.535. 

἟δτνσικϋρ, ή, ϋν, fit for seasoning, Arist.Pr.923a29. 

II. -κή σέφνη an art of seasoning, Pl.Sph.223a. 

἟δτνσϋρ, ή, ϋν, seasoned, πίςςα, ςσέαπ, Hp.Mul.1.88, 2.205. 

἟δτνψ, aor. 1 ἣδῡνα Pl.Tht.175e, Diph.24:—Pass., aor. 1 ἟δόνθην Antiph.90: pf. ἣδτςμαι Pl. (v. infr.), inf. ἟δόνθαι Phot.: (἟δόρ):—

season a dish, c. acc., [κϋκτγαρ] Epich.164; ὄχον̀ Pl.Tht. l.c.; κπϋμμτον .. οὐ μϋνον ςῖσον ἀλλὰ καὶ ποσὸν ἟δόνει X.Smp.4.8; make 

pleasant, γεῦςιν οἴνοτρ, Thphr.Od.9, 10; even of salt (cf. ἟δονή II), Arist.Mete.359a34. 

II. metaph., ἟. θ῵παρ λϋγοτρ Pl.Tht. l.c.; ὁ ποιησὴρ ἟. σὸ ἄσοπον Arist.Po.1460b2:—Pass., σὴν ἟δτςμένην μοῦςαν παπαδέξῃ ἐν 
μέλεςιν Pl.R.607a, cf. Arist.Po.1449b28, Pol.1340b17, D.H.Comp.25; σοὺρ λϋγοτρ ἟δόνεςθαι ἄν σι ὑπὸ σ῵ν υθϋγγψν X.Smp.6.4. 

2. delight, coax, gratify, κϋλαξ ἣδτνέ σινα λϋγῳ Diph.24; ἟. σὴν ἀκοήν D.H.Comp.14:—Pass., Timo 17. 

἟δόοδμο͂ [ῠ], Dor. ἁδ-, ον, = ἟δόοςμο͂, οἶνορ Hp.Mul.1.34; ἔαπ Simon.74. 

἟δόοινία, ἟, sweetnes of wine, Hp.Morb.4.34, Gp.5.2.19. 

἟δόοινέψ, produce sweet wine, PCair.Zen.446.8 (iii B.C.). 

἟δόοινορ, Dor. ἁδ-, ον, producing sweet wine, ἄμπελοι X.An.6.4.6; -ϋσεπορ καππϋρ Thphr.CP3.15.1. 

2. containing sweet wine, λεπαςσά Apolloph.6. 

II. ἟δόοινοι, οἱ, dealers in sweet wine, X.Vect.5.3. 

἟δόϋνειπορ, ον, causing sweet dreams, ἰςφάδερ Hermipp.63.16. 

἟δόοςμορ, ον, sweet-smelling, fragrant, ςσπύμασα Ar.Fr.695. 

II. ἟δόοςμον, σϋ, = μίνθη, green mint, Mentha viridis, Thphr.HP7.7.1, Str.8.3.14, Ev.Matt.23.23, ἟. ἄγπιον wild mint, M. longifolia, 

Dsc.3.34. also -οςμορ, Hsch.; ἟δέοςμορ or ον ISmyrna728.14 (ii/iii A.D.), SB4483.12, 4485.3. [As trisyll. ISmyrna l.c. (hex.), AP11.413 

(Ammian.).] 

἟δόϋυθαλμορ, ον, sweet-eyed, Hsch. s.v. μελίγληνορ. 

἟δῠπάθεια [πᾰ], ἟, pleasant living, luxury, X.Cyr.7.5.74, Hp.Ep.17, Plu.2.6b, al., Sor.1.34, Luc.DMort.10.8: in pl., Ath.4.165e, 

Just.Nov.105.1; title of work by Archestratus, Ath.1.4e. 

἟δῠπάθέψ, live pleasantly, enjoy oneself, X.Cyr.1.5.1, Jul.Mis.342; ἟. ἀπϋ σινορ X.Oec.5.2. 

἟δῠπάθημα, ασορ, σϋ, enjoyment, ςαπκϋρ AP9.496 (‹Ath.Ì). 

἟δῠπάθήρ, έρ, (παθεῖν) living pleasantly, enjoying oneself, luxurious, Antiph.91, Aristox.Fr.Hist.15. 

἟δόπνετςσορ, ον, = ἟δόπνοορ, AP5.117 (Marc. Arg.). 

἟δόπνοΐρ, ΐδορ, ἟, ox-tongue, Helminthia echioides, Plin.HN20.75; to be restored in Hsch. for ἟δτπνοΐδηρ. 

἟δόπνοορ, Dor. ἁδ-, ον, contr. -πνοτρ οτν, sweet-breathing, αὖπαι E.Med.840 (lyr.); of musical sound, Pi.O.13.22, I.2.25, of a poet, 

AP4.1.11 (Mel.) of auspicious dreams, S.El.480 (lyr.). 

2. sweet-smelling, fragrant, λεπαςσή Telecl.24 (lyr.); φ῵πορ AP9.564 (Nic.); κπϋκορ IG14.607e (Carales); ὅπμορ (necklace) 

Dsc.1.99. 

3. v. ἟δόφποτρ II. 

἟δόπολιρ, Dor. ἁδ-, ὀ, ἟, dear to the people, S.OT510 (lyr.). 

἟δόποπυόπα [ῠ], ἟, kind of ποπυόπα, Arist.Fr.304. 

἟δόποσέψ, imbibe delicious drink, epigr. in SEG26.1835.3 (Cyrene, ii A.D.). 



἟δόπϋσηρ, οτ, fond of drinking, epith. of Dionysus, AP9.524.8, cf. Hedyl.ap.Ath.4.176d, Man.4.493. 

II. furnishing sweet drink, ἄμπελορ Nonn.D.12.249. 

἟δόπϋσιρ, ιδορ, ἟, cup for delicious drink, a kind of κόλιξ, Epig.5, IG11(2).110.26 (Delos, iii B.C.), SIG2588.7 (ib., ii B.C.) called 

κόλιξ, IG11(2).287 B 75. Semusap.Ath.11.469c:—Dim. -ποσίδιον, IG7.303 (Oropus, iii B.C.), 11(2)203 B 29 (Delos, iii B.C.):—also -
πϋσιον, Cratin.Jun.14 (s.v.l.), IG2.1534.220 (iii B.C.), al. 

἟δόποσορ, ον, sweet to drink, οἶνορ Od.2.340, 3.391, etc.; also of a cup, hᾱδόποσορ SEG34.370 (Boeotia, c.500 B.C.), 34.462 

(graffito, Phocis, Hellen.) ἟. κόλιξ Philol.72.547 (Olbia, v B.C.). 

἟δόππϋςψπορ, ον, of sweet countenance, φϋνδπορ Matro Conv.102. 

἟δόπαβδον, σϋ, = κιννάμψμον, Hsch. 

἟δόρ, ἟δεῖα, ἟δό, ἟δὺρ ἀϊσμή (as fem.) once in Hom., Od.12.369: Dor. ἁδόρ [ᾱ], Boeot. neut. ϝαδοό (written γάδοτ) cj. in Corinn.17 

(cf. pr. n. ϝαδιοόλογο͂ IG7.2788.3), Elean βᾱδόρ (q.v.): irreg. acc. ἁδέα for ἟δόν Theoc.20.44, for ἟δεῖαν ib.[8], Mosch.3.82: Ion. fem. 

἟δέᾰ, Dor. ἁδέα: Comp. ἟δίψν [ῑ], Sup. ἣδιςσορ Od.13.80, etc.; also ἟δόσεπορ̀ Thphr.HP3.2.1, Ps.-Phoc.195, AP9.247 (Phil.); ἟δόσασορ 

ib.11.298.7, Plu.2.98e. 

I. pleasant to the taste, δεῖπνον Od.20.391; of wine, 3.51, 9.197, etc.; to the smell, ἀμβποςίην .. ἟δὺ μάλα πνείοτςαν 4.446; ὀδμὴ δ᾽ 
἟δεῖα ἀπὸ κπησ῅πορ ὀδύδει 9.210; to the hearing, δίδοτ δ᾽ ἟δεῖαν ἀοιδήν 8.64; αὐδή Hes.Th.40; feelings or states, ἟. ὕπνο͂ Il.4.131; 

Od.1.364, al.; κοῖσορ 19.510; ἟δὺ μάλα κνύςςοτςα 4.809; ἟δὺρ μῦθορ, opp. ἀλγεινϋρ, S.Ant.12: c. inf., υέγγορ ἣδιον δπακεῖν A.Ag.602; 

἟δὺρ ἀκοῦςαι [λϋγορ] Pl.Men.81d, cf. Ar.V.503; later ἟. ἀκοτςθ῅ναι D.H.Comp.9; εἰ .. σϋδε πᾶςι υίλον καὶ ἟δὺ γένοισο Il.4.17, cf. 

7.387: c. inf., οὐκ ἂν ἐμοί γε μεσὰ υπεςὶν ἟δὺ γένοισο ζψέμεν Od.24.435; ἁδό σι θαπςαλέαιρ σὸν μακπὸν σείνειν βίον ἐλπίςι A.Pr.536, 

etc.; so οὔ μοι ἣδιϋν ἐςσι λέγειν I had rather not .., Hdt.2.46: neut. as Subst., σὸ δι᾽ ἀκο῅ρ σε καὶ δι᾽ ὄχεψρ ἟δό Pl.Hp.Ma.298a; 

μεμιγμένον σῶ ςεμνῶ σὸ ἟. D.H.Comp.1; σὰ ἟. pleasures, Th.5.105, Pl.Grg.495a, etc.: neut. as Adv., ἐπ᾽ αὐσῶ ἟δὺ γέλαςςαν merrily, 

Il.2.270, etc.; ἁδὺ δὲ καὶ σὺ ςτπίςδερ sweetly, Theoc.1.2. 

II. after Hom., of persons, welcome, S.OT82, Ph.530 (Sup.), El.929; ironically, ἣδιςσορ .. δεςμύσηρ ἔςψ θακεῖ Id.Aj.105; like 

εὐήθηρ, innocent, simple, ὡρ ἟. εἶ Pl.Grg.491e, Plu.Art.17, etc.: Sup., ὦ ἣδιςσε my good friend (iron.), Pl.R.348c, al. attached to the same 

of a loved one, Πτθίψν ἟δόρ SEG32.847 no. 30, Μτΐςκορ ἟δόρ ib. no. 31, al. (Thasos, erotic graffiti, all iv B.C.). 

2. well-pleased, glad, ἟δίοτρ ἔςεςθ᾽ ἀκοόςανσερ D.23.64; ἟δίοτρ σαῖρ ἐλπίςιν Plu.Cam.32; σὴν γνύμην ἟δίψ ππὸρ σὸ μέλλον πολεῖν 

to open a pleasanter view of the future, Id.Fab.5. 

III. Adv. Dor. ἀ̄δέψρ, SEG26.426.10 (Argos, c.A.D. 200) ἟δέψρ pleasantly, with pleasure, καθεόδειν Pl.Cri.43b; εὕδειν S.Tr.175; 

δπᾶν Id.Ant.70; ὁπᾶν σινα E.IA1122; βίοσον ἄγειν Id.Cyc.453; λαβεῖν δέφεςθαι, Ar.Eq.440, X.Mem.1.2.4; ἟. ἂν ἐποίμην I would gladly 

ask, should like to ask, D.18.64 ἟. ἔφειν σι to be pleased or content with, E.Ion647 (but ἵν᾽ ἟ δϋκηςιρ Ξοῦθον ἟. ἔφῃ ib.1602); οὐδὲ πϋσψν 
἟. εἶφον had no inclination to drink, Hp.Epid.3.13; σινορ, of a person, Macho ap.Ath.13.577e; ἟. ἔφειν ππὸρ ἅπανσαρ to be suave, 

courteous towards .., Isoc.1.20; σινι D.5.15; ἟. ἔφειν, of things, to be pleasant, E.IA483; ἟. ἔμοιγε κἀλγειν῵ρ ἅμα S.Ant.436; iron., ἟. γε 

‗prettily said‘, Pl.Hp.Ma.300c: Comp. ἣδιον Lys.7.40, Pherecr.67, etc.: Sup., ἣδιςσα μενσἂν ἢκοτςα Pl.Tht.183d, etc. 

2. in Hom. neut. ἟δό as Adv. (v. supr.), cf. ἣδομαι. [ἣδῐον E.Supp.1101 (s.v.l.), Ar.V.298 (lyr.), Alex.25.6, but ἟δίον(α) [ῑ] 

E.Cyc.251, etc.] (Skt. , Lat. su vis.) 

἟δόςᾰπον, σϋ, axe-weed, Bonaveria Securidaca, Dsc.3.130. 

ἣδτςμα, ασορ, σϋ, (἟δόνψ) relish, seasoning, sauce, Ar.Eq.678, V.496, Pl.R.332d, X.Mem.3.14.5, Thphr.CP6.4.6, etc.; of vinegar, 

Ath.2.67c: metaph., οὐ .. ἟δόςμασι φπ῅σαι ἀλλ᾽ ὡρ ἐδέςμασι σοῖρ ἐπιθέσοιρ Arist.Rh.1406a19; ἟ μελοποιΐα μέγιςσον σ῵ν ἟. 
Id.Po.1450b16, cf. Jul.Or.7.207b: in pl., spices, aromatics, Hp.Mul.2.202, Dsc.1.61, Plu.2.995c. 

἟δτςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Telecl.1.11. 

἟δτςμασοθήκη, ἟, spice-box, Poll.10.93. 

἟δτςμασοληπορ, ον, absurdly dainty, ὀχάπια Archestr.Fr.45.18. 

἟δτςμϋρ, ὁ, (἟δόνψ) a sweet savour, sweetness, LXXEx.30.34. 

἟δόςσομορ, jocosus, Gloss. 

἟δῠςύμᾰσορ [ῠ], ον, of sweet form, opp. ἟δτγνύμψν, X.Smp.8.30. 

἟δόσεπαι· αἱ σπτγϋνερ, Hsch. 

἟δόσηρ [ῠ], ησορ, ἟, (἟δόρ) sweetness, Sch.Ar.Av.222. 

἟δῠσϋκορ, ον, producing sweets, Nonn.D.3.150. 

἟δῠυᾰήρ, Dor. ἁδ-, έρ, sweet-shining, ἢλεκσπορ D.P.317; πλινθίρ AP6.295 (Phan.). 

἟δῠυάπτγξ [ᾰ], τγγορ, ὁ, ἟, sweet to the throat, prob. in Philox.2.18. 

἟δῠυθογγορ, ον, sweet-voiced, σέσσιγερ Hsch. s.v. ἞φησαί. 
἟δῠυπψν, ονορ, ὁ, ἟, sweet-minded, AP9.525.8. 

἟δῠυῠεία (or -υτΐα), ἟, sweetness of dispositon, rest. in Vit.Philonid.fr.55b.1 (p. 949). 

἟δῠυψνία, ἟, sweetness of sound, Babr.9.3, Alciphr.3.12, etc. 

἟δῠυψνορ, Dor. ἁδ-, Aeol. ἀδ-, ον, sweet-voiced, Sapph.61; ὄπστξ Pratin.Lyr.4, cf. Aristaenet.1.10, adv. -ψς, Poll.2.113. 

἟δῠφᾰπήρ, έρ, sweetly joyous, AP3.18 (Inscr. Cyzic.). 

II. (he) who delights in luxury, title of comedy by Theopompus, Theopomp.Com.14 ff. K.-A. (p.715). 

἟δῠφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, of sweet complexion, ππϋςψπα IG14.2040.7; ἟δόφποτν μόπον a fragrant perfume, Dsc.1.58; σὸ ἟. 
Androm.ap.Gal.14.52, Alex.Trall.7.3; hedychrum, Cic.Tusc.3.19.46, name of a bath-house monument (pleasant to the skin, w. ref. to 

water, or of a pleasant colour w. ref. to marble), Laodicée 19 (pp. 362–3). 

II. ἟δόφποτρ also ἟δόπνοτρ, ὁ, a lamb not yet weaned, Phot. 

ἣδψ, v. ἣδομαι II. 
἞δύ· ἶπιρ, ἢγοτν σϋξον, Hsch. 

἞έ, v. ἢ, or, whether, but for ἢ (A) B 1 in μελεδανσὸρ ἀνδπάςιν ἞ὲ πάπορ (without μᾶλλον) epigr. in BCH50.529.2 (Marathon, ii 

A.D.). [In some passages of Hellen. and later verse, where the second syll. is long by position, the first syll. is short: 
Numen.ap.Ath.7.328a, Nic.fr.50, 74.19 G.-S., Nonn.D.34.47, v.l. in Max.127.] 

἞έ, exclam. ah! A.Th.966, 980, Supp.831 (all lyr.). 

ᾖε, ᾔει, v. εἶμι (ibo). 



἞είδηρ, ἞είδη, v. εἴδψ. 

἞έλιορ, ὁ, v. ἣλιορ. 

἞ελι῵σιρ, v. ἟λιύσηρ. 

἟επέθομαι, Ep. for ἀείπομαι, only in 3 pl. pres. and impf., hang floating or waving in the air, αἰγίδα .., σ῅ρ ἑκασὸν θόςανοι .. 
἞επέθονσαι Il.2.448; of a flight of locusts, 21.12; of flying-fish, Opp.H.1.435; ἓξ φεῖπερ ἑκάςσῳ-ονσαι A.R.1.944: metaph., ὁπλοσέπψν 
ἀνδπ῵ν υπένερ ἞επέθονσαι young men‘s minds turn with every wind, Il.3.108.—The form ἀεπέθονσαι in Hsch., cf. EM421.6. 

἞έπιορ, η, ον, (ἤπι) early, at or with early morn, ἞επίη δ᾽ ἀνέβη μέγαν οὐπανϋν Il.1.497, cf. 557, 3.7 (Sch. ἐαπιναί), Od.9.52, 

A.R.3.417 

II. later, (἞ήπ) misty, dimly seen, Arat.349, A.R.1.580, 4.1239. 

2. high in air, ἟. Γεπάνεια Simon.114; of birds, Opp.C.1.380, H.3.203; of flying-fish, ib.1.430; ἄγπαι AP6.180 (Arch.), cf. 

Nonn.D.7.315, al. 

3. airy, air-like, φῦπ Hp.Vict.1.10, see also ἀέπιορ. 

἞εποδίνηρ [ῑ], εψ, ὁ, wheeling in mid air, αἰεσϋρ AP9.223 (Bianor). -ειδήρ, έρ, Ion. and Ep. for ἀεπ-, which is not found, misty, 

cloudy, dark (esp. in Od.), ἐπ᾽ ἞ποειδέα πϋνσον Od.2.263, etc.; ςπέορ ἞ 12.80, cf. 13.103; πέσπη, of Scylla a cave, 12.233: neut. as Adv., 

in the far distance, dimly, ὅςςον δ᾽ ἞εποειδὲρ ἀνὴπ ἴδεν Il.5.770: ἞. νευέλη Hes.Th.757; πνοιαί Orph.H.38.22—Ep. word, ἞. αὐγαί 
Arist.Col.792b8: Comp., ὕδψπ πάνσψν -έςσεπον Arr.Ind.6.3. 

἞εποειρ, εςςα, εν, Ion. and Ep. for ἀεπϋειρ (q.v., cf. cj. in Telest.1.12) cloudy, murky, Τάπσαπορ Il.8.13, al., cf. Hes.Th.119; ζϋυορ 

Il.15.191, etc.; ἞επϋενσα κέλετθα the murky road (i.e. death), Od.20.64; later ἞. ἴαςπιρ D.P.724; μϋλτβδορ Man.6.391; livid, φποιή 

Nic.Th.257. 

II. epith. of ὄναγπορ, = σαφόρ, acc. to Sch., Opp.C.3.183. 

἞εποθεν, Ion. and Ep. for ἀεπ-, from the air, Nonn.D.34.284, APl.4.107 (Jul.). 

἞επομήκηρ, ερ, Ep. for ἀεπ-, high as heaven, Orph.A.924. 

἞επομικσορ, v. ἀεπο-. 
἞επομοπυορ, ον, v. ἀεπο-. 
἞εποπλαγκσορ, ον, wandering in mid air, ib.7.8, Man.4.509. 

἞εποποισαν· ἐπισιμ῵ςαν, and -πομπα· κασὰ σὸν ἀέπα υαινϋμενα, Hsch. (἞εποποίναν La.) 

἞εποποῖσιρ, ιδορ, ἟, wd. of uncertain meaning, Suppl.Hell.991.31 (poet. word-list, iii B.C.); cf. perh. ἞επϋποισαν, εἰαποπ῵σιρ. 

἞έποπορ, ὁ, Ion. for ἀέποχ, Ant.Lib.18.3. 

἞επουεγγήρ, έρ, shining in the air, Ζεόρ Orph.H.20.2. 

἞επουοίσηρ, οτ, ὁ, = ἞επϋυοισορ, Ion Lyr.10, Orph.L.45, Nonn.D.24.79, al. 

἞επουοῖσιρ, ιδορ, ἟, walking in darkness, coming unseen, ἖πινόρ Il.9.571, 19.87. 

II. air-traversing, of the moon, Orph.H.9.2; μέλιςςα Ps.-Phoc.171. 

἞επουοισορ, ον, (υοισάψ) air-wandering, υόςιρ, of birds, ib.125; οἶςσπορ Orph.A.47; of cuttle-fish, Opp.H.3.166 (cf. ἞έπα σεμνοτςι 
1.427); of the moon, Max.485, etc. 

἞επουψνορ, ον, sounding through air, loud-voiced, κήπτκερ Il.18.505 (s.v.l., ἱεπουύνψν cj. Ahrens); γέπανοι Opp.H.1.621. 

἞επσίζψ, = ἀεπσιαζψ, Hsch. 

἞ήν, exclam., = ἠ ἢ̀, Men.Per.15, Men.Dysc.465 (ην pap.) 

἞ήπ, v. ἀήπ. 

἞θάδιορ [ᾰ], ον, poet. for ἞θάρ, Opp.C.1.448. 

἞θαῖορ, α, ον, Dor. for ἞θεῖορ, Pi.I.2.48. 

἞θᾰλέορ, η, ον, (ἤθορ) accustomed, εὐναί Opp.C.2.307; [σαῦποι] ib. 88, cf. Epigr.Gr.1035.23 (Pergam.). 

἞θάνιον, σϋ, Dim. of ἞θμϋρ, Hellanic.53 J.; cf. ἞θήνιον. 

἞θάρ, άδορ, ὁ, ἟, (ἤθορ II) accustomed to a thing, acquainted with it, c. gen., ἞. εἰμί πψρ σ῵ν σ῅ςδε μόθψν S.El.372; θήπηρ 

Opp.H.4.122; σ῵ν φψπίψν Ael.NA7.6: c. dat., πέσπαιρ ib.9.36. 

2. abs., inured, accustomed, Hp.Mul.1.1; σ῵ν γάπ ἞θάδψν υίλψν νέοι .. εὐπιθέςσεποι E.Andr.818; σ῵ν ἞θάδψν καὶ ςτνεςσηκϋσψν 
ῥησϋπψν D.22.37, of animals, tame, [ὄπνιθερ] ἞. domestic fowls, Ar.Av.271; of decoy-birds, Plu.Sull.28; ἞. ςκϋμβποι Ael.NA14.1. 

II. of things, usual, customary, νίκη APl.5.354; πάγαι AP9.264 (Apollonid. or Phil.): as neut., σὰ καινά γ᾽ ἐκ σ῵ν ἞θάδψν ἞δίον᾽ ἐςσί 
E.Cyc.250; σοῖρ ἞θάςι λίαν σοῖρ σ᾽ ἀπφαίοιρ ἐδιασπίβειν Ar.Ec.584, cf. 151. 

἞θεῖορ also ἞θαῖορ, α, ον trusty, honoured, term of address used to express respect, ἞θεῖε Il.6.518, al., Hes.Sc.103: periphr., ἞είη 
κευαλή Il.23.94; ἀλλά μιν ἞θεῖον καλέψ Od.14.147; ξεῖνον ἐμὸν ἞θαῖον Pi.I.2.48; ἞θαῖοι trusty friends, Antim.22. (Cf. ἤθορ.) 

ᾔθεορ, ὁ, ἟, Att. for ἞ίθεορ (q.v.) 

἞θέψ, aor. 1 ἢθηςα (ἢθιςα codd.), gloss on ἤςα, v. ἢθψ:—Med., aor. 1 ἞θηςάμην Nic.Al.324: (ἢθψ):—sift, strain, Nic. l.c.:—Pass., 

to be strained, σὸ ἞θοόμενον Pl.Cra.402d; [οἶνορ] ἞θημένορ Epil.6; φπτςὸρ ἞θημένορ διὰ πέσπαρ filtered through, Pl.Ti.59b: metaph., ἐκ 
σεσπημένηρ [σήν ῥ῅ςιν] ἞θεῖ lets it trickle out, Herod.3.33. 

἞θημα, ασορ, σϋ, that which is sifted or strained, Dieuch.ap.Orib.4.7.26. 

἞θήνιον· ἞θάνιον, Hsch. 

἞θηςιρ, εψρ, ἟, riddling, λίθψν IG4.1485.124 (Epid.); prob. l. for ἢθιςιρ, Arist.Pr.870b18. 

἞θησήπ, ῅πορ, ὁ, = ἞θμϋρ, Marc.Sid.76. 

἞θθησήρ, οῦ, ὁ, one who strains wine, rest. in PHib.268.15 CPR13.20.3 (both iii B.C.). 

἞θησϋρ, ή, ϋν, strained, PCair.Zen.436.2 (iii B.C.). 

἞θησήπιον, σϋ, = ἞θμϋρ, Str.3.2.9. 

἞θησικϋρ, ή, ϋν, capable of being strained, of wines, Thphr.CP6.16.6. 

἞θῐκεόομαι, speak ethically, Phoeb.Fig.1.1, Sch.Il.7.408. 

἞θῐκϋρ, ή, ϋν, (ἤθορ II) moral, opp. διανοησικϋρ, Arist.EN1103a5, al.; σὰ ἞θικα a treatise on morals, Id.Pol.1295a36, cf. Democr.4a; 

οἱ ἞. λϋγοι Phld.Herc.1251.13; σὸ ἞. υιλουουίαρ, opp. υτςικϋν, διαλεκσικϋν, D.L.Prooem.18; ἟ ἞. υιλοςουία Str.1.1.18; ἟ ἞. alone, 

Ph.1.370. 



II. showing moral character, expressive thereof, λέξιρ Arist.Rh.1408a11; π῵ρ .. σοὺρ λϋγοτρ ἞. ποιησέον ib.1391b22, cf. 1395b13; ἞. 
σπαγῳδία Id.Po.1456a1; ἟ Ἰλιὰρ παθησικϋν, ἟ δὲ ὆δόςςεια ἞. ib.1459b15; ἞. μέλη, ἁπμονίαι, Id.Pol.1341b34, 1342a3 (Sup.); οὐκ ἔςσιν ὁ 
αὐλὸρ ἞θικϋν, ἀλλὰ .. ὀπγιαςσικϋν ib.1341a21; ἞. γπαυεόρ, ἀγαλμασοποιϋρ, ib.1340a38; ἞θικὴ ἟ ἐν ὀυθαλμοῖρ the expression of 

character by the eyes, Philostr.Gym.25. Adv. -κ῵ρ, λεκσέον (opp. ἀποδεικσικ῵ρ) Arist.Rh.1418a39; ἞. μειδιάςαρ laughing expressively, 

Plu.Brut.51; ἐπικποσεῖν σὸ μεσακάππιον Aristaenet.1.27; in character, Demetr.Eloc.216; naturally ib.297. 

b. ἟θικοί, οἱ, types of moral character, typical characters, σοῖρ ἰδίψρ ὀνομαςθεῖςιν ἟., οἷον λίφνοιρ ἠ δειλοῖρ Hermog.Id.2.2. 

2. tactful, Plu.2.73f (Comp.). Adv. -κ῵ρ Id.Alex.52 = ἐν ἢθει (v. ἤθορ), Sch.E.Hipp.307, etc. 

ἢθῐςιρ, v. ἢθηςιρ. 

἞θμάπιον, σϋ, Dim. of ἞θμϋρ, Hsch. 

἞θμοειδήρ, έρ, like a strainer, perforated, Hero Spir.1.8, Plu.2.699a; κοιλίαι Aret.SD2.3. 

II. σὸ ἞. ὀςσοῦν the ethmoid or perforated bone at the root of the nose, Gal.UP11.12: more freq. in pl., σὰ -ειδ῅, with or without 

ὀςσᾶ, ib.8.7; ἞. δεξαμεναί, of the kidneys, prob. in Ph.2.244 (αἱμο-, ἰςθμο- codd., cf. Gal.Nat.Fac.1.15). Adv. -δ῵ρ Ruf.Anat.52. 

἞θμϋρ, written hε̄θμϋν (acc.) Schwyzer731 (Attic text, Sigeum, vi B.C.), ἰθμϋρ Stud.Pal.20.46.18 (ii/iii A.D.), (ἢθψ) strainer, 

colander, SIG l.c., E.Fr.374, IG2.1416.11, 4.39.20, Gal.Nat.Fac.1.15; esp. wine-strainer, Pherecr.41; part of an eel-trap, Arist.HA534a22; 

of the eyelashes, X.Mem.1.4.6; prov., σῶ ἞θμῶ ἀνσλεῖν, of fruitless toil, Arist.Oec.1344b25. 

II. ἞. ςφοίνινορ, = κημϋρ III, Cratin.132, cf. AP9.482.23 (Agath.). 

III. sluice or weir (?), IG11(2).287 A 75 (Delos, iii B.C.). 

἞θμύδηρ, ερ, = ἞θμοειδήρ, Sch.Ar.V.99. 

἞θμψσϋρ, ή, ϋν, equipped with a filter, ὀξίδερ ἞θμψσαί graffito in RAL1993 p.72 (Attic crater, iv B.C.). 

἞θογπᾰυέψ, paint of describe character, Marcellin.Vit.Thuc.50. -ορ, ὁ, painter of character, Arist.Po.1450a28. 

἞θολογέψ, express characteristically, γονέψν πάθη LXX4Ma.15.4:—Pass., κψμῳδία -οτμένη comedy of manners, Longin.9.15. 

἞θολογία, ἟, painting of character, esp. by mimic gestures (cf. φαπακσηπιςμϋρ), Posidon.ap.Sen.Ep.95.65, Quint.1.9.3, 

Suet.Gramm.4.(pl.). 

἞θολογορ, ον, painting character by mimic gestures (cf. βιολϋγορ), of dramatic and mimic performers, D.S.20.63, 

Cic.Orat.2.59.242, Ath.1.20a; of Socrates, Timo 62. 

἞θονϋη, coined as etym. of Ἀθηνᾶ, Pl.Cra.407b. 

἞θοποιέψ, mould the character of a person, σὸν θεασήν Plu.Per.2; σὴν χτφήν S.E.M.6.30. 

II. express or delineate character, D.H.Lys.19: c. acc., σὸ ςφ῅μα σ῅ρ γτναικϋρ Aps.p.322 H., D.L.3.18. 

἞θοποιησικϋρ, ἞, ὀν, expressive of character. Adv. -κ῵ρ Eust.1955.54. 

἞θοποιία, ἟, formation of character, Str.2.5.26 (pl.), Gal.15.97. 

II. delineation of character, Phld.Po.5.9 (pl.), Str.14.1.41, D.H.Lys.8, Isoc.11 (pl.), Hermog.Prog.9, Aphth.Prog.11, etc. 

἞θοποιϋρ, ϋν, forming character, ἞. σὸ θεπμϋν Arist.Pr.955a32; μέλη S.E.M.6.36; παιδεόςειρ Plu.Them.2; σὸ ἞., = foreg.1, Id.2.660c. 

἞θορ, εορ, σϋ, (cf. ἔθορ), an accustomed place: hence, in pl., haunts or abodes of animals, μεσά σ᾽ ἢθεα καὶ νομὸν ἵππψν Il.6.511; 

[ςόαρ] ἔπξαν κασὰ ἢθεα κοιμηθ῅ναι Od.14.411; of lions, Hdt.7.125; of fish, Opp.H.1.93; of the abodes of men, Hes.Op.167, 525, 

Hdt.1.15, 157, A.Supp.64 (lyr.), E.Hel.274, Pl.Lg.865e, Arist.Mu.398b33; ἔλεγον ἐξ ἞θέψν σὸν ἣλιον ἀνασεῖλαι away from his 

accustomed place, Hdt.2.142; of plants, Callistr.Stat.7: metaph., with play on signf. II, Pl.Phdr.277a. 

II. custom, usage: in pl., manners, customs, Hes.Op.137, Th.66, Hdt.2.30, 35, 4.106, Th.2.61; σπϋποι καὶ ἢθη Pl.Lg.896c; ἐθπέχψ 
Ξέπξην ἐν σοῖρ αὐσοῖρ ἢ. ib. 695e; υθείποτςιν ἢθη φπήςθ᾽ ὁμιλίαι κακαί PHib.1.7.94 (E.Fr.1024 = Men.218); σοῖρ ἢθεςιν ἁπλοῦρ 

D.S.5.21. 

2. disposition, character, ἐπίκλοπον ἤθορ Hes.Op.67, 78; ἤ. ἐμυτέρ Pi.O.11(10).21; ἀκίφησα ἢ., of Zeus, A.Pr.187; σοὐμὸν ἤ. 
παιδεόειν S.Aj.595; ὦ μιαπὸν ἤ. Id.Ant.746; σὸ σ῅ρ πϋλεψρ ἤ Isoc.2.31; βελσίψν σ῅ρ πϋλεψρ σὸ ἤ. D.20.14; esp. moral character opp. 

διάνοια, Arist.EN1139a1; as the result of habit, σὸ πᾶν ἤ. διὰ ἔθορ Pl.Lg.792e, cf. Arist.EE1220a39; ἤ. ἀνθπύπῳ δαίμψν Heraclit.119; ἤ. 
πηγὴ βίοτ Stoic.ap.Stob.2.7.1; σ῅ρ χτφ῅ρ, σ῅ρ γνύμηρ, Pl.R.400d, D.61.16: freq. opp. πάθορ, Arist.Rh.1356a23 (pl.), etc.; ἞θ῵ν σε καὶ 
παθ῵ν μίμηςιρ D.H.Pomp.3; σὸ ἤ. ππᾷορ Pl.Phdr.243c: less freq. in dat., ἀγοπαῖορ σῶ ἢ. Thphr.Char.6.2, cf. Inscr.Magn.164.3 (i/ii A.D.): 

pl., traits, characteristics, Pl.R.402d, Arist.EN1144b4 (in sg., σὸ σ῅ρ ἀνδπείαρ ἤ. Pl.Lg.836d): seldom in pl., of an individual, ςσεππὸν σὰ 
ἢθεα Hp.Ep.11; ἱεπὸρ κασὰ σὰ ἢθη Ath.1.1e. 

b. of outward bearing, ὡρ ἱλαπὸν σὸ ἤ. X.Smp.8.3; ὑγπϋσηρ ἢθοτρ Lycurg.33; ὑχηλὸρ σῶ ἢ. Plu.Dio4: in pl., of facial expression, 

ὀυθαλμ῵ν ἢθη Philostr.Gym.25, ἟ δ᾽ ὀυπὺρ ἐπίκεισαι σῶ σοῦ ὀυθαλμοῦ ἢθει Philostr.VA7.28. 

c. in Rhet., delineation of character, ἤ. ἔφοτςιν οἱ λϋγοι ἐν ὅςοιρ δήλη ἟ πποαίπεςιρ Arist.Rh.1395b13; ἤ. ἐμυαίνειν Phld.Rh.1.200 

S.; esp. opp. πάθορ, Longin.9.15, etc.; κασ᾽ ἤ. λέγεςθαι, opp. κασὰ πάθορ, D.H.Comp.22. cf. Lys.19: in pl., ππαγμάσψν καὶ ἞θ῵ν 

Phld.Po.5.5; ἐν πάθεςι καὶ ἢθεςιν Demetr.Eloc.28, etc.; so of works of art, ἟ Ζεόξιδορ γπαυὴ οὐδὲν ἔφει ἤ. Arist.Po.1450a29; πάθορ καὶ 
ἤ. καὶ ςφημάσψν φπ῅ςιρ Ael.VH4.3; πολλὰ ἢθη ἐπιυαίνει Philostr.Her.2.10; also of Music, S.E.M.6.49. 

d. dramatis persona, εἰςάγει ἄνδπα ἠ γτναῖκα ἠ ἄλλο σι ἤ. Arist.Po.1460a11, al. 

3. also of animals, ἤ. σὸ ππὸρ σοκέψν (prob. l. for ἔθορ) A.Ag.727, cf. E.Hipp.1219, Pl.R.375e, Arist.HA487a12 (pl.); σὸ ἤ. ἀςθενήρ, 

of a bird, ib. 615a18; of things, nature, kind, παπὰ δ᾽ ἤ. ἑκάςσῳ (to each of the four elements) Emp.17.28; σοῦ πτπεσοῦ Gal.7.353. 

4. ἐν ἢθει tactfully (cf. ἞θικϋρ II. 2), πποςυέπεςθαι σοῖρ ἁμαπσάνοτςιν Plu.2.73e, cf. Herm.in Phdr.p.195 A.; διὰ μέσπιον ἤθορ, of 

the expression δοκεῖ μοι, Steph.in Hp.1.59 D. 

b. ἐν ἢθει (λέγειν) in an assumed character, ἐν ἢ. εὐνοίαρ Call.Dieg. vii.23 (fr. 195 Pf.); also so as to convey a meaning indirectly, 

ἐν ἢ. καὶ εἰπψνείᾳ Sch.E.Hec.26, cf. Sch.E.Or.750; μεσὰ ἢθοτρ Sch;E.Ph.388. 

἞θποιςμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀθποίζψ, gloss on ἀγεληδϋν, Hsch. 

ἢθψ, collat. forms of ἞θέψ (q.v.), aor.1 ἤςα, Hp.ap.Gal.19.103. 

἞ΐ, Boeot. for αἰεί (= ἀεί), Schwyzer462 A 25 (Tanagra, iii B.C.), Hdn.Gr.1.497, also ἞ΐν Boeot.adesp.39 i 3 P. 

ἢωα, (A), contr. ᾖα, σά, provisions for a journey, Ep. word, Hom. mostly in Od., δεῦσε, υίλοι, ἢωα υεπύμεθα 2.410, cf. 289; καὶ νό 
κεν ἢωα πάνσα κασέυθισο 4.363; ἐξέυθισο ἢωα πάνσα 12.329; ἐν δὲ καὶ ᾖα κψπόκῳ [ἔθηκε] 5.266, cf. 9.212: generally, [ἔλαυοι] 
παπδαλίψν σε λόκψν σ᾽ ἢωα πέλονσαι food for wolves, Il.13.103; ἢωα κπιθάψν, = ἄλετπα, Nic.Al.412. 

II. (prob. a different word), ὡρ δ᾽ ἄνεμορ .. ἞ΐψν θημ῵να σινάξῃ καπυαλέψν, i.e. a heap of husks or chaff (= ὀςππίψν καλάμαι acc. 

to Eratosth.ap.Eust.1445.42), Od.5.368; σὴν γαςσέπ᾽ ᾔψν κἀφόπψν ςεςαγμένορ Pherecr.161, ἄφτπα καὶ έ̓̄ωα  IG1.422.85 (Athens, v B.C.). 



(Etym. uncertain: not related to the sg. ἢωον which is glossed by παπειάν, γνάθον, Hsch.; cf. εἰαί, εἶοι.) [ῐ but ῑ Od.2.289, 410, Il.13.103.] 

cf. εἰαί, εἶοι 
ἢωα, (B), Ion. for ᾔειν, impf. of εἶμι (ibo). 

἟ίθεορ [ῐ], contr. ᾔθεορ (v. infr.), Dor. ἄθεορ Cerc.9.11, but Aeol. (?) ἞ΐθεορ Sapph. (v. infr.): ὁ:—unmarried youth (἞ίθεον ἠ καὶ 
γεγαμηκϋσα ἄπαιδα Pl.Lg.877e), Sapph.Supp.20a.18 (pl.); παπθένορ ἞. σε joined, Il.22.127, al.; φοποὺρ παπθένψν σε καὶ ἞ιθέψν 

Hdt.3.48, cf. Plu.Thes.15; including παπθένοι, B.16 tit., cf. 43, al.; of the θεψποί sent to Delos, Arist.Ath.56.3; οὐ γάπ ἐςσιν ᾔθεορ 

E.Ph.945; of animals, unmated, Pl.Lg.840d: later as Adj., σὸν ᾔ. (βίον) Antip.Stoic.3.255, παῖδερ ἞ίθεοι Plu.Thes.17; ἞ωθέοιςιν ἐυήβοιςιν 

IG3.1151, D.59.22. 

2. ἞ίθεοι, οἱ, ghosts of those who die unmarried, Tab.Defix.Aud.52.7. 

II. rare as fem., ἞ωθέη, = παπθένορ, Nic.Fr.74.64, AP9.241 (Antip. ‹Thess.Ì); κϋπη ᾔθεορ Eup.332. 

III. metaph. as Adj., νοῦρ Porph.Marc.33. (἞ιθ- shd. be read as ᾐθ- in Prose.) 

἞ικανϋρ· ὁ ἀλεκσπτύν, Hsch. 

ἢωκσο, v. ἔοικα. 

ἢωξε, v. ἀΐςςψ. 

἞ωϋειρ, εςςα, εν, (ἢωα A) Ep. word of doubtful meaning, ἐπ᾽ ἞ωϋενσι Σκαμάνδπῳ Il.5.36; perh. connected by later poets with ἞ωύν, 

hence ἞, Πάνοπμορ Q.S.1.283; κϋλλοτπορ haunting the shore, Marc.Sid.22: but perh. also with ἞ωα (A), φήνεςιν ἞ωϋεν πεδίον κάσα 
βοςκομένοιςιν Q.S.5.299; derived from ἴον by EM423.14. 

ἢωον, Ep. for ᾔεςαν, 3 pl. impf. of εἶμι (ibo); also 1 sg., Luc.Syr.D.24. 

II. Ion. impf. of ἀΐψ, read by Zenod. for ἔκλτον, Od.2.42. 

III. v. ἢωα (A) fin. 

ἢωορ, ὁ, epith. of Phoebus, ἢωε Φοῖβε Il.15.365, 20.152, h.Ap.120. (Prob. from the cry ἢ, ἢ, cf. ἰήωορ.) Orph.Εὐφή7. 

἞ωϋψ, (ἢωα A) provide with food, in Pass., Hsch. 

἞ωύν, Trag. ᾐύν E.Or.994, Dor. ἀωύν Pi.I.1.33, A.Ag.1158 (lyr.), ᾀύν Mosch.3.37 (cj.): ϋνορ, ἟:—shore, beach, ὅθι κόμασ᾽ ἐπ᾽ 
἞ωϋνορ κλόζεςκον Il.23.61; ἀμυὶ δέ σ᾽ ἄκπαι ἞ωϋνερ βοϋψςιν 17.265; ἂμ πέσπῃςι καὶ ἞ωϋνεςςι καθίζψν (Ep. dat.) Od.5.156, cf. Hdt.2.113, 

8.96, E.Tr.827 (lyr.), X.HG1.1.5, Sotion p.191 W., D.C.59.25. 

2. after Hom., in pl., of other banks, as of a lake, Pi.I.1.33; of a river, A.Ag. l.c., A.R.2.659, 4.130, D.H.4.27. 

3. metaph., of the lower part of the face, over which the tears flow, Hsch. (pl.): sg., = πᾶςα ἟ σ῵ν ὀυθαλ-μ῵ν πεπιγπαυή, Poll.2.71. 

ἤκα, Adv.: 

I. of Place or Motion, slightly, a little, ἤκ᾽ ἐπ᾽ ἀπιςσεπά a little to the left, Il.23.336; ἤ. παπακλίναρ κευαλήν Od.2.301: hence, 

generally, softly, gently, ἤ, ἐλάςαι 18.94, cf. 92; ἀπύςασο ἤ. γέπονσα Il.24.508; ἤ. μάλα χόξαςα 20.440; ἤ. κιϋνσαρ Od.17.254; ἤ. 
βιηςάμενορ Nic.Al.226. 

II. of Sound, softly, low, ἤ. ππὸρ ἀλλήλοτρ ἀγϋπετον Il.3.155; ἤ. μόπεςθαι, μάλ᾽ ὁμαδ῅ςαι, A.R.3.463, 565. 

III. of Sight, softly, smoothly, ἤ. ςσίλβονσαρ ἐλαίῳ with oil soft-shining, Il.18.596; ἤκ᾽ ἐπιμειδήςαρ soft-smiling, Hes.Th.457; ἤ. 
μέλαν slightly black, Opp.C.3.39. 

IV. of Time, by little and little, AP5.278 (Paul. Sil.), Opp.H.2.67. (Perh. connected with Lat. seg-nis (for sec-nis): but Hsch. has 

γάκα, (i.e. ϝᾶκα)· ἟δέψρ; cf. ἣςςψν, ἣκιςσορ, ἢκιςσορ, ἞καῖον, ἢκαλορ, ἞καλέον.) 

ἤκα, aor.1 of ἵημι. 
἞κάδα· ἞νδπψμένην γτναῖκα, Hsch. 

἞καῖον· ἀςθενέρ, Id. 

ἢκαλορ, ον, = ἀκολϋρ, Call.Fr.27 P.:—also ἞καλέον γελϋψςα· ππάψρ, οὐκ ἐςκτθπψπακτῖα, Hsch. 

ἢκᾰφε, v. ἀφεόψ, ἀφέψ (A) II. 1. 

ἢκεςσορ, η, ον, (Ep. for *ἄκεςσορ, from κενσέψ) untouched by the goad, of young heifers reserved for sacrifieces, βοῦρ .. ἢνιρ 
἞κέςσαρ Il.6.94, 275, 309:—also ἞κέςσηρ· ἀδάμαςσορ, Suid. 

἞κή, ἟, Ion. for ἀκή (A), ἀκψκή, Hsch.: hence, edge, meeting-point, κόμασϋρ σε κἀνέμοτ Archil.43. 

἞κήρ, έρ, sharp, Hsch. (perh. only inferred fr. ἀμυήκηρ, εὐήκηρ). 

ἢκιςσορ, η, ον, Sup. Adj. of Adv. ἤκα, ἢκιςσορ ἐλατνέμεν the gentlest or slowest in driving, Il.23.531 (ἣκ- Eust.1314.27, EM424.27; 

cf. sq.). 

ἣκιςσορ, η, ον, prob., like foreg., Sup. of ἤκα, least, ὁ δ᾽ ἣκιςσ᾽ ἔφψν μακάπσασορ S.Fr.410. 

2. c. inf., worst at .., ἣ. θηπᾶν, κπτμῶ ὁμιλεῖν, Ael.NA9.1, 4.31 (cf. foreg.). 

II. mostly as Adv., ἣκιςσα least, Hp.Acut.68, S.Ph.427, etc.; οὐκ ἣ. ἀλλὰ μάλιςσα Hdt.4.170; ὡρ ἣ. as little as possible, Th.1.91. 

2. in reply to a question, not at all, S.OT623, E.HF299, etc.; ἣκιςσά γε S.OT1386, Pl.Phdr.276c; ἣ. πάνσψν Ar.Pl.440. 

3. οὐφ ἣ., freq. in litotes, above all, more than all, A.Ch.116; οἵ σε ἄλλοι καὶ οὐφ ἣ. Ἀθηναῖοι Pl.Prt.324c, cf. Tht.177c, Smp.178a, 

al.; ἐπὶ πολλ῵ν μέν .., οὐφ ἣ. δὲ ἐν σοῖρ παποῦςι ππάγμαςι D.2.1, cf. Th.7.44, etc.: c. gen., οὐφ ἣ. Ἀθηναίψν ςέ, ἀλλ᾽ ἐν σοῖρ μάλιςσα 

Pl.Cri.52a. 

἞κπῑβψμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀκπιβϋψ, exactly, Aristeas310, Eust.1406.29 (ed. Rom.). 

ἣκψ, Il.5.478: impf. ἥκον (v. infr.): fut. ἣξψ (v. infr.); Dor. ἟ξ῵ Theoc.4.47, Call.Fr.1.65 P. (in Dor. and Hom. more commonly 

ἵκψ); all other tenses late; aor.1 part. ἣξαρ Paus.2.11.5, 10.609: pf. ἥκα Philostr.VA3.24, Scymn.62, 1 pl. ἣκαμεν UPZ72.9 (ii B.C.), 

CIG4762 (Egypt, i A.D.), Dor. ἣκαμερ f.l. in Plu.2.225b, 2 pl. ἣκασε Call.Fr.177.13 Pf. PGrenf.2.36.18 (i B.C.), 3 pl. ἣκαςι 
LXX4Ki.20.14, Ev.Marc.8.3; inf. ἟κέναι UPZ6.30 (ii B.C.): plpf. ἣκεςαν J.AJ19.1.14:—Med., pres. subj. ἣκησαι Aret.SD2.1: fut. ἣξομαι 
v.l. in M.Ant.2.4:—to have come, be present, prop. in a pf. sense, with impf. ἥκον as plpf., I had come, and fut. ἣξψ as fut. pf., I shall 

have come, μάλα σηλϋθεν ἣκψ Il.5.478, cf. Od.13.325, Pi.O.4.12 (ἵκψ codd. vett.): impf. ἥκον A.Pr.661, Th.1.91, al., Pl.R.327c, 

Hdt.8.50, etc.: fut. Gal.6.56, ἣξψ A.Pr.103, al., E.Andr.738, Ar.Pax265, Orac.ap.Th.2.54, etc.; ἥκε imper., S.Aj.1116, Ar.Pax275, 

X.Cyr.4.5.25; ἞κέσψ E.Rh.337:—Constr. mostly with εἰρ, Hdt.8.50, A.Ch.3, etc.; παπά σινα Hdt.7.157, Th.1.137; ππϋρ σινα A.Ch.659; 

ππὸρ δαίμονα S.Fr.770; esp. in worship, ἣκψ ππὸρ σὴν κτπίαν ῏Ιςιν OGI186.6 (Egypt, i B.C.), cf. Ev.Jo.6.37; ππὸρ πϋλιν S.OC734; ἐπί 
σινα to set upon, attack, Pl.R.336b, Aeschin.2.178; but ἣ. ἐπὶ σὸ ςσπάσετμα to have come to fetch the army, X.An.7.6.2; οἱ ἐπὶ σαῦθ᾽ 
ἣκονσερ D.18.28; ἐπ᾽ ὀλέθπῳ E.IA886 (troch.); πεπὶ ςπονδ῵ν X.An.2.3.4: c. acc., ἣξειρ ποσαμϋν A.Pr.717, cf. 724, 730; ἣ. δ῅μον σὸν 
Λτπεκίοτ S.Fr.271.6, cf. E.Ba.1; ἣκοτςιν ἀτσῶ ἄγγελοι X.Cyr.5.3.26; ἐρ σαὐσὸν ἣ. to have come to the same point, to agree, E.Hec.748, 



Hipp.273: with Adv. of motion, ἣ. ἐνθάδε, δεῦπο, S.Ph.377, D.19, 58; β῅ναι κεῖθεν ὅθενπεπ ἣκει S.OC1227: c. neut. Pron., αὐσὰ σαῦσα 
ἣκψ παπά ςε Pl.Prt.310e; ἐπψσύμενοι ὅ σι ἣκοιεν for what they had come, X.HG4.5.9: c. acc. cogn., ὁδὸν μακπὰν ἣκειν Id.Cyr.5.5.42: 

c. inf., μανθάνειν γὰπ ἣκομεν we are here to learn, S.OC12. 

2. to have reached a point, ἐρ σοςήνδ᾽ ὕβπιν ib.1030; εἰρ σοῦσο ἀμαθίαρ E.Andr.170; εἰρ σοςοῦσον ἀμαθίαρ Pl.Ap.25e; εἰρ ὅςον 
἟λικίαρ Id.Chrm.157d, etc.; ππὸρ γάμψν ἀκμάρ S.OT1492; ὀπᾷρ ἵν᾽ ἣκειρ; ib. 687, etc.; Geom., pass through a point, διὰ σ῵ν πϋλψν 

Autol.Sph.10, cf. Archim.Con.Sph.9. 

b. διὰ μάφηρ, δι᾽ ὀπγ῅ρ ἣκειν, A.Supp.475, S.OC905; cf. διά A.IV. 

c. with an Adv. folld. by gen., οὕσψ πϋππψ ςουίαρ ἣκειρ Pl.Euthd.294e; εὖ ἣκειν σινϋρ to be well off for a thing, have plenty of it, 

σοῦ βίοτ, φπημάσψν, Hdt.1.30, 5.62; ἑψτσ῵ν Id.1.102; θε῵ν φπηςσ῵ν Id.8.111; πιθανϋσησορ Demetr.Magn.ap.D.H.Din.1; οὐκ ὁμοίψρ ἣ. 
σινϋρ not to be equally well off in respect of .., Hdt.1.149; π῵ρ ἀγ῵νορ ἣκομεν; how have we sped in the contest? E.El.751; ὧδε γένοτρ 
ἣ. σινί to be this degree of kin to him, Id.Heracl.213; ὡρ δτνάμεψρ ἣκειρ Paus.4.21.10; ἐρ μ῅κορ εὖ ἣκψν Ael.NA4.34: abs., εὖ ἣκειν to 

be flourishing, Hdt.1.30: rarely c. gen. only, ςὺ δὲ δτνάμιορ ἣκειρ μεγάληρ thou art in great power, Id.7.157 (nisi leg. μεγάλψρ). 

3. to have come back, returned, D.20.73; from exile, And.2.13; αὐσίκα ἣξψ I shall be back in a moment, X.An.2.1.9; ἥκέ ντν σαφό 

come back soon, Ar.Pax275; ἄχοππον ἣξειρ A.Pr.1021; ἄχοππον ἣξομεν πάλιν S.El.53. 

4. c. part., ἣκψ υέπψν I have come bringing (i.e. with), Id.OC579, cf.357, Ar.Pax265, Eup.22 D., Pl.Grg.518d; ἥκεν ἄγψν 

Id.Phd.117a; ἕσεπϋν σι ἣκειρ ἔφψν Id.Grg.491c, etc.: c. fut. part., like ἔπφομαι, ἣκψ υπάςψν, ἀγγελ῵ν, etc., I am going, I intend to say, 

E.Ph.706, 1075, etc. 

5. to have come to be, θεοῖρ ἔφθιςσορ ἣκψ S.OT1519 (troch.), cf. Aj.636 (lyr.), El.1201, etc.; take one’s origin, ἀπὸ πολισει῵ν 
σοιοόσψν ἣκεσε, ἐν αἷρ .. Th.4.126. 

II. of things, in various uses: of meats, to have come to table, Alex.132; ὡρ σὰ πεπιυεπϋμενα ἥκε ππὸρ ἟μᾶρ X.Cyr.2.2.3; of reports, 

ἐμοὶ ἀγγελίη ἣκει παπὰ βαςιλέορ Hdt.8.140.α´, cf. S.OC1177; of events, π῅μα ἣκει σινί A.Pr.103, cf. Ar.Ra.606, etc.; ἐπ᾽ ἀνδπὶ ἣκει βίοτ 
σελετσή S.OC1472; ἵν᾽ ἣκει σὰ μανσεόμασα what they have come to, Id.OT953; ὡρ αὐσὸν ἣξοι μοῖπα ib.713 codd.; ἣξει πϋλεμορ 

Orac.ap.Th.2.54; ἐρ αὐσὸν ἣξει σὸ δεινϋν Id.6.77; of Time, ἣκει ἤμαπ, νόξ, A.Ag.1301, E.IT42; ἣκει ὑμῖν ὁ καιπϋρ Lys.12.79; σὸ μέλλον 
ἣξει A.Ag.1240. 

2. concern, relate to, ποῖ λϋγορ ἣκει; to what do the words relate? E.Tr.154 (lyr.); εἰρ ἔμ᾽ ἣκει .. σὰ ππάγμασα Ar.Pl.919; εἰρ ἐμὲ σὸ 
ἐλλεῖπον ἣξει will fall upon me, X.Cyr.1.5.13: freq. in part., σὰ εἰρ σοὺρ κινδόνοτρ ἣκονσα Antipho 5.81; σὰ εἰρ πλοῦσον ἣ. Pl.Erx.392d; 

σὰ ππὸρ ἔπαινον, εἰρ υιλανθπψπίαν ἣ., Plb.12.15.9, 28.17.2, etc. 

3. depend upon, ὅςα σ῅ρ Φψκέψν ςψσηπίαρ ἐπὶ σὴν ππεςβείαν ἥκε D.19.30; σϋ γε ἐπ᾽ αὐσοὺρ ἥκον μέπορ Ph.2.21; ὅςα γ᾽ εἰρ 
βοόληςιν ἣκειν σὴν ἐμήν Hld.4.7. 

4. c. inf., ἥκέ μοι γένει .. πενθεῖν it has come to me by birth .., my birth lays it on me .., S.OC738, cf. Ichn.356; καλ῵ρ αὐσοῖρ 
κασθανεῖν ἥκον βίοτ it being well for them at their age to die, E.Alc.291. 

5. c. part., ὃ καὶ νῦν ἣκει γινϋμενον which commonly happens even how, Plb.24.9.11 codd. (v.l. γενϋμενον). (Prob. from same root 

as ἵκψ.) 

ἥλ, ἥλι, apoc. for ἥλορ, or for ἣλιορ, Euph.153a, b. 

἞λαιθεπήρ, έρ, = ἟λιοθεπήρ, EM425.9: Comp., prob. in Hsch. 

἞λαίνψ, Ep. for ἀλαίνψ, wander, stray, flit about, ἞λαίνονσι Theoc.7.23 (἞λαίνονσαι codd., but cf. Gal.12.361): metaph., wander in 

mind, Call.Dian.251. 

἞λάκᾰσα [ᾰκ], ψν, σά, only in pl., wool on the distaff, ἞λάκασα ςσπψυ῵ς᾽ ἁλιπϋπυτπα Od.6.53, 306, cf. 7.105; ἞. ςσπουαλίζεσε 

18.315; ἞. ἀνελιςςομένηρ Alex.Aet.3.4. 

ἦλακάσεια, σά, festival at Sparta, Sosib.18 (-ασοία cod. Hsch.). 

἞λᾰκάση [κᾰ], ἟ (so in Att. Inscrr., IG2.1517.209, but ἞λεκ- SIG2588.17 (Delos, ii B.C.), AJA17.162 (Cyrene), Sammelb.5873, cf. 

Hsch.; v. ἞λεκάσιον), Dor. ἞λᾰκάσᾱ E.Or.1431 (lyr.), Aeol. ἀλᾰκάσᾱ Theoc.28.1 (ᾱλ- also in φπτςᾱλάκασορ, εὐᾱλάκασορ, Dor. ἞λ- is 
dub.):—distaff, Od.4.135, 1.357, Il.6.491, E. l.c., etc.; ἟ ἞. [σοῦ ἀσπάκσοτ] the stalk of the spindle, Pl.R.616c: metaph., γηπαιῆςι .. 

἞λακάσῃςι with the fate of old age, IG14.1389 i 18, cf. Myc. , spinning-woman. 

II. of distaff-shaped objects: 

1. one joint of a reed or cane, Thphr.HP2.2.1; a reed, = δϋναξ, Hsch.; ὥςπεπ ἞., of the pistil of the citron-flower, Thphr.HP1.13.4, 

cf. 4.4.3. 

2. in Compds. (e.g. φπτςηλάκασορ), arrow, Hsch. 

3. the upper part of the mast, which was made to turn round, A.R.1.565 (v. Sch.), Ath.11.475a. 

4. windlass, Sch.Th.7.25 (v.l. ἞λεκ-). 
5. the constellation Coma Berenices, Sch.Arat.146. 

἞λᾰκᾰσ῅νερ, ψν, οἱ, large sea-fish, prob. of the tunny kind, Men.Kol.Fr.7, Mnesim.4.35, Mnaseas33. (Sg. only in Hdn.Gr.2.923.) 

἞λᾶκᾰ́σιον, σϋ, dim. of ἞λακάση, Inscr.Délos1442B56 (ii B.C.; pl.); cf. ἞λεκάσιον. 

἟λάμην, ἣλασο, v. ἅλλομαι. 
἞λαξϋρ and ἞λαξϋορ, sine expl., EM425.5 (perh. ἠ λαξϋρ, misunderstood). 

἟λάπιον, σϋ, Dim. of ἥλορ, small nail, Zos.Alch.236.9, POxy.1658.11 (iv A.D.), Suid. s.v. ἥλορ. 

ἢλᾰςα, v. ἐλαόνψ. 

἞λαςκάζψ, lengthd. form of ἞λάςκψ, ὑπὸ πσϋλιν ἞λαςκάζψν Il.18.281: c. acc. loci, h.Ap.142 codd. 

II. shun, flee from, c. acc., ἐμὸν μένορ ἞λαςκάζει Od.9.457 (v.l. ἞λτςκάζει). 
἞λάςκψ, Ep. form of ἀλαίνψ (cf. ἞λαίνψ), wander, stray, roam, [ἔλαυοι] αὔσψρ ἞λάςκοτςαι ἀνάλκιδερ Il.13.104; [μτῖαι] κασὰ 

ςσαθμὸν ποιμνήωον ἞λάςκοτςιν 2.470; of persons, Emp.121.4, D.P.675, Lyc.575. 

Ηλεῖορ, α, ον, Elean, Il.11.671, etc.; Elean ϝᾱλεῖορ Schwyzer409.1 (vi B.C.), SEG31.364 (c.500 B.C.). 

ἦλειᾰκϋρ or ἦλιᾰκϋρ, ή, ϋν, (῏Ηλιρ) of or from Elis: σὰ ἦλιακά the Antiquities of Elis, Paus.5. tit.; οἱ ἦλειακοί philosophers of the 

school of Elis, disciples of Phaedo, Str.9.1.8, D.L.Prooem.17, 2.105, 126. 

἞λεκάσιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ἞λεκάση (v. ἞λακ-), BCH35.286 (Delos, ii B.C.). 

἞λέκσπαι· σὰ ἐν σοῖρ κλινϋποςι σ῵ν ςυιγγ῵ν ὄμμασα Phot. 

἞λέκσπῐνορ, η, ον, Dor. ἀλ-, made of ἢλεκσπον, Luc.VH1.20, Hld.3.3. 



II. shining like it, ὕδψπ Call.Cer.29. 

἞λεκσπίρ, ίδορ, ἟, fem. of ἞λέκσψπ, epith. of the Moon, Orph.H.9.6. 

II. ἦλεκσπίδερ ν῅ςοι amber islands, at the mouth of the Po, Str.5.1.9, cf. Plin.HN4.103, sg., of one such island, A.R.4.505. 

ἢλεκσπον, σϋ, and ἢλεκσπορ, ὁ or ἟ (gender indeterminate in Hom., Hes., and Pl., neut. in Hdt.3.115, Thphr.HP9.18.2, Ti.Locr.102a, 

masc. in S.Ant.1038 codd., Eust.ad D.P.293, fem. in Ar.Eq.532, Alex.Aphr.Pr.Praef.), amber (cf. ἦλεκσπίδερ), [ὅπμορ] μεσὰ .. 
἞λέκσποιςιν (i.e. pieces of amber) ἔεπσο Od.15.460, cf. 18.296, Hdt.3.115, Pl.Ti.800, Phld.Sign.1, D.L.1.24, etc.; ἞λέκσποτ λιβάδερ 

A.R.4.606. 

II. an alloy of gold and silver, φπτςοῦ σ᾽ ἞λέκσποτ σε καὶ ἀπγόποτ ἞δ᾽ ἐλέυανσορ Od.4.73, cf. Hes.Sc.142, Hom.Epigr.15.10, Pytheas 

ap.Ath.11.465d; σἀπὸ Σάπδεψν ἢ. S.Ant.1038 (cj.): in pl., of the pegs of a lyre, ἐκπιπσοτς῵ν σ῵ν ἞λέκσπψν Ar.Eq.532. (The two senses 

are difficult to distinguish in early Poetry; cf. Paus.5.12.7, Plin.HN33.80, 37.31. The word is connected with ἞λέκσψπ.) 

἞λεκσπϋομαι, Pass., become electrum, Zos.Alch.p.180 B. 

἞λεκσπϋυᾰήρ, έρ, amber-gleaming, αὐγαί, of the tears of the Phaethontiades, E.Hipp.741 (lyr.). 

἞λεκσπϋυϋπορ, ον, amber-bearing, δένδπα, δάκπτον, Tz.H.4.381, 690. 

἞λεκσπύδηρ, ερ, amber-like, κοιλίηρ σαπαφή Hp.Epid.4.38; βάλανοι Philostr.VA1.21. 

἞λέκσψπ, ψπορ, ὁ, the beaming sun, σεόφεςι παμυαίνψν ὥρ σ᾽ ἞λέκσψπ Il.6.513; ὥρ σ᾽ ἞λέκσψπ ὘πεπίψν 19.398; fire as an element, 

἞. σε φθύν σε καὶ οὐπανὸρ ἞δὲ θάλαςςα Emp.22.2: gen. ἞λέκσψπορ Choerob.in Theod.1.301 H.: dat. ἞λέκσψπι Epic. in Arch.Pap.7.4: 

hence acc. ἞λέκσψπα has been restored in Euph.110. 

἞λέμᾰσορ, Dor. and Aeol. ἀλέμασορ, ον, idle, vain, Sapph.Supp.15.5, Alc.Supp.23.4; ὦ σᾶρ ἀλεμάσψ χτφᾶρ prob. l. in Theoc.15.4 

(ἀδεμ-, ἀδαμ- codd.); of a person, Timo 34.3, cf. 66.4 (cj.); βπονσή Sotad.2; φειπὸρ ἑκηβολία AP6.75 (Paul. Sil.); υανσαςίη ib.11.350 

(Agath.). Adv. -σψρ idly, A.R.4.1206; in vain, Call.Cer.91: so neut. pl. ἞λέμασα Opp.H.4.590. 

἞λεϋρ, ή, ϋν, distraught, crazed, υπέναρ ἞λεέ Od.2.243; in shorter form υπέναρ ἞λέ (perh. replacing Aeol. ἆλλε, written αλε), 

Il.15.128; ἞λεὰ ῥέξαρ Call.Fr.174, cf. 173: neut. pl., as Adv., foolishly, AP7.639 (Antip.), Call.Aet.3.1.66: Aeol. ἂλλορ dub. in 

Lesb.fr.adesp.5.3 L.-P., Pi.N.4.39 (cj.), dub. in ἀλλουπονέψ, ἀλλουάςςψ; cf. ἀλοςόνα (s.v. ἞λοςόνη). 

2. Act., distracting, crazing, οἶνορ Od.14.464. 

II. ἀλεϋρ [ᾰ], is cited from A. (Fr.410) by Hsch. (ἀλαιϋρ cod.), cf. Hdn.Gr.2.909, EM59.45; cf. ἀλεϋυπψν· ὁ παπάυπψν ibid.: 

ἀλ‹ε›ύςςειν· μψπαίνειν, Hsch. 

἞λέςθην, v. ἀλέψ (A). 

἞λεόασο, 3 sg.1 aor. of ἀλέομαι. 
἞λήλασο, ἞λήλανσο, v. ἐλαόνψ. 

ἢλημα, v. βήλημα. 

ἧλιάδηρ, οτ, ὁ, child of the Sun, Luc.Am.2; οἱ ἧλιάδαι, an ancient family in Rhodes, Str.14.2.8, D.S.5.56, see also Ἁλιάδαι (s.v. 

ἀλιάδηρ). 

἞λιάζομαι, fut. -άςομαι (v. infr.): aor.1 inf. -άςαςθαι Ar.Eq.798:—sit in the court ἧλιαία, be a Heliast, Id.Lys.380 (-άξειρ, -άζειρ 

codd., -άζει Cobet), V.772 (with a play on the word, ἟λιάςει ππὸρ ἢλιον), Lexap.D.24.50. 

἟λιάξψ, bake in the sun, [μάζαρ] Str.16.4.13, cf. Dieuch.ap.Orib.4.8.1:—Pass., bask in the sun, Arist.HA611b14; ferment, -άζεσαι ἟ β̄ 
ληνϋρ BGU1551.1, 10 (iii B.C.); πολλάκιρ ὁ οἶνορ -αζϋμενορ σελειῦσαι σῆ κπάςει καὶ σῆ δτνάμει Anon.Incred.17. 

II. Pass., = ἐξηλιάζομαι, LXX2Ki.21.14. 

἟λιαία, ἟, at Athens, public place or hall, in which the chief law-court was held, ἐν ἟λιαίᾳ Ar.Eq.897; ἀναβὰρ εἰρ σὴν ἟. σὴν σ῵ν 
θεςμοθεσ῵ν prob. in Antipho 6.21, cf. IG1.39.75, 63.14, at Delos, Inscr.Délos442B113 (ii B.C.). 

2. supreme court at Athens, Lex Solonis ap.Lys.10.16, Lexap.D.21.47, Paus.1.28.8, etc. 

II. = ἁλία (A) (q.v.). 

III. ἟λιαίη, = ἀλέα (B), Hsch. (perh., ἞λ-, v. Dover on Ar.Nub.863, etc.). 

ἧλιαῖα, σά, festival of Helios, Jul.Or.4.156c. 

἟λιᾰκϋρ, Dor. ἁλιᾰκϋρ, ή, ϋν, of the sun, solar, Zeno Stoic.1.34; υάνσαςμα, εἴδψλον, Demetr.Lac.Herc.1013.17; κόκλορ ἟. the sun’s 

orbit, the ecliptic (v. ἐκλειπσικϋρ), D.S.1.98; ἟. (sc. κόκλορ), ὁ, Cleom.1.4, etc.; υ῵ρ ἟. Ph.2.254, al.; ἔκλειχιρ ἟. D.L.1.23; ἐνιατσϋρ 

Gem.8.47, Placit.2.32.3; ἔσορ, ςσέυανορ ἁ, at Rhodes, Com.Adesp.336.4, 6; κάνθαπορ ἟. dung-beetle (v. ἟λιοκάνθαπορ), 

PMag.Par.1.751; σποφί-ςκορ ἟. (magical remedy), Nech.ap.Harp.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).135; ἟λιακή (sc. πεπίοδορ), ἟, solar year, 

Plu.Caes.59. Adv. -κ῵ρ Procl.in Prm.p.631 S. ἟λιακϋν, σϋ, place exposed to the sun, solarium, PKöln230.13 (ii A.D.). 

἟λιανθέρ, σϋ, laudanum-plant, Cistus laurifolius, Ps.-Democr.ap.Plin.HN24.165. 

἟λιάρ, άδορ, ἟, fem. of ἟λιακϋρ, ἀκσίρ Orac.ap.Luc.Alex.34; Ῥϋδορ Id.Am.7. 

II. ἧλιάδερ, αἱ, daughters of the Sun, who were changed into poplars and wept amber, Parm.1.9, A.R.4.604, Str.5.1.9; ἟ ἧλιὰρ 
αἴγειπορ Philostr.VA5.5. 

III. ἟λιάδερ· αἱ κασάφπτςοι κλῖναι, Hsch. 

἟λίᾰςιρ (A), εψρ, ἟, = ἟λίψςιρ, exposure to the sun, Gal.4.807 (pl.), D.C.59.7, Gp.7.1.3. 

἟λίᾰςιρ (B) εψρ, ἟, sitting in the ἧλιαία, Jusj.ap.D.24.150. 

἟λιαςσήπιον, σϋ, place for sunning oneself, Str.17.1.44, Gal.18(1).518; room open to the sky used for drying fruit, 

PVindob.Salomons12.9 (A.D. 334/5). etc. PRyl.206.48 (iii A.D.), POxy.1631.17. (iii A.D.), etc. 

἟λιαςσήρ, οῦ, ὁ, (἟λιαία 2) Heliast, Ar.V.206, 891, Eq.255, IG1.63.14, etc. 

II. fuller, = Lat. lutor, Gloss. 

἟λιαςσικϋρ, ή, ϋν, of, for, or like a Heliast, γέπψν Ar.V.195; ὀβολϋρ Id.Nu.863; ὅπκορ Lexap.D.24.21, Hyp.Eux.40. 

἟λῐατγήρ, έρ, (αὐγή) gleaming like the sun, EM425.24. 

἟λῐάψ, to be like the sun, κϋμαι ἟λι῵ςαι Anacreont.16.5, cf. Hld.3.4, Philostr.VA7.42. 

II. Act., expose to the sun, σὰρ ςσαυτλάρ Arist.Pr.926b38. 

἞λῐβάσᾱρ [βᾰ], ὁ, haunting the heights, σπάγορ Antiph.133.3, cf. Anaxil.12 (-βάσοτρ codd.):—hence -βᾰσέψ, haunt the heights, 

Sch.Il.15.273. 

἞λίβᾰσορ [ῐ], Dor. ἀλ-, ον, high, steep, always in Hom. as epith. of πέσπη or πέσπαι, Il.15.273, al., cf. Hes.Th.675, 786, Thgn.176, 

Pi.O.6.64, A.Supp.352 (lyr.), E.Supp.80 (lyr.), Theoc.26.10, etc.; ὄπορ, ἄκπη, ἐπίπναι, A.R.2.169, 361, 1248; of the Olympian throne of 



Zeus, Ar.Av.1732; of trees, h.Ven.267 (so prob. in Hes.Sc.422).—Also in X. and later Prose, πέσπαι ἞. An.1.4.4; σϋποι Plb.4.41.9; πέσπορ 

Str.17.1.50; δένδπα Agatharch.97; πῦπ HannoPeripl.16; ςσατπϋρ Epigr.ap.Plu.Flam.9. 

II. deep, abysmal, ἄνσπῳ ἐν ἞. Hes.Th.483; Τάπσαπορ ἞. Stes.83; ἞. ὑπὸ κετθμ῵ςι E.Hipp.732 (lyr.); πελάγεςςιν ἐν ἞. Opp.H.3.171: 

metaph., κακὸν ἞. Damox.2.22; εὐήθεια Porph.Abst.1.12. 

III. in later Poets (perh. from a misunderstanding of [Κόκλψχ] ἞. πέσπην ἐπέθηκε θόπῃςιν Od.9.243), huge, enormous, μέλεα 

Opp.H.5.66; ςφεδίη Q.S.11.312; so in Prose, κῦμα, ςκιαὶ Plu.2.163c, 935f. (Etym. dub., cf. ἄλιχ· πέσπα, Hsch.) 

ἧλίεια, σά, festival of the Sun, IG2.3779.21 (iii B.C.); see also Ἀλίεια. 

ἢλῐθα, Adv. very much, exceedingly, ληΐδα .. ςτνελάςςαμεν ἢ. πολλήν Il.11.677, cf. Od.5.483; ἄςσπα ἢ. μτπία Man.2.3; καθαπὴν 
γλάγεορ πϋςιν ἢ. πίνειν Nic.Al.423, cf. A.R.3.342 (expl. by Sch. as, = ἀθπϋψρ), 4.177, 1265. 

II. in vain, to no purpose, Call.Lav.Pall.124, A.R.2.283; ἔβπαςεν ἢ. νηδὺρ πνεόμασα Nic.Al.25, see also ἢλιθορ, (Prob. connected 

with ἞λεϋρ in both uses.) 

἟λῐθῐάζψ, speak or act idly, foolishly, Ar.Eq.1124. to be foolish or senile, Procop.Arc.9.50. 

἟λῐθῐορ, ηε̄λίθιον CEG37 (Attica, vi B.C.), Dor. ἀλ-, α, ον, also ορ, ον Hdt.1.60: (ἢλιθα II):—idle, vain, φϋλορ Pi.P.3.11; βέλορ 

A.Ag.366 (anap.); ὁδϋρ Theoc.16.9, -ον as adv., in vain, CEG l.c. 

II. foolish, silly, εὐηθίη Hdt.1.60; ἞λίθιον θάππορ θαππεῖν Pl.Phd.95c; νϋμορ PThead.25.7 (iv A.D.); freq. of persons, E.Cyc.537, 

Ar.Ach.443, etc.: Comp. -ύσεπορ X.Smp.3.6, Simon.37.37 P., Is.9.11, D.7.26, 31.11, 47.30, Sup. -ύσασορ Ar.Ec.765; as complement of 

inf., ὤςσε ἐν ὀποιἂοῦν σέφνῃ σὸ κασὰ γπάμμασ᾽ ἄπφειν ἞λίθιον Arist.Pol.1286a12, Rh.1395a6, σ῵͂̓ γὰπ καθοπ῵νσι σ῵ν ἀωδίψν σι ἞λίθιον 
πεπὶ σαῦσα ςποτδάζειν Id.fr. 59, also ἞λιθίψν ἐςσί is the mark of a fool, Phld.Po.5.32. Adv. -ίψρ, διακεῖςθαι Lys.1.10; οἰϋμενοι 
Pl.Tht.180d, cf. Theoc.10.40: Comp. -ύσεπον Jul.Gal.89a: neut. ἞λίθιον as Adv., Ar.Nu.872. 

2. without sense, of the dead, Tab.Defix.Aud.43.7. 

἟λῐθῐϋσηρ, ησορ, ἟, folly, silliness, Cratin.188, Pl.R.560d, al., Phld.Rh.1.249 S., etc.; γνύμηρ Them.Or.1.11d. 

἟λῐθῐϋψ, make foolish, distract, υπέναρ A.Pr.1061 (anap.). 

἟λῐθῐύδηρ, ερ, like a fool, Philostr.VS2.1.10. 

἟λῐθῐύνη, ἟, one who makes foolish or distracts, epith. of the ἖πινόερ, Tab.Defix.108. 

἞λῐθοποιϋρ, ϋν, gloss on ἞λεϋρ, Sch.Od.14.464. 

ἢλῐθορ, ον, useless, Nic.Al.140. 

἟λῐκία, Ion. -ίη, Dor. ἁλικία, ἟, (ἥλιξ) time of life, age, ἢν πψρ ἟λικίην αἰδέςςεσαι ἞δ᾽ ἐλεήςῃ γ῅παρ Il.22.419; γηπαιὸν μέπορ 
ἁλικίαρ Pi.P.4.157; παπὰ σὸν ἁλικίαρ ἐοικϋσα φπϋνον Id.O.4.29; σήνδ᾽ ἟. ἀςσ῵ν, i.e. their old age, A.Pers.914: acc. used adverbially, in 

age, νέορ ἟λικίην Hdt.3.134; ἐσέψν ἐὼν ἟λικίην πένσε καὶ σπιήκονσα Id.1.26, cf. X.Cyn.2.3: so in dat., ἟λικίᾳ ἔσι σϋσε ὢν νέορ Th.5.43; 

πποεληλτθϋσερ σαῖρ ἟. X.HG6.1.5; also ὑπὸ σ῅ρ ἟. from our age, Pl.La.180d; αἱ δι᾽ ἟λικίαν ἄσοκοι Id.Tht.149c; οἱ ἐν σῆ αὐσῆ ἟. Th.1.80; 

σὸ ἀφπεῖον σ῅ρ ἟. Id.2.44; ὅσαν .. σοῦ γεννᾶν ἐκβ῵ςι σὴν ἟. Pl.R.461b; πϋππψ σ῅ρ ἟. to an advanced age, Id.Grg.484c; πποήκψν ἐρ βαθὺ 
σ῅ρ ἟. Ar.Nu.514; πποωοόςηρ σ῅ρ ἟. Pl.Phdr.279a; ὁ παπ᾽ ἟λικίαν νοῦρ beyond one’s age, Men.Mon.690: in pl., ἐν ἁπάςαιρ σαῖρ ἟. 
Pl.R.412e, cf. Lg.625b, al. 

2. prime of life, manhood, ἐν ἁλικίᾳ ππύσᾳ Pi.N.9.42; αὐσὴ ἟. ἟. σ῵ν νέψν κασέκπινε Antipho 4.4.2; ἟λικίαν ἔφειν, εἰρ ἟. ἐλθεῖν, 
ἀυικέςθαι, Pl.Euthd.306d, Tht.142d, Men.89b; ἟λικίην ἔφειν c. inf., to be of fit age for doing, Hdt.1.209, cf. Pl.Tht.146b; ἟λικίαρ 
μεσέφειν Th.7.60; οἱ ἐν σῆ ἟λικίᾳ men of military age, Id.8.75; ἐν ἟λικίᾳ ςσπασεόεςθαι D.4.7; ἐςσπασετμένορ ἁπάςαρ σὰρ ἐν ἟λικίᾳ 
ςσπασείαρ Id.21.95; οἱ σ῅ρ ἟. ἐνσὸρ γεγονϋσερ Lys.2.50; ἟ καθεςσηκτῖα ἟. maturity, Th.2.36, cf. IG12(7).239.21 (Amorgos); of women, 

womanhood, marriageable age, Hp.Prorrh.2.30, D.59.22; αἱ ἐν ἟. γτναῖκερ Pl.R.461b; σὴν ἟λικίαν σὴν ἑατσοῦ κασαμεμχάμενορ 

Is.7.14: in pl., οἱ σαῖρ ἟. οὐ καλ῵ρ κεφπημένοι Aeschin.1.194. 

3. youthful passion, ἟λικίῃ καὶ θτμῶ ἐπισπέπειν Hdt.3.36; εἴκειν Id.7.18. 

4. maidenhood, σὴν ἟. οὐ καλ῵ρ διαυτλάξαςαν Aeschin.1.182. 

II. as collective Noun, = οἱ ἣλικερ, those of the same age, comrades, ορ ἟λικίην ἐκέκαςσο ἔγφεω Il.16.808, cf. Pi.P.1.74; esp. those of 

military age, σ῅ρ ἟. ἀποόςηρ ἐν σαῖρ νατςί Lys.2.49, cf. Th.3.67, 8.1, etc.; also, men of any age, παίδψν σε καὶ ἀνδπ῵ν καὶ πάςηρ ἟. 
Pl.Lg.959e, κασ᾽ ᾱ̓λικίαν according to age group, SEG37.340.17 (Mantinea, iv B.C.), καθ᾽ ᾱ̔λικίαν Inscr.Magn.20.23. 

III. time, σαῦσα ἟λικίην ἂν εἴη κασὰ Λάωον about the time of Laius, Hdt.5.59, cf. 60, 71; ἟. σεσπακοςίοιςι ἔσεςι .. ππεςβτσέποτρ 

Id.2.53. 

IV. age, generation, ἐπὶ σ῅ρ νῦν ἟. Isoc.4.167; ππὸ σ῅ρ ἟μεσέπαρ ἟. Din.1.38; εἰρ σήν νῦν ζ῵ςαν ἟. D.60.11; πολλαῖρ ἔμπποςθεν ἟. 
Plu.Per.27. cf. D.L.5.37. 

V. of the body, stature, as a sign of age, Hdt.3.16, Pl.Euthd.271b, D.40.56; σῆ ἟. μικπϋρ Ev.Luc.19.3 (but πποςθεῖναι ἐπὶ σὴν ἟. 
π῅φτν ἕνα add a cubit to one‘s age (cf. πήφτιορ), Ev.Matt.6.27); ἄνδπαρ ἟μιςσαδιαίοτρ σὰρ ἟. Luc.VH1.40; height of a pillar, 

Id.Syr.D.28. 

἟λῐκίάζομαι, Pass., assume this or that quality, dub. in Herm.ap.Stob.1.49.69. 

἟λῐκίύσηρ, οτ, ὁ, Cret. ϝαλικιύσαρ (written βαλικιύσηρ), Hsch.:—equal in age, comrade, Hdt.5.71, Ar.Nu.1006, And.1.48; ἟. σινί 
Lys.20.36; ἐμὸρ ἟. Pl.Ap.33d; ἟. καὶ ἑσαῖποι Id.Smp.183c, al.: c. gen., ἟. σ῵ν λϋγψν Him.Or.12.4:—fem. -῵σιρ, ιδορ, Plu.2.554a, 

Luc.DMar.15.2; ἟. ἱςσοπία contemporary history, Plu.Per.13; ππάξειρ ἟. D.S.1.58: c. dat., contemporaneous with, ib.9: c. gen., 

Max.Tyr.3.2, Them.Or.4.58b. 

἟λίκορ, [ῐ], η, ον, as big as, πϋςορ σιρ; μικπϋρ, ἟λίκορ Μϋλψν Ar.Ra.55; σί σοςοῦσον ὕβπιςεν, ἟λίκον ..; D.21.147; σηλικοῦσορ, ἟. 
οὐδείρ πψ βαςιλεόρ Id.1.9. 

2. of age, as old as, ἄνδπα .. ἟λίκον Θοτκτδίδην Ar.Ach.703; σοῖςιν ἟λίκοιςι νῶν, = σηλίκοιρ ἟λίκοι νύ, Id.Ec.465; οἱ ἟λί- κοι ἐγύ, 

= σηλίκοι ἟λίκοι ἐγύ, Pl.La.180d: rare in Trag., ὁπᾷρ μὲν ἟μᾶρ, ἟λίκοι .. of what various ages .., S.OT15. 

3. in indirect questions, how big, how great, Thphr.Char.23.2, Crates Theb.18, etc.; ὁπ῵ν ἟. ἐςσὶ Φίλιππορ D.6.6, cf. Pl.Chrm.154b; 

freq. in expressions of wonder, θατμάςι᾽ ἟λίκα extraordinarily great, D.19.24; θατμαςσὸν ἟λίκον Id.24.122; μέγιςσα ἟λίκα 

Luc.Merc.Cond.13; also, how small, ἰδοὺ ἟λίκον πῦπ ἟λίκην ὕλην ἀνάπσει Ep.Jac.3.5; ἂν ἴδψ γὰπ ἟λίκον ἰφθὺν ὅςοτ σιμ῵ςι 
Antiph.166.6, cf. Luc.Herm.5. 

4. in exclamations, ἟λίκον λαλεῖρ Men.Sam.40. (Compd. of , relat. Pron. stem (cf. ὅρ), and  (cf. ἥλιξ), with suffix -κο-; cf. 

πηλίκορ, σηλίκορ.) 

἟λῐκοςοῦν, strengthd. for ἟λίκορ, however so great, Plot.1.4.7. 



ἥλιξ, Dor. ἇλιξ, Aeol. ἆλιξ Sapph.119, ῐκορ, ὁ, ἟:—of the same age, κασαίθοτςα παιδὸρ .. δαλὸν ἣλικ᾽, of Meleager‘s torch, 

A.Ch.608; δπῦρ A.R.2.479; ἠ. φαίσην Call.Del.297; Πηλ῅ορ .. ἣ. φαίσην Tryph.637: mostly in pl., βϋερ .. ἣλικερ ἰςουϋποι Od.18.373; 

ἅλικερ οἷα παπθένοι Pi.P.3.17; ὦνδπερ ἣ. Ar.V.245; ὑυ᾽ ἟λίκψν νεανίδψν Id.Th.1030 (lyr.); ἐν ἅλικι φπϋνῳ in equal time, B.7.45. 

2. Subst., fellow, comrade, οἱ ἣλικερ Hdt.1.34, 2.32; ἣλικέρ θ᾽ ἣβηρ ἐμ῅ρ A.Pers.681; σὸν ἣλικα σϋνδε Ar.Ach.336 codd. (sed leg. 

ς̔μήλικα); μεσὰ σ῵ν ἟. Antipho 3.2.3; prov., ἥλιξ ἣλικα σέππει Pl.Phdr.240c, cf. Arist.EN1161b34. (Fr. ϝᾶλιξ, cf. βαλικιύσηρ: compd. of 

 ‗one‘s own‘ (cf. ϝϋρ, Lat. suus) and  ‗size‘, ‗growth‘ (cf. Lat. alo, aequ- li-s, Gr. ὁμ-ᾶλι-ξ), with suffix .) 

3. Cypr.  ϝᾱ́λικα of the same kind, similar, Kafizin117b, 159, al. (unless to be taken as ϝᾱλίκα (἟λίκορ)). 

἟λιϋβᾰσορ, ον, coined as etym. of ἞λίβασορ, EM427.45. 

἟λιϋβλησορ, ον, = ἟λιϋβολορ, πλάκερ E.Ba.14; of a tree, sun-scorched, Ael.NA8.26. 

἟λιϋβολέομαι, Pass., to be sun-struck, Zen.5.53. 

἟λιϋβολή, ἟, ἁλιοβολή· ςόνοδορ ἟λίοτ ἄμα καὶ ςελήνηρ Λάκψνερ Hsch. 

἟λιϋβολορ, ον, exposed to the sun, sunny, of places, Thphr.CP4.12.3. 

἟λιϋγονορ, ον, born of the sun, PMag.3.331. 

἟λιϋδπϋμορ, ὁ, sun’s messenger, ἟. Διϋρ Ramsay Cities and Bishoprics2p.566 (Acmonia); title of a grade of initiates in Mithras-

worship, Cumont Mystères de Mithra 1.317. 

2. an Indian bird, Cyran.89 (3.15.1, 2 K.). 

἟λιϋδῠςία, ἟, sunset, Hsch. s.v. γελοδτσία. 

἟λιϋδόδιον [ῠ], σϋ, sunset, Vett.Val.362.34. 

἟λιϋειδήρ, έρ, like the sun, bright and beaming, Pl.R.509a, Gal.5.635, Plot.1.6.9; ἀήπ Arist.Fr.42; [ς῵μα] Porph.Sent.29: Sup. -
ειδέςσασορ Pl.R.508b, Gal.UP3.10. 

἟λιϋθαλπήρ, έρ, warmed by the sun, gloss on ἐλαθεπήρ, Hsch. 

἟λιϋθεπέψ, to sun oneself, Gal.6.137. 

἟λιϋθεπήρ, έρ, (θέπψ) warmed in the sun, EM58.1. Hsch., s.v. ἀλαιθεπέρ. 

἟λιϋκᾰήρ, έρ, (κάψ, καίψ) sunburnt, Luc.Lex.2 ὄςσπακον v.l. in Dsc.2.2: -καέρ, σϋ, name of a powder, Orib.Fr.115. 

἟λιϋκᾰΐα, ἟, sun-burning, exposure to the sun, D.L.7.1 (pl.), Paul.Aeg.3.6 (pl.), Phlp.in Ph.60.13, Phlp.in GC148.14. 

἟λιϋκαλλίρ, ίδορ, ἟, = ἟λιανθέρ, Plin.HN24.165. 

἟λιϋκάμῑνορ [ᾰ], ὁ, a room exposed to the sun, for winter use, Plin.Ep.2.17.20, IGRom.4.1431.43 (Smyrna), TAM5(1).517 (ii A.D.). 

἟λιϋκάνθᾰπορ, ον, the dung-beetle or scarab, Alex.Trall.Febr.7. 

἟λιϋκατςσορ, Dor. ἁλ-, ον, (καίψ) = ἟λιοκαήρ, Theoc.10.27, Dsc.2.2. 

἟λιϋκατσέψ, to be sunburnt, Alex.Aphr.ap.Simp.in Ph.968.25. 

἟λιϋκενσπίρ, ίδορ, ἟, a kind of fly, Gloss. 

἟λιϋκογφῠ́λιον, σϋ, wd. of uncertain meaning, Anon.Alch.32.6. 

἟λιϋκϋμαρ, οτ, ὁ, with hair like the sun, Eust.976.53. 

἟λιϋκϋςμιον, σϋ, wd. of uncertain meaning, Anon.Alch.32.6. 

἟λιϋκσῠπορ, ον, sunburnt, A.Supp.155 (lyr.) (἟διϋκστπον cod. Med.). 

἟λιϋμᾰνήρ, έρ, sun-mad, mad for love of the sun, epith. of the cicada, Ar.Av.1096 (lyr.). 

἟λιϋμανσεία, ἟, magical invocation of the sun, PMag.Leid.W.4. 

἟λιϋμοπυορ, ον, sun-shaped, Castorio 1. 

἟λιϋομαι, Pass., live in the sun, be exposed to the sun, ἟λιψμένορ, opp. ἐςκιασπουηκύρ, Pl.R.556d; of Places, ὅπψρ ἟ γ῅ ἟λιψθῆ 

Thphr.CP3.4.1, cf. HP1.10.3; σὰ ἟λιοόμενα parts exposed to the sun, X.Oec.19.18; -οόμενορ ἀήπ Ath.Med.ap.Orib.9.5.1. 

2. to be sun-struck, ἟λιοῦςθαι σὴν κευαλήν Hp.Aër.3; or sunburnt, Muson.Fr.19p.107 H. 

3. to be illuminated by the sunlight, Arist.de An.419b31, Pr.913a22:—late in Act. ἟λιϋψ, place in the sun, Aët.1.102, 112, al. 

἟λιοπάλιορ or -ον, name of a plat or stone, PMag.Berol.2.18 (perh. sun-opal, cf. ὀπάλλιορ). 

἟λιϋπεπσορ, ον, ripened in the sun, ςσαυίρ Hippiatr.58. 

἟λιϋπλήξ, πλ῅γορ, ὁ, ἟, sunburnt, Call.Iamb.1.219. 

἟λιϋποτρ, ποδορ, ὁ, = ἟λιοσπϋπιον, Ps.-Dsc.4.190. 

἟λιϋπϋδιορ, ον, ἀγύν, the festival Helieia at Rhodes, dub. in Sch.Pi.O.7.146a Dr. 

ἣλιορ, ὁ, Ep. ἞έλιορ, as always in Hom. (exc. in the late passage Od.8.271) and Hes., cf. Hp.Alim.42: Dor. ἀέλιορ [ᾱ] Pi.P.4.144, 

Call.Cer.92, Lav.Pall.89, and lyr. in Trag., S.Ant.809, E.Ph.175, al., but ἅλιορ [ᾱ], Schwyzer173.50 (Chersonesus Taurica, iv/iii B.C.), 

Inscr.Cret.1.ix 1A28 (Dreros, iii/ii B.C.). S.Tr.96, E.Alc.395 (ᾰέλιορ S.Tr.835): Cret. ἀβέλιορ (i.e. ἀϝ-), Hsch.: Aeol. ἀέλιορ SEG34.492 

(Atrax, c.200 B.C.), Sapph.79 (= Oxy.1787 Fr.1.25), Supp.25.7; ἄλιορ Sapph.69 (s.v.l.): Arc. ἀέλιορ (or ἁ-) IG5(2).4.12 (Tegea, iv 

B.C.):—sun, Il.7.421, etc.; ὁπᾶν υάορ ἞ελίοιο to see the light of life, live, 18.61. etc.; ὑπ᾽ ἞ελίῳ σε καὶ οὐπανῶ ἀςσεπϋενσι ναιεσάοτςι 
4.44; γτνὴ .. ἀπίςση σ῵ν ὑυ᾽ ἟λίῳ E.Alc.151; οὐκέσ᾽ ἔςσιν ὑυ᾽ ἁλίῳ ib.395; also ὑπὸ ἟λίοτ ἑψπᾶςθαι Th.2.102; οἱ ὑπὸ σοῦσον σὸν ἣλιον 
ἄνθπψποι D.18.270; σπι῵ν σ῵ν ὑπὸ σὸν ἣ. μεγίςσψν ἟γεμονι῵ν Plu.Luc.30: prov., οὐδ᾽ ὁ ἣ. εἴςεσαι Hld.7.21; ὥςπεπ ςελήνη γ᾽ ἟λίῳ (sc. 

ὅμοιορ) a pale reflection, Com.Adesp.5.15 D.  

2. to determine the cardinal points, ππὸρ ἞῵ σ᾽ ἞έλιϋν σε towards the East, opp. ππὸρ ζϋυον: εἴσ᾽ δεξί᾽ ἴψςι ππὸρ ἞῵ σ᾽ ἞έλίν σε, εἴσ᾽ 
ἐπ᾽ ἀπιςσεπὰ σοί γε ποσὶ ζϋυον ἞επϋενσα Il.12.239, cf. Od.9.26; ὅςοι ναίοτςι ππὸρ ἞῵ σ᾽ ἞έλιϋν σε, ἞δ᾽ ὅςςοι μεσϋπιςθε ποσὶ ζϋυον 

13.240; ππὸρ ἞῵ σε καὶ ἟λίοτ ἀνασολάρ, opp. ππὸρ ἑςπέπην, Hdt.7.58; σὰ ππὸρ ἞῵ σε καὶ ἣλιον ἀνασέλλονσα Id.4.40; οἱ ἀπὸ ἟λίοτ 
ἀνασολέψν Αἰθίοπερ the eastern .., Id.7.70. 

3. day, S.El.424; a day, Pi.O.13.37, Hp.Alim.42, E.Hel.652 (pl.), Ps.-Luc.Philopatr.4,26, etc.; later, year, Herod.10.1. 

4. sunshine, sun’s heat, ἐπὶ σοῖρ ὄπεςιν Pl.Phd.116e; ἣ.πολόρ Luc.Nav.35, cf. Herm.25; πολὺνσὸν ἣ. ἐμυαίνειν, of a sunburnt 

person, Id.Ind.3, cf. Rh.Pr.9: pl., sunbeams, Thphr.Sign.22, Ael.NA16.17; hot sunny days, Th.7.87. 

5. metaph., sunshine, brightness, χτφ῅ρ Plu.2.994e, cf. Artem.2.36, etc.; of a person, ἗λλάνψν δϋξηρ δεόσεπον Ἀέλιον IG14.1188; 

of Ptol. VI, UPZ15.33; νέορ Ἥ., of Nero and Caligula, SIG814.34, 798.3. 

II. as pr. n., Helios, the sun-god, Od.8.271, etc.; νὴ σὸν Ἥ. Men.Sam.108; ὑπὸ Δία Γ῅ν Ἥλιον, in manumission-formula, POxy.48.6, 

49.8 (i A.D.), IG9(1).412 (Aetolia), IPE2.54.10 (iii A.D.); [Ἥλιορ] δοόλοτρ ἐλετθέποτρ ποιεῖ Artem.2.36; identified with Apollo, 

Carm.Pop.12, E.Fr.781.11; with Dionysus, D.Chr.31.11, etc. 



2. ἧλίοτ ἀςσήπ, of the planet Saturn, v.l. in Pl.Epin.987c, cf. D.S.2.30, Theo Sm.p.130 H. (I.-E. , cf. Cret. ἀβέλιορ, Lith. 

, Lat. s l.) 

3. ἟μέπα ἟λίοτ a day of the week, ―Sunday‖, SEG31.830 (Catane, iv/v A.D.), IG14.142 (Syracuse). 

἟λιοςέληνορ, ὁ, sunstone, imitatur quodammodo congressum solis etlunae, figuratque colore, Procl.Sacr.p.149 B.; Tz.Alleg.Il.Prol. 

980. 

ἧλιοςέπᾱπιρ, ιδορ, ὁ, an Egyptian divinity, IG14.2405.48 (Puteoli), also ἧλιοςάπαπιρ, (dat. -ςαπάπει) IGRom.3.93 (Sinope). 

ἧλιοςκϋπιορ, ον, looking to the sun: ἟. σιθόμαλλορ sun-spurge, Euphorbia helioscopia, Dsc.4.164, cf. Ruf.ap.Orib.7.26.39 (v.l. -
ςκϋπορ), Plin.HN26.69. 

ἧλιοςκϋπορ, ὁ, a Hermetic plant, Cat.Cod.Astr.8(2).163. 

ἧλιοςσᾰςία, ἟, solstice, Gloss. 

ἧλιοςσεπήρ, έρ, depriving of sun, i.e. shading from the sun, epith. of the Thessalian hat, S.OC313. 

ἧλιοςσῐβήρ, έρ, sun-trodden, ἀνσολαί A.Pr.791. 

ἧλιοσπϋπιον, σϋ, heliotrope, Thphr.HP7.3.1, Gal.19.732; ἟. σὸ μέγα, Heliotropium villosum, Dsc.4.190; ἟. σὸ μικπϋν, H. supinum, 

ib.191. 
2. = Croton tinctorius, PHolm.8.3, al. 

II. sun-dial, Moschioap.Ath.5.207f, IG11(2).287 A 117 (Delos, iii B.C.), Plu.Dio29, Sch.Ar.Av.998, etc. 

III. green stone streaked with red, blood-stone, Plin.HN37.165, Herm.Trism. in Rev.Phil.32.258. 

ἧλιοσπϋπιορ, ον, belonging to foreg. 1, ξόλον Theb.Ostr.144.1 (i A.D.). 

II. v. Ἁλιοσπϋπιορ. 

ἧλιοσποπορ, ὁ, = ἟λιοσπϋπιον I, Ps.-Dsc.4.190. 

἟λιοῦφορ, ον, possessing sun, PMag.Par.1.3228 (s.v.l.). 

἟λιουεγγήρ, Dor. ἁλ-, έρ, shining like the sun, Philod.Scarph.136. 

἟λιουεγγορ, ον, = ἟λιουεγγήρ, εἶδορ Lapid.Gr.175.14 (cf. Plin.HN37.181). 

἟λιουῠέρ, σϋ, = κλόμενον, Ps.-Dsc.4.13. 

἟λιουῠσον, σϋ, = μῖλαξ σπαφεῖα, ib.4.142. 

἟λιϋψ, v. ἟λιϋομαι. 
ἦλιρ, ιδορ, ἟, Elis, Il.2.615, etc.; Elean ϝάλει dat. ϝάλει SEG12.371.38 (iii B.C.). 

἟λίςκορ, ὁ, Dim. of ἥλορ, little nail, Ar.Fr.314. 

ἢλῐσε, v. ἀλισαίνψ. 

἟λῐσενήρ, έρ, lofty, πέσπα Suid.; cf. ἞λίβασορ. 

἟λίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (ἣλιορ) = ἟λιοειδήρ, λίθορ Dam.Isid.233; helitis (leg.-es) lapis, Procl.Sacr.p.149 B. 

἟λῖσιρ, ιδορ, ἟, (ἥλορ) of or like nails, ἟. λεπίρ iron that scales off from nails, Dsc.5.78, Aët.2.58. 

἞λῐσοεπγϋρ, ϋν, missing the work, failing in one’s aim, AP7.210; (Antip.), dub.l. in Alc.Oxy.1360 Fr.6. 

἞λῐσομηνιρ· ὁ μάσην ἐλκαλ῵ν, Hsch.: acc. sg. -μηνιν Epic. in Arch.Pap.7.5. 

἞λῐσομηνορ, ον, missing the right month, i.e. untimely born, Il.19.118, Tryph.556, Plu.2.358e, AP12.228 (Strat.). 

἞λιυάπμᾰκορ, ἟, a plant useful to staunch blood, Timag.ap.Stob.4.36.19. 

἟λίυασορ, variant for ἟λίβασορ, Hsch. 

ἤλιχ, ῐπορ, ὁ, a Dorian shoe (cf. ἀνήλιπορ), Sch.Theoc.4.56. 

἟λῐύδηρ, ερ, = ἟λιοειδήρ, εἴδψλον Chaerem.14.14; μ῅λα Philostr.Im.1.6; κϋμη Anon.ap.Eust.432.26 

἟λῐύν, ῵νορ, ὁ, month at Termessus, Lanckoro ski Städte Pamphyliens und Pisidiens 2.34. 

἟λῐψπϋρ, ον, lit by the sun’s eye, οὐπανϋρ ζεὺρ S.Fr.26 (= E.Fr.p.531 N.), 470. 

἟λῐψςιρ, εψρ, ἟, (἟λιϋομαι) exposure to the sun, Hp.Epid.7.82, Thphr.CP6.16.5, Sor.2.38, S.E.P.3.16. 

἟λῐψσέορ, α, ον,, needing exposure to the sun, Philostr.Gym.58. 

἟λῐύσηρ, οτ, ὁ, fem. -῵σιρ, poet. ἞ελι῵σιρ, ιδορ (ἣλιορ) of the sun, ἀκσῖν᾽ ἐρ ἟λι῵σιν S.Tr.697; ἞λι῵σιρ αἴγλη AP7.601 (Jul. Aeg.); 

αὐγαί Paul.Al.M.3; οἱ ἟λι῵σαι the inhabitants of the sun, Luc.VH1.17. 

II. ἟λι῵σιρ, ἟, Ion. name for the dawn, EM440.55. 

ἣλκηςε, v. ἑλκέψ. 

἞λληγοπημένψρ, Adv. pf. part. Pass., (ἀλληγοπέψ) allegorically, Tz.ad Hes.Op.56. 

἟λϋκενσπον, σϋ, spur, Gloss. 

἟λϋκοπέψ, = Lat. clavo, Dosith.p.435 K., Gloss.; ὑποδήμασα -κεκοπημένα hob-nailed shoes, Gal.13.326. 

἟λϋκοπικὴ σέφνη nail-smith’s trade, BGU1124.11 (i B.C.). 

἟λϋκϋπον, σϋ, = Lat. forma clavaris, Gloss. 

἟λϋκϋπορ, ὁ, (κϋπσψ) nail-smith, BGU1028.19 (ii A.D.), Judeich Altertümer von Hierapolis 133; = Lat. clavarius, clavifixor, 

clavorum faber, Gloss. EA19.27 (Pessinus, Chr.). 

ἤλον, σϋ, = βπάβιλον or κοκκόμηλον, Seleuc.ap.Ath.2.50a. 

἟λοπᾰγήρ, έρ, (πήγντμι) fixed with nails, Man.1.149. 

἟λοπληκσορ, ον, hurt by a nail, Hippiatr.34. 

἟λοποιϋρ, ὁ, nail-smith, Lat. clavarius, Gloss. 

ἥλορ, Dor. ἇλορ, IG4.1484.62 (Epid.), SIG245 i 69 (Delph., iv B.C.), Pi. (v. infr.), Aeol. (?) ϝάλλοι (pl.) written γάλλοι, Hsch.: ὁ:—

nailhead, stud, as an ornament, ςκ῅πσπον φπτςείοιρ ἣλοιςι πεπαπμένον Il.1.246, cf. 11.633; ἐν δέ οἱ [σῶ ξίυει] ἥλοι φπόςειοι πάμυαινον 

ib.29, cf. Ath.11.488b, c: hence, of the stars, Placit.2.14.3. 

2. after Hom., nail, Pi.P.4.71: ἥλοι ςιδηποῖ καὶ ξόλινοι X.Cyn.9.12, etc.; of shoe-nails, Thphr.Char.4.13: prov., ἣλῳ ἐκκποόειν σὸν 
ἥλον Luc.Laps.7; ἣλῳ ὁ ἥλορ (sc. ἑκκποόεσαι) Arist.Pol.1314a5, etc. 

3. = Lat. acutus (= spur), Gloss. 

II. wart, callus, Thphr.Ign.37, Nic.Th.272; ἥλοι καὶ σόλοι Dsc.1.104, cf. Asclep.ap.Gal.13.647; also on plants, esp. the olive, 

Thphr.HP4.14.3. 

ἤλορ· σϋπορ οὓσψ καλοόμενορ, ἐν ᾧ οὐδὲν υόεσαι Hsch. 



἞λϋρ, supposed nom. of the voc. ἞λέ, v. sub ἞λεϋρ. 

἞λοςόνη, ἟, irrational behaviour, witlessness, (cf. ἞λεϋρ), Nic.Al.420; madness (of the Proitides), Hes.fr.37.15 M.-W. (἟λ- pap.) 

Acol. ἀλοςόνα Theoc.30.12; cf. ἆλλορ (s.v. ἞λεϋρ). 

἟λοτπγϋρ, ὁ, nail-maker, Stud.Pal.8.955 (ZPE76.110, v/vi A.D.). 

἟λϋψ, sharpen, ἟λοῦςιν αὐσὸ (sc. σὸ κονσάπιον) ξτλοπτπίαρ (sic) Anon.in Rh.236.18. 

II. Pass., become callous, ἟λψμέναι ἐξοφαί Gal.17(1).902. 

III. bristle, app. by confusion of Heb.  and  (cf. καθηλϋψ II), Aq.Ps.118(119).120. 

ἢλπεσο, v. ἔλπομαι. 
἞λςάμην, = ἞λαςάμην, (ἐλαόνψ) Ibyc.55; διηλςάμην is prob. l. in Semon.17. 

἞λῠγάζψ, (ἤλτξ) overshadow, only in compd. ἐπηλ- (q.v.). 

἞λῠγαῖορ, α, ον, shadowy, dark, Suid. 

἞λῠγη [ῠ], ἟, shadow, Erot. s.v. ἐπηλτγάζονσαι, Hsch. s.v. ἞λτγιςμένορ: metaph., δίκηρ ἞. the ‗fog‘ of a lawsuit, Ar.Ach.684; cf. 

ἤλτξ. 

἞λῠγίζψ, = ἞λτγάζψ, in pf. part. Pass. ἞λτγιςμένορ, Hsch. 

ἢλῠθον, v. ἔπφομαι. 
ἤλτξ, ῠγορ, ὁ, = ἞λόγη, Choerob.in Theod.2.400; ἞λόγψν ὀπέψν· ἐν ςκϋσῳ κασεφομένψν, Hsch. (leg. -αίψν). 

ἢλτξα, v. ἀλόςκψ. 

἞λῠςίη, ἟, = ἢλτςιρ, ὁδϋρ, Id., cf. EM497.9. 

ἦλόςιον [ῠ] πεδίον, σϋ, the Elysian fields, Od.4.563, A.R.4.811, Str.1.1.4, Plu.Sert.8, etc.: in pl., IG14.1973; φ῵πορ ἦλόςιορ 

ib.2012 Ca.8; λειμύν Luc.JConf.17; ἐν ἦλτςίῳ alone, IG14.1750. 

II. ἞λόςια, σά, = ἐνηλόςια (q.v.), Polem.Hist.93. 

ἦλόςιορ, α, ον, Elysian, αὖπαι IG14.1389 i 22; φοποςσαςίαι ib.58. 

ἢλῠςιρ, εψρ, ἟, = ἔλετςιρ, step, gait, βπαδόποτν ἢ. πποσιθεῖςα E.Hec.67; πτκνὴν βαίνψν ἢ. Id.Ph.844; πικπὰν διύκψν ἢ. 
Id.HF1041. 

἞λτςκάζψ, v. ἞λαςκάζψ. 

ἤλυον, v. ἀλυάνψ. 

ἣλψ, v. ἁλίςκομαι. 
἞λύμην, v. ἀλάομαι. 
἟λψσϋρ, ή, ϋν, (἟λϋψ) nailed, nail-shaped, Paul.Aeg.6.66. 

ϝήμᾱ, ἟, = εἶμα, σά .. σπίσπα σᾶρ ϝήμαρ Inscr.Cret.4.43Ab10, 4.72 v 40. 

ἥμα, ασορ, σϋ, (ἵημι) that which is thrown, dart, javelin, ἣμαςιν ἔπλετ ἄπιςσορ best at darting, Il.23.891: hence ἣμψν (q.v.). 

II. ϝ῅μα, v. εἷμα. 

἞μᾰθϋειρ, εςςα, εν (or -ϋειρ, εν if Πόλορ (q.v.) be fem.), Ep. for ἀμ-, (ἄμαθορ) sandy, epith. of the Elean Pylos, Πόλον ἞μαθϋενσα 

Od.1.93, al., Hes.Sc.360: generally ἞μαθϋεςςα ἞ωύν A.R.1.932. (Deriv. from the name of a river by Str.8.3.14.) 

ἥμαι, ἥςαι, ἥςσαι E.Alc. (v. infr.) (but κάθ-ησαι, v. κάθημαι), ἥςθον h.Ap.456, ἣμεθα, ἥςθε, ἥνσαι Call.Fr.122, Ep. εἵᾰσαι Il.10.100, 

ἕᾰσαι 3.134 (κασέασαι Hdt.1.199); imper. ἥςο Hom., ἣςθψ (καθ-) A.Pr.916; subj. and opt. only in compd. καθ-; inf. ἥςθαι; part. ἣμενορ: 

impf. ἣμην, ἥςο, ἥςσο (but ἐκάθησο, καθ-῅σο, v. κάθημαι), irreg.3 sg. εἴασο (παπ-) Call.Fr.497 Pf. dual ἣςθην (ἑήςθην Orph.A.815), pl. 

ἣμεθα (ἣμεςθα E.IA88), ἥςθε Cratin.142, ἥνσο, Ep. εἵᾰσο Il.7.61, ἕᾰσο ib.414, ἐκασέασο Hdt.8.73 (v.l. ἐκαθ-): (I.-E. , cf. Skt.  (= 

ἥςσαι) ‗sits‘; aspirate borrowed from ἵζψ, ἕζομαι; Ep. εἵασαι εἵασο fr. ἣασαι ἣασο (which shd. perh. be restored) through ἕασαι ἕασο):—to 

be seated, sit, Il.1.498, etc.: freq. with collat. sense, sit still, sit idle, 2.255, 18.104, etc.; ἥςθαι ἐν εἰπήνῃ Callin.1.4; κασ᾽ οἴκοτρ ἐκσὸρ 
἟μένῳ πϋνψν E.Fr.10; of an army, encamp, Il.15.740, 24.542; πϋλιν ἀμυί 18.509; ππϋςθε σειφέψν E.Supp.664; of a spy, lurk, Il.18.523: 

metaph., ππὸρ ἐμᾷ χτφᾷ θάπςορ ἥςσαι c. acc. et inf., E.Alc.604 (lyr.); lie hid, ἣασ᾽ ἐνὶ Τπύψν ἀγοπῆ κεκαλτμμένοι ἵππῳ, i.e. in the 

wooden horse Od.8.503, cf. 512; of magistrates, ἐν ἀπφαῖρ ἣμενοι E.Andr.699; δαιμϋνψν δέλμα ςεμνὸν ἟μένψν A.Ag.183 (lyr.); later, of 

things, lie, ἱπὸν ἥςσαι Hdt.9.57; ἐπὶ ςσέγορ ἱεπὸν ἥνσαι κάλπιδερ Call.Fr.122, cf. Luc.Syr.D.31; ἟μένῳ ἐν φύπῳ (or φϋπσῳ) in a low 

place, Theoc.13.40:—Constr.: mostly with Preps., ἐνὶ δίυπῳ Il.16.403, cf. A.Pr.368, etc.; ἐπὶ κοπτυ῅ρ Il.14.158; ἐπ᾽ ἐςφάπαιρ A.Eu.806; 

παπὰ κλιςίῃ Il.1.330, etc.; ἀνὰ Γαπγάπῳ 15.153: c. dat., ὆λόμπῳ 13.524, cf. 21.389, etc.; ἐπεσμοῖρ at the oar, E.Cyc.16; ἀνοπϋυοιρ 
πέσπαιρ Id.Ba.38: rarely c. acc., A.Ag.183 (v. supr.); Σιμϋενσορ κοίσαρ E.Rh.547: c. part. σίη .. ἥς᾽ ὀλιγησελέψν; Il.15.245; ὀδτπϋμενορ, 
ἀλλουπονέψν, Od.14.41, 10.374; πευτλαγμένορ ἥςο Orac.ap.Hdt.7.148; ἐκπεπληγμένη S.Tr.24. 

ἢμαιθον, σϋ, half-obol, or two-obol piece at Cyzicus, Herod.3.45, Phoen.2.3, cf. Hsch., IG12(1).891.1 (Rhodes, ii B.C.). 

ἤμαπ, Dor. and Arc. ἆμαπ, Cypr.  (pl.), ICS318 B VI, ασορ, σϋ, = ἟μέπα, day, the prevailing form in Hom., νόκσερ σε καὶ 

ἢμασα Od.11.183; νόκσαρ σε καὶ ἤμαπ by night and day, Il.5.490, Od.24.63 (where sg. ἤμαπ is used as pl., as in ποςς῅μαπ, ἐνν῅μαπ, 
ἑξ῅μαπ); ἆμαπ ἠ νόκσερ Pi.P.256; ἤμαπ alone, by day, Hes.Op.176 (but σὸ ἤ. on that day, JHS12.234 (Cilicia)); μέςον ἤ. midday, 

Il.21.111, cf. Pi.P.9.113, etc.; δείελον ἤ. evening, Od.17.606; ἢμασι φειμεπίῳ on a winter‘s day, Il.12.279, cf. 16.385, fig., of life, σπιέσηρ 
λίπεν ἠμαπ SEG23.632 (hex. Cyprus, ii B.C.). 

2. used in Ep. with Adjs., of a state or condition, αἴςιμον, ὀλέθπιον, μϋπςιμον, νηλεὲρ ἤ., the day of destiny, of death, Il.8.72, 19.294, 

Od.10.175, Il.11.484; ἐλεόθεπον, δοόλιον, ἀναγκαῖον ἤ., the day of freedom, of slavery, 6.455, 463, 16.836; νϋςσιμον ἤ. Od.1.9, al.; ἤ. 
ὀπυανικϋν Il.22.490. 

II. with Preps., ἐπ᾽ ἢμασι day by day, daily, Od.12.105, 14.105 (αἰὲν ἐπ᾽ ἢμασι S.OC688); in a day, within a day’s space, Il.10.48, 

19.229, Od.2.284; ἐπ᾽ ἄμασι at the close of day. Theoc.24.139; ἐπ᾽ ἆ. by day, S.OT199; ἐπ᾽ ἤ. for a day, Id.Fr.255.3, E.Ph.401; ἐπ᾽ ἆμαπ 
ἕκαςσον, ἆμαπ ἐπ᾽ ἆμαπ, Theoc.17.96, 11.69; ἤ. ἐπ᾽ ἤ. ἀεί AP9.499; κασ᾽ ἤ. day by day, S.Ph.798, E.Hec.628; κασ᾽ ἤ. αἰεί S.OC682 (lyr.); 

ἀεὶ κασ᾽ ἤ. E.Tr.392; ἀὲ σὸ κασ᾽ ἤ. Id.El.145 (lyr.); σὸ κασ᾽ ἆμαπ the needs of the day, one’s daily bread, S.Ph.1089, Fr.593 (lyr.); but κασ᾽ 
ἆ. also, this day, to-day, Id.OC1079, cf. Aj.753; σὸ μὲν παπ᾽ ἆ., σὸ δέ on one day, and on the next .., Pi.P.11.63; παπ᾽ ἤ. on the morrow, 

S.OC1455 (lyr.); παπ᾽ ἤ. ἟μέπα day after day, Id.Aj.475; ἰν ἄμασα πάνσα in perpetuity, IG5(2).5 (Tegea); without ἰν, ib.262.22 

(Mantinea), Cypr. , ἄμασι ἄμασι day by day, ICS318 B v2 (c.600 B.C.). 

἟μαπσημένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἁμαπσάνψ, faultily, ἟γεῖςθαι Pl.Men.88e; ἟. ἔφειν Id.Lg.670c, Iamb.VP33.233. 

἟μᾰ́σιον, v. ἱμάσιον. 



἞μάσιορ [ᾰ], η, ον, (ἤμαπ) poet. for ἟μεπήςιορ, by day, ἞μασίη μὲν ὑυαίνεςκεν μέγαν ἱςσϋν, νόκσαρ δ᾽ ἀλλόεςκεν Od.2.104, cf. 

19.149; ἞μάσιαι ςπεόδοτςι [μέλιςςαι] Hes.Th.597; ἞. υέγγορ, i.e. the sun, AP9.651 (Paul. Sil.). 

2. day by day, daily, Il.9.72. 

ἢμβποσον, Ep. aor.2 of ἁμαπσάνψ. 

἟μεδᾰπϋρ, ή, ϋν, (἟μεῖρ) of our land or country, native, opp. ἀλλοδαπϋρ, φαπακσήπ Ar.Pax220; νϋμιςμα ἟. IG1.91.4; ςσπασιή 

Call.Fr.152: of a person, Pl.Thg.124d, Luc.Phal.1.11; ἟ ἟μεδαπή (sc. γ῅) Ath.4.138f, IG1.115.30; of the Roman empire, opp. to 

barbarian lands, Hdn.1.1.4. (἟μεδ- = Skt. , stem of 1st pers. pl. pron.; for the termin. -απορ, cf. ἀλλοδαπϋρ.) see also ἀμμεδαπάν. 

἟μέδιμνον, σϋ, = ἟μιμέδιμνον, in pl., IG2.1675.265, SIG1027.11 (Cos); also ἟μέδιμνορ, ὁ, IG14.423 i 34 (Tauromenium), Did. in 

Gramm.Lat.3.412 K.; ἟μίδιμμνον, σϋ, SIG998.8 (Epid., v B.C.). 

἟μεῖρ, v. ἐγύ. 

἟μεκσέψ, v. πεπιημεκσέψ. 

἞μελημένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ἀμελέψ, in a state of neglect, διάγειν Isoc.Ep.8.10; ἞. ἔφειν X.Mem.3.11.4; ἐρ πποῦπσον 
κίνδτνον ἐκπέμπεςθαι Arr.Ind.20.30; with studied neglect, ἑατσὴν ἞. πψρ κοςμήςαςα D.C.51.12; carelessly, Max.Tyr.28.5. 

ἢμελλον, v. μέλλψ. 

἞μέν, Ep. Conj., correl. to ἞δέ (from ἤ and μέν, δέ), both .. and .., ἞. νέοι ἞δὲ γέπονσερ Il.2.789, etc.; ἞. ἀνακλῖναι πτκινὸν νέυορ ἞δ᾽ 
ἐπιθεῖναι 5.751; sts. καί is added to ἞δέ, ἞. θεὸν ἞δὲ καὶ ἄνδπα 5.128; ἞. δέμαρ ἞δὲ καὶ αὐδήν Od.2.268; ἞. δή ποσ᾽ ἐμεῦ πάπορ ἔκλτερ .. 
἞δ᾽ ἔσι καὶ νῦν μοι .. ἐπικπήηνον ἐέλδψπ Il.1.453: rarely folld. by δέ or σε, ἞. .. πολλοὶ δέ .. 12.428; ἞. ὅςοι φαλεποί .. οἵ σε υιλϋξεινοι 
Od.8.575: more freq. by καί, Il.15.664, 670, Hes.Op.339. 

἟μέπα, Ep. and Ion. ἟μέπη IG12(5).1 (Ios), Dor. ἀμέπα ib.5(1).213.43, al., 1390.109, 1432.25, Test.Epict.4.12, Michel995 A 32, etc., 

Arc. ᾱ̓μάπα IG5(2).3.9, al. (c.400 B.C.). Locr. ἀμάπα IG9(1).334.42 (aspirated perh. only Att. and West Ion., cf. ἐπάμεπορ Pi., etc., 

αὐθημεπϋν IG7.235.18 (Oropus), etc.; usu. unaspirated in early Att. Inscrr., IG1.49.6, al.; cf. κασ᾽ ἞μέπαν IG2.1656.3 (394 B.C.) aspirated 

in codd. even in dialects: original ἀμέπα prob. took aspirate from ἑςπέπα): ἟:—day, less freq. than ἤμαπ in Hom., ἟. ἣδε κακὸν υέπει 
Il.8.541, 13.828; σίρ νό μοι ἟. ἣδε; Od.24.514; νόκσερ σε καὶ ἟. 14.93; μ῅νέρ σε καὶ ἟. ib.293; νοῦςοι ἐυ᾽ ἟μέπῃ αἳ δ᾽ ἐπὶ ντκσί 
Hes.Op.102; ἟ ςήμεπον ἟., v. ςήμεπον: ἅμα ἟μέπᾳ or ἅμα σῆ ἟μέπᾳ at daybreak, X.An.6.3.6, Aeschin.3.76; ἅμ᾽ ἟μέπῃ διαυψςκοόςῃ 

Hdt.3.86; ἟. διέλαμχεν, ἐξέλαμχεν, ὑπέυαινε, Ar.Pl.744, Pax304, X.Cyr.4.5.14; σ῅ρ ἟. ὀχέ late in the day, Id.HG2.1.23. 

2. sts. like Ep. ἤμαπ, with Adjs. to describe a state or time of life, ἐπίπονορ ἁ. a life of misery, S.Tr.654 (lyr.); λτππὰν ἄγειν ἟. 
E.Hec.364; ἐφθπὰ ἟. Id.Ph.540; παλαιὰ ἁ. old age, S.Aj.623 (but θεία ἟. Id.Fr.950 is dub.l.); σεπμία ἁ. Id.Ant.1330 (lyr.); αἱ μακπαὶ 
ἁμέπαι length of days, Id.OC1216 (lyr.); νέα ἁ. youth, E.Ion720 (lyr.); so σῆ ππύσῃ ἟. Arist.Rh.1389a24; ἐπὶ σῆ σελετσαίᾳ ἟. at the close 

of life, ib.1389b33, cf. S.OT1529; ζοὴν βλέποτςιν ἟. look life-like, Herod.4.68. 

3. poet. for time, ἟. κλίνει σε κἀνάγει πάλιν ἅπανσα σἀνθπύπεια S.Aj.131; ἐρ σϋδ᾽ ἟μέπαρ Id.OC1138: pl., ἐν ἟μέπαιρ σινϋρ in the 

days of .., LXX1Ch.4.41, etc.; ἟. ἀπφαῖαι ib.Ps.142(143).5. 

4. birthday, D.L.4.41. 

5. a fixed day, σακσὴ ἟. Act.Ap.12.21; ῥησὴ ἟. Luc.Alex.19; ἟. ἔςσηςαν ἀπφαιπεςι῵ν D.H.6.48, cf. Act.Ap.17.31; ἟. Κτπίοτ 

LXXJl.2.1, cf. 2Ep.Pet.3.12, etc.; ἟. κπίςεψρ Ev.Matt.10.15: so abs., ὑπὸ ἀνθπψπίνηρ ἟μέπαρ a human tribunal, 1Ep.Cor.4.3; ἟μέπαι καὶ 
ἀγ῵νερ Jahresh.23 Beibl.93 (Pamphyl.); διὰ σὸ ἐνλιπέςθε ἟μέπαρ days of observance, SEG34.1210.5 (Saittai, ii A.D.). 

6. in pl., age, πποβεβηκὼρ ἐν σαῖρ ἟. Ev.Luc.1.7, cf. LXXGe.47.8, etc. 

II. abs. usages, 

1. gen., σπι῵ν ἟μεπέψν within three days, Hdt.2.115, cf. Th.7.3; ἟μεπ῵ν ὀλίγψν within a few days, Id.4.26, etc.; ἄλληρ ἟. another 

day, S.El.698; σ῅ρ αὐσ῅ρ ἟. Isoc.4.87; μιᾶρ ἀμέπαρ IG5(1).213.43 (Sparta, v. B.C.); ἟μέπαρ by day, opp. ντκσϋρ, S.Fr.65; οὔθ᾽ ἟μέπαρ 
οὔσε ντκσϋρ Pl.Phdr.240c; σοὺρ .. σ῅ρ ἟. ἄπσοτρ δ daily, UPZ47.21 (ii B.C.); δὶρ σ῅ρ ἟μέπηρ ἑκάςσηρ twice every day, Hdt.2.37; δὶρ σ῅ρ ἟. 
Pl.Com.207; πενσάκιρ σ῅ρ ἟. Men.326; κασεςθίψ .. σ῅ρ ἟. πένθ᾽ ἟μιμέδιμνα five every day, Pherecr.1. 

2. dat., σῆδε θ἞μέπᾳ, = ςήμεπον, S.OT1283; σῆ σϋθ᾽ ἟. Id.El.1134. 

3. acc., πᾶςαν ἟. any day, i.e. soon, Hdt.1.111, 7.203; σὴν μὲν αὐσίφ᾽ ἟. S.OC433; ὅλην σὴν ἟. Eup.233; σπίσην ἟. ἣκψν two days 

after one‘s arrival, Th.8.23; οὐδεμίαν ἟. ὑπεόθτνορ εἶναί υημι D.18.112; πένσε ἟μέπαρ during five days, Th.8.103; σὰρ ἟. in the daytime, 

X.Cyr.1.3.12; σὴν ἟. daily, LXXEx.29.38. 

4. ὅςαι ἟μέπαι, v. ὁςημέπαι. 
III. with Preps., μίαν ἀν᾽ ἁμέπαν on one day, Pi.O.9.85; ἀνὰ πᾶςαν ἟. every day, Hdt.7.198; ἀυ᾽ ἟μέπαρ σ῅ρ νῦν from this day, 

S.OT351; but ἀυ᾽ ἟μέπαρ γίνεςθαι ἐν σῶ Μοτςείῳ from early in the day, Plb.8.25.11: δι᾽ ἟μέπηρ, Att. -παρ, the whole day long, Hdt.1.97, 

2.173, Pherecr.64, Ar.Ra.260 (lyr.); διὰ σπίσηρ ἟. every other day, Hdt.2.37; διὰ πολλ῵ν ἟. at a distance of many days, Th.2.29; δι᾽ 
἟μεπ῵ν σινψν Thphr.HP4.3.6; εἰρ ἟μέπαν yearly, LXXJd.17.10; ἐν ἟μέπῃ in a single day, Hdt.1.126, cf. Men.Pk.377; ἐν ἟. μιᾷ S.OT615; 

σῆδ᾽ ἐν ἟. Id.OC1612; ἐν ἐκείνῃ σῆ ἟. Ev.Jo.14.20; ἐν ὑςσέπαιςιν ἟. A.Ag.1666; ἐν ὀκσὼ ἟. Lys.20.10; but ἐν σπιςὶν ἟. Hdt.8.66.1; within 

three days, Ev.Jo.2.19; ἐξ ἟μέπαρ by day, οὔσε ντκσὸρ οὔσ᾽ ἐξ ἟. S.El.780; ἟μέπαν ἐξ ἟μέπαρ day after day, Henioch.5.13, LXXGe.39.10, 

2Ep.Pet.2.8 (but ἐξ ἟μεπ῵ν εἰρ ἟μέπαρ LXX2Ch.21.15); ἐπ᾽ ἟μέπην ἔφειν, ἐυ᾽-παν φπ῅ςθαι, sufficient for the day, Hdt.1.32, Th.4.69; σὸ 
γὰπ βπϋσειον ςπέπμ᾽ ἐυ᾽ ἟. υπονεῖ A.Fr.399; σ῅ρ ἐυ᾽ ἟. βοπᾶρ E.El.429; but σοὐυ᾽ ἟μέπαν day by day, Id.Cyc.336: c. dat., ἐῦ ἟(μέπαρ) ἒ 

for five days, PGen. II 92 (i A.D.); ἐπ᾽ ἟μέπῃ ἑκάςσῃ (v.l. -πηρ -σηρ) every day, Hdt.5.117; ὀ ἣλιορ νέορ ἐυ᾽ ἟μέπῃ Heraclit.6; καθ᾽ ἟μέπαν 

by day, A.Ch.818 (lyr.); καθ᾽ ἟. σὴν νῦν to-day, S.OC3, Aj.801; but καθ᾽ ἟. commonly means day by day, IG1.84.40, etc.; καθ᾽ ἟. ἀεί 
[S.]Fr.1120.4: with Art., σὸν καθ᾽ ἟. βίον Id.OC1364; ἟ καθ᾽ ἟. ἀναγκαία σπουή Th.1.2; σὰ καθ᾽ ἟. ἐπισηδεόμασα Id.2.37; σὸ καθ᾽ ἟. ἀδεέρ 

Id.3.37, etc.; σὸ καθ᾽ ἟. every day, Ar.Eq.1126 (lyr.), etc.; also σὰ καθ᾽ ἑκάςσην σὴν ἟. ἐπισηδεόμασα Isoc.4.78; μεσ᾽ ἟μέπην in broad 

daylight, opp. ντκσϋρ, Hdt.2.150, cf. Ar.Pl.930; opp. νόκσψπ, Aeschin.3.77; μεθ᾽ ἟μέπαρ some days after, LXXJd.15.1; ἟μέπα παπ᾽ 
἟μέπαν γιγνομένη day following on day, Antipho 5.72; but παπ᾽ ἟μέπαν every other day, Dsc.3.137, Luc.DDeor.24.2; παπ᾽ ἟. ἄπφειν 

Plu.Fab.15; καθ᾽ ἟μέπαν εἰύθειν ὀπγίζεςθαι, νῦν παπ᾽ ἟μέπαν, εἶσα παπὰ δόο, εἶσα παπὰ σπεῖρ Arr.Epict.2.18.13; ππὸ ἟μέπαρ before day-

break, Diph.22; but ππὸ ἀμεπᾶν δέκα ἢ κα μέλλψνσι ἀναγινύςκεν GDI5040.42 (Crete); ππὸ ἟μεπ῵ν ἑπσὰ εἰδτ῵ν ὆κσψμβπίψν 

SIG646.2 (Thisbe, ii B.C.); γίγνεσαι, ἔςσι ππὸρ ἟μέπαν, towards day near day, X.HG2.4.6, Lys.1.14; also, for the day, daily, Charito4.2. 

IV. personified as a goddess, SEG31.922 (Aphrodisias, i/ii A.D.), Hes.Th.124. 

2. v. ἣμεπορ II. 

἟μεπαῖορ, α, ον, of the daytime, ἟μεπαίαρ (sc. ὥπαρ) PLips.40 iii 5 (iv A.D.). 

II. a day long, πλοῦρ Scyl.69. 



἟μεπάλψχ [ᾰ], ὁ, ἟, the contrary of ντκσάλψχ (q.v.), Gal.14.768 (from Dem.Ophth., cf. Simon.Jan. s.v. nictilopa). 

ἧμεπαςία, ἟, (ἣμεπορ) epith. of artemis in Arcadia, Paus.8.18.8: -άςια, σά, her festival, IG5(1).1387.5 (Thuria, iii B.C.); ἧ. σὰ ἐν 
Λοόςοιρ Ath.Mitt.49.118 (Aegium in Achaea). 

἟μεπείςιορ, v. ἟μεπήςιορ. 

἟μέπετςιρ, εψρ, ἞, spending of the day, Aq.Ps.1.2. 

἟μέπεόψ, spend the day, ἐν σϋπῳ ἐπήμῳ X.HG5.4.3; ἐν σῆ ἀγοπᾷ D.44.4; ππὸρ πῦπ X.Oec.4.2; ἐν πϋνοιςιν E.Fr.525 codd.: abs., to 

travel the whole day, A.Ch.710. 

2. pass one’s days, ἕκηλα ἟. S.El.787:—Med., δίαισαν ἣνσιν᾽ ἞μεπεόεσαι dub.l. in E.Fr.812.6. 

3. work by day, PLond.3.1177.78 (ii A.D). 

἟μέπήςιορ, (sp. -είςιορ) IG4.742.1 (Epid., ii/iii A.D.), δπϋμοτρ ἟. Peripl.M.Rubr.15, Dor. ἁμ-, α, ον, also ορ, ον Plb.9.13.6, Str.7.1.5, 

Gem.18.4: (἟μέπα):—of the day, σὰ ἟. Hp.Mul.1.11; ὕπνοι Democr.212; ἟. υάορ light as of the day, A.Ag.22; θεοί PMag.Leid.W.2.10. 

II. a day long, ἟. ὁδϋρ a day’s journey, Hdt.4.101, Pl.R.616b; ἟. λϋγορ a speech lasting a whole day, Isoc.15.320; ἁ. φπϋνορ 

Ti.Locr.97c, etc.; ζψή Plu.2.111c. 

III. of or for a day, ἀνψμαλία Gem. l.c.; μιςθϋρ PFay.91.23 (i A.D.); σὸ ἟. (sc. μίςθψμα) a day’s wages, Suid.; πενσακοςίοτρ γπάυει 
ςσιφοτρ ἟μεπηςίοτρ 500 lines every day, D.L.7.181; ἟μεπείςια sc. ἱεπά, daily sacred rites, IG l.c., Adv. -ίψρ daily, POxy.83.12 (iv A.D), 

prob. in PGrenf.2.67.11 (iii A.D.). 

2. ἟. μνημϋςτνον calendar, Epigr.Gr.1096.1 (Stratonicea). 

3. ἟μεπηςία, ἟, day-book, BGU12.32, 870.3 (ii A.D.). 

4. ἟. κόακορ the circle of the sun‘s course on a given day, Dioptr.p.304 S. 

἟μέπία, (A), Dor. ἁμ- (sc. ὥπα), ἟, = ἟μέπα, S.Aj.208 (s.v.l.). 

἟μέπία (B), Ep. -ίη, ἟, = ἟μεπϋσηρ, culture of plants, hex. in POxy.1796.19 (= Heitsch GDRK50, ii A.D.). 

἟μεπίδηρ, οτ, ὁ, (ἣμεπορ) of wine, mild, mellow, Plu.2.663d, 692e. 

2. epith. of Dionysus, as patron of the cultivated vine (἟μεπίρ), ib.451c, 994a. 

἟μεπίδιον, σϋ, Dim. of ἟μέπα, Gloss. 

἟μεπινϋρ, ή, ϋν, of day, υ῵ρ Pl.R.508c; by day, opp. ντκσεπινϋρ, πτπεσϋρ Hp.Epid.1.5; ἄγγελορ ἟. day-messenger, X.Cyr.8.6.18; cf. 

἟μεποδπϋμορ; ἟. θεψπίαι Plb.9.14.6; βοηλάσαι PLond.3.1177.153 (ii A.D). 

II. ἟. ςῖσα, in Ar.Pax163 (anap.), is expl. by Sch., θνησά, ἐπίγεια (v.l. ἟μεπίψν); ἰφθόρ ἟. is dub. in Ephipp.5.2 (anap.), υόλακερ 
ἁμεπινοί SEG30.703A (Mesambria Pontica, ii/i B.C.). 

἟μεπιορ, Dor. ἁμ-, ον, used by Trag. in lyr., lasting but a day, γέννα, αἷμα, E.Ph.130, 1512; οὔσε θε῵ν γένορ οὔθ᾽ ἁμεπίψν .. 
ἀνθπύπψν S.Aj.398, cf. Ant.789; κάμασορ Hymn.Is.87: abs., ἟μέπιοι mortals, E.IA1331, Nic.Th.346, Orac.ap.D.S.7.12, Opp.H.2.669, 

AP7.372 (Loll. Bass.); ἟. μιςθϋρ PMasp.164.6 (vi A.D.). 

II. daily κόκολορ Ph.1.92 (nisi leg. ἟μεπ‹ής›ιορ).—Poet. Adj., for in X.Oec.21.3 ἟μεπινϋρ should be read. 

἟μεπίρ, ίδορ, fem. of ἣμεπορ: as Subst., ἟μεπίρ (sc. ἄμπελορ), ἟, the cultivated vine, opp. ἀγπιάρ, Od.5.69, Simon.183, Opp.C.3.458, 

Jul.Or.7.221b, etc.; distd. from ἀμπελίρ, Ar.Ach.997: metaph., ἟ ποιησικὴ ἟. σ῵ν Μοτς῵ν Plu.2.15e. 

2. = ἟μεπϋδπτρ, Thphr.HP3.8.2. 

἟μεπϋβῐορ, ον, living for a day: σὸ ἟., = σὸ ἐυήμεπον, an insect, esp. may-fly, Thphr.Metaph.29, Plin.HN11.120; of Diogenes, living 

from hand to mouth, Satyr.ap.Porph.Abst.p.270 N. 

἟μεπϋγπάυορ [ᾰ], ὁ, one who keeps a diary, Marin.Procl.37. 

἟μεπϋδᾰνειςσήρ, οῦ, ὁ, one who lends on daily interest, D.L.6.99, 100. 

἟μεπϋδοσορ, ον, bestwed for a day, Theognost.Can.136 (but ἧπϋδοσορ ib.84). 

἟μεπϋδπομέψ, to be a ἟μεποδπϋμορ, Str.5.4.13, Luc.DDeor.24.1. 

἟μεπϋδπϋμηρ, Dor. (?) -αρ, οτ, ὁ, long-distance runner, courier, Hdt.6.105, SIG303 (Olympia, iv B.C.). 

἟μεπϋδπϋμιον, σϋ, astrological calendar, title of work by Pappus, Cat.Cod.Astr.1.69. 

἟μεπϋδπϋμορ, ον, taking a day to traverse, φύπα Tim.Pers.41. 

2. -δπϋμορ, ὁ, = ἟μεποδπϋμηρ, Hdt.9.12, Pl.Prt.335e, Arist.Mu.398a30, D.S.15.82: metaph., of the sun, prob. in PMag.Par.2.190, cf. 

Hsch. 

἟μεπϋδπῡρ, ῠορ, ἟, nut-gall oak, Quercus infectoria, Id. 

἟μεπϋειδήρ, έρ, of the form of day, υάνσαςμα Epicur.Fr.294(p.353 U.); σὸ σ῅ρ υιλοςουίαρ ἟. Iamb.Protr.21.κθ´. 
἟μεπϋθαλλήρ, έρ, (θαλλψ) gently-sprouting, AP9.374 (nisi leg. -θηλέςι). 
἟μεπϋθηπικϋρ, ή, ϋν, of or for the hunting of tame beasts: ἟ -κή (sc. Τέφνη) the art of hunting them, Pl.Sph.222c. 

἟μεπϋκαλλέρ, οῦρ, σϋ, Martagon lily, Lilium Martagon, Cratin.98.5, Thphr.HP6.1.1, 6.6.11, Dsc.3.122:—also ἟μεποκασάλλακσον, 
σϋ ibid. 

἟μεπϋκλέπσηρ, οτ, ὁ, one who robs by day, Gloss. 

἟μεπϋκοίσηρ, οτ, ὁ, a fish, = ἀνψδϋπκαρ, Opp.H.2.199, 224. 

἟μεπϋκοισορ, Dor. ἁμ-, ον, sleeping by day, epith. of a thief, Hes.Op.605, Opp.H.2.408; ἁμεπϋκοισοιβλαφαὶσεκέψν, for 

ἁμεποκοίσψν, E.Cyc.58. 

἟μεπϋκψμία, ἟, daytime revelry, Epicur. [104] 1 A. 

἟μεπϋλεγδϋν, Adv., (λέγψ) bycount of days, A.Pers.63 (anap.), IG2.458.6 (iv B.C.), λογεῦςαι PRev.Laws4.1 (iii B.C.); in the form of 

a diary, ἟. perscripta omnia, Cic.Att.4.15.3. 

2. to the very day, Arist.HA575a27. 

἟μεπϋλογέψ, to count by days, σὸν φπϋνον Hdt.1.47. 

἟μεπϋλϋγιον, σϋ, calendar, Plu.Caes.59 (v.l. -λογεῖον):—also -λογικά, σά, Ptol.Phas.p.11 H. 

II. -λϋγιον, σϋ, = μέπορ σι σ῵ν σεπὶ σὴν κόςσιν, Hsch. 

἟μεπϋμανσεία, ἟, divination by day, PMag.Lond.121.155. 

἟μεπϋμᾰφία, ἟, battle by day, Aristid.2.314 J. (s.v.l.). 

἟μεπϋνόκσιον, σϋ, = ντφθήμεπον, Vett.Val.314.21, Phlp.ap.Simp.in Ph.1179.17, Phlp.in Ph.711.12, al., Cat.Cod.Astr.8(3).113, 

EM540.21. 



἟μεπϋπῐστρ, νορ, ἟, cultivated pine, Hsch. s.v. μήκψνερ. 

἟μεπϋποιέψ, = ἟μεπϋψ, Id. s.v. ἐξημεπ῵ςαι: -ποιϋρ, ϋν, Gloss. 

἟μεπϋπϋςιον, σϋ, day’s portion of wine, BMus.Inscr.1006 (Cyzic., i A.D.). 

ἣμεπορ, Dor. ἅμ-, in codd. of Pi. (v. infr.) and A. (v. infr.), but ἣμ- Tab.Heracl.1.172, ον, also α, ον Hdt.5.82, Pi.N.9.44, etc. (v. infr. 

II.). 

1. tame, of animals, φ῅να υέπψν .. ἣμεπον ἐξ αὐλ῅ρ Od.15.162; ἣ. ζῶα Pl.Phdr.260b; κπέα θήπεια καὶ σ῵ν ἟. X.Cyr.1.3.6. 

2. of plants and trees, cultivated, ἐλαίη Hdt.5.82; δένδπεα Id.4.21, 8.115; w. ellipsis of noun, σ῵ν ἟μέπψν SEG33.1034.A3 (Aegae, 

Aeolis, iii B.C.). καππϋρ Pl.Criti.115a, cf. Ti.77b; σπουή, of corn, Corn.ND2. 

3. of countries, cultivated, reclaimed, ἟μεπψσέπη φύπη Hp.Aër.12; so ἟μεπύσασαι ὁδοί smooth, easy roads, Pl.Lg.761a. 

4. of men, civilized, gentle, Hdt.2.30 (Comp.), Pi.P.1.71, 3.6; ἄνδπερ οὕσψρ ἣ. καὶ υιλάνθπψποι D.21.49, cf. Phld.Ir.p.88 W. (Sup.); 

ἁμέποιρ φεπςίν, αἰὼν ἁ., Pi.N.8.3, 9.44; οἶκορ ἅ. ἀςσοῖρ Id.O.13.2; so of a lion, ἐν βιϋσοτ πποσελείοιρ ἅμεπον A.Ag.721; κπασηθεὶρ -
ύσεπορ υανεῖ ib.1632, cf. Pl.Prt.326b, Isoc.9.67. Adv. -πψρ Plb.5.54.9: Comp. -ψσέπψρ Pl.Lg.867d: Sup. -ύσασα D.C.57.18. 

5. Medic., of tumours, benign, opp. κακοήθηρ, Leonid.ap.Aët.15.5. 

II. ἧμέπα, ἟, title of Artemis in Aracdia, B.10.39, Call.Dian.236, IG5(2).398 (Lusi). 

἟μεποςκοπεῖον, σϋ, place for watching by day, Aen.Tact.6.6, Str.3.4.6. 

἟μεποςκοπέψ, keep day-watch, Aen.Tact.6.1. 

἟μεποςκοπία, ἟, watching by day, [Id.]6. tit. 

἟μεποςκοπορ, ον, watching by day, υόλαξ Ar.Av.1174: as Subst., (daytime) look-out, Hdt.7.183, 192, S.Ant.253, X.HG1.1.2, 

Aen.Tact.6.1, al.: metaph., πιςσὸν ἟. ὀυθαλμὸν ἕξψ A.Th.66. 

἟μεπϋσηρ, ησορ, ἟, (ἣμεπορ) cultivation, of a country, Hp.Aër.12. 

2. of men, gentleness, Pl.R.410d, Ephor.31(b) J., Epicur.Sent.Vat.36, Phld.Hom.p.32 O., D.S.32.27, etc.; of animals, Arist.HA588a21. 

II. as a title, Clemency, ἟ ἟μεσέπα ἟. Just.Nov.115 Pr. 

἟μεποσοκέψ, produce eatable fruits, Ph.1.402: metaph., ib.455. 

἟μεποσπουίρ, ίδορ, ἟, feeding for the day: = φοῖνιξ, Heraclid.Lemb.5. 

἟μεποόςιορ, α, ον, daily, Gloss. Adv. -ςίψρ PSI4.287.12 (iv A.D), etc., adv. -ιον, pap. in Tyche1.163 (vi/vii A.D.). 

἟μεπουᾰήρ, έρ, shining by day, ἄςσπον TheanoEp.10:—also υᾰνήρ, έρ, Pl.Def.411b, Arist.Top.142b1. 

἟μεπουανσορ, ον, appearing by day, ὄναπ A.Ag.82 (lyr.). 

἟μεπουῠλᾰκέψ, to be a day-watcher, App.BC4.62. 

἟μεπουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, = ἟μεποςκϋπορ, X.HG7.2.6, Ph.2.236, Ostr.Strassb.534.1 (ii A.D.). 

἟μεπουτλλορ, ον, = ἣμεπορ, ἐλαία Isyll.20 (Dor. with ἟μ-). 
἟μεπουψνορ, ον, hearlding the day, epith. of the cock, v.l. for ἱμεπϋ-, Simon.80 B. 

἟μεπϋψ, (ἣμεπορ) tame, make tame, 

1. prop. of wild beasts, Arist.HA488a29 (Pass.), Gp.16.21.2; but simply, to be pacified, Pl.R.493b (Pass.); δύποιρ Id.Lg.906d. 

2. of plants and trees, reclaim, cultivate, ἟. ἐξ ἀγπίψν Hp.Aër.12, cf. Thphr.CP2.14.1, 5.15.6; also of land, Crates Com.55. 

3. of countries, clear them of robbers and wild beasts, as Hercules and Theseus did, νατσιλίαιςι ποπθμὸν ἁμεπύςαιρ Pi.I.4(3).57; 

φθϋνα ἀνήμεπον σιθένσερ ἟μεπψμένην A.Eu.14; or to cultivate them, Thphr.CP5.15.6, al. 

4. of men also, civilize, humanize, λϋγῳ Pl.R.554d; ἁπμονίᾳ σε καὶ ῥτθμῶ ib.442a; δίκη πάνσα ἟μέπψκεν σὰ ἀνθπύπινα Id.Lg.937e; 

σὸ θτμοόμενον Eus.Mynd.1:—Pass., ὑπὸ παιδείαρ Pl.Lg.935a. 

b. tame by conquest, subdue, ἟μεπύςαρ δὲ Αἴγτπσον ἐξτβπίςαςαν Hdt.7.5:—Med., πᾶν ἔθνορ ἟μεποόμενορ βαςιλέω Id.5.2, cf. 

4.118:—Pass., πϋθεν ςοτ ὁ ὀυθαλμὸρ ἟μέπψσαι; whence that crest-fallen look? Mim.Oxy.413.153. 

἟μεπψλίαρ· σοὺρ ἐν αὐλῆ διακϋνοτρ, Hsch. 

἟μεπψμα, ασορ, σϋ, cultivated plant, Thphr.CP5.6.8 (pl.), prob. in HP1.7.1 (pl.). 

἟μεπψπέψ, = ἟μεπουτλακέψ, Hsch., Phot.:—Subst. -ψπία, ἟ (-ῶα cod.), Id. 

἟μεπψςιρ, εψρ, ἟, a taming, reclaiming, σ῅ρ φύπαρ (by clearing it of wild beasts), D.S.1.24; cultivation, of lands, Thphr.CP2.4.3; of 

men, civilizing, Plu.Num.6 (pl.), Scymn.187. 

἟μεπψσήρ, οῦ, ὁ, tamer, civilizer, of Hercules, Max.Tyr.3.7. 

ἤμερ, Dor. for ἤμεν, 1 pl. impf. of εἰμί (sum). 

἟μεσέπειορ, ον, = ἟μεδαπϋρ, Anacr.71, Anaxandr.9. 

἟μέσεπορ, Dor. ἁμέσ-, Aeol. ἀμμέσ-, α, ον, (἟μεῖρ) our, Il.2.374, etc.; εἰρ ἟μέσεπον (sc. δ῵μα) Od.2.55, 17.534; so ἟μέσεπϋνδε 

h.Cer.163, A.R.1.704, 8.39, 15.513; ἐυ᾽ ἟μέσεπ᾽ ib.88, Il.9.619; ἐν ἟μεσέποτ Hdt.1.35, 7.8.δ´; ἟ ἟. (sc. φύπα) Th.6.21, etc.; σὸ ἟. our case, 

Pl.Ti.27d; σὸ ἟. γέλψσ᾽ ἄν πάμπολτν ὄυλοι Id.Lg.778e, etc.; σὰ ἟. υπονεῖν to take our part, X.HG6.3.14, etc.; ἄνδπερ ἟. they are in our 

power, Pl.R.556d, cf. X.Cyr.2.3.2; ἟. κέπδη σ῵ν ςου῵ν, = ἟μ῵ν σ῵ν ςου῵ν, Ar.Nu.1202; ἟μέσεπον αὐσ῵ν [οἰκοδϋμημα], = ἟μ῵ν 
αὐσ῵ν, Pl.Grg.514b; representing an objective gen., σὸ ἟. δέορ fear of us, Th.1.77; εἰρ σὴν ἟. διδαςκαλίαν Ep.Rom.15.4. 

II. sts. for ἐμϋρ, Od.11.562, al., Theoc.2.31, etc.; σὰ ἟. my property, PRyl.114.18 (iii A.D); so in Imperial titles, as ἟ ἟. ἟μεπϋσηρ 

Just.Nov.115 Pr. 

἞μί (v. sub fin.), I say, the 1st pers. of pres. being used in Att. dialogue in emphaticrepetitons, παῖ ἞μί, παὶ boy I say, boy! 

Ar.Nu.1145, Ra.37; otherwise only in 3 sg. ἞ςί Hermipp.1, Aeol. ἤςι Sapph.97, Dor. ἞σί Alcm.139. 

II. impf. ἤν, 3 sg. ἤ (the only part used by Hom., chiefly in Il., always at the end of a speech), ἤ, καὶ ἐπ᾽ ἀπγτπέῃ κύπῃ ςφέθε φεῖπα 

he spake and .., Il.1.219, etc. ἤ ῥα, καὶ ἀμπεπαλὼν πποΐει .. ἔγφορ 3.355, etc. rarely with the subject expressed, ἤ ῥα γτνὴ σαμίη 6.390, cf. 

Theoc.22.75: freq. in Att. in the phrases ἤν δ᾽ ἐγύ said I, Pl.R.327c, etc.; ἤ δ᾽ ὅρ said he, Cratin.192, etc.; ἤ δ᾽ ὅρ λέγψν Ar.V.795; ἤ δ᾽ ἣ 

Pl.Smp.205c; with the subject repeated, ἤ δ᾽ ὅρ ὁ Γλαόκψν Id.R.327b, etc. later without ὅρ, ἥ δ᾽ ὁ Νεῖλορ Philostr.VA6.16. (Cf. Lat. aio, 

ad-agium: ἤ fr. *ἤκσ, hence ἞μί etc. on analogy of υ῅: υημί, etc.) 

἟μῐ, insep. Prefix, used in compos., half-. (Cf. Skt. , Lat. s mi-.) 

἟μιάγπτπνορ, ον, half-awake, Agath.4.19. 

἟μιαλυα, σϋ, half-alpha, a musical note, , , Alyp.4, al. 

἟μιαμβεῖον, σϋ, half-iambic line, i.e. catalectic dimeters, in pl., Cleanth.Stoic.1.129, Anacreont.tit. 



἟μιαμβικϋρ, ὁ, writer for such verses, dub. in Sch.Nic.Th.377. 

἟μιαμυϋπιον, σϋ, half-ἀμυοπεόρ, IG11(2).161A121 (Delos, iii B.C.), J.BJ2.21.2. 

἟μιανδπορ, ὁ, half-man, eunuch, Hippon114, Luc.DDeor.23.1. 

἟μιάνθπψπορ, ὁ, = foreg., Id.Deor.Conc.4. 

἟μιᾰποόπιον, σϋ, half an aroura, BGU417 (ii/iii A.D.); as a measure, produce of half an aroura, φϋπσοτ ἟. PSI4.368 (iii B.C.), 

PAlex.26.16 (ii/iii A.D.). 

἟μιποόπιορ, ον, measuring half an aroura, prob. in PLugd.Bat. XXV 21.5 (i A.D.). 

἟μιάππην, ενορ, ὁ, = ἟μιάνθπψπορ, v.l. in Ctes.Fr.29.5, Theopomp.Hist.101. 

἟μιαπσάβιον [ᾰβ], σϋ, half an ἀπσάβη, PRyl.167.17 (i A.D.), POxy.708.6 (ii A.D). 

἟μιάπσᾰβορ, ον, of half an ἀπσάβη, μέσπον ib.1031.22 (iii A.D.). 

἟μιάπσιον, σϋ, half-loaf, Epich.52, Sophr.27, 28. 

἟μιαςςάπιον, σϋ, half-as, Lat. semissis, Plb.2.15.6, Head Hist.Num.2601. 

἟μιάςσᾰσον, σϋ, the half-indefinite, a figure of speech expressing certainty as to the genus but doubt as to the species (e.g. 

Virg.Aen.8.352), Sacerd.p.469 K. 

἟μιαςσπᾰγάλιον [ᾰλ], σϋ, creature with only one ἀςσπάγαλορ, Arist.HA499b25 (v.l. -αςσπάγαλορ). 

἟μιβάπβᾰπορ, ον, half-barbarous, Str.13.1.58, Philostr.VS2.1.13. 

἟μιβᾰυήρ, έρ, half-dipped, half-dyed, Nonn.D.1.358. 

἟μιΒῐορ, ον, half-alive, Man.2.358. 

἟μιβπᾰφήρ or -βπεφήρ, έρ, half-watered, γ῅ Thphr.CP3.23.1; sodden, θέπμοι AP11.413 (Ammian.). 

἟μιβπᾰφτρ, εια, τ, in prosody, half of a short, ἟μιβπάφεια (sc. πποςῳδία) Sch.D.T.207 H.: pl., ἟μιβπάφεα, σά, ib.p.208 H. 

἟μιβποσορ, ον, half-man, ἵππορ ἟. a centaur, Opp.C.2.7. 

἟μιβποφορ, ον, = ἟μιβπεφήρ, Thphr.HP3.1.6, 8.6.1. 

἟μιβπύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, = sq., Antiph.89, AP6.57 (Paul. Sil.). 

἟μιβπψσορ, ον, half-eaten, X.An.1.9.26, Axionic.8.2, Nic.Th.919, etc. 

἟μιγᾰμορ, ον, half-married, i.e. a concubine, Philostr.VS1.21.4. 

἟μιγένειορ, ον, but half-bearded, of a youth, Theoc.6.3. 

἟μιγενήρ, έρ, intermediate, equivocal, Pl.Ti.66d; of fruits, half-formed, Thphr.HP1.14.1. 

἟μιγπαμμον, σϋ, (γπάμμα 11.5) half a scruple, Hippiatr.22. 

἟μιγπᾰυορ, ον, half-written, Men.1014. 

἟μιγτμνορ, ον, half-naked, Luc.DMar.14.3, Arr.Ind.24.8. 

἟μιγόναιξ or -γῠ́νη, [ῠ], αικορ, ὁ, ἟, half-woman, i.e. eunuch. AP6.217.9 ([Simon.]):—also -γόναιορ [ῠ], ον, Id. s.v. Πολόετκσορ. 

἟μιγῠ́νηρ, acc. -ην, = ἟μιγόναιξ, OBodl.2171.6 (Elephantine, ii A.D.). 

἟μιδᾰήρ, έρ, (δαίψ A) half-burnt, νηῦρ Il.16.294; Φαέθψν A.R.4.598. 

II. (δασέομαι) half-divided, half-mangled, ςκόβαλον AP9.375; φειπὸρ βάπορ Nic.Al.55 (cf. ἟μιδεήρ). 

἟μιδάωκσορ [ᾰ], ον, (δαΐζψ) half-slain, Opp.C.2.281, H.5.669. 

἟μιδακσῠλιαῖορ, α, ον, half a finger long, S.E.M.10.137. 

἟μιδακσόλιον [ῠ], σϋ, half-finger’s breadth, IG2.1013.25, 5(1).1390.16 (Andania, i B.C.), Plb.6.23.11, Ph.Bel.65.3, Plu.2.935d. 

἟μιδᾰμήρ, έρ, half-slain, Opp.H.1.716 (v. Il. ἟μιθανήρ, ἟μιδαήρ). 

἟μιδᾰνάκη [νᾰ], ἟, half-δανάκη, prob. l. in Theon Prog.13:—Dim. -ιον, σϋ, Hsch. 

἟μιδᾰπήρ, έρ, expld. by ἟μισελήρ, Phot., Suid. 

἟μιδᾱπεικϋν, σϋ, half-daric, X.An.1.3.21, prob. in SIG276.13 (Delphi, iv B.C.). 

἟μιδεήρ, έρ, (δέψ B) wanting half, half-full, X.An.1.9.25, PSI428.24, cj. for -δαήρ in AP5.183 (Posidipp.) and Nic.Al.55; ἐξ ἟μιδεοῦρ 
γέμονσα ἢδη from being only half-full .., Them.Or.18.222b. 

἟μιδελσα, σϋ, half-delta, a musical note, , Alyp.4, al. 

἟μιδέξιον, σϋ, dactylic trimeter, Sacerd.pp.514, 544 K. 

἟μιδιμνον, v. ἟μέδιμνον. 

἟μιδιον, σϋ, one half, PMerton39.3 (iv/v A.D.; v. PFreib. IV p.34). 

἟μιδιπλοΐδιον, σϋ, a woman’s dress folded at the top so as to fall half-way down the figure, Ar.Ec.318, cf. EM430.46. 

἟μιδοτλεία, ἟, half-slavery, Chrysipp.Stoic.2.284. 

἟μιδοτλορ, ον, half-slave, E.Andr.942, Chrysipp.Stoic.2.284. 

἟μιδπαφμον, σϋ, half-drachma, Poll.6.160; σέσαπσον ἟. IG1.373.18: as an apothecaries‘ weight, Gal.13.674, al. 

἟μιδψδέκασον, σϋ, = ἟μίφοτν, Hsch. 

἟μιειλορ, ον, (εἵλη) half-exposed to the sun, Thphr.HP3.23.1. 

἟μικᾰσοςσιαῖορ, α, ον, half one-hundredth; ἟. σϋκοι insert of 0.5% monthly, i.e.6% p.a., PNess.46.6 (A.D. 605). 

἟μιεκσαιΐδιον, σϋ, Dim. of sq., dub. in IG9(2).1222. 

἟μιεκσᾰ́νιον, σϋ, half *ἑκσάνιον, a monetary value (cf. perh. ἕκσαι Φψκαΐδερ), σπίσον ἟., = 2frac12 ἑκσάνια (cf. ἟μισάλανσον), 

SEG38.1036.4 (lead tablet, Gaul, v B.C.); also ἟μιοκσάνιον ib. 3, 12, either var. or = half *ὀκσάνιον (an eighth fraction). 

἟μιέκσεψν, gen. -εψ, σϋ, half-ἑκσεόρ, acc. sg. -εψν (written -εον) ib.12.76.7; gen. -εψ ib.22.1356; but -έον Ar.Nu.643; nom. -έον ib. 

645, Mémoires présentés à l’ Acad. des Inscr.1923.2 (iv B.C.); written -ειον ibid.; pl. -εια IG2.1672.15, 268, al.; -έα prob. cj. in 

Pl.Com.174.12: Ion. pl. -εκσ῅ Milet.7.27. (Accent doubtful, parox. in codd.; -ειον, -εια may have short ει as in εἰάν, etc.) 

἟μιεκσον, σϋ, half-ἑκσεόρ, Hippon21 W. (scanned   ), D.34.37, Thphr.HP2.6.2, IG3.98, etc.; a vessel containing thus much, 

Hp.Steril.230 (-εκσέον ap.Erot.). 

II. ἟. φπτςοῦ, = 8 obols, Crates Com.20, cf. SIG45.26 (Halic. v B.C), IG1.310.118 (cf. p.303). 

἟μιεκυᾰνήρ, έρ, half-brilliant, of stars of the lesser magnitudes, Ptol.Alm.7.1. 

἟μιέλλην, ηνορ, ὁ, ἟, half-Greek, Luc.Salt.64. 

἟μιεπέρ, σϋ, half-hexameter, Mar.Vict.p.73 K., Sacerd.p.544 K. 



἟μιέπγαςσορ, ον, half-wrought, half-completed, ὕλη Gal.5.538:—also -επγήρ, έρ, Luc.Astr.5, and -επγορ, ον, ἔμβπτον Hp.Mul.1.78; 

[αἷμα] Gal.5.535; of buildings, IG1.372.5; σεῖφορ ἟. μεσ῅κε Hdt.4.124, cf. Th.7.2, J.AJ14.16.2, Plu.2.841d. 

἟μιέσηρ, ερ, (ἔσορ) of half a year, ἟μιέσερ, καὶ ἟. φπϋνορ Poll.1.54. 

἟μιευθορ, ον, (ἕχψ) half-boiled, Hp.Art.63, LXXIs.51.20, Dsc.Eup.1.84, Gal.6.725: generally, half-cooked, even by roasting or 

frying, of Empedocles in Luc.DMort.20.4; v.l. for ἟μίοπσορ, Id.Gall.2. 

἟μιζόγιορ [ῠ], ον, forming half a pair of scales, Arist.Mech.853b26. 

἟μιζψνον (-ζύνιον cod.), semicinctum, Gloss. 

἟μιζψρ, half-alive, Hdn.Epim.239. 

἟μιθᾰλήρ, έρ, (θάλλψ) half-fresh, i.e. wilting ςσέυανοι AP7.465 (Heraclit.). 

἟μιθᾰνήρ, έρ, half-dead, Str.2.3.4, LXX4Ma.4.11, Ev.Luc.10.30, AP11.392 (Lucill.), PAmh.2.141.16 (iv A.D), epigr. in SEG30.1421.6 

(Bithynia, i B.C.). 

἟μιθέα, Ep. -θέη, ἟, demigoddess, Call.Aet.3.1.71: gen. pl. -θεάψν IG14.1389 i 57; a Carian goddess: see J.M. Cook and W.H. 

Plommer The Sanctuary of Hemithea at Kastabos (1966)p.58 (c.300 B.C.). 

἟μιθέαινα, ἟, demigoddess, Opp.C.3.245. 

἟μιθεορ, Aeol. αἰμί- Alc.Supp.8.13, Dor. ἁμί- Theoc.18.18 codd., ἟μίςῐορ Alcm.23.7: ὁ:—demigod, ἀνδπ῵ν ἟πύψν θεῖον γένορ, οἳ 
καλέονσαι ἟μίθεοι Hes.Op.160, cf. h.Hom.31.19, 32.19, Pi.P.4.184, Pl.Ap.28c, Isoc.9.70, etc.; once in Hom. (if genuine), ἟μιθέψν γένορ 
ἀνδπ῵ν Il.12.23. 

II. Pythag. name for five, Theol.Ar.32. 

἟μιθηλτρ, τ, half-woman, Ἅσσιρ Anacreont.11.2. 

἟μιθηπ, ηπορ, ὁ, ἟, half-beast, Apollod.1.6.3, Philostr.Jun.Im.4. 

἟μιθ῅σα, σϋ, half-theta, a musical note, , Alyp.13. 

἟μιθνήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, = ἟μιθανήρ, Ar.Nu.504, Th.2.52, Plb.14.5.7, Gal.10.1021; of fear, Aeschin.3.159; ὕπνορ βαθὺρ καὶ ἟. 
Philostr.VA2.36. 

἟μιθνησορ, ον, half-mortal, of the Dioscuri, Lyc.511, cf. Gal.17(1).235. 

2. half-dead, LXXWi.18.18. 

἟μιθπατςσορ, ον, half-broken, E.HF1096, Lyc.378, AP9.568.5 (Diosc.). 

἟μιθψπάκιον [ᾱ], σϋ, half-θύπαξ, SIG421.40 (Aetolia, iii B.C.), Plu.2.596d, RA6(1935).31.7 (Amphipolis, ii B.C.). 

἟μιωοτδαῖορ, ὁ, half-Jew, J.AJ14.15.2. 

἟μιιππορ, ὁ, coined on analogy of ἟μίονορ, Sch.D.T.p.167 H. 

἟μικᾰ́βινορ, ον, app. measuring half a κάβορ, οἴνοτ ἟μικαβίνοτ PRyl.629.247 (iv A.D.). 

἟μικᾰ́βιον, σϋ, dim. of ἟μίκαβορ PRyl.629.91 (iv A.D.). 

἟μικᾰβορ, ὁ, half a κάβορ, PRyl.629.186 (iv A.D.). 

἟μικάδιον [ᾰ], σϋ half-κάδορ, Philoch.155a, IG14.422 iii 81 (Tauromenium), BGU1095.16 (i A.D.). 

἟μικᾰκορ, ον, half a villain, S.Fr.1051, Alex.10, Oenom.ap.Eus.PE5.24. Adv. -κψρ, ἐβοςκϋμην Ar.Th.449. 

἟μικᾰλάθιον [λᾰ], σϋ, half a basket, ἀνθπάκψν IG11(2).161A109 (Delos, iii B.C.); ἱςφάδψν Inscr.Magn.116.38. 

἟μικατςσορ (so Thphr.Lap.53, Charito1.3) or -κατσορ, ον, half-burnt, Ael.VH13.2, D.C.50.35, Jul.Or.1.27d. 

἟μικενορ, ον, half-empty, S.E.M.5.77, Poll.5.133. 

἟μικενσπορ, ον, half-way between cardinal points, prob. in Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.5(1).190. 

἟μικεπᾰμία and -κεπᾰμον, urna, Gloss. 

἟μικεπᾱ́σιον, σϋ, half a κεπάσιον (v. κεπάσιον II), CRAI1945.379.4 (Berytus, v A.D.), BGU2142.3 (v A.D.). 

἟μικεπαόνιορ, ὁ, name of a bandage, Gal.12.496 Chart. 

἟μικευάλαιον [ᾰ], σϋ, less Att. form for ἟μίκπανον (i.e. ἟μίκπαιπα), acc. to Phryn.303: -κευάλιον and -λον, Gloss.; = sinciput, 

Dosith.p.389 K. 

἟μικίπιον, σϋ, cloth or sackcloth of half size, PCair.Zen.69.10 (iii B.C.). 

἟μικλάδετσορ [ᾰ], ον, half-pruned, Gloss. 

἟μικλαςσορ, ον, (κλάψ) half-broken, Plu.2.306b, 317d. 

἟μικλειςσορ, ον, half-shut prob. l. for ἟μικλεῖρ in Anon.ap.Suid. 

἟μικλήπιον, σϋ, (κλ῅πορ A) half the inheritance, Is.7.6, D.48.20; pleon., σοῦ κλήποτ σὸ ἟. Is.11.24. 

II. half a κλ῅πορ, PPetr.3p.245 (iii B.C.), PMagd.1.6 (iii B.C.), Schwyzer734.4 (Zelea). 

἟μικλίβᾰνορ [ῑ], ὁ, half-share in a bakehouse, PLond.5.1724.33 (vi A.D.). 

἟μικλῑνον, σϋ, half-sized couch, IG11(2).147B14 (Delos, iv B.C.). 

἟μικϋγγιον, σϋ, half-congius, Dsc.ap.Gal.19.776. 

἟μικϋλλιον, v. κϋπιον. 

II. half-strip of papyrus, PMich. II 123r vii 39 (i A.D. ἱμι-). 
἟μικοπορ, ον, half-mangled, gloss on ἟μιδαμήρ, Sch.Opp.H.1.716; expld. by ἟μίπλετπορ, Hsch. 

II. -κοπον, σϋ, half-carcase, Sammelb.4630.16 (ii A.D.), PSI6.683.33 (ii A.D.). 

἟μικϋπιον, σϋ, half-κϋπορ, a dry measure, Hsch. (-κϋλλιον cod.):—also -κοπορ, ὁ, Aq., Sm. Thd.Hos.3.2. 

἟μικϋςμιον, σϋ, half the universe, Cleom.1.9, 11. 

἟μικοσόλη [ῠ], ἟, half-κοσόλη, POxy.1142.2 (iii A.D.), v.l. in Hp.Nat.Mul.107, Hero Spir.2.30. 

἟μικοσῠλίειορ, α, ον, holding half a κοσόλη, PCair.Zen.89.6 (iii B.C.), al. 

἟μικοσόλιον [ῠ], σϋ, half-κοσόλη, Hp.Nat.Mul.47, 107, Arist.HA573a7, Dieuch.ap.Orib.4.7.37, etc., dub. in IG1.842A2. 

἟μικοτπορ, ον, half-sheared, PHib.1.32 (iii B.C.). 

἟μικπαιπα, ἟, half the head or face, Ar.Th.227, Amips.7, Crobyl.6; ἟μίκπαιπαν φοπδ῅ρ IG2.1356. 

2. = sq., Gal.12.591, al. 

἟μικπᾱνία, ἟, (κπάνιον) pain on one side of the head or face, ib.592; cf. ἑσεποκπανία:—also -κπάνιον, σϋ, PMag.Lond.121.199, 

Arch.f.Religionswiss.24.176 (Carnuntum), PMasp.141.11r.20 (vi A.D.). 



἟μικπᾱνικϋρ, ή, ϋν, of or like ἟μικπανία, ἀλγήμασα Gal.12.594; πάθορ Aët.6.49; οἱ ἟. persons suffering therefrom, Gal.8.206, 

Paul.Aeg.3.5; υάπμακα remedies for ἟., Gal.12.592. 

἟μικπᾱνον, σϋ, = ἟μίκπαιπα I, Alex.Trall.1.12; also pain on one side of the head (?migraine), Suppl.Mag.32 (v/vi A.D.). 

἟μικπήρ, ῅σορ, ὁ, half a Cretan, Lyc.150. 

἟μικσεόρ, ὁ, half a medimnus, hημικσέορ (gen.) de Franciscis Locr.Epiz. no. 23 (formed after ἐκσεόρ). 

἟μικόᾰθορ [ῠ], ὁ, half-κόαθορ, Thessal. in Cat.Cod.Astr.8(3).149, Aret.CA2.2, Gal.19.770. 

἟μικτκλικϋρ, ή, ϋν, = sq., Sch.Pl.Alc.1.129c. 

἟μικόκλιορ, ον, (κόκλορ) semicircular, Sch.A.R.4.1613:—also -κτκλορ, ον, ςσοά Philostr.Im.1.12, cf. Hld.8.14. 

II. as Subst., -κόκλιον, σϋ, semicircle, Arist.APo.41b17, Ph.264b24; hemisphere, Ach.Tat.Intr.Arat.27, Heph.Astr.2.11; of a tactical 

formation, κασὰ σὸ ἟. Onos.21.5. 

2. a place for public entertainment or meeting, Plu.Alc.17, Nic.12; place of assembly at Samos, Porph.VP9. 

3. semicircular seat, armchair, Cic.Lael.1.2, Poll.6.9. 
4. semicircular dial, Vitr.9.8.1. 

5. semicircular statue-base, IG11(2).287B73 (Delos, iii B.C.), BCH29.543 (ibid.); drum of a half-column, Rev.Phil.43.182 (Didym.). 

6. barrel-vault, Ph.Bel.87.12. 
7. theatrical machine, described by Poll.4.127, 131. 

἟μικτκλιύδηρ, ερ, semicircular, γπαμμή Str.13.1.34:—also -κτκλύδηρ, Hsch. s.v. ἟μίαπσον: -κτκλοειδήρ, έρ, 

Heliod.(?)ap.Orib.46.11.34. Adv. -κτκλοειδ῵ρ Tz.ad Hes.Op.450. 

἟μικτκλορ, ον, v. ἟μικόκλιορ. 

἟μικόλινδπορ [ῠ], ὁ, half-cylinder, D.L.8.83:—Dim. -κτλίνδπιον, σϋ, Porph.Abst.4.7, Eutoc.adArchim.Sph.Cyl.2. 

2. as Adj., semicylindrical, πόπγοι Ph.Bel.84.25 (s.v.l.) of an apse in elevation, Procop.Aed.1.1.32. 

἟μικῠνερ, οἱ, half-dogs, name of a fabulous nation, elsewh. κτνοκέυαλοι, Hes.Fr.62, Simm.1.9. 

἟μικτππον, σϋ, (κόππορ II. 2) a measure, Hippon24; said to = ½ μέδιμνορ, Hsch. 

἟μικύνιον, σϋ, half-cone, Euc.Opt.30. 

἟μικῳον, σϋ, half a κῶον, Sammelb.4425 vii 12 (ii A.D.). 

἟μιλᾰγορ, ὁ, half-hare, i.e. rabbit, Edict.Diocl.4.33. 

἟μιλάμιον· μέπορ Μεςςαπίψν, Hsch. 

἟μιλαμππορ, ον, at half brilliancy, υ῵ρ Sch.Arat.733. 

἟μιλάςσατπορ, ὁ, half a rogue, Men.1014. 

἟μιλέπιςσορ, ον, half-peeled or shelled, Str.17.1.34. 

἟μιλεπσορ, ον, half-hatched, Anacreont.25.10. 

἟μιλετκορ, ον, half-white, Luc.Prom.Es4. 

἟μιλισπιαῖορ, α, ον, weighing half a pound, β῵λοι Str.3.2.8. 

἟μιλίσπιον, σϋ, half-pound, Epich.9, POxy.1051.12 (iii A.D.), Archig.ap.Orib.8.1.27, SEG36.1342A (Palestine). 

἟μιλισπον, σϋ, in Sicily, half-obol, Arist.Fr.510. 

2. half-pound Asclep.ap.Gal.13.445, al., IEphes.558 (iii A.D.), ib. 3437a (both -λεισπ-), Edict.Diocl.19.15. 

἟μιλοτσορ, ον, half-washed, Cratin.416. 

἟μιλοφία, ἟, half-λϋφορ, Suid. s.v. διμοιπίσηρ:—also -λϋφιον, σϋ, Ascl.Tact.2.2, Ael.Tact.5.2. 

἟μιλοφίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, leader of a ἟μιλοφία, Ascl.Tact.2.2, Ael.Tact.5.2, Suid. l.c. 

἟μιμᾰθήρ, έρ, half-learned, Philostr.VS2.5.4, Poll.6.160. 

἟μιμᾰνήρ, έρ, half-mad, Aeschin.1.171, Luc.Deor.Conc.4. 

἟μιμάπανσορ [μᾰ], ον, half-withered, Id.Tox.13, Alciphr.3.62. 

἟μιμάςησορ [μᾰ], ον, half-chewed, Crates Com.49. 

἟μιμέγιςσον, σϋ, half-mina, Hsch. 

἟μιμέδιμνον, σϋ, half-μέδιμνορ, Pherecr.1, D.55.24, Dicaearch.Hist.23:—also -μέδιμνορ, ὁ, SIG945.3 (Assos, iv B.C.), Poll.4.168; cf. 

἞μέδιμνον. 

἟μιμεθήρ, έρ, half-drunk, AP6.251 (Phil.). 

἟μιμέθῠςορ, ον, (μεθόψ) = foreg., Poll.6.160. 

἟μιμείλιον, σϋ, half a mile, BCH37.149 (Trajanopolis, ii/iii A.D.). 

἟μιμέπιςσορ, ον, divided in half, gloss on ἟μιδάωκσορ, Sch.Opp.H.2.287. 

἟μιμεςσορ, ον, half-full, Poll.5.133. 

἟μιμεσπον, σϋ, gloss on ἟μικάδιον, Suid., rest. in IG4.523 (Argive Heraeum). 

἟μιμηδορ, ὁ, half a Mede, Oenom.ap.Eus.PE5.21. 

἟μιμηνιαῖορ, α, ον, (μήν) and -μήνιορ, ον, half-monthly, Gloss. 

἟μιμισπον, σϋ, half-mitra (v. μίσπα), Poll.10.191, Hsch. 

἟μιμνᾱωαῖορ, ον, Boeot. εἱμιμνᾱω῅ορ, weighing half a mina, IGC p.99 B18 (Acraephia, iii/ii B.C.); also ῑ̔μιμνᾱω῅ορ ib. B22. 

἟μιμναῖον, σϋ, half-mina, IG1.371.7, X.Mem.2.5.2, Pl.Lg.774d, etc.:—the form -μνεα (pl.) is found in Plu.Lyc.12 codd., 

Porph.Abst.4.4 codd.: sg. -μνοῦν Asclep.ap.Gal.13.746, Ion. ἟μιμνήωον IG12(5).123b (Paros), cf. IEphes 1b. 1 (vi B.C.), ἟μιμνοῦν 

IEphes 3437a. 

἟μιμϋδιον, σϋ, half a modius, Gp.7.24.2. 

἟μιμοιπιαῖορ, α, ον, equal to half a degree, μέγεθορ Cleom.2.2. 

἟μιμοίπιον, σϋ, half a part, Hp.Ulc.12. 

II. half a degree, Cleom.2.1, Ptol.Alm.1.10, al. 

἟μιμϋπιον, σϋ, sine expl., Poll.6.160 (v.l. -μοίπιον). 

἟μιμϋφθηπορ, ον, half-evil, half a villain, Pl.R.352c, Ph.2.346; half-bad, of things, Gal.6.76. 

἟μιμτ, half-μτ, , a musical note, Alyp.4, al. 

἟μιμῡ́πιορ, ον, five thousand, παπέφονσορ ἐσηςίψρ κάλαμον ἟μιμόπιον PBerl.Leihg.23.9 (iii A.D.). 



἟μίνα, ἟, (ἣμιςτρ) half, Leg.Gort.2.49, SIG525.13 (Gortyn, iii B.C.), prob. in Hsch. s.v. ἰνιμίνα, (ἰνιμίνα· ἐνήμιςτ cod.; cj. ἰν ἱμίνᾳ 

(or ἟μίνᾳ)· ἐν ἞μίςει). 
II. a Sicil. measure, = κοσόλη, Epich.[290], Sophr.105; ἟. βαςιλική, = ἟μικοσόλιον, Aristid.Or.49(25).32, cf. IG7.2712.66 

(Acraeph.). (Hence Lat. hem na; Italic and properisp. acc. to Theognost.Can.101, but prob. orig. Greek.) 

b. ἱμίνα· φοῖνιξ Hsch. 

἟μίνατλον, σϋ, half-freight, PGoodsp.Cair.30 xli 19 (ii A.D.), PFay.104.7 (iii A.D.). 

἟μίνατον, σϋ, prob. an Egyptian measure of length, PCair.Zen.383 (iii B.C.). 

἟μίνεοσελήρ, έρ, gloss on νεοσελήρ, Herm.in Phdr.p.159 A. (s.v.l.). 

἟μίνηπορ, ον, contr. for ἟μινέαπορ, half-fresh, and so of fish, half-salted, Xenocr.77, Ath.3.118f. 

἟μίνομον, σϋ, half a νϋμορ III, rest. in SEG4.48 (Tauromenium, i B.C.). 

἟μίξεςσον, σϋ, half-ξέςσηρ, Dsc.1.25, Hippiatr.100, Sch.Ar.Pl.436. 

἟μίξηπορ, ον, half-dry, PFlor.118.3 (iii A.D.), AP9.137 tit., Suid. s.v. λαιχηπϋν. 

἟μίξόπησορ [ῠ], ον, (ξῠπάψ) half-shorn, D.L.6.33. 

἟μίοβϋλιον, σϋ, half-obol weight, Paul.Aeg.3.29; in form -οβελιν, on coins of Aegium, Head Hist.Num.2413, cf. ἟μιψβϋλιον. 

἟μίϋγδοον, σϋ, = two φϋερ, Hsch. 

II. a division of the citizen body, σὰν δὲ βοτλὰν διακλαπ῵ςαι εἰρ ἟. καὶ σπιακάδα καὶ υτλὰν καὶ υάσπαν SEG30.990.22 (decree 

found at Delos, prob. of Philius, iv/iii B.C.). 

἟μίϋδιον, semita, Gloss. 

἟μίϋδιορ, ον, prob. f.l. in Arist.Oec.1352b26. 

἟μίοδορ, ἟, field-path, BGU2159.8 (A.D. 485). 

἟μίοκσάνιον, v. ἟μιεκσάνιον. 

἟μιολιαςμϋρ, ὁ, multiplying by one and a half, Antipho Soph.75. 

἟μιολίζψ, increase by one half, φπέορ Schwyzer418.8 (Elis). 

἟μιολιορ, α, ον, hyperdor. ἁμ-, ον, (ὅλορ) containing one and a half, half as much or as large again, ἟μιϋλια .. σὰ φπήμασα 

Isoc.17.19. Pl.Tht.154c; πεπίμεσπορ Plb.6.32.7; ηὔξηςε σὰ δϋπασα ἟μιολίῳ μεγέθει D.S.15.44: c. gen. σὰρ πεπϋναρ ἟μιολίαρ .. σοῦ σϋσε 
κασεςσε῵σορ μέσποτ half as large again as .., Hdt.5.88; [γψνία] ἁμιϋλιορ σᾶρ μέςαρ Ti.Locr.98a; [ὁ γνήςιορ ἀεσὸρ] ἟. σ῵ν ἀεσ῵ν 

Arist.HA619a13; as nickname of the general Theodotus, Plb.5.42.5, 79.5, neut., IG12(7).515.32 (Aegiale, ii B.C.); fem. ςὺν ἟μιολίᾳ with, 

i.e. including, 50% interest, PLugd.Bat. XVII 4; half as much again, ἟μιϋλιον οὗ ππϋσεπον ἔυεπον X.An.1.3.21; ἟μιϋλιον ὀυλέσψ ὅ σι 
ςτλάςαι let him be fined half as much again as the amount he seized, IG9(1).333.5 (Locr., v B.C.); of numbers half as many again, 

ποιήςαρ ἟μιολίοτρ σοὺρ ναόσαρ ἠ ππϋςθεν Plb.10.17.12. 

II. in the ratio of one and a half to one (3:2), as in musical sounds, ἟μιολίαι διαςσάςειρ Pl.Ti.36a; σὸ δι᾽ ὀξειᾶν ἟. Philol.6; ἟ ἟μιολία 

this ratio, σὴν ἟. σοῦ σιμήμασορ Pl.Lg.956d; ἀποσίνειν σὴν υέπνην ςὺν σῆ ἟. Mitteis Chr.280.15 (ii B.C.). Adv. -ίψρ Nicom.Ar.2.20, 

Procl.in Ti.2.223 D. 

III. ἟μιολία ναῦρ a light vessel with one and a half banks of oars, D.S.19.65; also ἟μιολία alone, Thphr.Char.25.2, D.S.16.61, 

Mus.Belg.14.20 (but -ίοτρ Plb.5.101.2, -ιον Hsch.), etc.; used by pirates, Thphr.Char. l.c.; ἟. λῃςσπικαί Arr.An.3.2.5, etc.; expld. by 

δίκποσορ (q.v.) ναῦρ, Hsch. 

IV. σποφαωκὸρ ἟. (sc. ςσίφορ) trochaic verse consisting of a metre and a half, Heph.15.2. 

἟μιολίρ, ίδορ, ἟, = ἟μιολία ναῦρ, Poll.1.82. 

἟μιϋλκιον, σϋ, (ὁλκή) half-drachm, Archig.ap.Orib.8.46.16. 

἟μιονάγπιον, σϋ, mule (produce of ἄναγπορ), PEdgar13.3 (iii B.C.). 

἟μιονειορ, α, ον, Ion. -εορ Hdt.1.188:—of, belonging to a mule, ἄμαξα ἟. drawn by mules, Od.6.72, Il.24.189; ζτγὸν ἟. ib.268; 

κϋππορ ἟μιονείη, = ἟μιονίρ, Pampho ap.Philostr.Her.2.19, cf. Suid. s.v. 

II. ἟μιϋνειορ πϋα, = ἟μιϋνιον I, Dsc.Eup.2.100. 

἟μιονηγϋρ, (-ᾱγϋρ Gloss.), ὁ, muleteer, PLond.ined.2358 (iii B.C.), Rev.Phil.50.67 (Didyma, ii B.C.). Str.14.2.24. 

἟μιονικϋρ, ή, ϋν, = ἟μιϋνειορ, ζεῦγορ X.An.7.5.2; ἟. ἅπμα drawn by mules, BGU814.6 (iii A.D.). 

἟μιονιον, σϋ, milt-wort, Asplenium Ceterach, Thphr.HP9.18.7, Plin.HN27.34; = ἄςπληνορ, Dsc.3.134. 

II. Dim. of ἟μίονορ, Str.5.3.6 (s.v.l.). 

III. a kind of bird, Hsch. 

἟μιονίρ, ίδορ, ἟, mule-dung, Hp.Nat.Mul.90. 

἟μιονίσηρ [νῑ], οτ, ὁ, muleteer, PCair.Zen.4.69 (iii B.C.) CPR13.11.41 (iii B.C.). 

἟μιονῖσιρ, ιδορ, ἟, of or for a mule, ἵππορ ἟μιονῖσιρ a mare in foal of a mule, Str.5.1.4. 

II. ἟μιονῖσιρ, ιδορ, ἟, mule-fern, Scolopendrium Hemionitis, Dsc.3.135. 

἟μιονϋκοτπορ, ὁ, mule-clipper, Gloss. 

἟μιονορ, ἟, Il.2.852, Pi.O.6.22, Rev.Phil.50.67 (Didyma, ii B.C.), etc.; ὁ, Il.17.742, Pl.Ap.27e, etc.: Aeol. αἰμί- Sapph.Supp.20a.14:—

half-ass, i.e. mule, Il.10.352, al., Arist.HA576b11, etc.; σαλαεπγϋρ Il.23.654: prov., γνοίηρ ὅςςον ὄνψν κπέςςονερ ἟μίονοι Thgn.996; ἐυ᾽ 
἟μιϋνψν on a car drawn by mules, Il.24.702; εἰρ ἟μιϋνοτρ ποιεῖν to write an ode on a team of racing-mules, Arist.Rh.1405b26: prov., 

ἐπεὰν ἟μίονοι σέκψςι, i.e. never, Hdt.3.153: metaph., ἟. βαςιλεόρ, i.e. half-Mede, half-Persian, Orac.ap.Hdt.1.55. 

2. ἟. ἀγποσέπα wild ass, onager, Il.2.852; αἱ ἐν Στπίᾳ καλοόμεναι ἟. Arist.HA491a2, cf. 580b1, al. 

II. as Adj., βπέυορ ἟μίονον a mule-foal, Il.23.266. 

἟μίοπλορ, ον, half-armed, Gloss. 

἟μίοπορ, ον, half-holed: ἟. αὐλϋρ type of small aulos (app. w. half the normal number of holes), Anacr.30 P., A.fr.91 R.H.; equated 

with αὐλὸρ παιδικϋρ in Ath.4.182c; cf. ἟μίοπορ· αὐλὸρ ὁ ὑποσεσαγμένορ σῶ σελείῳ. μεσαυοπικ῵ρ δὲ ἟μίοπορ θπάςορ Hsch. 

II. ἟μίοπον· ἣμιςτ, Gal.19.102; ἟μίοπ(a) (neut. pl., in list of kitchen equipment) perh. half-size, Lang Ath.Agora XXI B14 (iv/iii B.C.). 

἟μίοπσορ, ον, half-roasted, Alex.175, Luc.Gall.2 (v.l.), Hld.2.19, Trag.Adesp.327f.2 K.-S. 

἟μίϋπτκσορ, ον, half-dug, λάκκορ PVat.11v ii 39, v 9 (ii A.D.). 

἟μίοτγκιαῖορ, α, ον, = Lat. semuncialis, Gloss. 

἟μίοόγκιον, σϋ, half οὐγκία or ounce, Lat. semuncia, Epich.8:—written -οόγγιον in Gal.13.558; -ϋγκιον in BGU781.5.17, 18. 



἟μίπᾰγήρ, έρ, half-congealed, half-hardened, Pl.Ti.59e, 60d; δπϋςορ Arist.Mu.394a26; ᾠὰ ἟. half-hard, medium-boiled eggs, 

Hp.Acut.(Sp.)53: metaph., ἟. ςουία Ph.1.322. 

἟μίπᾰθήρ, έρ, half-suffering, μέπεα Aret.SD1.7. 

἟μίπᾰφήρ, f.l. for κνημοπαφήρ, Thphr.CP3.4.3. 

἟μίπέλεκκον, σϋ, half-axe, i.e. one-edged axe (the πέλεκτρ being double-edged), Il.23.851, 858, 883. 

἟μίπέ‹πε›ιπορ, ον, half-ripe, Hsch. s.v. βλήςςα. 

἟μίπεπσορ, ον, half-ripened, Plu.Caes.69; half-digested, σπουή Gal.11.666, al. 

἟μίπέπψν, ον, gen. ονορ, half-repe Herod.Med.ap.Orib.5.31.6. 

἟μίπέπςηρ, οτ, ὁ, half a Persian, Oenom.ap.Eus.PE5.21. 

἟μίπήφειον, σϋ, half-cubit, S.E.M.7.105:—also -πήφιον, σϋ, Hipparch.3.5.6, Theo Sm.p.53. H. 

἟μίπηφῠαῖορ, α, ον, half a cubit long, Dsc.3.129, Gp.10.4.1. 

἟μίπηφτρ, τ, of half a cubit, διάςσημα S.E.M.10.132: as Subst., δόο-πήφεα ib.127; half a cubit high, ἄνθπψπορ Phld.Sign.2. 

἟μίπλεθπον, σϋ, half-πλέθπον, Hdt.7.176, X.An.4.7.6. 

἟μίπλεκσορ, ον, half-plaited, Philyll.31. 

἟μίπλετπορ, v. ἟μίκοπορ. 

἟μίπλεψρ, ψν, half-full, Poll.5.133. 

἟μίπληγήρ, έρ, half-struck, Olymp.in Mete.200.15. 

἟μίπληγία, ἟, paralysis, Paul.Aeg.3.16. 

἟μίπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, half-fulled, of a tree, cleft, [πεόκη] A.R.4.1683. 

἟μίπλήπηρ, ερ, half-full, κόςσιερ Aret.CA1.6. 

἟μίπλήπψσορ, ον, half-manned, [πλοῖα] Poll.1.121; half-full, Id.5.133. 

἟μίπλίνθιον, σϋ, (πλίνθορ) half-plinth, brick (two of which formed a plinth), ἟μιπλίνθια φπτςοῦ ingots of gold, Hdt.1.50, cf. 

IG1.314.82:—also -πλινθορ, ὁ, Gloss. 

἟μίπνικσορ, ον, (πνίγψ) half-choked, Gloss. 

἟μίπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, half-breathing, half-alive, Batr.252, Gal.UP6.3. 

἟μίποδιαῖορ, α, ον, half a foot broad or high, Apollod.Poliorc.146.7, Bito 45.4. 

἟μίπϋδιον, σϋ, half-foot, IG1.372.49, 163, al., Thphr.HP7.2.7, Plb.6.23.2, Hermes17.4 (Delos): -πϋδιορ, v.l. in Gp.4.12.2. 

἟μίποίησορ, ον, half-made, Poll.6.160. 

἟μίπολον, σϋ, half the sphere, Hsch. 

἟μίπϋνηπορ, ον, half-evil, Arist.EN1152a17, Pol.1315b10. 

἟μίποτρ, ποδορ, ὁ, half-foot, Apollod.Poliorc.178.3. 

἟μίπσψσορ, ον, (πίπσψ) half-fallen, Suid. s.v. ἐπείπιον. 

἟μίπόπγιον, σϋ, half-tower, Philostr.VS2.1.11. 

἟μίπῠπορ, ον, (πῦπ) half of fire, Arist.Mu.395a23, Cleom.2.4. Plu.2.928e. 

἟μίπόπψσορ [ῠ], ον, half-burnt, AP7.401.5 (Crin.). 

἟μιποδία, ἟, = ἟μιπϋδιον, Inscr.Délos1442B52 (ii B.C.). 

἟μιπϋδιον, σϋ, half a ῥοδία (q.v.), Roussel Cultes Égyptiens236 (Delos, ii B.C.). 

἟μιππᾰγήρ, έρ, half-broken, πίνακερ Aristid.Or.25(43).32. 

἟μιππήνιον, σϋ, half-grown sheep, Michel995D33:—(Delph.). 

἟μιππομβιαῖορ, α, ον, like a ἟μιππϋμβιον, Gal.18(1).788. 

἟μιππϋμβιον, σϋ, = ἟μίσομορ II. 2b, Heliod.ap.Orib.48.20.13, Gal.18(1).797, 838. 

἟μιπποπορ, ον, half turning the scale, in quot. transf., οἷον ἟μίπποπϋρ σιρ ἐκ φαλκίσεψρ εἰρ μίςτ μεσαβολή Gal.12.228.2. 

἟μιππϋπψρ, Adv. half turning the scale, i.e. lightly, gently, opp. ἀθπϋψρ, Hp.Epid.2.1.7, Gal.17(2).507.8. 

἟μιππῠπορ, ον, half-dirty, εἴπιον Id.Mul.2.205. 

἟μιςάκιον, σϋ, (ςάκορ or ςάκκορ) half-sack, ςηςάμψν Poll.10.169, IG1.422.152–4 (Athens, v B.C.). 

἟μῐςάκιρ, Adv. half a time, Iamb.in Nic.p.14 P., al.; δὶρ καὶ ἟. two and a half times, Papp.556.16. 

἟μιςάλετσορ [ᾰ], ον, (ςᾰλεόψ) half-shaken, Hsch. 

἟μιςᾰπήρ, έρ, (ςήπομαι) half-putrid, Hp.Morb.1.31, Gal.7.301, al. 

἟μίςεια, ἟, ἟μίςεον, σϋ, ἟μίςεορ, ἣμιςορ, v. ἣμιςτρ. 

἟μιςελήνιον, σϋ, half the apparent breadth of the moon, Ptol.Alm.9.10. 

἟μῐςεόελπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, half-hopeful, f.l. in Luc.Cal.10. 

἟μίςετμα [ῐ], ασορ, σϋ, a half, LXXNu.31.36; παπαλληλογπάμμοτ Theol.Ar.39; name of a tax on vines, PSI4.434.4 (sg., iii B.C.), 

Raccolta Lumbroso 123 (pl., iii B.C.). 

἟μίςετσήρ, οῦ, ὁ, gloss on ἟μισιεόρ, Hsch. 

἟μίςεόψ, (ἣμιςτρ) halve, LXXPs.54(55).24, Aq.Ge.33.1. 

2. boil down to one half, Hippiatr.2. 

἟μῐςιάζψ, halve, Asclep.Tact.12.11: -ςειάζψ, Hero Geom.7.4 (Pass.), al. 

἟μίςικλον, σϋ, half-ςίκλορ, J.AJ7.13.1: -ςίκλιον, Hsch. 

἟μίςιορ, (A), v. ἟μίθεορ. 

἟μίςιορ (B), = ἣμιςτρ, MAMA1.301 (Phrygia); also ἟μόςιορ AJA36.455 (S. Galatia). 

἟μίςκοτσον, σϋ, half-ςκοόσα, Hero Mens.14. 

἟μίςοαγκψνοειδήρ, έρ, shaped like an elbow, Bito 58.9. 

἟μίςον, v. ἟μιςορ. 

἟μίςουορ, ον, half-wise, Luc.Herm.15, Bis Acc.8. 

἟μίςπάθιον [ᾰ], σϋ, half-spatula, Heliod.ap.Orib.44.14.4, 23.66, Leonid.ap.Paul.Aeg.6.78. 

἟μίςπαςσορ, ον, half pulled down, Str.17.3.12; half-torn away, AP10.21 (Phld.). 

἟μίςπῐθᾰμιαῖορ, α, ον, of half a span, ςπλ῅νερ πλάσορ -ιαῖοι Hp.Fract.29. 



἟μίςπίθᾰμορ [πῐ], ον, = foreg., Ph.Bel.56.4. 

἟μίςπονδορ, ον, half bound by treaty, Poll.6.30. 

἟μίςσᾰδιαῖορ, α, ον, of half a stadium, Luc.VH1.1.40, etc. 

἟μίςσάδιον [ᾰ], σϋ, half-stadium, Plb.3.54.7, Str.17.1.48, Ath.Mech.8.8. 

἟μίςσάθμιον, σϋ, half a ςσάθμιον, PMich.II 127 ii 4 (A.D. 45/6). 

἟μίςσᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., prob. in IG12(3).1638 (Thera;). 

἟μίςσάσηπον [ᾰ], σϋ, half-ςσασήπ, IG1.917 (prob.), SIG218.25 (Olbia, iv B.C.), Schwyzer701 (Erythrae, v. B.C.), Arist.Fr.529, cf. 

Hsch. s.v. ἟μίφα. 

἟μίςσίφιον [σῐ], σϋ, half-line, half-verse, D.H.Comp.26, Hipparch.1.4.9, S.E.M.1.165, Iamb.VP29.162. 

἟μίςσπᾰσιύσηρ, οτ, ὁ, half-soldier, Luc.Bacch.3 codd. (dub.l.). 

἟μίςσπϋγγῠλορ, ον, half-round, Id.Ocyp.97. 

἟μίςσπϋυιον, σϋ, f.l. for ςσπουεῖον, Poll.4.127. 

἟μῐςόδοτλορ [ῠ], ὁ, half a slave, Man.4.600. 

἟μῐςόθλαςσορ, ον, half-crushed, Hsch. 

἟μιςόνθεςιρ, εψρ, ἟, half-set, POxy.741.15 (pl., ii A.D.). 

ἣμῐςτρ, εια, τ, gen. ἟μίςεορ Hdt.2.126, Th.2.78, 4.83, X.Oec.18.8, Pl.Smp.205e, IG2.1612.267, D.23.213, etc. (἟μίςεψρ is sts. a v.l., 

as in Th. ll.cc., and is found in later writers, as Dsc.2.70); also as fem., Th.4.104; later contr. ἟μίςοτρ D.H.4.17, Plu.Mar.34, etc. (as fem., 

LXX3Ki.16.9): nom. and acc. pl. masc., Ion. ἟μίςεερ, -εαρ, Il.21.7, Hdt.9.51, Att. ἟μίςειρ Th.3.20, Pl.Tht.154c (἟μίςεαρ is preferred by 

Phryn.PS p.73 B.): neut. pl. ἟μίςεα Th.4.16, Pl.R.438c, later ἟μίςη D.36.36 (cod. S.), al., IG2.1678.23, Thphr.Char.30.16, 

IG12(5).872.107 (Tenos), SIG588.4 (Delos, ii B.C.), etc.: Ion. fem. ἟μίςεᾰ Hdt.5.111 (hyperion. -ςέη Luc.Syr.D.14), acc. pl. -έαρ 

Hdt.8.27, also acc. sg. ἟μίςεαν IG2.1055.16, 1059.14, gen. ἟μιςέαρ Pl.Men.83c: also acc. sg. fem. ἟μίςη PTeb.815 fr. 10 ii 8 (iii B.C.); 

Boeot. fem. hέ̄μισσα SEG24.361 (sp. hμ-, Thespiae, iv B.C.; cf. ἟μίσεια), ἣμτςτρ (assim.), Rev.Phil.54.192 (Erythrae, v B.C.), IG2.43A45 

(iv B.C.), PEleph.20.40 (iv B.C.), IG11(2).161A23 (Delos, iii B.C.), UPZ54.6 (ii B.C.), etc.: neut. ἣμιςον, σϋ, Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v 

B.C.), SIG1011.7 (Chalcedon, iii/ii B.C.), ib. 671A13 (Delph., ii B.C.), BGU183.41 (i A.D.): pl. ἣμιςα SIG56.7 (Argos, v B.C.); also 

ἣμιςςον, σϋ, SEG31.825 (Halaesae, Sicily, ii B.C.). ib.306.14 (Arc. iv B.C.), 1009.20 (Ephesus, iii/ii B.C.): pl. ἣμιςςα ib.240P (Delph., iv 

B.C.): acc. pl. σοὺρ ἟μίςοτρ Not.Arch.4.20 (Cyrene, Aug.) Aeol. αἴμιςτρ IG12(2).1.9, 11 (Mytilene iv B.C.), Theoc.29.5:—half, 

I. as Adj., ἟μίςεερ λαοί half the people, ἟. δ᾽ ἄπα λαοὶ ἐπησόονσο .. ἟. δ᾽ ἀναβάνσερ ἐλαόνομεν Od.3.155 sq., cf. Il.21.7. (elsewh. 

Hom. uses only neut. ἣμιςτ as Subst. (v. infr. II)); σοὺρ ἟μίςεαρ ἀποςσέλλειν Hdt.9.51, cf. Th.3.20, X.Cyr.2.1.6, etc. ἣμιςτρ λϋγορ half 

the tale, A.Eu.428 (λϋγοτ cod. Med.); σὸ ἣμιςτ σεῖφορ Th.2.78; ὁ ἣ. ἀπιθμϋρ Pl.Lg.946a: c. gen., like a Comp., σὸ ὕχορ ἣμιςτ ἐσελέςθη 
οὗ διενοεῖσο half of what he intended, Th.1.93: metaph., οὐδ᾽ ἃν ἣμιςτρ ἑατσοῦ γένοισο ππὸρ ἀπεσήν Pl.Lg.647d (οὐ δι᾽ ἣμιςτν stands for 

οὐ διήμ. ‗half-and-half‘, ib.806c), regul. Adv. ἟μιςέψρ ῥηθέν half-said, Pl.R.601c. 

2. in Prose also with the Subst. in gen. and giving its gender and number to ἣμιςτρ, σ῵ν νήςψν σὰρ ἟μιςέαρ Hdt.2.10; σ῵ν 
ἀνδπαπϋδψν σὰ ἟μίςεα Id.6.23; αἱ ἟μίςειαι σ῵ν νε῵ν half of the ships, Th.8.8; οἱ ἟μίςειρ σ῵ν ἄπσψν X.Cyr.4.5.4; ὁ ἣμιςτρ σοῦ ἀπιθμοῦ 

Pl.Phd.104a; σοῦ φπϋνοτ D.20.8: abs., οἱ ἟. half of them, Th.3.20. 

II. as Subst. in neut., ἣ. σιμ῅ρ, ἐνάπψν, ἀπεσ῅ρ, Il.9.616, 17.231, Od.17.322; σὸ μὲν .., σὸ δ᾽ ἣ. Il.13.565; πλέον ἣ. πανσϋρ Hes.Op.40, 

Pl.R.466c; ὑπὲπ ἣ. πάνσψν X.Cyr.3.3.47; ἣ. οὗ δεῖ Pl.Phd.77c, etc.; ἐν ἟μίςει σ῅ρ ντκσΰρ at midnight, LXXJd.16.3: usu. c. Art., σὸ ἣ. σοῦ 
ςσπασοῦ Th.4.83, etc.; also σὤμιςτ Hes.Op.559, Schwyzer701 (Erythrae, v B.C.); θἢμιςτ Ar.Lys.116: indecl., ἀπὸ σοῦ ἣ. LXXEx.30.15; 

σῶ ἣ. υτλ῅ρ ib.Nu.32.33: pl., σ῅ρ φοπείαρ σὰ ἟μίςεα Pl.Lg.672e; ἄπσψν ἟μίςεα X.An.1.9.26; ῥαυανίδψν σὰ ἟. Thphr. l.c.: after 

Numerals, ἐν δτοῖν καὶ ἟μίςει ἟μέπαρ IG2.1673.73; δεκασεσσάπψν καὶ ἟μίςοτρ Str.2.5.39; μν῵ν .. δύδεκα καὶ ἟μίςοτρ D.H.4.17; 

σεσπαποδίαν μίαν καὶ ἣμιςτ IG1.373.28; without καὶ, μτπιάδψν ἑπσὰ ἟μίςοτρ Plu.Mar.34: indecl., σπι῵ν ἣμιςτ ςσαδίψν Str.8.6.21, cf. 

PTeb.110.5 (i B.C.), Plu.Cat.Mi.44, etc.: as Adv., ἣ. μὲν νόμυην .., ἣ. δ᾽ αὖσε ὄυιν Hes.Th.298, cf. Pi.N.10.87, Call.Dian.90: so in pl., σὰ 
μὲν ἟μίςεα υιλϋπονορ, σὰ δὲ ἟. ἄπονορ Pl.R.535d: with Preps., οὐδ᾽ εἰρ ἣ. not half, Ar.Th.452: 

b. ἣμιςτ, σϋ, = ἟μίεκσον, Hsch. 

2. fem., ἟ ἟μίςεια (sc. μοῖπα), σῆ ἟μιςείᾳ σ῅ρ γ῅ρ Th.5.31; ἟ ἟. σοῦ σιμήμασορ Pl.Lg.956d; οὐ γὰπ ἐυ᾽ ἟μιςείᾳ φπηςσὸν εἶναι δεῖ by 

halves, D.19.277; ἐξ ἟μιςείαρ Luc.Cat.1, Artem.1.26, S.E.M.10.145. (἟μιςτ- fr. ἟μιστ-, ἟μιςςο- fr. ἟μισϝο-, cf. ἟μίσεια, ἟μισόεκσον; 

enlarged fr. ἟μι-.) 
἟μῐςόσπῐσον, σϋ, a third half, i.e. one and a half, Archil.167. -φοῖνιξ, ικορ, ἟, = ἟μιφοῖνιξ, Hdn.Gr.2.261. 

἟μῐςόφοιπορ, sine expl., ibid. 

἟μιςυᾰγήρ, έρ, half-slain Ps.-Callisth.21.13, Gloss. 

἟μιςυαίπιον, σϋ, hemisphere, Alex.261.7, Pl.Ax.371b, Hero Spir.1.8, Porph.Antr.24, etc.: dual in Ph.2.155. 

἟μιςυήκιον, σϋ, archit., half-ςυήξ, half-chevron, Inscr.Délos403.17 (ii B.C.); cf. ςυήκιον, ςυηκίςκορ. 

἟μιςφεσορ, ον, half-related (cf. ἄςφεσορ 3), ςφέςιρ Olymp.in Phd.p.19 N.; σὸ ἟. σ῅ρ ππονοίαρ Dam.Pr.131. Adv. -σψρ ibid. 

἟μιςφοινον, σϋ, half a schoenus, Tab.Hercl.1.29, al., AB263. 

἟μιςψμα, ασορ, σϋ, half-solid (i.e. vaporous) substance, Anon.Alch.7.14. 

἟μιςψπᾰ́κιον, σϋ, a half-ςύπακορ, σοξετμάσψν IG2.142a.344 (Athens, iv B.C.). 

἟μισαινίδιον, σϋ, half a σαινία, PSI7.858.9 (iii B.C.). 

἟μισᾰλανσιαῖορ, α, ον, in which the prize is half a talent, ἀγύν CIG2810.19 (Aphrod.), IGRom.4.161 (Cyzicus). 

἟μισάλανσον [σᾰ], σϋ, a half-talent, as a weight, φπτςοῦ Il.23.751, cf. IG1.371.6; πένθ᾽ ἟μισάλανσα Is.7.44; σπίσον ἟μισάλανσον two 

talents and a half, ἔνασον ἟., = 8½, Hdt.1.50, 51, cf. Poll.9.54, EM744.25. 

἟μισάπῑφορ [ᾰ], ον, half-salted, = ἟μίνηπορ, Archestr.Fr.38.7, Ael.NA13.2. 

἟μίσεια, ἟, (fem. of *ἣμιστρ) prob. = ἟μίεκσον, SIG998.9 (Epid., v B.C.), IG11(2).147A8 (Delos, iv/iii B.C.), also ἟μίσεα IG7.2712 

(Acraephia; cf. BCH62.156); ἟μισία SEG16.848 (Caesarea, ημμ- lapis). 

἟μισέλεια, ἟, (σέλορ) remission of half the tribute, ἟. σ῵ν κακ῵ν ἐδέδοσο Luc.Nec.14. 

἟μισέλειορ, ον, half-complete, ἀπιθμησικϋν SB4415.12, BGU330.6 (both ii A.D.). 

἟μισέλεςσορ, ον, (σελέψ) half-finished, Th.3.3, dub. in D.H.1.59, etc.; of a lady‘s hair, half-done, Aeschin.Socr.18; of a child, 

Nonn.D.1.5. 

἟μισέλέψ, complete one-half of, φπϋνον Ath.Mitt.25.412 (Pergam.). 



἟μισέλήρ, έρ, (σέλορ) half-finished, δϋμορ ἟. a house but half complete, i.e. childless, Il.2.701; βίορ Str.7.3.3, cf. Luc.DMort.19.1; 

὆λόμπιον Dicaearch.1.1; ἟. θάλαμορ AP7.627 (Diod.); ἟. νίκη D.H.2.42; υψναί Id.Comp.14; ἐνέπγειαι Aret.SD1.7; of a child, 

Luc.Sacr.5; οὐδὲν ἟μισελὲρ κασαλείπειν X.Cyr.8.1.3; ἟. ἀυιέναι D.H.Th.9; ἟. ἀνήπ, opp. σελείψρ ἀγαθϋρ, X.Cyr.3.3.38; ἟. πεπὶ λϋγοτρ 

D.H.Dem.23; ἟. σὴν ἀπεσήν Ph.2.199. Adv. -λ῵ρ Longin.ap.Porph.Plot.19. 

἟μισεςςέπιον, σϋ, a liquid measure, αἴνοτ Inscr.Prien.362.16 (iv B.C.). 

἟μισεσάπσεον or -σεσάπσεψν, σϋ, half a σεσαπσεόρ, IG13.250.A20, 25, B3 (Attica, v B.C.). 

἟μισέσαπσον, σϋ, a weight, = 1/8 μνᾶ, Ann.dell’Inst.37.201, SEG31.154(b) (hε̄μι-, Attica, v B.C.). 

2. = ¾, ἟. ὕδπετμα PFlor.50.99. 

἟μισεσπάγψνορ [ᾰ], hyperdor. ἁμ-, ον, forming half a square, of the isosceles right-angled triangle, Speus.ap.Theol.Ar.63, 

Ti.Locr.98a, b, Simp.in Cael.638.3. 

἟μισέφνιον, σϋ, half (i.e. trivial) art, Sch.D.T.p.110 H. 

἟μισία, v. ἟μίσεια. 

἟μισιεόρ· ἟μιςετσήρ, Hsch.: ἟μίσιον· σεσπάφοτν, Id. 

἟μισμήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, = ἟μίσομορ I, Man.4.6. 

἟μισμησορ, ον, (σέμνψ) gloss on ἟μιδάωκσορ, Sch.Opp.H.2.287. 

἟μισομίαρ, οτ, ὁ, (σομή) half an eunuch, Sch.Theoc.3.4. 

἟μισομορ, ον, (σέμνψ) cut in two, ξόλα IG1.313.98; ἄνστξ Mosch.2.88. 

2. of the moon, half-full, Theol.Ar.12. 

II. as Subst., -σομορ, ὁ, a kind of cup, Pamphil.ap.Ath.11.470d. 

2. -σομον, σϋ, half, Hdt.7.39, 9.37, Inscr.Délos298A182 (iii B.C.), AP9.137; κόκλοτ Ael.NA15.4; ἟μίσομα ᾠ῵ν Alex.261.10:—also -
σϋμιον, σϋ, flat side of a half-bean, Dsc.2.105, v.l. in Luc.VH1.2.38. 

b. lozenge-shaped bandage, = ἟μιππϋμβιον, Hp.Off.7, Gal.18(2).732. 

἟μισονιαῖορ, α, ον, consisting of a semitone, Aristox.Harm.p.52 M., Theo Sm.p.53 H.; ὑπεποφή Ptol.Harm.2.9. 

἟μισϋνιον, σϋ, semitone, Philol.6, Aristox.Harm.p.21 M., al., D.H.Comp.11, Arr.Epict.2.11.2, etc. 

II. half the skein or bundle of gut in a torsion-engine, Ph.Bel.68.46, Hero Aut.2.6. 

2. one of the two frames containing the σϋνορ in such an engine, Id.Bel90.4. 

἟μισονον, σϋ, semitone, Alex.Eph. in Suppl.Hell.21.15, 19. 

἟μισπήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, half-bored, Choerob.in Theod.1.185. 

἟μισπῐβᾰκϋρ, ϋν, half-worn, ςσπ῵μα Pach.Reg. in PG40.952a. 

἟μισπῐβήρ, έρ, (σπίβψ) half worn out, φλαμόρ PCair.Zen.92.5 (iii B.C.), cf. CPR27.8 (ii A.D.), Sch.Ar.Pl.729. 

II. blunt, ξοΐρ BCH35.43 (Delos); λείςσπιον ib.8.323 (ibid.), written εἱμισπιβ-, PMich.inv.3163.9, 13 (TAPhA92.258, iii A.D.). 

἟μισπίγψνορ [ῐ], hyperdor. ἁμ-, ον, forming half a triangle, σπίγψνον, of the triangles made by drawing a perpendicular from an 

angle of an equilateral triangle, Speus.ap.Theol.Ar.63: neut. as Subst., Ti.Locr.98a, Simp.in Cael.561.13. 

἟μισπῐσαῖορ, α, ον, of a fever, semitertian, Hp.Epid.1.2, Gal.17(1).233: -σπισαωκϋρ, ή, ϋν, Ptol.Tetr.199. 

἟μισπῐσον, σϋ, the sixth part (of a mina), Inscr. on a weight, CIG8535. 

἟μισπιχιρ, εψρ, ἟, half-massage, Gal.18(2).873. 

἟μίσπψσορ, ον, gloss on ἟μιδαήρ, Sch.Opp.H.1.716. 

἟μισόβιον [ῡ], σϋ, linen cloth, towel, napkin, Sapph.116, Hp.Art.37, Ar.Pl.729; of a kind of material, Michel832.23 (Samos, iv B.C.), 

[἟]μιστβίψν ἐπ[ποπικ῵]ν ἱςσοόρ PHels.7.6 (ii B.C.). (Egypt. acc. to Poll.7.71:—in codd. sts. ἟μισόμβιον, as in Aret.CD1.3, v.l. in 

Lib.Decl.26.42, which is interpr. by Suid., a half (i.e. small) grave; but prob. this form is due to the copyists, who wished to find a 
meaning in the word.) 

἟μισόεκσον, σϋ, = ἟μιέκσεψν, GDI4957a4 (Crete). 

἟μισόλιον [ῠ], σϋ, half a σόλη, BGU40.12 (pl., iii A.D.). 

἟μιστμπάνιςσορ [ᾰ], ον, sine expl. (cf. ἀποστμπανίζψ), Poll.6.160; = ἟μιθανήρ, Hsch. (-ςσήρ cod.). 

἟μιϊπνορ, ον, half-asleep, Gloss. 

἟μιΰυανσορ [ῠ], ον, half-woven, Aen.Tact.29.6. 

἟μιῠυήρ, έρ, = foreg., IG2.1522.26, 1524.213, etc. 

἟μιυᾰήρ, έρ, half-shining, = ἟μιυανήρ, λάπναξ AP7.478 (Leon., sed leg. ἟μιφανεῖ). 
἟μιυάλακπορ [υᾰ], ον, half-bald, ib.11.132 (Lucill.). 

἟μιυᾰνήρ, έρ, (υαίνομαι) half-visible, Str.17.1.32, Gr.Naz. in PG37.764a. 

἟μιυάπιον [ᾱ], σϋ, (υᾶπορ) half-robe, Aristaenet.1.4, Suid., Hsch. 

἟μιυᾰσορ, ον, half (cf. δίυασορ), Id. 

἟μιυατλορ, ον, half-knavish, Luc.Bis Acc.8. 

἟μιυατςσορ, ον, half-lit, Poll.6.160. 

἟μιυι, σϋ, half-υῖ, , a musical note, Gaud.Harm.21, 22. 

἟μιυλεκσορ, ον, half-burnt, App.BC5.88, Luc.DDeor.13.2; by love, Theoc.2.133; half-cooked, Hp.Epid.2.6.29. 

἟μιυϋπιον, σϋ, half-subscription, SIG1109.40 (Athens, ii A.D.). 

἟μιυϋπμιον, σϋ, half a υοπμϋρ, Demioprat.ap.Poll.10.169. 

἟μιυπακσορ, ον, half-fenced, Id.6.160. 

἟μιυῠήρ, έρ, (υτή) half-grown, Men.1014. 

἟μιυψνορ, ον, half-pronounced, λέξιρ Aristaenet.1.10. 

2. Subst. ἟μίυψνον, σϋ, a semi-vowel, as π ς, Arist.Po.1456b27, Phld.Po.2.16, D.H.Comp.14, D.T.631.16, etc. 

II. half able to speak, Gal.UP6.3; half-vocal, of certain signs of the Zodiac, Cat.Cod.Astr.1.166, Vett.Val.5.24:—hence -υψνία, ἟, 

Steph.in Hp.1.184 D. 

἟μιυψςύνιον, σϋ, a kind of garment, Ar.Fr.784; cf. υύςςψν. 

἟μίφα· ἟μιςσάσηπα, Hsch. 

἟μιφανήρ, έρ, half-open, v. ἟μιυαήρ. 



἟μίφῑον, σϋ, a measure, half a φῖον, PCair.Zen.12.17 (iii B.C.), etc. 

἟μίφλψπορ, ον, half-green, Gloss. 

἟μίφοαῖορ, α, ον, holding a half- φϋορ, Thphr.HP9.6.4, w. dissim. of aspirates, ἟μικοαῖα (n. pl.) SEG35.134.31 (Athens, iv B.C.). 

἟μίφοεῖορ, α, ον, = foreg., PCair.Zen.353.16 (iii B.C.). 

἟μίφοινίκιον [ῐκ], σϋ, half-φοῖνιξ, Hp.Nat.Mul.50, IG2.1013.21, Dieuch.ap.Orib.4.7.18. 

἟μίφοίνῐκορ, ον, holding a half-φοῖνιξ: σὸ ἟. a half-φοῖνιξ, Thphr.HP8.45, Dsc.5.72. 

἟μίφοῖνιξ, ῐκορ, ἟, half-φοῖνιξ, v.l. in Hp.Nat.Mul.50, Morb.3.17. 

἟μίφοιπον, σϋ, = ἟μιςόφοιπορ, Hsch. s.v. δέλιφπα. 

἟μίφολύδηρ, ερ, half-bilious, dub.l. in Hp.Epid.7.29. 

἟μίφοον, σϋ, half-φϋορ, Id.Int.42 (in pl. ἟μίφοα, as SIG1027.15 (Cos), Arist.HA627b3); also ἟μίφα, Inscr.Délos104.132 (364 B.C.), 

Lang Ath.Agora XXI B15 (iv B.C.). IG11(2).199B80 (Delos, iii B.C.); -φϋεα Hp.Morb.3.17: contr. -φοτν Arist.Ath.69.2, IG1.188.22, 

PAmh.2.93.12 (ii A.D.). 

἟μίφϋπιον, σϋ, half-chorus, semi-chorus, Poll.4.107, Sch.Ar.Eq.586. 

἟μίφπηςσορ, ον, half-good, Arist.Pol.1315b9. 

἟μίφπόςοτρ [ῡ], ὁ, half-stater, Anaxandr.5: -φπῡςον σϋ, CIG2855.31 (Milet, ii B.C.), Annuario6/7.407, SEG34.95.36, al. (Athens, ii 

B.C.). 

἟μίφύνη, ἟, half-φύνη, Kretschmer Griech.Vaseninschr.p.143. 

἟μίφύπιον, σϋ, half of an office or liturgy jointly undertaken, POxy.1413.1 (iii A.D.). 

἟μίφψςσορ, ον, (φύνντμι) = Lat. semirutus, Gloss. 

἟μίχίλιον [χῑ], σϋ, χιλή of half size, PSI7.858.3 (iii B.C.), PLond.ined.2095 (iii B.C.). 

἟μίχτκσορ, ον, half-dried, Str.15.1.18:—also -χῠγήρ, έρ, κϋντζα Gp.2.27.9; half-cooled, κλίβανα Dsc.3.86, cf. Paul.Aeg.3.54 

἟μίχῡφορ, semianimis, Gloss. 

἟μίψβελιαῖορ, α, ον, costing or worth half an obol, PCair.Zen.19.5 (iii B.C.):—less correctly written -ψβολιαῖορ, κπέα Ar.Ra.554; as 

large as a half-obol, X.Mem.1.3.12. (-βελιαῖορ shd. prob. be restored.) 

἟μίψβέλιον, σϋ, half-obol, IG1.6.90, Eup.154, Aeschin.Socr.41, Arist.Rh.1374b26, IG11.(2).287A40 (Delos, iii B.C.), etc.:—less 

correctly -ψβϋλιον, X.An.1.5.6 codd., Arist.Fr.589 codd. Poll., Thphr.Char.6.9, Dsc.4.175:—ύβολον Thphr.Lap.46 (-ορ cod.), Sor.1.63 

(v.l.), Hdn.Epim.204: Dor. -ψδέλιον, σϋ, GDI2562.26 (Delph.), IG14.2406.77: Boeot. ἑμνιψβέλιον, σϋ, Supp.Epigr.3.356.5, 7 (Acraeph., 

iii B.C.), SEG30.1222.B1 (Tarentum, iv/iii B.C.) 

἟μίψπία, ἟, (ὥπα) half-hour, Dam.Pr.389. 

἟μίψπιαῖορ, α, ον, lasting half an hour: neut. as Subst., Phlp.in Ph.802.15. 

἟μίύπιον, σϋ, = ἟μιψπία, Men.1015, Str.2.5.36, Hipparch.2.4.2, Cleom.1.6, Apoc.8.1 (v.l. ἟μίψπον), Dsc.1.33. 

ἥμμαι, v. ἅπσψ. 

἟μοιπικοί (-πηκύρ, La.)· μὴ μεσέφονσερ (-φψν La.), Hsch.; cf. ἄμοιπορ. 

ἢμοπορ, ον, = ἄμοιπορ, Hsch., Phot.:—fem. ἟μοπίρ, ίδορ, A.Fr.165: ἞μϋπιξεν· ἄμοιπον ἐποίηςεν. Hsch. (ἢμοπορ Ion. form = Aeol. 

ἄμμοπορ (q.v.).) 

ἤμορ, Dor. ἆμορ, Adv. of Time, correl. to σ῅μορ, at which time, when, in Hom., freq. in protasi with σ῅μορ, σ῅μορ ἄπα .., σ῅μορ δή .., 

etc., in apodosi (v. σ῅μορ); ἆμορ .., σᾶμορ .. Theoc.13.25; ἤ. .., δὴ σϋσε Il.1.475, al.: folld. by δὴ σϋσ᾽ ἔπεισα Od.17.1; by καὶ σϋσε δή 

Il.8.68; by καὶ σϋσ᾽ ἔπεισα 1.477; by καὶ σϋσε δή ῥα 16.779; by ἄπα or ῥά alone, Od.2.1, 19.428, cf. S.Aj.935 (lyr.); by σηνικαῦσα 

Hdt.4.28; by σϋσε S.Tr.155: rarely without some particle in apodosi, as Od.3.491, E.Hec.915 (lyr.); ἤ. ὅσε A.R.4.267, 452, 1310, 

Orph.A.120, IG14.1389 i 25, etc.: rarely with Subj., without ἄν, ἤ. δ᾽ ἞έλιορ .. οὐπανὸν ἀμυιβεβήκῃ Od.4.400; ἤ. ἣλιορ δόνῃ 

Hp.Mul.1.23, cf. Prorrh.2.4 (v.l.). 

2. with pres., while, so long as, S.Tr.531: or impf., Id.OT1134. 

἟μοςόνη, ἟, (ἣμψν) skill in throwing or shooting, Hsch. 

἟μοτλίσπινορ, ον, = ἟μιλισπιαῖορ, κϋβαθπον ἟. PCol.188.9 (A.D. 320). 

἞μῠϋειρ, εςςα, εν, dropping, v.l. in Nic.Th.626. 

἟μόςιορ, v. ἟μίςιορ (B). 

἞μόψ, aor. ἢμτςα (v. infr.): pf. part. ἟μτκύρ Sch.Nic.Th.626; cf. ὑπ-εμνήμτκε:—Ep. Verb bow down, sink, Hom., only in Il., 

ἑσέπψς᾽ ἢμτςε κάπη πήληκι βαπτνθέν 8.308; ἢμτςε καπήασι, of a horse, 19.405; of a corn field, ἐπί σ᾽ ἞μόει ἀςσαφόεςςιν 2.148: metaph., 

of cities, totter, fall, σ῵ κε σάφ᾽ ἞μόςειε πϋλιρ Ππιάμοιο ἄνακσορ ib.373; rare in Trag., φπϋνῳ δ᾽ .. ἢμτςε ςσέγορ S.Fr.864; later, simply, 

fall, perish, οὔνομα δ᾽ οὐκ ἢμτςε Λεψνίδοτ AP7.715 (Leon.). 

II. trans., cause to fall, ruin, πϋλιν Musae.Fr.22. (In Hom. ῠ in pres., ῡ in aor. 1; but ῡ in pres. κασ-ημόοτςιν A.R.3.1400, cf. 

Opp.H.1.228, Nic.Al.453; ῠ in aor., AP9.262 (Phil.), but ῡ ib.7.715 (v. supr.); cf. ἀμόψ, ἐπημόψ.) 

἟μυιςβησημένψρ, Adv. pf. part. Pass., (ἀμυιςβησέψ) in a questionable manner, [διαλέκσοτρ] πποςυέπεςθαι dub. in 

Phld.Rh.Supp.p.56 S. 

἟μψδίαν· αἱμψδίαν and ἟μψδίαςαν· ἐνάπκηςαν (἞νάπφ- cod.), αἱμψδίαςαν, Hsch.; Att. acc. to Moer. 

ἢμψν, v. ἀμάψ (A). 

ἣμψν, ονορ, ὁ, (ἵημι) thrower, darter, ἣ. ἄνδπερ Il.23.886. 

ἢν (A), contr. fr. εἰ ἄν and ἐάν (q.v.). 

ἢν (B), Interject. see there! ἢν, οὐφ ἟δό; Ar.Eq.26; ἢν, μεθίεμεν Id.Pl.75; ἀλλ᾽ ἠν φισύν ςοι Men.148; ἢν, σϋσε βακφίαζε .. φθύν 

Philod.Scarph.14; also ἠν ἰδοό Pratin.Lyr.1.15, Ar.Ra.1390, Herod.1.4, Luc.DMort.10.10, Anach.1, Alciphr.Fr.6.6, cf. Theoc.8.26; folld. 

by καὶ δή, E.HF867, Ar.Pax327:—also ἞νίδε (i.e. ἠν ἴδε) Pl.Epigr.20, Theoc.2.38, Call.Del.132; with σοι, Theoc.1.149, 3.10. 

ἤν, v. ἞μί, εἰμί (sum). 

ἥνα, inf. ἥναι, v. αἵνψ. 

἞ναγκαςμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (ἀναγκάζψ) perforce, D.H.Pomp.3 (dub.l.). 

Ηναῖορ, ὁ, name of month, Hesperia27.75.14 (c.200 B.C., unknown provenance). 

἟νᾰκᾰ́σιοι, v. ἐνακϋςιοι. 
἞νανσιψμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (ἐνανσιϋομαι) in opposite ways, διακεῖςθαι Phld.Mus. p.103 K. 



ἢνασορ, v. ἔνασορ. 

ἢνεγκα, ἢνεγκον, ἢνεικα, v. υέπψ. 

ᾔνεκα, v. αἰνέψ. 

἞νεκήρ, έρ, bearing onwards, i.e. far-stretching, ἞νεκέεςςι σπίβοιρ Nic.Al.592. Adv. -κέψρ continuously, without break, σὸ πάνσψν 
νϋμι-μον .. ἟. σέσασαι Emp.135.2: neut. ἞νεκέρ as Adv., Arat.445, Call.Aet.1.2.8; of Time, ἞νεκὲρ αἰέν Emp.17.35, cf. Nic.Al.517, etc. 

(Found in early Ep. only in compds., such as διηνεκήρ.) 

἞νέμιον, σϋ, = ἀνεμύνη, v.l. for ἞πέμιον in Dsc.2.176. 

἞νεμ‹ο›ειδέρ· ἞φ῵δερ, Hsch. 

἞νεμϋειρ, Dor. ἀνεμϋειρ [ᾱ], εςςα, εν, (ἔνεμορ) windy, airy, δι᾽ ἄκπιαρ ἞νεμοέςςαρ Od.9.400; πποσὶ Ἴλοιν ἞νεμϋεςςαν Il.3.305, etc.; 

πσόφαρ ἞νεμοέςςαρ Od.19.432, cf. Tyrt.2.3, Pi.O.4.8, E.Heracl.781 (lyr.); of Places, Call.Del.11, D.P.472; οὔπεα ἞. Id.1129, οὐπανὸν 
἞νεμϋενσα h.Ven.291. 

2. of motion, rapid, rushing, αἰγίδερ A.Ch.592 codd. (lyr.); αὔπα S.Tr.953 (lyr.); λαγψϋρ Nic.Th.453; πέσετπον Man.6.444; ἀνεμϋεν 
υπϋνημα high-soaring, airy thought, S.Ant.354 (lyr.). 

3. stirred, waved by the wind, ἐπινεϋρ Il.22.145; filled by the wind, ἱςσίον Pi.P.1.92. 

἞νεμϋυοι-σορ, ον, walking on the wind, βπονσή Nonn.D.2.24; χτφή ib.37.85; also ᾰ́νεμϋυοισορ Sch.Lyc.1119. 

἞νεμϋυψνορ, ον, having the sound of rushing wind, βπονσή Jo.Gaz.2.164. 

ἢ́εσο, v. ἄνψ (A), = ἀνόψ. 

ἤνθον, ερ, ε, Dor. for ἤλθον, v. ἔπφομαι. 
἟νία (A), Dor. ἁνία, ίψν, σά (v. sub fin.), reins, Il.5.226, Od.3.483, Hes.Sc.95, Pi.P.4.18, I.1.15: rare exc. in Poets, ἐυ᾽ ἟νία, = ἐυ᾽ 

἟νίαν (v. sq.), Ael.Tact.19.12. 

II. sg., ἟νίον, σϋ, bit, Poll.1.148. (I.-E. , cf. Skt.  ‗nose-rein‘, Ir.  ‗reins‘.) 

἟νία (B), Dor. ἁνία, ἟, post-Hom., = foreg., bridle, reins, in pl., Pi.P.5.32, A.Pers.193, etc.; ππὸρ ἟νίαρ μάφεςθαι Id.Pr.1010; εἰρ 
σοὐπίςψ ἑλκόςαι σὰρ ἟. Pl.Phdr.254c: less freq. in sg., A.fr.132b.4 R; Ἥλιε .. ἐπιςφὼν φπτςϋ-νψσον ἟. S.Aj.847; ἟. φαλᾶν E.Fr.409: the 

sg. for one rein, ἔπεισα λόψν ἟. ἀπιςσεπάν S.El.743; form ἁνία, Myc.  (fem. pl.). 

2. metaph., Ἔπψρ .. ἟νίαρ ηὔθτνε παλιν-σϋνοτρ Ar.Av.17.39; δτοῖν γτναικοῖν ἄνδπ᾽ ἔν᾽ ἟νίαρ ἔφειν E.Andr.178; ἐυεῖναι καὶ 
φαλάςαι σὰρ ἟. σοῖρ λογοιρ Pl.Prt.338a; παπαλαβοῦςαι σ῅ρ πϋλεψρ σὰρ ἟. Ar.Ec.466; σοόσῳ παπαδύςψ σ῅ρ πτκνὸρ σὰρ ἟. Id.Eq.1109; 

γαςσπὸρ πᾶςαν ἟. κπασεῖν Men.Mon.81; σῶ δήμῶ σὰρ ἟. ἀνείρ Plu.Per.11; ἐνδιδϋναι σοῖρ βοτλήμαςι σὰρ ἟. D.H.7.35; παπὰ σὴν ἟. 
ππάσσειν Philostr.Im.2.18; ππὸρ σαῖρ ἟., of high officials, BCH32.421 (Delos); ἐπὶ σ῵ν ἟. LXX1Ma.6.28. 

3. as a military term, ἐυ᾽ ἟νίαν wheeling to the left (the left being the bridle hand), Plb.10.23.2, Ascl.Tact.10.2, Polyaen.4.3.21; [σὸν 
ἵππον] πεπιςπάςαρ ἐυ᾽ ἟νίαν σῶ φαλινῶ Plu.Marc.6; ἐξ ἟νίαρ, opp. ἐκ δϋπασορ, Plb.11.23.6. 

II. any leather thong, esp. sandal-thong, ἟νίαι Λακψνικαί Ar.Ec.508. 

ἢνια, σά, gen. pl. ἞νίψν, = σ῵ν κεκομμενψν, Hp.ap.Gal.19.103; cf. ἥνα. 

ῄνιγμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (αἰνίςςομαι) as in a riddle, obscurely, Plot.6.2.22. 

἞νίδε, v. ἢν (B). 

἞νίκᾰ [ῐ], Dor. ἁνίκα Pi.P.4.24, al., Theoc.5.41; Aeol. ἄνικα Id.29.33:—Adv. of Time, relat. to σηνίκα, at the time when, usu. with 

past tenses of ind., Od.22.198 (nowhere else in Hom.), Pi. l.c., S.Aj.1144, al., Th.7.73, Ar.Nu.607, Lys.19.4, Pl.Grg.509e, D.21.78, etc.; 

἟νίκ᾽ ἐφπ῅ν δόνειν, νῦν ἄπφεσαι ἟δόνεςθαι Timo 17: with pres. ind. ἟νίκαπεπ X.Cyr.8.8.9: μεσὰ σὴν ζψὴν .. ἟νίκ᾽ οὐκ εἰςίν 

Phld.Mort.36; rarely while, ἥ. ἤν ἔσ᾽ ἐν υάελ E.Ion726. 

2. ἟νίκ᾽ ἄν, like ὅσαν, with Subj., of fut. time, whenever, S.Ph.880, OT1492: to denote repeated occurrence in pres. time Id.Ph.310, 

Ar.Pax1179, X.Cyr.1.24, etc.; ἔν shd. be restored in A.Fr.304.7; ἄν goes with Verb in ἟νίκ᾽ ἂν ὠυέλει when it would have been to his 

advantage, D.29.16; but ἟νίκ᾽ ἂν ἀνέβη ἟ νευέλη, of repeated occurrence, LXXEx.40.36(30); without ἂν, Cod.Just.1.3.52.1, 6.4.4.1, al. 

3. with opt. in orat.obliq., or to denote an uncertain or repeated occurrence in past time, whenever, S.Ph.705 (lyr.): also in orat.obliq., 

of future time, ἟νίκα .. ἀπείη when he should have been absent, Id.Tr.164; but ἟νίκ᾽ ἂν ἟μεῖρ μὴ δτναίμεθα, with implied, protasis, 

D.4.31; and so ἟νίκ᾽ ‹ἂν› κασαλαμβάνοιμι, εἰ στγφάνοιμι X.Oec.11.14. 

4. c. gen., ἟. σοῦ φπϋνοτ at which point of time, Ael.NA12.35. 

5. ἟. φπὴ υλε-βοσομεῖν in which case .., Orib.Syn.6.13. 

6. after Verbs of knowing or remembering, οὐ μνημονεόειρ .. ἟νίκα ..; S.Aj.1273; οἶδ᾽ ἟νίκ᾽ Αἴαρ εἷλκε Καςάνδπαν E.Tr.70, cf. 

Ar.Ec.815. 

἟νίον, σϋ, v. ἟νία, σά. 

἟νιοποιεῖον, σϋ, saddler’s shop, X.Mem.4.2.8. 

἟νιοππάυορ [ᾰ], ὁ, saddler, Gloss., MAMA3.741 (ινιοπαυ-, Isauria, Chr.). 

἟νιοςσπουέψ, guide by reins, drive, ἅπμα E.Ph.172. 

἟νιοςσπουορ (parox.), ὁ, charioteer, S.El.731. 

II. ἟νιϋςσπουορ, ον, Pass., guided by reins, ἟νιοςσπϋυοτ δπϋμοτ A.Ch.1022 (sed leg. ἟νιοςσπου῵). 

἟νιοφαπάσηρ (἟νιοφάπσηρ La.)· διδάςκαλορ ἱππικ῅ρ σ῵ν νέψν. Λάκψνερ Hsch. 

἟νιοφεία (-ία v.l. in Pl.Thg.123d), ἟, chariot-driving, Id.Grg.516e, al.: pl. Id.Lg.795a; ἟. ἁπμάσψν Hdn.1.13.8: generally, conduct 

management, σ῅ρ μηφαν῅ρ Plu.2.966f. 

἟νιοφεόρ, έψρ, Ep. ῅ορ, ὁ, poet. for ἟νίοφορ, ὑπὸ δ᾽ ἔςσπευον ἟νιοφ῅ερ Il.5.505; θπαςὺν Ἕκσοπορ ἟νιοφ῅α 8.312, cf. APl.5.337; the 

constellation Auriga, Nonn.D.1.178, al. 

2. transf., ruler, governor, SEG33.940 (Ephesus, ?v A.D.); cf. ἟νίοφορ I 4. 

἟νιοφετσικϋρ, ή, ϋν, = ἟νιοφικϋρ, ἀπεσή Sch.Pi.O.10(11).82. Adv. -κ῵ρ Et.Gud.672.29. 

἟νιοφεόψ, Dor. ἁν-, poet. form of ἟νιοφέψ, act as charioteer, ὁ μὲν νϋθορ ἟νιϋφετεν Il.11.103, cf. 23.641, Od.6.319: metaph., direct 

guide, πηδαλίῳ .. ἔπι .. ἁνιοφεόψν Alex.Aet.2: c. gen., σ῅ρ ἐμ῅ρ χτφ῅ρ ἟. Anacr.4: c. acc., φοπὸν ἟. IG3.82a. 

἟νιοφέψ, Lacon. ἀνιοφίψ (v. ἀνιοφίψν), hold the reins, ἀνψσέπψ, .. κασψσέπψ σαῖρ φεπςίν higher up or lower down, i.e. longer or 

shorter, X.Eq.7.10: c. acc., drive, abs. ὁμολογ῵ ἑκοτςίψρ .. ἟νιοφῖν [ς]οι ἐ[π]ὶ σοῖρ ςοῖρ ἵπποιρ POxy.3135 (?A.D. 273/4), ἅπμασα 

Hdt.4.193; λέονσαρ Luc.DDeor.12.2: metaph., Μοτς῵ν ςσϋμαθ᾽ ἟νιοφήςαρ Ar.V.1022; σὴν διάνοιαν Luc.Am.37; ἔθνεα .. υπεςὶν ἟. 



Epigr.Gr.922 (Emesa); σ῅ρ ἱεπᾶρ κευαλ῅ρ σ῅ρ πάνσα -οόςηρ Lib.Ep.987.5: βαςιλεόει καὶ ἟. Plu.2.155a: rarely c. gen., ςτνψπίδορ 

Pl.Phdr.246b:—Pass., to be guided, ib.253d, X.Cyr.6.1.29: metaph., of the months, AP7.482. 

἟νιοφη, ἟, fem. of ἟νίοφορ, a name of Hera, Paus.9.39.5. 

἟νιοφηςιρ, εψρ, ἟, = ἟νιοφεία, Pl.Phdr.246b, D.Chr.36.42; νευέληρ ὀπιςθαυτλακοόςηρ Ph.2.174. 

἟νιοφησικϋρ, ή, ϋν, = sq., Procl.in Prm.p.520 S. (v.l. -οφικϋρ). 

἟νιοφικϋρ, ή, ϋν, of or for driving, εἶδορ Pl.Phdr.2530 sq.; φισὼν ἟. a driver’s coat, Callix.2; ςσολή Jul.Or.3.122c: ἟ -κή (sc. σέφνη) 

the art of driving, Pl.Ion538b. Adv. -κ῵ρ Eust.1303.35. 

἟νιοφορ, Dor. and Aeol. ἀν- Pi.P.5.50 (v.l. ἁν- as in N.6.66, but cf. ἀνιοφίψ), Sapph.Supp.20a.19, ὁ: (἟νία, ἔφψ):—one who holds 

the reins, driver, charioteer, Il.8.89, etc.: sts.opp. παπαιβάσηρ, 23.131; ἟. θεπάπψν 5.580, 8.119; παπεβεβήκεε δέ οἱ ἟. Hdt.7.40. 

2. generally, chariot-driver, as in the games, etc., Pi.P.5.50, Ar.Pax905 (pl.), X.HG3.2.21, Pl.Phdr.254b, PPetr.3 p.180 (pl., iii B.C.), 

etc.; ὑποπσέπψν ἵππψν ἟. Pl.Criti.116e. 

b. rider, Thgn.260. 

3. ὁ ἟. σ῅ρ νεύρ the helmsman, Poll.1.98. 

4. metaph., one who guides, governs, φειπ῵ν καὶ ἰςφόορ ἀ. Pi.N.6.66; παλαιςμοςόναρ δεξιὸρ ἟. Simon.149; ἟. σέφνηρ σπαγικ῅ρ 

IG2.2263 (iv B.C.); πανσοίηρ ἀπεσ῅ρ ib. 7.2539.2 (Thebes); ἟. κιθάπαρ, of a harper, Epigr.ap.St.Byz. s.v. Μίλησορ: fem., αἰγίδορ ἟., of 

Athena, Ar.Nu.602; in Prose with οἶον prefixed, Pl.Plt.266e, etc.; of love, Plu.2.759d, Hermesian.7.84. 

5. as Adj., guiding, γνύμη Carm.Aur.69; ἄνεμοι Man.5.153. 

II. ἟νίοφοι, οἱ, at Athens, a class of rich citizens who had to furnish chariots for public service, Ael.Dion.Fr.196, Phot. 

III. in pl., also, = ἔκυοποι (ἔκυοπορ III), Id. 

IV. the constellation Auriga, Arat.156, Eudox.ap.Hipparch.1.2.10, etc. 

἞νίπᾰπε, v. ἐνίπσψ. 

*ἢνῑρ, ἟, epith. of cows, of uncertain meaning (yearling, fr. ἔνορ (c), acc. to EM432.2, Hsch.), used by Hom. only in acc. sg. and pl.: 

gen. ἢνῐορ A.R.4.174:—βοῦρ .. ἢνῑρ ἞κέςσαρ Il.6.94,275, 309; βοῦν ἣνιν εὐπτμέσψπον ἀδμήσην 10.292, Od.3.382. (ἤνιν codd. and Ptol. 

Oroandae ap.Hdn.Gr.2.71; ἢνιν Tyrannioibid.: perh. a stem in ῑ.) 
἟νίςκορ, ὁ, Dim. of ἟νία (B) II, small thong or strap, cj. in Herod.7.22. 

ἤνον, v. ἄνψ (A), = ἀνόψ. 

἞νοπέη, Dor. ἀνοπέα, ἟, (ἀνήπ) poet. word for ἀνδπεία, manhood, prowess, ἟νοπέῃ πίςτνοι καὶ κάπσεω φειπ῵ν Il.8.226; κάπσεΐ σε 
ςθένεΐ σε πεποιθϋσαρ ἞νοπέῃ σε 17.329; ἱπποςόνῃ σε καὶ ἞νοπέηυι πεποιθύρ 4.303; ἀλκῆ σ᾽ ἞νοπέῃ σε κεκάςμεθα Od.24.509; ἀνιπέαρ 
οὐκ ἀμπλακύν Pi.O.8.67; manly beauty, ἞. ἐπασεινήν Il.6.156; ὕδασορ ἞. its strength, Epigr.ap.Ael.NA10.40; force, πολλάκι σοι ῥέα 
μῦθορ, ὅ κεν μϋλιρ ἐξ-ανόςειεν ἞νοπέη, σϋδ᾽ ἔπεξε A.R.3.189: in pl., trimphs of manhood, Pi.N.3.20. (Perh. fr. *ἀνοπία with Aeol. -πε- fr. 
-πι-.) Hes.Th.516. 

ἤνοχ, οπορ, ὁ, ἟, perh. gleaming, ἢνοπι φαλκῶ Il.16.408, 18.349, Od.10.360; οὐπανϋρ Call.Fr.anon.24; πτπϋρ ib.28. (Expld. as, = ἄν 
οχ, not to be looked at, dazzling, by Scholl. in Lexx., but ϝ῅νοχ is prob. in Hom.) 

ἢνπεπ, related to εἴπεπ, as ἢν (ἐάν) to εἰ, X.An.3.2.21, etc.; v. ἐάνπεπ. 

ἢνςει, Lacon.3 sg. impf. of ἀνθέψ, Ar.Lys.1258. 

ἢντςσπον, σϋ, fourth stomach of ruminating animals, Arist.PA674b15, HA507b9 (not the first stomach, as Poll.2.204, Hsch.); as a 

dish, Ar.Eq.356, 1179, Alex.273: pl., Diox.1:—written ἔντςσπον in LXXDe.18.3, Ma.2.3, ἔν- condemned by Phryn.140. 

἞νύγεα, ἞νύγει, v. ἄνψγα. 

἟νψμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (ἑνϋψ) in one word (e.g. καλὸρ κἀγα-θϋρ), Procl.in Prm.p.525 S.; in a unity, Id.in Euc.p.138 F., 

Dam.Pr.1; together, Hero Geom.12.53. 

἟νύφλοτν, v. ἐνοφλέψ. 

ᾖξα, v. ἀΐςςψ, ᾄςςψ:—but ἤξα, v. ἄγντμι. 
ηξιρ, εψρ, ἟, (ἣκψ) coming, v.l. for ἵξιρ in E.Tr.396 ap.AB99. 

ἦοῖαι, αἰ, title of a poem of Hesiod, of which each section began ἠ οἵη, Paus.9.31.5, Ath.10.428b. 

἞οῖορ, α, ον, Ion. ἞οῖορ, Dor. ἀοῖορ, = ἑῶορ, of the morning, ἀςσήπ Ion. Lyr.Fr.10; ἞οῖαι ςαίπεςκον Euph.53.2; ἟ ἞οίη (sc. ὥπα) the 

morning, πᾶςαν δ᾽ ἞οίην .. Od.4.447, cf. Hsch. 

2. toward the dawn eastern, ἞ὲ ππὸρ ἞οίψν ἤ ἑςπεπίψν ἀνθπύπψν Od.8.29; ππὸρ θαλάςςηρ ἞οίηρ Hdt.4.100; ππὸρ σοὺρ ἞. σ῵ν 
Λιβόψν ib.160; ππὸρ ἞οίην (sc. γ῅ν) towards the East, Call.Del.280. (Cf. ἞ῶορ.) 

ἢομεν, 1 pl. impf. of εἶμι ( ). 

἟̦ονή, coined (fr. ὄνηςιρ) as etym. of ἟δονή, Pl.Cra.419c. 

ῃϋνιορ, η, ον, contr. from ἞ωϋνιορ, on the shore, δ῵μα AP7.383 (Phil.); χάμμορ ib.365 (Zonas or Diod.). 

*ἥορ, v. ἔψρ. 

἞ομοκᾶσορ, ὁ, Lat. evocatus (mil. rank), Βάλβιλλορ ἟οτοκᾶσορ IGRom.1.78, MAMA6.376; also ἟βοκᾶσορ IGBulg.1570.4 (iii A.D.). 

἞πᾰνάψ and -έψ, to be in want, Hsch.: ἞πᾰνία, ἟, want, Id., EM433.17, prob. l. in AP5.238 (Paul. Sil.), AP9.368.4 (Jul.). 

἞πάομαι, mend, repair (rare word for the common ἀκέομαι), σὰ ῥαγένσα σ῵ν ἱμασίψν Gal.Thras.25: abs., Id.UP3.1:—Med., aor.1 

inf. ἞πήςαςθαι Hes.Fr.172; κϋςκινον Ar.Fr.227; ῥαγὲν ἱμάσιον Gal.Thras.5: pf. part. Pass., ἱμάσια ἞πημένα Aristid.2.307 J., cf. 

BCH51.326. 

ἥπαπ, ᾰσορ, σϋ, (v. sub fin.) liver, Od.9.301, Gal.2.575, etc.; of various animals, as a favourite dish, κάπποτ Ar.Fr.318.5; καππίςκοτ 

Crobyl.7; [ἐπίυοτ] Euphro1.23; εἰ μὴ ςὺ φηνὸρ ἥπαπ ἔφειρ Eub.101, cf. Ath.3.106f sq., Poll.6.49; υαςγάνῳ οὖσα καθ᾽ ἥπαπ Il.20.469; 

παῖςαι ὑυ᾽ ἥπαπ or ππὸρ ἥπαπ, S.Ant.1315, E.Or.1063; ὑυ᾽ ἥπαπ πεπληγμένη S.Tr.931; ὑυ᾽ ἣπασορ υέπειν, of pregnant women, 

E.Supp.919 (lyr.): as the seat of the passions, anger, fear, etc., A.Ag.432 (lyr.), 792 (anap.), Eu.135, E.Supp.599 (lyr.); φολὴν οὐκ ἔφειρ 
ἐυ᾽ ἣπασι Archil.131; φψπεῖ ππὸρ ἥπαπ .. δόη S.Aj.938; σήκειν ἥ. Call.Aet.Oxy.2079.8, cf. Fr.222; of love, φαλεπὸρ γὰπ ἔςψ θεὸρ ἥπαπ 
ἄμτςςεν Theoc.13.71; σὸ μὲν θτμοειδὲρ πεπὶ σὰν καπδίαν, σὸ δ᾽ ἐπιθτμασικὸν πεπὶ σὸ ἥπαπ Ti.Locr.100a, cf. Plu.2.450f. 

II. fruitful land, Agroetas ap.Sch.A.R.2.1248. 

III. = ἣπασορ, Plin.HN32.149. (I.-E. , cf. Lat. jecur, Skt. .) 

἞πᾰσημένψρ, adv. (ἀπασάψ), mistakenly, erroneously, Olymp.in Grg.251.13 W. 

἟πᾰσηπϋρ, ά, ϋν, = ἟πασικϋρ, δτςενσεπία Steph.in Hp.1.130 D., Paul.Aeg.3.42. 



἟πᾰσιαῖορ, α, ον, = ἟πασικϋρ I, λοβϋρ Hp.Oss.18. 

἟πᾰσίαρ, οτ, ὁ, = ἟πασικϋρ I, λοβοί Poll.2.215. 

἟πᾰσίζψ, to be liver-coloured, Dsc.3.22, Aët.16.104(94). 

2. suffer from hepatic dropsy, Diocl.Fr.46 (prob. l.). 

἟πᾰσικϋρ, ή, ϋν, of the liver, πάθορ Plu.2.733c; σὸ ἟πασικϋν divination from the liver, Sch.rec.A.Pr.484. 

II. suffering from liver-complaint, Dsc.2.70, Philagr.ap.Orib.5.19.7, POxy.1088.48; διάθεςιρ Dsc.1.109. 

2. for liver-complaint, υάπμακον Gal.11.749. 

἟πᾰσιον, σϋ, Dim. of ἥπαπ, a common dish at Athens, Ar.Fr.506, Alc.Com.25, Alex.110.16, PLond.3.1259.36 (iv A.D), etc. 

἟πᾰσῖσιρ, ιδορ, ἟, of or in the liver, δτςενσεπία Gal.18(1).145; ἟ ἟. (sc. υλέχ) the vena cava ascendens, Hp.Oss.10, Diog.Apoll.6, 

Arist.HA512a6. 

2. liver-coloured, ἀλϋη Gp.6.6.2, Alex.Trall.7.6; hepatitis [gemma], Plin.HN37.186. 

II. as Subst., liver-wort, = εὐπασύπιον, Ps.-Dsc.4.41. 

἟πᾰσοειδήρ, έρ, liver-like, σῶ φπύμασι Dsc.5.85. 

ἣπᾰσορ, ὁ, a fish of uncertain kind, Eub.61, Arist.HA508b19, Speus.ap.Ath.7.300e, Philotim.ap.Gal.6.720. 

἟πᾰσοςκοπέψ, inspect the liver for soothsaying, LXXEz.21.21(26). 

἟πᾰσοςκοπία, ἟, inspecting of the liver, Hdn.8.3.7. 

἟πᾰσοςκοπικϋρ, ή, ϋν, connected with soothsaying, σέφνη Phleg.Macr.4, cf. Jul.Gal.298b. 

἟πᾰσοςκοπορ, ον, inspecting the liver, soothsaying, Artem.2.69: ἟. ἱεπά, Hsch. s.v. ῥτσά. 

἟πᾰσοτπγϋρ, ϋν, liver-destroying, epith. of Perseus, who killed the sea-monster by leaping down its throat sword in hand, Lyc.839. 

἟πᾰσουᾰγέομαι, Pass., to have one’s liver eaten, ὑπὸ γτπ῵ν S.E.M.1.286. 

ἢπᾰυε, v. ἀπᾰυίςκψ. 

἟πεδᾰνϋρ, ή, ϋν, weakly, Il.8.104; halting, of Hephaistos, Od.8.311; ἄνδπερ, φέπερ, A.R.2.800, 3.82; λέψν Babr.Fab.Hex.9; νϋορ 

Man.2.160; in Ion. Prose, ἞. πῦπ a slight, trifling fever, Hp.Mul.1.4; of a child, weakly, ib.27; σὰ ἞. ib. 78; ἞. ὕπνορ light, slight, dub. in 

Ion Trag.4; of ghosts, prob. cj. in Euph.134. 

2. c. gen., void of, υάμαρ ἔςςεαι ἞πεδανά AP9.521. 

II. Act., weakening, δεῖμα Orph.L.382, cf. Fr.142, (Derived by Gramm. fr. ἀ- priv., πέδον, cf. EM433.26, and v. νηπεδανϋρ: better 

fr. ἀ- and ποόρ, Hsch.; for the termination perh. cf. οὐσιδ-ανϋρ.) 

἟πειγμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (ἐπείγψ) hurriedly, Hsch. 

἞πειπογενήρ, έρ, (γενέςθαι) born or living in the mainlnd, ἔθνορ, of the Lydians and Ionians, A.Pers.42. 

἞πειπϋθεν, Adv.from the mainland, Arat.1094. 

ἢπειπορ, Dor. ἄπ- [ᾱ], ἟, terra firma, land, opp. the sea, Od.3.90, 10.56, Il.1.485, Hes.Op.624, etc.; κασ᾽ ἢπειπον by land, Hdt.4.97, 

8.66; μήσ᾽ ἐν θαλάσσῃ μήσ᾽ ἐν ἞πείπῳ Ar.Ach.534, cf. Timocr.8, pl., Theoc.17.77, epigr. in IPhilae142.1 (7 B.C.), Nic.Th.827: hence, even 

of an island, ἢπειπϋνδε Od.5.56; but, 

II. esp. the mainland of Western Greece, opp. the neighbouring islands, Od.14.97, al.; ἢπει-πϋνδε 18.84, cf. Th.3.114 (so as pr. n., 

Pi.N.4.51, X.HG6.1.7, etc.): generally, mainland, opp. islands, Hdt.1.148, 171, al., Th.1.5, Philostr.VA1.20, etc., w. spec. ref. to its 

coastline, Peripl.M.Rubr.38, 41, al. 

III. later, a continent, esp. of Asia, Hdt.1.96, 4.91, A.Pers.718 (troch.), X.HG3.1.5, D.60.11, etc.; ῥεῖθπον ἞πείποιν (-ψν codd.) 

ὅπον, of the Tanais or Phasis, A.Pr.790; so διςςαὶ ἄπειποι, i.e. Europe and Asia, S.Tr.101 (lyr.); σὼ δό᾽ ἞πείπψ Id.Fr.881; ἐυ᾽ ἑκασέπαρ 
σ῅ρ ἞. Isoc.4.35; ἢ. δοιαί, δίδτμαι, ἀμυϋσεπαι, Mosch.2.8, AP7.18 (Antip. Thess.), 240 (Adaeus), Lib.Ep.783.3; ῥίζαν ἀπείποτ σπίσαν, of 

Libya, Pi.P.9.8. 

IV. plain, opp. mountain, ἢπειπϋνδε A.R.2.734, 976. 

V. in Egypt, land above in undation-level, PGiss.48.8 (iii A.D.); more freq., γ῅ ἢ. PLond.3.1201.2 (ii B.C.), etc. (Fr. ᾱ̓πεπ-yορ, cf. 

Germ. Ufer.) 

ἢπειπϋψ, to make into mainland, opp. θαλασσϋψ, Arist.Mu.400a28; βτθϋν AP9.670:—Pass., to become so, Th.2.102, Ph.2.511. 

ἢπειπύσηρ, οτ, ὁ, fem. -῵σιρ, ιδορ, landsman, Luc.Ind.19; ἄγειν ἀπειπύσαν [ἰφθόν] to treat it as a landsman, Theoc.21.58 (prob. l.); 

ἵπποι Philostr.Im.1.30. 

II. Subst. -ύσηρ, ὁ, dweller on the mainland, opp. νηςιύσηρ, Hdt.6.49, cf. 1.171, Isoc.4.132: fem. Adj., αἱ ἞πειπύσιδερ Αἰολίερ 
πϋλιερ, opp. to those in islands, Hdt.1.151, cf. 7.109, Th.1.5, al.; also ἞. ξτμμαφία alliance with a military power, opp. νατσική, ib.35, cf. 

4.12; πϋλειρ σῆ παπαςκετῆ ἞πειπύσιδαρ Id.6.86. 

III. Asiatic, χτφή E.Andr.159: Subst. fem., ib. 652. 

2. ἦπειπύσηρ, οτ, ὁ, an Epirote, Arist.Fr.494., Isoc., 4.157, al., Φίλψν ἦπειπύσαρ καλϋρ SEG31.770(a) (Thasos, Hellen); also 

Ἀπειπύσαρ IG9(1).17.63 (iii B.C., etc.). 

ἢπειπψσικϋρ, ή, ϋν, continental, ἔθνη X.HG6.1.12, Arist.Pol.1338b22. 

2. of a landsman, βίορ Max.Tyr.19.7, cf. 8.9, al. 

II. of Epirus, πᾶν σὸ ἦπειπψσικϋν Th.3.102; ἦ. [μ῅λα] Dsc.1.115. 

ἢπεπ, poet. ἞έπεπ, (ἢ) than at all, than even, after a Comp.; ἀπείοςιν ἞έ πεπ ὑμῖν Il.1.260, al.; ππϋσεπον ἢπεπ ππο͂ρ Λακεδαιμονίοτρ  

Hdt.1.77.2, cf. ἢ (A) B 1; also Amphis33.2 K.-A., but doubtful in Attic prose (codd. Th.6.40). 

ᾗπεπ, in the same way as v. ὅςπεπ II. 4. 

἞πεπϋπετμα, ασορ, σϋ, cozener, γτναικ῵ν Critias1.3 D. 

἞πεπϋπεόρ, έψρ, Ep. ῅ορ, ὁ, = ἞πεποπετσήρ, ἞πεποπ῅ά σ᾽ ἔμεν καὶ ἐπίκλοπον Od.11.364;, Hom.Cercop.fr.1.1 as adj. δϋλον 
἞πεποπ῅α Nonn.D.2.7, ἞πεποπ῅ι .. μόθῳ ib. 11.116; of Bacchus, AP9.524.8; of dreams, A.R.3.617. 

἞πεπϋπετσήρ, οῦ, ὁ, a cheat, deceiver, of Paris (cf. sq.), γτναιμανέρ, ἞πεποπετσά (Ep. voc.) Il.3.39, cf. h.Merc.282, etc. 

἞πεπϋπεόψ, Ep. Verb, cheat, cajole: c. acc. pers., esp. of seducation, γτναῖκαρ ἀνάλκιδαρ ἞πεποπεόειρ Il.5.349; σά σε υπέναρ 
἞πεποπεόει θηλτσέπῃςι γτναιξί Od.15.421; so of Aphrodite, σί με σαῦσα λιλαίεαι ἞πεποπεόειν; Il.3.399: generally, 23.605, Od.14.400, 

15.419; ἐμὰρ υπέναρ 13.327, Hes.Op.55. 

἞πεπϋπηΐρ, ΐδορ, ἟, pecul. fem. of ἞πεποπεόρ, ἞. σέφνη cheating arts, [Hom.]ap.Str.1.2.4, etc. 



ἣπηςιρ, εψρ, ἟, mending, Eust.1647.60: -ησήρ, οῦ, ὁ, repairer, mender, Batr.184, POxy.2149.21 (ii/iii A.D.), v.l. in X.Cyr.1.6.16; 

condemned by Phryn.73; πποςσάσηρ σ῵ν ἞. Sammelb.3939, cf. 3962:—fem. -ήσπια, ἟, needlewoman, UPZ91.16 (ii B.C.), POxy.1679.5 

(iii A.D.), Hsch. (-πίσ- cod.) (Dor. ἀπήσπια Id.): -ησήπιον, σϋ, needle Ael.Dion.Fr.29, Gloss. 

ἣπησικϋν, σϋ, repair shop, OBodl.1046 (ii A.D.). 

ἣπησπον, σϋ, in pl., mender’s wages, OMich.1.8 (iii B.C.), POxy.736.10 (i B.C./i A.D.), PTeb.120 Intr. (i B.C.). 

἞πῐαίνψ, (ἢπιορ) mitigate, prob. in Arist.Mu.397b1. 

἞πῐᾰλέψ, have a fever or ague, Ar.Ach.1165 (lyr.), Arist.Pr.947b21. 

἞πῐᾰληρ, ησορ, ὁ, = ἐυιάλσηρ, nightmare, personified in Sophr.68: acc. ἦπιάλησα Id.70: -ϋληρ Hdn.Gr.2.518; cf. sq. 

἞πῐᾰλορ, ὁ, ague, Thgn.174, Gal.7.347; ἞. πτπεσϋρ Hp.Superf.34, Dsc.4.68; ἞. πτπεσοῦ ππϋδπομορ Ar.Fr.332: in pl., ἞. καὶ πτπεσοί 
Hp.Aër.3: metaph., ἀηδϋνψν ἞. ague to nightingales, Com. name of a bad poet, Phryn.Com.69. 

II. = foreg., nightmare, Ar.V.1038, as expld. by Did.ap.Sch. (but coupled with πτπεσοί). 
἞πῐᾰλύδηρ, ερ, like the ἞πίαλορ aguish, πτπεσοί Hp.Epid.4.20. 

἞πιάπγτπον· σὸ βάλςαμον, Hsch. 

἞πιάψ, aor.1 Pass. ἞πιήθη, = ἐσαπεινύθη, Hsch. (s.v.l.). 

἞πιϋβοτλορ, ον, of gentle counsel, GVAK10 (Halicarnassus, Hellen.). 

἞πιϋδίνησορ [δῑ], ον, softly-rolling, βλέυαπα AP5.249 (Paul. Sil.). -δψπορ, ον, soothing by gifts, bountiful, fond, μήσηπ Il.6.251; 

Κόππιρ Stesich.26; Μοῦςαι Opp.H.4.7, etc., app. of a doctor, epigr. in IEphes.3821. 

἞πιϋδύσηρ, οτ, ὁ, giver of ἢπια (υάπμακα), of Asclepius, Orph. Εὐφή 37. 

἞πιϋθῡμορ, ον, gentle of mood, APl.4.65, Orph.H.59.15. 

἞πιϋληρ and ἟π-, οτ, ὁ, v. ἞πιάληρ and ἟πίολορ. 

἞πιϋλιον, σϋ, Dim. of ἞πίαλορ, Hsch. 

἟πίολορ, ὁ, moth, Arist.HA605b14 (v.l. ἟πιϋληρ). 

἞πιϋμοιπορ, ον, of kindly fate, Castorio 1 codd. Ath. (sed leg. ἟λιϋμοπυορ, q.v.) 

἞πιϋμῡυορ, ον, soft-speaking, Max.68. 

ἢπῐορ, α, ον, also ορ, ον, Hes.Th.407, E.Tr.53, etc. 

1. of persons, gentle, kind, πασὴπ ὢρ ἣπιορ αἰεί Il.24.770, cf. Od.2.47, 234; of a monarch, ἀγανὸρ καὶ ἢ. ib.230, 5.8. cf. 14.139; 

἟νίοφορ Il.23.281: c. dat. pers., ἐθέλψ δέ σοι ἢπιορ εἶναι 8.40, cf. Od.10.337, etc.; ἢ. ἀνυπύποιςι καὶ ἀθανάσοιςι θεοῖςι Hes.Th.407; 

἞πιύσεπορ σοῦ πασπϋρ Hdt.5.92.ζ́; of the gods, ςψσ῅παρ .. ἞πίοτρ θ᾽ ἟μῖν μολεῖν S.Ph.738; θεὸρ ἀνθπύποιςιν -ύσασορ E.Ba.861, cf. 

Ar.V.879 (lyr.); ἐφίδνηρ οὐδὲν -ψσέπα E.Alc.310; οὐδέ πψ ἢπιορ appeased, Id.Med.133: later in Prose, 1Ep.Thess.2.7, 2Ep.Ti.2.24, epigr. 

in TAM5(1).19. 

2. of feelings, words, etc., εἴ μοι κπείψν Ἀγαμέμνψν ἢπια εἰδείη had kindly feeling towards me, Il.16.73; ὁμ῵ρ δέ σοι ἢπια οἶδε 

Od.13.405, cf. 15.557; ἢ. δήνεα οἶδε Il.4.361; μῦθορ ἢ. Od.20.327; ὀπγαί, υπένερ, E.Tr.53, Fr.362.6; ππὸρ σὸ -ύσεπον κασαςσ῅ςαί σινα 

Th.2.59. 

3. of heat and cold, mild, less intense, σὸ πνῖγορ -ύσεπον γέγονεν Pl.Phdr.279b, cf. Ti.85a (Comp.); ἞πιύσεπαι αἱ θέπμαι, of a fever, 

Hp.Epid.7.1; σὰ σοῦ πτπεσοῦ ἢπια ib.5.73; ἀιθέπιον πῦπ ἢ. ὄν Parm.8.57; of river-currents, -ύσεπα ῥεόμασα Meno Iatr.16.26. 

II. Act., soothing, assuaging, υάπμακα Il.4.218, 11.515; opp. ἰςφτπά, Hdt.3.130, cf. 7.142 (Comp.); ἀκέςμασα A.Pr.482; υόλλα 

S.Ph.698 (lyr.); ποσήμασα soft drinks, opp. υαπμακύδη καὶ δπιμέα, Sor.2.44: Sup., Phld.Ir.p.44 W. 

2. ἢπιον ἤ́μαπ c. inf., a day favourable for beginning a thing, Hes.Op.787. 

III. Adv. -ίψρ Hdt.7.105, 143, S.El.1439 (lyr.); ἞. ἀμείχαςθαι Hdt.8.60; φπήςεσ᾽ αὐσή ςοι σϋσ᾽ ἞. Men.Epit.495: Comp. -ψσέπψρ, 
ἔφειν ππϋρ σινα D.56.44; -ύσεπον καὶ κηδεμονικύσεπον Phld.Piet.65: Sup. -ψσάσψρ Hsch. 

἞πιϋσηρ, ησορ, ἟, gentleness, Epicur.Fr.462, Hecat.Abd.ap.J.Ap.1.22, LXXEs.3.13(13.2), Phld.Hom.p.33 O., Ph.2.267. 

἞πιϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, gentle-minded, ἞. υιλϋσησορ .. ὁπμή Emp.35.13; Αἴγινα B.12.78; Ἀςκληπιϋρ IG3.171. 

἞πιϋφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, with soothing hand, AP9.525.8, epigr., in Bithynische St. III 3.5, Ἀςκληπιὸν ἟πιοφεῖπα SEG37.840 (Chester, 

iii/iv A.D.). 

἞πιϋφειπορ, ον, = ἞πιϋφειπ, Orph.H.23.8, 84.8. 

἞πιϋψ, intr., feel easier, ἞πίψςε σῶ ςύμασι Hp.Epid.5.20 (nisi leg. ἞πίψρ ‹εἶφ›ε):—Pass., to be softened, ἞πιοῦςθαι ὑπὸ σ῅ρ 
μοτςικ῅ρ Phld.Mus.p.33 K.: aor. ἞πιύθην Sch.Il.1.146. 

἞πίσαδερ· ἐπίσηδερ, Hsch. 

἟πλψμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (ἁπλϋψ) gloss on ἐκσεσαμένψρ, prob. in Hsch. 

἟ποθηκάπιορ, v. ἀποθ-. 
ἤποτ or ἤ ποτ, I ween, ἤ ποτ ςουὸρ ἤν ὅςσιρ ἔυαςκεν .. Ar.V.725; ἤ ποτ νέορ γ᾽ ὢν ἤςθ᾽ ὑβπιςσήρ Id.Th.63, cf. Il.3.43, 16.830; 

ironical, S.Aj.1008, E.Med.1308; φαλεπὸν πϋλιν κασαςκετάςαςθαι, ἤ ποτ δή .. much more .., Th.1.142; so ἤ ποτ alone, Lys.30.17, 

Pl.Phd.84d; ἤ ποό γε Isoc.1.49; also ἤ ποτ δή .. much less, prob. in Th.8.27; also ἤ ποό γε δή Id.6.37: and with a neg., ἤ ποτ .. γε .. οὐ δεῖ 
φπήςαςθαι And.1.86. 

II. to make a hesitating suggestion, surely ..? Od.13.234, A.Pr.521, Ar.Pl.970. 

἞πόη· θψνή Hsch. (fort. ἞πόει· υψνεῖ). 
἞πόσᾰ [ῠ], ὁ, Ep. for ἞πόσηρ (which is not found), (἞πόψ) calling, crying, ἞μόσα κ῅πτξ the loud-voiced herald, Il.7.384; ἞. ςῦπιγξ the 

shrill pipe, Q.S.6.170; πϋνσορ Opp.C.2.136. 

἞πόψ, Dor. and Arc. ἀπόψ [ᾱ], IG5(2).6.3 (Tegea), iv B.C., and Trag. (who use the Verb only in lyr., exc. aor.1 ἢπῡςα E.Rh.776): [ῠ 

in pres., exc. in Mosch. (v. infr.); ῡ in fut. and aor.]:—call to, c. acc., ὅθι ποιμένα ποιμὴν ἞πόει Od.10.83, cf. 9.399; ἀλλά με Πτθὼ .. 
ἀπόει Pi.P.10.4; invoke, ἄπτεν Εὐσπίαιναν Id.O.1.72, cf. P.5.104; ἰαλέμῳ σοὺρ θανϋνσαρ ἀπόειρ E.Tr.1304: c. dupl. acc., σί με σϋδε 
φπέορ ἀπόειρ; why callest thou on me for this? Id.Or.1253: c. dat. pers., ἢπτςα δ᾽ αὐσοῖρ μὴ πελάζεςθαι called to them not .., Id.Rh.776. 

2. abs., of the wind, roar, οὔσ᾽ ἄνεμορ σϋςςον πεπὶ δπτςὶν ὑχικϋμοιςι ἞πόει Il.14.399; of the lyre, sound, ἐν δέ σε υϋπμιγξ ἞πόει 
Od.17.271; sing, Λτδίοιρ ἀπόψν ἐν αὐλοῖρ Pi.O.5.19: c. acc. cogn., μέλορ ἞πόονσερ Mosch.2.124. 

3. utter, speak, πασπὸρ ὄνομ᾽ ἀπόειρ A.Pr.593; σί ποσ᾽ ἀπόςψ; E.Hec.154; ἀπόςασ᾽ ἀνσίυψν᾽ ἐμ῵ν ςσεναγμάσψν Id.Supp.800; ππὸ 
ςοῦ γὰπ ἀπόψ (Com. for ὑλακσ῵) Ar.Eq.1023. 

4. folld. by an interrog., σίρ ἂν ἀπόοι εἰ ..; would tell whether ..? S.Aj.887; ἀπόςει σίρ ὅδε ..; E.Ba.984 (nisi leg. ἀπόςει· σίρ ..;). 



II. Med., summon, prosecute, ἀπτέςθψ ὀ ἀδικήμενορ σὸν ἀδικένσα IG l.c. 

ἤπ, contr. for ἔαπ. 

ἢπ, v. ἤπα (B). 

ἢπᾱ, 3 sg. impf. of ἐπάψ. 

II. Boeot. for ἢπψ, 2 sg. aor.1 Med. of αἴπψ, Ar.Ach.913 (v.l. ἢπψ). 

ἤπᾰ (A), 1 sg. aor.1 of αἴπψ:—but ἢπα᾽, i.e. ἢπαο, Ep. for ἢπψ, 2 sg. aor.1 Med. of αἴπψ, Od.24.33. 

II. contr. fr. ἤ ἄπα in dialects other than Att., as Sapph.102, Alc.94, Alcm.61, Pi.P.9.37, B.5.165, Sophr.1 D., Hp.Prorrh.1.117, 120, 

121 (ἆπα ibid.), Herod.4.21, 5.14, Call.Fr.1.51 P., cf. A.D.Conj.223.25. 

ἤπα (B), acc. sg., = φάπιν, service, gratification, θτμῶ ἤ. υέπονσερ Il.14.132; μησπὶ υίλῃ ἐπὶ ἤ. υέπψν 1.572, cf. 578; ἐπ᾽ Ἀσπεΐδῃ 
Ἀγαμέμνονι ἤ. υέπονσερ Od.3.164; λαοί .. ἐυ᾽ ἟μῖν ἤ. υέποτςιν 16.375; ἐπ᾽ Ἴπῳ ἤ. υέπψν 18.56; ἤ. κομίζειν Orph.L.761; μηδοςόναρ ἤ. 
σίνψν Simm.Securis. 1. 

II. later c. gen., = φάπιν, for the sake of, on account of, for, ἤ. πάλαρ B.10.21; ἤ. υιλοξενίηρ Call.Fr.41, cf. Dosiad.Ara18; σίνορ ἤ.; 
wherefore? APl.4.299. (Hdn.Gr.1.398 rightly makes it acc. of a Subst. ἢπ; Aristarch. took ἐπίηπα as one word, Sch.Il.1.572, 

Apollon.Lex., but there is not ἐπί in Il.14.132, and ἐπίηπα (q.v.) in later poets proves nothing for Hom.:—prob. (ϝ)῅πα, perh. cogn. with 

ONorse ǽ  ‗snug‘, ‗comfortable‘, OHG.  ‗friendly‘ (Germ. albern), Goth.  (= ἀγανακσεῖν̀), Gr. ἐπίηπορ, βπίηπον.) 

Ἥπα, Ion. Ἥπη, ἟ Hera, Il.16.432, etc.; νὴ σὴν Ἥπαν, hε̄πᾱι (dat.) SEG36.341 (Argos, vi B.C.), SEG30.1176.B2 (Metapontum, vi/v 

B.C.), 30.1456 (Pontus, 470/450 B.C.), X.Mem.1.5.5. 

2. applied to the Empresses of Rome, as Ζεόρ to the Emperors, IG9(2).333 (Thess.), CIG3956b (add.). 

3. Pythag. name for nine, Theol.Ar.58. 

4. the planet Venus, Arist.Mu.392a28, Ti.Locr.96e. Myc. ; Cypr.  (dat.) ICS90.5. 

἞παινεῖ (sic)· ληπεῖ, Hsch.; cf. ἢπηρ. 

ἧπαῖορ, α, ον, of Hera, Ἥπαιον or ἧπαῖον (sc. ἱεπϋν), σϋ, temple of Hera, Hdt.1.70, Th.3.68, Duris60 J., etc.: ἧπαῖα (sc. ἱεπά), σά, 

her festival, ἧ. σὰ ἐν Ἄπγει SIG1064.9 (Halic.), CID I 9 D4 (iv B.C.), IStraton.316.2, etc.; cf. Paus.2.24.2; epith. of Zeus, Διῒ ἧπαίῳ 
φοῖπορ IG1.840.21. 

II. ἧπαῖορ, SEG34.940 (Camarina, iv/iii B.C.), SIG279.17 (Mysia, iv B.C.), ὁ (sc. μήν), a month at Delphi, GDI1693, al.; at Olus, 

ib.5075: Aeol. Ἤπαορ OGI265.15 (Temnos, from Pergam.):—also ἧπαιύν, Amyzon28 (ii B.C.), ῵νορ, at Tenos, IG12(5).875.23; and 

Magnesia, SIG589.13; also ἧπε῵νορ, hε̄παο͂νορ (gen.) IG12 suppl.549 A6 (Eretria, v B.C.); ïHrew‘no~ (gen.) SEG26.691 (Phthiotic 

Thebes). 

III. ἧπαία, ἟, = Ἤπα, SEG13.236 (Mycenae, c.500 B.C.). 

἞παιψμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (ἀπαιϋομαι) gloss on ἀποκπιδϋν, Sch.Opp.H.1.547. 

ἢπακεν· ἞νίαςεν, Hsch. 

ἧπακλέηρ, contr. -κλ῅ρ, ὁ, the former in Ep., Pi., Hdt., and E.Heracl.210, Ion.1144, HF924; the latter also in E., S., and Att. Prose: 

Cypr.  ἧπακλέϝηρ ICS415; the orig. forms of the obl. cases ἧπακλέεορ, -κλέεω, -κλέεᾰ nowhere appear in use; but in 

Att. the contracted forms ἧπακλέοτρ Ar.Nu.1050, ἧπακλέει E.Heracl.8, 988, Ar.Av.567, ἧπακλέᾱ Id.V.757 (anap.) (also in h.Hom.15.1, 

Hes.Sc.448, Theoc.24.1); in Ion. and Ep., ἧπακλ῅ορ, -κλ῅ω, -κλ῅α (-κλ῅ω Pi.I.5(4).37, -κλ῅ορ dub. in E.Heracl.541):—these forms are 

still further shortd., ἧπακλέορ Hdt.2.42 (v.l. -έοτρ), Pi.O.3.44 (scanned P.10.3), E.HF806 (lyr.), ἧπακλέω Hdt.2.145, Theoc.25.71; 

ἧπακλέᾰ Hdt.2.42 sq., Pi.O.10(11).16, AP9.391 (Diotim. or Call.) (scanned S.Tr.233, Ar.Th.26); again contr. ἧπᾰκλ῅ S.Tr.476 cod. A., 

interpol. in Pl.Phd.89c, Ael.VH1.24; ἧπακλεῖ B.8.9, Th.7.73: irreg. acc. ἧπακλέην A.R.2.767, dub.l. in Theoc.13.73; contr. ἧπακλ῅ν 

Inscr.Délos14716Ai17, al. (ii B.C.), SEG31.122.31 (Attica, c.A.D. 121/2) v.l. in Paus.8.31.3 and Epigr.ap.Alcid.Od.24, BGU166.12 (ii 

A.D.): voc. ἧπάκλεερ Archil.119, Pi.N.7.86, E.HF175; Att. ἧπάκλειρ Pl.Euthd.303a, etc.; also Ἥπακλε̆ρ CEG396 (Metapontum, 252/500 

B.C.) Orph.H.12.1 [ᾰ], AP9.468 [ᾱ], Gramm.ap.Lib.Ep.255: pl. ἧπακλέερ Pl.Tht.169b (but ἧπακλεῖρ Hdn.Gr.1.424), acc. -έαρ 

Ar.Pax741: dual Ηπακλέε Philostr.VA5.5: (Ἥπα, κλέορ):—Heracles, Il.14.266, etc.; ἧπακλέορ ςσᾶλαι (v. ἧπάκλειορ), prov. of going to 

the farthest point, Pi.O.3.44; ἧπακλέοτρ ὀπγήν σιν᾽ ἔφψν a temper like Heracles, Ar.V.1030, Pax752; prov. of close friendship, ἄλλορ 
ἧπακλ῅ρ, ἄλλορ αὐσϋρ (Mss. οὗσορ) Arist.EE1245a30; but ἄλλορ οὗσορ ἧπακλ῅ρ ‗a second Heracles‘, Id.MM1213a13, Varr.Sat.Men.tit.: 

voc. ἧπάκλειρ as an exclamation of surprise, anger, or disgust, Ar.Ach.284, Nu.184. 

2. the planet Mars, Arist.Mu.392a25, Ach.Tat.Intr.Arat.17. [ᾰ, long by position in Ep. and E., as Heracl.123.] 

3. name of a plaster used to staunch blood, Gal.13.858.5. 

ἧπακλειαςσαί, οἱ, guild of worshippers of Heracles, SEG31.122.4 (Attica, c.A.D. 121/2), IHistriae57.32 (ii/iii A.D.); also 

ἧπακλεωςσαί, IG12(1).162 (Rhodes), SEG24.1037 (Moesia, ii/iii A.D.). 

ἧπακλεῖδαι, οἱ, the Heraclidae or descendants of Heracles, Hdt.1.7, etc.; title of play by Euripides, SEG34.487 (Atrax, c.200 B.C.). 

ἧπακλείδιον, σϋ, dim. of ἧπακλέηρ, ὦ κάλλιςσον ἧπακλείδιον Achae.26 S. 

ἧπάκλειορ, α, ον also ορ, ον S.Tr.51; Ep. -ήειορ, in Ion. Prose -ήωορ, η, ον:—of Heracles, βίη ἧπακληείη, -ηορ INikaia1202, i.e. 

Heracles himself,; ἧ. ςσ῅λαι the opposite headlands of Gibraltar and Apes‘ Hill near Tangier, Hdt.2.33, 4.8 (where -κλέψν is the best 

reading); ςσᾶλαι ἧ Pi.I.4(3).12. Adv. είψρ like Heracles, Luc.Peregr.33. 

II. ἧπάκλειον or -εῖον, Ion. -ήωον (sc. ἱεπϋν), σϋ, temple or sanctuary of Heracles, Hdt.2.44.5, al., Paus.9.11.6; also, a huge 

drinking-cup, such as Heracles used, Ath.11.469c. 

2. ἧπάκλεια (sc. ἱεπά), σά, his festival, Ar.Ra.651, IG3.129; ἧ. θόειν D.19.86, etc., SEG31.985.D8 (Teos, v B.C.), Inscr.Perg.8(3).3 

(ii B.C.). 

3. ἧπακλεία, ἟, frothy poppy, Silene viscosa, Thphr.HP9.12.5, 9.15.5, Dsc.4.66. 

b. title of poem by Rhianus. 

III. νοῦςορ ἧπακλείη epilepsy, Hp.Mul.1.7, cf. Gal.17(2).341; but ἧ. πάθορ elephantiasis, Aret.SD2.13. 

IV. ἧπάκλεια λοτσπά hot baths, Ar.Nu.1051, ubi v. Sch. (also ἧπακλέοτρ κοῖσαι soft bedding, Megaclid.ap.Ath.12.512f). 

V. λίθορ ἧπακλεία or ἧπάκλεια, ἟, the magnet, Pl.Ti.80c, Ion.533d, Epicur.Fr.293; from Heraclea in Lydia, acc. to Hsch. 

2. πάνακερ ἧπάκλειον opopanax, Zopyr.ap.Orib.14.62.1. 

VI. ἧπάκλειορ, ὁ (sc. μήν), a month at Delphi, GDI1685, al.; at Halicarnassus, SIG1015.1, Il.11.690, al., Theoc.25.154, etc. 

ἧπακλεωςσαί, v. ἧπακλειαςσαί. 
ἧπακλείσειορ, ον, of Heraclitus, ἣλιορ Pl.R.498b; ἧ., οἱ, his disciples, Id.Tht.179e, D.L.9.6. Arist.Ph.185a7, Metaph.987a33. 



ἧπακλείσίζψ, to be a follower of Heraclitus, Arist.Metaph.1010a11. 

ἧπακλείσιςσήρ, οῦ, ὁ, follower of Heraclitus, D.L.9.15. 

ἧπακλεύν, ῵νορ, ὁ, name of month at Stratonicea, BCH11.226; at Lagina, ib.44.70. 

ἧπακλεύσηρ, οτ, ὁ, a man of Heraclea, Arist.Pol.1327b14, IG2.1271 (-ειύσηρ ib.12.145):—Adj. ἧπακλεψσικϋρ, ή, ϋν, of Heraclea, 

Arist.HA525b5; ἅμμα Heracl.ap.Orib.48.8.1; [καπόα] Thphr.HP1.10.6, 3.6.5, cf. Zopyr.ap.Orib.14.50.2; ἀμόγδαλα Diocl.Fr.126; 

ὀπίγανορ -κή Philum.Ven.16.9; but ςκόθορ ἧπακλεψσικϋρ is said to derive its name directly from Heracles, Ath.11.500a:—fem. also -
῵σιρ Thphr.HP3.3.8, al., SEG25.274 (Attica, Rom.imp). 

ἧπακληΐρ, ΐδορ, ἟, Heracleid, a poem on Heracles, Arist.Po.1451a20; cf. καπόα. 

ἧπακλ῅ρ, ὁ, contr. from ἧπακλέηρ (q.v.). 

ἧπακλίςκορ, ὁ, Dim. of ἧπακλ῅ρ, title of Theoc.24:—a form ἧπακλεΐςκορ mentioned as dub. by Choerob.in An.Ox.2.268. 

἞πάνθεμον, σϋ, = ἀνθεμίρ, Dsc.3.137. 

ἢπᾰνορ, ὁ, keeper, μήλψν A.R.2.513; ἧςίοδορ πάςηρ ἢ. ἱςσοπίηρ Hermesian.7.22; Μοτςαῖορ Χαπίσψν ἢ. ib.16; ἢπαν᾽ ἁλίψν μτφ῵ν 

Simm.13; glossed by βαςιλεὺρ ἠ βοηθϋρ, EM436.28, cf. Hsch.: ἞πανέψν· βοηθ῵ν, φαπιζϋμενορ, Id. (Cf. ἐπιήπανορ II.) 

Ἤπαορ, v. ἧπαῖορ II. 

ἢπᾰπε, v. ἀπαπίςκψ. 

἞παςάμην, v. ἔπαμαι. 
ἧπάςιορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Sparta, Hsch. 

ἢπᾰσο, 3 sg. aor. of ἄπντμαι, Hom. 

II. 3 sg. impf. of ἔπαμαι, Thgn.1346, Pi.P.3.20. 

἞πᾰσο, v. ἀπάομαι. 
἞πᾶσον· σὸν ἞πέα ςσπάσιον, Hsch. 

ἧπαύν, v. Ηπαῖορ. 

἞πέμᾰ (἞πέμᾰρ before a vowel in A.R.3.170), Adv. gently, softly, ἣςτφορ, ἞., said as to a horse, Ar.Pax82 (anap.); χήφειν ἞. σὸν 
βοτκέυαλον Id.Fr.42; ἞. ἐπιγελάςαι Pl.Phd.62a; ἔφε ἞. keep still, Id.Cra.399e; ἞. ἞πϋμην Id.Prt.333e. 

b. on the stage, aside, in a stage-whisper, Sch.E.Hec.1023, Or.671, Sch.A.Ch.46. 

2. slightly, ἞. ῥιγοῦν Pl.Tht.152b; ἀγανακσεῖν Id.Phlb.47a; δάκστλοι .. ἞. διηπθπψμένοι Arist.HA517a32: sts. with an Adj., ἐν ἞. 
πποςάνσει Pl.Phdr.230c; ἞. λετκϋρ Arist.Mete.375a21; ἞. θεπμϋρ Id.GC326a12; ἞. παθησικϋρ ib.328b7; ἞. ὁμοῖορ Id.Top.117b23; ἞. 
χεκσϋρ Id.EN1126b8; ἞. καὶ γελοῖον rather ludicrous, Luc.Merc.Cond.28, Icar.9. 

3. slowly, πεπιυέπεςθαι Pl.R.617a. 

἞πεμάζψ, to be still, silent, esp. from grief, LXX2Es.9.3. 

἞πεμαῖορ, α, ον, quiet, gentle, λῦπαι, ἟δοναί, Pl.Lg.734a; γένεςιρ Id.Plt.307a; πῦπ ἞. a slight fever, Hp.Mul.1.38; αμικπὰ καὶ ἞., opp. 

μεγάλα καὶ ςυοδπά, Pl.Lg.733c: Comp., πϋλιν -οσέπαν ποιεῖν Plu.Sol.31: irreg., ἞πεμέςσεπορ X.Cyr.7.5.63, Thphr.Vent.29. Adv. -αίψρ, 

= ἞πέμα, X.Eq.9.5, Gp.12.14.1: Comp. -αίσεπον (v.l. -αιϋσεπον) Arist.Mete.368a12; -εςσέπψρ ἔφειν X.Cyr.3.1.30. 

἞πεμαιϋσηρ, ησορ, ἟, tranquillity, Hp.Praec.2. 

἞πεμεί, v. ἞πεμί. 
἞πεμέψ, Dor. (cf. ἀπάμεν, ἀπαμένοι; Tsakonian απαμοό remain) ἀπεμ- Ti.Locr.95d:—to be still, keep quiet, be at rest, opp. 

κινέομαι, Hp.Fract.6, Arist.Ph.238b23, al., Aristox.Harm.p.12 M.; σὸ ἞πεμοῦν, opp. σὸ κινοόμενον, Pythag.ap.Arist.Metaph.986a24; of 

the object of knowledge, Pl.Phd.96b, Arist.APo.100a6; ἐν σοῖρ νϋμοιρ ἞πεμοῦνσερ διαμένειν X.Ages.7.3; acquiesce in a verdict, 

Pl.Lg.956d; ἞. σῆ διανοίᾳ Arr.Epict.2.21.22: acc. to Stoics, only of animate beings, Stoic.2.161, app. euphem., of the dead, SEG30.976 

(graffito, Olbia, iv B.C.). 

2. to be unmoved, remain fixed, μϋνορ οὗσορ ἞. ὁ λϋγορ Pl.Grg.527b, cf. Lg.891a. 

3. c. inf., refrain from doing .., Luc.Jud.Voc.4 (s.v.l.). 

἞πεμησέον, one must keep quiet, Ph.1.89, Archig.ap.Gal.13.168. 

἞πεμηςιρ, Dor. ἀπέμ-, εψρ, ἟, Ti.Locr.104b:—rest, opp. κίνηςιρ, Arist.Ph.251a26, al.; ἟ νϋηςιρ ἔοικεν -ήςει μᾶλλον ἠ κινήςει Id.de 

An.407a32; ἐν ἀπεμήςει, of ἐπιθτμία, Ti.Locr. l.c. 

἞πεμί [ῑ], Adv. for ἞πέμα, Ar.Ra.315, v.l. in Aristaenet.1.22 (-μεί Theognost.Can.165). 

἞πεμία, ἟, rest, opp. κίνηςιρ, Arist.Ph.202a4; ἐν ἞. εἶναι Id.Metaph.988b4, cf. Aristox.Harm.p.12 M., Sor.1.46. 

2. of the mind, quietude, ἞. χτφ῅ρ πεπὶ σὰ δεινά Pl.Def.412a, cf. Arist.de An.406a27 (pl.); ἐπὶ πολλ῅ρ ἞. ὑμ῵ν leaving you entirely at 

rest, v.l. for ἐπημίαρ, D.13.8 (἞πεμίη κοίσηρ is perh. a mistake for ἐπημίη, Epigr.Gr.321.11). 

἞πεμίζψ, bring to rest, stop, ἵππον X.Eq.7.18; ὁπμήν Arist.EE1224b8:—Pass., Id.APo.87b9, Ph.238b25, al.; καθίςσασαι καὶ -ίζεσαι is 
calmed and brought to rest, ib.248a2. 

II. intr., = ἞πεμέψ, X.Lac.1.3. 

἞πεμιορ, α, ον, = ἞πεμαῖορ, Procl.in Prm.p.803 S. 

II. -ιον, σϋ, = ἀνεμύνη, Dsc.2.176 (v.l. ἞νέμιον). 

἞πεμιςιρ, εψρ, ἟, tranquillizing, ππάϊνςιρ ἞. ὀπγ῅ρ Arist.Rh.1380a8 (-ηςιρ codd.). 

἞πεμιςμα, ασορ, σϋ, point of rest, Simp.in Ph.1311.32. 

἞πεμορ, ον, later form for ἞πεμαῖορ, quiet, ἢ. καὶ ἟ςόφιορ βίορ 1Ep.Ti.2.2, cf. OGI519.10 (iii A.D.), Procl.in Prm.p.536 S.; ἞. ποόρ 

Luc.Trag.207; ἢπεμον ἑατσὸν παπέφειν IPE12.40.24 (Olbia, ii/iii A.D.); -ύσεπορ ἐπιςπαςμϋρ gentler traction, Sor.1.73. 

2. σὸ ἢ. smoothness, of pigments, Thphr.Lap.62. 

3. Adv. -μψρ quietly, Asp.in EN120.13. (Cf. Lith.  ‗grow still‘, Goth.  (= ἟ςτφία), Skt.  ‗set at rest‘.) 

἞πεμϋσηρ, ησορ, ἟, = ἞πεμία, χτφ῅ρ Cleonid.Harm.13. 

἞πεςίδερ, αἱ, priestesses of Hera at Argos, παπθένοι αἳ καλοῦνσαι ἞. (or ἧ.) Agias Dercyl.4 J., cf. Call.Fr.65 Pf. adn; Hsch., 

EM436.49 (which derives the word from Ἥπα or ἀπόψ). 

἟πεςιύνηρ, ὁ, some kind of priestly official, (cf. perh. εἰπεςιύνη), Hesperia40.316 line 5, ib. 32.48 no. 69.6; to be rest. in 

IG2.1825.71, 3680.11 (all Attica, iii A.D.). 

ᾕπετν, Ion. impf. of αἱπέψ, Hes.Sc.302. 

἞πήπει, v. ἀπαπίςκψ. 



἞πήπεινσο, ἞πήπειςσο, v. ἐπείδψ. 

ἢπηρ· ἄυπψν, Hsch. 

-ήπηρ, an Adj. termin., 

1. from ἀπαπ-εῖν, ἀπαπ-ίςκψ, as in θτμαπήρ, υπενήπηρ, φαλκήπηρ, εὐήπηρ. 

2. from ἐπε- (ἐπέ-σηρ), as in ἀμυήπηρ, ἁλιήπηρ, σπιήπηρ, etc.; when compounded w. numerals (e.g. σπιήπηρ) it indicates the number 

of files of rowers along each side of the ship. 

3. prob. from (ϝ)ηπ- (cf. ἤπα B) in pr. n. Πεπιήπηρ, Διύπηρ (fr. Διοήπηρ). 

ἤπι, Ep. Adv. (Boeot. acc. to AB1095) early, ἤ. μάλ᾽ Il.9.360; μάλ᾽ ἤ. Od.20.156; ἞῵θεν δὲ μάλ᾽ ἤ. 19.320; in the morning, 

Call.Jov.87; μανσεόεςθαι Schwyzer789; (Cumae, vii/vi B.C.); (acc. to some edd. here ἤπι is dat. of ἔαπ (A)). (ᾱ̓(y)επι, cf. ἞έπιορ, ἄπιςσον.) 

἞πῐγένεια, ἟, (ἤπι, γενέςθαι) early-born, child of morn, epith. of ἦύρ, Od.4.195, etc.: also abs., = ἦύρ, 22.197, 23.347; καθαπᾶρ 
ἅπεπ ἞πιγενείαρ as at clear morn, Theoc.24.39; γενέθλιον ἞πιγένειαν a birthday morning, AP9.353 (Leon. Alex.); later, epith. of the 

Moon, Hymn.Mag.5.3. 

2. in later Ep., a day, Nonn.D.38.271, Q.S.10.478. 

II. (ἔαπ) bearing in spring, λέαινα A.Fr.426 (nisi leg. ἞τγ-). 
἞πῐγένειον, σϋ, = πεπιςσεπεὼν ὕπσιορ, Ps.-Dsc.4.60;, ἞. (-νιον La.). σὴν ἞πόγγιον πϋαν Hsch. 

἞πῐγενήρ, έρ, = ἞πιγένεια, epith. of ἦύρ, A.R.3.1224: abs., = ἦύρ, Id.2.450; a day, Orph.Fr.275. 

἞πῐγέπψν, ονσορ, ὁ, early-old, name of groundsel, from its hoary down, Senecio vulgaris, Thphr.HP7.7.1, Dsc.4.96. 

ἦπῐδᾰνϋρ, ὁ, Eridanus, a legendary river, Hes.Th.338, Hdt.3.115; later identified with the Po., E.Hipp.737 (lyr.), etc. 

II. a river in Attica, Call.Fr.100e, Paus.1.19.5. 

἞πιεπγήρ, ὁ, (἞πίον) grave-digger, Hsch. 

἞πιεόρ, έψρ, ὁ, a corpse, Id. 

ἦπικᾰπαῖορ or ἦπικεπ-, ὁ, a bi-sexual Orphic divinity, ἦ. ππψσϋγονορ Orph.Fr.167a.1, cf. H.6.4, Fr.60, al.; epith. of Dionysus, 

Hsch. 

ἢπῐκε, v. ἐπείκψ. 

἞πινϋθεπμον· σὸ ἄνθεμον, Hsch. 

἞πινϋλϋγορ, ον, talking in spring, σέσσιξ, Id. 

἞πῐνϋρ, v. ἐαπινϋρ. 

἞πῐνοσϋκορ, ἞πινοσϋκοτ· ἀπὸ σ῵ν ποιμνίψν σ῵ν κασ᾽ ἔ‹σ›ο‹ρ› υϋποτρ σελοόνσψν ἔαπι, Hsch. 

἞πίον, σϋ, mound, barrow, tomb, ἔνθ᾽ ἄπ᾽ Ἀφιλλεὺρ υπάςςασο Πασπϋκλῳ μέγα ἞. Il.23.126, cf. SIG11 (Delph.), IG12(1).168 

(Rhodes), A.R.1.1165, etc. ἞πία νεκόψν, Κοπόθοιο, Theoc.2.13, Nic.Fr.108; εἵςασο βψμϋν .., ἞. ὄυπα γένοισο Epigr.Gr.411 (Patara); 

κασὰ φθονορ ἞πία σεῦφον AP7.180 (Apollonid.), cf. Epigr.Gr.214.1 (Rhenea); in Prose, Arist.Ath.55.3, D.57.67, prob. in Din.2.17, cf. 

Lycurg.109, Plu.TG9, etc.: metaph., ἞πία σ῵ν χτφ῵ν σὰρ βίβλοτρ Them.Or.4.59d. (Derived from ἔπα by Harp., etc.: ϝηπίον prob. in 

Hom.) 

἞πιπϋλη, ἟, (πολέψ) early-walking: hence, dawn, AP5.227 (Paul. Sil.), 253 (Id.). 

἞πιπϋσην· ἟μέπαν ἐξ ἟μέπαρ .. Hsch. 

἞πιςάλπιγξ, v. ἐπι-. 
἞πίςκορ, ὁ, perh. Dim. of ἤπορ, IG11(2).199B35 (Delos., iii B.C.). 

἞πίςσπιον, σϋ, spring-garment, formed like θεπίςσπιον, Hsch. 

἞πίυακον· θαμνίςκον (Lacon.), Hsch. 

ᾐπμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (αἴπψ) loftily, Poll.9.147. 

἟πμοςμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (ἁπμϋζψ) fitly, D.S.17.19. 

἞ποάνθια, σά, a feast of the Peloponnesian women at which they wore spring flowers, Phot.: ἞ποςάνθεια, Hsch. 

἞πογάσψπ, ὁ, Lat. erogator, official in charge of distribution of supplies, SEG32.1554 (Arabia, vi A.D.). 

἞πϋδοσορ, ον, given in spring, An.Ox.3.350.7. 

἞ποικάκαι· κοιλύμασα σ῅ρ γ῅ρ, Hsch. 

἟ποωκϋρ, ή, ϋν, in late Poets for ἟πψωκϋρ, Man.1.13, IG12(7).125 (Amorgos). 

ἧποξείνια, σά, feast in honour of the Heroes, Sokolowski2.69.3 (Thasos, iv B.C.); also ἧπψιξείνια, Thasos192.23 (i A.D.). 

ἤπορ, ὁ, dub.sens. in IG11(2).144A72 (Delos, iv B.C.); ἤπον ὠνοτμένψν ἔδψκεν .., σὸν ἤπον ἐνδήςανσι .., σέλορ ἐν Πάπῳ σοῦ ἢποτ, 

ib.203A39, 40 (iii B.C.); cf. ἞πίςκορ. 

Ηποςοόπια, σά, an Attic festival, perh. connected with fair winds in spring, Sokolowski3.18.B28 (Erchiae, iv B.C.); cf. ἧποςάνθεια, 
ἧπουάνεια. 

ἧπουάνεια, σά, festival at Megara, IG7.48 (ii B.C.). 

἞πϋφια· σὰ Θεοδαίςια· οἱ δὲ ἑοπσήν, οἱ δὲ ἱεπά, Hsch. 

἟ππαγμένψρ, raptim, Gloss. 

ἤπςα, v. ἀπαπίςκψ. 

἞πστλημένορ (-λιμ- cod.)· ἞πστμένορ Hsch. 

἞πόγγιον, σϋ, v. ἢπτγγορ. 

἞πόγγίρ, ίδορ, ἟, of or belonging to the ἢπτγγορ, ῥίζαι Nic.Al.564. 

἞πόγγορ, ἟, eryngo, Eryngium creticum, Id.Th.645, 849: more freq. as Dim., ἞πόγγιον, σϋ, E. campestre, Thphr.HP6.1.3, Plu.2.700d, 

776f (both forms in Dsc.3.21, ἞πόγγιον also = ἀλϋη, Ps.Dsc.3.22):—also ἞πόγγη, ἟, Plin.HN22.18, Phot.; = πϋλιον, Hp.ap.Erot. (perh. to 

be read in Ulc.11); ἞πτγγίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, Plu.2.558e, Suid. 

II. ἢπτγγορ, ὁ, goat’s beard, Arist.HA610b29 (s.v.l.). 

ἢπῠγε, v. ἐπεόγομαι. 
἞πόκᾰκε, v. ἐπόκψ. 

ἣπτρ or ἟πῦρ, ἟, fem. of ἣπψρ, Glotta15.306 (Lilybaeum, ii B.C.), but perh. sp. of ἟πψίρ. 

ἣπψ, poet. dat. sg. of ἣπψρ: ἣπψ, gen. and acc. of same. 

἟πύαςςα, ἟, Cret., = ἟πψΐνη, GDI4952 (Dreros). 



἟πψάρ, άδορ, ἟, = ἟πψΐνη I, Corinn.11(b).2 P. 

἟πῴδιον, σϋ, dim. of ἟πῶον, TAM1.73 (Cyanae). 

἟πύειον, σϋ, = ἟πῶον (q.v.). 

἟πψίαμβορ [ῐ], ὁ, poem consisting of hexameters and iambics, Tz.H.4.868. 

἟πψίζψ, write heroic verse or an epic poem, Eust.4.1: -ιςμϋρ, ὁ, cult of heroes, SEG33.946.8 (Ephesus, i A.D.) IG12(2).29 (Mytil., 

spelt -οιςμϋρ):—hence -οωςσαί, οἱ, IG2.1339 (i B.C.); -ψειςσαί Annuario 4/5.482; -ψιαςσαί BCH50.15 (Delph., iv B.C.), 22.255 

(Acraephia): later ἟πψςσήρ (q.v.). 

἟πψικϋρ, ή, ϋν, of the heroes, κασὰ σοὺρ ἟. φπϋνοτρ (cf. ἣπψρ I. 1) Arist.Pol.1285b4; ἟ φλαῖνα ἟. υϋπημα Ammon.Diff.p.140 V. 

2. of or for a hero, heroic, υῦλον Pl.Cra.398e; ἟. ςύμασα of heroic stature, Phld.Po.2.43; ἀπεσή Arist.EN1145a20; ἟πψωκὰ υπονεῖν 

Luc.Am.20. Adv. -κ῵ρ like a hero, σελετσ῅ςαι σὸν βίον D.S.2.45; cf. ἟ποωκϋρ, ἔδοξεν σῆ πϋλει σειμάρ σε αὐσῶ ἟πψικὰρ χηυίςαςθαι 
SEG23.319 (Delphi, ii A.D.). 

II. in Metre, ἟. ςσίφορ heroic verse, hexameter, Pl.Lg.958e; μέσπον Arist.Po.1459b32; εἰρ σὴν ἟. σάξιν ἐπαν῅φθαι to be brought into 

an Epic. poem, D.60.9. Adv. -κ῵ρ, σὴν σπαγῳδίαν ἀναγν῵ναι D.T.629.18. 

἟πψίνη [ῑ], ἟, fem. of ἣπψρ, heroine, Theoc.13.20, 26.36, Call.Del.161, D.P.1022, Luc.Nec.15, D.C.48.50: contr. ἟πῴνη, Ar.Nu.315, 

IG14.1389 i 55, 22.1358.8, al.; ἞ποΐνα ib.12(2).228 (Mytil.), pl. ἧπψῖναι, Attic deities, Sokolowski3.18.A19 (Erchiae, iv B.C.). 

II. a deceased woman (cf. ἣπψρ II), CIG2259 (Samos), IG3.889; of a deified Empress, Jul.Caes.334b. 

἟πψιορ, α, ον, = ἟πψικϋρ, ἀπεσαί Pi.O.13.51; πομπαί Id.N.7.46 [ψ̆]. 

἟πψίρ, ίδορ, ἟, = ἟πψίνη I, Id.P.11.7, Call.Fr.126. 

2. = ἟πψίνη II, IG12(7).51 (Amorgos), Rev.Phil.36.55 (Iconium), AJP48.33 (Apamea), Ἁυποδειςίᾳ ἟πψΐδι SEG34.1028 (Italy, ii/iii 

A.D.). 

II. as fem. of ἟πψικϋρ, θεαπίαρ Pi.Pae.14.36 S.-M. σιμαί A.R.1.1048; ἀοιδή Epic., AP9.504. 

2. (sc. ἐννεεσηπίρ) nine-yearly festival at Delphi, Plu.2.293c. 

἟πψωςςα, ἟, contr. ἟πῶςςα, (Thess. εἰποόιςςα AE1931.178) female hero, demigoddess, A.R.4.1309, 1358, AP6.225 (Nicaenet.). 

2. deceased woman, IG5(1).610 (Sparta), al., 12(5).325 (Paros), SEG24.398 (Thessaly, iii/ii B.C.). 

἟πψωςσήρ, v. -ίζψ. 

Ἥπψν, ψνορ, ὁ, name of a god, BCH24.374 (Bithynia), Annales du Service20.238 (Theadelphia), etc.; also Ἥπψρ, ψορ, ὁ, 

Epigr.Gr.841 (Thrace), Call.Ep.26. 

ἣπψν, ψνορ, ὁ, Syracusan for ἣπψρ, ἟πύνεςςι Sophr.154. 

἞πύνα, ἁ, perh. service, office, ἐπισελέςςανσα σαὶρ ἞πύναιρ παίςαιρ (acc. pl.) dub. in IG12(2).242 (Mytil.), (also read as εἰπύνα = 

*ἱεπψνή (i.e. ἱεπψνία), v. ZPE49.187ff.). 

἟πψογονία, ἟, a poem of Hesiod, Procl.Vit.Hes.p.8 G. 

἟πψολογέψ, (λέγψ) tell of heroes, Str.11.6.3. 

἟πψολογία, ἟, tale of heroes, title of work by Anaximander, Ath.11.498b. 

἟πῶον, Ion. -ύωον, σϋ, 

1. (sc. ἱεπϋν or ἕδορ) shrine of a hero, ἗πό̄ο̄ν σο͂ν ἐν Θέ̄βαιρ SEG37.283 (Argos, c.550 B.C.) Hdt.5.47,67, Th.2.17, etc.; θ἞πῶον, i.e. 

σὸ ἟πῶον, Ar.V.819. 

2. tomb, IG12(7).478 (Amorgos), IGRom.4.799 (Apamea, iii A.D.), etc.:—in form ἟πύειον, CIG4418 (Cilicia), etc. 

3. (sc. μέσπον) hexameter, Plu.Num.4, etc. 

4. ἟πῶα (sc. ἱεπά), σά, festival of a hero, δειπνεῖν Id.2.811d, cf. IG2.974. 

἟πῶορ, α, ον, contr. for ἟πύωορ (q.v.); ὁ ἟. (sc. ῥτθμϋρ) the heroic measure, hexameter, Pl.R.400b, cf. Arist.Rh.1408b32; ἟. [μέσπον] 
Id.Po.1460a3; ἟. ποόρ AP7.9 (Damag.). 

἟πύπσει· ςκύπσει, Hsch.; cf. ἞πϋπσψ· ςκύπσψ (v.l. κϋπσψ), EM437.27. 

ἣπψρ, ὁ, (also ἟ in signf. II), (Thess. εἵποτρ AE1931.178) gen. ἣπψορ hέ̄πο̄ορ SEG37.286 (Argos, v B.C.), (ἣπψρ codd. in Od.6.303, 

fort. leg. ἣπψ̆ορ), IG2.1641.6 (iv B.C.), etc.; also ἣπψ D.19.249, IG2.1191 (iii B.C.), Paus.10.4.10: dat. ἣπψω, mostly in form ἣπῳ Il.7.453, 

Od.8.483, Pl.Com.174.18, Orac.ap.D.43.66: ἣπψσι IGBulg.362, 1727, 1750, acc. ἣπψα Pl.Lg.738d, IG3.810 (ἣπψ̆α Epigr.Gr.774 

(Priene)); usu. in form ἣπψ IG2.1058.25 (iv B.C.). Pl.R.391d, A.R.2.766, etc., also ἣπψν Hdt.1.167:—Plur., nom. ἣπψερ (ψ̆ Pi.P.4.58), 

rarely contr. ἣπψρ, as in Ar.Fr.304: dat. ἣπψςιν A.Fr.55. Ar.Av.1485;, acc. ἣπψαρ (ψ̆ Pi.P.1.53), rarely ἣπψρ, as in A.Ag.516, 

Luc.Dem.Enc.4:—hero, ἣπψερ Δαναοί, Ἀφαιοί, Il.2.110, 19.34; ςσίφαρ ἀνδπ῵ν ἟πύψν Od.1.101; ἟πύψν ἀγοπάρ, of the Phaeacians, 

7.44; ἣπῳ Δημοδϋκῳ 8.483; οἱ ἟γεμϋνερ σ῵ν ἀπφαίψν μϋνοι ἤςαν ἣπψερ, οἱ δὲ λαοὶ ἄνθπψποι Arist.Pr.922b18, but cf. Il.cc. 

2. the Fourth Age of men, between δαίμονερ and ἄνθπψποι, Hes.Op.172, cf. Pl.Cra.398c. 

3. heroes, as objects of worship, ἣ. ἀνσίθεοι Pi.P.1.53, 4.58; ἣ. θεϋρ, of Heracles, Id.N.3.22; but [ἧπακλέω] σῶ μὲν ὡρ ὆λτμπίῳ 
θόοτςι, σῶ δὲ ἑσέπῳ ὡρ ἣπψι ἐναγίζοτςι Hdt.2.44; Σίςτυορ ἣ. Thgn.711; twice in A., Ag.516, Fr.55; once in E., Fr.446 (lyr.); οὔσε θεοὺρ 
οὔθ᾽ ἣπψαρ αἰςφτνθεῖςα Antipho 1.27; esp. of local deities, founders of cities, patrons of tribes, etc., Hdt.1.168, Th.4.87, Pl.Lg. l.c. 

Arist.Pol.1332b18, etc.; at Athens, ἣ. ἐπύντμοι heroes after whom the υτλαί were named, Paus.1.5.1, 2, cf. Hdt.5.66; of historical 

persons to whom divine honours were paid, as Brasidas at Amphipo is, Th.5.11, cf. Hdt.5.114, 7.117: hence, = Lat. divus, ἣπψα 
ἀπεδείξασε [σὸν Αὔγοτςσον] D.C.56.41; also, = Lares, D.H.4.14; ὁ κασ᾽ οἰκίαν ἣ., = Lar familiaris, ib.2; a Thracian horseman divinity, 

IGBulg. ll.cc., SEG31.638 (Maced.), etc. 

4. of great writers of the past, Phld.Rh.1.200, Longin.4.4, 14.2, 36.2. 

II. later, = μακαπίσηρ, deceased, Alciphr.3.37, Hld.7.13: pl., PMag.Par.1.1390: freq. in Inscrr., ἣπψρ φπηςσέ, φαῖπε IG9(2).806, cf. 

14.223, etc.; even of women, ib.9(2).961 (Larissa), al.; θεοῖρ ἣπψςι, = Dis Manibus, ib.14.1795 (Rome), etc.; ὑβπίςανσαρ σοὺρ ἣπψαρ 
σ῵ν σέκνψν ἟μ῵ν SIG1243.23 (Acraeph.). 

III. ἣ. ποικίλορ, = ςσιγμασίαρ, Hsch., Phot. 

IV. βοῦρ ἣ., = ἟γεμύν, IG2.1126.32. 

V. v. Ἥπψν. 

἟πῶςςα, v. ἟πύωςςα. 

἟πψυϋπορ, ον, bearing heroes, EM230.40. 

ἤρ, Dor. and Aeol. 3 sg. impf. of εἰμί (sum). 



ἥρ, gen. sg. fem. of ὅρ. 

II. Dor. for εἷρ, one. 

ᾖςα, aor. 1 of ᾄδψ; but, 

II. ἥςα, aor. 1 of ἣδψ. 

ᾖςαν, Att. for ᾔδεςαν, 3 pl. plpf. (used as impf.) of οἶδα. 

II. Att. for ἢωςαν, 3 pl. impf. of εἶμι (ibo). 

ἣςασο, v. ἣδομαι. 
ἣςθημα, ασορ, σϋ, (ἣδομαι) = ἟δονή, Eup.131. 

἟ςῐεπήρ, (ἵημι) throwing words, i.e. babbler, EM669.7. 

ἧςίοδορ, ὁ, Hesiod, Pi.I.6(5).67, etc.; hyperaeolic Αἰς- EM452.37:—Adj.ἧςιϋδειορ, α, ον, Pl.Lg.658d, Plu.2.657d; σ῵ν 
ς[τν]θτσάψν σ[ᾶμ] Μψςά[ψν σ῵]ν Εἱςιοδείψν IG7.1785 (Thespiae). 

ἥςιρ, εψρ, ἟, (ἣδομαι) = σέπχιρ, Suid.; but ηςει, = ἤςαν (3 pl. impf. of εἰμί), PLond.3.1170v387, al. (iii A.D.); ηςιν, = ἤςαν, Bell Jews 

and Christians in Egypt 1914.16 (iv A.D.); also ηςει, perh. = ᾖςαν (3 pl. impf. of εἶμι), Sammelb.7194r14 (ii A.D.). 

ἢςιφεπ· δαχιλήρ, Hsch.; cf. ἀςιφήπ. 

἞ςκημένψρ, Adv. pf. part. Pass., (ἀςκέψ) in a practised manner, Poll.1.157. 

ἤςμεν, Att. for ᾔδειμεν, v. *εἴδψ. 

ἥςο, v. ἥμαι. 
ἥςςα, Att. ἥσσα, ηρ, ἟, defeat, discomfilure, Th.5.12, 7.72, Pl.Lg.638b; πολέμοτ in war, Id.La.196a; ἥσσα .. πολέμοτ καὶ δικ῵ν καὶ 

ἀγοπ῵ν Aeschin.3.111, cf. Plu.2.840c; μὴ δι᾽ ἥσσαν, ἀλλὰ διὰ πποαίπεςιν Arist.EN1150a24; ἥσσαν πποςίεςθαι to let oneself be 

conquered, X.Cyr.3.3.45: c. gen. rei, yielding or giving way to a thing, ἟δον῵ν, ἐπιθτμι῵ν, Pl.Lg.869e (pl.); ἟ ἐν σοῖρ σοιοόσοιρ ἥ. καλή 

D.Ep.3.45; ἟ ὑπὸ σ῵ν λιπαποόνσψν ἥ. Plu.Brut.6. 

἟ςςάομαι, Att. ἟σσ-, S.Fr.936: fut. ἟ςςηθήςομαι E.Hipp.727, 976, ἟σσ- Lys.20.32, X.Cyr.3.3.42: fut. Med. ἟σσήςομαι in pass. sense, 

Lys.28.9, X.An.2.3.23: aor. ἟ςςήθην E.Andr.917, etc.: pf. ἣςςημαι S.Aj.1242, E.Alc.697: plpf. ἣσσησο D.19.160: Ion. ἑςςϋομαι, part. 

ἐςςοόμενορ Hdt.1.82: impf. ἐςςοῦσο (without augm.) Id.7.166, 8.75: aor. ἑςςύθην Id.2.169, etc. Hellen. ἑσσηθήςεςθε PSI340.21, 

ἑςςηθείρ PHib.197.53 (both iii B.C.): pf. ἕςςψμαι Id.8.130 (and v.l. in 7.9.β´), Herod.8.19: (ἣςςψν):—to be less or weaker than, inferior 

to, c. gen. pers., E.Alc.697: c. gen. pers. et part., ἟σσᾶςθαί σινορ εὖ ποιοῦνσορ X.An.3.2.23, cf. Cyr.5.4.32; ἟σσᾶςθαί σινϋρ σινι ib.8.2.13; 

ἔν σινι in a thing, ib.3.3.42, etc.: c. gen. rei, σὸ μὴ δίκαιον σ῅ρ δίκηρ -ύμενον E.Ion1117: c. neut. Adj. in acc., ὃ ἟σσῶσο wherein he had 

proved inferior, X.Cyr.1.4.5. 

2. as a real Pass., to be defeated, discomfited, ὑπϋ σινορ Hdt.3.106, And.4.28, Th.2.39; ὑπ᾽ ἔπψσορ, ὑπ᾽ ἔφθπαρ, Pl.Phdr.233c, 

Plt.305c, etc.; ππὸρ σἀυποδίςια Id.Lg.650a: c. gen. pers., E.Hec.1252, Ar.Av.70, Th.3.57, etc.: c. gen. rei, σοῦ κϋποτ γὰπ ἕςςψμαι Herod. 

l.c.: c. dat. modi, ἑςςψθ῅ναι μάφῃ ὑπϋ σινψν Hdt.5.46, etc.; σοῖρ ὅλοιρ D.9.64, etc.; also c. acc., μάφην Isoc.5.47, D.19.320; ἀγ῵να 

D.C.63.9: c. dat., σῶ θτμῶ to be broken in spirit, Hdt.8.130; ἑςςψθένσερ σῆ γνύμῃ ππὸρ Κόποτ Id.9.122; ἟. πεπί σι Pl.Sph.239b: abs., οἱ 
἟ςςύμενοι, opp. οἱ κπασοῦνσερ, A.Th.516, cf. Hdt.7.9.β´; σὴν γνύμην αὐσ῵ν οὐφ ἟ςς῅ςθαι Th.6.72. 

3. as law-term, to be cast in a suit, S.Aj.1242, Ar.Pl.482, etc.; ἟σσ. ἐν σοῖρ δικαςσηπίοιρ X.Mem.4.4.17; δίκην, παπαγπαυήν, 

Pl.Lg.880c, D.45.51. 

4. give way, yield, c. gen. pers., οἱ υόςανσερ ἟ςς῵νσαι σέκνψν S.Fr.936; εἰ παθύν γε ςοῦ σάδ᾽ ἟ςςηθήςομαι E.Hipp.976; give way, 

be a slave to passion and the like, νηδόορ ἟ςςημένορ Id.Fr.282.5; σοῦ παπϋνσορ δεινοῦ Th.4.37; σ῵ν υϋβψν Pl.Lg.635d; ἟δον῅ρ 

X.Ages.5.1; ὕπνοτ Id.Cyr.1.5.11; [φπημάσψν] Lys.28.9; σ῅ρ σοόσψν παπαςκετ῅ρ ib. II; θνησοῦ κάλλοτρ Isoc.10.60; πικποῦ ἔπψσορ 

E.Hipp.727: c. gen. pers., to be in love with .., Plu.2.771f; of other things, ἟σσ. σοῦ ὕδασορ X.HG5.2.5; σοῦ δικαίοτ ib.5.4.31; σ῅ρ 
ἀληθείαρ D.18.273; σὸ δίκαιον ἟σσ. σοῦ υθϋνοτ D.25.75. 

5. c. dat., to be overcome by .., ἀκο῅ρ ἟δονῆ ἟ςςύμενοι Th.3.38, cf. 7.25; ὕπνῳ Ael.NA13.22; σοῖρ δικαίοιρ Plu.Cat.Mi.16. 

II. later in Act. ἟σσάψ, overcome, σινα Corn.ND9, Arr.Epict.2.22.6, al.: aor. 1 ἣσσηςα, σὰρ χτφὰρ σ῵ν ὑπενανσίψν Plb.1.75.3; σαῖρ 
χτφαῖρ σοὺρ ὑπενανσίοτρ Id.3.18.5, cf. Heraclit.Incred.16; defeat, σοὺρ Λακεδαιμονίοτρ ἀπὸ κπάσοτρ ἟σσηκϋσερ D.S.15.87. 

἟ςςησέορ, α, ον, neut. pl. ἟ςςησέα one must be beaten, γτναικϋρ by a woman, S.Ant.678, cf. Ar.Lys.450. 

἟ςςϋνψρ, Adv. of sq., J.AJ17.5.5, 18.2.4, 19.1.15, prob. in Hp.Art.69. 

ἣςςψν, ἥςςον, gen. ονορ; Att. ἣσσψν, Ion. ἣςςψν (not ἕςςψν) Hdt. (v. infr), Democr.50, Hp.VC2: formed from ἤκα (prop. ἞ςς-, cf. 

ἢκιςσορ), but in sense Comp. of κακϋρ, μικπϋρ: 

I. c. gen. pers., inferior; esp. in force, weaker, αἴθ᾽ ὅςον ἣ. εἰμὶ σϋςον ςέο υέπσεπορ εἴην Il.16.722; of horses, 23.322, al.; ῥύμῃ 
ἣςςονερ σ῵ν Πεπςέψν Hdt.8 113, cf. 9.62; γτναικ῵ν ἣςςονερ S.Ant.680; Κόππιδορ E.Andr.631; ἔρ σι in a thing, Hdt.3.102: c. inf. modi, 

ἣςς. σινὸρ θέειν not so good at running, ib.105; οὐδενὸρ ἣςς. γν῵ναι second to none in judging, Th.2.60; ἱππεόειν ἣσσ. σ῵ν ἟λίκψν 

inferior to them in riding, X.Cyr.1.3.15. 

2. abs., οἱ ἣςς. the weaker party, A.Supp.203, 489; οὐφ ἣςςοτρ γενέςθαι to have the best of it, Th.4.72; σὸ λαμβάνειν σὰ σ῵ν ἟σσ. 

X.An.5.6.32: c. dat. modi, ἣςςονερ νατμαφίῃ Hdt.5.86: c. acc. modi, σὸν νοῦν ἣςς. S.El.1023, cf. X.Cyr.1.4.4; of things, σὸν ἣσσψ λϋγον 
κπείσσψ ποιεῖν ‗to make the worse appear the better cause‘, Pl.Ap.18b, cf. Ar.Nu.114: pl., οἱ ἣσσοτρ λϋγοι ib.1042, Isoc.15.15; σὸ ἥςς. 
ἀδικία νέμειρ E.Supp.379 (lyr.). 

b. less, fewer, ἵνα πλείψ μὲν ἀκοόψμεν, ἣσσονα δὲ λέγψμεν Zeno Stoic.1.68. 

II. c. gen. rei, giving way or yielding to a thing, a slave to .., σοῦ σ῅ςδ᾽ ἔπψσορ εἰρ ἅπανθ᾽ ἣςς. S.Tr.489; σ῵ν αἰςφπ῵ν Id.Ant.747; 

ὀπγ῅ρ Id.Fr.929; γάμψν E.IA1354; κέπδοτρ Ar.Pl.363; ἟δον῵ν Pl.Prt.353c; γαςσπὸρ ἠ οἴνοτ ἠ ἀυποδιςίψν ἠ πϋνοτ ἠ ὕπνοτ 

X.Mem.1.5.1; φπημάσψν Democr. l.c. Theopomp.Hist.121: generally, unable to resist, σοῦ πεππψμένοτ E.Hel.1660; νϋςψν καὶ γήπψρ 

Lys.2.78; οἱ ἣσσοτρ σ῵ν πϋνψν [ἵπποι] X.Eq.Mag.1.3, 2.78. 

III. neut. ἥςςον, ἥσσον, as Adv., less, ὀλίγον δέ σί μ᾽ ἥςς. ἐσίμα Od.15.365, cf. E.Hipp.264 (anap.); ἥςςϋν σι Th.3.75; ἥςς. ἑσέπψν 

Id.1.84; ὁμοίψρ σε σπψθεὶρ καὶ ἥςς. Hp. l.c.: mostly with Verbs, but also with Adjs., ἀπιςσοκπασίαι .. αἱ μὲν ἥσσ., αἱ δὲ μᾶλλον μϋνιμοι 
Arist.Pol.1307a14, cf. Mete.340b8 with a Comp., ἥσσ. ἀκπιβέςσεπον Id.Pr.957b8; ἥσσ. εὐληπσοσέπαν D.H.3.43 codd.: with neg., οὐφ ἥςς., 
οὐδ᾽ ἥςς., not a whit less, just as much, A.Ch.181, 708, Th.1.8; οὐδὲν ἥςς., μηδὲν ἥςς., S.Aj.276, 1329; for σὸ μᾶλλον καὶ ἥσσ, v. μάλα. 

἟ςσικϋρ, ή, ϋν, (ἣδομαι) pleasing, agreeable, πάθορ S.E.M.6.33. Adv. -κ῵ρ, opp. ἀλγειν῵ρ, ib.10.225. 

἟ςσϋρ, ή, ϋν, = foreg., Simp.in de An.266.25, al., Hsch., Suid., Dam. in Phlb.124.1, al. 



἟ςῠφάζψ, fut. -άςψ Th.2.84, AP5.132 (Maec.), -άςομαι Luc.Gall.1: aor. ἟ςόφᾰςα Th.1.12: (ἣςτφορ):—keep quiet, be at rest, ςὺ δ᾽ 
἟ςόφαζε A.Pr.329, cf. 346; ἟ ἀποπία σοῦ μὴ ἟ςτφάζειν the difficulty of finding rest, Th.2.49; οἱ πολέμιοι ἟ςόφαζον X.An.5.4.16; ἀνάγκη 
σὸ ἟ςτφάζον ἑςσάναι Pl.Prm.162e; σοὺρ [νϋμοτρ] οὐκ ἐ῵ν ἟ςτφάζειν ἐν σιμψπίαιρ Luc.Abd.19; ἟. ππὸρ μίαν θόπην, of a lover, AP5.166 

(Asclep.); ὁ διαλεκσικὸρ ἟ςτφάςει S.E.P.2.239: freq. in part., ἟ςτφάζψν πποςμεν῵ S.OT620, cf. E.Or.134; ὥςσε μὴ ἟ςτφάςαςα 
αὐξηθ῅ναι by resting from war, Th.1.12; ἟ςτφαζοτς῵ν σ῵ν νε῵ν ib.49; μϋλιρ ἟ςτφάςανσερ Id.8.86; ἟ςτφάζοτςαν ἔφψν σὴν διάνοιαν 

Isoc.5.24; σὸ ἟ςτφάζον σ῅ρ ντκσϋρ the dead of night, Th.7.83; ἟. ἀπὸ σινορ keep away from .., AP5.132 (Maec.): c. dat., suspend work on, 

PFay.117.23 (ii A.D.); ἀλλ᾽ ἟ςόφαζε only be tranquil, calm thyself, E.HF98, IA973. 

b. ὁ -άζψν, with or without λϋγορ, a fallacy, Chrysipp.Stoic.2.8 (pl.), Gell.1.2.4 (pl.). 

c. of rights, lapse, be suspended, αἱ δὲ λοιπαὶ πασπψνικαὶ διακασοφαὶ ἟ςτφαζέσψςαν Cod.Just.6.4.4.21a. 

II. trans., bring to rest, ἟ςτφάςαρ σὼ δόο εἴδη, σὸ σπίσον δὲ κινήςαρ Pl.R.572a, Sol.4c.1 W. 

b. abs., impose silence, D.C.69.6. 

2. leave unspoken, ἃ φπὴ λέγειν Ph.1.254, cf. 2.268; σὰρ ἀπειλάρ J.AJ7.7.3. 

III. Pass. in impers. sense, ἟ςτφάζεσαι ἐπὶ σ῅ρ γ῅ρ there is quiet, LXXJb.37.17. 

἟ςῠφαῖορ, Dor. ἁςῠφ-, α, ον = ἣςτφορ, βάςιρ S.OC197 (lyr.); ἐλάςειρ X.Eq.9.6; gentle, Pl.Plt.307a; of persons, E.Med.808; at rest, of 

the embryo, Pl.Lg.775c; σὸ ἟. peace, tranquillity, S.Fr.941.6; σὸ ἟. ἀπγϋν E.Fr.552.4: neut. as Adv. ἟ςτφαῖον κπάζειν, ᾄδειν, 

Thphr.Sign.52, 53; λόφνορ καιϋμενορ -αῖον prob. in ib.54. 

἟ςῠφαίσεπορ, ἟ςῠφσασορ, irreg. Comp. and Sup. of ἣςτφορ (q.v.) 

἟ςῠφαςσέον, one must keep quiet, Ph.1.2. 

2. ἟ςτφαςσέορ, α, ον, to be kept secret, unsaid, Id.2.5. 

἟ςῠφαςσήρ, οῦ, ὁ, hermit, Just.Nov.5.3. 

἟ςῠφαςσικϋρ, ή, ϋν, soothing, σπϋπορ, of music, Aristid. Quint.1.19; ἤθορ μελοποιίαρ Cleonid.Harm.13. 

἟ςῠφάςσπια, ἟, she who soothes, gloss on εὐκηλήσειπα, Hsch., Suid., cf. EM59.35. 

἟ςῠφάψ, Ep. part. ἟ατφϋψςα, gloss on γαληνιϋψςα, Sch.Opp.C.1.115. 

἟ςῠφῆ, (with ι PHib.1.73.6 (iii B.C.), PCair.Zen. (v. infr.)), Dor. -ᾷ, Adv. stilly, quietly, softly, gently, Hippon26.1 W., Pi.P.11.55, 

etc.; ἟. κασακεῖςθαι Ar.Pl.692; μεσέπφεςθαί σινα E.Hipp.444; ἔφ᾽ ἟. keep quiet! Pl.Hp.Ma.298c; ἟. ἔφειν σὴν οὐπάν to keep it still, 

X.Cyn.3.4; ἟. γελάςαι Pl.Phd.115c; κοςμίψρ πάνσα ππάσσειν καὶ ἟. Id.Chrm.159d, etc.; ἟. ἀναμιμνῄςκεςθαι to recollect quietly, at one’s 

ease, Aeschin.2.35; εὐςεβεῖν E.Fr.286.9. 

2. by stealth, secretly, Plu.Alc.24, Th.8.69, Plot.2.9.18. 

3. to some extent, Men.Her.20; slightly, υόλλον πεπικεφαπαγμένον ἟. Thphr.HP3.14.1; βηφίον ἟. ξηπϋν Hp.Epid.4.27; ὀξόρ 

Theoc.14.10 (prob. l.); ὑπϋςιμορ PCair.Zen.76.11 (iii B.C.); μακποππϋςψπορ PStrassb.87.11 (ii B.C.); ἐνεπετθέρ Dsc.3.131; σοῦ αὐφένορ 
εἰρ εὐύντμον ἟. κεκλιμένοτ Plu.Alex.4; γπτπϋρ Ael.NA3.28. 

἟ςῠφία, Ion. -ίη, Dor. ἁς- (?), ἟, rest, quiet, Od.18.22, etc.; personified in Pi.P.8.1, Ar.Av.1321 (lyr.); ἁ. υιλεῖ ςτμπϋςιον Pi.N.9.48: 

c. gen. obj., ἟. σ῅ρ πολιοπκίηρ rest from .., Hdt.6.135; σ῅ρ ἟δον῅ρ Pl.R.583e; σοῦ λτπεῖςθαι ibid.; πεπί σι ib. c.; ἟ ἀπὸ σ῅ρ εἰπήνηρ ἟. 
D.5.25: in pl., αἱ ἟. ςήποτςι Pl.Tht.153c. 

2. silence, stillness, E.Alc.77 (anap.); esp. of the Pythagoreans, Luc.Vit.Auct.3. 

3. with Preps., δι᾽ ἟ςτφίηρ εἶναι keep quiet, Hdt.1.206; ἐν σῆ ἟ςτφίᾳ, opp. ἐν σῶ πολέμῳ, Th.3.12; ἐν ἟. ἔφειν σι to keep it quiet, not 

speak of it, Hdt.5.92. γ´; ἐν ἟. ἔφειν ςυέαρ αὐσοόρ ib.93; ἐν ἟. διασπίβειν Hdn.2.5.2; ἐυ᾽ ἟ςτφίαρ Ar.V.1517; μένειν ἐπὶ ἟ςτφίᾳ 

Hdn.1.13.2; κασ᾽ ἟ςτφίην πολλήν quite at one‘s ease, Hdt.1.9, cf. 7.208, D.8.12; καθ᾽ ἟ςτφίαν at leisure, Ar.Lys.1224, Th.3.48, etc.; opp. 

διὰ ςποτδ῅ρ, X.HG6.2.28; μεσὰ .. ἟ςτφίαρ quietly, E.Hipp.205 (anap.). 

4. with Verbs, 

a. ἟ςτφίαν ἄγειν keep quiet, be at peace or at rest, Hdt.1.66, Pl.Ap.38a, Isoc.6.2, D.4.1, etc.; πεπὶ μὲν σ῵ν ἄλλψν ἟. ἤγον, ὑπὲπ δέ .. 

Isoc.10.49; κινήςεψν from movements, Pl.Ti.89e; keep silent, Hdt.5.92, E.Andr.143 (lyr.), Ar.Ra.321: σὰρ ἟. ἄγειν Ephor.236 J., 

Ath.3.114a; ἔφειν id. 11.493f. 

b. ἟ςτφίαν ἔφειν, = ἟. ἄγειν, but generally implying less continuance, Hdt.2.45, 7.150, X.Cyr.1.4.18, HG3.2.27; ἟. ἔφειν ππϋρ σινα 

Lys.28.7; keep silent, σὰ δεινὰ ἟. ἑκσέον about them, D.58.60. 

II. solitude, a sequestered place, h.Merc.356, X.Mem.2.1.21. 

ἧςῠφίδερ, αἱ, priestesses of the Eumenides, Call.Fr.123. 

἟ςῠφικϋρ, ή, ϋν, peaceable, in Sup., prob. in Plot.3.8.6. 

἟ςῠφιμορ, Dor. ἁς- (v.l. ἟ς-), ον, = ἣςτφορ, ἁμέπα Pi.O.2.32. 

἟ςῠφιορ, Dor. ἁς- (v.l. ἟ς-), ον, = ἣςτφορ, still, quiet, at rest, ἟ςόφιον δ᾽ ἄπα μιν πολέμοτ ἔκπεμπε Il.21.598; εἰπήνα Pi.P.9.22; also 

in Prose, σπϋποτ ἟. of a quiet disposition, Hdt.1.107; οὐδ᾽ ἟. ὁ ςύυπψν βίορ Pl.Chrm.160b; αἱ ἟. ππάξειρ ib. c.; σὸ ἟. ἤθορ Id.R.604e; οἱ ἟. 
Antipho 3.2.1; σὸ ἟. σ῅ρ εἰπήνηρ (v.l. ἣςτφον) Th.1.120: Comp. -ύσεπορ more reposeful, Phld.Rh.2.60 S. Adv. -ίψρ h.Merc.438, 

Pl.Tht.179e. 

἟ςῠφιϋσηρ, ησορ, ἟, = ἟ςτφία, Id.Chrm.159b, d; ἟. σινϋρ his quiet disposition, Lys.26.5. 

἟ςῠφϋομαι, Pass., keep quiet, be at rest, Aq.Am.6.10. 

἟ςῠφοποιϋρ, silentiarius, Gloss. 

἟ςῠφορ, Dor. ἅς- (v. fin.), ον, quiet, ἣ. ἀνςσπέυσαι Hes.Th.763; ἣςτφοι ἔπγ᾽ ἐνέμονσο Id.Op.119; ἣ. .. ὁδὸν ἔπφεο go thy way in 

peace, Thgn.331; ἣ. καθεόδειν Anacr.88; ἣ. θακεῖν, θάςςειν, S.Aj.325, E.Hec.35; ἣςτφοι ἔςσε Hdt.7.13, cf. 1.88; ἔφ᾽ ἣςτφορ keep quiet, 

keep still, Id.8.65, E.Med.550; μέν᾽ ἣ. Ar.Av.1199, Th.925; γίγνεςθε E.Cyc.94, cf. Ba.1362; κασεθεᾶσο X.Cyr.5.3.55; ἟ςόφῳ ποδὶ φψπεῖν 

E.Or.[136]; ἟ςόφῳ υπεν῵ν βάςει, i.e. in thought, A.Ch.452; ἐν ἟ςόφῳ quietly, S.OC82; ἣ. δοπί inactive with it, E.Fr.998; σὸ ἣ. σ῅ρ 
εἰπήνηρ, v.l. for ἟ςόφιον, Th.1.120; νοῦρ ἣ. σ῵ν ππάξεψν at rest from .., free from .., Plot.6.8.5. 

2. quiet, gentle, of character, in Comp. -αισέπα, A.Eu.223, cf. E.Supp.952, etc.; οἱ δ᾽ ἀυ᾽ ἟ςόφοτ ποδὸρ δόςκλειαν ἐκσήςανσο 

Id.Med.217; ὄμμασορ παπ᾽ ἟. A.Supp.199; γλ῵ςςα -ψσεπα S.Ant.1089; ὀπγῆ ὑπϋθερ ἣςτφον πϋδα moderate thy wrath, E.Ba.647; σὸ 
ξόνηθερ ἣ. their accustomed quietness, Th.6.34; ἟ςτφαίσεπα less severe, Id.3.82. 

3. cautious, ππϋνοια E.Or.1407 (lyr.); of persons, Id.Supp.509. 

4. of the voice, gentle, υψνὴ -αισέπα X.Cyr.1.4.4. 

5. implicit, Plot.6.2.20. 



II. Comp. and Sup. -αίσεπορ, -αίσασορ, A.Eu. l.c., Th.3.82, Pl.Phlb.24c, X.Cyr.1.4.4, 6.2.12; -ύσεπορ, -ύσασορ, S.Ant.1089, 

Pl.Chrm.160a (nisi leg. -ιύσασορ); -έςσασορ Sch.Lyc.3. 

III. Adv. -φψρ A.Supp.724; κάπσ᾽ ἂν εἶφον ἟. E.Supp.305; ἟. ναίειν Id.Heracl.7; gently, cautiously, Id.Or.698; slowly, ποπεόεςθαι 
X.Cyr.5.3.53, etc.: Ion. Comp. ἟ςτφέςσεπον Hp.Salubr.3, 5: Sup., ὡρ ἟ςτφαίσασα Pl.Chrm.160a: neut. ἣςτφον, Dor. ἅςτφον, as Adv., v.l. 

in Theoc.14.27: pl., ἅςτφα Id.2.11, 100, 6.12, Hymn.Is.103. (Dor. ἁς- is dub., ἣςτφορ, ἟ςτφ῅, ἟ςτφία codd. Pi., ἟ςόφ-ιμορ, -ιορ, as v.l.) 

἞ςφτμμένορ, v. αἰςφόνψ. 

ἤσα, σϋ, the letter η, Hp.VC1, Pl.Cra.418c, Epigr.Gr.1095, AP9.385 (Steph.Gramm., v.l. ἤ): ἥσα, Sch.D.T.p.486 H. (Hebr. .) 

ἢσε or ἢ σε, or also, Il.19.148; later simply, or, Ascl.Tact.2.7. 

2. ἢ σε .. ἢ σε both .. and, Il.9.276; either .. or, ib.11.410, 17.42. 

II. than, Od.16.216. 

ἤ σε, surely, doubtless; v. ἤ I. 1. 

ᾖσε, ᾔσην, Att. 2 pl. and 3 dual of εἶμι (ibo). 

ἢσοι: 
I. = ἤ σοι, Il.18.446, Pi.O.2.3, etc. 

II. = ἢ σοι, v. ἢ (A). 

ἤσοπ, σϋ, Ep. and Lyr. word, always in nom. or acc.; exc. dat. ἢσοπι Simon.37.6 codd. Ath., Pi.Pae.6.12 S.-M.:—heart, ἐν ἐμοὶ αὐσῆ 
ςσήθεςι πάλλεσαι ἤ. ἀνὰ ςσϋμα my heart beats up to my throat, Il.22.452; the seat of life, life, υίλον ἤ. ὀλέςςαι 5.250, etc.; λόσο γοόνασα 
καὶ υίλον ἤ. 21.114, etc.; ἀνέχτφον υίλον ἤ. 13.84; σὰρ δ᾽ ἐςςτμένψρ λίπεν ἤ. Q.S.1.257 (v.l.): most freq. as the seat of feeling, passion, 

desire, etc., ἐγέλαςςε δέ οἱ υίλον ἤ. Il.21.389; κασεπλήγη υίλον ἤ.3.31; ἄφεω βεβολημένορ ἤ. 9.9; μινόθει δέ μοι ἔνδοθεν ἤ. Od.4.467; 

ἐν δέ οἱ ἤ. φαίπει A.R.4.169; βοᾷ‹μοι› μελέψν ἔνσοςθεν ἤ. A.Pers.991 (lyr.); ποσ῅σορ ἄςαςθαι υίλον ἤ. Il.19.307; ποθέοτςα υίλον 
κασασήκομαι ἤ. Od.19.136; εἰ δ᾽ ἄεθλα γαπόεν ἔλδεαι, υίλον ἤ. Pi.O.1.4; Κόκλψπαρ ὑπέπβιον ἤ. ἔφονσαρ Hes.Th.139; ἤ. ἄλκιμον 

Pi.N.8.24 (so ἐν δέ σέ οἱ κπαδίῃ ςσένει ἄλκιμον ἤ. Il.20.169); of the reasoning powers, ἐν δέ οἱ ἤ. ςσήθεςςιν .. διάνδιφα μεπμήπιξεν 

Il.1.188, cf. 15.252; Ζηνὸρ ἤ. λισαῖρ ἔπειςε Pi.O.2.79. (Cf. OHG. , OE. ǽ  ‗vein‘, pl. ‗kidneys‘.) 

἞σπιαῖορ, α, ον, (ἤσπον) of the stomach, σεμάφη Com.Adesp.863; σὸ ἞. stomach, paunch, Ar.Fr.318.6:—also ἞σπιαία, ἟, ib.506.5, 

Luc.Lex.6, Ath.1.4c. 

ἢσπιον, Dor. ἄσπιον, σϋ, warp (the woof being κπϋκη), Pl.Phdr.268a, Theoc.18.33, AP6.288 (Leon.Tarent., pl.), (AP) 15.27 (Simm.): 

in pl., a thin, fine cloth, such that one could see between the threads, ἢσπια πέπλψν E.Ion1421; ἢσπια βόβλψν leaves made of strips of 

papyrus, prob. cj. in AP9.350 (Leon. Alex.); σὸ διὰ ἞σπίοτ ἞θημένον Gal.19.98. 

ἤσπον, σϋ, abdomen, esp. the lower part of it, Hp.Aph.2.35, Pl.Phd.118a, X.An.4.7.15, D.54.11, Arist.HA493a19. Sor.1.24: metaph., 

belly of a pot, Ar.Th.509. 

II. pith of a reed, Nic.Th.595. 

ἥσσα, ἟σσάομαι, ἟σσάψ, ἣσσψν, Att. for ἟ςς-. 
ἣσσημα, ασορ, σϋ, discomfiture, LXXIs.31.8; loss, 1Ep.Cor.6.7: ἣσσηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Suid. s.v. ἥσσα. 

ἣσσψν, v. ἣςςψν. 

ἢσψ, v. εἰμί. 
἞ΰ, = ἞ΰσε, Anon.in Rh.178.4 (s.v.l., cf. Uhlig ad D.T.642.7). 

἞ῠγένειορ, -γενήρ, -δενδπορ, -κάπηνορ, -κομορ, -πτπγορ, etc., Ep. and Lyr. for εὐ-. 
ηὐξημένψρ, Adv. pf. part. Pass., (αὐξάνψ) gloss on ζαυελ῵ρ, Eust.769.23. 

἞ΰρ, neut. ἞ΰ, Ep. for ἐΰρ (q.v.), good, brave: only masc. nom. and acc. ἞ΰρ, ἞ΰν, neut. nom. and acc. ἞ΰ (neut. pl. ἞έα prob. in 

Emp.128.10); ἞. σε μέγαρ σε Il.2.653, etc.; ἞. θεπάπψν 16.464, 653; μένορ ἞ΰ 17.456, etc. 

἞ΰσε, Ep. Particle, as, like as, ἞. κοόπη Il.2.872, etc.; ἞. νεβπϋρ B.12.87; freq. in similes, Il.1.359, 2.87, etc.: after a Comp., σῶ δέ σ᾽ 
ἄνετθεν ἐϋνσι μελάνσεπον ἞. πίςςα υαίνεσαι [the cloud] appears to him while afar off very black, even as pitch, 4.277, v. Sch.; ἔφεσο 
κλαίοτς᾽ ἀδινύσψπον, ἞ΰσε κοόπη with sobs coming quicker and quicker, like a girl, A.R.1.269; but it may = than in these passages; cf. 

εὖσε. (ἢ + I.-E.  (cf. Skt. ) ‗also‘, ‗even‘.) 

ηὐσομᾰσιςμένψρ, Adv. pf. part. Pass. (αὐσομασίζψ) arbitrarily, Procl.in Prm.p.650 S. 

ἧυαιςσεῖον (on the accent v. Hdn.Gr.1.375), σϋ (sc. ἱεπϋν), temple of Hephaestus, Hdt.2.110, al., D.33.18; at Rome, = Lat. 

Volcanal, D.H.7.17; at Perusia. App.BC5.49:—also ἧυαιςσιεῖον, temple of Hephaestus at Athens, SEG26.98 (iii B.C.); temple of Ptah at 

Memphis, UPZ109.13 (i B.C.). 

ἧυαίςσειορ, α, ον, of or belonging to Hephaestus; neut. pl. subst., works of Hephaestus, Call.fr.202.57 Pf. (Add. II). 

2. the name of a month, cf. ἧυαίςσιορ, SEG37.453.19 (sp. -ειορ, Thessaly, ii/iii A.D.). 

ἧυαίςσια, σά, festival of Hephaestus, IG2.1158 (v/iv B.C.), And.1.132, X.Ath.3.4; = Lat. Volcanalia, D.C.78.25. 

ἧυαιςσιάρ, άδορ, ἟, name of a plaster, Gal.12.234. 

ἧυαιςσιαςσαί, οἱ, worshippers of Hephaestus, SEG30.1004 (Rhodes, ii/i B.C.). 

ἧυαίςσιον, σϋ, = ἧυαιςσεῖον, IG1.472.2 (Athens, v B.C.). 

ἧυαίςσιορ, ὁ, (sc. μήν), a month (perh. at Lesbos), CIG6850. 

἟υαιςσῑ́σηρ, οτ, ὁ, λίθορ, a mineral, Cyran.18, 19 (1.7.2, 17 K.). 

ἧυαιςσιύν, ῵νορ, ὁ, (sc. μήν), a month in Magnesia (Thess.), dub. in IG9(2).1118. 

ἧυαιςσ́͂σιρ, (sc. λίθορ), ἟, a precious stone, Plin.HN37.166. 

ἧυαιςσϋδαπσα· πτπίκατσα, Hsch. 

ἧυαιςσϋπονορ, ον, wrought by Hephaestus, ὅπλα E.IA1072 (lyr.). 

ἧυαιςσϋποτρ, having a foot like Hephaestus, i.e. lame, Olymp.in Alc.160.9 sch. W. 

Ἥυαιςσορ, (Aeol. and Dor. Ἅυ- (Ἅυ-) Sapph.66, Pi.O.7.35, etc.), Ηέ̄υαςσορ Jeffery LSAG.77 no. 24 (vase, Athens, c.550 B.C.), 

Kretschmer GV p.127; ὁ, Hephaestus, Il.18.391, etc.; ἔπγον ἧυαίςσοιο, of a bowl, Od.4.617; κνημῖδαρ ὀπειφάλκοιο .. ἧυαίςσοτ κλτσὰ 
δ῵πα Hes.Sc.123; υλογὶ ἧυαίςσοιο Il.17.88, cf. Antim.44; μὰ σὸν Ἥ. Com.Adesp.17.35 D. 

2. = Lat. Volcanus, D.H.2.54, Plu.2.276b, App.BC5.49, etc. 

3. = Egypt. , OGI90.2 (Rosetta, ii B.C.). 



4. Pythag. name for nine, Theol.Ar.58. 

II. meton. for πῦπ, fire, Il.2.426, Hom.Fr.18, S.Ant.123 (lyr.), 1007, cf. Chrysipp.Stoic.2.315, al., D.S.5.74, etc., cf. Myc. , 

pers. n. (cf. ̄̔Αυάςσιορ IPamph.149, ii B.C.) 

ἧυαιςσϋσετκσορ, ον, wrought by Hephaestus, ςέλαρ S.Ph.987, cf. Simon.202 A, D.L.1.32:—also -σετφήρ, έρ, δέπαρ A.Fr.69 (lyr., 

leg. ἧυαιςσοσῠκέρ), ἧ. πανοπλίαν Procl.Chr.p.106.2. 

ἧυαιςσϋφειπορ, sine expl., An.Ox.2.317. 

ἥυι, Ep. for ᾗ, Il.22.107. 

἞φάνψ, = πσψφεόψ, Suid. (i.e. ἰφάνψ): ἢφανεν· εἶπεν, Hsch. 

἞φέειρ, εςςα, εν, poet. for ἞φήειρ, restored for ἞φήενσα in Archil.74.8, cf. Hdn.Gr.2.925. 

἞φεῖον, σϋ, (ἤφορ) drum, gong, Plu.Crass.23, Apollod.ap.Sch.Theoc.2.36, Procop.Gaz.Ecphr.p.153 B.; tambourine, as head-dress, 

Herm.Trism. in Rev.Phil.32.254; used for stage-thunder, Sch.Ar.Nu.292; as sounding-boards in the theatre, Vitr.5.5.2. 

II. in the lyre, = φάλκψμα, apptly. a metallic sounding-plate, Hsch.; so of the palate, Gal.UP7.5. 

2. Adj. ἞φεῖον ὄπγανον sounding instrument, Ph.1.588, cj. ib.444, 510. 

἞φέσηρ, οτ, ὁ, Ep. ἞φέσᾰ, Dor. ἀφέσαρ, ἀφέσᾰ, (἞φέψ) clear-sounding, musical, shrill, δϋναξ ἀφέσαρ A.Pr.575 (lyr.); κόκνορ E.El.151 

(lyr.); epith. of the cicada, chirping, ἞φέσα πέσσιξ Hes.Op.582, AP7.201 (Pamphil.); ἀφέσα σ. ib.213 (Arch.): abs., ἀφέσαρ, ὁ, the chirper, 

i.e. the male cicada, Anan.5.6, Ar.Pax1159 (lyr.), Av.1095 (lyr.), cf. Arist.HA532b16, 556a20: Orph.A.1250 has Ep. acc. ἞φέσα ποπθμϋν 

the sounding strait. 

἞φέψ, Aeol. and Dor. ἀφέψ[ᾱ]: 
I. intr., sound, ring, peal, ἞φεῖ δὲ κάπη .. ὆λόμποτ Hes.Th.42; ὅσαν ἀφήςῃ πολιὸρ βτθϋρ Mosch.Fr.1.4; ἀφοῦςι πποςπϋλψν φέπερ 

E.Supp.72 (lyr.); of metal, ἞φέεςκε ὁ φαλκὸρ σ῅ρ ἀςπίδορ Hdt.4.200; σὰ φαλκία πληγένσα μακπὸν ἞φεῖ Pl.Prt.329a, cf. Men.66.4; of the 

cicada, chirp, Alc.39, Theoc.16.96; of the ears, tingle, ἞φήςει σὰ ὦσα LXX1Ki.3.11; διὰ σί ἞φεῖ ἠ διὰ σί ἐμυαίνεσαι; impers., of anecho, 

Arist.APo.98a27. 

2. suffer from noises in the ears, Herod.Med.ap.Orib.10.40.3. 

II. c. acc. cogn., ἀφεῖν (ἰαφεῖν codd.) ὕμνον to let it sound, A.Th.869 (lyr.); κψκτσϋν S.Tr.866; γϋοτρ Id.Fr.523; ὕμνοτρ E.Ion883 

(lyr.); φαλκέον ἄφει sound the cymbal! Theoc.2.36; ἐυεξ῅ρ ἞φοῦνσα αὐσά (sc. σὰ υψνήενσα) Demetr.Eloc.71:—Med. ἀφεῖςθαί σινα to 

sound his praises, dub. in Pi.Fr.75.19:—Pass. ἞φεῖσαι κσόπορ a sound is made, S.OC1500; of long vowels, πολὺν ἞φεῖσαι φπϋνον 

D.H.Comp.14; (ἁ βάπβισορ ..) Ἕπψσα μοῦνον ἞φεῖ Anacreont.23.4 W. (Cf. sq.) 

἞φή, Dor. ἀφά, ἟, sound, noise, ἞. ἀμυοσέπψν (sc. Ἀπγείψν και; Τπύψν) ἵκεσ᾽ αἰυέπα Il.13.837: freq. in dat., ἞φῆ, ὡρ ὅσε κῦμα .. 
βπέμεσαι 2.209; of trees, ππὸρ ἀλλήλαρ ἔβαλον σαντήκεαρ ὄζοτρ ἞φῆ θεςπεςίῃ 16.769; πέσπη .. ἡ δέ σε ἞φῆ ἔπφεσαι ἐμμεματῖα 

Hes.Sc.438; in Trag., cry of sorrow, wail, E.Med.149 (lyr.), Hipp.585 (lyr.), cf. Nic.Al.304; but also ςάλπιγγορ ἞. E.Ph.1378; ἐν ἐμοὶ ἟ ἞. 
σ῵ν λϋγψν βομβεῖ Pl.Cri.54d, cf. Ti.37b; of the grasshopper, Longus1.23: rarely of articulate sounds, E.Ph.1148, Opp.C.1.23; rumour, 

talk, Plu.Cat.Ma.22. (Perh. fr. , cf. ἰαφέψ, OE.  ‗resound‘, Engl. sough.) 

἞φήειρ, Dor. ἀφ-, εςςα, εν, sounding, ringing, roaring, θάλαςςα Il.1.157; δύμασα ἞φήενσα high, echoing rooms or halls, Od.4.72; 

δϋμοι ἞φήενσερ Hes.Th.767; φαλκϋρ A.R.1.1236; ἰά prob. l. in A.Th.915 (lyr.); θπϋορ αὐλ῵ν Epic.ap.Plu.2.654f; σέσσιξ AP7.196 (Mel.); 

of the ears, ἞. ἀκοτή Parm.1.35; cf. ἞φέειρ. 

἞φημα, Dor. ἄφ-, ασορ, σϋ, sound, f.l. in Ph.1.444; μελῳδοῖρ ἀφήμαςι prob. l. for ἰαφ-, E.IA1045 (lyr.). 

἞φ῅νερ, οἱ, = πσψφοί, Hsch.; cf. ἀφήν. 

἞φησήρ, οῦ, ὁ, = ἞φέσηρ, Hsch. 

἞φησικϋρ, ή, ϋν, sounding, ringing, Diom.p.497 K., Simp.in de An.142.17, al. Eust.918.19; gloss on βόκσηρ, EM216.50. Adv. -κ῵ρ 

Hsch. s.v. καναφηδά. 

ἢφθεσο, impf. of ἄφθομαι. 
2. impf. Pass. of ἔφθψ. 

ἥφι, (not ᾗφι), Ep. for ᾗ, Adv. where, Il.1.607, Call.Ap.91, etc.; ἥφί πεπ, D.P.176, 258; ἥφί σε Id.67, Dor. ἇφι Suppl.Hell.1034–1035. 

἞φικϋρ, ή, ϋν, (ἤφορ) = ἞φησικϋρ, of Alcaeus, ἞. Αἰολίδηρ, i.e. singing in Aeolic, Epigr.ap.Sch.Pi.O.9.10 D. 

἟φοῖ, Adv., = ἥφι, IG7.235.16 (Oropus, iv B.C.). 

἞φϋποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, = Lat. sonipes, of horses, Eust.918.20. 

ἤφορ, ὁ, later form of ἞φή, Arist.Aud.804a30, Theoc.27.57, Ep.Hebr.12.19, Ael.Tact.35.3, etc.; σεσσίγψν λιγὺν ἤ. 
Call.Aet.Oxy.2079.29 (ἥφον Pap.); παγᾶρ Mosch.Fr.1.12; αὐλοῦ Id.2.98; οἱ σ῵ν ππιϋνψν ἤφοι A.D.Synt.290.24; of the sound of words, 

opp. sense, Phld.Rh.2.258 S.; ἤφοι καὶ χϋυοι ib.1.150 S.; σ῅ρ υψν῅ρ ὁ ἤ. ἐν σαῖρ ἀκοαῖρ παπαμένει Luc.Nigr.7; γπαμμάσψν 

Demetr.Eloc.71; ἤ. ἐν ὠςί, or abs., ἤφοι, ἤφορ, ringing in the ears, Hp.Coac.189, 190, Prorrh.1.18, Thphr.Sens.19; ἤφοι ὤσψν 

Aret.SA1.5. 

2. echo, Arist.Pr.899b30. 

3. Gramm., breathing, ἤφοι ὁ μὲν δαςόρ, ὁ δὲ χιλϋρ Demetr.Eloc.73. 

4. voice, σὸν ἤ. εὔσονον καὶ λαμππὸν ἀποσελεῖ Dsc.5.17. (ἤφορ, σϋ, is found in LXXJe.28(51).16, dub. in Ev.Luc.21.25.) 

἟φοῦ, Adv., = ἥφι, prob. cj. in h.Merc.400. 

἞φύ, Dor. ἀφύ, ἟, gen. ἞φοῦρ, Dor. ἀφ῵ρ Mosch.Fr.2.1: acc. ἞φύ, Dor. ἀφύ ib.3:—echo, h.Hom.19.21, Hes.Sc.279, 348, 

A.Pers.391, etc.: personified in Ar.Th.1059, Paus.2.35.10, Mosch.Fr.2, Orph.H.11.9. 

2. generally, ringing sound κσόποτ γὰπ ἀφὼ φάλτβορ διῆξεν ἄνσπψν μτφϋν A.Pr.133 (lyr.); ἞φὼ ππουψνεῖν to utter loud cries, 

S.El.109 (anap.); ἞. φθϋνιορ E.Hipp.1201; ἞. βαπεῖα πποςπϋλψν ib.791; ὀπθία ςάλπιγγορ ἞. Id.Tr.1267; ἅπαςαν σὴν Βοιψσίην κασεῖφε ἞. 
all Boeotian rang with the noise of mourning, Hdt.9.24; voc. Ἀφοῖ Rumour, Pi.O.14.21. 

἞φύδηρ, ερ, sonorous, of the hexameter, Demetr.Eloc.42. 

2. neut. pl. as Subst., ringing in the ears, Hp.Coac.163. 

3. full of sounds, σ῅ρ ἟μέπαρ -εςσέπα ἟ νόξ Plu.2.720c; σὸ σ῅ρ ντκσὸρ ἞. Id.Arat.22. 

἞ύα· ἟ κέδπορ, ἐθνικ῵ρ Hsch. 

἞ψήμασι· μιᾷ ἟μέπᾳ, Id. (leg. ἰῶ ἢμασι). 
἞῵θεν, Dor. ἀ῵θεν, Adv., (἞ύρ) from morn, i.e. at dawn, at break of day, Il.11.555, 18.136, Od.1.372, etc.; ἞῵θεν μάλ᾽ ἤπι 19.320; 

ἀ῵θεν ἅμα δπϋςῳ Theoc.15.132. 



2. to-morrow morning, Od.15.506; in the morning, A.R.4.1224. 

἞῵θι, old Ep. loc. of ἞ύρ (q.v.). 

἞ύκοισορ ὕπνορ, ὁ, morning-sleep, Hsch., Suid. 

ᾐύν, ϋνορ, ἟, contr. from ἞ωύν (q.v.). 

἞ῶορ, ῴα, ῶον, = ἞οῖορ, at break of day, with Verbs, ἞. γεγονύρ h.Merc.17; [σέσσιξ] ἞. φέει αὐδήν Hes.Sc.396, cf. Op.548; ἞ῶοι 
ἔμελλον .. θτμὸν ἀμόξειν Call.Aet.3.1.10; ἞. ἀλέκσψπ κηπόςςψν AP5.2 (Antip. Thess.): without Verbs, ἟. ὕπνορ ib.7.726 (Leon.); ἀςσήπ 

A.R.1.1274. 

2. eastern, Πέπςηρ ἀνὴπ ἐπάγψν .. σὸν ἞ῶον ςσπασϋν Hdt.7.157; εἰρ ἅλα .. ἞ῴην A.R.2.745, cf. Myc. , pers.n. 

἞ύρ, ἟, gen. ἞οῦρ: dat. ἞οῖ: acc. (἞ϋα A.D.Pron.88.5) ἞῵, also ἞οῦν Hedyl.ap.Ath.11.473a, AP7.472 (Leon.); Ep. loc. ἞῵θι: never 

used (exc. by Gramm.) in the uncontr. forms, unless Ἀϋορ be read in Pi.N.6.52:—Att. ἕψρ, gen. and acc. ἕψ: Dor. ἀύρ, ἀβύπ (qq.v.): 

Aeol. αὔψρ Sapph.18, gen. αὔψρ Epigr.Gr.992 (Balbilla), acc. αὔψν Sapph. Oxy.1787 Fr.1 + 2.18: Boeot. ἄαρ· ἐρ αὔπιον, Hsch.:—dawn, 

ἥμορ δ᾽ ἞πιγένεια υάνη ῥοδοδάκστλορ ἦύρ Od.2.1; light of day, ὅςον σ᾽ ἐπικί δνασαι ἞. Il.7.451, etc.; esp. morning as a time of day, opp. 

μέςον ἤμαπ, δείλη, 21.111, etc.: gen. ἞οῦρ at morn, early, 8.470, 525: acc. ἞῵ the morning long, Od.2.434: ςσάνσα ππὸρ ππύσην ἕψ 

S.OC477; ἐξ ἞οῦρ μέφπι δείληρ ὀχίηρ Hdt.7.167; ἐξ ἞οῦρ εἰρ ἞οῦν Hedyl.l.c.; ἞οῦν ἐξ ἞οῦρ APl.c.; ἅμα ἞οῖ with, i.e. at, daybreak, 

Hdt.7.219; Att. ἅμα ἕῳ or ἅμα σῆ ἕῳ, Th.2.90, 4.72; ππὸ σ῅ρ ἕψ ib.31; Ep. ἞῵θι ππϋ Il.11.50, Od.5.469, 6.36; ἐπὶ σὴν ἕψ Th.2.84; εἰρ σὴν 
ἐπιοῦςαν ἕψ X.An.1.7.1; ἐρ ἀ῵ to-morrow, Theoc.18.14. 

2. day, Il.1.493, al., Od.19.192, Theoc.12.1, Call.Aet.1.1.1; ἞. δέ μοί εςσιν ἣδε δτψδεκάση, ὅσε .. Il.21.80; κασήωεν ἐρ δόςιν ἞. 

Musae.110; μεςάση ἞. Orph.A.649. 

3. life, Q.S.10.431; υ῵ρ λίπερ ἞οῦρ IG14.1853. 

4. the East, ππὸρ ἞῵ σ᾽ ἞έλιϋν σε Il.12.239 (South acc. to Str.10.2.12); ἀπὸ ἞οῦρ ππὸρ ἑςπέπην Hdt.2.8; σὰ ππὸρ σὴν ἞῵ ibid.; σὰ ππὸρ 
἞῵ σε καὶ ἣλιον ἀνασέλλονσα Id.4.40, cf. Pl.Lg.760d, etc.; ππὸρ ἕψ σ῅ρ πϋλεψρ, σοῦ ποσαμοῦ, to the East of .., X.HG5.4.49, Plu.Luc.27; 

ππὸ ἞οῦρ σοῦ βψμοῦ SEG31.416.45 (Oropus iv B.C.). 

II. pr. n., ἦύρ the goddess of dawn, Il.II.I, Hes.Th.372, 378, etc. (Cf. Skt.  ‗dawn‘, Lat. aurora, etc.) 



Θ 
Θ, θ, θ῅σα, σϋ, indecl., ninth (later eighth) letter of the Gr. alphabet: as numeral θ´ = ἐννέα, ἔνασορ, but ͵θ = 9,000: abbreviation for 

θάνασορ (or ἀπέθανε, σέθνηκε, θανασψσέον) found in certain Ptolemaic Mss. of Hp., acc. to Gal.17(1).612, cf. Pers.4.13, Mart.7.37, 

Wessely Schrifttaf. zur ält.lat.Paläogr.No.8 (ii A.D.), PFay.105 iii 26 (ii A.D.), DessauInscr.Lat.Sel.5140, etc.; v. θ῅σα. 

θα, insep. affix in adverbial forms, e.g. ἔνθα. 

θᾰάςςψ, Ep. form of θάςςψ, used only in pres. and impf., sit, λιπὼν ἕδορ ἔνθα θάαςςεν Il.9.194, cf. 15.124; οὐδὲ ἔοικε .. ἐν δαισὶ 
θααςςέμεν Od.3.336, cf. h.Merc.172; μεσ᾽ ἀθανάσοιςι θαάςςειρ ib.468, prob. in Sapph.73(a).7 L.-P. 

θαβακϋν, (i.e. θάϝακον)· θακὸν ἠ ὁμοπϋν (fort. θ᾵κον ἠ θπϋνον), Hsch. 

θάεο, [ᾱ], imper. of *θάομαι. 
θᾱέομαι, Dor. for θηέομαι (Ion. form of θεάομαι), Pi.P.8.45: aor. 1 θαήςασο Lyr.Adesp.40; imper. θάηςαι Epigr.ap.Phan.Hist.12; cf. 

*θάομαι. 
θαζϋρ, ή, ϋν, seated, Cyr.: θάζψ, to be seated, Id. 

θάημα, [θᾱ], ασορ, σϋ, Dor. for θέαμα (θήημα), αἰπολικὸν θάημα Theoc.1.56, cf. Aus.Ep.10.33. 

θᾱησϋρ, ή, ϋν, Dor. for θηησϋρ (q.v.). 

θαιπαῖορ, α, ον, for axles, ξόλα Poll.1.253. 

θαιποδόσηρ, [ῠ], οτ, ὁ, pl., rings through which the reins pass, Hsch. 

θαιπϋρ, ὁ, pivot of a door or gate, ῥ῅ξε δ᾽ ἀπ᾽ ἀμυοσέποτρ θαιποόρ Il.12.459, cf. Q.S.3.27, Agath.1.10. 

II. axle of a chariot, S.Fr.596. (perh. for θϝᾰπ-yορ, cf. θόπα.) 

θαΐρ, ΐδορ, ἟, a kind of bandage, Gal.18(1).792. 

θᾱκαθαλπάρ, άδορ, ἟, sitting hen, Lyr.Alex.Adesp.4.22 (fort. θακοθ-). 
θᾱκεῖον, σϋ, seat, IG2.1672.145 (iv B.C.). 

θᾱκεόψ, = ἀποπασ῵, Plu.Lyc.20, Artem.1.2. 

θᾱκέψ, Ion. and Dor. θψκέψ, impf. ἐθάκει Cratin.239: Dor. fut. θψκης῵ Epich.99.1:—sit, ἐν θπϋνῳ θψκέψν Hdt.2.173; θψκεῖσε 
Sophr.60; ἀνψσέπψ θακ῵ν .. Ζεόρ A.Pr.315; ἣςτφορ θακεῖ S.Aj.325 · κϋπαι θάκοτν (impf.) .. ᾔνοτν σε (Herm. θάκοτρ .. ᾔνοτν, om. σε) 
E.Hec.1153: c. acc. cogn., θακοῦνσι παγκπασεῖρ ἕδπαρ sitting on imperial throne, A.Pr.931; of supliants, S.OT20, Aj.1173; βύμιορ θακεῖρ 
E.Heracl.239. 

θᾱκημα, ασορ, σϋ, sitting, esp. as a suppliant, S.OC1160, 1179. 

2. seat, Πανὸρ -ήμασα E.Ion492 (lyr.). 

θᾱκηςιρ, εψρ, ἟, means of sitting, seat prob. in S.OC9. 

θ᾵κορ, Ion. and Ep. θ῵κορ, (also Men.Dysc.176) Ep. also θϋψκορ, ὁ, seat, chair, Ντμυέψν καλοὶ φοποὶ ἞δὲ θϋψκοι Od.12.318; 

θε῵ν δ᾽ ἐξίκεσο θύκοτρ Il.8.439; θ῵κοι ἀμπατςσήπιοι seats for resting, Hdt.1.181, cf. 9.94; κπαιπνϋςτσορ θ᾵κορ, of the winged car of 

the Oceanids, A.Pr.282 (anap.); θ᾵κορ Διϋρ, of Dodona, ib.831; ςεμνοὶ θ., of the palace, Id.Ag.519; εἰρ παλαιὸν θ᾵κον ὀπνιθοςκϋπον 
ἵζψν, of Teiresias, S.Ant.999; νεκποῖςι γείσοναρ θάκοτρ ἔφψν E.HF1097; θάκοτρ θάςςειν Id.Tr.138 (anap.); σ῵ν θ. σοῖρ ππεςβτσέποιρ 
ὑπανίςσαςθαι Ar.Nu.993; ἐκαθήμεθα ἐπὶ σ῵ν θ. Aeschin.Socr.2. 

2. chair of office, σὸν θ᾵κον σὸν ἐμὸν παπάδορ Σουοκλεῖ σηπεῖν Ar.Ra.1515. 

3. privy, Hp.Epid.7.47, 84 (in form θ῵κορ), Thphr.Char.14.5, Mnesith.ap.Orib.8.38.11, IEphes.455 (ii A.D.). 

II. in Hom., sitting in council, a council, like βοτλή, οὔσε .. ἀγοπὴ γένεσ᾽ οὔσε θϋψκορ Od.2.26; ἐρ θ῵κον ππϋμολον δήμοιϋ σε 
υ῅μιν 15.468; θ῵κϋνδε καθίζανον 5.3; ἐν θύκῳ κασήμενορ sitting in council, Hdt.6.63. (Cf. θάβακορ, θάςςψ). 

θᾰλᾰμαῖορ, ον, shut up, kept at home, γτνή Ph.2.297. 

θᾰλᾰμαξ, ᾱκορ, ὁ, = θαλᾰμίσηρ, Ar.Ra.1074. 

θᾰλᾰμετμα, ασορ, σϋ, = θαλάμη, θάλαμορ II, Κοτπήσψν E.Ba.120 (lyr.), Supp.Epigr.2.461 (pl., i B.C.). 

θᾰλᾰμετσϋρ, ή, ϋν, hidden in a θάλαμορ, θηςατπὸρ Μοτς᾵ν Tim.Pers.245. 

θᾰλᾰμεόσπια, ἟, = ντμυεόσπια, bridesmaid, Poll.3.41. 

θᾰλᾰμεόψ, lead into the θάλαμορ, i.e. take to wife, Hld.4.6:—Pass., of women, to be shut up, kept at home, Aristaenet.2.5; to be 

taken to wife, Ph.1.323. 

θᾰλᾰμη, ἟, lurking-place, den, lair, ποτλόποδορ θαλάμηρ ἐξελκομένοιο Od.5.432, cf. Arist.HA599b15, Numen.ap.Ath.7.315b; of the 

ςψλήν and polypus, h.Ap.77, Arist.HA535a17, 549b32; of the nest of the fish υψλίρ, ib.621b9; of the Theban dragon‘s den, E.Ph.931 

(pl.); of the cave of Trophonius, Id.Ion.394 (pl.); of the underground shrine of Rhea, Nic.Al.8 (pl.) and Sch., cf. Phot. and Hsch. s.v. 

θαλάμαι; of the grave, Id.Supp.980 (anap., pl.); of the hive or nest of bees, in pl., AP6.239 (Apollonid.), 9.404 (Antiphil.); cj. in E.Ba.561 

(v. θάλαμορ II.) cf. Myc. , pers.n. 

2. of cavities in the body, Hp.de Arte10 (pl.); ventricle of the heart, Arist.Somn.Vig.158a17; of the pores of sponges. Id.HA548a28; 

the nostrils, Poll.2.79; αὕση σ῵ν κοιλι῵ν ἟ οἷον θ. of the (Galenic) optic thalamus, Gal.UP16.3; if recesses in the cranial bones, ib.11.3; 

of the eye-socket, Steph.in Hp.1.93 D. 

II. = θάλαμορ III, Luc.Nav.2. 

θᾰλᾰμηγϋρ, ϋν, (ἄγψ) carrying θάλαμοι: as Subst., θ., ὁ, Egyptian house-boat or barge, Str.17.1.15 (also πλοῖον θ. POxy.1650.20 

(i/ii A.D.); and θαλαμηγϋρ (SC ναῦρ), ἟, ib.1738.2 (iii A.D.)); state-barge, Callix.1, D.S.1.85; θαλαμηγϋν, σϋ, App.Prooem.10. 

θᾰλᾰμηωάδηρ, οτ, ὁ, son of the θαλάμη or hole, comic patron. of the tunny, Conv.53. 

θᾰλᾰμήωορ, η, ον, (-ορ, ον, A.R.4.1130), of or belonging to a θάλαμορ, fit for building one, δοῦπα Hes.Op.807. 

II. bridal, εὐνή A.R. l.c.; ὕμνορ Epigr.ap.Luc.Symp.41. 

θᾰλᾰμηπολέψ, to be a θαλαμηπϋλορ, Sch.Lyc.132. 

2. put to the stud, of animals, Opp.C.1.393. 



θᾰλᾰμηπολορ, ἟, (parox.) attendant in a lady’s chamber, waiting-maid, Od.7.8, 23.293; but, = σαμίη (cf. θάλαμορ I. 2 B), A.Th.359 

(lyr.). 

2. θ., ὁ, in later Gr., eunuch of the bed-chamber, Plu.Alex.30, Agath.1.7; of the Galli or cunuch-priests of Cybele, AP6.220 (Diosc.); 

but also ἟, a priestess of Cybele, Rhian.67.1 

II. rarely, bridegroom, S.OT1210 (lyr.). 

III. Adj., bridal, ὄπυνη Musae.231; epith. of Aphrodite, APl.4.177 (Phil.). 

θᾰλᾰμίαρ, οτ, ὁ, = θαλαμίσηρ, App.BC5.107, Them.Or.15.195b. 

θᾰλᾰμιϋρ, ά, ϋν, (oxyt., Arc.40.13), of or belonging to the θάλαμορ: as Subst., 

I. θαλαμιϋρ, ὁ = θαλαμίσηρ, Th.4.32 (gen. pl., perh. fr. θαλαμίαρ), S.Fr.1052 (dub.). 

II. θαλαμιά, Ion. -ιή (sc. κάπη), ἟, the oar of the θαλαμίσηρ, Ar.Ach.553 (pl.): pl., IG2.1604.55. 

2. (sc. ὀπή) the hole in the ship’s side, through which this oar worked, διὰ θαλαμι῅ρ διελεῖν σινα to place a man so that his upper 

half projected through this hole, Hdt.5.33: metaph., Ar.Pax1232. 

θᾰλᾰμίρ, ίδορ, ἟, = θαλαμηπϋλορ, An.Ox.2.376. 

2. prob. funerary monument, SEG31.1126 (Phrygia, A.D. 150/200). 

θᾰλᾰμίςκορ· κοισψνίςκορ Cyr. 

θᾰλᾰμίσηρ, [ῑ], οτ, ὁ, (θάλαμορ III) a member of the lowest file of rowers in a trireme, Sch.Ar.Ra.1106. 

θᾰλᾰμϋνδε, Adv. to the bed-chamber, Od.21.8, 22.109, 161. 

θᾰλᾰμοποιϋρ, ϋν, preparing the bed-chamber: Θαλαμοποιοί, name of a play of Aeschylus, Poll.7.122. 

θάλᾰμορ, [θᾰ], ὁ, an inner room or chamber, surrounded by other buildings: freq. in Hom., 

1. generally, women’s apartment, inner part of the house, like μτφϋρ, Il.3.142, 174, Od.4.121, etc.: pl., Il.18.492; ἐκ σ῵ν ἀνδπεύνψν 
.. ἐρ σοὺρ θ. Hdt.1.34. 

2. a special chamber in this part of the house, 

a. bedroom, esp. of the lady of the house, Il.3.423, al., Hdt.1.12, 3.78, Plu.Alc.23; esp. bride-chamber, Il.11.227, Pi.P.2.33 (pl.), 

S.Tr.913, E.Hipp.540 (lyr., pl.); also, bedroom of an unmarried son, Od.1.425, 19.48. 

b. store-room, esp. for valuables, Il.24.191, Od.21.8, X.Oec.9.3, etc.; ὔλβοτ διοίγψν θάλαμον E.Fr.285.8. 

c. generally, chamber, room, Od.23.192, POxy.1144.2 (i/ii A.D.). 

3. house, mansion (not in Hom.), Pi.O.5.13 (pl.), 6.1; βαςιλικοὶ θ. E.Ion486 (lyr.). 

II. metaph., ὁ παγκοίσαρ θ., of the grave, S.Ant.804 (anap.); στμβήπηρ θ., of the prison of Danae, ib.947 (lyr.); θάλαμοι ὑπὸ γ῅ρ the 

realms below, A.Pers.624; γ᾵ρ θάλαμοι E.HF807 (lyr.); θ. Πεπςευονείαρ Id.Supp.1022 (lyr.); θ. Ἀμυισπίσαρ, of the sea, S.OT195 (lyr.); 

πολτδένδπεςςιν ὆λόμποτ θαλάμοιρ E.Ba.561 (lyr., θαλάμαιρ cj. Barnes); ἀπν῵ν θ. folds or pens, Id.Cyc.57 (lyr.). 

III. the lowest, darkest part of the ship, the hold, Timae.114, Poll.1.87; cf. θαλάμη II. 

IV. used of certain mystic shrines or chapels, sacred to Apis, Ael.NA11.10, cf. Plin.HN8.185; the inner-most shrine, Luc.Syr.D.31. 

θάλαςςα, [θᾰ], Att. Boeot. -σσα IG1.57 (but θάλαςςα22.236 (338/7 B.C.)), Lac. θάλαθ(θ)α SEG26.461.7 (Sparta, v B.C.), Cret. 

θάλαθθα (ii B.C.) ἟:—sea, Il.2.294, etc.: freq. of the Mediterranean sea, ἣδε ἟ θ. Hdt.1.1, 185, 4.39, etc.; ἟ παπ᾽ ἟μῖν θ. Pl.Phd.113a; ἟ θ. 
἟ καθ᾽ ἟μ᾵ρ Plb.1.3.9; ἟ ἐνσὸρ καὶ κ. ἟. λεγομένη θ. Str.2.5.18; ἟ ἔςψ θ. Arist.Mu.393b29; ἟ ἔξψ θ., of the Ocean, Id.Mete.350a22; ἟᾽ 
Ασλανσικὴ θ. Id.Mu.392b22; ἟ μεγάλη θ. Plu.Alex.73; of a salt lake, Arist.Mete.351a9; ἐρ θάλαςςαν σὴν σοῦ Ετξείνοτ πϋνσοτ Hdt.2.33; 

πέλαγορ θαλάςςηρ A.R.2.608; κασὰ θάλαςςαν by sea, opp. πεζῆ, Hdt.5.63; opp. κασὰ γ῅ρ, Th.7.28 codd.; κασά σε γ῅ν καὶ κασὰ θ. 
Pl.Mx.241a; φέπςον καὶ θ. ἐκπεπ῵ν A.Eu.240; σ῅ρ θ. ἀνθεκσέα ἐςσί one must engage in maritime affairs, Th.1.93; οἱ πεπὶ σὴν θ. sea-

faring men, Arist.HA598b24, cf. Pol.1291b20; θ. καὶ πῦπ καὶ γτνὴ—σπίσον κακϋν Men.Mon.231, cf. 364: metaph., κακ῵ν θ. a sea of 

troubles, A.Th.758 (lyr.); ὁ Κπὴρ σὴν θ. (sc. ἀγνοεῖ), of pretended ignorance, Suid. 

2. sea-water, ἔςσψ ἐν φαλκῶ ἟ θ. Hp.Coac.427, cf. Diph.Siph.ap.Ath.3.121d, Moschio ib.5.208a, Plb.16.5.4, Dsc.2.83. 

3. well of salt water, said to be produced by a stroke of Poseidon‘s trident, in the Acropolis at Athens, Hdt.8.55; θ. ἖πεφθηΐρ 
Apollod.3.14.1. 

4. applied to a trench (perh. fr. similarity to Hebr. ), LXX3Ki.18.32, 35, 38. 

5. φαλκ῅ θ. (artificial) pool made of bronze, ib.2Ki.8.8. 

6. θ. κοίλη wooden theatre, Paus.Gr.Fr.208 (= Com.Adesp.864).—For the Lacon. form ςάλαςςα, v. θαλαςςομέδψν, 3Ki.7.23.  

θᾰλαςςαίγλη, ἟, bhang, Cannabis sativa, Plin.HN24.164 -αῖορ, α, ον, = θαλάςςιορ, δῖναι Simon.57.4, cf. Pi.P.2.50: θαλάςςειορ, θεά 

Trag. or Com.Adesp. in PLit.Lond.84.16; dub. in Orib.14.62.1; Boeot. θαλασσ῅ον, σϋ, produce of the sea, IGC p.98 A4, 5 (Acraephia, 

iii/ii B.C.). 

2. dyed purple, Tryph.345. 

θᾰλαςςεπϋρ, ὁ, a kind of eyesalve, Gal.12.781, etc. 

θᾰλαςςεόρ, έψρ, ὁ, fisherman, Hsch. 

θᾰλαςςεόψ, to be at sea, ν῅ερ σοςοῦσον φπϋνον ἢδη θαλαςςεόοτςαι Th.7.12, cf. App.BC1.62; σὰ θαλασσεόονσα σ῅ρ νεὼρ μέπη the 

parts under water, Plu.Luc.3. 

2. use nautical expressions, Heraclit.All.5. 

θᾰλαςςία, ἟, = ἀνδπϋςακερ, Ps.-Dsc.3.133. 

θᾰλαςςίδιορ, α, ον, = θαλάςςιορ, φ῵ποι Hdt.4.199. 

θᾰλαςςίζψ, resemble sea-water, Diph.Siph.ap.Ath.3.92a, Dem.Ophth.ap.Aët.7.53; σὴν γεῦςιν Xenocr.60. 

2. wash in sea-water, PHolm.17.2. 

θᾰλαςςινορ, η, ον, of the sea, ἐπὶ θαλαςςίνηι ὁδ[?῵ι] (i.e. leading to the sea) Delph.3(1).362 iii 15. 

2. sea-like, prob. dyed purple, thalassina vestis, Lucr.4.1127; cf. θαλάςςιορ III. 
θᾰλαςςιορ, later Att. -σσιορ, α, ον, also ορ, ον E.IT236, Luc.VH2.46: (θάλαςςα):—of, in, on, or from the sea, οὔ ςυι θ. ἔπγα μεμήλει 

Il.2.614; κοπ῵ναι εἰνάλιαι, σῆςίν σε θ. ἔπγα μέμηλεν Od.5.67; θ. βίορ Archil.51; φέλτρ Alc.51; θ. ἀνέμψν ῥιπαί, κλόδψν, Pi.N.3.59, 

E.Med.28; Χάπισερ Lyr.Adesp.85.11; ὁ θ. [Ποςειδ῵ν] Ar.Pl.396; of animals, opp. φεπςαῖα, Hdt.2.123, cf. Pl.Euthd.298d, Arist.HA487a26; 

μϋςφορ θ. seal, Edict.Diocl.8.37, θ. ́εκπϋρ of a shell used as a trumpet (cf. Ath.10.457f), Thgn.1229; πεζοί σε καὶ θ. landsmen and seamen, 

A.Pers.558 (lyr.); θ. ἐκπῖχαί σινα to throw one into the sea, S.OT1411; πλοῖον θ. sea-going vessel, POxy.1288.6 (iv A.D.). 

2. skilled in the sea, nautical, Hdt.7.144; γεψπγοὶ καὶ οὐ θ. Th.1.142. 



3. like the sea, in colour, σῆ φπϋᾳ Plu.2.395b; dyed purple ςσπύμασα D.S.34/5.2.35. 

II. θαλάςςιαι, αἱ, name of certain priestesses at Cyzicus, CIG3657.4. 

θᾰλαςςίσηρ, [ῑ] οἶνορ, ὁ, wine sunk in the sea, to ripen it, Plin.HN14.78. 

2. kind of hyacinth stone, Epiph.Const. in Lapid.Gr.196.24. 

θᾰλαςςοβᾰυέψ, dye purple, Ph.Byz.Mir.2.4 (Pass.). 

θᾰλαςςοβᾰυήρ, έρ, gloss on ἁλιπϋπυτπορ, Sch.Od.6.53; sea-coloured, of a stone, Epiph.Const. in Lapid.Gr.197.21. 

θᾰλαςςοβίψσορ, [ῐ], ον, living on or by the sea, App.Pun.89:—also -βῐορ, ον, Sch.Opp.H.2.1. 

θᾰλαςςοβπᾰφήρ, έρ, soaked in brine, Antyll.ap.Orib.8.12.3. 

θᾰλαςςογενήρ, έρ, (γενέςθαι) sea-born, κήπτκερ Archestr.Fr.56.7. 

θᾰλαςςογονορ, ον, born from the sea, θαλαςςογϋνοτ Π́αυίηρ Nonn.D.13.458. 

θᾰλαςςογπάυορ, [γπᾰ], ον, describing the sea, Tz.H.1.843. 

θᾰλαςςοδῐ́ςισορ, ον, dwelling in the sea, APAW1943(14).8 (Chalcis, iii A.D.). 

θᾰλαςςοδο-μέσπηρ, οτ, ὁ, ship’s log, Tz.H.12.977. 

θᾰλαςςοειδήρ, έρ, like the sea, sea-green, Hp.Vid.Ac.1, Democr.Eph.1, Str.17.1.35; φπ῵μα Hero Aut.30.6; epith. of (Jewish) God, 

sea-like, prob. w. ref. to his immensity, PMag.4.3068. 

θᾰλαςςοζψνορ, ον, sea-girt, prob. in Suppl.Hell.991.68 (poet. wordlist, iii B.C.). 

θᾰλαςςοκλτςσορ, ον,, dashed by the sea, Sch.Barocc.S.Aj.696 (= 704 ed. T.Johnson;, Oxon.1705). 

θᾰλαςςοκοπέψ, (κϋπσψ) strike the sea with the oar, make a splash, metaph. in Ar.Eq.830, Lib.Decl.26.18. 

θᾰλαςςοκπάμβη, ἟, sea-kale, Gp.12.1.1, Gal.6.354. 

θᾰλαςςοκπᾰσέψ, to be master of the sea, Hdt.3.122, Th.7.48, Plb.1.7.6, Phylarch.1 J.:—Pass., to be beaten at sea, 

Demetr.Com.Vet.2. 

θᾰλαςςοκπᾰσία, ἟, empire of the sea, ἟ Μίνψ θ. Str.1.3.2. 

θᾰλαςςοκπάσψπ, [κπᾰ], οπορ, ὁ, ἟, master of the sea, Hdt.5.83, Th.8.63, X.HG1.6.2. 

θᾰλαςςομᾰφέψ, combat the sea, in quot., of a κτβεπνήσηρ, Vett.Val.354.26. 

θᾰλαςςομάφορ, [μᾰ], ον, combating the sea, A.D.Adv.188.26, Vett.Val.18.35. 

θᾰλαςςομέδψν, ονσορ, ὁ, lord of the sea, Nonn.D.21.95: Lacon. fem. ςαλαςςομέδοιςα Alcm.84. 

θᾰλαςςομελι, ισορ, σϋ, drink of brine and honey, Dsc.5.12. 

θᾰλαςςομῐγήρ, έρ, mixed with sea-water, Hsch. s.v. ἁλικίανερ. 
θᾰλαςςομοθορ, ον, fighting with the sea, Nonn.D.39.370. 

θᾰλαςςονϋμορ, ον, dwelling in the sea, Emp.76.1, Nonn.D.37.265. 

θᾰλαςςοπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, child of the sea, Lyc.892. 

θᾰλαςςοπλαγκσορ, ον, (πλάζψ) made to wander o’er the sea, sea-tost, of ships, A.Pr.467; of a corpse, E.Hec.782:—also, -πλάνησορ 
[πλᾰ], ον, Sch.Opp.H.4.582. 

θᾰλαςςοπληκσορ, ον, (πλήςςψ) sea-beaten, ν῅ςορ A.Pers.307. 

θᾰλαςςοπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, gloss on πονσοπϋπορ, Hsch. 

θᾰλαςςοποιϋρ, ϋν, sea-making, [δόναμιρ] Porph.ap.Eus.PE3.11. 

θᾰλαςςοποπέψ, traverse the sea, Call.Ep.59. 

θᾰλαςςοπϋπορ, ον, sea-faring, AP6.27.7 (Theaet.), 9.376; ὑμέναιοι Musae.2, Nonn.D.20.376, 21.187, 40.531, 43.425. 

θᾰλαςςοπϋπυῠπορ, ον, = ἁλιπϋπυτπορ, Suid. s.v. ἁλοτπγά, AB379. 

θᾰλαςςοππᾰςον, σϋ, sea-weed, Ath.Mech.18.5. 

θᾰλαςςοςέπιρ, ἟, name of a plant, Aët.7.114 (388.7 O.). 

θᾰλαςςοςημορ, ον, = θαλαςςοπϋπυτπορ, Tab.Defix.Aud.41A1 (Megara, i A.D.). 

θᾰλαςςοσείφιςσορ, ον, gloss on ἁλιεπκήρ, Sch.Pi.O.8.34. 

θᾰλαςςοσοκορ, ον, sea-born, Nonn.D.39.341. 

θᾰλαςςοτπγέψ, to be busy with the sea, Plb.6.52.1, Str.6.1.1, Max.Tyr.22.3, etc. 

θᾰλαςςοτπγία, ἟, business on the sea, fishing, etc., Hp.Vict.3.68 (pl.), Them.Or.24.305d. 

θᾰλαςςοτπγϋρ also -οεπγϋρ GVI1859 (Teos, ii/i B.C.), ὁ, one who works on the sea, a fisherman or sailor, Charon10, X.Oec.16.7, 

Plb.10.8.5: as Adj., θ. ἔθνορ Philostr.VA4.32. 

θᾰλαςςϋψ, Att. -σσϋψ, make or change into sea, ἞πείποτρ Arist.Mu.400a27; Νεῖλορ θ. σὴν Αἴγτπσον Hld.2.28. 

2. purify with sea-water, Hsch. (Pass.). 

II. Pass., ναῦρ θαλασσοῦσαι she leaks, Plb.16.15.2. 

2. of wine, to be mixed with sea-water, Thphr.CP6.7.6; οἶνοι σεθαλαςςψμένοι Ath.1.32d, cf. Gal.13.247 (sg.), POxy.468 (iii A.D.). 

III. Med., to be a sea-faring man, Luc.Ner.1. 

θᾰλαςςύδηρ, ερ, = θαλαςςοειδήρ, λίμνη Peripl.14; gloss on οἰδμασϋειρ, Sch.Opp.H.5.273. 

θᾰλαςςψςιρ, εψρ, ἟, inundation, submergence, Thphr.Fr.30.3, Ph.2.174. 

θάλασσα, -σσεόψ, -σσιορ, etc., Att. Boeot. for θάλαςςα, etc. 

θάλεα, [ᾰ], Lacon. ςάλ- (v. infr.), σά, good cheer, happy thoughts, of the sleeping Astyanax, θαλέψν ἐμπληςάμενορ κ῅π Il.22.504; 

ἐν ςάλεςςι πολλοῖρ ἣμενορ Alcm.15 P., cf. Pi.Parth.2.36 S.-M.; σὼ μὲν ἐγὼ θαλέεςςιν ἀνέσπευον Call.fr.337 Pf.—In form and accent 

pl. of θάλορ, in meaning closer to θάλεια, θαλία. 

θᾰλέθψ, poet. for θάλλψ (cf. θᾰλέψ), bloom, thrive, used by Hom. only in part., θάμνορ ἐλαίηρ .. θαλέθψν Od.23.191, cf. Ibyc.1.6, 

A.R.2.843; βίοτ θαλέθονσορ Emp.20.3; of men, ἞ΐθεοι θαλέθονσερ Od.6.63; θαλέθονσα σϋκον IG14.1363; θαλέθεςκερ ἐν εἴαπι 
AP11.374 (Meced.); αἰὲ θαλέθονσι βίῳ Lyr.Adesp.98 (= Trag.Adesp.373) ςόερ θαλέθονσερ ἀλοιυῆ swelling, wantoning in fat, Il.9.467, 

cf. 23.32: c. acc., ποίην λειμ῵νερ θαλέθοτςιν Theoc.25.16. 

θάλεια, [θᾰ], ἟, rich, plentiful,: in Ep. always of banquets, θε῵ν ἐν δαισὶ θαλείῃ Od.8.76, Hes.Op.742; θεοῦ ἐρ δαῖσα θάλειαν 

Od.3.420, cf. 8.99, Il.7.475; so later, Pherecr.152; πίνειν ἐν δαισὶ θ. Hermipp.82.11; θ. ἑοπσὴν ἀγάγψμεν Anacr.54; Δαὶρ θ., ππεςβίςση 
θε῵ν S.Fr.605; μοῖπαν θάλειαν a goodly portion, Pi.N.10.53; θ. ἣβα bloom of youth, B.3.89; without δαίρ, dub. cj. for θαλάςςηρ in 



Alex.Aet.3.15: in form and accent (cf. ἐλάφεια, λίγεια and Eust.742.36) a fem. Adj., as if from θαλόρ: masc. θαλείοιρ ςσέυεςιν 

Emp.112.6. 

II. as Subst., = θαλία I, in pl., Pl.R.573d (nisi hoc legend.). 

2. v. θαλλία II. 

III. as pr. n., Θάλεια, ἟, one of the Muses, Hes.Th.77; later, the Muse of Comedy, Θαλίη AP9.505, cf. Plu.2.744f, 746c. 

2. one of the Graces, patroness of festive meetings, ib.778d; Θαλίη in Hes.Th.909. 

IV. Pythag. name for six, Theol.Ar.38. 

Θᾰ́λειοι, οἱ, devotees of Θάλεια III 2, IEryth.201 a 62 (iii B.C.). 

θᾰλεπϋμμᾰσορ, ον, bright-eyed, αἰθήπ Orph.H.80.5. 

θᾰλεποποιϋρ, ϋν, making full of bloom, Sch.Hes.Th.138. 

θᾰλεπϋρ, ά, ϋν, (θάλλψ, θᾰλεῖν) stout, sturdy, buxom, in Hom. of persons, θ. αἰζηοί, πϋςιρ, παπακοίσηρ, Il.3.26, 8.190, 6.430, cf. 

Pi.N.1.71; γϋνορ h.Ven.104; σοκεόρ Hes.Th.138. 

2. blooming, fresh, θ. γάμορ the marriage of a youthful pair, Od.6.66, 20.74; ὆ωκλ῅ορ θ. λέφορ εἰςαναβ᾵ςα Hes.Cat.Oxy.2075.25; 

θαλεπὸρ ἣβηρ ξπϋνορ E.El.20; ππψθήβηρ ἔαπορ θαλεπύσεπορ Alex.Aet.3.7; of plants, ἀμάπακορ Chaerem.14.16; ἄνθεον IG12(7).410.17 

(Amorgos). 

II. of parts of the body, stout, sturdy, μηπύ Il.15.113; φαίση luxuriant mane, 17.439; θ. ἀλοιυή rich fat, Od.8.476: hence generally, 

θ. κασὰ δάκπτ φέοτςα shedding big tears, Il.6.496, cf. 24.9, 794, etc.; θ. δέ οἱ ἔκπεςε δάκπτ 2.266; θαλεπύσεπα δάκπτα Mosch.4.56 (so 

θαλεπύσεπον ἔκλαεν Theoc.14.32); θ. γϋορ mighty lamentation, Od.10.457; θ. υψνή strong voice, Il.17.696, al.; μῦθοι impassioned, 

torrential, A.R.4.1072; θαλεπύσεπον πνεῦμα a more genial wind, dub. in A.Th.707 (lyr.) but v. θελεμϋρ; θαλεπὸν πνεῦμα thick, i.e. 

laboured or rapid, breathing, v.l. for θολεπὸν πν. in Hp.Prorrh.1.39, cf. Gal.16.596; θ. ὕπνορ deep sleep, E.Ba.692. 

2. later θ. ππϋςψπον, glossed by εὐεκσικὸν καὶ εὔφποτν, Gal.16.596; σὸ ς῵μα σοῦ ζῴοτ, μέφπι μὲν ἔμπνοτν ἐςσὶ καὶ θ. Plu.2.955c, 

cf. E.Supp.62 (lyr.). 

θᾰλεπ῵πιρ, ιδορ, ἟, (ὤχ) = θαλεπϋμμασορ, ἦπιγένεια AP7.204 (Agath.). 

θᾱλέψ, Dor. for θηλέψ (q.v.). 

θᾰλέψ, = θαλέθψ, Q.S.11.96 codd., Nonn.D.16.78; θαλέψν Hp.Insomn.90; θαλέεςκε v.l. for θαλέθεςκε in Mosch.2.67. 

Θᾰλ῅ρ, ὁ, gen. Θάλεψ, dat. Θαλῆ, acc. Θαλ῅ν; gen. also Θαλοῦ Str.1.1.11; and in Poets Θάλησορ, acc. Θάλησα, Call.Fr.94, 96, 

Epigr.ap.D.L.1.34, 39:—Thales of Miletus, Hdt.1.74, etc. 

θᾰλία, Ion. -ίη, ἟ (θάλλψ) abundance, good cheer, σπέυεσαι θαλίῃ ἔνι πολλῆ Il.9.143, 285: in pl., X.Hier.6.2 (cf. Lac. pers. n.) 

festivities, μεσ᾽ ἀθανάσοιςι θεοῖςι σέππεσαι ἐν θαλίῃρ Od.11.603, cf. h.Merc.56, Hes.Op.115, Archil.9, Xenoph.1.12 (sg.), Pi.O.7.94, 

Trag.Adesp.397 (anap.), Ar.Nu.309, Pax780 (both lyr.), Av.733 (anap.); εἶναι ἐν θαλίῃςι Hdt.3.27; θ. κιςςουϋποι E.Ba.384 (lyr.); of a 

funeral-feast, ἀμυ᾽ ὁςίῃ θαλίῃ .. ἄνακσορ Orac.ap.Plu.Arat.53. 

II. v. θαλλία II. 

III. as pr. n., v. θάλεια III. 

θᾰλιάζψ, enjoy oneself, make merry, Plu.2.746f, al. (θαλειάζψ ib.347e); ἑοπσὴν θ. Polyaen.4.15. 

θαλικσάπιον, σϋ, = θάλικσπον, PMed.Rez.12.13 (sp. θαλκισάπιον, vi/vii A.D.). 

θάλικσπον, σϋ, prob. Thalictrum minus, meadow-rue, Dsc.4.97 (sed fort. θαλίησπον: θαλίηκσπον Gal.11.884). 

θαλιοποιοί· οἱ σὰ ςκτσοόμενα κιβύσια, καὶ σοὺρ δεπμασίνοτρ ῥίςκοτρ ἐπγαζϋμενοι Hsch. (cf. ςαλία, θολία; but θαλλικοποιοί La., 

cf. θάλλικα). 

θαλκισάπιον, v. θαλικσάπιον. 

θαλλέομαι, put out shoots, BGU2157.15 (A.D. 485). 

θαλλία, ἟, = κάππαπιρ, Dsc.2.173. 

II. foliage, leaf-buds or twigs, esp. of the olive, Thphr.CP5.1.3 (cod. Urb.), Ath.11.459, Dsc.5.75 (v.l. in 2.70), 

Antyll.ap.Orib.10.23.20, Aët.6.29: pl., Thphr.CP1.20.3 (θαλλίαρ cod. Urb., θαλείαρ vulg. as in 3.5.1 (sg.), Porph.Antr.33); in codd. sts. 

θαλία, as Thphr.HP2.2.12, 2.3.3, v.l. in CP5.1.3; βάσοτ θαλία Sor.2.41. 

θάλλικα· ςάκκοτ εἶδορ Hsch. 

θαλλικοποιοί, v. θαλιοποιοί. 
θάλλῐνορ, η, ον, (θαλλϋρ) of or for young shoots, ςσέυανορ SEG30.1892 (Maced., iii B.C.); IG12(1).162.3 (Rhodes.); ἀγγεῖα 

Sch.Ar.Av.799: θαλλῐνύδηρ, ερ, covered with shoots, of the Wooden Horse, Cyr. 

θαλλίον, σϋ, in pl., presents (cf. θαλλϋρ III), POxy.1481.7 (ii A.D.): pl. written θάλεια, Wilcken Chr.323.20 (ii A.D.). 

θαλλίρ· μάπςιππορ μακπϋρ Hsch., Afric.Cest.p.47 V. 

θαλλιςμϋρ, ὁ, special monetary provision in will, PMil.Vogl.84.9 (ii A.D.); cf. θαλλϋρ III. 
θαλλοδοσέψ, distribute branches, at a shrine, POxy.3094.40, 43 (A.D. 217/8; cf. θαλλϋρ III). 
θαλλϋομαι, prob. produce shoots, of a date-palm, BGU2158.3–4 (v A.D.). 

θαλλϋρ, ὁ, (θάλλψ) young shoot, young branch, Od.17.224, S.El.422, Theoc.4.45, etc.: generally, branch, Gp.11.10.3; esp. of the 

olive (cf. Tim.Lex. s.v. θαλλϋρ), ἐςσευαν῵ςθαι ἐλαίηρ θαλλῶ Hdt.7.19; ἐλαίαρ θ. E.IT1101 (lyr.); and freq. without ἐλαίαρ, A.Ch.1035, 

S.OC474, etc.; ἱκσὴπ θ. E.Supp.10, cf. A.Ch.1035; θ. φπτςοῦρ IG1.287.200; ςσευαν῵ςαι θαλλοῦ ςσευάνῳ as a mark of distinctin, 

Aeschin.3.187, cf. IG2.207, 229, Phld.Ind.Sto.68, etc. also w. apposition, θαλλῶ ςσευάνῳ IG12(1).160, 161, ASAA8/9(1925/6).322 

(Rhodes); ςσέυανορ θαλλοῦ φπτςοῦρ IG2.1388.33; ςσέυανορ σὸ νικησήπιον θαλλοῦ Pl.Lg.943c; prov., θαλλὸν πποςείονσερ ἄγοτςι they 

entice, as one does cattle, by holding out a green bough, Id.Phdr.230d; θαλλῶ πποδειφθένσι ἀκολοτθεῖν Luc.Herm.68, cf. Lib.Ep.212.3. 

2. as cult-title of Zeus, Δεὶ Θαλλῶ εὐφήν SEG32.1282; Διὶ Θαλῶ 37.1171 (both Phrygia, Rom.imp.), al. 

II. θαλλοί, οἱ, palm-leaves, which were plaited into baskets, Gp.10.6.2. 

III. gift (prob. at first a branch, later in other forms) given to a landlord by one whose bid for a lease was accepted, UPZ112 iii 15 (ii 

B.C.); repeated annually, θαλλ῵ν κασ᾽ ἔσορ ἄπσψν ἟μιαπσαβίοτ καὶ ἀλέκσοπορ PRyl.167.16 (i A.D.), etc.; esp. at festivals, PAmh.2.93.11 

(ii A.D.); gratuity additional to wages, PCair.Preis.31.21 (ii A.D.); and gift given annually at a festival, Ps.-Callisth.1.32. 

θαλλουᾰγέψ, eat young olive-shoots, Ath.11.587a. 

θαλλουοπέψ, carry olive-shoots, Cratin.31, Pherecr.57, Dicaearch.Hist.46. 



θαλλουϋ-πορ, ον, carrying young olive-shoots, as the old men did at the Panathenaea, Ar.V.544 (lyr.), X.Smp.4.17; as a name of 

Heracles, IG14.904. 

θάλλψ, Hes.Op.173, h.Cer.402, etc.: aor. 1 ἔθηλα (ἀν-) Ael.NA2.25, 9.21: aor. 2 θάλε h.Hom.19.33; ἀν-ἐθαλον LXXWi.4.4, 

Ep.Phil.4.10: pf. σέθηλα, in Hom. only part. in pres. sense σεθηλύρ, Ep.fem. σεθᾰλτῖα and 3 sg. plpf. σεθήλει Od.5.69; 3 sg. ind. σέθηλε 
Hes.Op.227, Emp.77, S.Ph.259; Aeol. and Dor. σέθᾱλα Sapph.Supp.25.12, Pi.Fr.129.5, B.9.40, IG3.171; subj. σεθήλῃ 

Epigr.ap.Pl.Phdr.264d; inf. σεθηλέναι Id.Cra.414a; part. σεθᾱλύρ prob. in A.Supp.107 (lyr.);—Pass., fut. θᾰλήςομαι (ἀνα-) AP7.281 

(Heraclid.): (cf. θηλέψ):—sprout, grow, thrive, esp. of fruit-trees, ἐπινεὸρ .. υόλλοιςι σεθηλύρ Od.12.103; σεθήλει δὲ ςσαυτλῆςι, of a 

vine, 5.69; ἄνθεςι γαῖ͂α θάλλει  h.Cer.l.c.; ‹δένδπεα› σέθηλε καππ῵ν ἀυθονίῃςι Emp.77; ὦ φπτςέᾳ κϋμᾳ θάλλψν Λοξία Pi.I.7(6).49; 

πύγψνι θάλλψν S.Ichn.358: abs., καππὸν σπὶρ ἔσεορ θάλλονσα Hes.Op.173; θάλλει κασ᾽ ἤμαπ αἰεὶ νάπκιςςορ S.OC681 (lyr.), etc.; freq. 

in pf. part., as Adj., luxuriant, σεθαλτῖά σ᾽ ὀπύπη Od.11.192; σεθαλτῖά σ᾽ ἀλψή 6.293: also, c. acc. cogn., οὐ δένδπε᾽ ἔθαλλεν φ῵πορ the 

place grew no trees, Pi.O.3.23, cf. AP9.78 (s.v.l., Leon.); ἐν υόλλοιςι θαλλοόςηρ βίον ξανθ῅ρ ἐλαίαρ (Dind. ἴςον) A.Pers.616; simply, 

bloom, Thphr.HP1.1.2; but of ςίκτοι, etc., ἟ ἀπὸ σοῦ ὕδασορ ἀσμὶρ οἷον θάλλονσαρ παπέφει Id.CP5.6.5. 

b. of other natural objects, σεθαλτῖά σ᾽ ἐέπςη copious dew, Od.13.245; ῥάφιν σεθαλτῖαν ἀλοιυῆ rich with fat, Il.9.208, cf. Od. 

13.410; εἰλαπίνῃ σεθαλτίῃ at a sumptuous feast, 11.415. 

2. of persons, states or conditions, bloom, θ. ἁπαλὸν φπϋα Archil.100; thrive, flourish, Εἰπήνη σεθαλτῖα Hes.Th.902; θάλλοιςα 
εὐδαιμονία, ἀπεσά, Pi.P.7.19, I.5(4).17; πασπὸρ θάλλονσορ S.Ant.703, cf. Ph.420, etc.; ζ῵ν καὶ θάλλψν alive and prosperous, Id.Tr.235; 

ζῆ καὶ θάλλει [἟ παίδετςιρ] Antipho Soph.60; θάλε πϋθορ h.Hom.19.33; Ἔπψρ ἐπὶ Χαλκιδέψν θάλλει πϋλεςιν Carm.Pop.44; Ἔπψρ σϋσε 
μὲν θ. σε καὶ ζῆ, ὅσαν εὐποπήςῃ, σϋσε δὲ ἀποθνῄςκει Pl.Smp.203e; θ. καὶ εὐδαιμονεῖ φύπα καὶ πϋλιρ Id.Lg.945d: c. dat. modi, θάλλοτςιν 
δ᾽ ἀγαθοῖςι Hes.Op.236; ἀγλαΐῃ σεθαλτῖαι [δμῳαί] Id.Sc.276; σοῖςι (sc. ἀνδπάςι) σέθηλε πϋλιρ Id.Op.227; πϋλιρ ἐλετθεπίᾳ σεθαλτῖα 

Simon.102; θ. ἀπεσαῖρ Pi.O.9.16; ἐλπίδι B.9.40; εὐγενεῖ σέκνψν ςποπᾶ S.Ant.1164; παππηςία E.Hipp.422; δαίμψν ἀυθίσῳ θ. βίῳ 

Critias25.17 D.; θ. ἐπὶ γτμνάδορ ἔπγοιρ Epigr.Gr.233 (Chois). 

3. of disease and the like, in bad sense, to be fresh, active, πασπίδ᾽ ἀν᾽ ἱμεπσὰν πένθορ ἔθαλλε σϋσε epigr. in BCH116.599 (Ambracia, 

vi/v B.C.); ἟ δ᾽ ἐμὴ νϋςορ ἀεὶ σέθηλε S.Ph.259; πήμασα .. ἀεὶ θάλλονσα μ᾵λλον ἠ κασαυθίνονσα waxing, Id.El.260; ἔπιρ θάλλει E.Ph.812 

(lyr.): c. dat., ἀυποςόναιρ θάλλοτς᾽Ὕβπιρ B.14.58. 

b. σοῖςι αὐσοῖςιν ὅ σε ςπλὴν θάλλει καὶ σὸ ς῵μα υθίνει the spleen becomes swollen, Hp.Loc.Hom.24; also σεθηλϋρ (in neutral 

sense) of the liver, Id.VM22. 

Θαλλύ, οῦρ, ἟, one of the ῟Ωπαι, a divinity of increase, Jusj.ap.Lycurg.77, Paus.9.35.2. 

θάλορ [ᾰ], εορ, σϋ, prop. = θαλλϋρ, but only nom. and acc. in metaph. sense of scion, child, υίλον θ. Il.22.87; λετςςϋνσψν σοιϋνδε θ. 
Od.6.157; γλτκεπϋν, νέον θ., h.Cer.66, 187; ςεμνὸν θ. Ἀλκαωδ᾵ν Pi.O.6.68, cf. 2.45, E.El.15, etc.—For the pl., v. θάλεα, σά. 

II. victor’s wreath, crown, Pi.I.7.24, fr.70a. 14 S.-M.; fig. κλειν᾵ν Στπακοςς᾵ν θάλορ ὆πστγία id.N.1.2, Lyr.adesp.1029.3 P. 

III. well-being, cf. θάλεα, epigr. in BCH85.849 (Paros, Rom.imp). 

θαλπεινϋρ, ή, ϋν, = θαλπνϋρ, but as gloss on ἰςφνϋν, EM479.22. -είψ, Ep. for θάλπψ, ib.620.46. 

θαλπιάψ, (θάλπψ) to be or become warm, εὖ θαλπιϋψν right warm and comfortable, Od.19.319, cf. Arat.1073. 

θαλπίζψ, cherish, look after, PNag.Ham.70.17. 

θαλπιον· θεπμϋσεπον Cyr. 

θαλπνϋρ, ή, ϋν, warming, fostering, θαλπνϋσεπον ἄςσπον Pi.O.1.6. 

θαλπορ, εορ, σϋ, warmth, heat, esp. summer-heat, opp. φειμύν A.Ag.565, 969; ἐν μεςημβπίαρ θ. Id.Supp.747; θ. θεοῦ the sun‘s heat, 

S.Tr.145, etc.; μεςημβπινοῖςι θάλπεςιν A.Th.431, 446; in Prose, θάλπορ, opp. χῦφορ, Hp.Aph.3.4: pl., ῥίην καὶ θάλπη, χόφη καὶ θ., 
X.Oec.7.23, Cyr.1.2.10. 

2. metaph., sting, smart, [σοξετμάσψν] S.Ant.1086; of love, AP6.207 (Arch.). 

θαλπσέον, one must warm, Aët.5.68, Hippiatr.1. 

θαλπσήπιον, fomentum, fomes, Gloss. 

θαλπσήπιορ, ον, warming, ςάνδαλα .. ποδ῵ν θ. AP6.206.1 (Antip. Sid.). 

θαλπψ, fut. -χψ Orph.Fr.258, Alciphr.2.4: fut. Med. in pass. sense θάλχομαι Id.3.42:—heat, soften by heat, Od.21.179, al.:—Pass., 

ἐσήκεσο καςςίσεπορ ὣρ .. θαλυθείρ Hes.Th.864, cf. S.Tr.697: metaph., to be softened, deceived, αἴ κε μὴ θαλυθῆ λϋγοιρ Ar.Eq.210. 

II. heat, warm, without any notion of softening, καῦμ᾽ ἔθαλπε (sc. ἟μ᾵ρ) S. Ant.417; θεπμὴ ἟μ᾵ρ ἀκσὶρ θ. Ar.Av.1092; keep warm, 

φλανιδίψν ἐπειπίοιρ θάλποτςα καὶ χόφοτςα Trag.Adesp.7: prov., θ. σὸν δίυπον, of an idel life, Herod.1.37; θ. σὰρ κοφύναρ Id.7.48; σὴν 
βαίσην θάλποτςαν εὖ ib.129:—Pass., Hp.Aff.4; θάλπεςθαι σοῦ θέποτρ to be warm in summer, X.Cyr.5.1.11; σῶ πτπὶ θάλχομαι 
Alciphr.3.42: metaph., ἔσι ἁλίῳ θάλπεςθαι to be alive, Pi.N.4.14. 

2. warm at the fire, dry, θάλπεσαι ῥάκη S.Ph.38, cf. E.Hel.183 (lyr.). 

3. brood over, ᾠά Gp.14.1.4: so abs., sit, ib.3; θ. ἐπὶ σ῵ν νοςς῵ν, ἐπὶ σ῵ν ᾠ῵ν, LXXDe.22.6. 

III. metaph., of passion, heat, inflame, ἡ Διὸρ θάλπει κέαπ ἔπψσι A.Pr.590, cf. S.Fr.474 (Pass.); ἔθαλχεν ἄσηρ ςπαςμϋρ 
Id.Tr.1082:—Pass., ἱμέποτ βέλει σεθάλυθαι ππϋρ σινορ A.Pr.650; θάλπῃ (2 sg.) ἀνηκέςσῳ πτππί S.El.888; εἴ ςετ θάλπεσαί σι σ῵ν ἔνδον 

Herod.2.81. 

2. comfort, ὕπνορ .. θάλπει κέαπ B.Fr.3.11, cf. Fr.16.2, Com.Adesp.5.16 D.; cherish, foster, ἄλλον θάλπε υίλον Theoc.14.38; ὡρ ἐὰν 
σπουὸρ θάλπῃ σὰ ἑατσ῅ρ σέκνα 1Ep.Thess.2.7; σὴν ἑατσοῦ ςάπκα Ep.Eph.5.29; σὸ ἀςθενοῦν Alciphr.2.4; θ. καὶ σπέυειν PMasp.6 B 132 

(vi A.D.); σὴν πϋλιν θ. tend it with fostering care, OGI194.5 (Egypt, i B.C.).  

3. ἐμὲ οὐδὲν θ. ἟ δϋξα I care nothing for glory, Alciphr.2.2; ἐμὲ οὐδὲν θ. κέπδορ Aristaenet.1.24. 

4. prefer, favour, Theophil.Antec.2.20.3. 

IV. intr. to be full of heat, vigorous, Arist.Pr.879a33; θάλχαι (s.v.l.) σπεῖρ ποίαρ keep oneself warm three summers, AP7.731 (Leon. 

Tarent.). 

θαλπψπή, ἟, warming: metaph., comfort, consolation, οὐ γὰπ ἔσ᾽ ἄλλη θαλπψπή Il.6.412, cf. Od.1.167; ἀνσὶ δὲ θαλπψπ᾵ν [θ῅κα 
γονεῦςι γϋοτρ] IG4.623 (Argos): pl., Tryph.128.—In late Prose, Jul.Or.8.243c. 

θᾰλτκπϋρ, ά, ϋν, hot, glowing, ἆ πάνση πάνσα θαλτκπὸρ ἐγύ Call.fr.736 Pf.; θ. κένσπον ἐπψμανίηρ AP5.219 (Agath.):—hence 

θαλτκπέομαι, = χεόδομαι, Hsch. 

θαλόνψ, = θάλλειν ποι῵, Hsch. 

θαλόπσψ, = θάλπψ, aor. 1 inf. θαλόχαι, Id.; cf. ἀκποθάλτπσορ. 



θᾰλόςια [ῡ], σά, (θάλορ) harvest-offerings to the gods, Il.9.534; to Demeter, Theoc.7.3; to Demeter and Dionysus, Men.Rh.p.391 S. 

2. θαλόςιορ [ἄπσορ] bread made from the first-fruits. Ath.3.114a; offerings of any first fruits, Nonn.D.47.493, 48.224. 

θᾰλῡςιάρ, άδορ, fem. Adj., κοόπη θ. a priestess of Demeter (cf. foreg.), Nonn.D.12.103; θ. ὁδϋρ a journey to the θαλόςια, 

Theoc.7.31. 

θαλόςςψ, = θάλοψ, Hsch. (Pass.):—also θαλόεςθαι (dub.l.), Id. 

θᾰλτςμοςόνη, ἟, dub.sens., epigr. in ITomis241(77).10 (Rom.imp.). 

θάλχιρ, εψρ, ἟, (θάλπψ) warming, fomenting, Hp.Acut.21, S.E.M.7.354, Ruf.Sat.Gon.47. 

2. opp. χῦξιρ, of seasons, Hp.Aph.3.1; heat, heating property, Gal.18(1).228. 

II. cherishing, PLond.5.1727.10 (vi A.D.), Just.Const. Δέδψκεν 1. 

θᾰμά (oxyt., A.D.Adv.153.5, Hdn.Gr.2.141), Adv. often, Il.16.207, Od.16.27, Pi.O.1.17, B.12.193, S.El.524, Ar.Eq.990 (lyr.), 

Pl.1166, Pl.Phd.72e, X.Mem.2.1.22; θ. σ῅ρ ἟μέπαρ POxy.1158.4 (iii A.D.). (Orig. ‗thickly‘, cf. θαμέερ, θάμνορ.) 
θαμάκηρ· ςόμβιορ, Cyr. 

θᾰμάκῐρ, Adv. = θαμά, Pi.I.1.28, N.10.38. 

θαμασποφεῖ· οὐφ ἟ςτφάζει, Hsch. 

θαμβαίνψ, = θαμβέψ, to be astonished at, Pi.O.3.32, v.l. for θατμαί́νψ in h.Ven.84. 

θαμβᾰλέορ, α, ον, astonished, Nonn.D.1.126. 

II. = θατμαςσϋρ, υοβεπϋρ, Hsch. 

θαμβετσήρ, οῦ, ὁ, terrifying person, Aq.Ze.3.4. 

θαμβεόψ, terrify, Id.Ge.49.4. 

θαμβέψ, to be astounded, οἱ δὲ ἰδϋνσερ θάμβηςαν Il.8.77, cf. B.5.84; οἱ δ᾽ ἀνὰ θτμὸν ἐθάμβεον Od.4.638, etc.; καὐσὸρ σεθάμβηκ᾽ 
S.Ant.1246; ἐθάμβηςεν δὲ π᾵ρ .. ὅμιλορ E.Ion1205. 

2. c. acc., to be astonished at, θάμβηςαν δ᾽ ὄπνιθαρ Od.2.155, cf. 16.178; σὸν ἐθάμβεον Ἄσεμίρ σε καὶ Ἀθάνα Pi.N.3.50; σέπαρ δ᾽ 
ἐθάμβοτν A.Supp.570 (lyr.): in late Prose, Plu.Aem.34. 

II. later also causal, alarm, LXX2Ki.22.5; σοὺρ ὀυθαλμοόρ σινορ PMag.Par.1.237:—Pass., to be astounded, Ev.Marc.1.27, 

POxy.654.7, PMag.Leid.W.11.39; σεθαμβημένορ astounded, Plu.Brut.20; διά σινορ Id.Caes.[45]. 

θαμβημα, ασορ, σϋ, alarm, terror, Man.4.559. 

θαμβηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Aq.Ps.30(31).23, Man.4.365. 

II. haste, Aq.De.16.3, Is.52.12. 

θαμβήσειπα, ἟, the fearful one, of the Furies, Orph.A.973 (pl.). 

θαμβησϋρ, ή, ϋν, astonishing, Lyc.552, Maiist.1. 

θαμβϋομαι, to be terrified, pf. part. σεθαμβψμένορ, Aët.16.66 (s.v.l.). 

θαμβορ, εορ, σϋ, also ὁ Simon.237, LXXEc.12.5 (pl.): (σέθηπα):—amazement, θ. δ᾽ ἔφεν εἰςοπϋψνσαρ Il.4.79; θ. δ᾽ ἕλε πάνσαρ 
ἰδϋνσαρ Od.3.372; θάμβει δτςυϋπῳ σεππνῶ σε μιφθείρ Pi.N.1.55; θάμβει ἐκπλαγένσερ E.Rh.291, cf.Ar.Av.781 (lyr.), Th.6.31, 

Pl.Phdr.254c: pl., Onos.41.2. 

2. in objective sense, θάμβοι terrors in the way, LXXl.c.; object of wonder, Epigr.Gr.1068 (Gerasa).  

θαμβϋρ, ή, ϋν, astonished, Eust.906.53. 

θᾰμέερ, οἱ, gen. θαμέψ[ν] dub. in Sapph.Supp.15.1; dat. θᾰμέςι, acc. θᾰμέαρ (nom.sg.masc. θαμόρ A.D.Adv.153.4): fem.nom. and 

acc. θαμειαί, -άρ (oxyt., Aristarch.ap.Hdn.Gr.2.22):—poet.Adj. used only in pl., crowded, close-set, ὀδϋνσερ .. ὑὸρ θαμέερ ἔφον Il.10.264; 

ὀδϋνσερ πτκνοὶ καὶ θ. Od.12.92; θαμέερ γὰπ ἄκονσερ .. ἀΐςςοτςι Il.11.552, 17.661; ἴκπια .. ἀπαπὼν θαμέςι ςσαμίνεςςι Od.5.252; πτπαί, 
λίθοι θ., Il.1.52, 12.287; θαμειαὶ ςυενδϋναι Archil.3.1 W., Panyas.4.2; frequent, λτγμοί Nic.Th.434, Al.581 (in Comp. θαμειϋσεπορ): 
Comp.θαμόνσεπορ Hsch. Adv. θαμέψρ, = θαμά, Alc.Supp.25.5 (dub.), Hp.Superf.25, Max.600. 

θᾰμίζψ, (θαμά) come often, πάπορ γε μὲν οὔ σι θαμίζειρ Il.18.386, al.; ἅμα νηῒ πολτκληι̃δι θαμίζψν  plying, Od.8.161; θ. εἰρ σοόςδε 
σοὺρ σϋποτρ Pl.Hp.Ma.281b; ἐυ᾽ ἟μ᾵ρ X.Cyr.7.3.2; κεῖςε A.R.2.451; ἐν δονάκεςςι θ. to haunt them, Nic.Al.578; ἐν σαῖρ πομπαῖ͂ρ  

Corn.ND30; σοῖρ μαφομένοιρ Chor. in Hermes17.227; ςουίηρ ἐπ᾽ ἄκποιςι θαμίζειν v.l. for θοάζειν in Emp.4.8. 

2. to be accustomed: c. part., οὔ σι κομιζϋμενϋρ γε θάμιζεν he was not wont to be so cared for, Od.8.451; οὐ δὲ θαμίζειρ ἟μῖν 
κασαβαίνψν we do not often see you coming down, Pl.R.328c; μινόπεσαι θαμίζοτςα μάλιςσ᾽ ἀηδύν mourns constantly, S.OC672 (lyr.): 

abs., διὰ σὸ θαμίζειν by dint of repetition, Pl.Lg.843b. 

II. Med., = Act., σῆδε (σῶδε codd.) S.Fr.503. 

θᾰμῐνάκιρ, Adv. = θαμάκιρ, θαμά, Hp.Mul.2.203. 

θᾰμῐνϋρ and θαμῑνϋρ (h.Merc.44, Call.Aet.3.1.36, Nic.Th.239 (v.l.); θαμεινϋρ Choerob. in An.Ox.2.180), ή, ϋν, crowded, close-set, 

Call.Cer.65, Lyr.Alex.Adesp.7.14: usu. neut. pl. θαμινά, as Adv. = θαμά, Pi.O.1.53, Pae.6.16, Ar.Pl.292 (lyr.), X.Mem.3.11.15, An.4.1.16 

(v.l. θαμεινά): sg., θαμινϋν A.R.3.1266: Sup. -ύσασορ Suid. Adv. -ν῵ρ Hsch.: Comp. -ύσεπον Parth.Fr.29. 

θάμιξ· ἀλύπηξ, Hsch. 

θάμνα, ἟, wine from pressed grapes, a local term, Gp.6.13.2; so prob. σὴν πποκτκλίην θάμνην Herod.6.90. 

θαμνάρ, άδορ, ἟, (θάμνορ) = ῥίζα, EM442.23. 

θαμνίςκορ, ὁ, Dim. of θάμνορ, Dsc.4.108, Herod.Med.ap.Orib.8.4.6, Gal.2.355. 

θαμνίον, σϋ, dim. of θάμνορ, Gal.12.108.18. 

θάμνιςον· ἀποκάλτχον, Hsch. 

θαμνῖσιρ, ιδορ, ἟, shrubby, ῥάμνορ Nic.Th.883. 

θαμνοειδήρ, έρ, shrubby, Thphr.HP3.17.3, Crateuasap.Dsc.2.127. 

θαμνομήκηρ ῥάβδορ of the length equal to the height of the bush, Ion Trag.40. 

θάμνορ, ὁ, also ἟ D.S.2.49: (cf. θαμέερ):—bush, shrub, κασαπσήξαρ ὑπὸ θάμνῳ Il.22.191; θάμνῳ ὑπ᾽ ἀμυικϋμῳ 17.677 θάμνοιρ ἐν 
πτκινοῖςι in the thick copse, Od.5.471; θ. δπτϋρ Pi.Pae.4.52; θ. ἐλαίηρ a bushy olive, Od.23.190, cf.Archil.6.1, A.Ag.1316, E.Ba.722, 

S.El.55, Ar.Pax1298 (hex.), Pl.R.432b, etc.; θ. σὸ ἀπὸ ῥίζηρ πολόκλαδον Thphr.HP1.3.1, Emp.9.2, 20.6, 117.2 D.-K. 

θαμνοῦφορ, ον, full of bushes, ἐν ὑχηλοῖςι θα[μν]οόφοι[ρ cj. in A.fr.73b.3 R. 

θαμνουάγορ [ᾰ], ον, eating, shrubs, S.E.P.1.56. 

θαμνύδηρ, ερ, = θαμνοειδήρ, Thphr.HP3.12.1 (comp.), CP5.12.5. 



Θᾰμῠπίζψ, prob. celebrate the cult of Thamyris, Θαμτπιδδϋνσψν Πιςάνδπψ, Δαμοκλεῖορ SEG32.503 (Thespiae, 400/350 B.C.); cf. 

θαμτπίζει· ἀθποίζει, ςτνάγει Hsch. 

Θάμῠπιρ [ᾰ], ὁ, dat. Θαμόπιδι Paus.10.30.8, Θαμόπι v.l. in Poll.4.75; acc. Θάμτπιν Il.2.595, E.Rh.925:—Thamyris, a Thracian bard, 

ll.cc., Str.7 Fr.35:—Att. Θαμόπαρ (cf. Cyr.) S.Fr.245 (lyr.), Pl.R.620, etc. 

θᾰμῠπϋρ, ά, ϋν, frequented, ὁδϋρ Hsch. 

θαμόρ, v. θαμέερ 
θᾰνάςῐμορ [νᾰ], ον, (θάνασορ) deadly, fatal, Hp.Aph.2.1, Pl.R.610e, etc.; σόφαι A.Ag.1276; πέςημα S.Aj.1033; φείπψμα Id.OT560; 

πέπλορ Id.Tr.758; υάπμακα E.Ion616, Ph.Bel.103.31, cf. Metrod.53, etc.; θηπία θ., of poisonous reptiles, Plb.1.56.4: θανάςιμα, σά, 

poisons, Ev.Marc.16.18, Dsc.4.108, Gal.14.154. Adv. -μψρ, σόπσειν to strike with deadly blow, Antipho 4.3.4: neut. pl. as Adv., ἀςπίδερ -
μα δάκνοτςαι D.S.1.87. 

2. belonging to death, θ. αἷμα the life-blood, A.Ag.1019 (lyr.); μέλχαςα θ. γϋον having sung her death-song, ib.1445; θ. ἐκπνοαί 
E.Hipp.1438. 

II. of persons, near death, S.Ph.819; θ. ἢδη ὄνσα Pl.R.408b; liable to the death-penalty, Abh. Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene). 

2. dead, S.Aj.517; θ. βεβηκϋσα Id.OT959. 

θᾰνᾰσάψ, Desiderat. of θανεῖν, desire to die, Pl.Phd.64b, Ax.366c, Alex.211, J.BJ3.7.18, Gal.8.190, Max.Tyr.26.9, Philostr.VA7.31. 

II. to be moribund, Ph.2.505, Lyd.Mag.3.40, v.l. in 45. 

θᾰνᾰσηγϋρ, ϋν, death-bringing, epith. of Hecate, PMag.Par.1.2865; f.l. for θάπ γηλορ, Timocl.7. 

θᾰνᾰσήπιορ, ον, v. θανασήςιορ. 
θᾰνᾰσήπιορ, v. sq. 

θᾰνᾰσήςιορ, ον, = θανάςιμορ, rejected by Poll.5.132 (cod. C; -ήςιμορ̀̀ cett.), but found in Afric.Cest.p.28 V. (v.l. -ήςιμορ), p.30 V.; 

cf. θανασήςιον, οὐ θανάςιμον λέλοτςιν, Phot.; θανασήπιον ἀξιοῦςιν οὐ θανάςιμον λέγειν AB99 (quoting Pl.R.Bk. ii, E.Med.). 

θᾰνᾰσηπϋρ, ά, ϋν, poisonous, βοσάνη Eust.1336.20; γ῅ Sch.rec.S.OT181. 

θᾰνᾰσηυοπία, ἟, a causing of death, AP5.113 (Maec.). 

θᾰνᾰσηυοπορ, ον, death-bringing, αἶςα A.Ch.369 (lyr.); πεπίοδορ θ. cycle of mortality, Pl.R.617d; of hurts or accidents, Hp.Art.48; 

of a surgical operation, Antyll.ap.Orib.45.17.6; ῥίζα ἐν Αἰθιοπίᾳ, of arrow-poision, , Thphr.HP9.15.2; ὀδόναι 

Arist.PA672a36; γένεθλα .. θ. κεῖσαι causing death by contagion, S.OT181 (lyr.); π᾵ςαι μεσαβολαὶ πολισει῵ν θ. X.HG2.3.32; ἁμαπσία 

LXXNu.18.22; δίκαι capital trials, Not.Arch.4.19 (Cyrene, Aug.); ἐπιςσολή Hdn.4.12.8; πεπιςσάςειρ Vett.Val.225.7. Adv. -πψρ, νοςεῖν 

Phld.Rh.2.148 S.: neut. sg. as Adv., ἐπλήγη οὐφὶ -υϋπον Aen.Tact.27.9; but -υϋπον ᾄδειν to sing a death song, AP11.186 (Nicarch.). 

θᾰνᾰσιάψ, = θανασάψ I, anon.ap.Suid. 

II. = θανασάψ II, Luc.Peregr.32, S.E.M.9.153. 

θᾰνᾰσηυοπικϋρ, ή, ϋν, deadly, θ. ἐγκλήμασα capital charges, D.S.37.5; νϋμοι, ζημία J.BJ3.5.7, AJ15.11.5; δίκη. θ. trial on a capital 

charge, Plu.Per.10, Alex.42; of planetary influences, Vett.Val.129.4. 

2. Medic., fatal, ςτνδπομή Gal.16.545. 

3. Adv. -κ῵ρ, λέγεςθαι, as expl. of δτςηλεγήρ, Eust.321.40. 

θᾰνᾰσηυοπϋειρ, εςςα, εν, deadly, ἁμαπσήμασα S.Ant.1262 (lyr.); μϋπορ E.IA1288 (lyr.). 

θᾰνᾰσοποιορ, ϋν, causing death, Sch.S.Tr.858. 

θᾰνᾰσοςτνάπσηρ, οτ, ὁ, joiner-together of deaths, PMag.4.1372. 

θάνᾰσορ [θᾰ], ὁ, (θνῄςκψ) death, whether natural or violent, Hom., etc.; σ῵ν ὑπαλετάμενορ θάνσον the death threatened by them, 

Od.15.275; ὣρ θάνον οἰκσίςσῳ θανάσῳ 11.412; θάνασϋνδε to death, Il.16.693, 22.297; θανάσοτ σέλορ, μοῖπα, A.Th.906 (lyr.), Pers.917 

(anap.), etc.; θανάσοτ πέπι καὶ ζψ᾵ρ for life and death, Pi.N.9.29; θ. ἠ βίον υέπει S.Aj.802; θάνασορ μὲν σάδ᾽ ἀκοόειν Id.OC529; θανάσῳ 
ἴςον πάθορ Id.Aj.215; ἐν ἀγφϋναιρ θάνασον λαβεῖν E.Hel.201; πϋλεύρ ἐςσι θ., ἀνάςσασον γενέςθαι it is its death, Lycurg.61; γ῅παρ ζ῵ν 
θ. Secund.Sent.12; θάνασον ἀποθνῄςκειν, σελετσ᾵ν, Plu.Crass.25, D.H.4.76. 

2. in Law, death-penalty, θάνασον κασαγν῵ναί σινορ to pass sentence of death on one, Th.3.81; θανάσοτ δίκῃ κπίνεςθαι ib.57; 

θανάσοτ κπίνειν X.Cyr.1.2.14, Plb.6.14.6; πεπὶ θανάσοτ διύκειν X.HG7.3.6; ππὸρ σοὺρ ἐφθποὺρ .. ἀγψνίςαςθαι πεπὶ θ. D.4.47; θ. σ῅ρ 
ζημίαρ ἐπικειμένηρ the penalty is death, Isoc.8.50; ellipt., παιδίον κεκοςμημένον σὴν ἐπὶ θανάσῳ (sc. ςσολήν) Hdt.1.109; σὴν ἐπὶ θ. 
πποςαγαγεῖν σινα Luc.Alex.44; but δ῅ςαί σινα σὴν ἐπὶ θανάσῳ (sc. δέςιν) Hdt.3.119; σὴν ἐπὶ θανάσῳ ἔξοδον ποιεῖςθαι to go to 

execution, Id.7.223; ἐπὶ θάνασον ἄγεςθαι Id.3.14; σοῖρ Ἀθηναίοιρ ἐπισπέχαι πεπὶ ςυ῵ν αὐσ῵ν πλὴν θανάσοτ for any penalty short of 

death, Th.4.54; εὐθόναρ εἶναι πλὴν υτγ῅ρ καὶ θανάσοτ καὶ ἀσιμίαρ IG1.39.73; εἰπγϋμενον θανάσοτ καὶ σοῦ ἀναπηπον ποι῅ςαι short of 

death or maiming, Aeschin.1.182. 

3. pl., θάνασοι kind of death, Od.12.341; the deaths of several persons, S.OT1200, E.Heracl.628 (both lyr.); poet., of one person, 

A.Ch.53, S.OT496, El.206 (all lyr.); οὐφ ἑνϋρ, οὐδὲ δτοῖν ἄξια θανάσοιν Pl.Lg.908e; πολλ῵ν θ., οὐφ ἑνὸρ ἄξιορ D.21.21, cf.19.16, 

Ar.Pl.483, D.H.4.24; δεόσεπορ θ. Apoc.2.11, cf.Plu.2.942f; esp. of violent death, θ. αὐθένσαι A.Ag.1572 (lyr.), cf. Th.879 (lyr.); εἰρ 
θανάσοτρ ἰέναι Pl.R.399b. 

II. as pr. n., Θάνασορ Death, Ὕπνῳ .. καςιγνήσῳ Θανάσοιο Il.14.241, cf. S.Aj.854, Ph.797, etc.; μϋνορ θε῵ν γὰπ Θ. οὐ δύπψν ἐπᾶ 

A.Fr.161; ὅν [ἰὸν] σέκεσο Θ. S.Tr.834; character in E.Alc. 

III. corpse, θ. ἀσόμβετσορ AP9.439 (Crin.). 

θᾰνᾰσοόςια, (sc. ἱεπά), σά, a feast of the dead, Luc.VH2.22. 

θᾰνᾰσουϋπορ, ον, = θανασηυϋπορ, πάθη A.Ag.1176; (lyr.). 

θᾰνᾰσϋψ, fut. -ύςψ A.Pr.1053 (anap.), etc.: pf. σεθανάσψκα Phld.Rh.1.359 S.:—Pass., fut. -ψθήςομαι LXX1Ki.14.45: fut. Med. in 

pass. sense θανασύςοισο X.Cyr.7.5.31: aor. 1 ἐθανασύθην Id.An.2.6.4, Pl.Lg.865d: pf. σεθανάσψμαι Plb.23.4.14:—put to death, σινα 

Hdt.1.113, A.Pr. l.c.; esp. of the public executioner, Pl.Lg.872c, etc.: metaph., σεθανασψκέναι σὰρ Ἀθήναρ (sc. σοὺρ ῥήσοπαρ) Phld. 

l.c.:— Pass., to be made dead, Ep.Rom.7.4; ὁ -ψθείρ the murdered man, Pl.Lg.865d. 

2. Pass., of flesh, to be mortified, Hp.Fract.26:—metaph.in Act., mortify, σὰρ ππάξειρ σοῦ ςύμασορ Ep.Rom.8.13 

II. condemn to death by sentence of law, Antipho 3.3.11, Ev.Matt.26.60:—Pass., X.An.2.6.4; οἱ σεθανασψμένοι those condemned to 

death, Plb.l.c. 

III. to be fatal, cause death, ὄυειρ -οῦνσερ LXXNu.21.6; μτῖαι -οῦςαι ib.Ec.10.1; νϋςορ Ph.2.247 (-῵ςαν, -ύςαςαν codd.). 

θᾰνᾰσύδηρ, ερ, indicating death, ςημεῖον Hp.Prog.2. 



II. deadly, fatal, αὐφμοί Id.Aph.3.15; ἤπ ib.9; ςπαςμοί Ael.NA7.5. 

θᾰνᾰσψςιρ, εψρ, ἟, putting to death, Th.5.9; κασαδίκαι καὶ -ςειρ πολισ῵ν Plu.2.291c. 

θ᾵ξαι· μεθόςαι, and σεθαγμένοι· μεμεθτςμένοι, and θαφμ῅ναι (cod., leg. θαφθ῅μεν)· θψπηφθ῅ναι (Dor.), Hsch.; cf. *θύςςψ. 

Θάξιορ, ὁ, month-name (app. = Θάςιορ II), SEG33.1039.57 (Aeolian Cyme, ii B.C.). 

*θάομαι, a form needlessly invented to expl. the foll. Dor. forms of θᾱέομαι (q.v.), in which θᾱ- is contr.fr. θᾱε(ο)- and θᾱη-: 1 pl. 

θάμεθα Sophr.85: 2 pl. θ᾵ςθε (Megar.) Ar.Ach.770; imper. θάεο APl.4.306, AP6.354 (Nossis); part. θάμενορ, σαὶ θάμεναι σὰ Ἴςθμια, 

title of mime by Sophron, Arg.Theoc.15; θαςεῖςθε Call.Cer.3: fut. part. θαςϋμενορ Theoc.15.23 (v.l.): aor. imper. θ᾵ςαι Epich.114, 

Theoc.1.149, 3.12; inf. θάςαςθαι Id.2.72; part. θαςάμενορ Tab.Heracl.1.118. 

II. Act. only in part., θάονσα· διδάςκονσα, θεψποῦνσα, Hsch., and Lacon.1 pl. impf. ἔςᾱμεν (i.e. ἔθᾱμεν), = ἐθεψποῦμεν, Id. 1 pl. 

aor. subj. θας῵μερ Theoc.15.23 (PAntin.) 

θάπορ, σϋ, dialectic form of σάυορ (B), θάμβορ, Eust.468.28: θάπαν· υϋβον, Hsch. 

θάπσα·, μτῖα, (Cret.), Id. 

θαπσέον, one must bury, σινα S.Aj.1140. 

θαπσήπιον, sepultorium, Gloss. 

θάπσψ, fut. θάχψ Is.8.21:—Pass., fut. σᾰυήςομαι E.Alc.632, Lys.13.45, also σεθάχομαι S.Aj.577, 1141, E.IT1464: aor. 1 ἐθάυθην 

Simon.167 (cj.), Hdt.2.81, 7.228; more freq. aor. 2 ἐσάυην [ᾰ] Id.3.10, 55, and always in Att., as Ar.Pl.556; part. ἐν-θαυείρ CIG2839 

(Aphrodisias): pf. σέθαμμαι, Ion. 3 pl. σεσάυασαι v.l. σεθάυασαι Hdt.6.103; imper. σεθάυθψ Luc.DMar.9.1; inf. σεθάυθαι A.Ch.366 

(lyr., prob. l.), Lycurg.113: plpf. Pass. ἐσέθαπσο Od.11.52, Hdt.1.113:—honour with funeral rites, ὅσε μιν θάπσψςιν Ἀφαιοί Il.21.323, cf. 

Hes.Sc.472; θάπσοτςι κασακαόςανσερ ἠ ἄλλψρ γῆ κπόχανσερ Hdt.5.8; esp. by burial, οὐ γάπ πψ ἐσέθαπσο ὑπὸ φθονϋρ Od.11.52 (but 

freq. used later with ref. to cremation, E.Antiop.p.21 A., D.S.3.55, App.Hann.35, Philostr.Her.10.11, etc.; πτπὶ θάπσειν Plu.2.286f, 

Philostr.VS2.20.3); θάπσειν .. γ῅ρ υίλαιρ κασαςκαυαῖρ A.Th.1013, cf. E.Supp.545 (Pass.); θ. ἐρ φ῵πον Hdt.2.41; οὗ ἐβοόλονσο Th.8.84; 

θ. ἐξ οἰκίαρ to carry out to burial from a house, Is.8.21; κασαλείχει μηδὲ σαυ῅ναι not even his burial expenses, Ar.Pl.556; σῶ δ᾽ εἶναι 
μηδὲ σαυ῅ναι Id.Ec.592. 

θᾰπᾰπετσήρ, = θεπαπ-, Annuaire des Études Grecques 7.95 (Aenos). -εόψ, = θεπαπεόψ, IG3.1296, Schwyzer200 (Crete, ii B.C.). 

θᾰπᾰπηνα, ἟, Boeot., = θεπάπαινα, ib.503a.5 (iii/ii B.C.). 

Θαπγήλια, (sc. ἱεπά), ψν, σά, a festival of Apollo and Artemis held at Athens in the month Thargelion, Hippon.37, Archil.113, 

Lexap.D.21.10, IG2.1138, etc.:—also Ταπγ-, SIG57.20 (Milet., v B.C.), Schwyzer721.8 (Theb. ad Mycalen, iv B.C.): Θαπγηλιύν, ῵νορ, ὁ, 

name of month at Athens and elsewhere, Antipho 6.42; also at Amorgos, IG12(7).62; and Andros, ib.135, SEG30.977(c) (Olbia, v B.C.), 

33.679:—written Ταπγ- at Delos, BCH5.26 (but Θαπγ- IG11(2).287 A 19 (iii B.C.)): Θαπγήλιορ and Ταπγήλιορ as pr. n., SEG33.659 

(Rhodes), both in GDI5515 (Iasos); Ταπγ- in Anacr.40; Θαπγήλιορ as title of Apollo, SEG30.977(a) (Olbia, v B.C.). 

θάπγηλορ ἄπσορ, ὁ, = θαλόςιορ, Crates Gr.ap.Ath.3.114a, dub. in IG1.840; θάπγηλορ φόσπα prob. for θανασηγὸρ φ. in Timocl.7. 

Θαπηςιεῖον, σϋ, prob. = Επηςιεῖον, SB9628 (SO57.77). 

θαπνεόει· ὀφεόει, ςπείπει, υτσεόει, and θάπντςθαι· ὀφεόειν, κτΐςκεςθαι, Hsch. (Cf. θϋπντμαι.) 
θαπᾰλέορ, θαππέψ, θαππησικϋρ, θάππορ, θαππόνψ, Att. for θαπς-. 
θαπςᾰλέορ, Att. θαππᾰλέορ, α, ον, (θάπςορ) daring, πολεμιςσήρ Il.21.589, etc.; ἤσοπ 10.169; υψνά Pi.N.9.49; ἐγπίδερ θ. confident, 

A.Pr.536 (lyr.): c. inf., ἀπὸ σ῵ν ἵππψν πολεμεῖν θαππ. Pl.Prt.350a; θ. πεπί σι Arist.Rh.1383a15: Comp. -ύσεπορ Id.PA667a16, Pl.Prt.l.c. 

σὸ θαπςαλέον confidence, ἐν σῶ θαπςαλέῳ εἶναι Th.2.51, cf. Lys.21.25: so in Adv., θαππαλέψρ ἔφειν to be of good courage, ππὸρ 
θάνασον Pl.Ap.34e; ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ X.An.2.6.14: Comp. -ύσεπον Isoc.Ep.7.3. 

2. in bad sense, overbold, audacious, θ. καὶ ἀναιδήρ Od.17.449; θαπςαλέη, κόον ἀδεέρ 19.91; θ. καὶ θπαςεῖρ Pl.Lg.649c. Adv., 

χετδ῅ λέγειν θαππαλέψρ Is.10.1. 

II. that which may be ventured on, σὰ θ., opp. σὰ δεινά, Pl.Prt.359c, La.195c, al.; σἀληθ῅ .. λέγειν ἀςυαλὲρ καὶ θ. Id.R.450e. 

θαπςᾰλεϋσηρ, Att. θαπᾰλ-, ησορ, ἟, boldness, confidence, Andronic.Rhod.p.578; M., Plu.Aem.36, 2.443d, Jul.Or.3.107b, 

Them.Or.2.30b; opp. θπαςόσηρ, Ph.1.476. 

θαπςέψ, Att. θαππέψ (cf. pr. n. Θαππίαρ IG1.847), Aeol.part. θέπςειςα (v.l. θαπς-) Theoc.28.3: (θάπςορ):—to be of good courage, 

σεθαπςήκαςι λαοί Il.9.420, etc.; ἄνετ νοῦ, ςὺν νῶ, Pl.Men.88b; in bad sense, to be over-bold, ὕβπει θ. Th.2.65: μάσην θ. Pl.Tht.189d:— 

Constr.: 

1. abs., Il. l.c., etc.; θάπςει fear not! 4.184, A.Supp.732, etc.; θαπςεῖσε ib.600, 910; θάπςει, θτμέ Sopat.14; θάππει Ar.Pl.328, al.:—in 

Epitaphs, θάπςει .. οὐδεὶρ ἀθάνασορ CIG5200b (Ptolemais), etc.: part. in an adverb. sense, θαπςήςαρ μάλα εἰπέ with good courage, 

Il.1.85, cf. A.Ch.666; κϋμπαςον θαπς῵ν Id.Ag.1671, cf. Pr.916, S.OC491; θαπςέονσερ πλοόσοτ πέπι ἐπίζεσε Hdt.5.49; πῖθι θαππ῵ν 

Alex.232; λέγε σοίντν θαππ῵ν Pl.Phdr.243e; θαππ῵ν πλείονα ἔθτεν ἠ ὀκν῵ν ηὔφεσο X.Ages.11.2; σὸ σεθαπηκϋρ confidence, 

Plu.Fab.26; σὸ θαπποῦν σ῅ρ ὄχεψρ Id.Cat.Mi.44: in aor., pluck up courage, καὶ σϋσε δὴ θάπςηςε Il.1.92. 

2. c. acc., θάπςει σϋνδε γ᾽ ἄεθλον fear not about this contest, Od.8.197; later, feel confidence against, have no fear of, πάνσα 

Hdt.7.50; θ. γέπονσορ φεῖπα E.Andr.993, cf. S.OC649; θάνασον Pl.Phd.88b; σὸ σοιοῦσον ς῵μα .. οἱ μὲν ἐφθποὶ θαπποῦςιν .. 

Id.Phdr.239d; θ. σὸ ἀποκπίναςθαι Id.Euthd.275c; οὔσε Φίλιππορ ἐθάππει σοόσοτρ οὔσε οὗσοι Φίλιππον D.3.7; φψπίον Philostr.Her.1.3: c. 

acc. cogn., ἞λίθιον θάππορ θ. Pl.Phd.95c; αἰςφπὰ θάπη θ. Id.Prt.360b; σαὐσά σιςι θ. καὶ υοβεῖςθαι X.HG2.4.9; venture, θ. σὰρ μάφαρ 
Id.An.3.2.20:—Pass., to be risked, Philostr.Im.1.17. 

b. c. acc. pers., also, to have confidence in, σινα X.Cyr.5.5.42, D.C.51.11. 

c. θ. σινί σι entrust to .., Marin.Procl. 9. 

3. c. dat., have confidence in, σεθαπςηκϋσερ σοῖςι ὄπνιςι Hdt.3.76; ἑατσῶ Plu.2.69c (s.v.l.); σοῖρ φπήμαςι PGoodsp.Cair.15.19 (iv 

A.D.). 

4. with Preps., θ. πεπί .. to be confident about .., S.Aj.793, Pl.R.574b; ὑπὲπ ἑατσ῵ν ib.566b; διά σι Isoc.3.55; ἐπί σινι Id.6.60; ππϋς σι 
Pl.Prt.350b; ππὸρ ἐματσϋν in myself, Ar.Ec.1060; ἐξ ἀνθπύπψν as far as men are concerned, Epicur.Sent.6; ἀπὸ σ῵ν ἔξψθεν ib. 39. 

5. c. inf., believe confidently that .., S.Ant.668; also θ. ὅσι .. Th.1.81, etc.; θ. σὸ ἐξελέγξειν D.19.3. 

b. c. inf., make bold, venture, X.Cyr.8.8.6, Plu.Per.22, Ant.Lib.19.2. 

II. trans., inspire with confidence, [λϋγοι] οἵ με θαπςοῖεν J.AJ19.1.9. 

θαπςήειρ, εςςα, εν, = θαπςαλέορ, Call.Hec.1.1.5, Nonn.D.13.562. 

θαπςηπϋρ, ά, ϋν, = foreg., Cat.Cod.Astr.7.218. 



θαπςηςιρ, εψρ, ἟, confidence in a thing, σαῖρ νατςί f.l. in Th.7.49. 

θαπςησέον, one must have confidence in, ἀπεσῆ Iamb.Protr.2. 

θαπςησικϋρ, ή, ϋν, courageous, Arist.Pr.947b26. 

θαπςικάπιορ, v. σαπςικάπιορ. 
Θαπςικϋρ, v. Ταπςικϋρ. 
θαπςοποιϋρ, ϋν, making confident, Eust.1344.12. 

θάπςορ, Att. θάππορ, Aeol. θέπςορ (q.v.), εορ, σϋ, (θπαςόρ) courage, Il.6.126; θ. σινϋρ courage to do a thing, A.Ch.91, S.OC48: c. 

gen., courage against .., πολεμίψν Pl.Lg.647b; ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ X.Cyr.4.2.15; θ. ἴςφε take courage! S.Ph.807; θ. ἔφειν πεπί σινορ 
Id.El.412; υπεςὶ θ. ἀέξειν Hes.Sc.96; αἴπειν ππϋρ σι E.IA1598; λαβεῖν Act.Ap.28.15; but θ. ἔλαβέ σιναρ Th.2.92; θ. ἐμπνέειν Od.9.381; 

ἐνὶ υπεςὶ θεῖναι 3.76; σῶ δ᾽ ἐνὶ θτμῶ θ῅κε .. θ. 1.321; ἐν κπαδίῃ βάλλειν Il.21.547; παπαςφεῖν, ἐμποιεῖν σινι, Th.6.68, X.An.6.5.17; θ. 
ἐγγίγνεσαι, ἐμπίπσει σινί, Id.Cyr.4.2.15, HG7.1.31; ἐμυόςεσαι Id.Cyr.5.2.32; οὔσ᾽ ἐλπίδορ γὰπ οὔσε σοτ δϋξηρ ὁπ῵ θ. παπ᾽ ἟μῖν ὡρ .. 
E.Hec.371: pl., υϋβοι καὶ θάππη Arist.EN1107a33, cf. Pl.Prt.360b. 

2. that which gives courage, ὀλολτγμϋν .., θάπςορ υίλοιρ A.Th.270, cf. 184: pl., θάπςη grounds of confidence, E.IT1281 (lyr.). 

II. rarely in bad sense, = θπάςορ, audacity, θάπςορ ἄησον ἔφοτςα Il.21.395; μτίηρ θάπςορ ἐνὶ ςσήθεςςιν ἐν῅κεν the reckless 

persistence of a fly, 17.570.—On the diff. of θάπςορ and θπάςορ, v. θπάςορ. 
θαπςοόνσψρ, Att. θαππ-, Adv. from gen. pres. part. of θαπςέψ, boldly, X.Smp.2.11, Phld.Rh.1.325 S., Jul.Or.2.83a; θ. ἔφειν 

D.C.53.3. 

θάπςῠνορ, ον, = θαπςαλέορ, Il.16.70: c. dat., relying on a thing, οἰψνῶ 13.823. 

θαπςόνψ [ῡ], Att. θαππόνψ, causal of θαπςέψ, encourage, embolden, θάπςτνον (aor. imper.) δέ οἱ ἤσοπ Il.16.242; θαπςόνεςκε 
παπιςσάμενορ ἐπέεςςιν 4.233; θ. μόθῳ 10.190; θ. λϋγοιρ, opp. υοβεῖν, A.Pers.216 (troch.); ἔπγῳ καὶ λϋγῳ X.Cyr.6.3.27, cf. Hdt.2.141, 

Th.2.59, etc. 

II. intr., = θαπςέψ, ἀλλ᾽, ὦ υίλη, θάπςτνε S.El.916.—Cf. θπαςόνψ. 

Θαπςύ, οῦρ, ἟, name of Athena, Sch.Il.5.2. 

θ᾵ρ, Lesb. = Ion. σέψρ (q.v. I 2), Alc.70.8, 206.6 L.-P. cf. ἇρ. 
θ᾵ςαι, θ᾵ςθε, v. * θάομαι. 
Θάςιορ [ᾰ], α, ον, of or from Thasos, Θάςιορ (sc. οἶνορ) Thasian wine, Hermipp.82.3, Ar.Fr.317, etc.; Θάςιον οἴνοτ ςσαμνίον 

Id.Lys.196, cf. Ec. 1119; Θάςια κάπτα almonds, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647f, Aët.12.37; so Θάςια alone, Plu.2.1097d, Dsc.4.188, 

Gp.10.57 tit.: in sg., ib.76.6: ἟ Θαςία ἅλμη pickled sea-fish, Cratin.6; and without ἅλμη, ἀνακτκ᾵ν Θαςίαν to make this pickle, 

Ar.Ach.671. 

II. Θάςιορ, ὁ (sc. μήν), name of month at Temnos, Wiener Denkschr.53.96 (prob.) cf. Θάξιορ. 
2. Θάςιον, σϋ, a measure in Egypt, PCair.Zen.12.19 (iii B.C.), al. 

θ᾵ςςον, Att. θ᾵σσον, v. σαφόρ. 
θάςςοτςα·, ςπεόδοτςα, Hsch. 

θάςςψ, Ep. θᾰάςςψ (q.v.), sit, sit idle, ςσπασὸρ δὲ θάςςει E.Supp.391; ἣςτφορ θ. Id.Ba.622 (troch.); ἀμυὶ βψμϋν Id.Rh.509; ἐπ᾽ 
ἀκσαῖρ Id.Hec.36; σίρ ἐπ᾽ αὐλείοιςι θόπαιρ θάςςει; Ar.V.1482; σπίποδι ἐν φπτςέῳ Id.IT1253 (lyr.); ππὸρ βάθποιρ Id.HF715: c. acc. sedis, 

θάςςειν θπϋνον S.OT161 (lyr.); θ. σπίποδα E.Ion91 (anap.); θ. δάπεδον Id.Andr.117 (lyr.): c. acc. cogn., θ. δτςσήνοτρ ἕδπαρ to sit in 

wretched posture, Id.HF1214, cf. Ar.Th.889. (θᾱςςψ contr. fr. θαάςςψ (θᾰϝᾰκyψ, cf. θάβακορ): v. θ᾵κορ, θοάζψ.) 

θάςςψν, Att. θάσσψν, v. σαφόρ. 
θάσαρ· θ῅σαρ (θόσαρ cod.), σοὺρ δοόλοτρ (Cypr.), Hsch. 

θασέπᾳ, θάσεπον, v. ἕσεπορ. 
θᾱσέπψρ, Adv. in the other way, Simp.in Ph.210.10. 

θᾱσήπ, ῅πορ, ὁ, Dor. for *θᾱησήπ, = *θεασήπ, = θεασήρ, B.9.23, Hsch. 

θᾱσόρ, όορ, ἟, Dor. for *θαησόρ, = *θεασόρ, = θεψπία, Id. s.v. ἐρ θασόν. 

θατλακίζειν, = θτλακ-, Id. 

θατλέα· οὐπά, κέπκορ, Id. 

θαόλια, σά, a festival, Id.:—also θατλίζειν, Id.: prob. connected with Θαόλιορ, epith. of Zeus at Pharsalus, Hermes46.154, 286. 

(Possibly = throttler, cf. Καν-δαόληρ = Κτνάγφηρ (q.v.).); epith. of Zeus at Atrax, SEG34.490 (c.200 B.C.), Θαόλιορ (cod. Θαῦμορ) ἠ 
θαῦλορ· Ἄπηρ Μακεδϋνιορ Hsch. 

θαῦμα, ασορ, σϋ, Ion. θ῵μα (cf. θατμάζψ): (v. θεάομαι): 
I. of objects, wonder, marvel, in Ep. always in sg., Il.13.99, etc.; θαῦμ᾽ ἐσέστκσο πελύπιον, of Polyphemus, Od.9.190; θαῦμα 

βποσοῖςι, of a beautiful woman, 11.287; ἄςπεσϋν σι θ., of Hercules, S.Tr.961 (lyr.), etc.: freq. c. inf., θ. ἰδέςθαι a wonder to behold, 

Il.5.725, etc.; θ. ἰδεῖν h.Ven.205, Hes.Sc.318; θ. ἰδεῖν εὐκοςμίαρ E.Ba.693; θ. ἀκοῦςαι Pi.P.1.26; θ. ἀνέλπιςσον μαθεῖν S.Tr.673, etc.; 

θαῦμ᾽ ὅσι .. strange that .., Theoc.15.2; οὐ θαῦμά [ἐςσι] no wonder, Pi.N.10.50; so καὶ θ. γ᾽ οὐδέν and no wonder, Ar.Pl.99; σὸ μὴ 
πείθεςθαι θ. οὐδέν Pl.R.498d, etc.; σί σοῦσο θ.; E.Hipp.439; ἤ μάλα θ. κόψν ὅδε κεῖσαι Od.17.306; θ῵μα ποιεῖςθαί σι Hdt.1.68; σί σινορ 
Id.9.58; σινορ Id.7.99; πεπί σινορ Id.3.23: after Hom. in pl., θαόμασ᾽ ἐμοὶ κλόειν A.Ag.1166 (v.l. θπαόμασ᾽); θαόμασ᾽ ἀνθπύποιρ ὁπ᾵ν 

E.Ion1142; θατμάσψν κπείςςονα or πέπα things more than wondrous, Id.Ba.667, Hec.714. 

2. in pl., also, puppet-show, toy theatre, θ. δεικνόναι, ἐπιδεικνόναι, Pl.R.514b, Lg.658c; ἐν θ. Thphr.Char.6.4, cf. 27.7, Ph.1.28; 

acrobatic feats, IG1.757 (500/480 B.C.), X.Smp.2.1, cf. 7.3 (sg.) Max.Tyr.p.344 H.; ἐν σοῖρ θ. ὑπεκπίνεσο μίμοτρ in the jugglers’ booths, 

Ath.10.452f; of menageries, Isoc.15.213; of mechanical devices, Arist.Mech.848a11: metaph., ἔνιοι θ. ποιοῦςιν ἐν υιλοςουίᾳ 

Phld.Rh.1.99 S.: sg., puppet, Pl.Lg.644d; trick, σὸ σ῅ρ ςουιςσικ῅ρ δτνάμεψρ θ. Id.Sph.233a. 

II. wonder, astonishment, θ. μ᾽ ἔφει ὡρ .. Od.10.326, etc.; ἔςφον θ. S.El.897; θ. δ᾽ ὄμμαςιν πάπα A.Eu.407; θ. μ᾽ ὑπέπφεσαι S.El.928; 

μ᾽ ἐλάμβανε θ. Ar.Av.511; θαόμασορ ἄξιορ worthy of wonder, E.Hipp.906, etc.; ἐν θύμασι εἶναι to be astonished, Hdt.1.68, cf. Th.8.14; 

ἐν θύμασι ἔφεςθαι, ἐνέφεςθαι, Hdt.8.135, 7.128; ἐν θ. ἐνέφεςθαί σινορ at a thing, Id.9.37; ἐν θαόμασι ποιεῖςθαι Plu.Pomp.14; διὰ 
θαόμασορ ςφεῖν Hdn.2.2.7: pl., θατμάσψν ἐπάξια E.Ba.716, cf. Pl.Lg.967a. 

θατμάζψ, Ion. θψμ-, Att. fut. θατμάςομαι A.Pr.476, E.Alc.157, Pl.Prm.129c, Ep. θατμάςςομαι Il.18.467; also θατμάςψ 

Hp.Nat.Puer.29, Plu.2.823f, etc. (in X.Cyr.5.2.12 θατμάζοτςι is restored for -ςοτςι, θατμάςεσε is v.l. for -ςαισε, Id.HG5.1.14): aor. 

ἐθαόμαςα A.Th.772 (lyr.), etc., Ep. θαόμαςα h.Merc.414: pf. σεθαόμακα X.Mem.1.4.2, etc.:—Med., Gal.Med.Phil.2 (v.l.), Ael.VH12.30: 



aor. 1 ἐθατμαςάμην v.l. in Aesop.92; οὐκ ἂν θατμαςύμεθα (leg. -ςαίμεθα) Procl.in Prm.p.750 S.; θατμάςαισο v.l. in J.BJ3.5.1:—Pass., 

fut. -αςθήςομαι Isoc.6.105, Th.2.41: aor. ἐθατμάςθην Id.6.12: pf. σεθαόμαςμαι Plb.4.82.1. 

1. abs., wonder, marvel, Il.24.394, Pl.Hp.Ma.282e, etc. 

2. c. acc., marvel at, Il.24.631, etc.; πσϋλεμϋν σε μάφην σε 13.11; σόφη θατμάςαι μὲν ἀξία S.OT777, cf. OC1152, El.393:—Pass., ὡρ 
σέπαρ θ. Hdt.4.28; μὴ παπὼν -άζεσαι I wonder why he is not present, S.OT289; pass., w. deponent force, θατμαςθ῅ναι βαςιλέα ςάπκινον 

LXXEs.4.17p. 

b. honour, admire, worship, once in Hom. (but cf. θατμαίνψ), οὔσε σι θατμάζειν .. οὔσ᾽ ἀγάαςθαι Od.16.203; freq. later, as Hdt.3.80, 

A.Th.772 (lyr.), S.Aj.1093, etc.; θ. σόμβον πασπϋρ E.El.519; μηδὲ σὸν πλοῦσον μηδὲ σὴν δϋξαν σὴν σοόσψν θατμάζεσε, ἀλλ᾽ ὑμ᾵ρ αὐσοόρ 
D.21.210; μηδὲν θ., Lat. nil admirari, Plu.2.44b; technically, of the attendance of small birds on the owl, Arist.HA609a15; θ. ππϋςψπον 

to show respect to a person, i.e. comply with their request, LXX Ge.19.21; θ. σινά σινορ for a thing, Th.6.36; θ. σινὰ ἐπὶ ςουίᾳ Pl.Tht.161c, 

X.Mem.1.4.2; ἀπὸ σοῦ ςύμασορ σὸν νεανίςκον Plu.Rom.7:—Pass., to be admired, Hdt.7.204; ὑπϋ σινορ Id.3.82; ἔν σινι Th.2.39; σ῵ν 
ππογεγενημένψν μ᾵λλον -θηςϋμεθα Isoc.6.105; σοὺρ ὁμοίψρ σεθατμαςμένοτρ [ποιησάρ] Phld.Po.5.31; διά σι Isoc.4.59: c. gen., σ῅ρ 
ῥύμηρ Philostr.VA7.42; φάπιρ δ᾽ ἀυ᾽ ἟μ῵ν ὀλομένψν -άζεσαι A.Th.703; σὰ εἰκϋσα θ. to receive proper marks of respect, Th.1.38; θ. σινί 
Id.7.63. 

c. say with astonishment, ἵνα μηδεὶρ .. ―εἶσα σϋσ᾽ οὐκ ἔλεγερ σαῦσα ..;‖ θατμάζῃ D.19.25. 

3. c. gen., wonder at, marvel at, σοόσοτ (cj. for σοῦσο) Lys.7.23: c. part., ὃ δ᾽ ἐθαόμαςά ςοτ λέγονσορ Pl.Prt.329c, cf. Cri.50c; θ. σ῵ν 
πποθένσψν αὖθιρ λέγειν Th.3.38; θ. σί σινορ to wonder at a thing in a person, E.Hipp.1041; ὃ θ. σοῦ ἑσαίποτ Pl.Tht.161b, cf. R.376a: c. 

dupl. gen., θ. σοόσοτ σ῅ρ διανοίαρ Lys.3.44:—these phrases are used in Att. as a civil mode of expressing dissent. 

4. rarely c. dat. rei, to wonder at, Th.4.85. 

5. folld. by Preps., σὰ -ϋμενα πεπί σινορ Pl.Ti.80c; θ. πεπί σινορ σί σῆ σέφνῃ ςτμβάλλεσαι Sosip.1.37; ἐπί ςοτ θατμάζψ, π῵ρ δόνῃ .. 

Plb.23.5.12; θατμάςονσαι ἐπ᾽ αὐσῆ LXX Le.26.32. 

6. freq. folld. by an interrog. sentence, θατμάζομεν οἷον ἐσόφθη Il.2.320; θ. ὅςσιρ ἔςσαι ὁ ἀνσεπ῵ν Th.3.38; θατμάζονσερ σί ἔςοισο ἟ 
πολισεία X.HG2.3.17; θ. ὡρ οὔπψ πάπειςιν Th.1.90, cf. X.Cyr.1.4.20, etc.; θ. ὅσι I wonder at the fact that .., Pl.R.489a; πολλάκιρ 
σεθαόμακα ὅπψρ .. Com.Adesp.22.46 D.; but more commonly, θ. εἰ .. I wonder if .., as a more polite way of saying I wonder that .., 

Hdt.1.155, S.OC1140, Pl.Phd.97a; ἐὰν .. λέγψ, μηδὲν θατμάςῃρ Id.Smp.215a; ὃ καὶ θατμάζψ, εἰ .. D.19.86; θαόμαζον ἀκοόψν, εἰ ςὺ μὴ 
εἴηρ .., Lat. mirum ni .., Ar.Pax1292 (hex.).—This construction is freq. combined with one or other of the foregoing. 

b. c. acc., θαόμαζ᾽ Ἀφιλ῅α, ὅςςορ ἔην οἷϋρ σε Il.24.629; Τηλέμαφον θαόμαζον, ὃ θαπςαλέψρ ἀγϋπετε they marvelled at Telemachus, 

that he spake so boldly, Od.1.382; σὸ δὲ θατμάζεςκον (Ion. impf.), ὡρ .. 19.229; θ. ςοῦ γλ῵ςςαν, ὡρ θπαςόςσομορ A.Ag.1399, etc.: sts. 

without a connective, ἀλλὰ σὸ θατμάζψ· ἴδον .. Od.4.655; ςοῦ .. θατμάςαρ ἔφψ σϋδε· φπ῅ν γὰπ .. S.Ph.1362: sts. c. inf., θατμάζομεν 
Ἕκσοπα δῖον, αἰφμησὴν ἔμεναι Il.5.601. 

c. c. gen., θ. σινϋρ, ἣνσινα γνύμην ἔφψν κσλ. Antipho 1.5; θ. σ῵ν .. ἐφϋνσψν ὅπψρ οὐ λέγοτςιν Isoc.3.3; θ. αὐσοῦ σί σολμήςει λέγειν 

D.24.66; θατμάζψ σινὸρ ὅσι .. Isoc.4.1; θ. σ῵ν δτναςσετϋνσψν εἰ ἟γοῦνσαι I wonder at men in power supposing, ib.170; ὑμ῵ν θ. εἰ μὴ 
βοηθήςεσε X.HG2.3.53; also θ. αὐσοῦ .. σοῦσο, ὡρ .. Pl.Phd.89a. 

7. c. acc. et inf., πενθεῖν οὔ ςε θ. E.Med.268, cf. Alc.1130: after a gen., θατμάζψ δέ ςοτ .. κτπεῖν λέγοτςαν A.Ag.1199. 

θατμαίνψ, Ep. fut. θατμᾰνέψ, = θατμάζψ 2, admire, gaze upon, ἀέθλια θατμανέονσερ Od.8.108; δένδπεα θαόμαινε (v.l. θάμβαινε) 
Pi.O.3.32, cf. Id.(?) Parth.ap.Sch.Il.Oxy.221 vii 11:—Pass., θατμαίνονσαι καὶ υιλέονσαι Callicrat.ap.Stob.4.28.17, cf. 

Diotog.ap.eund.4.7.62. 

2. abs., wonder, οὐδὲν δεῖ θατμαίνεν (Dor. inf.), εἰ .. Archyt.ap.eund.3.1.114. 

θατμακσπον, σϋ, money paid to see conjurers’ tricks, Sophr.120. 

θατμᾰλέορ, α, ον, wondrous, Hsch. 

Θαόμαρ, ανσορ, ὁ, the father of Iris, Hes.Th.265; allegorized by Pl.Tht.155d. 

θατμάςιορ [ᾰ], α, ον, Ion. θψμ-, rarely ορ, ον Luc.Im.19: (v. θαῦμα):—wonderful, marvellous, ὄςςα h.Merc.443; φάπιρ Hes.Th.584 

(nisi neut. pl.); [ὁδὸρ] θψμαςιψσέπη Hdt.2.21; θψμάςια wonders, marvels, ib.35: Sup. -ύσασα Id.6.47; θατμάςια ἐπγάζεςθαι 
Pl.Smp.220a; ἥσσον θατμαςσά, καίπεπ ὄνσα θατμάςια less admired, though admirable, Plu.2.974d: c. inf., σέπαρ θ. πποςιδέςθαι 
Pi.P.1.26; οὐ θ. [ἐςσι] c. inf., Ar.Th.468; ἔςσιν δὲ .. σοῦσο .. θ., ὅπψρ .. Id.Pl.340; θ. σοῦ κάλλοτρ marvellous for beauty, X.An.2.3.9; ππὸρ 
σὴν σϋλμαν -ύσασε Aeschin.3.152: with interrog., θατμάςιον ὅςον exceedingly, Pl.Smp.217a; θατμάςι᾽ ἟λίκα D.19.24; σὸ -ύσασον what 

is most wonderful, D.S.1.63; sup. as honorific epith., γπαμμασεόρ PLond.1842.4, ἰασπϋρ PMasp.6.ii.14, ππονοησήρ POxy.206.6 (all vi 

A.D.). 

2. Adv. -ίψρ wonderfully, i.e. exceedingly, Ar.Nu.1240: freq. with ὡρ, θ. ὡρ ἄθλιορ marvellously wretched, Pl.Grg.471a; θ. ἂν ὡρ 
ηὐλαβοόμην I should be wonderfully cautious, D.29.1. 

3. disposed to wonder, in Adv., ὧν οὐ -ίψρ γ᾽ ἔφοτςι Hp.Morb.Sacr.1. 

II. admirable, excellent, with slight irony, Pl.Phdr.242a, D.19.113: freq. ὦ θατμάςιε Pl.R.435c, al.; ὦ -ύσασε ἄνθπψπε, in scorn, 

X.An.3.1.27. 

III. θ. καὶ ἄλογον strange and absurd, Pl.Grg.496a; θατμάςια .. ἐπγαζομένοτρ behaving in an extraordinary manner, Id.AP35a. 

θατμάςιϋσηρ, ησορ, ἟, disposition to wonder, Hp.Morb.Sacr.1, Arist.Top.126b15. 

II. marvellous nature or quality, ὅςα ἔφει -ϋσησά σινα Clearch.69. 

2. as a title, ἟ ςὴ θ. your Excellency, CIG3467.10 (Sardes, v A.D.), PGrenf.1.56.7 (vi A.D.). 

θατμάςιοτπγέψ, v.l. for θατμασοτπγέψ, X.Smp.7.2: -οτπγία, ἟, jugglery, Philostr.VA6.10: metaph., λέξεψρ θ. wizardry of language, 

Phld.Rh.2.94 S. 

θατμαςμϋρ, ὁ, marvelling, Phld.Rh.2.57 S., Corn.ND2, Diusap.Stob.4.21.16, S.E.M.9.17, Plu.Aem.39, etc. 

θατμαςσέορ, α, ον, to be wondered at, ἐκεῖνο θ., ὡρ .. Pl.Plt.302a. 

II. neut. θατμαςσέον one must wonder, εἰ .. E.Hel.85, cf. 499, Phld.Rh.2.27 S., etc. 

θατμαςσήρ, Ion. θψμ-, οῦ, ὁ, admirer, Ps.-Hdt.Vit.Hom.5 (θψτμ- codd.), Arist.Rh.1384b37, al., Plu.Cat.Mi.25, Ph.Byz.Mir.4.2; 

ἑατσοῦ Phld.Vit.p.14 J. 

θατμαςσικϋρ, ή, ϋν, inclined to wonder or admire, Arist.EN1125a2, Stoic.2.62, Plu.2.41a; σινορ Str.2.3.4. 

II. expressing astonishment, [ἐπιππήμασα] D.T.642.8. Adv. -κ῵ρ, εἰπεῖν Ph.1.648; ἔφειν, διακεῖςθαι, Id.2.95, J.AJ8.6.5, cf. 

Phld.Mus.p.36 K. 



θατμαςσοποιϋρ, mirificus, Gloss. 

θατμαςσϋρ, Ion. θψμ-, ή, ϋν, wonderful, marvellous ςατμαςσά (n. pl.) Alcm.4 fr.1.4 P. (v. POxy.2388), first in neut. as Adv., 

θατμαςσὸν γανϋψνσα h.Cer.10; ἔπγα μεγάλα καὶ θ. Hdt. 1 Prooem.; θ. καππϋρ Id.9.122; θ. λϋφορ γτναικ῵ν, of the Furies, A.Eu.46; 

οὐδὲν σοόσψν θατμαςσὸν ἐμοί S.Ph.191, etc.; ὃ πάνσψν -ϋσασον Pl.Smp.220a; θ. πλέγμα, Medic., the rete mirabile, Gal.5.196: c. acc., 

θατμαςσὴ σὸ κάλλορ Pl.Phd.110c; π᾵ςαν ἀπεσήν Id.Lg.945e: c. gen. ῥᾳςσύνηρ Pl.Lg.648c, σ῅ρ εὐςσαθείαρ Plu.Publ.14; σ῅ρ ἐπιεικείαρ 
Id.Per.39: c. dat., πλήθει Id.Caes.6; ππϋρ σι Plu.2.980d: folld. by an interrog., εἰ, etc., θατμαςσὸν ὅςον .., Lat. mirum quantum. 

Pl.Tht.150d, etc.; θατμαςσὸν ἟λίκον D.24.122; θατμαςσά γ᾽, εἰ .. X.Smp.4.3; οὐδὲν θ., εἰ .., Pl.Phdr.279a, R.390a; οὐ δὴ θ., εἰ .. D.2.23. 

Adv. -σ῵ρ Pl.Lg.633b; θατμαςσ῵ρ ὡρ ςυϋδπα Id.R.331a: neut. pl. as Adv., Id.Smp.192b; θατμαςσὰ ὡρ S.Fr.960, E.IA943. 

II. admirable, excellent, πασήπ, τἱϋρ, ὄλβορ, Pi.P.3.71, 4.241, N.9.45; ἁνὴπ γὰπ οὐ ςσενακσὸρ .., ἀλλ᾽ εἴσιρ βποσ῵ν θ. S.OC1665; 

iron., ππάξαρ μὲν εὖ θ. ἂν γένοισ᾽ ἀνήπ A.Pers.212; strange, absurd, θ. καὶ γελοῖα Pl.Tht.154b; θατμαςσὰ δπ῵νσερ ib.151a; θατμαςσὰ 
ἐπγάζεσαι behaves in an extraordinary way, Id.Smp.213d, cf. θατμάςιορ III; θατμαςσὸν ποιεῖρ, ὅρ .. X.Mem.2.7.13; ὦ θατμαςσέ 
Pl.Plt.265a; ὦ θατμαςσϋσασοι X.An.7.7.10. 

III. to be worshipped, οὐδείρ μ᾽ ἀπέςκει ντκσὶ θατμαςσὸρ θε῵ν E.Hipp.106. 

θατμαςσϋψ, magnify, LXX Ps.4.4, al., EM443.37:—Pass., to be regarded as a marvel, ὑπϋ σινψν Arist.HA633a8, cf. Plu.Per.28. 

θατμᾰσίζομαι, marvel much, Hsch. 

θατμᾰσϋειρ, εςςα, εν, = θατμαςσϋρ, Man.6.402. 

θατμᾰσοποιέψ, do wonders, play jugglers’ tricks, Luc.Peregr.17, 21: metaph., θ. σοῖρ ὀνϋμαςιν Phld.Po.5.24, cf. Jul.Or.3.127c: c. 

acc., θ. παπαπαίγνιον Porph.Chr.27. 

θατμᾰσοποιία, ἟, conjuring, juggling, Pl.R.602d, Iamb.Myst.3.29. 

II. of orators, a straining after the marvellous, Isoc.10.7 (pl.). 
2. marvellous achievement, D.C.57.21. 

θατμᾰσοποιικϋρ, ή, ϋν, juggling: ἟ -κή (sc. σέφνη), = foreg., Pl.Sph.224a; σὸ θ. μϋπιον ib.268d. 

θατμᾰσοποιϋρ, ϋν, wonder-working, ὄνειποι Luc.Somn.14; acrobatic, κοῦπαι Matro Conv.121: as Subst., conjurer, juggler, 

Pl.Sph.235b, D.2.19: as fem., IG11(2).110.34 (Delos, iii B.C.), etc.; puppet-showman, Pl.R.514b, Phlp.in GA77.16. 

θατμᾰσϋρ, ή, ϋν, poet. for θατμαςσϋρ, Pi.O.1.28, P.10.30; esp. in Ep. phrase, θ. ἔπγα h.Merc.80, 440, h.Bacch.34, Hes.Sc.165. 

(θατμ σϋρ fr. θατμαίνψ (θατμ -yψ) as ἀκήπασορ fr. κηπαίνψ.) 

θατμᾰσοτπγέψ, = θατμασοποιέψ, X.Smp.7.2; work wonders or miracles, Ph.2.18, 185; but σὰ πεπίγεια θ. ‗play tricks with‘, of 

Xerxes, Id.1.674; σὰ σεθατμασοτπγημένα wonderful phenomena, Pl.Ti.80c. 

θατμᾰσοτπγημα, ασορ, σϋ, wonder-work, Ph.2.93 (pl.), Hld.10.39. 

θατμᾰσοτπγία, ἟, = θατμασοποιία, Pl.Lg.670a, Iamb.Myst.3.29; σοῦ θεοῦ Just.Nov.40.1.1 (pl.). 

θατμᾰσοτπγϋρ, ϋν, = θατμασοποιϋρ, γτναῖκερ acrobats, Ath.4.129d. 

II. puppet-maker or -showman, Hero Aut.1.7 (pl.). 

θαῦνον· θηπίον, Hsch. 

θατςήκπι· θεψπεῖον, prob. f.l. for θασόρ· ἰκπίον, θ., Id. (θατςίκπιον La.) 

θαφθ῅μεν, v. θ᾵ξαι. 
θαχία, ἟, deadly carrot, Thapsia garganica, Arist.Pr.864a5, Thphr.HP9.9.1,6, Dsc.4.153, Plin.HN13.124. 

θάχῐνορ, η, ον, yellow-coloured, yellow, sallow, γτνή Ar.V.1413; κπϋκη IG1.330.17; φπ῵μα Plu.Phoc.28; φισύν Callix.2. 

θάχορ, ἟, fustic, Rhus Cotinus, used for dyeing yellow, brought from the island of Thapsos, Theoc.2.88, Nic.Al.570: θαχία ῥίζα 

Thphr.Fr.170. 

*θάψ, v. θάομαι. 
θατμᾰσοτπγθε, inseparable suffix, v. -θεν. 

θεά, ἟, in later Ep. θεή Call.Dian.119, dat. θεῆ A.R.3.549 codd. (Hom. has dat. pl. θεῆρ, θεῆςι, Il.3.158, 8.305), Lacon. ςιά 

Ar.Lys.1263 (lyr.): fem. of θεϋρ (q.v.) in Ep., Trag. (with imitations in Com., as Antiph.81, Eub.64), Att. in set phrases (v. infr.) and later 

Prose:—goddess, opp. γτνή, Il.14.315: with another Subst., θ. μήσηπ 1.280; θεαὶ νόμυαι 24.615; Παλλὰρ θ. S.Ant.1184; θεοὶ θεαί σε 
A.Th.87 (lyr.); μὰ θεοόρ, μὰ θεάρ Pl.Smp.219c; μὰ σοὺρ θεοὺρ καὶ σὰρ θεάρ D.19.67; σοῖρ δύδεκα θεοῖρ καὶ σαῖρ ςεμναῖρ θεαῖρ IG2.112.9, 

cf. Antiph.206.2, Anaxandr.2; σῶ θεῶ καὶ σῆ θεᾶ IG1.76.39: in dual, of Demeter and Persephone, μεγάλα θεά S.OC683 (in earlier Att. 

σὼ θεύ, v. θεϋρ); αἱ θεαί IG2.661.28 (iii B.C.); αἱ ςεμναὶ θ. the Erinyes, S.OC458, etc.; δειναί, ἀνύντμοι θ., E.El.1270, IT944. 

2. as the title of empresses; of Julia Domna, SEG24.953 (Moesia, A.D. 198). 

II. name of third σϋπορ, Vett.Val.69.12, Paul.Al.L.3, cf. Cat.Cod.Astr.8(4).144. [, but sts. monosyll., also Herod.4.11, in Trag., as 

E.Andr.978.] 

θέᾱ, Ion. θέη, ἟, (θεάομαι) seeing, looking at, θέηρ ἄξιορ, = ἀξιοθέησορ, Hdt.1.25, cf. X.HG6.2.34; θέαν λαβεῖν to take or get a view, 

S.Ph.536, 656; ἐρ θέαν [σινὸρ] ἔπφεςθαι, ἐπὶ θέαν σἀνδπὸρ ἐλθεῖν, to go to see, E.IA427, Pl.La.179e; κασὰ θέαν ἀναβαίνειν σοῦ φψπίοτ 

Th.5.7, cf. 9, 6.31; ἞γπιψμένορ ἐπὶ σῆ θέᾳ σῆ αὑσοῦ angry at his gazing (at the fallen enemy) .., X.Cyr.1.4.24; βαδίζειν ἐπὶ κψμῳδ῵ν 
θέαν Id.Oec.3.7. 

b. of the mind, contemplation, ἟ σοῦ ὄνσορ θ. Pl.R.582c, cf. Arist.Ph.209b20, etc. 

2. aspect, διαππεπὴρ σὴν θ. E.IA1588; αἰςφπὰν θ. παπέφειν X.Eq.7.2; ἀπὸ σ῅ρ θ. εἰκάζειν Luc.VH1.11; ὑποδῦςα θέαν ἀνθπύποτ 

having assumed the appearance of a human being, Palaeph.48. 

II. that which is seen, sight, Ζηνὶ δτςκλεὴρ θ. A.Pr.243; μάλ᾽ ἄζηλορ θ. S.El.1455; ὡρ ἴδψ πικπὰν θ. E.Hipp.809; ἀσαπβὴρ σ῅ρ θ. 
without fear of the sight, S.Tr.23: pl., θέαι ἀμήφανοι σὸ κάλλορ Pl.R.615a. 

2. spectacle, performance, in a theatre or elsewhere, Thphr.Char.5.7, etc.; ἐν σαῖρ θ. καὶ ἐν σαῖρ πομπαῖρ CIG3068A22 (Teos), cf. 

Plu.Caes.55, Brut.21, Hdn.1.15.1 (pl.); μεγάλαι θ., = Ludi Magni, Plu.Cam.5. 

III. place for seeing from, seat in the theatre (cf. αἴγειπορ), θέαν εἰρ σὰ Διονόςια κασανεῖμαι σοῖρ ππέςβεςι Aeschin.2.55, cf. 

D.18.28; θέαν κασαλαμβάνειν to occupy one, Id.21.178; πποκασαλαμβάνειν Luc.Herm.39; ἔφειν ἐν σῶ θεάσπῳ Plu.Flam.19, etc. 

2. auditorium, IG2.1176. 

IV. αἴδεςςαί με θέαρ ὕπεπ revere me by thy countenance, dub. in h.Cer.64 codd. (prob. θεὰν ςό πεπ). 

θεαγγελεόρ, έψρ, ὁ, one who proclaims a festival, Hsch.:—fem. θεάγγελιρ, ιδορ, name of an intoxicating herb, used by the Magi, 

Plin.HN24.164. 



θεαγεϋα, ἟, the office of θεαγϋρ, POxy.3974.18 (A.D. 165/6). 

θεαγενήρ· ὅςιορ, θεοςεβήρ, Hsch. 

θεάγιςςα, v. θεαγϋρ. 
θέαγον, = θεῖον (A) (at Salamis in Cyprus), Hsch. 

θεᾱγϋρ, ὁ, (θεϋρ, ἄγψ) ―god-bearer‖, a priest concerned with the transporting of sacred images in Egypt, PPetr.3 p.239 (iii B.C.), 

PRyl.196.14 (ii A.D.), θ. Θοήπιορ PTeb.61(b).59 (ii B.C.; pl.), θ. Σοόφοτ ib. 121.76 (pl.), 133 (i B.C.), θ. Θοηπείοτ ἐξαγοπείψν καὶ ἑσέποτ 
Σινσάνψ λεγομένοτ pap. in JEA20.21.9 (iii A.D.; pl.), cf. ib. 28:—fem. θεάγιςςα, ἟, PSI9.1039.45 (iii A.D.), al. 

θεᾰγψγέψ, evoke gods, Iamb.Myst.3.6:—hence -ία, ἟, ib.2.10:—Adj. -ϋρ, ϋν, λϋγορ PMag.Par.1.975, 985. 

Θεᾰδέλυεια, σά, a Ptolemaic festival, SEG1218.9 (Xanthos, iii B.C.), Inscr.Olymp.188 (-εα, ii B.C.; cf. Hesperia4.90), PSI431. 

θεάζψ, to be divine, Democr.21. 

θέαινᾰ, ἟, Ep. for θεά θεαίνη Nonn.D.6.123, goddess, in Hom. mostly in phrase πάνσερ σε θεοὶ π᾵ςαί σε θέαιναι Il.8.5, cf. Od.8.341, 

al., h.Ap.311; θε῵ν σε καὶ θεαιν῵ν Antiph.81.3: in later Ep., Call.Dian.29. 

θεαίσησορ, ον, obtained from God, trans. of Samuel, J.AJ5.10.3: as pr. n. in Plato, etc. 

θέᾱμα, Ion. θέημα, ασορ, σϋ, (θεάομαι) sight, spectacle, Semon.7.67, A.Pr.306, E.Supp.783, Ar.Av.1716, etc.; εἴ σιρ ὀπφοῖσ᾽ εὖ, θέαμ᾽ 
ἤν Pl.Com.130; opp. μάθημα, Th.2.39; freq. of a sight which gives pleasure, θεάμασα καὶ ἀκποάμασα ἣδιςσα παπέφειρ X.Smp.2.2, cf. 7.5; 

ὀπφήςειρ καὶ θεάμασα Phld.Mus.p.26 K.; ἐμπλήςθησε σοῦ καλοῦ θ. Pl.R.440a; but also θ. δτςθέασον A.Pr.69, cf. S.Aj.992; ἑπσὰ θ. the 

seven wonders of the world, Str.14.2.5, Plu.2.983e: sg., of a marvellously engraved ring, Gal.UP17.1. 

2. in act. sense, gazing at, αἰθέπορ θεάμαςιν Chaerem.14.4. 

θέάμψν [ᾱ], Ion. θεήμψν, gen. ονορ, ὁ, ἟, spectator, APl.5.365. 

θεανὴ ν῅ςορ, f.l. for θεία νϋςορ (v. θεῖορ A), S.Fr.650. 

θεαν῵ςσαι·, οἱ ξτςσ῅περ (Thess.), Hsch. 

θεάομαι, Ep. and Ion. θηέομαι (v. infr.), Dor. θᾱέομαι, *θάομαι (qq.v.), imper. θε῵ Ar.Ach.262; opt. θηοῖο (for Att. θεῶο) Il.24.418; 

part. θηεόμενορ Hdt.7.146: Ion. impf. ἐθηεῖσο, ἐθηεῦνσο, Id.1.10, 3.136; Ep. θηεῖσο Od.5.75, etc., θηεῦνσο Il.7.444, al., ἐθηεόμεςθα 

Od.9.218, ἐθε῅σο Hp.Nat.Puer.13, θηέςκεσο Poet.ap.Parth.21.2: fut. θεάςομαι [ᾱ], Ion. -ήςομαι: aor. ἐθεᾱςάμην, Ep. opt. θηήςαιο, 

θηήςαισο, Od.17.315, 5.74, perh. Cypr.  ἐθαϝε ́ςασο ICS319; 3 pl. ἐθηήςανσο Euph.51.15; Ion. inf. θεήςαςθαι (v.l. θεάς-) 

Hdt.1.8: Att. pf. σεθέαμαι X.Cyr.7.5.7: codd. of Hdt. vary betw. θεη- and θηη-: a rare Ion. contr. of θηη- to θη- is found in θηςαίασ᾽ 
Od.18.191, θηςάμενορ IG1.826:—gaze at, behold, mostly with a sense of wonder, θηεῦνσο μέγα ἔπγον Il.7.444, cf. Od.2.13; λαοὶ δ᾽ αὖ 
θηεῦνσϋ σε θάμβηςάν σε Il.23.728, cf. Hdt.1.8,11, etc.; θ. σὰ καλά Democr.194; πάνσερ ὥςπεπ ἄγαλμα ἐθε῵νσο αὐσϋν Pl.Chrm.154c; θ. 
ὄμμαςι E.Ion232 (lyr.); ζησεῖ σὸ κακὸν σεθε᾵ςθαι Ar.Th.797 codd.; ἐθε᾵σο .. σὴν θέςιν σ῅ρ πϋλεψρ .., ὡρ ἔφοι reconnoitred it, Th.5.7; θ. 
κόκλῳ σὴν πϋλιν X.Cyr.4.5.7: abs., θεᾶ; do you see? Men.Epit.564. 

2. of the mind, contemplate, σὸ ἀληθέρ Pl.Phd.84b, al. 

b. see clearly, ἵν᾽ ἴδησε καὶ θεάςςθε ὅσι .. D.4.3, cf. Pl.Prt.352a; with relat. clause, ὅςη δεινϋσηρ ἤν ἐν σῶ Φιλίππῳ θεάςεςθε 
D.18.144. 

3. view as spectators, esp. in the theatre, Isoc.4.44; οἱ θεύμενοι the spectators, Ar.Ra.2, cf. Nu.518, al. (but also, onlookers, 

bystanders, Antipho 3.3.7): metaph., θ. σὸν πϋλεμον to be spectators of the war, Hdt.8.116. 

4. θ. σὸ ςσπάσετμα to review it, X.Cyr.5.5.1. 

5. see, i.e. consult, βοτλϋμενορ ἰασπὸν ὀυθαλμ῵ν θεάςαςθαί σινα Luc.Nigr.2. 

II. Act. θεάψ, late, Baillet Tombeaux des rois à Thèbes 1080: elsewh. in imper. θέα Them.Or.3.44b, Jul.Ep.89b, Hsch. dub. in 

Men.Epit.564: aor. ἐθεάθην in pass. sense, Ps.-Callisth.2.42, Ev.Marc.16.11, Ap.Ty.Ep.49, Just.Nov.133.3.1: pres. θε῵νσαι 
Philostr.Her.2.9. (Orig. prob. θᾱϝέομαι and θᾱϝάομαι, cf. θαῦ-μα.) 

θέαπνον, σϋ, unkn. product in a medicinal recipe, PAmst.inv.148 (Mnemos. series 4, 30.146); cf. θεάυιον. 
θεάπεςσορ [ᾰ], ον, pleasing to God, Eustr.in EN35.34. Adv. -σψρ Sch.Iamb.Protr.13. 

θεάπιον [ᾱ], σϋ, Dor. for θεύπιον (q.v.), meeting-place of θεψποί, Pi.N.3.70. 

II. Θεάπιορ, ὁ, Doric epith. of Apollo as god of oracles, IG4.748.16 (Troezen, iv B.C.), Paus.2.31.6. 

θεᾱπίρ, ίδορ, fem. Adj. of or for the θεψποί ὁδϋρ IGRom.4.360.23 (Pergam., ii A.D.). 

θεᾱποδϋκορ, -δοκία, Dor. for θεψπ- (q.v.). 

θεᾱπϋρ, ὁ, Dor. for θεψπϋρ (q.v.): Θεαποί, οἱ, title of poem by Epich., Ath.9.408d. 

θέᾱςιρ, εψρ, ἟, contemplation, Porph.Abst.4.6. 

II. insight, Gal.1.52. 

θεαςσικϋρ, ή, ϋν, (θεάζψ) = ἐνθοτςιαςσικϋρ, β῅μα Mim.Oxy.413.91. 

θεᾱσέον, one must see, Pl.Phd.663, R.390d. 

θεᾱσήρ, Ion. θεησήρ, οῦ, ὁ, (θεάομαι) one who sees or goes to see, σ῅ρ φύπηρ Hdt.3.139, cf. E.Ion301; in the theatre, spectator, 

Ar.Nu.575, al.; θ. ςουιςσ῵ν Th.3.38; one who contemplates, σἀληθοῦρ Arist.EN1098a31. 

θεᾱσικϋρ, ή, ϋν, for seeing, δόναμιρ θ. σιν῵ν Arr.Epict.1.6.3. 

θεᾱσϋρ, ή, ϋν, to be seen S.Aj.915; θ. ςουοῖρ [Ἔπψρ] Pl.Smp.197d, cf. Isoc.2.49; μϋνῳ νῶ Pl.Phdr.247c; cf. θαησϋρ. 
θεᾱσπάλιορ, α, ον, cf. Lat. theatralis, of the theatre, Just.Nov.63.1. 

θεᾱσπεῖον, σϋ, = θέασπον, Suid. 

θεᾱσπια, ἟, fem. of θεασήρ, Com.ap.Poll.2.56, SEG25.306 (Attica, i B.C.). 

θεᾱσπίδιον, σϋ, Dim. of θέασπον, Varro RR3.5.13. 

θεᾱσπίζψ, perform in the theatre, οἵ σε ἀγψν[ιζ]ϋμενοι πάνσερ καὶ οἱ κασὰ καιπὸν θεασπίζονσερ Gerasa192.18 (ii A.D.), Suid. 

II. Pass., to be made a show of, held up to shame, Ep.Hebr.10.33. 

θεᾱσπικϋρ, Ion. θεησπικϋρ, ή, ϋν, of or for the theatre, theatrical, μοτςική Arist.Pol.1342a18; ὄχιρ Plu.Alex.19: -κά, σά, properties, 

etc., OGI510.7 (Ephesus, ii A.D.): -κοί, οἱ, actor, BCH44.88 (Lagina). Adv. -κ῵ρ, εἰπεῖν Plu.2.1076c. 

2. pretentious, Hp.Medic.4; θ. μέν .. ἀνίασπον δέ Antyll.ap.Orib.10.23.24; σὸ θ. Plu.2.7a, 15e. Adv. -κ῵ρ, πολεμεῖν, ςσπασηγεῖν, 

Id.Luc.11, Lys.21. 

b. of style, showy, D.H.Isoc.12.15. 

3. πϋδερ θ. dub.sens. in IG11(2).203B13 (Delos iii B.C.), cf. Inscr.Délos291b30. 



θεᾱσπιςμϋρ, ὁ, theatrical exhibition, Vett.Val.18.1 (pl.), cf. Thom.Mag.p.283 R. 

θεᾱσπιςσήρ, οῦ, ὁ, stage-player, Hsch., Suid. s.v. ἞θολϋγορ. 
θεᾱσποειδήρ, έρ, like a theatre, πέσπα Str.4.1.4, cf. D.S.19.45. Adv. -δ῵ρ Str.16.2.41; like the spectators in a theatre, 

Critoap.Gal.12.458. 

θεᾱσποκϋπορ, ον, courting applause, Ptol.Tetr.165: -κοπία. ἟, courting of applause, in pl., Artem.2.70. 

θεᾱσποκοπαςία (sic), = ὀφλοκοπαςία (sic), EM444.16 (better -κπαςία in both words, Suid.; cf. sq.). 

θεᾱσποκπᾰσία, ἟, rule exercised by the spectators in a theatre, Pl.Lg.701a. 

θεᾱσποκῠνηγέςιον, σϋ, in pl., beast-hunts in the amphi-theatre, Ausonia6.9* (Gortyn), Just.Nov.105.1:—also -κῠνήγιον, σϋ, ibid. 

θεᾱσπομᾰνέψ, to be mad after stage-plays, Man.4.277, Ph.2.167. 

θεᾱσπομοπυορ, ον, = θεασποειδήρ, theatre-shaped, Lyc.600. 

θέᾱσπον, Ion. θέησπον, σϋ, (θεάομαι) place for seeing, esp. for dramatic representation, theatre, Hdt.6.67, IG2.1176, al.; as a place 

of assembly, Th.8.93, Lys.13.32, SIG976.4 (Samos, ii B.C.), Posidon.36 J., Act.Ap.19.29, etc.; θ. κτνηγεσικϋν, of the Roman 

amphitheatre, D.C.43.22; εἰρ σὸ θ. εἰςυέπειν to bring upon the stage, Isoc.12.122; σὸ καλὸν σοῦ θ. a good place in the theatre, 

Ael.VH2.13, cf. Alciphr.3.20. 

2. collective for οἱ θεασαί, the spectators, ‘the house’, Hdt.6.21, Ar.Eq.233, al., Pl.Smp.194b, Com.Adesp.3 D.: metaph., ἐκάθηνσο 
θέασπον αὐσῶ Lib.Ep.722.4. 

3. = θέαμα, spectacle, θ. ἐγενήθημεν σῶ κϋςμῳ 1Ep.Cor.4.9. 

4. metaph., of life, σοτσὶ σὸ θ. ὑπεκπίθημεν Porph.Marc.2. 

θεᾱσποποιϋρ, ϋν, making a theatre, Anaxandr.34.9 (s.v.l.). 

θεᾱσποπύληρ, οτ, ὁ, one who sells seats in a theatre, Ar.Fr.562. 

θεᾱσποσοπόνη [ῡ], ἟, = σοπόνη θεάσποτ, one who rouses the theatre-audience, epith. of Melissa, Ath.4.157a. 

θεασπύδηρ, ερ, theatrical, in a bad sense, of persons, Vett.Val.14.27. 

θεασπύνηρ, οτ, ὁ, lessee of a theatre, Thphr.Char.30.6. 

θεάυιον, σϋ, = θεῖον (A), sulphur, Hsch.: Charis.p.32 K.; cf. θειάυιον. 

θέαυορ, ὁ, Eust.1935.22. 

θεάψ, v. θεάομαι. 
Θεδαίςιορ, v. Θεοδαίςια II. 

θεειδήρ, έρ, (θεϋρ) = θεοειδήρ, [ἄνθπψπορ] πάνσψν θηπίψν θεειδέςσασον Antipho Soph.48 (prob. l.). 

θέεινορ, η, ον, sulphur-coloured, PTeb.405.13 (iii A.D.); written θϋειν- PMich.inv.3163.7 (TAPhA92.258; iii A.D.). 

θέειον, θεειϋψ, Ep. for θεῖον (A), θειϋψ (q.v.):—also θέειορ, for θεῖρ (A): θεείψ· θατμάζψ, Suid. 

θέη, ἟, Ion. for θέα. 

θεηγενήρ, έρ, poet. for θεογενήρ, Orph.A.1347, Q.S.6.9. 

θεηγοπέψ, discourse of God, Olymp.Alch.p.84 B. 

θεηγϋπορ, ὁ, one who discourses of God, Id.p.83 B.; but, inspired by God, Hld.2.4; μῦθορ spoken by a goddess, Orph.A.541; πανσὸρ 
ἔπγοτ καὶ θεηγϋποτ λϋγοτ Trag.Adesp.118b K.-S. (perh. Chr.). 

θεηδϋφορ, ον, recipient of deity, οὖδαρ ἀποόπηρ Nonn.D.13.96. 

θεήωορ, η, ον, Ion. for θέειορ, θεῖορ (A), divine, BionFr.15.9. 

θεηκολέψ, to be a θεηκϋλορ, IG21364 (i A.D.), prob. in Inscr.Olymp.468 (iii A.D.); παῖδαρ ἀοιδοπϋλοτρ Ζηνὶ -έονσαρ BCH50.529 (ii 

A.D.). 

θεηκολεύν, ῵νορ, ὁ, dwelling of a θεηκϋλορ, Paus.5.15.8. 

θεηκολορ, ον, = θεοκϋλορ, priest, ib.10, IG3.305,487, Inscr.Olymp.123; choirboy, Luc.Alex.41 (pl.). 

θεηκϋπορ, ὁ, = -κϋλορ, Ap.Ty.Ep.26tit. 

θεηλᾰςία, ἟, visitation of God, Sch.S.Tr.1235 (἞λαςία cod.). -ᾰσέομαι, to be visited by God, Hld.8.10. 

II. complain of God’s visitations, Id.6.8. 

θεηλᾰσορ, ον, (ἐλαόνψ) driven by a god, θεηλάσοτ βοὸρ δίκην A.Ag.1297; θ. δαίμονερ Plu.2.830f. 

II. sent or caused by a god, of things evil in themselves or in their consequences, υθοπή Hdt.7.18; ἔπγον, ππ᾵γμα, μάνσετμα, 

S.Ant.278, OT255, 992; νϋςοτρ δ᾽ ἀνάγκη σὰρ θ. υέπειν Id.Fr.680; ἔκ σινορ θεηλάσοτ from some destiny, E.Ion1392. 

III. built for the gods, ἕδπαι ib.1306. 

θέημα, ασορ, σϋ, Ion. for θέαμα, Semon.7.67. 

θεημάφορ [ᾰ], ον, poet. for θεομ-, AP9.769 (Agath.); υῦλα Γιγάνσψν Procl.H.7.8. 

θεημοςόνη, ἟, contemplation: a problem, AP11.352.10 (Agath.). 

θεήμψν, ονορ, ὁ, ἟, Ion. for θεάμψν, APl.5.365. 

θεηπολέψ, poet. for θεοπ-, Phot., Suid. 

θεησήρ, θέησπον, Ion. for θεᾱσήρ, θέᾱσπον. 

θέθμιον, σϋ, = θέςμιον, v. θέςμιορ II:—also θεθμϋρ, ὁ, Dor., = θεςμϋρ (q.v.): and θεθσμϋρ, Schwyzer411 (Elis). 

θεία, ἟, one’s father’s or mother’s sister, aunt, POxy.274.5 (i A.D.), Ammon.Diff.p.130 V., etc. (Late formation fr. θεῖορ (B), 

replacing σηθίρ.) 
θειάζε, (θεῖορ A) to be inspired, frenzied, ὁπϋςοι αὐσοὺρ θειάςανσερ ἐπήλπιςαν as many as made them hope by divinations, Th.8.1; 

θ. καὶ θεουοπεῖσαι is divinely inspired, Ph.1.479; ὁπϋςοι σελεσαῖρ ἐθείαζον obtained inspiration through ritual, Philostr.Her.5.3. 

2. prophesy, ὅσι ςσπασοπεδεόςοισο D.C.Fr.57.48:—Pass., [λϋγορ] ἐπὶ σῆ σελετσῆ σοῦ Ἀλεξάνδποτ ἐθειάςθη Arr.An.7.18.6; λϋγιον 
ὑπὸ σῦ ὁμίλοτ θειαςθέν D.C.62.18. 

II. worship as divine, Id.59.27; Πτθαγϋπαν καὶ Πλάσψνα Dam.Isid.36:—Pass., Max.Tyr.8.9. 

θειαςμϋρ, ὁ, divine possession or frenzy, θειαςμοῖρ κάσοφοι γτναῖκερ D.H.7.68; θειαςμοῦ (ἐπιππήμασα) D.T.642.17. 

2. inspired utterance, ἄγαν θειαςμῶ πποςκείμενορ Th.7.50. 

θειαςσήρ, οῦ, ὁ, worshipper, Tz.H.8.347. 

θειαςσικϋρ, ή, ϋν, like one inspired. Adv. -κ῵ρ Poll.1.16. 

θειάυιον, see also θεάυιον. 



Θείβᾱθεν, Adv., Boeot. for Θήβηθεν, from Thebes, Ar.Ach.862:—Θείβᾱθι, at Thebes, ib.868 codd. (Θείβᾱθε from Thebes, Elmsl.). 

θείκᾱ, ἁ, v. θήκη. 

θείκελορ, dub.l. in Ar.Lys.1252 codd. (ςιοείκελοι Mein., ςτείκελοι Wilam.). 

θεωκϋρ, ή, ϋν, late form for θεῖορ (A), θπηςκεία Cat.Cod.Astr.1.116; ςουία MAMA1.228 (Laodicea Combusta). 

θειλοπεδεόψ, dry in the sun, ςσαυτλήν Dsc.5.6 (Pass.). 

θειλοπεδον, σϋ, area exposed to the sun used for drying grapes, IMylasa843.6, Od.7.123, AP6.169, 9.586 (Comet.), Sch.E.Or.1492; 

θειλοπέδοτ σπϋπον, Dsc.1.32; v. εἱλϋπεδον. 

Θειλοόθιορ, ὁ, (sc. μήν), month in Boeotia, IG7.2861, al.: written Θηλοόθιορ ib.3326, al. 

θεῖμεν, for θείημεν, 1 pl. aor. 2 opt. Act. of σίθημι. 
θειμψνιαί· οἱ ςψποὶ σ῵ν δπαγμάσψν, Hsch. (Boeot. for θημ-). 
θεῖναι, aor. 2 inf. Act. of σίθημι. 
θεινίον, v. θινίον. 

θεωνϋρ, ή, ϋν, = θῖνορ (q.v.), GDI4940.26 (Crete). 

θείνψ, Ep. inf., θεινέμεναι Od.22.443: impf. ἔθεινον A.Pers.418, etc.: fut. θεν῵ Ar.Ach.564: aor. 1 part. θείναρ Il.20.481 (ἔθεινε in 

21.491 may be impf.); other moods from an aor. 2 ἔθενον (which does not occur in ind.); imper. θένε E.Rh.676, Ar.Av.54; subj. θένψ 

E.Rh.687 (troch.), Ar.Lys.821 (lyr.), cj. in Theoc.22.66; inf. θενεῖν E.Heracl.271; part. θενύν Id.Cyc.7, Ar.Eq.640, V.1384, Av.1613, 

Ra.855 (these forms were freq. incorrectly written θένειν, θένψν, as if from a pres. *θένψ):—Pass., only in pres. and impf.:—poet. word, 

strike, σινα Od.18.63; ξίυεςι 22.443; υαςγάνῳ αὐφένα θείναρ Il.20.481; μάςσιγι .. θείνψν 17.430; [σϋξοιςι] ἔθεινε παπ᾽ οὔασα 21.491:—

Pass., 1.588; θεινϋμεναι βοτπλ῅γι 6.135; ἄοπι 10.484; θεινομένοτ .. ππὸρ οὔδεω dashed to earth, Od.9.459; later ςκάπσῳ θενύν σινα 

Pi.O.7.28; ῥαιςσ῅πι A.Pr.56, cf. 76; σινὰ δι᾽ ἀςπίδορ E.Heracl.738; ἰσέαν εἰρ μέςην Id.Cyc.7; σῶ ςκέλει θένε σὴν πέσπαν Ar.Av.54; σῶ 
ππψκσῶ θενὼν σὴν κιγκλίδ᾽ Id.Eq.640; ποςςὶ θ. ςκέλορ, of a wrestler, Theoc.22.66: abs., θείνεσεv.l. in E.Or.1303 (lyr.); θεῖν᾽, ἀνσέπειδε 
Id.Supp.702; θένε, θένε Id.Rh.676 (lyr.):—Pass., A.Pers.303, Ch.388 (lyr.). 

2. metaph., θείνει δ᾽ ὀνείδει μάνσιν Id.Th.382. 

3. intr., of corpses, θ. ἐπ᾽ ἀκσ᾵ρ Id.Pers.966. 

II. to the same Verb, but only with the meaning slay, belong the foll. forms formerly referred to a pres. *υένψ, viz.: aor. 2 ἔπευνον 

Il.21.55, Pi.P.10.46, B.17.19, S.OT1497; Ep. and Lyr. πέυνον Il.13.363, B.8.13; subj. πέυνῃρ, ῃ, Od.22.346, Il.20.172; inf. πευνέμεν 

6.180; part. πευνύν 16.827 (parox. acc. to Aristarch., as if from a pres. πέυνψ, which is found in late Ep., Opp.H.2.133): from the short 

form υᾰ (for υ ) come pf. Pass.3 sg. πέυασαι Il.15.140, al.; 3 pl. πέυανσαι 5.531; inf. πευάςθαι 13.447: fut. Pass. πευήςεαι ib.829, 

Od.22.217; ἠ πέυασ᾽ ἠ .. πευήςεσαι Il.15.140; later, part. πευαςμένορ Lyc.269, 1374, Opp.H.5.122: Gramm. also give aor. 1 υάςαι Hsch. 

s.v. υάςγανον, Phot. s.v. πποςυασορ, Sch.Pi.N.1.69: aor. 2 part. παυύν Hsch.: aor. 2 Med. ἀπ-έυασο, = ἀπέθανεν, Id. Hence also υᾰσϋρ 

slain, Id., found in compds. Ἀπεί-υασορ, μτλή-υασορ, ὀδτνή-υασορ, πτπί-υασορ. (I.-E.  cf. Skt. , pl. , Hittite , 

pl.  ‗strike‘, ‗kill‘;  in Gr. υϋνορ;  in Skt. , Gr. ἔ-πε-υν-ον (redupl.);  in Skt. , Gr. -υασο-, 

πέυασαι, etc.) 

θειογενήρ, έρ, = θεο-, Gloss. 

θειογπᾰυικϋρ, ή, ϋν, theological, ἱςσοπίαι Rh.3.541.22. 

θειοδάμη [ᾰ], ἟, (δαμάψ) she who tames the gods, Suid.:—Adj. -δᾰμορ, ἀνάγκαι Orac.ap.Porph.ap.Eus.PE5.8. 

θειοδμησορ, ον, = θεϋ-, AP9.157 (v.l. θεοδηλήσοτ). 

θειοδομορ, ον, built by gods, σεῖφορ ib.7.138 (Acerat.), cf. 9.104 (Alph.). 

θειϋθεν, Adv. (cf. θεῖορ (A) I. 4) from the Emperor, Just.Nov.82.9. 

θειολϋγορ, ὁ, poet. for θεολϋγορ, IG3.770 (i A.D.). 

θείομεν, Ep. for θέψμεν, θ῵μεν, 1 pl. aor. 2 subj. Act. of σίθημι. 
θεῖον (A), Ep. θέειον (in Od.22.493 θήωον), σϋ, brimstone, used to fumigate and purify, δέπαρ .. ἐκάθηπε θεείῳ Il.16.228; οἶςε 

θέειον .., κακ῵ν ἄκορ Od.22.481; δεινὴ δὲ θεείοτ γίγνεσαι ὀδμή, from a thunderbold, Il.14.415; ἐν δὲ θεείοτ πλ῅σο, of a ship struck by 

lightning, Od.12.417; ἐμβαλϋνσερ πῦπ φὺν θ. Th.2.77, cf.4.100; Κόπιορ ἔβπεξεν ἐπὶ Σϋδομα καὶ Γϋμοππα θ. καὶ πῦπ LXXGe.19.24; as a 

natural product, Hp.Aër.7, Ph.2.21, 143, Ti.Locr.99c; θ. ἄπτπον Gal.12.903; opp. πεπτπψμένον, Dsc.5.107; cf. θεάυιον, θέαυορ. (Perh. 

cogn. with θόψ, θτμιάψ, Lat. suffitre.) 

II. = ἐλελίςυακον, Dsc.5.107, Poet.de herb.93. 

θεῖον (B), σϋ, the Divinity, v. θεῖορ (A) II. 

θειοπᾰγήρ, έρ, god-made, ἱςσϋρ Orac.ap.Phleg.Mir.10; cf. θειουανήρ. 
θειοπϋλορ, ὁ, ministrant, Maiist.43. 

θειοππϋπορ, ὁ, poet. for θεοππϋπορ, IG12(5).893.6 (Tenos, ii/iii A.D.); ἔγγονε θειοππϋπύν, = θεοπποπίδηρ, Orac.ap.Porph.Abst.2.9. 

θεῖορ (A), α, ον: late Ep. θέειορ Procl.H.2.16; θεήωορ Bionfr.15.9, Cret. θιήιορ SEG27.631.4, 6; Aeol. θήωορ Alc.45.8 L.-P., 

Epigr.Gr.989.4 (Balbilla) Dor. θῆορ (q.v.); Lacon. ςεῖορ (v. infr. I. 3): Comp. and Sup. θειϋσεπορ, -ϋσασορ, freq. in Pl., Phdr.279a, 

Mx.244d, al.: (θεϋρ): 
1. of or from the gods, divine, γένορ Il.6.180; ὀμυή 2.41; Ὄνειπορ ib.22; ἐπιπνοίαιρ A.Supp.577, cf. Pl.R.499c; μάςσιξ A.Pr.682; 

μανία S.Aj.611 (lyr.); νϋςορ ib. 185 (lyr.) (but θ. νϋςορ, of a dust-storm, Id.Ant.421): κίνδτνοι And.1.139; θ. σινὶ μοίπᾳ by divine 

intervention, X.HG7.5.10; θ. σόφῃ γεγονύρ Hdt.1.126; θ. σόφῃ φπεύ-μενορ Id.3.139; θ. κἀπϋνῳ σόφῃ, of an easy death, S.OC1585; ἐκ θ. 
σόφηρ Id.Ph.1326; ἔμαθε ὡρ θ. εἴη σὸ ππ῅γμα Hdt.6.69; ὁ θ. νϋμορ Th.3.82; υόςιρ θ. SIG1125.8 (Eleusis), cf. 2Ep.Pet.1.4; appointed of 

God, βαςιλ῅ερ Od.4.691; ςκ῅πσπον given by God, S.Ph.139 (lyr.); v. infr. 2. 

2. belonging or sacred to a god, holy, ἀγύν, φοπϋρ Il.7.298, Od.8.264; under divine protection, πόπγορ, δϋμορ, Il.21.526, Od.4.43; of 

heralds and bards, Il.4.192, Od.4.17, al.; so perh., of kings, ib.691. 

3. more than human, of heroes, ὆δτςςεόρ Il.2.335, al., Cratin.144.4 (lyr.); θ. ἀνήπ Pi.P.6.38, A.Ag.1548 (lyr.), Pl.R.331e, Men.99d 

(esp. at Sparta (Lacon. ςεῖορ), Arist.EN1145a29; ὦ θεῖε (in the mouth of a Spartan) Pl.Lg.626c); μεσὰ ςοῦ σ῅ρ θείαρ κευαλ῅ρ 
Id.Phdr.234d, cf. Them.Or.9.128a, Lib.Or.19.66. 

b. of things, excellent, θεῖον ποσϋν Od.2.341, 9.205; ἁλὸρ θείοιο Il.9.214; θ. ππήγμασα marvellous things, Hdt.2.66; ἐν σοῖςι 
θειϋσασον Id.7.137. 



4. = Lat. divinus (or sacer), Imperial, διασάξειρ prob. in BGU473.5 (200 A.D.), etc.; θηςατποί PLips.62 ii 14 (iv A.D.); θ. ὅπκορ oath 

by the Emperor, POxy.83.6 (iv A.D.), etc.; θειϋσασορ, of living Emperors, Inscr.Prien.105.22 (9 B.C.), etc. 

b. = Lat. divus, of deified Emperors, θ. Σεβαςσϋρ Edict.Claud.ap.J.AJ19.5.3, cf. Inscr.Perg.283 (iii A.D.), Lyd.Mag.2.3. 

II. as Subst., θεῖον, σϋ, the Divinity, Hdt.1.32, 3.108, al., A.Ch.958 (lyr.); σοῦ θ. φάπιν Th.5.70; ἟μαπσηκϋσα εἰρ σὸ θ. Pl.Phdr.242c; 

in Lydian dedications, Keil-Premerstein Dritter Bericht no.30 (ii A.D.), cf. TAM5(1).186, IStraton.519. 

2. in an abstract sense, divinity, κεκοινύνηκε .. σοῦ θ. ib.246d; ἠ μϋνον μεσέφει σοῦ θ. .., ἠ μάλιςσα [ἄνθπψπορ] Arist.PA656a8, etc.; 

κασὰ θεῖον or κασά σι θ., Aen.Gaz.Thphr.p.37 B., p.4 B. 

3. θεῖα, σά, the acts of the gods, course of providence, S.Ph.452, etc.; σὰ θ. θνησοὺρ ὄνσαρ εὐπεσ῵ρ υέπειν S.Fr.585; σὰ θ. μὴ 
υαόλψρ υέπειν Ar.Av.961. 

b. matters of religion, ἔππει σὰ θ. religion is no more, S.OT910 (lyr.), cf. OC1537, X.Cyr.8.8.2, etc. 

c. inquiries concerning the divine, Pl.Sph.232c; σὰ υανεπὰ σ῵ν θείψν, i.e. the heavenly bodies, Arist.Metaph.1026a18, cf. GA731b24, 

Ph.196a33 (Sup.), EN1141b1. 

III. Adv. θείψρ by divine providence, θ. πψρ X.Cyr.4.2.1, etc.; θειοσέπψρ by special providence, Hdt.1.122; μ᾵λλϋν σι καὶ -ϋσεπον 

ib.174. 

2. divinely, excellently, εὖ γε καὶ θ. Pl.Tht.154d; θείψρ εἰπ῅ςθαι Arist.Metaph.1074b9, Myc.  (fem.). 

θεῖορ (B), ὁ, θῖορ IG12(1).72b (Rhodes, i B.C.), perh. δεῖορ SEG31.1004 (Lydia, A.D. 101/102); one’s father’s or mother’s brother, 

uncle, E.IT930, Ar.Nu.124, And.1.18, 117, Pl.Chrm.154b, Men.5. D., etc.; ὁ ππὸρ μησπὸρ θ. Is.5.10; ππὸρ πασπϋρ Ph.2.172. (Cf. σήθη.) 

θειϋσηρ, ησορ, ἟, divine nature, divinity, LXXWi.18.9, Ep.Rom.1.20, SIG867.31 (Ephesus, ii A.D.), Plu.2.665a, etc. 

2. f.l. for ὁςιϋσηρ, Isoc.11.26, Plu.2.857a, and so prob. in Id.Sull.6. 

II. as title of Roman Emperors, Orib.1.1.1, SIG900.23 (Panamara, iv A.D.), etc. 

2. attribute of Roman emperors personified as deity, SEG30.1253 (Aphrodisias, i A.D.), see also θεϋσηρ. 
θειουᾰνήρ, έρ, manifested by the gods, Alex.162.14 (anap., v.l. -παγέρ). 
θειϋφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, brimstone-coloured, Dsc.5.101. 

θειϋψ, Ep. θεειϋψ, (θεῖον A) fumigate with brimstone, ὄυπα θεειύςψ μέγαπον Od.22.482; θειύςαρ σὰρ ἀλλοσπίαρ ἐπινοίαρ, 
metaph., from the clothes-cleaner, who used sulphur, Lysipp.4:—Med., δ῵μα θεειοῦσαι he fumigates his house, Od.23.50. 

2. purify, hallow, θείοτ .. θεςμὸν αἰθέπορ μτφ῵ν dub. in E.Hel.866. 

3. smear with sulphur, Gal.1.658 (Pass.); ἔπιον σεθειψμένον sulphurated, Orib.Fr.25, Paul.Aeg.3.33. 

II. in Alchemy, sulphurate, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p153 B. 

III. (θεῖορ A) hallow, consecrate, Pl.Lg.771b, Ph.1.374. 

θείρ (A), θεῖςα, θέν, gen. θένσορ, aor. part. of σίθημι (q.v.). 

θείρ (B), θέν, gen. θενϋρ, = δείρ, ἟ δὲ γ῅ ἤν θὲν καὶ οὐθέν Thd.Ge.1.2. 

θείψ, Ep. for θέψ, run. 

II. Ep. for θ῵, 1 sg. subj. aor. 2 of σίθημι. 
θειύδηρ (A), ερ, (θεῖον A) sulphureous, of waters, etc., Anon.Lond.24.45, Antyll.ap.Orib.10.2.3, Archig.ap.Aët.3.167, Phlp.in 

Mete.7.5; ὀδμή Str.1.3.18. 

2. of colour, yellow, θέπακερ Apoc.9.17. 

θειύδηρ (B), ερ, (θεῖορ A) supernatural, marvellous, ἔσι δὲ σοόσοτ θειψδέςσεπον ςτνεμαπσόποτν Eun.VS459. Adv. -δψρ by Imperial 

decree, PMasp.317.27 (vi A.D.). 

θείψςιρ, εψρ, ἟, consecration, by initiation, Plu.2.351f; see also θέψςιρ. 
θέκλεον· θατμαςσϋν, Hsch. (fort. θέςκελον). 

θελγεςίμῡθορ [ῐ], ον, soft-speaking, AP9.525.9. 

θέλγησπον, σϋ, (θέλγψ) charm, spell, in pl., Hld.7.9: more usu. metaph., ὦ υίλον ὕπνοτ θ. E.Or.211; πϋθψν θέλγησπα Ath.5.220f; 

of music, Luc.Im.14; of a city, Id.Scyth.5; cf. θέλκσπον. 

Θελγῖνερ, = Τελφῖνερ (q.v.), wizards, Hsch., Eust.1391.12. 

θέλγμα, ασορ, σϋ, = θέλγησπον, Sch.Pi.P.1.21; glossed by θαῦμα, Hsch. 

θέλγψ, Ion. impf. θέλγεςκεν Od.3.264: fut. θέλξψ 16.298, A.Pr.865, Dor. -ξ῵ Theoc.Ep.5.3: aor. ἔθελξα Il. (v. infr.):—Med., 

Alc.Supp.11.7:—Pass., fut. θελφθήςομαι Luc.Salt.85: aor. ἐθέλφθην Od.10.326, Ep. 3 pl. -φθεν 18.212:—poet. Verb (used by 

Pl.Smp.197e, and in late Prose, as Phld.Mus.p.72 K., Jul.Or.4.150c, etc.), enchant, bewitch, [἗πμ῅ρ] ἀνδπ῵ν ὄμμασα θέλγει Od.5.47, al.; 

σὸν .. Ποςειδάψν ἐδάμαςςε θέλξαρ ὄςςε υαεινά Il.13.435; [Κίπκη] οὐδ᾽ ὣρ θέλξαι ςε δτνήςεσαι Od.10.291, cf. 326 (Pass.); [Σειπ῅νερ] 
πάνσαρ ἀνθπύποτρ θέλ-γοτςιν, ὅσιρ ςυέαρ εἰςαυίκησαι 12.40; [θόελλα] θέλγε νϋον spell-bound their sense, Il.12.255. 

2. cheat, cozen, Od.16.195, 298, S.Tr.710: c. dat. modi, μήσε σί μοι χεόδεςςι φαπίζεο μήσε σι θέλγε Od.14.387; μαλακοῖςι καὶ 
αἱμτλίοιςι λϋγοιςι 1.57; χεόδεςςι, δϋλῳ, Il.21.276, 604; ἔπεςςιν Od.3.264. 

3. metaph., charm, beguile, 17.521; οἱ ἐλπὶρ ἔθελγε νϋον h.Cer.37, cf. Pi.P.1.12, D.Chr.45.5; καί μ᾽ οὔσι μελιγλύςςοιρ πειθοῦρ 
ἐπαοιδαῖςιν θέλξει A.Pr.174: ςὺ δὲ θέλγοιρ ἂν ἄθελκσον Id.Supp.1055; θέλγει ἔπψρ E.Hipp.1274 (lyr.); ᾠδ῅ρ .., ἡν ᾄδει θέλγψν .. 
νϋημα Pl.Smp.197e:—Pass., μήθ᾽ ὕπνῳ θελφθῆρ E.IA142 (lyr.); σὰ δ᾽ οὔσι θέλγεσαι A.Ch.420 (lyr.); ἔπῳ δ᾽ ἄπα θτμὸν ἔθελφθεν 

Od.18.212; Μοόςαιςιν .. σὴν υπένα θελγομένη (which may be Med.) IG14.1960. 

4. c. inf., ἵμεπορ θέλξει σὸ μὴ κσεῖναι will persuade her not to kill, A.Pr.865; ἔπψρ δέ νιν .. θέλξειεν αἰφμάςαι σάδε S.Tr.355; 

ἕπεςθαι θ. Ael.NA10.14. 

5. produce by spells, ἀοιδαὶ θέλξαν νιν (sc. εὐυποςόναν) Pi.N.4.3; [Γαλήνη] θ. ἀνηνεμίην AP9.544 (Adaeus). (Perh. cf. Lith. 

 ‗look‘, ‗glance‘.) 

θελεμϋρ, ϋν, app. quiet, placid, ποσαμοὺρ δ᾽ οἳ διὰ φύπαρ θελεμὸν π῵μα φέοτςιν A.Supp.1027, θελεμψσέπῳ πνεόμασι id.Th.707 

(cj.); θελεμϋν· ἣςτφον Hsch.; glossed by θελημϋρ Hdn.Gr.1.171; adv. -μ῵ρ· ἞ςόφψρ Hsch. 

θέλεορ, ον, willing, θ. ἀθέλεορ, Lat. nolens volens, A.Supp.862 (lyr.). 

θέλημα, ασορ, σϋ, (θέλψ) will, Antipho Soph.58 (pl.), Aen.Tact.18.19, LXXEs.1.8, al., Ev.Matt.7.21, POxy.924.8 (iv A.D.). 

II. ἔςσιν μοι θ. ἔν σινι pleasure in .., LXXEc.12.1, cf. 5.3:—also -ήμη, ἟, Theognost.Can.112. 

θέλημασικϋρ, ή, ϋν, optional, voluntary, superfluous. Adv. -κ῵ρ Eust.920.19. 

θέλημάσιον, σϋ, Dim. of θέλημα, ἔςφασον θ. lat will and testament, PLond.1.77.12 (vi A.D.). 



θέλημϋρ, ϋν, willing, Emp.35.6. 

2. kindly, ἄλςορ B.16.85; glossed by ἣςτφορ, Phot. 

θέλημοςόνη, ἟, = θέληςιρ, PMag.Par.1.2921 (pl.). 

θέλήμψν, ον, gen. ονορ, voluntary, εἰπεςίη A.R.2.557; of persons, willing, A.R.4.1657. 

θέληςιρ, εψρ, ἟, a willing, will, Stoic.3.41, LXXTo.12.18, al., Phld.Rh.2.297 S., Ep.Hebr.2.4; condemned by Poll.5.165: in Dor.pl. 

θελήςιερ, wishes, Meliss.Ep. 

II. goodwill, favour, LXXPr.8.35. 

θέληςμϋρ, ὁ, volition, Hdn.fr.p.24 H. 

θέλησήρ, οῦ, ὁ, one who wills, ἐλέοτρ ib.Mi.7.18, cf. Hsch. 

II. wizard (by confusion of Hebr.  ‗necromancer‘ with  ‗wishing‘), LXX4Ki.21.6; = ἐγγαςσπίμνθορ, Cyr. 

θέλησϋρ, ή, ϋν, wished for, desired, LXX1Ki.15.22, Ma.3.12. 

θέλκαπ· θέλγμα Hsch. 

θέλκσήπ, ῅πορ, ὁ, soother, charmer, θελκσὴπ ὀδτνάψν, of Asclepius, h.Hom.16.4; cf. θέλκσψπ. 

θέλκσήπιον, σϋ, charm, spell, of the girdle of Aphrodite, ἔνθα σέ οἱ θ. πάνσα σέστκσο Il.14.215; of heroic lays, βποσ῵ν θελκσήπια 

Od.1.337; θε῵ν θ.8.509; πϋνψν θελκσήπια means of lightening toil, A.Ch.670 (s.v.l.); γλύςςηρ ἐμ῅ρ μείλιγμα καὶ θ. Id.Eu.886; νεκποῖρ 
θελκσήπια, of offerings to the Mans, E.IT166 (lyr.); χτφ῅ρ θ. Men.559. 

θέλκσήπιορ, ον, enchanting, soothing, μῦθοι, λϋγοι, A.Eu.81, E.Hipp.478; ὄμμασορ θ. σϋξετμα the eye‘s magic shaft, A.Supp.1004: 

c. gen., υίλσπα θ. ἔπψσορ E.Hipp.509; μόθοτ μῦθορ θ. speech that heals speech, A.Supp.447: in late Prose, θ. ἀγψνίςμασα, of poems, 

Agath.Praef. 

θέλκσικϋρ, ή, ϋν, = foreg., δόναμιρ Sch.E.Or.211. 

θέλκσπον, σϋ, = θελκσήπιον, S.Tr.585, prob. in A.R.1.515 (nisi leg. θελκσόν). 

θέλκσύ· κολακετσική Phot., Suid. 

θέλκσψπ, = θελκσήπ, A.Supp.1040 (lyr., θεάκσ- cod. M), cf. Suid. (θελκσύ codd.). 

θέλξῐεπήρ, έρ, speaking winning words, γ᾵πτρ B.14.48. 

θέλξῐμβποσορ, ον, charming men, Κόππιρ Id.5.175; ᾠδή Orph.L.320. 

θέλξῐμελήρ, έρ, charming with music, [υϋπμιγξ] IG2.5200 (iii A.D.). 

Θελξίνη, ἟, epith. of Hera, SEG26.1211 (Velia, iv B.C.). 

θέλξῐνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, charming the heart, υίλσπα AP6.88 (Antiphan.); ἔαπ ib.10.15 (Paul. Sil.); Ἔπψσερ Musae.147. 

θέλξῐπικπορ, ον, sweetly painful, κνηςμοναί App.Anth.3.158. 

θέλξιρ, εψρ, ἟, an enchanting, Ael.NA8.24, Plu.2.662a, prob. in D.H.Th.33. 

θελξίυπψν, ον, gen. ονορ, = θελξίνοορ, Ἔπψσερ E.Ba.404 (lyr.); παλμϋρ AP9.505.17; of Apollo, ib.525.9. 

θελονσήρ, οῦ, ὁ, = ἐθελονσήρ (q.v.), Hierocl.p.56 A., v.l. in Hdt.6.92 (in S.Aj.24 prob. reading κἀγὼ ᾽θελονσήρ). 
θέλτμνορ, η, ον, close-packed, dense, θ. σε καὶ ςσεπεψπά Emp.21.6 (codd. θέλημνα, θέλημα; cf. πποθέλτμνορ, σεσπαθέλτμνορ). 
Θελφίνια, v. Τελφίνιορ. 
θέλψ, v. ἐθέλψ. 

θέμα, ασορ, σϋ, (σίθημι) that which is placed or laid down: 

1. money deposited, deposit, Ceb.31, PCair.Zen.22.11 (iii B.C.), SIG742.58 (Ephesus, i B.C.), Plu.2.116a, b; bank account, deposit 

PCharite38.4 (iv A.D.); also, of grain, PRyl.199.12 (i A.D.); ἐν θέμασι ἔφειν παπά σινορ PTeb.120.125 (i B.C.); receipt acknowledging 

deposit of grain, PMich.XI604.16 (iii A.D.), POxy.2769.14 (iii A.D.); treasure, LXXTo.4.9. 

2. pile, of loaves ib.Le.24.6, 7; θ. βπψμάσψν παπακείμενα ἐπὶ σάυῳ ib.Si.30.18. 

3. = θήκη, coffer, ib.1Ki.6.8. 

4. position, situation, of land, IG14.217 (Acrae). 
5. Astrol., nativity, ‗horoscope‘ (in mod. sense), Suet.Aug.94, Vett.Val.194.20, al., Man.1.278. 

6. platform serving as base for monument, ἟ ςοπὸρ καὶ σὸ βαθπικὸν καὶ σὸ ὑποκείμενον θέμα Hierapolis208, cf. 124, al., 

TAM4(1).140, rest. in MAMA6.19. 
II. something proposed as a prise, IG9(1).12 (Ambryssus), SIG867.67 (Ephesus, ii A.D.), Sammelb.6222.27 (iii A.D.). 

III. case proposed for discussion, theme of an argument, Quint.4.2.28, D.L.7.78. 

b. proposition, premiss, θ. ὁμολογοόμενα Longin.32.8. 

c. case, in Law, Just.Nov.2.3 Intr., 4.2. (pl.), dub. in IG4.364 (cf. Supp.Epigr.1.64). 

2. arbitrary determination, opp. υόςιρ, ὁ κασὰ θέμα καλὸρ λϋγορ Phld.Rh.1.151 S.; νϋμοιρ καὶ θέμαςιν διαυέπειν ib.259 S., cf. 

Po.5.22. 

3. in Gramm., primary (non-derivative) element or form, A.D.Pron.11.21, al. cf. Synt.47.22; of the present tense, σὸ θ., ἀμόςςψ· ὁ 
μέλλψν, ἀμόξψ EM88.13. 

4. in Stoic Logic, mode of reduction of an irregular syllogism, Stoic.2.77, 83, al. 

θεμᾰσίζψ, deposit, ἐπὶ σπάπεζαν BGU1127.30 (i B.C.); ππὸρ σοὺρ σπαπεζίσαρ SIG742.56 (Ephesus, i B.C.). 

2. place in order, A.D.Synt.11.8:—Pass., κασὰ σόφην σεθεμασίςθαι ib.1. 

II. lay down, posit, assume, Phld.Rh.1.152 S.:—Pass., to be arbitrarily assumed, ib.259 S., cf. 124 S. 

2. Gramm., assign arbitrarily a meaning to a word, S.E.M.8.202; determine arbitrarily a gender, etc., ib.1.149, 152. 

θεμᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for a θέμα: 

I. that in which a valuable prize is proposed, ἀγὼν θ., opp. ςσευανίσηρ and υτλλίσηρ, Poll.3.153, cf. IG3.128.20, IGRom.4.1432.20, 

1442.8 (Smyrna), LW894.17 (Delph.); σπϋπορ θ. a style calculated for effect, Plu.2.1135c; cf. θεμασίσηρ. 
II. arbitrarily fixed, traditional, παπασηπήςειρ Phld.Rh.1.195 S.: -κϋν, σϋ, ib.151 S. 

2. Gramm., primary, not derivative, e.g. ἄμυψ, which has no sg., EM91.33: θεμασικά, σά, elements, ib.232.21: Comp., θεμασικύσεπα 
‹μέπη› σοῦ λϋγοτ ὀνϋμασά ἐςσι καὶ ῥήμασα principal parts, A.D.Adv.121.5; -ύσεπαι αἱ ππψσϋστποι ἐν σοῖρ γένεςιν the personal pronouns 

form their genders from different θέμασα, Id.Pron.110.24. Adv. Comp. -ύσεπον, κλιθ῅ναι by means of different θέμασα, e.g. ἐγύ, ἐμοῦ, 

Id.Synt.102.4. 

θεμᾰσιον, σϋ, Dim. of θέμα I. 5, Antig.Nic.ap.Heph.Astr.2.18. 



θεμᾰσιςμϋρ, ὁ, laying down: hence, 

1. conventional arrangement, Vitr.1.2.5. 

2. Gramm., arbitrary determination, S.E.M.1.149. 

θεμᾰσίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, depositor, SIG742.59 (Ephesus, i B.C.). 

2. θ. ἀγύν, ὁ, = θεμασικὸρ ἀγύν, IG14.1102.33. 

θεμᾰσοποιέψ, make into a θέμα III. 3, Sch.Od.4.807 (Pass.). 

II. place in position, θ]εμασοποήςαρ σὰρ γευόπαρ καὶ κασαςκετάξαρ σὰρ ὁδοόρ IRhod.Peraea601.4 (Hellen.). 

θέμεθλα, σά, (σίθημι) foundations, lowest part, ὀυθαλμοῖο θ. roots of the eye, Il.14.493; ςσομάφοιο θ. 17.47; Ὠκεανοῖο θ. 
Hes.Th.816; Ἄμμψνορ θ. the place where Ammon stands, i.e. his temple, Pi.P.4.16; Παγγαίοτ θ. the roots of Mt. Pangaeus, ib.180; θ. 
δίκηρ Sol.4.14; ἐκ θεμέθλψν, Lat. funditus, Simm.25.4: dub. in sg., θέμεθλα· ἕδπαι, βάθπα, θεμέλια Hsch. (leg. θέμειλον). 

θεμείλια, σά, = θέμεθλα, θεμείλια .. σὰ θέςαν μογέονσερ Ἀφαιοί Il.12.28; θ. σε πποβάλονσο 23.255; διέθηκε θ. h.Ap.254; θ. καπσεπὰ 
πήξαρ AP9.808 (Cyrus), cf. Call.Del.260, Opp.H.5.680; fig., θ. πήγντσο φάπμηρ the foundations of battle were being laid Nonn.D.17.135, 

cf.29.324, 43.3: sg. θεμείλιον Nic.Th.608, Inscr.Délos290.202 (iii B.C.): θέμειλα, Epigr.Gr.1078.3 (Adana): sg. θέμειλον,, 
Call.Dian.248, AP9.649 (Maced.), 14.115. 

θεμελῐᾰκϋρ, ή, ϋν, of or for the foundation, Sch.Lyc.615. 

θεμελῐϋθεν, = Lat. funditus, Dosith.p.412 K., Gloss.; also θεμελι᾵θεν IGLS9121 (v A.D.); θαιμηλι῵θε BE1959.459 (Syria, Chr.). 

θεμελῐορ, ον, of or for the foundation, λίθοι Ar.Av.1137; οἰκϋπεδα D.S.5.66: abs., θεμέλιορ (sc. λίθορ), ὁ, foundation-stone, 

Arist.Ph.237b13, Metaph.1013a5: metaph., σ῅ρ σέφνηρ θ. Macho ap.Ath.8.346a; θ. ἀγνοίαρ Ph.1.266; οἱ θ. ἐκ πανσοίψν λίθψν ὑπϋκεινσαι 
the foundations, Th.1.93; σοὺρ θ. ἐκ σ῵ν λίθψν οἰκοδομεῖςθαι Arist.PA668a19: metaph., ππολιπεῖνσοὺρ ππογονικοὺρ θ. SIG888.70 

(Scaptopara, iii A.D.): also neut. θεμέλιον Arist.APo.95b37 (s.v.l.), PPetr.3p.121 (iii B.C.), al.: pl., σὰ θ. Arist.Ph.200a4, PCair.Zen.176.71 

(iii B.C.), al., Paus.8.32.1: metaph., σὰ ὑποβληθένσα θ., of the foundations of the world, Epicur.Ep.2p.38 U.: gender indeterminate, μὴ 
ὑποκειμένψν .. θ. X.Eq.1.2; ἐκ σ῵ν θ. from the foundations, Th.3.68 (also sg., ἐνέππηςαν [οἰκίαν] ἐκ θεμελίοτ BGU909.17 (iv A.D.)): 

metaph., ἐκθ. ἐςυαλμένοι Plb.5.93.2, etc.; ἄπδην καὶ ἐκ θ. ἀπϋλλτςθαι Hdn.8.3.2; also ἀνεκσίςθη σὸ σεῖφορ ἐκ θεμελείψν (sic) 

Supp.Epigr.2.480 (Kuban, iv A.D.); οἰκοδομήθη ἐκ θεμελίψν SEG31.1473 (Arabia, A.D. 562). 

II. θεμέλια, σά, building-sites, Ptol.Tetr.174, cf. Vett.Val.82.24, al. 

III. Subst., the fourth σϋπορ, = ἀνσιμεςοτπάνημα, Herm.Trism. in Cat.Cod.Astr.8(3).101, cf. 8(4).241. 

θεμελῐοῦφορ, ον, (ἔφψ) upholding the foundations, Ποςειδ῵ν Inscr.Délos290.116 (iii B.C.), Corn.ND22; ὁ θ. (sc. λίθορ) 
Heraclit.All.48, SEG30.93.17 (decr., Eleusis, 20/19 B.C.). 

θεμελῐϋψ, to lay the foundation of, found firmly, πόπγοτρ .. υοίνιξι θεμελιύςαρ X.Cyr.7.5.11, cf. IG12(2).11.26 (Mytil.), 

LXXJo.6.25(26), Ep.Hebr.1.10, etc.:—Pass., have the foundations laid, IG2.1343.15 (i B.C.); ἐπὶ σὴν πέσπαν Ev.Matt.7.25: metaph., 

βαςιλεία καλ῵ρ θεμελιψθεῖςα D.S.11.68; ἟γεμονία κάλλιςσα σεθεμελιψμένη Id.15.1; ἐν ἀγάπῃ σεθ. Ep.Eph.3.18; σῆ πίςσει 
Ep.Col.1.23. 

II. destroy utterly, in Pass., -ψθένσα (θεμειλψθ- cod.)· ἐκ ῥιζ῵ν ἀπθένσα, Hsch. 

θεμελῐψςιρ, εψρ, ἟, foundation, LXX2Es.3.11, Ph.Byz.Mir.5.1; paving, SIG996.30 (Smyrna), IG11(2).199A88 (Delos, iii B.C.). 

θεμελῐψσήρ, οῦ, ὁ, founder, Gloss. 

θέμεν, θέμεναι, v. σίθημι. 
θέμεπορ, α, ον, = βέβαιορ, ςεμνϋρ, εὐςσαθήρ, Hsch. θ, ὀπί Pi.N.7.83 cod. D; θεμεπύσεπα IG14.1018.3 (iv A.D.). 

θεμεπϋυπψν, ον, gen. ονορ, of grave and serious mind, Hsch. 

θεμεπόνομαι (θεμαπ- cod.), = ςεμνόνομαι, Hsch. s.v. θέμεπον; also, = σπτυ῵, Com.Adesp.1017 (v.l.). 

θεμεπ῵πιρ, ιδορ, ἟, grave and sedate of look, Ἁπμονίη Emp.122.2; θ. αἰδύρ A.Pr.134 (lyr.). 

θέμηςιρ· δικαιοςόνη, παπὰ Πτσίᾳ, Hsch. (Fort. θέμιςιρ, cf. sq.). 

θεμίζψ, (θέμιρ) judge, punish, imper. θεμιζέσψ, = μαςσιγοόσψ, νομοθεσείσψ (Cret.), Hsch.; θεμιςςέσψ Paus.Gr.Fr.202:—Med., aor. 

part. θεμιςςάμενοι ὀπγάρ controlling our wills, Pi.P.4.141. 

θεμινήςαςα· ππακσική, ἀντςίμη, ἀποσελεςίμη, Hsch. (post θεμιςσϋρ). 
θεμίξενορ, ον, just to strangers, ἀπεσά Pi.Pae.6.131. 

θεμίονείκηρ (i.e. -νίκηρ), οτ, ὁ, winner of a θέμιρ II, TAM2.688 (Cadyanda). 

θεμίπλεκσορ, ον, (πλέκψ) rightly plaited, θ. ςσέυανορ a well-earned crown (or, as Sch., twined with due ceremony), Pi.N.9.52. 

θέμιρ, ἟, old Ep. gen. θέμιςσορ (in Hom. the only declension): acc. θέμιςσα Il.5.761, θέμιν A.Ag.1431, etc.: gen. pl. θεμιςσέψν 

Hes.Th.235: pr. n. Θέμιρ, Θέμιςσορ Od.2.68, Θέμιςσα Il.20.4; dat. Θέμιςσι 15.87; but Θέμισορ Pi.O.13.8, Pl.R.380a (cf. Θέμισι 
IG7.1816.2); Θέμιδορ A.Pr.18, etc., Θέμιορ (v.l. -ιδορ) Hdt.2.50, Θέμιν Hes.Th.16, IG2.1611.71: voc. Θέμι Il.15.93, E.Med.160 (anap.): 

I. that which is laid down or established, law (not as fixed by statute, but) as established by custom, θ. ἐςσί ‘tis meet and right, c. dat. 

pers. et inf., οὔ μοι θ. ἐςσὶ ξεῖνον ἀσιμ῅ςαι Od.14.56; ἅ σε ξείνοιρ θ. ἐςσὶν [παπαθεῖναι] Il.11.779; ὅ οἱ Διϋθεν θ. ἤεν [ἐκσελέςαι] 
Hes.Sc.22; γτναικὶ οὐ θ. SIG1024.9 (Myconos, iii/ii B.C.): without dat., Il.16.796, 23.44; οὐ θ. ἐν μοιςοπϋλψν οἰκίᾳ θπ῅νον ἔμμεν᾽ 
Sapph.136; ὅσι δτνασὸν καὶ θ. αἰνεῖν A.Ag.98, cf. S.Ant.880 (lyr.), Ph.346, E.Med.678, Pl.Phdr.250b, Isoc.4.92, etc.; ἟ γὰπ θ. for so ‘tis 

right [to do], Od.24.286; freq. ἡ θ. ἐςσί as the custom is, Il.2.73: c. dat. (= loc.), ἡ θ. ἐςσίν .. ἀγοπῆ 9.33: c. gen., ἡ θ. ἀνθπύπψν πέλει 
ib.134; ἡ θ. ἐςσὶ γτναικϋρ Od.14.130; also ᾗ θ. ἀνθπύποιρ κασὰ ἢθεα Hes.Op.137; θόειν σοὺρ γεψπγοὺρ .. ᾗ (with ι) θέμιρ IG2.1364 (i 

A.D.); but ᾗ θέμιρ ἐςσί is rejected for Hom. by Hdn.Gr.2.516, cf. A.D.Adv.148.28: indecl., πϋσεπα κασ᾽ ἔφθπαν ἠ σὸ μὴ θέμιρ λέγειρ; 
A.Supp.336; ὥςσε μὴ .. θέμιρ ςέ γ᾽ εἶναι κεῖνον ἀνσιδπ᾵ν κακ῵ρ S.OC1191; οὐδὲ .. υαςὶ θέμιρ εἶναι Pl.Grg.505c, cf. X.Oec.11.11, 

Ael.NA1.60. 

2. justice, right, S.Tr.810; ὅςα σείνει ππὸρ θέμιν Pl.Smp.188d; penalty, ἐκσίνειν ὁμοιΐαν θ. A.Supp.436 (lyr.); sanctity, ὁπκίψν ἐπ῵ν 
θ. Id.Ag.1431. 

II. = ἀγὼν θεμασίσηρ, IGRom.3.319 (Pisid.); νικήςαρ θέμιν ἀνδπ῵ν ib.437 (Termessus); gen. θέμεψρ MAMA4.124, 132 

(Metropolis), Schwyzer686a (Pamphylia, ii B.C.). 

III. pl. θέμιςσερ, decrees of the gods, oracles, Διὸρ θ. Od.16.403; θέμιςςιν by oracles, Pi.P.4.54, cf. O.10(11).24. 

2. dooms, customary laws, ordinances, δικαςπϋλοι, οἵ σε θέμιςσαρ ππὸρ Διὸρ εἰπόασαι Il.1.238, cf. Hes.Th.235; σοῖςιν δ᾽ (i.e. the 

Cyclopes) οὔσ᾽ ἀγοπαὶ βοτληυϋποι οὔσε θέμιςσερ Od.9.112; οὔσε δίκαρ εὖ εἰδϋσα οὔσε θέμιςσαρ neither rights nor laws, ib.215: in sg., ὃρ 
οὔ σινα οἶδε θέμιςσα Il.5.761; ἵνα ςυ᾽ ἀγοπή σε θέμιρ σε 11.807. 



3. judgements, decisions given by the kings or judges, οἳ .. ςκολιὰρ κπίνψςι θέμιςσαρ 16.387; ςκολιῆρ δὲ δίκῃρ κπίνψςι θ. 
Hes.Op.221; διακπίνονσα θ. ἰθείῃςι δίκῃςιν Id.Th.85. 

4. tribute, dues, λιπαπὰρ σελέοτςι θέμιςσαρ Il.9.156. 

IV. pr. n., Themis, ἣ σ᾽ ἀνδπ῵ν ἀγοπὰρ ἞μὲν λόει ἞δὲ καθίζει 2.68, cf. Il.15.87, 20.4, Hes.Th.16, A.Pr.18, SEG37.491 (dat. -ιςσι, 
Magnesia, v/iv B.C.), 26.717.8 (dat. -ισι, Epirus, iv B.C.), etc. 

θεμιςκϋπορ, ον, seeing to law and justice, Pi.N.7.47. 

θεμιςκπέψν, ονσορ, ὁ, reigning by right, Pi.P.5.29. 

θεμιςςϋορ, ον, preserving justice, SEG36.1198.12 (Phrygia, iv A.D.). 

θέμιςσα, θέμιςσαρ, v. θέμιρ. 
θεμιςσεία, ἟, a giving of oracles, Str.17.1.43. 

θεμιςσεῖορ, α, ον, of law and right, θ. ςκ᾵πσον the sceptre of righteous judgement, Pi.O.1.12. 

θεμιςσετσϋρ, ή, ϋν, ordered by law or custom, Hsch. 

θεμιςσεόψ, declare law and right, c. dat., Μίνψα ἴδον .. θεμιςσετονσα νέκτςςιν Od.11.569; λαοῖρ θεμιςσεόςονσα Trag.Adesp.664.30 

K.-S.: c. gen., govern, θ. δὲ ἕκαςσορ παίδψν ἞δ᾽ ἀλϋφψν 9.114. 

II. give by way of answer or oracle, νημεπσέα βοτλὴν π᾵ςι θ. h.Ap.253, cf. Lys.Fr.23 S.: abs., deliver oracles, E.Ion371, D.S.5.67, 

Plu.Alex.14; σινα Orac.ap.Ael.VH3.43; cf. θεμισεόψ. 

b. w. dat. and inf., in (oracular) answer enjoin on one to .., PAAH1932.52.2 (Dodona, iv B.C.). 

θεμιςσιορ, ὁ, patron of right, of Zeus, Plu.2.1065e. 

II. name of month in Thessaly, etc., IG9(1).689, etc. 

θεμιςσοπϋλορ, ον, ministering law and right, epith. of kings and judges, h.Cer.103, Hes.fr.10(a).25 M.-W., θεμιςσοπϋλῳ δέ σε 
βοτλῆ epigr. in SEG13.277.11 (Patrae, iv/v A.D.). 

II. oracular, ςηκοί, of Delphi, Klio15.48 (Delph., iii B.C.). 

θεμιςσϋρ, ή, ϋν, = θεμισϋρ, Archil.177.3 W., A.Th.694 (lyr.). Adv. -σ῵ρ cj. in Id.Ch.645 (lyr.). 

II. oracular, ὕμνοι Pi.Fr.192; cf. θέμιρ III. 1; as pers. n., SEG32.756 (Berezan, vi/v B.C.). 

θεμιςσοςόνη, ἟, in pl., poet. for θέμιςσερ, Orph.H.79.6. 

θεμιςσοῦφορ, ον, (ἔφψ) upholding right, βαςιλ῅ερ A.R.4.347. 

θεμίςσψπ, οπορ, ὁ, knowing right, Hsch. 

θεμῐσεόψ, = θεμιςσεόψ, ὄπγια θεμισεόψν keeping lawful rites, E.Ba.79 (lyr.). 

θεμῐσϋρ, ή, ϋν, (θέμιρ) allowed by the laws of God and men, righteous, οὐ θεμισϋν [ἐςσι], = οὐ θέμιρ, c. inf., οὐ θ. οἱ ἔυαςκε πίνειν 
οἶνον h.Cer.207, cf. Pi.P.9.42, S.OT993, OC1758 (anap.), E.Or.97, Theoc.5.136, etc.: in Prose, Hdt.3.37, 5.72, Pl.Ap.30d, IG2.1059.16, 

14.1390; μηδὲ θεμισὸν .. μηδ᾽ ὅςιον D.21.148: in pl., εἶδε σὰ μὴ θεμισά Call.Lav.Pall.78. Adv. -σ῵ρ Phot., Suid. 

θεμῐσύδηρ, ερ, oracular, Orac.ap.Eus.PE5.16. 

θεμϋψ, only in phrase [ν῅α] θέμψςε .. φέπςον ἱκέςθαι drove the ship ashore, stranded her, Od.9.486; but in ib.542, drove her 

landwards, i.e. towards her destination: cf. θεμοόρ· διαθέςειρ, παπαινέςειρ, Hsch., who also has θεμ῵ν· θελήμψν. 

-θεν, old termin. of the gen., as in ἐμέθεν, Διϋθεν, etc.: freq. with Ablatival sense, denoting motion from a place, as in Λεςβϋθεν, 
Ἀβτδϋθεν, ἄλλοθεν, οἴκοθεν, etc.: so with Preps., ἀπὸ Τποίηθεν Od.9.38; ἐξ οὐπανϋθεν Il.8.19, cf. A.D.Adv.184.12 sq.: most of the 

forms in -οθεν were parox., exc. οἴκοθεν, ἄλλοθεν, πάνσοθεν (sts. πανσϋθεν), ἔκσοθεν, ἔνδοθεν, ib.191.27 sq. (other exceptions in 

Hdn.Gr.1.500). 

θένᾰπ, ᾰπορ, σϋ, palm of the hand, ππτμνὸν ὕπεπ θέναπορ, i.e. just below the wrist, Il.5.339; φειπὸρ σὸ ἐνσὸρ θέναπ Arist.HA493b32, 

cf. Poll.2.143. 
b. pl., the two muscles forming the borders of the palm, Gal.UP2.3. 

c. ball of the thumb, Ruf.Onom.87, Gal.18(2).864. 

2. flat of the foot, Hp.Mul.2.116 (pl.), Arat.718. 

3. metaph., θ. βψμοῖο hollow in the top of the altar, on which the offerings are laid, Pi.P.4.206; ἁλὸρ θ. hollow bed of the sea, 

Id.I.4(3).56. (Cf. OHG. tenar ‗palm of the hand‘.) 

θεναπίζει· σόπσει, Hsch. 

θένιοι· οἱ πποςήκονσερ, Id. 

θένψ, v. θείνψ. 

θέο, Ep. for θοῦ, v. σίθημι. 
θεοβλάβεια [βλᾰ], ἟, infatuation sent by the gods, madness, Aeschin.3.133, D.H.1.24, D.C.44.8 (-ία codd.). 

θεοβλάβέψ, to be θεοβλαβήρ, A.Pers.831, Them.Or.4.56c. 

θεοβλάβήρ, έρ, stricken of God, infatuated, Hdt.1.127, 8.137, Ant.Lib.22.4. Adv. -β῵ρ Poll.1.22. 

2. heaven-inflicted, ἄφη θεοβ̣[λαβ῅ rest. in S.fr.269c.30 R. 

θεϋβοτλορ, ον, = θεϋμησιρ, Phot., Suid.:—fem. -βοόλη, of the Sibyl, Lact.Inst.1.6.7. 

θεϋβπϋσιον, σϋ, = ἀείζψν σὸ μικπϋν, Ps.-Dsc.4.89. 

θεϋγᾰμία, ἟, marriage of gods, Ph.2.205 (v.l. -μαφία): in pl., title of poem by Pisander, Suid., Zos.5.29. 

θεϋγάμια [γᾰ], σά, name of festival in Sicily, Poll.1.37; at Athens, Plu.in Hes.85; at Nysa, GDI3661.11, Head Hist.Num.2654, al. 

θεϋγέναιορ, ὁ (sc. μήν), name of month in Egypt, BGU713.3 (i A.D.); also -γένιορ POxy.3780.5 (A.D. 40/2). 

θεϋγενήρ, έρ, born of God, Sch.rec.A.Pr.351, Gloss.; as epith. of Caesar, SEG30.1245 (Aphrodisias, i B.C./i A.D.). 

θεϋγεννήρ, έρ, begotten of a god, S.Ant.834 (anap.). 

θεογηθήρ, έρ, rejoicing in god, Didyma344.5, epigr. in IGBulg.2086.2. 

θεϋγλψςςορ, ον, with the tongue of a god, γτναῖκερ, of poetesses, AP9.26 (Antip. Thess.). 

θεϋγνησορ, ον, born of a god, Suppl.Hell.991.89 (poet. word-list, iii B.C.). 

θεϋγνψςία, ἟, the knowledge of God, Hierocl.in CA20p.463 M., Heph.Astr.1.1. 

θεϋγνψςσορ, ον, known of God, ibid., Gloss.: as a complimentary term, ἟ θ. ςοτ μνήμη POxy.237 vi 29 (ii A.D.). 

2. fem. subst., another name for βπάθτ, Cyran.12 (1.2.1 K.). 

θεογονία, Ion. -ίη, ἟, genealogy of the gods, title of Hesiod‘s poem; cf. Hdt.1.132, 2.53, Procl.in Ti.3.107 D. 



II. generation or birth of gods, Pl.Lg.886c, Ph.2.205, 264, D.L.Praef.3. 

θεογονορ, ον, born of God, divine, E.Or.346. 

θεοδαίμψν, ονορ, ὁ, inferior divinity, BCH22.350 (Amphipolis). 

Θεοδαιςία, ἁ, = Θεοδαίςια, σά, IG12(2).68.9 (Lesbos, ii A.D.). 

Θεοδαίςια, σά, Cret. name for the Διονόςια, Call.Aet.Oxy.2080.88, GDI5075.43 (Crete), cf. Hsch.; also, at Rhodes, SIG1035c. 

II. Θεοδαίςιορ, ὁ, epith. of Dionysus, Hsch.; also, (sc. μήν) name of month, ἐπὶ Ἀλεξάνδποτ, Θεοδαιςίαοτ SEG30.1637 (Rhodian 

amphora, Paphos, Hellen.); found in various forms: Cret. Θιοδαίςιορ GDI5149; in Cos, Rhodes, etc., Θετδαίςιορ ib.3593, al., etc.; at 

Mytilene, SEG39.1008 (Morgantina, iv/iii B.C.), Θεδαίςιορ IG11(4).1064a2 (Delos). 

θεοδέγμψν, ον, gen. ονορ, = θεηδϋφορ, θ῵κορ AP7.363; divine, πηγή Archestr.Fr.13.8. 

θεοδέκσπια· θεὸν δεδεγμένη Hsch. (La.; -δέκσοπα cod.). 

θεοδήλησορ, ον, by which the gods are injured, μιαιυονίη v.l. in AP9.157. 

θεοδίδακσορ [ῐ], ον, taught of God, 1Ep.Thess.4.9. 

θεοδμήρ, dat. -δμ῅σι· θεϋυπονι Cyr. (fort. θεϋμησι). 
θεοδμησορ, Dor. -δμᾱσορ, ον, also α, ον Pi.O.6.59, Fr.87.1: Lacon. ςιϋδμασορ Alcm.2(iv).5 P. (δέμψ):—god-built, founded by the 

gods, πόπγοι Il.8.519; Δ᾵λορ Pi. ll.cc.; πόλαι B.Fr.7 Bgk. (cf. p.437 Jebb); Ἀθ῅ναι S.El.707; βψμϋρ E.Hec.23: metaph., θ. φπέορ, ἀπεσαί, 
Pi.O.3.7, I.6(5).11. 

θεοδϋνιον or -δύνιον, σϋ, = γλτκτςίδη, dub. in Ps.-Dsc.3.140. 

θεοδοςία, ἟, a gift or offering to the gods, Str.17.1.37 (pl.). 

θεοδϋςιορ, ον, given by God, Hsch.; f.l. in Aristeas229; (as pers. n., Θο δοςιορ IG1.1151, Attica, v B.C., etc.). 

θεοδϋσια, σά, name of various eyesalves, Gal.12.784, Aët.7.118; collyrium Theodoti, Cels.6.6.6. 

θεοδοσορ, ον, = θεϋςδοσορ, ἔπγα Pi.I.5(4).23; εὐφαί B.7.50. 

II. θεϋδοσον, σϋ, remedy for coughs, Alex.Trall.5.4. 

θεοδπομέψ, walk in God’s ways, Phot., Suid. 

θεοδτσα· ἱεπϋθτσα, Hsch. (leg. θεϋθτσα). 

θεοδύπησορ, ον, given by God, Iamb.VP2.6, 15.67, Asp.in EN25.28. 

II. θ. λίθορ, of the ἀλαβαςσπίσηρ λίθορ, Zos.Alch.p.114 B. 

2. ἟ θ. a purgative, Aët.13.112, Alex.Trall.1.15. 

θεοείδεια, ἟, godlike appearance, υτςική Iamb.VP2.10. 

θεοειδήρ, έρ, godlike, in Hom. of form, Ππίαμορ Il.24.217, al.; Ἀλέξανδπορ, Τηλέμαφορ, 3.16, Od.14.173, al.; Οὐπανίη Hes.Th.350; 

θ. ππϋςψπον Pl.Phdr.251a; οἱ ποιησαὶ σοὺρ καλοὺρ θεοειδεῖρ ὀνομάζοτςιν Plu.2.988d, cf. Pl.R.501b., see also θεειδήρ, ςιειδήρ, ςιοειδήρ. 
II. generally, godlike, θεοειδέρ σί ἐςσιν ἟ χτφή Id.Phd.95c, cf. Muson.Fr.17p.91 H.; of things, λίθοτρ, βοσάναρ, ζῶα, ἀπύμασα 

Iamb.Myst.5.23: Comp. -έςσεπορ Pl.Epin.980d: Sup. -έςσασορ Eus.Mynd.33; κϋςμορ ἐπ῵ν Phalar.Ep.147.2: also irreg. θεειδ- (q.v.). Adv. 

-δ῵ρ Herm.in Phdr.p.178 A., Suid. 

θεοείκελορ, ον, godlike, of Achilles, Il.1.131, al.; of Telemachus, Od.3.416; of Hector and Andromache, Sapph.Supp.200.6: in Prose, 

Pl.R.501b, Them.Or.6.79a. 

θεοεπήρ, έρ, (ἔπορ) = θεςπέςιορ, Hsch. 

θεοεφθπία, v. θεοιςεφθπία. 

θεοθελήρ, έρ, willed by the gods, Sch.B.Il.14.120. 

θεϋθεν, Adv. from the gods, θ. δ᾽ οὐκ ἔςσ᾽ ἀλέαςθαι (sc. θάνασον) death at the hands of the gods, Od.16.447, cf. Pl.Com.173.14 

(hex.); εἴ σιρ ἄλλα θ. ἀνθπύποιςι σέπχιρ given by God to man, IG3.171. 

2. by the will or favour of the gods, Pi.O.12.8, P.11.50, A.Th.324, Pers.101 (both lyr.), etc.; by the gods, οἷρ ἂν ςειςθῆ θ. δϋμορ 
S.Ant.584. 

θεοθπέμμψν, ον, gen. ονορ, maintained by God, ςιγή Orac.ap.Procl.in Alc.p.56 C. 

θεοθπεπσορ, ον, = foreg., Sch.A.Pers.905. 

θεοθῠσορ, ον, (θόψ) offered to the gods: θεϋθτσον, σϋ, a victim, Cratin.417 (pl.), cf. Poll.1.29 (pl.). 

θεοίνια (sc. ἱεπά), σά, an Attic feast of Dionysus, Jusj.ap.D.59.78, Lycurg.Fr.56: θεοίνιον, σϋ, his temple, Phot. 

θέοινορ, ὁ, god of wine, πάσεπ θέοινε A.Fr.382, cf. Lyc.1247. 

θεοιςεφθπία, ἟, hatefulness to the gods, villainy, D.22.59 (written θεοῖρ ἐφθπίαν), prob. in Ar.V.418 (required by Cretic metre), in 

Archipp.35 (where the first two syll. coalesce), and in Luc.Lex.11: in the last three places codd. have θεοςεφθπία or θεὸρ ἐφθπία 

(θεοςεφθπα v.l. Archipp. l.c.): θεοεφθπία is found in Sch.Ar.Ra.557, v.l. in Luc.Lex. l.c.; cf. θεοῖρ ἐφθπϋρ in D.19.95, 24.195. 

θεοκασάπᾱσορ [ᾰπ], ον, accursed of God, Zos.Alch.ap.Olymp.Alch.p.101 B. 

θεοκασαςκεόαςσορ, ον, made by God, ὕμνορ Sch.Pi.O.3.11; gloss on θεϋσετκσον, Hsch. 

θεοκέλετςσορ, ον, ordered by God, gloss on θέςκελα, Id. 

θεοκ῅πτξ, ῡκορ, ὁ, divine herald: in pl., name of a family at Eleutherae claiming descent from Talthybius, Id. 

θεοκίνησορ [ῑ], ον, roused by the gods, gloss on θέοπσορ, Sch.Pi.O.2.67. 

θεοκλησέψ, f.l. for -κλῠσέψ, Eust.805.36. 

θεοκλησορ, ον, sung by gods, Nonn.D.5.92. 

θεοκλῠσέψ, call on the gods, A.Pers.500, Plu.Sull.29, Ael.Fr.46, Porph.Abst.2.26, D.C.74.13: c. acc. pers., θ. Θέμιν E.Med.208; 

Κτπῖνον Plu.Rom.28: also, c. acc. rei, ask in prayer, Id.Arist.18. 

II. Pass., to be inspired, Id.2.592c:—so in Act., Hld.3.17. 

θεοκλόσηςιρ [ῠ], εψρ, ἟, calling on the gods, invocation, Plb.23.10.7 (pl.). 

θεοκλῠσορ, ον, calling on the gods. θ. λισαί A.Th.143 (lyr.). 

II. Pass., heard by God, expl. of Ishmael, J.AJ1.10.4. 

θεοκμησορ, ον, wrought by a god, βέλεμνα, πόποι, Q.S.3.419, Tryph.40 (v.l. θεοδμ-). 
θεοκοίμησορ, ον, resting in God, IG14.88 (Syracuse, Chr.). 



θεοκϋλορ, ὁ, = θεηκϋλορ, servant of a god, priest, SIG684.1 (Dyme, ii B.C.), 1021.3 (Olympia, i B.C.) see also θετκολέψ:—hence -
κολέψ, serve as a priest, θ. Ἀςκλαπιῶ IG9(1).1066 (Amphissa):—also -κολεόψ, ib.417 (Aetol.): -κολία, ἟, SIG531.32 (pl., Dyme); 

θετκϋλορ de Franciscis Locr.Epiz.21.6; see also ςιοκϋλορ. 
θεοκϋπορ, ὁ, gloss on ςιοκϋπορ, Hsch. 

θεοκπανσορ, ον, ordained by the gods, A.Ag.1488. 

θεοκπᾱςία, ἟, (κπ᾵ςιρ) mingling with God, Iamb.VP33.240, Dam.Isid.5. 

II. Divine Mingling, title of work by Pherecydes of Syros, Suid. 

θεοκπᾰσία, ἟, (κπάσορ) rule of God, theocracy, J.Ap.2.16. 

θεοκπήπῑρ, ῑδορ, ἟, founded by a god, of Athens, Nonn.D.24.96. 

θεοκπῐσορ, ὁ, judge of gods, of Paris, Dosiad.Ara10. 

2. gloss on Δάν (Hebr. = judge), J.AJ1.19.7. 

θεοκσησορ, ον, acquired by God, σπίποδερ Aristonous1.9. 

θεοκσιςσορ, ον, (also -η, Dor. α, -ον Trag.Adesp.85), created, established, or founded by God, υλϋξ l.c., cf. Limen.36; πϋλιρ 
OGI168.4 (Egypt, ii B.C., v. corrigenda); νομοθεςία LXX2Ma.6.23. 

II. name of an eyesalve, DessauInscr.Lat.Sel.8738. 

θεοκσῐσορ, ον, = foreg. 1, Sol.36.6; γαῖα Epigr.Gr.223.5. 

θεοκτνεῖ· δϋξαν θείαν ἔφοτςαν, Hsch. (fort. -κτδ῅). 

θεοληπσέομαι, Pass., to be inspired, Ph.1.143. 

θεοληπσικϋρ, ή, ϋν, belonging to one possessed or inspired: ἟ θεοληπσική (sc. μανσεία) = θεοληχία, S.E.M.9.132. 

θεοληπσορ, ον, possessed, inspired, Arist.EE1214a23, S.E.P.2.52, Cat.Cod.Astr.8(4).148; γνύμη App.Hann.42, cf. Sallust.3, etc.; θ. 
εἰρ ἀπεσήν Plu.2.1117a. 

2. in bad sense, = θεοβλαβήρ, Man.4.80, Vett.Val.114.12. 

3. superstitious, Plu.2.855b. 

θεοληχία, ἟, inspiration, Plu.2.763a. 

2. superstition, ib.56e. 

3. frenzy, madness, Vett.Val.210.4 (pl.). 

θεολογεῖον, σϋ, in the theatre, a place above the stage where gods appeared, Poll.4.130. 

θεολογέψ, discourse on the gods and cosmology, Arist.Metaph.983b29; πεπί σινψν Id.Mu.391b4, cf. Plu.2.614d, etc.; Δία αὐσὸν [σὸν 
Φαέθονσα] ζψογϋνον θεολογοῦςι call him Ζεόρ ζ. Antig.Mir.10b:—Pass., σὰ θεολογοόμενα discourses about the gods, Plu.2.421e (v.l.), 

S.E.M.9.55; title of work by Asclepiades of Mendes, Suet.Aug.94; σπεῖρ αἱ Μοῖπαι θεολογοῦνσαι Theol.Ar.16. 

2. refer to a divine influence, σοὺρ σϋκοτρ Sch.Ptol.Tetr.103. 

θεολογια, σά, = , Gloss. 

θεολογία, ἟, talk about gods, Pl.R.379a; science of things divine, Phld.Piet.72, Porph.Marc.15, Iamb.Myst.1.1, etc.; title of an Orphic 

work, Dam.Pr.124: in pl., Arist.Mete.353a35. 

II. oration in praise of a god, SIG1109.115. 

2. incantation, invocation of a god, PMag.Par.1.1037. 

θεολογικϋρ, ή, ϋν, theological, υιλοςουία θ., i.e. metaphysics, Arist.Metaph.1026a19, cf. 1064b3; γένορ Str.10.3.23; ππαγμασεία 

D.H.4.62; [μῦθοι] Sallust.4; σὸ θ. Cleanth.Stoic.1.108; οἱ θ. Olymp.in Mete.129.19: Comp. -ύσεπορ Dam.Pr.135. Adv. -κ῵ρ, opp. 

σπαγικ῵ρ, ἀπουαίνεςθαι Plu.2.568d, cf. Iamb.Myst.1.2. 

θεολογορ, ὁ, (λέγψ) one who discourses of the gods, of poets such as Hesiod and Orpheus, Arist.Metaph.1000a9, S.E.M.2.31; of 

cosmologists (like the Orphics), Arist.Metaph.1071b27, al., Cic.ND3.21.53; θεολϋγοι καὶ ποιησαί Phld.Piet.48; of diviners and prophets, 

θ. καὶ μάνσιερ Philol.14; οἱ Δελυ῵ν θ. Plu.2.417f, cf. Luc.Alex.19, as an official title, θεολϋγοτ να῵ν ἐν Πεπγάμῳ IEphes.22.4, 645.6, 

1023.4, etc., IGRom.4.1431 (Smyrna): fem., CIG3199, 3200 (ibid.). 

2. theologian: ὁ θ., = Moses, Ph.2.152, 416. 

θεολψβήσηρ, οτ, ὁ, blasphemer, Man.4.234. 

θεομᾰνέψ, to be θεομανήρ, Poll.1.19. 

θεομᾰνήρ, έρ, maddened by the gods, A.Th.653, E.Ion1402; λόςςα θ. madness caused by the gods, Id.Or.845; πϋσμορ ib.79. 

θεομᾰνία, ἟, madness caused by God, inspiration, cj. in Ph.1.571 (ἐνθεομανία, ἐνθέῳ μανίᾳ codd.). 

θεομανσεία, ἟, spirit of prophecy, D.C.62.18. 

θεομανσεῖον, σϋ, spell for evoking a divine revelation, PMag.Leid.V.5.13. 

θεομανσιρ, εψρ, ὁ, one who has a spirit of prophecy, an inspired person, Pl.Ap.22c, Men.99c, Aristid.2.18 J., Gal.15.442. 

θεομᾰφέψ, fight against God or the gods, E.Ba.45, al., IA1408; μὴ θεομάφει Men.187, cf. Hp.Ep.14, LXX2Ma.7.19, Plu.2.168c, 

Arr.Epict.3.24.24, X.Oec.16.3, D.S.14.69, Philostr.VA4.44. 

θεομᾰφία, ἟, battle of the gods, Pl.R.378d (pl.), cf. Il.20. tit. 

II. fighting against God, Arr.Epict.3.24.24. 

θεομᾰφορ, ον, fighting against God, Γίγανσερ Scymn.637, cf. Act.Ap.5.39, Luc.JTr.45, Vett.Val.331.12. 

θεομήδεα, σά, counsels of God, Gerasa327 (vi A.D.). 

θεομηνία, ἟, wrath of God, Pall.in Hp.2.142 D., Steph.in Hp.1.72 D., Eust.891.24. 

θεομήςσψπ, οπορ, ὁ, like the gods in counsel, A.Pers.655 (lyr.), IG14.1868. 

II. Pass., devised by God, θεομήςσοπορ εἰκϋνα κϋςμοτ Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.141 H. (-μήσοπορ codd., em. Meineke); κϋςμον 

Man.4.7 (-μήσοπα edd. vett.). 

θεομησέψ, to be divinely wise, Hsch. 

θεομησιρ, ιδορ, ἟, divinely wise, δίκη Maiist.54, cf. Suid. 

θεομήσψπ, οπορ, ἟, mother of a god, of Olympias, mother of Alexander, Anon.Hist. (FGrH153) p.826 J. 

θεομῑ́μᾱσορ, ον, hyperdor. = θεϋμιμορ, Hippod.ap.Stob.4.1.95 (p.102.12 Thesleff). 

θεομῑμορ, ον, imitating God, θ. ππ᾵γμα βαςιλῄα Diotog.ap.Stob.4.7.62. 



θεομῑςήρ, έρ, hated by the gods, opp. θεουιλήρ, Ar.Av.1548, Pl.Euthphr.7a, R.612e, Them.Or.16.210a: Sup. -έςσασορ Pl.Lg.917a, 

Ph.1.653. Adv. -ς῵ρ Poll.1.22. 

II. Act., hating God, Ph.2.597, Suid. 

θεομῑςησία, ἟, = θεοιςεφθπία, Sch.Ar.V.416. 

θεομίςησορ [ῑ], ον, = θεομῑςήρ I, Arist.(?)in PLit.Lond.112, Ph.2.202. 

θεομοιπία, ἟, the god’s portion of a sacrifice, SIG1026.20 (Cos). 

θεομοιπορ, ον, partaking of the divine nature, Ecphant.ap.Stob.4.6.22; υόςιρ Dam.Isid.191. 

θεομϋπιορ, α, ον, Ep. θετμ-, collat. form of sq., θετμοπίη νοῦςορ, ἄση, A.R.3.676, 974. 

II. θετμοπίη, ἟, destiny, Call.Ep.32.4, AP7.367 (Antip.). 

2. = θεοῦ μοῖπα, but also, priest’s share of the sacrifice, Hsch.:—hence θετμοπιάζψ, Id. 

θεομοπορ, ον, destined by the gods, imparted by them, ἀοιδαί Pi.O.3.10; γάμοτ θεϋμοπον γέπαρ Id.I.8(7).42. 

II. blessed by the gods, Id.P.5.5. 

θεομοπυορ, ον, of form divine, AP12.196 (Strat.). 

θεομῡθία, ἟, divine lore, mythology, Procl.Theol.Plat.1.4: in pl., Herm.in Phdr.p.73 A., Marin.Procl.27. 

θεομῠςήρ, έρ, abominable before the gods, A.Eu.40. 

θεοξένιορ, ὁ, epith. of Apollo at Pellene, Paus.7.27.4: name of a month at Delphi, GDI1709, al. 

II. θεοξένια, σά, festival in honour of Apollo at Pellene, Paus. l.c., Sch.Pi.O.9.146; at Delphi, Michel995 D 9, Polemoap.Ath.9.372a, 

Plu.2.557f; and, of the Dioscuri at Agrigentum, Pi.O.3.tit.; also at Paros, IG12(5).129.61 (ii B.C.); gloss on Θεοδαίςια, 

Sch.Call.Aet.Oxy.2080.88:—hence θεοξενιαςσαί, οἱ, the persons who celebrated such a festival, IG12(5).872.114 (ii B.C.). 

θεοπαίγμψν, ονορ, ὁ, ἟, sporting with the gods, Nonn.D.30.210. 

θεοπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, child of the gods, Ἔπψρ AP12.56 (Mel.); Βαβτλύν Herodic.ap.Ath.5.222a; λάβπαξ Archestr.Fr.45.2; Τόπορ 
AP7.419 (Mel.). 

θεοπαιςσορ, ον, struck by a god, κιθάπα Hsch. 

θεοπαπάδοσορ, ον, delivered by God, Procl.in Cra.p.59 P.; λϋγια Marin.Procl.26; ςουία Dam.Pr.311. 

θεοπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, son of God, title of Parthian kings, BMus.Cat.Coins Parthiap.16, al.; of a Roman Emperor, 

MDAI(A)75.121.21 (Samos, i A.D.). 

θεοπειθήρ, έρ, obedient to God, IG4.424.5 (iii A.D.), 551.2; ὑπακοή Hierocl.in CA24p.473 M. 

θεοπεμπσορ, ον, sent by the gods, Arist.EN1099b15, Plb.32.15.14, D.H.1.14; ὄνειποι Ph.1.620, cf. Artem.1.6; ἀστφία D.S.15.24; 

ἀγαθϋν D.H.4.62. 

2. superhuman, extraordinary, Longus3.18. 

θεοπιςσορ, ον, faithful to God, PMasp.151.196 (vi A.D.). 

θεοπλαςσέψ, make into a god, Hld.9.9; θ. σὸν φπτςοῦν μϋςφον Ph.1.559; deify, σὸν Νεῖλον Id.2.164. 

θεοπλάςσηρ, οτ, ὁ, maker of gods, i.e. of their images, Ar.Fr.787. 

II. the divine Creator, Ph.2.490. 

θεοπληγήρ, έρ, v. -πλήξ. 
θεοπληκσορ, ον, stricken of God, Hsch. (in Dor. form -πλακσορ). 
θεοπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, σϋ, = θεϋπληκσορ, θεοπλήγεςςιν ἐοικϋσαρ εἰδύλοιςιν Maiist.60 (unless -πληγέςςιν from -πληγήρ, έρ). 
θεοπληξία, ἟, = θεοβλάβεια, Oenom.ap.Eus.PE5.36. 

θεοπλοκορ, ον, = ππὸρ θεοὺρ πποςπλεκϋμενορ, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).166. 

θεοπνετςσορ, ον, inspired of God, ςουίη Ps.-Phoc.129; ὄνειποι Plu.2.904f; π᾵ςα γπαυή 2Ep.Ti.3.16; δημιοόπγημα Vett.Val.330.19. 

θεοπνοορ, ον, contr. -οτρ, οτν, = foreg., θ. γενϋμενορ Corp.Herm.1.30; θ. ὕδψπ Numen.ap.Porph.Antr.10; ππϋςψπον, of the Sphinx, 

Epigr.Gr.1016; perh. of a priest of Apollo at Claros, Laodicée12c p.337. 

Θεοξενιακά, σά, fund for the expenses of the Theoxenia, IG12(5).544B2.9 (Ceos, iv/iii B.C.). 

θεοποιέψ, make into gods, deify, σὰ θνησά D.H.2.56, cf. Luc.Scyth.1; Πτθαγϋπαν S.E.M.7.94. 

II. make divine, ἄνθπψπον θ. αἱ ἐπιςσ῅μαι Hierocl.in CAPraef.p.417 M. 

θεοποιησικϋρ, ή, ϋν, able to make gods: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of making statues of gods, Poll.1.13. 

θεοποιησορ, ον, made by the gods, or by God, Isoc.7.62. 

θεοποιΐα, ἟, making of gods, Porph.Abst.4.9; of their statues, Poll.1.13. 

II. being made divine, ἵνα κασὰ ἀυαίπεςιν σοῦ βποσοῦ ἟ θ. ἟μ῵ν νο῅σαι Hierocl.in CA27p.483 M. 

θεοποιϋρ, ϋν, making gods, Ar.Fr.786; ἁ θ. σέφνα, = θεοποιησική, AP9.774 (Glauc.); οὐ θ. σιρ ἀλλ᾽ ἀνθπψποποιὸρ ὤν 

Luc.Philops.20; maker of statues of gods, ἖παυπὰρ θεοποιὸρ ἐποί[ηςε] SEG32.1381 (Paphos, ii B.C.). 

II. making into gods, deifying, Dam.(?)ap.Suid. s.v. ἀποκλήπψςιρ; παπαγγέλμασα Hierocl.in CA19p.462 M. 

θεοπολέψ, minister in things divine, Pl.Lg.909d. 

θεοπομπεῖν· ἐνθοτςι᾵ν, Hsch. (Fort. -πποπεῖν.) 

θεοπομπορ, ον, = θεϋπεμπσορ, σιμαί Pi.P.4.69; σόφα B.16.132 (  ); πϋμα, as pr. n., Aët.11.11. 

II. pr. n. Θεϋπομπορ: hence, Adj. Θεοπϋμπειον (sc. μέσπον), σϋ, Cretic pentameter used by Theopomp.Com., Heph.13.5. 

θεοπϋνησορ, ον, prepared by the gods, λέφη, of Helen, E.Tr.953, Hel.584. 

θεοππέπεια, ἟, divine majesty, σ῅ρ πποςϋχεψρ D.S.5.43, cf. 11.89. -ήρ, έρ, meet for a god, Ἥπαρ δ῵μα Pi.N.10.2; πεδίον D.S.11.89; 

πομπή, μοπυή, Plu.Dio28, 2.780a; ἀνϋμασα Max.Tyr.6.2; marvellous, θέαμα Plu.Alc.34, etc.; σὸ θ. σ῵ν διασεσαγμένψν Ph.2.137: Sup. -
έςσασορ, ἄγαλμα Plu.2.780f. Adv. -π῵ρ IG5(1).1390.3 (Anadania, i B.C.), D.S.4.2, Ph.1.154, al., Luc.Alex.15, etc. 

θεοππέπσορ, ον, = foreg., v.l. in A.Pers.905 (lyr.). 

θεοπποπέψ, explain the will of the gods, but only in part. masc., θεοπποπέψν ἀγοπεόειρ Il.1.109, cf. Od.2.184, Pi.P.4.190, 

A.R.2.922. 

II. to be a θεοππϋπορ II, in Boeot. form θιοππ-, IG7.3207 (Orchom.), Ephes.4.(3) p.294 no. 62 (θαιο-). 
θεοπποπία, ἟, statement of the will of the gods, oracle, Il.1.87, Od.1.415, etc. 

θεοππϋπιον, σϋ, = foreg., Il.1.85; θεοπποπίψν ἐῢ εἰδύρ 6.438: in Prose, ἐκ θεοπποπίοτ Hdt.1.7, 165, al.; κασὰ σὸ θ. ib.68, cf. 

Heraclid.Lemb.Oxy.1367.39, Ph.1.514 (pl.). 



θεοππϋπορ, ον, divining, οἰψνιςσήρ Il.13.70; ἤσοπ Q.S.12.534. 

b. σοὕπορ σὸ θ. the oracle, S.Tr.822 (lyr.); πολλὰ .. θεοππϋπα .. φπηςεῖ Call.Lav.Pall.125. 

2. Subst., seer, prophet, Il.12.228, Od.1.416; of Moses, Ph.1.199. 

II. public messenger sent to inquire of an oracle, Ion. for θεψπϋρ, Hdt.1.48, al., A.Pr.659, IG12(5).141.9 (Paros, iii B.C.), SIG548.2 

(Delph., iii B.C.), Plu.Cim.18: pl., as pr. n. of a family (= Θεοπποπίδαι, cf. D.L.2.125), Porph.Abst.2.9. (-πποπο- assim. fr. -πποκο-, cf. 

Lat. procus, precor.) 

θεοππϋςπλοκορ, ον, very religious, Ptol.Tetr.71 (where Proclus paraphrases πποςπλεκϋμενοι ππὸρ θεοόρ), 155, 159. 

θεοππϋςπολορ, ον, dedicated to the service of God, v.l. for prec. in Ptol.Tetr.71, 155. 

θεϋπσηρ, οτ, ὁ, (ὁπάψ, ὄχομαι) seeing God, of Moses, Ph.1.579 (s.v.l.). 

θεϋπσία, ἟, divine vision, Hsch. 

θεϋπσικϋρ, ή, ϋν, of or for a θεϋπσηρ: ἟ θ. δόναμιρ the power of seeing God, Herm.ap.Stob.1.3.52, 3.11.31; ἟ θ. χτφή Iamb.Myst.8.6. 

θεϋπστςσορ, ον, detested by the gods, γένορ A.Th.604. 

θεϋπῠπορ, ον, (πῦπ) kindled by the gods, υλϋξ E.El.732 (lyr.). 

θεϋπακσορ, ον, (ῥάςςψ) struck, i.e. maddened, by God, nickname of Θεϋμναςσορ, Cic.Verr.4.66.148. 

θεϋπγησορ, ον, = θεομανήρ Sch.A.Th.653. 

θεοπέψ, v. θεψπέψ. 

θεϋππησορ, ον, spoken of God, μέσπον AP9.505; εὐεπίαι Epic. in BKT5(1)p.118. 

II. Θεϋππησον, σϋ, name of a building at Delos, IG11(2).199 A 103 (iii B.C.), Inscr.Délos312.1; elsewh. σὸν οἶκον σὸν Θ-οτ 

IG11(2).163 Ba 6 (iii B.C.), al. 

θεϋππῠσορ, ον, flowing from the gods, λόθπορ Opp.H.5.9. 

θέοπσορ, ον, (ὄπντμαι) sprung from the gods, ὄλβορ Pi.O.2.36; θέοπσον ἠ βπϋσειον A.Pr.765. 

θεϋρ, ὁ, Boeot. θιϋρ, Lacon. ςιϋρ (v. infr.), and s.v. ςιϋρ, Cypr., Cret. θιϋρ, Arg. θιιο͂ι (dat.) SEG36.341 (c.550 B.C.), ICS217.27, 219 

(both fem.), 267.2, al., Leg.Gort.1.1, Dor. also θεόρ Call.Cer.58; acc. θεῦν v.l. ib.130; voc. (only late) θεϋρ, also θεέ LXXDe.3.24, 

Ev.Matt.27.46, PMag.Lond.121.529, etc.; but classical in compd. names, Ἀμυίθεε, Τιμϋθεε, ep. gen. and dat. sg. and pl. θεϋυιν Il.17.101, 

14.318, al.:—God, the Deity, in general sense, both sg. and pl. (εἰ καὶ ἐπὶ θεοὺρ καὶ ἔσι μ᾵λλον ἐπὶ θεὸν ἁπμϋζει μεσαυέπειν Plot.6.8.1), 

θ. δὲ σὸ μὲν δύςει σὸ δ᾽ ἐάςει God will grant .., Od.14.444; οὐδέ κεν ἄλλψρ οὐδὲ θ. σεόξειε 8.177, cf. 3.231, Il.13.730 (also θεὸρ Ζεόρ 
Od.4.236, 14.327); θ. καὶ ἀγαθὴ σόφη Pl.Lg.757e, cf. Timocl.3 D.; ςὺν θεῶ Il.9.49, S.Aj.765, etc. (less freq. ξὺν σῶ θ. ib.383); ςὺν θ. 
εἰπημένον Hdt.1.86, cf. 3.153; ςὺν θ. εἰπεῖν Pl.Prt.317b: so in pl., ςόν γε θεοῖςιν Il.24.430; οὔ σοι ἄνετ θεοῦ Od.2.372; οὐ θε῵ν ἄσεπ 

Pi.P.5.76; ἐκ θεϋυι Il.17.101; ὑπὲπ θεϋν against his will, 17.327; ἂν θ. θέλῃ Alex.231; θ. θέλονσορ Men.Mon.671: in pl., ἂν θεοὶ 
θέλψςιν Alex.247; θε῵ν ςτνεθελϋνσψν, βοτλομένψν, X.Eq.Mag.9.8, Luc.Macr.29; εἰ ὀπθ῵ρ ἠ μή, θ. οἶδε Pl.Phdr.266b, cf. R.517b, 

etc.; in oaths, θ. ἴςσψ S.OC522 (lyr.), etc.; ππὸρ θε῵ν Hdt.5.49, D.1.15, etc.: σοὺρ θεοόρ ςοι bless you! good heavens! for heaven’s sake! 

M.Ant.7.17, Arr.Epict.2.19.15, al.; σὸν θ. ςοι ib.3.7.19, al.: qualified by σιρ, Od.9.142, etc.; οὐκ ἄνετ θε῵ν σινορ A.Pers.164 (troch.), 

E.Ba.764; κασὰ θεϋν σινα Id.IA411, Pl.Euthd.272e; κασὰ θεϋν πψρ εἰπημένα Id.Lg.682a: doubled in poets, θεὸν θεϋν σιρ ἀγλαωζέσψ 

B.3.21, cf. Diagor.1; θεοὶ θεοὶ σ῵ν ἀδίκψν μέλοτςι E.HF772, cf. Paus.Gr.Fr.203; θεοί (Cret. θιοί) as an opening formula in Inscrr. (sc. 

σόφην ἀγαθὴν διδοῖεν), Leg.Gort.1.1, IG1.52, etc.: sg., θ. σόφη ib.5(2).1, etc.: in Prose also with the Art., ὁ θ. πάνσψν ἂν εἴη αἴσιορ 
Pl.R.379c, cf. Lg.716c, etc.; σὰ ππὸρ σοὺρ θ., σὰ παπὰ σ῵ν θ., X.Mem.1.3.1, 2.6.8; κασὰ ππϋςσαγμα ςὺν θεοῖρ π᾵ςι SEG35.989 (Cnossus), 

in dedications, etc., θεοῖρ π᾵ςιν ib. 25.867 (Telos, both ii/ii B.C.), etc. (cf. Myc. ). 

b. θεοί, opp. ἄνδπερ, πασὴς ἀνδπ῵ν σε θε῵ν σε Il.1.544; ὃν Ξάνθον καλέοτςι θ., ἄνδπερ δὲ Σκάμανδπον 20.74: in Comparisons, 

θεοῖςιν ἶς᾽ ἔθελε υπονἐειν 5.440; θεοῖρ ἐναλίγκια μήδεα Od.13.89; also in sg., θεῶ ἐναλίγκιορ αὐδήν Il.19.250; θεὸρ ὥρ 5.78; ὥρ σε 
θεϋρ 3.381: prov., θεὸρ ππὸρ ἀνθπύποτρ, of an ‗angel‘s visit‘, Herod.1.9. 

c. of speial divinities, νέπσεποι θ. A.Pers.622, S.Ant.602 (lyr.); ἐνέπσεποι θ. Il.15.225; αἱ κάσψθεν θ. S.Ant.1070; θ. αὐπάνιοι 
h.Cer.55, A.Ag.90 (anap.); αἱ δύδεκα θ. Ar.Eq.235. X.Eq.Mag.3.2, IG2.30, etc.; μὰ σοὺρ δύδεκα θ. Men.Sam.91; in dual, σὼ ςιύ 

(Lacon.), of Castor and Pollux, ναὶ σύ ς. X.An.6.6.34, HG4.4.10, Ar.Lys.81: so in Boeot., of Amphion and Zethus, νεὶ σὼ ςιύ (leg. θιύ) 

Id.Ach.905. 

d. ὁ. θ., of natural phenomena, ὁ θ. ὕει (sc. Ζεόρ) Hdt.2.13; ὁ θ. ἐνέςκηχε βέλορ Id.4.79; ἔςειςεν ὁ θ. (sc. Ποςειδ῵ν) X.HG4.7.4; of 

the sun, Hdt.2.24, A.Pers.502, E.Alc.722; δόνονσορ σοῦ θ. App.BC4.79; the weather, σί δοκεῖ σὰ σοῦ θεοῦ; Thphr.Char.25.2. 

e. Astrol., θεοί, = ἀςσέπερ, Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.8(4).252. 

f. θεϋρ (sc. Ἥλιορ), name of the 9th σϋπορ, Rhetor.ib.163, etc. 

g. as a statue, σὸν θεὸν .. ἐκ σ῵ν ἰδίψν ἀνές(ς)σηςε TAM4(1).70. 

2. metaph., of abstract things, σὸ δ᾽ εὐστφεῖν σϋδ᾽ ἐν βποσοῖρ θεϋρ σε καὶ θεοῦ πλέον A.Ch.60; ἟ υπϋνηςιρ ἁγαθὴ θ. μέγαρ S.Fr.922; 

θ. γὰπ καὶ σὸ γιγνύςκειν υίλοτρ E.Hel.†60; ὁ πλοῦσορ σοῖρ ςουοῖρ θ. Id.Cyc.316; υθϋνορ κάκιςσορ θ. Hippothoon 2. 

3. as title of rulers, θε῵ν ἀδελυ῵ν (sc. Ptolemy II and Arsinoe), Herod.1.30, etc.; Πσολεμαῖορ ὑπάπφψν θεὸρ ἐκ θεοῦ καὶ θε᾵ρ 
OGI90.10 (Rosetta, ii B.C.); Ἀνσίοφορ ὅσῳ θεὸρ ἐπύντμον γίγνεσαι App.Syr.65; θεὸρ ἐκ θεοῦ, of Augustus, OGI655.2 (Egypt, 24 B.C.); 

θ. ἟μ῵ν καὶ δεςπϋσηρ IPE4.71 (Cherson., ii A.D.). 

b. = Lat. Divus, Mon.Anc.Gr.10.4, Str.4.1.1, etc.; οἱ ἐν θεοῖρ αὐσοκπάσοπερ,= divi imperatores, IG12(1).786 (Rhodes). 

c. generally of the dead, καὶ ζ῵νσϋρ ςοτ καὶ εἰρ θεοὺρ ἀπελθϋνσορ PPetr.2p.45 (iii B.C.); θεοῖρ φθονίοιρ, = Lat. Dis Manibus, 

IG14.30, al. 

4. one set in authority, judge, σὸ κπισήπιον σοῦ θ., ἐνύπιον σοῦ θ., LXXEx.21.6, 22.8; θεοὺρ οὐ κακολογήςειρ ib.22.28(27). 

II. θεϋρ fem., goddess, μήσε θήλεια θεϋρ, μήσε σιρ ἄπςην Il.8.7, cf. Hdt.2.35, al.; σοῖρ θεοῖρ εὔφομαι π᾵ςι καὶ πάςαιρ D.18.1, cf. 141, 

Orac.ib.21.52; esp. at Athens, of Athena, Decr.ap.And.1.77, Pl.Ti.21a, etc.; ἁ Διὸρ θεϋρ, Ζηνὸρ ἟ θ., S.Aj.401 (lyr.), 952 (἟ διὸρ θεά 

ib.450); of other goddesses, πονσία θεϋρ Pi.I.8(7).36; ἟ νεπσέπα θ., = Πεπςευϋνη, S.OC1548, etc.; of Thetis, Pl.Ap.28c; of Niobe, 

S.El.150 (lyr.), Ant.834 (anap.): in dual, of Demeter and Persephone, σὰ σοῖν θεοῖν χηυίςμασα Ar.V.378 (lyr.); αὐδ᾽ ἔδειςε σὼ θεύ 

And.1.125; freq. in oaths, νὴ σὼ θεύ Ar.Lys.112; μὰ σὼ θεύ Id.Ec.155, 532. 

III. as Adj. in Comp. θεύσεπορ, divine, θόπαι θ., opp. κασαιβασαὶ ἀνθπύποιςιν, Od.13.111; φοπὸρ θ. Call.Ap.93, cf. Dian.249, 

D.P.257. (Derived by Hdt.2.52 fr. σίθημι (κϋςμῳ θένσερ σὰ ππήγμασα), by Pl.Cra.397d fr. θεῖν. Etym. dub.) [In Ep. (twice in Hom.) and 

Trag. (E.Ba.47, 1347, al., not in Com. exc. Men.Pk.397), as monosyll, by synizesis, θεοί Il.1.18, Thgn.142; θε῵ν h.Cer.55, 259; θεοῖρ 



Thgn.171; θεοῖςιν Od.14.251; θεοόρ h.Cer.325: even in nom. θεϋρ before a vowel, E.Or.399 (cf. Pors. ad loc.), HF347; in Pi.P.1.56 

apptly. a short monosyll.], Myc. . 

θεϋςδοσορ, ον, poet. and later Prose for θεϋδοσορ, given by the gods, Hes.Op.320; δόναμιρ Pi.P.5.13; εὐδαιμονία Arist.EN1099b12; 

ἀπεσή Max.Tyr.38.4; Θεϋζοσορ (as pers. n.) SEG32.610 (Pharsalus, c.350 B.C.); cf. Θεοζοσίδηρ SEG28.46 (Attica, 403/2 B.C.). 

θεϋςδψπορ, ον, poet. for θεοδύπησορ, a fiction of Tz. ad Lyc.47. 

θεοςέβεια, ἟, service of fear of God, religiousness, X.An.2.6.26, Pl.Epin.985c, 990a, Plu.in Hes.46, Iamb.Protr.20. 

θεοςέβέψ, serve God, Plu.Fr.inc.22, D.C.54.30; σὸ θ. SIG708.18 (Istropolis, ii B.C.). 

θεοςέβήρ, έρ, fearing God, religious, Hdt.1.86, 2.37, S.OC260 (Sup.), Pl.Cra.394d, al.; θ. μέλορ Ar.Av.897 (lyr.); σὸ θεοςεβέρ 
Pl.Epin.977e. Adv. -β῵ρ X.Cyr.3.3.58. 

θεϋςεπσορ, ον, feared as divine, βπονσή Ar.Nu.292; holy, Orac.ap.Jul.Ep.89b. 

II. Act., = θεοςεβήρ, Man.4.427. 

θεοςέπσψπ, οπορ, ὁ, = θεοςεβήρ, E.Hipp.1364 (anap.). 

θεοςεφθπία, ἟, v. θεοιςεφθπία; cf. θεοεφθπία. 

θεοςημεία, ἟, a sign from the gods, Suid.:—also θεοςημία, ἟, Hsch. s.v. εὐαμεπία. 

θειςκνεῖ· θεοὺρ σιμᾶ, Hsch.; cf. θτοςκέψ. 

θεοςουέψ, have knowledge of things divine, Porph.Abst.4.17. -ία, ἟, knowledge of things divine, PMag.Leid.W.6.17; ἟ ἄγαν θ. 
Porph.Abst.4.9; ἗λληνική, Χαλδαωκὴ θ., Procl.Theol.Plat.5.35, Dam.Pr.350. 

θεοςουορ, ον, wise in the things of God, Porph.Abst.2.35, Iamb.Myst.7.1: pl., of the Γτμνοςουιςσαί, Porph.Abst.4.17. 

θεϋςποπορ, ον, sown by a god, divine, κῦμα E.Fr.106. 

θεϋςςῠσορ, v. θεϋςτσορ. 
θεϋςσᾰςιρ, εψρ, ἟, base or pedestal for statues of gods, CIL2.1724 (Gades). 

θεοςσευήρ, έρ, crowned by god, Epigr.Gr.1064.10 (Constantinople, vi A.D.). 

θεοςσήπικσορ, ον, supported by God, ςκ῅πσπα AP15.15 (Const. Rhod.). 

θεοςσῐβήρ, έρ, trodden by God, δειπάρ Limen.21; πτλε῵νερ Procl.H.7.7. 

θεοςσῠγήρ, έρ, hated by the gods (God), E.Tr.1213, Cyc.602, Poll.1.21; hated of God, Ep.Rom.1.30 (where some take it Act., hating 

God), S.fr.269a.22, E.Cyc.396. 

θεοςσόγησορ [ῠ], ον, = foreg. 1, ἄγορ A.Ch.635 (lyr.). 

θεοςόληρ [ῡ], οτ, ὁ, (ςῡλάψ) robbing God, sacrilegious, Alc.298(a).4 L.-P., Iamb.adesp.35.10 W., Ael.VH5.16, Fr.124, 

Ph.ap.Eus.PE8.14. 

θεοςῡλία, ἟, sacrilege, Ael.NA10.28: in pl., interpol. in Id.VH6.8. 

θεοςῡλιρ, fem. adj. sacrilegious, ῥῖνα θεϋςτλιν rest. in Hippon.118.1 W. 

θεοςόνδεσορ, ον, united by God, Hierocl.in CA26p.478 M. 

θεϋςῠσορ, ον, sent by the gods, θ. ἠ βπϋσειορ; A.Pr.116; νϋςορ ib.596 (lyr.):—also θεϋςςτσορ φειμύν ib.643. 

θεοσαπβήρ, έρ, god-fearing, Suppl.Hell.991.38 (poet. word-list, iii B.C.). 

θεοσαππέ‹ε›ρ· θεὸν σέππονσερ, Hsch. 

θεοσατπορ, ὁ, god-bull, a name for Zeus, Mosch.2.135. 

θεοσείφηρ, ερ, walled by gods, of Troy, Epigr.ap.Certamen311. 

θεοσέπᾰσορ, ον, with divine portents, πλάναι θ., of Io‘s wanderings, dithyrambic phrase in Demetr.Eloc.91 codd. 

θεοσεππήρ, έρ, of a dish, fit for the gods, Philox.2.9; pleasing to God, βιοσή AP9.197 (Marin.); cf. θεοσαππέερ. 
θεοσετκσορ, ον, made by God, πόπγοι Simm.25, cf. Doroth.ap.Heph.Astr.1.1. 

θεϋσηρ, ησορ, ἟, divinity, divine nature, Ep.Col.2.9, Plu.2.359d, Luc.Icar.9, etc.; διὰ θεϋσησα for religious reasons, 

Heliod.ap.Orib.50.7.1, see also θειϋσηρ. 
θεοσίμησορ [ι], Dor. -ᾱσορ, ον, B.8.98:—honoured by the gods, θεοσιμήσοτρ βαςιλ῅αρ Tyrt.4.3, cf. A.Ag.1337 (anap.); πϋλιρ B. l.c. 

θεοσῑμορ, ον, = foreg., ἄςστ Id.10.12 (trisyll.), cf. Pi.I.6(5).13, Orph.H.27.1. 

θεοσϋκορ, ἟, mother of God, of the Virgin, Cod.Just.1.1.5.1, Just.Nov.3.1, SIG910 B (vi A.D.), SEG30.1701 (Sinai, v A.D.). 

2. giving birth to gods, γ῅ rest. in orac. in TAM2.174B11 (Sidyma, ii A.D.). 

θεοσπεπσορ, ον, turned by the gods, θεϋσπεπσα σάδ᾽ αὖ υέπομεν these divine changes of fortune, A.Pers.905 (-ππεπσα cod. M). 

θεοσπευήρ, έρ, feeding the gods, ἀμβποςίη AP9.577 (Ptol.), cf. Nonn.D.9.101. 

θεοσποπορ, ον, godlike in character, of a queen, BMCBactria p.43. 

θεοόδεια, ἟, fear of God, θεοτδείῃ σ᾽ ἐκέκαςσο A.R.3.586; cf. sq. 

θεοτδήρ, έρ, fearing God, Hom. only in Od., καί ςυιν νϋορ ἐθσὶ θεοτδήρ 6.121, 8.576, 9.176; θεοτδέα θτμὸν ἔφονσα 19.364; 

βαςιλ῅ορ .. ὅρ σε θεοτδήρ .. εὐδικίαρ ἀνέφῃςι 19.109, cf. MAMA1.171 (Laodicea Combusta), etc. Adv. -δ῵ρ Orph.Fr.169. (θεο-δϝήρ 
contr. fr. θεο-δϝεήρ, compd. of θεϋρ and δέορ: but taken as if = θεοειδήρ by late Poets, as Q.S.1.65, 3.775; where the adj., applied to 

ὄμβπορ and ν῅ςορ respectively, perh. = θεςπέςιορ). 
θεοτπγία, ἟, divine work, Jul.Or.7.219a. 

II. sacramental rite, ‘mystery’, Porph.ap.Aug.Civ.D.10.9; ἱεπασικὴ θ. Iamb.Myst.9.6; αἱ πεπὶ θεοτπγίαν δεινοί Procl.in Alc.p.92 C. 

θεοτπγίαςμα, ασορ, σϋ, = foreg. 11, Dam.Isid.56. 

θεοτπγικϋρ, ή, ϋν, of or for a θεοτπγϋρ, σελεσαί Porph.ap.Aug.Civ.D.10.9; κοινψνία Iamb.Myst.1.8; σέφνη ib.2.11. Adv. -κ῵ρ 
Procl.in Cra.p.32 P.; opp. σεφνικ῵ρ, Iamb.Myst.3.28: Comp. -ύσεπον ib.2.11. 

θεοτπγϋρ, ὁ, divine worker, of the δημιοτπγϋρ, Dam.Pr.341. 

II. performer of sacramental rites, Jul.Or.5.173a, Procl.in Alc.p.150 C., Iamb.Myst.3.18. 

III. as Adj., ἟ θ. ἐνέπγεια ib.20. 

θεουάνεια, ἟, vision of God, Notiz.Arch.4.236 (Cyrene). 

θεουάνια (sc. ἱεπά), σά, festival at Delphi, at which the statues of Apollo and other gods were shown to the people, Hdt.1.51, cf. 

Poll.1.34; at Chios, SIG1064.3 (Halic., i B.C.): generally, θ. ἄγειν σινί Philostr.VA4.31; θ. θόειν Ael.NA11.10, SEG30.1073 (Chios, perh. 

c.189/8 B.C.). 

Θεουᾰνικά, σά, prob. fund for the expenses of the Theophania, IGRom.4.950 (Chios, i B.C./i A.D.), cf. Robert OMS1.523 n. 3. 



θεϋυανσορ, ον, revealed by God or revealing God, ὄπγια Metrod.38. 

θεϋυάνσψπ, οπορ, ὁ, a revealer of God, a priest, Suid. s.v. Διονόςιορ ὁ Ἀπεψπαγίσηρ. 
θεϋυᾰσορ, θεϋυᾰσιζψ, = θέςυασορ, θεςυασίζψ, Hsch. 

θεϋυημορ, ον, declaring God’s will, ἀςσπολϋγοι Man.1.293, 4.128. 

θεϋυθεγκσορ, ον, uttered by God, Eust.1381.2. 

θεουίλεια [υῐ], ἟, = θεουιλία, Marin.Procl.32. 

θεουίλήρ, έρ, (υιλέψ) dear to the gods, highly favoured, of persons, Hdt.1.87, Democr.217, Pl.R.382e, Phlb.39e, etc.; of Moses, 

Ph.2.218 (Sup.); as honorary epith. SEG31.641 (Thessalonica, A.D. 361/3), 37.367 (fem. sup., Patrae, vi A.D.), Sammelb.421 (Sup.), al.; 

also, of places, etc., πϋλιρ Pi.I.6(5).66; Ἄπγορ B.10.60; πϋλιν .. θεουιλεςσάσην Eup.307; φύπα A.Eu.869 (Sup.); σόφαι Id.Fr.350.3; 

ἑοπσή Ar.Ra.446; μοῖπα X.Ap.32; ἐπισήδετμα Isoc.8.35 (Comp.), cf. Pl.Euthphr.7a; Adv. -λ῵ρ, ππάσσειν to act as the gods will, 

Pl.Alc.1.134d: Comp. -έςσεπον, διαβεβιψκέναι Isoc.9.70. 

II. Act., loving God, Ph.2.415, Luc.JTr.47 (Sup.), Agath.3.13, Cod.Just.1.1.5.4 (Sup.). Adv. ἟ πϋλιρ οὐ μϋνον -λ῵ρ ἀλλὰ καὶ 
υιλανθπύπψρ ἔςφεν Isoc.4.29, cf. Poll.1.22. 

θεουίλησορ, η, ον, loved by the gods, Phint.ap.Stob.4.23.61a (hyperdor. -ᾱσορ), Socr.Ep.35. 

θεουίλία, ἟, the favour of God, Oenom.ap.Eus.PE5.34, Sch.S.OT40. 

θεουίλιον, σϋ, eyesalve invented by Theophilus, Aët.7.115, Alex.Trall.2. 

θεουίλορ, ον, = θεουίλησορ, epith. of a city, BGU924.1 (iii A.D.); of a person, SEG32.1442 (Syria, A.D. 542). 

θεουίλϋσηρ, ησορ, ἟, a being loved by God, Men.Rh.pp.361, 362 S. 

θεϋυιν, Ep. gen. and dat., sg. and pl., of θεϋρ. 
θεϋυοβορ, ον, fearing God, Porph.Abst.1.1, Hsch. 

θεϋυοισορ, ον, driven by divine frenzy, of Cassandra, Tryph.374. 

θεουοπέψ, deify, σὸ πῦπ S.E.M.9.32. 

II. Pass., to be possessed by a god, inspired, Longin.13.2, Ph.2.146, al., Luc.Philops.38, S.E.P.1.101; Θεουοποτμένη, name of a play 

of Menander, (OCT ed. Scndbach. p.143), Ath.11.504a, cf. Arg.Men.Oxy.1235.46. 

θεουοπηςιρ, εψρ, ἟, divine possession, ecstasy, in pl., D.H.2.19, Plu.2.278c. 

θεουοπησορ, ον, possessed by a god, inspired, A.Ag.1140 (lyr.), Str.12.2.3, Sor.1.88, Plu.2.54c; Θ., name of a play by Alexis Adv. -
σψρ Plu.2.45f. 

II. Act., carrying a god or goddess, Luc.Asin.37. 

θεουοπία, ἟, = θεουϋπηςιρ, Phld.Mus.p.25 K., Iamb.Myst.3.5, al.: pl., Phld.Mus.p.49 K., Str.12.3.32, 16.2.36:—sg. in poet. form 

θετυοπίη AP6.220.4 (Diosc.), Myc. , perh. name of a festival. 

θεουοπορ (-υϋπ-), ον, (υέπψ) bearing or carrying a god, πϋδερ A.Fr.225; -υϋπορ, ὁ, as title of functionary in a Bacchic association, 

AJA37.244 (pl.; Latium, ii A.D.). 

II. θεϋυοπορ, ον, possessed by a god, inspired, θ. δόαι the pains of inspiration, Id.Ag.1150 (lyr.), cf. Phld.D.1.4. 

2. θ. ὀνϋμασα names derived from a god, as Διϋδψπορ, Ath.10.448e. 

θεουπᾰδήρ, έρ, (υπάζψ) speaking from God, prophetic, Μοτςαῖορ Orph.Fr.271. 

II. Pass. indicated by God, κέλετθοι Procl.H.6.8. 

θεουπᾰδία, ἟, a divine saying, oracle, Hsch. 

θεουπᾰδμψν, ον, gen. ονορ, = θεουπαδήρ I, Ph.1.516, 2.176. 

θεουπονέψ, = θεῖα υπονέψ, Hld.2.11. 

θεουποςόνη, ἟, godliness, Hsch., Euph.in Suppl.Hell.443.4 (s.v.l.). 

θεουποτπορ, ον, guarded by (or perh. guarding) the gods, IG12(5).241 (Paros, i B.C.). 

θεουπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) godly-minded, holy, Κάδμορ Thebaïs Fr.2.3, cf. Pi.O.6.41. 

θεουῠ́λακσορ, ον, protected by God, σ῵ν γαλινοσάσψν καὶ θεουτλάκσψν ἟μο͂ν βαςιλέψν Ματπικίοτ καὶ Θεοδοςίοτ  ICilicie118 

(A.D. 596). 

θεουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, guardian of a god, gloss on υεψπϋρ, Sch.Pi.N.3.122. 

θεοφαπιρ· deo gratus, Gloss. 

θεοφολψςία, ἟, the wrath of God, Lyd.Ost.37, Sch.Od.8.232:—also -φολψςόνη, Sch.Luc.Lex.10. 

θεοφϋλψσορ, ον, under God’s wrath, Arr.Epict.2.8.14, 3.1.37, Vett.Val.67.19. 

θεοφπηςσορ, ον, delivered by God, λϋγια θ., of the Mosaic Law, Ph.2.577, pers. epith., APAW1925.5, p.18 no. 2.5 (Cyrene, iii A.D.). 

θεϋψ, make into God, deify, Oenom.ap.Eus.PE5.34:—Pass., ἔννοιαι θεψθεῖςαι Iamb.VP23.103. 

2. become divine, γτῖα θεψθείρ Call.Dian.159; καθ᾽ ὅςον πάνσα σεθέψσαι Procl.in Prm.p.490 S., cf. Jul.Or.5.178b. 

II. = θειϋψ I, Arar.12. 

θέπσανορ· ἁπσϋμενορ Hsch. (θεπσάνψν La., cf. θεπσαίνψν· ἁπσϋμενορ Cyr.; perh. misreading of θειγγάνψν = θιγγάνψν). 

θεπάπαινα [πᾰ], ἟, fem. of θεπάπψν, handmaid or female slave, Hdt.3.134, Pherecyd.Syr.2, And.1.64, X.Cyr.6.4.11, Men.141; also 

θεπάπεινα SEG31.1387 (Apamea, iv A.D.), etc. 

θεπάπαινίδιον, σϋ, Dim. of sq., Men.Sam.36, Parth.26.2, Plu.Ant.29, Luc.Pisc.17, etc. 

θεπάπαινίρ, ίδορ, ἟, = θεπάπαινα, Pl.Lg.808a, Men.142, Parth.10.2. 

θεπᾰπεία, Ion. ηΐη (-είη Hp.Art.80, al.), ἟, service, attendance: 

I. of persons, θ. σ῵ν θε῵ν service paid to the gods, Pl.Euthphr.13d, cf. E.El.744 (lyr.); θε῵ν καὶ ἟πύψν θεπαπεῖαι Pl.R.427b, etc.; ἟ 
πεπὶ σοὺρ θεοὺρ θ. Isoc.11.24; ἀγτιάσιδερ θ. worship of Apollo Agyieus, E.Ion187; σὴν θ. ἀποδιδϋναι σοῖρ θεοῖρ Arist.Pol.1329a32; θ. σ῅ρ 
μήνιδορ Jul.Or.5.159b: abs., π᾵ςαν θ. ὡρ ἰςϋθεορ θεπαπετϋμενορ Pl.Phdr.255a, cf. Antipho 4.2.4; of parents, γονέψν θεπαπείαρ καὶ 
σιμάρ Pl.Lg.886c, cf. Gorg.Fr.6 D.; of children, nurture, care, μικποὺρ παῖδαρ θεπαπείαρ δεομένοτρ Lys.13.45; θ. καὶ ἐςθήρ 
X.Mem.3.11.4; θ. ςύμασορ, χτφ῅ρ, Pl.Grg.464b, La.185e. 

2. service done to gain favour, paying court, θ. σοῦ κοινοῦ καὶ σ῵ν αἰεὶ πποεςσύσψν Th.3.11; ἐν θεπαπείᾳ ἔφειν πολλῆ Id.1.55; 

πάςῃ θεπαπείᾳ θεπαπεόειν σινά X.HG2.3.14; θεπαπείαιρ πποςαγαγέςθαι Isoc.3.22; σῆ θ. χτφαγψγοόμενορ D.59.55. 

II. medical or surgical treatment of cure, φειπϋρ, ποδϋρ, Hp. l.c.; αἱ ὑπὸ σ῵ν ἰασπ῵ν θ. αἱ διὰ καόςεψν γιγνϋμεναι cures by cautery, 

Pl.Prt.354a; ἟ ἐκ σ῵ν γπαμμάσψν θ. treatment secundum artem, Arist.Pol.1287a40, cf. Gal.1.400, etc.; σ῵ν καμνϋνσψν Pl.Prt.345a, cf. 



Th.2.51, Phld.Ir.p.21 W.; σοῦ ςύμασορ Id.Lib.p.19 O., Vit.Philonid.p.9 C.; healing, θεπαπείαρ ἐπιστφύν Sammelb.1537b: in pl., cures, 

ἰασπὸρ ποιεῖ -είαρ POxy.1r.13. 

2. treating, ἐγφύπιορ θ., according to native (Egyptian) custom i.e. embalming, CPR6.1.14 (A.D. 125). 

3. remedying of a situation, Just.Nov.4.1, οὐδὲ σοῦσο ἀπκεῖ ππὸρ σελειοσάσην σοῦ ππάγμασορ θεπαπείαν ib.69.3.1. 

b. financial compensation, remuneration, id.Edict.9.2 pr. 

III. of animals, care, tendance, Pl.Euthphr.13a, Arist.HA578a7 (Pl.). 

2. of plants, cultivation, Pl.Tht.149e, Thphr.HP2.2.12. 
3. maintenance or repairs of temples, SIG1106.49 (Cos, iv/iii B.C.), 1102.8 (ii B.C.). 

4. preparation of fat for medical use, Dsc.2.76. 

IV. in collective sense, body of attendants, retinue, Hdt.1.199, 5.21, 7.184, LXXGe.45.16; οὺν ἱππικῆ θ. X.Cyr.4.6.1; ὁ ἐπὶ σ῅ρ θ. 
σεσαγμένορ Plb.4.87.5. 

θεπᾰπετμα, ασορ, σϋ, a service done to another: 

I. θ. θεοῦ divine worship, Pl.Def.415a. 

2. service paid to a person, ξενικὰ θ. Id.Lg.718b, cf. Plu.2.1117c. 

II. care of the body, Pl.Grg.524b (pl.); of a child, E.Hyps.Fr.3(1) ii 12 (lyr., pl.). 

2. surgical treatment, Hp.Mochl.40 (pl.), Arist.EN1181b3 (pl.); Ἀςκλαπιοῦ IG4.952.96 (Epid.), etc. 

b. thing to be treated, case for treatment, δόςκολον θ. σὴν ἀδολεςφίαν Plu.2.502b. 

III. concrete, preparations, drugs, Hp.Morb.4.34. 

θεπᾰπετςία, ἟, rarer form for θεπαπεία II, Hsch. 

θεπᾰπετςιρ, εψρ, ἟, treatment, attention, Phld.Lib.p.20 O. 

θεπᾰπεόςιμορ, ον, repaired, POxy.3595.36, 3596.33, 3597.33 (all iii A.D.). 

θεπᾰπετσέον, one must do service to, σοὺρ θεοόρ X.Mem.2.1.28. 

2. one must court, flatter, σοὺρ ἀκοόονσαρ ἐπαίνῳ Arist.Rh.Al.1436b32. 

II. one must cultivate, σὴν γ῅ν X. l.c. 

2. one must treat medically, Pl.R.408b, Dsc.Eup.1.101. 

3. one must prepare fat, Id.2.76. 

4. one must remedy a legal difficulty, Just.Nov.4.1. 

III. Adj. θεπαπετσέορ, α, ον, to be courted, Luc.Merc.Cond.38. 

θεπᾰπετσήπ, ῅πορ, ὁ, attendant, Aristox.Fr.Hist.15, Plu.Lyc.11, Charito4.1; ὁ πεπιὶ σὸ ς῵πα θ. X.Cyr.7.5.65; σοῦ ἄνσοποτ 

Max.Tyr.14.2 (pl.). 

θεπᾰπετσήπιον, σϋ, wd. of uncertain sence, app. relating to the preparation or supply of wine, πεπὶ δὲ σ῵ν οἰναπίψν ὑπεπεθέμεθα σὰ 
θ. εἰρ σὸ̀ μέλλον POxy.Hels.50.17 (iii A.D.). 

θεπᾰπετσήρ, οῦ, ὁ, one who serves the gods, worshipper, θ. Ἄπεψρ, θε῵ρ, Pl.Phdr.252c, Lg.740c; ὁςίψν σε καὶ ἱεπ῵ν ib.878a; σοῦ 
καλοῦ Ph.1.261; οἱ θ. worshippers of Sarapis or Isis, UPZ8.19 (ii B.C.), IG11(4).1226 (Delos, ii B.C.); title of play by Diphilus, ib.2.992 ii 

9; name of certain ascetics, Ph.2.471; θ. ὁςιϋσησορ, of the followers of Moses, ib.177; worshipper of Asclepius, Inscr.Perg.8(3).71. 

2. one who serves a great man, courtier, οἱ ἀμυὶ σὸν πάππον θ. X.Cyr.1.3.7. 

II. one who attends to anything, c. gen., ςύμασορ Pl.Grg.517e; σ῵ν πεπὶ σὸ ς῵μα Id.R.369d. 

2. medical attendant, σ῵ν καμνϋνσψν ib.341c. 

3. perh. caulker (cf. θεπαπεόψ, θ. νατπηγϋρ) OGIS674. 

θεπᾰπετσικϋρ, ή, ϋν, inclined to serve, c. gen. σ῵ν υίλψν X.Ages.8.1; εὐςέβεια δόναμιρ θ. θε῵ν Pl.Def.412e; θεοῦ Ph.1.202 (but σὸ 
θ. γένορ, = θεπαπετσαί, Id.2.473); inclined to court, σ῵ν δτνασ῵ν, σοῦ πλήθοτρ, Plu.Lys.2, Comp.Lyc.Num.2; σὸ θ. σ῅ρ ὁμιλίαρ Id.Lys.4. 

2. abs., courteous, obsequious, in good and bad sense, X.HG3.1.28 (Comp.), Plu.Luc.16; θ. παππηςία Id.2.74a. Adv. -κ῵ρ Id.Art.4; θ. 
ἔφειν σινϋρ Ph.1.186, cf. Str.6.4.2. 

II. inclined to take care of, careful of, λϋγοτ dub. l. in Men.402.15. 

2. esp. of medical treatment, ἕξιρ θ. a valetudinarian habit of body, Arist.Pol.1335b7; ἟-κή, = θεπαπεία, Pl.Plt.282a; also σὸ-κϋν 

therapeutics, Dsc.Ther.Praef. (but also σὸ πεπὶ παθ῵ν θ., title of a work on moral remedies by Chrysippus, Phld.Ir.p.17 W.); πεπὶ θ. 
μεθϋδοτ, title of work by Galen, δόναμιρ θ. Epiph.Const. in Lapid.Gr.194.8. 

θεπᾰπετσϋρ, ϋν, that may be fostered or cultivated, Pl.Prt.325b. 

2. curable, Paul.Aeg.4.5. 

θεπᾰπεόσπια, ἟, fem. of θεπαπετσήρ EM47.45. 

θεπᾰπετσπίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Ph.1.261, 655: pl., as title of certain female ascetics, Id.2.471. 

θεπᾰπεόψ, later also θᾰπᾰπεόψ (q.v.), fut. -εόςψ Th.2.51, etc.:—Med., fut. -εόςομαι h.Ap.390: aor. ἐθεπαπετςάμην 

Nicostr.ap.Stob.4.23.65 codd., Gal.11.295:—Pass., fut. -ετθήςομαι Id.10.617: fut. Med. in pass. sense, Antipho 4.2.4, Pl.Alc.1.135e: aor. 

ἐθεπαπεόθην Id.Chrm.157b, etc.:—to be an attendant, do service, once in Hom., Od.13.265:—Med., h.Ap.390. 

II. do service to the gods, ἀθανάσοτρ, θεοὺρ θ., Hes.Op.135, Hdt.2.37, X.Mem.1.4.13, etc.; δαίμονα Pi.P.3.109; Διϋντςον, Μοόςαρ, 
E.Ba.82 (lyr.), IT1105 (lyr.); θ. Φοίβοτ ναοόρ serve them, Id.Ion111 (anap.): abs., worship, Lys.6.51; do service or honour to one‘s 

parents, E.Ion183 (lyr.), Pl.R.467a, Men.91a; serve, wait upon a master, Id.Euthphr.13d, cf. Ar.Eq.59, 1261, etc.; θ. σὰρ θήκαρ reverence 

men‘s graves, Pl.R.469a. 

2. in Prose, pay court to, [σινα] Hdt.3.80, etc.; in bad sense, flatter, wheedle, Th.3.12; θ. σὸ πλ῅θορ, σοὺρ πολλοόρ, Id.1.9, Plu.Per.34; 

conciliate, σινὰ φπημάσψν δϋςει Th.1.137, cf. Hdn.2.2.8; σὸ θεπαπεῦον, = οἱ θεπαπεόονσερ, Th.3.39; θ. γτναῖκα pay her attention, 

X.Cyr.5.1.18; also σὰρ θόπαρ σινὸρ θ. wait at a man‘s door, ib.8.1.6; αὐλὰρ θ. καὶ ςασπάπαρ Men.897; αὐλὰρ βαςιλικὰρ θ. D.L.9.63. 

3. of things, consult, attend to, σὸ ξτμυέπον Th.3.56; ἟δονὴν θ. indulge one‘s love of pleasure, X.Cyr.5.5.41; θ. σὸ παπϋν look to, 

provide for the present, S.Ph.149 (anap.); σὸ νατσικϋν Th.2.65; σὴν ἄνοιξιν σ῵ν πτλ῵ν Id.4.67; θ. σοὺρ καιποόρ D.18.307: c. inf., take 

care that .., θ. σὸ μὴ θοπτβεῖν, μὴ λείπεςθαι, Th.6.61, 7.70; θ. ὅπψρ πολισεόςοτςι Id.1.19; θ. ὡρ .. Longus4.1. 

4. θ. σὸ ς῵μα take care of one‘s person, Pl.Grg.513d; θ. αὑσοόρ Plu.Eum.9; θ. σὰρ σπίφαρ Longus4.4; μόποιρ φαίσην θ. 
Archestr.Fr.62.3; θ. σοὺρ πϋδαρ LXX2Ki.19.24: c. acc. et inf., θ. κϋμην υαίνεςθαι λιπαπάν Plu.Lyc.22. 

5. foster, σὴν χτφήν, σὴν διάνοιαν, Pl.Cra.440c, R.403d; θ. κάδεα brood over sorrows, Pi.I.8(7)8. 



6. θ. ἟μέπην observe a day, keep it as a feast, Hdt.3.79; ἱεπὰ -ϋμενα Th.4.98. 

7. tract medically, Hp.VM9, Th.2.47, 51; σοὺρ σεσπψ μένοτρ X.Cyr.3.2.12; σπαόμασα Phld.Piet.89; μὴ θεπαπεόειν βέλιον· 
θεπαπετϋμενοι γὰπ ἀπϋλλτνσαι σαφέψρ Hp.Aph.6.38; σαόσην σὴν θεπαπείαν θεπαπεόςεςθαι Antipho 4.2.4; θ. νϋςημα Isoc.19.28; 

ςύμασα -ϋμενα Pl.Lg.684c; ὀυθαλμοόρ Arist.EN1102a19: abs., οἱ θεπαπεόονσερ Phld.Ir.p.29 W.: metaph., ὁ κοινὸρ ἰασπϋρ ςε 
θεπαπεόςει φπϋνορ Philippid.32; λόπην .. οἶδε θεπαπεόειν λϋγορ Men.591; σὰ πονοῦνσα μέπη σ῅ρ νεύρ D.S.4.41; σὰρ ὑποχίαρ allayed, 

Plu.Luc.22; ὑπϋνοιαν Phlp.in de An.408.3; δτςστφίαν assuage it, Luc.Ind.6. 

8. of animals, train, ἵπποτρ Pl.Grg.516e. 

9. of land, cultivate, X.Oec.5.12; of trees, train, Hdt.1.193; ςσέλεφορ Thphr.HP2.7.3. 

10. prepare, dress, food or drugs, Archestr.Fr.13.4, al., Dsc.2.76 (Pass.), of embalming, ζῶον Horap.1.39 S., cf. UPZ162 ii 22 (ii 

B.C.), APF13.76; also, of some process connected with shipbuilding, perh. caulk, PBeatty Panop.2.271 (A.D. 300). 
11. mend garments, PGiss.79 iv 3 (Pass., ii A.D.). 

θεπᾰπηωη, ἟, Ion. for θεπαπεία (q.v.):—also θεπαπηΐαρ· βψμολοφίαρ, Hsch. 

θεπᾰπήωορ, α, ον, Ion. and poet. for θεπαπετσικϋρ, in neut. pl. -ήωα, νοόςψν AP7.158.8:—fem. θεπαπηωρ, ωδορ, Orac.ap.Jul.Ep.88b. 

θεπᾰπίδιον, σϋ, means of cure, Sch.Luc.Alex.21. 

θεπᾰπιον, σϋ, Dim. of θέπαχ, Hyp.Fr.99. 

θεπᾰπίρ, ίδορ, ἟, paying court to, favouring, πϋλιρ σοῦ ἣσσονορ θ. Pl.Mx.244e. 

θεπᾰπνεόψ, to be a θεπάπψν, Ἀθην᾵ 20.216, 217 (Chios). 

θεπᾰπνη, ἟, poet. = θεπάπαινα, handmaid, ἗κασηβελέσαο θ. h.Ap.157; Εὐπύπαρ θ. E.Hec.482 (lyr.), cf. A.R.1.786. 

II. dwelling, abode, E.Tr.211 (lyr.), Ba.1043 (pl.), HF370 (lyr.), Nic.Th.486 (unless it be pr. n. in these places), Orph.A.950, 1208 

(pl.); cf. θεπάπναι· αὐλ῵νερ, ςσαθμοί Hsch. 

III. as pr. n. Θεπάπνη, a Laconian city, Pi.P.11.63, Hdt.6.61, etc.; Lacon. Σεπάπνα Alcm.4: in pl. Θεπάπναι Isoc.10.63. 

θεπᾰπνιον, σϋ, Dim. of foreg. 1, Hsch. 

θεπᾰπνίρ, ίδορ, ἟, poet., = θεπαπαινίρ, AP9.603 (Antip.). 
θεπᾰπϋνσιον, σϋ, Dim. of θεπάπψν, D.L.4.59. 

θεπᾰπονσίρ, ίδορ, ἟, of a waiting-maid, θ. υεπνή A.Supp.979 (anap.). 

θεπᾰποτςία, ἟, = θεπαπεία IV, condemned by Poll.3.75. 

θεπᾰπψν, ονσορ, ὁ, dat. pl. θεπαπϋνσεςςι Pi.P.4.41; Aeol. θεπάπψν Sapph.74, gen. θεππάπονορ Choerob. in An Ox.2.242 

(θεπάπονορ cod., cf. Hdn.Gr.2.302):—henchman, attendant, Od.16.253, etc.; companion in arms, squire, 4.23, etc.; ἟νίοφορ θ. Il.5.580, 

8.119; σύ οἱ ἔςαν κήπτκε .. καὶ θεπάπονσε 1.321; θεπάπονσε Διϋρ Od.11.255; θεπάπονσερ Ἄπηορ Il.2.110, etc.; Μοτςάψν θεπάπονσες 

h.Hom.32.20, cf. Hes.Th.100, Thgn.769, Ar.Av.909 (lyr.); Ἔπψρ Ἀυποδίσηρ θ. Pl.Smp.203c, cf. Sapph. l.c.; worshipper, Ἀπϋλλψνορ 
Pi.O.3.16, cf. Pl.Phd.85a; Ἄπεορ BMus.Inscr.971 (Cyprus, v B.C.): c. dat., οἶκορ ξένοιςι θεπάπψν devoted to the service of its guests, 

Pi.O.13.3; λψσὸρ .. Μοτς᾵ν θ. E.El.717 (lyr.): c. gen., attending upon, σ῵ν ἀδίκψρ δτςστφοόνσψν Gorg.Fr.6 D. 

II. servant (whether slave or free), Hdt.1.30, 5.105, Ar.Pl.3, 5, And.1.12, Lys.7.34, etc.; Eust.ad D.P.533; perh. Myc.  

(dat.) (?)pers. n., cf. , pers. n. 

θέπαχ, ᾰπορ, ὁ, poet., = θεπάπψν, rare in sg., Epigr.Gr.415.3 (Alexandria): acc., Βακφιακὸν θέπαπα (of Anacreon) APl.4.306.10 

(Leon.), cf. IGRom.4.1655 (Notium): usu. in nom. pl., θέπαπερ E.Ion94 (anap.), Supp.762, Ion Eleg.2.2, Maiist.14, AP12.229 (Strato): 

acc. pl. θέπαπας in late Prose, Ant.Lib.13.4, 20.5. 

θεπεία, ἟, summer; v. θέπειορ. 
θεπεὶατλορ, ον, prob. living in villeggiatura, Theognost.Can.96. 

θεπεὶβοσορ, ον, (βϋςκψ) serving for a summer-pasture, Eust.222.20. 

θεπεὶγενήρ, έρ, produced or coming into being in summer, θεπειγενέορ .. κτμίνοτ Nic.Th.601; of the Nile flood, ὑδάσψν 

Nonn.D.26.229, Νείλοιο θ. οἶδμα 26.238. 

θεπεὶλεφήρ, έρ, for sleeping under in summer, πλάσανορ Nic.Th.584. 

θεπεὶνϋμορ, ον, feeding in summer, θ. πϋα summer-pasture, D.H.2.2. 

θέπειορ, α, ον also ορ, ον Ael. (v. infr.): (θέπορ):—of summer, in summer, αὐφμὸρ θ. summer-drought, Emp.111.7; δπέπανον 

Orph.H.40.11; καπποί ib.18; θέπειορ ὥπα Ael.NA2.25. 

II. θεπεία, Ion. -είη (sc. ὥπα), ἟, = θέπορ, summer-time, summer, Hdt.1.189, Arist.Mir.841a25, Plb.5.1.3, al., Delph.3(3).237.10 (ii 

B.C.), PTeb.27.60 (ii B.C.), D.S.19.58 (θεπίᾳ); θεπείηρ in summer, Nic.Fr.81; μεςοόςηρ θ. D.H.1.63; ὑπὸ σὴν θεπείαν D.S.3.24: pl., 

θεπείαιρ Pi.I.2.41. 

III. Sup. θεπείσασορ, η, ον, very hot, Arat.149, Nic.Th.469—In Prose θεπινϋρ is the more common form. 

θεπείποσορ, ον, (πίνψ) watered in summer, γόαι Lyc.847. 

θεπείψ, later poet. form of θέπψ, in Med., Nic.Th.124, Al.567. 

θεπέςιμον· θεπιςσικϋν, Hsch. 

θέπεσπον, σϋ, (θέπορ) summer-abode, dub. in Hp.Epid.1.20, cf. Gal.17(1).197. 

θεπήγᾰνον, contr. θέπηγνον, σϋ, (θέπορ) wicker body of the harvestcart, Hsch., EM447.14; perh. to be read in E.Fr.781.1. 

θεπιακϋρ, ή, ϋν, for summer, ἱμάσια POxy.1901.37 (vi A.D.). 

θεπίδιον, σϋ, summer residence, Jul.Ep.4. 

θεπίζψ, Boeot. inf. θεπίδδειν Ar.Ach.947 (lyr.): fut. Att. -ι῵ Arist.HA601b17: aor. ἐθέπιςα S.Aj.239 (anap.), syncop. ἔθπιςα 

A.Ag.536 (cf. ἀποθπιζψ); poet. ἐθέπιςςα AP9.451; later (subj.) ἐκθεπίξψ Anacreont.9.7:—Med. (v. infr.):—Pass., aor. ἐθεπίςθην: pf. 

σεθέπιςμαι (v. infr.): (θέπορ):—do summer-work, mow, reap, ςῖσον, κπιθάρ, Hdt.4.42, Ar.Av.506, etc.: abs., harvest, Phld.Mus.p.71 K.: 

freq. metaph., joined with ςπείπψ, αἰςφπ῵ρ μὲν ἔςπειπαρ κακ῵ρ δὲ ἐθέπιςαρ Gorg.Fr.16 D., cf. Plu.2.394e; ἟ ῥησοπικὴ καππμὸν ὧν 
ἔςπειπε θεπίζει Pl.Phdr.260d; οὐκ ἔςσι μὴ ςπείπανσα θεπίςαι κάππιμα Epigr.Gr.1039.15:—Med., καππὸν Δηοῦρ θεπίςαςθαι 
Ar.Pl.515:—Pass., ἃ [δπάγμασα] ἔστφεν .. σεθεπιςμένα X.HG7.2.8. 

2. metaph., mow down, Ἄπη σὸν .. θεπίζονσα βποσοόρ A.Supp.637 (lyr.), cf. Ag.536; βίον θ. ὥςσε κάππιμον ςσάφτν 

E.Hyps.Fr.34(60).94; θ. Ἀςίαν to plunder it, Plu.2.182a. 



3. cut off, κευαλὴν καὶ γλ῵ςςαν ἄκπαν S.Aj.239; κτνέαρ E.Supp.717; γλ῵ςςαν AP9.451: metaph., ςελίδορ νεαπ῅ρ θ. ςσάφτν 

ib.4.2.3 (Phil.):—Pass., ἡσιρ [π῵λορ] .. θέπορ θεπιςθῆ ξανθὸν αὐφένψν ἄπο who had her crop of yellow mane cut off, S.Fr.659.4. 

4. metaph., reap a good harvest, Ar.Ach.947 (lyr.); of bribes, Lib.Or.47.26. 

5. ὁ θεπίζψν (with or without λϋγορ), a logical fallacy, Chrysipp.Stoic.2.94, D.L.7.25: pl., ib.44. 

II. intr., pass the summer, X.An.3.5.15; θ. ἐν σοῖρ χτφποῖρ, φειμάζοτςι δ᾽ ἐν σοῖρ ἀλεεινοῖρ Arist.HA596b26, cf. 598a25. 

θεπίκλειον· ποσήπιον, κϋνδτ, Hsch. (i.e. Θηπίκλειον). 

θεπῐνϋρ, ή, ϋν, = θέπειορ, Pi.P.3.50: the usu. form in Prose, ἀνασολή Hp.Aër.4, cf. Aph.2.25, Plb.3.37.4; θ. δόςειρ, ἀνασολαί, 
Cleom.1.9; θ. ζῴδια ib.6; μεςημβπία X.Cyn.6.26; ἣλιορ Pl.Lg.915d; θ. σποπαί or σποπή, the summer solistice, ib.767c, Arist.Mete.364b2; 

σποπέψν σ῵ν θεπινέψν Hdt.2.19; θ. κόκλορ, Tropic of Cancer, Ph.1.27; θ. σποπικϋρ (sc. κόκλορ) Euc.Phaen.p.34 M., Cleom.1.7, 

Gem.5.39, al.; θεπινὸν ὐπηφεῖν to echo summer-like, Pl.Phdr.230c; θεπινά the summer-haunts of the sun, Id.Lg.683c; ὄμβποι θ. 
Arist.HA601b24; θ. ἄνεςιρ καὶ ἀπϋλατςιρ D.S.4.84; θ. ὥπα Oenopid.ib.1.41; for summer use, ἱμάσιον PCair.Zen.148 (iii B.C.); νομαί, 
opp. φειμεπιναί, PLond.3.842.12 (ii A.D.). 

θεπιςμϋρ, ὁ, mowing, reaping, X.Oec.18.3, PHib.1.90.5 (iii B.C.), PFlor.101.4 (i A.D.). 

II. reaping-time, harvest, Eup.202, Plb.5.95.5, Ev.Matt.13.30, al. 

2. harvest, crop, LXXLe.19.9, Ev.Matt.9.37. 

θεπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, mower, reaper, Lyc.840. 

θεπιςσήπιον, σϋ, reaping-hook, LXX1Ki.13.20 (v.l. θέπιςσπον), Max.Tyr.30.6. 

θεπιςσήρ, οῦ, ὁ, = θεπιςσήπ, X.Hier.6.10, D.18.51, Arist.HA580b20, PCair.Zen.292.486 (iii B.C.): θεπιςσαί, οἱ, a satyric play of 

Euripides, Arg.E.Med., Sosith.2.21 S. 

θεπιςσικϋρ, ή, ϋν, of or for reaping, δπέπανον PMagd.8.6 (iii B.C.); ὕμνορ Suid. s.v. Λιστέπςηρ: as Subst. θ., σϋ, crop, Str.17.3.11. 

θεπιςσϋρ, ή, ϋν, σὸ θ., a kind of balsam, Dsc.1.19 codd. (εὐθέπιςσον Wellm.). 

θέπιςσον, σϋ, = θέπιςσπον, Phot. 

θέπιςσορ and θεπιςσϋρ, ὁ, v. θέπισορ. 
θέπιςσπα, σά, cost of reaping, POxy.277.8 (i B.C.). 

θεπίςσπια, ἟, fem. of θεπιςσήπ, Ar.Fr.788. 

θεπίςσπιον, σϋ, light summer garment, Theoc.15.69, Aristaenet.1.27, Eub.101 K.-A., Vit.Aesop.(G) 32. 

θέπιςσπον, σϋ, = foreg., LXXGe.24.65, al., PPetr.1p.37 (iii B.C.), AP6.254 (Myrin.), Ph.1.666. 

II. sickle, LXX1Ki.13.20 (v.l.). 

θέπισορ, ὁ, harvest, and θεπισϋρ, ὁ, harvest-time, Tz. ad Hes.Op.571 (θέπιςσορ and θεπιςσϋρ cj. Spohn ad Niceph.Blemm.p.40). 

θεπίσποπορ, ον, turning in summer, of the solstice, Tz. ad Hes.Op.596. 

θέπμᾰ, θέπμᾰν, alternative nom. and acc. sg. forms for θέπμη, θέπμην, Men.Georg.51, Ar.Fr.690, dub. in Pl.Tht.178c (θεπμά codd., 

but Tim.Lex. and Phryn. perh. read θέπμη). 

II. pl. θέπμασα, v. θπέμμα. 

θεπμάζψ, = sq., Ep. aor. 1 opt. Med. θεπμάςςαιο Nic.Al.587. 

θεπμαίνψ, aor. ἐθέπμηνα Il.14.7, etc., later ἐθέπμανα Arist.GA730a16: pf. σεθεπμαγκα Hsch. s.v. κεφλίαγκα: pf. Pass. σεθέπμαςμαι 
Apollod.Poliorc.147.4, Eust.1573.47, (δια-) Hp.Vict.2.64: (θεπμϋρ):—warm, heat, εἰρ ὅ κε θεπμὰ λοεσπὰ .. ἗καμήδη θεπμήνῃ Il.14.7; 

ἣλιορ θεπμαίνψν φθϋνα E.Ba.679, cf. A.Pers.505; σὸ φαλκίον θέπμαινε Eup.108:—Med., cause to be warmed, σῆ ἐπψμένῃ φαλκία δόο 
ὕδασορ PSI4.406.37 (iii B.C.):—Pass., to be heated, Od.9.376, Pl.Phd.63d; σὸ θεπμαῖνον χόφεσαι ὑπὸ σοῦ θεπμαινομένοτ 

Arist.GA768b18; feel the sensation of heat, Pl.Tht.186d; to be or grow feverish, Hp.Epid.1.26.ιβ´; to be parched, of roots, X.Oec.19.11. 

2. metaph., θ. υιλϋσασι νϋον Pi.O.10(11).87; ἕψρ ἐθέπμην᾽ αὐσὸν υλὸξ οἴνοτ E.Alc.758; ςπλάγφν᾽ ἐθέπμαινον ποσῶ Id.Cyc.424; 

ςπλάγφνα θ. κϋσῳ Ar.Ra.844; πολλὰ θεπμαίνοι υπενί is prob. f.l. for π. θ. υπένα, A.Ch.990(1004); οὐ σοῦσο μή δε θεπμήνῃ 

Herod.1.20:—Pass., κεναῖςιν ἐλπίςιν θεπμαίνεσαι glows with hope, S.Aj.478; φαπᾶ θ. καπδίαν have one‘s heart warm with joy, E.El.402. 

θέπμανςιρ, εψρ, ἟, heating, Arist.Metaph.1067b12, Gal.1.253, f.l. in Hp.Liqu.1. 

θέπμανσέον, one must heat, Gal.10.104. 

II. Adj. 

θέπμανσέορ, α, ον, to be heated, Hp.Art.11. 

θέπμανσήπ, ῅πορ, ὁ, kettle or pot for boiling water, Poll.6.89, 10.66. 

θέπμανιήπιορ, α, ον, promoting warmth, υάπμακα Hp.Loc.Hom.17. 

II. φαλκίον θ., = θεπμανσήπ, IG1.421.96 (Athens, v B.C.), IG4.39 (Aegina), 22.1416, Gal.13.663. 

θέπμανσικϋρ, ή, ϋν, capable of heating, calorific, σὸ πῦπ θ. Arist.Int.22b38; ὁ οἶνορ Epicur.Fr.58, cf. 60; σὸ θ. ππὸρ σὸ -σὸν 

Arist.Metaph.1020b29, cf. Thphr.HP3.6: Sup., Arist.Cael.307a1, Dsc.1.19.4: c. gen., σο σ῅ρ χτφ῅ρ θ. οἶνορ Pl.Ti.60a. 

II. hot, lustful, of a bull, Horap.1.46 S. (sup.). 

θέπμανσϋρ, ή, ϋν, capable of being heated, Arist.Ph.224a30. 

θεπμᾰςία, ἟, warmth, heat, Hp.Aph.5.63, Arist.Pr.860a19, Epicur.Ep.2p.40 U., Thphr.HP8.11.7. LXXJe.28(51).39, D.S.3.34, 

Paus.2.34.6; heating, opp. χῦξιρ, Arist.GA764b7: pl., Plu.2.128f. (The pure Att. words are θεπμϋσηρ and θεπμη, Thom.Mag.p.179 R., but 

θεπμαςία is used by X.An.5.8.15.) 

θέπμαςμα, ασος, σϋ, warm fomentation, Hp.Acut.16 (pl.), Gal.UP4.8. 

θέπμαςςα, ἟, = κάμινορ, Hdn.Gr.1.267. 

θεπμάςσιον, σϋ, = θεπμαςσπίρ I, Aen.Tact.18.6, IG2.1425.379 (pl.). 

θέπμαςσιρ, ιδορ, ἟, name of a garment, παπτυὴν ἔφει θέπμαςσιν, IG2.1514.29, 1515.21, 1516.8 (iv B.C.). 

θεπμάςσπα, ἟, oven, furnace, Call.Del.144 (-ατςσπαι codd.), Euph.51.8 (pl.), Hsch. (nom. pl. proparox. cod. Hsch., codd. Call. vary 

in accent):—Adv. θεπμαςσπ῅θεν, from the furnace, Hsch. (-ςσ῅θεν cod.). 

θεπμάςσπιον, σϋ, app. some vessel or implement, θ. ςιδηποῦν παλαιϋν Inscr.Délos1417Aii58, cf. Hsch. s.v. ςφίνδαν. 

θεπμαςσπίρ or θέπμαςσπιρ (Hsch.), ἟, IG2.1414.42; acc. θεπμαςσπιν Roussel  220 (Delos, ii B.C.); gen. 

θεπμαςσπίδορ Arist.Mech.854a24: acc. pl. θεπμάςσπειρ LXX3Ki.7.26(40), 31(45): for forms with -ατςσπ- v. infr.:—tongs used by smiths 

to take hold of hot metal, Hsch., used by a painter, prob. for encaustc work, PCair.Zen.782(a).50, 61 (iii B.C.): generally, pincers, pliers, 

Arist. l.c. 



2. metaph., a violent dance, in which the legs were crossed tong-fashion, Poll.4.102, Ath.14.630a, Hsch. (θεπματςσπίρ codd. Poll., 

θατααςσπειρ cod. A Ath., θέπμαςσπιρ Hsch.); cf. θεπματςσπίζψ. 

II. spike, clamp, Ath.Mech.34.4. 

III. = θεπμανσήπ, σάρ θεπμάςσπειρ LXXll.cc.; θεπματςσπίρ and θεπμαςσπίρ Poll.10.66; acc. θέπματςσπιν (prob. in this signf.) 

Eup.228: in IG and Roussel ll.cc. the signf. may be I. 1 or III. (In signf. 1 prob. fr. θεπμϋρ, αὔψ (A), cf. ἐξ-αόψ: but the origin of signf. III 

and the form -αςσπ- is not clear). 

θέπματςσιρ, εψρ, ἟, = θεπμαςσπίρ ιιι, IG1.421.97–8 (rest.; Athens, v B.C.), IG2.Add. et Corr.1424a.287. 

θεπμαόςσπα, ἟, = θεπμάςσπα, Call.Del.144 (codd.), IG11(2).144B19 (late iv B.C.). 

θεπματςσπίζψ, dance the θεπματςσπίρ (v. θεπμαςσπίρ I. 2), Critias Fr.36 D., Luc.Salt.34. 

θέπματςσπον, σϋ or ορ, ὁ, portable brazier, Heracleo and Ar.Byz.ap.Hdn.fr.p.28 H. 

θεπμαχίρ, fornax, Gloss. 

θεπμέλᾰσορ, ον, struck hot, Moses Alch.304.7. 

θεπμέλη· ἟ θέπμη Suid.; cf. ἕλη. 

θεπμη, also θέπμᾰ (q.v.), ἟, heat, Hp.VM19, LXXSi.38.28, Act.Ap.28.3; σ῅ρ θ. when it is hot, Olymp.in Mete.98.20; feverish heat, 

Pherecr.158, Pl.Tht.178c (θεπμά codd.), Arist.Pr.862a18: pl., Hp. Epid.7.51, Th.2.49, Arr.An.2.4.8. 

II. θέπμαι, αἱ, hot springs, IG14.455 (Catana), cf. 1055: name of a town in Sicily, Plb.1.24.4, also sg., Orph.H.59.3. 

2. hot baths, POxy.473.5 (ii A.D.), etc. 

θεπμηγοπέψ, speak warmly, hotly. Orac.ap.Luc.Peregr.30. 

θεπμημεπίαι, ῵ν, αἱ, hot season, summer-time, Hp.Nat.Hom.7, Arist.HA544b11, Thphr.HP7.1.7. 

2. warm days in winter, Diocl.fr.141 W. (ap.Orib.inc.40.41). 

θεπμηνϋρ, ή, ϋν, of hot springs, Μησπὶ Θ. εὐφήν Robert Hell.10.78 (S.E. of Dorylaeum). 

θεπμηπϋρ, ά, ϋν, for hot liquid, ποσήπιον Hsch. s.v. κελέβη: θεπμηπϋν (and -ησπον), expld. by miliarium, Gloss. 

θεπμίζψ, fall ill with fever, IG12(9).1240.15 (Aedepsus). 

θέπμῐνορ, η, ον, (θέπμορ) of lupines, ἄλετπα Dsc.2.110; πανοπλία Luc.VH1.27. 

θέπμιον, σϋ, Dim. of θέπμορ, Stud.Pal.22.75.11 (iii A.D.), Gloss., condemned by Thom.Mag.p.183 R., OFlorida14.12. 

Θέπμιορ, ὁ, name of month, Hesperia27.75 (c.200 B.C., unkn. provenance). 

2. as title of gods: of Apollo, IG12(2).104 (Mytilene); also fem. Θεπμία of Artemis, ib.12(2).67.14 (Mytilene), 544 (Methymna). 

θεπμοβᾰυήρ, έρ, dyed hot, opp. χτφποβαυήρ, Thphr.Od.22. 

θεπμοβοτλορ, ον, hot-tempered, rash, ςπλάγφνον E.Fr.858; parodied in Ar.Ach.119; ἄνθπψπορ Ael.NA8.17. 

θεπμοδϋσηρ, οτ, ὁ, one who brought the hot water at baths, Gloss.:—fem. -δϋσιρ, ιδορ, ἟, female one who serves hot food or drink, 

AP9.183 (Pall.): -δοςία, ἟, administering of hot drinks, Herod.Med.ap.Orib.5.30.19. 

θεπμοειδήρ, έρ, of warm nature, EM557.23. 

θεπμοεπγϋρ, ον, f.l. in A.Eu.560. 

θεπμοκοίλιορ, ον, hot-stomached, Hp.Epid.6.4.19. 

θεπμοκπᾱςία, ἟, mixing of hot drink, Aët.9.30. 

θεπμοκόᾰμορ [ῠ], ἟, a leguminous plant, of a kind between the θέπμορ and the κόαμορ, Diph.87. 

Θεπμολαῖορ, ὁ, (sc. μήν), name of month in Crete, GDI5075B3. 

Θεπμϋλοια, σά, festival at Gortyn, Inscr.Cret.4.143.3 (Gortyn, iv B.C.). 

θεπμολοτςία, ἟, hot bathing, Hp.Insomn.93, Aret.CD1.3, Com.Adesp.56, Thphr.Sud.16, Ph.2.548, Agathin.ap.Orib.10.7 tit. 

θεπμολοτσέψ, use hotbaths, Hermipp.76, Alex.75, Herod.Med.ap.Orib.10.39.6 (-λοτσπέψ is incorrect in Arist.Pr.863a4). 

θεπμολοόσηρ, οτ, ὁ, one who uses hot baths, Agathin.ap.Orib.10.7.9. 

θεπμολοτσία, ἟, f.l. for -λοτςίη, Hp.Insomn.93. 

θεπμολτφνον, σϋ, lamp-oil, IG2.1368.151; also read as ἑπμϋλτφνον (i.e. σϋ θ᾽ ἑπμ.). 

θεπμομῐγήρ, έρ, mixed with heat, ἀήπ Placit.2.20.13. 

θεπμονοτρ, οτν, heated in mind, A.Ag.1172 (dub.). 

θεπμοπλάψ, have inflammation in the hoof, of horses, Hippiatr.53: -ηςιρ, εψρ, ἟, the disease itself, ibid.: θεπμϋπλα is dub. in Hsch. 

θεπμοπεπίπᾰσορ, ὁ, sunny promenade, IGBulg.615 (A.D. 184/5) (Nicopolis ad Istrum). 

θεπμοποιϋρ, ϋν, producing heat, Olymp.in Mete.136.1, 244.14. 

θεπμοποςία, ἟, drinking of hot liquid, Sor.1.117. 

θεπμοπϋσηρ, οτ, ὁ, one who drinks hot drinks, Ath.8.352b, Gal.10.828:—fem. πϋσιρ, ιδορ, cup for such drinks, 

Pamphil.ap.Ath.11.475d, cf. Hsch. s.v. ςκαμβίρ. 
θεπμοππψκσορ, ον, lascivious, Sch.Ar.V.1030. 

θεπμοπόλαι [ῠ], ῵ν, αἱ, Thermopylae, ‗gate of hot springs‘, Hdt.7.176, 201, Str.9.4.12. 

θεπμοπύληρ, οτ, ὁ, (written -πολ-), keeper of a cook-shop, MAMA3.165 (Corasium), 719 (Corycus). 

θεπμοπύλιον, σϋ, cook-shop, in Lat. form thermopolium, Plaut. Curc.292, Trin.1013, but θεπμοπψλεῖον is expld. by lupinarium, 

Gloss. 

θεπμϋρ, ή, ϋν, (but θεπμὸρ ἀϊσμή h.Merc.110, Hes.Th.696): (θέπψ):—hot, θ. λοεσπά Il.14.6, cf. Od.8.249; θ. λοτσπά Pi.O.12.19, 

S.Tr.634 (lyr.), Pl.Lg.761c, etc.; δάκπτα Od.19.362; of water, ib.388; of glowing wood, 9.388; θ. καόμασα Hdt.3.104 (Sup.); ἤν ἄπα 
πτπὸρ ἕσεπα -ϋσεπα Ar.Eq.382: freq. in Att. of hot meals or drinks, Teleclid.1.8, 32, Pherecr.130.8, etc.; of blood, S.OC22, Aj.1411 

(anap.); -οσάσαν αἱμάδα Id.Ph.696; of fever, θ. νϋςοι Pi.P.3.66; θ. ς῵μα feverish, Th.2.49. 

2. warm, of living creatures, in quot. ―still alive‖ LXXJe.38(31).2. 

II. metaph., hot-headed, hasty, freq. of persons, A.Th.603, Eu.560 (lyr.). Ar.V.918, etc.; θ. καὶ ἀνδπεῖορ Antipho 2.4.5: of actions, 

πολλὰ καὶ θ. μοφθήςαρ S.Tr.1046; θ. ἔπγον Ar.Pl.415; δπ᾵ν σι νεανικὸν καὶ θ. Amphis33.10; θ. ἐπὶ χτφποῖςι καπδίαν ἔφειρ S.Ant.88; θ. 
πϋθορ AP5.114 (Phld.); υάπμακον Alciphr.1.37 (Comp.): c. inf., θεπμϋσεπορ ἐπιφειπεῖν Antipho 2.1.7: Sup., ὦ θεπμοσασαι γτναῖκερ 
Ar.Th.735. 

b. of a situation, dangerous, σὰ γὰπ ππάγμασα θεπμὰ γε[ίνεσαι SB10556.28 (iii A.D.). 

c. of speech, vehement, Philostr.VS1.25.10. 



2. still warm, fresh, ἴφνη AP9.371; ἀστφήμασα Plu.2.798f; θ. κακά, opp. ἑψλα, ib.517f; γάμοι θ. καὶ ἴςψρ αὔπιον Philostr.VA4.25. 

III. σὸ θ., = θεπμϋσηρ, heat, Hdt.1.142, Pl.Cra.413c, etc. 

2. θ. (sc. ὕδψπ), σϋ, hot water, θεπμῶ λοῦςθαι, βάπσειν, Ar.Nu.1044, Ec.216; θεπμῶ κεκπαμένορ οἶνορ Gal.11.56; also, hot drink, 

Arr.Epict.1.13.2. 

3. σὰ θ. (sc. φψπία) Hdt.4.29; but (sc. λοτσπά), hot springs, X.HG4.5.3; σὰ θ. σοῦ ἧπακλέοτρ Str.9.4.2; hot baths, Thermae, 

Ἀδπιαν῵ν θ. POxy.54.14 (iii A.D.); σ῵ν μειζϋνψν θ. ib. 473.5 (ii A.D.). 

IV. Adv. -μ῵ρ Pl.Euthd.284e: Comp. -ϋσεπον, ἔφειν Eub.7.1: neut. pl. as Adv., θεπμὰ θεπμὰ πηδ῵ςαι Herod.4.61. 

θέπμορ, ὁ, lupine, Lupinus albus, Alex.162.11, 266.2 (pl.), Timocl.18.4 (pl.), Thphr.HP8.11.2, Dsc.2.109, PFlor.379.47 (ii A.D.), 

AP11.413 (Ammian.); εἰρ σοὺρ θ. to the lupine-market, Telesp.13 H., Lyc.fr.2.10 S. 

θεπμοςποδιά, ἟, hot ashes, Dsc.2.170, Erot. s.v. μαπίλην, Archig.ap.Orib.8.2.30, Philum.ap.Aët.5.120. 

θεπμϋσηρ, ησορ, ἟, (θεπμϋρ) heat, Hp.VM16, Pl.R.335d, etc.: pl., Id.Cra.432c, Diocl.Fr.112. 

II. metaph., heat, passion, σοῦ Ἀφιλλέψρ Philostr.Her.12b; ἐν σῶ λέγειν Ath.1.1b. 

θεπμοσπᾰγέψ, eat lupines, Luc.Lex.5. 

θεπμοτπγία, ἟, hasty act, App.Mith.108. 

θεπμοτπγϋρ, ϋν, doing hot and hasty acts, reckless, X.Mem.1.3.9 (Sup.), Luc.Tim.2. 

θέπμοτθιρ, ἟, Egyptian pr. n. applied to the asp, PMag.Par.1.2387, PMag.Lond.121.782. Ael.NA10.31; as title of Isis, Bernand Les 

Portes 24 (i B.C.), 3 (ii A.D.). 

θεπμουϋπον, σϋ, saucepan, Gloss.: -υϋπορ, ὁ, boiler, ib., POxy.2145.15 (ii A.D.). 

θεπμουπψν, = δαήμψν, Hsch. s.v. δαίμψν. 

θεπμουῠλᾰ́κιον, σϋ, app. a cooking utensil for keeping food hot, θεπμουτλάκιον ὁλκ(῅ρ) λι(σπ῵ν) ζ´ PWash.Univ.59.12 (v A.D.). 

θεπμουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, kettle, Gloss. 

θεπμοφόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, vessel for hot drinks, AP9.587 tit. 

θεπμοχῡφέψ, to be hot, (in temper) or agitated, POxy.3860.7 (iv A.D.). 

θεπμϋψ, = θέπμψ, An.Ox.2.448 (Pass.); σεθεπμ῵ςθαι dub.l. in Ar.Lys.1079. 

θέπμτδπον, σϋ, a place with hot springs, name of harbour of Rhodes, Tz.H.2.385:—also -τδπα, σά, St.Byz.; -τδπαί, αἱ, 
Apollod.2.5.11. 

θέπμψ (θέπψ) heat, make hot, only in pres. or impf. forms, θέπμεσε δ᾽ ὕδψπ Od.8.426, Ar.Ra.1339:—Pass., grow hot, θέπμεσο δ᾽ 
ὕδψπ Od.8.437, Il.18.348; πνοιῆ .. μεσάυπενον εὐπέε σ᾽ ὤμψ θέπμεσ᾽ 23.381; θέπμεσο δὲ φθύν Call.Fr.anon.24; μή ποό σιρ ἐνὶ φποῒ 
θέπμεσ᾽ (Ep. for θέπμησαι) ἀϊσμή Opp.H.3.522. 

θέπμύδηρ, ερ, lukewarm, Aret.CA2.3. 

θέπμψλή, ἟, feverish heat, Hp.Loc.Hom.19, al. 

θεπϋειρ, εςςα, εν, of or in summer, Nic.Al.570. 

θεποκατςύδηρ, ερ, causing summer heat, PMag.4.1359. 

θέπορ, εορ, σϋ, (θέπψ) summer, φείμασορ οὐδὲ θέπετρ Od.7.118; οὔσ᾽ ἐν θέπει οὔσ᾽ ἐν ὀπύπῃ 12.76; ἐν θέπει, opp. ἐνχόφει, S.Ph.18; 

θέπεω or θέπει, Il.22.151, Hes.Op.640; σὸ θέπορ during the summer, Hdt.1.202; σοῦ θέπεορ in the course of it, Id.2.24; σοῦ θέποτρ 
Ar.Fr.463; θέπεορ or θέποτρ (without the Art.), Hes.Op.462, Pl.Phdr.276b, al.; σοῦ παπεςσ῵σορ θέποτρ S.Ph.1340; σοῦ θ. εὐθὺρ 
ἀπφομένοτ Th.2.47; κασὰ θέποτρ ἀκμήν X.HG5.3.19; θ. μεςοῦνσορ about midsummer, Luc.Hist.Conscr.1; esp. in Th., campaigning-

season, ἅμα ἤπι σοῦ ἐπιγιγνομένοτ θέποτρ 4.117, cf. 2.31, 6.8; σοςοῦσα μὲν ἐν σῶ θ. ἐγένεσο 2.68. 

II. summer-fruits, harvest, crop, θ. ἀλλϋσπιον ἀμ᾵ν Ar.Eq.392, cf. D.53.21, AP11.365.3 (Agath.): pl., θέπη crops, PFlor.150.5 (iii 

A.D.); θέπη ςσαφόψν the ripe ears, Plu.Fab.2: metaph., πάγκλατσον ἐξαμᾶ θέπορ A.Pers.822, cf. Ag.1655; σὸ γηγενὲρ δπάκονσορ .. θ. 
E.Ba.1026; of a horse‘s mane, v. θεπίζψ I. 3; of a youth‘s beard, Call.Del.298, AP10.19 (Apollonid.); also σέμνεσαι σὸ ἱεπὸν καὶ 
ἀπϋππησον θ. σοῦ θεοῦ Γάλλοτ Jul.Or.5.168d. 

III. Astron., σὸ μέγα θ., ὅσαν πάνσερ οἱ πλάνησερ ἐν θεπινῶ ζῳδίῳ γένψνσαι Olymp.in Mete.111.30. 

IV. metaph., in an epitaph for a year of life, Supp.Epigr.2.874.4 (Egypt). 

θεπςῐεπήρ, έρ, (θέπςορ) bold of speech, B.12.199:—so Θεπςίσηρ, ὁ, as pr. n. in Hom.: pl., Ph.2.472. 

Θεπςῑσοκσϋνορ, ὁ, killer of Thersites, Ἀφιλλεὺ Θ. title of play by Chaeremon, Stob.1.6.5 (1.85 W.) (cf. SEG33.322). 

θεπςϋλη, ἟, unexpld. wd., Arc.109 B., Theognost.Can.111. 

θέπςορ, Aeol. for θάπςορ, Alc.206.2 L.-P., Choerob.in Theod.1.166, EM447.24. 

θεπςϋρ, ὁ, = σαπςϋρ II. 1, BGU350.2 (ii A.D.). 

θεπςόρ, v. θπαςόρ. 
θεπσήπια· ἑοπσή σιρ, Hsch. 

θέπψ, heat, make hot, θέπον αὐγαὶ ἞ελίοτ Λιβόην A.R.4.1312; θέπψν ἕλκορ, = θεπαπεόψν, Nic.Th.687:—elsewh. only in Pass. 

θέπομαι, fut. Med. θέπςομαι Od.19.507: aor. 2 ἐθέπην (in Ep. subj. θεπέψ 17.23): poet. and later Prose, become hot or warm, νήηςαν 
ξόλα πολλά, υϋψρ ἔμεν ἞δὲ θέπεςθαι 19.64, cf. 507; ἐπεί κε πτπὸρ θεπέψ at the fire, 17.23; θέποτ warm yourself, Ar.Pl.953; ὁπϋσαν .. 
σιρ .. ποσὲ ῥιγ῵ν θέπησαι Pl.Phlb.46c; εἶδον [ἦπάκλεισον] θεπϋμενον ππὸρ σῶ ἰπνῶ Arist.PA45a19: impf. ἐθέπονσο Philostr.VA2.18, 

Alciphr.1.23; θέπεςθαι ππὸρ σὴν εἵλην Luc.Lex.2: metaph., θέπεςθαι πτπί, of love, Call.Ep.27, cf. APl.4.167 (Antip. Sid.). 

2. of things, become warm, σὰ χτφπὰ θέπεσαι Heraclit.126, cf. Archel.ap.Plu.2.954f; μὴ .. ἄςστ πτπὸρ δηΐοιο θέπησαι be burnt by 

fire, Il.6.331, cf. 11.667; melt, ἁ πέσπα θπτπσομένα θέπεσαι AP12.61. ( , cf. θεπμϋρ, Lat. formus and prob. Engl. warm.) 

θεςίδιον, σϋ, position (for coffin or sarcophagus), burial-place, ITyr72, 130, al. (sp. -ιν). 

θέςιρ, εψρ, ἟, (σίθημι) setting, placing, ἐπέψν θ. setting of words in verse, Pi.O.3.8; = ἟ ποίηςιρ παπὰ Ἀλκαίῳ, EM319.31; πλίνθψν 
καὶ λίθψν Pl.R.333b, cf. IG7.3073.33 (Lebad.); θ. νϋμψν lawgiving, X.Ath.3.2, Pl.Lg.690d: in pl., νϋμψν θέςειρ D.18.309, 

Arist.Pol.1289a22; θ. ὀνϋμασορ giving of a name, Pl.Cra.390d; ἐπί σινορ application of word to object, Demetr.Eloc.145; θ. ἀγύνψν 

institution of games, D.S.4.53; ordinance, disposition, S.Ichn.277 (only here in Trag.); setting forth in legal form, ἀςυαλει῵ν 

POxy.1027.12 (i A.D.). 

II. laying down, ὅπλψν, opp. ἀναίπεςιρ, Pl.Lg.814a; of diggers, plunging of the spade, opp. ἄπςιρ, Gp.2.45.5. 

2. deposit of money, preparatory to a law-suit, Ar.Nu.1191 (pl.): generally, sum deposited in a temple, Inscr.Délos365.14 (iii B.C.), 

IG12(3).322 (pl., Thera). 



3. pledging, giving as security, D.33.12, Lys.8.10. 

4. payment, σελ῵ν Pl.R.425d (pl.). 

III. adoption of a child, κασὰ θέςιν τἱψνϋρ Plb.18.35.9, cf. Ph.2.36, Philostr.VA6.11; Κπινοσέλην Πινδάποτ, θέςει δὲ Φιλοξένοτ 

IG12(3).274 (Anaphe), cf. 12(7).50 (Amorgos); οἱ εἰρ θέςιν .. δεδομένοι (cf. Lat. in adoptionem dare) Cod.Just.6.4.4.21; adoption as a 

citizen of a foreign state, Ἀλεξανδπεὺρ θέςει, Ἀθηναῖορ θ. (opp. υόςει), Suid. s.v. Ἀπίςσαπφορ, Ἀπιςσουάνηρ Ῥϋδιορ. 
IV. situation, of a city, Hp.Aër.6; πϋλιρ αὐσάπκη θ. κειμένη Th.1.37, cf. 5.7; ἟ θ. σ῅ρ φύπαρ ππὸρ σὰ πνεόμασα Thphr.CP3.23.5; 

σϋπψν θ. Plb.1.41.7: Astron., θ. σ῵ν ἄςσπψν Herm.in Phdr.p.149 A.; position, arrangement, λεγομένψν καὶ γπαυομένψν Pl.Tht.206a; 

σ῵ν μεπ῵ν θέςειρ Id.Lg.668e, cf. Epicur.Ep.1p.11 U., Fr.30 (pl.). 

2. Math., local position, Arist.GC322b33; ἔφειν θ. Id.APo.88a34; θ. ἔφειν ππὸρ ἄλληλα to have a local relation, Id. Cat.4b21, cf. 

Pl.R.586c: σῆ θ. μέςον Arist.APr.25b36: Geom., θέςει δεδϋςθαι or εἶναι, to be given in position, Archim.Sph.Cyl.2.3, Euc.Dat.Def.4, 

Apollon.Perg.Con.2.46, al.; παπὰ θέςει parallel to a straight line given in position, [Euc.] Dat.Def.15; εἰρ δόο θέςειρ σὰρ ΑΒ, ΑΓ to meet 

the two straight lines ΑΒ, ΑΓ given in position, Hero Metr.3.10; κασὰ σὴν θ. σὴν ππὸρ ἟μ᾵ρ Arist.Ph.208b23, etc.; οὐ σῆ θ. διαυέπονσα 
μϋνον, ἀλλὰ καὶ σῆ δτνάμει ib.22; so in Music, of notes in a scale, κασὰ θέςιν, opp. κασὰ δόναμιν, Ptol.Harm.2.5. 

V. Philos., thesis, position, assumed and requiring proof, Pl.R.335a, Arist.Top.104b19, APo.72a15; θέςιν διαυτλάσσειν to maintain a 

thesis, Id.EN1096a2; κινεῖν to controvert it, Plu.2.687b, cf. 328a, etc. 

2. general question, opp. ὑπϋθεςιρ (special case), Aphth.Prog.13, Theon Prog.12, cf. Cic.Top.21.79, Quint.3.5.5 (but θ. includes 

ὑπϋθεςιρ and ὁπιςμϋρ, Phlp.in APo.35.1; opp. ἀξίψμα, ib.34.9). 

3. arbitrary determination, esp. in dat. θέςει, σὰ ὀνϋμασα μὴ θ. γενέςθαι Epicur.Ep.1p.27 U.; opp. υόςει, Chrysipp.Stoic.3.76, 

Str.2.3.7, etc.; σὰ θ. δίκαια, νϋμιμα, Ph.1.50, 112; ςημαίνειν θ. S.E.P.2.256. 

4. affirmation, opp. ἄπςιρ, ib.1.192, cf. 2.244, Plot.5.5.6, etc. 

VI. a setting down, opp. ἄπςιρ (lifting), π᾵ςα ποπεία ἐξ ἄπςεψρ καὶ θέςεψρ ςτνσελεῖσαι Arist.Pr.885b6: hence, in rhythm. downward 

beat, opp. the upward (ἄπςιρ), Aristid. Quint.1.13, Bacch.Harm.98, etc. 

VII. in prosody, θέςει μακπὰ ςτλλαβή long by position, opp. υόςει, D.T.632.30, Heph.1.3: orig. prob. in signf. V. 3, cf. Sch. 

D.T.p.206 H. 

2. θέςειρ, αἱ, in punctuation, stops, Donat.in Gramm.Lat.4.372 K. 

VIII. part of a horse‘s hoof, ἟ θ. σοῦ ποδϋρ Hippiatr.82. 

IX. burial-place, grave, SEG30.1349 (Miletus, c.A.D. 180/200), ib. 1479 (Phrygia, before A.D. 216), etc. 

θέςκελορ, ον, Ep. Adj. marvellous, wondrous, always of things, θ. ἔπγα deeds or works of wonder, Il.3.130, Od.11.610; θέςκελα 
εἰδύρ Call.Fr.anon.385: divine, εἶδορ, opp. βποσειδέα μοπυήν, Nonn.D.47.718; neut. Adv., ἔωκσο δὲ θέςκελον αὐσῶ it was wondrous like 

him, Il.23.107; prob. taken by later poets as, = God-inspired (κελεόψ), θ. ἗πμ῅ρ Coluth.126. 

θέςμιορ, Dor. and Ep. σέθμιορ, ον, or ον, (θεςμϋρ) fixed, settled, lawful, ἑοπσὰ σέθμιορ Pi.N.11.27; σέθμιαι ὧπαι Call.Ap.87; θέςμια 
σάδε καὶ πάσπια Lexap.Arist.Ath.16.10; θέςμιον (sc. ἐςσί) A.Ag.1564 (lyr.); θέςμιϋν ἐςσι, = θέμιρ ἐςσί, A.R.2.12; fitting, θηπετσ῅πςι ςιγὴ 
σέθμιϋρ ἐςσι Opp.C.1.450. 

II. θέςμιον, Dor. and Ep. σέθμιον, σϋ, esp. in pl., laws, customs, rites, Hdt.1.59, A.Eu.491 (lyr.), S.Aj.712 (lyr.); θ. ἀναγπάχαι 
Arist.Ath.3.4; ππογϋνψν παλαιὰ θ. E.Fr.360.45, cf. Call.Dian.174: sg. in Pi.I.6(5).20, E.Tr.267 (anap.):—in form θέθμιον IG9(1).334.46 

(Locr., v B.C.). 

2. agreement, σ῵ σεθμίψ ϝίςσψπ ib.7.3172.165 (Orchom. Boeot.). 

III. Θέςμιορ, title of Apollo, Paus.5.15.7; of Demeter, Id.8.15.4. 

θεςμοδϋσηρ, ὁ, lawgiver, cj. for -θέσηρ, Longin.9.9:—fem. -δϋσειπα Orph. Εὐφή 25. 

θεςμοθεςία, ἟, office of θεςμοθέσηρ at Athens, IG2.1368.133. 

II. decree of fate, Plu.2.573f. 

θεςμοθεσεῖον, σϋ, hall in which the θεςμοθέσαι met, Arist.Ath.3.5, Plu.2.613b (-θέσιον Suid. s.v. Ππτσανεῖον):—also θεςμοθέςιον, 
σϋ, Plu.2.714c, Sch.Pl.Prt.337d, Suid. s.v. ἄπφψν. 

θεςμοθεσέψ, to be a θεςμοθέσηρ, Is.7.34, D.59.65. 

θεςμοθεσηρ, οτ, ὁ, (σίθημι) lawgiver, legislator, of Moses, Longin.9.9. 

II. esp. at Athens, θεςμοθέσαι, οἱ, the six junior archons, IG1.39.75, al., Ar.V.775 (sg.), al., Antipho 6.35, Arist.Ath.3.4, al., 

Aeschin.3.38; also, title of magistrate in Amorgos, IG12(7).57.12 (iii B.C.). 

θεςμοθεσιρ, ιδορ, ἟, fem. of θεςμοθέσηρ, title of Demeter, Corn.ND28; of Isis, Hymn.Is.20. 

θεςμοποιέψ, make laws, E.Ph.1645. 

θεςμοπϋλορ, ον, (πολέψ) = θεμιςσοπϋλορ, AP5.292.3 (Paul. Sil.), GVAK 38 (Pisidia, v A.D.). 

θεςμϋρ, Dor. σεθμϋρ (v. infr.), θεθμϋρ IG5(2).159 (Tegea, v B.C.), Isyll.12, W.Locr. σεθμϋρ IG9(1).609.A1 (vi/v B.C.): ὁ: pl. θεςμοί, 
poet. θεςμά S.Fr.92: (σίθημι):—that which is laid down, law, ordinance, once in Hom., λέκσποιο παλαιοῦ θεςμὸν ἵκονσο Od.23.296; 

εἰπήνηρ θεςμοί the order of peace, h.Hom.8.16; esp. of divine laws, θ. σὸν μοιπϋκπανσον ἐκ θε῵ν A.Eu.391; ἵμεπορ .. σ῵ν μεγάλψν 
πάπεδπορ θ. S.Ant.800 (lyr.); οἱ σ῵ν θε῵ν θ. X.Cyr.1.6.6; θ. Ἀδπαςσείαρ, οἱ σ῅ρ εἱμαπμένηρ θ., Pl.Phdr.248c, Plu.2.111d; παπέβη θ. 
ἀπφαίοτρ Ar.Av.331 (lyr.). 

2. of human law, οἱ πάσπιοι θ. Hdt.3.31; at Athens, esp. of the laws of Draco, IG1.115.20, And.1.81, Decr. ib.83; Arist.Ath.4.1, etc., 

cf. Ael.VH8.10: used by Solon of his own laws, Sol.36.16, cf. 31.2, Plu.Sol.19; ὁ σαῦσα ἀπεπγαζϋμενορ θ. νϋμορ ἂν ὀπθ῵ρ εἴη κείμενορ 
Pl.Ep.355a; ὁ σοῖρ ἄλλοιρ σιθέμενορ θεςμοὺρ Δημήσπιορ Duris 10 J.; ὅδ᾽ ὁ σεθμὸρ πὲπ σ῵ν ἐνσουηΐψν GDI2561 C 19 (Delph.): in later 

poetry, θεςμοί, = law, jurisprudence, Epigr.Gr.434.4, al.; θεςμ῵ν σαμίηρ, ππϋμαφορ, IG3.637, 638. 

b. jurisdiction, ἐν ἁπάςαιρ σαῖρ πϋλεςιν ὅςαρ ὁ ἟μέσεπορ κασέφει θεςμϋρ Just.Nov.2.5 epilogos, 7 epilogos. 

3. generally, rule, precept, rite, S.Tr.682; θ. πτπϋρ the law of the beacon-fire, A.Ag.304; σεθμὸρ ἀέθλψν Pi.O.6.69; ςσευάνψν σ. the 

appointed crowns, ib.13.29; θ. ὅδ᾽ εὔυπψν the cheering strain (cf. νϋμορ), A.Supp.1034 (lyr.); ὕμνοτ σεθμὸν ὆λτμπιονίκαν Pi.O.7.88; 

μακάπψν Id.Pae.4.47. 

b. ἐπϋειρ καὶ ἄλκιμορ εἰν ἑνὶ θεςμ῵͂̓ in combination, at once, Nonn.D.29.29 (s.v.l.). 

II. institution, as the tribunal of the Areopagus, A.Eu.615; σεθμὸρ ἧπακλέορ, Ποσειδ᾵νορ σεθμοί, the Olympian, Isthmian games, 

Pi.N.10.33, O.13.40. 

III. =θηςατπϋρ, Anacr.58. 



2. perh. = θήκη 2, ARW10.403 (Cos, iii B.C.). 

IV. θεςμοί· αἱ ςτνθέςειρ σ῵ν ξόλψν, Hsch. 

θεςμοςόνη, Dor. -να, ἟, justice, AP7.593 (Agath.). 

θεςμοσϋαπορ, ὁ, guardian of the law (functionary in Arcadia), BCH111.169.19 (Mantinea, iv B.C.). 

θεςμουϋπια, ψν, σά, women‘s festival at Athens and elsewhere, in honour of Demeter Θεςμουϋπορ (q.v.), Hdt.2.171, Ar.Av.1519, 

Th.80, 182, al.; θ. ἑςσι᾵ν σὰρ γτναῖκαρ to furnish the women‘s feast at the Th., Is.3.80; at Ephesus, Hdt.6.16. 

θεςμουοπιάζψ, keep the Thesmophoria, X.HG5.2.29, Gloss.Oxy.1802.35; Θεςμουοπιάζοτςαι, name of a play by Aristophanes. 

θεςμουοπιακϋρ, ή, ϋν, belonging to the Thesmophoria, St.Byz. s.v. Κάλασιρ. 
θεςμουοπιαςσήρ, οῦ, ὁ, one who celebrates the Thesmophoria, IG12(1).157 (i A.D.). 

θεςμουϋπιον, σϋ, temple of Demeter Θεςμουϋπορ, Ar.Th.278, 880, IG2.1059.12; at Delos, ib.11(2).159 A 17 (iii B.C.):—also -εῖον 

Theon Prog.5: -υϋπιον μέσπον, a form of dactylic metre, Mar.Vict.6.145 K.: -υϋπιορ, ὁ, demoticon at Memphis, Mitteis Chr.29.5 (ii 

B.C.); at Alexandria, Supp.Epigr.2.866. 

II. (sc. μήν) name of month at Rhodes. SEG 30.1637 (Rhodes), IG12(1).3.5; in Crete, GDI5149.58. 

θεςμουοπιύν, ῵νορ, ὁ, name of month at Heraclea ad Latmum, SIG633.55 (ii B.C.); in Crete, Hemerolog.Flor., Amyzon14 p.146 

(202/1 B.C.). 

θεςμουϋπορ, ον, law-giving, epith. of Demeter, Dubois Dial.arcad. p.196 (Pheneos, c.500 B.C.); Hdt.6.91, 134, IPE2.13 

(Panticapaeum, iv B.C.), Call.Aet.Oxy.2079.10, D.S.1.14, etc.; ςεμνὴ Θ. AP5.149 (Asclep.), cf. Luc.Tim.17; σὼ Θεςμουϋπψ Demeter and 

Persephone, Ar.Th.83, al.; αἱ Θεςμουϋποι App.BC2.70, Plu.Dio56, etc.; πϋσνια Θ., of Persephone, Pi.Fr.37; also, as a title of Dionysus, 

Orph.H.42.1. 

θεςμουῠλᾰκέψ, act as θεςμουόλαξ, Petersen-Luschan Reisen in Lykien no. 19 o 5. 

θεςμουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, guardian of the law, of Moses, Ph.1.171:—usu. in pl. -υόλακερ, οἱ, a magistracy at Elis, Th.5.47, cf. 

D.S.5.67; at Alexandria, PHal.1.239 (iii B.C.); in Ceos. IG12(5).595 B 16 (iii/ii B.C.); at Ptolemais, PFay.22.11 (i A.D.); Boeot. 

σεθμουοόλαξ SEG32.456.21 (Haliartus, c.235/0 B.C.), IG7.3172.178 (Orchom.):—hence -υῠλάκιον [ᾰ], σϋ, their office, PHal.1.234 (iii 

B.C.): υῠλᾰκι‹κ›ϋρ, ή, ϋν, νϋμορ Plu.2.292d., 

θεςμῳδέψ, deliver oracular precepts: σὰ θεςμῳδοόμενα oracles, Ph.1.650. 

θεςμῳδϋρ, ὁ, giver of θεςμοί, Id.ap.Eus.PE8.7, BMus.Inscr.4.481*.457 (pl.). 

θέςπαλαι· αἱ Κῶαι, παπὰ Φιλησᾶ, καὶ αἱ υαπμακίδερ, Hsch. (prob. Θεςςαλαί). 
θεςπεςιανή, ἟, name of an antidote, Orib.Fr.82. 

θεςπέςιορ, α, ον, also ορ, ον E.Andr.296 (lyr.), Luc.Sacr.13: (perh. for θες-ςπέςιορ, cf. θεϋρ, ἔςπον):—prop. of the voice, divinely 

sounding, divinely sweet, ἀοιδή Il.2.600; Σειπ῅νερ Od.12.158; ἔπεα Pi.I.4(3).39; ἀφέσαρ Ar.Av.1095 (lyr.). 

2. divinely uttered or decreed, dat. sg. fem. θεςπεςίῃ as Adv., Il.2.367. 

b. oracular, γένορ Pi.P.12.13 (of the Graiae); δάυνα E. l.c.; θ. ὁδϋρ the way of divination, of Cassandra, A.Ag.1154 (lyr.); εὐφαῖρ 
ὑπὸ θ. with prayers to the gods, Pi.I.6(5).44. 

c. = θεῖορ, βηλϋρ Il.1.591; ἄνσπον Od.13.363. 

II. more than human: hence, awful, of natural phenomena, θ. νέυορ Il.15.669; ἀφλόρ Od.7.42; λαῖλαχ 9.68; marvellous, φάπιρ 2.12; 

θ. ἄψσον, φαλκϋρ, 9.434, Il.2.457; θ. ὀδμή a smell divinely sweet, Od.9.211; ὀςμὴ θ. Hermipp.82.9; of human affairs, θ. υόζα, υϋβορ, 
Il.9.2, 17.118; πλοῦσορ 2.670; ἞φή 8.159; βοή Od.24.49; θ. ὅμιλορ Theoc.15.66: also in Prose, σέφνη θ. σιρ καὶ ὑχηλή Pl.Euthd.289e; θ. 
βίορ Id.R.365b; θ. καὶ ἟δεῖα ἟ διαγψγή ib.558a; ςουοὶ καὶ θ. ἄνδπερ Id.Tht.151b, cf. Philostr.Dial.1; υόςειρ Id.VS2.9.2; θ. σὴν γνύμην 

Luc.Alex.4. 

III. Adv. -ίψρ, θ. ἐυϋβηθεν they trembled unspeakably, Il.15.637: neut. θεςπέςιον as Adv., θ. ὑλ᾵ν Theoc.25.70; also ἀπϋζει θ. ὡρ 
἟δό Hdt.3.113; ὠδύδει θ. οἷον Plu.Alex.20; θεςπεςίηθεν divinely, ἀπηπϋσα Emp.96.4, (prob. f.l. for θεςπεςίῃςιν)—Chiefly Ep., once in 

Hdt., twice in Trag. (lyr.), once in Ar. (lyr.). 

θεςπεςιϋσηρ, ησορ, ἟, = θειϋσηρ, Eust.240.8. 

θεςπῐᾰοιδϋρ, ϋν, (θέςπιρ) poet. for θεςπιῳδϋρ, Hsch. 

θεςπῐδᾰήρ, έρ, (δαίψ A) kindled by a god, θ. πῦπ portentous fire, Il.12.177, 441, Od.4.418, etc. (Ep. word.) 

θεςπῐέπεια, (ἔπορ) fem. Adj. oracular, prophetic, S.OT463 (lyr.). 

θεςπίζψ, fut. -ίςψ, Att. -ῐ῵, Ion. inf. θεςπιέειν v.l. in Hdt.8.135; Dor. aor. ἐθέςπιξα Theoc.15.63: (θέςπιρ):—prophesy, foretell, σι 
Hdt.1.47, al.; σινί σι A.Ag.1210, E.Andr.1161:—Pass., σί δὲ σεθέςπιςσαι; S.OC388, cf. Parth.35.2. 

2. reveal, δίκσαμον .. ἀθάνασοι σὴν αὐσοὶ θέςπιςαν ἟μῖν Poet.de herb.75. 

II. Pass., c. acc., [φπηςμοί,] οὓρ ἐθεςπίςθη Μψτς῅ρ Ph.2.38, (s.v.l.). 

III. of the Emperors, = Lat. sancire, decree, Jul.Ep.75b, Wilcken Chr.6.8 (v A.D.), OGI521.9 (Abydus), Cod.Just.1.12.3 Intr., of 
other rulers, in quot., of lycurgus, w. inf., Sch.B.Il.1.534. 

θεςπῐϋμανσιρ, Adj. oracular, ἕδπα Aristonous1.3. 

θέςπιορ, ον, = θεςπέςιορ, Hes.Fr.197, Orac.ap.Ar.Av.977. 

θεςπιϋυημον· παποιμίαν σινά, Hsch. 

θέςπιρ, ιορ, ὁ, ἟ (acc. θέςπιδα Nonn.D.25.452, dat. ιδι ib.45.133): (cf. θεςπέςιορ):—filled with the words of God, inspired, Hom. 

only in Od. in acc. θέςπιν; ἀοιδϋρ 17.385; ἀοιδή 1.328, 8.498, E.Med.425 (lyr.); also θέςπιν αὐδάν S.Ichn.244 (lyr.). 

2. generally, wondrous, awful, θέςπιρ ἄελλα h.Ven.208. 

II. θέςπιδερ· θτςίαι, θεοςέβειαι, Hsch. 

θέςπιςιρ, εψρ, ἟, oracular utterance, Sch.Ar.Pl.11. 

θέςπιςμα, ασορ, σϋ, mostly in pl., oracles, oracular sayings, Hdt.2.29, A.Fr.86, S.OT971: sg., E.Ion405. 

2. Imperial constitution, Wilcken Chr.6.12 (pl., v A.D.), Just.Nov.113.1.1; generally, ordinance, σὰ σ῵ν ἀπφϋνσψν θ. Sch.B.Il.8.12. 

θέςπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, prophet, epigr. in SEG15.620.5 (Ostia, iii A.D.). 

θέςπιςσήρ, οῦ, ὁ, prophet, Man.6.378. 

θεςπῐῳδέψ, to be a θεςπιῳδϋρ, sing in prophetic strain, A.Ag.1161, E.Ph.959, Ar.Pl.9, Pl.Ax.367d; φπηςμοὶ σὸ κπάσορ σ῅ρ 
οἰκοτμένηρ -ῳδοῦςι Posidon.36 J. 

II. hold office of θεςπιῳδϋρ, i.e. versifier of oracles, OGI530.6 (Amisus), IGRom.4.1588 (Claros), etc. 



θεςπῐῳδϋρ, ϋν, singing in prophetic strain, of persons, S.Fr.456, E.Hel.145; also ὀμυαλὸρ γ῅ρ θ. Id.Med.668; μανσική Philostr.VS1 

Praef.: Subst. θεςπιῳδϋρ, ἟, = Lat. Carmenta, D.H.1.31. 

II. θ. υϋβον caused by prophecy, A.Ag.1134 (lyr., s.v.l.). 

Θεςςάλειορ [ᾰ], v. Θεςςαλϋρ II. 

Θεςςάλία, ἟, Thessaly, Hdt.3.96, etc. 

Θεςςάλίζψ, Att. Θεσσ-, imitate the Thessalians, Ael.VH4.15, St.Byz. s.v. Θεςςαλία; speak like them, Parth.24.2, D.Chr.11.23. 

Θεςςάλῐκέσηρ, οτ, ὁ, Att. Θεσσ-, serf in Thessaly, Philocr.Hist.1. 

Θεςςάλικϋρ, Att. Θεσσ-, ή, ϋν, Thessalian: Θ. ἕδορ, a sort of chair or couch, Hp.Art.7; ὄπεα Hdt.7.128; δίυπορ Eup.58, cf. Poll.7.112; 

Θ. ἔνθεςιρ Hermipp.41; Θ. δεῖπνα Ar.Fr.492, cf. Antiph.34.3. Adv. -κ῵ρ Crates Com.19. 

2. of the Thessalian dialect, ἔθορ A.D.Synt.214.6; διαίπεςιρ ib.50.9. Adv. -κ῵ρ Id.Pron.109.1: Comp. -ύσεπον Id.Synt.159.9. 

Θεςςάλιύσαρ· ἐναγι[α]ςμϋρ σιρ παπὰ Λάκψςι, Hsch. (Θεςςαλύπαρ· ἐναγιςμϋρ La.). 

Θεςςάλι῵σιρ, ιδορ, ἟, one of the four districts of Thessaly, Hellanic.52 J., Hdt.1.57, Str.9.5.3. 

Θεςςάλϋρ, Att. Θεσσ-, ή, ϋν, Thessalian, Hdt.5.63, etc.: prov., Θ. ςϋυιςμα a Thessalian trick, E.Ph.1407; Θ. νϋμιςμα, i.e. false money, 

Phot.; Thess. Πεσθαλϋρ IG9(2).258 (Cierium), 517.14 (Larissa); Boeot. υεσσαλϋρ (as pr. n.) ib.7.2430.8. 

II. pr. n. of a physician of the Methodic School:—hence Adj. Θεςςάλειορ, α, ον, Gal.15.763, al. 

III. fem. Θεςςαλίρ, ίδορ, Thessalian, κτν῅ S.OC314: as Subst. Θεσσαλίρ, ἟, a kind of shoe, Lysipp.2. 

θέςςαςθαι, poet. aor. pray for, c. acc. θεςςάμενορ γενεήν Hes.Fr.201; γλτκεπὸν νϋςσον Archil.11; παίδψν γένορ A.R.1.824, cf. 

Euph.136: c. inf., σάν ποσ᾽ εὔανδπον [εἶναι] .. θέςςανσο prayed that this land might be .., Pi.N.5.10 (Hsch. also has θέςςεςθαι, 
θεςςϋμενορ, θήςψ, θηςϋμενοι, θηςάμενοι):—hence Adj. θεςσϋρ, only in compds. ἀπϋ θεςσορ, πολόθεςσορ (q.v.), Boeot. pr. n. 

Θεϋυειςσορ, Ion. ἖πμϋθεςσορ. (Perh. , cf. πϋθορ (fr. υϋθορ), OIr. , Welsh gweddïo ‗pray‘ Lith.  ‗mourn‘; θήςψ, 

θηςϋμενοι, θηςάμενοι seem to be analogical formations.) 

θέςσαρ, α, ὁ, suppliant, prob. to be understood in vase inscr. θεςσ᾵ν μνάμψν SEG34.966 (nr. Gela, c.350 B.C.). 

θεςυᾰσηλϋγορ, ον, prophetic, A.Ag.1441. 

θεςυᾰσίζψ, prophesy, Hsch.:—also -ϋομαι, Id. 

θεςυᾰσορ, ον, (θεϋρ, υημί) spoken by God, decreed, μϋπορ A.Ag.1321; ἣκει θ. βίοτ σελετσή S.OC1472: mostly in phrase θέςυασϋν 
ἐςσι, it is ordained, ὣρ γὰπ θ. ἐςσι Il.8.477, cf. E.IA1556: c. dat. pers. et inf., ςοὶ δ᾽ οὐ θ. ἐςσι .. θανέειν Od.4.561, cf. 10.473, Pi.P.4.71, 

Orac. in Ar.Pax1073; so εἴ σι θ. πασπὶ .. ἱκνεῖθ᾽, ὥςσε ππὸρ παίδψν θανεῖν S.OC969. 

2. Subst. θέςυασα, σά, divine decrees, oracles, Od.11.151, 297; παλαίυασα θ. 13.172, cf. Pi.I.8(7).34: sg., E.IT121, Luc.Philops.38, 

Syr.D.36. 

II. generally, wonderful, mighty, ἀήπ Od.7.143.—Cf. θεςπέςιορ, θέςκελορ. 
θεσέορ, α, ον, to be counted as, Pl.Epin.984a, Arist.Pol.1277b38. 

II. θεσέον, one must establish, ἆθλα Pl.Lg.832e; one must assume, X.Mem.4.2.15; one must reckon, count, σοὺρ βαναόςοτρ πολίσαρ 
Arist.Pol.1277b35, cf. Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xv 6, etc.; ἐν ἁμαπσίᾳ Ph.2.171. 

θεσήπ, ῅πορ, ὁ, EM177.24; = σολμησήρ, ππάκσηρ, Hsch.: pl., etym. of θεοί, Corn.ND1. 

θέσηρ, οτ, ὁ, (σίθημι) one who places, ὀνομάσψν θ. name-giver, Pl.Cra.389d. 

II. mortgagor, φψπίψν Is.10.24. 

III. adoptive father of a child, Did.ap.Harp. 

Θεσίδειον [ῐ], σϋ, temple of Thetis, E.Andr.20, Plb.18.20.6, Str.9.5.6. 

θεσικϋρ, ή, ϋν, fit for placing, ὀνομάσψν θ. prompt at giving names, D.H.Comp.16, cf. Ph.2.101. Adv. -κ῵ρ appositely, D.H.Rh.3.5. 

II. concerning adoption, νϋμοι Arist.Pol.1274b4. 

III. belonging to a θέςιρ, disputable, ὑπϋθεςιρ Philostr.VS2.6; σὰ θ. σ῵ν φψπίψν ib.29; so σὰ θ. alone, Phld.Rh.1.206 S.; θ. 
κευάλαιον Theon Prog.2; σὴν ζήσηςιν θ. ποιεῖςθαι to make the question a matter of argument, Str.2.3.7; Lat. genus instituendi 

θεσικύσεπον, more abstract, Cic.QF3.3.4. Adv. Comp. -κύσεπον Aps.p.333 H. 

IV. positive, affirmative, opp. negative (ἀπνησικϋρ), Numen.ap.Eus.PE14.8. Adv. -κ῵ρ positively, affirmatively, D.L.9.75; οὐ λίαν θ. 
not very positively, Phld.Rh.1.371 S. 

2. Gramm., positive, σὸ θεσικϋν the positive degree, Sch. D Il.4.277. 

b. expressing obligation, of verbals in -σέον, D.T.642.16; θεσικ῵ρ· σὸ ὀυειλϋμενον γενέςθαι, Hsch. 

V. arbitrary, φπ῅ςιρ σ῵ν ὀνομάσψν S.E.P.2.256. Adv. -κ῵ρ ib.1.38. 

Θέσιρ, voc. Θέσῑ Il.24.88, acc. Θέσιν, gen. ιδορ 4.512, Dor. ιορ Pi.I.8(7).30, dat. Θέσῑ: ἟:—Thetis, Hom., etc. 

θεσϋρ, ή, ϋν, (σίθημι) placed, set, E.IA251 (lyr.); having position, ςσιγμὴ οὐςία θεσϋρ Arist.APo.87a36. 

II. taken as one’s child, adopted, Pi.O.9.62, E.Fr.359, etc.; θεσὸν παῖδα ποιεῖςθαι Hdt.6.57, cf. Pl.Lg.929c; θεσὸρ γενέςθαι σινί or 

ὑπϋ σινορ, Plu.Thes.13, App.BC1.5; θεσϋρ, ὁ, adopted son, dub. in Is.3.69; θεσή adopted daughter, Hsch.; also θ. πασήπ adoptive father, 

D.S.10.11, perh. also TAM4(1).276. 

Θεσσᾰλϋρ, Θεσσαλικϋρ, etc., Att. for Θεςς-. 
Θεσσᾰλϋσμησον κπέαρ a lump of meat such as you would cut for a hungry Thessalian, Philetaer.10. 

θεῦ, Dor. and Ion. for θέο, θοῦ, imper. aor. 2 Med. of σίθημι. 
θετ, Dor. and Ion. for θεο-, cf. Θεοδαίςιορ, θεομοπία, θεϋμοπορ:—hence θετ-επγέςια, σά, festival of a θεὸρ εὐεπγέσηρ, 

Inscr.Délos363.53 (iii B.C.). 

θετκολέψ, = θεοκολέψ, IG9(1).421 (Aetolia). 

θετκϋλορ, v. θεοκϋλορ. 
θετξένια, = θεοξένια, Hsch. 

θετπποπία, ἟, = θεοπποπία, B.9.41. 

θετυοπία, ἟, = θεουοπία, AP6.220.4 (Diosc.). 

θεόγεςθαι, Cret., = θέλγ-, Hsch. 

θετπϋρ, v. θεψπϋρ. 
θεῦςιρ, εψρ, ἟, running, coined as etym. of θεϋρ, Corn.ND1. 

θεῦσιρ, = σετθίρ, Hippon115. 



θέψ (A), Ep. also θείψ, Il.6.507, 10.437 (in Att. the syllables εο, εοτ, εψ are not contr.); Ep. subj. θέῃςι 22.23; 3 sg. impf. ἔθει 
Od.12.407 and later, ἔθεε Il.1.483, Hdt.1.43 (and in later Prose, D.S.16.94); Ep. θέε Il.20.275, Hes.Sc.224; Ion. impf. θέεςκον Il.20.229: 

fut. θεόςομαι 23.623, Ar.Eq.485, Av.205, (ὑπο-) Pi.P.2.84, (ἀνσι-) Hdt.5.22, (μεσα-) X.Cyn.6.22; θεόςψ Lyc.1119: aor. 1 ἔθετςα (δι-) 

Vett.Val.345.35, part. θεόςαρ IGRom.4.1740 (Cyme):—the other tenses are supplied by σπέφψ and *δπέμψ: (θεϝ-, Skt. ):—run, 

ποςί, πϋδεςςι, Od.8.247, Il.23.623; β῅ δὲ θέειν 17.698; θέῃςι σισαινϋμενορ πεδίοιο 22.23; ποῖθεῖρ; Ar.V.854; θ᾵σσον θανάσοτ θεῖ [἟ 
πονηπία] Pl.Ap.39b; ὁ βπαδέψρ θέψν Id.Hp.Mi.373d; of horses, Id.Cra.423a; ἐν ὆λτμπίᾳ θεϋνσψν ἵππψν Id.Lg.822b: in part. with 

another Verb, ἤλθε θέψν, ἤλθε θέοτςα, came running, Il.6.54, 394, etc.; ἷξε θέψν, of a person on ship-board, Od.3.288; θέψν Αἴανσα 
κάλεςςον run and call him, Il.12.343, etc. 

2. πεπὶ σπίποδορ γὰπ ἔμελλον θεόςεςθαι to run for a tripod, 11.701: metaph. (cf. σπέφψ II. 2), πεπὶ χτφ῅ρ θέον Ἕκσοπορ they were 

running for Hector‘s life, 22.161; θ. πεπὶ ὑμέψν αὐσ῵ν Hdt.8.140.α´; θ. ‹σον› πεπὶ σοῦ πανσὸρ δπϋμον ib.74; πεπὶ γτναικ῵ν καὶ παίδψν 

Paus.6.18.3. 

3. metaph., θ. ἐρ νϋςοτρ Pl.Lg.691c; θ. ἐγγόσασα ὀλέθποτ Id.R.417b; θεῖν παπὰ σὸν ἔςφασον κίνδτνον Plu.Fab.26. 

II. of other kinds of motion, as, 

1. of birds, θεόςονσαι δπϋμῳ Ar.Av.205. 

2. of things, run; of ships, ἟ δ᾽ ἔθεεν κασὰ κῦμα Il.1.483, cf. X.HG6.2.29; of a potter‘s wheel, Il.18.601; of a rolling stone, 13.141; of 

a quoit, ῥίμυα θέψν ἀπὸ φειπϋρ flying lightly .., Od.8.193. 

3. metaph., δόναμιρ θατμαςσὴ ἐκεῖ θεῖ Plot.2.9.8, cf. 6.5.11. 

III. of things not actually in motion, [υλὲχ] ἀνὰ ν῵σα θέοτςα διαμπεπέρ Il.13.547; ἄνστξ ἡ πτμάση θέεν ἀςπίδορ 6.118; ἀμυὶ δέ μιν 
κίβιςιρ θέε Hes.Sc.224; γπαμμ῅ρ πεπὶ [ςημεῖον] θεοόςηρ Plot.6.5.11. 

IV. c. acc. loci, run over, σὰ ὄπη X.Cyn.4.6, cf. 5.17; μέςςα θέψν πελάγετρ AP7.273 (Leon.), cf. 10.23 (Autom.); πλψσ῵ν γένορ 
ὑγπὰ θεϋνσψν Opp.H.3.183.—The simple Verb is used in Trag. only by E.Ion1217. 

θέψ (B), shine, gleam, ὀδϋνσψν λετκὰ θεϋνσψν Hes.Sc.146 (λετκαθεϋνσψν cj. Wackernagel); ὕλῃ φλψπὰ θεοόςῃ cj. in 

Theoc.25.158; ποίην .. φλψπὰ θέοτςαν IG14.1389 ii 24; cf. φλψπαθέψ cf. θοϋρ (B), Λετκαθέα, λετκαθίζψ. 

θε῵, for θεάοτ, imper. of θεάομαι, behold! 

θεύδηρ, ερ, = θεοειδήρ, Heph.Astr.3.7.13 (comp.). 

θεύμασα· πεπικαθαπσήπια, Hsch. (leg. θειύμασα). 

θεψπεῖον, σϋ, place for seeing, Hsch. s.v. θατςήκπι. 
θεψπέψ :—Pass., fut. -ηθήςομαι S.E.M.8.280: fut. Med. in pass. sense, ib.1.70, Ael.VH7.10: (θεψπϋρ):—to be a θεψπϋρ I (q.v.), 

μανσεόεςθαι καὶ θ. Th.5.18; ἐγὼ δὲ σεθεύπηκα πύποσ᾽ οὐδαμοῖ πλὴν ἐρ Πάπον Ar.V.1188; of the states which sent θεψποί, οἱ᾽ Αθηναῖοι 
ἐθεύποτν ἐρ σὰ Ἴςθμια Th.8.10. 

2. to be sent to consult an oracle, Pl.Ep.315b. 

II. of spectators at games, σὰ ὆λόμπια Hdt.1.59; ἀγ῵να Id.8.26, X.An.1.2.10; θ. σινά to see him act, Thphr.Char.11.3: abs., 

And.4.20, D.18.265; to go as a spectator, ἐρ σὰ ἖υέςια Th.3.104; ἐρ ὆λτμπίαν Luc.Tim.50; v. sub ὀβολϋρ I. 

III. look at, behold, γ῅ν πολλήν Hdt.4.76; σόφαρ σινϋρ A.Pr.304; σὰ πεπὶ σὸν πϋλεμον Pl.R.467c; inspect, review soldiers, 

X.An.1.2.16, HG4.5.6: abs., gaze, gape, ἑςσηκὼρ θ. Thphr.Char.4.5: Astrol., = ἐπιθεψπέψ 5, σὴν ςελήνην Gal.19.542. 

2. of the mind, contemplate, consider, αὐσῆ σῆ χτφῆ αὐσὴν σὴν χτφὴν θ. Pl.Grg.523e; σὰ ὄνσα ᾗ ὄνσα Arist.Metaph.1003b15, cf. 

D.1.12, Epicur.Nat.2.6, etc.: folld. by an interrog., σοῦσο θ., εἰ σἀληθ῅ λέγψ D.3.3; θ. σινά, ὁποσέποτ σοῦ βίοτ ἐςσίν Aeschin.3.168; 

πϋςαρ ἔφοτςι διαυοπάρ Arist.GA761a11; θ. σίναρ λέγομεν σοὺρ υπονίμοτρ Id.EN1140a24; θ. σι ἔκ σινορ to judge of one thing by another, 

σὴν ἔννοιαν ἐκ σ῵ν ἔπγψν Is.1.13, cf. Aeschin.3.160; θ. σι ππϋρ σι compare one thing with another, D.18.17; ππὸρ σοὺρ ππὸ ἐματσοῦ .. 
κπίνψμαι καὶ θεψπ῵μαι; ib.315; σοὺρ ππέςβειρ θ. ππὸρ σὸν καιπὸν καθ᾽ ὃν ἐππέςβετον Aeschin.2.80; θ. [σι σεκμηπίοιρ] D.21.199. 

b. observe, θ. μ᾵λλον σοὺρ πέλαρ δτνάμεθα ἠ ἑατσοόρ Arist.EN1169b33, cf. Pol.1263b25, al.; σαῦσα ἐμοῦ εθεψπήςασε, ὡρ .. 
ποιοτμένοτ Lycurg.28:—Pass., σεθεύπησαι σοῦσο μάλιοσα ἐπὶ σ῵ν πεπιςσεπ῵ν Arist.HA562a23, cf. 540b19, al.; λϋγῳ θεψπεῖςθαι, of 

object not accessible to sense, Phld.D.3.10: abs., ὡρ καὶ ἐπ᾽ ἄλλψν θεψπεῖσαι ib.1.13. 

c. perceive, c. inf., ἀναγκαῖον ὑπάπφειν D.S.13.88. 

d. abs., speculate, theorize, ἀκπιβ῵ρ, υοπσικ῵ρ, Arist.Pol.1280b28, Metaph.1001b14; λογικ῵ρ, υτςικ῵ρ, Id.APo.88a19, Cael.304a25; 

πεπί σινορ Id.Metaph.1004b1, 983a33 (Pass.); θ. ἔκ σινορ to conclude by observation from .., ib.1029a26; διά σινορ Id.Mete.353b18:—

Pass., ἟ παπὰ σοῖρ Ἕλληςι σεθεψπημένη μάθηςιρ Ael.Tact.Prooem. (θεψπήςαςα is prob. corrupt for ἐψπ- in S.OC1084 (lyr.).) 

θεψπημα, ασορ, σϋ, sight, spectacle, λϋγοι καὶ θεψπήμασα D.18.68; θ. καὶ ἀκποάμασα Aristox.Fr.Hist.15; θ. καὶ ἀκοόςμασα 

D.C.52.30: generally, festival, ὅςα Μοτς῵ν ὠςὶν ἔφεσαι θεψπήμασα Pl.Lg.953a. 

2. object of contemplation, σὸ ἐν ἟μῖν υάνσαςμα δεῖὑπολαβεῖν .. εἶναι θ. Arist.Mem.450b25; vision, Id.Div.Somn.463b19; intuition, θ. 
κοινά Chrysipp.Stoic.3.72, al., cf. Phld.Po.5.25 (pl.). 

II. of the mind, speculation, theory, Arist.Metaph.1083b18, Top.104b1; σὰ κασὰ υτςιολογίαν θ. Metrod.Herc.831.8; speculative 

proposition, M.Ant.1.8. 

b. datum or rule of art, Cic.Fat.6.11 (pl.); σέφνηρ θ. Phld.Rh.2.94 S., al. (pl.), cf. Stoic.3.51; ἰασπικ῅ρ θ. Corn.ND33 (pl.); scheme, 

plan, Plb.6.26.10: pl., θεψπήμασα, σά, arts and sciences, Id.10.47.12; αἱ σέφναι ἐκ -ημάσψν εἰςίν Gal.1.106. 

c. Math., theorem, Archim.Sph.Cyl.1 Prooem .. al., Papp.30.6, al., Procl.in Euc.p.201 F.; also ἀςσπονομικὰ θ. Phlp.in Mete.104.19, 

Plot.3.8.4, σὸ θεψποῦν μοτ θεύπημα ποιεῖ ὥςπεπ οἱ γεψμέσπαι θεψποῦνσερ γπάυοτςιν Plot.3.8.4, 3.8.6, Iamb.Protr.2 p.9.12. 

2. subject of investigation, Plb.1.2.1, D.H.Comp.2. 
b. investigation, Plu.2.1131c. 

θεψπημᾰσικϋρ, ή, ϋν, to be interpreted as seen, ὄνειποι, opp. ἀλληγοπικοί, Artem.4.1. 

II. theoretic, ἀπεσή Stoic.3.48, cf. Iamb.Protr.21.λβ´, D.L.3.49; dogmatic, epith. of Metrodorus, Id.2.113; contemplative, βίορ Jul.ad 

Them.265b; opp. ππακσικϋρ, Id.Or.6.190a. 

θεψπημάσιον, σϋ, Dim. of θεύπημα, Arr.Epict.2.21.17, 3.5.15. 

θεψπήμψν, ονορ, ὁ, ἟, contemplative, Choerob. in An.Ox.2.220. 

θεψπηςιρ, εψρ, ἟, viewing, σπαγικαὶ θ. Pl.Phlb.48a. 

θεψπησέον, one must consider, investigate, εἴσε .. εἴσε .. Id.Lg.815b; σίνι διαυέπει .. Arist.Ph.193b23, etc. 

θεψπησήπιον, σϋ, seat in a theatre, Plu.CG12 (pl.), CIG2782.20 (Aphrodisias). 



θεψπησήρ, οῦ, ὁ, spectator, ἐπγάσαι σ῵ν καλ῵ν καὶ θ. Phld.Oec.p.63 J., cf. Hsch. s.v. θεψποόρ. 
II. overseer, director, Sch.Opp.H.3.257. 

θεψπησικϋρ, ή, ϋν, able to perceive, σοῦ πεπὶ σὰ ςύμασα κάλλοτρ Arist.Pol.1338b1; μὴ πάνσψν θ. ἀλλὰ ἐνίψν Phld.Rh.2.108 S.; σ῅ρ 
ἀυποςόνηρ S.E.M.11.256. 

2. of the mind, contemplative, speculative, ὁ πεπὶ σὴν .. οὐςίαν θ. Arist.Metaph.1005a35; ὁ πεπὶ υόςεψρ θ. Id.PA641a29: c. gen., 

μανσικὴ ἐπιςσήμη θ. σοῦ .. μέλλονσορ Pl.Def.414b; ἐπιςσήμη θ., διάνοια, opp. ππακσική, ποιησική, Arist.Metaph.1064a17, 1025b25; νοῦρ 
Id.de An.415a11; θ. βίορ a contemplative or speculative life (opp. ἀπολατςσικϋρ, πολισικϋρ), Id.EN1095b19, cf. Plu.Cic.3; θ. υιλϋςουορ 
Id. Per.16: Comp. -ύσεπορ Herm.in Phdr.p.59 A. Adv. -κ῵ρ Epicur.Nat.28.7, Poll.4.8, Iamb.Comm.Math.20. 

II. = θεψπικϋρ, Cod.Just.10.56.1.1, Cod.Just.11.1.2. 

θεψπησϋρ, ή, ϋν, that may be seen, D.S.14.60; ὄχει θ. Ael.NA9.4; θ. κασαςκεόαςμα Secund.Sent.1; of certain days in disease, to be 

watched (cf. ἐπίδηλορ II. 1), Hp.Aph.2.24. 

2. of the mind, to be reached by contemplation, σοὺρ διὰ λϋγοτ θ. φπϋνοτρ Epicur.Ep.1p.10 U.; θεοὺρ λϋγῳ θ. Id.Fr.355, cf. 

Phld.Sign.37; opp. ἐμυανήρ, Plu.2.722d; λϋγῳ ib.876c. Adv. -σ῵ρ Gal.18(1).363. 

θεψπησπα, ψν, σά, presents made by the bridegroom to the bride, when she first unveiled herself, Eust.881.31, Harp. 

θεψπία, Ion. -ίη, Dor. θεᾱπία (v. infr.), also Arc.BCH111.168.10 (Mantinea, iv B.C.), Boeot. θιαψπία ἖υ.Ἀπφ. 1892.34: ἟:—sending 

of θεψποί or state-ambassadors to the oracles or games, or, collectively, the θεψποί themselves, embassy, mission, θεψπίαν ἀπάγειν εἰρ 
Δ῅λον Pl.Phd.58b: pl., opp. ςσπασεῖαι, Id.R.556c; ἄγειν σῶ Διὶ σῶ Νεμείῳ σὴν κοινὴν ὑπὲπ σ῅ρ πϋλεψρ θ. D.21.115, cf. X.Mem.4.8.2, 

Decr.Byz.ap.D.18.91 (θεᾱπία), Plb.28.19.4. 

2. office of θεψπϋρ, discharge of that office, σ῅ρ ὆λτμπίαζε θ. Th.6.16, cf. Isoc.19.10, etc. 

II. being a spectator at the theatre or games, S.OT1491; οὔσ᾽ ἐπὶ θεψπίαν πύποσε ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ ἐξ῅λθερ Pl.Cri.52b; personified in 

Ar.Pax523, al. 

III. viewing, beholding, θεψπίηρ εἵνεκεν ἐκδημεῖν to go abroad to see the world, Hdt.1.30; κασὰ θεψπίηρ ππϋυαςιν ib.29; ἐκπέμπειν 
σινὰ κασ᾽ ἐμποπίαν καὶ κασὰ θεψπίαν Isoc.17.4, cf. Arist.Ath.11.1, Th.6.24; pilgrimage, E.Ba.1047. 

2. of the mind, contemplation, consideration, Pl.Phlb.38b: pl., θεῖαι θ. Id.R.517d: c. gen., πανσὸρ μὲν φπϋνοτ πάςηρ δὲ οὐςίαρ 
ib.486a; ἟ σ῵ν ἀπφ῵ν, ἟ σ῵ν ὅλψν θ., Epicur.Ep.2p.55 U., Phld.Rh.1.288 S.; θ. ποιεῖςθαι πεπί σινορ Arist.Metaph.989b25; ἟ πεπὶ υόςεψρ 
θ. Epicur.Ep.1p.3 U., etc.: pl., σὰρ ςαθπὰρ αὐσοῦ θ. Demetr.Lac.Herc.124.12; ὁκοίη .. σ῵ν ἐν γῆ υτομένψν θεψπία Hp.Lex3. 

b. theory, speculation, opp. practice, Plb.1.5.3; ἟ πεπὶ σὰ ςσπασϋπεδα θ. Id.6.42.6; αἱ ντκσεπιναὶ καὶ ἟μεπιναὶ θ. theoretic reckoning 

of night and day, Id.9.14.6; ἟ μαθημασικὴ θ. Plu.Rom.12. 

3. Pass., sight, spectacle, A.Pr.802, etc.; esp. public spectacle at the theatre or games, Ar.V.1005, X.Hier.1.12; ἟ σοῦ Διονόςοτ θ. the 

Dionysia, Pl.Lg.650a, Didyma 279a11, 152.10 (θτοπ-), 329.12 (θεοπ-) (all pl.). 

4. Rhet., explanatory preface to a μελέση, Chor. in Hermes17.208, etc.: so in Philos., continuous exposition, Olymp.in Mete.18.30, 

al. 

θεψπικϋρ, ή, ϋν, of or for θεψπία (signfs. I and II), πεπλύμασ᾽ οὐ θεψπικά no festal robes, E.Supp.97; θ. ςκηνή the tent used by the 

θεψποί, Henioch.5.8; θ. ὁδϋρ, = θεψπίρ I. 2, Poll.2.55. Adv. -κ῵ρ Hsch. 

II. θεψπικϋν, σϋ (θεψπικϋρ, ὁ, seems to be an error in Phld.Rh.2.208 S.), at Athens, fund for providing free seats at public spectacles, 

οἱ ἐπὶ σὸ θ. Arist.Ath.43.1, cf. 47.2, D.18.113, IG2.223 C 5; ἟ ἀπφὴ ἟ ἐπὶ σῶ θ. Aeschin.3.24: pl. (sc. φπήμασα), D.3.11, Harp., etc., cf. 

Plu.Per.9: so elsewh. θεψπικά, with or without φπήμασα, fund for festivals, POxy.1333 (ii/iii A.D.), 473.4 (ii A.D.). 

b. fee paid to θεψποί, SEG13.372B10 (Cos, iii B.C.). 

θεψπιορ, v. θεάπιορ. 
II. θεύπιον, σϋ, box at the amphitheatre, PSI8.953.62 (vi A.D.). 

θεψπίρ, ίδορ, ἟ 

1. (with and without ναῦρ) sacred ship, which carried the θεψποί to their destination, Hdt.6.87, cf. Call.Del.314: metaph., ἄςσολορ 
θ., of Charon’s back, A.Th.858 (lyr.), S.fr.765 R. 

2. (sc. ὁδϋρ) road by which the θεψποί went, Hsch. 

3. by confusion = θτψπίρ (sc. σπάπεζα), Poll.4.123. 

II. pl., = Βάκφαι, Id., cf. Plb.30.25.12; of attendants of Apollo, Nonn.D.9.261. 

θεψποδοκέψ, act as θεψποδϋκορ, SIG562.50 (Paros, from Magn. Mae.). 

θεψποδοκία, ἟, office of θεψποδϋκορ, BCH49.91 (Delph., iii B.C.), SIG608.5, 10 (ib., ii B.C.): Dor. θεᾱποδοκία, σ῵ν Δηλίψν 

CIG2329 (Delos), SEG 31.535 (Delphi, c.320 B.C.). 

θεψποδοκορ, Dor. and Arc. θεᾱποδϋκορ, Thess. θεοτπο- Inscr.Magn.26, Corc. θιᾱπο- ib.44: ὁ:—one who receives the θεψποί, 
IG4.727 (Hermione, iv B.C.), 5(2).389 (Lusi), SIG608.7 (Delph., ii B.C.), etc. 

θεψπϋρ, ὁ (v. infr), envoy sent to consult an oracle, S.OT114, OC413; to present an offering, Orac.ap.D.21.53; to be present at 

festivals, θεψποὺρ εἰρ σὰ Πόθια πέμχαι D.19.128, cf. D.H.Lys.29, etc. 

2. generally, envoy, sent to kings regarded as divine, Plu.Demetr.11, Ath.13.607c. 

II. title of a magistrate at Mantinea, Th.5.47; at Naupactus, IG9(1).360 (pl.), cf. ib.12(5).527 (found in Ceos); at Thasos, 

ib.12(8).267, etc. 

III. spectator, Thgn.805, A.Pr.118, Ch.246, Fr.289; πολέμοτ Pl.R.467c, etc.; opp. ἀγψνιςσήρ, Achae.3; one who travels to see men 

and things, Pl.Lg.951a, 953c; also λαμπάδα θ. εἰκάδψν E.Ion1076 (lyr., s.v.l.). (Uncontr. θεαοπϋρ Schwyzer664.30 (Orchom. Arc., in 

B.C.): contr. θεᾱπϋρ, Ion. inscr. from Andros in Hesperia18.59.A33 (Delphi, 425 B.C.), in Dor. (SIG558.24, etc.), Arc. (IG5(2).4 (Tegea), 

etc.): θεοτπϋρ Thess. (Inscr.Magn.26): θετπϋρ Thas. (IG12(8). l.c.); θιᾱπϋρ, Inscr.Cret.2.xii 11 (Eleutherna, vi/v B.C.), Corc. 

(Inscr.Magn.44).) (Perh. fr. θεᾱ-hοπϝορ, cf. θεη-κϋλορ and θτπψπϋρ (θτποτπϋρ) fr. θτπᾰ-hοπϝορ.) 
θεψποςόνη, ἟, = θεψπία, Man.4.460; also θεψπψς- rest. in SEG 23.180 (Cleonaea, 145 B.C.). 

θέψςιρ, εψρ, ἟, (θεϋψ) making divine, Dam.Pr.100 (pl.). 

θεύσεπορ, v. θεϋρ III. 

Θηβᾱγενήρ, έρ, sprung from Thebes, Theban, Hes.Th.530: distd. fr. Θηβαῖορ, Ephor.21 J.:—also Θηβαιγενήρ, E.Supp.136, D.P.623. 

Θ῅βαι, ῵ν, αἱ, Thebes, Θ. Αἰγόπσιαι .. αἳ ἑκασϋμπτλοί εἰςι Il.9.381; ἗πο ́ ο ν σ ο͂ν ἐν Θε ́βαιρ  SEG37.283 (Argos, vi B.C.): also sq., 

Θήβηρ ἑπσαπόλοιο (Boeotia) 4.406, CEG787, Call.Del.87, 88 (Egyptian), GVI943 (Demetrias, iii B.C.), 870 (Tanagra, ii B.C.); Myc. 



:—hence Θήβαςδε to Thebes, 23.679; Att. Θήβαζε Sch.Il.3.29, al.; Θήβηςιν at Thebes, Il.22.479, Arist.Rh.1398b2, Θήβηςι Il.14.114: 

from the sq., Θήβηθεν from Thebes, Ephipp.15.7; poet. -θε APl.4.185; Boeot. Θείβᾱθεν from Thebes, Ar.Ach.862, also -ᾱθε (-αθι codd.) 

ib.868:—Adj. Θηβαιεόρ, έψρ, Ion. έορ, ὁ, epith. of Zeus, Theban, Hdt.1.182, etc.: Θηβαῖορ, α, ον, Theban, Od.10.492, etc.; Θηβαΐαρ 

(metri gr.) S.Ant.1135 (lyr.); epith. of Zeus (of Egyptian thebes), Jeffery LSAG p.415 no. 49 (Naucatis, vi B.C.); cf. Myc. , fem. 

pers. n.,  masc. pers. n.: Θηβαωκϋρ, ή, ϋν, of or from the Thebais, Hdt.2.4, etc., SEG33.946.12 (Ephesus, i A.D.), of wine, 

POxy.3740.17, 3762.16, 3765.4 (iv A.D.). 

Θηβᾱΐρ, ΐδορ, ἟, Thebais, i.e. territory of Thebes (in Egypt), Hdt.2.28; (in Boeotia), Id.9.65, Th.3.58:—hence Θηβαΐσηρ [ῑ], οτ, ὁ, 

dweller in the Egyptian Thebais, Str.17.1.40. 
II. Thebaid, a poem on the siege of Thebes, which formed a portion of the Epic cycle, Paus.8.25.8. 

Θηβάναρ, ὁ, a name for the north-east wind (καικίαρ) in Lesbos, Arist.Vent.973a9:—also Θήβανιρ, ὁ, St.Byz. s.v. Ἄδανα (because it 

blew from Hypoplacian Thebes), Hdn.Gr.1.95. 

Θηβάπφηρ, οτ, ὁ, governor of the Thebaid, OGI139.6 (pl. Philae, ii B.C.), 190.7 (ibid., i B.C.). 

θ῅βορ (i.e. θ῅ϝορ)· θαῦμα, and θήγεια (i.e. θήϝεια)· θατμαςσά, χετδ῅, Hsch. 

θηγᾰλέορ, α, ον, (θήγψ) pointed, sharp, ςσάλικερ AP6.109 (Antip.); σπόυορ ib.7.542 (Flacc.). 

II. Act., sharpening, c. gen. rei, ib.6.68 (Jul. Aegypt.):—also θηγάνεορ, Hsch. 

θηγάνη [ᾰ], ἟, whetstone, A.Ag.1536 (lyr.), S.Aj.820: metaph., αἱμασηπὰρ θηγάναρ incentives to bloodshed, A.Eu.859; θ. λάληρ 
Luc.Lex.14:—also θήγανον, σϋ, Hsch. 

θηγάνίσηρ [ῑ] λίθορ, ὁ, a hard stone, used for whetstones, gen. θηγανείσα, IG14.317 (Therm. Himer.). 

θηγάνψ, = θήγψ, restored by Herm. in A.Ag.1535 from Hsch., cf. EM450.13. 

θήγη, ἟, softer form of θήκη, Hsch. (v. διαθιγή). 

θηγϋρ, ή, ϋν, sharp, Hsch. 

θήγψ, Dor. θάγψ [ᾱ] Ar.Lys.1256: fut. θήξψ E.Cyc.242: aor. ἔθηξα Pi.O.10(11).20, E.Or.[51]:—Med., aor. ἐθηξάμην (v. infr.):—

Pass., pf. σέθηγμαι (v. infr.):—poet. Verb (used by X. and later, v. infr.), sharpen, whet, Hom. (only in Il.), θήγψν λετκὸν ὀδϋνσα 

11.416, cf. 13.475, Hes.Sc.388; ὀδϋνσα Ar.Ra.815 (hex.); γέντν E.Ph.1380; θ. υάςγανον, ξίυορ, μαφαίπαρ, A.Ag.1262, E.Or.1036, 

Cyc.242; ξίυη Onos.28; ὀωςσοόρ Jul.Or.7.229a:—Med., δϋπτ θηξάςθψ let him whet his spear, Il.2.382, cf. Phanocl.1.8. 

2. metaph., sharpen, excite, Pi.O.10(11).20; ἰάμβψν σοὺρ ὀδϋνσαρ Babr.Prooem.2.14; provoke, σὰρ χτφὰρ εἰρ σὰ πολεμικά 

X.Cyr.2.1.20, cf. 1.2.10 (Pass.), Mem.3.3.7; σεθηγμένον σοί μ᾽ οὐκ ἀπαμβλτνεῖρ λϋγῳ A.Th.715; λϋγοι σεθηγμένοι sharp, biting words, 

Id.Pr.313; οὐ γάπ μ᾽ ἀπέςκει γλ῵ςςά ςοτ σεθηγμένη S.Aj.584; λ῅μα σεθ. E.Or.1625; σ῅ρ διανοίαρ ὀπγῆ σεθ. Alcid.ap.Arist.Rh.1406a10. 

II. intr., ὀπγὴ γέπονσορ .. ἐν φειπὶ θήγει ςὺν σάφει δ᾽ ἀμβλόνεσαι dub. in S.Fr.894. 

θηέομαι, Ion. form of θεάομαι. 
θήῃρ, v. σίθημι. 
θηησήπ, ῅πορ, ὁ, Ion. for θεασήρ, one who gazes at, an admirer, θ. σϋξψν Od.21.397; ἀκπαςίηρ Perict.ap.Stob.4.28.19. 

θηησήρ· ἀπασεύν (cf. θηπησήρ), θεψπϋρ, Hsch. 

θηησϋρ, ή, ϋν, Ion. for θεασϋρ, Dor. θᾱησϋρ, gazed at, wondrous, admirable, Hes.Th.31, Tyrt.10.29, cj. Call.Dian.141; θ. ἀγύν, γτῖα, 

Pi.O.3.36, P.4.80: in later Ion. Prose θεησϋρ Aret.CD1.4. 

θηήσψπ, οπορ, ὁ, = θηησήπ, Nonn.D.22.57. 

θήωον, σϋ, Ep. for θεῖον (A), brimstone, Od.22.493. 

θήωορ, Ep. for θεῖορ (A); cf. θῆορ. 
θηκαῖορ, α, ον, like a chest or coffin, οἴκημα θ. burial vault, Hdt.2.86; perh. to be read in Plu.2.359a, of a bronze hydria used as an 

urn for ashes, θηκαία Αὐσονοεία SEG 33.472 (Thessaly, v B.C.). 

II. Subst. θηκαῖον, σϋ, = θήκη, SIG1120 (pl., Cos), IMylasa470 (sp. θηκαῖν). 

θηκάπιον, σϋ, Dim. of θήκη, Sch.Opp.H.2.356. 

θηκεῖον, σϋ, = θηκίον, IG5(1).813 (inc. loc.). 

θηκη, ἟, (σίθημι) case, chest, φπτςοῦ θ. a money-chest, for money or other things, Hdt.3.130, 9.83, E.Hec.1147, cf. X.Oec.8.17, etc.; 

θ. καλάμψν Edict.Diocl. in SEG 37.335 iii 17 (θ̣ήκη̣ν κα̣ν[ν῵ν ib. 10.17 L.). 

2. grave, tomb, A.Pers.405, S.OC1763 (anap.); νεκπ῵ν θήκαρ ἀνοίγειν Hdt.1.187, cf. 67, al.; αἱ θ. σ῵ν σεθνεύσψν Th.1.8, 3.104; εἰρ 
ἀναιςφόνσοτρ θ. ἐσπάπονσο modes of burial, Id.2.52, cf. Pl.R.427b; θήκην ὀπόσσειν X.Cyr.7.3.5, GVI1613 (Attica, ii A.D.), 

TAM4(1).354, 374, 376; perh. also masc. θ῅κορ SEG32.1530. 

3. ξίυοτρ θ. sword-sheath, Poll.10.144; σϋξοτ bow-case, EM333.41; θ. ςπάθηρ Edict.Diocl.7.37. 

θηκίον, σϋ, chest, PFay.104.5 (iii A.D.). 

2. tomb, IG12(3).1238 (Melos, iii/iv A.D.), SEG32.317 (Athens, Chr.); cf. Hsch. (both senses). 

θηκοποιέψ, store up, BGU757.15 (i A.D.):—Pass., PHels.31.14 (160 B.C.); φϋπσορ σεθηκοποιημένορ PRyl.142.16 (i A.D.). 

θηκοποιϋρ, ὁ, scabbard-maker, Lyd.Mag.1.46. 

θηκουϋπορ, ὁ, = cistophorus, ib.3.8. 

θηκσϋρ, ή, ϋν, (θήγψ) sharpened, whetted, A.Th.942 (lyr.), E.Med.40, AP6.110 (Leon. or Mnasalc.), Pancrat.Oxy.1085.23. 

θηλάζψ, Dor. aor. 1 ἐθήλαξα Theoc.3.16 (v.l. -αζε): (θηλή): 

I. of the mother or nurse, suckle, Phryn.Com.29, Lys.1.9, Arist.HA576b10: abs., give suck, αἱ μαςσοί, οἳ οὐκ ἐθήλαςαν 

Ev.Luc.23.20:—also in Med., ἐπιμελεῖςθαι, ὅπψρ μέσπιον φπϋνον θηλάςονσαι Pl.R.460d, cf. Arist.HA566b17; οὐ ςτλλαμβάνοτςι 
θηλαζϋμεναι Id.GA777a13, cf. IG5(2).514.12 (Lycosura):—Pass., to be sucked, ὁ δελυὶρ .. θηλάζεσαι ὑπὸ σ῵ν σέκνψν Arist.HA504b25. 

II. of the young animal, suck, Id.GA733b29, etc.; ἐλέυανσορ ὁ ςκόμνορ θ. σῶ ςσϋμασι Id.HA578a22; θηλάζψν φοῖπορ a sucking pig, 

Theoc.14.15; seldom of an infant, Orph.Fr.49.87. 

2. c. acc., λεαίναρ μαςδὸν ἐθήλαξεν Theoc.3.16; ἐὰν μὴ σόφῃ σεθηλακὼρ ὁ ὄνορ ἵππον Arist.HA577b16. (Written θελάςζ- 
PSI4.368.19 (iii B.C.).) 

θηλᾰμινϋρ, ὁ, a suckling, Hsch. (nisi leg. θηλαμϋνορ). 
θηλᾰμύν, ϋνορ, ἟, = θηλάςσπια, Sophr.43, Thespis4.2, Lyc.31; prob. for θηλονάρ, Plu.2.278d. 

θήλαςμα, ασορ, σϋ, mother’s nursing, suckling, PMasp.5.24 (vi A.D.), PLond.5.1708.82 (vi A.D.). 



θήλαςμϋρ, ὁ, giving suck, suckling, Plu.Rom.4, Aem.14. 

θήλαςσήπιον, σϋ, establishment of wet-nurses, BGU1854.6 (?i A.D.). 

θήλάςσπια, ἟, one who suckles, wet-nurse, S.Fr.98, Cratin.418, Eup.417. 

θήλεα, θήλεια, v. θ῅λτρ. 
θηλεογονία, = θηλτγονία II, Gloss. 

θηλέψ, Dor. θᾱλέψ, Ep. impf. θήλεον Od.5.73: fut. θηλήςψ (ἀνα-) Il.1.236: Dor. poet. aor. θάληςα Pi.N.4.88; part. θηλήςαρ 
AP9.363 (Mel.): (σεθηλημένα is f.l. in Hp.Insomn.90):—poet. for θάλλψ, to be full of, abound in, c. gen., λειμ῵νερ μαλακοὶ ἴοτ ἞δὲ 
ςελίνοτ θήλεον Od.l.c.: c. dat., θάληςε ςελίνοιρ Pi.l.c.; νικουοπίαιρ ἄςστ θάληςε ib.10.42. 

2. abs., grow luxuriantly, flourish, A.R.3.221, APl.c.; of a child, IG14.1971; prob. for ἐθάλλεον, Epigr.ap.Plu.2.110b. 

II. causal, make to bloom, Alex.Aet.3.9. 

θηλή, ἟, (θ῅ςαι) teat, nipple, E.Cyc.56 (lyr.), Hp.Epid.5.101, Pl.Cra.414a; σ῵ν μαςσ῵ν ἟ θ., δι᾽ ἥρ .. σὸ γάλα διηθεῖσαι 
Arist.HA493a13; of animals, ib.500a24; θ. πευιλοσεφνημέναι dumb teats, Sor.1.115. 

II. head of a pole, κονσοὶ ςὺν θηλαῖρ ςιδηπαῖρ PLond.3.1164h9 (iii A.D.). 

2. part of the θτμιασήπιον, Inscr.Délos443Bb143 (ii B.C.). 

θηληνϋρ, ή, ϋν, quiet, Cyr. 

θηλησήπ· κτνηγϋρ, Hsch., cf. θηπασήπ. 

θηλοειδήρ, έρ, nipple-shaped, Gloss. 

θηλονή, v. θηλαμύν. 

Θηλοόθιορ, ὁ, v. Θειλ-. 
θηλῠγενήρ, έρ, of female sex, womanish, ςσϋλορ A.Supp.28, cf. E.Ba.1156; ὄφλορ ib.117: Comp., Pl.Lg.802e. Adv. -ν῵ρ Eust.10.27. 

θηλῠγλψςςορ, ον, with woman’s tongue, Νοςςίρ AP9.26.7 (Antip.Thess.). 

θηλῠγονέψ, generate or promote the generation of females, Thphr.HP9.18.5, Ph.1.262, Dsc.3.126. 

θηλῠγονία, ἟, generation of females, opp. κοτπογονίη, Hp.Genit.8; opp. ἀππενογονία, Arist.HA585b11, GA765a30, S.E.M.5.7. 

II. kin by the mother’s side, Hdn.1.7.4; = Lat. cognatio, Just.Nov.115.3.14. 

θηλῠγϋνορ, ον, generating females, Hp.Steril.230; καὶ γτναῖκερ καὶ ἄνδπερ .. θ. εἰςίν Arist.HA585b13; of animals, ib.573b32, 

GA766b32. 

II. θηλτγϋνον, σϋ, a plant supposed to promote the generation of females, dog-mercury, Mercurialis perennis, Thphr.HP9.18.5; a 

variety of υόλλον, Dsc.3.125; = λινϋζψςσιρ θήλεια, Ps.-Dsc.4.189. 

θηλτδπίαρ, οτ, Ion. -ίηρ, εψ, ὁ, effeminate person, Hdt.7.153, Ph.1.262, Luc.DDeor.5.3, S.E.P.3.217 (pl.), Lib.Or.64.83 (pl.); of 

animals, Arist.HA631b17:—hence θηλτδπιάψ, Gloss. 

θηλτδπίύδηρ, ερ, effeminate, μέλορ Ar.Th.131; λϋγοι Sch.E.Andr.757. Adv. -δ῵ρ Sch.D.T.p.247 H. 

θηλτδπί῵σιρ, fem. Adj., = foreg., ῥᾳςσύνη Prisc.p.332 D. 

θηλῠκάπδιορ, ἟, sc. λίθορ, a precious stone, Plin.HN37.183. 

θηλῠκϋςψμορ, ον, having the body of a woman, Ps.-Callisth.1.5. 

θηλῠκϋρ, ή, ϋν, woman-like, ἄνδπερ Arist.GA747a1; like the female, of male animals, Id.HA589b30: Comp., Id.Pr.961a6. 

b. of women, womanish, ultra-feminine, opp. ἀππενψπϋρ, Id.GA728a3. 

2. Gramm., feminine, γένορ D.T.634.17, D.H.Amm.211; μϋπιον ibid.; ὄνομα Ph.1.294. Adv. -κ῵ρ Arist.Fr.499, Phld.Piet.12, 

Str.6.1.10, A.D.Synt.222.6, Alex.Aphr.in Sens.151.1. 

3. = θ῅λτρ, female, PCair.Zen.166.2 (iii B.C.), LXXNu.5.3, IG14.872 (Cumae), Sor.1.32. 

b. θ. κενσήμασα bites of female vipers, Philum.Ven.16.3. 

c. Astrol., applied to certain planets or figures of the Zodiac, Ptol.Tetr.20, 33. 

θηλτκπάνεια [κπᾰ], the female κπάνεια, dogwood, Cornus sanguinea, Thphr.HP1.8.2, 3.3.1. 

θηλτκπᾰσήρ, έρ, swaying women, ἔπψρ A.Ch.599 (lyr.). 

θηλτκσϋνορ, ον, slaying by woman’s hand, Ἄπηρ θ. Id.Pr.860. 

θηλῠκύδηρ, ερ, of effeminate nature, Procl.Par.Ptol.265. 

θηλόλᾰλορ [ῠ], ον, = θηλόγλψςςορ, Man.4.322. 

θηλόμᾰνέψ, to be mad after women, Ph.2.20, Man.4.164; sim., of animals, Sch.B. Il.23.295. 

II. to be over-luxuriant, of trees, as etym. of πποθέλτμνορ, Andromachus in Sch.B.Il.13.130; cf. μάφλορ 2a and καθτλομανέψ. 

θηλόμᾰνήρ, έρ, mad after women, AP5.18 (Rufin); Πϋθοι Id.9.16 (Mel.); of animals, ἵπποι θ. LXXJe.5.8. 

II. Act., maddening women, κποσάλψν θ. ὄσοβοι Antim.Eleg.17:—hence -μᾰνία, ἟, Sch.Opp.H.1.536, Cat.Cod.Astr.2.177. 

θηλόμελήρ, έρ, singing in soft strain, Ἀλκμ᾵νορ ἀηδϋνερ AP9.184. 

θηλόμίσπηρ, οτ, ὁ, with a woman’s μίσπα, in woman’s clothes, Luc.DDeor.18.1: acc. -μίσπην prob. cj. for -μησπιν, -μισπιν, 

Id.Bacch.3. 

θηλόμοπυορ, ον, woman-shaped, E.Ba.353; female in type, Arist.Phgn.809b37 (Comp.); ἰδέα Ph.2.261; θεϋσηρ Dam.Pr.204; of the 

number 4, Nicom.ap.Phot.Bibl.p.144 B. 

θηλόνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, of womanish mind, A.Pr.1003. 

θηλόνψ, Plu.2.999a: aor. ἐθήλῡνα E.Fr.360.29, Babr.Prooem.1.19, (ἐξ-) Str.5.4.13: pf. σεθήλῠκα Arist.ap.Stob.4.279 M.:—Pass., 

aor. ἐθηλόνθην (v. infr.), (ἐξ-) D.H.14.8: pf. σεθήλτςμαι Hp.Aër.15, J.AJ4.8.10, (ἐκ-) Gal.10.354; but -τμμαι (ἐκ-) Plb.36.15.2, 

Luc.DDeor.5.3; 3 sg. -τνσαι D.C.50.27; inf. -όνθαι (ἐκ-) Plb.31.21.3: (θ῅λτρ):—make womanish, enervate, E. l.c.; σὴν ἟δονήν Plu. l.c.; 

σοὺρ ἄνδπαρ Vett.Val.76.6; soften, Ζέυτπορ κῦμα θηλόνει AP10.4 (Marc. Arg.):—Pass., σ῵ν ςψμάσψν -ομένψν X.Oec.4.2, cf. 

Porph.Abst.1.34; become soft, αἱ ςάπκερ -ονσαι Hp.Art.52; βαυῆ ςίδηπορ ὥρ, ἐθηλόνθην ςσϋμα S.Aj.651; οὔπψ ἐθηλόνθηρ gav’st not yet 

a sign of yielding, AP5.250 (Iren.); θ. οἴκσοιρ ib.299 (Paul. Sil.); play the coquette, Bion2.18; σᾶ μοπυᾶ θηλόνεσο Theoc.20.14; 

, Vett.Val.7.26, al.: Astrol., of planets, Ptol.Tetr.20—Rare in Att. 

θηλόπᾰθεψ [ῠ], , prob. in Phld.Herc.312.4. 

θηλόπαιρ, παιδορ, ἟, having borne a girl, Lyc.851. 

θηλόποιϋρ, ϋν, making weak, of the number 8, Nicom.ap.Phot.Bibl.p.144 B. 



θηλόποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, θ. βάςιρ the tread of female foot, [E.]IA421. 

θηλόππεπήρ, έρ, befitting a woman, ποικίλμασα Agath.3.28; womanish, οἰνοφϋοι AP12.175 (Strat.), cf. Chor.Lyd.7: θηλτππεποῦρ 
υψσϋρ, perh. Heracles, Didyma 501.9; metaph., θεϋσηρ θ., of Difference, Dam.Pr.192. 

θηλόππῑνορ, ἟, Arc. name for υελλϋρ, Eust.302.30. 

θηλόππϋςψπορ, ον, with woman’s face, Suid. s.v. Σειπ῅ναρ. 
θηλόπσεπίρ, ίδορ, ἟, bracken, Pteris aquilina, Thphr.HP9.18.8, Dsc.4.185, Plin.HN27.78:—also -πσέπιον, σϋ, Alex.Trall.Verm.p.597 

P. 

θηλόππιζορ, ἟, sc. λίθορ, a precious stone, Plin.HN37.183. 

θ῅λτρ, θήλεια, θ῅λτ: Ep. fem. θήλεα, acc. pl. -εαρ Il.5.269 (Hom. has regul. fem. θήλεια Il.8.7, al., but also θ῅λτρ as fem., 10.216, 

al., as in other poets, v. infr.): Ion. fem. θήλεα, θήλεαν, θηλέηρ, θηλέῃ, pl. θήλεαι, θηλέαρ, θηλέψν, Hdt. and Hp.: gen. θήλτδορ 
S.Fr.1054;, neut. pl. θήλεια Arat.1068: Ep. also θηλόσεπορ indicating opposition rather than comparison (cf. ἀππένσεπορ); θηλόσεπαι δὲ 
γτναῖκερ Il.8.520; θηλόσεπαι δὲ θεαί Od.8.324; μάσε ἐπςεναισέπαν μάσε θηλτσέπαν Schwyzer424 (Elis, iv B.C.); in late Prose θηλόσεπορ, 
-όσασορ occur as Comp. and Sup. (v. infr. II): (θη- ‗suckle‘, cf. θ῅ςαι):—female, θήλεια θεϋρ a goddess, Il.8.7; Ἥπη θ῅λτρ ἐοῦςα being 

female, 19.97, cf. A.Ag.1231, S.Tr.1062, E.IT621; θήλειαι ἵπποι mares, Od.4.636, etc.; ςόερ θήλειαι sows, 14.16; ὄωρ θ῅λτρ a ewe, 

Il.10.216; θήλεια μ῅λα Arat.1068; θήλεια ἔλαυορ a hind, Pi.O.3.29; θήλεα κάμηλορ Hdt.3.102; ἟ θ. ἵππορ ib.86; θ. ὄπνιρ S.Fr.477; ζῶα 
θ. Pl.Criti.110c; ἄπαιρ θήλεορ γϋνοτ without female issue, Hdt.3.66; θ῅λτρ ςποπά E.Hec.659; θήλειαι γτναῖκερ Id.Or.1205; θ. κϋπαι 
Pl.Lg.764d: with masc. nouns, ὁ θ῅λτρ ὀπεόρ the she-mule, Arist.HA577b22; ἄνθπψπορ θ῅λτρ Id.PA688b31: masc. pl., θήλειρ φοποί 
Critias1.8 D.; but μὴ εἶναι θεοὺρ ἄππεναρ μηδὲ θηλείαρ Phld.Piet.12. 

b. ἟ θήλεα, Att. -εια, the female, Hdt.3.109, X.Mem.2.1.4; ἀλέκσψπ ὥςσε θηλείαρ πέλαρ A.Ag.1671 (troch.). 

c. σὸ θ. γένορ the female sex, woman-kind, E.Hec.885; σὸ θ. alone, Id.HF536, etc.; opp. σὸ ἄππεν, Pl.R.454d, Arist.Metaph.988a5; [἟ 
δεῖνα] σέσοκεν θ῅λτ PTeb.422.18 (iii A.D.), al. n. pl., females, σοῖρ θήλεςι (opp. σοῖρ παιδικοῖςι) E.Cyc.584. 

d. of plants and trees, Thphr.HP3.9.1; θ. κάλαμορ Dsc.1.85; θ῅λτρ υοῖνιξ Ach.Tat.1.17; θ῅λτ βοόσομον Thphr.HP4.10.4. 

2. of or belonging to women, κοτπάψν θ῅λτρ ἀϊσή Od.6.122; θήλεα νοῦςορ among the Scythians (cf. ἖νάπεερ), Hdt.1.105; νϋμορ 
A.Ch.821 (lyr.); υόςιρ Pl.R.453a; φάπιρ APl.4.287 (Leont.); θ. υϋνορ murder of women, E.Ba.796. 

II. metaph., of persons and things, 

1. soft, gentle, θ῅λτρ ἐέπςη Od.5.467. Hes.Sc.395; θ. νόξ (= ὕπομβπορ) S.Fr.1053. 

b. ὕδψπ θ. καὶ μαλακϋν Thphr.CP2.6.3; θηλτσέπα ὀςμή ib.6.15.4; θηλόσασον πεδίον most fruitful, Call.Fr.296; θηλόσασον ὕδψπ, of 

the Nile, Id.Sos. vii 5. 

2. tender, delicate, Φοίβοτ θήλειαι .. παπειαί Id.Ap.37; θ῅λτρ ἀπὸ φποι῅ρ delicate of skin, Theoc.16.49; of temper or character, soft, 

yielding, weak, θ῅λτρ ηὕπημαι σάλαρ S.Tr.1075; γτνὴ δὲ θ῅λτ κἀπὶ δακπόοιρ ἔυτ E.Med.928; θήλεια υπήν Ar.Lys.708, cf. E.Andr.181; 

δίαισα θηλτσέπα ἠ κασ᾽ ἄνδπα Plu.Mar.34; θηλόσασορ Luc.Im.13; παλλακὴ -τσάση Philostr.VS2.21.2; σὸ θ῅λτ σ῅ρ χτφ῅ρ effeminacy, 

Men.599. 

3. in mechanics, those parts were called female into which others fitted, as the female vertebra, Poll.2.180; γίγγλτμορ J.AJ3.6.3; of 

stones, Theophr.Lap.(fr. 5) 30. 

4. Gramm., feminine, θήλεα [ὀνϋμασα] Ar.Nu.682; θήλεα Arist.Po.1458a10. 

5. Pythag., of even numbers, Plu.2.264a, 288d. 

6. Astrol., of planets, Ptol.Tetr.19; cf. θηλτκϋρ 3 c. 

III. θήλειαι, αἱ, kind of cheese made in Crete, Seleuc.ap.Ath.658d. 

θηλόςποπορ, ον, of female kind, γέννα, of the daughters of Danaus, A.Pr.855. 

θηλτςσολέψ, wear women’s clothes, Str.10.3.8, 11.13.9. 

θηλτςσολία, ἟, women’s dress, Eust.782.47. 

θηλτςσολορ, ον, clad in women’s clothes: σὸ θ. effeminacy, Id.10.24. 

θηλόσεκνορ [ῠ], ον, producing female children, γάμοι TAM2(1).174Db. 

θηλόσηρ, ησορ, ἟, (θ῅λτρ) womanhood, female nature, Arist.GA775a16; sexual characters of the female, Gal.4.570. 

2. womanishness, delicacy, Corn.ND20, Plu.Crass.32; ἟ θ. σοῦ κάλλοτρ the womanish nature of .., ib.24; also, effeminacy, ἐςθήσψν 

Id.Alc.16 (pl.). 

θηλῠσοκέψ, bear females, Hp.Genit.7, Arist.HA574a1, GA765a24. 

θηλῠσοκία, ἟, bearing of females, ib.767a35: pl., J.AJ3.11.5. 

θηλῠσοκορ (parox.), ον, bearing females, Arist.GA723a27, Pol.1335a13, Theoc.25.125. 

θηλόσποπορ, ον, of womanish habit: metaph., of the planet Venus, Cat.Cod.Astr.1.136. 

θηλόυᾰνήρ, έρ, like a woman, νεανίςκοι Plu.Thes.23; πάθορ AP11.285 (Pall.). 

θηλόυθϋπιον, σϋ, = ἀβπϋσονον, Ps.-Dsc.3.24. 

θηλόυϋνορ, ον, killing women: θηλτυϋνον, σϋ, leopard’s bane, Aconitum Anthora, Thphr.HP18.2, Nic.Al.41, Plin.HN25.122, 

Dsc.4.76 (v.l. θηπο-). 
θηλόυπψν, ον, gen. ονορ, effeminate, Ar.Ec.110 (= Trag.Adesp.51), Vett.Val.104.21. 

θηλόυψνορ, ον, with woman’s voice, Ael.NA6.19; εὐγενὴρ υιλοςουία υεόγοτςα σὸ θ. Eust.10.22 

θηλόφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, with woman’s hand, Id.550.37. 

θηλόφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, with woman’s frock, AP219 (Antip.), Orac.ap.Luc.Alex.27. 

θηλόφοίπα, ἟, = ὕαινα, Sch.Opp.H.5.31. 

θηλόχῡφορ, ον, of woman’s spirit, Ptol.Tetr.162. 

θηλύ, ϋορ, οῦρ, ἟, wet-nurse, Hsch.; = Lat. Rumina, Plu.2.278d. 

θ῅μα, ασορ, σϋ, (σίθημι) tomb, S.Fr.541. 

II. = prooemium, Gloss. 

θ῅μνερ, gloss on θιάλλαι, Hsch. (but perh. distortion of entry ib. s.v. θίλα). 

θημολογέψ, collect in a heap, shortd. from θημψνολογέψ (metri.gr.), χαμμίσην δϋππον AP9.551 (Antiphil.), (prob. corrupt; 

ἐφημολϋγει Meineke). 



θημύν, ῵νορ, ὁ, (σίθημι) heap, ἞ΐψν θημ῵να .. καπυαλέψν Od.5.368; θ. ἀφόπψν Arist.Mete.344a26; θημ῵να νη῅ςαι Opp.H.4.496, 

cf. Ph.ap.Eus.PE8.7: pl., Ph.2.97. 

θημψνιά (θιμ- v.ll and edd. in LXX) heap, pile, LXXEx.8.10, Jb.5.26, Ca.7.2, Si.20.28, Ze.2.9, etc., Aq., Th. Jb.21.32, Eust.1539.16; 

also θειμψνειαί and θημονιά Hsch. (-μψν- Schmidt). 

θημψνιάζομαι, to be heaped up, Al.Ex.15.8. 

θημψνοθεσέψ (θημον- codd.), put in a heap, Sch.Theoc.10.46. 

θην, enclit. Particle (A.D.Conj.257.9) chiefly Ep. and Dor., rare in Trag., A.Pr.928:—in truth, I ween, freq. ironical, λείχεσέ θ. νέαρ 
Il.13.620; ὥρ θ. καὶ ςὸν ἐγὼ λόςψ μένορ 17.29, cf. 21.568; strengthd., ἤ θ. in very truth, 11.365, 13.813; οὔ θ. surely not, 2.276, 

Od.5.211; οὔ θ. δή 3.352; καὶ γάπ θ. Il.21.568: coupled with γα, Epich.34, Sophr.24: freq. in Theoc., 1.97, al.; once in Call., 

Aet.Oxy.2079.46, Pi.fr.203.1 S.-M., A.R.2.915, Cerc.4.35 

θήνιϋ· γάλα, Hsch., prob. in Inscr.Cret.1. xvii 18 (Lebena, i B.C.) 

θ῅ξιρ, εψρ, ἟, = ῥοπή, ςσιγμή, σάφορ, Hsch.; θήξει = Lat. momento, Gloss.; but κασὰ θ῅ξιν is f.l. for κασὰ θίξιν in 

Archig.ap.Gal.12.577. 

θηοῖο, Ep. for θεῶο, 2 sg. pers. opt. of θηέομαι. 
θῆορ, α, ον, Dor. for θεῖορ (A), Callicr.ap.Stob.4.28.17, Euryph.ap.eund.4.39.27. 

θηπαλέορ· βψμολϋφορ, Hsch. 

θηπέψ, to be astonished, Id. 

θηπησήρ, οῦ, ὁ, deceiver, Id. 

θηπϋν· κασαθόμιον, θατμαςσϋν, Id. 

θήπψ, deceive, Hippon14.1; but also = θατμάζψ, Hsch.; cf. θηπέψ. 

θήπ, θηπϋρ, Ep. dat. pl. θήπεςςι, ὁ: later also ἟, Nic.Th.814, Ael.NA6.24; etc.: (v. sub fin.):—beast of prey, esp. a lion (so used in 

Cephallenia, Sch. Il.15.324), Il.15.586, etc. ὁ Νέμειορ θ. E.HF153: coupled with λέψν, ib.465, Epimenid.2: with λέαινα AP14.63.4 

(Mesom.); of the wild boar, ἖πτμάνθιορ θ. S.Tr.1097; of Cerberus, Id.OC1569 (lyr.); ὁ θ., of a hind, Id.El.572: pl. generally, beasts, opp. 

birds and fishes, ἞έ ποτ ἐν πϋνσῳ υάγον ἰφθόερ, ἠ ἐπὶ φέπςοτ θηπςὶ καὶ οἰψνοῖςιν ἕλψπ γένεσ᾽ Od.24.291; ἰφθόςι μὲν καὶ θηπςὶ καὶ 
οἰψνο͂ρ πεσεηνοῖρ Hes.Op.277; ἐν θηπςίν, ἐν βποσοῖςιν, ἐν θεοῖρ ἄνψ S.Fr.941.12; ἐν ἄγπῃ θηπ῵ν Hdt.3.129; ἄυοβοι θ῅περ S.Aj.366: 

metaph., θ῅περ ξιυήπειρ, of Orestes and Pylades, E.Or.1272, cf. Ph.1296 (lyr.); ἟ ςυοδπϋσηρ .. θηπϋρ (sc. Ἔπψσορ) Alex.245.12: prov., 

ἔγνψ θὴπ ψ῅πα Arist.Rh.1371b16. 

2. of any living creature, πλψσοὶ θ῅περ, i.e. dolphins, Arion1.5; of vermin killed by birds, Ar.Av.1064, (lyr.); of a centipede, Nic. l.c. 

of gnats, AP5.150 (Mel.); of the sacred animals in Egypt, ἀπφιςσολιςσὴρ θηπ῵ν Sammelb.4011.4. 

3. any fabulous monster, as the Sphinx, A.Th.558 codd.; esp. of a centaur, S.Tr.556, 568 (cf. υήπ); of Satyrs, E.Cyc.624; οὐ θε῵ν σιρ 
οὐδ᾽ ἄνθπψπορ οὐδὲ θ. A.Eu.70.—Less freq. than θηπίον in Prose, but found in Hdt. l.c. (v.l. θηπίψν), X.Cyr.4.6.4, Pl.R.559d, Sph.235a, 

Ael. l.c., etc.; ἄγπιοι θ῅περ Arist.EE1229a25. (I.-E. , cf. υήπ, Lith.  ‗wild beast‘.) 

Θήπα, ἟, the island Thera, Pi.P.4.20, etc.:—hence Θήπᾱθε from Thera, Abh. Berl. Akad.1925(5).20: Θήπανδε to Thera, ib.21. 

θήπα, Ion. θήπη, ἟, hunting of wild beasts, the chase, βάν ῥ᾽ ἴμεν ἐρ θήπην Od.19.429; αἵμονα θήπηρ Il.5.49; ἰέναι ἐπὶ σὴν θήπην 

Hdt.1.37, 4.114, cf. Ar.Fr.2 D.; ζ῵ςι ἀπὸ θ. Hdt.4.22, cf. Arist.Pol.1256a35; ἐποίηςε μεγάλην θήπαν X.Cyr.1.4.14; θ. ποιεῖςθαι 
Arist.HA541a20; σὰρ θ. σ῵ν ὀπσόγψν ἐποιοῦνσο D.S.1.60; σοῦ πσηνοῦ γένοτρ θ., = ὀπνιθετσική, Pl.Sph.220b; ἟ πεπὶ θάλασσαν θ. fishing, 

Id.Lg.823d; κτνηγεςία καὶ ἟ ἄλλη θ. ib.763b: pl., πέπδικερ εἰρ σὰρ θ. ἀγϋμεναι, of decoy birds, Arist.GA751a14, cf. Phld.Ir.p.42 W., 

Ant.Lib.41.2. 

b. in Ptolemaic Egypt, ςσπασηγὸρ ἐπὶ σὴν θ. σ῵ν ἐλευάνσψν OGI82, 86 (iii B.C.), cf. Str.16.4.5, 7, Wilcken Chr.385.14 (iii B.C.), 

(PPetr.)3p.292 (iii B.C.). etc. 

2. metaph. eager pursuit of anything, θήπαν .. ἔφομεν σϋξψν, = θηπ῵μεν σὰ σϋξα, S.Ph.840; δτςμεν῵ν θήπαν ἔφειν Id.Aj.564; θ. 
ἀνθπύπψν Pl.Sph.222b, c; σοῦ ἟δέορ Id.Grg.500d; ἐπιςσημ῵ν Id.Tht.198a, etc. 

II. prey, game, αἶχα δ᾽ ἔδψκε θεὸρ μενοεικέα θήπην Od.9.158, cf. A.Ch.251, E.Ba.1144; ππὶν κινεῖςθαι σὴν θ. X.Cyr.2.4.25; θήπαν 
καλήν, of a prisoner, S.Ph.609: in pl., ὦ πσαναὶ θ῅παι of birds, ib.1146 (lyr.); σὴν θ. ἐπὶ σοῦ μέςοτ σηποῦςα watching its prey, of a 

spider, Arist.HA632a13. 

III. hunting-ground, preserve, Ἀδπιανοῦ θ῅παι D.C.69.10. 

IV. in Roman times, the games of the Circus, Epigr.Gr.351.3 (Nicaea). 

V. snare (transl. Hebr.  ―net‖), LXXPs.34(35).8, Ep.Rom.11.9. 

θηπαγπέσηρ, οτ, ὁ, hunter, AP6.184 (Zos.). 

θηπαγπετσήρ, οῦ, ὁ, hunter, cj. in E.Ba.1020 (cod. θηπαγπϋσ-). 
θηπαγπία, ἟, chase of wild beasts, Poll.5.12. 

θηπαγπορ, ον, (ἄγπα) for catching wild beasts or game, πέδη Ion Trag.40: name of a hound, dub. in AP7.304 (Pisand.). 

Θηπαωκϋν or Θήπαιον, σϋ, a dress worn in the Satyric drama at Athens, invented in the island Thera, Thphr.Fr.119, IG2.1415.25, 

1421.126, al. (iv B.C., Θήπαιον or Θήπαια). 

θήπᾱμα, ασορ, σϋ, (θηπάψ) prey, spoil, E.Ba.869 (lyr., s.v.l.), Hel.192 (lyr.), AP6.105 (pl., Apollonid.), Plu.Luc.17: metaph., ἀπεσὰ .., 
θ. κάλλιςσον βίῳ Arist.Fr.675. 

2. snare, E.IA963. 

θήπαπφορ, ὁ, commander of two elephants, Ascl.Tact.9, Ael.Tact.23:—hence -απφία ἟ his command, Ascl.Tact.9. 

θήπάςιμορ [ᾱ], ον, to be hunted down, θηπεόονσερ οὐ θηπαςίμοτρ γάμοτρ A.Pr.858. 

θήπάσειπα, [ᾱ], fem. of θηπασήπ, huntress, Call.Del.230. 

θήπᾱσέορ, α, ον, to be pursued, sought eagerly, S.Ph.116, X.Mem.2.6.8. 

II. θηπασέον one must pursue, Id.Cyr.2.4.10. 

θήπᾱσήπ, Ion. -ησήπ, ῅πορ, ὁ poet. for θηπασήρ, Il.5.51, etc.; ἀνδπὸρ θηπησ῅πορ 21.574; κοῦποι θ. 17.726; see also θηλησήπ. 

θήπᾱσήπιορ, α, ον, = θηπασικϋρ, c. gen., ἴτγγα θ. ἔπψσορ S.Fr.474.1. 

II. Subst. -ασήπιον, σϋ, hunting implement, Hsch. s.v. ἄγκιςσπον. 

θήπᾱσήρ, οῦ, ὁ, (θηπάψ) hunter, Ael.NA13.12, PSI3.222.7 (iii A.D.): metaph., θ. λϋγψν Ar.Nu.358; δϋξηρ D.L.8.8; σ῵ν ἀδήλψν 

Philostr.Jun.Im.1. 



θήπᾱσικϋρ, ή, ϋν, = θηπετσικϋρ, ςκόλακερ Ph.1.628 (s.v.l.), cf. Gal.Protr.6; ἔπγα Ael.NA14.5; θ. ςημεῖα signals given by the hunter, 

Plu.2.593b; θ. υϋπορ tax for game-licence, dub. in PSI3.222 (iii A.D.). 

2. fit for winning, σὰ θ. σ῵ν υίλψν the arts for winning friends, X.Mem.2.6.33. 

3. fond of hunting, Plu.2.960a, 965b. 

θήπᾱσϋρ, ή, ϋν, to be caught: metaph., attainable, σὴν ἕξιν ᾗ σὰ καλὰ θ. γίγνεσαι σοῖρ ἀνθπύποιρ Plb.10.47.11; οὐδ᾽ ὅλψρ ἐπιςσήμῃ 
θ. ὁ καιπϋρ, ἀλλὰ δϋξῃ D.H.Comp.12; κπισήπιον οὐδὲ ςσοφαςμῶ θ. Phld.Rh.1.167 S. 

θήπᾱσπον, σϋ, instrument of the chase, net, trap, etc., X.Mem.2.1.4, 3.11.7, Plu.2.961c (pl.), Ael.NA1.21: pl., of spider‘s webs, 

Max.Tyr.16.5: of the tentacles of an octopus, Ael.VH1.1, metaph., prob. in Lib.Decl.22.25. 

θήπάσψπ [ᾱ], Ion. -ήσψπ, οπορ, ὁ, = θηπασήπ, θηπήσοπαρ ἄνδπαρ Il.9.544; [κόψν] θηπάσψπ Nic.Dam.56 J. 

θήπάυιον [ᾱ], σϋ, Dim. of θηπίον, of insects, Damocr.ap.Gal.14.91. 

θήπαυορ, ὁ, spider, Cyran.62 (2.16.1 K.). 

θήπάψ, fut. -άςψ [ᾱ] S.Ph.958, E.IT1426, X.An.4.5.24, etc.: aor. ἐθήπᾱςα A.Pers.233, E.Ba.1215, X.Cyr.1.4.10: pf. σεθήπᾱκα 

ib.2.4.16; Thess. pf. part. πευειπάκονσερ IG9(2).536:—Med., fut. θηπάςομαι (which, acc. to Moer., is the true Att. fut.) E.Ba.228, 

IT1324: aor. ἐθηπᾱςάμνη S.Ph.1007, E.Hipp.919:—Pass., fut. -ᾱθήςομαι Gp.12.9.2: aor. ἐθηπάθην (v. infr. III): (θήπ, θήπα):—hunt, 

chase, λαγύρ, ςυ῅καρ, X.An. l.c., HG4.2.12, etc.; καί μ᾽ οὓρ ἐθήπψν ππϋςθε θηπάςοτςι νῦν S.Ph.958; of fishermen, catch, Arist.Fr.76: 

metaph., catch or capture, καί ς᾽ εἷλε θηπ῵νθ᾽ ἟ σόφη S.OC1026, cf. Ph.1007, X.An.5.1.9: captivate, Id.Mem.2.6.28, 3.11.7; θ. πϋλιν seek 

to destroy it, A.Pers.233. 

2. metaph., hunt after a thing, pursue it eagerly, στπαννίδα S.OT542; θηπ᾵ν οὐ ππέπει σἀμήφανα Id.Ant.92; μτπίαι κϋπαι θηπ῵ςι 
λέκσπον σοὐμϋν E.IA960; ἣμαπσον ἠ θηπ῵ σι; have I missed or do I hit the quarry? A.Ag.1194; (cj.), σί φπ῅μα θηπ῵ν; E.Supp.115; 

reach, attain to, σι Pi.I.4(3).46 (s.v.l.). 

3. c. inf., seek, endeavour to do, θηπᾶ γαμεῖν με E.Hel.63; cf. II. 3. 

4. = ἐκππάςςψ III. θηπήσψ δὲ ἁ θοιναπμϋςσπια IG(1).1498 (Mesenia, ii B.C.). 

II. Med. like Act., hunt for, fish, ἐγφέλειρ Ar.Eq.864: abs., οἱ θηπύμενοι hunters, X.Cyn.11.2. 

2. more freq. metaph., seek after, ἐμέσοιςι θηπύμενοι σὴν ὑγιείην Hdt.2.77; μαςσοῖρ ἔλεον θ. E.Or.568; σὴν σ῅ρ ςψυποςόνηρ δϋξαν 

D.61.21, etc.; θ. πτπὸρ πηγήν find, discover it, A.Pr.109; expect to derive, σι παπά σινψν Phld.Rh.1.263 S. 

3. c. inf., seek, endeavour, ὅρ με θηπ᾵σαι λαβεῖν E.Hel.545; πεῖπάν σιν᾽ ἐφθπ῵ν ἁππάςαι θηπύμενον S.Aj.2. 

III. Pass., to be hunted, pursued, ππὸρ ἄσηρ θηπαθεῖςαι A.Pr.1072; ὑπ᾽ ἀνδπ῵ν E.Ba.732; Ἀλκιβιάδηρ διὰ κάλλορ ὑπὸ γτναικ῵ν 
θηπύμενορ X.Mem.1.2.24.—Cf. θηπεόψ. 

θήπεία, ἟, hunting, Gloss. 

θήπειορ, ον also α, ον v.l. in Pl.Phdr.248d, AP5.265 (Paul. Sil.): (θήπ):—of wild beasts, δέπμα θ. λέονσορ Panyas.1, cf. 

HannoPeripl.9; μέλεα Emp.101; θήπειον γπαυήν the figures of animals worked upon the cloak, A.Ch.232; θ. δάκορ, = θήπ, E.Cyc.325; 

θ. βία, periphr. for ὁ θήπ, the centaur, S.Tr.1059; θ. κπέα game, X.Cyr.1.3.6; so θήπεια, σά, Hp.Aff.52; θ. υόςιρ Pl. l.c.; θ. αὐλϋρ (ἐκ 
νεβποῦ κύλψν εἰπγαςμένορ) Poll.4.75. 

2. = θηπιακϋρ, υάπμακα Aristid.Or.48(24).64. 

II. θ. ςσϋμασα the entrance of the Circus, IG4.365 (Corinth). 

θηπεπῳδϋρ, ϋν, charming wild beasts, Suid. s.v. ςουϋρ. 
θηπέςσασορ, η, ον, perh. most devoted ot hunting, ὁ γὰπ θηπέςσασορ ἤεν Suppl.Hell.970 i 20. 

θηπετμα, ασορ, σϋ, (θηπεόψ) spoil, prey, S.Ichn285, E.IA1162. 

II. pl., hunting, Pl.Lg.823b. 

θηπετςιρ, εψρ, ἟, hunting, the chase, πεζ῵ν ib.824a: metaph., ὀνομάσψν θηπεόςειρ Id.Tht.166c. 

θηπετσέον, one must hunt after, Plb.1.35.8. 

θηπετσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., Opp.C.1.449. 

θηπετσήρ, οῦ, ὁ, hunter, used by Hom. (only in Il.) always as Adj., κόνεςςι καὶ ἀνδπάςι θηπετσῆςιν hounds and huntsmen, Il.12.41; 

ἐν κτςὶ θηπετσῆςι 11.325; so θ. ἄνδπερ Hes.Sc.303, 388; κόνερ Thgn.1254, X.Ages.9.6: as Subst., Hdt.1.123, Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xxi 14; 

of a fisher, Hdt.2.70; θ. πέπδιξ a decoy partridge, Arist.HA614a10; θ. ἰξϋρ birdlime, AP5.99. 

2. metaph., θ. νέψν καὶ πλοτςίψν Pl.Sph.231d, cf. Chor.p.67 B.; καλλίςσψν ὀνομάσψν Ath.3.122c. 

θηπετσικϋρ, ή, ϋν, of or for hunting, κόνερ θ. hounds, Ar.Pl.157, X.Lac.6.3; βίορ θ. the life of hunters, Arist.Pol.1256b2: ἟ -κή (sc. 

σέφνη) hunting, the chase, Pl.Plt.289a, cf. Sph.223b. 

2. c. gen., hunting after, σ῅ρ σπου῅ρ Arist.HA488a19: metaph., θ. σέφνη ἀνθπύπψν Pl.Euthd.290b; ἄλλαι π᾵ςαι ἐπιςσ῅μαι 
θηπετσικαί σινέρ εἰςι .. σ῵ν ἀγαθ῵ν Iamb.Protr.5p. 27.3. 

θηπετσϋρ, ή, ϋν, = θηπασϋρ, Arist.Pol.1324b40. 

θηπεόσπια, fem. of θηπετσήπ, βοῦρ PCair.Zen.292.298 (iii B.C.), cf. Hsch. s.v. θηπϋσιρ; θ. κόνερ Them.Or.18.220b. 

θηπεόσψπ, οπορ, ὁ, hunter, θ. ἄνδπερ, of men engaged in Circus games, IG4.365 (Corinth). 

θηπεόψ, aor. 1 ἐθήπετςα Pl.Euthd.290c: pf. σεθήπετκα Id.Tht.200a:—Med., fut. -ςομαι Id.Sph.222a: aor. ἐθηπετςάμην Ar.Fr.51, 

Pl.Tht.197d:—Pass., pf. σεθήπετμαι Lysipp.Com.7: aor. ἐθηπεόθην Hdt.3.102, A.Ch.493, Pl.Sph.221a: (cf. θηπάψ):—hunt, θηπεόονσα 

while hunting, Od.19.465, cf. Hdt.4.112; θηπεόειν διὰ κεν῅ρ, of the motions of the hands of dying persons, Hp.Prog.4. 

2. decoy, Arist.HA614a13. 

II. c. acc., hunt after, chase, catch, ἀσσελέβοτρ Hdt.4.172; θηπία, ὄπνιθαρ ἀγπίαρ, μῦν, X.An.1.2.7, Pl.Tht.197c, PCair.Zen.300.7 (iii 

B.C.); ἰφθῦρ Arist.HA603a7; [ἐλέυανσαρ] OGI54.11 (Adule, iii B.C.); of men, Hdt.4.183; θ. ἀνθπύποτρ ἐπὶ θοίνην ἠ θτςίαν 

Arist.Pol.1324b39, cf. X.An.1.2.13; Τιστὸν βέλορ θήπετςε it hit, struck him, Pi.P.4.90:—Med;, Ar.Fr.51, Pl.Grg.464d, Euthd.290b:—

Pass., to be hunted, Hdt.3.102; to be preyed upon, ib.108; to be caught, πέδαιρ A.Ch.493: metaph., to be captivated, Lysipp.Com.7. 

2. metaph., hunt, seek after, κεπδέψν μέσπον Pi.N.11.47; γάμοτρ A.Pr.858; ἀπεσάν E.IA568 (lyr.); θ. νέοτρ πλοτςίοτρ ὀπυανοόρ 
Aeschin.1.170; ἟δονάρ, ἐπιςσήμην, Isoc.1.16, Pl.Tht.200a, al.; [εὐδαιμονίαν] Arist.Pol.1328b1; ὀνϋμασα, ῥήμασα, Pl.Grg.489b, And.1.9, 

cf. Antipho 6.18; σὰρ ἀπφὰρ σ῵ν ςτλλογιςμ῵ν Arist.APr.46a11; θ. σὸν πληςίον, of an orator, Phld.Rh.2.5 S., al. θ. ἀκοήν, of birds, 

Lyr.adesp.118.2 P.—Trag. preferred θηπάψ, exc. where metre demanded θηπεόψ. 

θηπευϋνορ, ον, = θηπουϋνορ, Hdn.Gr.2.260. 

θήπημα, θηπησάπ, -ήσειπα, -ήσψπ, Ion. for θήπᾱμα, etc. 



θηπῐάζομαι, Pass., pass into a beast, of the soul, Corp.Herm.10.20. 

θηπῐᾰκϋρ, ή, ϋν, (θηπίον) concerning venomous beasts, λϋγορ Dsc.Ther.Praef.; Φιλῖνορ‹ὁ› θ., the writer on this subject, 

Philum.Ven.6.1: ἟ -κή (sc. ἀνσίδοσορ) an antidote against a poisonous bite, Androm.ap.Gal.14.32, etc.; θ. υάπμακα Id.17(2).337; 

θηπιακά, title of Nicander‘s poem on such antidotes; of other works, Gal.14.7; θ. ἄμπελορ Gp.4.8.1, cf. Plin.HN14.117; θ. [οἶνορ] 
Dsc.5.53. 

θηπῐάλψςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, capture of wild beasts, Sm.Ge.49.9. 

θηπῐάλψσορ [ᾰ], ον, caught by wild beasts, LXXLe.5.2, Ph.2.355. 

θηπίαμβορ, coined as etym. of θπίαμβορ, Suid. 

θηπιάνθπψπορ, ον, beast-man, ἔθνορ Hdn.Epim.76. 

θηπίδιον, σϋ, Dim. of θηπίον, in pl., , Thphr.HP2.8.3, Arr.Epict.2.9.6, Gal.16.162, Gp.5.53.6. 

Θηπικλείδιον, σϋ, (small) vessel made by Thericles or in his style, Θ. οὐκ ἔφον οὔσε ὦσα οὔσε πτθμένα Inscr.Délos1459A137 (ii 

B.C.). 

Θηπίκλειορ, α, ον or ορ, ον, made by Thericles, a famous Corinthian potter (Eub.31, 43), Θ. κόλιξ Alex.96, Thphr.HP5.3.2 (pl.), 

Cleanth.Stoic.1.133; κπασήπ Alex.119, cf. IG11(2).124.43, al. (Delos, iii B.C.); ποσήπια Phalar.Ep.70; freq. Θηπικλεία (or -ορ) alone, 

Alex.5, Men.226, 324; Θ. ἟ μεγάλη Diox.4; σ῵ν Θηπικλείψν εὐκόκλψσον ἀςπίδα Aristopho14; ὅςα δ᾽ ἐςσὶν εἴδη Θηπικλείψν σ῵ν 
καλ῵ν Dionys.Com.5.1; also sp. Θτπεικλεῖορ Kafizin40, 41, 46. 

θηπιϋβπψσορ, ον, = θηπϋβοπορ, D.S.18.36. 

θηπιϋδεῖκσαι, οἱ, perh. snake-charmers, Antioch.Astr. in Cod.Astr.7.118, 8(4).212. 

θηπιϋδηγμα, ασορ, σϋ, bite of a serpent, Dsc.2.79. 

θηπιϋδηκσορ, ον, bitten by a wild beast, esp. by a serpent, Damocr.ap.Gal.14.122, Dsc.1.103, 4.24. 

θηπιϋδιύκσηρ, Marsus, Gloss. 

θηπιϋειδήρ, έρ, like a wild beast, Adam.1.4. 

θηπιϋκϋμορ, ὁ, keeper of wild beasts, Procop.Arc.9. 

θηπιϋκσϋνορ, ον, = θηποκσϋνορ, υάπμακον Eust.1416.14. 

θηπιϋμᾰφέψ, fight with wild beasts, D.S.3.43, 1Ep.Cor.15.32, Vett.Val.129.33, Ptol.Tetr.200, Artem.2.54. 

θηπιϋμάφηρ [ᾰ], οτ, ὁ, one fights with beasts, D.S.36.10. 

θηπιϋμᾰφία, ἟, fighting with wild beasts, in pl., = Lat. venationes, Str.2.5.33, Ph.1.602. 

θηπιϋμᾰ́φιον, σϋ, contest with wild beasts, TAM2.508.12 (Pinara, pl.). 

θηπιϋμάφορ [ᾰ], ον, fighting with wild beasts, M.Ant.10.8, Luc.Lex.19. 

θηπιϋμῐγήρ, έρ, half man half beast, as Scylla, Tz.ad Lyc.45. 

θηπιϋμοπυορ, ον, (μοπυή) in the form of a beast, κύδψν Eust.1139.57, cf. Procl.Par.Ptol.278. 

θηπίον, σϋ (in form Dim. of θήπ), wild animal, esp. of such as are hunted, μάλα γὰπ μέγα θηπίον ἤεν, of a stag, Od.10.171, 180 

(never in Il.); in Trag. only in Satyric drama, S.Ichn147 (dub. in A.Fr.26): used in Prose for θήπ, X.An.1.2.7, Isoc.12. 163, etc.; of the 

spider‘s prey, Arist.HA23a27; freq. of elephants, Plb.11.1.12, al.: pl., beasts, opp. men, birds, and fishes, h.Ven.4, Hdt.3.108. 

2. generally, animal, Id.1.119; νενϋμιςσαι πῦπ θ. εἶναι ἔμχτφον Id.3.16; of men, ἄνθπψπορ πάνσψν θ. θεειδέςσασον Antipho 

Soph.48; εἰρ θηπίοτ βίον ἀυικνεῖςθαι Pl.Phdr.249b; also θ. ὕειον Id.R.535e; of the dog, Theoc.25.79; of fishes, Arist.HA598b1; of eels, 

Antiph.147.7; of leeches, IG4.951.101 (Epid.); of other small creatures, Arist.HA552b11, 625b32, Hp.ap.Gal.19.103, Theoc.19.6; οὐκ 
ἔςσιν οὐδὲν θ. σ῵ν ἰφθόψν ἀστφέςσεπον Antiph.161.1; opp. plants, Pl.Smp.188b: prov., ἠ θηπίον ἠ θεϋρ, either above or below the nature 

of man, Arist.Pol.1253a29, cf. EN1145a25; of snakes, Act.Ap.28.4, of vermin, etc., Dsc.1.75. 

3. beast, esp. as hostile and odious to man, θηπία σε καὶ βοσά carnivora and graminivora, Pl.Mx.237d; monster, creature, of sharks, 

etc., Hdt.6.44; of Typhon, etc., Pl.Phdr.230a, R.588e; of the Satyrs, S.Ichn l.c.; σατσὶ ποδαπὰ σὰ θ.; Ar.Nu.184, cf. Av.93. 

II. Medic., = θηπίψμα, Hp.Coac.459, Loc.Hom.29, cf. Gal. l.c. 

III. as a term of reproach, beast, creature, ὦ δειλϋσασον ςὺ θηπίον Ar.Pl.439, cf. Eq.273; κϋλακι, δεινῶ θηπίῳ Pl.Phdr.240b; 

Κπ῅σερ, κακὰ θ. Epimenid.1; δτςνοτθέσησον θ., of poverty, Men.Georg.78; ἟ μοτςικὴ ἀεί σι καινὸν θηπίον σίκσει Anaxil.27, cf. 

Eup.132; σί δέ, εἰ αὐσοῦ σοῦ θηπίοτ ἞κοόςασε; said by Aeschines of Demosthenes, Plin.Ep.2.3.10; θ. ςτνεςσιύμενον, of woman, 

Secund.Sent.8. 

IV. Astron., the constellation Lupus, Eudox.ap.Hipparch.1.2.20, Vett.Val.6.13; also, any of constellations symbolized by animals, v.l. 

in LXXJe.10.2; see also ςηπίον. 

θηπιονάπκη, ἟, a plant that benumbs serpents, Nerium Oleander, Plin.HN24.163, 25.113. 

θηπιοπληκσορ, ον, struck by a poisonous animal, Cat.Cod.Astr.8(4).150. 

θηπιοποιέψ, make into wild beasts, Tz.ad Lyc.815. 

θηπιϋσηρ, ησορ, ἟, brutality, Arist.EN1145a17, Metop.ap.Stob.3.1.115. 

θηπιοσπουεῖον, σϋ, park where wild beasts are kept, Hortens. in Varro RR3.13.2 (thero- codd.). 

θηπιοσπουέψ, train as a wild beast, Alciphr.Fr.5 (Pass.). 

θηπιοσπουορ, ον, (parox.) abounding in wild beasts, of a coutnry, Str.2.5.33; keeping wild beasts, Ptol.Tetr.179, Procl.Par.Ptol.250. 

II. proparox., θηπιϋσπουορ, ον Pass., fed on reptiles, Gal.11.143. 

θηπιϋψ, make into a wild beast, σοὺρ ππὸρ αὐσὴν ἀυικνοτμένοτρ ἟ Κίπκη θηπιοῖ Phld.Piet.144:—Pass., IG14.1291. 

II. Pass., come to the full size of a beast, ππὶν θηπιοῦςθαι σὸν γϋνον Eub.107.14. 

2. become brutal, θηπιοόμενορ Pl.Lg.935a; ππϋρ σιναρ Phld.Lib.p.25 O.; ππὸρ ἀγπιϋσησα Ph.2.53. 

3. of seeds, to be infested with worms, Thphr.CP5.18.1. 

b. of places, to be infested with reptiles, Paul.Aeg.5.1. 

4. Medic., become malignant, ἕλκη ἐ᾵ςαι θηπιψθ῅ναι Thphr.Char.19.3; σεθηπιψμένον ἕλκορ Dsc.3.9. 

Θηπίσαρ, α, ὁ, Lacon. name of Ares, Paus.3.19.8, Hsch. (Lacon. for Θεπςίσηρ). 
θηπῐύδηρ, ερ, full of wild beasts, infested by them, of countries, ἟ θ. Λιβόη Hdt.4.181; ὄπεα -έςσασα Id.1.110; ἐν σῆ θ. [φύπῃ] 

Id.4.174, cf. 2.32; -εςσάσηρ ἐοόςηρ σ῅ρ θαλάςςηρ σαόσηρ full of ravenous fishes, Id.6.44. 

II. of beasts, savage, Arist.PA663a13; ἐπὶ σὸ -έςσεπον Id.HA502b4; σὸ θ., of a colt, E.Tr.671. 



2. of men and manners, brutal, δίαισα Hp.VM3; [βίοσορ] E.Supp.202, cf. SIG704 E.11 (Delph., ii B.C.); ἟δονή Pl.R.591c; βπίμψςιρ 
Phld.Ir.p.58 W.; κασάςσαςιρ OGI424.3 (Palestine, i A.D.); ὁ θ. ἐν σοῖρ ἀνθπύποιρ ςπάνιορ Arist.EN1145a30; οἱ Λάκψνερ .. θηπιύδειρ 
ἀπεπγάζονσαι [σοὺρ παῖδαρ] Id.Pol.1338b12; ἟ θ. ἕξιρ Id.EN1145a24: Comp. -έςσεπορ, ἄνθπψπορ Plb.30.12.3; σὸ θ. brutality, 

Pl.Cra.394e, al. Adv. -ψδ῵ρ, διακεῖςθαι ππὸρ ὰλλήλοτρ Isoc.11.25, cf. Plb.15.20.3, Hp.VM7, Critias19.2 S., D.S.1.8.1; adv. Isoc.3.6, 

4.28. 

3. ζῴδια θ., = θηπιϋμοπυα, Ptol.Tetr.200. 

III. Medic., malignant, of ulcers, Phld.Ir.p.44 W., Dsc.2.108, Plu.2.165e, Aret.SA2.8; also of intestinal worms, Hp.Epid.6.1.11, 
6.2.11. 

θηπῐψδία, ἟, = θηπιϋσηρ, v.l. in Arist.EN1145a24, cf. Sch.E.Or.518 (written -ύδεια Asp.in EN130.7). 

θηπῐψμα, ασορ, σϋ, malignant ulcer (cf. θηπίον II), Cels.5.28.3, Dsc.2.109, Erot. s.v. σὸ θηπι῵δερ Gal.17(1).948. 

θηπῐψνῠμία, ἟, name derived from a wild beast, Orac.Tiburt.143. 

θηπῐύνῠμορ ον, named after a wild beast, Eust. ad D.P.976, Orac.Tiburt.136. 

θηπῐψςιρ, εψρ, ἟, turning into a beast, Luc.Salt.48. 

θηποβολέψ, slay wild beasts, S.Ph.165 (anap.), v.l. in AP6.186 (Diocl.). 

θηποβοπορ, ον, eaten or torn by wild beasts, κπέαρ Ps.-Phoc.147; θ. θάνασορ death by wild beasts, Man.4.614. 

θηποβοσορ, ον, where wild beasts feed, ἐπημοςόνη AP9.4 (Cyllen.), cf. Phalar.Ep.34; θηποβϋσοτ .. κολύνηρ Nonn.D.16.259; 

θηπϋβοσορ, ἟, beast-haunted wilderness, Phalar.Ep.147.4. 

θηποβποτμορ, ον, heralded by the roar of wild beasts, epith. of Hecate, Orph.H.1.6. 

θηποβπψσορ, ον, = θηπϋβοσορ, Str.6.1.12 (v.l. θηπιοβπ-). 
θηποδηκσορ, ον, stung by a serpent, Sch.S.Ph.696. 

θηποδίαισορ, ον, living like wild beasts, Didyma496B6 (ii A.D.). 

θηποδῐδαςκᾰλία, ἟, taming, training of wild beasts, Man.4.245. 

θηποδίψξ [ῐ], ψκορ, ὁ, hunter, Choerob.in Theod.1.296, EM451.23. 

θηποειδήρ, έρ, having the forms of wild beasts, Hsch. 

θηποζῠγοκαμχῐμέσψπορ, ον, = ὁ θ῅παρ ζτγ῵ν καὶ κάμπσψν σὰ μέσψπα, a word formed as part of a verse containing all the letters, 

AP9.538. 

θηποθήπαρ, οτ or α, ὁ, hunter, Hsch. 

θηποθῡμορ, ον, with brutal mind, brutal APl.3.25 (Phil.). 

θηποκϋμορ, ὁ, keeper of a wild animal, Hld.10.27.3. 

θηποκσϋνορ, ον, killing wild beasts, epith. of Heracles, IG5(2).91 (Tegea); of Artemis, E.IA1570, Corn.ND3, Porph.Abst.1.22; ἐν 
υοναῖρ θ. in the chase, E.Hel.154; see also θηποκσϋνορ. 

θηπολέξηρ, οτ, ὁ, word-chaser, Hsch. 

θηπλεσέψ, destroy wild beasts, Eust.561.3, Dosith.p.432 K. -ολέσηρ, οτ, ὁ, slayer of beasts, Hsch.; ὄζορ ὁ θ., of the club of Heracles, 

APl.4.104 (Phil.):—fem. -ολέσιρ, ιδορ, cj. for θηπϋσιρ, Hsch. 

θηπομᾰφία, ἟, = Lat. venatio, Mon.Anc.Gr.19.7, OGI533.48 (Ancyra). 

θηπομᾰ́φια, σά, wild beast fights, TAM2(2).287.14. 

θηπομῐγήρ, έρ, half-beast, υῦλα θ., of centaurs, Opp.C.2.6; θ. σιρ ὠπτγή a cry as of beasts, Plu.Mar.20. 

θηπομικσορ, ον, = foreg., δαίμψν Lyc.963. 

θηπονϋμορ, ον, feeding or tending wild beasts, of a mountain, AP6.111 (Antip.); of Pan, Castorio 2. 

2. guiding them, μάςσιξ Nonn.D.11.122. 

θηποπεπλορ, ον, clad in the skins of beasts, Orph.H.69.7; θ. μανία the mad fancy of wearing skins, Stratonic.ap.Timae.16 J. 

θηποπλαςσέψ, to make beasts, Tz.ad Lyc.673. 

θηποπλαςσορ, ον, changing into beasts, of Circe, Lyc.673. 

θηποςκϋπορ, ον, looking out for wild beasts, epith. of Artemis, h.Hom.27.11, B.10.107, AP6.240 (Phil.). 

θηποςόνη, Dor. -να, ἟, the chase, Opp.C.4.43 (pl.), AP6.167 (Agath.). 

θηπϋσιρ· θηπεόσπια, Hsch. 

θηποσϋκορ, ον, producing beasts, ἄγκεα AP6.186 (Diocl.). 

θηποσπουέψ, = θηπιοσπουέψ, Aristaenet.2.20. 

θηποσπϋυορ, ον, feeding wild beasts, ἀνήπ IGRom.4.826 (Hierapolis); of places, E.Ba.556 (lyr.), A.R.4.1561, Longus1.1; of Tethys, 

Orph.H.22.6. 

II. proparox., θηπϋσπουορ, Pass., feeding on beasts, δπάκψν E.Ph.820 (hex.). 

θηποσῠπορ, ον, in the form of a beast, Orph.H.24.5, 39.8. 

θηπουᾰνήρ, έρ, appearing like a beast, Procl.ad Hes.Op.151. 

θηπουονεόρ, έψρ, ὁ, slayer of beasts, Opp.C.1.538. 

θηπουονέψ, slay beasts, ib.4.24. 

θηπουϋνορ, ον also η, ον Thgn.11, prob. in Ar.Th.320—killing wild beasts, epith. of Artemis, Thgn. l.c., Ar. l.c. θεά E.HF378 (lyr.); 

of Apollo, AP9.525.9; θεϋρ, i.e. Hadrian, Pancrat.Oxy.1085.31; κόνερ E.Hipp.216 (anap.). 

II. θ., σϋ, v.l. for θηλτυϋνον, Dsc.4.76. 

θηπουϋπορ, ον, producing game, prob. l. AP14.24. 

θηπουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, huntsman, PPetr.3p.321 (iii B.C.), Sammelb.286.3. 

θηποφλαινορ, ον, clad in the skins of beasts, Lyc.871. 

θήρ, θησϋρ, ὁ, serf, bondsman, θ῅σέρ σε δμ῵έρ σε Od.4.644; later, hired labourer, θ῅σά σ᾽ ἄοικον ποιεῖςθαι Hes.Op.602; μιςθψσοὺρ 
καὶ θ῅σαρ Pl.Plt.290a; βάνατςοι καὶ θ. (opp. δοῦλοι) Arist.Pol.1278a13. 

2. at Athens, members of the fourth class in the constitution of Solon, IG1.45, Arist.Ath.7.3, Th.6.43, Poll.3.82. 

3. v. θάσαρ. 
4. temple servant, prob. in Call.fr.186.14 Pf. 

II. fem. θ῅ςςα, later Att. θ῅σσα, ἟, hired servant-girl, opp. ἐπίκληπορ, Posidipp.35; θ. γτνή A.R.1.193, cf. Ant.Lib.25.3. 



2. as Adj., = θησική, θ῅ςςασπάπεζα menial fare, E.Alc.2; θ. ἑςσία Id.El.205 (lyr.). 

θ῅ςαι, aor. 1 inf. Act., suckle, Hsch.; elsewh. Med., suck; Hom. has pres. inf., ἀλλ᾽ αἰεὶ παπέφοτςιν ἐπηεσανὸν γάλα θ῅ςθαι they 

give milk to suck the year round, Od.4.89: aor. 1, θήςασο μαζϋν he sucked the breast, Il.24.58, cf. Call.Jov.48; part., θηςάμενορ having 

sucked, h.Cer.236; γάλα Call.Sos.vii.4; but, 

II. suckle, Ἀπϋλλψνα θήςασο μήσηπ h.Ap.123. (I.-E.  ‗suck‘, cf. θηλή, θ῅λτρ, Lett.  ‗suck‘, Skt. , Goth.  

‗suckle‘, Lat. f lare, filius.) 

θηςατπίζψ, store, treasure up, ἐν ἀςυαλείῃ σὰ φπήμασα θ. Hdt.2.121.α´; θ. σὸν νεκπὸν ἐν οἰκήμασι to lay it by, ib.86; υάπμακα, ςῖσα 
θ. παπ᾽ αὑσῶ, X.Cyr.8.2.24, etc.; of fruits, lay up in store, preserve, pickle, [κατλοὺρ] ἐν ἅλτῃ Thphr.HP6.4.10; σὸ ἔλαιον θ. [σὰρ ὀςμάρ] 
preserves its smell, Id.CP6.19.3:—Pass., ῥὰξ εὖ σεθηςατπιςμένη S.Fr.398.2; [἟ ἐβένη] σὴν φπϋαν οὐ -ομένη λαμβάνει σὴν εὔφποτν ἀλλ᾽ 
εὐθὺρ σῆ υόςει Thphr.HP4.4.6, cf. 3.12.5; ἟ σεθηςατπιςμένη σ῵ν ἀπψμάσψν ἀπϋλατςιρ Agatharch.97; σὸ θηςατπιςθέν IG14.423 ii 37 

(Tauromenium). 

b. abs., hoard, lay up treasure, Phld.Oec.p.71 J., Ep.Jac.5.3; ἑατσῶ Ev.Luc.12.21. 

2. metaph., θ. ςεατσῶ ὀπγήν Ep.Rom.2.5; θ. θηςατποὺρ ἐν οὐπανῶ Ev.Matt.6.20; θ. εὐστφίαν lay up a store of .., App.Samn.4.3:—

Med., store up for oneself, ἑατσῶ ὑπομνήμασα Pl.Phdr.276d, cf. Isoc.15.229:—Pass., σεθηςατπιςμένορ κασά σινορ υθϋνορ D.S.20.36; 

φάπισαρ -ιςθηςομέναρ Id.1.90; to be reserved, πτπί 2Ep.Pet.3.7. 

θηςατπικϋρ, ή, ϋν, of the public granary, μέσπον PLips.97 v 7 (iv A.D.). 

2. θηςατπικϋν, σϋ charge for use of granary, PRyl.213.3 (ii A.D.), al. 

3. v. θηςατπιςσικϋρ. 
θηςατπιςμα, ασορ, σϋ, store, treasure, S.Ph.37, E.El.497, Ion.1394, Vett.Val.352.5; metaph., θ. κακ῵ν Democr.149. 

θηςατπιςμϋρ, ὁ, laying up in store, φπημάσψν Arist.Pol.1256b28, cf. Phld.Oec.p.71 J.; preservation, keeping, ὀςμ῵ν Thphr.Od.14, 

cf. HP8.11.1; θ. υανσαςι῵ν, definition of memory, Zeno Stoic.1.19. 

θηςατπιςσέον, one must store up, σὸ πλεονάζον σοῦ καπποῦ Ph.2.57. 

θηςατπιςσήρ, οῦ, ὁ, one who lays up in store, Poll.3.115. 

θηςατπιςσικϋρ, ή, ϋν, accustomed to lay up in store, [ζῶα] σπου῅ρ θηςατπιςσικά Arist.HA488a20; prob. l. for θηςατπικϋρ (= 

miserly), Ptol.Tetr.158. 

θηςατποποιέψ, make stores, Poll.3.116. 

θηςατποποιϋρ, ϋν, laying up in store, Pl.R.554a. 

θηςατπϋρ, ὁ, store, treasure, Ar.Av.599, etc.; θ. φθονϋρ, of the silvermines of Laureion, A.Pers.238 (troch.); θ. εὑπεῖν 

Arist.Pol.1303b35; ἄνθπακερ ὁ θ., prov., ‗apples of Sodom‘, freq. in Luc.Zeux.2, al.; ςποδὸρ οἱ θ. γενήςονσαι Alciphr.2.3.13: metaph., θ. 
γλύςςηρ υειδψλ῅ρ Hes.Op.719; θ. ὕμνψν Pi.P.6.8; κακ῵ν E.Ion923, cf. Hp.Lex; κϋμαρ .., ἱκσήπιον θ. S.Aj.1175; Διὸρ θ., of a tomb 

marking the fall of a thunderblot, E.Supp.1010; οἰψνοῖρ γλτκὺν θ,, of a dead body, S.Ant.30; of learning, θ., οὓρ κασέλιπον ἐν βιβλίοιρ 
X.Mem.1.6.14; ςουίαρ θ. Pl.Phlb.15e, Ep.Col.2.3; φπημάσψν καὶ σιμ῵ν Pl.Mx.247b; καλὸρ θ. παπ᾽ ἀνδπὶ ςποτδαίῳ φάπιρ Isoc.1.29; ἐκ 
σοῦ ἀγαθοῦ θ. σ῅ρ καπδίαρ Ev.Luc.6.45. 

II. strong-room, magazine, Hdt.2.150, SIG419.17 (Delph., iii B.C.), LXXDe.32.34, etc.; esp. of the treasuries built at Delphi by Greek 

cities, SIG8 (vi B.C.), Hdt.1.14, al., X.An.5.3.5, Str.4.1.13, etc.; vaults of a bank, PLips.62 ii 14 (iv A.D.), of the imperial treasury, ὁ 
θηςατπὸρ σοῦ κτπίοτ SEG34.1306.12 (Perge, iii A.D.). 

2. granary, PCair.Zen.232.4 (iii B.C.), Wilcken Chr.385.27 (iii B.C.), 192 (i A.D.), etc.; οἱ δημϋςιοι θ. PRyl.90.9 (iii A.D.), cf. 

POxy.2119.3 (iii A.D.). 

3. receptacle for valuables, safe, casket, Hdt.7.190, 9.106, Ev.Matt.2.11; θ. βελέεςςιν, of a quiver, A.Pers.1022 (lyr.). 

4. offertory-box (for its form, v. IG9(2).590), IG7.235.23 (Oropus, iv B.C.), 12(3).443 (Thera, iii B.C.), Jahrb.16.162 note 13 (Rhodes, 

iii B.C.), Schwyzer89 (Argos, iii B.C.), SIG1015.30 (Halic.), PTeb.6.27 (ii B.C.), IG5(1).1390.89 (Andania, i B.C.); ςπονδεῖον ἠ θ. coin-in-

the-slot machine which sold holy water, Hero Spir.1.21. 
5. cavern, S.Ichn.276; subterranean dungeon, Plu.Phil.19. 

θηςατπουῠλᾰκέψ, lay by, store up, ἀπγόπιον Ph.2.215; μνήμαρ Id.1.237:—Pass., ib.338. 

II. to be a treasurer, D.S.19.15. 

θηςατπουῠλᾰκικϋν or -υῠλᾰκῑσικϋν, σϋ, tax levied for the protection of granaries, PTeb.68.89, 61(b).317 (ii B.C.). 

θηςατπουῠλάκιον [ᾰ], σϋ, treasury, Artem.1.74, Them.Or.7.91d. 

θηςατπουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, treasurer, LXXEs.5.14, D.S.18.58, Polyaen.4.9.4, Arr.Ind.12.7 (pl.).  

II. guard of the state-granaries, PCair.Zen.292.155 (iii B.C.), PTeb.90.40 (i B.C.), POxy.522.9 (ii A.D.), Vett.Val.85.23. 

θηςατπύδηρ, ερ, filled with treasure, σάυοι Philostr.VA7.23.1. 

Θηςεῖδαι, οἱ, sons of Theseus, i.e. Athenians, S.OC1066 (lyr.). 

θηςειομόζψν, sine expl., Ar.Fr.459 (Et.Gen.). 

Θηςεῖον, σϋ, temple of Theseus, a sanctuary (ἄςτλον) for criminals and slaves, Ar.Eq.1312, Fr.567:—also Θηςέον, Pherecr.49 (cf. 

Et.Gen.). 

II. Θηςεῖα, σά, festival of Theseus, Ar.Pl.627:—also Θηςέα, SIG1029.78 (iv B.C.). 

III. θηςεῖον, σϋ, holewort, Corydalis densiflora, Thphr.HP7.12.3, Plin.HN21.107. 

Θηςειϋσπιχ, ῐβορ, ὁ, (σπίβψ) one who is always in the Theseum, i.e. a runaway slave, Ar.Fr.458. 

θηςεόμεθα, Dor. fut. Med. of σίθημι. 
Θηςεόρ, ὁ, gen. Θηςέψρ [trisyll., S.Ph.562, OC1593, 1657, but disyll., ib.1003, 1103]:—Theseus, Il.1.265, etc.: pl. Θηςέερ 

Pl.Tht.169b; Θηςεῖρ Alciphr.2.4, Myc. , pers. n. 

Θηςηΐρ, ΐδορ, contr. Θηςῄρ, ῆδορ, fem. of *Θήςειορ, of Theseus, φθύν A.Eu.1026. 

II. Subst., Theseid, a poem on Theseus, Arist.Po.1451a20, D.L.2.59. 

2. name of a mode of hair-cutting, used by Theseus, Plu.Thes.5. 

θ῅ςθαι, v. θ῅ςαι. 
θηςομόζειν, f.l. for θηςειομόζψν, EM451.52. 

θ῅ςςα, fem. of θήρ (q.v.). 

II. = Lat. tensa, sacred car, Plu.Cor.25. 



θήςψ· ἣςψ, αἰσήςψ (Boeot.), Hsch.; θηςϋμενοι· αἰσοόμενοι, Id.; θηςάμενοι· αἰσηςάμενοι (Cret.), Id. (Prob. forms of θέςςαςθαι, q.v.) 

θ῅σα, σϋ, indecl., the letter Θ (Hebr. ), Ar.Ec.685, etc.: gen. θήσασορ Democr.20: nom. pl. θήσασερ ( ) Wessely Schrifttaf. 

zur ält. lat. paläogr.No.8 (ii A.D.); nickname of Aesop (who was a θήρ), Ptol.Heph.ap.Phot.Bibl.p.151 B. 

θησαλά· θατμαςσά, χεόδεςιν ὅμοια, Hsch. 

θησεία, ἟, (θησεόψ) hired service, service, S.OT1029, Isoc.14.48: in pl., ib.11.38, D.H.2.19. 

2. servility, sycophancy, c. gen., θ. ὄφλψν ἠ δτναςσ῵ν Epicur.Sent.Vat.67. 

θησεῖον, σϋ, = μίςθψμα, Μτςσάκοτ θ,, title of play by Sopatros, Ath.4.175c, al. (θησίον codd.). 

θησεόψ, to be a serf or labourer, Λαομέδονσι .. θησεόςαμεν εἰρ ἐνιατσϋν Il.21.444, cf. Od.18.357; θησετέμεν ἄλλῳ, ἀνδπὶ παπ᾽ 
ἀκλήπῳ 11.489, cf. E.Alc.6, Cyc.77 (lyr.), Pl.Euthphr.4c, R.359d, Phld.Piet.63; θ. ἐπὶ μιςθῶ παπά σινι Hdt.8.137; θ. εἰρ σὸ σεῖφορ labour 

at it, Philostr.Her.12a.3; θ. Παλλάδι καὶ Παυίῃ serve, AP5.292.12 (Paul. Sil.). 

θησικϋρ, ή, ϋν, of or for a hireling, menial, ἔπγον Arist.Rh.1367a31; βάνατςορ ἠ θ. βίορ Id.Pol.1278a21; -ψσέπα ἐπγαςία ib.1341b14; 

θ. καὶ δοτλικὸν ππάσσειν ib.1337b21. 

2. σὸ θ., = οἱ θ῅σερ, the class of θ῅σερ, ib.1274a21, al.; θ. σελεῖν pay on the assessment of a θήρ at Athens, Id.Ath.7.4, Lex 

ap.D.43.54; θ. σέλορ Epigr.ap.Arist.Ath.7.4; σὸ θ. in an army, servants, camp-followers, etc., Arr.Tact.2.1. 

3. like a θήρ, servile, πάνσερ οἱ κϋλακερ θ. Arist.EN1125a2, cf. Luc.Fug.12. 

θησϋν· βψμϋν, Hsch. 

θ῅σσα, ἟, v. θ῅ςςα. 

θησύνιον, σϋ, (θήρ, ὦνορ) hire, wages, Suid.:—hence θησψνέψ, receive wages, prob. in IG2.1013.54. 

θησθῐ, termin. of the locative case, Ἰλιϋθι ππϋ Il.8.561; ἞῵θι ππϋ II. 50. 

II. termin. of several locative Advs. formed from Substs., Adjs., and Prons., ἀγπϋθι, οἴκοθι, ἄλλοθι, etc., cf. A.D.Adv.205.35, al. 

θιαγύν, ϋνορ, ὁ, an Aetol. sacrificial cake, Nic.Fr.136, Hsch. 

θιακφά· ἄνθη ἐν Σικτ῵νι, Hsch. 

θιάλλαι· θ῅μνερ, Id. 

θιάπασορ (i.e. *θεάπασορ)· εὐκσϋρ, Id. 

θιᾱπϋρ, v. θεψπϋρ. 
θιάςαι· φοπεῦςαι, Id. 

θίαρ, α, ὁ, Rhodian = θεῖορ (B), Lindos198.7 (ii B.C.), al., Clara Rhodos2.193 (ii B.C.), al. 

θῐᾰςαπφέψ, to be leader of a θίαςορ, OGI529.5 (Sebastopolis, ii A.D.). 

θῐᾰςάπφηρ, οτ, ὁ, leader of a θίαςορ, Luc.Peregr.11. 

θῐᾰςεία, ἟, Bacchic revel, Procl.H.1.21. 

θῐᾰςεόψ, initiate into the θίαςορ, Epic.Alex.Adesp.9 i 2; ὅρ με .. κϋπαιρ ἐθιάςετς᾽ E.Ion552; θ. φοποῖρ Id.Ba.379 (lyr.):—Pass., εόεσαι 
χτφάν ib.75. 

II. celebrate Bacchic rites, Str.12.4.3. 

θῐᾰςίσηρ [ςῑ], οτ, ὁ, = θιαςύσηρ, IG12(5).872.60 (Tenos), SIG1108 (Callatis), etc.:—fem. -ῖσιρ, ιδορ, ἟, Kastriotis Κασάλ. 
πεπιγπαυικϋρ, Γλτπσὰ σοῦ ἖θνικοῦ Μοτς. (1908) No.1485 (pl., Nicaea, iii/iv A.D.). 

θῐᾰςῑσικϋρ, ή, ϋν, belonging to a θίαςορ, φπήμασα SIG1108.9 (Callatis), PEnteux.20.5, 9 (iii B.C.). 

θῐᾰςορ (proparox.), ὁ, Bacchic revel, rout, Hdt.4.79, E.Ba.680, Ar.Ra.156, etc.; θ. ἄγειν E.Ba.115 (lyr.); σοὺρ .. θ. ἄγψν διὰ σ῵ν 
ὁδ῵ν σοὺρ ἐςσευανψμένοτρ σῶ μαπάθῳ καὶ σῆ λεόκῃ D.18.260, cf. Ath.5.185c, 8.362e, Alcm.98 P. 

2. religious guild, confraternity, IG2.986, 1663, 22.1177, SIG1044.45 (Halic.), etc. 

II. generally, company, troop, used by Trag. in lyr., Κενσαόπψν E.IA1059; ἟λίκψν Id.IT1146; Μοτς῵ν Ar.Th.41; ἐνϋπλιορ θ., of 

warriors, E.Ph.796; Κενσατπικὸρ καὶ Σαστπικϋρ Pl.Plt.303d; σοῦ ςοῦ θ. of your company, X.Mem.2.1.31; Ἀςιαν῵ν ἀκποαμάσψν θ. 
Plu.Ant.24. 

III. feast, banquet, Id.2.301f, Cleom.34. 

θῐᾰςύδηρ, ερ, festive, ἀμυίπολοι Βπομίοτ Nonn.D.45.270. 

θῐᾰςύν, ῵νορ, ὁ, meeting-place of a θίαςορ, Hsch. 

θῐᾰςύσηρ, οτ, ὁ, member of a θίαςορ, Ar.Ra.327 (lyr.), Is.9.30, IG2.1237.95; θ. καὶ ἐπανιςσαί Arist.EN1160a19. 

2. c. gen., θιας῵σαι σοῦ θεοῦ σοόσοτ (sc. Ἔπψσορ) worshippers of Love, X.Smp.8.1; Ἀυποδίσηρ οἱ θ. IG2.1261.23; ὁ ἐμὸρ θ. my 

fellow-reveller, E.Ba.548 (lyr.); οἱ ἑατσοῦ θ. fellow-members of his θ., IG2.1237.73. 

3. of Bacchus, leader of θίαςοι, AP9.524.9. 

4. generally, follower, disciple, Luc.Fug.4; Πλάσψνορ Them.Or.2.33c. 

θῐᾰςψσικϋρ, ή, ϋν, belonging to a θίαςορ, Arist.Oec.1346b15, BCH50.233 (Thasos). 

θῐᾰς῵σιρ, ιδορ, ἟, fem. of θιαςύσηρ, Opp.C.4.298. 

θίβειρ· γτναῖκέρ σινερ, Hsch. 

θῖβιρ or θίβιρ, εψρ, ἟, basket plaited from papyrus, PPetr.3.p.145 (iii B.C.), PCair.Zen.69 (iii B.C.), PGrenf.1.14.10 (ii B.C.), 

LXXEx.2.3,6, Suid.: the form θίβη given by Hsch., Phot., v.l. in Suid., is false: θ῅βιρ (sic) σ῵ν ἄπσψν, correction of ππϋθεςιρ σ. ἄ., 

UPZ149.21 (iii B.C.):—Hsch. also gives οίβψνορ (extra ordinem)· κιβψσϋρ (Cypr.), and θίγψνορ· κιβψσοῦ. (Hebr. , from Egypt. 

 ‗box‘.) 

θῑβοῦφορ, ὁ, basket-carrier, Swoboda Denkmäler217 (Palaia Isaura, s.v.l.). 

θιβπϋρ or θιμβπϋρ (v.l. in Nic. Th.35), ά, ϋν, hot, ὠεὰ θ. φελόνηρ (ἑχηθένσα ἐπ᾽ ἀνθπάκψν Sch., cf. Hsch.), Nic.Al.555, cf. Th.35. 

II. dilicate, dainty, luxurious, Κόππιρ Call.Fr.267; θ. Σεμίπαμιρ Euph.81, cf. θίππον· σὸ σπτυεπϋν, Theognost.Can.15.20.—Only in 

Alex. poets. [ῐ in the Spartan pr. n. Θίβπψν, Philosteph.Com.1.] 

θιγάνα, ἟, cover, lid, dub. in CID1 9.639 (iv B.C.). 

θιγγάνψ, fut. ππος-θίξῃ prob. for -ειρ E.Heracl.652: 2 fut. σεθίξομαι Id.Hipp.1086: aor. 2 ἔθῐγον Archil.71, E.Ba.304, etc.; 

Lacon.inf. ςιγ῅ν Ar.Lys.1004:—Pass., aor. θιφθ῅ναι S.E.M.9.258:—touch, handle: abs., μὴ θίγγανε IG12(3).451 (Thera), etc.: usu. c. 

gen., οἴακορ A.Ag.663, etc.; φεπςὶ or φεπὶ θ. σινϋρ, Id.Th.44, E.Ba.1318; δι᾽ ὁςίψν φειπ῵ν S.OC470: c. acc., Alcm.58.2 P., S.Ant.546, 



Pherecr.10.4 K.-A., φεῖπα (s.v.l.) Νεοβοόληρ θιγεῖν Archil. l.c.; φεπςὶ γλατκ᾵ρ ἐλαίαρ θιγοῦ[ς᾽ ὄζον] Limen.6 (dub.l.):—Pass., to be 

touched, Arist.HA495a6. 

2. take hold of, σινορ S.Aj.1410 (anap.), etc.; θ. ὠλέναιςιν σέκνοτ embrace, E.Ph.300 (lyr.); θ. γτναικϋρ have intercourse with .., 

Id.Hipp.1044; θ. εὐν῅ρ ib.885, cf. S.OC329: abs., E.El.51; γλίφεσαι θιγεῖν καὶ ςτνεῖναι, of man‘s aspiration after God, Phld.D.3.1. 

3. touch, attempt, πανσὸρ .. λϋγοτ κακοῦ γλύςςῃ θ. S.Ph.408; μή μοι λεπσ῵ν θίγγανε μόθψν E.Fr.924; θ. πονηπίαρ Isyll5; in hostile 

sense, attack, θηπϋρ E.Ba.1183 (lyr.); ςύμασορ σοῦ ςοῦ Id.IA1351 (troch.). 

4. w. dat., be adjacent to, σὰ θιγγάνονσα σῶ ἱαπῶ σεμένια REA44.35.45 (Olus, ii B.C.). 

II. metaph., of the feelings, touch, θιγγάνει ςέθεν σϋδε; Id.Hipp.310; χτφ᾵ρ, υπεν῵ν, Id.Alc.108; πολλὰ θ. ππὸρ ἥπαπ reach to the 

heart, A.Ag.432 (lyr.). 

2. touch upon, in speaking or discussion, Arist.Metaph.988a23, al., Pol.1323b38; also of the mind, apprehend, νοῦρ .. θιγγάνψν καὶ 
νο῵ν Id.Metaph.1072b21, al. 

3. reach, win ἀγύνψν Pi.I.1.18, etc. also c. dat., θ. ἟ςτφίᾳ, ἀπεσαῖρ, χεόδει, Id.P.4.296, 8.24, 9.42; reach, hit, διαβολὴ θ. σινϋρ 
Plu.Alex.10.—Not found in pure Att. Prose (ἅπσομαι being used), but used by X.Cyr.1.3.5, al.: aor. 1 inf. θίξαι v.l. for χαῦςαι in Suid. 

s.v. θιγεῖν, θῖξαι v.l. for δεῖξαι in Arist.EN1111a14. 

θίγημα [ῐ], ασορ, σϋ, touch, prob. for υιλήμασα in AP12.209 (Strat.). 

θίγμα, ασορ, σϋ, = foreg., IGRom.4.503.11 (Pergam.). 

II. = μίαςμα, Hsch. 

θίγψνορ, v. θῖβιρ. 
θιδπακίνη, ἟, = θπιδακίνη, Hsch. 

θίδπαξ, v. θπίδαξ. 

θιήωον (θίκ- cod.)· θεῖον σὸ ὀπτκσϋν (Cret.), Hsch. 

θίημι· ποι῵, and θι῅ςαι· ποι῅ςαι, υιλ῅ςαι, Id. 

θικέλιον· (θίκελιν La.) σὴν γογγτλίδα (Lacon.), Id. 

θίλα· ὁ θημύν, Id. 

θιμβπϋρ, ά, ϋν, v. θιβπϋρ. 
θιμψνιά, ἟, v. θημψνιά. 

θινίον [θῑ], σϋ, Dim. of θίρ I, 2, dub. in Phld.D.3.7. 

II. coined as etym. of ἀκποθίνιον, AB367. 

θῖνορ, Cret. for θέωνορ, sacred, Leg.Gort.10.42, SIG526.29 (iii B.C.), al. 

θῑνύδηρ, ερ, like a sandy beach, sandy, Str.8.3.14; θ. ἄγκιςσπον an anchor on the sand, Trag.Adesp.379. 

θίξιρ, εψρ, ἟, touching, Hp.Mul.1.40, Arist.GA751a19, Ph.202a7, Gal.15.45, S.E.P.3.56, al.; ἄφπι σ῅ρ ἖πτθπ᾵ρ θαλάςςηρ κασὰ θίξιν 

as far as the Red Sea, which it touches, Vett.Val.12.20, cf. 13.19; ὁ κασὰ θίξιν πεπιςκτθιςμϋρ a scalp operation in which the edges of the 

wound were made to touch, Arch.Pap.4.270 (iii A.D.), cf. Archig.ap.Gal.12.577 (where θ῅ξιν). 

II. metaph., apprehension of the mind, Plot.5.3.10: pl., Procl.in Prm.p.628 S. 

θῖορ, v. θεῖορ (B). 

θῑπϋβπψσορ, v. θπιπϋβπψσορ. 
θίρ [ῑ], θῑνϋρ: ὁ Il.23.693, Od.12.45, Ar.V.696, Phld. (v. infr.); ἟ S.Ant.591, Ph.1124, Arist.HA548b6, Call.Fr.126, D.H.3.44:—heap, 

πολὺρ ὀςσεϋυιν θίρ Od.12.45; θῖνερ νεκπ῵ν A.Pers.818: metaph., θὶρ πημάσψν Lyc.812; esp. of sand-banks, θῖνερ χάμμοτ Hdt.3.26; 

ἄμμοτ, γ῅ρ, Plu.Fab.6, Art.18; σοὺρ ἐν ἄμμῳ θῖναρ Phld.Piet.20; ἐν σαῖρ θ. Arist.HA548b6, cf. 537a25; θῖναρ καὶ χάμμοτρ 
Porph.Abst.4.21; of the sandy deserts of Libya, A.R.4.1384; Ναςαμύνψν αὔλια καὶ δολιφὰρ θ. Call.Fr.126. 

2. usu. in Hom., etc., beach, shore, freq. in oblique cases, παπὰ θῖνα .. θαλάςςηρ Il.1.34, cf. Od.6.236, etc.; παπὰ θῖν᾽ ἁλὸρ 
ἀσπτγέσοιο Il.1.316, cf.350, etc.; alone, ἐπὶ θινί Od.7.290; παπὰ θῖνα 9.46; later θῖν᾽ ἁλϋρ Ar.V.1521 (parod.); πϋνσοτ S.Ph.1124 (lyr.); 

θαλάςςαρ E.Andr.109 (eleg.); θαλασσία D.H.3.44. 

b. sand-bank, bar at the mouth of a river, Plb.4.41.6: pl., banks of a stream, D.S.1.30. 

c. hill, LXXGe.49.26, De.12.2, Jb.15.7. 

3. sand or mud at the bottom of the sea, οἶδμα .. κτλίνδει βτςςϋθεν κελαινὰν θῖνα S.Ant.591: metaph., ὥρ μοτ σὸν θῖνα σαπάσσειρ, 
i.e. trouble the very bottom of my heart, Ar.V.696, v. Sch. 

4. shore-weed, θίν᾽ ἐν υτκιϋενσι Il.23.693, cf. Arist.HA598a5; θινὸρ ὄζειν ib.620a15. 

II. ἄκπηρ [πϋλιορ] θίρ the temple that crowns the Acropolis, dub. in Call.Fr.anon.332. 

θίςβη· ςοπϋρ, Suid. 

θιςπ῵ςαι· εἰκάςαι, Hsch. 

θιύσηρ (sc. ἄπσορ?), ὁ, a kind of food (loaf?), PFay.117.10 (ii A.D.). 

θλᾰδίαρ, οτ, ὁ, eunuch, LXXLe.22.24, Ph.2.261. 

θλᾰδίάψ, make one an eunuch, Hsch. s.v. υλαδι᾵ν. 

θηάςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, (θλάψ) crushing, bruising, Arist.Mete.386a18, Pr.890a2, Thphr.Lass.18, Dsc.2.170 (pl.), S.E.M.6.40. 

θλάςμα, ασορ, σϋ, bruise, Arist.Mir.841b11, LXXAm.6.12(11), Ph.2.488, Dsc.2.170; = κοίλψμα ἄνετ ῥήξεψρ, dint, Sor.Fract.9. 

θλάςπιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, (θλάψ) shepherd’s purse, Capsella bursapastoris, Hp.Mul.1.78, al.:—also θλάςπι, σϋ, Dsc.2.156, 

Plin.HN27.140:—Dim. θλαςπίδιον, σϋ, Ps.-Dsc.2.156. 

θλάςσηρ, οτ, ὁ, = ἐμβπτοθλάςσηρ, Hp.ap.Gal.19.104. 

θλάςσικϋρ, ή, ϋν, able to crush, crushing, Arist.Pr.884b35. 

θλάςσϋρ, ή, ϋν, crushed, bruised, ἐλάα Ar.Fr.391, Diph.14.5, cf. PSI5.535.52. 

2. capable of being crushed or compressed, opp. θπατςσϋρ (q.v.), Arist.HA523b7, cf. Mete.386a25. 

θλάσσψ, late form of sq., f.l. in Gal.UP10.6, cf. Paul.Aeg.6.91 (Pass.). 

θλάψ, imper. θλ῅ Herod. (v. infr.); inf. θλ᾵ν Gal.UP13.8; part. θλ῵ςα ib.13.3: 3 sg. impf. ἔθλα (ςτγμασ-) Machoap.Ath.8.348f: fut. 

θλάςψ [ᾰ] (ἐν-) Hp.Int.44: aor. ἔθλᾰςα, Ep. θλάςςα (v. infr.):—Pass., fut. θλαςθήςομαι Gal.UP12.15: aor. ἐθλάςθην Hp.Ulc.6: pf. 

σέθλαςμαι (ςτν-) Alex.270, Ph.1.609, Theoc.22.45:—crush, bruise, θλάςςε δέ οἱ κοσόλην Il.5.307; ὀςσέα δ᾽ εἴςψ ἔθλαςεν Od.18.97; οὔσ᾽ 



ἔππηξε βαλὼν οὔσ᾽ ἔθλαςε Hes.Sc.140; [υψνὴν] ὥςπεπ θλ῵ςαν [σὴν ἀκοήν] S.E.M.6.40: sens. obsc., αὐσὸρ σὰ ςατσοῦ θλ῅ 

Herod.2.83:—Pass., Arist.Pr.890a3, Herod.3.44; σεθλαςμένορ οὔασα πτγμαῖρ Theoc. l.c.; ῥάβδορ -μένη LXX4Ki.18.21. 

2. overload(?), σὰρ ἅλψρ PFay.112.20 (i A.D.). 

3. metaph., oppress, LXXJd.10.8, al. (Cf. υλάψ.) 

θλῐβεπϋρ, ά, ϋν, (θλίβψ) chafing, rubbing, Paul.Aeg.6.106. 

II. oppressive, Just.Nov.135.1. 

θλῐβή, ἟, a rubbing, Gal.18(2).923. 

θλῐβίαρ, οτ, ὁ, = θλαδίαρ, Str.13.4.1. 

θλῐβψ [ῑ], Ar.Pax1239, etc.: fut. θλίχψ (ἀπο-) E.Cyc.237: aor. ἔθλιχα Pl.Ti.60c, Call.Del.35: pf. σέθλῐυα Crobyl.4 (cj.), 

Plb.18.24.3:—Med., fut. θλίχαμαι (v. infr.):—Pass., fut. θλῐβήςομαι v.l. in Sor.1.33: aor. 1 ἐθλίυθην Pl.Ti.91a, Arist.Pr.925b20: aor. 2 

part. θλῐβείρ ib.13, v.l. in Dsc.3.7 (cf. subj. ἐκυλῐβῆ Hp.Loc.Hom.9): pf. σέθλιμμαι Arist.Pr.925b14, AP7.472.5 (Leon.):—squeeze, chafe, 

θλίβει σὸν ὄππον [ ὁ θύπαξ] Ar.Pax1239, cf. Lys.314; σοὺρ ὄυειρ θλίβψν D.18.260; ὅποτ με θλίβει where [the shoe] pinches, 

Plu.2.141a: metaph., δοόληρ ὦσα νψθπίη θλίβει Herod.4.53: abs., exercise pressure, Plot.3.6.6:—Pass., of a person heavy-laden, ὡρ 
θλίβομαι! Ar.Ra.5, cf. V.1289:—Med., πολλῆρ υλιῆςι παπαςσὰρ θλίχεσαὶ (v.l. υλίχεσαι) ὤμοτρ he will rub his shoulders against many 

doorposts, of a beggar, Od.17.221: φείλεα θλίβειν, of kissing, Theoc.20.4. 

II. compress, straiten, Pl.Ti.60c; reduce, compress, εἰρ σὸ μὴ ὂν σὰ ὄνσα θλίβονσερ Epicur.Ep.1p.16 U.:—Pass., to be compressed, 

Pl.Ti.91a; ὥςσε ἐξψθεῖςθαι σὸ ἥςςον θλιβϋμενον ὑπὸ σοῦ μ᾵λλον θλιβομένοτ Archim.Fluit.1 Prooem.; ὁδὸρ σεθλιμμένη, opp. 

εὐππτφψπορ, Ev.Matt.7.14; βίορ σεθλ. a scanty subsistence, D.H.8.73, cf. AP7.472.5 (Leon.). 

2. metaph., oppress, afflict, distress, ἀνάγκη ἔθλιχέ σινα Call.Del.35; θ. καὶ λτμαίνεςθαι σὸ μακάπιον Arist.EN1100b28; θ. σὰρ 
πϋλειρ σοῖρ ὀχψνίοιρ SIG700.25 (Macedonia, ii B.C.); press hard in battle, Plb.18.24.3:—Pass., θ. διὰ σὸν πϋλεμον Arist.Pol.1307a1; ὑπϋ 
σινψν SIG685.39 (ii B.C.); ὑπὸ σ῅ρ ἀδοξίαρ Phld.Lib.p.61 O.—Once in Hom., never in Trag. 

θλῐβύδηρ, ερ, oppressive, Aq.Ge.32.7(8). 

θλιμμϋρ, ὁ, = θλῖχιρ, LXXEx.3.9. 

θλιπσικϋρ, ή, ϋν, due to pressure, πάθημα Gal.8.949. Adv. -κ῵ρ by pressure, S.E.M.10.83. 

θλῖχιρ, εψρ, ἟, pressure, Arist.Mete.382a13, Pr.890a2; σ῵ν νευ῵ν Epicur.Ep.2p.49 U.; ἀνσέπειςιρ καὶ θ. Str.1.3.6; of the pulse, 

Ruf.ap.Orib.8.24.61, cf. Gal.7.306; θ. ςσομάφοτ Orib.Fr.42; ὑασεπικαὶ θ. Sor.1.42. 

2. crushing, castration, πύλψν Hippiatr.20. 

3. metaph., oppression, affliction, LXXGe.35.3, al., BGU1139.4 (i B.C.), Act.Ap.14.22 (pl.), al., Vett.Val.71.16 (pl.), POxy.939.13 (iv 

A.D.), from famine, σὰν σ῵ν ἰδίψν ςτνπολισ᾵ν θλῖχιν SEG26.1817.38 (Cyrenaica, ii/i B.C.). 

θνᾴςκψ, θνᾱσϋρ, Dor. for θνῄςκψ, θνησϋρ. 
θνηςείδιον, σϋ, carcase of an animal, ἐςθίειν κενέβπειϋν σε καὶ θ. Ael.NA6.2 (θν.⋮ preferred to κ. by Phryn.PSp.75 B.); ἐςθ῅σα ἀπὸ 

θνηςειδίψν υοπεῖν Philostr.VA8.7.4; ἅχαςθαι θνηςειδίψν Porph.Abst.4.16, cf. D.L.8.33:—Aeol. θνᾱςίδιον Schwyzer633.14 (Eresus, ii/i 

B.C.). 

θνηςῐμαῖορ, α, ον, neut., as Subst. -αῖον, σϋ, = foreg., LXX3Ki.13.25, al.; σ῵ν θ. οὐφ ἅχεςθε ib.Le.11.8, cf. Hierocl.in CA26p.480 M. 

θν῅ςιρ, εψρ, ἟, mortality, in a plague, Ruf.Fr.69; πολλὴ θ. γέγονε Stud.Pal.22.338 (i A.D.); νηπίψν Cat.Cod.Astr.7.126; πποβάσψν 
καὶ βο῵ν θν῅ςιρ γενήςεσαι Orac.Tiburt.125. 

θνῄςκψ (with ι IG2.2477.7, 10, 2494, Ἀπφ.἖υ.1910.73; θνείςκ- IG2.4040b; [ἀποθν] ήιςκειν Pl.Phdr. in PPetr.1p.18 (iii B.C.), but 

θνήςκψ Did.ap.EM452.29, freq. in codd.), Aeol. θναίςκψ Hdn.Gr.2.79, Dor. θνᾴςκψ Sammelb.6754.22 (iii B.C.): fut. θᾰνοῦμαι 
Simon.85.9, S.Ant.462, etc.; Ep. inf. -έεςθαι Il.4.12; later θνήξομαι AP9.354 (Leon.), Polyaen.5.2.22 codd.: aor. 2 ἔθᾰνον, Ep. θάνον 

Od.11.412, al.; inf. Ep. and Ion. θανέειν, as always in Hom., exc. Il.7.52, θανέμεν Pi.P.4.72: pf. σέθνηκα Il.18.12, etc.; subj. σεθνήκψ 

Th.8.74: plpf. ἐσεθνήκειν Antipho 5.70, Lys.19.48; 3 pl. -ήκεςαν And.1.52: short forms of pf., 3 dual σέθνᾰσον X.An.4.1.19, 1 pl. 

σέθνᾰμεν Pl.Grg.493a, 3 pl. σεθν᾵ςι Il.22.52, etc.; 3 pl. plpf. ἐσέθνᾰςαν Antipho 5.70, And.1.59, X.HG6.4.16; imper. σέθνᾰθι Il.22.365, 

σεθνάσψ 15.496, IG1.10, Pl.Lg.933e, etc.; opt. σεθναίην Il.18.98, etc.; inf. σεθνάναι [ᾰ] Semon.3, Hdt.1.31, Ar.Ra.1012, Pl.Com.68, 

Th.8.92, etc., σεθν᾵ναι dub.l. in Mimn.2.10, A.Ag.539; Ep. σεθνάμεναι, -άμεν, Il.24.225, 15.497, etc.; Aeol. σεθνάκην Sapph.2.15; part. 

σεθνεύρ Hdt.9.120, Ar.Av.476, etc., fem. σεθνε῵ςα Lys.31.22, D.40.27 (σεθνηκτῖα Hippon29, E.Or.109), neut. σεθνεϋρ Hdt.1.112, 

Hp.Nat.Mul.32 (σεθνηκϋρ Pl.Phd.71d, pl. σεθνε῵σα 72c); gen. σεθνε῵σορ, etc., Hdt.5.68, etc. (once in Hom., dat. σεθνε῵σι Od.19.331); 

poet. σεθνεϋσορ Archel.ap.Antig.Mir.89, Q.S.7.65; Dor. σεθνᾰϋσα Pi.N.10.74; Ep. σεθνηύρ (v.l. -ειύρ) Il.17.161, -ητῖα Od.4.734, (κασα-
) 11.141; gen. σεθνη῵σορ Il.9.633, etc.; also σεθνηϋσορ 17.435, Od.15.23, al. [σεθνε῵σι is trisyll. Od.19.331, σεθνεύσψν E.Supp.272 

(hex.): disyll. forms are written in later Gr., nom. σεθνύρ BCH18.438 (Argilus); gen. sg. σεθν῵σορ SIG799.13 (Cyzicus, i A.D.); dat. sg. 

σεθν῵σι Papers of the Amer. School3.334 (Pisid.); fem. σεθνύςῃ (and gen. pl. σεθνήσψν) Ath.Mitt.50.134 (Macedonia); acc. pl. fem. 

σεθνύςαρ Babr.45.9]: from σέθνηκα arose fut. σεθνήξψ Ar.Ach.325, A.Ag.1279 (censured as archaic by Luc.Sol.7), later σεθνήξομαι 
Diogenian.Epicur.1.28, 3.52, Luc.Pisc.10, Ael.NA2.46; part. σεθνηξϋμενορ Lib.Ep.438.7.—The simple Verb is regularly used in early 

Prose in pf. and plpf.; for pres., fut., and aor. the compd. ἀποθνῄςκψ is substituted: θνῄςκει v.l. in Hp.Mul.1.9, ςάπκερ θνῄςκοτςι Art.69, 

ἔθνῃςκον Th.2.47, al., θνῃςκϋνσψν ib.53, θνῄςκοι Pl.Phd.72d, θνῄςκομεν Epicur.Ep.1p.20 U.: aor. part. θανύν, subj. θάνῃ, 

IG12(5).593.2,20,23 (Iulis, v B.C.), Berl.Sitzb.1927.166 (Cyrene), Phld.Herc.1649.4: aor. inf. θανεῖν ib.1418.13:—in pres. and impf., die, 

as well of natural as of violent death; in aor. and pf., to be dead (cf. σί σοὺρ θανϋνσαρ οὐκ ἐᾶρ͂ σεθνηκέναι ; Eup.12.3 D.; σέθνηκ᾽ ἔγψγε 
ππὶν θανεῖν κακ῵ν ὕπο E.Hec.431), θανεῖν καὶ πϋσμον ἐπιςπεῖν Il.7.52, etc.; ξψὸρ ἞ὲ θανύν alive or dead, Od.4.553, cf. 15.350; ἤ ἢδη 
σέθνηκε 4.834; ὡρ ἄμεινον εἴη σεθνάναι μ᾵λλον ἠ ζύειν Hdt.1.31, cf.7.46; σεθνάναι κπεῖσσον ἢ .. D.9.65, cf. 10.25; ἄξιορ σεθνάναι 
Ar.Ra.1012, etc.; σεθνάσψ let him be put to death, IG1.10.29; ἄσιμορ σεθ. Lexap.D.9.44: freq. in part., νέκτορ πέπι σεθνη῵σορ Il.18.173; 

νεκπὸν .. σεθνη῵σα a dead corpse, Od.12.10; οἱ σεθνηκϋσερ, οἱ θανϋνσερ, the dead, E.Hec.278, Eup. l.c., etc.; οὔσε σεθνε῵σα οὔσε ζ῵νσα 

Hdt.4.14; οἴφεσαι θανύν (v. οἴφομαι); θανὼν υποῦδορ (v. υποῦδορ); θανϋνσι ςτνθανεῖν S.Tr.798, Fr.953, cf. E.Supp.1007 (lyr.); ὁ 
θανύν, opp. ὁ κσανύν, S.Ph.336: pres. with pf. sense, θνῄςκοτςι γάπ, for σεθνήκαςι, Id.OT118, cf. E.Hec.695 (lyr.), Ba.1041 (lyr.), etc. 

2. used like a pass. Verb, φεπςὶν ὁπ᾽ Αἴανσορ θανέειν to fall by his hand, Il.15.289; θ. ὑπϋ σινορ Pl.Ep.329c, Arist.HA625a16; ἔκ 
σινορ Pi.P.4.72, S.OT1454; ππϋρ σινορ ib.292, E.Hec.773; θεοῖρ σέθνηκε S.Aj.970: freq. c. dat. instrumenti, θ. φεπί, δοπί, Id.OC1388, 

A.Th.959 (lyr.); υαπμάκοιςι E.Fr.464; also ἐν βπϋφῳ A.Ch.558; σεθνάναι σῶ δέει, σ. σῶ υϋβῳ, c. acc., to be in mortal fear of, D.4.45, 

19.81, cf. Arr.An.7.9.4; πποοίμιον ςκοσεινὸν καὶ σεθνηκὸρ δειλίᾳ Aeschin.2.34; θ. ἐπί σινι to die leaving one as heir, Luc.DMort.7.1. 



II. metaph., of things, perish, θνᾴςκει ςιγαθὲν καλὸν ἔπγον Pi.Fr.121; ἐςλ῵ν ὑπὸ φαπμάσψν π῅μα θνᾴςκει .. δαμαςθέν Id.O.2.19; 

λϋγοι θνῄςκονσερ μάσην A.Ch.846; θ. πίςσιρ S.OC611; σὸ σπόβλιον σέθνηκέ μοι Ar.Ra.986 (lyr.): in Prose, σέθνηκε σὸ σοὺρ ἀδικοῦνσαρ 
μιςεῖν D.19.289; σεθνηκϋρ σι υθέγξαςθαι D.C.40.54; σεθνηκὸρ ὁπ᾵ν Callistr.Stat.14; σὸ σεθνηκὸρ ὁ λίθορ ὑπεδόεσο ib.2. 

θνησάδιορ, sine expl., Hdn.Gr.2.924: θνησίδια, = νεκπιμαῖα, Hsch. (θνισ- cod.). 

θνησογᾰμία, ἟, marriage with a mortal, Eust.20.17, Sch.Il.1.5. 

θνησογενήρ, Dor. θνᾱσ-, έρ, of mortal race, S.Ant.835 (anap.), E.HF799 (lyr.). 

θνησογονορ, ον, = θνησογενήρ, epigr. in SPAW1932.862. 

θνησοειδήρ, έρ, of mortal nature, Pl.Phd.86a, Plu.2.1002c, Jul.Or.6.184a, etc. 

θνησϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν E.Ion973,IA901, 1396: Dor. θνᾱσϋρ (v. infr.): Aeol. θν᾵σορ Sapph.Supp.13.7: (θνῄςκψ):—liable to death, 

mortal, opp. ἀθάνασορ, freq. in Hom., Od.5.213, al.; θ. ἄνδπερ Hes.Th.967; οὐδὲν .. θνησὸν ἐϋν Hdt.8.98; ζῶα πάνσα θ. καὶ υτσά 

Pl.Sph.265c: as Subst., θνησοί mortals, Od.19.593, etc.; θνησαί mortal women, 5.213; πάνσψν σ῵ν θ. of all mortal creatures, Hdt.1.216, 

2.68; πανσοῖα .. εἴδεα θνησ῵ν Emp.115.7; εἴ σιρ υθϋγγρ (υθϋγγον cod., but θ. is only used of living persons) εἰςακοόεσαι θνησ῵ν παπ᾽ 
Ἅιδῃ E.HF491: Comp., ἐν θνησῶ ὄνσερ, ἔσι θνησοσέποτρ ἑατσοὺρ ποιοῦνσερ Porph.Abst.4.20: Sup., θνησϋσασορ πάνσψν Plot.5.1.1. 

b. σὰ σνᾱσά (= θνησά), property in cattle, animals, Leg.Gort.5.39 (v. B.C.), etc., v. ἀθάνσορ. 
2. of things, befitting mortals, human, ἔπγμασα E.Ba.1069; θνασὰ θνασοῖςι ππέπει Pi.I.5(4).16; θνασὰ φπὴ σὸν θνασὸν .. υπονεῖν 

Epich.[263], cf. S.Tr.473; σὸ δαιμϋνιον μεσαξό ἐςσι θεοῦ σε καὶ θνησοῦ Pl.Smp.202e. 

θνησϋσηρ, ησορ, ἟, mortality, Diog.Oen.36, Phlp.in APo.400.28. 

θνησϋχῡφορ, ον, maintaining the mortality of the soul, Tz.H.8.222. 

θοάζψ (A), (θοϋρ (A)) trans., move quickly, ply rapidly, πσέπτγαρ E.IT1142 (lyr); σίρ ὅοδ᾽ ἀγύν .. θοάζψν ςε; what task is thus 

hurrying thee on? Id.Or.335; θοάζψ Βπομίῳ πϋνον ἟δόν urge it on, Id.Ba.65; θ. ςῖσα γέντςι dispatch it quickly, Id.HF382 (lyr.). 

2. intr., move quickly, rush, dart, θοάζψν αἰθέπορ ἄνψ καπνϋρ Id.Or.1542; ἐν δὲ δαςκίοιρ ὄπεςι θ. Id.Ba.219; θ. δπϋμῳ Id.Tr.307; 

κ῅σορ θοάζον ἐξ Ἀσλανσικ῅ρ ἁλϋρ Id.Fr.145. (Cf. θέψ, θοϋρ (A).) 

θοάζψ (B), = θάαςςψ sit, ςουίηρ ἐπ̓ ἄκποιςι  Emp.4.8; ὑπ᾽ ἀπφ᾵ρ οὔσινορ θοάζψν [Ζεόρ] κπασόνει A.Supp.595; σιναρ ποθ᾽ ἕδπαρ 
σάςδε μοι θοάζεσε; why are ye in this suppliant posture? S.OT2, cf. Plu.2.22e. (Cf. ἐπιθοάζψ, θϋψκορ, θ῵κορ; v. θάςςψ.) 

θϋαξορ· Ἀπϋλλψν, Hsch. 

θοάρ, άδορ, ἟, fem. Adj. fleet, swift, prob. in Pi.Fr.107.7. 

θϋαςμα, ασορ, σϋ, a place for dancing, etc., Orph.H.49.6. 

θοάψ, v. θψάζψ. 

θοδπάκιον, v. θπϋδαξ. 

θοηπϋρ· σεσαπαγμένορ (i.e. θολεπϋρ), Hsch., EM453.20. 

θοιά, ἟, pair of mules, Hsch., Theognost.Can.20. 

θοίηβορ, ὁ, = θαῦμα, Cyr.; cf. θ῅βορ. 
θοινάζψ, rare form for θοινάψ, X.Ages.8.7, Ael.Fr.267. 

θοινᾱμα, ασορ, σϋ, meal, feast, E.Or.814, Ion1495 (both lyr.), Posidon.12 J. 

θοιναπμοςσπέψ (?), serve as θοιναπμϋςσπια, aor. part. in Lacon. form ςειναπμοςσπήἁἁ perh. to be read in IG5(1).229.2 (i B.C./i 

A.D.), cf. ABSA45.266, n. 13. 

θοιναπμϋςσπια, ἟, mistress of the banquet, cult-title, esp. in the worship of Demeter and Kore, in Laconia and Messenia, IG5(1). 584, 

1498, etc.: spelt θτν- ib.583; ςειναπμϋςσπηα ib.229, (dub., v. θοιναπμοςσπέψ). 

θοινᾱσᾱ́ρ, ᾵, ὁ, = θοινάσψπ, σ᾵ρ Δάμασπορ Dacia3/4.451 (Callatis, i B.C., pl.); also θοινησήρ, οῦ, SEG24.975 (sp. θοινεισ-, Moesia, ii 

A.D.). 

θοινᾱσήπ, ῅πορ, ὁ, one who gives a feast, φαλεπὸρ θ. lord of a horrid feast, A.Ag.1502 (anap.). 

θοινᾱσήπιον, σϋ, = θοίνη, E.Rh.515. 

θοινᾱσικϋρ, ή, ϋν, of or for a feast, X.Oec.9.7 (v.l. -ησικϋρ). 
θοινάσψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, feaster, E.Ion1206, 1217. 

θοινάψ, feast on, eat, δελυῖνερ ἐθοίνψν ἰφθῦρ dub.l. in Hes.Sc.212. 

2. Pass., to be feasted upon, i.e. sacrificed, ὗρ σέλεορ θοιν῅σαι IG12(1).905. (Rhodes). 

II. feast, entertain, υίλοτρ E.Ion982; σὸ δεῖπνον, σϋ μιν ἐκεῖνορ ςαπξὶ σοῦ παιδὸρ ἐθοίνηςε (v.l. -ιςε) the feast, which he gave him 

upon his son‘s flesh, Hdt.1.129. 

2. more freq. in Med. and Pass., fut. -άςομαι E.El.836, Cyc.550, -ήςομαι (ἐκ-) A.Pr.1025 codd.: aor. 1 ἐθοινήθην (v. infr.) aor. 1 

Med. -ηςάμην Nonn.D.5.331, AP9.244 (Apollonid.): pf. σεθοίνᾱμαι E.Cyc.377 (prob.). 

a. abs., to be feasted, feast, banquet, once in Hom., ἐρ δ᾽ αὐσοὺρ πποσέπψ ἄγε θοινηθ῅ναι lead them in to feast, Od.4.36; παπὰ 
κλαίοτςι θοιν᾵ςθαι E.Alc.542; θ. καλ῵ρ Cratin.164. 

b. c. acc., feast on, μ῵ν σεθοίνασαι ἑσαίποτρ; E.Cyc.377; ςὲ ὕςσεπον θοινάςομαι ib.550; θ. σὰ ζῶα Porph.Abst.2.2: c. acc. cogn., θ. 
παςσήπια E.El.836: c. gen., ἅλιρ λεϋνσψν ἐςσί μοι θοινψμένῳ Id.Cyc.248; θοινήςασο θήπηρ AP9.244 (Apollonid.); of an eating sore, 

ςάπκα θοιν᾵σαι ποδϋρ E.Fr.792, cf. Arist.Po.1458b24: 

θοινη, Dor. θοίνα (later θοῖνα LXXWi.12.6, perh. to be read in Epich.148.1), ἟, meal, feast, Hes.Sc.114, Hdt.1.119, 9.82; A.Fr.350.7, 

etc.: in pl., Id.Pr.530 (lyr.), B.Fr.18; σὰρ θ. κὰσ σὰν ὥπαν ἀπάγεςθαι Michel995 D 50; θοίνῃρ δὲ καὶ εἰλαπίνῃςι Thgn.239; ἐκ θοίναρ 
after dinner, Epich.148.2; εἰρ θ. καλεῖν σινα E.Ion1140; ἐπὶ θοίνην ἰέναι Pl.Phdr.247a; παπακαλεῖν ἐπὶ σὴν θ. Arist.Fr.549; 

ςκεταζομένηρ θ. Pl.Tht.178d, cf. Arist.Pol.1282a22; σπαπέζαρ ἱεπὰρ ππεποόςηρ θ. γεμίζψν OGI383.146 (Commagene i B.C.); ἐν θ. λέγειν 
σινά to count as a guest, and generally to take into account, Pl.Lg.649a: metaph., Id.Sph.251b, Phdr.236e, X.Cyr.4.2.39. 

II. food, πσανοῖρ E.Ion504, cf. Tim.Pers.150; θ. πανσοδαπή Parth.12.2. 

2. feeding upon, c. gen., σ῵ν ςαπκ῵ν Porph.Abst.2.47. (Cf. θ῵ςθαι.) 
θοινησήρ, v. θοινασάρ. 
θοινήσψπ, οπορ, ὁ, = θοινάσψπ, AP7.241 (Antip. Sid.). 

θοινίξψ, v.l. for θοινάψ (q.v.). 

θοινοδοσέψ, entertain at a banquet, Supp.Epigr.3.774 (Crete, i B.C./i A.D.). 

θοῖσο, for θεῖσο, 3 opt. aor. 2 Med. of σίθημι. 



θολεπεῖν· σαπαφίζεςθαι, Hsch. 

θολέπηςιρ, εψρ, ἟, turbidity, cj. in Plu.2.383d. 

θολεπϋρ, ά, ϋν, (θολϋρ) muddy, foul, turbid, opp. καθαπϋρ or λαμππϋρ, prop. of troubled water, Hdt.4.53, Hp.Aër.8, Th.2.102; θ. καὶ 
πηλύδηρ Pl.Phd.113b; metaph., λαμππὸν δὲ θολεπῶ δ῵μα ςτμμείξαρ E.Supp.222; θ. οὖπα Hp.Epid.1.7; ἀήπ Pl.Ti.58d (Sup. -ύσασορ); 
αἷμα Arist.Somn.Vig.458a14 (Sup.); φτμοί Thphr.CP6.3.4 (Comp.); νευέλαι AP9.277 (Antiphil.); φπύρ Ael.NA14.9; πλίνθορ 
Theoc.16.62; δόςμοπυον ἟ ὗρ καὶ θολεπϋν Plu.2.670a. 

2. θ. πνεῦμα dub.l. in Hp.Prorrh.1.39 (v. θαλεπϋρ). 
II. metaph., troubled by passion or madness, θολεποὶ λϋγοι troubled words of passion (compared to a torrent), A.Pr.885 (anap.); 

θολεπῶ φειμ῵νι νοςήςαρ with turbid storm of madness, S.Aj.206 (anap.); θολεπῶ κτνϋδονσι with passionate tooth, Nic.Th.130 codd. 

(θαλεπῶ cj. Schneider). Adv. -π῵ρ, Man.6.178, dub. in Com.Adesp.865. 

θολεπϋσηρ, ησορ, ἟, turbidity, Hp.Epid.2.3.11. 

θολεπϋυπον· μέγα, Hsch. 

θολεπύδηρ, ερ, dub.l. for θολύδηρ, Thphr.Ign.24. 

θολία (Lacon. ςαλία Hsch.), ἟, (θϋλορ) conical hat with broad brim, or perh. parasol, Theoc.15.39. 

II. chest with conical lid, Poll.10.138; cf. θαλιοποιοί. 
θολίδιον, σϋ, dim. of θϋλορ, IG2.1534.280 (Athens, iii B.C.). 

θολικϋρ, ή, ϋν, with a dome, ςσοά Suid. s.v. Δαμιανϋρ. 
θϋλιορ, α, ον, of the Tholos (at Athens), Hesperiasuppl.4.145 (ii B.C.). 

θολοειδήρ, έρ, like a θϋλορ, Callix.1, Str.4.4.3; of the Roman Pantheon, D.C.53.27. Adv. -δ῵ρ, κοιλανθεῖςα Dsc.4.153, cf. D.L.2.9. 

2. like a θολία, cj. Scal. for θηλοειδ῅ in Thphr.HP3.9.6 (fort. θολιοειδήρ). 
θολομῐγήρ, έρ, mixed with dirt, Onat.ap.Stob.1.1.39. 

θολοποιέψ, make muddy, σὸ ὕδψπ Aesop.p. 542 P. 

θϋλορ, ἟, round building with conical roof, rotunda, Od.22.442, al., cf. Hsch. (θϋλορ as wd. of two genders, S.E.M.1.148; for masc. 

v. sense II). 

2. at Athens, the Rotunda, in which the Prytaneis, etc., dined, Pl.Ap.32c, And.1.45, D.19.249, Arist.Ath.43.3, Alexand.Com.9, 

Paus.1.5.1; a similar building at Epidaurus, Id.2.27.3; at Magnesia on Maeander, SIG589.43 (ii B.C.). 

II. θϋλορ, ὁ, in public baths, vaulted vapour-bath, PMagd.33.3 (iii B.C.), Asclep.Myrl.ap.Ath.11.501d, Alciphr.1.23, POxy.2145.6 (ii 

A.D.), PMag.Osl.1.75. 

2. bandage for the head, invented by Diocles, Heliod.ap.Orib.48.25 tit. Gal.18(1).777.5; also fem. in this sense SEG12.1503 
(Palestine, c. A.D. 455). 

θολϋρ (A), ὁ, mud, dirt, esp. in water, Arist.Fr.311. 

2. menses, Orph.L.490. 

II. ink of the cuttle-fish, Hp.Morb.2.73, Arist.HA524a13, al. (v.l. θοπϋν in 544a4). 

2. the vessel in which this ink is retained, Id.PA679a1, 681b26.—On the accent, v. Hdn.Gr.1.154. 

θολϋρ (B), ή, ϋν, = θολεπϋρ, Ath.10.420d, Olymp.in Mete.127. 13, cf. Hsch. 

θολϋψ, make turbid, prop. of water, θ. ἃπανσα, of the cuttle-fish, Antiph.26.2; of fishermen, Arist.Fr.311:—Pass., σεθολψμένα 
ὕδασα Hp.Aër.7; σεθ. ἀήπ Philyll.20. 

2. metaph., θολοῖ δὲ καπδίαν E.Alc.1067; σεθολψμένορ confounded by joy, Pherecr.115; θολοῦςθαί σι σ῵ν ςπλάγφνψν 

Philostr.VA8.7; γένορ .. σεθολψμένον γεισϋνημα Procop.Goth.4.19. 

II. soak, ςπϋγγοιρ διὰ χτφποῦ ὕδασορ .. σεθολψμένοιρ Orib.8.6.36. 

θολύδηρ, ερ, muddy, turbid, of water, Hp.Aër.8 (Sup. έςσασορ); ἐν σοῖρ ἀμμύδεςι ἠ θολύδεςι Arist.HA620b16; also θ. καπνϋρ 
Vett.Val.345.21; πῦπ Iamb.Myst.2.4. 

θολψςιρ, εψρ, ἟, making turbid, troubling, esp. of water, Arist.PA679a7; also ἀέπορ Gal.16.609. 

θολψσϋρ, ή, ϋν, built like a θϋλορ, σεῖφορ Procop.Aed.4.11. 

θονανία· ὀξεῖα, Hsch. (fort. θοὴ ἀνία). 

θοϋρ (A), ή, ϋν, (θέψ) poet. Adj. quick, nimble, epith. of Ares and warriors, Il.5.430, 571, 16.422, 494, etc.: Βισσίδα .. θοήν 

Hermesian.7.77, c. inf., θ. μάφεςθαι 5.536; of things, φείπ 12.306; βέλορ Od.22.83; ἅπμα Il.17.458; μάςσιξ ib. 490; ν῅ερ 14.410, etc.; 

νητςὶ θοῆςι .. πεποιθϋσερ ὠκείῃςι Od.7.34; νόξ swift night, Il.10.394, Od.12.284, Hes.Th.481; θοὴν ἀλεγόνεσε δαῖσα partake of a hasty 

meal, i.e. in haste, Od.8.38; later, of animals, Pi.P.4.17, E.Ba.977 (lyr.); also μάφαι Pi.P.8.26; γλ῵ςςα Id.N.7.72; θοὰ βάξιρ A.Ag.476 

(lyr.); θ. εἰπεςίαρ ζτγϋν S.Aj.249 (lyr.), cf. Orph.A.1037; πσέπτξ E.Ion123 (lyr.), cf. A.Pr.129 (lyr.); ςάκορ A.R.1.743; ἀςπίδαρ .. θοὸν 
ἔφμα βολάψν Id.4.201; πνοαί, αὖπαι, E.Andr.479 (lyr.), Tr.454 (troch.): used adverbially with Verbs of motion, Ἄωδορ ἐκππολιποῦςα 
θοὸν δϋμον quickly, in haste, Antim.187.2 W., (expld. by An.Ox. from σίθημι); θοὰν νόμυαν ἄγαγερ S.Tr.857 (lyr.). Adv. -῵ρ quickly, in 

haste, Il.3.325, B.14.59, A.Pr.1060 (anap.), Pers.398, Hp.Mul.2.132; θούσεπον A.R.3.1406; soon, Od.15.216; comp. θανάσοιο θούσεπορ 
ἵξεσαι αἶςα Nic.Th.120. 

II. interpreted as "sharp" by Hellen. writers (cf. Str.8.3.26 w. ref. to Od.15.299, where it may be a proper name) θοοῖρ .. γϋμυοιρ 

A.R.2.79, θο῵ν .. ὀδϋνσψν 3.1281, θοοῖρ πελέκεςςιν 4.1683, AP9.157, Q.S.4.417, 14.305, in Myc. cpd. , pers. n. = Πειπιθοορ. 

θοϋψ, perh. urge on, Od.9.327. 

II. excite, ἐν πτπὶ .. υψνὴν σεθοψμένορ, of Cerberus, Hermesian.7.11, Nic.Th.228, λόςςῃ σεθοψμένορ Opp.H.1.557, 2.525. 

θοπαῖορ, α, ον, (θοπϋρ) containing the semen, πηπίν Nic.Th.586; ὁ δοπαῖορ, epith. of Apollo as god of growth and increase, Lyc.352. 

θοπάναρ· (θϋπανδε La.), σϋ ἔξψ (Paph.), Hsch. 

Θοπάσηρ, ὁ, title of Apollo in Laconia, Hsch. (-σιρ cod.). 

θϋπε, θοπεῖν, v. θπῴςκψ. 

θοπή, ἟, = θοπϋρ, Hdt.3.101, Alcmaeon Fr.3 D., Aret.SD2.5.1 (71.11 H.), al. 

θοπηνεόρ· ὁ ξιυίαρ ἰφθόρ Hsch. (cod. θοπηνεῦςαι). 
Θοπῐκϋνδε, Adv. to Thoricus, h.Cer.126. 

θοπικϋρ, ή, ϋν, of or for the semen, πϋποι θ. ductus seminales, Arist.GA720b13, al.; [σὰ] θοπικά partes seminales, ib.755b20; σπουὴ θ. 
Ruf.Sat.Gon.1.2. 



θοπινεῦςαι· ὁ ξιυίαρ ἰφθόρ, Hsch. 

θοπίςκομαι, Pass., receive semen, διὰ σ῵ν ὤσψν Ant.Lib.29.3. 

θϋπιςμα, ασορ, σϋ, bait for fish, Hsch. 

θϋπναξ· ὑποπϋδιον (Cypr.), Id. (metath. of *θπϋναξ). 

θϋπνη, ἟, perh. mating, PDerveni.xvii 1 (ZPE47.*10; late iv B.C.). 

θϋπντμαι, = θπῴςκψ II, [S.]Fr.1127.9, Nic.Th.130: thematic forms, θοπνόεσαι Theognost.Can.46 A., 3 pl. subj., ἐπεὰν θοπνόψνσαι 
Hdt.3.109, act. part. θοπνόρ mating, Nic.Th.99. 

θοπϋειρ, εςςα, εν, in embryo, βπέυορ θ. Opp.C.3.522. 

θοπϋποιϋρ, ϋν, gloss on θοῦπιρ, EM453.51 (v.l. υθοπο-, θτπο-). 
θοπϋρ, ὁ, semen genitale, Hdt.2.93, Hp.Morb.2.51, Arist.HA509b20, Plu.2.637f, Porph.Abst.4.9. 

II. θοπϋρ· ἀυποδιςιαςσήρ, Hsch. 

θϋππαξ, v. θύπαξ. 

θοπῠβάζομαι, Pass., to be troubled, Ev.Luc.10.41 (v.l. στπβάζῃ): Act. in Gramm., Dosith.p.432 K., EM633.34. 

θοπῠβέψ, make a noise, uproar or disturbance, esp. of crowds, assemblies, etc. Hp.Ep.12, Ar.Eq.666, V.622, etc.; βλέπψν εἰρ σὸν ἀεὶ 
θοπτβοῦνσα σϋπον σ῅ρ ἐκκληςίαρ D.21.194. 

2. shout in token of approbation or the contrary: 

a. cheer, applaud, Isoc.12.264, Pl.Euthd.303b:—Pass., λϋγορ σεθοπτβημένορ a loudly cheered speech, Isoc.12.233, cf. 

Arist.Rh.1356b23. 

b. more freq. raise clamour, καί μοι μὴ θοπτβήςησε pray do not interrupt, Pl.Ap.20e, cf. D.5.15; θ. ἐυ᾽ οἷρ ἂν λέγψ Pl.Ap.30c; ὁ 
θοπτβ῵ν, opp. ὁ θέλψν λέγειν καὶ ἀκοόειν, And.4.7:—Pass., have clamours raised against one, ὑπὸ σοιοόσψν ἀνδπ῵ν θοπτβῆ S.Aj.164 

(anap.). 

II. trans., confuse by noise or tumult, bewilder, Pl.Phdr.245b, Prt.319c, al.; throw [troops] into confusion, in battle, Th.3.78; θ. ππϋρ 
σιναρ cause excitement amongst .., Id.6.61, Cod.Just.1.3.52.9:—Pass., to be thrown into disorder, confused, Hdt.3.78, 4.130, Th.4.129, 

8.50, Pl.Ep.348e, etc.; ὑπὸ σ῵ν λεγομένψν Id.Ly.210e; σινι at a thing, D.18.35; ἐπί σινι Bato7.2; πεπί σι Th.6.61; ππϋρ σι Plu.Cam.29. 

θοπῠβηθπον, σϋ, = λεονσοπέσαλον, Ps.-Dsc.3.96. 

θοπῠβησικϋρ, ή, ϋν, uproarious, turbulent, Ar.Eq.1380. 

θοπῠβοποιέψ, make an uproar, Cic.Fam.16.23.2, D.S.13.111, App.BC2.74. 

θοπῠβοποιϋρ, ϋν, making an uproar, turbulent, πλ῅θορ Plu.Mar.28. 

θϋπῠβορ, ὁ, noise, esp. the confused noise of a crowded assembly, uproar, clamour, Pi.O.10(11).72, Th.8.92, etc.; θϋπτβορ βο῅ρ a 

confused clamour, S.Ph.1263; θ. ςσπασιψσ῵ν Ar.Ach.546; θ. Πτκνίσηρ Com.Adesp.45 D.; θ. παπέφειν ἐν σαῖρ βοτλαῖρ καὶ ἐν σαῖρ 
ἐκκληςίαιρ OGI48.9 (Ptolemais, iii B.C.); less freq. of an individual, E.Or.905; of animals, θϋπτβον δ᾽ οὐκ ἐυίληςαν ὄνψν 

Call.Aet.Oxy.2079.30. 

2. esp. in token of approbation or the contrary, Pl.R.492b, c: 

a. applause, θ. Ληναΐσηρ Ar.Eq.547; θ. καὶ ἔπαινορ Pl.Prt.339d, D.19.195; θϋπτβον καὶ κπϋσον ἐποιήςασε Id.21.14. 

b. groans, murmurs, And.2.15; μεγάλοι θϋπτβοι κασέφοτς᾽ ἟μ᾵ρ great murmurs are abroad among us, S.Aj.142 (anap.). 

II. tumult, confusion, θ. παπαςφεῖν σινι Hdt.7.181; ἐρ θ. ἀπικέςθαι, κασαςσ῅ναι, Id.8.56, Th.4.104; ἐγένεσο ὁ θ. μέγαρ, in a battle, 

ib.14; κπατγὴ καὶ θ. Phld.Hom.p.22 O.: pl., θ. ὀφλύδειρ καί παποινίαι Men.Mon.239. 

2. confusion of mind, θοπόβοτρ ἐνθτμημασικοὺρ καὶ ἀπουθεγμασικοὺρ παπαςκετάζειν Epicur.Nat.14.9; ὁ παπὰ κακὰρ δϋξαρ θ. 
Phld.Rh.2.31 S., cf. 40 S. 

III. c. inf., ἐρ θϋπτβον ἢλτθον .. λετςθ῅ναι I ran a risk of being stoned, E.IA1349 (troch.). (Perh. cogn. with σονθοπόζψ.) 

θϋπῠβύδηρ, ερ, uproarious, turbulent, Pl.Lg.671a; clamorous, -῵δερ υθέγγεςθαι Arist.HA632b18; θοπτβύδεα ἐντπνιάζεςθαι 
Hp.VM10. Adv. -δ῵ρ Poll.5.123, Iamb.Myst.3.25 (prob.): Comp. -έςσεπον, διασίθενσαι Plu.2. 656f. 

II. causing alarm, σῶ ἵππῳ θ. τηδὲν πποςυέπειν X.Eq.9.15. 

2. confusing, δϋξαι Demetr.Lac.Herc.1696.4. 

θοπύδηρ, ερ, = θοπαῖορ, Gal.4.556, al. 

θοῦ, aor. 2 imper. Med. of σίθημι. 
θοτννϋκεισ (?ορ), v. θτννϋκησορ. 
θοτπαῖορ, α, ον, = θοῦπορ, violent, lustful, Hsch.:—fem. θοτπάρ, άδορ, Nic.Th.131, Lyc.612. 

θοτπάψ, rush or leap impetuously upon, ἐπ᾽ ἀπςένψν .. λέκσπα θοτπ῵ςαι βποσ῵ν, Id.85:—also θοτπι῵ν· ἐνεπγ῵ν, Hsch. 

θοτπήειρ, εςςα, εν, = θοτπαῖορ, Id. 

θοτπηρ, οτ, ὁ, male, of animals, Id. (s.v.l.). 

θοτπησαῖρ· αἱ σ῵ν ζῴψν μίξειρ, Id. 

θοτπησπα· ὀφεῖα, Id. 

Θοτπιϋμανσιρ, εψρ, ὁ, a Thurian prophet, of the seer Lampon, Ar.Nu.332 (pl.); v. Sch.ad loc. 

Θοτπιϋπέπςαι, οἱ, title of play by Metagenes, Ath.6.270a. 

θοόπιορ, α, ον, in Trag. (Com. in lyr.), = θοῦπορ, λοφαγέσαι ἄπφψν, A.Th.42, Pers.73 (lyr.); ὄπνιρ, σϋξα, Id.Ag.112 (lyr.), Eu.:627; 

Αἴαρ S.Aj.212 (anap.); λ῅μα Ar.Eq.757 (lyr.), epith. of Ares, SEG31.1285.7 (Pisidia, Rom.imp.). 

θοῦπιρ, ιδορ, ἟, fem. of sq. (q.v.): in pl. θοόπιδερ· νόμυαι, Μοῦςαι (Maced.), Hsch. 

θοῦπορ, ον, (θπῴςκψ) rushing, impetuous, furious, Hom. (only in Il.), as epith. of Ares, 15.127, al. (of the planet Mars, 

Doroth.ap.Heph.Astr.1.1); Ττυύν A.Pr.356, cf. Fr.199; δϋπτ E.Rh.492; ἀνὴπ Γαλάσηρ Eleg.Alex.Adesp.2.14:—fem. θοῦπιρ, ῐδορ, ἟, 

epith. of ἀλκή, Od.4.527, Il.7.164, al.; θ. ἀςπίρ prob. the shield with which one rushes to the fight, 11.32; αἰγίρ 15.308. 

θοόςφοινοι ἠ θϋςφοινοι· ἅππαγερ, πλαν῅σερ, Hsch. 

θϋψκορ, ὁ, Ep. form of θ῵κορ; v. θ᾵κορ. 
θϋψςα, ἟, (θοϋρ A) speedy, swift, as pr. n., Od.1.71, Emp.122.3. 

θπᾰ́γᾰνα, σά, perh. mortar and pestle, θ. διπλϋα SEG24.361.16 (Thespiae, 386/0 B.C.). 

θπαγμϋρ, ὁ, perh. ground flour, κτάμψν ἐπεικομένψν S.E.P.1.58; cf. θπψγμϋρ, perh. also θπασσεόομαι. 
θπάζψ, aor. 1 ἔθπᾰςα, = θπαόψ, Tz.H.9.34. 



θπαίειν· λοιδοπεῖν (Lacon.), Hsch. 

Θπᾳκαπφέψ, to hold the office of, Θπᾳκάπφηρ, IGBulg.1183. 

Θπᾳκάπφηρ, οτ, ὁ, president of the provincial council of Thrace, IGBulg.1170, 1559, al., SEG31.677.B6 (Thrace, ii/iii A.D.). 

Θπᾳκη, ἟, Thrace, Ar.Ach.136, Th.1.59, etc.: Ion. Θπηΐκη Hdt.2.134, al.; Ep. and Trag. contr. Θπῄκη Il.13.301, A.Pers.509, etc.:—

Θπῄκηθεν, from Thrace, Il.9.5, 72: Θπῄκηνδε, to Thrace, Od.8.361. 

Θπᾳκίαρ (sc. ἂνεμορ), ὁ, = Θπαςκίαρ (q.v.). 

2. (sc. λίθορ) stone said to take fire in water, Dsc.5.129, cf. Plin.HN33.94. 

Θπᾳκίζψ, speak Thracian dialect, A.D.Adv.162.4, St.Byz. s.v. Θπᾴκη. 

Θπᾳκικϋρ, ή, ϋν, = sq., Luc.JTr.21. 

Θπᾳκιορ, α, ον, Thracian, Th.5.10, etc.: Ion. Θπηΐκιορ, η, ον, Il.10.559, Hdt.1.168 codd.:—contr. Θπῄκιορ α, ον (-ορ, ον E.Fr.369.4 

(lyr.)), A.Ag.654, E.Hec.36:—Σάμορ Θπηωκίη, = Σαμοθπάκη, Il.13.13. [Θπηῐκιορ Hom.; Θπηῑκιορ Phanocl.1.1, A.R.4.905.]; Θπεΐκιορ 
Hippon72.5, 127 W. 

Θπᾳκιςσί, Adv. in Thracian fashion, κέκαπμαι Theoc.14.46. 

II. in the Thracian dialect, Str.7.6.1, H.D.Adv.162.4. 

Θπᾳκουοίσηρ, οτ, ὁ, one who keeps going to Thrace, like Ἁιδουοίσηρ, Ar.Fr.149.7. 

θπακσικϋν· ποπετσϋν, and θπαξεῖσαι· ποπεόςεσαι, Hsch.: dial. forms for θπεκσ-, θπεξ-. 
θπαμβϋν· καπτπϋν, Id. 

θπάμιρ· κπιϋρ, Id. 

θπᾱνεόομαι, Pass. with fut. Med. -εόςομαι, (θπ᾵νορ) to be stretched on the tanner’s board, tanned, Ar.Eq.369; also, to be crushed, 

Hsch., Phot. 

θπᾰνίαρ, οτ, ὁ, a kind of fish, ξιυίαι θπανίαι σε Marcell.Sid.29 (cf. θπανίρ):—also θπανίαι· θπϋμβοι, Hsch. 

θπᾱνίδιον, σϋ, Dim. of θπ᾵νορ, Ar.Fr.399, IG1.421.140 (Athens, v. B.C.). 

θπᾱνίον, σϋ, = foreg., Id.Ra.121, Ael.NA16.33; the rower’s bench, Poll.1.94 (pl., with v.l. θπανεῖα). 

2. close-stool, Hsch. 

3. = θπ᾵νορ II. 1, 2, Id. 

θπᾰ́νιρ, ὁ, sword-fish, = ξιυίαρ, σὸν θπάνιν hελϋνσε AE1937(3).833ff. (Eleusis, v B.C.); Xenocr.8; cf. θπανίαρ. 
θπᾱνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (θπ᾵νορ) rower on the topmost of the three benches in a trireme, Th.6.31, cf. Sch.Ar.Ra.1106. 

II. Adj. of the topmost bench, ςκαλμὸρ θ. the topmost bench, Plb.16.3.4: fem. θπᾱνῖσιρ κύπη the oar of a θπανίσηρ, IG2.1604.52 

(pl.), EM454.12 (pl.); ὁ θπανίσηρ λεύρ, Ar.Ach.162. 

θπᾱνῑσικϋρ, ή, ϋν, of a θπανίσηρ, κύπη Callix.1. 

θπαννομένη· πποοπ῵ςα, Hsch. 

θπᾱνογπάυορ [γπᾰ], ὁ, app. writer of graffiti, Plb.15.25.32, Hsch. 

θπ᾵νορ, ὁ, (θπάομαι) bench, form, Ar.Pl.545 (gen. θπάνοτρ codd., θπάνοτ Poll.) defined as tanning-bench, Sch.recAr.Eq.369. 

2. close-stool, Hp.ap.Gal.19.104. 
II. Archit., 

1. wooden beam, ὅςα κασέππψγεν σοῦ σείφοτρ ἐνδήςει θπάνοιρ IG2.463.75; θπάνοτρ ἐπιθήςει διανεκεῖρ, of beams supporting floors, 

ib.1668.81, cf. 1672.208, S.fr.269a.41; roof-beam, ἀπὸ θπάνψ λέλακα γλαόξ Alcm.1.86 P. 

2. ὁ θ. σοῦ νεύ the top course of masonry in a temple, ib.11(2).161 A 49 (Delos, iii B.C.); in the πποςσάρ of a house, θ. ποικίλορ 
PCair.Zen.445.5 (iii B.C.). 

θπ᾵ντξ, v. θπ῅ντξ. 

θπᾱνόςςψ, break in pieces, Lyc.664. (Cf. ςτνθπανϋψ, prob. cogn. with θπαόψ.) 

Θπᾶξ, Θπᾳκϋρ, ὁ, Thracian: Ep. and Ion. Θπήωξ ωκορ [ῐ, but ῑ in Nic.Th.49, Call.fr.1.13 Pf., al., A.R.1.24, 632, etc.], Il.4.533, Hdt.1.28, 

etc.: Ep. and Trag. contr. Θπῆξ Θπῃκϋρ, Il.24.234, etc., to be read for Θπᾶξ in E.Hec.428, Fr.360.48; Θπέωξ rest. in Archil.42.1, 93a.6 

W.:—fem. Θπᾶςςα (q.v.). 

θπ᾵ξαι, θπ᾵ξον, v. θπάςςψ. 

θπάομαι, (cf. θπ᾵νορ), to be seated, in Ion. aor. 1 Med. θπήςαςθαι, πλασάνῳ γ‹π›αίῃ ὕπο Philet.14. 

θπάςιρ, εψρ, ἟, = θπαῦςιρ, Hsch. 

θπάςκειν· ἀναμιμνῄςκειν, Id. 

Θπαςκίαρ, οτ, ὁ, the wind from NNW., Arist.Mete.363b29, Mu.394b30, Thphr.Vent.42, Agathem.2.7, Lyd.Mag.3.32:—written 

Θπᾳκίαρ, Arist.Vent.973b17, Thphr.Sign.35; Θπᾱκίαρ IG14.1308:—hence θπαςκικϋρ, ή, ϋν, facing NNW., of windows, Zos.Alch.p.141 B. 

θπάςορ [ᾰ], εορ, σϋ, (θπαςόρ) = θάπςορ (q.v.), courage, Il.14.416, A.Pers.394, E.Med.469, Ar.Lys.545 (lyr.); θ. πολέμψν courage in 

war, Pi.P.2.63; θπάςει boldly, B.16.63; but more freq. ἰςφόορ θ. confidence in strength, S.Ph.104. 

II. in bad sense, over-boldness, rashness, insolence, ἐρ σοῦσο θπάςεορ (v.l. θάπςεορ) ἀνήκει Hdt.7.9.γ, cf. A.Pr.42, D.21.194, etc.; 

παμμάφῳ θπάςει βπόψν A.Ag.169 (lyr.), cf. Pers.831; πποβ᾵ς᾽ ἐπ᾽ ἔςφασον θπάςοτρ S.Ant.853 (lyr.); σϋλμαιρ καὶ υπεν῵ν θπάςει 
Id.Aj.46; πεπόπγψςαι θπάςει E.Or.1568; πανοτπγίᾳ σε καὶ θπάςει Ar.Eq.331, cf. 637; θπάςει ἀπίςσῳ ἐπαιπϋμενορ Th.1.120; σοῦ 
θπάςοτρ ἐπιςφεῖν σινα Pl.Hp.Ma.298a; σὸ σὴν σοῦ βελσίονορ δϋξαν μὴ υοβεῖςθαι διὰ θπάςορ Id.Lg.701b; ἀναίδεια καὶ θ. Aeschin.1.189; 

opp. αἰδύρ, Arist.Cael.291b26; θπάςορ μὲν γάπ ἐςσιν ἄλογορ ὁπμή, θάπςορ δὲ ἔλλογορ ὁπμή Ammon.Diff.p.71 V.; οἷον πέπονθε σὸ 
θάπςορ ππὸρ σὸ θπάςορ Arist.EE1234b12, cf. Eus.Mynd.56, Luc.Musc.Enc.5.—This distn. holds good in Att. Prose: θάπςορ is not found 

in Com.; θαπςόνψ and θπαςόνψ are used indifferently; θπαςέψ and θαπςόρ are not found; cf. θπαςόρ fin., θπαςόσηρ. 
Θπᾶςςα, ἟, Att. Θπᾶσσα, Trag. Θπῆςςα, fem. of Θπᾶξ, S.Ant.589, E.Alc.967 (both lyr.): Θπήωςςα λ᾵αρ, = Θπᾳκίαρ λίθορ, Nic.Th.45:—

esp. as Subst., Thracian slave-girl, Ar.Ach.273; Pl.Tht.174a, etc.: Θπάωςςα [ᾰ] Theoc.Ep.20.1; Ion. Θπέωςςα Herod.1.79. 

θπάςςψ, Att. Θπάσσψ, pres. part. neut. θπ᾵σσον Pl.Phd.86e: aor. 1 inf. θπ᾵ξαι A.Pr.628, E.Fr.600:—trouble, disquiet, Pi.I.7(6).39, A. 

l.c., Cratin.363, Pherecr.39, S.Fr.177, Hp.Mul.1.70, E.Rh.863, Pl. l.c., Phdr.242c, etc.:—Pass., ὑπὸ ἐδψδ῅ρ θπάσσεςθαι Jul.Or.192a: aor. 

1 ἐθπάφθη S.Fr.1055. 

2. disturb, destroy, APl.4.255. 

3. for pf. σέσπηφα, v. σαπάςςψ II. 

θπᾰςῠ́αιγιρ, ιδορ, perh. headlong, impetuous or sim., Lyr.adesp.7(e).12 P. 



θπαςόβοτλορ [ῠ], ον, bold in counsel, Arist.Rh.1400b19. 

θπαςόγλψςςήρ, έρ, bold of tongue, Man.4.184. 

θπαςόγλψσσία, ἟, boldness of tongue, Poll.2.108. 

θπαςόγτιορ, ον, strong of limb, Κλεισομάφοιο νίκα θ. Pi.P.8.37. 

θπαςόδειλορ, ὁ, ἟, impudent coward, braggart, poltroon, Arist.EN1115b32, Vett.Val.40.14. 

II. name of a gem, Ps.-Plu.Fluv.17.2. 

θπαςόδηρ, ερ, bold, PMich.III 149 xi 23 (ii A.D.). 

θπαςόεπγϋρ, ϋν, bold of deed, Nonn.D.35.365. 

θπαςόθῡμορ, ον, bold-hearted, Man.4.529; cf. θπαςόμτθορ. 
θπαςόκάπδιορ, ον, bold of heart, Il.10.41, 13.343, Hes.Sc.448, Anacr.1.5, B.19.5. 

θπαςόλογέψ, speak boldly, Sch.rec.S.Aj.1258. 

θπαςόλϋγορ, ον, bold of speech, EM133.42. 

θπαςόμᾰφορ, ον, bold in battle, Arist.Rh.1400b20: as pr. n., Thrasymachus:—hence Adj. -μάφειορ, α, ον, ἑπμηνεία style of T., 

D.H.Dem.3. 

θπαςόμέμνψν, ον, gen. ονορ, (θπαςόρ, Skt. , OIr.  ‗spirit‘, cf. Ἀγαμέμνψν) brave-spirited, epith. of Heracles, Il.5.639, 

Od.11.267; of Meleager, B.5.69. 

θπαςόμήδηρ, ερ, bold of thought or plan, daring, resolute, Pi.P.4.143, N.9.13, B.15.15:—in Hom. only as pr. n. 

θπαςόμηγιρ, ιδορ, ὁ, ἟, = foreg., AP6.324 (Leon. Alex.). 

θπαςόμήφᾰνορ, Dor. -μάφᾰνορ [μᾱ] ον, bold in contriving, daring in design, ἧπακλέηρ Pi.O.6.67; λέονσερ Id.N.4.62; Ἄπηρ cj. in 

Simon.70.2 P.; cf. αἰγίρ II, ἐπαιγίζψ. 

θπαςόμῡθορ, ον, bold of tongue, saucy, Id.O.13.10 (v.l. -θτμορ). 
θπάςῠνορ [ᾰ], = θπαςόρ EM204.17. 

θπᾰςόνψ, (θπαςόρ) = θαπςόνψ, embolden, encourage, A.Ag.222 (lyr.); πλήθει σὴν ἀμαθίαν θπαςόνονσερ lending courage to their 

ignorance by number, Th.1.142. 

2. c. acc., boast of, πὴν ἰςηγοπίαν Plb.4.31.4. 

II. Pass. and Med., aor. 1 inf. θπαςτνθ῅ναι A.Supp.772; ἐθπαςτνάμην Isoc.4.12, Ph.2.557:—to be bold, confident, take courage, 

A.Ag.1188, etc.; οὐ .. ἀλϋγψρ θπαςτνϋμεθα Th.5.104; ππὶν ὅπμῳ ναῦν θπαςτνθ῅ναι before the ship had got confidence in her moorings, 

A.Supp. l.c. ἐπί σι make a bold bid for .., Philostr.VS2.33.2; θ. σιππϋρ σινα carry out a coup de main against, Aen.Tact.9.1; more freq., 

2. in bad sense, to be over-bold, over-confident, S.Ph.1387, E.Hec.1183, Ar.Ra.846, D.18.136; ἀλϋγψρ Polystr.p.30 W.; ἐπί σινι 
Ar.Ach.330; ᾐςφόνονσο ἐυ᾽ οἷρ ἐθπαςόνανσο Isoc.5.23; ππϋρ σι Plu.2.794d, Luc.Apol.6; ἔκ σινψν Polystr.p.22 W.: c. dat., λαιμαπγία 
ἀθεϋσησι θπαςτνομένη Plu.2.1125a. 

θπᾰςτξενία, ἟, the boldness of a stranger, Pl.Lg.879e. 

θπᾰςτπονορ, ον, bold or ready for toil, ἀκμαὶ ἰςφόορ Pi.O.1.96. 

θπᾰςτπσϋλεμορ, ον, bold in war, IG9(1).871 (Corc.), epigr. in IUrb.Rom.69 (iii/iv A.D.). 

θπᾰςόρ, εῖα, ό, fem. θπαςέα, metri gr., Philem.20 (s.v.l.), Aeol. θεπςόρ (2 termin.), gen. όορ IGCp. 111 24 (c. iii B.C.; cf. Θποςία):—

bold, chiefly of persons, Il.8.89, etc.; as epith. of Athena, Pi.N.3.50, IGC l.c., also θ. πϋλεμορ 6.254, 10.28, Od.4.146; θπαςειάψν ἀπὸ 
φειπ῵ν 5.434, Il.17.662, al.; θ. καπδία Pi.P.10.44; ποόρ Ar.Ra.330 (lyr.); ἐν σῶ ἔπγῳ θπαςόρ Hdt.7.49; ἟ ἐλπὶρ θπαςεῖα σοῦ μέλλονσορ 
full of confidence, Th.7.77; θπαςὺρ σὸ ἤθορ Arist.Pol.1315a11. 

2. more freq. in bad sense, over-bold, rash ςὺν δ᾽ ὁ θ. ἕπεσ᾽ ὆δτςςεόρ Od.10.436 (Sch. πποπεσήρ); Γοπγϋνερ Pi.P.12.7; audacious, 

arrogant, insolent, A.Pr.180 (lyr.), Ar.Nu.445 (anap.), etc.; Ἄπηρ .. ππὸρ ἀλλήλοτρ θ., of civil war, A.Eu.863; γλύςςῃ θ. S.Aj.1142; ἐν 
σοῖρ λϋγοιρ Id.Ph.1307; ἐπὶ σ῵ν λϋγψν D.Prooem.32; ἀνομίᾳ θ. E.IT275; πονηπὸρ εἶ καὶ θ. Ar.Eq.181; θπαςεῖρ καὶ ἄδικοι καὶ ὑβπιςσαί 
Pl.Lg.630b; ἀλαζὼν ὁ θ. καὶ πποςποιησικὸρ ἀνδπείαρ Arist.EN1115b29; [ὅμοιϋν σι ἔφει] ὁ θ. σῶ θαππαλέῳ ib.1151b7; σὸ μὴ θ. modesty, 

A.Supp.197: Comp. -όσεπορ Pl.La.184b, Phld.Lib.p.61 O.: Sup. -μ́σασορ Isoc.12.133, etc. 

II. of things, to be ventured, c. inf., θπαςό μοι σϋδ᾽ εἰπεῖν this I am bold to say, Pi.N.7.50; οὐκ ἆπ᾽ ἐκείνῳ γ᾽ οὐδὲ πποςμεῖξαι θπαςό; 

S.Ph.106. 

III. Adv. -έψρ Ar.V.1031, etc.: Aeol. θποςέψρ Jo.Gramm.Comp.2.1: Comp. θπαςόσεπον too boldly, Th.8.103; -σέπψρ Phalar.Ep.34: 

Sup. θπαςόσασα Th.8.84 and (with v.l. -άσψρ) D.S.17.44: neut. as Adv., ἀναιδὲρ καὶ θπαςὺ βλέπειν Cratin.24 D. (I.-E.  in θέπςορ 

(older than θάπςορ and θπάςορ),  in θπαςόρ, Skt.  ‗bold‘, cf. Engl. dare, durst.) 

θπᾰςόςπλαγφνορ, ον, bold-hearted, E.Hipp.424. Adv. -ψρ A.Pr.730. 

θπᾰςτςσομέψ, to be over-bold of tongue, A.Supp.203, S.Ph.380, E.Hec.1286. 

θπᾰςτςσομία, ἟, insolence, AP12.141 (Mel.). 

θπᾰςτςσομορ, ον, over-bold of tongue, insolent, A.Th.612, Ag.1399, E.Fr.3. 

θπᾰςόσηρ, ησορ, ἟, over-boldness, Hp.Lex4, Th.2.61, Lys.3.45; θ., = σὸ ςυϋδπα θαππεῖν, Arist.Rh.1390a31, cf. EN1108b31: pl., 

Isoc.4.77; ἀνδπεῖαι καὶ θ. D.Prooem.45. 

θπᾰςῠσολμία, ἟, effrontery, Act.Alexandr.10.34 (ii/iii A.D.). 

θπᾰςόσολμορ [ῠ], ον, bold, Cat.Cod.Astr.8(4).212. 

θπᾰςόυπψν, ον, gen. ονορ, bold of mind, Opp.H.1.112. 

θπᾰςόυψνία, ἟, = θπαςτςσομία, Poll.2.112. 

θπᾰςόυψνορ, ον, = θπαςόςσομορ, ibid., Suppl.Hell.986.4. 

θπᾰςόφάπμηρ, οτ, ὁ, bold in fight, Q.S.4.502. 

θπᾰςόφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, bold of hand, AP7.234 (Phil.); θ. μ[άφ]α, of boxing, B.2.4; in bad sense, θ. καὶ μιαίυονορ Id.Scol.Oxy.1361 

Fr.5.10, = Scol.Oxy.208(e)10. 

θπᾰςόφειπία, ἟, boldness of hand, Poll.2.148. 

Θπᾰςύ, ϋορ, contr. οῦρ, ἟, Bold, name of Athena, Lyc.936. 

Θπάςψν, ψνορ, ὁ, a name of a braggart soldier in New Com. 

Θπᾶσσα, ηρ, ἟, Att. for Θπᾶςςα. 



θπᾶσσα, ἟, a small sea-fish, Arist.GA785b23, Antiph.211, Mnesim.4.41:—Dim. θπᾳσσίδιον, σϋ, Anaxandr.27, IGCp. 99 B3 

(Acraephia, iii/ii B.C.). 

θπασσεόομαι· ςτνσπίβομαι, ςτγκϋπσομαι Hsch. (La., s.v.l.; cf. θπάςςψ). 

θπάσσηρ· ὁ λίθορ, ὑπὸ Θπακ῵ν, Hsch.; cf. Θπᾳκίαρ. 
θπάσσον· ὕπεπον, κϋλοτπον, Id. 

θπάσσψ, Att. for θπάςςψ. 

θπαῦλορ, η, ον, frangible, brittle, Anon.ap.Suid. (Comp.):—also θπαῦπορ, Hsch. 

θπαῦμα, ασορ, σϋ, (θπαόψ) fragment, A.Pers.425, IG7.3498.23 (Oropus, iii/ii B.C.), D.S.3.12. 

II. breakage, Jul.Or.2.60a. 

III. destruction, ἐφθπ῵ν LXXJu.13.5. 

IV. metaph., θπαόμασ᾽ ἐμοὶ κλόειν A.Ag.1166 (lyr.) (Cf. θπαῦςμα.) 

θπατμάσιον, σϋ, dim. of θπαῦμα (in quot., sense I): pl., ἀπγτπ᾵ Inscr.Délos1450A115 (ii B.C.). 

θπαόπαλορ, ὁ, joint fir, Ephedra campulopoda, Thphr.HP3.6.4; ἟, ib.4.1.3. 

θπατπίρ, ίδορ, ἟, a small bird, Arist.HA592b30 (v.l. θλτπίρ). 
θπατςάνστξ, ῠγορ, ὁ, ἟, (θπαόψ) breaking chariot-rails, σόφαι Ar.Nu.1264. 

θπαῦςιρ, εψρ, ἟, (θπαόψ) comminution, opp. κάσαξιρ, Arist.Mete.386a13, 390b7, Placit.3.3.7, Sor.Fract.12. 

II. slaughter, LXX2Ki.17.9; destruction by plague, ib.24.15, Nu.16.48. 

III. falling off of hair in patches, Gal.19.430. 

IV. = ὀπγή, πληγή, ςυῦπα ἟ σοὺρ βύλοτρ θπαόοτςα, Hsch. 

θπαῦςμα, ασορ, σϋ, = θπαῦμα I, Agatharch.25, Arist.Mu.394b4, Luc.Hist.Conscr.25. 

II. break in the skin, sore, ulcer, LXXLe.13.30. 

III. the best kind of ἀμμψνιακϋν, Dsc.3.84. 

IV. fracture, Hippiatr.74 (pl.). 

θπαῦςμϋρ, ὁ, breaking, καπδίαρ LXXNa.2.10(11). 

θπαῦςσήπιορ, α, ον, capable of dissolving, λίθψν Aët.2.19. 

θπατςσικϋρ, ή, ϋν, that breaks up, θπατςσικὰ .. σ῵ν λίθψν Aët.3.152 (324.13 O.). 

θπαῦςσϋρ, ή, ϋν, frangible, brittle, Ti.Locr.99c, Thphr.HP5.3.6; capable of being broken down, πόπγορ D.C.36.18. 

Asclep.ap.Gal.14.698, S.E.P.3.33. 

2. broken, crushed, Epigr. in PTeb.3.4: θπατςσϋν, σϋ, = θπαῦςμα III, Plin.HN12.107. 

θπαόψ, Ep. impf. θπαόεςκον Orph.L.140: fut. -ςψ Ar.Av.466: aor. 1 ἔθπατςα S.El.745, E.HF779 (lyr.):—Pass., fut. θπατςθήςομαι 
Gal.10.624: aor. ἐθπαόςθην (v. infr.), (κασ-) Pl.Ti.56e: pf. σέθπατςμαι Thphr.Sens.11, (ςτν-) X.Ages.2.14, (παπα-) Pl.Lg.757e (v.l. -
σεθπατμένον), cf. ἀποσεθπατμένην Inscr.Délos1450A33, but πεπισεθπατςμένην ib. 35 (ii B.C.):—break in pieces, shatter, Simon.57, 

A.Pers.196, 416, Tim.Pers.99, etc.; θ. ςάπκαρ E.Hipp.1239:—Pass., θπατομένηρ σ῅ρ πέσπηρ flying into pieces, Hdt.1.174; ςίδηπον 
θπατςθένσα καὶ ῥαγένσα S.Ant.476; πσεπὰ θπαόονσαι have their wings broken, Pl.Phdr.248b. 

II. metaph., break down, enfeeble, μὴ θπαόςαι (-ςοι codd.) φπϋνορ ὄλβον Pi.O.6.97, cf. E.HF779 (lyr.); διάσοπον ςυπαγῖδα θ. 
ςσϋμασορ Tim.Pers.160; ἔπορ .., ὅ σι σὴν σοόσψν θπαόςει χτφήν Ar.Av.466; θ. σὴν δόναμιν Plu.Alc.23; ἐλπίδα, etc., Hdn.3.2.2, etc.; θ. σι 
σ῵ν ἐκ φπϋνοτ υτλαςςομένψν δικαίψν Supp.Epigr.1.329.45 (Istrus, i A.D.), cf. Onos.32.10:—Pass., πϋθορ θπατςθείρ 
Asp.ap.Ath.5.219e; θπατϋμενορ σὸν λογιςμϋν, Lat. animo fractus, Plu.Ant.17; θπατςθ῅ναι ἐπί σινα to be grieved for .., LXX1Ki.20.34.—

Rare in Att. Prose. 

Θπέωςςα, ἟, Ion. for Θπᾶςςα (q.v.). 

θπειςσίον, σϋ, = θπιςςίον, PWisc.6 (A.D. 210/1). 

θπεκσικϋρ, ή, ϋν, (σπέφψ) able to run, Att. for σποφαςσικϋρ, acc. to Moer.p.187 P.: Sup. -ύσασορ Hsch. 

θπεκσϋρ, ή, ϋν, = σποφαῖορ, θπεκσοῖςι νϋμοιρ, f.l. for κπεκσ-, S.Fr.463:—also θπεκσϋρ· δπϋμορ, Phot. 

θπέμμα, ασορ, σϋ, (σπέυψ) nursling, creature, θ. Νηπεΐδψν, of dolphins, Arion1.9; mostly of tame animals, esp. sheep and goats, 

X.Ages.9.6, Oec.20.23, Plb.2.26.5, Ev.Jo.4.12, etc.; σὰ ἐν σαῖρ ἀγέλαιρ θ. Pl.Plt.261d; σὰ ἀγελαῖα θ. ib.264a; ὑηνὰ θ. Id.Lg.819d; of 

game-cocks and quails, ὀπνίθψν θ. ib.789b: generally, animals, σοῖρ ἟μέποιρ καὶ ἀγπίοιρ .. θ. Id.Criti.118b, al. 

II. nourishment, Pl.Plt.289b. 

2. of men, S.OT1143, Ph.243; Χαπίσψν θ. Ar.Ec.973; δόςκολον σὸ θ. ἄνθπψπορ Pl.Lg.777b, cf. Tht.174b; esp. of domestic slaves, = 

Lat. verna, σὸ Χπτςίπποτ θ. GDI2321.14 (Delph.), cf. CIG3113 (Teos). 

3. generally, creature, ἄπλασον θ. κἀπποςήγοπον, of a lion, S.Tr.1093 (cf. Pl.Chrm.155e); of Cerberus, S.Tr.1099; κακὰ θ., of a 

swarm of gnats, AP5.150 (Mel.); θ. Σελινοῦνσορ, of a fish, Archestr.Fr.12; Καπόςσοτ θ., comic for a cup made at Carystus, Antiph.182.3; 

as a term of reproach, θπέμμασ᾽ οὐκ ἀναςφεσά A.Th.182; ὦ θπέμμ᾽ ἀναιδέρ S.El.622, cf. Ar.Lys.369; in periphr., ὕδπαρ θ., for ὕδπα, 

S.Tr.574; νεογεν῅ παίδψν θπέμμασα Pl.Lg.790d; θπέμμασα παλλακ῵ν kept mistresses, Plu.Sol.7. (Written θέπμασα BGU478.15 (ii 

A.D.)). 

θπέμμασικϋρ, ή, ϋν, of or for cattle-dealing, ἐπγαςία Judeich Altertümer von Hierapolis 227b7. 

θπέμμάσιον, σϋ, Dim. of θπέμμα 2, CIG2733 (Stratonicea), SIG1211 (Calymna, pl.), Keil-Premerstein Dritter Bericht151 (ii/iii A.D.). 

θπέμμᾰσοσπουέψ, keep cattle, D.S.2.54, Str.15.1.41. 

θπέξαςκον, θπέξομαι, v. σπέφψ. 

θπέομαι, usu. pers., impf. θπεόεσο poet. in IG4.616.4 (Epid., iv B.C.), cry aloud, shriek, always of women, θπεῦμαι υοβεπὰ μεγάλ᾽ 
ἄφη A.Th.78; elsewh. only in part., μιντπὰ θπεομέναρ Id.Ag.1165; πάθεα μέλεα θπεομένα Id.Supp.112, cf. E.Hipp.363; αὐσὴ θπεομένη 

ςατσῆ κακά Id.Med.51 (trim., elsewh. lyr.).—Act. only in Hsch. (I.-E. , cf. θπο-έψ, θπῦ-λορ.) 

θπέπσα, v. θπέπσπα, σά. 

θπεπσάπιον, σϋ, = θπεμμάσιον, CIG (add.)4303h6 (Lycia), PPar.p.422 (ii A.D.), INikaia1376.9 (Rom.imp.), BCH suppl. 8.62 

(Beroea, iv/v A.D.). 

θπεπσειπα, ἟, fem. of θπεπσήπ, E.Tr.195 (lyr.), AP5.105 (Diotim.), 6.51: metaph., Δίκη θ. πολήψν Opp.H.2.680. 

θπεπσέορ, α, ον, (σπέυψ) to be fed, nurtured, metaph., γτμναςσικῆ Pl.R.403c. 

II. θπεπσέον one must feed, keep, Id.Ti.19a, X.Lac.9.5. 



2. (from Pass.) ἠ ἐπγαςσέον ἠ ἀπὸ σ῵ν εἰπγαςμένψν θπεπσέον one must live on what has been earned, Id.Eq.Mag.8.8. 

θπεπσήπ, ῅πορ, ὁ, feeder, rearer, of a parent or foster-parent, IG3.1401, JRS2.91 (Antioch in Pisidia), AP12.137 (Mel.): pl., 

IG14.1722: as Adj., θ. ἀγοςσϋρ Nonn.D.3.387. 

θπεπσήπιορ, ον, feeding, nourishing, μαςσϋρ A.Ch.545. 

II. πλϋκαμορ Ἰνάφῳ θ. hair dedicated as a thank-offering to Inachus, ib.6. 

III. Subst. θπεπσήπιον, σϋ, = θπεπσάπιον, PLond.5.1708.248 (vi A.D.). 

2. pl., θπεπσήπια, σά, reward for rearing, made to nurses by parents, h.Cer.168, 223; also, return made by children for their rearing 

(Att. σπουεῖα), Hes.Op.188, A.R.1.283, Ael.VH2.7. 

b. nourishment, σὰ .. νηδόορ θ. S.OC1263. 

θπεπσήσψπ, οπορ, ὁ, nourisher, feeder, πενήσψν PMasp.20.11 (pl., vi A.D.). 

θπεπσικϋρ, ή, ϋν, able to feed or rear, σινορ Pl.Plt.267b, cf. 276b, c; nourishing, -ύσεπα μ῅λα Diph.Siph.ap.Ath.3.82f; -ύσασορ οἶνορ 
Mnesith.ib.1.32d. 

II. of or promoting growth, ἟ δόναμιρ σ῅ρ χτφ῅ρ θ. καὶ γεννησική Arist.de An.416a19; ἟ θ. χτφή ib.415a23; σϋ θ. the principle of 

growth, Id.EN1102b11; ἟ θ. καὶ αὐξησικὴ ζψή ib.1098a1; opp. υθαπσικϋρ, Polystr.p.23 W. Adv. -κ῵ρ Porph.Gaur.1.1. 

III. causing to heal up, ἑλκ῵ν Dsc.1.43. 

θπεπσϋρ, ή, ϋν, brought up in another household, fostered, παῖρ θπεπσή LXXEs.2.7. 

2. masc., fem. as subst., domestically raised slave (= Lat. verna), Lys.Fr.215 S., Pherecr.130 K.-A., IPE1.709 (Olbia, ii B.C.), 

POxy.298.46 (i A.D.), etc.; οἱ θ. καὶ αἱ θ. Inscr.Cos131; also of adopted foundlings, σὴν ἰδίαν θ. SIG1210 (Calymna), Plin.Ep.ad.Traj.65, 

etc. fem., SEG37.453.11 (Thessaly, ii/iii A.D.); also neut., (?sc. παιδίον), SEG31.1004.9 (Lydia, A.D. 101/2); fig., fosterling (of the Nile), 

describing Sosibious, a Greek born in Egypt, Call.fr. 384.28 Pf. 

3. cult-name of Triptolemus, Sokolowski3.10A69 (Athens, c.400 B.C.). 
II. pupil, Vett.Val.157.29. 

θπεπσπα (A), σά, = θπεπσήπιορ III. 2, οὐδὲ σοκεῦςι θ. υίλοιρ ἀπέδψκε Il.4.478, 17.302; θπέπσα is dub. in Epigr.Gr.442.4 (ii A.D.), 

Q.S.11.89, Hsch. 

θπεπσπα (B), ἟, = θπέπσειπα, a nurse, CIG (add.)4300d (Antiphellos). 

θπεςκϋρ, v. θπ῅ςκορ, cf. υιλϋθπεςκορ. 
θπεσσᾰνελϋ, sound imitative of the cithara, Ar.Pl.290. 

θπέσσε, σϋ, = σὸ θπαςό, οὐκ ἔνι μοι σὰ θ., barbarism in Ar.Eq.17. 

θπεχίππαρ, οτ, ὁ, = ἱπποσπϋυορ, as pr. n. in Apollod.2.7.8. 

θπέχιρ, εψρ, ἟, nourishing, ςψμάσψν S.E.M.11.97, cf. Alex.Aphr.Pr.2.66, Gal.1.655, etc. 

θπηωκή· ὑποδημάσψν εἶδορ Πεπςικ῵ν, Hsch. 

Θπηωκίη, Θπηΐκιορ, η, ον, Ep. and Ion. for Θπᾴκιορ (q.v.). 

Θπ῅ωξ, ωκορ, ὁ, Ep. and Ion. for Θπᾶξ (q.v.). 

Θπήωςςα, ἟, poet. for Θπᾶςςα (q.v.). 

Θπῄκη, ἟, Θπῄκηθεν, Θπῄκηνδε, v. Θπᾴκη. 

Θπῄκιορ, v. Θπᾴκιορ. 
θπηναόληρ, οτ, ὁ, player of aulos for dirges, PSAA43v i 13 (ii A.D.). 

θπήνεπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, a querulous lover, Poll.6.189. 

θπήνεόψ, = θπηνέψ, Epigr.Gr.406.9 (Iconium). 

θπήνέψ, fut. -ήςψ A.Ag.1541 (anap.), S.Aj.632 (lyr.): aor. 1 -ηςα E.Tr.[III]:—Med. (v. infr. 2): impers. in pf. Pass. (v. infr.): 

(θπ῅νορ):—sing a dirge, wail, Μοῦςαι δ᾽ ἐννέα π᾵ςαι ἀμειβϋμεναι ὀπὶ καλῆ θπήνεον Od.24.61; σίρ ὁ θπηνήςψν; A.Ag. l.c.; σίρ .. ἔςθ᾽ ὁ 
θπην῵ν; Ar.Nu.1260; θ. ππὸρ σόμβον A.Ch.926; θ. καὶ ὀδόπεςθαι Pl.Ap.38d; ππὸρ ςυ᾵ρ αὐσοόρ Isoc.8.128: c. acc. cogn., ςσονϋεςςαν 
ἀοιδὴν .. ἐθπήνεον were singing a doleful dirge, Il.24.722i; γϋον θ. A.Fr.291; ὀξτσϋνοτρ ῶδάρ S.Aj.l.c.; ἐπῳδάρ ib.582; ὕμνοτρ, of the 

nightingale, Ar.Av.211 (lyr.); υθϋγγοτρ ἀλόποτρ Alex.162.7:—Pass., ἅλιρ μοι σεθπήνησαι γϋοιρ S.Ph.1401; ἱκαν῵ρ σεθπήνησαι 
Luc.Cat.20. 

2. c. acc., bewail, θ. πϋνοτρ A.Pr.615; σὸν θάνασον Pl.Phd.85a; ὅςα σὸν .. ἐμὸν θπην῵ πασέπα S.El.94 (anap.), cf. 530, 

Ev.Luc.23.27, etc.; σὸν υόνσα E.Fr.449:—so also Med., ἄκορ γὰπ οὐδὲν σϋνδε θπηνεῖςθαι A.Pr.43:—Pass., to be lamented, S.Aj.852, 

Fr.653. 

θπήνημα, ασορ, σϋ, lament, dirge, E.Or.132, Hel.174 (lyr.), etc. 

θπήνήςιμορ, flebilis, Gloss. 

θπήνησέον, one must lament, Apollon.ap.Stob.4.56.35, Jul.Or.8.246b. 

θπήνησήπ, ῅πορ, ὁ, mourner, wailer, A.Pers.938 (lyr.) 

θπήνησήπιορ, ον, = θπηνησικϋρ, ᾠδαὶ θ. Eust.1372.26. 

θπήνησήρ, οῦ, ὁ, = θπηνησήπ, A.Ag.1075, BGU34 iv 4 (iii A.D.). 

θπήνησικϋρ, ή, ϋν, inclined to lament, querulous, Arist.EN1171b10. 

2. of or for a dirge, αὔλημα, μϋνατλορ, Poll.4.73, 75; σὸ θ. matter for lament, Plu.2.623a. Adv. -κ῵ρ Poll.6.202. 

θπήνήσπια, ἟, fem. of θπηνησήπ, Sch.E.Ph.1489, SEG8.621.18 (Egypt, ii A.D.). 

θπήνήσψπ, οπορ, ὁ, = θπηνησήπ, Man.4.190. 

θπηνία, ἟, ἐνσαῦθα δὲ σὴν ἀληθ῅ μέλιςςαν λέγει, ἡν ἔνιοι θπηνίαν υαςὶ καὶ πληθτνσικ῵ρ θπήνια Sch.Nic.Al.547b G.; cf. perh. 

σενθπήνη. 

θπηνικϋν, (sc. μέσπον), σϋ, anapaestic monometer, Serv. in Gramm.Lat.4.461.31 K. 

θπηνολάλορ [ᾰ], ον, uttering laments, Σειπ῅νερ IG12(8).445.5 (Thasos). 

θπηνολογέψ, bewail, σινα IPE2.197 (Panticapaeum). 

θπηνοποιϋρ, luctificus, Gloss. 

θπ῅νορ, ὁ, (θπέομαι) dirge, lament, Il.24.721, Sapph.136, Pi.I.8(7).64, Hdt.2.79, 85, etc.; θ. οὑμϋρ for me, A.Pr.390; εἰπεῖν .. θ. θέλψ 
ἐμὸν σὸν αὐσ῅ρ Id.Ag.1322. 



2. complaint, sad strain, h.Pan.18; Γοπγϋνψν οὔλιον θ. Pi.P.12.8; θπ῅νοι καὶ ὀδτπμοί Pl.R.398d, etc.: pl., lamentations, θπήνψν 
ᾠδάρ S.El.88 (lyr.), etc.; title of poems by Pindar, Stob.4.39.6, etc. (Distd. fr. ἐπικήδειον by Trypho ap.Ammon.Diff.p.54 V. (cf. 

Ptol.Asc.p.404 H.), ἐπικήδειον σὸ ἐπὶ σῶ κήδει, θ. δὲ ἐν ᾡδήποσε φπϋνῳ.) 

θπηνοσϋκορ, ον, engendering lament, μολπή GVI1244 (Athens, ii/iii A.D.; less prob. to be read as θπηνϋσοκορ born of lament). 

θπ῅ντξ, τκορ, ὁ, = sq., Euph.39; Boeot. θπ᾵ντξ Corinn.38. 

θπ῅ντρ, τορ, ὁ, (θπάομαι) footstool, ὑπὸ δὲ θπ῅ντν ποςὶν ἣςει Il.14.240, cf. Od.19.57; form *θπ᾵ντρ, Myc. . 

II. θ. ἑπσαπϋδηρ the seven-foot bench, perh. helmsman’s bench or bridge, Il.15.729. 

θπηνῳδέψ, sing a dirge over, σινα E.IA1176. 

θπηνῳδημα, ασορ, σϋ, dirge, lament, Sch.S.El.92 (ed. T. Johnson, Oxon. 1705). 

θπηνῳδηρ, ερ, like a dirge, fit for a dirge, ἁπμονίαι Pl.R.398e, 411a; ὀδτπμϋρ Tim.Pers.113; υθϋγγορ, μέλορ, Plu.Sull.7, Hdn.4.2.5; 

σὸ θ. σ῅ρ χτφ῅ρ mournful mood, Plu.2.822c. 

2. = θπηνησικϋρ, of persons, Pl.Lg.792b; σὸ θ. Id.R.606b. 

θπηνῳδία, ἟, lamentation, ib.604d, Plu.2.657a. 

θπηνῳδικϋρ, ή, ϋν, appropriate to a dirge, ἁπμονία ib.1136e. 

θπηνῳδϋρ, ὁ, ἟, one who sings a dirge, mourner, Alciphr.1.36, Ptol.Tetr.180, Anon.Oxy.864, cf. Poll.6.202. 

θπήνψμα, ασορ, σϋ, = θπ῅νορ, εἰρ σὸν ὆ςῖπιν PTeb.140 (pl., i B.C.). 

Θπῆξ, ῃκϋρ, ὁ, Ion. for Θπᾶξ (q.v.); fem. Θπῆςςα, ἟ (q.v.). 

θπήςαςθαι, v. θπάομαι. 
θπηςκεία, Ion. -είη, ἟, (θπηςκεόψ) religious worship, cult, ritual, ἟ πεπὶ σὰ ἱπὰ θ. Hdt.2.18, IG12(5).141.5 (Paros, iii B.C.), 

J.AJ17.9.3, etc.; σοῦ Ἀπϋλλψνορ SIG801 D (Delph., i A.D.); ἟ πεπί σινορ θ. ib.867.48 (Ephesus, ii A.D.): pl., rites, Hdt.2.37, D.H.2.63, 

PGnom.185 (ii A.D.) Wilcken Chr.72 (iii A.D.), in honour of the dead, σὴν σοῦ ἣπψορ θ. SAWW265(1).12.51 (Nakrason, i B.C./i A.D.), 

TAM2.247 (A.D. 146), al. 

2. religion, service of God, LXXWi.14.18, Act.Ap.26.5, Ep.Jac.1.26; θ. σοῦ θεοῦ μία ἐςσί, μὴ εἶναι κακϋν Corp.Herm.12 fin.; 

ἑκασέπα θ., i.e. Christianity and Paganism, Them.Or.5.69c; θ. σ῵ν ἀγγέλψν worshipping of angels, Ep.Col.2.18. 

3. in bad sense, religious formalism, ἀνσὶ ὁςιϋσησορ Ph.1.195; θ. βιψσική vulgar superstition, Sor.1.4. 

θπηςκετμα, ασορ, σϋ, religious worship, IG2.1099.29 (Plotina), Just.Nov.103.2 (pl.). 

θπηςκετςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Phint.ap.Stob.4.23.61a (pl.). 

θπηςκετσήπιον, σϋ, place of worship, Sch.Pi.O.7.33. 

θπηςκετσήρ, οῦ, ὁ, worshipper, BCH37.94 (Thessalonica), Ptol.Tetr.159, Sch.Pi.O.3.28. 

θπηςκεόψ, perform religious observances, Hdt.2.64, Sammelb.991 (iii A.D.). 

II. c. acc., worship, θεοόρ D.H.2.23, IG5(2).268.42 (Mantinea), Porph.Abst.4.9, Hdn.1.11.1:—Pass., Dinon17, LXXWi.14.16, 

Porph.ap.Eus.PE3.11: impers., εἴ σι ἄλλο -εόεςθαι νϋμιμον ἤν D.H.1.76. 

III. to be a devotee, Plu.Alex.2. 

θπηςκια, σά, religious observances, OGI210.9 (Nubia, iii A.D.). 

θπηςκορ, ον, religious, Ep.Jac.1.26; in bad sense, superstitious, Hsch. (Hsch. has also θπεςκϋρ.) 
θπηςκύδηρ, ερ, = foreg., Vett.Val.104.14; sup. [θπη]ςκψδέςσασα rest. in IG2.1074.15 (ii A.D.), cf. AJP70.300. 

Θπῆςςα, ἟, Ion. for Θπᾶςςα. 

θπήσσανον· σ῅ρ ἁμάξηρ ἐυ᾽ ᾧ σὰ ἀγϋμενα ἐπισίθεσαι, Hsch. 

Θπῖα, ἟, Thria, name of an Attic deme, St.Byz., etc.: Θπίᾳ at Thria, IG1.329, but Θπι᾵ςι X.HG5.4.21, Is.11.42: Θπι῵ζε to Thria, 

Th.1.114, BCH50.529 (ii A.D.): Θπι῵θεν from Thria, IG2.1672.109:—Adj. Θπιάςιορ, α, ον, πεδίον Hdt.8.65, etc.; πόλαι Plu.Per.30. 

θπῑάζψ, (θπιαί) to be rapt, possessed, S.Fr.466, E.Fr.478; also glossed by υτλλολογεῖν (as if from θπῖον), Hsch., EM455.45:—also 

θπιάομαι, = μανσεόομαι, AB265; cf. sq. 

θπῑαί, ῵ν, αἱ, pebbles used in divination, Philoch.196, Call.Ap.45, cf. Sch. ad loc., EM455.34. 

II. personified as nymphs of Parnassus, Philoch. l.c., Sch. Call. l.c., dub. cj. in h.Merc.552, Call.fr. 260.50 Pf. 

θπῐαμβετσήρ, οῦ, ὁ, one who enjoys a triumph, Suid. 

θπῐαμβετσικϋρ, ή, ϋν, v.l. for θπιαμβικϋρ, Plu.Cat.Ma.24. 

θπῐαμβεόψ, pf. σεθπιάμβετκα Id.Ant.34: (θπίαμβορ):—triumph, Plb.6.53.7, Posidon.1 J., Plu.Pomp.45, etc.; ἀπϋ σινορ triumph over, 

Id.Rom.25, App.Celt.1; κασὰ σ῅ρ πασπίδορ Plu.Cor.35, cf. App.BC1.80; ἐπί σινι ib.4.31; also θ. ἐπὶ νίκῃ Hdn.3.9.1; ἀπὸ μάφηρ 
Plu.Publ.9: c. acc. cogn., θ. νίκην ἄδακπτν Id.2.318b; δεόσεπον θπίαμβον Id.Fab.23. 

II. lead in triumph, of conquered enemies, σινα Id.Comp.Thes.Rom.4, Ep.Col.2.15:—Pass., -εόεςθαι ὑπϋ σινορ Plu.Cor.35; μηδ᾽ ἐν 
ἐμοὶ πεπάδῃρ -εόομενον ςεατσϋν Id.Ant.84. 

2. lead in triumph, as a general does his army, metaph., ἟μ᾵ρ ἐν Χπιςσῶ 2Ep.Cor.2.14. 

III. divulge, noise abroad, Phot., cf. Suid. s.v. ἐξευοίσα. 

θπῐαμβικϋρ, ή, ϋν, triumphal, ἐςθήρ D.H.5.35, J.BJ7.5.4; κϋςμορ Str.5.2.2; πομπή, σιμαί, Plu.Aem.30, Sert.18; κηδεόμασα 

connexions with triumphal families, Id.Cat.Ma.24 (v.l. -ετσικ῵ν); ἄνδπερ θ., Lat. viri triumphales, Id.Cam.21, cf. Crass.1. Adv. -κ῵ρ, 
἞μυιεςμένορ App.BC2.106. 

θπῐαμβίρ, ίδορ, pecul. fem. of θπιαμβικϋρ, ςσολή Anon.ap.Suid. 

θπῐαμβοδῑθόπαμβορ [ῠ], ον, epith. of Bacchus, Pratin.Lyr.1.16. 

θπίαμβορ [ῐ], ὁ, hymn to Dionysus, sung in festal processions to his honour, Cratin.36, AP13.6 (Phal.). 

2. epith. of Dionysus, Trag.Adesp.140, D.S.4.5, Ath.1.30b, Plu.Marc.22, Arr.An.6.28.2. 

3. metaph., scandal, δεδιὼρ σὸν ἐκ λϋγψν θ. Conon31.1. 

II. = Lat. triumphus (which is borrowed fr. θ. through Etruscan), Plb.6.15.8, D.S.12.64, Mon.Anc.Gr.2.20, SIG804.9 (Cos. i A.D.), 

Plu.Publ.20, etc.; ὁ μέγαρ θ. the triumph, opp. ὁ ἐλάσσψν θ. ovatio, Id.Marc.22, cf. D.H.8.67; ὁ πεζὸρ θ., = ovatio, Id.9.36. (For the 

termination perh. cf. ἴαμβορ, διθόπαμβορ, but the origin of θπι- is unknown.) 

θπίᾰςιρ [θπῑ], εψρ, ἟, (θπιάζψ) poetic rapture, Suid. s.v. θπίαμβορ. 
θπῑαςσήρ, οῦ, ὁ, (θπῖον) planter of fig-trees, Poll.7.140. 

θπιάσιον· ἁπαλψσέπα σπουή, Hsch. 



θπιγγίον, -γϋρ, -γϋψ, later forms for θπιγκίον, etc. 

θπιγκίον, σϋ, Dim. of sq., Luc.Gall.22, App.Mith.71, Just.Nov.133.1. 

θπιγκϋρ, ὁ, topmost course of stones in a wall, cornice, coping, mostly in pl., Od.17.267, S.Fr.506, Arist.Ph.246a18, IG7.3073.68 

(Lebad.); of the row of slabs behind the frieze, SIG244 ii 61 (Delph., iv B.C.); δ῵μα πεπιυεπὲρ θπιγκοῖρ E.Hel.430: sg., Id.IT47. 

b. frieze, θ. κτάνοιο Od.7.87; φπτςοῦρ D.S.18.26. 

2. metaph., coping-stone, last finish, θ. ἀθλίψν κακ῵ν E.Tr.489; δοκεῖ ὥςπεπ θ. σοῖρ μαθήμαςιν ἟ διαλεκσικὴ .. ἐπάνψ κεῖςθαι 
Pl.R.534e. 

II. wall, fence of any sort, E.Ion1321, Ar.Th.58 (anap.), Paus.1.42.7, Plu.2.85f. 

2. row, ὀδϋνσψν Hp.Ep.23.—Later forms are θπιγγϋρ v.l. in Plu. l.c.; Longus4.2, θπιγφϋρ v.l. in Dsc.4.85; σπιγφϋρ, Sch.Il.11.774, 

Eust.1570.17, σπινφϋρ TAM4(1).276.6, (Nicomedia, iii/iv A.D.). 

θπιγκϋψ, surround with a θπιγκϋρ, [αὐλὴν] ἐθπίγκψςεν ἀφέπδῳ fenced it with thorn-bushes, Od.14.10, dub. in IG1.111. 

II. build even to the coping-stone: metaph., complete, make an end of, ἄσαρ σάςδε θπιγκύςψν υίλοιρ A.Ag.1283; δ῵μα -῵ςαι κακοῖρ 
to bring the house to the height of misery, E.HF1280; θπιγκοτμένη .. οἰκία Arist.Ph.246a19. 

θπιγκύδηρ, ερ, like a coping, Hsch. s.v. αἱμαςιαί. 
θπιγκψμα, ασορ, σϋ, coping, cornice, J.AJ15.11.3, cj. for σπιφύμασα in E.IT73: metaph., θ. σ῅ρ σπου῅ρ, of salt, Plu.2.685b. 

θπῐδᾰκηΐρ, ΐδορ, fem. Adj., lettuce-like, φαίση Nic.Th.838. 

θπῐδᾰκίαρ, οτ, ὁ, = μανδπαγϋπαρ θ῅λτρ, Dsc.4.75. 

θπῐδᾰκίνη [κῑ], ἟, Att. form of Ion. and Dor. θπίδαξ (Ath.2.68f):—lettuce, Cratin.330, Hp.Mul.2.136, Amphis20, Eub.14, 

Thphr.HP1.12.2; θ. ἣμεπορ ib.7.6.2. 

2. wild lettuce, Lactuca Scariola, Id. l.c.; ἟ πικπὰ θ. ib.9.11.10; in this signf., opp. θπίδαξ, Gal.13.387, Hellad.ap.Phot.Bibl.p.532 B. 

3. sea-lettuce, a kind of sea-weed, Aët.12.42 (pl.). 

II. fem. Adj. (sc. μ᾵ζα), a kind of cake, Luc.Lex.3, Ath.3.114f, Hellad. l.c. 

θπῐδᾰκῑνίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Stratt.66.6 (lyr.). 

θπῐδᾰκιον, σϋ, Dim. of θπίδαξ, Plu.2.349a (pl.). 

θπῐδᾰκίςκα, ἁ, Lacon. for θπιδακίνη, Alcm.20. 

θπῐδᾰκύδηρ, ερ, lettuce-like, Dsc.2.132 (Comp.). 

θπίδαξ, (Cypr. θπϋδαξ, q.v.), ᾰκορ, ἟, Ion. and Dor. for θπιδακίνη, lettuce, Epich.158, Hdt.3.32, Hp.Mul.1.78, Thphr.HP7.2.4, 

BGU1118.13 (i B.C.), IG4.955.8 (Epid.), etc.:—also θπόδαξ, POxy.1212 (ii A.D.); θίδπαξ,, Arr.Epict.2.10.9, 3.24.44, Hsch. s.v. 

θιδπακίνη, θόδπαξ, PRyl.627.151, 629.233. [ῐ, Epich. l.c., AP9.412 (Phld.), 11.295 (Lucill.), 413 (Ammian.), cf. θπιδακηΐρ, -ίνη, -ινίρ: 
the accentuation θπῖδαξ lacks authority.] 

θπίζψ, aor. ἔθπιςα, v. θεπίζψ. 

θπιήλοοι· ἱεπεῖρ, Hsch. 

θπι῅ςαι· καππίςαι, Hsch. 

θπιληδεῖν· θπτλλεῖν, Id. (prob. θπτλίδδην). 

θπιμμϋρ· γογγτςμϋρ, Id. 

θπῐνάκη, = θπῖναξ, (?)Call.fr. 799 Pf. (nisi leg. θπίναφ᾽ ἡν). 

Θπῑνᾰκίη, ἟, (θπῖναξ) a legendary island, Od.11.107, etc.: afterwards identified with Sicily and written Τπινακπία (from σπεῖρ, ἄκπαι) 
(q.v.); cf. Τπιναφία:—also Θπῑνακίρ, ίδορ, ἟, Str.6.2.1:—Adj. Θπῑνάκιορ, α, ον, Sicilian, ῥίζα Nic.Th.529, AP7.714. 

θπῖναξ, ᾰκορ, ἟, trident, three-pronged fork, used to stir grain, etc., Ar.Pax567, Nic.Th.114, PFay.120.3 (i/ii A.D.); as a signet, 

Tab.Heracl.1.5. [ῑ: later ῐ, AP6.95 codd. (Antiphil.).] 

θπινία· ἄμπελορ ἐν Κπήσῃ, Hsch. 

θπίξ, ἟, gen. σπῐφϋρ, dat. pl. θπιξί (σπίφεςιν J.AJ16.7.3 is f.l. for σπόφ-):—hair, Hom. only in pl., ὀπθαὶ σπίφερ ἔςσαν ἐνὶ .. μέλεςςι 
Il.24.359; mostly, hair of the head, 22.77, Od.13.431; αἱ ἐν σῆ κευαλῆ σπίφερ Th.1.6; sheep‘s wool, Il.3.273, Hes.Op.517; pig‘s bristles, 

Il.19.254, Od.10.239; σπίφερ ἄκπαι οὐπαῖαι, of a horse‘s tail, Il.23.519; ἀνάςσαςιρ σ῵ν σπιφ῵ν, of a lark‘s crest, Gal.12.361. 

II. later in sg. collectively, A.Th.535, Ag.562, S.El.451; σπιφὸρ πλϋκαμορ, βϋςσπτφορ, A.Th.564 (lyr.), Ch.229; γενείοτ θπίξ 
Id.Pers.1056; κϋμη θπίξ LXXNu.6.6; ἖παυπϋδισον .. σὴν παιδικὴν σπίφα ὘γίᾳ (sc. ἀνέθηκεν) IG12(5).173 (Paros, i A.D.); of a horse‘s 

mane, S.Fr.475; of dogs, X.Cyn.4.8 (sg. and pl.). 

2. a single hair, οὐδὲ σπίφ[α] Alc.Supp.14.10: prov., θπὶξ ἀνὰ μέςςον only a hair’s breadth wanting, Theoc.14.9, cf. X.Smp.6.2; 

ἄξιον σπιφϋρ, i.e. good for nothing, Ar.Ra.614; οὐδ᾽ ἂν σπιφὸρ ππιαίμην Eup.7.18 D.; ἐκ σπιφὸρ κπέμαςθαι to hang by a hair, 

Aristaenet.2.1, Zen.3.47; ἀπὸ σ. ἞επσ῅ςθαι AP5.229 (Paul. Sil.); ἐπὶ σπιφὸρ ἤν ἟ ςψσηπία Procop.Aed.6.6; εἰρ ἱεπήν σπίφα ἐλθεῖν, i.e. to 

come to life‘s end, v.l. in AP7.164 (Antip. Sid.), but cf. Epigr.Gr.248.13; μϋνον οὐφὶ σ῵ν σ., υαςί, λαμβάνεσαι ‗saute aux yeux‘, 

S.E.M.7.257. 

III. Medic., vein on the right lobe of the liver, Hp.Mul.1.43 (v.l. ἟ ςῦπιγξ), Gal.19.104. 

IV. (pl.) kind of seaweed, μνία καλεῖσαί σινα .. καὶ σπίφερ Ael.NA13.3. 

Θπιξάλλιορ, ὁ (sc. μήν), name of month at Lamia, IG9(2).74. 

θπῑοβϋλορ, ὁ, (θπιαί) one who throws pebbles into the divining-urn, soothsayer, Epic.ap.St.Byz. s.v. Θπῖα, Suid. 

θπῖον, σϋ, fig-leaf, Ar.Ec.707, Sotad.Com.1.27: generally, leaf, Nic.Al.55; petal, ib.407. 

2. prov., θπίοτ χϋυορ, of empty threats, Ar.V.436. 

II. mixture of eggs, milk, lard, flour, honey, cheese, etc., wrapped in fig-leaves, θ. σαπίφοτρ, δημοῦ, Id.Ach.1101, 1102; δημοῦ βοείοτ 
θπῖον Id.Eq.954; ἐγκευάλοτ θπίψ δόο (a pun on the fig-leaf-like hemispheres of the brain) Id.Ra.134, cf. Ra.134, cf. Sch. ll.cc. [ῑ, 
Ar.Eq.954, al., Men.518.11; θπῐα, θπῐον are ff.ll. for θπόα, θπόον in Theoc.13.40, AP9.723 (Antip. Sid.); cf. λεπσϋθπῐορ.] 

θπῑπήδεςσορ, ον, (θπίχ, ἐδήδεςμαι) worm-eaten, ῥίζαι Thphr.HP9.14.3, cf. IG2.1628.163, al., 1672.306; κεπαῖαι θπιπήδεςσαι 
ib.1628.205, but -οι 1629.328. 

2. ςυπαγίδια θ. seals made of worm-eaten wood, Ar.Th.427, cf. Sch. 

3. metaph., = διευθαπμένη, Hyp.Fr.82. (Freq. corrupted to -έςσασορ, as in Ar.Th. l.c. (ap.Suid.), Hyp. l.c. (v.l.), Luc.Lex.13 (v.l.), cf. 

Paus.Gr.Fr.205, but a Sup. is never necessary exc. in Thphr.HP3.8.5 (v. θπιπύδηρ).) 
θπῑπϋβπψσορ, ον, (βιβπύςκψ) = foreg., Philosteph.ap.Hsch., Lyc.508:—a form θιπϋβπψσορ (dissim.) is condemned by Hsch. 



θπῑπϋυάγορ [υᾰ], ον, eating wood-worms, Arist.HA616b29. 

θπῑπύδηρ, ερ, full of wood-worms, in Sup. -έςσασον, ξόλον Thphr.HP3.8.5 vulg.; θπιπηδέςσασον cod. Urb. (v. θπιπήδεςσορ). 
θπίςκειν· σὸν θποῦν, Hsch. 

θπίςςα, Att. θπίσσα, ἟, a fish, = σπιφίαρ, Anaxandr.41.52, Ephipp.12.5, Arist.HA621b16, PCair.Zen.40 (iii B.C.), al., Gp.20.7.1: 

θπείςςα, BGU816.20 (iii A.D.): θπίςςορ, ὁ, is v.l. in AP6.304 (Phan.). 

θπίςςορ (B), ὁ, Thessalian name for kind of snake, Afric.Cest.p.16 V. 

θπιςςέμποπορ, ϋ, dealer in θπίςςαι, PCair.Zen.261 (iii B.C.). 

θπῑπϋίον, σϋ, Dim. of θπίςςα, POxy.1923.9 (v/vi A.D.). 

θπίςςψ, = σὸ κασὰ χτφὴν ἐξίςσαςθαι, Ar.Byz.(?) ap.Erot.; Ion. acc. to Greg.Cor.p.571 S. 

θπίσσε, = θπέσσε, Hsch. 

θπίχ, gen. θπῑπϋρ ὁ, (not ἟, v.l. in Men.540.5), wood-worm, Thphr.HP5.4.4, AP12.190 (Strat.); ὁ θ. σὸ ξόλον (sc. λτμαίεσαι) Men. 

l.c. 

II. metaph., skinflint, miser, Hsch. (Perh. connected with σπίβψ.), cf. perh. pers. n. Θπιυϋνδαρ SEG2.192 (Tanagra, vi B.C.; v. 

MH43.256). 

Θπιύ· λίπορ· ἑοπσὴ Ἀπϋλλψνορ, καὶ ἟ ςὺνσπουορ αὐσοῦ, Hsch. 

θπϋδαξ, Cypr. for θπίδαξ, Id.:—Dim. θοδπάκιον, σϋ, Choerob. in An.Ox.2.218 (sic cod.). 

θποέψ, aor. ἐθπϋηςα, poet. θπο- B.3.9, S.Aj.947, (δι-) Th.6.46:— Med. and Pass. (v. infr.): (θπϋορ):—cry aloud, B. l.c., S.El.1410; 

παπὰ νοῦν θ. Id.Ph.1195 (lyr.); π᾵ςιν to all, Id.Aj.67, cf. Tr.531; speak, say, A.Pr.608 (lyr.); θπϋει, σίρ ..; E.Or.187 (lyr.): c. acc. cogn., 

θ.αὐδάν A.Ch.829 (lyr.), E.Or.1248 (lyr.); λϋγον S.Ant.1287 (lyr.); πολλά Id.Aj.592; εὔυημα, χετδ῅, E.IA143 (lyr.), 1345 (troch.) of the 

wind, ἀδό σοι ἐν φλψποῖρ πνεῦμα θποεῖ πεσάλοιρ APl.228 (Anyt.):—Med., σοῦσ᾽ ἔσορ -οόμενορ A.Eu.510 (lyr.). 

2. c. acc., tell out, utter aloud, σοὐμὸν πάθορ Id.Ag.1137 (lyr.); νϋμον ἄνομον ib. 1141 (lyr.), cf. 104; π᾵ρ σοῦσϋ γ᾽ ἗λλήνψν θποεῖ 
S.OC597; θάνασϋν σινι θ. ib.1425.—Rare, exc. in Trag.; in late Prose, J.AJ18.6.10, 19.1.16. 

II. trans., boo a speaker, ἐν ἐκκληςίᾳ -οόμενθρ Gnomol.Vat. in WS10.224;, 2 scare, terrify, Sch.E.Hec.180, al.:—Pass., to be stirred, 

moved, of joy ἟ κοιλία μοτ ἐθποήθη ἐπ᾽ αὐσϋν LXXCa.5.4; of fear, μὴ θποεῖςθε Ev.Matt.24.6, cf. 2Ep.Thess.2.2. 

θπομβεῖον, Ion. -ήωον, σϋ, Dim. of θπϋμβορ, Nic.Al.295:—also -ίον, σϋ, Dsc.Alex.25. 

θπομβοειδήρ, έρ, full of clots or lumps, Hp.Mul.1.11, 38. 

θπῑπϋομαι, Pass., to become clotted, curdled, of blood, Nic.Al.315, Gal.18(1).33; of honey, Id.14.22. 

2. contain clots, ἠν θπομβψθέψςιν αἱ μ῅σπαι Hp.Mul.2.165; of the breasts, Dsc.Eup.1.128:—Act., cause to coagulate, only as v.l. in 

Sch.Nic.Th.709. 

θπϋμβορ, ὁ, (σπέυψ, σέσπουα) lump, Hdt.1.179; clot of blood, A.Ch.533, al., Pl.Criti.120a, etc.; φολ῅ρ Hp.Morb.2.75; of milk, curd, 

αἰγ῵ν ἀπϋπποτρ θ. Antiph.52.8; θπϋμβοι ἁλ῵ν coarse salt, Suid. 

b. drop, θπϋμβοι αἵμασορ κασαβαίνονσερ .. Ev.Luc.22.44. 

2. nipple, PLond.1821.42. 

II. θ.· ὑχηλὸρ σϋπορ, Hsch. 

θπῑπϋύδηρ, ερ, = θπομβοειδήρ, οὖπα Hp.Aph.4.69; ἀυποί S.Tr.702; ςπέπμασα Arist.HA582a31. 

θπῑπϋψςιρ, εψρ, ἟, becoming curdled, αἵμασορ καὶ γάλακσορ Dsc.5.13; αἵμασορ Antyll.ap.Orib.7.7.9, cf. Gal.8.408, Lyd.Mens.4.116. 

2. blocked vein, thrombosis, Cael.Aur.TP4.40, Gal.18(2).446.14. 

θπονίζομαι, Pass., to be enthroned, LXXEs.1.2. 

II. to be initiated, consecrated, σιςι PMag.Lond.121.747. 

θπῑπϋιον, σϋ, Dim. of θπϋνορ, EM456.28. 

II. part of the constellation Cassiopea, Ptol.Alm.8.2. 

θπῑπϋίρ, ίδορ, ἟, = foreg. I, Them.Or.31.353d. 

θπῑπϋιςμϋρ, ὁ, enthronement, (in mystery rites), D.Chr.12.33, Man.4.104 (pl.). 

θπῑπϋιςσήπιον, σϋ, app. place for a throne, Ps.-Callisth.38.1 (v.l.). 

θπῑπϋιςσήρ, οῦ, ὁ, enthroner POxy.1380.251 (ii A.D.). 

θπῑπϋῑσικϋρ, ή, ϋν, throne-shaped, ςτνχέλιον TAM2(I).210 (Sidyma). 

θπονίσιρ· ππύσιςσορ, Hsch. 

θπονοθήκη, ἟, box of herbs or drugs, Babylonian Talmud, Kelim ch.13p. 42 (in Hebr. letters). 

θπονϋμανσιρ, εψρ, ὁ, diviner by θπϋνα, magic herbs, APAW1943(14).8 (Chalcis, iii A.D.). 

θπϋνον, σϋ, only in pl. θπϋνα, flowers embroidered on cloth, ἐν δὲ θπϋνα ποικίλ῾ ἔπαςςε Il.22.441, cf. Sch.Theoc.2.59, and v. σπϋνα. 

II. herbs used as drugs and charms, Theoc.2.50, Nic.Th.493, 936, Lyc.674, Aglaïas7; used in sacrificial offering, UPZ96.4 (ii B.C.). 

θπονοποιϋρ, ϋν, making thrones or seats, Poll.7.182. 

θπϋνορ, ὁ, seat, chair, Od.1.145, Ath.5.192e, PMasp.6 ii 63 (vi A.D.), etc., of an honorific seat in the theatre, SEG30.82.7 (Athens, 

cA.D. 230). 

2. throne, chair of state, θ. βαςιλήωορ Hdt.1.14, cf. X.HG1.5.3, etc.; Ζηνὸρ ἐπὶ θπϋνον Theoc.7.93: metaph., Pl.R.553c: pl., ἐν 
θπϋνοιρ ἣμενοι A.Ch.975; ἐκ στπαννίδορ θπϋνψν σ᾽ ἄωςσον ἐκβαλεῖν Id.Pr.910; Διὸρ θπϋνοι S.Ant.1041, cf. Ar.Av.1732; king’s estate or 

dignity, ςκ῅πσπα καὶ θπϋνοτρ S.OC425, cf. 448; [γ῅ρ] κπάση σε καὶ θπϋνοτρ νέμψ Id.OT237, cf. Ant.166, etc.; in the Prytaneum, σῶ 
[Ἀπϋλλψνι] θ. ἐξελεῖν IG1.78; θ. ἀνθτπάσψν = Lat. sella curulis, SEG33.940 (verse, Ephesus, ?v A.D.). 

b. transf., for the occupant of a seat of authority, Cod.Just.1.3.52.11, Just.Nov.82.1.1; Myc. to-no (prob. in sense 1 2 = *θϋπνορ; in 

compd. also θπονο-,  = θπονοϝοπγοί). 

3. oracular seat of Apollo, E.IT1254, 1282 (both lyr.); μανσικοὶ θ. A.Eu.616, etc. 

4. chair of a teacher, Pl.Prt.315c, Philostr.VS2.2, Lib.Ep.819, AP9.174 (Pall.). 

5. judge’s bench, Plu.2.807b, Him.Ed.10.9, 13.16. 

6. Astrol., = ὕχψμα, PMich. in Class.Phil.22.22 (pl.). 

b. favourable combination of planetary positions. Ptol.Tetr.51. 

II. a kind of bread, Neanth.1 J. 

III. name of a lozenge, Paul.Aeg.3.42, 7.12. 



θπϋνψςιρ, εψρ, ἟, = θπονιςμϋρ, enthronement of the newly initiated, at the mysteries of the Corybantes, Pl.Euthd.277d, cj. in 

Orac.Sib.8.49. 

θπϋορ, Att. θποῦρ ὁ, (θπέομαι) noise as of many voices, οὐ γὰπ πάνσψν ἤεν ὁμὸρ θ. Il.4.437; poet. of musical sounds, πολόυασορ θ. 
ὕμνψν Pi.N.7.81; θ. αὐλ῵ν Epic.ap.Plu.2.654f. 

2. murmur of a crowd or assembly, Th.4.66, 8.79, D.H.6.57, etc. 

II. report, rumour, X.Cyr.6.1.37, Plu.Galb.26, D.C.44.18. 

Θποςία, ἟, epith. of Artemis, perh. = θπαςεῖα, Πολέμψν 1.249 (Larissa), SEG34.481 (Atrax, c.150 B.C.). 

θποςέψρ, v. θπαςόρ. 
θπῠαλλίδιον, σϋ, Dim. of sq., Luc.Tim.14. 

θπῑπϋίρ, ίδορ, ἟, plantain, Plantago crassifolia, used for making wicks, Thphr.HP7.11.2, Nic.Th.899, BGU1118.15 (i B.C.). 

II. wick, Ar.Ach.874, al., Philyll.26. 

b. κηπίνη θ. wax-candle, Archipp.3 D. 

III. = υλϋμορ, Ps.-Dsc.4.103, Plin.HN25.121. 

θπόαλλον, σϋ, shower of smuts from a distant bonfire, Vett.Val.345.22. 

θπταπίρ· χιαςθήρ Hsch., (θπτγανίρ· υίαθορ La.) 

θπταςμϋρ· υψνή, Id. (fort. θπτλιςμϋρ). 
θπόβψ, late form, = θπόπσψ, Mich.in PN14.16. 

θπῡγονάψ, tap at, σὴν θόπαν Ar.Ec.34 (v.l.σπτγον-, σπτγαν-); perh. to be read in Pherecr.10. cf. θπτγαν᾵· κν᾵σαι, ξν́ει, Hsch., 

θπτγον᾵ν σὸ ξόειν Theognost.Can.20. 

θπόωνορ [ῠ], η, ον, (θπόον) rushy, Anon.ap.Suid., dub. in PFlor.383.28. (iii A.D.), PLond.122.103 (iv A.D.). 

θπῑπϋῖσιρ, ιδορ, ἟, planted with rush, γ῅ PFlor.64.22 (iv A.D.), etc. 

θπῡλέψ, (θπῦλορ) make a confused noise, chatter, babble, σήν νόκσα θπτλ῵ν καὶ λαλ῵ν Ar.Eq.348; θπτλέοιμι trisyll., Theoc.2.142. 

II. c. acc., repeat over and over, θπτλοῦς᾽ ἅ γ᾽ εἰπεῖν ἢθελον E.El.910; σὰ σοιαῦσα οἱ ποιησαὶ ἟μῖν ἀεὶ -οῦςιν, ὅσι .. Pl.Phd.65b; σὰ 
μτθύδη .., ἃ πάνσερ -οῦςιν Isoc.12.237; ὃ πάνσερ ἐθπόλοτν σέψρ, δεῖν .. D.1.7, cf. 19.156; [σὴν σπιήπη] θπτλήςει will keep talking of it, 

Id.21.160: abs., καθάπεπ πάλαι θπτλ῵ Epicur.Nat.190 G.; πεπὶ ἀγαθοῦ θ. Id.Fr.423: c. inf., PSI5.452.20 (iv A.D.):—Pass., to be common 

talk, σὸ-οόμενον, σὸ .. πανσαφοῦ θ. E.Fr.285.1, cf. Isoc.Ep.6.7, Theopomp.Com.35, Antiph.246.2; σὸ θ. ποσε ἀπϋππησον D.2.6; ἟ ὑπὸ 
πάνσψν θπτλοτμένη εἰπήνη Id.19.273; σὰ μὲν παλαιὰ καὶ θ. Anaxipp.1.4; πεπὶ σεθπτλημένοτ πολλοῖρ Arist.Rh.1415b3; αἱ σεθπ. καὶ 
κοιναὶ γν῵μαι ib.1395a10; σὰ θ. πεπὶ σὸν βάσπαφον Id.HA620b11; σιν῵ν λὸγψν ὑπὸ σ῅ρ μησπϋρ μοτ θπτληςθένσψν (sic) UPZ144.45 (ii 

B.C.). 

θπῑπϋημα, ασορ, σϋ, common talk, by-word, LXXJb.17.6. 

θπῑπϋησήρ, οῦ, ὁ, babbler, Gloss. 

θπῑπϋησϋρ, ή, ϋν, generally talked of, Tz.H.12.36. 

θπόλιγμα [ῡ], ασορ σϋ, fragment, Lyc.880. 

θπῑπϋιγμϋρ or -ιςμϋρ ὁ, unmusical sound, false note, D.H.Comp.11; ὅσαν αὐλησὴρ μὴ πιέςαρ σὸ ςσϋμα θπτλιςμὸν ἠ ἐκμελέρ σι 
αὐλήςῃ Porph.in Harm.p.204 W. 

θπῑπϋίζψ, make a false note, h.Merc.488 (θπταλ- codd.). 

θπῡλίςςψ, crush, shiver, smash, θπτλίξαρ Lyc.487:—Pass., θπτλίφθη δὲ μέσψπον Il.23.396. 

θπῦλορ, ὁ, noise as of many voices, murmur Batr.135, Orph.Fr.286 (pl. = Cat.Cod.Astr.2.199), Demetr.Lac.Herc.1786.1 F., 

Anon.ap.Suid.—This word and its cognates are written with one λ in Papyri and best codd. (cf. Eust.1307.42), with λλ (as Batr. l.c.) in 

inferior codd., also in PLips.40 ii 10 (iv A.D.). 

θπτμίρ· ἱφθὺρ ποιϋρ, Hsch. 

θπόμμα, ασορ, σϋ, (θπόπσψ) that which is broken off, bit, Hp.Mul.1.75, Ar.Fr.160, Aglaïas20, Gal.6.343; ῥοι῅ρ θπόμμασα AP6.232 

(Crin.), θπόμμασα· κλάςμασα ἄπσοτ Hsch. 

θπτμμᾰσίρ, ϋδορ, ἟, a sort of cake, Antiph.183.4, Philox.2.18, Luc.Lex.6, cf. θπτμασίρ· κπηπίρ Theognost.Can.20. 

θπτμνεόεσαι (θπημν- cod.)· ὑπεπηυανεόεσαι, Hsch.; cf. θπόπσψ II 2. 

θπῠϋειρ, εςςα, εν, rushy, Nic.Th.200. 

θπῑπϋκάλᾰμορ [κᾰ], ὁ, = θπόον I, BGU890 i 20. 

θπῑπϋκοπέψ, cut rushes, PLond.1.131.80 (i A.D.), POxy.910.40 (ii A.D., Pass.). 

θπῑπϋκοπία, ἟, cutting of rushes PLond.3.1171.58 (i B.C.). POxy.1628.18 (i B.C.). 

θπῑπϋκϋπορ, ὁ, (or -κοπεόρ, έψρ, ὁ), cutter of rushes, POxy.2243a84 (vi A.D.). 

θπόον [ῠ·], σϋ, reed, rush Il.21.351, Hp.Steril.246, Thphr.HP4.11.12, Arist.Mir.844a27: in sg. collectively, ἔπλεκεν Call.Aet.3.1.24, 

cf. D.S.3.10, Theoc.13.40 (pl.), AP9.723 (Antip. Sid.); [γ῅ν] καθαπὰν ἀπὸ θπόοτ (Pap. θποίον) PTeb.105.26 (ii B.C.). POxy.910.41 (ii 

A.D.): pl. written θποία UPZ98.12 (ii B.C.) 

II. = ςσπόφνον μανικϋν, thornapple, Datura Stramonium, Orph.A.916, Thphr.HP9.11.6 (θπόοπον, βπόοπον codd.). Dsc.4.73. 

θπῠοπύληρ, οτ, ὁ, rush-seller, PLond.1.125.39 (iv A.D.). 

θπῑπϋπύλιον, σϋ, rush-seller’s shop, UPZ12.13 (ii B.C.). 

θπῑπϋσίλλψ, pluck rushes, PLond.1.131.80 (i A.D., an incorrect formation). 

θπῑπϋσιλσήρ, οῦ, ὁ, rush-gatherer, PHarris97.3 (iv A.D.). 

θπόπσακον· κλάςμα ἄπσοτ (Cret.), Hsch. 

θπόπσειπα, fem. adj., that breaks up and disperses, θ. κονίη, lye, Nic.Al.370 (v.l. ῥόπσ-). 
θπτπσέον, one must crumble Aët.9.12 (s.v.l.). 

θπτπσεόεσαι· ὑπεπηυανεόεσαι Hsch. (La.; cod. θπημνεόεσαι). 
θπτπσικϋρ, ή, ϋν, able to break or crush, λίθψν Dsc.1.121, cf. Gal.8.409. 

II. Pass., easily broken: metaph., delicate, effeminate, X.Cyr.8.8.15 (Comp.), Mem.1.2.5; ςύμασα cj. in Max.Tyr.10.2; θ. σι 
πποςυθέγγεςθαι D.C.51.12. Adv. -κ῵ρ Ael.NA2.11, Poll.6.185. 

2. saucy, ππὸρ σοὺρ ἑπαςσάρ Ael.VH3.12. 



θπόπσψ, aor. 1 ἔθπτχα (ἐν-) Hp.Mul.1.75:—Pass. and Med., fut. θπτυθήςομαι Arr.An.4.19.2; θπόχομαι Ar. (v. infr. II. 2c), 

Luc.Symp.4: aor. 1 ἐθπόυθην Arist.de An.419b26, (ὑπ-) dub. in AP5.293.15 (Agath.): aor. 2 ἑσπόυην [ῠ] (δι-) Il.3.363, ἐθπόβην 

Dsc.5.123: pf. σέθπτμμαι Hp.Vict.2.48: (akin to θπαόψ):—break in pieces, break small, Pl.Cra.426e, A.Ag.1595; Νεῖλορ βύλακα θ. 
Theoc.17.80:—Pass., to be broken small, θπόπσεςθαι κεπμασιζϋμενον ἀνάγκη π᾵ν σὸ ὄν Pl.Prm.165b, cf. AP12.61; φιϋνορ σὰ μάλιςσα 
θπτυθηςϋμενα Arr. l.c.; of dired leguminous seeds, split, Thphr.HP8.11.3, cf. Sens.51; of air, to be dispersed, Arist.de An. l.c., Theo 

Sm.p.50 H.: the literal sense is more common in compds. ἀπο-, διαθπόπσψ, etc. 

II. metaph. in moral sense, enfeeble, by debauchery and luxury, θ. σὰν χτφάν Ti.Locr.103b; corrupt, [σινα] Pl.Lg.778a, 

Phld.Mus.p.78 K.; θ. σὰρ χτφὰρ καὶ σὰ ςύμασα Jul.Or.1.10c; [οἱ κϋλακερ] ἀποκναίοτςι σ῵ν κολακετομένψν σὰ ὦσα θπόπσονσερ 
Ph.1.453; θ. ἑατσϋν, = θπόπσεςθαι (v. infr.), Ael.Ep.9. 

2. more freq. in Pass., with fut. Med., to be enervated, unmanned, μαλακίᾳ θπόπσεςθαι X.Smp.8.8; ἁπαλϋρ σε καὶ σεθπτμμένορ 
Luc.Charid.4; θπόπσεσαι ἟ ὄχιρ is enfeebled, Plu.2.936f; οἱ σεθπτμμένοι σὰρ ὄχειρ weak-sighted people, A.D.Synt.199.5. 

b. to be coy and prudish, ὄμμασι θπτπσομένῳ with a look of feigned reluctance, AP5.287.8 (Agath.), esp. when asked a favour, 

θπόχομαι Ar.Eq.1163; ὡπᾳζομένη καὶ θπτπσομένη Eup.358; ἁβπὰ καὶ θ. Charito5.3; ἐθπόπσεσο ὡρ οὐκ ἐπιθτμ῵ν λέγειν Pl.Phdr.228c, 

cf. 236c, X.Smp.8.4; or when one pretends to decline an offer, Plu.Mar.14, Ant.12; θπόπσεςθαι ππϋρ σινα give oneself airs toward him, 

Id.Flam.18, Luc.DMeretr.12.1. 

c. grow conceited, σινι in or of a thing, AP7.218.2 (Antip. Sid.); ἐςθ῅σι πολτσελεῖ Ael.VH1.19, etc.; brag, Hld.2.10. 

θπτςέλινον, σϋ, an umbelliferous plant, Plin.HN25.141. 

θπόςιορ, ὁ, = θπόον, EM456.31:—written θπόςιρ, Sch.D. Il.21.351. 

θπόςκα, σά, glossed by ἄγπια λάφανα, Hsch. (due to wrong division of ἄν/θπτςκα Sapph.96.13 L.-P.) 

θπόχιρ, εψρ, ἟, breaking in small pieces, οὔσε .. εἴη ἂπειπορ ἟ θ. Arist.GC316b30; dispersion, ἟ θ. σοῦ ἀέπορ Id.de An.419b23; 

coupled with διάλτςιρ, Chrysipp.Stoic.2.173. 

II. softness, weakness, ςύμασορ Plu.Dem.4: esp. metaph., debauchery, X.Cyr.8.8.16, Plu.Lyc.14: pl., Id.2.732e. 

2. daintiness, κϋμηρ ib.693b; θ. (cj. for σπίχιρ) ἐπικπασίδψν Hp.Praec.10. 

θπόυιφορ, prob. effeminate, θ.· σπτυεπϋρ Hsch.; θ.· υοβεπϋρ Theognost.Can.20. 

θπτχίφπψρ, ψσορ, ὁ ἟, of delicate skin, Hsch. 

θπῠύδηρ, ερ, (θπόον) full of rushes, rushy, Str.8.3.24, Sch.Il.11.155. 

θπψγμϋρ· σπίβορ Theognost.Can.20. 

θπψμϋρ· ᾤα δικσόοτ Theognost.Can.20. 

θπ῵ναξ, ακορ, ὁ, Lacon. for κηυήν Hsch. 

θπύπσει· ςκύπσει, Id. 

θπ῵ςιρ, εψρ, ἟, cord, line, Theognost.Can.20, Hsch. 

θπῴςκψ, (so in Alc.Supp.12.9, but θπύςκψ Did.ap.Hdn.Gr.2.522), Il.13.589, A.Ch.846, Eu.660: Ep. impf. θπῶςκον Il.15.314: fut. 

θοποῦμαι, Ion. 3 pl. θοπέονσαι (ὑπεπ-) 8.179, cf. A.Supp.873 (lyr.): aor. ἔθοπον (ἐκ-) Il.7.182, etc., Ep. θϋπον Il. (v. infr. 2), Hes.Sc.321, 

subj. θϋπψ Od.22.303; inf. θοπεῖν (ἀνα-) X.Lac.2.3, Ion. θοπέειν (ὑπεπ-) Il.12.53; later ἔθπψξα (ἀν-) Opp.H.3.293: pf. part. fem. 

σεθοπτίηρ prob. in Antim.65: (cf. θοπϋρ: for the form cf. βλύςκψ):—poet. Verb, leap, spring, φαμ᾵ζε θοπύν Il.10.528; ἐκ δίυποιο 8.320; 

ἀπὸ λέκσποιο Od.23.32; ἰφθὺρ θπῴςκψν κασὰ κῦμα Il.21.126; of arrows, ἀπὸ νετπ῅υι δ᾽ ὀωςσοὶ θπῶςκον 15.314, cf. 470, 16.773; of 

beans tossed from the winnowing shovel, ἀπὸ πστϋυιν θπῴςκψςιν κόαμοι 13.589; of the oar, S.OC718 (lyr.). 

2. folld. by Prep., leap upon, assault, ἐπὶ Τπύεςςι θϋπον Il.8.252, cf. 15.380; εἴρ σινα A.R.1.1296; πληςίον σινϋρ E.Or.257 (in this 

sense Hom. always uses aor.); of a recurring illness, attack, S.Tr.1028 (lyr.). 

3. rush, dart, Pi.P.9.119; πεδίον over the plain, E.Ba.873 (lyr.); δϋμοτρ to the house, S.Tr.58: metaph., λϋγοι πεδάπςιοι θπῴςκοτςι 
leap up into air, i.e. melt away, A.Ch.846. 

II. trans., = θϋπντμαι, mount, impregnate, κνύδαλα Id.Fr.15; ὁ θπῴςκψν the sire, Id.Eu.660; cf. θοπϋρ, θοπή. 

θπψςμϋρ (θπῳςμϋρ Apollon.ap.Hdn. Gr.2.522), ὁ, springing; of ground rising from the plain, ἐπὶ θπψςμῶ πεδίοιο Il.10.160, 11.56; 

ποσαμοῖο A.R.2.823 (pl.). 

θπύςςει· γεννᾶ, υοβεῖσαι, Hsch., = ἅλλεσαι, Theognost.Can.20; cf. θπῴςκψ. 

θόα, ἟, = θόον I, Thphr.HP5.3.7. 

θτάκσαρ, α, ὁ, sacrificing priest, IG4.757 B (Troezen, ii B.C.). 

θτάλημα, v. θτήλημα. 

θταλϋν· (θταλοῦν La.; cf. θτηλέομαι) σὸ θτσοῖρ διαλαβεῖν, θτμι᾵ςαι, Hsch. 

θτάμασα· σὸ θόμον, καὶ θτμιάμασα, Id. 

θτανία, ἟, prob. f.l. for ὑανία, Dor. for ὑην-, Epich.148. 

θόνον· σὴν θτύνην (q.v.), ἐςσὶ δὲ πέμμα ἀνσὶ βοϋρ, Hsch. 

θόαπορ, ὁ, = αἶπα II, Ps.-Dsc.2.100. 

θῠά‹π›παξ,̀ ᾰγορ, ὁ ἟, = ἱεπϋςτλορ, Hsch. 

θτάρ, άδορ, ἟, (θόψ) = θτιάρ (q.v.). 

II. attack, πλετπψνίαρ Mich.in PN30.20. 

III. θόαρ· πηδήςαρ, Hsch.; cf. θόαςςε· ἐπήδηςε, Cyr. 

θῠαυϋπορ, ὁ, thurifer, SIG1025.52 (Cos, iv/iii B.C.). 

θτάψ, rut, of swine, Arist.HA546a27, 573b7, θτ᾵ν· καππ᾵ν. ἐπὶ ὑϋρ Hsch. 

Θτβπιάρ, άδορ, ἟, = Θτμβπιάρ, IG14.1389 i 1. 

θῠγᾰσεπέ̈ρ, ίδορ, ἟, = θτγασπιδ῅, Inscr.Magn.196.9. 

θῠγάσηπ [ᾰ], ἟, gen. θτγᾰσέπορ contr. θτγασπϋρ; Lacon. ςτγάσηπ SEG11.677a, c dat. θτγᾰσέπι, θτγασποί; acc. θτγᾰσέπα Ep. 

θόγασπα Il.1.13; voc. θόγᾰσεπ: nom. pl. θτγασέπερ, Ep. and lyr. θόγασπερ 9.144, Sapph.Supp.20a.16: gen. pl. -σέπψν IG2.832.19, 

Pl.R.461c, poet. -σε῵ν: dat. pl. -σπάςι Ep. -σέπεςςι Il.15.197; both sets of forms are found in poetry, θτγασπϋρ, -σπί, -σπάςι are used in 

Prose:—daughter, Il.9.148, 290, Od.4.4, etc.; θόγασπερ ἵππψν, of mules, Simon.7; θ. σαόπψν, of bees, Philo Tars.ap.Gal.13.269: metaph., 

Μοις᾵ν θτγασέπερ, of Odes, Pi.N.4.3; πλάςσιγξ ἟ φαλκοῦ θ. Critias1.9 D.; θ. Σειληνοῦ, of the vine, Jul.Caes.25; χήυοτ ςτμβολικ῅ρ θ., 
of a λάγτνορ, AP6.248 (Marc. Arg.); of villages dependent on a city, LXXJd.1.27, I 1Ma.5.8. 



II. later, maidservant, slave, Phalar.Ep.142.3. [ῡ in Ep. in the longer forms, metri gr.] (Cf. Skt. , Engl. daughter, etc.) Myc. 

. 

θῠγασπῐδ῅, ἟, daughter’s daughter, granddaughter, And.1.128, Lys.32.2, D.H.Lys.21: uncontr. nom. pl. -δέαι Euph.94.2. -ῐδοῦρ, οῦ, 
ὁ, daughter’s son, grandson, Is.8.17, Arist.Fr.473, Ph.2.82, 425, OGI529.23 (Sebastopolis), σοῦ-οῦρ ABSA45.277 (Laconia, i/ii A.D.): 

acc. -δ῅, as though from nom. -δεόρ, ib.377.5 (Smyrna i A.D.):—Ion. -ιδέορ Hdt.5.67, 69. 

θπῑπϋίζψ, call one daughter, Araros7. 

θπῑπϋιον, σϋ, Dim. of θτγάσηπ, little daughter or girl, Stratt.63. Men.428, PPetr.3p.155 (iii B.C.), Machoap.Ath.13.581c, 

Com.Adesp.14.19 D., SIG364.55 (Ephesus, iii B.C.), Plu.Ant.33, Jul.Or.7.226b. 

θῠγασπϋγᾰμορ, ον, married to one’s own daughter, Nonn.D.12.73. 

θπῑπϋγϋνορ, ον, begetting or bearing daughters, ib.7.212, al. 

θπῑπϋθεσέψ, adopt as daughter, Tz.ad Lyc.183 (Pass.). 

θπῑπϋμιξία, ἟, incest with a daughter, POxy.237 vii 26 (ii A.D.). 

θπῑπϋποιία, ἟, adoption of a daughter, GDI3706 vi 61 (Cos):—written -ποία, IG12(1).818 (Rhodes), SEG31.937 (Caria, iii/ii B.C.). 

θπῑπϋποιϋρ, ϋν, begetting daughters, of Lot, Ph.1.382. 

θπῑπϋσεκνον, σϋ, a daughter’s child, Tz.H.1.595. 

θόδπαξ, v. θπίδαξ. 
θῠείὰ, Ion. -είη Nic.Th.91: ἟:—mortar, Ar.Nu.676, Ra.124, al., Lys.Fr.62a. 

2. cup of the cottabus, Pl.Com.46.3.—Later θτία θτΐα, Ph.Bel.88.49, Dsc.2.76.3 and 4; in the sense of oil-press, PFay.42(a) i 10 (ii 

A.D.): θτίη [ῐ], Androm.ap.Gal.14.41: θτεῖον, σϋ PLond.2.193.23 (ii A.D.), perh. also θῖον POxy.3354.15 (A.D. 257). 

II. θόεια, v. θτία I. 

θῠείδιον, σϋ, Dim. of θτεία, Ar.Pl.710; wrongly written θτΐδιον in cod. Rav., as in Damocr.ap.Gal.14.118. 

θόελλα [ῠ], ἟, (θόψ, cf. ἄελλα from ἄημι) hurricane, squall (cf. Arist.Mu.395a6), κακὴ ἀνέμοιο Il.6.346, al.; μιγομένψν ἀνέμψν .. θ. 
Od.5.317; πτπϋρ σ᾽ ὀλοοῖο θόελλαι, prob. thunderstorms, 12.68; κοόπαρ ἀνέλονσο θ. 20.66; σοὺρ δ᾽ αἶχ᾽ ἁππάξαςα υέπεν πϋνσονδε θ. 
10.48, cf. S.El.1151; πονσία θ. Id.OC1660; in similes, υλογὶ ἶςοι ἞ὲ θτέλλῃ Il.13.39; ἴκελοι πτπὶ ἞ὲ θ. Hes.Sc.345: metaph., ἄσηρ 
θόελλαι (nisi leg. θτηλαί, q.v.) A.Ag.819; ὀφλικὴ θ. Phld.Rh.1.184 S. 

θπῑπϋειορ, α, ον, = sq., ςσπουάλιγγερ Orac.ap.Suid. s.v. Ἰοτλιανϋρ. 
θπῑπϋήειρ, εςςα, εν, stormy, Nonn.D.1.22, 2.532. 

θπῑπϋίζψ, pf. part. Pass. -ιςμένον (-θτλλιαμένον cod.)· σεσαπαγμένον, Hsch. 

θῠελλϋποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, storm-footed, storm-swift, Nonn.D.37.441. 

θπῑπϋσϋκορ, ον, producing storms ib.28.277. 

θπῑπϋυοπέομαι, Pass., to be carried by a storm, D.S.16.80. 

θῠελλύηρ, ερ, stormy, Sch.S.Ant.418. 

Θῠέςσειορ, α, ον, of Thyestes, ῥάκη Ar.Ach.433; δεῖπνον Porph.Chr.69. 

θῠέςσηρ, οτ, ὁ, pestle, Dionys.Trag.12. 

θόεςσον, σϋ, drink made from bruised spices, Hsch.: -ετσϋρ· ὁ ἐξ ὄμβπψν ποσαμϋρ, dub.l. in Theognost.Can.20. 

θῠή, ἟, burnt sacrifice, Philoch.194 J. 

θῠηδϋκορ, ον, = θτοδϋκορ, Antip. Sid. in Inscr.Délos2549.3, v. Hermes 76.411. 

θῠήειρ, εςςα, εν, (θόορ) smoking with incense, fragrant, Ep. epith. of βψμϋρ, Il.8.48, Od.8.363, Hes.Th.557; ςπάπγανα h.Merc.237. 

θπῑπϋηκϋορ, ὁ, = θτοςκϋορ, Hsch.; cf. θτηφϋορ, IGRom.3.73 (Claudiopolis). 

θπῑπϋηλέομαι, = θτλέομαι, prob. in Poll.1.27. 

θπῑπϋηλή, ἟, (θόψ) part of a victim offered in burnt-sacrifice, usu. in pl., ὁ δ᾽ ἐν πτπὶ βάλλε θτηλάρ Il.9.220, cf. Philoch.172, 

Nic.Fr.62, Ath.13.566a: generally, sacrifice, ἄνετ θτηλ῵ν Ar.Av.1520; θτηλαὶ ἀναίμακσοι AP6.324.3 (Leon. Alex.); θτςίαι καὶ θ. 
D.S.3.62, Porph.Abst.2.59: metaph., θτηλὴ Ἄπεορ an offering to Ares, i.e. the blood of the slain, S.El.1423; ἄσηρ θτηλαί cf. Herm. for 

θόελλαι, A.Ag.819; cf. θτάλημα, θόλημα. 

θπῑπϋήλημα, ασορ, σϋ, sacrificial offering, Thphr.Char.10.13:—Ion. θταλήμασα SIG57.38 (Milet., v B.C.); cf. θόλημα. 

θπῑπϋημα, ασορ, σϋ, (θόψ) = foreg., in pl., Tim.Lex.: = ἀπύμασα, Hp.ap.Erot. 

θῠηπολέψ, perform sacrifices, A.Ag.262, E.Tr.330 (lyr.), Pl.R.364e, Polystr.p.9 W.; θεοῖρ E.El.665. 

2. trans., sacrifice, γέπαρ βπϋσειον σῶ Κπϋνῳ θ. S.Fr.126, cf. 522, Maiist.13:—Pass., θτηπολεῖσαι δ᾽ ἄςστ μάνσεψν ὕπὸ is filled with 

sacrifices by them, E.Heracl.401. 

θπῑπϋία, Ion. -ίη, dial. θτᾱ- SEG23.639 (Paphos, iv/iii B.C.), BCH10.424 (Cedreae), ἟, sacrificing, A.R.1.1124, AP5.16 (Gaet.), 

D.H.1.21, Hld.3.2, prob. in Puchstein Epigr.Gr.36 (pl., Nubia): generally, mystic rites, Orph.A.470. 

θπῑπϋικϋρ, ή, ϋν, sacrificial, πῦπ, μέπορ, Iamb.Myst.5.11, 18; θεςμϋρ Zos.4.59; Θτηπολικϋν, title of work attributed to Orpheus, 

Suid. s.v. ὆πυεόρ. 
θπῑπϋιον, σϋ, altar, Dorieusap.Ath.10.413a:—also εῖον, σϋ, Rev.Ét.Gr.19.234 (Aphrodisias). 

θῠηπϋλορ, ον also η, ον Suid., (σελέψ, σέλλψ) performing sacrifices, sacrificial, φείπ A.Pers.202: Subst., diviner, soothsayer, 

E.IA746, Ar.Pax1124; priest, Εὐμϋλποιο IG3.1337.9, cf. Phld.D.1.4; αἱ θ. παπθένοι, of the Vestal Virgins, D.H.2.64, al. 

θό[η]ςιρ [ῠ], εψρ, ἟, sacrifice, IG5(2).514 (Lycosura, nisi leg. θό[ψ]ςιρ). 
θτησά [ῠ], σά, fumigations, Aret.CD1.4, CA2.10. 

θῠηυάγορ [ᾰ], ον, devouring offerings, υλϋξ A.Ag.597. 

θπῑπϋφϋορ, contr. -φοῦρ, ὁ, = θτηκϋορ, IG1.372.203, 3.244, Eust.1601.3. 

θτία, ἟, odorous cedar, Juniperus foetidissima, Thphr.HP1.9.3, 4.1.3; or θόεια, ib.3.4.2, 6. 

II. = θόον I (q.v.), Dsc.1.26. 

III. v. θτεία. 

Θτῖα, σά, (θόψ) festival of Dionysus at Elis, Paus.6.26.1. 

Θτῖαι, αἱ, = Θτιάδερ, Str.10.3.10, prob. l. for Θτιάςιν, S.Ant.1151 (lyr.). 

θτιάρ, άδορ, ἟ :—written θτάρ Tim.Fr.3, A.Th.498 cod. Med.: (θόψ) (B):—inspired, possessed woman, esp. Bacchante, ll.cc. cf. 

A.Th.836, Supp.564 (both lyr.), Plu.2.293f, etc.; cf. foreg. 



b. pl., nymphs associated with Dionysus‘ revels, Alcm.63 P. 

II. fem. Adj., frantic, mad for love, Lyc.143. 

θτΐδῐον, v. θτείδιον. 

θόωνορ [ῠ], η ον, of the tree θόον (q.v.), δένδπα, ξόλον, Str.4.6.2, v.l. in Dsc.1.22; made of this wood, Callix.1, Apoc.18.12. 

θτωϋεν· πλ῅περ, and θτωϋενσερ· ἀνθοῦνσερ, Hsch. 

θτῖον, σϋ, resin, Thphr.HP5.2.1. 

Θτῖορ, ὁ (sc. μήν), name of a month in Thessaly and Boeotia, IG9(2).109b57 (Halus), 7.341 etc.; in Naupactus, ib.9(1).357:—also 

Θῦορ, ib.9(2).515.3 (Larissa), al.:—Boeot. Θοόορ or Θιοόιορ, ib.7.517, 3172.116. 

θτιϋψ, aor. part. Pass. θτιψθείρ· μανείρ, ὁπμήςαρ, Hsch. 

θῠΐρ, ῖδορ (-ΐδορ codd.), ἟, = θτεία, Damocr.ap.Gal.14.130. 

θῠΐςκη, ἟, censer LXX1Ma.1.22, al., J.AJ3.6.8, 3.8.10:—θῠΐςκορ, ὁ, v.l., ib.3.6.8:—also θόςκη, POxy.1657.13 (iii A.D.), Suid., 

EM458.53: θόςκορ, ib.52 (θόκορ cod.). 

θῠΐσηρ [ῑ] (sc. λίθορ), οτ, ὁ, an Ethiopian stone, Dsc.5.136, Gal.12.198. 

θτίψ, = θόψ, to be inspired, subj. θτίψςι h.Merc.560. 

II. = θόψ (B), Hes.Th.131 (Pap.), Anacr.2.17 P., v.l. in A.R.3.755, Nic.Th.129. 

θῡλάκη, [ᾰ], ἟, = scrotum, Hippiatr.50. 

θπῑπϋίζψ, collect scraps in a wallet: hence, at Tarentum, beg, Hsch. 

θπῑπϋιον, σϋ, Dim. of θόλακορ, Hdt.3.105, Ar.V.314, Ra.1203 codd., PLille10 ii 14 (iii B.C.), PCair.Zen.69.6 (iii B.C.), of money-

bag, LXXTo.9.5. 

II. seed-capsule, Sch.Nic.Th.852. 

θπῑπϋίρ, ίδορ, ἟, Dim. of θόλακορ, = θτλάκιον II, Ael.NA6.43. 

II. adj., = θτλακῖσιρ, μήκψν θ. Nic.Th.852. 

θπῑπϋίςκορ, ὁ, = θτλάκιον I, bread-basket, Ar.Fr.545, Crates Com.14. 

II. = θτλάκιον II, Dsc.2.106. 

θπῑπϋίσηρ, [ῑ], οτ, ὁ, = sq., only fem. θτλακῖσιρ μήκψν the common poppy (cf. θτλακίρ), Dsc.4.64; θ. νάπδορ, = ὀπεινὴ ν., Id.1.9. 

θῡλᾰκϋβολον, verrutum, Gloss. 

θπῑπϋειδήρ, έρ, like a bag, Arist.HA543b13. 

θπῑπϋειρ, εςςα, εν, = foreg., Nic.Al.403. 

θπῑπϋομαι, Pass., become a bag, Sch.Ar.Pax198. 

θόλᾰκορ [ν ], ὁ, sack, esp. to carry meal in, Epich.113, Hdt.3.46; ἄλυισ᾽ οὐκ ἔνεςσιν ἐν σῶ θτλάκῳ Ar.Pl.763; θ. δοπκαδέψν 
ἀςσπαγάλψν PCair.Zen.69.18 (iii B.C.); δεπ῵ ςε θόλακον I‘ll make a bag of your skin, Ar.Eq.370; contemptuous word for a garment, ὁ 
Τηλαόγοτρ θ. prob. in Aeschin.Socr.42: metaph., of a person, θ. σιρ λϋγψν ‗wing-bag‘, Pl.Tht.161a; σῆ φειπὶ δεῖν ςπείπειν, ἀλλὰ μὴ ὅλῳ 
σῶ θ. Corinn.ap.Plu.2.348a. 

2. sack in which the eggs of the tunny are enveloped, Arist.HA571a14, cf. 552b19. 
II. in pl., slang term for the loose trousers of Persians and other Orientals, E.Cyc.182 Ar.V.1087. 

III. ball used for physical exercise, Antyll.ap.Orib.6.32.12. 

θῡλᾰκοσπύξ, ῵γορ, ὁ, ἟, gnawing sacks, Hsch., Hdn.Gr.2.37. 

θπῑπϋυοπέψ, carry a sack or pouch, Ar.Fr.789. 

θπῑπϋυϋπορ, ον, carrying a bag, name for prospectors, Hsch., Phot. 

θῡλᾰκύδηρ, ερ, = θτλακοειδήρ Thphr.HP3.7.3, Dsc.1.90, Mnesith.Cyz.ap.Orib.inc.15.8 

θῦλαξ, ᾰκορ, ὁ, = θόλακορ Arcesil.Com.1 D. Aesop.15; = πποςκευάλαιον, Hsch.; cited fr. Hom. by Poll.10.172; cj. in Sor.1.57. 

θῡλάρ, άδορ, ἟, = foreg., οὐλάρ. 
θῡλέομαι, offer in sacrifice, ἀλυίσψν ὀλίγαρ δπάκαρ Porph.Abst.2.17; θτηλήςαςθαι shd. be read in Poll.1.27. 

θπῑπϋημα, ασορ, σϋ, that which is offered: mostly in pl., θτλήμασα, cakes, incense, etc., Ar.Pax1040, Thphr.Fr.97.3, Pherecr.23.6, 

Telecl.33, Porph.Abst.2.6, 29; cf. θτάλημα, θτήλημα (Cf. θόορ, θόψ (A), Lett. d l t) ‗smoke (bees)‘, Lat. fuligo. [ῡ, Pherecr.l.c.] 

θόλλα· κλάδοτρ ἠ υόλλα, ἠ ἑοπσὴ Ἀυποδίσηρ, Hsch.:—hence Θτλλουϋπορ, title of Dionysus at Cos, SIG1012.7 (ii/i B.C.). 

θτλλίρ, ίδορ, ἟, —θόλακορ, Hdn.Gr.1.89, Hsch. 

θόλον· ὀλέθπιον (leg. οὖλον), Id. 

θῦμα, ασορ, σϋ, (θόψ A) victim, sacrifice, SIG56.31 (Argos, v B.C.), A.Ag.1310, S.Ph.8, Ar.Av.901, Wilcken Chr.1 iii 3 (iii B.C.), etc.; 

σὸ θ. σοῦ Ἀπϋλλψνορ Th.5.53; θ. θόειν, θόςαςθαι, Pl.Plt.290e, R.378a, etc.; usu. of animals, but πάγκαπμα θ. offerings of all fruits, 

S.El.634; ‹ἁγνὰ› θ., opp. ἱεπεῖα, expld. by Sch. as cakes in the form of animals, Th.1.126, cf. Pl.Lg.782c, Poll.1.26: prov., θ. Δελυϋν 

‗Barmecide‘s feast‘, Call.Iamb.1.98. 

2. pl., of animals slaughtered for food, LXXGe.43.16. 

3. metaph., of persons, θ. λεόςιμον, prob. of Clytemnestra, A.Ag.1118 (lyr.); ππϋκειςθε θόμασα σ῅ρ ἟μεσέπαρ ἐξοτςίαρ Hdn.2.13.5 

II. act of sacrifice, ὧδ᾽ ἤν σὰ κείνηρ θ. S.El.573. [θῠμα only Babr.97.12, Supp.Epigr.2.518 (Rome, iv A.D.), cf. Hdn.Gr.2.15.] 

θῡμάγποικορ, ον, of clownish spirit, Ar.Fr.790. 

θτμαδέψν, Dor. for -ηδέψν, = ἀθτμ῵ν, (scr. εὐθ-), Hsch. 

θῡμαίνψ, Ep. impf. θτμαίνεςκον A.R.3.1326: (θτμϋρ):— to be wroth, angry, Hes.Sc.262, Ar.Nu.610, Call.fr.24.2 Pf.; σινι at one, 

ib.1478, Eup.191; med., θτμαίνεσαι· (θτμαίνει La.) ὀπγίζεσαι Hsch. 

θπῑπϋαλγήρ, έρ, (ἀλγέψ) heart-grieving, φϋλορ Il.4.513; λύβη 9.387, Od.20.285; μῦθορ, ἔπορ, 8.272, 16.69, Hdt.1.129; μέπμηπαι 
IG14.1942.11. 

II. Pass., inly grieving, [καπδία] A.Ag.1031 (lyr.). 

θῠμαλίρ, v.l. for σιθόμαλλορ in Nic.Th.617. 

θόμαλλορ, ὁ, a fish, perh. grayling, Ael.NA14.22. 

θῡμάλψχ [ᾰ], ψπορ, ὁ, piece of burning wood or charcoal, Ar.Ach.321, Th.729, Stratt.55, Luc.Lex.24. (σόυψ: for the termin., cf. 

αἱμάλψχ.) 

2. οἱ δὲ καλοόμενοι νῦν σ῵ν ἀμπέλψν ἐπίσπαχοι θτμάλψπερ ἐλέγονσο Poll.7.152. 



θτμαμοπγάρ· ἟ νϋςορ (Eretr.), Hsch. 

θῡμανσικϋρ, ή, ϋν, = animosus, Gloss.: 

θπῑπϋάνσπια, ἟, dub.sens., υαςγάνψν θ. PMag.Par.1.2267. 

θτμάπεςσορ, gloss on θνμαπήρ, Apollon.Lex. 

θῡμᾱπέψ, to be well-pleased, Theoc.26.9. 

θπῑπϋήρ, έρ, (θτμϋρ, ἀπαπίςκψ) suiting the heart, i.e. well-pleasing, delightful, ἄλοφον θτμαπέα Il.9.336, Od.23.232; ςκ῅πσπον θ. 
ἔδψκεν 17.199; δαῖσαρ θ. Call.Cer.55: irreg. acc. θτμάπην ὄλβον IG14.433 (Tauromenium):—also θτμήπηρ, ερ (on the accent v. 

Hdn.Gr.2.65, al.), Hom. only in neut. as Adv., θτμ῅περ κεπάςαςα Od.10.362: as Adj., ἔπορ A.R.1.705 (cj. θτμηδέρ); ἑσαῖπαι Mosch.2.29: 

also in later Prose, Luc.Am.43, Hdn.8.5.9: Comp., LXXWi.3.14: Sup., Ph.2.36, Sch.Nic.Al.577, and in form θτμεπέςσασορ (sic) 

BCH27.330 (Bithynia). Adv. -ήπψρ Heph.Astr.3.11. 

θῡμάπμενορ, ον, = foreg., σεπαρ B.16.71, cf. Nic.Al.577, Call.Dian.167. 

θόμαπνον, σϋ, = ἱππομάπαθον Ps.-Dsc.3.71. 

θῡμάσιον, σϋ, Dim. of θῦμα, Gloss. 

θτμασῖισρ, ιδορ, ἟, = πενσάυτλλον v.l. in Ps.-Dsc.4.42. 

θόμβπα, ἟, (perh. from σόυψ) savory, , Eup.14.5, Thphr.CP3.1.4, Dsc.3.37, Plin.HN19.165:—also θτμβπαία, ἟, 

Hp.ap.Gal.19.104 (but θόμβπη or -ίην Nat.Mul.32 codd.). 

θτμβπεπίδειπνορ, ον, supping on bitter herbs, i.e. living poorly, Ar.Nu.421. 

Θόμβπιρ, ιδορ, ἟, name of several rivers, esp. the Tiber, AP9.352 (Leon.Alex.), D.P.352 sq.; cf. Θτβπιάρ. 
θτμβπίσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, wine flavoured with savory, Dsc.5.50. 

θόμβπον, σϋ, = θόμβπα Thphr.HP7.1.2, Sch.Ar.Ach.253. 

θτμβπουάγορ [ᾰ], ον, eating savory, θτμβπουάγον βλέσειν to look as if one had eaten savory, ‗make a verjuice face‘, Ar.Ach.254. 

θτμβπύδηρ, ερ, like savory, Thphr.HP6.7.5. 

θῠμελαία, ἟, prob. spurge-flax, Daphne Cnidium, Dsc.4.172, Plin.HN13.114:—hence -αΐσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, wine flavoured with 

θτμελαία, Dsc.5.68. 

θῠμέλη, ἟, (θόψ A) prop. place of burning, hearth, θτμέλαι οἴκψν E.Rh.234 (lyr.), cf. A.Supp.669 (lyr.); Κτκλύπψν θτμέλαι 
E.IA152 (anap.); but usu. of sacrificial hearths or altars, δεξίπτποι θε῵ν θ. Id.Supp.64 (lyr.); ἁ Φοίβοτ θ. Id.Ion114 (lyr.), cf. 46, al.; 

἗ςσία, δίδοτ .. ἀμυὶ ςὰν θ. φοπεόειν Aristonous2.17; also of braziers, θτμέλαι ἐπίσνανσο φπτςήλασοι E.El.713 (lyr.); ἟ θ. σοῦ βψμοῦ the 

surface on which fire was kindled, IG11(2).161 A 95 (Delos, iii B.C.). 

II. esp. of the altar of Dionysus which stood in the orchestra of the theatre, Διοντςιὰρ θ. Pratin.Lyr.1.2, cf. EM743.37, etc.: hence in 

later writers, 

b. the orchestra, Phryn.142, Sch.Aristid.p.536 D.: hence of the chorus, opp. actors, θτμέλῃςι καὶ ἐν ςκηνῆς σεθηλύρ̀, of Sophocles, 

AP7.21 (Simm.); cf. sq. 

c. the stage, Phryn.PSp.74 B., EM653.8, etc. (hence generally, platform, stage, Plu.Alex.67); so ὁ ἀπὸ σ῅ρ θ., of a dramatic poet, 

Id.Demetr.12, etc.; ὥςπεπ ἐκ θ., i.e. theatrical, Id.2.405d; actuarii thymelae equorumque currulium, Cod.Theod.8.7.21. 

d. αἱ ἐσήςιοι θ. annual stage-performances, Alciphr.2.3, cf. POxy.1143.3 (i A.D.), IG14.2342; εἰν θτμέλαιςι κλτσαῖρ epigr. in 

SEG35.1427.8 (Side, iii A.D.). 

III. of the θϋλορ at Epidaurus (containing a hearth or altar), ib.4.1485 B 162. 

IV. = θτλήμασα, Pherecr.214. 

θπῑπϋικϋρ, ή, ϋν, of or belonging to the thymele, theatrical, θέαι, ἄνθπψποι, Plu.Fab.4, Sull.36; θ. ἔπιρ Com.Adesp.57; σὸ θ. 
theatrical, vulgar style, Plu.2.853b; of performances of music, dancing, etc., in the orchestra (cf. foreg. II. b); θ. ἀγύν SIG457.1 

(Thespiae, iii B.C.), cf. D.S.4.5, CIG3493.11 (Thyatira), etc.; θ. ἀκποάμασα Corn.ND30; οἱ θ. the musicians, opp. οἱ ςκηνικοί, the actors, 

Plu.Cat.Mi.46; opp. ὑποκπισαί, Ptol.Tetr.180 (but later of actors, Jul.Ep.89b, Cod.Just.1.4.14); ἟ θ. ςόνοδορ the company of θ., IG2.1350, 

OGI713, etc. 

θῠμελοποιοί, οἱ, board of curators of the θτμέλη III at Epidaurus, IG4.1485 B 142: also dat. pl. -ποίαιρ (from -ποίηρ) ib.134, 139. 

θῡμηγεπέψν, (θτμϋρ, ἀγείπψ) gathering breath, collecting oneself, Od.7.283. 

θπῑπϋηδέψ, Dor. -ᾱδέψ (q.v.), to be glad-hearted, Semon.7.103; ἐπίσινι Hld.10.3. 

θπῑπϋηδήρ, έρ, (ἤδορ), well-pleasing, dear, φπήμασα Od.16.389; νϋςσοιο σέλορ A.R.1.249; σὰ λῶςσα καὶ σὰ -έςσασα A.Supp.962; 

παῖδαρ Epigr.Gr.403.7 (Sebastopolis); θ. ἀναθτμιάςειρ cj. for θτμύδειρ in Herod.Med.ap.Orib.10.40.1, Q.S.14.312, 340. 

θπῑπϋηδία, Ion. -ίη, ἟, gladness of heart, rejoicing, Eup.161, Call.Fr.2 P., Plu.2.713d, Aret.SD1.5, Chor. in Rev.Phil.1.225: pl., 

Ph.2.548, Luc.Abd.5, D.C.47.1. 

θπῑπϋήπηρ, v. θτμαπήρ. 
θῡμία, Ion. -ίη, ἟, = θτμίαμα, -ίῃςι κακύδεςι Aret.SD2.11. 

θῡμιάζψ, = -ιάψ, Gp.12.8.8. 

θπῑπϋαίνψ, = -ιάψ, Gloss. 

θπῑπϋᾱμα, Ion. -ημα, ασορ, σϋ, incense, Hdt.1.198, Amphis27, PTeb.112.22 (ii B.C.), Phld.Vit.p.37 J.; name of a particular kind (perh. 

= ἀμμψνιακϋν), Edict.Diocl. in Ἀθην᾵18.6 (Tegea): usu. in pl., fragrant stuffs for burning, Hdt.2.130, 7.54, S.OT4, Ar.Av.1716, 

Pl.R.373c, IG5(2).514 (Lycosura), Apoc.5.8; -ιάμασα ἑππεσ῵ν fumigations, Philum.Ven.6 tit. 

2. stuff for embalming, Hdt.2.86, 4.71. 

θπῑπϋανσήπιον, v. θτμιασήπιον. 

θπῑπϋᾱςιρ, εψρ, ἟, fumigating, Dsc.1.98, Antyll.ap.Orib.10.19.1. 

II. passing off in fumes, Arist.Mete.387a30; σ῵ν ἀπὸ γ῅ρ Porph.Abst.2.5. 

θπῑπϋαςμα, ασορ, σϋ, = θτμίαμα, incense, PMag.4.2575, 2643. 

θπῑπϋᾱσέον, one must fumigate, Gp.6.10, Paul.Aeg.6.75. 

θπῑπϋᾱσεόψ, fumigate, σὴν ἐκκληςίαν Sch.Aeschin.1.23. 

θπῑπϋᾱσηπίδιον, σϋ, dim. of θτμιασήπιον (in quot., sense I 1), Inscr.Délos1416Ai34 (ii B.C.). 

θπῑπϋᾱσήπιον, Ion. θτμιησ-, also θτμιανσήπιον EAM104, σϋ, incense-burner, Hdt.4.162, Th.6.46, And.4.29, POxy.521.19 (ii A.D.), 

etc. 



2. vessel for fumigation, Aët.9.41. 

II. name of the constellation , Eudox.ap.Hipparch.1.11.6, Ptol.Tetr.28, etc., Kafizin302(b) (iii B.C.), EA13p.7 no. 895 (ii B.C.) 

θπῑπϋᾱσίζψ, = θτμιάψ, Gp.6.13.3:—Med., ib.6.12.1 

θπῑπϋᾱσικϋρ, ή, ϋν, good for burning as incense, ςύμασα Pl.Ti.61c. 

θπῑπϋᾱσϋρ, Ion. -ησϋρ, ή, ϋν, to be burnt as incense, Hp.Mul.2.114; π᾵ν σὸ θ. Thphr.Od.12; capable of giving off fumes, 

Arist.Mete.387b7: pl., θτμιησά, = θτμιάμασα, Aret.SD2.11. 

θπῑπϋᾱσπίρ, ίδορ, ἟, = θτμιασήπιον Dam.Isid.188. 

θπῑπϋασπον, σϋ, = foreg., SIG577.31 (Milet, iii/ii B.C.), IEphes.1004, al. 

θπῑπϋάψ, Ion. aor. ἐθτμίηςα Hippon92, Hdt.6.97:—Med. Ion. fut. -ήςομαι Hp.Mul.2.126: aor. ἐθτμιηςάμην ib.146, Nat.Mul.7 (but -
αςάμην Morb.2.27):—Pass., fut. -ᾱθήςομαι Dsc.1.68.6: aor. ἐθτμιάθην ib.5:—burn so as to produce smoke, θ. σὴν ςσόπακα Hdt.3.107; 

λιβανψσοῦ σπιηκϋςια σάλανσα Id.6.97; θτμιήμασα Id.8.99; λιβάνοτ δάκπμα Pi.Fr.122.4: abs., burn incense, Hermipp.8, Men.Sam.264, 

LXX4Ki.22.17, al., OGI352.37 (ii B.C.), etc.; σινι in honour of any one, Ath.7.289f:—Med., Ael.VH12.51:—Pass., to be burnt, [σὸ ςπέπμα 
σ῅ρ καννάβιορ] θτμι᾵σαι (v.l. -῅σαι) Hdt.4.75; λίθορ .. σεθτμιαμένορ Ar.Fr.635; pass off in fumes, Arist.Mete.362a11; θτμιψμένψν 
σιν῵ν Pl.Ti.66d. 

2. smoke, fumigate, σί σινι PMag.Par.1.2970:—Med., Hp. ll.cc.:—Pass. θτμιύμεναι μέλιςςαι Arist.HA623b20, β῵μοι δὲ 
σεθτμιάμενοι λιβανύσῳ cj. in Sapph.2.3/4 L.-P. (δεμιθτμ- ostr.). 

II. intr., smoke, ἄνθπακερ θτμι῵νσερ Thphr.Ign.75. 

θῡμίδιον, σϋ, Dim. of θτμϋρ, Ar.V.878. 

θῠμίζψ, taste of thyme, Archig.ap.Orib.8.1.32:—Pass., to be embittered, θτμιφθείρ· πικπανθείρ, Hsch. 

θῡμικϋρ, ή, ϋν, (θτμϋρ) high-spirited, of the dog, Arist.HA488b21: σὸ ἄππεν -ύσεπον Id.PA661b33: Sup., D.C.49.36. 

2. = θτμοειδήρ 3, Pl.Def.415e, Arist.de An.432a25, Phld.Oec.p.33 J., Hierocl.in CA26p.480 M. 

3. irascible, Ath.2.38b; θ. καὶ ὀξόθτμοι οἱ νέοι Arist.Rh.1389a9. 

4. Adv. -κ῵ρ Plb.18.37.12: Comp. -ύσεπον Id.7.13.3, Cic.Att.10.11.5. 

θόμινον [ῠ], σϋ, (sc. μέλι), honey made from thyme, Colum.6.33, Gloss., Apul.Herb.p.294 H.-S. 

θόμιον, σϋ, = ςμῖλαξ, Dsc.Alex.12. 

II. large wart, Hp.Ulc.14, Dsc.5.1, Plin.HN32.128. 

θῠμίσηρ, [ῑ], οτ, ὁ, (θόμον) flavoured with thyme, ἅλερ Ar.Ach.1099; οἶνορ Dsc.5.49. 

θῡμοβᾰπήρ, έρ, heavy at heart, AP7.146 (Antip. Sid.):—fem. -βάπεια EM458.24 

θπῑπϋβοπέψ, gnaw, vex the heart, Hes.Op.799. 

θπῑπϋβϋπορ, ον, (βιβπύςκψ, βοπά) eating the heart, θτμοβϋπῳ ἔπιδι Il.19.58, al.; λόα Alc.Supp.23.10; Κ῅περ A.R.4.1666; σ῅ρ 
θτμοβϋποτ υπένα λόπηρ cj. for θτμουθϋπον in A.Ag.103 (anap.). 

θπῑπϋδᾰκήρ, έρ, biting the heart, θ. γὰπ μῦθορ Od.8.185; ζάλοτ κένσπον AP9.77 (Antip. Thess.): in late Prose, μῦθοι Aret.CA1.1, cf. 

Jul.Or.2.96a. 

θπῑπϋειδήρ, έρ, high-spirited, σὸ θ. Hp.Aër.12; opp. ἄθτμορ, Pl.R.456a; opp. ὀπγίλορ ib.411c. 

2. passionate, hot-tempered, opp. ππαΰρ, ib.375c, Hp.Aër.16. 

b. of horses, mettled, X.Mem.4.1.3; opp. εὐπειθέςσασορ, Id.Smp.2.10: Comp., opp. βλακψδέςσεπορ, Id.Eq.9.1. 

3. Philos., σὸ θ. spirit, passion, opp. σὸ λογιςσικϋν, σὸ ἐπιθτμησικϋν, Pl.R.440e, al., cf. D.L.3.67. Adv. -δ῵ρ Hdn.4.3.3. 

θῠμϋειρ, εςςα, εν, , Choeril.8, Call.fr. 238.23 Pf. 

θῡμοιδήρ, έρ, irascible, A.fr.281a.32 R. (cj.). 

θῡμοκασοφέψ, nurse anger, cj. for θτμψ κασοφοτνσα in Epicur.Sent.Vat.62 (Rh.Mus.61.421) 

θπῑπϋκάσοφορ, ον, restraining anger: neut. as Subst., spell for this purpose, PMag.Lond.121.941, PMag.Osl.1.35. PMag.Par.1.467, 

831; θ. ππὸρ βαςιλέαρ PMag.Leid.W.6.38. 

θπῑπϋκϋπτμβορ, ὁ, spike of thyme, PVindob. G10734 (Analect.Pap. 3.121, vi A.D.). 

θπῑπϋλέαινα, ἟, fem. of θτμολέψν, AP5.299 (Paul. Sil.). 

θπῑπϋλεονσουθϋπορ, ον, bold enough to slay a lion, PMasp.2 iii 22 (vi A.D.). 

θπῑπϋλέψν, ονσορ, ὁ, lion-hearted, of Achilles, Il.7.228, Hes.Th.1007; of Ulysses, πϋςιν ἀπύλεςα θ. Od.4.724; of Hercules, 11.267, 

cf. Ar.Ra.1041 (anap.). 

θπῑπϋλῐπήρ, έρ, (λείπψ) = λιπϋθτμορ, Call.Fr.1.55 P., Nonn.D.35.540. 

θπῑπϋμανσιρ, εςρ, ὁ, ἟, prophesying from one’s own soul, A.Pers.224 (troch.); cf. θτμϋςουορ. 
θπῑπϋμᾰφέψ, to be angry, Plb.9.40.4; ἐπί σινι Id.27.8.4; ππϋρ σιναρ Plu.Demetr.22; σιςι Act.Ap.12.20. 

II. fight desperately, D.S.17.33; contend obstinately, σινι D.H.5.11. 

θπῑπϋμᾰφία, ἟, desperate fight, Polyaen.2.1.19. 

θόμον [ῠ], σϋ, Arist.HA626b21, Pr.925a9, Thphr.HP6.2.3: dual θόμψ Pherecr.167: pl., θόμα Eup.14.5, Antiph.179.4: gen. θόμψν 

Ar.Pl.283; θτμέψν AP9.226.2 (Zonas):—also θόμορ, ὁ, Nic.fr.92 Dsc.3.36:—some kind of thyme or sim. plant, ll.cc., Hp.Vict.2.54, al.; 

σὸ μόπον υάςκειν οὐδὲν σοῦ θ. ἣδιον ὄζειν Thphr.Char.4.1; mixture of thyme with honey and vinegar, eaten by the poor of Attica, 

Ar.Pl.253, cf.283, Antiph.226.7, Luc.Fug.14, Hsch. 

b. a marine plant, Id.HP4.7.2. 

θῠμοξάλμη, ἟, drink of thyme, vinegar, and brine, Dsc.5.16. 

θῡμοπληθήρ, έρ, wrathful, A.Th.686 (lyr.). 

θπῑπϋπολέψ, hearten, encourage, σὸ πλ῅θορ Satyr.Vit.Eur.Fr.39 iv 31. 

θπῑπϋπᾰωςσήρ, οῦ, ὁ, (ῥαίψ) life-destroying, θάνασορ Il.13.544, 16.414; δηΐψν ὕπο θτμοπαωςσέψν ib.591. (-ππαίςσηρ 
Glauc.ap.Sch.B.Il.16.414.) 

θόμορ (A), ὁ, v. θόμον. 

θόμορ, [perh. ῠ] (B), ὁ, warty excrescence, Hp.Alim.17, Dsc.2.28, Paul.Aeg.6.71; esp. in the anal or genital regions, Gal.7.731. 

II. the thymus gland in the neck or breast of young animals, Ruf.Onom.168, Gal.UP6.4. 

θῡμϋρ, ὁ, soul, spirit, as the principle of life, feeling and thought, esp. of strong feeling and passion (rightly derived from θόψ (B) by 

Pl.Cra.419e ἀπὸ σ῅ρ θόςεψρ καὶ ζέςεψρ σ῅ρ χτφ῅ρ): 



I. in physical sense, breath, life, θ. ἀπηόπα, ἀυελέςθαι, ἐξαίντςθαι, ὀλέςαι, freq. in Hom., Il.6.17, 5.852, 155, 1.205: c. dupl. acc. 

ἄμυψ θ. ἀπηόπα 6.17; ἐπεί κε .. ῥεθέψν ἐκ θ. ἕλησαι 22.68; λίπε δ᾽ ὀςσέα θ. 12.386; ἀπὸ δ᾽ ἔπσασο θ. Od.10.163; ὀλίγορ δ᾽ ἔσι θ. ἐν῅εν 

Il.1.593; μϋγιρ δ᾽ ἐςαγείπεσο θτμϋν 21.417; ἄχοππϋν οἱ θ. ἐνὶ ςσήθεςςιν ἀγέπθη 4.152; θτμοῦ καὶ χτφ῅ρ κεκαδύν 11.334; of animals, 

3.294, 12.150, etc.: less freq. in Trag., A.Ag.1388, E.Ba.620 (troch.). 

b. as exhaled upon something, Κτπίοτ LXXIs.30.33; as the vehicle of snakes venom, ib. De.32.33 (bis), Am.6.12. 

2. spirit, strength, σείπεσο δ᾽ ἀνδπ῵ν θ. ὑπ᾽ εἰπεςίηρ Od.10.78; ἐν δέ σε θ. σείπεθ᾽ ὁμοῦ καμάσῳ σε καὶ ἱδπῶ Il.17.744. 

3. πάσαςςε δὲ θ. ἑκάςσοτ each man‘s heart beat high, 23.370, cf. 7.216. 

4. membrum virile, Hippon10 W. (but cf. Hdn.Gr.1.169 θόμορ δὲ σὸ μϋπιον ἠ ἟ βοσάνη and θόμορ (B)). 

II. soul, as shown by the feelings and passions; and so, 

1. desire or inclination, esp. desire for meat and drink, appetite, πιέειν ὅσε θ. ἀνύγοι Il.4.263; πληςάμενορ .. θτμὸν ἐδησόορ ἞δὲ 
ποσ῅σορ Od.17.603: generally. σά με θ. ἐνὶ ςσήθεςςι κελεόει Il.7.68; βαλέειν δέ ἑ ἵεσο θ. 8.301; αἲ γάπ με μένορ καὶ θ. ἀνείη 22.346; θ. 
ἐποσπόνῃ [σινά] Od.9.139; θ. ἐπέςςτσαί σινι, ἐυοπμ᾵σαι, Il.1.173, 13.73; ἢθελε θτμῶ he wished in his heart or with all his heart, 16.255, 

21.65; ἵεσο θτμῶ 2.589; so later θτμῶ βοτλϋμενοι wishing with all their heart, Hdt.5.49; [ὄςςα ϝ]οι θ. κε θέλῃ γένεςθαι Sapph.Supp.1.3; 

θτμὸρ ὥπμα Pi.O.3.25, cf. 38; θτμὸρ ἟δονὴν υέπει S.El.286; ὧν ἐπᾶ θτμϋρ Herod.7.61; σ῵ν ςυι θ. ἤν μάλιςσα Hdt.1.1; ἄλλψρ ςυι θ. 
ἐγένεσο θεήςαςθαι σὸν πϋλεμον Id.8.116, etc.: with Verb omitted, ςὲ γάπ μοι θῦμορ ὔμνην Alc.5, ἄπφ᾽ αὐσὸρ ὥρ ςοι θ. S.El.1319; ὅποτ 
ὑμῖν θ. X.Cyr.3.1.37; β῅ξαι θτμϋρ ἐγγίνεσαι Hp.Prog.8. 

2. mind, temper, will, θ.ππϋυπψν, ἵλαορ, Il.8.39, 9.639; θ. ὑπεπυίαλορ καὶ ἀπηνήρ, νηλέα θ. ἔφονσαρ, ςιδήπεορ θ., 15.94, 19.229, 

Od.5.191; ἕνα θ. ἔφειν to be of one mind, Il.15.710, etc.; οὐδὲ λόκοι σε καὶ ἄπνερ ὁμϋυπονα θ. ἔφοτςιν 22.263; ἕσεπορ δέ με θ. ἔπτκε 
Od.9.302; ἐμὸν θ. ἔπειθεν ib.33; θεπείαρ κολακικάρ, αἳ .. σοὺρ θ. ποιοῦςιν κηπίνοτρ Pl.Lg.633d. 

3. spirit, courage, μένορ καὶ θ. Il.20.174; θ. ἐνὶ ςσήθεςςι λαβεῖν Od.10.461; π᾵ςιν δὲ παπαὶ ποςὶ κάππεςε θ. Il.15.280; χῦφπορ 
ἔγενσο θ., of doves, Sapph.16; θ. ἔφειν ἀγαθϋν Hdt.1.120; θ, οὐκ ἀπύλεςεν S.El.26; ὁ θτμὸρ εόθὺρ ἤν Ἀμτνίαρ Ar.Eq.570; ἴψμεν ῥύμη 
καὶ θτμῶ ἐπί .. X.Cyr.4.2.21; υπονήμασϋρ σε καὶ θτμοῦ ἐμπίπλαςθαι Pl.R.411c: so in Philos., opp. λϋγορ, ἐπιθτμία, ib.440b, al., cf. 

Arist.Pol.1328a7, 1327b24, Phld.Mus.p.26 K., etc.; personified, Passion, Emotion, opp. Λογιςμϋρ, Cleanth.Stoic.1.129. 

4. the seat of anger, φψϋμενον κασὰ θτμϋν Il.1.429; νεμεςιζέςθψ ἐνὶ θτμῶ 17.254; θτμὸν ἐφύςασο 16.616, etc.: hence, anger, 

wrath, δάμαςον θτμϋν 9.496; εἴξαρ ᾧ θτμῶ ib.598; θτμὸρ μέγαρ ἐςσὶ .. βαςιλήψν 2.196; θ. ὀξόρ S.OC1193; θ. κπείςςψν σ῵ν ἐμ῵ν 
βοτλετμάσψν E.Med.1079, etc.; θτμῶ f.l. for θτμοῦ in S.Ant.718; οἱ σῶ θ. ππαφθένσερ υϋνοι Pl.Lg.867b; opp. λογιςμϋρ Th.2.11, etc.; 

ἐπανάγειν σὸν θ. Hdt.7.160; ἐκσείνειν And.3.31; κασαθέςθαι Ar.V.567; δακείν Id.Nu.1369; θτμῶ φπ᾵ςθαι Hdt.1.137, al.; ὀπγ῅ρ καὶ 
θτμοῦ μεςσοί Isoc.12.81 (so σὴν ὀπγὴν καὶ σὸν θ. i.e. the outward manifestation of ὀ., Phld.Ir.p.90 W.); of horses, X.Eq.9.2: pl. (not 

earlier than Pl., f.l. in S.Aj.718 (lyr.)), fits of anger, passions, πεπὶ υϋβψν σε καὶ θτμ῵ν Pl.Phlb.40e; οἵ σε θ. καὶ αἱ κολάςειρ Id.Prt.323e, 

cf.Arist.Rh.1390a11. 

5. the heart, as the seat of the emotions, esp. joy or grief, φαῖπε, γήθηςε δὲ θτμῶ, Il.14.156, 7.189; θ. ἐνὶ ςσήθεςςι γεγήθει 13.494; 

μιν ἄφορ κπαδίην καὶ θ. ἵκανεν 2.171; ἄφντσο θ. 14.39, etc.; δϋκηςε δ᾽ ἄπα ςυίςι θ. ὣρ ἔμεν ὡρ εἰ .. they felt as glad at heart as if .., 

Od.10.415; μηδ᾽ ὀνίαιςι δάμνα .. θ. Sapph.1.4; of fear, δέορ ἔμπεςε θτμῶ Il.17.625, cf. 8.138; of love, σὴν ἐκ θτμοῦ υίλεον 9.343; ἐκ 
θτμοῦ ςσέπγοιςα Theoc.17.130; ἐμῶ κεφαπιςμένε θτμῶ my heart’s beloved, Il.5.243; reversely, ἀπὸ θ. μ᾵λλον ἐμοὶ ἔςεαι wilt be alien 

from my heart, 1.562; ἐκ θ. πεςέειν, i.e. to lose thy favour, 23.595; ἔπψσι θτμὸν ἐκπλαγεῖςα E.Med.8; ἐκ θ. κλαῦςαι Philet.11. 

6. mind, soul, as the seat of thought, σαῦθ᾽ ὥπμαινε κασὰ υπένα καὶ κασὰ θ. Il.1.193, etc.; ᾔδεε γὰπ κασὰ θ. 2.409, cf. 4.163, etc.; 

υπάζεσο θτμῶ 16.646; ἐν θ. ἐβάλονσο ἔπορ 15.566; σοῦρ λϋγοτρ θτμῶ βάλε A.Pr.706; εἰρ θ. βαλεῖν σι S.OT975, οὐκ ἐρ θ. υέπψ I bring 

him not into my mind or thoughts, Id.El.1347. 

θῡμοςουικϋρ, ή, ϋν, clever, Ar.V.1280 (Sup.). 

θπῑπϋςουορ, ον, wise from one’s own soul, i.e. naturally clever, Id.Nu.877, Plu.Art.17; of animals, Arr.Ind.14.4, Ael.NA16.15; 

ὄπνεον-ύσεπον ib.3; σὸ θ. Plu.2.970e. 

θπῑπϋυθοπέψ, to be tormented in soul, S.Tr.142. 

θπῑπϋυθϋπορ, ον, destroying the soul, life-destroying υάπμακα Od.2.239 (so, metaph. γπάχαρ ἐν πίνακι θτμουθϋπα πολλά Il.6.169); 

ἰϋρ Nic.Th.140 (v.l., v. γτιουθ-). 
2. heart-breaking, σὴν δ᾽ ἄφορ ἀμυεφόθη θ. Od.4.716; κάμασορ 10.363; πενίη Hes.Op.717; of persons, troublesome, annoying, 

Od.19.323; cf. θτμοβϋπορ. 
θῡμουονέψ, to be in the death-agony, gloss on βεβπτφϋσερ Hsch. 

θῠμουϋπορ, ον, bearing thyme Eust.ad D.P.791; θ ἟ Ἀσσική Sch.Ar.Pl.283. 

θτμοφεόψν, = θτμὸν ἀφεόψν (v. ἀφεόψ), Et.Gud.267.34. 

θῡμϋψ, make angry, provoke, LXXHo.12.14(15); once in Trag., ἅςσε θτμ῵ςαι υπέναρ E.Supp.581. 

II. Med. and Pass., 2 sg. θτμοῖ Ar.Ra.584: fut. -ύςομαι A.Ag.1069, -ψθήςομαι LXXJb.21, 4, Phld.Ir.p.89 W.: aor. ἐθτμψςάμην 

E.Hel.1343 (lyr.), more freq. ἐθτμύθην Hdt.3.1, al.; part. -θείρ E.Ph.461, Pl.Lg.931b: pf. inf. σεθτμ῵ςθαι Hdt.3.52, A.Fr.478, 

Pl.Ep.346a:— to be wroth or angry, abs., Hdt.3.1, A.Ag. l.c., Sor.1.88, etc.; θτμοῦ δι᾽ ὀπγ῅ρ ἣσιρ ἀγπιψσάση S.OT344; εἰρ ἔπιν θ. 

Id.Aj.1018; of animals, to be wild, restive Id.Ant.477, X.Eq.1.10; θτμοῦςθαι εἰρ κέπαρ vent fury with the horns, Virgil‘s , 

E.Ba.743; cf. ἀοιδὸρ ἐρ κέπαρ σεθόμψσαι Call.Iamb.1.321; σὸ θτμοόμενον passion, Antipho 2.3.3, Th.7.68; θτμοῦςθαί σινι to be angry 

with one, A.Eu.733, S.Tr.543, 1230, Pl.Prt.324a; ἔρ σινα Hdt.3.52; πεπί σινορ A.Ag.1368 (prob. for μτθοῦςθαι); βοῦρ ππο͂ρ σὸν 
ἐλαόνονσα -ψθείρ Plu.Dio38; ςοι θτγασεπορ -οόμενορ E.Or.751 (troch.): c. dat. rei, σῆ ξτνστφία Ar.Ra.1006. 

θῡμύδηρ, ερ, = θῡμοειδήρ 2, Arist.Rh.1389a26, EN1149b14, Plu.2.462a; of animals, fierce, Arist.HA488b14; θ. σὸ ἤθορ Id.PA650b34; 

= ὰνδπεῖοι, opp. ὀξόθτμοι and ὀπγίλοι, Gal.17(1).188: Sup. -έςσασορ Ael.NA3.2. Adv. -δ῵ρ, f.l. for μτρ-, Aristeas168. 

θῠμύδηρ, ερ, like thyme, Thphr.HP6.7.2. 

θόμψμα, [ῡ, ασορ, σϋ, wrath, passion, A.Eu.860 (pl.); θ. σὸ πϋνσοτ Epigr.Gr.339.6 (Cyzicus). 

θπῑπϋψςιρ, εψςρ, ἟, ebullition of anger, Cic.Tusc.4.9.21. 

θῡναπμϋςσπια, = θοιν- (q.v.) 

θτνάςαι· ἀπολαῦςαι, ἐνθοτςιάςαι, Hsch. 

θῡνέψ, = θόνψ only impf., dart along, δελυῖνερ σῆ καὶ σῆ ἐθόνεον Hes.Sc.[210]; ἐν δ᾽ Ἔπιρ, ἐν δὲ Κτδοιμὸρ ἐθ. ib.156, cf. 257; ν῵θ᾽ 

ἵππψν ἐπιβάνσερ ἐθόνεον ib.286, cf. eund.Cat.Oxy.1358 Fr.2.20. (Cf. Skt.  ‗shake‘, past part. ) 



θόννα, ηρ, ἟, female tunny, θόνναν Hippon26.2 W.: θόννηρ Antiph.129.4, Archestr.Fr.37.1. 

θπῑπϋάζψ, spear a tunny-fish, strike with a harpoon, metaph., ἐρ σοὺρ θτλάκοτρ Ar.V.1087. 

θπῑπϋαῖορ, α, ον, = θόννειορ, σὸ θ. an offering of the first tunny-fish caught, Antig.Car.ap.Ath.7.297e. 

θπῑπϋαξ, ᾱκορ, ὁ, Dim. of θόννορ, Eriph.3. 

θπῑπϋάρ, άδορ, ἟, Dim. of θόννα, Antiph.181; θτννάδερ· σεμάφη σαπίφοτ Hsch. (cf. θτννίρ 2). 

θπῑπϋειορ, α, ον, of the tunny-fish, σαπίφη θ. pickled tunny, Hices.ap.Ath.3.116e; σὸ θ. (sc. κπέαρ) Clearch.65; σὰ θ. (sc. κπέα) 

Ar.Eq.354. 

II. θτννεῖον, σϋ, tunny-fishery, IG4.752.7 (Troezen, pl.). 

θπῑπϋετσικϋρ, ή, ϋν, for tunny-fishing, ςαγήνη Luc.Sat.24. 

θπῑπϋίζψ, = θτννάζψ, Suid. 

θπῑπϋίρ, ίδορ, ἟, θτνίδψ[ν] (gen. pl.) SEG23.326.15 (Delphi, iii B.C.), θοτννίδψν IGCp.99 B7 (Acraephia, iii/ii B.C.); young female 

tunny, Epich.74, Cratin.161, Stratt.12, Archestr.Fr.37.1, Arist.HA543a9, al. 

2. θτννίδερ· θόννψν σεμάφη, ὑποκοπιςσικ῵ρ Hsch. 

θπῑπϋίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, tunny-fisher, Rev.Arch.28(1928).393 (Varna, θτνεῖσαι lapis). 

θτννοθήπαρ, οτ, ὁ, tunny-fisher, title of Mime by Sophron, Ath.7.303c, 306d. Ael.NA15.6. 

θπῑπϋκέυᾰλορ, ὁ, with the head of a tunny-fish, Luc.VH1.35. 

θπῑπϋκησορ, ὁ, name of a sea-fish, IGCp.98 B4 (sp. θοτννϋκεισ-, Acraephia, iii/ii B.C.). 

θπῑπϋλογέψ, speak of the tunny-fish, Eust.994.47. 

θόννορ, ὁ, tunny-fish, Orac.ap.Hdt.1.62, A.Pers.424, Arist.HA571a12, al., Ath.7.301e sqq.; θηπεόειν θόννον Phld.Rh.1.251 S. (The 

connexion with θόνψ, suggested by the line θόννοι μὲν θόνονσερ, ἐν ἰφθόςιν ἔξοφοι ὁπμήν Opp.H.1.181, is dub.); cf. θόννον· σὸν 
ὅπκτνον λέγοτςι· σὴν δὲ πηλαμίδα θτννίδα Hsch. 

θτννοςκοπεῖον, σϋ, look out to watch for shoals of tunnies, Str.5.2.6. 

θπῑπϋέψ, watch for tunnies, metaph., σοὺρ υϋποτρ θ. Ar.Eq.313. 

θπῑπϋία, ἟, watch for tunnies, Str.17.3.16 (s.v.l.). 

θπῑπϋορ, ον, watcher for tunnies, Arist.HA537a19, Plu.2.980a. 

θτννύδηρ, ερ, like a tunny, εἶδορ θ. ἰφθόορ Hsch. s.v. ππημάδερ (v. ππημνάρ); typical of a tunny, ἄπαγε, θτνν῵δερ σὸ ἐνθόμημα (i.e. 

stupid) Luc.JTr.25. 

θῦνορ· πϋλεμορ, ὁπμή, δπϋμορ Hsch.: θτνϋρ acc. to Hdn.Gr.2.938. 

θόνψ [ῡ], only pres. and impf., = θτνέψ, rush, dart along, θῦνε διὰ ππομάφψν Il.5.250, etc.; πάνσῃ θῦνε ςὺν ἔγφεω 20.493; ἀν᾽ ὑλ῅εν 
ὠκὺρ ἔθτνεν ὄπορ AP6.217.8 ([Simon.]): c. part., βαςιλ῅ερ θῦνον κπίνονσερ they flitted to and fro ordering the ranks, Il.2.446; 

μνηςσ῅παρ ὀπίνψν θῦνε κασὰ μέγαπον Od.24.449: c. acc. cong., θ. ἀσπαπὸν ἰθεῖαν Nic.Th.264: metaph., ἐπ᾽ ἄλλοσ᾽ ἄλλον ὥσε μέλιςςα 
θόνει λϋγον flits from one tale to another, Pi.P.10.54 (θόνψν· ὁπμ῵ν, Erot. is not in our text of Hp.). 

II. = θόψ (B), Τπύψν καὶ Ἀφαι῵ν θῦνε μεςηγὺ ἱςσάμενορ raged, Il.11.570; οἱ δὲ λόκοι ὣρ θῦνον ib.73; θῦνε γὰπ ἂμ πεδίον ποσαμῶ 
πλήθονσι ἐοικύρ 5.87. 

θῠοδϋκορ, ον, (θόορ) receiving incense, full thereof, of the Delphic temple, E.Ion511, 1549; ἀνακσϋπψν Id.Andr.1157, cf. Hsch. 

θπῑπϋειρ, εςςα, εν, (θόορ) laden with incense, fragrant, νέυορ Il.15.153; epith. of Eleusis, h.Cer.97, 318; ἄςσεορ ὀμυαλϋρ, of an 

altar, Pi.Fr.75.3; βψμϋρ Id.Pae.3.8, E.Tr.1061 (lyr.); Ἀςσεπίη Call.Del.300; ἀνάκσοπον AP6.277 (Damag.). 

θτοκϋφθειρ· μάνσειρ, Hsch. 

θόον [ῠ], σϋ, (θόψ A) thyine-wood, citron-wood, Callitris quadrivalvis, Od.5.60, Thphr.HP5.3.7, BCH6.26 (Delos, ii B.C.), 

Moschioap.Ath.5.207e, Plin.HN13.100, Ael.VH5.6; cf. θτία, θόα. 

II. = θόορ, in pl. θόα, σϋ, burnt-offerings or incense, Sapph.Supp.8.2, prob. in IG5(1).p.vii (Delos, v B.C.), Pi.Fr.129.7 (θόμασα codd. 

Plu.), BCH37.195 (Chios, iv B.C.), SIG1003.10 (Priene, ii B.C.), D.P.936. EM457.6. 

θόορ [ῠ], εορ, σϋ, (θόψ A) a substance producing a fragrant smell when burnt, incense, or sim., A.Ag.1409; οόορ ὅσσι πάφιςσον 

Call.Aët.Oxy.2079.23: but usu. in pl., ςὺν θτέεςςι Il.6.270, cf. 9.499; ςπονδῆςι θόεςςί σε ἱλάςκεςθαι Hes.Op.338, cf. Maiist.11; λίςςομ᾽ 
ὑπὲπ θτέψν Od.15.261; θόη ππὸ παίδψν A.Eu.835, cf. IG12(5).593.17 (Iulis, v B.C.), Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene); νιν ἐκ θτέψν 
κασαδήςομαι Theoc.2.10, cf. Euph.129, Hp.ap.Gal.19.104. 

2. fragrant oil, Nic.Al.203, 452. 

II. a cake, θόη πέσσειν Eup.108, Myc. , aromatic substance. 

θῠοςκέψ, make burnt-offerings, Hsch.; πεπίπεμπσα θτοςκεῖρ prob. in A.Ag.87 (θτοςκινεῖρ codd.). (For θτο-ςκοέψ, cf. sq.) 

θτοςκϋορ, οτ, ὁ, sacrificing priest, Od.21.145, 22.318, 321, E.Rh.68; μάνσιερ θ. distd. from ἱεπ῅ερ, Il.24.221: fem., Μαινάδερ θ. 
E.Ba.224: neut., θ. ἱπά sacrificial implements, IG14.1389 i 2. 

2. pl., = Lat. haruspices, D.H.1.30. (θόορ, ς-κοϝ-, cf. κοέψ, caveo: the initial s- is found in OE. scéawian, OHG. scauwôn ‗look at‘.) 

θπῑπϋςκοπία, ἟, = , used as etym. of Θοῦςκορ, Lyd.Mag.Prooem. 

θπῑπϋςκϋπορ, οτ, ὁ, inspecting the entrails, Hsch., Phot., v.l. in E.Rh.68. 

θῠϋψ, (θόορ) fill with sweet smells: pf. part. Pass. ἔλαιον σεθτψμένον fragrant oil, Il.14.172; εἵμασα σεθ. CypriaFr.4, cj. in 

h.Ap.184; σεθ. ἄλςορ Call.Lav.Pall.63: aor. part. θτψθέν Hedyl.ap.Ath.11.486b.—Ep. word. 

θόπσηρ· ὁ στπϋρ Hsch.; cf. φθόπσηρ. 
θόπ, θτπϋρ, ὁ, θόπ· πσηνϋν Cyran.22 (perh. misspelling of θήπ). 

θόπα [ῠ], Ion. θόπη, ἟, Ion. gen. pl. θτπέψν Archil.127, Hdt.1.9:—door, Il.24.317, etc.: freq. in pl. of double or folding doors, θ. 
δικλίδερ Od.17.267; θ. υαειναί 6.19, al.; θτπ῵ν ζεῦγορ καιν῵ν IG1.313.123, cf. 4.1488.25 (Epid.); ἟ δεξιὰ θ. the right valve, 

ib.22.1457.16; θ. μονϋθτπορ ib. 1627.418; θόπαι λίθιναι (including the framework) ib. 12.372.195; θόπαι αὔλειαι, v. αὔλειορ; ἟ θ. ἟ εἰρ 
σὸν κ῅πον υέποτςα D.47.53, cf. πηπαῖορ II; rarely for πόλαι, gates, Plu.Cat.Mi.65; of the carceres in the Roman circus, barriers, 

Tab.Defix.Aud.187.59.—Phrases: πποςθεῖναι σὰρ θ., πποςσιθέναι σὴν θ., Hdt.3.78, Lys.1.13; ἐπιςπάςαι X.HG6.4.36; κλείειν Aristopho7, 

Pl.Prt.314d; ἐυέλκεςθαι Luc.Am.16; σὴν θ. βαλανοῦν, μοφλοῦν, bar the door, Ar.Fr.251, 369; θόπαν κϋπσειν, πασάςςειν, κποόειν, 

knock, rap at the door, Id.Nu.132, Ra.38, Pl.Prt.310b; ἀπάσσειν, ἐπαπάξαι, Ar.Ec.977, Pl.Prt.314d; σὴν θ. ἀνοιγνόναι open it, v. 

ἀνοίγντμι; ὦςαι push it open, Lys.1.24; μικπὸν ἐνδοῦναι open it a little, Plu.2.597d; δϋμοτ ἐν ππύσῃςι θόπῃςι ςσ῅ναι Od.1.255; ἷζε δ᾽ 
ἐπὶ .. οὐδοῦ ἔνσοςθε θτπάψν 17.339; θτπ῵ν ἔνδον S.El.78; ππὸ θτπ῵ν ib.109 (anap.); ἐπί or παπὰ Ππιάμοιο θόπῃςι at Priam‘s door, i.e. 



before his dwelling, Il.2.788, 7.346: metaph., ἐπὶ σαῖρ θόπαιρ σ῅ρ ἗λλάδορ εἶναι X.An.6.5.23, cf. D.10.34; σ῅ρ πασπίδορ Plu.Sull.29, 

Arat.37; ἐπὶ θόπαιρ σ῅ρ Πίςηρ Philostr.VA8.15; πτπεσοῦ πεπὶ θόπαρ ὄνσορ being at the door, Plu.2.128f (but φειμ῵νορ ἐπὶ θόπαιρ ὄνσορ 
Phlp.in Mete.130.25); applied to symbolic door on tomb, Mitchell N. Galatia242, MAMA7.323, IPhrygie4.24, 32. 

2. esp. of kings and potentates, οἱ σ῵ν ἀπίςσψν Πεπς῵ν παῖδερ ἐπὶ σαῖρ βαςιλέψρ θόπαιρ παιδεόονσαι are educated at court, 

X.An.1.9.3; γτνὴ υοισ῵ςα ἐπὶ σὰρ θόπαρ σοῦ βαςιλέορ, of a petitioner, Hdt.3.119, cf. X.An.2.1.8; αἱ ἐπὶ σὰρ θ. υοισήςειρ dangling after 

the court, Id.HG1.6.7; ἐπὶ σαῖρ σ῵ν πλοτςίψν θ. διασπίβειν Arist.Rh.1391a12; πεπὶ θόπαρ διασπίβειν Id.Pol.1313b7, Theopomp.Hist.121; 

applied also to lovers, clients, disciples, etc., ἐπὶ σὴν θόπαν (or σὰρ θόπαρ) σινὸρ βαδίζειν, ἐέναι, etc., Ar.Pl.1007, Pl.R.364b, cf. 

Phdr.233e, etc.; ἐπὶ σαῖςι θόπαιρ ἀεὶ καθ῅ςθαι Ar.Nu.467: metaph., Μοτς῵ν ἐπὶ ποιησικὰρ θ. ἀυικέςθαι Pl.Phdr.245a. 

3. prov., γλύςςῃ θόπαι οὐκ ἐπίκεινσαι Thgn.421; οὐδέποσ᾽ ἴςφει θ., of admirers of the Demos, Eup.265; ἐπὶ θόπαιρ σὴν ὑδπίαν to 

break the pitcher at the very door, ‗there‘s many a slip ‘twixt cup and lip‘, Arist.Rh.1363a7; σίρ ἂν θόπαρ ἁμάπσοι; Id.Metaph.993b5; 

λϋγορ δικαςσηπίοτ ἠ ἀγοπ᾵ρ οὐδὲ θόπαρ ἰδύν D.H.Dem.23; σὸ κασὰ θόπαν σεππνϋν vulgar pleasures, Eun.VSp.496 B.; παπὰ θόπαν 
πλαν᾵ςθαι S.E.M.1.43; cf. παπὰ θόπαρ ἀπανσ᾵ν answer beside the point, Olymp.in Grg.23.2, 26.11, 25 W.; ἐκ θτπ῵ν εὐθέψρ σ῅ρ .. 
ἀκποάςεψρ at the very beginning, Olymp.in Mete.2.1. 

4. shutter of a window, σὰρ θ. σὰρ ἐπὶ σ῵ν θτπίδψν IG12(5).872.37 (Tenos), cf. 22.1668.60. 

5. pl., door of a chariot, X.Cyr.6.4.9. 

6. pl., axle-trees, Poll.1.146 (v.l. εὑπαί). 
7. θόπη κασαπακσή trap-door, Hdt.5.16. 

8. frame of planks, raft, Id.2.96; υπαξάμενοι σὴν ἀκπϋπολιν θόπῃςί σε καὶ ξόλοιςι with hurdles and logs, Id.8.51, cf. Th.6.101. 

9. in war, fenced works to obstruct landing-parties, in pl., Ph.Bel.94.37, 100.7. 

10. leaf of a writing tablet, Poll.4.18. 

II. generally, entrance, as to a grotto, in pl., Od.9.243, al. 
2. sluice-gate, PPetr.3p.134: pl., ib.2p.41 (iii B.C.). 

III. metaph., senses, as the entrances to the soul, σὸ ς῵μα πολλαῖρ θτπίςι καὶ θόπαιρ ἀνοίγονσερ Seren.ap.Stob.3.6.17; ἐγγὺρ σοῦ 

ςσϋμασορ ἟ καπδία, ἟ δὲ χτφὴ σ῵ν θ. Aristaenet.2.7. (I.-E. , cf. Lat. foras, fores, OE. duru ‗door‘, etc.) 

θῠπαβάθπα, ἟, companion-ladder in a ship. PLond.3.1164h9 (iii A.D.). 

θῠπάγμασα, σά, (θτπάζψ) = ἀυοδεόμασα, Hsch. 

θόπαζε [ῠ], Adv., for θόπαςδε, to the door, and so, out of doors, ἐκ δὲ θ. ἔδπαμον Il.18.29, cf. 416, Od.15.62; δϋμψν ἐξ῅γε θ. ib.465. 

2. generally, out, Il.5.694, Od.15.451, etc.; ἔκβαςιρ .. ἁλὸρ πολιοῖο θ. a way of getting out of the sea, 5.410; ἰφθὺν ἐκ πϋνσοιο θ. 
[ἕλκειν] Il.16.408, cf. 21.237; ἐπὶ ππόμνῃςιν ἐείλεον οὐδὲ θ. εἴψν ἐξιέναι 18.447; ἐξενεγκὼν θ. Ar.Ach.359; ἐξέλκειν σινὰ θ. Id.Eq.365; 

θ. ἐξιέναι Id.V.70; ἐκφεῖν θ. empty outside, Id.Fr.306; καπδίαν θ. ἔφειν E.Fr.1063.12; σὰ θ. outside, opp. σὰ ἔνδον, Id.Or.604; θ. 
ζῳοσοκεῖν or ᾠοσοκεῖν, Arist.GA718b32, 719b19; ῥεῖ διὰ σ῵ ςύμασορ ἔξψ θ. σὰ πνεόμασα Ti.Locr.102a. 

3. c. gen., θ. σ῵ν νϋμψν without the law, E.Ba.331; θ. Ἀσσικ῵ρ, ἔξψ ἗λληνικ῵ρ Moer.p.185 P. 

θπῑπϋάζψ, aor. inf. θτπάξαι, thrust out of doors, Hsch. 

θπῑπϋᾱθεν, Adv. from outside the door: and generally, from without, αἱ θ. εἴςοδοι E.Andr.952; θ. εἰκάςαι Id.HF713; θ. ἐπειδιέναι 
Arist.GA736b28. 

2. outside the door, outside, ἟ θ. ἟δονή E.Fr.1063.4; ὁ ἀὴπ ὁ θ. Arist.Resp.480a30, cf. PA642b1, οἱ θ. foreigners, the enemy, A.Th.68, 

193. 

3. metaph., opp. ἔνδοθεν (q.v.), S.Tr.1021 (hex.). 

θπῑπϋᾱθι, Adv. at the door, EM25.17:—Ep. θόπηθι, outside, μάλα δ᾽ ὦκα θόπηθ᾽ ἔα I was soon out (of the sea), Od.14.352. 

θπῑπϋαῖορ, α, ον, also ορ, ον S.El.313, E.Alc.805, Plu. (ll.cc. infr.): Aeol. θόπαορ IG12(2).14 (Mytil.): (θόπα):—at the door or just 

outside the door, A.Ag.1055, S.Aj.793; θ. οἰφνεῖν to go to the door, go out, Id.El.313; σϋνδε βλέπψ θ. ἢδη Id.Tr.595; θ. ςσίβορ, opp. 

ἔνατλορ, Id. Ph.158 (lyr.); θ. ἔςσψ πϋλεμορ A.Eu.864: metaph., θ. ἀμυὶ μηπϋν round the exposed, naked thigh, S.Fr.872 (lyr.); θ. δϋξα 

Plu.Cat.Ma.18; θ. ὑποχίαι Id.2.38c. 

2. absent, abroad, A.Ag.1608, Ch.115; θ. ἐλθεῖν to come from abroad, E.Ion702 (lyr.); σοὺρ δ᾽ ἐν θτπαίοιρ in the public eye, opp. 

σοὺρ μὲν ὀμμάσψν ἄπο, Id.Med.217. 

3. from out of doors, from abroad, ἄνδπερ θ. strangers, Id.Hipp.409; θτπαῖα υπονήμασ᾽ ἀνδπ῵ν the thoughts of strangers, ib.395. 

4. = ἀλλϋσπιορ, ὄλβορ θ. the luck of others, A.Ag.837; π῅μα E.Alc.778; φείπ Id.Ph.848; παῖδερ, i.e. adoptive, Id.Fr.491; ἀπεσὴ .. οὐκ 
ἐκ -ψν σἀπίφειπα λαμβάνει E.fr.908a. 

II. containing a door, θ. σαῖφορ entrance-wall, IG11(2).165.6 (Delos, iii B.C.), 12 l.c. (pl.), Milet.7.56 (Didyma). 

III. θτπαία, ἟, doorway, opening, Men.389, IG2.1668.61 (pl.). 

θῠπᾱμάφορ [μᾰ], ον, assaulting doors, κ῵μοι prob. l. in Pratin.Lyr.1.8. 

θῠπᾰνοίκσηρ, οτ, ὁ, door-opener, A.D.Synt.324.8. 

θόπαξ· πόπγορ, φισύν, Hsch. (cf. θύπαξ). 

θόπᾱςι, -ςιν [ῠ], Adv., (θόπα) at the door, without, Ar.V.891, Pax942, 1023, al. 

2. abroad (written θόπαιςι in codd.), E.El.1074, S.OC401. 

οῠπατλέψ, (αὐλή) live in the open air, camp out, Pl.Plt.272a, Lg.695a, X.Oec.7.30, Isoc.6.76, etc.; esp. in war, keep the field, 

Arist.Pol.1319a24, D.H.9.15, Plu.Caes.17, etc. 

II. wait at another’s door, of visitors, POxy.471.72 (ii A.D.); freq. of lovers waiting on their mistresses, Plu.2.759b, Ph.1.306, etc.; ὁ 
θτπατλ῵ν Ἔπψρ Plot.6.5.10. 

θπῑπϋία, ἟, living out of doors, camping out, Ti.Locr.103b (pl.), etc.; of soldiers, Plu.2.498c; of wild animals, Arist.GA783a19. 

II. waiting at the door, of lovers, in pl., Ph.1.155, Philostr.Ep.29: sg., Luc.Merc.Cond.10. 

θπῑπϋορ, (proparox.), ον, living out of doors, of shepherds, Hsch. 

θῠπᾰψπϋρ, ϋν, warder of the gate, v.l. for πτλαψπϋρ, Il.22.69 (pl.); cf. θτπψπϋρ. 
θτπγαν᾵ν· κπίνειν (fort. θπτγαν᾵ν· κποόειν), Hsch. 

θόπδα, Arc. for θόπαζε, = ἔξψ, Hsch. 

θῠπεᾱμᾰφία, ἟, contest in which shields were borne, SIG1061.12 (Samos, ii B.C.). 

θῠπέαςπιρ, ιδορ, ἟, large shield, AP6.131 (Leon.). 



θτπεᾱσικοὶ ςσέυανοι wreaths worn to commemorate the victory at Thyrea, Sosib.5. 

θῠπεᾱυϋπορ, ον, = θτπεουϋπορ, Supp.Epigr.3.351 (Thisbe, iii B.C.), Plb.5.53.8, Plu.Aem.19, Arr.Tact.4.4. 

θῠ́πεθπα, σά, = θόπεσπα, Maiist.28, Hsch. 

θῠπεοειδήρ, έρ, shield-shaped: φϋνδπορ θτπεοειδήρ (male θτποειδήρ) the thyroid cartilage (in the larynx), Gal.2.839, UP7.11, al.; 

ν῅ςορ θ. Str.17.2.2; θ. σϋπορ prob. for θτπο- in Hippiatr.40. 

θπῑπϋκοιλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, soldier armed with hollow θτπεϋρ, IPE1.687 (Olbia). 

θῠπεϋρ, ὁ, (θόπα) stone used to block an entrance, Od.9.240, 313. 

II. oblong shield (shaped like a door), PSI4.428.36 (iii B.C.), Inscr.ap.Plu.Pyrrh.26, Callix.2, AP6.129 (Leon.Tarent.); hence, of the 

Roman scutum (opp. ἀςπίρ, = ), Plb.2.30.3, 6.23.2, D.H.4.16, cf. Ep.Eph.6.16, Apollod.Poliorc.163.2, Arr.Tact.3.2, etc. 

III. disk forming part of καθεσήπ, IG11(2).287 B 68 (Delos, iii B.C.). 

IV. Math., oval, Procl.in Euc.1 Deff.3, 8. 

οῠπεουοπέψ, to be armed with the oblong shield, Plb.10.13.2. 

θπῑπϋορ, ον, armed with such a shield, LXX1Ch.12.24, Plb.10.29.6, Ascl.Tact.1.3, Plu.Crass.25; cf. θτπεαυϋπορ. 
θτπεϋψ, cover with a shield, Aq.Is.31.5. 

οῠπεπᾰνοίκσηρ, οτ, ὁ, door-opener, of the philosopher Crates, for whom all doors were open, Plu.2.632e; or, who forced all doors, 

D.L.6.86: pl., burglars, Vett.Val.202.6; cf. θτπανοίκσηρ. 
θόπεσαα [ῠ], σά, = οόπα, door, in pl., Il.2.415, Od.18.385, 21.49, Pi.I.7(6).6, E.Ba.448, Or.1474 (lyr.), Call.Ap.3, etc.; prop. the door-

casing, frame, IG11(2).161 A 66 (Delos, iii B.C.); θόπαιρ ἁπμοζοίςαιρ σοῖρ θτπέσποιςι ib. 12(2).14.7; θ. μαπμάπινα ib.6: so in sg., 

ib.4.1484.30 (Epid.), BCH6.24 (Delos, ii B.C.), Plb.30.18.5. AP5.293.7 (Agath.), Ps.-Luc. Philopatr.4:—hence -ε᾵ρ· υλι᾵ρ, Hsch. 

θπῑπϋικϋρ, ή, ϋν, belonging to a door-frame, π῅γμα BCH1.82 (Chios). 

θτπετσήρ, οῦ, ὁ, door-keeper, Gloss. (dub.). 

θόπη, θόπηθι, Ion. and Ep. for θόπα, θόπαθι. 
θῠπηβϋλιον· σὴν ἐπ᾽ ἀγπῶ οἴκηςιν, Hsch.; = ἔπατλιρ, EM459.13: -βϋλορ· σέκσψν, Suid. 

θόπηυι [ῠ], Ep. dat. of θόπα, used as Adv., outside, Od.9.238, Hp.Superf.2, etc.; σὰ θ., opp. σὰ ἔνδοθι, Od.22.220; σὸ or σὰ θ., 
Hes.Op.365, Naumach.ap.Stob.4.23.7. 

θῠπῐδεόρ, έψρ, ὁ, window-frame, Inscr.Délos290.212 (iii B.C.). 

θῠπίδιον, σϋ, Dim. of θόπα, Gp.15.6.2. 

2. niche, POxy.2058.24 (vi A.D.). 

θῠπῐδϋψ, make a window, PTheb.Bank11.10 (ii B.C.):—Pass., οἰκία σεθτπιδψμένη furnished with windows, BGU1116.15 (i. B.C.). 

θπῑπϋψσϋρ, ή, ϋν, having apertures, κιβψσϋρ IG1.425.19 (Athens, v B.C.); Demioprat.ap.Poll.10.137; κασαπάλσηρ IG2.1487.89. 

θῠπιοβϋλορ, ὁ, dub.sens. in Cat.Cod.Astr.8(4).126. 

θόπιον [ῠ], (not θτπίον, Eust.268.9), σϋ, Dim. of θόπα, little door, wicket, Ar.Nu.92, Th.26, IG11(2).154 A 26 (Delos, iii B.C.), 

Plu.Cleom.8, Alciphr.3.30: metaph., σὸ σοῦ λϋγοτ θ. παπαβαλοῦ close the door of discourse, Plu.2.940f, cf. 965b. 

2. small sluice, PLond.3.1177.243 (ii A.D.); ἀνέςσηςε θόπιν μν[ήμηρ φάπιν] Mitchell N. Galatia245. 

θῠπίρ, ίδορ, ἟, Dim. of θόπα, window, Praxill.5, Ar.V.379, Th.797, Pl.R.359d, Arist.de An.404a4, Ath.50.2, IG11(2).161 D 101 

(Delos, iii B.C.), BGU1116.23 (i B.C.), Plu.2.273b; window-frame, ἐναπμϋςαι εἰρ ἑκάςσην σὴν θ. (opening) φαλκ᾵ρ θ. (frames) 

IG2.1668.37. 

b. audience-window of the king or high officials in Egypt, UPZ15.7, 16.20, 53.5 (ii B.C.), Heraclid.Cum.4. 
2. opening at each end of a bee‘s cell, Arist.HA624a7. 

3. valve of a bivalve fish, ib.529b7. 

4. wall niche, SB7574 (ii A.D.), PRoss.-Georg. III 1 (iii A.D.). 
5. in pl., embrasures in battlements, IG2.463.55, al.; for artillery, D.S.20.91, D.C.74.10. 

II. in pl., planks, boards, Heraclid.Pont.ap.Ath.12.521f; tablets, Hsch. 

2. cell of wasps, Arist.HA628a20, 629a30. 

θτπιύσηρ, οτ, ὁ, one found at the door, Suid. 

θτπξεόρ, έψρ, ὁ, title of Apollo in Lycia, Paus.7.21.13. 

θῠποειδήρ, έρ, like a door, σϋπορ dub. in Hippiatr.40 (v. θτπεοειδήρ); σὸ θ. σπ῅μα the opening in the os pubis, Gal.2.414. 

θῠποιγϋρ, ὁ, (οἴγντμι) door-keeper, Hsch. 

θῠποκιγκλίδερ, ίδψν, αἱ, latticed doors, IG2.1672.168. 

θῠποκοπέψ, knock at the door, break it open, esp. as a drunken feat, ἀπὸ γὰπ οἴνοτ γίγνεσαι καὶ θτποκοπ῅ςαι κσλ. Ar.V.1254; 

θτποκοπ῵ν ὦυλεν δἰκην Antiph.239, cf. Chor. in Hermes17.232. 

2. metaph., knock as at a door, θ. σῆ φειπὶ σὴν πλετπάν [σινορ] Plu.2.503a; ἁ λιμὸρ σὴν γαςσέπα θ. Alciphr.3.70. 

θπῑπϋία, ἟, knocking at the door, Diph.128, Lib.Or.11.47. 

θπῑπϋικϋρ, ή, ϋν, of or like θτποκοπία: θτποκοπικϋν, σϋ, tune played on the flute (= κποτςίθτπον), Trypho ap.Ath.14.618c:—also -
ιςσικϋν, σϋ, Hsch. 

θπῑπϋορ, (parox.), ον, knocking at the door, begging, χετδϋμανσιρ A.Ag.1195. 

θῠποκποτςσέψ, app. knock on a door, PMich.III 149.18.9. 

θῠποκποτςσία, ἟, knocking at a door, dub. in Sammelb.4425 ii 24 (ii A.D.). 

θῦπορ, ὁ, kind of fish, Marc.Sid.10 (s.v.l.). 

θῠποτπικϋρ, v. θτπψπ-. 
θτποτπϋρ, ὁ, v. θτπψπϋρ. 
θῠποπηγία, ἟, making of doors, Thphr.HP5.7.6. 

θπῑπϋποιϋρ, ὁ, door-maker, Poll.7.111; nickname of the Comic poet Aristomenes, Hsch., Suid. 

θτποτλλεῖν, written for θτπατλεῖν, Hsch. 

θῠπουόλαξ [υῠ], ᾰκορ, ὁ, door-keeper, Sch.Il.22.69, prob. in FrontoEp.Gr.5.1. 

θῠπϋψ, (θόπα) furnish with doors, ἱεπϋν IG1.24.7; ππϋπτλον ib.22.1046.16; νεὼρ .. θτπ῵ςαι φπτςαῖςι θόπαιρ Ar.Av.614 (anap.): 

metaph., βλευάποιρ θτπ῵ςαι σὴν ὄχιν X.Mem.1.4.6:—Pass., ςσεγϋμενα καὶ σεθτπψμένα roofed and furnished with doors, 



Tab.Heracl.1.142, cf. IG11(2).287 A 172 (Delos, iii B.C.), PAmh.2.51.14, 24 (i B.C.); furnished with apertures, πίναξ JHS41.195 (Delos, 

ii B.C.); πολλαῖρ ἐξϋδοιρ σεθτπ῵ςθαι to be furnished with many outlets, Luc.Hipp.8. 

θτπςάζψ, bear or brandish the thyrsus, θτπςαδδψ᾵ν Lacon. part. gen. pl. fem. for θτπςαζοτς῵ν, Ar.Lys.1313. 

θπῑπϋάπιον, σϋ, Dim. of θόπςορ, Plu.2.614a:—of vegetables, head, Orib.Fr.55. 

θπῑπϋεφθήρ, έρ, of Bacchus, prob. f.l. for -εγφήρ, with thyrsus-spear, Orph.H.45.5 (Ruhnk.). 

θπῑπϋίαμβορ [ῐ], ὁ, coined as etym. of θπίαμβορ, Lyd.Mens.1.2. 

θπῑπϋίνη, = ὀποβάγφη, Dsc.2.142 (nisi leg. θτπςῖσιν, cf. θτπςίσηρ). 
θπῑπϋιον, σϋ, = θόμον, Ps.-Dsc.3.36; also, = κασανάγκη, ib.4.131; symbolic of Aquarius, Herm.Trism. in Rev.Phil.32.274. 

II. θτπςίον, Dim. of θόπςορ, Hero Spir.2.9. 

θπῑπϋιρ, ιδορ or εψρ, ἟, = βάκεπα, Cyran.22 (1.8.1 K.). 

θπῑπϋίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = ὠκιμοειδέρ, Ps.-Dsc.4.28 (with v.l. -ῖσιρ). 
2. θ. λίθορ stone resembling coral, Cyran.22 (1.8.1 K.). 

θτπςίψν, ψνορ, ὁ, part of a fish, Ath.7.310e; Lat. tursio (v.l. thurs-), = a dolphin-like fish, Plin.HN9.34. 

θτπςοειδήρ, έρ, thyrsus-like, Dsc.3.17. 

θπῑπϋκλϋνορ, ὁ, = θτπςοσινάκσηρ, of Dionysus, GVAThess.29; applied to Egyptian god, prob. identified w. Dionysus, 

APAW1943(14).8 (Chalcis, iii A.D.). 

θπῑπϋκϋμορ, ὁ, thyrsus-keeper, Διϋντςορ θ. Ps.-Callisth.7.9; a play of Lysippus, Suid. 

θπῑπϋλογφορ, ὁ, thyrsus-lance, Callix.2. 

II. as Adj., θ. ὅπλα thyrsus-like arms, Str.1.2.8. 

θπῑπϋμᾰνήρ, έρ, he who raves with the thyrsus, epith. of Bacchus, E.Ph.792 (lyr.), Orph.H.50.8. 

θπῑπϋπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, thyrsus-stricken, frantic, [ἑςμὸρ] σεφνισ῵ν Limen.19, cf. Hsch. 

θόπςορ, ὁ, in late Poets with heterocl. pl. θόπςα AP6.158 (Sabin.):—wand wreathed in ivy and vine-leaves with a pine-cone at the 

top, carried by the devotees of Dionysus, E.Ba.80 (lyr.), SIG1109.138, Hero Spir.2.9, etc.; also of the devotees themselves, 
Sch.E.Hec.261. 

II. = κλάδορ, ῥάβδορ, Hsch. (Prob. a loan-word.) 

θτπςοσῐνάκσηρ, οτ, ὁ, thyrsus-shaker, of Bacchus, Orph.H.52.4. 

θπῑπϋυοπέψ, bear the thyrsus, D.S.4.3. 

II. θ. θιάςοτρ assemble or lead companies with the thyrsus, E.Ba.557 (lyr.). 

θπῑπϋυοπία, ἟, bearing of the thyrsus, Plu.2.671e. 

θπῑπϋυϋπορ, ον, thyrsus-bearing, βάκφαι E.Cyc.64 (lyr.), cf. AP9.524.9. 

θπῑπϋφᾰπήρ, έρ, delighting in the thyrsus, Inscr.Magn.215a.23, AP3.1 (Inscr. Cyzic.). 

θτπςϋψ, make into thyrsi, λϋγφαι σεθτπςψμέναι D.S.4.4. 

θόπψμα [ῠ], ασορ, σϋ, doorway (including posts, sill, and lintel), IG1.372.78, 11(2).287 A 77 (Delos, iii B.C.), Thphr.HP3.14.1, 

Callix.2, Hsch. s.v. θόπεσπα; σὸ μέγα θ. OGI193.10 (Branchidae); σὸ ππϋπτλον καὶ σὸ θ. ib.734 (Egypt, ii B.C.); διξὰ θ. Hdt.2.169: pl., 

also in Th.3.68, Lys.19.31, Pl.Plt.280d, D.21.167; σὰ θ. ἀποςπάςαρ Id.29.3. 

II. panel, tablet, Diotog.ap.Stob.4.1.96; σὸν νϋμον οὐκ ἐν οἰκήμαςι καὶ θτπύμαςι ἐν῅μεν δεῖ, ἀλλ᾽ ἐν σοῖρ ἢθεςι 
Archyt.ap.eund.4.1.138. 

2. in pl., planks, boards, D.S.20.86. 

III. window, LXX3Ki.7.42(5) (pl.). 

θπῑπϋύν, ῵νορ, ὁ, hall, antechamber, S.El.328, OT1242, Fr.649.23, IG11(2).158 A 57 (Delos, iii B.C.), Plu.Pyrrh.34, etc. 

2. pl., perh. tablets made to resemble doors for stage purposes, PFouad I Univ.14; cf. θτπ῵ναρ· σὰρ ςανίδαρ. καὶ σὰρ εἰςϋδοτρ Hsch. 

θῠπψπεῖον, σϋ, porter’s lodge, Vitr.6.7.1 (dub.). 

θπῑπϋέψ, to be a door-keeper, Plu.2.830b. 

θπῑπϋικϋρ, ή, ϋν, θτποτπ-, of a door-keeper, ἄπσορ POxy.1890.11 (vi A.D.). 

II. subst., θτποτπικϋν, σϋ, porter’s lodge, SB9898.9 (c.A.D. 220), PMich.XI 620.9 (A.D. 239/40). 

θπῑπϋϋρ, Cypr. ? perh. θτπάϝο[πορ] ICS417, Ep. θτπαψπϋρ (q.v.), ὁ, ἟:—door-keeper, porter, Sapph.98, Hdt.1.120, 

A.Ch.565, Pl.Phlb.62c, Ev.Marc.13.34, BGU1061.10 (i A.D.), Luc.Vit.Auct.7, etc.:—also θτποτπϋρ PCair.Zen.292.76 (iii B.C.), 

PRyl.136.6 (i A.D.), IG3.1137 (ii A.D.), PFlor.71.380 (iv A.D.). (From θτπα-hοπϝορ, cf. οὖπορ, ἐπόψ (B): connected with ὠπέψ by 

Corn.ND1.) as ephebic rank, SEG29.152 (Athens, A.D. 175/6). 

θόπψςιρ [ῠ], εψρ, ἟, furnishing with a door, σοῦ ἐπγαςσηπίοτ IG4.1484.38 (Epid.). 

θπῑπϋψσϋρ, ϋν, with a door or aperture, ςσήθη Babr.59.11: neut. as Subst., -ψσϋν, σϋ, doorway, IG4.1484.304 (Epid., dual). 

θῦςαι, ῵ν, αἱ, like θτιάδερ, Bacchantes, Lyc.106; v.l. θόςσῃςιν, cf. θτςσάρ, θόςσηρ. 
θῠςᾰνηδϋν, Adv. fringe-like, Ael.NA16.11. 

θῠςᾰνοειδήρ, έρ, fringed: σὸ σ῵ν ςσπψμάσψν θ. Eun.Hist.p.239 D. 

θπῑπϋειρ, Ep. θτςςανϋειρ, εςςα, εν, tasseled, fringed, Hom. (only in Il.), αἰγίδα θτςςανϋεςςαν 15.229, 17.593, al.; ἀςπίδα (v.l. 

αἰγίδα) θ. 21.400. 

θόςᾰνορ [ῠ], ὁ, tassel: mostly in pl., tassels, fringe, Hom. (only in Il.), of the tassels of the οἰγίρ, 2.448; ζύνῃ ἑκασὸν θτςάνοιρ 
ἀπαπτίῃ 14.181, cf. Hes.Sc.225, Hdt.4.189; οἱ σ῅ρ ὀθϋνηρ θ. Ach.Tat.5.24; πέπλορ ἄφπι σ῵ν θ. πεποικιλμένορ Them.Or.18.222c; of the 

tufts of the golden fleece, Pi.P.4.231; of the long arms of the cuttle fish, Opp.H.3.178; δικστψσὸρ θ. D.S.18.26. (Possibly connected with 

θόςςομαι, θόψ.) 

θῠςάνοτπορ [ᾰ], ον, (οὐπά) with a ragged tail, Hsch. 

θπῑπϋύδηρ, ερ, = θτςανϋειρ, tassel-like, bunched, ῥίζα Thphr.HP1.6.4. 

θπῑπϋψσϋρ, ή, ϋν, = θτςανϋειρ, κιθύν, αἰγέη, Hdt.2.81, 4.189; ἔνδτμα J.BJ5.5.7. 

θῡςείψ, Desiderat. of θόψ, Hdn.Epim.249. 

θόςθεν, Adv. for θόπθεν, = θόπαθεν, outside, σ᾵ρ κελεόθψ IG5(2).3.23 (Tegea, iv B.C.). 

θόςθλα, ψν, σά, (θόψ) sacred implements of Bacchic orgies, Il.6.134; θόςθλοιρ παιομένοτρ Jul.Or.7.209d. 

II. the Bacchic festival itself, Opp.C.1.26: also in sg., Plu.2.501f. 



III. generally, sacrifice, θ. κασαίθειν Lyc.459, cf. 720, 929, Orph.A.904, etc. 

θῠςία, Ion. -ίη, ἟, (θόψ) prop. burnt-offering, sacrifice, mostly in pl., h.Cer.312, 368, v.l. in Batr.176, cf. Emp.128.6, etc.; ἐν θτςίῃςι 
εἶναι Hdt.8.99; θτςίαιςι δέκεςθαί σινα Pi.P.5.86, cf. I.5(4).30; θτςίῃςι ἱλάςκεςθαι σὸν θεϋν Hdt.1.50, cf. 6.105; θτςίαρ ἔπδειν, 
ἐπισελέειν, ἀνάγειν, Id.1.131, 2.63, 60: also in sg., θτςίαν ποιεῖςθαι, θόειν, Pl.Smp.174c, R.362c; ἄγειν Id.Alc.2.148e; θ. ςψσηπίοτ, 
αἰνέςεψρ, σ῅ρ σελειύςεψρ, LXXLe.3.1, 7.2, Ex.29.34; of the gods, θτςίαν δέφεςθαι A.Th.701 (lyr.). 

2. mode of sacrifice, θ. ἟ αὐσὴ π᾵ςι κασέςσηκε Hdt.4.60, cf. 2.39. 

3. festival, at which sacrifices were offered, Pl.Phd.61b, Ti.26e, al.; θ. καὶ διαγψγαὶ σοῦ ςτζ῅ν Arist.Pol.1280b37, cf. EN1160a20; 

πεπὶ σ῵ν ἐν Ῥϋδῳ θ., title of work by Theognis Hist. 

b. generally, rite, ceremony, Plu.2.693f, Thes.20. 

II. victim, offering, Plu.2.184f, Luc.Sacr.12. 

θπῑπϋάζψ, sacrifice, μ῅λα Strato Com.1.21; θτςίαν, θτςίαςμα, LXX2Ch.7.5, 2Es.6.3; ὑπέπ σινορ dub. l. in Lys.6.4; ὑπὲπ σοῦ δήμοτ 

OGI339.36 (Sestos, ii B.C.); σῶ Διὶ ὑπὲπ σ῵ν πλοωζομένψν ib.199.36 (Adule); θ. σῶ θεῶ καὶ βακφεόειν D.S.4.3: abs., LXX1Ch.21.28, al., 

IG3.74.16, etc.: θτςιάζοτςαι, αἱ, title of mime by Herodas. 

θπῑπϋάρ, άδορ, frenzied, υψνή Hsch.: pl. as Subst., = θτιάδερ, Id. 

θπῑπϋαςμα, ασορ, σϋ, = θτςία II, LXXEx.29.18 (v.l. θτμίαμα), 2Es.6.3. 

θπῑπϋαςσήπιον, σϋ, altar, ib.Ex.27.1, al., Ev.Matt.23.18, J.AJ8.4.1, Cod.Just.1.12.3.2. 

2. sanctuary, AD12.27, 69; IHadr.121. 

θπῑπϋαςσήπιορ, α, ον, sacrificial, [ὕμνορ] Timae.154. 

θπῑπϋαςσήρ, οῦ, ὁ, a sacrificer, Sch.E.Hec.224; BCH8.49 (Maced.); pl., members of a cult-society, IGRom.1.832 (Abdera) 

θόςῐμορ [ῠ], ον, (θόψ A) fit for sacrifice, κσήνεα Hdt.1.50, cf. Ar.Ach.784; σὸ θ. Plu.2.437a, cf. Porph.Abst.2.14. 

θῠ́ςιν, σϋ, v. θόςιον. 

θῠ́ςιον, σϋ, perh. censer, CPR8.66.5 (vi A.D.). 

θῠςῐοτπγϋρ, ὁ, sacrificer, slaughterer, Ptol.Tetr.179. 

θόςιρ or θῦςιρ, εψρ, ἟, (θόψ B) raging, ἀπὸ σ῅ρ θ. καὶ ζέςεψρ σ῅ρ χτφ῅ρ Pl.Cra.419e. 

θόςκα· κόπια, Hsch. 

θτςκάπιον, σϋ, Dim. of sq., EM458.53 (cod. Voss.). 

θόςκη, θόςκορ, v. θτΐςκη. 

θόςκον, σϋ, object for religious use, CPR8.66.8, 15 (vi A.D.); cf. perh. θτίςκορ. 
θτςμικϋρ, ή, ϋν, sacrificial, ἔσορ IG12(5).141 (Paros), 903 (Tenos). 

θτςπολίαι· θτηπολίαι, Hsch. 

θτςςᾰνϋειρ, Ep. for θτςαν-. 
θτςςάρ, άδορ, ὁ, = θτιάρ, epith. of Bacchus, IG12(5).972 (Tenos). 

θόςςομαι, = σινάςςομαι, Hsch. (perh. due to wrong division of ἐςκίαςσ᾽ αἰθτςςομένψν Sapph.2.7 L.-P., but cf. Sch.Pi.P.4.411) 

θτςσάρ, άδορ, ἟, (θόψ A) sacrificial, θ. βοή the cry uttered in sacrificing, A.Th.269; θ. λισαί the prayers accompanying a sacrifice, 

S.Ant.1019. 

II. as Subst., = θτσήπ, Sch.Opp.H.5.417; = θτιάρ, Hsch. 

2. sacrificial robe, E.Fr.1101. 

θτςσήπιον· ὁπμησήπιον, Suid.; but θτςσηπίοιρ· θτμιασηπίοιρ, Hsch. θτςσήπιορ, ὁ, epith. of Dionysus, EM455.31. 

θόςσηρ, οτ, Dor. -σαρ, α, ὁ, sacrificing priest (Cret.), Hsch. 

θόςσινον· σπίφινον, οἱ δὲ μεςοσπιβ῅, Id. 

θόςσπα, σά, = θόμασα, SIG1026.24 (Cos). 

θῠσεῖον, σϋ, (θόψ A) place for sacrificing, Aeschin.3.122. 

θπῑπϋέον, one must sacrifice, Ar.Av.1237, Pl.R.365e, Porph.Abst.2.13; σῆ ἀληθείᾳ Luc.Hist.Conscr.39. 

θπῑπϋήπ, ῅πορ, ὁ, sacrificer, slayer, A.Ag.224, 240 (both lyr.), S.Tr.613, al.: coupled with μάνσιρ, Call.Iamb.1.221. 

θπῑπϋήπιον, σϋ, = θῦμα, E.IT243. 

II. = θτςιαςσήπιον, as name of the constellation , Arat.403, Q.S.4.554. 

III. = θτμιασήπιον, Phot. 

θπῑπϋηρ, οτ, ὁ, sacrificer or diviner, Call.fr. 194.25 Pf., SIG589.18 (Magn. Mae., ii B.C.), D.S.17.17, Onos.10.25, Arr.Epict.1.17.18, 

IG14.617.6 (Rhegium), App.Hisp.85, Hdn.4.12.3: Thess. θόσαρ IG9(2).1234 (Phalanna). 

θπῑπϋικϋρ, ή, ϋν, of or for sacrifice, μαφαιπίδιον Luc.Pisc.45: ἟ -κή (sc. σέφνη), the art of the diviner, Ph.2.221, Onos.10.28, 

Ath.14.659d, Hdn.8.3.7, Porph.Abst.2.53; σὸ θ. Placit.5.1.3; θ. μανσεία Sch.rec.A.Pr.496. 

II. given to sacrificing, Str.3.3.6. 

θπῑπϋιρ, ιδορ, fem. of θόσηρ, Hsch. s.v. ἱπήσειπα: -πια, fem. of θτσήπ, Suid. s.v. ἱέπεια. 

θπῑπϋϋν, σϋ, sacrificial meat, Hsch. s.v. θταλϋν. 

θῦχαι, θόχψ, v. σόυψ. 

θῦχιρ, εψρ, ἟, (σόυψ) burning, Suid. s.v. θτμάλψπερ (= Sch.Ar.Ach.320). 

θόψ (A), impf. ἔθτον, Ep. θῦον Od.15.222, Ion. θόεςκον Hippon37: fut. θόςψ [ῡ] E.El.1141, Pl.Lg.909d, Henioch.5.10, Dor. θτς῵ 

Theoc.2.33; 3 pl. θτςέονσι IG12(3).452 (Thera): aor. ἔθῡςα Od.9.231, etc., Ep. θῦςα 14.446: pf. σέθῠκα Ar.Lys.1062, Pl.R.328c:—Med., 

fut. θόςομαι E.Heracl.340 (as Pass., Hdt.7.197): aor. ἐθτςάμην Th.4.92, (ἐκ-) Hdt.6.91, etc.:—Pass., fut. σῠθήςομαι D.S.16.91, 

Luc.DDeor.4.2: aor. ἐσόθην [ῠ] Hdt.1.216, A.Ch.242, Philem.155.2 (part. written θτθέν Men.Sam.185, cf. σὴν βοῦν σὴν θτθεῖςαν 

IG12(7).241 (Amorgos, iii B.C.), etc.): pf. σέθῠμαι A.Eu.341 (lyr.), Ar.Av.1034, X.HG3.5.5 (in med. sense, 5.1.18, An.7.8.21): plpf. 

ἐσέθῠσο Id.HG3.1.23. [ῡ in fut. and aor., ῠ in pf. Act. and Pass., and aor. Pass.; ῡ generally in pres. and impf., exc. in trisyll. cases of part., 

θῠονσα Od.15.260, θῠονσερ h.Ap.491, but θῠεςκε Hippon37; ἔθῠε, θῠψν, Pi.O.10(11).57, 13.69; θόεσαι [ῠ] id.Pae.6.62 S., θῠειν, at the 

end of a line, E.El.1141 (s.v.l., fort. θόη), Ar.Ach.792 (spoken by a Megarian); θῠειρ, θῠψ, Strato Com.1.19, 20; θῠψνσι 3 pl. pres. subj., 

Theoc.4.21.] 

I. Act., offer by burning meat or drink to the gods (σὸ θόειν δψπεῖςθαί ἐςσι σοῖρ θεοῖρ Pl.Euthphr.14c), θεοῖςι δὲ θῦςαι ἀνύγει 
Πάσποκλον .., ὁ δ᾽ ἐν πτπὶ βάλλε θτηλάρ Il.9.219, cf. Aristarch.ap.Sch.ad loc., Com.Adesp.7 D. (ap.Phryn.PSp.74 B.); ἤ ῥα καὶ ἄπγμασα 



θῦςε θεοῖρ, of a drink-offering, Od.14.446, cf. 15.260; so ἔνθα δὲ πῦπ κήανσερ ἐθόςαμεν (sc. σ῵ν στπ῵ν) made an offering of cheese, 

9.231; θ. ἀκπϋθινα Pi.O.10(11).57; πέλανον, δεῖπνα, A.Pers.204, Eu.109; πτποόρ, ναςσοόρ, Ar.Av.565, 567: c. dat. rei, θ. σοόσῳ ὅ σι ἔφοι 
ἕκαςσορ (with v.l. σοῦσο) Hdt.1.50. 

2. sacrifice, slay a victim, [σῶ ἟λίῳ] θ. ἵπποτρ (v.l. ἵπποιςι) ib.216; σαῦπον Pi.O.13.69; αὑσοῦ παῖδα A.Ag.1417, cf. S.El.532, etc.; 

ἱπά Hdt.1.59; ἱεπεῖα Th.1.126, etc.; θ. θῦμα, θτςίαν, Pl.Plt.290e, R.362c, etc.; θ. διαβασήπια, ἐπινίκια, etc., Plu.Luc.24, Pl.Smp.173a, 

etc.:—Pass., σὰ σεθτμένα the flesh of the victim, X.HG4.3.14, etc.; σὰ σεθ. ἱεπά ib.3.5.5; σὰ θτϋμενα Id.Lac.15.3. 

b. simply, slaughter, Hdt.1.126, Ar.Lys.1062, LXXIs.22.13. 

3. abs., offer sacrifice, Hdt.1.31, al., A.Ag.594, Fr.161.2, S.OC1159; σοῖςι θεοῖςι θ. Pherecr.23, cf. Hdt.4.60, 8.138; θε῵ν ἕνεκα 

Men.129.1. 

4. celebrate with offerings or sacrifices, ς῵ςσπα θ. Hdt.1.118; γενέθλια Pl.Alc.1.121c; Λόκαια, ἧπάκλεια, X.An.1.2.10, D.19.86; 

ἐλετθέπια Henioch.5.10; γάμοτρ Plu.Pomp.55. 

5. c. dupl. acc., εὐαγγέλια θ. ἑκασὸν βοῦρ sacrifice a hundred oxen for the good news, Ar.Eq.656. 

6. ἗ςσίᾳ θόειν, prov. of niggards, because sacrifices to Hestia admitted no one to share the offering, Theopomp.Com.28. 

II. Med., cause a victim to be offered, σ῵ν θτμάσψν ὧν δεῖ θόεςθαι καὶ παπίςσαςθαι IG5(1).1390.65 (Andania, i B.C.), etc.: hence 

freq. abs., consult the gods, Hdt.7.189, E.Heracl.340; ἐπὶ Κπϋσψνα, ἐπὶ σῶ Πέπςῃ, i.e. on marching against .., Hdt.5.44, 9.10, cf. 

X.An.7.8.21; θόεςθαι ἐπ᾽ ἐξϋδῳ ib.6.4.9; ὑπὲπ σ῅ρ μον῅ρ ib.5.6.27: c. inf., θ. ἰέναι offer sacrifice [to learn] whether to go or not, ib.2.2.3; 

also ἐθτϋμην εἰ βέλσιον εἴη ib.6.1.31 (so in Act., ἔθτε (v.l. ἐθόεσο) σῶ Διί .. πϋσεπά οἱ λῶον καὶ ἄμεινον εἴη .. ib.7.6.44); διαβασήπια 
θόεςθαι, as in Act., Th.5.54. 

2. metaph., tear in pieces, of wild beasts, A.Ag.137 (lyr.). (Hence θτμϋρ, cf. Skt. , Lat. fumus ‗smoke‘, θτμιάψ, θόορ, 

θτήλημα, σόυψ, perh. θεῖον (A), Lat. suff re; cf. sq.) 

θόψ (B) [ῡ], aor. ἔθῡςα Call.Fr.82:—rage, seethe, ἄνεμορ μὲν ἐπαόςασο λαίλαπι θόψν Od.12.400; Ζέυτπορ μεγάλῃ ςὺν λαίλαπι 
θόψν ib.408, cf. Hes.Op.621, Th.874; of a swollen river, ὁ δ᾽ ἐπέςςτσο οἴδμασι θόψν seething, Il.21.234; ὑχϋςε θόψν ib.324; of a wind-

swept sea, ὁ δ᾽ ἔςσενεν οἴδμασι θόψν 23.230, cf. Hes.Th.109, 131; of the wake of a ship, κῦμα δ᾽ ὄπιςθε ποπυόπεον μέγα θῦε Od.13.85; 

δάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵμασι θῦεν the ground seethed with blood, 11.420, 22.309; of persons, storm, rage, ἤ γὰπ ὅ γ᾽ ὀλοιῆςι υπεςὶ θόει 
Il.1.342; ἔγφεω θῦεν 11.180; καςιγνήσα μένει θόοιςα Pi.P.3.33; θόοτςαν Ἅιδοτ μησέπα A.Ag.1235; πτκνὰ δέ οἱ κπαδίη ἔνσοςθεν ἔθτεν 

A.R.3.755 (v.l. ἔθτιεν): c. inf., desire eagerly, ἐνιςπεῖν ib.685; of a horse, Call.Fr.82; of a serpent, Nic.Th.129 (v.l. θτίῃςι). [ῡ always: 

for θόμενορ [ῠ] is f.l. for ςόμενορ in Pratin.Lyr.1.4.] θτίψ (q.v.) should perh. be preferred in later Ep., and is cj. in Pi. l.c. (Cf. Lett. 

 (pl.) ‗anger‘,  ‗puff‘, ‗pant‘, Lat. f ro (fr. dh s-), θόελλα, θτίψ, θτιάρ (orig. mad-women); prob. cogn. with foreg.) 

θῠύδηρ, ερ, (θόορ, ὄδ-ψδα, cf. εὐύδηρ, δτςύδηρ) smelling of incense, fragrant, εἵμασα .. θτύδεα Od.5.264; θαλάμοιο θτύδεορ 
4.121; βψμϋρ h.Ap.87; νηϋρ h.Ven.59; ναοί Theoc.17.123; Οὔλτμπορ h.Merc.322; λίβανορ Emp.128.6; καπνϋρ E.Andr.1026 (lyr.): 

Comp. -έςσεπορ, σέπμινθορ Thphr.HP3.15.3. 

II. (θόον I) belonging to the tree θόον, ib.5.4.2. 

θπῑπϋύειρ, εςςα, εν, = θτϋειρ, Hsch. 

θπῑπϋψμα, ασορ, σϋ, that which is burnt as incense: pl., spices, Heraclit.67, Semon.16, Hdt.2.40, 86, Luc.Syr.D.20. 

Θῠύνη, ἟, (θόψ B) epith. of Semele, h.Hom.1.21, Sapph.Supp.6.10, Pi.P.3.99, D.S.3.62, etc.:—Adj. Θτψναῖορ Διϋντςορ Opp.C.1.27. 

II. θῠύνη, Dor. -ᾱ, ἟, portion of sacrifice, acc. pl. -αρ Abh. Berl. Akad.1928(6).12 (Cos); cf. Hsch. s.v. θόανον. 

Θῠψνίδαρ· ὁ Διϋντςορ παπὰ Ῥοδίοιρ. σοὺρ ςτκίνοτρ υάλησαρ Hsch.; cf. Θτψναῖορ. 
θῠψνουϋπορ, ὁ, religious official of uncertain function, ἐλθϋνσι ἐπὶ σὸ Καπεσύλιον μϋνῳ ἄνετ σοῦ θτψνουϋποτ SEG29.807 

(Chalcis, Rom.imp.). 

θῠψπεῖςθαι· θτψθεῖςθαι, εὐψφεῖςθαι, Hsch. 

θπῑπϋίρ, (sc. σπάπεζα), ίδορ, ἟, a table for offerings, Poll.4.123; cf. θτψπϋρ. 
θπῑπϋίσηρ· σπαπεζίσηρ, Hsch.: metaph., θ. κάλλοτρ an examiner of beauty, of Paris, Lyc.93; expld. by ἀπγτπογνύμψν, EM457.50. 

θπῑπϋϋρ, ϋν, (θόορ) taking care of offerings: as Subst. (sc. σπάπεζα), = θτψπίρ, Call.Dian.134, epigr. in SEG30.1272.7; (Lagina); οἱ 
θεοὶ σὴν σπάπεζαν θτψπὸν καλοῦςιν Pherecyd.Syr.12. 

II. (θόορ) perfumer, Nic.Th.103. 

θύ, ὁ, apocop. for θύπαξ, AP6.85 (Pall.). 

θψάζψ, Elean θψάδδψ, (θψή), penalize, fine βοΐ Schwyzer412.1 (Elis): θψάψ,, IG1.4.7, 12; also θψωάψ Thasos 141.6 (v/iv B.C.):—

Delph. θψέψ Michel995 D 19; (v B.C.):—Cret. θψαίψ GDI4977 (Gortyn):—Pass., διπλείῳ θψιήςσψ (imper.), IG9.(1).333.9 (Locr., v 

B.C.), (fut. θοάςει IG2.1362.14 may be copied fr. an earlier version w. ο = ψ). 

θψή, ἟, penalty, θψὴν ἐπιθήςομεν Od.2.192; θψὴν ἀλέεινεν Ἀφαι῵ν a penalty imposed by them, Il.13.699:—Att. θψά, ἟, 

IG1.114.42:—Arg. θψιεᾱ́ IG4.555; Ion. θψωή Archil.109, = Call.fr. 195.22 Pf. (θψΐη pap.; cf. ἀθῶορ), BCH50.214 (Thasos, v B.C.), prob. 

l. in Democr.262: θψιιή, SIG58.12 (Milet., v B.C.): Att. gen. pl. θῳ῵ν with ι acc. to Choerob.in Theod.1.405, but v. supr. and cf. θψάψ. 

(I.-E. , in OE. dóm ‗doom‘, cf.  in σίθημι.) 

θψίαςιρ, εψρ, ἟, infliction of penalty, Michel995 D 23 (Delph.). 

θψκέψ, Ion. and Dor. for θᾱκέψ. 

θψκίζψ, establish, settle, Hsch. 

θ῵κορ, Ion. for θ᾵κορ. 
θ῵μα, θψμάζψ, θψμάςιορ, Ion. for θατμ-, Hdt. 

θ῵μαι, v. θ῵ςθαι. 
θψμεόψ, (θψμϋρ) heap up, Hsch. 

θ῵μιγξ, ιγγορ, ἟, cord, string, Hdt.1.199, AP9.343 (Arch.), Polyaen.6.50, Ael.VH3.26; bow-string, A.Pers.461, Eu.182, 

Trag.Adesp.215; a fishing-line, Opp.H.3.76, etc. (Perh. cognate with Lat. f nis.) 

θψμίζψ (also -ίςςψ, Hsch.), whip, scourge, ν῵σον μάςσιγι θψμιφθείρ Anacr.21.10, cf. EM459.54:—also, bind, Hsch., Suid. 

θύμιςςον· σὸν μιςθϋν, Hsch. (leg. θὤμιςςον· σὸ ἣμιςςον). 

θψμϋρ, ὁ, heap, A.Ag.295, Ar.Lys.973, Thphr.HP8.11.4, AP6.299 (Phan.): metaph., θ. χηυιςμάσψν Ar.Fr.217. (Like θημύν, fr. I.-E. 

, σί-θημι.) 



θψϋρ, ὁ, a kind of bird, Hsch. 

θψπάζψ, app. = θψπεόψ, scholiast in JThS47(1946).70. 

θψπεία, ἟, flattery, E.Or.670, Jul.Or.3.102c, etc.: pl., Ar.Eq.890; θψπεῖαι λϋγψν Pl.Lg.906b; θ. κολακικαί ib.633d. 

θπῑπϋεῖον, σϋ, a nocturnal bird, Cyran.89 (3.16.1 K.). 

θπῑπϋετμα, ασορ, σϋ, piece of flattery, Ar.V.563: in pl., endearments, E.Supp.1103; flatteries, Pl.R.590c, Plu.2.823c:—Dim. -ετμάσια, 
σά, bits of flattery, Ar.Eq.788. 

θπῑπϋετσικϋρ, ή, ϋν, disposed to flatter, fawning, of dogs, Arist.HA488b21; σὰ θψπετσικά flattery, Pl.Lg.634a. Adv. -κ῵ρ D.C.69.6, 

Gal.14.600. 

θπῑπϋεόψ, (θύχ) flatter, wheedle, σινα S.OC1003, 1336, E.Heracl.983, Ar.Ach.657, Eq.48; ςὺ σαῦσα θύπετ᾽ be it thine to flatter 

thus, S.El.397; θ. σὸν δεςπϋσην λϋγῳ Pl.Tht.173a; σὸν δ῅μον Aeschin.3.226; σὰρ πϋλειρ Phld.Rh.2.170 S.; καιπὸν θ. to be a time-server, 

Ps.-Phoc.93; ἵνα μὴ ἄλλοτρ θψπεόψμεν ςοῦ ὑγιαίνονσορ serve others (in good sense), PSI5.525.16 (iii B.C.); of dogs, fawn, 

Arist.Phgn.811b38; caress, pat a horse, X.Eq.10.13, Cyn.6.21; of disease, soothe, σὴν φολήν Sever.Clyst.p.37 D.:—Pass., Ar.Eq.1116. 

θπῑπϋικϋρ, ή, ϋν, (θύχ) = θψπετσικϋρ, Id.Lys.1037, Max.Tyr.9.7. Adv. -κ῵ρ Suid. 

θπῑπϋσψ, = θψπεόψ, c. acc., θ῵πσε σὸν κπασοῦνσ᾽ ἀεί A.Pr.937: fut. θύχειρ Id.Fr.234; θύπσει· ςκύπσει. θεπαπεόει Hsch. 

θψπᾱκαῖορ, α, ον, equipped with a θύπαξ (sense I 1), [λιβανψσίδα ἔφοτςαν νίκη]ν ἐπὶ σοῦ πύμασορ θψπακαίαν Inscr.Délos1417 B 

ii 53 (ii B.C.). 

θψπᾱκεῖον, σϋ, = θψπάκιον II, breastwork, parapet, or dwarf-wall of an enclosure, A.Th.32, IG2.463.86, IGRom.4.293a i 39 

(Pergam., ii B.C.), 1465, 1474 (Smyrna), D.S.17.44 (v.l. -ίοιρ); the breast-high part of a wall-surface, ἵνα γπαυῆ .. θ. ὀποβοειδέρ 
PCair.Zen.445 (iii B.C.), supporting a sarcophagus, MAMA8.556b. 

2. gunwale of a trireme, IG2.1604.31. 

II. cuirass, PCair.Zen.14.12 (iii B.C.). 

θπῑπϋίζψ, prose form of θψπήςςψ, arm with a breastplate or corslet, θψπακίςαρ αὐσοὺρ καὶ ἵπποτρ X.Cyr.8.8.22:—Med., put on 

one’s breastplate, Id.An.2.2.14:—Pass., θψπακιςθείρ ib.3.4.35; σεθψπακιςμένοι , Th.2.100, X.An.2.5.35; ἄγαλμα σεθ. 

OGI332.7 (Elaea, ii B.C.). 

II. generally, cover with defensive armour, σοὺρ ἟νιϋφοτρ ἐθψπάκιςε πλὴν σ῵ν ὀυθαλμ῵ν X.Cyr.6.1.29; ὄγκῳ .. φλανίδορ εὖ 
σεθψπακιςμένορ Ephipp.14.10: metaph., θ. ἑατσοόρ, of wild boars, to sheathe themselves in mud, preparatory to fighting, 

Arist.HA571b16; of the ichneumon, θψπακιςθεὶρ πηλῶ Str.17.1.39. 

θπῑπϋικϋρ, ή, ϋν, suffering in the chest, Aët.8.63. 

II. -ικά, σά, with or without μϋπια, region of the thorax, Pall.in Hp.2.97, 102 D. 

θπῑπϋιον, σϋ, Dim. of θύπαξ, Luc.Par.49. 

II. breastwork, parapet, Plb.8.4.4, D.S.17.44 (v.l. for -είοιρ), J.BJ5.7.4, Ph.2.324; shield for those who worked the battering-ram, 

Ath.Mech.18.11; or for those who attempted to burn the enemy‘s engines, D.S.14.51; λόγοτ θ. Menodot.1; also, the tower on the back of 

elephants, or rather the upper part thereof, [Plb.]Fr.162b, D.S.2.17, Ael.NA13.9; a crow’s-nest at the masthead, in which javelin-men 

were stationed, Asclep.Myrl.ap.Ath.11.475a. 

III. δτςστφὲρ θ. dub.sens. in Com.Adesp.15.29 D. 

θπῑπϋίρ, = θύπαξ, Gloss. 

θπῑπϋιςμϋρ, ὁ, arming with breastplates, LXX2Ma.5.3. 

θπῑπϋίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, soldier with breast-armour only, Plb.10.29.6, al.:—fem. -ῖσιρ, as Adj., ζύνη cuirass-belt, prob. in PPetr.3p.12 

(iii B.C.). 

θψπᾱκοειδήρ, έρ, breastplate-shaped, ὕυαςμα Ph.2.226. 

θπῑπϋζύνη, ἟, cuirass-belt, Sch.Il.11.234. 

θπῑπϋποιϋρ, ὁ, maker of breastplates, X.Mem.3.10.9, IG2.1261.3, PTeb.278 i 8 (i A.D.). 

θπῑπϋπύληρ, οτ, ὁ, dealer in breastplates, Ar.Pax in Ind. personarum. 

θπῑπϋυϋπορ, Ion. θψπηκ-, ον, wearing a breastplate, cuirassier, Hdt.7.89, 92, 8.113, X.Cyr.5.3.36, Jul.Or.2.63c; σὸ θ. D.C.47.43. 

θύπαξ, ᾱκορ, Ep. and Ion. θύπηξ, ηκορ, Aeol. θϋππαξ Alc.15 (codd. Ath.), ὁ:—corslet, θ. φάλκεορ Il.23.560; παναίολορ11.374; 

πολτδαίδαλορ 4.136, cf. 11.19, etc.; δεκάμνοτν θύπηκορ κόσορ Ar.Pax1224; ἔξαιπε παῖ θύπακα .. σὸν φο᾵ Id.Ach.1133; θ. .. γτάλοιςιν 
ἀπηπύρ Il.15.529 (γόαλα expld. as front- and back-piece fastened with πεπϋναι, Paus.10.26.5); θύπηκορ γόαλον Il.5.99; ὅθι διπλϋορ 
ἢνσεσο θ. 4.133; κασὰ ζύνην θύπηκορ ἔνεπθε 11.234; linen jerkin (not worn by Homeric Greeks acc. to Sch.Il.2.529, but cf. λινοθύπηξ), 

θϋππακερ νέψ λίνψ Alc. l.c., cf. Hdt.2.182, 3.47, Chron.Lind.C.36, Paus.6.19.7. 

2. coat of mail, scale armour, θ. φπόςεορ λεπιδψσϋρ Hdt.9.22, cf. 74; υολιδψσϋρ Posidipp.26.7, cf. Paus.1.21.6; of chain mail, v. 

ἁλτςιδψσϋρ. 
b. slough of a serpent, καθάπεπ ὄυιρ παλαιὸν ἀποδόεσαι θ. Porph.Chr.88. 

II. part covered by the θύπαξ I, trunk, Hp.de Arte10, E.HF1095, Arist.HA493a5; κευαλ῅ρ καὶ θύπακορ καὶ σ῅ρ κάσψ κοιλίαρ 
Id.Pr.962a34; sts. taken as extending below the midriff, Pl.Ti.69e; ἀπ᾽ αὐφένορ μέφπι αἰδοίψν Arist.HA491a30, cf. PA686b5, ἐν σῶ κάσψ 
θύπακορ φψπίῳ, of the abdominal cavity, Gal.16.448; but also of the chest, thorax, Arist.HA493a17:—there is a play on signfs. I and II in 

Ar.V.1194 sq. 
b. thorax of crustaceans, Arist.HA601a13, al. 

c. pl., breast of a chicken, Nic.Al.388. 

2. bandage for the chest, Heliod.ap.Orib.48.48 tit., Sor.Fasc.33, cf. Gal.18(1).817. 

III. = θψπάκιον II, Hdt.1.181, D.C.74.10; Archimel. in Suppl.Hell.202.10 (pl.),  (pl.) 

θψπηκουϋπορ, ον, Ion. for θψπακουϋπορ. 
θψπηκσήρ, οῦ, ὁ, (θψπήςςψ) armed with θ´ παξ, Ἀπγείοιςι θψπηκσῆςι Il.21.429; Λτκίψν, Τπύψν πόκα θψπηκσάψν armed with stout 

cuirass, 12.317, 15.689. 

θύπηξ, ηκορ, ὁ, Ion. and Ep. for θύπαξ. 

θύπηξιρ, εψρ, ἟, drinking to intoxication, Hp.Aph.2.21, 7.48, Gal.17(2).498, 18(1).154, Aret.SD2.6: pl., Hp.Morb.2.66; cf. θύπηξιρ· 
οἰνοποςία. καθϋπλιςιρ Hsch. 



θψπήςςψ, Ep. aor. θύπηξα, subj. θψπήξομεν (for -ψμεν) Il.2.72:—arm with a θύπαξ: generally, arm, θψπ῅ξαί ἑ κέλετε .. Ἀφαιοόρ 
Il.2.11; Μτπμιδϋναρ .. θύπηξεν Ἀφιλλεόρ 16.155:—more freq. in Med. and Pass., θψπήςςομαι, fut. -ξομαι: aor. ἐθψπήφθην:—arm 

oneself, put one’s harness on, αὐσίκα θψπήςςονσο Il.19.352; ςὺν σεόφεςι θψπηφθένσερ 8.530, etc.; ἐρ πϋλεμον ἅμα λαῶ θψπηφθ῅ναι 
1.226; σεόφε᾽ ἐνείκψ θψπηφθ῅ναι I will bring you arms to arm yourselves withal, Od.22.139; ἐθψπήςςονσο δὲ φαλκῶ 23.369; ἐν σῶδε 
(sc. θύπακι) ππὸ̀ρ σοὺρ πολεμίοτρ θψπήξομαι  Ar.Ach.1134; to which Dicaeopolis replies, ἐν σῶδε (sc. φοῒ) ππὸρ σοὺρ ςτμπϋσαρ θ., with 

reference to signf. II. 

II. fortify with drink, Hp.Epid.2.5.10; ποσῶ υπένα θψπηφθένσερ Nic.Al.32; σεθψπηγμένορ Ruf.ap.Orib.6.38.23; make drunk, 

intoxicate, Thgn.842:—Med. and Pass., get drunk, οἴνῳ Id.470: abs., Id.413, Pi.Fr.72; θψπηφθεὶρ ὑπὸ οἴνοτ Hp.Morb.4.56, cf. Duris27 

J. 

III. Med. in causal sense, σὸν μὲν .. νέκσαπι θψπήξαιο Nic.Al.225. 

θύρ, θψϋρ, ὁ, also ἟, prob. jackal, Canis aureus, Τπ῵ερ ἕπονθ᾽ ὡρ εἴ σε δαυοινοὶ θ῵ερ .. ἀμυ᾽ ἔλαυον Il.11.474, cf. Arist.HA610a14, 

630a9; θύψν παπδαλίψν σε λόκψν σ᾽ ἢωα Il.13.103; θ. καὶ πάνθηπερ Hdt.4.192; ἔφει ὁ θ. πάνσα σὰ ἐνσὸρ ὅμοια λόκῳ Arist.HA507b17; a 

large kind in India, Arr.Ind.15.3: pl., θύανσερ IG14.1302 (mosaic at Praeneste). 

2. hunting dog, Lycaon pictus, Opp.C.3.338, al. 

3. panther, Cyr. 

θ῵ςθαι, = δαίντςθαι, εὐψφεῖςθαι (Dor.), A.fr.47a.2.20 R., EM461.1; cf. θ῵σαι· εὐθηνεῖσαι, θοιν᾵σαι, and θ῵νσαι· θοιν῵νσαι κσλ., 
Hsch.: fut. θψςοόμεθα Epich.139: aor. 1 inf. θύςαςθαι· εὐψφηθ῅ναι, Hsch.:—Pass., θψθ῅ναι· υαγεῖν, γεόςαςθαι, Id. 

*θύςςψ, = θψπήςςψ II, aor. 1 θ῵ξαι, Dor. θ᾵ξαι Hsch.: aor. Pass. part. θψφθείρ S.Fr.173, Dor. inf. θαφθ῅μεν Hsch. 

θψςσήπιον, σϋ, = εὐψφησήπιον, ἑοπσή, Alcm.23.81, Hsch. (pl.). 

θψσάζψ, = σψθάζψ, Hsch. 

θψϊκσήπ, ῅πορ, ὁ, barker, roarer, APl.4.91. 

θψῦμα, θψτμάζψ, etc., less correct forms for θ῵μα, θψμάζψ, v. θατμ-. 
θψΰςςψ, of a dog, bark, bay, Hom.Fr.25; of a gnat, buzz, A.Ag.893: generally, cry aloud, shout, S.Aj.308, E.Tr.153 (anap.), Or.168 

(lyr.): c. acc. cogn., σϋνδ᾽ ἐθύϊξαρ λϋγον A.Pr.395; σάςδ᾽ ἀγγελίαρ ἐθύϊξεν ib.1041 (anap.); σήνδε θψΰςςει βοήν S.Aj.335. 

2. c. acc. pers., call on, call, υθέγμα .. σινὸρ θίϊξεν αὐσϋν Id.OC1624: c. dat., θ. κτςί shout to dogs, E.Hipp.219 (anap.), cf. Ba.871 

(lyr.). 
b. lament, bewail, dub. in IG12(3).9 (Syme). 

θύχ, gen. θψπϋρ, ὁ, flatterer, false friend, Hdt.3.80; θ. πλοόσοτ Antipho Soph.65, cf. Them.Or.20.237d. 

II. as Adj., θ῵περ λϋγοι fawning speeches, Trag.Adesp.24, Pl.Tht.175e, Ph.2.52 (cf. σέ-θηπα, θάμβορ). 



Ι 
Ι, ι, ἰ῵σα, σϋ, indecl., tenth (later ninth) letter of the Gr. alphabet: as numeral ι´ = 10, but ͵ι = 10,000. 

The ι ‗subscript‘ of modern texts was said πποςγπάυεςθαι, cf. D.T.639.14, A.D.Pron.87.10, Ael.Dion.Fr.192 (also σὸ ληιςσήρ 

(disyll.) .. ἔφει πποςκείμενον σὸ ῑ Hdn.Gr.2.946), and this mode of writing is found in Papyri, Inscrr., and some medieval Mss. (e.g. cod. 

A of Plato, saec. ix, which has σ῵ι = σῶ, etc.); the present mode is found as early as the tenth century, and came into use in the thirteenth. 

This ι was prob. always pronounced up to ca. 150 B.C., but thereafter dropped in pronunciation, cf. D.T. l.c.; hence called ι ἀνεκυύνησον 

Choerob.in Theod.1.143 and freq. omitted in Pap. and Inscrr. (cf. Epigr.ap.Str.14.1.41, = SIG766), later freq. restored in writing, sts. in 

the wrong place (v. ῥάθτμορ). From ca. 150 B.C. (at Argos from ca. 450 B.C., v. SIG56.13) ει was pronounced ι and the sound is written 

indifferently ει or ι. 
ί, iota demonstrativum, in familiar Att. (not in Trag.), is attached to demonstr. Prons., to strengthen their force, and as it were point 

out the individual, as οὑσοςί, αὑσηΐ, σοτσί, ἐκεινοςί, ὁδί, σαδί, σοςοτσονί, σοςονδί, στννοτσοςί, etc.; also with the Particles γε δέ μέν 

inserted, as σοτσογί, σοτσοδί, σατσηνδί, σῃδεδί, σοτσοτμενί, for σοτσί γε, σατσηνὶ δέ, etc.: also to demonstr. Advs., as οὑσψςί, ὡδί, 
ἐνθαδί, δετπί, ντνί, and ντνδί for ντνὶ δέ.—Of these forms, such as end in ςί are sts. written in codd. with ν ἐυελκτςσικϋν before a 

vowel, as οὑσοςίν, ἐκεινοςίν, οὑσψςίν, etc.: such forms are recognized by A.D.Pron.59.24, 82.11, but are not found in best codd., e.g. of 

Pl. and D. [ῑ with the acute accent; a long vowel or diphthong before it is shortd., as αὑση̆ί, οὑσοῐί.] 

ἵ, nom. of the reflex. Pron. οὗ,  (q.v.), S.Fr.471, cf. Wackernagel in Il.24.608, Bekk. in Pl.Smp.175c, 223d: dat. ἵν αὐσῶ, , 

Hes.Fr.11; ἱν (enclit.) prob. in Pi.P.4.36; ϝὶν αὐσῶ Leg.Gort.2.40. [ῑ S. l.c., ῐν Pi. l.c.] 

ἷ, Argive, = εἷ, SIG56.29 (v B.C.), Schwyzer90.12, al., 91.31 (iii B.C.). 

ἴ, Cypr. for ἢ, or, before a vowel, ICS217.34. 

ἰά [ῐ], Ion. ἰή, ἟, = ἰψή, voice, cry, Orac.ap.Hdt.1.85, A.Pers.937 (lyr.); ςόπιγγορ ἰά E.Rh.553 (lyr.); E.Hipp.585. 

ἴᾰ, ἰ῅ρ, ἰῆ, ἴᾰν, Ep. fem., = one, v. εἷρ. 

ἰά [ῑ], σά, heterocl. pl. of ἰϋρ, arrow, Il.20.68. 

ἄα [ῐ], σά, pl. of ἴον, violet, h.Cer.6. 

ἰάζψ (A), (Ἰάρ) = ἰψνίζψ, Dicaearch.3.2, A.D.Adv.134.31, Hermog.Id.2.4. 

ἰάζψ (B), (ἰά) cry aloud, Theognost.Can.18. 

ἰάζψ (C), (ἴον) to be of a violet colour, Hld.2.30. 

II. (ἰϋρ C) to be green, of bile, Gal.18(2).141. 

ἰαθενεῖ· διαποπεῖ ἐπὶ κακῶ (Coan), Hsch.:—also ἰηθενέοτςα· ἐκπεπληγμένη καὶ ἀποποῦςα, Id. 

ἰαθμϋρ, v. ἰατθμϋρ. 

ἴαθορ· ππϋθτμορ, Id. 

ἰαί 
1. barbarous exclam. of sorrow, S.Fr.631. 

2. of triumph, Ar.Lys.1292; ἰαὶ ἰαί Id.Ec.1180. 

ἰαιβοῖ [ῐ], Comic exclam. for αἰβοῖ, Ar.V.1338. 

ἰαίνψ, Ion. impf. -εςκον Q.S.7.340: aor. ἴηνα Od.8.426, Dor. ἴᾱνα Pi.O.7.43:—Pass., aor. ἰάνθην Il.23.598, etc. [ῐ, exc. in augm. 

tenses, in Hom.; but at the beginning of a verse ῑ without augm., Od.22.59: ῑ freq. in later Poets, Call.fr.80.8 Pf. AP12.95 (Mel.), Q.S. l.c., 

4.402, 10.327, Orph.L.268, etc.]:—heat, ἀμυὶ δέ οἱ πτπὶ φαλκὸν ἰήνασε Od.8.426:—Pass., ἰαίνεσο δ᾽ ὕδψπ 10.359. 

2. melt, ἰαίνεσο κηπϋρ 12.175: metaph., θτμὸν ἰαίνειν melt the heart, Il.24.119. 

b. relax by warmth, Hp.Mul.1.69 (Pass.). 

3. more freq. (cf. Plu.2.947d) warm, cheer, κπαδίην καὶ θτμὸν ἰαίνειν h.Cer.435; θτμὸν ἰαίνειν σινί Od.15.379, Pi.O. l.c., cf. 

Theoc.7.29; καπδίαν Alcm.36, Pi.P.1.11; νϋον ib. 2.90:—more freq. in Pass., ἵνα .. ςὺ υπεςὶ ςῆςιν ἰανθῆρ Il.19.174; θτμὸρ ἐνὶ ςσήθεςςιν 
ἰάνθη Od.4.549; εἰρ ὅ κε ςὸν κ῅π ἰανθῆ 22.59; ἤσοπ ἰανθέν Anacreont.48.2: c. dat., ςοὶ .. μεσὰ υπεςὶ θτμὸρ ἰάνθη Il.23.600, cf. 24.321, 

etc.; θτμὸν ἰάνθηρ Od.23.47; φοποῖςι υπένα ἰανθείρ B.16.131; μέσψπον ἰάνθη her brow unfolded, Il.15.103: c. dat. rei, take delight in, 

ςυιν ἰαίνομαι εἰςοπϋψςα Od.19.537; ςυιςι θτμὸρ αἰὲν ἐϊυποςόνῃςιν ἰαίνεσαι 6.156; καπδίην ἰαίνεσαι Archil.36; ἰανθεὶρ ἀοιδαῖρ 

Pi.O.2.13; cf. εὐυποςόνη: later ἰαίνειν σινά σινι Man.3.184. 

II. later, = ἰάομαι, heal, save, σινὰ ἀδτνάψν Q.S.10.327; ὑκὲκ κακοῦ ἰαίνονσαι Id. 4.402.—Ep. and Lyr. word; Trag. only 

Phryn.Trag.1, ἰαίνεσαι· φολοῦσαι, πικπαίνεσαι, παπὰ σὸν ἰϋν (cf. Hsch.). 

Ἰᾰκϋρ, ή, ϋν, (Ἰάρ) Ionic, ἀςψσία Plb.32.11.10; σὸ Ἰακϋν the Ionic form, Ath.9.400c; ἟ Ἰ. ἔγκλιςιρ A.D.Pron.98.8. Adv. -κ῵ρ ib. 

4.21. 

Ἱακτνθοσπϋυορ, ἟, epith. of Artemis, Schwyzer265 (Cnidus); cf. ὘ακινθοσπϋυια. 

ἰάκφα, ηρ, ἟, Sicyonic name of a perfumed garland, Philet.ap.Ath.15.678a, Timach. ibid., Hsch. 

Ἰακφᾰγψγϋρ [ῐ], ϋν, bearing the image of Bacchus on his festivals, IG2.1092 B 31 (written Ἰαφφ-), IG3.162, 262, Poll.1.35. 

Ἰακφάζψ, shout Ἴακφορ, Longus3.11 (cj. for ἰακφεόςανσερ): c. acc. cogn., ἰακφάζειν υψνήν Hdt.8.65. 

II. generally, = ἰαφέψ, of birds, ἰακφ. ἀοιδήν Orph.L.46. 

III. ἰακφάζει· υτλλολογεῖ Hsch.; cf. perh. ἰάκφα. 
Ἰακφαῖορ, α, ον, Bacchanalian, ςσέυανορ Philet.27, of person, Salamine43 (ii/iii A.D.). 

Ἰακφεῖον, σϋ, temple of Bacchus, Plu.Arist.27, Alciphr.3.59. 

ἰακφέψ, ἰακφή, v. ἰαφ-. 
Ἰακφιαςσήρ, οῦ, ὁ, worshipper of Ἴακφορ, Benndorf-Niemann Reisen in LykienNo.134b. 

Ἴακφορ, ὁ, , mystic name of Dionysus, S.Fr.959, Trag.Adesp.140 (lyr.), Ar.Ra.398, SEG30.914 (Olbia, iv B.C.) Paus.1.2.4, 

etc.; ἟ ἖λετςῖνι σοῦ Ἰαάκφοτ (sic) ὑποδοφή IG2.847.21; σὸν Ἴακφον ἐξελαόνειν lead forth a Bacchic procession, Plu.Alc.34; σὸν Ἴ. 
πποπέμχαι IG2.1028.10. 



1. song in his honour, ὁ μτςσικὸρ ἴ. Hdt.8.65, cf. Athenio ap.Posidon.36 J., Anon.ap.Suid.; ᾄδειν σὸν Ἴ. Hsch. s.v. Διαγϋπαρ: as Adj., 

ἴακφορ ᾠδά E.Cyc.69 (lyr.). 

2. in pl., Epigr.Gr.985 (Philae): generally, chorus, νεκπ῵ν ἴ. E.Tr.1230; στμπάνψν ἴ. dub. in Id.Fr.586.4 (lyr.). 

II. used by the tyrant Dionysius for φοῖπορ, Athanis1 (= Dionys.Trag.12). 

ἰᾱλεμέψ [ῐ], = sq., Hdn.Gr.2.236. 

ἰᾱλεμίζψ, Ion. ἰηλ-, (ἰάλεμορ) bewail, Call.Fr.176. 

ἰᾱλεμίςσπια, Ion. ἰηλ-, ἟, wailing woman, A.Ch.424 (lyr., Herm., from Hsch.). 

ἰᾱλεμορ, Ion. ἰήλ-, ὁ, lament, dirge, Pi.fr.128e(b)6 S.-M., used by Trag. in lyr., A.Supp.115, E.Rh.895, Tr.1304, Ph.1033, etc.; σὸν ἰ. 
ἀπίςσετςε Theoc.15.98: rare in Prose, Metrod.Herc.831.17 (s.v.l.); prov., ἰαλέμοτ χτφπϋσεπορ, of something tedious and dull, Zen.4.39. 

II. as Adj., melancholy, γϋοι E.HF109 (lyr., s.v.l.); but usu., 

2. tedious, dull, stupid, ποιησαί Luc.Pseudol.24; ἰασποί Gal.14.617: as Subst., dullard, oaf, Men.236, Hermog.Id.2.6; title of play by 

Amphis, Ath.2.69b. (Perh. from the cry ἰή.) 
ἰᾱλεμψδηρ, ερ, like an ἰάλεμορ, wretched, Phot., Suid. 

ἰαλία, ἟, Cret. for υψνή, Hsch. 

ἰάλιον· ἐπέβινθον ἠ σὴν θάλαςςαν (Cret.), Id. 

ἰάλλψ, Att. ἱάλλψ acc. to Hdn.Gr.1.539, cf. ἐυιάλλψ: fut. ἰᾰλ῵ (ἐπ-) Ar.Nu.1299 aor. ἴηλα Il.15.19, Dor. ἴᾱλα aor. pass. hιάλε̄ 

Dubois IGDS11 (Himera, c.475/50 B.C.), Lacon. decr. in Inscr.Délos87.2 (v B.C.) Sophr.14. [ῐ, unless augmented; Hom. never uses the 

augm.]:—send forth, ὀωςσὸν ἀπὸ νετπ῅υιν ἴαλλεν Il.8.300, 309, cf. AP5.187 (Leon.): used by Hom. mostly in phrase, ἐπ᾽ ὀνείασα φεῖπαρ 
ἴαλλον they put forth their hands to the dishes, Od.1.149, al.; ἐπὶ ςίσῳ φ. ἰ. 10.376; ἑσάποιρ ἐπὶ φεῖπαρ ἴ. laid hands upon his comrades, 

9.288; πεπὶ φεπςὶ δὲ δεςμὸν ἴηλα threw chains around thy arms, Il.15.19; ἐπὶ δεςμὸν ἴηλε Od.8.447; so later, utter a cry, ἰάλλψν 
υπικαλέον βπόφημα Nonn.D.6.182, μτκηθμὸν ἰ. ib. 198 ὑλακήν give tongue, AP7.69 (Jul. Aegypt.); ἴφνορ set down, plant the foot, 

Nic.Al.242. 

2. c. acc. obj., ἄπιςσον ἀσιμίῃςιν ἰάλλειν assail him with insults, Od.13.142. 

3. later, send, dispatch, ἄγγελον Thgn.573, cf. A.Ch.45 (lyr.); ἐπὶ Δψδύνηρ .. θεοππϋποτρ ἴαλλεν Id.Pr.659; Δίκην ἴαλλε ςόμμαφον 

Id.Ch.497; ἄπσον σοῖρ παιδίοιρ Sophr. l.c.; σινὰ παπά σινα Id. 61; Φθίᾳ ἐλεόθεπον ἤμαπ ἰ. AP7.529 (Theodorid.). 

4. = εὑπίςκψ, Hsch. s. vv. ἰᾶλαι, ἰάλλει. 

II. intr. (sc. ἑατσϋν) send oneself on, i.e. flee, run, Hes.Th.269. (Cf. Skt.  ‗set in motion‘.) 

ἰαλσϋρ [ῐ], ή, ϋν, sent forth, ἐκ δϋμψν A.Ch.22 (lyr.). 

Ἰᾱλτςϋρ, Ion. Ἰηλτςϋρ, ἟, one of the three Dorian cities of Rhodes, Il.2.656, Hdt.1.141, Pi.O.7.74, Timocr.1.7, Str.14.2.12: Ἰαλτςία, 
἟, its territory, D.S.5.57:—Adj. Ἰηλόςιορ, α, ον, Anacr.4 P., D.P.505. [ῡ in Hom., ῠ in D.P., doubtful in Pi.; ῐ exc. in Timocr. l.c. and 

Ἰαλτςοῖο (    ) AP7.716 (Dionys.).] 

ἴᾱμα, Ion. ἴημα, ασορ, σϋ, (ἰάομαι) remedy, medicine, Hdt.3.130, Hp.Acut.6, Th.2.51, Pl.Lg.771c, etc., ςσεναγμοί, σ῵ν πϋνψν ἰάμασα 

v.l. in A.Fr.385. 

II. = ἴαςιρ, ἰάμασα σοῦ Ἀπϋλλψνορ καὶ σοῦ Ἀςκλαπιοῦ IG4.951.2 (Epid.), cf. 1Ep.Cor.12.9 (pl.). 

2. soothing, pacification, LXXEc.10.4. 

ἴαμαι, v. ἰάομαι. 
ῐ̓ᾱμᾰσικϋρ, ή, ϋν, curative, Cyran.10 (1.1.118 K.), Epiph.Const. in Lapid.Gr.197.20 (cf. mod. Gk. ἰαμασικϋρ). 

ἰαμβατλεῖν· σὸ δι᾽ αὐλοῦ παπιαμβίζειν σῆ κιθάπᾳ καὶ ᾠδῆ, Hsch. (emended). 

ἰαμβειογπάυορ, v. ἰαμβειουάγορ. 

ἰαμβεῖορ [ῐ], ον, (ἴαμβορ) iambic, μέσπον Arist.Po.1448b31. 

II. as Subst. ἰαμβεῖον, σϋ, iambic verse, Ar.Ra.1133, 1204, Pl.R.602b, Arist.Po.1458b19, Sammelb.6308 (iii B.C.), etc.: generally, 

verse, line, Ath.8.335a (of anapaests). 

ἰαμβειουάγορ [ῐ, υᾰ], ὁ, glutton at iambics, or perh. mouther, murderer of them, applied to Aeschines by D.18.139 (v.l. -γπάυορ):—

also ἰαμβο-υάγορ, ὁ, AB190. 

ἰαμβέλεγορ [ῐ], ὁ, an asynartete verse, formed by substituting an iambic penthemimer for the former half of a pentameter, 

Heph.15.11. 

ἰαμβιάζψ, = sq., AP7.405 (Phil.). 

ἰαμβίζψ, ἰαμβίζειν· σὸ λοιδοπεῖν, κακολογεῖν· ἀπὸ Ἰάμβηρ σ῅ρ λοιδϋποτ Hsch. lampoon, σινα Gorg.ap.Ath.11.505d, 

Arist.Po.1148b32, D.H.7.72. 
II. abs., talk in iambic verse, Luc.JTr.33 (s.v.l.). 

2. etym. of θπίαμβορ, Corn.ND30. 

ἰαμβικϋρ, ή, ϋν, of invective, ἰδέα Arist.Po.1449b8; in metric, iambic, D.H.Comp.18, Heph.5, etc.: ἟ -κή (sc. ὄπφηςιρ) Ath.15.629d; 

comp. -ύσεπορ SEG15.517 (iii B.C.), Adv. -κ῵ρ Phld.Po.2.29. 

ἰαμβίρ, ίδορ, ἟, cited without interpr. from A. (Fr.81) by Hsch. 

ἰαμβιςσήρ, οῦ, ὁ, performer of ἴαμβοι (v. ἴαμβορ II) Ath.5.181c. 

ἰαμβογπάυορ [ῐ, γπᾰ], ὁ, writer of iambics, Suid. s.v. Σψσάδηρ, v.l. in EM424.23. 

ἰαμβοειδήρ, έρ, like an iambus, Aristid.Quint.1.17. 

ἰαμβοποιέψ, satirize, Arist.Po.1458b9. 

ἰαμβοποιϋρ, ὁ, writer of lampoons, ib. 1451b14; of iambics, Phld.Po.2.20, Ath.8.359e. 

ἴαμβορ [ῐ], ὁ, iambus, the metrical foot  , Pl.R.400b, etc.; ὁ ἴ. αὐσὴ .. ἟ λέξιρ ἟ σ῵ν πολλ῵ν Arist.Rh.1408b33; δάκστλορ ὁ κασὰ 

ἴαμβον, =    , Anon.Rhythm.Oxy.2.3, Aristid. Quint.1.17; AP14.15.3. 

2. iambic trimeter, AP14.15.1. 

II. poem written in iambic, trochaic or epodic metre, esp. of a scurrilous or satiric nature, καί μ᾽ οὔσ᾽ ἰάμβψν οὔσε σεππψλέψν μέλει 
Archil.215 W., ἐν ἰάμβῳ σπιμέσπῳ Hdt.1.12.2, ἴαμβον Ἱππύνακσορ Ar.Ra.661, Pl.Ion534c, Lg.935e, Arist.Rh.1418b29, Po.1448b33, 

Clearch.ap.Ath.14.620c, Str.8.3.30, Ath.14.645f. 

b. applied app. to prose pieces by Asopodorus, ἐν σοῖρ κασαλογάδην ἰάμβοιρ Ath.10.445b. 

2. transf., a person as the subject of such a poem, Luc.Pseudol.2. 



3. (see quot.) ὕςσεπον δὲ ἴαμβοι ὠνομάςθηςαν (οἱ αὐσοκάβδαλοι) αὐσοί σε καὶ σὰ ποήμασα αὐσ῵ν Semus24 J. 

ἰαμβῡ́κη, ἟, musical instrument, prob. = ςαμβόκη I 1, Eup.148.4 K.-A., prob. in Arist.Pol.1341a41 (speculatively dist. fr. ςαμβόκη by 

later antiquaries, Phillis ap.Ath.14.636b, Hsch., Phot., Suid.). 

ἰαμβόλορ [ῐ, ῠ], ὁ, libeller, Hdn.Gr.1.164, Hsch. (-βηλορ cod.). 

ἰαμβύδηρ [ῐ], ερ, iambic, scurrilous, ἐπίδειξιρ Philostr.VA6.11. 

ἰᾰμεναί, late form of εἰαμεναί, Hsch. 

ἴαμνοι, ψν, οἱ, = foreg., Nic.Th.30, al.; glossed by θάμνοι, κοῖσαι, νομοί, Hsch. (ἴαμβοι cod.). 

ῐ́άν, = ἐάν. 

Ἰάν, ὁ, in pl. Ἰᾶνερ, contr. for Ἰάψν, Ἰάονερ, Ionian, A.Pers.950, al. 

ἵανα (ἴαννα cod.)· σὰ βαλλϋμενα, ἀπὸ σοῦ ἱέναι, Hsch. 

ἰανάσηπ, v. εἰνάσεπερ. 

ἰάνθῐνορ, η, ον, (ἴον, ἄνθορ) violet-coloured, ἱμάσιον Str.15.3.19, cf. Plin.HN21.27, Aq., Sm.Ex.25.5:—Subst. ἴανθορ, ὁ or ἴανθον, 
σϋ, = ἴον, Hsch., Theognost.Can.18. 

ῐ̓ᾰνογλέυᾰπορ, ον, dark-eyed, Alcm.1.69 P. -κποκα· λεπσά, Hsch.: but ἰανο-κπήδεμνορ (sic), ον, is expld. by ἰοῖρ ὅμοιον σὸ 
ἐπικπάνιςμα, Id.; ὁ ςσέμμα ἐξ ἴψν υοπ῵ν, Suid. (Prob. compds. of a dialectic form of ἑανϋρ, wh. (viz. ἑανϋρ) is glossed μαλακϋρ, 
λεπσϋρ, λαμππϋρ in Sch.Il.18.613.) 

ἰανϋν, v. ἑανϋρ. 

ἰανϋυπτρ, prob. f.l. for κταν-, PMich.11.13. 

Ἰανοτάπιορ, α, ον, Lat. Ianuarius, εἰδ]οῖρ Ἰανοταπία[ιρ the Ides of January, SEG18.495.8 (Smyrna, ii A.D.), μη(νὸρ) Ἰανοταπίοτ 

Mitchell N. Galatia441. 

ἰάομαι, imper. ἰ῵ (v. infr.), Ion. inf. ἰᾶςθαι Pi.P.3.46, Hp.Loc.Hom.24 (ἰ῅ςθαι v.l. in Id.Morb.Sacr.13), Cypr.  perh. 

ἰϳ̓ᾶςθαι but more likely fr. athematic ἴαμαι ICS217.3, cf. pr. n. Ἰαμενϋρ᾽ fut. ἰάςομαι E.HF1107, Aeschin.3.69; Ion. and Ep. ἰήςομαι 
Od.9.525, Archil.13, (ἐξ-) Hp.Morb.1.6: aor. ἰαςάμην E.Fr.1072, Pl.Phd.89a; Ion. ἰηςάμην Il.5.899, Hp.Int.2:—Pass. (v. infr.). [ῑ- in 

Hom., etc. also ῐ, E.Hipp.597]:—heal, cure, in pres. and impf., attempt to cure, treat, of persons or bodies, etc., σινα Il.12.2, Hdt.3.134, 

etc.; σοὺρ κάμνονσαρ Pl.Plt.299a, cf. 293b; ὀυθαλμϋν Od.9.525; σὸ ς῵μα S.Tr.1210: abs., Od.9.520, Il.5.899: prov., ὁ σπύςαρ ἰάςεσαι 
Mantiss.Prov.2.28. 

2. cure. treat, of diseases, νϋςοτρ Pi.P.3.46, cf. E.Hipp.597, Pl.Prt.340e, Chrm.156b, etc.; ςμόπνῃςι ἰ. σὰ ἕλκεα Hdt.7.181: metaph., 

remedy, δόςγνοιαν, ἀδικίαν ἰᾶςθαι, E.HF1107, Or.650; ἀστφίαρ Isoc.6.101; δψποδϋκημα Aeschin.3.69; ἀςάυειαν Arr.Tact.1.3: prov., 

μὴ σῶ κακῶ σὸ κακὸν ἰ῵, i.e. do not make bad worse, Hdt.3.53, cf. Th.5.65; μὴ κακοῖρ ἰ῵ κακά A.Fr.349; κακοῖρ ὅσαν θέλψςιν ἰᾶςθαι 
κακά S.Fr.77: abs., οὔσε σι γὰπ κλαίψν ἰήςομαι Archil.13. 

3. cure the effects, of counteract, ἄκπασορ ἰ. σὸ κύνειον Plu.2.653a. 

4. repair, σὸ βλαβέν Pl.Lg.933e; σὴν υόςιν σὴν ἀνθπψπίνην Id.Smp.191d; θτςιαςσήπιον LXX3Ki.18.32; δίκελλαν Lib.Decl.27.3. 

II. act. only in ff.ll. aor. ἰάθην is always Pass., be healed, recover, And.2.9, AP6.330 (Aeschin.), IG4.951.113 (Epid.), etc.; ἀπὸ σ῵ν 
νϋςψν Ev.Luc.6.18; Ion. ἰήθην Hp.Mul.1.3, Int.1: fut. ἰαθήςομαι Luc.Asin.14, Gp.12.25.3, Gal.10.377; ἰάςομαι Aristid.2.317 J.: pf. 

ἴᾱμαι Ev.Marc.5.29. 

Ἰᾱοναῦ [ῐ], barbarism for Ἰᾶον (voc.), O Ionian, Ar.Ach.104. 

Ἰάονερ [ῐᾱ], οἱ, = Ἴψνερ, Ionians, Il.13.685, h.Ap.147, etc.; in the mouth of a Persian = Ἕλληνερ, A.Pers.178, 563 (lyr.): sg., Ἰάψν 

rare, Hes.fr.10a.23 M.-W. (as eponym, rest.), A.Pers.950, 951 (s.vv.ll., app.   ), Pi.Pae.2.3 S.-M., Theoc.16.57:—fem. Ἰαονίρ, ίδορ, 

Νόμυαιςιν Ἰαονίδεςςιν Nic.Fr.74.8: Ἰαονίηθε, from Ionia, ib. 2: Ἰαϋνιορ, α, ον, Greek, A.Supp.69 (lyr.), Pers.899 (lyr., Herm. for 

Ἰϋνιον); Athenian, Orac.ap.Plu.Sol.10; Ἰήονερ Call.fr.7.29 Pf.; Ἰηονίη AP16.295.2; cf. Myc.  (dat.), pers. n. 

ἰαϋνστρ, Boeot., = Att. ἐ῵ςιν (dat. pl.), Schwyzer462 A 5 (Tanagra, iii B.C.). 

ἰαππᾰπαιάξ [ῐ], exclamation of astonishment, Ar.Th.945. 

ἰάπσψ (A) [ῐ], hurt, spoil (= βλάπσψ, Hsch.), ὡρ ἂν μὴ κλαίοτςα κασὰ φπϋα καλὸν ἰάπσῃ mar her beauty, Od.2.376, cf. 4.749; 

νατσιλίην A.R.2.875; of a spear, wound, pierce, σοῦ δ᾽ οὐ φπϋα καλὸν ἴαχεν Q.S.6.546; Ἔπψρ .. ὅρ με κασαςμόφψν καὶ ἐρ ὀςσέον ἄφπιρ 
ἰάπσει Theoc.3.17; βποσ῵ν, οὓρ αὐσίκα γ῅παρ ἰάπσει AP11.389 (Lucill.); ἆ δειλὸρ φαλεποῖρ ἐνὶ πένθεςι γ῅παρ ἰάχει Q.S.3.455; ἐπεὶ ἤ νό 
με κ῅δορ ἰάπσει λετγαλέον ib. 481:—Pass., ὃρ δὲ .. μελλϋνσψν φάπιν ἑὸν ἰάπσεσαι κέαπ B.Fr.7.5; ἰάπσομαι ἄλγεςιν ἤσοπ Mosch.4.39; 

ὥρ μοι πεπὶ θτμὸρ ἰάυθη Theoc.2.82. ἰαυθ῅ναι· ἀποθανεῖν. πεςεῖν. υθαπ῅ναι Hsch. (Perh. cf. ἴπσομαι.) 
ἰάπσψ (B) [ῐ], fut. -χψ A.Th.525 (lyr.): aor. ἴαχα S.Aj.700 (lyr.):—send, drive on, of missiles, send forth, shoot, σϋξοιρ βέλη εἴρ σινα 

A.Ag.510; φεπμάδα ἐπί σινι Id.Th.299 (lyr.); ππϋςθε πτλᾶν κευαλὰν ἰ. to throw his head before the gates, i.e. lose it, ib. 525 (lyr.): 

metaph., ἐπισόμβιον αἶνον ἐπ᾽ ἀνδπὶ θείῳ .. ἰάπσψν Id.Ag.1548 (lyr.); μακάπεςςιν ἔπι χϋγον αἰνὸν ἰ. Rhian.1.4; ἰ. ὀπφήμασα begin the 

dance, S. l.c.:—Pass., ἐπί σινι ἰάπσεσαι βέλη A.Th.544. 

b. w. acc. and dat., inflict on, βοτβ῵ςι στπὴν ἀλίαςσον ἰάπσει Nic.Th.784, Al.187. 

2. c. acc. objecti, λϋγοιρ ἰάπσειν σινά assail one with words, S.Aj.501. 

II. intr. (sc. ἑατσϋν), rush hurry, A.Supp.547 (lyr.). (Perh. cf. Lat. jacio.) 

Ἰᾶπτξ, Ion. Ἰ῅πτξ, ῠγορ, ὁ, the NW. (or rather WNW.) wind, = ἀπγέςσηρ, Arist.Vent.973b14, Mu.394b26. 

II. Ἰάπῠγερ, Ion. Ἰήπῠγερ, οἱ, a people of Southern Italy, Hdt.7.170: ἟ Ἰᾱπῠγία, Ion. Ἰηπῠγίη, their country, ibid.:—Adj. Ἰᾱπόγιορ, 
α, ον, Iapygian, ἄκπα Th.6.30. 

ἶαπ· αἷμα, and ἰαποπϋσηρ· αἱμοπϋσηρ, Hsch.; cf. ἔαπ, εἶαπ. 

ῐ̔ᾰ́παξ, v. ἱέπαξ. 

ἱαπάπφαρ and other words beginning with ἱαπ- = ἱεπ-, v. ἱεπ-. 
ἰαπεῖον, v. ἱεπήωον. 

ἱαπιγμϋν, φαπάν. καὶ θποῦν. Κπ῅σερ Hsch. 

ἰαποφπείαν· σὴν ὀςυῦν (Ital.), Id.:—also ἰαποφπήρ· καθαπϋρ, θόςιμορ, Id. (For ἱεπο-.) 
ἰαππάλαμορ· ἀκπϋφειπορ, Id. 

ἱάπψμα· κοςμάπιον παιδικϋν, Id. 



Ἰάρ, άδορ, ἟, Adj. fem. Ionic, ςσπασιή, ἐςθήρ, Hdt.5.33,87; [γτνή] Id. 1.92; σῆ Ἰάδι ςτγγενείᾳ Th.4.61; διάλεκσορ A.D.Adv.189.5, 

Str.8.1.2; γλ῵σσα ibid.: as Subst., Luc.Hist.Conscr.16. 

2. the Ionian flower, = ἴον, Nic.Fr.74.2. [ῐ, cf. AP7.83, but ῑ in arsi Nic.l.c., App.Anth.2.21]. 

ἴᾱςῐ [ῐ], 3 pl. pres. of εἶμι ( ). 

ἱᾶςῐ [ῑ], for ἱέαςι, 3 pl. pres. of ἵημι. 
ἰάςιμορ [ῑᾱ], Ion. ἰήςιμορ, ον, (ἰάομαι) curable, of persons, υαπμάκοιρ A.Pr.475, cf. Hp.Morb.Sacr.11; opp. ἀνίασορ, Pl.Lg.941d, 

etc.; διαυθείπεςθαι ἰάςιμορ ὤν Antipho 4.2.4: metaph., appeasable, θεϋρ E.Or.399. 

2. of wounds, σπαῦμα ἰ. Pl.Lg.878c: metaph., ἰ. ἁμάπσημα Id.Grg.525b; κακά Id.Lg.731d; ἰ. σὸ πάθορ Alex.124.4. 

Ῑᾰςίρ, ίδορ, ἟, daughter of Iasus, Io, Call.fr.66.1 Pf. 

ἴᾱςιρ [ῑ], Ion. ἴηςιρ, εψρ, ἟, (ἰάομαι) healing, mode of healing, remedy, Hp.Aph.2.17, S.OT68, Pl.Smp.188c; οἷρ [πήμαςιν] ἴ. οὐκ 
ἔνεςσ᾽ ἰδεῖν S.El.876; [ἀδίκημα] οὗ μή ἐςσιν ἴ. Arist.Rh.1374b31, cf. Antipho 5.94, Arr.An.7.29.2; ἔλεγφορ ἴ. σοῦ λϋγοτ 

Arist.Metaph.1009a21: pl., cures, ἰάςειρ ἀποσελ῵ Ev.Luc.13.32. 

2. mending, repairs, ζτγάςσποτ SIG244 i 53 (Delph., iv B.C.). 

3. Alch., cupellation, refining, PLeid.X.21. 

ἰαςιύνη, ἟, bindweed, Convolvulus sepium, Thphr.HP1.13.2, cf. Plin.HN21.105. 

ἰάςκειν· ἄγειν, Hsch.: ἰαςςεῖν· θτμοῦςθαι, δάκνειν, Id. (Prob. connected with ἰάπσψ.) 

ἰάςμη, ἟, jessamine, Jasminum officinale, Aët.ap.Ps.-Dsc.1.63 (fr. Pers. ): ἰάςμῐνον, σϋ, oil of jasmine, ibid.:—also 

ἰαςμέλαιον, σϋ, Aët.1.119 (who states that ἰάςμη = ἰάςμινον = ἰαςμέλαιον was prepared ἐκ σ῵ν ἀνθ῵ν σ῵ν λετκ῵ν σοῦ ἴοτ, καὶ ἐλαίοτ 
ςηςαμίνοτ). 

ἰαςμϋρ, ὁ, shouting, crying aloud, v.l. in Aq.Je.32.16. 

ἰαςπᾰφάσηρ [ῐ, φᾶ], οτ, ὁ, jasper-like agate, Aët.2.37, Plin.HN37.139. 

ἰαςπίζψ, to be like a jasper, Dsc.5.136. 

ἰαςπῐρ, ιδορ (but acc. ἴαςπιν Orph.L.267, 613), ἟, (also ὁ, AP9.750 (Arch.)), jasper, Pl.Phd.110d, IG2.1388.88, 7.2420 (Thebes, iii 

B.C.), Thphr.Lap.23, AP9.746 (Polemo). 

II. = φπτςϋγονον, Dsc.4.56. (Cf. Hebr. .) 

ἰαςπϋντξ, ῠφορ, ὁ, jasper-like onyx, Plin.HN37.118. 

ἰαςςεῖν· θτμοῦςθαι. δάκνειν Hsch. 

Ἰαςσί [ῐ, σῐ], Adv., (Ἰάρ) in the Ionic mode (of music), Pratin.Lyr.5, Pl.R.398e; κποόψν Ἰ. Com.Adesp.415; ἟ Ἰ. ἁπμονία 

Heraclid.Pont.ap.Ath.14.524f: metaph., opp. Δψπιςσί, Pl.La.188d. 

2. in the Ionic dialect, Call.Iamb.1.354, Str.13.4.8, A.D.Adv.134.31, Luc.Herod.2. 

3. = ἗λληνιςσί, Hsch. 

Ἰαςσιαιϋλιορ, ον, Ionic-Aeolic, of a scale, Ptol.Harm.2.1. 

Ἰάςσιορ, α, ον, Ionic, in Music, Max.Tyr.7.1. 

Ἰᾱςύ, Ion. Ἰηςύ ϋορ, contr. οῦρ, ἟, voc. Ἰαςοῖ, (ἰάομαι) Iaso, the goddess of healing and health, Ar.Pl.701, Fr.21, Herod.4.6, 

Paus.1.34.3. 

ἰάσειπα [ῑᾱ], Ion. ἰησ-, ἟, healing, υόςιρ Marc.Sid.1. 

ἰάσέον, one must heal, Hp.Flat.1, Gal.10.220. 

ἰάσήπ [ῑ], Cypr.  σὸν ἰϳασε͂παν ICS217.3, Ep. ἰησήπ, ῅πορ, ὁ, poet. for ἰασπϋρ, in Hom. mostly, surgeon, Il.2.732, 

Od.17.384, cf. Pi.P.3.65, etc.: generally, healer, νϋςψν Theoc.Ep.8: metaph., ἰ. κακ῵ν S.Tr.1209; πένθεορ AP7.466.8 (Leon.): abs., 

deliverer, Pi.P.4.270; Myc. . 

ἰάσήπιον, Ion. ἰησήπιον, σϋ, mode of cure, cure, Hp.Epid.2.3.7 (cf. 6.2.4), Aret.CA1.4; ἰησήπια νοόςψν Q.S.7.61. 

ἰάσήρ, οῦ, ὁ, = ἰασήπ, LXXJb.13.4, PCair.Preis.20.26 (iv A.D.), perh. also νοόςψν εἰη[σήν] rest. in epigr. in IG2.5935 (ii A.D., cf. 

SEG26.284) 

ἰάσικϋρ, ή, ϋν, healing, Pl.Ti.87b Ἀπϋλλψν Str.14.1.6; ἰκσέποτ Dsc.3.75, cf. 5.123, Gal.18(2).394, Max.Tyr.28.7. 

ἰάσοπία, Ion. ἰησοπίη, ἟, art of healing or of medicine, B.1.39; φειποσέφνηρ ἰασοπίαρ, of a surgeon, S.Tr.1001 (lyr.), cf. 

IGRom.4.507a18, b7 (Pergam.). 

ἰᾶσον [ῐ], σϋ, drink prepared from honey, wine and violets, [Orib.] 5.33.6, Alex.Trall.1.16; ἔλαιον ἰ. Aët.1.118. 

ἰᾱσϋρ [ῑ], ή, ϋν, curable, Pi.I.8(7).15, Pl.Lg.862c, al. 

ἴασπα [ῑ], Ion. ἴησπα, σά, doctor’s fee, ἴησπα νοόςψν ἐποιεόμεςθα Herod.4.16, cf. Hsch. 

II. thank-offering for cure, IG4.951.45 (Epid.), al.; ὘γιείᾳ, σῶ Τελεςυϋπῳ ἴ., ib. 1321, 1334; ἰάσπψν ἀνσί ib. 5(1).1119 (Geronthrae). 

ἴασπᾰλείπσηρ, οτ, ὁ, (ἀλείυψ) surgeon who practises by anointing, friction, and the like, Plin.Ep.10.5(4), Cels.1.1, Gal.13.104, 

Paul.Aeg.3.47:—hence -ᾰλειπσική (sc. σέφνη), practice of an ἰασπαλείπσηρ, Plin.HN29.4. 

ἴασπεία, Ion. ἰησπείη, ἟, (ἰασπεόψ) healing, medical treatment, Hp.Fract.34, al., Plu.Pyrrh.3, Epigr.Gr.305.1 (Smyrna), 

Sammelb.1934 (Serapeum). 

2. metaph., curing, correcting, ἐπιθτμίαρ Arist.Pol.1267a7; σ῅ρ ἁμαπσίαρ ib. 1272b2, cf. 1284b19, Plu.2.510c; ἰασπείαρ ἕνεκεν 

Arist.EN1152b32: pl., ib. 1104b17, al. 

ἴασπεῖον, Ion. ἰησπεῖον, σϋ, surgery, Hp.Off.2, Pl.R.405a, Aeschin.1.40, BGU647.3 (ii A.D.); κασ᾽ ἰησπεῖον ἀνϋςψρ διάγειν not to be 

so ill as to need medical advice, Hp.Epid.1.1: metaph., χτφ῅ρ ἰ. D.S.1.49. 

2. remedy, Androm.ap.Gal.13.832. 

II. pl., = ἴασπα I, doctor’s fee, expense of a cure, LXXEx.21.10, Poll.4.177, 6.186; Inscr.Perg.8(3).161 (pl., ii A.D.). 

2. = ἴασπα II, -εῖα θεοῖρ ἐπηκϋοιρ Roussel Cultes Égyptiens94, al. (Delos, ii/i B.C.). 

ἴασπετμα, ασορ, σϋ, = ἴαμα, παθ῵ν Dam.Isid.189 (pl.): Rhet. in pl., ‗specifics‘ for allaying prejudice, etc., Arist.Rh.1415a25. 

ἴασπετςιρ, εψρ, ἟, = ἰασπεία, Pl.R.357c, Arist.Ph.193b14, al. 

ἴασπετσέον, one must treat, Gal.10.209, Alex.Trall.Febr.3. 

ἴασπετσικϋρ, ή, ϋν, = ἰασικϋρ, υάπμακα Sch.Ar.Ach.1211. 



ἴασπεόψ, Ion. pf. ἰήσπετκα Hp.Art.46: (ἰασπϋρ):—treat medically, cure, ἕκαςσα Id.Acut.2; οὐδὲν ἰ. σ῅ρ λόπηρ Phld.Mus.p.69 K.; σινα 

Hp.Art. l.c., Pl.Lg.857d, al.:—Pass., to be under medical care, Id.R.357c, Grg.478b sq., al.; to be cured, IG14.2283 (Bononia). 

2. abs., practise medicine, Hp.Art.72; σίρ ὀπθ῵ρ ἰάσπετκεν; Arist.Pol.1281b40. 

II. metaph., remedy, correct, Id.PA665a8. 

ἴασπια, ἟, fem. of ἰασήπ, Alex.318. 

ἴασπικϋρ, Ion. ἰησπ-, ή, ϋν, of or for an ἰασπϋρ, καπκίνορ IG2.47.16 (iv B.C.): -ικϋν (sc. σέλορ), σϋ, tax for maintenance of doctor, 

SIG437 (Delph., iii B.C.), PSI4.371, 388 (iii B.C.); so perh. σὰ ἰασπικά PCair.Zen.36.4, 13 (iii B.C.); but -ικϋν, σϋ, Milit., medical corps, 

Arr.Tact.2.1: ἟ -κή (sc. σέφνη), surgery, medicine, Hdt.2.84, 3.129, Hp.VM1, Pl.Grg.478b, Epicur.Fr.221, etc. Adv. -κ῵ρ in medical 

terms, ἐκυέπεςθαι Phld.Po.5.29, etc. 

II. skilled in the medical art, Pl.R.455e, etc.; ἰ. ἐκ σ῵ν ςτγγπαμμάσψν γίνεςθαι by rule, Arist.EN1181b2, etc.: Comp. -ύσεπορ ib. 

1097a10; -ύσεπον σ῵ν ἰασπικ῵ν Phld.Mus.p.6 K.: Sup. -ύσασορ Pl.Smp.186d, Gal.Protr.10. Adv. -κ῵ρ Alex.124.13, etc. 

2. metaph., ἰ. πεπὶ σὴν χτφήν Pl.Prt.313e. 

3. of drugs, efficacious, υάπμακα Hp.Ep.16 (Sup.). 

III. ἰασπικϋρ (sc. δάκστλορ), ὁ, forefinger, PLond.1821.300. 

ἴασπίνη [ῑν], ἟, midwife, IG3.134, al., J.Vit.37, Gal.8.414, Alex.Aphr.Pr.2.64, POxy.1586.12 (iii A.D.)., as epith. of Μήσηπ θε῵ν, 

IG2.4714 (i B.C./i A.D.), al. 

ἴασπίςκορ, ὁ, contemptible physician, quack, Sch.D.T.228.3. 

ἰασποκλόςσηρ, οτ, ὁ, physician who uses douches, UPZ148.7 (ii B.C.). 

ἰασπολογέψ, lecture on medicine, D.L.8.78. 

ἰασπολογία, ἟, study of medicine, Ph.1.302. 

ἰασπομᾰθημᾰσικοί, οἱ, those who practised medicine in conjunction with astrology, esp. in Egypt, Ptol.Tetr.16, Heph.Astr.Praef., 

Cat.Cod.Astr.1.126. 

ἰασπομαια, ἟, midwife, DessauInscr.Lat.Sel.7806, CIL6.9478, MAMA3.292 (-μεα, v. SEG37.1854). 

ἰασπομανσιρ, εψρ, ὁ, physician and seer, of Apollo and Aesculapius, A.Supp.263, cf. Eu.62: metaph., υπεν῵ν ἰ. A.Ag.1623. 

ἰασπονίκηρ [νῑ], οτ, ὁ, conqueror of physicians, Inscr. in Plin.HN29.9 (epitaph of Thessalus). 

ἰᾱσπϋρ, (written ηιασπ-, SEG31.834, Megara Hyblaea, vi B.C.), Ion. ἰησπϋρ, ὁ, (἟) (ἰάομαι) like ἰασήπ, one who heals, physician or 

surgeon, Il.16.28, al., Hdt.3.130 sq.; ἰησπὸρ ἀνήπ Il.11.514; υὼρ ἰ. A.Supp.261; ἣπψρ ἰ., worshipped at Athens and elsewhere, D.19.249, 

IG2.840, AB263, etc.; οὐ ππὸρ ἰασποῦ ςουοῦ θπηνεῖν ἐπῳδὰρ ππὸρ σομ῵νσι πήμασι S.Aj.581; ἰασπ῵ν παῖδερ, for ἰασποί, 
Luc.Hist.Conscr.7; as a name of Apollo, SEG30.880 (Berezan, vi B.C.), 30.977 (Olbia, v B.C.), of Asclepius, Paus.2.26.9,, SEG26.1818 

(Cyrene, ii A.D.), Ar.Av.584 (anap.), Lyc.1207, IPE2.6 (Pantica paeum); ἰ. ὀυθαλμ῵ν, κευαλ῅ρ, ὀδϋνσψν Hdt.2.84: as fem., of Artemis, 

Diog. Trag.1.5; of Aphrodite, Plu.2.143d: pl., of certain Nymphs in Elis, Hsch.; μαῖα καὶ ἰασπὸρ Φανοςσπάση CEG569 (Acharnae, iv 

B.C.), Hellad.ap.Phot.Bibl.531a. 

II. metaph., εὐυποςόνα πϋνψν ἰ. Pi.N.4.2; ὦ θάνασε, .. σ῵ν ἀνηκέςσψν κακ῵ν ἰ. A.Fr.255; ὁ θάνασορ λοῖςθορ ἰ. νϋςψν S.Fr.698; 

ὀπγ῅ρ νοςοόςηρ εἰςὶν ἰασποὶ λϋγοι A.Pr.380, cf. Ch.699; [ἀστφίαρ] Antipho 2.2.13; σ῅ρ πϋλεψρ ‹κακ῵ρ› βοτλετςαμένηρ Th.6.14; λόπηρ 
ἰ. φπϋνορ Diph.117; σ῅ρ ὕβπεψρ Ath.14.627e: Comically, βοτλιμίαρ, of a table, Timocl.13.3; γ῅ρ ἰ., of a farmer, Secund.Sent.16. [ῑᾱ 

Trag., also Antiph.259, Diph.88, Men.497, etc.: ῐα in [Emp.] 157, E.Fr.1072, Ar.Ec.363, Pl.406, Philem.11, Men.282, etc.: ῑᾱ monosyll., 

TAM2(1).369.] 

ἰᾱσποςουιςσήρ, οῦ, ὁ, professor of medicine, Dam.ap.Suid. s.v. Γέςιορ; of one who practises magic arts and divination, Ps.-

Callisth.1.3. 

ἰᾱσποσέφνηρ, οτ, ὁ, practiser of medicine, Ar.Nu.332 (anap.). 

ἰᾱσποσομεόρ, έψρ, ὁ, doctor who uses the knife, surgeon, Princeton Exp.Inscr.787 (Syria). 

ἰᾱσπουῐλϋςουορ, ὁ, scientific doctor, Baillet Inscr. des tombeaux des rois.1298. 

ἴασσα, Cret. pres. part. fem. of εἰμί (q.v.). 

ἰασσᾰσαῖ, ἰασσᾰσαιάξ, exclamations of astonishment, Ar.Eq.1. 

ἰᾱσόρ, όορ, ἟, medical attendance, Hsch. (prob.). 

ἰάσψπ [ῑᾱ[, Ion. ἰήσψπ, οπορ, ὁ, = ἰασπϋρ, Alcm.23.89, IG9.(2).317 (Tricca), Hsch. 

ἰαῦ, a shout in answer to one calling, ho! holla! Ar.Ra.272. 

ἰατθμϋρ, ὁ, (ἰαόψ) sleeping-place, esp. of wild beasts, den, lair, Lyc.606 (pl.). 

II. sleep, Hsch. 

ἰατοῖ, exclamation of sorrow, Ar.Ra.1029. 

ἴατορ· κοίση, Hsch.; cf. ἰαόψ. 

ϝιατσοῦ, v. ἑατσοῦ. 

ἴατφεν, v. ἰάφψ. 

ἰαόψ [ῐ], poet., Verb, mostly used in pres. and impf. (Trag. only in lyr.): Ep. impf. ἰαόεςκον Od.9.184, Perdrizet-Lefebvre Graffites 

Grecs du Memnonion d’ Abydos528: fut. ἰαόςψ Lyc.101, 430: aor. 1 ἴατςα Od.11.261, Call.Aet.3.1.2:—sleep, pass the night, Ζηνὸρ .. ἐν 
ἀγκοίνῃςιν ἰαόειρ Il.14.213, cf. Od.11.261; ἀΰπνοτρ νόκσαρ ἴατον Il.9.325, Od.19.340; of beasts, ἔνθα δὲ πολλὰ μ῅λ᾽ .. ἰαόεςκον 9.184; 

ἄπςενερ ἐκσὸρ ἴατον 14.16; δεμνίοιρ δόςσανορ ἰαόψν E.Ph.1537 (lyr.): c. acc. cogn., ἐνντφίαν σέπχιν ἰαόειν enjoy the night‘s sleep, 

S.Aj.1204 (lyr.); ὑπαςπίδιον κοῖσον ἰαόειν, of a soldier sleeping under arms, E.Rh.740 (anap.); ὕπνον Theoc.3.49, Call. l.c. 

II. c. acc. et gen., cause to rest from Lyc.101. (Prob. redupl. form of αὔψ (C), cf. ἄψ (A) II, αὐλή.) 

ἰᾰυέσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (ἰϋρ, ἀυίημι) archer, of Apollo, AP9.525.10. 

ἰᾰφέψ, aor. 1 ἰάφηςα h.Cer.20, AP7.745 (Antip. Sid.):—= ἰάφψ, cry, shout, used by Trag. in lyr., E.Heracl.752, El.1150, Or.826, 

965, etc.: c. acc. cogn., ἰαφεῖν μέλορ, αἴλινον, Id.Tr.515, HF349; [ἀοιδάν] Ar.Ra.217; φπηςμϋν IG7.4240b2. 

2. rarely c. acc. obj., bewail, νέκτν ὀλϋμενον E.Ph.1295, cf. [1523]:—Pass., κᾷσ᾽ ἰαφήθηρ .. ἄδικορ thou wert proclaimed .., 

Id.Hel.1147 (prob. for καὶ ἰαφὴ ςή ..). 

II. of things, sound, γαῖα ςμεπδαλέον ἰάφηςεν h.Hom.28.11; σπίποδερ ἰαφεῦςι Call.Del.146, cf. Orph.A.997, etc.; ὀλολόγμασα ἰαφεῖ 
E.Heracl.783. [ᾰ in Ep.: in Trag. (it is unnecessary to write ἰακφ- when α is long): ᾱ in IG l.c.: ϝῐ, cf. sq.] 



ἰᾰφή, ἟, cry, shout, both of victor and vanquished, Il.15.396, etc.; wail, shriek, Od.11.43; also, a joyous sound, ἰαφὰ ὑμεναίψν 

Pi.P.3.17, cf. E.Tr.337 (lyr., pl.); κποσάλψν στπάνψν σε h.Hom.14.3; αὐλ῵ν Lyr.Adesp.96; ςτπίγγψν E.IA1039 (lyr.): in pl., generally, 

shouts of joy, Thgn.779, E.Ba.149 (lyr.); but πολόδακπτρ ἰ. A.Pers.940, cf. E.El.142, Ph.1302 (all lyr.). (ϝι-, cf. Il.4.456: a vowel is not 

elided before it in Ep.exc.in h.Hom.14.3, Hes.Th.708, Sc.404: Trag. only in lyr.; for the quantity cf. foreg.) 

ἰᾰφημα, ασορ, σϋ, cry, shout: hissing of a serpent, E.HF884 (lyr., pl.); sound of an instrument, ῥϋπσπψν AP6.165 (Phalaec.). 

ἰαφπϋρ [ῐ], ϋν, melted, softened: metaph., at ease, tranquil, Hsch. 

ἰάφψ [ῐ, ᾰ, v. sub fin.], Ion. impf. ἰάφεςκε Hes.Sc.232; Aeol. ἴατφεν, = ἴαφεν, Aristarch.ap.Eust.1654.28:—cry, shout, ἰάφονσερ 
ἐπεςςόμεθ᾽ Od.4.454, etc.; of battle-shouts, Ἀπγεῖοι δὲ μέγα ἴαφον Il.17.317; ςμεπδαλέα ἰάφψν 19.41, Od.22.81; shriek in alarm or pain, 

ππὸρ κϋλπον .. σιθήνηρ ἐκλίνθη ἰάφψν Il.6.468, cf. 5.343, Od.10.323; δμῳαὶ .. θτμὸν ἀκηφέμεναι μεγάλ᾽ ἴαφον Il.18.29; γοηπὸν ἴαφεν 

Epigr.Gr.790.7 (Dyme, iii B.C.): sts. of articulate speech, of a herald, E.El.707 (lyr.); of the ship Argo, A.R.4.581, 592, cf. AP5.298.10 
(Agath.). 

2. of things, ring, resound, of an echo, πεπὶ δ᾽ ἴαφε πέσπη Od.9.395, cf. Il.21.10, Limen.15; of waves, ἀμυὶ δὲ κῦμα ςσείπῃ .. μεγάλ᾽ 
ἴαφε Il.1.482, Od.2.428, cf. Il.2.394; of fire, roar, 23.216; of a bowstring, twang, 4.125; of hot iron in water, hiss, Od.9.392; of a struck 

shield, Hes.Sc.232; also μέλαθπον ὑπὸ μολπᾶρ ἴαφεν AP7.194 (Mnasalc.). 

3. c. acc. cogn., ἰ. μέλορ sound forth a strain, Call.Cer.40; ἄνδπερ ἐπήπασον ἴαφον ὄπθιον Sapph.Supp.200.4; [λογίψν ὁδϋν] σινι 
proclaim it to him, Ar.Eq.1016: c. acc. pers., sound one‘s praises, ἴαφον Ἀπϋλλψ were sounding his praises, Id.Av.772; με Νεμέα ἴαφεν 
ἀθλουϋπον Epigr.Gr.932a.—Ep. only 3 sg. and pl. impf. and part.: pres. ἰάφει E.El.707; (dub., cj. ἰαφεῖ): pf. only in part. of the compd. 

ἀμυιαφτῖα (q.v.): ἰαφέψ (q.v.) is commoner in Att. Poets. (ϝιϝάφψ, cf. Od.4.454, al.; when ϝ is observed ι is short and the sense pres. or 

impf.; when a preceding vowel is elided ι is long and the sense aor., as in μεγάλ᾽ ἴαφε Il.1.482, al.: hence in the latter places μεγάλα ϝϝάφε 

etc. (καὶ εὔαφε (ἔϝϝαφε) in 20.62, ἐν ππύσοιςι ϝαφύν in 19.424) is prob. cj.: -ᾰ-, exc. in impf. ῐᾱφον (v.l. ἴακφον) Ar.Av. l.c.:  perh. 

cogn. with  in ἞φέψ, ἀφέψ B.) 

Ἰᾱύ, indecl., Yahweh, D.S.1.94, orac.ap.Macr.Sat.1.18.20, PMag.3.149, 211, al., SEG32.1082 (Spain, iii A.D.). 

Ἰάψν, ονορ, ὁ, v. Ἰάονερ. 

ἴβα· ςιύπα, Hsch. 

ἰβανασπίρ, ίδορ, ἟, rope of a draw-well: ἰβανέψ draw water (nisi leg. ἰβανᾷ): ἰβάνη, ἟, ἴβανον, σϋ, water-bucket, all in Hsch. 

ἰβάπβιον·, φαλεπϋν, ἀντπϋςσασον, Id. 

ἴβδηρ, οτ, ὁ, cock or plug in a ship’s bottom, Eust.525.34, 858.38 

ἴβη, ἟, = ςοπϋρ, Hsch. 

ἴβηνα, Cret. word for wine, Id. 

ἴβηνορ, ὁ, = ςοπϋρ, Id.:—also ἴβηνορ· πληςμονή, Id.: ἴβηπ, name of an animal, etym. of Ἴβηπερ, Id. 

Ἴβηπ, ηπορ, ὁ, Iberian, Hdt.7.165, Th.6.2.2, GVI1001.12 (Rhodes, c.100 B.C.); cf. Hsch. ἴβηπ· φεπςαῖϋν σι θηπίον· ἀυ᾽ οὗ καὶ Ἴβηπερ. 

ἰβηπίρ, ίδορ, ἟, pepperwort, Lepidium graminifolium, Damocr.ap.Gal.13.350; = λεπίδιον, Aët.ap.Ps.-Dsc.2.174. (Prob. from its place 

of growth.) 

ἰβίβτορ· παιανιςμϋρ, Hsch. 

ἴβινορ· ἀεσϋρ, Id. 

ἰβῐοβοςκϋρ [ῑβ], ὁ, keeper of the sacred ibis, PCair.Zen.270.7 (iii B.C.), Sammelb.1178 a, b (iii B.C.), PTeb.72.410 (ii B.C.), al. 

ἰβῐοππϋςψπορ, ον, ibis-faced, PMag.Leid.V.5.6. 

ἰβῐοςσολιςσήρ, ον͂, ὁ, maker of shrouds for the sacred ibis, PFay.246 (i/ii A.D.). 

ἰβῐοσᾰυεῖον, σϋ, tomb of the sacred ibis, Sammelb.3937 (iii B.C.), PTeb.88.53 (ii B.C.). 

ἰβῐοσάυορ [ᾰ], ὁ, ibis-burier, PGrenf.2.15(2).7 (ii B.C.), PFouad16 (ii B.C.). 

ἶβιρ [ῑβ Timocl.1], ἟, gen. ἴβιορ Hdt.2.76, etc., ἴβεψρ Ael.NA10.29, Porph.Abst.4.9, Gp.13.8.5, ἴβιδορ Suid.; acc. ἶβιν Hdt.2.75: pl. 

ἴβιερ Arist. (v. infr.), Ion. acc. ἴβῑρ Hdt.2.67, 75; gen. pl. ἰβίψν PTeb.5.70 (ii B.C.); dat. pl. ἴβεςι Ph.2.570, Paus.8.22.5:—ibis, one or other 

species of ibis, white ibis, I. religiosa, and black ibis, Plegadis falcinellus, Hdt.2.75, Ar.Av.1296, Arist.HA617b27, etc. ἰβίψν σπουή 

PPetr.3p.229 (iii B.C.). 

ἰβίςκορ, ὁ, Lat. hibiscus, = ἀλθαία, v.l. in Ps.-Dsc.3.146, Erot. s.v. ῥίζη ἀλθαίηρ; also written ἐβίςκορ, q.v. 

ἰβιύν [ῑβ], ῵νορ, ὁ, chapel of the sacred ibis, PTeb.62.23 (ii B.C.), BGU1216 (ii B.C.). 

ἰβπίκαλοι· φοῖποι, Hsch.; cf. ὀβπ-. 
ἰβό, loudly Phot.: hence aor. I inf. ἰβνκιν῅ςαι, shout Teleclid.58 (ἰβνκηνίςαι EM464.44): but Subst. ἰβνκανησήρ, ον͂, ὁ, = βνκανησήρ, 

trumpeter, read by Suid. in Plb.2.29.6 (βνκανησ῵ν, βνκανισ῵ν codd.). Ion. words, acc. to Hsch.: derived from the poet Ibycus, Suid. 

Ἰβόκειον ςφ῅μα, σϋ, use of the termination -ςι in 3 sg. of Subj., Hdn.Fig.p.101 S. (From the poet Ibycus.) 

ἰβόκη· εἰυημία Hsch.; cf. ἴβτρ. 

Ἰβόκινον, σϋ, musical instrument named after the poet Ibycus, Suid. 

ἰβτκσήπ, ῅πορ, ὁ, in Cretan, one who begins a war-song, Hsch. (-βηκ- cod.). 

ἰβόκφα·, ςεμνϋσηρ, ἠ ςψπὸρ κπε῵ν, Id. (-όηφ- cod.). 

ἶβτξ, τκορ, = ἶβιρ, Id. 

ἴβτρ, τορ, ὁ, = εὐυημία, ςσιγμή, Id. 

ἰβόψ, shout: strike, Id. cf. ἰβ῵ν· εὐυημ῵ν, ςσάζψν, Id. 

ἴγα· ςιύπα. Κόππιοι Hsch. (= ςίγα). 

ἴγγι σινί· ἐπιθτμίᾳ σινὶ ἑλκομένη, Id. (leg. ἴτγγι). 
ἴγγια· εἷρ (Cypr.), Id. 

ἴγδην and ἴγνην· ἄπςην, Id. 

ἰγδίον, σϋ, Dim. of sq., Gp.12.19.5, Paul.Aeg.3.59. 

ἴγδιρ, εψρ, ἟, mortar, Sol.39, Damocr.ap.Gal.14.130, Dsc.5.89, AP9.642 (Agath.): cited as obsol. for θτεία by S.E.M.1.234:—the 

form ἴγδη in Hdn.Gr.2.523, Hp.Mul.1.103, Gal. l.c., Ps.-Democr.Alch.p.55 B. is prob. incorrect. 

II. = sq., Antiph.127, Com.Adesp.140. (Cf. Lat. ico.) 

ἴγδιςμα, ασορ, σϋ, (from ἰγδίζψ, which is not found) pounding: hence, a dance, in which the loins were moved like a pestle, 

EM464.51, Suid. 



ἰγδοκϋπᾰνον, σϋ, a pestle, Sch.Il.11.147 (ap. Valck. Animadv.ad Ammon.p.140, ὀγδ- cod.). 

ἰγδϋληρ· ὁ, ἐπὶ μέπει γεψπγ῵ν, Hsch. 

ἴγκπορ, ὁ, = ἐγκέυαλορ, Hdn.Gr.1.204, Hsch. 

ἷγμαι, ἱγμένορ, pf. of ἱκνέομαι. 
ἰγμαλέορ, α, ον, = ἰκμ-, Hdn.Gr.2.523. 

ἰγμαμένορ, v. ἰκμάψ (B). 

ἰγμή· βοή, Hsch. (for ἰτγμή or ἰτγή). 

ἴγνην, v. ἴγδην. 

ἴγνησερ, ψν, οἱ, = αὐθιγενεῖρ, Rhodian word, A.D.Pron.56.4 (who derives it, as ἵγνησερ, from the Pron. ἵ), Choerob.in Theod.1.161, 

Hsch.; as pr. n., coupled with Τελφῖνερ, Simm.11: sg., EM465.1. 

ἰγνόα, Ion. ἰγνόη, ἟, the part behind the thigh and knee, ham, κασ᾽ ἰγνόην βεβλημένορ Il.13.212; παπ᾽ ἰγνόῃςιν ἕκτξε κέπκον 

Theoc.25.242, cf. 26.17, AP12.176 (Strat.), APl.4.253: also in Prose, Hp.Fract.13, Ruf.Onom.121; σὸ μϋπον σὸ σ῅ρ ἅλςεψρ κόπιον 
(καλεῖσαι δὲ σοῦσο ἰγνόα) Arist.HA515b8: acc. sg. ἰγνόαν Phld.Acad.Ind.p.50 M.; πεπὶ σὴν ἰγνόαν Plu.Art.11: dat. pl. ἰγνόαιρ 

LXX3Ki.18.21, Luc.VH1.23.—From a nom. ἰγνόρ, όορ, ἟, we find dat. pl. ἰγνόςι h.Merc.152, v.l. in Luc. l.c.: acc. ἰγνόν Arist.HA494a8 

(v.l. -όην), Agatharch.53; dat. ἰγνόι Gal.10.902: gen. pl. ἰγνόψν Arist.HA512b22, Herod.1.14: acc. pl. ἰγνόαρ is indeterminate, 

Plu.Galb.26. [ῡ in ἰγνόη, v. ll.cc.; but ῠ in ἰγνόψν, ἰγνόςι.] 
ἴγντρ, v. ἴκντρ. 

ἰγφηπέψ, v. ἐγφειπέψ. 

Ἰδαῖορ, α, ον, of Ida, v. Ἴδη. 

Ἰδαλιάνιορ, ὁ, a month at Termessus, TAM3(1).4.15 (ii A.D.). 

ἰδάλιμορ [ῑ], ον, (ἶδορ) causing sweat, καῦμα Hes.Op.415, (prop. εἰδ- or εἱδάλιμορ). 

Ἰδᾰ́λιον, σϋ, city in Cyprus, Theocr.15.100 [initial ῑ perh. metri gratia, cf. Verg.Aen.1.693], Cypr.  ἖δάλιον, ICS217.1, 

see also ἖δαλιεόρ. 

ἰδαλίρ, ἟, a bird, Hsch. (ἰδάλιορ La.) 

ἰδάλσα· ἴδιά σινα (leg. ἴδι᾽ ἄσσὰ), Id. 

ἰδᾰνικϋρ [ῐ], ή, ϋν, (ἰδεῖν, ἰδέα) existing in idea, κϋςμορ Ti.Locr.97d. 

ἰδᾰνϋρ [ῐ], ϋν, (ἰδεῖν) fair, comely, Χάπισερ Call.fr.114.9 Pf., Musae.76 (prob.), Hsch. 

ἰδᾰνϋφποορ [ῐ], ον, with lovely colour, ἄνθη Epic.Alex.Adesp.9 iii 10. 

Ἰ̄δᾱ́σηρ, ὁ, title of Zeus in Crete, SEG23.547.51 (Olous, c.200 B.C.). 

ἵδδιορ, v. ἴδιορ. 

ἰδέ [ῐ], Ep. Conj., = ἞δέ, and, Il.4.147, al., Emp.20.7, etc., prob.l. in S.Ant.969 (lyr.); Cypr. , introducing a new sentence, 

ICS217.26. 

II. Cypr. introducing an apodosis, in that case, then, ICS217.12, 24. 

ἴδε (A) (Att. ἰδέ Hdn.Gr.1.431), aor. 2 imper. of εἶδον, behold, Il.17.179, etc.: folld. by ὅσι .., Pl.Phd.72a; used by Trag. in lyr., 

A.Supp.350, S.Tr.222, E.Or.1541. 

ἴδε (B), Ep.3 sg. of aor. 2 εἶδον, he saw, Hom. 

ἰδέα [ῐ], Ion. ἰδέη, ἟, (ἰδεῖν) form, ιδέᾳ καλϋρ Pi.O.10(11).103, cf. Theoc.29.6; σὴν ἰ. πάντ καλϋρ Pl.Prt.315e; σὴν ἰ. μοφθηπϋρ 

And.1.100, cf. Ar.Av.1000; ἰδέην ὁπέψν Hdt.1.80; opp. φπ῵μα, Id. 4.109; opp. μέγεθορ, Pl.Phd.109b (pl.); ἟ ἰ. αὐσοῦ ἤν ὡρ ἀςσπαπή 

Ev.Matt.28.3, etc.; of the elementary shapes, ἄσομοι ἰδέαι Democr.ap.Plu.2.1111a codd., cf. Fr.141 D.; of the four elements, Philistion 

cf.Anon.Lond.20.25. 

2. semblance, opp. reality, γνύμην ἐξαπασ῵α᾽ ἰδέαι outward appearances cheat the mind, Thgn.128. 

3. kind, sort, υόλλα σοι῅ςδε ἰδέηρ Hdt.1.203; υόςιν παπέφονσαι ἰδέηρ σοιήνδε [οἱ ποσάμιοι ἵπποι] Id. 2.71; ἐυπϋνεον διυαςίαρ ἰ. 
they conceived two modes of acting, Id. 6.100, cf. 119; σὰ ὄπγι᾽ ἐςσὶ σίν᾽ ἰ. εφονσά ςοι; what is their nature or fashion? E.Ba.471; ἑσέπαν 
ὕμνψν ἰ. Ar.Ra.384; καινὰρ ἰ. εἰςυέπειν new forms of comedy, Id.Nu.547; σίρ ἰ. βοτλεόμασορ; Id.Av.993; πᾶςα ἰ. θανάσοτ every form of 

death, or death in every form, Th.3.81, cf. 83, 2.51; πολλαὶ ἰ. πολέμψν Id. 1.109; ἟ ὑπάπφοτςα ἰ. σ῅ρ παπαςκετ῅ρ Id. 4.55; πᾶςαν ἰδέαν 
πειπάςανσερ having tried every way, Id. 2.19; σῆ αὐσῆ ἲ. Id. 3.62, 6.76; οὐκ ἐν σαῖρ αὐσαῖρ ἰ. not in the same relations, Isoc.3.44: εἰρ μίαν 
σινὰ ἰ. into one kind of existence, Pl.Tht.184d; ἄλλη ἰ. πολισείαρ Id.R.544c, etc.; ἀγοπαίαρ .. ἰδέαρ σοῦ βίοτ Epicur.Fr.196. 

4. esp. in Rhet., etc., of literary form, ἀμυοσέπαιρ σαῖρ ἰδέαιρ κασεφπήςανσο ππὸρ σὴν ποίηςιν Isoc.2.48, cf. 15.47, 183; ἟ ἰαμβικὴ ἰ. 
Arist.Po.1449b8, cf. 1450b34, Rh.Al.1425a9, etc.; ἟ ἐν σῶ λέγειν ἰ. Phld.Rh.2.258 S. 

b. style, Πλασψνική, Δημοθενικιὴ ἰ., Syrian.in Hermog.1.112 R. 

c. a quality of style (e.g. ςαυήνεια, γοπγϋσηρ, etc.), Hermog.Id.tit., etc. 

II. in Logic, = εἶδορ, class, kind: hence, principle of classification, ἔυηςθα .. μιᾷ ἰδέᾳ σά σε ἀνϋςια ἀνϋςια εἶναι καὶ σὰ ὅςια ὅςια 

Pl.Euthphr.6d, cf. Phdr.265d, Sph.253d, etc. 

2. pl. in Platonic Philosophy, ideal forms, archetypes, σὰρ .. ἰ. νοεῖςθαι μέν, ὁπᾶςθαι δ᾽ οὔ Id.R.507b, cf. 596b, al., 

Arist.Metaph.990a34, al., EN1096a17: also in sg., ἟ σοῦ ἀγαθοῦ ἰ. Pl.R.508e, al., cf. εἶδορ. 

3. notion, idea, πποάγειν σὸν ἀποκπινϋμενον ἐπὶ σὴν ἰ. ἀγνοοτμένοτ ππάγμασορ Nausiph.2. (Written εἰδέα in later Greek, as 

PGen.16.17 (iii A.D.), v.l. in Ev.Matt.28.3.) 

ἰδέασορ· καλὸρ ἀνήπ᾽ (Sicel), Hsch. 

ἴδεδπορ [ῑ], ον, = ἰδίψν σὴν ἕδπαν, Did.in D.11.22. 

ἰδεῖν Ep. ἰδέειν, Dor. ἰδέμεν, aor. 2 infr. of ὁπάψ, v. εἴδψ. 

ἰδέν, dub.sens. in PStrassb.24.16, al. (ii A.D.). 

ἰδέπψρ [ῐ], ψσορ, ὁ, ἟236., one who loves at first sight, Hsch., Suid. 

ἴδεςκον, ερ, ε, Ion. for εἶδον, Il.3.217. 

ἰδέψ, v.l. for εἰδέψ, Ep. for εἰδ῵, subj. of οἶδα, know, 14.235, Od.16.236. 

ἴδη [ῑ], Dor. ἴδα, ἟, timber-tree, in pl., φύπη ὑχηλή σε καὶ ἴδῃςι ςτνηπευήρ Hdt.1.110; ὄπεα .. ἴδῃςι πανσοίῃςι ςτνηπευέα Id. 7.111, 

cf. 4.109, 175: ἴδηυιν· ἴδαιρ (-ερ cod.), Βοιψσοί Hsch. in sg., wood, ἐν σῆ ἴδῃ σῆ πλείςσῃ in the thick of the wood, Id. 4.109; ἴδαν ἐρ 
πολίδενδπον Theoc.17.9; ἴδη νατπηγήςιμορ timber for .., Hdt.5.23: never in Att.: also in late Prose, Philostr.Dial.2, VA3.4 (s.v.l.). 



II. pr. n. Ἴδη, Ida, i.e. the wooded hill, 

1. in the Troad, Il.2.821, etc.: Ἴδηθεν, from Ida, 4.475; Ἴ. μεδέψν ruling from I., 3.276:—Adj. Ἰδαῖορ, α, ον (Aeol. Ἴδαορ as pr. n., 

Sapph.Supp.20a.3), Ζεόρ Il.16.605; ὄπεα 8.170, etc.; Ἰ. ῥίζα, a plant, Ruscus Hypoglossum, Dsc.4.44: also ᾽δαία alone, = δάυνη 
ἸΑλεξάνδπεια ib. 1.45: Ἰ. Δάκστλοὶ, prop. ‗dwarfs of the forest‘, Hes.Fr.176, Pherecyd.47 J., Hellanic.89 J., etc.; but Ἰ. δάκστλορ is a 

name for one of the fingers, PMag.Lond;46.455. 

2. in Crete, D.P.502, Paus.5.7.6. 

ἴδη, ἟, sheen of metal, etc., v.l. for ςίδη in Philostr.Im.1.28, 2.32. 

ἴδηαι, 2 sg. aor. 2 subj. Med. of εἰδϋμην, Ep. for ἴδῃ. 

ἴδημα, ασορ, σϋ, = ὅπαμα, Hsch.: ἰδήμψν, = εἰδ- Id.: ἰδήπασορ, ον, beautiful, Id. as pers. n., IG2.10366 (Skione, iv B.C.). 

ἰδης῵, Dor. fut. of εἶδον, I shall see, Theoc.3.37. 

ἰδίᾳ, v. ἴδιορ VI. 2. 

ἰδῐαζϋνσψρ [ῐδ], Adv. in a special or peculiar way, Stoic.3.94, D.S.19.99, S.E.P.1.182, Cod.Just.1.3.35.3, etc.; separately, opp. 

κοινῆ, Sammelb.7033.53 (v A.D.). 

ἰδῐαζψ, (ἴδιορ) to be alone, Hdn.4.12.7, 7.6.7, D.C.66.9; ἰδιαζοτςαι Herod.6 tit.; δψμάσον ἰδιάζον secluded, Hld.7.12; ἰ. ππϋρ σινα to 

be alone with .., ib. 25; ἰ. θεῶ to be alone with God, Ph.1.95; ἰ. ππάγμασι devote oneself to a thing, Com.Adesp.414:—so in Med., of 

members of a chorus, sing independently, Arist.Pr.922a35. 

II. to be peculiar, ἰδιάζονσα γένη λίθψν Phld.Sign.28, cf. Jul.Gal.143a; ἰ. πῆ υόςει D.S.2.58; ἰδιάζοτςα υόςιρ Id. 3.46, Hld.2.28; 

ἰδιάζον ςτμπϋςιον Ath.1.12a; αἱ ἰδιάζοτςαι ἀπφαί special principles, Dam.Pr.134; of drugs, ἰδιάζψν special, superior, Dsc.1.14; ἅ ἂν 
ἰδιάςψμεν, χετδϋμεθα S.E.M.7.133; ἰ. σινί to be peculiarly adapted .., Ael.NA6.19; βψμὸρ σῶ Διονόςῳ ἰδιάζψν appropriate to D., 

Hld.10.6· c. gen., to be the property of, J.AJ16.7.3. 

b. ἟ -άζοτςα θεπμαςία its proper heat, Herod.Med.ap.Orib.5.30.12. 

2. Gramm., to be peculiar to an individual, σὰ κσησικὰ -άζει κασὰ σὸν κσήσοπα A.D.Pron.105.4, cf. A.D.Synt.128.13, al.:—so in 

Med., [ὁ βαςιλεὺρ] μᾶλλονάζεσαι σοῦ Πσολεμαίοτ ib. 84.20. 

ἰδῐαίσεπορ, -ασορ, Comp. and Sup. of ἴδιορ (q.v.). 

ἰδῐαςμϋρ, ὁ, peculiarity, Iamb.VP35.255. 

2. particularity, ὁ σοῦ ἑνὸρ ἀπεςσενψμένορ ἰ. Dam.Pr.28 bis. 

ἰδῐαςσήρ, οῦ, ὁ, recluse, D.L.1.25. 

ἰδῐαςσικϋρ, ή, ϋν, app. having a peculiar nature, ἰδιαςσικ῵ν ἢγοτν ἰδιοποι῵ν Eustr.in APo.82.34. 

ἰδικϋρ [ῑδ], ή, ϋν, (εἶδορ) late form of εἰδικϋρ (q.v.), special, Stob.2.7.11n, Ath.9.373b, Gal.1.333 (Sup.), Wilcken Chr.6.14 (v A.D.), 

etc.; σὰ ἰ. σ῵ν γεν῵ν Ascl.Tact.12.11, etc. 

2. [ῐδ] (ἴδιορ) proper, one’s own, AP5.105 (Diotim.), Man.5.122. Adv. -κ῵ρ Herm.in Phdr.p.185 A.; opp. κοιν῵ρ, Simp.in 

Ph.848.21: Comp. -ύσεπον Ath.7.299d. 

ἰδῐοβοτλέψ [ῐδ], follow one’s own counsel, take one’s own way, Hdt.7.8.δ´ (v.l. -εόειν), D.C.43.27. 

ἰδῐογενήρ, έρ, mating only with its kind, opp. κοινογενήρ, Pl.Plt.265e. 

2. peculiar in kind, Herm.ap.Stob.1.49.44, Dsc.2.66. 

ἰδῐογλψςςορ, ον, of distinct, peculiar tongue, πϋλιρ Str.5.2.9. 

ἰδῐογνψμονέψ, hold one’s own opinion, be self-opinionated, Phld.Vit.p.30 J., cf. D.C.45.42, 53.21: -γνψμέψ is f.l. in Id. 43.27. 

ἰδῐογνύμψν, ον, gen. ονορ, holding one’s own opinion, Hp.Aër.24. Phryn.Com.18, Arist.EN1151b12. 

ἰδῐογονία, ἟, breeding only with one’s own kind, opp. κοινογονία, Pl.Plt.265d. 

ἰδῐογπᾰυία, ἟, autograph, dub. in BGU1135.10 (i B.C.). 

ἰδῐογπᾰυορ, ον, written with one’s own hand, autograph, liber Vergilii, Gell.9.14.7, cf. POxy.250.13 (i A.D.), etc.:—Subst. -γπαυον, 
σϋ, autograph, PFlor.27.13 (iv A.D.), etc. 

2. specially or separately written, χαλμὸρ ἰ. εἰρ Δατίδ LXXPs.151 tit. 

ἰδῐοθάνᾰσορ [θᾰ], ον, dying a natural death (cf. ἴδιορ I. 6b), Vett.Val.19.2. 

ἰδῐοθᾰνέψ, die a natural death, Procl.Par.Ptol.277. 

ἰδῐοθηπετσικϋρ, ή, ϋν, hunting by or for one-self: ἟ -κή (sc. σέφνη) private hunting, Pl.Sph.222d: θηπχία ἟, ib. 223b. 

ἰδῐοθπονέψ, Astrol., of a planet, enjoy its proper dignity, Ptol.Tetr.51, Paul.Al.S.4. 

ἰδῐοκοισον· ἰδιϋππτθμον Hsch. (perh. read -κοπον). 

ἰδῐοκπᾱςία, ἟, peculiar temperament, Procl.Par.Ptol.13 (nisi leg. -ςτγκπαςίαν). 

ἰδῐοκπῐσορ, ον (-κοισον cod.), = ἰδιϋππτθμορ, Hsch. 

ἰδῐοκσήμψν, gen. ονορ, ὁ, private owner, PTeb.124.32 (ii B.C.), Heph.Astr.1.1. 

ἰδῐοκσησορ, ον, held as private property, Hp.Ep.26 (dub. l.) γ῅ BGU1216.83 (ii B.C.), Str.14.6.5, PFay.342 (ii A.D.), Cod.Just.10.3.7; 

φψ(πίοτ) ἰ. ICilicie33 (iii/iv A.D.), ἟ ἰ. (sc. γ῅) PTeb.5.111 (ii B.C.); land belonging to one’s own people, Onas.6.13; ἰ. πανετστφίη won all 

by himself, Epigr.Gr.443 (Namara); ἀπεσή Onos.1.25. 

ἰδῐολογέψ, develop one’s won ideas, prob. in Phld.Acad.Ind.p.4 M.:—Med., converse in private with, ἄσσα ςοι Pl.Thg.121a; θεῶ 

Ph.1.97; ππϋρ σινα Charito6.7. 

ἰδῐολογία, ἟, subjective theorizing, dub. cj. in Epicur.Ep.2p.36 U. (ἰδιαλογίαρ, ἢδη ἀλογίαρ codd.). 

II. private conversation, Charito4.6. 

ἰδῐολογορ, ὁ, = ὁ ἴδιορ λϋγορ (v. ἴδιορ II 1 b), cj. in Str.17.1.12, cf. CIL10.4862. 

ἰδῐομήκηρ, ερ, of their own length, i.e. of the same length each way, of square numbers, Nicom.Ar.2.18. 

ἰδῐομοπυορ, ον, of peculiar form, Thphr.HP9.13.6, Str.4.6.10, Plu.Mar.25. 

ἴδιον, σϋ, v. ἴδιορ. 

ἰδῐοξενία [ῐδ], ἟, private friendship, Anon.ap.Suid. 

ἰδῐοξενοδϋκορ, ὁ, private (opp. official) guarantor of an alien, SEG26.670.16 (Doliche, late ii B.C.). 

ἰδῐοξενορ, ον, private friend in a foreign state (opp. ππϋξενορ), D.S.13.5, Luc.Phal.2.1, etc.: as Adj., ἰ. ἄνδπερ D.H.1.84: Locr. 

ϝιδιϋξενορ (nisi leg. ϝιδίο̄) IG9(1).333.12 (v B.C.). 

ἰδῐϋομαι [ῐδ], (ἴδιορ) Med., make one’s own, appropriate, Pl.R.547c, Lg.742b; of literary plagiarism, Phld.D.1.9. 



2. make one’s friend, σινα D.C.39.29. 

II. Pass., to be specifically constituted, Dam.Pr.34. 

ἰδῐοπάθεια [ῐδ, πᾰ], ἟, Medic., affection having a local origin, Gal.8.31, al., Alex.Aphr.Pr.2.35. 

ἰδῐοπᾰθέψ, suffer from a local affection, Gal.8.31. 

ἰδῐοπεπιϋπιςσορ, ον, specially defined or limited, υόςιρ Suid. s.v. Θεϋδψπορ. 

ἰδῐοπλαςσορ, ον, self-formed, ἀγαθϋν Secund.Sent.3, 14. 

ἰδῐοποιέψ, make separately, ἐπίδειξίν σινι Gal.2.672. 

2. prob. f.l. for εἰδοπ-, σὴν γπαυήν Str.15.1.14. 

II. appropriate, plagiarize, Vett.Val.96.26 (Act., s.v.l.):—elsewh. Med., appropriate to oneself, Phld.Herc.1788.1, D.S.5.13, etc.; 

win over, Id. 15.29, LXX2Ki.15.6. 
III. Pass., to be invested with a specific character, Dam.Pr.75. 

ἰδῐοποίημα, ασορ, σϋ, act of appropriation, Gloss. 

ἰδῐοποιϋρ, ϋν, creating particularity, Dam.Pr.36; ἰ. ἐπιςσπουή ib. 76. 

II. acting on one’s own initiative, POxy.2407.12 (iii A.D.). 

ἰδῐοππᾱγέψ, act independently, Plb.8.26.9, Phld.Ind.Sto.60; pursue one’s own interest, D.S.18.39, 64, Str.12.3.28; εἱεπεὺρ ὢν 
ἰδιοππαέψν (if written for ἰδιοππαγέψν) MAMA1.237 (Laodicea Combusta); ἰδιοππαγεῖ· σὰ ἴδια ππάςςει, ἟ςτφάζει, Hsch. Phlp.in de 

An.p.455.30, al. 

ἰδῐοππᾱγία, ἟, pursuit of private interests, πλεονεξία καὶ ἰ. Pl.Lg.875b; ππὸρ -ππαγίαν ὡπμημένορ on a private venture, D.S.18.52. 

ἰδῐοππαγμονέψ, = ἰδιοππαγέψ, Sch.Th.1.32, Sch.E.Med.217. 

ἰδῐοππάγμψν, ον, gen. ονορ, minding one’s own business, opp. πολτππάγμψν, D.L.9.112, Ptol.Tetr.161; βίορ Vett.Val.185.6. 

ἰδῐοπποςψπέψ, Astrol., of a planet, possess its proper aspect (i.e. that of its ‗house‘) with respect to sun and moon, Ptol.Tetr.114—

hence -πποςψπία, ἟, ib. 155: -ππϋςψπορ, ον, ib. 50. 

ἰδῐοππτθμία, ἟, = ἰδία σάξιρ, Cyr. 

ἰδῐοππτθμορ, ον, = ἰδιϋσακσορ, Hsch.: gloss on αὐθέκαςσορ, Thom.Mag.p.25 R. 

ἴδιορ [ῐδ], α, ον, Att. also ορ, ον Pl.Prt.349b, Arist.HA532b32 (v. sub fin.) 

I. one’s own, pertaining to oneself: hence. 

1. private, personal (opp. κοινϋρ): twice in Hom., ππ῅ξιρ δ᾽ ἣδ᾽ ἰδίη οὐ δήμιορ this business in private, not public, Od.3.82; δήμιον ἤ 
ἴδιον; 4.314; ἴδιορ ἐν κοινῶ ςσαλείρ embarking as a private man in a public cause, Pi.O.13.49; ἰ. ςσϋλῳ φπᾶςθαι, opp. δημοςίῳ, 

Hdt.5.63; γ῅ρ .. νοςοόςηρ ἴ. κινοῦνσερ κακά S.OT636; κοινὸν ἐξ ἰδίαρ ἀνοίαρ κακϋν E.Hec.641 (lyr.) cf. Or.766 (troch.); ἴδια ππάςςψν ἠ 
ςσπασοῦ σαφθεὶρ ὕπο; Id.IA1363 (troch); ἴ. κέπδεα Hdt.6.100; ςτμυοπά Antipho 2.1.11; ππϋςοδορ And.4.11; σὰ ἴ. διάυοπα Th.2.37; 

πλοῦσορ ἴ. καὶ δημϋςιορ Id. 1.80, cf.Pl.R.521a; ἴ. οὐ κοινὸρ πϋνορ ib. 535b, cf. 543b; ξτμβϋλαια ib. 443e; ἰ. ἠ πολισικὴ ππᾶξιρ 

Id.Grg.484d; πϋλειρ καὶ ἴ. οἶκοι Id.Lg.890b, cf. 796d etc.; σὰ ἱπά, opp. σὰ ἴ., temples, opp. private buildings, Hdt.6.9, 8.109; σὸ ἐν ἰδίοιρ 

discussion among private persons, Pl.Sph.225b. 

2. one’s own, opp. ἀλλϋσπιορ, ἐπικύμια Pi.N.6.32; ἟ ἰ. ἐλετθεπίη Hdt.7.147; Ζεὺρ ἰδίοιρ νϋμοιρ κπασόνψν A.Pr.404 (lyr.); ἰδίᾳ 
γνύμᾳ ib. 543 (lyr.); οὔσοι σὰ φπήμασ᾽ ἴ. κέκσηνσαι βποσοί E.Ph.555; υίλψν οὐδὲν ἴ., = κοινὰ σὰ σ῵ν υίλψν, Id.Andr.376: with Pron., 

φψπίον ἟μέσεπον ἴδιον D.55.8. 

3. σὰ ἴ. private interests, opp. public, Th.1.82, 2.61, etc.; one’s own property, Id. 1.141, etc.; σὰ ἴ ππάσσειν mind one’s own business, 

in later Gr., Phryn.405, cf. 1Ep.Thess.4.11; μένειν ἐπὶ σ῵ν ἰ. Plb.2.57.5; εἰρ σὸ ἴ. κασαθέςθαι for self, X.An.1.3.3, etc.: with Pron., σοὐμὸν 
ἴ. εἰπεῖν my personal opinion, Isoc.6.8; σὰ ἐμὰ ἴ. D.50.66; σὰ αὑσοῦ ἴ. Thgn.440 (dub.l.), cf. Antipho 5.61, Isoc.8.127; σὰ ὑμέσεπα ἴ. 
D.19.307; σὰ ἴ. ςυ῵ν αὐσ῵ν, σὰ ἴ. σὰ ςυέσεπα αὐσ῵ν, And.2.2, 3.36; ἔγψγε σοὐμὸν ἴ. I for my own part, Luc.Merc.Cond.9. 

b. σὰ ἴδια, one’s own funds, one’s private resources, ἐκ σ῵ν ἰδίψν, at one’s own expense, AS35(1985).50 (Pisidia, A.D. 150), 

SEG31.167.7 (Eleusis, A.D. 162/9), Mitchell N. Galatia193; also sg., ἐκ σοῦ ἰδίοτ SEG30.1617 (Cyprus, 44/31 B.C.), IHadr.24 (ii/iii 

A.D.), ἀπὸ σ῵ν ἰδίψν ICilicie124 (i/ii A.D.). 

4. of persons, personally attached to one, ἴδιοι Σελεόκοτ Plb.21.6.4, cf. Arist.Pol.1315a36, UPZ146.38 (ii B.C.), 109.18 (i B.C.); 

ἄνθπψπορ ἴδιορ σῆ εὐνοίᾳ σῆ ππὸρ .. PCair.Zen.32 (iii B.C.); σαῖρ εὐνοίαιρ ἴδιοι D.S.11.26; ἴδιοι, οἱ, member of one’s family, relatives, 

Mitchell N. Galatia 1, TAM4(1).77, BGU665 ii 1 (i A.D.), Vett.Val.70.5, etc. σὸν ἴδιον ςτμβιψσήν fellow-townsman, SEG29.1185 

(Lydia). 

5. ἟ ἰ. (sts. with κύμη added, BGU15.13 (ii A.D.)), one‘s place of origin, PTeb.327.28 (ii A.D.), etc.: pl., κασαποπεόεςθαι εἰρ σὰρ ἰ. ib. 

5.7 (ii B.C.), SEG25.539 (Aulis, iii B.C.). 

6. in later Gr., almost as a possessive Pron., = ἑατσοῦ, ἑατσ῵ν, ἟ ἰ. υιλαγαθία IG2.1011.71 (ii B.C.), etc.; φπ῵νσαι ὡρ ἰδίοιρ 

UPZ11.14 (ii B.C.); πεπὶ σ῵ν ἰ. βιβλίψν, title of work by Galen. 

b. ἴ. θάνασορ one’s own, i.e. a natural death, Ramsay Cities and BishopricsNo.133; ἰδιῳ (sc. θανάσῳ) ἔθανον BCH52.391 (Thasos) 

cf. Phalar.Ep.147.4, ἰδίοιρ σελετσ῵ςι θανάσοιρ Ptol.Tetr.199; also ἰδίᾳ μοίπῃ Ramsay op.cit No.187. 

II. separate, distinct, ἔθνορ ἴ. καὶ οὐδαμ῵ρ Σκτθικϋν Hdt.4.18, cf. 22; ἴδιοί σινέρ ςοι [θεοί]; Ar.Ra.890; ἑκάςσῳ σ῵ν ὀνομάσψν 
ὑπϋκεισαί σιρ ἴδιορ οὐςία Pl.Prt.349b; πϋλειρ .. βαπβάποτρ καὶ ἰδίαρ Decr.ap.D.18.183; ὁ βάσπαφορ ἰδίαν ἔφει σὴν γλ῵σσαν, σὴν ἰ. ἀυίηςι 
υψνήν, a peculiar kind of tongue, .. its peculiar note, Arist.HA536a8, 11: folld. by ἢ, ἴδιον ἔπαςφεν πάθορ ἠ οἱ ἄλλοι unique and 

different from others, Pl.Grg.481c; so ἴδιον παπὰ σὰ ἄλλα Thphr.HP6.4.10. 

b. ἴ. λϋγορ, in Ptolemaic and Roman Egypt, private account, δεδύκαμεν Πόπψνι σὸν ἔςφασϋν ςοτ ἴ. λϋγον PCair.Zen.253 (iii B.C.), 

cf. PGrenf.1.16 (ii B.C.), etc.; later, special account, a branch of the fiscal administration, Wilcken Chr.162 (ii B.C.), PAmh.2.31 (ii B.C.), 

PGnom.Prooem. (ii A.D.), etc.; ὁ γνύμψν σοῦ ἰ. λϋγοτ OGI669.44 (i A.D.); also as the titile of the Controller, Str.17.1.12 codd., OGI408 

(ii A.D.), Mitteis Chr.372 vi 1 (ii A.D.). 

2. strange, unusual, ἰδίοιςιν ὑμεναίοιςι κοὐφὶ ςύυποςιν E.Or.558; peculiar, exceptional, πεπισσὸν καὶ ἴ. γένορ Arist.GA760a5; σὰ 
πεπισσὰ καὶ ἴ. σ῵ν δένδπψν Thphr.CP2.7.1; παπάδοξον εἰπεῖν σι καὶ πεπισσὸν καὶ ἴ. Plu.2.1068b; eccentric, of persons, ib. 57e; ἴ. σιρ ἐν 
πᾶςι βοτλϋμενορ εἶναι Id.Them.18. 

3. peculiar, appropriate, ἴδια, ὀνϋμασα proper, specific words, opp. πεπιέφονσα, class-names, Arist.Rh.1407a31; ὅνομα ἴ. σινορ 

Pl.R.580e; σὸ ἴ. σοῦ ἐπαίνοτ Luc.Pr.Im.19. 

b. of words, = κόπιορ A II 5, opp. σποπικϋρ, Aristid.Rh.1 p.468 S. 



III. ἴ. λϋγοι ordinary private conversation, opp. ποίηςιρ, Pl.R.366e, cf. Euthd.305d; v. infr. VI. 2b. 

IV. σὸ ἴ. characteristic property of a species, Arist.Top.102a18, 103b11, Chrysipp.Stoic.2.75, Plot.5.5.13; but also, distinguishing 

feature in a relative sense, ἴ. ππϋρ σι Arist.Top.128b25. 

V. regul. Comp. ἰδιύσεπορ Isoc.12.73, Thphr.HP3.1.6: Sup. -ύσασορ D.23.65, Thphr.HP1.14.2; also ἰδιαίσεπορ, -αίσασορ, 

Arist.PA656a26, 658b33; -αίσασορ but not -αίσεπορ acc. to Thom.Mag.p.189 R. ἰδιαίσασορ· ἴδιορ, ὐπεπθεσικ῵ρ Hsch. 

VI. Adv. ἰδίψρ, peculiarly, Isoc.5.108; severally, Pl.Lg.807b: Comp. ἰδιψσέπψρ Thphr.HP1.13.4; ὡρ -ύσεπον εἰπεῖν Phld.Oec.p.68 

J.; ἰδιαίσεπον Hdn.7.6.7: Sup. ἰδιύσασα (v.l. -αίσασα) D.S.19.1; ἰδίψρ καλεῖςθαι to be called specifically, Arist.Mu.394b28: -αίσασα 
λέγεςθαι Id.Mete.382a3; ἰδίψρ opp. κοιν῵ρ, λέγεςθαι Demetr.Lac.Herc.1014.41 F. (but in Gramm., to be used as a proper name, 

D.T.634.13); in a peculiar sense or usage, Sch.Ar.Pl.115; ἰ. Αἰςφόλορ σὸν᾽ Αγαμέμνονα ἐπὶ ςκην῅ρ ἀναιπεῖςθαι ποιεῖ A.Ag.Arg., cf. 

Sch.E.Ph.1116; also, = extra versum, σὸ ―υεῦ‖ ἰδίψρ Sch.Ar.Nu.41 (v.l. ἰδίᾳ). 

b. = ἰδίᾳ, σ῵ν ἰ. (sc. ἐπδομένψν) Schwyzer728.13 (Miletus, c.400 B.C.). 

2. ἰδίᾳ, Ion. -ίῃ as Adv., by oneself, privately, on one’s own account, θόονσι ἰδίῃ μοόνῳ Hdt.1.132, cf. 192, Ar.Eq.467; οὔσε ἰδίᾳ 
οὔσε ἐν κοινῶ Th.1.141; καὶ ἰ. καὶ δημοςίᾳ Id. 3.45, Pl.Ap.30b; καὶ ἰ. καὶ κοινῆ Arist.Ath.40.3; ἰδίᾳ ἕκαςσορ Th.8.1, cf. Pl.Lg.946d, etc.: 

c. gen., ἰ. σ῅ρ υπενϋρ apart from .., Ar.Ra.102. 

b. in ordinary talk, opp. ὑπὸ ποιησ῵ν, Pl.R.363e, cf. 606c; v. supr. III. 

3. κασ᾽ ἰδίαν in private, Philem.169; κασ᾽ ἰδίαν εἰπεῖν σινι D.S.1.21; κασ᾽ ἰ. λαβεῖν σινα to take him aside, Plb.4.84.8; also, 

separately, apart, Plu.2.120d; οἱ κασ᾽ ἰ. βίοι Plb.1.71.1. (ϝίδιορ Tab.Heracl.1.13, al., Schwyzer324.4 (Delph., iv B.C.), IG9(1).333.12 

(Locr., v B.C.), etc.; with spiritus asper, ἐκ σοῦ ηιδίοτ Jahresh.14 Beibl.141 (Argos, v B.C.); καθ᾽ ἰδίαν IG2.891.6, 5(1).6 (Lacon.), 9(2).66 

(Lamia), Aët.3.159, etc.; καθ᾽ ἰδδίαν prob. in IG9(2).461.26 (Thess.).) καθ᾽ ἱσδίαν BCH59.37 (Crannon). 

ἰδῐϋςημορ [ῐδ], ον, peculiar in signification, ὀνϋμασα Sch.Hermog. in Rh.7.195 W. 

ἰδῐϋςποπέομαι, Pass., of land, to be sown by one’s own labour, PBaden90.39 (iii A.D.). PFlor.64.34 (iv A.D.). 

ἰδῐϋςποπία, ἟, sowing carried out by one’s own labour, PRyl.142.18 (i A.D.), PAmh.2.131.10 (ii A.D.). 

ἰδῐϋςποπορ, ἟, (sc. γ῅), land sown by the landlord’s own employees, PCair.Zen.292.508: so -ςποπα, σά, ib. 60, al. (iii B.C.). 

ἰδῐϋςσολορ, ον, equipped at one’s own expense, σπιήπηρ Plu.Alc.1; hired for one’s own use, πλοῖον Ath.12.521a, cf. Philostr.VA5.20; 

ἰ. πλεῦςαι sail in one’s own ship, Plu.Thes.26 

ἰδῐϋςτγκπᾱςία, ἟, (κπᾶςιρ) peculiar temperament or habit of body, idiosyncrasy, Ptol.Tetr.12, Gal.10.169, al.:—also -ςόγκπᾱςιρ, 
εψρ, ἟, Ptol.Tetr.142:—also -ςτγκπῐςία, ἟, Sor.2.56 (cj.), Herod.Med.ap.Orib.6.20.24, S.E.P.1.79 (pl.): -ςόγκπῐςιρ, εψρ, ἟, 

Dsc.Alex.Praef. (pl.). 

ἰδῐϋςόγκπῐσορ, ον, peculiarly composed, Herm.ap.Stob.1.49.44. 

ἰδῐϋςτςσᾰςία, ἟, peculiar constitution, prob. in Sor.2.56. 

ἰδῐϋςτςσᾰ́σψρ· καθ᾽ ὑπϋςσαςιν ἰδίαν Hsch. 

ἰδῐϋσακσορ, ον, gloss on ἰδιϋππτθμορ, Hsch. 

ἰδῐϋσηρ [ῐδ], ησορ, ἟, (ἴδιορ) peculiar nature, property, specific character, Damox.2.41, Epicur.Ep.1p.17 U.; ἟ ἰ. σ῅ρ ἟δον῅ρ 

X.An.2.3.16; σ῵ν ππάξεψν Pl.Plt.305d; σοῦ πολισεόμασορ Plb.1.13.13, etc.; εἰκὼν σ῅ρ ἰδίαρ ἰ. LXXWi.2.23; of a mountain, Agatharch.81: 

pl., peculiarities, Plb.9.22.7, Demetr.Lac.Herc.1012.41 F.; ἰ. ἐθνικαί, of language, Phld.Rh.1.154 S.; ῥτθμ῵ν Id.Mus.p.49 K. 

2. Gramm., ἰδιϋσησϋρ σινψν μεσέξειν D.T.639.31, cf. A.D.Synt.16.14, al.; εἰρ ἰδιϋσησα as a proper name, St.Byz. s.v. Θεςςαλία, 

Sch.Il.18.319. 

3. particular existence, Chrysipp.Stoic.2.126; individuality, ἀεὶ ππϋσεπα σὰ ὀλίγηρ ἰδιϋσησορ Dam.Pr.280. 

4. relationship, POxy.1644.21 (i B.C.). 

ἰδῐοσοπέψ [ῐ], Astrol., occupy a congenial position in the zodiac, Vett.Val.71.7: -σοπία, ἟, ib. 276.17. 

ἰδῐοσοπορ, ϋ, of their own district, βαςιλεῖρ cj. in Peripl.M.Rubr.47. 

ἰδῐοσποπία, ἟, peculiar quality, Cleom.2.4, Ptol.Tetr.1, Heph.Astr.1.20, etc. 

2. specific form or manner, Simp.in Ph.1073.19; peculiarity, Dam.Pr.90; idiosyncrasy, ib. 388. 

ἰδῐοσποπορ, ον, peculiar, distinctive, ἑνϋσηρ, ἟δονή, Epicur.Ep.1p.13 U., Fr.186; υόςιρ, νϋςοι, D.S.3.35, 5.10; of a peculiar species, 

ὁ ντκσικϋπαξ Str.17.2.4. Adv. -πψρ D.S.3.19, Dam.Pr.40: Comp., Marcellin.Puls.506. 

ἰδῐοσποαυορ, ον, fedding individuals, Pl.Plt.261d. 

II. ἱδιϋσπουορ, ον, feeding on a peculiar diet, opp. παμυάγορ, Arist.HA488a15. 

ἰδῐοσῠπορ, ον, of a peculiar form, Herm.ap.Stob.1.49.44. 

ἰδῐουεγγήρ, έρ, self-shining, of the moon, v.l. in Placit.2.28.4. 

ἰδῐουῠήρ, έρ, of peculiar nature ib. 1.7.20; ςάλπιγγερ D.S.5.30; σὰ ἰ., title of work by a writer called Archelaus, D.L.2.17. 

ἰδῐουῠσον, σϋ, = κ῅μορ, Ps.-Dsc.4.133. 

ἰδῐοφειπορ, ον, autographed, ἀπογπαυή Just.Nov.48.1 Intr.: Subst. -φειπον, σϋ, ib. 49.2.1, adv. -φείπψρ with his own hand, 

Sch.AP7.432. 

ἰδῐοφπεορ, ον, carrying a personal obligation, ςόμβολα Sammelb.4638.15 (ii B.C.). 

ἰδῐοφποιορ, ον, of peculiar colour, Ptol.Tetr.103 (v.l. -φπονορ):—also -φπψμορ, ον, of natural colour, not dyed, Artem.2.3, 

BGU327.6 (ii A.D.), PHolm.24.32, etc. 

ἰδιϋψ, v. ἰδιϋομαι. 
ἲδῑςιρ [ῑδ], εψρ, ἟, sweating, perspiring, Arist.Pr.965a2. 

ἰδίψ [ῑδ], aor. 1 ἴδῑςα Arist.HA521a14, Thphr.Sud.28: (ἶδορ):—sweat, of the cold sweat of terror, ἴδιον, ὡρ ἐνϋηςα Od.20.204; ππὶν 
ἂν ἰδίῃρ καὶ διαλόςῃρ ἄπθπψν ἶναρ Ar.Pax85, cf. Ra.237, Eub.53, Hp.Mul.1.38, Diocl.Fr.142; ἴδιςαν αἱμασύδη ἱδπ῵σα Arist. l.c., cf. 

Thphr.HP5.9.8; ἱδπϋψ is more common in Prose. [Second ι in pres. and impf. short in Ep., long in Att., in aor. always long.] (Perh. cogn. 

with Skt. , Lat. sudo Engl. sweat.) 

ἰδίψμα [ῐδῐ], ασορ, σϋ, (ἰδιϋψ) peculiarity, specific property, unique feature, Epicur.Ep.1p.25 U., Stoic.2.25, etc.; σὰ σ῵ν φπψμάσψν ἰ. 
Epicur.Ep.2p.51 U.; σ῅ρ πολισείαρ Plb.2.38.10; σοῦ νϋμοτ BGU12.18 (ii A.D.); σὸ καθ᾽ αὑσὸν ἰ. σηπεῖν Plb.2.59.2; σὰ πεπὶ σὴν φύπαν, 
πεπὶ αὐσοὺρ ἰ., Id. 2.14.3, 6.3.3; σὸ ἐξαίπεσϋν σινορ ἰ. A.D.Synt.15.19; ἀγαθϋσησορ ἰ. Procl.Inst.133; ὕληρ Id.Theol.Pl.5.35; property, 

υαπμάκοτ Herasap.Gal.13.785, cf. Dsc.1.71; of the properties of numbers, Theol.Ar.5, al.; σὸ ἰ. σοῦ ἑνϋρ Dam.Pr.5: special subject, σ῅ρ 
ππαγμασείαρ Sor.1.126. 



II. peculiarity of style, D.H.Amm.2 tit., al. 

2. idiom, ἰ. ὇μηπικϋν A.D.Synt.157.9. 

3. style, παιανικὸν ἰ. Ath.15.696e. 

ἰδίύνῠμορ, ον, appropriate, πποςηγοπία Dam.Pr.40. 

ἰδίψςιρ, εψρ, ἟, isolation, opp. κοινψνία, Pl.R.462b; appropriation, Plu.2.644d. 

ἰδῐψσεία [ῐδ], ἟, private station, opp. στπαννίρ, X.Hier.8.1; opp. βαςιλεία, Pl.Lg.696a: pl., opp. ἀπφαί, Id.R.618d; ἐν ἰ., opp. ἐν 
υιλοςουίᾳ, Phld.Rh.2.277 S. 

II. uncouthness, want of education, Luc.Hist.Conscr.27, Abd.7. 

III. defenceless condition, σ῅ρ ἰ. ἟μ῵ν κασαυπονοῦνσερ SIG888.65 (Scaptopara, iii A.D.). 

ἰδῐψσεόψ, occupy a private station, opp. δημοςιεόψ, Pl.Ap.32a, R.579c; opp. ἄπφψ, X.Hier.8.5; opp. στπαννεόψ, Isoc.2.4; opp. 

πολισεόεςθαι, Aeschin.1.195; of a country, to be of no consideration, X.Cyr.8.7.7. 

II. practise privately, of a physician, opp. ὁ δημοςιεόψν, Pl.Plt.259a, cf. Grg.514e sq. 

III. c. gen. rei, σ῅ρ ἀπεσ῅ρ ἰ. to be unpractised, unskilled in .., Id.Prt.327a. 

IV. in Lit. Crit., to be vulgar, of expressions, Longin.31.2. 

ἰδῐψσηρ, οτ, ὁ, (ἴδιορ) private person, individual, opp. the State, ξτμυέπονσα καὶ πϋλεςι καὶ ἰδιύσαιρ Th.1.124, cf. 3.10, SIG37.3 

(Teos, v B.C.), Pl.Smp.185b, X.Vect.4.18, etc.; opp. γένορ, SIG1013.6 (Chios, iv B.C.); opp. υασπία, ib. 987.28 (ibid., iv B.C.). 

II. one in a private station, opp. to one holding public office, or taking part in public affairs, Hdt.1.59, 123, al., cf. Decr.ap.And.1.84; 

Th.4.2, etc.; opp. βαςιλεόρ, Hdt.7.3; opp. ἄπφψν, Lys.5.3, Pl.Plt.259b, SIG305.71 (iv B.C.); opp. δικαςσήρ, Antipho 6.24; opp. 

πολισετϋμενορ, D.10.70; opp. ῥήσψπ, Hyp.Eux.27; private soldier, opp. ςσπασηγϋρ, X.An.1.3.11, cf. PHib.1.30.21 (iii B.C.); layman, opp. 

priest, OGI90.52 (Rosetta, ii B.C.), PGnom.200 (ii A.D.), 1Ep.Cor.14.16: as Adj., ἰ. ἄνδπερ Hdt.1.32, 70, Th.1.115; ἰ. θεοί homely (with 

play on ἴδιορ), Ar.Ra.891. 

2. common man, plebeian, οἱ ἰ. καὶ πένησερ Plu.Thes.24; ἰ. καὶ εὐσελήρ, opp. βαςιλεόρ, Hdn.4.10.2. 

3. as Adj., ἰ. βίορ private station, Pl.R.578c; ἰ. λϋγορ everyday speech, D.H.Dem.2, (without λϋγορ, id.Lys.3, 4) cf. Longin.31.2. 

III. one who has no professional knowledge, layman, καὶ ἰασπὸρ καὶ ἰ. Th.2.48, cf. Hp.VM4, Pl.Tht.178c, Lg.933d; ἰ. ἢ σινα σέφνην 
ἔφψν Id.Sph.221c; of prose-writers, Pl.Lg.890a ἐν μέσπῳ ὡρ ποιησήρ, ἠ ἄνετ μέσποτ ὡρ ἰ. Id.Phdr.258d, cf. Smp.178b; ἰ. καὶ μηδὲν 
αὐλήςεψρ ἐπαΐψν Id.Prt.327c; opp. to a professed orator, Isoc.4.11; to a trained soldier, X.Eq.Mag.8.1; ἰδιύσαρ, ὡρ εἰπεῖν, φειποσέφναιρ 

(-ναρ codd.) ἀνσαγψνιςαμένοτρ Th.6.72; opp. ἀςκησήρ, X.Mem.3.7.7, cf. 12.1; opp. ἀθλησήρ, Arist.EN1116613; opp. a professed 

philosopher, Id.Pol.1266a31, Phld.Lib.p.51 O., D.1.25; in Music, Id.Mus.p.42 K.; opp. δημιοτπγϋρ, Pl.Prt.312a, Thg.124c: as Adj., ὁ ἰ. 
ὄφλορ, opp. artificers, Plu.Per.12. 

2. c. gen. rei, unpractised, unskilled in a thing, ἰασπικ῅ρ Pl.Prt.345a, cf. Ti.20a; ἔπγοτ X.Oec.3.9; ἰ. κασὰ σοὺρ πϋνοτρ, κασὰ σὸν 
ὕπνον, Id.Cyr.1.5.11; ἰ. σὰ ἄλλα Hdn.4.12.1; ἰ. ὡρ ππὸρ ἟μᾶρ ἀγψνίζεςθαι X.Cyr. l.c., cf. Luc.Herm.81. 

3. generally, raw hand, ignoramus, ἄν σε δεινοὶ λάφψςιν ἄν σε ἰδι῵σαι .. D.4.35; παιδάπια καὶ ἰ., of slaves, S.E.M.1.234 (cf. ἰ. 
οἰκέσαι Luc.Alex.30); ἀμαθὴρ καὶ ἰ., opp. σεφνίσηρ, Id.Ind.29; voc. ἰδι῵σα, as a term of abuse, Men.Sam.71. 

4. ‗average man’, opp. a person of distinction, Plu.2.1104a, see also ϝhεδιέςσαρ (after ἕδεορ). 

ἰδῐψσίζψ, pronounce in the local manner, Eust.145.10 (Pass.). 

ἰδῐψσικϋρ, ή, ϋν, of or for a private person, private, ςῖσορ καὶ ἑψτσοῦ καὶ ἰ. Hdt.1.21; πόπγορ Id. 4.164; opp. δημϋςιορ, ἱεπά 

SIG1015.9 (Halic.); opp. κοινϋρ, οἰκίαι ib. 987.5 (Chios, iv B.C.); opp. βαςιλικϋρ, Pl.Criti.117b, cf. Isoc.9.72; ἰ. ςόγγπαμμα, opp. 

πολισικϋν, Pl.Phdr.258d; ἰ. σπιήπειρ, opp. the Paralos, D.21.174; οἰψνὸρ οὐκ ἰ., i.e. indicating royalty, X.An.6.1.23; ἰ. σπάπεζα private 

bank, PLond.3.1168.21 (i A.D.); δάνεια, opp. δημϋςια, ib. 932.8 (iii A.D.); ςτμβϋλαια D.H.10.57; ἰ. λϋγοι speeches in private suits, 

Id.Dem.56; καθαπὸρ ἀπὸ δημοςίοτ ἠ ἰ. free from public or private encumbrance, BGU446.15 (ii A.D.); ἰ. κανύν impost on private land, 

POxy.2124.10 (iv A.D.). 

II. not done by rules of art, unprofessional, amateurish, Pl.Euthd.282d; υαῦλον καὶ ἰ. Id.Hp.Ma.287a, Ion532e; λέξιρ S.E.M.1.234; 

λήμμασα Gal.5.213; of language, commonplace, everyday, σὸ ἰ. Arist.Po.1458a21, 32, cf. D.L.10.13 (Sup.); but also, vulgar, 

Phld.Po.2.71, Longin.43.1 Adv., μὴ υαόλψρ μηδὲ -κ῵ρ Pl.Lg.966e; ἰ. καὶ γελοίψρ Id.Euthd.278d; ἰ. ἔφειν Id.Cra.394a; ἰ. σὸ ς῵μα ἔφειν, 

i.e. to neglect gymnastic exercises, Id.Lg.839e, X.Mem.3.12.1; also, in a special way, Phld.D.3.8. 

III. of persons, unprofessional, Apollon.Cit.3. 

IV. ἄπσοι ἰ. common bread, UPZ94.17 (ii B.C.). 

V. ἰ. βίορ cloistered life, Marcellin.Puls.138. 

ἰδῐψσιρ, ιδορ (nom. pl. -ύσιερ IG5(1).1390.17 (Andania, i B.C.)), ἟, fem. of ἰδιύσηρ, J.AJ8.11.1; opp. υιλϋςουορ, Muson.Fr.3p.11 

H.; ἰδιύσιερ, opp. ἱεπαί, IGl.c.; ἰ. πϋλιρ, opp. ἟γεμονίρ, App.BC4.16, 95. 

II. unskilled, uninstructed, Luc.Im.13, Alciphro2.4; ἰ. ἀκοαί unlearned ears, Dam.Pr.5. 

ἰδῐψσιςμϋρ, ὁ, way or fashion of a common person, Epict.Ench.33.6, S.E.M.1.67, Dam.Isid.223; in language, homely, vulgar phrase, 

Phld.Po.2.71, Longin.31.1, D.L.7.59. 

2. Rhet., argumentum ad hominem, usu. in the form of a hypothetical question, RufinFig.10. 

ἰδῐψυελήρ [ῐδ], έρ, of private benefit, opp. κοινψυελήρ, νϋμορ Archyt.ap.Stob.4.1.138, cf.Alex.Aphr.in Top.234.16, 

Sch.Arr.Epict.4.10.12. 

ἰδμάν, ᾶνορ, ὁ, one who knows, Hdn.Gr.1.13: ἰδμή, ἟, = ἰδμοςόνη, Hsch. 

ἴδμεν, Ion., Aeol., Dor. for ἴςμεν: ἴδμεν, ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι; v. οἶδα. 

ἰδμοςόνη, ἟, knowledge, skill, APl.4.273 (Crin.): in pl., Hes.Th.377. 

ἴδμψν, ον, gen. ονορ, (ἴδμεν, = εἰδέναι) having knowledge of a thing, εὐνομίηρ ἴ. πϋλιρ AP7.575 (Leont.), w. inf., ἴδμψν .. 
ςημήναςθαι ἀϊσμήν Opp.C.1.480. 

ἰδνϋομαι, Pass., bend oneself, double oneself up, esp. for pain, ἰδνύθη Il.2.266; ἰδνύθη δὲ πεςύν 13.618; ἰδνψθεὶρ ὀπίςψ, of a 

snake in the clutches of an eagle, 12.205; also, of one throwing up a ball perpendicularly, Od.8.375, cf. APl.4.97; of the womb, ἠν .. 
ἰδνψθῆ Hp.Mul.1.2; ἰδνοῦσαι ib. 10:—Act. ἰδν῵ν· κάμπσψν Hsch. La. (cod. ἴδμψν), ἰδν῵ only in Hdn.Gr.1.451. 

Ἰδογενήρ [ῑ], έρ, born on Ida, Orac.ap.Paus.10.12.3. 

ἴδοι· ὀυθαλμοί, Hsch. 

ἰδομαλιάδαι, = οἱ σὰρ ὄχειρ κοςμοόμενοι, Alc.150 (ap.Hsch.); v. εἰδομαλίδαρ. 



ἶδορ, εορ, σϋ, sweat: pl., sweats, Hp.Coac.105 (s.v.l.). 

2. warmth, Emp.62.5, prob. in Id. 21.4; violent heat, Hes.Sc.397, Call.fr.304 Pf. (cod. εἴδεορ), D.P.966; cf. ἰδίψ. 

ἰδϋρ· ὁδϋρ, ς῵μα, Hsch. 

ἰδοῦ (ἴδοτ Hdn.Gr.ap.Choerob.in Theod.2.140), aor. 2 imper. Med. of ὁπάψ; but, 

II. ἰδοό (on the accent v. Hdn.Gr.1.417, al.), as Adv., lo! behold! (even with words of hearing, ἰδοὺ δοῦπον αὖ κλόψ σινά S.Aj.870 

(lyr.), cf. El.1410): 

1. with Nouns and Prons., ἰ. φελιδύν Klein Meistersign.133 (Attic vase, vi B.C.), etc.; ἰ. ἐγύ here am I, LXXGe.27.1, al.; ἰ. ἟ μνᾶ ςοι 
Ev.Luc.19.20; οὐκ ἰ. Ἀαπύν; LXXEx.4.14. 

2. with Verbs, 

a. in the imper., ἰ. θεᾶςθε S.Tr.1079, Ar.Ach.366; esp. in offering a thing, take it! ἰ. δέφοτ παῖ S.Ph.776. 

b. in ind. of all tenses, ἰ. πείθομαι E.Or.143 (lyr.): freq. in LXX and NT with past tenses, Ge.24.15, al., Ev.Matt.27.51, al.; in the 

middle of a sentence, Ev.Luc.13.16. 

3. in answer to summons with following question, ―yes‖, ―here I am‖, (what do you want?, or sim.) ἰδοό· σί ἔςσιν; Ar.Nu.825, 

Eq.157. 

4. in repeating another‘s words quizzingly, as ἰδοό γ᾽ ἄκπασον wine,  ib. 87; ἰ. λέγειν ib. 344; ἰδοό γε κλέπσειν Id.Th.206, cf. 

Ec.136. 

ἰδπεία, Ion. -είη, ἟, (ἴδπιρ) knowledge, skill, ἰδπείῃ πολέμοιο Il.16.359; οὐδέ σι ἰδπείῃ (Aristarch. for vulg. οὐδέ σ᾽ ἀωδπείῃ) 7.198, cf. 

A.R.2.72, Q.S.4.226, Theoc.22.85. 

ἴδπιρ, gen. ἴδπιορ, Att. ἴδπεψρ, ὁ, ἟, neut. ἴδπι: voc. ἴδπι AP9.559 (Crin.), prob. in ib. 6.182 (Alex. Magnes.): pl. ἴδπιερ; also ἴδπιδα 

S.Fr.1056, ἴδπιδερ Phryn.Com.90 (= Phryn.Trag.22), cf. πολτ-ίδπιδι Sapph.166 (but these forms are censured by Hdn.Gr.2.40): (οἶδα):—

poet. Adj. experienced, knowing, skilful, ἀνὴπ ἴδπις Od.6.233: c. inf., ἴδπιερ .. ν῅α θοὴν ἐνὶ πϋνσῳ ἐλατνέμεν 7.108: c. gen. rei, πϋνοτ 
καὶ ὀωζόορ Hes.Sc.351; καλ῵ν Pi.O.1.104; ἔπγψν Archil.39, cf. A.Ag.446 (lyr.), S.El.608, Ichn.124, Call.Jov.74, etc.: in late Prose, ἴ. σ῵ν 
οὐπανίψν Vett.Val.4.19; w. acc. of respect, οὐδὲν ἴδπιρ S.OC525 (lyr.), ἴδπιερ οὐδέν id.Tr.649 (lyr.); σαῦσ᾽ οὐκέσ᾽ ἴδπιρ id.fr.269a.31 R.: 

with Preps., κασὰ γνύμαν ἴδπιρ S.OT1087 (lyr.); ἐν πολέμοιςι D.P.857. 

2. as Subst., the provident one, i.e. the ant, Hes.Op.778. 

ἴδπίσαρ, οτ, ὁ, = ἴδπιρ, dub.l. in AP6.182 (Alex. Magnes.). 

ἱδποςόνη, ἟, the state of being fixed, GVI1487.2 (pl., Phrygia, iii A.D.). 

ἱδπϋψ [ῐ by nature, cf. ἀυῐδπψςον Com.Adesp.3 D.], v. sub fin.: fut. -ύςψ Il.2.388: aor. ἵδπψςα 4.27, X.Cyr.8.1.38: pf. ἵδπψκα 

Luc.Merc.Cond.26:—Pass., pf. ἵδπψσαι Id.Herm.2: (ἶδορ):—sweat, perspire, esp. from toil, σὸν δ᾽ ἱδπύονσα Il.18.372; ἵπποτρ λῦςαν .. 
ἱδπύονσαρ Od.4.39; of a hunted deer, ἢωξε .. ςπεόδοτς᾽ ἱδπύοτςα Il.11.119; ἱδπύςει .. σελαμὼν ἀμυὶ ςσήθεςυιν it shall reek with sweat, 

2.388: c. acc. cogn., ἱδπ῵ θ᾽ ὃν ἵδπψςα μϋγῳ 4.27; διὰ σί σὸ ππϋςψπον μάλιςσα ἱδποῦςιν; Arist.Pr.867b34, cf. 866b28.—The contr. froms 

(really from ἱδπύ-ψ) have ψ, ῳ for οτ, οι (cf. ῥιγϋψ), fem. part. ἱδπ῵ςαι Il.11.598; 3 pl. ἱδπ῵ςι Thphr.Sud.36; opt. ἱδπῴη Hp.Aër.8: 

codd. of X. vary between ἱδποῦνσι and ἱδπ῵νσι, HG4.5.7, Cyr.1.4.28, but ἱδποῦνσι An.1.8.1, ἱδποῦςι Arist. ll.cc.; ὡρ ἂν ἱδπ῵νσερ, 

corrupted to ὡςανεὶ δπ῵νσερ, Ph.1.490: pres. ἱδπύψ in Luc.Syr.D.10, 17; Ep. part. ἱδπύοτςα, -ονσα (v. supr.), -ονσαρ Ar.Pax1283 (hex.). 

ἵδπῡμα, ασορ, σϋ, establishment, foundation, Ἰάςονορ ἵ: Str.6.1.1, cf. Plu.Marc.20; Ποι῅ςςαν Χαπίσψν ἵ. Call.fr.75.73 Pf. 

2. temple, shrine, θε῵ν Hdt.8.144, A.Ag.339, cf. Ch.1036, E.Ba.951, Pl.Lg.717b, etc.; statue, δαιμϋνψν ἵ. A.Pers.811, cf. 

Arr.Epict.2.22.17; of a funeral monument, ISmyrnaII(2)p.357, no. xii. 

3. σὸ ςὸν ἵ. πϋλεψρ the stay, support of the city, of chieftains, E.Supp.631 (lyr.). [ἵδπῠμα Call. l.c. (s.v.l.); ῐ by nature, Lyc.1032.] 

ἵδπῡςιρ, εψρ, ἟, founding, foundation, esp. of temples, ἱεπ῵ν -ςειρ Pl.R.427b, cf. IG2.337 (iv B.C.): abs., Pl.Lg.909e; ἵ. ξοάνψν 

setting up of statues, D.H.2.18; πϋλεψρ ἵδπτςιν λαμβανοόςηρ Plu.Rom.9. 

2. ἗πμέψ ἱδπόςιερ statues of Hermes, AP6.253 (Crin.). 

II. settlement, abode, Str.8.7.1, Plu.2.408a: metaph., οὐκ ἔφειν ἵ. ib. 651d, etc. [ῠ only in later Poets, AP l.c.] 

ἵδπῡσέον, one must set up, of a statue, Ar.Pax923, Max.Tyr.8 tit. 

II. intr., οὐφ ἱ. one must not sit idle, S.Aj.809. 

ἵδπόψ, fut. -όςψ (καθ-) E.Ba.1339: aor. ἵδπῡςα Il.15.142, E.Ba.1070: pf. ἵδπῡκα (καθ-) Arist.PA665b20:—Med., fut. -όςομαι 
E.Heracl.397, Ar.Pl.1198: aor. ἱδπῡςάμην Hdt.6.105, Anacr.104, Ar.Pl.1153:—Pass., fut. ἱδπτθήςομαι D.H.Comp.6: aor. ἱδπόθην 

Ar.Fr.245, etc.; freq. written ἱδπόνθην in codd., as Il.3.78, Hp.Coac.309, A.R.3.1269; pf. ἵδπῡμαι, used both in pass. and med. sense (v. 

sub fin.). [ῐ] by nature, E.Ba.1070, Ar.Fr.26 D., etc., but freq. lengthd. by position, E.Hipp.639, Ar.Pl.1153, etc.: ῡ by nature, even in 

ἱδπόεσαι E.Heracl.786; but ἵδπῠε Il.2.191; καθίδπῠε Od.20.257: ῡ in fut. and aor. 1, exc. in late Poets, as AP7.109 (ἐν-, <D.L.>), 

Man.3.80 (dub.), Arch.Pap.2.570, Nonn.D.4.22: pf. Pass. ἵδπῡμαι A.Supp.413, E.Heracl.19, Hel.820, Theoc.17.21, etc.:—make to sit 

down, seat, αὐσϋρ σε κάθηςο καὶ ἄλλοτρ ἵδπτε λαοόρ Il.2.191; ἵδπτςε θπϋνῳ ἔνι θοῦπον Ἄπηα 15.142, cf. Od.3.37; ἱ. σινὰ εἰρ θπϋνοτρ 

E.Ion1573; ὄζψν ἔπι Id.Ba.1070; ἵδπτςε σὴν ςσπασιὴν ἐπὶ ποσατμῶ encamped the army, Hdt.4.124, cf. Th.4.104:—Pass., to be seated, sit 

still, σοὶ δ᾽ ἱδπόνθηςαν ἅπανσερ Il.3.78; κασ᾽ ὀ͂κον ἵδπτσαι γτνή  E.Hipp.639; of an army, lie encamped, Hdt.4.203, al., Th.7.77, al.; 

Πελοπϋννηςορ ἀςυαλέψρ ἱδπτμένη secure, Hdt.6.86.α´; ἐν θε῵ν ἕδπαιςιν ὧδ᾽ ἱδπτμέναρ A.Supp.413; ἟ ςσπασιὰ βεβαίψρ ἔδοξεν 
ἱδπῦςθαι seemed to have got a firm footing, Th.8.40; ἱ. ἐπὶ σ῵ν ἵππψν Ael.Tact.2.4. 

2. settle persons in a place, εἰρ σϋνδε δϋμον E.Alc.841; ἐν σοῖρ ἀςσοῖςιν Ἄπη ἐμυόλιον ἱ. to give a footing to, i.e. excite, intestine 

war, A.Eu.862; ἱ. πολλοὺρ ἐν πϋλει Plu.Pomp.28:—Pass., to be settled, Hdt.8.73; ποῦ κλόειρ νιν ἱδπῦςθαι φθονϋρ; S.Tr.68; ἐρ Κολψνὰρ 
ἱδπτθείρ Th.1.131; μεσαξὺ υπεν῵ν ὀμυαλοῦ σε ἱδπῦςθαι Pl.Ti.77b; of local diseases, πϋνορ ἐρ ςσ῅θορ ἱδπτνθείρ Hp.Coac.309; σὸ ἐν 
κευαλῆ .. ἱδπτθὲν κακϋν Th.2.49; of words in a sentence, to be placed, D.H.Comp.6. 

3. Med., establish, σινὰ ἄνακσα γ῅ρ E.Ph.1008; σινὰ ἐρ οἶκϋν σινορ Id.Hel.46; ἱδπόςαςθαι σοὺρ βίοτρ to choose settled modes of life, 

D.H.1.68; ἱ. οἴκηςιν Pl.Smp.195e. 

4. pf. Pass. ἵδπτμαι, of places, to be situated, lie, of a city, Hdt.2.59. cf. A.Pers.231, Pl.Lg.745b. 

5. Pass., settle down, become quiet, Hp.Epid.3.17.ιε´. 
II. set up, found, esp. in Med., dedicate temples, statues, etc., Anacr.104, Simon.140, etc.; Πανὸρ ἱπϋν Hdt.6.105, cf. 1.105, al.; 

βπέσαρ E.IT1453; βψμοόρ Pl.Prt.322a, al.; ἱδπόςαςθαι [἗πμ῅ν] set up a statue of H., Ar.Pl.1153; Εἰπήνην Id.Pax1091: also c. dat., σὴν 
δαίμον᾽ ἡν ἀνήγαγον ἐρ σὴν ἀγοπὰν ἄγψν ἱδπόςψμαι βοΐ Id.Fr.26 D.:—Pass., ἐξ οὗ σὸ ἱπὸν ἵδπτσαι Hdt.2.44, cf. 1.172; βψμὸρ -όθη 



Ar.Fr.245; [Πλοῦσορ] -τμένορ Id.Pl.1192; at Athens, ἣπψερ κασὰ πϋλιν ἱδπτμένοι the heroes who had statues erected to them, Lycurg.1: 

pf. Pass. in med. sense, Hdt.2.42, Men.202. 

ἵδπψα or ἱδπ῵α, σά, (ἱδπύρ) heat-spots, pustules, Hp.Aph.3.21, cf. Gal. ad loc. 

II. v. ἱδπύιον. 

ἱδπύδηρ, ερ, accompanied by perspiration, Hp.Epid.5.73, 7.51. -ύειρ, εςςα, εν, causing sweat, πϋνορ B.12.57. 

ἱδπύιον or -ῶον, σϋ, cloth for covering horses, donkeys, etc., when heated, PTeb.796.11 (ii B.C.), PSI527, etc.; ὀνικά 

PCair.Zen.720.4 (iii B.C.). 

ἱδπύρ (v. fin.), ῵σορ, ὁ, and Aeol. ἟, Sapph.2.13; dat. ἱδπ῵σι, acc. ἱδπ῵σα; Hom. has dat. ἱδπῶ (not ἱδπ῵ as Choerob.in Theod.1.248) 

Il.17.385, 745; acc. ἱδπ῵ 11.621, 22.2, cf. A.R.2.87, 4.656: (ἶδορ):—sweat, Hom. (v. infr.), etc.; μεσὰ ἱδπ῵σορ Pl.R.350d; κασὰ δ᾽ ἱ. 
ἔππεεν ἐκ μελέψν Od.11.599; ἱ. ἀνῄει φπψσί S.Tr.767; ςσάζειν ἱδπ῵σι (v. ςσάζψ); ῥέεςθαι ἱδπ῵σι Plu.Cor.3; of sweat as the sign of toil, 

σ῅ρ ἀπεσ῅ρ ἱδπ῵σα θεοὶ πποπάποιθεν ἔθηκαν Hes.Op.289; ἱδπ῵σα παπέφειν X.Cyr.2.1.29: pl., Hp.Aph.4.36, Arist.Pr.867a13, etc.; 

ἱδπ῵σερ ξηποί, opp. the effect of baths, Pl.Phdr.239c. 

2. exudation of trees, gum, resin, ςμόπνηρ E.Ion1175; δπτϋρ Ion. Trag.40; Βπομιάδορ ἱδπ῵σα πηγ῅ρ, of wine, Antiph.52.12. 

II. metaph., anything earned by the sweat of one’s brow, οὐ γὰπ σὸν ἐμὸν ἱδπ῵σα .. ἐκβαλ῵ Ar.Ec.750, cf. Chor.p.270 B. (pl.). [ῑ in 

Ep. and Lyr.: ῐ in E. l.c.] (Cf. ἰδίψ.) 

ἱδπψςιρ, εψρ, ἟, sweating, Philostr.Jun.Im.11 (s.v.l.), Olymp.in Mete.103.5. 

ἱδπύςςψ, Att. -σσψ, = ἱδπϋψ, Gal.16.778, Sch.Ar.Ra.238. 

ἱδπψσάπια, σά, = ἵδπψα, Orib.Fr.117. 

ἱδπψσήπιον, σϋ, sudatorium, Gloss.: pl., sudorifics Paul.Aeg.3.74. 

ἱδπψσίδερ, αἱ, = ἵδπψα, Steph.in Hp.2.370 D. 

ἱδπψσικϋρ, ή, ϋν, sudorific, Hp.Vict.3.72, Orib.2.58.78; δόναμιρ Gal.11.711. 

II. apt to perspire, Thphr.Sud.36, Gal.14.290 (Comp.) Adv. Comp. -κψσέπψρ, διακεῖςθαι Arist.Pr.870b7. 

ἱδπύσιον, σϋ, Dim. of ἱδπύρ, Hp.Epid.7.5, pl., Aët.3.3 (261.19 O.). 

ἱδπψσοειδ῵ρ, Adv. after the manner of sweat, κενοῦςθαι Steph.in Hp.1.112 D. 

ἱδπψσοποιέψ, induce perspiration, Orib.Fr.128:—Pass., to be made to perspire, Arist.Pr.870b31: hence -ποιΐα, ἟, ib. 38 (pl.), 

Philum.Ven.4.9, Paul.Aeg.5.3. 

ἱδπψσοποιϋρ, ϋν, sudorific, Dsc.3.68, Philum.ap.Aët.9.12. 

ἰδόαι· σπίφερ Hsch. 

ἰδόβολαι· ππουαίνεσαι, Hsch. 

ἰδτῖα [ῐ], ἟, Ep. for εἰδτῖα, part. fem. of οἶδα; v. εἴδψ. 

ἰδτῖοι, Att. ἰδῦοι, = ςτνίςσοπερ, μάπστπερ, LexSolonap.Ar.Fr.222, Paus.Gr.Fr.151; = οἱ σὰρ υονικὰρ δίκαρ κπίνονσερ, Hsch.; cf. 

βιδιαῖοι. 
ἱδόλετμα· μάθημα, Hsch. 

ἰδτλισπίφερ, sine expl., Id. 

ἰδτναγήρ· μάνσιρ, Id. 

ἶδτξ, τκορ, ὁ, = ἴκσιρ, Alex.Mynd.ap.Hdn.Gr.1.44. 

ἰέ, shortd. form of ἰή, in Paeans, Aristonous1.4, al., Isyll.37, al., cf. Ephor.31(b) J. 

ἴε, ἴεν, Ep.3 sg. impf. of εἶμι (ibo); also as imper., Hsch. 

ἵει, Ion. and Att.3 sg. impf. of ἵημι. 
ἱεΐαρ· σὰρ κτπίαρ, οἰκογενεῖρ, Hsch. 

ἰείη, Ep. for ἴοι, 3 sg. pres. opt. of εἶμι (ibo). 

ἴελορ, = ἴλεορ (i.e. εἰλ-), Id. 

ἱέμεν, ἱέμεναι, Ep. pres. inf. of ἵημι: ἱέμενορ, pres. part. Pass.:—hence Adv. ἱεμένψρ, eagerly, Sch.A.R.3.890. 

ἵεν, Ep.3 pl. impf. of ἵημι. 
ἱεπά, ἟, a kind of serpent, v.l. for ἱεπϋν, Arist.HA607a31. 

II. a name for many medicines in the Greek pharmacopoeia, Gal.13.126, al.; of a plaster, ib. 778; esp. of aloes, Id. 6.354; ἱεπὰ πικπά 

Id. 13.129. 

III. v. ἱεπϋρ. 

ἱεπάγγελορ, ὁ, one who proclaims a festival, Hsch. 

ἱεπᾱγέψ, carry offerings, Sammelb.6753a (iii B.C.), PVat.Gr.65 in Tyche5.102.2 (iii B.C.). 

ἱεπᾰγψγϋρ, ϋν, carrying offerings, μόςσαι Hedyl.ap.Ath.11.497d; ναῦρ Plb.31.12.11; ἄνδπερ D.H.16.3: as Subst., Inscr.Délos291b8 

(iii B.C.), IG12(1).1035 (Carpathos), 12(8).190.45 (Samothrace). 

ἱεπάζψ, serve as priest, σοῖρ Διοςκϋποιρ ib. 12(5).129.56 (Paros); σῶ Ἀςκληπιῶ SIG588.43 (Delos, ii B.C.): also c. gen., σοῦ Ἀςκλ. 
ib. 45: abs., IG12(7).237.27 (Amorgos):—Boeot. ἱαπειάδδψ ib. 7.3169 (Orchom.): aor. part. ἱαπειάξαςα ib. 1816.2 (Leuctra, iv/iii B.C.), 

2876.3 (Coronea, ii B.C.), BCH50.409, al. (Thespiae); ἱεπεάξαςα ib. 26.292 (ibid.). 

II. trans., = ἱεπϋψ, Princeton Exp.Inscr.653 (Syria). 

ἱεπᾱκάδιον, v. ἱεπακίδιον. 

ἱεπᾱκάπιορ [ῐε], ὁ, = ἱεπακοσπϋυορ, Cat.Cod.Astr.8(4).217, MAMA3.17, 79 (Cilicia). 

ἱεπᾱκεῖον, σϋ, shrine of the hawk, PTeb.5.70 (ii B.C.). 

ἱεπᾱκειορ, α, ον, of a hawk, ππϋςψπον Porph.ap.Eus.PE3.12. 

ἱεπᾱκία βοσάνη, = ἱεπάκιον I, Horap.1.6. 

ἱεπᾱκιάρ, άδορ, ἟, = foreg., Alex.Trall.2. 

ἱεπᾱκῐδεόρ, έψρ, ὁ, young hawk, eyass, Eust.753.56. 

ἱεπᾱκίδιον, σϋ, statuette of a hawk, Inscr.Délos1416A19 (ii B.C.); also written -άδιον ib. 145A9 (ii B.C.). 

ἱεπᾱκίζψ, behave like a hawk, Thphr.Sign.16, Arist.Fr.253. 

ἱεπᾱκιον, σϋ, hawk-weed: ἱ. σὸ μέγα, = Urospermum picroides, ἱ. σὸ μικπϋν, = Hymenonema graecum, Ps.-Dsc.3.64. 

II. a compound eyesalve, Gal.12.783. 



ἱεπᾱκίςκορ, ὁ, Dim. of ἱέπαξ, Ar.Av.1112. 

ἱεπᾱκιςσί, Adv. in hawks’ language, PMag.Leid.W.2.42. 

ἱεπᾱκίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ, stone of the colour of a hawk’s neck, Plin.HN37.167, Gal.12.207, PMag.Par.2.221. 

II. = ἱεπάκιον I, ib. 1.901. 

ἱεπᾱκῖσιρ, ιδορ, a plant, = ἱεπάκιον I, Cyran.75, PMag.4.902. 

ἱεπᾱκοβοςκϋρ, ὁ, hawk-feeder, falconer, PPetr.3p.239 (iii B.C.), Ael.NA7.9. 

ἱεπᾱκοκσϋνορ, ον, hawk-killing, Hsch. s.v. υαβοκσϋνορ. 

ἱεπᾱκομοπυορ, ον, hawk-shaped, of the Egyptian god Phrê (the Sun), represented with a hawk‘s head, Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10, 

Horap.1.6, S.E.P.3.219, PMag.Leid.W.9.43, ἀνδπιάνσερ Ἀπϋλλψνορ ἱεπακομϋ(πυοτ) φαλ(κοῖ) γ´ POxy.3473.10 (ii A.D.). 

ἱεπᾱκοπϋδιον, σϋ, = λτφνὶρ ἀγπία, Ps.-Dsc.3.101. 

ἱεπᾱκοππϋςψπορ, ον, hawk-faced, PMag.Leid.W.1.39, Porph.ap.Eus.PE3.12. 

ἱεπᾱκοσάυορ [ᾰ], ὁ, one who buries scared hawks, PStrassb.91.5 (i B.C.), etc. 

ἱεπᾱκοσπϋυορ, ον, = ἱεπακοβοςκϋρ, Cat.Cod.Astr.7.118, al. 

II. pupil of Hierax, Eun.Hist.p.268 D. 

ἱεπᾱκύδηρ, ερ, hawk-like, Eun.Hist.p.206 D. 

ἱεπάμοιβοι· ππου῅σαι θε῵ν, Hsch. 

ἱεπαμυοδῑ́σηρ, οτ, ὁ, inhabitant of the sacred quarter, SEG30.1449 (-είσηρ, Pontus, A.D. 257/8). 

ἱεπανθεςία, ἟, dial. ἱαπ-, ἱαπ-, dedication, i.e. manumission, IG9(1).193.31, al., SEG36.516, 517 (Delphi, i A.D.); (second element ‹ -
αναθεςία), cf. ὠνανθεςία. 

ἱέπαξ [ῐ], ᾱκορ, ὁ, Ion. and Ep. ἴπηξ [ῑ], ηκορ (the longer form first in Alcm.28, E.Andr.1141, Ps.-Orac.ap.Ar.Eq.1052):—hawk, 

falcon, ἴπηξ ὠκόπσεπορ Il.13.62, cf. 819, Od.13.86, Hes.Op.212, Hdt.2.65, Arist.HA620a17; sacred to Apollo, Ar.Av.516. 

II. a kind of fish, Epich.68 (in Dor. form ἱάπαξ), Epaenet.ap.Ath.7.329a; cf., ἱάπαξ· ἰφθὺρ ποιϋρ, Δψπικύσεπον· διὰ σὸ ἐοικέναι σῶ 
πσηνῶ. καὶ λόφνορ ὁ ππὸρ σὰ ἱεπά Hsch. 

III. name for a grade of initiates in Mithras-worship, Porph.Abst.4.16 

IV. name of a bandage, Sor.Fasc.12. 

ἱεπᾰοιδϋρ, ὁ, sacred bard, Hsch. 

ἱεπάομαι, Ion. ἱπ-, fut. -άςομαι [ᾱ] J.AJ4.2.3; Ion. -ήςομαι SIG1003 (Priene, ii B.C.): aor. -ηςάμην ib. 708.34 (Istropolis, ii B.C.); pf. 

part. ἱεπημένορ ib. 5:—Pass., aor. 1 part. ἱεπαθεῖςα Philol.71.41 (Delph.):—to be a priest or priestess, θεοῦ Hdt.2.35, cf. SIG1037.4 

(Milet., iv/iii B.C.), al.; θεᾶρ D.H.2.19; θεῶ Paus.6.11.2, cf. Philol. l.c.: abs., Th.2.2, Ph.2.157, al.; c. acc. cogn., ἱεπψςόνην ἱεπάςαςθαι 
Aeschin.1.19 (v.l. ἱεπύςαςθαι): freq. in Inscrr., ἱεπαςάμενορ σῆ πασπίδι CIG4069 (Ancyra), etc.; cf. ἱεπϋψ. 

ἱεπᾱπολέψ, to be a ἱεπαπϋλορ, IG4.1444, 1536; of a woman, Ἀπφ.Δελσ.2.app.49 (Palaerus). 

ἱεπᾱπολία, ἟, office of ἱεπαπϋλορ, epigr. in SEG13.422 (Delos, iii B.C.). 

ἱεπᾱπϋλορ, ὁ, (σέλλψ) chief priest, Pi.Parth.1.6, IG14.256 (Gela), 5(1).29 (Sparta): ἱεπηπϋλορ TAM2(1).174 E 9 (Sidyma), ἱαπᾱ- 
SEG39.1008 (Morgantina, c.iii B.C.). 

ἱεπάπφηρ, οτ, ὁ, president of sacred rites, high-priest, IG7.303 (Oropus), 9(1).32 (Stiris): Boeot. ἱᾰπάπφᾱρ Schwyzer515.4, al.:—

hence Boeot. ἱᾰπαπφίψ, to be high-priest, ib. 544.4. 

ἱεπᾱσεία, ἟, priesthood, Arist.Pol.1328b13, OGI90.52 (Rosetta, ii B.C.), LXXEx.29.9, Ev.Luc.1.9, IG5(2).516 (Lycosura, i A.D.), etc.: 

Ion. ἱπησήη Schwyzer692 (Chios, v B.C.); later ἱεπησείη and -α GDI iv pp.885–6 (Erythrae, iv B.C.), SIG1014.14 (ibid., iii B.C.), 1015.5 

(Halic.). 

ἱεπᾱσεῖον, σϋ, a sanctuary, Procop.Aed.1.4. 

ἱεπᾱσετμα, ασορ, σϋ, priesthood, LXXEx.19.6, 1Ep.Pet.2.9. 

2. body of priests, ib. 5. 

ἱεπᾱσεόψ, Ion. ἱεπησ- GDI5394 (later also in Northern Greece, Boeot., IG7.3097; (perh. i B.C.); IG10(2).1.95 (ii/i B.C.), 114 (ii A.D.), 

etc., Phoc., ib. 9(1).32.40 (Stiris, ii B.C.), al.; Thess., ib. 9(2).333 (i A.D.), cf. SIG588.110 (Delos, ii B.C.); Lesb. ἰπησεόψ 

IG12(2).527.45):—to be priest or priestess, θε῵ν OGI90.51 (Rosetta, ii B.C.); Καίςαπορ prob. ib. 767.4 (Cyrene); σοῦ Διὸρ σοῦ Σψσ῅πορ 

IG7.2727 (Acraeph., i B.C.); σᾷ Ἀθάνᾳ ib. 9(1).65 (Daulis), cf.Hdn.5.6.3: ἱεπασεόςανσα ππὸ πϋλεψρ MAMA7.406, abs., SIG1044.19 

(Halic., iv/iii B.C.), al., LXXEx.28.1, Ev.Luc.1.8, SEG31.635 (Maced., ii/iii A.D.):—also -εόομαι, IGRom.4.539 (Cotiaeum). 

II. Pass., to be made holy, Zos.Alch.p.108 B. 

ἱεπᾱσικϋρ, ή, ϋν, priestly, sacerdotal, θτςίαι Arist.Pol.1285b10; ὑπομνήμασα Plu.Marc.5; ςσέυανορ, ἁγιςσεῖαι, Id. 2.34e, 729a; 

ὀνϋμασα Luc.Philops.12; λϋγορ Ptol.Tetr.87 (-ασησικϋρ codd.); βίορ Jul.Ep.89b; ἟ ἱ. (sc. σέφνη), = ἱεπασεία, Pl.Plt.290d; οἱ ἱ. the priestly 

caste, Hld.7.11, cf. Dam.Pr.399; ἱ. γπάμμασα, βίβλορ PTeb.291 ii 41, 43 (ii A.D.). Adv. -κ῵ρ in a sacerdotal sense, ib. 256; ἱ ζ῅ν as a 

priest should, Jul. l.c.; ςεμν῵ρ καὶ ἱ. κπίνειν δίκαρ Just.Nov.79.1. 

2. ἱ. βόβλορ, φάπσηρ, name of a kind of papyrus, Str.17.1.15, PMag.Par.1.2105; κϋλλημα, πισσάκιον, made of this material, ib. 2068, 

3142. 

II. devoted to sacred purposes, σὰ ἱ. the sacred fund, IGRom.3.1137 (Syria, iii A.D.). 

III. -ικϋν, σϋ, name of a plaster, Gal.13.183. 

ἱεπαόληρ, οτ, ὁ, aulos-player at sacrifices, IG3.1041.19, 1048.14, al. 

ἱεπᾱυάνσπια, v. ἱεπουάνσπια. 

ἱεπᾱυοπία, ἟, bearing of holy vessels, D.H.16.3. 

ἱεπᾱυϋπορ, ὁ, bearer of holy vessels, Plu.2.352b, SIG754 (Pergam.), also fem., IG7.2681 (Thebes): ἱεπουϋπορ, IG9(1).486.16 (ii/i 

B.C.), Ptol.Tetr.181. 

ἱέπεια, ἟, ἴπεια epigr. in IG2.3606.15 (ii A.D.), Ion. ἱπείη, as v.l. in Hdt.5.72, 8.104: scanned -εῐα in Trag., S.Fr.456, E.Or.261 (with 

v.l. ἱεπίαι), Ba.1114, and perh. to be written ἱεπέα, as in IG1.4.13, 843a3, etc., and prob. in Pi.P.4.5: Ep. ἱεπέη Call.Ep.41: ἱεπ῅, 
Schwyzer725 (Milet., vi B.C.), GDI5562 (Panticapaeum), 5584 (Priene), al., (acc. pl. σὰρ ἱεπ῅ρ Inscr.Cos386.9): ἱαπέα or ἱάπεα (pl. 

ἱαπεαι) ib. 4847: ἱάπεια dub. in IG7.2465 (Thebes), ἱάπηια SEG23.566.9, al. (Axos, Crete, iv B.C.), Aeol. ῑ̓́πεα JÖAI5.141.19 (Eresus, ii/i 

B.C.):—fem. of ἱεπεόρ, a priestess, σὴν .. ἔθηκαν Ἀθηναίηρ ἱέπειαν Il.6.300, al., cf. Ar.Th.758, Th.4.133, Pl.Phdr.244b, al., BCH6.24 

(Delos, ii B.C.); in Jewish context, CIJud.1007 (iv A.D.), etc. Myc. . 



ἱεπεία, ἟, (ἱεπεόψ) sacrifice, festival, LXX4Ki.10.20. 

II. = ἱεπασεία, CIG3491.23 (Thyatira). 

III. Cypr.  σὰν ἱεπε̄ϝίαν σᾶρ Ἀθάναρ prob. sanctuary, ICS217.20. 

ἱεπειάζψ, v. ἱεπάζψ. 

ἱεπεῖον, σϋ, Ion. ἱεπήωον SEG30.1283 (Didyma, vi B.C.), or ἱπήωον (the former in Hom. (pl. written ἱεπήιια SIG57.14 (Milet., v B.C.)), 

the latter in Hdt.), Dor. ἱᾰπήωον Berl.Sitzb.1927.159 (Cyrene), prob. in Leg.Gort.10.38:—victim, animal for sacrifice, ἱπεόεινς ἱεπήωο 

Od.14.94; ἱεπήωα πολλὰ παπεῖφον ib. 250; ἐπεὶ οὐφ ἱ. οὺδὲ βοείην ἀπνόςθην Il.22.159 (prov. for ‗no trifling stake‘, Cic.Att.1.1.4), cf. 

Hdt.1.132, 6.57, Ar.Lys.84, Pax1091, And.1.126; opp. ‹ἁγνὰ› θόμασα, Th.1.126; ἱεπεῖον καὶ ἱεπά Test.Epict.5.35; freq. of sheep, 

OGI214.62 (Didyma, iii B.C.), IPE1.76 (Olbia, perh. iv B.C.); of pigs, PCair.Zen.161 (iii B.C.). 

2. in Od.11.23 (pl.), offering for the dead, for which, acc. to Sch., σϋμιον or ἔνσομον was more correct. 

II. cattle slaughtered for food, Hp.Aff.52, Mnesith.ap.Orib.2.68.6: in pl., X.Cyr.1.4.17; of sucking-pigs, PMich.Zen.84.3, 

PZen.Col.46.5 (both iii B.C.), Gal.1.578, 10.489, Myc. . 

ἱεπεισεόψ, later spelling of ἱεπισεόψ. 

II. Thess. spelling of ἱεπησεόψ, Schwyzer616a (Phalanna), IG10(2).1.156. 

ἱεπεῖσιρ, v. ἱεπῖσιρ. 

ἱεπεϋομαι, v. ἱεπϋψ. 

ἱεπεόρ [ῐ], έψρ, Ion. -῅ορ, Myc. ; Cypr.  ἱϳεπεόρ ICS7.3, gen.  ἱεπε͂ϝορ ICS234, ὁ, Att. pl. ἱεπ῅ρ: gen. 

sg. and pl. and pl. written ἱεπείψρ, ἱεπείψν, PStrassb.83.2, 9 (ii B.C.):—Lesb. nom. ῑ̓́πετρ, acc. εἴπεα, ἴπεα, IG12(2).102, 242.4, 239.8, al. 

Ion. nom. ἱπεόρ Il.5.10, 16.604, Od.9.198: Dor. ἱᾰπεόρ IG4.1182, al. (gen. ἰαπέορ ib. 1580); acc. pl. σὸρ ἱαπέρ Schwyzer236 (Cyrene); 

nom. pl. οἱ ἱαπέρ ibid.; nom. sg. ἱαπέρ GDI4846 (Cyrene), ἰαπεόρ SEG29.361 (Argos, c.400 B.C.):—also ἱέπεψρ (Att. and proparox. acc. 

to Choerob.in Theod.1.253) SIG1037.4 (Milet., iv/iii B.C.); gen. ἱέπεψ IPE1.32 A 23, al. (Olbia, iii B.C.); dat. ἵπεῳ Schwyzer692 (Chios, v 

B.C.); acc. ἱέπεψ Milet.1(7).203b3 (ii B.C.): ἱεπήρ IG5(2).115.1 (Tegea, iv/iii B.C.), cf. Cypr.  ἱϳεπέ̄ρ ICS4:—Arc. ἱαπήρ 

IG5(2).13.10 (iii B.C.): acc. ἱεπήν ib. 3.1 (Tegea, iv B.C.): (ἱεπϋρ):—priest, sacrificer, diviner, Il.1.62, 16.604, Pi.P.2.17, Hdt.2.2, 

And.1.124, etc.; ἐυ᾽ ἱεπέψρ, as a date, SIG332.1 (Potidaea, iv/iii B.C.), etc. (freq. unaspirated, ἐπ᾽ ἰεπέψρ IG12(1).890, etc. (Rhodes)); of 

the Jewish High Priest, D.S.34/5.1; ἱ. ὁ μέγαρ LXXLe.21.10, Ph.2.591; ἱ. ὁ φπιςσϋρ LXXLe.4.5; at Rome, = pontifex, Mon.Anc.Gr.6.9; ἱ. ὁ 
μέγιςσορ, = pont. maximus, D.S.27.2. 

2. metaph., ἱ. σιρ ἄσαρ a minister of woe, A.Ag.735 (lyr.); comically, λεπσοσάσψν λήπψν ἱεπεῦ Ar.Nu.359; ἱ. Διονόςοτ, of a 

winebibber, Eup.19; ἱ. υιλοςουίαρ Lib.Or.52.42. 

ἱεπεόςιμορ, ον, fit for sacrifice, Plu.2.729d. 

ἱεπετςιρ, εψρ, ἟, slaying, sacrificing, Sch.E.Hec.224. 

ἱεπετσικϋρ, ή, ϋν, belonging to a ἱεπϋν, [γ῅] PTeb.5.236 (ii B.C.): -κά, σά, ib. 257. 

ἱεπεόψ, Ion. ἱπεόψ Od.14.94, al.; Ion. impf. ἱπεόεςκον 20.3: 3 sg. plpf. Pass. ἱέπετσο Il.24.125: (ἱεπϋρ):—sacrifice, βοῦρ .. ἢνιρ 
἞κέςσαρ ἱεπετςέμεν 6.94; σαόποτρ [ποσαμῶ] 21.131; σοῖςι δὲ βοῦν ἱέπετςε .. Ζηνί Od.13.24, etc.: abs., offer sacrifice, σῆ θεῶ 

Ant.Lib.20.2. 

b. to be a priest, w. dat. ἱεπεόονσορ δὲ σῶ Ἀςκλαπι῵ι SEG32.622 (Illyria, ii B.C.); w. gen. ἱεπε[ό]ονσορ δὲ σοῦ Ἀςκλαπιοῦ 

SEG32.623 (Illyria, ii/i B.C.). 

2. slaughter for a feast, βοῦρ ἱεπεόονσερ .. εἰλαπινάζοτςιν Od.2.56; ἄξεθ᾽ ὑ῵ν σὸν ἄπιςσον, ἵνα ξείνῳ ἱεπεόςψ 14.414, cf. 8.59; also 

δεῖπνον δ᾽ αἶχα ςτ῵ν ἱεπεόςασε ὅρ σιρ ἄπιςσορ 24.215:—Med., βοῦρ ἱπεόςαςθαι oxen to slaughter for themselves, 19.198; μ῅λα 

A.R.2.302. 

3. consecrate, devote to a god, ἱεπετομένη παπθένορ Paus.3.18.4. 

4. sacrifice, i.e. slay, Ph.2.34, Procop.Goth.2.25. 

ἱεπεψςόνη, v. ἱεπψςόνη. 

ἱεπεψσική (sc. σέφνη), ἟, perh. art of priesthood, Poll.7.210. 

ἱεπή, ἟, = ἱέπεια, AP7.733 (Diotim., nisi leg. ἱεπ῅): Att. ἱεπά Pl. ap.AB100. 

ἱεπήωον, σϋ, Ion. for ἱεπεῖον, Hom. 

ἱεπηΐρ, ΐδορ, ἟, poet. for ἱέπεια, IG7.113 (Megara). 

ἱεπήρ, v. ἱεπεόρ. 

ἱεπησεία, ἱεπησεόψ, Ion. for ἱεπᾱσ-. 
ἱεπία, Ion. -ίη, v. ἱέπεια. 

ἱεπίζψ, consecrate, purify, Hsch. s.v. ἀγνισηρ. 

ἱεπίρ, ίδορ, ἟, = ἱέπεια, priestess, dub. in Plu.2.435b. 

ἱεπιςμϋρ, ὁ, sacred service, εἰρ -ιςμϋν Inscr.Délos338 Aa19 (iii B.C.), BCH6.23 (Delos, ii B.C.). 

ἱεπιςςα, ἟, = ἱέπεια, PStrassb.84.14 (ii B.C.), BGU994 ii 8, PLond.3.880.7 (ii B.C.), CIG4009b (Iconium); in Jewish use, Μάπιν 
ἰέπιςα φπηςσή CIJud.15.14 (Egypt, 28 B.C.). 

ἱεπιςσήρ, οῦ, ὁ, one who presides at ςπονδαί, IG11(2).145 (iv B.C.), 161 A 88 (iii B.C.), cf. Hsch. s.v. ἁγνίσηρ (prob.). 

ἱεπῑσεόψ, serve as priest, σᾷ Δάμασπι IG5(2).266 (Mantinea, i B.C.): Dor. ἱᾰπισεόψ GDI5117 (Crete, iv/iii B.C.), 4841 (Cyrene): pf. 

part. ἱαπισετψκϋσερ Abh. Berl. Akad.1925(5).7 (ibid.): later ἱεπεισεόψ GDI4842 (ibid.). 

ἱεπῖσιρ, ιδορ, ἟, = ἱκέσιρ, A.Fr.93 ap.Hsch. (-είσην cod., cf. Theognost.Can.45). 

ἱεποβϋαι, οἱ, dub.l. in Hsch. s.v. ἄυεσοι. 
ἱεποβοσάνη [ᾰ], ἟, = ἱεπὰ βοσάνη (cf. βοσάνη), Isid.Etym.17.9.55. 

ἱεπϋγαλλορ, ὁ, title of priest, TAM3(1).740 (Termessus). 

ἱεπογλῠυέψ, represent hieroglyphically, ζῴδια Eust.632.52; ὀπίγανον Horap.2.34. 

ἱεπογλῠυικϋρ, ή, ϋν, hieroglyphic: ἱεπογλτυικά, with or without γπάμμασα, σά, D.S.3.4, Plu.2.354f, Ps.-Luc.Philopatr.21, 

Dam.Isid.98, etc. Adv. -κ῵ρ PMag.Leid.V.8.29: -ιςσί, in hieroglyphic characters, PMag.Leid.W.2.37, al. 

ἱεπογλῠυορ, ὁ, carver of hieroglyphics, UPZ81 iv 2 (ii B.C.), POxy.1029 (ii A.D.), Sammelb.3570 (Fayûm), Ptol.Tetr.180. 

ἱεπογλψςςϋκομον, Dor. ἱᾰπο-, σϋ, sacred deed-box, Hermes64.64 (Epid., ii A.D.). 



ἱεπογλψςςορ, ον, of prophetic tongue, Epigr.ap.Paus.6.17.6:—-γλψςςον, σϋ, sacred formula, PMag.Berol.2.69. 

ἱεπογπαμμᾰσεία, ἟, work-place of a ἱεπογπαμμασεόρ, Pap.Lugd.Bat.XIII21.16. 

ἱεπογπαμμᾰσεόρ, έψρ, ὁ, sacred scribe, a lower order of the Egyptian priesthood, Eudox.Ars3.21, OGI56.4 (Canopus, iii B.C.), 90.7 

(Rosetta, ii B.C.), Luc.Macr.4, J.Ap.1.32, al., Herasap.Gal.13.776, Aët.15.13, etc. 

ἱεπογπᾰυικϋρ, ή, ϋν, γπάμμασα sacred signs, Man.Hist.p.512 M. 

ἱεποδςκπτρ, τ, gen. τορ epith. of λίβανορ, with hallowed tears or gum, Melanipp.1. 

ἱεποδῐδάςκᾰλορ, ὁ, teacher of holy things at Rome, = pontifex, D.H.2.73 (pl.). 

ἱεποδϋκορ, ον, receiving sacrifices, or ἱεπϋδοκορ, received in temples, A.Supp.363 (lyr., dub.l.). 

ἱεποδοτλεία, ἟, company of ἱεπϋδοτλοι, IG14.914 (Ostia):—also -δοτλία, ib. 1024 (Rome). 

ἱεποδοόλη, ἟, = (἟) ἱεπϋδοτλορ, AS10.48 no. 96 (Pisidia), TAM2(3).1023, 3(1).567. 

ἱεποδοτλορ, ὁ, ἟, temple-slave, PCair.Zen.451 (iii B.C.), PHib.1.35.3 (iii B.C.), UPZ34.13 (ii B.C.), PTeb.6.25 (ii B.C.), SIG996.29 

(Smyrna), BMus.Inscr.986.4 (Cyprus), OGI383.174 (Nemrud Dagh, i B.C.), etc.; νεψκϋποι καὶ ἱ. Ph.2.420; of the Nethinim, LXX1Es.1.2, 

al.; esp. of temple-courtesans at Corinth and elsewhere, Str.8.6.20, 6.2.6; also of men, Id. 11.4.7, al. 

ἱεποδπομορ, ον, flowing in a sacred stream, ὕδψπ Epigr.Gr.835b4 (Berytus): poet. ἱπϋ-, running in sacred races, Philox.15. 

ἱεποεθνήρ, οῦρ, ὁ, person of priestly stock, POxy.3470.16, 3471.14 (both A.D. 131), CPRXV32.8 (ii/iii A.D.). 

ἱεποεπγϋρ, ϋν, v. ἱεποτπγϋρ. 

ἱεποζψμοτπγοί, οἰ, makers of mash for the Apis bull, PRoss.-Georg.5.16.16 (ii/iii A.D.; -ζομ- pap.). 

ἱεποθᾱλήρ, έρ, having sacred branches, Orph.H.40.17. 

ἱεποθέςιον, σϋ, monument, mausoleum, OGI383.36 (Nemrud Dagh), 403.1 (Kara Kush, i B.C.). 

ἱεποθεσέψ, ordain sacred rites, f.l. in EM468.57. 

ἱεποθήκη, ἟, depository for holy things, sanctuary, Gloss. 

ἱεποθπηςκεία, ἟, divine worship, Edict. Maximiniap.Eus.HE9.7. 

ἱεποθποορ, contr. -θποτρ, οτν, of mystic sound, MimOxy.413.90. 

ἱεποθῠςία, ἟, in Dor. form ἱᾰπο-, sacrifice, SEG9.13.20 (Cyrene, iv B.C.). 

ἱεποθόςιον [ῠ], σϋ, place of sacrifice, Paus.4.32.1. 

ἱεποθῠσεῖον, σϋ, = foreg., IG12(1).847 (Rhodes), 1033 (Carpathos). 

ἱεποθῠσέψ, sacrifice, βοῦρ Heraclit.Incred.39, cf. Ἀπφ.἖υ.1911.59, IG14.290 (Segesta), 12(1).67 (Rhodes): Arc. pres. part. nom. sg. 

masc. ἱεποθτσέρ ib. 5(2).3.7 (Tegea, iv B.C.). 

ἱεποθόσηρ [ῠ], οτ, Dor., etc. -σᾱρ, α, ὁ, sacrificing priest, IG5(2).3.5 (Tegea, iv B.C.), SIG492.5 (Euboea, iii B.C.), SEG32.330 

(Athens, Rom.imp.), Paus.8.42.12, cj. in Theopomp.Hist.76: as title of magistrate, IG14.952 (Agrigentum): pl., ib. 12(3).1270 (Syme), 

Arg. ἰᾰποθόσαι BCH suppl.22p.235 (v B.C.). 

ἱεποθῠσορ, ον, devoted, offered to a god, καπνϋρ smoke from the sacrifices, Ar.Av.1265; θάνασορ death as a sacrifice for one’s 

country or any holy cause, Pi.Fr.78; ὑποδήμασα δεπμάσινα ἱ. IG5(1).1390.23 (Andania, i B.C.); οἶρ ἱ. SIG624.43 (ii B.C.): -θτσα, σά, 

sacrifices, Theopomp.Hist.76 (s.v.l.), Arist.Oec.1349b13, Plu.2.729c; of meats offered to idols, 1Ep.Cor.10.28, sg., SEG18.596.15 
(Babylonia, iii A.D.). 

ἱεποΐᾱσποι, οἱ, priestly doctors who attended the Apis bull, PRoss.-Georg.5.16.15 (ii/iii A.D.). 

ἱεποκαλλίνῑκορ, ον, holy and victorious, Lyr.adesp.19 P. 

ἱεποκατσέψ, sacrifice as a burnt-offering, Phryn.PSp.88 B.:—Pass., to be burnt as a sacrifice, D.S.20.65. 

ἱεποκηπῡκεία, (-κᾱπτκ-), ἟, office of a ἱεποκ῅πτξ, ASAA30/32(1952–4).295, no. 67.23 (Rhodes). 

ἱεποκηπῡκεόψ, to be a ἱεποκ῅πτξ, Aristeas184, SIG444.6 (Delph., iii B.C.): -κηπῡκέψ, IGRom.3.711 (Lycia, iii A.D.), SEG37.973.7 

(Claros, A.D. 172/3). 

ἱεποκ῅πτξ, ῡκορ, ὁ, herald or attendant at a sacrifice, D.59.78, Herm.Hist.2, IEphes.2.53, 10.22, al., IStraton.503.6 (318 B.C.), cf. 

Supp.Epigr.2.258.23 (Delph., iii B.C.), SIG577.33 (Milet., iii/ii B.C.), OGI332.43 (Elaea, ii B.C.), etc.: Dor. -κᾶπτξ IG12(1).155.31 

(Rhodes, ii B.C.). 

ἱεποκϋμορ, ὁ, one who takes charge of a temple, ib. 14.621 (Rhegium). 

ἱεποκοπᾰκικά, σά, symbols of the κϋπακερ, in the cult of Mithras (cf. κϋπαξ), CIL6.751b (iv A.D.). 

ἱεποκσίςσηρ, οτ, ὁ, founder of a sanctuary, Cat.Cod.Astr.8(4).165. 

ἱεποκσῐσορ, ον, established as a sanctuary, πέσπα, of Delphi, Aristonous1.1. 

ἱεποκύμη, ἟, sacred village, CIG5069 (Nubia, iii A.D.). 

ἱεπϋλαρ, ὁ, = ἱεπεόρ, S.Fr.57 (dub.; for the termination cf. μαινϋληρ). 

ἱεπϋληπσορ, ον, inspired, Man.4.227. 

ἱεπϋλογέψ, Ion. ἱπολ-, recount a ἱεπὸρ λϋγορ, Luc.Syr.D.26; prophesy, EM468.14. 

ἱεπϋλογία, Ion. ἱπολογίη, ἟, mystical language, Luc.Astr.10. 

ἱεπϋλϋγοι, οἱ, authors of ἱεποὶ λϋγοι, Dam.Pr.38. 

ἱεπϋμανσιρ, εψρ, ὁ, holy seer, Cat.Cod.Astr.8(4).148, fem., σὴν -ιν, AE1945–7.106 (Thessaly). 

ἱεπϋμαρ· σ῵ν ἱεπ῵ν ἐπιμελοόμενορ, Hsch.; uncontr. ἰαπϋμαοπ Schwyzer414, cf. 411 (Elis). 

ἱεπϋμηνία, ἟, (μήν) sacred month, during which the great festivals were held and hostilities suspended, ἱ. Νεμεάρ, of the Nemean 

games, Pi.N.3.2; ἱ. ἁ Πτθιάρ IG2.1126.44 (Amphict.); ἐν ςπονδαῖρ καὶ πποςέσι ἱεπομηνίᾳ Th.3.56; ἐν ςπονδαῖρ καὶ ἱεπομηνίαιρ ib. 65 

(s.v.l.); ἱ. ἄγειν D.24.29: in pl., sacrifices offered during the sacred month, IG11(2).154.11 (Delos, iii B.C.); = Lat. supplicatio, 

App.BC5.130: pl., D.C.39.53 (-μήνια, σά, of the Κάπνεια (q.v.), is prob. f.l. in Th.5.54). 

ἱεπϋμηνιακϋρ, ή, ϋν, of the ἱ., ἟μέπαι Inscr.Mus.Alex.47 (i A.D.). 

ἱεπομνημονεία, ἟, office of ἱεπομνήμψν II 2, IEphes.4324.5 (i B.C., -ηα lapis). 

ἱεπομνημονέψ, Dor. μνᾱμονέψ, to be ἱεπομνήμψν, Ar.Nu.624, Plb.4.52.4, SIG545.2 (Delph., iii B.C.), etc.; athematic part. 

ἰαπομναμονένσερ L.Gasperini Le laminette iscritte dal repostiglio dell’ Agorà di Cirene (Giornata Lincea 3 Nov. 1987, Cyrene, iv B.C.). 

ἱεπομνημονικϋρ, Dor. -μνᾱμ-, ή, ϋν, of a ἱ., χᾶυορ ib. 554.21 (Thermon, iii B.C.). 

ἱεπομνημοςόην, Dor. -μνᾱμοςόνα, ἟, right to appoint a ἱεπομνήμψν, Klio16.162, 163 (ii B.C.). 



ἱεπομνήμψν, Dor., Arc. -μνάμψν [ᾱ], ονορ, ὁ ἰιαπομμνάμονα SEG30.380 (Tiryns, vii B.C.), ἰαπομνᾱμ- SEG34.282 (Nemea, iv B.C.), 

23.271 (Thespiae, iii B.C.), mindful of sacred things, ὅπκψν Alciphr.2.4. 

II. as Subst., 

1. representative sent by each Amphictyonic state to the Delphic Council, D.18.148, Jusj.ap.eund.24.150, IG2.1126.10, 1299.80, etc.; 
also at the Amphictyony of Calauria, ib. 4.842 (ii B.C.), Ar.fr.335 K.-A. 

2. magistrate who had charge of temples or religious matters, ib. 4.823 (Troezen, iv B.C.), 5(2).3.22, 26 (Tegea), 14.423.3 

(Tauromenium), Decr.Byz.ap.D.18.90, etc. 
b. at Rome, = pontifex, D.H.8.55, 10.57, Str.5.3.2. 

3. generally, recorder, registrar, Arist.Pol.1321b38. 

4. a precious stone, Plin.HN37.160. 

ἱεπομοςφοςυπᾱγιςσήρ, οῦ, ὁ, sealer of sacred calves for sacrifice, PGen.32.4 (ii A.D.), PGernf.II64.1 (ii/iii A.D., ἱαιπο- pap.). 

ἱεπομτπσορ, ἟, = μτπςίνη ἀγπία, Ps.-Dsc.4.144. 

ἱεπομόςσηρ, οτ, ὁ, one who initiates in sacred things, Phot., Suid. 

ἱεπϋν, σϋ, v. ἱεπϋρ III. 2. 

ἱεποναόσηρ, οτ, ὁ, sailor on a sacred vessel, Inscr.Délos50 (iv B.C.), ITomis98.4 (Rom.imp.). 

ἱεπονίκηρ [νῑ[, οτ, ὁ, conqueror in the games, OGI332.34 (Elaea, ii B.C.), SIG1073.4 (Olymp., ii A.D., in form -νείκηρ), 

Phld.Mus.p.105 K., Luc.Hist.Conscr.30, etc.; w. ref. to exemption from taxes, σ῵ν ἱεπονικ῵ν καὶ ἀσελ῵ν BGU2122.1 (A.D. 108): Dor. -
νίκαρ IG5(1).668 (Laconia); Aeol. εἰπονεικ- IG12(2).68.11 (Mytilene, ii A.D.). 

ἱεπονῑ́κοσελοῦςα, ἟, giving victory in sacred games, epith. of Isis, Hymn.Is. in POxy.1380.78 (ii A.D., written ἱεπψ-). 
ἱεπονϋμᾱρ, ὁ, Aeol. ῑ̓πο- = ἱεπονϋμορ, Θεουάνηρ ὁ εἰπονϋμαρ SEG29.741 (Mytilene, after A.D. 138). 

ἱεπονομέψ, to be a ἱεπονϋμορ, SIG982.2 (Pergam.), 1219.1 (Gambreum, iii B.C.). 

ἱεπονομία, ἟, office of ἱεπονϋμορ, Robert Hell.6.70 (Thyatira). 

ἱεπονϋμορ, ὁ, Aeol. ῑ̓πονϋμορ SEG34.1234 (Aeolis, c.200 B.C.), official in charge of sacred rites, SIG982.23, IGRom.4.461 

(Pergamum), IIlion31.24, 32.20, al.; of the pontifices at Rome, D.H.2.73; as pers. n., SEG31.348 (Mantineia, v/iv B.C.). 

ἱεπονοτμηνία, ἟, feast of the new moon, coined by Sch.Pi.N.3.1. 

ἱεποϋςσεον, σϋ, = ἱεπὸν ὀςσοῦν, prob. in PMag.Lond.121.212. 

ἱεποπαπέκσηρ, οτ, ὁ, (παπέφψ) priest’s attendant, IG14.617, 621 (Rhegium). 

ἱεποπλᾰσεῖσαι, οἱ, occupants of a ἱεποπλασίη, IHistriae57.32 (early iii A.D.). 

ἱεποπλᾰσίη, ἟, = ἱεπὰ πλασεῖα, sacred street or square, ἱ. σ῵ν υιλϋπλψν Milet2(3).134 no. 403. 

ἱεποπλοκορ, ον, religious, Cat.Cod.Astr.8(4).212 (s.v.l.). 

ἱεποποιέψ, serve as ἱεποποιϋρ, -ποι῵ν καὶ θόψν ὑπὲπ σ῅ρ δημοκπασίαρ Antipho 6.45, cf. Pl.Ly.207d, IG11(2).144 A (Delos, iv B.C.); 

σῆ Ἀθηνᾷ ib. 22.1257 (iv B.C.); σῶ Ἀπϋλλψνι SIG1037.6 (Milet., iv/iii B.C.), etc.: c. acc., ἱ. εἰςισησήπια ὑπὲπ σ῅ρ βοτλ῅ρ D.21.114; οἱ σὰ 
μτςσήπια -ποιήςανσερ IG2.872; ἱ. σὰ Ἀπολλύνια BCH36.413 (Delos, ii B.C.). 

II. deify, Aristid.1.191 J. 

ἱεποποιημα, ασορ, σϋ, sacrifice, Jahresh.23 Beibl.27, 28 (Maeonia, iii A.D.). 

ἱεποποιία, ἟, sacred service, festival, Aen.Tact.17.1 (pl.), BSA24.154 (Halimus, iv B.C., pl.); αἱ εἰρ σὸν θεὸν ἱ. 

Decr.Halic.ap.J.AJ14.10.23, cf. Arist.Rh.Al.1423b13 (pl.), Str.5.2.9, Porph.Abst.2.18; ἱεπεὺρ πενσεκαιδέκανδπορ ἐπὶ σ῵ν -ποι῵ν, = 

, IGRom.3.172 (Ancyra). 

ἱεποποικϋν, σϋ, fund for the ἱεποποιϋρ, Inscr.Délos1521.23. 

ἱεποποιον (for -ποίιον), σϋ, office of ἱεποποιοί, IG11(2).144 A 104 (Delos, iv B.C.); -ποίωον Inscr.Délos316.69 (iii B.C.). 

ἱεποποιϋρ, ὁ, (ποιέψ) overseer of temples and sacred rites, title of magistrates at Athens and elsewhere, IG1.5, al., D.4.26, 

Arist.Pol.1322b24, Ath.54.6, Decr.ib. 30.2, IG12(8).264 (Thasos, iv B.C.), SIG410 (Erythrae, iii B.C.), Inscr.Prien.14.25 (iii B.C.), etc.; 

ἱεποποιοὶ σ῵ν ςεμν῵ν θε῵ν were different, D.21.115, Din.Fr.8.1. 

II. sacrificer, D.H.1.40. 

2. as Adj., ἱ. νεανίςκορ, παπθένοι, ib. 80, 9.40. 

ἱεπϋπολιρ, εψρ, ἟, holy city, Ph.2.146; of the cities of refuge, ib. 308, 321. 

ἱεπϋπομπϋρ, ὁ, one who conveys the sacred tribute, ib. 224, 578. 

ἱεπϋππακσορ, ὁ, = ἱεποποιϋρ, Cat.Cod.Astr.8(4).138 (s.v.l., fort. -ππάκσψπ). 

ἱεπϋππεπήρ, έρ, beseeming a sacred place, person or matter, ὄνομα Pl.Thg.122e; σέφνη, of cookery, Men.130; κνῖςα Luc.Sacr.13; of 

persons, -έςσασορ σ῵ν ππογεγενημένψν X.Smp.8.40, cf. D.C.56.46, LXX4Ma.9.25, Ep.Tit.2.3. Adv. neut. pl. sup. -έςσασα IHistriae57.36 

(early iii A.D.), -π῵ρ Michel163.21 (Delos, ii B.C.), Inscr.Prien.109.216 (ii B.C.), Str.12.5.3, Beros.ap.J.Ap.1.19. 

ἱεπϋππϋςπλοκορ, ον, devoted to religious matters, Ptol.Tetr.159 (v.l.), 181. 

ἱεπϋππϋςπολορ, ὁ, sacred attendant, priest, Ptol.Tetr.181 (v.l.). 

ἱεπϋπσηρ, οτ, ὁ, = Lat. haruspex, D.C.52.36, 64.5; as pers. n., IG2.12237 (c.400 B.C.), SEG23.155 (Attica, mid iv B.C.). 

ἱεπϋρ (v. sub fin.), ά, ϋν, also ϋρ, ϋν in the phrase ἱεπὸρ ἀκσή Hes.Op.597, 805, Orac.ap.Hdt.8.77, cf. ἱεπὸρ ἕδπη Arat.692: Ion. and 

poet. ἱπϋρ, ή, ϋν (v. sub fin.): Dor. and N. Greek ἱᾰπϋρ, SEG30.1176.F5 (Metapontum, vi B.C.), 31.368 (Olympia, v B.C.), IG2.1126.20, 

etc.: Aeol. ἶπορ, εἶπ- SEG32.1243.45 (Cyme, i B.C./i A.D.), Sapph.Supp.23.25, Alc.Supp.8.4, but ἴαπορ (corr. from ἴεπ-) Sapph.Supp.20a.6: 

Sup. ἱεπύσασορ Ar.Eq.582 (lyr.), Pl.Lg.755e. 

I. filled with or manifesting divine power, supernatural, ἱ. ἲρ Τηλεμάφοιο Od.2.409, al.; ἱ. μένορ Ἀλκινϋοιο 8.421, etc.; ἄλυισον, 
ἀλψαί, Il.11.631, 5.499; Δημήσεπορ ἱεπὸρ ἀκσή Hes.Op.ll.c.; of natural objects or phenomena, rivers, Od.10.351, Il.11.726, E.Med.410 

(lyr.); λιβάρ, of the Spercheus, S.Ph.1215 (lyr.); ἱεπαὶ β῅ςςαι Κίπκηρ ‗faery‘, Od.10.275; ἱ. ἤμαπ, κνέυαρ, Il.8.66, 11.194; υάορ 

Hes.Op.339; ἱεπὸρ δίυπορ (where δ. perh. = ἵπποι) Il.17.464; after Hom., ἱ. φεῦμα θαλάςςηρ A.Fr.192 (anap.); ἱ. κῦμα E.Hipp.1206, cf. 

Cyc.265; ὄμβπορ S.OT1428; δπϋςοι E.Ion117 (lyr.); ὕπνορ, of death, Call.Ep.11; ἔςσι μὲν οὐδὲν ἱ. no great matter, Theoc.5.22, 

Stesich.8.3 P. 

II. of divine things, holy, ἱεποῖρ ἐν δύμαςι Κίπκηρ Od.10.426; ἱ. γένορ ἀθανάσψν Hes.Th.21; λέφορ, of Zeus, ib. 57; δϋςιρ the gift of 

God, ib. 93; πϋλεμορ holy war, ‗crusade‘, Ar.Av.556, etc. 



2. of earthly things, hallowed, consecrated, βψμοί Il.2.305; ἱ. δϋμορ, of the temple of Athena, 6.89; ἱ. ἑκασϋμβη 1.99, 431, etc.; ἐλαίη 

Od.13.372; φοαί S.OC469, etc.; ἱπὰ γπάμμασα hieroglyphics, Hdt.2.36; but ἱ. γπάμμασα of the Holy Scriptures, 2Ep.Tim.3.15; ἱ. βόβλοι 
OGI56.70 (Canopus, iii B.C.); ἱ. ἄγαλμα, σπίποτρ, S.OT1379, E.Ion512, etc.; φπήμασα Pl.R.568d, etc.; ἱ. σὸ ς῵μα σῶ θεῶ δίδψμ᾽ ἔφειν 

E.Ion1285; ἱ. ςύμασα, of ἱεπϋδοτλοι, Str.6.2.6; φ῅νερ Plu.2.325c; of animals regarded as ‗taboo‘, [κπιοί] εἰςί ςυι ἱ. διὰ σοῦσο Hdt.2.42; 

so perh. ἱ. ἰφθόρ Il.16.407; of the Roman Tribunes, = Lat. sacrosanctus, ἱ. καὶ ἄςτλορ Plu.TG15, etc.; of Augustus, Mon.Anc.Gr.5.17; ἱ. 
νϋμορ law of sacrifice, D.21.35, cf. SIG685.81 (ii B.C.); ἱ. λϋγορ legend, Hdt.2.81, etc. οἱ παλαιοὶ καὶ ἱ. λϋγοι Pl.Ep.335a; ἱ. γάμορ 

mystical marriage, a religious ceremony, Men.320, Phot. s.v.; opp. βέβηλορ, as sacred to profane, D.H.7.8, AB223; but more freq. ἱ. καὶ 
ὅςιορ Th.2.52, X.Vect.5.4, etc.; cf. ὅςιορ. 

3. under divine protection, freq. of places, Ἴλιορ Il.5.648, Alc.Supp.8.4; Πόλορ Od.21.108; Θήβη Sapph.Supp.20a.6; Τποίηρ ἱεπὸν 
πσολίεθπον, Τποίηρ ἱεπὰ κπήδεμνα, Od.1.2, Il.16.100; Ἀθ῅ναι Od.11.323, cf. Pi.Fr.75, S.Aj.1221 (lyr.), Ps.-Orac.ap.Ar.Eq.1037; Σοόνιον 
ἱπϋν Od.3.278; ἱ. κόκλορ the judge‘s seat under the protection of Zeus, Il.18.504: with gen. of the divinity, ἄλςορ ἱπὸν Ἀθηναίηρ, ἄνσπον 
ἱπὸν ντμυάψν, Od.6.322, 13.104, cf. Hdt.1.80, 2.41, Ar.Pl.937, X.An.5.3.13, etc.; γ῅ καὶ ἑςσία ἱεπὰ πᾶςι πάνσψν θε῵ν Pl.Lg.955e; 

φψπίον ὡρ -ύσασον ib. 755e, cf. Ti.45a; with gen. of a human being, Γναθίοτ .. ἱ. εἰμι IG1.920. 

b. of persons, υτλάκψν ἱ. σέλορ Il.10.56; ἱ. πτλαψποί 24.681; ςσπασϋρ Od.24.81; hιαπὸρ Χαποπ[ῖ]νορ: hιαπ[ὸρ] Ἀπιςςσϋδαμορ 

Schwyzer66.6 (Messenia, early v B.C.); βαςιλέερ Pi.P.5.97; ἱ. εὐςεβήρ σε, of Oedipus, S.OC287; ἅνθπψπορ ἱ. initiated, Ar.Ra.652; c. gen. 

of a divinity, devoted, dedicated, E.Alc.75, Pl.Phd.85b. 

c. under the Roman Empire, = sacer, Imperial, ἐκ σ῵ν ἱεπ῵ν σοῦ Καίςαπορ γπαμμάσψν IGRom.4.571 (Aezani, ii A.D.); ὁ -ύσασορ 
υίςκορ, σὸ -ύσασον σαμιεῖον, ib. 3.727 (Lycia), SIG888.10 (Scaptopara, iii A.D.), etc.; σὸ -ύσασον β῅μα (of the praefectus Aegypti), 

PHamb.4.8 (i A.D.): generally, worshipful, ἱ. ςόνοδορ OGI713.9 (Egypt, iii A.D.), etc.; σοῦ εἱεποσάσοτ βαυίοτ ITyr28 (Rom.imp.). 

d. sup. as honorific epith. of Caesars, PLond.948, POxy.1114.20, Stud.Pal.20.51 (all iii A.D.). 

III. as Subst., 

1. ἱεπά, Ion. ἱπά, σά, offerings, victims, ἱεπὰ ῥέξαρ Il.1.147, etc.; ἔπδειν Hes.Op.336; διδϋναι Od.16.184; ἀλλ᾽ ὅ γε δέκσο μὲν ἱπά 

Il.2.420, cf. 23.207: less freq. in sg., ὄυπ᾽ ἱπὸν ἑσοιμαςςαίασ᾽ Ἀθήνῃ 10.571; θῦςαι ἱπά Hdt.1.59, 8.54, etc.; θτςίαρ καὶ ἱπὰ ποιέειν Id. 

2.63; αἴθειν S.Ph.1033; ἱ. πασπῶα A.Th.1015; ἱ. ἐπιφύπια Democr.259; ὁ ἑπὶ σὰ ἱεπά SEG32.218.203 (Athens, 89/8 B.C.). 

b. after Hom., omens afforded by sacrifice, σὰ ἱπὰ οὐ πποεφύπεε φπηςσά Hdt.5.44; σὰ ἱεπὰ καλὰ [ἤν] X.An.1.8.15; simply οὐκ 
ἐγίγνεσο σὰ ἱ. ib. 2.2.3. 

c. generally, sacred objects or rites, Hdt.1.172, 4.33; σ῵ν ὑμεσέπψν ἱ. καὶ κοιν῵ν μεσεῖφον D.57.3; of cult-images, IGRom.3.800 

(Syllium). 

2. after Hom., ἱεπϋν, Ion. ἱπϋν, B.3.15, E.Hel.1002, IT969, etc. σϋ, holy place, Hdt.5.119, al.; opp. νηϋρ, Id. 2.170, cf. Th.4.90, 5.18; 

freq. of a temple, ἔςσι δὲ ἐν σῶ σεμένεω .. ἱπϋν κσλ. Hdt.2.112; of the Jewish temple, LXX1Ch.29.4, Plb.16.39.4, Str.16.2.34, Ev.Matt.24.1. 

3. ἱεπὸν σ῅ρ δίκηρ a sacred principle of right, E.Hel.1002. 

4. ἱεπϋρ, ὁ (sc. μήν), name of month at Delos, IG1.377.22, 11(2).203 A 31 (iii B.C.). 

5. ἱεποί, οἱ, members of a religious college or guild, ib. 5(1).1390.1, al. (Andania, i B.C.), prob. in SIG1010.7 (Chalcedon), 

IPamph.3.1 (Sillyon, iv B.C.), etc.; also of women, hιαπᾶν μίςσψμα de Franciscis Locr.Epiz.23; ἱεπαί, αἱ, IG5(1). l.c., cf. 1511 (Sparta). 

b. = ἱεπϋδοτλορ, ib. 1356 (Messenia, v B.C.), Inscr.Perg.572, GDI5702.39 (Samos). 

IV. special phrases, post-Hom., 

1. prov., ἱ. ἄγκτπα one’s last hope, Plu.2.815d, Luc.JTr.51, Fug.13, Poll.1.93, Gal.11.182. 

2. ἱ. βϋλορ, name of a throw at dice, Eub.57.1. 

3. ἱ. βοσάνη, v. βοσάνη. 

4. ἱ. (sc. γπαμμή) (cf. γπαμμή III. 1), last line of draught-board, κινήςαιρ σὸν ἀπ᾽ ἴπαρ .. λίθον Alc.82, cf. Epich.225, Sophr.127; σὴν 
ἀυ᾽ ἱεπᾶρ (v.l. σὴν ἱεπάν) Plu.Cor.32; also ἀυ᾽ ἱεποῦ Pl.Lg.739a. 

5. ἱ. ἱφθόρ, = ἀνθίαρ, Arist.HA620b35, cf. Ath.7.282e, Plu.2.981d. 

6. ἱ. λϋφορ, v. λϋφορ. 

7. ἱεπά (sc. νίκη), ἟, drawn contest, dead heat (because the prize was assigned to the god), SIG1073.48 (Olymp.); ποι῅ςαι ἱεπάν, of 

the competitor, Wood Ephesus, App. vip.70; so ἱ. ἀθλήμασα Inscr.Olymp.56; ἱεπὸρ ὁ ςσέυανορ ἐκπίθη IG9(2).525 (Larissa); σὸ 
παγκπάσιον ἱ. ἐγένεσο ib. 527 (ibid.); ἱεπϋρ (sc. ἀγύν) ib. 7.2727.19, 24 (Acraeph.): metaph., ἱεπὸν ποι῅ςαι σὸν ςσέυανον ‗divide the 

honours‘, Plb.1.58.5, 29.8.9. 

8. ἱ. νϋςορ epilepsy, Hdt.3.33, Hp.Morb.Sacr. tit., Thphr.HP9.11.3, etc., cf. Call.Aet.3.1.14: metaph., σὴν οἴηςιν ἱ. νϋςον ἔλεγε 

Heraclit.46 (= Epicur.Fr.224). 

9. ἟ ἱ. ὁδϋρ the sacred road to Delphi, Hdt.6.34; also, from Athens to Eleusis, Cratin.61, Paus.1.36.3, Harp. s.v.; and that from Elis to 

Olympia, Paus.5.25.7. 

10. ἱ ὀςσέον, os sacrum, the last bone of the spine, Hp.Art.45, Plu.2.981d, Gal.UP5.8, etc.; cf. ἱ. ῥάφιρ AP9.644.7 (Agath.). 

11. ἱ. ςτμβοτλή sacred duty of an adviser, Pl.Ep.321c, X.An.5.6.4, cf. Pl.Thg.122b, Luc.Rh.Pr.1. 

12. ἱ. ςῦπιγξ spinal canal, Poll.2.180. 

13. ἱεπὰ σπιήπηρ, of the Delian ship, or one of the state-ships (Salaminia or Paralos), D.4.34. 

14. freq. in geographical names, e.g. ἱ. ἄκπα, in Lycia, Str.14.3.8; ἱ. ἀκπψσήπιον, in Spain, Cape St. Vincent, Id. 2.4.3; ἱ. κύμη, in 

Lydia, Plb.16.1.8; ἱ. ν῅ςορ, one of the Liparean group, Th.3.88; one of the insulae Aegates, Plb.1.60.3. 

V. Adv. -π῵ρ holily, ἀποθανεῖν v.l. in Plu.Lyc.27. [ῐ by nature, but sts. ῑ in Ep., esp. in endings of hexameters, ἱ. ἰφθόρ, ἱ. ἤμαπ, ἱεπὰ 
ῥέξαρ, ἀλυίσοτ ἱεποῦ ἀκσή, Il.16.407, 8.66, 1.147, 11.631; ῑεπϋν in the first foot of a hex., Theoc.5.22; in iambics, Lyc.950, 1350 

(καθῑεπύςει); also in compds. ἱεπαγψγϋρ, ἱεποθαλλήρ, ἱεπϋυψνορ: ῑ always in contr. form ἱπϋρ wh. is used in Ep., Hdt., and some Ion. 

Inscrr., as IG12(8).265.9 (Thasos), cf. Semon.7.56, Herod.4.79, al., but is rarely found in codd. of Hp. (never in Heraclit. or Democr.); 

also in Trag., A.Th.268, etc., but never required by metre in lyr. of Com.] Myc.  (in sense II 2, owned by a deity). 

ἱεποςαλπικσήρ, οῦ, ὁ, trumpeter at a sacrifice, Poll.4.87 (v.l. -ιλγκσήρ), CIG1969 (Thessalonica), IEphes.1034, al.: -ιςσήρ IG14.617 

(Rhegium). 

ἱεποςέβαςσορ (sc. μήν), ὁ, name of month in Ionian calendar, Hemerolog.Flor. 

ἱεποςκοπέομαι, inspect victims, divine therefrom, Plb.34.2.6; ἱ. μϋςφῳ divine by the entrails of a calf, D.S.1.70, act., Hsch. s.v. 

ἱεπᾶσαι. 



ἱεποςκοπία, ἟, divination by inspection of victims, ib. 73, Iamb.VP19.93: Ion. -ίη Hp.Acut.8, Dio ap.Orph.Fr.219. 

ἱεποςκϋπορ, ον, inspecting victims, Θέμιρ ἱ. ἀνδπ῵ν Orph.Εὐφή23, cf. Porph.Abst.2.50. 

II. = Lat. haruspex, D.H.2.22, D.S.32.12, IKeramos31, IEphes.1004, al. 

III. dub.l. in Cat.Cod.Astr.8(4).145 (fort. -ςκύπσηρ). 

ἱεποςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, governor of the temple, LXX1Es.7.2. 

ἱεποςσολικά, σά, title of poem on sacred vestments, Suid. s.v. ὆πυεόρ. 

ἱεποςσολιςσήρ, οῦ, ὁ, = sq., Chaerem.ap.Porph.Abst.4.8, Sammelb.5553. 

ἱεποςσολορ, ὁ, an Egyptian priest who had charge of the sacred vestments, = ςσολιςσήρ, Plu.2.352b. 

ἱεποςῡλέψ, pf. ἱεποςόληκα SIG417.8 (Delph., iii B.C.):—rob a temple, commit sacrilege, Ar.V.845, Antipho 5.10, Pl.R.575b. 

II. c. acc., ἱ. σὰ ὅπλα steal the sacred arms, D.57.64, cf. Lycurg.136; ἱ. σὰ ἱεπά rob or plunder the temples, Plb.30.26.9; θεοόρ 

Phalar.Ep.84.1. 

ἱεποςῡλημα, ςσορ, σϋ, sacrilegious plunder, LXX2Ma.4.39; sacrilege, Hsch. 

ἱεποςῡληςιρ, εψρ, ἟, temple-robbery, sacrilege, f.l. in D.S. 16.14. 

ἱεποςῡλία, ἟, = foreg., X.Ap.25, SIG1017.18 (Sinope, iii B.C.), etc.: pl., Pl.R.443a, Is.8.39. 

ἱεποςῡλιρ, fem. adj., expl. of θεϋςτλιρ, Sch.Hippon.118.1 W. 

ἱεποςῡλορ, ὁ, (proparox.) temple-robber, or generally, pilferer, Ar.Pl.30, Lys.30.21, Pl.R.344b, Men.Epit.560, etc.: fem., ib. 504; 

ἱεπϋςτλε γπαῦ ib. 524: neut. as Adj., ἱ. θηπία Id.Pk.176. 

II. of things, got by sacrilege, παποχίδερ Eub.7.4. 

ἱεποσᾰμίαρ, οτ, ὁ, temple-treasurer, IG9(1).32.25 (Stiris), 12(1).890 (Rhodes): pl., Chron.Lind.A.8, Supp.Epigr.2.828 (Damascus). 

ἱεποσᾰμιεόψ, to be temple-treasurer, SIG804.16 (Cos, i A.D.), med. aor., BCH1.291 (Ephesus, ii A.D.). 

ἱεποσέκσψν, ονορ, ὁ, temple-carpenter, POxy.579 (ii A.D.), Sammelb.789 (iii A.D.), Cat.Cod.Astr.8(4).165. 

ἱεποσελεςσία, ἟, solemnization of sacred rites, interpol. in Suid. s.v. ἁγίαςμα. 

ἱεποσεόκσηρ, οτ, ὁ, temple-builder, Vett.Val.4.11. 

ἱεποσῐ́θηνοι, οἱ, tenders of the Apis bull, PRoss.-Georg.5.15.12, 16.1 (ii/iii A.D.). 

ἱεποσποφορ, ον, ἅπμα ἱ. sacred car, Orph.H.14.2. 

ἱεποτλίζψ, of wine, σὸν παλαιὸν καὶ ἱεποτλίζονσα dub.sens. in Alex.Trall.10. 

ἱεποτπγέψ, perform sacred rites, IG1.4.4, 8, Ph.2.94, etc.; Dor. ἱᾰπψπγ- Inscr.Cret.1.23.4 (Phaestus, ii B.C.). 

II. c. acc., ἱ. σὴν κλίνην, Lat. lectisternium facere, CIG (add.) 4528 (Lebanon); ἱ. ζῶα sacrifice them, gloss on ςυάξαι, 
Ammon.Diff.p.127 V.; ἱ. σὸ εὐαγγέλιον minister the gospel, Ep.Rom.15.16; σὸν νϋμον v.l. in LXX4Ma.7.8:—Med., ἱεποτπγίαρ 
ἱεποτπγεῖςθαι Plu.Alex.31:—Pass., σὰ ἱεποτπγηθένσα victims offered, Hdn.5.5.9, cf. Palaeph.51;—-οόμεναι σελεσαί celebrated, 

Iamb.VP3.14; ἱεποτπγοόμενοι βψμοί consecrated, Porph.Marc.18. 

ἱεποτπγημα, ασορ, σϋ, sacrifice, offering, J.AJ8.4.5 (pl.), Iamb.VP28.147 (pl.). 

ἱεποτπγία, ἟, religious service, sacrifice, Hdt.5.83 (in Ion. form ἱποπγίαι, with vv.ll.), Pl.Lg.775a, PTeb.293.20 (pl., ii A.D.), etc. 

ἱεποτπγικϋρ, ή, ϋν, ceremonial, Iamb.Myst.5.14; μάφαιπα Sch.E.Or.194. 

ἱεποτπγϋρ, ὁ, sacrificing priest, Call.Fr.450 (in Ep. form ἱεποεπγϋρ), Ammon.Diff.p.90 V.; ἱεποτπγοὶ σ῅ρ Ἀθηνᾶρ, members of a 

religious college, IG12(7).241.3 (Amorgos, iii B.C.): Dor. ἱεπψ[πγϋρ] prob. in Schwyzer288.91 (Rhodes, iii/ii B.C.), PVindob.Worp21.1 

(v/vi A.D.); form ἱεποϝοπγϋρ Myc. . 

ἱεποτςιάπφηρ, οτ, ὁ, late sp. for γεποτςιάπφηρ, CIJud.1.405 (Rome): εἱεποςάπφηρ, ib. 408 (Rome). 

ἱεπουάνσειορ, ον, = ἱεπουανσικϋρ, rest. in epigr. in TAM2(2).418.5 (Lycia). 

ἱεπουανσέψ, to be a ἱεπουάνσηρ, Luc.Alex.39, SIG869.19 (Eleusis, ii A.D.). 

2. initiate, instruct in mysteries, Ph.2.403, al.: c. dat., Id.1.146:—Pass., -οτμένη χτφή Id.2.187. 

II. trans., expound as a hierophant, σελεσάρ Heraclit.All.64:—Pass., σοὺρ ἱεπουανσηθένσαρ λογιςμοὺρ θεοῦ inspired, Ph.1.194. 

ἱεπουανσηρ, Ion. ἱπ-, οτ, ὁ, (υαίνψ) hierophant, one who teaches rites of sacrifice and worship, ἰ. σ῵ν φθονίψν θε῵ν Hdt.7.153; of 

the initiating priest at Eleusis, IG1.76.24, al., Lys.6.1, Is.7.9, Plu.Alc.33; at Rome, = pontifex, D.H.2.73, 3.36; of the pontifex maximus, 

Plu.Num.9; of the Jewish High Priest, Ph.2.322; of Moses, Id.1.117; later, mystical expounder, ἱ. σ῅ρ σεσπακσόορ Hierocl.in CA20p.466 

M., IEphes.10.11, 47.39, al., POxy.2782.2 (ii/iii A.D.). 

ἱεπουανσία, ἟, office of hierophant, Plu.Alc.34, Luc.Alex.38 (pl.), Theo Sm.p.15 H. 

ἱεπουανσικϋρ, ή, ϋν, of a hierophant, ςσέμμα Luc.Alex.60; οἶκοι IG4.84.30 (Epid., i A.D.), βίβλοι ἱ., = Lat. libri pontificals, 

Plu.Num.22. Adv. -κ῵ρ Luc.Alex.39. 

ἱεπουανσιρ, (parox.), ιδορ, fem. of -υάνσηρ, IG2.1092 B 35, Plu.Sull.13, Cat.Cod.Astr.1.115, Jul.Or.7.221c. 

ἱεπουανσπια, ἟, fem. of ἱεπουάνσηρ, hierophantria deae Hecatae, CIL6.1780, cf. 1779, also ἰεπαυάνσπια ISelge15.4 (Rom.imp.). 

ἱεπουανσψπ, οπορ, ὁ, = ἱεπουάνσηρ, Suid. s.v. Ἰοτλιανϋρ. 

ἱεπουοισάψ, visit temples, Ptol.Tetr.158 (-οῦνσαρ codd.). 

ἱεπουϋπορ, v. ἱεπαυ-. 
ἱεπουῠλάκιον [ᾰ], σϋ, treasury for sacred vessels, D.H.2.70. 

ἱεπουόλαξ [ῠ], poet. ἱπ-, ᾰκορ, ὁ, guardian of a temple, E.IT1027 (cj. Markl.) ἱεποῦ υόλακερ Diggle, IG14.291 (Segesta), 

Sokolowski3.155.5 (Cos, iii B.C.), IG9(1).1.95, etc. (Phystium, ii B.C.). 

2. = Lat. pontifex, D.H.2.73. 

ἱεπουψνορ, ον, making a holy utterance: as Subst., prob. utterer of oracles, CIG4684 (Egypt), IG14.914; D.Knibbe Der Staatsmarkt 

(Vienna, 1981)p.170/1 no. 10 (Ephesus, iii A.D.; v. SEG31.950), (Ostia); prob. read for ἞επουύνψν in Il.18.505 by Suid., Phot. (expld. 

by μεγαλουύνψν); Alcm;26.1 P. (cj. ἱμεπο-). 
ἱεπουψπέψ, = ἱεποςτλέψ, SIG530.5 (Achaia, iii B.C.). 

ἱεποφθψν, poet. ἱπ-, ὁ, ἟, gen. ονορ, of hallowed soil, β῵λορ IG14.1389 ii 27. 

ἱεποχάλσηρ, οτ, ὁ, singer in the temple, LXX1Es.1.15, al., OGI737.16 (Egypt, ii B.C.), Antioch.ap.J.AJ12.3.3. 

ἱεποχῡφορ, ον, of holy, pious soul, LXX4Ma.17.4. 

ἱεπϋψ, Dor. ἱᾰπ-, (ἱεπϋρ) consecrate, dedicate, Pl.Lg.771b; [σὰν γᾶν] ἃν Ἀμυικσίονερ ἱάπψςαν IG2.1126.16 (Amphict.); hιαπϋνσο (= 

ἱεποόνσψν) Ἀπϋλλονορ ἖φέσο ἄγαλμα Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v B.C.); Thess. part. ἱεποόονσορ Schwyzer553: pf. Pass. ἱεπ῵ςθαι Th.5.1, 



SIG1006.4 (Cos, iii B.C.), etc.; ἱεπψςόνην ἱεπύςαςθαι (v.l. ἱεπάςαςθαι) to be consecrated to a priesthood, Aeschin.1.19:—also 

ἱεπεϋομαι, σὴν ἱεπψςόνην ἀξίψρ ἱεπεύςασο σοῦ θεοῦ IG2.1271.13 (iii B.C.); σῶ θεῶ οὗ ἂν ᾖ ἱεπειψμένορ ib. 1183.32 (iv B.C.); Δψπίδορ 
ἱεπεψμένηρ (perh. pres. part. of ἱεπάομαι = ἱεπψμένηρ) IG2.1561 (iv B.C.), hold to be sacred, οἱ ππ῵σοι σοῦσο σὸ νϋςημα ἱπύςανσερ v.l. 

ἀυιεπψ- Hp.Morb.Sacr.1. 

ἱεπψμα, ασορ, σϋ, sacred image, ἱαπύμασα Inscr.Cret.4.145.7 (Gortyn, iv B.C.); ἱαπ[ε]ῖα σὰ, cf. LXX2Ma.12.40, J.AJ1.19.10, 

Dam.Isid.71. 

II. = ςκϋλλτρ (Lacon.), Hsch. 

ἱεπύνᾱρ, α, ὁ, buyer of sacrificial victims, IG12 suppl. 120.13 Rhodes, (iii B.C.); rest. in Inscr.Cret.3.3.3A91 (iii/ii B.C.); cf. βούνηρ. 

ἱεπψνέψ, act as, ἱεπύναρ, Lindos 449.12 (i/ii A.D.). 

ἱεπψνία, ἟, purchase of sacrificial victims PTeb.119.32 (ii B.C.). 

ἱεπύνῠμορ, ον, (ὄνομα) of hallowed name, Luc.Lex.10. 

ἱεπψςιρ, εψρ, ἟, consecration, cj. for ἵδπτςιρ in D.C.Fr.13.3. 

ἱεπψςσί, Ion. ἱπψςσί, Adv. in holy sort, piously, Anacr.149. 

ἱεπψςόνη, in Att. Inscrr. ἱεπεψςόνη IG2.1235.8, al., also SIG554.22 (Magn. Mae.), SIG31068.22 (Patmos. iii/ii B.C.), Milet.7.28, etc. 

ἱεποςόνη SEG34.1095 (Ephesus, iii A.D.), ἱεπειοςόνᾱ IG5(1).1114.21, 25 (Laconia): ἟:—priesthood, Hdt.3.142, etc.; ἱεπψςόνηρ 
μεσαςφεῖν D.59.92; in Chr. use, Mitchell N. Galatia493 (εἱεπ-), Cod.Just.1.3.43.10, etc. in pl., SEG32.825 (Paros, ii B.C.) priestly 

services, sacrifices, Sch.Ar.Pax923. 

ἱεπψςόνιον, sacerdotium, sacrimonium, Gloss. 

ἱεπύςτνορ, η, ον, in Att. Inscrr. both ἱεπύς- IG2.1358.15, al. and ἱεπεύς- ib. 1356, 1361; ἱεπειύς- ib. 1359:—priestly: ἱεπύςτνα, σά, 

the parts of a victim which were the priest’s perquisites, IG ll.cc., cf. SIG1038.12 (Eleusis, iv/iii B.C.), Amips.7, Phryn.PSp.77 B. 

ἱεπψσεία, ἱεπψσεόψ, = ἱεπασ-, SIG1009.12, 1010.3 (Chalcedon), BCH44.251 (Boeotia, i B.C.). 

ἱεπψσϋρ, ή, ϋν, Thess. ἱαπψσϋρ, ἱαποτσϋρ, consecrated, Ἀπφ.἖υ.1919.52 (Pharsalus, v/iv B.C.), IG9(2).461 (Crannon). 

ἴεςιρ, εψρ, ἟, (εἶμι) going, coined by Pl.Cra.426c (v.l. ἵεςιρ; fort. ἕςιρ). 

ἵεςιρ, εψρ, ἟, (ἵημι) throwing, EM469.54. 

ἴεςςα· βαδίζοτςα, Hsch. 

ἰέσσαρ· πασέπαρ, ἠ σοὺρ ἀγπίοτρ σπάγοτρ (Cret.), Id. 

ἰεῦ, an ironical exclamation, whew! Ar.V.1335. 

ἱζαίνψ, = sq., lodge, settle, v.l. in Aret.SD1.15. 

ἱζάνψ, (ἵζψ): 

I. causal, make to sit, ἵζανεν εὐπὺν ἀγ῵να Il.23.258. 

II. intr., sit, ἐν σῶ [κλιςίῳ] .. ἵζανον Od.24.209, cf. Sapph.2.3; settle, οὔ μοι ἐπ᾽ ὄμμαςι νήδτμορ ὕπνορ ἱζάνει Il.10.92; ἟ δπϋςορ ἱ. 
ἐπὶ δϋνακαρ Philostr.Her.19.19. 

2. of soil, settle down, subside, ἐπὶ σὸ κενοόμενον Th.2.76. 

ἰζέλα· ἀγαθὴ σόφη (Maced.), Hsch.: ἰζέλορ· ὁ θαλάσσιορ ςκοππίορ, Id. 

ἵζημα, ασορ, σϋ, subsidence, sinking, ἰςθμὸρ ἵ. λαμβάνει Str.1.3.17, cf. 2.3.6, Plu.2.434c (pl.): metaph., of language, ὕχη ἱζήμασα 
μηδαμοῦ λαμβάνονσα Longin.9.13. 

ἱζημᾰσίαρ (sc. ςειςμϋρ), οτ, ὁ, earthquake which causes subsidence, Lyd.Ost.53; v.l. for φαςμασίαι in Arist.Mu.396a4. 

ἰζίνερ· οἰψνοί, ὄπνιθερ, πποφϋοι, λέβησερ, σπίποδερ, Hsch. 

ἰζοῦνα· βοϋςσαςιρ, Id. 

ἵζψ, imper. ἵζε (not ἷζε) Od.24.394, E.Hec.145 (anap.): impf. ἷζον Il.20.15, E.Alc.946, Ion. ἵζεςκον Od.3.409: aor. εἷςα Il.23.359, 

Hdt.3.61, IG3.701, Hymn.Is.5, etc., 3 pl. ἕςαν Il.19.393; imper. εἷςον Od.7.163 codd.; part. ἕςαρ 10.361, Cyren. acc. ἵςςανσα, (v. infr.); 

inf. ἕςςαι Pi.P.4.273 (the only tenses in Hom.): aor. ἵζηςα D.C.50.2, 58.5, etc.: pf. ἵζηκα (ἐν-) Gal.2.691, 15.452, (ςτν-) 

Philostr.Im.2.20:—Med., v. infr. I and III, and cf. ἕζομαι.—Mostly in Poets and late Prose, the Att. Prose form being καθίζψ: (Redupl. 

, aor. (augmented) , cf. ἕζομαι, ἕδορ): 

I. causal, make to sit, seat, place set, μή μ᾽ ἐρ θπϋνον ἵζε Il.24.553, cf. Hdt.3.61; βοτλὴν ἷζε Il.2.53; ἵζει μάνσιν ἐν θπϋνοιρ A.Eu.18; 

ὅρ μ᾽ ἐπὶ βοτςὶν εἷς᾽ set me over the oxen, Od.20.210; ςκοπὸν εἷςε set as a spy, Il.23.359; λϋφον εἷςαν laid an ambush, 4.392; εἷςεν δὲ 

(v.l. δ᾽ ἐν) Σφεπίῃ settled [them] in Scheria, Od.6.8, cf. Il.2.549; ἐπὶ φύπαρ ἕςςαι Pi.P. l.c.; ἐπὶ σὸ δεῖπνον ἱζειν σοὺρ βαςιλέαρ Hdt.6.57; 

ἵςςανσα ἐπὶ σῶ ὠδῶ having caused (the suppliant) to sit on the threshold, SEG9.71.134 (Cyrene, iv B.C.): rare in Trag., ςὺ γάπ νιν εἰρ σϋδ᾽ 
εἷςαρ αὔφημ᾽ for thou didst throne her in this pride, S.OC713 (lyr.). 

b. set or settle in place, λέπαδνα Il.19.393. 

2. later in aor. 1 Med. εἱςάμην, 3 sg. εἵςασο IG12(5).615 (Iulis, v B.C., written εςασο), 2.1298.4 (ii B.C.), 1336.1 (ii B.C.):—set up and 

dedicate temples, statues, etc. in honour of gods, ἵςςανσο BCH81.477 (Argos, iv B.C.) w. deity as obj., set up in form of cult-statue, etc., 

Thgn.12, Call.Fr.200b Pf., Del.309, Hdt.1.66; σέμενορ ἔςςανσο Pi.P.4.204; ἕςςασο βψμϋν Id.Oxy.408.37: Dor. 3 sg. hίςασο IG9(1).704 

(Corc., vi B.C.), ἵςςασο ib.4.569 (Argos); 3 pl. part. ἐςςάμενορ IG4.840.7, 841.23 (Calauria, iii B.C.): Att. part. prob. ἑςάμενορ, θτςίαρ σὰρ 
πασπίοτρ σ῵ν ἑςαμένψν (ἑςς-, ἐςς-, εἰς- codd.) .. ἀυαιπήςεςθε Th.3.58; later εἱςάμενορ IG2.1364 (i A.D.), Plu.Them.22, Thes.17, 

Pyrrh.1, Luc.Syr.D.1, also Hdt.1.66 codd.: late fut. εἵςομαι ἱεπϋν A.R.2.807. 

II. intr., sit, sit down, Il.2.96, 792, etc.; ἷζε ἐν μέςςοιςι he sat in the midst, 20.15; ἵζειν ἐρ θπϋνον Od.8.469, Hdt.5.25; ἐρ θᾶκον 

S.Ant.1000; ἐπὶ θπϋνοτ Il.18.422, cf. Od.17.339; ἐπὶ [λίθοιςιν] 3.409; ἐπ᾽ ἄκπιαρ ἞νεμοέςςαρ 16.365; ἐπὶ κύπην, of rowers, Ar.Ra.199; 

ἐπὶ κύπᾳ πηδαλίῳ σε E.Alc.441 (lyr.); ἐπὶ σοὺρ νεύρ Epicr.3.12; νέυεςςι .. ὆λόμποιο .. ἵζψν Ζεόρ Pi.Pae.6.93: c. acc. loci, ἵζειν θπϋνον 

A.Ag.982 (lyr.); βψμϋν E.Ion1314: c. acc. cogn., ἵ. κλψπικὰρ ἕδπαρ Id.Rh.512. 

2. sit still, be quiet, h.Merc.457 (dub.). 

3. metaph., sink, εἰρ ὀφεσὸν ἄσαρ ἵζοιςαν πϋλιν sink into .., Pi.O.10(11).38; εἰρ ἑσέπαν ἵζει ἕδπαν Pl.Ti.53a. 

III. Med. in signf. II, sit, πάποιθ᾽ .. ἵζετ ἐμεῖο Il.3.162; Διὸρ .. ποσὶ βψμὸν ἑπκείοτ ἵζοισο Od.22.335; ἱςςάμενορ ἐπὶ σῶ δαμοςίῳ ἱαπῶ 

SEG9.72.122 (Cyrene, iv B.C.); late fut. εἵςεσαι Phylarch.44 J.: Dor. pres. imper. ἵςδετ Papers of Amer. Sch. at Athens3 No.437 (Pisidia); 

lie in ambush, ἔνθ᾽ ἄπα σοί γ᾽ ἵζονσ᾽ Il.18.522; freq. of an army, take up a position, ἵζεςθαι ἀνσίοι σινί Hdt.9.26; ἵζεςθαι ἐν σῶ Τηϊγέσῳ, 
ἐρ σὸ Τηΰγεσον, Id.4.145, 146; ἐν σῶἸςθμῶ, ἐρ σὸνἸςθμϋν, Id.8.71; of a fleet, Id.6.5: generally ἐρ ἱπὸν Ἀυποδίσηρ Id.1.199; ἐρ σὰ 
ππϋθτπα Id.3.140; in Trag., ἐν ἁγνῶ ἵζεςθε A.Supp.224; ἐρ θπϋνοτρ E.Ion1618: c. acc., ἵζεςθαι κπήναρ Id.IA141 (lyr.). 



2. of things, settle down, subside, ἟ ν῅ςορ ἱζομένη Pl.Ti.25c. 

ἰή [ῐ], exclam. of joy or enthusiasm, ἰή, ἰή, ἰή, Ar.Pax195; esp. used in the cult of Apollo, ἰὴ παιύν ib.453, al.; ἰὴ παι῅ον Call.Ap.21, 

103, Hec.1.1.10; ἀλαλαὶ ἰὴ παιήψν Ar.Lys.1291; cf. ἰέ. 

2. of grief, A.Pers.1004, Supp.114, Ag.1485 (all lyr.). (ἵη v.l. in Call.Ap. ll.cc., where it is associated with ἵει, imper. of ἵημι.) 
ἰή, ἟, v. ἰά, ἟. 
ἰηγοπεῖν· ἐγπηγοπέναι (Lacon.), Hsch. 

ἰηδύν, ϋνορ, ἟, (ἰαίνψ) joy, formed like ἀλγηδύν, Id. (pl.); cf. ἰαίνψ. 

ἰηθενέοτςα, v. ἰαθενεῖ. 
ἰήωορ, α, ον, also ορ, ον (v. infr. II), epith. of Apollo, the god invoked with the cry ἰή or ἰὴ παιύν (v. ἰή), ἰήωε παιάν Pi.Pae.2.35, cf. 

A.Ag.146, S.OT154 (both lyr.), 1096, Ar.V.874, A.R.2.702, Duris79 J. 

II. mournful, grievous, ἰήωοι κάμασοι S.OT174 (lyr.); ἰήωορ βοά, γϋορ, a cry of mourning, E.Ph.1036, El.1211 (both lyr.). (From the 

cry ἰή, as Εὔιορ from εὐοἵ; but also associated with ἰάομαι, Hsch. (hence applied to Asclepius, IG3.171); and, as ἱήωορ, with ἵημι, Hsch., 

Macr.Sat.1.17.16.) 

ἴηλα, v. ἰάλλψ. 

ἰήλεμορ, ἰηλεμίζψ, ἰηλεμίςσπια, Ἰηλτςϋρ, Ion. for ἰᾱλ-. 
ἰηλενέρ· ποπυτποῦν, μέλαν, Hsch. 

ἴημα, Ion. for ἴαμα; but found in IG2.1121.15 (iv A.D.). 

ἵημι, ἵηρ (v.l. ἵειρ S.El.596, Castorio 2), ἵηςι, 3 pl. ἱᾶςι, Ion. and Ep. ἱεῖςι; imper. ἵει Il.21.338, E.El.593 (lyr.); subj. ἱ῵; opt. ἱείην 

(also ἀυ-ίοιμι, X.HG6.4.3); inf. ἱέναι; part. ἱείρ:—thematic forms of the pres. (as if from ἱέψ) are also found, esp. in compds., cf. 

μεθίημι, ςόνιημι: also, as if from ἵψ, 3 sg. pres. ἵει A.R.4.634, imper. ξόν-ιε Thgn.1240b codd.: impf. 3 sg. ἵει Il.1.479, Dor. ἀν-ίη SIG1 

(Abu Simbel, vi B.C.); 3 pl. ἵεςαν E.Ba.1099, ἵεν Il.12.33, ξόν-ιεν (v.l. -ιον) 1.273; also 2 sg. ἵειρ Ar.V.355; Ion. impf. ἵεςκε (ἀν-) 
Hes.Th.157: fut. ἣςψ Il.17.515, etc.: aor. 1 ind. ἥκα Il.5.125, etc., Ep. ἕηκα 1.48 (mostly in compds.); 3 sg. subj. ᾗςι 15.359; 3 sg. opt. εἵη 

3.221; inf. εἷναι Ar.Ra.133, Ep. ἐξ-έμεναι Od.11.531: pf. εἷκα, only in compds. (ἀυ-, καθ-, παπ-, ςτν-), also ἕψκα (ἀυ-) PCair.Zen.502.4 

(iii B.C.), Hdn.Gr.2.236:—Med., pres. ἵεμαι Od.2.327, etc.; also 3 pl. ππο-ίονσαι PCair.Zen.151.4 (iii B.C.): impf. ἱέμην Ar.Eq.625, etc.: 

fut. ἣςομαι (μεσ-) Hdt.5.35, (ππο-) D.1.12, (ἐξαν-) E.Andr.718: aor. 1 ἟κάμην (only in compds. ππος-, ππο-): aor. 2 εἵμην, Ep. and Ion. 

ἕμην, of which we find εἷσο (ἐυ-) S.Ph.619, (ἀυ-) X.Hier.7.11, ἕσο (ςτν-) Od.4.76, ἕνσο (ἐξ-) Il.9.92, etc.; imper. ἕο (ἐξ-) Hdt.5.39, οὗ 
(ἀυ-) S.OT1521; subj. ὧμαι (ςτν-) Il.13.381; opt. εἵμην (ἀυ-) Ar.Av.628, or οἵμην (ππο-) Pl.Grg.520c; inf. ἕςθαι (ππος-) Ar.V.742; part. 

ἕμενορ (ππο-) Th.6.78, Isoc.4.164, etc.:—Pass., fut. ἑθήςομαι (ἀν-) Th.8.63: aor. εἵθην (only in compds. ἀυ-, καθ-, παπ-): pf. εἷμαι (only 

in compds.); also ἕψμαι in compds. ἀν-, ἀυ-, ἐυ- (q.v.): plpf. εἵμην (only in compds.).—Of the Pass. and Med. Hom. has only pres., 

impf., and 3 pl. aor. 2 Med. ἕνσο.—For varieties peculiar to special compds., v. ἀν-, ἀυ-, ὑυ-ίημι. (Perh. cogn. with Lat. ja-c-io or with 

Lat. s men:—Med. ἵεμαι prob. from ϝῑ-, cf. εἴςομαι II, Skt.  (pl. ) ‗press forward, desire‘, Lat. v s (2 sg.), invitus.) [ῐ generally in 

Hom. and Ep., ῑ in Att.; sts. ῑ in Hom., ἵει Il.16.152, etc.; ἱεῖςαι Od.12.192; also in inf. ἱέμεν, ἱέμεναι, part. ἱέμενορ, etc., ξτν-ΐεσε 

Archil.50: ῐ sts. in Trag., ῐηςι A.Th.309 (lyr.), ῐένσα ib.439, ῐείρ, ῐεῖςα, E.IT298, IA1101, Hec.338; ῐεῖςαν Id.Supp.281; in Com., ςτνῐημι 
Ar.Av.946 (s.v.l.), Strato Com.1.3:]:—release, let go, ἥκα .. πϋδαρ καὶ φεῖπε υέπεςθαι Od.12.442; ἥκε υέπεςθαι let him float off, 

Il.21.120; let fall, κὰδ δὲ κάπησορ ἥκε κϋμαρ made his locks flow down from his head, Od.6.231; [ἐθείπαρ] ἵει λϋυον ἀμυί Il.19.383; ἐκ 
δὲ ποδοῖιν ἄκμοναρ ἥκα δόψ I let two anvils hang from his two legs, 15.19; ἐκ δ᾽ ἄπα φειπὸρ υάςγανον ἥκε φαμᾶζε Od.22.84, cf. 

Il.12.205; ἵειρ ςατσὸν κασὰ σοῦ σείφοτρ Ar.V.355; ἥκαν ἑατσοόρ let themselves go, X.An.4.5.18; ἵεςαν υτγῆ πϋδα E.Rh.798. 

2. of sounds, utter, ὄπα Il.3.152, Od.12.192; ἔπεα Il.3.221; γλ῵ςςαν Hdt.1.57; ἗λλάδα γλ῵ςςαν ἱ. to speak Greek, Id.9.16; Δψπίδα, 
Ἀσσικὴν γλ῵ςςαν, Th.3.112, Sol.36.10; υψνὴν Παπνηςίδα A.Ch.563; δόςθποα βάγμασα Id.Pers.636 (lyr.); ἐκ ςσηθέψν ἄλγορ Id.Th.865 

(lyr.); μέγαν κψκτσϋν S.Aj.851, etc.; but πᾶςαν γλ῵ςςαν ἱ. to let loose every kind of speech, Id.El.596; πᾶςαν (σὸ λεγϋμενον) υψνὴν 
ἱένσα Pl.Lg.890d; σὸ σᾶρ εὐυάμοτ ςσϋμα υπονσίδορ ἱένσερ, i.e. speaking not in words, but in silent thought, S.OC133 (lyr.); ἥκε abs. (sc. 

υψνήν), Plu.2.973e; of instruments, ἄλλα μέλη σ῵ν φοπδ῵ν ἱεις῵ν Pl.Lg.812d, w. partit. gen., οἱ δὲ ὄνοι .. οὕσψ δὴ μᾶλλον πολλῶ 
ἵεςαν σ῅ρ υψν῅ρ Hdt.4.135.3. 

3. throw, hurl, λᾶαν, βέλορ, δϋπτ, Od.9.538, Il.4.498, E.Rh.63; ἱέναι (sc. σινά) πέσπαρ ἄπο E.HF320, cf. S.Tr.273: c. gen. pers., to 

throw or shoot at one, ὀωςσϋν σινορ Il.13.650; ἐπ᾽ ἀλλήλοιρ ἵεςαν βέλεα Hes.Th.684: metaph., ἐκ μαλθακᾶρ υπενὸρ ὀωςσοὺρ ἱένσερ 

Pi.O.2.90. 

b. abs., throw, shoot, σϋςςον γὰπ ἵηςιν Od.9.499, cf.8.203, Il.17.515, Pl.Tht.194a, etc.; ἄνψ ἱένσερ X.An.3.4.17; δίςκοιςιν σέππονσο 
.. ἱένσερ Il.2.774, al.: c. gen. objecti, σ῵ν μεγάλψν χτφ῵ν ἱείρ shooting at great spirits, S.Aj.154; ἐπὶ ςσϋφον (ςσοίφψν codd.) at a mark, 

X.Ages.1.25: c. dat. instr., ἵηςισῆ ἀξίνῃ Id.An.1.5.12. 

4. of water, let flow, spout forth, ῥϋον Il.12.25; [Ἀξιὸρ] ὕδψπ ἐπὶ γαῖαν ἵηςὶ 21.158; ῥέορ A.Pr.812: abs., [ποσαμὸρ] ἐπὶ γαῖαν ἵηςιν 

the river pours over the land, Od.11.239; [κπήνη] ἵηςι 7.130; of tears, δάκπτον ἥκε φαμᾶζε 16.191; of fire or smoke, ἵει νᾶμα παμυάγοτ 
πτπϋρ E.Med.1187; λιγνόν A.Th.493. 

5. send, of living beings, σίρ γάπ ςε θε῵ν ἑμοὶ ἄγγελον ἥκε; Il.18.182; Αἰνείαν .. ἐξ ἀδόσοιο ἥκε 5.513, E.Rh.291; of omens or 

portents, σοῖςι δὲ δεξιὸν ἥκεν ἐπῳδιϋν 10.274; ἔλαυον .. εἰρ ὁδὸν αὐσὴν ἥκεν Od.10.159; σέπαρ 21.415; generally of things, ἴκμενον 
οὖπϋν σινι Il.1.479, etc. 

II. Med., speed oneself, hasten, freq. in part. with Advs., ππϋςψ ἵεςθε Il.12.274; ἐνθένδ᾽ ἱεμην Ar.Eq.625; ἱ. Τποίηνδε, Ἔπεβϋςδε, 

Od.19.187, 20.356: with Preps., ἵεςθαι κασὰ σὴν υψνήν Hdt.2.70; ππϋρ σινα Id.9.78; δπϋμῳ ἵεςθαι ἐρ σοὺρ βαπβάποτρ Id.6.112; ἵεσ᾽ εὐθὺ 
ππὸρ σὰ ντμυικὰ λέφη S.OT1242; ἐρ ὄπεα E.Ba.140 (lyr.); εἰρ Κολψνϋν Pherecr.134; ἵ. ἐπί σινα spring upon, of the lion, Arist.HA629b24: 

abs., ἰδϋνσερ ἱέμεςθα S.Ant.432; ἱέμενορ ῥεῖ rushing, Pl.Cra.420a, etc. 

2. metaph., to be eager, desire to do a thing, c. inf., ἵεσο γὰπ βαλέειν Il.16.383; βαλέειν δέ ἑ ἵεσο θτμϋρ 8.301; ἵεσο θτμῶ σείςαςθαι .. 
2.589; (so in act., εἵεςαν ἐκσελέςαι poet. in BCH50.406 (Thespiae)); c. gen., to be set upon, long for a thing, in part., ἱέμενοι πϋλιορ, 
νίκηρ, 11.168, Il.23.371; νϋςσοιο Od.15.69; λεφέψν S.Tr.514 (lyr.); ἱέμενορ ποσαμοῖο ῥοάψν setting thyself toward, Od.10.529: abs. in 

part., ἱέμενϋρ πεπ eager though he was, 1.6, etc. 

ἴηνα, aor. 1 Act. of ἰαίνψ. 

Ἰηπαιήψν, ονορ, ὁ, epith. of Apollo, from the cry ἰὴ παι῅ον, h.Ap.272. 

II. hymn sung to him, ib.500, 517. 

Ἰηπαιψνίζψ, cry ἰὴ παιύν! Ar.Eq.408. 



ἱήπια, σά, unexpld. wd. in Inscr.Cret.4.145.4 (Gortyn, iv B.C.). 

ἴηςι, Ep. 3 sg. pres. subj. of εἶμι (ibo). 

ἰήςιμορ, ἴηςιρ, Ion. for ἰας-. 
Ἰηςοῦρ, οῦ, dat. οῖ, Joshua, LXXJo.1.1, al., Act.Ap.7.45; in NT, with dat. -οῦ, JESUS, Ev.Matt.9.27, al. 

ἰ῅σε, 2 pl. imper. formed fr. ἰή, dub. l. in Pi.Pae.6.122 S.-M. 

ἰήσειπα, ἰησέον, ἰησήπ, ἰησϋπιον, ἰησπϋρ, etc., Ion. for ἰασ-. 
ἰήσηρ· σοξϋσηρ, ἰοβϋλορ, Hsch. 

ἰθᾱγενήρ [ῐ], έρ, or ἰθαιγ-, Od.14.203 (v.l.), Hdt.2.17 (v.l.), A.Pers.306 (v.l.), Alex.Aet. (v. infr.):—born in lawful wedlock, ἀλλά με 
ἶςον ἰθαγενέεςςιν (so most codd. and A.D.Adv.187.24: v.l. ἰθαιγ-) ἐσίμα honoured me like his true-born sons, of a νϋθορ, Od. l.c., cf. 

A.R.Fr12.2 (ἰθαγ- cod.), Alex.Aet.3.2 (ἰθαιγ- cod.). 

2. of a nation, from the ancient stock, aboriginal, opp. ἔπηλτρ, ἰ. Αἰγόπσιοι Hdt.6.53, cf. A.Pers.306; οὐφ ὑπ᾽ ἰθαγεν῵ν ἢπφονσο 

Str.7.7.8, cf. Agath.2.15, 25. 

3. ἰ. κόημα, opp. an abortion, Hp.Mul.1.71; of some mouths of the Nile, natural, original, opp. ὀπτκσά, Hdt.2.17; ἰ. νϋσορ, ζέυτπορ, 

genuine, Arist.Mete.364a16, 18. (Glossed αὐσϋφθψν by Hsch., αὐθιγενήρ by Erot.; originalis, indigena, by Gloss.; perh. ἰθᾰ-γενήρ [ᾱ 

metri gr.], cf. Skt. , Avest. iδa (fr. * ) ‗here‘; cf. pr. n. Ἰθαγένηρ Plu.Per.26, Ps.-Hdt.Vit.Hom.1, but Ἰθαιγένηρ IG12(9).192 (iv 

B.C.).) 

ἰθαινάθῡμορ, ον, cited as compd. of ἰθαίνψ Theognost.Can.81 (cf. sq.). 

ἰθαίνψ, perh. gladden, ἴθαινε θτμϋν anon.ap.An.Ox.1.61, ἱθαίνειν· εὐυπονεῖν (? εὐυπαίνειν) Hsch., med. ἱθαίνεςθαι· θεπμαίνεςθαι 
id.; supposed etym. of ἱθαγενήρ A.D.Adv.187.25 (prob. cogn. w. ἱθαπϋρ). 

Ἰθάκη [ῐ, ᾰ], ἟, Ithaca, Od.1.18, etc.: Ἰθᾰκήςιορ, ὁ, Ithacan, Il.2.184, Od.2.25, B.Fr.25, etc.:—Ἰθάκηνδε, to Ithaca, Od.16.322; -
ηθεν, from it, Q.S.7.187. 

ἴθανα· ςφοινία, Hsch. 

ἶθαπ, = εἶθαπ, Id. 

ἰθᾰπϋρ [ῐ], ά, ϋν, cheerful, glad, in Comp. -ύσεπορ Alc.58.18 L.-P.; ἰθαπαῖρ .. λογάςιν with glad eyes, Call.fr.85.15 Pf.; ἱθαπὸν (v.l. 

ἱκανὸν) γϋντ id.Cer.132. 

II. pure, κπᾶναι Simm.25.6; cf. ἰθαπαῖρ· σαφείαιρ, κοόυαιρ, ἱλαπαῖρ, καλαῖρ, καθαπαῖρ, Hsch. 

ἰθείη, ἟, = ἅμαξα (Thess.), Hsch. 

ἰθή, ἟, = εὐυποςόνη, Id. 

ἴθῐ, imperat. of εἶμι (ibo), come, go (q.v.): used as exclam. of encouragement, come! well then! Il.4.362; ἴ. ντν Ar.Ra.519, etc. 

ἰθίσαρ· ὁ βλεννὸρ καὶ μψπϋρ, Hsch. 

ἴθμα, ασορ, σϋ, (εἶμι ibo), always in pl., step, motion, πελειάςιν ἴθμαθ᾽ ὁμοῖαι Il.5.778, h.Ap.114. 

II. feet, Call.Cer.58. 

ἰθμαίνψ· ἀςθμαίνψ, Hsch. 

ἴθμη, ἟, way, passage, Theognost.Can.112, Sch.Opp.H.1.738; cf. εἰςίθμη, ἴθμα. (For the accent see C.A. Lobeck Paralipomena 

grammaticae Graecae (Leipzig, 1837) p.395.) 

ἰθμία· ἟ σ῵ν μελιςς῵ν ἐπτθπὰ κϋππορ, Id. 

ἰθμίν (sic)· πεπιςσϋμιον, πεπισπαφήλιον, ἠ ςσευανίρ, Id. (cf. ἴςθμιον). 

ἰθμϋρ, v. ἟θμϋρ. 

ἰθοτλίρ, ίδορ, ἟, Boeot. name of a fish, perh. = ἰοτλίρ, IGCp.99 B10 (Acraephia, ii B.C.). 

ἴθπῐρ, ὁ, eunuch, restored from Hsch. for ἴδπιρ in AP6.219 (Antip.). 

ῑ̓θῠβᾰ́σηρ, οτ, masc.adj.running in a straight line, κανύν cj. in AP6.62 (Phil.). 

ῑ̓θῠβέλεια, ἟, straight-shooter, of Artemis, oracle in ZPE92.269 (Ephesus, ii A.D.). 

ἰθόβῐορ [ῑθῠ], ον, straightforward, honest, IG5(2).474 (Megalopolis, ii/iii A.D.; εἰθ- lapis). 

ἰθόβϋλορ, ον, straight-hitting, ἀκϋνσιον Apollod.3.15.1: Sup. -ύσασορ, ἀκονσιςσήρ J.BJ1.21.13: metaph., sagacious, υόςιρ 

Dam.Isid.160. 

ἰθόγπαμμορ, ον, rectilinear, ςφήμασα Agath.5.9. 

ἰθόδίκηρ [δῐ], οτ, ὁ, giving right judgement, Hes.Op.230, APl.4.35. 

ἰθόδῐκορ, ον, giving right judgement, Epigr.Gr.906 (Gortyn). 

ἰθόδπομία, ἟, straight course, διὰ σ῵ν πϋπψν Harp.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).148. 

ἰθόδπϋμορ, ον, straight-running, ππίψν AP6.103 (Phil.). 

ἰθόθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, straight-haired, opp. οὐλϋθπιξ (woolly-haired), Hdt.7.70, Hp.Epid.1.19. 

ἰθόκέλετθορ, ον, straight-going, Nonn.D.15.365. 

ἰθόκπήδεμνορ, ον, epith. of ships, prob. with canvas set, Pamphosap.Paus.7.21.9. 

ἰθόκσέᾰνον· σὸ ἰθὺ πευτκὸρ καὶ ὀπθὸν δένδπον, Hsch.; cf. sq. and εὐκσέανορ (B). 

ἰθόκσίψν, v. ἰθτπσίψν. 

ἰθόκῡυορ, η, ον, of parts of the normal spine, frontally concave, Hp.Art.45 (-κῡυήρ, έρ, Mochl.1); opp. ἰθό-λοπδορ, η, ον (ορ, ον 

Mochl. l.c.), frontally convex, ll.cc., cf. Gal.18(2).542. 

ἰθόμᾰφία, Ion. -ίη, ἟, fair stand-up fight, ἰ. ποιέεςθαι Hdt.4.120; ἰθτμαφίῃ διύςαςθαι ςσπασϋν ib. 102. 

ἰθόμάφορ [ᾰ], ον, fighting fairly and openly, Simon.137. 

ἴθτμβορ, ὁ, the name of a type of performer or performance, ἴθτμβορ· γελοιαςσήρ. καὶ σὸ ςκ῵μμα. ἀπὸ σ῵ν ἰθόμβψν ἅσινα ποιήμασα 
ἤν ἐπὶ φλεόῃ καὶ γέλψσι ςτγκείμενα. καὶ ᾠδὴ μακπὰ καὶ ὑπϋςκαιορ Hsch.; καὶ ἴθτμβοι ἐπὶ Διονόςῳ καὶ καπτασίδερ ἐπὶ Ἀπσέμιδι 
Poll.4.104; cf. θπίαμβορ, ἴαμβορ, etc. 

ἴθῡνα, ηρ, ἟, = εὔθτνα, penalty, fine, SIG986.12 (Chios, v/iv B.C.), GDI5654 (ibid.), εἴθῡνα SEG17.377.14 (Chios, v B.C.). 

ῑ̓θῠ́νοορ, ον, perh. fair-minded, ἰθτνϋψν .. θεςμ῵ν Nonn.D.41.353. 

ἰθόνσασα [ῑ], Adv., Sup. of ἰθόρ (A) (q.v.). 

ἰθόνσειπα, ἟, fem. of sq., as epith. of Δίκη, Orph.A.352. 



ἰθόνσήπ, ῅πορ, ὁ, guide, pilot, A.R.4.209, 1260, Jul.Or.1.25c; shepherd, Theoc. Syrinx 2; ἰ. πτπϋρ, of Hephaestus, v.l. in Coluth.54; 

ruler, ἗ςπεπίηρ φθονϋρ Epigr.Gr.905 (Gortyn); πποσέπψν ὑπέπσεπορ ἰθτνσήπψν Milet.1(9).340. 

ἰθόνσήπιορ, α, ον, guiding, directing, S.Ichn.73. 

II. Subst. -σήπιον, σϋ, laurel-bough, used by diviners, Hsch.; = regimen, Gloss. 

2. -σηπία, ἟, = canalis, ib. (prob.). 

ἰθόνσήρ, οῦ, ὁ, = ἰθτνσήπ, Hsch. s.v. διωθτνσήρ; = rector, Gloss.: -σψπ, Orph.A.122; ἰθόνσοπορ ἀνθτπάσοιο IG4.1603 (Corinth). 

ἰθόνψ, Ion. impf. ἰθόνεςκον Q.S.1.273, al., Hymn.Is.153: aor. 1 ἴθτνα Od.23.197:—Med. (v. infr. 2), aor. 1 infr. ἰθόναςθαι 
Q.S.14.500:—Pass., aor. 1 ἰθόνθην Il.16.475: pf. ἴθτμμαι D.P.341, ἀπ-ίθτνσαι Hp.Fract.7: (ἰθόρ A). [ῑθῡνψ: ῐ- only in APl.74]:—Ion. 

and Ep. for εὐθόνψ (sts. used in Trag., generally with v.l. εὐθτν-; never in Com. or Att. Prose), make straight, straighten, ἐπὶ ςσάθμην 
ἴθτνεν by the rule, Od.5.245, 23.197, al.:—Pass., ἐκ ςσάθμηρ ἰθτμμένορ D.P. l.c. Cod.Just.1.4.33.2 (A.D. 534). 

2. guide in a straight line, ἵπποτρ σε καὶ ἅπμ᾽ ἰθόνομεν (Ep. for -ψμεν) let us drive them straight, Il.11.528; ν῅α θοὴν ἰθόνει [the 

pilot] keeps it straight, 23.317; σὴν δ᾽ ἄνεμϋρ σε κτβεπνήσηρ σ᾽ ἴθτνε Od.11.10, etc.; σπϋπιν Hymn.Is. l.c.; ἰ. δπϋμον, κ῵λον, E.Hipp.1227 

(v.l. ἐτθ-), Or.1016 (lyr.); κένσπα Id.Ph.178 (lyr.); βέλορ δ᾽ ἴθτνεν Ἀθήνη she sped it straight, Il.5.290: in late Prose, λεπσοὶ ὕπνοι 
ἰθόνονσερ σὰ ςισία Philostr.Gym.48:—Med., guide or steer for oneself, of missiles, ἐπ᾽ Ἀνσινϋῳ ἰθόνεσο πικπὸν ὀωςσϋν aimed his arrow 

straight at .., Od.22.8; πηδαλίῳ ἰθόνεσο (sc. ςφεδίην) 5.270; ἟νίοφορ ἰθόνεσο ἅπμα Hes.Sc.324: c. gen., ἀλλήλψν ἰθτνομένψν .. δοῦπα 

as they drove their spears straight at each other, Il.6.3:—Pass., run straight or evenly, of horses yoked abreast, σὼ δ᾽ ἰθτνθήσην Il.16.475 

(but, to be guided, οὐ γὰπ ἄσεπ μάςσιγορ ἰθόνεσαι ἵππορ APl. l.c.); of a boat, to be steered, Hdt.1.194. 

3. guide, direct, rule, Ζεὺρ .. πάνσ᾽ ἰθόνει Il.17.632; ἀμηφανίη ἰ. νϋον Parm.6.6; ἰ. ςσπασϋν (corr. from ηὔο- in cod. M) A.Pers.773; ἰ. 
ἑοπσάρ Orac.ap.D.21.52; ζψήν AP6.68 (Jul. Aegypt.); of a judge, μόθοτρ ἰ. put straight, rectify unjust judgements, Hes.Op.263 (dub.), cf. 

Call.Jov.83; ἰ. σὸ πλέον σινί adjudge the greater part to him, Theoc.5.71:—Pass., ἰθόνεςθαι θανάσῳ to be visited with the penalty of 

death, Hdt.2.177,  

ἰθῠπεσεῖν [ῑ] (ἰθτνπ- cod.)· ἐπ᾽ εὐθείαρ ὁπμ῅ςαι, Hsch. 

ἰθῠποπέψ [ῑ], go straight on, Hp.Oss.15. 

ἰθῠπϋπορ, ον, going straight on, γπαμμή, γπαυίδερ, AP6.64 (Paul. Sil.), 68 (Jul. Aegypt.). 

2. giving a straight voyage, of winds, Opp.H.5.677. 

ἰθῠπσίψν [πσῑ], ψνορ, ὁ, ἟, only in Il.21.169 (also read by Zenod. at 20.273 s.v.l.), μελίην ἰθτπσίψνα Ἀςσεποπαίῳ ἐθ῅κε, from 

πέσομαι, straight-flying (cf. ἰθόρ (A) II):—Zenod. and Callistr. read ἰθτκσίψνα, straight-fibred (fort. -κσείψνα, cf. εὐθτκσέανον, κσηδύν). 

ἰθόπ· σὸ ςιδήπιον σοῦ ἄξονορ σὸ σπιβϋμενον, Hsch. 

ἰθόπποπορ [ῐ], ον, (ῥοπή) hanging perpendicularly, Hp.Art.44. 

ἰθόρ (A) [ῐ], ἰθεῖα, ἰθό, Ion. fem. ἰθέα Hdt.2.17, Eus.Mynd.63 (but ἰθείηρ, ῃ, αν are prob. in oblique cases); perh. also εἰθεῖα, ἀ ὀδὸρ ἀ 
εἰθεῖα (nisi leg. ἀε͂ ἰθεῖα) SEG35.991.B.5 (Lyttos, c.500 B.C.): Comp. ἰθόνσεπορ Hdn.Gr.2.927: Sup. ἰθόνσασορ or -όσασορ (v. infr.):—

Ion. and Ep. form of Att. εὐθόρ: 

1. straight, used by Hom. in this sense only in Adv. ἰθόρ (infr. II); ἰθείῃ σέφνῃ straightway, forthwith, Hdt.9.57; ἰθέα ὁδϋρ Id.2.17; 

ἰθεῖαν (sc. ὁδϋν) straight on, Id.7.193; ἐκ σ῅ρ ἰθείηρ outright, openly, Id.2.161, al.; ἰ. ἀσπαπϋρ Nic.Th.265, cf. AP10.3; ἰθόνσασον ἴφνορ 

D.P.651; γπαυίδερ ἰθόσασαι AP6.63 (Damoch.); ἰθόσασον ὄπορ steepest, App.Hisp.1. 

2. in moral sense, straight-forward, just, εἰ δ᾽ ἄγ᾽ ἐγὼν αὐσὸρ δικάςψ, .. ἰθεῖα γὰπ ἔςσαι [἟ δίκη] Il.23.580; ἰθείῃςι δίκῃςιν h.Cer.152, 

Hes.Th.86, cf. Op.36; opp. ςκολιαὶ δίκαι, ib.224: in Sup. Adv., δίκην ἰθόνσασα εἰπεῖν to give judgement the most fairly, Il.18.508; later 

οὔποσε δοτλείη κευαλὴ ἰθεῖα πέυτκεν Thgn.535; ππήξιερ ἰθόσεπαι Id.1026; Δίκα ἰθεῖα B.14.54; ἰθόρ σε καὶ δίκαιορ Hdt.1.96; λϋγορ ἰ. 
ib. 118. 

II. ἰθόρ, or less freq. ἰθό, as Adv., straight at, mostly c. gen. objecti, β῅ ῥ᾽ ἰθὺρ Διομήδεορ Il.5.849, cf. 16.584; ἰθὺρ κίεν οἴκοτ went 

straight towards the dwelling, 24.471, cf. Od.15.511; ἰθὺ βέλορ πέσεσ᾽ οὐδ᾽ ἀπολήγει Il.20.99; ἔπλεε ἰθὺ σοῦ Ἴςσποτ Hdt.4.89; ἰθὺ σ῅ρ 
ἀπφ῅ρ σ῅ρ Τομόπιορ 1.207, cf. 6.95, al.; ἰθὺ βαδίζειν Semus20; ἰθὺρ ππὸρ σεῖφορ ἔκιον Il.12.137; ἰθὺρ ἐπὶ Θεςςαλίηρ Hdt.5.64. 

2. abs., ἰθὺρ υπονέψν resolving to go straight on, Il.12.124, cf. 13.135; ἰθὺρ μεμαύρ 11.95, etc.; of a bird‘s flight, SIG1167.7 

(Ephesus, vi B.C.); ἰθὺρ μαφέςαςθαι to fight face to face, Il.17.168; μένορ φειπ῵ν ἰθὺρ υέπον 5.506; also σέσπαπσο ππὸρ ἰθό οἱ (v.l. ππὸρ 
ἰθόν, cf. sq.) he fronted him face to face, 14.403; κασ᾽ ἰθὺ γοόναςιν opposite, i.e. vertically below, the knees, Hp.Off.3; ἐρ ἰθό in lenght, 

Call.fr.196.26 Pf., of Time, straightway, Hdt.3.58. 

3. regul. Adv. ἰθέψρ Id.2.121.β´, al.; πλέειν ἰθέψρ ἐπὶ σὸν ἗λλήςπονσον Id.8.108. 

ἰθόρ (B) [ῑθῡ], ἟, used by Hom. only in acc. ἰθόν: 

1. straight line, ππὸρ ῥϋον ἀΐςςονσορ ἀν᾽ ἰθόν Il.21.303, ἐπεὶ δὴ ςυαίπῃ ἀν᾽ ἰθὺν πειπήςανσο Od. 8.377, μ῅κϋρ σε καὶ ἱθόν in 

outstretched length, Nic.Th.398. 

2. enterprise, οἷςι μίλιςσα πεποίθεα πᾶςαν ἐπ᾽ ἰθόν Od.4.434; ἄπιςσοι πᾶςαν ἐπ᾽ ἰθόν ἐςσε μάφεςθαί σε υπονέειν σε Il.6.79; 

γτναικ῵ν γνύομεν ἰθόν their mood, designs, Od.16.304; ἐμὴν ἰ. dub. in h.Ap.539. 

ἰθτςκϋλιορ [ῑθ], ον, curved in one direction, though straight in another, of the normal spine, Hp.Art.45. 

ἰθτσένεια, ἟, extension in length, Ptol.Geog.1.2.4. 

ἰθτσενήρ, έρ, straight, ibid.; κανύν AP6.65 (Paul. Sil.); ςσάθμη ib. 103 (Phil.); γπαμμή Simp.in Cael.180.11; ςσοά Chor.p.85 B.; 

ξόλα Agath.5.21;, ῥϋπαλον APl.4.261 (Leon.):, ἰ. κνήμη Aristaenet.1.27. 

ἰθόσηρ [ῑ], ησορ, ἟, (ἰθόρ A) straightness, ὁδοῦ Aret.CA2.6. 

ἰθτσμήρ [ῑ], ῅σορ, ὁ, ἟, straight-cut, Nonn.D.2.451, 5.282. 

ἰθτσονορ, ον, = ἰθτσενήρ, ςσάλικερ AP6.187 (Alph.; v.l. -σεν῵ν). 

ἰθτσπην (neut. sg.), = ἰθόσπησον, bored straight, Democr.128. 

ἰθτυαλλικϋρ, ή, ϋν, ithyphallic, of metre, Heph.15.2, Hermog.Id.1.6; σὰ ἰ. poems in such metre, D.H.Comp.4 (ἰθτυάλλια codd.), 

Poll.4.53. 

ἰθτυαλλορ, ὁ, fascinum erectum, the phallos carried in the festivals of Bacchus, Cratin.14, etc. 

II. ode and dance performed at such festivals, Hyp.Fr.50, Duris13 J. 
III. one who danced in such dance, Hippoloch.ap.Ath.4.129d, Semus20, Democh.2 J.: adopted as a group name by an association of 

young men, D.54.14. 

ἰθτυάνεια [υᾰ], ἟, direct incidence of light, κασ᾽ ἰθτυάνειαν Damian.Opt.12:—Adj. 



ἰθτυᾰνήρ, έρ, in phrase κασ᾽ ἰθτυανέρ, = κασ᾽ ἰθτυάνειαν, ibid. 

ἰθτυοπικϋρ, ή, ϋν, moving in a straight line, Phlp.in Mete.30.18. 

ἰθόψ [ῑ], aor. ἴθῡςα (v. infr.), go straight, press right on, rare in pres., ὁ δέ, κπει῵ν ἐπασίζψν, ἰθόει [ῠ] Il.11.552; ἔνθα καὶ ἔνθ᾽ ἴθτςε 
μάφη πεδίοιο the tide of war set straight over the plain .., 6.2; ἰθόει σάφιςσα δελυίρ Pi.Fr.234; ἰθόει σὸ ἔμβπτον ππὸρ σὸ ἥπαπ 

Hp.Mul.1.32, cf. 2.145 vulg.: c. gen. objecti, ὣρ Ἕκσψπ ἴθτςε νεϋρ dashed straight at it, Il.15.693; ἴθτςαν δ᾽ ἐπὶ σεῖφορ 12.443; ἴθτςαν 
ππϋρ .. Hdt.4.122. 

II. c. inf., to be eager, strive to do, σ῵ν ὁπϋσ᾽ ἰθόςειε .. ἐπὶ φεπςὶ μάςαςθαι Od.11.591; ἴθτςέν ῥ᾽ ὀλολόξαι 22.408; ὅκῃ ἰθός ειε ςσ 
πασεόεςθαι whichever way he purposed to march, Hdt.1.204, cf. 3.39; ἰθόονσα ςσπασεόεςθαι Id.7.8.β´. 

2. c. acc., desire eagerly, σι μεσὰ υπεςίν A.R.2.950. 

3. abs., σί μακπὰν γλ῵ςςαν ἰθόςαρ ἐλαόνψ ἐκσὸρ ὁδοῦ; why in my zeal do I drive, etc., B.9.51. (Signf. I never in Od., signf. II never 

in Il.) 

ῑ̓θῠ́ψπα, v. εὐθόψπορ. 

ἰθῠψπίη [ῑθ], ἟, Ion. for εὐθτψπία, direction, straightness, of a limb, etc., Hp.Off.15 (pl.), Fract.30, al. 

Ιθψμαῖα, σά, games at Messene in honour of Zeus Ithometas, SEG23.208 (Messene, i A.D.), Paus.4.33.2. 

ἰθύν· πτγή, λαγαπϋρ, καὶ ππψκσϋρ, Hsch. (fort. ἴθψν), perh. in POxy.3729.19 (A.D.307). 

ἰίζψ, (ἰϋρ) to be like rust, ferruginous, Dsc.5.75, 103. 

ἱκᾰνοδοςία [ῐκ], ἟, = Lat. satisdatio, Cod.Just.2.12.27.2 (also in pl.), Just.Nov.131.15 Intr., POxy.3807.36 (A.D. 28). 

ἱκᾰνοδοσέψ, = Lat. satisdare, POxy.259.29 (i A.D.). 

ἱκᾰνοδϋσηρ, οτ, ὁ, one who gives security, BGU1189.3. 

II. one who requites, ὁ ἱ. θεϋρ PMasp.6 ii 82 (vi A.D.). 

ἱκᾰνοποιέψ, make satisfaction, Gloss., SEG4.648.11, 37.1001 (Lydia, ii A.D.). 

ἱκᾰνϋρ [ῐ], ή, ϋν, (ἱκνέομαι) sufficing, becoming, befitting; prose Adj., used two or three times by Trag. (v. infr.): 

I. of persons, sufficient, competent to do a thing, c. inf., Hdt.3.45, Antipho 1.15, etc.; ἱ. σεκμηπι῵ςαι sufficient to prove a point, 

Th.1.9; -ύσασορ [εἰπεῖν] καὶ γν῵ναι Lys.2.42; σίρ ςοῦ -ύσεπορ πεῖςαι; X.Cyr.1.4.12; ἱ. ζημιοῦν with sufficient power to punish, 

Id.Lac.8.4; ἱ. βοηθεῖν Pl.Phdr.277a, cf. R.365a; ἱ. ὥςσε γν῵ναι Id.Lg.875a, cf. Phdr.258b; ἱ. κασὰ σὴν ἐπιυάνειαν Plb.25.3.6, al.: c. acc. 

rei, ἀνὴπ γνύμην ἱ. a man of sufficient prudence, Hdt.3.4; ἱ. σὴν ἰασπικήν sufficiently versed in medicine, X.Cyr.1.6.15: c. dat. rei, ἱ. 
ἐμπειπίᾳ καὶ ἟λικίᾳ Pl.R.467d; οἱ σοῖρ φπήμαςιν -ύσασοι X.Eq.2.1: c. dat. pers., a match for, equivalent to, εἷρ ἔφψν ἰασπικὴν πολλοῖρ ἱ. 
ἰδιύσαιρ Pl.Prt.322c, cf. Tht.169a: abs., ἱ. Ἁπϋλλψν S.OT377; οἱ -ύσασοι σ῵ν πολισ῵ν Isoc.12.132; κπισὴρ -ύσεπορ Id.10.38; ἱ. ςουιςσήρ 

Pl.Ly.204a; αὐλησαὶ ἱ. ὡρ ππὸρ ἰδιύσαρ very tolerable in comparison with .., Id.Prt.327c; γτνὴ ἱ. μέν, ἄγποικορ δέ Luc.DDeor.20.3. 

II. of things, in amount, sufficient, adequate, σὰ ἀπκοῦνθ᾽ ἱ. σοῖρ γε ςύυποςιν E.Ph.554; ἱ. σὰ κακὰ καὶ σὰ παπακείμενα Ar.Lys.1047; 

ἱκανὰ σοῖρ πολεμίοιρ ηὐσόφησαι they have had successes enough, Th.7.77; ἱ. εἴρ, ἐπί, ππϋρ σι, X.Hier.4.9, Pl.R.371e, Prt.322b; [ππϋβασα] 
ἱ. ἐρ υοπβήν Hdt.4.121; of size, large enough, οὐφ ἱκαν῅ρ οὔςηρ σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ Th.1.2; οὐδ᾽ ἤν ἱκανά ςοι .. μέλαθπα .. ἐγκαθτβπίζειν not 

large enough to riot in, E.Tr.996; φύπα ἱ. σπέυειν σοὺρ σϋσε Pl.R.373d, al.; of number or magnitude, considerable, λῦπαι Antipho 2.2.2; 

μέπορ σ῵ν ὄνσψν ib.2.1.6, etc.; of Time, considerable, long, ἱ. φπϋνον Ar.Pax354 (lyr.); ἱ. φπϋνορ σινὶ ἐπιλαθέςθαι Lys.3.10; ἱκανϋν ἐςσί 
σινι Damox.1.1: with personal constr., ἔυηἱκανὸρ αὐσὸρ ἀστφ῵ν εἶναι Is.2.7. 

2. sufficient, satisfactory, ἱ. μαπστπίαν παπέφεςθαι Pl.Smp.179b; ἱ. λϋγῳ ἀποδεῖξαι Id.Hp.Mi.369c; σὸ ἱ. λαμβάνειν to take security 

or bail, Act.Ap.17.9, OGI629.100 (Palmyra, ii A.D.); σὸ ἱ. ποιεῖν give security, Plb.32.3.13, D.L.4.50, Just.Nov.86.4 (but simply, satisfy, 

σῶ ὄφλῳ Ev.Marc.15.15); ἱ. δοῦναι PSI6.554.23 (iii B.C.), POxy.294.23 (i A.D.); ἐυ᾽ ἱκανϋν, = ἱκαν῵ρ, Plb.11.25.1, D.S.11.40. 

III. Adv.-ν῵ρ sufficiently, adequately, Th.6.92, etc.; λαγϋνερ λαπαπαὶ ἱ. X.Cyn.5.30, cf. Arist.Phgn.807b26; ἱ. εἴπησαι πεπί σινορ 

Id.EN1096a3, al.; also, considerably, amplyHp.Epid.5.49, Philostr.VA3.6, VS1.8.3, Ant.Lib.7.7; fully, μιᾶρ ὥπαρ ἱ. παπελθοόςηρ 

Ptol.Alm.4.6. 

b. excessively, οὔσε γὰπ ἱ. ὑγπϋν ἐςσι not too moist, Gal.6.765, cf. 767, 768; ἱ. βλαβεπά Id.Vict.Att.8; παφὺ ἱ. αἷμα ibid. 

2. ἱ. ἔφειν to be sufficient, Th.1.91, etc.; ἱ. ἐφέσψ let this be enough, Pl.Sph.245e; ἱ. ἔφει ππϋρ σι Id.R.430c, cf. X.Cyr.6.3.22; πεπί 
σινορ Pl.R.402a; ἱ. ἔφειν σινί to be sufficiently supplied with .., Id.Grg.493c; ἱ. ἔφειν σοῦ βάθοτρ Id.Tht.194d; ἐπιςσήμηρ Id.Phlb.62a; ἱ. 
πευτκέναι ππὸρ σἆλλα Id.Chrm.158b: abs., Antipho 2.1.1: Sup. -ψσάσψρ Hp.de Arte12; -ύσασα Pl.Phlb.67a. 

ἱκᾰνϋσηρ, ησορ, ἟, sufficiency, fitness, Id.Ly.215a. 

II. a sufficiency, παίδψν Id.Lg.930c. 

ἱκᾰνϋψ, make sufficient, qualify, 2Ep.Cor.3.6:—Pass., to be empowered, PTeb.20.8 (ii B.C.); to be made complete, brought to 

perfection, of the soul, σῶ πεπιέφονσι Hierocl.p.9 A. 

II. Pass., to be satisfied, content, σινι D.H.2.74: abs., Telesp.39 H., cf. LXXMa.3.10; ἱκανοόςθψ ὑμῖν, c. inf., let it suffice you .., i.e. 

do it no more, LXX3Ki.12.28, al.: abs., ib.Nu.16.7. 

ἵκανσι, v. ἵκψ. 

ἰκάνσιν· εἴκοςιν, Hsch. (cf. ϝίκασι). 
ἱκάνψ [ῐκᾱ], impf. ἵκᾱνον [ῑ by the augm.], used only in these tenses, the fut., aor., and pf. being supplied by ἱκνέομαι:—lengthd. 

form of ἵκψ, found in Ep. and Lyr., sts. in Trag., come, ἐρ Χπόςην, ἐρ Σκαιὰρ .. πόλαρ, Il.1.431, 9.354; ἐπὶ ν῅αρ 2.17; ἐνθάδε Od.15.492; 

so οἴκαδε A.Ag.1337 (anap.); οἷ ἱκάνομεν S.El.8; ππὸρ ἐςφασιάν Pi.O.3.43, cf. B.10.96: in Hom. mostly c. acc., to come to, ἱκάνψ ν῅αρ 
Ἀφαι῵ν Il.24.501; ἱκανέμεν ἟μέσεπον δ῵ Od.4.139; later ἱ. δϋμοτρ A.Pers.159 (troch.): abs., ἤ υίλοι ἄνδπερ ἱκάνεσον Il.9.197; εὖ 
ἱκάνειρ S.El.1102. 

2. reach, attain to, [ἐλάση] δι᾽ ἞έπορ αἰθέπ᾽ ἵκανεν Il.14.288; υψνὴ δέ οἱ αἰθέπ᾽ ἵκανεν 15.686; [ἄνεμορ] αἰπὺν ἱ. οὐπανϋν Sol.13.21; 

ἣβηρ μέσπον· ἱ. Od.18.217, 19.532. 

II. c. acc. pers., esp. of grief, hardship, etc.; με πένθορ ἱκάνει Od.6.169; μέγα πένθορ Ἀφαιΐδα γαῖαν ἱκάνει Il.1.254; σάυορ δέ οἱ 
ἤσοπ ἵ. Od.23.93; ἄλγορ, γ῅παρ, δόη, κάμασορ, κ῅δορ, ὀωζόρ, μϋπορ, ἱκάνει σινά, 2.41, Il.4.321 (v.l.), Od.18.81, 5.457, Il.15.245, 

Od.5.289, Il.18.465; ὅσε μιν γλτκὺρ ὕπνορ ἱκάνοι 1.610; με παλαίυασα θέςυαθ᾽ ἱκάνει they are fulfilled upon me, Od.9.507: c. dupl. 

acc., μιν ἄφορ κπαδίην καὶ θτμὸν ἱ. Il.2.171: rarely c. dat., ςυ῵ων ἐελδομένοιςιν ἱκάνψ Od.21.209. 

2. of a suppliant, ςϋν σε πϋςιν ςά σε γοόναθ᾽ ἱκάνψ 7.147, al. 



III. Med., in signf. I. 1, οἶκον ἱκάνεσαι 23.7; in signf. II. 1, φπειὼ γὰπ ἱκάνεσαι Il.10.118; in signf. II. 2, σὰ ςὰ γοόναθ᾽ ἱκάνομαι 

18.457, Od.3.92, 4.322. (Fr. ἱκ-ᾰνϝ-ψ, ἱκ- ϝ-ψ (cf. ἱκνέομαι); Aeol. ῑ́̓κᾰνε dub. in Alc.Supp.34, [ῐ́̓κᾱ]νε prob. in Sapph.Oxy.2076.16; 

ἵκᾰνον f.l. in Od.15.101.) 

Ἰκάπιορ [ῑκᾰ], α, ον, Icarian, πϋνσορ Il.2.145; πέλαγορ Hdt.6.96. 

ἰκάρ [ῑ], άδορ, ἁ, Dor. etc. for εἰκάρ, twentieth of the month, SEG23.530 (Crete, vii B.C.), SIG1025.47 (Cos), IG9(2).517.10 (Larissa); 

hικάρ ib. 12(3).1324 (Thera, vi/v B.C.). (ϝικ- in pr. n. ϝικάδιορ ib.5(2).271.8 (Mantinea).) 

ϝίκασι, v. εἴκοςι:—hence ἰκαςσϋρ, = εἰκοςσιϋρ, IG5(2).4.18 (Tegea, iv B.C.), ϝικαςσή (sc. ἁμέπα) IG7.3172.109 (late iii B.C.): 

ϝῑκασίδειορ, ὁ, twenty feet broad, [ἄνσομορ] Tab.Heracl.2.18, al. 

ῑ̓κᾰσιδάπκμιορ, v. εἰκοςαδπάφμιορ. 

ῑ̓κᾰσῐείρ, = εἰκοςιείρ, SEG26.672.47 (Larissa, c.200 B.C.). 

ῑ̓κᾰσῐεννέα, = εἰκοςιεννέα, SEG26.674.4 (Larissa, ii B.C.). 

ϝῑκασιϝέσηρ, v. εἰκοςαέσηρ. 

ϝῑκασίπεδορ, ον, v. εἰκοςίπεδορ. 

ῑ̓κᾰσῐπέμπε, = εἰκοςιπένσε, SEG26.672.23 (Larissa, c.200 B.C.). 

ἴκελορ [ῐ], η, ον, poet. and Ion. form of εἴκελορ, like, resembling, σινι Il.11.467, al., Hes.Sc.198, Sapph.Supp.20b.1, B.Fr.19, 

Hdt.3.81, Hp.Epid.3.4, Ar.Av.575, Theoc.2.51, etc.; ὀπγαῖρ ἀλψπέκψν ἰ. like foxes in disposition, Pi.P.2.77; ἐπιθτμίη κτνὶ ἰ. 
Democr.224: c. gen., θέαρ ἰκέλαν dub. in Sapph.Supp.25.4. Adv. -λψρ, c. dat., in the same way as, Hp.Gland.8, Diotog.ap.Stob.4.1.133, 

as pr. n. ϝίκελορ BE 1990.863 (Selinous, c.500 B.C.). 

ἰκελϋψ [ῐ], make like, AP9.83 (Phil.). 

ἰκενάρ· ὀπφήςειρ, Hsch. (cf. ςικανοί, ςίκιννιρ). 

ἱκεςία, ἟, (ἱεκ́σηρ) (replaced by ἱκεσεία in Att., cf. Phryn.3, PSp.77 B., but found in IG1.434; used later, SIG781.11 (Nysa, i B.C.), 

888.11 (Scaptopara, iii A.D.), etc.):—the prayer of a suppliant, supplication, E.Or.1337, Plu.Sol.12, J.AJ11.8.4, AP1.34.8, 5.216.2, 

(Agath.); ππὸρ πανσοίαν ἱ. σπαπ῅ναι D.S.20.14: pl., Ph.2.2; ἱκεςίαιςι ςαῖρ at thy entreaties, E.Ph.91; ἱκεςίαρ ποιεῖςθαι, on behalf of the 

state, Aeschin.3.121; = Lat. supplicatio, D.H.8.43. 

2. = ἱκέσετμα, Plu.Them.24. [ῐ, but ῑ metri gr. in AP ll.cc., Procl.H.1.36.] 

ἱκεςιορ, α, ον or ορ, ον (v. infr.), of or for suppliants, epith. of Zeus, SEG33.244d, e (hικ-, Attica, archaic), their protector, 

A.Supp.616, S.Ph.484, E.Hec.345, SIG929 (Cos); also Ἱκέςιορ alone, IG12(3).402 (Thera); ππὸρ Ἱκεςίοτ Luc.Pisc.3; ἱκεςία Θέμιρ Διϋρ 

A.Supp.360 (lyr.). 

2. of or consisting of suppliants, παπθένψν ἱ. λϋφορ Id.Th.111 (lyr.). 

3. suppliant, ἱκεςίοτρ πέμπψν λισάρ S.Ph.495; ἱκεςίαν .. πποςσποπάν E.Heracl.108 (lyr.); ἱκεςίοιρ ςὺν κλάδοιρ Id.Supp.102; ἱκεςίᾳ 
φεπί ib. 108; ἀνάγκαρ ἰκεςίοτρ λῦςαι ib.39; of persons, ἱκέςιϋρ ςε λίςςομαι S.Ant.1230; ἱκεςία σε γίγνομαι E.Med.710: ἱκέςιορ, ὁ, as 

Subst., suppliant, Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene). 

II. ἟ Ἱκέςιορ (sc. ἔμπλαςσπορ), name of a plaster, Paul.Aeg.3.62, 7.17; ἟ Ἱκεςίοτ Id.3.64. [ῐκ-, exc. metri gr. in A.R.2.215, 

AP5.300.5 (Paul. Sil.)]. 

ἱεκσᾱδϋκορ, ον, receiving suppliants, ςκοπή A.Supp.713. 

ἱκεσεία [ῐ], ἟, more Att. form of ἱκεςία (q.v.), supplication, Th.1.24; ἱκεσείαν ποιεῖςθαί σινορ to supplicate him, Id.3.67; ἱκεσεῖαι 
θε῵ν addressed to them, Lys.2.39; ἐυ᾽ ἱκεσείαν σπαπϋμενορ Pl.Ap.39a; μεσὰ δεήςεψρ καὶ ἱ. PPetr.2p.60 (iii B.C.), cf. SIG1181.12 

(Jewish): pl., -είαρ ποιεῖςθαι Pl.Smp.183a, etc. 

ἱκεσετμα, ασορ, σϋ, mode of supplication, μέγιςσον ἱ. Th.1.137, cf. D.C.68.21. 

ἱκεσεόςιμορ, ον, of a suppliant, Hsch. s.v. πποςσποπαίψν. 

ἱκεσετςιρ, εψρ, ἟, = ἱκεςία, Suid. 

ἱκεσετσέορ, α, ον, to be besought or entreated, Luc.Merc.Cond.38, X.Mem.1.5.5 (s.v.l.). 

ἱκεσετσικϋρ, ή, ϋν, supplicatory, Sch.S.OT143; = precarius, Gloss. Adv. -κ῵ρ Hsch. s.v. ἀνσήδηρ. 

ἱκεσεόψ, fut. -ςψ E.IA462 (cj. Markl.), Isoc.7.69: aor. 1 ἱκέσετςα: used by Hom. only in impf. and aor. with ῐ metri gr., but in Trag. ῑ 
from the augm.:—Med. and Pass. (v. infr.):—approach as a suppliant, ἐπεί ςε υτγὼν ἱκέσετςα Od.15.277, al.; ἐρ Πηλ῅᾽ ἱκέσετςε 

Il.16.574; ἐρ Θήβαρ ἱ. Hes.Sc.13; ἱ. ςε σ῵νδε γοτνάσψν, ππὸρ γονάσψν ςε, E.Hec.752, Med.854 (lyr.): abs., Hdt.3.48, Isoc.7.69, 

Phld.Piet.63. 

2. supplicate, beseech, c. acc. pers. et inf., ὁ δέ με μάλα πϋλλ᾽ ἱκέσετεν ἱππϋθεν ἐξέμεναι Od.11.530, cf. Hdt.1.11, S.OC1414, 

E.Ion468 (lyr.); δέομαι ὑμ῵ν καὶ ἱ. καὶ ἀνσιβολ῵ .. βοηθ῅ςαι D.27.68; δεϋμενον καὶ ἱκεσεόονσα ςουίαρ μεσαδιδϋναι Pl.Euthd.282b; ἱ. 
σὸν θεϋν, ἵνα .. Aristeas233; ἱκεσεόειρ ἵνα ἀυεθῆρ Arr.Epict.3.24.76; ἱ. ὡρ .. Luc.Anach.1: c. gen. pers. et inf., beg of one that .., 

E.IA1242: c. dat., interpol. in Is.2.8:—Pass., σοῦ θεοῦ ἱκεσετθένσορ ὑπὸ ςοῦ J.AJ6.2.2. 

3. c. acc. rei, ὑπὲπ οἴκοτ .. ἱ. σάδε E.Or.673; ὅςα ππὸρ ἱεποῖρ ἱκέσετςαν Th.2.47; πεπὶ ὧν ἔδοξεν ἔννομα ἱκεσεόειν ἐν σῆ βοτλῆ 

IG2.218.8, cf. 337.34:—Pass., σὰ -ϋμενα Aristeas192. 

4. in Trag., freq. parenthetic, ἱκεσεόψ or ἱκεσεόψ ςε, S.Ph.932, 1183 (lyr.), E.Hec.97 (anap.), cf. Ar.Nu.696, al.:—Med., Id.Ec.915 

(lyr.). 

ἱκεσέψ, = ἱκεσεόψ, (in quot., sense 4), PTeb.2dv.9. 

ἱκεσηπιάρ, άδορ, ἟, = ἱκεσηπίρ, perh. eleg. in POxy.3723.10 (ii A.D.). 

ἱκεσήπιορ, poet. ἱκσήπιορ, α, ον, as Adj. in the latter form only, of or fit for suppliants, ἱ. θηςατπϋρ, of hair offered to a god, 

S.Aj.1175; κλάδοι Id.OT3; ἱκσήπιοι, = ἱκέσαι, ib.327; υψσ῵ν ἱκσήπια, = υ῵σαρ ἱκσηπίοτρ, Id.OC923. 

II. ἱκεσηπία, poet. ἱκσηπία, Ion. -ίη (sc. ῥάβδορ), ἟, olive-branch which the suppliant held in his hand as a symbol of his condition, 

λετκοςσευεῖρ ἱκσηπίαρ A.Supp.192; (ἱκεσ- cod.), ἱκεσηπίην λαβεῖν, υέπειν, Hdt.5.51, 7.141; ἱκεσηπίαν ἔφειν Ar.Pl.383; κασαθεῖναι ἐν 
σῶ ἗λετςινίῳ And.1.110, cf. UPZ1.9 (iv B.C.); esp. of petitions laid before the Athenian people, ἱ. θεῖναι And. l.c., Arist.Ath.43.6 (less 

correctly θέςθαι Poll.8.96, wh. is a later use, cf. SIG666.6 (Samos)); ὑπὲπ θτγασπὸρ ἱ. σιθεμένη PTeb.326.3 (iii A.D.); ἱ. ἔθηκεν παπ᾽ ὑμῖν, 

= ἱκέσετςεν ὑμᾶρ, D.18.107, cf. 24.12; ὑπὲπ σοῦ μιςθοῦ ἱ. θεῖναι εἰρ σὴν βοτλήν Aeschin.1.104, cf. 2.15; later ἱ. πέμπειν, πποβάλλεςθαι, 
Plu.Pomp.28, Ael.VH3.26; ἱκεσηπίαρ πποςενέγκαρ, ἱκεσηπίαν πποςάγειν, Ep.Hebr.5.7, POxy.71 i 3 (iv A.D.): metaph., ἱκεσηπίαν δὲ 
γϋναςιν ἐξάπσψ ςέθεν σὸ ς῵μα σοὐμϋν, where the suppliant represents herself as the olive-branch, E.IA1216; νομίζεσε σὸν παῖδα 
σοτσονὶ ἱκεσηπίαν πποκεῖςθαι D.43.83. 



2. = ἱκεςία, v.l. in Isoc.8.138 (pl.), cf. Plb.3.112.8 (pl.), Jul.ad Ath.275c, Hld.7.7. 

ἱκεσηπίρ, ίδορ, ἟, pecul. fem. of ἱκεσήπιορ, Orph.H.3.13, 34.27. 

ἱκεσηρ, οτ, ὁ, Arg. ἱκέσᾱρ Schwyzer97 (Argos, vi B.C.), cf. Lacon. Διοhικέσα (= Διὸρ ἱκεςίοτ) Schwyzer1; (ἱκνέομαι) one who comes 

to seek aid or protection, suppliant; freq. in Hom. of one who comes to seek for purification after homicide, ἀνὴπ ἱ. Il.24.158, cf. 

Od.9.270, al.: later generally, ἱκέσαι ἱζϋμενοι σοῦ θεοῦ Hdt.2.113, cf. 5.71; ἱ. ςέθεν ἔπφομαι Pi.O.5.19, cf. S.OC634, Th.1.136; ἱ. 
πασπῴψν σάυψν Id.3.59; δέξαςθαι ἱκέσην A.Supp.27 (anap.); of pilgrims to a healing shrine, ἐγκεκοιμιςμένψν σ῵ν ἱκεσᾶν IG4.951.90 

(Epid.); ὑβπίζειν .. εἰρ ἱκέσαρ Phld.Ir.p.35 W.:—wrongly expld. as protector of suppliants by some Gramm. in Od.16.422, cf. Myc. 

, pers. n. 

ἱκεσήςιορ, α, ον, epith. of Zeus, = ἱκέςιορ, 13.213. 

II. suppliant, Nonn.D.36.379. 

ἱκεσικϋρ, ή, ϋν, = ἱκεσήπιορ, Ph.2.546, Aq.Pr.27.6, BGU1053 ii 6 (i A.D.); ἱεπὰ ἄςτλα καὶ ἱ. IStraton.1101.3 (ii A.D.), Adv. -κ῵ρ 

Sch.Par.A.R.1.824, Sch.E.Hec.147. 

ἱκεσιρ (parox.), ιδορ, ἟, fem. of ἱκέσηρ, Hdt.4.165, 9.76, A.Supp.350, 428 (both lyr.), S.OT920, IG4.951.4 (Epid.), A.R.4.743, etc., 

E.Hel.1238. 

ἱκεσοδϋφορ, ον, = ἱκεσαδϋκορ, Eust.1807.9. 

ἱκεσύςτνα (sc. ἱεπά), σά, purifications, Hsch. 

ἵκηαι, Ep. for ἵκῃ, 2 sg. aor. 2 subj. of ἱκνέομαι. 
ἴκκορ, ὁ, = ἵππορ, EM474.12; cf. ἵππορ sub fin. 

ἰκμᾰδύδηρ, ερ, moist, wet, Hsch. s.v. ἴκμενορ, dub. in Sch.Arat.1065: ἰκμασύδηρ in Ach.Tat.Intr.34. 

ἰκμάζψ, = sq., Nic.Fr.70.17. 

II. filter through, ooze, Alex.Aphr.in Mete.87.27. 

III. evaporate moisture, dry up, ἰκμαςθένσορ δὲ σοόσοτ Plu.2.954e codd.; ἰκμάζειν· κασαςκελεσεόειν, Hsch. 

ἰκμαίνψ, moisten, Nic.Al.112:—Med., δέμαρ ἰκμαίνεςθαι anoint one’s body, A.R.3.847:—Pass., to be wetted, to be wet, Nic.Fr.70.8, 

A.R.4.1066. 

II. express (liquids), cause to be exuded, Nic.Al.97. 

ἰκμαῖορ, ὁ, (ἰκμάρ) epith. of Zeus, god of rain, Id.2.522, Nonn.D.5.270. 

ἰκμᾰλέορ, α, ον, damp, wet, Ath.Med.ap.Orib.inc.23.23, Aret.SD2.1, Opp.H.3.595, of the noise emitted by the parrot-wrasse, 

υθέγγεσαι ἱ. λαλαγήν Opp.H.1.135. 

2. full of fluid, of the liver, Hp.Mul.1.7. 

ἴκμαπ, σϋ, = sq., Hsch. (Rather ἰκμάπ, if Lacon.) 

II. v.l. ant. for ἴκσαπ (B), Erot., Antim. in Suppl.Hell.57.4. 

ἰκμάρ, άδορ, ἟, moisture, e.g. of oily leather, Il.17.392; ἰκμάδορ ἐςσὶ ἐν αὐσῆ [σῆ Λιβόῃ] οὐδέν Hdt.4.185; ἀνιεὶρ ἐκ σοῦ ςύμασορ 
ἰκμάδα, of a corpse exposed to the sun, Id.3.125, cf. Hp.Aër.8; of moisture in the soil, Ev.Luc.8.6; also θανϋνσψν ἰςὶν οὐκ ἔνεςσ᾽ ἰκμάρ 

no blood, A.Fr.229 (prob.); of the bodily humours, Hp.Morb.4.40; of all kinds of animal juices or moist secretions, σὸ πεπίσσψμα σ῅ρ 
ὑγπᾶρ ἰ. ὃν καλοῦμεν ἱδπ῵σα Arist.PA668b4; ἟ σ῵ν κασαμηνίψν ἰ. Id.GA727b11, cf. HA556b27, al.: com. metaph., σήν ἰ. σ῅ρ υπονσίδορ 

Ar.Nu.233; ἰ. Βάκφοτ, i.e. wine, AP5.133 (Posidipp.); ἰ. δπτϋρ, i.e. gum, ib.6.109 (Antip.). 

ἰκμᾰςία, ἟, = ἰκμάρ, Hsch., Gloss. 

ἰκμάψ (A), = λικμάψ, Hsch. (Act. and Pass.):—also ἰκμάςαι· ἐυοπμ῅ςαι, Id., cf. ἀνικμάψ, ἀπικμάψ, (For νικμάψ, ν being lost by 

dissimilation; v. νεικησήπ.) 

ἰκμάψ (B), in Pass., Cypr. acc. pl. masc. part. , ἰκμαμένορ wounded, ICS217.3 (or ἰγμ- as Schwyzer679.3). (Perh. 

cogn. with Lat. ico.) 

ἴκμενορ, only in the phrase ἴκμενορ οὖπορ, of a fair breeze, Il.1.479, Od.2.420, al.; not moist, as Hsch. (Perh. not related to ἵκψ, 
ἱκνέομαι.) 

ἴκμη, ἟, (ἰκμάρ) a plant growing in moist places, duckweed, Lemna minor, Thphr.HP4.10.1. 

ἴκμιορ, α, ον, moist, Nonn.D.2.490. 

2. = ἰκμαῖορ, as epith. of Aristaeus, Call.Aet.3.1.34. 

ἰκμϋβψλον, σϋ, wet clod of earth, Dsc.2.106. 

ἰκμύδηρ, ερ, moist, wet, Sch.rec.A.Pr.88. 

ἰκνά· σπουεῖα, ἰκνείαν· σπουείαν, ἰκνεῖορ· σπουεόρ (Rhodian words), Hsch. 

ἱκνέομαι, lengthd. form of ἵκψ (q.v.), ἱκάνψ, wh. are the Homeric forms of the pres. (exc. ἱκνεόμεναι, ἱκνεόμεςθα, Od.9.128, 

24.339), first in Alc.98 (s.v.l.): impf. ἱκνεῖσο S.OC970: fut. ἵξομαι Il.6.502, Parm.3.2, A.Supp.159 (lyr.); Dor. ἱξοῦμαι AP9.341 (Glauc.): 

aor. 2 ἱκϋμην Il.8.149, etc.; inf. ἴκεςθαι Sapph.Supp.1.2 [ῐ, exc. when lengthd. by the augm.]; for part. ἴκμενορ v. sub voce: pf. ἷγμαι 
S.Tr.229, part. ἱγμένορ Id.Ph.494: non-thematic aor. 2 ἷκσο Hes.Th.481, [Simon.]179.4, Euph.2: (ἀυικνέομαι is used in early Prose, exc. 

in signf. III; ἵκονσο is f.l. in Th.5.40, ἕκησαι is a poet. reminiscence in Pl.Phdr.276d; but ἵκεσο is found in Hdt.1.216, ἵκησαι 
Hp.Loc.Hom.47; also in later Prose, Luc.Salt.5, DDeor.6.4; Procop.Pers.1.4, 2.21):—come, αἶχα δ᾽ ἵκονσο Il.18.532; ὁπϋσε Κπήσηθεν 
ἵκοισο when he came to us .., 3.233; ὑπϋσποπον οἴκαδ᾽ ἱ. Od.22.35; ἐρ φ῵πον Il.4.446; ἐπὶ ν῅αρ 6.69; κασὰ λειμ῵να Od.24.13; ππὸρ 
γοόνασα Hes.Th.460; ὑπὸ πσϋλιν Il.11.182; εἰρ ὁμϋν Parm.8.46; ππὸρ ὁμοῖον EMp.62.6; στῖδ᾽ ἴκεςθαι Sapph. l.c.: freq. in Hom., c. acc., 

arrive at, ἵκεσο ν῅αρ Il.8.149; σέλορ ἵκεο μόθψν 9.56; οἶκον .. καὶ ςὴν ἐρ πασπίδα γαῖαν Od.23.258; later ἱκέςθαι γαῖαν Pi.P.4.118 codd.; 

βένθορ Emp.35.3; ἄλςορ A.Supp.556 (lyr.); ςσέγαρ S.OT534, etc. 

2. reach, attain to, ποςὶν οὖδαρ ἱ. Od.8.376; οὐδ᾽ ἵκεσο φπϋα καλϋν, of a spear, Il.11.352; οὐδ᾽ ὀςσέον ἵκεσο Od.19.451 (v. ὑπεπίημι); 
so of things, ἞φή, καπνὸρ αἰθέπ᾽ ἱ., Il.13.837, 18.207; ἔμπηρ ἐρ γαιάν σε καὶ αὐπανὸν ἵκεσ᾽ ἀϊσμή 14.174; ἐρ πϋλιν ἵκεσ᾽ ἀϊσή Od.14.265; 

of Time, ἣβηρ μέσπον or ἣβην ἱ., Il.11.225, 24.728, etc.; γήπαορ οὐδϋν Od.15.246; so ἐπὶ γ῅παρ 8.227; ἞῵ ἱ. live till morn, 17.497; also 

ὀλέθποτ πείπαθ᾽ ἱ. Il.6.143; λέκσποιο παλαιοῦ θεςμὸν ἵκονσο Od.23.296, cf. 354; υίλην ἐπὶ γένναν ἵ. Emp.110.9; ἐρ ἄπειπον Xenoph.28; 

ἐρ σὸ στθ῅ναι Hdt.1.216; εἰρ σὸ λήθηρ γ῅παρ Pl.Phdr. l.c.:—in various phrases, ἱ. μεσὰ κλέορ come in quest of glory, Il.11.227; ἐρ φεῖπαρ 
ἱ. come into one‘s power, 10.448; ὅ σι φεῖπαρ ἵκοισο whatever came to hand, Od.12.331; ἱ. ἐρ γενεάν σινορ into his family, Pi.N.10.14; ἐρ 
λϋγοτρ σοὺρ ςοὺρ ἱ. to speak with thee, S.El.315; ἐνθάδ᾽ ἵξομαι shall come to this at last, Id.Aj.1365; ἢν ποσε δαςμὸρ ἵκησαι if ever a 

division come about, Il.1.166. 



II. with a person object, σινα ib. 139, etc. ἔρ σινα Od.6.176; but also, come to his house, 20.372; Πηλεΐψνάδ᾽ ἵ. to the hut of the son 

of P., Il.24.338; μεσὰ Τπ῵αρ ἱ. 3.264: rarely c. dat., ἐπειγομένοιςι δ᾽ ἵκονσο come to them at need, 12.374; cf. ἱκάνψ II. 

2. of suffering, desire, anger, etc., come upon, Ἀφιλλ῅ορ ποθὴ ἵξεσαι τἷαρ Ἀφαι῵ν Il.1.240; σί ςε υπέναρ ἵκεσο πένθορ; ib.362; ὅν σιν᾽ 
ἵκησαι ἄλη καὶ π῅μα καὶ ἄλγορ Od.15.345; ὁππϋσε μιν κάμασϋρ σε καὶ ἱδπὼρ γοόναθ᾽ ἵκοισο Il.13.711; ἅδορ, ςέβαρ ἵ. σινα θτμϋν, 11.88, 

18.178; με ἵ. ἄφορ κπαδίην 23.47. 

3. approach as suppliant, σὴν ἱκϋμην υεόγψν 14.260, cf. 22.123; σὰ ςὰ γοῦνα ἱκϋμεθ᾽ Od.9.267; θεοὺρ πποςσποπαῖρ ἱκνοτμένη 

A.Pers.216 (troch.); Ζ῅να .. ἱξϋμεςθα ςὺν κλάδοιρ Id.Supp.159 (lyr.); [θεὸν] θτέεςςιν ἱκνεῖςθαι approach a god with offerings and 

prayer, Theoc.Ep.8.3. 

b. Poet. in pres., supplicate, beseech, σάςδε σὰρ θεὰρ καλ῵ν ἱκνοῦμαι S.OC1011; καί ςε ππὸρ σοῦ ςοῦ σέκνοτ καὶ θε῵ν ἱκνοῦμαι μή 

.. Id.Aj.588, cf. OC275, Ph.470; σαόσηρ ἱκνοῦμαί ς᾽ E.Or.671: c. inf., πάνσερ ς᾽ ἱκνοῦνσαι .. θάχαι νεκποόρ Id.Supp.130: freq. 

parenthetic, S.Ph.932, El.136 (lyr.), Ar.Ec.958, Tim.Pers.139, A.Supp.333. 

III. pres. and impf., it becomes, befits, pertains to, c. acc. et inf., υαμὲν ἟μέαρ ἱκνέεςθαι ἟γεμονεόειν Hdt.9.26; σοὺρ μάλιςσα 
ἱκνέεσαι (sc. κεκάπθαι) Id.2.36; ἱκνέεσαι it is usual that .., Hp.Art.63; later, not impers., οὗ ἟ ἱεποτπγία ἱκνεῖσο D.C.Fr.25.5; ὅ[ςα σᾶρ 
δίκαρ ἱ] κνεῖσαι SIG953.46 (Cnidos, ii B.C.). 

b. αὐσὸρ καὶ ὧν ἱκνεῖσαι, of a man and those to whom he belongs, i.e. his family, ib.46.25, al. (Halic.). 

2. freq. in part., σὸ ἱκνεόμενον that which is fitting, proper, Hdt.6.84; ὁ ἱ., with or without φπϋνορ, the fit, proper time, Hp.Aër.7, 

Hdt.6.86.α´; ἐν ἱκνοτμένᾳ ἁμέπᾳ Orac.ap.D.43.66; σὸ ἱ. ἀνάλψμα the quota of expense, Th.1.99; κασὰ σοὺρ ἱ. φπϋνοτρ Arist.GA750b13 

(also of the latter days, D.H.1.66); ἱ. καιποί Thphr.CP1.13.3; σὰ-οόμενα μεγέθη Arist.GA772a8; ἟ ἱ. ἐπιςσήμη Id.Pol.1288b16; σ῅ρ ἱ. 
἟λικίαρ στφεῖν ib. 1332b41; also ἱκνοόμεναι ἀποδείξειρ convincing proofs, Phld.Piet.79; οὐδὲν εἴπησαι ἱ. S.E.M.1.205; λϋγορ σινὶ 
ἱκνοόμενορ favourable, SIG679.77 (Magn.Mae., ii B.C.). Adv. ἱκνοτμένψρ, Ion. -ετμένψρ, fittingly, aright, Hdt.6.65, Hp.Mul.2.135, 

M.Ant.5.12. 

ἴκντρ, τορ, ἟, dust or ashes, σὰν ἴκντν ἀπὸ σ῵ βψμ῵ .. ἀυελὲν ἐρ καθαπϋν Berl.Sitzb.1927.159 (Cyrene); cf. ἴκντον· κονίαν, ςμ῅μα, 

Hsch.; σὴν ἴγντν οἴνῳ διασπίχαρ, δοῦναι πιεῖν Hp.Nat.Mul.88 (v.l. ἴγδην). 

ἴκπια, [ῑ by nature, see Ar.Th.395, Cratin.360 K.-A.], σά (sg. Hsch., see also infr. III; for the accent v. Hdn.Gr.1.357), half-deck at the 

stern of a ship, νη῵ν ἴκπι᾽ ἐπῴφεσο μακπὰ βιβὰςθψν Il.15.676; [κτβεπνήσηρ] κάππες᾽ ἀπ᾽ ἰκπιϋυιν Od.12.414; εἰρ ἴκπιανηὸρ ἔβαινον 
ππῴπηρ (i.e. from the prow) ib.229; νηὸρ ἐπ᾽ ἰκπιϋυιν κασαλέξεσαι 3.353; εὐπάκσψν ἐπ᾽ ἰκπίψν ςσαθεὶρ ὄποτςε B.16.83: wrongly expld. 

by Eust. as = ἐγκοίλια in Od.5.252, but perh. so used by Nonn.D.40.447, 452; expld. as = κεπαία in A.R.1.566 by Sch., but prob. 

wrongly, cf. Lyc.751. 

II. generally, platform, stage, ἴκπια ἐπὶ ςσατπ῵ν ὑχηλ῵ν .. ἕςσηκε Hdt.5.16, cf. Str.12.3.18, Hsch., perh. balcony, PDura19.9 (i 

A.D.). 

2. scaffolding, IG1.94.28 (prob. in 374.151), 4.39 (Aegina, v B.C.), BCH6.27 (Delos, ii B.C.), benches in a theatre, Cratin.323, 

Ar.Th.395, Ath.4.167f. 
3. dub.sens. in Thphr.HP5.6.2. 

III. sg., = ἱςσϋρ, mast, Eust.1533.31; pole, dub.l. in Nic.Th.198; so perh. pl. in PRein.2065.35 (JJP11/12.66; ii A.D.), set up on a 

cenotaph, Marcellin.Vit.Thuc.31. 

ἰκπιάρ, ἟, = , Gloss. (dub.). 

ἴκπινον, σϋ, = tabulum, Gloss. (dub.). 

ἰκπιοποιέψ, = ἰκπιϋψ I, SEG4.448.5, 449.21, (Didyma, ii B.C.), Inscr.Délos290.241 (iii B.C.). 

ἰκπιοποίηςιρ, εψρ, ἟, erection of scaffolding, ib.240 (prob.). 

ἰκπιοποιϋρ, ὁ, maker of scaffolding or benches, Poll.7.125. 

ἰκπιϋψ, erect scaffolding, IG1.371.22, 374.74 (ἱκ-). 
II. furnish with benches, θέασπον D.C.43.22:—Pass., ib.59.7. 

ἰκπιψμα, ασορ, σϋ, scaffold, IG1.374.67 (ἱκ-), Hsch. s.v. κασ῅λιχ. 

II. in pl., = ἀνσήπιδερ, Eust.903.54. 

ἰκπιψσήπ, ῅πορ, ὁ, upright supporting a gallery or loft, IG2.1668.78: pl., ib. 12.313.110 (ἱκ-). 
II. in pl. -῅περ, οἱ, flooring of the deck, ib.22.1629.1156, 1631.339 (or perh. joists which support it). 

2. = ἰκπιύμασα, Demioprat.ap.Poll.10.157. 

ἴκσαιον· σὸ σπϋυιμον, Theognost.Can.15 (perh. read ἰκμαῖον). 

ἱκσαῖορ, α, ον, = ἱκέςιορ, A.Supp.385 [lyr.]. 

ἴκσαπ (A), Adv. close together, thickly (= πτκν῵ρ, Hsch.), κεπατνοὶ ἴ. ἅμα βπονσῆ σε καὶ ἀςσεποπῆ ποσέονσο Hes.Th.691. 

II. Prep. c. gen., close to, hard by, ἴ. μελάθπψν A.Ag.116 (lyr.); ἴ. ἣμενοι Διϋρ Id.Eu.998 (lyr.): c. dat., Alcm.23.80: abs., σαῦσα ππὸρ 
σόπαννον .. οὐδ᾽ ἴ. βάλλει do not strike even near him, are quite wide of the mark, prov. in Pl.R.575c, cf. Ael.NA15.29. 

ἴκσαπ (B), σϋ, = pudendum muliebre, Hp.Mul.2.174 (restored fr. Erot. and Gal.19.105: ἥπαπ (ἤπαπ) codd. Hp.). 

ἴκσαπ (C), ὁ, some kind of fish, Call.Fr.38:—also ἰκσάπα, ἟, Hsch.; = albula, Gloss.; cf. κσάπα. 

ἰκσέα· ἀκϋνσιον, Hsch. 

ἰκσεπίαρ λίθορ, ὁ, a yellowish kind of stone, Plin.HN37.170. 

ἰκσεπιάψ, (ἴκσεπορ) to be ill of the jaundice, v.l. in Dsc.3.1, M.Ant.6.57, Hld.3.8, S.E.P.1.44, Gal.18(1).250. 

ἰκσεπικϋρ, ή, ϋν, jaundiced, Gal.Nat.Fac.1.13, Gp.12.17.9; for jaundice, θάπμακον Ruf.ap.Orib.7.26.142. 

ἰκσεπιρ, = aurugo, Gloss. 

ἰκσεπίσηρ, = rosmarinum, ib.; but -ῖσιρ, Ps.-Dsc.3.75, Apul.Herb.80 (v.l. -ες): -ιύδηρ, ερ, = ἰκσεπικϋρ, Hp.Aph.5.72, Dsc.3.1; and -
ϋειρ, εςςα, εν, φλϋορ Nic.Al.475. 

ἰκσεπϋομαι, Pass., have the jaundice, Hp.Prorrh.1.32, Gal.16.574. 

ἰκσεπορ, ὁ, jaundice, Hp.Aph.4.62 (pl.), Morb.2.38, Int.35 (pl.), etc. 

2. rust on plants, LXX2Ch.6.28, al. 
II. a bird of a yellowish-green colour, by looking at which a jaundiced person was cured—the bird died! Plin.HN30.94 (who 

identifies it with galgulus, the golden oriole), cf. φαπαδπιϋρ. 

ἰκσεπύδηρ, ερ, = ίκσεπικϋρ, Hp.Epid.3.17.ιγ´. 



ἴκσετ· κπασεῖρ (Lacon.), Hsch. 

ἰκσή, = ἰκσίν, Ruf.Fr.79. 

ἴκσηπ, επορ, ὁ, = ἴκσεπορ, acc. ἴκσεπα v.l. in LXXLe.26.16. 

ἱκσήπ, ῅πορ, ὁ, = ἱκέσηρ, a suppliant, S.OT185 (lyr.), E.Heracl.764 (lyr.): as Adj., ἱ. κλάδοι S.OT143; θαλλϋρ E.Supp.10. 

II. Ζεόρ ἱκσήπ the protector of the suppliant, A.Supp.479. 

ἱκσήπιορ, α, ον, v. ἱκεσήπιορ. 

ἱκσηρ, οτ, ὁ, = ἱκέσηρ, Lyc.763, Hsch., Theognost.Can.15. 

ἰκσίδεορ, α, ον, (ἰκσίν) v. κσίδεορ. 

ἰκσίν, ῖνορ, ὁ, = sq., Lyr.inPhilol.80.336 (-σειν Pap.): acc. sg. ἰκσῖνα Ar.Fr.628, Pl.Com.243, Jul.Mis.366a: gen. sg. ἰκσῖνορ ibid.: 

nom. pl. ἰκσῖνερ Paus.5.14.1: dat. pl. ἰκσῖςι Ctes.Fr.57.11: nom. sg. also ἰκσίρ, Gloss., prob. in Hsch. (Pamph.). 

ἴκσῑνορ (Sch.Il.Oxy.1087.60 (i B.C.), Choerob.in Theod.1.267, but ἰκσῖνορ Hdn.Gr.1.183), ὁ, kite, Miluus regalis, Semon.12, 

Hdt.2.22, S.Fr.111, 767, Ar.Av.502, al., Pl.Phd.82a, Men.926; ἰκσίνοτ ἀγφιςσπϋυοτ ἤθορ Thgn.1261; υεόγειρ ἰκσίνοτ ςφέσλιον ἤθορ 
ἔφψν Id.1302. 

II. a kind of wolf, Opp.C.3.331. (Cf. Arm.  ‗kite‘.) 

ἴκσῐρ, ῐδορ (ἰκσῖδαρ is f.l. in Ar.Ach.880), ἟, the γαλ῅ ἀγπία or yellow-breasted marten, A.fr.47a.2.10 R. (lyr.), Ar. l.c., 

Arist.HA612b10, Nic.Th.196, cf. Sch. ad loc., Aret.SD1.15. (ι is prothetic, cf. κσίδεορ.) 

ἱκσοπεόψ, poet. for ἱκεσεόψ, S.Fr.58. 

ἰκσϋρ, in neut. ἰκσϋν· σὸ ἐοικϋρ, and ἰκσόρ· ὁμοίψμα, εἰκύν, Theognost.Can.15, 16. 

ἵκσψπ, οπορ, ὁ, = ἱκέσηρ, but used of women in A.Supp.653 (lyr.). 

ἵκψ [v. sub fin.], chiefly Ep., Lyr., and Dor., never in Hdt. or Trag. exc. in A.fr.6 R. (in A.Supp.176 Pors. restored ἣκεσε); cf. ἱκάνψ, 
ἱκνέομαι; Dor., Arc. ἵκψ IG4.329 (Corinth), 952.16 (Epid.), Schwyzer323 C 37 (Delph.), IG5(2).3.12 (Tegea), written εἵκψ in 

Epich.35.13 codd., but ἵκει correctly in Ar.Lys.87; 3 pl. ἵκανσι, = ἣκοτςιν, Hsch. (cf. παπίκψ): impf. ἷκον Il.1.317: poet. fut. inf. ἱξέμεν 

Pi.Pae.6.116; Dor. fut. ἱξ῵ Megar. in Ar.Ach.742: Ep. aor. ἷξον (v. infr.), asigmatic aor. hὶκαι IPamph.3.9 (iv B.C.); also aor. 1 ἷξα 

Q.S.12.461 (v.l.): for ἵξομαι, ἷγμαι, v. ἱκνέομαι:—come, of persons, ἐρ δϋμον ἵκει Od.18.353; ἷξεν δ᾽ ἐρ Ππιάμοιο Il.24.160, cf. 122; εἰ δέ 
κεν οἴκαδ᾽ ἵκψμι υίλην ἐρ πασπίδα γαῖαν 9.414; ἐρ Ῥϋδον ἷξεν ἀλύμενορ 2.667; ἐπὶ Θπῃκ῵ν .. σέλορ ἷξον ἰϋνσερ 10.470; ἑ͂ξε δ᾽ ἐπ᾽ 
έςφασιήν 20.328; ποσαμοῖο κασὰ ςσϋμα .. ἷξε νέψν Od.5.442: in Hom. freq. c. acc., come to, δϋμον Il.18.406, etc.; Μαλειάψν ὄπορ 

Od.3.288; εἰ Θεμίςσιον ἳκειρ ὣςσ᾽ ἀείδειν Pi.N.5.50, cf. O.5.9; αἴ κ᾽ αὐσὸρ ἵκη, ἀνελέςθψ prob. in IG5(2).159.2 (Class.Phil.20.134). 

2. of things, Φπτγίην .. κσήμασα πεπνάμεν᾽ ἵκει come or are brought to .., Il.18.292; also ὁπϋσε φπϋνορ ἷξε δικαςπϋλορ Maiist.52. 

3. attain to, reach, κνίςη δ᾽ οὐπανὸν ἷκεν Il.1.317, cf. 2.153, 14.60; αἴγλη δι᾽ αἰθέπορ οὐπανὸν ἷκε 2.458; ὀπτμαγδὸρ .. οὐπανὸν ἷκε 
δι᾽ αἰθέπορ 17.425; κλέορ οὐπανὸν ἵκει Od.9.20; ὕβπιρ σε βίη σε .. οὐπανὸν ἵκει 15.329; Ἰθάκηρ γε καὶ ἐρ Τποίην ὄνομ᾽ ἵκει 13.248; ἵκῃ σ᾽ 
ἐρ ἄκπον ἀνδπείαρ Simon.58.6. 

4. of sufferings, feelings, etc., ὅσε κέν σινα .. φϋλορ ἵκοι come upon him, Il.9.525; σοι πιντσὴ υπέναρ ἵκει Od.20.228; φπειὼ ἵκει σινά 

2.28, 5.189: abs., φπειὼ σϋςον ἵκει Il.10.142. [In ἵκψ, ῑ always; in ἱκάνψ, and the unaugmented moods of ἱκϋμην, ῐ always.] (Prob. cogn. 

with ἣκψ.) 

ἴλᾱ [ῑ[, ἟, Dor. for ἴλη. 

ἰλᾰδϋν [ῑ], Adv., (ἴλη) in troops, Il.2.93, Hdt.1.172 (vv.ll. ἱλ-, εἰλ-): generally, in abundance, κακϋσησα καὶ ἰ. ἔςσιν ἑλέςθαι 
Hes.Op.287. 

ἱλάειπᾰ, ἟, mildly-shining, υλὸξ ἱλάειπα [ῐλᾰ] Emp.85; ἱλάειπα [ῑλᾱ] ςελήνη Id.40: as pr. n., Cypr.Fr.8. (Prob. from ἱλαπϋρ.) 

ἱλάειρ, ενσορ, ὁ, contr. ἱλᾶρ (q.v.), Ion. ἰλ῅ρ (q.v.), Aeol. ἰλλάειρ, = ἵλαορ, ἰλλάενσι θόμῳ Alc.Supp.4.19: for ἰλάεορ· ἰδαπϋρ, Hsch., 

read ἱλάειρ· ἱλαπϋρ. [ᾱ by nature.] 

ἵλαθι, v. ἵλημι. 
Ἱλαῖορ, ὁ (sc. μήν), name of month at Delphi, SIG847.2, al. (Perh. connected with ἴλη.) 

ἵλᾰμαι, = ἱλάομαι, ἵλαμαι δέ ς᾽ ἀοιδῆ h.Hom.19.48, 21.5; Ἄπσεμιν ἵλαςθαι θέλξαι θ᾽ ὑπεπήνοπα θ῅πα Orph.A.944; cf. ἵλημι. [ῐ in 

h.Hom., ῑ in Orph.] 

ἴλαξ· ἟ ππῖνορ, ὡρ Ῥψμαῖοι καὶ Μακεδϋνερ Hsch. (cf. Lat. ilex). 

ἱλάομαι [ῐλᾰ], Ep. pres. for ἱλάςκομαι, σαόποιςι καὶ ἀπνειοῖρ ἱλάονσαι Il.2.550; ἱλάεςθαι A.R.2.847:—also ἱλέομαι, A.Supp.117 

(lyr.): ἱλεϋομαι, Pl.Lg.804b and later Prose, as Luc.Salt.17, Porph.Antr.20, D.C.59.27, Procop.Aed.3.6, Ps.-Callisth.1.6:—also ἱλαϋομαι, 
MAMA1.230 (Laodicea Combusta), act. ἱλάονσερ· ἐξετμενιζϋμενοι, ἐξιλεοόμενοι Hsch. 

ἵλαορ [v. sub fin.], ον, Ep. and Lyr. (incl. lyr. of Trag., A.Eu.1040, S.OC1480, Ar.Th.1148) hίλαορ IG9.609.A16 (Naupactus, c.500 

B.C.): irreg. gen. ἱλάονορ UPZ1.8 (iv B.C.); Att. and later ἵλεψρ, ψν (also in Herod.4.25, v.l. for ἵλεον in Hdt.6.91), dual ἵλεψ 

Pl.Euthd.273e; nom. pl. ἵλεῳ S.OC44, X.Mem.1.1.9 (later ἵλεψρ indecl. as nom. pl., SIG985.47 (Philadelphia, ii or i B.C.), as acc. sg., 

LXX2Ma.7.37, 10.26, as gen. sg., ib.2.22); neut. ἵλεα Pl.Phd.95a εἵλψρ (= ἵλεψρ) Sokolowski1.29.13 (Metropolis in Ionia, iv B.C.): ἵλεορ, 
ον, Hdt.4.94, 6.91 (v. supr.); also Cret., SIG527.92 (Dreros, iii B.C.), GDI5039.26 (Hierapytna), Hsch.: ἵληϝορ, dub. in IG5(1).1562 

(Olymp., vi or v B.C., = Epigr.ap.Paus.5.24.3, where ἱλάῳ); Aeol. ἴλλαορ Hdn.Gr.2.524, cf. ἱλάειρ:—of gods, propitious, gracious, ἔπειθ᾽ 
ἵλαορ ὆λόμπιορ ἔςςεσαι ἟μῖν Il.1.583, cf. Hes.Op.340, Thgn.782, Archil.75, Pi.O.3.34, Trag. et Ar. ll.cc., Theoc.5.18: in Prose, 

Pl.Lg.712b, LXXGe.43.23, al., UPZ78.24 (εἵλ-, ii B.C.), Ep.Hebr.8.12, etc. in deprecation, ἵλεύρ ςοι, κόπιε (sc. ὁ θεϋρ), i.e. be it far from 

thee, Ev.Matt.16.22; ἵ. ἟μῖν Πλάσψν καὶ ἐνσαῦθα OGI721.10 (Egypt, iv A.D.). 

2. of things, propitious, blameless, atoned for, ἵλαον ἤναι, opp. ἰνμενυὲρ ἤναι, IG5(2).262 (Mautinea, v B.C.). 

II. of men, gracious, kindly, ςὺ δ᾽ ἵλαον ἔνθεο θτμϋν Il.9.639; ςοι .. θτμὸρ ἐνὶ υπεςὶν ἵ. ἔςσψ 19.178; ἵλεψρ κλόειν S.El.655; 

δέξαςθαι Id.Aj.1009, cf. Tr.763; ἐποίηςέ θ᾽ ἱλαπὸν .. κἀπέδειξεν ἵλεψν Ephipp.6.7: sts. almost, = ἱλαπϋρ, μειδ῅ςαι γελάςαι σε καὶ ἵλαον 
ςφεῖν θτμϋν h.Cer.204, cf. Pl.Smp.206d; ὁ οἶνορ σὸν ἄνθπψπον ποιεῖ ἵλεψν Id.Lg.649a. 

III. Adv. Kafizin291 (iii B.C.) ἱλάψρ and ἱλέψρ, Hsch. [ῑ always: ᾱ Il.1.583, h.Cer.204, Hes. and A. ll.cc., Euph.12, Pae.Erythr.19, 

Theoc.5.18, AP6.334 (Leon.Tarent.), Epigr.ap.Paus. l.c., IG12(2).476, Parth.Fr.4; elsewh. ᾰ, v. supr., also Id.Fr.32, etc.] see also εἰλ῅ρ. 

ἱλαϋσι, v. ἵλημι. 
ἱλᾰπεία [ῐ], ἟, rejoicing; in pl., = ἱλάπια, σά, Sallust.4. 

ἱλᾰπεόομαι, to be joyful, exult, Sm.Ca.1.4, al., Dosith.p.431 K. (prob.). 



ἱλᾰπία, ἟, (ἱλαπϋρ) = ἱλαπϋσηρ, Herod.Med.ap.Orib.5.27.20, Vett.Val.3.27, PFlor.391.43 (iii A.D.), dub. in Luc.Am.17; μεσὰ πάςηρ 
φαπᾶρ καὶ ἱλαπίαρ Sammelb.991 (iii A.D.). 

II. pet name for a γαλ῅, interpol. in Artem.3.28. 

ἱλᾰπια (sc. ἰεπά,) σά, = Lat. hilaria, festival of rejoicing in various cults, e.g. Isis, CIL12.p.334; esp. of Magna Mater, Jul.Or.5.168d, 

Macr.Sat.1.21.10, Dam.Isid.131. 

ἱλᾰποποιέψ [ῐ], gladden, Gloss. 

ἱλᾰπϋρ [ῐ], ά, ϋν, (ἵλαορ) cheerful, merry, θέγγορ Ar.Ra.456 (lyr.); ἱλαποὶ ἀνσὶ ςκτθπψπ῵ν X.Mem.2.7.12; ἱλαπὸρ ἴςθι 
Thphr.Char.17.9, ἱλαπὸν βλέχαι AP12.159 (Mel.), cf. Phld.Mus.p.85 K., Philostr.Im.1.16; ἱ. δϋσηρ 2Ep.Cor.9.7, cf. LXXPr.22.8: in later 

Greek, = ἵλεψρ, gracious, PMag.Leid.W.14.12, etc.: σὸ ἱ., = ἱλαπϋσηρ, Plu.Sull.34, Heraclid.Pont.ap.Ath.14.624d; -ψσέπα ἀγγελία more 

cheerful news, Jahresh.23 Beibl.283 (Ephesus). Adv. -π῵ρ X.Ap.33, LXXJb.22.26, Phld.Mus.l.c., Plu.Ages.2, sup. -ύσασα (adv.), epigr. in 

SEG23.206.20 (Messenia. ii/iii A.D.). 

II. of blood, quick-pulsing, Philostr.Gym.48 (Comp.). 

III. of imitation gold, bright, PLeid.X.17 (iii/iv A.D.). Adv. ἱλαπ῵ρ (leg. ἱλαπῶ) ib.87. 

ἱλᾰπϋσηρ [ῐ], ησορ, ἟, cheerfulness, gaiety, LXXPr.18.22, D.S.3.17, Ep.Rom.12.8, Plu.Ages.2, Alciphr.3.43; ἱ. ἟ ππὸρ πάνσαρ 

Vit.Philonid.p.10 C.: pl., Phld.Mus.p.85 K. 

ἱλᾰποσπᾰγῳδία [ῐ], ἟, burlesque tragedy, invented by Rhinthon, Suid. s.v. Ῥίνθψν. 

ῐ̔λαπουτΐα, ἟, cheerful nature, Dioscorus in Byz.-neugr.Jahrb.10.342. 

ἱλᾰπϋψ [ῐ], gladden, brighten, LXXSi.7.24, al., Aristeas108; λϋγοτρ Phld.Mus.p.99 K.:—also -όνψ, LXXPs.103(104).15:—Pass., fut. 

-τνθήςομαι, aor. -όνθην, PMag.Leid.W.12.30, 5.20. 

ἰλάπφηρ (later written εἰλ-, cf. βειλάπφαρ), οτ, ὁ, (ἴλη) commander of a troop of horse, PPetr.3p.8 (iii B.C.), al., Ascl.Tact.7.2, 

Plu.Tim.31 (pl.), Arr.An.2.7.3; = Lat. decurio, Plb.6.25.1, 6.35.8. 

I. commander of eight elephants, Ascl.Tact.9, Ael.Tact.23:—hence -απφέψ, Boeot. ϝιλαπφίψ, command cavalry, IG7.3087 (Lebad.), 

3206 (Orchom.), 2466 (Thebes). 

II. at Rome, to be sevir equitum, D.C.55.10. 

ἰλαπφία, ἟, contingent of eight elephants, Ael.Tact.23. 

ἰλαπφορ, ὁ, = ἰλάπφηρ I, IG4.487.2, al. (Nemea, iii B.C.); = praefectus turmae, App.Hisp.43, ϝίλαπφορ SEG23.271.16 (Thespiae, 

220/208 B.C.). 

ἱλᾰπῳδϋρ [ῐ], ὁ, (ᾠδή) singer of joyous (not ‗comic‘) songs, Aristocl.Hist.8:—hence -ῳδέψ, Id.7; -ῳδία, Aristox.Fr.Hist.58, cf. 

Ath.14.621c. 

ἱλᾰπ῵πιρ, ἟, of gracious aspect, prob. in PMag.Lond.121.382. 

ἱλᾶρ [ῑ], ᾶνσορ, ὁ, = εὐμενήρ, Hdn.Gr.2.657, cf. 318, al.: pl. ἱλᾶνσερ (ἰλάνσερ cod.) Hsch. (contr. fr. ἱλάειρ -ενσορ, q.v.). 

ἱλᾰςία [ῐ], ἟, = ἱλαςμϋρ, IGRom.3.1297 (Arabia). 

ἱλᾰςιμορ, ον, placable, ππϋνοια M.Ant.12.14. 

ἱλᾰςκομαι, fut. ἱλάςομαι [ᾰ] Pl.Phd.95a, Ep. ἱλάςςομαι Orac.ap.Paus.8.42.6, also ἰλάξομαι A.R.2.808: aor. 1 ἱλᾰςάμην, Ep. part. 

ἱλαςςάμενοι Il.1.100, Ep. subj. 2 sg. ἱλάςςεαι 1.147, -ηαι A.R.3.1037; inf. ἱλάςςαςθαι Ant.Lib.25.2 codd. also ἱλάξαςθαι A.R.1.1093:—

Pass. (v. infr. II). [ῑ regularly (written ι, not ει, SIG1044.6, 9 (Halic., iv/iii B.C.)); ῐ Il.1.100, 147]: (ἵλαορ):—appease, in Hom. always of 

gods, θεὸν ἱ. ib.386, cf. 100, al., Od.3.419; μολπῆ θεὸν ἱλάςκονσο Il.1.472; ςπονδῆςι θόεςςί σε ἱλάςκεςθαι (sc. θεοόρ) Hes.Op.338; ὄυπ᾽ 
἟μῖν ἑκάεπγον ἱλάςςεαι Il.1.147; σοῦσον (sc. θεὸν) ἱλάςκοτ πο῵ν μηδὲν ἄσοπον Men.Epit.558; of the dead as heroized, θτςίῃςί σινα ἱ. 
Hdt.5.47. 

b. reverence sacred things, ἱεπϋν A.R.2.808, Posidipp.ap.Ath.7.318d. 

2. of men, conciliate, ἱ. σινὰ φπήμαςι Id.8.112; π῵ρ ἱλαςϋμεθα καὶ σίνι λϋγῳ; Pl.Phd. l.c.; ἱ. σὴν ὁπγήν σινορ Plu.Cat.Mi.61, νέκσαπ 
φτσὸν .. ἀεθλϋυοποιρ ἀνδπάςιν πέμπψν .. ἱλάςκομαι Pi.O.7.9. 

3. expiate, σὰρ ἁμαπσίαρ Ep.Hebr.2.17. 

II. Pass. with fut. ἱλάςομαι, also ἱλαςθήςομαι v.l. in LXX4Ki.5.18: aor. 1 ἱλάςθην ib.Ex.32.14, al.:—to be merciful, gracious, σινι 
ll.cc.; ἱλάςθησί μαο σῶ ἁμαπσψλῶ Ev.Luc.18.13; σαῖρ ἁμαπσίαιρ σιν῵ν LXXPs.77(78).38: c. inf., ἱλάςθη κόπιορ πεπιποι῅ςαι σὸν λαϋν 

ib.Ex.32.14. 

ἱλᾰςμα, ασορ, σϋ, propitiation, Orac.ap.Phleg.Macr.4. 

ἱλᾰςμϋρ [ῑ], ὁ, a means of appeasing, in pl., Plu.Sol.12, Orph.A.39, 554, etc. 

2. atonement, sin-offering, LXXEz.44.27, 2Ma.3.33, 1Ep.Jo.2.2, 4.10, Ph.1.121. 

ἱλᾰςσήπιορ, α, ον (ορ, ον PFay.337 (ii A.D.)), propitiatory, offered in propitiation, μν῅μα J.AJ16.7.1; θάνασορ LXX4Ma.17.22; 

θτςίαι PFay. l.c. 

II. ἱλαςσήπιον ἐπίθεμα, the mercy-seat, covering of the ark in the Holy of Holies, LXXEx.25.16(17): ἱλαςσήπιον alone as Subst., 

ib.Le.16.2, al., Ep.Hebr.9.5, cf. Ph.2.150. 

2. (sc. ἀνάθημα) propitiatory gift or offering, Ep.Rom.3.25; of a monument, Inscr.Cos81, 347. 

3. monastery, Men.Prot.p.15 D. 

4. app. some item of water-raising equipment, POxy.1985.11 (vi A.D.); perh. a separate wd. ἰλαςσ- for ἐλαςσήπιορ = ἐλασήπιορ. 

ἱλᾰςσηπιύν, ῵νορ, ὁ, name of a month at Caunus, Robert Hell.7.174.60 (Smyrna, ii B.C.). 

ἱλᾰςσήρ, οῦ, ὁ, propitiator, Aq., Thd.Ps.85(86).5, f.l. in LXX1Es.8.53. 

ἱλᾰσεόψ, = ἱλαήκψ, LXXDa.9.18. 

ἱλᾰσήπιον, σϋ, expiatory or propitiatory offering, Chron.Lind.B.49. 

Ιλάψν· ἣπψρ, Ποςειδ῵νορ τἱϋρ, ὀυ᾽ οὗ Ἀπιςσουάνηρ ἐν Τπιυάλησι (fr. 567 K.-A.) Ἱλάοναρ ἔυη σοῦρ υάλησαρ μεσαυέπψν Hsch. 

ἰλεαρ, σάρ, dub.sens. in Abh. Berl. Akad.1928(6).16 (Cos): perh. Coan for σάρ ἴλαρ (ἴλη) or σάρ ἱλέαρ (ἵλεψρ). 
ἱλέομαι, ἱλεϋομαι [ῑ], v. ἱλάομαι. 
ἱλεϋρ [ῑ], ὁ, = εἰλεϋρ I and II, Hsch. 

ἵλεορ, = ἵλαορ; and ἵλεψρ, ψν, Att. for ἵλαορ (q.v.). 

ἱλέψςιρ [ῑλ], εψρ, ἟, propitiation, Plu.in Hes.26. 

ἱλέψσήπιον, σϋ, = ἱλαςσήπιον, Phot., Suid. 



ἴλη [ῑ], Dor. ἴλᾱ (Boeot. ϝιλ- in ϝιλαπφίψ), ἟, band, troop of men, Hdt.1.73, 202; εὔθπονερ ἶλαι merry companies, Pi.N.5.38; also ἴλα 
λεϋνσψν E.Alc.581 (lyr.). 

2. as a military term, troop of horse, prop. of sixty-four men, cf. Arr.Tact.18.2; but varying in number, Ascl.Tact.7.2; = Lat. turma, 

Plb.6.25.1, al., D.H.6.12, al., Plu.Caes.45, al.; later, = Lat. ala, IGRom.3.272 (Galatia), BGU69 (ii A.D.), J.AJ17.10.9, etc.; κασὰ ἴλαρ, = 

ἰλαδϋν, opp. κασὰ σάξειρ, X.An.1.2.16: generally, troop or company of soldiers, S.Aj.1407 (anap.). 

3. at Sparta, subdivision of the ἀγέλα (q.v.), X.Lac.2.11; κασ᾽ ἴλην Plu.Lyc.16. 

ἰληδϋν [ῑ], Adv., = ἰλαδϋν, Q.S.1.7, al. 

ἱλήκψ [ῑ], (ἱλάςκομαι) to be gracious, of a god, once in Hom. in subj., εἴ κεν Ἀπϋλλψν ἟μῖν ἱλήκῃςι Od.21.365; elsewh. in opt., 

ἱλήκοι Ἀπϋλλψν h.Ap.165; ἱλήκοιρ, Δέςποινα AP5.72 (Rufin); ἱλήκοιρ, Πολιοῦφε ib.9.154 (Agath.); θεοὶ μάκαπερ , ἱλή́́κοισε 

Alciphr.3.68, cf. Hld.8.11, 9.25. (Prob. εἱλ-, cf. sq.) 

*ἵλημι [ῑ], = foreg., only in imper. ἵληθι, in prayers, be gracious! Od.3.380, 16.184, h.Hom.20.8, etc.: Aeol. ἔλλᾱθι (q.v.): Dor. and 

Ep. ἵλᾰθι, Call.Cer.138, Fr.638 Pf. A.R.4.1014, Theoc.15.143, Luc.Epigr.22, etc.; both together, ἵλᾰθ᾽, ἄναξ, ἵληθι AP12.158 (Mel.): pl., 

ἵλᾰσε A.R.4.984, Man.6.754. (Prob. pf. imper. fr. ; Aeol. ἔλλ- points to εἵλ- as the true Ion. spelling; Dor. pf. part. dat. ἱλαϋσι (leg. 

εἱλ-) Hsch.: ῑ is genuine in ἵλεψρ, ἱλάςκομαι [fr. ].) 

ἴληοι· θηπία διὰ υπτγάνψν, κσλ., Hsch. (fort. θηπίδια υ.; cf. εἰλόωορ, ἐλειϋρ III). 

ἰλ῅ρ [ῑ], Ion. contr. fr. ἰλήειρ, = ἱλάειρ (q.v.), prob. for εἰλ῅ρ (q.v.). 

ἴλια· δ῵πα γτναικεῖα, Hsch., cf. ἴλιον. 

Ἰλιάδαι [ῑλ], οἱ, descendants of Ilos, i.e. Trojans, Sapph.Supp.20a.13, AP9.77 (Antip. Thess.): as Adj. Ἰ. βαςιλ῅ερ E.Andr.1023 (lyr.). 

Ἰλιᾰκϋρ [ῑλ], ή, ϋν, Ilian, Trojan Call.Fr.114.25 Pf., μῦθοι AP9.192 (Antiphil.); πϋλεμορ Str.1.2.9; concerning the Iliad, πποςῳδία, 

title of work by Hdn.Gr. 

2. Ἰλιακά, σά, festival at Ilium, IIlion52.17 (ii B.C.) 

II. ἰλιακά, σά, word of doubtful meaning in PTeb.61(b).319, cf. 68.88, al. (ii B.C.). 

Ἰλιάρ [ῑ], άδορ, ἟, pecul. fem. of Ἰλιακϋρ, φύπη Hdt.5.94, cf. A.Ag.453 (lyr.), E.Hec.102 (anap.), 923 (lyr.), etc.; epith. of Athena, 

Hdt.7.43, IG9(1).350 (ii B.C.). 

II. as Subst., 

1. (sc. γ῅) Troy, the Troad, Hdt.5.122. 

2. (sc. γτνή) a Trojan woman, E.Hel.1114 (lyr.), Tr.245 (lyr.), etc. 

3. (sc. ποίηςιρ) the Iliad of Homer, Hdt.2.116, Arist.Po.1448b38, al.: prov., κακ῵ν Ἰιάρ, i.e. an endless string of woes, D.19.148, 

D.S.36.6, etc. 

III. a kind of thrush, perh. the redwing, Turdus iliacus, Arist.HA617a21 (s.v.l.); cf. ἰλλάρ III. 

ἰλιγγιάψ [ῑ], become dizzy, lose one’s head, as when one looks down from a height, ἰλιγγι῵ν ἀυ᾽ ὑχηλοτρ κπεμαςθείρ Pl.Tht.175d; 

from drunkenness, χτξὴ ἰ. ὥςπεπ μεθόοτςα Id.Phd.79c; ἰ κάπα λίθῳ πεπληγένορ Ar.Ach.1218; ἰ. καὶ φαςμᾶςθαι Phld.Rh.2.176 S.; from 

perplexity, ἐςκοσύθην καὶ ἰλιγγίαςα Pl.Prt.339e; ἰ. ὑπὸ σ῅ρ σοῦ λϋγοτ ἀποπίαρ Id.Ly.216c; ὑπὸ σοῦ δέοτρ Ar.Ach.581; ἑπί σινι 
Luc.Tox.30; ππὸρ σὴν θέαν Hld.5.6:—also written εἰλιγγιάψ, freq. in codd. of Pl., cf. AP7.706 (Diog.), Plu.Alex.74; ἰλ- Phld. l.c.; 

εἰλιγγιάψ but ἴλιγγορ acc. to Sch.Ar.Ach.581, Suid. s.v. εἰλιγγι῵. 

ἰλιγγιζϋμενον· ςτςσπευϋμενον Hsch. 

ἰλιγγιύδηρ (εἰλ- cod.), ερ, = verticulosus, Gloss. 

ἰλιγγορ, ὁ, (ἴλλψ, εἴλψ) spinning round; esp. swimming in the head, Hp.Aph.3.17 (pl.), Pl.R.407c (pl.); ςκοσοδινίαν ἴλιγγϋν σε 
ἐμποιεῖν σινι Id.Lg.892e; also, disturbance of the bowels, Nic.Al.597. 

2. in pl., eddies or wreaths of smoke, A.R.4.142. 

3. whirlpool, Procop.Goth.4.6, Peripl.M.Rubr.40. 

4. agitation of mind, Plu.2.1068c:—also written εἴλιγγορ, A.R. l.c., Nic. l.c., Plu.Caes.60, and codd. Pl. 

ἰλιγξ, ιγγορ, ἟, whirling, whirlpool, D.S.17.97, Alex.Aphr.Pr.2.71. 

2. v.l. for ἴλιγγορ I, Gal.UP7.13. (Written ἴλιξ in Hsch.:— also ἰλίγγη, ἟, Id.) 

Ἰλίεια, σά, festival of Athena at Ilium, IG2.3138 (Athens, iv B.C.), Hsch. 

ἴλιον· σὸ σ῅ρ γτναικὸρ ἐυήβαιον δηλοῖ, καὶ κϋςμον γτναικεῖον παπὰ Κῴοιρ, Hsch., cf. ἴλια and Lat. ilia. 

Ἰλιοπϋπορ [ῑλ], ον, faring to Ilium, Tim.Pers.132. 

Ἰλιοππαίςσηρ, f.l. for Ἰλοπαίςσηρ (q.v.). 

Ἴλιορ [ῑλ], οτ, ἟, Ilios or Ilium, the city of Ilus, Troy, Il.5.210, al., Alc.Supp.8.4, E.Andr.103 (eleg.): Ἴλιον, σϋ, Hom. only in Il.15.71, 

but always in Trag. (exc. E. l.c.):—hence Ep. genitives, Ἰλιϋθεν, from Troy, Il.14.251, Od.9.39; Ἰλιϋθι ππϋ before Troy, 8.581, etc.; 

Ἰλιϋυι κλτσὰ σείφεα the walls of Troy, Il.21.295. 

II. as Adj., Ἰλιορ, α, ον, Ilian, Trojan, Ἀθάνα E.Hec.1008: -ορ, ον is f.l. in Id.Hel.1164 (lyr.). 

ἰλιρ, = volumen, Gloss. (dub.); ἰλίρ sine expl., Hsch.; cf. ἰλλίρ. 

Ἰλῑςϋρ [ῑλ], οῦ, ὁ, the Ilissus, in Attica, Pl.Criti.112a, Hdn.Gr.1.213, etc.: Ἱλιςϋρ, the god I., IG1.324.89, cf. 310.206: Ἰλιςςϋρ freq. 

f.l. in codd., as Hdt.7.189, Str.9.1.24, A.R.1.215, D.P.424: Εἰλιςςϋρ f.l. in Paus.1.19.5. 

ἰλίςςαι· κασψφ῅ςαι, Hsch. (fort. εἰλῦςαι· κασαφ῵ςαι). 
ἰλίψν, ονορ, ὁ, = ςόγγαμβπορ, Choerob.in An.Ox.2.221; cf. εἰλίονερ. 

ἴλκα· γλοιϋρ, ῥόπορ Theognost.Can.15, Hsch. 

ἰλλάειρ, v. ἱλάειρ. 

ἱλλάζψ, bind up, make into a bundle, Hsch. 

ἴλλαι· ςτςσπουαί, Id. 

ἰλλαίνψ, look awry, squint, Hp.Epid.3.1.γ´; of the eyes, to be distorted, Id.Coac.214, Epid.4.12:—so also in Pass., ἰλλαίνοται, 
Id.Morb.3.12. 

ἴλλαορ, v. ἵλαορ. 

ἰλλάρ, άδορ, ἟, (ἴλλψ, εἴλψ), rope, band, βοῦρ, σϋν σ᾽ οὔπεςι βοτκϋλοι ἄνδπερ ἰλλάςιν .. δήςανσερ ἄγοτςιν Il.13.572. 

II. as Adj., close-packed, herding together, of cattle, ἰλλάδερ γοναί S.Fr.70, E.Fr.837. 

III. = Ἰλιάρ III, Ath.2.65a, Eust.947.8. 



ἰλλᾰσίζψ, app. = ἰλλάζψ, PAlex.26.19 (ii/iii A.D.). 

ἰλλίζψ, look askance, leer, glossed by διανεόψ, Suid. 

ἰλλίρ, ίδορ, ἟, fem. of sq., Hsch. 

ἰλλϋρ, ὁ, (ἴλλψ) squinting (acc. to Moer., Att. for ςσπαβϋρ), ἰ. γεγεν῅ςθαι to get a squint, Ar.Th.846: Comp. ἰλλϋσεπορ Sophr.158, 

cf. Gal.17(1).680, of the feet, ?twisted, ἰλλοί σε πϋδερ Suppl.Hell.1026. 

ἰλλορ, ὁ, Ion. = ὀυθαλμϋρ, Poll.2.54. 

ἰλλοόςσπιορ, ὁ, cf. Lat. illustris, as rank, SEG36.1326 (Palestine, vi A.D.), Cod.Just.40.20.16 pr., Just.Nov.15.1 pr.; sp. ἴλλτςσπορ 

MAMA3.504. 

ἰλλοχ, οπορ, ὁ, ἟, coined as etym. of ἔλλοχ, Ath.7.308b, c, cf. Plu.2.728e. 

Ἰλλῠπιοί, οἱ, Illyrians, Hdt.1.196, etc. (Ἱλλ- IG1.329.24): Ἰλλτπία, ἟, Illyria, St.Byz.:—also Ἰλλτπίρ, ἟, Ptol.Geog.2.16.1, App.Ill.6; 

γονή S.Fr.601:—Adj. Ἰλλτπικϋρ, ή, ϋν, Illyrian: -κή, (sc. ἱςσοπία), ἟, title of work by Appian: -κϋν, σϋ, the region or province of Illyria, 

Ep.Rom.15.19: Ἰλλτπίζψ, speak the Illyrian language, St.Byz. s.v. Ἰλλτπία:—hence Adv. Ἰλλτπιςσί, ibid. 

ἴλλψ, v. εἴλψ: aor. 1 Med. ἰλλάμην, plait, πλοκάμοτρ IG5(2).472.11 (Megalopolis, ii/iii A.D.). 

ἰλλύδηρ, ερ, squinting, distorted, ὄμμασα Hp.Mul.1.41. 

ἰλλψπέψ, ἰλλψπίζψ, = ἰλλίζψ, squint, both in Sch.Ar.Eq.292, cf. Suid.: -ύπσψ, Com.Adesp.1019, Adam.1.23, Hsch. (For the 

termination cf. γοπγύχασο.) 

ἰλλψςιρ, εψρ, ἟, distortion, ὀυθαλτ῵ν Hp.Prorrh.1.69, cf. Aret.SD1.7. 

ἴλμη· δεςμϋρ, ςειπά, Theognost.Can.15 (ἰλμηδεςμϋρ cod.), cf. εἴλεα, εἶλορ. 

Ἰλοπαίςσηρ, Dor. -σᾱρ, α, ὁ, (ῥαίψ) destroyer of Ilus, i.e. of Troy, prob. in Dosiad.Ara17. 

ϝίλςιρ, ιιορ, ἁ, distress, Schwyzer686.2 (Pamphylia, iv B.C.). 

Ἰλόθειον, Ἰλόθτιον, v. Εἰλείθτιον. 

ἴλῡμα [ῑ], ασορ, σϋ, sediment deposited in water, Gal.13.45 (sed leg. λόμασα). 

ἰλῠϋειρ [ῑ], εςςα, εν, (ἰλόρ) muddy, ποσαμϋρ A.R.2.823; ζάλορ Nic.Th.568: metaph., ἀφλὺρ ἰ., of the soul‘s material envelope, 

App.Anth.3.146 (Theon). 

ἰλῡϋρ [ῑ], ὁ, = εἰλεϋρ II, εἰλτϋρ, den, lair, Call.Jov.25. 

ἰλόρ [ῑ], όορ, ἟, mud, slime, σεόφεα .. κείςεθ᾽ ὑπ᾽ ἰλόορ κεκαλτμμένα Il.21.318, cf. IG1.94.20, 23, Zeno Stoic.1.29, Inscr.Délos354.19, 

etc.; of alluvial soil, Hdt.2.7; ἱ. καὶ χάμμορ Hp.Aër.9. 

2. dregs, sediment, Id.Mul.1.66; of wine, Arist.GA753a24, al. 

3. impurity, αἵμασορ Gal.1.603, cf. 616; ςσέπνψν Androm.ap.eund.14.35. [ἰλῡρ -ῡν Choerob.in Theod.1.331; gen. ἰλῠορ APl.4.230 

(Leon.), A.R.1.10, but ἰλῡορ (metri gr. Hdn.Gr.2.117) Il. l.c.] (Cf. Russ. , Polish  ‗mud‘, ‗potter‘s clay‘.) 

ἰλτςπάομαι [ω], move like a snake or worm, Hp.Genit.5, Pl.Ti.92a, Meno Iatr.37.32, J.AJ1.1.4, BJ3.7.21, Plu.2.567b, Max.Tyr.26.6, 

of other creatures, move convulsively, wriggle from side to side, squirm, Ael.NA8.14, 9.32. act. ἰλιςπ῵νσερ· ςτνειλοῦνσερ Hsch. (εἰλτςπ- 
Meno l.c., v.l. in Pl. l.c.) 

ἰλτςπᾰςιρ, εψρ, ἟, crawling, Arist.IA709a28. 

ἰλτςπαςσικϋρ, ή, ϋν, of or for crawling, Id.HA487b21. 

ἰλόψ [ῑ], (ἰλόρ) cover with slime or dirt, Hsch. 

II. = εἰλόψ, Id. 

ἰλόύδηρ, ερ, muddy, slimy, Hp.Coac.512, Max.Tyr.41.3, S.E.M.5.75; ὕδψπ Str.4.1.6; πηλϋρ Arr.Ind.41.3; πεπίσσψμα Gal.1.616; εἰ 
μηδὲν ἔφοτςα διευθοπὸρ ἐν ἑατσῆ μηδ᾽ ἰλτ῵δερ, Plu.2.935a. 

ἰμ in compds., = ἰν, Arc., Cypr., Cret. for ἐν. 
ἷμα, ασορ, σϋ, = εἷμα, Hsch. 

ἰμαγινιυέπ, ὁ, Lat. imaginifer, PBeatty Panop.2.297 (A.D. 300), SB8430.3. 

ῐ̔μαῖορ, ον, of hauling or drawing, ἱμαῖον (sc. ᾆςμα) kind of work-song, ἀείδει καὶ ποό σιρ ἀνὴπ ὑδασηγὸρ ἱμαῖον Call.Fr.260.66 Pf.; 

so ἱμαῖορ (sc. ᾠδή) ἟ ἐπιμόλιορ καλοτμένη, ἡν παπὰ σοὺρ ἀλεσοὺρ ᾖδον Trypho ap.Ath.14.618d, cf. Sch.Ar.Ra.1297, Hsch. 

Ἱμάλιορ, ὁ (sc. μήν), v. sq. 

ἱμαλίρ, ίδορ, ἟, Syrac. epith. of Demeter, Polem.Hist.39:—hence ἱμαλιά, ἟, = σὸ ἐπίμεσπον σ῵ν ἀλεόπψν, Hsch.: ἱμάλιορ, α, ον, 

abundant, Id.: as name of a month at Hierapytna, GDI5040.4. 

II. Dor. word for ὁ νϋςσορ καὶ σὰ ἐπίμεσπα σ῵ν ἀλεόπψν Trypho ap.Ath.14.618d; = ἐπιμόλιορ ᾠδή, Hsch., Poll.4.53. 

ἱμανήθπη [ῑ], ἟, = ἱμονιά, Herod.5.11. 

ἱμανσάπιον [ῐ], σϋ, Dim. of ἱμάρ, BCH29.536 (Delos, ii B.C.), POxy.326 (i A.D.). 

2. halyard, Hsch. 

ἱμανσελιγμϋρ, οῦ, ὁ, pricking the tape, ‘fast and loose’, a trick practised at fairs, etc., Poll.9.118, Eust.979.28. 

ἱμανσελικσήρ, οῦ, ὁ, (ἑλίςςψ) pricker of tapes (cf. foreg.): metaph., ‗thimble-rigger‘, of sophists, Democr.150. 

ἱμανσηπιρ (sic cod., fort. -῅περ), = corrigiae, Gloss. 

ἱμανσίδιον, σϋ, Dim. of ἱμάρ, EM671.8. 

ἱμανσῐνορ, η, ον, of leathern thongs, Hdt.4.189, Hp.Art.78. 

ἱμανσιον, σϋ, Dim. of ἱμάρ, strap, Id.Mochl.41. 

II. = ἱμάρ II, Aret.SA1.8. 

ἱμανσίςκορ, ὁ, Dim. of ἱμάρ, Herod.6.71. 

ἱμανσιςμϋρ, ὁ, in building, insertion of bonding courses, PTeb.402.32 (ii A.D.). 

ἱμανσϋδεςμορ [ῐ], ὁ, leathern band, Hsch. s.v. ζεόγλαρ. 

ἱμανσϋδεσορ, ον, bound with thongs, gloss on σπησοῖςι, Sch.Od.1.440, κολλήμασα Ps.-Callisth.120.2 K. 

ἱμανσϋμάφορ [μᾰ], ον, fighting with the caestus, Orac. in Tz.H.7.422. 

ἱμανσϋπαικσική (sc. σέφνη), ἟, sparring with boxing-thongs (opp. serious boxing), Eustr.in EN10.17, 16.9. 

ἱμανσϋπάποφορ, ὁ, purveyor of straps, etc., for the races, CIG2758 D 6 (Aphrodisias). 

ἱμανσϋπέδη, ἟, leathern noose, of a polypus‘ leg, AP9.94 (Isid.Aeg.). 

ἱμανσϋποτρ, ποδορ, ὁ, having a malformation or abnormality of foot or leg, the nature of which is uncertain, = Lat. loripes. 



1. name of a tribe of Ethiopians, Plin.HN5.46, Apollod.ap.Tz.H.7.767. 

2. kind of water-bird, Dionys.Av.2.9. 

ἱμανσϋςκελήρ, έρ, = foreg., Apollod. l.c. 

ἱμανσϋσομέψ, cut straps, Poll.7.81, 83. 

ἱμανσϋψ [ῐ], furnish with straps, in Pass., Hsch. s.v. πτξ‹ίνην›. 
ἱμανσύδηρ, ερ, fibrous, of the hair, Pl.Ti.76c; υλοιϋρ, κλ῵νερ, Dsc.1.84, 3.15; of asbestos, Id.5.138. 

2. of hair, ropy, Gal.1.615; of the uvula when diseased, Id.10.988. 
II. sinewy, wiry, of athletes, Philostr.Gym.37. 

ἱμανσψμα, ασορ, σά, hawser, Hsch. s.v. ςίπα. 

ἱμανσψςιρ, εψρ, ἟, binding with thongs, Id.; of the straps of a car, Poll.1.142. 

II. piece of timber used instead of a bond-stone, LXXSi.22.16, Phot., etc. 

ἱμᾰοιδϋρ [ῐ], ὁ, one who sings the ἱμαῖον μέλορ, Poll.4.53, Hsch. (ἰλ- cod.). 

ἱμάρ, ὁ, gen. ἱμάνσορ (not ἱμᾶρ, ἱμᾶνσορ Hdn.Gr.2.939): Ep. dat. pl. ἱμάνσεςςι:—leathern strap or thong, Il.10.262, etc.; ἱμάνσα βοϋρ 

3.375; βοέοτρ ἱμάνσαρ 22.397: mostly in pl., in various sense: 

a. traces, 10.475, 499, al. 

b. reins, 23.324, etc.; (in 23.363 has also been taken as lash of a whip), σμησοῖρ ἱμᾶςι S.El.747, cf. E.Hipp.1222. 

c. straps on which the body of the chariot was hung, Il.5.727. 

d. (naut.) lifts, PZen.Col.100, PCair.Zen.754, 756 (all iii B.C.). 

e. boxing-glove, consisting of several straps put round the hand, ib.684, Pi.N.6.35, Pl.Prt.342c; ἱ. πτκσικοί Eup.22 D. 

2. in sg., the magic girdle of Aphrodite, Il.14.214, 219. 

b. chin-strap of the helmet, 3.371. 
c. thong, by which the bolt was shot home into the socket, Od.1.442, cf. 4.802, 21.46. 

d. after Hom., thong or latchet of a sandal, X.An.4.5.14, Ephipp.14.9, Men.109.2, Ev.Marc.1.7. 

e. rail-rope, Aristag.5. 
f. well-rope, Poll.10.31, Moer. 

g. dog-leash, X.Cyn.7.6: prov., ἤςθ᾽ ἱμὰρ κόνειορ you were tough as a dog-leash, Ar.V.231; also ςὺν σῶ κτνὶ καὶ σὸν ἱμάνσα Phot. 

h. whip, scourge, ἔξψ σορ δίσψ ἱμάνσα Antiph.74.8, cf. Men.Sam.106; ἟ διὰ σ῵ν ἱ. αἰκεία POxy.1186.2 (iv A.D.), cf. Act.Ap.22.25; 

ἱμάνσερ παιδαγψγ῵ν Lib.Ep.911.2. 

i. cord, Gal.10.1001, cf. 1.616. 

j. title of book of problems by one Anaxagoras, Anaxag.A 40 D.-K. 
II. diseased condition of the uvula, Id.17(1).379. 

III. ἱμάνσερ, in Archit., planks laid on rafters, IG1.372.82, 373.236, al., 22. 1668.55, 1672.305; on ςσπψσ῅περ (q.v.), ib.463.66. (Cf. 

Skt.  ‗bind‘, Lat. saeta.) [, usually; but also ῑ in Ep., Il.8.544, etc.: in derivs. and compds. regularly ῐ, but v. ἱμάψ.]. 

ἱμάςθλη [ῐ], ἟, (ἱμάρ) thong of a whip, whip, Il.23.582, Od.13.82, Eranos13.88 (pl.): fig., δαιμονίηρ κακϋσησορ ἐβακφεόθηςαν 
ἱμάςθλῃ Nonn.D.9.39, al., metaph., νηὸρ ἱ., i.e. ship‘s rudder, AP6.28 (Jul.); later, any thong, Opp.C.4.217. 

ῑ̔μᾰςιοπύληρ, v. ἱμασιο-. 
ἱμάςκψ, dub.sens., perh. flog or imprison (ἱμάρ), Schwyzer409 (Elis). 

ἱμαςςία, ἟, perh. = scaffolding (cf. ἱμάρ), or = αἱμαςιά, IG4.823.26 (Troezen). 

ἱμάςςψ [ῐ], fut. ἱμάςψ [ᾰ]: aor. ἵμᾰςα: (ἱμάρ):—flog horses, σοὺρ ἵμας᾽ Ἀνσίλοφορ Il.5.589, cf. 11.531; of men, εἰ .. ςε πληγῆςιν 
ἱμάςςψ 15.17, cf. Hes.Th.857; ἵμαςε φθϋνα φειπί smote it, h.Ap.340; ὅσε .. γαῖαν ἱμάςςῃ when he smites it with lightnings, Il.2.782:—

Pass., ἱμαςςϋμενορ δέμαρ αὔπαιρ AP7.696 (Arch.), cf. Nonn.D.42.491. 

ἱμᾰσεόομαι [ῑ], to be a clothier, IGRom.4.1209 (Thyatira) (nisi leg. ππαγμασ-.) 
ἱμᾰσηγϋρ, ϋν, loaded with apparel, ναῦρ Thphr.Lap.68. 

ἱμᾰσῑδάπιον, σϋ, Dim. of ἱμάσιον, Ar.Fr.90. 

ἱμᾰσίδιον [ῑδ], σϋ, Dim. of ἱμάσιον, Id.Pl.985, Lys.Fr.316 S., BGU1103.12 (i B.C.); by crasis with the Art., θαἰμασίδια Ar.Lys.401. 

ἱμᾰσίζψ, fut. -ι῵, furnish with clothing, UPZ2.14 (ii B.C.), etc.:—Pass., σοῦ παιδὸρ σπευομένοτ καὶ -ομένοτ POxy.275.14 (i A.D.); 

γτνὴ ἱμασιςμένη ἔφιδνα Secund.Sent.8; ἱμασιςμένορ Ev.Marc.5.15. 

ἱμᾰσιοθήκη [ῑμ], ἟, wardrobe, IG2.1672.229, 309, Hsch. s.v. κανδτσάναι. 
ἱμᾰσιοκάπηλορ [κᾰ], ὁ, clothes-seller, Luc.Merc.Cond.38, Pseudol.21. 

ἱμᾰσιοκλέπσηρ, οτ, ὁ, clothes-slealer, D.L.6.52. 

ἱμᾰσιομίςθηρ, οτ, ὁ, one who lets out actor’s costumes, IG12(9).207.22 (Eretria, iii B.C.), SIG424.85 (Delph., iii B.C.), Poll.7.78, 

AB100. 

ἱμᾰσιομιςθψσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Poll.7.78. 

ἱμάσιον [ῑμᾰ-], σϋ, in form a Dim. of ἷμα (i.e. εἷμα), a piece of dress; in usage always of an outer garment, formed by an oblong piece 

of cloth worn above the φισύν, Ar.Ec.333, IG2.1524.205, al., D.24.114, etc.; λαμππὸν ἱ. ἔφψν Epich.[277]; θοἰμάσιον by crasis for σὸ ἱμ-
, Ar.Nu.179, al.; θοἰμάσιον καθεὶρ ἄφπι σ῵ν ςυτπ῵ν D.19.314; ἱμασίψν ἕλξειρ Pl.Alc.1.122c; of the Roman toga, Plu.Brut.17, Cor.14: 

hence ἐν ἱμασίοιρ, of civilians, = , Id.Cam.10; but ἱ. ἗λληνικϋν, opp. the toga, Luc.Merc.Cond.25. 

2. ἱμάσια, σά, generally, clothes, Hdt.1.9, Pl.Plt.279e, D.27.10; by crasis, θαἰμάσια Hippon83.1, Ar.V.408 (lyr.), Lys.1093; of grave-

clothes, ἐν εἱμ. σπιςὶ [θάπσειν] IG12(5).593.2 (Iulis, v/iv B.C.), cf. Plu.Sol.21. 

3. metaph., ἱμάσια πϋλεψρ σείφη Eust.1871.50. 

II. generally, cloth, Hdt.4.23, D.S.14.109, Ael.VH8.7, Iamb.VP21.100. [ἱμ- in Att. Inscrr., IG1.427, 386.18, 22.1514.16, etc.; εἱμ- ib. 

12(5) l.c. (εμ- lap.), 5(1).1390.16, al. (Andania, i B.C.), which is easier to explain, v. εἷμα, εἱμασιςμϋρ.], Dor. ἟μάσιον SEG9.13.15 

(Cyrene, iv B.C.). 

ἱμᾰσιοπαπαλήμπσηρ [ῑ], οτ, ὁ, collector of deliveries in kind in the form of clothing, BGU1564.1 (ii A.D.). 

ἱμᾰσιοπλόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, = κναυεόρ, dub. in ib. 118 iii 7 (ii A.D.). 

ἱμᾰσιοποιΐα, ἟, clothes-making, Gloss. 



ἱμᾰσιοππάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, = sq., Stud.Pal.22.95.2 (iii A.D.), MAMA3.619 (Corycus), BCHsuppl. 8157 (vi A.D.), PKlein.Form.969 (vi/vii 

A.D.). 

ἱμᾰσιοπύληρ, οτ, ὁ, clothes-dealer, CritiasFr.64 D., UPZ8.32 (ii B.C.), AJP38.418 (Egypt), Ephes.3.p.146 (εἱμ-), Ptol.Tetr.179; 

ἱμαςιοπύληρ UPZ7.8:—also in form εἱμασοπ., Gloss.:—fem. -πψλιρ, ιδορ, IG2.3650, Ath.3.76a; ἟ ἱ. ἀγοπά Poll.7.78: -πψλικϋν (sc. 

σέλορ), σϋ, tax on clothes-dealers, PLeipz.5.7 (Ber.Sächs.Ges.d.W.37.245 (iii A.D.)), also -ική, ἟ PErasm.5. 

ἱμᾰσιοτπγικϋρ [ῑ], ή, ϋν, skilled in making clothes: ἟ -κή (sc. σέφνη) the tailor’s art, Pl.Plt.280a, Gal.Thras.26. 

ἱμᾰσιουϋπιον, σϋ, = sq., Sammelb.7033.42, 43 (v A.D.). 

ἱμᾰσιουοπίρ, ίδορ, ἟, portmanteau, POxy.116.10 (ii A.D.), Ammon.Diff.p.135 V. (cf. Ptol.Ascal.p.406 H.), Ael.Dion.Fr.206. 

ἱμᾰσιουῠλᾰκέψ, take care of clothes, Luc.Hipp.8. 

ἱμᾰσιουῠλάκιον, σϋ, wardrobe, Gloss.:—also in form εἱμασου-, ib. 

ἱμᾰσιουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, ἟, keeper of the wardrobe, LXX4Ki.22.14:—in form εἱμασο-, Gloss. 

ἱμᾰσιςμϋρ [ῑ], ὁ, clothing, apparel, Thphr.Char.23.8, Aen.Tact.31.15, SIG1015.35 (Halic., iii B.C.), PHib.1.54 (iii B.C.), 

PCair.Zen.28.1 (iii B.C.), BCH6.24 (Delos, ii B.C.), Plb.11.9.2, Ev.Luc.7.25, Plu.Alex.39: εἱμ- PEleph.1.4 (iv B.C.), IG5(1).1390.15 

(Andania, i B.C.), etc. 

ἱμάψ, Att. inf. ἱμ῅ν Phot.:—draw up, esp. water from a well, Men.Dysc.191; Ath.8.352a; κάδῳ Orib.Eup.1.1.2:—Pass., to be tapped 

of, yield, γάλα Arist.HA522b12, PA688b10. (From ἱμάρ 2f, acc. to Ael.Dion.Fr.211; ἱμάψ has ῑ (v. καθιμάψ), like ἱμονιά, ἱμανήθπη, but 

ἱμαῖορ has ῐ.) 
ϝιμβάναι (γιμβ- cod.)· ζεόγανα, Hsch. cf. ἴμχαρ. 

ἴμβηπιρ, = ἴγφελτρ, at Methymna, Id. (cf. Lith.  ‗eel‘). 

Ἴμβπορ, ἟, the island of Imbros, Il.13.33, etc.: also, masc. epith. of Pelasgian Hermes, St.Byz. s.v.: hence Ἴμβπιοι, οἱ, the Imbrians, 

IG1.198.101. 

ἱμείπψ [ῑ], Aeol. ἰμέππψ Sapph.1.27, Alc.Supp.26.5, cf. Hdn.Gr.2.949: (ἵμεπορ):—long for, desire, c. gen., σί κακ῵ν ἱμείπεσε σοόσψν 

..; Od.10.431, cf. 555, Hes.Sc.31; μεγάλψν B.1.62; μάφηρ A.Ag.940; βίοτ S.Fr.952, cf. Ar.Nu.435: c. inf., long or wish to do, Alc. l.c., 

Sol.13.7, A.Pers.233, S.OT587, Ichn.128; ὄςςα μοι σέλεςςαι θῦμορ ἱμέππει Sapph. l.c.: c. Adj. neut., γνψσὰ κοὐκ ἄγνψσά μοι 
πποςήλθεθ᾽ ἱμείπονσερ S.OT59: abs., Id.El.1053; ἀςμένοιρ .. καὶ ἱμείποτςιν .. σὸ υ῵ρ ἐγίγνεσο Pl.Cra.418d. 

II. Med. ἱμείπομαι, aor. 1 ἱμειπάμην Il.14.163:—Pass., aor. 1 ἱμέπθην Hdt.7.44: c. gen., ὁππϋσ᾽ ἂν ἟βήςῃ σε καὶ ἥρ ἱμείπεσαι αἴηρ 

(Ep. aor. subj.) Od.1.41; φπημάσψν ἱ. μεγάλψρ Hdt.3.123: c. inf., εἴ πψρ ἱμείπαισο παπαδπαθέειν υιλϋσησι (cf. ἵμεπορ) Il.14.163, cf. 

Od.1.59, Hdt.6.120, S.OT386.—Ep., Ion. (Hdt. and Hp.Morb.4.39), and Trag. word: never in Att. Prose; introduced as etym. in Pl.Cra. 

l.c. Democr.223 D.-K. 

ἴμεν, ἴμεναι [ῐ], Ep. inf. of εἶμι ( ). 

ἱμέπα, ἟, old collat. form of ἟μέπα, acc. to Pl.Cra.418c, d. 

ἵμεπα· σὰ ππὸρ σοὺρ καθαπμοὺρ υεπϋμενα ἄνθη καὶ ςσευανύμασα Hsch.; cf. ἴςμεπα. 

ἱμεπάμπτξ [ῑ], ῠκορ, ἟, with lovely diadem, θεά B.16.9. 

ἱμεπϋγτιορ [ῑ], ον, with lovely limbs, B.12.137. 

ἱμεπϋειρ, εςςα, εν, (ἵμεπορ) exciting desire, lovely, charming, in Hom. always of things, ἱμεπϋενσα .. ἔπγα γάμοιο Il.5.429, etc.; 

φποὸρ ἱμεπϋενσορ 14.170; ἀοιδή, ἔπεα, Od.1.421, 17.519; γϋορ (cf. ἵμεπορ) 10.398; Χαπίσψν φοπὸν ἱμεπϋενσα 18.194, cf. Il.18.603; 

ἱμεπϋεν κιθάπιζε ib.570; so later κιςςϋρ D.P.947; ἔπψσερ AP5.277 (Agath.); of persons, Hes.Th.359, Pi.Fr.87 (Sup.), Thgn.1365 (Sup.), 

Theoc.7.118; νόμυμ Coluth.295. 

ἱμεπϋθᾱλήρ, έρ, (θάλλψ) Dor. for -θηλήρ, sweetly blooming, ἔαπ AP9.564 (Nicias): vulg. ἟μεποθ-. 
ἱμεπϋνοτρ, οτν, lovely of soul, Orph.H.56.8. 

ἱμεπϋομαι, Pass., of a female, have sexual intercourse with σοῦ ἀνδπϋρ, or abs., Hp.Mul.1.12, 24. 

ἱμεπϋπνοτρ, πνοτν, breathing sweetness, BMus.Inscr.1084. 

ἵμεπορ [ῑ], ὁ, longing, yearning after, c. gen. rei, ςίσοτ .. πεπὶ υπέναρ ἵμεπορ αἱπεῖ Il.11.89, etc.; γϋοτ ἵμεπον ὦπςε roused [in them] a 

yearning after tears, i.e. a desire of the soul to disburden itself in grief, 23.14; ὑυ᾽ ἵμεπορ ὦπσο γϋοιο Od.16.215, etc.: with gen. obj. 

added, πασπὸρ ὑυ᾽ ἵμεπον ὦπςε γϋοιο for his father, 4.113; σ῵ν ἀνσεπύνσψν ἱμέπῳ πεπληγμένοι A.Ag.544, ἵμεπον ἔφειν, = ἱμείπεςθαι, 
c. inf., Hdt.5.106, 7.43; ἵμεπορ ἔφει με .. ἰδεῖν S.OC1725 (lyr.), cf. Sapph.Supp.24.11; ἵ. ἐπείπεςθαί μοι ἐπ῅λθέ Hdt.1.30, cf. 9.3; σ῵ν (sc. 

δενδπέψν), γλτκὺρ ἵ. ἔςφεν .. υτσεῦςαι Pi.O.3.33: in pl., πολλοὶ γὰπ εἰρ ἓν ξτμπίσνοτςιν ἵ. various impulses or emotions, A.Ch.299, cf. 

Phld.Ir.p.37 W., Piet.20. 

2. abs., desire, love, ὥρ ςεο νῦν ἔπαμαι καί με γλτκὺρ ἵ. αἱπεῖ Il.3.446; δὸρ νῦν μοι υιλϋσησα καὶ ἵ. 14.198; δαμένσα υπέναρ ἱμέπῳ 

Pi.O.1.41, cf. Sapph.Supp.25.16; ἱμέπῳ πεπληγμένορ ἱμέποτ νικύμενορ Id.Supp.1005, cf. Pr.649, S.Tr.476, Ar.Ra.59; βλευάπψν ἵ. 
S.Ant.796 (lyr.). 

3. personified, Χάπισέρ σε καὶ Ἵ. Hes.Th.64; Ἔπψρ .. φαπίσψν, ἱμέποτ, πϋθοτ πασήπ Pl.Smp.197d, cf. Luc.DDeor.20.15, 

Nonn.D.1.68, al. 

II. as Adj., neut. as Adv., ἵμεπον αὐλήςανσι AP9.266 (Antip.); ἵμεπα μελίζεςθαι, δακπῦςαι, ib.7.30 (Antip. Sid.), 364 (Marc. 

Arg.).—Poet., exc. in Pl. and Ion. and later Prose, as Hdt. ll.cc., Hp.Aër.22, Phld. ll.cc., Acad.Ind.p.56 M. (Sts. derived fr. is-mero-, cf. 

Skt.  ‗desired‘,  ‗god of love‘, but Aeol. texts have ἴμεπορ, ἰμέππψ, never ἰμμ-; cf. ἟μεπσϋν· ἐπέπαςσον, Hsch. (s.v.l.).), sup. 

APl.16.182 (Leon.Tarent.). 

ῑ̔μεπϋυοισορ, ον, wandering in a frenzy of desire, Nonn.D.15.227. 

ἱμεπϋυπψν [ῑ], ονορ, ὁ, ἟, lovely in spirit, Doroth.ap.Heph.Astr.3.9. 

ἱμεπϋυψνορ, ον, of lovely voice or song, ἀηδύν Sapph.39, Alcm.26 (vulg. ἱεπου-), Theoc.28.7. 

ἰμέππψ [ῑ], Aeol. for ἱμείπψ (q.v.). 

ἱμεπσϋρ [ῑ], ή, ϋν, (ἱμείπψ) longed for, desired, lovely, Τισαπήςιορ Il.2.751; ὕδασα A.R.2.939; Σαλαμίρ Sol.1.1; κίθαπιρ h.Merc.510; 

ςσέυανοι Hes.Th.577; κϋμα Sapph.119; λέφορ Pi.P.3.99; ἀοιδαί, δϋξα, Id.O.6.7, P.9.75; ἱ. ἟λικίη dear life, Simon.115; of persons, 

AP5.297 (Jul.); epith. of Apollo and Dionysus, ib.9.524.10, 525.10.—Poet. and later Prose, as Epicur.Fr.165, Luc.DDeor.20.15: ἱμεπσϋν, 
σϋ, Plu.2.926f; ἐυ᾽ ἱμεπσοῖςιν prob. from a poet, ib.394b, fem. as pr. n. Ιμεπσή· σϋ πάλαι ἟ Δέςβορ Hsch. 

ἱμεπύδηρ [ῑ], ερ, = ἱμεπϋειρ, Callistr.Stat.11. 



ἱμέςορ, Prep., c. gen., between, ἰ. Πελειᾶν Schwyzer664.17 (Orchom. Arc., iv B.C.); also ἰμέςοτν σοῖρ Διδόμοιτν ib.25; prob. fr. ἰν(= 

ἐν)μεσ-. 
ἴμεςσορ (ἰμέςισορ La.)· δίκη (Sicel) Hsch. 

ῑ̔μησήπ, ῅πορ, ὁ, κάδον ἱμησ῅πα, bucket for raising water, dub. in Inscr.Délos1417Ai146 (ii B.C.). 

ἱμησϋρ [ῑ], ή, ϋν, (ἱμάψ) drawn out as from a well, Id. 

ἱμιμναω῅ορ, v. ἟μι-. 
ἰμίσπαον· ὑπϋζψςον, Πάυιοι Hsch. (perh. = ἐμμίσπαςον, fr. *ἐμμισπάψ; ἰμισπαιον· ὑπϋζψςσπον La.). 

ἰμίσπαὁν· ὑπϋζψςον (-ςσον cod.) (Cypr.), Id. 

ἰμμεμυήρ (ἰνμενυ- lap.), v. ἐμμεμυήρ. 

ἴμμεναι, poet. for ἴμεναι, ἰέναι, inf. of εἶμι ( ). 

ἱμονιά [prob. ῑ, cf. An.Ox.1.217], ἟, (ἱμάρ) well-rope, Alex.174.9, Apollod.Gel.1 (pl.), Ph.2.89 (pl.), Luc.Icar.7, JConf.8, Hsch.; 

ἱμονιάν (abs.) a rope’s length, i.e. as long as a bucket takes to go down and come up a well, Ar.Ec.351. 

ἱμονιοςσπϋυορ, ὁ, water-drawer, Ar.Ra.1297. 

ἴμοποι· πϋλεμοι, Hsch. 

ἴμπαςιρ, v. ἔμπαςιρ. 

ἰμπάσαὁν· ἔμβλεχον (Paph.), Id. 

ἱμπεπάσψπ, οπορ, ὁ, Lat. imperator, IG5(1).1454.3 (i B.C.), Thasos175 i 11. 

ἰμπλασία, ἟, Arc. for ἐμπλ-, a sacrificial cake, IG5(2).4 (Tegea, iv B.C.). 

ἰμπολά, v. ἐμπολή. 

ἰμπϋληρ· ληπσήρ, Hsch. (perh. Arc. for ἐμπολεόρ). 

ἴμπσψ, v. ἴπσψ. 

ἰμυειβλασύπιον, σϋ, cloak fastened with a fibula, Rev.Phil.1937.106 (Pessinus, ii A.D.); cf. υιβλασύπιον, Lat. infibulo. 

ἰμυοπά, ἁ, perh. Cypr. for εἰςυοπά, contribution,  ἰ(μ)υοπάρ ICS318 A III. 

ἴμχαρ· ζεόξαρ. Θεσσαλοί Hsch.; cf. ϝιμβάναι, Ἴμχιορ. 

Ἴμχιορ, ὁ, epith. of Poseidon in Thessaly, Fs.Theocharis p.381. 

ἵν, dat. and acc. of the old pers. Pron. ἵ (q.v.). 

ἰν, Arc., Cypr., and Cret. for ἐν (q.v.). 

ἵν or εἵν, gen. εἱνϋρ, σϋ, an Egyptian and Jewish liquid measure, LXXEx.29.40, al., J.AJ3.9.4, Eust.1282.51 (indecl. in LXX ll.cc.); cf. 

ἵνιον. 

ἵνα 

A. Adv. 

I. of Place, 

1. in that place, there, once in Hom., ἵ. γάπ ςυιν ἐπέυπαδον ἞γεπέθεςθαι Il.10.127 (acc. to Eust.). 

2. elsewh. relat., in which place, where, 2.558, Od.9.136, Hdt.2.133, 9.27, 54, Pi.O.1.95, B.10.79, A.Pr.21, al., S.El.22, 855, 

Ar.Ra.1231, etc.: rarely in Att. Prose, Lys.13.72 (v. infr.), Pl.Ap.17c, Phlb.61b; ἵ. ἟ Νίκη (sc. ἐςσίν) IG2.1407.13: rare in later Greek, 

Arr.An.1.3.2, Luc.Cont.22, Ind.3: with particles, ἵ. σε Il.478; ἵ. πεπ 24.382, Od.13.364, Lys. l.c.; ἵν᾽ ἄν c. subj., wherever, S.OC405, 

E.Ion315; as indirect interrog., Hdt.1.179, 2.150, E.Hec.1008. 

b. after Hom., like other Advs. of Place, c. gen., ἵ. σ῅ρ φύπηρ Hdt.1.98; ἔμαθε ἵ. ἤν κακοῦ in what a calamity, Id.1.213; οὐδ᾽ ὁπᾶν ἵν᾽ 
εἶ κακοῦ S.OT367; ἵν᾽ ἕςσαμεν φπείαρ ib. 1442; ἵν᾽ ἤμεν ἄσηρ Id.El.936; ὁπᾷρ ἵν᾽ ἐςμὲν αὐσοῦ πέπι σ῅ρ ἀποπίαρ Pl.Sph.243b. 

c. with Verbs of motion, whither, Od.4.821, al.; ὁπᾷρ ἵν᾽ ἣκειρ S.OT687, al., Din.2.10; ἵναπεπ ὥπμησο Th.4.74. 

II. of circumstance, γάμορ .., ἵ. φπή at which, when, Od.6.27; ἵ. μὲν ἐξ῅ν αὐσοῖρ .., ἐνσαῦθα .. when it was in their power, Antipho 6.9. 

2. = ἐάν, dub. in Il.7.353 (v.l. ἵν᾽ ἄν. cf. Sch.), Archil.74.7 codd., v.l. in Din.1.1, and Pl.Chrm.176b. 

B. Final Conj., that, in order that, from Hom. downwards, mostly first word in the clause, but sts. preceded by an emphatic word, 

Pl.Chrm.169d; ἵ. δή Il.7.26, 23.207, Hdt.1.29, Pl.R.420e, 610c: never with ἄν or κε (if found, these particles belong to the Verb, as in 

Od.12.156, E.IA1579). 

I. general usage: 
1. with subj., 

a. after primary tenses of ind., also subj. and imper.: pres. ind., Il.3.252, Od.2.111, X.Mem.3.2.3, Cyr.1.2.11, Isoc.3.2: pf. ind., 

Il.1.203, Isoc.4.129: fut., Od.2.307, 4.591, X.Cyr.1.2.15: subj., S.OT364; imper., Il.19.348, al., A.Pr.61, S.Ph.880, Ar.Ra.297, Pl.R.341b, 
Men.71d. 

b. after historical tenses, in similes, where the aor. is gnomic, Od.5.490 (αὔοι codd.); where aor. is treated as equiv. to pf., Il.9.99, 

Od.8.580, Hdt.5.91, Lys.1.4, D.9.26: when the purpose is regarded from the point of view of the speaker‘s present, ςὲ παῖδα ποιεόμην ἵ. 
μοι .. λοιγὸν ἀμόνῃρ Il.9.495, cf. Hdt.1.29, 6.100, Th.1.44, al., Lys.1.11, 12, al. 

c. after opt. and ἄν, when opt. with οὐκ ἄν is used with sense of imper., Il.24.264, Od.6.58; after βοτλοίμην ἄν .., Lys.7.12. 

d. after impf. with ἄν, D.23.7. 

2. with opt., 

a. after historical tenses, Il.5.3, Od.3.2, A.Th.215, Lys.3.11, Pl.Prt.314c, etc.: after the historical pres., E.Hec.11: sts. both moods, 
subj. and opt., follow in consecutive clauses, Od.3.77, Hdt.8.76, 9.51, D.23.93, 49.14. 

b. after opt., Od.18.369, S.Ph.325; βοόλοινσ᾽ ἂν ἟μᾶρ ἐξολψλέναι, ἵνα .. λάβοιεν Ar.Pax413. 

c. rarely after primary tenses, by a shifting of the point of view, Od.17.250, Ar.Ra.24, Pl.R.410c. 
3. with past tenses of ind., 

a. after unfulfilled wishes, Id.Cri.44d. 

b. after ind. with ἄν, to express a consequence which has not followed or cannot follow, S.OT1389, Pl.Men.89b, D.29.17: esp. after 

ἐβοτλϋμην ἄν .., Ar.V.961, Lys.4.3. 

c. after such Verbs as ἐφπ῅ν, ἔδει, E.Hipp.647, Pl.Prt.335c, Smp.181e, Euthd.304e, Isoc.9.5, D.24.48, Men.349.5, etc.: when an 

unfulfilled obligation is implied, σεθαόμακα ὅσι οὐκ εἶπεν (= ἔδει εἰπεῖν) .. ἵ. .. Pl.Tht.161c; ἀνσὶ σοῦ κοςμεῖν (= δέον κοςμεῖν) .. ἵ. .. 
D.36.47. 



d. after pres. ind. in general statements (including the past), οὐδὲ γὰπ σὸ εἶναι ἔφει ἟ ὕλη, ἱ. ἀγαθοῦ σαόσῃ μεσεῖφεν Plot.1.8.5. 

4. ἵ. μή as the neg. of ἵνα, that not, Il.19.348, etc. 

II. special usages: 

1. like ὅπψρ, after Verbs of command and entreaty, is common only in later Gr. (but cf. Od.3.327 with ib. 19), ἀξιοῦν ἵ. .. 

Decr.ap.D.18.155; δεήςεςθαι ἵ. .. D.H.1.83; παπακαλεῖν ἵ. .. Arr.Epict.3.23.27: freq. in NT, ἐκήπτξαν ἵ. μεσανοήςψςιν Ev.Marc.6.12, al.; 

of will, ὅςα ἐὰν θέλησε ἵ. ποι῵ςιν .. ib.25: hence ἵ. c. subj. stands for infin., ἐν σοόσῳ ἵ. καππὸν υέπησε (= ἐν σῶ υέπειν) Ev.Jo.15.8, etc.; 

ππ῵σϋν ἐςσιν ἵ. κοιμηθ῵ Arr.Epict.1.10.8, cf. M.Ant.8.29; also for ὥςσε, LXXGe.22.14, al., Plu.2.333a, Porph.Abst.2.33, etc. 

2. because, ἵ. ἀναγν῵ ἐσιμήθην I was honoured because I read, Anon.ap.A.D.Synt.266.5, cf. Conj.243.21, Choerob.in Theod.2.257, 

al.; not found in literature. 

3. elliptical usages, 

a. where the purpose of the utterance is stated, Ζεὺρ ἔςθ᾽, ἵν᾽ δἰδῆρ ‘tis Zeus,—[I tell thee this] that thou may‘st know it, S.Ph.989; ἵ. 
μὴ εἴπψ ὅσι οὐδεμιᾷ Pl.R.507d; ἵ. ςτνσέμψ D.45.5; ἵν᾽ ἐκ σοόσψν ἄπξψμαι Id.21.43; ἵ. δ῵μεν .. granted that .., S.E.P.2.34, cf. 1.79. 

b. in commands, introducing a principal sentence, ἵ. ςτνσάξῃρ order him .., PCair.Zen.240.12 (iii B.C.); ἵ. λαλήςῃρ PSI4.412.1 (iii 

B.C.); ἵ. ἐλθὼν ἐπιθῆρ σὰρ φεῖπαρ αὐσῆ Ev.Marc.5.23, cf. 2Ep.Cor.8.7, LXX2Ma.1.9, Arr.Epict.4.1.41, Did.ap.Sch.S.OC156. 

c. ἵ. σί (sc. γένησαι); to what end? either abs. or as a question, Ar.Ec.719; or with a Verb following, Id.Pax409, Pl.Ap.26c, etc.; ἵ. δὴ 
σί; Ar.Nu.1192. 

d. in indignant exclamations, to think that ..! Σψκπάσηρ ἵ. πάθῃ σαῦσα Arr.Epict.1.29.16. 

III. in later Gr. with ind., LXXEx.1.11, al., Ep.Gal.2.4, 4.17, etc. 

IV. w. σοτ and inf., ἵ. σοῦ σὰ ὅλα ςτνσελεςθ῅ναι OGI5.15 (letter of Antigonus Monophthalmus, iv B.C.). 

ἰναία, ἟, force, strength of a swell or current at sea, Peripl.M.Rubr.46 (ἰνδίᾳ cod.), Hsch. 

ἰναλίνψ, v. ἐναλίνψ. 

ἴνανσι [ῐν], Cret., = ἔνανσι, GDI5125a1. 

ἰνάπει· μαςσεόει Hsch.; cf. νάπειν. 

ἰνᾰ́πεσορ, v. ἐναπεσορ. 

ἰνάπιον [ῑ], σϋ, Dim. of ἴρ, strand, fibre, ἰ. λεπσὸν καὶ μακπϋν Phlp.in Mete.61.31. 

ἰνάςςψ, fut. -άςψ, = ἰνϋψ, ἰςφὺν παπέφψ, Choerob.in Theod.2.154, EM100.39, Suid.; ὅσαν μ᾽ ἰνάςςασο (sic cod.) Suppl.Hell.1036. 

Ἰ̄νᾰ́φεια, σά, festival of Leucothea in Crete, Hsch. 

Ἰ̄νᾰφίδαι, οἱ, descendants of Inachus, Argives, E.IA1117, SEG35.267c (Argos, late iv B.C.), Suppl.Hell.1088. 

Ἰ̄νᾰφίη, ἟, poet. for Argos, epigr. in SEG11.325 (Argos, iv/v A.D.). 

Ἰ̄νᾰ́φιορ, = Ἰνάφειορ, Call.Epigr.57 Pf. 

Ἴνᾰφορ [ῑ], ὁ, Inachus, a river of Argolis, A.Fr.168, E.El.1. 

II. son of Oceanus, king of Argos, A.Pr.663, al.:—Adj. Ἰνάφειορ, α, ον ib.590. 

ίνδα, adverbial termin. of words signifying a game or sport, mostly with παίζειν, Poll.9.110, Theognost.Can.164. 

ἰνδαλίμη, epith. of the Moon, dub.sens. in PMag.Par.1.2273. 

ἰνδάλλομαι, almost always used in pres. and impf.: aor. ἰνδάλθην Lyc.597, 961, Max.163:—appear, seem, ἄλλοι μοι δοκέοτςι 
παποίσεποι ἔμμεναι ἵπποι, ἄλλορ δ᾽ ἟νίοφορ ἰνδάλλεσαι Il.23.460; ἰνδάλλεσο δέ ςυιςι πᾶςι σεόφεςι λαμπϋμενορ μεγαθόμοτ Πηλεΐψνορ 

17.213 (-θόμῳ -ψνι Aristarch., cf. 2), cf. Od.3.246, h.Ven.178: ὥρ μοι ἰνδάλλεσαι ἤσοπ as my memory seems to me, or perh., as my heart 

pictures him, Od.19.224; also in Att., ὥςσ᾽ ἔμοιγ᾽ ἰνδάλλεσαι ὁμοιϋσασορ κλησ῅πορ εἶναι σψλίῳ Ar.V.188; σοῦσο γάπ μοι ἰ. διανοοτμένη 
[἟ χτφή], οὐκ ἄλλο σι ἠ διαλέγεςθαι it seems to me to be merely engaged in a dialogue, Pl.Tht.189e; σὰ δι᾽ ὀυθαλμ῵ν ἰνδαλλϋμενα ἟μῖν 

Arist.Mu.397b18, cf. Iamb.Myst.2.3; flash on one’s mind, ἀμυὶ δὲ .. μεληδϋνερ ἰνδάλλονσο appeared, A.R.3.812, cf. 2.545. 

2. c. dat., resemble, θεοὶ ξένοιρ -ϋμενοι Pl.R.381e, cf. Lg.959a; ἀπγόπῳ Theoc.22.39; κόκνοιρ Lyc.597. (Never in Trag.; connected 

with , *εἴδψ.) 

3. trans., deem like, D.Chr.11(12).53, S.E.M.11.122. 

ἴνδαλμα, ασορ, σϋ, form, appearance, LXXWi.17.3, Ael.NA17.35; ἴ. χτφ῅ρ, = εἴδψλον, epigr. in IG212142 (iii A.D.), pl., ἰ. ζψ῅ρ 

Plot.1.4.3; κπτυίψν ἰνδάλμασα πτπς῵ν AP5.250 (Iren.); mental image, ἰ. καὶ δϋκηςιρ χτφ῅ρ Them.Or.26.327d: in pl., hallucinations, 

Luc.Gall.5, Aret.SD1.6. 

ἴνδαλμασίζομαι, = ἰνδάλλομαι, dub. in Lib.Descr.30.1. 

ἴνδαλμϋρ, ὁ, = ἴνδαλμα, in pl., Hp.Ep.18: title of work by Timon, D.L.9.65, 105. 

ἰνδάπιον, σϋ, name of an eye-salve, Aët.7.118. 

ἰνδέα· μεςημβπία (Maced.), Hsch. 

Ινδία, ἟, India (the actual area is not defined), Luc.Alex.44, SEG31.1116 (Phrygia, Rom.imp.). 

ἰνδικάζψ, ἴνδικορ, v. ἐνδ-. 
ἱνδῐκοβᾰ́υορ, ὁ, indigo-dyer, Anon.Alch.418.22. 

ἰνδῐκοπλόνσηρ or -πλόσηρ (-πλεόςσηρ cod.), οτ, ὁ, dyer, Gloss. cf. BCH77.658. 

ἱνδῐκοπλῠ́σιον, σϋ, dyer’s shop, PAmst.inv.62 (Mnemosyne ser. 4 30.146, ii A.D.). 

Ἰνδικϋρ, ή, ϋν, Indian: ἟ Ἰ. φύπη Hdt.3.98: Ἰνδική alone, Hdt.3.106.2, LXX 1Es.3.12, SEG24.1225 (Philae, i B.C.); ςίδηπορ Ἰνδικὸρ 
καὶ ςσϋμψμα καὶ ὁθϋνιον Ἰνδικϋν Peripl.M.Rubr.6, Sup. -ύσασορ Philostr.VA1.10:—fem. Ἰνδίρ, ίδορ f.l. in Nonn.D.17.377. 

II. Ἰνδικὸν υάπμακον a kind of pepper, Hp.Mul.1.81; but, indigo (cf. infr. 2), PHolm.11.2; also called ἰ. μέλαν ib.9.8. 

2. the plant indigo, Indigofera tinctoria, Dsc.5.92. 

3. name of an eye-salve Gal.12.780, al. 

ἱνδικσίψν, ψνορ, ἟, Lat. indictio, SEG26.1697 (Palestine, c. A.D. 299/300), 31.1389(a) (vi A.D.), al., also ἐνδικσίψν ICilicie118 (A.D. 

596). 

Ἰνδιςσί, Adv. in the Indian language, Ctes.Fr.57.4. 

Ἰνδογενήρ, έρ, born in India, Man.1.297. 

Ἰνδοκσϋνορ, ὁ, = Ἰνδουϋνορ, applied to Egyptian god, APAW1943(14).8 (Chalcis, iii A.D.). 

Ἰνδολέσηρ, οτ, ὁ, Indian-killer, of Dionysus. AP9.524. 

Ἰνδϋρ, ή, ϋν, Indian, Hdt.3.38, al., cf. A.Supp.284; esp. of the drivers of elephants, Phylarch.36 J., Plb.1.40.15, al. 



2. Ἰνδϋρ, ὁ the river Indus, Hdt.4.44, etc. 

3. name of a fallacy, Plu.2.133b. 

II. as Adj., = Ἰνδικϋρ Indian, AP9.544.1 (Addaeus). 

2. Ἰνδή, ἟ (sc. ἔμπλαςσπορ) name of a plaster, Orib.Fr.88. 

Ἰνδοςκῠθία, ἟, the country on the banks of the Indus, Ptol.Geog.7.1. 

ἴνδοτπορ, ὁ, mole (ἀςπάλαξ), Hsch. 

Ἰνδουϋνορ, ὁ, = Ἰνδολέσηρ Nonn.D.17.387. 

Ἰνδῶορ, α, ον, = Ἰνδικϋρ Nonn.D.17.380, St.Byz. 

Ἰνεῖον, σϋ, sanctuary of Ino, Sch.Euph.Oxy.2085Fr.1.15. 

ἰνεόει· σείνει, Hsch. 

ἰνέψ or -άψ, carry off by evacuations, Ion. word, Hsch., Phot.: fut. Med. ἰνήςομαι Hp.Mul.1.52, and prob. l. ib. 119; in pass. sense, 

Id.Loc.Hom.27:—Pass., ἰν῵νσαι, -ύμενορ, ibid., ib.33. 

ἴνϝοικορ, ὁ, Arc. for ἔνοικορ IG5(2).343 (Orchom. Arc., iv B.C.). 

ἴνη [ῑ], ἟, = ἴρ (A), σαῖρ ἀπὸ σ῵ν καλάμψν ἴναιρ Peripl.M.Rubr.65. 

ἰνηθμϋρ, ὁ, emptying, purging, Hp.Loc.Hom.16, 33. 

ἰνηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., ib.20 (ν῅ςιρ codd., cf. Erot. s.v. ἰνήςεσαι), Pherecyd.66 J. 

ἰνιμίνα· ἐνήμιςτ Hsch.; v. ἟μίνα I. 

ἰνίον [ῑν], σϋ, (ἴρ A) occipital bone, occiput, [σοῦ σπιφψσοῦ κπανίοτ] .. σὸ ὀπίςθιον [ἐςσὶν] ἰνίον Arist.HA491a33, cf. Gal.UP9.17, al.; 

κευαλ῅ρ κασὰ ἰνίον Il.5.73; διὰ ἰνίοτ ἤλθεν [δϋπτ] 14.495, cf. Hp.Aph.3.26, Pherecyd.66 J., Theoc.25.264, Euph.41, Plu.Mar.33. (ἱ- 
codd., κασ᾽ ἰν- Gal. l.c., but cf. ἐυινίοτρ· σὰρ ἐπὶ σοῦ ἰνίοτ ςάπκαρ Hsch.) 

ἵνιον, σϋ, Dim. of ἵν (q.v.), an Egyptian measure of capacity, PSI4.333.6 (iii B.C.), Kalbfleisch Ind.Lect.Rost.1902.10 (ii A.D.), 

PLond.ined.186 (ii A.D.), Gal.19.769. 

ἰνιοπᾰ́υορ, v. ἟νιοππ-. 
ἶνιρ, ὁ, son, A.Eu.323, Supp.42, prob. in Id.Ag.717, cf. E.Tr.571, HF354, Lyc.570, Isyll.53 (dub.), Call.Aet.3.1.63, IG12(8).p.vii 

(Egypt), A.Supp.251, AP15.26 (iii B.C.), IG14.1374 (ii A.D.):—fem. ἶνιρ, ἟, daughter, E.IA119 Inscr.Délos1533.9.—Prose only in Cypr. 

dialect, ICS15c (vi B.C.), 7.5 (iv B.C.), al. (masc.) 

ἰνκαπάσαὁν· ἐγκασάβλεχον, Hsch. 

ἰνκαυϋσετε, v. ἐγκασαυτσεόψ. 

ἰνκϋλαρ, ὁ, acc. -αν, Lat. incola in sense resident alien, Modest.Dig.27.1.13.12, 50.1.35. 

ἰνμενυήρ, v. ἐμμεμυήρ. 

ἴννην· κϋπην μικπάν, καὶ σὴν ἐν σῶ ὀυθαλμῶ, Hsch. 

ἴννορ, ὁ, = γίννορ (q.v.):—also ἴννοτρ· παῖδαρ, Hsch. 

ἰνϋψ [ῑ], (ἴρ) make strong and nervous, Hdn.Epim.49:—Pass., ἰν῵νσαι (also ἰννοῦνσαι), glossed by ζ῵ςιν, Hsch. 

ἴνςπεκσον, σϋ, inspection, review, SEG27.1139.34 (Ptolemais in Cyrenaica, vi A.D.). 

ἰνςσποτμενσάπιορ, ὁ, Lat. *instrumentarius, keeper of documents, ἰ. σαβοτλαπίψν MAMA1 p. xiv, Lyd.Mag.3.19, 20. 

ἰνσεπκαλάπιορ, α, ον, Lat. intercalarius, Inscr.Prien.71, 76 (late i B.C.). 

ἴνσῠβορ, ὁ, (ἴνσοτβορ Edict.Diocl.6.3) = ἔνστβορ endive, Gal.6.628:—also ἰνσῠβολάφᾰνον, σϋ, [Id.]14.321. 

ἰνόεσαι (ἰνν- cod.)· κλαίει, ὀδόπεσαι Hsch.:—also ἰνόεςθαι· κοςμεῖν, ἱδπόνεςθαι, and ἰνόπεσο· ἐμόπεσο, Id. 

Ἰνόνια· ἑοπσὴ ἐν Λήμνῳ Hsch. 

ἴντξ, = ἴτγξ Id. 

ἰνυοπβίειν, ἰνυοπβιςμϋρ, v. ἐμυ-. 
Ἰνύ [ῑ], ϋορ, contr. οῦρ, ἟ Ino, daughter of Cadmus, worshipped as a sea-goddess by the name of Leucothea, Od.5.333, Hes.Th.976, 

Alcm.84, Pi.O.2.30, etc.: prov., Ἰνοῦρ ἄφη Zen.4.38. 

ἰνύδηρ [ῑ], ερ, fibrous, of parts of animals, X.Cyn.4.1, Arist.HA497a21; ἰνψδέςσασον αἷμα Id.PA651a3; of vegetables, υλοιϋρ, 
υόλλον, Thphr.HP3.12.1, 5, cf. Dsc.4.20. 

Ἰνψπϋρ, ὁ, name of a stream on Delos; also of a building at its source, IG11(2).144 A 72 (iv B.C.):—hence Ἰνψπουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ 

warden of the I., ib. 142.52, 144 C 10 (iv B.C.) 

ἴξ (on the accent v. Hdn.Gr.1.396), ἰκϋρ, ἟, worm or grub that destroys the vine-buds, Alcm.43. (ῑ, perh. cogn. with ἴχ.) 
ἰξᾰλ῅, (ἰξάλη in codd., but ἰξαλ῅ Ael.Dion.Fr.398), ἟, goat’s skin (σελείαρ αἰγὸρ δέπμα, Erot.), Hp.Fract.29, cf. Gal.19.106; used as 

a dress for actors in satyric dramas, Poll.4.118. (ἰζάλη Hsch., ἰζάνη Poll. l.c., ἰςάλη Sch.Ar.Nu.72; cf. the forms ἰςςέλα, ἰσθέλα, ἰςθλ῅ 

Hsch., ἰςςέλη Theognost.Can.14: ἰσσέλη prob. in Poll.7.211, 10.57: cf. sq.) 

ἴξᾰλορ, ον, epith. of the Ibex, = σέλειορ acc. to Ar.Byz.ap.Eust.1625.33, or bounding, springing (as Sch.Il., Hsch., etc.) or = σομίαρ 

(as Porph.ap.Sch.Il.), ἰξάλοτ αἰγὸρ ἀγπίοτ Il.4.105, cf. AP6.32 (Agath.), 113 (Simm.), 9.99 (Leon.). (Perh. borrowed fr. Asia Minor.) 

ἴξετμα, ασορ, σϋ, = aucupium, Gloss. 

ἴξετσήπ, ῅πορ, ὁ, fowler, Man.4.339. 

ἴξετσήπιορ, α, ον, like birdlime, v. ἰξεόσπια. 

II. ἰξετσήπιον, σϋ, = aucupium Gloss. 

ἴξετσήρ, οῦ, ὁ, fowler, bird-catcher, AP9.337 (Leon.Tarent.) Lyc.105, LXXAm.8.1, AP9.824 (Eryc.), Cat.Cod.Astr.1.166, 

Apollod.Poliorc.152.2, Porph.Abst.1.53; ἰ.κ῵πορ BionFr.9. 

II. as Adj., catching with birdlime, ἰ. κάλαμοι AP6.152 (Agis). 

ἴξετσικϋρ, ή, ϋν, of an ἰξετσήρ, Artem.2.19; σὰ Ἰ., title of lost poem by Opp.: ἟-κή (sc. σέφνη) Poll.7.139. 

ἴξεόσπια, ἟, fem. of ἰξετσήπ epith. of Τόφη, Plu.2.322f:—written ἰξετσηπία ib.281e (s.v.l.). 

ἴξεόψ, (ἰξϋρ) catch by birdlime, Artem.2.19, EM471.53:—Med., Poll.7.135. 

ἰξία, ἟, = ἰξϋρ I, Thphr.HP3.16.1, CP2.17.1, prob. in Dsc.3.89. 

II. = φαμαιλέψν λετκϋρ, pine-thistle, Atractylis gummifera, Dsc.3.8, Plin.HN22.45; ἟ ἰ. ἟ ἐν Κπήσῃ Thphr.HP9.1.3. 

2. = sq., Sch.Nic.Al.279. 

III. = κιπςϋρ, varicocele, Arist.HA518b25, Pr.878b37, Plu.2.202b, Plu.Mar.6. 



ἰξίαρ, οτ, ὁ, = φαμαιλέψν μέλαρ chamaeleon-thistle, Cardopatium corymbiferum, Dsc.3.9, Alex.21, Gal.14.140. 

ἰξίνη [ῑ], ἟, = ἰξία II, pine-thistle, Atractylis gummifera, Thphr.HP6.4.3; ἄκανθα ἟ ἱ. ib.9.1.2, al.: confused with ἐλξίνη by Plin.HN21. 

94, 22.41. 

ἰξιϋειρ, εςςα, εν, made from ἰξίαρ, π῵μα Nic.Al.279. 

ἰξίον, σϋ, leaf of φαμαιλέψν λετκϋρ (= ἰξία II), Gal.19.106. 

Ἴξιορ, ὁ, epith. of Apollo in Rhodes, from a place Ἰξίαι, Artem.ap.St.Byz. s. h. v. 

ἵξιρ, Ion. ἴξιρ, εψρ, ἟, (ἵκψ) coming, E.Tr.396 (prob. l.); οὐ πσόςιρ ἀλλ᾽ ἀναγψγὴ καλέεσαι, σ῅ρ ἄνψ ἴξιορ [σ῅ρ ὁδοῦ] σοὔνομα ἔφοτςα 

Aret.SA2.2; οἶνορ ὠκὺρ ἐρ σὴν ἄνψ ἴξιν Id.CA2.4. 

2. passage through, οὐδςμῆ .. κασὰ σὴν σοῦ θύπηκορ ἴ. Hp.Acut.15 (but perh. simply, ‗at no point in the θ.‘); ἵξιν παπέφεςθαι allow 

free passage, dub. in Sch. Epicur.Ep.1p.8 U. (fort. εἶξιν). 

II. direction, straight line, esp. vertical line, καθημένῳ πϋδερ ἐρ σὴν ἄνψ ἴ. κασ᾽ ἰθὺ γοόναςι his feet when he is seated should be 

vertically opposite his knees, Hp.Off.3; ἐπιδεῖν δεξιὰ ἐπ᾽ ἀπιςσεπά, ἀπιςσεπὰ ἐπὶ δεξιά, πλὴν κευαλ῅ρ· σαόσην δὲ κασ᾽ ἴξιν vertically, ib.9; 

βάλλεςθαι φπὴ σὸ ὸθϋνιον κασ᾽ αὐσὴν σὴν ἴ. σοῦ ἕλκεορ directly over the wound, Id.Fract.26; σοὺρ νάπθηκαρ .. μὴ κασὰ σὴν ἴ. σοῦ ἕλκεορ 
πποςσιθέναι ibid.; ὁκϋςα κινψνεῖ σοῖςι σ῅ρ κνήμηρ ὀςσέοιςι καὶ αὐσέῃ σῆ ἴξει ib.9 codd. (κασὰ σὴν ἴξιν Gal.18(2).423; κασ᾽ αὺσὴν σὴν ἴ. 
Ermerins). 

2. κασ᾽ ἴξιν c. gen., corresponding to, on the same side as ἢλγηςεν κασὰ βοτβ῵να, ςπληνὸρ κασ᾽ ἵ., i.e. on the spleen or left side of 

the body, Hp.Epid.1.26.γ,́ cf. 4.35, 37, Art.33, Fract.16, 18, Mul.1.17; σ῵ν ὀδϋνσψν σ῵ν σε ἄνψ καὶ σ῵ν κάσψ κασ᾽ ἴ. Id.Art.31; = ex ipsa 

parte, Cass.Fel.37; ἐν πτπεσοῖςι ἀπὸ ςπληνὸρ καὶ ἣπασορ διὰ ῥιν῵ν αἱμοππαγέοτςι, κασ᾽ ἴ. σοῦ ςπλάγφνοτ σοῦ μτκσ῅πορ ῥέονσορ the 

nostril corresponding to the organ in question, Aret.SA2.2; ἟ κασ᾽ ἴ. κλήρ the corresponding (i.e. liver or right side) collarbone, ib.2.7, cf. 

CA1.10; κασὰ σὴν ὄπιςθεν ἴ. at the back of the leg, Hp.Art.60. 

3. more generally, in line with, κασ᾽ ἴ. σοῦ πτγαίοτ ποιηςάμενον σὴν ςανίδα ib.75; κασ᾽ ἴ. σῆ ἐνσομῆ ἐρ σὸν σοῖφον ib.47. 

Ἰξίψν [ῑ], ονορ, ὁ, Ixion Pi.P.2.32, etc.: perh. connected with ἱκέσηρ, cf. A.Eu.441: pl., Ἰξίονερ tragedies on the subject of I., 

Arist.Po.1456a1. 

ἰξοβολέψ, practise bird-liming, οὐκ ἰδίην -βολ῵ν μελέσην AP9.273 (Bian.). 

ἰξοβϋλορ, ον, setting limed twigs: as Subst., fowler, Man.4.243. 

ἰξοβϋπορ, ον, (βοπά) eating mistletoe-berries, ἟ ἰ. (sc. κίφλη) missel-thrush, Turdus viscivorus, Arist.HA617a18; cf. ἰξουάγορ. 

ἰξοειδέρ, σϋ, = viscidum, Gloss. 

ἰξοεπγϋρ, ὁ, one who uses birdlime, fowler, AP9.264.5 (Apollonid. vel Phil.), 273 tit. 

ἷξον, ερ, ε, aor. of ἵκψ. 

ἰξϋομαι, Pass., to be smeared with birdlime, Thphr.Ign.61. 

ἰξοποιέψ, make viscous like birdlime, of a plaster, Paul.Aeg.2.43. 

ἰξϋρ, ὁ, oak-mistletoe, Hozanthus europaeus, Arist.GA715b30, Dsc.3.89. 

2. mistletoe-berry, Thphr.CP2.17.8. 

II. birdlime prepared from the mistletoe-berry, E.Cyc.433; θηπετσὴρ ἰ. AP5.99. 

b. oak-gum, used for the same purpose, Ath.10.451d, cf. Plu.Cor.3, Philox.ap.Gal.13.742. 

c. any sticky substance, Hp.Mul.1.74, IG1.314.42 (ἰ-), 2.1673.63. 

2. metaph., ἰ. ὀμμάσψν of one who causes the eyes to be fixed upon him, Tim.Com.2; ἐκυτγὼν σὸν ἰ. σὸν ἐν ππάγμασι 
Luc.Hist.Conscr.57; καθάπεπ ἰξῶ σινι πποςέφεσαι σοῖρ σοιοόσοιρ ἟ χτφή Id.Cat.14. 

b. skinflint, miser, Ar.Fr.718. (Prob. ϝιξοίρ cf. Lat. viscum, viscus.) 

ἰξουάγορ [ᾰ], ον, = ἰξο-βϋπορ, Ath.2.65a. 

ἰξουοπεόρ, έψρ, ὁ, limed δϋνακερ ἱξουοπ῅ερ AP9.209. 

ἰξουϋπορ, ον, having mistletoe growing thereon δπόερ S.Fr.403: read by Agathocl.in Il.14.398. 

II. limed, δϋναξ Opp.H.1.32. 

ἰξόα, ἟, = ἰξόρ EM770.13; ἰξόη ib. 636.24. 

ἰξόαρ· ἰφθόρ σιρ Hsch. 

ἰξῠϋθεν, Adv. from the loins, Arat.144; prob. l. for ἰξτϋυιν in Opp.C.2.6. 

ἰξόρ, όορ, ἟, waist, of women πεπὶ δὲ ζύνην βάλεσ᾽ ἰξτῖ (contr. for ἰξόω) Od.5.231, cf. Longus1.4; of a man, Arat.310; of centaurs, 

Opp.C.2.6; of a deer, APl.4.96: pl., ἐξόερ, οἱ, loins, Hp.Fract.20, cf. Gal.19.106: sg., = ὀςυόρ, [Id.]14.706. (Perh. akin to ἰςφόρ, cf. 

ἰςφίον.) [ῡ in nom. and acc. sg., Choerob.in Theod.1.331; ῠ in trisyll. cases.] 

ἰξύδηρ, ερ, like birdlime, sticky, clammy, Hp.Ulc.12, Luc.Tim.29, adv. -δ῵ρ Archig.ap.Aët.6.8 (137.11 O.), Gal.ap.Aët.9.10. 

Ἰοβάκφεια [ῐ], σά, festival in honour of Bacchus, Jusj.ap.D.59.78. 

Ἰοβάκφιορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Astypalaea, IG12(3).169.15, 170.14; at Amorgos, ib. 12(7).67 A 6. 

Ἰοβάκφορ, ὁ, Bacchus invoked with the cry of ἰύ, APl.4.289, Max.496, Corn.ND30, Hsch. 

2. in pl., worshippers of the God, name of a guild at Athens, SIG1109.35, al. (ii A.D.). 

3. hymn beginning with ἰὼ Βάκξε, such as were ascribed to Archilochus, Heph.15.9. 

ἰοβάπσηρ [ῐ], οτ, ὁ, violet-dyer, Gloss. 

ἰοβαρ (ἰϋβληρ La.)· κάλαμορ παπὰ Κπηςίν Hsch. 

ἰοβᾰυήρ, έρ, violet-coloured, Democr.Eph.1; of water, Ath.2.42e. 

ἰοβλέυᾰπορ, Dor. ἰογλέυ-, ον, violet-eyed, Pi.Fr.307; Χάπισερ, Μοῦςαι, B.18.5, 8.3, cf. Man.5.145, Luc.Im.8. 

ἰοβολέψ [ῑ], shoot arrows, dart, A.R.4.1440, AP5.187 (Leon.); ἐρ ἐμὴν κπαδίην ib.5.9 (Alc.). 

II. emit poison, Gp.2.47.12. 

ἰοΒϋλορ, ον, (ἰϋρ) shooting arrows, σϋξον AP6.34 (Rhian.). 

II. shedding venom, venomous, of animals, Numen.ap.Ath.7.304f, Hdn.3.9.5: Sup., J.AJ17.5.5; ἰοβϋλα, σά venomous animals, 

Arist.HA607a28; πεπὶ ἰοβϋλψν ζῶψν, title of work by Philumenus; σὰ σ῵ν ἰ. ἄκη Philostr.VA3.44. 

2. of arrows, poisoned, Orph.H.12.16; αἷμα AP11.237 (Demod.): metaph., ἰ. γέντερ, of Momus, APl.4.266.2. 

ἰοΒϋπορ, ον, (ἰϋρ B) poison-eating, Opp.C.3.223; of a serpent, διχάρ IG4.620 (Argos). 

II. eating venomously πτθεδϋνερ Nic.Th.467. 



ἰοβϋςσπῠφορ [ῐ], ον, dark-haired, Μοῦςαι Pi.I.7(6).23. 

ἰοβπτφέοτςα· ἀνιψμένη. πικπαινομένη Hsch. 

ἰοβπψσορ, prob. devoured by rust, Hsch. 

ἰογληνορ, η, ον, dark-eyed, Hsch. 

ἰοδεσορ, ον, (δέψ) violet-twined, ςσέυανοι Pi.Fr.75.6. 

ἰοδνευήρ, έρ, (δνϋυορ) dark as the flower ἴον (v. ἴον IV), purple-dark, εἶπορ Od.4.135, 9.426. 

ῐ̓οδεπκήρ, έρ, looking with dark eyes, Κόππιρ (?)B.fr.61 S.-M. 

ἰοδϋκορ [ῑ], ον, (ἰϋρ A) holding arrows, υαπέσπη Il.15.444, Od.21.21, Pittac.Lyr.1: ἰοδϋκη (sc. υαπέσπα), ἟, quiver, A.R.2.679, 

3.156, 279, AP6.296 (Leon.), 12.45 (Posidipp.): ἰοδϋφη, Hsch., Phot. 

II. containing poison, ὀδϋνσερ ἰ. poison-fangs, Nic.Th.184. 

ἰοειδήρ [ῑ], έρ, (ἴον) like the flower ἴον I, purple, in Hom. always of the sea, ἰοειδέα πϋνσον, whether calm or stormy, Il.11.298, 

Od.5.56, 11.107, Hes.Th.844; κπήνη ib.3. 

II. (ἰϋρ B) poisonous, κένσπον Nic.Th.886; λοιγϋρ ib.243. [Nic. makes ῐ short, as conversely he has ῑάςι from ἴον (q.v.).] 

ἰϋειρ [ῐ], εςςα, εν, (ἴον) violet-coloured, dark, ἰϋενσα ςίδηπον Il.23. 850, cf. PhoronisFr.2, Q.S.6.48; ἰϋενσα θάλαςςαν Nic.Al.171. 

II. ἰϋειρ, (ἰϋρ B) poisonous, ἄκανθαι Androm.ap.Gal.14.38 [who makes ῐ short; cf. foreg. II]. 

ἰϋζψνορ, ον, having a purple girdle, Call.Fr.110.54 Pf., Hsch. 

ἰϋθᾱλήρ, έρ, blooming with violets, ςσέυανοι Philox.2.42. 

ἰϋκολπορ, ον, wearing a purple robe, Sapph.21.13, 30.5, 103.6, 7 L.-P. 

ἰϋκοτπορ, ὁ, = βιϋκοτπορ, Ephes.3.p.165. 

ἰολϋφετσορ [ῑ], ον, (ἰϋρ B) born of venom, Procl.H.1.41. 

ἴομεν, Ep. for ἴψμεν, 1 pl. pres. subj. of εἶμι ( ). 

ἰομῐγήρ [ῑ], έρ, (ἰϋρ B) tainted with poison, θηλή AP9.1 (Polyaen.). 

ἰϋμψποι, οἰ, twice in Hom., Ἀπγεῖοι ἰϋμψποι, ἐλεγφέερ Il.4.242; Ἀπγεῖοι ἰϋμψποι, ἀπειλάψν ἀκϋπησοι 14.479. (Expld. by Sch. as 

caring for arrows (cf. μέπιμνα), but ῐ is against this: perh. noisy (cf. ἰά).) 

ἴον [ῐ], σϋ, heterocl. dat. pl. ἰάςῐ [ῑᾰ] Nic.Fr.74.2:—violet, Viola odorata, ςσέυανοι ἴψν Sapph.Supp.23.12, cf. Pi.O.6.55, etc.; καὶ σὸ 
ἴον μέλαν ἐνσί Theoc.10.28, cf. AP4.1.21 (Mel.); κτανατγέρ ib.5.73 (Rufin); ἴ. σὸ μέλαν Thphr.HP1.13.2, CP1.13.12; ἴον alone, 

Dsc.4.121:—in Od.5.72, λειμ῵νερ μαλακοὶ ἴοτ ἞δὲ ςελίνοτ θήλεον, there were vv.ll. ςίοτ (Ptol.Euerg.) and θπόοτ. 

II. ἴον σὸ λετκϋν (= λετκϋωον, q.v.) gilliflower, Matthiola incana, Thphr.HP6.6.3; also ἴον alone, ib.6.8.1. 

III. = κπίνον, Philin.ap.Ath.15.681b. 

IV. generally, any flower, EM473.10. 

V. a precious stone of dark, colour, Plin.HN37.170. (ϝίον, cf. γία· ἄνθη, Hsch., Lat. viola.) 

ἰονθάρ, άδορ, ἟, shaggy, epith. of the wild goat, Od.14.50. 

ἴονθορ, ὁ, root of a hair, young hair, ἰϋνθοτρ ἐκθλιβομένοτρ Phld.Sign.13, cf. Eun.Hist.p.250 D., Phryn.PSp.77 B. 

II. eruption on the face, which often accompanies the first growth of the beard, etc., Hp.Epid.1.26.β´, Arist.HA556b29, Pr.963b40, 

Erot. s.v. ὀλουλτκσίδερ:—hence ἰονθύδηρ ερ, ἐπάπςειρ Thphr.Sud.16, cf. Gal.12.824. 

Ἰϋνιορ [ῑ], α, ον (Ἰύ), Ionian, epith. of the sea between Epirus and Italy, at the mouth of the Adriatic sea, explained as that across 

which Io swam, πϋνσιορ μτφὸρ .. Ἰϋνιορ κεκλήςεσαι, σ῅ρ ς῅ρ ποπείαρ μν῅μα A.Pr.840; another expl. in Theopomp.Hist.125; Ἰ. κϋλπορ 

Hdt.6.127, Th.1.24; θάλαςςα, πϋπορ, Pi.P.3.68, N.4.53; also simply ὁ Ἰϋνιορ Th.6.30; later Ἰϋνιον πέλαγορ AP6.251 (Phil.). 

ἰϋομαι, Pass., (ἰϋρ C) become or be rusty, Arist.Col.793b6, Thphr.Char.10.14, Dsc.5.78, Antig.Mir.151. 

2. become acrid, embittered, Hsch.:—Act. ἰϋψ, onlylate, rust, ὁ ςίδηπορ μᾶλλον ἰοῖ Olymp.in Mete.226.26, cf. 270.14; convert into 

ἰϋρ, Zos.Alch.pp.148, 238 B. 

ἰϋπεπλορ [ῐ], ον, with violet robe, Hsch. 

ἰϋπλϋκᾰμορ, ον, with dark locks, Μοῖςαι Pi.P.1.1, cf. Simon.18. 

ἰϋπλοκορ, ον, = foreg., Alc.55; κϋπα, Νηπήιδερ, B.8.72, 16.37; Μοῖςαι Lyr.Adesp.53; of Apollo, AP9.524.10. 

ἰοποίηςιρ [ῑ], εψρ, ἟, = ἴψςιρ, Zos.Alch.p.252 B. 

ἰϋππα· μιξϋδηρ, Hsch. 

ἴοπκερ, αἱ, v. δοπκάρ. 

ἴοπκορ, ὁ, v. δοπκάρ. 

ἰϋρ (A) [ῑ], ὁ, pl. ἰοί, heterocl. ἰά Il.20.68 (Cypr., acc. to AB1095):— arrow, ἰὸν ἕηκε Il.1.48; βλήμενορ ἠ ἰῶ ἠ ἔγφεω 8.514, cf. 

A.Pers.461; ἥκεν κομήσην ἰϋν S.Tr.567. (Cf. Skt.  ‗arrow‘.) 

ἰϋρ (B) [ῑ], ὁ, poison, as of serpents, A.Eu.478, S.Tr.771, E.Ion1015, Plu.2.562c; etc.; venom of a mad dog, Ruf.fr.118; Gal.16.621; 

ἰὸρ ἀμεμυὴρ μελιςς῵ν, of honey with which snakes fed Iamos, Pi.O.6.47: metaph., of envy, A.Ag.834. (Cf. Skt.  ‗poison‘, Lat. 

v rus.) 

ἰϋρ (C) [ῑ], ὁ, rust on iron, or verdigris on copper and bronze, Sapph.141 (dub.), Thgn.451, Pl.R.609a, Ti.59c, Theoc.16.17; ἰ. ςιδήποτ 

Dsc.5.80; ἰ. φαλκοῦ Hp.Mul.1.75, Dsc.5.79, Gal.12.218; applied loosely to gold and silver, Ep.Jac.5.3, patina on bronze statues, ὅπψρ 
καθαπὸρ ἰοῦ ἔςσαι ὁ ἀνδπιάρ SIG284.15 (Chios, iv B.C.), cf. Plu.2.395b. (Perh. identical with ἰϋρ B.) 

ἰϋρ (D), ὁ, = τἱϋρ, BICS suppl. 10.34, SEG23.640 (both Cyprus, iv B.C.). 

ἰϋρ [ῐ], ἴᾰ, ἰϋν, one, commonest in fem. (v. εἷρ): neut. ἰῶ κίον ἢμασι Il.6.422: masc. dat. ἰῶ, = ἐκείνῳ, Leg.Gort.8.8; but, = ἑνί, 
ib.7.23; acc., σϋν γ᾽ ἰὸν ἐνιατσϋν the same year, IG5(1).1390.126 (Andania, i B.C.); ἰϋρ, = μϋνορ, acc. to Trypho ap.A.D.Pron.56.4. 

ἱϋρ, Boeot. for ἐϋρ (q.v.). 

ἰοςάκφαπ [ῐ], σϋ, sugar of violets, Ruf.fr.80. 

ἰοςσέυᾰνορ, ον, violet-crowned, epith. of Aphrodite, h.Hom.6.18, ϝιοςσευάνοι Ἀυποδίσαι SEG32.395 (Laconia, archaic), Sol.19.4; 

of the Muses, Thgn.250; esp. of Athens, Pi.Fr.76, cf. B.5.3, Ar.Ach.637, Eq.1323. 

ἰϋσηρ [ῐ], ησορ, ἟, will, desire, Ep. and Lyr. almost always in dat., θε῵ν ἰϋσησι by the will of the gods, Il.19.9, Od.7.314, al., cf. 

Alc.13 A; μησπὸρ ἐμ῅ρ ἰϋσησι at her will, Il.18.396; κακ῅ρ ἰ. γτναικϋρ Od.11.384; μνηςσήπψν ἰ. 18.234; ἀλλήλψν ἰ. Il.5.874; ἀναιδήσῳ ἰ. 
with shameless will, A.R.4.360: acc. only in Il.15.41 δι᾽ ἐμὴν ἰ. 



II. once in Trag., for the sake of, ἰϋσασι γάμψν A.Pr.558 (lyr.).—Hsch. explains it by βοτλήςει, αἰσίᾳ, ὀπγῆ φάπισι. 
ἰοσϋκορ [ῑ], ον, (ἰϋρ B) poison-bearing, venomous, Opp.C.3.73. 

ἰοσῠπήρ, έρ, (ἰϋρ A) arrow-stricken, AP5.86 (Rufin), 9.265 (Apollonid. or Phil.). 

ἰοό or ἰοῦ (v. sub fin.), Interj., a loud cry expressive of sorrow, joy, or surprise, 

1. of grief or annoyance, usu. twice repeated, ἰοὺ ἰοό D.19.209; ἰ. ἰ. δόςσηνορ or δόςσηνε, S.Tr.1143, OT1071; ἰ. ἰ. βοᾶν, κεκπαγέναι, 
Ar.Nu.543, Pax345: c. gen., ἰ. ἰ. σ῵ν .. κιγκλίδψν Jul.Caes.330d: rarely once, υῦ (υεῦ codd.), ἰ. σ῅ρ ἀςβϋλοτ Ar.Th.245; or thrice, 

Id.Pax110: with other Interj., ἰ. ἰ. ὢ ὢ κακά A.Ag.1214; ἰ. ἰ. πϋπαξ Id.Eu.143 (lyr.). 

2. of joyful surprise, hallo!, hurrah!, Id.Ag.25, E.Cyc.464, 576; Ar.Eq.1096, Pl.R.432d, Smp.223a. (Sch.Ar.Pax345, 316 says that ἰοὺ 
ἰοό is of woe, ἰοῦ ἰοῦ of joy: the rule is not observed in codd. In Att. Poets it sts. stands extra versum, A.Ag.25, Ar.Nu.1.) 

ἰοόγεπα, σά, Lat. iugera, IMylasa272, 273, al. (iii/iv A.D.). 

ἰοῦγον, σϋ, Lat. iugum, unit of land (for assessment purposes, the area depending on use and quality), Just.Nov.17.8 pr., al. 

Ἰοτδαῖορ, ὁ, a Jew: Ἰοτδαία, a Jewess; ἟ Ἰοτδαία (sc. γ῅) Judaea:—Ἰοτδα-ωκϋρ ή, ϋν, Jewish, LXX2Ma.8.11, etc. Adv. -κ῵ρ 

J.BJ6.1.3, Ep.Gal.2.14, Cod.Just.1.1.7.4: -ΐζψ, side with or imitate the Jews, LXXEs.8.17, Ep.Gal. l.c.: -ΐςμϋρ, ὁ Judaism, LXX2Ma.2.21, 

Ep.Gal.1.13: -ωςσί, in the Hebrew tongue, LXX4Ki.18.26. 

ἴοτκαι· πεπϋπετσαι, Hsch. 

Ἰοτλαῖορ, ὁ (sc. μήν), name of month in Lesbos (?), CIG6850 A; in Cyprus, Cat.Cod.Astr.2.139:—also Ἰοτλίηορ, CIG2827, 2836 

(Aphrodisias): Ἰοόλιορ, the month of July, Lang Ath.Agoraxxi. Hc9, Mitchell N. Galatia424 = Lat. Julius, Hemerolog.Flor. 

Ἰοτλιεόρ, έψρ, ὁ, name of a month in Egypt, = Choiak, Stud.Pal.22.173.16 (A.D. 40), PMich.ined.1285 (v. JEA13.185). 

ἰοτλίζψ [ῐ], become downy or hairy, Tryph.53, cf. Phot. 

ἰοόλιορ, ὁ, (or -ον, σϋ), app. fiscal unit (in contexts in conjunction w. ζτγοκέυαλον and ἰοῦγον), Just.Nov.17.8 pr., al. 

ἰοτλίρ [ῐ], ίδορ, ἟, rainbow-wrasse, Coris iulis, Arist.HA610b6, AP7.504.5 (Leon.), Numen.ap.Ath.7.30f, Artem.1.14, cf. ἰθοτλίρ. 

ἰοτλϋπεζορ [ῐ], ον, (ἴοτλορ IV) footed like the centipede, i.e. many-footed, many-oared, of a ship, Lyc.23. 

ἴοτλορ [ῐ], ὁ, down, the first growth of the whiskers and beard, in pl., ππίν ςυψων ὑπὸ κποσάυοιςιν ἰοόλοτρ ἀνθ῅ςαι Od.11.319: later 

in sg., ςσείφει δ᾽ ἴ. ἄπσι διὰ παπηΐδψν A.Th.534; ππᾶσον ἴ. ἀπὸ κποσάυψν κασαβάλλειν Theoc.15.85; ἔσι φνοάονσαρ ἰοόλοτρ ἀνσέλλψν 

A.R.2.43; ὑπὸ κποσάυοιςιν ἰοόλοτρ κειπάμενορ AP6.198 (Antip. Thess.); ἰοόλοιρ πλ῅ςαι παπειάρ IG14.1601. 

II. corn-sheaf, whence Demeter is said to be named Ἰοτλύ, Semus19, Carm.Pop.1. 

2. song in honour of Demeter, Semus l.c., Apollod.Hist.149 J., Eratosth.Fr.10. 

III. catkin, Thphr.HP3.5.5, 3.7.3; tendril, ib.3.18.11. 

IV. creature like the centipede, prob. the wood-louse, Arist.HA523b18, PA682b3, Thphr.Sign.19, Arat.957; earthworm, 
Numen.ap.Ath.7.305a. 

V. = ἰοτλίρ Eratosth.Fr.12 (pl.). (Perh. cogn. with οὖλορ, q.v.) 

ἰοτλουϋπορ [ῐ], ον, downy, γέντρ GVI385. 

Ἰοτλύ [ῐ], οῦρ, ἟, goddess of sheaves, epith. of Demeter, Semus19; cf. ἴοτλορ II. 

ἰοτλύδηρ [ῐ], ερ, millipede-like, Arist.PA682a5. 

Ἰοόνιορ, μὴν Ἰ., the month June, Corinth8(1).145 (A.D. 446), SEG30.1711.4 (Arabia, A.D. 596); perh. also Ἰϋνιορ Inscr.Cret.4.181.3 

(ii A.D.). 

Ἰοτςσινιανϋρ, ή, ϋν, of Justinian; Νοτμίδαι Ἰοτςσινιανοί, body of soldiers stationed in Egypt, BGU2197.7 (vi A.D.). 

ἰϋυ, prob. corrupt in A.Supp.828: interj. expressing aversion, acc. to Sch. 

ἰουϋπορ [ῑ], ον, (ἰϋρ B, υέπψ) poison-bearing, Opp.C.3.433. 

ἰοφάλκιον, σϋ, verdigris, rest. in Anon.Alch.20.2. 

ἰοφαλκορ, ὁ, verdigris, Anon.Alch.281.1. 

ἰοφέαιπα, ἟, (ἰϋρ A) arrow-pourer, shooter of arrows, epith. of Artemis, Il.5.53, etc. ἰ. παπθένορ Pi.P.2.9: as Subst., Ἰοφέαιπα 

Il.21.480, Od.11.198, Schwyzer758 (vi B.C.), IG14.1389 i 53; later ἰ. υαπέσπα AP6.9 (Mnasalc.). 

II. (ἰϋρ B) poison-shedding, of serpents, Nic.Fr.33. (-φέϝαιπα from φέψ, not as expld. by Apollon.Lex. etc. from φαίπψ.) [ῑ as in ἰϋρ: 

yet ῐ in Pi. l.c.] 

Ἰοφια, σά, name of a festival, perh. Parilia (parelia, pardia codd.), Gloss. 

ἵπαμα· κάμνη, Hsch. 

ἴπαπ, Aeol. for ὕπαπ, Jo.Gramm.Comp.3.15. 

ἰπναςία· γαςσήπ (Tarent.), Hsch. (ἰπναςσά La.). 

ἴπναςμα· κάπνη Hsch. (La.) (v. ἵπαμα). 

ἰπνετσήρ, οῦ, ὁ, = furnarius, Gloss. 

ἰπνετσηρ, οτ (-ᾱρ, ᾱ) ὁ, = ἰπνίσηρ, ἰπνεόσα υθϋωορ AP6.299 (Phan.; ἰπνέςσα cod.). 

ἰπνετψ, (ἰπνϋρ) dry or bake in the oven, Hsch., prob. in IG1.4.15 (hιπν-). 
ἴπνη, ἟, woodpecker, Ant.Lib.21.6; cf. ἴππα (ἵπσα cod.)· = δπτοκϋλαχ, Hsch.: ἰπνή· ἐυιππίρ (Sicel), Id. 

ἰπνίον, σϋ, Dim. of ἰπνϋρ, Dieuch.ap.Orib.4.5.2. 

ἰπνιορ, α, ον, (ἰπνϋρ I) of an oven:—hence ἴπνια, σά, soot, Hsch., cf. Sch.Ar.V.832. 

II. (ἰπνϋρ IV) of a dunghill, Call.Fr.216. 

ἰπνίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ, baked in the oven, οἱ ἰ. ἄπσοι Hp.Vict.2.42, Polem.Hist.86, IG5(1).363.18 (Sparta, i A.D.: written -είσαν): without 

ἄπσορ, Timocl.33. 

ἰπνιύν, ῵νορ, ὁ, Cret., = ἰπνύν, Inscr.Cret.4.73A9 (Gortyn, v B.C.). 

ἰπνοδϋμαν· σὴν υπτγίαν (Cret.), Hsch. 

ἰπνοκᾰήρ, έρ, (καίψ) baked in the oven, Luc.Lex.6. 

ἰπνοκαόςσηρ, = furnarius, Gloss. (also -καόσηρ, ibid.). 

ἰπνοκήιον· υπόγιον, οἱ δὲ σὴν ὑπϋκατςιν σοῦ ἰπνοῦ, Hsch. 

ἰπνοκοδϋμαν, (cj. for ἰπνοδϋμαν, q.v.)· σὴν υπόκσπιαν. Κπ῅σερ Hsch. (La.). 

ἰπνολέβηρ, ησορ, ὁ, boiler, cauldron, Luc.Lex.8, Ath.3. 98c. 

ἰπνολεβήσιον, σϋ, Dim. of foreg., Poll.10.66. 



ἴπνον, σϋ, mare’s-tail, Hippuris vulgaris, Thphr.HP4.10.1. 

ἰπνοπλάθορ [ᾰ], ὁ, (πλάςςψ) oven-maker, fire-clay moulder, worker in terra-cotta, much like κοποπλάθορ (q.v.), Pl.Tht.147a:—later 

ἰπνοπλάθηρ, Poll.7.163, Tim.Lex., Harp.:—also -πλάςσηρ, οτ, ὁ, Gal.Thras.43: -ποιϋρ, ϋν, Luc.Prom.Es2, Them.Or.21.256d. 

ἰπνϋρ, ὁ, domestic oven, Semon.7.61, Hdt.5.92 η´, Hp.Mul.1.220.4, Antiph.174.4 K.-A., Archestr. in Suppl.Hell.177.4, 

Diph.Siph.ap.Ath.2.54a; as a source of warmth, πποςιϋνσερ εἶδον αὐσὸν θεπϋμενον ππὸρ σῶ ἰπνῶ Arist.PA645a20; used for heating 

water, Dsc.5.88. 

b. kiln, ἀπὸ σοῦ κεπαμέοτ ἰπνοῦ Hp.Epid.4.20, perh. also id.Morb.2.47. 

2. room containing an oven (a large oven could be understood in some cases), Ar.V.837, Av.437, App.BC4.2.22. 

3. a kind of brazier filled with glowing charcoal to provide light out of doors, Ar.Pax841, Pl.815, SIG1027.13 (Cos, iv/iii B.C.), 

Ael.NA2.8. 

4. Ἀπιςσουάνηρ (369 K.-A.) δὲ ἐν Κψκάλῳ καὶ σὸν κοππ῵να οὕσψρ εἶπεν Hsch. s.v. ἰπνϋρ, perh. based on a misunderstanding; Myc. 

. 

ἰπνύν, ῵νορ, ὁ, kitchen, IG11(2).287A147, al. (Delos, iii B.C.). 

ἰποκσϋνορ [ῑ], ον, (ἴχ) killing the worms in vines, epith. of Heracles at Erythrae, Str.13.1.64. 

ἶπορ, ἟ (so in Pi. l.c.) or σϋ (Eust.844.39), in a mouse-trap, the piece of wood that falls and catches the mouse, Ar.Pl. ap.Poll.10.155, 

Id.7.41, ἶπον Call.fr.177.33 Pf. Eust.16.40, etc. 

2. any weight, fuller’s press, Archil.169; ἶ. ἀνεμϋεςςα, of Aetna as the weight which holds Typhoeus down, Pi.O.4.8; press used in 

surgery, Hp.Mochl.38. (Perh. cf. ἴπσομαι.) 
ἶπϋψ, press, squeeze, Cratin.91; esp. in surgery, Hp.Art.47; ἰ. σὴν κευαλὴν σοῦ βπαφίονορ Heliod.ap.Orib.49.13.8:—Pass., to be 

weighed down, ἰποόμενορ ῥίζαιςιν Αἰσναίαιρ ὕπο A.Pr.365; ἰποόμενορ σαῖρ ἐςυοπαῖρ Ar.Eq.924. 

ἴππα, ἟, v. sub ἴπνη: 

ἱππαγπέσαι, ῵ν, οἱ, (ἀγπέψ) three officers at Lacedaemon, who chose 300, the flower of the ἔυηβοι, to serve as a body-guard for the 

kings (v. ἱππεόρ II. 1), X.HG3.3.9, Lac.4.3, Archyt.ap.Stob.4.1.138: sg., Th.4.38 (unless it be pr. n.). 

ἱππαγπορ, ὁ, = ἵππορ ἄγπιορ, wild horse, Opp.C.3.252. 

ἱππᾰγψγϋρ, ϋν, carrying horses; esp. of ships used as cavalry transports, πλοῖα Hdt.6.48; νέερ ib.95; ναῦρ Th.2.56, 4.42, 

Arr.An.2.19.1; σπιήπειρ D.4.16, D.S.11.3; ἱππαγψγοί alone, Ar.Eq.599, D.4.21; Ἱππαγψγϋρ as pr. n. of a ship, IG2.1623.14. 

ἱππάζομαι, Dor. fut. 3 sg. ἱππαςεῖσαι Dialex.6.4:—drive horses, drive a chariot, Ἀνσίλοφ᾽, ἀυπαδέψρ ἱππάζεαι Il.23.426; later, ride, 

Hdt.4.114, Hp.Aër.17, Ar.Nu.15, etc.; ἱ. ἐυ᾽ ἵππψν Hdt.4.110; ἵππῳ X.Eq.10.1: metaph., ἁ ξτςμὰ ἐκ ποδὸρ εἰρ κευαλὰν ἱππάζεσαι 
Sophr.53:—rare in Act., ἱππάςαι π῵λον ap.Poll.1.182. 

2. Pass., of the horse, to be ridden or driven, Pl.Ion540e; to be broken in for riding, X.Eq.3.1. 

II. c. acc. loci, ἱππάζεςθαι φύπαν ride over a country, Plu.Cam.23; σὰρ ὁδοόρ D.S.13.88. 

ἱππᾱΐρ, ΐδορ, ἟, hyperdor. for ἱππηΐρ, fem. of ἱππικϋρ 1.3, of a knight, πϋππα, i.e. fibula which fastened the  of a Roman eques, 

Epigr.Gr.985.1 (Philae). 

ἱππαιφμία, ἟, cavalry-action, Sch.Pi.N.1.23 (pl.). 

ἱππαιφμορ, ον, fighting on horseback, equestrian, Pi.N.1.17. 

ἱππάκη [ᾰ], ἟, mare’s-milk cheese, used by the Scythians, Hp.Aër.18. A.Fr.198, Theopomp.Hist.48, Thphr.HP9.13.2, Dsc.2.71:—

also ἱππάκηρ, οτ, ὁ, Eust.916.16. 

2. horse’s rennet, Dsc.2.75. 

II. a leguminous plant, Ph.Bel.86.25, Plin.HN25.83. 

ἱππᾰκονσιςσήρ, οῦ, ὁ, mounted javelineer, Ael.Tact.2.13, Arr.An.4.4.7, Poll.1.131. 

ἱππάκοπον, σϋ, (cf. ἄκοπορ) remedy for horses, Hippiatr.130. 

ἱππᾰλεκσπῠύν, ϋνορ, ὁ, horse-cock, gryphon, a fabulous animal in A.Fr.134, cf. Ar.Ra.932, Av.800. 

ἱππᾰλέορ, α, ον, poet. for ἱππικϋρ, Opp.C.1.169, 242, etc. 

ἱππᾰλορ, ὁ, name of the monsoon in the Indian Ocean (from the name of the pilot who observed it), prob. in Peripl.M.Rubr.57. 

ἱππαναβάσηρ [βᾰ], οτ, ὁ, mounted man, PLond.1821.80. 

ἱππάνθπψπορ, ὁ, centaur, Gal.UP3.1, Eust.1909.53. 

ἱππᾰπαῖ, comic adaptation of the rowers‘ cry (ῥτππαπαῖ) for horses imagined as rowing warships, Ar.Eq.602. 

ἱππάπιον, σϋ, Dim. of ἵππορ, pony, PCair.Zen.30, al. (iii B.C.), Arr.Tact.19.3. 

2. wretched horse, in contempt, X.Cyr.1.4.19, Plu.Phil.7, Them.Or.24.306d. 

3. statuette of a horse, IG11(2).203B84 (Delos, iii B.C.). 
4. name of an eye-disease, Cyran.35 (1.16.20 K.). 

5. bird resembling the φηναλύπηξ, Hsch. 

ἱππαπμοςσήρ, οῦ, ὁ, Laced. for ἵππαπφορ, commander of cavalry, X.HG4.4.10, 5.12; cf. ἵπυαπμορ. 

ἱππαπφεῖον, σϋ, head-quarters of the ἵππαπφορ, IG2.895 (ii B.C.). 

ἱππαπφέψ, to be ἵππαπφορ, command cavalry, c. gen., σ῅ρ ἵπποτ Hdt.9.20, 69; ἱππαπφηκὼρ ἀνδπ῵ν καλ῵ν κἀγαθ῵ν Din.3.12; 

ἱππέψν D.21.164: abs., X.Ages.2.4, Lys.26.20, D.21.172; οἱ ἱππαπφηκϋσερ Hyp.Lyc.17; of the Roman magister equitum and praefectus 

equitum, D.C.43.48, App.BC5.8:—Pass., serve under an ἵππαπφορ, Arist.Pol.1277b10. 

ἱππαπφηρ, Dor. -άπφαρ, Ion. gen. -άπφεψ IG12(8).194.7 (Cyzicus), Michel596 (Cyzicus), ὁ, = ἵππαπφορ, OGI217 (Caria, iii B.C., pl.), 

Plb.10.22.6 (Achaean), 18.22.2 (Macedonian), cf. LXX2Ki.1.6, PTeb.54.2 (i B.C.), Plu.Tim.32; at Sparta, IG5(1).32A, al.; = Lat. magister 

equitum, Plb.3.87.9, D.H.5.75, Nic.Dam.130.17 J., etc.; = praefectus equitum, App.BC2.102; = praefectus alae, J.BJ2.14.5. 

ἱππαπφία, ἟, office of ἵππαπφορ, X.Ath.1.3 (pl.); of the magister equitum, D.C.Fr.36.26, Lyd.Mag.2.13. 

II. a squadron of horse such as he commands, Plb.10.23.4, D.S.17.57, Str.17.1.12, Plu.Eum.7, Arr.An.1.24.3; consisting of 512 men, 

Ascl.Tact.7.11, etc. 

ἱππαπφικϋρ, ή, ϋν, of or for a ἵππαπφορ, ἟γεμονία ἱ., = ἱππαπφία, Suid. s.v. ἵππαπφορ; ἱ. ἐςσί it is part of his duty, X.Eq.Mag.5.1: -
ικϋρ, ὁ (sc. λϋγορ), title of treatise by Xenophon. 

ἱππαπφορ, ὁ, ruling the horse, epith. of Poseidon, Pi.P.4.45. 



II. commander of cavalry, σ῅ρ ἵπποτ Hdt.7.154; at Athens, IG2.116.15 (iv B.C.), Ar.Av.799, Lys.16.8, Pl.Lg.755c, 880d, 

X.Eq.Mag.1.7, al.; ἵ. εἰρ Λ῅μνον φειποσονεῖν Hyp.Lyc.17, cf. D.4.26; in other states, Th.4.72, IG7.2466 (Thebes, iii B.C.), etc.; in the 

Achaean league, ib.5(2).344.7 (Orchomenus), etc.; = Lat. magister equitum, D.S.12.64, Plu.Cam.5, etc. = praefectus equitum, 

App.Hisp.47; cf. ἱππάπφηρ. 

ἱππάρ, άδορ, ἟, pecul. fem. of ἱππικϋρ, ἱ. ςσολή a riding-dress, Hdt.1.80; = Lat. equester, ἱ. ἐςθήρ D.C.38.14. 

II. as Subst., ἟ ἱ. (sc. σάξιρ) the order of knights (ἱππεῖρ) at Athens, Arist.Pol.1274a21; θτςίαι, βοῦρ ἱππάδερ of sacrifices offered by 

the knights, Hsch.; πόλαι ἱ., name of a gate at Athens, Plu.2.849c. 

2. knights’ tax, ἱππάδα σελεῖν Is.7.39, Arist.Ath.7.4, Plu.Sol.18; θησικοῦ ἀνσὶ σέλοτρ ἱππάδ᾽ ἀμειχάμενορ Epigr.ap.Arist.Ath. l.c. 

3. at Rome, = ordo equester, D.C.40.57, al.; in full ἟ ἱ. σάξιρ Hdn.5.1.5. 

4. a boy‘s game, Poll.9.122. 

5. = ἵππορ, ἟, mare, Opp.C.1.162, Hippiatr.14, BGU21 iii 8 (iv A.D.). 

ἱππᾰςία, ἟, riding, horse-exercise, Ar.Ach.1165 (lyr.); ἱ. ποιεῖςθαι, = ἱππάζεςθαι, to take a ride, X.Eq.8.9, cf. An.2.5.33; ἱ. 
ἱππάςαςθαι Id.Oec.11.17; horsemanship, Id.An.2.5.33; as a subject of competition, IG7.3087 (Lebad.), SEG26.121.42 (Athens, i B.C.) 

2. chariot-driving, Luc.DDeor.12.1, etc. 

II. cavalry, Arr.An.4.4.7. 

ἱππάςιμορ [ᾰ], η, ον, fit for horses, fit for riding, Αἴγτπσον σὸ ππὶν ἐοῦςαν ἱππαςίμην καὶ ἁμαξετομένην, opp. ἄνιππορ, Hdt.2.108, 

cf. 5.63, 9.13, X.Cyr.1.4.14, Aen.Tact.6.6, Plb.10.49.5, Onos.31.1, etc.; σὸ ἱππάςιμον, i.e. σὸ πεδινϋν, X.HG7.2.12; σὰ ἱ. σ῅ρ φύπαρ 
ἄνιππα ποιεῖν Aen.Tact.8.4: metaph., σοῖρ κϋλαξιν ἑατσὸν ἀνεικὼρ ἱππάςιμον allowing himself to be ridden by flatterers, Plu.Alex.23. 

ἱππάςιον, σϋ, Dim. of ἵππορ, Theognost.Can.125. 

ἱππαςμα, ασορ, σϋ, a ride, Ach.Tat.1.13. 

ἱππαςμϋρ, ὁ, riding, Sch.E.Hel.1355. 

ἱππαςσήπ, ῅πορ, masc. adj., used in riding, μόψχ, AP5.202 (Asclep.); κημϋρ ib.7.424 (Antip. Sid.). 

ἱππαςσήρ, οῦ, ὁ, = ἱππετσήρ, Luc.Am.46. 

II. as Adj., fit for riding, of a horse, X.Eq.10.17. 

ἱππαςσί, Adv. like a horseman, καθίζειν Hsch. 

ἱππαςσικϋρ, ή, ϋν, fond of riding, Plu.Alc.23. 

ἱππαςσϋρ, ή, ϋν, that can be ridden, Arist.HA576b17. 

ἱππάςσπιαι, κάμηλοι, αἱ, dromedaries, Plu.Eum.15. 

ἱππᾰυεςία ἟, = ἱππάυεςιρ prob. in Ps.-Callisth.20.1 

ἱππάυεςιρ, εψρ, ἟, starting-post in a race-course, Plb.Fr.52 (pl.), Abh. Berl. Akad.1904(2).9 (Pap., ii B.C.), D.H.3.68 (pl.), 

Epigr.ap.Paus.6.20.14 (Olymp.), prob. in SIG251 H ii 63, 253 U. (Delph., iv B.C.):—also ἱππάυια, σά, Tab.Defix.Aud.234.21 (Carthage, i 

A.D.). 

ἱππαυίδερ, caballi ammissi, carceres, Gloss. (prob. -αυέςειρ). 

ἱππεία, ἟, (ἱππεόψ) riding or driving of horses, horsemanship, racing, S.El.505 (lyr.): pl., E.HF374 (lyr.). 

II. cavalry, X.An.5.6.8, Ages.1.23. 

III. breed of horses, ἐνδϋξοτ γενομένηρ ἐνθένδε ἱ. Str.5.1.9. 

ἱππειορ, α, ον, (ἵππορ) of a horse or horses, ζτγϋν, υάσνη, Il.5.799, 10.568; κάπαι Od.4.40; ἵ. λϋυορ horse-hair crest, Il.15.537; 

ἔνσεα Pi.N.9.22; γένορ, μάνδπαι, S.Ant.341 (lyr.), Fr.659.3; ἔθειπαι Theoc.16.81; σὸ ἵππειον [γάλα] Arist.HA522a28, 

Posidon.ap.Gal.19.712; κάλψ ἱππείψ δόο IG1.330.19. Adv. -είψρ Dam.Pr.58. 

b. ἱππεία, ἟ (sc. νετπά), horsehair bowstring, Hsch., Myc.  (fem.), epith. of goddess Potnia. 

2. ἵππειορ, ὁ (sc. μήν), name of month at Thronion, Klio16.176 (Delph.). (ἵππιορ is the usual form in Trag., ἱππικϋρ in Prose.) 

ἱππελάσειπα [ᾰ], fem. of sq., Orph.H.32.12. 

ἱππελάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, driver or rider of horses, Opp.C.1.95. -έλᾰυορ, ὁ, lit., horse-deer, perh. , Portax picta, Arist.HA499a32; 

἟ θήλεια ἱ. οὐκ ἔφει κέπασα ib.499a2, Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.Epit.131.15. 

ἱππεπαςσήρ, οῦ, ὁ, lover of horses, Ael.NA2.28. 

ἱππεπορ, ὁ, horse-fever, formed after ἴκσεπορ, ὕδεπορ, etc., with a pun on ἔπορ (= ἔπψρ), Ar.Nu.74. 

ἱππετμα, ασορ, σϋ, ride on horseback or journey in a chariot, E.IT1428; [Νόξ], μακπὸν ἵ. διύκειρ Id.Fr.114 (lyr.). 

ἱππεόρ, gen. έψρ (-έψ dub. in Hsch.), Ep. ῅ορ, ὁ, (ἵππορ) one who fights from a chariot, Hom. (only in Il.), opp. πεζϋρ, 2.810; either 

of the driver or of the hero who fights, 12.66, 15.270; also of one who drives in a chariot-race, 23.262, Hes.Sc.305. 

2. horseman, rider, cavalryman, ἰππήψν ςσπϋσορ Sapph.Supp.5.1, cf. Hdt.3.88, 9.49, A.Pers.14 (anap.), Arist.Pol.1270a29, etc.; σ῅ρ 
πολισείαρ ἱ. a public courier, Aristaenet.1.26. 

3. groom, Class.Rev.27.12 (Laodicea Combusta), 24.12, JHS18.108 (near Lysias). 

II. ἱππεῖρ, in social and political sense, knights, forming an aristocracy in early Greek communities, Arist.Pol.1297b18, etc.; at 

Eretria, ib. 1306a35, Ath.15.2; at Sparta, a royal bodyguard, Hdt.8.124, cf. 1.67, etc.; esp. at Athens, the Second Class in Solon‘s 

constitution, Arist.Ath.7.3; later, an aristocratic corps of cavalry, Ar.Eq.225, And.3.5, Philoch.100, etc. 

2. of the Roman equites, D.S.37.8, D.H.4.24, App.BC1.22, etc.; ἱππεὺρ Ῥψμαίψν, = Lat. eques Romanus, Mon.Anc.Gr.7.17, 

IG3.768a, IGRom.3.204 (Ancyra), OGI547.2 (ibid.), 645.7 (Palmyra), prob. in IGRom.4.1213 (Thyatira). 

III. nimble kind of crab, Arist.HA525b8. 

IV. kind of comet, Plin.HN2.90, Lyd.Ost.11. 
V. girl’s ornament, Hsch., cf. Ostr.323 (ii B.C.). 

VI. a measure, πτπ῵ν, ἀμτγδάλψν, ἀλεόπψν, Supp.Epigr.2.710 (Pednelissus). 

ἱππετςιρ, εψρ, ἟, riding, in pl., Sch.E.Ph.791. 

ἱππετσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., π῵λορ, ἱ. πεδίψν, οὐφ ἁλϋρ AP9.295 (Bianor). 

ἱππετσήρ, οῦ, ὁ, rider, horseman, Pi.P.9.123: as Adj., Τπ῵ερ B.12.160; ςσπασϋρ E.HF408 (lyr.). 

ἱππεόψ, to be a horseman or rider, ride, Hdt.1.136, etc.; ἱ. σαῖρ κτοόςαιρ ἵπποιρ Arist.HA576a21; ἱ. ἐπ᾽ ὄνοτ Luc.Bacch.2; of a 

people, ἱππεόει σοῦσα σὰ ἔθνη Hdt.7.84, cf. 87:—also in Med., Id.1.27, 79. 



2. metaph., of the wind, ζευόποτ πνοαῖρ ἱππεόςανσορ E.Ph.212 (lyr.); ςελάνα ἱππεόοτςα δι᾽ ὀπυναίαρ Id.Supp.994 (lyr.); also, rush, 

ππὸρ υϋνον Id.HF1001. 

II. serve in the cavalry, Lys.14.7, X.HG3.1.4, Pl.Lg.756b, etc. 

2. at Rome, to be an eques, D.C.49.12; σὸ -εῦον the ordo equester, Id.60.7. 

III. of a horse, as we say ‗the horse rides (i.e. carries his rider) well‘, X.Eq.1.6, 3.4, 10.3. 

IV. drive a team, Ar.Nu.1406, w. perlative acc., drive over, οὐπανὸν ἱ. Nonn.D.23.239. 

ἱππηγέσηρ, οτ, ὁ, driver of horses, of Poseidon, Lyc.767. 

ἱππηγϋρ, ὀν, (ἄγψ) = ἱππαγψγϋρ, ν῅ερ (expressed or understood) Philoch.132, Plb.1.27.9, D.S.20.83; σπιήπηρ Ἱππηγϋρ as pr. n., 

IG2.1628.423, 1629.944. 

ἱππηδϋν, Adv. like a horse, A.Th.328 (lyr.), Supp.431 (lyr.). 

II. like a horseman, Ar.Pax81. 

ἱππηλᾰςία, ἟, (ἐλαόνψ) driving or riding of horses, Hld.8.14, Them.Or.15.188a, 18.216d:—Adj. -ηλάςιορ, α, ον fit for riding or 

driving, ἱ. ὁδϋρ chariot-road, Il.7.340. 

ἱππηλᾰσέψ, ride or drive, Ar.Av.1443. 

ἱππηλᾰσηρ, οτ, ὁ, driver of horses, one who fights from a chariot, Hom. (always in Ep. form ἱππηλάσα, and only in nom.), as an 

epith. of honour, Knight, ἱ. Ττδεόρ, γέπψν ἱ. Πηλεόρ, Φοῖνιξ, Οἰνεόρ, Il.4.387, 7.125, 9.432, 581; Νέςσψπ Od.3.436: generally ἱππηλάσαι 
E.Rh.177: as Adj., ἱ. λεύρ, opp. πεδοςσιβήρ, A.Pers.126 (lyr.). 

ἱππηλᾰσορ, ον, fit for horsemanship or driving, ν῅ςορ Od.4.607; γαῖα 13.242; ὁδὸρ ἱ. chariot-road, Luc.Rh.Pr.3, Poll.9.37; ἱ. οἶδμα 

Nonn.D.20.157; θάλαςςα Agath.4.29, cf. 5.11; ἱ. ἔπγον Ἀθήνηρ, i.e. the Trojan horse, Tryph.2; σὸ δι᾽ ἟δον῅ρ καθάπεπ ἱ. σι φψπίον 

Porph.Marc.6. 

ἱππημολγία, ἟, milking of mares, Scymn.855 (pl.). 

ἱππημολγοί, οι, (ἀμέλγψ) the Mare-milkers, a Scythian or Tartar tribe, Il.13.5, cf. Str.7.3.2; Σκόθαι ἱ. Hes.Cat.Oxy.1358 Fr.2.15; ἱ. 
κιμμέπιοι Call.Dian.252. 

Ἱππιάζψ, ape Hippias, Philostr.VS2.21.3. 

ἱππιάναξ [ᾰν], ακσορ, ὁ, commander of horsemen, A.Pers.996 (lyr.). 

ἱππίαρ, οτ, ὁ, = ἱππεόρ IV, Apul.ap.Lyd.Mens.4.7. 

ἱππιασπϋρ, (on the accent v. Hdn.Gr.1.229), ὁ, veterinary surgeon, farrier, IG9(2).69.5 (ii B.C.), PGen.42.35 (iii A.D.), Hippiatr.12, 

etc.; cf. ἱπποωασπϋρ:—Adj. -ικϋρ, ή, ϋν, of or for farriery: ἱππιασπικϋν, σϋ, a work on farriery, Suid. s.v. Χείπψν: -κά, σά, title of extant 

compilation: also -κϋν, σϋ, tax on farriers, PHib.1.45.21 (iii B.C.). 

ἱππίδιον, σϋ, a kind of fish, Epich.44. 

ἱππικϋρ, ή, ϋν, (ἵππορ) of a horse or horses, freq. in Trag., ἱ. ἐκ πλετμϋνψν A.Th.61; ἱ. υπτάγμασα ib.245, cf. S.El.717, 719; 

ὀφήμασα, ἄνστγερ, ib.740, Aj.1030; υάσναι E.Ba.509. 

2. of horsemen or chariots, ἀγύν Hdt.1.167, And.4.26 (pl.); in ἱππικ῵ν ἀγύν S.El.698, ἱππικ῵ν is prob. neut. (v. infr. IV); δπϋμορ 

ib.754; νατάγια ib.730; ἆθλον Pl.Lg.949a; of a cavalry unit (ςπεῖπα), SEG33.1266 (Palestine, i A.D.) 

3. = Lat. equester, σάξιρ, ἀξίψμα, D.H.12.1, Plu.Pomp.23; of persons, of equestrian rank, ἱ, ἄνδπερ Str.3.4.20, cf. IGRom.3.474 

(Lycia, iii A.D.), etc. 

4. -κϋρ, ὁ, groom, POxy.922.6 (vi/vii A.D.). 

II. of riding or horsemanship, equestrian, X.HG5.3.20; ἱ. ἄςκηςιρ training in horsemanship, IG2.1042.21, al.; ἱ. ἟γήσψπ leader of the 

knights, ib.3.693; skilled in riding, opp. ἄυιππορ, Pl.Prt.350a, al.: Comp., Satyr.1, Phld.Mus.p.6 K.: Sup., Arr.Tact.16.9. 

2. ἟ -κή (sc. σέφνη), horsemanship, riding, Ar.Nu.27, etc.; πεπὶ -κ῅ρ, title of treatise by Xenophon: ἱ. ἐπιςσήμη Pl.La.193b; ἱ. λϋγοι 
X.HG5.3.20; σὰ ἱ. [ππάγμασα] Pl.Alc.1.124e, cf. Thg.126a; ἟ ἐμὴ ἱ. this riding of mine, Lys.24.10. 

III. fit for riding, Sup. -ύσασον, φπ῅μα γτνή Ar.Lys.677. 

IV. σὸ ἱ. the horse, cavalry, Hdt.7.87, E.Supp.682, X.An.6.5.29, etc.; σὰ ἱ. Plb.3.114.5. 

2. course or space of four stadia, Plu.Sol.23. 

b. the circus at Rome, Tab.Defix.Aud.187.59. 

V. Adv. -κ῵ρ like a horseman: Sup. -κύσασα with best horsemanship, X.Oec.21.7. 

ἵππιορ, α, ον, (ἵππορ) poet. form of ἵππειορ (q.v.), of a horse or horses, λϋυοι crests of horsehair, Alc.15.2; ςθένορ ἵ. Pi.P.2.12; 

Ἄπγορ ἵ. (cf. ἱππϋβοσορ) Id.I.7(6).11, B.18.15; δπομεόρ, prob. l. in E.El.825; ἄναςςα ἱ. Queen of the Amazons, Id.Hipp.307; epith. of 

Poseidon as creator of the horse, B.16.99, A.Th.130 (lyr.), Ar.Eq.551, Nu.83, IG1.310.142, etc.; hence, of Colonos as sacred to him, 

Arg.S.OC, Paus.1.30.4 (but cf. Pherecr.134); also of Athena, Pi.O.13.82, S.OC1070 (lyr.), Harp.; of Hera, at Olympia, Paus.5.15.5; of 

Ares, Id.5.15.6, cf. Tryph.105. 

II. of horsemen or the horse-race, ἵ. νϋμορ Pi.O.1.101; ἱππίαν ἔςοδον Id.P.6.50; ἄεθλα AP6.312 (Anyte); sc. ἀγύν IG11(2).203A67 

(Delos, iii B.C.), SIG1064.8 (Halic., i B.C.). 

III. Ἵππιορ, ὁ (sc. μήν), month at Rhegium, IG14.612. 

IV. fem. as subst. in Myc., = chariot, . 

ἱππιοφαίσηρ, οτ, ὁ, of a helmet-plume, horsehair, λϋυορ Il.6.469, also ἱπποφαίσηρ, Hsch. 

ἱππιοφάπμηρ, οτ, ὁ, one who fights from a chariot, 24.257, Od.11.259, Hes.Fr.7; later, horseman, rider, A.Pers.29 (anap.). 

II. as Adj., ἱ. κλϋνοι the tumult of the horse-fight, ib. 105; cf. ἱπποφάπμηρ. 

ἱππιοφαπμορ, ον, = ἱππιοφάπμηρ, Suppl.Hell.991.20 (poet. word-list, iii B.C.). 

ἱππίςκορ, ὁ, Dim. of ἵππορ, name of a play by Alexis, Ath.3.120b. 

2. small statue of a horse, Michel832.41 (Samos, iv B.C.). 

II. an ornament for the head (cf. ἱππεόρ V), Cratin.Jun.5, Hsch. 

ἱππιςσί, Adv., = ἱππηδϋν, astride, Ἀυποδίση ἱ. καθημένη ἐπὶ Ψτφ῅ρ PMag.Par.1.1724. 

ἱππίσαρ· ἱππουοπβϋρ, Hsch. 

ἱππιύν, ῵νορ, ὁ, (sc. μήν), month at Eretria, IG11(4).1066 b 21 (found in Delos). 

ἱπποΒάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, (βαίνψ) going on horseback, equestrian, Ἀπιμαςπὸν ἱπποβάμονα ςσπασϋν A.Pr.805; ςσπασὸρ ἱ ., of 

centaurs, S.Tr.1095. 



2. trotting like a horse, or used for riding, κάμηλοι A.Supp.284 (cj. Turneb.). 

3. metaph., ῥήμασα ἱ. high-paced words, bombast, fustian, Ar.Ra.821. 

ἱπποβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, horseman, A.Pers.26 (anap.). 

II. ἱ. ἵππορ or ὄνορ, stallion, Str.8.8.1, Hippiatr.14; cf. ἱπποβϋσηρ. 

Ἱππϋβῑνορ, ὁ, (βινέψ) comic distortion of the pr. n. Ἱππϋνικορ, = ἱππϋποπνορ, Ar.Ra.433. 

ἱπποβϋςιον, σϋ, horses’ keep, Theognost.Can.125. 

ἱπποβοςκϋρ, ϋν, (βϋςκψ) feeding horses, Ael.NA6.10, Suid., Gloss. 

ἱπποβϋσηρ, οτ, ὁ, (βϋςκψ) feeder of horses, Ἀσπεόρ E.Or.1000 (lyr., but prob. -βύσα), IA1059 (but prob. -βάσαρ). 

II. ἱπποβϋσαι, οἱ, at Chalcis in Euboea a social class (cf. ἱππεόρ.ΙΙ II), Knights, Hdt.5.77, 6.100; ἟ ἱπποβοσ῵ν πολισεία Arist.Fr.603. 

ἱπποβοσορ, ον, (βϋςκψ) grazed by horses, Od.4.606, E.Andr.1229 (anap.), IG1.1034, Just.Nov.25.1; ἟ ἱ., at Chalcis, Ael.VH6.1 (cf. 

foreg.); esp. of the plain of Argos, from the rich pastures of Lerna, Il.2.287, al., B.10.80, E.Supp.365 (lyr.). 

ἱπποβοτκϋλορ, ὁ, horse-herd, horse-keeper, S.Fr.1057, E.Ph.28. 

ἱπποβποσοι ὠδῖνερ pangs that gave birth to a horse and man (Pegasus and Chrysaor), Lyc.842. 

ἱππογέπᾰνοι, οἱ, crane-cavalry, Luc.VH1.13. 

ἱππογνύμψν, ον, gen. ονορ, judging well of horses: hence generally, quick in judging, σινορ A.Fr.243, cf. Hsch. 

ἱππογῡποι, οἱ, vulture-cavalry, Luc.VH1.13. 

ἱπποδᾰμαςσήρ, οῦ, ὀ, = ἱππϋδαμορ, Poll.1.181, Hsch. 

ἱπποδά̆μεια, ἟, tamer of horses, φεῖπα ἱπποδάμειαν (w. ref. to charioteer) Euph.127 vGr.; as pers. n., Il.2.742, etc. 

ἱπποδάμνοιρ· ἐυίππψν, Id. 

ἱπποδᾰμορ, ον, (δαμάψ) tamer of horses, Hom., epith. of heroes, Il.2.23, Od.3.17; Τπ῵ερ Il.4.352, etc.; Γεπηνοί Hes.Fr.15; ἣπψερ 

Pi.N.4.29. 

ἱπποδάςεια [ᾰ], ἟, fem. Adj., Ep. epith. of κϋπτρ and κτνέη, bushy with horsehair, 3.369, Od.22.111, etc. 

ἱπποδεςμα, ψν, σά, horse-bands, reins, E.Hipp.1225: Adj. δακσόλιοι ἱππϋδεςμοι, snaffle-rings, IG2.1542.25. 

ἱπποδέσηρ, οτ, ὁ, binding horses, ῥτσήπ S.Aj.241 (anap.); epith. of Heracles at Thebes and Onchestos, Paus.9.26.1. 

ἱπποδίνησορ [ῑ], ον, whirled in chariots, Στπακϋςιοι, B.5.2, Suppl.Hell.991.19 (poet. word-list, iii B.C.) 

ἱπποδῐύκσηρ, οτ, ὁ, perh. = ἱππηλάσηρ, Theocr.14.12, ἱπποδιύκσαρ· ἟νίοφορ Hsch. 

2. a kind of mounted gladiator, ISmyrna404, Sardis7(1).162. 

3. functionary in the circus (sts. acting also as ἀυέσηρ ―starter‖), OAshm.Shelton93, 97, al. 

ἱπποδπομία, ἟, horse-race or chariot-race, Pi.P.4.67, I.3.13, X.Smp.1.2, Pl.Ion537a, Arist.Ath.60.1, IG2.784 (iii B.C.), SIG730.30 

(Olbia, i B.C.); ἱ. ἄγειν Ar.Pax900; ποιεῖν Th.3.104; ἱ. παιδική, ἠν καλοῦςι Τποίαν, = Lat. ludus Troiae, Plu.Cat.Mi.3. 

ἱπποδπομικϋρ, ή, ϋν, of horse-racing, ἀγύν Sch.Il.23.757. 

ἱπποδπϋμιορ, ον, of the horse-race: -δπϋμιορ, ὁ (sc. μήν), name of month in Boeotia, IG7.531, al. (Tanagra), cf. Plu.Cam.19; at 

Delphi, GDI1987, al.; at Naupactus, IG9(1).359, in Thessaly, BCH79.446.36, 447.19 (ii B.C.). 

II. epith. of Poseidon (cf. ἵππιορ), Pi.I.1.54. 

ἱπποδπομορ, ὁ, chariot-road, λεῖορ δ᾽ ἱ. ἀμυίρ Il.23.330; in poet. ref. to the sun‘s chariot, E.IT1138. 

2. race-course for chariots, Pl.Criti.117c, D.47.53; at Olympia, Paus.6.20.15; at Delphi, SIG636.24 (ii B.C.); at Andania, 

IG5(1).1390.31; at Rome the circus, D.H.1.79; ὁ μέγαρ ἱ., = circus maximus, Id.5.36, Mon.Anc.Gr.10.8: comic metaph., ἱ. οὗσϋρ ἐςσί ςοτ 
μαγειπικ῅ρ Posidipp.26.23. 

II. ἱπποδπϋμορ, ὁ, light horseman, ἱ. χιλοί Hdt.7.158. 

ἱπποζό̆γιορ, ὁ, gloss on ἐπτςάπμασαρ (acc. pl.), Sch.Gen.Il.15.354. 

ἱπποζύνη, ἟, acc. -ζύνην, f.l. for ὑπὸ ζύνην, Hippiatr.26; the gloss in Hsch. is missing. 

Ἱπποδαμάνσειορ· οἶνορ ποιὸρ ἐν Κτζίκῳ Hsch. 

ἱππϋθεν, Adv., (ἵππορ) forth from the horse, of the heroes descending from the Trojan horse, Od.8.515, 11.531; from horseback, 

IG7.1828.6 (Thespiae, c.A.D. 125, metr. dedication of Hadrian); of one falling off his horse, ἱ. ὠλίςθηςε Nonn.D.36.208. 

ἱππϋθήλεια, ἟, = , Gloss. 

ἱπποθήληρ, οτ, ὁ, ass which has been suckled by a mare, such being kept for the stud, acc. to Arist.HA577b17. 

ἱπποθοίνην· σὴν μεγάλην εὐψφίαν Hsch. (La.). 

ἱπποθοορ, ον, swift-riding, Hsch.: in Il. only as pr. n. 

ἱπποθϋπορ, ὁ, (θϋπντμι) covering mares, esp. of a he-ass kept for breeding mules, Anacr.32 P. Hsch. 

II. as Adj., ἱ. νϋμορ a tune played to a mare, while she was being covered, Plu.2.138b, 704f. 

ἱπποθούνσειον, σϋ, sanctuary of Hippothoon, Hsch. 

ἱπποθῠσέψ, sacrifice horses, σῶ ἧλίῳ Str.11.8.6. 

ἱπποίςσπορ, = ἱππιασπϋρ, Hippiatr.27, CIG1953 (Maced.), POxy.92 (iv A.D.). 

ἱπποκάμπιον, σϋ, Dim. of ἱππϋκαμπορ, Epich.115. 

II. a kind of ear-ring, Poll.5.97. 

ἱπποκαμπορ, ὁ, monster with horse’s body and fish’s tail, on which the sea-gods rode, Men.831; ἑςσήκει Ποςειδ῵ν φάλκεορ, ἔφψν ἱ. 
ἐν σῆ φειπί Str.8.7.2, cf. Philostr.Im.1.8. 

2. a small fish, the sea-horse, Dsc.2.3, Ael.NA14.20, Gal.12.362. 

ἱπποκαμπσορ· ςσποτθίον σι, Hsch. 

ἱπποκάνθᾰπορ, ὁ, horse-beetle, Com. word in Ar.Pax181. 

ἱπποκέλετθορ, ον, travelling by means of horses: driver of horses epith. of Patroclus, Il.16.126, 584, 839; rider, AP9.210. 

ἱπποκενσαόπειορ, α, ον, of a centaur, S.E.M.9.125. 

ἱπποκενσατποδελυίρ, ῖνορ, ἟, imaginary creature (depicted on a seal), PBatav.30.2 (ii A.D.). 

ἱπποκένσατπορ, ὁ, horse-centaur, half-horse half-man, Pl.Phdr.229d, X.Cyr.4.3.17: also as fem., θήλειαν ἱ. ἐποίηςεν Luc.Zeux.3. 

ἱπποκένσψπ, οπορ, stinging horses. Tz.H.9 No.290 tit. 

ἱπποκλείδηρ, οτ, ὁ, (κλείψ) pudenda muliebria, Ar.Fr.703. 

ἱπποκοινάπιον, σϋ, stable, SB7182.45 (late Ptolemaic). 



ἱπποκομέψ, groom horses, ἱ. κάνθαπον groom his beetle, Ar.Pax74. 

ἱπποκομικϋρ, ή, ϋν, of a groom, POxy.1858.4 (vi/vii A.D.). 

ἱπποκϋμορ, ὁ, (κομέψ) groom, esquire, who attended the ἱππεόρ in war, Hdt.3.85, 88, X.HG2.4.6; generally, groom, Pl.Plt.261d, 

PSI4.371.13 (iii B.C.), Plb.13.8.3, etc.; ἱ. σ῵ν καμήλψν Philostr.VA2.1. 

II. Adj. ἱππϋ-κομορ, ον, (κϋμη) decked with horsehair, epith. of a helmet (not in Od.), κϋπτρ Il.13.132, cf. S.Ant.116 (anap.); πήληξ 

Il.16.797; σπτυάλεια 13.339. 

ἱπποκϋπῠθορ, ον, coined as compd. of ἵππορ and κϋπτρ, Porph.ad Il.2.1 (v.l. -κϋπτθερ as nom. pl.). 

ἱπποκοπτςσήρ, οῦ, ὁ, marshaller, arranger of chariots, ἀνέπερ ἱπποκοπτςσαί Il.2.1, 24.677; epith. of the Paeonians, 16.287, 21.205. 

ἱπποκϋςμια, σά, horse-trappings, Hsch. s.v. υάλαπα, Charis.p.549 K., Gloss. 

ἱπποκοόπιορ, ὁ, tender of horses, epith. of Poseidon at Sparta, Paus.3.14.2. 

ἱπποκπάσειορ, α, ον, Hippocratic, διδαςκαλία Gal.6.753, cf. 15.147; ἀπολίνψςιρ Paul.Aeg.6.78. Adv. -ψρ Gal.UP8.3. 

ἱπποκπᾰσέψ, to be superior in horse, D.19.148, Plb.3.66.2, Onos.31.1:—Pass., to be inferior in horse, Th.6.71. 

ἱπποκπᾰσία, ἟, victory in a cavalry action, X.Cyr.1.4.24. 

ἱπποκπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, the constellation Centaurus, Teucerin BollSphaera20. 

ἱπποκπημνορ, ον, tremendously steep, ἱ. ῥ῅μα a neck-breaking work, Ar.Ra.929. 

ἱπποκπήνη, ἟, = Ἵπποτ κπήνη, the spring of Pegasus on Helicon, v.l. in Str.9.2.25. 

ἱπποκποσορ, ον, sounding with the tramp of horses, ὁδϋρ Pi.P.5.92; γτμνάςια E.Hipp.229 (anap.); ἱ. δάπεδα γτμνάςιά σε Id.Hel.207 

(lyr.), cf. AP12.131 (Posidipp.): in late Prose, Chor.Lyd.17. 

ἱπποκόψν [ῠ], -κῠνορ, ἟, half-mare half-bitch, epith. of the moon-goddess, PMag.Par.1.2614; title of Menippean satire, Varro fr.220 

A. 

ἱππολάπᾰθον [λᾰ], σϋ, Rumex aquaticus, dock-sorrel, Dsc.2.115, Gal.12.56. 

ἱππολειφήν, ῅νορ, ὁ, a sort of moss used in farriery, Sch.Nic.Th.945. 

Ἱπποκαθέςια, σά, (καθίημι I 2) Horse-Races, name of a festival at Rhodes, Tit.Cam.153.8 (iii B.C.), ASAA30/32(1952/4).256, 258 (i 

B.C.). 

ἱππολέσαρ, οτ, ὁ, (ὄλλτμι) destroyer of horses, Hdn.Epim.211. 

ἱππολεφήρ, έρ, having given birth to a horse, Δηύ Orac.ap.Paus.8.42.6. 

ἱππολήπσπαρ· σὰρ σπιφίνοτρ ςειπὰρ Πάπθοι οὕσψ καλοῦςιν, Hsch. (-λημππα cod., fort. -λήμπσπαρ). 

ἱππολοόςσπαρ· ἔνθα σοὺρ ἵπποτρ ἀπένιζον, Id. 

ἱππολουία, ἟, horse’s mane, Iamb. post Polem.p.50 Hinck. 

ἱππολουορ, ον, with horsehair crest, κϋπτρ IG12(2).129 (Mytilene); ἱ. λϋγοι, by comic metaph., Ar.Ra.818, Suppl.Hell.991.15 (poet. 

word-list, iii B.C.). 

ἱππολῠσορ, ον, letting horses loose, dub.l. in APl.4.44 (fort. ἱππελάσηρ). 

ἱππομᾰνέψ, to be a-horsing, of mares, Arist.HA572a10. 

ἱππομᾰνήρ, έρ, abounding in, swarming with horses (cf. καππο-, ὑλο-, υτλλο-μανήρ), λειμύν S.Aj.143 (anap.); variously expld. by 

Sch. 

2. mad on horses, Nonn.D.37.275, Sch.BT Il.5.25. 

II. as Subst., ἱππομανέρ, έορ, σϋ, an Arcadian plant, thorn-apple, Datura stramonium, of which horses are madly fond, or which 

makes them mad, Theoc.2.48; f.l. for -υαέρ in Thphr.HP9.15.6. 

b. = κάππαπιρ, Dsc.2.173; = ἀπϋκτνον, Ps.-Dsc.4.80. 

2. small black fleshy substance on the forehead of a new-born foal, which, if procured before it was eaten off by the dam, was held to 

be a powerful υίλσπον, Arist.HA577a9, 605a2, Thphr.Fr.175, Ael.NA3.17, 14.18. 

3. mucous humour that runs from mares a-horsing, used for like purposes, Arist.HA572a21, Paus.5.27.3. 

ἱππομᾰνία, ἟, mad love for horses, Luc.Nigr.29. 

ἱππομάπᾰθον [μᾰ], σϋ, horse-fennel, Prangos ferulacea, Diocl.Fr.155, Thphr.HP6.1.4, Dsc.3.71, Zopyr.ap.Orib.14.64.1, etc.: sts. 

misspelt -μάπαθπον in codd. 

ἱπποματπορ, ὁ, app. Moorish horseman, ἱππϋματποι ςκοτσάπιοι Stud.Pal.20.98 (A.D. 348). 

Ἱππολό̆σειον, σϋ, shrine of Hippolytus, Ἁυποδίσηρ ἐν Ἱππολτ[σείῳ SEG22.47.66 (Attica, v B.C.); app. incorporating a gymnasium, 

IG4.754 (Troezen). 

ἱππομᾰφέψ, fight on horseback, Th.4.124, X.Cyr.6.4.18; ἱ. ππὸρ ὁπλίσαρ to fight, cavalry against infantry, Id.Ages.2.3. 

ἱππομᾰφία, ἟, horse-fight, action of cavalry, Th.2.22, 4.72, Pl.La.193b, etc. 

ἱππομᾰφικϋρ, ή, ϋν, of a horse-fight, νίκη St.Byz.s.v. Ἀλάβανδα. 

ἱππομᾰφορ, ον, (parox., Hdn.Gr.1.230), fighting on horseback, trooper, Il.10.431 (v.l. -δαμοι), Simon.107.8 (= IG7.53), 

Luc.Macr.17, IG9(1).871 (Corc., iii/ii B.C.). 

Ἱππομέδψν, ονσορ, ὁ, horse-ruler, as a pr. n., A., etc. [In Th.488, with the 2nd syll. long, metri gr.] 

Ἱππομησιρ, ὁ, ἟, skilled in horses or in riding, Pi.I.7(6).12. 

Ἱππομῐγήρ, έρ, partly a horse, half-horse half-man, Ael.VH9.16. 

Ἱππομολγία, Ἱππομολγϋρ, ff.ll. for ἱππη-. 
Ἱππομοπυορ, ον, horse-shaped, horse-like, Pl.Phdr.253c. 

Ἱππομόπμηξ, ηκορ, ὁ, horse-ant, dub. in Arist.HA606a5. 

II. pl., ant-cavalry, Luc.VH1.12. 

Ἱππονῑκορ, ον, victorious in the chariot-race, Gloss., prob. l. in B.13.22: freq. as pr. n. 

Ἱππονομεόρ, έψρ, ὁ, horse-keeper, Gloss. 

Ἱππονϋμορ, ον, keeping horses, Poll.1.181. 

II. ἱππϋνομα, σά, prob. horsehire, Hsch. 

Ἱππονύμαρ, οτ, ὁ, guiding or keeping horses, S.Aj.232 (lyr., Pors. for ἱππονϋμοτρ), E.Hipp.1399, Ar.Nu.571 (lyr.). 

ἱππϋομαι, Pass., have the concept or idea of a horse, opp. its real existence, Plu.2.1120d, 1121a; cf. ἀνθπψπϋομαι. 
ἱπποπάπηορ [ᾰ], ον, with large cheeks, Apollon.Lex. s.v. ἱππϋβοσον. 



ἱπποπέδη, ἟, horse-fetter, Hippiatr.106. 

II. a name given by Eudoxus to a figure-of-eight curve described by a planet, Simp.in Cael.497.3, Procl.in Euc.pp.127, 128 F. 

ἱπποπείπηρ, οτ, ὁ, experienced in horses, Anacr.72.6 P. 

ἱπποπ῅παι, ῵ν, αἱ, saddlebags, Sen.Ep.87.7. 

ἱπποποδερ, οἱ, horse-hoofed men, name of a fabulous tribe in Sarmatia, D.P.310. 

ἱπποπϋλορ, ον, herding horses, of the Thracians, Il.13.4, 14.227. (Cf. αἰ-πϋλορ, βοτ-κϋλορ.) 

ἵπποποπ, prob. corrupt for ἵπποπ, Lacon. for ἵππορ, Hsch.: ἱππϋποπι· κοιλάρ, αὐλή, δ῵μα, Id. 

ἱππϋποπνορ, ὁ, ἟, vulgar prostitute (cf. ἵππορ VII), Men. i p.101 K.-Th., Alciphr.1.38, al.; facetiously interpr. as mounted prostitute, 

Diog.ap.Ath.13.565c. 

ἱππϋποσάμιρ, ὁ, hippopotamus, Dsc.2.23, Gal.14.241, Dam.Isid.98:—also -ποσάμιορ, ὁ, PMag.13.319, POxy.1220.21 (-ιρ, iii A.D.). 

ἱππϋππϋςψπορ, ον, horse-faced, epith. of the Moon-goddess, PMag.Par.1.2549; of a fabulous tribe, Peripl.M.Rubr.62. 

ἱππϋπιζορ, ὁ, a medicament for horses, Hippiatr.1.88.10. 

ἵππορ, ὁ, horse, ἟, mare, most freq. fem. in Poets; in full θήλεερ ἵπποι Il.5.269; ἵπποι θήλειαι 11.680, Od.4.635; ἄπςενερ ἵπποι 13.81, 

cf. Hdt.3.86, Pl.Hp.Ma.288b: pl., ἵπποι team of chariot-horses, Il.16.370, al.: freq. in dual, 5.237, 8.41, al.: hence, of the chariot itself, 

ἀυ᾽ ἵπποιιν, ἀυ᾽ ἵππψν, from the chariot, Il.5.13, 19, al.; καθ᾽ ἵππψν ἆλσο, ἐξ ἵππψν β῅ςε, ib. 111, 163; ἵππψν ἐπιβηςϋμενορ intending to 

mount his chariot, ib.46; opp. πεζοί, πλ῅σο δὲ πᾶν πεδίον πεξ῵ν σε καὶ ἵππψν Od.14.267, cf. 9.49; ἵπποι σε καὶ ἀνέπερ Il.2.554; λαϋρ σε 
καὶ ἵπποι 18.153; of riders, ν῵θ᾽ ἵππψν ἐπιβάνσερ ἐθόνεον Hes.Sc.286; freq. of race-horses, ἵ. ἀκαμανσϋποδερ Pi.O.3.4; ἀελλϋποδερ 

Simon.7; ἀθλησαί Lys.19.63: of the west wind imagined as a horse, Call.fr.110.54 Pf.; applied as sobriquet to sexually intemperate 

women, Ael.NA4.11.  

b. name given to small boats at Gades having a horse as figure-head, Posidon.Hist. 28 J. metaph., ἁλὸρ ἵ., of ships, Od.4.708, cf. 

Secund.Sent.17. 
2. the constellation Pegasus, Eudox.ap.Hipparch.1.2. 12, Ptol.Tetr.27, Vett.Val.12.11. 

b. ἵ. ἀπγτποῦρ, Corinthian coin bearing a figure of Pegasus, E.fr.675. 

3. title of Hecate in the Mithraic cult, Porph.Abst.4.16. 
4. perh. an instrument of torture, Lat. eculeus, Plu.Luc.20 (pl.). 

II. as Collective Noun, ἵππορ, ἟, horse, cavalry, ἟ σ῵ν Θεςςαλ῵ν ἵ. Hdt.5.64, etc.: always in sg., even with numerals, ἵ. φιλίη a 

thousand horse, Id.7.41; μτπίη ibid.; μτπία, σπιςμτπία, A.Pers.302, 315; ἟ διακοςία ἵ. Th.1.62; ἵππον ἔφψ εἰρ φιλίαν X.Cyr.4.6.2. 

III. a sea-fish, Antim.etNumen.ap.Ath.7.304e; but ὁ ἵ. ἁ ποσάμιορ the hippopotamus, Hdt.2.71, Arist.HA502a9; ἁ ἵ. σοῦ Νείλοτ 

Ach.Tat.4.2. 

IV. pudenda muliebria et virilia, Hsch. Myc. . 

V. a complaint of the eyes, such that they are always winking, Gal.16.611, al. (also in Hp., acc. to [Gal.]19.436). 

VI. title of ministrants (‗chuckersout‘) in certain religious ceremonies, IG2.1368.144 (Athens, ii A.D.), 3.1280a. 

VII. in compds., to express anything large or coarse, as in our horse-chestnut, horse-laugh, v. ἱππϋ-κπημνορ, -λάπαθον, -μάπαθον, -

ποπνορ, -ςέλινον, -στυία, and cf. βοτ-. (From ἴκϝορ, v. ἴκκορ; cf. Skt. , Lat. equus: the ἴ- (in place of e-) and the aspirate are 

unexplained; the latter acc. to Gell.2.3.2 was confined to Attic; cf. Αεν́κ-ιππορ, Γλαόκ-ιππορ.)  

ἱπποςέλῑνον, σϋ, Alexanders, Smyrnium olus-atrum, Thphr.HP2.2.1, Arist.Pr.923a34, Dsc.3.67; metaph., γελᾶν ἱπποςέλινα 

Pherecr.131.4. 

ἱπποςκελήρ, έρ, with horse’s legs, ἄνθπψπορ Gal.UP3.1. 

ἱπποςκϋπορ, ὁ, inspector of horses, PPetr.3pp.157, 158 (iii B.C.). 

ἱπποςϋαρ, οτ, ὁ, (ςεόψ) driving horses, ἄνδπερ Pi.P.2.65; Ἰϋλαορ Id.I.5(4).32:—fem. ἱπποςϋα, epith. of Artemis, Id.O.3.26 (as 

Subst., Pae.9.7):—also ἱπποςςϋορ, ον, Nonn.D.37.320. 

ἱπποςσάςιον [ᾰ], σϋ, = sq., Lys.Fr.56 S.: Sm.Da.11.45, pl., App.Pun.95, Mith.84:—also -ςσᾰςία, ἟,Hippiatr.29, Ps.-Callisth.18.16 K. 

ἱπποςσᾰςιρ, εψρ, ἟, stable, IG4.109 iii 91 (Epid., iii B.C.), Plb.13.8.3, Ph.2.307 (pl.), Poll.1.184, Anon.Oxy.1368.46: metaph., Ἀελίοτ 
κνευαία ἱππϋςσαςιρ the dark stable of the Sun, i.e. the West, E.Alc.594 (lyr.); but Ἕψ υαεννὰρ ἧλίοτ θ᾽ ἱπποςσάςειρ, of the East, 

Id.Fr.771.5. 

ἱπποςόνη, ἟, [ἵππορ] the art of driving the war-chariot: generally, driving, horsemanship, ἱπποςόνῃ .. πεποιθύρ Il.4.303, cf. 11.503; 

ἔξοφοι ἱπποςόνᾳ Simon.108 (= IG1.1181) E.Or.1392, in pl., λελαςμένορ ἱπποςτνάψν Il.16.776, Od.24.40; ἱπποςόναρ ἐδίδαξαν 

Il.23.307. 

II. = ἵππορ II, horse, cavalry, Orac.ap.Hdt.7.141. 

ἱππϋςῠνορ, η, ον, = ἱππικϋρ, Δαπδανία E.Or.1392 (lyr.); unless ἱπποςόνα is Dor. gen. from nom. ἱπποςόνηρ, ὁ, cf. Sch., or ἱπποςόνᾳ 

be read. 

ἱππϋσᾰ, ὁ, Ep. form of ἱππϋσηρ. 

ἱπποσακσικά· ἵππψν σάξειρ μιςθουϋπψν, Hsch. 

ἱπποσατπορ, ὁ, horse-bull, Hld.10.20. 

ἱπποσέκσψν, ονορ, ὁ, maker of the Trojan horse, Lyc.930; Call.fr.197.3 Pf. 

ἱππϋσηρ (A), οτ, ὁ, driver or rider of horses, horseman, knight, Hdt.7.55, 9.49, 69; in Hom. always in Ep. nom. ἱππϋσᾰ, as Γεπήνιορ 
ἱππϋσα Νέςσψπ Il.2.336, etc.; ἱππϋσᾰ as gen., Arat.664, ἱππϋσηρ Κολψνϋρ S.OC59; X.Eq.8.10, ἱππϋσηρ on horseback, Luc.Tox.47; σοὶ 
ἱππϋση, Boeot. for οἱ ἱππεῖρ, IG7.3087 (Lebad.), cf. Ascl.Tact.10.2 dial. pers. n. Ἰκκϋσαρ SEG36.626 (Maced., iv B.C.). 

II. Adj., ἱππϋσαι λαοί Pi.P.4.153; ἱ. λεύρ the horse, A.Th.80 (lyr.); λεὼν ἄνιππον ἱ. σε S.OC899; ἱ. ὄφλορ E.Supp.660; ςσπασϋρ 

Plu.Aem.9.—Never used in correct Att. Prose. 

ἱππϋσηρ (B), ησορ, ἟, horse-nature, the concept of horse, Antisth. et Pl.ap.Simp.in Cat.208.30.32, Sch.Aristid.p.167 F. 

ἱππϋσιγπιρ, ιδορ, ὁ, zebra, D.C.77.6; Tim.Gaz. in Haupt Opusc. iii 283. 

ἱππϋσῑλορ, ὁ, (σιλάψ) diarrhoea of horses, Hippiatr.56. 

ἱππϋσιρ, ιδορ, ἟, (female) driver of horses, Triph.670, Nonn.D.1.172. 

2. adj. used by drivers, ζύνη APl.336. 

ἱπποσϋκορ, ον, horse-bearing, of Medusa, Nonn.D.47.693. 

ἱπποσοξεία, ἟, the art of the ἱπποσοξϋσηρ, Tz.H.6.996.998. 



ἱπποσοξϋσηρ, ον, ὁ, mounted bowman, horse-archer, Hdt.9.49, 4.46: employed as police at Athens, Th.2.13, Lys.15.6: Com., ἱέπακαρ 
ἱ. Ar.Av.1179. 

ἱπποσπᾰγέλᾰυορ, ὁ, horse-goat-stag, a fabulous monster: used of a cup made to represent it, Philem.87. 

ἱπποσπουεῖον, σϋ, place for horse-breeding, stud-stable, Str.5.1.4, 16.2.10 (σπϋυοιον). 

ἱπποσπουέψ, aor. -σπϋυηςα Paus.3.8.1: pf. -σπϋυηκα D.L.8.51, (καθ-) Is.5.43; but ἱπποσεσπϋυηκα Lycurg.139 codd.:—breed or 

keep horses, Lycurg. l.c., Isoc.16.33, Hyp.Lyc.16, Satyr.1; ἱπποσπουοῦςα πϋλιρ Aen.Tact.26.4; feed horses, ποᾷ φλψπᾷ Dsc.4.15 (v.l. 

πϋαν φλψπάν). 

2. perform the liturgy of ἱπποσπουία, SEG33.1053 (Mysia, ii B.C.). 

ἱπποσπουία, ἟, breeding or keeping of horses, esp. for racing, ἱ. γὰπ οὐ Ζακόνθῳ .. ὀπαδεῖ Simon.15: freq. in pl., ἱπποσπουίαρ 
νομίζειν Pi.I.2.38, cf. X.Oec.2.6, Pl.Lys.205c, Arist.Pol.1289b35, Anon.Oxy.664.27: sg., Th.6.12, Plu.Ages.20. 

2. as a liturgy, ἀσελὴρ ἔςσαι .. -ίαρ SIG1003.26 (Priene, ii B.C.). 

ἱπποσπουικϋρ, ή, ϋν, of or for horse-keeping: -κϋν, σϋ, allowance made to ἱπποσπϋυοι, PTheb.Bank6.8 (ii B.C.), -κά, σά, prob. 

literary works on horse-rearing, Hsch. s.v. ςυτποδέσαι. 
ἱπποσπουορ, ον, (parox.) horse-feeding, abounding in horses, of Thrace, Hes.Op.507; of Argos, Pi.N.10.41; πϋλιρ B.10.114. 

II. of persons,breeding and keeping race-horses, Pi.I.4(3).32, etc.; μέγαρ καὶ λαμππὸρ ἱ. D.18.320, cf. Plu.Them.5, Paus.6.2.1. 

2. generally, horsebreeder, POxy.2110.6 (iv A.D.), Hippiatr.34, JRS18.174 (Gerasa, prob. iii A.D.). 

ἱπποσῡυία, ἟, (σῦυορ) horse-pride, i.e. excessive pride or conceit, Luc.Hist.Conscr.45, Pl.ap.D.L.3.39. 

ἱπποόπαιον, σϋ, = ἵπποτπορ, horse-tail, Arat.438. 

ἱπποόπεόρ, έψρ, ὁ, = ἵπποτπορ, Hices.ap.Ath.7.304c. 

ἱπποόπιρ, ιδορ, ἟, (οὐπά) as fem. Adj., horse-tailed, decked with a horse-tail, freq. in Hom. (esp. Il.), in nom. and acc. ἴπποτπιρ, -ιν, 
κϋπτρ Il.6.495; σπτυάλεια 19.382; κτνέη Od.22.124. 

II. as Subst., horse-tail, Ael.NA16.21; Satyr’s tail, Phryn.PSp.77 B. 

2. a water-plant, horse-tail, Equisetum silvaticum, Dsc.4.46, Ps.-Democr. in Gp.2.6.27; also, = Equisetum maximum, Dsc.4.47. 
3. a complaint in the groin, caused by constant riding, dub. in Hp.Epid.7.122. 

ἱπποόπορ, ον, (οὐπά) horse-tailed: as Subst., 

1. a sea-fish, Coryphaena hippurus, Epich.51, Arist.HA543a23, Numen.ap.Ath.7.304d, Opp.H.1.184, IGCp.99 B11 (Acraephia, iii/ii 
B.C.). 

2. a kind of insect, Ael.NA15.1. 

3. = ἵπποτπιρ II. 2, Hippiatr.27. 

4. gloss on ςκίοτπορ, squirrel, Hsch. 

ἱππουάγοι [ᾰ], οἱ, horse-eaters, name of a Scythian tribe, Ptol.Geog.5.9. 

ἱππουᾰέρ, έορ, σϋ, a kind of spurge, , used for carding cloth, Asclep.ap.Gal.Nat.Fac.1.13, Dsc.4.159 (also 

ἱππϋυαορ ibid., ἱππουανήρ Ps.-Dsc.ibid.) 

2. = sq., Ps.-Dsc.4.160; = ἱππϋυεψρ, Gal.19.106; as a drug, Thphr.HP9.15.6. 

ἱππϋυαιςσον, σϋ, a plant, Centaurea spinosa, Dsc.4.160, Plin.HN27.92, Ruf.ap.Orib.7.26.37. 

ἱππουᾰ́σηρ, οτ, ὁ, slayer of horses, Suppl.Hell.991.16 (poet. word-list, iii B.C.). 

ἱππϋυεψρ, εψ, ὁ, spurge, Euphorbia acanthothamnos, gen. -υεψ (v.l. -υαέψρ, -υέψρ) Hp.Int.13, 25, 26; nom. -υεψρ Thphr.HP6.5.2. 

2. = ἐπίθτμον, Plin.HN26.55, Gloss. 

ἱππϋυλομορ, ὁ, giant υλϋμορ, i.e. belladonna, Atropa belladonna, Plin.HN25.148. 

ἱππϋυοβάρ, άδορ, ἟, horse-fear, a fabulous plant, Ps.-Democr.ap.Plin.HN24.161. 

ἱππϋυονία, ἟, sacrifice of horses, Ps.-Callisth.125.3. 

ἱππουοπβεόρ, έψρ, ὁ, = ἱππουοπβϋρ, Poll.7.185:—fem. -άρ, άδορ, Sch.Luc.Ind.5: -έψ, = keep horses, Choerob.in Theod.2 lxxxv. 

ἱππουοπβία, ἟, horse-keeping, Pl.Plt.299d. 

ἱππουοπβιον, σϋ, herd of horses, Hdt.4.110, X.HG4.6.6, Arist.HA576b20. 

II. = ἱπποσπουεῖον, E.El.623, Arist.HA576a25, Ph.2.307. 

ἱππουοπβϋρ, ϋν, (υέπβψ) horse-keeper, Pl.Plt.261d, Arist.HA577a15, Jul.Or.7.227c: as Adj., ἱ. γ῅ D.H.1.37. 

2. αὐλὸρ ἱ. a aulos used by ἱππουοπβοί, made of laurel bark, Poll.4.74, Myc.  (in sense 1, dat. pl.). 

ἱπποφαίσηρ, v. ἱππιοφαίσηρ. 

ἱπποφάπμηρ, οτ, ὁ, = ἱππιοφάπμηρ, Pi.O.1.23, Pae.2.104. 

ἱπποφθψν, ονορ, dub.sens., Tab.Defix.Aud.38.29 (Alexandria, iii A.D.). 

ἱππύδηρ, ερ, horse-like, X.Eq.1.11 (Comp.), Poll.1.192; κευαλή Hippiatr.14. 

ἱππύκηρ, ερ, riding in a swift chariot, ἀέλιορ B.10.101. 

ἱππύν, ῵νορ, ὁ, place for horses: 

1. stable, IG1.336 (pl.), X.Eq.4.2, Moschioap.Ath.5.207f, PCair.Zen.193.5 (iii B.C.). 

2. posting-house, station, X.Cyr.8.6.17, Supp.Epigr.2.481 (Scythia, iii A.D.). 

ἱππψνέψ, (ὠνέομαι) buy horses, X.Eq.Mag.1.14, Eq.11.13. 

ἱππψνία, Ion. -ίη, ἟, buying of horses, Id.Eq.Mag.1.12 (with v.l. ἱππψνεία, which is found in codd. of Eq.1.1, 3.1), Poll.1.182. 

II. tax on sale of horses, SIG4 (Cyzicus, vi B.C.). 

Ἵπσα, ἟, Hipta, nurse of Dionysus, Orph.H.48.4, 49; μησπὶ Ἵπσᾳ ABSA21.169 (Maeonia), al., cf. ἵπσα· ὁ δπτοκϋλαχ ἐθνικ῵ρ. καὶ 
Ἥπα Hsch. 

ἵπσαμαι, = πέσομαι, APl.275.4 (Posidipp.), Mosch.3.43, Babr.65.4, Jul.Or.2.72a, etc.; censured by Luc.Sol.7, Lex.25, Phryn.297 F. 

*ἴπσομαι, fut. ἴχομαι: aor. 1 ἰχάμην:—press hard, oppress, μέγα δ᾽ ἴχεαο λαὸν Ἀφαι῵ν Il.1.454, 16.237; σάφα δ᾽ ἴχεσαι τἷαρ 
Ἀφαι῵ν 2.193: generally, hurt, harm, ςὺ σϋνδε μηπὸν ἴχψ; Theoc.Adon.19, cf. Str.8.6.7:—Act., ἴπσψ, = βλάπσψ, only in EM481.3; ἶχαι, 
ἴχαρ, Hsch. (Perh. related to ἰάπσψ (B) or to ἶπορ.) 

ἰκόα, ἟, = ςιπόα, Hsch. (prob. ἱπόα). 

ἵπυαπμορ· ἀπφή σιρ, Hsch. (prob. = ἱππαπμοςσήρ). 

ἴπψςιρ [ῑ], εψρ, ἟, (ἰπϋψ) pressing hard, squeezing, esp. in reducing dislocations, Hp.Art.47, Heliod.ap.Orib.49.27.5 and 32.7. 



ἴπψσήπιον, σϋ, olive- or wine-press, ἰ. ληνοῦ, Gloss; ὅλμοι καὶ ἰ. PRev.Laws49.13, cf. 51.2 (iii B.C.). 

II. in surgery, bougie, Heliod.ap.Orib.50.9.7, Antyll.ap.eund.44.23.61, Meges ap.eund.44.24.9. 

2. name of a plaster, Heracl.Tarent.ap.Gal.13.725, Orib.Fr.52. 

ἴπψσπίρ, ίδορ, ἟, for pressing in dislocated joints, ςπάθη Heliod.ap.Orib.49.32.4 and 17.9. 

ἶπαι, ῵ν, αἱ, v.l. for εἶπαι, Il.18.531; v. εἴπη. 

ἴπᾱν, v. εἴπην. 

ἰπάνα, v. εἰπήνη. 

ἰπάνθεμον, σϋ, = ἞πάνθεμον, Hippiatr.44. 

ἱπάομαι, Ion. for ἱεπάομαι. 
ἱπέα v. ἱέπεια. 

ἴπεπορ, v.l. for εἴπεπορ. 

ἱπεόρ, ἱπεόψ, ἱπήωον, Ion. and Ep. for ἱεπ-. 
ἱπήν, ένορ, ὁ, Ion. for εἰπήν, prob. in Hdt.9.85. 

ἴπην, v. εἴπην. 

ἴπηξ, ηκορ, ὁ, Ion. and Ep. for ἱέπαξ. 

ἱπήσειπα, ἟, (ἱεπάομαι) priestess, Hsch. 

ἰπίζψ [ῑ], to be iridescent, PHolm.7.6. 

ἰπικάν· ἵππορ οἰνψπὸρ φπύμασι, Hsch. 

ἱπίνεορ [ῑπῐν], α, ον, = ἴπινορ, Nic.Al.203, 241. 

ἰπῑνϋμικσορ [ῑ], ον, mixed with iris-oil, Philox.2.40. 

ἴπῐνορ [ῑ], η, ον, made from the iris, μόπον Pl.Com.69.7, Cephisod.3.2, Alex.62.8, Thphr.HP9.9.2, Plb.30.26.2. 

ἰπιοειδήρ [ῑπ], έρ, rainbow-like, Luc.Hist.Conscr.19, Olymp.in Mete.230.21, al. 

῏Ιπιρ, ιδορ, ἟, acc. ῏Ιπιν, voc. ῏Ιπι:—Iris, the messenger of the gods among themselves, Il.8.398 (never in Od.), Hes.Th.780, etc. (Perh. 

fr. *ϝῖπιρ, cf. ὠκέαἾπιρ Il.2.786, al., Hes. l.c.; ὦκα δὲἾπιρ Il.23.198 (Pap.); possibly also fr. *἖ϝῖπιρ: Εἶπιρ is the name of a ship, IG2.1611 

c 137 (iv B.C.), but ἶπιρ is written in Michel832 (Samos, iv B.C.): allegorized as ππουοπικὸρ λϋγορ and derived from εἶπψ by Stoic.2.43.) 

II. as Appellat., ἶπιρ, ἟, gen. ἴπιδορ Thphr.CP6.11.13, also εψρ Androm.ap.Gal.14.43, POxy.1088.34 (i A.D.), Gp.6.8.1; acc. ἶπιν 

Michell.c., Plu.2.664e, ἴπιδα Nic.Al.406; Ep. dat. pl. ἴπιςςιν (v. infr.):—rainbow, δπάκονσερ .., ἴπιςςιν ἐοικϋσερ, ἅρ σε Κπονίψν ἐν νέυεῒ 
ςσήπιξε, σέπαρ μεπϋπψν ἀνθπύπψν Il.11.27, cf. Arist.Mete.375a1, Epicur.Ep.2p.51 U. 

2. any bright-coloured circle surrounding another body, as the lunar rainbow, Arist.Mete.375a18; halo of candle Thphr.Sign.13; 
round the eyes of a peacock‘s tail, Luc.Dom.11; the iris of the eye, Ruf.Onom.24, [Gal.] 14.702; also, section through the ciliary region, 

Gal.UP10.2. 

3. iridescent garment, Michell.c. 

4. various species of the botanical genus iris, e.g. the purple Iris, I.  or , εὐάνθεμον ἶοιν AP4.1.9 (Mel.); σὸ ἄνθορ 

πολλὰρ ἔφει ἐν αὑσῶ ποικιλίαρ Arist.Col.706b26, cf. Plin.HN21.40; also, the white variety of it, I. florentina, from the rhizome of which 

the orris-root of commerce is made, Thphr.HP1.7.2, CP6.11.13, etc.; ἶπιρ Ἰλλτπική Dsc.1.1, cf. Plin.HN13.14: in this sense some wrote 

it oxyt. ἰπίρ, ίδορ, Eust.391.33, Sch.Nic. l.c. 

5. a precious stone, Plin.HN37.136. 

ἰ̄πί̄σηρ, οτ, ὁ, name of a stone, Socr.DionLith.51.1 G.; cf. iritis, Plin.HN37.138. 

ἰπιύδηρ, ερ, like the rainbow, Arist.Mete.374a28. 

ἱπο, Ion. and Ep. contr. for ἱεπο-. 
ἱποδπϋμορ, ὁ, poet. for ἱεποδπ- (q.v.). 

ἱπϋν, σϋ, Ion. for ἱεπϋν: ἱποπγίη, v. ἱεποτπγία. 

ἱποπϋλορ, ὁ, ἟, priest or priestess, IG3.736, 5(2).461 (Megalop.). 

ἱπϋρ, Ion. and Ep. for ἱεπϋρ, but also in Att. Poets, v. ἱεπϋρ sub fin.: ἶπορ, Aeol. for ἱεπϋρ. 

῏Ιπορ, ὁ, Irus, a name given by the suitors to the Ithacan beggar Arnaeus because he carried messages (cf. ῏Ιπιρ), Od.18.5 sq.: hence, 

later as Appellat., an Irus, i.e. a beggar, Lib.Or.18.140: pl., ῏Ιποι Luc.Nav.24. 

ἱπουάνσηρ, ὁ, Ion. for ἱεπου-. 
ἱποφθψν, ὁ, ἟, gen. ονορ, of sacred earth, β῵λορ IG14.1389 ii 27. 

ἱπψςσί, Ion. for ἱεπψςσί, in sacred fashion, Anacr.149, Semon.24.2. 

ἱπψςόνη, ἟, Ion. for ἱεπψςόνη, priesthood, v.l. in Hdt.4.161. 

ἴρ (A) [ῑ], ἟, gen. ἰνϋρ, acc. ἶνα, nom. pl. ἶνερ, dat. ἴνεςι Il.23.191, also ἰςίν Sor. (v. infr.), Suid. s.v. ἶνερ, cj. Nauck for εἰςίν in 

A.Fr.229:—sinew, tendon, sg. once in Hom., ὡρ δ᾽ ὅσ᾽ ἅσ᾽ ἂν .. ἀνὴπ .. ἶνα σάμῃ διὰ πᾶςαν Il.17.522: usu. in pl., sinews, οὐ γὰπ ἔσι ςάπκαρ 
σε καὶ ὀςσέα ἶνερ ἔφοτςιν Od.11.219, cf. Il.23.191; ἶνερ ἄπθπψν Ar.Pax86, cf. Archil.138; ἶνερ αὐσὸ μϋνον καὶ γεπσὴ δοπά, of a person 

wasted by disease, Ph.2.432; δοπάρ, ςάπκαρ, ἶναρ ib.527: metaph., Τπψίαρ ἶναρ ἐκσαμὼν δοπί Pi.I.8(7).57. 

2. later, the fibrous vessels in the muscles, Pl.Ti.84a, Arist.HA515b27, al.; in blood, fibrine, Id.PA650b14, cf. Pl.Ti.82c, Meno 

Iatr.17.34: metaph., of metals, Plu.2.434b. 
3. rib in the leaves of plants, Thphr.HP3.12.7 (sg.). 

4. strip of papyrus, σαῖρ σ῵ν φαπσ῵ν ἰςίν Sor.1.13: sg., Gal.10.1000. 

b. λεπσὴ ἴρ a small fibre of papyrus, Id.17(1).795. 

ἴρ (B) [ῑ], ἟, three times in acc. sg. ἶνα (elided ἶν᾽) Il.5.245, 7.269, Od.9.538, cj. in Pi.P.4.253, freq. in instr. ἶυι (q.v.), elsewh. only 

nom. sg.:—strength, force, of persons, ἀλλ᾽ ἄπα καὶ ἲρ ἐςθλή Il.12.320; ἐπέπειςε δὲ ἶν᾽ ἀπέλεθπον 7.269; ἢ μοι ἔσ᾽ ἐςσὶν ἴρ, οἵη πάπορ .. 

Od.21.283, cf. 11.393, 18.3: freq. in periphr., ἱεπὴ ἲρ Τηλεμάφοιο the strong Telemachus, 2.409; κπασεπὴ ἲρ ὆δτς῅ορ Il.23.720; ἲρ 
ἧπακλ῅ορ Hes.Th.951; and in twofold periphr., ἲρ βίηρ ἧπακληείηρ ib.332; also of things, ἲρ ἀνέμοτ or ἀνέμοιο, Il.15.383, 17.739, 

Od.9.71; ἲρ ποσαμοῖο Il.21.356; κπάσαι᾽ ἴρ was read by Ptol.Asc.in Od.11.597; v. κπασόρ. (ϝῑ-, cf. γίρ· ἰςφόρ, Hsch., pr. n. ϝιυιάδαρ 

IG7.3172.70, Lat. vis, vim; prob. cogn. with ἵεμαι but not with ἴρ (A).) 

ἰςάγγελορ, ον, like an angel, Ev.Luc.20.36, Hierocl.in CA4p.425 M. 

ἰςάδελυορ [ᾰ], ον, like a brother, of Pylades, E.Or.1015 (anap.); εὔνοια IPE1.359. 



ἰςάζψ :—Pass., fut. ἰςαςθήςομαι Arist.EE1243b31: aor. 1 ἰςάςθην Id.EN1133a14: pf. ἴςαςμαι ib.b5: (ἴςορ):—make equal, balance, of 

a person holding scales, ςσαθμὰν .. καὶ εἴπιον .. ἀνέλκει ἰςάζοτς᾽ Il.12.435; ἰ. σὰρ κσήςειρ to equalize them, Arist.Pol.1265a38; ἰ. σὸ 
ἄνιςονId.EN1132a7; σὴν υιλίαν ib. 1163b33:—Med., make oneself equal to another, οὕνεκ᾽ ἄπα Αησοῖ ἰςάςκεσο (sc. Νιϋβη) Il.24.607:—

Pass., to be made or to be equal, θεοῖρ Pl.Ti.41c: abs., Arist.EN1133a14, al.; μήκει ποδὸρ ἴφνορ ἰςάζεσαι Nic.Th.286; δίςσιφα χήυοιςιν 
ἰςάζεσαι AP9.356 (Leon.), to make level, Nonn.D.43.132. 

II. intr. in Act., to be equal, Pl.Lg.773a, Arist.EN1154b24; ἀλλήλοιρ Id.Pol.1304a39 A.R.3.1045. 

2. to be even, normal, Hp.Morb.4.49. [ῑ in Hom.; ῐ in Nic.Th.286, 886.] 

ἰςαθάνᾰσορ [ᾱθᾰ], ον, equal to the Immortals, καππϋρ Arist.Fr.675.7 as quoted by Did. in D.(6.37). 

ἰςαίομαι, poet. for ἰςάζομαι, resemble, Nic.Al.399, Fr.74.56; to be made equal, Arat.235, 513:—Act., ἰςαίψ is implied in ἰςήι 
(Boeot. for ἰςαίει)· ἰςοῖ, ἰςάζει, Hsch. 

ἰςαῖορ [ῑ], α, ον, late poet. form of ἴςορ, Nic.Th.360:—἟ ἰςαία (sc. μοῖπα), equality, ἐπ᾽ ἰςαίῃ Call.Jov.63, cf. Philostr.Jun.Im.3; σὰ 
ἰςαῖα (ἰςεα lapis) an equal share, SIG57.10 (Milet., v B.C.). 

ἰςαίσεπορ, ἰςαίσασορ, v. ἴςορ. 

ἰςαίψν, ψνορ, ὁ, ἟, having an equal span of life, Hes.fr.1.8 M.-W. 

ἰςάκῐρ [ῐςᾰ], Adv. from ἴςορ, the same number of times, as many times, Str.3.5.8; ἰ. πολλαπλάςιορ c. gen., the same multiple of .., 

Euc.7 Def.21, al.; ἰ.πολλαπλάςια equimultiples, Id.5 Def.5, al.; ἰ.ἴςορ, of a number, equal multiplied by equal, i.e. square, Pl.R.546c, 

Tht.147e, 148a, Euc.7 Def.19, Ph.1.11, etc.; ἰ. ἴςορ ἰ. equal multiplied by equal multiplied by equal, i.e. cube number, Euc.7 Def.20, etc. 

ἰςάκσιορ, ον, ranking with the Actian games, CIG4472.11 (Laodicea ad Mare). 

ἰςᾱμέπιορ, οτ, Dor. for ἰςημέπιορ, lasting an equal time, υόλλοιρ αἰγείποτ S.Fr.593.2. 

ἴςᾱμι, v. * εἴδψ (B), and add: ἴςᾱμι Theoc.5.119; ἴςαιρ̀ (2 sg.) Id.14.34; ἴςᾱσι Id.15.146; ἴςᾰσε Periand.ap.D.L.1.99; ἴςανσι 
Theoc.15.64; inf. γιςάμεναι (i.e. ϝις-)· εἰδέναι, Hsch.; Arc. ἰςάμεν (ιςμεν lapis), IG5(2).357.12; 3 pl. subj. ἴςανσι Schwyzer190 (Cretan), 

part. ἴςαιρ AP7.718 (Noss.). 

ἰςάμιλλορ [ᾰ], ον, equal in the race: neut. pl. as Adv., ἰςάμιλλα δπαμεῖν σινι AP9.311 (Phil.). 

ἰςάμμοπορ· δόςμοπορ, Hsch. (leg. κάμμοπορ). 

ἴςαν, they went, 3 pl. impf. Ep. of εἶμι ( ), Hom. 

II. they knew, 3 pl. plpf. Ep. of οἶδα, Il.18.405, Od.4.772. 

ἰςάναν· ἰςάνιον, ῥησίνην, Hsch. 

ἰςανάσολορ, ον, taking the same time to rise, ζῴδια Vett.Val.142.27:—also -ανάυοπορ, ον, ibid., cf. Paul.Al.E.4, S.2. 

ἰςανδπορ, ον, (ἀνήπ) like a man, Hsch. 

ἰςάνεμορ [ᾰ], ον, swift as the wind, E.IA206 (lyr.). 

ἰςανσινϋωορ, ον, equivalent to the Antinoan games, ἀγύν JEA37.87 (Memphis, iii A.D.), PGiss.Univ.inv.252 (ASP 1.20). 

ἰςάξιορ, ον, of equal worth, Porph.Abst.2.55; σῶ Διί Procl.in Cra.p.50 P.; σοῖρ θεοῖρ Iamb.Myst.3.21; adequate, ππϋρ σι Dam.Pr.43, 

cf. 28. Adv. -ίψρ Iamb.Myst.9.7. 

ἰςάπγῠπορ, ον, worth its weight in silver, ποπυτπᾶρ ἰ. κηκῖδα A.Ag.959, cf. Achae.5, Ephipp.21.4. 

ἰςᾰπιθμέψ, to be equal in number, σινι Tz.H.1.939, Aristid. Quint.3.19. 

ἰςᾰπίθμιορ, ον, = sq., c. gen., Μοτς῵ν IG14.1747. 

ἰςάπιθμορ [ᾰ], ον, equal in number with, χτφαὶ ἰ. σοῖρ ἄςσποιρ Pl.Ti.41d, cf. Lg.845a, Arist.EN1156a7, al., Call.Del.175, Puchstein 

Epigr.Gr.p.9; εἰςαπίθμοιρ ἔπεςι, = ἰςοχήυοιρ, IG5(1).257 (Laconia): poet. ἰςήπιθμορ, AP6.84 (Paul. Sil.), 328 (Leon.), Lyc.1258. Adv. 

ἰςάπιθμψρ Gal.19.469, Them.Or.33.367b. 

II. Gramm., of the same grammatical number, A.D.Synt.170.13. Adv.-μψρ ib. 143.9. 

ἰςάπφαιορ, ον, equally ancient, Choerob.in Theod.2.55. 

ἰςάπφψν, ονσορ, ὁ, equitable ruler, POxy.41.12, 28 (iii/iv A.D.). 

ἰςάςκεσο [ῑ], Ep. 3 sg. impf. Med. of ἰςάζψ, Il.24.607. 

ἀςαςμϋρ [ῐ], ὁ, equalization, Epicur.Nat.15.21 (pl.). 

ἰςάςσεπορ, ον, like a star, bright as a star, LXX4Ma.17.5. 

ἰςαςσικϋρ, ή, ϋν, equalizing, handicapped, ςσάθμη, in a race, Eust.1023.5. 

ἰςασέον· γνψςσέον. ἰςσέον Hsch. 

ἰςάσιρ, ιδορ, Hp.Ulc.11, Michel832 (Samos, iv B.C.) (but -ιορ Hp.Aff.38, -εψρ POxy.101.12): ἟:—a plant producing a dark blue dye, 

woad, Lat. Isatis tinctoria, Hp. ll.cc., Thphr.Sens.77, Dsc.2.184, Plin.HN20.59. 

ἰςασύδηρ, ερ, like woad, Hp.Epid.4.45, 2.3.1; φολή Aret.CD1.15. 

ἰςαόδηρ [ῐ], ερ, (αὐδή) of the same name, Theoc.Syrinx9. 

Ἰαςτπικϋρ, ή, ϋν, made in Isauria, ςσιφάπιον Ἰ. PVindob. G16859 (Tyche 2.10, vi A.D.). 

ἰςᾰφ῵ρ [ῐ], Adv., (ἴςορ) in the same number of ways, Arist.Metaph.1013a16, al.; παπακολοτθεῖν ἰ. σινί ib. 1054a14; σἀγαθὸν ἰ. 
λέγεσαι σῶ ὄνσι in as many ways as, Id.EN1096a23. 

ἰςγίνη, ἰςγένη, v. ὕςγινον. 

Ἰςεῖα, σά, and Ἰςεῖον, σϋ, v. Ἰςιεῖα, Ἰςιεῖον sp. Ἰςῖον SEG26.1777 (Egypt, Ptolemaic). 

ἰςεννόψ, to be of an intermediate age, ἰςεννόοτςαι Hp.Mul.2.111 (so Gal.19.106; ἴςαι νῦν ἐοῦςαι Hp. codd.; ἴςενοι ἐοῦςαι cj. 

Schneider (cf. ἔνορ)). 

ἰςήβαρ [ῐ], οτ, ὁ, (ἣβη) = ἰς῅λιξ, Tim.Pers.226. 

ἰςηγοπέομαι, speak as an equal, v.l. in LXXSi.13.11:—Act. -έψ, Sch.D.Il.1.187, Hsch., Phot. 

ἰςηγοπία, Ion. -ίη, ἟, equal right of speech, and generally, political equality, Hdt.5.78, Eup.291, X.Cyr.1.3.10, Zeno Stoic.1.54, 

Phld.Hom.p.20 O., etc.; ἰ. καὶ ἐλετθεπία D.21.124; ἰ. καὶ παππηςία Jul.Or.1.17b. 

ἰςηγοπορ, ον, enjoying equal right of speech, freedom of speech, Poll.6.174. 

ἰςήλῐκορ, η, ον, equal in magnitude, σάυπορ Ph.Bel.91.21; equal in age, Procl.in Prm.p.944 S., al., Dam.Pr.316. 

ἰς῅λιξ, ῐκορ, ὁ, ἟, of the same age with, σινι X.Smp.8.1, Com.Adesp.874: c. gen., ἰ. φπϋνορ κϋςμοτ Ph.1.6: abs., Id.2.303. 

ἰςημεπία, ἟, equinox, ἰ. ἐαπινή, μεσοπψπινή, ὀπψπινή, Arist.Mete.364b1, 2, 371b30; υθινοπψπινή Id.HA570b14, etc.: in pl., 

Hp.Aër.11, Pl.Ax.370c, Porph.Antr.24. 



ἰςημεπινϋρ, ή, ϋν, equinoctial, ἀνασολή, δτςμή, Arist.Mete.363a34,b1, cf. Str.2.1.11; ςκιά Hipparch.1.3.6, cf. Str.2.1.20; ζῴδιον 

Ptol.Tetr.31; ὧπαι standard hours (opp. καιπικϋρ, q.v.), each=1/24 of the ντφθήμεπον, Hipparch.1.1.10, Ptol.Alm.2.9, Gal.10.479, etc.; 

πτπὸρ ἰ. wheat sown at that time, Thphr.CP4.11.4; ὁ ἰ. κόκλορ celestial equator, Arist.Mete.345a3, Euc.Phaen.p.4 M., Plu.2.429f, etc.; ὁ ἰ. 
(sc. κόκλορ), Hipparch.1.10.22, Str.1.1.21, etc.; ἀχίρ Jul.Or.5.168c; ἰ. φπϋνοι time-degrees [each = 4 time-minutes] of the equator, 

Ptol.Alm.1.16; -ή, sc. σποπή, on a sundial, SEG31.931 (Aprodisias, v A.D.). 

ἰςημέπιον, σϋ, = aequinoctium, Gloss. 

ἰςήμεπορ, ον, = aequidialis, ib. 

ἰςήμοπσεν· ἀπέθανεν, Hsch. 

ἰςήπεσμορ [ῐ], ον, with as many oars as, σινι E.IA242 (lyr.). 

ἰςήπηρ, ερ, = ἴςορ, ἰ. χ῅υοι E.IT1472, cf. Nic.Th.643 [ῑς]: c. dat., ῥοικοῖςιν ἰςήπεερ ἄνσα παγοόποιρ [ῐς] ib.788. 

ἰςήπιθμορ, ον, poet. for ἰςάπιθμορ. 

ἴςθι, know, imper. of οἶδα. 

II. ἴςθι, be, imper. of εἰμί. 
ἰςθλ῅, v. ἰξαλ῅. 

ἔςθμα, = ἄςθμα, and ἰςμαίνψ, = ἀςθμαίνψ, Hsch. (also ἰςμ-, Id.). 

ἰςθμή· υπϋνηςιρ Theognost.Can.14; cf. ἰςμή. 

Ἴςθμια, ψν, σά, v. ἴςθμιον IV. 

Ἴςθμιάζψ, attend the Isthmian games: A.fr.78a.34, 75 R; prov., to be unhealthy, Suid., Hsch. 

II. (ἰςθμϋρ I) drink, Phot. 

Ἴςθμιακϋρ, ή, ϋν, = Ἰςθμικϋρ (q.v.): Ἰςθμιακά, σά, a kind of garlands, Ar.Fr.491, πίστν -ήν epigr. in SEG37.712 (Chios, ii A.D.). 

Ἴςθμιάρ, (also Ἰθμιάρ, SIG36A26 (Delphi, v B.C.)), άδορ, pecul. fem. of foreg., νίκα Pi.I.8(7).3; αἱ Ἰ. ςπονδαί Th.8.9. 

II. ἟ Ἰ. (sc. ἑοπσή) the Isthmian festival, Pl.Com.46.10: pl., αἱ Ἰςθμιάδερ, = σὰ Ἴςθμια, Pi.O.13.33; a period of two years, between 

each celebration of the games, Apollod.2.7.2. 

Ἴςθμιαςσήρ, οῦ, ὁ, spectator of the Isthmian games: Ἰςθμιαςσαί, οἱ, title of a play by Aeschylus. 

Ἴςθμικϋρ, ή, ϋν, of the Isthmus, ἀγύν, ςπονδαί, Str.8.6.20, Paus.5.2.1. 

II. παῖδερ Ἰ. boy competitors of the age fixed for the Isthmian games, SIG1065.9, al. (Cos, i B.C./i A.D.); without παῖδερ, SEG3.335.7, 

al. (Thespiae, ii A.D.). 

Ἴςθμιάσηρ, οτ, ὁ, = Ἰςθμιαςσήρ, Inscr.Délos1441Ai53 (pl., ii B.C.). 

ἴςθμιον, σϋ, (ἰςθμϋρ) anything belonging to the neck or throat, necklace, Od.18.300. 

2. ἴςθμια, σά, pharynx, fauces, Hp.Dent.21, Nic.Al.191, 615, unless = παπίςθμια. 

II. neck of a bottle, ἴςθμιον ἀμυιυοπ῅ορ Poet.ap.Suid.; big-bellied bottle with a long neck, Cypr. word in Pamphil.ap.Ath.11.472e; v. 

ἴςυνιον. 

2. curb-stone of a well, Phot., Moer. ἴς[θ]μιον ‹υ›πεασ(ορ) Lang Ath.Agora XXI Kl (vi B.C.). 

3. part of dagger, perh. the guard, Philet.ap.Ath.15.677c. 
III. isthmus, Hsch. 

IV. Ἴςθμια (sc. ἱεπά), σά, the Isthmian games, held on the Isthmus of Corinth, Ar.Pax879, etc.; Ἴςθμι᾽ ἐνίκα Simon.153, cf. IG1.606; 

Ἴςθμια .. ἐςσευανύθην Simon.188; ςσέυορ Ἴςθμι᾽ ἑλύν Id.158. 

Ἰςθμιονίκηρ [νῑ], οτ, ὁ, conqueror in the Isthmian games, B.9.26 Lang Ath.Agora XXI L 12, (also -νῑκορ, ὁ, Id.1.46): Ἰςθμιονῖκαι, οἱ, 
title of one book of Pindar‘s odes, A.D.Synt.156.11, etc. 

ἴςθμιορ, α, ον, also ορ, ον E.Tr.1098 (lyr.):—of or belonging to the Isthmus, Isthmian, Ποσειδᾶν Pi.O.13.4; φθύν S.OT940. 

ἰςθμοειδήρ, έρ, like an isthmus, αὐφήν Peripl.M.Eux.58. 

Ἰςθμϋθεν, Adv. from the Isthmus, AP9.588 (Alc.). 

Ἰςθμϋθι, Adv. on the Isthmus, ib.6.259 (Phil.). 

Ἰςθμοῖ, loc. of Ἰςθμϋρ II. 2, Ar.Fr.14 D.:—usu. on the Isthmus: at the Isthmian games, IG1.77, Pi.O.13.98, Lys.19.63, Timocr.1.10; 

also ἐν Ἰςθμοῖ Simon.125 cod. [Ἱςθ- IG1.77, 829; Ἰθμοῖ SIG36 A (Delph., iv B.C.), but Ἰςθμοῖ ib. B (Olymp., v B.C.); cf. Ἰςθμϋρ.] 

Ἰςθμϋρ, οῦ, ὁ (἟ Inscr.Délos353 A 29, 34 (iii B.C.), but ὁ 354.29, and v. infr. II), neck, narrow passage, esp. of the body, neck, 

Emp.100.19; ἰ. καὶ ὅπορ σ῅ρ σε κευαλ῅ρ καὶ σοῦ ςσήθεορ Pl.Ti.69e: metaph., βίοτ βπαφὺν ἰςθμϋν S.Fr.568 (lyr.). 

2. pharynx, fauces, Nic.Al.80, 508, Gal.18(2).961, Aret.SA1.6. 

II. neck of land between two seas, isthmus, ὁ ἰ. σ῅ρ Χεπςονήςοτ Hdt.6.36; of Athos, Id.7.22; Κιμμεπικϋρ A.Pr.729; ὁ ἰ. σ῅ρ Παλλήνηρ 

Th.1.56; ὁ Λετκαδίψν ἰ. Id.3.81; Inscr.Délos ll.cc. 

2. Ἰςθμϋρ (also Ἰθμϋρ SIG507 (Delph., iii B.C.), cf. foreg.) ὁ (἟ in Pi., as O.7.81, 8.48), the Isthmus of Corinth, Hdt.8.40, etc.; Ἰςθμοῦ 
δειπάρ, αὐφὴν Ἰςθμοῦ, Pi.I.1.9, B.2.7; dat. Ἰςθμῶ prob. f.l. for Ἰςθμοῖ (q.v.) in Th.5.18, AP13.15; but ἐν Ἰςθμῶ correctly in Hdt.9.27, 81. 

3. narrow ridge, of the Caucasus, between Caspian and Euxine, Arist.Mu.393b25, D.P.20. 

4. of the sea, strait, narrow channel, App.Hann.34. (Perh. fr. εἶμι ( ), cf. ἴθμα, εἰς-ίςμη, and the spellings Ἰθμϋρ (supr.), Ἰθμο-νίκα 

IG4.951.10.) 

Ἰςθμύδηρ, ερ, = ἰςθμοειδήρ, Th.7.26: Sup., Scymn.926. 

ἴςι· γν῵ςιν, Hsch. 

Ἰςῐᾰκϋρ [ῑ], ή, ϋν, of or for Isis, ςόνοδορ IGRom.1.1303 (Philae, i B.C.): Subst. -κϋρ, ὁ, priest of Isis, Dsc.3.23, Plu.2.352b. 

Ἰςιαςσαί, οἱ, guild of worshippers of Isis, at Rhodes, IG12(1).157, 165 (i B.C.). 

Ἰςῐδεῖον, σϋ, temple of Isis, Roussel Cultes Égyptiens223 (Delos, ii B.C.), Sammelb.3926 (Ptolemais Hermiu, i B.C.) sp. Εἰςιδεῖα 

IG12(5).606 (Ceos):—also Ἰςιεῖον, σϋ, SIG588.230 (Delos, ii B.C.); pl. Εἰςιεῖα, σά, festival of I., PCair.Zen.154 (iii B.C.):—later Ἰςεῖον, 
σϋ, temple of I., Plu.2.352a, prob. in AP11.212 (Lucill., pl.); pl. Ἰςεῖα, σά, festival of I., D.S.1.14, 87. 

Ἰςιάςσηςιρ, εψρ, ἟, the worshippers of Isis collectively, PColl.Youtie14.24 (132/1 B.C.). 

ἰςῐκιάπιορ [ως], ὁ, sausage-maker, PStrassb.46 (vi A.D.), MAMA3.343 (Corycus), εἰςικι[άπιορ] SEG35.1110 (Ephesus, iii A.D.), 

PRyl.640.10, 641.30, al. (iv A.D., εἰς-, εἰςς- papp.). 

ἰ̄ςῐκιομά̆γειπορ, ὁ, sausage-maker or -seller, PMich.inv.3780 (ZPE62.133, A.D. 458), SB9456 (A.D. 594). 



ἰςίκιον [ῑςῐ], σϋ, or ἴςῐκορ, ὁ, a dish of mince-meat (formed from Lat. insicium acc. to Macr.Sat.7.8.1), Ath.9.376d, POxy.1730 (iv 

A.D.):—also ἴςικορ, ὁ, Alex.Aphr.Pr.1.22, Alex.Trall.Febr.1: pl., Olymp.in Grg.p.360 J. 

ἰ̄ςῐκιοπύληρ, οτ, ὁ, sausage- or mince-seller, PLond.1028.12 (vii A.D.). 

ἰςινδίη· καθίνη, Hsch. 

ἴςιον, σϋ, purgative bark, Aët.3.37, 104. 

Ἰςιονϋμορ, ὁ, warden of the temple of Isis, PCair.Zen.172.14 (iii B.C.), BGU993 (ii B.C.). 

Ἴςιρ, ἟, voc. ῏Ιςιν UPZ81 ii 19 (ii B.C.), gen. Ἴςιδορ BGU993 ii 10 (ii B.C.), Plu.2.353f, etc.; Ion. and later Ἴςιορ Hdt.2.41, 

PPetr.3p.216 (iii B.C.), etc. Εἴςεψρ (gen.) ASAA30/32(1952/4).264, no.11 (Rhodes), (written Ἔςιςρ Schwyzer749 (v B.C.)), dat. Ἴςιδι 
OGI175.4 (ii B.C.), etc., Ἴςῑ or Ἴςει Hdt.2.59, OGI61.4 (iii B.C.); acc. ῏Ιςιν:—Isis, Hdt. ll.cc., Call.Ep.58, Apollod.2.1.3, Plu.2.351f, 

POxy.1380 (ii A.D.), etc.; Ἴςιδορ σπίφερ, name of a plant, Plu.2.939d, cf. Plin.HN13.142. 

II. name of a plaster, Gal.11.126, 13.774. 

III. Pythag. name for the δτάρ, Theol.Ar.12. 

Ἰ̄ςισῠ́φη, ἟, goddess combining the natures of Ι῏ςιρ and Τόφη (Fortuna), SEG30.708, CIL14.2867 (in Roman letters); sp. Εἰςισόφη 

CIL4.4138. 

ἴςκαι, ῵ν, αἱ, fungus growing on oaks and walnut-trees, used as a cautery, Aët.7.91, Paul.Aeg.6.49, Alex.Trall.12. 

ἰςκάνδιον· ςαλπίγγιον, Hsch. 

ἰςκανδοσϋν· ςαλπιγγψσϋν, Id. 

ἴςκλορ, ὁ, v. ὕςκλορ. 

ἰςκϋρ· κλέπσηρ, Id.; cf. κίςκορ. 

ἴςκψ (A), iterat.pres. of εἶμι, go, ἐνρ πϋλεμον Schwyzer180 (Crete). 

ἴςκψ (B), = ἐΐςκψ (q.v.), only 3 sg. impf. ἴςκε(ν) in early Ep., make like, υψνὴν ἴςκοτς᾽ ἀλϋφοιςιν she made her voice like (the 

voice of) their wives, Od.4.279; feign, ἴςκε χεόδεα πολλὰ λέγψν ἐσόμοιςιν ὁμοῖα 19.203. 

II. think like, ἐμὲ ςοὶ ἴςκονσερ thinking me like (i.e. taking me for) you, Il.16.41; ςὲ σῶ ἴςκονσερ 11.799 (εἴςκ- Aristarch.). 

2. guess, imagine, ἴςκεν ἕκαςσορ ἀνήπ Od.22.31; suppose, c. acc. et inf., Simon.130. 

III. in Alex. Poets, through a misinterpretation of Hom., speak, say, A.R.2.240, al.: 1 sg. ἴςκον Theoc.22.167, part. ἴςκψν Lyc.574. 

2. call, name, w. double acc., A.R.4.1718. 

ἵςμα, ασορ, σϋ, (ἵζψ) foundation, seat, Lyc.731. 

ἰςμαίνει, v. ἰςθμαίνψ, (s.v. ἴςθμα). 

ἴςμεπα· σὰ εἰρ σοὺρ καθαπμοόρ Hsch.; ἰςμέπα· σὸ εἰρ σοὺρ καθαπμοόρ, Theognost.Can.14; cf. ἵμεπα. 

ἰςμή, ἟, (οἶδα, ἴςμεν) knowledge, Hsch. cf. ἰςθμή. 

Ἰςμήνιορ, epith. of Apollo, [Ἀπϋλλον]ι hιςμ[ενίοι ..], SEG22.417 (Thebes, vi B.C.), Hdt.1.52, Paus.2.10.5, Hsch. 

ἰςοαφθήρ, έρ, equal in weight, Nic.Th.44. 

ἰςοβᾰθήρ, έρ, of equal depth, Thphr.CP3.4.2, Heliod.(?)ap.Orib.46.8.2. 

ἰςοβᾰπέψ, to be of equal weight, σὰ -βαπέονσα σῶ ὑγπῶ Archim.Fluit.1.3, cf. Sch.Il.17.742. 

ἰςοβᾰπήρ, έρ, of equal weight, Arist.Cael.273b24, 308b34, Chrysipp.Stoic.2.175, Archim.Fluit.1.3, Luc.Vit.Auct.27. 

ἰςοβᾰςῐλεόρ, έψρ, ὁ, ἟, equal to a king, Plu.Alex.39. 

ἰςοβῐορ, ον, holding office for life, γπαμμασεόρ IGRom.4.1675 (Belevi). 

ἰςοβοιορ, ον, (βοῦρ) worth an ox, Hsch. s.v. ἀνσίβοιορ. 

II. ἰςϋβοιον, σϋ, a poppy-like flower, Id. 

ἰςοβϋλψν· ἰςοςσαςίψν, Hsch., Phot. 

ἰςϋγαιορ, ον, of equal height in relation to the land, θάλαςςαι Luc.Ner.5: Att. -γεψρ, even with the ground, σέμνειν ἰςϋγεψν 

Thphr.CP3.7.3:—written -γειψρ, IG2.1665 (iv B.C.). 

ἴςογκορ [ῐ], ον, equal in bulk, Archim.Fluit.1.7, 2.4. 

ἰςογλύφῑν, ῑνορ, ὁ, ἟, equiangular, Nonn.D.6.23. 

ἰςογονία, ἟, equality of birth, Pl.Mx.239a, D.C.52.4. 

ἰςογπᾰυορ or -γπάυορ, ον, writing like: metaph., ἰ. σέσσιξιν musical as the cicada, of Plato, Timo in Suppl.Hell.804.2, (s.v.l.): see 

also ἰςϋκπαγορ -γπᾰυή, ἟, name of a work by Antisthenes, D.L.615: -γπᾰυον, σϋ, copy, Men.Prot.p.24 D. (pl.). 

ἰςογύνιορ, ον, equiangular, σεσπάγψνα Arist.Metaph.1054b2, cf. Plu.2.427a, etc.; πενσάγψνον Gal.5.67. 

ἰςοδαίμψν, ον, gen. ονορ, godlike, A.Pers.634 (lyr.), Ariphron1.4, Hierocl.in CA4p.425 M. 

II. equal in fortune or happiness, ἰ. βαςιλεῦςι Pi.N.4.84. 

ἰςοδαίσηρ, οτ, ὁ, (δαίψ) dividing equally, giving to all alike, epith. of Dionysus and Pluto, Plu.2.389a, Luc.Ep.Sat.32; of Pluto, Hsch. 

(ἰςοδέσηρ cod.). 

II. Subst., name of a δαίμψν, Hyp.Fr.177. 

ἰςοδᾱμιοπγϋρ, ὁ, (ϝιςο- lapis) enjoying the privileges of a δαμιοπγϋρ (cf. δημιοτπγϋρ), at Elis, Schwyzer415.4 (Olymp.). 

ἰςοδενδπορ, ον, equal to that of a tree, ἰςοδένδποτ .. αἰ῵νορ Pi.Fr.165. 

2. as big as a tree, Thphr.HP3.1.1. 

ἰςοδέξιορ, ον, ambidextrous, Philostr.Gym.41. 

ἰςοδίαισορ [ῐ], ον, living on an equal footing, ππϋρ σινα with one, Th.1.6; σινι Luc.Bis Acc.33. 

ἰςοδιάςσασορ, ον, equal in dimension, of the surfaces of a cube, Nicom.Ar.2.16, cf. Iamb.in Nic.p.93 P., Eust.ad D.P.2. 

ἰςοδομορ, ον, of walls, built in equal courses, Vitr.2.8.6, Plin.HN36.171. 

ἰςοδοξορ, ον, gloss on ἰςοκλεήρ, Hsch., Phot. Suid. 

ἰςοδοτλορ, ον, like a slave, Sch.A.Ch.135. 

ἰςοδπομέψ, keep pace with, σινι Arist.Pr.913a38; ἰςοδπομεῦςα φελιδϋςι (Ion. part.) Nic.Fr.74.33. 

2. metaph., concur with, σοῖρ οὐπανίοιρ ἔπγοιρ Longin.15.4: abs., to be concurrent, Arist.GA727b10. 

ἰςοδπομορ, ον, keeping pace with, σινι Pl.Ti.38d, Ti.Locr.96e, Ph.1.469; σινορ Arist.Mu.399a8: νάεςςιν ἰ. μ῅κορ a course of equal 

length, AP7.212 (Mnasalc.). 

II. ἟ ἰςοδπϋμη Μήσηπ, i.e. Cybele, Str.9.5.19. 



ἰςοδῠνᾰμέψ, have equal power, σὸ χεῦδορ ἰ. ππὸρ σὴν ἀλήθειαν Plb.2.56.2; to be equivalent to, σινι Stoic.3.9, Ph.2.291, etc.; 

ἀλλήλοιρ Arr.Epict.1.8.1; esp. in meaning, A.D.Pron.41.15, al.: Aristid.Rh.1p.485 S., al., Hermog.Id.1.11 p. 284 R. Math., Ptol.Alm.2.7: 

abs., Chrysipp.Stoic.2.83, LXXSi.Prol.13; of sounds in speech, Phld.Po.Herc.994 Fr.22; of drugs, etc., possess the same properties, 

Dsc.1.70, 5.75: Astrol., to be equipollent, Ptol.Tetr.36, Vett.Val.142.27. 

ἰςοδῠνᾰμία, ἟, equal force or power, Ti.Locr.95b. 

2. equivalence in meaning, A.D.Conj.244.17. 

3. Astrol., equipollence, Ptol.Tetr.132, Vett.Val.296.11. 

ἰςοδῠνᾰμορ, ον, equal in force or power, Alex.Aphr.Pr.1.135; of drugs, Paul.Aeg.2.30; equivalent in meaning, Men.Prot.p.24 D.: 

generally, equivalent, c. dat., LXX4Ma.3.15. Adv. -μψρ, ἔφειν Eust.72.33, cf. Gal.18(2).483. 

ἰςοελκήρ, έρ, equal in weight, Nic.Th.41, v.l. ib.44. 

ἰςοεπίπεδορ, equal in plane surface, Iamb.in Nic.p.93 P. 

ἰςοέσηπορ, ον, equal in years, Nonn.D.21.177 [ῑ]. 
ἰςοεσήρ, έρ, = foreg., gloss on οἰέσεαρ, Apollon.Lex., Sch.Il.Oxy.1086 i 21. 

II. ἰςοεσέρ, σϋ, = ἀείζψον σὸ μικπϋν, Plin.HN25.160. 

ἰςοετπήρ, έρ, equal in breadth, Phot. 

ἰςοζῠγέψ, make equal in weight, Nic.Th.908. 

ἰςοζῠγήρ, έρ, evenly balanced: equal, AP10.16.3 (Theaet.). 

ἰςοζῠγορ, ον, Gramm., of the same number and person, ῥ῅μα A.D.Pron.69.8. 

II. gloss on ἀνσίζτγα, Hsch. 

ἰςοθάνᾰσορ [θᾰ], ον, like death, S.Fr.359; ἀππψςσία PHaw.65.19; κίνδτνορ Vett.Val.293.4; censured by Poll.6.174. 

ἰςοθεορ, ον, equal to the gods, godlike, of heroes, ἰ. υύρ Il.2.565, Od.1.324, A.Pers.80 (lyr.); Δαπεῖορ ib.857 (lyr.); οἱ ἰ. S.Ant.837 

(anap.); γένορ E.IA626, cf. Pl.Phdr.255a, Isoc.2.5, etc.; ἰησπὸρ υιλϋςουορ ἰ. Hp.Decent.5: Com., νομίςαι σ᾽ ἰςϋθεον σὴν ἔγφελτν 

Antiph.147.2. 

2. of things, ἰ. στπαννίρ E.Tr.1169; δϋξα Isoc.5.145; εἴςοδορ Epicur.Fr.165; σιμαί Men.Mon.378, Plb.10.10.11, IG5(2).432.4 

(Megalop.); φάπισερ OGI666.21 (Egypt, i A.D.); freq. of medicines or remedies, Gal.13.65, 279, Aët.7.11: neut. -θεον as Adv., 

PMag.Par.2.200. [ῑς- in Hom. and Trag. (always lyr.); hyperaeol. ἰςςο- Schwyzer647.15 (Cyme, i A.D.).] 

ἰςοθεϋψ, make equal to the gods, in Pass., Aesop.160. 

ἰςϋθι, Arc. Adv. within, ἰ. πλέθπψ SIG306.13 (Tegea, iv B.C.). 

ἰςϋθποορ, ον, sounding like, ἦφύ Nonn.D.36.473. 

ἰςϋθῡμορ, ον, equal in spirit, Sch.Il.7.295. 

ἰςϋκαινορ, ον, as good as new, Hsch. s.v. ἀνσίκαινον. 

ἰςϋκάμπᾱνορ, ον, equal in weight, Sch.Od.4.129; cf. κάμπανορ. 

ἰςϋκᾰπῐσύλιορ, ον, ranking with the Καπισύλια, ἀγύν BGU1074.16 (iii A.D.). 

ἰςϋκασάληκσορ, ον, ending alike, Eust.1839.43: -ληκσα, σά, Gell.18.8.1. 

ἰςϋκέλετθορ, ον, walking alike, keeping up with, Nonn.D.48.316 [ῑ]. 
ἰςϋκέυᾰλορ, ον, like-headed, dub. in Ibyc.4.3 P. 

ἰςϋκίνδῡνορ, ον, facing equal risks, Th.6.34; σιςί D.C.41.55. 

ἰςϋκιννάμψμορ [ᾰ], ον, like cinnamon, of cassia (prob. = ἄφτ, q.v.), Plin.HN12.98. 

ἰςϋκλεήρ, έρ, equal in glory, Hsch., Phot. 

ἰςϋκληπονϋμορ, ον, inheriting equally, Sch.Hermog. in Rh.4.169 W. 

ἰςϋκληπορ, ον, equal in property, Plu.Lyc.8. 

ἰςϋκλησορ, ον, prob. similarly named, epigr. in Lindos698.17 (c.200 B.C.; v. Hermes77.208). 

ἰςϋκλῐνήρ, έρ, evenly balanced, Arist.Mu.400b28. 

ἰςϋκνημορ, ον, with the legs on a level, Erot. 

ἰςϋκοιλορ, ον, with equal cavities, αὐλϋρ Plu.2.1021a, Theo Sm.p.60 H. (pl.). 

ἰςϋκϋπῠυορ, ον, equally high or eminent, πϋλειρ D.H.3.9. 

ἰςϋκπά̆γορ, ον, equally noisy, cj. for ἰςϋγπαυορ. 

ἰςϋκπᾱήρ, έρ, equally mixed, prob. l. (for -κπασεῖ) Hp.Morb.2.42. 

ἰςϋκπαιπορ, ον, with equal horns, Nonn.D.27.24. 

ἰςϋκπάρ, ὁ, ἟, = ἰςοκπαήρ, Hdn.Gr.1.525. 

ἰςϋκπάσεια [κπᾰ], ἟, = ἰςοκπασία, equilibrium, equivalence, Gal.Hist.Phil.126. 

Ἰςοκπάσειορ [ᾰ], ον, of Isocrates, λϋγοι Phld.Rh.1.100 S.; ἀγψγή D.H.Isoc.20:—also Ἰςοκπᾰσικϋρ, ή, ϋν, Id.Vett.Cens.3.3: -κοί, οἱ, 
followers of I., Phld.Rh.1.148 S. 

ἰςοκπᾰσέψ, to be of equal force, S.E.M.10.81. 

ἰςοκπᾰσήρ, έρ, of equal power, possessing equal rights with others, ἰςοκπασέερ .. αἱ γτναῖκερ σοῖςι ἀνδπάςι Hdt.4.26; ἰ. καὶ ὁμϋσιμοι 
Plu.2.827b: generally, evenly balanced, ἟ ἰςημεπία ἐςσὶ φειμὼν καὶ θέπορ ἰςοκπασήρ Arist.Pr.942b37; ἰ. οἶνορ half-and-half, 

Hp.Morb.2.42 (nisi leg. ἰςοκπαήρ); ἐκ σ῅ρ ἀμυοῖν -οῦρ μίξεψρ Gal.6.528; ἰ. κπάςειρ normal temperaments, Ruf.ap.Orib.8.24.61. Adv. -
σ῵ρ, ἀπομάφεςθαι Ph.1.198; with even balance, Zeno Stoic.1.27, Iamb.in Nic.p.79 P. 

ἰςοκπᾰσία, ἟, equality of strength or power, Ti.Locr.95c. 

2. = ἰςονομία, equality of rights, republic, opp. στπαννίρ, Hdt.5.92. α´ (pl.). 

ἰςϋκπᾱσορ, ον, = ἰςοκπαήρ, Praxag.ap.Ruf.Onom.226. 

ἰςϋκπῑθορ, ον, equal to barley in price, Plb.2.15.1. 

ἰςϋκσῐσορ, ον, (κσίζψ) made alike, Hsch., Phot. 

ἰςϋκσῠπορ, ον, sounding like, σινι Nonn.D.27.92. 

ἰςϋκτκλορ, ον, equally round, Philox.2.10. 

ἰςϋκψλία, ἟, equality of members or clauses, Hermog.Id.1.12 (pl.). 



ἰςϋκψλορ, ον, of equal members or clauses, Arist.Top.148b33; σὸ ἰ. a sentence consisting of equal members, Demetr.Eloc.25, 

Plu.2.350e: in pl., D.S.12.53, Ath.5.187c. 

2. formed of an equal number of strands, φοπδαί Nicom.Harm.6. 

ἰςϋλᾰφήρ, έρ, = ἰςϋμοιπορ, cf. in Philol.6. 

ἰςϋλεκσοι versus, antithetically composed, Diom.p.498 K. 

ἰςϋλεξία, ἟, app. use of a succession of words of equal length, Rh.6.328.1. 

ἰςϋλεφήρ, έρ, with the same bed, Apollon.Lex.Hom. 

ἰςϋλογέψ, speak freely with, σινι Sch.E.Hipp.702. 

ἰςϋλογία, ἟, = ἰςηγοπία, Plb.30.31.16; -λογίαν ἔφειν ππϋρ σινα Id.24.10.9. 

II. in pl., counter-balancing arguments, S.E.M.1.144. 

ἰςϋλϋγφησορ, ον, = ὁ σὰ ἴςα λαφύν (cf. λϋγφη), dub. in IG9(1).309 (Thronium). 

ἰςολόμπιορ, ον, like those rendered to the Olympians, σιμαί Ph.2.181, cf. 567. 

II. ranking with the Olympic games, [ἀγὼν] γτμνικϋρ SIG630.13 (Delph., ii B.C.), cf. IG12(7).506.7 (Nicuria), etc. 

ἰςϋλῠπορ, ον, like the lyre, Sch.S.Tr.643. 

ἰςϋμάσψπ [ᾱ], Dor. for -μήσψπ, ὁ, ἟, like one’s mother or dam, ἀμνϋρ Theoc.8.14; said to be Cret. by Hsch. 

ἰςϋμᾰφορ, ον, equal in the fight, D.H.3.52; ἀπεσή, κίνδτνορ, D.S.16.12, 17.83: σιςι Ant.Lib.14.2. 

ἰςϋμεγέθηρ, ερ, equal in size, X.Cyn.5.29, Plb.10.44.2, Phld.Mort.3, Herod.Med.ap.Orib.10.8.2: c. dat., κόςσιρ ἰ. ληκόθῳ 

Aen.Tact.31.10; ἰ. γῆ Jul.Gal.135c. Adv. -θψρ Aristid. Quint.3.6. 

ἰςϋμέπεια, ἟, equality, ἐξ -μεπίαρ Sammelb.6266.17 (vi A.D.). 

ἰςϋμεπήρ, έρ, equally divided, δϋςειρ BGU1122.12 (i B.C.); of equal length, ib.393.12 (ii A.D.): generally, equal, κέπδορ 

Just.Nov.97.1. 

ἰςϋμέσπησορ, ον, of equal measure or weight, εἰκύν Pl.Phdr.235d, Plu.Sol.25; σινι D.C.59.11, cf. Max.Tyr.31.2. 

ἰςϋμεσπία, ἟, equality of measure, Arist.Fr.47. 

ἰςϋμεσπορ, ον, = ἰςομέσπησορ, Ephipp.14.9, Palaeph.30; λίθοι, prob. in IG2.463.46; ςυηνίςκορ Sever.ap.Aët.7.92: c. dat., ἰ. σῆ 
πποσέπᾳ δοῦναι πποῖκα Just.Nov.97.5; of equal perimeter, πεπὶ ἰ. ςφημάσψν, title of work by Zenodorus; in the same latitude, Nech. in 

Cat.Cod.Astr.7.149: Subst., ἰςϋμεσπον, σϋ, life-size statue, σινορ BCH48.484 (Delos, iv B.C.). 

ἰςϋμέσψπορ, ον, with equal forehead or front, X.HG4.5.16. 

ἰςϋμήκηρ, ερ, equal in length, Arist.HA506b14; σῆ Ἀσσικῆ Str.9.2.1; of numbers, having a common factor, Pl.R.546c. 

ἰςϋμῑλήςιορ, α, ον, of Milesian fashion, ἰμάσιον D.S.12.21. 

ἰςομοιπέψ, have an equal share, Th.6.39, X.Cyr.2.3.17; σινορ of a thing, D.48.19; σινὸρ ππϋρ σινα Th.6.16; ππὸρ ἀλλήλοτρ 

Isoc.5.39; σινϋρ σινι Is.1.2, D.H.6.66. 

II. Astrol., occupy the same degree, Cat.Cod.Astr.5(1).219. 

ἰςομοιπία, Ion. -ίη, ἟, equal share, κακοῖςιν ἐςθλοὺρ ἰςομοιπίαν [ῑς-] ἔφειν Sol.ap.Arist.Ath.12.3; σινορ in a thing, Th.7.75. 

2. = ἰςονομία, Nymphod.21, D.C.52.4. 

3. equability, of climate, Hp.Aër.12; σ῵ν κπάςεψν Gal.1.534. 

4. Astrol., equivalence of degree, Vett.Val.139.16. 

ἰςομοιπικϋρ, ή, ϋν, of equivalent positions, κανονογπαυία Id.336.11. 

ἰςομοιπορ, ον or α, ον, Cret. ϝιςϝϋ- Leg.Gort.10.53, GDI4974 (Gort. vii/vi B.C.): (μοῖπα) sharing equally or alike, c. gen. rei, πάνσψν 

X.Cyr.4.6.12, etc.; σ῵ν ἄλλψν ἰ. ἔςσψ SIG1044.40 (Halic., iv B.C.); γ῅ρ ἰςϋμοιπ᾽ ἀήπ air that sharest earth equally [with light], S.El.87 

(anap.): c. dat., σιμαῖρ ἰςϋμοιπον ἔθηκεν σὰν ὁμϋλεκσπον ἣπψςιν IG12(3).1190.3 (Melos); λαμβάνψςιν διανομὴν .. ἀνὰ δπαφμὰρ 
ἰςομοίπαρ in equal portions, IEphes.4123.11; ἰςϋμοιπον, σϋ, equal portion, Nic.Th.592: abs., ἰςϋμοιπα .. ἐν σῶ κϋςμῳ υ῵ρ καὶ ςκϋσορ 

D.L.8.26. Adv. -πψρ Eust.161.20. 

2. equivalent, corresponding, c. dat., βάκσπῳ ἅππην ἰςϋμοιπον AJA9.320 (Sinope). 

3. Astrol., occupying the same degree, αἱ κασ᾽ ἰςϋμοιπον ςσάςειρ Vett.Val.70.31, cf. Man.4.194; σὴν Ἀυποδίσην ἰςϋμοιπον οὖςαν 
἟λίῳ Procl.Hyp.1.21. Adv. -πψρ Cat.Cod.Astr.5(1).219. 

ἰςϋμοπορ, ον, = ἰςϋμοιπορ, used by Poseidon of himself in relation to Zeus, Il.15.209: generally, like, σινι AP6.206 (Antip. Sid.); 

ἰςϋμοπον, σϋ, equal portion, Nic.Th.105, Androm.ap.Gal.14.41. [ῑς- ll.cc.] 

ἰςϋνειπορ, ον, dream-like, empty, A.Pr.549 (lyr.) [perh. ῑ]. 
ἰςϋνεκτρ, τορ, ὁ, ἟, virtually dead, E.Or.200 (lyr.), -νέμεορ ον, ranking with the Nemean games, ἀγύν SIG402.10, al. (Delph., iii 

B.C.), IG2.680.17 (prob.):—also -νέμειορ Klio14.275 (Delph., iii B.C.), ISmyrna574.9 (iii B.C.). 

ἰςονομέομαι, Pass., have equal rights, μεσά σινορ Th.6.38. 

ἰςονομία, Ion. -ίη, ἟, equal distribution, equilibrium, balance, δτνάμεψν Alcmaeon4, cf. Ti.Locr.99b, Epicur.Fr.352. 

II. equality of political rights, Hdt.3.80, 142; ἰ. ποιεῖν Id.5.37; opp. δτναςσεία, Th.4.78; ἰ. πολισική Id.3.82; ἰ. ἐν γτναιξὶ ππὸρ 
ἄνδπαρ καὶ ἀνδπάςι ππὸρ γτναῖκαρ Pl.R.563b. 

ἰςονομικϋρ, ή, ϋν, devoted to equality, ἀνήπ ib.561e. 

ἰςονομορ, ον, where all have equal rights, ἰςονϋμοτρ σ᾽ Ἀθήναρ ἐποιηςάσην Scol.12; ὀλιγαπφία ἰ. Th.3.62; δίκαιορ καὶ ἰ. πολισεία 

Pl.Ep.326d; ἐν ἰςονϋμῳ πολισεόειν App.BC1.15; ζῶον ἰ. θεῶ M.Ant.8.2; Γαλασία ἰ. enjoying full citizen rights, of Gallia Cisalpina, 

Nic.Dam.130.28 J. 

II. φαλκὸρ ἰ. copper at par (24 obols = 1 stater), opp. φαλκὸρ οὗ διαλλαγή (copper at a discount), UPZ112 v 19 (ii B.C.), PTeb.99.4 

(ii B.C.), PPetr.3p.193, al. (ii B.C.). 

ἰςονόκσιον, σϋ, equinox, Gloss.:—Adj. -νόκσιορ, ον, equinoctial, Gal.16.407. 

ἴςοξ, ὁ, a fish, Hsch. (Celtic word, cf. Welsh  ‗salmon‘, Lat. esox.) 

ἰςϋξῠλορ, ον, like wood, Hsch. s.v. ὄξτλον. 

ἰςϋογκορ, ον, of equal bulk or volume, Simp.in Cael.691.35, in Ph.1016.23. 

ἰςϋπαιρ, ὁ, ἟, like a child, as of a child, ἰςφόρ A.Ag.75 (lyr.). 

ἰςϋπάλαιςσορ [ᾰ], ον, a span long, AP6.287 (Antip.). [ῑ .. ᾰ] 



ἰςϋπᾰλήρ, έρ, equal in the struggle, well-matched, μαφομένψν .. καὶ γενομένψν ἰςοπαλέψν Hdt.1.82, cf. 5.49; evenly balanced, 

μάφη Ctes.Fr.29.31. 

2. generally, equal in force, value, effect, etc., ἰ. πάνσῃ Parm.8.44; ἰ. κίνδτνοι Th.2.39; πλήθει ἰ. σιςί Id.4.94; οὔσι ὥπιυορ ἰ. σοι 
Theoc.5.30; ἰ. ἢμασι νόξ AP9.384.18, cf. Orph.Arg.1014. Adv. -λ῵ρ Sch.Arat.364, Pl.Ti.62e. 

ἰςϋπᾰλορ, ον, = foreg., Luc.Nav.36, D.C.40.42, Poll.3.149, 5.157, Hsch.; prob. in Ibyc.14, X.Ages.2.9. 

ἰςϋπάπθενορ, ον, resembling a maiden, in an address to the moon, κόψν PMag.4.2251. 

ἰςϋπᾰφήρ, έρ, of equal or even thickness or density, Arist.HA527a7, Thphr.HP3.5.6, Dsc.5.90, Gal.10.431, Nicom.Harm.6:—late 

nom. sg. -πᾰφτρ Herod.Med.ap.Orib.8.4.3 codd. cf. ἰςϋπηφτρ. 

ἰςϋπεδήρ, έρ, = ἰςϋπεδορ, Gloss. 

ἰςϋπεδον, σϋ, level ground, a flat, Il.13.142, X.Cyr.3.1.5; υτλάσσειν ἐπὶ σοῦ ἰςοπέδοτ ἑατσήν Luc.Im.21. 

ἰςϋπεδορ, ον, of even surface, level, ἐξ ἰ. φψπίοτ Hp.VC11, cf. Luc.Hipp.4; ἰ. σῶ δέπμασι Gal.10.1011; ἰ. φπύμασα flat in appearance, 

opp. κοῖλα, Alex.Aphr.Pr.1.49. 

2. c. dat., level or even with, φοῦν ποιέψν σ῅ ἄλλῃ γῆ ἰςϋπεδον Hdt.4.201, cf. D.S.19.94, Plu.Num.10. 

ἰςϋπέλεθπορ, ον, of the same number of πλέθπα, Hsch. 

ἰςϋπενθήρ, έρ, in equal distress, Sch.A.Eu.783. 

ἰςϋπέπαςσορ or -πέπασορ, ον, equally bounded, Sch.Od.1.98. 

ἰςϋπεπίμεσπορ, ον, of equal perimeter, Damian.Opt.3, Hero Def.82, Procl.in Ti.2.71 D., al. 

ἰςϋπεσπορ, ον, gloss on ἀνσίπεσπορ, Sch.S.OC192. 

ἰςϋπηφτρ, τ, of the length of a cubit, Philostr.Gym.12, Opp.H.1.213, in Sch.Pi.O.6.154, Sch.Ar.Av.1283, ἰςοπήφειρ is perh. confused 

w. ἰςοπαφεῖρ. 

ἰςϋπλαςσορ, ον, gloss on ἀνσίπλαςσορ, Hsch. 

ἰςϋπλᾰσήρ, έρ, equal in breadth, Arist.Oec.1345a33, Archimel.ap.Ath.5.209c; ἄπσορ ἰ. Hippoloch.ap.Ath.4.128d (-πλαστρ codd.): c. 

dat., ἰ. σῶ σείφει Th.3.21. 

ἰςϋπλάσψν, ψνορ, ὁ, a second Plato, AP11.354. [ῑ .. ᾰ] 
ἰςϋπλετπορ, ον, with equal sides, πλαίςιον X.An.3.4.19, etc.: freq. in Geom., equilateral, σπίγψνον Pl.Ti.54a, e; ἐπίπεδον ib.55e; 

σεσπάγψνον Plb.6.31.10. 

II. of numbers, square, opp. ἐσεπομήκηρ, Pl.Tht.148a, Arist.APo.73a40. Adv. -πλεόπψρ Nicom.Ar.2.13. 

III. Rhet., of periods, Hermog.Inv.4.3. 

ἰςϋπληγήρ, έρ, struck in the same way, φοπδή Porph.in Harm.p.296 W. 

ἰςϋπληθήρ, έρ, equal in number or quantity, ἞ήπ Hp.Morb.2.4; ἱππεῖρ X.Ages.2.9: Math., equal in number, Euc.12.4, al.; ςφήμασα 
σὰρ πλετπὰρ ἰ. ἔφονσα Papp.332.14: c. dat., σινι to a person or thing, Th.6.37, D.C.50.33; ἰ. θαλάςςῃ ποσαμοί Poll.3.103. Adv. -θ῵ρ 

Euc.12.5. 

ἰςϋπληθϋπλετπορ, ον, having an equal number of sides, εὐθόγπαμμα, ςφήμασα, Anon.Geom. in Papp.1142.21. 

ἰςοπολῑσεία, ἟, equality of civic rights, Arist.Fr.575; granted to individuals, IG7.4264 (Oropus, iii B.C.), 5(2).11 (Tegea, iii B.C.), 

etc.; or to communities, SIG472.11 (Phigalea, iii B.C.), Plb.16.26.9, D.S.15.46, etc. 

2. esp. reciprocity of such rights (guaranteed by treaty between two states), GDI5040 (Crete), OGI265 (Pergam., iii B.C.), etc.; 

Λεβαδεῦςίν ἐςσιν ἰ. ππὸρ Ἀπκάδαρ Plu.2.300b. 

ἰςοπολῑσηρ, οτ, ὁ, enjoying equal political rights, σινὰρ σοῖρ Μακεδϋςιν ποιήςαρ ἰ. J.AJ12.1.1, cf. LXX3Ma.2.30, GDI5183.25 

(Crete), Inscr.Magn.34.28, al., IPE1.357. 

2. enjoying reciprocity of rights, of the citizens of Roman municipia, D.H.8.76:—fem. -πολῖσιρ, ίσιδορ, of cities enjoying such rights, 

αἱ ἰ. πϋλειρ, = municipia, App.BC1.10, σ῅ρ ἰ. καμίνοτ LXX4Ma.13.9 (s.v.l., sense unclear). 

3. equitable citizen, POxy.41.28 (iii/iv A.D.). 

ἰςοππαξία, ἟, a faring equally, like condition, Eust.662.35. 

ἰςοππεςβτρ, τ, like an old man, A.Ag.78 (anap.). 

ἰςοπποικον, σϋ, wedding-gift of bridegroom to bride, CPR30 ii 10 (vi A.D.), etc. 

2. as good as given away, Hsch. s.v. ἀνσίπποικα. 

ἰςοππϋξενορ, ον, (ϝιςο- lapis) enjoying the privileges of a ππϋξενορ, Schwyzer415.3 (Olymp.). 

ἰςοπσεπορ, ον, gloss on ἄπσεπορ, Sch.A.Ag.276:—also ἰςϋπσεποι· ἰςϋσιμοι, Hsch. 

ἰςοπσῠφήρ, έρ, with similar folds, φισύνιον IG2.1518.82, 84. -πσψσορ, ον (πσ῵ςιρ) with like cases, A.D.Pron.90.6. 

ἰςοπόθιορ [ῡ], ον, ranking with the Pythian games, ἀγύν SIG402.24 (Delph., iii B.C.), prob. in IG2.680.16; ςσέυανορ SIG557.29 

(Magn. Mae.); ἱεπὰ Αὐγοτςσεῖα ἰ. IGRom.4.1265 (Thyatira), SEG31.1287 (Pamphylia, Rom.imp.). 

ἰςοπτκνορ, ον, equally condensed (by tension), φοπδή Porph.in Harm.p.296 W. (comment on πτκνοσέπαρ in Ptol.Harm.1.8). 

ἰςοπτπγορ, ον, gloss on ἀνσίπτπγορ, Hsch. 

ἰςοπῠπον, σϋ, fumitory, Fumaria capreolata, Dsc.4.120, Plin.HN27.94, Gal.11.891. 

ἰςοπῡπορ, ον, reckoned as of equal value with wheat, λψσϋρ, κπϋσψν, PLond.ined.2360. 

ἰςοππεπήρ, έρ, = ἰςϋπποπορ, Nic.Th.646, Poet.de Herb.98. 

ἰςοπποπέψ, to be equally balanced, in equipoise, Pl.Ti.52e, Lg.733c, 794e; σινι with .., Plb.1.11.1. 

ἰςοπποπηςιρ, εψρ, ἟, equipoise, equilibrium, Hero Spir.1.1. 

ἰςοπποπία, ἟, equipoise, equilibrium, Pl.Phd.109a: metaph., ἰ. σοῦ φπϋνοτ Agath.4.25. 

ἰςοπποπικά, σά, title of work on equilibrium by Archimedes. 

ἰςοπποπορ, ον, (ῥοπή) in equipoise, of the balance, Pl.Phd.109a, Plt.270a (Sup.) etc.; σάλανσα βπίςαρ οὐκ ἰςοππϋπῳ σόφῃ 

A.Pers.346; ἰςοππϋποτ σοῦ πήφεψρ (sc. σοῦ ζτγοῦ) γινομένοτ IG2.1013.34. 

2. generally, well-balanced, well-matched, ἰ. αὐσὸρ ἑατσῶ of a man with his legs of the same length, Hp.Fract.19; of a nose, 

flattened, but not awry, Id.Art.37; of a bone, cylindrical, ib.34; δέπμα ἰ., opp. πεπιππεπήρ, ib.50; ἰ. ἀγύν evenly balanced, E.Supp.706; 

μάφη Th.1.105; δτνάμειρ Pl.Ti.52e; βίορ Id.Lg.733c; σιμή Arist.EN1164b4: c. dat., σὸ γένορ σὸ Ἀσσικὸν ἰ. σῶ ἑψτσ῵ν ἂν γίνοισο would 

become a match for their own, Hdt.5.91; ἰ. Ῥψμαίοιρ Hdn.6.7.8; ἰ. κασαςσ῅ναί σινι IPE12.40.18 (Olbia, ii A.D.); ἰ. ὁ λϋγορ σ῵ν ἔπγψν in 

precise equipoise with .., Th.2.42; ἰ. ππϋρ σι Hdn.6.3.2; ἐπιφείπημα Democr.26 D.-K.; comp., Sch.B.Il.12.421. 



3. of equal weight, φπτςίον Inscr.Délos313a.45 (iii B.C., -οπο-). 
II. Adv. -ϋπψρ, ἀυιέναι Hp.Art.43; εὐήνια ὄνσα Pl.Phdr.247b; ἀγψνίςαςθαι D.C.41.61: neut. pl. ἰςϋπποπα as Adv., Tim.Pers.47. 

ἴςορ, η, ον, Ep. ἶςορ and ἔωςορ (v. infr.); Cret., Arc. ϝίςϝορ GDI4998 ii 2, 4982.2, Schwyzer665, cf. γιςγϋν· ἴςον, Hsch. ϝίςορ 

SEG37.340.4 (Mantinea, early iv B.C.); later ἵςορ Schwyzer708a(1) (Ephesus, iv B.C.), Tab.Heracl.1.175, etc.:—equal in size, strength, or 

number, c. dat., κόμασα ἶςα ὄεςςιν Od.3.290, etc.; freq. of appearance, like, ἶςορ ἀναόδῳ 10.378; ἶςορ Ἄπετι Sapph.91 (dub.); ἴςορ 
θεοῖςιν Ead.2.1: freq. abs., ἴςην .. βίην καὶ κῦδορ Il.7.205; ἶςον θτμὸν ἔφειν to be of like mind, 13.704, 17.720: neut. as Adv., ἶςον ἐμοὶ 
υπονέοτςα 15.50; θεοῖςιν ἶς᾽ ἔθελε υπονέειν 5.441, cf. 21.315, etc.; ἴςορ σινὶ σὸ μέγαθορ, ὕχορ, Hdt.2.32, 124; σὸ μ῅κορ, σὸ πλάσορ, 

X.An.5.4.32; ἀπιθμϋν E.Supp.662; ἴςα σὸν ἀ. Pl.R.441c; θτγασέπαρ ἓξ καὶ ἴςοτρ ἄππεναρ (i.e. as many) Plu.2.312c, ἟μέπαρ .. ἑπσὰ καὶ 
ἴςαρ νόκσαρ Luc.VH2.1; ποσὴν ἴςον equal in flight of song, Alex.Aet.5.5; ἴςον, σϋ, copy of a document, PLond.3.1222.5 (ii A.D.), etc.: 

with dat. pers. in place of an object of comparison, οὐ μὲν ςοί ποσε ἶςον ἔφψ γέπαρ (i.e. σῶ ςῶ γέπαω) Il.1.163; σοῖςδ᾽ ἴςαρ ναῦρ (i.e. σαῖρ 
σ῵νδε) E.IA262 (lyr.); ἴςα σοῖρ νῦν ςσπασηγοῖρ ἀγάθ᾽ εἰπγαςμένοτρ D.13.21: folld. by a relative word, ἐμοὶ ἴςον .., ὅςονπεπ ὑμῖν the 

same to me as to you, Ar.Ec.173; σὰ ἐκεῖ ἴςα, ὥςπεπ σὰ ἐνθάδε Lys.19.36 codd. (fort. ςᾶ); σὰ ἴςα ὅςαπεπ .. Lexap.D.23.44; ἴςον .. ὅπεπ 

Pl.Erx.405b. 

2. repeated to denote equal relations, ἴςα ππὸρ ἴςα tit for tat, Hdt.1.2; σαφθένσερ ἴςοι ππὸρ ἴςοτρ S.Ant.142 (anap.); ἴςοτρ ἴςοιςι .. 
ἀνσιθείρ E.Ph.750; ἴςα ἀνσὶ ἴςψν λαμβάνειν, ἐκδοῦναι Pl.Lg.774c; ἴςορ ἴςῳ (sc. οἶνορ ὕδασι) Cratin.184, Com.Adesp.107, etc.; κόλικορ 
ἴςον ἴςῳ κεκπαμένηρ (where ἴςον is adverbial) Ar.Pl.1132; διδϋναι γάλα καὶ οἶνον πίνειν ἴςον ἴςῳ Hp.Epid.2.5.1: metaph., ‗fairly 

blended‘, μηδὲν ἴςον ἴςῳ υέπψν Ar.Ach.354. 

3. of persons, equal in rights, βοόλεσαι ἟ πϋλιρ ἐξ ἴςψν εἶναι καὶ ὁμοίψν Arist.Pol.1295b25; ἟ πολισικὴ ἐλετθέπψν καὶ ἴςψν ἀπφή 

ib. 1255b20; σὸ κασ᾽ ἀξίαν ἴ. ib. 1307a26, al. 

II. equally divided or distributed, ἴςη μοῖπα Il.9.318; ἴςη alone, one’s equal share, μή σίρ μοι ἀσεμβϋμενορ κίοι ἴςηρ Od.9.42 (ἴςςηρ 

cj. Fick, cf. ἴςςαςθαι); σὴν ἴ. ἔφψν Cratin.250; οὐ μὴν ἴ. ἔσειςεν (sc. σίςιν) S.OT810; ἄφπι σ῅ρ ἴ. up to the point of equality, D.5.17: neut., 

μὴ ἴςον νεῖμαι ἑκασέπῳ Pl.Prt.337a; οὐ μϋνον ἴςον, ἀλλὰ καὶ πλέον ἔφειν Isoc.17.57; οὐκ ἀνέξῃ δψμάσψν ἔφψν ἴςον καὶ σῶδε νεῖμαι; 
E.Ph.547; σὰ ἴςα fair measure, σὰ ἴ. νέμειν Hdt.6.11; μὴ ἴςψν ἕκαςσον στγφάνειν ἀλλὰ πλεονεκσεῖν, X.Cyr.2.2.20; πποςστφεῖν σ῵ν ἴ. to 

obtain fair terms, S.Ph.552; κἂν ἴςαι (sc. χ῅υοι) γένψνσαι equally divided, Ar.Ra.685. 

2. based on equality of rights, ἴ. καὶ ἔννομορ πολισεία Aeschin.1.5; σὴν πολισείαν ἰςαισέπαν καθιςσάναι Th.8.89; σὰ ἴ. equal rights, 

equality, freq. joined with σὰ ὅμοια or σὰ δίκαια, ὡρ σ῅ρ πολισείαρ ἐςομένηρ ἐν σοῖρ ἴ. καὶ ὁμοίοιρ X.HG7.1.45; σ῵ν ἴ. καὶ σ῵ν δικαίψν 
ἕκαςσορ ἟γεῖσαι ἑατσῶ μεσεῖναι ἐν σῆ δημοκπασίᾳ D.21.67; οὐ μέσεςσι σ῵ν ἴ. οὐδὲ σ῵ν ὁμοίψν ππὸρ σοὺρ πλοτςίοτρ σοῖρ λοιποῖρ ib. 

112; σ῵ν ἴ. μεσεῖφε σοῖρ ἄλλοιρ ib.96; also ἟ ἴ. καὶ ὁμοία (sc. δίκη), σ῅ρ ἴ. καὶ ὁμοίαρ μεσέφειν Th.4.105; ἐπ᾽ ἴ. σε καὶ ὁμοίῃ on fair and 

equal terms, Hdt.9.7, α´, cf. Th.1.145; ἐπὶ σῆ ἴ. καὶ ὁμοίᾳ ib.27, cf. SIG312.27 (Samos, iv B.C.), OGI229.44 (Smyrna, iii B.C.), etc.: 

generally, just, fair, ἐκ ποίαρ ἴ. καὶ δικαίαρ ππουάςεψρ; D.18.284. 

3. of persons, fair, impartial, S.Ph.684 (lyr.), OT677; ἴ. δικαςσήρ Pl.Lg.957c; ἴ. καὶ κοινοὶ ἀκποασαί D.29.1, cf. 18.7; ἴ. καὶ κοινὸν 
δικαςσήπιον Id.7.36; κοινοὺρ μὲν .., ἴ. δὲ μή Pl.Prt.337a; ἴ. ἴςθι κπίνψν Men.Mon.266, cf. 257; κπισαὶ ἴ. καὶ δίκαιοι Plb.24.15.3, etc. 

4. adequate, ἟ ἴ. υποτπά Th.7.27 (expld. by Sch. as regular, σεσαγμένη); ἴςορ σοῖρ παποῦςι Id.1.132. 

III. of ground, even, flat, εἰρ σὸ ἴ. κασαβαίνειν, of an army, X.An.4.6.18 (but ἐν ἴςῳ πποςιέναι to advance with even step, ib. 1.8.11); 

λέοτςιν εἰρ σὸ ἴ. καθιςσάμενοι μάφεςθαι, opp. μεσὰ πλεονεξίαρ ἀγψνίζεςθαι, on even terms, Id.Cyr.1.6.28; ἴ. σοῖφορ, opp. κεκλικύρ, 

perpendicular, Phlp.in APo.2.27. 

IV. Adv. ἴςψρ (v. sub voc.): but also, 

1. neut. sg. and pl. from Hom. downwds. (v. sub init.), ἶςον .. ἀπήφθεσο κηπὶ μελαίνῃ even as Death, Il.3.454; ἶςον ἐμοὶ βαςίλετε be 

king like me, 9.616; ἶςον γάπ ςε θεῶ σίςοτςιν Ἀφαιοί ib.603; ἶςον ἐμῆ κευαλῆ 18.82; σὸν .. ἶςα θεῶ .. εἰςοπϋψςιν Od.15.520; ἶςα υίλοιςι 
σέκεςςι Il.5.71, cf. 13.176, Od.1.432, 11.304, etc.: later abs., alike, δείλαιε σοῦ νοῦ σ῅ρ σε ςτμυοπᾶρ ἴςον S.OT1347; σὴν Σάμον καὶ 
ἧπακλέαρ ςσήλαρ ἴςον ἀπέφειν Hdt.8.132: c. dat., ἴςον ναοῖρ θε῵ν E.Hel.801; ἴςον ἄπεςμεν σῶ ππίν equally as before, Id.Hipp.302 (v.l. 

σ῵ν ππίν); ἴςα σοῖρ πάντ D.C.Fr.70.6; ἴςα καί .. like as, as if, S.OT1187 (lyr.), E.El.994 (anap.), Th.3.14; ἴςον ὡρ .. E.Ion1363; ὥςπεπ .. 

S.El.532; ὥςσε .. E.Or.882; ἅσε .. Id.HF667 (lyr.); ὅςονπεπ .. D.15.1. 

2. with Preps.: ἀπὸ σ῅ρ ἴςηρ equally, Th.1.15; ὁ ἀπὸ σ῅ρ ἴ. ἐφθπϋρ Id.3.40; ἀπ᾽ ἴςηρ εἶναι D.14.6; ἄφπι σ῅ρ ἴςηρ id. 5.17; ἀυ᾽ ἵςοτ 

SIG426.14 (Teos, iii B.C.); δι᾽ ἴςοτ D.C.43.37; at equal distance, Pl.R.617b: also in Math., ex aequali, of proportions, Euc.5 Def.17, al.; δι᾽ 
ἴ. ἐν σεσαπαγμένῃ ἀναλογίᾳ ex aequali in disturbed proportion, Archim.Sph.Cyl.2.4, al., Papp.932.11; ἐν ἴςῳ equally, Th.2.53, 4.65; ἐν 
ἴςῳ ἐςσί it matters not, E.IA1199; ἐν ἴςῳ [ἐςσὶ] καὶ εἰ .. Th.2.60; ἐν σῶ ἴςῳ εἶναι Id.4.10; ἐξ ἴςηρ SEG30.1382 (Lydia, A.D. 301), 

Pl.Lg.861a: more freq. ἐξ ἴςοτ Hdt.7.135, S.OT563, etc. ἐξ ἴ. σινί Id.Ant.516, 644, Antipho 5.1, Pl.Grg.517a; evenly, εὐθεῖα γπαμμή ἐςσιν 
ἣσιρ ἐξ ἴ. σοῖρ ἐυ᾽ ἑατσ῅ρ ςημείοιρ κεῖσαι Euc.1 Def.4; ἐξ ἴ. καὶ .. S.OC254; ὡρ .. Id.OT61; οἱ ἐξ ἴ. persons of equal station, Pl.Lg.777d, cf. 

919d; ὁ ἐξ ἴ. κίνδτνορ Plb.9.4.4; ἐκ σοῦ ἴ. γίγενεςθαί σινι Th.2.3; σοῖρ ἐκ σοῦ ἴςοτ ἟μῖν οὖςι X.Hier.8.5; ἐξ ἴςοτ σιςὶ σ῅ρ πολισείαρ 
μεσαδιδϋναι Lys.25.3; ἐκ σοῦ ἴ. μάφεςθαι to be evenly matched, X.HG2.4.16; ἐξ ἴ. πολεμεῖν D.8.47; κασὰ μ῅να σὸ αἱποῦν ἐξ ἴ. the sum 

due in equal monthly instalments, PAmh.2.92.14, etc.; ἐπὶ or ἐπ᾽ ἴςηρ, ἐπὶ ἴ. διαυέπειν σὸν πϋλεμον Hdt.1.74; σοῦσο ἐπ᾽ ἴςηρ ἔφει Id.7.50, 

cf. S.El.1062 (lyr.), etc.; ἐπ᾽ ἴςοτ Plb.1.18.10; ἐπ᾽ ἴςῃ, etc.; ἐπὶ σᾶι ϝίςϝαι [καὶ σ]ᾶι ὁμοίαι on fair and equal terms, Schwyzer175.2 

(Gortyn, v B.C. or earlier); ἐπὶ σοῖρ ϝίςϝοιρ καὶ σοῖρ ὑμοίοιρ id. 665 A1.4 (Orchomenus Arcadiae, iv B.C.); ἐυ᾽ ἵςηι καὶ ὁμοίηι id. 708a 

(Ephesus, iv B.C.); ἐπ᾽ ἴςον Id.6.38.4, cf. Docum.ap.D.18.106, Phld.Ir.p.21 W.; ἐπὶ ἶςα μάφη σέσασο Il.12.436; cf. κασὰ ἶςα μάφην 
ὲσάντςςε 11.336; κασ᾽ ἴςον Dsc.1.68.6, Gal.UP1.19; μεσ᾽ ἴςοτ equally; Demetr.Lac.Herc.124.12. 

V. Comp. ἰςαίσεπορ E.Supp.441, Th.8.89, X.HG7.1.14: Sup. ἰςϋσασορ Timo68; ἰςαίσασορ Ph.1.462. Adv. ὡρ ἰςαίσασα Pl.Lg.744c, 

but ὡρ ἰςϋσασα SIG531.30 (Dyme). [ῑ in early Ep. (exc. Hes.Op.752), cf. Sol.24.1: ῐ first in Thgn.678, Sapph.2.1 (but ἶςορ Ead.91 s.v.l.), 

B.5.46 (but ἶςον 1.62, Fr.2.2), and always in Pi. (exc. in compd. ῑςο-δαίμψν) and Trag. (A.Fr.216 is dub.l.) exc. in compd. ῑςϋ-θεορ 

(q.v.); dub. in ἰς-ϋνειπορ. Both quantities are found in later poetry, sts. in same line, ἔφοιςαν ἴςον κάσψ, ἶςον ἄνψθεν Theoc.8.19; 

ππέςβτν ἴςον κοόποιρ, ἶςον ἁδϋνσα κϋπαιρ APl.4.309.] 

ἰςοςθένεια, ἟, equipollence, [σ῵ν αἰςθήςεψν] Epicur.Fr.36, cf. Chrysipp.Stoic.2.37, S.E.P.1.8, D.L.9.74. 

ἰςοςθένέψ, possess equal force, [κινήςεψν] κασ᾽ ἴςον ἀμυοῖν -ςθενοτς῵ν Gal.UP1.19; of arguments, D.L.9.73; to be equal in 

strength, of military forces, Ascl.Tact.3.2, 4. 

ἰςοςθένήρ, έρ, equal in force or power, πενίαν ἰ. πλοόσῳ ποιεῖν Democr.284; ἀδάμανσορ ἰ. ἆοπ Opp.H.2.466; μόερ σὴν ῥύμην ἰ. 
Gal.UP7.14; evenly balanced, μάφαι Id.1.364; διαυψνία S.E.P.1.26; σὸ ἰ. D.L.9.107. Adv. -ν῵ρ Gal.9.81. 

ἰςοςκέλεια, ἟, having two sides equal; κασ᾽ -ειαν in trine aspect, Ptol.Tetr.125. 



ἰςοςκέλήρ, έρ, with equal legs, esp. in Geom., having two sides equal, isosceles, σπίγψνον Pl.Ti.54a, etc.; σὸ ἰ. Arist.APo.41b14. 

2. of numbers, that can be divided into two equal parts, even (as 6 = 3 + 3), opp. ςκαληνϋρ, odd (as 7 = 4 + 3), Pl.Euthphr.12d. 

3. Rhet., of periods, containing equal members, Hermog.Inv.4.3. 

4. Medic., having equal tails, of a bandage, Heliod.ap.Orib.48.62 tit. 

ἰςϋςππιορ, ον, bean-like; ὄνορ ἰ. an insect that rolls itself up like a bean, the wood-louse, S.Fr.363. 

ἰςοςσάδην [ᾰ], Adv., (ἵςσημι) = ἰςοςσαςίψρ, with marginal gloss ἠ ςτςσάδην, Suid. s.v. ἀνσαγψνιςσήρ. 

ἰςοςσαθμέψ, to be equal in weight, Id. s.v. ἄγοτςαν. 

ἰςοςσαθμορ, ον, equal in weight, Dsc.1.44, Orib.Fr.106, App.Sic.3; even, ςυτγμϋρ [Gal.]19.641; gloss on ςόςσαθμορ, ib. 143:—also 

-ςσαθμήρ, έρ Ptol.Tetr.98. 

ἰςοςσάςιορ [ᾰ], ον, equal in weight, φπτςϋρ, φπτςίον, Str.4.4.5, Plu.CG17; equivalent or adequate, σινι Hp.Ep.16, Luc.DMort.10.5, 

D.C.44.40, Max.Tyr.6.6; σίρ ςοι ἰ. νεκπϋρ; Polem.Call.46, cf. 31; ἆπα οὖν ἰ. σῶ Κπϋνῳ ὁ Ζεόρ; Dam.Pr.91; ἰ. μόπον Hsch. ἰςοςσάςιον, σϋ, 

prob. name of a ἑσαίπα, title of a play by Alexis. 

2. equally poised, in equilibrium, metaph., Dam.Pr.122. Adv. -ίψρ Poll.8.11: neut. pl. as Adv., βαίνειν Ph.1.462. 

ἰςοςσᾰσέψ, = ἰςοςσαθμέψ, Lib.Decl.43.2. 

ἰςοςσοιφέψ, = ἀνσιςσοιφέψ, Sch.D.T.p.44 H.; to be co-ordinate, Simp.in Ph.408.13.; 

ἰςοςσοιφορ, ον, occupying a corresponding place, of terms in parallel series, Id.in Cael.156.18; gloss on ἀνσίςσοιφορ, 

Sch.E.Andr.745. 

ἰςοςσπουή, ἟, correspondence. Ammon.in APr.35.23, Phlp.in APr.40.3. 

ἰςοςσπουορ, ον, equally twisted, even, φοπδαί Nicom.Harm.6. 

II. = ἀνσίςσπουορ, S.E.M.7.6, Ammon.in APr.35.26: coupled with ἀνσίςσπ., Herm.in Phdr.p.189 A.; ἀνάγκη πᾶν ππὸρ πᾶν ἠ ἰ. εἶναι 
ἠ ἕσεπον Dam.Pr.312. 

ἰςοςσῡλον· σὸ ςσοιφηδϋν Hsch. (La.) (after ἰςστάζει, v. ἰςστλϋν). 

ἰςοςόγκπῐσορ, ον, gloss on ἀμυήπιςσορ, Sch.Opp.H.1.90. 

ἰςοςτλλᾰβέψ, have the same number of syllables, A.D.Pron.11.20, al., PLit.Lond.183. 

ἰςοςτλλᾰβία, ἟, equality of syllables, A.D.Adv.174.16. 

ἰςοςτλλᾰβορ, ον, having the same number of syllables; Plu.2.739a, Hermog.Id.1.12, A.D.Pron.11.8, etc. Adv. -βψρ St.Byz. s.v. 

Ἄβαι, EM552.34. 

ἰςοςύμᾰσορ or -ςψμορ, ον, glosses on ἀνσίςσοιφορ, Sch.E.Andr.745. 

ἰςοσᾰγήρ, έρ, corresponding in order, Philol.6 (v.l.); φ῵παι Theol.Ar.51. 

ἰςοσάλανσορ [σᾰ], ον, gloss on ἀσάλανσορ, Hsch. 

ἰςοσατπορ, ον, like a bull, cj. in S.OT478 (lyr.). 

ἰςοσάφεια [σᾰ], ἟, equal velocity, Simp.in Ph.1019.23. 

ἰςοσάφέψ, travel with equal velocity, Thphr.Fr.89.11; σινι Ph.1.463, Hld.8.17. 

ἰςοσάφήρ, έρ, possessing equal velocity, Arist.Ph.216a20, al., Plb.10.44.9, Cleom.2.1, Ph.1.588; ἄσομοι Epicur.Ep.1p.18 U., Nat.2.2; 

πλοῖα Ph.Bel.73.21; σινι Arist.Ph.240a8: generally, equally swift, νίκηρ κπίςιρ Epigr.Gr.939.2 (Synnada). Adv. -φ῵ρ Arist.Mech.848a16, 

Sch.Epicur.Ep.1p.8 U. 

II. uniform in rate, of the pulse, Gal.8.459, Plb.10.44.13, Str.1.2.17. Adv. -φ῵ρ Gal.9.454. 

ἰςοσέλεια, ἟, condition of an ἰςοσελήρ, equality in tax and tribute, X.HG2.4.25, Vect.4.12, IG2.109b20, 276.13, al., GDI3077 

(Mesembria), Ph.1.160, etc.: freq. in Boeot. Inscrr., ϝιςοσέλια IG7.505, al. (Tanagra). 

ἰςοσέλεςσορ, ον, (σελέψ) made exactly like, exact, ἰ. μίμημα Nonn.D.18.247. 

2. coming at the last to all alike, ἐπίκοτπορ, of Death, S.OC1220 (lyr.). 

ἰςοσέλετσον, σϋ, leading to the same result, Sch.Hermog.in Rh.4.169 W. 

ἰςοσελήρ, έρ, (gen. sg. ἰςοσελοῦ (sic), Epigr.Gr.48), (σέλορ) bearing equal burdens; at Athens and elsewh., of a favoured class of 

μέσοικοι, subject to the same taxation as the citizens, Lys.Fr.225 S., Is.Fr.45, D.20.29, Arist.Ath.58.2, IG2.276.15, al., cf. SIG742.44 

(Ephesus, i B.C.); of freedmen, IG9(1).412 (Aetolia), Hsch. 

II. metaph., of Hera, [σῶ Διῒ] ἰ. his consort, Orph.Fr.163. 

ἰςοσενήρ, έρ, level, [ἵπποι] σὰ ν῵σα ἰςοσενεῖρ Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.Epit.147.4. 

ἰςοσεσπάγψνορ [ᾰ], ον, of four equal rectangles, ςτναγψγή Ps.-HeroPoliorc.p.238 W. 

ἰςοσεφνορ, ον, equal in art or skill, σινι Epigr.Gr.532 (Perinthus); σοῖν ἰ. αὐλησαῖν Plu.Nob.9. 

ἰςϋσηρ, ησορ, ἟, (ἴςορ) equality, Arist.Metaph.1054b3, etc.: in pl., Pl.Lg.733b; ἰ. φπϋνοτ Id.Prm.140e: Math., ἰ. γεψμεσπική equality 

of ratios, proportion, Id.Grg.508a; ἀναλογία ἰ. λϋγψν Arist.EN1131a31. 

2. esp. political equality or justice, personified in E.Ph.536, cf. Pl.Lg.757a; ἰ. πολισική Plb.6.8.4, etc.: in dual, Pl.Lg.757b, cf. 

Arist.Pol.1302a7, Isoc.7.21. 

II. fair dealing, impartiality, Men.Mon.259, Plb.2.38.8, Ep.Col.4.1. 

III. equiformity, of the earth, Epicur.Nat.11.10. (On the accent v. Hdn.Gr.1.83, 2.945; ἰςοσήρ is said to be Hellenistic by Moer.202.) 

2. equability of weather, Cat.Cod.Astr.8(3).196.4. 

ἰςοσίμημα [σῑ], gloss on ἰςψνία (-ονία cod.), Hsch. 

ἰςοσίμία, ἟, equality of privilege, opp. πλεονεξία, X.Hier.8.10, cf. Str.8.5.4, Ph.1.160; ἐξ ἰςοσιμίαρ διαλέγεςθαί σινι to converse with 

him as his equal, Luc.Pisc.34. 

ἰςοσίμορ, ον, equal in honour or privilege, Ἀπϋλλψν (i.e. sharing the honours paid to Zeus) OGI234.25 (Delph., iii B.C.), 

CRAcad.Inscr.1906.419 (Alabanda); ὁ θεὸρ .. -ον παπέφι σπάπεζαν σοῖρ ὁποθενοῦν ἀυικνοτμένοιρ BCH51.73 (Panamara); πίςσιρ 

1Ep.Pet.1.1; οἱ ππ῵σοι καὶ ἰ. Plu.Lys.19, cf. Wilcken Chr.13.10 (i A.D.), Luc.DMort.24.3, etc.; πϋλειρ σιςί D.Chr.41.2: Comp. -ϋσεποι, 
σοῖρ κπασοῦςιν Id.39.4; σὸ ἰ., = ἰςοσιμία, Ph.2.246; of a person, maintaining equality of privilege, Hdn.2.4.9. Adv. -μψρ, σινάρ σιςιν ἄγειν 

Ath.5.177c; ζ῵νσα δικαίψρ καὶ ἰ. OGI544.34 (Ancyra, ii A.D.), cf. CIG4032.5 (ibid.), IGRom.3.195 (ibid.); ἰ. ἔφοτςι ππὸρ ἀλλήλοτρ οἱ 
ὅποι Phlp.in APr.167.14, cf. Alex.Aphr.in Metaph.241.11. 

2. generally, equal in value: hence, equal, ἁμάπσημα ἀκοόςιον ἰ. ἑκοτςίῳ Ph.2.248; σὸ ἰ. δτςέυικσον ἐν σαῖρ ἀμοιβαῖρ Hdn.2.3.6; ἰ. 
μάφη evenly balanced, Ael.NA10.1. 



3. as title of rank at the Ptolemaic court, σ῵ν ἰςοσίμψν σοῖρ ππύσοιρ υίλοιρ PRyl.66 intr., 253 (ii B.C.), Arch.Pap.6.372. 

ἰςϋσοιφορ, ον, with equal walls or sides, of ships, gloss on ἐΐςαρ, Hsch. 

ἰςϋσονία, ἟, in Music, uniformity of pitch, level pitch, Ptol.Harm.1.4 (pl.), Porph.in Harm.p.287 W. 

ἰςϋσονορ, ον, pulling evenly, βπϋφορ Gal.18(1).351, Paul.Aeg.6.102. 

II. bearing the same accent, Hermog.Id.1.12. 

2. in Music, of level (unvarying) pitch, Ptol.Harm.1.4; but, in unison, ib.7, 2.1. 

III. generally, equal, even, ἰ. σῆ ςτγκπίςει σοῦ φπύμασορ Dsc.5.123. Adv. -νψρ equally, θτμιᾶςθαι Id.68.6. 

ἰςϋσπάπεζορ [ᾰ], ον, equal to the table, i.e. large enough to fill it, κάκκαβορ Antiph.182.2, cf. Philox.2.15. 

ἰςϋσπῐβήρ, έρ, in A.Ag.1443, ςελμάσψν ἰςοσπιβήρ (cj. Pauw. pro ἱςσοσπ-) pressing the benches like others. 

ἰςϋσῠπορ, ον, shaped alike, Nonn.D.1.448. 

II. executed in duplicate, ὁμολογία PLond.1.113 i 65 (vi A.D.), cf. PMasp.32.79 (vi A.D.); misspelt ςοιστπορ POxy.2134.29 (ii A.D.): 

Subst., ἰςϋστπον, σϋ, copy, counterpart of a legal instrument, Just.Nov.7.12 Ep. Nonn.D.2.553. 

ἰςϋσόπαννορ [ῠ], ον, despotic, absolute, ἀπφή Arist.Pol.1270b14, D.H.5.70. 

ἰςοτπάνιορ [ᾰ], α, ον, high as heaven, δϋξα Arch.Pap.1.220 (Ptol.). γένεθλα MDAI(A)56.122 (Smyrna), epigr. in SEG28.541.6 

(Maced., Hellen.). 

ἰςοτπγϋρ, ϋν, (ἔπγον) doing like things, Phot. 

ἰςοϊχήρ, έρ, of equal height, Euc.11.34, al.; σείφει, νεῶ, Plb.8.4.4, Str.17.1.28:—also -ϊχορ, ον, Gal.18(1).757. 

ἰςουᾰνήρ, έρ, appearing like, Nonn.D.9.233. 

ἰςουᾰπίζψ [ῑ], = ἀνσιυεπίζψ, match oneself with, vie with, οὐδέ σίρ οἱ δόνασαι μένορ ἰςουαπίζειν Il.6.101; ἔπγα δ᾽ Ἀθηναίῃ .. 
ἰςουαπίζοι 9.390; μνήμην οὔσινά υημι Σιμψνίδῃ -υαπίζειν Simon.146, cf. Theoc.7.30: generally, to be equal to, σινι Il.21.194, 

Hes.Op.490. 
II. trans., make equal, Nic.Th.572. 

ἰςϋυθογγορ, ον, sounding equally Nonn.D.6.202. 

ἰςϋυονορ, ον, gloss on ἀνσίυονορ, Sch.A.Th.895. 

ἰςϋυοπία, ἟, equal or regular movement, ὀπφηςσοῦ Poll.4.97. 

ἰςϋυϋπορ, ον, bearing or drawing equal weights, equal in strength, βϋερ .. ἣλικερ, ἰςουϋποι Od.18.373; σὰ ςκέλη σοῖρ ὤμοιρ -υϋπα 
ἔφειν X.Smp.2.20. 

II. proparox., moving regularly, Poll.4.97. 

ἴςουπτρ, ὁ, name of a plant, Herm.Trism. in Rev.Phil.32.252. 

ἰςϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, fair-minded, εὐθτνσήπ IG9(1).877 (Corc., i B.C.). 

ἰςϋυῠήρ, έρ, of equal growth, i.e. symmetrical, coined as etym. of ὀςυόρ, Arist.HA493a23. 

2. like in character, Thphr.HP3.7.4. 

ἰςϋυψσον, σϋ, name of an eyesalve, Aët.7.112 (109 Lat. vers.). 

ἰςϋφειλήρ, έρ, level with the brim, κπιθαὶ ἰςοφειλεῖρ grains of malt floating level with the brims of the vessels, i.e. on the surface of 

the liquor, X.An.4.5.26; ζψπὸν κεπάςαρ ἰςοφειλέα AP6.105 (Apollonid.); ἰ. σὴν κάσψ ςιαγϋνα ποιήςαρ [ὁ βάσπαφορ] level with the 

surface of the water, Arist.HA536a16: c. dat., Εὐυπάσηρ ἰ. σῆ γῆ Arr.An.7.7.5; equally full, Max.Tyr.31.2. 

ἰςϋφειλορ, ον, = foreg., σῆ γῆ Gp.12.19.4, cf. 13.15.8. 

ἰςϋφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, ambidextrous, Philostr.Gym.41. 

ἰςϋφνοορ, ον, equally woolly with. σινι AP6.252 (Antiphil.). 

ἰςϋφοιπον, Achaean for βοόθοτσον (i.e. βοόθτσον), Hsch. s.h.v. 

ἰςϋφοορ, ον, of the same number of φϋερ, ὄξορ ἰ. ὕδασι Hp.Morb.2.26. 

ἰςϋφοπδορ, ον, with like strings, Hsch. s.v. ἀνσίφοπδα. 

ἰςοφπονέψ, to be as old as, σινι Luc.Syr.D.3; to have the same period of maturity, σὸ μὴ -φπονεῖν σὰ ςπέπμασα καυάπεπ καὶ σὰ ζῶα 

Thphr.CP4.11.9. 

II. Gramm., have the same number of time-units, of syllables, A.D.Synt.257.16; of feet, -φπονοῦνσερ πϋδερ Aristid. Quint.1.23. 

ἰςοφπονιορ, ον, = sq., Thphr.CP4.11.2, Euc.Phaen.p.4 M., al., Hero Dioptr.38; ςσπουή Cleom.2.4; διαςσήμασα Ptol.Tetr.36: (v.l.) c. 

dat., σὸ -φπϋνιον εἶναι σὸ παπὰ υόςιν σῶ κασὰ υόςιν Simp.in Cael.430.6. Adv. -ίψρ Ptol.Alm.13.2, Heph.Astr.1.10; σῶ ἟λίῳ Theo 

Sm.p.171 H. 

ἰςοφπονορ, ον, equal in period of revolution, οἱ ἀπλανεῖρ ἀςσέπερ ἰςϋφπονοί εἰςιν ἀλλήλψν Eudox.Ars16.15; equal in period of 

maturity, cj. in Thphr.CP1.18.3 (πεπιςςϋφπονορ codd., παπιςϋ- Schneid., alternatively). 

2. contemporary, Gloss.; σινορ Vit.Theoc. 

3. even, regular, ςυτγμϋρ Gal.8.830. 

4. Adv. -νψρ Eudox.Ars5.8, Gem.6.27, S.E.M.5.83, Ruf.Syn.Puls.3. 

II. Gramm., consisting of the same number of time-units, A.D.Synt.272.23, Hermog.Id.1.12, Aristid. Quint.1.23. 

ἰςϋφποορ, ον, of uniform colour, Dsc.2.146. 

ἰςϋφπῡςορ, ον, like gold, worth its weight in gold, Archipp.49, Archestr.Fr.15.3. 

II. ἰςϋφπτςον, σϋ, name of an eyesalve, CIL13.10021.85, Gal.12.785. 

ἰςϋφψπορ, ον, gloss on ἰςϋπεδορ, Hsch. 

ἰςϋχηυία, ἟, equality of votes, D.H.7.64. 

II. equal right to vote, Plu.CG9. 

ἰςϋχηυιςσήρ, οῦ, ὁ, valuer, cj. for -χίςσηρ in Gloss. 

ἰςϋχηυορ, ον, with or by an equal number of votes, ἠν ἰ. κπιθῆ A.Eu.741; ἰ. δίκη ib.795. 

II. having an equal vote with others, ξόμμαφοι Th.1.141, cf. 3.11; of a commander, ib.79; ποιεῖν [δόναμιν] ἰςϋχηυϋν σινι 
Pl.Lg.692a; of communities, possessing an equal franchise, ἐλετθεπύςαρ σήνδ᾽ ἰ. πϋλιν E.Supp.353. 

2. voting alike, D.H.4.20. 



III. equal in numerical value, of words in which the values of letters added together make up the same sum, ―Δαμαγϋπαν‖ καὶ 
―λοιμὸν‖ ἰςϋχηυϋν σιρ ἀκοόςαρ (both words make up 270), AP11.334; ἰςϋχηυορ δτςὶ σοόσοιρ ―Γάωος‖ ὡρ ―ἅγιορ‖, ὡρ ―ἀγαθὸρ‖ 

ππολέγψ IGRom.4.743 (Eumenia), cf. Gell.14.6.4, Artem.3.34, 4.24; for examples cf. the epigrams of Leonidas, AP6.321 sqq. 

2. ἰ. ἑςσία, name of a plaster, containing a number of drachms equal to the numerical value of its name, Nech.ap.Aët.15.13. 

ἰςϋχιςσορ and -χίςσηρ, = aestimator, Gloss. (dub.). 

ἰςϋχῡφορ, ον, of equal spirit, κπάσορ ἰ. A.Ag.1470 (lyr.). Adv. -φψρ, μάφεςθαι Eust.831.52. 

2. of like soul or mind, Ep.Phil.2.20. 
3. precious as life, Sch.E.Andr.419. 

ἰςϋψ [ῐ, exc. in Od. l.c.], make equal, σινί σι S.El.686, Ar.V.565 (dub.l.), Hp.Morb.4.39:—Med., ὄντφαρ φεῖπάρ σε ἰςύςανσο they 

made their nails and hands alike, i.e. used them in like manner, Hes.Sc.263:—Pass. (with aor. 1 Med.), to be made like or equal to, σοῖςίν 
κεν ἐν ἄλγεςιν ἰςψςαίμην Od.7.212; θεοῖςι μέν ντν οὐκ ἰςοόμενϋν ς᾽ .. κπίνονσερ S.OT31, cf. 581, Hp. l.c.: abs., ἰςοόμενορ, opp. 

κπείσσψν, Pl.Phdr.239a; to be made level, of a bank, POxy.1674.7 (iii A.D.). 

Ἱςπᾱνία, ἟, Spain, Mon.Anc.Gr.16.1, Str.3.4.19, Agathem.7; ἀπὸ σ῅ρ Ἰβηπίαρ ἠ Ἱςπανίαρ ἠ ὅπψρ ἄν σιρ ὀνομάζειν ἐθέλῃ 

Gal.12.388; σὴν Ἰβηπίαν σε καὶ Σπανίαν (v.l. Ἱςπανίαν) ὀνομαζομένην Id.6.613, cf. 12.428, D.S.5.37. 

Ἱςπᾱνϋρ, ή, ϋν, Spanish, μάφαιπαι Ph.Bel.71.14, etc.: Ἱςπανϋν, σϋ, kind of oil, Gal.10.790.13, 822.8, 12.513.9; see also Σπανϋρ. 

ἰςπνιᾶσαι, οἱ, ropes, Theognost.Can.14.25. 

ἵςςα, exclam. of malicious triumph over another‘s distress, Pl.Com.66, Men.36; ἰςςᾷ Herod.3.94. (Onomatop.; cf. ςίσσα.) 

ἴςςαςθαι· κληποῦςθαι, Λέςβιοι, Hsch. 

ἰςςέλα, ἰσθέλα, v. ἰξαλ῅. 

ἰςςϋθεορ, v. ἰςϋθεορ fin. 

ἵςςτπορ, = ὕςςψπορ, PGoodsp.Cair.30.42 (ii A.D.). 

ἰςσάκη· δπέπανον. Βοιψσοί Hsch., Theognost.Can.14. 

ἱςσάνψ, later collat. form of ἵςσημι, first in inf. ἱςσάνειν, (ἀνθ-) PPetr.2.p.120 (iii B.C.), (καθ-) Michel1006.22 (Teos, ii B.C.), (ςτν-) 
Plb.3.108.4, (ἀποκαθ-) Ascl.Tact.10.9, cf. Dsc.4.43, etc.; cf. ἱςσάναι Ἀσσικοί, ἱςσάνειν Ἕλληνερ Moer.200; part. (ἐυ)ιςσάνονσερ 

Plb.11.2.5; σὸ ἱςσάνον Simp.in Ph.1257.34: ind. ἱςσάνει Philistioap.Ath.3.115e, ἱςσάνομεν Ep.Rom.3.31, (παπ)ιςσάνοτςι Phld.Rh.1.266 

S., etc.: impf. (ςτν)ίςσανον Plb.4.5.6, (δι-) App.Hisp.36, etc.:—Pass., ἱςσανϋμενορ IG2.1343.26 (i B.C.):—introduced by the copyisits 

into Lys.25.3, Is.2.29, etc. 

ἱςσάπιον, σϋ, Dim. of ἱςσϋρ, Men.142, PLond.5.1728.13 (vi A.D.), Choerob.in Theod.1.332. 

ἱςσάπφηρ, οτ, ὁ, = ἱςσψνάπφηρ, Ostr.1155. 

ἱςσάψ, collat. form of ἵςσημι, 3 sg. pres. ἱςσᾷ Hdt.2.143, 4.103: impf. ἵςσα Id.2.106 (v.l. ἵςση): freq. in later Gr., (καθ-) UPZ18.11 (ii 

B.C.), Aristeas228, (ςτν-) Str.9.5.16, cf. Dsc.1.129 (v.l. in 4.43), Aesop.340, Them.Or.23.292c, etc. 

ἱςσεῖον, σϋ, = ἱςσεύν, PCair.Zen.176.323 (iii B.C.): gen. pl. written ἱςσέψν BGU1359, al., PTeb.ined.703.90. 

ἰςσέον, (*εἴδψ, οἶδα) one must see, ἰςσέον δή Pl.Tht.202e; ἰ. ἢδη σί ἐςσὶ σὸ ππᾶγμα Id.Smp.217c. 

II. one must know, Gal.5.480, Sch.Nic.Th.11. 

ἱςσεύν, ῵νορ, ὁ, weaving-shed, Men.Sam.19: censured by Phryn.144. 

ἵςσημι (cf. ἱςσάψ, ἱςσάνψ), 

I. causal, make to stand, imper. ἵςση Il.21.313, E.Supp.1230, καθίςση Ar.Ec.743; καθ-ίςσα Il.9.202: πποςίςσα Macho 20 G. impf. 

ἵςσην, Ep. ἵςσαςκε Od.19.574; 3 pl. ἵςσαν B.10.112: fut. ςσήςψ, Dor. ςσᾱς῵ Theoc.5.54: aor. 1 ἔςσηςα, Ep.3 pl. ἔςσᾰςαν for ἔςσηςαν 

dub. in Od.18.307, 3.182, 8.435, al. (v. ἔςσᾰςαν): hence, in late Poets, ἔςσᾰςαρ, ἔςσᾰςε, AP9.714, 708 (Phil.): aor. 1 Med. ἐςσηςάμην 

(never intr.), v. infr. A. III. 2, 3: pf. ἕςσᾰκα Cerc.3, (καθ-) Hyp.Eux.28, UPZ112.5 (ii B.C.), (πεπι-) Pl.Ax.370d, (ἀυ-) LXXJe.16.5, (παπ-) 
Phld.Rh.1.9 S., al., (ςτν-) S.E.M.7.109; also ἕςσηκα (v. infr.) in trans. sense, (δι-) Arist.Vent.973a18, (ἀυ-) v.l. in LXX l.c.; ἑςσακεῖα trans. 

in Test.Epict.1.25. 
II. intr., stand, 

1. Act., aor. 2 ἔςσην, Ep. ςσάςκον Il.3.217; 3 pl. ἔςσηςαν, more freq. in Hom. ἔςσαν, ςσάν [ᾰ]; imper. ςσ῅θι, Dor. and Aeol. ςσᾶθι, 
Sapph.138.1 L.-P; Theoc.23.38; subj. ςσ῵, Ep.2 and 3 sg. ςσήῃρ, ςσήῃ (for ςσῆρ, ςσῆ), Il.17.30, 5.598; 1 pl. ςσέψμεν (as disyll.) 22.231, 

ςσείομεν 15.297; opt. ςσαῖεν, Ep.3 pl. ςσαίηςαν 17.733; inf. ςσ῅ναι, Ep. ςσήμεναι 17.167, Od.5.414, Dor. ςσᾶμεν Pi.P.4.2; part. ςσάρ: pf. 

ἕςσηκα: plpf. ἑςσήκειν, sts. with strengthd. augm. εἱςσήκειν, as E.HF925, Ar.Av.513, Th.1.89, etc.; Ion.3 sg. ἑςσήκεε Hdt.7.152, Aeol. pf. 

part. fem. παπεςσάκοιςαν Alc.298.7 L.-P.:—from Hom. downwds. the shorter dual and pl. forms of the pf. are preferred, ἕςσᾰσον, 
ἕςσᾰμεν, ἕςσᾰσε, ἑςσᾶςι (IG12(8).356 (Thasos, vi B.C.), etc.), in Hdt. ἑςσέᾱςι; imper. ἕςσᾰθι; Od.22.489, Ar.Av.206; Aristomen.5; subj. 

ἑςσ῵; opt. ἑςσαίην; inf. ἑςσάναι, Ep. ἑςσάμεν, ἑςσάμεναι (ἑςσηκέναι only late, as Ael.VH3.18); part. ἑςσύρ (ἑςσηκύρ rare in early Gr., 

Hdt.2.126, Pl.Men.93d, Lg.802c, Arist. (infr. B. II. 2), Alex.126.16, εἱςσηκϋσα IG1.374.179), fem. ἑςσ῵ςα (not ἑςστῖα; but ςτνεςσηκτι῵ν 

prob. in Hp.Aër.10), neut. ἑςσϋρ Pl.Ti.40b, Tht.183e, SIG1234 (Lycia), etc., (καθ-) Inscr.Délos1443C6 (ii B.C.), POxy.68.32, (ii A.D.), 

(ἐν-) PRyl.98(a).10 (ii A.D.), (παπ-) Ar.Eq.564 (-ύρ freq. v.l. as in Pl. and Ar. ll.cc., preferred by Choerob.in Theod.2.313); gen. ἑςσ῵σορ; 

Ion. ἑςσεύρ, ἑςσεϋρ, ῵σορ; Ep. ἑςσηύρ Hes.Th.747; dat. pl. ἑςση῵ςι cj. in Antim.16.5, cf. Call.Dian.134; Hom. does not use the nom., but 

has gen. ἑςσᾰϋσορ, acc. ἑςσᾰϋσα, nom. pl. ἑςσᾰϋσερ, as if from ἑςσαύρ: so also plpf. ἑςσάσην, ἕςσᾰμεν, ἕςσᾰσε, ἕςσᾰςαν: late pres. 

ἑςσήκψ, formed from pf., Posidipp.ap.Ath.10.412e: fut. ἑςσήξψ Hom.Epigr.15.14, Ar.Lys.634, Pl.Smp.220d, D.20.37, cf. Th.3.37.3, 

102.6 (καθ-), Pl.R.587b (ἀυ-), X.Cyr.6.2.17, Hegesipp.1.25, ἑςσήξομαι X.Cyn.10.9 codd. 

2. Pass., ἵςσαμαι: imper. ἵςσαςο Hes.Sc.449, ἵςσψ S.Ph.893, Ar.Ec.737: impf. ἱςσάμην: fut. ςσᾰθήςομαι And.3.34, Aeschin.3.103: 

more freq. ςσήςομαι Il.20.90, etc.: aor. ἐςσάθην Od.17.463, etc.; rarely ἔςσην, Dor.3 sg. ἔςςσα SIG56.43 (Argos, v B.C.): pf. ἕςσαμαι (δι-) 

v.l. in Pl.Ti.81d, κασεςσέασαι v.l. in Hdt.1.196. (From I.-E. , cf. Skt.  (aor. ), Lat. stare, etc.; Gr. redupl. pres. and pf. fr. 

.) 

A. Causal, make to stand, set up, πελέκεαρ ἑξείηρ Od.19.574; ἔγφορ μέν ῥ᾽ ἔςσηςε υέπψν ππὸρ κίονα he set it against the pillar, 

1.127, cf. Il.15.126; ἱ. ἱςσϋν set up the loom, or raise the mast (v. ἱςσϋρ I and II); κπησ῅παρ ςσήςαςθαι to have bowls set up, Od.2.431; 

θεοῖρ .. κπησ῅πα ςσήςαςθαι in honour of the gods, Il.6.528; ςσ῅ςαί σινα ὀπθϋν, ςσ. ὀπθὰν καπδίαν, Pi.P.3.53, 96; ὀπθῶ ςσ. ἐπὶ ςυτπῶ 

Id.I.7(6).13; ἐρ ὀπθὸν ἱ. σινά E.Supp.1230; ὁ Ξανθίαρ σὸν υαλλὸν ὀπθὸν ςσηςάσψ Ar.Ach.243; ὀπθὸν οὖρ ἵςσηςιν S.El.27; ςσ῅ςαι 
λϋγφαρ, for battle, Id.Ant.145 (lyr.); esp. raise buildings, statues, trophies, etc., ἱ. ἀνδπιάνσα Hdt.2.110; σποπαῖα S.Tr.1102; σποπαῖον ἱ. 
σ῵ν πολεμίψν Isoc.4.150, cf. IG2.1457.26; σποπαῖον ςσηςάμενοι X.HG2.4.7; σποπαῖον ἂν ςσήςαισο σ῵ν σαόσηρ σπϋπψν Ar.Pl.453; σὰ 



μακπὰ ςσ῅ςαι σείφη Th.1.69; ἱ. σινὰ φαλκοῦν set him up in brass, raise a brazen statue to him, D.13.21, 19.261 (so in pf., stand, οὗσορ 
ἕςσηκε λίθινορ Hdt.2.141:—Pass., ςυτπήλασορ ἐν ὆λτμπίᾳ ςσάθησι Pl.Phdr.236b; ςσαθ῅ναι φαλκοῦρ Arist.Rh.1410a33). 

II. set, place, of things or persons, σπίποδ᾽ ἔςσαςαν ἐν πτπί Od.8.435, etc.; ὥρ ς᾽ ἄγφι γ῅ρ ςσήςψςι Καδμείαρ S.OC399, etc.; fix, σοὺρ 
ὀυθαλμοὺρ εἰρ σὴν γ῅ν Philostr.VA1.10; esp. set men in order or array, πεζοὺρ δ᾽ ἐξϋπιθε ςσ῅ςεν Il.4.298, cf. 2.525, etc.; ςσ῅ςαί σιναρ 
σελετσαίοτρ X.Cyr.6.3.25, etc. 

III. bring to a standstill, stay, check, λαὸν δὲ ςσ῅ςον Il.6.433; νέαρ, ἵπποτρ, ἟μιϋνοτρ ςσ῅ςαι, Od.3.182, Il.5.755, 24.350; μόλην 
ςσ῅ςαι to stop the mill, Od.20.111; ςσ῅ςεν ἄπ᾽ (sc. ἟μιϋνοτρ) 7.4; ςσ῅ςε δ᾽ ἐν Ἀμνιςῶ (sc. ν῅α) 19.188; βᾶπιν Iamb.Myst.6.5; ςσ῅ςαι σὴν 
υάλαγγα halt it, X.Cyr.7.1.5; ἵςσηςι ῥοῦν Pl.Cra.437b, etc.; ἵ. σὴν χτφὴν ἐπὶ σοῖρ ππάγμαςιν ib.437a; ςσ. σὰ ὄμμασα fix them, of a dying 

man, Id.Phd.118; ςσ. σὸ ππϋςψπον compose the countenance, X.Cyr.1.3.9; ςσήςανσερ ἐπὶ σοόσψν σὴν διήγηςιν Plb.3.2.6: esp. in Medic., 

ἵ. κοιλίαν Dsc.1.20; σὰρ κοιλίαρ Philotim.ap.Orib.4.10.1; αἱμοππαγίαρ Dsc.1.129: abs., Arist.HA605a29:—Med., ἵςσάμενορ σῶ νοςήμασι 
Hp.Ep.19 (Hermes53.65). 

2. set on foot, stir up, κονίηρ .. ἱςσᾶςιν ὁμίφλην Il.13.336; ἵςση δὲ μέγα κῦμα 21.313; νευέλην ἔςσηςε Κπονίψν Od.12.405, cf. 

Il.5.523; of battle, etc., υτλϋπιδα ςσήςειν stir up strife, Od.11.314; ἔπιν ςσήςανσερ 16.292 (so intr. υόλοπιρ ἕςσηκε the fray is on foot, 

Il.18.172):—also in Med., ςσηςάμενοι δ᾽ ἐμάφονσο ib.533, Od.9.54; πολέμοτρ ἵςσαςθαι Hdt.7.9.β᾽, 175, 236; so ἱςσάναι βοήν A.Ch.885; 

κπατγήν E.Or.1529 (Pass., θϋπτβορ ἵςσασαι βο῅ρ arises, S.Ph.1263); also of passions and states of mind, μ῅νιν, ἐλπίδα ςσ῅ςαι, 
Id.OT699, E.IA788 (lyr.). 

3. set up, appoint, σινὰ βαςιλέα Hdt.1.97; σόπαννον S.OT940, cf. OC1041, Ant.666:—Med., ἐςσάςανσο σόπαννον Alc.37 A; 

υόλακαρ ςσηςϋμεθα Pl.R.484d:—Pass., ὁ ὑπὸ Δαπείοτ ςσαθεὶρ ὕπαπφορ Hdt.7.105, cf. IG9(1).32.23 (Stiris, ii B.C.). 

4. establish, institute, φοποόρ, πανντφίδα, Hdt.3.48, 4.76 (so ςσήςαςθαι ἢθεά σε καὶ νϋμοτρ Id.2.35; ἀγ῵να h.Ap.150); ςσ῅ςαι φοπϋν, 
὆λτμπιάδα, ἑοπσάν, Pi.P.9.114, O.2.3, 10(11).58; κσεπίςμασα S.El.433; φοποόρ B.10.112, D.21.51; οὐφ ὑγι῵ρ ἱςσάμενορ λϋγον setting 

up a bad argument, Anon.Lond.26.34:—Pass., ἀγοπὴ ἵςσασαί σινι Hdt.6.58. 

5. = Lat. statuere, determine, γν῵ναι καὶ ςσ῅ςαι D.H.8.68; διαγεινύςκειν καὶ ἱςσάναι Not.Arch.4.21 (Aug.):—Pass., σὰ ὑπϋ σινορ 
ςσαθένσα OGI665.27 (Egypt, i A.D.); σὰ ἑςσαμένα Wilcken Chr.167.27 (ii B.C.); ἐςσάθηςαν ἕψρ ἐνσαῦθα οἱ λϋγοι Ἰεπεμίοτ have been 

established, Aq.Je.51(28).64. 

6. fix by agreement, ὁ ςσαθεὶρ σϋκορ PGrenf.1.31.1 (i B.C.), cf. PFlor.14.11 (iv A.D.); σὸ ἑςσαμένον ἐνοίκιον BGU253.15 (iii A.D.). 

7. bring about, cause, ἀμπνοάν Pi.P.4.199; ςσ῅ςαι δόςκηλον φθϋνα make its case desperate, A.Eu.825. 

IV. place in the balance, weigh, Il.19.247, 22.350, 24.232, Ar.V.40; [ἐκπύμασα] Thphr.Char.18.7; ἀπιθμοῦνσερ καὶ μεσποῦνσερ καὶ 
ἱςσάνσερ X.Cyr.8.2.21, etc.; ἱςσάναι σι ππὸρ ἀπγόπιον weigh a thing against silver, Hdt.2.65; ἀγαθὸρ ἱςσάναι good at weighing, 

Pl.Prt.356b; σὸ ἐγγὺρ καὶ σὸ πϋππψ ςσήςαρ ἐν σῶ ζτγῶ ibid., cf. Lys.10.18; ἐπὶ σὸ ἱςσάναι ἐλθεῖν have recourse to the scales, 

Pl.Euthphr.7c:—Pass., ἵςσαςθαι ἐπὶ ζτγοῦ Arr.Epict.1.29.15; ςσαθείρ weighed, IG11(2).161 B 113 (Delos, iii B.C.). 

2. weigh out, pay, LXX3Ki.21.39, cf. Za.11.12, Ev.Matt.26.15. 

B. Pass. and intr. tenses of Act., to be set or placed, stand, Hom. etc., ἀγφοῦ, ἆςςον, Il.2.172, 23.97; ἄνσα σινϋρ 17.30; ἐρ μέςςον 

Od.17.447; ςσαθεὶρ ἐρ μέςον Hdt.3.130; ἀνσίοι ἔςσαν, ἐνανσίοι ἔςσηςαν, Il.1.535, Od.10.391: prov. of critical circumstances, ἐπὶ ξτποῦ 
ἵςσασαι ἀκμ῅ρ Il.10.173: freq. merely a stronger form of εἶναι, to be in a certain place or state, ἀπγόπεοι ςσαθμοὶ ἐν φαλκέῳ ἕςσαςαν 
οὐδῶ Od.7.89, etc.; ἑςσάσψ for ἔςσψ, S.Aj.1084; σὰ νῦν ἑςσ῵σα, = σὰ νῦν, Id.Tr.1271 (anap.); ἐμοὶ δ᾽ ἄφορ ἕςσᾱκεν Id.Aj.200 (lyr.): with 

Adv., ξτμυοπᾶρ ἵν᾽ ἕςσαμεν, ἵν᾽ ἕςσ. φπείαρ, in what case or need we are, Id.Tr.1145, OT1442; ποῦ σόφηρ ἕςσηκεν; Id.Aj.102; later also 

ἀδίκψρ, ὀπθ῵ρ, εὐλαβ῵ρ ἵςσαςθαι, behave wrongly, etc., Plb.18.3.2, 33.6.3, 18.33.4. 

2. take up an intellectual attitude, ὡρ ἵςσαςθαι δεῖ πεπὶ φπημάσψν κσήςεψρ Phld.Oec.p.38 J.; οὐκ ὀπθ῵ρ ἵ. Id.Rh.1.53 S. 

3. in pregnant sense, ςσ῅ναι ἐρ .. Hdt.9.21; ςσ. ἐρ δίκην E.IT962; ςσ. παπά σινα Il.24.169 (but οἱ μὴ ςσάνσερ παπὰ σὰ δεινά those who 

did not face the danger, D.H.9.28): c. acc. loci, σί σοῦσ᾽ αἰθεπίαν ἕςσηκε πέσπαν; E.Supp.987 (lyr.); ςσ῅σε σϋνδε σπίβον Id.Or.1251: c. 

acc. cogn., ποίαν μ᾽ ἀνάςσαςιν δοκεῖρ .. ςσ῅ναι; S.Ph.277. 

II. stand still, halt, ἀλλ᾽ ἄγε δὴ ςσέψμεν Il.11.348, cf. Od.6.211, 10.97; opp. υεόγψ, 6.199, etc.; stand idle, Il.4.243, al.; ἑςσάναι to 

be stationary, opp. κινεῖςθαι, Pl.R.436c, etc.; κασὰ φύπην ἑςσάναι Hdt.4.97; οὐ μὴν ἐνσα῵θ᾽ ἕςσηκε σὸ ππᾶγμα does not rest here, 

D.21.102, cf. 10.36; ἐὰν ἟ κοιλία ςσῆ if the bowels are constipated, Arist.HA588a8, ἔςση σὸ αἷμα the blood was staunched, LXXEx.4.25; 

c. part., οὐ ςσήςεσαι ἀδικ῵ν D.10.10; come to a stop, rest satisfied, ἄν σιρ ὀπθ῵ρ ἐπιβάλῃ, ἔπεισα ςσαθῆ Epicur.Fr.423; οὐφ ἱςσάμενοι 
Plot.3.1.2: impers., ἵςσασαι there is a stop, one comes to a stop, Arist.APr.43a37, al.; οὐκ ἔςση ἐνσαῦθα κακοῖρ γενομένοιρ ἀποθανεῖν 

Plot.3.2.8; also ἵςσαςθαι μέφπι σοῦ γένοτρ Them.in APo.55.8, al. 

2. metaph., stand firm, X.HG5.2.23; σῆ διανοίᾳ Plb.21.11.3; of arguments or propositions, hold good, Phld.Rh.1.83, 2.192 S.: part., 

ἐςσηκύρ fixed, stable, Arist.GA776a35, EN1104a4, Metaph.1047a15; δεῖ σὸ κπίμα ἑςσηκὸρ καὶ κόπιον εἶναι SIG826 ii 29 (Delph., ii B.C.); 

λογιςμὸρ ἑςσὼρ καὶ νοτνεφήρ Plb.3.105.9; σέφναι οὐκ ἔφοτςαι σὸ ἑςσηκϋρ, ἀλλὰ σὸ ςσοφαςσικϋν Phld.Rh.1.71 S. (so Adv. ἑςσηκϋσψρ, 

opp. ςσοφαςσικ῵ρ, ib.70 S.), cf. Iamb.Protr.21.κ᾽; φπεία ἑςσηκτῖα καὶ σεσαγμένη Plb.6.25.10; ἑςσηκϋσα θεψπήμασα, ἑςσηκϋσερ ςκοποί, 
Phld.Rh.1.2 S., Po.5.22; of age, ἐςσηκτῖα ἟λικία Pl.Lg.802c; σιμαὶ ἑςσηκτῖαι fixed prices, PTeb.ined.703.177. 

III. to be set up or upright, stand up, rise up, κπημνοὶ ἕςσαςαν Il.12.55; ὀπθαὶ σπίφερ ἔςσαν 24.359, cf. A.Th.564 (lyr.), Pl.Ion535c, 

etc.; κονίη ἵςσασο Il.2.151; ἵςσασο κῦμα 21.240; of a horse, ἵςσαςθαι ὀπθϋρ to rear, Hdt.5.111; ἵςσαςθαι βάθπψν from the steps, 

S.OT143. 

2. to be set up, erected, or built, ςσήλη, ἣ σ᾽ ἐπὶ σόμβῳ ἑςσήκῃ Il.17.435; ἕςσακε σποπαῖον A.Th.954 (lyr.); μνημεῖον Ar.Eq.268, etc.; 

v. supr. A. II. 

3. generally, arise, begin, ἵςσασο νεῖκορ Il.13.333; cf. A. III. 2. 

4. in marking Time, ἔαπορ νέον ἱςσαμένοιο when spring is not long begun, Od.19.519; ἕβδομορ ἑςσήκει μείρ the seventh month was 

begun, Il.19.117; σοῦ μὲν υθίνονσορ μηνϋρ, σοῦ δ᾽ ἱςσαμένοιο as one month ends and the next begins Od.14.162, cf. Hes.Op.780; later 

μὴν ἱςσάμενορ, μες῵ν, υθίνψν, first in Hdt.6.57, 106, cf. And.1.121, Aeschin.3.67; ςφεδὸν ἢδη μεςημβπία ἵςσασαι Pl.Phdr.242a. 

5. to be appointed, ςσ῅ναι ἐρ ἀπφήν Hdt.3.80; v. supr. A. III. 3. 

ἱςσία, ἰςσία, ἱςσίη, Ἱςσίη, Ἱςσιαία, v. ἑςσία. 

Ἱςσιαωκϋρ, ή, ϋν, Histiaean, of currency, BCH2.579, 6.51, 35.260 (Delos), also Ἱςσιαιικϋρ, Inscr.Délos1429Bii35, al.; ib. ἗ςσιαιικϋρ, 

ib. 1441Aii108 (ii B.C.). 

ἱςσίαςιρ, εψρ, ἟, = ἑςσίαςιρ, POxy.471.53 (ii A.D.). 

ἱςσιᾱσικϋρ, ή, ϋν, of a fund for temple-expenses deposited in the sanctuary of Hestia, ἀπγόπιον Inscr.Délos449A33 (ii B.C.). 



ἱςσιασοπία, ἟, = ἑςσ., feast, PTeb.584 (ii A.D.). 

ἱςσιάσψπ, v. ἑςσιάσψπ. 

ἱςσιησϋπιον, and -ᾱσϋπιον, v. ἑςσιασϋπιον. 

ἱςσιοδπομέψ, run under full sail, Hp.Ep.17, Plb.1.60.9, D.S.3.28. 

ἱςσιοκψπορ (sc. ναῦρ), ἟, with oars and sails, a type of boat, Gell.10.25.5. 

ἱςσίον, σϋ (Dim. of ἱςσϋρ in form only), web, cloth, sheet: hence in pl., hangings, LXXEx.27.9, 15; as a measure, piece, PRyl.70.25 (ii 

B.C.); but, 

II. from Hom. downwds., sail, mostly in pl. ἱςσία, ἕλκον δ᾽ ἱςσία λετκὰ .. βοεῦςιν they hauled them up with ox-hide ropes, Od.2.426; 

σέσαθ᾽ ἱςσία the sails were spread, 11.11, cf. Pi.N.5.51; ἱςσία ςσέλλεςθαι, μηπόεςθαι, καθελεῖν, to lower or furl sail (v. sub vocc.): λόειν 

Od.15.496; ἱςσίοιςι φπᾶςθαι Hdt.4.110; ἄκποιςι φπύμενορ σοῖρ ἱςσίοιρ Ar.Ra.1000: prov., πλήπεςιν ἱ. under full sail, with all one‘s 

might, Philostr.VS1.25.5, cf. Suid.: rarely in sg., ἑν δ᾽ ἄνεμορ ππ῅ςεν μέςον ἱςσίον Il.1.481; ἐξίει ἱ. ἀνεμϋεν Pi.P.1.92; ἱςσίῳ κασαπεσάςαι 
σινά Pl.Prm.131b, cf. PMagd.11.7 (iii B.C.). 

ἱςσιοπεσήρ, velivolus, Gloss. 

ἱςσιοποιέομαι, Pass., to be furnished with sails, of ships, Str.15.1.15. 

ἱςσιοππᾰυεῖον, (-υῖον), σϋ, sail-mender’s workshop, Inscr.Délos1416Bi92 (ii B.C.). 

ἱςσιοππάυορ, ὁ, sail-stitcher, Poll.7.160; as a term of opprobrium, Ar.Th.935; also ἱςσιαππάυορ PCair.Zen.754.1 (iii B.C.; -απάυορ), 

gramm. in Reitzenstein Ind.Lect.Rost.1892/3p.4. 

ἱςσιουϋπορ· ἀπμενουϋπορ. καὶ ἱςσουϋπορ Hsch. 

ἱςσοβοεόρ, έψρ, Ion. ῅ορ, ὁ, plough-tree or pole, Hes.Op.435, cf. A.R.3.1318: prov., ἱςσοβο῅ι γέπονσι νέην ποσίβαλλε κοπύνην put 

a new tip on the old plough, of an old man marrying a young wife, Orac.ap.Paus.9.37.4.—also, pole of a waggon, Opp.C.1.532. 

ἱςσοβϋηρ, ὁ, acc. -βϋην, plough-tree, AP6.104 (Phil.). 

ἱςσοδϋκη, ἟, mast-holder, a piece of wood standing up from the stern, on which the mast rested when let down, Il.1.434; glossed by -
θήκη, Sch. D.ad loc., EM478.30. 

*ἱςσϋειρ, εςςα, εν, form ἱςσϋϝειρ, Myc.  (fem.), fitted with an upright part. 

ἱςσοκεπαία, ἟, sail-yard, Orph.A.696, Artem.1.35. 

ἱςσοπέδη, Dor. -πέδα, ἟, a piece of wood set in the keel to which the mast was bound, or, a hole in the keel for stepping the mast, 

Od.12.51, 162, Alc.18.6. 

ἱςσοπένδιον, v. ςσιπένδιον. 

ἱςσοποδερ, οἱ, = κελέονσερ, the long beams of the loom, between which the web was stretched, AP7.424 (Antip. Sid.): sg., Eub.145, 

POxy.264.5 (i A.D.). 

ἱςσοποιία, ἟, loom-making, Sch.Nic.Th.11. 

ἱςσοποιϋρ, ὁ, loom-maker, MAMA3.693 (Corycus). 

ἱςσοπϋνορ, ον, working at the loom; ἱςσοπϋνοι μείπακερ Lyr.adesp.57(a) P., AP6.48, Man.4.423; Παλλάρ AP6.247 (Phil.); κεπκίδερ 

ib.9.778 (Id.); v.l. for ἱςσϋσονορ, Ar.Ra.1315. 

ἱςσοπέψ, (ἵςσψπ) inquire into or about a thing, σι Hdt.2.113, A.Pr.632, etc.; πεπί σινορ Plb.3.48.12; also, inquire about a person, σινα 

S.OT1150, 1156; ὅδ᾽ εἴμ᾽ ὆πέςσηρ .. ὃν ἱςσοπεῖρ E.Or.380, cf. Tr.261: folld. by relat. clause, Αἴγιςθον ἔνθ᾽ ᾤκηκεν ἱςσοπ῵ S.El.1101. 

1. examine, observe, φύπαν, πϋλιν, Plu.Thes.30, Pomp.40, cf. J.AJ1.11.4; σὴν σοῦ Μέμνονορ [ςόπιγγα] OGI694.7; σὴν ςόνεςίν σινορ 

Plu.Cic.2, etc.; σινὰρ ἀπολοτμένοτρ Gal.11.109: hence, to be informed about, know, κακ῵ρ σὸ μέλλον ἱςσοπ῵ν A.Pers.454; πασέπα 
ἱςσοπεῖρ καλ῵ρ Id.Eu.455, cf. Hp.Praec.12: metaph., εἴ σιρ ἀκσὶρ ἟λίοτ νιν ἱςσοπεῖ βλέπονσα has news of him, A.Ag.676: folld. by relat., 

σὴν ποπείαν ἱςσοπ῵ν, ὡρ δτςδίοδορ ὑπάπφει Plb.3.61.3; read in history, Id.1.63.7. 

2. c. acc. pers., inquire of, ask, ἱςσοπέψν αὐσοὺρ ἣνσινα δόναμιν ἔφει ὁ Νεῖλορ Hdt.2.19, cf. 3.77; inquire of an oracle, E.Ion1547; 

visit a person for the purpose of inquiry, Κηυᾶν Ep.Gal.1.18:—Pass., to be questioned, κληθένσαρ ἱςσοπέεςθαι εἰ .. Hdt.1.24; 

ἱςσοποόμενορ S.Tr.415, E.Hel.1371. 

b. c. dupl. acc., inquire of one about a thing, σί μ᾽ ἱςσοπεῖρ σϋδε Id.Ph.621, cf. Lyc.1. 

4. abs., inquire, ἀκοῆ ἱ. Hdt.2.29, etc.; esp. in part., ἱςσοπέψν εὕπιςκε Id.1.56, etc.; οὔθ᾽ ὁπ῵ν οὔθ᾽ ἱςσοπ῵ν S.OT1484; folld. by a 

relat. word, ἱςσϋπεϋν σε ὅσεῳ σπϋπῳ πεπιγένοισο Hdt.1.122. 

II. give an account of what one has learnt, record, σοὺρ βίοτρ σ῵ν φεπςαίψν Thphr.HP4.13.1, cf. Luc.Hist.Conscr.7, etc.; ἱςσοποῦςί 
σινερ .. it is stated that .., Dsc.4.75, etc.:—freq. in Pass., ὁ καππὸρ .. ἐπιλημπσικοὺρ ἱςσοπεῖσαι ὠυελεῖν Id.1.83; πεπί σινορ ἱςσοπεῖσαι 
διϋσι Phld.Mus.p.18 K.; ἱςσοπεῖσαι πεπὶ Γοπγοῦρ σοιοῦσον Plu.2.227e, cf. Id.Cic.1, Ael.Tact.34.3, etc.; Ἀπολλϋδψπορ εἴπηκεν 
ἀπελθϋνσαρ Ὕανσαρ ἱςσοπεῖςθαι are represented as having gone, Str.10.3.4; σ῵ν ἱςσοποτμένψν οὐδενὸρ ἥσσον πολτππάγμψν the most 

industrious person on record, Phld.Mus.p.108 K. 

ἱςσοπημα, ασορ, σϋ, narrative, tale, υετκσὸν ἱ. Anacreont.4.9; μτθικὰ ἱ. D.H.2.61, cf. Plu.Per.1: pl., μαθήμασα καὶ ἱ. 
Aristid.Or.46(3).28. 

ἱςσοπησέον, one must relate, λϋγον Plu.2.882b. 

ἱςσοπία, Ion. -ίη, ἟, inquiry, ἱςσοπίῃςι εἰδέναι σι παπά σινορ Hdt.2.118, cf. 119; ἟ πεπὶ υόςεψρ ἱ. Pl.Phd.96a; αἱ πεπὶ σ῵ν ζῴψν ἱ. 
Arist.Resp.477a7, al.; ἟ ἱ. ἟ πεπὶ σὰ ζῶα Id.PA674b16; ἟ ζψικὴ ἱ. ib.668b30; πεπὶ υτσ῵ν ἱ., title of work by Theophrastus; systematic or 

scientific observation, Epicur.Ep.1p.29 U.: abs., of science generally, ὄλβιορ ὅςσιρ σ῅ρ ἱ. ἔςφε μάθηςιν E.Fr.910 (anap.); of geometry, 

Pythag.ap.Iamb.VP18.89: in empirical medicine, body of recorded cases, Gal.1.144; mythology, ἧςίοδον πάςηρ ἢπανον ἱςσοπίηρ 

Hermesian.7.22. 

2. knowledge so obtained, information, Hdt.1Praef., Hp.VM20; ὄχιρ ἐμὴ καὶ γνύμη καὶ ἱ. Hdt.2.99; ππὸρ ἱςσοπίαν σ῵ν κοιν῵ν for 

the knowledge of .., D.18.144; ἟ σ῅ρ χτφ῅ρ ἱ. Arist.de An.402a4. 

II. written account of one’s inquiries, narrative, history, prob. in this sense in Hdt.7.96; αἱ σ῵ν πεπὶ σὰρ ππάξειρ γπαυϋνσψν ἱ. 
Arist.Rh.1360a37, Po.1451b3, Plb.1.57.5, al.; ἐκ σ῵ν ἱςσοπι῵ν καὶ ἐκ σ῵ν ἄλλψν μαπστπι῵ν OGI13.12 (iii B.C.); αἱ Μαιανδπίοτ ἱ. 
Inscr.Prien.37.105; κοινὴ ἱ. general history, D.H.1.2; ἱ. ἗λληνική, Ῥψμαωκή, Plu.2.119d; restricted by some to contemporary history, 

Lat. rerum cognitio praesentium, Verr.Flacc.ap.Gell.5.18: generally, story, account, Call.Aet.3.1.7. 

ἱςσοπιαγπάυορ, v. ἱςσοπιογπάυορ. 



ἱςσοπικϋρ, ή, ϋν, exact, precise, scientific, μίμηςιρ Pl.Sph.267e; σ῵ν παπὰ σοῖρ ἄλλοιρ εὑπημένψν ἱ. well-informed respecting .. or 

able to recount .., Arist.Rh.1359b32; ἀποδείξειρ ἱςσοπικ῵ν Phld.D.1.23. Adv. -κ῵ρ scientifically, accurately, Arist.GA757b35; by 

personal observation, κασαμαθεῖν σι Gal.14.275. 

II. belonging to history, historical, ππαγμασεῖαι D.H.1.1; σόπορ (opp. λογικϋρ) Id.Dem.24; ἀναγπαυή Id.1.4; γπάμμασα 

Plu.Them.13: Subst., historian, Arist.Po.1451b1, Aristeas31, Phld.Rh.1.200 S., D.H.4.6, D.S.1.6, etc.; -ύσασορ βαςιλέψν Plu.Sert.9. Adv. 

-κ῵ρ, ἱ. καὶ διδαςκαλικ῵ρ Str.1.1.10; ἱ. καὶ ἐξηγησικ῵ρ, opp. ἀποδεικσικ῵ρ, Phld.Mus.p.12 K.; but ἐξηγησικύσεπον ἡ -ύσεπον, of 

Aristotle‘s method in HA, Antig.Mir.60. 

ἱςσοπιογπᾰυέψ, write history, D.H.Th.42. 

ἱςσοπιογπᾰυία, ἟, history-writing, interpol. in J.Ap.1.19. 

ἱςσοπιογπᾰυικϋρ, ή, ϋν, = ἱςσοπικϋρ II, Sch. D.T.p.167 H. 

ἱςσοπιογπᾰυορ, ὁ, writer of history, historian, Inscr.Prien.37.107 (ii B.C.), Plb.2.62.2, Phld.Rh.1.359 S., D.S.1.9, Ath.Mech.7.2, etc.: 

chronicler, as distd. from ςτγγπαυεόρ (writer of contemporary history), Sch.D.T.p.168 H.; Ἔυοπορ ὁ ἱ., opp. ἧπϋδοσορ ὁ ςτγγπ., 

Placit.4.1.6:—Dor. ἱςσοπιαγπάυορ, οἱ ἱ. οἱ ςτγγεγπαυϋσερ σὰρ Μαγνήσψν ππάξειρ SIG560.13, cf. 702.3 (Delph., ii B.C.), 685.93 (Crete). 

ἱςσϋπιον, σϋ, (ἵςσψπ) fact or illustration in proof, Hp.Nat.Puer.31, Morb.4.54, Ep.19 (Hermes53.66). 

ἱςσϋπιςμα, ασορ, σϋ, clinical history, Gal.17(1).648 (pl.). 

ἱςσϋπιύδηρ, ερ, like history, Tz.H.8 No.231 tit. 

ἱςσϋρ, ὁ, (ἵςσημι) anything set upright: 

I. mast, ἱςσὸν .. ςσ῅ςαν ἀείπανσερ they stepped the mast, Od.15.289, cf. Il.23.852, etc.; ἱςσοὺρ ςσηςάμενοι Od.9.77. cf. Il.1.480; 

ἱςσὸν αἴπεςθαι X.HG6.2.29; opp. καθαιπεῖν, κὰδ δ᾽ ἕλον ἱςσϋν took it down, unstepped it, Od.15.496; κεπαία καὶ ἱ. IG2.657.14: 

generally, rod, pole, ἱςσὸρ φάλκεορ Hdt.8.122; beam, IG2.1672.306 (pl.). 

II. beam of a loom, which stood upright, instead of lying horizontal as in our looms; πϋςςψ κασέβα σοι ἀυ᾽ ἱςσ῵; (sc. σὸ 

ἐμπεπϋναμα) Theoc.15.35; later ἱ. ὄπθιορ (opp. the horizontal loom), Artem.3.36: generally, loom, ίςσϋν σ᾽ ἞λακάσην σε Il.6.491, 

Schwyzer180 (Crete), etc.; ἱ. ςσήςαςθαι to set up the beam and so begin a web, Hes.Op.779; ἱ. ἐποίφεςθαι to traverse the loom, because 

the weaver was obliged to walk to and fro, Il.1.31, Od.5.62; ςσίφηρ ἀπὸ ἱςσοῦ Edict.Diocl.7.56. 

2. warp fixed to the beam: hence, the web itself, ἱςσὸν ὕυαινε Il.3.125, etc.; ἞μασίη μὲν ὑυαίνεςκεν μέγαν ἱ., νόκσαρ δ᾽ ἀλλόεςκεν 

Od.2.104; ἱ. μεσαφειπίζεςθαι Pl.Phd.84a; ὁ ἐκσεσμημένορ ἱ. the web cut from the loom and finished, opp. ὁ ππὸρ ἐκσομήν, Artem. l.c.; 

web of a certain size, piece, PHib.1.67.12 (iii B.C.), etc.; ὀθονίψν ἱ. σπιςφίλιοι Plb.5.89.2; σπεῖρ ἱ. καθελεῖν Str.8.6.20. 

3. ἱ. ἀπαφνᾶν spiders‘ webs, B.3.7. 

4. comb of bees, Arist.HA624a5. 

III. shinbone, shank, κύλψν .. ἱςσοί, Opp.C.1.408. 

IV. a constellation, Aët.3.164. 

ἱςσοσέλεια, fem. adj. mistress of the loom, of Athena, Nonn.D.6.154, 37.312, 45.49. 

ἱςσϋσονορ, ον, stretched on the loom, πηνίςμασα v.l. in the codd. other than Rav. for ἱςσϋπονα, Ar.Ra.1315; κεπκίρ E.Hyps.Fr.1 ii 10 

(lyr.). 

ἱςσϋσπῐβήρ, v. ἰςοσπιβήρ. 

ἱςσοτπγεῖον, σϋ, = ἱςσύν, Gloss. 

ἱςσοτπγίψ, work at the loom, S.OC340, Trypho ap.Ath.14.618d (Epit.), Orph.Fr.192. 

ἱςσοτπγία, ἟, weaving, Pl.Smp.197b, Alciphr.3.41. 

ἱςσοτπγικϋρ, ή, ϋν, of or for weaving, Poll.7.35, 10.126; ἟ ἱ. (sc. σέφνη), = foreg., Phld.Mus.p.24 K. Adv. -κ῵ρ Poll.7.35. 

ἱςσοτπγϋρ, ὁ or ἟, worker at the loom, weaver, PSI4.371.8 (iii B.C.), J.BJ1.24.3. 

ἱςσουϋπορ, ον, bearing a mast, Hsch. s.v. ἱςσιουϋπορ. 

ἵςσπαξ, a kind of bird, Hsch. (fort. σέσπαξ). 

Ἴςσπορ, ὁ, Ister, Danube, Hes.Th.339, etc.; Ἴςσπορ, ἟, Milesian colony at its mouth, St.Byz.; also called Ἰςσπία, ἟, Arr.ap.eund., Ion. 

-ίη, Hdt.2.33:—Adj. Ἰςσπιᾱνϋρ, Ion. -ηνϋρ, ή, ϋν of or from Istria, Hdt.4.78, St.Byz., etc.; Ἰςσπιανὰ ππϋςψπα tattooed masks, like the 

faces of Scythian slaves, Ar.fr.90 K.-A. Ἰςσπιαναὶ ζειπαί Scythian tunics, prob. for ἰςπνιᾶσαι ςειπαί (glossed ἰςσπηνίδερ), 

Theognost.Can.14; ἰςσπιανά, σά, covers for the baskets carried by κανηυϋποι, Poll.10.191:—fem. Ἰςσπιᾱνίδερ, of these garments and 

covers, Hsch. but also Ἰςσπιανίδψν ὕυη S.Fr.210.67, m. pl. subst., inhabitants of Istria, D.C.38.10.3, etc. 

ἰςσπίδερ, αἱ, a kind of garment (perh. f.l. for foreg. (or for ϝεςσπ-)), Hsch. 

Ἰςσπιεόρ, έψρ, masc. adj., of Istria, Lyc.74. 

ἰςστάζει· ὀπγίζεσαι, Id.; cf. οἶςσπορ. 

ἰςστλϋν· σὸ ςστφηδϋν (leg. ςσοιφηδϋν), Id. 

ἴςσψ, 3 sg. imper. of οἶδα; cf. ἶσσψ. 

ἱςσύν, ῵νορ, ὁ, = ἱςσεύν (q.v.), weaving-shod, Varro RR1.2.21; epigr. in SEG30.1429 (Nicaea, ?i A.D.). 

ἱςσψνάπφηρ, οτ, ὁ, controller of weaving, PGiss.12, Ostr.1154, al. 

ἱςσψναπφία, ἟, his office, PRyl.98.5 (ii A.D.), BGU753 iv 4 (iii A.D.). 

ἴςσψπ or ἵςσψπ, Boeot. ϝίςσψπ Schwyzer491, etc., οπορ, ὁ, ἟:— one who knows law and right, judge, ἐπὶ ἴςσοπι πεῖπαπ ἑλέςθαι 
Il.18.501; ἴςσοπα δ᾽ Ἀσπείδην Ἀγαμέμνονα θείομεν ἄμυψ 23.486; ϝίςσοπερ witnesses, IG7.1779 (Thespiae); σ῵ σεθμίψ ϝίςσψπ 

Schwyzer523.64 (Orchom. Boeot.); θεοὺρ πάνσαρ ἵςσοπαρ ποιεόμενορ Hp.Jusj.init., cf. Poll.8.106, glossed by ςτνθηκουόλαξ, Hsch. (s.v. 

ἵςσοπαρ). 

II. Adj. knowing, learned, Hes.Op.792; ἵ. σινϋρ knowing a thing, skilled in it, ᾠδ῅ρ h.Hom.32.2; ἐγφέψν B.8.44; κἀγὼ σοῦδ᾽ ἴ. 
ὑπεπίςσψπ S.El.850 (lyr.), cf. E.IT1431, Pl.Cra.406b. (From ϝιδ-σψπ, cf. *εἴδψ, οἶδα: ἵςσψπ acc. to Hdn.Gr.2.108, etc.) 

ἰςυαίνειν· μεπιμνᾶν, Hsch. Theognost.Can.14. 

ἴςυασον· βίαιον πεππαγμένον Hsch. (βιαίψρ πεπληγμένον La.); cf. ἰςυαίνειν. 

ἴςυνιον, σϋ, prob. f.l. for ἴςθμιον, neck of a jar, E.Fr.656: prov., φαλεπὸρ βίορ ἴςυνι᾽ ἄγονσορ, expld. of a potter‘s life, cod.Par.ap. 

Nauck l.c., nisi leg. Ἴςθμι᾽ (cf. ἰςθμιάζψ). 

ἴςυψπερ· λῃςσαί, κλέπσαι (Lacon.), Hsch. 

ἰςφάδιον σϋ, dim. of ἰςφάρ, fig, Ar.Pl.798, IG4.742.45 (Epid.). 



ἰςφᾰδοκάπῠον [κᾰ], σϋ, mixture of figs and almonds, Arr.Epict.4.7.23: pl., ib.3.9.22, 4.7.22, written ςφαδο- Mél.Glotz872.14 

(Maced., ii A.D.). 

ἰςφᾰδοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in figs, Pherecr.4, Nicoph.19:—fem. -πψλιρ, ιδορ, Ar.Lys.564. 

ἰςφᾰδουάγορ [υᾰ], ον, eating figs, Hsch. s.v. κπαδουάγορ. 

ἰςφᾰδύνηρ, οτ, ὁ, buyer of figs, Pherecr.4. 

ἴςφαιμορ, ον, (ἴςφψ, αἷμα) staunching blood, Thphr.HP9.13.1, Dsc.4.43; styptic, Luc.Tim.46, Aret.CA2.6 (dat. pl. -αίμαςι codd.), 

POxy.1088.19. 

2. ἴςφαιμορ, ἟, plant used as a styptic, Andropogon ischaemum, Thphr.HP9.15.3, Sch.Il.11.846. 

ἰςφαίνψ, v. ἰςφναίνψ. 

ἰςφᾰλέορ, α, ον, poet. for ἰςφνϋρ, dried, κπομόοιο λοπὸρ ἰςφαλέοιο Od.19.233; thin, paltry, πεπϋναι Man.6.434:—later ἰςφνᾰλέορ, 
Hp.Mul.1.17, Eust.1863.60. 

ἰςφαλεῦςαι· θηλάςαι, Hsch. (Cf. ἀνίςφαλορ.) 

ἰςφαλψμέναι· δεδεπμασψμέναι, Id. (cf. ἴξαλορ). 

ἰςφᾰνάψ, Ep. lengthd. form of ἰςφάνψ (cf. sq.): Ion. impf. ἰςφανάαςκον Il.15.723:—hold back, stay, 5.89; νῦν δ᾽ ἐπεὶ ἰςφανάᾳρ (sc. 

με) Od.15.346:—Pass., hold back, wait, νητςὶν ἔπι .. ἐελμένοι ἰςφανϋψνσο Il.12.38; ςὸν μῦθον ποσιδέγμενοι ἰςφανϋψνσαι Od.7.161, cf. 

Il.19.234; to be stayed, A.R.2.864. 

II. intr., c. gen., cling to, and so, long after, desire eagerly, μέγα δπϋμοτ ἰςφανϋψςαν Il.23.300; ἰςφανϋψν υιλϋσησορ Od.8.288: c. 

inf., [μτῖα] .. ἰςφανάᾳ δακέειν Il.17.572; ἰςφανϋψςιν ἰδεῖν Procl.h.Ven.2.6. (ἰφαν- is v.l. in Il.23.300, Od.8.288, and shd. prob. be 

preferred; cf. ἰφανάψ.) 

ἰςφάνψ [ᾰ], Ep. lengthd. form of ἴςφψ (v. foreg.), hold in check, hinder, δέορ ἰςφάνει ἄνδπαρ Il.14.387; Αἴανσ᾽ ἰςφανέσην ὥρ σε ππὼν 
ἰςφάνει ὕδψπ 17.747; σὸν δ᾽ οὐκ ἴςφανε δεςμά h.Bacch.13: c. gen., keep back from, κπόορ ἀνέπα ἔπγψν ἰςφάνει Hes.Op.495; so in Prose, 

ὁ ἣλιορ .. ἰςφάνει [γὸν ςῖσον] checks its growth, Thphr.CP4.13.6 (v.l. ἰςφαίνει, fort. ἰςφναίνει). 
II. get, obtain, have, ἀπεμνημϋνετεν ἠ ἀνάλογον σῆ ἀπομνημονεόςει πάθορ ἴςφα[νε] had an experience .., Epicur.Nat.27 G., cf. 51 

G.; πεπὶ .. δάκστλον (δακσόλψν codd.). πάθορ ἰςφάνοτςιν Vett.Val.65.13; μᾶλλον ἐκ σὼν ππαγμάσψν ἢ ἐκ σ῵ν λϋγψν σὰρ λαβὰρ 
ἰςφάνοτςι Phld.Herc.873.6; ἐμέθεν πέπι θτμὸν ἀπείψ ἴςφανε A.R.1.902. 

ἰςφάπιον, σϋ, Dim. of ἰςφίον, hip, Hero Aut.29. 

ἰςφάρ, άδορ, ἟, (ἰςφνϋρ) dried fig, Hippon8 W. Ar.Eq.755, Hermipp.63.16, Alex.162.15, Arist.HA577a10, IG2.1013.24, 

PCair.Zen.110 (iii B.C.), Theoc.1.147, etc.; ἰςφάδορ ἐγκύμιον POxy.2084; also, of over-ripe olives, Eust.1963.55, in epigrams based on 

pun on the senses of fig and, transf., anus, APl.240.1, 8 (Phil.), 241.2, 5 (Marc. Arg.); pl., meton., stalls where dried figs are sold, Teles p. 
13 H. 

2. spurge, Euphorbia Apios, Thphr.HP9.9.6, Dsc.4.175, Plin.HN26.72. 

II. (ἴςφψ), that which holds, anchor, 1S.Fr.761, Luc.Lex.15. 

ἴςφατδαι· ἰςφ[ν]ϋυψνοι, Hsch. 

ἰςφέγᾱον, σϋ, (ῐςφψ, γ῅) retaining wall, SIG241 A 7, 247 I214 (Delph., iv B.C.). 

ἰςφέθῠπον, σϋ, perh. frame of a window, IG11(2).165.10, al. (Delos, iii B.C.). 

ἰςφέπλινθα, σά, uprights (perh. door-jambs), or perh. sockets to secure lintel and sill, SIG247 I215 (Delph., iv B.C.). 

ἰςφεπύ· ἑξ῅ρ, Hsch. (Cf. ςφεπϋρ). 

ἰςφησήπιορ, α, ον, (ἴςφψ) astringent, Hp.Loc.Hom.20, cf. Erot. 

ἰςφῐᾰδικϋρ, ή, ϋν, (ἰςφίον) of the hips, υθίαιρ Hp.Coac.140. 

II. of persons, subject to sciatica, Dsc.1.30.6, Gal.13.986. 

III. good for sciatica, ἐπίπλαςμα Dsc.2.174 (as v.l.), cf. Gal. l.c. 

ἰςφῐάζψ, move the hips, of a rider, Procop.Goth.4.31; of a woman, Id.Arc.9; in walking, Suid., Phot. 

II. Pass., καὶ ἰςφιαςθένσα, of a bandage, prob. f.l. for καὶ ςφιςθένσα, Gal.18(1).786. 

ἰςφῐᾰκϋρ, ή, ϋν, = ἰςφιαδικϋρ, Thphr.Fr.87, Cat.Cod.Astr.7.241. 

ἰςφῐαλγικϋρ, ϋν, suffering from pains in the hips, Inscr.Cret.1.xvill 9 (Lebena). 

ἰςφῐάρ (sc. νϋςορ), άδορ, ἟, hip-disease, Hp.Aph.6.59, 60. 

2. sciatica ib.3.22 (pl.), Id.Aër.22 (pl.), Thphr.HP9.13.6 (pl.); ἰ. φπονία Dsc.1.10. 

II. = λετκάκανθα, Id.3.19, cf. Gal.12.58. 

ἰςφῐᾰςιρ, εψρ, ἟, hip-disease, Pall.in Hp.2.13 D. 

ἰςφῐοίδηρ (οἰδέψ)· ὁ μεγάλα ἰςφία ἔφψν, Com.Adesp.1022. 

ἰςφῐον (parox.), σϋ, hip-joint, in which the thigh turns, κασ᾽ ἰςφίον, ἔνθα σε μηπὸρ ἰςφίῳ ἐνςσπέυεσαι, κοσόλην δέ σέ μιν καλέοτςιν 

Il.5.305, cf. 11.339, Od.17.234, etc.; later σὸ κασ᾽ ἰςφίον ἄπθπον Gal.UP15.8; also, the intra-capsular ligament of the hip-joint, Poll.2.186; 

= κευαλὴ σοῦ μηποῦ, Hp.Art.53, 58. Cael.Aur.TP4.38. 

2. in pl. (dual, Autocr.1.6), fleshy parts round the hip-joint, haunches, of a boar, ἰςφία σε γλοτσοόρ σε Il.8.340; of a lion, πλετπάρ σε 
καὶ ἰςφία 20.170; of a horse, Pl.Phdr.254c, cf. e; freq. of men, ἐκ σ῵ν μηπ῵ν ἔρ σε σὰ ἰ. καὶ σὰρ λαπάπαρ Hdt.6.75, cf. X.Eq.7.7; ἰςφίψν 
υόςιν .. ππὸρ σὰρ ἀναπαόςειρ φπήςιμον Arist.PA689b15; σὰ ἰ. ςαπκύδη ἐποίηςεν [἟ υόςιρ] ib.b14: hence, other animals are said to have 

no ἰ., ib.b6, 33. 

II. later, the projecting part of the os innominatum, upon which man rests when sitting, Gal.2.772. 

ἰςφιοππψγικϋρ, ή, ϋν, (ῥύξ) with broken hips, limping, μέσπον ἰ. an iambic trimeter ending in five long syilables ascribed to Ananius, 

Gramm. Harl. in Studemund Ind.Lect.Vratisl.1887/8p.16:— also ἰςφιοππύξ (sc. ςσίφορ), ῵γορ, ὁ, Tz. in An.Ox.3.310. 

ἰςφναίνψ, fut. -ᾰν῵ (ςτν-) E.IA694 codd.: aor. ἴςφνᾱνα A.Eu.267, Ar.Ra.941; Ion. -ηνα Hdt.3.24, Hp.Off.13:—Med. (v. 

κασιςφναίνψ):—Pass., aor. ἰςφνάνθην Id.Coac.369, 407: (ἰςφνϋρ):—make dry, whither, ἐπεὰν σὸν νεκπὸν ἰςφνήνψςι, of a mummy, 

Hdt.3.24, cf. Hp.Aph.5.22, A.Eu.267, Pl.Grg.522a, etc.; ἰ. σὸ ς῵μα Hp.Art.33, cf. Pl.Plt.293b, Arist.Metaph.1048b27; ἔπινε βπῦσον 
ἰςφναίνψν φπϋα A.Fr.124. 

2. reduce a swelling, Hp.Liqu.6, Aph.5.25: metaph., ςυπιγ῵νσα θτμὸν ἰ. to bring down a proud stomach, A.Pr.380 σὸ δεινὸν καὶ 
διαυθαπὲν υπεν῵ν ἴςφναινε E.Or.298; σὴν σέφνην αἰδοῦςαν ἴςφνανα I reduced the swollen art (Tragedy), Ar.Ra.941.—ἰςφαίνψ is a 

constant v.l. (as in the compds. κασιςφναίνψ, ςτνιςφναίνψ); cf. ἰςφάνψ fin. 



ἰςφνᾰλέορ, v. ἰςφαλέορ. 

ἰςφνανςιρ, εψρ, ἟, emaciation, Paul.Aeg.3.69, Aët.16.80(75), Mich.in PN46.6. 

ἰςφνανσικϋρ, ή, ϋν, fit for reducing, Arist.Pr.885a28, Dsc.1.24. 

ἰςφνᾰςία, Ion. ίη, ἟, thinness, leanness, Hp.Aff.12, Arist.Metaph.1013b1, 1048b29. 

ἰςφναςμϋρ, ὁ, reducing treatment, σοῦ ςύμασορ Hp.Fract.14. 

ἰςφνεῦςαι· ὐυεῖναι, υηλάςαι, Hsch. (Cf. ἰςφαλεῦςαι.) 
ἰςφνίδερ· ἄγκτπαι, ἰςφάδερ· καὶ υιλήμασορ εἶδορ, Id. 

Ιςφνοκᾰλᾰμύδηρ, ερ, with slender reed, Eust.1165.12. 

Ιςφνοκψλορ, ον, with thin limbs, Antyll.ap.Orib.7.16.15. 

Ιςφνομῡθέψ, = λεπσολογέψ and -μῡθία, ἟, subtle dispute, Hsch. 

Ιςφνοποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, gloss on σαναόποδα, Sch.Od.9.464. 

ἰςφνοππεπεῖρ, gloss on ςτναγέςκεο, Hsch. 

ἰςφνϋρ, ή, ϋν, dry, withered, υτλλεῖα Ar.Ach.469; ἰ. στπϋρ, opp. φλψπϋρ Poll.6.48, POxy.1338 (v A.D.). 

2. of persons, thin, lean, Hp.Aph.2.44, Theoc.10.27, etc.; ἰςφνοὶ καὶ ςυηκύδειρ Ar.Pl.561; ἰαφνοὶ καὶ ἄςισοι Pl.Lg.665e; ἰ. ἕξειρ a 

spare habit of body, Plu.Lyc.17; of roots, -ϋσεπαι Dsc.1.9, 10; of the voice, ἰςφνὸν υθέγγεςθαι to speak thin or small, Luc.Nigr.11. 

3. weak, feeble, ςυτγμϋρ Gal.8.506. 

4. reduced, of a swelling, οὕσψ ἃν σάφιςσα ἰςφνὸν σὸ οἴδημα γένοισο Hp.Fract.21, cf. Epid.4.26. Adv. -ν῵ρ, slightly, σὸν ἰ. ὀξόν 

Archig.ap.Gal.8.87.7, 106.15, 107.5, ἑςσηκύρ without external swelling, Id.Coac.481. 

5. light thin, of clothing materials, POxy.1535 B 9 (ii/iii A.D.), etc.: metaph., of style, spare, plain unadorned, ἰ. φαπακσήπ 

D.H.Pomp.2 cf. Demetr.Eloc.190, Quint.12.10.58, Plu.2.42d. Adv. -ν῵ρ, εἰπεῖν to speak plainly, Plb.1.2.6; -ν῵ρ ἰδεῖν σὴν ἀπεσήν dub.l. 

in Lycurg.80. (Perh. cogn. with Lat. vescus: a connexion with ἴςφψ was imagined by the Greeks; cf. ἰςφνϋυψνορ II.) 

ἰςφνοςκελήρ, έρ, lean-shanked, D.L.5.1, Gal.6.322. 

ἰςφνϋσηρ, ησορ, ἟, thinness, leanness, ςαπκϋρ Hp.Aër.21; ςύμασορ Arist.HA581b26; υόςιορ Aret.SA1.7. 

2. of style, spareness, i.e. plainness, ἰ. υπάςεψρ, of Lysias, D.H.Vett.Cens.5.1; cf. Phld.Rh.1.165 S., Demetr.Eloc.14. 

3. thinness, weakness of pronunciation, opp. πλασειςμϋρ, Quint.1.5.32. 

ἰςφνοτπγήρ, έρ, finely wrought, gloss on εὐϊυήρ Sch.S.Tr.602. 

ἰςφνουψνία, Ion. -ίη, ἟, hesitancy of speech, Hp.Epid.2.5.1, Arist.Pr.895a16, 902b25. 

ἰςφνουψνορ, ον, thin-voiced, weak-voiced, Phld.Po.2.25, of Isocrates, Plu.2.837a; of partridges, Antig.Mir.6; but, 

II. having an impediment in one’s speech (connected by the Greeks with ἴςφψ), οἱ ἰ. .. ἴςφονσαι σοῦ υψνεῖν Arist.Pr.903a38, cf. 

895a15, 905a21, AB100; ἰ. καὶ σπατλϋρ Hdt.4.155, cf. Hp.Epid.1.19; ἰ. καὶ βπαδόγλψςςορ LXXEx.4.10, cf. Ezek.Exag.114; also of metals, 

etc. φπτςὸρ καὶ λίθορ ὑπὸ πληπϋσησορ ἰ. καὶ δτςηφ῅ Plu.2.721c: metaph., ἟ υιλία ἰ. γέγονεν ἐν σῶ παππηςιάζεςθαι ib.89b. Adv. -υύνψρ 

Zos.Alch.p.108 B. 

ἰςφνϋψ, = ἰςφναίνψ, make dry, Arist.Pr.885a19; put on low diet, Orib.Syn.9.37.4. 

ἰςφνψςιρ, εψρ, ἟, drying up, μαςσ῵ν Sor.1.59; of the body, Id.2.36. 

ἰςφνψσικϋρ, ή, ϋν, of or for drying up or reducing, δόναμιρ Dsc.5.109 (interpol.). 

ἰςφομένψρ, Adv., (ἴςφψ) with checks or hindrances, Pl.Cra.415c. 

ἰςφοτπέψ, suffer from retention of urine, Aret.SD2.4, Herod.Med.ap.Orib.10.37.2. 

ἰςφοτπία, ἟, retention of urine, Sor.2.6, Gal.8.403, Herod.Med.ap.Orib.10.37.16. 

ἰςφϋυψνορ, ον, having a constriction in one’s voice, Gal. in. CMG5.10(1).94.10; also v.l. for ἰςφνο- in Hdt.4.155.1, cf. AB100. 

ἰςφῡπιείψ, Desiderat. from sq., venture to affirm, Hp.Art.1, cf. Gal.18(1).309. 

ἰςφῡπίζομαι, fut. -ῐοῦμαι Lys.6.35, Isoc.17.24: aor. ἰςφῡπῐςάμην Th.5.26, Pl.Grg.489c:—make oneself strong, be strong, 

ἰςφτπιζϋμενορ ὑυ᾽ ἵππψν ςίδηπορ gaining force from the impetus of the horses, X.Cyr.6.4.18. 

II. use one’s strength, σῶ ςύμασι Pl. l.c.; esp. in overcoming resistance, ππὸρ σὸ πολὺ ἥσσον Arist.Pr.951a13; εἰρ σοὺρ ἀςθενεῖρ 

Id.EN1124b23; contend stoutly, ὑπὲπ ἄθλψν Ael.NA15.15: σοςαῦσα λέγψν ἰςφτπίζεσο kept insisting on these points in discussion, 

Th.7.49.1; cf. abs. μή σι καὶ πλέον εἰδὼρ ὁ Νικίαρ ἰςφτπίζησαι i.e. lest N.’s insistence might not be based on superior knowledge, ib. 4, 

abs., ibid.; esp. by word of mouth, maintain stiffly, obstinately, c. acc. et inf., Id.3.44, Is.11.1; σαῦσα Pl.Grg.495b; ὅσι .., ὡρ .. Th.4.23, 

6.55, Pl.Tht.172b; πεπί σινορ Id.Sph.249c. 

2. put firm trust in a thing, rely on it, σῶ ξτνῶ πάνσψν Heraclit.114; λϋγῳ Lys.6.35; διαθήκαιρ Is.1.3; σῶ νϋμῳ Hyp.Eux.4, D.33.27; 

παπακετῆ Id.44.3, cf. Isoc.17.24; feel confidence, Antipho 5.76, Din.1.8. 

ἰςφῡπικϋρ, ή, ϋν, stubborn, Pl.Tht.169b (Comp.). prob. l. in Alex.194, cf. Phot. 

ἰςφῡπιςσέον, one must maintain stoutly, Pl.R.533a. 

ἰςφῡπιςσικ῵ρ ἔφψ, to be inclined to affirm, gloss on ἰςφτπιείψ, Gal.18(1).309. 

ἰςφῡπογνψμοςῦνη, ἟, obstinacy, Ph.1.653, J.Ap.1.22. 

ἰςφῡπογνύμψν, ον, gen. ονορ, stiff in opinion, Arist.EN1151b5, D.L.2.24: Sup., Ph.Fr.23 H.: metaph., λογιςμϋρ Id.2.413. 

ἰςφῡποδεσορ, ον, fast-bound, Sch.A.Pr.148. 

ἰςφῡποθύπαξ, ᾱκορ, ὁ, ἟, gloss on φαλκοφισύνψν Hsch. 

ἰςφῡποκάπδιορ, ον, gloss on σλήθτμορ, Id. 

ἰςφῡποπᾰθέψ, = δεινοπαθέψ, Sch.Arat.71. 

ἰςφῡποπαίκσηρ, οτ, ὁ, app., one who performs feats of strength for entertainment, IG14.1535, Delph.3(1)216, Vett.Val.4.17. 

ἰςφῡποπλήκσηρ, οτ, ὁ, wounding severely, gloss on διοπλήκσαν, Hsch. 

ἰςφῡποποιέψ, strengthen, σὴν δόναμιν D.S.17.65; σὰρ ἐπικπασείαρ σινϋρ Plb.28.20.7; σϋπον J.AJ15.8.5; ςσϋμαφον [Gal.]14.752; 

establish, σὰρ διασπιβὰρ σ῵ν ῥησοπικ῵ν Phld.Rh.1.192 S.:—Med., Onos.21.2:—Pass., ἰςφτποποιεῖσαι σὰ μέςα Ascl.Tact.10.16; σ῅ρ 
δτναςσείαρ -οτμένηρ D.S.14.9, cf. Arr.Epict.2.18.7; of assertions, Vett.Val.333.7; to be valid, ἟ ἀναλογία οὐκ -εῖσαι S.E.M.1.201. 

ἰςφῡποποίηςιρ, εψρ, ἟, strengthening, σ῵ν ἀςθενοόνσψν μοπίψν Aët.12.21. 

II. confirmation, corroboration Gloss. 

ἰςφῡποποιϋρ, ϋν, strengthening, EM480.12, Sch.A.Ch.415, etc. 

ἰςφῡποπϋσηρ, οτ, ὁ, gloss on ζαπϋσηρ, Hsch. 



ἰςφῡποποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, strong-footed, gloss on φαλκϋποδαρ, Id. 

ἰςφῡποππάγμψν, ον, gen. ονορ, doing mighty deeds, Paul.Al.O.1; gloss on ὀβπιμοεπγϋρ Sch.D.Il.5.403. 

ἰςφῡποππιζορ, ον, (ῥίζα) with strong root, Thphr.CP2.12.3, etc. 

ἰςφῡπϋρ, ά, ϋν, (ἰςφόρ) strong, esp. of personal strength, S.Ph.945, E.Fr.290, etc. of things, ἰ. βέλορ Alc.15.4; ῥεόμασα Hdt.8.12; ἰ. 
φθύν hard, A.Pers.310; of food, indigestible, Hp.Art.50; of drink, potent, ἰ. ποσϋν Luc.Nigr.5, of taste, strong, Thphr.HP7.6.1; of armies, 

ἰςφτποσέπα υάλαγξ X.Cyr.7.1.30; of places, Th.4.9, X.An.4.6.11, etc.; σ῅ρ φύπηρ σὸ -ϋσασον Hdt.1.76; σὸ ἐατσοῦ ἰ., opp. σὰ σοῖρ 
πολεμίοιρ ἰ., X.Eq.Mag.8.24; σὰ ἰαφτπϋσασα your strongest points, Th.5.111; σὰ σ῅ρ πϋλεψρ ἰ. that in which the strength of the state lies, 

Aeschin.3.66; ὁπ῵νσερ οὐδὲν ἰ. ἀπὸ σ῵ν Αεςβίψν no show of strength, Th.3.6; ἰ. σι ππὸρ σὸ ππᾶγμ᾽ ἔφειν a strong point, Men.Epit.130; -
ϋσασον σεκμήπιον SIG685.84 (Crete, ii B.C.). 

2. powerful, ἄλοφορ Διϋρ A.Supp.302; πϋλιρ E.Supp.447; θεϋρ Ar.Pl.946; ἰ. σὸ πολλϋν Hdt.1.136; οἱ ἰ. ἐν σαῖρ πϋλεςιν X.Ath.1.14: 

Comp. -ϋσεπορ, ἐρ πειθύ Democr.51; ὁ ὀπίςψ μοτ ἐπφϋμενορ -ϋσεπϋρ μοτ ἐςσίν Ev.Matt.3.11. 

3. forcible, violent, severe, ςισοδείη, χόφη, Hdt.1.94, 4.29; λιμϋρ Ev.Luc.15.14; ἀναγκαίη Hdt.1.74; αἱ λίαν ἰ. σιμψπίαι violent, 

excessive, Id.4.205; ὅπκορ -ϋσασορ, ἀνάγκαι -ϋσασαι, Antipho 5.11, 6.25; νϋςημα Hp.Acut.(Sp.)4; βήξ Th.2.49; γέλψρ, ἐπιθτμίαι, etc. 

Pl.R.388e, 560b, etc.; νϋμορ ἰ. severe, Hdt.7.102, Lys.15.9; ἔφθπα Pl.Phdr.233c; γνύμη -οσέπη more positive, Hdt.9.41; σπϋπῳ ᾧ ἂν 
δόνψνσαι -οσάσῳ Foed.ap.Th.5.23; κασὰ σὸ ἰςφτπϋν by main force, opp. δϋλῳ, Hdt.4.201, cf. 9.2. 

4. of literary style, vigorous, D.H.Comp.22; also of syllables, strong, ib. 16; ςσάςειρ λαμβάνειν ἰ. ib.22. 

II. Adv. -π῵ρ strongly, with all force, ἐγκεῖςθαι Th.1.69, etc.; υτλάσσειν σινάρ X.An.6.3.11. 

2. very much, exceedingly, with Adjs., Hdt.4.108; ἔθνορ μέγα ἰ. ib. 183; διύπτγερ ἰ. βαθεῖαι X.An.[1.7.15], etc.; ἰ. φλψπϋν 

Hp.Progn.11; κίνηςιρ νψθὴρ ἰ. Arist.HA503b9; ἰ. υιλοπλάσψν Phld.Ind.Sto.61: with Verbs, ἰ. ἣδεςθαι, ἀνιᾶςθαι, X.Cyr.8.3.44; 

ἀπήγγειλεν ὅσι πάνσα δοκοίη ἰ. σῶ εὐνοόφῳ ib.5.3.15: Comp. -οσέπψρ Heraclit.114, Hdt.3.129; -ϋσεπον X.Cyr.4.5.12, etc.: Sup., in 

answers, ἰςφτπϋσασά γε most certainly Id.Oec.1.15. 

ἰςφῡπϋςσομορ, ον, having a strong mouth, i.e. beak, Cyran.87 (3.12.2 K.). 

ἰςφῡποςύμασορ, ον, gloss on ὀβπιμοεπγϋρ, Sch.Opp.H.1.360. 

ἰςφῡπϋσηρ, ησορ, ἟, strength, Ph.1.128; v.l. for ἐφ-, D.H.3.65, for ὀφ-, Ph.1.644. 

ἰςφῡπϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, strong-minded, D.C.Fr.43.25. 

ἰςφῡπϋυψνορ, ον, strong-voiced, Antyll.ap.Orib.6.10.10. 

ἰςφῡπϋφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, gloss on σαλαόπινορ, Sch.Il.5.289. 

ἰςφῡπϋχῡφορ, ον, strong-souled, Hsch. s.v. λάςιον κ῅π. 

ἰςφῡπϋψ, strengthen, LXXIs.41.7. 

ἰςφόρ [v. sub fin.], όορ, ἟, strength of body, Hes.Th.146, 823, etc.; ἀκμαὶ ἰςφόορ Pi.O.1.96; δεινὸν ἰςφόορ θπάςορ S.Ph.104; σὴν ἰ. 
δεινὰ καὶ σὴν ῥύμην Pl.Smp.190b; ππὸρ ἰςφὺν ὀυθαλμοὶ ἄπιςσα πευτκϋσερ X.Smp.5.5: pl., ἰςφόερ καὶ ἀςθένειαι Pl.R.618d; κασὰ 
ςψμάσψν ἰςφῦρ καὶ εὐμοπυίαρ Id.Lg.744c; of places, ἰςφὺρ γ῅ρ S.OC610; of a fortified place, Th.4.35. 

2. might, power, θεοῦ, θε῵ν, A.Th.226 (lyr.), S.Aj.118; ἰ. βαςιλεία A.Pers.590 (lyr.), cf. 12 (anap); ὅποτ γὰπ ἰ. ςτζτγοῦςι καὶ δίκη 

might and right, Id.Fr.381; υόςεψρ ἰ., Themistocles, Th.1.138; ἐπὶ μέγα ἐλθεῖν ἰςφόορ to a great height of power, Id.2.97, cf. 1.85, etc.; 

παπὰ ἰςφὺν σ῅ρ δτνάμεψρ Id.7.66; ἰ. μάφηρ fighting power, Id.2.97; ἰ. σ῅ρ ἐλπίδορ Id.4.65, cf. 2.62; ἟ σ῵ν νϋμψν ἰ POxy.67.14 (iv A.D.); 

validity, PGrenf.2.71 ii 11 (iii A.D.), etc., personified, Pap.Lugd.Bat. XXV 8 i 5 (after A.D. 231). 

3. brute force, κασ᾽ ἰςφόν perforce opp. δϋλῳ, A.Pr.214;, κασ᾽ ἰςφόορ σπϋπον id.fr.281a.20 R. ππὸρ ἰςφόορ κπάσορ S.Ph.594; ππὸρ 
ἰςφόορ φάπιν E.Med.538; ὐπὸ σ῅ρ ἰςφόορ Epicr.3.10; κασέφονσερ ἰςφόω σὸ πλ῅θορ Th.3.62; εἴσι ἰςφόω ππάσσεσαι, ἰςφτπ῵ρ ππάσσεσαι 
Pl.Prt.332b. 

4. motive force Arist.Ph.250a6; ἟ κινοῦςα ἰ. Id.Cael.275b20, al. 

5. in Lit. Crit., vigour of style, D.H.Pomp.3, Comp.2, al., also of works of art, D.H.Is.4. 

II. in Tactics, the main body of troops, οὔπψ ἟ ἰ. πάπεςσιν X.Cyr.1.4.19. [ῠ in gen., etc.: in nom. and acc. sg. ῠ in Pi.N.11.31 (acc.): ῡ 

in Trag. and Com., A.Th.1080 (anap.), Ch.721 (anap.) S.Aj.118, Men.449.] (Perh. ϝιςφόρ, cf. βίςφτν, γιςφόν.) 

ἰςφῡςιρ, εψρ, ἟, mistranslation of Hebr., LXXCa.2.7, 3.5 prob. for diff. root; prob. f.l. for φόςιρ (cj. Wendl.) in Ph.1.354. 

ἰςφόψ (ἰςφόρ), Batr.279: impf. ἴςφτον Ar.V.357, X.HG6.4.18: fut. ἰςφόςψ Ar.Av.1607, etc.: aor. ἴςφῡςα S.Aj.502, etc.: pf. ἴςφῡκα 

Aeschin.1.165, Cerc.17.34:—Pass., aor. κασ-ιςφόθην D.S.15.87: (ἰςφόρ):—to be strong in body, S.Tr.234; ὅπψρ ὑγιαίνοιεν καὶ ἰςφόοιεν 

X.Cyr.6.1.24; ὃρ μέγιςσον ἴςφτςε ςσπασοῦ S.Aj.502; ἰ. σοῖρ ςύμαςιν X.Mem.2.7.7; σοῦ ςύμασορ ἰςφόονσορ Antipho 5.93; ἴςφτϋν σ᾽ αὐσὸρ 
ἐματσοῦ, i.e. I had all my strength, Ar.V.357; ἰ. ἐκ νϋςοτ to be recovering, X.HG6.4.18. 

2. to be powerful, prevail, μηδὲν μεῖον ἰ. Διϋρ A.Pr.510, etc.; πλέον, μεῖζον ἰ., E.Hec.1188, Ar.Av.1607; later ἰ. ππϋρ σινα prevail 

against, LXXPs.12(13).4; ἐπί σιναρ ib.1Ma.10.49; ἰ. σινί to be strong in a thing, ςουία ἀνὴπ ὑπὲπ ἀνδπὸρ ἰςφόει Pi.Fr.61; θπάςει 
E.Or.903; ἐν σῆ ποιησικῆ Phld.Po.5.9; ἰ. σινὶ ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ Th.3.46; ἰ. ἐκ πονηπίαρ D.2.9; ὅθεν ἰςφόομεν, ᾗπεπ ἰςφόοτςι, 
Th.1.143, 2.13; ἰ. παπά σινι have power or influence with one, Id.8.47, Aeschin.2.2, D.38.20, etc. 

b. of things, prevail, ὅπκορ οὔσι Ζηνὸρ ἰ. πλέον A.Eu.621; σἀληθὲρ γὰπ ἰςφῦον σπέθψ S.OT356; σὸ δίκαιον ἐν πᾶςιν ἰ. D.37.59; have 

force ἃ ὠπίςψ αὺ δίκαια, σαὐσὰ .. καὶ κασὰ ςοῦ πποςήκει σοῖρ ἄλλοιρ ἰςφόειν D.19.241, cf. 25.71; ὁ λϋγορ δϋξειεν ἃν ἰςφόειν 

Arist.Pol.1280a28; νομὴ ἄδικορ οὐδὲν ἰ. is of no force, PTeb.286.7 (ii A.D.); ἰςφῦϋν σι something permanent prob. in Epicur.Ep.1p.7 U.: 

c. inf., ὁ καιπὸρ ἰςφόει .. ππάσειν D.17.9, cf. LXX2Ch.2.6(5), al., Plu.Pomp.58; οὐκ ἰ. ἀπσιςσομεῖν Str.14.2.28, cf. Ev.Marc.5.4, 

D.Chr.33.22, etc. 

c. to be able to, succeed in, εἰ δὲ οὐκ ἰςφόςειε παπὰ σοῦ δανειςαμένοτ λαβεῖν ἠ εἰρ μέπορ ἠ εἰρ ὁλϋκληπον Just.Nov.4.1, 22.15.1. 

3. to be worth or equivalent to, ἟ μνᾶ ἰςφόει λίσπαρ δόο καὶ ἣμιςτ J.AJ14.7.1, cf. PGnom.106, Ptol.Tetr.134; αἱ χ῅υοι σάλανσον 
ἰςφόοτςιν (prob. for ἴςφοτςιν) Plb.5.26.13. 

4. Act., condense, νευέλαρ LXXSi.43.15. 

b. ἄπσον πᾶςαν ἟δονὴν ἰςφόονσα making strong .., ib.Wi.16.20 (in se habentem, Vulg.). 

5. -όονσερ ἀςσέπερ those in dominating positions, Serapion in Cat.Cod.Astr.8(4).226. [ῡ in Batr. l.c., Trag. and Com., S.Aj.1409, 

OT356, Ar.V.357, Av.488, 1606; later, ῠ sts. in pres. and impf., AP5.166 (Asclep.), 211 (Mel.).] 

ἴςφψ, redupl. form of ἔφψ (only found in pres., and impf. Act. and Pass., Ep. inf. ἰςφέμεναι, ἰςφέμεν Od.20.330, Il.17.501), but in 

Hom. and Hes. almost always with a limited sense, keep back, restrain (v. infr. II), δέορ ἴςφει σινά Il.5.812, 817, etc.; ἴ. σινὰ ἀνάγκῃ 

Od.4.558; θτμὸν ἴ. ἐν ςσήθεςςι Il.9.256; Ζεὺρ ἴςφεν ἑὸν μένορ Hes.Th.687; οὐδ᾽ ἔσι ςηκοὶ ἴςφοτςι (the calves) Od.10.413; [ππὼν] ἴςφει 



ῥέεθπα Il.17.750; ἴπποτρ ἴ. 15.456, etc.; ἴςφον βοτλομένοτρ σοὺρ ἐπσὰ ἐρ σὸ ππϋςψ παπιέναι Hdt.3.77; μηδὲν ἟μᾶρ ἰςφέσψ Ar.V.1264; 

οὐδέποσε γ᾽ ἴςφει θόπα, prov. of those who keep open house, Eup.265; ἴςφε ςσϋμα E.HF1244; ἴοφε δακὼν ςσϋμα ςϋν S.Tr.976 (anap.); σὸ 
ἴςφον σὴν ποπείαν X.An.6.5.13; φείμαππον .. ἕπκεα ἴςφει ἀλψάψν keep it back, Il.5.90: c. gen., ξίυορ ἴ. σινϋρ to keep it from him, 

E.Hel.1656; ἴ. σ῅ρ ῥο῅ρ, σοῦ ἰέναι, Pl.Cra.416b, 420e: folld. by inf., ἴ. σινὰ μὴ ππάςςειν E.IA661:—Pass., to be checked, Gal.UP15.3: 

also impers., ἐν σοόσῳ ἴςφεσο here the matter stopped, X.An.6.3.9. 

2. abs., ἴςφε hold, stay, stop! A.Ch.1052, S.Ichn.95; of ships, put in, v.l. in Th.2.91; ππὸρ σαῖρ πϋλεςι Id.7.35, cf. A.R.2.390; of rivers, 

stop, Arr.An.5.9.4:—in this sense Hom. uses Med. or Pass., ἴςφεςθ᾽ Ἀπγεῖοι, μὴ υεόγεσε Od.24.54, cf. Il.3.82; ἴςφεο check thyself, be 

calm, 1.214, 2.247, Od.22.356, etc.; keep quiet, 11.251: c. gen., ἴςφεςθαί σινορ desist from a thing, 18.347, 24.323. 

II. hold fast, hold, once in Hom., [κανϋνα] ἀγφϋθι ςσήθεορ Il.23.762, cf. S.Aj.575, Ph.1111 (lyr.): metaph., keep, maintain, εὐυημίαν 

Id.Tr.178; ἐλπίςιν ἴ. σι ib. 138; γνύμαν Id.Ph.853 (lyr.); ἐπιςσήμην λαβϋνσα ἴςφειν Pl.Tht.198a; of outward matters, ὀδόνη ἴ. σὴν 
γαςσέπα affects it, Hp.Nat.Mul.14; σὸν αἶς᾽ ἄπλασορ ἴςφει S.Aj.256 (lyr.); αἱ ἄσομοι σὸν παλμὸν ἴςφοτςι keep up, Epicur.Ep.1p.8 U.:—

Pass., υθϋῃἴςφεςθαι Isoc.19.11 (s.v.l., ςφϋμενον Blass); also σὸ ἰςφϋμενον κασὰ διαυοπάν that which is permanent in distinction, 

Chrysipp.Stoic.2.128. 

III. after Hom., hold or have in possession, v.l. in Hdt.3.39, Th.3.58; have a wife, Hdt.5.92.β´; of women, ἴ. ἐν γαςσπί or simply ἴ. to 

be pregnant, Hp.Epid.2.2.18, etc.; μεσὰ σοῦσον ἴ. Κλεϋμβποσον conceives Cl., Hdt.5.41: generally, like ἔφψ, ἴςφε κἀμοῦ μν῅ςσιν 

S.Aj.520; λ῅ςσιν ἴ. to be forgetful, Id.OC584; ἄλγορ ἴ. Id.OT1031; γνύμαν ἴ,= γν῵ναι, Id.El.214 (lyr.); ἴ. δοῦλον βίον Id.Tr.302; νοῦν 

Pl.Smp.181d; ἐπψντμίαν Id.Prm.130e; φπύμασα Hp.Prog.12; κακύςιαρ Id.Art.61; receive, [πεμπάδα] SIG57.35 (Milet., v B.C.); ἰςφέσψ 
δίκην καὶ ὑπεφέσψ ib.286.15 (iv B.C.), cf. IG5(2).357.23 (Stymphalus, iii B.C.): c. dupl. acc.; ἴ. σινὰ ξόνετνον S.Aj.1301; θεὸν οὐ λήξψ 
πποςσάσαν ἴςφψν Id.OT882 (lyr.). 

2. have in it, involve, ὄλβορ ἴ. υθϋνον Pi.P.11.29; μεσάςσαςιν ἴ. to be susceptible, capable of cure, Hp.Aph.5.7; ἀνάληχιν μεσ᾽ 
εὐπεσείαρ Pl.Ti.83e; to be worth, dub.l. in Plb.5.26.13; v. ἰςφόψ 3. 

3. intr., to be, like ἔφψ, ἀπολέμψρ ἴςφονσερ Pl.Plt.307e; εὖ ἴ. σὸ ς῵μα Id.R.411c; ὧδε Id.Phil.38c; σοῖρ πᾶςι φαλεπύσεπον Th.7.50; 

εὖ κσεπέψν ἴςφονσα A.R.4.1536. 

ἰςψνία, ἟, (ὠνή) the same price, cost price, σ῅ρ, ἰ. Ar.Pax1227, Lys.fr.48 S., PSI670 (iii B.C.); σᾶρ ἰ. ἀπολτςάσψ he shall release him 

at the original price, Milet.3 No.140.55 (Crete). 

ἰςψνῠμία, ἟, rejected as a name for a pronoun by A.D.Pron.9.7. 

ἰςψορ, ον, (ὄνομα) bearing the same name as, c. gen., καλεῖν σινα ἰςύντμον ἔμμεν μάσπψορ Pi.O.9.64; ἞ελίοιο σποπαῖρ ἰςύντμον 
[ῑ] ἔπνορ i.e. ἟λιοσπϋπιον, Nic.Th.678. 

ἴςψπορ, ον, equal in age, θτγασέπερ μϋνψποι καὶ ἴςψποι IEryth.525.6 (cj., Rom.imp.). 

ἴςψρ, Lacon. ϝίὡπ (v. βίψπ), Adv. of ἴςορ, equally, in like manner, Sapph.Supp.25.11, S.Ph.758, Pl.Lg.805a, etc.; ὡρ ἰςαίσασα 

ib.744c; evenly, Hp.Off.3. 

II. equally, with reference to equality, σὸ ὀπθὸν ληπσέον ἴςψρ Arist.Pol.1283b40; fairly, equitably, ἴ. καὶ κοιν῵ρ Aen.Tact.22.24; οὐκ 
ἴ. οὐδὲ πολισικ῵ρ D.10.74; μηδὲν ἴ. καὶ δικαίψρ υπονοῦνσαρ D.H.10.40; οὐκ ἴςψρ φπήςαςθαί σινι Plb.23.2.7. 

III. probably, perhaps, Alc.Supp.33, Hdt.6.124, A.Pr.319, S.Ph.144, Pl.Grg.473b, etc.; ἴ. ποτ E.El.518; οὔσε ςτμυϋπψρ οὔσ᾽ ἴ. 
καλ῵ρ D.5.10; οὐκ ἴςψρ, ἀλλ᾽ ὄνσψρ Pl.Lg.965c: ironical, ςμικπὰ γε ἴ. πποςθήκη Id.R.339b: freq. joined with ἄν or σάφ᾽ ἄν, e.g. S.Aj.691, 

1009, Pl.Ap.31a; ἀμυιςβησοῦνσερ πποςσιθέαςιν ἀεὶ σὸ ἴςψρ καὶ σάφα Arist.Rh.1389b18: ἴςψρ without ἄν c. opt. is f.l. in A.Supp.727, 

E.IT1055; ἴ. μέν .., ἴ. δέ .. perhaps so or so, X.Cyr.4.3.2: repeated ἴ., ἴ. Ar.Nu.1320, D.3.33: used to soften or qualify a positive assertion, 

S.OC661, Ar.Ra.224, Pl.Phd.61c, Phdr.233e, Arist.Metaph.987a26, etc. 

IV. with numerals, about Ar.Pl.1058, Damox.3.2, Arist.Ath.33.1. 

ἴςψςιρ, εψρ, ἟, (ἰςϋψ) making equal, comparison, Gloss. 

ἰςύςση, v. εἰςύςση. 

ἴσαλα· ἱςσία εἰρ ἃ σοὺρ ἱςσοὺρ διασείνοτςιν, Hsch. (Cf. ὶσλαί.) 
Ἰσᾰλία, Ion. -ίη, ἟, Italy, Hdt.1.24, etc. [Ῑσ-] S.Ant.1119 (lyr.), Call.Dian.58.] 

Ἰσᾰλιάζψ, Dor. fut -άζψ, live in Italy, Hsch., Phot. 

Ἰσᾰλίδηρ, οτ, ὁ, poet. for Ἰσαλιψσηρ, AP9.344 (Leon.), Orac.Sib.4.104. 

Ἰσᾰλίηρ, ησορ, ὁ, Ion. for Italian, Antioch.Hist.ap.D.H.1.12. 

Ἰσᾰλικϋρ, ή, ϋν, Italian, Pl.Lg.659b, etc.; αἴπεςιρ Placit.1.3.9; ςπεῖπα, = Cohors Italica, Act.Ap.10.1; Ἰσαλικοί, οἱ, Italians resident 

at Delos, SIG726.4 (i B.C.) etc.:—pecul. fem. -ίρ, ίδορ [ῑ], AP7.373 (Thall.); ἟ Ἰσαλίρ (sc. γ῅), = Ἰσαλία, D.C.54.22 codd. 

2. period of the games called Ἰσαλικά, IG14.748 (Naples, ii A.D.). 

Ἰσᾰλιύσηρ, ον, ὁ, Greek inhabitant of Italy, Hdt.4.15, Th.6.44, etc.; cf. Σικελιύσηρ:—fem. -ι῵σιρ, ιδορ, Adj. Italian, ν῅ερ, πϋλειρ 

Th.8.91,81 Str.5.4.4: Adj. -ιψσικϋρ, ή, ϋν, Pl.Ep.326b, Luc.Hist.Conscr.15. 

Ἰσᾰλϋρ, ὁ, Italian, Parth.7.1, Str.5.1.1: as Adj., Call.fr.669 Pf. (prob.; ῐσ-), Ἰ. αἰφμησήρ [ῑ] AP7.741 (Crin.), etc. 

ἰσᾰλϋρ, ὁ, = σαῦπορ, D.C.Fr.4.2, Hsch.; whence Italy is said to be called, Timae.12, cf. Fest. s.v. Ἰσαλία. (ϝισαλϋρ, cf. Lat. vitulus, 

Osc.  (Italia).) 

ἰσᾰμεόομαι [ῐ], to be ἰσαμϋρ, interpol. in Jul.Or.7.210c. 

ἰσᾰμία, ἟, = ἰσαμϋσηρ, LXXJe.29.17 (49.16). 

ἰσᾰμϋρ, ή, ϋν, (εἶμι , ἴσηρ) head-long, hasty, eager, κόνερ A.Fr.282, Alex.234; ἰ. ππϋςψπον Nicol.Com.1.28, bold, reckless, 

ἰσαμὸν καὶ σολμηπὸν ἟ πονηπία D.25.24; ἀναιδὴρ καὶ ἰ. Men.Epit.311; ἰ. ππὸρ σὸ ππάσσειν Arist.Pr.953b4; ππὸρ σὰ δεινά Plu.Galb.25; 

ππὸρ λϋγοτρ ἰσαμύσεπορ Id.2.1041a: Sup. -ύσασορ Phld.Rh.1.341 S., Luc.Icar.30; σὸ ἰ, = ἰσαμϋσηρ, Plu.Fab.19, etc.; vigour of style, 

Diog.Oen.12; σὸ ἰ. σ῅ρ χτφ῅ρ Plu.Rom.7; ἰ. σι δεδοπκύρ Luc.Fug.19; ἰ. ἀνσιβλέπειν Ael.NA17.12. Adv. -μ῵ρ Alex.105, Euphro1.25, 

Men.Pk.306, Plu.2.93b, Gal.11.232; οἱ ἰ. πολισετϋμενοι D.8.68: Comp. -ύσεπον Pl.Lg.773b; -ύσεπον σῶ βίῳ φπ῅ςθαι D.19.233. 

ἰσᾰμϋσηρ, ησορ, ἟, initiative, enterprise, boldness, Pl.Plt.311a, Plu.2.715e, [Simon Ath.]Eq.11; in pejorative sense, Jul.Or.7.225, 

ςτγγπαυέψρ Plb.12.9.4. 

ἴσαρ· ὅπκορ, καὶ ὁ ᾁδήρ, Hsch. 

ἰσάψ, go, inf. pf. ῑ̓σᾱ́κειν Hsch. (εἰσακεῖν cod.); cf. ἐπανισάψ, ἰσησέον, εἰςισησήπιον. 

ἱσέα [ῑ], Ep. and Ion. ἰσέη, also ἰσείη (A.R.4.1428): ἟:—willow, Il.21.350, Hecat.292 (a) J., Hdt.1.194, PTeb.ined.703.195, etc.; ἰ. 
λετκή, = Salix alba, ἰ. μέλαινα = Salix amplexicaulis, Thphr.HP3.13.7. 



II. wicker shield, target, E.Heracl.376 (lyr.), Supp.695, Tr.1193, Cyc.7, Ar.Fr.65. 

III. ἰ. δένδπορ, = ἵπποτπιρ, Ps.-Dsc.4.46. (Εἰσέα, the Attic deme-name, is a different word; cf. ἰσέωνορ, ἰσεϋυτλλορ; prob. cogn. with 

Lat. vi re, v men, Lith. , ‗twist‘, ‗wind‘,  ‗willow-twig‘, OE.  ‗willow‘.) 

ἰσέωνορ [ῑσ], η, ον, of willow, ἰ. ῥάβδορ Hdt.4.67, cf. Thphr.HP5.3.4, PCair.Zen.353.5 (iii B.C.); σὰ ἰ. Sammelb.5807.3, PAlex.27.4 

(ii/iii A.D.; sp. εισοειν-). 
II. made of withy rods, wicker, ἰ. ςάκεα Theoc.16.79. 

ἰσέον [ῐ], (εἶμι ) one must go, Hp.Acut.38, Pl.R.394d, Lg.803e, etc. 

ἰσέυτλλορ [ῑ], ον, decorated with a pattern of willow-leaves, υιάλη SEG4.187.16, 19, (Halic., iii B.C.). 

ἰσεύν [ῑ], ῵νορ, ὁ, willow-plantation, Gp.3.6.6, PKöln163.10. (iii A.D.). 

ἴση· ςτπιςμϋρ. ῥοῖζορ Hsch. 

ἴσηλορ, η, ον, app. effective, operative, εἴ καὶ παπαμείν[ηι σέ]ψρ ἁ ὠνὰ ἴσηλορ ἔςσψ IG9(1).621 (Naupactus, ii B.C.); cf. ἴσηλον· σϋ 
ἔμμονον καὶ οὐκ ἐξίσηλον Αἰςφόλορ Γλαόκῳ Ποσνιεῖ (fr. 42 R.) Hsch. 

ἰσήπιορ [ῐ], coined as etym. of ἐξισήπιορ, EM348.45. 

ἰσηρ, οτ, ὁ, = ἰσαμϋρ, Ar.Nu.445, Pl.Smp.203d; ἴσαρ γε ἐυ᾽ ἃ οἱ πολλοὶ υοβοῦνσαι ἰέναι Id.Prt.349e, cf. 359c; ἴ. καὶ πολτππάγμψν 

D.C.55.18. 

ἰσησέον, = ἰσέον, Ar.Nu.131, Diph.31. 

ἰσησικϋρ, ή, ϋν, = ἰσαμϋρ, Max.Tyr.41.5: Comp., ib.21.2: Sup. -ύσασον ὁ θτμὸρ ππὸρ σοὺρ κινδόνοτρ most ready to encounter 

dangers, Arist.EN1116b26. 

ἷσθαι· ἥςθαι, Hsch. 

ἰσθέλαν· διυθέπαν, Id. (cf. ἰξαλ῅). 

ἰσλαί· οἷρ, ‹ἐν›σείνοτςι σὰρ ὤαρ σοῦ ὑυαινομένοτ μτγελεῖρ (fort. Πτγελεῖρ)· οἱ δὲ σὸρ μίσοτρ, Id. 

ἴσον, σϋ, Thracian name for a kind of mushroom, Thphr.Fr.167, Plin.HN19.36; prob. fr. ϝίσον, cf. οἰσϋν, οὐισϋν. 

ἰσϋρ, ή, ϋν, (εἶμι ) passable, ὁδϋρ AP7.480 (Leon.). 

ἰσπάπιορ, ὁ, maker of ἴσπια, MAMA3.459, 598 (Corycus), ITyr33B. 

ἰσπίνεορ [ῐν], α, ον, like ἴσπια, AP6.232 (Crin.). 

ἴσπιον, (on the accent v. Hdn.Gr.1.357, al.), σϋ, a kind of cake (πεμμάσιον λεπσὸν διὰ δηςάμοτ καὶ μέλισορ γινϋμενον Ath.14.646d, 

but cf. πλακοῦνσερ, ςηςαμοῦνσερ, ἴσπια Ar.Ach.1092, μελισύμαςι καὶ ἰσπίοιρ Dsc.4.63), Anacr.17, Hp.Acut.(Sp.)72, Anon.Lond.Fr.2.3, 

POxy.736.50: freq. in pl., Sol.38, S.Fr.199, Archipp.9, prob. in Herod.3.44; ἴσπια, σπαγήμαθ᾽ ἥκε, πτπαμοῦρ, ἄμηρ Ephipp.8.3; later, of 

any cake, ἴσπια καπποῦ πεποιημένα πτπίνοτ D.H.1.55; of the Roman , πλακοῦρ ἐκ γάλακσορ ἰσπίψν καὶ μέλισορ Ath.3.125f. 

ἰσπιοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in ἴσπια, prob. in Poll.7.30, cj. in CIG4434 (Pompeiopolis in Cilicia). 

ἰσπϋγᾰλα, ακσορ, σϋ, app. kind of rich cake, Olymp. in Grg. p.164.10 W., Suid. 

ἰσσέλα, v. ἰξαλ῅. 

ἴσσιον· οὐςία (Elean), Id., (dub., cod. ἴσσεο). 

ἴσσον· ἕν, (Cret.), Id. 

ἴσστγα· ἐκπληκσικά A.Fr.427 (ap. Hsch.). 

ἴσσψ, Boeot. for ἴςσψ, 3 sg. imper. of οἶδα, esp. in phrase ἴσσψ Ζεόρ Zeus be witness! says Cebes the Theban in Pl.Phd.62a; Θήβαθεν 
ἴσσψ Δεόρ, and ἴσσψ ἧπακλ῅ρ, says the Boeotian in Ar.Ach.911, 860, cf. Pl.Ep.345a. 

Ἴσῠλορ [ῐ], ὁ, Itylus, son of Zethus and Aëdon, Od.19.522, Pherecyd.124 J.: expld. as, = μϋνορ, ὀπυανϋρ, νέορ, ἁπαλϋρ by Hsch., 

app. also = Ἴστρ, SEG30.1142 (Italy, Augustan). 

ἴστξ, a bird, Phot., Suid.; cf. ἶδτξ. 

ἴσῠρ [ῐ], τορ, ἟, in Hom. (only in Il.) always of the felloe of a wheel, ὄυπα ἴστν κάμχῃ Il.4.486 (made of poplar), cf. 5.724, 

PMasp.303.14 (vi A.D.); outer edge or rim of a shield, Hes.Sc.314, Hdt.7.89: hence, the round shield itself, Tyrt.15.3, E.Ion210 (lyr.), 

Tr.1197, X.An.4.7.12; ἴ. βλευάπψν, rim of the eyes, βλευάπψν .. πτπϋεςςαν ἴστν APl.140; Anacreont.15.17; ἀγκίςσπψν ἴ. AP6.28 (Jul.), 

cf. Opp.H.5.138; ἴ. σ῅ρ πλετπᾶρ border of rib, Gal.2.681; rim of joint-socket, Id.UP2.17; guard of trepan, Id.Gal.10.448, vault of heaven, 

or perh. orbit of stars, ἐρ ὑχιπϋπψν ἴστν ἄςσπψν Nonn.D.2.575, al.; of the Milky Way, γαλαξαίην ἴστν ib.6.338; ἀν᾽ οὐπάίαν ἴστν rest. in 

Theoc.24.172. (Aeol. ϝίστρ Ter.Maur.658.) 

Ἴστρ, τορ, ὁ, Itys, son of Tereus and Procne, A.Ag.1144 (lyr.), Ar.Av.212, etc. [ῐσῠ-, but ἃ Ἴσῠν αἰὲν Ἴσῡν ὀλουόπεσαι S.El.148 

(lyr.), cf. Ar. l.c.] 

ἴσψ [ῐ], 3 sg. imper. from εἶμι ( ); in Trag. almost an exclam., go to! S.Ph.120; well, well! E.Med.798. 

Ἴσψν [ῐ], ὁ, St.Byz., and Ἴσψνορ, ὁ, Str.9.5.8, a town in Thessaly:—hence Ἰσψνία, ἟, title of Athena who was worshipped there, 

Hecat.2 J., Paus.1.13.3, 10.1.10; φπτςαιγίδορ Ἰσψνίαρ ναϋρ B.Fr.11.2; also at Coronea, Plb.4.25.2, 25.3.2, Str.9.2.29, Paus.9.33.1; at 

Athens, IG1.310.217; at Amorgos, ib. 12(7).33 (ii B.C.):—also Ἰσψνίρ, ἟, Call.Cer.75, AP9.743 (Theodorid.): Ἰσψνίρ, ἟, A.R.1.551, 

AP6.130 (<Leon.>). 

Ἰσύνιορ ὁ, (sc. μήν), name of month in Thessaly, IG9(2).259.5, al.: Ἰσύνια, σά, festival of Athena Itonia, ib. 12(7).22, al. (Amorgos), 

cf. Polyaen.2.54, at Coronea, SEG28.458 (vase, vi/v B.C.); at Larissa, ib.34.558.64 (ii B.C.); at Haliartus, ib.32.456.8 (iii B.C.). 

ἰΰ, exclam. of surprise, Hdn.Gr.1.506. 

Ἰτγγίηρ ὁ, epith. of Dionysus, Hsch. 

ἰτγγικϋρ ή, ϋν, (ἴτγξ) of the ἴτγγερ (cf. ἴτγξ 3), υόςιρ Dam.Pr.112, 119. 

Ἰόγγιορ ὁ, (sc. μήν), name of month in Thessaly, IG9(2).258.5 (cf. p.xii); cf. Ἰτγγίηρ, ῎Υνγιορ BCH79.449–51 (Skotoussa). 

ἰτγγοδπομέψ, = βοηδπομέψ, βοηθέψ, (Boeot.) Hsch. (leg. ἰτγο-). 
ἰτγή ἟, = ἰτγμϋρ, howling, shrieking, as of men in pain, Orac.ap.Hdt.9.43, S.Ph.752; = γτναικ῵ν οἰμψγαί AB267; but also of the 

shout of heralds, Tim.Pers.233; the hissing of snakes, Nic.Th.400, Opp.H.1.565. [ῑῡ- Orac.ap.Hdt. l.c., Nic.; ῐῡ- in S.l.c.] 

ἴτγμα, ασορ, σϋ, shout, A.fr.46a.17 R. (pl.). 

ἰτγμϋρ ὁ, (ἰόζψ) shout of joy, Il.18.572; also, a cry of pain, shriek, A.Ch.26 (lyr.), E.Heracl.126. [ῑ in Il.; ῐ in Trag.] 

ἴτγξ, ἴτγγορ, ἟, (ἰόζψ, cf. Dam.Pr.213), wryneck, , Arist.HA504a12, PA695a23, Ael.NA6.19; used as a charm to recover 

unfaithful lovers, being bound to a revolving wheel, ἴ. σεσπάκναμορ Pi.P.4.214, cf. AP5.204; ἕλκειν ἴτγγα ἐπί σινι X.Mem.3.11.18; ἴ. 



ἕλκε σὺ σ῅νον ἐμὸν ποσὶ δ῵μα Theoc.2.17: metaph., ἕλκομαι ἴτγγι ἤσοπ as by the magic wheel, Pi.N.4.35; ὥςπεπ ἀπὸ ἴτγγορ σῶ κάλλει 
ἑλκϋμενορ Luc.Dom.13. 

2. metaph., spell, charm, σῆ ςῆ ληυθένσερ ἴτγγι Ar.Lys.1110, cf. S.Fr.474 (prob. cj.), Lyc.310, D.L.6.76, Plu.2.1093d (prob. cj. in 

568a), Philostr.VA8.7 (pl.), Hld.8.5; passionate yearning for, ἀγαθ῵ν ἑσάπψν A.Pers.989. 

3. in pl., name of certain ‗Chaldaic‘ divinities, Procl.in R.2.213 K., in Cra.p.33 P., Dam.Pr.111, al.: in sg., ἟ ππύση ἴ. ib.217, cf. 213. 

4. = ςῦπιγξ μονοκάλαμορ, EM480.1. [ῑ Ep. and Pi.; ῐ Att.] 

ἰόζψ, aor. ἴτξα Pi.P.4.237:—shout, yell, in order to scare beasts, πολλὰ μάλ᾽ ἰόζοτςιν Il.17.66; οἱ δ᾽ ἰόζονσερ ἕπονσο Od.15.162; 

later, yell from grief or pain, cry out, ἴτξεν ἀυψνήσῳ ἄφει Pi. l.c.; used by A. in lyr., only in imper., ἴτζ᾽ ἄποσμον βοάν Pers.281, cf. 

1042, Supp.808, 872; part., ἰόζψν S.Tr.787; ἰόζψν ἀν᾽ ὄπορ Call.Fr.512 (perh. here = piping, cf. sq.); of bees, buzz, Q.S.1.440. (From the 

Interjection ἰΰ, q.v. (from ἰοό acc. to EM480.6): ϝι-, cf. ἀβίτκσορ, ἐκβιοόζει.) [ῑ Ep. and Pi.; ῐ in S.Tr.787, and prob. in A.] 

ἰτκσήρ [ῑ], οῦ, ὁ, (ἰόζψ) one who shouts or yells: singer, piper, Theoc.8.30, in poet. form ἰτκσά [ᾰ]. 
ἴτπκερ· αἶγερ ἀγπίαι, ὑςσπιφίδερ, Hsch. 

ἰτφμϋρ, ὁ, = ἰτγμϋρ, Id. 

ιυειομαφψ, = , Gloss. (dub. fort. κπιομαφ῵, = ). 

Ἰυθῖμιρ, ὁ, Egyptian deity (prob. Nefertem) identified with Prometheus, PHib.1.27.86 (iii B.C.). 

ἴυθῑμορ, η, ον, also ορ, ον, (v. infr.), wd. of uncertain origin, app. implying power, virility and sim. qualities, ὤμοιρ ἰ. Il.18.204; 

κπασὶ ἐπ᾽ ἰ. 3.336; ἰ. ποσαμ῵ν 17.749; βο῵ν ἴ. κάπηνα 23.260; of heroes, ἴ. χτφαί, κευαλαί, 1.3, 11.55; of Hades, Od.10.534; also, of 

women, comely, stately, ἰ. βαςίλεια 16.332; ἄλοφορ Il.5.415, Theoc.17.128; παπάκοισιρ Od.23.92, etc.; θτγάσηπ 15.364; Πηπύ 11.287: 

later, generally, strong, powerful, ἰυθίμηρ υιλϋσησορ D.P.655:—Hom. uses ἰυθίμη of women; but ἴυθιμοι χτφαί, κευαλαί, speaking of 

men. (No ϝ-; prob. not cogn. with ἴρ, ἶυι.) 
ἶυι (A) (instrum. of ἴρ, (A) q.v.), Ep. Adv. by force or might, freq. in Hom., but only with four Verbs, ἶ. ἀνάςςειν Il.1.38, etc.; ἶ. 

μάφεςθαι 1.151; ἶ. δαμ῅ναι 19.417, Od.18.156; βοὸρ ἶ. κσαμένοιο Il.3.375; later ἶ. βιηςάμενορ Euph.90, etc.—Freq. in prop. names, e.g. 

Ἰυιάναςςα, Ἰυιγένεια, ᾽υιγϋνη, Ἰυιδάμαρ, Ἴυικλορ, ϝιυιάδαρ, etc., Myc. wi-pi-no-o, pers. n. 

ἶυι (B), an Egyptian measure, prob. = ¼ and 1/5 artaba, PMasp.138, 139, al. (vi A.D.), PLond.5.1687.11 (vi A.D.):—hence ἴυιον 

μέσπον PMasp.308.3 (vi A.D.): written οἴυιν Hsch. 

ἰυῐγένειᾰ [ῑυ], ἟, strong-born, mighty, epith. of Artemis, Paus.2.35.1, Hsch. 

II. pr. n., , Agamemnon‘s daughter, the Homeric Ἰυιάναςςα (but distd. by S.El.158), Stesich.27, etc.; also called Ἰυιγϋνη, 

E.El.1023; ῏Ιυιρ Lyc.324. [-είᾱ A.Ag.1526 (lyr.).] 

ἰυῐγένησορ, ον, produced by might, πῦπ Orph.Fr.247.28. 

ἴυικλορ· δτςφεπήρ Hsch.: as pr. n., Il.2.705, al.:—hence Adj., Ἰυίκλειορ, α, ον, ςυτπϋν Call.Aet.3.1.46. 

Ἰυικπᾰσίδερ, αἱ, a kind of shoes, called from the Athen. general Iphicrates, D.S.15.44, Alciphr.3.57, Dam.Isid.89. 

ῑ̓υῐ́μψλορ· δτςφεπήρ Hsch. (La.) (cod. ἴυικλορ q.v.). 

ἰυίν· καλήν, Hsch. 

ἰυινσάν· κπόυα λαλοῦςαν, αἰνιγμασψδ῵ρ, Id. 

ἴυιορ [ῑυ], α, ον, Ep. Adj., freq. in Hom., but only in phrase ἴ. μ῅λα fat, goodly sheep, Il.5.556, al., cf. D.P.753, etc. 

ἶυιρ· σαφόρ, Hsch. 

ἰυίσην· ἁγνίσην, Id. 

ἴυλημα· σπαῦμα, Id. (i.e. ἵυλ-, cf. ςίυλψμα). 

ἴυτον [ῑ], σϋ, spike-lavender, Lavandula Spica, Ar.Th.910 (pl.), Fr.560 (pl.), Epich.161, Thphr.HP6.6.11, 6.8.3, (app. also an edible 

plant, Hsch.; cf. Ar. l.c.; v. JS1988.165–6). 

ἰφαίνψ [ῑ], = sq., ὅςςα δ᾽ ἐμεῖο ςέθεν παπὰ θτμὸρ ἀκοῦςαι ἰφαίνει Call.fr.178.22 Pf., cf. EM568.7. 

ἰφάλη· ἥπαπ ὑϋρ, ἐςκεταςμένορ ἰφθόρ. ἠ κίφλη σὸ ὄπνεον Hsch., cf. ἴφλα. 

ἰφᾰνάψ [ῑ], crave, yearn, v.l. for ἰςφ- in Il.23.3700, Od.8.288; στποῦ ἀλύπηξ ἰφαν῵ςα Babr.77.2:—Med., ἰφανᾶςθ᾽ ἐπατπέςθαι 
Herod.7.26, cf. Hsch., EM478.44. (Cf. sq.; Ἴφανα, name of a town in Sicily, is derived from the root by St.Byz.: prob. cogn. with ἀφήν, 

἞φήν; Avest.  ‗craving‘, Skt.  ‗crave‘.) 

ἶφαπ (ἴφαπ codd.), σϋ, vehement desire, dub.l. in A.Supp.850 (lyr.), cf. Sch. 

ἴφθον· ἄςσπον, ἐγφειπάδιον, ξτλουάνιον, Hsch. 

ἰφθόα [ῠ], Ion. -όη, ἟, (ἰφθῦρ) dried skin of the fish ῥίνη, like our shagreen, Hp.Foet.Exsect.1, Archig.ap.Gal.12.406; of fish-skin in 

general, Ruf.ap.Orib.4.2.16. 

II. vessel, prob. type or lekanis, CIG8345c (Nola, vase). 
III. fishing, fishery, BGU1123.9 (i A.D.), PSI3.160.8 (ii A.D.). 

IV. σαπιφηπὰ ἰ. pickled fish, PLond.3.856.20 (i A.D.). 

ἰφθόᾰγψγϋρ, v. ἰφθτϋνεπ. 

ἰφθόάζομαι, = ἰφθτάψ, AP7.693 (Apollonid.). 

ἰφθόᾰκϋρ, ή, ϋν, = ἰφθτωκϋρ, ζῴδια, Cat.Cod.Astr.1.166. 

II. -ᾰκὴ πόλη, ἟, fish-gate, Aq., Sm., Thd.Ze.1.10: cf. ἰφθτωκϋρ. 

ἰφθόάψ, fish, angle, mostly in Ep. pres. and impf., ἰφθτάαςκον γναμπσοῖρ ἀγκίςσποιςιν Od.4.368: c. acc. fish for, αὐσοῦ δ᾽ ἰφθτάᾳ .. 
δελυῖναρ 12.95, cf. Opp.H.1.426:—Med., Lyc.46. 

II. sport (like fish), δελυῖνερ .. ἐθόνεον ἰφθτάονσερ Hes.Sc.210. 

III. Pass., to be made of fish, ἰφθτύμενορ ἄπσορ (vulg. ἄπγορ) Horap.1.14. 

ἰφθῠβολεόρ έψρ, ὁ, = ἰφθτβϋλορ 2, Nic.Th.793, Call.Del.15, AP7.504 (Leon.), 10.9, cf. Ps.-Hes.ap.Ath.3.116a. 

ἰφθῠβολέψ, fish, AP7.381 (Etrusc.), 635 (Antiphil.). 

ἰφθῠβολορ, ον, (parox.) striking fish, catching fish, ἰ. μηφανή of the trident, A.Th.132 (lyr.); αἴθτιαι AP6.23. 

2. Subst., fisher, angler, ib.7.295 (Leon.), 9.227 (Bianor). 

II. (pass., proparox.) consisting of a catch of fish, θήπα AP6.24, δεῖπνα Opp.H.3.18. 

ἰφθῠβϋπορ, ον, fish-eating, λαπίδερ AP652 (Leon.). 



ἰφθῠβοσορ, ον, fed on by fish, Opp.H.2.1, Epic.Alex.adesp. 3.36. 

ἰφθῠγϋνορ, ον, producing fish, Nonn.D.26.275. 

ἰφθόδιον, σϋ, Dim. of ἰφθόρ, little fish freq. in Com. (v. infr.), Chrysipp.Stoic.2.208, PFlor.119.7 (iii A.D.), Jul.Mis.350b, etc. [ῡ], 

Ar.Fr.387.8, Theopomp.Com.62.3, Anaxil.19, Cratin.Jun.13, POxy.784 (i B.C.), etc.; but ῠ in dact., AP11.405 (Lucill.), Archestr. in 

Suppl.Hell.176.15. 

II. the constellation Pisces, SEG7.364 (Dura-Europos, A.D. 218). 

ἰφθῠδϋκορ, ον, (δέφομαι) holding fish, ςπτπίδερ AP6.4 (Leon.). -εῖον, σϋ, fish-market, dub. in IG12(2).646a49 (Nesos). 

ἰφθῠειορ, α, ον, made of fish, γάπον σὸν ἰφθόειον S.fr.799a R. 

ἰφθῠη, ἟, Ion. for ἰφθόα. 

ἰφθῠήμασα, σά, (ἰφθόα) fish-scales: hence, scrapings, shavings, λψσοῦ Hp.Ulc.13, al.: sg. only, ib.21. 

ἰφθῠηπϋρ, ά, ϋν, (ἰφθῦρ) fishy, scaly, i.e. foul, dirty, πινακίςκοι Ar.Pl.814, Fr.532; ἔλαιον Ph.Bel.90.19; ζψμϋρ Luc.Lex.5; οὐκ ἔςσιν 
ἰφθτηπϋν nothing of the fish kind, Diph.32.21; ἟ πόλη ἟ ἰ. the fish-gate, LXXNe.3.3:—Subst., ἰφθῠηπά, ἟, tax on fish, UPZ110.98 (ii B.C.), 

PFay.42(a)v2 (ii A.D.). 

ἰφθῠΐα, ἟, fishing, Procl.Vit.Hom.p.25 W. 

ἰφθῠωκϋρ, ή, ϋν, = ἰφθτηπϋρ, πόλη LXX2Ch.33.14; ζῴδια Ptol.Tetr.152:—Subst., -ωκή, ἟, fishery toll, Inscr.Magn.116.42, OGI496.9 

(Ephesus): -ωκά, σά, Ostr.343 (iii B.C.):—also -ωνορ, η, ον, Ael.NA17.32. 

ἰφθῠκενσπον, σϋ, trident, Poll.10.133, Paus.Gr.Fr.216: ἰφθῠϋκενσπον, Hsch., Suid. 

ἰφθῠμέδψν, ονσορ, ὁ, king of fish, Marc.Sid.54. 

ἰφθῠνϋμορ, ον, ruling fish, Opp.H.1.643. 

ἰφθῠοβολεόρ, -βϋλορ, = ἰφθτβ-, Phot., Eust.191.33, in PTeb.868.5 ἰφθτοβ[ may represent a noun ἰφθτοβϋλον, σϋ, harpoon, trident. 

ἰφθῠοβπψσορ, ον, eaten by fish, Plu.2.668a, SIG997.7 (Smyrna). 

ἰφθῠογπῑπορ, ὁ, prob. basket-trap for fish, PTeb.868.4 (ii B.C.); the wd. may be ἰφθτογπῑπεόρ = γπιπεόρ. 

ἰφθῠοειδήρ, έρ, fish-like, λεπίρ Hdt.7.61. 

ἰφθῠοειρ, εςςα, εν, full of fish, fishy, πϋνσορ, ἗λλήςπονσορ, Il.9.4, 360; ἰ. κέλετθα, i.e. the sea, Od.3.177; μτφὸρ ἰ. of the Bosporus, 

Ar.Th.324; fish-like, δέμαρ Opp.H.3.548. 

II. consisting of fish, θήπη ib. 1.666; βϋλορ AP6.223 (Antip.). 

ἰφθῠοθήπα, = κτκλάμινορ, Ps.-Dsc.2.164. 

ἰφθῠοθήπαρ, οτ, ὁ, fisherman, Plu. in Hes.8, Sch.Lyc.1200: also -θηπετσήρ, οῦ, ὁ, Man.4.243: -θηπησήπ, ῅πορ, ὁ, AP7.702 

(Apollonid.). 

ἰφθῠοθηπία, ἟, fishing, Eust.1165.3: ἟ ἰφθτοθηπική (sc. σέξνη) Poll.1.97. 

ἰφθῠοκένσατπορ, ὁ, ἟, half-man and half-fish, of Triton, Tz.ad Lyc.34. 

ἰφθῠοκολλα, ἟, fish-glue, i.e. isinglass, Dsc.3.88, Gal.13.622, cf. Plin.HN32.84:—also -κολλον, σϋ, Gloss. 

ἰφθῠολογέψ, discourse of fish, Ath.7.308d, 8.360d. 

ἰφθῠολόμηρ [λῡ], οτ, ὁ, plague of fish, Com. epith. of a fish-eater, Ar.Pax814. 

ἰφθῠομανσιρ, εψρ, ὁ, one who prophesies by means of fish, Ath.8.333d. 

ἰφθῠομεσάβολορ, ὁ, fishmonger PRyl.196.7 (ii A.D.). 

ἰφθτϋνεπ· ἰφθταγψγοι, Hsch. 

ἰφθῠοππάσηρ [ᾱ], οῦ, ὁ, = πύληρ, PLond.1.113.5b4 (vi A.D.), etc. 

ἰφῠοπσπίρ (v.l. -οπσίρ,) ίδορ, fem. Adj. for broiling fish, ἐςφάπα Poll.6.88, 10.95. 

ἰφθῠοπύλαινα, irreg. fem. of -πύληρ, Pherecr.64. 

ἰφθῠοπψλέψ, sell fish, Poll.7.26. 

ἰφθῠοπύληρ, οτ, ὁ, fishmonger, freq. in Com. Ar.Fr.387.10, Antiph.68.7, Alex.56.1; also in Pap., BGU330.10, etc.:—fem. -πψλιρ 

ἀγοπά fish-market, Plu.2.849e, Maiuri Nuova Silloge440 (Cos). 

ἰφθῠοπψλία, ἟, fishmongering, Ath.7.276f, Plu.2.668a (nisi leg. σὰ ἰφθτοπύλια). 

ἰφθῠοπύλιον, σϋ, fish-market, IPE132 B 4 (Olbia), PFlor.119.9 (iii A.D.), Sch.Ar.Ra.1068:-πψλεῖον, Hsch. 

ἰφθῠοπποορ, ον, contr. -ποτρ, οτν, (ῥέψ) swarming with fish, ποσαμϋρ Timocl.15.1. 

ἰφθῠοσπουεῖον, σϋ, fish-pond, Moschioap.Ath.5.208a, D.S.11.25: -σπϋυιον, σϋ, SIG997.13 (Smyrna). 

ἰφθῠοσπουικϋρ, ή, ϋν, of or for keeping fish, Gp.20.1 tit. 

ἰφθῠοσπϋυορ, ον, feeding fish: full of fish, διαδπομαί Plu.Luc.39. 

ἰφθῠοτλκϋρ, ὁ, (ἕλκψ) angler, Phot., Suid.:—written -ολκϋρ in Hsch. 

ἰφθῠουᾰγέψ, feed on fish, Arist.HA616a32, Str.11.8.7. 

ἰφθῠουᾰγία, ἟, fish diet, PMag.Berol.1.290, Eust.135.19. 

ἰφθῠουᾰγορ, ον, eating fish, Clearch.74; ἔθνη Porph.Abst.1.13; οἰ Ἰ. ἄνδπερ the Fish-eaters, a tribe on the Red Sea, Hdt.3.19, cf. 

Str.16.4.4, Paus.1.33.4; another on the Persian Gulf, Str.15.2.1. 

ἰφθῠουοπέψ, convey fish, εἰρ Ἀπκαδίαν, Απφ.Ευ. 1918.168 (Epid.). 

II. produce fish, EM117.26. 

ἰφθῠουοπορ, ον, producing fish, κπηνῖδερ Ctes.Fr.57.10. 

2. carrying fish, πλοῖα Sm.Jb.40.26(31): Subst., -υϋπορ, ὁ, fish-carrier, i.e. itinerant fishmonger, IG4.123.21 (Epid.). 

ἰφθῠπᾰγήρ, έρ, piercing fish, ἀγκίςσπψν ςσϋμασα AP6.27 (Theaet.). -πϋπορ, ὁ, (πείπψ) harpoon Inscr.Délos354.60 (iii B.C.). 

ἰφθῦρ (so Hdn.Gr.2.936, -ῦρ and -όρ freq. in codd.), όορ, ὁ, acc. ἰφθόν Pi.Fr.306, cf. Hdn.Gr.1.416, Choerob.in Theod.1.383, in late 

Poets also ἰφθόα AP9.227 (Bianor), Theoc.21.45: voc. ἰφθό Erinn.1, Crates Com.14: pl. ἰφθόερ Pl.Phd.109e, etc., ἰφθῦρ Emp.21.11 D.-K., 

Alex.261.9, acc. ἰφθόαρ, contr. ἰφθῦρ Od.5.53, both forms being used in Com., -ῦρ Ar.Ra.1068, Archipp.29, -όαρ Antiph.68.12, 

Ephipp.21; codd. vary in Arist.HA564b19, PA644a21, D.S.5.3, Tr.8.3.19, etc., -ῦρ SIG997.1 (Smyrna, perh. i B.C.); -όαρ BGU1123.9 

(Aug.), etc.: dual ἰφθῦ Antiph.194.15:—fish, ὠμηςσήρ Il.24.82, cf. 21.122, al., cf. Hes.Op.277, Hdt.2.93. S.Aj.1297, etc.: prov., 

ἀυψνϋσεπορ σ῵ν ἰφθόψν Luc.Gall.1, cf. S.E.M.2.18: metaph., of a stupid fellow, Plu.2.975b. 

II. in pl., οἱ ἰφθόερ the fish-market at Athens, παπὰ σοὺρ ἰφθῦρ Ar.Ra.1068; ἐν σοῖρ ἰφθόςι Id.V.789, Antiph.125.1. 



III. pl., the constellation pisces, Eudox.ap.Hipparch.1.2.3; ἰ. Διϋρ Porph.Antr.22. (ἱφθόρ Att. acc. to Gell.2.3.2.) [ῡ in disyll. cases, 

nom. -ῡρ Il.21.127, Damox.2.20, Archestr.Fr.52 (ἰφθῦρ οὖςα shd. be read for ἰφθὺρ ἐοῦςα in Matro Conv.35), acc. -ῡν Pherecr.120. 

Antiph.166.7, Archestr.Fr.28, but -ῠν Theoc.21.49, and apptly. Pi. l.c.: ῠ in trisyll. cases and in all compds.] (Cf. Lith. , Arm. jukn, 

‗fish‘.) 

ἰφθῠςιληωςσήπ, ῅πορ, ὁ, fish-pirate, humorous term for a fisherman, AP7.295 (Leon.). 

ἰφθτςσευήρ, έρ, fish-crowned, κϋλποι Ἀμυισπίσαρ Tim.Pers.38. 

ἰφθτυάγορ [ῠ, ᾰ], ον, = ἰφθτουάγορ, AP9.83 (Phil.). 

ἰφθτυϋνορ, ον, killing fish, Opp.C.2.444. 

ἰφθτύδηρ, ερ, = ἰφθτοειδήρ, Arist.PA697b5, al. Adv. -δ῵ρ Id.HA536a9. 

2. full of fish, λίμνη Hdt.7.109, Arr.Ind.41.1. 

II. (ὄδ-ψδα) fishy, smelling or tasting of fish, ἐπτγή Aret.SD1.5, Gal.7.76; ππϋβασα Philostr.VA3.55, cf. Arr.Ind.26.7. 

ἴφλα, ἟, kind of fish = κίφλη II, IGCp.99 B8 (Acraephia, ii B.C.), Hsch.; cf. ἰφάλη. 

ἴφμασα· ἴφνια, Id., read for ἴφνια by Zenod. and Ar.Byz. in Il.13.71, (Perh. for ἴθμασα.) 

Ἰφναῖορ, α, ον, of Ichnae (in Macedonia), of Themis, h.Ap.94, of Nemesis, AP9.405 (Diod. Sard.), Lyc.129; (in Thessaly) Ἴφναι, 
ὅποτ ἟ Θέμιρ Ἰ. σιμᾶσαι Str.9.5.14. 

Ἰφνάομαι, = glossed by ἰφνοςκοπέψ, Hsch., Suid. 

Ἰφνεία, ἟, casting about for the scent, of hounds, X.Cyn.3.7 (pl.). 

Ἰφνελάσηρ, v. ἰφνηλάσηρ. 

Ἰφνετμα, ασος, σϋ, track, Poll.5.11. 

Ἰφνεόμψν, ονορ, ὁ, tracker: hence, 

1. an Egyptian animal of the weasel-kind, which hunts out crocodile‘s eggs (asp‘s eggs, Ael.NA6.38), Herpestes ichneumon, 

Arist.HA12a16. Eub.07.12, Nic.Th.190, Plu.2.966d, PLond.3.904 (ii A.D.); cf. ἰφνετσήρ II. 

2. a small kind of wasp, that hunts spiders, Pelopaeus spirifex, Arist.HA552b26, 609a5, cf. Plin.HN10.204. 
3. a bird, Ant.Lib.14. 

Ἰφνετςιρ, εψρ, ἟, tracking, X.Cyn.3.4, 10.5, Poll.5.11. 

II. method of investigation, cj. in Epicur.Ep.2p.42 U. 

Ἰφνεόσειπα, ἟, fem. of ἰφνετσήπ, σέφνα IG9(1).880.9 (Corc.). 

Ἰφνετσέορ, α, ον, to be searched out, δικαιοςόνη Philostr.VA6.21. 

Ἰφνετσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., Opp.C.1.76, 450, 468; as Adj., ἰ. σαπςϋρ Nonn.D.46.115. 

Ἰφνετσήρ, οῦ, ὁ, tracker, hunter, Poll.5.10; of dogs which hunt by scent, ib. 17: metaph., Κόππιδορ ἰφνετσὰρ ἀπγτπέοτρ ςκόλακαρ, of 

money given to a ἑσαίπα, AP5.15 (Marc. Arg.): Ἰφνετσαί, οἱ, title of a satyric play by Sophocles (cf. v. 298), also of a work on 

plagiarism, Porph.ap.Eus.PE10.3; adj., ἰ. κινψπέσοτ Nic.Th.195. 

2. detective who traces missing persons, PRyl.188.22 (ii A.D.). 

II. = ἰφνεόμψν 1, Hdt.2.67, S.fr.314.305 R. 

Ἰφνετσικϋρ, ή, ϋν, good at tracking, κόψν Ael.NA6.59, Arr.Epict.1.2.34, Ph.2.38. 

Ἰφνεόψ, track out, hunt after, S.Aj.20, OT221, 476 (lyr.); ἰ. θ῅παρ κτςίν E.Cyc.130; κόνερ ἰφνεόοτςαι hunting by scent, Pl.Lg.654e: 

metaph., κασὰ ςοῦ σὴν χ῅υον ἰ. seeking for a vote of condemnation, Ar.Eq.808; ἰ. σὰ λεφθένσα Pl.Prm.128c; σὴν σοῦ καλοῦ υόςιν 

Id.R.401c; [ςουίαν]; LXXSi.51.15; ἰφνεόειρ .. σίρ εἴμ᾽ ἐγύ ..; Epigr.Gr.227 (Teos); follow on the track of emulate, μασπαδελυεοὑρ 

Pi.P.8.35. 

2. ἰ. ὄπη to hunt the mountains, X.Cyn.4.9. 

ἰφνηλᾰςία, ἟, (ἐλαόνψ) tracking out, search, Them.Or.13.105d. -ᾰσέψ, track out, σἀληθὲρ λϋγῳ Ph.1.12, cf.2.475, al., ἰφνηλασ῅ςαι· 
ἐκ σ῵ν ἰφν῵ν ζησ῅ςαί σινα χηλαυ῅ςαι, ἠ σὰ ἴφνη ἐλάςαι Hsch. 

ἰφνηλάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, tracker, [ἀληθείαρ] Plu.2.762b:—poet. ἰφνελάσηρ AP6.183 (Zos.), APl.289. 

ἰφνηλᾰσία or -εία, ἟, = ff.ll. for -ηλαςία in Poll.5.11. 

ἰφνηλᾰσικϋρ, ή, ϋν, = ἰφνετσικϋρ, Sch.S.Aj.8. 

ἴφνιον, σϋ, (Dim. of ἴφνορ only in form, cf. Hdn.Gr.2.903, but written ἰφνίον by Eust.233.44), track, footprint, ἴφνι᾽ ἐπετν῵νσερ 
κόνερ ἢωςαν Od.19.436; μεσ᾽ ἴφνια βαῖνε θεοῖο followed on her track, 5.193; μεσ᾽ ἀνέπορ ἴφνι᾽ ἐπετν῵ν Il.18.321; κασ᾽ ἴφνιά σινορ 
ἐυέπεςθαι A.R.1.575; ἴφνια ἵππψν X.An.1.6.1 (v.l. ἴφνη): less freq. in sg., σὸ ἴ. μοῦνον λέλειπσαι σ῵ν ποδ῵ν Democr.228; ἴ. ὀξέορ ἵπποτ 

Call.Aet.3.1.86; ἕπεςθαί σινι κασ᾽ ἴφνιον Q.S.8.361; ἴ. ἑδπάςαςθαι to plant one‘s step, AP6.70 (Maced.). 

2. metaph. trace, remnant, νομογπαυίηρ Call.fr.43.91 Pf.; ςπινθ῅πορ AP12.31 (Phan.), πποσέπηρ ἀγλαΐηρ ib.58 (Isid.). 

ἴφνιππορ· ὅποτ οἱ λίθοι σπίβονσαι, ἀκϋνη, Hsch. 

ἰφνοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, going on the track, name of a hound Ov.Met.3.207. 

ἰφνοβλᾰβήρ, έρ, hurt in the foot, Man.4.500. 

ἰφνογπᾰυία, ἟, tracing out: ground-plan, Vitr.1.2.2. 

ἰφνοπέδη, ἟, a kind of fetter or trap, AP6.109 (Antip.), 7.626. 

ἰφνοποιέψ, track out, σαῖρ ῥιςὶν ἰ. σὰ θηπία EM395.39. 

ἴφνορ, εορ, σϋ, track, footstep, Od.17.317, Hes.Op.680, Hdt.4.80; of the spoor of game, X.Cyn.6.15, etc.: metaph., track, trace, κασ᾽ 
ἰφνορ πλασᾶν ἄυανσον A.Ag.695 (lyr.); ἐρ σαὐσὸν ἐλθὼν .. λϋγψν ἴ. Id.Pr.345; ἴ. κακ῵ν ῥινηλασοόςῃ Id.Ag.1184; ἴ. παλαιᾶρ 
δτςσέκμαπσον αἰσίερ S.OT109; ἴ. σειφέψν E.Hel.108; ἴφνη σ῵ν πληγ῵ν Pl.Grg.524c; σὰ σ῵ν κονδόλψν ἴ. Aeschin.3.212: with neg., not 

a trace, μαζ῵ν οὐδὲ ἴφνη Aret.SD1.8; ἴ. ποδὸρ θεῖναι, Lat. vestigia ponere, E.IT752, cf. Or.234; θέςθαι AP7.464 (Antip.); λεπσὸν ἴ̀ 
ἀπβόληρ σίθεσε step softly, E.Or.140 (lyr.); ἴ. ἐπανσέλλειν ποδϋρ Id.Ph.105 (lyr.); ἴ. ἐπείδειν AP5.300 (Paul. Sil.); ἐν ἴφνεςί σινορ πϋδα 
νέμειν (metaph.) Pi.N.6.15; ἰφν῵ν σινορ ἔφεςθαι Lib.Or.64.4; σοῖρ ςσοιφοῦςι σοῖρ ἴφνεςι σ῅ρ πίςσεψρ Ep.Rom.4.12; κασ᾽ ἴφνορ ᾄςςειν, 
κασ᾽ ἴφνη διύκειν, S.Aj.32, Pl.R.410b, cf. E.Hec.1059 (lyr.); εἰρ ἴφνορ σινὸρ ἰέναι Pl.Ep.330e; ἴ. μεσιέναι, μεσελθεῖν, Id.Phdr.276d, 

Tht.187e; ἴφνοτρ πποςάπσεςθαι hit upon a trial, Id.Plt.290d; σοῖρ ἀπφαίοιρ ἴ. ερ σὰ θεμέλια φπψμένοτρ Jul.Or.2.66b; ἴφνη ὑποχίαρ εἴρ 
σινα υέπει Antipho 2.3.10; μήσ᾽ ἴ. μήσ᾽ αἴθτγμα .. παπαδιδϋνσψν Phld.Sign.29, cf. Rh.1.91 S. 

b. of sound, ἴφνορ ἀϊσ῅ρ μαιομένη Opp.H.3.391, ἴφνορ .. βληφ῅ρ C.4.96. 

2. poet., foot, E.Ba.1134, AP6.219.11 (Antip. Sid.). 



3. hard sole of the foot, LXXDe.11.24, al., Gal.10.876, Orib.47.9.7; sole of a shoe, perh. also Herod.7.20 (in damaged text), 

Hp.Art.62, Arr.Ind.16.5; sandal, POxy.1449.51 (pl. iii A.D.). 

4. σὰ ἴ. σ῵ν φειπ῵ν the palms of the hands, LXX1Ki.5.4. 

5. ἴ. ἀνθπύπινον, as a measure of length, Ruf.Anat.31. 

6. track, route, LXXGe.42.9, 12; in the name of a tax, ἴφνοτρ ἐπημιουτλακίαρ PFay.75, 76, al., PLond.1266, PLips.82 (all ii/iii A.D.). 

7. pl., representations of foot-prints as votive offerings indicating the presence of a God, ἀνέθηκαν .. κασὰ σὴν σοῦ θεοῦ ἐνέπγιαν 
ἴφνη αὐσοῦ φπόςεα σέςςεπα BCH51.106 (Panamara), etc., TAM5(1).524 (A.D. 184/5). 

ἰφνοςκοπέψ, look at the track or traces, ἐν ςσίβοιςι σοῖρ ἐμοῖρ A.Ch.227, cf. S.Ichn.7; ἰ. καὶ ςσιβεόειν σὸ μέλλον Plu.2.399a. 

ἰφνοςκοπία, ἟, looking at the tracks, Plu.2.917f. 

ἰφύπ [ῑ], ῵πορ, ὁ, ichor, the juice, not blood, that flows in the zeins of gods, Il.5.340, etc.: Ep. acc. ἰφ῵ ib.416: in pl., of the Giants, 

Str.6.3.5. 

II. the watery part of animal juices, serum (cf. Gal.15.345), Hp.Cord.11, Pl.Ti.83c, Arist.HA521b2 (also in pl., v.l. in 521a18), 

PA651a18; of gall, φολύδεαρ ἰφ῵παρ Hp.Acut.(Sp.)1; of milk, whey, Arist.HA521b27; gravy of underdone meat, Archestr.Fr.57.6; juice of 

burning logs, Dsc.1.119, Eup.1.120. 

2. serous or sero-purulent discharge, Hp.VC19, Arist.HA630a6 (pl.), Gal.10.184, etc.; ἰφ῵περ ὑδαπεῖρ ὕπψφποι, from women in 

childbirth, Arist.HA586b32; of the putrefied blood of a viper, Id.Mir.845a8; of naphtha (prob.), regarded in legend as due to the 

putrefaction of Giants‘ corpses, ib.838a29, A.Ag.1480 (anap.). 

ἰφψποειδήρ [ῑ], έρ, serous, αἷμα Hp.Nat.Hom.12, Arist.HA521a13, Alex.Trall.12. 

ἰφψποπποέψ (ῥέψ) run with serous matter Hp.Coac.501, Erot. s.v. δακπτ῵δερ ἕλκορ:—later ἰφψπποέψ, ὦσα ἰφψπποοῦνσα Dsc.3.23, 

cf. Archig.ap.Orib.46.26.2. 

ἰφψπύδηρ [ῑ], ερ, = ἰφψποειδήρ, Hp.Morb.3.16, v.l. in Arist.HA586a29. 

ἴχ (on the accent v. Hdn.Gr.1.404), ὁ, gen. ἰπϋρ [ῑ], nom. pl. ἶπερ: (ἴπσομαι):—wood-worm, Od.21.395, Thphr.HP8.10.5; found in 

vines, Id.CP3.22.5, Lap.49, Str.13.1.64. (Cf. ἴξ.) 
ἴχαο, v. ἴπσομαι. 
ἴχηλορ, α, ον, Aeol. for ὑχηλϋρ, Lyr.Adesp.60. 

ἴχοθεν, Aeol. for ὑχϋθεν, Jo.Gramm.Comp.3.15. 

ἴχοι, Aeol. for ὑχοῦ, Sapph.91. 

ἴχον (ἰχύν La.), (ἴπσομαι)· σὸ δεςμψσήπιον, Hsch. 

ἴχορ (A) or ἰχϋρ, ὁ, cork-oak, Quercus Suber (?), Thphr.HP3.4.2. 

2. at Thurii, = κιςςϋρ, Hsch. 

ἴχορ (B), σϋ, Aeol. for ὕχορ, Hdn.Gr.2.928; cf. ἴχοι. 

ἴψ, subj. of εἶμι ( ). 

ἰ῵, contr. for ἰάοτ, imper. of ἰάομαι. 
ἰύ, an exclam., chiefly in dramatic poetry (lyr.); freq. repeated twice, rarely three times, as A.Supp.125; esp. in invoking aid, ἰ. 

μάκαπερ, ἰ. θεοί, Id.Th.96, S.Ph.736; ἰ. ἰ. Παιάν Id.Tr.222; ἰ. Βάκφαι E.Ba.578, Sapph.86.7 L.-P., X.Cyn.6.17. 

2. freq. also of grief or suffering, oh! ἰ. δόςσανορ S.Ant.850; ἰ. μοί μοι Id.OC199, etc.; ἰ. κακοπάπθενε Μοῖπα AP7.468 (Mel.); ἰ. 
Σπάπσα ib.434 (Diosc.): c. gen., ἰ., πάσεπ, ςοῦ σ῵ν σε .. σέκνψν A.Ag.1305; ἰ. μοι πϋνψν E.Ph.1290; ἰ. ἰ. σπατμάσψν Ar.Ach.1205. 

3. rarely in Prose, ἰ., υαςί σινερ, of an objector, Gal.Thras.32. 

II. with other Interj., ἰ. ὢ ὤ S.OC224; ἒ ἒ ἰ. Id.El.840. [ῐ: yet sts. ῑ, in anap., A.Ag.1455, S.El.149, E.Alc.741.] 

Ἰύ [ῑ], Ἰοῦρ, ἟, acc. Ἰοῦν Hdt.1.1; voc. Ἰοῖ A.Pr.635, etc.:—Io, daughter of Inachus. 

II. name of the moon at Argos, Eust.ad D.P.92. 

ἰψά (A), = ἰύ, A.Pers.1070 (lyr.). 

ἰψά (B), ἟, smoke, prob. in Call.fr. 228.40 Pf. 

ἰύγα, v. ἐγύ. 

ἰψγή, ἟, Ep. word, shelter, Βοπέψ ὑπ᾽ ἰψγῆ under shelter from the north wind, Od.14.533. 

ἱύδηρ [ῑ], ερ, (ἰϋρ) like verdigris, green, Hp.Prog.11, Dsc.5.79, Gal.10.871; of bile, Id.18(1).107; κακϋνοια .. σοτσὶ σὸ ἰ῵δερ .. 
ἀυίηςιν Plu.2.565c, Thphr.Lap.37, Call.Hist.4, Dsc.5.152. 

2. poisonous, ὕδψπ Ath.2.42a, cf. Gal.11.327; ὀδϋνσερ, of serpents, Philostr.Jun.Im.5: metaph., of persons, virulent, Ptol.Tetr.158. 

II. (ὄδ-ψδα) acrid, ὀξόσησερ Hp.VM19; ἄςθμα Philum.Ven.36.3, etc. 

ἰψεῖ· βέλει, Hsch. 

ἰψή, ἟, any loud sound: shout, or cry of men or women, πεπὶ υπέναρ ἢλτθ᾽ ἰψή Il.10.139; ὦπσο δ᾽ ἰ. λεπσαλέη ὀδτπομένψν 

A.R.3.708; ἰ. δενδπύδηρ (of Daphne) Nonn.D.15.300; sound of the lyre, πεπὶ δέ ςυεαρ ἢλτθ᾽ ἰψὴ υϋπμιγγορ Od.17.261; of the wind, ὑπὸ 
Ζευόποιο ἰψ῅ρ by the roaring blast of Zephyrus, Il.4.276, cf. 11.308; of fire, πτπὸρ δηΐοιο ἰψήν 16.127; of footsteps, ποδ῵ν αἰπεῖα ἰ. 
Hes.Th.682; (s.v.l.), clang of arms, Coluth.56.—Ep. word, once in Trag., βοᾷ σηλψπὸν ἰψάν S.Ph.216 (lyr.). 

ἰψκή, ἟ (for διψκή acc. to A.D.Conj.256.27, v. sq.), rout, pursuit, οὔσε βίαρ .. ὑπεδείδιςαν οὔσε ἰψκάρ Il.5.521: personified, with 

Ἔπιρ and Ἀλκή, 5.740:—metaplast. acc., πϋνον αἰπὺν ἰ῵κά σε δακπτϋεςςαν 11.601, ἰψκαί· διύξειρ. ὁπμαί Hsch. 

ϝιύκψ, = διύκψ, GDI3153 (Corinthian vase). 

ἰψλία, ἟, (ἰά) = υήμη, δειλή, Hsch. 

ἰ῵λκα, = αὔλακα, Id., Cyr.; cf. ὦλκα. 

ἴψλον· μέλαν, Hsch. 

ἱύν, ἱύνγα, ἱύνει, Boeot. for ἐγύ, ἔγψγε, ἐγύνη, v. ἐγύ. 

Ἴψν, ψνορ, ὁ, Ion, Hdt.7.94, 8.44, E.Ion74, etc.: Ἴψνερ, οἱ, the Ionians, v. Ἰάονερ; of those who spoke the Ionic dialect, 

A.D.Pron.4.22, al.: Ἰψνία, ἟, their country, A.Pers.771. 

ἰψνᾶρ· πεπιςσεπά, Hsch. 

ἰψνιά, ᾶρ, ἟, (ἴον) violet-bed, Ar.Pax577; ἰ. λετκή gilliflower, Matthiola incana, Thphr.HP6.8.5; ἰ. μέλαινα violet, Viola odorata, 

ib.6.6.2. 

II. ground-pine, Ajuga Chamaepitys, Apollod.ap.Ath.15.681d, Dsc.3.158; ἰ. ἀγπία Sch.Nic.Al.55. 



III. ἐρ ἰψνιάν· ἐρ κοππ῵να, Hsch. 

Ἰψνίζψ, speak Ionic, A.D.Adv.162.7. 

Ἰψνικολϋγορ, ὁ, reciter of Ἰψνικά, Ath.14.620e. 

Ἰψνικϋρ, ή, ϋν, Ionic, Ionian: -κοί, οἱ, = Ἴψνερ, Philostr.VS1.21.5: -κϋν (sc. ὑπϋδημα), σϋ, a kind of shoe, Herod.7.59; esp. with the 

connotation, effeminate, Ar.Pax46, Pl.Com.69.14, etc. Adv. -κ῵ρ in the Ionic fashion, i.e. softly, effeminately, Ar.Th.163. 

b. Ἰ. ῤ῅ςιρ long-winded (opp. Spartan terseness), Ath.13.573b. 

2. Ἰ. μέσπον, ςτζτγία, Ionic, defined in Heph.11, cf. D.H.Comp.4, etc.; ποόρ Heph.1.9, cf. Aristid. Quint.1.15: -κά, σά, poem in this 

style, Ath.14.620e. Adv. -κ῵ρ, prob. in D.H.Dem.43. 

3. Ἰ. ἔθορ, of the Ionic dialect, A.D.Pron.74.9. Adv. -κ῵ρ Sch.Porph.Abst.2.36: Comp. -ύσεπον A.D.Adv.135.1. 

4. archit., γεῖςα IG2.1666B9 (iv B.C.), κευαλὴ Ἰ. Ionic capital, Didyma39.53, cf. 39.24 (ii B.C.). 

Ἰύνιορ, α, ον, = foreg., σπϋπορ, of the Ionic dialect, Philostr.VA7.35:—fem. Ἰψνίρ, ίδορ, Ionian, Paus.6.22.7, etc.: as Subst., 

Call.Ep.27, Plu.Luc.18: Ἰψνιάρ, άδορ, Nic.Fr.74.4, Str.8.3.32. 

ἰψνίρ, ίδορ, ἟, a water bird, Ar.Byz.Epit.5.5. 

ἰψνίςκορ, ὁ, Ephes. name for the fish φπόςουπτρ, Archestr.Fr.12. 

Ἰψνιςσί, Adv. in Ionic dialect, A.D.Adv.162.8. 

Ἰψνογενήρ, έρ, Ionian, epith. of Ephesus, Inscr.Olymp.225.11 (A.D. 49). 

Ἰψνοκάμπσηρ, οτ, ὁ, one who sings with soft Ionic modulations, Tim.Fr.27. 

Ἰψνοκῡςορ, ὁ, , Cratin.419. 

ἰψνϋρ, ὁ, a kind of fish, Hsch. 

ἴψξιρ, εψρ, ἟, = ἰψκή (q.v.), Id., EM481.30, Suid. 

ἰψπάσεπ· σὰ ἐν σοῖρ ἱμασίοιρ ςημεῖα (Lacon.), Hsch. 

ἴψπι· δεῦπο (Lydian), Id. 

ἰψπϋρ, ὁ, Att. for ὁ αὐσ῅ρ σ῅ρ πϋλεψρ υόλαξ acc. to A.D.Pron.55.26 (pl., derived from ἵ), cf. Hdn.Gr.1.200, Hsch., Phot.; but ἐνσὸρ 
(ἐν σοῖρ) and ἐκσὸρ ἰψποῦ, of the ban placed on manslayers, Prov.ap.Suid., App.Prov.4.39. 

ἴψςιρ [ῑ], εψρ, ἟, (ἰϋψ) refinement (because freq. due to oxidization of impure substances), φπτςοῦ PMag.Leid.V.6.18, cf. 

Olymp.Alch.p.94 B., Zos.Alch.p.145 B., al. 
2. making of a tincture, ib.p.219 B. 

ἰ῵σα [ῐ], σϋ, indecl., (Hebr. ) the letter ι, Pl.Cra.418b, Aen.Tact.31.18, Call.Gramm.ap.Ath.10.453d, etc. 

2. line, stroke, on a sundial, Bull.Soc.Alex.4.83 (iii B.C.). 

3. prov., of anything very small, smallest letter, jot, Ev.Matt.5.18. 

ἰψσᾰκιςμϋρ, οῦ, ὁ, doubling of i, as in Troiia, Maiia, Quint.1.5.32, Isid.Etym.1.32.7. 

II. repetition of i, as Iunio Iuno Iovis iure irascitur, Mart.Cap.sect.514. 

ἰψσογπᾰυέψ, write with iota, Sch.Ar.V.926 (Pass.), etc. 

ἰψφμϋρ [ῑ], ὁ, = ἰψκή, ἤλθον ἀν᾽ ἰψφμϋν through the rout, Il.8.89, 158; ἰψὴ ἀςπέσοτ ἰψφμοῖο Hes.Th.683, cf. Theoc.25.279. 

ἴψχ, Boeot. ϝίψχ IGCp.99 B12 (Acraephia, ii B.C.) [ῐ], ψπορ, ὁ, a small fish, Dorio ap.Ath.7.300f, Nic.Fr.18, Call.Fr.38, 

Ael.NA1.58, Hdn.Gr.1.247. 



Κ 
Κ, κ, κάππα, σϋ, indecl., eleventh (later tenth) letter in Gr. alphabet: as numeral κ´ = 20, but ͵κ = 20,000. The numeral κα´ (21) is 

perh. used as one syll. in a metrical (?) Inscr., IG12(7).296 (Minoa), like ζήςαςα ἔση ε´, at the end of a hexam. (?), CIG3025 (Lydia). 

κᾱ, Dor. for Ep., Aeol. κε(ν), = Att., Arc. ἄν, SIG9 (Olympia, vi B.C.), Epich.35, al., Leg.Gort.1.9, Foed.Delph.Pell.2 A 9, 

Ar.Ach.737, 799, Lys.117, Th.5.77, Theoc.1.4. [Although long, the α is elided in Epich.170.12, al., SIG56.8 (Argos, v B.C.), Leg.Gort.1.1, 

etc.] 

κᾰ (A), form of κάσ, (= κασά, v. κασά F), used before σ, mainly in inscrs. which do not write double letters, κὰ(σ) σὸν θεθμϋν 

Schwyzer57.A8 (Tegea, v B.C.), κὰ(σ) σο͂νδε IG9(1).718A1 (Naupactus, v B.C.); also occasionally in later inscrs., κὰ(σ) σοὺρ νϋμοτρ 
SIG860.9 (Delphi, ii B.C.), but usu. the result of haplography, κασὰ ‹σὰ› εἰψ[θϋσα] IG2.334.15 (Athens), κασὰ ‹σὰ› δϋξανσα .. σῆ βοτλῆ 

Inscr.Magn.179.33 (ii A.D.); also in compds., v. καβαίνψν. 

κᾰ (B), Cypr. = κάρ and, usu. before vowel, ICS217.5, 220.1, but also before consonant,  κὰ(ρ) σο͂(ι) πασπί ICS167, al. 

κἀ, crasis for καὶ ἐ, i.e. καὶ ἐμ (= ἐν), Herod.2.62 (κ἞μ corr. m. rec.). 

κααπσίαρ· βάσπαφορ, Hsch. 

κάατκα· πεπιδέπαια, πλϋκια, Id. (leg. κάλτκαρ). 
καβάδηρ, ὁ, military garment named after the Persian king Καβάδηρ, Tz.H.12.792. 

καβαθα (accent dub.), ἟, prob. = Lat. gabata, dish, Edict.Diocl.15.51: also as neut. pl., καβαθα β´ UPZ149.40 (iii B.C.); [γ]αβαθα 
σπία Cumont Fouilles de Doura-Europosp.372 No.13; cf. γαβαθϋν, ζάβασορ II. 

κᾰβαίνψν, Dor. for κασαβ-, Alcm.38. 

κάβαιςορ [ᾰ], ὁ, gluttonous fellow, Cratin.103. (Derived by Gramm. fr. κάβορ and αἶςα and said to be a pr. n.; cf. Κάβαιςορ 
IG5(2).271.9 (Mantinea, iv B.C.).) 

κᾰβαλλάπιορ, ὁ, horse-driver, Teuc.Bab.p.42 B. 

κᾰβάλλειον, or κᾰβάλλιον, σϋ, working horse, RA86(1925).259 (Callatis), Hsch. 

2. ἟ ππύση σοῦ σπικλίνοτ κλίνη, διὰ σὸ ἀνάκλισον id. 

3. = κϋλλοχ I 1, Sch.Ar.Ra.510 (colloq.; written καβάλιον). 

κᾰβάλληρ, οτ, ὁ, nag, Lat. caballus, AP9.241 (Antip.Thess.); cf. pers. n. Καβαλλ᾵ρ IEphes.1437 (iv B.C.), Plu.2.828e; = ἐπγάσηρ 
ἵππορ, Hsch.:—hence καβαλλαπικϋρ, ή, ϋν, of or for a horse, μόλορ Edict.Diocl.15.52; σάπηρ 19.22: PNess.18.28 (vi A.D.), καβαλλάσιον, 
σϋ, = κτνϋγλψςςον, Ps.-Dsc.4.127. 

κάβαξ, = πανοῦπγορ, Phot., EM482.26, Suid. 

Κάβαπνορ, ὁ, priest of Demeter at Paros, IG12(5).292 (iii A.D.): pl., Hsch. (From Κάβαπνιρ, a poetical name of Paros, St.Byz.) 

κάβαςα and καβάςαρ, both perh. nom. sg., name of an unknown object in temple inventories, Inscr.Délos298 A 111, 300 B 16, 

IG11(2).287 B 89 (Delos, iii B.C.). (Perh. fr. Κάβαςα in Egypt.) 

κάβᾱςι [κᾰ], Lacon. for κασάβηθι, Hsch. 

καβάσαρ, = κασαιβάσηρ (q.v.), title of Zeus in Laconia, IG5(1).1316 (Thalamae). 

καβάσψπ, οπορ, ὁ, Lat. cavator, gem-cutter, PKlein.Form.607, 813 (both vi A.D.). 

καββᾰλικϋρ, ή, ϋν, Lacon. for κασαβλησικϋρ, good at throwing, of wrestlers: in Comp. καββαλικύσεπορ Plu.2.236e, Gal.Thras.45: 

metaph., more ready to trip up one‘s neighbour, M.Ant.7.52: καββαλική (sc. σέφνη), ἟, art of wrestling, Gal. l.c. 

καββάλλψ, Aeol. for κασαβάλλψ, Alc.343; κάββαλε, Ep. for κασέβαλε, aor. 2 of κασαβάλλψ:—also κάβαλεν· κασέβαλεν, Hsch. 

καββάρ, v. κασαβαίνψ. 

καββαςία, v. κασαβαςία. 

καββιϋπνοτρ· κασεςθίψν, Id. 

κάββλημα· πεπίςσπψμα (Lacon.), Id. 

Κάβειποι [ᾰ], οἱ, the Cabeiri, divinities worshipped especially in Lemnos, Samothrace, and Boeotia, Pi.Fr.74b Schr., Hdt.2.51, 3.37, 

Str.10.3.15, etc.; at Miletus, Nic.Dam.52 J., Milet. (v. infr.), BCH1.288; title of play by Aeschylus, Ath.10.428f, Sch.Pi.P.4.303: sg., 

Κάβειπορ Pi. l.c.; freq. in Boeotian Inscrr. (written -βιπ-), IG7.2457, al., cf. AP6.245 (Diod.), Q.S.1.267: Καβειπίδερ Νόμυαι, and 

Καβειπύ, ἟, the sisters and mother of the Cabeiri, Acus.20 J., Pherecyd.48 J.:—Adj. Καβειπικϋρ, ή, ϋν, fem. Καβειπιάρ, άδορ, Cabeiric, 

St.Byz.:—also Καβειπαῖορ, α, ον, Id., Paus.9.25.8: Καβειπία, ἟, epith. of Demeter at Κάβειποι, Id.9.25.5 codd.: Καβείπιον, σϋ, sanctuary 

of the C., Id.9.26.2; more correctly Καβείπ[ε]ιον IG11(2).144 A 90 (Delos, iv B.C.): Καβείπια, σά, their mysteries, Inscr.Perg.252, 

Hsch.:—hence Καβειπιάζομαι, celebrate these mysteries, St.Byz.: Καβῑπιάπφαρ, ὁ, IG7.2428 (Boeot.): -απφίψ (= -έψ), ib.2420. (The 

spelling -βειπ- is correct, ib. 11(2).l.c., Hdn.Gr.2.411: the form -βιπ- is Boeot. (v. supr.) and late Gr., Milet.6.26 (i A.D.), Alexio and 

Philox.ap.Et.Gud.289.30.) (The connexion with the Semitic root KBR ‗great‘ (cf. the title Μεγάλοι Θεοί) is not certain; nor is that with 

Skt.  (name of a divinity), fr. *Kabera-, cf. Patron. .) 

κάβειορ· νέορ (Paph.), Hsch. 

κάβηλορ· ὁ ἀπεςκολτμμένορ σὸ αἰδοῖον, ἠ ὄνορ, Id. 

καβιαία, ἟, the area which can be sown with a qab (v. κάβορ) of grain, PNess.24.5, 12 (vi A.D.). 

καβιδάπιορ, ὁ, gem-engraver, Lat. cabidarius, Gloss., Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).216, MAMA3.118 (Corasium). 

καβίδιον, σϋ, app. small jar or sim. vessel, BGU2359.9 (iii A.D.), PRyl.627.346 (iv/v A.D.), PStrassb.35.7 (iv/v A.D.), etc.; cf. 

φαβίσια, φαβϋσια. 
καβιθακάνθιον, σϋ, an unknown musical instrument, Anon.Alch.438.10. 

καβικλάπιορ, ὁ, = Lat. clavicularius, keeper of a prison, MAMA3.648 (Corycus), IEphes.1347 (v. SEG37.915); cf.Lyd.Mag.3.8 cod. 

καβισ᾵ρ, ὁ, dub.sens. (apptly. a nomen agentis), PLond.1821.368. 

καβλέει· κασαπίνει, Hsch. 

καβλή· μάνδαλορ σ῵ν θτπ῵ν. Πάυιοι Hsch. (= κασαβλήρ). 



καβολά, ἁ, = Dor. κασαβολή, Schwyzer110g (Argos). 

καβϋνιον, σϋ, a measure, ἄπσψν καβϋνιον PMag.13.1013; (pap. ἄπσψν φαβψνίψν); cf. κάβορ. 

κάβορ, ὁ, (Hebr. ) corn-measure, = 4 ξέςσαι, LXX4Ki.6.25; f.l. in Gp.7.20.1. 

καβοτπ᾵ρ, ᾵, ὁ, crab-fisher, IEphes.4282 (cf. mod. Gk. κάβοτπαρ crab). 

κάγ, sp. of shortened form of κασά before γ, κὰγ γϋντ Il.20.458 (v.l. κάκ); perh. also Hes.Op.533, Sapph.101.2, 5 L.-P. (cf. κασά F). 

καγκαίνψ, parch, dry, Hsch.:—also κάγκψ, metaph. in Pass., καγκομένηρ· ξηπ᾵ρ σῶ υϋβῳ (cf. αὔορ), Id. 

κάγκαμον, σϋ, kind of gum, Dsc.1.24, Plin.HN12.98, Peripl.M.Rubr.8, Hsch. 

κάγκανον, σϋ, = κακκαλία, (ςσπόφνον (q.v., sense 4) ὏πνψσικϋν), (q.v.), Gal.12.8, Paul.Aeg.7.3. 

κάγκᾰνορ, ον, (καγκαίνψ) dry, ξόλα κ. Il.21.364, Od.18.308, Theoc.24.89; κάγκανα κ᾵λα h.Merc.112: κ. κ῅λα Epich. in 

Arch.Pap.7p.7; ςσαφόρ Lyc.1430: καγκαλέα· κασακεκατμένα, Hsch.: καγκάνεορ, Man.4.324. 

καγκέλλιον, σϋ, lattice, railing, fr. Lat. cancelli, Stud.Pal.20.151.18 (vi A.D., -κελλιν pap.) 

κάγκελλορ, ὁ and -ον, σϋ, Lat. cancellus, latticed barrier or balustrade, masc. pl. POxy.2146.12 (iii A.D.), Side58, Hsch. (s.v. 

δπόυακσοι, sp. -ελοι); neut. sg., Sch.Theoc.8.58, Sch.Ar.Eq.641 (sp. -ελον); pl., ib. 675 (sp. -ελα); gender indeterminate, sg., PRyl.233.4 

(ii A.D., sp. καγγ-); pl., IG7.1681; cf. κάγκελλον α὎σὸ οἱ Ῥψμαῖοι καλοῦςιν ὏ποκοπιςσικ῵ρ ἀνσὶ σοῦ δικσόδιον ὅσι ππψσοσόπψρ 
κάγκποτρ α὎σοὶ σὰ δίκστα λέγοτςιν, ὏ποκοπιςσικ῵ρ δὲ καγκέλλοτρ Lyd.Mag.3.37. 

II. a system of measure of capacity (gender indeterminate), μέσπῳ σῶ κ. ἀπσάβαρ ἕνδεκα σέσαπσον POxy.1447 (i A.D.), ςί(σοτ) 
καν(κέλλῳ 127.1 (vi A.D.), 3936.22, etc. 

κάγκελλοι, οἱ, IG7.1681 (Plataea), POxy.2146.12 (iii A.D.):—whence καγκελλάπιορ, ὁ, financial official in the late imperial service, 

Lyd.Mag.3.36, 37, PMasp.5.19 (vi A.D.): κάγκελον, σϋ, bar, σοῦ δικαςσηπίοτ Sch.Ar.Eq.641, 675: κάγγελλον, railing, balustrade, 

PRyl.233.4 (ii A.D.):—hence καγκελ(λ)οειδ῵ρ, adv. in the form of a lattice, criss-cross, Hippiatr.117. -θῠπίρ, ίδορ, ἟, = κιγκλίρ, 
EM513.4:—also καγγελλψσή furnished with a railing, PRyl.233.3 (ii A.D.). 

καγκελλψσϋρ, ή, ϋν, trellised or latticed, καγκελψσὴ θόπα Sch.Ar.V.124, Poll.8.124, καγγελψσὴ διαβάθπα PRyl.233.3 (ii A.D.), 

[θτ]πίδα κανκελλψσήν SEG17.545.8 (Pisidia, Rom.imp.), Hsch. s.vv. κιγκλίδερ, δικστψσή. 
καγκέρ· πσόελορ, Hsch. 

καγκόλη, ἟, Aeol. for κηκίρ, Hsch. 

καγπ᾵‹ρ›· κασαυαγ᾵ρ (Salam.), Id. (prob. l.). 

καγφάζψ, later form for καφάζψ (q.v.). 

καγφᾰλάψ, rejoice, exult, καγφαλϋψςι .. Ἀφαιοί, κσλ. rejoice because a Trojan champion has been chosen for his looks, Il.3.43; 

καγφαλϋψν 6.514, 10.565; καγφαλϋψςα Od.23.1, 59; καγφαλάαςκε A.R.4.996; ἐπακσὴπ καγφαλ῵ν ἀγπεόμασι Lyc.109; καγφαλάαςκον 
ἐσύςια μησιϋψνσι Q.S.8.12; ἐνὶ υπεςὶ -ϋψνσερ κπόβδ᾽ Ἥπηρ Id.3.136, cf. 200, al., Opp.C.4.377, H.5.234; of hounds, deer, Id.C.1.523, 

2.237; of pards, οἴνῳ μέγα -ϋψςι ib.3.80; of a polypus, Id.H.4.281. 

καγφαλίζομαι, καγφάομαι, = foreg., Hsch. 

κάγφαλορ· κπίκορ ὁ ἐπὶ σαῖρ θόπαιρ. Σικελοί Hsch. 

κάγφαμορ, ὁ, in Crotoniate dialect, = κιςςϋρ, Id. 

κάγφαπμον· σὸ σὴν λϋγφην ἄνψ ἔφειν (Maced.), Hsch. 

καγφαςμϋρ, ὁ, loud laughter, Poll.6.199; v. καφαςμϋρ. 
καγφαςορ, ὁ, name of throw at dice, Poll.7.204. 

καγφαςσήρ, οῦ, ὁ, loud laugher, Phryn.PSp.78 B., Poll.6.29. 

καγφλάζψ, = καγφάζψ, Ath.10.438f, Aq.Jb.41.23, Hsch. 

καγφπόδιον, κάγφπτρ, etc., v. καφπόδιον, κάφπτρ, etc. 

κἀγύ [ᾱ], Att. crasis for καὶ ἐγύ. 

κάδ, Ep. for κασά beofre δ, κὰδ δύμασα Od.4.72; κ. δόναμιν Hes.Op.336; before δέ, Il.2.160, etc.; κ. δ᾽ ἔβαλε by tmesis for κασέβαλε 
δέ, Od.4.344. 

καδᾱλέομαι, Dor. for κασαδηλέομαι (q.v.). 

καδαλίψν, ὁ, one who walks on stilts; and κάδαλοι, οἱ, stills, Hsch. 

κάδαμορ· στυλϋρ (Salam.), Id. 

καδαπϋν· θολεπϋν, Id. 

καδ᾵ρ, ὁ, maker of κάδοι, ὁ τἱὸρ σοῦ κασ᾵ Κολοσςε Aegyptus10.73–5. 

καδδαιμονέςσεπορ, = κακοδ-, Epich.1 Demia czuk. 

καδδίζψ, reject on a vote, σὸν δὲ οὓσψρ ἀποδοκιμαςθένσα κεκαδδίςθαι (codd. κεκαδδεῖςθαι, cj. (ἐκ)κεκαδδιφιςθαι) λέγοτςι 
Plu.Lyc.12. 

κάδδιον, v. κάδιον. 

κάδδῐφορ, ὁ, (κάδορ) jar, κάδδιφορ καλεῖσαι σὸ ἀγγεῖον εἰρ ὃ σὰρ ἀπομαγδαλίαρ ἐμβάλλοτςι Plu.Lyc.12: 

2. a measure, = ἟μίεκσον, Hsch., cf. Tab.Heracl.1.52, (gen. κάδδιφορ, fr. athematic κάδδιξ), IG5(1).1447.10 (Messene, iii/ii B.C.):— 

Lacon. καδίκοπ, Hsch. s.v. ἐνδεκαδίκοπ. 

3. οἱ σοῖρ θεοῖρ θτϋμενοι ἄπσοι κάδδιφοι Hsch. (s.v. κάδδιφον). 

κάδδορ, = κάδορ (q.v.). 

καδδπᾰθέσην, v. κασαδαπθάνψ. 

καδδῦςαι, Ep. nom. pl. fem. aor. 2 part. Act. of κασαδόψ. 

κᾱδεςσᾱ́ρ, Dor. for κηδεςσήρ. 
κάδηρ· ἁγιαςμϋρ, Hsch. 

καδικεόψ, perh. hold a priesthood, dub. in Rev.Phil.35.302 (Pharsalus). 

κάδιον [ᾰ], σϋ, Dim. of κάδορ, IG11(2).287 A 64 (Delos, iii B.C.), LXX1Ki.17.40; = ὏δπία (Salam.), Hsch. (pl.): κάδδιον 

Sch.D.T.p.195 H.:—also κάδιν, ἔλαιον καὶ κάδιν Abh. Berl. Akad.1925(5).31 (Cyrene, ii/iii A.D.). 

κάδίςκιον, σϋ, Dim. of sq., part of a spice-box, Nicoch.2. 

κάδίςκορ, ὁ, Dim. of κάδορ, Cratin.193, Stratt.22, BCH35.286 (ii B.C.), Ph.2.89, Gal.11.555. 



II. voting-urn used in law-courts, ὁ δὲ κ. .. ὁ μὲν ἀπολόψν οὕσορ, ὁ δ᾽ ἀπολλὺρ ὁδί Phryn.Com.32, cf. Ar.V.853, Lys.13.37, 

Lycurg.149; καδίςκψν σεσσάπψν σεθένσψν κασὰ σὸν νϋμον (in a civil cause), D.43.10, cf. Is.11.21. 

καδμεία, (in codd. καδμία) (sc. γ῅), ἟, cadmia, calamine, Dsc.5.74, Gal.1.413, al., PTeb.273.14 (ii/iii A.D.):—written καδμήα, 
POxy.1088.4 (i A.D.). 

Καδμει῵νερ, οἱ, = Καδμεῖοι, Il.4.385, etc. 

Καδμειύνη, ἟, daughter of Cadmus, i.e. Semele, IG14.1389 i 59. 

Καδμῖλορ, (on the accent v. Hdn.Gr.1.162), ὁ, name of one of the Cabiri in Samothrace, St.Byz. s.v. Καβειπία, Hdn.Gr.2.446:—also 

Καςμ-, Iamb.adesp.58 W. Dionysodor.ap.Sch.A.R.1.917, cf. IG12(8).74 (Imbros, ii A.D.), Call.fr.723 Pf. identified with Hermes, ibid., 

Hdn.Gr.1.162, Sch.Lyc.162: with Lat. camillus (casm-), Varr.LL7.3, cf. Plu.Num.7; Καδμῖλοι is prob. for Κάδψλοι, title of ministrants in 

the cult of the Curetes and Μεγάλοι Θεοί, D.H.2.22. 

Καδμίρ, ίδορ, ἟, descended from Cadmus, Ibyc.21 P. 

καδμῖσιρ, ιδορ, ἟, precious stone, perh. calamine, Plin.HN37.151. 

Καδμογενήρ, έρ, Cadmus-born, A.Th.302, S.Tr.116, E.Ph.808 (all lyr.). 

Κάδμορ, ὁ, Cadmus, Od.5.333, Hes.Th.937, etc.:—Adj. Καδμεῖορ, α, ον, Ion. Καδμήιορ, η, ον, Cadmean, Hes.Th.940, etc.:—fem. 

Καδμηίρ, ίδορ, ἟, h.Bacch.57, Hes.Op.162, Th.1.12, prob. in Trag.Adesp.177:—poet. Καδμέωορ, Pi.I.3(4).71, S.Ant.1115 (lyr.): Καδμεῖοι, 
οἱ, the Cadmeans or ancient inhabitants of Thebes, Il.4.388, Hes.Th.326, Hdt.5.57, etc.: Καδμεία, ἟, the citadel of Thebes, X.HG6.3.11; 

also, Pythag. name for eight, Theol.Ar.54: prov., Κ. νίκη a victory involving one‘s own ruin (from the story of the Σπαπσοί, or that of 

Polynices and Eteocles), Hdt.1.166, cf. Pl.Lg.641c, Plu.2.488a, Suid. (but = a great victory, Arr.Fr.21 J.); so Κ. κπάσορ AP5.178 (Mel.): 

metaph., Κ. παιδεία Pl. l.c.; Κ. γπάμμασα the alphabet, supposed to have been brought by K. from Phoenicia, Hdt.5.59. (The spelling 

Κάςςμορ is found on a vase of Rhegium, Roscher Lex.d.Gr.u.Röm.Myth.2(1).842.) 

κάδμορ· δϋπτ, λϋυορ, ἀςπίρ (Cret.), Hsch. 

κᾰδοποιϋρ, ϋν, making pails or vessels, Sch.Ar.Pax1202. 

κάδορ [ᾰ], ὁ, Cypr.  ICS318 Aiv, Bv, al. jar or vessel for water or wine, Anacr.17, Archil.4, Hdt.3.20, S.Fr.534.3 (anap.), 

Ar.Ach.549, etc.; κ. ἀνσλησικϋρ CPR232.12 (ii A.D.); said to be Ion. for κεπάμιον, Clitareh.Gloss.ap.Ath.11.473b. 

2. a liquid measure, = ἀμυοπεόρ, Philoch.155a; ἐλαίοτ LXX2Ch.2.10(9) (cod. A), cf. in Simon.155.4 (Hermes64.274); πίνει 
σεσπαφϋοιςι κάδοιρ Hedyl.ap.Ath. l.c.; later, half an ἀμυ., Script.Metrol.1.257, 2.144 Hultsch. 

II. = καδίςκορ II, Ar.Av.1032. 

κ᾵δορ, Dor. for κ῅δορ. 
κάδοτκορ, η, ον, Lat. caducus, of a bequest, that becomes void (because of the legal incapacity of the legatee), caducary, Just.Const. 

Δέδψκεν 6b. 

κάδοτςα· εἶδορ ςσαυτλ῅ρ, Hsch. 

καδπανέρ (perh. for καππανέρ, i.e. κασα-ππηνέρ)· κασψυεπέρ, Id. 

κάδτπορ· κάππορ ἔνοπφιρ, Id. 

καδόσαρ, οτ, ὁ, a parasitic plant, dodder, Cassyta filiformis (Arabic ), Thphr.CP2.17.3. 

Κάδψλοι, v. Καδμῖλορ. 
Κάειπα [ᾰ], ἟, fem. from Κάπ, Carian woman, Il.4.142, Hdt.1.92, al. 

II. Adj. fem., = Καπική, ἐςθήρ Hdt.5.88. 

κᾰείρ, κᾰήμεναι, v. καίψ. 

κάζελε, Arc. for κασέβαλε, Hsch. 

κάηνα· σὰ εὔ καιϋμενα ζόλα, Id. 

καϝοικία, v. κασοικία. 

κᾰθά [θᾰ], Adv. for καθ᾽ ἅ, in all its senses IG1.90.43, 116.27, Men.Mon.848 J., ἔδοξε σ᾵ι ἁλίαι καθὰ καὶ σ᾵ι βοτλ᾵ι SEG30.1117 

(Sicily, iii B.C.) PCair.Zen.188.8 (iii B.C.), Plb.3.107.10, LXXGe.7.9, etc.; ὁ κ. παπασεσαγμένορ ςυτγμϋρ the (so to speak) ‗regular‘ pulse 

(a military metaphor), Archig.ap.Gal.8.626. 
b. where, Paus.8.42.13, Gal.2.82.7. 

II. also καθάπεπ, Ion. κασάπεπ, Philol.14, Democr.164, Hdt.1.182, al., Ar.Eq.8, Ec.61, IG1.39.42, al., D.37.16, etc.: Thess. κασσάπεπ 

IG9(2).234 (Pharsalus, iii B.C.) freq. in legal instruments, ἟ ππ᾵ξιρ ἔςσψ κ. ἐκ δίκηρ PEleph.1.12 (iv B.C.), etc.: with a part., like ὡρ, ἅσε, 
D.C.37.54 (nisi leg. καίπεπ) καθάπεπ ἐνμανεῖρ ὄνσερ IStraton.10.17:—strengthd., καθάπεπ εἰ (Ion. κασάπεπ εἰ, Hdt.1.170), like as if, 

exactly as, Pl.Phlb.22e, 59e, al.; καθάπεπ ἄν (for ἐάν) D.23.41; καθάπεπ ἂν εἰ Pl.Lg.684c, Arist.Ph.240b10, Plb.3.32.2, etc.—μάφαιπαν κ. 
like a knife, Porph.Chr.31. Cf. καθϋ, καθύρ. see also καθάςςα. 

καθᾰγιάζψ, = sq. LXXLe.27.26, 2Ma.1.26; ὁ ςουὸρ -άζει χτφήν Ph.1.115:—Pass., Iamb.Myst.5.24. 

καθᾰγίζψ, Att. fut. -ι῵: Ion. fut. inf. κασ-αγιεῖν Hdt.1.86:—devote, dedicate, ἀκποθίνια θε῵ν ὅσεῳ θή l.c.; νήσσῃ πτποόρ Ar.Av.566, 

cf. Lys.238, Pl.Criti.120a, Men.319.13, etc.; esp. of a burnt offering, θτμιήμασα κ. Hdt.2.130; κ. πτπί ib.47; κ. ἐπὶ πόπηρ Id.7.167; ἐπὶ σοῦ 
βψμοῦ Id.1.183; ἀπκεόθοτ ξόλοιρ Paus.2.10.5: abs., Hdt.2.40, etc.; make offerings to the dead, Luc.Luct.9:—Pass., cj. in Ph.1.190 

(κασαγιζ- Pap., καθαγνιζ- codd.), 558 (καθαγνιζ- codd.), 

II. generally, burn, κασαγιζομένοτ σοῦ καπποῦ σοῦ ἐπιβαλλομένοτ [ἐπὶ σὸ πῦπ] Hdt.1.202; esp. burn a dead body, σὸ ς῵μα σοῦ 
Καίςαπορ ἐν ἀγοπᾶ κ. Plu.Ant.14, cf. Brut.20; so (as cj. for καθήγνιςαν) ὅςψν ςπαπάγμασ᾽ ἠ κόνερ καθήγιςαν whose mangled bodies 

dogs have buried, i.e. devoured, S.Ant.1081 (= μεσὰ ἄγοτρ ἐκϋμιςαν, Sch.). 

καθᾰγιςμϋρ, ὁ, funeral rites, Luc.Luct.19. 

καθᾰγνίζψ, Att. fut. -ι῵, purify, hallow, σὸν σϋπον θείῳ καὶ δᾳδί Id.Philops.12; μήσηπ πτπὶ καθήγνιςσαι δέμαρ, i.e. has been burnt 

on the funeral-pyre, E.Or.40. 

II. offer as an expiatory sacrifice, πέλανον ἐπὶ πτπὶ καθαγνίςαρ Id.Ion707 (lyr.).—On S.Ant.1081, Ph.1.190, 558, v. καθαγίζψ. 

καθαιμακσϋρ, ϋν, bloodstained, υϋνορ E.Or.1358 (lyr.). 

καθαιμάςςψ, make bloody, sprinkle or stain with blood, σινα A.Eu.450; φπϋα, δέπην, E.Hec.1126, Or.1527; ςκήπσπῳ κ. κάπα 

Id.Andr.588; σὴν γλ῵σσαν Pl.Phdr.254e. 

καθαιμᾰσϋψ, = foreg., E.Hel.1599, HF234, 256, Ph.1161, Ar.Th.695:—Pass., Luc.Ind.9. 



καθαιμορ, ον, bloody, σπαόμασα, ςῖσα, E.IT1374, prob. in HF383 (lyr.). 

καθαίπεςιρ, εψρ, ἟, pulling down, demolition, Th.5.42, Isoc.7.66, X.HG2.2.15, IG2.1672.75 (iv B.C.), PMagd.9.6 (iii B.C.), etc.: 

metaph., σιν῵ν, opp. οἰκοδομή, 2Ep.Cor.10.8; ἀναςσήςψμεν σὴν κ. σοῦ λαοῦ ἟μ῵ν LXX1Ma.3.43: in concrete sense, αἱ καθαιπέςειρ the 

d bris, Ph.Bel.92.31. 

2. generally, overthrow, subjugation, Jul.Caes.320d; σ῅ρ ἀνέσοτ ἐξοτςίαρ Hdn.2.4.4; Ἰοτλιανοῦ Id.3.1.1; killing, Plu.Ant.82. 

3. reduction, diminution, opp. ππϋςθεςιρ, Arist.Ph.207a23: Medic., bringing down superfluous flesh, lowering, reducing, 

Hp.Epid.6.3.1, cf. Gal.17(2).368; σ῵ν ςψμάσψν Arist.GA738a31; σ῵ν ὄγκψν Pl.Ti.58e. 

4. drawing down, σὰρ ἐκλείχειρ ἟λίοτ καὶ ςελήνηρ καθαιπέςειρ σ῵ν θε῵ν Sch.A.R.3.533. 

καθαίπεσέορ, α, ον, to be put down, Th.1.118. 

II. καθαιπεσέον one must put down, overthrow, κ. καὶ κασαγψνιςσέον σινάρ Aristid.1.445 J.; κ. ἐξ ἀκποπϋλεψρ σὴν στπαννίδα 

Them.Or.21.256a. 

καθαίπέσηρ, οτ, ὁ, overthrower, πολεμίψν Th.4.83; Καίςαπορ D.C.44.1. 

II. house-breaker (?), BGU14 v 12 (iii A.D.). 

καθαίπεσικϋρ, ή, ϋν, destructive, c. gen., Corn.ND30, Ph.2.548; adv. -κ῵ρ putting an end to, Sopat.Rh.8.383.14 W. 

2. reducing, catheretic, υάπμακα, of mild caustics, Gal.11.756; ςπληνὸρ καθαιπεσικϋν Dsc.2.112; putting a stop to, παλμ῵ν 

Gal.7.600: generally, ὏γίεια κ. παθ῵ν Ph.Fr.103 H. 

καθαίπεσϋρ, ή, ϋν, able to be achieved, ὃ ἐκεῖνοι ἐπιςσήμῃ πποόφοτςι, καθαιπεσὸν ἟μῖν ἐςσὶ μελέσῃ Th.1.121 (v.l. καθαιπεσέον, but 

cf. D.C.Fr.43.11). 

καθαίπέψ, Ion. κασ-, Aeol. κασάγπημι, q.v.: fut. -ήςψ Il.11.453, etc.: fut.2 καθελ῵ APl.4.334 (Antiphil.): aor. 2 καθεῖλον, inf. 

καθελεῖν: aor. 1 καθεῖλα LXX3Ki.19.14: Ion. pf. part. Pass. κασαπαιπημένορ Hdt.2.172:—take down, καθείλομεν ἱςσία Od.9.149; κὰδ δ᾽ 
ἀπὸ παςςαλϋυι ζτγὸν ᾕπεον Il.24.268; κ. ἄφθορ take it down, i.e. off one‘s shoulders, Ar.Ra.10; κ. σὸ ςημεῖον And.1.36; κ. σ῵ν ἐκ σ῅ρ 
ςσο᾵ρ ὅπλψν some of them, X.HG5.4.8; κ. εἰκϋνα ἐξ ἀκποπϋλεψρ Lycurg.117; κ. σινά, from the cross, Plb.1.86.6, Ph.2.529:—Med., 

κασελέςθαι σὰ σϋξα take down one‟s bow, Hdt.3.78; σοὺρ ἱςσοόρ Plb.1.61.1. 

2. put down, close the eyes of the dead, ὄςςε καθαιπήςοτςι θανϋνσι πεπ Il.11.453; ὀυθαλμοὺρ καθελοῦςα Od.24.296; φεπςὶ κασ᾽ 
ὀυθαλμοὺρ ἑλέειν 11.426. 

3. of sorcerers, bring down from the sky, ςελήνην Ar.Nu.750, Pl.Grg.513a. 

4. κασά με πέδον γ᾵ρ ἕλοι may earth swallow me! E.Supp.829 (lyr.). 

II. put down by force, destroy, ὅσε κέν μιν μοῖπ᾽ ὀλοὴ καθέλῃςι Od.2.100, 19.145, cf. 3.238, etc.; μὴ καθέλοι μιν αἰύν Pi.O.9.60; 

υ῵σ᾽ ἄδικον καθαιπεῖ A.Ag.398 (lyr.); μοῖπα σὸν υόςανσα καθεῖλε S.Aj.517, cf. E.El.878 (lyr.), etc.; kill, slay, σαῦπον ib. 1143, cf. 

Stesich.23, S.Tr.1063, Fr.205; ἐάν σιρ ἀποκσείνῃ .. ἐν ὁδῶ καθελύν Lexap.D.23.53:—Pass., of criminals, to be executed, Plu.Them.22. 

b. lay flat, fell (in quot(s)., in boxing), δὶρ σοὺρ ἴοτλον ἀνθεῦνσαρ, ἄνδπαρ δὲ Πίςῃ δὶρ καθεῖλε πτκσεόςαρ Herod.1.53, Theoc.22.115. 

2. put down, reduce, κ. Κῦπον καὶ σὴν Πεπςέψν δόναμιν Hdt.1.71, etc.; καθαιπεθ῅ναι, opp. ἀπθ῅ναι, D.2.8; esp. depose, dethrone, 

Hdt.1.124, etc.; κ. σὸ λῃςσικὸνἐκ σ῅ρ θαλάςςηρ remove it utterly from .., Th.1.4, cf. POxy.1408.23 (iii A.D.); κ. ὓβπιν σινϋρ Hdt.9.27, 

LXXZa.9.6; ὄλβον S.Fr.646.4; ὏πεπηυάνοτρ Aristeas263:—Pass., καθῃπημένορ σὴν αἴςθηςιν bereft of sense, Plu.Per.38; καθαιπεῖςθαι 
σ῅ρ μεγαλειϋσησορ [Ἀπσέμιδορ] Act.Ap.19.27. 

3. knock down buildings, etc., demolish, πϋλειρ Th.1.58, al., LXXIs.14.17; σείφη Pl.Mx.244c; σ῵ν σειφ῵ν a part of the walls, 

X.HG4.4.13:—Pass., Th.5.39, etc.; καθῃπέθη .. Οἰφαλία δοπί S.Tr.478; of natural forces, οἰκίαρ καθειπημένηρ PColl.Youtie13.6 (170 

B.C.). 

4. cancel, rescind, σὸ Μεγαπέψν χήυιςμα Th.1.140, cf. 139, Plu.Per.29; ἔπγον κ. λϋγῳ Philem.140. 

5. as law-term, condemn, ἟ καθαιποῦςα χ῅υορ a verdict of guilty, Lys.13.37: c. inf., ἐμὲ πάλορ καθαιπεῖ .. λαβεῖν S.Ant.275; so 

prob. κασά με .. Ἀΐδαρ ἕλοι πασπὶ ξτνθανεῖν Id.OC1689 (lyr.), cf. E.Or.862; simply, decide, ὅ σι ἂν αἱ πλείοτρ χ῅υοι καθαιπ῵ςι 
D.H.7.36, 39; in book-keeping, ἃν καθαιπ῵ςιν αἱ χ῅υοι whatever the counters (or accounts) prove, prob. in D.18.227. 

6. reduce, σ῵ν α὎ξανομένψν καὶ καθαιποτμένψν γπαμμ῵ν Arist.Ph.237b9; σοῦ ἀποςσήμασορ πευτκϋσορ ἐπὶ πολὺ καθαιπεῖν σὰ 
μεγέθη Phld.Sign.9; of mild caustics, σὰ ὏πεπςαπκέονσα καθαιπεῖ (prob. for καθαίπει) Hp.Ulc.14, cf. Gal.11.756; σὸ ς῵μα κ. διαίσαιρ 
Plu.Ant.53: Rhet., minimize, Arist.Rh.1376a34. 

III. overpower, seize, κὰδ δέ μιν ὓπνορ ᾕπει Od.9.372; κ. σινά overtake, X.Cyr.4.3.16; κ. σινὰ ἐν ἀυποςόνῃ catch in the act of folly, 

S.Ant.383 (anap.): c. gen. partis, κ. σ῵ν ὤσψν seize by .., Theoc.5.133:—Pass., κ. ὏πϋ σινορ Hdt.6.29. 

IV. fetch down as a reward or prize, καθαιπεῖν ἀγ῵ναρ Plu.Pomp.8: metaph., achieve, ἀγύνιον .. εὔφορ ἔπγῳ καθελύν 

Pi.O.10(11).63: fut. inf. καθαπεῖν, παςσϋν, μίσπαν, Epigr. in Berl.Sitzb.1894.908 (Asia Minor):—Med., υϋνῳ καθαιπεῖςθ᾽, ο὎ λϋγῳ, σὰ 
ππάγμασα E.Supp.749:—Pass., Hdt.7.50. 

V. less freq. like the simple αἱπεῖν, take and carry off, Id.6.41, cf. 5.36 (Pass.). Cf. καθαίπψ. 

κᾰθαίπψ, fut. κᾰθᾰπ῵ X.Oec.18.6, prob. in Pl.Lg.735b, etc.: aor. 1 ἐκάθηπα Od.20.152, Th.3.104, Hp.Mul.1.47, IG2.1672.47 (ἀνα-), 
Theoc.5.119, etc.; ἐκάθᾱπα is found in codd. of Antipho 6.37, X.An.5.7.35, Hp.Acut.(Sp.)11, and commonly in later Gr., 

Thphr.Char.16.7, BCH6.23 (Delos, ii B.C.), (ἀνα-) PPetr.3p.141 (iii B.C.), (ςτνανα-) IG11(2).163 A 56 (Delos, iii B.C.), cf. διακαθαίπψ, 
ἐκκαθαίπψ, etc., and Phryn.16; v. infr. Med.: pf. κεκάθαπκα (ἐκ-) Sch.Ar.Pax752:—Med., fut. καθαποῦμαι Pl.Cra.396e, Hp.Morb.2.38 

(in pass. sense, ib.2.13, Nat.Mul.13, Mul.2.160): aor. ἐκαθηπάμην A.Fr.354, Hp.Epid.5.43, Pl.Lg.868a, IG11(2).146 A 78 (Delos, iv 

B.C.), 153.9, 154 A 37 (ibid., iii B.C.); later ἐκαθᾱπάμην ib. 146 A 80 (iv B.C.), Inscr.Délos290.79, al. (iii B.C.), etc., (ἀνα-) IG2.1668.8 (iv 

B.C.):—Pass., fut. καθαπθήςομαι Ruf.ap.Orib.7.26.64, Gal.7.222: aor. ἐκαθάθην Hdt.1.43, Th.3.104, Hp.Epid.5.2, etc. (aor. 2 ἀποκαθαπῆ 

is f.l. in Arr.Cyn.27.1): pf. κεκάθαπμαι Hp.Nat.Mul.8, Pl.Phd.69c, etc.: (καθαπϋρ): 
I. cleanse, of things, καθήπασε δὲ κπησ῅παρ Od.20.152; σπαπέζαρ ὓδασι .. καθαίπειν 22.439; καθήπανσερ φπϋα καλὸν ὓδασι 24.44; κ. 

οἰκίαν Antipho  l.c., Thphr. l.c.; of wounds, Hp.Ulc.6, al. (cf. καθαιπέψ II. 6): c. gen., ἵππον α὎φμηπ᾵ρ σπιφϋρ S.Fr.475; κ. ςῖσον 

X.Oec.18.6; γ῅ν clear of weeds, ib.20.11, cf. PLille5.24 (iii B.C.), etc.; φπτςϋν purify, refine, Pl.Plt.303d: metaph., purge, clear a land of 

monsters and robbers, S.Tr.1012 (hex.), 1061, Plu.Thes.7; κ. λῃςσηπίψν σὴν ἐπαπφίαν Id.Mar.6: c. acc. cogn., καθαπμὸν κ. 
Pl.Lg.735b:—Pass., σὴν νηδὺν ἁναςφιςθεῖςαν καὶ καθαπθεῖςαν Hdt.4.71. 

2. in religious sense, purify, [δέπαρ] ἐκάθηπε θεείῳ by fumigating with sulphur, Il.16.228; κ. σινὰ υϋνοτ purify him from blood, 

Hdt.1.44, cf. Berl.Sitzb.1927.160 (Cyrene); Δ῅λον κ. Hdt.1.64, cf. Th.1.8; ςσϋλον κ., Lat. classem lustrare, App.BC5.96: abs., 

IG5(1).1390.68 (Andania, i B.C.):—Med., purify oneself, get purified, Hdt.4.73; οἱ υιλοςουίᾳ καθηπάμενοι Pl.Phd.114c, cf. Phdr.243a, 



Cra.396e; καθαίπεςθαι καθαπμοόρ Id.Lg.868e; καθήπαςθαι ςσϋμα keep one‟s tongue pure, A.Fr.354:—Pass., κεκαθαπμένορ καὶ 
σεσελεςμένορ Pl.Phd.69c. 

3. Medic., purge, evacuate, either by purgatives or emetics, κ. κάσψ ἠ ἄνψ Hp.Mul.1.64 (Pass.), cf. Thphr.HP9.11.11, etc.:—Med., 

κασὰ κόςσιν ἐκαθήπασο Hp.Epid.1.15:—Pass., ib.5.2, etc.; also of menstruation, Id.Superf.33; of the after-birth, σὰ λοφεῖα κ. Id.Mul.1.78; 

καθαίπψν, ὁ, name for ἶπιρ, Ps.-Dsc.1.1. 

4. prune a tree, i.e. clear it of superfluous wood, Ev.Jo.15.2. 

5. sift, winnow grain, PTeb.373.10 (ii A.D.). 
6. transf., beat up, Theoc.5.119, Men.Dysc.901. 

II. of the thing removed by purification, purge away, wash off, λόμασα πάνσα κάθηπεν Il.14.171; ἐπεὶ πλῦνάν σε κάθηπάν σε ῥπ́πα 
πάνσα Od.6.93; clear away, σὰ λῃςσικά D.C.37.52: metaph., υϋνον κ. A.Ch.74 (lyr.); also perh., clear up, explain an action, σὴν 
ςόςσαςιν Epicur.Nat.66 G., cf. 73 G. 

III. c. dupl. acc., αἷμα κάθηπον .. Σαππηδϋνα cleanse him of blood, wash the blood off him, Il.16.667:—Pass., καθαίπομαι γ῅παρ I 
am purged of old age, A.Fr.45; ὁ καθαπθεὶρ σὸν υϋνον Hdt.1.43. 

κάθακα, σά, apptly., = καθήκονσα, πάνσα σὰ κ. ποιήςαςα BSA18.148 (Beroea). 

καθάλλομαι, fut. -ᾰλοῦμαι: aor. part. -αλϋμενορ or -αλάμενορ (both readings in X.HG4.5.7):—leap down, ἀπὸ σοῦ ἵπποτ, ἀπ᾽ 
ὄφθψν, Id. l.c., Eq.3.7; ἐνσὸρ σοῦ σείφοτρ Luc.D.Mort.14.5: abs., App.Hisp.22: metaph., of a storm, rush down, καθαλλομένη ἰοειδέα 
πϋνσον ὀπίνει Il.11.298; of convulsions, Anon.ap.Gal.7.624. 

καθαλμάψ, (ἅλμη) become crusted with salt, κέπαμον σὸν καθηλμηκϋσα IG11(2).287 A 112 (Delos, iii B.C.). 

καθαλμήρ, έρ, salt, saltish, Nic.Al.514. 

κάθᾰλορ, ον, (ἅλρ A) full of salt, over-salted, Diph.17.13: comically, of the cook, Posidipp.1.7. 

καθᾰμαξεόψ, wear with wheels: metaph., ἕσεποι κασημάξετςαν (sic) σάςδε σὰρ σπίβοτρ Nech.ap.Vett.Val.354.2; crush, καθημάξετςε 
σαῖρ ςτμυοπαῖρ Eun.Hist.p.240 D.: elsewh. in pf. part. Pass., καθημαξετμένορ, η, ον, metaph., γόναιον κ. ὏πὸ πανσὸρ σοῦ πποςιϋνσορ, of 

a common prostitute, Ael.Fr.123: but almost always written κασημ-, hackneyed, stale, trite, ἀνσιλογίαι D.H.10.41, cf. Th.11.2; ἔθη κ. 
Ph.1.513; ππϋφειπον καὶ κ. ib.426; σὰ κοινὰ καὶ κ. Ath.15.677a, cf. Artem.1.31 (in marg.), Simp.in Cat.424.13, Sch.Pi.N.6.91 (ind., [ὁ 
λϋγορ] κασημάξετσαι Conon46). Adv. καθημαξετμένψρ in a trite way, Ael.Dion.Fr.218. 

κάθαμμα, ασορ, σϋ, (καθάπσψ) knot: metaph., κ. λόειν λϋγοτ (dub.l.) to solve a knotty point, E.Hipp.671 (lyr.); κ. λόειν, proverb 

from the Gordian knot, to overcome a difficulty, Zen.4.46, Suid. 

καθαμμασίζψ (κασ- cod.), innodo, Gloss. 

καθαμμίζψ, cover with sand, ἑατσά Arist.HA620b29, prob. in Antig.Mir.48. 

καθᾰνόψ, Att. for κασανόψ, acc. to Hdn.Gr.1.541; καθήντςαν cited by Phryn.PSp.23 B.; καθανόςαι· ςτνσελέςαι, Hsch.: but codd. 

of Att. writers have only κασανόψ, q.v. (καθήντςαν is cj. in S.El.1451 (Dobree), καθανόςαι, -ςαρ, -ςειν, in X.HG7.1.15, 5.4.49, 20 

(Cobet)). 

καθάπαν [ᾰπ], Adv. on the whole; better divisim καθ᾽ ἅπαν, cf. LXX2Ma.15.30. 

καθάπαξ [ᾰπ], Adv. also κασᾰ́παξ SEG24.151 (Attica, iv B.C.); once for all, irrevocably, Od.21.349, D.18.231, Phld.D.3.Fr.23, 

Jul.Or.2.70c; out-and-out, absolutely, οἱ κ. ἐφθποί D.18.197; κ. ἄσιμορ γέγονεν Id.21.87, cf. 25.30; κ. ςποτδαῖορ, opp. κασά σι, 
Phld.Po.5.16, cf. Ph.2.6; opp. ππϋρ σι, Archig.ap.Gal.8.626; οἱ κ. μὴ ςτναπσϋμενοι not at all, Ocell.4.4; οὓσψ κ. πέππακεν ἑατσϋν 

D.19.118. 

II. once, ο὎δὲ κ. not even once, Plb.1.2.6, 1.20.12, etc.; ο὎δὲ σὸ κ. S.E.M.11.97; πάνσψρ δ᾽, ο὎ κ. not merely in a single case, 

Demetr.Lac.Herc.1055.22. 

III. each time, = ἑκάςσοσε, PMag.Par.1.326. 

καθάπεπ, καθαπεπεί, καθαπεπανεί, v. καθά. 

καθαπλϋψ, spread over, σοῦ α὎φένορ, of the hair, Aristaenet.2.4. 

καθαπσϋρ, ή, ϋν, bound with, equipped with, θόπςοιςι καὶ νεβπ῵ν δοπαῖρ E.Fr.752. 

2. plucked, of stringed instruments, ἐνσασὸν .. καὶ καθαπσὸν sc. ὄπγανον Aristoclesap.Ath.4.174c. 

II. hanging, suspended, fem. subst. of type of vessel, γάςσπαρ καὶ καθαπσάρ PSI420.26 (iii B.C.). 

καθάπσψ, Ion. κασ-, fasten or fix on, put upon, καθ῅χεν ὤμοιρ .. ἀμυίβληςσπον S.Tr.1051; κ. σι ἀμυί σινι E.Ion1006; σι ἐπί σι 
X.Cyn.6.9; σι εἴρ σι Plb.8.6.3; σι ἔκ σινορ Plu.2.647e; ἄγκτπαν καθάχαρ having made it fast, Philem.213.10; σὰ ὀςσέα καθάπσει σὰ νεῦπα 

Arist.Spir.483b31:—Med., κιςςὸν ἐπὶ κπασὶ καθάπσεςθαι Theoc.Ep.3.4:—Pass., βπϋφῳ καθημμένορ S.Ant.1222, cf. Theoc.Adon.11. 

2. equip by fastening or hanging on, in Med., ςκετῆ ς῵μ᾽ ἐμὸν καθάχομαι E.Rh.202, cf. AP9.19 (Arch.):—Pass., νεβπίνῃ 
καθημμένορ δοπᾶ with a fawn-skin slung round him, S.Ichn.219; καθημμένοι ́εβπίδαρ Str.15.1.71. 

3. intr., attach itself, εἴρ σι, ππϋρ σι, Arist.HA514b30, 515a3; later = II. 5, fasten upon σ῅ρ φειπϋρ σινορ Act.Ap.28.3, cf. Poll.1.164. 

II. used by Hom. only in Med., καθάπσεςθαί σινα ἐπέεςςι, in good or bad sense, as, ςὺ σϋν γ᾽ ἐπέεςςι καθάπσεςθαι μαλακοῖςι do 

thou accost him .., Il.1.582; μαλακοῖςι καθαπσϋμενορ ἐπέεςςιν Od.10.70; μειλιφίοιρ ἐπέεςςι κ. 24.393; but also ἀνσιβίοιρ ἐπέεςςι 
καθαπσϋμενορ assailing .., 18.415, 20.323; φαλεποῖςι κ. ἐπέεςςι Hes.Op.332: without a qualifying Adj., accost, assail, ἐπέεςςι 
καθάπσεσο θοῦπον Ἄπηα Il.15.127, cf. Od.2.240; without ἐπέεςςι, γέπονσα καθαπσϋμενορ πποςέειπεν 2.39, cf. 20.22, Il.16.421. 

2. after Hom., c. gen., upbraid, Hdt.6.69, Th.6.16, Pl.Cri.52a, X.HG1.7.4: abs., Th.6.82. 

3. in military sense, attack, καθαχάμενοι σ῅ρ ο὎παγίαρ Plb.1.19.14. 

4. appeal to, θε῵ν .. κασαπσϋμενορ appealing to them, Hdt.6.68; Δημαπήσοτ καὶ ἄλλψν μαπσόπψν Id.8.65. 

5. lay hold of, στπαννίδορ Sol.32.3; βπέυεορ φείπεςςι Theoc.17.65; σ῅ρ θαλάςςηρ take to the sea, Philostr.VA3.23: Act., καθάπσψν 
σοῦ σπαφήλοτ Arr.Epict.3.20.10 (cf. 1.3). 

6. to be sensitive in respect of, χϋυοτ Hp.Prorrh.1.16. 

καθάπβτλορ, v. κασάπβτλορ. 
κᾰθάπειορ, later καθάπιορ [θᾰ], ον, (καθαπϋρ) of persons, cleanly, neat, tidy, σοὺρ καθαπείοτρ πεπὶ ὄχιν, πεπὶ ἀμπεφϋνην, πεπὶ ὅλον 

σὸν βίον Arist.Rh.1381b1: -ιύσασϋν (v.l. -ειϋσασϋν) ἐςσισὸ ζῶον (i.e. the bee) Id.HA626a24; καθάπειοι σαῖρ διαίσαιρ D.S.5.33 (καθάπιοι 
codd.); οἱ καθαπειϋσεποι decent, rspectable men, Phld.Rh.2.150 S., Hierocl.p.63 A. (-πιύσ-, -πύσ- codd., em. Meineke); of things, ἐὰν ἟ 
ςκεταςία καθάπ‹ε›ιορ ᾖ Men.Phasm.Fr.2; καθαπιύσεπα (or -ειϋσεπα) ὅπλα Plb.11.9.5; ἱμασίοτ καθαπίοτ Edict.Diocl.7.48 in SEG37.335 

i 9; of wood, trimmed, ῥαβδίψν καθαπίψν id. 12.19a; σὸ κ., daintiness, of food, Plu.2.663c; κ. ἄπσορ white bread, PMag.5.230; without 



ἄπσορ SB5730 (iv/v A.D.); βίορ, δίαισα καθάπειορ, refined, Ath.3.74d, Carm.Aur.35; εἰρ σὰ καθάπεια λιμὸρ εἰςοικίζεσαι Men.841 (καθαπά 

codd.). Adv. -είψρ cleanly, tidily, ἐγφέοτςιν X.Cyr.1.3.8, cf. Posidon.15 J., Dsc.1.44; neatly, κ. εἰπγαςμένορ Ph.Bel.76.27; clearly, 

὏ποδεῖξαι Plb.15.5.5; also, frugally, μὴ πολτσελ῵ρ, ἀλλὰ καθαπείψρ Eub.110.1, Ephipp.15.3, Nicostr.6.2; ἔφειν καθαπ‹ε›ίψρ ἐγφελόδιον 

Amphis35; μονοσπουοῦνσερ καθαπίψρ καὶ λισ῵ρ Str.3.3.6; irreproachably, ἀναςσπαυεὶρ ἀνδπήψρ καὶ καθαπήψρ (sic) AJA17.31 

(Sardes, i B.C.). 

II. Gramm. of language, pure, correct, ὄνομα Sch.Ar.Ach.244; οἱ κ. purists, Archig.ap.Gal.8.578. [-ειορ is written in Phld.Rh. l.c. 

(Comp.), PSI3.158.50 (Comp., iii A.D.), Phld.D.3.8, PMag.Lond. l.c., and required by metre in Eub., Nicostr., Carm.Aur., ll.cc.: -ιορ 
never.] 

κᾰθάπειϋσηρ, later καθᾰπιϋσηρ, ησορ, ἟, cleanliness, neatness, Hdt.2.37, X.Mem.2.1.22, PHarris193.7 (ii A.D.), purity, διαυέπει ἟ 
ὄχιρ ἁυ῅ρ καθαπειϋσησι Arist.EN1176a1, cf. 1177a26; σοῦ ἀέπορ Thphr.Sens.48; purity of language, Plu.Lyc.21, S.E.M.1.176. 

2. scrupulousness, moral integrity, IG4.1 (Aegina, ii B.C.), OGI339.14 (Sestos, ii B.C.). 

3. elegance, refinement, σῆ κ. Κτππίοτρ .. [὏πεπέβαλε] Duris10 J.; opp. πεπιεπγία, Plu.2.693b, cf. 142a, Crass.3; opp. λισϋσηρ, 
Hierocl.in CA17p.457 M.; also, simplicity, frugality, σ῅ρ διαίσηρ Plu.2.644c; economy of movement in a surgeon‘s hand, ib.67e. 

κᾰθάπεοςόνη, ἟, = κάθαπςιρ, SB10278.21 (i/ii A.D.). 

κᾰθάπεόρ, έψρ, ὁ, purifier, dub. in IG1.250.B37 (Athens, v B.C.). 

κᾰθάπετςιρ, εψρ, ἟, gloss on ἁγιαςμϋρ, Hsch., cf. EM10.38. 

κᾰθάπετσέον, one must keep oneself clean, σινορ from a thing, Luc.Hist.Conscr.6; πεπὶ ἀυποδίςια Epict.Ench.33.8. 

κᾰθάπεόψ, (καθαπϋρ) to be clean or pure, Pl.Phd.58b, Lg.759c, Phld.Lib.p.9 O., Porph.Abst.4.6; of sifted grain, PPetr.2p.2 (iii B.C.): 

c. gen., to be clean or free from, υϋνοτ Pl.Ep.357a; [κακι῵ν] Phld.Rh.1.218 S.; ἁμαπσημάσψν Plu.Cat.Mi.24; ὀνείδοτρ Luc.Am.22; κ. 
πτπεσοῦ to be free from fever, Gal.7.503: hence ἟μέπαι -εόοτςαι ibid.; κ. ἀπ᾽ α὎σοῦ (sc. σοῦ ςύμασορ) Pl.Phd.67a; κ. γνύμῃ to be pure or 

clean in mind, Ar.Ra.355; πεπί σι Plb.6.56.15. 

2. Rhet., of a writer, to be pure, correct in language, κ. σὴν διάλεκσον D.H.Lys.2; οἱ καθαπεόονσερ purists, Hdn.Gr.2.224. 

3. Gramm., to be preceded by a vowel, to be „pure‟ (cf. καθαπϋρ I. 5b), A.D.Pron.99.24, Theodos.Can.p.70 H.; contain a „pure‟ 

syllable, Hdn.Gr.2.923, Id.ap.Eust.1859.13 

κᾰθάπιεόψ, to be καθάπιορ, in Med., Alex.Aphr.Pr.2.53. 

II. = καθαπεόψ 3, Hdn.Gr.ap.Choerob.in Theod.1.232, Theognost.Can.28, etc. 

κᾰθάπίζψ, fut. -ι῵ Ep.Hebr.9.14:—cleanse, θτςιαςσήπιον LXXEx.29.36, cf. Ev.Matt.23.25, Act.Ap.10.15; sift grain, PStrassb.2.11 

(iii A.D.); prune away, πεπιςςὰ βλαςσήμασα PLond.1.131r192 (i A.D.); clear ground of weeds, etc., PLips.111.12 (iv A.D.); keep a precinct 

clear, ἀπϋ σινψν IG5(1).1390.37 (Andania, i B.C.); clear a building site, Pap.Lugd.Bat.XXV46 (ii A.D.):—in Med., fut. -ιοῦμαι, of the 

menses, Hp.Superf.43. 

II. of persons, purify, ἀπὸ ἁμαπσίαρ LXXSi.38.10; ἀπὸ πανσὸρ μολτςμοῦ 2Ep.Cor.7.1; σὴν ςτνείδηςιν ἀπὸ νεκπ῵ν ἔπγψν 

Ep.Hebr.9.14; cleanse from leprosy, Ev.Matt.8.2 (and in Pass., of the disease, ib.3):—Pass., -ζέςσψ ἀπὸ γτναικϋρ κσλ. IG2.1366.4, cf. 

1365. 

κᾰθάπιορ, v. καθάπειορ. 
II. καθάπιον, σϋ, purgative medicine, POxy.116.15 (ii A.D.). 

κᾰθάπιϋψ, purify, in Pass., LXXLa.4.7, prob. in PTeb.ined.703. 

κᾰθάπῐςιρ, εψρ, ἟, = κάθαπςιρ, PHeid.1.6.18 (iv A.D.), v.l. in LXXLe.12.4, 6, Aq.ibid.; cf. καθάπεςιρ. 
κᾰθάπιςμϋρ, ὁ, later form for καθαπμϋρ, LXXEx.29.36, Ev.Luc.2.22, Ev.Jo.2.6, Luc.Asin.22, PLond.2.168.11 (ii A.D.); w. ref. to 

polishing of marble, PMil.Vogl.304.16 (A.D. 166). 

κᾰθάπιςσήπιον, σϋ, place for purifying, sifting, Harp. s.v. Κεγφπεύν. 

κᾰθάπιςσήρ, οῦ, ὁ, tree-pruner, Gloss. 

κάθαπμα [κᾰ], ασορ, σϋ, (καθαίπψ) that which is thrown away in cleansing: in pl., offscourings, refuse of a sacrifice, A.Ch.98; 

residuum of ore after smelting, slag, Str.3.2.8: ςιδήποτ (καὶ) καθάπμ(ασορ) μν᾵͂ρ SB7365.92 (iii A.D.), sg., = κάθαπςιρ II, Hp.Epid.5.2. 

2. = υαπμακϋρ Sch.Ar.Pl.454, Sch.Id.Eq.1133: hence metaph., of persons, outcast, Ar.Pl.454; αἱποόμενοι καθάπμασα ςσπασηγοόρ 
Eup.117.8; σοὺρ μὲν καθάπμασα, σοὺρ δὲ πσψφοόρ, σοὺρ δ᾽ ο὎δ᾽ ἀνθπύποτρ ὏πολαμβάνψν εἶναι D.21.185, cf. 199, 18.128, 

Aeschin.3.211, etc. 

II. in pl., = κάθαπςιρ, purification, E.IT1316; πονσίψν καθαπμάσψν .. ἀμοιβάρ in return for clearing the sea (of pirates), Id.HF225. 

III. ἐνσὸρ σοῦ καθάπμασορ within the purified ground where the assembly was held, Ar.Ach.44. 

κᾰθαπμασύδηρ, ερ, connected with καθαπμοί, ὄνομα EM512.7. 

καθαπμϋζψ, join or fit to, βπϋφον δείπᾳ E.Hipp.771 (lyr.); [πλϋκαμον] ὏πὸ μίσπᾳ Id.Ba.929; βάςιν φεπςὶ πποςθίαν καθαπμϋςαρ 
fitting its forefeet to my hands, Id.Rh.210; fit clamps into their places, IG7.3073.72 (Lebad.):—Med., Ph.1.342. 

κᾰθαπμϋρ, ὁ, (καθαίπψ) cleansing, purification, from guilt, νίχαι καθαπμῶ σήνδε σὴν ςσέγην S.OT1228: hence, purificatory 

offering, atonement, expiation, καθαπμὸν σ῅ρ φύπηρ ποιέεςθαί σινα Hdt.7.197: freq. in pl., μόςορ ἐλαόνειν καθαπμοῖρ A.Ch.968 (lyr., 

dub.l.), cf. Th.738, Eu.277, 283, Berl.Sitzb.1927.156 (Cyrene): sg., S.OT99; θοῦ νῦν καθαπμὸν δαιμϋνψν make an offering to avert their 

wrath, Id.OC466; καθαπμὸν θόειν E.IT1332; λόςειρ σε καὶ καθαπμοὶ ἀδικημάσψν Pl.R.364e; ὁ πεπὶ σὴν διάνοιαν κ. Id.Sph.227c; κ. 
ποιεῖςθαι σ῅ρ δτνάμεψρ Lat. lustrare exercitum, Plb.21.41.9, Plu.Caes.43; of the Roman lustrum, D.H.4.22; κ. ὅπλψν, ςάλπιγγορ, = Lat. 

armilustrium, tubilustrium, Lyd.Mens.4.34, 60. 

2. purificatory rite of initiation into mysteries, Pl.Phd.69c, Phdr.244e; ἀνιςσὰρ ἀπὸ σοῦ καθαπμοῦ D.18.259, cf. Plu.2.47a: hence in 

pl., as title of poem by Empedocles, Ath.14.620d; by Epimenides, Suid. s.h.v. 
3. purgation by ordeal, PMag.Lond.46.180, 196. 

II. purging, evacuation, discharge, Arist.HA587b1, Plu.2.134d. 

2. metaph., purge, clearance of unhealthy animals, Pl.Lg.735b. 

III. = κάθαπμα I. 2, Plu.2.518b. 

καθάπμοςιρ, εψρ, ἟, precise adaptation, Theol.Ar.54. 

κᾰθᾰπολογέψ, to be precise or accurate in language, Eust.352.35. 

κᾰθᾰποποιέψ, cleanse, ἕλκη Gal.11.683. 

2. sift, winnow, gloss on ππίςςειν, Sch.Ar.Ach.506. 



II. clear property from debts and encumbrances, PDura25.10, 32 (ii A.D.), PMasp.97.32 (vi A.D.):—hence -ποίηςιρ, εψρ, ἟, ib. 

151.122 (vi A.D.), PLond.1724.50 (vi A.D.). 

κᾰθᾰποπύληρ, οτ, ὁ, seller of pure bread, PTeb.872.19, 22 (?iii B.C.); cf. καθαπϋρ I 2. 

κᾰθᾰποπύλιςςα, ἟, fem. of καθαποπύληρ, σῆ καθαποπολίςςῃ PPrag.1 97.1 (iv A.D.). 

κᾰθᾰπϋρ, ά, ϋν, Dor. κοθαπϋρ Tab.Heracl.1.103, Orph.Fr.32c.1, Aeol. κϋθ- Alc.Supp.7.3; cf. ἀνακαθαίπψ, κάθαπςιρ: 
1. physically clean, spotless (not in Il.), εἵμασα Od.6.61, Archil.12, cf. E.Cyc.35, 562, etc.; of persons, cleanly, κ. πεπὶ ἐςθ῅σα 

Arist.VV1250b28, cf. Rh.1416a23 (nisi leg. καθάπιορ). 
2. clear of admixture, clear, pure, esp. of water, Βοπτςθένηρ ῥέει καθαπὸρ παπὰ θολεποῖςι Hdt.4.53; κ. ὓδασα E.Hipp.209 (anap.); 

ὓδψπ κ. ζ῵ν LXXNu.5.17; δπϋςοι E.Ion96 (anap.); κ. καὶ διαυαν῅ ὏δάσια Pl.Phdr.229b; οὔπον Hp.Epid.1.3; διαφύπημα Id.Coac.640; κ. 
υάορ, υέγγορ, Pi.P.6.14, 9.90; πνεῦμα κ. ο὎πανοῦ E.Hel.867; of flour, bread, free from bran, bolted (sts. combining sense of ritual 

purity) κ. ἄπσορ Hdt.2.40; Wilcken Chr.30 i 17 (iii/ii B.C.), LXXJu.10.5, Gal.6.482, 19.137; also καθαποί alone, PTeb.884.12, 16 (iii B.C.), 

ἄλετπον κ. Diocl.Fr.139; φπτςίον, ἀπγόπιον -ύσασον, Hdt.4.166, cf. Theoc.15.36, Ph.1.190, etc.; ςῖσορ X.Oec.18.8; ςῖσορ κ. ἀπὸ πάνσψν 

PHib.1.84(a).6 (iv/iii B.C.): freq. of grain, winnowed, πτπὸρ κ. ἄδολορ POxy.1124.11 (i A.D.), cf. PTeb.93.36 (ii B.C.), Tab.Heracl.1.103, 

etc.; of metals, etc., ςίδηπορ Sammelb.4481.13 (v A.D.), etc.; ἀπψμάσψν, καθαπ῵ν, λαφάνψν, dub.sens. in PLond.2.429.6 (iv A.D.); 

ἄκπασορ καὶ κ. νοῦρ X.Cyr.8.7.30; φπϋαι Arist.Sens.440a5; υψναί Id.Aud.801b28; of feelings, unmixed, μῖςορ σ῅ρ ἀλλοσπίαρ υόςεψρ 
Pl.Mx.245d, cf. Thgn.89; serene, υπήν E.Hipp.1120 (lyr.). 

3. clear of objects, free, ἐν καθαπῶ (sc. σϋπῳ) in an open space, ἐν κ., ὅθι δὴ νεκόψν διευαίνεσο φ῵πορ Il.8.491; ἐν κ., ὅθι κόμασ᾽ ἐμ᾽ 
἞ωϋνορ κλόζεςκον 23.61, cf. Ph.2.535 (Sup.); πάξαιρ Ἄλσιν ἐν κ. in a clearing, Pi.O.10(11).45; ἐν κ. β῅ναι to leave the way clear, 

S.OC1575 (lyr.); ἐν σῶ κ. οἰκεῖν live in the clear sunshine, Pl.R.520d; διὰ καθαποῦ ῥέειν, of a river whose course is clear and open, 

Hdt.1.202: with Subst., κελεόθῳ ἐν κ. Pi.O.6.23; φ῵πορ κ. Hdt.1.132; ἐν κ. λειμ῵νι Theoc.26.5; ἐν ἟λίῳ κ. in the open sun, opp. ςκιά, 

Pl.Phdr.239c; ὥρ ςυι σὸ ἐμποδὼν ἐγεγϋνεε κ. was cleared away, Hdt.7.183; κ. ποιεῖςθαι σὰρ ἀπκτςσαςίαρ set up the nets in open ground, 

X.Cyn.6.6; freq. of land, free from weeds, etc., παπαδύςψ σὸν κλ῅πον κ. ἀπὸ θπόοτ καλάμοτ ἀγπύςσεψρ κσλ. PTeb.105.59 (ii B.C.); 

παπαδύςψ σὰρ ἀποόπαρ κ. ὡρ ἔλαβον BGU1018.25 (iii A.D.): κ. οὒαςιν, with clear (unblocked) ears (in quot., fig.), Posidipp. in 

Suppl.Hell.705.2, cf. auribus puris Prop.2.13.12, c. gen. γλ῵ςςα καθαπὴ σ῵ν ςημηΐψν clear of the marks, Hdt.2.38; καθαπὸν σ῵ν 
πποβϋλψν, of a fort, Arr.An.2.21.7; of documents, free from mistakes, POxy.1277.13 (iii A.D.); φειπϋγπαυον κ. ἀπὸ ἐπιγπαυ῅ρ καὶ 
ἀλείυαδορ free from interlineation and erasure, PLond.2.178.13 (ii A.D.). 

b. metaph., free, clear of debt, liability, etc., κ. ἀπὸ δημοςίψν καὶ πανσὸρ εἴδοτρ BGU197.14 (i A.D.); κ. ἀπϋ σε ὀυειλ῅ρ καὶ 
὏ποθήκηρ καὶ πανσὸρ διεγγτήμασορ ib. 112.11 (i A.D.) γ῅ κ. ἀπὸ γεψπγίαρ βαςιλικ῅ρ POxy.633 (ii A.D.), Cod.Just.6.4.4.16, 

Just.Nov.1.2.2; καθαπὰ ποι῅ςαι to give a discharge, PAvrom.1 A 22; in moral sense, free from pollution, καθαπῶ θανάσῳ an honourable 

death, Od.22.462; θάνασον ο὎ κ., σὸν δι᾽ ἀγφϋνηρ Ph.2.491; χτφαὶ ἀπηΐυασοι καθαπύσεπαι ἠ ἐνὶ νοόςοιρ Heraclit.136; freq. free from 

guilt or defilement, pure, φεῖπερ A.Eu.313 (anap.); καθαπὸρ φεῖπαρ Hdt.1.35, Antipho 5.11, And.1.95; κ. παπέφειν σινὰ κασὰ σὸ ς῵μα καὶ 
κασὰ σὴν χτφήν Pl.Cra.405b; ἔπφομαι ἐκ κοθαπ῵ν κοθαπά Orph.Fr.32c.1, al.; of ceremonial purity, καθαπὰ καὶ ἁγνή εἰμι ἀπϋ σε σ῵ν 
ἄλλψν σ῵ν ο὎ καθαπετϋνσψν καὶ ἀπ᾽ ἀνδπὸρ ςτνοτςίαρ Jusj.ap.D.59.78, cf. UPZ78.28 (ii B.C.), LXXNu.8.7, al.; ἀπὸ σάυοτ καὶ ἐκυοπ᾵ρ 
καθαποί SIG982.9 (ii B.C.); esp. of persons purified after pollution, ἱκέσηρ ππος῅λθερ κ. A.Eu.474, cf. S.OC548, etc.; also of things, 

βψμοί, θόμασα, δϋμορ, μέλαθπα, A.Supp.654 (lyr.), E.IT1163, 1231 (troch.), 693: c. gen., clear of or from .., κ. ἐγκλημάσψν Antipho 

2.4.11; ἀδικίαρ, κακ῵ν, Pl.R.496d, Cra.404a; ὁ σ῵ν κακ῵ν κ. σϋπορ Id.Tht.177a; κ. σὰρ φεῖπαρ υϋνοτ Id.Lg.864e; Κϋπινθον .. ἀποδεῖξαι 
σ῵ν μιαιυϋνψν καθαπάν X.HG4.4.6; κ. εἰμι ἀπὸ σοῦ αἵμασορ πάνσψν Act.Ap.20.26, cf. D.C.37.24; κ. ἀπὸ ὅπκοτ LXXGe.24.8; 

ceremonially pure, of food, ὄςππιον Hdt.2.37; of victims, LXXGe.7.2, al., PGen.32.9 (ii A.D.), etc.; κ. ἟μέπαι, opp. ἀπουπάδερ, 
Pl.Lg.800d. 

c. in act. sense, purifying, cleansing, λέβηρ Pi.O.1.26; θέειον Theoc.24.96. 

4. of birth, pure, genuine, ςπέπμα θεοῦ Pi.P.3.15; πϋλιρ E.Ion673; σ῵ν Ἀθηναίψν ὅπεπ ἐςσπάσετε καθαπὸν ἐξ῅λθε, i.e. were citizens 

of pure blood, Th.5.8; οἱ σῶ γένει μὴ κ. Arist.Ath.13.5; κ. ἀςσοί Sch.Ar.Ach.506; καθαπϋν a real, genuine saying, Ar.V.1015; κ. Τίμψν a 

Timon pure and simple, Id.Av.1549; κ. δοῦλορ Antiph.9 (glossed by ἀπηκπιβψμένορ AB105); ζημία κ., of a person, Alciphro3.21. 

5. of language, pure, ὀνϋμασα, λέξιρ, D.H.Comp.1, 3; διάλεκσορ Id.Dem.5; so of writers, [Λτςίαρ] κ. σὴν ἑπμηνείαν Id.Lys.2; 

[Ξενου῵ν] κ. σοῖρ ὀνϋμαςι Id.Pomp.4; also, clear, simple, ςεμνὸρ και κ. Jul.Or.2.77a. 

b. Gramm., preceded by a vowel, pure, D.T.635.10, 639.5, Hdn.Gr.2.930, al.; containing a „pure‟ syllable, ib.928. 

6. without blemish, sound, ὁ κ. ςσπασϋρ, σὸ κ. σοῦ ςσπασοῦ, the sound portion of the army, Hdt.1.211, 4.135; v. supr. 4. 

7. clear, exact ἂν κ. ὦςιν αἱ χ῅υοι if the accounts are exactly balanced, D.18.227 (sed cf. καθαιπέψ II. 5). 

II. Adv. purely, ἁγν῵ρ καὶ καθαπ῵ρ h.Ap.121, Hes.Op.337: Comp. -ψσέπψρ Porph.Abst.2.44. 

2. of birth, κ. γεγονέναι Hdt.1.147; αἱ κ. ἗λληνίδερ Sor.1.112, cf. Luc.Rh.Pr.24. 

3. with clean hands, honestly, ςὺν δίκῃ .. καὶ κ. Thgn.198; δικαίψρ καὶ κ. D.9.62; κ. σε καὶ μεσπίψρ σὸν βίον διεξελθεῖν Pl.Phd.108c. 

4. clearly, plainly, λέγειν Ar.V.631, cf. E.Rh.35 (anap.); λέξιρ κ. καὶ ἀκπιβ῵ρ ἔφοτςα Isoc.5.4; κ. γν῵ναι Ar.V.1045, Pl.Phd.66e; 

εἴςεςθαι ibid.; καθαπύσασα ἀποδεῖξαι Id.Cra.426b. 

5. of language, purely, correctly, κ. γπάυειν ἠ λέγειν D.H.Lys.2, -ύσεπον διαλέγεςθαι Plu.2.1116e, cf. Luc.Im.15. 

6. entirely, Ar.Av.591; κ. σιρ ὢν ἀϋπγησορ Phld.Ir.p.71 W.; κ. ἐρ ἐυήβοτρ σελεῖν D.C.36.25, cf. Cod.Just.1.4.34.9: Sup. -ύσασα in its 

purest form, Phld.Piet.66. 

7. perh. of weight, contents, net, καθαποῦ λ(ίσπαι) Lang Ath.Agora xxi Hd 10 (ii A.D.). 

κᾰθᾰπϋσηρ, ησορ, ἟, purity of αἰθήπ as compared with ἀήπ, Pl.Phd.111b: metaph., [἟ ςουία] φψπεῖ διὰ πάνσψν διὰ σὴν κ. 
LXXWi.7.24; ἟ σ῵ν εἰδ῵ν κ. Dam.Pr.308; ἄμικσορ καὶ ἀςόγφτσορ κ. ibid. 

2. cleanliness, of a town, Pl.Lg.778c. 

3. clearness, ὀυθαλμ῵ν Hp.Coac.213. 

4. moral purity, χτφ῅ρ Aristeas234. 

5. honesty, ἟ πεπὶ σὰ φπήμασα κ. Plb.31.25.9; ἐπιείκεια καὶ κ. POxy.67.6 (iv A.D.); πίςσιρ καὶ κ. Michel545.18 (Phrygia, ii B.C.). 

6. purity, lucidity, of literary style Hermog.Id.1.2, al., Sch.Hermog.in Rh.7.81 W. 
7. as a title, Rectitude, Holiness, POxy.2110.16 (iv A.D.) 

κᾰθᾰποτπγε›ῖον, σϋ, bakery for fine bread, CPR207.12 (ii A.D.), Stud.Pal.10.233.3.7 (v A.D.), PAlex.32.10 (v A.D.). 

κᾰθᾰποτπγία, ἟, artistic work (the exact sense is dub.), CIG4558 (Syria). 



II. baking of fine bread, POxy.2128.10 (ii A.D.). 

κᾰθᾰποτπγικϋρ, ή, ϋν, sified, fine, γῦπιρ Gp.20.35, PAlex.32.11 (v A.D.). 

κᾰθᾰποτπγϋρ, ὁ, baker of fine bread, Sammelb.984.5 (pl., i A.D.), PLond.2.454a (iv A.D.), PAlex.32.4 (v A.D.). 

καθαπουϋνορ and -υϋνσηρ, glosses on Ἀπγειυϋνσηρ, Hsch. 

καθαππᾰγή, (κασ- cod.), ἟, direptio, Gloss. 

καθαππάζψ, snatch down, ἐκ δεξι᾵ρ ξίυη, σεόφη παςςάλψν, E.Andr.813, 1122; seize, appropriate, σὰ ἀλλϋσπια Str.16.2.37:—Pass., 

Ph.2.7, PThead.23.14 (iv A.D.). 

κᾰθάπςιορ, ον, (καθαίπψ) cleansing from guilt or defilement, purifying, Ζεόρ Hdt.1.44, cf. Arist.Mu.401a23, etc. of Dionysus, μολεῖν 
καθαπςίῳ ποδί S.Ant.1144 (lyr); of sacrifice, αἷμα A.Eu.449, Th.680; πῦπ E.HF937, IA1112, J.AJ20.8.5, al.; υλϋξ E.Hel.869; πποφόσαι 
Id.IA1471: c. gen., [Λοξίαρ] δψμάσψν κ. A.Eu.63; ἱεπὰ κ. οἴκψν E.HF923; also κ. υϋνοτ cleansing from .., A.Eu.578. 

II. as Subst., 

1. καθάπςιον (sc. ἱεπϋν), σϋ, purificatory offering, Aeschin.1.23, cf. Phot.: pl., BMus.Inscr.481*.280: hence, expiation, καθαπςίοτ 
ἐδέεσο κτπ῅ςαι Hdt.1.35, cf. Jul.Or.2.58d. 

2. (sc. υάπμακον) purge, Alex.Trall.1.15, POxy.1384.1 (v A.D.), Phlp.in Ph.318.12. 

III. καθάπςια, σά = Lat. illuvies, Gloss. (nisi leg. ἀκαθαπςία), so prob. in Ael.VH14.7. 

κᾰθάπςιρ, εψρ, ἟, Elean κϋθαπςιρ Schwyzer412, cleansing from guilt or defilement, purification, Hdt.1.35, Pl.Cra.405a, etc.; 

κάθαπςιρ .. σὸ φψπίζειν ὅσι μάλιςσα ἀπὸ σοῦ ςύμασορ σὴν χτφήν Id.Phd.67c, cf. Sph.227c (pl.); cleansing of the universe by fire, Zeno 

and Chrysipp.Stoic.2.184; cleansing of food by or before cooking, Diocl.Fr.138. 

2. clarification, υτςικ῵ν πποβλημάσψν Epicur.Ep.2p.36 U.; καθάπςεψρ δεῖσαι needs explanation, Phld.Lib.p.22 O. 

II. Medic., clearing off of morbid humours, etc., evacuation, whether natural or by the use of medicines (cf. Gal.17(2).358), 

Hp.Aph.5.36, cf. Acut.Sp.31, etc.; ἰασπικὴ κ. Pl.Lg.628d; καθάπςειρ, the menses in women, Hp.Aph.5.60; καθάπςειρ κασαμηνίψν 

Arist.HA572b29; so κάθαπςιρ alone, Id.GA775b5; κ. μεσὰ σϋκον Hp.Aër.7; ἟ ἐν σοῖρ σϋκοιρ κ. Arist.HA574b4; κ. αἵμασορ α὎σομάση μοι .. 
ςτνέβη D.54.12. 

b. σπαγῳδία … δι᾽ ἐλέοτ καὶ υϋβοτ πεπαίνοτςα σὴν σ῵ν σοιοόσψν παθημάσψν κ. Arist.Po.1449b28, cf. Pol.1341b38. 

III. pruning of trees, Thphr.CP3.7.12; pruned wood, prunings, LXXEz.15.4. 

IV. winnowing of grain, in pl., PTeb.92.10 (ii B.C.); κ. στποῦ PRyl.71.9 (i B.C.); σοῦ καπποῦ Ph.2.57 (sg.). 

V. clearing of land, PSI6.577.13 (iii B.C.), PPetr.3p.122 (iii B.C.), etc., σῆ σ῵[ν] ἐνϋνσψν υτσ῵ν πάνσψν καὶ υοινίκψν δικ[αίᾳ] 
καυάπςει PVindob.Salomons8.15 (? A.D. 325). 

κᾰθάπσέορ, α, ον, to be purged, Gal.10.971. 

II. -σέον, one must purge, Hp.Loc.Hom.23. 

2. one must prune, δένδπον Gp.10.77.2. 

κᾰθάπσήπ, ῅πορ, ὁ, = καθαπσήρ, Man.4.251; a name given to ἄποβορ at Tralles, Plu.2.302b. 

κᾰθάπσήπιορ, ον, purificatory, θτςίαι D.H.9.40; σὰ κ. Poll.1.32. 

II. -σήπιον (sc. υάπμακον), σϋ, drug which effects κάθαπςιρ, λοφείψν, ἐπιμηνίψν, Hp.Mul.1.78; purgative, Aret.CA1.4, Gal.11.354; 

κ. κασψσεπικϋν Aët.16.52. 

κᾰθάπσήρ, οῦ, ὁ, cleanser, purifier, μάγοι καὶ κ. Hp.Morb.Sacr.1, cf. D.Chr.4.89 (pl.); ςοῦ γὰπ ἔπφομαι .. κ. S.El.70; ςσπασοῦ κ. 
Id.Fr.34; σ῅ρ φύπαρ Ar.V.1043; ποσαμ῵ν Plu.Luc.26; θηπίψν, of Heracles, Max.Tyr.21.6: metaph., δοξ῵ν … πεπὶ χτφὴν κ. εἶναι 
Pl.Sph.231e; as occupational name, IG5(1).209.25 (i B.C.). 

κᾰθάπσικϋρ, ή, ϋν, of, fit for cleansing or purifying, ἐλαίοτ καὶ γ῅ρ Pl.Ti.60d; σὰ μέλη σὰ κ. (v. κάθαπςιρ II) Arist.Pol.1342a15; σὰ κ. 
purgatives, Phld.Sign.25; κ. ἀπεσαί Hierocl.in CA2p.422 M.: ἟ -κή (sc. σέφνη) Pl.Sph.231b. Adv. -κ῵ρ Marin.Procl.19. 

II. Medic., promoting κάθαπςιρ, ππϋςθεσον Hp.Mul.1.74; usu., purgative, δόναμιρ Gal.11.768 (metaph., Cebes14); υάπμακον 

Plu.2.999f, cf. Gal.5.128; οἶνορ Dsc.5.66 (Comp.); κ. alone. Hp.Fract.24, S.E.M.8.480. 

κᾰθάπσπια, ἟, fem. of καθαπσήρ, Sch.Pi.P.3.139. 

κᾰθάπτλλορ, ον, Com. Dim. of καθαπϋρ, dainty, ἄπσοι Pl.Com.86. Adv. -λλψρ Cratin.27. 

κᾰθάπύδηρ, ερ, clear, ὄμμα v.l. for καπύδηρ, Hp.Epid.5.99. 

κᾰθάςςα, i.e. καθ᾽ ἅςςα, = καθά, Milet3.136 (iv B.C.). 

καθαταίνψ, v. κασατίνψ. 

κάθαχιρ, εψρ, ἟, good reaction, produced by friction after the bath, ἄφπι πολλ῅ρ κ. Agathin.ap.Orib.10.7.18. 

κάθε· ἐπίδορ, Hsch. 

καθέδπα, ἟, seat, κ. σοῦ λαγ῵ a hare‘s seat or form, X.Cyn.4.4; chair, Herod.Med.ap.Orib.6.25.1, CPR22.8 (ii A.D.), Hdn.2.3.7; opp. 

κλίνη, Plu.2.714e; of rowers‘ seats, Plb.1.21.2; κ. λοιμ῵ν, ππεςβτσέπψν, LXXPs.1.1, 106(107).32. 

2. sitting part, posteriors, Hp.Int.47, Poll.2.184, PRyl.63.10 (iii A.D.). 

3. base of a column, Str.17.1.46. 

II. sitting posture, Arist.Cat.6b11, PA689b21, Thphr.Lass.5, 7, Plu.2.45c, etc.; session, Luc.JTr.11. 

2. sitting idle, inaction, ἐν σῆ καθέδπᾳ Th.2.18; κ. καὶ ςφολή Plu.Cam.28. 

III. chair of a teacher, ἐπὶ σ῅ρ Μψτςέψρ κ. ἐκάθιςαν Ev.Matt.23.2; professorial chair, ἐπὶ σ῅ρ κ. ςουιςσήρ SIG845 (Eleusis, iii A.D.). 

IV. imperial throne, σὸν ἐπὶ σῆ κ. σοῦ Α὎σοκπάσοπορ, the Emperor‘s representative, BSA27.234 (Sparta, ii A.D.). 

V. καθέδπα· θτςία Ἀδύνιδορ, and καθέδπαι· πένθοτρ ἟μέπαι ἐπὶ σεσελετσηκϋςι Hsch., cf. AB1.268. 

καθέδπάπιον, σϋ, Dim. of foreg., POxy.963 (ii/iii A.D.). 

καθέδπιορ, ον, of or for sitting, ςφ῅μα Antyll.ap.Orib.9.14.6, Aët.15.5; καθέδπιϋν σινα ςφημασίζειν ib.7; -ιορ ςφημασιζέςθψ Id.8.51. 

2. sedentary, βίορ Sor.1.27. 

II. Subst. -ιον, σϋ, small chair, ib. 106; gloss on διέδπιον, Zonar. 

καθέδπψσϋρ, ϋν, provided with seats, καππίον Gloss. 

καθέζομαι (v. infr.), impf. ἐκαθεζϋμην in Prose, X.An.1.5.9, Cyr.5.3.25 (but freq. as aor. 2, And.1.44, Th.4.110, Pl.Euthd.272e); in 

Poets, καθεζϋμην Od.9.417, A.Eu.6, Ar.Lys.1139: fut. καθεδοῦμαι Id.Ra.200, Av.727 (anap.), And.1.111, Pl.Tht.146a, D.5.15; later 

καθεδήςομαι D.L.2.72, καθεςθήςομαι LXXLe.12.5: aor. καθεςθείρ AP9.644.5 (Agath.), Paus.9.3.4, Charito3.2, but v. Luc.Sol.11 

(καθίζομαι, Pass. of καθίζψ, which supplies the trans. sense, is more common in pres. and impf., but we have κασ᾽ ἄπ᾽ ἕζεαι Od.10.378, 



καθεζϋμεςθα E.Heracl.33, καθέζονσαι Lys.13.37, etc.):—sit down, take one‟s seat, ἀγοπήνδε καθεζύμεςθα κιϋνσερ Od.1.372; εἰνὶ 
θόπῃςι καθέζεσο 9.417, cf. Il.24.126, etc.; κασ᾽ ἄπ᾽ ἕζετ ἐπὶ θπϋνοτ ib.522; κασ᾽ ἄπ᾽ ἕζεσ᾽ ἐπὶ .. λίθοιςιν Od.3.406; καθεζομένη ππϋφντ (v. 

ππϋφντ); so κ. ἐν .. ε὎νασηπίοιρ S.Tr.918; ἐπὶ ζτγοῖρ ἀπφ῅ρ E.Ph.75; ἐρ θπϋνον A.Pr.231; preside, Lys. l.c., Aeschin.3.73; ἐνθαδί 
Ar.Ra.200; ο὎ λαφϋνσερ πποεδπεόειν, ἀλλ᾽ ἐκ παπαςκετ῅ρ καθεζϋμενοι taking their seats, Aeschin.3.3: Medic., Hp.Epid.7.3. 

2. sit down in, occupy, a country, encamp, Th.2.18, 7.77; settle, εἰρ φύπαν OGI201.13 (Nubia, vi A.D.). 

II. remain seated, in various senses: 

1. sit still, with collat. notion of inaction, σίυθ᾽ οὓσψρ κασ᾽ ἄπ᾽ ἕζεαι ἶςορ ἀναόδῳ; Od.10.378, cf. 6.295. 

b. remain inactive, ἐκαθέζεσο ὁ Κῦπορ ἀμυὶ σὴν πεπὶ σὸ υποόπιον οἰκονομίαν X.Cyr.5.3.25. 

2. sit as suppliants, ἱκέσαι καθεζϋμεςθα βύμιοι E.Heracl. l.c.; ππὸρ σὰ ἱεπὰ ἱκεσ῵ν καθεζομένψν Th.3.70, cf. Ar.Lys.1139, D.18.107. 

3. sit for one‘s portrait, Porph.Plot.1. 

4. of a teacher, ππὸρ ὏μ᾵ρ ἐκαθεζϋμην διδάςκψν Ev.Matt.26.55. 

καθείασο, Ep. for ἐκάθηνσο, 3 pl. impf. of κάθημαι. 
καθείμαπσαι, pf. Pass., used impers., it is ordained by fate, esp. to one‘s ruin, Ps.-Luc.Philopatr.14; σινι c. inf., ib. 16, 

Arr.Epict.2.6.10: plpf., καθείμαπσο Chrysipp.Stoic.2.292; also pers., βπαφὺρ φπϋνορ ὁ σοῦ ζ῅ν ἑκάςσῳ καθείμαπσαι Luc.Am.19; part., 

πάλαι καθειμαπμένψν σοόσψν having been ordained by fate, Plu.Alex.52. 

καθείπγνῡμι, and in Luc.Am.39 καθείπγψ (= κασείπγψ, q.v.): aor. 1 καθεῖπξα E.Ba.618 (troch.), etc.:—shut in, confine, usu. of 

animals or persons, κασὰ ςτυεοῖςιν ἐέπγντ Od.10.238; οὕ καθεῖπξ᾽ ἟μ᾵ρ E.Ba. l.c.; σὸν πασέπα .. ἔνδον καθείπξαρ Ar.V.70, cf. Cratin.72, 

Lys.Fr.75.4, Pl.Tht.197e; κηπίνοιρ πλάςμαςι κ. ib.200c; ἐν σῶ ςσατπύμασι X.HG3.2.3; ἐν οἰκίςκῳ D.18.97. 

2. rarely of things, καθεῖπξαι φπτςὸν ἐν δϋμοιρ Anan.3; σὴν ςελήνην .. ἐρ λουεῖον Ar.Nu.751; transf., σὴν μακπολογίαν κ. confine it 

within bounds, Pl.Grg.461d; καθεῖπξα βοήν Trag.adesp.664.24 K.-S. 

κάθειπξιρ, εψρ, ἟, Att. for κάσειπξιρ, shutting in, confining, Plu.2.366d, Ael.NA15.27, Aristid.Or.48(24).58. 

καθεῖρ, for καθ᾽ εἷρ, one by one, one after another, LXX3Ma.5.34; cf. εἷρ 1f: formed backwards from the neut. ἓν καθέν, noted by 

Luc.Sol.9. 

2. each individual, ὁ δὲ καθεῖρ ἄνθπψπορ δεήςειρ πεπὶ σοιοόσψν ἐννοι῵ν μὴ ἐπιδϋσψ Cod.Just.10.16.13 pr. 

καθεῖςα, v. καθίζψ:—but καθεῖςαν 3 pl. aor. 2 of καθίημι. 
καθειςσϋν· εἶδορ υιλήμασορ, Hsch. 

καθεκσέον, (κασέφψ) one must keep back, restrain, Plu.Cat.Mi.63, etc. 

καθεκσηρ, οτ, ὁ, trap-door, Gp.14.6.6. 

καθεκσικϋρ, ή, ϋν, capable of holding or retaining, ἟ μνήμη ἕξιρ κ. ὏πολήχεψρ Arist.Top.125b18; κ. δόναμιρ Gal.1.654, 

Alex.Aphr.Pr.2.60; σὸ κ. καὶ ἰξ῵δερ Artem.2.14: c. gen., κ. σοῦ πνεόμασορ, opp. πποεσικϋρ, Arist.Pr.963a21 (Comp.). Adv. -κ῵ρ, ἔφειν 
σ῵ν μαθημάσψν Marin.Procl.5. 

καθεκσϋρ, ή, ϋν, (κασέφψ) to be held back, checked, θπαςὺρ καὶ βδελτπὸρ καὶ ο὎δὲ κ. ἔσι D.21.2, cf. Plu.Fab.10, Pomp.66; σ῵ν 
ππαγμάσψν ο὎κέσι πολλοῖρ ὄνσψν καθεκσ῵ν since power could not be retained in the hands of many, Id.Brut.47; ἐν σῶ κ. εἶναι to 

contain oneself, Philostr.Im.2.6. Adv. ο὎ -σ῵ρ so as not to be restrained, μάφεςθαι Id.Her.10.5. 

II. in the grip of, λοόπηςι φαλεπ῅ςιν Corinn.Supp.1.28. 

III. καθεκσϋν· ἐυικσϋν, κασαληπσϋν Hsch. 

καθελίςςψ, Ion. κασειλίςςψ, Att. aor. part. κασειλίξαρ (v. infr.), Aeol. aor. (?med. part.) κασελιξαμε[ν- Sapph.98(a).4 L.-P.; wrap 

with bandages, κασειλίςςοτςι π᾵ν σὸ ς῵μα ςινδϋνορ .. σελαμ῵ςι, of mummies, Hdt.2.86; of wounds, Id.7.181; ςύμασα ςπαπγάνοιρ 
καθειλίξανσερ Max.Tyr.36.2 (v.l. κασ-); κασσίσεπον .. κασειλίξαρ ἐπίοιρ IG2.204.32 (iv B.C.); καθελίξαρ, v.l. κασελλ-, κασελ-, 
Hp.Nat.Mul.32:—Pass., σὰρ κνήμαρ ῥάκεςι .. κασειλίφασο (3 pl. plpf.) Hdt.7.76; κασειλίφθαι σαινίῃ Hp.Art.5; ἐπίοιρ .. καθείλικσο 

Gal.UP4.9; ὅσαν κασελιφθῆ Ath.Mech.24.8. 

II. of a serpent, drag down in its coils, ςτνέςυιγγεν ἅπανσα, καθελίσσψν ἐρ σὴν ἑατσοῦ φειάν Eun.Hist.p.257 D. 

καθελκϋομαι, Pass., break out into ulcers, φείλεα καθηλκψμένα Hp.Epid.7.11; but καθελκψθείρ covered with wounds, 

Arist.HA621a20. 

καθελκσικϋρ, ή, ϋν, downward-drawing, virtus κ. peristalsis, Macr.Sat.7.4.14. 

καθελκτςμϋρ, ὁ, launching, Moschioap.Ath.5.207a. 

II. collapse, Marcellin.Puls.293. 

καθέλκψ, fut. καθέλξψ Ar.Ra.1398, καθελκόςψ Luc.DDeor.21.1: aor. part. καθελκόςανσερ Th.6.34: pf. καθείλκῠκα D.5.12:—

Pass., aor. and pf. (v. infr.): 

1. of ships, draw to the sea, launch, E.Hel.1531, Ar.Ach.544, Eq.1315, Isoc.4.118; καθεῖλκον ναῦρ ἐρ σὸν Πειπαι᾵ Th.2.94: abs., 

Phld.Mus.p.15 K., al.:—Pass., σ῵ν νε῵ν κασελκατςθειςέψν ἐρ θάλαςςαν Hdt.7.100; εἴ σι νατσικϋν ἐςσι καθειλκτςμένον Th.6.50. 

2. draw down, depress the scale, Ar.Ra.1398: metaph., outweigh, καθέλκει [ .. ] πολὺ σὴν μακπὴν ὄμπνια Θεςμουϋπορ Call.fr.1.9 Pf., 

Zeno Stoic.1.23.18; [἟ σπουὴ] σοῖρ λοιποῖρ … ἰςοςθενεῖ καὶ κ. σὰ πάνσα Gal.19.190. 

3. in building, carry down, σὰ ςκέλη καθείλκτςσαι the long walls have been carried down to the sea, Str.8.6.22. 

II. metaph., drag down, σὸ φεῖπον … καθελκτςθὲν ςτνευελκόςαςθαι σὸ μέςον Plot.2.9.2, cf. Luc.Apol.11. 

2. constrain, compel, BGU648.12 (ii A.D.), POxy.899.25 (iii A.D.); σινὰ εἰρ υιλανθπψπίαν Lib.Or.15.29 (Pass.). 

κάθεμα, ασορ, σϋ, (καθίημι) necklace, collar, PTeb.761.12 (iii B.C.), LXXIs.3.19:—written κάθημα in Antiph.319, POsl.46.11 (iii 

A.D.). 

κάθεμεν, Ep.1 pl. aor. 2 of καθίημι. 
καθέν, for καθ᾽ ἕν, v. κασά B. II. 3. 

καθέννῡμι, clothe, v. κασαένντμι. 
καθένρ, v. κασασίθημι. 
καθεξ῅ρ, Adv., = the more usu. ἐυεξ῅ρ, Ev.Luc.1.3, Plu.2.615c, Ael.VH8.7, IGRom.4.1432.9 (Smyrna); poet. κασά θ᾽ ἑξείηρ 

Opp.C.3.59. 

κάθεξιρ, εψρ, ἟, (κασέφψ) holding, retention, σ῅ρ ἀπφ῅ρ Th.3.47; ἐν μνήμῃ καὶ καθέξει Plu.2.968c; possession, Plot.6.1.23. 

2. holding in, restraining, σοῦ πνεόμασορ Arist.Somn.456a16; [θτμον͂] Id.EE1223b20. 

3. retentive power, of the bladder, Aret.CA1.4. 



καθέξψ, fut. of κασέφψ. 

κάθεπμα, ασορ, σϋ, in pl., = ἕπμασα (v. ἕπμα II), Anacr.21.12. 

καθέππψ, aor. 1 καθείππῠςα Ar.Ra.485:—creep, steal down, ἀπ᾽ ἀπθίψν πάγψν καθεῖππεν ἔλαυορ S.Fr.89; καθέππτςϋν ντν ἐρ 
Κεπαμεικϋν Ar.Ra.129, cf. 485: metaph., παπὰ σὰ ὦσα ἄπσι ἴοτλορ καθέππει X.Smp.4.23. 

II. return from exile, SIG306.54 (Delph., from Tegea, iv B.C.): in this signf. the aor. part. is κασενθύν ib.4; pf. part. κασηνθηκύρ 
ib.39. 

κάθερ, aor. 2 imper. of καθίημι. 
καθέςαι, aor. 1 inf. of καθίζψ. 

καθέςιμον (sc. ἀπγόπιον), σϋ, (καθίζψ) fee for attendance at the βοτλή, IG2.956.14, al. 

κάθεςιρ, εψρ, ἟, (καθίημι) letting down, σ῅ρ κϋμηρ D.L.1.109; of a diving-bell, Arist.Pr.960b33. 

2. production of a play, Sch.Ar.V.1317, prob. in Sch.Ra.1060, Sch.Lys.1096. 

3. insertion, σοῦ α὎λίςκοτ Ruf.Ren.Ves.7; of a finger, Antyll.ap.Orib.44.23.1; of a lancet, Orib.7.5.12. 

II. (from Pass.) descent, Arist.Mete.356a11; κ. νέυοτρ εἰρ σοὺρ κάσψ σϋποτρ Epicur.Ep.2p.47 U. 

III. κάθεςιν· κασαγψγήν, οἴκηςιν Hsch. 

κάθεςςαν, καθέςςανσο, aor. 1 of καθίζψ. 

καθεςσέον, (καθέζομαι) one must sit down, Pherecr.215. 

καθέςσηκϋσψρ, Adv. pf. part. Act. of καθίςσημι, fixedly, steadily, κ. ἔφειν ππϋρ σι Arist.Pol.1340b3. 

καθεςσήξψ, fut.3 of καθίςσημι, with intr. sense. 

καθεςσήπιον, σϋ, guest-room of a monastery, PMasp.110.36 (vi A.D.). 

καθεςσιάψ, v. καθιςσιάψ. 

καθεςσ῵σα, ψν, σά, neut. pl. pf. part. of καθίςσημι. 
καθεςσύσψρ, Adv. = καθεςσηκϋσψρ, steadily, ποπεόεςθαι prob. in D.Chr.31.162. 

καθέςψ, v. καθίζψ. 

καθεσήπ, ῅πορ, ὁ, (καθίημι) anything let down into, inserted: 

1. plug of lint, pessary, Hp.Mul.2.157 ap.Gal.19.107 (καθεσηπίῳ codd. Hp.). 

2. surgical instrument for emptying the bladder, Gal.1.125, al., Sor.2.59; κ. ἀππενικϋρ Ruf.Oss.12. 

3. fishing-line, Artem.2.14. 

4. = κάθεμα, Nicostr.Com.33, IG11(2).287 B 68 (Delos, iii B.C.). 

καθεσηπίδιον, σϋ, Dim. of foreg. 4, BCH35.286 (ib., ii B.C.). 

καθεσηπίζψ, treat with the καθεσήπ 2, Orib.Fr.64. 

καθεσήπιον (sc. ὄπγανον), σϋ, = καθεσήπ I, f.l. in Hp.Mul.2.157; σὸ ὄπγανον σὸ κ. Aret.CA2.9. 

καθεσηπιςμϋρ, ὁ, insertion of the καθεσήπ, Ruf.ap.Aët.11.27, Paul.Aeg.6.59. 

καθεσηπιςσέον, one must treat with the κ., Ruf.ap.Aët.11.21. 

καθεσηρ, οτ, ὁ, prob. portcullis (v. πσεπϋν III. 9), Sch.E.Ph.114. 

II. plummet, Aen.Tact.32.6 cod., Gloss. 

καθεσικϋρ, ή, ϋν, perpendicular, Sch.Arat.881. 

καθεσορ, ον, (καθίημι) let down, perpendicular, ππὸρ σὴν γ῅ν Arist.Mech.857b28; καθέσαν is f.l. in Alc.39: usu. Subst., 

1. κάθεσορ (sc. γπαμμή), ἟, perpendicular, Arist.Mete.373a11, Ti.Locr.98b, etc., al.; plumb-line, Aen.Tact.32.6; ππὸρ σὴν κ. δ᾽ 
ἐμεσπήθη Epigr.ap.Plu.Aem.15; κασὰ κάθεσον vertically, perpendicularly, Ph.Bel.69.22, Heliod.ap.Orib.49.13.1, Placit.2.24.1, 

Apollod.Poliorc.155.9; κασὰ κ. σοῦ ὀμυαλοῦ vertically below, Paul.Aeg.6.50; ππὸρ κ. Plu.2.938a; perpendicular height, σπι῵ν ἣμιςτ 
ςσαδίψν ἔφειν σὴν κ. Str.8.6.21. 

2. (sc. ὁπμιά), ἟, fishing-line, Opp.H.3.77, 138, AP7.637 (Antip., v.l. καθέσηρ). 
3. (sc. ἀμνϋρ or βοῦρ), ὁ, an animal let down into the sea as an offering to Poseidon, Lys.Fr.227 S., cf. Phot., Suid. 

4. κάθεσον, σϋ, perh. a chamber beneath the surface or the floor of a grave monument, MAMA6.335.3 (Acmonia). 

καθετδησέον, one must sleep, Pl.Phdr.259d. 

καθεόδψ, so also in Ion., Hdt.2.95 codd.: impf. καθεῦδον (καθηῦδον) Il.1.611, Ar.Av.495, Pl.Smp.217d, al.; ἐκάθετδον Lys.1.13, 23, 

X.Oec.7.11: fut. καθετδῄςψ Ar.Ec.419, X.Cyr.6.2.30, etc.: aor. ἐκαθεόδηςα (not in Att.), Luc.Asin.6; inf. καθετδ῅ςαι Hp.Int.12:—lie 

down to sleep, sleep, Il.1.611, Od.3.402, etc.; opp. ἀγπτπνέψ, ἐγπήγοπα, Thgn.471, Pl.Phd.71c, etc.; καλὸρ νέκτρ, οἷα καθεόδψν 

Bion1.71; κ. μάσην A.Ch.881; ντκσὸρ κ. to sleep by night, Pl.Phdr.251e; κ. σὰρ νόκσαρ to sleep all one‘s nights, Bato4; μαλακ῵ρ, 
ςκληπ῵ρ κ., Antiph.187.6, Timocl.16.2; prov. ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα σὰ ὦσα κ. Aeschin.Socr.54, cf. Men.fr.333.2 K.-Th.; of male and female, ἵνα 
σύ γε καθεόδεσον ἐν υιλϋσησι Od.8.313; κ. μεσά σινορ Pl.Smp.219d: generally, pass the night, σὴν βοτλὴν εἰρ ἀκπϋπολιν ἰέναι κἀκεῖ κ. 
And.1.45; κ. ἐπὶ ξόλοτ roost, of a fowl, Ar.Nu.1431; ἐκ σοῦ καθεόδονσορ from a sleeping state, Pl.Phd.72b. 

II. metaph., lie asleep, lie idle, φεπί A.Ag.1357, cf. X.HG5.1.20, An.1.3.11, D.19.303; κ. σὸν βίον to be asleep all one‘s life, sleep 

away one‘s life, Pl.R.404a; opp. ἐνεπγεῖν, Arist.EN1157b8; opp. πποςέφειν σοῖρ ππάγμαςι, Plu.Pomp.15. 

2. of things, lie still, be at rest, ἐλπίδερ οὒπψ κ. E.Ph.634; καθεόδειν ἐ᾵ν ἐν σῆ κασακείμενα σείφη Pl.Lg.778d: σοὺρ νϋμοτρ ἐ᾵ν κ. 
Plu.Ages.30. 

3. of the sleep of death, καθεόδονσερ ἐν σάυῳ LXXPs.87(88).6, cf. Da.12.2, 1Ep.Thess.5.10. 

καθεόπεμα, ασορ, σϋ, invention, LXXSi.32(35).10(12) (but prob. καθ᾽ εὓπεμα). 

καθετπεςῐλογέψ, invent reasons, Plb.12.25k.9. 

καθετπίςκψ, discover, Luc.Ocyp.68:—Pass., καθετπέθη κοςμοῦςα she was found in the act of adorning .., S.Ant.395 (prob. f.l. for 

καθῃπέθη she was caught). 

καθευθέορ, α, ον, = sq., prob. cj. in Nic.Al.573 (κασευθέορ, καθεχίοιο, καθεχέορ codd.). 

καθευθορ, ον, boiled down, Hp.Mul.2.110, Achae.7, Diocl.Fr.139 (κάσ- codd.), Mnesith.ap.Orib.Inc.15.18, Dieuch.ap.Orib.4.7.31, 

Diph.Siph.ap.Ath.2.59b. 

καθέχηςιρ, εψρ, ἟, a boiling down, Hp.Vict.2.42, D.S.1.40. 

καθεχησέον, one must boil down, Gal.13.613.5. 

καθεχιάομαι, mock at, c. gen., ὡρ ςέθεν αἱ κόνερ αἵδε καθεχιϋψνσαι Od.19.372. 



καθέχψ, fut. -εχήςψ, boil down, in Pass., Dsc.Alex.6, Plu.2.555b; of plants, to be dried up by the sun, cj. in Thphr.HP7.5.2; of a 

person, ἟λίῳ -χεῖςθαι (sic) to be broiled, swelter, Luc.Asin.25; of a river, to be softened (sweetened) by boiling, D.S.1.40: Act., -χονσερ 
ἑατσοόρ, by hot baths, Gal.6.185. 

II. metaph., soften, temper, joined with ππαΰνειν, X.Eq.9.6. 

2. digest, ἀπγόπιον Ar.V.795 codd. (prob. κασαπέχειρ). 
κάθῃ, Att. for κάθηςαι, 2 sg. pres. of κάθημαι. 
καθηγεμονία, ἟, headship of a philosophical school, IG2.1099.35 (Plotina): generally, primacy, leadership, Phld.Piet.76. 

καθηγεμύν, Ion. -κασηγ-, Dor. καθᾱγ-, ϋνορ, ὁ, ἟, leader, guide, σ῅ρ ὁδοῦ Hdt.7.128, cf. Plb.3.48.11; pilot, Id.4.40.8; of a statesman, 

Ἀπάσῳ καθηγεμϋνι φπηςάμενορ πεπὶ σ῵ν ὅλψν Id.7.14.4; of the founders of the Epicurean school, Phld.Rh.1.49 S., Ir.p.89 W., al.; of 

Crates, Jul.Or.6.202d; κ. σ῅ρ ἀπεσ῅ρ in or to virtue, Plu.Dio1; as a title of gods, Διϋντςορ κ. CIG3068 (Teos); σᾶ ε὎επγέσιδι καὶ 
καθαγεμϋνι σ᾵ρ πϋλιορ SIG559.36 (Arc., from Magn. Mae., iii B.C.); Ἀυποδίσην κ. ποιεῖςθαι Plu.Thes.18; of divinities, σῶ Διί, 
καθηγεμϋνι σοόσῳ σ῅ρ σ῵ν ὄνσψν διοικήςεψρ ὄνσι Stoic.1.43; καθηγεμϋνερ ε὎στφοῦρ ἀπφ῅ρ OGI383.86 (Nemrud Dagh, i B.C.): 

metaph., κ. σασσϋμενοι σὸν θτμϋν LXX2Ma.10.28; κ. ἐυήβψν inscr. in JEA37.87 (Memphis, iii A.D.). 

καθηγέομαι, Ion. κασηγ-, act as guide, lead the way, abs., Hdt.9.40, 66, 6.135, Th.6.4; οἱ κασηγεϋμενοι the guides, Hdt.7.130; ςὺ 
καθηγοῦ, ἕχομαι δ᾽ ἐγύ Pl.Ep.312b; κασ. σινὶ ἐρ φύποτρ Hdt.4.125, cf. 6.102; ἐπὶ Φψκέαρ Id.7.215; also κασ. σινὶ ὁδϋν Id.9.104. 

2. c. acc. rei, show, explain, indicate, σὸ ἕπμα κασ. σινί Id.7.183, cf. X.An.7.8.10; ὁ σὸν ποσαμὸν κ. he who was explaining it, i.e. 

showing where it was fordable, Pl.Tht.200e, pass., καθηγηθείρ (written -ηκηθ-) having been told, PMich. VIII497.12 (ii A.D.). 

3. c. gen., κ. σοῦ λϋγοτ to begin the discourse, Id.Smp.199c; ὧν καθηγήςαισ᾽ ἂν σοῦσο of which this would be the beginning, 

Id.La.182c. 

b. lead, command, exercise authority over, κ. σ῅ρ ςσπασείαρ, σοῦ πολισεόμασορ, Plu.Cam.15, Thes.35. 

4. to be the first to do, establish, institute, Hdt.2.49, 56: c. part., ο὎ κασηγήςομαι νϋμον σϋνδε σιθείρ I will not begin establishing this 

law, Id.7.8.α´. 
5. instruct, teach, abs., Phld.Lib.p.21 O., al.; κ. γπαμμασιςσοῦ σπϋπον Diog.Oen.11; ὁ καθηγηςάμενορ the theacher, Plu.2.120a: c. 

gen. pers., to be teacher of .., Str.14.5.14, D.H.Is.1, Amm.5. 

6. in Logic, to be antecedent, Stoic.2.72. 

7. = ἟γέομαι, think, Is.5.14 (s.v.l.). 

καθηγέσιρ, ιδορ, ἟, leader, guide, κ. θεά MAMA8.419. 

καθηγηςιρ, εψρ, ἟, rule, principle, αἱ σοῦ σακσικοῦ κ. Ascl.Tact.12.11, cf. Ael.Tact.42.2; also f.l. in Antig.Mir.171. 

καθηγησήρ, οῦ, ὁ, guide, Numen.ap.Ath.7.313d. 

2. teacher, professor, Phld.Ir.p.43 W., al., D.H.Th.3, Ev.Matt.23.10, Plu.2.70e, Philum.Ven.5.6, OGI408 (Theb. Aegypt., ii A.D.), 

POxy.930.6 (ii/iii A.D.), etc.:—also -ησήπ, ῅πορ, ὁ, Man.2.300, Dor. καθᾱγ-, κελεόθοτ IG12(1).44 (Rhodes):—fem. -ήσειπα Call.Fr.33 

P., Orph.H.76.6. 

καθηγησικϋρ, ή, ϋν, able to guide, guiding, c. gen., Gal.Phil.Hist.16, 19. 

καθηδόνψ [ῡ], sweeten, αἱ μέλισσαι κ. σὸ πϋμα Max.Tyr.27.6; ζψμὸρ καθηδτςμένορ πεπισσ῵ρ Ath.4.140a. 

2. gratify, σινα Eun.VSp.458 B. 

καθηδῠπᾰθέψ, squander in luxury or revelling, σοὺρ δαπεικοόρ X.An.1.3.3; σὰρ ε὎ποπίαρ D.H.20.8; σὸν φπϋνον κ. καὶ ἀναλίςκειν 

Plu.Ant.28; σοὺρ σοῦ πολέμοτ καιποὺρ κ. Luc.DMort.12.6: abs., Ph.2.106, 357, Alciphr.1.21. 

καθηκϋνσψρ, v. sq. II. 4. 

καθήκψ, Ion. κασήκψ, (v. ἣκψ) come or go down, esp. to fight, A.Ch.455 (lyr.). 

2. come down to, reach to, ἐρ θάλαςςαν Hdt.7.22, 130; ἐπὶ θάλ. Id.2.32, 5.49, Th.2.27; ππὸρ σὸν Μηλιακὸν κϋλπον Id.3.96; κέπκορ .. 
εἰρ λεπσὸν καθήκοτςα tapering away, Arist.HA503a20: metaph., of descent, ὅ [γένορ] εἰρ α὎σὸν κ. Arr.An.1.11.8. 

3. come in due course to any one, καθ῅κεν ἐρ ἟μ᾵ρ ὁ λϋγορ the turn of speaking came to us, Aeschin.2.25; παπὰ σεσάπσην ἟μέπαν 
ἑκάςσῃ ςημαίᾳ καθήκειν σὴν λεισοτπγίαν Plb.6.33.9, cf. PCair.Zen.218.24 (iii B.C.); σ῅ρ βολ῅ρ καθηκοόςηρ ἐρ α὎σϋν Plu.Alc.2; ἐν σῶ 
ξτμποςίῳ .. ἐπὶ σὸν Θεςμϋπολιν καθ῅κε σὸ ςκ῵μμα Luc.Merc.Cond.34. 

4. of Time, ὁπϋσε καθήκοι ὁ φπϋνορ X.HG4.7.2; ὅσαν οἱ φπϋνοι καθήκψςι Arist.HA591a8; ππϋσεπον ἠ σὴν ὥπαν καθήκειν 

PRev.Laws41.14 (iii B.C.); in part., σοῦ καθήκονσορ φπϋνοτ the normal time, S.OT75, D.4.35, cf. Aeschin.3.126; αἱ κ. ἟μέπαι the regular, 

proper days, D.59.80; ἐν σῆ κ. ὥπᾳ Arist.HA568a17; ἐν σοῖρ κ. καιποῖρ ib.573a30; of events, ἑοπσ῅ρ εἰρ σὰρ ἟μέπαρ ἐκείναρ καθηκοόςηρ 
as the festival fell on those days, Plu.Fab.18, cf. Plb.4.7.1; ἐκκληςίαν ποι῅ςαι, ὅσαν ἐκ σ῵ν νϋμψν καθήκῃ when it is legally due, 

D.19.185; ἟ κ. ςόνοδορ or ἐκκληςία, Plb.4.14.1, 1.15.8, etc. 

II. to be meet, fit, proper, σοῖρ κ. [νομίμοιρ] Arist.Pol.1325a13; σὰρ ἐςθ῅σαρ σὰρ κ. ἀεὶ σαῖρ πεπιθεσαῖρ suiting them, Plb.3.78.3; ὁ 
καθήκψν ἐκ σ῵ν νομίμψν ἀπιθμϋρ a quorum, D.C.39.30; also καθ῅κϋν ἐςσιν α὎σὸν ἐπαινεῖςθαι Inscr.Prien.114.32 (i B.C.). 

2. impers., καθήκει μοι it belongs to me, is my duty, c. inf., οἷρ καθήκει ἁθποίζεαθαι X.An.1.9.7, cf. Cyr.8.1.4, etc.: in later writers, 

impf. καθ῅κε in pres. sense, it is meet, proper, ο὎δ᾽ ἅχαςθαι καθ῅κέ σινψν Aristeas149; ο὎ κ. α὎σὸν ζ῅ν Act.Ap.22.22: freq. in part., σὰ 
καθήκονσα one‟s due or duty, X.Cyr.1.2.5; σὰ κασήκονσα Σπαπσιήσῃςι Hdt.7.104; ποιεῖν σὸ κ. Men.575: esp. in Stoic Philos. (from 

signf.1. 3 acc. to D.L.7.108, cf. κασά B.I. 3), πεπὶ σοῦ κ., title of work by Zeno, cf. Stoic.1.55, etc.: freq. in pl., ib.3.30, etc.; μὴ κ. 
unbecoming, Ep.Rom.1.28. 

3. σὰ κασήκονσα the present crisis, Hdt.1.97, 5.49; σὰ κ. ππήγμασα Id.8.19, 40, 102. 

b. σὰ καθήκονσα the payments due, UPZ42.15 (ii B.C.); σὴν -οτςαν ἟μῖν δίδοςθαι ςόνσαξιν σ῵ν δεϋνσψν ib.6. 

4. Adv. pres. part. καθηκϋνσψρ fittingly, properly, Epicur.Ep.2p.53 U., OGI90.28 (Rosetta, ii B.C.), Plb.5.9.6, v.l. in D.S.1.93; ππϋρ 
σι Porph.Abst.1.43; consistently with duty, Stoic.3.188, Plu.2.448e; appropriately, c. dat., σῶ σϋπῳ Aristeas81; κ. ἔφειν ππϋρ σι Id.87. 

III. σὸ καθ῅κον the precise proportion, Thphr.Lap.46. 

καθηλιάζψ, bring the sun upon, illuminate, νόκσα Luc.Epigr.19. 

καθ῅λιξ, λῐκορ, ὁ, ἟, contemporary, Inscr.Prien.117.56 (i B.C.). 

καθηλϋψ or κασηλϋψ (cf. ἥλορ), nail on, παπαβλήμασα κασηλ῵ςαι IG2.1604.31 (iv B.C.); σι ππϋρ σι Plu.Alex.24; πεπί σι 
Apollod.1.9.1, cf. IG2.463.79, 1668.57; οἷον κ. σὴν χτφὴν ππὸρ σὴν ἀπϋλατςιν Porph.Abst.1.38:—Pass., κλῖμαξ ςανίςι καθηλψμένη 

with boards nailed thereto, Plb.1.22.5, cf. Apollod.Poliorc.189.5; καθηλψθήςεσαι ςόπιγξι καμαπικαῖρ Ath.Mech.36.5; λεπίδερ 



καθηλψμέναι nailed on, D.S.20.91, cf. Orib.49.4.51; φάλκψμα ςτμμαφίαρ .. ἐν Καπεσψλίῳ κασηλψθ῅ναι IG12(3).173.7 (Astypalaea, ii 

B.C.). 

II. by confusion of Hebr.  ‗bristled‘ with , imper.  ‗nail thou‘, καθήλψςον ἐκ σοῦ υϋβοτ ςοτ σὰρ ςάπκαρ μοτ 

LXXPs.118(119).120. 

καθηλψμα, ασορ, σϋ, that which is nailed on, revetment, ib.3Ki.6.20. 

καθηλψςιρ, εψρ, ἟, nailing on, ἀςθενὴρ [σ῵ν ἣλψν] γίνεσαι ἟ κ. Hero Bel.95.6, cf. Sm., Thd.Ez.7.23, PLond.3.1177.239 (ii A.D.). 

καθηλψσήρ, οῦ, ὁ, one who nails on, Gloss. 

κάθημα, v. κάθεμα. 

κάθημαι, Ion. κάσ-, 2 sg. κάθηςαι (Ion. κάσ- Hdt.3.134) X.Cyr.3.1.6, prob. in Call.Sos. vi 4, κάθῃ Hyp.Fr.115, Act.Ap.23.3, dub.l. in 

Com.Adesp.1203, (ππο-) Them.Or.13.171a codd.;3 sg. κάθησαι Ar.Lys.597, Pl.Ap.35c, D.9.70, SIG987.26 (Chios, iv B.C.); Ion.3 pl. 

κασέασαι Hdt.2.86; imper. κάθηςο Il.2.191, E.IA627; κάθοτ Ar.Fr.620, Anaxandr.13, Men.1017, Alex.224; κάθοτςο Sch.Theoc.11.42;3 

sg. καθήςθψ A.Pr.916;3 pl. καθήςθψςαν IG9(2).1109.38 (Thess.); subj. καθ῵μαι, κάθῃ Cratin.277, καθ῅σαι Ar.Eq.754; opt. καθοίμην 

Id.Ra.919, prob. in Id.Lys.149; inf. καθ῅ςθαι; part. καθήμενορ: impf. ἐκαθήμην Ar.Ec.152, D.48.31, etc., ἐκάθησο h.Bacch.14, 

Ar.Av.510, Th.5.6, ἐκάθηςθε Ar.Ach.638, ἐκάθηνσο, Ion. ἐκασέασο v.l. in Hdt.3.144, 8.73; also without syll. augm. καθ῅ςσο Il.1.569, 

E.Ba.1102, Ph.1467, Pl.R.328c, Is.6.19, καθ῅σο D.18.169, 217; Ion. κασ῅ςσο Hdt.1.46, καθ῅ςθε D.25.21 (with vv.ll.), καθ῅νσο 

Ar.Ec.302, v.l. in Th.5.58; Ep. καθήασο Il.11.76; Ion. κασέασο Hdt.3.144, 8.73, 9.90 (v.l. καθ-): the later fut. καθήςομαι LXXLe.8.35, 

Ev.Luc.22.30 is corrupt in E.Fr.960:—to be seated, sit, α὎σϋρ σε κάθηςο καὶ ἄλλοτρ ἵδπτε λαοόρ Il.2.191; κάθης᾽ ἑδπαία E.Andr.266: 

freq. in part., πέσπῃ ἔπι πποβλ῅σι καθήμενορ; Il.16.407; ἐπ᾽ ἀκσ῅ρ κλαῖε κ. Od.5.82; κ. οἶορ ἐν Ἴδῃ Il.8.207; ἐν ἀγ῵νι κ. 23.448; κλαῖον 
δ᾽ ἐν λεφέεςςι κ. Od.10.497; θόπῃςι κ. 17.530; ἐπὶ σαῖςι θόπαιρ Ar.Nu.466; α὎σϋθεν ἐκ δίυποιο κ. even from his seat as he sat there, 

Od.21.420; καθήμεθ᾽ ἄκπψν ἐκ πάγψν S.Ant.411; ἐκ μέςοτ κασ῅ςσο sate aloof, remained neutral, Hdt.3.83, cf. 4.118, 8.73; ἐν θπϋνῳ κ. 
Id.2.149; θπϋνῳ κ. E.El.315; κ. ππὸρ σάυῳ Id.Hel.1084; ππὸρ σὸ πῦπ Ar.V.773; ἐπὶ δίυποτ Pl.R.328c; ἐπὶ σ῵ν ἵππψν X.Cyr.4.5.54; ἐπὶ 
σοῦ ἄπμασορ Act.Ap.8.28; ἐρ σο὎πγαςσήπιον Alciphr.3.27: c. acc. cogn., ἕδπαν κ. E.Heracl.55: c. acc. loci, sit on, ὀυπόην ib.394. 

2. esp. of courts, councils, assemblies, etc., sit: οἱ καθήμενοι the judges, the court, And.1.139, D.6.3, etc.; δικαςσὰρ ο὎φ ὁπ῵ 
καθημένοτρ Ar.Nu.208; ὏μεῖρ οἱ καθήμενοι you who sit as judges, Th.5.85; ο὎κ ἐπὶ σοόσῳ κ. ὁ δικαςσήρ Pl.Ap.35c; κ. ὏πὲπ σ῵ν νϋμψν 

D.58.25; of the βοτλή, And.1.43; βοτλ῅ρ πεπὶ σοόσψν καθημένηρ D.21.116; of an assembly, X.An.5.10.5; οἱ κ. the spectators in a 

theatre, Hegesipp.1.29. 

3. sit still, sit quiet, ὓχι πεπ ἐν νευέεςςι καθημένψ Od.16.264; ςυοῖςιν ἐνὶ μεγάποιςι καθήασο (for ἐκάθηνσο) Il.11.76; ἐν πένθεω 
μεγάλῳ κασ῅ςσο Hdt.1.46; μεσὰ κϋπον κ. rest after labour, S.Fr.497.3: and, in bad sense, sit doing nothing, lie idle, Il.24.403, Hdt.3.134; 

of an army, Id.9.56, Th.4.124; of a boat‘s crew, PCair.Zen.107.6 (iii B.C.); ο὎δὲν ποιοῦνσερ ἐνθάδε καθήμεθα, μέλλονσερ ἀεί D.11.17, 

cf. 2.23, S.Fr.142.20, etc.; also, of an army, to have its quarters, be encamped, πεπὶ σὰρ Ἀφαπνάρ Th.2.20, cf. 101; ἐφθπ῵ν ὏π᾽ α὎σοῖρ 
σείφεςιν καθημένψν E.Ph.752. 

4. reside in a place, LXXNe.11.6; λαὸρ καθήμενορ ἐν ςκοσίᾳ Ev.Matt.4.16; settle, εἰρ Σινύπην Muson.Fr.9p.43 H.; of a god, θεὸν 
σὸν καθήμενον ἐπάνψ σοῦ ὄποτρ παλαμναίοτ, etc., SEG31.1594. 

5. lead a sedentary, obscure life, ἐν ςκϋσῳ καθήμενορ Pi.O.1.83; ἔςψ καθημένη A.Ch.919; αἱ βανατςικαὶ [σέφναι] ἀναγκάζοτςι 
καθ῅ςθαι X.Oec.4.2; to be engaged or employed, esp. in a sedentary business, ἐπ᾽ α὎σῶ Hdt.2.86; κ. ἐπὶ σῆ σπαπέζῃ, of bankers, D.49.42, 

cf. 45.33; ἐπ᾽ ἐπγαςσηπίοτ Id.59.67; ἐπὶ σοῦ .. ἰασπείοτ Aeschin.1.40; καθ῅ςθαι ἐν πϋλει, opp. ζ῅ν ἐν φψπίῳ, Muson.Fr.11p.59 H. 

6. sit as a suppliant, ἐν Δελυοῖςι Hdt.5.63, cf. Orac.ib.7.140. 

7. of districts and countries, lie, φψπία ὁμοίψρ καθήμενα Thphr.HP8.8.7. 

b. to be low-lying, σὰ λεῖα καὶ καθήμενα Ael.VH3.1, cf. NA16.12; πεδίον κ. Him.Or.14.17; πϋπανον .. κ. δψδεκϋμυαλον prob. flat 

in the middle, IG2.1367. 

8. of a statue, to be placed, Pl.Smp.215b, Arist.Pol.1315b21. 

9. of things, to be set or placed, λαγῴοιρ ἐπ᾽ ἀμόλῳ καθημένοιρ Telecl.32, cf. Pherecr.108.17; σὸ πηδάλιον κ. πλάγιον 

Arist.Mech.851a4, cf. ib. 13. 

καθημαξετμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of καθαμαξεόψ (q.v.). 

καθημεπεία, ἟, daily business, Plb.6.33.4 (pl.). 

καθημεπήςιορ, α, ον, daily, μιςθϋρ Stud.Pal.22.36.10 (ii A.D.). 

καθημεπιορ, Dor. καθᾱμ-, α, ον, day by day, daily (καθ᾽ ἟μέπαν), neut. as Adv., E.Ph.229 (lyr.); μοῖπα κ. S.El.1414 (dub., lyr.):—

later also καθημεπινϋρ, ή, ϋν, δίαισα LXXJu.12.15, cf. Plu.2.141b, al.; διακονία Act.Ap.6.1; γτμναςία Ael.Tact.3.1, Plu.Lyc.10, 

Ath.1.10c; of fevers, quotidian, later word for ἀμυημεπινϋρ (q.v.), esp. of non-remittent quotidians, Gal.7.354, 17(1).221; ῥῖγορ 
PTeb.275.21 (iii A.D.); υπίξ POxy.924.3 (iv A.D.). 

καθημεπίςια, σά, daily wages, IG1.373.245. 

καθημεποθόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, priest who offers daily sacrifice, SIG1021.22 (Olymp.). 
καθημεπϋψ, soften, tranquillize, πὴν χτφήν Porph.VP32:—Med., smooth down, κόμασα v.l. in Ps.-Callisth.1.1:—Pass., 

καθημεποόμενα ζῶα Hierocl.p.59 A. 

κᾰθ῅παι, καθήπαρ, aor. 1 inf. and part. of καθαίπψ. 

καθηςῠφάζψ, strengthd. for ἟ςτφάζψ, Plb.9.32.2, Ph.2.71, BGU36.14 (Trajan):—Med., fut., καθηςτφάςομαι Lyr.Alex.Adesp.4.24. 

κάθθηκε, v. κασασίθημι. 
καθθηπασϋπιον, v. καςς-. 
καθιγνῦςαι· νεκποῖρ θῦςαι, Phot. (perh. corrupt for καθαγνίςαι, but cf. ἴγντρ s.v. ἴκντρ). 
κάθιδοι· ὏δπίαι, (Arc.), Hsch. 

κάθιδπορ, ον, sweating violently, LXXJe.8.6, Hsch., Phot. 

καθίδπῡμα, ασορ, σϋ, = ἵδπτμα, Gloss. 

καθίδπῡςιρ, εψρ, ἟, = ἵδπνςιρ, ἑατσ῅ρ, of Artemis, D.S.4.51; ἀγαλμάσψν Iamb.Myst.5.23 (pl.), cf. Poll.1.11, Cat.Cod.Astr.8(4).252; 

ἀνδπιάνσψν Cod.Just.1.4.26.6 (pl.); foundation-festival, BGU1.28 (ii/iii A.D.). 

καθίδπόψ, causal of καθέζμαι, make to sit down, ὆δτς῅α καθίδπτε Od.20.257; μακάπψν ἐρ αἶαν ςὸν καθιδπόςει βίον will carry thee 

to the land of the Blest that thou mayst live there, E.Ba.1339:—Pass., sit down, settle, Ar.Av.45; ἐν πϋλει, ἐν σῶ ὄπει, Pl.Sph.224d, 

Th.4.46; κ. ἐρ Ἀπγύ take one‟s seat in .., Theoc.13.28; to be quartered, of troops, PLond.3.1313.11 (vi A.D.). 



2. establish, place, ἐν σοῖρ σιμιψσέποιρ σὸ σιμιύσεπον (sc. σὴν καπδίαν) καθίδπτκεν ἟ υόςιρ Arist.PA665b20; ἐυ᾽ ἑνὸρ σϋποτ κ. σὴν 
ἱςσοπίαν to limit it, D.H.Th.6:—Pass., κ. ἐρ σὴν ἑψτσ῵ν φύπην to be restored, replaced, Hp.Fract.31, cf. Prorrh.2.19; ἐν αἷρ [ἱςσοπίαιρ] 
καθιδπῦςθαι σὴν ἀλήθειαν ὏πολαμβάνομεν D.H.1.1. 

3. consecrate, dedicate, aor. 1 Med. καθιδπῡςάμην E.IT1481; -ῠςάμην IG14.882 (Capua): pf. Pass. in act. sense, E.Cyc.318:—Pass., 

Ποςειδ῵νορ σοῦ κασιδπτθένσορ ὏πὸ .. SIG1020.5 (Halic., i B.C.); σεμένη -όεσο σῶ θεῶ Luc.Cal.17. 

4. found, γτμνάςιον LXX2Ma.4.12. 

καθιέπετςιρ, εψρ, ἟, consecration, deification, ζῴψν Plu.2.380d (pl.). 

καθιέπεόψ, sacrifice, offer, α὏σοόρ Pl.Phdr.252c; σὴν μησέπα Arist.EN1148b26; σὸν ἱκέσην D.H.8.1: cf. κασιαπαίψ. 

καθιέποτπγέψ, = foreg., D.S.20.14 (Pass.). 

καθιέπϋψ, Ion. κασῑπϋψ, dedicate, devote, Hdt.1.92, 164;, Boeot. καθιᾰπϋψ SEG23.271.33 (220/08 B.C.); σῆ μὲν γὰπ Ἀθηναίᾳ 
καθιέπψςεν εἰρ ἀναθήμασα .. πενσακιςφιλίοτρ ςσασ῅παρ Lys.19.39; σὸ λαφὸν μέπορ ἑκάςσῳ σῶ θεῶ Pl.Lg.745d; φύπαν Aeschin.3.109; 

ἑατσοὺρ ὏πὲπ σ῅ρ πασπίδορ σῶ δαίμονι κ. Plu.Cam.21; σὸ θέασπον D.C.39.38, cf. SIG791 B 5 (Delph., i A.D.), etc.:—Pass., ἐμοὶ σπαυείρ 
σε καὶ καθιεπψμένορ A.Eu.304; ἟ Κιππαία φύπα καθιεπύθη was consecrated, D.18.149; καθιεπψμένα ἀναθήμασα Plb.7.14.3, cf. 3.22.1; 

οἱ καθιεποόμενοι σῶ Διΐ his priests, S.E.P.3.224. 

2. set up, establish as sacred, σὴν υήμην Pl.Lg.838d:—Pass., νϋμιμον καθιεπψθέν ib.839c; δίκαια ἐν ςσήλῃ καθιεπψμένα 

Plb.9.36.9.—Prose word, used once by A., also [with ῑ] by Lyc.950, 1350; see also κασαωεπϋψ. 

καθιέπψμα, ασορ, σϋ, dedicated offering, Phot. 

καθιέπψςιρ, εψρ, ἟, dedication, Aeschin.3.46, D.H.6.1, J.AJ19.7.5, Ph.2.234, Plu.Publ.15, BMus.Inscr.481*21 (pl.), etc.: Dor. 

καθιάπψςιρ Schwyzer203.9 (Crete, from Teos, iii/ii B.C.). 

καθιέπψσέορ, α, ον, to be dedicated, Pl.Lg.809b. 

καθιέπψσικϋρ, ή, ϋν, dedicatory, λϋγορ Sopat. in Rh.5.14 W. 

καθίεχεν· ἐξέθεσο, Hsch. 

καθιζάνψ, Aeol. κασιςδάνψ Sapph.Supp.19.5, irreg. impf. ἐκαθίζανον (παπ-) IG2.1011.22 (ii B.C.):—sit down, θ῵κϋνδε καθίζανον 

they went to the council and took their seats, Od.5.3; μάνσιρ ἐρ θπϋνοτρ κ. A.Eu.29; παπά σινα Polyaen.8.64: abs., ςὺ δὲ καθίζανε 
Pherecr.172; of bees, birds, etc., settle, perch, μέλισσαν ἐυ᾽ ἅπανσα βλαςσήμασα καθιζάνοτςαν Isoc.1.52, cf. Arist.HA601a7; ἐπὶ 
ςονάκψν, πέσπαιρ, ib.593b10, 619b8. 

καθίζψ, Ion. κασ-, impf. κάθιζον Il.3.426, al.; in Prose ἐκάθιζον X.HG5.4.6, Din.2.13: fut. καθέςψ Eup.12.11 D.; καθίςψ (intr.) 

Apollod.Com.5; Ion. κασίςψ (trans.) Hdt.4.190; Att. also καθι῵ X.An.2.1.4, D.24.25, 39.11, IG2.778.13 (iii B.C.); Dor. καθιξ῵ 

BionFr.10.16: aor. 1 καθεῖςα Il.18.389, al., subj. καθέςψ h.Ap.ap.Th.3.104; inf. καθέςαι IG2.46a B*21, 25 (v/iv B.C.); poet. κάθεςςα 

Pi.P.5.42 codd.; this aor. καθεῖςα has Ms. authority in E.Hipp.31 (ἐγκαθ-, Med.), Ph.1188, Hdt.1.88, 4.79, Th.7.82, but we also find Ep. 

κάθῐςα, Ion. κάσ- (for which κάθεςα, κάσεςον, etc., shd. perh. be restored), Il.19.280 (v.l. κάθεςαν), al., Hdt.1.89, 2.126, καθῖςα 

Ar.Ra.911, Th.6.66 (leg. καθεῖςα), later ἐκάθῐςα X.Cyr.6.1.23, Men.544, etc., cf. Poll.3.89; also Ep. part. καθίςςαρ Il.9.488; Dor. καθίξαρ 
Theoc.1.12, subj. καθίξῃ ib.51; late part. καθιζήςαρ, subj. -ζήςῃ, D.C.54.30, 37.27: pf. κεκάθῐκα D.S.17.115, Ep.Hebr.12.2, 

A.D.Synt.323.23:—Med., impf. ἐκαθιζϋμην Ar.V.824, κὰδ .. ἵζ- Il.19.50: fut. καθιζήςομαι Pl.Phdr.229a, Euthd.278b, (ππος-) 
Aeschin.3.167, later καθίςομαι Ev.Matt.19.28, Plu.2.583f, -ιοῦμαι LXXMa.3.3, al.: aor. 1 καθεςςάμην Anacr.111; also ἐκαθιςάμην 

SIG975.6 (Delos, iii B.C.), Hsch., (ἐπ-, παπ-) Th.4.130 codd., D.33.14; Ep. ἐκαθιςςάμην Call.Dian.233, καθιςςάμην A.R.4.278, 1219:—

Pass., aor. 1 part. καθιζηθείρ D.C.63.5: 

I. causal, make to sit down, seat, ἄλλοτρ μὲν κάθιςον Τπ῵αρ Il.3.68; τή με κάθιζ 6.360; ς᾽ ἐπ᾽ ἐμοῖςιν ἐγὼ γοόνεςςι καθίςςαρ 9.488; 

κὰδ δ᾽ εἷς᾽ ἐν θαλάμῳ 3.382; σὴν μὲν .. καθεῖςεν ἐπὶ θπϋονοτ 18.389; κασίςαι σινὰ ἐπ᾽ οἰκήμασορ Hdt.2.121.ε´; καθιεῖν σινα εἰρ σὸν 
θπϋνον, i.e. to make him king, X.An.2.1.4; ἐπὶ θπϋνον Phld.Vit.p.22 J, prov. ἐπ᾽ οὒδεω υ῵σα καθίςςαι i.e. robbed him of all his 

possessions, h.Merc.284. 

2. set, place, σὸν μὲν .. καθεῖςεν ἐπ᾽ ἞ωϋενσι Σκαμάνδπῳ Il.5.36; κὰδ δ᾽ ἐν Ἀθήνῃρ εἷςεν 2.549; Κπϋνον .. Ζεὺρ γαίηρ νέπθε καθεῖςε 
14.204; καθίζειν σινὰ εἰρ δϋμον E.Ion1541; κ. ςσπασϋν encamp it, Id.Heracl.664, cf. Th.4.90; κ. σὸ ςσπάσετμα ἐρ φψπίον ἐπισήδειον 

Id.6.66; ςόλλογον εἰρ φψπίον κ., φψπὶρ μὲν σοὺρ ὁπλίσαρ, φψπὶρ δὲ σοὺρ ἱππέαρ Pl.Lg.755e. 

b. post watchers, guards, etc., ςκοπὸρ ὅν ῥα καθεῖςεν Αἴγιςθορ Od.4.524; κασίςαι υτλάκοτρ set guards, Hdt.1.89, cf. X.Cyr.2.2.14; 

ἄλλοτρ κάσιςον ἀγαγὼν κασὰ σὰρ .. πόλαρ Hdt.3.155; κ. ἐνέδπαν Plu.Publ.19: rarely of things, σι ἐπὶ σηγάνοιρ Pherecr.127. 

3. set up, ἀνδπιάνσα κάθεςςαν Pi.P.5.42 codd.:—Med., καθέςςαςθαι Anacr.111, A.R.4.1219. 

4. cause an assembly, court, etc., to take their seats, convene, ἀγοπὰρ ἞μὲν λόει ἞δὲ καθίζει Od.2.69; ὅσαν καθέςψςιν ἀγ῵να 

h.Ap.ap.Th.3.104; κ. σὸ δικαςσήπιον Ar.V.305, cf. D.39.11, IG2.778.13; νομοθέσαρ D.24.25, prob. in Id.3.10; but κ. σινὶ δικαςσήν 

appoint a judge to try a person, Pl.Lg.874a; ἐάν σε φιλίοτρ ἐάν θ᾽ ὁποςοτςοῦν ἟ πϋλιρ καθίςῃ D.21.223; constitute, establish, δικαςσήπια 

Pl.Plt.298e; βοτλὴν ἐπίςκοπον πάνσψν Plu.Sol.19. 

5. put into a certain condition, esp. in the phrase κλαίονσά σινα κ. set him a weeping, κλάονσα καθέςψ ς᾽ Eup. l.c., cf. Pl.Ion535e, 

X.Cyr.2.2.15, Smp.3.11; but ib. 14 κλαίειν σινὰ κ. to make him weep: for Theoc.1.51, v. ἀκπάσιςσορ. 
6. marry, γτναῖκαρ ἀλλοσπίαρ LXXNe.13.27, cf. 23. 

II. intr., take one‟s seat, sit, abs., Il.3.394, etc.; μεσ᾽ ἀθανάσοιςι, ἐν θπϋνοιςι καθίζειν, 15.50, Od.8.422; ἐν [θύκοιςι] Hdt.1.181; ἐπὶ 
σοῖρ ἐπγαςσηπίοιρ or σ῵ν-ίψν, Isoc.18.9, 7.15; ἐπὶ ςκίμποδα Ar.Nu.254; ἐπὶ δένδποτ Arist.HA614a34 (but κ. ἐπὶ κύπην, of rowers, 

Ar.Ra.197); of suppliants, κ. ἐπὶ σὸν βψμϋν Th.1.126, Lys.13.24; εἰρ γϋντ D.S.17.115: in Poets also c. acc., κ. σπίποδα E.Ion366, El.980; 

βψμϋν, ὀμυαλϋν, ἱεπά, Id.HF48, Ion6, 1317. 

2. sit, recline at meals, X.Cyr.8.4.2. 

3. sit as judge, Hdt.1.97, 5.25, Pl.Lg.659b, Ph.1.382; hold a session, of the ππϋεδποι, D.24.89, cf. Hermes17.5 (Delos). 

4. reside, μεσά σινορ LXXRu.2.23(3.1); ἐν πϋλει ib.Ne.11.1. 

5. settle, sink down, ἐπὶ σὰ ἰςφία καθίςαι σὼ ἵππψ Pl.Phdr.254c; καθίςαρ ὁ υελλὸρ ἀνοίξει σὸν κποτνϋν Hero Spir.1.20. 

6. of ships, run aground, be stranded, Plb.1.39.3, Str.2.3.4. 

III. Med. in intr. sense, Il.19.50 (in tmesi), Theoc.15.3, etc.; εἰρ σὸν α὎σὸν θ᾵κον Pl.R.516e; ἐὰν δὲ καθίζεςθαι κελεόςῃ if he order 

them to take their seats (among the spectators in the theatre), D.21.56 (nisi leg. καθέζεςθαι, as also ib. 162, both readings are found ib. 

119); καθίζεςθαι ἠ κασακλιν῅ναι Pl.Phdr.228e. 

2. of birds, settle, alight, Arist.HA614b23. 



3. leave goods purchased in a market, SIG975.6 (Delos, iii B.C.)—Att. in this signf. acc. to Hsch. 

καθίημι, Ion. κασ-, fut. καθήςψ A.Eu.555 (lyr.): aor. 1 καθ῅κα, Ep. καθέηκα Il.24.642: 2 dual aor. 2 κάθεσον h.Ap.487: pf. καθεῖκα 

Lysipp.1, D.29.46: (v. ἵημι):—let fall, drop, send down, κὰς ςὲ [κεπατνὸν] .. ἤκε φαμ᾵ζε Il.8.134; κασὰ δ᾽ ὏χϋθεν ἥκεν ἐέπςαρ 11.53; 

οἶνον λατκανίηρ καθέηκα I have sent the wine down my throat, 24.642; καθίεσε ἵπποτρ ἐν δίνῃςὶ sink them in the stream, as an offering 

to the river-god, 21.132; [ἱςσία] ἐρ ν῅αρ κάθεμεν we let them down, lowered them, Od.9.72; λαῖυορ καθήςειν A.Eu. l.c.; ςφοίνῳ ςπτπίδα 
κ. let it down by a cord, Hdt.5.16; ς῵μα πόπγψν κ. E.Tr.1011; κονσὸν ἐρ [σὴν λίμνην] κ. Hdt.4.195; ἐματσὸν εἰρ ἅλα E.Hel.1614; ὅπλα 
εἰρ ἅλἀ ib. 1375; καθεῖςαν δέλεάπ μοι υπεν῵ν Id.IT1181 (so metaph. σοῦσον σὸν λϋγον καθεῖκε D.29.46); κ. σι ἐρ π῵μα E.Ion1034; 

νάπθηκ᾽ ἐρ πέδον Id.Ba.706; κ. ςπονδάρ pour them, Id.IA60; σὸν κλ῅πον ἐρ μέςον καθείρ, of putting lots into a helmet or urn, S.Aj.1285; 

ἄγκτπαν Hdt.7.36; σὰ δίκστα Arist.HA533b18; κασιεμένην κασαπειπησηπίην, of a sounding-line, Hdt.2.28: abs., καθιέναι reach by 

sounding, sound, ο὎δεὶρ καθεὶρ ἐδτνήθη πέπαρ ε὏πεῖν Arist.Mete.351a13: Medic., [α὎λίςκον] pass a catherer, Ruf.Ren.Ves.7.11; οἵαν 
ππϋυαςιν καθ῅κε (παπὰ πποςδοκίαν for οἷον ἄγκιςσπον) Ar.V.174; λϋγοτρ ςτμβασηπίοτρ κ. make offers of peace, D.C.41.47; κ. πεῖπαν 

make an attempt, Ael.VH2.13, NA1.57; εἰρ ὤμοτρ κ. κϋμαρ let one‘s hair flow loose, E.Ba.695, cf. IT52; κ. πύγψνα let one‘s beard grow 

long, Ar.Ec.100, cf. Th.841, Arr.Epict.2.23.21 (Pass., σὰρ σπίφαρ καθειμέναι Crates Com.27; πύγψνα καθειμένορ Plu.Phoc.10; σὸ 
γένειον α὎σῶ καθεῖσο Ael.VH11.10); [αἱ ὄωερ] μείζψ σὰ οὒθασα καθι᾵ςιν Arist.HA596a24 (Pass., of a mare‘s udder, Hdt.4.2); also σείφη 
καθεῖναι ἐρ θάλαςςαν carry them down to the sea, Th.5.52 (Pass., καθεῖσο σείφη 4.103); καθ῅κε σὰ ςκέλη let down his legs, of one who 

had been lying, Pl.Phd.61c; κασ᾽ ἀμυοῖν ἄμυψ (sc. σὰ ςκέλη) καθένσορ, of a wrestler, Gal.6.143; κ. δϋπασα let down one‘s pike, bring it 

to the rest, X.An.6.5.25; κ. σὰρ κύπαρ let down the oars, so as to stop the ship‘s way, Th.2.91; rarely of striking, δι᾽ ὀμυαλοῦ καθ῅κψν 
ἔγφορ E.Ph.1413; καθ῅κε ξόλον παιδὸρ ἐρ κάπα Id.HF993; κ. ππὸρ γαῖαν γϋντ to kneel down, Id.Hec.561; ἐρ δὲ γ῅ν γϋντ καμάσῳ 
καθεῖςαν Id.IT333; κ. σινὰ ἐρ ὓπνον let him fall asleep, Id.HF1006; εἰρ κίνδτνον ἐματσϋν D.H.5.27; [πύ λοτρ] ἐρ λειμύνψν φλϋην 

E.IA423; of a general, κ. ςσπασϋπεδα εἰρ .. let them march into .., Plb.3.70.11; εἰρ σὸ πεδίον σὴν δόναμιν Id.3.92.7; κ. ἐπί σιναρ σϋποτρ 
ἐνέδαρ lay an ambush, Id.4.63.9:—Pass., stretch down seawards, ὄπεα μέφπι ππὸρ σὴν θάλασσαν καθειμένα Pl.Criti.118a; ἔψρ γ῅ρ σοῦ 
ππηςσ῅πορ καθιεμένοτ Epicur.Ep.2p.47 U., cf. p.51 U.; σὸ καθειμένον σ῅ρ υθν῅ρ low tone of voice, Hdn.5.2.3. 

2. send down into the arena, enter for racing, ἅπμασα, ζεόγη, Th.6.16, Isoc.16.34; of plays, Plu.2.839d; produce, 

Eratosth.ap.Sch.Ar.Nu.552 (Pass.); διδαςκαλίαν Plu.Cim.8; so ἔδοξε σοῖρ ππτσάνεςι .. γνύμαρ καθεῖναι (Com. for πποθεῖναι) Ar.Ec.397; 

κασὰ σὴν ἀγοπὰν λογοποιοὺρ κ. D.24.15: freq. in later Greek in a general sense, set in motion, employ, Luc.DMeretr.7.4; κ. ἔρ σιναρ 
὏ποχίαρ Philostr.VA6.38; υίλοτρ καὶ ῥήσοπαρ κ. employ them, Plu.Per.7, cf. Philostr.VA4.42:—Pass., to be put in motion, ἟ ςσπασηλαςίη 
κασίεσο ἐρ π᾵ςαν σὴν ἗λλάδα Hdt.7.138,  

3. allow to return from exile, υτγάδαρ X.HG2.2.20. 

II. intr., swoop down like a wind, λαμππὸρ καὶ μέγαρ καθιείρ Ar.Eq.430; of rivers, run down, ἑκασέπψςε μέφπι σοῦ μέςοτ 

Pl.Phd.112e; κ. εἰρ γϋντ sink on the knee, Plu.Ant.45; κ. εἰρ ἀγ῵να, Lat. descendere in arenam, Id.2.616d, Luc.Alex.6; κ. ἐρ Ῥϋδον arrive 

there, v.l. for κασ῅γεν, Polyaen.5.17.2. 

καθῐκεσεόψ, Ion. κασ-, strengthd. for ἱκεσεόψ, entreat earnestly, κασικ. σινί Hdt.6.68; πολλὰ κ. σινά Hld.6.14; σινα c. inf., 

Plu.Cat.Mi.32, cf. Parth.5.2, Ph.2.384:—also in Med., E.Or.324 (lyr.). 

καθικμαίνψ, = κασικμαίνψ (q.v.). 

καθικνέομαι, fut. -ίξομαι Plb.5.93.5, etc., dub. in IG5(2).4.13 (Tegea, iv B.C.): aor. -ῑκϋμην (v. infr.): pf. part. καθιγμένον Hsch.:—

come down to: in Hom. only metaph., reach, touch, με μάλιςσα καθίκεσο πένθορ ἄλαςσον Od.1.342, μάλα πύρ με καθίκεο θτμὸν ἐνισῆ 

thou hast touched me nearly, Il.14.104; later, of any down-stroke, κάπα .. κένσποιςί μοτ καθίκεσο came down upon my head, S.OT809; 

εἰρ ὅλμοτρ κ. ὏πέποιρ Paus.5.18.2: abs., ἐπανασεινάμενορ σὸ ξίυορ καθικνεῖσαι Parth.8.9: generally, take effect, Phld.Mus.p.85 K.; 

attack, affect, σ῅ρ ὀπσήςεψρ καθικνοτμένηρ καὶ ἐξασμιζοόςηρ σὸ σπου῵δερ Ath.Med.ap.Orib.1.9.1: freq. in Prose, c. gen., κ. σ῅ρ πηγ῅ρ 
Paus.7.21.12; κ. σ῅ρ χτφ῅ρ reach or touch it, Pl.Ax.369e; ἟μ῵ν ὁ λϋγορ καθίκεσο Luc.Nigr.35; ἟ ὓβπιρ ο὎ μεσπίψρ μοτ καθίκεσο 

Id.Tox.46; κ. σινὸρ πικπϋσασα Ael.VH14.3; κ. σινὸρ ςκόσεςι, κονδόλῳ, strike one with a strap, etc., Plu.Ant.12, Alc.7. 

2. κ. σ῅ρ ἐπιβολ῅ρ attain one‘s purpose, Plb.2.38.8, cf. 4.50.10; ποιεῖν [πϋλιν] σηλικαόσην ἟λίκην καὶ σειφίζειν ἐπιβαλλϋμενοι 
καθίξονσαι they will succeed, Id.5.93.5. 

3. κασικϋμενον, σϋ, that which comes to one, one‘s share of an inheritance, IG9(1).334.30 (Locr., v. B.C). 

καθῑ́κψ, go down, καθίκ[ειν] prob. rest. in Call.fr.191.38 Pf.; cf. ἵκψ, παπίκψ. 

καθῐλᾰπεόομαι, c. gen., and -όνψ, c. dat., sine expl., Suid. 

καθιλόςαρ· ἀθποίςαρ, Hsch. (fort. καθειλήςαρ = κασ-). 
καθῑμάψ, let down by a rope, α὏σϋν Ar.V.379, 396; κάδον Arist.Mech.857b4; σὸν σπάφηλον .. καθιμήςαρ, of the heron, Babr.94.3:—

Pass., ἐρ σὸ Καπισύλιον ἐκ σοῦ ο὎πανοῦ καθιμ῅ςθαι D.C.45.2. 

καθῑμηςιρ, εψρ, ἟, a letting down by a rope, Plu.2.264f. 

καθῑμονεόψ, = καθιμάψ, Hsch. 

καθίνντμαι, by-form of καθίζομαι, Hp.Fract.3, 8; take a hip-bath, ἐν ὓδασι θεπμῶ Id.Mul.1.84, cf. 2.154, al.; cf. ἰνόεςθαι. 
κάθιξιρ, εψρ, ἟, arrival at a point, σ῅ρ ςτναυ῅ρ Vett.Val.244.35. 

καθιξ῵ and καθίξψ, Dor. fut. and aor. 1 subj. of καθίζψ. 

καθιππάζομαι, Ion. κασ-: 
I. trans., ride down, overrun with horse, φύπην Hdt.9.14. 

2. metaph., trample under foot, δαίμοναρ A.Eu.150 (lyr.); νϋμοτρ ib.779 (lyr.), cf. 731: later c. gen., κ. υιλοςουίαρ D.L.4.47. 

II. Pass., pf. καθιππάςθαι Macho ap.Ath.13.581d (sens. obsc.). 

III. intr., ride, Polyaen.1.3.5. 

καθιππετςιρ, εψρ, ἟, charging down, of cavalry, D.H.9.9 (pl.). 

καθιππεόψ, ride over, overrun with horse, σὰ πεδία Id.3.26, cf. Hdn.6.2.5; ride upon, οἶδμα Hymn.Is.154; of fish, κῦμα κ. 
Opp.H.2.515, w. gen., Nonn.D.2.646, ποσαμοῖο 23.156, 40.348, etc.:—Pass., of frozen rivers, to be ridden over, Arist.Mir.846b32, 

Hdn.6.7.6. 

2. ride down, trample under foot, Ἀπγείψν ςσπασϋν E.Ph.732; w. gen., ἐλευάνσψν Nonn.D.1.25. 

3. conquer by means of a horse (i.e. the δοόπειορ ἵππορ), Tryph.174. 

καθιπποκπᾰσέψ, conquer with horse, Poll.1.164, 9.141. 

καθιππομᾰφέψ, = foreg., ibid. 



καθιπποσπουέψ, squander a fortune in keeping horses, Is.5.43. 

καθίπσαμαι, v. κασαπέσομαι. 
καθίπσαξιρ, (leg. καθίππαξιρ), εψρ, ἟, cavalcade (Lacon.), Hsch. 

κάθῐςιρ, εψρ, ἟, sitting, καθίςειρ ἄμοπυοι Plu.2.609c, cf. Gal.UP3.9 (pl.) 

II. causing to sit down, Plu.2.158b. 

III. app., place of refuge, βαθόνασε εἰρ κάθιςιν LXXJe.30.2, 25. 

κάθιςμα, ασορ, σϋ, part on which one sits: in pl., buttocks, Sch.Aeschin.1.126. 

2. seat, Simp.in Ph.347.9, Pall.in Hp.Fract.12.278 C. 

3. base of a still, Zos.Alch.p.224 B. 

II. sinking, settling down, of a wall, Apollod.Poliorc.150.1. 
2. sediment, Sch.Nic.Al.95. 

καθιςσάνψ, = καθίςσημι, inf., Is.2.29, Lys.26.15, 28.7, CIG3065.22 (Teos), etc.: impf., D.S.15.33, etc.:—also καθιςσάψ, SIG531.32 

(Dyme, iii B.C.); inf. -ιςσ᾵ν D.S.19.15; part. -ιςσ῵ν LXXDe.17.15, -ιςσ῵νσερ (v.l. -ιςσάνονσερ) Act.Ap.17.15, pass. inf. κασαςσάνεςθαι 
SEG31.122 (Attica, c.A.D. 121/2). 

καθίςσημι 
A. in causal sense:—Act., in pres., impf., fut., and pf. καθέςσᾰκα Hyp.Eux.28, LXXJe.1.10, D.H.Dem.54, D.S.32.11, etc.; once 

καθέςηκα PHib.1.82 i 14 (iii B.C.): plpf. -εςάκει Demetr.Sceps.ap.Ath.15.697d:—also in Med., fut. (Paus.3.5.1), aor. 1, more rarely pres. 

(infr. A. II. 2):—set down, κπησ῅πα καθίςσα Il.9.202; ν῅α κασάςσηςον bring it to land, Od.12.185; κ. δίυποτρ place, station them, before 

starting for the race, S.El.710; ποῖ [δεῖ] καθιςάναι πϋδα; E.Ba.184; κ. σινὰ εἰρ σὸ υανεπϋν X.An.7.7.22; set up, erect, of stones, Cypr. 

 κασέςσαςε ICS85, 86; πόπγοτρ SEG24.154.9 (Attica, iii B.C.), βψμϋν TAM4(1).56:—Med., [λαῖυορ] κασεςσήςανσο βοεῦςι 

steadied it, h.Ap.407. 

2. bring down to a place, σοόρ μ᾽ ἐκέλετςα Πόλονδε κασαςσ῅ςαι Od.13.274: generally, bring, κ. σινὰ ἐρ Νάξον Hdt.1.64, cf. Th.4.78; 

esp. bring back, πάλιν α὎σὸν κ. ἐρ σὸ σεῖφορ ς῵ν καὶ ὏γι᾵ Id.3.34; κ. σοὺρ Ἕλληναρ εἰρ Ἰψνίαν πάλιν X.An.1.4.13; without πάλιν, 

replace, restore, ἐρ υ῵ρ ςὸν κ. βίον E.Alc.362; ἃρ (sc. σὰρ κϋπαρ) ο὎δ᾽ ὁ Μελάμποτρ .. κασαςσήςειεν ἄν cure their squint, Alex.112.5; 

ἰκσεπι῵νσαρ κ. Dsc.4.1; σὸ ς῵μα restore the general health, Hp.Mul.2.133:—Med., κασεςσήςανσο (v.l. for κασεκσήςανσο) ε὎δαιμονίαν 

Isoc.4.62:—Pass., ο὎κ ἂν ἀνσὶ πϋνψν φάπιρ καθίςσαισο would be returned, Th.4.86. 

3. bring before a ruler or magistrate, Hdt.1.209, PRyl.65.10 (i B.C.), etc.; σινὰ ἐπί σινα PCair.Zen.202.6 (iii B.C.), POxy.281.24 (i 

A.D.). 

4. pay fines, prices, etc., Inscr.Cret.4.14 (vii/vi B.C.), al. 

II. set in order, array, of soldiers, X.An.1.10.10; set as guards, ππουτλακάρ ib.3.2.1, etc. 

2. ordain, appoint, κασέςσηςε σόπαννον εἶναι παῖδα σὸν ἐψτσοῦ Hdt.5.94, cf. 25: usu. without the inf., κ. σινὰ ὓπαπφον Id.7.105; 

ἄλλον [ἄπφονσα] ἀνσὶ α὎σοῦ X.Cyr.3.1.12, etc.; βαςιλέα ἐπί σιναρ LXX1Ki.8.5, al.; σινὰ ἐρ μοναπφίαν E.Supp.352; ἐπὶ σὰρ ἀπφάρ 
Isoc.12.132; σινὰ σόπαννον Ar.Av.1672; κ. ἐγγτησάρ Hdt.1.196, Ar.Ec.1064; δικαςσάρ, ἐπιμελησάρ, νομοθέσαρ, Id.Pl.917, X.Cyr.8.1.9, 

D.3.10 (sed leg. καθίςασε, cf. καθίζψ I. 4); of games, etc., γτμνικοὺρ ἀγ῵ναρ κ. Isoc.4.1: rarely c. inf., οἱ καθιςσάνσερ μοτςικῆ .. 
καιδεόειν Pl.R.410b:—so in Pass., κτβεπν᾵ν κασαςσαθείρ X.Mem.1.7.3: aor. Med., appoint for oneself, σόπαννον κασαςσηςάμενοι παπὰ 
ςυίςι α὎σοῖςι Hdt.5.92.α´; ἄπφονσαρ X.An.3.1.39, etc. 

b. esp. of laws, constitutions, ceremonies, etc., establish, νϋμοτρ, σελεσάρ, E.Or.892, Ba.21, etc.; πολισείαν, δημοκπασίαν, 

Arist.Ath.7.1, Decr.ib.29.3; ὀλιγαπφίαν Lys.12.42; also, set in order, arrange, πολισείαν Pl.R.590e:—also in Med., σοῦσο βοτλετσήπιον 
υποόπημα γ῅ρ καθίςσαμαι A.Eu.706; σὴν Ἱππίον καθίςσαμαι στπαννίςα Ar.V.502; καθίςσασο σὰ πεπὶ σὴν Μτσιλήνην ᾗ α὎σῶ ἐδϋκει 
Th.3.35; πϋλειρ ἐπὶ σὸ ὠυέλιμον Id.1.76; [Εὒβοιαν] ὁμολογίᾳ ib. 114; ππὸρ ἐμὲ σὸ ππ᾵γμα κασαςσήςαςθαι settle it with me, D.21.90. 

3. bring into a certain state, σινὰ ἐρ ἀπϋνοιαν Th.1.82; ἐρ ἀποπίαν Id.7.75; εἰρ ἀνάγκην Lys.3.3; εἰρ αἰςφόνην Pl.Sph.230d; εἰρ 
ἐπημίαν υίλψν Id.Phdr.232d; εἰρ ἀγ῵να Id.Ap.24c; σινὰ εἰρ ἀςυάλειαν Isoc.5.123; σίναρ εἰρ ἀγ῵να καθέςσακα; Hyp.Eux.28, cf. 

Lycurg.2; κ. σινὰ ἐν ἀγ῵νι καὶ κινδόνῳ Antipho 5.61; σὴν πϋλιν ἐν πολέμῳ Pl.Mx.242a; σοὺρ υίλοτρ ἐν ἀκινδόνῳ X.Cyr.4.5.28; κ. 
ἑατσὸν ἐρ κπίςιν present himself for trial, Th.1.131, cf. Lycurg.6; κ. σινὰ εἰρ σοὺρ ἀπφικοόρ reckon him as one of .., X.Mem.2.1.9. 

4. c. dupl. acc., make, render so and so, χετδ῅ γ᾽ ἐματσϋν S.Ant.657; ἟ ἐκιθτμία κ. σινὰ ἀμνήμονα Antipho 2.1.7; σὸ πιςσὸν ὏μ᾵ρ 
ἀπιςσοσέποτρ κ. Th.1.68; κ. σι υανεπϋν, ςαυέρ, Id.2.42, 1.32; σινὸρ ἐπίπονον σὸν βίον κ. Isoc.10.17: c. part., κλαίονσα καθιςσάναι σινά 

bring one to tears, E.Andr.635: rarely c. inf., κ. σινὰ υεόγειν make him fly, Th.2.84, cf. E.Alc.283, Luc.Charid.8:—Pass., ἀνάγκη σὴν 
νατμαφίαν πεζομαφίαν καθίςσαςθαι Th.2.89. 

5. Med., get for oneself, σὴν ζϋην κασαςσήςαςθαι ἀπ᾽ ἔπγψν ἀνοςιψσάσψν Hdt.8.105. 

6. make, in periphrases, πάνντφοι .. διάπλοον καθίςσαςαν A.Pers.382:—Med., κπτυαῖον ἔκπλοτν ο὎δαμῆ καθίςσασο ib.385. 

B. intr. in aor. 1 and 2, pf. καθέςσηκα, and plpf. of Act. (also fut. καθεςσήξψ Th.3.37, 102), and all tenses of Med. (exc. aor. 1) and 

Pass.: pf. καθέςσαμαι in later Greek, IG2.1006.24 (ii B.C.), LXXNu.3.32, etc.:—to be set, set oneself down, settle, ἐρ [Αῐγιναν] Hdt.3.131, 

cf. Th.4.75; [ὀδόναι] καθίςσανσο ἐρ ὏πογάςσπιον Hp.Epid.7.97; of joints, ἐξίςσασαι ἀνψδόνψρ καὶ κ. goes out of joint and in again, 

Id.Art.8; κ. ἐρ Ῥήγιον to make R. a base of operations, Th.3.86; simply, to be come to a place, ὁποι καθέςσαμεν S.OC23; οὒσε 
κασαςσήςανσερ (οἱ ἁλιεῖρ) ἐπὶ θέαν X.Oec.16.7, Cod.Just.1.2.25 pr. 

b. come before another, stand in his presence, Pi.P.4.135; λέξον κασαςσάρ A.Pers.295 (unless it be taken in signf.4), cf. Hdt.1.152; 

κ. ἐρ ὄχιν σινϋρ Id.7.29; κασαςσάνσερ ἐπὶ σοὺρ ἄπφονσαρ ἔλεγον Id.3.46, cf. 156; κασαςσὰρ ἐπὶ σὸ πλ῅θορ ἔλεγε Th.4.84, E.Hec.531. 

2. to be set as guard, ὎πϋ σινορ Hdt.7.59, cf. S.OC356, X.An.4.5.19, etc.; to be appointed, δεςπϋσηρ .. καθέςσηκα E.HF142; 

ςσπασηλάσηρ νέορ κασαςσάρ Id.Supp.1216; κ. φοπηγὸρ εἰρ Θαπγήλια, ςσπασηγϋρ, etc., Antipho 6.11, Isoc.4.35, etc.; οἱ ππϋβοτλοι 
καθεςσ᾵ςιν ἐπὶ σοῖρ βοτλετσαῖρ Arist.Pol.1299b37; δικσάσψπ .. καθε[ςσάμενορ σὸ σέσαπσον], = Lat. dictator designatus quartum, of 

Caesar, IG12(2).35b7 (Mytil.). 

3. deposit a sediment, Hp.Epid.1.2, 7. 

4. also, stand or become quiet or calm, of water, ὅσαν ἟ λίμνη κασαςσῆ Ar.Eq.865, cf. PHolm.16.3; θάλαςςα γαληνὴ καὶ κ. 
Plb.21.31.10; πνεῦμα λεῖον καὶ καθεςσηκϋρ calm and settled, Ar.Ra.1003; ὁ θϋπτβορ κασέςση subsided, Hdt.3.80; of laughter, 

Philostr.VA3.4; of a swelling, Hp.Prog.7; ἕψρ σὰ ππάγμασα κασαςσαίη Lys.13.25; also of persons, κασαςσάρ composedly, A.Pers.295 (but 

v. supr. I b); [἟χτφὴ] καθίςσασαι καὶ ἞πεμίζεσαι Arist.Ph.248a2; ὁπ῵μεν [σοὺρ ἐνθοτςιαςσικοὺρ] .. καθιςσαμένοτρ Id.Pol.1342a10; 

καθεςσηκτίαρ σ῅ρ διανοίαρ Ocell.4.13; καθεςσ῵σι πποςύπῳ with composed, calm countenance, Plu.Fab.17; μαίνεςθαι καὶ ἔξψ σοῦ 



καθεςσηκϋσορ εἶναι Luc.Philops.5; σίρ ἂν καθεςσηκὼρ υήςαιε; what person of mature judgement would say ..? Phld.Po.5.15; ἟ 
καθεςσηκτῖα ἟λικία middle age, Th.2.36; ἟λικία μέςη καὶ κ. Pl.Ep.316c; οἱ καθεςσηκϋσερ those of middle age, Hp.Aph.1.13: also, with 

metaphor from wine, mellow, of persons, Alex.45.8; of style, D.H.Lys.9. 

5. come into a certain state, become, and in pf. and plpf., to have become, be, ἀνσὶ υίλοτ πολέμιϋν σινι κ. Hdt.1.87; οἱ μὲν 
ὀυθαλμ῵ν ἱησποὶ κασεςσέαςι, οἱ δὲ κευαλ῅ρ Id.2.84; ἔμυπψν καθίςσασαι S.Aj.306; σ῵ν ἄνψθεν ὏πϋπσψν καθεςσύσψν Epicur.Sent.13; 

ἐρ μάφην Hdt.3.45; ἐρ πϋλεμον ὏μῖν καὶ μάφην κ. E.HF1168; ἐρ κάλην καθίςσασαι δοπὸρ σὸ ππ᾵γμα Id.Heracl.159; ἐρ σὴνἴηςιν 

Hp.Prorrh.2.12; ἐρ σὸ α὎σϋ they recover, Id.Coac.160 (later abs., κασαςσ῅ναι καὶ μηδενὸρ ἔσι υαπμάκοτ δεηθ῅ναι Gal.Vict.Att.1); ἐρ 
σοὺρ κινδόνοτρ Antipho 2.3.1; ἐρ υϋβον Hdt.8.12, Th.2.81; ἐρ δέορ, λόπην, Id.4.108, 7.75; ἐρ υτγήν Id.2.81; ἐρ ἔφθπαν σινί Isoc.9.67; 

εἰρ ὁμϋνοιαν, εἰρ πολλὴν ἀθτμίαν, Lys.18.18, 12.3; κασαςσ῅ναι ἐρ ςτνήθειάν σινορ σὴν πϋκιν ποιε ν make the city become accustomed 

to it, Aeschin.1.165; ἀνσιςσαςιύσηρ κασεςσήκεε had been, Hdt.1.92, cf. 9.37; ἐν δείμασι μεγάλῳ κασέςσαςαν Id.7.138; κασαςσάνσψν ςυι 
εὔ σ῵ν ππηγμάσψν ib. 132; σίνι σπϋκῳ καθέςσασε; in what case are ye? S.OT10; υονέα με υηςὶ .. καθεςσάναι ib.703; ἄπαπνορ δ᾽ 
ο὎δενὸρ καθίςσασο Id.Ant.435; κπτπσὸρ κασαςσάρ E.Andr.1064; οἱ ἐν σοόσῳ σ῅ρ ἟λικίαρ καθεςσ῵σερ ἐν ᾧ .. Antipho 2.1.1; ἐν οἵῳ 
σπϋπῳ [἟ σ῵ν Ἀθηναίψν ἀπφὴ] κασέςση how it came into being, Th.1.97, cf. 96; ἀπξάμενορ ε὎θὺρ καθιςσαμένοτ (sc. σοῦ πολέμοτ) from 

its first commencement, Id.1.1. 

6. to be established or instituted, prevail, καί ςυι μανσήωον Διὸρ κασέςσηκε Hdt.2.29; ἄγπαι .. πολλαὶ κασεςσ᾵ςι ib.70, cf. 1.200; ὅδε 
ςυι νϋμορ κασεςσήκεε ib. 197; βποσοῖςιν ὃρ καθέςσηκεν νϋμορ E.Hipp.91: c. inf., θεὸν Ἀμυιάπαον ππύσοιρ Ὠπψεπίοιρ κασέςση 
νομίζειν Paus.1.34.2: pf. part., existing, established, prevailing, σὸν νῦν κασεςσε῵σα κϋςμον Hdt.1.65; ἤν κασεςσηκὸρ ο὎δὲν υϋποτ πέπι 
Id.3.89; σοὺρ κασεςσε῵σαρ σπιηκοςίοτρ the regular 300, Id.7.205; οἱ καθεςσ῵σερ νϋμοι S.Ant.1113, Ar.Nu.1400; σὰ καθεςσ῵σα the 

present state of life, S.Ant.1160; also, existing laws, usages, σὰ σϋσε κ., σά ποσε κ., Pl.Lg.798b, Isoc.7.56; ἐπὶ σοῖςι κασεςσε῵ςι ἔνεμε σὴν 
πϋλιν Hdt.1.59. 

7. of purchases, cost, πλέον ἠ ὅςοτ ἐμοὶ κασέςσηςαν more than they stood me in, And.2.11, cf. Plu.2.349a. 

8. stand against, oppose, ππϋρ σινα κασέςσην ππὸρ α὎σοὺρ καὶ ἐδίδοτν ἀνσίγπαυα σ῵ν δικαιψμάσψν PPetr. in APF33.24.6 (iii B.C.). 

dub.l. in Plb.23.18.5:—Pass., Τισήνεςςι κασέςσαθεν Hes.Th.674. 

C. aor. 1 Med. and sts. pres. Med. are used in trans. sense, v. supr. A. II. 2 sq. 

καθιςσήπιον, σϋ, seat, Sch.Ar.Ec.729, Hsch. s.v. δίυπον. 

καθιςσίᾱςιρ, εψρ, ἟, expenditure on feasts, IG7.2710 (Acraeph.). -ιάψ, spend on feasts, σϋκον ib. 12(7).237.25, cf. 56 (Amorgos). 

καθιςσοπέψ, observe, Gp.15.2.31. 

καθίςσπα, ἟, = καθέδπα (?), Supp.Epigr.2.727 (Pednelissus). 

καθϋ, Adv. for καθ᾽ ὅ (which shd. perh. be written), in so far as, according as, Lys.34.5, Arist.Metaph.1022a14, D.S.31.16, 

2Ep.Cor.8.12, etc.; κ. μεγέψθει καὶ κ. ποιϋσησι in respect of .., Phld.Ir.p.91 W. 

II. wherefore, Pl.Sph.267d, Plu.2.51b. 

III. where, Str.2.5.31, J.BJ3.7.7, Poll.2.185. 

καθοδηγέψ, guide, LXXJb.12.23, Plu.Cat.Ma.13: c. acc., Id.2.558d. 

καθοδηγηςιρ, εψρ, ἟, guidance, Th.Is.38.15. 

καθοδηγία, ἟, = foreg., Str.2.3.4. 

καθοδηγϋρ, ὁ, guide, Hellanic.51 J., Str.15.2.6, Orph.H.8.8, Apollod.3.4.1; σ῅ρ Ἴςιδορ PMag.Osl.1.338. 

καθϋδιον, σϋ, expenses of return journey, Milet.3 No.152.106 (Eresus, ii B.C.). 

καθοδοιποπέψ, strengthd. for ὁδοιποπέψ, Erot.Fr.36. 

κάθοδορ, Ion. κάσοδορ, ἟, descent, esp. of Persephone, Plu.2.378e; represented in mysteries, Herod.1.56; and so of a procession, 

ἣπψορ κ. Call.Aet.1.1.26: generally, going down, σ῵ν ἐδεςσ῵ν ἐν σῆ κ. ἟ ἟δονή Arist.PA690b30, cf. Luc.Nec.2; way down, 

Id.DMort.27.1; of planets, declination, Simp.in Cael.510.29. 

2. ἟ κ. ἟ ἐπὶ θάλαςςαν, = κασάβαςιρ, Arr.An.1.2.4. 

3. journey down the Nile, POxy.1119.27 (iii A.D.), etc. 

II. coming back, return, E.HF19, Th.3.114; esp. of an exile to his country, Hdt.1.60, 61, al., Th.3.85, 5.16, etc.; κ. καὶ ἄδεια Id.8.81. 

III. cycle, recurrence, φιλίψν ἐσ῵ν κ. a thousand years twice told, in pl., LXXEc.6.6, cf. Phot.; also σπεῖρ καθϋδοτρ three times, 

LXX3Ki.9.25, cf. Aq.Ex.34.24, al.; ἄφπι δόο καθϋδψν twice over, Alex.Trall.1.17. 

καθολικϋρ, ή, ϋν, (καθϋλοτ) general, ὓδεπορ Hp.Int.26; καθολικϋν, σϋ, generic description, Stoic.2.74; καθολικά, σά, title of work 

by Zeno, ib. 1.14; ἔμυαςιρ (v. sub voc.) Plb.6.5.3, cf. 1.57.4; κ. καὶ κοινὴ ἱςσοπία Id.8.2.11; κ. πεπίληχιρ D.H.Comp.12; κ. παπαδϋςειρ 
Phld.Rh.1.126 S.; κ. θεύπημα Cic.Att.14.20.3; κ. praecepta, Quint.2.13.14; -ύσεποι λϋγοι general, opp. εἰδικοί, S.E.P.2.84, cf. 

Hermog.Meth.5; κ. πποςῳδία, title of work by Hdn.Gr. on accents; νϋμορ -ύσεπορ Ph.2.172; κ. ἐπιςσολή an epistle general, 1Ep.Pet. tit.; 

of general interest, BGU19 i 5 (ii A.D.); universal, κ. σίρ ἐςσιν καὶ θεία ἟ σατσϋσηρ καὶ ἟ ἑσεπϋσηρ Dam.Pr.310, of the Chr. church, 

SEG34.1341 (Lycaonia), BCH suppl.8.62, 233, al. (Maced. iv/v A.D.), Cod.Just.1.1.5 pr., Adv. -κ῵ρ generally, ἀπουήναςθαι Plb.4.1.8; 

εἰκεῖν in general terms, Str.17.3.10, cf. Phld.Rh.1.161 S.; κ. ε὏πίςκεσαί σι Hermog.Inv.3.11; κ., opp. πληθικ῵ρ (‗in the majority of 

cases‘), OGI669.49 (Egypt, i A.D.); universally, Porph.Sent.22: Comp. -ύσεπον Plb.3.37.6, Gal.18(1).15; -ψσέπψρ Tz. ad Lyc.16. 

II. as Subst., καθολικϋρ, ὁ, supervisor of accounts (οἱ καθϋλοτ λϋγοι), = Lat. procurator a rationibus, Ε὎υπάσηρ ὁ κ. Gal.14.4, cf. 

Jahresh.23 Beibl.269 (Ephes., ii A.D.); in Egypt, = Lat. rationalis, PLond.3.1157 (iii A.D.), IGRom.1.1211 (Diocletian), POxy.2106.25 (iv 

A.D.), etc.; also, = consularis, Gloss.; in cent. iv, also, = rationalis summarum, Γεψπγίῳ κ. Jul.Ep.188, 189 tit. 

καθολικϋσηρ, σησορ, ὁ, the office of the καθολικϋρ, (in quot. w. ref. to the sum owing to him), POxy.3408.27, 3423.20 (iv A.D.). 

καθολκεόρ, έψρ, ὁ, (καθέλκψ) a kind of bandage, Gal.18(1).785. 

καθολκή, ἟, drawing down of ships to sea, opp. ἀνολκή, Aen.Tact.10.12, cf. IG2.1028.37 (pl.), Callix.1, Hero Aut.22.3. 

καθολκϋρ, ὁ, = καθολκ-εόρ, Gal.18(1).786. 

κάθολον, σϋ, the total sum, ὁ δὲ μὴ δοὺρ σὸ κάθολον ἐξέπανορ ἔςσψ SEG31.122.44 (Attica, A.D. 121/2). 

καθϋλοτ, Adv. on the whole, in general, = καθ᾽ ὅλοτ (as it shd. perh. be written), Epist.Philipp.ap.D.18.77; κ. γπάθειν, opp. κασὰ 
μέπορ, Plb.3.32.8; κ. εἰπεῖν Arist.Top.156a13, Plu.2.397c, etc.; οἱ κ. λϋγοι general statements, opp. οἱ ἐπὶ μέποτρ, Arist.EN1107a30 (but 

in Roman times, accounts kept by the central government, = Lat. summae rationes, OGI715.3 (Alexandria), D.C.79.21, etc.); σοῦσο γάπ 
ἐςσι κ. μ᾵λλον too general, Arist.Pol.1265a31, cf. GA748a8; ἟ σ῵ν κ. ππαγμάσψν ςόνσαξιρ general history, Plb.1.4.2; σὸ κ. D.S.1.77, 



Plu.2.569f; σὸ κ. σ῅ρ μοφθηπίαρ, opp. σὸ ππὸρ ἟μ᾵ρ, ib.468e; ο὎δ᾽ οὕσορ ἀπουαίνει κ. σὸ κασαλειυθέν the whole amount left, D.27.43; ἐν 
σῶ κ. in general, speaking generally, Ath.1.30e, Arr.Epict.1.8.8, al. 

2. in the Logic of Arist., of terms, σὸ κ. general, opp. σὸ καθ᾽ ἕκαςσον (singular), λέγψ δὲ κ. μὲν ὃ ἐκὶ πλειϋνψν πέυτκε 
κασηγοπεῖςθαι, καθ᾽ ἕκαςσον δὲ ὃ μή Int.17a39, cf. Metaph.1023b29; opp. σὸ κασὰ μέπορ, Rh.1357b1, al.; hence, σὰ κ. universal truths, ἟ 
ποίηςιρ μ᾵λλον σὰ κ., ἟ δ᾽ ἱςσοπία σὰ καθ᾽ ἕ. λέγει Po.1451b7; = γν῵μαι, ib. 1450b12; esp. commensurate predicate, ὃ ἂν κασὰ πανσϋρ σε 
὏πάπφῃ καὶ καθ᾽ α὏σὸ καὶ ᾗ α὎σϋ APo.73b26; as Adj., of propositions, λϋγορ κ. a universal statement, opp. ἐν μέπει, κασὰ μέπορ 
(particular), ἀδιϋπιςσορ (infinite), APr.24a17 sq.; of inference, ἟ κ. ἀπϋδειξιρ universal proof, opp. κασὰ μέπορ, APo.85a13; hence, as 

predicate, κ. εἰςὶν [αἱ ἀφαί] Metaph.1003a7; as Adv., κ. ἀπουαίνεςθαι ἐπὶ σοῦ κ. Int.17b5, al. 

3. completely, entirely, Plb.1.20.2; ο὎δὲ κ. μακπὸν πλοῖον no warships at all, ib. 13, cf. LXXDa.3.50, al.; μηδὲ σέφνην εἶναι σὸ κ. σοῦ 
πείθειν Phld.Rh.1.327 S. (Written κασὰ ὅλοτ Pl.Men.77a.) 

κάθομα, f.l. for καθ᾽ ὁμά, Call.Fr.293, = Id.Oxy.2079.26. 

καθομηπεόψ, express in Homeric language, Hsch. s.v. καθψμηπετμένα. 

καθομηπίζψ, describe Homerically, Aristaenet.1.3, 12. 

II. intr., speak in the style of Homer, Eustr.in EN268.33. 

καθομῑλέψ, conciliate by daily intercourse, win the favour of, σοὺρ γνψπίμοτρ Arist.Pol.1315b4, cf. Plu.2.52e, Caes.15, 

App.BC5.63: c. dat., κ. σῶ πλήθει (nisi leg. σὰ πλήθη) D.S.14.70; κ. σοὺρ καιποόρ Ath.12.513b, v.l. in Sch.Ar.Ra.1001, v.l. in Suid. s.v. 

ἀγφίςσπουοι (nisi leg. σοῖρ καιποῖρ, as in Sch.Ar.Ra.47, 546):—Pass., ὏πὸ Δημάδοτ καθομιληθείρ D.S.16.87. 

II. Pass., to be used in daily intercourse, to be current, esp. in pf. part. Pass., ἟ καθψμιλημένη δϋξα Plb.10.5.9; κ. υπάςειρ 
Phld.Rh.1.161 S.; κ. ὄνομα Alex.Aphr.in Mete.7.9, cf. Antig.Mir.8; also Σαπδϋνιορ γέλψρ καθψμίλησαι has become a proverb, 

Dsc.Alex.14: c. dat., νϋμοι ο὎ -μένοι σῶ σ῵ν πολλ῵ν ἔθει which have nothing to do with .., Max.Tyr.23.2. 

καθομοιϋψ, assimilate, Simp.in Cat.328.30. 

καθομολογέψ, confess, allow, esp. to one‘s detriment, Pl.Cri.49d, Grg.499b. 

2. consent, abs., And.1.42. 

b. consent to accept in payment, σϋκοτρ D.56.14. 

II. promise, engage, vow:—Pass., ἀνάθημα σῶ θεῶ Luc.Phal.2.1, cf. Philostr.VA5.30. 

2. betroth, σινὰ σῶ τἱῶ LXXEx.21.9 (Med.); Κλατδίαν ἀνδπί Plu.TG4:—pf. Pass. in med. sense, σὴν ἀδελυὴν .. γτναῖκά σινι 
καθψμολογημένορ Id.Crass.33; but in pass. sense, Id.Pomp.47: plpf. καθψμολϋγησο Parth.13.2. 

3. pledge, mortgage, ὏ποθήκην κ. σί σινι Alciphr.3.3. 

III. Med. in sense of Act. II. 1, c. fut. inf., Parth.9.4. 

καθομολογία, ἟, engagement, agreement, Foed.Delph.Pell.2 A 3. 

κάθομον, f.l. for καθ᾽ οἷμον, Hsch. 

καθϋπεπ, = καθ᾽ ὅπεπ: Ion. κασϋπεπ, just as, SIG45.43 (Halic., v B.C.), 57.11 (Milet., v B.C.). 

καθοπλίζψ, equip, arm fully, σῆ πανοπλία Aeschin.3.154, cf. Decr.ap.D.18.116, Aristeas14:—Med., arm oneself fully, Batr.122, 160, 

Plb.3.62.7, Plu.Phil.9, etc.; πανσοπλίαρ κ. arm oneself in .., LXX4Ma.3.12, fig., σὸ μὴ καλὸν (cj. ἄκορ καλὸν) καθοπλίςαςα δόο υέπειν 

S.El.1087:—Pass., to be so armed, X.Cyr.2.1.11; καθψπλιςμένοι εἰρ σὰ Μακεδονικά D.S.19.27; θτμιασηπίῳ καθψπλιςμένορ furnished 

with .., LXX4Ma.7.11: metaph., καλοκἀγαθίᾳ ib. 11.22. 

καθοπλῐςιρ, εψρ, ἟, arming, making of arms, Philoch.ap.Anon.Oxy.1241 v 6; mode of arming, armour, Plb.6.23.14, Ael.Tact.2.7:—

so -ιςμϋρ, ὁ, Plb.11.32.7, Ael.Tact.2.9, SIG569.33 (Halasarna, iii B.C.); οἱ ἐν σοῖρ βαπέςι κ. Plb.3.113.7; κοῦυοι κ. D.S.5.34. 

καθοπσεόει· καθοπᾶ, Hsch.; cf. κασοπσεόψ. 

καθοπᾱσικϋρ, ή, ϋν, able to see into: keen-sighted, Poll.9.151. 

καθοπάψ, Ion. κασ-, impf. καθεύπψν X.Cyr.3.2.10, Ion.3 sg. κασύπα Hdt.7.208: pf. καθεύπακα Pl.Lg.905b: fut. κασϋχομαι 
Hdt.3.17: 3 sg. pf. κασ῵πσαι Pl.R.432b: aor. 1 κασύυθην Id.Phlb.46b: for aor. Act., v. κασεῖδον:—look down, ἐξ Ἴδηρ καθοπ῵ν 

Il.11.337; ἐπί σινορ Hdt.7.44:—Med., ἐπὶ Θπῃκ῵ν καθοπύμενορ αἶαν Il.13.4. 

II. trans., look down upon, ὅςοτρ θνησοὺρ ἞έλιορ καθοπᾶ Sol.14, cf. Thgn.168, 616, X.Cyr.3.2.10; ὏μϋθεν σὸν σ῵ν κάσψ βίον 

Pl.Sph.216c, etc.: metaph., υπένα Δίαν κ., ὄχιν ἄβτςςον A.Supp.1058 (lyr.):—Med., Τποίην κασὰ π᾵ςαν ὁπ᾵σαι Il.24.291. 

2. have within view, see distinctly, descry, Hdt.7.208, 9.59, Ar.Nu.326, Pl.R.516a, etc.:—Pass., Th.3.20, 112, Pl.Phlb.38d, etc. 

3. behold, observe, perceive, Pi.P.9.49, E.Fr.910.5 (anap.); καθοπ᾵ν σι ἔν σινι to observe something therein, Pl.Lg.905b, cf. 

Grg.457c; σι ἐν σῆ ζησήςει Id.R.368e; ἵν᾽ ἃ πανοτπγεῖρ μὴ καθοπᾶ ςοτ that he may not observe thy knavish tricks, Ar.Eq.803; also κ. σὰρ 
σπίφαρ εἰ .. to look and see whether .., Hdt.2.38. 

4. explore, σὰ ἄλλα Id.3.17, cf. 123. 

5. regard, reverence, σὸ σοῦ θεοῦ κπάσορ LXX3Ma.3.11. 

καθοπίζψ, determine, σὰρ αἰσίαρ σινϋρ Phld.D.1.14; bound, define, Hsch.:—Med., lay claim to, σϋποτρ Sammelb.5240.9 (i A.D.). 

καθοπιςσικ῵ρ, Adv. definitely, ο὎δὲν κ. δογμασίζειν Anon.in Tht.61.12. 

καθοπμίζψ, bring a ship into harbour, bring to anchor, καθύπμιςαν ππϋρ σι πολιςμάσιον Plb.1.53.10 codd. (dub.); σὸν ςσϋλον εἰρ σὸ 
νεὼπιον Plu.Cat.Mi.39:—Pass., with aor. Med., come into harbour, put in, ἐρ σὴν Ἔυεςον Th.3.32, cf. 6.97, etc.: aor. 1 Pass., Anon.Hist. 

(FGr.H160) ii 20 (iii B.C.), Plb.1.21.5, Plu.Sull.26; ὏π᾽ Ἀκπαγανσίνψν (Cobet ὏π᾽ ἄκπαν σινὰ) καθψπμίςθηςαν Polyaen.6.16.4, fig. in 

med., lay to rest, ς῵μα GVI788.10 (Bithynia, ii/iii A.D.). 

2. metaph., ἐρ σάςδε ςατσὸν πημονὰρ καθύπμιςαρ hast brought thyself to such miseries, A.Pr.965; κ. ἐατσὸν εἰρ ἟ςτφίαν 

Plu.2.455c:—Pass., καθύπμιςσαι ἟ κόςσιρ ἐκ σ῵ν νευπ῵ν is suspended from them, Arist.PA671b25: metaph., γένορ ἐν μεσαιφμίῳ ἀπεσ῅ρ 
καὶ κακίαρ -ιςμένον Max.Tyr.30.3; of logical dependence, σὰ αἴσια σὰ νοησά, εἰρ ἃ διὰ νοῦ -ίζεσαι ἟ ἐπιςσήμη Simp.in de An.124.23. 

καθοπμιον (A) σϋ, = ἅπμορ, necklace, PMagd.42.5 (iii B.C.), LXXHo.2.13(15), Phot., Suid.. 

καθοπμιον (B), καθϋπμια· σὰ ἐνϋπμια Hsch. 

καθοπμιςιρ, εψρ, ἟, bringing to land, Dion.Byz.40. 

καθϋςιορ, ον, in Sup. -ύσασορ devotissimus, Gloss. 

καθϋςιϋσηρ, ησορ, ἟, defunctio, Gloss. 



καθϋςιϋψ, dedicate, ἄγαλμα Poll.1.11, cf. OGI383.109, al. (Commagene, i B.C.). SIG799.6 (Cyzicus, i A.D.):—Med., ὃν σοῖςδε 
βψμοῖρ θεὰ καθψςιύςασο E.IT1320:—Pass., ἐπεὶ δὲ βψμῶ πϋπανα καὶ πποθόμασα καθψςιύθη Ar.Pl.661, cf. D.H.2.23; καθψςιψμένορ 
σινί devoted, of a person, Hdn.7.6.4; -ψμένοι νϋμοι Ph.2.581; ςσπασι῵σαι Just.Edict.13.9. 

b. pf. pass. part. qualifying titles of imperial officials, δομεςσικοί POxy.1982.4 (v A.D.), ἀκσοτάπιορ PMasp.320.2 (vi A.D.), 

κενσηνάπιορ Stud.Pal.20.139.5 (vi A.D.), Φλαβιάλιρ Mitchell N. Galatia450. 

2. betroth, J.BJ1.24.5. 

3. κ. πϋλιν καθαπμοῖρ purify, Plu.Sol.12. 

καθϋςιψςιρ, εψρ, ἟, dedication, [ἀγαλμάσψν] Poll.1.11. 

2. devotion, fidelity, POxy.2106.9 (iv A.D., written κασος-), Just.Nov.App.4.1; as a title, ἟ ἐμὴ κ., SIG905.11 (Chalcis, iv A.D.), cf. 

Arch.Pap.1.298 (iv A.D.). 

II. crimen laesae majestatis, Just.Nov.95.1.1, cf. Suid. s.v. ἐνοῦφορ. 
καθϋςιψσέον, one must dedicate oneself, c. dat., Theol.Ar.50. 

καθϋσι, Ion. κασ-, for καθ᾽ ὅ σι, as, κ. γέγπαπσαι SIG577.18 (Miletus, iii/ii B.C.), PKöln219.15 (iii/ii B.C.), 193.8 (v/vi A.D.). 

II. for the reason that, Plb.4.25.3. 

III. where, Paus.6.20.10. See also κασά B IV 1. 

καθοῦ, aor. 2 imper. Med. of καθίημι. 
κάθοτ, imper. of κάθημαι. 
καθοτυήν· ἀλύπεκα, Hsch.; cf. κοθοῦπιν. 

καθτβπίζψ, Ion. κασ-, treat despitefully, insult, c. acc., S.El.522; ς῵μ᾽ ἐμϋν E.El.698, cf. PHal.1.210 (iii B.C.), Ph.2.574, etc.; κ. 
σαῦσα α὎σϋν E.Ba.616 (troch.); σὸν δ῅μον Ar.Ach.631, cf. PLit.Lond.52.2: c. acc. cogn., πολλὰ κ. Plu.Crass.29: also c. gen., S.OC960, 

Ph.1364: abs., Id.OC1535:—Pass., Phld.Vit.p.12 J.; καθτβπίζεσαι σοιαῦσα σ῵ν φειπψνακσέψν ὏πὸ σ῵ν ἀνθπύπψν such are occasions of 

the practitioners being mocked, Hp.Acut.44. 

2. c. dat., Hdt.1.212, Paus.4.27.3; also κ. εἰρ θτγασέπαρ dub.l. in D.H.11.2. 

καθτγπαίνψ, moisten well, Arist.Pr.863b23, Thphr.CP6.18.10, Plu.Luc.32:—Pass., Thphr.CP1.13.6; of the bowels, to be relaxed, 

Hp.Aph.4.27, etc. 

II. liquefy, in Pass., Plu.2.953e. 

καθτγπαςμϋρ, ὁ, moistening, Sor.1.120, Aët.5.118. 

καθτγπορ, ον, very wet, Hp.Aph.5.62; φύπα, γ῅, Gp.2.13.1, Porph.Antr.28; of plants which grow in wet places, Thphr.HP1.4.2; 

φψπίον v.l. in Plb.5.24.4; Γαλάσαι σαῖρ ςαπξὶ κ. with flowing muscles, D.S.5.28. 

2. connected with water or the sea, ππάγμασα Vett.Val.82.32; ξῶδια Ptol.Tetr.181. 

κάθτδπορ [ῠ], ον, very watery, full of water, κ. κπασήπ S.OC158 (lyr.); φψπίον v.l. in Plb.5.24.4. 

καθῠλακσέψ, bark at one, Plu.2.969d:—also καθτλάςςψ (written κασ-), Gloss. 

καθῡλίζψ, strain, filter, σὸν οἶνον Ath.10.420d; of a drug, clarify, σὸ αἷμα κ. Archig.ap.Aët.3.114, cf. 9.31. 

καθῡλομᾰνέψ, run all to wood, Hp.Ep.13; s.v.l.; cf. θηλτμανέψ. 

καθτμνέψ, sing of much or constantly, descant upon, Cleanth.1.6, Phld.Rh.1.221 S., D.S.11.11, J.BJ1.31.3, Plu.2.1117a; make a 

hymn of, σὸν α὏σ῵ν βίον Epicur.Fr.605. 

καθόομαι [ῡ], Pass., to be rained upon, ςυοδποῖρ ὄμβποιρ St.Byz. s.v. ὖησσϋρ. 
καθτπᾰκοόψ, consent, ςῖσον ἀποδϋςθαι σ῅ρ καλ῵ρ ἐφοόςηρ σιμ῅ρ IG7.4262.4 (Oropus, iii/ii B.C.). 

καθτπάπφψ, strengthd. for ὏πάπφψ, Plu.Cic.23. 

καθτπείκψ, strengthd. for ὏πείκψ, Nicom.Harm.3. 

καθτπεμυαίνψ, give a faint indication of, σέλορ Eust.1568.28. 

καθτπεπᾰκονσίζψ, overshoot completely, ἵν᾽ οἱ θεοὶ σοὺρ Γηγενεῖρ .. καθτπεπηκϋνσιςαν Ar.Av.825. 

καθτπεπβάλλψ, v.l. for ὏πεπβάλλψ, Ruf.ap.Orib.7.26.35. 

καθτπεπδέξιορ, ον, possessing superiority, epith. of Zeus, Robert Hell.10.63; cf. ὏πεπδέξιορ. 
καθτπεπέφψ, to be much superior, -έφψν, opp. ἣσσψν, Aristeas257: c. gen., ἀλϋγψν ζῴψν κ. σῶ ἀπεσ᾵ρ ἐπίμοιπορ ἤμεν 

Euryph.ap.Stob.4.39.27; σινι in or by a thing, Plb.2.25.9; γένει Callicrat.ap.Stob.4.28.18: rarely c. acc., ἐξοτςίαν κ. TheanoEp.5.4: c. acc. 

pers. et dat. rei, σὼρ ἄλλψρ ἀπεσᾶ Diotog.ap.Stob.4.7.62:—Pass., Ps.-Philol.ap.Stob.1.20.2. 

καθτπεπηυᾰνέψ, strengthd. for ὏πεπηυανέψ, Arg.Ar.Ach.: c. gen., treat with disdain, σ῵ν υιλοςϋυψν Phld.Vit.p.7 J.:—also -
ηυᾰνεόομαι, Hsch. s.v. κασεπλασόνεσο, Eust.561.1:—hence Subst. -ηυᾰνία, ἟, Phld.Vit.p.28 J. 

καθόπεπθε [ῠ], poet. before a vowel -θεν (also v.l. in Th.5.59, S.El.1090 (lyr.)); Ion. κασόπεπθε:: Aeol. κασέπεπθεν: Adv.:—from 

above, down from above, δεινὸν δὲ λϋυορ κ. ἔνετεν Il.3.337, cf. 22.196, Od.12.442, etc.; κ. μελαθπϋυιν 8.279; ἐκ μὲν σοῦ πεδίοτ .., κ. δέ 
.. Th.5.59, cf. IG1.398: c. gen., πτπϋρ Nic.Th.691. 

2. atop, above, opp. ὏πένεπθε, Od.10.353; κ. ἐπιππέει floats atop, Il.2.754; κ. σ῵ν ὅπλψν σοῦ σϋνοτ Hdt.7.36; of geographical 

position, Λέςβορ ἄνψ .., καὶ Φπτγίη καθόπεπθε Il.24.545: c. gen., καθόπεπθε Χίοιο above, i.e. north of, Chios, Od.3.170: in Prose, 

Κέπκιορ κασόπεπθε SIG1.3 (Abu Simbel, vi B.C.); ἟ φύπη ἟ κ. Hdt.4.8; ἟ κ. ὁδϋρ Id.1.104, etc.; σὰ κ. the upper country, i.e. farther inland, 

σὰ κ. σ῅ρ λίμνηρ Id.2.5; σὰ κ. σ῅ρ θηπιύδεορ ib.32; σοῖςι κ. Ἀςςτπίψν οἰκημένοιςι Id.1.194. 

3. above, having the upper hand of, κ. γενέςθαι σινϋρ, prob., of a wrestler who falls atop of his opponent, ib.67, 8.60.γ´; κ. φεπὶ 
πλοόσῳ σε σ῵ν ἐφθπ῵ν S.El. l.c. (lyr.); also, of affairs, ἐλογίζεσο .. κ. οἱ σὰ ππήγμασα ἔςεςψθαι σ῵ν ἗λληνικ῵ν Hdt.8.136; κακοὶ δ᾽ 
ἀγαθ῵ν καθόπεπθεν Thgn.679; μϋφθοτ κ. superior to misery, unconquered by it, Pi.P.9.31; also κ. ἢ .. Hdt.8.75. 

II. of Time, before, c. gen., Id.5.28. 

καθτπεπσεπέψ, Astrol., of planetary influences, prevail, Heph.Astr.1.16, Porph.in Ptol.188: c. gen., Ptol.Tetr.119: c. acc., overcome, 

Vett.Val.102.14, al.:—Pass., Ptol.Tetr.88 (but expld. by ἐπαναυεπομένοτ PSI3.158.22): generally, c. gen., prevail over, ἐφθπ῵ν 

Vett.Val.11.8, cf. M.Ant.8.8, Man.6.687 (s.v.l.): abs., Herm.ap.Stob.1.42.7 (prob.). 

καθτπεπσεπηςιρ, εψρ, ἟, Astrol., prepollence, Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.8(3).106, Ptol.Tetr.193, Vett.Val.5.15, al.: generally, 

prevalence, prob. in Herm.ap.Stob.1.42.7. 

καθτπεπσεπησικϋρ, ή, ϋν, prevalent, prepollent, δόναμιρ Vett.Val.102.14. 

καθτπεπσεπία, ἟, = καθτπεπσέπηςιρ, Cat.Cod.Astr.4.6. 



καθτπεπσεπορ, α, ον, Ion. κασ-, η, ον, Comp. Adj.: (καθόπεπθε):—above, Σεληναίηρ Man.6.604. 

II. commonly metaph., having the upper hand, superior, κ. γίνεςθαι σῶ πολέμῳ Hdt.1.67: abs., Th.5.14; κ. σ῵ν Πεπςέψν γινϋμενα 
σὰ ππήγμασα Hdt.7.233, cf. Th.7.56; θεοῦ δ᾽ ἔσ᾽ ἰςφὺρ κ. A.Th.226 (lyr.); κ. Ζεόρ Theoc.24.99: c. gen., πϋλιρ κ. σ῵ν ἀνσιπάλψν 

X.Mem.4.6.14, cf. Theoc.24.100, etc.: neut. καθτπέπσεπον as Adv., = καθόπεπθε, Id.2.60 (s.v.l.):—Sup. καθτπέπσασορ, η, ον, highest, ἐν 
σῆ καστπεπσάσῃ σ῅ρ γ῅ρ Hdt.4.199. 

2. Astrol., prevalent, prepollent, ἀςσέπερ Vett.Val.98.27. 

καθτπεπσίθεμαι, communicate, [σί] σινι Nic.Dam.66 J. 

καθτπεπῶορ, α, ον, perh. upper, of a room, Inscr.Délos1406B14 (ii B.C.; force of prefix unclear in broken context). 

καθτπηπεσέομαι, assist, σῆ ἀποκπίςει Sor.1.25; σῶ σάφει .. καθτπηπεσοόμεναρ φεῖπαρ keeping up with .., Sch.Pl.Phdr.244b. 

καθτπιςφνέομαι, strengthd. for ὏πιςφ-, Luc.Herm.6, Rh.Pr.25, Hsch. 

καθτπνήρ, έρ, = κάθτπνορ, Nic.Al.434. 

καθτπνιορ, ον, happening in sleep, Oenom.ap.Eus.PE5.25. 

καθτπνορ, ον, fast asleep, Parmeno1, Arist.Pr.876a21. 

καθτπνϋψ, Ion. κασ-, fall fast asleep, Hdt.4.8, 7.12, al., X.Mem.2.1.30, Aen.Tact.18.17, Phld.Hom.p.25 O., IG4.952.51 (Epid.): Ep. 

part. καθτπνύονσι dub. in Maiist.16:—Pass., καστπνψμένορ asleep, Hdt.3.69, 7.14, 17. 

καθτπνψςιρ, εψρ, ἟, falling asleep, Arist.Pr.900b37. 

καθόπο, adv. underneath, Ps.-Democr.Alch.p.51 B. 

καθτποβαίνψ, pf. -βέβηκα, occupy a lower place than, σ῵ν ἐπάνψ Ach.Tat.Intr.Arat.18. 

καθτποβάλλψ, subject, Heliod.in EN109.20, Eust.1406.41; σινὰρ σῆ σοῦ σεσπαπλαςίοτ ἀποδϋςει Just.Nov.161.1.3:—Pass., ποιναῖρ 
ib. 134.7. 

II. place underneath, σοὺρ δακσόλοτρ σῆ ἕδπᾳ Aët.16.110 (= 100). 

καθτπογπάυψ, describe, Eust.974.13; append signature to a document or edict, Sammelb.5251.4 (ii B.C.), PFlor.36.22 (iv A.D.), 

Cod.Just.1.1.7.11, etc. 

καθτποδόομαι, strengthd. for ὏ποδ-, Eustr.in EN372.27. 

καθτποκειμαι, strengthd. for ὏πϋκ-, to be „in being‟, „in evidence‟, Artem.1.1. 

καθτποκπίνομαι [ῑ], subdue by histrionic arts, D.19.337; κ. καὶ διαυθείποτςι σὰρ βοτλήςειρ σ῵ν ποιημάσψν destroying by bad 

acting, D.H.Dem.53. 

II. c. inf., κ. εἶναι .. pretend to be some one else, Luc.DMar.13.2; κ. μειδι᾵ν Ph.2.280: c. acc., counterfeit, υιλίαν ib.520; σὴν 
ςεμνϋσησα Him.Ecl.3.2. 

καθτπονοέψ, suspect, c. acc. et inf., PRyl.127.15 (i A.D.); harbour suspicions, εἴρ σινα POxy.1465.7 (i B.C.): c. acc., Iamb.Myst.5.10: 

abs., Procl.in Prm.p.586 S. 

II. form a vague conception of, σῶ γνψςσῶ σὸ ἄγνψςσον κ. Dam.Pr.29: c. acc. et inf., suppose, Sor.2.64; perceive, understand, ππὸρ 
σίνορ ἂν μάλιςσα ςῴζοινσο Phld.Rh.2.18 S. 

καθτποπσεόψ, suspect, f.l. in Arist.Rh.Al.1426b28 (Pass.) (὏π- PHib.1.26.302). 

καθτποςσῐβίζψ, paint underneath with ςσίβι (v. ςσίμμι), in Pass., -ιςμένορ σὼ ὀυθαλμύ Nic.Dam.4 J. 

καθτποσάςςψ, Att. -σσψ, subject, Phleg.Fr.17 J., PMag.Lond.123.4. 

II. = καθτπογπάυψ, PFlor.377.7 (vi A.D.). 

καθτποσοπέομαι, place a sinister construction upon, EM762.15 (nisi leg. καφ-). 
καθτποτπγέψ, render service, Eustr.in EN387.8. 

καθτςσεπέψ, fall behind, κ. πολὺ σῆ διύξει Plu.Crass.29: metaph., fall short, σῆ υόςει Plb.23.7.5. 

2. of Time, κ. σ῅ρ ἑοπσ῅ρ come too late for .., PSI6.607.7 (iii B.C.); κ. σ῅ρ κασαςσάςεψρ σ῵ν ὏πάσψν Plb.11.33.8; πάνσψν Id.5.17.7; 

σ῅ρ ἐκσάξεψρ Id.10.39.5, cf. D.S.5.53, Str.14.2.5: c. acc., ἀπαπφὰρ ἅλψνορ ο὎ -ήςειρ shalt not be slow to offer, LXXEx.22.29(28): abs., 

ξενίαρ ἀεὶ υπϋνσιζε, μὴ καθτςσέπει Men.Mon.396; delay, Plb.5.16.5; of growing plants, to be later, Thphr.CP1.17.2. 

3. fare badly, ἐν αἷρ (sc. ππεςβείαιρ) ἐν ο὎δενὶ καθτςσέπηςεν ὁ δ῅μορ OGI339.22 (Sestos, ii B.C.): c. gen., come short of, πάςηρ 
σπου῅ρ LXXSi.37.20; lack, ἀγαθοῦ νοῦ Phld.Rh.2.61 S.; δικαίοτ μηθενὸρ κ. SIG568.13 (Halasarna, iii B.C.); fail in, ππάξεψν 

Ph.Bel.103.11. 

4. c. dupl. gen., fail a person in, ἐλιπάπεον [σὸν Ἀςκληπιὸν] μὴ -έειν μοτ σ῅ρ θεπαπείηρ Hp.Ep.15. 

5. to be kept waiting for a thing, c. gen., ἐνσονίψν Ph.Bel.58.3; θανάσοτ Ps.-Luc.Philopatr.16. 

καθτςσεπίζψ, = foreg. 2, πεπὶ σὴν ςποπάν Gp.2.13.2. 

καθτςσεπικ῵ρ, Adv. behind their time, Ptol.Phas.p.11 H. 

καθῠυαίνψ, interweave, weave in, LXXEx.28.17:—Med., aor. 1 part. καθτυηνάμενορ Lyr.Alex.Adesp.10.15:—Pass., to be inwoven, 

LXXJu.10.21. 

καθόυεςιρ, εψρ, ἟, collusion, Sopat.Rh.8.280.25 W., Poll.8.143; praevaricatio, Gloss. -έσηρ, οτ, ὁ, praevaricator, ib. 

II. decline, recession, ἟ σιμὴ σοῦ οἴνοτ ἐνσαῦθα πάντ ἐν καστυέςει ἐςσίν POxy.3507.18 (iii/iv A.D.). 

καθόυίημι, give up, surrender treacherously, [καιπὸν] ἐάν σιρ ἑκὼν καθτυῆ σοῖρ ἐνανσίοιρ καὶ πποδῶ D.19.6, cf. 16.18, al.; σὰ σ῅ρ 
πϋλεψρ Id.58.6, cf. Luc.Prom.5; esp. in a lawsuit, κ. σὸν ἀγ῵να conduct it collusively, compromise it, D.21.151; ο὎ μϋνον σῶ μὴ 
καθτυεῖναι σαῦσα ςεμνόνομαι Id.18.107: abs., καθτυένσψν σ῵ν κασηγϋπψν when they let the action drop, Id.23.96. 

II. Med., καθτυίεςθαί σινι give way, yield, c. dat. pers., X.HG2.4.23; ἔν σινι slacken, ἐν μάφαιρ Polyaen.8.24.1: abs., Luc.Abd.7. 

2. Med., with pf. Pass., used trans. like the Act., εἰ καθτυείμεθά σι σ῵ν ππαγμάσψν D.3.8; καθτυεῖνσο ἑατσοόρ Plb.3.60.4; ἐπ᾽ 
ἀπγτπίῳ σὸ σίμημα καθτυειμένορ Plu.Cic.8; ο὎δὲν .. καθτυηκάμην J.BJ2.16.4; -ίενσαι σὴν σοῦ ἑνὸρ σιμήν Ph.2.220, Men.Epit.402. 

καθόυίςσαμαι, pf. inf. καθτυεςσάναι to be really existent, Jul.Or.5.163d. 

κάθψ, barbarism for καθίζψ, Tim.Pers.168. 

καθψπλιςμένψρ, Adv. pf. part. Pass. (καθοπλίζψ), like armed warriors, Sch.Ar.Pl.325. 

καθψπαΐζομαι, = ὡπαΐζομαι, Phot. (ubi κασψπ-), Suid. 

καθύρ, Adv. = καθά, Hdt.9.82 codd., Arist.Pr.891b34, IG5(2).344.20 (Arc., iii B.C.), Wilcken Chr.11 A 53 (ii B.C.), IG2.1030.22 (i 

B.C.), al.; even as, Ev.Jo.15.12. 

2. how, ὏πομιμνῄςκειν κ. .. Aristeas263, cf. Act.Ap.15.12. 



II. of Time, as, when, ib.7.17, LXX2Ma.1.31, Aristeas310. (Condemned by Phryn.397, Moer.212.) 

καθύςπεπ, Adv. = foreg., Him.Or.1.20, Ep.Hebr.5.4, v.l. in 2Ep.Cor.3.18. 

καί, Conj., copulative, joining words and sentences, and; also Adv., even, also, just, freq. expressing emphatic assertion or assent, 

corresponding as positive to the negative ο὎ (μή) or ο὎δέ (μηδέ). 
A. copulative, and, 

I. joining words or sentences to those preceding, ἤ, καὶ κτανέῃςιν ἐπ᾽ ὀυπόςινεῦςε Κπονίψν Il.1.528, etc.: repeated with two or more 

Nouns, αἱ δὲ ἔλαυοι κ. δοπκάδερ κ. οἱ ἄγπιοι οἶερ κ. οἱ ὄνοι οἱ ἄγπιοι X.Cyr.1.4.7; joining only the last pair, Cleom.2.1 (p.168.5 Z.), 

Phlp.in APr.239.30, etc., v.l. in Arist.Po.1451a20; ὁ ὄφλορ πλείψν κ. πλείψν ἐπέππει more and more, X.Cyr.7.5.39; to add epithets after 

πολόρ, πολλὰ κ. ἐςθλά Il.9.330; πολλὰ κ. μεγάλα D.28.1, etc. 

2. to add a limiting or defining expression, ππὸρ μακπὸν ὄπορ κ. Κόνθιον ὄφθον to the mountain and specially to .., h.Ap.17, cf. 

A.Ag.63 (anap.), S.Tr.1277 (anap.) (sts. in reverse order, ππὸρ δ῵μα Διὸρ κ. μακπὸν Ὄλτμπον Il.5.398); to add by way of climax, θε῵ν .. 
κ. Ποςειδ῵νορ all the gods, and above all .., A.Pers.750, etc.; ἐφθποὶ κ. ἔφθιςσοι Th.7.68; σινὲρ κ. ςτφνοί Pl.Grg.455c; freq. ἄλλοι σε καί 
.., ἄλλψρ σε καί .., v. ἄλλορ II. 6, ἄλλψρ I. 3; ὀλίγοτ σινὸρ ἄξια κ. ο὎δενϋρ little or nothing, Id.Ap.23a: joined with the demonstr. Pron. 

οὕσορ (q.v.), εἶναι .. δοόλοιςι, κ. σοόσοιςι ὡρ δπηπέσῃςι Hdt.6.11, cf. 1.147; κ. σαῦσα and this too .., γελ᾵ν ἀναπείθειν, κ. σαῦθ᾽ οὓσψ 
πολέμιον ὄνσα σῶ γέλψσι X.Cyr.2.2.16, etc. 

II. at the beginning of a sentence, 

1. in appeals or requests, καί μοι δὸρ σὴν φεῖπα Il.23.75; καί μοι λέγε .., καί μοι ἀπϋκπιναι .., Pl.Euthphr.3a, Grg.462b; freq. in Oratt., 

καί μοι λέγε .. σὸ χήυιςμα, καί μοι ἀνάγνψθι .., D.18.105, Lys.14.8, etc. 

2. in questions, to introduce an objection or express surprise, κ. σίρ σϋδ᾽ ἐξίκοισ᾽ ἂν ἀγγέλψν σάφορ; A.Ag.280; κ. π῵ρ ..; pray how ..? 

E.Ph.1348; κ. δὴ σί ..; but then what ..? Id.Hel.101; κ. ποῖον ..; S.Aj.462; κ. σίρ εἶδε πύποσε βοῦρ κπιβανίσαρ; Ar.Ach.86; κἄπεισ᾽ ἔκανερ; 
E.Med.1398 (anap.); κ. σίρ πύποσε φαπιζϋμενορ ἑσέπῳ σοῦσο εἰπγάςασο; Antipho 5.57, cf. Is.1.20, Isoc.12.23, Pl.Tht.163d, al. 

3. = καίσοι, and yet, Ar.Eq.1245, E.HF509. 

4. at the beginning of a speech, Lys.Fr.36a. 

III. after words implying sameness or likeness, as, γνύμῃςι ἐφπέψνσο ὁμοίῃςι κ. ςό they had the same opinion as you, Hdt.7.50, cf. 

84; ἴςον or ἴςα κ. .., S.OT611, E.El.994; ἐν ἴςῳ (sc. ἐςσὶ) κ. εἰ .. Th.2.60, etc. 

2. after words implying comparison or opposition, αἱ δαπάναι ο὎φ ὁμοίψρ κ. ππίν Id.7.28; π᾵ν σο὎νανσίον ἔφει νῦν σε κ. ὅσε .. 
Pl.Lg.967a. 

3. to express simultaneity, ἤν ἤμαπ δεόσεπον .., κἀγὼ κασηγϋμην S.Ph.355, cf. Th.1.50; παπέπφονσαί σε μέςαι νόκσερ κ. χόφεσαι [σὸ 
ὓδψπ] Hdt.4.181, cf. 3.108; [οἱ Λακεδαιμϋνιοι] ο὎κ ἔυθαςαν σὴν ἀπφὴν κασαςφϋνσερ κ. Θηβαίοιρ ε὎θὺρ ἐπεβοόλετςαν Isoc.8.98. 

IV. joining an affirm. clause with a neg., ἀλλ᾽ ὥρ σι δπάςψν εἷππε κο὎ θανοόμενορ S.Tr.160, etc. 

V. καί .., καί .. correlative both .. and, as .. so, not only .., but also .., κ. ἀεὶ κ. νῦν, κ. σϋσε κ. νῦν, Pl.Grg.523a, Phlb.60b; κ. κασὰ γ῅ν 
κ. κασὰ θάλασσαν X.An.1.1.7. 

2. σε .. καί and καὶ .. σε, v. σε A II. 

VI. by anacoluthon, ὣρ υαμένη κ. κεπδοςόνῃ ἟γήςασ᾽ Ἀθήνη, for ὣρ ἔυη κ. .., Il.22.247; ἔπφεσαι δὲ α὎σή σε .. κ. σὸν τἱὸν ἔφοτςα, for 

κ. ὁ τἱϋρ, X.Cyr.1.3.1; ἄλλαρ σε κασηγεϋμενοί ςυι ὁδοόρ, κ. σέλορ ἐγίνονσο Hdt.9.104; σοιοῦσορ ὤν, κᾆσ᾽ ἀνὴπ ἔδοξεν εἶναι Ar.Eq.392, 

cf. Nu.624. 

B. even, also, just, 

1. σάφα κεν κ. ἀναίσιον αἰσιϋῳσο even the innocent, Il.11.654, cf. 4.161, etc.; δϋμεναι κ. μεῖζον ἄεθλον an even greater prize, 23.551, 

cf. 10.556, 5.362: with numerals, κ. πένσε full five, 23.833; γενομένηρ κ. δὶρ ἐκκληςίαρ Th.1.44, cf. Hdt.2.44, 60, 68, al. (but ἐσ῵ν δόο κ. 
σπι῵ν two or three, Th.1.82, cf. X.Eq.4.4). 

2. also, κ. ἐγύ I also, Il.4.40; κ. α὎σοί they also, X.An.3.4.44, etc.; Ἀγίαρ καὶ Σψκπάσηρ κ. σοόσψ ἀπεθανέσην likewise died, 

ib.2.6.30; in adding surnames, etc., ῏Ωφορ ὁ κ. Δαπειαῖορ Ctes.Fr.29.49 (sed Photii est): Ptol. Papyri have nom. ὃρ κ., gen. σοῦ κ. etc., 

Πανίςκορ ὃρ κ. Πεσεμῖνιρ PLond.2.219(b)2 (ii B.C.); dat. σῶ κ. ib.(a)v2, PRein.26.5 (ii B.C.); nom. ὁ κ. first in PTeb.110.1 (i B.C.), freq. 

later, BGU22.25 (ii A.D.), etc.; Ἰοόδαρ ὁ κ. Μακκαβαῖορ J.AJ12.6.4; Σαῦλορ ὁ κ. Παῦλορ Act.Ap.13.9: with ἄλλορ, λαβέσψ δὲ κ. ἄλλορ 
Od.21.152; εἴπεπ σι κ. ἄλλο, ὥρ σιρ κ. ἄλλορ, X.Mem.3.6.2, An.1.3.15, cf. Pl.Phd.59a, Ar.Nu.356: freq. in antithetic phrases, ο὎ μϋνον .., 
ἀλλὰ καὶ .., not only .., but also .., v. μϋνορ; ο὎δὲν μ᾵λλον .. ἠ ο὎ καὶ .. Hdt.5.94, al. 

b. freq. used both in the anteced. and relat. clause, where we put also in the anteced. only, εἰ μὲν κ. ςὺ εἶ σ῵ν ἀνθπύπψν ὧνπεπ κ. 
ἐγύ Pl.Grg.458a, cf. Il.6.476, X.An.2.1.21. 

3. freq. in apodosi, after temporal Conjs., ἀλλ᾽ ὅσε δή ῥα .., κ. σϋσε δή .. Il.1.494, cf. 8.69, Od.14.112; also after εἰ, Il.5.897: in Prose, 

ὡρ δὲ ἔδοξεν, κ. ἐφύποτν Th.2.93: as a Hebraism, κ. ἐγένεσο .. κ. .. LXXGe.24.30, al., Ev.Luc.1.59, etc. 

4. with Advs., to give emphasis, κ. κάπσα Hdt.6.125; κ. λίην full surely, Il.19.408, Od.1.46; κ. μ᾵λλον Il.8.470, cf. E.Heracl.386; κ. 
πάλαι, κ. πάντ, S.OC1252, Pl.Chrm.154e; κ. μάλα, κ. ςυϋδπα, in answers, Ar.Nu.1326, Pl.La.191e. 

5. with words expressing a minimum, even so much as, were it but, just, ἱέμενορ κ. καπνὸν ἀποθπῴςκονσα νο῅ςαι Od.1.58; οἷρ ἟δὺ 
κ. λέγειν Ar.Nu.528; σίρ δὲ κ. πποδβλέχεσαι; who will so much as look at you? E.IA1192, cf. Ar.Ra.614, Pl.Ap.28b, 35b. 

6. just, σοῦσ᾽ α὎σὸ κ. νοςοῦμεν ‘tis just that that ails me, E.Andr.906, cf. Ba.616, S.Tr.490, Ar.Pax892, Ra.73, Pl.Grg.456a, Tht.166d: 

freq. with a relat., σὸ κ. κλαίοτςα σέσηκα Il.3.176; διὸ δὴ καὶ .. Th.1.128, etc.: also in interrogations (usu. to be rendered by emphasis in 

intonation), ποίοτ φπϋνοτ δὲ καὶ πεπϋπθησαι πϋλιρ; and how long ago was the city sacked? A.Ag.278; ποῦ καί ςυε θάπσει; where is he 

burying her? E.Alc.834, cf. S.Aj.1290, al., X.An.5.8.2, Ar.Pax1289, Pl.Euthphr.6b, D.4.46, etc. 

7. even, just, implying consent, ἔπεισά με κ. λίποι αἰύν thereafter let life e‟en leave me, Il.5.685, cf. 17.647, 21.274, Od.7.224. 

8. κ. εἰ even if, of a whole condition represented as an extreme case, opp. εἰ κ. although, notwithstanding that, of a condition 

represented as immaterial even if fulfilled, cf. Il.4.347, 5.351, Od.13.292, 16.98 with Il.5.410, Od.6.312, 8.139, etc.; εἰ κ. ἞πιςσάμην if I 

had been able, Pl.Phd.108d, cf. Lg.663d; at the beginning of a law, καὶ ἐὰμ μὴ ᾽κ [π]πονοί[α]ρ [κ]σ[έ̄νε̄ι σίρ σινα  IG1.104.11, D.24.39. 

(This remark does not apply to cases where εἰ and καί each exert their force separately, as εἴ πεπ ἀδειήρ σ᾽ ἐςσί, καὶ εἰ .. and if .. Il.7.117, 

cf. Hdt.5.78, etc.) 

9. before a Participle, to represent either καὶ εἰ .., or εἰ καί .., although, albeit, Ἕκσοπα κ. μεμα῵σα μάφηρ ςφήςεςθαι ὀΐψ, for ἠν κ. 
μεμάῃ, how much soever he rage, although he rage, Il.9.655; σί ςὺ σαῦσα, κ. ἐςθλὸρ ἐύν, ἀγοπεόειρ; (for εἰ κ. ἐςθλὸρ εἶ) 16.627, cf. 

13.787, Od.2.343, etc.; κ. σόπαννορ ὢν ὅμψρ S.OC851. 



C. Position: καί and, is by Poets sts. put after another word, Pi.P.10.58, Call.fr.1.15 Pf., al., Euph.51.7. 

2. καί also, sts. goes between a Prep. and its case, ἐν κ. θαλάςςᾳ Pi.O.2.28. 

3. very seldom at the end of a verse, S.Ph.312, Ar.V.1193. 

D. crasis: with ᾰ, as κἄν, κἀγαθοί, etc.; with ε, as κἀγύ, κἄπεισα, etc., Dor. κ἞γύ, κἢπεισα, etc.; with η, as φ἞, φ἞μέπη, φ἞μεῖρ, etc.; 

with ῐ in φἰκεσεόεσε, φἰλαπή; with ο, as φὠ, φὤςσιρ, etc.; with τ in φ὎μεῖρ, φ὎ποφείπιον, etc.; with ψ in the pron. ᾧ, φᾦ; with αι, as 

κᾀςφπ῵ν; with ατ, as κα὎σϋρ; with ει, as κεἰ, κεἰρ (but also κἀρ), κᾆσα; with ε὎-, as κε὎γένεια, κε὎ςσαλήρ; with οι in φοἰ (φᾠ EM816.34); 

with οτ in φοὔσορ, κο὎, κο὎δέ, and the like, καὶ ὁ, written as φο Schwyzer802, κο SEG31.696 (N.shore, Black Sea, v B.C.). 

καιάδαρ, οτ, Dor. α, ὁ, a pit or underground cavern at Sparta, into which state-prisoners or their corpses were thrown, Th.1.134, 

Paus.4.18.4:—the forms καιάσαρ and καιέσαρ are found in Eust.1478.45:—also καιεσϋρ, ὁ, fissure produced by earthquake, Str.8.5.7: 

hence Λακεδαίμονα καιεσάεςςαν full of hollows or abysses, read by Zenod. for κησύεςςαν in Od.4.1: (so Eust., but καισάεςςαν Sch. ad 

loc.), but Ε὎πύσαρ καιεσάειρ Call.fr.639 Pf. (so Eust. ibid., but καισα- Sch.Od. l.c. and POxy.2377 Front 6), is expld. by καλαμινθύδηρ in 

Str. l.c.; cf. καιέσα· καλαμίνθη (Boeot.), Hsch.; καιέσαρ in Apollon.Lex. s.v. κησύεςςαν; gen. pl. καιασ῵ν Anon.Lond.36.57. 

καὶ γάπ, for also, for in fact, combining καί (in various senses) with γάπ, Il.3.188, Od.18.261, Hdt.3.15, etc.; also, for else, 

Arist.Pol.1280a36: with strengthening Particles, κ. γ. δή for of a surety, Il.16.810; in Ep., κ. γ. ῥα 1.113; in Att., κ. γ. καί, κ. γ. οὔν, 

Pl.Prt.317c, X.An.1.9.8, etc. 

καὶ .. γε, v. γε II. 1. 

καὶ δέ, v. δέ II. 2b. 

καὶ δή, καὶ δὴ καί, v. δή IV. 4. 

καὶ εἰ, by crasis κεἰ, v. καί B. 8, D. 

καιεσάειρ, καιέσαρ, καιεσϋρ, v. sub καιάδαρ. 
καἴκᾱ, by crasis for καὶ αἴκα (v. αἰ), Theoc.3.27. 

καικίαρ, οτ, ὁ, north-east wind, Arist.Mete.363b17, Pr.940a18, Mu.394b22, IG14.1308, Plu.Sert.17, Gp.1.11.2; καικίαρ καὶ 
ςτκουανσίαρ πνεῖ Ar.Eq.437. (Derived from the river Κάωκορ by Ach.Tat.Intr.Arat.33.) 

καιλοῖα, v. κελοῖα. 

καιλοόπιον, σϋ, app. = καλλοόπιον, occurring in context with χοτία (χψμία), SB1975 (pl., v A.D.). 

καὶμήν, v. μήν.ΙΙ.2 II. 2. 

καίμιον, v. κέμιον. 

καινία· νίκη, Hsch. 

καινίζψ, (καινϋρ) prop. make new or strange, but usu. in deriv. senses, καί σι καινίζει ςσέγη the house has something new, strange 

about it, S.Tr.867; κ. ε὎φάρ offer new, strange prayers, E.Tr.889; ἀμυίβληςσπον ὡρ ἐκαίνιςαν (corr. Blomf. for ᾧ ς᾽ ἐκαίνιςαν) how they 

devised a new, strange net, A.Ch.492; ὅςσιρ σϋνδ᾽ ἐκαίνιςεν λϋγον E.Fr.598 (= Critias21 D.); so later, innovate, καθολικϋν σι καινίζειν 

OGI669.47:—Pass., ib.62 (Egypt, i A.D.), Just.Nov.7.12 Ep.; πολλὰ σῶ βίῳ κ. Vett.Val.270.27; in Poets, esp. use for the first time, 

handsel, καίνιςον ζτγϋν try on thy new yoke, A.Ag.1071; ππ῵σορ σὸν σαῦπον ἐκαίνιςεν first handseled the bull [of Perilaus], 

Call.Fr.119; κ. δϋπτ first to feel the spear, Lyc.530. 

καινίρ, ίδορ, ἟, knife, v.l. for κοπίρ, Luc.Asin.40, cf. Hdn.Epim.63. 

καίνιςιρ, εψρ, ἟, renovation, ἟ σ῵ν πασπίψν κ. καὶ μεσαβολή J.AJ18.1.1; v.l. for -ψςιρ in Ph.2.45. 

καίνιςμϋρ, ὁ, renewal, PLond.2.354.16 (ii B.C.). 

2. innovation, Vett.Val.192.15, Just.Nov.20.4, 118.6. 

καίνιςσήρ, οῦ, ὁ, = innovator, Gloss. 

καινίσα· ἀδελυή, and καινίσαρ· ἀδελυοὺρ καὶ ἀδελυάρ, Hsch. (For καἱνίσα, -ίσαρ, i.e. καςιγνήσα, -ήσαρ.) 
καινϋγπᾰυορ, ον, written in a new style, ςόνθεςιρ prob. for -γπαυήρ in Philic.ap.Heph.9.4. 

II. parox., καινογπάυορ, ὁ, composer in a new style, prob. in Anon.Metr.Oxy.220 vi 3. 

καινϋκέπᾰμορ, ὁ, new wine-jar, PSI1249.27, 1250.3 (both pl., iii A.D.); cf. παλαιοκέπαμορ. 
καινϋκοτυον, σϋ, new cask, POxy.1911.181 (vi A.D.), PKlein.Form.968 (iv A.D.; v. Tyche7.230), CPR14.2.15 (vi/vii A.D.). 

καινϋλεκσορ, ον, new-fangled, Hdn.Epim.3. 

καινϋλογέψ, tell new or strange tales, cj. for κενο- in J.Ap.1.24; say something new, Anon.Lond.34.7. 

καινϋλογία, ἟, strange language or phraseology, Plb.38.9.2, D.H.Lys.3; telling of strange tales, κ. σίρ ἐςσιν ὁ μῦθορ Str.1.2.8. 

καινϋλϋγορ, ον, using new phrases, ποιησήρ Eust.1801.27; gloss on ε὏πεςιεπήρ, Sch.Pi.O.9.120. 

καινϋν, σϋ, v. καινϋρ. 
καινοπᾰγήρ, έρ, v. καινοπαθήρ. 
καινοπᾰθήρ, έρ, new-suffered: unheard of, πήμασα S.Tr.1277 (anap., v.l. -παγ῅). 

καινοπηγήρ, έρ, newly put together, new-made, A.Th.642. 

καινοπήμψν, ονορ, ὁ, ἟, new to misery, δμψΐδερ ib.363 (lyr.). 

καινοποιέψ, pf. κεκαινοποίηκα Plb.4.2.4:—make new, renew, σὴν θεπαπείαν Id.15.25.17; κ. ἐλπίδαρ gives new life to hopes, 

Id.3.70.11; κ. σά σινορ ἁμαπσήμασα renew the memory of .., Id.30.4.17:—Pass., ἐκαινοποιήθη σὰ σ῅ρ ὀπγ῅ρ Id.21.31.3, cf. 11.4.5, 

31.28.9; of a plaster, Philum.Ven.7.9. 

II. make changes, innovate, πολλὰ κ. [἟ σόφη] Plb.1.4.5, etc.: abs., Luc.Prom.Es3, etc.:—Pass., σί καινοποιηθὲν λέγειρ; what new-

fangled, strange words are these? S.Tr.873, cf. Plb.9.2.4; σὰ καινοποιηθένσα innovations, OGI669.44 (Egypt, i A.D.), cf. POxy.237 viii 

42 (ii A.D.). 

καινοποιησήρ, οῦ, ὁ, inventor of new pleasures, X.Cyr.8.8.16. 

καινοποιΐα, ἟, complete change, πεπί σι Plb.4.2.10: c. gen., Vett.Val.48.10 (pl.), al. 

καινοποιϋρ, novator, Gloss. 

καινοππᾱγέψ, Gramm., coin new forms or phrases, in Pass., Eust.36.16. 

καινοππᾱγία, ἟, innovation, f.l. for κοινοππαγία in D.S.15.8. 

καινοππέπεια, ἟, novelty, σοῦ ςφήμασορ Eust.93.31. 

καινοππεπήρ, έρ, novel, ςφήμασα Hermog.Id.1.12; of innovations in law, κ. ππὸρ σὸ ππϋσεπον Just.Nov.105.1. Adv. -π῵ρ in a new-

fangled manner: Comp. -πεςσέπψρ, λέγειν Arist.Metaph.989b6: Sup. -πέςσασα D.C.79.11. 



καινϋρ, ή, ϋν, new, fresh, ἔπγα οὒσ᾽ ὦν κ. οὒσε παλαιά Hdt.9.26; κ. ὁμιλία A.Eu.406; κ. λϋγοτρ υέπειν to bring news, Id.Ch.659; σί δ᾽ 
ἐςσὶ κ.; S.OC722, cf. Ph.52; σὰ κ. σοῖρ πάλαι σεκμαίπεσαι Id.OT916; θτσ῅πα καινῶ καινὸν ἐν πεπλύμασι Id.Tr.613; ἠ βοόλεςθε 
πεπιιϋνσερ πτνθάνεςθαι, ―λέγεσαί σι κ.;‖ D.4.10; γένοισ᾽ ἄν σι -ϋσεπον ἢ .. ibid.; ἐκ καιν῅ρ (sc. ἀπφ῅ρ) anew, afresh, Th.3.92, 

Thphr.CP5.1.11, Jahresh.23 Beibl.91 (Pamphyl., i A.D.). etc. (also ἐκ καινοῦ CPR244.14 (iii A.D.)); esp. of new dramas, σπαγῳδ῵ν 
γιγνομένψν καιν῵ν Aeschin.3.34; briefly σπαγῳδοῖρ κ. at the representation of the new tragedies, Docum.ap.D.18.54; σπαγῳδ῵ν σῆ κ. 
[ἐπιδείξει] ib.55; καινῆ κψμῳδ῵ν, σπαγῳδ῵ν, CIG2759 iii (Aphrodisias); but κ. κψμῳδία, σπαγῳδία, of a new style of drama, IG7.1773 

(Thebes, ii A.D.). 

2. newly-made, κόλικερ, σπιήπηρ, ὀθϋνια, οἶνορ, SIG1026.26 (Cos, iv/iii B.C.), IG2.1623.289, PLond.2.402v12 (ii B.C.), Ostr.1142.4 

(iii A.D.). 

3. Adv. -ν῵ρ newly, afresh, Alex.240.4. 

II. newly-invented, novel, καινϋσεπαι σέφναι Batr.116; κ. πποςυέπειν ςουά E.Med.298; ἔνθα σι κ. ἐλέφθη Philox.3.23; κ. θεοί 
strange gods, Pl.Euthphr.3b; κ. δαιμϋνια Id.Ap.24c; κ. σινερ ςουιςσαί Id.Euthd.271b; κ. καὶ ἄσοπα ὀνϋμασα Id.R.405d; καινὰ 
ἐπιμηφαν᾵ςθαι innovations, X.Cyr.8.8.16; ο὎δὲν -ϋσεπον εἰςέυεπε σ῵ν ἄλλψν he introduced as little of anything new as others, 

Id.Mem.1.1.3, cf. Pl.Phd.115b; πεπϋνθαμεν -ϋσασον D.35.26; σὸ κ. σοῦ πολέμοτ prob. f.l. for κενϋν (v. κενϋρ), Th.3.30; ο὎ καινϋν 

nothing to be surprised at, Hp.Int.17; σὸ -ϋσασον what is strangest, parenthetically, Luc.Nigr.22, al.; εἰ φπὴ -ϋσασα μ᾵λλον ἠ 
κακοτπγϋσασα εἰπεῖν Antipho 2.4.2. Adv., μὴ ςὺ -ν῵ρ μοι λάλει in new, strange style, Alex.144, cf. Pl.Phdr.267b: Comp. -οσέπψρ, 
νο῅ςαι πεπί σινορ Arist.Cael.308b31; without precedent, -ν῵ρ κασακπιθ῅ναι OGI669.46, 49 (Egypt, i A.D.). 

III. κ. ἄνθπψπορ, = Lat. novus homo, Plu.Cat.Ma.1; ππάγμασα κ., = res novae, Id.Cic.14, cf. 2.212c. 

καινϋςποτδορ, ον, fond of novelty, σὸ πεπὶ σὰρ νοήςειρ κ. Longin.5.1. 

καινϋςφημάσιςσορ, ον, newly or strangely formed, Eust.141.32. 

καινϋςφήμψν, ον, gen. ονορ, = foreg., Id.1479.57, Sch.rec.S.Aj.1398. 

καινϋσάυια· νεκποσάυια, Hsch. (leg. κενο-). 
καινϋσᾰυον ςφ῅μα, for καινὸν ςφ῅μα σάυοτ, AP7.686 (Pall.). 

καινϋσηρ, ησορ, ἟, newness, freshness, Plu.Per.13; αἱ σ῵ν δεπμάσψν -σησερ Philostr.Ep.18. 

2. novelty, λϋγοτ Th.3.38; σ῵ν ε὏πημένψν Isoc.10.2; φπὴ γὰπ εἰρ ὄφλον υέπειν .. ὅς᾽ ἄν σιρ καινϋσησ᾽ ἔφειν δοκῆ Anaxandr.54.6; ἟ 
ἐν σοῖρ ςφημασιςμοῖρ κ. D.H.Amm.2.3: pl., καινϋσησερ novelties, Isoc.2.41; αἱ κ. καὶ αἱ ὏πεπβολαὶ σ῵ν σιμ῵ν D.C.44.3. 

καινοσομέψ, cut fresh into, in mining, open a new vein, X.Vect.4.27 sq., Phot.; in road-making, metaph., ἀσπαπὸν ἄλλην Ph.2.445, 

cf. J.BJ5.9.4, Luc.Rh.Pr.10 (Pass.). 

II. mostly metaph., begin something new, institute anew, σελεσήν σινι Ar.V.876 (anap.): abs., make changes or innovations in the 

state, Id.Ec.584 (anap.), Arist.Pol.1305b41, 1316b19, Plb.15.30.1, PLips.35.19 (iv A.D.), etc.: generally, μὴ καινοσομεῖν Phld.Mus.p.9 K.; 

κ. σι νέον Pl.Lg.797c, cf. 709a; κ. πεπὶ σὰ θεῖα Id.Euthphr.3b, 16a; πεπὶ σ῵ν θείψν ib.5a; σὰ θεῖα Jul.Or.5.159b; κ. σὴν πεπὶ σὰ σέκνα 
κοινϋσησα Arist.Pol.1266a35; ο὎θὲν κ. εἰρ [σὰ γινϋμενα πεπὶ θε῵ν ςεβαςμοόρ] D.H.7.70, cf. Comp.25:—Pass., Pl.Lg.797b, D.59.75. 

καινοσϋμημα, ασορ, σϋ, innovation, new form, ἐγκλημάσψν Procop.Arc.21 (pl.). 

καινοσομησέον, one must be an innovator, Ath.Mech.8.2. 

καινοσομία, ἟, opening of new mines, Hyp.Eux.36 (pl.), IG2.1587.5 (prob.), Poll.3.87, 7.98 (pl.). 

II. mostly metaph., making anew, inventing, ὀνομάσψν Pl.Lg.715d; innovation, κ. πεπὶ σοὺρ λϋγοτρ Plu.Cic.2: in Music, 

Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xxii 5; μηδεμίαν κ. γίγνεςθαι Mitteis Chr.96 ii 19 (iv A.D.): pl., innovations in the state, Lat. res novae, Pl.Lg.950a; 

κ. σ῅ρ πολισείαρ Plb.13.1.2: in Law, interference with another‘s right or easement, Just.Nov.7.5.1: pl., ib.63 tit. 

2. = καινϋσηρ, novelty, strangeness, ἟ κ. σοῦ ςτμβαίνονσορ Plb.1.23.10: pl., Plu.Alex.72. 

καινοσϋμορ, ον, (σέμνψ) innovating, ἔφοτςι .. οἱ σοῦ Σψκπάσοτρ λϋγοι .. σὸ κομχὸν καὶ σὸ κ. are marked by cleverness and novelty, 

Arist.Pol.1265a12; of persons, Hermog.Inv.3.5: metaph., -σϋμον ππ᾵γμα ὁ πϋλεμορ ibid. 

καινοσποπία, ἟, strangeness, Eust.1200.56. 

καινοσποπορ, ον, new-fashioned, unusual, μῦθορ [E.]Fr.1132.49 (lyr.); φειμψ ́ν App.BC5.90. 

καινοτπγέψ, make new, Alciphr.3.3; re-create, σινα Zos.Alch.p.108 B. 

2. begin something new σι Hp.VM21; σί καινοτπγεῖρ; what new plan art thou meditating? E.IA2 (anap.); κ. λϋγον speak new, strange 

words, ib.838; coin, ὄνομα Dam.Pr.439: abs., ἐπὶ σὸ κ. υέποτ Antiph.29: usu. in bad sense, make innovations, πεπί σι X.HG6.2.16, cf. 

D.H.11.21:—Pass., σὰ καινοτπγοόμενα all attempts at alteration, Arist.Mu.398a35. 

καινοτπγημα, ασορ, σϋ, innovation, Just.Nov.84 pr. 

καινοτπγήρ, έρ, newly made, σπίποδερ Sch.Il.9.122. 

καινοτπγηςιρ, εψρ, ἟, new manufacture, Suid. s.v. κασαβολή. 

καινοτπγία, ἟, making new: innovation in the state, σαπαφὴ καὶ κ. Isoc.6.50; of Christianity, prob. in OGI569.18 (Arycanda, iv A.D.); 

renewal, recreation, σοῦ ὅλοτ Max.Tyr.41.4; of manufacture, J.AJ12.2.9, cf. D.H.Isoc.9, Hierocl.p.52 A. 

καινοτπγιορ, α, ον, newly made, Sammelb.7033.44 (v A.D.), Gloss.; φόσπα Aët.8.6. 

καινοτπγιςμϋρ, ὁ, = καινοτπγία, Suid. (v.l. -ηςμϋρ). 
καινοτπγϋρ, ϋν, (ἔπγον) producing changes, πϋλεμορ Hld.9.5; κ. βαςάνψν inventing new tortures, LXX4Ma.11.23. 

II. Pass., σὸ κ. novelty, Luc.Prom.Es3; σ῵ν κολάςεψν σὸ ππὸρ ὠμϋσησα κ. Id.Cat.26. 

καινουᾰνήρ, έρ, appearing new, λέξειρ Eust.39.16. 

καινουῐλορ, ον, often changing one‟s friends, Phot., Suid. 

καινουψνέψ, use new words, Eust.67.6. 

καινουψνία, ἟, vocum novitas, Gloss., cf. Phlp.in APo.11.7. 

καινουψνορ, ον, new-sounding, λέξειρ Eust.1761.23, etc. 

καινοφψπιςμϋρ, ὁ, renewed execution, ςτναλλάξεψρ POxy.1644.19 (i B.C.). 

καινϋψ, (καινϋρ) make new, change, σὰ ἐπιβοτλεόμασα D.C.47.4; of language, D.H.Th.21: Pass., of political changes, Th.1.71; 

καινοῦςθαι σὰρ διανοίαρ in inventing new devices, Id.3.82, cf. Ph.1.326, 2.156. 

II. = καινίζψ, use for the first time, handsel, Hdt.2.100. 

III. renew, υϋβον Ph.2.78. 



καί νό (κε), and now, κ. νό κεν .. ἄςπεσον ἢπασο κῦδορ, εἰ μὴ .. Il.3.373, cf. 8.90, Od.24.50; so κ. νό κε δή Il.17.530: also folld. by εἰ 
without μή, Od.11.317; by ἀλλά, ib.630: with no protasis, κ. νό κεν ἐρ δεκάσην γενεὴν ἕσεπϋν γ᾽ ἔσι βϋςκοι 14.325. 

καίνῡμι, overcome, Act. only in imper. καινόσψ, μή ς᾽ ἀπάση υπένα κ. Emp.23.9:—elsewh. καίντμαι, surpass, excel, in impf., c. 

acc. pers. et inf. modi, ἐκαίντσο υῦλ᾽ ἀνθπύπψν ν῅α κτβεπν῅ςαι he surpassed mankind in steering, Od.3.282: c. dat. rei, ἣ ῥα γτναικ῵ν 
υῦλον ἐκαίντσο .. εἰδεΐ σε μεγέθει σε Hes.Sc.4: more freq. in pf. and plpf. κέκαςμαι, ἐκεκάςμην, Dor. κέκαδμαι, excel one in a thing, c. 

acc. pers. et dat. rei, ἐγφείῃ δ᾽ ἐκέκαςσο Πανέλληναρ Il.2.530; ὃρ ἟λικίην ἐκέκαςσο ἔγφεΐ θ᾽ ἱπποςόνῃ σε 16.808; ὃρ ἀνθπύποτρ ἐκέκαςσο 
κλεπσοςόνῃ θ᾽ ὅπκῳ σε Od.19.395: c. inf. pro dat. rei, ὁμηλικίην ἐκέκαςσο γν῵ναι surpassed them all in knowledge, 2.158; σϋ[ξα ..] σάδε 
δύςψ παλά[μα]ιςιν ἐμαῖςι κεκαςμένα .. [ἐ]πικπασέψρ βάλλειν Stesich.40.23 P; ἐκέκαςσο ἰθόνειν A.R.2.867: c. dat. rei only, δϋλοιςι 
κεκας μένε excellent in wiles, Il.4.339; πανσοίῃρ ἀπεσῆςι κεκας μένον ἐν Δαναοῖςιν Od.4.725; μανσοςόνῃ 9.509, cf. Il.5.54; [ἀγλαΐῃ] 
μεσὰ δμῳῆςι κέκαςςαι Od.19.82; ἐκ πάνσψν σέφνῃςι κεκαςμένορ Ο὎πανιύνψν Hes.Th.929: c. gen., σ῵ν ςε .. πλοόσῳ σε καὶ τἱάςι υαςὶ 
κεκάςθαι above all these (as if ἐκ σοόσψν), Il.24.546; w. acc. of thing, ἀδμή .. λειμ῵νορ ἐκαίντσο λαπὸν ἀτσμήν Mosch.2.92. 

II. later, to be adorned, equipped, ἐλέυανσι ὦμον κεκαδμένον Pi.O.1.27; υποτπαῖρ κέκαςσαι is well furnished with .., E.El.616; 

πανοτπγίαιρ μείζοςι κεκαςμένον Ar.Eq.685; μῦθορ ἀληθείῃ κέκαςσαι AP3.18.1 (Inscr. Cyzic.): abs., εὔ κεκαςμένον δϋπτ a well-armed 

band, A.Eu.766.—Poet. word (Pl.R.334b is borrowed from Od.19.395; κεκαςμένορ etym. of κεςσϋρ Corn.ND24.) 

καὶ νῦν, so now, Hom., mostly to confirm a general statement by an example, e.g. Il.1.109; ὡρ κ. ν. Od.1.35; κ. ν. ἤ σοι 4.151. 

καίνψ, A.Ag.1562, Ch.886: fut. κᾰν῵ E.HF1074 (lyr.): aor. 2 ἔκᾰνον A.Ch.930; inf. κᾰνεῖν, Dor. καν῅ν Theoc.24.92: (codd., 

κανεῖν cj.) pf. κέκονα S.Fr.1058:—Pass., A.Th.347 (lyr.), E.IT27:—kill, slay, A.Th.630 (lyr.), S.l.c., Timocr.1.9, Theoc. l.c.: once in X., 

Cyr.4.2.24 (nisi leg. κασακ-, q.v.), ἐκάνεσ᾽ ἐκάνεσε E.fr.588. 

καίνψςιρ, εψρ, ἟, renewal, ὧν ὏πέμεινε Ph.2.45 (v.l. -ιςιρ); σ῵ν λϋγψν news, J.AJ18.6.10. 

καίπεπ, in Hom. always with a word between (exc. καί πεπ πολλὰ παθϋνσα Od.7.224); but one word in Pi. and Prose, and usu. in 

Trag. 

I. even, καὶ α὎σοί πεπ πονεύμεθα Il.10.70. 

II. although, albeit, usu. c. part., καὶ α὎σῆ πεπ νοεοόςῃ 1.577; καὶ ἀφνόμενϋρ πεπ ἑσαίποτ 8.125; καὶ ππίν πεπ θτμῶ μεμαύρ 5.135; 

καὶ κήδεά πεπ πεπαθτίῃ Od.17.555: so in later Poets, κ. ἀφνόμενορ Pi.I.8(7).4, cf. N.6.6; καὶ θοῦπϋρ πεπ ὤν A.Fr.199.2; κ. α὎θάδη 
υπον῵ν Id.Pr.907; κ. ο὎ ςσέπγψν ὅμψρ Id.Th.712; κ. ο὎ δόςοπγορ ὤν S.Ph.377: preceded by ὅμψρ, Pl.R.495d: the part. must freq. be 

supplied, καὶ θεϋρ πεπ [ὤν] A.Ag.1203; γιγνύςκψ ςαυ῵ρ, κ. ςκοσεινὸρ [ὤν], σήν γε ςὴν α὎δὴν ὅμψρ S.OT1326; also εἰ μέμονάρ γε, καὶ 
ὀχέ πεπ [ἐπτϋμενορ], .. ἐπόεςθαι Il.9.247; ἐπιμνηςαίμεθα φάπμηρ, καὶ ππὸρ δαίμονά πεπ [μαφοόμενοι] 17.104; λέγειρ ἀληθ῅, κ. ἐκ 
μακποῦ φπϋνοτ [λέγψν] S.OT1141; ἀλλ᾽ ἔςσιν ὧν δεῖ, κ. ο὎ πολλ῵ν ἄπο, = καίπεπ ο὎ πολλ῵ν ὄνσψν, Id.Ph.647: with finite Verbs only 

as dub.l., κ. ἔφει (leg. καἴπεπ) Pi.N.4.36; κ. (leg. καίσοι) ἐκεῖνϋ γε ᾤμην σι εἶναι Pl.Smp.219c. 

καίπεσορ· ἀξίνη, Hsch. 

καί ῥα, Ep., to make a transition, and so, Il.1.360, 569, etc. 

καίπαμα· μέπορ νεϋρ, ἢ ἀμυίεςμα, Hsch. 

καιπία, ἟, tape or cord used for ligatures, etc., Archig.ap.Orib.47.13.7, Heraclasib.48.1.1. (From κείπεςθαι or καῖπορ acc. to 

Sch.Orib.4p.537 D.; cf. κειπία.) 

καιπικϋρ, ή, ϋν, suitable for the occasion, IG2.3800.8. 

2. appropriate to certain times or seasons, seasonable, ἄνθη PMag.Leid.W.24.1. 

b. Astrol., belonging to the καιπϋρ or chronocratory, κ. φπϋνοι Ἀυποδίσηρ Nech.ap.Vett.Val.289.37. 

c. Astron., ὧπαι κ. hours of the kind that vary in length with the season, opp. ἰςημεπιναί, Ptol.Alm.4.11, 7.3, Tetr.76. 

3. Gramm., temporal, Eust.17.3. 

4. καιπικαὶ βαυαί, dub.sens. in Zos.Alch.p.246 B., cf. p.228, 239, al. 

καιπῐμορ, η, ον, = καίπιορ, dub. in Macho ap.Ath.13.581b, cf. Al.Le.16.21; -ύσεπορ οἶνορ PFlor.143.2 (iii A.D.). 

καιπιολεκσέψ, (λέγψ) use a word appropriately, Eust.909.17 (Pass.). 

καίπιορ, α, ον also ορ, ον Thgn.341, A.Ch.1064, S.Ph.637, Luc.Nigr.35: 

I. (καιπϋρ II) in Hom. always of Place, in or at the right place, hence of parts of the body, καίπιον a vital part, Il.8.84, 326; ἐν καιπίῳ 

4.185; ὁ α὎φήν ἐςσι σ῵ν καιπίψν X.Eq.12.2, cf. 8 (Sup.); of wounds, mortal, καιπίῃ (sc. πληγῆ) σεσόυθαι Hdt.3.64; πέπληγμαι καιπίαν 
πληγήν A.Ag.1343; καιπίαρ πληγ῅ρ στφεῖν ib. 1292, cf. X.Cyr.5.4.5; καιπίαρ (v.l. -ίοτρ) ςθαγάρ E.Ph.1431; ἔφειν σὴν κασαυοπὰν κ. 
Plb.2.33.3; but also, grave, serious, νοτςήμασα, σπύμασα, Hp.Morb.1.5: generally, καιπιψσάσηρ σεσετφέναι φύπαρ Theol.Ar.44. 

II. of Time, in season, timely, εὓπιςκε σαῦσα καιπιύσασα εἶναι Hdt.1.125, cf. Emp.111.6; φπὴ λέγειν σὰ κ. A.Th.1, cf. Ch.582; 

καίπιοι ςτμυοπαί ib. 1064; εἴ σι κ. λέγει S.Ant.724; δπ᾵ν, υπονεῖν σὰ κ., Id.Aj.120, El.228 (lyr.); καίπιορ ςποτδή Id.Ph.637; -ψσέπα 
βοτλή E.Heracl.471; κ. ἐνθόμημα X.HG4.5.4; σὸ ἀεὶ κ. Id.Cyr.4.2.12, etc.; ππὸρ σὸ κ., = καιπίψρ, S.Ph.525; critical, α὎σὰ σὰ κ. ἔφψν 
ἑκκαίδεκα (sc. ἔση) AP12.22 (Scyth.); agreeing with the subject, καιπίαν δ᾽ ἟μῖν ὁπ῵ ςσείφοτςαν Ἰοκάςσην coming at the right time, 

S.OT631; καίπιορ ἢλτθερ E.El.598; καιπία (Dind. for καὶ δοπία) πσύςιμορ falling at the exact or fatal moment, A.Ag.1122 (lyr.); σὰ κ. 
timely circumstances, opportunities, Th.4.10; emergencies, D.C.Fr.70.8. 

b. of the moment, extempore, GVI1924 tit. (Rome, i A.D.). 

2. lasting but for a season, AP12.224 (Strato). 

III. chief, principal, σὰ καιπιύσασα σ῵ν κλημάσψν Thphr.CP3.15.4, cf. 6.4.2; vital, essential, Longin.1.1; sup., id. 10.1. 

IV. Adv. -πίψρ in season, seasonably, κ. εἰπημένον A.Ag.1372; ςκοπεῖν E.Rh.339: Comp. -ψσέπψρ X.Cyr.4.5.49. 

2. mortally, οὺσαςμένορ A.Ag.1344, cf. Plb.2.69.2. 

καιποδᾰπιςσήρ, οῦ, ὁ, (καῖπορ, δάπιρ) carpet-weaver, Judeich Altertümer von Hierapolis 342 (pl.). 

καιπϋειρ, v. καιποςέψν. 

καιπομᾰνέψ, prob. f.l. for καιπονομέψ, guide in season, εἰρ σέφνην ὄπνιν ἐκαιπονϋμειρ (-μάνειρ cod.) AP9.272 (Bianor). 

καιποπσία or -εία, ἟, as if from *καιπϋπσηρ, διὰ καιποπσείαρ by watching their opportunity, J.Ap.2.11. 

καιπϋρ, ὁ, due measure, proportion, fitness (not in Hom.), καιπὸρ δ᾽ ἐπὶ σ᾵ςιν ἄπιςσορ (which became a prov.) Hes.Op.694, 

Thgn.401; κ. πανσὸρ ἔφει κοπτυάν Pi.P.9.78; κ. φάπισορ A.Ag.787 (anap.) (cf. ὏ποκάμπσψ II); εἰ ὁ κ. ἤν ςαυήρ the distinction, the point, 

E.Hipp.386; ἟ ἀποπία ἔφει σινὰ κ. has some point or importance, Arist.Metaph.1043b25; καιποῦ πέπα beyond measure, unduly, A.Pr.507; 

μείζψν σοῦ κ. γαςσήπ X.Smp.2.19; καιποῦ μεῖζον E.Fr.626 codd.; πποςψσέπψ or ποππψσέπψ σοῦ κ., X.An.4.3.34, HG7.5.13; ὀξόσεπα 
σοῦ κ. Pl.Plt.307b; νψθεςσέπα σοῦ κ. ib.310e; ὏πεπβάλλψν σῆ υιλοσιμίᾳ σὸν κ. Plu.Ages.8, cf. Hp.Loc.Hom.44. 



II. of Place, vital part of the body (cf. καίπιορ I), ἐρ καιπὸν στπείρ E.Andr.1120. 

III. more freq. of Time, exact or critical time, season, opportunity, φπϋνοτ κ. S.El.1292: usu. alone, κ. [ἐςσιν] ἐν ᾧ φπϋνορ ο὎ πολὺρ 
κσλ. Hp.Praec.1, cf. Chrysipp. et Archig.ap. Daremberg Notices et extr.dos MSS. médicaux 1p.200; κ. ὀξόρ Hp.Aph.1.1; κ. ππὸρ 
ἀνθπύπψν βπαφὺ μέσπον ἐφει ‗time and tide wait for no man‘, Pi.P.4.286; κ. ὄλβοτ, = καίπιορ ὄλβορ, Id.N.7.58; δηλοῦν, ὅ σι πεπ 
δόνασαι κ. Ar.Ec.576 codd. (sed leg. δόναςαι); σίνα κ. σοῦ παπϋνσορ βελσίψ ζησεῖσε; D.3.16; κ. δϋςιορ for giving, Hp.Acut.20; κ. σοῦ 
ποσιςμοῦ, σ῅ρ σπόγηρ, BGU1003.12 (iii B.C.), PStrassb.1.8 (v A.D.); σὰ ἐκ σοῦ κ. ππογινϋμενα Plb.6.32.3; καιπὸν παπιέναι to let the time 

go by, Th.4.27 (so in pl., σοὺρ κ. παπιέναι Pl.R.374c; σοὺρ κ. ὏υαιπεῖςθαι Aeschin.3.66); κ. σ῵ν ππαγμάσψν σοῖρ ἐνανσίοιρ καθτυιέναι 
καὶ πποδοῦναι D.19.6; καιποῦ(σοῦ κ.) στφεῖν E.Hec.593, Pl.Lg.687a, Men.Mon.281; καιπὸν εἰληυέναι Lys.13.6 (but καιπὸρ ἐλάμβανε 
Th.2.34; cf. καιποῦ διδϋνσορ Lib.Or.45.7); καιποῦ λαβέςθαι Luc.Tim.13; καιπὸν ἁππάςαι Plu.Phil.15; κ. σηπεῖν Arist.Rh.1382b11; καιπῶ 
φπήςαςθαι Plu.Pyrrh.7; καιπῶ φειμ῵νορ ξτλλαβέςθαι co-operate with the occurrence of a storm, Pl.Lg.709c; ἔφει κ. σι it happens in 

season, Th.1.42, etc.; κ. ἔφειν σοῦ εὔ οἰκεῖν to be the chief cause of .., Pl.R.421a; ὏μέαρ καιπϋρ ἐςσι πποβοηθ῅ςαι Hdt.8.144, cf. 

A.Pr.523, etc.; νῦν κ. ἔπδειν S.El.1368: sts. c. Art., ἀλλ᾽ ἔςθ᾽ ὁ κ. .. ξένοτρ .. στγφάνειν σὰ ππϋςυοπα A.Ch.710; ὁ κ. ἐςσι μὴ μέλλειν ἔσι 
Ar.Th.661, cf. Pl.255; καιπὸν ε὏ποῦςα σοῦ γπαμμασουϋποτ finding an opportunity to avail oneself of, PMich.inv.430 (Glotta58.177); 

personified, ὆λτμπίο̄ SEG26.1211 (Velia, v B.C.), Καλοὶ Καιποί SEG34.279 (Corinth, iv A.D.), 34.1448 (Syria, Rom.imp.). 

b. adverbial phrases, ἐρ καιπϋν in season, Hdt.7.144, E.Tr.744, etc.; ἐρ κ. ἐπείγεςθαι Hdt.4.139; ἐρ α὎σὸν κ. S.Aj.1168; εἰρ δέονσα κ. 
Men.Sam.294; ἐν καιπῶ A.Pr.381, Th.4.59, etc.; ἐν κ. σινί Pl.Cri.44a; ἐμ πανσὶ καιπ῵ι at every opportunity, SEG30.990 (Delos, 

c.325/275 B.C.) ἐπὶ καιποῦ D.19.258, 20.90, etc.; κασὰ καιπϋν Pi.I.2.22; ὥρ οἱ κασὰ κ. ἤν Hdt.1.30 (but also οἱ κασὰ κ. ἟γεμϋνερ in office 

at the time, BGU15.10 (ii A.D.), Cod.Just.1.4.22.2; also κασὰ σὸν καιπϋν SEG31.575 (Thessaly, 171 B.C.) etc.); παπὰ σῶ ἐνστφϋνσι αἰεὶ 
καὶ λϋγοτ καὶ ἔπγοτ κ. Th.2.43; ππὸρ καιπϋν S.Aj.38, Tr.59, etc.; ςὺν καιπῶ Plb.2.38.7: without Preps., καιπῶ S.OT1516; καιπϋν, abs., 

S.Aj.34, E.Fr.495.9 (in Comp. form καιπϋσεπον, Achae.49); κ. γὸπ ο὎δὲν ἤλθερ E.Hel.479; opp. ἀπὸ κοιποῦ out of season, Pl.Tht.187e; 

ἄνετ καιποῦ Id.Ep.339d; παπὰ καιπϋν Pi.O.8.24, E.IA800 (lyr.), Pl.Plt.277a; ππὸ καιποῦ prematurely, A.Ag.365 (anap.); ἐπὶ καιποῦ also 

means on the spur of the moment, ἐπὶ κ. λέγειν Plu.Dem.8, cf. Art.5; ἐξενεγκεῖν πϋλεμον Id.Ant.6. 

2. season, π᾵ςιν καιποῖρ at all seasons of the year, IG14.1018, cf. LXXGe.1.14, Ph.1.13, Porph.ap.Eus.PE3.11; κ. ἔσοτρ, later Gr. for 

Att. ὥπα ἔσοτρ, acc. to Moer.424; time of day, Philostr.VA6.14. 

b. critical times, periodic states, καιποὶ ςψμάσψν Arist.Pol.1335a41. 

3. generally, time, period, κασὰ σὸν κ. σοὺσον Plb.27.1.7; κασ᾽ ἐκεῖνο καιποῦ Conon 3. al.: more freq. in pl., κασὰ σοόσοτρ σοὺρ κ. 
Arist.Ath.23.2, al., cf. Plb.2.39.1; σὰ κασὰ καιποόρ chronological sequence of events, Id.5.33.5; ἐν σοῖρ πάλαι, ἐν σοῖρ μεσαξὺ κ., 
Phld.Rh.1.28, 363 S, 

4. in pl., οἱ καιποί the times, i.e. the state of affairs, freq. in bad sense, ἐν σοῖρ μεγίςσοιρ κ. at the most critical times, X.HG6.5.33, cf. 

D.20.44; πεπιςσάνσψν σῆ πϋλει κ. δτςκϋλψν IG2.682.33, etc.: also in sg., X.An.3.1.44, D.17.9; ὁ ἔςφασορ κ. extreme danger, 

Plb.29.27.12, etc.; καιπῶ δοτλεόειν AP9.441 (Pall.). 

IV. advantage, profit, σινορ of or from a thing, Pi.O.2.54, P.1.57; εἴ σοι ἐρ κ. ἔςσαι σαῦσα σελεϋμενα to your advantage, Hdt.1.206; 

ἐπὶ ςῶ κ. S.Ph.151 (lyr.); σίνα κ. με διδάςκειρ; A.Supp.1060 (lyr.); σί ςοι καιπὸρ .. κασαλείβειν; what auails it .. ? E.Andr.131 (lyr.); σίνορ 
εἵνεκα καιποῦ; D.23.182; οὕ κ. εἴη where it was convenient or advantageous, Th.4.54; ᾗ κ. ἤν ib.90; φψπίον μεσὰ μεγίςσψν κ. οἰκειοῦσαί 
σε καὶ πολεμοῦσαι with the greatest odds, the most critical results, Id.1.36. 

V. Pythag. name for seven, Theol.Ar.44. 

καῖπορ, ὁ (on the accent v. Eust.907.13), row of thrums in the loom, to which the threads of the warp are attached, ravel, 

Ael.Dion.Fr.400, Phot.:—hence καιπ-ϋψ, make fast these threads: -ψςιρ, εψρ, ἟, act of fastening them, Poll.7.33, Hsch.: -ψμα, ασορ, σϋ, 

= καῖπορ, Ael.Dion. l.c.; of the web so fastened, Call.Fr.295: -ψςσπίρ or -ψςσίρ, ίδορ, ἟, woman-weaver, ib.356, Hsch. 

καιποςέψν, (καῖπορ) close-woven, only in gen. pl. fem., καιποςέψν ὀθονέψν ἀπολείβεσαι ὏γπὸν ἔλαιον Od.7.107. (Archaic spelling 

of καιποτςςέψν (trisyll.), Ion. gen. pl. of καιπϋειρ, like Τειφιϋςηρ for Τειφιοόςςηρ in SIG3d (Milet., vi B.C.).) 

καιποςκοπέψ, gloss on καιπουτλακέψ, Hdn.Epim.63; prob. (for καιπῶ ςκϋπει) in Men.Mon.307. 

καιποςπάθησορ [ᾰ], ον, (καῖπορ) close-woven, ὓυαςμα Hermipp.5. 

καιποσηπέψ σὰρ μεσαβολάρ observe the seasons of change, D.S.19.16, cf. 13.22: generally, lie in wait for, σινὰρ ἀςφολοτμένοτρ 
PAmh.2.35.8 (ii B.C.), cf. UPZ19.26 (ii B.C.):—also in Med., -σηπηςάμενϋρ με ἐξεπφϋμενον BGU909.6 (iv A.D.): -σηπηςία, ἟, 

Aristeas270. 

καιπουῐλορ, ὁ, lover or observer of times, epith. of an astrologer, Vett.Val.271.25. 

καιπουῠλᾰκέψ, watch for the right time, c. acc., σὴν πϋλιν D.23.173, Hyp.Phil.8; σὴν φπ῅ςιν Arist.Pol.1337b41; ἔφθπαν παλαιάν 

Olymp.Hist.p.460 D.: abs., App.Pun.88, Mith.70; also, attend on, Luc.Abd.16:—Pass., καιπουτλακεῖσαι Metrod.Fr.60. 

καιπϋψ, καίπψμα, καίπψςιρ, καιπψςσίρ or -σπίρ, v. καῖπορ. 
καιπψσϋρ, ή, ϋν, app. well.woven, Call.fr.383.13 Pf.; cf. καῖπορ. 
καίςαπορ, ὁ or ἟, or -ον, σϋ, Greek name of kind of lettuce, acc. to Plin.HN20.59 (caesapon acc.). 

Καῖςαπ, ᾰπορ, ὁ, (said to be Punic, = elephant, Lyd.Mens.4.102) Caesar, a cognomen of the Gens Julia; esp. of Julius Caesar, 

D.S.5.22, Str.4.5.3, etc.; Κ. ὁ θεϋρ prob. in OGI767.5; also of Augustus, ib.458.9 (9 B.C.), Nic.Dam.Vit.Caes. tit., etc.; ὁ νεὸρ Κ., opp. ὁ 
ππεαβόσεπορ Κ., ib.6; in general, the Emperor, OGI473.8, etc.; Καίςαπορ ἀπελεόθεπορ ib.629.90, etc.; Ππῖμορ Καίςαπορ, i.e. P. the 

Emperor‟s slave, Wilcken Chr.112.4; ἀπϋδοσε σὰ Καίςαπορ Καίςαπι Ev.Luc.20.25: pl., οἱ Καίςαπερ OGI516.21: as title of the designated 

successor, Καίςαπα ἀποδεικνόει Hdn.2.15.3, etc.; name of month in the province of Asia, OGI458.54, etc.:—hence Καιςάπειορ, ον, of, 

belonging to Caesar, οἱ Κ. his household or officials, POxy.477.5 (ii A.D.), D.C.52.24, al.; οἶκορ Κ., hall in Herod the Great‘s palace, 

J.BJ1.21.1; σὸ Κ. temple or shrine of Julius Caesar at Alexandria, Str.17.1.9; at Xanthos, Lycia, SEG30.1535 (after A.D. 152), 

POxy.1683.19 (sp. κης-, iv A.D.): Καιςάπεια (-ηα), σά, games in honour of Gaius Caesar at Cos, SIG1065.9 (Cos); at Corinth and 

elsewhere, IG7.1856 (Thespiae), etc.: Καιςάπειορ, or -ιορ, ὁ (sc. μήν), name of month in Egypt and elsewhere, POxy.45.17 (i A.D.), 

Hemerolog.Flor., etc.:—also Καιςαπεύν, ῵νορ, ὁ, Rev.Ét.Gr.19.268 (Κες-, Aphrodisias): -εόψ, play the Caesar, D.C.66.8: Καιςαπιανοί, 
οἱ, the Caesarian party, App.BC3.91:—also, = Καιςάπειοι, PGnom.241 (ii A.D.): Καιςαπιαςσαί, οἱ worshippers of Caesar, IGRom.4.1348 

(Mostene). 

καιςάπαι· πεπικευαλαῖαι, Hsch. 

Καιςᾰπήςιορ, α, ον, of or from Caesarea, ὀθϋνιον PMasp.6v.85 (vi A.D.). 

Καιςᾰπογεπμᾱνίκεια, σά, games in honour of Germanicus, SEG23.638.7 (Cyprus, A.D. 18 or 19). 



καιςεκππύπιον· δπέπανον, ξηποκϋπιον, Id. 

καισάειρ, v. καιεσάεςςαν 

καίσοι, and indeed, and further, freq. in Hom. with one or more words between, Il.1.426, al.; καὶ ςό σοι E.Med.344; καὶ σἆλλά σοι 
X.Cyr.7.3.10: once in Hom. as one word, Il.13.267. 

II. after Hom. usu., and yet, to mark an objection introduced by the speaker himself, freq. in Rhetorical questions, καίσοι σί υημι; 
A.Pr.101; κ. σί υψν῵; S.OC1132, cf. Isoc.4.99, etc.: without a question, κ. υόγοιμ᾽ ἄν E.Cyc.480; κ. καὶ σοῦσο .. D.4.12, 18.122: 

strengthd., καίσοι γ᾽ Ar.Ach.611, E.Fr.953.10, (= Men. ip.143 K.-Th.), X.Mem.1.2.3, Ph.1.274, etc.: mostly separated, καίσοι .. γε 
E.Or.77, Ar.Ra.43, X.Mem.3.12.7, etc. (καίσοι is f.l. in A.Eu.849); so καίσοι πεπ v.l. in Hdt.8.53. 

III. with a participle, much like καίπεπ, Simon.5.9, Ar.Ec.159, Pl.R.511d, Plb.22.8.13, Phld.Ir. p.22 W., Luc.Alex.3: once in the 

Att.Oratt., Lys.31.34; also καίσοι γε διαφλετάζψν Pl.Ax.364b. 

καίσπεαι· ὅπλα Ἰβηπικά· οἱ δὲ κτπσίαρ, Hsch. (Cf. Lat. caetra.) 

καιυορ (corrected to κευορ), = sparrow, PLond.1821.162 (fort. κέπυορ). 
καίψ, Att. κάψ [ᾱ], impf. ἔκαιον Od.9.553, Att. ἔκᾱον, Ep. καῖον Il.21.343: fut. καόςψ X.Cyr.5.4.21, (ἐπι-) Pl.Com.186.4, (κασα-) 

Ar.Lys.1218; also καόςομαι Id.Pl.1054: aor. 1 ἔκατςα Id.Pax1088, Th.7.80 (bis), Pl.Grg.456b, etc.; Ep. ἔκηα (certain Act. and Med. 

forms have κει- in codd. of Hom., v. infr.), ἔκηα Il.1.40, al.;3 sg. ἔκηε(ν) 22.170, 24.34, al.; unaugam. κ῅εν 21.349;3 pl. ἔκηαν (v.l. 

ἔκειαν) Od.22.336; imper. κεῖον 21.176 codd.;1 pl. subj. κείομεν Il.7.333 (κασα-), 377, 396 (better attested than κήομεν); opt. κήαι, 
κήαιεν, 21.336, 24.38; inf. κ῅αι Od.15.97 (v.l. κεῖαι), κασα-κ῅αι 10.533, 11.46, κακκ῅αι ib.74 (v.l. κακκεῖαι); part. κείανσερ 9.231, 

13.26, Att. κέανσερ A.Ag.849, S.El.757, (ἐκ-) E.Rh.97, ἐκκέαρ Ar.Pax1133 (lyr.), ἐγκέανσι IG1374.96, 261: pf. κέκατκα (κασα-, ππος-) 
X.HG6.5.37, Alex.124.3:—Med., aor. 1 ἐκατςάμην (ἀν-) Hdt.1.202, 8.19; Ep. κείανσο, κειάμενοι, Il.9.88, 234; κειάμενορ Od.16.2, 

23.51:—Pass., fut. κατθήςομαι Hp.Nat.Mul.107, (κασα-, ἐκ-) Ar.Nu.1505, Pl.R.362a; late κᾰήςομαι 1Ep.Cor.3.15: aor. 1 ἐκαόθην 

Hp.Epid.4.4, Int.28, (κασ-) Hdt.1.19, Th.3.74; Ep. and Ion. aor. 2 ἐκάην [ᾰ] Il.9.212 (κασ-), Od.12.13, (δι-) Hp.Loc.Hom.40, (κασ-) 
Hdt.2.180; inf. καήμεναι Il.23.210, κα῅ναι Parth.9.8: pf. κέκατμαι E.Cyc.457, Th.4.34, etc., κέκατςμαι Hp.Int.28; inf. κεκαῦςθαι 
Arist.Mete.343a9. (From κᾰϝ-γψ.) 

I. kindle, πτπὰ πολλά Il.9.77; πῦπ κείανσερ Od.9.231; πῦπ κήαι 15.97, etc.:—Med., πῦπ κείανσο they lighted them a fire, Il.9.88, cf. 

234, Od.16.2:—Pass., to be lighted, burn, πτπαὶ νεκόψν καίονσο Il.1.52; θεείοτ καιομένοιο 8.135; καιομένοιο πτπϋρ 19.376, cf. 

Hdt.1.86, Ar.V.1372, etc.; υ῵ρ πτπὸρ καϋμενον Pl.R.514b; αἱ υλϋγερ αἱ καιϋμεναι .. πεπὶ σὸν ο὎πανϋν the meteors which blaze, 

Arist.Mete.341b2; of ore, to be smelted, Id.HA552b10. 

II. set on fire, burn, μηπία, ὀςσέα, Od.9.553, Hes.Th.557; νεκποόρ Il.21.343; δένδπεα ib.338:—Pass., νητςὶν καιομένῃςιν 9.602. 

2. make hot, of the sun, ἀνθπύποτρ Hdt.3.104: abs., ibid., Pl.Cra.413b; [φείμαππορ] ἞ελίῳ κεκατμένορ smelted, AP9.277 (Antiphil.). 

3. of extreme cold, ἟ φιὼν καίει σ῵ν κτν῵ν σὰρ ῥῖναρ X.Cyn.8.2, cf. 6.26 (Pass.); κάειν λέγεσαι .. σὸ χτφπϋν, ο὎φ ὡρ σὸ θεπμϋν 

Arist.Mete.382b8. 

4. Pass., of fever heat, σὰ ἐνσὸρ ἐκάεσο Th.2.49: metaph., of passion, esp. of love, to be on fire, ἐν υπαςὶ καιομένα Pi.P.4.219; 

κάομαι σὴν καπδίαν Ar.Lys.9; ἔπψρ .. ὓβπει καϋμενορ Pl.Lg.783a; καίεςθαί σινορ (sc. ἔπψσι) Hermesian.7.37, Charito4.6, cf. Parth.14.2; 

also καομένη ἗λλάρ Greece being in a fever of excitement, Lys.33.7. 

5. suffer from inflammation, ἐκαόθη ἔςψ Hp.Epid.4.20, cf. 4. 

6. part. as epith. of a fire-god, Καίονσορ Μάνδποτ IKyme37.5. 

III. burn and destroy (in war), σέμνειν καὶ κ., κ. καὶ ποπθεῖν, waste with fire and sword, X.HG4.2.15, 6.5.27. 

IV. of surgeons, cauterize, ὤμοτρ Hp.Art.11:—in Pass., Id.Aph.6.60: abs., σέμνειν καὶ κάειν to use knife and cautery, Pl.Grg.480c, 

521e, X.An.5.8.18, etc.: rarely reversed, κέανσερ ἠ σεμϋνσερ A.Ag.849. 

V. burn or bake pottery, κανθάποτρ dub. in Phryn.Com.15. 

κάκ (A), name of the letter κ, κάμηλορ θήλεια κεφαπαγμένη κὰκ λὰλ ἄλυα PLond.3.909a7 (ii A.D.), cf. BGU153.17 (ii A.D.). 

κάκ (B), apocop. for κασά before κ, in Hom. mostly κὰκ κευαλ῅ρ, κὰκ κευαλήν, Il.18.24, 16.412, al.; also κὰκ κϋπτθα 11.351; κὰκ 
κοπτυήν 8.83; cf. κάγ, κάδ. 

κἀκ, crasis for καὶ ἐκ. 
κάκα· κακία ἠ ὄπνεον, Hsch. 

κακάβη, ἟, κάκαβορ, ἟, κακάβιον, σϋ, v. κακκ-. 
κᾰκαγγελέψ, bring evil tidings, Trag.Adesp.122. 

κᾰκαγγελία, ἟, evil tidings, Antig.Mir.12, prob. in Man.4.556, cf. Hp.ap.Gal.19.107, Hp.de Arte1. 

κᾰκαγγελορ, ον, bringing ill tidings, γλ῵ςςα A.Ag.636, cf. Plu.2.241b, Ant.Lib.15.4, Call.fr.260.48 Pf. 

κᾰκαγγελσορ, ον, caused by ill tidings, κ. ἄφη the sorrow of ill tidings, S.Ant.1286 (lyr.). 

κακᾱγϋπορ, κακᾱγοπία, Dor. for κακηγ-, Pi.O.1.53, P.2.53. 

κᾰκᾰγψγία, ἟, bad behaviour, BGU1816.13 (i B.C.). 

κακαλία, v.l. for κακκαλία II (q.v.) in Dsc.4.122; cf. κακαλίρ· νάπκιςςορ, Hsch. 

κάκαλον, σϋ, = σεῖφορ, A.Fr.166. (Perh. connected with ποδοκάκκη.) 

κᾰκανδπία, ἟, unmanliness, A.fr.132a.4 i 2 R, S.Aj.1014, E.Rh.814. 

κακάνειν, v. κακκαν῅ν. 

κᾰκανθήειρ, εςςα, εν, with noxious blossom, Nic.Al.420. 

κᾰκανθέψ, bear such blossom, Sch. ad loc. 

κᾰκάψ, cf. κακκάψ. 

κἀκεῖ, κἀκεῖθεν, κἀκεῖνορ, Att. crases for καὶ ἐκ-. 
κάκειρ or κακεῖρ, οἱ, a kind of Egyptian loaves, Str.17.2.5. 

κᾰκελκήρ, έρ, suffering from malignant ulcer, Hp.Aff.20; cf. κακοελκήρ. 
κᾰκελπιςσέψ, have ill hopes, Arr.Epict.4.5.27. 

κᾰκέμυᾰσορ, ον, ill-sounding, κακέμυασϋν ἐςσι σὸ ―὏πεξαίπεςιρ‖ Demetr.Lac.Herc.1012.23; esp. of words used in a vulgar or 

equivocal sense, Quint.8.3.44, Sch.Luc.Lex.21; σὸ κ. Sch.Ar.Ach.258, al. Adv. -σψρ Sch.Ar.Ra.48, 426, etc. 

II. = ἄδοξορ, Hsch. 

κᾰκενσπέφεια, ἟, activity in mischief, Plb.4.87.4. 



κᾰκενσπεφήρ, έρ, active in mischief, Epich.[259], Plb.22.19.3, Str.7.3.7; κ. σῆ διανοίᾳ Vett.Val.17.5. 

κᾰκεπίθτμορ οἴνοτ fatally fond of wine, Hsch. s.v. οἰνϋυλτξ. 
κᾰκεπίσποπορ, ὁ, felonious guardian, διά σὴν σ῵ν κ. πλεονεξίαν PMed.Bar. 15r (Aegyptus66.7.42, ii B.C.). 

κᾰκεπγᾰςία, ἟, bad effect, prob. f.l. for κασ-, Thphr.Sud.10. 

κᾰκεπγέσηρ, οτ, ὁ, euildoer, nickname of Ptolemy Euergetes II, Ath.4.184c: -επγέσιρ, ιδορ, ἟, Herm.in Phdr.p.75 A. (written 

κακοεπγ- Porph.Antr.30, s.v.l.):—also -γάσιρ [ᾰ], Them.Or.2.33d. 

κᾰκέπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, fatally in love, Hdn.Epim.206. 

κᾰκεςσύ, οῦρ, ἟, ill-being, opp. ε὎εςσύ, Hsch., cj. in Democr.182. 

κάκη [ᾰ], ἟, (κακϋρ) wickedness, vice, E.Hipp.1335, Ar.Av.541, etc.; of a horse, Pl.Phdr.247b. 

2. baseness of spirit, cowardice, sloth, ἄχτφον κάκην A.Th.192; λήμασορ κάκῃ ib.616; δειλίαν καὶ κ. E.IT676, cf. Med.1051; 

εἴκονσαρ κάκῃ Pl.Mx.246b; διὰ κάκην Id.R.468a. 

3. pl., app. troubles, κἀγὼ ἔφο μοτ σὰρ κάκαρ POxy.3417.13 (iv A.D.). 

κᾰκηγοπέψ, speak ill of, abuse, slander, σινα Pl.Smp.173d, R.395e, al.; σινὰ ππϋρ σινα (v.l. παπά σινι) Ps.-Phoc.226: abs., 

ἀπεφϋμενορ .. σοῦ κακηγοπεῖν from evil-speaking, Pl.Lg.934e, cf. Arist.EN1129b23, Hyp.Fr.246:—Pass., to be abused, Pl.R.368b. 

κᾰκηγοπία, ἟, evil-speaking, abuse, slander, Pi.P.2.53 (pl.), Arist.EN1131a9, Phld.Ir.p.52 W. (pl.); κ. σινϋρ; abuse of one, 

Pl.Phdr.243a, b; κακηγοπίαρ δίκη action for abusive language, D.21.32, cf. 81; κακηγοπίαρ δικάζεςθαι Lys.10.2, etc.; ἔνοφορ κακηγοπίᾳ 

D.57.30. 

κᾰκηγοπίοτ δίκη, = foreg., Test.ap.D.21.93. 

κᾰκηγοπορ, ον, Dor. κᾰκᾱγϋπορ, (ἀγοπεόψ) evil-speaking, abusive, slanderous, Pi.O.1.53; γλ῵σσα Pl.Phdr.254e; κ. σινορ abusive of 

one, Ath.5.220a: Comp. κακηγοπίςσεπορ Pherecr.96: Sup. -ίςσασορ Ecphant.5. Adv. -πψρ Poll.8.81. 

κᾰκήθηρ, ερ, = κακοήθηρ, Hp.Mul.2.141, Nic.Th.152. 

κᾰκηλϋγορ, ον, evil-speaking, Men.Mon.117. 

κᾰκήμεπορ, ον, experiencing a bad day (opp. καλήμεπορ), AP9.508 (Pall.). 

κᾰκηπελέψν, in evil plight, Ep. part., formed after Homer‘s ὀλιγηπελέψν (q.v.), Nic.Th.878, Al.93. 

κᾰκηπελία, Ep. -ίη, ἟, evil plight, opp. ε὎ηπελία, Id.Th.319, Doroth.ap.Heph.Astr.3.36. 

κάκηςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, taedium, Gloss. 

κᾰκία, ἟, (κακϋρ) badness in quality, opp.ἀπεσή (excellence), Thgn.322, S.OT512 (lyr.), Pl.Smp.181e, R.348c, etc.; κακίᾳ ἟νιϋφψν 

by their incapacity, Id.Phdr.248b: pl., κακίαι defects, Luc.Hist.Conscr.6. 

2. cowardice, faint-heartedness, Th.2.87, Pl.R.556d; κ. καὶ ἀνανδπία Id.Cri.46a. 

3. moral badness, vice, μεσ᾽ ἀπεσ῅ρ ἀλλ᾽ ο὎ μεσὰ κακίαρ And.1.56; ἟ ἀπεσή, ὠςαόσψρ δὲ .. καὶ ἟ κ. Pl.Men.72a, etc.; personified in 

the Fable of Prodicus, X.Mem.2.1.26: pl., πεπὶ κακι῵ν, title of treatise by Philodemus. 

4. Philos., Evil, ὓλη κακίαρ αἰσία Plot.1.8.14. 

II. ill-repute, dishonour, κ. ἀνσιλαβεῖν Th.3.58. 

2. hurt, damage done or suffered, LXX1Ki.6.9, 1Ma.7.23, Ev.Matt.6.34. 

κᾰκιζϋσεφνορ, ον, finding fault with one‟s craftsmanship, meticulous, of the sculptor Callimachus, v.l. in Paus.1.26.7; cf. 

κασασηξίσεφνορ. 
κᾰκίζψ, (κακϋρ) abuse, reproach, σινα Hdt.3.145, D.34.2; κ. σινὰ ὅσι ο὎κ .. Th.2.21; νοτθεσεῖν σε καὶ κ. Pl.R.560a; σὴν σόφην κ. 

D.18.306, cf. 21.73: abs., Epicur.Nat.28.12, 72 G.:—Pass., to be reproached, ὏πϋ σινορ Th.1.105. 

II. make cowardly, E.IA1435:—Pass., play the coward, οὒ ἑ κακιζϋμενϋν γε κασέκσα Il.24.214; καὶ μὴ κακιςθῆρ E.Med.1246, cf. 

El.982, Pl.Mx.247c; κακιζϋμενοι σόφῃ worsted by fortune alone, Th.5.75. 

κακιθά· λιμηπά, Hsch.; κακιθή Theognost.Can.109. 

κακίμην· σὴν ἀστφ῅, Id. 

κᾰκινκᾰ́κψρ, adv., (κακὴν κακ῵ρ) with much trouble, Vit.Aesop.(G)19. 

κακῑϋσεπορ, v. κακϋρ. 
κάκιςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, blame, ἐν σοῖρ διαππασσομένοιρ Vett.Val.182.20 (pl.). 

κάκιςμϋρ, ὁ, = foreg., Phld.Vit.p.10 J., Str.9.3.10. 

κάκιςσέον, one must bring reproach on, c. acc., E.IT105. 

κάκιςσορ, κᾰκίψν, v. κακϋρ. 
κακίψ, v. κηκίψ. 

κακκάβη [ᾰ] (A), ἟, three-legged pot (= φόσπα, Ath.4.169c), Ar.Fr.215, Antiph.217.3, Dorio ap.Ath.8.338a: κάκκᾰβορ, ὁ, Nicoch.14, 

Antiph.182.4, 249: κάκαβορ, ἟, Alex.Trall.3.7: κακάβη, ἟, Gal.14.309. 

κακκάβη [ᾰ] (B), partridge, so called from its cry, Ath.9.390a. 

κακκᾰβίζψ, cackle, of partridges, Arist.HA536b14, Thphr.Fr.181; of doves and partridges coupled, Chrysipp.Stoic.3.180; of owls, 
hoot, Ar.Lys.761 (v.l. -άζψ):—also κακκάζψ, Hsch. Cf. κικκαβαῦ. 

κακκάβιον, σϋ, Dim. of κακκάβη (A), Eub.38, Orib.5.33.3 (-βιν), PLond.5.1657.6 (iv A.D.); PAlex.31.3 (iii/iv A.D.).: also κακάβιν 

Aët.1.130. 

κακκάβίρ, ίδορ, ἟, collat. form of κακκάβη (B), Alcm.25. 

κακκάβορ, v. κακκάβη (A). 

κακκαλία, ἟, = ςσπόφνον ὏πνψσικϋν, Dsc.4.72. 

II. mercurialis tomentosa, ib. 122, Plin.HN25.135; v. κακαλία. 

κακκαν῅ν, Lacon. inf., perh. stir up, incite, νέψν χτφάρ dub. in Leonidasap.Plu.Cleom.2, cf. 2.235f (κακάνειν codd.), 959b 

(κακόνειν codd.). 

κακκάψ, cacare, Ar.Nu.1384, 1390. 

κακκεῖαι, v. κασακαίψ. 

κακκεῖναι· κασακϋχαι (Cypr.), Hsch. 

κακκείονσερ, Ep. for κασακείονσερ, part. of κασακείψ. 

κάκκη, ἟, human ordure, Ar.Pax162. 



κακκ῅αι, v. κασακαίψ. 

κακκϋπ· ὁ μικπὸρ δάκστλορ, Hsch. (Lacon. for καςκϋρ, q.v.) 

κακκπόπσψ, Ep. for κασακπ-, Nic.Fr.78. 

κακκύνιον· ςκαυίον, Hsch. 

κᾰκοανάςσπουορ, ον, of bad conversation, Procl.Par.Ptol.233. -ανδπορ, ον, = ἄνανδπορ, Sch.E.Med.436. 

κᾰκοατλορ, ον, = ἄνατλορ, Sch.E.Ph.790. 

κᾰκοβάκφετσορ, ον, = ἀβάκφετσορ, Sch.E.Or.316, 319. 

κᾰκοβαρ· ἐπὶ κακῶ ἣκψν, Hsch. 

κᾰκοβᾰορ, ον, living poorly, living a hard life, Hdt.4.95, X.Cyr.7.5.67 (Sup.), Arist.HA616b31, Str.17.2.1. 

κᾰκοβίψσορ [ῐ], ον, = ἀβίψσορ, Sch.Ar.Pl.970. 

κᾰκοβλαςσέψ, sprout ill or with difficulty, Thphr.CP4.7.3. 

κᾰκοβλαςσήρ, έρ, sprouting ill or with difficulty, ib. 1.20.6, 4.7.2: Comp. κακοβλαςσϋσεπορ Id.HP4.14.1. 

κᾰκοβλησορ, ον, ill-thrown, missed, Suid. s.v. ἀβλ῅σα βέλη. 

κᾰκοβολέψ, have unlucky throws (with dice), Sch.Ar.Ra.1001 (prob.), Suid. s.v. Θηπαμένηρ. 
κᾰκοβϋπορ, ον, eating bad food, Ael.NA10.29 (Sup.). 

κᾰκοβοτλεόομαι, Pass., to be ill-advised, χτφὴ κακοβοτλετθεῖςα E.Ion877 (anap.); but the form is incorrect and corrupt. 

κᾰκοβοτλία, ἟, ill-advisedness, J.BJ2.11.3, D.L.7.93, Quint.Ps.138(139).20, prob. in POxy.1101.7 (iv A.D.). 

κᾰκοβοτλορ, ον, ill-advised, follish, υπονσίρ S.Fr.592 (lyr.); υ῵σερ E.Ba.401 (lyr.), cf. Ar.Eq.1055 (hex.), Ph.2.280 (Sup.), 

D.Chr.31.50, Vett.Val.66.3: Comp., Sch.Th.1.120, adv. -ψρ, ἀυπαδέψρ· κακοβοόλψρ, ἀνοήσψρ Sch.Nic.Al.502b Ge. 

II. Act., giving bad advice, opp. εὒβοτλορ, Pl.Sis.391c. 

κᾰκϋγαμβπορ γϋορ distress for her wretched brother-in-low, E.Rh.260 (lyr.). 

κᾰκϋγᾰμία, ἟, bad marriage, Cat.Cod.Astr.8(4).159. 

κᾰκϋγᾰμίοτ δίκη, action for forming an unlawful or improper marriage at Sparta, Plu.Lys.30; ζημία punishment for that offence, 

Aristo Stoic.1.89. 

κᾰκϋγᾰμορ, ον, marrying unlawfully, μνηςσ῅περ Eust.1415.47; κ. γάμορ an ill-starred marriage, Sch.Triclin.S.OT1214, cf. 

Paul.Al.O.2. 

κᾰκϋγείσψν, ον, gen. ονορ, a bad neighbour, Call.Cer.118. 

2. ο὎δέ σιν᾽ ἐγφύπψν κακογείσονα neighbour to his misery, S.Ph.629 (lyr.). 

κᾰκϋγένειορ, ον, with a poor board, Suid. s.v. εἰρ Τποιζ῅να. 

κᾰκϋγενήρ, έρ, base-born, σὸ κ. D.C.44.37. 

κᾰκϋγηπψρ, αορ, ὁ, ἟, unlucky in old age, Hdn.Epim.205. 

κᾰκϋγλψςςία, ἟, slanderousness, Sch.Pi.P.4.504. 

κᾰκϋγλψςςορ, ον, ill-tongued, βοὴ κ. a cry of misery, E.Hec.611. 

II. bringing evil [on oneself] by one‟s tongue, of Niobe, Call.Del.96. 

κᾰκϋγνψμονέψ, to be ill-disposed, Quint.Ps.30(31).14. 

κᾰκϋγνψμοςόνη, ἟, = κακοβοτλία, Aesop.417b, Thd.Ps.25(26).10: pl., Sch.E.Ph.1727. 

κᾰκϋγνύμψν, ον, gen. ονορ, ill-judging, wanting in judgment, Sm.1Ki.25.3, D.C.77.11. 

κᾰκϋγονία, ἟, evil birth, Iamb.in Nic.p.82 P. 

κᾰκϋγονορ, ον, born to ill, Sch.S.OT26. 

κᾰκϋγπᾰυορ, ον, badly written, γπαμμασεῖον Phlp.in de An.533.30. 

κᾰκϋγόναιορ [ῠ], ον, bringing ills to women, Procl.Par.Ptol.228. 

κᾰκοδαιμονάψ, to be tormented by an evil genius, possessed by an evil spirit, Ar.Pl.372, X.Mem.2.1.5, D.8.16 (-οῦςι codd.), 

Din.1.91, v.l. for sq. in M.Ant.2.8. 

κᾰκοδαιμονέψ, to be unfortunate, unhappy, X.Hier.2.4, Epicur.Fr.485, Phld.Vit.p.34 J., J.BJ1.22.1, Plu.2.76a, Arr.Epict.1.25.13. 

II. Astrol., occupy the region of κακὸρ δαίμψν, Doroth.ap.Heph.Astr.3.9, Ptol.Tetr.195, Cat.Cod.Astr.8(4).130. 

κᾰκοδαιμονημα, ασορ, σϋ, Astrol., occupation of the region of κακὸρ δαίμψν, Vett.Val.74.6, Cat.Cod.Astr.8(2).119, 8(4).126, al. 

κᾰκοδαιμονία, Ion. -ίη, ἟, unhappiness, misfortune, opp. ε὎δαιμονία, Hdt.1.87, Antipho 5.79, X.Mem.1.6.3, Arist.Po.1450a17, 

Phld.Rh.1.200 S., etc. 
II. possession by an evil spirit, Ar.Pl.501, X.Mem.2.3.19, D.2.20. 

κᾰκοδαιμονίζψ, deem unhappy, Phld.Mort.33, Str.11.11.8, Ph.1.219. 

κᾰκοδαιμονικϋρ, ή, ϋν, bringing unhappiness or misfortune, πικπία Phld.Ir.p.56 W., cf. D.L.7.104, S.E.M.9.176. 

κᾰκοδαιμονιςσήρ, οῦ, ὁ, worshipper of the κακὸρ δαίμψν, member of a „Satanist‟ club, Lys.Fr.53.2. 

κᾰκοδαιμοςόνη, ἟, = κακοδαιμονία II, Hippod.ap.Stob.4.1.95, Ael.Fr.110. 

κᾰκοδαιμψν, ον, gen. ονορ, possessed by an evil genius, Antipho 5.43; ὁ κ. Σψκπάσηρ Ar.Nu.104; ill-starred, E.Hipp.1362 (anap.), 

Max.Tyr.36.4: freq. in Com., ὦ κακϋδαιμον poor devil! Ar.Pl.386; οἴμοι κακοδαίμψν Pherecr.117, etc.; -ονορ ἔπαπμα Phld.Mort.31: 

Comp.-έςσεπορ Luc.Lex.25: Sup., Id.Deor.Conc.7. Adv.-μϋνψρ Id.Vit.Auct.7. 

II. evil genius, σοῦ δαίμονορ δέδοιφ᾽ ὅπψρ μὴ σεόξομαι κακοδαίμονορ Ar.Eq.112, cf. Arr.Epict.4.4.38. 

κᾰκοδάκπῡσορ, ον, producing inferior gum, of trees, Hsch. s.v. δός‹ς›σακσον. 

κᾰκοδεκσεόψ, = κακ῵ρ δέφομαι, Id. 

κᾰκοδεπκήρ, v. κακολ‹α›῅. 

κᾰκοδεπμορ, ον, with a bad skin, Sch.Theoc.4.63. 

κᾰκοδήνηρ, ερ, ill-counselling, Epic. in Arch.Pap.7p.5. 

κᾰκοδία, ἟, opp. ε὎οδία, = κακὴ ὁδϋρ, Et.Gud.App.672.5. 

κᾰκοδῐςισηςία, ἟, bad habit of life, Sor.1.92. 

κᾰκοδιάκονορ [ᾱ] (-διάβολορ cod.)· κακοικονϋμορ (Lacon.), Hsch. 

κᾰκοδῐδαςκᾰλέψ, instruct in evil, σοὺρ πολλοτρ S.E.M.2.42, cf. Tab.Defix. in IG12(7).p.1 (Amorgos). 

κᾰκοδῐκία, ἟, corruption of justice, Pl.Lg.938b. 



κάκοδμορ [ᾰ], ον, (ὀδμή) Ion. for κάκοςμορ, Hp.Prog.11. 

κᾰκοδοξέψ, to be in ill repute, X.Mem.1.7.2, Muson.Fr.9p.47 H., Sch.E.Andr.777. 

κᾰκοδοξία, ἟, bad repute, X.Ap.31, Pl.R.361c, Sopat.Rh.8.15.9 W. 

II. heretical opinion, Just.Nov.109 Praef. 

κᾰκοδοξορ, ον, in ill repute, of low reputaiton, Thgn.195, X.Ages.4.1: Comp. -ϋσεπορ Pl.Min.321a; of things, inglorious, νίκα 

E.Andr.778 (lyr.). 

κᾰκοδοτλία, ἟, badness of slaves, D.Chr.38.15. 

κᾰκοδοτλορ, ὁ, ill-treating one‟s slaves, Cratin.81, Vit.Aesop.(G)26, 28. 

II. bad slave, Ps.-Luc.Philopatr.7. 

κᾰκοδπομία, poet. -ίη, ἟, unlucky journey, alluding to Icarus‘ flight, AP7.699. 

κᾰκοδψπορ, ον, gloss on ἄδψπορ, Sch.S.Aj.665; Suid. Πανδύπη κ. Euph. in Suppl.Hell.415 ii 1 (prob.). 

κᾰκοειδήρ, έρ, ill-featured, D.C.78.9 (Sup.). 

κᾰκοειμονία, ἟, bad clothing, Sch.A.R.1.308. 

κᾰκοείμψν, ον, gen. ονορ, ill-clad, πσψφοί Od.18.41, cf. Ps.-Luc.Philopatr.21, Hsch. s.v. λιναγεπσοτμένη. 

κᾰκοελκήρ, έρ, badly festering, Man.1.54. 

κᾰκοεξία, ἟, (ἔφψ) = καφεξία, ἐπὶ κ. f.l. for καπδίᾳ in LXXSi.19.5. 

κᾰκοέπεια, ἟, bad language, blasphemy, Suid., (in form -πία) Phot. 

κᾰκοεπγᾰςία, ἟, = κακεπγαςία, Lesb.Rh.3.7. 

κᾰκοέπγεσα (neut. pl.), = sq., πήμασα, prob. for -είπγεσα, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.109. 

κᾰκοεπγέσιρ, ιδορ, ἟, evil-doing, χτφή Porph.Antr.30; cf. κακεπγέσιρ. 
κᾰκοεπγήρ, έρ, poet., = κακοεπγϋρ, IG12(5).229.15 (Paros), Man.1.249. 

κᾰκοεπγία, κᾰκοεπγϋρ, = κακοτπγία, -γορ, v. sub vocc. 

κᾰκοζηλία, ἟, unhappy imitaion or rivalry, v.l. for -ζηλψςία, Plb.10.22.10 (ap.Suid. s.v. Φιλοποίμην). 

II. Rhet., of style, affectation, Luc.Salt.82, Demetr.Eloc.189. 

κᾰκοζηλορ, ον, having bad taste: hence in Rhet., using a bad, affected style (cf. ζ῅λορ), ῥήσψπ D.L.1.38; σὸ κ. = κακοζηλία, 

Longin.3.4, cf. Demetr.Eloc.186, Hermog.Inv.4.12. Adv. κακοζήλψρ, εἰπεῖν Gal.18(1).180. 

2. jealous, spiteful, υθϋνοτ κακοζήλοτ IMEG 114 iv 13 (Panopolis). 

κᾰκοζηλψςία, v. κακοζηλία. 

κᾰκοζψΐα, ἟, evil life, Procl.in Alc.p.58 C., Herm.in Phdr.pp.90, 179 A.: poet. κακοζοΐα, miserable life, Sapph.120. 

κᾰκοήθεια, Ion. -ίη, ἟, bad disposition, malignity, Pl.R.348d, 401a, Hyp.Eux.32 (-ηθία), Ep.Rom.1.29; κ. σὸ ἐπὶ σὸ φεῖπον 
὏πολαμβάνειν ἅπανσα Arist.Rh.1389b20: Pl., κ. ὏πὲπ σοῦ ππάγμασορ λεγϋμεναι Aeschin.1.166, cf. Isoc.15.284, D.C.Fr.96.2. 

II. bad manners or habits, X.Cyn.13.16. 

III. Medic., malignant character, σ῅ρ νϋςοτ Epicur.Fr.471: in pl., malignant diseases or growths, Dsc.3.92 (v.l. for σὰ -ήθη). 

κᾰκοήθετμα, ασορ, σϋ, malicious deed, Plu.Pomp.37. 

κᾰκοήθεόομαι, act maliciously, play a scurvy trick, Men.Epit.334; ππὸρ σὸν δ῅μον Sch.Ar.Lys.313. 

II. Medic., to be malignant, Gal.18(2).464. 

κᾰκοήθηρ, ερ, (ἤθορ) ill-disposed, malicious, opp. ε὎ήθηρ, Ar.Pax822 (Comp., 823), D.18.11, Pl.Ep.360c, Ph.1.529, etc.; of animals, 

κ·. ὄπνεον καὶ πανοῦπγον Arist.HA613b23; esp. thinking evil, prone to put the worst construction on everything, Id.Rh.1389b20; σὸ 
κακϋηθερ malice, wickedness, Pl.R.401b, Men.653, Ph.1.684, etc. Adv., πανοόπγψρ καὶ -ήθψρ Men.Epit.318; κ. πολισεόεςθαι 
Philipp.ap.D.18.78, cf. J.AJ13.11.1: Comp. -εςσέπψρ Poll.4.148. 

II. of things, infamous, abominable, κλειδία κπτπσὰ -έςσασα Ar.Th.422. 

2. Medic., of sores, fevers, etc., malignant, Hp.Aph.6.4, Prog.20 (Sup.); ἐξάνθημα Phld.Ind.Sto.26. Adv. -θψρ Hp.Art.41 codd. 

κᾰκοήθίζομαι, = κακοηθεόομαι, Arr.Epict.3.16.4, etc. 

II. put a bad construction on things, κ. σὴν υιλοςουίαν (sed leg. κ.‹εἰρ›σὴν υ.) Stob.2.7.2. 

κᾰκοήθίη, ἟, v. κακοήθεια. 

κᾰκοήθιςσέον, one must put a bad construction, ἐπὶ σὸ φεῖπον ἐκλαμβάνονσι Arist.Rh.1416b10. 

κᾰκοηφήρ, έρ, ill-sounding, dissonant, Phld.Po.2.42: Comp. ἞φὴ -εςσέπα Adam.2.42:—also -ηφορ, ον, Suid. s.v. ἐκμελέρ 
Cat.Cod.Astr.11(2).189.9. 

κᾰκοθαλπήρ, έρ, (θάλπψ) warming badly, Hsch. s.v. δτςθαλπέορ. 
κᾰκοθᾰνᾰςία, ἟, miserable death, Paul.Al.M.4, Vett.Val.126.10, al. 

κᾰκοθάνᾰσορ [θᾰ], ον, dying miserably, Plu.2.22c (as expl. of ῥιγεδανϋρ), cf. Vett.Val.128.19, Sch.E.Hipp.1143. 

κᾰκοθέλεια, ἟, malevolence, Gloss. 

κᾰκοθελήρ, έρ, malevolent, Adam.2.19. 

κᾰκοθέλρ, (incorrect form), to be ill-disposed, PMasp.151.177 (vi A.D.). 

κᾰκοθεορ, ον, having bad gods, Thphr.ap.Porph.Abst.2.7. 

κᾰκοθεπᾰπεία, Ion. -είη, ἟, bad treatment, Hp.Aff.20, 22. 

κᾰκοθέπειορ, ον, with a bad summer, Tz.Proll.Hes.p.12. 

κᾰκοθεπήρ, έρ, unfitted to endure summer heat, υόςειρ Sor.1.41. 

κᾰκοθημοςόνη, ἟, disorderliness, Hes.Op.472. 

κᾰκοθηνέψ, to be in a bad state, to be weakly, of sheep, Arist.HA574a15. 

κᾰκοθῐγία, ἟, (θιγγάνψ) aimlessness, γνύμηρ Democr.223. 

κᾰκοθποορ, ον, contr. 

κᾰκοθποτρ, οτν, evil-speaking, slanderous, S.Aj.138 (anap.). 

κᾰκοθῡμία, ἟, malevolence, ππὸρ ἀλλήλοτρ Plu.Lyc.4. 

κᾰκοθῡμορ, ον, ill-disposed, Man.4.564, Adam.2.24. 

κᾰκοθτπςορ, ον, gloss on ἄθτπςορ, Sch.E.Or.1492. 

κᾰκοθῠσορ, ον, offering bad sacrifices, Thphr.ap.Porph.Abst.2.7. 



κᾰκοΐδπῡσορ, ον, gloss on ἀΐδπτσορ, Hsch. 

κᾰκοικονϋμορ, ὁ, bad manager, Ph.2.269. 

Κᾰκο ́ λιορ [ῑλ], ἟, unhappy Ilios, Κακοΐλιον ο὎κ ὀνομαςσήν Od.19.260, al. 

κᾰκοκαππία, ἟, bearing bad or imperfect fruit, Thphr.HP1.4.1, al. 

κᾰκοκέλᾰδορ, ον, gloss on δτςκέλαδορ, Procl.ad Hes.Op.196. 

κᾰκοκέπδεια, ἟, base love of gain, Thgn.225 (pl.). 

κᾰκοκλεήρ, έρ, (κλέορ) ill-famed, Tryph.127. 

κᾰκοκνημορ, Dor. -κνᾱμορ, ον, (κνήμη) weak-legged, thin-legged, Theoc.4.63, Call.Fr.472. 

κᾰκοκοίμησορ, ον, gloss on δτςηλεγήρ, Hsch. 

κᾰκοκπᾱσορ, ον, badly tempered, σὸ κ. (sc. σοῦ αἵμασορ) Gal.17(1).565. 

κᾰκοκπῐςία, ἟, bad judgement, AP7.236 (Antip. Thess.); ἀπειπία καὶ κ. Plb.12.24.6. 

κᾰκοκπῐσορ, ον, = δόςκπισορ, Gal.17(2).575, al. 

κᾰκοκσεπήρ, έρ (-οσεπήρ cod.)· κακ῵ρ θάπσψν (κακου- cod.), Hsch. 

κᾰκοκσέπιςσορ, ον, gloss on ἀκσέπιςσορ, Sch.S.Ant.1207. 

κᾰκολ‹α›῅· κακοδεπκ῅, Hsch. 

κᾰκολεκσπορ, ον, = κακϋγαμορ, Opp.C.1.261. 

κᾰκολῐμένιςσορ, ον, gloss on ἄνοπμορ, Sch.rec.S.OT423. 

κᾰκολογέψ, revile, abuse, σινα Lys.8.5, Isoc.6.98, Hyp.Fr.25, LXXEx.21.16(17), Ev.Matt.15.4, al.: abs., D.36.61:—Pass., 

Gorg.Hel.7, PFay.12.15 (ii B.C.). 

κᾰκολογία, ἟, coarse expression, bad style, Pl.R.401a: but usu. abuse, reviling, Hdt.7.237, X.Cyr.1.2.6, Hyp.Fr.247, Thphr.Char.28, 

etc. 

κᾰκολογικϋρ, ή, ϋν, vituperative, σὸ κ. Arist.Rh.Al.1440b5. 

κᾰκολογορ (parox.), ον, evil-speaking, slanderous, Pi.P.11.28, Men.256, Arist.Rh.1381b7; σινορ of one, Id.EN1125a8. 

κᾰκϋλῠπορ, ον, gloss on ἄλτπορ, Sch.E.Ph.1028. 

κᾰκϋμᾰθήρ, έρ, bad at learning, Anaxandr.8. 

κᾰκϋμᾰνέψ, to be exceeding mad, Ph.2.501. 

κᾰκϋμανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, prophet of evil, ἖πινόρ A.Th.722 (lyr.); τμϋρ Id.Pers.10 (anap.). 

II. abs., sorry prophet, A.R.3.936. 

κᾰκϋμᾰφέψ, fight unfairly, Plu.2.32b, Luc.Demon.49. 

2. fight against odds, use desperate expedients, Phlp.in GC16.28. 

κᾰκϋμέλεσορ, ον, (μελέση) busied with evil, full of evil augury, κ. ἰά A.Pers.937 (lyr.). 

κᾰκομεσπέψ, give bad measure, Luc.Herm.59. 

κᾰκομεσπησορ, ον, ill-measured: σὸ κ.,—sq., Eust.1644.32. 

κᾰκομεσπία, ἟, short measure, POxy.1447.6 (i A.D.). 

II. false metre, Sch.Heph.p.106 C. (pl.), Eust.ad D.P.739. 

κᾰκομεσπορ, ον, in bad metre, unmetrical, Plu.2.747f, etc.; σὸ κ. Phld.Po.Herc.1676.8. 

κᾰκομηδήρ, έρ, (μ῅δορ) contriving ill, deceitful, h.Merc.389. 

κᾰκομήσηρ, οτ, ὁ, = foreg., pl. -μ῅σαι Orph.Fr.119. 

κᾰκομησίη [ῑ], ἟, cunning, Man.2.308. 

κᾰκομησῐρ, ὁ, = -μήσηρ, E.Or.1403 (lyr., -μήσαρ codd.); pl. -μήσιερ, Astrol., = κακοποιοί, ἀςσέπερ Doroth.ap.Heph.Astr.3.30. 

κᾰκομήσψπ, οπορ, ἟, mother of ill, gloss on ἀμήσψπ Hsch.:—but prob. -μήςσψπ (= κακϋμησιρ) shd. be read in Man.4.307. 

κᾰκομηφᾰνέψ, practise base arts, πεπί σινα Plb.13.3.2. 

κᾰκομηφᾰνία, ἟, practising of base arts, mischief, Luc.Phal.1.12, Adam.1.5. 

κᾰκομηφᾰνορ, Dor. -μάφᾰνορ [μᾱ], ον, mischief-plotting, Il.6.344, Od.16.418; λῃςσαί B.17.8; κ῵πορ Mosch.Fr.3.7; of things, 

mischievous, baneful, ἔπιρ Il.9.257. Adv. -νψρ Phot.Bibl.p.292 B. 

κᾰκομῑλία, ἟, evil association or company, D.S.12.12 (nisi leg. καφομιλία, q.v.). 

κᾰκϋμιςθορ, ον, ill-rewarded, Sch.A.Ch.733. 

κᾰκϋμνήμψν, ονορ, ὁ, prob. = μνηςίκακορ, title of mime by D.La-berius, Gell.16.7.8. 

κᾰκϋμοιπία, ἟, ill fate, Sch.S.Tr.850, Sch.E.Ph.156. 

κᾰκϋμοιπορ, ον, ill-fated, ὠδῖνερ AP7.375 (Antiphil.). cf. Maiuri Nuova Silloge630. 

κᾰκϋμοπορ, ον, = foreg., Hsch. s.v. ἄμμοπον, Suid. s.v. ἄμμοπορ. Adv. -ψρ Cat.Cod.Astr.8(4).129, 142. 

κᾰκϋμοπυία, ἟, ill shape, ugliness, Gloss.; gloss on δτςφλαινία, Sch.E.Hec.240. 

κᾰκϋμοπυορ, ον, misshapen, Sor.1.39, 47, AP5.88 (Marc. Arg.). 

κᾰκϋμοτςία, ἟, the quality of offending against the principles of art, Plu.2.748c. 

κᾰκϋμοτςορ, ον, unmusical, φοπεία Sch.E.Ph.786 (Sup.). 

κᾰκϋμοφθορ, ον, working ill or perversely, LXXWi.15.8. 

κάκονερ· κακὸρ ὄλεθπορ, Hsch. 

κᾰκονοέψ, to be ill-disposed, bear malice, Lys.29.10, w. acc., bear malice towards, PHaun.10.21. 

κᾰκονϋησορ, ον, = κακϋνοορ, Polem.Phgn.10. 

κᾰκονοια, ἟, ill-will, malice, opp. εὒνοια, Lys.22.16, X.An.7.7.45, Cyr.3.1.38, D.21.204, Ph.2.120, al. 

κᾰκονομέομαι, Pass., to be badly governed, Ocell.4.8. 

κᾰκονομία, ἟, bad system of laws and government, opp. ε὎νομία, X.Ath.1.8. 

κᾰκονομορ, ον, with bad laws, ill-governed, opp. εὒνομορ, in Sup., Hdt.1.65, Ph.2.268. 

κᾰκϋνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν: Att. pl. κακϋνοι:—ill-disposed, disaffected, opp. εὒνοτρ, Antipho Soph.109, Ar.Pax496 (lyr.), 671; 

ε὎νοεῖν σοῖρ κακϋνοιρ X.Cyr.8.2.1; σινι Id.An.2.5.16; σῆ πϋλει Th.6.24; σῶ πλήθει Lys.25.7; σῶ δήμῳ κακϋνοτρ ἔςομαι, oligarchical 

oath in Arist.Pol.1310a9; εἰρ σὰ ὏μέσεπα ππάγμασα Lys.20.20: Sup. κακονοόςσασορ Id.7.28, D.23.6. Adv. κακονϋψρ Sch.E.Or.108; 

κακϋνψρ Poll.5.115: Sup. -νοόςσασα ib. 116. 



κᾰκονόμυετσορ, ον, gloss on ἀνόμυετσορ, Sch.rec.S.Ant.980. -ιον ἔπγον the work of an evil bride, Nonn.D.3.308. 

κᾰκονόμυορ, ον, ill-married, κακοντμυοσάσα ὄναςιρ most unprofitable wedlock E.Hipp.756 (lyr.). 

II. Subst., unhappy bridegroom, Id.Med.206, 990 (both lyr.). 

κᾰκϋνψσορ, ον, with foul back, of fish, Antiph.129.7. 

κᾰκϋξενία, ἟, inhospitality, Charond.ap.Stob.4.2.24, Plu.Cat.Mi.12. 

κᾰκϋξενορ, Ion. -ξεινορ, ον, unfortunate in guests, in Ep. Comp., οὒ σιρ ςεῖο κακοξεινύσεπορ ἄλλορ Od.20.376. 

II. unfriendly to strangers, inhospitable, E.Alc.558 (v.l. for ἐφθπϋξ-), AP7.699, Lyc.1286: Comp., Σκτθ῵ν -ύσεποι Jul.Ep.89b. 

κᾰκϋξόνεσορ, ον, wise for evil, ο὎κ ἀξτνεσψσέποτ, κακοξτνεσψσέποτ δέ not less wise, but more wise for evil, Th.6.76. 

κᾰκϋοινία, ἟, bad quality of wine, opp. καλλιοινία, Gp.5.43 tit. 

κᾰκοπάθεια [πᾰ], ἟, distress, misery, Hp.VM10, Antipho 3.2.11, Isoc.6.55, Arist.Pol.1278b28; ςύμασορ Antipho 5.18; of plants or 

trees, Thphr.CP3.7.8; strain, stress, on the parts of a machine, Hero Bel.93.1: pl., Hp. l.c.; σαῖρ παπὰ σὴν ἀξίαν νῦν κακοπαθείαιρ your 

present unmerited sufferings, Th.7.77:—later, usu. written -παθία, IG2.900.16 (ii B.C.), SIG685.30 (Magnesia, ii B.C.), BGU1209.7 (i 

B.C.), Ep.Jac.5.10: pl., IG12(7).386.24 (Amorgos, iii B.C.), Phld.Piet.86, etc.; laborious toil, perseverance, BGU l.c. (i B.C.). 

κᾰκοπάθέψ, fut. -παθήςομαι PLond.1.98r73 (i/ii A.D.): pf. κεκακοπάθηκα Aen.Tact.26.7:—to be in ill plight, be in distress, Th.1.78, 

X.Mem.2.1.17, And.2.26, Lys.6.28, D.18.146;, Men.Dysc.348, 371; πολλὰ κ. PCair.Zen.93.17 (iii B.C.); σινι by or from a thing, σοῦ 
φψπίοτ σῆ ἀποπίᾳ Th.4.29; ὏πϋ σινορ Id.2.41; ππϋρ σι Phld.Oec.p.53 J.; of sickness, Hp.VM19; κ. ςύμασι suffer in body, Antipho 5.2, 18, 

Isoc.2.46; σῆχτφῃ Democr.191; of plants or trees, Thphr.CP3.4.4, al. 

κᾰκοπάθημα, ασορ, σϋ, gloss on ὄσλημα, Hsch. 

κᾰκοπάθήρ, έρ, (πάθορ) miserable, in evil plight, Vett.Val.2.5. Adv. -θ῵ρ in patient wretchedness, Arist.Pol.1269b10; διάγειν 

Vett.Val.121.34. 

II. troublesome, difficult, Hero Aut.5.1. 

κᾰκοπάθησικϋρ, ή, ϋν, miserable, Arist.EE1221a31. 

κᾰκοπάθορ, ον, = κακοπαθήρ, miserable, βίορ D.H.8.83. 

2. troublesome, laborious, κασαςκετή Ph.Bel.56.46; μεσαλλεῖαι Posidon.48 J. (cod. Ath.), cf. A.D.Synt.187.24. 

3. of persons, laborious, persevering, γτνή Muson.Fr.3p.11 H. 

κᾰκοπαπθενεόσψρ, gloss on ἀπαπθένετσα, Sch.E.Ph.1740. 

κᾰκοπάπθενορ, ἟, evil maiden, Μοῖπα AP7.468 (Mel.). 

κᾰκοπαςσορ, ον, dub. in A.D.Synt.187.23. 

κᾰκοπασπίδηρ, οτ, Aeol. -αρ, α, ὁ, base-born (cf. ε὎πασπίδηρ), prob. in Alc.Supp.28.11; cf. sq. 

κᾰκοπασπιρ, ιδορ, ἟, base-born, Thgn.193; masc. in Alc.37 A.codd. (leg. -ίδαν). 

κᾰκοπεπίπᾰσορ, ον, walking ill, of horses, Hippiatr.115. 

κᾰκοπέσηρ, ερ, (πέσομαι) flying badly, Arist.HA616b11. 

κᾰκοπηπορ, ον, with a bad wallet or scrip EM670.56. 

κᾰκοπῐ́αςσορ, ον, hard to hold, unmanageable, gloss on ἀμήφανορ, Sch.Gen.Il.10.167. 

κᾰκοπῐνήρ, έρ, filthy, loathsome, κακοπινέςσασϋν σ᾽ ἄλημα S.Aj.381 (lyr.); ο὎ μϋνον σοῖρ ἢθεςιν ἀλλὰ καὶ ἕξει Ath.13.565e. Adv. -
ν῵ρ, διακείμενορ Archig.(?)ap.Aët.3.114. 

κᾰκοπιςσοσέπψρ, Adv. Comp. with misplaced confidence, Phld.D.3.Fr.75. 

κᾰκοπλαςσορ, ον, ill-conceived, Hermog.Stat.1.1. Adv. -γψρ Tz.ad Lyc.805. 

κᾰκοπλοέψ, sail badly, Str.15.1.15. 

κᾰκοπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, ill for sailing, θάλαςςα Sch.Philostr.Her.p.478 B. 

κᾰκοπνετςσορ, ον, gloss on δτςαήρ, Sch.D.Od.13.99. 

κᾰκοπνοια, ἟, difficulty of breathing, Gal.17(1).757. 

κᾰκοπνοορ, ον, Att. -πνοτρ, οτν, (πνοή) breathing with difficulty, Poll.1.197. 

κᾰκοπϋδινορ, ον, whose coming brings bad luck, REA62.357 (cf. mod. Gk. κακοπϋδαπορ). 
κᾰκοποιεία, ἟, evil-doing, Jos.Jer.9.3(2). 

κᾰκοποιέψ, do ill, play the knave, A.Fr.111, Ar.Pax731; manage one‟s affairs ill, X.Oec.3.11. 

II. trans., do mischief to, injure, πολλὰ μὲν σὴν βαςιλέψρ φύπαν κ. Id.Mem.3.5.26, cf. Plb.4.6.10; σὰρ ν῅αρ Id.13.4.1:—Pass., 

Id.27.7.6. 

κᾰκοποιηςιρ, εψρ, ἟, = κακοποιΐα, LXX3Ma.3.2, 2Es.4.22. 

κᾰκοποιησικϋρ, ή, ϋν, prone to do evil, σπϋπορ Aristeas 163, cf. Andronic.Rhod.p.572 M., Hierocl.p.49 A.: Astrol., maleficent, 

ἰδιοσποπία Ptol.Tetr.210. 

κᾰκοποιΐα, ἟, evil-doing, Arist.Rh.Al.1432a9, Chrysipp.Stoic.2.249; pl., injuries, Isoc.12.122; opp. ε὎επγεςίαι, Id.1.26. 

κᾰκοποιϋρ, ϋν, doing ill, mischievous, ὄνειδορ Pi.N.8.33; ςκεῦορ, of a man, Plb.15.25.1; κακοποιοί evil-doers, Arist.EN1125a18; esp. 

of poisoners and sorcerers, 1Ep.Pet.4.15; of things, noxious, φτλϋρ Thphr.CP2.6.4, etc.; υάπμακα PSI1.64.21 (i B.C.); σὸ κ. [σ῅ρ ὓληρ] 
Arist.Ph.192a15: Astrol., maleficent, Ptol.Tetr.19, Artem.4.59, etc. 

κᾰκοπολῑσεία, ἟, bad government, Plb.15.21.3, Plu.Pomp.75: pl., Id.Lyc.7, Ph.1.41, 601. 

κᾰκοπονησικϋρ, ή, ϋν, unfit for toil, ἕξιρ Arist.Pol.1335b7. 

κᾰκοποσμορ, ον, ill-fated, ill-starred, B.5.138; σόφαι A.Ag.1136 (lyr.); ἐμὲ κ. E.Hel.694 (lyr.); κ. ὄπνιρ ἟ κπέξ Arist.HA616b21. 

κᾰκοποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, with bad feet, ἵππορ X.Mem.3.3.4, Eq.1.2; εὒπσεπα μέν, κακϋποδα δέ Arist.HA487b26. 

κᾰκοππᾱγέψ, fare ill, fail in an enterprise, Th.4.55; to be in ill plight, Id.2.43; κ. ἀναξίψρ Arist.Rh.1386b26, cf. Aphth.Prog.1, al.: in 

physical sense, ἣπασορ ἠ γαςσπὸρ κακοππαγοόνσψν Gal.10.789, al. 

κᾰκοππᾱγήρ, έρ, evil-doing, Hsch. 

κᾰκοππᾱγία, ἟, misadventure, failure, αἱ κασ᾽ οἶκον κ. Th.2.60; ἟ ἐκ σ῅ρ Σικελίαρ κ. Id.8.2; κ. γίγνεσαι Arist.Pol.1296a17; ἟ σοῦ 
πέλαρ κ. Corn.Rh.p.393 H.: pl., κ. ἀνάξιαι Arist.Rh.1386b10, cf. Plb.8.12.8, Phld.Herc.1251.11, Artem.4.56, etc. 

b. bad physical condition, Gal.10.255. 

II. ill-doing, LXXWi.5.24, J.AJ2.4.4: pl., misdeeds, Isoc.15.300. 

κᾰκοππᾱγμονέψ, do ill, Plb.3.2.8, al. 



κᾰκοππᾱγμοςόνη, ἟, evil-doing, Democr.297, D.25.101, Plb.4.23.8, al., Phld.Acad.Ind.p.54 M. 

κᾰκοππᾱγμψν, ον, gen. ονορ doing evil, mischievous, X.HG5.2.36, Isoc.15.225, 236, Arist.Ath.35.3: Sup. -έςσασορ, πεπί σι Plb.8.9.3. 

Adv. -μϋνψρ Klio16.163 (Delph.). 

κᾰκοππϋςψπορ, ον, ugly-faced, Posidipp.43, Plu.2.1058a; σὸ κακοππϋςψπον Xenocr.ap.Stob.4.40.24. 

κᾰκοπσεπορ, ον, with bad wings, weak in the wing, opp. εὒπσεπορ, Arist.HA617b4, al.; of the Sphinx, as a bird of ill omen, 

Epigr.ap.Sch.E.Ph.50. 

κᾰκοπύγψν, ψνορ, ὁ, with a thin beard, PPetr.3p.23 (iii B.C.). 

κακϋπαρ· κασακϋχαρ, Euclus ap. Hsch. (Perh. for κα-κοπά‹α›ρ, cf. κοπαίψ.) 

κακϋπδαζε· ἀπεφύπει, Hsch. 

κᾰκοπέκσηρ, οτ, ὁ, (ὀπέγψ) with evil yearnings, ἀνήπ Adam.2.39. 

κᾰκοππᾰυεόρ, έψρ, ὁ, = κακοποιϋρ, Hsch. 

κᾰκοππᾰυία, ἟, contrivance of ill, mischievousness, κακοππαυἴηρ ἀλεγειν῅ρ Il.15.16; κακοππαυίῃςι νϋοιο Od.2.236; μή σι 
κακοππαυίῃ ἀλεγεινῆ .. ἀλγήςεσε 12.26. 

κᾰκοππέκσηρ, οτ, ὁ, (ῥέζψ) evil-doer, A.R.3.595. 

κᾰκοππημοςόνη, ἟, evil-speaking, Plb.8.10.3; slander, Poll.8.80. 

κᾰκοππήμψν, ον, gen. ονορ, (ῥ῅μα) telling of ill, ill-omened, A.Ag.1155 (lyr.). 

2. a poor speaker. D.C.77.11. 

II. σὸ κ., = foreg., Suid. s.v. Ἀπφίλοφορ. Adv. -ϋνψρ Poll.8.81. 

κᾰκοπποθέψ, = κακολογέψ: c. acc., abuse, revile, E.Hipp.340, Alc.707, Ar.Ach.577, Th.896. 

κᾰκοπποορ, ον, contr. -πποτρ, οτν, bringing a grievous flux, of disease, dub. in Ἀπφ.἖υ.1920.80 (Crete, vi B.C.). 

κᾰκοππτγφορ, ον, with ugly muzzles, παιδία Arr.Epict.3.22.77. 

κᾰκοππτθμορ, ον, in bad rhythm (κακϋπτθμ-), Phld.Rh.1.162 S.; σὸ κ. Id.Po.Herc.1676.8; of the pulse, Gal.19.409. 

κᾰκοππῠπορ, ον, filthy, Aesop.73 (= Babr.10.1). 

κᾰκϋρ, ή, ϋν, bad: 

I. of persons, 

1. of appearance, ugly, εἶδορ μὲν ἔην κακϋρ Il.10.316, cf. Paus.8.49.3. 

2. of birth, ill-born, mean, γένορ ἐςσὲ διοσπευέψν βαςιλήψν .., ἐπεὶ οὒ κε κακοὶ σοιοόςδε σέκοιεν Od.4.64; Ζεὺρ δ᾽ α὎σὸρ νέμει 
ὄλβον .. ἐςθλοῖρ ἞δὲ κακοῖςι 6.189; ο὎ κακὸν ο὎δὲ μὲν ἐςθλϋν 22.415; ο὎δ᾽ ἐὰν .. υαν῵ σπίδοτλορ, ἐκυανῆ κακή S.OT1063; κακϋρ σ᾽ 
ὢν κἀκ κακ῵ν ib. 1397. 

3. of courage, craven, base, Il.2.365, 6.489; κακοῦ σπέπεσαι φπὼρ ἄλλτδιρ ἄλλῃ (called δειλὸρ ἀνήπ in the line above) 13.279; 

Ἕκσψπ ςε κ. καὶ ἀνάλκιδα υήςει 8.153, cf. Od.3.375; κ. καὶ ἀνήνοπα 10.301; οἵσινερ .. ἐγένονσο ἄνδπερ κ. ἠ ἀγαθοὶ ἐν σῆ νατμαφίῃ 

Hdt.6.14; κ. καὶ ἄθτμορ Id.7.11; ο὎δαμ῵ν κακίονερ ib. 104; κακοὺρ ππὸρ αἰφμήν S.Ph.1306; κακή σ᾽ ἐρ ἀλκὴν καὶ ςίδηπον εἰςοπ᾵ν 

E.Med.264; ο὎δενὶ ἐπισπέχονσαρ κακῶ εἶναι X.An.3.2.31. 

4. bad of his kind, i.e. worthless, sorry, unskilled, ἟νίοφοι Il.17.487; [σοξϋσηρ] ἠ κ. ἠ ἀγαθϋρ ib.632; νομ῅ερ Od.17.246; κ. ἀλήσηρ a 

bad beggar, ib.578; ἰασπϋρ A.Pr.473; κτβεπνήσηρ, ναόσηρ, E.Supp.880, Andr.457; μάγειπορ Pl.Phdr.265e: c. acc. modi, πάνσα γὰπ ο὎ 
κακϋρ εἰμι I am not bad in all things, Od.8.214; κ. γνύμην S.Ph.910: also c. dat., κακοὶ γνύμαιςι Id.Aj.964: c. inf., κ. μανθάνειν 

Id.OT545; [ν῅ςορ] υτσεόεςθαι κακή Trag.Adesp.393; cf. II. 

5. in moral sense, base, evil, Od.11.384, Hes.Op.240; opp. φπηςσϋρ, S.Ant.520; ὦ κακ῵ν κάκιςσε Id.OT334, Ph.984; πλεῖςσον 
κάκιςσορ Id.OC744; κ. ππϋρ σιναρ Th.1.86; εἰρ υίλοτρ E.Or.424 codd.; πεπὶ σὰ φπήμασα Pl.Clit.407c. 

6. wretched, Herod.3.42. 

II. of things, evil, pernicious, freq. in Hom., etc., as δαίμψν, θάνασορ, μοῖπα, αἶςα, κ῅περ, νοῦςορ, ἕλκορ, υάπμακα, ὀδόναι, 
Od.10.64, Il.3.173, 13.602, 1.418, Od.2.316, Il.1.10, 2.723, 22.94, 5.766; φϋλορ, ἔπιρ, Il.16.206, Od.3.161; πϋλεμορ, ἔπορ, ἔπγα, Il.4.82, 

24.767, Od.2.67, al.; ἤμαπ, ἄνεμορ, Il.9.251, Od.5.109; of omens and the like, unlucky, ὄπνιρ, ὄναπ, ς῅μα, Il.24.219, 10.496, 22.30: also 

in Trag., κ. σόφη, δαίμψν, μϋπορ, S.Tr.328, A.Pers.354, 369, etc.; of words, abusive, foul, κ. λϋγοι S.Ant.259, cf. Tr.461; κ. ποιμήν, i.e. 

the storm, A.Ag.657: Astrol., unlucky, σϋποι Heph.Astr.1.12; κ. σόφη, name for the sixth region, Paul.Al.M.1. 

B. κακϋν, σϋ, and κακά, σά, as Subst., evil, ill, δίδοτ δ᾽ ἀγαθϋν σε κακϋν σε Od.8.63; ἀθάνασον κακϋν 12.118; ἐκ μεγάλψν κακ῵ν 
πευετγέναι Hdt.1.65; so κ. ἄμαφον, ἄππηκσα, Pi.P.2.76, I.8(7).8; ἔκπαγλον, ἄυεπσον, ἀμήφανον, etc., A.Ag.862, 1102, E.Med.447, etc.; 

κακὸν ἣκει σινί there‘s trouble in store for some one, Ar.Ra.552; δτοῖν ἀποκπίναρ κακοῖν the least of two evils, S.OT640, cf. OC496; 

κακ῵ν Ἰλιάρ, v. Ἰλιάρ; κακϋν σι ῥέξαι σινά to do harm or ill to any one, Il.2.195, etc.; πολλὰ κάκ᾽ ἀνθπύποιςιν ἐύπγει Od.14.289; κακὰ 
υέπειν, σεόφειν σινί, Il.2.304, Hes.Op.265; κακϋν σι (or κακὰ) ποιεῖν σινα (v. δπάψ, ποιέψ, ἐπγάζομαι); κακὸν πάςφειν ὏πϋ σινορ to 

suffer evil from one, Th.8.48, etc.: in Trag. freq. repeated, κακὰ κακ῵ν, = σὰ κάκιςσα, S.OC1238 (lyr.); εἴ σι ππεςβόσεπον ἔσι κακοῦ 
κακϋν Id.OT1365 (lyr.); δεινὰ ππὸρ κακοῖρ κακά Id.OC595, cf. Ant.1281; δϋςιν κακὰν κακ῵ν κακοῖρ A.Pers.1041 (lyr.). 

2. κακά, σά, evil words, reproaches, πολλά σε καὶ κακὰ λέγειν Hdt.8.61, cf. A.Th.571, S.Aj.1244, Ph.382, etc. 

3. Philos., κακϋν, σϋ, Evil, Stoic.3.18, al., Plot.1.8.1, al. 

4. of a person, pest, nuisance, σοτσὶ παπέξει σὸ κ. ἟μῖν ππάγμασα Ar.Av.931; also, comically, ὅςον ςτνείλεκσαι κακὸν ὀπνέψν what 

a devil of a lot of birds, ib.294. 
C. degrees of Comparison: 

1. regul. Comp. in Ep., κακύσεπορ Od.6.275, 15.343, Theoc.27.22, A.R.3.421, etc.: also in late Prose, Alciphr.3.62: irreg. κακίψν, ον 

[with ῐ], Od.2.277, Thgn.262, etc., with ῑ in Trag., exc. E.Fr.546 (anap.); κακῑϋσεπορ AP12.7 (Strato). 

2. Sup. κάκιςσορ Hom., etc.—Cf. also φείπψν, φείπιςσορ, and ἣςςψν, ἣκιςσορ. 
D. Adv. κακ῵ρ ill, ἠ εὔ ἤε κακ῵ρ Il.2.253, etc.; κακ῵ρ ποιεῖν σινα to treat one ill; κακ῵ρ ποιεῖν σι to hurt, damage a thing; κακ῵ρ 

ποιεῖν σινά σι to do one any evil or harm; κ. ππάςςειν to fare ill, A.Pr.266, etc.; κάκιον ἠ ππϋσεπον ππάσσειν And.4.11; κ. ἔφειν 

Ar.Ra.58, etc.; of illness, Ev.Matt.4.24; rarely κακ῵ρ πάςφειν A.Pr.759, 1041 (anap.); φπ῅ν Κανδαόλῃ γενέςθαι κ. Hdt.1.8; κ. ὄλοιςθε 
S.Ph.1035, etc.; with play on two senses, ὡρ κ. ἔφει ἅπαρ ἰασπϋρ, ἂν κ. μηδεὶρ ἔφῃ Philem.Jun.2; κ. ἐπεῖν σινά, λέγειν σὴν πϋλιν, 

Mimn.7.4, Ar.Ach.503; κ. εἰδϋσερ, = ἀγνοοῦνσερ, X.Cyr.2.3.13, Isoc.8.32, cf. Hyp.Eux.33; κακ῵ρ ἐκπέυετγα I have barely escaped, 

D.21.126: Comp. κάκιον Hdt.1.109, S.OT428, And. l.c., Pl.Mx.236a, etc.: Sup. κάκιςσα Ar.Ra.1456, Pax2, Pl.R.420b, etc. 



2. Adv. and Adj. freq. coupled in Trag., Att., etc., κακὸν κακ῵ρ νιν .. ἐκσπῖχαι βίον S.OT248; κακὸρ κακ῵ρ σαυήςῃ E.Tr.446 

(troch.); ἀπϋ ς᾽ ὀλ῵ κακὸν κακ῵ρ Ar.Pl.65, cf. Eq.189, 190, D.32.6, Procop.Pers.1.24; κακοὺρ κακ῵ρ ἀπολέςει α὎σοόρ Ev.Matt.21.41; 

κακοὺρ κάκιςσα S.Aj.839; in reversed order, ὥςπεπ ἀξία κακ῵ρ κακὴ θανεῖσαι E.Tr.1055; with intervening words, κακ῵ρ .. ἀπϋλλτςθαι 

κακοόρ S.Ph.1369, cf. E.Cyc.268, Ar.Eq.2. (Perh. cogn. with Avest. , Comp. , Sup.  ‗small‘, Lith.  ‗grow 

feeble, thin‘, Germ. hager.) Myc. comp.  (pl.)  * . 

κᾰκϋςημορ, ον, gloss on ἄςημορ, Sch.rec.S.Ant.1013. 

κᾰκϋςῐνορ, ον, very harmful, in Sup. -ύσασορ (v.l. -ύσεπορ) Hp.Fract.46. 

κᾰκϋςῑσία, Ion. -ίη, ἟, lack of appetite, Archig.ap.Orib.8.23.3, Poll.6.36; κ. ςσομάφοτ Aret.SD2.6. 

κᾰκϋςῑσορ, ον, eating badly, i.e. having a poor appetite, fastidious, Hp.Steril.215, Eub.17; ὁ πεπὶ σὰ ςισία δτςφεπήρ Pl.R.475c, 

Ael.NA3.45, cf. Arr.Cyn.8.2. 

2. metaph., fastidious, ππὸρ Κόππιν ο὎ κ. (of Priapus), IG9(1).253 (iii B.C.) (Thyrrheum). 

κᾰκϋςκελήρ, έρ, with bad legs, ἵππορ X.Mem.3.3.4. 

κᾰκϋςκήνηρ, ερ, of a bad, mean body, AP7.401 (Crin.). 

κᾰκοςμία, ἟, a bad smell, Poll.2.75. 

κᾰκοςμορ, ον, ill-smelling, A.Fr.180.2, S.Fr.565, Ar.Pax38. 

κᾰκϋςπεπμορ, ον, with bad seed, Thphr.HP7.4.4. 

κᾰκϋςπλαγφνορ, ον, faint-hearted, A.Th.237. 

κᾰκϋςποπία, poet. -ίη, ἟, impious sowing, AP7.175 (Antiphil.). 

κᾰκϋςσᾰθέψ, to be in bad case, Nic.Th.431; of the wind, to be contrary, ib.269. 

κᾰκϋςσένακσορ, ον, sighing lamentably, Sch.Ar.Th.1068, Sch.rec.A.Th.856. 

κᾰκϋςσέυᾰνορ, ον, gloss on ἀςσέυανορ, Sch.E.Andr.1020. 

κᾰκϋςσομᾰσίζψ, speak ill of, κακ]οςσομασιςθήςε[σαι PMerton11.56.9 (ii A.D.). 

κᾰκϋςσϋμᾰσορ, ον, foulmouthed, sens. obsc., = Lat. fellator, AP11.155 (Lucill.). 

κᾰκοςσομᾰφέψ, have a sensitive stomach, S.E.M.11.212. 

κᾰκοςσομᾰφία, ἟, bad state of the stomach, Gal.14.735. 

κᾰκοςσομᾰφορ, ον, having a sensitive stomach, Cic.Fam.16.4.1, Aët.8.45; f.l. in AP11.155; cf. κακοςσϋμασορ. 
II. Act., bad for the stomach, unwholesome, Heraclid. Tarent.ap.Ath.120c, Philistion Locr.ap.eund.3.115d, Dsc.1.127, al., Sor.1.94, 

Gal.6.641: Comp. -ύσεπορ Diph.Siph.ap.Ath.2.56b. 

κᾰκοςσομέψ, revile, σινα S.El.597. 

κᾰκοςσομία, ἟, faulty pronunciation, Str.14.2.28. 

κᾰκοςσομορ, ον, foul-mouthed, λέ́ςφαι E.IA1001. 

2. lacking in eloquence, Ptol.Tetr.166. 

II. bad to pronounce, ill-sounding, Longin.43.1. 

κᾰκϋςσπψσορ, ον, ill-spread, i.e. rugged, A.Ag.556. 

κᾰκϋςτμβίβαςσορ [ῐ], ον, hard to reconcile, Eust.1946.13. 

κᾰκϋςόμβοτλορ, = malesuadus, Gloss. 

κᾰκϋςτνάνσησορ, ον, gloss on δτςανσήρ, Sch. Opp.H.1.370. 

κᾰκϋςόνεσορ, ον, of bad understanding, Eustr.in EN368.31; cf. -ξόνεσορ. 
κᾰκϋςτνθεςία, ἟, gloss on κακοππαυία, Hsch., Sch.bT. Il.15.16:—also -ςόνθεςιρ, εψρ, ἟, Phot., Suid. 

κᾰκϋςόνθεσορ, ον, ill-composed, in Rhet., Quint.8.3.59; ἔπη Luc.Cal.14; λϋγορ Sch.E.Or.674; ill put together, κ. σὸ ς῵μα 

Sch.Ar.V.818. Adv. -σψρ Sch.E.Hec.801, al. 

κᾰκϋςτνσαξία, ἟, bad grammar, Eust.210.29, al. 

κᾰκϋςόςσᾰσορ, ον, in Lat. cacosystatae (sc. controversiae or materiae), scarcely forming a coherent whole, Fortunat.Rh.1.3 (distd. 

fr. anystatae). 

κᾰκϋςυαιπορ, ον, ill-rounded, Tz.H.11.492. 

κᾰκϋςυτκσορ, ον, with a bad pulse, Gal.9.831. 

κᾰκϋςυτξία, Ion. -ίη, ἟, bad pulse, Aret.SA2.8, Gal.6.238. 

κᾰκϋςφημορ, ον, badly formed, of a period, Sch.E.Or.307, cf. Hdn.Epim.177. 

κᾰκϋςφήμψν, ον, gen. ονορ, unseemly, only in Adv. -νψρ Lib.Or.25.15; Sup. -ονέςσασα Pl.Lg.728b. 

κᾰκοςφολεόομαι, play mischievous tricks, Porph.Ep.Aneb.26; in mal. part., Hsch. s.v. ὀπφιπεδίζειν. 

κᾰκοςφολέψ, of children, to be mischievous, Chrysipp.Stoic.3.77; ππὸρ ἟δονήν TheanoEp.4.3. 

κᾰκοςφολία, ἟, mischief, malpractice, Delph.3(1).362 i 32 (ii B.C.), Plu.2.274d. 

κᾰκοςφολορ, ον, (ςφολή) mischievous, frivolous, Arr.Epict.2.19.15; κακϋςφολε naughty! AP5.103 (Marc. Arg.). Adv. -λψρ, 
οἰκονομεῖν act with frivolous delay, Ptol.Philad.ap.Aristeam24; frivolously, πποςυιλονεικεῖν, ἐγκαλεῖν, Simp.in Cat.67.15, in Ph.433.7; 

σὰ καλ῵ρ λεγϋμενα -λψρ ἐκδεφϋμενον ἀδϋκιμα δεικνόναι Id.in Cat.7.27; also, = κακεμυάσψρ, Tryph.Trop.p.193 S., EM634.6, 

Sch.Ar.Ach.397, Eust.1638.17. 

II. Act., κ. πνοαί winds that enforce harmful idleness, A.Ag.193 (lyr.). 

κᾰκϋσακσορ, ον, gloss on δόςσακσορ, Hsch. 

κᾰκϋσᾰυορ, ον, gloss on ἀσόμβετσορ, Sch.Opp.H.5.346. 

κᾰκϋσεκνία, ἟, having bad children, Phryn.PSp.80 B. 

κᾰκϋσελεόσησορ, ον, ending ill, Sch.A.Pers.910. 

κᾰκϋσέπμψν, ον, gen. ονορ, ending ill or with difficulty, χτγμϋρ Poet.de Herb.94. 

κᾰκοσεφνέψ, use base arts, deal fraudulently, ἔρ σινα Hdt.6.74, PEleph.1.9 (iv B.C.); πεπὶ σὰρ δίκαρ D.46.25: abs., Antipho 1.22, 

D.29.11, 35.56, Men.Dysc.310. 

2. Rhet., use false artifices of style, Demetr.Eloc.28, 250. 

II. trans., misuse, σινὰ πεπὶ σὸ ς῵μα Arr.Epict.4.6.4; mislead, σοὺρ νέοτρ Aristaenet.2.18. 



2. falsify, ο὎ κακοσεφνης῵ ο὎δὲν σ῵ν .. γεγπαμμένψν GDI5039.19 (Hierapytna); counterfeit, imitate [αἱμασίσηρ] κεκακοσεφνημένορ 
Dsc.5.126, IG1.21.48 (Athens, ?450/49 B.C.). 

κᾰκοσεφνημα, ασορ, σϋ, base art, Oenom.ap.Eus.PE5.24. 

κᾰκοσεφνηςιρ, εψρ, ἟, fraud, SB9109 (A.D. 31), rest. in PColl.Youtie19.26 (A.D. 44). 

κᾰκοσεφνήρ, έρ, = κακϋσεφνορ, Luc.Cal.10 (Comp.). 

κᾰκοσεφνία, ἟, base artifice, malpratice, Heraclit.[129], PRein.16.26 (ii B.C.), OGI669.55 (Egypt, i A.D.), CIG2712.15 (Mylasa), 

Ph.1.636, Iamb.Myst.10.2 (pl.): freq. in pl., as law-term, fraudulent or malicious conspiracy, κακοσεφνι῵ν διαδικάζεςθαι Pl.Lg.936d; 

esp. subornation of perjury, D.47.1, 49.56; δϋλοι καὶ ἐπιοπκίαι καὶ κ. Luc.Alex.4. 

II. bad art, applied to forensic oratory by Epicur.Fr.51: generally, Plu.2.228b: esp. in Rhet., false artifice, Demetr.Eloc.27, 247, 

Luc.Par.27, Ath.14.631f: pl., ἟δονὰρ καὶ κ. εἰςάγψν Str.7.3.7. 

κᾰκοσεφνίζψ, = κακοσεφνέψ, Alc.Com.7. 

κᾰκοσεφνίοτ (sc. δίκη), = κακοσεφνι῵ν, Lys.Fr.116. 

κᾰκοσεφνορ, ον, (σέφνη) using evil practices, artful, δϋλορ Il.15.14: esp. in mal. part., lascivious, AP5.128 (Autom.): Sup., ib. 131 

(Phld., v.l. κασασ-); of songs, Plu.2.706d. Adv. -νψρ with bad art, Ph.1.195. 

κᾰκοσήωορ, α, ον, evil, oracle in ZPE92.269 (Ephesus, ii A.D.). 

κᾰκϋσηρ, ησορ, ἟, (κακϋρ) badness: 

I. of moral character, baseness, cowardice, Il.2.368, 13.108, Od.24.455; ἀσιμίη καὶ κ. Tyrt.10.10; κ. καὶ δειλία Th.5.100; ο὎δεμιῆ κ. 
λειυθ῅ναι σ῅ρ νατμαφίηρ not through cowardice, Hdt.7.168. 

2. wickedness, vice, σείςαςθαι Ἀλέξανδπον κακϋσησορ Il.3.366, cf. Hes.Op.287, Democr.178; κακϋσησορ ἄπειποι Emp.112.3; 

κακϋσησ᾽ ἀςκεῖν A.Pr.1066 (anap.); ἄνετ κακϋσησορ [ςτμυοπά] Antipho 6.1: pl., Emp.145. 

II. of condition, evil case, distress, misery, ἐκυτγέειν κακϋσησα Od.5.414, cf. 290, 379, 397, Pi.P.2.35, Hdt.2.128, 6.67, S.El.236 

(lyr.); esp. in war, Τπ῵ερ ἀνέπνετςαν κακϋσησορ Il.11.382, cf. 12.332, Hdt.8.109, etc.: pl., distresses, miseries, Alc.59, E.Fr.303 codd. 

(lyr.); αἱ ἐνσὸρ κ. Pl.Ax.366a. 

III. of quality, badness, σ῵ν οὒπψν Hp.Epid.3.10: pl., bad qualities, Id.Acut.57. 

κᾰκοσπάφηλορ [σπᾰ], ον, gloss on ἀσπάφηλορ, Apollon.Lex. s.v. ἀ. 
κᾰκοσποπεόομαι, deal perversely, ππϋρ σινα Plb.5.2.9, cf. AB354. 

κᾰκοσποπέψ, become malignant, of ulcers, Hp.Mul.1.38. 

κᾰκοσποπία, ἟, badness of habits, mischievousness, Th.3.83, D.C.54.21, Artem.4.63; in argument, malice, unfairness, Simp.in 

Cael.156.27. 

κᾰκοσποπορ, ον, having evil ways, evil-living, Sapph.71.4 L.-P. (prob. rest.), Ar.fr.717 K.-A., decr. in SEG30.80.11 (Athens, i B.C.), 

D.C.52.2, Vett.Val.74.12, POxy.2342.12 (A.D. 102), PMasp.97 ii 20 (vi A.D.): Comp., D.C.Fr.85.1: Sup., Zen.5.41. Adv. -πψρ D.C.47.4. 

2. of animals, mischievous, κσήνη Hippiatr.129. 

II. Medic., malignant, Antyll.ap.Orib.9.23.13. 

κᾰκοσπουέψ, have poor nourishment, κακοσπουήςαρ Thphr.HP5.2.2:—also in Pass., κακοσπουηθείρ ibid. 

II. Pass., to be ill cared for, of vines, TheanoEp.4.4. 

κᾰκοσπουία, ἟, poor nourishment, Thphr.HP5.2.3; malnutrition, Gal.7.73. 

κᾰκοσῠφέψ, to be unfortunate, Th.2.60, D.C.Fr.36.15. 

II. Astrol., occupy the region named κακὴ σόφη, Vett.Val.66.7. 

κᾰκοσῠφήρ, έρ, unfortunate, used by E. in lyr., Med.1274, Hipp.669: Sup., ib.679; σὸ κ., = sq., Id.HF133; κ. καὶ ἄθλιον γένορ 
Sch.rec.A.Pers.1013, cf. Cat.Cod.Astr.8(4).142. 

κᾰκοσῠφία, ἟, misfortune, Eust.1422.44. 

κακοτβαι, gloss on uniones (onions), Gloss. (dub.l.). 

κάκοτλοι· κακοί, ςκληποί, κόαμοι, Hsch. 

κακϋϊπνορ, ον, gloss on ἄϊπνορ, Hsch. 

κᾰκοϊπονϋησορ, ον, (὏πονοέψ) gloss on δτςσϋπαςσορ, Suid. 

κᾰκοτπγέψ, do evil, work wickedness, E.Or.823 (lyr.), etc.; κ. σι Antipho 2.3.2; μηδὲν κ. Pl.Prt.326a; πεπί σιναρ Id.R.416d; ἵππορ ἠν 
κακοτπγῆ be vicious, X.Oec.3.11; ἀδικεῖν καὶ κ. Ar.Nu.1175; κ. καὶ ἐξαμαπσάνειν Pl.Hp.Mi.375d:—Pass., σάδε κακοτπγεῖσαι 
Aen.Tact.18.2; εὕπέν σι -ηθέν found that a fraud had been committed, POxy.1468.19 (iii A.D.). 

2. of discussion, κ. ἐν σοῖρ λϋγοιρ use captious or unfair arguments, Pl.Grg.489b, cf. 483a, Arist.Rh.1404b39. 

3. of things, ὁ .. ἱδπὼρ κακοτπγεῖ X.Mem.1.4.6. 

II. c. acc. pers., maltreat, injure, A.Fr.266, E.Supp.537; κ. ἀλλήλοτρ καὶ ἀδικεῖν Pl.Lg.679e. 

2. c. acc. rei, ravage a country, σὴν Εὒβοιαν Th.2.32, cf. 3.1; κ. σὴν φύπαν καὶ σὰ κσήμασα Pl.Lg.760e, etc.; κ. σὸν λϋγον spoil the 

argument, Id.R.338d. 

3. corrupt, falsify, σοὺρ νϋμοτρ D.24.65:—Pass., σὰ ἀληθ῅ καὶ μὴ κακοτπγοόμενα σ῵ν ππαγμάσψν Id.31.8. 

4. c. dat., κ. σοῖρ πποβάσοιρ, of dogs, Pl.R.416a, (s.v.l.). 

κᾰκοτπγημα, ασορ, σϋ, knavish trick, fraud, Id.Lg.933e, D.18.31, 24.86, etc.; σὰ ἐν σοῖρ ςτμβολαίοιρ κ. Pl.R.426e; crime, Antipho 

5.10, etc. 

κᾰκοτπγία [ῐ], Ep. κακοεπγίη [ῑ metri gr.], ἟, wickedness, villainy, malice, ὡρ κακοεπγίηρ ε὎επγεςίη μέγ᾽ ἀμείνψν Od.22.374, cf. 

Th.1.37, etc. of a horse, vice, X.Eq.Mag.1.15: in pl., malpractices, σὰ κιβδηλεόμασά σε καὶ κ. σ῵ν πψλοόνσψν Pl.Lg.917e: κ. καὶ ἀπάσαι 
καὶ δολύςειρ X.Cyr.1.6.28, etc. 

II. bad workmanship, only in form κακοεπγία Pl.R.422a. 

III. injury, σ῅ρ ἑατσοῦ πϋλεψρ ib.434c: pl., ill effects, ἀποκποόειν σὰρ σ῵ν υαπμάκψν κ. Dsc.1.90. 

κᾰκοτπγικϋρ, ή, ϋν, malicious, ἀδικήμασα Arist.Rh.1391a18. 

κᾰκοτπγορ, Ep. κακοεπγϋρ (also late Prose, Porph.Abst.2.38; δαιμϋνια κακοεπγά Aen.Gaz.Thphr.p.60 B.), ον, (ἔπγον) doing ill, 

mischievous, knavish, once in Hom., ἀλλά με γαςσὴπ ὀσπόνει κακοεπγϋρ importunate, Od.18.54; freq. later, κλ῵περ κακοῦπγοι Hdt.1.41; 

κ. ἀνήπ S.Aj.1043; also κακοτπγϋσασορ λϋγορ D.20.125; κ. μάφαιπα AP11.136 (Lucill.); -ϋσασα εἰπεῖν Antipho 2.4.2. Adv. -γψρ 
Poll.3.132. 



2. as Subst., malefactor, criminal in the eye of the law, Ps.-Phoc.133, Th.1.134, PLille1.7.20 (iii B.C.), Ev.Luc.23.32, etc.; ο὎δεὶρ 
κακοεπγϋρ Theoc.15.47; at Athens, technically, thief, robber, ὁ σ῵ν κακοόπγψν νϋμορ Antipho 5.9, cf. 16, Lys.13.78, D.22.28, 24.102. 

II. c. gen., doing harm to, κ. μὲν σ῵ν ἄλλψν, ἑατσοῦ δὲ πολὺ -ϋσεπορ, X.Mem.1.5.3, cf. Pl.R.421b: abs., harmful, κ. ἐπιθτμίαι 
ib.554c; καπσεπία Id.La.192d; ἄγνοια -οσάση καὶ αἰςφίςση Id.Alc.1.118a. 

κᾰκοτφέψ, (ἔφψ) wrong, injury, α὏σϋν Telesp.34 H.; maltreat, esp. a wife, Mitteis Chr.284.6 (ii B.C.), POxy.281.17 (i A.D.), etc.:—

Pass., to be afflicted or injured, LXX3Ki.2.26; ὏πὸ σοῦ δηγμοῦ D.S.3.23; κακοτφοτμένοτρ σελετσ῅ςαι σὸν βίον Plu.2.114e. 

κᾰκοτφία, ἟, maltreatment, Pl.R.615b; Alex.80; of a wife, BGU1105.18 (Aug.); ‗mobbing‘, Plb.5.15.6 (dub.l.); ἐν φθονὸρ κ. 
devastation, A.Th.668. 

II. = καφεξία, bad condition, misery, distress, Plb.3.64.8, Plu.2.112c, Vett.Val.127.13: pl., of ascetic practices, μάσην ἑατσοὺρ 
κασαικιςάμενοι σαῖρ κ. Plu.2.117f. 

κᾰκϋυᾰσιρ, ιδορ, ἟, ill-sounding, ill-omened, βοά A.Pers.936 (lyr.). 

κᾰκϋυημία, ἟, evil report, ἟ ἐκ σ῵ν πολλ῵ν κ. Ael.VH3.7. 

κᾰκϋυημίζψ, = inclamo, Gloss. 

κᾰκϋυημορ, ον, ill-sounding, ominous, Sch.S.Aj.214; σὸ κ. evil or ominous words, J.BJ6.5.3; of persons, foul-mouthed, Ptol.Tetr.166. 

Adv. -μψρ with evil words, abusively, Man.5.323. 

κᾰκϋυθαπσορ, ον, wasted away, Hsch. s.v. κακϋκνημορ. 
κᾰκϋυθϋπορ, ον, destructive, deadly, Nic.Th.795, Al.168: heterocl. gen. κακουθοπέορ (as if from -υθοπεόρ) ib.465. 

κᾰκϋυῐλορ, ὁ, bad friend, Phld.Lib.p.24 O., Cat.Cod.Astr.8(4).146. 

κᾰκϋυλοιορ, ον, with bad rind, v.l. for κακϋ-φλοορ (q.v.), Nic.Al.331. 

κᾰκϋυονορ, ον, gloss on ἀπϋυονορ, Sch.E.Or.163. 

κᾰκϋυοπεςία, ἟, gloss on δτςφλαινία, Sch.E.Hec.240. 

κᾰκουπᾰδήρ, έρ, (υπάζομαι) poet. word, bad in counsel, foolish, Αἶαν, νεῖκορ ἄπιςσε, κακουπαδέρ Il.23.483, cf. A.R.3.936: neut., 

κακουπαδέρ, as Adv., foolishly, Euph.98.2. 

κᾰκουπᾰδία, Ion. -ίη, ἟, folly, κακουπαδίῃςι σιθήνηρ h.Cer.227: sg., Nic.Th.348, Q.S.12.554. 

κᾰκουπᾰδμοςόνη, ἟, = foreg., Democr.273, Orph.Fr.285.41 (pl.). 

κᾰκουπάςμψν, ον, gen. ονορ, = κακουπαδήρ, prob. in Theoc.4.22; v. -φπάςμψν. 

κᾰκϋυπαςσορ, ον, ill-conceived, Sch.E.Or.674. 

κᾰκϋυπονέψ, bear ill-will or malice, A.Ag.1174 (lyr.). 

II. to be foolish, Sch.E.Or.821. 

κᾰκϋυπονίζψ, stultify, Aq.2Ki.15.31. 

κᾰκϋυποςόνη, ἟, folly, LXXPr.16.18, Opp.H.3.363 (pl.). 

κᾰκϋυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) ill-minded, malignant, ππαπίδψν καππϋρ Pi.Fr.211, cf. E.Heracl.372 (lyr.), Supp.744; κ. [μέπιμνα] 
A.Ag.100 (anap.): in late Prose, Porph.Abst.2.7. 

II. imprudent, heedless, S.Ant.1104, E.Or.824 (lyr.). 

κᾰκουῠήρ, έρ, (υτή) of bad natural qualities, κασὰ σὴν χτφήν Pl.R.410a. 

II. (υόομαι) growing ill, Thphr.HP8.11.8; ςπϋπορ PTeb.61(b).370 (ii B.C.). 

κᾰκουῠΐα, ἟, bad natural qualities, Pl.Def.416. 

κᾰκουψνέψ, speak ill, opp. καλλιυψνέψ, prob. in Phld.Rh.1.176 S. 

κᾰκουψνία, ἟, ill-sound, of a name, Str.13.2.4; cacophony, Demetr.Eloc.255, A.D.Conj.228.20; opp. ε὎υψνία, 

Phld.Po.Herc.994.23: dist. fr. δτςυψνία, Gal.7.59. 

κᾰκουψνορ, ον, ill-sounding, not producing agreeable sounds, σὰ ξηπὰ κ. Arist.Aud.802b23; with a bad voice, σπαγῳδϋρ 
D.T.631.21, Phlp.in de An.533.32; opp. εὒυψνορ, Phld.Po.Herc.994 Fr.11; of words, cacophonous, D.H.Comp.12, cf. 16 (Sup.), 

D.T.631.20; σὸ κ., = κακουψνία, Sch.Ar.Eq.248. 

κᾰκϋφαπσορ, ον, rejoicing in evil, Ἔπιρ, ζ῅λορ, Hes.Op.28, 196, cf. Hsch. 

κᾰκϋφείμεπορ, ον, unfitted to endure winter, Sor.1.41. 

κᾰκϋφλοορ, ον, with poor foliage, Nic.Al.331 (-φλοίοιο metri gr., Schneid.). 

κᾰκϋφοπορ, ον, gloss on ἄφοπορ, Hsch. 

κᾰκϋφπήςμψν, Dor. -φπάςμψν, ον, gen. ονορ, (φπάομαι) difficult to live with, v.l. for -υπάςμψν, Theoc.4.22, cf. Sch.ad loc. 

κᾰκϋφπηςσορ, ον, ill-used, Sch.Philostr.Her.p.412 B. 

κᾰκϋφποέψ, to be of a bad complexion, Dsc.1.128. 

κᾰκϋφποια, ἟, bad complexion, Ruf.ap.Orib.45.30.48, Gal.17(2).215; of a corpse, Phld.Mort.30: pl., blotches, Dsc.3.1., Gal.6.814. 

κᾰκϋφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, of bad complexion, Hp.Prorrh.2.42, Aff.20; of bad coloration, Arist.HA616b31; of bad colour, 

κόμη Nic.Fr.85.5; ὀυθαλμοί Gal.17(2).214; of urine, Id.19.598. 

κᾰκϋφῡλορ, ον, with bad juice or flavour, μ῅λα Diph.Siph.ap.Ath.2.54a: Comp., ib.68f, 3.80c, Diocl.Fr.138; of meat, Sor.1.94. 

κᾰκϋφῡμία, ἟, unhealthy state of the humours, Gal.6.553, 10.891: pl., Dsc.2.87. 

2. unwholesomeness, σπου῵ν Gal.6.749. 

κᾰκϋφῡμορ, with unhealthy juices, Arist.Pr.954a10, Ath.1.24f (Sup.), Hices.ib.7.309b, Dsc.2.88; σὸ κ. Alex.Aphr.Pr.2.10. 

2. unwholesome, of foods, Gal.6.641. 

3. having an unpleasant taste, S.E.P.1.52. 

κάκοχιρ [ᾰ], ιδορ, ἟, short-sighted, PLips.1.9 (ii B.C.), PGrenf.2.28 (ii B.C.); sinister, Vett.Val.14.23. 

κᾰκϋχογορ, ον, malignantly blaming, censorious, πϋλιρ Thgn.287. 

κᾰκϋχῡφία, ἟, = κακουτΐα, bad natural qualities, opp. ε὎χτφία, Pl.Lg.791c. 

κᾰκϋψ, maltreat, distress, in Hom. always of persons, κεκακψμένοι ἐν Πόλῳ ἤμεν, ἐλθὼν γάπ ῥ᾽ ἐκάκψςε βίη ἧπακληείη Il.11.689; 

μηδὲ .. κάκοτ κακακψμένον afflict not the afflicted, Od.4.754; ἞μὲν κτδ῅ναι .. βποσὸν ἞δὲ κακ῵ςαι 16.212, cf. 20.99; ὅςοι παθϋνσερ εὔ 
κακοῦςί μ᾽ ἐκδίκψρ A.Pr.976; κ. [θεὸρ] δ῵μα Id.fr.154a.9 R.; κ. σοὺρ ἀναισίοτρ E.HF1162; σοὺρ Ἀθηναίοτρ Th.8.32; σὸν δ῅μον 

Lys.13.91; ἑατσοόρ Pl.Mx.248c:—in Pass., to be in ill plight, be distressed, κεκακψμένορ ἅλμῃ befouled with brine, Od.6.137 (v. supr.): 



generally, Hdt.1.170, al., A.Pers.728 (troch.), S.OC261, And.2.16, Th.4.25; ππὸρ θε῵ν κακοῦσαι E.Hel.268; ἐκεκάκψσο ὏πὸ σ῅ρ ποπείαρ 
X.An.4.5.35; ἐκ πτπεσοῖο AP11.382.1 (Agath.). 

2. of things, spoil, ruin, σὰ κοινά Hdt.3.82; σὸ νατσικϋν Th.8.78; of the air, injure a plant, Thphr.CP2.11.2; σὰ κακοόμενα σ῅ρ φύπαρ 
Aen.Tact.15.1: Astrol., render unpropitious, Vett.Val.70.22 (Pass.): physically, injure, paralyse, σὰρ ἀπφὰρ σ῵ν νεόπψν Gal.2.690:—

Pass., κακοῦσαι π᾵ν σὸ ςκέλορ deteriorates, Hp.Art.58. 

κακσάμεναι, κάκσανε, κάκσεινε, v. κασακσείνψ. 

κάκσορ, ἟, cardoon, Cynara Cardunculus, Thphr.HP6.4.10, Philet.16, Theoc.10.4, Antig.Mir.8, Dsc.Alex.33. 

2. κάκσορ, ὁ, the fruit, μακψνίδερ, μάπαθα, σπαφέερ σε κάκσοι Epich.159; also the edible leaf, Thphr.l.c. 

κάκτνςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, corrupting, Sch.E.Hec.251. 

κᾰκόνψ, damage, in prov., κ. σὸν πηλϋν· σὸν ἔξιον ὓβπεψρ ὏βπίζειν, Suid.; σὰρ σόφαρ Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).105:—

Pass., turn bad, Thphr.Od.56. 

2. in moral sense, corrupt, Com.Adesp.138:—usu. in Pass., to be corrupted, D.C.60.2: esp. become bad, E.Hec.251, Pl.Ti.42c; of 

soldiers, show cowardice, v.l. for μαλακόνψ, X.Cyr.6.3.27. 

3. Pass., also, to be reproached, E.Hipp.686. 

κακφαδίαι· ἰςφνϋυψνοι, Hsch. 

κακφάζψ, = καφάζψ, Id. 

κάκφαπσορ· κασάφαπσορ, Id. 

κακφεῦαι, Ep. for κασαφεῦαι, aor. 1 inf. of κασαφέψ. 

κακφόδην, poet. for κασαφόδην (q.v.). 

κᾰκύδηρ, ερ, (ὄδψδα) ill-smelling, Hp.Mul.2.204, Arist.Pr.867b10 (Comp.), Thphr.Od.2. 

κᾰκύδία, ἟, stench, ibid., Sud.5, 9, al. 

κᾰκύλεθπορ, ον, very destructive, Sch.rec.S.El.492. 

κᾰκψνῠμία, ἟, bad name, ill report, Sm.Ex.32.25. 

κᾰκψνῠμορ, ον, (ὄνομα) gloss on δτςύντμορ, Suid., cf. Paul.Al.N.3. 

κάκψςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, (κᾰκϋψ) ill-treatment, σοῦ ἟γεμϋνορ X.An.4.6.3, cf. Stud.Pal.1.8.10 (v A.D.); oppression, σοῦ λαοῦ LXXEx.3.7. 

2. esp. in Law, ill-usage, of persons by their natural protectors, ὁ σ῅ρ κ. νϋμορ Lys.13.91, cf. Is.8.32, D.10.40, etc.; γπαυὴ κακύςεψρ 
Id.58.32, Men.328; κ. γονέψν, ὀπυαν῵ν, ἐπικλήποτ, οἴκοτ ὀπυανικοῦ, Arist.Ath.56.6; σοκέψν κ. Lycurg.147; also κ. ἐπαπφίαρ 
misgovernment, of the Rom. actio repetundarum, Plu.Caes.4. 

II. suffering, distress, Th.2.43; πληπψμάσψν Id.7.4; αἰκίαι ςψμάσψν καὶ κακύςειρ Arist.Rh.1386a8, cf. 1385a24; of the effects of 

disease, Hp.VM17: pl., Id.Aër.19; αἱ σ᾵ρ ςαπκὸρ σακομέναρ κακύςιερ Ti.Locr.102c, cf. Phld.Mort.21, Sor.1.31. 

κάκψσήρ, οῦ, ὁ, one who ill-treats, oppressor, Ph.1.544, Ptol.Tetr.159; γτναικ῵ν Vett.Val.49.4. 

κάκψσικϋρ, ή, ϋν, hurtful, noxious, Ph.2.557, Herm.ap.Stob.1.41.6; σινορ Dsc.1.94, cf. Gal.6.260, Sch.D.Il.1.10; κ. σι παθεῖν 

Chor.p.221 B.; κ. αἰσία, ἀκσίρ, Vett.Val.49.11, 151.6. Adv. -κ῵ρ, διάγειν Id.165.34, cf. Sch.Epict.Ench.42. 

καλαβάρ· καλαβύσηρ, Hsch. 

Καλαβίδια, Καλαβίρ, v. καλλαβίρ. 
καλαβοίδια (i.e. καλαϝοίδια), σά, hymns in honour of Artemis, Id. (καλαβοῦσοι cod.); cf. Καλαοίδια. 

κᾰλαβπίζψ, κᾰλαβπιςμϋρ, v. κολαβπ-. 
καλαβπϋρ· βάπβαπορ, Id. 

καλαβόςσαρ· σοὺρ κψλύσαρ (Argive), Id. 

κᾰλᾰβύσηρ, οτ, ὁ, = ἀςκαλαβύσηρ, LXXLe.11.30, PMag.Lond.121.186. 

καλαδία· ῥτκάνη, Hsch. 

καλάζει (fort. καλα‹μά›ζει)· ὀγκοῦσαι (Achaean), Id. 

κάλαθα· λάλαβοι, οἱ δὲ ἄνθη, Id. 

καλάθαπβα· παποινία, Id. 

κᾰλᾰθ᾵ρ, ᾵, ὁ, basket-maker, καλαθ᾵σερ PAmst.inv.21 (ZPE9.49, iv/v A.D.). 

κᾰλᾰθηυϋπορ, ον, basket-carrying, Hsch.: Καλαθηυϋποι, title of play by Eubulus, καλαθηυϋπορ, ἟, (female) basket-bearer, 

καλασηυϋπῳ Νεςμείμεψρ POxy.2781.2 (ii/iii A.D.), IEphes.1060, 1070a, al. (iii A.D.). 

κᾰλάθιον [λᾰ], σϋ, Dim. of κάλαθορ, Poll.10.125, Sch.Call.Cer.1; part of a surgical machine, in the shape of a κάλαθορ, 
Orib.49.4.41:—also -ίρ, ίδορ, ἟, Hsch. s.v. πλαγγύν. 

κᾰλάθίςκιον, σϋ, = foreg., Anon.in Rh.108.30: also -ίςκον, σϋ, Roussel Cultes Égyptiens 232 (Delos, ii B.C.). 

κᾰλάθίςκορ, = foreg., ὁ, Ar.Th.822, Lys.535, 579, Jahresh.16 Beibl.51 (iv B.C.), Men.fr.855 K.-Th., Theoc.21.9. 

2. Archit., = κϋυινορ, of the coffers, panels of a ceiled roof, Chor.p.118 B. 

II. a kind of dance, Apolloph.1, Poll.4.105; prob. l. for -ιςμϋρ, Ath.14.629f. 

κᾰλᾰθοειδήρ, έρ, basket-shaped, narrow at the base, Cleom.2.2, Gal.18(1).822, Theo Sm.p.196 H., Simp.in Cael.546.31. Adv. -δ῵ρ 
Heraclit.All.46. 

κᾰλᾰθοπλϋκορ, ὁ, basket-weaver, P.cit. ad PFlor.13.9. 

κᾰλᾰθοποιϋρ, ϋν, making baskets, A.D.Adv.189.7. 

κάλᾰθορ [κᾰ], ὁ, basket narrow at the base, Ar.Av.1325 (lyr.); esp. for wool, καλάθοτ μείμημα σπϋπαιον as a symbol of wifely 

virtue, SEG36.1260 (Paphos, late ii A.D.), Hsch.; for fruit, Arist.Rh.1413a21; carried in procession in honour of Demeter, Call.Cer.1, cf. 
Gloss.Oxy.1802 Fr.3.30. 

2. Archit., capital of a column, in this form, Callix.1, cf. Vitr.4.1.9. 

II. wine-cooler, = χτκσήπ, Hsch. 

III. mould for casting iron, Id. 

IV. reservoir of an oil-lamp, Hero Spir.2.22. 

κᾰ́λαθπον, σϋ, basket, = κάλαθορ, SB13273 (Ptolemaic). 

κᾰλᾰθψνία, ἟, provisions (in a basket), CRAI1945.378 (Beirut, Byz.). 

κᾰλάθψςιρ [λᾰ], εψρ, ἟, coffering of a ceiled roof, Gloss.; cf. καλαθίςκορ 1.2. 



κᾰλᾰωκϋρ, ὁ, name of a stone, Socr.DionLith.50.1 G. 

κᾰλάωνορ or καλλάωνορ, η, ον, like the κάλαωρ, shifting between blue and green, κ. πσέπτξ, of the cock, AP7.428.2 (Mel.); φπ῵μα κ., 
of jasper, Dsc.5.142; = venetus, Lyd.Mens.4.30, Tab.Defix.Aud.15.5, 16.13 (Syria, iii A.D., written καλλαεινοτ and καλαεινοτ); 

PCair.Isidor.58.14 (iv A.D., καλλιείνψν pap.); κ. λίθορ, = sq., Peripl.M.Rubr.39 (καλλεανϋρ cod.); πλινθίρ AP6.295.6 (Phan.). 

II. κ. κέπαμορ glazed pottery made at Alexandria, EM486.51, Suid.; κ. ὄςσπακον Gal.12.866; σὰ καλάωνα PSI4.396.9 (iii B.C.). 

κάλαωρ or (in Plin. l.c.) κάλλαωρ, ιδορ, ἟, precious stone of a greenish blue, turquoise, Plin.HN37.151. 

II. app. some kind of sacrificial animal, IG4.40.5, 41.6 (Epid., c.A.D. 400). 

III. = ἱςσίον, Hsch. 

κᾰλᾰκᾱ̓γᾰ́θιορ, = σ῵ν καλ῵ν κἀγαθ῵ν, epith. of Zeus, SEG6.550 (Pisidia). 

καλακάνθη, ἟, = φαλκάνθη, Gp.13.11.1. 

κάλαμα· ὄγκορ, ἰφθόρ, Hsch. 

κᾰλᾰμάλπψςσιρ, εψρ, ἟, Dactyloctenium aegyptiacum, Dsc.4.30. 

κᾰλᾰμαῖορ, α, ον, of or in the cornstalks (καλάμαι): μάνσιρ ἁ κ. Theoc.10.18, cf. Sch., Hsch.: κᾰλᾰμαῖον, σϋ, a small σέσσιξ, 

Paus.Gr.Frr.87, 401, Hsch. s.v. κεπκύπη. 

II. Καλαμαῖα, σά, festival of Demeter and Persephone at Eleusis, IG2.949.9 (ii B.C.). 

Κᾰλᾰμαιύν, ῵νορ, ὁ (sc. μήν, cf. foreg. II), name of month at Miletus, SIG683.42 (ii B.C.); at Olbia, IPE1.49; at Cyzicus, CIG3663A. 

καλαμανθήλη, ἟, = ἀνθήλη, Edict.Diocl.18.6. 

κᾰλᾰμάομαι, (καλάμη) gather cornstalks, glean, Cratin.420; κ. σὰ ὀπίςψ LXXDe.24.20: metaph., [Alexander] ἐθέπιζε σὴν Ἀςίαν, 
ἐγὼ δὲ [Antigonus] καλαμ῵μαι Plu.2.182a; gather up the stragglers of an army, LXXJd.20.45; οἱ ππάκσοπερ καλαμ῵νσαι ὏μ᾵ρ ib.Is.3.12. 

κᾰλᾰμάπιον, σϋ, (κάλαμορ) reed-case, pen-case, Lyd.Mag.2.14, PLond.3.1007.5 (vi A.D.). 

II. = σετθίρ, Sch.Opp.H.3.166. 

κᾰλᾰμαόληρ, οτ, ὁ, one who plays on a reed-pipe, Ath.4.176d, PSAAthen. 43v i 9 (ii A.D.), PSorb.inv.2381 (ZPE78.153). 

κᾰλᾰματλησήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Hedyl.ap.Ath.ibid. 

κᾰλᾰματλορ, ὁ, = foreg., Cat.Cod.Astr.8(4).217. 

κᾰλᾰμεία, ἟, reeds, in a collective sense, PTeb.5.199 (ii B.C.); crop of reeds (in form -μία), PLond.2.163.22 (i A.D.). 

2. (sc. γ῅) reed-land, PTeb.457 (ii A.D.). 

κᾰλᾰμειυῠή, ἟, growth of reeds, POxy.1141.4 (iii A.D.). 

κᾰλᾰμεόρ, έψρ, ὁ, angler, Pancrat.ap.Ath.7.305c. 

κᾰλᾰμετσήρ, οῦ, ὁ, angler, AP6.167 (Agath.), 10.8 (Arch.). 

2. perh. catcher with a limed reed (also understood as gleaner), Theoc.5.111. 

κᾰλᾰμεόψ, κεκαλαμετμένοι (cod. κεκαλαμινθετμένοι)· καλάμη γεγονϋσερ Hsch. 

κᾰλᾰμεύν, ῵νορ, ὁ, = καλαμύν, condemned by Phryn.144. 

κᾰλᾰμη, ἟, (v. κάλαμορ) stalk, esp. the stalk or straw of corn, whether cut or left standing metaph. in Hom., αἶχά σε υτλϋπιδορ 
πέλεσαι κϋπορ ἀνθπύποιςιν, ἥρ σε πλείςσην μὲν καλάμην φθονὶ φαλκὸρ ἔφετεν, ἄμησορ δ᾽ ὀλίγιςσορ, i.e. when there is much straw and 

little harvest, much slaughter and little profit, Il.19.222; κ. πτπ῵ν wheat-straw, Hdt.4.33; ςῖσορ ςὺν σῆ καλάμῃ ἀποκείμενορ X.An.5.4.27; 

καλάμαν σε καὶ ἱεπὰ δπάγμασα .. ἀςσαφόψν Call.Cer.20; prov. of a greedy farmer, πτποὺρ ἐπὶ καλάμῃ ἀποῦν to exhaust ground by one 

corn-crop after another, Lys.Fr.77: pl., ςῖσορ ἐπὶ σαῖρ κ. D.H.5.13, metaph., as a typically fragile material, μεμνημένορ .. ἐξ οἵηρ 
἟πμϋνιςαι καλάμηρ AP7.472.16 (Leon.Tarent.); stubble, Arist.Mete.341b27, PSI4.380.6 (iii B.C.), 1Ep.Cor.3.12, etc.: metaph., of an old 

man, καλάμην γέ ς᾽ ὀΐομαι εἰςοπϋψνσα γιγνύςκειν thou mayst still, I ween, perceive the stubble (i.e. the residue) of former strength, 

Od.14.214; σὸ γ῅παρ καλάμη Arist.Rh.1410b14; σὴν κ. δψπῆ, δοὺρ ἑσέποιρ σὸ θέπορ AP11.36 (Phil.); Ῥήςοτ κ. the remains of Rhesus, i.e. 

his corpse, Orac.ap.Polyaen.6.53; ἀπὸ σ῅ρ κ. σεκμαίπεςθαι to judge from the remains, Luc.Alex.5. 

2. κολφὶρ κ., = λίνον, Call.Fr.265. 

II. = κάλαμορ, Hld.8.9. 

κᾰλᾰμηδϋν, Adv. like a broken reed, of a kind of fracture, Sor.Fract.10, Paul.Aeg.6.89. 

κᾰλᾰμημα, ασορ, σϋ, gleanings, Thd.Ob.5. 

κᾰλᾰμησομία, Ep. -ίη, ἟, cutting of stalks, reaping, AP6.36 (Phil.). 

κᾰλᾰμησϋμορ, ον, cutting of stalks, reaping, ἅππη A.R.4.987. 

κᾰλᾰμησπια, ἟, gatherer of stalks, gleaner, Plu.2.784a (nisi leg. -σπίδαρ). 
κᾰλᾰμησπίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Hsch. 

κᾰλᾰμηυάγορ [υᾰ], ον, devouring reeds, i.e. cutting or trimming pens, φάλτχ AP6.65.3 (Paul. Sil.). 

κᾰλᾰμηυοπέψ, bring a corntoken in order to receive a ration of corn (cf. κάλαμορ VI), Them.Or.23.292a. 

κᾰλᾰμηυϋπορ, ον, carrying reeds, X.HG2.1.2 (v.l. καλαμου-). 
κᾰλᾰμία, v. καλαμεία. 

κᾰλᾰμίδιον, σϋ, reed-crop, PFreib.56 (i/ii A.D.), PVindob.Worp5.24 (A.D. 169). 

κᾰλᾰμίζψ, (κάλαμορ) pipe on a reed, Ath.15.697c (καλαβίζψ cj. Lobeck, cf. Καλλαβίρ). 
II. grow reeds, PMich. XIII666.21 (vi A.D.). 

κᾰλᾰμικϋρ, ή, ϋν, made of reeds, ςυτπίδιον PTeb.120.77 (i B.C.). 

κᾰλᾰμίνδαπ· πλάσανορ ἟δονιεῖρ (sic), Hsch. 

κᾰλᾰμίνθη, ἟, name of var. kinds of mint, or sim. plant (three varieties mentioned by Dsc.3.35), Ar.Ec.648, Thphr.CP2.16.4, 

Gal.11.882.18, 19.731.5, ἟ ἔνδποςϋρ σε καὶ νοσεπὰ καλαμίνθη Ael.NA9.26, Hsch.; also -μίνθα Philum.Ven.7.9, 14.6, Phot. 

κᾰλᾰμινθίνη, ἟, = foreg., Zopyr.ap.Orib.14.62.1 codd. 

Κᾰλᾰμίνθιορ, ὁ, Minty, comic name of a frog, Batr.224. 

κᾰλᾰμινθίσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, wine flavoured with mint, Dsc.5.52. 

κᾰλᾰμινθορ, ἟, (μίνθα) catmint, mint, Nic.Th.60. 

κᾰλᾰμινθύδηρ, ερ, full of mint, Str.8.5.7, Apollon.Lex. s.v. κησύεςςαν. 

κᾰλάμῐνορ [λᾰ], η, ον, of reed, οἰκίαι Hdt.5.101; ὀωςσοί, σϋξα, Id.7.61, 65; φάπαξ PSI4.393.6 (iii B.C.); ςῦπιγξ, α὎λϋρ, Ar.Fr.719, 

Ath.4.182d; κ. πλέγμα cheese-crate, Poll.7.173: ςκελεσϋρ, ἄπτγορ, καλάμινα ςκέλη υοπ῵ν with legs like reeds, Pl.Com.184.3. 



II. of cane, bamboo, πλοῖα κ. Hdt.3.98; μέλι σὸ καλάμινον σὸ λεγϋμενον ςάκφαπι Peripl.M.Rubr.14. 

κᾰλάμιον, σϋ, Dim. of καλάμη, Hsch. (pl.). 

II. of κάλαμορ: 
1. = sq. 1, POxy.1631.14 (iii A.D.): without diminutive sense, κ. μεγάλα ib. 1742.4 (iv A.D.). 

2. = κάλαμορ II. 8, Eust.1181.53. 

3. καλάμια σ῵ν ὏ποδέςεψν, = ἀναγψγεῖρ, Id.995.30: sg., Sch.Ar.Pl.784. 

4. splint, Paul.Aeg.6.8. 

κᾰλάμίρ, ίδορ, ἟, (κάλαμορ) limed twig, acc. -ῖδα (perh. metri gr.) AP10.11 (Satyr.). 

2. case for a writing-reed, pen-case, Poll.10.59, Hsch.; pen (?), Phld.Po.2.41. 

3. toothpick or toothbrush, Dsc.1.70; = κάλαμορ II. 7, Id.Eup.1.60, Paul.Aeg.6.24; also of quills used as splints for broken noses, 

ib.91. 

4. = κάλαμορ II. 8, Poll.5.96, Hsch. 

5. pl., καλαμίδερ (sic AB269), αἱ, reeds put in layers to strengthen buildings, IG11(2).144 A 61, 62 (Delos, iv B.C.), Inscr.Délos366 A 

36 (iii B.C.), IG2.1672.64, cf. ABl.c.; also, bundles, ibid. 

6. at Cerynea, = καλαμαία, Hsch. 

κᾰλάμίςκορ, ὁ, Dim. of κάλαμορ, used as a tube or phial, Ar.Ach.1034, Gp.20.24.1; in Surgery, Antyll.ap.Orib.44.23.39, Gal.2.873, 

Paul.Aeg.6.88. 

2. branch of a candlestick, LXXEx.25.30(31). 

κᾰλάμιςσπορ, ἟, stipula, Gloss. 

κᾰλάμίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = καλάμινορ, reed-like, ςσόπαξ Alex.Trall.5.4, al., Aët.1.133. 

2. name of kind of green frog, Plin.HN32.122. 

II. ὁ κ. ἣπψρ, perh. the hero of the probe or, of the splints, nickname of Aristomachus, a surgeon who had a statue at Athens, called ὁ 
ἣπψρ ὁ ἰασπϋρ, D.18.129, cf. 19.249. 

κᾰλάμῖσιρ, ιδορ, of or associated with the cornstalks (ἀκπίδα) σὴν καλαμῖσιν; cf. καλαμαῖορ, AP7.198 (Leon.). 

κᾰλᾰμοβϋαρ, α, ὁ, noisy with the pen, nickname of Antipater, who dared not argue viva voce with Carneades, Plu.2.514d. 

κᾰλᾰμογλῠυέψ, cut reeds, make pens, Hdn.Gr.1.468. 

κᾰλᾰμογλόυορ [ῠ], ον, making pens, EM485.35. 

κᾰλᾰμογπᾰυία, Ep. -ίη, ἟, writing with a reed or pen, Man.4.72. 

κᾰλᾰμοδόσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (δόψ) a kind of bird, perh. the reedwarbler, Ael.NA6.46. 

κᾰλᾰμοειδήρ, έρ, reed-like, Dsc.3.142. 

κᾰλᾰμοειρ, εςςα, εν, of reed, ςτπίγγψν καλαμοεςς᾵ν E.IA1038 (lyr.). 

κᾰλᾰμοθήκη, ἟, reed-case, Gloss. 

κᾰλᾰμοθήπαρ, οτ, ὁ, angler, Procl.in Cra.p.40 P. 

κᾰλᾰμοκενσπῖσιρ, (sc. γ῅), ιδορ, ἟, land overgrown with prickly rush, POxy.1911.101 (vi A.D.). 

κᾰλᾰμοκϋπιον, σϋ, reed-bed for cutting, Gp.2.6.31. 

κᾰλᾰμοκϋπορ, ὁ, reed-cutter, BGU1529.2 (iii B.C.). 

κᾰλᾰμοκπῐνον, σϋ, prob. = κάλαμορ ἀπψμασικϋρ, Aët.1.132. 

κᾰλᾰμοπύληρ, οτ, ὁ, reed-seller, PCair.Zen.398.5 (iii B.C.). 

κάλᾰμορ [κᾰ], ὁ, reed, Alc.115.9 L.-P. used for thatching or wattling, Hdt.5.101, al., Th.2.76; in building, IG2.463.68, 1663.1 

(Athens, iv B.C.), cf. καλαμίρ 5, for wreaths, κ. λετκϋρ Ar.Nu.1006 (anap.); for bedding, Plu.Lyc.16; for fuel, PCair.Zen.85 (iii B.C.); 

various species, κ. ε὎ύδηρ, ἀπψμασικϋρ, sweet flag, Acorus Calamus, Thphr.HP4.8.4, 9.7.1, Od.33, Dsc.1.18; κ. α὎λησικϋρ pole-reed, 

Arundo Donax, Thphr.HP4.11.1, 9; κ. εἰλεσίαρ marram, Ammophila arundinacea, ib. 13; κ. ἐπίγειορ bush-grass, Calamagrostis epigeios, 

ibid.; κ. Ἰνδικϋρ bamboo, Bambusa arundinacea, ibid., Dsc.5.92, PLond.2.191.11 (ii A.D.), Gp.2.6.23, cf. Hdt.3.98; κ. Ἰνδικὸρ ὁ ἄππην 

male bamboo, Dendrocalamus strictus, Thphr.HP4.11.13; κ. κόππιορ, = δϋναξ, Asclep.ap.Gal.12.414; κ. πλϋκιμορ spear-grass, 

Phragmites communis, Thphr.HP4.11.1; κ. φαπακίαρ, Arundo Donax, ibid. 

II. applied to various uses, 

1. reed-pipe, flute, Pi.O.10(11).84, N.5.38, E.El.702 (lyr.), IT1126 (lyr.). 

b. = δϋναξ ὏πολόπιορ (v. ὏πολόπιορ), S.fr.36 R., cf. h.Merc.47. 

2. fishing-rod, Pl.Com.11, Theoc.21.43, Luc.DMort.27.9; κ. ἁλιετσικϋρ Arist.PA693a23. 

3. limed twig used by fowlers, BionFr.10.5, Aesop.171, 296. 

4. shaft of an arrow, Ptol.Alm.7.5; made of κ. σοξικϋρ or Κπησικϋρ, Thphr.HP4.11.11. 

5. reed-pen, LXXPs.44(45).1, 3Ep.Jo.13, Plu.Dem.29, Luc.Hist.Conscr.38; κάλαμοι γπαυικοί PGrenf.2.38.7 (i B.C.); κ. γπαυεῖρ 
Poll.10.61. 

6. measuring-rod, Apoc.11.1, al.: hence, a definite measure, IG9(1).61.50 (Daulis, ii A.D.); = 5 πήφειρ, Hero Geom.4.11; = 62/3; 

πήφειρ, ib.23.13. 

7. Medic., tube for insufflation, Aret.CA1.9, Asclep.ap.Gal.12.985; for fumigation, Dsc.Eup.1.56; for extraction, Cels.7.5.2; also, 

splint, Pall.in Hp.Fract.12.282 C. 
8. ornament of female dress, AP6.292 (Hedyl.). 

b. used in hairdressing, κ. σινα ἔφοτςιν ἀεὶ ἐν α὎σῆ σῆ κϋμῃ ᾧ ξαίνοτςιν α὎σὴν ὅσαν ςφολὴν ἄγψςι D.Chr.Enc.Comaep.386 B. 

9. stake to which vines were tied, PFlor.369.4 (ii A.D.), Jul.Or.3.125b, etc. 

III. collectively, 

1. reed, i.e. reeds, Arist.Mete.359b1, POxy.742.2 (i B.C.), etc.: in pl., reed-beds, Plb.3.71.4. 

2. of plants, which are neither shrub nor bush (ὓλη), nor tree (δένδπον), X.An.1.5.1. 

3. mat of reeds, Pl.R.372b; roof of reeds (Coan), Hsch. 

IV. = καλάμη, stalk of wheat, X.Oec.18.2. 

V. ὁ κ. σοῦ ςκέλοτρ the shinbone, Sch.Luc.VH1.23. 

VI. ticket for obtaining corn-rations, = tessera frumentaria, Gloss. (Cf. Lat. culmus, OHG. halm, etc.) 

κᾰλᾰμοςσᾰςία, ἟, fixing of vine-poles, PGiss.56.12 (vi A.D.). 



κᾰλᾰμοςσευήρ, έρ, crowned with reed, βόπςαι Batr.127. 

κᾰλᾰμοςυάκσηρ, οτ, ὁ, one who kills with a pen, Ph.2.536. 

κᾰλᾰμοσομορ, ον, furnished with reeds cut for vine-poles, κσ῅μα BGU863.16 (ii A.D.). 

κᾰλᾰμοσόποπ [ῠ], ὁ, one who catches birds with limed twigs (Lacon.), Hsch. (-ον cod.). 

κᾰλᾰμοτπγέψ, set up poles for vines, PTeb.120.141 (i B.C.), PSI4.317.6 (i A.D.):—hence -ία, ἟, PLond.2.163.24 (i A.D.) POxy.729.4 

(ii A.D.), PVindob.Salomons8.30 (A.D. 325). 

κᾰλᾰμϋυθογγορ, ον, played on a reed, of tunes, Ar.Ra.230 (lyr.). 

κᾰλᾰμϋυϋπορ, ον, cf. καλαμηυ-. 
κᾰλᾰμϋυτλλορ, ον, with leaves like those of reeds, Thphr.HP1.10.5. 

II. Subst. -υτλλα, σά, = καλάμοτ υόλλα, Gp.10.44, Hippiatr.129. 

κᾰλᾰμϋφνοορ, contr. -φνοτρ, ὁ, = ἀδάπκη, Plin.HN32.140. 

κᾰλᾰμϋψ, bind a fractured bone with a splint of reed, Gal.14.561. 

II. Pass., grow into stalk, Thphr.HP8.2.4. 

κᾰλᾰμύδηρ, ερ, rushy, full of reeds, σὰ κ. Arist.HA550b7, 568a21; κ. λίμνη AP7.365 (Zonas); κ. σϋπορ D.C.63.28; of a reedy 

character, Thphr.HP1.6.7, al. 

κᾰλᾰμύν, ῵νορ, ὁ, reed-bed, Posidipp.(?) in PLit.Lond.60.21, Gp.3.6.6, Paus.Dam.p.160 D., Sch.Il.18.576, IMylasa803.10, 814.9. 

κᾰλᾰμψσή, ἟, fence or edging of reed, Eust.1533.51; cf. καλαμ῵σαι· εἶδορ ἐςφάπαρ, Hsch. 

κᾰλάνδαι, ῵ν, αἱ, = Lat. Calendae, D.H.6.49, Plu.Cic.2, etc.:—hence καλανδικά, σά, new year‟s allowances, POxy.1869 (vi A.D.), 

Just.Edict.13.3. 

καλανδαπικά, σά, = καλανδικά, SEG9.356.69 (Ptolemais in Cyrenaica, vi A.D.). 

κάλανδπορ, ὁ, a kind of lark, Dionys.Av.3.15. 

καλάνι, for καλή, barbarism in Ar.Av.1678. 

καλανσίψν, dub.sens. in PCornell33 (iii A.D.). 

Καλαοίδια, σά, festival of Artemis in Laconia, Hsch.; cf. καλαβοίδια. 

κᾱλάποτρ, ποδορ, ὁ, (κ᾵λον) shoemaker‟s last, Pl.Smp.191a, Poll.10.141:—also κᾱλϋποτρ, v.l. in Pl. l.c., cf. Poll.2.195, 

Gal.Thras.43, Edict.Diocl.9.1a, EM486.6. 

II. a kind of servant, Suid. s.v. ὄνον ὄπνιν, οἰψνοί (= Sch.Ar.Av.722). 

κᾱλαπϋδιον, σϋ, Dim. of foreg. 1, Gal.6.364 (v.l. καλοπϋδιον, q.v.). 

καλαπῖνερ· ὀφεσοί (Lacon.), Hsch. 

κάλαπιρ, ὁ, a small bird, preyed on by the αἰγύλιορ and birds of prey generally, Arist.HA609a27. 

καλαππτγαί· σάυποι, Ameriasap.Hsch.:—Ambraciot word, acc. to Sch.Gen.Il.21.259 (in form καλαπόα). 

κᾰλάςῑπιρ [λᾰ], ιορ, ἟, a long Egyptian garment, with tassels or fringe at bottom, Hdt.2.81, Cratin.30; also, a Persian garment of like 

kind, Democr.Eph.1; used in the Mysteries of Andania, IG5(1).1390.17 (in form καλάςηπιρ):—title of a Comedy of Alexis Cf. 

σπτυοκαλάςῑπιρ, SEG38.1210.5 (-ςειπιρ, Didyma, ii B.C.). 

II. as pr. n., Καλαςίπιερ, οἱ, a branch of the military caste in Egypt, Hdt.2.164, etc. 

καλαςίπισα· σὰ λοφία ἃ καλοῦςιν ὠά, Hsch. 

καλατδᾰ́κη, ἟, headband, gloss on ἀναδέςμη, Sch. AT. Il.22.469-70 (Sch. T. -δεόκη). 

καλατδάκιον, σϋ, headband, SB9122.10 (i A.D.). 

καλατνεῖ· σπτυᾶ, ἐμπίπλασαι, and καλατπεῖ· σπτυᾶ, Hsch. 

Κᾰλαόπεια, ἟, Calauria, an island off Troezen, A.R.3.1243, IG4.752.18 (Troezen, ii B.C.), etc.; later Καλατπία, Str.8.6.3, etc.: 

Κᾰλαόπῐα, ἟, D.P.499:—hence Κᾰλατπεάσηρ, οτ, Dor. -σᾱρ, α, ὁ, citizen of C., IG4.839 (Calauria, iv B.C.); Καλατπῖσιρ λιθάπγτπορ, f.l. 
for ςκαλατθπῖσιρ, Dsc.5.87. 

κᾰλατπϋπιον, σϋ, Dim. of καλαῦποχ, Artem.4.72. 

καλατπϋυιρ· βακσηπιουϋπορ, Hsch. 

κᾰλαῠποχ, οπορ, ἟, herdsman‟s staff, which was thrown to control cattle, Il.23.845, Antim.61, A.R.2.33, AP6.106 (Zonas), APl.4.74, 

D.H.1.39, Longus1.8, SEG17.552 (Pisidia) (ii/iii A.D.). (Prob. καλά-ϝποχ, from *ϝπέπψ, v. ῥέπψ: but the first part of the word is 

uncertain.) 

κάλαυορ, ὁ, = ἀςκάλαυορ (Magnesia), Hsch. 

Καλαυψνία, ἟, perh. = Κολουψνία (s.v. Κολουύνιορ), BMB7.78 (Berytus, v A.D.). 

καλβάσεινορ, = καπβάσινορ, Ephor.(?) in PLit.Lond.114. 

καλεα, ?σά, perh. some kind of surgical appliances or instruments, καλεα μοσεα ςσεπεα SEG29.972 (Magna Graecia, iv B.C.). 

καλέαρ or καλλέαρ, ὁ, = δοπόκνιον, Crateuasap.Dsc.4.74. 

καλειάρ, v. καλιάρ. 
καλενδάπιον, σϋ, Lat. calendarium, Ann.Épigr.1910.169 (Laodicea Combusta). 

κᾰλεςάνδπα, ἟, summoner of men, epith. of ἄπκσορ, PMag.Lond.121.696 (καδ- Pap.). 

κάλεςιρ, εψρ, ἟, v. κλ῅ςιρ III. 

κᾰλεςίφοπορ [ῐ], ον, only in Ep. form καλεςς-: calling forth the dance, calling to the dance, Βπϋμιορ Orph.L.718. 

κᾰλεςσήρ, οῦ, ὁ, gloss on κλησήπ, Sch.rec.A.Th.574: κᾰλεςσϋρ, ή, ϋν, = κλησϋρ, Gloss. 

καλεόειν· λιθοβολεῖν, Hsch. (κα- for κασα-). 
καλέφερ, v. κασαλέφομαι. 
κάληβορ, = κάβηλορ, Id. 

καλημνεῖ· καλεῖ ςαυ῵ρ, Id. 

κᾰλέψ, Aeol. κάλημι (q.v.), Ep. inf. καλήμεναι Il.10.125: Ion. impf. καλέεςκον 6.402;3 sg. κάλεςκε A.R.4.1514: fut., Ion. καλέψ 

Il.3.383, Att. καλ῵ Pl.Smp.175a, X.Smp.1.15, etc.; later καλέςψ LXXGe.16.11, al., Ph.1.69, (παπα-) D.8.14 codd., SIG656.40 (Teos, ii 

B.C.), (ἐγ-) v.l. in D.19.133, cf. 23.123 codd. (καλέςψ in S.Ph.1452 (anap.), Ar.Pl.964, etc., is aor. 1 subj.): aor. 1 ἐκάλεςα, Ep. 

ἐκάλεςςα, κάλεςςα, Od.17.379, Il.16.693 (late Ep. ἔκληςα Nic.Fr.86, late Prose ἐκάληςα Ps.-Callisth.3.35): pf. κέκληκα Ar.Pl.260, 

etc.:—Med., Att. fut. καλοῦμαι Id.Nu.1221, Ec.864; in pass. sense, S.El.971, E.Or.1140, etc.; later καλέςομαι (ἐκ-, ἐπι-) dub.l. in 



Aeschin.1.174, Lycurg.17: aor. 1 ἐκαλεςάμην Hdt.7.189, Pl.Lg.937a; Ep. καλεςςάμην Il.1.54, 3 pl. καλέςανσο ib.270:—Pass., fut. 

κεκλήςομαι Il.3.138, A.Th.698 (lyr.), Pr.840, etc.; κληθήςομαι Pl.Lg.681d, LXXGe.48.6, v.l. in E.Tr.13: aor. ἐκλήθην Archil.78, 

S.OT1359, Ar.Th.862, etc.: pf. κέκλημαι, Ep.3 pl. κεκλήασαι A.R.1.1128, Ion. κεκλέασαι Hdt.2.164; Ep.3 pl. plpf. κεκλήασο Il.10.195; 

opt. κεκλῄμην, κεκλῆο S.Ph.119, κεκλῄμεθα Ar.Lys.253: late pf. κεκάλεςμαι Suid. s.v. κλησή. 

I. call, summon, εἰρ ἀγοπὴν καλέςανσα Od.1.90; ἐρ Ὄλτμπον Il.1.402; ἀγοπήνδε, θάλαμϋνδε, θάνασϋνδε, Il.20.4, Od.2.348, 

Il.16.693: c. acc. only, κεκλήασο (for -ηνσο) βοτλήν they had been summoned to the council, 10.195: folld. by inf., α὎σοὶ γὰπ κάλεον 
ςτμμησιάαςθαι ib. 197; καιπὸρ καλεῖ .. S.Ph.466; κἄμ᾽ ὏πηπεσεῖν καλεῖρ Id.El.996; κ. σινὰ εἰρ ἕ, ἐπὶ οἷ, Il.23.203, Od.17.330, etc.; εἰρ 
μαπστπίαν κληθείρ Pl.Lg.937a; ἐμὲ νῦν ἢδη καλεῖ ἟ εἱμαπμένη Id.Phd.115a; demand, require, ἟ ἟μέπα ᾽κείνη εὒνοτν καὶ πλοόςιον 
ἄνδπα ἐκάλει D.18.172: aor. Med., καλέςαςθαί σινα call to oneself, freq. in Ep., Il.1.270, Od.8.43, etc.; υψνῆ Il.3.161; ἀγοπήνδε λαϋν 

1.54; call a witness, Pl.Lg. l.c. 

2. call to one‟s house or to a repast, invite (not in Il.), Od.10.231, 17.382, al., 1Ep.Cor.10.27; later usu. with a word added, κ. ἐπὶ 
δεῖπνον Hdt.9.16 (Pass.), X.Cyr.2.1.30, etc.; ἐρ ἔπανον Pi.O.1.37; ἐρ θοίνην E.Ion1140; ἐπ᾽ ἔπιυον καὶ φοῖπον κ. prov. for an invitation 

to a choice meal, Alc.71.1 L.-P.; ὏πὸ ςοῦ κεκλημένορ Pl.Smp.174d, etc.; κληθένσερ ππϋρ σινα invited to his house, D.19.196; ὁ 
κεκλημένορ the guest, Damox.2.26. 

3. invoke, Δία Hdt.1.44, cf. Pi.O.6.58, A.Th.223; at sacrifices, Sch.Ar.Ra.482; μάπστπαρ κ. θεοόρ S.Tr.1248, cf. D.18.141:—Med., 

σοὺρ θεοὺρ καλοόμεθα A.Ch.201, cf. 216; also μαπσόπιά σε καὶ σεκμήπια καλεῖςθε Id.Eu.486; but ἀπάρ, ἅρ ςοι καλοῦμαι which I call 

down on thee, S.OC1385:—Pass., of the god, to be invoked, A.Eu.417. 

4. as law-term, summon, of the judge, καλεῖν σιναρ εἰρ σὸ δικαςσήπιον cite or summon before the court, D.19.211, etc.; simply 

καλεῖν ib.212, Ar.V.851, etc.; ἐὰν μὲν καλέςῃ D.21.56; also ὁ ἄπφψν σὴν δίκην καλεῖ calls on the case, Ar.V.1441:—Pass., ἟ 
πασποκσϋνορ δίκη κεκλῆσ᾽ ἂν α὎σῶ S.Fr.696; ππὶν σὴν ἐμὴν [δίκην] καλεῖςθαι before it is called on, Ar.Nu.780; καλοτμένηρ σ῅ρ 
γπαυ῅ρ D.58.43; but, 

b. of the plaintiff in Med., καλεῖςθαί σινα to sue at law, bring before the court, Ar.Nu.1221, al., D.23.63; κ. σινὰ ὓβπεψρ Ar.Av.1046; 

κ. σινὰ ππὸρ σὴν ἀπφήν Pl.Lg.914c; ὁ καλεςάμενορ the plaintiff, PHal.1.224 (iii B.C.). 

5. with an abstract subject, demand, require, καλεῖ ἟ σάξιρ c. inf., CPHerm.25 ii 7 (iii A.D.). 

6. metaph. in Pass., καλοτμένηρ σ῅ρ δτνάμεψρ ππὸρ σὴν ςτναναληχίαν called forth, summoned, Sor.1.29. 

7. designate as heir to, Just.Nov.22.48 pr., 53.6 pr.; w. ππϋρ, Cod.Just.1.5.18.3; w. εἰρ, ib. 1.5.18.9. 

II. call by name, name, ὃν Βπιάπεψν Καλέοτςι θεοί Il.1.403, cf. Od.5.273, etc.; κοσόλην δέ σέ μιν καλέοτρι Il.5.306; ὥρ ςθαρ 
καλοῦμεν Ε὎μενίδαρ S.OC486, cf. A.Pr.86, etc.; ὄνομα καλεῖν σινα call him by a name, εἴπ᾽ ὄνομ᾽ ὅσσι ςε κεῖθι κάλεον Od.8.550, cf. 

E.Ion259, Pl.Cra.383b, etc. (in Pass., οὒνομα καλέεςθαι Hdt.1.173, cf. Pi.O.6.56): without ὄνομα, σί νιν καλοῦςα σόφοιμ᾽ ἄν; 

A.Ag.1232; σοῦσο α὎σὴν κάλεον Call.Fr.66b; σοόσοιρ σὸ ὄνομα ―ἱμάσια‖ ἐκαλέςαμεν Pl.Plt.279e (Pass., σόμβῳ δ᾽ ὄνομα ςῶ κεκλήςεσαι 
shall be given to thy tomb, E.Hec.1271); κ. ὄνομα ἐπί σινι give a name to something, Pl.Prm.147d; but call (a man) a name because of 

some function, Id.Sph.218c; κ. σινὰ ἐπὶ σῶ ὀνϋμασι σοῦ πασπϋρ Ev.Luc.1.59; ἐπ᾽ ὀνϋμασορ καλεῖν σινα Plb.35.4.11:—Pass., to be named 

or called, Μτπμιδϋνερ δὲ καλεῦνσο Il.2.684; εἰ σϋδ᾽ α὎σῶ υίλον κεκλημένῳ A.Ag.161 (lyr.); ὁ καλοόμενορ the socalled, ἐν σῆ Θεπάπνῃ 
καλεομένῃ Hdt.6.61; ὁ κ. θάνασορ Pl.Phd.86d; οἱ ―σ῵ν ὁμοσίμψν‖ κ. X.Cyr.2.1.9; κεκλημένορ σινϋρ called from or after him, Pi.P.3.67; 

καλεῖςθαι ἐπί σινι LXXGe.48.6; κέκληνσαι δέ ςυιν ἕδπαι Pi.O.7.76. 

2. Pass., to be called, almost = εἰμί, esp. with words expressing kinship or status, ἐμὸρ γαμβπὸρ καλέεςθαι Od.7.313, cf. A.Pers.2 

(anap.); ἀυνειοὶ καλέονσαι Od.15.433; esp. in pf. Pass. κέκλημαι, οὓνεκα ςὴ παπάκοισιρ κέκλημαι because I am thy wife, Il.4.61; υίλη 
κεκλήςῃ ἄκοισιρ 3.138; αἲ γὰπ ἐμοὶ σοιϋςδε πϋςιρ κεκλημένορ εἴη Od.6.244; ἞γάγεσ᾽ ἐρ μέγα δ῵μα υίλην κεκλ῅ςθαι ἄκοισιν 

Hes.Th.410; ςὴ κεκλημένη .. ἤα h.Ap.324; μηδ᾽ ἔσι Τηλεμάφοιο πασὴπ κεκλημένορ εἴην Il.2.260; οὒσινορ δοῦλοι κέκληνσαι A.Pers.242, 

cf. S.El.366, etc. 
3. special constructions, 

a. Ἀληςίοτ ἔνθα κολύνη κέκλησαι where is the hill called the hill of Alesios, Il.11.758; ἵνα κπιοῦ καλέονσαι ε὎ναί A.R.4.115; ἔνθα 
἟ Τπιπτπγία καλεῖσαι X.HG5.1.10, etc.:—so in Act., ἔνθα Ῥέαρ πϋπον ἄνθπψποι καλέοιςιν where is the ford men call the ford of Rhea, 

Pi.N.9.41, cf. κικλήςκψ, κλῄζψ, κλέψ. 

b. folld. by a dependent clause, ἐκάλεςςέ νιν ἰςύντμον ἔμμεν said that his name should be the same, Id.O.9.63; καλεῖ με πλαςσὸρ 
ὡρ εἴην πασπί, i.e. καλεῖ με πλαςσϋν S.OT780; καλοῦμέν γε παπαδιδϋνσα μὲν διδάςκειν we say that one who delivers teaches, 

Pl.Tht.198b, cf. Smp.205d; σὰρ ἀμπέλοτρ σπαγ᾵ν καλοῦςιν Arist.HA546a3. 

καλεψν, ὁ, prob. non-Hellenic name of some cult-object, Inscr.Cret.1.v 23.9 (Arcades, ii A.D.). 

κάλη, καλήσηρ, v. κήλη, κηλήσηρ. 
καλήγιον, v. καλίγιον. 

καλήζψ, Cypr., = καλέψ, Hdn.Gr.1.444. 

κᾰλήμεπορ, ον, enjoying a good day (opp. κακήμεπορ), AP9.508 (Pall.); καλήμεπε, φαῖπε Mim.Oxy.413.67. 

κάλημι [ᾰ], Aeol. for καλέψ, Sapph.1.16 (v.l. -ημμι), Supp.21.4: 3 sg. impf. ἐκάλη Alc.Supp.10.5. 

κᾰλήσψπ, οπορ, ὁ, (καλέψ) crier, κήπτκα καλήσοπα σοῖα γέπονσορ Il.24.577: pr. n. in 15.419. 

κᾰλιά, Ion. -ιή, ἟, wooden dwelling, hut, Hes.Op.374, 503, Call.Fr.131; esp. barn, granary, Hes.Op.301, 307, A.R.1.170, 4.1095; 

bird‘s nest, Theoc.29.12, Ps.-Phoc.84, Luc.Syr.D.29, Anacreont.25.3, 7 W. lair, ὒςσπιφορ Call.Dian.96; shrine or grotto, containing the 

image of a god, AP6.253 (Crin.), IG12(2).484.15 (Mytil.). Cf. καλιϋρ. [ῑ in Hes., etc.; ῐ in Theoc. and Ps.-Phoc.] 

κᾰλῑάδιον, σϋ, Dim. of sq., model of a hut, κ. ἐλευάνσινον JHS41.196 (Delos, ii B.C.). 

κᾰλῑάρ, άδορ, ἟, = καλιά, hust, AP11.44 (Phld.), Plu.2.418a; chapel shrine, IG2.1533.5 (iv B.C.), D.H.3.70, Plu.Num.8, etc. nest, in 

form καλειάρ, Max.Tyr.16.5 (pl.). 

καλιγαπικϋρ, ή, ϋν, of or pertaining to boots, πεπὶ υοπμ῵ν καλικαπικ῵ν (sic) Edict.Diocl.9.1. 

καλιγάπιον, σϋ, = καλίγιον, Sch.Luc.Cat.15. 

καλιγάπιορ, ὁ, Lat. caligarius, bootmaker, MAMA3.235 (Corycus), SEG8.45 (Palestine, iv/v A.D.); κ. Βαβτλψνάπιορ maker of 

Babylonian shoes, MAMA3.616; sp. καλικ- ib. 3.131 (Corasium), SB10258 ii 17 (iv A.D.); καλκ- MAMA3.30 (v/vi A.D.). 

κᾰλίγιον [ῐγ], σϋ, Dim. of Lat. caliga, boot, PSI8.886 (iv A.D.), Anon.in Rh.123.21; written καλήγιον Aët.7.101; καλλίγιον 

SEG7.423 (Dura, iii A.D.); καλίκιον Edict.Diocl.9.5A; also prob. καλλίκιν PRyl.627.34 (iv A.D.). 

κᾰλίδιον [ῑδ], σϋ, Dim. of καλῑά, Eup.42, prob. in Com.Adesp.1335:—also καλίδια· ἔνσεπα (Cypr.), Hsch. 



κᾱλῑδϋψ, v. κηλιδϋψ. 

κᾰλίζομαι, (καλιά) live in hust, in Lacon. aor. 1 ἐκαλίξανσο, Hsch. (καλια- La.). 

κάλιθορ· οἶνορ, Ameriasap.Hsch. 

καλίκιοι, οἱ, = Lat. calcei, Plb.30.18.3. 

κάλικον· βϋθπον, Hsch. 

κᾰλινδέομαι, only in pres. and impf., = κτλινδέομαι (q.v.), roll about, wallow, ἀποθνῄςκονσερ ἐν σαῖρ ὁδοῖρ ἐκαλινδοῦνσο, of 

plague-stricken persons, Th.2.52; of birds, κ. ἐν σῆ γῆ, κ. σοῖρ πσεποῖρ ππὸρ σὴν κϋνιν, Arist.HA612a20,b24; ‹ἐν› ῥεόμαςι Plu.Tim.28; ἐπὶ 
ἐλαίοτ, as a form of exercise, Gal.6.220, cf. 324; roam, κασὰ σὰρ νάπαρ X.An.5.2.31; ἐν σῆςι ςσοιῆςι Hdt.3.52: metaph., ἐν θιάςοιρ καὶ 
μεθόοτςιν ἀνθπύποιρ κ. D.19.199: hence, to be continually busy with, pass one‟s time in a thing, ἐν σῶ πειπ᾵ςθαι X.Cyr.1.4.5 (v.l. 

κτλινδ-); πεπὶ σὰρ ἔπιδαρ, πεπὶ σὰ δικαςσήπια Isoc.13.20, 15.30; κ. ἐπὶ σοῦ βήμασορ Id.5.81 (v.l. κτλ-); ἐν ἀγοπαῖρ S.E.M.2.27. 

κᾰλινδήθπα, ἟, = ἀλινδήθπα, place for horses to roll after exercise, Ael.NA3.2. 

κᾰλινδηςιρ, εψρ, ἟, = κτλίνδηςιρ, a throw of the dice, Alciphr.3.42 (pl.). 

κάλῐνορ [ᾱ], η, ον, (κ᾵λον) wooden, Lyc.1418, Epich.100a, A.R.2.381a; κολοςςϋρ Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene). 

κάλιξ, ιγορ, ἟, = Lat. caliga, Edict.Diocl.9.5, οἱ σὰρ ἀπὸ κάλιγορ ςσπασείαρ .. ςσπασετςάμενοι i.e. common soldiers, 

Modest.Dig.27.1.10 pr. 

κάλιον, σϋ, Dim. of κ᾵λον, Hsch. 

κᾰλῑϋρ, ὁ, cabin, hovel, Epich.39. 

2. fowl-coop, Cratin.72. 

3. prison, Hsch. 

4. perh. shrine, PVindob.Salomons2.20 (ii/iii A.D.). 

καλιϋσεπορ, irreg. Comp., = καλλίψν, BGU948.8. 

καλίρ· ςκέπαπνον, Hsch. 

κᾰλίςσπα, ἟, = κτλίςσπα, f.l. in X.Eq.5.3. 

κᾰλιςσπέψ, = καλέψ, D.47.60 (restored fr. Harp. s.v. ἐκαλίςσποτν), Call.Dian.67, Cer.98. 

καλι῵ςαι· ππάξαι, (fort. ἀπάξαι), πασάξαι, Hsch. 

κάλκιορ, = κάλσιορ, PGen.80.9 (iv A.D.). 

καλκοτλάσψπ, ὁ, Lat. calculator, accountant, Modest.Dig.27.1.15.5. 

2. arithmetic teacher, κατκοτλάσοπι (sic) ὏πὲπ ἑκάςσοτ παιδϋρ Edict.Diocl.7.67. 

κάλλα ἠ κάννα· κάλαμορ, Hsch. 

καλλά, Adv., Dor. for καλά, Alcm.98, cf. A.D.Adv.155.10. 

Καλλᾰβίρ, ίδορ, ἟, a wanton dance, Καλλαβίδαρ βαίνειν Eup.163 (lyr.), cf. Phot.:—written Καλαβίρ in Hsch. 

καλλαωνοποιοί, οἱ, makers of a green dye, OBodl.45 (ii B.C.); also καλλαωνιο- PBodl.ined. c.88(P). 

καλλάωνορ, v. καλάωνορ. 
κάλλαιον, σϋ, cock‟s comb, Arist.HA631b10, 28: pl. κάλλαια, σά, wattles, Ar.Eq.497, Ael.NA5.5, 15.2, Paus.9.23.4. 

2. cock‟s tail feathers, Ael.Dion.Fr.219. 

κάλλαωρ, v. κάλα-. 
κάλλαμβάνψ, aor. part. Pass. καλλάυθειρ, Aeol., for κασαληυ-, IG12(2).526.20 (Eresus). 

καλλᾰπίαρ, οτ, ὁ, a kind of cod-fish, Archestr.Fr.14, Opp.H.1.105, Hsch. s.v. λαζίνηρ cf. γαλαπίαρ, γαλλεπίαρ. 
καλλαποί· βάπβαποι Hsch. 

καλλεανϋρ, v. καλάωνορ. 
καλλέαρ, v. καλέαρ. 
καλλείπψ, Ep. for κασαλείπψ. 

κάλλειχιν· κασάλειχιν, Id. 

καλληλακανία, ἟, app. shrub, perh. same as καλψλακάνθη, PCornell25v.10 (28/3 B.C.). 

κάλληρ· καππίμοτ, Id. 

καλλῐ, in compds., beautiful: καλο- is later and less common. 

2. like a mere Adj. with its Subst., as καλλίπαιρ, = καλὴ παῖρ. 
καλλῐάζψ, to be a member of the κάλλιον (q.v.) at Cyzicus, IGRom.4.153, 157:—also -απφέψ, to be president of the κάλλιον (q.v.) 

at Cyzicus, CIG3661. 

καλλῐᾰπία, ἟, Dor. for *καλλιεπία, auspicious sacrifice (cf. καλλιεπέψ), Abh. Berl. Akad.1928(6).16 (Cos). 

καλλίᾱρ, οτ, (Lacon. καλλίαπ Hsch.) ὁ, humorous or euphemistic term for an ape, Din.fr.6.2, Gal.18(2).236, 611; Ion. καλλίηρ 
Herod.3.41. 

II. name for ἀνθετίρ (v.s.v. 2), Dsc.3.137.1. 

καλλῐαςσπάγᾰλορ [ᾰγ], ον, with fine ankle, Arist.HA499b22. 

καλλιβάνσερ· ὅμοια ςμιλίοιρ καὶ χαλίςιν, ἐν αἷρ σὰρ ὀυπῦρ κοςμοῦςιν αἱ γτναῖκερ, Hsch. 

καλλιβλέυᾰπορ, ον, with beautiful eyelids: beautiful-eyed, E.Ion189 (lyr.). 

II. as Subst., κ. (sc. υάπμακον), σϋ, paint for the eyelids and eyelashes, Dsc.1.69, 1Enoch8.1, Gal.12.211: as Adj., κ. δτνάμειρ ib.62. 

καλλιβϋαρ, α, ὁ, beautiful-sounding, α὎λϋρ Simon.46.3, S.Tr.640 (lyr.), Ar.Av.682 (lyr.). 

καλλιβολορ, ὁ, name of a throw at dice, Poll.7.204. 

καλλιβοσορ, ον, with fine pastures, Nonn.D.35.59. 

καλλιβοσπτρ, τ, beautiful-clustering, νάπκιςςορ S.OC682 (lyr.). 

καλλιβψλορ, ον, with rich soil, Ἴδαρ ὄπορ E.Or.1382 (lyr.). 

καλλιγάληνορ, Dor. -γάλᾱνορ [γᾰ], ον, beautiful in its calm, ππϋςψπα Id.Tr.837 (lyr.). 

καλλιγᾰμορ, ον, of happy marriage, λέκσπα AP9.765 (Paul. Sil.). 

καλλιγένεθλορ, ον, beautifully formed, καππϋρ prob. in Poet.de herb.104. 

II. Act., having a fair offspring, Corinn.23, Procl.H.6.1. 



καλλιγένεια, ἟, bearer of a fair offspring, name by which Demeter was invoked in the Thesmophoria, Ar.Th.299, Alciphr.2.4, cf. 

IG14.205 (Acrae); or her nurse, Ar.ap.Phot.; epith. of the Moon, Hymn.Mag.5.31; of the Earth, Apollod.ap.Phot.:—neut. pl., Καλλιγένεια 

θόειν offer sacrifice to Demeter K., Alciphr.3.39 (nisi leg. σῆ K.). 

καλλιγέυῡπορ, ον, with beautiful bridges, ποσαμϋρ E.Rh.349 (lyr.). 

καλλιγλοτσορ, ον, = καλλίπτγορ, Nic.Fr.23. 

καλλιγονορ, ον, of noble race, Porph.ap.Eus.PE3.11 (v.l. καλλιγϋνηρ); σέκνψν καλλιγϋνοτρ ςσαφόαρ IG12(3).1188 (Melos), of 

Zeus, epigr. in SEG31.962 (Ephesus, Rom.imp.):—fem.Καλλιγϋνη, ἟, epith. of Demeter at Pergamon, Ath.Mitt.37.288. 

καλλίγαπσορ, beautifully drawn, or painted, A.fr.78a.12 R. 

καλλιγπᾰυέψ, write beautifully, in point of style, metaph.in Med., κ. σὴν ἀπομίμηςιν σοῖρ σ῅ρ ἀπεσ῅ρ ςσοιφείοιρ 
Arist.Rh.Al.1420b17: pf. Pass. in act. sense, Longin.33.5; in pass. sense, κεκαλλιγπαυημένοι λϋγοι J.Ap.2.31, cf. D.L.7.18: later use for 

Att. εἰρ κάλλορ γπάυειν, Phryn.99. 

II. paint beautifully, σὸ ππϋςψπον Poll.5.102. 

καλλιγπᾰυία, ἟, beautiful writing, whether of the characters or the style, cf. Plu.2.397c with 145f; as a subject of competition in 

schools, good handwriting, CIG3088 (Teos): in pl., elegances of style, D.L.3.66. 

καλλιγπᾰυικϋρ, ή, ϋν, suited for fine penmanship, ἐπγαλεῖον Suid. s.v. κανονίρ; but ςυάλμα κ. copyist‟s error, Steph.in Hp.2.407 D. 

καλλιγπᾰυιςςα, ἟, female calligraphist, SEG7.196 (Beirut, v/vi A.D.). 

καλλιγπᾰυορ, (parox.), penman, copyist, Edict.Diocl. in IG5(1).1406 (Asine), Hdn.post Moer.p.477 P., An.Ox.2.397, Pall.in 

Hp.2.102 D. 

καλλῐγόναιξ [ῡ], ὁ, ἟, gen. αικορ, with beautiful women, poet. word, only in obl. cases, ἗λλάδα καλλιγόναικα, Ἀφαΐδα κ., Σπάπσην 
κ., Il.2.683, 3.75, Od.13.412: gen., Sapph.[26]: dat., Pi.P.9.74. 

καλλῐδενδπορ, ον, with fine trees, of places, Plb.5.19.2 (Sup.), Sch. Pi.O.9.27. 

καλλῐδίνηρ [δῑ], οτ, Dor. -ᾱρ, α, ὁ, with beautiful eddies, Πηνειϋρ E.HF368 (lyr.). 

καλλῐδιυπορ, ον, with beautiful chariot, π῵λοι Id.Hec.467 (lyr.). 

καλλῐδϋναξ, ὁ, ἟, gen. ᾰκορ, with beautiful reeds, Ε὎πύσαρ Id.Hel.493. 

καλλῐδπομορ, ὁ, name of a month in Crete, IG12(5).868.25 (decr. at Tenos). 

καλλῐδύπα· καλλιονόμυη, Hsch. 

καλλῐέθειπορ, ὁ, ἟, with beautiful hair, Orph.H.50.7: pecul. fem. καλλιέθειπα Nonn.D.27.248. 

καλλῐέλαιορ, ἟, garden olive opp. ἀγπιέλαιορ, Ep.Rom.11.24:—fem., [Arist.] de Plantis 820b40; -ελαία, ἟ Arch.Pap.2.218 (iii/iv 

A.D.): as Adj., κ. ἐλαία PCair.Zen.125.3 (iii B.C.), Gp.9.8; υτσϋν ib.9.10.6. 

καλλῐέπεια, ἟, beautiful language, Herm.in Phdr.p.68 A., Hsch. 

καλλῐέπέομαι, say in fine phrases, κ. ὡρ .. εἰκϋσψρ ἄπφομεν Th.6.83; εἰ δοῦλορ καλλιεποῖσο use fine language, Arist.Rh.1404b16; 

ῥημάσψν ὧν οἱ δεξιοὶ πεπὶ σὰρ δίκαρ -εποῦνσαι Pl.Hipparch.225c:—Pass., λϋγοι κεκαλλιεπημένοι ῥήμαςί σε καὶ ὀνϋμαςι Id.AP17b:—

later in Act., καλλιεπέψ, D.H.Dem.5, Them.Or.20p.285 D. 

καλλῐέπήρ, έρ, elegant in diction, Ar.Th.49 (of Agathon), 60, D.H.Comp.18; etym. of Καλλιϋπη, Corn.ND14. 

καλλῐεπγέψ, work, or construct beautifully, Phlp.in Ph.327.1; beautify with mosaic, paved work or sim., καλλιεπγ῵ν καὶ ςκάπσψν 

Quint.Ps.140.7; σὴν ςσπ῵ςιν make the beautiful paved-work, Inscr.Olymp.656.8 (v A.D.); σὴν π᾵ςαν ἐκαλιέπγηςεν (sic) σπίςσῳον 

DOP6.87 (Nicopolis, vi A.D.); πϋλειρ καὶ ναοόρ An.Par.1.168. 

2. improve land by cultivation, SB5168.27 (ii A.D.). 

καλλῐεπγία, ἟, good work, of improvements made by a tenant, Just.Nov.64.1: generally, good cultivation, Sammelb.4481.16 (v A.D.), 

etc. 

καλλῐεπγικϋρ, ή, ϋν, characterized by good cultivation, ππὸρ ἐπγαςίαν καλλιεπγικήν PCornell inv. II. 38.15 (Rec.Pap.3.33; A.D. 

388). 

καλλῐεπγορ, ον, f.l. for καλεῖ ἔπγον (cj. Bernays) in Ph.2.490, epith. of Athena, IG4.408 (Epid., iii A.D.), 485 (Epid.), Procl.in 

Ti.1.169.4; cf. ἐπγάνη. 

καλλῐεπέψ, pf. κεκαλλιέπηκα Ph.1.319: plpf. ἐκεκαλλιεπήκειν X.Cyr.6.4.12: (ἱεπϋν):—have favourable signs in a sacrifice, obtain 

good omens, of the person, κἂν καλλιεπ῅σε Pl.Com.51, cf. X. l.c., IG1.45.5, etc.:—also in Med., Hdt.6.82, Isoc.14.60, X.An.5.4.22, etc.; 

ἐρ σὸν (sc. ποσαμὸν) .. ἐκαλλιεπέονσο ςυάζονσερ ἵπποτρ (where ἐρ σϋν is constructed with ςυάζονσερ) Hdt.7.113. 

2. c. acc., sacrifice with good omens, σαῖρ Νόμυαιρ σὰν ἀμνϋν Theoc.5.148; καλλιεπεῖν βοῦν prob. l. in Orac.ap.D.21.53; ἑατσὸν σῶ 
πασπίῳ νϋμῳ Plu.Alex.69: abs., κ. σοῖρ θεοῖρ X.Eq.Mag.3.1, cf. Pl.Lg.791a:—Med., Ar.Pl.1181:—Pass., ἐὰν καὶ καλλιεπηθῆ σοῖρ θεοῖρ 
Men.319.8; σοῦρ ξένοτρ σῆ Ἀπσέμιδι καλλιεπεῖςθαι S.E.P.1.149. 

II. of the offering, give favourable omens, καλλιεπηςάνσψν [σ῵ν ἱπ῵ν] Hdt.9.19; καλλιεπ῅ςαι θτομένοιςι ο὎κ ἐδόνασο (sc. σὰ ἱπά) 

Id.7.134: c. inf., ο὎κ ἐκαλλιέπεε ὥςσε μάφεςθαι Πέπςῃςι Id.9.38; ο὎κ ἐκαλλιέπεε ο὎δαμ῵ρ διαβαίνειν μιν Id.6.76:—Med., ὡρ ο὎δὲ 
σαῦσα ἐκαλλιεπεῖσο X.HG3.1.17. 

καλλῐεπημα, ασορ, σϋ, auspicious sacrifice, Hsch., EM487.14. 

καλλῐεπηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., IG1.98.23, Onos.10.26. 

καλλῐεπία, v. καλλιαπία. 

καλλῐέσηρ, ερ, having a prosperous year, SEG9.173, 186 (both Cyrene, ii A.D.), 18.750 (Cyrene, iii A.D.). 

καλλιζῠγήρ, έρ, beautifully yoked, ἅπμα E.Andr.278 (lyr.). 

καλλιζψνορ, ὁ, ἟, with beautiful girdles, γτναῖκερ Il.7.139, 24.698, Od.23.147; Ἥπα B.5.89: in late Prose, κϋπαι Hld.3.2. 

καλλιθέμεθλορ, ον, with beautiful foundations, νηϋρ Musae.71. 

καλλιθέμειλορ, ον, having fine foundations, epigr. in SEG37.1537 (Arabia, vi A.D.). 

καλλιθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, with beautiful manes, καλλίσπιφαρ ἵπποτρ Il.5.323, Od.3.475, etc.; of sheep, with fine wool, καλλίσπιφα μ῅λα 
νομεόψν 9.336, cf. 469: in late Prose, with beautiful hair, Herm.ap.Stob.1.49.45. 

II. Subst., καλλίθπιξ, waterwort, Asplenium trichomanes, Plin.HN25.132. 

καλλιθπονορ, gloss on φπτςϋθπονορ, Hsch. 

καλλιθῠγᾰ́σηπ, having a beautiful daughter, Δηὼ καλλιθόγασπα Didyma496 (ZPE7.207). 

καλλιθῠ́εςςα, Ἰὼ καλλιθόεςςα· καλλιθόεςςα ἐκαλεῖσο ἟ ππύση ἱέπεια σ῅ρ Ἀθην᾵ρ, (Ἀνθείαρ ‹Ἥπαρ› La.) Hsch. 



καλλιθῠσέψ, offer in auspicious sacrifice, πάππον AP6.240 (Phil.). 

καλλιθῠσορ, ον, offered auspiciously, αἶγερ Epigr.Gr.872 (Patoms). 

καλλῐκαππέψ, bear fine fruit, Thphr.HP3.15.2, Gp.3.3.6. 

καλλῐκαππία, ἟, beauty of fruit, Thphr.HP1.4.1, Gp.10.1.4. 

καλλῐκαππορ, ον, rich in fine fruit, of places, Σικελία A.Pr.371, cf. E.HF464, Str.17.3.21: Comp. -ϋσεπορ Thphr.HP3.8.1: Sup. -
ϋσασορ, σϋπορ Plb.5.19.2. 

2. of tress, bearing fine fruit, μῖλαξ E.Ba.108 (lyr.), cf. Thphr.CP1.17.10 (Comp.). 

II. epith. of Dionysus, ICilicie78 (A.D. 209/11), Mitchell N. Galatia155 (Rom.imp.); identified w. Domitian, JÖAI18 Beibl.55 

(Anazarba). 

καλλῐκέλᾰδορ, ον, beautiful-sounding, Suid. 

καλλῐκέπαρ, -κέπα, with beautiful horns, δάμαλιρ B.18.24, Pi.fr.169a.50 S.-M. (Sch. -κεπψρ). 
καλλῐκεπψρ, = foreg., σαῦπορ, ἔλαυορ, AP7.744 (D.L.), 9.603 (Antip.). 

II. = σ῅λιρ, Gal.12.426. 

καλλῐκῐ́θψν, v. καλλιφίσψν. 

καλλίκλιον, σϋ, inkstand, Lyd.Mag.2.14. (Lat. caliculus, late Lat. callicula.) 

καλλίκλψνορ, ον, having beautiful twigs or sprays, Ast.Soph.Hom.1.4. 

καλλίκοκκορ [ῐ], ον, with beautiful seeds, ῥϋα Thphr.CP1.9.2. 

καλλίκολύνη, ἟, Fair-hill, a hill near Troy, on the Simois, Il.20.53, 151:—also Καλλικϋλψνορ, ὁ, Demetr.Sceps.ap.Sch.Il.20.53. 

καλλίκϋμαρ, ὁ, = sq., πλϋκαμορ E.IA1080 (lyr.). 

καλλίκομορ, ὁ, ἟, beautiful-haired, of women, Il.9.449, Od.15.58, Pi.P.9.106; ῟Ωπαι Hes.Op.75, cf. Th.915; Ἀυποδίση Epimenid.19; 

Μοῖςαι Sapph.60; Χάπισερ Ar.Pax798 (lyr.), IG1.821; also of trees, with beautiful foliage, IG2.3412. 

καλλίκοσσᾰβέψ, = καλ῵ρ κοσσαβίζψ, S.Fr.537.2. 

καλλίκπεαρ, gen. κπέψρ, σϋ, = πάγκπεαρ, Gal.2.781. 

καλλίκπήδεμνορ, ὁ, ἟, with beautiful head-band, ἄλοφοι Od.4.623; θεά B.Scol.Fr.5 i 22. 

καλλίκπηνορ, Dor. -κπᾱνορ, ον, with beautiful spring, Pi.Fr.198. 

καλλίκπισα· φελύνην, οἱ δὲ υύκην, Hsch. 

καλλίκσῐσορ, ον, beautifully built, Nonn.D.26.85. 

καλλίλαμπέσηρ, οτ, ὁ, beautifully shining, Ἥλιορ Anacr.27. 

καλλίλεκσέψ, use elegant diction, S.E.M.2.55, D.L.5.66. 

καλλίλεξία, ἟, beauty of language, Herm.in Phdr.p.191 A., Simp.in Epict.p.129 M. 

καλλίλογέψ, express in elegant diction, embellish, D.H.8.32, Comp.3 (Pass.):—Med., use specious phrases, Luc.Tox.35. 

καλλίλογία, ἟, elegance of language, D.H.Comp.16; ἟ Πποδίκοτ κ. Max.Tyr.23.1. 

καλλίμάπστρ, ὁ, one who gives good evidence, Hdn.Epim.186. 

καλλίμᾰφορ, ον, fighting nobly, Lib.Or.18.280 (sed fort. pr. n.). 

καλλίμηπορ, ον, with beautiful thighs, Herm.ap.Stob.1.49.45. 

καλλίμοπυορ, ον, beautifully formed, δέμαρ E.Andr.1155; φοπὸρ σέκνψν Id.HF925; σαὧρ Antiph.175.5. 

Καλλικϋπαι, αἱ, title of nymphs, SEG34.639 (Maced., ii A.D.). 

Καλλικπᾰ́σειοι, οἱ, name of a Rhodian guild, Clara Rhodos2.203. 

κάλλῐμορ, ον, poet., for καλϋρ, beautiful, δ῵πα Od.4.130, 8.439; οὔπορ 11.640; φπϋα, ὄπα κάλλιμον, 11.529, 12.192, Certamen 222, 

h.Hom.31.5. 

καλλίνᾰπρ [ῐ], ον, beautifully flowing, Κηυιςϋρ E.Med.835 (lyr.), cf. Alc.589 (lyr.); κπήνη A.R.1.1228: Sup., Hsch. (καλλινοσάση 

cod.). 

καλλίνῑκορ, ον, (νίκη) gloriously triumphant, σήνελλα ὦ καλλίνικε φαῖπ᾽ ἄναξ ἧπάκλεερ Archil.119, cf. IG12(5).234 (Paros); epith. 

of Heracles, Salamine45 (ii B.C.); κῦδορ κ. the glory of noble victory, Pi.I.1.12; φάπμα κ. ib.5(4).54; καλλίνικορ ἅπμαςι Id.P.1.32: c. gen., 

σ῵ν ἐφθπ῵ν triumphant over one‘s enemies, E.Med.765; ἐπαςσ῵ν Pl.Alc.2.151c; epith. of Helios, IG12(2).127 (Mytil.); of kings, as 

Seleucus II, Plb.2.71.4, Str.16.2.4, etc.; of martyrs, Cod.Just.1.3.35.3 (Zeno). 

II. adorning or ennobling victory, μέλορ, ὓμνορ, Pi.P.5.106, N.4.16 codd. ᾠδά, μοῦςα, E.El.865 (lyr.), Ph.1728 (lyr.); ςσέυανορ, 
ςσέυη, Id.IT12, Alex. in Gött.Nachr.1922.10; κ. ἟λαίη Call.Iamb.1.283; σὸ κ. the glory of victory, Pi.N.3.18; so καλλίνικορ (sc. ὓμνορ) 
Id.O.9.2; καλλίνικον οἴςεσαι E.Med.45; σὸν καλλίνικον μεσὰ θε῵ν ἐκύμαςε Id.HF180; also σὰν ἧπακλέοτρ κ. (sc. ᾠδάν) ἀείδψ ib.681 

(lyr.). 

III. σὸ κ. an air for the flute, Trypho ap.Ath.14.618c. 

καλλίοινία, ἟, goodness of wine, Gp.6.3.10, 5.2.19. 

κάλλιον (A), neut. of καλλίψν, used as Adv., v. sub καλϋρ C. 

κάλλιον (B), σϋ, precinct used as a Court at Athens, AB269, cf. Androt.ap.Poll.8.121 (Κάλλειον, fr. Καλλίαρ, Phot.); at Cyzicus, 

apptly. a board or bench of magistrates, ἄπφεψν σοῦ κ. IGRom.4.153 (ii A.D.); cf. καλλαίζψ, καλλιαπφέψ. 

Καλλῐϋπη, ἟, (ὄχ) Calliope, the beautiful-voiced, name of the Epic Muse, Hes.Th.79, h.Hom.31.2, Sapph.82, etc.; ἟μεσέπη Κ; my 

Muse, Call.Aet.3.1.77:—also Καλλιϋπεια, AP4.3b.61 (Agath.): as Adj., κοόπᾳ καλλιϋπᾳ, of Echo, Theoc.Syrinx19. 

καλλῐοπλία, ἟, possession of fine armour, subject of competition at Priene, Inscr.Prien.112.109 (i B.C.). 

καλλίοτλορ [ῐ], ὁ, a song to Demeter, Semus19; cf. ἴοτλορ. 
καλλῐοτπγέψ, work artistically, in Pass., Them.Or.20.237d: -οόπγημα, ασορ, σϋ, work of art, Jul.Ep.205 (pl.). 

καλλιϋψ, make more beautiful, LXXCa.4.10 (Pass.). 

καλλίπαιρ [ῐ], παιδορ, ὁ, ἟, with beautiful children, blessed with fair children, Λησύ Trag.Adesp.178; κ. πϋσμορ A.Ag.762 (lyr.); κ. 
ςσέυανορ E.HF839: also in Prose, Pl.Phdr.261a, Arist.ap.Ael.VH1.14, Aristid.Or.17(15).20. 

II. beautiful child, Πεπςέυαςςα κ. θεά E.Or.964 (lyr.). 

καλλίπάπηορ, (so, not -ῃορ, in most codd., cf. ε὎πάπαορ) [πᾰ], ον beautiful-cheeked, Χπτςηΐρ, ἗λένη, Il.1.143, Od.15.123; Λησύ 

Il.24.607, al., cf. B.19.4 (prob. l.), AP9.96 (Antip.Thess.), Λασψΐδι καλλιπαπᾱ́ψι  SEG37.1175 (Pisidia, ii A.D.):—written, -πάπειορ 
Poll.2.87. 



καλλίπάπθενορ, ον, with beautiful nymphs, Νείλοτ .. κ. ῥοαί E.Hel.1; δέπη κ. neck of a beauteous maiden, Id.IA1574:—later -
παπθένιορ, ον, πηγή Inscr.Magn.252. 

κάλλῐπε, Ep. for κασέλιπε, inf. καλλιπέειν, v. κασαλείπψ. 

καλλῐπέδῑλορ, ὁ, ἟, with beautiful sandals, h.Merc.57. 

καλλῐπεπλορ, ὁ, ἟, with beautiful robe, beautifully clad, of women, Pi.P.3.25, E.Tr.338 (lyr.). 

καλλῐπέσᾰλον, σϋ, = πενσέυτλλον, Dsc.4.42. 

καλλῐπέσηλορ, ον, with beautiful leaves, AP9.64 (Asclep. or Arch.), 10.16 (Theaet.). 

καλλῐπηφτρ, τ, gen. εψρ, beautiful arm, κ. βπαφίψν E.Tr.1194; with beautiful arms, παπθένορ Alciphr.3.67. 

καλλῐπλϋκᾰμορ, ὁ, ἟, with beautiful locks, Δημήσηπ, Θέσιρ, Il.14.326, 18.407; ἗λένα Pi.O.3.1; Πιεπίδερ E.IA1040 (lyr.); φπτςέαν 
ἄπνα κ. Id.El.705 (lyr.). 

καλλῐπλοτσορ, ον, adorned with riches, πϋλιερ Pi.O.13.111. 

καλλῐπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, beautifully breathing, α὎λϋρ Telest.2.1; also of smell, κ. ἄνθη Hsch. s.v. κπίνα, prob. in Porph.in 

Ptol.182. 

καλλῐπολιρ, εψρ, ἟, fair city, Pl.R.527c: freq. as pr. n.:—hence Καλλιπολῖσαι, οἱ, Hdt.7.154, etc. 

κάλλῐπον, Ep. for κασέλιπον, v. κασαλείπψ. 

καλλῐπϋσᾰμορ, ον, of beautiful rivers, νοσίρ E.Ph.645 (lyr.). 

καλλῐποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, with beautiful feet, Hsch. s.v. ἀπγτπϋπεζα. 

καλλῐππϋβᾰσορ, ον, with beautiful sheep, Suid. s.v. εὒπηνορ, EM395.54. 

καλλῐππϋςψπορ, ον, with beautiful face, Anacr.1 fr.1.3 P., graffito in SEG31.847.28 (Thasos, iv B.C.); Γαλάσεια Philox.8. 

καλλῐππῳπορ, ον, (ππῶπα) with beautiful prow, of ships, E.Med.1335: metaph., of men, with beautiful face, beautiful, βλάςσημα 

A.Th.533; ςσϋμα κ. Id.Ag.235 (lyr.). 

καλλῐπῡγορ, ὁ, ἟, with beautiful πτγή, Cerc.14; epith. of Aphrodite, Ath.12.554c: Comp., ibid. 

καλλῐπῠλορ, ον, with beautiful gates, Θήβη Epigr.Gr.993. 

καλλῐπτπγορ, ον, with beautiful towers, ἄςστ E.Ba.1202; σὰ κ. πεδία of Thebes, Id.Supp.618 (lyr.); κ. ςουία high-towering, 

Ar.Nu.1024. 

καλλῐπόπγψσορ, ον, = foreg., E.Ba.19. 

καλλῐπῠπορ, ον, dub.sens. in Epic.Alex.Adesp.9 ii 22. 

καλλῐπψλορ, ον, with beautiful steeds, Pi.O.14.1 

καλλῐπέεθπορ, ον, beautifully flowing, κπήνη Od.10.107; Ἴςσπορ Hes.Th.339; Δίπκα E.HF784 (lyr.). 

καλλίποορ, ον, poet. for καλλίπποορ (q.v.):—also λλῐπϋαρ, B.10.26, 96, Inscr.Prien.376. 

καλλίππαβδορ, ὁ, ἟, with beautiful wand, Hsch. s.v. ἀκαλατπϋπιρ. 
καλλίππημονέψ, speak beautifully, Eust.829.50. 

καλλίππημοςόνη, ἟, elegance of language, D.H.Th.23, Luc.JTr.27. 

II. braggart language, Id.DDeor.21.2. 

καλλίππήμψν, ον, gen. ονορ elegant, λέζιρ D.H.Comp.3; λέξεψρ μϋπια ib. 16. 

καλλίπποορ, ον, poet. of water-nymphs, καλλιπϋοιςι θεαῖρ epigr. in SEG37.1239 (Lycaonia); also καλλίποορ [ῐ] (contr. καλλίποτρ 
S.Fr.649.39), beautiful-flowing, ὓδψπ, κποτνύ, Il.2.752, 22.147; ποσαμοῖο κασὰ ςσϋμα καλλιπϋοιο Od.5.441; κπήνην καλλίποον 

17.206; πηγή A.Pers.201; Ὠκεανϋρ Orph.Fr.15: metaph., of the voice, καλλιπϋοιςι πνοαῖρ Pi.O.6.83:—fem., Καλλιπϋη, one of the 

Oceanids, h.Cer.419, Hes.Th.288, etc. 

II. pr. n., Καλλιππϋη, a famous spring at Athens, later ἖ννεάκποτνορ, Th.2.15, Pl.Ax.364a. 

καλλίςσάδιορ [ςσᾰ], ον, with a fine race-course, Ἀφιλλ῅ορ δπϋμοι E.IT437 (lyr.). 

καλλίςσάυῠλορ [ςσᾰ], ον, with fine grapes, gloss on ἐπιςσάυτλορ, Hsch. 

καλλιςσεῖον, σϋ, (καλλιςσεόψ) offering of what is fairest, E.IT23: pl., name of a festival and beauty-contest at Lesbos, Sch.Il.9.129: 

σῶ κπίνανσι σὰ κ. Ππιάπῳ AP6.292 (Hedyl.) in pl. also, the fairest prize, σὰ ππ῵σα κ. ἀπιςσεόςαρ ςσπασοῦ S.Aj.435 (cf. Sch.); σ῵ν 
υαλόπψν σὰ κ. SIG56.9 (Argos, v B.C.); so in sg., IG12(9).189.36 (Eretria, iv B.C.), 207.19 (ibid., iii B.C.). 

II. beauty-prize, of the apple of Paris, Luc.DDeor.20.1. 

καλλίςσεπνορ, ὁ, ἟, beautiful-breasted, Nonn.D.5.553. 

καλλίςσετμα, ασορ, σϋ, offering of what is most beautiful, E.Ph.215 (lyr., pl.); the fairest prize, Id.Or.1639. 

II. σὰ δετσεπεῖα καλλιςσετμάσψν second prize for beauty, Lyc.1011. 

καλλίςσεόψ, (κάλλιςσορ) to be the finest or most beautiful, Hdt.1.196, al., E.Tr.226 (lyr.); of animals, Hdt.4.72, 163: c. gen., 

καλλιςσεόςει παςέψν σ῵ν γτναικ῵ν Id.6.61, cf. 7.180:—Med. δ῵π᾽ ἃ καλλιςσεόεσαι σ῵ν νῦν ἐν ἀνθπύποιςι E.Med.947, cf. Ba.409 

(lyr.), Hipp.1009: pf. part. Pass., ἀγύνψν σ῵ν κεκαλλιςσετμένψν E.Oen.p.39 A.; κεκ. θέαμα Procop.Aed.1.1. 

καλλιςσέυᾰνορ, ον, beautiful-crowned, of Aphrodite, CEG454 (Pithecusae, viii/vii B.C.; cf. Jeffery LSAG.2p.235), of Demeter, 

h.Cer.251, 295; of Hera, Tyrt.2; ε὎υποςόναι E.Ba.376 (lyr.); Λιβόη Orac.ap.D.S.8.29. 

II. κ. ἐλαία the wild olive tree at Olympia, from which the crowns of victory were taken, Arist.Mir.834a12, Paus.5.15.3. 

κάλλιςσορ, η, ον, Sup. of καλϋρ; v. καλϋρ B. 

καλλιςσπᾰσεόψ, win glory in war, Cat.Cod.Astr.7.227. 

καλλιςσποόθια, σά, name of a kind of fig, Ath.3.75e; callistruthis in Colum.10.416. 

καλλίςυῠπορ, ὁ, ἟, (fem. -ςυόπα Sch.B.Scol.Fr.5 i 24), beautiful-ankled of women, καλλιςυόποτ εἵνεκα νόμυηρ Il.9.560, cf. 

14.319, Od.5.333; Alcm.1.78 P. Νίκη Hes.Th.384; Ἥβη Poet.ap.Luc.DMort.16.1. 

καλλῐσεκνέψ, have beautiful children, OGI308.9 (Hierapolis, ii B.C.). 

καλλῐσεκνία, ἟, possession of beautiful children, IG12(7).397 (Amorgos), Parth.33.1. 

καλλῐσεκνορ, ον, with beautiful children, Arist.Eleg.2, IG12(7).447 (Amorgos), Inscr.Prien.225 (Aug.): Comp., Luc.DDeor.16.1: 

Sup., Plu.Aem.5:—also καλλίσεξ, ἟ Hdn.Epim.186. 

καλλῐσέφνηρ, οτ, ὁ, beautiful artist, Anacreont.4.1. 

καλλῐσέφνίρ, ἟, beauty of workmanship, Plu.Per.13, Ath.5.191b. 

καλλῐσέφνορ, ὁ, ἟, making beautiful works of art, Str.1.2.33, 16.2.24, Them.Or.4.56b; of Athena, epigr. in ZPE15.226 (Attica). 



καλλῐσϋκεια, ἟, pecul. poet. fem. of sq., Opp.C.1.6. 

καλλῐσοκορ, ον, = καλλίσεκνορ, Hsch. 

καλλῐσοξορ, ὁ, ἟, with beautiful bow, E.Ph.1162. 

καλλῐσπάπεζορ [ᾰ], ον, with beautiful, i.e. well-spread, table, Call.Com.5, Amips.19. 

καλλῐσπῐφον, σϋ, = ἀδίανσον, Ps.-Dsc.4.134, Ael.NA1.35, Archig(?).ap.Gal.14.321. 

καλλῐσπῐφορ, ον, later form for καλλίθπιξ, Opp.C.1.321. 

II. producing luxuriant hair, Dsc.1.125. 

καλλῐυεγγήρ, έρ, beautiful-shining, ἟λίοτ ςέλαρ, Ἕψρ, E.Tr.860, Hipp.455, cf. Theodect.10.1. 

καλλῐυθογγορ, ον, beautiful-sounding, ᾠδαί E.Ion169 (lyr.); ἱςσοί Id.IT222 (lyr.). 

καλλῐυλοξ, ὁ, ἟, gen. υλογορ, auspiciously burning, πέλανορ Id.Ion706 (lyr.). 

καλλῐυῠήρ, έρ, of beautiful growth or shape, Nonn.D.15.171. 

καλλῐυτλλον, σϋ, = ἀδίανσον Hp.Epid.7.59 (-υτσον Gal.19.107). 

καλλῐυτλλορ, ον, with beautiful petals, ῥϋδον Anacreont.42.3. 

καλλῐυῠσορ, ον, bringing beauty to birth, ὧπαι Orph.Fr.183; καλλιυόσψν κοίπανον ἟μεπίδψν lord of the beautiful vine, 

Nonn.D.47.38. 

καλλῐυψνέψ, speak beautifully, opp. κακουψνέψ, Phld.Rh.1.176 S.; pronounce euphoniously, ὁ σὴν σεσπάσεζαν -υψνήςαρ εἰρ 
σπάπεζαν Eust.664.41. 

καλλῐυψνία, ἟, beauty of sound or pronunciation, D.H.Rh.1.5, 4.1, Luc.Pisc.22. 

2. Gramm., euphony, D.T. (Suppl.)675.14. 

καλλῐυψνορ, ὁ, ἟, with a fine voice, ὏ποκπισαί Pl.Lg.817c; expl. of Καλλιϋπη, Corn.ND14. 

καλλίυψρ, shining gloriously, epith. of a divinity, PMag.Par.1.594. 

καλλίφειπ [ῐ], φειπορ, ὁ, ἟, with beautiful hands, ὠλέναι Chaerem.14.7. 

καλλίφέλψνορ, ον, with a beautiful tortoise on it, ὀβολϋρ Eup.141. 

κάλλιφθτρ, οτρ, ὁ, beauty-fish, = ἀνθίαρ, Arist.Fr.316, cf. Hedyl.ap.Ath.8.344f, Numen.ap.eund.7.295b; but distd. from it by Dorion 

ib.282e, cf. Opp.H.3.335. 

καλλιφῐ́σψν, ψνορ, wearing a beautiful φισύν, καλλικίθο̄νι [φο]πίο̄ι (prob. reading) CEG785 (v B.C.). 

καλλίφοιπορ [ῐ], ον, with fine pigs, ὕρ interpol. in Arist.HA573b12. 

καλλίφοπορ, ον, with fair dancing-grounds, epith. of cities, Od.11.581, h.Hom.15.2, Pi.P.12.26, E.Heracl.359 (lyr.); of Olympia, 

B.10.32; ἀγοπή Simon.164.2. 

II. of or for beautiful dances, ςσέυανοι, ἀοιδαί, E.Ph.786 (lyr.), Fr.453.7 (lyr.); σπϋπον σὸν καλλιφοπύσασον παίζονσερ Ar.Ra.452 

(lyr.); ὁ Κ., a sacred spring near Eleusis, the fount of goodly dances, h.Cer.272, cf. E.Ion1075 (lyr.), Supp.392, 619 (lyr.). 

2. beautiful in the dance, of Apollo, Id.HF690 (lyr.); κ. δελυῖνερ Id.Hel.1454 (lyr.). 

καλλίφποορ, ον, beautiful-coloured, νάπκιςςορ prob. l. in Cypr.Fr.4.6. 

καλλίψν, ον, gen. ονορ, Comp. of καλϋρ; v. καλϋρ B. 

καλλῐύνῠμορ, ον, with beautiful name: as Subst., a kind of fish, Uranoscopus scaber, Hp.Vict.2.48, Arist.HA598a11, Men.31, 

Anaxipp.2.2; μεσαυέπονσερ δέ σινερ σὴν λέξιν καὶ ἐπὶ σοῦ αἰδοίοτ ἔσαςςον ἀνδπϋρ σε καὶ γτναικϋρ Hsch. 

καλλονάπιον, σϋ, broom, besom, Gloss. 

καλλονή, ἟, beauty, rarer form of κάλλορ, Hdt.3.106, 7.36, E.Tr.977, Ba.459, IA1308 (lyr.), Pl.Smp.206d, Herod.1.35, 

Lyr.Alex.Adesp.4 B 4, etc.; [κιϋνψν] IG5(2).268.51 (Mantinea, i B.C./i A.D.): metaph., κ. βίοτ Hp.Decent.1; fine quality, of pitch, 

Thphr.HP9.2.4; οἴνοτ PFlor.65.12 (vi A.D.). 

καλλοποιϋρ, ϋν, producing beauty, ἄνθορ κάλλοτρ κ. Plot.6.7.32, cf. Procl.in Ti.269 D., in Prm.p.543 S.; cf. καλοποιϋρ. 
κάλλορ, εορ, Att. οτρ, σϋ, (καλϋρ) beauty, esp. of body, Il.9.130, 20.235, etc.; κάλλεΐ σε ςσίλβψν καὶ εἵμαςιν 3.392; κάλλεω καὶ 

φάπιςι ςσίλβψν Od.6.237; πεπί σ᾽ ἀμυί σε κ. ἄησο h.Cer.276: in a concrete sense, as though external to the body, κάλλεω μέν οἱ ππ῵σα 
πποςύπασα καλὰ κάθηπεν ἀμβποςίῳ, οἵῳ Κτθέπεια φπίεσαι Od.18.192: freq. i Trag. and Prose, γτναῖκε .. κάλλει ἀμύμψ A.Pers.185; κ. 
ςύμασορ Democr.105; opp. αἶςφορ, Pl.Smp.201a: in a general sense, σ῵ν ἔπγψν σῶ μεγέθει καὶ σῶ κάλλει φαλεπὸν ἐξις῵ςαι σοὺρ 
ἐπαίνοτρ Isoc.12.36; φύπη κάλλεω καὶ ἀπεσῆ μέγα ὏πεπυέποτςα Hdt.8.144, cf. Pl.Chrm.157e, D.S.1.30; of ships, Th.[3.17]; ἀπεσὴ ἂν εἴη 
κ. χτφ῅ρ Pl.R.444d; σὸ σ῵ν μαθημάσψν κ. Id.Grg.475a; ἐρ κάλλορ with an eye to beauty, so as to set off her beauty, E.El.1073; ο὎ γὰπ ἐρ 
κ. σόφαρ δαίμψν δίδψςιν so as to regard beauty or show, Id.Tr.1201; ὁ εἰρ κ. βίορ, opp. αἰςφποτπγία, X.Ages.9.1; ἐρ κ. ζ῅ν Id.Cyr.8.1.33; 

but ἐρ κ. κτνηγεσεῖν hunt for pleasure, Arr.Cyn.25.9: in pl., ςψμάσψν κάλλη, opp. χτφ῵ν ἀπεσή, Pl.Criti.112e. 

2. concrete, of persons, κ. κακ῵ν ὓποτλον S.OT1396; of a bird, Clitareh.21 J. codd.; mostly of women, a beauty, σὴν θτγασέπα, 
δεινϋν σι κάλλορ καὶ μέγεθορ X.Cyr.5.2.7; Γαλάσεια, κάλλορ ἖πύσψν Philox.8 (nisi leg. θάλορ); ἗λένη καὶ Λήδα καὶ ὅλψρ σὰ ἀπφαῖα 
κάλλη Luc.DMort.18.1, cf. Im.2. 

3. in pl., beautiful things, as garments and stuffs, ἐν ποικίλοιρ .. κάλλεςιν βαίνειν A.Ag.923; βάπσειν σὰ κ. Eup.333, cf. Pl.Phd.110a, 

Call.fr.7.11 Pf., Poll.7.63, Hsch. s.v.; κτπαπίσσψν ὓχη καὶ κάλλη Pl.Lg.625c; μεγέθεςιν κάλλεςίν σε ἔπγψν Id.Criti.115d, etc.; σὰ κ. σ῅ρ 
ἑπμηνείαρ beauties of style, Longin.5.1 (also in sg., σὸ κ. σ῅ρ ἑπμ. D.H.Comp.3); κάλλεα κηποῦ beautiful works of wax, i.e. honeycombs, 

AP9.363.15 (Mel.); κάλλη σοιαῦσα καὶ σοςαῦσα ἱεπ῵ν D.3.25; κ. οἰκοδομημάσψν, = καλὰ οἰκοδομήμασα, Plu.2.409a, cf. 935a, 

D.C.65.15. 

4. Pythag. name for six, Iamb.in Nic.p.34 P. 

καλλοςόνη, Dor. -ςόνα, ἟, poet. for κάλλορ, in lyr., E.Or.1386, Hel.383; also eleg., Supp.Epigr.1.570; κ. ἐπέψν, title of work by 

Democr. 

κάλλτνθπον, σϋ, (palm-) frond, κ. υοινίκψν LXXLe.23.40, BGU1120.17 (i B.C.), cf. κάλτσπα. 

κάλλτνσήπιορ, ον, of or for beautifying: hence σὰ Κ., a festival on the 19th Thargelion, when the statue of Athena Polias was fresh 

adorned, Phot., EM487.13. 

κάλλτνσήρ, οῦ, ὁ, sweeper, cleaner, esp. in temples, οἱ ἐκ σοῦ ἱεποῦ κ. UPZ8.6 (ii B.C.). 

II. = κοτπεόρ, Hsch. 

κάλλτνσπον, σϋ, broom, brush, Cleanth.Stoic.1.130, Plu.Dio55; ἀνσὶ σοῦ δϋπασορ κ. υέπψν Anon.ap.Suid. 

II. an unknown shrub, Arist.HA553a20. 



κάλλτνψ, (καλϋρ) beautify, νέα ππϋςψπα S.Fr.871.6:—Pass., Plot.6.1.20; λίθῳ Λακαίνῃ Them.Or.18.223a. 

2. metaph., gloss over, ὅσαν ἐν κακοῖςί σιρ ἁλοὺρ ἔπεισα σοῦσο καλλόνειν θέλῃ S.Ant.496; ε὎διάβολον κακὸν κ. Pl.Lg.944b. 

3. Med., pride oneself in a thing, Id.Ap.20c; ἐπί σινι Ael.VH3.19. 

II. sweep clean, Arist.Pr.936b27, UPZ79.17 (ii B.C.); ὡρ ῥαίνησαι καὶ καλλόνησαι [἟ πλασεῖα] Plb.6.33.4. 

κάλλτςμα, ασορ, σϋ, sweeping, in pl., IG12(5).593 A 22 (Ceos), prob. in Thphr.Char.10.6, cf. Hsch. s.v. ςάπμασα. 

Κάλλψν, ψνορ, ὁ, epith. of Dionysus, SEG18.279, 280, al. (Rhegion nr. Byzantium, i A.D.). 

καλλψπίζψ, (ὤχ) prop. beautify the face: hence, give a fair appearance to a thing, embellish, κ. ὄνομα Pl.Cra.408b, cf. 409c (Pass.), 

Phld.Hom.p.58 O.; σὴν πϋλιν, ὥςπεπ γτναῖκα Plu.Per.12; σὸ λογικϋν Arr.Epict.3.1.26:—Pass., οἰκία .. δαπάνῃ κεκαλλψπιςμένη 

X.Hier.11.2, cf. Oec.9.4; κεκ. σὸ φπ῵μα, i.e. painted, Id.Mem.2.1.22: metaph., λϋγορ κεκ., opp. καθαπϋρ, Hermog.Id.1.3; λέξιρ κεκ. 
S.E.M.2.55. 

II. Med., adorn oneself, make oneself fine or smart, Pl.Smp.174a. 

2. metaph., pride oneself in or on a thing, σινι Id.Phdr.252a, X.Ages.11.11; ἐπί σινι Pl.R.405b; ἐνδείξαςθαι καὶ καλλψπίςαςθαι ὅσι .. 
Id.Prt.317c; ὡρ .. c. part., Id.Cri.52c, Tht.195d: abs., make a display, show off, Arist.Rh.Al.1421a4; of a horse, X.Eq.10.5: c. acc. cogn., 

πολλὰ ππὸρ α὏σοόρ Phld.Rh.1.238 S.; σαῦσα -ίζεσαι makes a fair show, Iamb.Protr.20. 

3. to be coy or mock-modest, σινι or ππϋρ σινα towards another, Pl.Prt.333d, Phdr.236d: c. inf., κ. παπαισεῖςθαι affecting to 

deprecate, Plu.Caes.28, cf. Phalar.Ep.92. 

καλλψπιςμα, ασορ, σϋ, ornament, φπτς᾵, ἀπγτπ᾵ κ., Plu.Lyc.9; σπαπέζηρ Porph.Abst.3.19; source of pride, Luc.Merc.Cond.36. 

2. ornament of speech, D.H.Th.46. 

3. metaph., fair show, pretence, Pl.Grg.492c (pl.). 

καλλψπιςμϋρ, ὁ, adorning oneself, making a display, Id.R.572c; showing off, ὁ ππὸρ ἵπποτρ κ. X.Eq.10.16, cf. Jul.Mis.349c. 

II. ornamentation, κ. υοπσικϋρ Hp.Medic.2; εἰρ κ. for ornament, X.An.1.9.23; καλλψπιςμοὶ οἱ πεπὶ σὸ ς῵μα Pl.Phd.64d. 

2. making euphonious, of words, Id.Cra.414c, 426d. 

b. Rhet., embellishment, D.H.Th.29, al.; υπάςεψρ Steph.in Hp.2.419 D. 

καλλψπιςσεία, ἟, beauty of style, poetica κ. Serv. ad Verg.Aen.1.223. 

καλλψπιςσήρ, οῦ, ὁ, one who adorns himself, dandy, opp. υιλϋκαλορ, Isoc.1.27, cf. Arist.Rh.1401b24, Phld.Vit.Herc.1457.9. 

καλλψπιςσικϋρ, ή, ϋν, = καλλτνσήπιορ, c. gen., Arr.Epict.2.23.14: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of embellishment, Gal.14.766. 

καλλψπίςσπια, ἟, fem. of καλλψπιςσήρ, Muson.Fr.3p.10 H., Plu.2.140c., transf., ἟ ἟μέπα .. ἟ σ῅ρ ἀναςσάςεψρ ἔθιμορ καὶ σ῅ρ 
φάπισορ καλλψπίςσπια Ps.-Chrys.HP2.5, Leont.Byz.HP1.2.4. 

καλλψςϋν, σϋ, (Lat. callosum) rind of pork, crackling, Orib.3.5.2, 3.16.7; = κϋλλοχ, Gp.19.6.3. 

κᾰλοᾰγϋπαςσορ, ον, well-bought, cheap, Zonar. 

κᾰλοβάμψν [βᾱ], ονορ, ὁ, (κάλψρ) tight-rope walker, Man.4.287. 

κᾰλοβᾰσέψ, walk on the tight-rope, Porph.Abst.3.15. 

κᾰλοβάσηρ [βᾰ], οτ, ὁ, tight-rope walker, SIG847.5 (Delph.), Man.5.146; = funambulus, Gloss. 

κᾰλϋβῐορ, ον, living decorously, Paul.Al.N.4. 

κᾰλϋβοτλία, ἟, = ε὎βοτλία, Gloss. 

κᾰλϋγένειορ, ον, gloss on ἞ϊγένειορ, Hsch. 

κᾰλϋγηπορ, ον, venerable; esp. of monks, EM230.48. 

κᾰλϋγηπτρ, τορ, ὁ, ἟, with a fine voice, as etym. of κπήγτον, Suid. s.h.v. 

κᾰλϋγνύμψν, ον, gen. ονορ, noble-minded, Ptol.Tetr.158. 

κᾰλϋδῐδάςκᾰλορ, ὁ, teacher of virtue, Ep.Tit.2.3. 

κᾰλϋδοτλορ, ον, treating slaves well, Vit.Aesop.(G)26. 

κᾰλϋειδήρ, έρ, of beautiful form, ςσπουαί Sopat. in Rh.8.56 W. 

κᾰλϋέπγαςσορ, ον, well-wrought, gloss on ε὎επγήρ, Zonar. 

κᾰλϋεπγέσιρ, ιδορ, ἟, doing good, χτφή Porph.Antr.30. 

κᾰλϋεπγϋρ, ϋν, well-doing, good, Man.1.256. 

κᾰλϋεσήρ, unexplained Adj. in EM435.42. 

κᾰλϋζηλορ, ον, eager for beauty, having good taste, Ptol.Tetr.165. 

κᾰλϋήθηρ, ερ, well-disposed, M.Ant.1.1, Procl.Par.Ptol.232, Procop.Arc.22. 

κᾰλϋθέλεια, ἟, goodwill, Gloss. 

κᾰλϋθελήρ, έρ, benevolent, ib. Adv. -λ῵ρ PLond.5.1674.68 (vi A.D.). 

κᾰλϋθπιξ, σπιφορ, ὁ, ἟, = καλλίθπιξ, Suid. s.v. ε὎φαίσηρ ἵππορ. 
κᾰλοίδιον, v. καλῴδιον. 

καλϋωρ· βαςιλεόρ, Hsch. (Perh. Lydian.) 

κᾰλοιύνιςσορ, ον, of good omen, gloss on Augustus, Lyd.Mag.1.23; name of certain θεπάπονσερ, Sch.Ar.Av.722. 

κᾰλοκἀγᾰθέψ, practise noble arts, καλοκἀγαθεῖν ἀςκοῦνσαρ dub. cj. in Ar.Fr.198.8. 

κᾰλοκἀγᾰθία, ἟, the character and conduct of a καλὸρ κἀγαθϋρ (v. καλοκἀγαθϋρ), nobleness, goodness, Ar.fr.205.8 K.-A., 

X.Mem.1.6.14, Arist.EN1124a4, al., Poll.4.10; freq. in Inscrr., ἁ ποσὶ σοὺρ Ἕλλαναρ κ. SIG558.15 (Ithaca, found at Magn. Mae.); ἀπεσ᾵ρ 
ἕνεκεν καὶ κ. σ᾵ρ εἴρ σιναρ ib.649 (Olymp.); σ῅ρ πϋλεψρ κ., opp. ἟ Φιλίπποτ κακία, D.18.93, cf. Isoc.1.6, D.25.24; opp. ῥᾳδιοτπγία, 

X.Ages.11.6: pl., ἀπεσαὶ καὶ κ. Phld.Rh.2.33 S. 

κᾰλοκἀγᾰθικϋρ, ή, ϋν, beseeming a καλὸρ κἀγαθϋρ, honourable, πποαίπεςιρ Plb.7.11.9. Adv. -κ῵ρ BMus.Inscr.925b8 (Branchidae), 

Plu.Phoc.32. 

2. inclined to καλοκἀγαθία, Id.Them.3, 2.225f: Comp., Muson.Fr.14p.76 H. 

κᾰλοκἀγᾰθορ, ον, an adject. form, perh. only in Poll.4.11 (in all early writers written divisim καλὸρ κἀγαθϋρ); καλὸρ κἀγαθϋρ orig. 

denotes a perfect gentleman, Hdt.1.30, Ar.Eq.185, 735, al., Th.4.40, 8.48, X.HG5.3.9, Arist.Pol.1293b39, etc.; καλύ σε κἀγαθύ 

X.An.4.1.19; but later in a moral sense, a perfect character, Arist.MM1207b25; also applied to qualities, actions, etc., ο὎δὲν καλὸν 
κἀγαθὸν εἰδέναι Pl.Ap.21d; σ῵ν καλ῵ν σε κἀγαθ῵ν ἔπγψν X.Mem.2.1.20; καπσεπία κ. κ. Pl.La.192c; καπδία κ. καὶ ἀ. Ev.Luc.8.15; 

πάνσα ἔμοιγε δοκεῖ σὰ καλὰ καὶ σἀγαθὰ ἀςκησὰ εἶναι X.Mem.1.2.23, cf. Cyr.2.1.17; of things, admirable, splendid, ib.3.3.6; π᾵ν ὅ σι κ. 



καὶ ἀ. ἐςσιν ἐν Σάπδεςιν ib.7.2.12; μανσεῖαι πολλαὶ καὶ καλαὶ κἀγ. καὶ ἀληθεῖρ D.Ep.1.16: Sup., ὅ σι κάλλιςσον καὶ ἄπιςσον ἔφεσε 
X.An.2.1.9, cf. 5.6.28: rarely with words between, ἤν καὶ κ., ὦ δέςποσα, καὶ ἀ. v.l. in Id.Cyr.4.6.3; ἅμα μὲν κ., ἅμα δὲ ἀ. Pl.Ti.888c; κ. μὲν 
γὰπ ἤν καὶ ἀ. ὁ Βπαςίδαρ Plu.Lyc.25. 

κᾰλοκαιπία, ἟, = ε὎εσηπία, Melamp.p.30 D., Hsch. 

κᾰλοκαιπιᾱνϋρ, ὁ, name of an eye-salve, Orib.Fr.102. 

κᾰλοκαιπῐνϋρ, ὁ, name of an ἐγφτμασιςμϋρ, Hippiatr.129.8. 

κᾰλοκαιπορ, ὁ, = bonum tempus fair season, Gloss., epigr. in Robert Hell.9.51 (Attalea, i/ii A.D.); cf. mod. Gk. καλοκαίπι summer. 

κᾰλοκάπυψσορ, ον, gloss on ε὎γϋμυψσορ, Sch.Opp.H.1.58. 

κᾰλοκέπαςσορ, ον, well-mixed, gloss on εὒζψπον, Zonar. 

κᾰλοκοίμησορ, ον, (in quots. sp. -κτμ-) resting well, of the dead, IG14.2290, 2293, al. (Italy, v A.D.), BCHsuppl. 8.166 

(Thessalonica, v/vi A.D.), etc. 

κᾱλοκοπέψ, cut wood, Hsch. 

κᾰλολάωγξ [λᾱ], ωγγορ, ἟, beautiful pebble, Tz.H.7.254. 

κᾰλολογέψ, = ε὎λογέψ, Sch.E.Ph.967. 

κ᾵λον, σϋ, wood, κ᾵λον ἐν ἱαπῶ πευτκϋρ Berl.Sitzb.1927.157 (Cyrene); elsewh. only in pl. κ᾵λα, = ξόλα, logs, for burning, 

κάγκανα κ. h.Merc.112; παλαίθεσα κ. Call.Fr.66c; σὰ κ. καὶ σοῦρ ἄνθπακαρ Ion Trag.29; also, timber for joiner‘s work, ἐπικαμπόλα κ. 
Hes.Op.427; esp. of ships, ποσσὰ κ᾵λα (κάλα cod.) Ar.Lys.1253; ἔππει σὰ κ᾵λα the ships are lost (καλά codd.), X.HG1.1.23, Plu.Alc.28. 

(κ᾵λον and κ῅λον (q.v.) perh. fr. *κᾱϝελορ, cf. καίψ.) 

καλϋνηρ· εἴπψν (Rhodian), Hsch. 

κᾰλοοόντμορ, v. καλύντμορ. 
κᾰλοπαίκσηρ, οτ, ὁ, (κάλψρ) trapeze-artist, PSI8.953 (vi A.D.), prob. cj. for calopettas in GGMii 519 (Arch.Lat.Lex.13.552). 

κᾱλοπέδῑλα, σά, (κ᾵λον), wooden shoes, clogs (also interpr. as hobble for cows during milking), Theoc.25.103 (codd. κψλ-). 
κᾰλοπλϋκορ, ὁ, one who plaits or weaves, Gloss. 

κᾰλοπϋδῐνορ, ον, whose coming brings good luck, REA62.357 (Syria, v A.D.); cf. mod. Gk. καλοπϋδαπορ. 
κᾱλοπϋδιον, σϋ, = καλάποτρ, Gal.6.364 (v.l.), Suid.:—hence κᾱλοποδάπιαι υϋπμαι lasts, Edict.Diocl.9.1. 

κᾰλοποιέψ, do good, 2Ep.Thess.3.13, Ph.1.698, Gp.2.22.3. 

κᾰλοποιησορ, ον, well-made, Moses Alch.314.27. 

κᾰλοποιϋρ, ϋν, making beautiful, c. gen., σὸ δίκαιον κ. σ῅ρ χτφ῅ρ Procl.in Alc.p.327 C.; creating beauty, Dam.Pr.33, 

Cat.Cod.Astr.7.101, PMag.Leid.V.9.3; cf. καλλοποιϋρ. 
κᾱλοποιϋρ, v. καλψποιϋρ. 
κᾱλϋποτρ, ὁ, v. καλάποτρ. 
κᾰλϋποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, with beautiful feet, Suid.: but καλοποόρ (leg. καλψποόρ)· ε὎ουθάλμοτρ, Hsch. 

κᾰλϋππᾱγέψ, = καλ῵ρ ππάςςψ, Sch.E.Hec.951, 984. 

κᾰλϋππᾱγία, ἟, = καλοποιΐα Sch.A.R.3.68. 

κᾰλϋππϋςψπορ, ον, with fair face, Sch.D.Il.1.310. 

κᾰλϋππημοςόνη, ἟, = καλλιππημοςόνη, Hsch. s.v. ε὎ηγοπία. 

κάλορ, ὁ, v. κάλψρ. 
καλϋρ, ή, ϋν, Aeol. κάλορ (v. infr.), α, ον, Boeot. καλϝϋρ Schwyzer538 (vi B.C.):—beautiful, of outward form, freq. of persons, 

κάλλιςσορ ἀνὴπ ὏πὸ Ἴλιον ἤλθεν Il.2.673: in Hom. usu. in the phrase κ. σε μέγαρ σε Il.21.108, al.; μέγαρ καὶ κ. Od.9.513; καλή σε 
μεγάλη σε 13.289, 15.418; καλὸρ δέμαρ beautiful of form, 17.307; κ. ἰδέᾳ Pi.O.10(11).103; εἶδορ κάλλιςσορ X.Cyr.1.2.1; κ. σὸ ς῵μα 

Id.Mem.2.6.30; σὰρ ὄχειρ Theopomp.Hist.195; φοπῶ καλή beauteous in the dance, Il.16.180: c. inf., καλλίονερ καὶ μείζονερ εἰςοπάαςθαι 
Od.10.396; ἐςοπ᾵ν κ. Pi.O.8.19: freq. of parts of the body, fair, shapely, κ. ππϋςψπα, ὄμμασα, παπήωα, ςυτπά, Il.19.285, 23.66, 

Od.19.208, Il.4.147; φπύρ 5.354, al.; of clothes, εἵμασα, υάπεα, φισύν, φλαῖνα, πέδιλα, Od.6.111, 24.277, Il.2.43, Od.10.365, 1.96; 

πέπλορ κάλλιςσορ ποικίλμαςιν ἞δὲ μέγιςσορ Il.6.294; of arms and armour, κνημῖδερ, ἀςπίρ, ςάκορ, κϋπτρ, υάςγανα, ἔνσεα, 3.331, 11.33, 

22.314, 18.612, 15.713, Od.19.18; of buildings, manufactured articles, etc., α὎λὴ κ. σε μεγάλη σε 14.7; κ. δύμασα, σεῖφορ, πϋλιερ, 3.387, 

Il.21.447, 18.491; ἄμαξα, σπάπεζα, θπϋνορ, 24.267, 11.629, Od.1.131; also σέμενορ, ἀγπϋρ, Il.12.314, Od.24.206; so after Hom., Λόδιον 
κ. ἔπγον Sapph.19, etc.; ἐέπςα κ. ead.Supp.25.12. 

2. in Att. added to a name in token of love or admiration, as Ἀπίςημορ κ. IG1.921, etc.; ἐν σοῖςι σοίφοιρ ἔγπαυ᾽ ―Ἀθηναῖοι καλοί‖ 

Ar.Ach.144, cf. V.98; Ἀλκιβιάδηρ ὁ καλϋρ, Σαπυὼ ἟ καλή, Pl.Alc.1.113b, Phdr.235c, SEG32.847 (erotic graffiti, iv B.C.). 

b. as epith. of Artemis, ᾱ̔ καλᾱ́ A.Ag.140 (cj.); καλλίςση, Paus.1.29.2, 8.35.8, IGLS182 (Beroea); also of Hera, SEG33.704 (Thasos, 

iv B.C.) 

c. Καλοί, οἱ, divinities worshipped in childbirth, IG5(1).1445 (Messene, ii B.C.). 

3. σὸ καλϋν beauty, Sapph.79, E.IA21 (anap.), etc.; σὰ καλά the proprieties or elegancies of life, Hdt.1.8, 207; ἁπάνσψν καλ῵ν 
ἄμμοπορ Pi.O.1.84; αἱ σέφναι ἃρ πηγάρ υαςι σ῵ν κ. εἶναι X.Cyr.7.2.13. 

II. with ref. to use, good, of fine quality, κ. λιμήν Od.6.263; Βοπέῃ ἀνέμῳ .. καλῶ fair, 14.253, 299; κ. ἀπγόπιον, opp. κίβδηλον, 

genuine silver, X.Mem.3.1.9; opp. ἀποσεσπιμμένον, good silver currency, PCair.Zen.21.33 (iii B.C.); ἐλαῖαι PHib.1.49.12 (iii B.C.); γ῅ 

Ev.Luc.8.15; κ. οἶνορ PFay.133.8 (iv A.D.); ςσπασϋπεδον κάλλιςσον Th.5.60; ἀνσαπεδύκασε πονηπὰ ἀνσὶ καλ῵ν LXXGe.44.4; κ. ἐρ 
ςσπασιάν X.Cyr.3.3.6; ππϋρ σι Pl.Hp.Ma.295c, Grg.474d, etc.: c. inf., λϋυορ κάλλιςσορ σπέφειν X.An.4.8.26; ἐν καλῶ [σϋπῳ] in a good 

place, καθίζεςθαι, ὁπμεῖν, Ar.Th.292, X.HG2.1.25; ἐν καλῶ μὲν σοῦ κϋλποτ καὶ σ῵ν πϋλεψν, ἐν κ. δὲ σοῦ σὴν φύπαν βλάπσειν, ib.6.2.9; 

ἐν καλῶ under favourable circumstances, Th.5.59, 60; ὅποτ ἂν δοκεῖ ἐν καλλίςσῳ εἶναι SEG25.486.19 (Boeotia, iii B.C.); [὏πὲπ] σοῦ 
γενέςθαι σ῵ν διαςαυοτμένψν σὴν διεξαγψγὴν κασὰ σὸ κάλ(λ)ιςσον SEG26.677 (Larissa, ii B.C.), ἐν κ. (sc. φπϋνῳ) in good time, in 

season, E.IA1106; ἐν ο὎ κ. Id.Or.579; ἐν καλῶ [ἐςσι] c. inf., S.El.384 (so καλϋν ἐςσι c. inf., Id.Ph.1155 (lyr.), Ar.Pax278, Th.8.2); ἐρ 
καλϋν S.OT78, Pl.Men.89e, Smp.174e; σί γὰπ ἐμοὶ ζ῅ν καλϋν; what is the good of life to me? Ph.2.594; καλῆ πίςσει, = Lat. bona fide, 

PTeb.418.14 (iii A.D.). 

2. of sacrifices, auspicious, ςυάγια A.Th.379; οἰψνοί E.Ion1333; ἱεπά Th.4.92; σὸ σέλορ κ. σ῅ρ ἐξϋδοτ X.An.5.2.9; κ. σὰ ἱεπὰ ἤν 
α὎σῶ Id.Cyr.3.2.3: c. inf., ἰέναι .. κ. ἟μῖν σὰ ἱεπὰ ἤν Id.An.2.2.3: Com., σὰ σ῅ρ πτγ῅ρ κ. (for σοῦ θεοῦ) Ar.Pax868. 



III. in a moral sense, beautiful, noble, honourable, in Hom. only in neut., ο὎ καλὸν ἔειπερ Od.8.166, cf. 17.381; μεῖζον κλέορ .. καὶ 
κάλλιον 18.255; freq. καλϋν [ἐςσι] c. inf., κ. σοι ςὺν ἐμοὶ σὸν κήδειν ὅρ κ᾽ ἐμὲ κήδῃ Il.9.615; ο὎ γὰπ ἔμοιγε κ. (sc. ἄπφειν) 21.440; ο὎ κ. 
ἀσέμβειν ο὎δὲ δίκαιον Od.20.294; so in Trag., καλϋν μοι σοῦσο ποιοόςῃ θανεῖν S.Ant.72, etc.; μάθεσε καλὸν ποιεῖν LXXIs.1.17: Comp., 

ο὎ μέν σοι σϋδε κάλλιον ο὎δὲ ἔοικε Od.7.159, cf. Il.24.52; after Hom. freq. of actions, etc., κάλψν κἄςλψν Sapph.Supp.2.4 (unless of 

persons here); κ. ἔπγμασα noble deeds, Pi.I.4(3).42, cf. S.Fr.839, etc.; ἀναςσπουὴ κ. 1Ep.Pet.2.12: in pl., excellences, πλ῅θορ καλ῵ν 

Pi.O.13.45; πολλ῵ν καλ῵ν δεῖ σῶ καλϋν σι μψμένῳ S.Fr.938; σὰ σοῦ παιδὸρ κ. X.Smp.8.17. 

2. σὸ κ. moral beauty, virtue, honour, opp. σὸ αἰςφπϋν, Id.Mem.1.1.16, cf. Pl.Smp.183d, etc.; ὅσσι καλϋν, υίλον ἐςσί, σὸ δ᾽ ο὎ καλὸν 
ο὎ υίλον ἐςσίν Thgn.17, cf. E.Ba.881 (lyr.), Pl.Ly.216c; ο὎ σα὎σὸν ἟γῆ ςό, ὡρ ἔοικαρ, κ. σε καὶ ἀγαθὸν καὶ κακὸν καὶ αἰςφπϋν 

Id.Grg.474d, cf. Smp.201e; σο὎μὸν κ. E.Supp.300. 

3. of persons, in early writers coupled with ἀγαθϋρ, v. καλοκἀγαθϋρ; later κ. ποιμήν Ev.Jo.10.11; κ. ςσπασιύσηρ 2Ep.Tim.2.3. 

IV. in Att. and Trag. freq. ironically, fine, specious, γέπαρ κ. A.Eu.209; κ. γὰπ ο὏μὸρ βίοσορ ὥςσε θατμάςαι S.El.393, cf. E.Ba.652; 

κ. φάπιρ D.9.65; κ. ὓβπιν ὏βπιςμένοι Id.23.121; καί ςοι .. θψπεῦςαι καλϋν S.OC1003; μεσ᾽ ὀνομάσψν καλ῵ν Th.5.89. 

B. Degrees of Comp. καλλίψν, ον, Il.24.52, Od.10.396, etc.: neut. κάλιον [ᾰ] Alc.134: Sup. κάλλιςσορ, η, ον, Il.20.233. etc.; late 

καλλιύσεπορ or -ϋσεπορ, POxy.1672.6 (i A.D.), Sch.E.Tr.966; also καλύσεπορ Hdn.Epim.69, cf. mod. Gk. καλόσεπορ. 
C. Adv.:—Poets freq. use neut. καλϋν as adv., κ. ἀείδειν Il.18.570, Od.1.155; καλά Il.6.326; later σὸ κ. Theoc.3.3, 18, Call.Ep.53, 

Herod.1.54. 

II. regul. ἱεπασεόςανσερ καλ῵ρ properly, SEG30.1420 (Bithynia, Rom.imp.). 

b. σὸ καλ῵ρ ἔφον what is right and fair, PPetr.2p.19(1) (iii B.C.), UPZ12.46 (ii B.C.). Adv. καλ῵ρ (Dor. καλύρ Sophr.22), well, 

rightly, ο὎δ᾽ ἔσι κ. οἶκορ ἐμὸρ διϋλψλε Od.2.64; κ. ζ῅ν, σεθνηκέναι, etc., S.Aj.479, etc.; κ. υπονεῖν to be in one‘s right mind, Id.Fr.836; 

ο὎ κ. σαπβεῖρ Id.Tr.457; κ. ἀγψνιεῖςθαι fairly, on the merits of the case, Lys.13.88; φπήμασα δασ῅θθαι κ. Leg.Gort.4.39; κ. εἰπημένα 

S.Fr.576.6; κάλλιον λέγειρ Pl.Tht.161b; κάλλιςσ᾽ ἂν εἴποι S.OT1172: freq. in phrase καλ῵ρ καὶ εὔ, καλ῵ρ σε καὶ εὔ, Pl.Prt.319e, 

Prm.128b, etc. 

2. of good fortune, well, happily, κ. ππάςςειν, = εὔ π., A.Pr.979, S.Ant.271; κ. καὶ εὔ ππάσσειν Pl.Chrm.172a; κ. ἔφειν to be well, 

A.Th.799, etc.; κ. ἔφει ςοι Ar.Ach.946, cf. S.El.816; κ. ἔξει c. inf., ‘tis well to .., X.Mem.3.11.1: c. gen., κ. ἔφειν σινϋρ to be well off in 

respect to a thing, Hp.Superf.29; κ. παπάπλοτ κεῖςθαι Th.1.36; εἰ κ. ςυίςιν ἔφοι Id.4.117; οὒσε σοῖρ θεοῖρ ἔυη κ. ἔφειν, εἰ .. X.Mem.1.3.3; 

καλλιϋνψρ ἔφει Pl.Tht.169e, etc.; κάλλιςσα ἕξει Id.Hp.Ma.295b. 

b. in expression of welcome, φέπεσε παποδῖσε καὶ καλο͂ρ ἢλθασε  SEG26.791 (Byzantium, vi A.D.; cf. mod. Gk. καλύρ ἢπθασε 
welcome); also written at the end of an epitaph, SEG31.1041 (Lydia, iii A.D.). 

3. καλ῵ρ, = πάντ, thoroughly, altogether, σὸν κ. ε὎δαίμονα A.Fr.317, = S.Fr.934; κ. ἔξοιδα Id.OC269, cf. OT1008; κ. ὏πὸ σοῦ 
πτπὸρ διευθάπθαι D.S.13.108: Comp., κάλλιον εἰδέναι Pl.Hp.Ma.300d; κάλλιον ἐοικέναι to be just like, Hp.Genit.8. 

4. κ. ἀκοόειν to be well spoken of, Men.Mon.285, Plu.2.177e. 

5. κ. ποι῵ν rightly, deservedly, κ. ποι῵ν ἀπϋλλτσαι Ar.Pl.863, cf. D.1.28, al., Aeschin.3.232; καλά γ᾽ ἐπϋηςε he deserved it, 

Men.Dysc.629; in requests, κ. ποιήςειρ ππιάμενορ, etc., PPetr.3p.143 (iii B.C.), etc.; also c. inf., κ. π. γπάχαι BGU1203.7 (i B.C.), etc. 

6. in answers, to approve the words of the former speaker, well said! E.Or.1216, D.39.15; also, to decline an offer courteously, no, 

thank you! Ar.Ra.888; κ. ἔφει Antiph.165, Men.Pk.266; πάντ κ. Ar.Ra.512; ἀμέλει κ. ib.532: Sup., κάλλιςσ᾽, ἐπαιν῵ ib.508; ἔφει 
κάλλιςσα Theoc.15.3. 

7. ironically, finely, καλ῵ρ ἐπήμηρ γ᾽ ἂν ςὺ γ῅ρ ἄπφοιρ μϋνορ S.Ant.739, cf. E.Med.588, Ar.Eq.344, Din.1.69. 

8. κ. ὁ ἱεπεόρ hurrah for the priest! SIG1109.14 (Athens, ii A.D.). 

9. repeated with the Adj., καλὴ καλ῵ρ Ar.Ach.253, Pax1330, Ec.730; καλὸρ κάλλιςσά σε ῥέξαιρ Pi.O.9.94. 

10. Comp., perh. also καλισέπο̄ρ GDI1156 (Elis, vi B.C.), καλλιϋνψρ Pl.Tht. l.c., Lg.660d: Sup. καλλίςσψρ PMag.Par.1.2443, 2465, 

Sch.E.Hec.310. 

D. for compds., v. καλλι-, καλο-. 
E. Quantity: ᾱ in Ep. and early Iamb. Poets (exc. h.Ven.29, Hes.Op.63, Th.585): ᾰ in Lyr. (exc. κᾱλ῵ρ B.12.206) and Trag. 

(A.Fr.314, S.Ph.1381 are corrupt).—In Eleg., Epigr., and Bucol. Poets ᾰ or ᾱ (the latter usu. in thesi); σὰ μὴ κᾰλὰ κᾱλὰ πέυανσαι 
Theoc.6.19, cf. Herod.7.115, Call.Jov.55.—In Comp., ῐ in Hom., ῑ in Trag. and later. 

κᾰλοςόμβοτλορ, ον, giving good counsel, Ptol.Tetr.163. 

κᾰλοςόνσῠφορ, ον, sociable, Zonar.s.v. εὒθειορ. 
κᾰλοςφημασίζομαι, Pass., Astrol., to be grouped in propitious lineation, Cat.Cod.Astr.6.61. 

κᾰλοσεφνία, ἟, = καλλισεφνία, Sopat. in Rh.4.51 W. 

κᾰλϋσηρ, ησορ, ἟, = κάλλορ, beauty, a word formed by Chrysipp.Stoic.3.60. 

κᾰλοσίθηνορ [ῐ], ον, well-reared, Hsch. 

κᾰλοσπάφηλορ [σπᾰ], ον, with beautiful neck, Cat.Cod.Astr.8(4).181. 

κᾰλοσποπορ, ον, well-mannered, Gloss. 

κᾰλοσπουορ, ον, gloss on καλοσίθηνορ, Hsch. 

κᾱλοσόπορ [ῠ], ὁ, (κ᾵λον) woodpecker, Hsch. 

κᾰλοΰυανσορ [ῠ], ον, beautifully woven, Sch.rec.S.Tr.602. 

κᾰλουῐλορ, ον, gloss on εὒξεινορ, Sch.Opp.H.1.627. 

κᾱλουϋπορ, ον, (κ᾵λον) wood-carrier, one of a soldier‘s attendants, Dosiad.Hist.1. 

κᾰλϋυπψν, ον, gen. ονορ, gloss on εὒυπψν, Hsch. 

κᾰλϋυτλλορ, ον, with beautiful leaves, Thphr.HP5.3.2. 

κᾰλϋχῡφορ, ον, = εὒχτφορ, Hsch. s.v. εὒθτμορ. 
καλπάζψ, (κάλπη A) trot, of a horse, A.Fr.145 A, Aq.Je.8.6, Suid. -αςμϋρ, ὁ, trotting, ὁ ἐν ἀναβολῆ κ. Philum.ap.Orib.45.29.36. 

κάλπᾰςορ, ἟, = κάππαςορ, PMag.Par.1.2046, al., sp. καλπαςς- POxy.3931.27 (iv/v A.D.). 

κάλπη (A), ἟, trot: κάλπηρ δπϋμορ the trotting-race in the Olympic games, Paus.5.9.1; ὁ σ῅ρ κ. ἀγύν Plu.2.675c, cf. Hippiatr.34. 

(Perh.cogn. with OHG. hlaufan, Germ. laufen). 

κάλπη (B), ἟, = κάλπιρ, Hsch.; κάλπην v.l. for κάλπιν in Aristaenet.2.4, Plu.Marc.30, Hdn.3.15.7:—of a pitcher, Aristaenet. l.c.; of 

a cinerary urn, Plu., Hdn. ll.cc. 



II. Astron., name of a group of stars in Aquarius, Vett.Val.12.29, v.l. in Gem.3.6. 

καλπίδιον, σϋ, dim. of κάλπιρ, graffito on oenochoe, SEG35.33 (Athens, viii B.C.). 

κάλπιον, σϋ, Dim. of foreg. (B), Pamphil.ap.Ath.11.475c. 

κάλπιρ, ιδορ, ἟, acc. κάλπιν Od.7.20, κάλπιδα Pi.O.6.40:—pitcher (Thess. word for ὏δπία, acc. to AB1095), Od. and Pi. ll.cc., 

h.Cer.107, E.Hipp.123 (lyr.), Ar.Ra.1339 (lyr.), Lys.358, etc.; a kind of cup, Philem.Gr.ap.Ath.11.468f; box for unguent, Antiph.106.2, 

Plb.30.25.17; urn for drawing lots or collecting votes, Luc.Herm.40, 57; cinerary urn, AP7.444.6 (Theaet.), Plu.Demetr.53: with play on 

the original sense, AP12.74 (Mel.), 7.384 (Marc. Arg.); Panathenaic vase, Call.Fr.122; = κάλπη (B) II, Gem.3.6, S.E.M.5.92:—in Hsch. 

also κάλπη, ἟ (q.v.), and κάλπορ, ὁ. 

καλσάπιορ, ὁ, shoemaker, BCH7.243 (Chr.). 

κάλσιορ, ὁ, Sicil. form of Lat. calceus, shoe, Rhinth.5, Plu.Aem.5, 2.813e, Edict.Diocl.9.7:—κάλσοι· ὏ποδήμασα κοῖλα, ἐν οἷρ 
ἱππεόοτςι, Hsch.:—καλίκιοι, Plb.30.18.3 codd.:—κάλςιοι, Gloss. 

κάλσιρ, ὁ, an Indian gold coin, Peripl.M.Rubr.63. 

κᾰλῠβεόρ, έψρ, ὁ, cottager, Gloss. 

κᾰλῠβη, ἟, hut, cabin, Hdt.5.16, Th.1.133, 2.52, Theoc.21.7, 18, Agatharch.47, etc.; ςφοινῖσιρ κ. AP7.295.7 (Leon.); ἟ ἱεπὰ κ. 
CIG4591 (Palestine). 

2. bridal bower, A.R.1.775. 

3. sleeping-tent on roof of house, PFlor.335.2 (iii A.D.). 

II. cover, screen, Theopomp.Hist.195. 

κᾰλῠβιον, σϋ, Dim. of foreg., Phld.Acad.Ind.p.54 M., D.H.10.19, Plu.Pomp.73, Alciphr.1.1, D.L.4.19. 

κᾰλῠβίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, living in a hut, Str.7.5.12. 

κᾰλῠβοποιέομαι, Med., make oneself a cabin, Str.4.5.2. 

κᾰλῠβοποιΐα, ἟, making of cabins, Id.15.2.13. 

κᾰλῠβϋρ, ὁ, = καλόβη, chamber, decr. in SEG14.656.14 (Caunus, ii B.C.), GVI1254 (Cyrene, iii/ii B.C.), Hsch. 

κάλτγερ· σὰ ἔμβπτα, Hsch. 

καλτδίλα· γέυτπα, Id. 

κᾰλόδπιον, σϋ, Dim. of κάλψρ, small cable, BCH29.543 (Delos, ii B.C.), Inscr.Délos1429Bi84 (ii B.C.). 

κᾰλῠκάνθεμον, σϋ, = κλόμενον, Ps.-Dsc.4.13; = πεπικλόμενον, ib. 14. 

κᾰλῠκειορ λίθορ, ὁ, stone found in the head of the fish ςάλπηρ, Hsch. 

κᾰλῠκη, ἟, name of a song, Aristox.Fr.Hist.72. 

κᾰλῠκίζειν· ἀνθεῖν, Hsch. 

κᾰλῠκιον, σϋ, Dim. of κάλτξ, Dsc.ap.Orib.11.1.50, Hsch. 

κᾰλῠκοειδήρ, έρ, = καλτκύδηρ, of the chrysanthemum, Cyran.44 (1.22.8 K.). 

κᾰλῠκοςσέυᾰνορ, ον, crowned with flower-buds, B.5.98, 10.108, AP6.55 (Barbuc.); ὧπαι Emp.(?)154.2. 

κᾰλῠκύδηρ, ερ, having the form of a bud, σὰ σοῦ καπόοτ καλτκύδη πεπικάππια Thphr.HP3.5.6, ὅσαν ᾖ καλτκ῵δερ (σὸ ἄνθορ) 
ib.3.10.4; transf., ἐνθάδε Κλεισϋπιορ κεῖσαι δπῖλον καλτκ῵δερ .. (i.e. either ―immature‖ or ―not erect‖) epigr. in Suppl.Hell.975.1 (iii 

B.C.). 

κᾰλῠκψπϋρ· ε὎ϋυθαλμορ Hsch. (La.; cod. καλτκονσορ). 
κᾰλῠκ῵πιρ, ιδορ, ἟, (ὤχ) like a budding flower in face, i.e. blushing, roseate, h.Cer.8, 420, Ven.284, B.Scol.Oxy.Fr.5 i 11, 

Orph.Fr.49 ii 23, H.79.2. 

κᾰλῠκψςιρ, εψρ, ἟, perh. budding flower, Aq.Is.35.1, Ca.2.1. 

κάλτμμα [ᾰ], ασορ, σϋ, (κᾰλόπσψ) head-covering, hood, veil, κ. κτάνεον dark veil worn in mourning, Il.24.93, h.Cer.42; φπόςεον κ. 
B.16.38; ὁ φπηςμὸρ ο὎κέσ᾽ ἐκ καλτμμάσψν ἔςσαι δεδοπκὼρ νεογάμοτ νόμυηρ δίκην A.Ag.1178 (but metaph., δείξψ σάδ᾽ ἐκ καλτμμάσψν 

‗I will lift the veil‘, S.Tr.1078); λεπσ῵ν ὄμμα διὰ καλτμμάσψν ἔφοτς᾽ E.IT372, cf. Ar.Lys.532, Fr.320.5, Dicaearch.1.18; κάπα 
καλόμμαςι κπτχάμενον S.Aj.245 (lyr.); φαλ᾵σε π᾵ν κάλτμμ᾽ ἀπ᾽ ὀυθαλμ῵ν Id.El.1468; Μψτς῅ρ ἐσίθει κ. ἐπὶ σὸ ππϋςψπον 

2Ep.Cor.3.13. 

2. fishing-net shaped like a sack, Opp.H.3.82; βοτλετσοῖςιν ἐν καλόμμαςιν, of the garment thrown by Clytaemnestra over her 

husband, A.Ch.494. 

3. dura mater (as the brain‘s covering), Nic.Th.906. 
4. grave, AP7.227 (Diotim.). 

5. in animals, the covering of the gills of fishes, Arist.HA505a2; operculum of testaceans, ib.547b5; eyelid, Poll.2.66. 

6. covering of honeycomb, Arist.HA624b31. 
7. shell of fruit, Nic.Al.269. 

8. shutter, D.S.20.91. 

9. sheathing-planks for a roof, IG2.1668.57; but, slabs for closing coffers, ib.4.1484.57 (Epid., iv B.C.), 11(2).144 A 42 (Delos, iv 
B.C.). 

10. perh. lid of a dish, Lang Ath.Agora xxiL19 (Hellen.). 

κᾰλτμμάσιον, σϋ, dim. of κάλτμμα (in quots. app. sense 9), Ar.fr.70 K.-A. Didyma 39.55 (καλτμμαν lapis; ii B.C.). 

κάλτξ [ᾰ], ῠκορ, ἟ also ὁ v.l. in Dsc.2.143: (perh. cogn. with καλόπσψ):—covering, used only of flowers and fruits: 

1. seed-vessel, husk, shell or pod, of the water-lily, Hdt.2.92; of rice, Id.3.100; of wheat, ππὶν ἂν ἐν σῆ κάλτκι γένησαι [἟ ςσάφτρ] 
Thphr.HP8.2.4, cf. 8.4.3; κάλτκορ ἐν λοφεόμαςι, i.e. when the fruit is setting, A.Ag.1392, cf. S.OT25, Ar.Av.1065 (lyr.). 

2. cup or calyx of a flower, ἀνεμψν῵ν κάλτξι .. ἞πιναῖρ Cratin.98; ὅςα ἐν κάλτκι ἀνθεῖ Arist.HA554a12; [υόλλοιρ] σοῖρ σ῵ν ῥϋδψν 
ὅσαν ἐν κάλτξιν ὦςι Thphr.HP4.10.3; ῥϋδοτ κ. ibid.; so in Poets, rosebud, h.Cer.427; (ςσέυανον) ἀμπλέξαρ καλόκεςςι Theoc.3.23, 

AP12.8 (Strato), etc.: metaph., ςσαθεπὰ .. κ. νεαπ᾵ρ ἣβηρ Ar.Fr.467. 

II. in pl., women‟s ornaments, perh. ear-rings shaped like flower cups, Il.18.401 (other expl. in Sch.), cf. h.Ven.87, Call.fr.80.5 Pf. 

III. = ἄγφοτςα, Dsc.4.23. 

IV. καλόκψν· σ῵ν ὀμμασουόλλψν Hsch. 

2. κάλτξ· .. ἔνιοι ἔμβπτα ἀποδιδϋαςι κάλτκαρ id. 

κᾰ́λτξιρ, εψρ, ἟, (s.v.l., κάλτξι (dat. pl.) La.) 



I. = κάλτξ I 2, Hsch. 

II. = κάλτξ II Id. 

κᾰλόπσειπα, ἟, fem. of sq., = καλόπσπα, veil, AP6.206 (Antip. Sid.). 

κᾰλόπσήπ, ῅πορ, ὁ, covering, sheath, Hp.Haem.4; νάπθηκαρ ἠ κ. Arist.Pr.923b25, cf. Thphr.CP5.6.4. 

2. cover LXXNu.4.13; lid, D.S.18.26: metaph., γ῅ ᾅδοτ κ. Secund.Sent.15. 

3. pl., tiles, IG2.463.71, D.H.6.92; κ. ἀνθεμψσοί IG2.1627.306 (sg.), BCH35.76 (Delos, ii B.C.), IG7.3498.61 (Oropus, ii B.C.), 

Demioprat.ap.Poll.10.157. 

4. metaph., οἱ σ῅ρ πϋλιορ κ. ‗pillars of society‘, Herod.2.31. 

κᾰλόπσηπίζψ, cover with tiles, Att. fut. -ι῵, IG2.463.71: -ηπιάζψ, Gloss. 

κᾰλόπσήπιον, σϋ, covering, ib. 

κᾰλόπσηρ, οτ, ὁ, tile, ib. 

II. one who hides or conceals, σ῵ν υανεπ῵ν PMag.Leid.V.7.9 (pl.). 

κᾰλόπσϋρ, ή, ϋν, covered, S.Fr.534.4 (anap.), Ar.Th.890, Arist.Fr.308; σεόσλῳ πεπὶ ς῵μα κ. Eub.35. 

II. (from καλόπσψ II) put round so as to cover, καλτπσ῅ρ ἐξέκεινσο πιμελ῅ρ from the enfolding fat, S.Ant.1011. 

κᾰλόπσπα, Ion. -πη, ἟ veil or head-dress, ἀπὸ δὲ λιπαπὴν ἔππιχε καλόπσπην Il.22.406, cf. Od.5.232, Parm.1.10, A.Pers.537 (anap.), 

Supp.122; κ. πλοκάμψν Archil.18; esp. bride‟s veil, Euph.107.4: metaph., δνουεπὰ κ. the dark veil of night, A.Ch.811 (lyr.). 

2. land given to queens as veil-money (cf. ζύνη I. 3), Pl.Alc.1.123c, Aristid.Or.19(41).4. 

II. cover, lid, υαπεσπέψν Hdt.4.64 (pl.); θτμιασηπίοτ IG2.1396.31 (iv B.C.). 

2. seed-capsule, Gp.11.11.2. 

κᾰλόπσψ, Ep. impf. κάλτπσον Il.24.20: fut. -χψ A.Th.1045: aor. ἐκάλτχα, Ep. κάλ- Il.23.693:—Med., fut. καλόχομαι (ἐγ-) 
Ael.NA7.12, (ςτγ-) Aristid.2.59 J.: Ep. aor. καλτχάμην Il.3.141, al.:—Pass., fut. καλτυθήςομαι Paus.8.11.11, Aristid.1.130 J., 

Gal.UP9.3, (δια-) D.11.13: aor. ἐκαλόυθην Od.4.402, E.Supp.531: aor. 2 part. καλῠυείρ CPR239.5 (iii A.D.): pf. κεκάλτμμαι Il.16.360, 

X.Cyr.5.1.4, Aen.Tact.26.3: plpf. κεκάλτπσο Il.21.549.—Rare in Prose, exc. in compds. (Cf. κέλτυορ, καλόβη, Lat. oc-culo, celo.) 

I. cover, freq. c. dat. instr., παπδαλέῃ .. μεσάυπενον ε὎πὺ κάλτχε Il.10.29; ςάψςε δὲ ντκσὶ καλόχαρ 5.23 (but in 13.425, ἐπεβεννῆ 
ντκσὶ καλόχαι is to kill); simply, cover, μέλαν δέ ἑ κῦμα κάλτχεν 23.693; ἐπιςκόνιον κάσψ ἕλκεσαι ἄςςε καλόπσψν 17.136; [πέσπον] 
πεπὶ φεὶπ ἐκάλτχεν his hand covered, grasped a stone, 16.735; of death, σὼ .. σέλορ θανάσοιο κάλτχεν 5.553; σὸν δὲ ςκϋσορ ὄςςε 
κάλτχεν 4.461, 503, etc.; σὸν δὲ κασ᾽ ὀυθαλμ῵ν ἐπεβεννὴ νὺξ ἐκάλτχεν 13.580; σὼ δέ οἱ ὄςςε νὺξ ἐκάλτχε μέλαινα 14.439; so σὸν δ᾽ 
ἄφεορ νευέλη ἐκάλτχε 17.591; ἑ πένθορ ὀυθαλμοὺρ ἐκάλτχε 11.250: freq. in Lyr. and Trag., ὅσαν θανάσοιο κτάνεον νέυορ καλόχῃ 

B.12.64; κ. φθονὶ γτῖα, i.e. to be buried, Pi.N.8.38; but φθονί, σάυῳ κ., bury, A.Pr.582 (lyr.), S.Ant.28; γῆ, φέπςῳ, E.Ph.1633, Hel.1066: 

abs., κα὎σὴ καλόχψ A.Th.1045: rare in Prose, μὴ καλόπσειν σὰ δολοςφεπέα σοῖρ εἱμασίοιρ SIG1218.7 (Ceos, v B.C.); of armour, protect, 

X.Eq.12.5:—Med., cover or veil oneself, ἀπγεννῆςι καλτχαμένη ὀθϋνῃςιν Il.3.141; κπηδέμνῳ δ᾽ ἐυόπεπθε καλόχασο 14.184; 

λετκοῖςιν υαπέεςςι καλτχαμένψ (fem. dual) φπϋα καλϋν Hes.Op.198: abs., καλτχάμενορ δ᾽ ἐνὶ νηΐ κείμην Od.10.53:—Pass., ἀςπίδι 
σατπείῃ κεκαλτμμένορ .. ὤμοτρ Il.16.360; ἐν φλαίνῃ κεκ. 24.163; φαλκῶ, ἞έπι, 13.192, 21.549; οἰὸρ ἀύσῳ Od.1.443; υπικὶ καλτυθείρ, 
of the sea, 4.402: in Prose, σὸν νεκπὸν κεκλτμμένον υεπέσψ ςιγᾶ Michel995 C 32 (Delph., v/iv B.C.); [βπάγφια] καλτπσϋμενα 
καλόμμασι Arist.HA505a6; κεκαλτμμένορ veiled IG5(2).514.10 (Lycosura). 

2. hide, conceal, κεκαλτμμένοι ἵππῳ concealed in it, Od.8.503:—Act., Hippon52, etc.: ἔξψ μέ ποτ καλόχασε S.OT1411, cf. 

Ev.Luc.23.30; κπτυῆ κ. καπδίᾳ σι S.Ant.1254; ςιγῆ κ. E.Hipp.721: metaph., ἐκάλτχαρ σὰρ ἁμαπσίαρ α὎σ῵ν LXXPs.84(85).2, cf. 

Ep.Jac.5.20. 

3. cover with dishonour, throw a cloud over, ςὺ μὴ κάλτπσε σὰρ ε὎δαίμοναρ ἔπγοιρ Ἀθήναρ ἀνοςίοιρ S.OC282. 

II. put over as a covering, ππϋςθε δέ οἱ πέπλοιο πσόγμ᾽ ἐκάλτχεν Il.5.315; σϋςςην οἱ ἄςιν καθόπεπθε καλόχψ I will put mud over 

him, 21.321; ἀμυὶ Μενοισιάδῃ ςάκορ ε὎πὺ καλόχαρ 17.132; ππϋςθεν δὲ ςάκορ ςσέπνοιο κάλτχε 22.313. 

κάλτσπα· ςπάθαι υοινίκψν. ςκϋλοπερ, φάπακερ, ςσατποί Hsch. 

κᾰλῠυή, ἟, (καλόπσψ) submerged land, CPR32.5 (iii A.D.), BGU640.7 (iii A.D.). 

II. etym. of καλόβη, EM486.22. 

κᾱλόυιον (Dim. of κ᾵λον)· ξτλήυιον, Hsch. (-όπιον cod.). 

κάλτχιρ [ᾰ], εψρ, ἟, covering Sch.Ar.Pl.22 (pl.), Hsch. s.v. ςσπέυψςιρ, perh. also IAskl.Epid.52.A43 (iv B.C.). 

Κᾰλτχύ, ϋορ, contr. οῦρ, ἟ (prob. from καλόπσψ, ‗she that conceals‘), Calypso, Od.1.14, Hes.Th.359, etc. 

κάλυομαι, verb cited in explanation of ἀκαλήυη (nettle) and κνίδη, Sch.Nic.Al.201a Ge. 

καλφαίνψ, (κάλφη) prop. make purple:—Pass., to be purple Nic.Th.641. 

II. metaph. (cf. ποπυόπψ), make dark and troublous like a stormy sea, ponder deeply, κ. ἔπορ S.Ant.20; ἀμυὶ σέκνοιρ E.Heracl.40: c. 

inf., long, desire, Lyc.1457; cf. sq. 

Κάλφαρ, ανσορ, ὁ, voc. Κάλφαν or Κάλφα Il.1.86:—Calchas, the Greek Seer at Troy, ib.69, al.: prob. connected with foreg. II. 

κάλφη, ἟, (perh. a loan-word), murex, purple limpet, = ποπυόπα, Nic.Al.393, Lyc.864. 

2. purple dye, Str.11.14.9. 

II. rosette on the capitals of columns, IG1.372.90, 4.1484.83 (Epid., iv B.C.), 11(2).161 A 73 (Delos, iii B.C.), Hsch.:—written φάλκη 

IG1.374.317, al., φάλφη ib.374.103. 

III. purple flower, Chrysanthemum coronarium, Alcm.39, Nic.Dam.76 J.:—written φάλκη in Nic.Fr.74.60, cf. Ps.-Dsc.4.58. 

κάλφιον, σϋ, purple dye, Sch.Nic.Al.393. 

κᾰλῴδιον (ῳ IG2.1632.3, 1648.13, EM486.15), σϋ, Dim. of κάλψρ, small cord, Eup.313, Ar.V.379, Th.4.26, Men.Dysc.580, 

Apollod.Poliorc.171.8; καλοίδιον PCol.Zen.43 (iii B.C.). 

καλψλακάνθη, ἟, perh. shrub of the genus Acacia, PColl.Youtie24.20 (A.D. 121/2); cf. καλληλακανία. 

κᾱ́λψν, v. κήλψν. 

κᾰλψνῠμέομαι, to be in good repute, bear a good name, Heph.Astr.2.32. 

κᾰλψνῠμορ, ον, bearing a fair name, ε὎ςέβεια IG5(1).1331 (Laconia), cf. EM143.22; Ε὎υποςόνη καλοοόνομε (sic) GVI1856 

(Aegiale, ii/iii A.D.). 

κᾰλ῵πιρ, ιδορ, fem. adj. having a beautiful face (or eyes), Πεπςευϋνην δὲ καλύπιδ[α] SPAW1934.1046 (tab.defix.). 



κᾰλψποιϋρ, ὁ, app. rope-maker, Φιλιςσίδαρ .. hο [κ]αλο̄ποιϋ(ρ) Dubois IGDS130 (Gela, c.500 B.C.); (also interpr. as κᾱλο-, i.e. 

shipwright). 

κᾰλψπϋρ, ή, ϋν, (ὤχ) with beautiful eyes, prob. in Hsch. 

καλ῵ρ, Adv. from καλϋρ (q.v.). 

κάλψρ [ᾰ], ὁ, gen. κάλψ, acc. κάλψν: Ep. and Ion. κάλορ, οτ, ὁ, Od.5.260, Hdt.2.36, also Aen.Tact.11.6; Att. Inscrr. have nom. dual 

κάλψ IG1.330.19, nom. (and acc.?) pl. κάλψρ ib.22.1610.13, 1611.57, 1612.68: as nom. sg. (?) ib. 1673.18; late Ep. nom. pl. κάλψερ 
A.R.2.725; acc. κάλψαρ, A.R.1.566, Orph.A.255, Opp.H.2.223; dat. κάλψςι Orph.A.239:—reefing rope, halyard, Od. l.c.; σ῵ν ἱςσίψν 
σοὺρ κάλοτρ Hdt.2.36, cf. Aen.Tact. l.c.; κάλψρ ἐξῑέναι let out the reefs, i.e. set sail, ὅσαν ςσπάσετμ᾽ Ἀπγεῖον ἐξιῆ κάλψρ E.Tr.94; ἐφθποὶ 
γὰπ ἐξι᾵ςι πάνσα δὴ κάλψν are letting out every reef, i.e. using every effort, Id.Med.278, cf. Ar.Eq.756 (and Sch.ad loc.); σοὺρ κάλψρ 
ἔκλτε καὶ φάλα πϋδα Epicr.10.5; πάνσαρ ἔςειςε κάλοτρ AP9.545 (Crin.); υϋνιον ἐξίει κάλψν let murder loose, E.HF837; πάνσα κάλψν 
ἐκσείνανσα Pl.Prt.338a; ἐυένσερ Id.Sis.389c; κινεῖν Luc.Scyth.11; γαςσπὶ πάνσαρ ἐπισπψπ῵ςι κάλψαρ Opp.H.2.223; κάλψν σείναρ 
οὒπιον ε὎υποςτν᾵ν IG14.793.8 (Naples). 

II. generally, rope, line, κάλον (v.l. -ψν) κασεῖναι let down a sounding-line, Hdt.2.28; ἀπὸ κάλψ παπαπλεῖν to be towed along 

shore, Th.4.25; cable, Hdt.2.96; ππτμνήσηρ κ. E.Med.770; οἱ ἐπὶ σ῵ν κ. βαίνονσερ tight-rope walkers, Luc.Rh.Pr.9. 

κᾰλψςσπϋυορ, ὁ, rope-twister, rope-maker, Plu.Per.12. 

κάμ, Ep. and Lyr. shortd. form for κασά before μ, Il.11.172, etc. 

κᾰμᾰκίαρ ςῖσορ, ὁ, corn which makes too much straw, Thphr.HP8.7.4. 

κᾰμᾰκῐνορ, ον, made of reed or cane, δϋπτ κ., opp. κπανέωνον, X.Eq.12.12. 

κᾰμᾰκιον, σϋ, Dim. of κάμαξ, Sch.E.Ph.188. 

κᾰμᾰκίρ· κοςμάπιον, ὃ σοὺρ πλοκάμοτρ πεπιέφει. ἔνιοι ςόπιγγα Hsch. 

καμάν· σὸν ἀγπϋν (Cret.), Hsch. (i.e. φαμάν, cf. φαμαί). 
κάμαξ [κᾰ], ᾰκορ, ἟ (ὁ in A.Fr.171, AP6.165, cf. infr. 2, 3), vine-pole, vine-prop, Il.18.563, Hes.Sc.299. 

2. any pole or shaft, κ. πεόκηρ A.Fr.171; θόπςοτ φλοεπὸν κ. AP l.c. (Phal.); in an engine of war, Apollod.Poliorc.171.8, al. 

3. shaft of a spear, A.Ag.66 (anap.), E.Hec.1155, El.852, Ar.Fr.404; φαλκέαι κάμακερ, with rings at the top, J.AJ3.6.2 (masc. in this 

sense, acc. to EM487.38). 

4. tiller Luc.Nav.6. 

5. = κεπκίρ I, AP6.247 (Phil.). 

6. in pl., steering-paddles, Alc.Supp.4.16. 

7. tent-pole, Gal.2.218. 
8. perch for fowls, Gp.14.7.2, 14.24.5. 

κᾰμάπα, Ion. -η also καμέπα IGRom.3.1057.6 (Syria, ii A.D.) [μᾰ], ἟, anything with an arched cover, covered carriage, Hdt.1.199, 

D.C.36.49; covered boat or barge, Str.11.2.12, cf. Gell.10.25; vaulted chamber, Agatharch.62, PStrassb.91.5 (i B.C.), D.S.18.26, BGU731 

(ii A.D.); burial chamber, ἟ θόπα σ῅ρ καμάπαρ IEphes.3704, IHadr.75, TAM4(1).188, etc., IG7.2725.4 (Acraeph.); vault of heaven, 

LXXIs.40.22; vaulted ceiling, σοῦ ἐπσακλίνοτ PCair.Zen.445.9 (iii B.C.); perh. meeting-room, LW2220, 2240 (Syria); vaulted sewer, as 

gloss on χαλίρ, Sch.Pl.Lg.947d, Hsch. 

II. Medic., hollow near the auditory meatus, Poll.2.86. 

III. pl., = ζ῵ναι ςσπασιψσικαί, Hsch. (Cf. Avest.  ‗girdle‘, Lat. camurus, unless Carian, cf. καμαπϋρ II.) 

κᾰμάπάπιορ, ὁ, Lat. camerarius, personal servant, POxy.1300.7 (v A.D., καμαλ- pap.). 

κᾰμάπεόψ· ςψπεόψ, υιλοπον῵, ποπίζψ, κακοπαθ῵, ςτνάγψ, and καμαπεόοτςα· υιλοπονοῦςα, ποπίζοτςα, Hsch. 

κᾰμάπια· κοισὼν καμάπαρ ἔφψν Hsch. 

κᾰμάπικϋρ, ή, ϋν, = καμαπψσϋρ, Ath.Mech.36.5: -ικά, σά, treatise on vaulting, title of work by Hero, Eutoc.in Archim.Sph.Cyl.3.84 

H. 

κᾰμάπιν῵ρ λέγει· παποιμιακ῵ρ λέγει, ἀποσϋμψρ, ἀνδπείψρ, Hsch. 

κᾰμάπιον, σϋ, Dim. of καμάπα, Papers of Amer. Sch. at Athens1 No.71 (Assus). 

2. Medic., fornix of the brain, Gal.UP8.11. 

κᾰμάπίρ, ἟, woman‘s ornament, Hsch. 

κᾰμᾰποειδήρ, έρ, like a vault, vaulted or arched, Dsc.5.79, Erot. s.v. κοστληδϋναρ, Ruf.Oss.25. 

κάμαπορ (A) ὁ, v. κάμμαπορ. 
II. καμαπϋρ, ά, ϋν, Carian word, = ἀςυαλήρ, κάμαπα (sic codd.) λέγεςθαι σὰ ἀςυαλ῅ Apollon.ap.Sch.Orib.46.21.7. 

III. κάμαποι· ςσ῅λαι ἐν αἷρ ἀναγέγπαπσαι ὁ πεπιοπιςμὸρ σ῅ρ Ἀςίαρ, Hsch. 

κᾰ́μᾰπορ (B), app. = καμάπα I, LW2426b (Syria). 

κᾰμᾰπϋψ, furnish with a vault, BGU1545.8 (iii B.C.):—Pass., to be vaulted, PGrenf.1.21.9 (ii B.C.), IG4.203.25 (Corinth). 

κᾰμάπψμα [μᾰπ], ασορ, σϋ, vault, arch, Str.16.1.5, Gal.10.449. 

κᾰμάπψςιρ, εψρ, ἟, building of a vault or cellar, PPetr.3p.143 (iii B.C.), SEG16.470.16 (Thera, i/ii A.D.). 

II. Medic., arched fracture (opp. depressed fracture), Sor.Fract.4. 

κᾰμάπψσικϋρ, ή, ϋν, used in vaulting, πήφειρ POxy.921 (iii A.D.); ὠλέναι BGU1545.5 (iii B.C.). 

κᾰμάπψσϋρ, ή, ϋν (-ϋρ, ϋν Erot. s.v. καμμάπῳ), vaulted, arched, Str.16.1.5; ςσέγη Callix.2; ἅπμασα Ath.4.139f. 

κᾰπᾰς῅νερ, ψν, οἰ, fish, Emp.72, 74; a special kind of fish, AP11.20 (Antip.Thess.): sg. Hdn.Gr.2.923. 

καμάςιον, σϋ, shirt(?), κ. Δαμάςκινον ἕν Sammelb.7033.41 (v A.D.); sine expl., Gloss., PIand.125.2 (iv A.D.), PHeid.333.28 (v A.D.); 

cf. καμίςιον. 

καμαςϋρ· βάπαθπον, Hsch. 

II. κάμαςορ, = ἀμυίμαλλορ, Gloss. (Cf. late Lat. camasus.) 

καμάςςτσαι· πσεπόςςεσαι, Hsch. 

κᾰμάςςψ, shake (from κάμαξ 3), Hsch.: καμάςαι is prob. f.l. for καμάξαι, cf. ἐκάμαξεν, διεκάμαξεν, Id. 

καμαςσίρ· μέσπον σι, Ameriasap.Hsch. 

κᾰμᾰσάψ (κάμασορ), = κοπιάψ, Hsch. 

κᾰμᾰσεόψ, aor. ἐκαμάσετςε· μεσὰ κακοπαθείαρ εἰπγάςασο, καὶ ἔυτγεν, Id. 



κᾰμᾰσηδϋν, Adv. laboriously, Man.4.622. 

κᾰμᾰσηπϋρ, ά, ϋν, toilsome, wearisome, γ῅παρ h.Ven.246; κϋπορ Ar.Lys.542; καμασηπὸν ἀϊσμένα υτςιϋψνσε A.R.2.87; καμασηπὸν 
σὸ ἄπφειν Arist.Mu.400b9. 

2. tiring, exhausting, ςυοδπὰ καὶ κ. πηδήμασα Luc.Salt.34. 

II. bowed down with toil, broken down, worn out, Hdt.4.135; κ. ςύμασα D.H.10.53, cf. Arr.An.5.16.1, Cat.Cod.Astr.2.166. 

2. hard-working, patient of toil, χτφαί Max.Tyr.39.3; βϋερ Porph.Chr.29; gloss on υάλαγγερ, Sch.Ar.Ra.1349. 

κᾰμᾰσορ, ὁ, (κάμνψ) toil, trouble, ἄσεπ καμάσοιο Od.7.325; ἄνετ καμάσοτ Pi.P.12.28; κ. ἵππψν A.Fr.192.6 (anap.); ο὎δέποσ᾽ ἐκ 
καμάσψν ἀποπαόςομαι S.El.231, cf. 130 (both lyr.); of the pangs of childbirth, Id.OT174 (lyr.); ε὎κάμασορ E.Ba.67 (lyr.): pl., καμάσψν 
ἅλιρ AP9.359 (Posidipp. or Pl.Com.): rare in early Prose, κ. ἐςσι σοῖρ α὎σοῖρ μοφθεῖν Heraclit.84, cf. 111; of the pains of disease, Hp.de 

Arte3 (pl.); κ. ὁ πολόρ Luc.Herm.71; freq. later, Arist.Mu.397b23, OGI717.8 (pl., iii A.D.), POxy.913.15 (pl., v A.D.). 

2. the effect of toil, weariness, ὁππϋσε κέν μιν γτῖα λάβῃ κ. Il.4.230, cf. 13.85, 711, etc.; κ. πολτάωξ γτῖα δέδτκεν 5.811; αἴθπῳ καὶ κ. 
δεδμημένον Od.14.318; ὓπνῳ καὶ κ. ἀπημένορ 6.2; κ. σε καὶ ἄλγεςι θτμὸν ἔδονσερ 9.75, cf. Sapph.Supp.19.4, etc.: in Prose, 

Aen.Tact.26.8, Parth.1.1, Jul.Or.2.87b. 

3. illness, Simon.85.10 (= Semon.29 Diehl): pl., D.H.10.53. 

II. the product of toil, ἟μέσεπορ κ., viz. the pigs we have reared, Od.14.417; ἀλλϋσπιον κ. ςυεσέπην ἐρ γαςσέπ᾽ ἀμ῵νσαι Hes.Th.599, 

cf. Thgn.925; σϋπνοτ κ. a thing wrought by the lathe, A.Fr.57.3 (anap.), cf. AP6.206 (Antip. Sid.); κ. μελίςςηρ, of honey, Nic.Al.71 (pl.), 

cf. 144. 

κᾰμᾰσύδηρ, ερ, toilsome, wearisome, θέπεορ καμασύδεορ ὥπῃ Hes.Op.584; πλαγαί, μέπιμναι, Pi.N.3.17; Fr.218.1; καμασψδέςσεπορ 
Thphr.Lass.13. 

καμβασηθείρ· κασαπονηθείρ, Hsch. 

καμβαύν, v. καμπαγύν. 

κάμβει· παόεσαι, Id. 

κάμβειν, σϋ, perh. = κομβίον, TAM5(1).706. 

κάμβειορ, ὁ, a kinship term (cf. κάμβειν), SEG31.1031 (Lydia, ii A.D.). 

καμβολίαι· κακολογίαι, λοιδοπίαι, Hsch. 

κάμε, Ep. aor. 2 of κάμνψ; but, 

2. κἀμέ, crasis for καὶ ἐμέ. 
καμελαόκιον, σϋ, cap SB9754.3 (A.D. 647). 

καμέπα, v. καμάπα. 

κάμηλα [κᾰ], ἟, = Lat. camella, Edict.Diocl.15.51. 

καμηλαῖορ, ὁ, camel-driver, PBaden31.22 (v. ZPE54.93). 

κᾰμηλάπιορ, ὁ, camel-driver, Edict.Diocl.7.17 (rest.), POxy.1870.7 (v A.D.), PLond.5.1796.15 (vi A.D.). 

κᾰμηλᾰςία (for *καμηλελαςία), ἟, camel-driving, Dig.50.4.1.2. 

κᾰμηλάςιον, σϋ, wages of camel-driver, PLond.5.1904.7 (v/vi A.D.). 

κᾰμηλάσηρ (for *καμηλελάσηρ), οτ, ὁ, camel-driver, PBasel2.2 (ii A.D.), BGU14 vi 12 (iii A.D.). 

κᾰμηλειορ, α, ον, of a camel: καμήλεια (sc. κπέα) camel‟s flesh, Porph.Abst.1.14 fin., cf. Gal.8.183; κ. οὔπον PHolm.15.18. 

κᾰμηλέμποπορ, ὁ, one who carries his wares on a camel, of merchants travelling in caravans, Str.17.1.45. 

κᾰμηλλία, ἟, perh. camel-load, PVindob. G39847.803 (CPR5p.107, iv A.D.). 

κᾰμηλίξψ, to be like a camel, Hld.10.27. 

κᾰμηλικϋρ, ή, ϋν, of or for a camel, γϋμοι OGI629.16 (Palmyra, ii A.D.); transportable by camels (cf. ὀνικϋρ), λίθοι POxy.498.8 (ii 

A.D.). 

κᾰμηλινορ, η, ον, of a camel, σπιφ῵ν .. καμηλίνψν Edict.Diocl. in SEG37.335 iii 11. 

κᾰμηλιον, σϋ, Dim. of κάμηλορ, PHamb.1.54.7 (ii/iii A.D.), etc. 

κᾰμηλιρ, εψρ, ἟, female camel, BGU2106.3–4 (A.D. 142). 

κᾰμηλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, camel-driver, Arist.HA630b35, POxy.710.4 (ii B.C.). etc.; camel-rider, Hld.10.5, Hdn.4.15.2. 

2. also, = καμηλέμποπορ, Str.1.2.32, 16.1.27. 

II. κ. βοῦρ, prob. buffalo, Suid. 

κᾰμηλιύν, ῵νορ, ὁ, unkn. object, costing 3 obols, SB10241v.6 (i A.D.). 

κᾰμηλοβοςκϋρ, ὁ, camel-herd, Str.16.4.2. 

κᾰμηλοκϋμορ, ον, keeping camels, Eust.ad D.P.954. 

κᾰμηλοπάπδᾰλιρ, εψρ (or ιδορ), ἟, camelopard, giraffe, Agatharch.72 LXXDe.14.5, Callix.2, D.C.43.23, Hld.10.27. 

κᾰμηλοπϋδιον, σϋ, = ππάςιον, Ps.-Dsc.3.105. 

κάμηλορ [ᾰ], ὁ and ἟ (as in Ar.Av.1563), camel, Camelus bactrianus and C. dromedarius (cf. Arist.HA499a13), A.Supp.285, etc.; 

σοὺρ ἔπςεναρ σ῵ν κ. Hdt.3.105; κ. ἀμνϋρ a camel-lamb, i.e. young camel, Ar.Av.1559 (lyr.); κ. δπομάρ Plu.Alex.31: prov., κάμηλον 
κασαπίνειν Ev.Matt.23.24; cf. κάμιλορ. 

2. ἟ κ. camelry Hdt.1.80. (Semitic word, cf. Hebr. .) 

3. camel‟s load, PGrenf.50 (ii/iii A.D.), PWisc.47 (iv A.D.), etc. 

κᾰμηλοσπουέψ, feed, keep camels, D.S.3.45. 

κᾰμηλοσπϋυορ, ὁ, camel-keeper, BGU607.12 (ii A.D.), etc. 

κᾰμηλύδηρ, ερ, camel-like, Gal.6.664. 

κᾰμηλύν, ῵νορ, ὁ, stable for camels, POxy.507.26 (ii A.D.), BGU393.15, etc. 

κάμῑλορ, ὁ, rope Sch.Ar.V.1035, Suid. (Perh. coined as an emendation of the phrase ε὎κοπύσεπϋν ἐςσι κάμηλον διὰ σπτπήμασορ 
(v.l. σπήμασορ) ῥαυίδορ διελθεῖν ἠ πλοόςιον εἰρ σὴν βαςιλείαν σοῦ θεοῦ εἰςελθεῖν Ev.Matt.19.24: but cf. Arab. jummal ‗ship‘s cable‘.) 

perh. also ICilicie108 (sp. καμηλ-, v/vi A.D.). 

κᾰμῑναία, ἟, furnace, LXXEx.9.10. 

κᾰμῑναῖορ, α, ον, of or from a furnace, σέυπα Ezek.Exag.136. 

κᾰμῑνάπιορ, ὁ, furnace-man, ITyr111. 



κᾰμῑνεία, ἟, furnace-work, Thphr.HP5.9.6 (-ίαρ codd.), Gal.12.220. 

κᾰμῑνεόρ, έψρ, ὁ, furnace-worker, smith or potter, D.S.20.63. 

κᾰμῑνετσήπ, ῅πορ, ὁ, = foreg.; α὎λὸρ κ. the pipe of a smith‟s bellows, AP6.92 (Phil.):—fem. -εόσπια Aristarch.ap.Eust.1835.41, 

Hsch. s.v. καμινοῖ. 
κᾰμῑνετσήρ, οῦ, ὁ, = καμινεόρ, PPetr.3p.173 (dub., iii B.C.), Luc.Sacr.6. 

II. title of priests at Ostia, IG14.914. 

κᾰμῑνετσικϋρ, ή, ϋν, of or for a furnance, Suid. s.v. κοδομήωον. 

κᾰμῑνεόψ, heat in a furnace, Arist.Mir.833b25, Thphr.Lap.69 etc.; ςίδηπορ καμινετϋμενορ Str.5.2.6. 

κᾰμῑνη, ἟, = κάμινορ PLond.3.994.11 (vi A.D.). 

κᾰμῑνιον, σϋ, Dim. of κάμινορ, Gp.2.3.9, Olymp.Alch.p.76 B., BGU2361a i 4 (vi A.D.). 

κᾰμῑνιορ, α, ον, of or for a furnace, Thphr.HP5.9.6. 

κᾰμῑνίσηρ [ῑ], ὁ, baked in an oven, ἄπσορ Philistion ap.Ath.3.115e. 

κᾰμῑνίψν, ψνορ, ὁ, furnace-attendant, IG5(2).50.82 (ii A.D.). 

κᾰμῑνογπᾰυία, ἟, treatise on furnaces, i.e. alchemy, title of work by Maria, Olymp.Alch.p.90 B. 

κᾰμῑνοθεν, Adv. from a furnace, Nic.Th.707, Call.Dian.60. 

κᾰμῑνοκαόςσηρ, οτ, ὁ, one who heats a furnace or oven, Gloss. (fem. -καόςσπια Sch.Od.18.27.). 

II. κ. γόχοτ one who burns gypsum in a kiln BGU952.8 (ii/iii A.D.), POxy.2272.22 (ii A.D.). 

κάμῑνορ [ᾰ], ἟, oven, furnace, or kiln, for smelting, baking, burning earthenware and bricks, Hom.Epigr.14, Hdt.1.179, 4.164, 

A.Fr.281, Critias2.13 D., PPetr.3p.141 (iii B.C.), etc.: pl., of Hephaestus‘ forge, Anacreont.27A2; flue for warming a room, Gal.6.332, cf. 

10.843; alcove, LXXNu.25.8: prov. of one who ate hot dishes, κάμινορ ο὎κ ἄνθπψπορ Crobyl.8; κάμινον ἔφψν ἐν σῶ πνεόμονι, of a 

drunkard, Com.Adesp.633. (Perh. cogn. with καμάπα, q.v.) 

2. part of a ship, Hsch. 

II. κάμινοι· εὒπλετποι βϋερ, ἰςφτποὶ καὶ ε὎ίςφιοι id. 

κάμῑνύ, οῦρ, ἟ : γπηῦρ κ. an old furnace-woman, i.e. an old woman who worked at a furnace, Od.18.27. 

κάμῑνύδηρ, ερ, like an oven or furnace, ἀναπνοαί Str.5.4.6. 

κᾰμῑςᾰγοπαςσήρ, ὁ, seller of shirts, Corinth8(3).522 (καμιςογ-, iv A.D.). 

καμίςιον, σϋ, shirt Stud.Pal.20.245.10 (vi A.D.), etc.:—also κάμιςον, σϋ, PGen.80.1 (Arch.Pap.3.404, iv A.D.). [ῑ inferred from 

Romance languages; cf. ὏ποκαμίςιον, late Lat. cam sia; see also κάμαςορ, καμάςιον]. 

κάμμα, ασορ, σϋ, (κάπσψ) that which is supped up, in pl., = χαιςσά, Nicocl.2; cf. καμμασίδερ. 
κάμμᾰπορ, ὁ, a kind of lobster, Epich.60, Sophr.26, Rhinth.18:—also καμμαπίρ, ίδορ, ἟, Gal.6.735. 

II. a kind of aconite, used as a cooling medicine, Hp.Loc.Hom.27, Stratt.21, Dsc.4.76, Nic.Al.41; also = δελυίνιον, Ps.-Dsc.3.73; = 

μανδπαγϋπα ἄππεν, Id.4.75. (Meaning and spelling are dub. in Hp., cf. Erot. s.v.: κάμαπορ and κάμμοπον were variants, the latter is v.l. 

in Dsc. l.c., cf. Sch.Nic. l.c.) 

κάμμαπχιρ· μέσπον ςισικϋν, σὸ ἟μιμέδιμνον (Aeol.), Hsch. 

καμμασίδερ, ψν, αἱ, (κάπσψ) laurel leaves used for supping up κάμμασα, Nicocl.2. 

κάμμει· καθέζει, Hsch. 

καμμονίη, ἟, Ep. for κασαμονή, steadfastness, endurance (἟ ἐκ κασαμον῅ρ νίκη Sch., cf. Plu.2.22c), steady courage, αἴ κεν ἐμοὶ 
Ζεὺρ δύῃ καμμονίην Il.22.257, cf. 23.661, APl.4.221.4 (Theaet.). 

καμμοπέψν· κακοπαθ῵ν Hsch. 

κάμμοπον, σϋ, variant for κάμμαπορ II (q.v.): expld. as, = κακϋμοπον, Erot. s.v. καμμάπῳ, cf. Sch.Nic.Al.41; but = κύνειον, Zeno 

Herophileusap.Gal.19.108. 

κάμμοπορ, ον, Ep. for κασάμοπορ, subject to destiny, i.e. ill-fated (not in Il.), πεπὶ πάνσψν κάμμοπε υψσ῵ν Od.11.216, cf. 2.351, 

5.160, A.R.4.1318. (Cf. κάςμοπορ·, ἢμοπορ.) 
κάμμτςιρ, εψρ, ἟, = κασάμτςιρ, Corp.Herm.1.30; cf. sq. 

καμμόψ, Ep. for κασαμόψ, v.l. in Batr.191: also in later Gr., σοὺρ ὀυθαλμοὺρ ἐκάμμτςαν LXXIs.6.10, al., cf. Ph.1.645, Hero 

Aut.22.1, PMag.Lond.121.855 (iii A.D.), Paul.Aeg.3.22.29: pf. κεκάμμτκα A.D.Synt.323.22: cited from Alex.319 by Phryn., but censured 

as un-Attic. 

κάμνψ, fut. κᾰμοῦμαι, καμῆ, A.Eu.881, S.Tr.1215; καμεῖσαι Il.2.389, Pl.Lg.921e; Ep. inf. -έεςθαι A.R.3.580: aor. 2 ἔκᾰμον, Ep. 

κάμον Il.4.187, al.; inf. καμεῖν, Ep. subj. redupl. κεκάμψ, κεκάμῃςι, κεκάμψςιν, Il.1.168, 17.658, 7.5 (but Aristarch. read κε κάμψ, etc., 

prob. rightly): pf. κέκμηκα Il.6.262, etc.: plpf. ἐκεκμήκεςαν Th.3.98; Ep. part. κεκμηύρ, κεκμη῵σι, κεκμη῵σα, Il.23.232, 6.261, 

Od.10.31; κεκμηϋσαρ Il.11.802; κεκμη῵σαρ is v.l. for κεκμηκϋσαρ in Th.3.59:—Med., aor. 2 ἐκᾰμϋμην Od.9.130, Ep. καμ- Il.18.341. 

I. trans., work, μίσπη, σὴν φαλκ῅ερ κάμον ἄνδπερ wrought it, 4.187, 216; ἐπεὶ πάνθ᾽ ὅπλα κάμε 18.614; ςκ῅πσπον .., σὸ μὲν 
Ἥυαιςσορ κάμε σεόφψν 2.101, cf. 8.195; κ. ν῅αρ Od.9.126; πέπλον Il.5.338, cf. Od.15.105; ἵππον 11.523; λέφορ 23.189; ἄςστ build, 

A.R.1.1322: also in aor. Med., ἱπϋν Id.2.178; οἴκοτρ Philet.8. 

2. aor. Med., win by toil, σὰρ (sc. γτναῖκαρ) α὎σοὶ καμϋμεςθα βίηυί σε δοτπί σε μακπῶ Il.18.341. 

3. aor. med., (w. pred.), render by toil, οἵ κέ ςυιν καὶ ν῅ςον ἐϊκσιμένην ἐκάμονσο Od.9.130. 

II. intr., toil, labour, σινι for one, Od.14.65; ὏πὲπ σ῅ρ πϋλεψρ Th.2.41: then, from the effect of continued work, to be weary, ἀνδπὶ δὲ 
κεκμη῵σι μένορ μέγα οἶνορ ἀέξει Il.6.261, cf. 11.802: with acc. of the part, ο὎δέ σι γτῖα .. κάμνει nor is he weary in limb;19.170, etc.; 

πεπὶ δ᾽ ἔγφεω φεῖπα καμεῖσαι 2.389; ὁ δ᾽ ἀπιςσεπὸν ὦμον ἔκαμνεν 16.106: freq. c. part., κ. πολεμίζψν, ἐλαόνονσερ, ἐπεθίζψν, is weary of 

fighting, rowing, etc., 1.168, 7.5, 17.658, etc.; ο὎ μέν θην κάμεσον .. ὀλλῦςαι Τπ῵αρ 8.448; ἔκαμον δέ μοι ὄςςε πάνσῃ παπσαίνονσι 
Od.12.232; but ο὎δέ σι σϋξον δὴν ἔκαμον σανόψν I did not long strain over stringing the bow, i.e. did it without effort, 21.426, cf. 

Il.8.22: later freq. with neg., οὒσοι καμοῦμαι .. λέγοτςα I shall never be tired of saying, A.Eu.881; μὴ κάμῃρ λέγψν E.IA1143; ο὎κ ἂν 
κάμοιμι σὰρ κακὰρ κσείνψν Id.Or.1590; οὒποσε κάμοιμ᾽ ἂν ὀπφοτμένη Ar.Lys.541 (lyr.); κ. ε὎επγεσ῵ν, ἐπαιν῵ν, Pl.Grg.470c, Lg.921e: 

c. dat., κ. δαπάναιρ to grow tired in spending, spare expense, Pi.P.1.90. 

2. to be hard-pressed, worsted, in battle or contest, ib. 1.78, 80; σὸ κάμνον ςσπασοῦ E.Supp.709. 

3. to be sick or suffering, σί πάςφειρ; σί κάμνειρ; Ar.Nu.708; οἱ κάμνονσερ the sick, Hdt.1.197, cf. S.Ph.282, And.1.64, Pl.R.407c, 

Ep.Jac.5.15, etc.; of a doctor‘s patients, Hp.Acut.1, D.18.243, SIG943.10 (Cos); καμοῦςα ἀπέθανε having fallen sick, And.1.120: c. acc. 



cogn., κάμνειν νϋςον E.Heracl.990, Pl.R.408e; [γὴν ποδάγπαν] v.l. in Arist.HA604a23; σοὺρ ὀυθαλμοόρ Hdt.2.111; σὰ ςύμασα to be ill 

or distempered in body, Pl.Grg.478a; ὠςίν σε κὤμμαςιν Herod.3.32; πάθᾳ Pi.P.8.48; νοςήμαςι Arist.HA603a30; ἀπὸ σοῦ σπαόμασορ 
Luc.Tox.60; ὏πὸ νϋςοτ Hdn.3.14.2. 

4. generally, to be distressed, meet with disaster, ςσπασοῦ καμϋνσορ A.Ag.670; σῶ πεποιημένῳ κ. μεγάλψρ Hdt.1.118, cf. A.Ag.482 

(lyr.), E.Med.1138, HF293; ο὎ καμῆ σο὎μὸν μέπορ wilt not have to complain .., S.Tr.1215; κ. ἔν σινι E.Hec.306, IA966; of a ship, νεὼρ 
καμοόςηρ πονσίῳ ππὸρ κόμασι A.Th.210: c. acc. cogn., ο὎κ ἴςον καμὼν ἐμοὶ λόπηρ not having borne an equal share of grief, S.El.532. 

5. in aor. part., of the dead, i.e. either outworn, or those whose work is done, or those who have met with disaster, οἳ ὏πένεπθε 
καμϋνσαρ ἀνθπύποτρ σίντςθον Il.3.278, cf. Theoc.17.49; βποσ῵ν εἴδψλα καμϋνσψν Od.11.476; εἴδψλα κ. 24.14, Il.23.72, cf. 

A.Supp.231, etc.: also in pf. part. in Trag. and Prose, κεκμηκϋσερ S.Fr.284, E.Supp.756, Th.3.59, Pl.Lg.718a, 927b, Arist.EN1101a35; 

ἱεπὰ σ῵ν κ. E.Tr.96; also in the finite Verb, ὅπη ἄνθπψπορ ἔκαμε Berl.Sitzb.1927.158 (Cyrene).—The pf. is always intr. (Cf. Skt.  

‗work hard‘, ‗serve zealouly‘,  ‗sacrificing priest‘, Gr. εἰπο-κϋμορ, κομέψ, κομίζψ.) 

κάμοπορ· κλήθπα σὸ δένδπον, Hsch. 

καμπάγια, σά, gloss on ξτπίδερ, Suid. (-άκια), Phot.; cf. Lat. campagus, καμπαγύν, ξτπίρ II. 
καμπαγύν, ῵νορ, ὁ, a kind of boot, Edict.Diocl.9.11 (καμβαύν ib. 11A0). 

καμπᾰλέορ, α, ον, (Καμπή) = καμπσϋρ, Hsch. 

καμπανίζψ, weigh, PLond.5.1708.130 (vi A.D.). 

κάμπανορ, ὁ, weighing-machine, steelyard, PMasp.325 iv A 37 (vi A.D.), Gloss. (Lat. campana). 

καμπεςίγοτνορ [ῐ], ον, bending the knees, ἖πινόρ Hsch. 

καμπεςίγτιορ, ον, bending the limbs, παίγνια κ. puppets, Orph.Fr.34, Suppl.Hell.1082. 

καμπή, ἟, (κάμπσψ) winding, of a river, Hdt.1.185; Ε὎βοΐδα κ., of the Euripus, A.Fr.30; σὰρ κ. σ῵ν φψπίψν Aen.Tact.15.6; σϋποτρ 
καμπὰρ ἔφονσαρ Ael.Tact.35.4. 

2. flexion, bending, σὰ ἄποδα δτςὶ φπύμενα πποέπφεσαι καμπαῖρ Arist.IA707b9, cf. HA490a31. 

3. curved part, Hero Spir.2.16, Sor.2.62. 

II. turning-post in a race-course, πεπὶ σαῖςι καμπαῖρ ἟νίοφοι πεπσψκϋσερ Ar.Pax905; καμπαῖςι δπϋμψν E.IA224 (lyr.); ε὎λαβηθ῅ναι 
πεπὶ σὴν κ. Pl.Ion537a: metaph., μῦθον ἐρ καμπὴν ἄγε bring a speech to its goal (cf. καμπσήπ II), E.El.659; καμπὴν ποιεῖςθαι Pl.Phd.72b. 

III. in Music, turn, sudden change, εἴ σιρ κάμχειέν σινα καμπήν Ar.Nu.969; ἐξαπμονίοτρ κ. Pherecr.145.9, cf. ib.28; καμπαὶ 
ᾀςμάσψν Philostr.VS2.28. 

2. Rhet., rounding off of a period, Cic.Att.1.14.4 (pl.), Demetr.Eloc.10, 17. 

IV. bend or flexure of a limb, σ῵ν ὤμψν, σ῵ν ἰςφίψν, σ῵ν δακσόλψν, etc., Arist.HA498a25 sqq., cf. Pl.Ti.74e; of the skull, ο὎κ 
ἔφοτςα καμπάρ ib.75c; ο὎λὴ καμπ῅ (= -ῆ) φιπὸρ δεξι᾵ρ Sammelb.7031.5 (i A.D.). 

κάμπη, ἟, caterpillar, Hp.Superf.28, Aristopho10.4, LXXAm.4.9, etc.; of the silk-worm, Arist.HA551b11, Thphr.HP4.14.9. 

2. ornament of this shape, IG2.1425.251 (Athens, iv B.C.), dub. in IG12(5).134.13 (Paros). 

II. a fabulous monster, D.S.3.72, Nonn.D.18.237; cf. κάμπορ. 
καμπιδοόκσψπ, οπορ, ὁ, Lat. campiductor, -doctor, drill-master, MAMA1.168 (iv A.D.). 

κάμπῐμορ, η, ον, (καμπή) bent, turning, δπϋμορ E.IT81:—also κάμπιορ, Ptol.Tetr.150: κάμπειορ, Hsch. 

κάμπιςσπον, σϋ, Lat. campestre, loin-cloth, Ann.Épigr.1907.29 (Aphrodisias), PRyl.627.341, al. (iv A.D.). 

κάμπορ, εορ, σϋ, a sea-monster, Lyc.414. 

II. = ἱπποδπϋμορ (Sicel), Hsch. 

καμποτλίπ· ἐλαίαρ εἶδορ (Lacon.), Id. (-οόληπ cod.). 

καμπσήπ, ῅πορ, ὁ, bend, angle, X.Cyr.7.1.6, Str.14.2.14. 

II. turning-point in the δίατλορ, which was the goal in the single race (cf. καμπή II), Arist.Rh.1409a32, BCH23.567 (Delph., iii B.C.), 

Babr.29.4: pl., as works of art, Plin.HN36.25: metaph., κ. βίοτ the „last lap‟ of life, Herod.10.3; κ. πόμασορ, of the colophon which marks 

the last page, AP12.257.1 (Mel.). 

III. prob. = κάμπσπα, Inscr.Délos104–28bB19. 

καμπσηπία, ἟, = foreg. II, Tz.H.8.27:—also -σήπιορ (sc. νόςςα), Sch.Opp.H.1.205. 

καμπσικϋρ, ή, ϋν, bending, flexible, δακσόλοτ σὸ κ. the joint, Arist.HA493b28; κίνηςιρ ἟ κ. Id.Spir.484b13; υψνάπιον Poll.4.64. 

καμπσίον, σϋ, some kind of case or container, SB9834b.23 (iv A.D.). 

καμπσϋρ, ή, ϋν, flexible, Pl.Ti.44e, Arist.Mete.385a13, al. 

II. masc. as Subst., = καμπσήπ II, Aq.Pr.2.9, Sch.Ar.Nu.28, v.l. in EM609.29 and Choerob.in Theod.2.151. 

2. flank, Hippiatr.32. 

καμπσπα, ἟, case, chest (cf. κάμχα), IG5(1).1390.11 (Andania, i B.C.), BGU781.12 (i A.D.), Gloss.:—Dim. -σπίον, σϋ, Gp.10.21.10, 

Gloss.; cf. καπσπίον; cf. καπδοπεῖον· .. ἟ κάμπσπα ὅποτ σὰ ἄλετπα μάςςοτςιν Hsch. 

καμπσπον, σϋ, turning-point in the race-course, ib. s.v. intermetium. 

II. = κάμπσπα, ib.; cf. κάπσπον. 

καμπσποποιϋρ, ὁ, basket-maker, Gloss. 

καμπσπουϋπορ, ὁ, = capsarius, ib. 

κάμπσψ, fut. κάμχψ Il.7.118, S.OC91: aor. 1 ἔκαμχα Od.5.453, Pi.P.2.51, etc.:—Pass., fut. καμυθήςομαι D.Chr.77.33, Gal.UP2.15: 

aor. ἐκάμυθην A.Pr.513, Th.3.58: pf. inf. κεκάμυθαι Hp.Art.67, part. κεκαμμένορ Arist.Metaph.1016a12, (ἐπι-, ςτγ-) Hp.Prog.3, 

X.Eq.7.2. (Cogn. with Lith.  ‗corner‘,  ‗curved‘, and prob. Lat. campus):—bend, curve, ὄυπα ἴστν κάμχῃ that he may 

bend it into a chariot-rail, Il.4.486 (so metaph., κ. νέαρ ἁχῖδαρ ἐπ῵ν Ar.Th.53): freq. in phrase, γϋντ κ. bend the knee so as to sit down 

and rest, υημί μιν ἀςπαςίψρ γϋντ κάμχειν Il.7.118, cf. 19.72; ὁ δ᾽ ἄπ᾽ ἄμυψ γοόνασ᾽ ἔκαμχε φεῖπάρ σε ςσιβαπάρ Od.5.453; ο὎ κάμπσψν 
γϋντ, i.e. never resting, A.Pr.32; ἄςμενϋρ σἂν .. κάμχειεν γϋντ ib.398; ἵζψ .. κάμχαρ γϋντ E.Hec.1150; so κ. κ῵λα S.OC19; then 

κάμπσειν alone, sit down, rest, ib.85, E.Hec.1080 (lyr.); also γϋντ κ.; bend the knee in worship, LXX1Ch.29.20, 1Es.8.73, etc., 

Ep.Rom.11.4; intr., of the knee, ἐμοὶ κάμχει π᾵ν γϋντ LXXIs.45.23; of a person, ὃρ ἂν κάμχῃ ἐπὶ σὰ γϋνασα LXXJd.7.5, 4Ki.1.13, 

ἔκαμχεν ὁ βαςιλεόρ 2Ch.29.29. 



II. turn or guide a horse or chariot round the turning-post (cf. καμπσήπ II), κάμχαι διαόλοτ θάσεπον κ῵λον πάλιν to double the post 

and return along the second half of the δίατλορ, A.Ag.344; κ. δπϋμον B.9.26; κάμπσονσορ ἵπποτ as the horse was turning, S.El.744; κ. 
πεπὶ νόςςαν Theoc.24.120: metaph., κ. βίον to make the last turn in the course of life, S.OC91; κ. βίοτ σέλορ E.Hipp.87, El.956; ὅσαν 
κάμχῃρ καὶ σελετσήςῃρ βίον Id.Hel.1666; ἑξηκοςσὸν ἣλιον κ. Herod.10.1; διὰ λϋγοτ κάμχαι κακά to end evils by reasoning, 

E.Supp.748. 

2. of seamen, double a headland, ἦπακλέαρ ςσήλαρ Hdt.4.42; σὸ ἀκπψσήπιον, σὴν ἄκπην, Id.4.43, 7.122; ὡρ δὲ σὴν ἄκπαν 
κάμπσονσαρ ἟μ᾵ρ εἶδον Men.15, cf. Aeschrio8.3; Μαλέαν κ. Poet.ap.Str.8.6.20, D.S.13.64, etc.; κ. πεπὶ ἄκπαν Ar.Ach.96; κ. κϋλπον wind 

round the bay, Hdt.7.58. 

3. abs., πάλιν κ. turn back, E.Ba.1225, Rh.234 (lyr.); ἐγγὺρ σ῵ν ἐμ῵ν κάμπσειρ υπεν῵ν (κάμπσῃ codd.) thou comest near my 

meaning, Id.IT815. 

III. in Music, κάμπσψν με καὶ ςσπέυψν ὅλην διέυθοπεν (sc. Phrynis) with his turns and twists, Pherecr.145.15; κ. καμπήν 

Ar.Nu.969; κ. ᾠδάρ Philostr.VA4.39. 

IV. metaph., κάμπσειν σινά bow down, humble, Pi.P.2.51; ὁ φπϋνορ μ᾽ ἔκαμχε Crates Theb.17:—Pass., to be bent or bowed down, 

πημοναῖςι A.Pr.239, 308, cf. 513; κάμπσομαι I submit, Pl.Prt.320b, etc.; κάμπσεςθαι καὶ ἕλκεςθαι ππὸρ υιλοςουίαν Id.R.494e; πολλὰ 
κάμπσονσαι καὶ ςτγκλ῵νσαι are warped, Id.Tht.173b: abs., to be moved to pity, Th.3.58 (in full κ. εἰρ ἔλεον Lib.Or.59.85). 

καμπόλη [ῠ] (sc. βακσηπία), ἟, crooked staff, Ar.Fr.128, Plu.2.790b, Alciphr.3.3. 

καμπῠλιάζψ, = sq., Phot., Suid. 

καμπόλλψ, Ion. for κάμπσψ, bend, crook, Hp.Art.60 (Pass.):—Med., ib.46: -τλεόομαι, Pass., Erot., Aret.SA1.6. 

καμπῠλοειδήρ, έρ, appearing crooked, υανσαςία Plu.2.1121c. 

καμπῠλοειρ, εςςα, εν, poet. for καμπόλορ, ἴστρ AP6.28 (Jul. Aegypt.). 

καμπῠλοομαι, Pass., become curved, Antyll.ap.Aët.7.74. 

καμπῠλοππτμνορ, ον, with rounded stern, Suppl.Hell.991.115 (poet. word-list, iii B.C.) Sch.D. Il.2.392, Hsch. s.v. κοπψνίρ. 
καμπῠλοππῑν, ῑνορ, ὁ, ἟, hook-nosed, EM395.36, Hsch. s.v. γπτπϋρ. 
καμπόλορ [ῠ], η, ον, (κάμπσψ) bent, curved, opp. ε὎θόρ, of a bow, κ. σϋξα Il.3.17, etc.; ἅπμα 5.231; κ. κόκλα, of wheels, ib.722; 

ἄποσπα h.Cer.308, Sol.13.48; δίυπορ Pi.I.4(3).29; ὄφημα A.Supp.183; ςελίρ IG1.374.57; κῦμα BMus.Inscr.1012 (Chalcedon); κ. ἐρ σὸ 
ἔξψ Hp.Art.1; καμπόλα σε καὶ ε὎θέα Pl.R.602c: metaph., κ. μέλορ an ode of varied metre, Simon.29; cf. καμπόλη. 

καμπῠλοςαλπιςσήρ, οῦ, ὁ, horn-blower, = Lat. cornicen, Gloss. 

καμπῠλϋσηρ, ησορ, ἟, crookedness, curvature, Hp.Coac.214, Arist.Cat.10a13, PA643a33, Gal.4.796. 

καμπῠ́λοφορ, ον, compd. of καμπόλορ and -οφορ (ἔφψ), in uncertain sense, κεπκίδερ Orph.fr.33. 

κάμχα, ηρ, ἟, basket, case, Hsch., PVindob.G25737 (ZPE64.77, vi/vii A.D.):—also κάχα PLaur.188.7 (iii A.D.), PHeid.333.8 (v 

A.D.), (cf. Lat. capsa), Phot., Suid.:—Dim. καμχίον, σϋ, PMasp.6 ii 90 (vi A.D.), Hsch.:—also καμχάκηρ or καχάκηρ, οτ, ὁ, cruse, flask, 

ἐλαίοτ LXXJu.10.5, cf. 3Ki.17.12, 16; μέλισορ καχάκαι PSI4.428.64 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.12.107, al. (iii B.C.); καμχάκιον, σϋ, 

BGU387 ii 19 (ii A.D.), Cumont Fouilles de Doura-Europos372; καχάκιον, POxy.2273.6 (iii A.D.), κ.· γλψςςϋκομον Hsch. 

καμχάνεμα, gender and declension unknown, = λιβανψσίρ, Dsc.3.74. 

καμχάπιορ, ὁ, = Lat. capsarius, Edict.Diocl.7.75; see also καχάπιορ. 
κάμχη, ἟, = ebulus, Gloss. 

καμχίγοτνορ, ον, bending the knee, Suppl.Hell.991.29 (poet. word-list, iii B.C.). 

καμχῐδίατλορ [δῐ], ον, turning the post (καμπσήπ II) so as to run the whole δίατλορ: metaph., of a harp-player, running quickly up 

and down the strings, φεὶπ κ. Telest.4. 

καμχικίζψ, = βαπβαπίζψ, Hsch. 

καμχίον, σϋ, v. κάμχα, καμχίν PCornell29 (iii/iv A.D.). 

καμχίοτπορ [ῐ], ον, bending the tail, as subst., = ςκίοτπορ, Hsch. 

καμχίποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, bending the foot, in running, i.e. swift-running, ἖πινόρ A.Th.791 (lyr.). 

κάμχιρ, εψρ, ἟, (κάμπσψ) bending, Pl.Ti.74a, Gal.UP12.4; κάμχιν ἔφειν εἰρ σὸ πλάγιον to have a bend, of joints, Arist.HA498a18; κ. 
δέφεςθαι Thphr.HP4.11.11. 

καμχῐ́φειπ, φειπορ, adj., bending the hand, Suppl.Hell.991.28 (poet. word-list, iii B.C.). 

καμχϋρ, ή, ϋν, (κάμπσψ) cooked, bent, Hsch. 

κάμψν [ᾰ], ψνορ, = ςκαμμψνία, Nic.Al.484. 

κάν, poet. for κασά before ν, κὰν νϋμον Pi.O.8.78, prob. in Alc.Supp.19. 

κἀν, crasis for καὶ ἐν. 

κἄν (not κᾄν), by crasis, 

I. for καὶ ἄν .., v.l. in Hes.Op.357, freq. in Att.: not often when καί is simply coupl., Pl.Phd.79a, Grg.514d; but freq. when καί is 

intens., ὅ γε κ. μέγα δοίη even a great thing, Hes. l.c.; κακὸν δὲ κ. ἐν ἟μέπᾳ γνοίηρ μιᾶ S.OT615, cf. 591, Aj.45, Ar.Nu.1130, Th.7.61, 

etc.; sts. repeated after or before a Verb with ἄν, ἐπεὶ κ. ςὺ .., εἴ σίρ δε διδάξειεν .., βελσίψν ἂν γένοιο Pl.Prt.318b, cf. R.515e; freq. in the 

phrase κ. εἰ, where καί properly belongs to εἰ, even if, and ἄν to the Verb that follows in apodosi, νῦν δέ μοι δοκεῖ, κ. ἀςέβειαν εἰ 
κασαγιγνύςκοι, σὰ πποςήκονσα ποιεῖν (for καὶ εἰ κασαγιγνύςκοι, ποιεῖν ἄν) D.21.51: hence, 

2. even when the Verb in apodosi was of a tense that could not be joined with ἄν, κ. εἰ πολλαὶ [αἱ ἀπεσαί] .. εἰςιν, ἕν γέ σι εἶδορ 
σα὎σὸν ἅπαςαι ἔφοτςι Pl.Men.72c; κ. εἰ μή σῳ δοκεῖ Id.R.473a, 579d, cf. 480b, Phd.71b, Sph.247e, Arist.Top.136a31, al. 

3. in later Gr. without εἰ, simply as a stronger form of καί, even, εἴςελθε κ. νῦν Men.342; κ. νεκπῶ φάπιςαι σὰ ςὰ φείλεα 

Theoc.23.41, cf. 35 (v.l.) (and so with εἷρ, μία, ἕν, κ. μίαν ἟μέπαν δϋνσερ α὎σοῖρ v.l. in X.HG1.7.19; εἰ κ. ἕν σι υαίνοισο S.E.P.2.195, cf. 

Ph.2.29); ἐὰν ἅχψμαι κ. σ῵ν ἱμασίψν Ev.Marc.5.28; κ. νῦν now at any rate, POxy.2151.7 (iii A.D.); ακ̓̓̀ν ὧρ  even so, nevertheless, ib. 

123.7 (iii/iv A.D.); οἷρ ο὎δὲ κ. ὄνορ ὏π῅πξε πύποσε Luc.Tim.20 codd., cf. DDeor.5.2, etc. 

II. for καὶ ἄν (= ἐάν), even if, with the same moods as ἐάν, S.Aj.15, Pl.Prt.319c, etc.: freq. used ellipt., ἄνδπα φπὴ δοκεῖν πεςεῖν ἂν κ. 
(sc. πέςῃ) ἀπὸ ςμικποῦ κακοῦ S.Aj.1078, cf. Ar.V.92, Ach.1021, and so prob. in S.El.1483: later folld. by ind., κἂν γὰπ οὓσψ υαμέν 

A.D.Synt.70.22. 

2. κἄν .., κἄν .., whether .., or .., κἂν μεγάλην πϋλιν οἰκ῵ςι κἂν μικπάν D.25.15. 

κανάβετμα, v. κιν-. 



κανάβῐνορ, η, ον, of or for a block-figure, κηπϋρ Hsch.; ς῵μα κ. a body so lean as to be a mere skeleton, AP11.107 (Lucill.): 

κανάβιον codd. in ll.cc.; κᾱ- in AP l.c. (nisi leg. κανν-). 
κανᾰβιοτπγϋρ, v. κανναβ-. 
κάνᾰβορ or κάννᾰβορ, ὁ, wooden framework round which artists moulded wax or clay, block-figure, Hsch., Poll.7.164, 10.189. 

2. mannikin or rough drawing of the human frame, Arist.HA515a35, GA743a2 (wrongly expld. as cistern by Phlp.in GA109.27). 

3. metaph., lean person, „skeleton‟, Stratt.20, Hsch. (Spelling and quantity undetermined: cf. κινάβετμα, κίνναβορ.) 
κάναδοι· ςιαγϋνερ, γνάθοι, Hsch. 

καναδϋκα· φείλη ὀωςσοῦ (Lacon.), Id.; cf. κανδϋφα. 

καναθπέψ, beat with rods, PMich.inv.3690 (ZPE1.97, ii/iii A.D.). 

κάναθπον or better κάνναθπον, σϋ, (κάννα) carriage furnished with wicker-work, X.Ages.8.7, Plu.Ages.19, cf. Hsch., Eust.1344.44. 

κάνακιρ· ξίυορ, Hsch. 

κανάλιον, σϋ, culvert, dim. of Lat. canalis, pap. in AHDO1.267 (Dura). 

κανανικλάπιορ, ὁ, app. some minor official, perh. form of Lat. canalicularius, PColl.Youtie66.28, 38 (A.D. 253/60), POxy.2925 

(c.A.D. 270) (also interpr. as corrupt form of κανονικάπιορ). 
κάναςθον, σϋ, = κάναςσπον, Schwyzer748.3 (Naucratis). 

κᾰνάςςψ, only in aor. inf. and part. κανάξαι, -άξαρ, pour with a gurgling sound, Hsch.; σὸ ἐκκεν῵ςαι ἠ ἐκπιεῖν κανάξαι γέγοτςι 
Poll.10.85: elsewh. only in compds. δια-, ἐγ-, ἐκ-κανάςςψ; cf. καναφέψ. 

καναςσπαῖα· κοῖλά σινα ἀγγεῖα, Suid., sg. καναςσ[παῖ]ον δπιψσϋν Inscr.Cret.4.145.6 (Gortyn, v/iv B.C.). 

κάναςσπον [κᾰ], σϋ, = κάνεον, wicker basket, GDI5087.9 (Crete), cf. Hsch.: καναῦςσπον, IG1.330.11 (cited as κάναςσπον and 

κάντςσπον by Poll.10.86), cf. Carm.Pop.41.9; κάνιςσπον (?), PLond.5.1657.9 (iv/v A.D.). 

II. earthen vessel, dish, = σπόβλιον, Hom.Epigr.14.3, Nicopho24. 

καναυϋπορ· μεςϋδμη, Hsch. 

κᾰνᾰφέψ, a Verb expressing various sounds, κανάφηςε δὲ φαλκϋρ rang, clashed, Od.19.469; καναφοῦςι πηγαί plash, Cratin.186; 

καναφ῵ν ὁλϋυψνορ ἀλέκσψπ crowing, Id.259: c. acc. cogn., κ. μέλορ to let a song ring loud, A.R.4.907; υψνήν Posidipp. in 

Suppl.Hell.705.12. 

κᾰνᾰφή, Dor. -φά, ἟, (κανάςςψ) sharp sound; esp. ring or clang of metal, δεινὴν .. πήληξ βαλλομένη καναφὴν ἔφε Il.16.105, cf. 

794; κ δ᾽ ἤν ἟μιϋνοιιν loud rang their tramp, Od.6.82; ὀδϋνσψν μὲν κ. πέλε gnashing of teeth, Il.19.365, Hes.Sc.164: pl., ib. 160; κ. 
[φαλκ]ϋκστπορ B.13.15; φπτςοῦ κ. S.Ant.130 (lyr.); κ. α὎λ῵ν sound of flutes, Pi.P.10.39 (pl.), B.2.12, cf. S.Tr.642 (lyr.); of the lyre, 

h.Ap.185. 

κᾰνᾰφηδά, Adv. with a loud noise, ποσαμοὶ καναφηδὰ ῥέονσερ Hes.Th.367, cf. A.R.3.71, Call.Del.45; of flutes, v. μίσπα. 

κᾰνᾰφηδήρ, έρ, resounding, ἀνθεπεύν Jo.Gaz.2.162 (s.v.l.). 

κᾰνᾰφηδϋν, Adv.,= καναφηδά, D.P.145, Aret.SD1.3. 

κᾰνᾰφήποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, with sounding feet, of the horse, Certamen100, Opp.C.2.431; Dor. acc. sg. masc. -άποδα [ᾱ] Alcm.23.48. 

κᾰνᾰφήρ, έρ, of water, plashing, κ. δάκπτ A.Ch.152 (lyr.). 

κᾰνᾰφίζψ, = καναφέψ, κανάφιζε δὲ δοόπασα Il.12.36; δ῵μα ςμεπδαλέον κανάφιζε v.l. in Od.10.399; κανάφιζε πϋς᾽ ε὎πεῖα φθύν 

Hes.Sc.373. 

κᾰνᾰφιςμϋρ, ὁ, = καναφή, Orac.Chald.61c P. (pl.). 

κᾰνᾰφϋρ, ή, ϋν, noisy, κ. βάσπαφοι Nic.Th.620. 

κανδαλιςσήρ, οῦ, ὁ, acrobat Delph.3(1).226 (sed leg. ςκανδ-). 
κάνδαλοι· κοιλύμασα, βάθπα, κψλοβάθπαι, Hsch. 

κάνδαπορ, ὁ, = ἄνθπαξ, Id. (Cf. candeo.) 

Κανδαόληρ, ὁ, Lydian name for Hermes, expld. as dog-throttler, Hippon1; name of a Lydian king, Hdt.1.7, al. 

κάνδατλορ, ὁ, a Lydian dish, of which there were several varieties, Nicostr.Com.17, Alex.172.1, Philem.60, Men.462.11:—also 

κάνδῡλορ, Id.518.6, Euang.1.8, [Cerc.]18 ii 15, Plu.2.664a, PGiss.93.12 (ii A.D.), Sch.Ar.Pax122 (v.l.), Hsch.; κάνδτσορ f.l. (cod. Phot.) 

in Ar.Fr.791. 

κανδηλάπσηρ, οτ, ὁ, candle-lighter, Teuc.Bab.p.42 B. 

κανδήλη, ἟, Lat. candela, candle, torch, Ath.15.701b, Corinth8(3).618:—hence κανδηλο-ςβέςσηρ, οτ, ὁ, fem. -ςβέςσπια, ἟, moth, 

Sch.Nic.Th.763, Sch.Opp.H.1.404. 

κανδιδάπιορ, ὁ, Lat. candidarius, baker of white bread, MAMA5.254 (-άπιρ, Nacolea), SEG39.649 (-άπιρ, ii/iii A.D.). 

κανδιδ᾵σορ, ὁ, Lat. candidatus, candidate for office, κανδιδ᾵σον α὎σοκπάσοπορ IG4.588.9 (Argos, ii A.D.), etc.; κταίςσοπα κ. 
IEphes.677 (ii/iii B.C.), IGRom.1.134, SEG30.1556 (Cilicia, iv/vi A.D.). 

κανδουϋποτρ· μελανειμοῦνσαρ, Hsch. 

κανδϋφα· κήλη (Lacon.), Id.; cf. καναδϋκα. 

κανδόλη, v. κανδτσάνηρ. 
κάνδτλορ, v. κάνδατλορ. 
κάνδτρ, τορ, ὁ, Median double or upper garment with sleeves, X.Cyr.1.3.2, An.1.5.8, Luc.DMort.14.4, Them.Or.2.36c; κ. ποικίλορ 

IG2.1514.19. 

κανδτσάνηρ, ὁ, clothes-press, Diph.39 K.-A., Men.Sic.388; κανδτσάναι καὶ κανδόλαι· ἱμασιοθ῅και Hsch.; pl. -᾵νερ Poll.7.79, 

κανδόσανερ· ἱμασιουοπίδερ· οἱ δὲ εἶδορ ἰφθόορ· ἔςσι δ᾽ ὅσε σὸ αἰδοῖον Phot. 

2. the name of a kind of rat found in Babylonia, Ael.NA17.17. 

κάνδτσορ, v. κάνδατλορ. 
κάνειον, σϋ, Ep. for sq. 

II. lid of a vessel, Hp.Mul.1.11, 2.133. 

κᾰ́νειορ, α, ον, Myc.  (neut. pl.) made of basketry. 

κάνεον [ᾰ], σϋ, Ep. also κάνειον, Att. contr. κανοῦν IG1.313.136, 22.1414.20, al.; dual κανύ ib. 12.280.10; pl. καν᾵, Hld.3.2, 

X.Eph.1.2.4, ib.22.1414.38:—basket of reed or cane, esp. bread-basket, καλοῖρ ἐν κανέοιςιν Il.9.217; πεπικαλλέορ ἐκ κανέοιο 

Od.17.343, cf. Hdt.1.119, etc.; φάλκειον κάνεον Il.11.630; φπόςεια κάνεια Od.10.355; esp. used for the sacred barley at sacrifices, ἔφεν 



ο὎λὰρ ἐν κανέῳ 3.442; κανοῦν ἐν῅πκσαι E.El.1142, cf. HF926, Aeschin.3.120, Men.Sam.7; σὸ κανοῦν ὀλὰρ ἔφον Ar.Pax948, cf. 

Ach.244, al., Pherecr.137, etc.; carried in procession, Men.Epit.222; as a votive offering (perh. a vessel of basket-shape), IG11(2).161 B 

34, al. (Delos, iii B.C.), 7.2424 (Thebes), CIG2855.21 (Branchidae). 

καν῅ν, Dor. aor. 2 inf. of καίνψ (q.v.). 

κᾰ́νηρ, ησορ, ὁ, reed-mat, D.H.2.23, Plu.Sol.21, in gnomic remark, ὁ κάνηρ δὲ σ῅ρ κοίσηρ ὏πεπέφειν μοι δοκεῖ, app. of trivialities 

being given precedence over important things, Crates Com.14 K.-A.; cf. Phot.s.v. used for winnowing, Poll.6.86. 

κᾰνήσιον, σϋ, = κανίςκιον, Poll.6.86. 

κᾰνησοποιϋρ, ὁ, maker of reed-mats, prob. in Hippon116, cf. Poll.10.184 (καννηνο- cod.). 

κᾰνηυοπέψ, carry a basket, Ph.2.55, al.; esp. carry the sacred basket in procession, Ar.Lys.646, al., IG2.1204, al., 3.921; κ. 
Παναθηναίοιρ Arist.Ath.18.2; also κ. Δήλια καὶ Ἀπολλύνια Durrbach Choix d‟Inscriptions de Délos115 (ii B.C.); σῶ Διὶ σῶ βαςιλεῖ 
Plu.2.772a; Ἴςιδι CIG2298 (Delos), cf. 3602 (Ilium). 

κᾰνηυοπία, ἟, office of κανηυϋπορ, Pl.Hipparch.229c. 

κᾰνηυοπικϋρ, ή, ϋν, of the Κανηυϋποι, κϋςμορ IG2.333c10. 

κᾰνηυοπορ (parox.), ον, carrying a basket: Κανηυϋποι, αἱ, at Athens, title of maidens who carried baskets in procession at festivals, 

Ar.Ach.242 (sg.), al. (cf. Sch. ad loc.), Hermipp.26, IG2.896.9 (sg.); represented in works of art, Cic.Verr.4.3.5, Plin.HN36.25; elsewh., 

as title of priestess, κ. θε᾵ρ Ἀπσέμιδορ CIG4362 (Pisid.); κ. Ἀπςινϋηρ Φιλαδέλυοτ PCair.Zen.3 (iii B.C.), PTeb.176 (iii/ii B.C.), cf. 

PStrassb.83.10 (ii B.C.), etc. 

κανθάπεψρ or -εορ [θᾰ], ὁ, name of a kind of vine, Thphr.CP2.15.5: -ιορ Hsch. 

κανθάπίαρ, οτ, ὁ, gem in scarab form, prob. = κάνθαπορ, VI, Plin.HN37.187. 

κανθάπιον, σϋ, Dim. of κάνθαπορ II, IG2.1517.10, 101, Plu.2.461e. 

κανθάπίρ, ίδορ, ἟, a kind of beetle, prob. blister-beetle, Cantharis vesicatoria, Arist.HA531b25, 542a9; used in medicine, 

Hp.Nat.Mul.32, Plu.2.22a: Gal.12.363.14, POxy.1088.14 (i A.D.); beetle hurtful to corn, Pl.Com.37, Thphr.HP8.10.1, Nic.Al.115; also to 

fruits, etc., Arist.HA552b1. 

II. a kind of fish, Numen.ap.Ath.7.326f. 

III. = καπνϋρ II, Ps.-Dsc.4.109. 

κανθάπίσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, wine from the vine κανθάπεψρ, Plin.HN14.75. 

κανθᾰποποιϋρ, ὁ, maker of κάνθαποι II, IG12(9).292 (Eretria). 

κάνθᾰπορ, ὁ, dung-beetle, Scarabaeus pilularius, Arist.HA490a15, al., Ael.NA10.15, Ar.Lys.695, Crates Theb.10.6, Theoc.5.114, 

Aesop.7, etc.; Αἰσναῖορ κ., a specially large kind, A.Fr.233, S.Ichn.300, cf. Epich.76: prov., κανθάποτ ςκιαί, of some paltry fear, Hsch., 

Diogenian.5.88; so ἀθτμ῵ν ὅσι α὎σοῦ κασαθέοτςι δόο κανθάπψ Lib.Ep.91.4. 

II. a sort of drinking-cup with large handles, Phryn.Com.15, Amips.2, Axionic.7. 

III. a kind of Naxian boat, Ar.Pax143, Sosicr.2, Nicostr.Com.10. 
IV. black sea-bream, Cantharus lineatus, Arist.HA598a10, IGCp.98 A6 (Acraephia, iii B.C.). 

V. in Egypt, mark or knot on the tongue of the Apis-bull, Hdt.3.28. 

VI. woman‟s ornament, prob. a gem in scarab-form, Antiph.61. 

κανθᾰπύδηρ, ερ, like a beetle, ζῶον Sch.Ar.Ach.920. 

κανθᾰπύλεθπορ, ὁ, death-to-beetles, name of a district in Thrace, Arist.Mir.842a6, Str.7 Fr.30, Plu.2.473f. 

κανθήλη, ἟, = καλαμανθήλη, rush used for candle-wicks, Edict.Diocl.18.6. 

κανθήλια, ψν, σά, panniers at the sides of a pack-saddle, Ar.V.170: hence, any large baskets, for carrying grapes at the vintage, 

Artem.4.5, Gp.6.11.1, Hsch.: generally, pack-saddle, κ. καμηλικά prob. in PGoodsp.Cair.30 xxxiv 18 (ii A.D.), Myc. 2 (gen. pl.), 

cf.  (dat. pl. of deriv.), perh. saddle-bags, may reflect a form κανθτλ-, cf. κανθόλη. 

II. wooden frame that rises in a curve at a ship‟s stern, Hsch. 

III. sg., κανθήλιον, σϋ, in Archit., rafter, IG2.463.73. (Lat. cantherius, Vitr.4.2.3.) 

κανθήλικϋρ, ή, ϋν, belonging to a pack-saddle, ςαγή prob. in PGoodsp.Cair.30 xxxviii 16 (ii A.D.). 

κανθήλιορ, ὁ, pack-ass, Ar.Lys.290 (lyr.), Luc.Pseudol.3, POxy.1733.4 (iii A.D.); ὄνορ κ. Hermipp.9, X.Cyr.7.5.11, Pl.Smp.221e, 

etc.: metaph., ass, blockhead, Lysipp.7, Luc.JTr.31. 

κανθίαι· ςπτπίδερ, Hsch. 

κανθίρ, ίδορ, ἟, ass‟s dung, Id. 

κανθϋρ, ὁ, corner of the eye, Arist.HA491b23, PA657b18, Nic.Th.673, CPR29.10 (ii A.D.). 

2. poet., eye, Call.fr.177.28 Pf., Cerc.7.2, IG12(9).954.8 (Chalcis), Supp.Epigr.3.543 (Philippopolis, iii(?)B.C.), AP6.62 (Phil.), 5.218 

(Paul. Sil.), Moschio Trag.9.9, Opp.C.4.118, etc. 
II. tyre of a wheel, Polyaen.7.21.3, Edict.Diocl.15.36, EM364.29, Sch.Il.5.725. 

III. chimney, Hsch. 

IV. pot, pan, Id. (Lat. cantus (in signf. II) is said to be African or Spanish by Quint.1.5.8.) 

κανθόλη, ἟, swelling, tumour, A.Fr.220. 

κανθύδηρ, ερ, curved, prob. in Call.Fr.204. 

κάνθψν, ψνορ, ὁ, = κανθήλιορ, pack-ass, Ar.V.179, AP11.383 (Pall.), 399 (Apollinar.), Apionap.J.Ap.2.9; of Trygaeus‘ beetle (with 

play on κάνθαπορ), Ar.Pax82 (anap.). 

κᾰνίαρ, οτ, ὁ, = κάλαθορ, dub. in Hsch. 

κᾰνίδιον, σϋ, little basket (unless = κνίδιον), PPar.Wess.p.245, Sammelb.7243.12 (iv A.D.). 

κἄνιρ, crasis for καὶ ἄνιρ, = ἄνετ, Megar.ap.Ar.Ach.834. 

κᾰνίςκιον, σϋ, Dim. of κάνεον, Ar.Fr.160, IG2.1472.41, Ptol.Euerg.7 J., Babr.108.20:—also κᾰνίςκορ, ὁ, Gloss. κανίςκον, σϋ, 

Inscr.Délos372B25 (iii/ii B.C.): κᾰνιςκύδηρ, ερ, basket-like, πλέγμα Sch.Ar.V.672. 

κάνιςσπον, σϋ, v. κάναςσπον:—also κάνισπον, = κανίςκιον, Hsch., Phot. 

κᾰνῑ́σηρ, ὁ, basket-maker, rest. in IEphes.454. 

κάννα or κάννη, ηρ, ἟, pole-reed, Arundo Donax, Plb.14.1.15; κάνναρ σιμά (prob. for making pens) SIG241.103 (Delph., iv B.C.). 

2. reed-mat, Cratin.197, Eup.228, dub. in IG1.330.12: in pl., reedfence, Ar.V.394, Pherecr.63. (Cf. Bab. , Hebr.  ‗reed‘.) 



καννᾰβάπιορ, ὁ, worker in hemp, IEphes.454; = stupparius, Gloss. 

καννᾰβ᾵ρ, ᾵, ὁ, tow-seller, in quot., as pers. n., TAM5(2).1298.18, cf. Κανναβίψν, pers. n. IMylasa463. 

καννάβῐνορ [ᾰβ], η, ον, like hemp, κπάμβη AP11.325 (Autom.); hempen, Apollod.Poliorc.159.5; ςυήκψμα Hippiatr.24. 

καννάβιον, σϋ, = sq., Ps.-Dsc.3.148, Gp.13.11.9. 

καννάβιοτπγϋρ, ὁ, app. = καννάβαπιορ, Tab.Defix.87a7 (sp. καναβ-; iv B.C.). 

καννάβιρ, ἟, gen. ιορ Hdt.4.74, εψρ Sor.2.46, Gal.6.549; acc. κάνναβιν Moschio ap.Ath.5.206f, κανναβίδα (sic codd.) Hdt. l.c., 

Paus.6.26.6:—hemp, Cannabis sativa, S.Fr.243, Hdt. l.c., Dsc.3.148, etc. (but κ. ἀγπία hemp-mallow, Althaea cannabina, ib. 149): in pl., 

-ίδερ hemp-seed, Ephipp.13.6; burnt and used to medicate vapour baths. Hdt.4.75:—hence κανναβιςθ῅ναι take a vapour-bath, Hsch. (Cf. 

OE.  ‗hemp‘, Skt.  ‗a kind of hemp‘, etc.; borrowed perh. fr. Ugro-Finnish, cf.   ‗hemp‘ and Syrianian 

 ‗hemp‘.) 

καννάβίςκα, σά, hempen shoes, Herod.7.58. 

καννάβορ, ἟, = κάνναβιρ, Poll.10.176. 

II. v. κάναβορ. 
κάνναθπον, σϋ, = κάναθπον. 

καννεόςαρ, Ep. for κασανεόςαρ, Od.15.464. 

κἀννεύςαςθαι, poet. for καὶ ἀνανεύςαςθαι. 
κάννη, v. κάννα. 

κάννηκερ· πλέγμασα σαπς῵ν, Hsch. 

καννοφεπςαία, ἟, = ἑλξίνη, Ps.-Dsc.4.39. 

Κάννψκορ, ὁ, title of Zeus Panamaros, BCH12.261. 

κᾰνονίαρ, οτ, ὁ, one as straight as a κανύν, Hp.Aër.24. 

κᾰνονίζψ, (κανύν) measure or judge by rule, Longin.16.4; measure, regulate, σὰρ ππάξειρ ἟δονῆ καὶ λόπῃ Arist.EN1105a3, cf. 

S.E.M.7.158; σῆ πείπᾳ σὴν ἐνέπγειάν σινορ Dsc.Praef.2; σὴν χτφήν Procl.Par.Ptol.16:—Pass., πάνσα κεκανϋνιςσαι ππὸρ κικαιοςόνην 

Aristeas168; ἟δονῆ κανονιζϋμενον Phld.Po.5.25; σοῖςιν [σοῖρ πλάνηςι] κανονίζεσαι αἰύν App.Anth.3.147 (Theon or Hermes). 

2. prescribe rules for, c. acc., Simp.in Ph.980.23. 
II. assess for taxation, PLond.5.1674.34 (Pass., vi A.D.). 

III. Gramm., κανονίζεσαι the rule is .., A.D.Pron.21.20: generally, Heliod.ap.Orib.46.9.4. 

2. Act., conjugate, give the paradigm of a verb, Sch.E.Hec.1293:—Pass., Sch.Opp.H.1.259, etc.; to be parsed as .., εἰρ ἀϋπιςσον 

Sch.E.Ph.1188. 

κᾰνονικάπιορ, ὁ, collector of an Imperial tax, Cod.Just.10.19.9, Just.Nov.30.7.1; see also κανανικλάπιορ. 
κᾰνονικϋρ, ή, ϋν, (κανύν) of or belonging to a rule, ἀπφή A.D.Adv.141.29; regular, according to rule, διαυοπαί Gal.7.417; 

ἀναλογία Eust.113.40, etc. Adv. -κ῵ρ Artem.1.1a. 

2. connected with assessment (cf. κανύν II. 6), PMasp.131.13 (vi A.D.). 

II. ἟ -κή (sc. σέφνη) the mathematical theory of music (Pythag., cf. Ptolemaisap.Porph.in Harm.p.207), based on the division of the 

monochord (cf. κανύν I. 10), Gell.16.18; κ. θεψπία, σέφνη, Ph.1.22, Procl.in Euc.p.40 F. 

2. belonging to an astronomical table, Vett.Val.141.14; κανονικοί, οἱ, constructors of such tables, Cleom.2.6. 

3. κανονικϋν, σϋ, the equivalent of Logic in Epicurean philosophy, D.L.10.30: pl., σὰ κ. S.E.M.7.22; title or work by Antiochus, 

ib.201; ὁ κ. λϋγορ dub. in Phld.Ir.p.65 W. 

κᾰνονιον, σϋ, small bar or rod, Ph.Bel.74.11, Hero Spir.1.5, al., Apollod.Poliorc.182.6, Hero Bel.77.1. 

II. ruler or measuring-rod, S.E.M.10.149, 153. 

III. = ςσαμίρ, Poll.1.92. 

IV. tabulation, table Ptol.Harm.2.15, Gaud.Harm.22, Vett.Val.321sq. 
V. correct list, PLond.2.259.126 (i A.D.). 

VI. Dim. of κανύν 1.10, Ptol.Harm.1.15 (pl.), 2.13. 

κᾰνονίρ, ίδορ, ἟, acc. to Suid., = ἐπγαλεῖον καλλιγπαυικϋν, ruler, dub. in AP6.62 (Phil.) cf. ἰθτβάσηρ, dub. in IG2.1678.4. 

II. perh. upright of a door-frame, IG2.1672.155. 

2. in pl., cross bars for strengthening an engine, Ph.Bel.57.11. 

III. pl., profile-stones running along the top of a wall, IG2.1666 A 16: sg., row of such stones, ib. 1672.186. [ῑ AP l.c., s.v.l.] 

IV. column of slots in a κληπψσήπιον (sense I), Arist.Ath.64.2. 

κᾰνονιςμα, ασορ, σϋ, ruler, AP6.295 (Phan.). 

II. grammatical rule, Eust.439.26. 

κᾰνονιςμϋρ, ὁ, perh. the frieze of a building in pl., Man.1.299, 4.151. 

2. ordering, regulation, PHamb.234.2 (vi A.D.). 

κᾰνονιςσέον, one must regulate, κἂν ἟δονῆ κ. ᾖ σὰ ἀπεςσά Muson.Fr.24p.119 H., cf. Luc.Hist.Conscr.9. 

κᾰνονιςσικϋρ, ή, ϋν, regulative, οἱ κανϋνερ σ῵ν ὏γι῵ν, ο὎ σ῵ν πεπονθϋσψν εἰςὶ -κοί Choerob.in Heph.p.226 C. 

κᾰνονογπᾰυία, ἟, construction of astronomical tables, Ptol.Alm.2.9, Vett.Val.336.12:—also -ποιΐα, ἟, Ptol.Alm.3.1, 

TheoninPtol.Alm.p.109 H., Vett.Val.353.14. 

κᾰνονψσϋρ, ή, ϋν, furnished with cross-bars, θτπίδερ PSI5.547.4 (iii B.C.) cf. PCair.Zen.847.5 (w. note); ἀγγεῖον, ζψγπεῖον κ., a 

cage for pigs, Sch.Ar.V.840 ed. Ald. (v.l. κανψσϋν). 

2. made straight or even, ῥάβδοι Eust.707.59. 

κᾰνοῦν, v. κάνεον. 

κάνσοπερ· οἱ κπασοῦνσερ, Hsch. (Fort. κπάνσοπερ.) 
καντςῖνορ, ὁ, dress of Canusian wool, Ath.3.97e; cf. κανόςια ἔπια PHolm.22.26. 

κάντςσπον, σϋ, v. κάναςσπον. 

κάνχη, gen., name of a relation, MAMA3.745; gen. pl. κανχίψν, LW1784 (Tarsus); perh. also gen. sg. [κ]ανχίοτ 

Rott.Kleinas.Denkm.374 no. 89 (SEG34.1411); cf. Tsaconian  ‗child‘. 



Κάνψβορ [ᾰ], ὁ (Κάνψπορ St.Byz., cf. Scyl.106, Luc.Nav.15, Ath.7.326a), Canopus in lower Egypt, A.Pr.846, Hdt.2.15, D.C.50.27; 

name of the star Canopus, Hipparch.1.11.7 (Κάνψπορ), Ptol.Alm.8.1 (Κάνψβορ); in title of Zeus, identified with Helios and Sarapis, 

SEG24.1192 (Egypt, ii A.D.), etc.:—hence Κανψπίσηρ [ῑ], of Canopus, αἰγιαλϋρ Call. in PSI9.1092.58; also epith. of Sarapis, who had a 

temple there, Id.Ep.56.1; or Κανψβεόρ, Orac.ap.Paus.10.13.8:—Adj. Κανψβικϋρ, ή, ϋν, ςσὸμα, i.e. the western most mouth of the Nile, 

Hdt.2.17, 113; ἟ πόλη ἟ Κανψβική Str.17.1.10 and 16; Κανψπικά, σά, a kind of cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647c: Κανψβιςμϋρ, 
luxurious living, Str.17.1.16. 

κᾰνύν, ϋνορ, ὁ, straight rod, bar, esp. to keep a thing straight: 

1. in pl., staves which preserved the shape of the shield, [ἀςπίδα] δόψ κανϋνεςς᾽ ἀπαπτῖαν Il.13.407, cf. 8.193, Them.Or.21.257a. 

2. weaver‟s rod, to which alternate threads of the warp were attached, Il.23.761, Ar.Th.822 (anap.), Plu.2.156b, Nonn.D.37.631. 

3. ruddled line used by masons or carpenters, πόπγοτρ .. ὀπθοῖςιν ἔθεμεν κανϋςιν E.Tr.6; βάθπα υοίνικι κανϋνι .. ἟πμοςμένα 

Id.HF945; also κ. λίθινορ rule, straight-edge, IG1.313.113, 373.217, al., cf. Pl.Phlb.56b, X.Ages.10.2, AP11.120 (Callicter); ὥςσε 
σέκσονορ παπὰ ςσάθμην ἰϋνσορ ὀπθοῦσαι κ. S.Fr.474.5; κανϋνα πποςυέπειν Aeschin.3.199; ποι῵ν ὀπθὰ πάνσα ππὸρ κανϋνα 

IG7.3073.108 (Lebad., ii B.C.); κανϋνεςςι .. μεσπήςαςθαι A.R.1.724, cf. Ar.Av.1004; μολίβδινορ κ., flexible rule that can be adjusted to 

curved outlines, Arist.EN1137b31; κανϋνα ποι῅ςαι ςσπεβλϋν Id.Rh.1354a26. 

b. ruler, AP6.63.2 (Damoch.). 

c. metaph., κανϋνερ καὶ πήφειρ ἐπ῵ν Ar.Ra.799; λαμππὰ μὲν ἀκσὶρ ἟λίοτ, κ. ςαυήρ E.Supp.650. 

4. beam or tongue of the balance, ςσ῅ςαι ἐκ κανϋνορ AP11.334, cf. Sch.Ar.Ra.811. 

5. curtain-rod, CharesFr.4 J. 

6. in pl., reeds of a wind-organ, AP9.365 (Jul. Imp.). 

7. bed-post, LXXJu.13.6. 

8. in pl., poles from which the ancilia were suspended when carried, D.H.2.71. 
9. pl., bars of a window, PSI5.547.9 (iii B.C.). 

10. in Music, monochord, κασασομὴ κανϋνορ, title of work by Euc., cf. Phld.Mus.p.100 K., Ptol.Harm.1.8, 2.12; ὀκσάφοπδορ, 
πενσεκαιδεκάφοπδορ κ., ib.2.2, 3.1 tit. 

11. cross-bar of κιθάπα, Porph.in Harm.p.207. 

II. metaph., rule, standard, κανϋνι σοῦ καλοῦ μαθύν E.Hec.602; γνύμηρ πονηποῖρ κανϋςιν ἀναμεσποόμενορ σὸ ς῵υπον Id.El.52; 

κανϋνα πποςάγειν Luc.Hist.Conscr.5; of the law, Lycurg.9; ὁ ςποτδαῖορ .. ὥςπεπ κ. καὶ μέσπον α὎σ῵ν (sc. καλ῵ν καὶ ἟δέψν) ὤν 

Arist.EN1113a33, cf. Arr.Epict.3.4.5; σὴν ἐλετθεπίαν καὶ σὸ μηδέν᾽ ἔφειν δεςπϋσην α὏σ῵ν, ἃ σοῖρ πποσέποιρ Ἕλληςιν ὅποι σ῵ν ἀγαθ῵ν 
ἤςαν καὶ κανϋνερ D.18.296; ὡρ κανϋνι σῶ πάθει π᾵ν ἀγαθὸν κπίνονσερ Epicur.Ep.3p.63 U.; ὁ ἖πικοόποτ κ. his treatise on Logic, 

Id.Fr.34, Damox.2.15; ὁ σ῅ρ υιλοςουίαρ κ. LXX4Ma.7.21: Κανϋνερ, οἱ, title of treatise by Democritus; of a philosophic principle 

Dam.Pr.312. 

2. in Art, model, standard, ὁ κ., a statue by Polyclitus which furnished a model of proportions, Plin.HN34.55; also his treatise on the 

same, Chrysipp.Stoic.3.122 (adnot.); also in Literature, ἧπϋδοσορ σ῅ρ Ἰάδορ ἄπιςσορ κ., Θοτκτδίδηρ δὲ σ῅ρ Ἀσθίδορ D.H.Pomp.3. 

c. of a person, severe critic, κ. scriptorum, Cic.Fam.16.17.1. 

3. Gramm., general rule, AB1180, Choerob.in Theod.2p.xxi; paradigm, οἱ κ. σ῵ν ὀνομάσψν A.D.Adv.141.25. 

b. metrical scheme showing all possible forms of a verse, Heph.14.1, al. 

4. in Astronomy and Chronology, table of dates, κανϋνερ φπονικοί Plu.Sol.27; sg., κανύν, ὁ, system of chronology, D.H.1.74. 

b. astrological table, κανϋνψν καὶ εἰςϋδψν πήξειρ Vett.Val.108.19. 

5. limit, boundary, expl. as σὸ μέσπον σοῦ πηδήμασορ, Poll.3.151. 

b. „province‟, sphere of action, 2Ep.Cor.10.15. 

6. assessment for taxation, PLond.1.99.5 (iv A.D.), etc.; οἱ δεςποσικοὶ κ. the Imperial taxes, ib.234.9 (iv A.D.); ἰδιψσικὸρ κ. 
POxy.2124.10 (iv A.D.). 

7. tariff, Stud.Pal.20.143.5 (v/vi A.D.). 
b. rent, Cod.Just.1.4.32 pr. 

8. in athletics, σὸ μέσπον σοῦ πηδήμασορ Poll.3.157; prob. also in SEG15.501 (Rhodes). 

Κανψπικϋν, σϋ, = πισόοτςα, Dsc.4.165. 

II. a kind of cake, POxy.1774.15 (iv A.D.); cf. Κανψβικϋρ. 
κάνψπον, σϋ, elder-flower, Paul.Aeg.7.3; elder-bark, Alex.Trall.12. 

Κάνψπορ, ὁ, v. Κάνψβορ. 
κάορ [ᾰ], εορ, σϋ, (καίψ) that which burns, etym of φάορ, Corn.ND17. 

κάπ, Ep. for κασά before π, υ, κὰπ πεδίον Il.6.201; κὰπ υάλαπα 16.106; also Thess., IG9(2).517.20 (Larissa). 

κᾰπαῖορ, α, ον, of the crib or manger, epith. of Zeus, Antiph.111. 

καπαλετσήρ, οῦ, ὁ, = ὀνηλάσηρ, Hsch.:—also καπαλαί· κάπηλοι, υάσναι, and καπαλίζψ, = ζετγηλασέψ, Id. 

καπανεόρ, v. ςκαπανεόρ. 
κᾰπάνη [πᾱ], ἟, chariot, Thess. for ἀπήνη, Xenarch.11. (Prop. the cross-piece in a chariot seat, the side-pieces being καπάνᾰκερ, 

Poll.1.142.) 

II. = κάπη, Hsch.; also, a felt helmet, Id. 

καπαν῅σαι, sine gl., Suid. 

καπάνια· ἁππεδϋνερ, Hsch. 

κᾰπᾱνικϋρ, ή, ϋν, (καπάνη) dub. in σὰ Θεσσαλικὰ (sc. δεῖπνα) μὲν πολὺ καπᾱνικύσεπα Ar.Fr.492: expld. by Ath.9.418d as, = 

ἁμαξιαῖα, enormous, by Hsch. as φοπσαςσικύσεπα, more foodful, more plenteous (from καπάνη = κάπη). 

καπανοι· ἀλυίσψν εἶδορ, Phot. (sine accentu). 

καπαπδεῦςαι· μανσεόςαςθαι, Hsch. cf. ςκαπαπδεόψ. 

καπάπιον, κάπαπιρ, written for καππ- (q.v.). 

κὰπασ᾵ (sic)· κασακϋχειρ (Paph.), Hsch. 

κάπασαρ· καθοπ῵ν, Euclusap.Hsch. (leg. καπασάρ, cf. ἰμπάσαὁν, ἰνκαπάσαὁν). 

καπβολαία, v. κασαβολαία. 



καπέσιρ, ιορ, ἟, a Persian measure, 1/48 of the ἀπσάβη, Polyaen.4.3.32; = φοῖνιξ, Hsch.; cf. καπίθη. 

κάπεσον, Dor. for κασέπεςον, Pi.O.8.38. 

κάπεσορ [ᾰ], ἟, (for ςκάπεσορ, from ςκάπσψ) ditch, trench, ὄφθαρ καπέσοιο βαθείηρ Il.15.356, cf. 18.564; hole, grave, ἐρ κοίλην 
κάπεσον θέςαν [ὁςσέα] 24.797, cf. S.Aj.1165, 1403 (both anap.); groove for lever, Hp.Art.72, 74. 

II. shovel, spade (?), GDI4992a ii 6 (Gortyn). 

Καπεσψλιάρ, άδορ, ἟, a celebration of the Ludi Capitolini; meton., victory in these games, δό᾽ ἔφψ καὶ Καπεσψλιάδαρ epigr. in 

SEG37.712.4 (Chios, ii A.D.). 

Κᾰπεσύλιον, σϋ, = Lat. Capitolium, D.H.1.34 (v.l.), etc.:—hence Κᾰπεσύλιορ, ὁ, = Capitolinus, epith. of Zeus = Jupiter, Paus.2.4.5, 

SIG694.24 (Elaea, ii B.C.); citadel in any town, SEG29.807 (Chalcis, late Rom.imp.), etc.: Κᾰπεσψλιονίκηρ [νῑ], ὁ, victor in the Ludi 

Capitolini, Sammelb.5725: Κᾰπεσύλιορ, ὁ (sc. μήν), name of month of December, Gloss., cf. Cat.Cod.Astr.2.140: Κᾰπεσύλια, σά, = Ludi 

Capitolini, IG3.129; Καπεσύλ[εια ἐν Ῥύμῃ] SEG37.712 (Chios). 

κάπη [ᾰ], ἟, (κάπσψ) crib, manger, [ἵπποτρ] κασέδηςαν ἐπ᾽ ἀμβποςίῃςι κάπῃςιν Il.8.434; ἐυ᾽ ἱππείῃςι κάπῃςι Od.4.40; βοτςσάθμοτ 
κάπηρ S.Ichn.8; ἀνσὶ κάπηρ Lyc.95: κάπηθεν as Adv., Suid. 

κᾰπηλεία, ἟, retail trade, esp. provision-dealing, tavern-keeping, Pl.Lg.849d, 918d, Arist.Pol.1256a41: in pl., petty trades, ib. 

1291a6; κ. ἀςκεῖν πποςύπῳ, of women who paint, Poll.5.102. 

2. shop, ἐππίασο οἴκηςιν καὶ σὰ‹ν› καπη[λ]είαν σὰν Δίψν[ορ] SEG34.940 (Camarina, c.400 B.C.). 

κᾰπηλεῖον, σϋ, shop of a κάπηλορ, freq. of a tavern, Com.Adesp.493 (in a parody of Sophocles), Ar.Lys.427, Ec.154, Lys.1.24, 

Eub.80, Isoc.7.49, cf. Theopomp.Hist.65, Tab.Defix.87 (iv B.C.), Ἀπφ.἖υ.1923.39 (pl., Orop., iv B.C.), PTeb.43.18 (ii B.C.), POxy.2109.11 

(iii A.D.): pl., καπηλεῖα, σά (prob. l. for κάπηλα), the meat-market at Tarentum, Hsch. 

κᾰπηλετσικϋρ, ή, ϋν, = καπηλικϋρ, Pl.Lg.842d. 

κᾰπηλεόψ, to be a retail-dealer, drive a petty trade, Hdt.1.155, 2.35, Isoc.2.1, Nymphod.21, IG11(2).161 A 16 (Delos, iii B.C.), 

BGU1024 vii 23 (iv A.D.); δι᾽ ἀχόφοτ βοπ᾵ρ ςίσοιρ καπήλετ᾽ drive a trade, chaffer with your vegetable food, E.Hipp.953. 

II. c. acc., sell by retail, σὸν ἕππιν Hippon51. 

2. metaph., κ. σὰ ππήγμασα, of Darius, Hdt.3.89; κ. σὰ μαθήμασα sell learning by retail, hawk it about, Pl.Prt.313d; κ. σὸν λϋγον σοῦ 
θεοῦ 2Ep.Cor.2.17; so ἔοικεν ο὎ καπηλεόςειν μάφην will not peddle in war, i.e. fight half-heartedly, A.Th.545; κ. σῂ φάπισι σὴν ἀμοιβήν 

Epicur.Sent.Vat.39; κ. σὴν πολισείαν traffic in grants of citizenship, D.C.60.17; κ. σ῅ρ ὥπαρ ἄνθορ or σὴν ὥπαν, of prostitutes, Ph.2.394, 

576: εἰπήνην ππὸρ Ῥψμαίοτρ φπτςίοτ κ. Hdn.6.7.9; σόφη καπηλεόοτςα .. σὸν βίον playing tricks with life, corrupting it, AP9.180 (Pall.). 

κᾰπηλη, ἟, steersman‟s seat, hold, or belaying-pin, Hsch. 

κᾰπηλικϋρ, ή, ϋν, of or for a κάπηλορ, ζτγϋν Dinol.2 (fort. καπανικϋν); σὸ -ικϋν, ἟ -ική, kind of cup, IG11(2).110.24, 124.39, al. (all 

Delos, iii B.C.); mercenary, ἤθορ M.Ant.4.28; ςουιςσήρ Poll.4.48; ἟ -ική (sc. σέφνη), = καπηλεία, Pl.Sph.223d, Arist.Pol.1257a18: 

καπηλικϋν, σϋ, camp-followers, sulters of an army, Arr.Tact.2.1; but also, tax on retailtraders, BGU1237 (iii/ii B.C.). 

2. like a petty trader, knavish, cozening, κ. μέσπα υιλεῦςα AP9.229 (Marc. Arg.); ὓθλορ Porph.Chr.49. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν to be 

vamped up for sale, Ar.Pl.1063; σὰ ππάγμασα κ. διανέμψν Plu.2.369c; in a mercenary spirit, Gal.14.216: Comp. -ύσεπον 

Numen.ap.Eus.PE14.8. 

κᾰπηλιον, σϋ, = καπηλεῖον, Tab.Defix.Aud.70 (iii B.C.). 

κᾰπηλίρ, ίδορ, ἟, fem. of κάπηλορ, Ar.Th.347, Pl.435, 1120, Com.Adesp.567, Aeschin.Socr.4, PFay.12.23 (ii B.C.): Καπηλίδερ, αἱ, 
title of play by Theopomp.Com.:—accented κάπηλιρ, acc. to Hdn.Gr.1.91, cf. Oenom.ap.Eus.PE6.7:—late καπήλιςςα, ἟, Sch.Ar.Pl.426. 

Κᾰπηλογείσψν, ονορ, ὁ, = attubernalis, Gloss. 

Κᾰπηλοδόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, (δόψ) tavern-haunter, Cat.Cod.Astr.7.242, Hsch. 

κάπηλορ [ᾰ], ὁ (also ἟, AP9.180 (Pall.)), retail-dealer, huckster, Hdt.1.94, 2.141, Sophr.1, etc.; opp. ἔμποπορ, Lys.22.21, 

X.Cyr.4.5.42, Pl.R.371d, Prt.314a; also opp. the producer (α὎σοπύληρ), Id.Sph.231d, Plt.260c; applied to Darius, Hdt.3.89; κ. ἀςπίδψν, 
ὅπλψν, a dealer in .., Ar.Pax447, 1209. 

2. esp. tavern-keeper, Ar.Th.347, Lys.Fr.1, PMagd.26.2 (iii B.C.), PTeb.612 (i/ii A.D.), Luc.Herm.58, etc. 

3. metaph., κ. πονηπίαρ dealer in petty roguery, D.25.46. 

II. as Adj., ορ, ον = καπηλικϋρ, βίορ D.H.9.25; esp. cheating, knavish, κ. πποςυέπψν σεφνήμασα A.Fr.322; κ. υπϋνημα 

Com.Adesp.867. 

καπήλσια· γτναικεῖα ἱμάσια, Hsch. (leg. καππάσια). 

κάπηξ, projecting piece at a ship‟s stern, Id. 

κᾰπησϋν, v. καπισϋν. 

κάπια, σά, onions (at Cerynea), Hsch. 

καπίθη, ἟, a Persian measure containing two φοίνικερ, X.An.1.5.6; = two Attic κοσόλαι, Hsch. 

καπίςσπιον, σϋ, halter, Hsch. 

κᾰ́πιςσπον, σϋ, Lat. capistrum, halter, κ. ἱππικϋν Edict.Diocl. in SEG37.335 iii 10.4, rest. in Edict.Diocl.10.4. 

καπισασίψν, ψνορ, ἟, Lat. capitatio, allowance of food or fodder, Just.Nov.8.2, al. 

κάπισον, σϋ, (perh. formed as sg. of Lat. capita) daily ration of fodder, PHerm.39.2 (v A.D.), Lyd.Mag.1.46; in general, ration 

allowance, PHerm.78.3 (v/vi A.D.); cf. κ.· παπάβλημα ἀλϋγψν Hsch. 

καπναόγηρ, οτ, ὁ, smoke-observer, diviner, IG14.617 (Rhegium): pl. -αῦγαι ib.618 (ibid.). 

καπνειορ (sc. ἄμπελορ), ἟, vine with smoke-coloured grapes, Thphr.HP2.3.2, PCair.Zen.33.14 (iii B.C.):—written κάπνεορ in 

Arist.GA770b20; καπνέψρ in Thphr.CP5.3.1 (cod. Urb., v.l. κάπνεορ); καπνία in Suid., Sch.Ar.V.151; καπνϋρ in cod. Hsch. s.v. καπνίαρ; 
κάπνιορ in App.Prov.3.43. 

καπνείψ, poet. for καπνίζψ, turn into smoke, Nic.Th.36. 

καπνέλαιον, σϋ, oily resin from trees, Gal.13.626, Alex.Trall.3.2. 

II. = καπνιςσὸν ἔλαιον, Edict.Diocl.Delph. 

καπνεορ, καπνέψρ, v. καπ́νειορ. 
καπνη, ἟, = καπνοδϋκη, Eup.88, Ar.V.143, Alex.173.13. 

II. = καπνιαῖορ λίθορ, PHolm.5.11. 

καπνηλϋρ, ϋν, smoky, ὀδμή Nic.Th.54. 



καπνία, ἟, = κάπνη I, Moer.292, Gloss., Myc. , chimney. 

καπνιαῖορ λίθορ smoky quartz, PHolm.10.9, cf. 4.6. 

καπνίαρ, οτ, ὁ, (καπνϋρ), smoky, nickname of the Comic poet Ecphantides, Sch.Ar.V.151. 

II. as Subst., 

1. κ. οἶνορ, ὁ, expl. by Hsch., Phot. as wine that had a smoky taste from having been long hung up in smoke, Pherecr.130.6, 

Anaxandr.41.71 (anap.), Pl.Com.244: perh. rather to be expld. as made from the vine κάπνειορ. 
2. κ. (sc. λίθορ), ὁ, a kind of jasper, Dsc.5.142, Plin.HN37.118. 

καπνιάψ, smoke a bee-hive, A.R.2.131. 

καπνίζψ, make smoke, i.e. make a fire, Ep. aor. 1 κάπνιςςαν Il.2.399; use as a fumigation, σποφίςκον Paul.Aeg.3.28. 

II. smoke, blacken with smoke, D.54.4, Sopat.6.9, PMasp.141 ii a25 (vi A.D.):—Pass., to be smoked, ὁ ἞πίολορ υεόγει -ϋμενορ 
Arist.HA605b16; of the eyes, suffer from smoke, Id.Pr.957b33, cf. 896b8; of cookery, καπνιζομένη στπαννίρ empire of the smoke, 

Demetr.Com.Nov.1.4; κλίβανορ-ϋμενορ smoking furnace, LXXGe.15.17. 

2. intr. in Act., to be black with smoke, pf. κεκάπνικα Ar.Pax892; σὸ ὄπορ σὸ καπνίζον LXXEx.20.18; κπόςσαλλορ ἟ -ίζοτςα smoky 

quartz, PHolm.6.38: metaph., [θτμὸν] καπνίζονσα (v.l. -ι῵νσα) καὶ διακαιϋμενον Plu.2.454e. 

III. heat over steam, βαλανεῖον PBremen56b.5 (ii A.D.). 

καπνιορ (sc. ἄμπελορ), ἟, v. κάπνειορ. 
II. κάπνιορ, ἟, = καπνϋρ II, Gal.12.8. 

καπνιςιρ, εψρ, ἟, exposure to smoke, Arist.Pr.896b9. 

καπνιςμα, ασορ, σϋ, offering of smoke, i.e. incense, AP9.174.5 (Pall.). 

καπνιςμϋρ, ὁ, smoking (in quots., process employed to give pottery a dark grey colour), POxy.3596.15, 3597.20 (iii A.D.). 

καπνιςσέον, one must smoke, ‗gas‘, σοὺρ ἐν σοῖρ μεσάλλοιρ ὄνσαρ Ph.Bel.99.18. 

καπνιςσήπιον, σϋ, perh. vapour-bath, Inscr.Prien.112.98 (i B.C.). 

καπνιςσϋρ, ή, ϋν, smoked, κπέα Posidon.1 J.; but σποφίςκορ κ. for use as a fumigation, Paul.Aeg.3.28; κ. ἔλαιον fragrant oil, 

Aët.1.138; κ. μόπον Id.16.66(67). 

καπνίσηρ [ῑ] λίθορ smoky quartz, Alex.Trall.1.15. 

II. fem. -ῖσιρ (v.l. -ίσηρ), = καπνϋρ II, Ps.-Dsc.4.109. 

καπνοβᾰ́σηρ, οτ, ὁ, in pl., walkers through smoke, name given to the Mysians, app. in respect of some religious observance, 

Posidon.ap.Str.7.3.3. 

καπνογϋπγιον, σϋ, = καπνϋρ II, Ps.-Dsc.4.109. 

καπνοδϋκη, ἟, prop. smoke-receiver, i.e. hole in the roof for the smoke to pass through, Hdt.4.103, 8.137, Pherecr.141, Eup.133:—

later -δϋφη LXXHo.13.3 codd. AQ, Luc.Icar.13, Gal.2.727. 

καπνοδοφεῖον, σϋ, = foreg., Gloss. 

καπνοδϋφορ, ον, receiving smoke, ib. 

καπνοειδήρ, έρ, smoke-coloured, Ael.NA6.20. 

καπνοκοπσῠάζομαι, leap, frisk, Epich.195. 

καπνομανσιρ, εψρ, ὁ, smoke-diviner, Lact.ad Stat.Theb.4.411. 

καπνοϋν· σὰ πνέονσα, Hsch. 

καπνοποιϋρ, ϋν, making smoke, smoky, Sch.Ar.V.145. 

καπνϋρ, ὁ, smoke, Il.1.317, etc.; κνιςάενσι καπνῶ Pi.I.4(3).66; καπνῶ πτπϋρ A.Ag.497; spray, καπνοῦ καὶ κόμασορ ἐκσὸρ ἔεπγε ν῅α 

Od.12.219 (hence metaph., Porph.Abst.1.47): prov., καπνοῦ ςκιά, of things worth nothing, A.Fr.399, S.Ph.946; σἄλλ᾽ ἐγὼ καπνοῦ ςκι᾵ρ 
ο὎κ ἂν ππιαίμην Id.Ant.1170; also πεπὶ καπνοῦ ςσενολεςφεῖν Ar.Nu.320; κ. καὶ υλταπία Pl.R.581d: and in pl., γπαμμάσψν καπνοί 
learned trifles, E.Hipp.954; καπνοὺρ .. καὶ ςκιάρ Eup.51; nickname of a man, Id.122: metaph. also of envy, ὓδψπ καπνῶ υέπειν to throw 

water on the smoking embers, Pi.N.1.24: prov., ἐρ α὎σὸ σὸ πῦπ ἐκ σοῦ καπνοῦ βιαζϋμενορ ‗out of the frying-pan into the fire‘, Luc.Nec.4, 

al. 

II. fumitory, Fumaria officinalis, Anon.Lond.36.58, Dsc.4.109. 

καπνοςυπάνσηρ, οτ, ὁ, smoke-sniffer, of a miser or a parasite, Com.Adesp.1025: as pr. n., Alciphr.3.49. 

καπνοῦφορ, ὁ, chimney, Gloss. 

καπνϋψ, smoke (a beehive), AP9.226 (Zon.). 

II. pass., to be turned to smoke, i.e. burnt up, Pi.P.5.84, E.Supp.497, Tr.8. 

καπνύδηρ, ερ, smoky, opp. ἀσμιδύδηρ, Arist.Mete.360a10, al.; [υλϋξ] Thphr.Ign.76; κ. καὶ ςτννευὴρ ἀήπ Plb.9.16.3. Adv. -δ῵ρ 
Gal.4.507. 

b. producing smoke when burned, υόλλον D.Chr.66.5. 

2. of colour, dark, dusky, Thphr.CP5.3.2, Luc.Philops.16. 

καπνψσήπιον, σϋ, altar, Gloss. 

κ᾵πορ, Dor. for κ῅πορ. 
κάπορ, ὁ, breath, Eust.1280.34, Hsch.:—also κάπτρ, Id. κάυορ, Eust. l.c. 

II. καὶ ὁ σοῦ υοίνικορ υλοιϋρ, ἐν ᾧ κέκπτπσαι ὁ καππϋρ. καὶ ἟ ππύση ἔκυτςιρ Hsch. s.v. 

κάποτπλορ· ῥάπτγξ, Hsch. (καποτςσάρ· υάπτγξ La.). 

καποτςσάρ· υάπτγξ Hsch. (La.) (v. κάποτπλορ). 
κάππα, σϋ, v. sub Κ κ. 

Καππαδϋκαι, ῵ν, οἱ, Cappadocians, Hdt.5.49, etc.:—also Καππάδοκερ, ψν, Str.6.4.2, etc.:—fem. Καππαδϋκιςςα Id.14.2.17:—hence 

Καππαδοκία, Ion. -ίη, ἟, , Hdt.1.71, etc.; Καππαδοκίζψ, favour the Cappadocians, App.Mith.53:—Pass., to be 

Cappadocianized (with pun on Joannes Cappadox), [Demod.]5. 

Καππαδοκαπφία, ἟, Presidency of Cappadocia (of its council and festival) as part of Imperial cult, Dig.27.1.6.14. 

καππάπιον, σϋ, Dim. of sq., BGU227.19 (ii A.D.) Gloss.; ππὸρ καππάπιον ζ῅ν prov. in Com.Adesp.459: καπάπιον, PGen.62.17 (iv 

A.D.). 



κάππᾰπιρ, εψρ, Ion., ιορ, ἟, caper-plant, Capparis spinosa, or its fruit, caper, Hp.Fist.10 (v.l. καπαπ-), Arist.Pr.924a1, Antiph.62, 

Timocl.23, Alex.127.6, Thphr.HP6.5.2, PCair.Zen.488 (iii B.C.), LXXEc.12.5, Dsc.2.173, etc.; ὁ Ζήνψν ὤμντε σὴν κ. 
Empedusap.Ath.9.370c. 

κάππαπορ, ὁ, a kind of fish, PCair.Zen.83 (iii B.C.). 

κάππαςσον (i.e. κασάπαςσον)· ποικίλον, Hsch. 

καππόσια· γτναικεῖα ἱμάσια, Id. 

κάππεςον, Ep. aor. 2 Act. of κασαπίπσψ. 

καππῠπίζψ, for κασαπτπίζψ, catch fire, aor. 1 part. καππτπίςαςα dub. in Theoc.2.24. 

Καππύσαρ, α, ὁ, Ζεὺρ Κ., Doric name given to a large unworked stone at Gythium on which Orestes was said to have sat down and 

recovered his sanity (παόςαςθαι σ῅ρ μανίαρ), Paus.3.22.1. 

κάππα· αἴξ, Ττππηνοί, Hsch.; but κάππαρ· ἀκολαςίαρ, Id. 

κάππαινα, ἟, fem. of κάππορ, wild sow: metaph., lewd woman, Phryn.Com.33, Hermipp.10: dub.sens. in Lyr. in Philol.80.334. 

κάππάψ, of sows, want the boar, Arist.HA572b24: metaph. to be lecherous, καππ῵ςα γπαῦρ Ar.Pl.1024, cf. Men.917. 

κάππειορ, α, ον, of the wild boar, ὀδϋνσερ Nonn.D.18.245. 

κάππία, ἟, the ovary of sows, cut out to prevent their breeding, Arist.HA632a21. 

II. virus in sows, like ἱππομανέρ in mares, ib.572a21, 573b2. 

III. dance in armour, Hsch. 

IV. = κάππαπιρ, Dsc.2.173. 

κάππιάψ, = καππάψ, used of mares, Ar.Byz.Epit.145.12. 

κάππίδιον, σϋ, Dim. of κάππορ, Ar.Fr.506.2. 

κάππίξψ, = καππάψ, Arist.HA572a16. 

κάππίολορ, furcilla, Gloss. 

κάππιορ, ὁ, poet. for κάππορ, wild boar, Il.11.414, 12.42, A.R.1.126; ςῦρ κάππιορ Il.11.293, 17.282. 

II. Adj. κάππιορ, ον, = κάππειορ, like a wild boar, καππίοτρ ἔφειν σὰρ ππῴπαρ Hdt.3.59. 

κάππίςκορ, ὁ, Dim. of κάππορ, Crobyl.7, Diph.Siph.ap.Ath.5.355f. 

καπποβϋλ‹ι›ον, σὸ, gloss on ςτβίνη, Hsch. 

κάππορ [ᾰ by nature], ὁ, boar, esp. wild boar, Il.17.725, Pl.La.196e, etc.; also ςῦρ κ. Il.5.783, 17.21, cf. Ar.Lys.202 (ubi v. Sch.); 

ἥπαπ κάπποτ Id.Fr.318.5: in fem. sense, sow, ὀφετομένοτρ σοὺρ κάπποτρ Anaxandr.47. 

II. a sea-fish, Capros aper, Philem.79.21, Arist.HA505a13; a species found in the Achelous, ib.535b18. (Cogn. with Lat. caper, 

ONorse  ‗he-goat‘, but not with Lat. oper.) 

III. disease of bees, Hsch. 

καπποςόπη· πεπικάθαπςιρ, Hsch. 

καππουάγορ [υᾰ], ον, eating boar‟s flesh, epith. of Artemis at Samos, Hsch. 

καππουϋνορ, ον, killing wild boars, κόψν AP9.83 (Phil.). 

καππῴζομαι, rut, of the boar, Sciras1. 

καππύν, ῵νορ, ὁ, pig-sty, IG11(2).154 A 41 (Delos, iii B.C.). 

καπσπίον, σϋ, = καμπσπίον, Anon.in Rh.74.11, Gloss. 

καπσπον, = κάμπσπον II, ib. 

κάπσψ, fut. κάχψ (v. infr.), gulp down, ἐμπίδαρ Ar.Av.245 (lyr.), cf. Sophr.64; [ἄλυισα] Nicocl.2; of liquids, Xenarch.9 codd. Ath., 

Arist.HA593a21; ἀυπϋν ib.620a13; κ. αὒπαρ Eub.10: c. gen. partit., κ. σ῵ν θτλημάσψν Telecl.33: abs., ἄφπιρ ἑςπέπηρ κ. Herod.7.41; 

expressing greater greediness than υαγεῖν, Ar.Ec.687; ἟ ἄπκσορ ο὎δὲ ςπάςει ο὎δὲ λάχει ἀλλὰ κάχει Arist.HA595a10: metaph., ςετ σὸ 
ὥπιον σέυπη κάχει Herod.1.38. (Cogn. with Lat. capio, Germ. haben, Heft.) 

καπτκσά· πνέονσα, Hsch. 

καπόνιοι· ἀκϋλοτθοι, Id. 

κᾰπῠπίδια, ψν, σά, a kind of cakes, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.3.113d codd.:—perh. καπόπια (καπήπια Suid.), cf. POxy.1655.3 (iii A.D.); 

καπόπιον, crustulum, Gloss., Ath.3.113d. 

κᾰπῠπίζψ, live riotously, revel (cf. καπτπϋρ II), Str.17.1.16. 

κᾰπῠπιρ, Persian gown with sleeves, Poll.7.58. 

κᾰπῠπιςσήρ, οῦ, ὁ, debauchee, Str.14.2.26. 

κᾰπῠπϋομαι, Pass., become dry or parched, Id.4.4.1; become crackly, Str.11.13.2, Orib.Fr.74. 

κᾰπῠπϋρ, ά, ϋν, dried by the air, κάπτα Epich.150; φοιπίψν ςκέλη Antiph.185; ἄλυισον κ. Arist.Pr.927a24, cf. Dieuch.ap.Orib.4.7.3; 

στπϋρ Test.Epict.5.36; φαῖσαι (of thistle-down) Theoc.6.16. 

b. brittle, ὀςσέον Hp.VC19 (v.l. εὒππιςσον); cf. in Thphr.HP3.13.4 and 7 (Comp.); crisp, crackly, Diocl.Fr.147. 

2. Act., drying, parching, κ. νϋςορ, of love, Theoc.2.85. 

II. of sound, crackly, καπτπὸν χουεῖν Gal.6.434: metaph., κ. γελάςαρ laughing loud, AP7.414 (Nossis), cf. Longus2.5; κ. γέλψρ 
Alciphr.3.48; κ. ςσϋμα clear-sounding, of Poets, Theoc.7.37; κ. ςτπίζειν to play clearly on the syrinx, Luc.DDeor.22.3; καπτπύσεπαι 
ᾡδαί rude songs, opp. ἐςποτδαςμέναι, Ath.15.697b. 

κᾰπῠπύδηρ, ερ, dry, Hsch. s.v. ἴσπια, EM479.39. 

κάπτρ, v. κάπορ. 
καπόςςψν· ἐκπνέψν Hsch. 

κᾰπόψ, breathe forth, Ep. aor. 1 χτφὴν οὒ σι κάπτςςεν Q.S.6.523; cf. καπόςςψν· ἐκπνέψν Hsch.; cf. ἀποκαπόψ (from which it may 

be a back-formation), perh. also κακαυηύρ. 
κάπψν, ψνορ, ὁ, capon, Gloss. 

κάπ, for κασά before ῥ, κὰπ ῥϋον Il.12.33; κάπ ῥα 20.421. 

*κάπ (A), a word of uncertain gender, nom. form, and meaning, typifying what is worthless, σίψ δέ μιν ἐν κᾰπὸρ αἴςῃ I value him at 

a .. ‟s worth, Il.9.378: καπϋρ is variously expld. by Ar.Byz. etc. ap. Sch., e.g. as = κηπϋρ or as pr. n. Καπϋρ. 
II. = κάπα, ἐπὶ κάπ head-long (nisi junctim scrib.), Il.16.392; ἀνὰ κάπ upwards, Hp.ap.Gal.19.79. 



ψ᾵π (B), σϋ, Aeol. for κήπ (q.v.). 

Κάπ, ὁ, gen. Κᾱπϋρ, pl. Κ᾵περ (contr. fr. Κᾰεπ-), Carian, Il.2.867, etc.:—fem. Κάειπα [ᾰ] (q.v.): employed as mercenaries, καὶ δὴ 
᾽πίκοτπορ ὥςσε Κὰπ κεκλήςομαι Archil.24, cf. Ephor.12 J.: hence prov., ἐν σῶ Καπὶ κινδτνεόειν (cf. experimentum facere in corpore 

vili), E.Cyc.654, cf. Sch.Pl.La.187b, Euthd.285c; ἐν Καπὶ σὸν κίνδτνον .. πειπ᾵ςθαι Cratin.16, cf. Philem.18; δεῖ ἐν Καπὶ σὴν πεῖπαν, ο὎κ 
ἐν σῶ ςσπασηγῶ γίνεςθαι Plb.10.32.11; ἐν σῶ Καπὶ καὶ ο὎κ ἐν σοῖρ ἑατσ῵ν ςύμαςι σὰρ πείπαρ ποιοόμενοι Aristid.1.163 J. 

II. v. Κήπ. 

κάπᾱ (A), Ep. and Ion. κάπη [ᾰ], σϋ, (v. infr.) poet. for κευαλή, Luc.Lex.5:—head, of men or animals, πολιϋν σε κάπη πολιϋν σε 
γένειον Il.22.74; ὏χοῦ κάπη ἔφει [ἵππορ] 6.509; πεπὶ πϋδα πεπὶ κάπα from head to foot, A.Eu.165 (lyr.): metaph., ἐν δ᾽ ἐμῶ κάπᾳ θεϋρ μ᾽ 
ἔπαιςεν S.Ant.1272, cf. OC564; of the face, γέλψσι υαιδπὸν κ. Id.El.1310; μοτ κ. σὸ δτςππϋςοπσον Id.OC285. 

2. peak, top, κάπη νιυϋενσορ ὆λόμποτ Hes.Th.42; of a tree, S.Fr.23: edge, brim of a cup, Eub.56.6. 

3. in Trag., as periphr. for a person, Οἰδίποτ κάπα, i.e. Οἰδίποτρ, S.OT40, 1207 (lyr.); α὎σάδελυον Ἰςμήνηρ κ. Id.Ant.1; ὦ 
καςίγνησον κ., for ὦ καςίγνησε, Id.El.1164; ὦ υίλον κ. Id.OC1631; υίλον κ. A.Ag.905.—Hom. uses nom. acc. κάπη, gen. dat. κάπησορ, 
κάπησι, Od.6.230, Il.15.75; also καπήασορ, καπήασι, 23.44, 19.405, nom. pl. καπήασα 11.309 (whence was formed nom. sg. κάπηαπ, 

Antim.76); acc. pl. κάπη Il.10.259 (but perh. sg.), nom. acc. pl. κάπᾱ Sannyr.3, perh. S.Ant.291; κάπᾰ ἐξεπευόκει h.Cer.12; dat. pl. 

κάπηςι f.l. in Tryph.602:—post-Homeric Poets inflected κάπη as if it were of decl.1, gen. κάπηρ Mosch.4.74, Call.Fr.125; dat. κάπῃ 

Thgn.1024, Nic.Th.249; acc. κάπην D.P.562, Nic.Th.131; Trag.dat. κάπᾳ with neut. Prons., A.Ch.230, etc.; late acc. κάπαν 

Anacreont.50.9; nom. κάπη is fem. in Q.S.11.58, and so acc. κάπη (nisi leg. -ην) Id. 13.241. (Cf. Skt.  (neut.) ‗head‘, gen. , 

abl. : κάπηνα (fr. κᾰπᾰς-ν-α) and κπάασα (perh. fr. κπᾱς  σα) are forms of this word, v. κάπηνον, κπάρ, κπανίον: cogn. with 

Lat. cerebrum (fr. ), O Norse  ‗brain‘, and prob. κέπαρ, κϋπςη.) Myc.  (instr. pl.). 

κάπα (B), ἟, tame goat (Cret.), Hsch.; also, fig, Inscr.Cret.1.xvii 12A1 (Lebena), Hsch. 

καπαβαία· δίκποτν ξόλον, Id. 

κᾱπᾰβιάπιορ, ὁ, fisher of crayfish (?or boatman, cf. κάπαβορ III), rest. in ITyr24A. 

κᾱπάβιον [πᾰ], σϋ, Dim. of κάπαβορ III, Hsch. s.v. ἐυϋλκια, Sch.E.Hec.631. 

κᾱπᾰβίρ, ίδορ, ἟, = κάπαβορ I (Methymn), Hsch. 

II. = κάπαβορ II, Sch.Opp.H.1.261; but distd. by Gal.19.686. 

κᾱπᾰβοειδήρ, έρ, of the κάπαβορ kind, Arist.HA526b26, PA679a31. 

κᾱπᾰβοππϋςψπορ, ον, with the face of a κάπαβορ, Luc.VH1.35. 

κάπᾰβορ [κᾱ], ὁ, horned or cerambycid beetle, Arist.HA531b25, 551b17 (with vv.ll. καπάβιοι, καπάμβιοι). 
II. a prickly crustacean, crayfish, Epich.57, Ar.Fr.318.7, Gal.12.313, etc.: distd. from καπκίνορ, Arist.PA684a1, cf. HA525b32, 

590b20; μαλακϋςσπακορ ib.490b11, cf. Speus.ap.Ath.3.105b; an Eastern species, Nearch.ap.Arr.Ind.29.14. 

III. a light ship, EM490.31. 

IV. Maced., gate, Hsch. 

κάπᾰβύδηρ, ερ, = καπαβοειδήρ, Arist.HA607b4, GA758a12. 

κάπαγορ· ὁ σπαξὺρ χϋυορ, οἷον ππι‹ϋνσ›ψν, Hsch. 

καπαδάλη· ἀπμενοθήκη, Id. 

κᾰπᾱδοκέψ, wait for the outcome of, κ. σὴν μάφην, σὸν πϋλεμον σῆ πεςέεσαι, wait to see how the battle will end, Hdt.7.163, 168; σὸν 
πϋλεμον κῆ ἀποβήςεσαι Id.8.67; σἀκεῖθεν οἷ πποβήςεσαι E.Med.1117; ἀδήλοτρ ἐλπίδαρ Trag.Adesp.16; σἀνθένδε E.Heracl.279; ἀγ῵ναρ 
Id.Hel.739; κ. ὅσαν ςσπάσετμα .. ἐξιῆ κάλψρ Id.Tr.93: simply, wait for, αὒπαν ἱςσίοιρ κ. ib.456 (troch.); παποτςίαν σινϋρ Id.IA1432; 

σἀπιϋνσα σπαόμασα Id.IT313, etc.; σὰ πποςσαφθηςϋμενα X.Mem.3.5.6: freq. in later Prose, κ. σὸν καιπϋν Plb.1.33.11, al.; σὸ μ́λλον  

Cic.Att.9.10.8; σινα Zos.3.15, PMasp.2.2 (vi A.D.); also κ. εἴρ σινα look expectantly at one, Ar.Eq.663. 

κᾰπᾱδοκησήρ, οῦ, ὁ, gloss on ὓποπσορ, Sch.E.Hec.1135. 

κᾰπᾱδοκία, ἟, eager expectation, Aq.Ps.38(39).8, Pr.10.28. 

καπαιβαπάψ, v. καπηβαπέψ. 

Κᾰπαιϋρ, ὁ, (κάπα A) name of Zeus in Boeoia, IG7.3208 (Orchom.), Hsch., cj. Mein. in Cratin.111; cf. Κάπιορ; also Κεπαιϋρ 
IG2.2360 (ii B.C.), Καπαϋρ IG9(1).434.1 (Astacus, ii B.C.). 

κᾰπάκαλλον [πᾰ], σϋ, hood, AP11.345, Edict.Diocl.26.120:—Dim. 

κάλλιον, σϋ, PL ι/3 1.26 (-ιν, Tyche1.164, vi/vii A.D.), Sammelb.7033.37 (v A.D.), PMasp.6 ii 64 (vi A.D.), Gloss. 

καπακέπιον, σϋ, perh. corruption of foreg., PVindob. G39847.846 (CPR5.108, iv A.D.). 

καπάμβαρ· ῥάβδον ποιμενικήν, Hsch. 

καπάμβιορ, ὁ, = κάπαβορ I, prob. in Ar.Byz.Epit.9.11, v.l. in Arist.HA551b17. 

κᾰπᾱνιςσήπ, ῅πορ, ὁ, ἟, beheading, κ. δίκαι A.Eu.186:—also -ιςσὴρ μϋπορ E.Rh.817. 

κάπαννορ· κεκπόυαλορ, κπήδεμνον, ἠ ἔπιυορ (cf. κάπνορ), ἠ ζημία (cf. κάπνη, α὎σϋκαπνορ), Hsch. 

κάπᾱνον, σϋ, v. κάπηνον. 

κάπᾱνορ [ᾰ], ὁ, (κάπα A) a chief, X.HG1.4.3, cj. in Anacreont.15.3. 

κᾰπᾱνϋψ, like κευαλαιϋψ, achieve, A.Ch.528 (Pass.), 705. 

καπανύ, ἟, goat (Cret.), Hsch. 

κάπαξι· ςσπύςψ, Id. 

καπαπόερ, Scythian travelling-wagons, Id. 

καπάρ· ὁ ἀποςπεπμασιςμϋρ, Id. 

καπασαί· κευαλαί, Id. 

κῠπᾱσομέψ, behead, E.Rh.586, J.BJ1.17.8, al.:—Pass., Lyc.313, Agath.1.12. 

κῠπᾱσομορ (proparox.), ον (σέμνψ) beheaded, Γοπγύν E.Alc.1118 (dub.l.); κ. ἐπημία νεανίδψν, i.e. their slaughter, Id.Tr.564 (lyr.); 

so Ἕκσοπορ .. κ. ςυαγαί Id.Rh.606. 

2. cut off from the head, κ. φλιδαί one‘s shorn locks, S.El.52. 

II. parox., Act., beheading, c. gen., ἗λλάδορ Lyc.187. 

καπβᾴζψ and καπβᾱνίζψ, = βαπβαπίζψ, Hsch. 



κάπβᾱνορ, ον, = βάπβαπορ, outlandish, foreign, A.Supp.914, S.fr.269a.54; φείπ Id.Ag.1061, cf. Lyc.1387: also καπβάν, Hsch. s.v. 

ἐκαπβάνιζεν; acc. καπβ᾵να, α὎δάν A.Supp.129 (lyr.). 

καπβάπεοι· κάπαβοι, Hsch. 

καπβ᾵ρ, ὁ, occupational term, perh. charcoal-merchant, OGI697 (Egypt) v. Amyzonp.136 no. 32. 

Κάπβαρ, name in Cyrene for the wind Εὔπορ, Arist.Vent.973b4 (ἀπὸ σ῵ν Καπβαν῵ν σ῵ν κασὰ Φοινίκην): Phoenician word, acc. to 

Thphr.Vent.62. 

καπβάσινορ [βᾰ], η, ον, made of hide οἰκίαι Ph.Bel.101.31:—esp. καπβάσιναι, αἱ, shoes of undressed leather, brogues, X.An.4.5.14, 

Arist.HA499a30, Luc.Alex.39:—also καππάσινον σϋ, Hsch. cf. crepidas .. carpatinas Cat.98.4. 

καπβᾰσιύν, ῵νορ, ὁ, engine of war, βάλλονσερ λίθοιρ ἀπὸ σ῵ν κ. Ph.Bel.92.28 codd. (fort. καπβασίνψν (sc. οἰκι῵ν)). 

κάπβιρ· μαςσποπϋρ, Hsch. 

κάπβψν, ψνορ, ὁ, Lat. carbo, coal, PMasp.58 viii 14 (vi A.D.): pl., Anon.in EN428.13. 

κάπδακερ, οἱ, Persian name for foreign mercenaries, Theopomp. (Hist. or Com.) ap.Paus.Gr.Fr.222, Plb.5.79.11 and 82.11: derived 

by Str.15.3.18 from Pers. κάπδα, = σὸ ἀνδπ῵δερ καὶ πολεμικϋν, cf. NeposDat.8.2. 

καπδᾰμάλη, ἟, Persian loaf or cake made of κάπδαμον, Trypho ap.Ath.3.114f; Hsch., Phot.:—also καπδάμη Poll.6.76; παπδαμάλη 

Phot. 

καπδᾰμέα, ἟, = καπδάμη or κάπδαμον, OBodl.2183.4 (iv A.D.). 

καπδᾰμίζψ, to be like cress, σί καπδαμίζειρ; why chatter so much about cresses, i.e. about nothing? Ar.Th.617. 

καπδᾰμίνη, ἟, = ςιςόμβπιον, Dsc.2.128. 

2. = ἰβηπίρ, Aët.12.1. 

3. = κάπδαμον, Ps.-Dsc.2.155. 

καπδᾰμίρ, ίδορ, ἟, = κάπδαμον, Nic.Al.533, Plu.2.466d. 

καπδᾰμογλῠ́υορ, ὁ, one who chops κάπδαμον (humorous term for a miser), Hsch. s.v. κτμινοππῖςσαι; cf. 

κτμινοππιςσοκαπδαμογλόυορ. 
καπδᾰμον, σϋ, nose-smart, Lepidium sativum, of which the seed was eaten like mustard, X.Cyr.1.2.8, POxy.1429.5, Ael.VH3.39: pl., 

Ar.Nu.234; κάπδαμ᾽ ἐςκεταςμένα Eub.36: metaph., βλέπειν κάπδαμα look sharp and stinging, Ar.V.455: prov. of worthless things, ὅςῳ 

διαυέπει ςῦκα καπδάμψν Henioch.4.2, cf. Myc. . 

καπδᾰμόςςψ, = ςκαπδαμόςςψ, Hsch., EM490.53. 

καπδάμψμον [ᾰ], σϋ, cardamum, Elettaria Cardamomum, Thphr.HP9.7.2, Dsc.1.6, etc. 

II. = γεπάνιον, Ps.-Dsc.3.116. (For καπδαμάμψμον.) 

καπδάην, = κάπδαμον, Gloss. 

καπδία, ἟, Ion. καπδίη, Ep. κπᾰδίη (καπδίη in Hom. only in καπδίῃ ἄλληκσον πολεμίζειν ἞δὲ μάφεςθαι Il.2.452, al., καπδία always 

in Trag., exc. in some dact. and anap. verses, A.Pr.881, Th.781, E.Med.99, Hipp.1274; κπαδία epigr. in SEG37.1175.13 (Pisidia, ii A.D.)); 

Aeol. κάπζα EM407.21 (but καπδία Sapph.31.6 L.-P., Alc.207.9 L.-P.); Cypr. κοπζία (Paph.), Hsch. (fort. κϋπζα):—heart, ἐν δέ σέ οἱ 
κπαδίη μεγάλα ςσέπνοιςι πασάςςει Il.13.282; κπαδίη δέ μοι ἔξψ ςσηθέψν ἐκθπῴςκει, of one panic-stricken, 10.94; πηδᾶ ἟ κ. 
Pl.Smp.215e, cf. Ar.Nu.1391 (lyr.): esp. as the seat of feeling and passion, as rage or anger. οἰδάνεσαι κπαδίη φϋλῳ Il.9.646; σέσλαθι δή, 
κπαδίη Od.20.18, cf. E.Alc.837; καπδίηρ πλέψρ full of heart, Archil.58.4; of fear or courage, κτνὸρ ὄμμασ᾽ ἔφψν, κπαδίην δ᾽ ἐλάυοιο 

Il.1.225; [ςυηκ῵ν] κπαδίην καὶ θτμὸν ἔφονσερ 16.266; ἐν μέν οἱ κπαδίῃ θάπςορ βάλε 21.547, etc.; ὀπφεῖσαι καπδία υϋβῳ A.Ch.166; 

θεπμὴν ἐπὶ χτφποῖςι κ. ἔφειρ S.Ant.88; σὸν νέον σίνα οἴει κ. ἴςφειν; what do you think are his feelings? Pl.R.492c; of sorrow or joy, ἐν 
κπαδίῃ μέγα πένθορ ἄεξε Od.17.489; κ. καὶ θτμὸρ ἰάνθη 4.548; ἄφορ κπαδίην καὶ θτμὸν ἵκανεν Il.2.171, cf. 10.10, B.10.85, etc.; 

καπδίην ἰαίνεσαι Archil.36; κελαινϋφπψρ .. πάλλεσαί μοτ κ. A.Supp.785; ὦ σάλαινα κ. χτφή σ᾽ ἐμή E.Or.466; of love, Sapph. l.c., etc.; 

ἐκ σ῅ρ κ. υιλεῖν Ar.Nu.86; υιλέειν ἀπὸ κ. Theoc.29.4 (but ἐπεῖν σἀπὸ κ. to speak freely, E.IA475); λαλ῅ςαι ἐπὶ καπδίαν σινϋρ speak 

kindly to .., LXXJd.19.3; καπδίαν μὴ ἐςθίειν (and sim. phrs.) D.L.8.17, 18, Iamb.Protr.p.108.5, 123.3 P., Pythagorean saying meaning 

(acc. to D.L.) ―not to waste one‟s soul in pain and grief‖ (acc. to Iamb.) ―not to break up the unity of the universe‖. 

2. inclination, desire, purpose, ἔμ᾽ ὀσπόνει κπαδίη καὶ θτμϋρ Il.10.220; ππϋυπψν κ. ἐν πάνσεςςι πϋνοιςι ib.244; καπδίαρ δ᾽ ἐξίςσαμαι 
S.Ant.1105. 

3. mind, ὡρ ἄνοον κπαδίην ἔφερ Il.21.441; κπαδίη πϋπυτπε Od.4.572; κπαδίη πποσιϋςςεσ᾽ ὄλεθπον 5.389; εἰ θεάςῃ σοῖρ σ῅ρ καπδίαρ 
ὀυθαλμοῖρ Corp.Herm.4.11, cf. 7.2; διαλογιςμοὶ ἀναβαίνοτςι ἐν σῆ κ. Ev.Luc.24.38. 

II. cardiac orifice of the stomach, Th.2.49, Hp.Prorrh.1.72, Gal.8.338, al. 

III. heart in wood, pith, Thphr.HP3.14.1; = ἐνσεπιύνη, ib. 1.2.6; ἀπσεμιςίαρ μονοκλύνοτ καπδίαρ ζ´ PMag.Berol.1.245, cf. 

PMag.Leid.V.13.24; λαβὼν βάων φλψπὰν καὶ σ῅ρ κ. κπασήςαρ ςφίςον εἰρ δόο PMag.Leid.W.6.51. 

2. of a golden crown, perh. core or framework, Inscr.Délos1449Aabii 13 (ii B.C.). 

IV. metaph., κ. θαλάςςηρ depths of the sea, LXXEz.27.4. 

V. Κ. Λέονσορ, name of the star Regulus, Gem.3.5. (I.-E. , cf. Lat. cor(d)-, Lith.  ‗heart‘, etc.) cf. ἦελίοτ κπαδίην (= the 

planet Mercury) Nonn.D.38.392. 

καπδίακϋρ, ή, ϋν, of or belonging to the heart, πῦπ Rhet.ap.Eust.801.36: in Medic. sense, κ. πάθορ Diog.Oen.66; ςτγκοπαί 
Gal.8.302; νϋςορ Alex.Aphr.de An.98.23. Adv. -κ῵ρ Gal.8.368; κ. κινδτνεόειν S.E.P.1.84. 

II. of persons, suffering from heart disease, Cic.Div.1.81, Archig.ap.Gal.9.19; but prob. = καπδιαλγήρ, Dsc.1.112, Ath.1.10d. 

καπδῐαλγέψ, suffer from heartburn, Hp.Epid.2.2.1. 

καπδῐαλγήρ, έρ, suffering from hearthburn, Id.Acut.30, Gal.6.604. 

καπδῐαλγία, ἟, heartburn, Id.8.343, al., Ruf.ap.Orib.7.26.8. 

καπδῐαλγικϋρ, ή, ϋν, afflicted with heartburn, Hp.Epid.3.17.ι´. 
καπδι᾵σιρ, ιδορ, ἟, Pythag. name for five, Theol.Ar.32. 

καπδιάψ, = καπδιαλγέψ, in Ep. part. καπδιϋψνσα, Nic.Al.581. 

καπδίδιον, σϋ, twig of the mulberry tree, Cyran.29 (1.12.21 K.). 

καπδῐηβολέψ, lay to heart, Herod.4.52 (s.v.l.). 

καπδικϋρ, ή, ϋν, heart-shaped(?), PMag.Berol.2.68. 



καπδῐοβολέομαι, Pass., to be stricken in heart, grieved, Hsch. -βϋλορ, ον, affecting the cardia (v. καπδία II) injuriously, βπύμασα 

Aret.SA2.3; υάπμακον Ruf.ap.Orib.7.26.86. 

καπδῐογνύςσηρ, οτ, ὁ, knower of hearts, Act.Ap.1.24, 15.8. 

καπδῐοδαισορ, ον, feasting on men‘s hearts, PMag.Par.1.2865. 

καπδῐοδηκσορ, ον, gnawing the heart, κ. ἐκ γτναικ῵ν κπάσορ (prob. for καπδίᾳ δηκσϋν) A.Ag.1471 (lyr.). 

καπδῐοειδήρ, έρ, heart-shaped, ςφ῅μα Herm.in Phdr.p.199 A.; adv. -῵ρ PWarren21.82 (iii A.D.). 

κάπδιον, σϋ, Dim. of καπδία, heart-shaped ornament, IG11(2).161 B 116 (pl., Delos, iii B.C.). 

καπδῐϋπληκσορ, ον, gloss on ἐμβπϋνσησορ, Sch.X.An.3.4.12 (ed. L. Dindorf). 

καπδῐϋςσᾰ́λακσορ, ον, dropping from the heart, κ. δάκπτον epigr. in IGChr.295 (Megiste). 

καπδῐϋσηρ, praecordia, Gloss. 

καπδῐϋσομέψ, cut the heart from, tab.defix. in SEG30.326 (Athens, v/vi A.D.; v. Glotta58.64). 

καπδῐϋσπψσορ, ον, wounded in the heart, Gal.1.112. 

καπδῐοτλκέψ, (ἕλκψ) draw the heart of the victim at a sacrifice, Luc.Sacr.13. 

II. κ. υοινίκινα perh. extract the pith (cf. καπδία III), Sammelb.7188.43 (ii B.C.). 

καπδῐοτλκία, ἟, drawing out the heart, Hsch. (pl.). 

καπδῐοτπγέψ, = καπδιοτλκέψ draw out the heart, Id. s.v. καπδιοῦςθαι, IEphes.10.7 (iii A.D.). 

καπδῐουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, breastplate, Plb.6.23.14. 

καπδῐϋψ, hearten, LXXCa.4.9. 

II. in Med., = καπδιοτπγέψ, Hsch., EM492.12. 

καπδῐψγμϋρ, ὁ, = καπδιαλγία, Hp.Prog.24, Aph.4.17 (pl.), Dsc.1.7, Alex.Aphr.Pr.2.35, etc. 

καπδῐύςςψ, Att. -σσψ, = καπδιαλγέψ, have heartburn or stomach-ache, Hp.Prog.24, Mul.1.9, Arist.Pr.873b29, Ael.NA9.11, 

Aret.SA2.3, prob. l. in Ar.Fr.362. 

II. in Sicil. Greek, = βοτλιμιάψ, Epich.202. 

καπδοπεῖον, σϋ, cover of a kneading-trough, Hsch. 

II. = πατςικάπη, muzzle, Ar.Fr.301. 

καπδϋπιον, σϋ, dim. of κάπδοπορ, κ. λίθινον ἐπὶ βάςεψρ σεσπαγύνοτ Inscr.Délos1417Ai70 (ii B.C.); Hsch. (sp. καπδοπεῖον). 

καπδοπογλόυορ [ῠ], ον, scooping out kneading-troughs or other wooden utensils, Crates Com.6. 

κάπδοπορ, ἟, kneading-trough, Eup.228 (pl.), Ar.Ra.1159; κ. λιθίνη IG1.422.4, 11, κεπαμεία ib. 9 (Athens, v B.C.); κ. πλασεῖα 

Pl.Phd.99b: generally, wooden vessel, Hom.Epigr.15.6; mortar, Nic.Th.527: Com. fem. καπδϋπη, ἟, coined by Ar.Nu.678. 

κάπδορ, ἟, = κάκσορ, Ath.2.70e. 

κᾰπέα, ἟, = καπόα, Phlp.in GA23.7, al. 

κάπειον, [ᾰ], σϋ, poet. for κάπα (A), Nic.Fr.74.51 (fort. καπήνοιρ). 
Κάπειορ, ὁ epith. of Apollo at Hierapolis, ASAA41/42(1963/4).353 (?ii/i B.C.), 360 (?ii A.D.). 

II. (sc. μήν), name of month in Western Locris, IG9(1).331, BCH22.10. 

κάπζα, Aeol. for καπδία (q.v.). 

κάπη, κάπηαπ, v. κάπα (A). 

κᾰπηβᾰπέψ, to be heavy in the head, drowsy, σὴν κευαλὴν κ. Arist.PA653a14; [ἰφθόδια] κ. ὏πὸ σοῦ χϋυοτ bewildered, Id.HA534a4; 

stagger as one drunken, Ph.2.123; σῶ ςύμασι κ. καὶ ςυάλλεςθαι Plu.Art.11, cf. Ant.85, Q.S.6.266; to be top-heavy of a spindle charged 

with yarn, AP6.160 (Antip. Sid.); μ῅λα -έονσα κοπόμβοιρ ib.5.257 (Paul. Sil.); have a headache, νατσι῵νσα καὶ -οῦνσα ὏πὸ σοῦ ςάλοτ 

Luc.Herm.28:—also -άψ Pherecr.218 (καπαι- codd. Eust.), Thphr.Od.46 (but -βαπεῖν HP9.8.6), v.l. in Luc.Lex.13; and -ιάψ v.l. in 

Ar.Fr.792, prob. l. in Telecl.44. cf. Sch.Opp.H.3.368:—the from κᾰπηβοάψ, = ἰλιγγιάψ is quoted by Ael.Dion.Fr.221, and καπηβοπ᾵ν, 
καπτβο᾵ν are vv.ll. in Ar. l.c. 

κᾰπηβᾰπήρ, έρ, drowsy, comatose, prob. l. in Hp.Epid.3.6, cf. Gal.16.579. 

II. producing drowsiness, νϋσορ Sch.Arat.786. 

κᾰπηβᾰπηςιρ, εψρ, ἟, heaviness in the head or headache, Polem.Hist.83. 

κᾰπηβᾰπία, Ion. -ίη, ἟, = foreg., Hp.Acut.49, Aph.5.22, Arist.Somn.456b29, Porph.Abst.1.28, Agath.2.38; κ. βάκσποτ, paraphrase for a 

‗knobby‘ stick, AP9.249 (Maec.). 

κᾰπηβᾰπικϋρ, ή, ϋν, subject to headache, Hp.Epid.3.17362.ρ´; σὸ -κϋν, = καπηβαπία, Telecl.47. 

II. causing headache, οἶνορ Hp.Acut.50, Arist.Fr.106; νϋσορ Hp.Aph.3.5:—so -ίσηρ [ῑ], οτ, ὁ οἶνορ Sch.Ar.Pl.808. 

κᾰπηκομϋψνσερ, οἱ, (κομάψ) with hair on the head, long-haired, epith. of the Achaians, Il.2.11, al. (sed divisim scrib.): 

Com.metaph., ἐφῖνοι κ. ἀκάνθαιρ Matro Conv.18:—hence Verb καπηκομϋψ, coined by Diog.Ep.19. 

κᾰπ῅ναι, aor. 2 inf. Pass. of κείπψ. 

κάπηνον, [ᾰ], σϋ, Dor. κάπᾱνον A.Ch.396 (lyr.), Mosch.1.12 (Ion. κάπηνον 2.87); in derivs. the ᾱ prevails: (v. κάπα A):—head, 

mostly in pl. (as always in Hom.), ἀνδπ῵ν κάπηνα, periphr. for ἄνδπερ, Il.11.500; νεκόψν ἀμενηνὰ κ. Od.10.521, etc.; βο῵ν ἴυθιμα κ. 
Il.23.260; ἵππψν ξανθὰ κ. 9.407: metaph., of mountain peaks, Ο὎λόμποιο κ. 1.44, etc.; of towns, πολλάψν πολίψν κασέλτςε κάπηνα 

2.117, 9.24; Μτκάληρ αἰπεινὰ κ. 2.869: in pl., of a single person, κάπηνα .. Μελανίπποτ ςπάςαρ E.Fr.537: sg. in h.Hom.8.12, 28.8, 

Mosch. ll.cc., Coluth.264, Anacreont.1.11. 

κάπησορ, κάπησι, v. κάπα (A). 

καπθμϋρ, ὁ, = κίνηςιρ (i.e. = ςκαπθμϋρ), Hsch. 

κάπθπα, σά, wages for clipping or shearing, Edict.Diocl.7.20; cf. κάπσπα. 

κάπι, σϋ, dub.sens. in Hdn.Gr.1.354; ἀπὸ κάπεψρ ἀναθτμίαςιρ perh. caraway, Gal.17(1).563; cf. κάπον, καπύ. 

Κᾱπία, ἟, Caria, a region of Asia Minor, later Roman province, Hdt.1.142.3, al., Paus.1.29.7, Str.2.5.31, SEG31.1116. 

κᾱπῑδάπιον, σϋ, Dim. of καπίρ, Anaxandr.27 (anap.):—also κᾱπίδιον, σϋ, Arist.HA547b17. 

κᾱπιδϋψ, (καπίρ) wriggle, twist about like a shrimp, Anaxandr.37. [ῑ prob.] 

καπίενσο, barbarism in Ar.Th.1210, for φαπίεν. 

Κᾱπίζψ, act like a Carian, Diogenian.7.65. 

II. speak like a Carian, i.e. barbarously, Str.14.2.28. 



Κᾱπικοεπγήρ, έρ, of Carian work, ὄφανον Anacr.91. 

Κᾱπικϋρ, ή, ϋν, Carian, λϋυορ Alc.22, cf. Hdt.1.171, al.; used for ε὎σελήρ, worthless, κ. σπάγοι S.Fr.540. 

II. Κ. ἔλαιον a kind of salve, Ophel.5; Κ. υάπμακον Hp.Ulc.16. 

III. Καπικὴ μοῦςα funeral song, dirge, Pl.Lg.800e; Κ. α὎λήμασα Ar.Ra.1302; Κ. μέλορ Pl.Com.69.12 (dub.l.). 

IV. Καπική (καπίκη cod.)· ἀςόνθεσορ (leg. ἀςόνεσορ), καὶ ἄμπελορ, Hsch. 

V. Καπικϋν, σϋ, Carian quarter in Memphis, PSI4.409.21 (iii B.C.). 

VI. name of a coital posture, ὄνσα γ᾽ ἐν Ἀθήναιρ Καπικοῖρ φπ῅ςθαι ςσαθμοῖρ Macho 310 G.; δηλοῖ δὲ καὶ ἀυποδίςιον ςφ῅μα αἰςφπϋν 

Hsch. 

καπιμοίποτρ· σοὺρ ἐν μηδεμιᾶ μοίπᾳ, ἠ μιςθουϋποτρ, Hsch.; cf. *κάπ. 

Κᾱπίνη [ῑ], ἟, Carian woman, Phan.Hist.6; Κ. παπθένορ Plu.2.246e; Κ. κόνερ Poll.5.37. 

2. esp. woman hired to sing Carian dirges; title of plays by Antiphanes and Menander. 

Καπινϋρ, ὁ, (sc. μήν), a month at Byzantium, = November, dub. in Philol.2.248. 

καπιϋθπεπσορ, ον, dub.sens. in PRyl.1.35 (iii A.D.). 

Κάπιορ [ᾱ], α, ον, = Καπικϋρ, Hdt.8.135; esp. as epith. of Zeus, Id.1.171, 5.66, Str.14.2.23: worshipped in Thessaly and Boeotia, Phot. 

(Possibly from κάπα (A), cf. Καπαιϋρ) 
καπιϋψ, aor. ἐκαπίψςα, kill, Hsch. 

κᾱπίρ (v. sub fin.), ἟, prob. a general term for small crustaceans, incl. shrimp (Crangon) and prawn (Palaemon), Anan.5, 

Arist.HA525a33, Luc.Merc.Cond.3; Dor. κοτπίρ Epich.31, Sophr.26, cf. Hsch., or κψπίρ Epich.89. [ῐ in Anan. l.c., Ar.V.1522 (lyr.), 

Cratin.283, Eup.7, 107: later ῑ, gen. ῖδορ, Arar.8, Anaxandr.22, Eub.78, Archestr.Fr.25, Numen.ap.Ath.7.287c.] 

κάπιςο, barbarism in Ar.Th.1195, for φαπίςψ. 

Κᾱπιςσί, Adv. in Carian language, barbarously, Str.14.2.28. 

Κᾱπίψν, ψνορ, ὁ, prop. Dim. of Κάπ, common name of slaves in Comedy, as in Ar.Pl. 

καπκάδψν, ονορ, gender unknown, the fee paid to Charon by the dead, Phot., Suid.:—expld. by some Gramm. as name of a plant. 

καπκαίπψ, quake, of the earth, κάπκαιπε δὲ γαῖα πϋδεςςιν ὀπντμένψν Il.20.157. 

II. ἐκάπκαιπεν· ἐπλήθτεν, and ἐκάπκαιπον· χϋυον σινὰ ἀπεσέλοτν, Hsch. 

κάπκαπα, σά, = πίστπα (ἐπιστπά cod.), Semon.33. 

καπκαπίρ, ἟, load of timber, Hsch. 

κάπκαποι· σπαφεῖρ, Id. 

κάπκᾰπον, σϋ, prison, Sophr.147, cf. Lat. carcer (carcar):—also κάπκᾰπορ, ὁ, D.S.31.9: indeterm. in Vett.Val.68.26: pl. κάπκαποι, = 

δεςμοί, and κάπκαπα, = μάνδπαι, Hsch. 

καπκῐνάρ, άδορ, ἟, crab, Artem.2.14, Opp.C.2.286. 

b. spec. hermit crab, Gal.6.717.12, Ael.NA7.31, Opp.H.1.320, 542. 

καπκῐνετσήρ, οῦ, ὁ, crab-catcher, Artem.2.14. 

καπκῐνηθπον, v. καπκίνψθπον. 

καπκῐνίαρ, οτ, ὁ, crab-coloured gem. Plin.HN37.187. 

καπκῐνιον, σϋ, Dim. of καπκίνορ, hermit-crab, Pagurus, Arist.HA529b20; a smaller species, ib.547b17. 

II. = καπκίνορ III, Hp.Morb.2.37. 

III. a kind of slipper, in pl., Herod.7.128. 

καπκῐνοβάσηρ, οτ, ὁ, walking like a crab, Aristonym.2 (sed leg. -βήσηρ). 
καπκῐνοειδήρ, έρ, of the crab kind, σὰ κ. Arist.PA684a14, cf. Ael.NA6.20. 

II. like a still, Zos.Alch.p.140 B. (cf. intr.p.149 B.). 

καπκῐνοποτρ, ποτν, gen. ποδορ, crab-footed, i.e. lame, IG3.171a. 

καπκίνορ [ῐ], ὁ, heterocl. pl. καπκίνα (v. sub fin.: on the accent v. Hdn.Gr.2.926):—crab, Epich.53, Hellanic.103 J., S.Ichn.298, 

Ar.Eq.608, Pl.Euthd.297c, Batr.299; κ. ποδήνεμοι Crates Com.29.3: various species distinguished, Arist.HA525a34, cf. 601a17, al.: prov., 

οὒποσε ποιήςειρ σὸν καπκίνον ὀπθὰ βαδίζειν Ar.Pax1083; εἴρ μ᾽ ὁπεῦςα καπκίνοτ μέζον ‗with saucer-eyes‘, Herod.4.44. 

II. Cancer, as a sign in the zodiac, Eudox.ap.Hipparch.1.2.18, Euc.Phaen.p.10 M., Arat.147, etc. 

III. eating sore or ulcer, cancer, = καπκίνψμα, Hp.Aph.6.38, D.25.95, Gal.10.83. 

IV. from likeness of shape to crab‘s claws, 

1. pair of pincers, Aen.Tact.20.3, 32.5, IG11(2).165.11 (Delos, iii B.C.), AP6.92 (Phil.), Ath.10.456d; κ. ςιδηποῦρ POxy.521.14 (ii 

A.D.); used as an instrument of torture, D.S.20.71: in Surgery, forceps, κ. ἰασπικϋρ IG247.16: metaph., λήχεσαι σὸν σπάφηλον ἐνσϋνψρ ὁ 
κ. E.Cyc.609. 

b. crane, = μηφανὴ λιθαγψγϋρ, Poll.10.148. 

2. = ζτγύμασα, bones of the temples, Poll.2.85. 

3. a kind of shoe, Pherecr.178. 
4. a kind of bandage, Heliod.ap.Orib.48.54 tit., Gal.18(1).777. 

5. pair of compasses, Ph.Bel.55.25, Ph.2.192, Gal.Opt.Doctr.3, S.E.M.10.54: heterocl. pl., καπκίνα ςπειποῦφα AP6.295.5 (Phan.); 

instrument similar to the διαβήσηρ, Papp.in Alm.p.70 R. 

6. still, implied in καπκινοειδήρ II (q.v.). 

V. pr. n. of Attic tragedian, hence prov., Καπκίνοτ ποιήμασα, = σὰ αἰνιγμασύδη, Men.525; Megarian pr. n. Κεπκίνορ SIG201.12 (iv 

B.C.). (Cf. Lat. cancer, Skt.  ‗crab‘.) 

καπκῐνϋφειπερ, ψν, with crab‟s claws for hands, Luc.VH1.35. 

καπκῐνϋψ, make crab-like, κ. σοὺρ δακσόλοτρ crook one‘s fingers like crab‟s claws, Antiph.55.15:—cause roots to spread out 

crabwise, i.e. intertwined on the surface, ὁ φειμὼν πιλύςαρ καὶ καπκινύςαρ σὰρ ῥίζαρ Thphr.CP3.23.5; κεκαπκινψμένορ, of roots, so 

spread out, id. HP1.6.3, CP3.21.5, PPetaus22.31 (A.D. 184/7). 

II. in Pass., also, suffer from cancer, Hp.Nat.Mul.31; become cancerous, ἐκινδόνετςεν καπκινψθ῅ναι σὰ ἕλκεα Id.Mul.1.40. 

καπκῐνύδηρ, ερ, = καπκινοειδήρ, Arist.PA683b31, Plu.2.980b. 

II. Dsc.Eup.2.72, cancerous, Ruf.ap.Orib.45.11.1; ὄγκορ Gal.18(1).80, Alex.Aphr.Pr.1.92, n. pl. as subst. 



καπκῐνψθπον, σϋ, = χιλψθπον, Sch.Nic.Th.902; = πολόγονον ἄππεν, prob. in Dsc.4.4, Plin.HN27.113; cf. καπκίνηθπον = 

polygonos, Gloss. 

καπκῐνψμα, ασορ, σϋ, = καπκίνορ III, Hp.Epid.5.101, 7.111, Xenophon Med.ap.Ruf.ap.Orib.45.11.2, Dsc.2.10, Plu.2.65d. 

καπκῐνψςιρ, εψρ, ἟, formation of a cancerous growth, Aët.16.41 (pl.). 

Καπκύ· Λαμία, Hsch. 

κάπμα· γλεῦκορ. σὸ ππ῵σον ἀποθλιβϋμενον διὰ σ῵ν φειπ῵ν. καὶ κοόπετμα Hsch. 

κάπμοπον· σὸν κηπιγμεμοπημένον, Hsch. 

καπναβάδιον, σϋ, caraway, Carum Carvi, Gp.9.28.2. 

καπνάπιορ, ὁ, Lat. carnarius, butcher, PFlor.207.5, 214.3, al. (iii A.D.), POxy.2331 ii 12 (-ιρ, iii A.D.). 

Καπνε᾵σαι, οἱ, (cf. sq.), unmarried ministrants of Apollo, Hsch. 

Καπνειάςιον, σϋ, (sc. ἄλςορ) grove sacred to Apollo Carneus, IG5(1).1390.54, al. (Andania, i B.C.): written Καπνάςιον in 

Paus.4.33.5, al. 

Κάπνειορ, ὁ, (κάπνορ) title of Apollo in Peloponnesus, Pi.P.5.80, Call.Ap.71, etc.:—hence Κάπνεια, σά, (Κάπνεα metri gr., 

Theoc.5.83) festival held in his honour by Dorians, esp. by the Spartans, Hdt.7.206, Th.5.75, SIG735.25 (Argos, i B.C.), etc.; σὰ Κ. νικ᾵ν 

Ath.14.635e; πανηγτπίζειν Plu.2.873e:—Κάπνειορ or Καπνήωορ, ὁ (sc. μήν), name of month in which the festival was held, E.Alc.449 

(lyr.), Th.5.54, cf. IG4.1485 (Epid.), GDI5009 (Crete), etc.; Κάπνειαι θτςίαι at Argos, IG4.620, IG5(1).222 (Laconia, c.530/500 B.C.), 

Inscr.Cos38.11, al. 

κάπνειορ Δψπικϋρ dub.l. in Thphr.HP3.16.4. 

Καπνεονίκηρ [ῑ], οτ, Dor. -αρ, α, ὁ, victor in the Carnean games, IG5(1).82, 209 (Sparta): in pl., Κ., οἱ, title of work by Hellanicus. 

κάπνη· ζημία, Hsch. 

κάπνον, σϋ, Gallic horn, Hsch. 

II. cart, PFlor.140.2, al. (iii A.D.). 

κάπνορ, ὁ, (cf. κέπαρ) expld. by Hsch. as βϋςκημα, ππϋβασον, i.e. ram:—hence καπνοςσάςιον, σϋ, pen, fold, Id. 

II. = υθειπ, Id. 

κάπντξ, ὁ, = κάπνον I, Celtic word in Sch.T Il.18.219, Eust.1139.57; σὴν ςάλπιγγα Γαλάσαι Hsch. (La.) (κάπνον, q.v., cod.). 

κάποινον, σϋ, sweet wine boiled down, καποίνοτ Μεονίοτ Edict.Diocl.2.13 (v.l. καπτηνοτ), cf. Hippiatr.2, Gloss.; οἶνορ Καπόωνορ 
produced in Maeonia, Gal.15.632, 6.801, al. 

II. ἀβϋλληρ, φισὼν καπϋωνορ perh. = καπόωνορ, nut-brown, Stud.Pal.20.46.13 (iii A.D.), cf. POxy.929.9 (ii/iii A.D.), unless a 

geographical name, cf. 1. 

καπϋκεπκορ, ὁ, name of constellation, Head and Tail of Dragon (Ο὎ποβϋπορ), Cat.Cod.Astr.7.123. 

κάπον [ᾰ], σϋ, = καπύ, Theb.Ostr.135 (i A.D.); also v.l. for καπύ, Dsc.3.57. 

II. = μεγάλη ἀκπίρ, Hsch. 

κάποπεπ· ἔπακμορ παῖρ, Hsch. 

καποπόρ· ὓδπα (Cret.), Id. 

κάπορ [ᾰ], ὁ, heavy sleep, torpor, κ. καὶ κπαιπάλη Arist.Pr.873b14, cf. A.R.2.203, Phld.D.1.18, Str.16.4.19, Max.Tyr.16.1, Gal.8.231; 

κάπῳ πποςυεπὴρ κασάληχιρ Iamb.Myst.3.2: pl., μελαγφολίαι καὶ κάποι καὶ λήθαπγοι Stoic.3.57; drowsiness, Luc.Am.39. 

καπϋρ· κψυϋρ, οἱ δὲ ςκοσϋδινορ, Hsch. 

κάποτα, Lacon., = κάπτα, Id. 

καποῦςθαι· ὠνεῖςθαι Hsch.; also καποόμενορ· ὠνηςάμενορ ib. 

καποῦφα, ἟, Lat. carruca, carriage, Sm.Is.66.20, Sch.E.Ph.847:—also -οῦφον, σϋ, Edict.Diocl.15.37:—Dim. -οόφιον, σϋ, 

PFlor.335.8 (iii A.D.), Gloss.:—also -οτφάπιορ, cisiarius, mulio, ib.; φαποτφα[ .. ITyr205 (unless φαποτφ᾵, gen. of φαποτφ᾵ρ, is read in 

same sense). 

καποῦφορ· ε὎φεπήρ, εὒκολορ, Hsch. 

κᾰπουϋπορ, ον, soporiferous, Gloss. 

κᾰπϋψ, plunge into deep sleep or torpor, stun, stupefy, πληγαὶ καποῦςαι Hp.Art.30; of wine, σὴν χτφήν μοτ κάπψςον 

Anacreont.52A.3 W., Antipho Soph.34, Anaxandr.3, cf. Ath.1.33a; ὀδμὴ καποῦςα a stupefying smell, Id.15.675d:—Pass., to be stupefied, 

὏πὸ βπονσ῅ρ, of certain fish, Arist.HA602b23; ὏πὸ μόποτ, of bees, Id.Mir.832a3; ὏πὸ σ῵ν ε὎ψδι῵ν Str.16.4.19; θανάσῳ κεκαπψμένα .. 
πέλψπα Theoc.24.59; σπαόμαςι D.H.3.19, cf. Plu.Art.11; σὴν διάνοιαν D.H.Th.34; of drunken sleep, LXXJe.28(51).39. 

καππαία, ἟, mimic dance of the Thessalians, in which a peasant scuffles with a cattle-stealer, σὴν καππαίαν .. ἐν σοῖρ ὅπλοιρ 
ὀπφεῖςθαι X.An.6.1.7, cf. Ath.1.15f:—also κάππεα, ἟ Maced., acc. to Hsch. 

καππάλῐμορ [πᾰ], ον, (κάλπη A) Ep. Adj. swift, πϋδερ Il.16.342, 809, A.R.3.280, cf. Ar.Th.957 (lyr.): more freq. in Adv. -μψρ swiftly, 

Il.1.359, etc. 

2. eager, ravenous, γέντερ Pi.P.12.20. 

καππαλίον· κάππημα, Hsch. 

καππάςινορ [πᾰ], η, ον, made of κάππαςορ, LXXEs.1.6, Str.7.2.3, D.H.2.68. 

καππάςιον, σϋ, flax, CPR61.13 (iii A.D.):—but λίνον Καππάςιον, asbestos (from Carpasia in Cyprus), Paus.1.26.7. 

κάππᾰςορ, ἟, with heterocl. pl. κάππαςα, AP9.415.6 (Antiphil., with play on the meanings ‗sails‘ and ‗clothes‘); also κάλπᾰςορ 
(q.v.):—flax, Linum usitatissimum (or perh. L. angustifolium), D.H.2.68, Sch.Ar.Lys.736. 

2. cotton, Peripl.M.Rubr.41 (cf. Skt. ). 

II. κάππαςον, σϋ, white hellebore, Veratrum album, Orph.A.922; ὀπὸρ καππάςοτ Archig.ap.Gal.12.445, Dsc.Alex.13; sucus carpathi, 

Plin.HN32.58; cf. ὀποκάππαςον, καππηςία. 

καππαςσῖναι· ςκοππιςθ῅ναι, Hsch. 

καππάσινον, v. καπβάσινορ. 
καππεία, ἟, usufruct, enjoyment, Plb.31.21.8, Test.Epict.3.5, v.l. in Ph.2.380, σ῵ν κπε῵ν IG12(5).721 (Andros): in pl., profits or 

emoluments of an office, PEleph.14.13 (iii B.C.), PTeb.6.34 (ii B.C.), etc. 

καππεῖον, σϋ, = καππϋρ (A), Nic.Al.277: pl., Ar.Fr.177; = καππεία, Ππακσικὰ σ῅ρ Ἀκαδ. Ἀθην῵ν 1928.109 (Epid., iii/ii B.C.). 

καππετμα, ασορ, σϋ, fruit, in pl., dub. in Sosith.2.17. 



καππεόψ, enjoy the fruits of, φύπαν Hyp.Fr.107, IG9(1).693.3 (Cret. decree at Corcyra, iii B.C.), cf. Plb.10.28.3: generally, profit by, 

Gal.9.790: abs., SIG1044.18 (Halic., iv/iii B.C.):—Med., Supp.Epigr.3.378 B 30 (Delph., ii/i B.C.). 

καππέψ, inf. καππεῖν· πληύσσειν, Hsch. 

κάππη· σα ςπέπμασα· καὶ σήγανα ὀβελίςκοτρ ἔφονσα, Id. 

κάππημα, ασορ, σϋ, gloss on καππαλίον, Id. 

καππήςιον, σϋ, an aromatic plant, Valeriana Dioscoridis, chiefly brought from Asia, Gal.12.15, Alex.Trall.9.1:— but καππηςία, ἟, = 

κάππαςορ II, Paul.Aeg.5.44. 

καππίζψ (A), (καππϋρ A) enjoy the fruits of, IG12(5).243 (Paros):—elsewh. always in Med., κ. γ῅ν Theopomp.Hist.217b; κλ῅πον 

PFrankf.7.7 (iii B.C.), cf. Hyp.Fr.119, LXXJo.5.12, IG5(2).419.14 (Phigalea, iii B.C.), ib.7.413.28, al. (Oropus, i B.C.), etc.; φπϋνον 

Epicur.Ep.3p.61 U.; but also, exhaust the soil, καππίζεσαι σὴν γ῅ν μάλιςσα πτπϋρ Thphr.HP8.9.1, cf. CP4.8.1: metaph., δϋξαν ἐςθλήν 

E.Hipp.432; κῦδορ ἐκαππίςασο Epigr.Gr.516.4 (Aegae), cf. Supp.Epigr.3.781 (Gortyn); exploit, BGU1571 (i A.D.); βέλσιον ἐμὲ (sc. σὴν 

ςουίαν) καππίζεςθαι ὏πὲπ φπτςίον LXXPr.8.19. 

II. make fruitful, fertilize, E.Ba.408 (lyr.), Hel.1328 (lyr.). 

καππίζψ (B), (κάπυορ II) enfranchise a slave by touching him with the rod, καππίζομαι ἐπὶ ἐλετθεπίᾳ, = Lat. adseror, Gloss. 

καππιμορ, ον, fruit-bearing, fruitful, θέπορ A.Pr.455; ςσάφτρ, πέδον, E.Supp.31, Or.1086; καππίμοτρ ἐσ῵ν κόκλοτρ Id.Hel.112; 

μτππίναι Ar.Pax1154; κιςςοῦ κλάδοι Alex.119.5; ξόλον LXXGe.1.11; κάππιμα ππῶα early crops, Ar.V.264; θεπίςαι κάππιμα to reap the 

fruits, CIG4310.15 (Limyra), cf. PSI4.292.13 (iii A.D.); κ. [ἀγαθά] property that yields a produce, opp. ἀπολατςσικά, Arist.Rh.1361a17; 

opp. ἄκαππα, Id.EN1125a12: metaph., ἀμέλγειρ σ῵ν ξένψν σοὺρ κ. from whom money can be wrung, Ar.Eq.326. 

κάππιον, σϋ, tree found in India, Ctes.fr.45.47 J. 

κάππιον, σϋ, screw-pine, Pandanus odoratissimus, Ctes.Fr.57.28. 

Κάππιορ, ὁ, variant for ἖πικάππιορ, title of Zeus in Arist.Mu.401a19 (ap.Stob.1.1.36); of Dionysus, Πολέμψν 6.17/18, 

Rev.Phil.35(1911).124 (both Larissa). 

καππιςμϋρ (A), ὁ, (καππίζψ A) exhaustion, σ῅ρ γ῅ρ Thphr.CP4.8.2. 

II. profit, Arist.Pr.952b6. 

καππιςμϋρ (B), ὁ, (καππίζψ B), -ιςσεία and -ιςσία, ἟, = Lat. vindiciae, Gloss. 

καππιςσήρ, οῦ, ὁ, = Lat. adsertor, vindex (cf. RIDA, ser. 3, 6, pp. 190–3), Arr.Epict.3.24.76, 4.1.113, SB9801.7 (ii/iii A.D.). 

καππιςσικϋρ, ή, ϋν, connected with emancipation, Gloss.; of a suit, = liberale judicium, ib. 

καπποβάλςᾰμον, σϋ, the fruit of the balsam Gal.14.166, v.l. in Dsc.1.58. 

καπποβϋλον· σὸ ςισοβϋλον ἀγγεῖον, Hsch. 

καπποβπψσορ, ον, with edible fruit, ξόλον LXXDe.20.20. 

καππογένεθλορ, ον, = καππογϋνορ, epith. of Apollo, AP9.525.11. 

καππογονέψ, to be productive, bear fruit, Thphr.HP9.1.1, CP3.9.2, Porph.Abst.4.20. 

καππογονία, ἟, productiveness, X.Smp.2.25, Thphr.CP1.5.5, Sor.1.42 (pl.), Lib.Or.25.67, Aen.Gaz.Thphr.p.54 B. 

καππογονορ (parox.), ον, bearing fruit, Dsc.5.141, prob. in Lyr. in Philol.80.338, IG12(1).783.6 (Lindos) = AP15.11.6. 

καπποδαιςσάρ, ᾵ or -δαίςσᾱρ, ᾱ ὁ, Cret., distributor of produce, GDI4993 (Gortyn). 

καπποδεςμα, ψν, σά, chains for the arms, armlets, Luc.Lex.10: -δεςμορ, ὁ, bandage for wrist, Sor.Fasc.50, Cass.Fel.24. 

καπποδέςμιορ, ον, wearing a knee-halter, Horap.2.78. 

II. Subst. -δέςμιον, σϋ, armlet, POxy.1153.13 (i A.D.). 

καπποδϋσειπα, ἟, giver of fruit, Orph.H.43.9. 

καπποδϋσηρ, ὁ, giver of fruit, Διὶ Βπονσ῵‹ν›σι καὶ Δὶ Καπποδϋσῃ INikaia1085 (iii A.D.), 1084. 

καπποδϋφορ, ον, v. καππολϋφορ. 
καπποθᾰ́λεια, fem. adj., rich in fruit, cj. in epigr. in Didyma496B3 (ii A.D.; v. ZPE7.207). 

καπποθηκείσαρ, οτ, ὁ, perh. granary superintendent, IRhod.Peraia.603.2 (ii B.C.). 

Καπποκπάσηρ, v. Ἁπποκπάσηρ. 
καππολογέψ, prune the fruiting boughs, of: pass., of trees, Thphr.CP1.15.1. 

II. serve as καππολϋγορ II, SIG1000.29 (Cos). 

καππολογία, ἟, gathering of fruit, Gp.10.78.1. 

καππολογορ (parox.), ον, gathering fruit, Polyaen.3.10.9. 

II. title of magistrates at Thasos, BCH45.147 (iv B.C.); also at Colophon and elsewhere, decr. in AJPh56.362.37; cf. καππολογέψ II. 

καππολϋφορ, ον, bearing fruit, of Demeter, cj. for καπποδϋφορ in AP12.225 (Strat.). 

καππομᾰνήρ, έρ, running to fruit, luxuriant, S.Fr.652. 

καππομεσπον (?), σϋ, (rest. fr. abbrev. καπ.) an undefined measure, SEG31.374 (Olympia, vi/v B.C.). 

καπποποιϋρ, ϋν, making fruit, of Demeter, E.Rh.964:—later -ποιησικϋρ Phlp.in GA193.21. 

καππϋρ (A), ὁ, fruit, in Hom. and Hes. (only in sg.), usu. of the fruits of the earth, corn, ἀποόπηρ κ. Il.6.142; κ. δ᾽ ἔυεπε ζείδψπορ 
ἄποτπα Hes.Op.117; κ. Δήμησπορ Hdt.1.193, etc.; Δηοῦρ Ar.Pl.515; κ. ἀποόπηρ, also of wine, Il.3.246; ἀμπέλινορ κ. Hdt.1.212; so κ. 
alone, Ar.Nu.1119 (codd. and Sch.); but of corn, opp. Βάκφιον ν᾵μα, Id.Ec.14; καπποῦ ξτγκομιδή harvest, Th.3.15; κ. λψσοῖο, κπανείηρ, 
Od.9.94, 10.242; μελιηδέα κ., of grapes, Il.18.568; of fruit from trees, Od.11.588, 19.112; κ. ἐλαίαρ Pi.N.10.35; σὸν ἐπέσειον κ. the crops 

of the year, Pl.R.470b: generally, produce, κ. ὏γπϋρ, of honey, Porph.Abst.2.20; also κ. ε὎ανθὴρ μήλψν, of wool, Opp.H.2.22: pl., 

καππ῵ν ἐςσεπήθησε διξ῵ν robbed of two years‘ produce, Hdt.8.142; καππ῵ν ἀσελεῖρ Id.6.46; κ. ὏γποὶ καὶ ξηποί produce of trees and 

fields, X.Oec.5.20; ξόλινοι, ςισικοὶ κ., Str.5.4.2; of fruits offered in sacrifice, BMus.Inscr.975.7 (Amathus), cf. κάππψςιρ II; also of taxes 

paid in kind, opp. φπτςικά, PHib.1.47.5 (iii B.C.), al. Myc. . 

2. seed, X.Oec.16.12; defined as seed with seed-vessel, Thphr.HP1.2.1. 

3. of children, Δῖοι κ. offspring of Zeus, E.Ion922 (lyr.). 

II. returns, profits, οἱ κ. οἱ ἐκ σ῵ν ἀγελ῵ν γενϋμενοι X.Cyr.1.1.2; σ῵ν ἀνηλψμένψν .. σοὺρ κ. Is.5.29. 

III. of actions, fruit, profit, εἰ κ. ἔςσαι θεςυάσοιςι Λοξίοτ if his oracles shall bear fruit, i.e. be fulfilled, A.Th.618; γλύςςηρ μασαίαρ 
κ., i.e. curses, Id.Eu.831 codd.; ὁμιλίαρ κακ῅ρ κάκιον ο὎δέν, κ. ο὎ κομιςσέορ Id.Th.600; ο὎κ ἐξάγοτςι καππὸν οἱ χετδεῖρ λϋγοι S.Fr.834, 

cf. Pl.Phdr.260d: freq. in Pi., κ. ἐπέψν ο὎ κασέυθινε, i.e. poesy, I.8(7).50; κ. υπεν῵ν wisdom, P.2.74; κ. υπενϋρ, of his own ode, O.7.8; 



ἣβαρ κ., of the bloom of youth, ib.6.58, P.9.109; later, reward, profit ἐπισηδετμάσψν Epicur.Sent.Vat.27; ὅποτ ὁ κίνδτνορ μέγαρ, καὶ ὁ κ. 
Diog.Oen.27; κ. νίκηρ Hdn.8.3.6: freq. in NT, κ. εἰπηνικὸρ δικαιοςόνηρ Ep.Hebr.12.11, etc. (Cf. Lat. carpo, Engl. harvest.) 

καππϋρ (B), ὁ, wrist, Il.24.671, Od.24.398, Hp.Fract.3, Arist.HA494a2, etc.; ἐπὶ καππῶ φεπϋρ E.Ion1009; καπποὶ φειπ῵ν ib. 891; 

καπποὶ φειπ῵ν Hp.Aër.20, cf. X.Cyr.6.4.2. (Perh. cf. ONorse  ‗turn round‘.) 

καπποςπϋπορ, ον, sowing fruit, Man.4.256. 

καπποσελήρ, έρ, bringing fruit to perfection, fruitful, A.Supp.688. 

καπποσεξ, σεκορ, adj. bearing fruit, epith. for a month, Dionys.Trag.121 S. 

καπποσϋκεια, ἟, poet. fem. of καπποσϋκορ, Nonn.D.21.26. 

καπποσϋκέψ, bear fruit, Thphr.CP5.2.3, Ph.1.444. 

καπποσϋκία, ἟, bearing of fruit, Thphr.HP1.2.1, CP2.1.2 (pl.). 

καπποσϋκορ (parox.), ον, bearing fruit, epith. of Demeter, v.l. in AP12.225 (Strat.), of Isis, APl.4.264: metaph., Ph.1.53. 

καπποσπϋυορ, ον, rearing or ripening fruit, δπῦρ Lyc.1423: metaph., ἥβαι E.Ion475 (lyr.); epith. of Demeter, Milet.7.64, ICilicie78 

(iii A.D.); of the clouds, Orph.H.21.1. 

καππουᾰγέψ, live on fruit, Arist.HA593a15; κ. ππύσηρ δπτϋρ Porph.Abst.2.5. 

καππουάγορ [υᾰ], ον, living on fruit, opp. ςαπκουάγορ, παμυάγορ, ζῶα Arist.HA488a15, cf. Pol.1256a25, Max.Tyr.35.7. 

καππουθϋπορ, ον, spoiling fruit, δένδπψν AP9.256 (Antiphan.), cf. Orph.Fr.285.55. 

καππουοπέψ, bear fruit, X.Vect.1.3, Arist.GA755b10, Ph.1.602, al., Orph.Fr.255: metaph., of virtue, Ph.1.154; σῶ θεῶ Ep.Rom.7.4; 

also σῶ θανάσῳ ib.5:—Med., Ep.Col.1.6, BMus.Inscr.918 (Halic.):—Pass., Ptol.Tetr.80. 

καππουοπημα, ασορ, σϋ, fruit borne, Eust.1572.33. 

καππουοπία, ἟, fruit-bearing, Ocell.4.9 (pl.), Ph.1.105, Cod.Just.1.3.38.2 (pl.). -ορ (parox.), ον, fruit-bearing, fruitful, of trees, 

Hdt.1.193, 2.156, X.Cyr.6.2.22, etc.; of lands, Λιβόα, πεδία, Pi.P.4.6, E.Hel.1485 (lyr.); σῆ κ. γαίῃ Sammelb.6598 (iii A.D.), al.; of 

Demeter, rest. in SEG30.1341.5 (Miletus, ii/i B.C.); σὴν κ. βαςίλειαν Ar.Ra.384 (lyr.), cf. Paus.8.53.7, CIG4082 (Pessinus), IG12(5).226 

(Paros), SIG820.5 (Ephesus, i A.D.): hence of Agrippina, IG12(2).212 (Mytilene), IGRom.4.1300 (Aeolis, in fem. -υϋπα); κ. καιποί 
Act.Ap.14.17. 

καππουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, watcher of fruit, AP6.22 (Zonas). 

καππουτλλον, σϋ, = δάυνη Ἀλεξανδπεία, Plin.HN15.131. 

καππϋφειπ, late word for μεσακάππιον, Eust.1572.38. 

καππϋψ, bear fruit or bear as fruit, metaph., ὓβπιρ γὰπ ἐξανθοῦς᾽ ἐκάππψςε ςσάφτν ἄσηρ A.Pers.821; med., Inscr.Cret.4.43Aa3 (v 

B.C.):—Pass., σὰ πλεῖςσα σ῵ν ῥιζουόσψν καππψθένσα Ocell.1.13. 

2. offer by way of sacrifice, LXXLe.2.11; ἐπὶ σοῦ βψμοῦ, of burnt-offerings, SIG1025.33 (Cos, iv/iii B.C.):—so in Pass., ib.997.9 

(Smyrna), cf. Hsch. 

II. take as fruit or produce, LXXDe.26.14:—elsewh. in Med., καππϋομαι get fruit for oneself, i.e., 

1. reap crops from, c. acc. rei, [ἀποόπαρ] Hdt.2.168; φθϋνα A.Pr.851, Supp.253; δὶρ σοῦ ἐνιατσοῦ σὴν γ῅ν καπποῦςθαι to crop the 

land twice a year, Pl.Criti.118e: metaph., βαθεῖαν ἄλοκα διὰ υπενὸρ καπποόμενορ A.Th.593: hence, exhaust, drain, exploit, καπποτμένῳ 
σὴν ἗λλάδα Ar.V.520, cf. Isoc.4.133, 166; ο὎ςίαρ D.19.249. 

2. enjoy the usufruct or interest of money, ἔδψκεν ἑβδομήκονσα μν᾵ρ καππύςαςθαι Id.27.5; σοὺρ λιμέναρ καὶ σὰρ ἀγοπὰρ 
καπποῦςθαι to derive profits from .., Id.1.22; ἔθνη X.HG6.1.12; ἰδίᾳ κ. σὰρ σ῅ρ πϋλεψρ ςτμυοπάρ Lys.25.25; [πλεονεξίαν] D.23.126: in 

pf. Pass., σὸ ἐπγαςσήπιον κεκαππψμένορ having enjoyed the profits of the shop, Id.27.47: abs., make profit, Ar.Ach.837. 

3. enjoy the free use of, σὰ α὎σοῦ ἀγαθὰ γιγνϋμενα Th.2.38; σὴν σ῵ν πολεμίψν [φύπαν], σὰρ σ῵ν θε῵ν σιμάρ, X.Ages.1.34; σὴν 
οἰκείαν ἀδε῵ρ κ. D.1.25, cf. 28. 

4. simply, enjoy, ἄελπσον ὄμμα .. θήμηρ S.Tr.204; σἀμὰ .. λέφη E.Andr.935; ἐλετθεπίαν Th.7.68; σὴν ςουίαν Pl.Euthd.305e; ἟δονὴν 
σαόσην Id.Phdr.252a, cf. 240a, etc.; ἀςυάλειαν καὶ εὒκλειαν X.Cyr.8.2.22; σὴν δϋξαν σινϋρ D.20.69; σὴν ἟λικίαν Id.59.19; δψπεάρ 
Plu.Them.31: in bad sense, ἰδίαρ καπποῦςθαι λόπαρ Hp.Flat.1; υπεν῵ν σὴν ἁμαπσίαν A.Ag.502; σὰ χετδ῅ καλά ib.621; πένθη 

E.Hipp.1427; ἄπαιδα κ. βίον Id.Fr.571.3; σὰ μέγιςσα ὀνείδη Pl.Smp.183a; λοιδοπίαρ Phld.Vit.p.34 J. 

καππόλη, ἟, an Indian plant, Clitophoap.Stob.4.36.22. 

καππτπαί· ξόλψν ξηπ῵ν κοῖσαι, Hsch.; cf. καπυηπϋρ. 
καππύδηρ, ερ, fruitful, ἔλαιον Orac.ap.Phleg.Fr.1 J., cf. Gloss. -ψμα, ασορ, σϋ, fruit, A.Supp.1001; profit, Hsch. 

II. an offering (properly of fruits, but used by Septuagint translators to cover offerings of all kinds, mainly animal victims), 

LXXEx.29.25, Le.1.4, Jo.22.26, etc. 

καππύνηρ, ον, ὁ, buyer of fruit, IG2.1100 (ii A.D.), PFay.133.12 (iv A.D.). 

καππψνία, ἟, purchase of a crop, PLond.ined.2338 (iii B.C.) BGU830.8 (i A.D.); sp. -εία, PMich.v.238.34 (A.D. 46), PLond.168.7 

(A.D. 162), etc.; (meton.) the crop so purchased, PSoterichos4.5 (A.D. 87), SB9132 (iii/iv A.D.). 

καππύςιμορ, ον, yielding fruit, profitable, Hermipp.Hist.81. 

καππψςιρ, εψρ, ἟, use, profit, X.Cyr.4.5.16, SEG37.77.10 (Athens, iv B.C.). 

II. offering of fruits, including animal offerings (cf. κάππψμα), LXXLe.4.10, 22.22, Jb.42.8, Si.30.19, al., IG3.77 (pl., ii A.D.); 

sacrifice to Aphrodite at Amathus, Hsch. 

καππψσϋρ, ϋν, (καππϋρ B) reaching to the wrist, κ. φισύν a coat with sleeves down to the wrist, LXX2Ki.13.18, 19. 

καππαπικϋρ, ή, ϋν, of a wagon, σποφϋρ Edict.Diocl.15.30. 

καππέζοτςα, Ep. for κασαππέζοτςα, Il.5.424. 

καππικϋρ, ή, ϋν, sufficient to fill a wagon, γϋμορ OGI629.16 (Palmyra, ii A.D.). 

καππίον καθεδπψσϋν, covinnus, Gloss. 

κάππον, σϋ, car, cart, LXX1Es.5.55 (cod. A), PGoodsp.Cair.30 xxix 21 (ii A.D.), Edict.Diocl.15.38a: κάππορ, ὁ, ib.39:—hence 

καπποπηγϋρ, ὁ, and -ποιϋρ, ὁ, coach-builder, Gloss. 

κάππψν, ον, gen. ονορ, stronger, better, Dor. for κπείςςψν, Alcm.89, Epich.165, Sophr.59, Ti.Locr.94c, AP7.413.7 (Antip.), 

Plu.Lyc.25; κάππον ἐςσίν c. inf., it is better to .., Cerc.5.13:—hence καππϋθεν, Adv. from something better, Dam.ap.Suid. s.v. κάππψν. 

καπςανάπιορ, ὁ, unkn. occupational term, MAMA3.421, 422 (Corycus). 

κάπςιορ, α, ον, crosswise, Hsch. Adv. -ίψρ Suid.; cf. ἐγκάπςιορ. 



κάπσᾰ (cf. κπάσορ), Adv., freq. in Ion. and Trag., rare in Com. and Att. Prose (v. infr.):—with Adjs. and Advbs., very, extremely; 

with Verbs, very much; κ. κακ῵ρ ῥιγ῵ Hippon16; ἐςθλοὺρ κ. μαφησάρ Aristeas Epic.Fr.3; κ. ἀπὸ θεπμέψν φψπέψν very hot, Hdt.2.27; κ. 
θεπαπεόειν σινά opp. μεσπίψρ, Id.3.80; κ. δεϋμενορ Id.8.59; κ. ὀξό Hp.Acut.58; κ. ππετμενεῖρ A.Ag.840; κ. ἰδεῖν ὁμϋπσεπορ Id.Ch.174; εἰ 
καὶ μακπὰ κ. ἐςσίν S.Tr.1218; ὥρ ςοτ κ. νῦν μνείαν ἔφψ E.Med.328, cf. 222, etc.; once in Pl., πηλοῦ κ. βπαφέορ Ti.25d; ληπεῖρ ἔφψν κ. 
Ar.Av.342 (troch.). 

2. surely, in very deed, κ. δ᾽ ἔςσ᾽ ἐγφύπιορ A.Th.413; κ. δ᾽ ὢν ἐπύντμορ true to thy name, Id.Eu.90, cf. Th.658; κ. δ᾽ εἰμὶ σοῦ πασπϋρ 
all on the father‘s side, Id.Eu.738; κ. δ᾽ εἴς᾽ ὅμαιμοι Id.Th.939 (lyr.); ἤ κ. Id.Ag.592, 1252, S.El.312, 1278, etc.; ςὺ δὲ κ. υείδῃ Amips.22. 

3. καὶ κ., used to increase the force of a previous statement, σὰ ἀνέκαθεν λαμπποί, ἀπὸ δὲ Ἀλκμέψνορ .. καὶ κ. λαμπποί Hdt.6.125; 

esp. in dialogue, yes verily, ἤ γάπ σινερ ναίοτςι ..; Answ. καὶ κ. .. S.OC65; ἆπ᾽ ἄν σί μοτ δέξαιο ..; Answ. καὶ κάπσα γ᾽ E.Hipp.90; once in 

Ar., καὶ κ. μένσἂν .. καθείλκεσε Ach.544; in Hdt. also, σὸ κ. 1.71, 4.181; esp. with a slightly iron. sense, with a vengeance, ἐρ ὃ δὴ καὶ σὸ 
κ. ἐπόθονσο 1.191, cf. 3.104, 6.52. 

καπσάζψ, (in Pass.) and καπσαίνψ, = καπσόνψ, Hsch. 

καπσάζψνορ, ὁ, = μονϋκεπψρ, Ael.NA16.20. 

καπσαίποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, = κπασαίποτρ (q.v.), Pi.O.13.81: neut. pl., καπσαίποδα, σά larger cattle, beasts, 

Leg.Gort.4.36, al. sg., καπσαῖπορ, σϋ, GDI14998 i 17 (Gortyn), al. 

καπσάλαμον, σϋ, = πεπίζψμα, Lyd.Mag.2.13:—Dim. -άμιον, σϋ, = fiscella, Gloss. 

κάπσαλλορ, ὁ, basket with pointed bottom, LXX4Ki.10.7, al., Sammelb.6801.4 (iii B.C.). Ph.1.694, Hsch.; also, of a feast, Ph.2.298 

(κάπσαλορ cod.):—Dim. καπσάλλιον, σϋ, Sammelb.6801.26 (iii B.C.), Gloss.; cf. κεπσόλλιον. 

καπσέον, (κείπψ) one must shear, Muson.Fr.21p.115 H. 

καπσεπαίφμηρ, -αόφην, v. κπασεπ-. 
καπσεπέψ, to be steadfast, patient, S.Ph.1274, Men.Sam.112, etc.; ῥᾶον παπαινεῖν ἠ παθϋνσα καπσεπεῖν E.Alc.1078, cf. Th.7.64; κ. 

μάφῃ E.Heracl.837; κ. ἐλπίδι σινϋρ Th.2.44: freq. with a Prep., κ. ππϋρ σι to hold up against a thing, e.g. ππὸρ ἟δονάρ σε καὶ λόπαρ 
Pl.R.556c; ππὸρ λιμὸν καὶ ῥῖγορ X.Cyr.2.3.13; ἐπί σοῖρ παποῦςι Isoc.6.48, cf. Pl.La.194a; κ. ἐν σαῖρ ἟δοναῖρ to be patient or temperate in 

.., Id.Lg.635c; ἐν πολέμῳ Id.La.193a; κ. ἀπὸ σοὺ ὓπνοτ refrain therefrom, Ael.NA13.13: c. part., persevere in doing, οἱ δ᾽ ἐκαπσέποτν 
ππὸρ κῦμα λακσίζονσερ E.IT1395; κ. ἀναλίςκψν ἀπγόπιον υπονίμψρ Pl.La.192e; κ. ἐν ἐπισηδεόμαςιν Isoc.2.32; also σὰ δείν᾽ 
ἐκαπσέποτν was strangely obdurate or obstinate, S.Aj.650; in later Prose meaning little more than wait, καπσέπει καὶ θεύπει wait and see, 

LXX2Ma.7.17; ο὎ κ. μέφπι θαλάμψν ἐλθεῖν S.E.M.1.291. 

II. c. acc. rei, bear patiently, endure, σὰ δ᾽ ἀδόναθ᾽ ἟μῖν καπσεπεῖν ο὎ ῥᾴδιον E.IA1370; κ. θεοῦ δϋςιν Id.Alc.1071; σῶ ςύμασι σὰ 
ςτνστγφάνονσα X.Mem.1.6.7; σὸν σ῵ν ὏πεποπσικ῵ν ὄγκον Isoc.1.30; πολλὴν κακοπάθειαν Arist.Pol.1287b27; w. part. ἀκοόψν 

Aeschin.3.241:—Pass., κεκαπσέπησαι σἀμά my time for patience is over, E.Hipp.1457.—In Hsch., ο὎ καπσεπιάδδει· ο὎ υπϋνιμορ εἶ, 
should prob. be ο὎ καπσεπίδδει (Lacon. for καπσεπίζει). 

καπσεπημα, ασορ, σϋ, act of endurance, Pl.Men.88c (pl.). 

καπσεπηςιρ, εψρ, ἟, bearing patiently, patience, Id.La.193d: in pl., Id.Lg.637b. 

2. c. gen., patient endurance of a thing, αἱ σοῦ φειμ῵νορ κ. Id.Smp.220a; αἱ κ. σ῵ν ἀλγηδϋνψν Id.Lg.633b. 

καπσεπία, ἟, patient endurance, perseverance, opp. μαλακία, X.Cyr.8.8.15, cf. Pl.La.192b, al.; κ. ἟ πεπὶ σοὺρ πϋνοτρ D.H.2.28; dist. 

from ἐγκπάσεια (self-control), Arist.EN1150b1: pl., εἴ ποό σινερ .. κ. ππὸρ ἅπανσα .. λέγονσαι Pl.R.390d. 

καπσεπιάζψ, καπσεπίζψ, v. καπσεπέψ (sub fin.). 

καπσεπικϋρ, ή, ϋν, capable of endurance, patient, Amips.9, Isoc.8.109, etc.; ππὸρ φειμ῵να X.Mem.1.2.1 (Sup.); ῥύμη κ. ππὸρ ἀπεσήν 

Pl.Def.412a: Sup., Luc.Anach.38; opp. μαλακϋρ and distd. from ἐγκπασήρ (cf. καπσεπία), Arist.EN1150a33. Adv. -κ῵ρ ib. 1179b33, 

Marin.Procl.12. 

καπσεποβπϋνσηρ, οτ, ὁ, thundering mightily, Pi.Fr.155. 

καπσεποειρ, εςςα, εν, = καπσεπϋρ, Epic.Alex.Adesp.9 iv 7. 

καπσεποθποορ, ον, loud-voiced, κ]απ[σ]επϋθποτν βπιαπϋ[ν σ]ε PRyl.15.10 (= Heitsch GDRK no. 11; ii A.D.). 

καπσεποθῡμορ, ον, strong-hearted, of heroes, Od.21.25, Il.13.350; Μτςοί14.512; [Ζεόρ], Ἔπιρ, Hes.Th.476, 225: generally, strong, 

mighty, ἄνεμοι ib.378. 

καπσεποπληγήρ, έρ, striking fiercely, D.S.5.34 (v.l. -πλ῅γερ, nom. pl.). 

καπσεποπονορ, ον, bearing labours stoutly, Sch.Opp.H.1.35. 

καπσεπϋρ, ά, ϋν, (κάπσορ) = κπασεπϋρ (q.v.), strong, staunch, υάλαγγερ Il.5.592; καὶ εἰ μάλα κ. ἐςσιν [Hector] 13.316; ἧπακλ῅ρ ὁ κ. 
Ar.Ra.464 c. inf., κ. ἐςσι μάφῃ ἔνι υ῵σαρ ἐναίπειν Il.13.483; πολέμῳ ἔνι κ. ἐςςι9.53; Ζεὺρ Ττυ῵ -ύσεπορ μάφῃ A.Th.517; σὰ 
καπσεπύσασα the strongest, S.Aj.669. 

2. c. gen., possessed of, in control of, master of, Ἀςίηρ Archil.26; ο὎κέσι σ῅ρ α὏σοῦ γλύςςηρ κ. οὒσε νϋοτ Thgn.480; ὅκοτ δὲ μὴ 
α὎σοὶ ἑψτσ῵ν εἰςι καπσεποὶ ‹οἱ› ἄνθπψποι Hp.Aër.16; ἁμ῵ν Theoc.15.94; παθ῵ν D.H.5.8; γ῅ρ καὶ οἰκίψν SIG45.28 (Halic., v B.C.); 

Θηβαίψν Arr.Fr.91 J. 

3. = καπσεπικϋρ, steadfast, patient, ππὸρ πάνσα X.Cyr.1.6.25; obstinate, -ύσασορ ἀνθπύπψν ππὸρ σὸ ἀπιςσεῖν Pl.Phd.77a; κ. ππὸρ σὸ 
λέγειν mighty in disputation, Id.Tht.169b, Thrasym.1 D.-K. 

4. of things, mighty, potent, ὅπκορ Il.19.108; κ. ἔπγα deeds of might, 5.872; κ. ἕλκορ severe, 16.517; κ. μάφη strongly contested, 

sharp, severe, Hdt.1.76, Th.4.43; νατμαφίη Hdt.8.12; ἀγύν Plb.1.27.11; ἀλαλά, μέπιμναι, Pi.I.7(6).10, 8(7).13; λίθορ Id.O.1.58, 

E.Fr.1044; κσόπορ A.Pr.923; -ύσασον βέλορ Pi.O.1.112; σὸ κ. force, violence, A.Supp.612; but σϋλμηρ εἶμι ππὸρ σὸ κ. the utmost verge of 

.., E.Med.394; κασὰ σὸ κ. in Adv. sense, Hdt.1.212, 3.65, Ar.Ach.622, etc.; ππὸρ σὸ κ. A.Pr.214: abs., σὸ κ. Theoc.1.41. 

5. of place, strong, Hdt.9.9, Th.4.3; σὸ -ύσασον σοῦ φψπίοτ Id.5.10; λϋυορ κ. Id.4.131. 

6. = κόπιορ, fixed, determined, σοῦσο κ. εἶναι SIG45.22 (Halic., v B.C.). 

b. w. part., having discretion in, οἱ πολέμαπφοι θψω῵νσερ κ. ἔςσψν Thasos141.6 (iv B.C.). 

II. Adv. -π῵ρ strongly, violently, LXX4Ma.15.31, Arr.An.2.23.7, Luc.Somn.6; κ. ὏πνοῦςθαι to sleep sound, Hdt.3.69. 

2. resolutely, Ach.Tat.8.17; κ. ὏πϋμενε Luc.Prom.21. 

καπσεποόνσψρ, Adv. of καπσεπέψ, strongly, stoutly, Pl.R.399b, Iamb.VP32.220. 

καπσεπϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, stout-hearted, EM745.8. 

καπσεπϋφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, strong-handed, Ἄπηρ h.Hom.8.3; βαςιλεόρ AP9.210.4. 



καπσεπϋχῡφία, ἟, strength of spirit, LXX4Ma.9.26. 

καπσεπϋψ, strengthen, ὄντξι καὶ ὁπλαῖρ Herm.ap.Stob.1.49.69, cf. Aq.Ps.30(31).25, al. 

καπσεπ῵ντξ, καπσεπύνῠφορ, v. κπασεπ-. 
καπσέψ, v. κπασέψ. 

κάπση, η, a kind of garment, Juba Hist.85. 

κάπσιςσορ, η, ον, Ep. for κπάσιςσορ. 
καπσομιςσήρ, ὁ, = κεπσ-, Hsch. 

καπσϋρ, ή, ϋν, (κείπψ) shorn smooth, opp. rough, of cloths, IG2.1514.40. 

II. chopped, sliced, esp. of the leaves of the leek, ππάςον κ. Dsc.2.149, Eup.2.123; also κ. κπϋμμτα Gal.10.815; σὸ κ. abs., Gp.2.6.32. 

(On the accent v. Hdn.Gr.1.216.) 

κάπσορ, εορ, σϋ, Ep. and Dor. for κπάσορ (for which it is v.l. in Hdt.8.2) strength, vigour, κάπσεω καὶ ςθένεω ςθεσέπῳ Il.17.322; 

κάπσορ σε βίη σε Od.6.197; violence, force, κάπσεω νικήςαρ πασέπα Hes.Th.73; κάπσεω, = βίᾳ, Leg.Gort.2.3, al. 

κάπσπα, σά, = κάπθπα, PLond.1.131r111 (i A.D.). 

καπσόνψ, Ep. for κπασόνψ (q.v.). 

κάπσψν, Dor. for κπείσσψν, Leg.Gort.1.15. 

κᾰπόα [ῠ], ἟, nut-bering tree of various kinds, S.Fr.759 (pl.), LXXCa.6.10(11), Plu.2.647b, etc.; esp. hazel, Corylus Avellana, 

Thphr.HP1.12.1, 3.2.3; κ. Πεπςική walnut, Juglans regia, ib.3.6.2, 3.14.4; κ. Ε὎βοωκή sweet chestnut, Castanea vesca, ib.5.4.2; κ. 
ἧπακλεψσική filbert, variety of Corylus Avellana, ib. 1.3.3; -῵σιρ ib.3.3.8; cf. κάπτον. 

Κᾰπόαι [ῠ], ῵ν, αἱ, Caryae, a place in Laconia with a famous temple of Artemis, Th.5.55, etc.:—hence Κᾰπῠ᾵σιρ, ιδορ, ἟, μέλιςςα 

(prob. priestess of Artemis) St.Byz.; as Subst. esp. 

1. Artemis, Paus.3.10.7. 

2. dance in honour of Artemis, Poll.4.104; cf. καπτασίζψ 2. 

II. Κᾰπῠάσῐδερ, ψν, αἱ, priestesses of Artemis at Caryae, Pratin.Lyr.4. 

2. Archit., female figures used as bearing-shafts, Lync.ap.Ath.6.241e, Vitr.1.1.5. 

3. a kind of ear-rings, Poll.5.97. 

Κᾰπῠάσεια [ᾱσ], σά, festival of Artemis Καπτ᾵σιρ, Phot. 

κᾰπῠασίζψ, play with nuts, Ph.1.11. 

2. dance the Καπτ᾵σιρ, Luc.Salt.10. 

κᾰπῡδ᾵ρ, ὁ, nut-seller, SEG32.1611 (ii/iii A.D.). 

κᾰπόδιον [ῡ], σϋ, Dim. of κάπτον, small nut, Philyll.19; written καποιδ- PRyl.629.185, al. (iv A.D.). 

κάπτδοι· κοπτδαλλοί (καπόδαλοι cod.), Hsch. 

καπτδϋψ, castrate a horse, and καπόδψςιρ, εψρ, ἟, castration, Hippiatr.99. 

κᾰπῠεπία, (sc. κτβεία), ἟, dicing for nuts, dub.l. in Max.Tyr.6.6. 

κᾰπῠζψ, v. κηπόςςψ. 

κᾰπῠηδϋν, like a κάπτον: κ. κάσαγμα fracture like a broken nut, i.e. comminuted fracture, Sor.Fract.10, Gal.14.792, Paul.Aeg.6.89. 

κᾰπῠήμασα, σά, nuts (Lacon.), Hsch. 

καπτηνϋν, ον, or Καπτηνϋρ, ή, ϋν, v. κάποινον. 

κᾰπῠηπϋρ, ά, ϋν, nut-like, ςπέπμασα Thphr.HP1.11.3, cf. 3.11.4. 

κᾰπῠωνορ, η, ον, of nuts, ἔλαιον Gal.11.871; κ. φπ῵μα nut-brown, Thphr.Sens.78; cf. καπϋωνορ. 
II. made of walnut-wood, ςανίδερ IG11(2).203 B 100 (Delos, iii B.C.); ῥάβδορ LXXGe.30.37, cf. Je.1.11. 

III. καπτΐνη, ἟ narrow jar, Gp.13.7.2. 

IV. Καπόωνορ οἶνορ, v. κάποινον. 

κᾰπῠΐςκορ, ὁ, Dim. of κάπτον, LXXEx.25.32, al. (pl.). 

κᾰπῠΐσηρ [ῑ], οτ, ὁ, like a nut, σιθόμαλλορ κ., , Dsc.4.164. 

κᾰπῡκάζψ· σαπάσσψ, Hsch. cf. sq. 2. 

κᾰπῡκεία, ἟, cooking with καπόκη: hence, rich cookery, Ath.14.646e (pl.), Luc.Symp.11, Lex.6, Ael.NA4.40; ἄνετ γάποτ καὶ σ῅ρ 
ἄλληρ κ. Gal.6.298. 

2. metaph., meddling, Hsch. (pl.). 

κᾰπῡκετμα, ασορ, σϋ, savoury dish, Poll.6.56 (pl.), Phlp.in de An.601.16, Sch.Ar.Eq.342, Hsch. 

κᾰπῡκεόψ, dress with rich sauce, ἱεπεῖα Ath.4.173d:—more freq. in Pass., ὄχα κεκαπτκετμένα Alex.163.6, cf. Men.462.7, Sor.1.51, 

Alciphr.3.53; ἐρ σα὎σὸν κ. make up into one sauce, Men.518.7: metaph., κ. λϋγον season a story well, Plu.2.55a; [἟ ἱςσοπία] κ. σὰρ 
ἀπαγγελίαρ σῆ ποικιλίᾳ σ῵ν παπαδειγμάσψν Agath.Praef. 

2. metaph., embroil, Erot. s.v. καπτκοειδέα, Hsch. 

κᾰπῡκη, ἟, rich sauce, invented by the Lydians, composed of blood and spices, Pherecr.181, Ath.12.516c, Gal.8.568, Max.Tyr.3.9, 

Luc.Tim.54: in pl., Ath.4.160b, Plu.2.664a. (Freq. written καπόκκη in codd. (as also in derivs.), and this spelling is preferred by 

Hdn.Gr.1.317.) 

κᾰπῡκινορ, η, ον, of the colour of καπόκη, brown, X.Cyr.8.3.3. 

κᾰπῡκοειδήρ, έρ, like καπόκη, of the consistency and appearance of κ., Hp.Epid.4.25. 

κᾰπῡκοποιέψ, make a καπόκη, in quot. fig., i.e. stir things up, Ar.Eq.343. 

κᾰπῡκοποιϋρ, ὁ, maker of a καπόκη, Achae.12. 

καπτμνϋν· μέλαν, Hsch. 

κἆπτννορ, ὁ, a throw of the dice, Phot. 

κ᾵πτξ, Dor. for κ῅πτξ. 
κᾰπῠοβᾰυήρ, έρ, stained with walnut-juice, EM492.55, cf. Hsch. s.v. καπτφπ(οῦρ). 
κᾰπῠοδενδπον, σϋ, walnut-tree, Gloss. 

κᾰπῠοκασάκσηρ, οτ, ὁ, nut-cracker, Pamphil.ap.Ath.2.53b, Hsch. s.v. μοτκηποβαγϋρ. 



κάπῠον [ᾰ], σϋ, any kind of nut, Ar.V.58, Pl.1056, Theoc.9.21; κάπτα, = ἀκπϋδπτα Ath.2.52a (but σὰ κ. ἠ .. σὰ ἀκπϋδπτα 

Thphr.Char.11.4); κ. πλασέα i.e. filberts, X.An.5.4.29; esp. of walnuts, Batr.31, Epich.150, Philyll.25, Gal.6.609; but this is prop. κ. 
βαςιλικϋν, Thphr.CP4.2.1, Agatharch.96, PCair.Zen.13.6 (iii B.C.), Dsc.1.125; or Πεπςικϋν ibid.; κ. Ε὎βοωκϋν sweet chestnut, 

Thphr.HP1.11.3, 4.5.4; also καςσαναωκϋν ib.4.8.11, Agatharch.43; κ. ἧπακλεψσικϋν filbert, Thphr.CP4.2.1, IG2.1013.19; also κ. 
Πονσικϋν PCair.Zen.12.48 (iii B.C.), Dsc.1.125, Ruf.ap.Orib.8.47.20; κ. πικπά almonds, Archig.ap.Gal.12.409, Erot. s.v. νίψπον; so κ. 
alone, LXXNu.17.8, Ph.2.162. 

2. nut-shaped boss as ornament, OGI214.49 (Branchidae, iii B.C.). 

II. stone, kernel, Thphr.HP3.9.5; κ. κοκκτμήλοτ ib.4.2.5. 

2. seed of conifers, Id.CP1.19.1; κ. πισόωνα pine-kernels, Diocl.Fr.127. 

III. = ἞πόγγη, Dsc.3.21. 

κᾰπῠοναόσηρ, οτ, ὁ, one who sails, in a nut, Luc.VH2.38. 

κᾰπῠοπύληρ, οτ, ὁ, nut-seller, Jahresh.16 Beibl.51, prob. rest. in IG2.10. 

κᾰπῠοσομία, ἟, dub.sens. in Gloss. 

κᾰπῠουῠ́λαξ, ακορ, ὁ, guard set over a nut-plantation, PSI297.19 (v A.D.). 

κᾰπῠουτλλον, σϋ, dried flower-bud of the clove-tree, Eugenia caryophyllata, Alex.Trall.1.17, Febr.7, Paul.Aeg.7.3, PAlex.36.6 (iv/v 

A.D.), PColl.Youtie87.4 (vi A.D.). 

κᾱ́πτςςα, Aeol. fem. of κ῅πτξ, BCH59.473 (Mytilene), prob. in IG12(2).255 (ib.). 

κᾱπόςςψ, Dor. for κηπόςςψ. 

καπτςσεῖναι· κεκπαγέναι (Lacon.), Hsch. 

καπτσίζομαι, = ε὎υπαίνομαι, Id. 

κᾰπτφπΩ, (sic cod.)· καπτοβαποῦρ, Hsch. (fort. καπτκοφποῦρ (gen. of *κᾰπῡκοφπήρ)· καπτοβαυοῦρ). 
κᾰπτύδηρ, ερ, like a walnut, ςπέπμα Thphr.CP1.19.1; σὰ κ. Str.12.3.15. 

κᾰπτ῵σιρ, ιδορ, ἟, date, Dsc.1.109. 

κᾰπτψσὸρ, [υοῖνιξ], ὁ, name of variety of date, Phoenix dactylifera, Str.17.1.15, Dsc.Eup.2.31, Gal.6.607, D.S.2.53, PCornellinv. II 

38.18 (Rec.Pap.1964p.32, n.4). 

II. υιάλη καπτψσή cup adorned with a nut-shaped boss, IG11(2).161 B 30, al. (Delos, iii B.C.), OGI214.31 (Branchidae, iii B.C.), 

Semus 16; also κ. λαμπάδια LXXEx.38.16(37.19). 

καπυᾰλέορ, α, ον, (κάπυψ) dry, parched, ὡρ ἄνεμορ ἞ΐψν θημ῵να σινάξῃ καπυαλέψν Od.5.369; δέπμα Hp.Aph.5.71, Prog.2, 

Gal.10.674; ἀςσάφτερ, ἄποτπα, AP9.384.14, Orph.L.269; κ. δίχει AP9.272 (Bianor), 7.536 (Alc.); of sound, καπυαλέον δέ οἱ ἀππὶρ .. 
ἄϊςεν the shield rang dry, i.e. sharply, Il.13.40 

II. Act., drying, parching, πῦπ v.l. for καπξ- (q.v.), Nic.Th.691. 

καπυᾱμάσιον, (fort. -ασπον), σϋ, (ἀμάψ) prob. rake for collecting fallen ears of corn, Hsch. 

καπυεῖα, σά, ripe fruit or (as Sch.), chips, κέδποτ Nic.Al.118. 

καπυη, ἟, dry straw, hay, or sim. material, X.An.1.5.10, SEG9.11, al. (Cyrene, iv B.C.), Arr.An.1.3.6, κάπυην· υοπτσϋν Hsch. 

καπυηπϋρ, ά, ϋν, (κάπυορ) of dry straw, ε὎ναῖαι καπυηπαί nests, E.Ion172:—misquoted as καπυτπαί, Hsch.; cf. καππτπαί. 
κάπυινορ, = Lat. carpineus, Apollod.Poliorc.176.5. 

καπυίον, σϋ, Dim. of κάπυορ, Dsc.4.102, Ruf.ap.Orib.8.47.20. 

2. in pl., suckers of a polypus, Sch.Opp.H.2.312. 

3. fenugreek (= κάπυορ v), ICilicie108 (v/vi A.D.). 

καπυιςμϋρ, ὁ, gleaning, CIG2700e (Mylasa). 

καπυίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, built of κάπυη (pl.): θάλαμορ κ., of a swallow‘s nest, AP10.4 (Marc. Arg.). 

καπυοειδήρ, έρ, like dry sticks, κλ῵νερ, κλψνία, Dsc.4.42, Gp.2.6.29. 

καπυολογέψ, prop. gather dry twigs: hence, pick bits of hair, etc., off a person‘s coat, Thphr.Char.2.3, Gal.8.227, 18(2).74:—hence -
λογία, ἟, Id.14.733. 

κάπυορ, εορ, σϋ, any small dry body, esp. dry stalk, as of the dry sticks of cinnamon, Hdt.3.111; of rice-straw, Polyaen.4.3.32, cf. 

Luc.Herm.33: generally, in pl., dry twigs, chips, straws, bits of wool, such as birds make their nests of, Ar.Av.643, Sophr.32, 

Arist.HA612b23, AP10.14 (Agath.) κάπυη· ξόλα λεπσά, καὶ ξηπά Hsch.: collectively in sg., A.Fr.24, Arist.HA560b8, Ath.5.187c: in sg., 

chip of wood, Ar.V.249; toothpick, Alciphr.1.22: prov., κονοῦςα μηδὲ κ. ‗not stirring an inch‘, Ar.Lys.474, cf. Herod.3.67; ο὎δὲ κ. 
ἐβλάβη Epigr.Gr.980.9 (Philae); ἀπὸ σ῅ρ κόλικορ κάπυορ σῶ μικπῶ δακσόλῳ ἀυαιπεσεῖν Ion Hist.1. 

2. hay (cf. κάπυη), SEG9.35 (Cyrene, iii B.C.). 

II. = Lat. festuca, Plu.2.550b, cf. καππίζψ (B). 

III. a small piece of wood on which the watchword was written, Plb.6.36.3. 

IV. in pl., ripe fruit, Nic.Al.230, 491, Th.893, 941. 

V. = σ῅λιρ, Dsc.2.102. (ςκάπυορ is v.l. (perh. right) in A.l.c., Plb. l.c.: perh. cogn. with Engl. sharp.), Plin.HN24.184. 

καπυϋρ, = κάπυψ, AP7.385 (Phil., Pass.). 

II. nail, Sch.Ar.Ra.844 (Pass.). 

καπυτκσοί· υπόγιοι (leg. υπτκσοί) (Rhod.), Hsch. 

καπυόνψ, = καπυϋψ, Id. 

κάπυτποι· νεοςςοί, Id.; cf. καπυηποίρ. 
κάπυψ, poet. Verb, dry up, wither, κάπχψ μὲν φπϋα καλϋν will wither the fair skin, wrinkle it, Od.13.398, cf. 430; ἞έλιορ φπϋα 

κάπυει Hes.Op.575:—and in Pass., [φπὼρ] κάπυεσαι ἢδη Archil.100; πτπὶ καπυϋμενα Euph.50; πεπὶ φποῒκαπυομένη θπίξ Nic.Th.328. 

2. metaph., ἀγήνοπα κάπυει Ζεόρ Zeus withers the proud of heart, Hes.Op.7; κάμασοι κάπυονσερ γτῖα Nic.Al.383:—Pass., οἴσῳ 
κάπυεςθαι A.R.4.1094; v. κάπυορ. 

κάπυύδηρ, ερ, full of κάπυη, of uncleansed wool, Gloss. 

κάπφαι· καπκίνοι, καὶ ‹κ›ϋφλοι (Sicel), Hsch. 

καπφᾰλέορ, α, ον, rough, δίχῃ καπφαλέοι rough in the throat with thirst, Il.21.541 (v.l. καπυαλέοι), cf. A.R.4.1442, Nonn.D.14.426. 



II. rough, fierce, κόνερ A.R.3.1058; λόκοι Tryph.615 (v.l. καπφαπέορ); of sounds, φπεμεσιςμϋρ, ἱμάςθλη, Nonn.D.29.199, 48. 307; 

of fire, fierce, Nic.Th.691 (v.l. καπυ-, q.v.). (Redupl. of khar-, cf. Skt.  ‗rough, sharp‘.) 

καπφᾰπέορ, α, ον, = κάπφαπορ, κόνερ EM493.1; cf. foreg. II. 

καπφᾰπίαρ, οτ, ὁ, a kind of shark, so called from its saw-like teeth, Pl.Com.173.13, Mnesim.4.36 (anap.), Thphr.HP4.7.2, 

Numen.ap.Ath.7.327a: metaph., ἁ γαςσὴπ ὏μέψν κ. Sophr.46., IGCp.98 A5 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

καπφᾰπϋδοτρ, ὁ, ἟, (neut. -ϋδοτν Choerob.in Theod.1.347, Plot.6.7.9 (v.l.)), gen. -ϋδονσορ, with saw-like teeth, καπφαπϋδονσε δόψ 
κόνε Il.10.360; κτν῵ν ὓπο κ. 13.198; ἄππην κ. Hes.Th.180; applied to Cleon, Ar.Eq.1017, V.1031; καπφαπϋδονσα .. ὅςα ἐπαλλάσσει σοῦρ 
ἀδϋνσαρ σοὺρ ὀξεῖρ Arist.HA501a18; opp. φατλιϋδοτρ, Id.PA661b19; of the lobster‘s claws, Id.HA526a19. 

καπφᾰπϋδψν, ονσορ, ὁ, ἟, = foreg., λόκορ Theoc.24.87, Nonn.D.41.210. 

καπφᾰπϋπεπλορ, ον, having a saw-toothed peplos, of Hecate, φαπφαπϋπεπλε PMag.7.701. 

καπφᾰπορ, ον and α, ον Alcm.140:—saw-like, jagged, so with saw-like jagged teeth, κόψν Lyc.34, Luc.Luct.4, cf. Ael.NA16.18; 

ςσϋμα Opp.C.3.142; ἕπκορ Id.H.1.506; ὀδϋνσερ Philostr.Im.2.18; δ῅γμα Luc.Trag.302; κάπφαπον μειδήςαρ, of the wolf, Babr.94.6. 

2. metaph., harsh, of sounds or language, καπφάπαιςι υψναῖρ Alcm.l.c., cf. Luc.Hist.Conscr.43; ῥήσψπ Id.Merc.Cond.35; nickname 

of Thrason, Bato Sinop.3; rough, rude, [ἢθη] κ. καὶ ςκολιά Plu.2.468c. 

καπφᾰπϋςσομορ, α, ον, jagged-toothed, φαπφαποςσϋμα ςκόλαξ Suppl.Mag.42.1, 63 (iii/iv A.D.). 

Καπφηδονίζψ, side with the Carthaginians, Plu.Marc.20. 

Καπφηδύν, ϋνορ, ἟, Carthage, Hdt.3.19, S.Fr.602:—Adj. Καπφηδϋνιορ, α, ον, Carthaginian, Hdt. l.c., etc.; Καπφηδονιακϋρ, ή, ϋν, 

κϋλπορ Str.17.3.13. 

καπφήμασα· θέλγησπα, Hsch. 

καπφήςιον, Dor. -άςιον [φᾱ], σϋ, drinking-cup narrower in the middle than at the top and bottom, Sapph.51.3, Pherecyd.13 J., 

Cratin.38, Herodor.16 J., S.Fr.660, Callix.3, IG1.265, al., 22.47, 12(8).51.25 (Imbros, ii B.C.). 

II. naut., truck, through which the halyards worked, ζτγὸν καπφαςίοτ sailyard, Pi.N.5.51, cf. Hp.Art.43, Luc.Merc.Cond.1 

(interpol.), Asclep.Myrl.ap.Ath.11.474f: in pl., E.Hec.1261, Plu.Them.12; cf. sq.—In Epicr.10 there is a play on the double meaning (I 
and II). 

III. triangular instrument used in carpentry, Hsch. 

IV. cage or chamber in a torsion-engine, Ph.Bel.74.15, Hero Bel.88.5 (φαλκ- codd.), Ath.Mech.35.4. 

V. crane for unloading ships, Vitr.10.2.10, 10.16.3. 

καπφήςιορ, ὁ, in pl., halyards of a ship, Gal.19.109. 

2. cords used in surgical operations, Id.18(1).351, 522. 

καπύ, ἟, caraway, Dsc.3.57, Orib.3.2.3: perh. to be read in Ath.9.371e. 

κᾰπύδηρ, ερ, drowsy, heavy, ὄμμασα Hp.Epid.7.30; σὸ καπ῵δερ, = κάπψςιρ Id.Prorrh.1.63; σὰ καπύδεα fits of stupor, ib. 103, cf. 

Coac.523. 

II. causing stupor, Id.Art.31; sporific, Aret.CA2.1. Adv. -δ῵ρ Gal.14.4, Alex.Trall.Febr.7. 

Καπύνιορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Cnossus, prob. in SIG712.21 (ii B.C.). 

κάπψςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, (κᾰπϋψ) heaviness in the head, drowsiness, νψθπὴ κ. Hp.Art.31, cf. Philonid.ap.Ath.15.675b, Aët.9.31. 

κᾰπψσίδερ, ψν, αἱ, carotid arteries, Aret.SA2.11, Gal.UP16.12: derived fr. καπϋψ by Ruf.Onom.210: sg., σὴν καπψσὶν (sic) 

ἀπσηπίαν Antyll.(?)ap.Orib.45.17.6. 

κᾰπψσικϋρ, ή, ϋν, stupefying, soporific, κ. ὁ κπίθινορ Arist.Fr.106, cf. Dsc.4.64; κ. υάπμακα Gal.10.817; δτνάμειρ, ἐπιβποφαί, 
Id.11.711, 14.733, cf. Porph.Abst.1.27. 

κᾰπψσϋν, σϋ, carrot, dub. in Diph.Siph.ap.Ath.9.371e; but, = gleanings of grapes, PLond.1821.202. 

κάρ (A), skin, Hsch. 

κάρ (B), Arc. and Cypr. = καί, IG5(2).261, 262 (Mantinea, v B.C.), Cypr. , ICS92, 217.1, al., also ka, v. κᾰ (B). 

κἀρ, crasis for καὶ εἰρ or καὶ ἐρ, Ar.Ach.184, etc. 

κάςα, ἟, prob. = Lat. casa, cot, dub. in Ath.Mech.25.7, cf. Hsch. 

κᾰςαλβάζψ, behave like a strumpet, Hermipp.Com.71. 

2. c. acc., κ. σοὺρ ςσπασηγοόρ abuse them in strumpet fashion, Ar.Eq.355. 

κᾰςαλβάρ, άδορ, ἟, strumpet, Id.Ec.1106, Fr.478; cf. καςαόπα, καςψπίρ. 
κᾰςαλβιον, σϋ, v.l. for καςύπιον in Id.Eq.1285 (ap.Sch.). 

κάςαμον, σϋ, = κτκλάμινορ, Aët.16.146(136). 

καςαπανα (pl.) transcription of Middle Iranian karshapana, type of punch-marked coins, SEG33.1223(c) (Bactria, ii B.C.). 

κας᾵ρ, v. κας῅ρ. 
καςαόπα and καςατπάρ, ἟, = καςαλβάρ Id. 

καςατπεῖον, σϋ, brothel, Hsch. (pl.), prob. for καςατπίοιςι in Ar.Eq.1285; cf. καςύπιον. 

κάςεν (indecl.?), Lacon. for κάςιρ or κάςιορ (v. κάςιοι), denotes relationship of a Spartan boy to the βοταγϋρ (ἀγελάπφηρ) of his 

class (ἀγέλη): usu. c. dat., IG5(1).60, al., but c. gen., ib.298. 

καςέπηνον· κάθελε (Lacon.), Hsch. (fort. καςαίπηὁν). 

κας῅ρ, ὁ (on the accent v. Hdn.Gr.1.63), skin used as a saddle or horse-cloth, acc. sg. κας᾵ν X.Cyr.8.3.8; acc. dual κας᾵ ib.8.3.7; 

acc. pl. κας᾵ρ ib.8.3.6 (καλέςαρ codd.), Agatharch.20; nom. sg. κας῅ρ PTeb.38.22 (ii B.C.); abbreviated in PLond.2.402v5 (ii B.C.): 

written καςς- by Poll.7.68; cf. κάςςορ, καςςοποιϋρ. (Ethiopian word, Agatharch. l.c.; cf. Hebr.  ‗covered‘.) 

κάςηρ· ἟λικιύσηρ, Hsch. 

κᾰςία, Ion. -ίη, ἟, cassia, Cinnamomum cassia or sim. species, Sapph.Supp.20c.2, Hdt.2.86, 3.110, Thphr.HP9.4.2, Od.30, 

Peripl.M.Rubr.8, al., OGI214.59 (Branchidae, iii B.C.), etc.; λίβανον ε὎ύδειρ σε υοίνικαρ καςίαν σε .., σέπενα Στπίαρ ςπέπμασα 

Melanipp.1, cf. Mnesim.4.58. (Cf. Hebr. , Assyr. : sts. written καςςία, as in Dsc.1.13, Str.16.4.25, cf. καςςίζψ.) 

κᾰςιγνήση, ἟, fem. of καςίλνησορ, sister, Il.4.441, etc.; dual -σα A.Pers.185: metaph., ςτκ῅ ἀμπέλοτ κ. Hippon48, 103.10, 144 W.; 

λάγτνε, .. κ. νεκσαπέηρ κόλικορ AP6.248 (Marc. Arg.):—Cypr.  καςιγνέ̄σα ICS164, var.  ICS153; cf. καινίσα: 

Aeol. καςιγνήσα Sapph.Supp.1.9. (prob.). 



κᾰςιγνήσικϋρ, ή, ϋν, brotherly or sisterly, Eust.775.2. 

κᾰςιγνήσορ, ὁ, (κάςιρ, γενέςθαι cf. γνήςιορ) brother, Od.8.585, IG9(1). 867.6 (Corc., prob. vi B.C.), etc.; esp. of those born from the 

same mother, κ. καὶ ὄπασπον Il.11.257: later as fem., sister, σύδε σὼ καςιγνήσψ these two sisters, S.El.977, cf. Ps.-Luc.Philopatr.11; 

applied to a half-sister, E.Ion467 (lyr.): in more general sense, cousin, κ. σε ἔσαι σε Il.16.456, cf. 15.545: Astrol., Gemini, 

Doroth.ap.Heph.Astr.3.36. 

II. as Adj., καςίγνησορ, η, ον, brotherly, sisterly, καςίγνησον κάπα S.Ant.899, 915, El.1164, dub.l. in E.Or.294; καςιγνήσοιο υϋνοιο 

a brother‟s murder, Il.9.567. (Mostly poet.; also Aeol., Sapph.Supp.1.2 (prob.), IG12(2).526 d 19 (Eresus), Cypr.  

καςιγνέ̄σο̄ν ICS217.14, al.; Thess. κασίγνεισορ rest. in IG9(2).894, SEG31.575.16 (Larissa); Lesb. καςίγνᾱσορ IKyme13 i 16 (ii B.C.).) 

καςίδιον, σϋ, Dim. of Lat. cassis, helmet, Sammelb.7247.25, al. (iii/iv A.D.). 

κᾰςιεόρ, ὁ, app. acc. καςιέα, brother, SEG37.494.4 (Thessaly). 

κάςινορ, η, ον, perh. of κας῅ρ, ἱδπύοτ καςίνοτ APF5.392.31 (i A.D.). 

κᾰςιοβϋπορ, ον, eating cassia, of a worm, Hsch. 

κᾰςιϋπνοτρ, οτν, breathing of cassia, Antiph.52.14. 

Κᾰ́ςιορ (A), ὁ, cult-title of Zeus, Ach.Tat.3.6, SEG24.1196, etc. (Egypt); in Syria, AP6.332, SEG36.1301; in Sicily, SEG34.980 

(Syracuse, ii B.C.); also Κάςςιορ epigr. in SEG23.477 (Epirus, i B.C.). 

κᾰ́ςιορ (B), ὁ, brother, app. in Mitchell N. Galatia14 (Rom.imp.). 

b. κάςιοι· οἱ ἐκ σ῅ρ α὎σ῅ρ ἀγέληρ ἀδελυοί σε καὶ ἀνεχιοί Hsch. 

κάςιρ [ᾰ], ὁ, gen. κάςιορ first in Orph.A.1229; dat. pl. καςίεςςι Nic.Th.345:—brother, A.Th.674, etc.; voc. κάςι S.OC1440: ἟, ςιςσεπ, 

Anacr.25 P., E.Hec.361, Call.fr.75.23 Pf.: metaph., λιγνόν, αἰϋλην πτπὸρ κ. A.Th.494; κ. πηλοῦ .. κϋνιρ Id.Ag.495; also πάν[σερ γὰπ 
πέλομε]ν κάςιερ poet. in Hesperia5.95.28 (iii A.D.). 

Καςιψσικϋν (sc. πλοῖον), σϋ, kind of boat used by the inhabitants of Kasion, PCair.Zen.289.7. al. (iii B.C.). 

Καςιψσικϋρ, ή, ϋν, of or made in Casiotis, κάσοπσπον δίπστφον Καςιψσικϋν POxy.3491.7 (ii A.D.). 

καςκαλίζεσαι· γαγγαλίζεσαι, Hsch. 

κάςκανα, σά, (κάρ I) = καςςόμασα, Id. 

καςκάνδιξ· ἟ γηθτλλίρ, Id. (Redupl. and dissim. from ςκάνδιξ.) 
καςκϋρ, ὁ, little finger, Id. (cf. κακκϋπ). 

Καςμῖλορ, ὁ, v. Καδμῖλορ. 
κάςμοπορ· δόςσηνορ, Id.; cf. κάμμοπορ. 
καςοποιϋρ, ὁ, (κας῅ρ, κάςςορ) maker of thick garments, PPetr.2p.108 (iii B.C.), Ostr.1616, al. (ii B.C.):—also καςςοποιϋρ (q.v.). 

κάςορ, v. κάςςορ (A) and (B). 

καςπολέψ, Aeol. fut. = κασαςσελ῵, or perh. aor. subj. Pass. = κασαςσαλ῵, Sapph.81; cf. καςπέλη· ςσοπνόει, Hsch. (leg. καςπέλλει). 
κάςςα, ἟, = καςαλβάρ, Lyc.131: καςςαβάρ, EM493.28. 

Καςςανδπίζψ, side with Cassander, Polyaen.4.7.6. 

κάςςει· νεοςςειᾶ, Hsch. 

Καςςεῖα, σά, games in honour of Cassius (prob. Cassius Apronianus, father of Cassius Dio), TAM2.428 (Patara). 

καςςηπασϋπιον, Lacon. = *κασαθηπασϋπιον, hunt, an athletic contest at Sparta, IG5(1).279 (i/ii A.D.), al.; also καθθηπα- ib. 274 (-
σϋπιν), 288 (-σϋπιον). 

καςςία, ἟, v. καςία. 

Καςςιέπεια, ἟, the constellation Cassiopea, Eudox.ap.Hipparch.1.2.13, Luc.Salt.44, SEG31.1394 (Palmyra, iii A.D.), 31.1387 

(Apamea, iv A.D.), Nonn.D.33.296. 

καςςίζψ, look, taste, or smell like cassia, Dsc.1.14. 

Κάςςιορ, v. Κάςιορ. 
καςςισεπ᾵ρ, ᾵σορ, ὁ, tinker, BGU9 iv 22, 1087 iv 9 (iii A.D.). 

Καςςῐσεπίδερ, ψν, αἱ, the Cassiterides or tin-islands, prob. the Scilly Islands, Hdt.3.115, cf. Str.2.5.15 and 30, etc. 

καςςῐσέπινορ, Att. κασσ-, η, ον, made of tin, ἐνῴδια IG2.1388.78, cf. Arist.SE164b24, Plu.2.1075c; of coins (prob. with core of tin, 

plated with silver), Inscr.Délos1442B51 (ii B.C.). 

καςςῐσεποποιϋρ, ὁ, = καςςισεποτπγϋρ, Ptol.Tetr.180; καςιδεποποιϋρ PTeb.414.34 (ii A.D.), καςειδεποποιϋρ SB9375 (ii A.D.). 

καςςίσεπορ, [ῐ], Att. κασσ-, ὁ, tin (never in Od.), Il.11.25, 23.503, SIG247 i 3 (Delph., iv B.C.), etc.; ἐσήκεσο καςςίσεπορ ὥρ σέφνῃ ὓπ᾽ 
αἰζη῵ν Hes.Th.862, cf. Il.18.474; φεῦμα καςςισἑποιο a plating of tin, 23.561; κ. πάνευθορ Hes.Sc.208; κνημῖδαρ ἑανοῦ κ. Il.18.613; δόο 

κασσισέπψ two plates of tin, IG2.204.23, cf. Hdt.3.115. (Elamite word, cf. Bab. : hence Skt. .) 

καςςῐσεποτπγϋρ, ὁ, tin worker, tinsmith, Gloss. Heph.Astr.2.19.16. 

καςςῐσεπϋψ, plate with tin, λέβηρ κεκαςςισεπψμένορ Dsc.1.30.5. 

καςςοποιϋρ, ὁ, = καςοποιϋρ, Ostr.1081, al. (ii B.C.). 

κάςςορ, (A), ὁ (cf. κας῅ρ), thick garment, Hdn.Gr.1.208, Hsch.; written κάςορ, prob. in BGU759.17 (ii A.D.). 

κάςςορ (B), ὁ, also κ᾵ςορ Lat. casus, occasion, occurrence, Just.Nov.53.5.1, 97.4. 

II. part, portion of an estate ib. 2.4, 123.40. 

κάςςῡμα, Att. κάσσ-, ασορ, σϋ (cf. sq.), anything stitched of leather, esp. sole of a shoe or sandal, Hp.Epid.5.45, Ar.Ach.301 (ubi v. 

Sch.), Eq.315, 869, Crates Com.29.4; of cork soles, Dsc.Eup.2.30; ὏ποδήςαςθαι ἐφθπ῵ν παπ᾽ ἀνδπ῵ν κασσόμασα to put on shoes made 

by an enemy, Ar.V.1160. 

II. metaph., in pl., patchings, botchings, of bad music, Plu.2.1138b. 

κάςςόψ [ῡ], Att. κασσ-, (κασσόρ) stitch, sew together like a shoemaker, Pl.Euthd.294b; πέδιλα Nic.Fr.85.6:—Med. (nisi leg. 

κασσόομεν), Pherecr.178. 

II. metaph., stitch up a plot, οἶδ᾽ ἐγὼ σὸ ππ᾵γμα σοῦθ᾽ ὅθεν πάλαι κασσόεσαι (says Cleon the tanner), I know the shop that this piece 

of leather comes from, Ar.Eq.314; κασσόειν διαβολάρ Alciphr.3.58. 

III. κασσόεςθαι· ᾽Υπεπείδηρ· σὸ ὏ποδεδέςθαι, ἀπὸ σ῵ν κασστμάσψν Phot. 

Καςσᾰλία, Ion. -ίη, ἟, the spring of the Muses on Mt. Parnassus, Hdt.8.39, Pi.P.1.39, etc. 

Καςσᾰλίρ, ίδορ, fem. adj. of Castalia, νόμυαι Theoc.7.148. 



κάςσᾰνα, ψν, σά, sweet chestnuts, Mnesith.ap.Ath.2.54b, v.l. in Gal.6.621, v.l. in Dsc.1.106:—also κάςσανοι, αἱ Gal.Vict.Att.10; 

καςσανίαι (οἱ or οἱ?) Dsc. l.c.; καςσάναια, σά, IG2.1013.19; καςσάνεια, σά, Heracleon ap.Ath.2.52b (καςσάν‹ε›ιορ as Adj., υλοιϋρ v.l. in 

Dsc.Eup.2.49); βάλανοι καςσανικαί Gal.6.777, 791; καςσηνοῦ (gen. sg.) Nic.Al.269. 

καςσανέα, ἟, chestnut-tree, Gp.2.8 4:—also κάςσανορ, ἟, Hsch. s.v. καπόαι; κάςσανον, σϋ, Gp.10.63.1; derived by the ancients from 

Καςσανέα, a place in Asia Minor (πϋλιρ Μαγνηςίαρ), EM493.26 (cf. Καςσανὶρ αἶα Nic.Al.271); but cf. Armen. : for κάπτον 

καςσαναωκϋν, v. κάπτον. 

καςσᾰνεύν, ῵νορ, ὁ, chestnut-grove, Gp.3.15.7. 

καςσεία, ἟, (Lat. castus) in pl., ascetic practices, Marin.Procl.19. 

καςσελλῑ́σηρ, οτ, ὁ, perh. = Lat. castellarius, man in charge of a reservoir, PLond.1652.6 (iv A.D.). 

κάςσελλορ, ὁ, or κάςσελλον, σϋ, Lat. castellum, fort, Res Gestae Saporis12, Procop.Aed.2.5.9. 

2. water-reservoir, PLond.1177.65, al. (ii A.D.), Stud.Pal.x205 (vi A.D.), Hsch.; (masc. forms in Res Gestae Saporis, Procop. and 

Hsch., elsewhere indeterminate). 

καςσελλουῠ́λαξ, ακορ, ὁ, guardian of the fort, app. a Persian court-official, Res Gestae Saporis63. 

Καςσνι῅σιρ, ιδορ, ἟, title of Aphrodite, of Mt. Kastnion in Pamphylia, Call.fr.200a Pf., Str.9.5.17; in pl., JHS78.65 (Aspendos). 

κάςσον· ξόλον (Athaman.), Hsch. 

Καςσϋπειορ, α, ον, of or belonging to Castor: σὸ Κ. μέλορ a martial song, set to the flute, used in celebrating victories in the horse or 

chariot races, Pi.P.2.69; ὁ Κ. ὓμνορ Id.I.1.16; also, of a battle-march, Plu.Lyc.22, cf. 2.1140c, Phld.Vit.p.25 J. 

II. καςσϋπειορ or -ϋπιορ, α, ον, of the beaver, ὄπφειρ Hsch. s.v. κάςσψπ; αἷμα Dsc.2.24; δέπμα καςσϋπιον Edict.Diocl.8.31:—esp. 

καςσϋπειον or -ϋπιον, σϋ, castor, secretion found in the body of the beaver, used in medicine, Anon.Lond.37.51, POxy.1088.27 (i A.D.), 

Plu.2.55a, Sor.2.29, Phlp.in GC65.29, etc. 

καςσοπίδερ, αἱ, a famous Laconian breed of hounds, said to be first reared by Castor, AP6.167 (Agath.), cf. Poll.5.39:—also 

καςσϋπιαι κόνερ X.Cyn.3.1. 

II. beavers, Opp.H.1.398, Ael.NA9.50. 

καςσοπίζψ, to be like castor, σῆ ὀςμῆ Dsc.2.8, 3.84; σῆ φπϋᾳ Vett.Val.2.23. 

καςσοπιον, σϋ, v. καςσϋπειορ. 
καςσοπιορ, v. καςσϋπειορ, καςσοπίδερ. 
καςσοπνῦςα, Ep. for κασαςσοπνῦςα, v. κασαςσϋπντμι. 
κάςσπα, σά, and later κάςσπον, σϋ, Lat. castra, castrum, SEG34.309 (Sparta, c.A.D. 200), IGRom.3.237, PFay.50, etc. 

καςσπένςιορ, v. καςσπήςιορ. 
καςσπηςιανϋρ, ὁ, Lat. castrensianus, soldier of the frontier guard stationed in a fort or permanent camp, SEG9.356.46, 80 (Ptolemais 

in Cyrenaica, vi A.D.), PMasp.126.62 (vi A.D.). 

καςσπήςιορ, α, ον, also καςσπένςιορ IEphes.852 (Trajan), of a military camp or station, ἐπίσποπορ κ. = Lat. procurator castrensis, 

Inscr.Dessau8856; pl. subst. = Lat. castrenses milites, prob. in SEG8.643 (Ptolemais, Egypt); cf. γαςσπιςι[ .. POxy.1001 (A.D. 572). 

II. of the (Byzantine) imperial court: μϋδιορ (἟μιμϋδιορ) κ. Hero Mens.1.204.4, Hippiatr.1p.425.27. 

καςσποκνήμιον, v. γαςσπο-. 

κάςστ, σϋ, scribe‘s equipment, Aq., Thd.Ez.9.2 (Hebr.  fr. Egyptian ); perh. to be read in IG14.2413.17.9, 25 (Jewish amulet 

fr. Sicily), cf. Aegyptus33.172. 

Κάςσψπ, οπορ, ὁ, Castor, Il.3.237, etc. Myc.  (gen.), pers. n. 

κάςσψπ, οπορ, ὁ, beaver, Castor fiber, Hdt.4.109, Arist.HA594b31, Hierocl.p.17 A., Ael.NA6.34. 

II. = καςσϋπειον, Hp.Mul.2.157, Aret.CA2.10. 

III. = κπϋκορ, Ps.-Dsc.1.26. 

καςόαρ· ὄπκτνορ (Perg.), Hsch. 

καςόσαρ, οτ, ὁ, prob. = καδόσαρ (q.v.), Id. 

καςυτπάςςεσαι· κασαςπείπει, Id. 

κ́ςφεθε, Ep. for κασέςφεθε, κασέςφε, v. κασέφψ. 

κᾰςψπεόψ, fornicate, Lyc.772. 

κᾰςψπικὸρ δϋμορ brothel, cj. in Hippon74:—also -ιον, σϋ, Ar.Eq.1285 ap.St.Byz. s.v. Καςύπιον (καςψπεῖον Hsch.); cf. καςατπεῖον. 

κᾰςψπίρ, ίδορ, ἟, = καςαλβάρ, Lyc.1385, St.Byz. 

κᾰςψπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, fornicator, Id. 

κᾰςψπῖσιρ, ιδορ, ἟, = καςψπίρ, Hippon117, Antiph.320. 

καςψσϋρ, ή, ϋν, (κας῅ρ), thick, ἐςθ῅σερ, opp. ςσπεπσαί, Diog.Oen.10. 

κάσ, for κασά before σ, v. κασσά, κασά (A) F. 

κασά [κᾰσᾰ], poet. κασαί acc. to A.D.Synt.309.28, cf. κ. δονακύδεορ ὓληρ epigr. in SEG16.702 (Caria, ii/iii A.D.), and found in 

Compds., as κασαιβάσηρ: Prep. with gen. or acc.:—downwards. 

A. WITH GEN., 

I. denoting motion from above, down from, β῅ δὲ κασ᾽ Ο὎λόμποιο καπήνψν, κασ᾽ Ἰδαίψν ὀπέψν, βαλέειν κ. πέσπηρ, Il.22.187, 

16.677, Od.14.399; κασ᾽ ο὎πανοῦ εἰλήλοτθαρ Il.6.128; καθ᾽ ἵππψν ἀΐξανσε ib.232; δάκπτα .. κ. βλευάπψν φαμ́διρ ῥέε 17.438; ἵειρ ςατσὸν 
κ. σοῦ σείφοτρ Ar.V.355; ἁλϋμενοι κ. σ῅ρ πέσπαρ X.An.4.2.17; κ. σ῵ν πεσπ῵ν ὦςαι Pl.Phdr.229c; κ. κπημν῵ν ῥιυένσερ Id.Lg.944a:—for 

κασ᾽ ἄκπηρ v. ἄκπα: Μοῖςα κ. ςσϋμασορ φέε νέκσαπ Theoc.7.82 (but perh. in sense II.1). 

II. denoting downward motion, 

1. down upon or over, κ. φθονὸρ ὄμμασα πήξαρ Il.3.2.217; of the dying, κασὰ .. ὀυθαλμ῵ν κέφτσ᾽ ἀφλόρ a cloud settled upon the 

eyes, 5.696, cf. 20.321; σὸν δὲ κασ᾽ ὀυθαλμ῵ν .. νῦξ ἐκάλτχεν 13.580; υ᾵πορ κὰκ κευαλ῅ρ εἴπτςςε down over .., Od.8.85; [κϋππορ] κ. 
ςπείοτρ κέφτσο .. πολλή 9.330; ἕδψπ κ. φειπϋρ, v. φείπ; μόπον κ. σ῅ρ κευαλ῅ρ κασαφέανσερ Pl.R.398a; νάπκη μοτ κ. σ῅ρ φειπὸρ 
κασαφεῖσαι Ar.V.713; κ. σ῅ρ σπαπέζηρ κασαπάςαρ σέυπαν Id.Nu.177; ξαίνειν κ. σοῦ νύσοτ πολλὰρ [πληγάρ] D.19.197; ἐςκεδαςμένοι κ. 
σ῅ρ φύπαρ Plb.1.17.10; οἱ κ. νύσοτ πονοῦνσερ Id.3.19.7; ῥϋπαλον ἢλαςα κὰκ κευαλ῅ρ Theoc.25.256; κ. κϋππηρ παίειν, = ἐπὶ κϋππηρ, 
Luc.Cat.12, al. 



b. Geom., along, upon, πίπσειν κασ᾽ [ε὎θείαρ] Archim.Sph.Cyl.1 Def.2; αἱ γψνίαι κ. κόκλψν πεπιυεπει῵ν ἐνεφθήςονσαι will move 

on .., ib. 1.23, al., cf. Aristarch.Sam.1. 

2. down into, νέκσαπ ςσάξε κ. ῥιν῵ν Il.19.39; of a dart, κ. γαίηρ ᾤφεσο13.504, etc.; ἔθηκε κασ᾽ ὄφθηρ μείλινον ἔγφορ 21.172; χτφὴ κ. 
φθονὸρ ᾤφεσο 23.100; κ. γ᾵ρ underground, Pi.O.2.59; κασ᾽ ὓδασορ under water, Hdt.2.149 [ποσςμὸρ] δὺρ κ. σ῅ρ γ῅ρ Pl.Phd.113c, cf. 

Ti.25d; κ. γ῅ρ ςόμεναι A.Eu.1007 (anap.); κ. φθονὸρ κπόχαι to bury, S.Ant.24; ὁ κ. γ῅ρ one dead and buried, X.Cyr.4.6.5; οἱ κ. φθονὸρ 
θεοί A.Pers.689, etc. θεοὶ‹οἱ› κ. γ᾵ρ Id.Ch.475 (lyr.), etc.; so κ. θαλάςςηρ ἀυανίζεςθαι, κασαδεδτκέναι, Hdt.7.6, 235; also β᾵σε κασ᾽ 
ἀνσιθόπψν go down by or through .., S.El.1433. 

3. later, towards a point, σοξεόειν κ. ςκοποῦ to shoot at, Hdn.6.7.8, cf. Luc.Pisc.7; κασ᾽ ἰφν῵ν σινορ ὁδεόειν Luc.Rh.Pr.9. 

4. of vows or oaths, by, καθ᾽ ἟μ῵ν ὀμνόναι D.29.26, cf. 54.38; ἐπιοπκήςαςα κ. σ῵ν παίδψν Lys.32.13; esp. of the victims, etc., over 

which the oath is taken, ὀμντϋνσψν σὸν ἐπιφύπιον ὅπκον καθ᾽ ἱεπ῵ν σελείψν Foed.ap.Th.5.47, cf. Arist.Ath.29.5, Foed.Delph.Pell.1 A 

9; etc.; κ. σ῵ν νικησηπίψν ε὎ξάμενοι D.Ep.1.16; also κασ᾽ ἐξψλείαρ ὀμνόναι to imprecate destruction on oneself, Id.21.119; κασ᾽ ἐξ. 
ἐπιοπκεῖν Id.57.22. 

b. to make a vow towards, i.e. make a vow of offering .., κ. φιλίψν εὺφὴν ποιήςαςθαι φιμάπψν Ar.Eq.660. 

5. in hostile sense, against, A.Ch.221, S.Aj.304, etc.; κ. πάνσψν υόεςθαι D.18.19; esp. of judges giving sentence against a person, 

A.Th.198, S.Aj.449, etc.; χεόδεςθαι κασά σινορ Lys.22.7; λέγειν κασά σινορ κακά S.Ph.65, cf. X.HG1.5.2, etc.; of speeches, [λϋγορ] κ. 
Μειδίοτ, etc. (opp. ππὸρ Λεπσίνην, in reply to L.); δ῵πα εἰληυέναι κασά σινορ Din.3.6, cf. 18. 

6. of Time, for, μιςθοῦν κ. εἴκοςι ἐσ῵ν IG1.94.37; κ. βίοτ for life, Tab.Heracl.1.50; κὰπ πανσὸρ φπϋνοι IG9(2).517.20 (Larissa) (but 

κ. πανσὸρ σοῦ φπϋνοτ ςκέχαςθε D.22.72 falls under 7); κ. πανσὸρ σοῦ αἰ῵νορ ἀείμνηςσον Lycurg.7. 

7. in respect of, concerning, μὴ κασ᾽ ἀνθπύπψν ςκϋπει μϋνον σοῦσο Pl.Phd.70d; κ. σ῵ν ἄλλψν σεφν῵ν σοιαῦσα ε὏πήςομεν 

Id.Sph.253b; οἱ κ. Δημοςθένοτρ ἔπαινοι praises bestowed on D., Aeschin.3.50; ἐπεῖν or λέγειν κασά σινορ to say of one, Pl.Ap.37b, 

Prt.323b, etc.; εἰ κ. θηλείαρ υαίηρ A.D.Synt.198.10; εἴπεπ ἕν γέ σι ζησεῖρ κ. πάνσψν Pl.Men.73d, cf. 74b; ὅπεπ ἔιπησαι καθϋλοτ κ. πας῵ν 
σ῵ν πολισει῵ν Arist.Pol.1307b2; freq. in the Logic of Arist., κασά σινορ λέγεςθαι or κασηγοπεῖςθαι to be predicated of .., Int.16b10, 

Cat.1b10, etc.; κασαυ῅ςαί (or ἀπου῅ςαί) σι κασά σινορ to affirm (or deny) of .., Metaph.1007b21; so κ. σινὸρ ὏πάπφειν Int.16b13: and in 

Adv. καθϋλοτ (q.v.). 

8. Locr., in accordance with, κα σ῵νδε IG9(1)2.718.1; κα σ᾵ρ ςτμβολ᾵ρ ib. 717.15; καθ᾽ ὧν ib. 267.9. 

B. WITH Acc., 

I. of motion downwards, κ. ῥϋον down stream, Od.14.254, Il.12.33; opp. ἀνὰ σὸν ποσαμϋν, Hdt.2.96; κ. σὸν ποσαμϋν, κ. σὸ ὏δάσιον, 

Id.1.194, Pl.Phdr.229a; κασ᾽ οὔπον ἰέναι, ῥεῖν, down (i.e. with) the wind, A.Th.690, S.Tr.468; κ. πνεῦμα, κασ᾽ ἄνεμον ἵςσαςθαι to 

leeward, Arist.HA535a19, 560b13, Dsc.4.153. 

2. with or without signf. of motion, on, over, throughout a space, freq. in Hom., καθ᾽ ἗λλάδα καὶ μέςον῎ Απγορ Od.1.344; κασ᾽ 
Ἀφαιΐδα κ. Τποίην, Il.11.770, 9.329; κασ᾽ ἞επϋενσα κέλετθα Od.20.64; κ. πϋνσον, κῦμα, ὓλην, Il.4.276, 6.136, 3.151; κ. πσϋλιν Od.2.383; 

κ. ἄςστ, οἶκον, Il.18.286, 6.56; κ. ὅμιλον, ςσπασϋν, 3.36, 1.229; κ. κλιςίαρ σε νέαρ σε ib.487; πϋλεμον κάσα δακπτϋενσα 17.512; κ. 
὏ςμίνην, μϋθον, κλϋνον, 5.84, 18.159, 16.331; σὸ ὓδψπ κ. σοὺρ σαυποὺρ ἐφύπει X.Cyr.7.5.16, etc. (in later Gr. of motion to a place, κ. 
σὴν Ἰσαλίαν Zos.3.1); καθ᾽ ἗λλάδα A.Ag.578; κ. πσϋλιν Id.Th.6; αἱ ςκηναὶ αἱ κ. σὴν ἀγοπάν D.18.169; σὰ κασ᾽ ἀγποὺρ Διονόςια 

Aeschin.1.157, etc.; κ. σὸ πποάςσιον Hdt.3.54; σόμβον κασ᾽ α὎σϋν A.Th.528, cf. Supp.869 (lyr.): Geom., at a point, Euc.1.1, al.; σέμνειν 
[ςυαῖπαν] κ. κόκλον in a circle, Archim.Aren.1.17; also, in the region of, οἱ κ. σὸν ἣλιον γινϋμενοι ἀςσέπερ Gem.12.7: freq. in Hom. in 

describing the place of a wound, βαλεῖν κ. ςσ῅θορ, γαςσέπα, etc., Il.11.108, 16.465, al.; νόξε κ. δεξιὸν ὦμον 5.46; οὒσαςε κασ᾽ ἰςφίον 

11.339; so βαλεῖν κασ᾽ ἀςπίδα, κ. ζψςσ῅πα, 5.537, 615; βέλορ κ. καίπιον ἤλθεν struck upon a vital part, v.l. in 11.439: metaph., ἄφορ κ. 
υπένα σόχε 19.125: generally, κ. υπένα καὶ κασὰ θτμϋν in heart and soul, 4.163, al. 

3. opposite, over against, κ. Σινύπην πϋλιν Hdt.1.76, cf. 2.148, Th.2.30, etc.; ἀνὴπ κασ᾽ ἄνδπα A.Th.505; μολὼν .. μοι κ. ςσϋμα 

Id.Ch.573; κασ᾽ ὀυθαλμοόρ σινορ LXX2Ki.12.11; οἱ μὲν Ἀθηναῖοι κ. Λακεδαιμονίοτρ ἐγένονσο X.HG4.2.18; κασ᾽ Ἀφαιοὺρ 
ἀνσεσάφθηςαν ibid.; ἐν ςτμποςίῳ .., πεπίμενε, μέφπιρ ἂν γένησαι κασὰ ςέ Epict.Ench.15, cf. D.L.7.108. 

II. distributively, of a whole divided into parts, κπῖν᾽ ἄνδπαρ κ. υῦλα, κ. υπήσπαρ by tribes, by clans, Il.2.362; κ. ςυέαρ μαφέονσαι by 

themselves, separately, ib.366, cf. Th.4.64; ἐςκήνοτν κ. σάξειρ X.Cyr.2.1.25; α὎σὴ καθ᾽ α὏σήν A.Pr.1013; κ. κύμαρ κασοικημένοι in 

separate villages, Hdt.1.96; κασ᾽ ἑψτσοὺρ ἕκαςσοι ἐσπάπονσο each to his own home, Id.5.15; κ. πϋλειρ ἀποπλεῦςαι, διαλτθ῅ναι, Th.1.89, 

3.1: ςσπασιὰ κ. ἕνδεκα μέπη κεκοςμημένη Pl.Phdr.247a; later οἱ κασ᾽ ἄνδπα λϋγοι PLond.2.259.72 (i A.D.), cf. D.Chr.32.6, etc.; ἟ κασ᾽ 
οἰκίαν ἀπογπαυή PLond.3.904.20 (ii A.D), etc. κασ᾽ ἔπορ word by word, Ar.Ra.802; κασ᾽ ὄνομα individually, 3Ep.Jo.15, etc.; παῖδα κ. 
κπήνην at each fount a boy, Lyr.Alex.Adesp.37.13, cf. POxy.2108.9 (iii A.D). 

2. of Time, καθ᾽ ἟μέπαν, κασ᾽ ἤμαπ, day by day, daily, v. ἟μέπα III; καθ᾽ ἑνιατσϋν, κασ᾽ ἔσορ, Test.Epict.6.24, Ev.Luc.2.41, etc.; κ. 
μ῅να POxy.275.18 (i A.D.). 

3. of Numbers, by so many at a time, καθ᾽ ἕνα one at a time, individually, Hdt.7.104 (later σὸ καθ᾽ ἕν detailed list, PTeb.47.34 (ii 

B.C.), etc.); κ. μίαν σε καὶ δόο by ones and twos, Hdt.4.113; δόο μνέαι σεσαγμέναι κασ᾽ ἄνδπα αἰφμάλψσον ἕκαςσον Id.6.79; ἐκ σ῵ν 
ςτμμάφψν ἐξελέγεσο κασ᾽ ὀλίγοτρ Id.8.113; κ. σὰρ πένσε καὶ εἴκοςι μν᾵ρ πενσακοςίαρ δπαφμὰρ εἰςυέπειν to pay 500 drachmae on every 

25 minae, D.27.7; κ. διακοςίαρ καὶ σπιακοςίαρ ὁμοῦ σι σάλανσον διακεφπημένον in separate sums of 200 and 300 drachmae, Id.27.11; of 

ships, κ. μίαν (sc. ναῦν) in column, Th.2.90; κ. μίαν ναῦν ἐπισάσσειν Plb.1.26.12, cf. Th.2.84: Geom., μεσπεῖν, μεσπεῖςθαι κασά .., 

measure, be measured a certain number of times, Euc.7 Def.8, 9, al.; μεσπεῖν κ. σὰρ ἐν σῶ Β μονάδαρ as many times as there are units in 

B, Id. 7.16; κασὰ μηδὲν in nothing, in no respect, SEG33.1041 (Aeolian Cyme, ii B.C.). 

III. of direction towards an object or purpose, πλεῖν κ. ππ῅ξιν on a business, for or after a matter, Od.3.72, 9.253; πλάζεςθαι κ. 
ληΐδα to rove in search of booty, 3.106; κ. ληΐην ἐκπλ῵ςαι Hdt.2.152; ἔβη κ. δαῖσα Il.1.424; ἐπιδημεῖν κασ᾽ ἐμποπίαν IG2.141.32, cf. 

Arist.Ath.11.1; κ. φπέορ σινὸρ ἐλθεῖν come to seek his help, consult him, Od.11.479, etc.; ἵεσαι κ. σὴν υψνήν Hdt.2.70; κ. θέαν ἣκειν to 

have come for the purpose of seeing, Th.6.31; κ. πλοῦν ἢδη ὤν Id.7.31; καθ᾽ ἁππαγὴν ἐςκεδαςμένοι X.An.3.5.2; κ. σί; for what purpose? 

why? Ar.Nu.239. 

2. of pursuit, κ. πϋδαρ σινὸρ ἐλαόνειν Hdt.9.89; simply κ. σινά after him, Id.1.84; ἰέναι κ. σοὺρ ἄλλοτρ Id.9.53; κασ᾽ ἴφνορ on the 

track, S.Aj.32, A.Ag.695 (lyr.); ὥςπεπ κασ᾽ ἴφνη κ. σὰ νῦν εἰπημένα ζ῅ν Pl.Phd.115b; κ. πϋδα ὏πέλαβερ of immediately seizing what has 

been said, Pl.Sph.243d. 

3. Geom., in adverbial phrases, κ. κάθεσον in the same vertical line, Archim.Quadr.6; κασ᾽ ε὎θεῖάν σινι in the same straight line with 

.., Papp.58.7. 



IV. of fitness or conformity, in accordance with, κ. θτμϋν Il.1.136; καθ᾽ ἟μέσεπον νϋον after our liking, 9.108; κ. νϋον ππήξψμεν 

Hdt.4.97; κ. μοῖπαν as is meet and right, Il.1.286; κασ᾽ αἶςαν, κ. κϋςμον, 10.445, 472; κ. νϋμον Hes.Th.417; κὰν νϋμον Pi.O.8.78; κ. σοὺρ 
νϋμοτρ IG2.1227.15; αἰσίαν καθ᾽ ἣνσινα for what cause, A.Pr.228; κασ᾽ ἔφθπαν, κ. υθϋνον, for (i.e. because of) hatred, envy, 

Id.Supp.336, Eu.686; καθ᾽ ἟δονήν σι δπ᾵ν, ποιεῖν, do as one pleases, Th.2.37, 53; κ. σὸ ἔφθορ σὸ Θεςςαλ῵ν Hdt.8.30, cf. 9.38; κ. υιλίαν, 
κασ᾽ ἔφθορ, Th.1.60, 103, etc.; κασ᾽ ἄλλο μὲν ο὎δέν, ὅσι δέ .. for no other reason but that .., Pl.Phdr.229d: κ. δόναμιν to the best of one‘s 

power, Hdt.3.142, etc. (κὰδ δ. Hes.Op.336); κ. σπϋπον διοικεῖν arrange suitably, Isoc.2.6, al.; κασ᾽ ε὎νοίην with goodwill, Hdt.6.108; κ. 
σὰ παπηγγελμένα X.An.2.2.8, etc.; in quotations, according to, κασ᾽ Αἰςφόλον Ar.Th.134; κ. Πίνδαπον Pl.Phdr.227b, etc.; καθ᾽ ὅ σι in 

what way, IG1.35.7, Th.1.82.6; κασ᾽ ὅ σι for what reason, for the reason that, Hdt.6.3, 7.2.3. 

2. in relation to, concerning, σὰ κασ᾽ ἀνθπύποτρ = σὰ ἀνθπύπινα, A.Eu.930, 310; σὰ κ. σὸν Τέλλον Hdt.1.31; σὰ κ. σὴν Κόποτ 
σελετσήν ib.214; σὰ κ. πϋλεμον military matters, Aeschin.1.181; αἱ κ. σὴν πϋλιν οἰκονομίαι (opp. αἱ πολεμικαὶ ππάξειρ) the management 

of public affairs, Din.1.97; σὰ κ. σὰρ θτςίαρ SIG506.7 (Delph., iii B.C.); so σὸ κασ᾽ ὏μέαρ as far as concerns you, Hdt.7.158; σὸ κασ᾽ ἐμέ as 

far as I am concerned, D.18.247; κ. σοῦσο in this respect. Hdt.5.3, etc.; κ. σα὎σά in the same way, Id.2.20; καθ᾽ ὅσι so far as, Th.1.82, etc. 

3. in Comparisons, corresponding with, after the fashion of, κπομόοιο λοπὸν κ. like the coat of an onion, dub. in Od.19.233; μέλορ κ. 
Φοίνιςςαν ἐμπολὰν πέμπεσαι Pi.P.2.67; κ. Μιθπαδάσην answering to the description of him, Hdt.1.121; σὴν ἰδέαν κ. πνιγέα like an oven 

in appearance, Ar.Av.1001; κηδεῦςαι καθ᾽ ἑατσϋν to marry in one‘s own rank of life, A.Pr.890; ο὎ κασ᾽ ἄνθπψπον υπονεῖν Id.Th.425; 

λέγψ κασ᾽ ἄνδπα, μὴ θεϋν, ςέβειν ἐμέ Id.Ag.925; ο὎ κασὰ ςέ none of your sort. Chionid.1 (but ἵνα πποςείπψ ςε κασὰ ςέ to address you in 

your own style, Pl.Grg.467c); σὸ κασ᾽ ἐμὲ καὶ ο὎ κασ᾽ ἐμέ Arr.Epict.1.28.5; ο὎ κ. σὰρ Μειδίοτ λῃσοτπγίαρ D.21.169; ἟ βαςιλεία κ. σὴν 
ἀπιςσοκπασίαν ἐςσί Arist.Pol.1310b3: freq. after a Comp., μέζψν ἠ κασ᾽ ἀνθπύπψν υόςιν Hdt.8.38, cf. Pl.Ap.20e, etc.; μείζψ ἠ κ. δάκπτα 

too great for tears, Th.7.75; ἢθεα βαθόσεπα ἠ κ. Θπήωκαρ more refined than was common among the Thracians, Hdt.4.95. 

V. by the favour of a god, etc., κ. δαίμονα Pi.O.9.28, cf. P.8.68; κ. θεῖον Ar.Eq.147 codd. (κ. θεὸν Cobet); κ. σόφην σινά D.48.24. 

VI. of round numbers (v. infr. VII. 2), nearly, about, κ. φίλια ἑξακϋςια ἔσεα 1600 years more or less, Hdt.2.145, cf. 6.44, al.; κασ᾽ 
ο὎δέν next to nothing, Pl.Plt.302b. 

VII. of Time, during or in the course of a period, κ. σὸν πϋλεμον Hdt.7.137; καθ᾽ ἟μέπαν, κασ᾽ ἤμαπ. by day, A.Ch.818, Ag.688; κασ᾽ 
ε὎υπϋνην Id.Pers.221; κ. φειμ῵να, κ. θεπείαν, PLille1r14 (iii B.C.), PTeb.27.60 (ii B.C.). 

2. about, κ. σὸν α὎σὸν σοῦσον φπϋνον Hdt.3.131, etc.; κ. σοὺρ θανάσοτρ σ῵ν βαςιλέψν Id.6.58; esp. with names of persons, κ. 
Ἄμαςιν βαςιγεόονσα about the time of Amasis, Id.2.134; κ. σὸν κ. Κποῖςον φπϋνον Id.1.67; οἱ κασ᾽ ἐκεῖνον (sc. σὸν Ἀλκιβιάδην) 

὏μέσεποι ππϋγονοι D.21.146 (v.l. κασ᾽ ἐκ. σὸν φπϋνον); κ. σοὺρ ἧπακλείδαρ X.Lac.10.8; οἱ καθ᾽ ἑατσοὺρ ἄνθπψποι their contemporaries, 

Id.Mem.3.5.10. 

3. καθ᾽ ἕσορ this year, SIG284.24 (Erythrae, iv B.C.), OGI458.64 (i B.C./i A.D.), CIG3641 b 5, 38 (Lampsacus). 

VIII. periphrastically with abstract Subst., κασ᾽ ἟ςτφίην, κ. σάφορ, = ἟ςόφψρ, σαφέψρ, Hdt.1.9, 7.178; κ. κπάσορ by force, 

X.HG2.1.19, etc.; κ. μέπορ partially, Arist.Po.1456a16; individually, severally, Pl.Tht.157b, Lg.835a; κ. θόςιν naturally, Hdt.2.38, 

Pl.R.428e; κ. σὴν σέφνην skilfully, Luc.DDeor.20.7; οὒσ᾽ ἐμοὶ λέγειν καθ᾽ ἟δονήν [ἐςσι] it is not pleasant for me to tell you, A.Pr.263. 

C. POSITION: κασά may follow both its cases, and is then written with anastr. κάσα, as Il.20.221, etc.; so also in tmesi, when it 

follows its Verb, 17.91. 

D. abs. as Adv. in all the above senses, esp. like κάσψ, downwards, from above, down, freq. in Hom. 

E. κασά in COMPOS, 

I. downwards, down, as in κασαβαίνψ, κασαβάλλψ, κασάκειμαι, κασαπέμπψ, κασαπίπσψ, κασαπλέψ I. 

II. in answer to, in accordance with, as in κασᾴδψ ( ), κασαινέψ, κασαθόμιορ. 

III. against, in hostile sense (cf. A. II. 5), as in κασαγιγνύςκψ, κασακπίνψ, κασαχηυίζομαι: more rarely with a Subst., as κασαδίκη. 

IV. back, back again, as in κάσειμι, κασαποπεόομαι, κασαπλέψ II. 

V. freq. only to strengthen the notion of the simple word, as in κασακϋπσψ, κασακσείνψ, κασαυαγεῖν, etc.; also with Substs. and 

Adjs., as in κασάδηλορ, κάσοξορ. 
VI. sts. to give a trans. force to an intr. Verb, our be-, as in κασαθπηνέψ bewail. 

VII. implying waste or consumption, as in κασαλεισοτπγέψ, καθιπποσπουέψ, κασαζετγοσπουέψ: and generally in a disparaging 

sense, as in κασαγιγνύςκψ I. 

F. κασά as a Prep. was shortd. in some dialects, esp. in Ep., into κάγ, κάδ, κάκ, κάμ, κάν, κάπ, κάπ, κάσ, before γ, δ, κ, μ, ν, π (or υ), 

ῥ, σ (or θ), respectively; see these forms in their own places. Mss. and the older Edd. join the Prep. with the following word, as καγγϋντ, 
καδδέ, κακκευαλ῅ρ, καππεδίον, καπυάλαπα, καππϋον, κασσάδε, κασσϋν, etc. In compd. Verbs, κασά sts. changes into καβ, καλ, καπ, κασ, 
before β, λ, π, θ, respectively, as κάββαλε, κάλλιπε, καππέζοτςα, κάσθανε; and before ςσ, ςφ, the second syll. sts. disappears, as in 

καςσοπνῦςα, κάςφεθε, as also in the Dor. forms καβαίνψν, κάπεσον. 

κασά, = κασὰ σά, IG2.334.15; cf. κά. 

κᾆσα, Att. crasis for καὶ εἶσα, v. εἶσα sub fin. 

κασάβα, for κασάβηθι, aor. 2 imper. of κασαβαίνψ. 

κασαβάδην [βᾰ], Adv. with one‟s feet down (coined as opp. to ἀναβάδην, q.v.), Ar.Ach.411. 

κασαβαθμϋρ, ὁ, descent, a name of the steep slope which separates Egypt and Nubia, and causes the Cataracts, A.Pr.811 (in Att. 

form Κασαβαςμϋρ), Plb.31.18.9, Str.17.1.5, Abh. Berl. Akad.1925(5).6 (Cyrene). 

κασαβαίνψ, Dor. κᾰβαίνψ Alcm.38: fut. -βήςομαι Hes.Th.750, etc.: pf. -βέβηκα; Boeot. part. κασαβεβάψν IG7.3055: aor. κασέβην 

Il.10.541, Pi.O.9.43, etc.; poet.3 pl. κασέβαν Il.24.329, κασέβηςαν LXX2Ki.23.13; imper. κασάβηθι Od.23.20, Ar.Lys.873, Lacon. κάβαςι 
Hsch., κασάβᾱ Ar.V.979, Ra.35; Men.Dysc.633 (-βαι pap.); Ep.1 pl. subj. κασαβήομεν (v.l. -βείομεν) Il.10.97; late 3 sg. opt. κασάβοι 
LXX2Ki.1.21 (cod. B.), Conon 45.2 J.; poet. part. καββάρ Pi.N.6.51; Ep. inf. κασαβήμεναι Il.14.19:—Med., Ep. aor. 1 κασεβήςεσο 6.288, 

13.17, Od.2.337, al. (with v.l. κασεβήςασο); imper. κασαβήςεο Il.5.109:—go or come down from .., c. gen., πϋλιορ κ. 24.329; ο὎πανϋθεν 
κ. 11.184; Παπναςοῦ Pi.O.9.43, etc.: also with Preps., ἐξ ὄπεορ Il.13.17; ἐρ πεδίον 3.252, etc.: also c. acc. loci, θάλαμον κασεβήςεσο 

Od.2.337; κ. Ἀΐδαν, Ἀΐδα δϋμον, S.Ant.822 (anap.), E.Heracl.913 (lyr.); but κασέβην δϋμον Ἄωδορ εἴςψ Od.23.252 (later abs., die, 

Lib.Or.38.16); ἔςψ κ. Hes.Th.750: also c. acc. in quite different senses, κασέβαιν᾽ ὏πεπύωα she came down from the upper floor, 

Od.18.206, 23.85; κλίμακα κασεβήςεσο came down the ladder, 1.330 (κ. κασὰ σ῅ρ κλίμακορ Lys.1.9); ξεςσὸν ἐυϋλκαιον κασαβάρ having 

got down by the lading-plank, Od.14.350: abs., κασαβαίνειν δ᾽ ο὎ ςφολή come downstairs, Ar.Ach.409; esp. 



1. dismount from a chariot or from horseback, δίυποτ Il.5.109; ἐκ σ῅ρ ἁπμαμάξηρ Hdt.9.76; ἀυ᾽ ἁπμάσψν Pi.N.6.51; ἀπὸ σοῦ ἵπποτ 

X.Cyr.5.5.6; but κ. ἀπὸ σ῵ν ἵππψν give up riding, D.42.24, cf. Arist.Ath.49.1:—hence in Pass., ἵππορ κασαβαίνεσαι the horse is 

dismounted from, X.Eq.11.7. 

2. go down from the inland parts to the sea, esp. from central Asia (cf. ἀναβαίνψ II. 3), Hdt.1.94, etc.; also from Athens, κ. ἐρ 
Πειπαι᾵, ἐρ λιμένα, Pl.R.327a, Tht.142a. 

3. go down into the scene of contest, γτμνὸν ἐπὶ ςσάδιον κ. Pi.P.11.49; κ. ἐπ᾽ α὎σὸ σοῦσο (sc. σὸ ἀεθλεόειν) Hdt.5.22: abs., = Lat. in 

certamen descendere, Pi.N.3.42, S.Tr.504 (lyr.), X.An.4.8.27; cf. κασαβασέον; μέσπῳ κασαβαίνειν ‗seek no more contests‘ (μέσπῳ by 

litotes for μή), Pi.P.8.78; μεθ᾽ ὅπλψν κ. Pl.Lg.834c. 

4. of an orator, come down from the tribune, Lys.12.92, D.19.23, etc.; rarely in full, κ. ἀπὸ σοῦ βήμασορ ib. 113; so κασάβα.—
κασαβήςομαι Ar.V.979; later, also κ. ἀπὸ σοῦ λϋγοτ, ἀπὸ σ῵ν ἰαμβείψν, to cease from .., Luc.Tox.35, Nec.1. 

5. less freq. of things, ππὶν .. κασαβήμεναι ἐκ Διὸρ οὔπον Il.14.19; of tears, E.Andr.111 (eleg.); of streams, Pl.Criti.118d; of the 

womb, Arist.HA582b24; πϋςςψ κασέβα σοι ἀυ᾽ ἱςσ῵; at what price did [the robe] come down from the loom? Theoc.15.35; of the 

heavenly bodies, set, Vett.Val.31.3. 

II. metaph., 

1. attain, πϋμπιμον κασέβαινε νϋςσοτ σέλορ Pi.N.3.25; κ. ἐπὶ σελετσήν Pl.R.511b: abs., attain one‟s end, ἐν υάει κ. Pi.N.4.38; 

simply, come to, arrive at in course of speaking, κασέβαινε ἐρ λισάρ he ended with prayer, Hdt.1.116: usu. c. part., κασέβαινε αὔσιρ 
παπαισεϋμενορ ib.90, cf. 118, 9.94; κασαβάρ, of a writer, Eun.VS p.454 B. 

2. κ. εἰρ .. conform to, εἰρ σοὺρ φπϋνοτρ κ. σοόσοτρ Arist.Pol.1335a11. 

3. condescend, Timocl.1.2 D. 

4. fall in value, POxy.1223.33 (iv A.D.), cf. Poll.1.51. 

5. λέγεσαι μηδὲν α὎σοῖρ σοόσψν κασαβαίνειν, of abusive language, does not affect them or get home, Chrysipp.Stoic.2.242. 

6. pass to a less lofty style, D.H.Dem.13, 25. 

7. descend (genealogically), Just.Nov.3.3 epilogus. 

κασαβακφιϋομαι, Pass., to be full of Bacchic frenzy, κασαβακφιοῦςθε δπτὸρ .. κλάδοιςι in oak-wreaths rave with Bacchic rage, 

E.Ba.109 (lyr.). 

κασαβάλλψ, fut. -βᾰλ῵: aor. κασέβᾰλον; Ep.3 sg. κάββαλε Od.6.172, Hes.Th.189, etc.; imper. καββαλϋνσψν Foed.Delph.Pell.1 B 

14:—throw down, overthrow, κασὰ ππηνὲρ βαλέειν Ππιάμοιο μέλαθπον Il.2.414; ἐρ μέςςον κ. σι 15.357; ἐνὶ πϋνσῳ Hes.Th.189; ἐπ᾽ 
ἀκσ῅ρ Il.23.125 (tm.); ἐπὶ φθονί Hes.Sc.462, etc.; κ. [σινὰ] ἐνθάδε Od.6.172; κ. σὰ οἰκήμασα, σὰ ἀγάλμασα, Hdt.1.17, 8.109; σεῖφορ 
Th.7.24; κ. σινὰ ἀπὸ σοῦ ἵπποτ X.HG5.2.41; ἀπ᾽ ἐλπίδορ Pl.Euthphr.15e; κ. ἐρ σὸ μηδέν to bring down to nothing, opp. ἐξ᾵παι ὏χοῦ, 

Hdt.9.79; κάββαλλε σὸν φείμψνα confound, defy the storm, Alc.34.3. 

2. κ. ἑατσϋν throw oneself down to sleep, Plu.Caes.38. 

3. strike down with a weapon, slay, Il.2.692 (tm.), Hdt.4.64, etc.; by a blow, κ. πασάξαρ Lys.13.71; esp. of slaying victims, 

E.Or.1603, Isoc.2.20; κ. θῦμα δαίμοςιν E.Ba.1246. 

b. Pass., to be stricken, νϋςῳ POxy.1121.9 (iii A.D.). 

4. throw into prison, κ. σινὰ ἐρ ἐπκσήν Hdt.4.146: generally, throw, bring into a certain state, κ. [σινὰ] ἐρ ξτμυοπάρ E.IT606, Antipho 

Soph.58; εἰρ ἀποπίαν, εἰρ ἀπιςσίαν, Pl.Phlb.15e, Phd.88c, etc. 

5. overthrow, refute, οἱ -βάλλονσερ (sc. λϋγοι), title of work by Protagoras: κ. σινά Democr.125; δϋξαν Gal.UP6.20. 

6. abuse, bully, Phld.Rh.2.164 S. 

7. cast down or away, cast off, reject, Isoc.12.24: metaph., forget, Ael.Fr.111; κ. εἴρ σι throw away upon a thing, Pl.Lg.960e:—Pass., 

οἱ κασαβεβλημένοι despicable fellows, Isoc.12.8; κασαβεβλημένα ἕπη Philostr.Her.2.19; cf. κασαβεβλημένψρ. 
II. let fall, drop, ἀπὸ ἕο κάββαλεν τἱϋν Il.5.343; κάββαλε νεβπϋν, of an eagle, 8.249; of a fawning dog, οὒασα κάββαλεν ἄμυψ 

Od.17.302; ἴοτλον ἀπὸ κποσάυψν κ. Theoc.15.85; of sails, καθ᾽ ἱςσία λετκὰ βαλϋνσερ Thgn.671; σἀκάσια Epicr.10; κασ᾽ ὀυθαλμοὺρ 
βαλεῖ A.Ch.574; σὰρ ὀυπῦρ κ. E.Cyc.167; κ. σὰ κέπασα droop their feelers, Arist.HA590b26: in Politics, abandon a measure, 

κασαβάλλονσ᾽ ἐ᾵ν ἐν ὏πψμοςία D.18.103. 

2. lay down, set down, κπεῖον μέγα κάββαλεν ἐν πτπὸρ α὎γῆ Il.9.206, cf. Ar.Ach.165, V.727, etc. 

3. lay down, lay in stores, κ. ςισία Hdt.7.25:—Pass., κὰσ ἄςπιδερ βεβλήμεναι stored up, Alc.15.5. 

4. pay down, yield, bring in, ἟ λίμνη κασαβάλλει ἐπ᾽ ἟μέπην ἑκάςσην σάλανσον ἐκ σ῵ν ἰφθόψν Hdt.2.149; σὰρ ἐπικαππίαρ σῆ πϋλει 
And.1.92, cf. Lex ib.93. 

b. pay, σἀπγόπιον Th.1.27; σπιύβολον Amips.13; ἀππαβ῵να Men.743, cf. PRev.Laws48.10 (iii B.C.), etc.; σιμήν σινι ὏πέπ σινορ 
Pl.Lg.932d, Luc.Vit.Auct.25; σέλη GDI5018a17 (Gortyn), PHib.29.6 (iii B.C.); λόσπα GDI5151.8 (Cret., found at Delphi); κασαβαλύν ςοι 
δπαφμὴν σ῵ν βοσπόψν for them, Philostr.Her.Praef.1; κ. ζημίαν pay up, discharge a fine, D.24.83, cf. 59.27:—later in Med., μιςθὸν 
κασαβαλέςθαι Alciphr.1.12. 

5. put in, deposit, in Pass., εἰ ἟ μαπστπία κασεβάλλεσο ἐνσαῦθα D.34.46:—but usu. in Med., deposit, γπάμμασα εἰρ κιβψσϋν 

BCH25.100 (Tlos), cf. IG12(1).3.15 (Rhodes); χετδεῖρ γπαυὰρ εἰρ σὰ δημϋςια γπάμμασα Docum.ap.D.18.55; λϋγοτρ IG7.2850 

(Haliartus); δϋγμα GDI5182.10 (Cret., found at Teos). 

6. throw down seed, sow, Men.Georg.37, cf. κασαβλησέον; κ. σὸ ςπέπμα, of the male, Epicur.Nat.908.1:—Pass., Placit.5.7.4, 

Sor.1.33, Ocell.4.14: metaph., ςπέπμα κ. σοιοόσψν ππαγμάσψν D.24.154; κ. υάσιν ὡρ .. spread abroad a rumour, Hdt.1.122, cf. E.HF758 

(lyr.). 

7. lay down as a foundation, mostly in Med., σὴν σ῅ρ νατπηγίαρ ἀπφὴν κασαβαλλϋμενορ Pl.Lg.803a: esp. metaph., -βαλλομένα 
μέγαν οἶκσον beginning a lament (cf. infr. 8), E.Hel.164 (lyr.); Ἀπίςσιππορ σὴν Κτπηναωκὴν υιλοςουίαν κασεβάλεσο Str.17.3.22; 

κασαβαλέςθαι σο὎πσάνιον Sosip.1.39; ἐξ ἀπφ῅ρ καινὴν νομοθεςίαν D.S.12.20; σὴν Σσψωκ῵ν αἵπεςιν Plu.2.329a: hence generally, to be 

the author of, commit to writing, ἱςσοπικὰρ κασαβαλϋμενοι ππαγμασείαρ D.H.1.1; λϋγον Dariusap.D.L.9.13; υλταπίαρ Gal.7.476:—

Pass., ὅσαν δὲ κπηπὶρ μὴ κασαβληθῆ .. ὀπθ῵ρ E.HF1261: freq. metaph., δεδημοςιψμένα ποτ κασαβέβλησαι Pl.Sph.232d; πολλοὶ λϋγοι 
ππὸρ α὎σὰ -βέβληνσαι Arist.EN1096a10; κασαβεβλημέναι μαθήςειρ fundamental, established, Arist.Pol.1337b21; σὰ κ. παιδεόμασα ib. 

1338a36, cf. Phld.Rh.1.27 S. 

8. c. inf., γάμον κασαβάλλομ᾽ ἀείδειν I begin my song of, Call.Fr.196. 

III. Pass., lie down, εἰρ ε὎νάν Theoc.18.11. 



2. like κασαβαίνψ II. 1, arrive at in a course of lectures, εἰρ Γοπγίαν Dam.Isid.54. 

B. intr., fall, εἰρ υθϋνον καὶ ἀποπίαν Pl.Ep.344c. 

κασαβαπσέον, one must dip, εἰρ ἔλαιον Sor.2.16. 

κασαβαπσίζψ, dip, drown, of wine, κ. σὴν ζψσικὴν δόναμιν Alex.Aphr.Pr.1.17; σὴν χτφήν Ach.Tat.1.3:—Pass., to be submerged, 

overwhelmed, ὏πὸ σ῅ρ ὏γπϋσησορ Steph.in Gal.1.278 D.; κασαβαπσιςθήςεσαί μοι σὸ ζ῅ν Alciphr.2.3. 

κασαβαπσψ, dip, εἰρ ζεςσὸν ὓδψπ Sor.1.50; εἰρ γλεῦκορ Gp.8.23.1; soak, ὄξει βαυικῶ PHolm.1.3. 

II. dye, colour, ππϋςψπον ἐπτθήμασι Eun.Hist.p.267 D.; φπτςϋν produce it by dyeing, Ps.-Democr.Alch.p.45 B.:—in Pass., 

Luc.Im.16: Medic., οὔπον κασαβεβαμμένον deep-coloured, Pall.Febr.15; ἀπὸ αἵμασορ -ομένοτ σοῦ οὒποτ Gal.19.604. 

κασαβαπβᾰπϋψ, make quite barbarous, σὴν σέφνην Tz.H.12.230. 

κασαβᾰπέψ, weigh down, overload, v.l. for κασαπονέψ in Luc.DDeor.21.1: metaph., impose a burden on, σιναρ 2Ep.Cor.12.16; κ. 
σὴν Ἰσαλίαν ἐςυοπαῖρ App.BC5.67; ἀθλησαὶ -βαποῦςι σοὺρ σεφνίσαρ Plu.Cleom.27; σ῵ν -βαποόνσψν σὸ ς῵μα καμάσψν Ps.-

Plu.Vit.Hom.207:—Pass., to be overborne, crushed, κασαβαπεῖςθαι σῆ μάφῃ Plb.11.33.3; σοῖρ ὅλοιρ Id.18.21.8; ὏πὸ σοῦ πάθοτρ 
D.S.19.24; ἐν σαῖρ λεισοτπγίαιρ POxy.487.10 (ii A.D.); also, to be outweighed, ὏πὸ σοῦ ςτμυέπονσορ Arr.Epict.2.22.18. 

κασαβᾰπήρ, έρ, heavy-laden, πλάςσιγγερ Poll.4.172; ν῅ερ, πλοῖα, D.C.39.42, 74.13. 

κασαβᾰπηςιρ, εψρ, ἟, weighing down, oppression, Demoph. in Cat.Cod.Astr.5(1).189 (pl.), Gloss. 

2. ὀφλικὴ κ. mob violence, Rev.Ét.Gr.19.234 (Aphrodisias). 

κασαβᾰπόνψ, = κασαβαπέψ, Thphr.Vert.9:—in Pass., LXX2Ki.13.25, al.; of sleep, Ev.Marc.14.40: metaph., κ. σὸν βίον 

Antip.ap.Stob.4.22.25, cf. Corp.Herm.2.9 (Pass.). 

κασαβᾰςᾰνίζψ, strengthd. for βαςανίζψ, examine thoroughly, Hp.Prorrh.2.3. 

κασαβᾰςία, v. κασαιβαςίη. 

κασαβάςιον [βᾰ], σϋ, = κασάβαςιρ, a way down, esp. to the nether world, Dam.Isid.131; εἰρ Ἅιδοτ Suid. s.v. ποπθμήωον. 

κασαβάςιορ [βᾰ], ον, = κασαιβάςιορ, πῦπ LXXWi.10.6. 

κασαβᾰςιρ, εψρ, ἟, opp. ἀνάβαςιρ, way down, descent, Hdt.1.186 (pl.), 7.223, etc.; ἟ εἰρ Ἅιδοτ κ. Isoc.10.20, Str.8.6.12, cf. 

Hdt.2.122; title of work by Dicaearchus, Cic.Att.13.31.2; cf. κασαίβαςιρ. 
2. descent from central Asia, X.An.5.5.4; ἟ ἐπὶ θάλασσαν κ. D.S.14.25. 

3. metaph., descent of an idea into the mind, Chrysipp.Stoic.2.242. 
4. steep ground, declivity, Demetr.Eloc.248 (pl.). 

5. ἔπγον κασαβάςεψρ hanging work, LXX3Ki.7.16(29). 

κασαβαςκαίνψ, strengthd. for βαςκαίνψ, Plu.2.680c, 682b, Hld.3.8; σῆ θέᾳ σινά Id.4.5. 

κασαβαςμϋρ, v. κασαβαθμϋρ. 
κασαβᾰσέον, (κασαβαίνψ) one must descend, Ar.Lys.884, Pl.R.520c. 

κασαβᾰσεόψ, tread or walk upon, Sch.S.OC467. 

κασαβᾰσηρ, οτ, ὁ, one who dismounts and fights on foot, Pl.Criti.119b. 

κασαβᾰσικϋρ, ή, ϋν, affording a means of descent, Porph.Antr.22. Adv. -κ῵ρ by a descending or deductive process, χτφὴ -κ῵ρ 
νοοῦςα σὰ ππάγμασα, opp. ἀθπϋψρ, Olymp.in Alc.p.78 C. 

2. κ. κόκλορ a vertical great circle passing through the zenith and a star, Ptol.Anal.pp.191, 205 H. (Lat. descensivus). 

κασαβᾰσϋρ, ή, ϋν, descending, steep, ὁδϋρ Sch.A.R.2.353, cf. Porph.Antr.23; subst., κασαβασή, ἟, perh. path down, descent, 

κασεςκεόαςα σὴν κασαβασὴν ςὺν σῆ ἐπικειμένῃ ςοπῶ Dumont-Homolle Mél.Arch.378 (Perinthus); v. κασαιβασϋρ. 
II. κασαβασϋν, σϋ, = ςελίρ, Hdn.Epim.2, 122, cf. Hsch. s.v. ςελίρ, esp. column of days in an ἐυημεπίρ, Cod. Vat.Gr.1058.328r6, al. 

κασαβᾰΰζψ, bark at, prob. in Heraclit.97; σινορ AP7.408 (Leon., κασαβαόξαρ metri gr.). 

κασαβατκᾰλάψ, lull to sleep, Ael.NA14.20, Poll.9.127. 

κασαβατκᾰληςιρ, εψρ, ἟, lullaby, Ath.14.618e (pl.). 

κασαβατκᾰλίζψ, = κασαβατκαλάψ, Com.Adesp.1030. 

II. (βαόκαλιρ) gulp down, Sopat.25. 

κασαβᾰυή, ἟, tincture, in alchemy, Zos.Alch.p.228 B. 

κασαβᾰυήρ, έρ, soaked, δπύπακι Paul.Aeg.1.30. 

κασαβᾰυικϋρ, ή, ϋν, effected by κασαβαυή, καῦςιρ Zos.Alch.208.5. 

κασαβεβαιϋομαι, affirm strongly, Plu.Caes.47. 

κασαβεβαιψςιρ, εψρ, ἟, strong asseveration, in pl., D.S.9 Fr.10.5, Plu.2.1120d. 

κασαβεβλημένψρ, Adv. pf. part. Pass. of κασαβάλλψ, contemptibly, Isoc.15.305. 

κασαβελήρ, έρ, stricken by many arrows, D.H.2.42, 5.24. 

κασαβῐάζψ, subdue by force, Anon.Hist. (FGrH160) Fr.1 i 2 (iii B.C.); σὴν χτφήν Ph.1.685:—more freq. in Med., constrain, 

κασαβιάςαςθαι παπὰ γνύμην σοὺρ πολλοόρ Th.4.123; σὴν πϋλιν App.BC2.28, cf. Eun.Hist.p.259 D.; φάπιςι σὴν δϋξαν Plu.2.385e; σὰ 
ππάγμασα ππὸρ σὰρ ὏ποθέςειρ ὁμολογεῖν μὴ πευτκϋσα κ. ib.75f. 

2. contend, strive to show, ὢν ε὎νοῦφορ ἀνὴπ εἶναι κασεβιάζεσο Eun.Hist.p.256 D. 

II. Pass., to be forced, Plu.Thes.11, Id.2.639f; [νοόςημα] ἢδη ὏πὸ φπϋνοτ πολλοῦ κασαβεβιαςμένον of a chronic disease, 

Hp.Morb.Sacr.2. 

κασαβῐβάζψ, causal of κασαβαίνψ, make to go down, bring down, σινὰ ἀπὸ σ῅ρ πτπὴρ Hdt.1.87, cf. 86; σοὺρ ἐκ σοῦ κασαςσπύμασορ 
ἐρ κοίλην νέα Id.8.119; ςσπασιύσαρ .. εἰρ σὴν φύπαν σ῵ν Φπτγ῵ν Hell.Oxy.16.3; σὴν πϋλιν ππὸρ σὴν θάλαςςαν Plu.Them.4; bring from 

town to country, Id.Cam.10; down into a mine, Th.7.86, Plu.2.262d: metaph., bring down, lower, κ. ςεατσὸν ἀπὸ α὎φημάσψν εἰρ σὸ 
δημοσικύσεπον D.H.7.45:—Pass., κψμῳδία -βιβαςθεῖςα εἰρ σὸ λογοειδέρ Str.1.2.6. 

2. force to come down, εἰρ σὸ ὁμαλὸν σὸ ςσπασϋπεδον X.HG4.6.7, cf. Th.5.65; drive away, Hp.Prorrh.1.143. 

II. bring down, σὴν διήγηςιν ἐπὶ σὴν ἀπφὴν σοῦ ππύσοτ Θοινικικοῦ πολέμοτ D.H.1.8; σὸν λϋγον ἐπὶ σὰ νῦν καθεςσ῵σα 

Luc.Rh.Pr.20. 
III. bring down the accent, i.e. throw it forward, A.D.Synt.213.16, EM774.34. 

IV. Astron., ὁ -βιβάζψν (sc. ςόνδεςμορ) the descending node, Vett.Val.30.6, Procl.Hyp.5.101. 

κασαβῐβάςκψ, frequentat. of κασαβαίνψ, trespass, Schwyzer126a (Corinth, v B.C.). 



κασαβῐβαςμϋρ, ὁ, decrease, = ὏πϋβαςιρ, Procl.Par.Ptol.67. 

II. throwing of the accent forward Sch.Od.5.248, Eust.1361.39:—also κασαβίβᾰςιρ, εψρ, ἟, EM610.24. 

κασαβῐβαςσέορ, α, ον, to be brought down, Pl.R.539e. 

κασαβιβπύςκψ (pres. not found, v. ἐςθίψ), aor. κασέβπψν h.Ap.127: pf. Pass. κασαβέβπψμαι: aor. κασεβπύθην (v. infr.):—eat up, 

devour, h.Ap. l.c.; κασαβεβπψκὼρ ςισία ἴςψρ ἐλευάνσψν σεσσάπψν Antiph.82: metaph., κασαβεβπύκαςι .. σὰρ ο὎ςίαρ 
Hegesipp.Com.1.30; σὰ ὄνσα Hyp.Fr.249:—Pass., ὏πὸ ε὎λέψν κασεβπύθη Hdt.3.16; κασεβπύθη ὏πὸ σ῵ν ἰδιψν κτν῵ν Palaeph.6; 

κασαβέβπψσαι Hdt.4.199; ὏π᾽ ἰφθόψν prob. in Phld.Mort.32; to be corroded, Pl.Phd.110a; ςίδηπορ κασαβεβπψμένορ ὏πὸ σοῦ ἰοῦ 

IG2.1672.310 (iv B.C.). 

κασαβῑνέψ, = βινέψ; 3 sg. κασαβην῅ςι, barbarism in Ar.Th.1215. 

κασαβῐϋψ, aor. κασεβίψν Pl.Prt.355a, later κασεβίψςα Plb.12.28.6, Plu.Dem.24:—pass one‟s life, σὸ ἟δέψρ κασαβι῵ναι σὸν βίον Pl. 

l.c., cf. R.578c, Ph.1.627: c. part., κ. ξενισεόψν, ςουιςσεόψν, Plb. l.c., Plu. l.c.; κ. διύξανσερ ἕσεπον ἠ καὶ υτγϋνσερ ὏υ᾽ ἑσέποτ 

Phld.Rh.2.166 S.; κ. γεψπγοῦνσερ Str.13.4.10. 

2. bring one‟s life to an end, die, λέγεσαι ἄπσιορ κασαβι῵ναι καὶ σὰρ αἰςθήςειρ ἟β῵ν Philostr.VS1.9.3. 

κασαβῐψν, app. a kind of garment, βάνασα Νψπικὴ διπλ῅ ἢσοι κασαβίψν Edict.Diocl.19.55. 

κασαβῐψςιρ, εψρ, ἟, the living out of one‟s life spending one‟s days, Cic.Att.13.1.2, D.S.18.52, App.BC4.16. 

κασαβλᾰβεόρ, έψρ, ὁ, damager, prob. in IG14.432.9 (Tauromenium), = Supp.Epigr.4.58. 

κασαβλᾱκεόψ, treat carelessly, mismanage, Hp.Art.52 (sed leg. κασαμβλ-), X.An.7.6.22:—in Pass., κασαβλακετϋμενοι ἄνθπψποι 
negligent, slothful, Just.Nov.95.1.2. 

κασαβλάπσψ, hurt greatly, damage, h.Merc.93, Pl.Lg.877b, Lex ap.D.23.28, etc.; βλάβην κ. σινά inflict damage upon him, 

Pl.Lg.864e; κασεβλαυϋσερ σὰρ πποςϋδοτρ IG7.303.51 (Oropus); ὅ κα κασαβλάχῃ for watever damage he may have done, ib.9(1).694.102 

(Corc.):—Pass., inf. κασαβλάπεθαι (= -βλάπσεςθαι) Inscr.Cret.4.42B11 (Gortyn, v B.C.), πολλὰ κασαβλαβ῅ναι μέπη Str.1.3.20. 

κασαβλάςσημα, ασορ, σϋ, shoot, plant, Hsch. s.v. ππέμνα. 

κασαβλέθει· κασαπίνει Hsch. 

κασαβλέπψ, look down at, LXXGe.18.16; ἄνψθεν εἰρ .. Plu.Arat.32; view, Id.2.680d. 

b. metaph., despise, BGU15 ii 5 (ii A.D.). 

2. examine, contemplate, Call.Del.303; σὸ ςεατσοῦ κακϋν Plu.2.469b. 

κασαβλευᾰπίζψ, gloss on κασιλλύπσψ, Hsch. 

κασάβλημα, ασορ, σϋ, overthrow, in argument, πσ῵μά σοι σὸ κ. Democr.125. 

II. anything let down: hence, 
1. in ships, tarpaulin for keeping off missiles, IG2.1629.409, 1631.262, al. 

2. curtain, drop-scene of a theatre, in pl., Poll.4.127, 131. 

3. skirt, fringe, Duris14 J. 
4. outer wrapper, Hp.Art.33. 

III. perh. support for a statue, IG1.354. 

κασάβλήρ, ῅σορ, ὁ, = ἐπιβλήρ, bolt, Hsch. 

κασάβλησέον, (κασαβάλλψ) one must sow, εἰρ ποίαν γ῅ν ποῖον ςπέπμα κ. Pl.Tht.149e. 

2. one must pay, φπέορ (metaph. of life), Plu.2.107a. 

κασάβλησικϋρ, ή, ϋν, fit for throwing off horseback, X.Eq.8.11; of throwing in wrestling, σέφνη Gal.Thras.45: c. gen., κ. σοῦ 
μεγέθοτρ σ῅ρ ἗λλάδορ D.H.Th.19: metaph., fond of confuting, σ῵ν πέλαρ Gal.9.217; abusive, Phld.Lib.p.18 O. 

κασαβληφάομαι, strengthd. for βληφάομαι, Theoc.5.42. 

κασαβλύςκψ, poet. for κασέπφομαι, go down or through, ἄςστ κασαβλύςκονσα Od.16.466; πϋληορ νϋςυι A.R.1.322; of seamen, 

Lyc.1068 (in irreg. fut. -βλύξψ); of a stream, A.R.4.227. 

κασαβοάψ, fut. -βοήςομαι Ar.Eq.286; Ion. -βύςομαι Hdt.6.85: strengthd. for βοάψ:—bawl, ο὎ μϋνον βο᾵ν, ἀλλ᾽ ἢδη καὶ κασαβο᾵ν 

Ph.1.475: but usu. 

2. c. gen., cry out, inveigh against, σινὸρ πεπί σινορ Hdt. l.c.; κ. σιν῵ν ὅσι ςπονδὰρ λελτκϋσερ εἶεν Th.1.67, cf. 115, 5.45:—Pass., 

have clamour raised against one, ὏πϋ σινψν App.BC5.13. 

II. c. acc., shout down Ar.Ach.711, Eq.286. 

III. c. acc. cogn., κασά μοι βϋαςον .. ὄπα σοῖρ Ἀσπείδαιρ carry down my voice .., S.El.1067 (lyr.). 

IV. call for help, σινὶ πεπὶ σινορ PSI6.551.2 (iii B.C.), PMagd.42.5 (iii B.C.): c. gen. et inf., demand clamorously from .., κ. σινὸρ 
κολάζειν σὸν ςσπασιύσην J.BJ2.12.1. 

2. Pass., to be loudly entreated, Nic.Dam.4 J. 

κασαβοή, ῅ρ, ἟, outcry against any one, c. gen. pers., Th.1.73, 8.85; κ. ἟ ἐρ Λακεδαίμονα ib.87, cf. UPZ1.6 (iv B.C.); κ. ποιήςαςθαι 
J.AJ15.10.3, cf. Men.Prot.p.29 D. 

κασαβοηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., αἰσίαι καὶ κ. Plu.Pomp.67, cf. 2.420f, IG12(3).325.34 (Thera, ii A.D., pl.). 

II. shouting, Ph.2.537 (pl.); loud cry, κ. ἀγαθαί, κακαί, Artem.1.24. 

III. divulgation, σ῵ν ἔξψθεν Philostr.Ep.7. 

κασαβολάδαρ· κλάδοτρ, Hsch. 

κασαβολαίᾱ, ᾱ̔, in Thess. form καπβολαία, a land measure, subdivision of a πελεθπ(ι)αία, SEG26.672, 675, 676 (Larissa, iii B.C.). 

κασαβολαῖον, σϋ, storehouse, PFay.110.6, 30 (i A.D.), PMich. IX540 (A.D. 53). 

κασαβολεόρ, έψρ, ὁ, founder, Sch.Pi.O.3.1. 

II. one who pays, Gloss. 

III. in pl., officers who collect payments due to the state, IG5(2).357.9 (Stymphalus, iii B.C.). 

κασαβολή, ἟, throwing down: hence, sowing, Corp.Herm.9.6; esp. of begetting, κ. ςπέπμασορ, ςπεπμάσψν Philol.13, Luc.Am.19, cf. 

Ep.Hebr.11.11, Arr.Epict.1.13.3; ἟ Ῥψμόλοτ ςποπὰ καὶ κ. Plu.2.320b; δπεπάνη (or δπέπανον eij~ katabolhvn) sickle for reaping or 

pruning hook, SB9834b37 (iv A.D.). 

b. congenital defect, ἀπὸ ξτγγενικ῅ρ αἰσίαρ καὶ κ. Plu.Tim.37. 

c. Astrol., nativity, ἟ ἐξ ἀπφ῅ρ κ. Vett.Val.220.29, al. 



2. paying down, esp. by instalments, κασαβάλλειν σὰρ κ., SEG26.72.7 (Athens, 375/4 B.C.), D.59.27; σὸ ἀπγόπιον ἔυεπε κασαβολὴν 
σῆ πϋλει paid money as a deposit (by way of caution), Docum.ib.37.22, cf. IG12(7).515.26 (Amorgos, ii B.C.), UPZ112 v 12 (pl., ii B.C.), 

etc.; ἔφειν σ῅ρ γ῅ρ .. κασαβολήν liability for rent, PEleph.23.17 (iii B.C.): pl., instalments, PLips.12.17 (iii A.D.), etc. 

II. laying of a foundation: hence, building, structure, LXX2Ma.2.29; σ῅ρ ἀπφισεκσονίαρ Bito 49.2; ἔπγοτ J.AJ12.2.9: but usu. 

metaph., 

1. foundation, beginning, ἱεπ῵ν ἀγύνψν Pi.N.2.4; σ῅ρ πεπιϋδοτ Arist.Mete.352b15; κ. ἐποιεῖσο καὶ θεμέλιον ὏πεβάλλεσο 
στπαννίδορ Plb.13.6.2; κ. κϋςμοτ Ev.Matt.13.35, Ep.Eph.1.4; κ. κοςμική Cat.Cod.Astr.8(3).138 (Thessal.); ἟ ππύση κ. σ῅ρ υιλοςϋυοτ 
θεψπίαρ Procl.in Alc.Praef.p.8 C.; ἐκ κασαβολ῅ρ from the foundations: hence, anew, ςκάυη ἐκ κ. ἐνατπηγοῦνσο, of fresh construction, 

Plb.1.36.8; ἐκ κ. πλάσσψν, of pure invention, Id.15.25.35: hence, of set purpose, deliberately, Id.1.47.7, 24.8.9. 

2. = θτςία, σελεσή, Hsch., cf. κασηβολή. 

III. periodical attack of illness, fit, σ῅ρ ἀςθενείαρ Pl.Grg.519a, cf. κασηβολή; πτπεσοῦ D.9.29, Ph.1.399, 2.563, cf. 

Aristid.Or.50(26).59, Id.2.166 J.; trance Poll.1.16, cf. Lat. catabolicus. 
IV. detraction, abuse, Phld.Rh.2.56 S.: pl., Ph.2.571 codd. 

V. perh. outer wrapper (cf. κασάβλημα II. 4 of a bandage), Hp.Off.9. 

κασαβϋλια, confectores (sic), Gloss. 

κασαβϋλορ (proparox.), ὁ, stewpond, oyster-bank, Xenocr.ap.Orib.2.58.96. 

II. naval station, = ἐπίνειον, Sch.Th.1.30; , = ἐμπϋπιον, EM336.21. 

III. payment of an instalment, de Franciscis Locr.Epiz.p.16 n.2,p.24 n.10, etc. (iv/iii B.C.), Mél.Navarre357 (Thespiae, iii B.C.). 

κασαβομβέψ, in Pass., to be deafened, σῆ ςάλπιγγι σὸ ἖ντάλιον ἐπηφοόςῃ Agath.2.1. 

κασαβοπβϋπψςιρ, εψρ, ἟, wallowing in mud, Plu.2.166a (pl.). 

κασαβϋπειορ, ον, (Βοπέαρ) = sq., Thphr.HP2.8.1. 

κασάβοππορ, ον, sheltered from the north, i.e. facing the south, ἀπὸ σ῵ν ἄπκσψν κ. Pl.Criti.118b, cf. Thphr.CP2.9.7; [οἰκία] κ. 
Arist.Oec.1345a33. 

κασαβϋςκηςιρ, εψρ, ἟, feeding down or off, Sm.Is.6.13. 

κασαβϋςκψ, feed flocks upon or in a place, ἀγπϋν LXXEx.22.5(4); φὠ σὰν Σαμίαν κασαβϋςκψν the shepherd of Samos, 

Theoc.15.126, cf. PSI4.346.5 (iii B.C.):—Med., with aor. 1 Med. and Pass., fut. Pass., of the flock, feed upon, Longus2.16; 

κασαβοςκηθήςονσαι βοσάνην Gp.2.39.2; devour, consume, of disease or pestilence, Call.Dian.125; δέμαρ κασαβϋςκεσαι ἄση Nic.Th.244; 

἟ςτφίη δὲ πϋλιν κ. reigns throughout .., Tryph.503. 

κασαβϋςσπῠφορ, ον, with flowing locks, νεανίαρ E.Ph.146 (lyr.), cf. Aristaenet.2.19, Hld.7.10. 

κασαβοτκολέψ, lead astray, beguile, Them.Or.26.330a (Pass.). 

κασαβπᾰβεόψ, give judgement against one as βπαβεόρ, and so deprive one of the prize, deprive one of one‟s right, c. acc., 

Ep.Col.2.18, Sch.Il.1.399:—Pass., ὏πὸ Μειδίοτ κασαβπαβετθένσα being cast in his suit by means of Meidias, Test.ap.D.21.93, cf. 

Sammelb.4512B58 (ii B.C.). 

2. c. gen., rule over, ἟ γ῅ κ. σ῵ν λοιπ῵ν Vett.Val.344.29. 

κασαβπᾰδόνψ, retard, Asclep.ap.Gal.12.413. 

κασαβπάζει· κασαβοᾶ Hsch. (sed leg. -κπάζει). 
κασαβπεκσέον, one must drench, σὸν ςσϋμαφον οἴνῳ Alex.Trall.9.3. 

κασαβπεξιρ, εψρ, ἟, soaking, Gloss. 

κασαβπέφψ :—Med., fut. -βπέξομαι v.l. in Hp.Mul.2.133:—Pass., aor. 1 κασεβπέφθην Ar.Nu.267: aor. 2 κασεβπάφην [ᾰ] 
Thphr.CP6.17.2:—drench, soak, steep, μὴ κασαβπεφθ῵ Ar. l.c.; δπῦρ ἐν σῶ ὓδασι -βπεφομένη Thphr.HP5.4.3; ςμόπνα -βπαφεῖςα 
μελικπάσῳ Id.CP l.c.; Ἀςκληπιὸρ κασέβπεξεν [σὴν Θαςίαν ἄμπελον?] watered the Thasian vine, i.e. gave it its healing property, 

Antid.4.4: metaph., κ. σινὰ κάδοιρ Χίοτ Hedyl.ap.Ath.10.473a; μέλισι πϋλιν κ. Pi.O.10(11).99; καόφημα κ. ςιγᾶ steep boasting in silence, 

i.e. be silent instead of boasting, Id.I.5(4).51. inundate, PPetr.3p.108 (iii B.C.). 

κασαβπίζψ, fall asleep, Hsch. 

κασαβπίθψ [ῑ], intr., to be heavily laden, weighed down by a thing, ὄωερ μαλλοῖρ κασαβεβπίθαςι Hes.Op.234; ὄππακερ βπαβόλοιςι 
κασαβπίθονσερ ἔπαζε Theoc.7.146. 

II. trans., weigh down, outweigh, ὄλβῳ μὲν πάνσαρ κε κασαβπίθοι βαςιλ῅αρ Id.17.95. 

κασαβπῑμάομαι, strengthd. for βπιμάομαι, Corinna18 (s.v.l.). 

κασαβπονσάψ, fut. -ήςομαι, to thunder down, σοὺρ ῥήσοπαρ Longin.34.4; κασαςσπάχοτςι καὶ -ήςονσαι Them.Or.27.337d; 

κασέςειςεν ἅπανσα καὶ κασεβπϋνσηςεν Eun.Hist.p.256 D. 

κασαβπϋξειε, v. * βπϋφψ 2. 

κασαβποσϋψ, soil with gore, Hsch. 

κασαβποφή, ἟, soaking, steeping, Dsc.1.54 (pl.), Thd.Pr.3.8, Orib.10.15.2. 

κασαβποφθίζψ, gulp down, Hp.Coac.62, Ar.Eq.357, 826; ὀβολϋν Id.Av.503, cf. Antiph.190.6; σὴν Πελοπϋννηςον ἅπαςαν 

Hermipp.45: metaph., λϋγοτρ κ. Ath.6.270b. 

κασαβποφίζψ (-βπογφ- codd.) tie up, ligature, Orib.Fr.38. 

κασάβποφορ, ον, inundated, PMagd.3.5 (iii B.C.), etc. 

κασαβπόκψ [ῡ], aor. 1 κασέβπτξα Nic.Th.675:—bite in pieces, eat up, Hippon36, AP6.263 (Leon.), Nic. l.c. 

κασαβπόψ, to be overgrown, κιςςῶ κασαβπόοτςαν, of a cup with ivy ornament, Eub.56.6 (s.v.l.). 

κασάβπψμα, ασορ, σϋ, that which is eaten, food LXXNu.14.9, al., EM453.53. 

κασαβπύξειε, v. * βπϋφψ 2. 

κασάβπψςιρ, εψρ, ἟, eating up, devouring, LXXGe.31.15. 

κασαβπύςομαι, fut. of κασαβιβπύςκψ. 

κασαβῠθίζψ, cause to sink, Hp.Ep.17, Thphr.HP5.4.7 (Pass.); ναῦν D.S.15.34: metaph., κ. α὎σάνδποτρ σοὺρ βίοτρ Longin.44.6:—

Pass., πολέμοιρ κασαβτθιςθεῖςαν σ[ὴν πϋλιν] IPE1.34.7 (SEG37.670, Olbia, c.200/175 B.C.). 

κασαβῠθιςμϋρ, ὁ, sinking, Gloss. 

κασαβτπςϋψ, cover with hides, ναῦρ Th.7.65. 



2. sew up in a skin, Plu.Cleom.38. 

κασαβτςςϋψ, bury, in Pass., εἴδψλα κασαβτςςοόμενα ἐν σῶ ὀυθαλμῶ Alex.Aphr.in de An.135.19. 

κασαγᾱΐδιοι θεοί gods of the underworld, =Lat. di manes, IG14.581 (Centuripa). 

κασάγαιορ, ον, Ion. for κασάγειορ. 
κασᾰγᾰπάψ, strengthd. for ἀγαπάψ, to be content with, accept, Epicur.Ep.2.p.55 U.: pf. part. κασηγαπηκύρ ib.p.41 U. 

κασάγαςσπον, σϋ, stomach-band Gloss. 

κασάγαςσπορ, ον, gluttonous, Cat.Cod.Astr.7.212. 

κασαγγειϋομαι, to be furnished with blood-vessels, Ruf.Anat.13, Heliod.ap.Orib.50.47.3 (-γι- codd.); cf. κασηγγειψμένψρ. 
κασαγγελεόρ, έψρ, ὁ, one who proclaims, herald, ἀγύνψν IG12(2).58a10 (Mytilene, i B.C.), cf. BSA26.163 (Sparta, ii A.D.); ξένψν 

δαιμονίψν Act.Ap.17.18. 

κασαγγελία, ἟, proclamation, πολέμοτ Luc.Par.42; esp. of games or festivals, ἐκ κασαγγελίαρ ἐπισελεῖν ἀγ῵να Plu.Rom.14; σὴν κ. 
ἐποιήςανσο ππεπϋνσψρ OGI319.13 (Magn. Mae., ii B.C.), cf. CIG3656.6 (Cyzicus, ii B.C.); σὰν κ. ἀποδέφεσαι ib. 12. 

II. denunciation J.AJ10.7.4. (pl.). 

κασαγγέλλψ, announce, proclaim, declare, πϋλεμον κασηγγέλκαςι Lys.25.30, cf. D.S.14.68, Plu.Pyrrh.26; κ. ῥόςιά σινι Plb.4.53.2; 

δεῖπνον Plu.2.727b: freq. in NT, κ. σὸ ε὎αγγέλιον, Χπιςσϋν 1Ep.Cor.9.14, Ep.Phil.1.17: c. inf., κ. ἱκέςθαι report one‘s arrival, 

Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene). 

2. recite, recount, ἀγ῵να Luc.Par.39. 

3. denounce, σινὸρ σὴν ἐπιβοτλήν X.An.2.5.38; δοῦλοι ὅςοι δεςπϋσαρ κ. Hdn.5.2.2; lay an information, ππϋρ σινα CIG3641b.32 

(Lampsacus): metaph., κ. ἀπειπίαν σοῦ ποιησοῦ A.D.Pron.78.20. 

4. of symptoms, threaten, ςπαςμϋν Antyll.ap.Orib.10.2.6. 

κασάγγελορ, ὁ, = μτπςίνη ἀγπία, Ps.-Dsc.4.144 (nisi leg. κακ-). -ςιρ, εψρ, ἟, giving of information, Gloss. 

κασάγγελσηρ, οτ, ὁ, informer, ib. 

κασάγγελσικϋρ, ή, ϋν, announcing, c. gen. rei, Hld.3.1. 

κασάγγελσορ, ον, denounced, betrayed, κ. γίγνεςθαί σινι Th.7.48, cf. D.C.Fr.11.14. 

κασαγγίζψ, put into a vessel, bottle, Dsc.5.6, 7, POxy.2153.6 (iii A.D., Pass.); κασαγγίζψ ε[ἰρ ς]άκκοτρ PMil.Vogl.214r.i.16 (A.D. 

154): -ιςμϋρ, ὁ, packing, λάπδοτ PLond.ined.2147 (iv A.D.); ἄνθπακορ PBaden29.8 (v A.D.), PMil.Vogl.250.2 (A.D. 167). 

κασαγγίςιμορ, η, ον, packed in bottles or jars: n. pl. as subst., BGU2355.10 (ii/iii A.D.). 

κασαγγιςσήρ, ὁ, bottler, packer, SB10258 ii 11 (iv A.D.). 

κασάγειορ, Ion. κασάγαιορ, ον, under the earth, subterranean, θηςατπϋρ Hdt.2.150; οἰκήμασα Id.3.97, etc.; οἰκίαι X.An.4.5.25; 

οἴκηςιρ Pl.R.514a, Prt.320e; ἐκ σοῦ κ. from below ground, Id.R.532b; οἰκίςκορ κ. v.l. in Paul.Aeg.6.21; of the gods of the underworld, 

Θεοῖρ κασαγαίοιρ SEG33.844 (Africa Proconsularis). 

II. on the ground, σὰ κ. ground-floor rooms, opp. ὏πεπῶα, D.H.10.32; ςσποτθοὶ κ. ostriches, Hdt.4.175, 192; cf. κασύγειορ. 
2. Subst., κασάγειον or κασάγαιον, σϋ, cellar, POxy.75.19 (ii A.D.), etc. 

Κασαγέλα, ἟, Comic name of a town, with a play on the Sicil. Gela, Γέλα καὶ Κασαγέλα Ar.Ach.606, cf. Ath.7.314f. 

κασαγελάςιμορ, ον, ridiculous, with play on the name Γελάςιμορ, Plaut.Stich.631. 

κασαγελάςσήρ, οῦ, ὁ, mocker, Gloss. 

κασαγελάςσικϋρ, ή, ϋν, satirical, ὓμνοι Men.Rh.p.337 S. (Comp.). Adv. -κ῵ρ scoffingly, Poll.5.128. 

κασαγελάςσορ, ον, ridiculous, absurd, κ. εἶ Ar.Nu.849; ὦ κασαγέλαςσ᾽ Id.Ra.480; κ. δ῅σ᾽ ἔςει .. ἔφψν Id.Th.226; Πέπςαρ ποι῅ςαι κ. 
γενέςθαι Ἕλληςι ridiculous in their eyes, Hdt.8.100, cf. Pl.Ap.35b; of things, κ. σὸ φπ῅μα γίγνεσαι Id.Grg.485a; υοβοῦμαι οὒ σι μὴ 
γελοῖα εἴπψ ἀλλὰ μὴ κασαγέλαςσα Id.Smp.189b, cf. Epicur.Nat.28.5, etc.: c. gen., σ῅ρ ἀλλαγ῅ρ because of .., Max.Tyr.2.3: Comp., 

Pl.Ep.314a: Sup., Isoc.10.9, 15.56, Pl.Plt.296d. Adv. -σψρ X.Mem.1.7.2, Pl.Lg.781c, Aeschin.1.31, D.H.Comp.18, etc.: Sup. -σϋσασα 

Pl.Sph.252b. 

κασαγελάψ, fut. -άςομαι Lys.3.9, late -γελάςψ Hsch. s.v. κασακπιδεόςει:—Pass., fut. -γελαςθήςομαι Epict.Ench.22: pf. -
γεγέλαςμαι Luc.DMort.1.1: plpf. κασεγεγέλαςσο Id.Icar.19:—laugh, jeer at, c. gen., Hdt.5.68, Ar.Ach.1081, And.4.29, Pl.Grg.482d: also 

c. dat.; Hdt.3.37, 4.79, al.: abs., laugh scornfully, mock, E.IA372 (troch.), Ar.Eq.161, X.An.1.9.13, Pl.Prt.319c, D.21.151; ἅπανσερ 
κασαγελ῵ςιν, ὅσαν σιρ .. Epicur.Nat.28.9; ἐπί σινι Them.Or.22.272b. 

2. c. acc., laugh down, deride, E.Ba.286, LXXSi.7.11:—Pass., to be derided, ὏πϋ σινορ A.Ag.1271, Ar.Ach.680; κασαγελάμενορ 
(Dor. pres. part. Pass.) ὏πὸ σ῵ν ἄλλψν IG4.951.123 (Epid.); σὸ εὒηθερ κασαγελαςθὲν ἞υανίςθη Th.3.83; σὸ κασαγελ᾵ςθαι γὰπ πολὺ 
αἴςφιϋν ἐςσι Men.Epit.Fr.7, cf. Pl.Euthphr.3c, al. 

κασάγελορ [ᾰ], ον, (ἀγέλη) rich in herds, Hdn.Epim.206. 

κασάγελψρ, ψσορ, ὁ, derision, σί δ῅σ᾽ ἐματσ῅ρ κασαγέλψσ᾽ ἔφψ σάδε; these ornaments which bring ridicule upon me? A.Ag.1264, cf. 

Ar.Ach.76; -γέλψσορ ἄξιορ X.Oec.13.5; κ. πλασόρ sheer mockery, Ar.Ach.1126; κασάγελψν .. υίλοιρ παπαςφεθεῖν Id.Eq.319; διπλοῦν 
πποςλήχῃ -γέλψσα Epict.Ench.22; κ. σ῅ρ ππάξεψρ the crowning absurdity of the matter, Pl.Cri.45e; κασάγελψν ἟γοόμην πάνσα 

Philostr.VA7.23. 

2. of persons, laughing-stock, οὕσορ κ. νομίζεσαι Men.160.4. 

κασαγεμίζψ, load heavily, ςκάυη D.C.74.13. 

κασαγέμψ, only pres. and impf., to be full of, c. gen., -γέμονσορ σοῦ ςσπασοπέδοτ σ῅ρ λείαρ Plb.14.10.2, cf. D.S.5.43, J.BJ6.5.1, 

Luc.Somn.6: c. dat., J.BJ4.3.10. 

κασαγενήρ, έρ, in Comp. -έςσεπορ, prob. f.l. for μεσαγ- (q.v.), Procl.in Prm.p.850 S. 

κασαγεόομαι, taste, οἴςσποτ Orac.ap.Phleg.37 J. 

2. Medic., examine, probe, σοῦ βάθοτρ Heliod.ap.Orib.46.11.13. 

II. also as Pass., to be conquered in taste, Phot., Suid. 

κασαγεόςσπιον, σϋ, dub.sens. in PLond.3.1164h17 (iii A.D.). 

κασαγεψμεσπέψ, geometrize, turn into geometry, σὴν θόςιν Simp.in Ph.1341.20. 

κασαγεψπγέψ, bring into tillage, Str.9.3.4. 

κασαγεύσηρ, οτ, ὁ, grave-digger, Hsch. 



κασαγηπάςκψ, Od.19.360 (= Hes.Op.93), E.Med.124 (anap.), Hyp.Lyc.12, Arist.HA622a26, etc.:—also -άψ, Pl.Criti.112c, Is.2.22 (-
γηπάναι Dobree): fut. -γηπάςομαι [ᾱ] Ar.Eq.1308, etc., -άςψ Pl.Lg.949c (aor. subj. in Smp.216a): aor. -εγήπᾱςα Hdt.2.146, Pl.Tht.202d, 

Ath.14.633b:—from *-γήπαμι (cf. γηπάςκψ) come inf. -γηπάναι or -γηπ᾵ναι (Att., acc. to Moer.p.115 P., v. supr.) Ath.5.190e, and prob. 

-εγήπα Od.9.510, Hdt.6.72: pf. κασαγεγήπᾱκα Isoc.10.1:—grow old, ll.cc.; αἶχα .. ἐν κακϋσησι βποσοὶ κασαγηπάςκοτςιν Od.19.360; 

μανσετϋμενορ κασεγήπα Κτκλύπεςςιν 9.510, cf. Hdt.6.72. 

κασαγηπαςμϋρ, ὁ, old age, Hippiatr.13. 

κασαγῐγαπσίζψ, take out the kernel: metaph., deflower, Ar.Ach.275 (lyr). 

κασαγίγνομαι, Ion. and later -γίνομαι [ῑ], abide, dwell, ἐν [φπτςοφοείῳ] Test.ap.D.21.22, cf. Telesp.27 H., PMagd.9.3 (iii B.C.), 

LXXEx.10.23, OGI666.14 (Egypt, i A.D.), etc. 

2. busy oneself about, be concerned with a thing, ἔν σινι Plb.31.29.6; ἐν ἀπιθμοῖρ καὶ πποςύποιρ A.D.Synt.226.28 (but κ. ἐν δοσικῆ 

to be constructed with the dative case, 298.10); ὏υ᾽ ὧν καὶ δι᾽ ὧν καὶ πεπὶ ὧν σὸ φειποτπγικὸν μέπορ σ῅ρ σέφνηρ κασαγίνεσαι 
Gal.18(2).667; πεπί σι Phld.Mus.p.40 K., Arr.Epict.3.2.6; πεπὶ σὸ ποιὸν μ᾵λλον ἠ σὸ ποςϋν Ptol.Geog.1.1.4, cf. S.E.M.4.1; σὴν 
γεψμεσπίαν ο὎ πεπὶ μεγέθη ἀλλὰ πεπὶ ποιϋσησα κ. Plot.6.3.14; εἴρ σι A.D.Synt.298.21; ππϋρ σι ib.280.15; ππὸρ σὸ οἴκοι ἐνδιασπίβειν 

Agatharch.101. 

3. = διάγψ II. 2, οὓσψ, ἐν σπτυῆ Id.40, 101. 

κασαγιγνύςκψ, Ion. and later -γῑνύςκψ, fut. -γνύςομαι Pl.Euthphr.2b:—remark, observe, esp. something to one‟s prejudice, c. gen. 

pers.: 

I. generally, κασαγνοὺρ σοῦ γέπονσορ σοὺρ σπϋποτρ having observed his foibles, Ar.Eq.46; πολλήν γέ μοτ δτςστφίαν κασέγνψκαρ I 
have been very unfortunate by your way of it, Pl.Ap.25a; πολλὴν ἟μ῵ν ἐπημίαν Is.1.2; ο὎κ ἐπισήδεα κασά σινορ κ. having formed 

unfavourable prejudices against one, Hdt.6.97: c. inf., of an unfavourable judgement, κ. ἑατσοῦ μὴ πεπιέςεςθαι Th.3.45, cf. 7.51; α὎σὸρ 
ἐματσοῦ κασέγνψν μὴ ἂν καπσεπ῅ςαι X.Cyr.6.1.36, cf. Pl.Ti.19d: folld. by ὅσι, ὡρ, ἐμοῦ κασέγνψκαρ ὅσι εἰμὶ ἣσσψν σ῵ν καλ῵ν 

Pl.Men.76c; ο὎κ ἂν κασαγνοίην ὏μ῵ν ο὎δενὸρ ὡρ .. ἀμελήςεσε D.21.4 (but κασεγνψκϋσερ ὅσι .. ἐυθείπομεν despising us because .. 

Th.6.34, cf. PMagd.42.4 (iii B.C.), Jul.Or.3.108b): c. part., κ. σινὰ ππάσσονσα X.Oec.2.18, cf. Cyr.8.4.9; σὸ φψπίον νοςεπὸν ‹ὂν› 
κασαγνϋνσερ D.L.2.109:—Pass., to be judged unfavourably, lightly esteemed, παπολιγψπεῖςθαι καὶ κασαγινύςκεςθαι Plb.5.27.6; 

κασεγνψςμένορ despised, Philostr.VS2.29. 

II. c. acc. criminis, lay as a charge against a person, κ. ἑψτσ῵ν ἀνανδπείην Hp.Aër.22; κ. σινὸρ μηδὲν ἀνϋςιον Antipho 2.2.12; 

δειλίαν, δψποδοκίαν κ. σινϋρ, Lys.14.16, 21.21; ο὎δὲν ἀγεννὲρ ὏μ῵ν κασαγιγνύςκψ D.21.152; ἑατσ῵ν ἀδικίαν And.1.3; πολλὴν 
μανίαν, μψπίαν, Isoc.4.133, 5.21; ςκληπϋσησα ἟μ῵ν καὶ ἀγποικίαν Pl.R.607b; σοςαόσην ὏μ῵ν ε὎ήθειαν D.30.38: with gen. understood, 

ο὎ γὰπ ἐκεῖνϋ γε (sc. ςοῦ) κασαγνύςομαι, ὡρ .. Pl.Euthphr.2b; later κ. κασά σινορ σὸν υϋνον Porph.Abst.2.30:—Pass., κασαγνψςθεὶρ 
δειλίαν being convicted of cowardice, D.H.11.22; κ. ἐπὶ λογοκλοπίᾳ D.L.8.54; κασεγνψςμένορ self-condemned, Ep.Gal.2.11. 

2. c. gen. criminis, παπανϋμψν κ. σινϋρ D.25.67; παπανοίαρ ὏μ῵ν α὎σ῵ν Id.Prooem.35: c. acc. pers., κ. σινὰ υϋνοτ pronounce a 

verdict of murder against .., Lexap.Lys.1.30; μὴ κασαγιγνύςκψμεν σὸ (fort. σοῦ) μηδὲν εἰπηκέναι σὸν ἀπουηνάμενον Pl.Tht.206e. 

3. c. inf., κ. ςυ῵ν α὏σ῵ν, ἑατσοῦ ἀδικεῖν, charge oneself with .., Lys.20.6, Aeschin.2.6, cf. D.21.175, 206; κ. ὡρ .. Isoc.9.78:—so in 

Pass., κασαγνψςθεὶρ νεύσεπα ππήςςειν being suspected of doing, Hdt.6.2; κ. α὎θένσηρ (sc. εἶναι) Antipho 3.3.11; to be detected, ἔν σινι 
PFlor.175.16 (iii A.D.); also κασέγνψςσαι μελίκπησον ὏πὸ σ῵ν ἀνθπύπψν ὡρ κασαγτιοῖ σοὺρ πίνονσαρ Hp.Acut.56. 

4. c. gen. pers. only, condemn, σοῦ ἀνθπύποτ Pl.Demod.382e. 

III. c. acc. poenae, give judgement or sentence against a person, κ. σινὸρ θάνασον pass sentence of death on one, Th.6.60; Μηδιςμοῦ 
κ. σινὸρ θάνασον for Medism, Isoc.4.157; κ. σινὸρ υτγήν And.1.106; υτγὴν α὏σοῦ κασαγνοόρ Lys.14.38: c. inf., κ. α὎σοῦ ἀποσεῖςαι σὰ 
φπήμασα D.56.18; later θάνασον, υτγὴν κ. κασά σινορ, D.S.18.62, 19.51:—Pass., θάνασϋρ σινορ κασέγνψςσο Antipho 5.70, cf. 

Lys.13.39, Jusj.ap.D.24.149; later κασαγνψςθεὶρ θανάσῳ Ael.VH12.49: abs., κασεγνύςθηςαν they were condemned, Th.4.74, cf. 

And.4.8; σὸ ἀδίκημα κεκπιμένον ἐςσὶ καὶ κασεγνψςμένον Lycurg.52. 

2. decide a suit, δίκην Ar.Eq.1360:—Pass., A.Eu.573 codd.; δίκη μὴ ὀπθ῵ρ -γνψςθεῖςα Antipho 6.3. 

κασᾰγίζψ, Ion. for καθαγίζψ, Hdt.1.86, al. 

κασᾰγῑνέψ, Ion. for κασάγψ, bring down, Od.10.104; bring back, recall, Hdt.6.75. 

κασαγκσηπία, ἟, app. some form of fastening, μοφλοὶ σαῖρ κασανκσηπίαιρ παλαιοὶ κασεφπήςθηςαν εἰρ ςυ῅ναρ καὶ ςυόπαρ καὶ 
πιεςσ῅[παρ IG2.1672.304 (Eleusis, 329/8 B.C.). 

κασαγλᾰΐζψ, glorify, σινὰ μνημείοιρ SEG4.633.10 (Sardis, iii/iv A.D.), cf. AP11.64.8 (Agath.); ναὸν λίθοιρ J.AJ8.5.2:—Pass., 

κασηγλαωςμένοι splendidly attired, Com.Adesp.1275. 

κασαγλιςφπαίνψ, strengthd. for γλιςφπαίνψ, Hp.Acut.53:—Pass., Gal.15.654.10, 11, 680.8 ib. 16. 

κασάγλιςφπορ, ον, viscous, Alex.Trall.8.2. 

κασαγλῠκαίνψ, sweeten, Gal.14.753:—metaph. in Med., ἐν ἐννέ᾽ ἂν φοπδαῖρ κασεγλτκάνασο Chionid.4. 

κασάγλτμμα, ασορ, σϋ, sculptured ornament, IG4.1485.94 (pl., Epid.). 

κασάγλτπσϋν· εἶδορ υιλήμασορ, Hsch. 

κασάγλῠυή, ἟, (γλόυψ) incision, groove, Hp.Art.72, Mochl.38 (-γλῠυορ, ἟, ibid., is doubtful). 

2. carving, λίθψν IG4.1485.117 (pl., Epid.); γάςσπψν, ςφοινίδορ, Milet.7.59.4 and 17. 

κασάγλῠυορ, ον, carved, ςοποί Judeich Altertuümer von hierapolis 323, IIasos8.2 (A.D. 135/6). 

κασάγλόυψ [ῠ], scoop out, groove, pf. part. Pass. -γεγλτμμένορ Hp.Mochl.38. 

2. carve, κτμάσια IG11(2).199A76 (Delos, iii B.C.); ςπεῖπαν Milet.7.59.14. 

κασάγμάσιον, σϋ, dim. of κάσαγμα (B) I, Inscr.Délos1441Ai67 (ii B.C.). 

κασαγλψσσίζψ, bill, kiss wantonly by joining mouths and tongues, Com.Adesp.882: hence, μέλορ κασεγλψσσιςμένον wanton, 

lascivious song, Ar.Th.131. 

II. use the tongue against another, χετδ῅ κ. σινϋρ Id.Ach.380. 

III. κ. σινά talk one down, hence in Pass., πϋλιν ὏πὸ ςοῦ κασεγλψσσιςμένην ςιψπ᾵ν Id.Eq.352. 

IV. (γλ῵ςςα II. 2) in pf. part. Pass., composed of far-fetched words, λέξιρ Philostr.VA1.17, Eun.VSp.496.25 D. 

κασαγλψσσιςμα, ασορ, σϋ, lascivious kiss, Ar.Nu.51. 

κασαγλψσσιςμϋρ, ὁ, = foreg., Com.Adesp.1027. 

κασαγλψσσορ, ον, glib, fluent, ἐν σῆ ςφολῆ γοπγοὶ καὶ κ. Arr.Epict.2.16.20; babbling, garrulous, Gell.1.15.17. 



II. written in rare or far-fetched language, ποιήμασα AP11.218 (Crates), prob. l. in Luc.Lex.25; σὸ κ. σ῅ρ λέξεψρ D.H.Th.53. 

κάσαγμα (A), ασορ, σϋ, (κασάγψ) wool drawn or spun out, worsted, Pl.Plt.282e; flock of wool, S.Tr.695, Ar.Lys.583, Philyll.22, 

Chor.p.92 B. [σᾰ by nature, Ammon.Diff.p.78 V.] 

κάσαγμα (B), ασος, σϋ, Ion. κάσηγμα, later κασέαγμα (cf. κασάγντμι), fragment, BCH35.286 (Delos, ii B.C.); later μικπὰ κασεάγμασα 
λίθοτ BGU647.13 (ii A.D.); πλίνθψν κασάγμασα dub. cj. in Alc.153. 

II. breakage, PAmh.2.39.19 (ii A.D., in form -αίαγμα = -έαγμα); esp. 

2. Medic., fracture, Hp.Aph.5.22, Thphr.HP4.8.6, Sor.Fract.1, al., Gal.10.423; μελ῵ν Vett.Val.110.5. [σᾱ by nature, 

Ammon.Diff.p.78 V.]:—hence -αγμασικϋρ, ή, ον, liable to fracture, Vett.Val.110.23; but usu. 

3. of or for fracture, ἔμπλαςσπορ Asclep.ap.Gal.13.536; ἀγψγή Pall.in Hp.Fract.12.279 C.; ἐπίδεςιρ Gal.18(2).441. Adv. -κ῵ρ 
ib.536. 

κασαγνάμπσψ, bend down, AP4.3b.5 (Agath.) 

κασαγνάυψ [γνᾰ], laccrate, v.l. for κασαγπάυψ, Hdt.3.108. 

κασαγνοέψ, strengthd. for ἀγνοέψ, Phld.Lib.p.16 O. 

κασάγνῡμι, inf. -όναι [ῠ] Th.4.11, Pl.Phdr.265e; κασαγνόψ Eub.107.14, X.Oec.6.5; late pres. κασάςςψ, κασεάςςψ (qq.v.): fut. 

κασάξψ Eup.323: aor. κασέαξα Hom., etc. (v. infr.); Ion. κασ῅ξα Hp.Epid.5.26; 3 sg. subj. κασάξει SIG38.37 (Teos, v B.C.); part. κασάξαρ 
(Dobree for κασεάξαρ) Lys.3.42, Plu.2.526b (v.l. κασεάξαρ, κασάγξαρ); Ep. opt. κατάξαιρ = καϝ ϝάξαιρ for κασ-ϝάξαιρ, Hes.Op.666, 693; 

also part. κατάξανσερ Call.fr.260.53 Pf.:—Pass., κασάγνῠμαι Hp.Fract.45, Art.67, Ar.Pax703: impf. κασεάγντσο Epicur.Nat.113 G.: aor. 

2 κασεάγην [prob. ᾰ] Ar.V.1428, subj. κασ-ᾱγ῵ (contr. fr. κασᾰ-ϝᾰγ̓̀ -) Id.Fr.604, prob. in Id.Ach.928, opt. κασᾱγείην ib.944; part. 

κασαγείρ [prob. ᾱ] IG2.1673.33, 39, al., later κασᾰγένσορ APl.4.187: fut. κασαγήςομαι Cat.Cod.Astr.8(4).129: pf. κασέᾱγα, Ion. κασέηγα 

Hp.Art.67 (in pass. sense); part. κασεαγύρ, written κασειαγύρ IG2.1673.55, contr. κασηγύρ Phoenix 5.1: pf. Pass. κασέαγναι Luc.Tim.10, 

Paus.8.46.5, Artem.5.32: aor. Ι κασεάφθην LXXJe.31(48).25; inf. κασαφθ῅ναι Arist.PA640a22; part. κασαφθείρ Anon.Lond.26.52, 

D.Chr.11.82.—The forms κασέαξα, κασεάγην led the copyists to insert the ε in unaugmented forms, as κασεάξαρ Lys. l.c. κασεαγῆ 

Hp.Art.50, κασεαγ῅ναι Pl.Grg.469d, and such forms were in use in later Gr., as κασεάξει Ev.Matt.12.20, κασεαγ῵ςιν Ev.Jo.19.31, 

κασέαξαν BGU908.25 (ii A.D.):—break in pieces, shatter, κασά θ᾽ ἄπμασα ἄξψ Il.8.403; ἄξονα Hes.Op.693; σὸ (sc. ἔγφορ) γὰπ 
κασεάξαμεν Il.13.257; νέα μέν μοι κασέαξε Ποςειδάψν Od.9.283, cf. Hes.Op.666; εἴ σινερ μαφεςάμενοι ἔστφονἀλλήλψν κασάξανσερ σὰρ 
κευαλάρ Lys.3.42; κασάξειέ σιρ α὎σοῦ μεθόψν σὴν κευαλήν Ar.Ach.1166cod. R (v.l. π῅ρ κευαλ῅ρ, cf. ο὎ γὰπ κασάξει σ῅ρ κευαλ῅ρ σὰ 
ῥήμασα Eup.323, κασ῅ξε σ῵ν πλετπέψν Hp.Epid.5.26, v. sub fin.); κασάξψ σὴν κευαλήν, ἄνθπψπέ, ςοτ Men.Sam.173; γτνὴ κασέαξ᾽ 
ἐφῖνον Ar.V.1436; Ναξίαν ἀμτγδάλην κασ᾵ξαι Phryn.Com.68; σὰρ ἀμτγδαλ᾵ρ .. κάσαξον σῆ κευαλῆ ςατσοῦ λίθῳ Ar.Fr.590: metaph., 

break up into species, μὴ κ. μηδὲ κεπμασίζειν σὴν ἀπεσήν Pl.Men.79a. 

2. weaken, enervate, πασπίδα θ᾽, ἡν αὒξειν φπεὼν καὶ μὴ κασ᾵ξαι E.Supp.508; σὰρ χτφὰρ κασαγνόοτςι X.Oec.6.5:abs. in pf. part. 

κασεαγύρ effeminate, D.H.Comp.18, Ath.12.524f; α὎λησὴρ σ῵ν κ. Plu.Dem.4; κ. μοτςική S.E.M.6.14. 

II. Pass. with pf. Act., to be broken, δϋπασα κασεηγϋσα Hdt.7.224; ὀςσέα Hp.Fract.8; κληΐρ Id.Art.14; πεπὶ δ᾽ ἐμῶ κάπᾳ κασάγντσαι 
σὸ σεῦφοῤ̀ ̓̀  S.Fr.565.3; κασέαγεν ἟ φόσπα Ar.Th.403; esp. κασαγ῅ναι σὴν κευαλήν have one‘s head broken, And.1.61, Lys.3.14; σὴν 
κευαλὴν κασεαγέναι D.54.35: Com., ςσάμνοτ κευαλὴν κασεαγϋσορ Ar.Pl.545; σὸ κπανίον E.Cyc.684; σὸ ςκάυιον Ar.Fr.604; 

κασεαγέναι or κασάγντςθαι σὰ ὦσα, of pugilists, Pl.Grg.515e, Prt.342b; σὴν κλεῖν κασεαγύρ D.18.67: also c. gen. partit. (ο὎ π᾵ςαν σὴν 
κευαὴν ἀλλὰ μέπορ σι α὎σ῅ρ Hdn.Philet.p.448 P.), σ῅ρ κευαλ῅ρ κασέαγε πεπὶ λίθῳ πεςύν Ar.Ach.1180; κασεάγη σ῅ρ κ. Id.V.1428; σ῅ρ κ. 
κασαγ῅ναι (-εαγ῅ναι, -εαγέναι codd.) δεῖν Pl.Grg.469d; κασέαγα σοῦ κπανίοτ Luc.Tim.48: metaph., to be shattered of an argument, 

Epicur. l.c. 

κασαγνῡπϋομαι, Pass., to be weak, in pf. Pass. κασεγντπ῵ςθαι, Hsch., EM236.40; κασεγντπψμένον cj. in Plu.2.753c. Adv. 

κασεγντπψμένψρ lazily, Men.1020; cf. γνόπεσορ. 
κασάγνψςιρ, εψρ, ἟, thinking ill of, low or contemptuous opinion of .., κ. ἀςθενείαρ σινϋρ Th.3.16; moral condemnation, blame, 

censure, Ephor.1 J., Plb.6.6.8, Phld.Vit.Herc.1457.9. 

II. judgement given against one, condemnation, Th.3.82, Arist.Ath.45.1 (pl.), D.21.175; σοῦ θανάσοτ to death, X.Mem.4.8.1; the 

record of a judgement, law in D.24.63. 

III. dereliction of duty, PFlor.313.5 (v A.D.), POxy.140.17 (vi A.D.). 

κασάγνψςμα, ασορ, σϋ, = foreg.11, PTeb.5.4 (ii B.C.), 124.24 (ii B.C.). 

κασάγνψςσέον, one must condemn, σι Ph.1.698; σινορ Luc.Salt.80; σινψν Gal.13.793; κ. σ῵ν ἀξιοόνσψν σι ὅσι .. one must reject the 

view of .., on the ground that .., Phld.Po.5.35. 

κασάγνψςσικϋρ, ή, ϋν, damnatory, Gal.8.656. 

κασαγογγόζψ, murmur against, σινορ LXX1Ma.11.39. 

κασαγοησεόψ, bewitch: hence, cheat or blind by trickery, σινα X.Cyr.8.1.40; ἟δονὴ σὸ ς῵μα -γεγοήσετκεν Plu.2.986e:—Pass., v.l. in 

X.An.5.7.9, M.Ant.10.13; κπέψρ καπτκείᾳ κασαγοησετθένσορ meat disguised by sauce, Ael.NA4.40. 

κασάγομορ, ον, deep-laden, heavy-laden, πλοῖα Plb.9.43.6, D.S.5.35; ἅμαξαι Id.3.34:c. gen., laden with, full of, ςσπασοῦ λαυόπψν 
κασαγομ́́́́οτ App.Syr.21; χετςμάσψν J.Ap.2.9: also c. dat., ἀπῄεςαν κ. σαῖρ ὠυελείαιρ D.S.31.45. 

κασαγομυϋψ, strengthd. for γομυϋψ I, Sch.Od.5.248. 

κασᾰγοπάζψ, Dor. aor. inf. -αγοπάξαι, αῖσον IG5(1).1379.21 (Thuria, ii/i B.C.):—Pass., ἐάν σι σ῵ν κασαγοπαςθηςομένψν ςψμάσψν 
πάθῃ SEG33.1039.75 (Cyme, ii B.C.), aor. 1 subj. -αγοπαςθῆ ib. 13:—buy up, purchase, υοπσία D.34.7, cf. Ephipp.21 (sed leg. κᾆσ᾽ ἀγ-); 
ἐκ σ῵ν ἰδίψν σαῦπον Milet.1(9).368. 

κασᾰγοπαξιρ, εψρ, ἟, buying up, purchase, IG5(1).1379.22 (Thuria, ii/i B.C.). 

κασᾰγοπαςμϋρ, ὁ, = foreg., Milet.7.28 (ii B.C.); ςίσοτ IG12(9).900c2 (Chalcis, ii B.C.), D.S.16.13; σὸν .. κασαγοπαςμὸν σ῵ν 
ςψμάσψν SEG33.1039.69 (Cyme, ii B.C.). 

κασᾰγοπετςιρ, εψρ, ἟, declaration, Plu.2.428f. 

2. denunciation, J.AJ17.3.2. 

κασᾰγοπετσικϋρ, ή, ϋν, declaratory, definitive, D.L.7.70; πεπὶ σ῵ν κ., title of work by Chrysippus, ib. 190. 

κασᾰγοπεόψ, (aor. in use κασεῖπον, hence κασαγοπεόῃ shd. be testored for -εόςῃ in Ar.Pax107), tell, announce, σί σινι Ar. l.c.; cf. 

κασεπ῵. 

2. more freq. denounce, Th.4.68.54; σι ππϋρ σινα X.HG3.34. 



II. accuse, σινορ Arist.Pol.1314a22, Ael.NA7.15. 

III. Pass., to be predicated, αἱ κασηγοπίαι ὠνομάςθηςαν ἀπὸ σοῦ-εόεςθαι Dexipp.in Cat.6.27. 

κασαγπαπσέον, one must describe, draw, of a figure, Ph.Bel.52.33; ἐν πίνακι ἐπιπέδῳ κ. Str.2.5.10. 

κασαγπαπσορ, ον, striped, variegated, Πεπςικά, ςῦκα, ἀμόγδαλα, Gp.10.14 tit., 47 tit., 60 tit., cf. Eust.852.11. 

κασαγπᾰυεόρ, έψρ, ὁ, cataloguer, σ῵ν ἐθνικ῵ν Eust.335.41. 

κασαγπᾰυή, ἟, drawing, delineation, σ῅ρ ςυαίπαρ D.S.3.60; drawing of maps Ptol.Geog.1.2.5; ποιεῖςθαι σὴν σ῅ρ οἰκοτμένηρ κ. ib. 

1.4; of the celestial globe, Gem.5.45; diagram, figure, Ael.Tact.18.1, Simp.in Cael.652.10. 

2. delineation in profile, in bas-relief, οἱ ἐν σαῖρ ςσήλαιρ κασαγπαυὴν ἐκσεστπψμένοι Pl.Smp.193a. 

3. marking out, σ῅ρ φύπαρ D.H.8.69. 

4. engraving of an inscription, Abh. Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene, iv B.C.). 

II. list, register, ὀνομάσψν Plu.2.492b (pl.); esp. roll of soldiers, in pl., Plb.2.24.10, D.H.4.19; ἟ σ῵ν ςτνέδπψν κ. the roll of the 

Senate, D.S.20.36. 
III. conveyance of land or houses, BGU1131i21 (Aug.), POxy.306 (i A.D.), Annuario4/5.469 (Halic.), etc.; also of slaves, etc., 

BGU1114, Charito1.14. 

κασαγπᾰυιον, σϋ, perh. form of poll-tax, IEphes.13 i 3, 23 (i A.D., cf. SEG37.884). 

κασαγπᾰυορ, ον, = κασάγπαπσορ, Alex.Mynd.ap.Ath.9.387f, Dsc.3.156, Luc.Alex.12, Hippiatr.14. 

II. (seen as) drawn from the side, of stars, Hipparch.1.4.5; of a portrait-bust, GVI979 (Panticapaeum, i A.D.), κασάγπαυα, σά, = Lat. 

obliquae imagines, Plin.HN35.56. 

III. (as Lat. loan-word) figured, catagraphosque Thynos Cat.25.7. 

κασαγπᾰυψ, scratch, lacerate, Hdt.3.108 (v.l. κασαγνάυψ), Ael.VH10.3; ἰὸρ δένδπεα κ. marks them, Nonn.D.21.329; κασέγπαυεν 
἞έπα σαπςῶ grazed it, ib.4.407, cf. Tryph.669:—Pass., κασαγεγπάυθαι σαῖρ ῥτσίαι EM239.31. 

2. engrave, inscribe, εἰρ σοὺρ σοίφοτρ ςσίφον Plb.5.9.4.:—Pass., νϋμοι κασεγπάυηςαν (for Att. ἀνεγπ-) εἰρ ἄξοναρ Plu.Sol.25. 

3. draw in outline, delineate, Paus.1.28.2. 

4. describe, Ptol.Geog.1.2.2, D.P.707, Aret.CA1.5 (Pass.): in Geom. ἐξάγψνον κ. Simp.in Cael.653.7. 

5. paint over, σοίφψν ἀμοπυίαν βαυαῖρ Luc.Am.34. 

II. fill with writing, [ςανίδαρ] E.Alc.969 (lyr.):—Pass., Luc.VH1.7. 

2. register, record, μνήμαρ εἰρ σὸν ἔπεισα φπϋνον-γεγπαμμέναρ Pl.Lg.741c; ὠνάρ BGU1213.9 (iii B.C.); κασεγπάυηςαν ἄνδπερ οὑρ 
ἔδει θνῄςκειν Plu.Cic.46; esp. enroll, ναόσαρ Plb.1.49.2; δτνάμειρ D.S.11.1; σινὰρ εἰρ υτλὰρ καὶ υπασπίαρ D.H.2.35:—Pass., 

σμηθένσψν σ῵ν ὁπκίψν .. καὶ κασαγπαυένσψν, .. σοὺρ ὁμήποτρ .. σοὺρ .. κασαγπαυένσαρ, Plb.29.3.6; ςόγκλησορ ὏πὸ σ῵ν σιμησ῵ν 
κασαγπαυεῖςα D.S.20.36; Σαπυὼ ἐν Μοόςαιρ δεκάση κασαγπάυεσαι AP9.571. 

3. summon by a written order, [φοπηγοὺρ] κ.σινάρ] Arist.Oec.1352a7; κοινοβοόλιον Plb.28.19.1. 

b. prescribe, ordain, c. acc. et inf., Luc.Am.19. 

4. convey, transfer by deed, Plu.2.482c; οἰκίαν εἴρ σινα PPetr.2p.70 (iii B.C.), cf. BGU50.8 (Pass., ii A.D.), POxy.1703 (iii A.D.), etc. 

(also in Med. of the purchaser, have conveyed to one, Annuario4/5.469 (Halic.):—Pass., ὁ κασαγπαυείρ the person to whom property is 

conveyed, POxy.472.19 (ii A.D.)): generally, assign, ἑατσῶ λόσπα Ael.Fr.71: c. inf., reckon that .., Id.NA7.11. 

5. devote to the infernal gods, curse, IG9(1).977 (Corc.), Tab.Defix.p.vii; so prob. in Plu.Cic.32; SEG16.573, 39.1020A.2 (both 

Selinous, v B.C.), ib. 31.837 (Phintias, Sicily, ii/i B.C.). 

κασαγπέψ, overcome, ςιγὰ δ᾽ ἐν νεκόεςςι, σὸ δὲ ςκϋσορ ὄςςε κασαγπεῖ (cj., cod. Stob. κασέππει) Erinn. in Suppl.Hell.402.2 cf. 

κασάγπμμι. 
κασάγπημι, Aeol. = καθαιπέψ, Sapph.43, Alc.Supp.16.9; imper. κασάγπενσον IG12(2).6.15 (Mytilene): irreg. Pass. part. 

κασαγπϋμενορ Theoc.Ep.3.6 (dub.l.). 

κασαγπῡπϋψ, curl the nose: α὎ςσηπὸν καὶ κασεγπτπψμένον scornful, Plu.2.753c codd. (κασεγντπψμένον Winckelmann). 

κασαγτιϋψ, enfeeble, Hp.Acut.56; Gal.15.665.11, 12. 

κασαγτμνάζψ, train, discipline, σὰ ςύμασα Luc.Anach.24; πολλὰ κ. σινά Id.Merc.Cond.42: c. inf., σοὺρ νέοτρ ἀνσέφειν 
κασαγτμνάζψςιν Id.Nigr.27. 

II. Med., squander in gymnastic exercises and games, Hsch. 

κασαγτμνᾰςία, ἟, = γτμναςία, Orib.Fr.59. 

κασαγτμνϋψ, strip naked, Aristaenet.1.7 (Pass., s.v.l.). 

κασαγόναιορ [ῠ], ον, = sq., Gloss. 

κασάγῠνορ, ον, much given to women, Arist.Mir.837a34. 

κασαγτχϋψ, plaster with gypsum, κεπάμια Gal.17(2).164. 

κασάγφοτςα, ἟, = ἄγφοτςα, Ps.-Dsc.4.23. 

κασάγφψ, strangle, Thd.Jd.11.35; Plu.Dio57.2 (cj.). 

II. κασάγξαρ f.l. for κασάξαρ in Plu.2.526b. 

κασάγψ [ᾰγ], fut. -ζψ Th.1.26, etc.: aor. κασήγᾰγον Od.11.164, Epig.7: rarely aor. 1 κασ῅ξα v.l. in X.HG2.2.20, PGrenf.2.44 (ii 

A.D.), Philum.Ven.10.4: Ep. aor. inf. -αξέμν Il.6.53: pf. κασαγήοφα Decr.ap.D.18.73:—lead down, esp. into the nether world, χτφὰρ 
μνηςσήπψν κασάγψν Od.24.100; εἰρ Ἀΐδαο 11.164, cf. Pi.O.9.34, Paus.3.6.2: generally, bring down to a place, Od.20.163; σὴν ἐκ σ῵ν 
ὀπ῵ν ὓλην εἰρ σὸ ἄςστ Pl.Criti.118d, etc.; bring down a river or canal, PGrenf. l.c. κασάξψ δὲ ὏μεῖν καὶ ὓδψπ SEG32.460.11 (Boeotia, 

A.D. 125):—Pass., POxy.708.3 (ii A.D.). 

2. draw down, κασ῅γεν ἤγεν ἤγεν ἐρ μέλαν πέδον E.Ba.1065; esp. by magic arts, κ. σὸν Δία Plu.Num.15; ἀεσϋν ib.8, dub.sens. in 

Thphr.CP2.9.4. 

3. bring down to the sea-coast. κασάγειν κοίλαρ ἐπὶ ν῅αρ Il.5.26, cf. 6.53; ἐπὶ θάλασσαν σὸ ςσπάσετμα X.Ages.1.18. 

b. launch, ςκάυορ εἰρ σὴν θάλαςςαν Callix.1. 

4. bring down from the high seas to land, σὸν Κπήσηνδε κασήγαγε ἲρ ἀνέμοιο Od.19.186: abs., put in to shore, 3.10 Aristarch. 

(κασάγονσο codd.); esp. for purposes of exacting toll or plundering, X.HG4.8.33, An.5.1.11, D.5.25, al.; κ. ναῦρ ἐρ σοὺρ ἑατσ῵ν 
ςτμμάφοτρ X.HG5.1.28; also κ. σοὺρ ἐμπϋποτρ Plb.5.95.4, cf. D.S.20.82; κ. ςαγήνην draw it to land, Plu.Sol.4; σοῦ πνεόμασορ κλόδψνα 
κασάγονσορ πολόν bringing in a heavy swell from the sea, Id.Mar.36; ὥπα πνεῦμα λαμππὸν ἐκ πελάγοτρ κασάγοτςα Id.Them.14:—



Pass., come to land, land, opp. ἀνάγεςθαι, of seamen as well as ships, Od.3.178; ἐπ᾽ ἀκσ῅ρ νηῒ κασηγαγϋμεςθα 10.140, cf. Hdt.4.43; 

Σίγειον ο὎πίῳ πλάσῃ κασηγϋμην S.Ph.356; κασάγεςθαι ἐρ σὸν Μαπαθ῵να Hdt.6.107, cf. 8.4, Pl.Mx.240c; εἰρ σὸν λιμένα X.HG6.2.36. 

b. κασάγεςθαι παπά σινι turn in and lodge in a person‘s house, Eup.344, X.Smp.8.39, PFlor.248.11 (iii A.D.); ὥρ σινα D.52.22; εἰρ 
οἰκίαν Id.49.22; εἰρ πανδοκεῖον Plu.2.773e. 

5. draw down or out, spin, Pherecr.46, Epig.7, Pl.Sph.226b; κασάγοτςα, ἟, spinning-girl, statue by Praxiteles, Plin.HN34.69: 

metaph., κ. λϋγον Pl.Men.80e. 

6. reduce to a state, ἐρ κίνδτνον υανεπὸν κ. σὴν πϋλιν Th.4.68; ὁ οἶνορ ὓπνον κ. Ael.VH13.6. 

7. bring home, gain, θπίαμβον καὶ νίκην σῆ πασπίδι Plb.11.33.7; ἐκ πολέμψν Plu.Fab.24; escort, ἐπὶ σιμησείαν Id.Aem.38, etc. 

8. κ. γένορ derive a pedigree, ἀπϋ σινορ Id.2.843e, Nic.Dam.61 J:—Pass., σὰ ςσέμμασα κασάγεσαι εἴρ σινα are traced down to .., 

Plu.Num.1; υ᾵μαι κασάγονσο Call.Fr.1.39 P.; of persons, to be descended, ἀπϋ σινορ Olymp.Vit.Pl.p.1 W. 

9. derive a word, S.E.M.1.242 (Pass.): generally, derive, ὅθεν δεῖ κασ῅φθαι καὶ π῵ρ ἀποδεικνόειν Phld.Rh.1.203 S.; κ. [βοάν]̓̀ lower 

the voice, E.Or.149 (lyr.): metaph., bring down, lower, ππὸρ α὏σϋν to one‘s own standard, D.Chr.40.11. 

10. Medic., couch a cataract, Gal.18(2).680. 

11. wind up a torsion-engine, Ph.Bel.76.13:—Pass., Hero Bel.79.6; ὁ κασάγψν σὴν φεῖπα Ph.Bel.75.9. 

12. κασαγϋμενορ current, ἐνιατσϋρ Vett.Val.27.16. 

II. bring back, κασὰ δὲ υπϋνιν ἢγαγε πολλήν brought back much news [of Troy], Od.4.258; esp. from banishment, recall, Hdt.1.60, 

Th.1.26, A.Th.647, 660, etc.; κ. οἴκαδε X.An.1.2.2: generally, restore, στπαννίδαρἐρ σὰρ πϋλιρ Hdt.5.92.α´; εἰρ σὰρ πασπίδαρ .. εἰπήνην 

Plb.5.105.2; ἐκσαλαιπψπίαρ Jul.Or.2.58c:—Pass., return, ἐπὶ σὸ ςσπασϋπεδον X.An.3.4.36. 

κασᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, cattle-drover, BGU92 (ii A.D.), (dub., cj. φοιποκασαγψγεόρ) OLund.10.2 (iii A.D.). 

2. transporter of goods, PHels.7 (ii A.D.). 

κασᾰγψγή, ἟, bringing down from the high sea, landing, Th.6.42 (pl.); ποιεῖςθαι σὴν κ. Str.8.3.26. 

2. bringing down a river, PMagd.11.10 (iii B.C.), PCair.Zen.518 (iii B.C.), etc. 

b. forwarding to the coast, SEG34.558 (Larissa, ii B.C.), ππὸρ παπάλημχιν καὶ κ. βιβλίψν PRyl.83.4 (ii A.D.). 

3. bringing down from a height, ὏δάσψν J.BJ2.9.4. 

4. concrete, halting-place, inn, like κασαγύγιον, Hdt.1.181, al.; place of rest, καλὴ ἟ κ. Pl.Phdr.230b; lodging, residence, 

IGRom.4.1209 (Thyatira); σ῵ν ἀπφϋνσψν Lib.Or.51.4; shelter for cattle, PVindob.Salomons12.5 (A.D. 334/5) PFlor.103.12 (iv A.D.). 

5. metaph., κ. σοῦ γένοτρ genealogy, pedigree, Plu.2.843e. 

II. bringing back from banishment, restoration, Plb.32.12.1, D.S.5.4. 

2. winding up of a torsionengine, Ph.Bel.58.8 (pl.), Hero Bel.84.1; stringing of a stomachbow, ib.79.2. 
3. Medic., couching for cataract, Paul.Aeg.6.21. 

III. anything reaching downwards, of the nose, Thom.Mag.p.323 R. 

κασᾰγψγιμον, σϋ, = κασαγύγιον II, PTeb.35.5 (ii B.C.). 

κασᾰγψγιον, σϋ, lodging, inn, resting-place, Th.3.68, Pl.Phdr.259a, X.Vect.3.12; Μοτς῵ν κ. Plu.Luc.42; κ. ἀςψσίαρ Id.Eum.13; 

official residence of a magistrate, Procop.Arc.29, al.; σὸ σ῵ν δαιμϋνψν κ. OGI610.1 (Zorava, vi A.D.):—the form -γεῖον is required by 

metre in Antiph.53.5, Macho ap.Ath.8.337d. 

II. extra payment for transport, PEleph.14.11 (iii B.C.), PTeb.35.18 (ii B.C.). 

III. in pl., σὰ κασαγύγια festival of the return, of Aphrodite opp. ἀναγύγια, Ath.9.395a, SIG1109.114 (ii A.D.), IEphes.661.20 (ii 

A.D.). 

κασᾰγψγιορ, ὁ, returned, epith. of Dinysus, ib. 1003.5 (Priene, ii B.C.). 

κασᾰγψγίρ, ίδορ, ἟, winding-mechanism of a torsion-engine, Ph.Bel.75.46. 

2. curved end of a stomach-bow (used for stringing it), Hero Bel.78.3. 

II. woman‟s dress, Sapph.Supp.14.5, cf. Poll.7.49, Hsch. 

III. epith. of Artemis, SEG9.13.12 (Cyrene, iv B.C.); v. SEG39.1714. 

IV. ςκεῦορ πενσηπικϋν. καὶ κπάςπεδον. καὶ παπάλψμα Hsch., i.e. = παπάππτμα 1. 

κασᾰγψγϋρ, ϋν, seductive, Σειπήνψν μέλορ AP15.12 (Leo Phil.). 

2. lowering, χτφ῅ρ, opp. ἀναγψγϋρ, Iamb.Myst.3.25; σὸ κ. ἔθνορ σ῵ν δαιμϋνψν Procl.in Alc.p.45 C.; debasing, παθήμασα 

Iamb.VP32.228, cf. Hierocl.in CA24p.472 M. 

3. = κασψυεπήρ, Iamb.Myst.5.11. 

II. fit for ships to put in at, of a harbour, Sch.Il.2.494. 

κασᾰγψνίζομαι, prevail against, κ. σϋν ἐπγύδη γέπονσα Men.Dysc.965 Plb.2.42.3, al., OGI553.7 (Xanthus); σὰ αἰςφπὰ σ῵ν παθ῵ν 

Metrod.Herc.831.19; κ. ὆δτςςέα πεπὶ ςσευάνοτ Luc.VH2.22; ἕλκη διαίσῃ Dam.Isid.122; abs., J.AJ4.6.12:—Pass., κασαγψνιςθ῅ναι σὰ 
ὅλα Plb.3.4.12; ὏πϋ σινορ Luc.Symp.19. 

2. contend against, σὴν ἀλήθειαν Plb.13.5.5, cf. 12.25d.6. 

II. win by a struggle, βαςιλείαρ Ep.Hebr.11.33. 

κασᾰγψνιςιρ, εψρ, ἟, conquest, Gloss., Hsch. (κασάγψςιρ cod.). 

κασᾰγψνιςμϋρ, ὁ, = foreg., Poll.9.142. 

κασᾰγψνιςσήρ, οῦ, ὁ, conqueror, Iamb.VP14.63. 

κασᾰγψνιςσικϋρ, ή, ϋν, arguing for victory, polemical, Procl.in Prm.p.706 S. 

κασαδαίντμαι, only in aor. 1 κασεδαιςάμην, devour, consume, νινυλὸξ κασεδαίςασο Phryn.Trag.6, cf. Is.Fr.152, Theoc.4.34, 

Ael.NA12.6, Ath.9.399a. 

κασάδαισον, corrupt word in Orac.ap.Phleg.Fr.36.10 J. 

κασαδαίψ, burn up, in aor. 2 Pass. κασεδάη, Hsch. 

κασαδάκνψ, seize with the teeth, bite, ἟ μὲν (sc. μόπαινα) σοῦ ἀνσιπάλοτ σὰ κένσπα (i.e. spines or prickles) .. ο὎κ ἐννοοῦςα 
κασαδάκνει Ael.NA1.32. 

κασαδακπόψ, bewail, σὴν ἑατσοῦ σόφην X.Cyr.5.4.31; σιναρ Id.HG2.4.22; σινορ for one, Suid.: abs., weep bitterly, E.Hel.673 (lyr.), 

Tim.Pers.151, Plu.Caes.41, etc. 

II. causal, make weep, move to tears, App.Pun.70, BC4.114. 

κασαδακσῠλίζψ, make an obscene gesture at with the middle finger, Phryn.PSp.83 B., Sch.Ar.Pax548. 



κασαδακσῠλικϋρ, ή, ϋν, w. gen., inclined to make an obscene gesture at, Ar.Eq.1381 (prob. nonce-wd.). 

κασαδᾰμάζψ, subdue, aor. 1 Act. κασεδάμαςα LXXJd.14.18: aor. inf. Med. κασαδαμάςαςθαι Th.7.81: aor. Pass., D.C.50.10, 78.39. 

κασαδάμναμαι, = foreg., h.Merc.137. 

κασαδάνειορ [δᾰ], ον, burdened with mortgages, D.S.17.109. 

κασαδᾰπᾰνάψ, squander, σὴν ο὎ςίαν Arist.Pol.1316b23; σὸ ςσπψμάσψν βάπορ κ. εἰρ σἀπισήδεια X.Cyr.6.2.30:—Pass., [σὰ φπήμασα] 
κασεδεδαπάνησϋ ςυι Hdt.5.34:—Med., to be prodigal, Pyrrho ap.Ath.10.419e. 

II. consume, of an army, X.An.2.2.11; σὸν Ὅμηπον λιμὸρ κασεδαπάνηςεν Sotad.15.16.:—Pass., κασαδαπαν᾵ςθαι ἐν σῆ κακίᾳ 

LXXWi.5.13; κασεδαπαν῵νσο σαῖρ μάςσιξι σὰ ςύνασα Eun.Hist.p.269 D. 

2. absorb, do away with, Aët.7.91. 

κασαδᾰπᾰνη, ἟, absorption, drying up, σ῅ρ ὏γπ᾵ρ σπου῅ρ Alex.Aphr.Pr.2.75. 

κασαδᾰπᾰνησικϋρ, ή, ϋν, tending to consume, EM110.2. 

κασαδάπσψ, devour, μή με ἔα .. κόναρ κασαδάχαι Ἀφαι῵ν Il.22.339; κόνερ σε καὶ οἰψνοὶ κασέδαχαν Od.3.259; of fire, consume, 

Q.S.1.2, Rev.Phil.46.129 (Isaura): metaph., κασαδάπσεσ᾽ ἀκοόονσορ υίλον ἤσοπ, like δαίεσαι ἤσοπ, Od.16.92. 

κασαδαπδάπσψ, = foreg., Hsch. 

κασαδαπθάνψ, aor. κασέδαπθον (Att. inf. -δάπθειν acc. to Sch.Ar.Nu.38), Ep. κασέδπᾰθον, subj. κασαδπάθψ Od.5.471; part. -
δαπθϋνσα Ar.Pl.300 (-δαπθένσα codd.): aor. 1 Pass., κασεδάπθην is found in later writers, as Philostr.VA2.36, and 3 pl. κασέδαπθεν 

A.R.2.1227; (v.l. -ον) pf. κασαδεδάπθηκα Pl.Smp.219c:—fall asleep, mostly in aor., to be asleep, ἐν θάμνοιςι κασέδπαθον Od.7.285, cf. 

23.18; σὼ δ᾽ ἐρ δέμνια βάνσε κασέδπαθον 8.296; καδδπαθέσην, for κασεδπαθέσην, 15.494; εἰ δέ κεν .. κασαδπάθψ 5.471; ἔαςον .. 
κασαδαπθεῖν σί με Ar.Nu.38; ὁ μακαπίσηρ οἴφεσαι, κασέδαπθεν Ar.Fr.488.11, cf. Hp.Epid.5.37, X.Ages.9.3: in pres., to be falling asleep, 

opp. ἀνεγείπεςθαι (to be waking), Pl.Phd.71d, 72b. 

2. pass the night, κασέδαπθον ἐν Θηςείῳ ἐν ὅπλοιρ Th.6.61: so in pf., Pl.Smp. l.c. 

κασαδᾰσέομαι, fut. -δάςομαι (v. infr.):—Med., divide among themselves, tear and devour, κόνερ κασὰ πάνσα δάςονσαι Il.22.354:—

Pass., ὏π᾽ ἰφθόψν κασαδαςθ῅ναι (nisi leg. κασεδεςθ῅ναι) Luc.Demon.35; κασαδέδαςσαι· κασαβέβπψσαι, κασαμεμέπιςσαι, Hsch. 

II. σὰνγ᾵ν κασεδαςςάμεθα divided, allotted it, Tab.Heracl.2.28. 

κασαδεδίσσομαι, = κασαυοβέομαι, Hsch. 

κασαδεήρ (A), έρ, (κασαδέψ B) wanting in, lacking, c. gen., φπημάσψν κ. ἀγγήωα Hdt.2.121. β´: abs., of persons, needy, v.l. for 

ἐπιδεήρ, D.10.36; κ. σάυορ a sorry, shabby burial, Pl.Lg.719e; κ. σὴν ἟λικίαν under age, POxy.54.2 (iii A.D.). 

2. more freq. in Comp., used to describe plebeian (opp. curule) aediles, D.C.53.33.3; κασαδεέςσεπορ weaker, inferior, Isoc.2.7, 

D.27.2, Phld.Piet.7, etc.; κασαδεέςσεπϋρ σινορ σῶ σάφει, ππὸρ σὸ υπονεῖν, Isoc.3.5, 5.18, cf. Thphr.Char.Prooem.3. 

II. Adv. -δε῵ρ, mostly in Comp., κασαδεέςσεπον Isoc.5.84, 6.67; -σέπψρ Id.12.37; -σεπψρ ἔφειν πεπί σι to be very ill off in a thing, 

D.48.55; σ῵ν ἀνσιδίκψν -σέπψρ ἔφειν ππὸρ σὸ λέγειν Arist.Rh.Al.1442a16. 

κασαδεήρ (B), έρ, (κασαδείδψ) timid, ἵππορ Poll.1.197, cf. 3.136. Adv. -δε῵ρ ib. 137. 

κασαδεῖ, impers., there is wanting, v. κασαδέψ(Β) (B). 

κασαδείδψ, only in aor. -δεῖςαι, and (in Phalar. infr. cit.) fut. -δείςειν:—fear greatly, σι Ar.Pax759 (anap.), And.4.1, Th.2.93; σὸν 
Ἀφιλλέα Jul.Or.2.53b; πεπί σινορ Ph.2.102; μή .. ib.590. 

II. put into great fear, scare, Phalar.Ep.91. 

κασαδείκνῡμι, Ion. aor. κασέδεξα, discover and make known, σὸν Ταπσηςςὸν οὕσοί εἰςι οἱ κασαδέξανσερ Hdt.1.163; Νεκ῵ .. ππύσοτ 
κασαδέξανσορ (sc. σὴν Λιβόην πεπίππτσον ἐοῦςαν) Id.4.42: folld. by a Conj., κασέδειξεν ἐναπγ῵ρ, ῵ρ .. Arist.Fr.673:—Pass., c. part. 

κασεδέδεκσο ἐοῦςα ο὎δὲν φπηςσή had been proved to be .., Hdt.7.215; make known something that one has discovered, devised, invented, 

etc., introduce, πποαγψγοόρ Ar.Ra.1079 (anap.); σέφνην Antiph.123.1, cf. Diod.Com.2.4; ἰασπικήν Pl.R.407d, cf. 406c; σελεσάρ D.25.11; 

σὸν οἶνον σοὺρ θεοὺρ θνησοῖρ κασαδεῖξαι Com.Adesp.106.2: c. inf., show how to do, ἐπὶ σὰ κπάνεα λϋυοτρ ἐπιδέεςθαι Κ᾵πέρ εἰςι οἱ 
κασαδέξανσερ Hdt.1.171; οἱ πασέπερ ἟μ῵ν ἐν σαῖρ υονικαῖρ δίκαιρ κασέδειξαν σέμνονσαρ σὰ σϋμια ἐξοπκίζεςθαι Aeschin.2.87; κ. σοῖρ 
λαοῖρ θεοὺρ δέβεςθαι D.S.1.45: both constr. joined, σελεσάρ θ᾽ ἟μῖν κασέδειξε υϋνψν σ᾽ ἀπέφεςθαι Ar.Ra.1032, cf. 1062. 

κασαδειλιάψ, show cowardice, D.61.28; spoil by cowardice, ο὎δέν X.An.7.6.22. 

κασαδειμαίνψ, fear, σὸ μέγεθορ σ῅ρ υόςεψρ Eun.VSp.487 B. 

κασαδειπνέψ, eat at a meal, σὸν῏ Απιν Plu.2.355c; σαῦπον Ael.VH1.24. 

κασαδειπνον, σϋ, = δεῖπνον, οἰψν῵ν Man.4.200 (pl.). 

κασαδεκσέον, one must accept, Ps.-Gem. in Iriarte Cat.Cod.Matr.389. 

κασαδεκσικϋρ, ή, ϋν, receptive, Simp.in Cat.247.34. 

κασαδεκσπια, ἟, app., one who admits to a place, epith. of sea-goddesses, Βόνηρ κασαδέκσπιαι cj. in ?Call.fr.745 Pf. 

κασάδενδπορ, ον, thickly wooded, Dicaearch.1.1, Nymphod.12, D.S.17.68, Ael.Tact.35.4; σὰ κ. [σ῵ν ὀπέψν] Gp.2.6.1. 

κασαδέομαι, entreat earnestly, c. gen. pers., Pl.Ap.33e, LXXGe.42.21, al. 

κασαδέπκομαι, aor. 1 κασεδέπφθην S.Tr.999 (anap.): aor. 2 κασέδπᾰκον, Pi.N.4.23, Opp.H.1.10 (tm.):—poet. for καθοπάψ, look 

down upon, α὎σοὺρ ἦέλιο͂ .. κασαδέπκεσαι ἀκσίνεςςιν Od.11.16; μανίαρ ἄνθορ κασαδεπφθ῅ναι S. l.c., cf. Lyr.Adesp.87; ἐπὶ φθϋνα κ. 
ἀκσίνεςςι h.Cer.70. 

κασαδεπμᾰσϋψ, in Pass., to be covered with hide, Hsch. s.v. κασεππινψμένον. 

κασαδέπψ, flay: hence, in Pass., to be subject to extortion, aor. 2 inf. κασαδᾰπ῅ναι Anon.in Rh.117.35. 

κασάδεςιρ, εψρ, ἟, binding fast, Plu.2.771a. 

II. binding by spells, in pl., Pl.Lg.933d. 

κασάδεςμα, ασορ, σϋ, = κασάδεςμορ II, PMag.Lond.121.299 (pl., abbrev.):—but pl. κασάδεμα, σά, = κασάδεςμορ I, IG1.314.43. 

κασαδεςμεόψ, bind up, σπαόμασα LXXSi.30.7. 

2. bind on, Gp.12.21 (Pass.). 

II. inhibit by means of a spell, σινα PMag.Lond.46.321; σὸν νοῦν σινορ ib.326. 

III. bind fast, retain, κ. δίρ repeat, LXXSi.7.8. 

κασαδεςμέψ, = foreg., Gloss. 

κασαδεςμορ, ὁ, tie, band, κ. ἣβηρ bathing-drawers, Theopomp.Com.37. 



II. = κασάδεςιρ II, βλάχει ἐπαγψγαῖρ σιςι καὶ κασαδέςμοιρ Pl.R.364c, cf. Plot.4.4.40 (pl.), PMag.Par.1.2176 (pl.); κ. καί υαπμακεῖαι 
Artem.1.77. 

κασαδέσηρ, οτ, ὁ, cross-beam, tie, Apollod.Poliorc.141.10. 

κασαδεόψ, wet through, κασέδετςαρ ἑπὶ ςσήθεςςι φισ῵να οἴνοτ ἀποβλόζψν Il.9.490; μήποσέ ς᾽ .. νέυορ ἀμυικαλόχῃ .. κασά θ᾽ 
εἵμασα δεόςῃ Hes.Op.556; ἵν᾽ οὒασα μὴ κασαδεόῃ that [the rain] may not wet your ears, ib.546; of a river, water, πεδίον E.Ph.827 

(anap.). 

II. metaph., ὁ -ϋμενορ σῆ καπδίᾳ he whose heart is easily melted, LXXEx.35.5. 

κασαδέφομαι, κ]αδδέκεσαι Lesb.fr.adesp.27 L.-P., Arc. καστ- SIG306.58 (iv B.C.):—receive, admit, σι εἰρ σὴν χτφήν Pl.R.401e; [σὸν 
θεὸν] σῆ ςκηνῆ J.AJ3.8.1; πάςαιρ σαῖρ πόλαιρ σὴν ἟δονήν Luc.Nigr.16; esp. of food, σοὺρ υακοόρ Eup.350; πϋμα Hp.Epid.7.41; σπουήν 

Pl.Ti.84b, cf. Arist.Resp.476a29:—Pass., -δεφθ῅ναι ἐπὶ γάμον Luc.Tox.44. 

2. receive back, take home again, esp. from banishment, And.3.3, Lys.6.13, D.26.6, etc.: aor. Pass. κασαδεφθ῅ναι in pass. sense, 

Luc.Bis Acc.31, D.C.78.39: fut. κασαδεφθήςεςθαι ib.40.40. 

3. accept into a class or category, Str.16.1.6. 

4. allow, permit of, ἀναβολήν Suid. s.v. εἰςαγγελία; σὴν μῖξιν Phlp.in GC189.6. 

κασαδέψ (A), contr. -δ῵ Tab.Defix.101, 100a (both iv B.C.), al., fut. -δήςὼ, bind on or to, bind fast, ππτμνήςια, ἱςσϋν, Il.1.436 (tm.), 

Od.2.425 (tm.), ἵπποτρ μὲν κασέδηςαν .. ἱμ᾵ςι υάσνῃ ἐυ᾽ ἱππείῃ Il.10.567; ἐπ᾽ ἀμβποςίῃςι κάπῃςιν 8.434; ἐμὲ μὲν κασέδηςαν .. ἐνὶ νηΐ 
Od.14.345; κ. λάπνακαρ Hdt.3.123:—Pass., κασαδεδεμένορ σοὺρ ἀυθαλμοόρ Hdt.2.122; ἐν υϋβῳ κασαδεθεῖςα E.Ion1498 (lyr.) (so 

μανίη κασαδεῖ σινα Hermesian.7.85); κασαδεῖσαι χτφὴ ὏πὸ ςύμασορ Pl.Phd.83d; γλ῵σσα -δεδεμένη Arist.HA492b32:—Med., bind to 

oneself, ἀγφϋνιον βπϋφον κασεδήςασο E.Hel.687 (lyr.); ςπϋγγοτρ πεπὶ σὰ ὦσα Arist.Pr.960b15: metaph., ἀπιθμῶ κασαδήςαςθαι tie up for 

oneself in lots, D.H.Rh.11.3; κασαδηςαμένη σινὰ ὁπκίοιρ Parth.12.3. 

b. κ. σι ἀπϋ or ἔκ σινορ, metaph., establish securely, σὴν διὰ πάνσψν διήκοτςαν ὠυέλειαν ἀπὸ [σοῦ ςτλλογιςμοῦ] Procl.in Alc.p.252 

C., cf. Simp.in de An.15.34. 

2. bind up, θπαῦμα, σπαόμασα, LXXSi.27.21, Ev.Luc.10.34. 

3. put in bonds, imprison, Hdt.3.143, Th.8.15, Pl.Ti.70e, etc.; κ. σὴν ἐπὶ θανάσῳ (sc. δέςιν) Hdt.5.72. 

4. convict of a crime, opp. ἀπολόψ, c. inf., κ. σινὰ υ῵πα εἶναι Hdt.2.174, cf. 4.68. 

II. tie down, stop, check, ἀνέμψν κασέδηςε κελεόθοτρ or κέλετθα, Od.5.383, 10.20; ὅρ μοι ἐυοπμήςαρ ἀνέμοτρ κασέδηςε κελεόθοτ 

7.272, cf. 4.380; σοῦ γε θεοὶ κασὰ νϋςσον ἔδηςαν 14.61. 

III. bind by spells, enchant (with fut. -δήςομαι Theoc.2.3.), Din.Fr.6.7 (Pass.), SIG1175.2 (iv/iii B.C.), etc.; κ. σὸ ἐπγαςσήπιϋν σινορ 
Tab.Defix.71.2 (iii B.C.); κ. σινὰ γλ῵σσαν καὶ χτφὴν καὶ λϋγον Tab.Defix.Aud.49.1 (iv/iii B.C.); γοησεῦςαι καὶ κ., of Cleopatra, 

D.C.50.5:—Pass., Tab.Defix.107a2, Clearch.38, Plu.2.378f; cf. κασαδηνόψ, κασαδίδημι. 
κασαδέψ (B), lack, need, c. gen., esp. of numbers, ἟ [ὁδὸρ] κασαδέει πενσεκαίδεκα ςσαδίψν [ὡρ] μὴ εἶναι πενσακοςίψν Hdt.2.7; 

πτπαμίδα .. εἴκοςι ποδ῵ν κασαδέοτςαν σπι῵ν πλέθπψν wanting 20 feet of 3 plethra, ib. 134; ἕνδεκα μτπιάδερ ἤςαν, μι῅ρ φιλιάδορ .. 
κασαδέοτςαι Id.9.30, cf. 70; [σὸ νατσικὸν] δόο νε῵ν κασέδεε ἐρ σὸν ἀπιθμϋν there was a lack of two ships, 8.82 (unless κασέδεε be 

impersonal). 

2. come after, be behind, Θ῅βαι ἀνδπὸρ ἰδιύσοτ κασαδέοτςιν εἰρ ε὎δαιμονίαν Paus.8.33.2. 

κασαδηωϋψ, contr. -δῃϋψ, ravage, waste, in Pass., D.H.11.42 (interpol.). 

κασαδηλέομαι, injure, violate, Men.Prot.p.108 D.: Elean forms καδαλέοισο, καδαλήμενοι, Schwyzer 413.8, 6; καζαλήμενον 

ib.418.19. 

κασάδηλορ, ον, manifest, visible, σοόσοιρ ο὎ κ. ἤν ἟ μάφη ὏πὸ σοῦ .. ὄποτρ Th.4.44; κ. γενέςθαι to be discovered, Hdt.1.5, 3.68; κ. 
μ᾵λλον .. σὰ σ῵ν Χίψν ἐυάνη Th.8.10; κασάδηλον ποι῅ςαι make known, discover, Hdt.3.88, cf. Phld.Vit.Herc.1457.10: c. part., 

υτλάςςψν κ. ἔςσαι S.OC1214 (lyr.); κ. γίγνονσαι πποςποιοόμενοι Pl.Ap.23d, etc.; κ. ὦςιν ὅσι .., κ. ἔςσαι ὡρ .., Id.Prt.342b, 355b, cf. 

Arist.Top.109b2, Ep.Hebr.7.15, etc. Adv. -λψρ Poll.6.207. 

κασάδημα, ασορ, σϋ, band, fastening, Arist.Pr.938a14. 

κασαδημᾰγψγέψ, attain by the arts of a demagogue, w. acc. and inf., Arr.fr.150 J.; pass., to be won by such arts, Plu.Cleom.13. 

2. disadvantage by demagogic means, ἀδελυοόρ id. 2.482d; pass., id.Per.9. 

κασαδημεόψ, confiscate, rest. in Thasos150.17, 21, see REA61.289. 

κασαδημοβοπέψ, consume, λαοῖςι δϋσψ -δημοβοπ῅ςαι Il.18.301. 

κασαδημοκοπέψ, overcome by courting popularity, σοὺρ πολεμίοτρ App.Mith.19. 

κασαδηνόψ, = κασαδέψ(Α) (A) III, Tab.Defix.75a1 (iii B.C.). 

κασαδήψ, = foreg., Tab.Defix.Aud.73.1. 

κασαδιαβαίνψ, come down across, POxy.2331 ii 11 (= Heitsch GDRK no. 11, iii A.D.). 

κασαδιαίπεςιρ, εψρ, ἟, division, σοῦ κανϋνορ Phld.Mus.p.100 K.; σοῦ κλήποτ PTeb.376.27 (ii A.D.). 

κασαδιαίπέψ, divide, σὴν ἖πτθπὰν θάλαςςαν LXXPs.135(136).13; σὸν κόκλον εἰρ δύδεκα μοίπαρ S.E.M.5.23:—Pass., κ. ἐρ σὰ μέπη 

Asclep.Tact.10.22. 

2. distribute, σὸ πλ῅θορ εἰρ λϋφοτρ D.H.4.19, cf. CPR22.25 (ii A.D.):—Med., distribute among themselves, LXXJo.3(4).2, Plb.2.45.1, 

D.S.3.29. 

3. analyse, σὰρ ςτνδπομάρ Gal.1.158, med., interpret, ςημεῖον Vit.Aesop.(G)81. 

κασαδῐαισάψ, decide as arbitrator against one, give judgement against, opp. ἀποδ-, ὁ, διαισησὴρ ο὎ κασεδιῄσα, ἀλλ᾽ ἀπιὼν ᾤφεσο 
ἀποδιαισήςαρ σοόσοτ σὴν δίαισαν D.49.19, cf. 21.84; οἷϋρ σ᾽ ἤν πείθειν α὎σϋν, ἡν κασεδεδιῃσήκει, σαόσην ἀποδεδιῃσημένην ἀπουαίνειν 

ib.85; ἔπημον κ. σινὸρ [δίκην] give judgement in default against one, Id.21.92, cf. 40.17, Luc.Pr.Im.15: metaph., condemn, c. gen., 

Alciphr.1.31:—Med., κασαδιαισ᾵ςθαι δίαισάν σινορ to be the cause of an arbitration being given against one, Lys.25.16. 

κασαδιαλλάςςψ, reconcile again, aor. 2 Pass. -διηλλάγην Ar.V.1284. 

κασαδιαςπλεκϋψ, strengthd. for ςπλεκϋψ, v.l. in Sch.Ar.Pl.1082. 

κασαδιαυθείπψ, squander, σὰ πασπῶα Eup.44. 

2. in Pass., to be consumed, ἐν πτπί Luc.Tim.44 (s.v.l.). 

κασαδιαφέψ, diffuse completely, Arist.Spir.483b21 (Pass.). 

κασαδίδημι, = κασαδέψ (A) III, Tab.Defix.42.1 (iii B.C.), al., SEG37.215 (Athens, ?iv B.C.): Dor. καδδίδημι ib.74.1. 



κασαδιδπάςκψ, overrun, μέλαθπα σῶ πτπὶ κασαδέδπακεν Sch.V E.Tr.1303. 

κασαδίδψμι, assign, σὰ ἀπιςσεῖα σ῅ρ ἐν λϋγοιρ δεινϋσησϋρ σινι D.H.Comp.18; σοῖλ Λασο̄ςίοιρ Inscr.Cret.4.58 (v B.C.). 

2. distribute among, δέπμα σοῖρ [ἀεὶ ἱεπαςο]μένοιρ SIG624.37 (ii B.C.). 

II. intr., of a channel, open into, ἟ Πποπονσὶρ κσαδιδοῖ ἐρ σὸν ἗λλήςπονσον Hdt.4.85, cf. Plu.Fab.6. 

κασαδιήγηςις, εψρ, ἟, pure narrative, Fortunat.Rh.2.19. 

κασαδιΐςσημι, strengthd. for διΐςσημι, Hsch., Phot. 

κασαδῐκάζψ, give judgement or sentence against a person, condemn, opp. ἀποδικάζψ:—Constr.: c. gen. pers. et acc. rei, κ. σινὸρ 
θάνασον Hdt.1.45; σὴν διπλαςίαν (sc. ζημίαν) Lexap.D.24.105; πολλὴν μοφθηπίαν J.Ap.1.24; πολλὴν σὴν ἀπϋγνψςιν 

Luc.Merc.Cond.11: c. gen. pers. et inf., κ. ςεατσοῦ σὰ ἔςφασα παθεῖν X.Cyr.3.1.9, cf. An.6.6.15: c. gen. pers. only, Luc.DMort.29.2, w. 

acc. of person convicted, Cod.Just.4.20.13.2, Just.Nov.69.2.1, abs., Pl.Lg.958c; σ᾵ν χάυψν σαὶ -δικάζοτςαι SIG953.83 (Calymna, ii 

B.C.):—Med., get sentence given against a person, δίκην κασαδικάςαςθαί σινορ Th.5.49, D.21.176; κ. σινϋρ, without acc., Lys.23.14, 

D.47.18; κ. σινὸρ φπημάσψν get a person condemned [to a payment] of money, Paus.6.3.7: abs., Pl.Lg.857a, PHal.1.65 (iii B.C.), etc.:—

Pass., κασαδικαςθείρ condemned, Pl.Lg.958c; ὏πὸ ἐφθπ῵ν Phld.Ir.p.51 W.; ἐπὶ υϋνῳ for murder, D.S.4.76; ἐπὶ κακοτπγία Id.3.12; later 

κασαδικαςθ῅ναι θανάσῳ to be condemned to death, Id.13.101, etc.; θάνασον D.C.68.1; σὴν ἐπὶ θανάσῳ Artem.4.60; υτγήν App.Ital.3; 

εἰρ ἀλαβαςσπ῵να Sammelb.4639.2 (iii A.D.); εἰρ δοῦλον, εἰρ ν῅ςον, Artem.4.65, 5.21: w. ππϋρ, condemn to, κασεδικάςθηςαν .. ππὸρ 
θηπ[ία PPetaus9.10 (A.D. 185) c. inf., κασαδικάζεσαι ἀποθανεῖν Luc.VH1.29; of the sentence, ἀνσέλεγον μὴ δικαίψρ ςυ῵ν 
κασαδεδικάςθαι that judgement had been given against them unjustly, Th.5.49; later -δικαςθείςηρ α὎σοῦ δίκηρ PHal.1.44 (iii B.C.), cf. 

PLille29.6 (iii B.C.); of fines imposed, σὰ -θένσα ἐκππαξέψ IG2.1126.5 (Amphict. Delph.). 

II. Med., have judgement given in one‟s favour, Is.4.9, 10.24. 

III. declare by express judgement, ὅσι .. X.An.5.8.21. 

IV. Pass., to be bound by a law, Men.Prot.p.39 D. 

κασαδῐκαςσήρ, οῦ, ὁ, one who condemns, σοῦ πασπϋρ Iamb.VP25.113. 

κασαδῐκαςσικϋρ, ή, ϋν, condemnatory, Sch.Ar.V.167. 

κασαδῐκη, ἟, Arc. καδίκαρ acc. pl., SEG25.447.8 (Aliphera, iii B.C., in sense 2), judgement given against one, sentence, Epich.148.5, 

Plb.25.3.1 (pl.), LXXWi.12.27, Phld.Rh.1.12 S., Act.Ap.25.15, Plu.Cor.29, PGnom.208 (ii A.D.); κ. εἰρ μονομάφοτρ Artem.4.65; 

κασαδίκαν γπάχαι SEG31.351 (Arcadia, c.300 B.C.). 

2. damages or fine, Th.5.49, 50, D.47.52 PHal.1.52 (iii B.C.); μεσεῖναι α὎σῶ σὸ ἣμιςτ σ῅ρ κ. IG12(8).267.16 (Thasos, iii B.C.), cf. 

Tab.Heracl.1.156 (pl.). 

κασαδῐκορ, ον, (δίκη) having judgement given against one, found guilty, condemned, SIG484.1 (Delph., iii B.C.): c. gen., υτγ῅ρ to 

banishment, D.S.13.63; θανάσοτ Id.27.1; mulcted in, μτπίψν ςσασήπψν GDI2516.63; θανάσοτ Id.27.1; mulcted in, μτπίψν ςσασήπψν 

GDI2516.7 (Delph.): abs., J.AJ5.1.14, Arr.Epict.4.11.24, App.BC1.2, CIG2759b (Aphrodisias). 

κασαδιυθεπϋψ, cover over with skins, Plu.2.664c. 

κασαδιυπεόψ, throw down from a chariot, Eust.183.38. 

κασαδίφιον, σϋ, = *καδδιφιον, Dim. of κάδδιφορ, IG14.427 i 15, al. (Tauromenium). 

κασαδίχιον· εἶδορ καόμασορ, Hsch. (fort. κασὰ δ. ἶδορ· ‹ὥπᾳ› κ.), see also Suppl.Hell.1083. 

κασαδῐψκσικϋρ, ή, ϋν, pursuing, σινορ Horap.2.90. 

κασαδῐύκψ, follow hard upon, pursue closely, Th.1.49, 2.84, LXXPs.17(18).38, PCair.Zen.439 (Pass., iii B.C.), Phld.Ir.p.29 W., etc.: 

metaph., try to gain, Plb.6.42.1. 

2. search for, σινα Ev.Marc.1.36. 

3. overdrive cattle, LXXGe.33.13. 

κασαδοκέψ, prop. think or suppose a thing to any one‘s prejudice, c. inf., κ. σινὰ ποιέειν σι suspect one of .., Hdt.3.27; ςυέαρ κ. εἶναι 
κλ῵παρ Id.6.16: with inf. understood, Id.1.22, 3.69: c. dat. pers., σοῖςι κασεδϋκεον νεοφμὸν ἄν σι ποιέειν Id.9.99: c. acc. neut., σάδε 
κασαδϋξαρ .. ςυέας ἐθελοκακέειν Id.8.69:—Pass., to be suspected, ὏υ᾽ ὏μ῵ν Antipho 2.2.3: also c. inf., κασαδοφθεὶρ υονεὺρ εἶναι 
Id.2.2.2; later in good sense, κασαδϋξανσα [὏πέπμεγαν] εἶναι σοῖρ σϋσε ἀνθπύποιρ who was recognized to be great by his contemporaries, 

Numen.ap.Eus.PE14.8. 

2. generally, guess, ο὎ γὰπ ἄν κοσε κασέδοξα ἔνθεν ἤν should never have guessed whose son he was, Hdt.1.111. 

κασᾱδολεςφέψ, chatter at, weary by chattering, κασαδολεςφήςει ἐπ᾽ ἐμὲ ἟ χτφή μοτ LXXLa.3.20; σινορ Plu.2.22a; σαῦσα ἴςψρ -
ηδολέςφηςά ςοτ Jul.Ep.32: pf. -ηδολέςφηκα Plu.2.503b: abs., PSI5.495.3:—Pass., pf. part. κασηδολεςφημένορ Suid. s.v. 

διασεθπτλημένορ σὰ ὦσα. 

κασαδοξάζψ, = κασαδοκέψ, X.An.7.7.30, D.S.32.10:—Pass., ibid. 

2. form a wrong opinion, Epicur.Nat.2.9, Herc.1413.4; ὏πέπ σινορ D.H.6.10. 

κασάδοςιρ, εψρ, ἟, instalment of a payment, POxy.1632.21 (iv A.D.). 

κασαδοτλεόομαι, reduce to slavery, Sm.Le.27.17, f.l. in Eus.Mynd.Fr.10 (v. κασαδοτλϋψ I. 2). 

κασαδοτλίζψ, = foreg., IG9(1).119 (Elatea):—but usu. Med., -ίζομαι GDI1701.7, al. (Delph): aor. κασαδοτλίξαςθαι IG9(1).42 

(Stiris). 

κασαδοτλιςμϋρ, ὁ, enslavement, ἅπσεςθαι or ἐυάπσεςθαί σινορ ἐπὶ κασαδοτλιςμῶ, GDI1685.5, 1686.8, al. (Delph). 

κασαδοτλορ, ὁ, slave, κ. παῖρ PStrassb.40.24 (vi A.D.). 

κασαδοτλϋψ, reduce to slavery, enslave, Ἀθήναρ Hdt.6.109; σὴν ἗λλάδα Id.8.144; Ἀθηναίοιρ κ. Κέπκτπαν Th.3.70; ν῅ςον βαςιλεῖ 
Isoc.9.20:—Pass., κασεδεδοόλψνσο Hdt.5.116; κασεδοτλύθηςαν Id.6.32; κασαδεδοτλψμένορ ὏πϋ σινορ Pl.Smp.219e: abs., Lys.18.5. 

2. more freq. in Med., make a slave to oneself, enslave, σὴν μησπϋπολιν Hdt.7.51, cf. Pl.R.351b; σιναρ X.Mem.2.1.13, cf. GDI4982 

(Gortyn), PEleph.3.3 (iii B.C.), etc.; ἟ σόφη σὸ ς῵μα κασεδοτλύςασο Philem.95.8; σὸ κπέςςον σῶ φείπονι -εόμενοι (Ion. for -οόμενοι) 
Eus.Mynd.Fr.10; κ. σὸν Ἰςπαὴλ δοτλείαν LXX1Ma.8.18; ἔπγα ὧν κασεδοτλοῦνσο α὎σοόρ ib.Ex.1.14. 

II. metaph., enslave in mind, παιδιςκάπιϋν με κασαδεδοόλψκ᾽ ε὎σελέρ Men.338, cf. 2Ep.Cor.11.20; κ. σὴν χτφήν PMag.Lond.123.4 

(iv/v A.D.); break in spirit, κασαδοτλοῖ σὴν σϋλμαν ἟ ἀνάγκη App.Pun.81. 

2. more freq. in Med., ἟ ἀνάγκη κασαδοτλοῦσαι σὴν γνύμην Hp.Fract.15; οἴει σι μ᾵λλον κασαδοτλοῦςθαι ἀνθπύποτρ σοῦ ἰςφτποῦ 
υϋβοτ; X.Cyr.3.1.23, cf. E.IA1269; κ. σὰρ χτφάρ Isoc.12.178; σὸ λογιςσικϋν Pl.R.553d; σὰρ ἐπιθτμίαρ Aristox.Fr.Hist.15. 



κασαδοτλψςιρ, εψρ, ἟, enslavement, Th.3.10, 7.66, Pl.Lg.776d, GDI1869.7 (Delph.), Mémoires de la mission arch. de Perse 20.85 

(Susa, ii B.C.). 

κασαδοτπέψ, fall with a loud heavy sound, crash, aor. 2, στπεὶρ κασέδοτπε κεπατνῶ AP7.637 (Antip.). 

Κασάδοτποι, ψν, οἱ, the first Cataract of the Nile, Hdt.2.17 (in gen. -δοόπψν), Thphr.Lap.34, Philostr.VA6.23, Plin.HN5.54; 

Catadupa, neut. pl., Cic.Somn.Scip.5. 

κασαδοφή, ἟, receiving back, restoration of exiles, Pl.Lg.867e; reception of soul by body, Porph.Sent.35; σοῦ θεοῦ Id.Marc.19. 

II. receptacle, Gal.14.713. 

κασαδπάθψ, v. κασαδαπθάνψ. 

κασαδπάςςομαι, lay hold of, σ῅ρ υθοπποιοῦ δτνάμεψρ -δπαξαμένηρ σ῵ν ςψμάσψν Dsc.Ther.Praef.; grasp, apprehend, σ῅ρ ἀληθείαρ 
Procl.in Prm.p.534 S.; σ῅ρ λέξεψρ σοῦ Πλάσψνορ Id.in Ti.3.107 D.; [σοῦ ἅλψρ ἀγαθοῦ] Id.in Alc.p.153 C., cf. Olymp.in Alc.p.194 C. 

κασαδπέπψ, strip off, σ῵ν δενδπέψν σὰ υόλλα Hdt.8.115, Pl.Ti.91d. 

κασαδπομή, ἟, inroad, raid, Th.1.142; ἐνέδπαι καὶ κ. Id.5.56; κασαδπομὰρ ποιεῖςθαι Id.7.27, etc.; κ. γενομένηρ Lys.20.28; ὥςπεπ κ. 
ἐποιήςψ ἐπὶ σὸν λϋγον μοτ Pl.R.472a; charge, of troops in battle, LXX2Ma.5.3; assault, PRein.18.19 (pl., ii B.C.). 

2. metaph., attack, invective, κ. μέλλει πεπὶ ἐμοῦ ποιεῖςθαι Aeschin.1.135, κασά σσνορ Plb.12.23.1, w. obj. gen., D.H.Th.3, Pomp.1; 

ἐν κασαδπομ῅ρ μέπει λέγεσαι πεπί σινορ S.E.M.2.43. 

II. recourse, κ. γίγνεσαι ἐπί .. A.D.Pron.25.15. 

III. lurking-place, lair, den, δακέσοτ Ael.NA2.9, cf. 5.49 (pl.); ὓπανσποι ἠ λοφμύδειρ κ. ib.9.1. 

2. perh. = cryptoporticus, IGRom.4.159.23 (Cyzicus). 

κασάδπομορ, ον, overrun, wasted, μέλαθπα στπὶ κ. E.Tr.1300 (lyr.). 

II. Subst., course or lists for exercising in, Suet.Ner.11. 

κασαδποςίζψ, drench, v.l. in Sch.Pi.O.6.88 (Pass.). 

κασάδπτμμα, ασορ, σϋ, (κασαδπόπσψ) tearing, rending, ςαπκ῵ν .. κασαδπόμμασα φειπ῵ν of flesh with hands, E.Supp.51. 

κασάδπτμορ, ον, thickly wooded, Str.4.5.2. 

κασαδπόπσψ, tear in pieces, rend, σὸ ππϋςψπον AP5.42 (Rufin, v.l. for -σπίχειρ); παπειάρ ib.7.487 (Pers.), cf. M.Ant.6.20:—Med., 

κασὰ δ᾽ ἐδπόπσονσο παπειάρ Hes.Sc.243. 

κασαδπῠυάςςψ, hedge or fence in, Lyc.239. 

κασαδῠναςσεία, ἟, oppression, LXXEx.6.7, al., Aristeas 23. 

κασαδῠναςσεόψ, oppress, σινα LXXEx.1.13, al.; σοὺρ πσψφοὺρ ἀπὸ σ῅ρ γ῅ρ ib.Am.8.4: metaph., δέδοικα μὴ πλοῦσϋρ με -εόςῃ 

X.Smp.5.8; σινορ D.S.13.73, Ep.Jac.2.6: abs., Str.16.1.26, Ph.1.421, Plu.2.367d:—Pass., to be oppressed, PPetr.3p.74 (iii B.C.), 

LXXNe.5.5, D.S.37.8; ὏πϋ σινορ Str.6.2.4; ὏πὸ σοῦ διαβϋλοτ Act.Ap.10.38; σαῦσα -εόεσο ἕκαςσα these districts were under their several 

rulers, Str.7.7.8. 

2. get control, abs., of mutineers, Ps.-Ptol.Centil.56. 

κασαδόνψ, v. κασαδόψ. 

κασάδῠςιρ, εψρ, ἟, dipping: hence, setting, of stars, in pl., Hipparch.2.6.1, Ptol.Tetr.140: metaph., κ. ε὎λογιςσίαρ, opp. ἀνασολὴ 
ἀυποςόνηρ, Ph.1.415. 

2. of a river, descent into an underground couse, Str.8.8.4. 

3. generally, going down into, descent, Luc.VH1.33. 
II. hiding-place, hole, Id.Am.34, Ph.1.315, Ath.11.477d, Gal.11.167 (pl.). 

2. depth, Sm.Ps.68(69).3. 

3. = θαλάμη, Erot. s.v. ὓπουπον. 

III. present world (as subject to decline), Aq.Ps.16(17).14, Id., Sm.Ps.48(49).2; so of human life, Aq.Ps.38(39).6. 

IV. rendering of Hebr.  ‗a thing to shudder at‘, LXX3Ki.15.13. 

V. (κασαδόψ II. 2) ducking of the head in a bath, Orib.Fr.48. 

κασάδτςσήρ, οῦ, ὁ, one who dips under, Hsch. s.v. κασατςσήρ. 
κασαδῠςψπέψ, strengthd. for δτςψπέψ, put to the blush by earnest intreaty, σιναLuc.Sacr.3. 

κασάδῠσορ, ἟, = κασάδτςιρ II. 2, Quint.Ps.87(88).7. 

2. = κασάδτςιρ III, Al.ib.48(49).2. 

κασαδόψ or -δόνψ: 

I. intr., in Act. pres. κασαδτνψ and Med. κασαδόομαι: fut. -δόςομαι: aor. -εδῡςάμην, Ep. 2 and 3 sg. -δόςεο, -δόςεσο:—Act., aor. 2 

κασέδτν: pf. κασαδέδῡκα:—go down, sink, set, esp. of the sun (as Hom. always in aor. 2 Act.), ἞έλιορ κασέδτ Il.1.475, etc.; ἅμα .. ἞ελίῳ 
κασαδόνσι ib.592; ἐρ ἞έλιον κασαδόνσα Od.10.183; ἞ελίοιο -δῡομένοιο h.Merc.197; κασαδεδτκέναι σὴν [ν῅ςον] κασὰ θαλάςςηρ 
Hdt.7.235; also of ships, to be sunk or disabled, Id.8.90, Th.2.92, 7.34, X.HG1.6.35, etc.; also οἱ ἱππεῖρ κασαδόνονσερ ἐν σέλμαςιν 

Plb.5.47.2; κ. ὏υ᾽ ὓδασι duck under water. Batr.89; κασαδεδτκύρ having popped down, Ar.V.140. 

2. go down, plunge into, c. acc., κασαδῦναι ὅμιλον Il.10.231, etc.; κασεδόςεσο ποτλὺν ὅμιλον ib.517; κασαδόςεο μ῵λον Ἄπηορ 
18.134; so μάφην, δϋμον, πϋλιν κασαδόμεναι, 3.241, 8.375, Od.4.246: folld. by Prep., μτῖαι καδδῦςαι (Ep. for κασαδ-) κασὰ .. ὠσειλάρ 
Il.19.25; ςπάπγαν᾽ ἔςψ κασέδτνε h.Merc.237; κασαδτςϋμεθ᾽ .. εἰρ Ἀΐδαο δϋμοτρ we shall go down into .., Od.10.174; so κασαδόνειν ἐρ 
ὓλην Hdt.9.37, cf. 4.76; εἰρ υάπαγγαρ, of hares, X.Cyn.5.16; εἰρ ἅπαςαν [σὴν πϋλιν] Pl.R.576e; κασὰ σ῅ρ γ῅ρ Hdt.4.132; κασὰ σέυπαρ 
πολλ῅ρ Plu.Cam.32; of souls, εἰρ βτθὸν κ. Plu.2.943d: c. dat., sink into, σαῖρ ὁμοιοπαθείαιρ Metrod.Fr.38: freq. with a notion of secrecy, 

insinuate oneself, steal into, κασαδόεσαι εἰρ σὸ ἐνσὸρ σ῅ρ χτφ῅ρ ὅ σε ῥτθμὸρ καὶ ἁπμονία Pl.R.401d; ἟ ἀναπφία εἰρ σὰρ ἰδίαρ οἰκίαρ κ. 
ib.562e; κ. ἟ χῦξιρ ἕψρ πλείςσοτ the cold penetrates most, Gal.15.90, cf. 6.178. 

3. slink away and lie hid, κασαδόεςθαι ὏πὸ σ῅ρ αἰςφόνηρ X.Cyr.6.1.35, cf. D.21.199 (so abs., to be overcome with shame, ἐπὶ σῆ 
ἀγνοίᾳ Zos.5.40); κασαδεδτκὼρ ἐν σῆ οἰκίᾳ Pl.R.579b; εἰρ ἄποπον ὁ ςουιςσὴρ σϋπον κασαδέδτκεν Id.Sph.239c, etc. 

4. get into, put on, κασέδτ κλτσὰ σεόφεα Il.6.504, cf. Od.12.228; κασεδόςεσο σεόφεα καλά Il.7.103; εἵμασα Mosch.4.102. 

II. causal, make to sink, rare in pres., ἐμπίπσψν καὶ κασαδόψν Pherecr.12; ἐμὲ κασαδόοτςι σῶ ἄφει X.Cyr.6.1.37: mostly in aor. 1, 

γαόλοτρ κασαδόςαρ Hdt.6.17; in naval warfre, κασαδῦςαι ναῦν cut it down to the water‟s edge, disable it, Id.8.87, al., Ar.Ra.49, Th.1.50; 

ἣλιον ἐν λέςφῃ κασεδόςαμεν we let the sun go down in talk, Call.Ep.2, cf. Aristaenet.1.24. 

2. duck, σὴν κευαλήν, in a bath, Herod.Med.ap.Orib.10.37.13. 



κασᾴδψ, uncontr. -αείδψ, sing to: hence, 

I. trans., charm, appease by singing, σινα D.H.4.29, Plu.2.745e, Luc.JTr.39, Philops.31: c. dat., sing a spell or incantation (ἐπῳδή) 

to .., κασαείδονσερ .. σῶ ἀνέμῳ Hdt.7.191:—Pass., to be induced by charms to do a thing, c. inf., Ael.NA5.25 (dub.l.). 

b. κ. δεῖπνον enliven a repast by song, Id.VH7.2. 

2. sing in mockery, Luc.DMort.2.2:—Pass., to have another sing before one, Id.Bis Acc.16. 

3. fill with song, σὰρ λϋφμαρ Longus1.9: c. gen., ἀηδὼν κ. σ῵ν ἐπημαίψν φψπίψν Ael.NA1.43. 

II. c. acc. cogn., sing by way of incantation, κασῆδε βάπβαπα μέλη μαγεόοτς᾽ E.IT1337. 

III. intr., sing from above or sing throughout place, of birds or insects, Ael.VH3.1, NA1.20. 

κασαδψποδοκέψ, betray in return for bribes, Ar.V.1036, Lys.27.3:—Med., Ar.Ra.361, Arist.Pol.1271a3. 

κασαείδψ, v. κασᾴδψ. 

κασαειδύρ, v. κάσοιδα. 

κασαεικοβολέψ, conjecture from probabilities, Sch.Pi.I.2 inscr. 

κασαειμένορ, η, ον, pf. part. Pass., 

1. of κασαένντμι, Od.13.351. 

2. of καθίημι, hanging down over, A.R.1.939, 3.830. 

κασαείςασο, 3 sg. aor. Med. (cf. εἴςομαι II, ἐπιείςομαι), ὅθι οἱ κ. γαίηρ where it had sped to earth, Il.11.358: also expld. as fr. εἴδψ 
(εἴδομαι), where it was visible to him (he descried it) on the ground, Sch. l.c. 

κασαέννῡμι or -εινόψ, Ep. Verb, not found in the form καθένντμι because of the digamma, only in impf. aor. Act., and pf. Pass.:—

clothe, cover, θπιξὶ δὲ πάνσα νέκτν κασαείντςαν (aor., v.l. -είντον) Il.23.135; νηοὺρ αἵμασι καπνῶ σε .. κασείντον Opp.H.2.673:—Pass., 

ὄπορ κασαειμένον ὓλῃ Od.13.351, 19.431, h.Merc.228, h.Ven.285; ἕδορ κ. ὓλῃ h.Ap.225. 

κασά̄επορ, ον, situated in the air, Hymn.Is.28. 

κασαέππψ, v. κασαίπψ. 

κασαέςαρ (cod. -έςςαρ)· κασακοιμηθείρ Hsch., cf. ἀέςκψ. 

κασαϝελμένορ, v. κασειλέψ. 

κασαϝέπγψ, v. κασείπγψ. 

κασαϝοικίδδψ, v. κασοικίζψ. 

κασαζαίνψ, make dry, parch up, κασαζήναςκε δὲ δαίμψν (Ion. aor. 1) Od.11.587. 

κασαζάψ, v. κασαζ῵. 

κασάζετγμα, ασορ, σϋ, cross-beams, ὀπου῅ρ IG11(2).161 A 113 (Delos, iii B.C., pl.), rest. in IG13.474.252. 

κασάζετγνῡμι and -νόψ, yoke together, ἐν ἅπμασα κ. ςθένορ ἵππιον Pi.P.2.11:—Pass., δόο πλοῖα κασεζετγμένα (v.l. φελύναρ -
μέναρ) D.S.20.85: metaph., to be united, σαῖρ ππ῵σον οὓσψ κασαζετγντμέναιρ πϋλεςιν Pl.Lg.753e; of marriage, Ael.VH4.1. 

2. in Pass., to be straitened, confined, ὏π᾽ ἀναγκαίηρ κασέζετφθε Hdt.8.22; ἐν στμβήπει θαλάμῳ κασεζεόφθη S.Ant.947. 

3. Pass., of a right angle, to be made acute, κἂν μικπῶ σινι μ᾵λλον κασεζετγμένη ᾖ ἟ ε὎θεῖα γψνία Asp.in EN19.32. 

II. intr., fix one‟s quarters, halt, encamp, σαῖρ δτνάμεςι Plb.3.95.3, cf. Plu.Sull.25, etc. 

κασαζετγοσπουέψ, squander money on teams of horses, Is.5.43. 

κασάζετξιρ, εψρ, ἟, yoking, σοῦ ζτγοῦ Hippiatr.103; βο῵ν Porph.Abst.3.18: metaph., of marriage, Plu.2.750c. 

II. opp. ἀνάζετξιρ, encamping, Id.Sull.28, etc. 

κασαζηλϋψ, create prejudice against, σιναρ Epicur.Nat.14.6. 

κασαζήναςκε, v. κασαζαίνψ. 

κασαζησέψ, search out, Iamb.VP29.158 (Pass.); hold inquiry into, σι Just.Nov.123.18.1, cf. Cod.Just.1.3.41.26 (Pass.). 

κασαζουϋψ, in Pass., to be darkened, Sch.E.Hec.912. 

κασαζῠγίρ, ίδορ, ἟, iron connecting-rod in a torsion-engine, Ph.Bel.60.5 (s.v.l.), 64.31. 

II. as Adj., λίθοι κ. connecting stones, PCair.Zen.499.21 (iii B.C.). 

κασάζῡμορ, ον, fermented, ἄπσορ Dieuch.ap.Orib.4.7.10. 

κασαζ῵, live one‟s life out, live on, ἐν ἀνακσϋποιρ θεοῦ κασαζῆ δεῦπ᾽ ἀεὶ ςεμνὸν βίον E.Ion56, cf. Pl.Smp.192b, Arist.EN1100b16, 

Plu.2.194a; ἐν ἟ςτφίᾳ Phld.Rh.2.162 S., Plu.Cic.4. 

κασαζύγπᾰυορ, ον, painted over with pictures, ἰςσήλη GVI133.1 (Galatia, ii/iii A.D.). 

κασαζψμεόψ, sup up, Hsch. 

κασαζύννῡμι, gird fast:—Med., gird for oneself, δοπὰρ ὄυεςι κασεζύςανσο E.Ba.698; ἐν ἱμασίοιρ κ. σοὺρ φισψνίςκοτρ 
Plu.Pyrrh.27:—Pass., φισ῵ναρ μίσπαιρ κασεζψςμένοι D.H.2.70. 

κασαζψςιρ, εψρ, ἟, girding, name of Bacchic rite, IUrb.Rom.160 ii A.1 (Latium, ii A.D.); cf. κασάζψςμα II. 

κασαζψςμα, ασορ, σϋ, gloss on ἔλασπον, Hsch. 

II. body of initiates wearing a special girdle (cf. κασαζψςσικϋρ), prob. to be read in Buresch Aus Lydienp.12. 

κασαζύςσηρ, οτ, ὁ, girth, strap, Hsch. 

κασαζψςσικϋρ, ή, ϋν, of or for girding: Κ., σϋ, an Orphic poem app. concerning the girding of initiates, Suid. s.v. ὆πυεόρ. 
κασαζύςσπη, ἟, lace for fastening the κϋθοπνορ, Herod.8.33 (s.v.l.). 

κασάημι, fut. κασαήςεσαι· κασαπνεόςει Hsch.; in undetermined sense, κασαήςςασο Alc.296.2 L.-P. 

κασάημι, Ep. aor. part. κασαέςςαρ, = κασακοιμηθείρ (cf. ἄεςα), Hsch.: fut. κασαήςεσαι· κασαπνεόςει, Id. 

κασαθᾰλασσϋψ, throw into the sea, Tz.ad Lyc.712. 

κασαθάλπψ, strengthd. for θάλπψ, Plu.2.367d, D.L.7.152, Alciphr.3.41. 

κασαθαμβέομαι, Pass., to be astonished at, c. acc., Plu.Num.15, Fab.26. 

κασαθάπσψ, Ep. aor. inf. κασθάχαι Il.24.611:—bury, 19.228, A.Ag.1553 (lyr.), Lys.6.47, Isoc.19.22, Luc.Philops.24. 

κασαθαπςέψ, later Att. -θαππέψ, to be confident, in pf. part., Plb.1.40.3; κ. σοῖρ ὅλοιρ looking forward confidently to a complete 

victory, Id.3.86.8; κασεθάπςηςεν ὁ λαὸρ ἐπὶ σοῖρ λϋγοιρ LXX2Ch.32.8: c. inf., make bold to .., παπεπιδείκντςθαι δημοςίᾳ σὸ 
ἀνοςιοόπγημα Ph.2.220; σοῖρ ὓδαςι παπαδοῦναι ςυ᾵ρ Agath.3.20. 

2. c. gen., behave boldly against, σ῅ρ σ῵ν Σπαπσιασ῵ν δτνάμεψρ D.S.15.34; φύπαρ Str.12.8.6. 

3. Pass., to be confirmed, Cod.Just.9.4.6.5. 



κασαθαπςόνψ, embolden, encourage against, σινὰ ππὸρ σὸ μέλλον Plu.Luc.29:—Pass., in form κασαθπαςόνομαι, = foreg., Ph.1.41, 

Luc.DMort.21.2, D.L.2.127: c. gen., ππὸρ σοὺρ ἀλϋγψρ -ομένοτρ σ῵ν ἐν σοῖρ πολλοῖρ δοξαζομένψν, title of work by Polystr., cf. 

Them.Or.34p.464 D. 

κασαθεάομαι, look down upon, watch from above, σὰ γιγνϋμενα κ. ἀπὸ λϋυοτ X.An.6.5.30; κ. εἰρ σοὺρ πολεμίοτρ ib. 1.8.14: abs., 

Id.Cyr.3.2.1: generally, contemplate, υοπὰρ ἄςσπψν Plu.2.426d: metaph., with the mind, X.Cyr.8.2.18. 

κασαθεᾱσέον, one must observe, σὴν σάξιν Procl.in Prm.p.537 S. 

κασαθείψ, κασαθείομαι, κασαθείομεν, v. κασασίθημι. 
κασαθέλγψ, subdue by spells or enchantments, σοὺρ α὎σὴ κασέθελξεν (sc. Circe) Od.10.213, cf. Luc.Ind.12, etc. 

κασάθελξιρ, εψρ, ἟, enchantment, Luc.Philops.9. 

κασάθεμα, ασορ, σϋ, = ἀνάθεμα, accursed thing, Apoc.22.3. 

II. curse, Tab.Defix.Aud.22.23 (Curium, iii A.D.). 

κασαθεμασίζψ, = ἀναθεμασίζψ, Ev.Matt.26.74. 

κασαθεμελιϋψ, in Pass., to be founded, based, εἰρ σὴν Γ῅ν Lyd.Mens.4.51. 

κασάθεορ, ον, godly, ὏υηγήςειρ Ph.2.298, cf. Poll.1.20; superstitious, Phot. s.v. ὄλολτν. 

κασαθεπμαίνψ, strengthd. for θεπμαίνψ, dub.l. in Philagr.ap.Orib.5.21.1. 

κασαθεπμορ, ον, strengthd. for θεπμϋρ, Aët.9.1, Sch.Pi.O.3.42. 

κασάθεςιρ, εψρ, ἟, layering of branches for propagation, Gp.4.3.4, 9.5.1, 6.1: generally, planting, φοπσαςμάσψν PStrassb.10.10 (iii 

A.D.). 

2. paying down, payment, Ph.2.224, Poll.4.47, 5.103, dub. in CIG2826.17 (Aphrodisias), SEG33.169B i 3 (Athens, iv B.C.). 

3. laying down or affirming, positive statement, δόο ςσεπήςειρ κ. ποιοῦςιν EM97.38. 

4. laying aside, giving up, σοῦ πολέμοτ Anon.ap.Suid. s. vv. κασαθέςει, κσημασίσην, θείψν μηνιμάσψν (v.l. καθέςειρ) Aesop.56 P. 

5. in Surgery, position, ‗putting up‘ of a limb, Erot. s.v. κασασεῖναι, Pall.in Hp.Fract.12.273 C. 

6. in Law, promise, covenant, Just.Nov.85.3.1, 94.2; also, disposition, POxy.243.11 (i A.D.), Sammelb.5679.18 (iv A.D.). 

7. burial, POxy.475.31 (ii A.D.), SEG34.1262 (Calchedon, A.D. 452). 

8. laying down on the ground, πεπικομιδὴ καὶ κ. φελύνηρ, as a charm, Gp.1.14.9. 

9. arrangement, διπλῆ σῆ κασαθέςει σ῵ν κλάδψν D.S.2.53 (perh. read καθέςει). 
10. mortgage, Inscr.Cret.4.43Ba7 (v B.C.), cf. κασασίθημι I 4b. 

κασάθεσέον, one must lay down, Them.Or.16.199c. 

2. one must layer, Gp.4.12.15. 

κασαθέψ, run down, ἀπὸ λϋυψν Th.3.97, cf. X.Cyr.3.2.1; of ships, run into port, εἰρ Πειπαι᾵ Id.HG1.1.35. 

II. make inroads, εἰρ πϋλειρ ib.5.2.43: c. acc., κ. φύπαν overrun, ravage, Th.7.27, X.Cyr.5.4.15; κ. θάλασσαν Polyaen.1.23.1. 

2. metaph., attack, persecute, Parth.13.3 cod.; σοὺρ σεσελετσηκϋσαρ Lib.Or.63.42; esp. in argument, „run down‟, Pl.Tht.171c; cf. 

κασασπέφψ: c. gen., treat insultingly, σ῅ρ σοῦ α὎σοκπάσοπορ ἟λικίαρ Procop.Pers.1.2. 

κασαθεψπέψ, observe, contemplate, in Pass., ἟ ἰασπικὴ ὏πὸ χτφ῅ρ κ. Pl.Grg.465d. 

κασαθεψπηςιρ, εψρ, ἟, observation, Apollod.Poliorc.139.2. 

κασαθήγψ, sharpen, whet, ἐν βόβλοιςι κασαθήξεσ᾽ ὀδϋνσα (sc. μόερ) AP6.303 (Aristo); = παποξόνψ, Hsch.: Dor. aor. inf. κασθ᾵ξαι, 
= παπακον῅ςαι, μεθόςαι, Id. 

κασαθήκη, ἟, deposit, prob. f.l. for παπακασαθ- in Lys.Fr.70 tit., Isoc.17.27. 

κασαθηλόνψ, make womanish, Luc.Peregr.19, DMeretr.5.3; καπποὶ κασασεθηλτςμένοι softened, f.l. in Hp.Aër.15. 

κασαθήπψ, v. κασασέθηπα. 

κασαθηπασϋπιον, v. καθθηπ-. 
κασαθλάσσειν, gloss on υλ᾵ν, Cyr. 

κασαθλάψ, aor. 1 -έθλαςα, crush in pieces, ὀςσ᾵ LXXPs.41(42).11: metaph., σινὰρ ὡρ γ῅ν ib.Is.63.3. 

κασαθλέψ, wrestle down, overcome, σινα Plu.Cleom.27: metaph., σὴν ἀμαθίαν Id.2.47f; ἀςκήςει σὸ ἄλογον ib.459b. 

2. master by practice, σοῦσον σὸν σϋπον Arr.Epict.2.17.31. 

3. train, exercise, σινὰρ ἐν ἀκονσιςμοῖρ Plu.2.8d:—Pass., -ηθλημένοι ἐν πολέμοιρ D.H.13.12. 

II. intr., exercise oneself, train, Plu.2.2e; -ηθληκϋσερ well-trained, of soldiers, Id.Mar.26. 

III. spend on athletic contests, Inscr.Délos316.114 (iii B.C.), 372A117 (iii/ii B.C.), al. 

κασαθλίβψ [ῑ], press down, σοὺρ δαλοόρ Thphr.Ign.23; [σοὺρ μαςσοόρ] Sor.1.76; σὸ πνεῦμα Plu.2.133d; κασαθλῐβεῖςα ἀναθτμίαςιρ 
Id.Aem.14. 

κασαθλιχιρ, εψρ, ἟, pressing down, Gloss. 

κασαθνῄςκψ, Aeol. κασθναίςκψ Sapph.62 (κασαθνάςκ- codd.): fut. -θανοῦμαι: aor. κασέθᾰνον, Ep. κάσθᾰνον; late poet. aor. 1 

κάθθανα Maiuri Nuova Silloge 48: pf. -σέθνηκα (v. infr.):—poet. Verb, die away, be dying, σὸν δὲ κασαθνῄςκψν πποςέυη Il.22.355; 

κάσθανε καὶ Πάσποκλορ died, 21.107: in pf., to be dead, κασασεθνήκαςι, opp. ζύοτςι, 15.664: freq. in pf. part., ἀνδπὸρ .. κασασεθνη῵σορ 
7.89, 22.164; νέκοι κασασεθνη῵σι 16.565; νεκποὺρ κασασεθνη῵σαρ 18.540, etc.: used by Trag. only in sync. fut. κασθανοῦμαι, 
E.Med.1386, Alc.150, etc.; and in inf. and part. of sync. aor. κασθανεῖν, κασθανύν, A.Ag.1290, 873, etc.: once in ind., κάσθανε ib. 1553 

(anap.). 

2. metaph., perish, μέλι .. κάσθανε ἐν κηπῶ λτπεόμενον Mosch.3.34; κάσθανε δ᾽ ἁ μοπυὰ ςὺν Ἀδύνιδι Bion 1.31. 

κασαθνησϋρ, ή, ϋν, mortal, Il.5.402, h.Ap.464, etc.: fem., h.Ven.39, 50, Thgn.897. 

κασαθοινάψ, feast upon, Hsch.:—aor. Med., Aesop.14, Diogenian.7.52:—aor. Pass. in med. sense, Pancrat.ap.Ath.7.283b. 

κασαθοπεῖν, v. κασαθπῴςκψ. 

κασαθοπῠβέψ, shout down, ἕψρ ἂν ἀποςσῆ ὁ ἐπιφειπ῵ν λέγειν κασαθοπτβηθείρ Pl.Prt.319c:—Act. in Numen.ap.Eus.PE14.6: also c. 

acc. cogn., σὴν ἀπὸ ἁμάξηρ πομπείαν π᾵ςαν κ. ibid. 

κασαθπᾰςόνομαι, v. κασαθαπςόνψ. 

κασάθπατςιρ, εψρ, ἟, breaking up, σοῦ υλέγμασορ Steph.in Hp.1.175 D. 

κασάθπατςσορ, ον, broken in pieces, f.l. in Dsc.5.87. 

κασάθπαόψ, break in pieces, shatter, Pl.Plt.265d, Ti.56e (Pass.), Plu.2.949c; εἰρ λεπσά Gal.18(1).471. 



κασαθπέψ, look down on from above, Man.4.421. 

2. examine, Alex.Aphr.in SE176.11. 

3. = καθοπάψ, κασανοέψ, Anon.ap.Hsch. 

κασαθπηνέψ, bewail, E.El.1326 (anap.), prob. in Phld.Mort.24: c. acc., σὴν Ἀλεξάνδποτ σελετσήν D.S.17.118; ἀποθνῄςκονσαρ 
Plu.2.1103a; ἑατσοόρ App.Pun.81. 

κασαθποέψ, = κασαθοπτβέψ, Poll.8.154. 

κασαθπόβψ, = κασαθπόπσψ, λάγανον Bilabel ὆χαπσ.p.11. 

κασαθπῡλέψ, = κασαθοπτβέψ, Poll.8.154. 

κασάθπτπσορ, ον, (cf. θπόπσψ II. 2c) mincing, affected, Eub.108. 

κασαθπόπσψ, break in pieces, γτῖα Nic.Al.61; λάγανον Artem.ap.Ath.14.663e; κ. ἄπσοτρ εἰρ γάλα D.S.1.83, cf. 

Dieuch.ap.Orib.Syn.5.33 (Pass.). 

κασαθπῴςκψ, aor. 2 κασέθοπον, leap down, κὰδ δ᾽ ἔθοπ᾽ ἐρ μέςςον Il.4.79: c. acc., κ. σὴν αἱμαςιήν leap down the wall, Hdt.6.134; 

κασαθοπϋνσερ ἀπὸ σ῵ν ἵππψν Id.3.86: c. gen., Nonn.D.23.220. 

κασαθῡμέψ, to be cast down, lose heart, X.HG3.2.7. 

κασαθόμιορ [ῡ], α, ον, also ορ, ον Eumel.1.13, Call.Lav.Pall.33, 69, Muson.fr.14p.74 H.:—in the mind or thoughts, ὄυπα ἔπορ εἴπψμι 
σϋ μοι κασαθόμιϋν ἐςσιν Od.22.392; μηδέ σί σοι θάνασορ κ. ἔςσψ let not death sit heavy on thy heart, Il.10.383, cf. 17.201. 

II. that is in accordance with one‟s wishes, close to one‟s heart, σῶ Ἰθψμάσᾳ κ. ἔπλεσο Μοῖςα Eumel. l.c.; οὒσι μάλ᾽ ἀνθπύποιρ κ. 
πάνσα σελεῖσαι Thgn.617, cf. 1086; Μαπδονίῳ σὰ ςυάγια ο὎ δόνασαι κ. γενέςθαι Hdt.9.45; ἐοόςηρ σαόσηρ [γτναικϋρ] οἱ κασαθτμίηρ 
Id.5.39; σί γὰπ ἣδιον ἀνθπύπῳ γτναικὸρ κασαθτμίαρ; Antipho Soph.49, cf. Muson.Fr.14p.74 H.; παῖρ κ. Democr.277; ὄπνιρ 
Lyr.Alex.Adesp.4 B 16; ποιοῦνσερ σὰ κ. α὎σ῵ν LXXIs.44.9, cf. Mi.7.3, D.C.37.56; ἐμοὶ κασαθόμιον ἄνδπα SEG30.1565 (Cappadocia), 

etc. 

κασαθῡμοβοπέψ, strengthd. for θτμοβοπέψ, [ζψὴν] κ. Pythag.ap.Ps.-Plu.Vit.Hom.154 (= ap.Stob.4.56.24). 

κασαθῠσϋρ, ά, ϋν, to be used in sacrifice, ζέκα μναίρ κα ἀποσίνοι .. κα(σ)θτσαὶρ σοῖ Ζὶ ὆λτνπίο̄ι  Schwyzer409.4, 410.5 (rest.), 418.6 

(all Elis, vi/v B.C.). 

κασαθόψ, sacrifice, ππϋβασα Hdt.8.19, cf. X.An.4.5.35, Milet.1(9).368, D.C.65.13, etc.; [σοῖρ θεοῖρ] πάνσα Anon.Oxy.215 i 9; of 

incense, burn as an offering, λιβανψσοῦ φίλια σάλανσα Jul.Or.2.79b. 

2. offer, dedicate, σὴν δεκάσην Inscr.ap.X.An.5.3.13, D.S.4.21. 

3. simply, kill, αἶγα Aret.CD2.12. 

II. Med., υίλσποιρ κασαθόςομαι will compel by magic sacrifices, Theoc.2.3 (-δήςομαι Sch.). 

κασαθψπεόψ, strengthd. for θψπεόψ, δύποιρ σοὺρ πολεμίοτρ Agath.5.14, cf. Sch.Theoc.6.30. 

κασαθψπᾱκίζομαι, Pass., wear protective armour, ἵπποι -ιςμένοι X.Cyr.6.2.17. 

κασαί, rare poet. form for κασά, A.D.Synt.309.28, cf. κ. δονακύδεορ ὓληρ epigr. in SEG16.702 (Caria, ii/iii A.D.). 

κασαιβᾰςία, Ep. -ίη, ἟, poet. for κασάβαςιρ, Q.S.6.484 (pl.). 

II. κασαιβαςίαι thunderbolts, Plu.2.555a. 

κασαιβάςιορ [βᾰ], ον, descending, epith. of the thunderbolt, κ. Διὸρ ἔγφορ Orac.ap.Porph;ap.Eus.PE6.3; cf. κασαβάςιορ. 
II. of Apollo, as invoked by those who prayed for a return (κασάβαςιρ) to their country, Sch.E.Ph.1408, Zen.4.29. 

κασαιβᾰςιρ, εψρ, ἟, poet. for κασάβαςιρ, AP11.23 (Antip.). 

κασαιβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, a name of Zeus as descending in thunder and lightning, Ar.Pax42, Clearch.9, Lyc.1370, IG2.1659b, 

12(3).1360 (Thera), 1093 (Melos), BCH50.245 (Thasos), Απφ. ἖υ 1924.146 (Thess.), Paus.5.14.10, Corn.ND9: applied by Athenian 

flattery to Demetrius, Plu.Demetr.10; also κ. κεπατνϋρ, ςκηπσϋρ, A.Pr.361, Lyc.382. 

2. of Hermes, who led souls down to the nether world, Sch.Ar.Pax649. 

3. of Ἀφέπψν, downward-plunging, E.Ba.1360. 

4. of a person, descending underground, Dam.Isid.131. 

5. κασαιβάσαι, οἱ, members of a thiasos of worshippers of Dionysus, Inscr.Magn.215a36.—In these senses the form κασαβάσηρ never 

occurs; cf. κασαιβάςιορ, κασαιβάσιρ, etc. 

κασαιβάσιρ [ᾰ], ιδορ, ἟, fem. of foreg., ζ῵ς᾽ ἐρ Ἅιδην ἵξεσαι κ. Lyc.497. 

2. κ. κέλετθορ steep, downward path, A.R.2.353, 3.160; σπίβορ Lyc.91. 

II. Act., that brings down, κϋπη ςελήνηρ κ. that brings down the moon by spells, Sosiph.1., see also κασαβάσιρ. 
κασαιβᾰσϋρ, ή, ϋν, poet. for κασαβασϋρ, θόπαι .. κασαιβασαὶ ἀνθπύποιςιν gates by which men descend, Od.13.110, see also 

κασαβασϋρ. 
κασᾱΐγδην, Adv. coming violently down, A.R.1.64, Opp.H.3.574, Orph.L.508, etc. 

κασαιγῐδύδηρ, ερ, tempestuous, πνοαί, ἄνεμοι, Sch.A.R.1.1016, Eust.1414.38. 

κασαιγίζψ, rush down like a storm, ππὶν κασαιγίςαι πνοὰρ Ἄπεψρ A.Th.63, cf. Str.16.4.5, J.AJ3.5.2, Hld.1.22; ςσπϋμβορ κασαιγίζψν 

a rushing roaring sound, A.Fr.195; ἐκνευίαρ κασαιγίςαρ ἐρ σὴν ἀγοπάν Alex.46.5; εἰρ σοὒχον Id.247.3; of the sea, AP10.16.9 (Theaet.): 

metaph., of pain and sickness, Hp.Morb.3.7, 16; of love, AP12.88; of rumour, Ach.Tat.6.10; of drunken frenzy, σὴν κασαιγίζοτςαν ἐκ 
μέθηρ ζάλην Com.Adesp.1227. 

2. Pass., to be visited by storms, of places, σοῖρ βοπέαιρ Str.7.4.3, cf. 9.3.15: metaph., ὁλκὰρ θοπόβοιρ -ομένη Hld.5.24; also, of the 

sea, ὅσαν ὏π᾽ ἀνέμοτ -ίζησαι ὁ πϋνσορ Gal.6.709. 

κασαιγίρ, ίδορ, ἟, (αἰγίρ II) squall descending from above, hurricane, Democr.14, Arist.Mu.395a5, AP7.273 (Leon.), Corn.ND9, Erot. 

s.v. πϋνορ, Gal.18(2).178, D.C.74.12, Lib.Or.59.138: metaph., of gusts of passion (cf. sq.), Phld.Herc.1251.6; of battles, Tz.H.1.984 (pl.). 

κασαιγιςμϋρ, ὁ, = foreg., in pl., gusts of physical passion, Epicur.Fr.413. 

κασαιδέομαι, fut. -έςομαι: aor. Pass. -ῃδέςθην in act. sense:—feel shame or reverence before another, stand in awe of him, c. acc., 

Hdt.3.72, 77, S.OT654, E.Or.682; δαίμονα κασαιδεςθεῖςα Id.Hipp.772 (lyr.); κασαιδέςθησι πασπῶον Δία Ar.Nu.1468 (paratrag.): c. inf. 

to be ashamed to do a thing, E.Heracl.1027: abs., Id.Hel.805, D.C.38.3. 

II. later in Act., κασαιδέψ, put to shame, Hld.4.18, Them.Or.15.191b, f.l. in Plu.2.801f, cf. Hsch., Phot. 

κασαιϝεί, for ever, α὎σὸν καὶ σὸ γένορ κ. Schwyzer362.4 (Locris, v B.C.). 

κασαῐεπϋψ, = καθιεπϋψ, JÖAI26 Beibl.13 (Ephesus, ii A.D.), SEG37.812 (Rome, sp. κασαειεπϋψ). 



κασαιέσια γεῖςα raking cornices of a pediment (cf. ἀεσϋρ IV), IG2.1668.39. 

κασαιθᾰλϋψ, burn to ashes, δϋμοτρ .. κασαιθαλύςψ A.Fr.160; ὃν Ζεὺρ κεπατνῶ πτππϋλῳ κασαιθαλοῖ E.Supp.640; Μίμανσα πτπί 
Id.Ion215 (lyr.); ς῵μα καὶ δϋμψν πεπιπστφὰρ κ. Ar.Av.1242, cf. 1248; γαῖαν Lyc.1376: metaph. of love, κασαιθαλύςειρ σ῵ν νεψσέπψν 
σινά Ar.Av.1261:—Pass., [Τποίαρ] πτπὶ κασῃθαλψμένηρ E.Tr.60; ὏π᾽ ἀςβϋλοτ κασῃθαλψμένορ all burnt and sooty, Luc.DDeor.5.4, cf. 

Artem.2.10; ἱεπ῵ν -οτμένψν Hp.Ep.27. 

κασαιθὺςςψ, wave or float down, πλϋκαμοι .. ν῵σον κασαίθτςςον Pi.P.4.83; ε὎δίαν ὃρ κασαιθόςςει ἑςσίαν sheds fair weather down 

upon the hearth, ib.5.11:—hence κασαῖθτξ ὄμβπορ, Trag.Adesp.216. 

κασαίθψ, burn down, burn to ashes, κασαίθοτςα .. δαλϋν (Canter for κ᾽ αἴθοτςα) A.Ch.607 (lyr.); ςὺ δ᾽ οὔν κάσαιθε E.Andr.258; 

ὓυαπσε καὶ κάσαιθε Ar.Th.730; πτπὶ κασαίθεσαι σέπαμνα E.Tr.1296 (lyr.). 

2. metaph., kindle, rouse, Lyc.249; ἔπψρ με κασαίθει Theoc.7.56:—Pass., κασαίθεςθαι ἐπί σινι Id.2.40:—A.Fr.359 is corrupt. 

κασαικίζψ, maltreat, σεόφεα .. κασῄκιςσαι the arms have been disfigured [by smoke and soot], Od.16.290:—Med., ς῵μα ςὸν 
κασαικιῆ (fut. Att.) E.Andr.828 (lyr.), cf. D.S.18.47:—Pass., βαςάνοιρ -αικιςθένσερ D.H.3.73: metaph., μοτςικὴ -ῃκιςμένη σὸ ς῵μα 

Plu.2.1141d. 

κασαίνεςιρ, εψρ, ἟, betrothal, Plu.TG4. 

κασαίνέψ, poet. aor. 1 -ηςα Pi. (v. infr.):—agree to a thing, approve of it, opp. ἀναίνομαι, c. acc. rei, Hdt.4.80, 6.62; κ. [σι] ἐπί σινι 
to agree to it on conditions, Id.3.53: c. dat. rei, Th.4.122: abs., ο὎ κασαινέςαμεν ἀλλὰ ἀπειπάμεθα Hdt.9.7.α´., abs., A.Ch.706. 

2. agree, promise to do, c. aor. inf., γάμον μεῖξαι Pi.P.4.222: c. fut. inf., κασαίνεςον μή ποσε πποδύςειν S.OC1633, cf. 1637; also 

σοῦσον κ. βαςιλέα ςυίςι εἶναι agree that he should be king, Hdt.1.98; κ. σινὰ σαγϋν (sc. εἶναι) AP9.98 (Stat. Flacc.). 

3. grant, promise, σοῦσ᾽ ἐμοὶ πϋλιρ σὸ δ῵πον .. κασῄνεςεν S.OC432, cf. Ichn.158; esp. promise in marriage, betroth, παῖδά σινι 
E.IA695, cf. Plu.Pomp.47; κ. ππὸρ γάμον Nic.Dam.10 J. 

κασάωξ [σᾱ], ῑκορ, ἟, = κασαιγίρ, A.R.3.1376, (pl.), A.R.1.1203, Call.Dian.114. 

κασαιονάψ, pour upon or over, foment, of ailing parts, Hp.Mul.1.68, Plu.2.74d: metaph., κ. σινὰ ςουίᾳ D.C.38.19:—Pass., 

Luc.Lex.5. 

κασαιονημα, ασορ, σϋ, fomentation, Ael.NA8.22, Alex.Trall.1.13. 

κασαιονηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., D.Chr.17.6, M.Ant.5.9, Poll.4.180, Gal.12.675; αἱ κασὰ κευαλ῅ρ κ. Ath.1.24d. 

κασαίπεςιρ, -αιπέψ, Ion. for καθαίπεςιρ, -αιπέψ. 

κασαίπψ, take down (in Aeolic form, in tm.), κὰδ δ᾽ ἄεππε κτλίφναιρ μεγάλαιρ Alc.346 L.-P. 

II. intr., come down, swoop, of birds, ἐρ σὰ βιβλία Ar.Av.1288; ἀυ᾽ ἑσέπαρ σινὸρ γ῅ρ ἐνσαῦθα Plu.Rom.9, cf. ὡρ ἔθνορ σι ἄπειπον 
κοπάκψν κασ῅πε σϋσε ἐρ Δελυοόρ Paus.10.15.5; of bees, ἐπὶ σὸν θόμον κ. Id.2.41f; of persons, κ. ἀπ᾽ ὄφθψν X.Eq.Mag.6.5; ἐκεῖςε 
E.Ba.1294; εἰρ σὰρ Ἀθήναρ Pl.Hp.Ma.281a; εἰρ σὰρ σ῵ν πολεμίψν φεῖπαρ Plu.Phil.14. 

2. of ships, put into port, put in, ἐρ Καῦνον Th.8.39; εἰρ σὴν φύπαν Hell.Oxy.16.1; ἐπὶ ν῅ςον, ππὸρ σὴν Πανοπμῖσιν, Plb.1.60.3, 

1.56.3; ἀπὸ σ῅ρ Στπίαρ δετπί Alciphr.1.38. 

κασαιςθάνομαι, perceive, σι S.OT422. 

κασαίςιμορ, ον, = αἴςιμορ, Hsch. 

κασαίςιμϋψ, consume utterly, Eub.15.6 (Pass.); κ. π῵μα to drink it off, Epin.1.10. 

κασαίςιορ, ον, = αἴςιορ, righteous, ἔπγον ο὎ κ. A.Ag.1598, cf. Cerc.18.36, Hsch. 

κασᾱΐςςψ, fut. -ΐξψ, rush down from, ἔκποθεν ὀλέθποτ A.R.2.224; opp. ἀναΐςςψ, Herm.ap.Stob.1.49.68:—Med., rush in from 

above, αἰθὴπ κασᾰΐςςεσαι Emp.100.7. 

II. c. acc., rush, dart through, υπὴν .. κϋςμον .. κασαΐςςοτςα Id.134.5. 

κασαωςφαλέορ, α, ον, = ἰςφαλέορ, dub.l. in Od.19.233. 

κασαιςφϋυιλορ, v. κασαςκάυιλορ. 
κασαιςφπεόομαι, speak or act foully, Tz.H.6.32. 

κασαιςφτμμϋρ, ὁ, shaming, disgrace, Sm.Mi.2.6. 

κασαιςφτνσήπ, ῅πορ, ὁ, dishonourer, δϋμψν A.Ag.1363. 

κασαιςφτνσορ, shameful, Hsch. s.v. κασηυϋνερ. 
κασαιςφτνψ, fut. -αιςφῠν῵ Id.Th.546:—dishonour, put to shame, μή σι κασαιςφόνειν πασέπψν γένορ Od.24.508; κασαιςφόνησέ σε 

δαῖσα 16.293; σὰ ππϋςθε ἐπγαςμένα Hdt.7.53, cf. A.Supp.966, D.18.101, etc.; σὴν ςὴν ο὎ κ. υόςιν I put not thy nature to shame, i.e. show 

myself not unworthy of thee, S.El.609; κ. σὸ Τπψωκὸν κλέορ E.Hel.845; σὸ γένορ ο὎ κασαιςφτν῵ Ar.Av.1451; κ. σὴν πασπίδα Id.Nu.1220; 

σοὺρ ππογϋνοτρ Pl.La.187a; ὏ποςφέςειρ Id.Smp.183e; σὰρ ε὎γενείαρ σαῖρ α὏σ῵ν .. κακίαιρ Isoc.7.76, etc. 

2. dishonour a woman, ἀλλοσπίαρ γτναῖκαρ Lys.1.49; also of a male, D.45.79. 

3. ὁ μέλλψν φπϋνορ ἐμὸν κασαίςφτνε .. φπέορ covered me with dishonour in that my debt remained unpaid, Pi.O.10(11).8. 

4. = κασαφέζειν, φαίσην Babr.82.8. 

II. Med., feel shame before, θεοόρ S.Ph.1382, cf. OT1424:—aor. Pass., κασαιςφτνθένσερ σὴν ἀπεσὴν α὎σ῵ν Isoc.4.97: c. inf., to be 

ashamed to .., ἰησπεόειν Hp.Art.42; κασαιςφτνθ῅ναι .. ὅπψρ μὴ δϋξει .. to be ashamed of being thought .., Th.6.13. 

κασαΐςφψ, Ep. for κασίςφψ, κασέφψ, Od.9.122 (Pass.). 

κασαισιάομαι, accuse, arraign, ἀλλήλοτρ Hdt.6.14; σί ςατσὸν ἀδικ῵ν σὴν σόφην κασαισιᾶ; Men.618; σινὰ πεπί σινορ D.57.27; σινὰρ 
ἀςεβείαρ D.C.68.1, cf. J.AJ8.13.3; σινα c. inf., φπήμασα εἰληυέναι D.C.Fr.104.3; σινορ X.Cyr.6.1.4 (v.l.): abs. in med. sense, accuse one 

another, Hdt.5.92.γ´:—Pass., PTeb.64(a).84 (ii B.C.). 

2. c. acc. rei, lay something to one‟s charge, impute, ἀμαθίαν Th.3.42; κασαισιύμενορ σαῦσα D.21.118. 

II. aor. 1 part. Pass. κασαισιαθείρ in pass. sense, accused person, defendant, οἱ κ. Th.6.60, Plb.30.32.11; οἱ ἐκ σοῦ Πεπςικοῦ πολέμοτ 
κ. Id.3.5.4: c. inf., κασαισιαθεὶρ σαῦσα ππ᾵ξαι X.HG1.1.32; so also οἱ κασῃσιαμένοι Plb.32.3.14; κασῃσι᾵ςθαι σὴν κλοπήν D.S.4.31. 

κασαισιᾱςιρ, εψρ, ἟, accusation, Plu.2.546f (pl.), M.Ant.1.16. 

κασαισιαςμϋρ, ὁ, = foreg., Vett.Val.2.8 (pl.), al., Cat.Cod.Astr.2.161 (pl.). 

κασαισιᾱσικϋρ, ή, ϋν, noxious, rest., in Vett.Val.208.22, cf. αἰσιασικϋρ I 2. 

κασαῖστξ, ῠγορ, ἟, leathern helmet, without υάλορ or λϋυορ, Il.10.258. 

κασαίυλεξ, burning with heat, Hsch. s.v. κασαῖθτξ. 

κασαιφμάζψ, strike down, c. gen., Nonn.D.21.6, al. 



κασαιψπέομαι, Pass., hang down, θόςανοι κασῃψπεῦνσο Hes.Sc.225. 

κασακαγφάζψ, laugh aloud at, σινορ AP5.215.6 (Agath.), cf. Anon.ap.Suid. s.v. ἀνασεινάμενορ. 
κασακα῅μεν, κασακαιέμεν, v. κασακαίψ. 

κασακαίντμαι, pf. -κέκαςμαι, to be adorned, κευαλῆ κασὰ γτῖα κἐκαςσαι Emp.134.1. 

κασακαίνψ, = κασακσείνψ, kill, in early writers in aor. 2 κασέκανον, X.Cyr.4.6.5 (v.l. -καίνψν), An.3.2.12, BCH33.452 (Argos); 3 

sg. subj. κασακάνῃ Anon. in PSI9.1091.4; κασέκανον (for -έκσανον) is required by the metre in S.Ant.1340: pf. part. -κεκονϋσερ (cf. 

καίνψ) shd. be read in X.An.7.6.36: pres. in later Prose, Parth.7.2, Arr.Ind.11.10, App.Pun.1, Eun.Hist.p.212 D.; Hsch. has κασακαινι῵· 
ἀποκσεν῵ (fort. leg. κασακενίψ, Dor. fut.). 

κασακαίπιορ, ον, = καίπιορ, Il.11.439, AP9.227 (Bianor). 

κασακαίψ, Att. -κάψ [ᾱ], Ep. inf. κασακαιέμεν Il.7.408: fut. -καόςψ Ar.Lys.1218: aor. κασέκατςα Th.7.25; Ep. 3 sg. κασέκηε 
Il.6.418; 1 pl. subj. κασακήομεν (v.l. -κείομεν) Il.7.33; inf. κασακ῅αι Od.11.46, κακκ῅αι ib.74 (v.l. -κεῖαι): pf. -κέκατκα X.HG6.5.37, 

Phld.Acad.Ind.p.69 M.:—Pass., fut. -κατθήςομαι Ar.Nu.1505, -καήςομαι 1Ep.Cor.3.15: aor. κασεκαόθην (the Att. form) Hdt.4.69, 6.101, 

κασεκάην Id.1.51, 2.107; Lacon. inf. -κα῅μεν Plu.Lyc.20; -εκαόςθην Chron.Lind.D.41: pf. -κέκατμαι And.1.108:—burn completely, in 

Hom. of sacrifices and dead bodies, κασακήομεν α὎σοόρ Il.7.333; μιν κασέκηε ςὺν ἔνσεςι 6.418; κ. σοὺρ μάνσιαρ burn them alive, 

Hdt.4.69; ζ῵νσα κασακατθ῅ναι Id.1.86, cf. 2.107; of cities and houses, etc., κασὰ μὲν ἔκατςαν .. πϋλιν Id.8.33; κασεκαίεσο ὁ ἐν Δελυοῖςι 
νηϋρ Id.1.50; [οἰκίη] κασεκάη Id.4.79; κασακατθένσψν ἱπ῵ν Id.6.101; σείφη -κεκατμένα And. l.c.; γ῅ κασακεκατμένη burnt earth, 

Arist.Mete.358a14; Κασακεκατμένη, name of the upper valley of the Hermus, in Lydia, Str.13.4.11, cf. κασακεκατμενίσηρ; of the fingers, 

to be burnt with hot food, Porph.Abst.4.15; also κ. σὴν κοιλίαν PMagd.33.4 (iii B.C.). 

2. of hot winds, parch, σὰ ἐκ σ῅ρ γ῅ρ PHib.1.27.73 (iii B.C.), al. 

3. metaph., ὁ ἔπψρ ἐμέ .. κασακέκατκεν Lyr.Alex.Adesp.8(c):—Pass., σὰ ςσϋμασα -κάεσαι ἐπὶ σέφνην Anaxandr.33.6; -καίομαι 
κασαλελειμμένη Lyr.Alex.Adesp.1.24. 

II. Pass., of fire, κασὰ πῦπ ἐκάη had burnt down, burnt out, Il.9.212. 

κασακᾰλέψ, call down, Plu.Oth.18; but usu. summon, ἐκ σ῅ρ μη-σποπϋλεψρ κασακληθείρ Th.1.24; δοῦλοι -κεκλημένοι ἐπ᾽ ἐλετθεπίᾳ 

Str.14.1.38:—Med., κ. Ἀθήναζε Plu.Sol.24; call upon for performance, BGU1185.35 (i B.C.). 

2. invite to participate in games, SEG30.1117, 1121, 1122 (all Entella, iii B.C.). 

II. call upon, invoke, σοὺρ θεοόρ App.Pun.81; κασακαλέςαςθαι v.l. Isoc.10.61, cf. Plu.Them.13. 

2. appeal to, σοὺρ ἐπιδύςονσαρ SIG591.3 (Lampsacus, ii B.C.). 

III. call back, recall, εἰρ σὴν Μακεδονίαν Plb.25.3.1, cf. Oenom.ap.Eus.PE5.34. 

κασακαλλόνψ, dear away, κϋππον IG11(2).287 A 62 (Delos, iii B.C.). 

κασακάλτμμα [κᾰλ], ασορ, σϋ, covering, veil, LXXEx.26.14, J.BJ5.12.3 (dub.l.). 

κασακᾰλόπσψ, cover up, κασά σε κνίςῃ ἐκάλτχαν (sc. μηποόρ) Il.1.460, cf. Hdt.2.47 (tm.); με σεθνη῵σα .. κασὰ γαῖα καλόπσοι 
Il.6.464; κασὰ δὲ ςκϋσορ ὄςςε κάλτχεν 16.325; Ἴδην δὲ κασὰ νευέεςςι κ. 17.594; κἀμὲ θανάσοτ κασὰ μοῖπα καλόχαι A.Pers.917 

(anap.), cf. Hes.Op.121. E.Tr.1315 (lyr.), etc.:—Med., κασὰ κπ᾵σα καλτχάμενορ γοάαςκεν having covered his head, Od.8.92; so -
καλτχάμενορ alone, Hdt.6.67; κἂν κασακεκαλτμμένορ σιρ γνοίη even one veiled would perceive, Pl.Men.76b; λογιςμῶ 
κασακαλτχάμενορ Id.Ep.340a. 

κασακάλτχιρ [κᾰλ], εψρ, ἟, covering, concealment, Longin.17.3; σὰ ἐν -καλόχει ἀποςσήμασα Scrib.Larg.ap.Gal.13.99, Cass.Fel.21. 

κασακᾰμᾰπϋψ, cover with a vault, Hsch. 

κασακάμπσψ, bend down, so as to be concave, ἐξ ὀπθοῦ κ. Pl.Ti.71c; εἰρ ἓν κόκλῳ ib.36b; κ. σὰρ ςσπουάρ, v. ςσπουή I. 3:—Pass., 

opp. ἀνακάμπσομαι, Arist.Mete.386a1; υλὲχ ἐπὶ σὴν ῥάφιν -ομένη Gal.15.530: pf. part. Pass. -κεκαμμένορ bending over, cj. in 

Thphr.HP3.18.8. 

II. cover with a vault, λίθῳ κασακαμυθένσερ Str.5.3.8. 

III. metaph., κ. ἐλπίδαρ bend down, overthrow hopes, E.Tr.1252 (Burges, -γναχε codd., anap.):—Pass., to be bent (by entreaty), 

Aeschin.1.187. 

κασάκαμχιρ, εψρ, ἟, bending down, κλάδψν Str.3.5.10; bending into a concave form, opp. ἀνάκαμχιρ, Arist.Mete.386a5. 

κασακάπδιον, σϋ, down-turned twig of the mulberry-tree, Cyran.29 (1.12.29 K.). 

κασακάπδιορ, ον, in or to the heart, πληγαί Hdn.7.11.3. 

κασακάππιον, σϋ, = πεπικάππιον, Thphr.HP4.10.3 codd. (dub.l.). 

κασακάππορ, ον, fruitful, Aristodem.ap.Ath.11.495f, LXXHo.14.7. Adv.-πψρ abundantly, κ. κασοικηθήςεσαι Ἱεποτςαλήμ 

ib.Za.2.4(8). 

κασακάππϋψ, offer burnt-sacrifices, esp. of fruits, Suid. 

κασακάππψςιρ, εψρ, ἟, ashes of a burnt-sacrifice, LXXLe.6.10(3), 11(4). 

κασακαπυήρ, έρ, dried, υλοιϋρ (of a turnip) Nic.fr.70.9, (cj.). 

κασακάπυψ, fut. -κάπχψ, parch up, Hsch.:—Pass., wither, fall into the sere, A.Ag.80 (anap.). 

κασάκαςςα or -κ᾵ςα, ἟, = κάςςα, Call.Fr.184 (κασακάςαι Hsch.). 

κασάκατμα, ασορ, σϋ, anything burnt: pl., burnt parts, Paul.Aeg.4.13. 

2. fiery inflammation, Hp.Coac.154, LXXLe.13.24, 25; burns, in pl., Thphr.Ign.57, Dsc.5.123, Critoap.Gal.13.800, Gp.12.17.11. 
II. burning, LXXEx.21.25, Luc.Asin.6. 

κασάκαόςιμορ, ον, combustible, ξόλα Hsch. s.v. ἄθινα. 

κασάκατςιρ, εψρ, ἟, burning, Gal.19.542, Porph.Abst.4.15. 

κασάκαόσηρ, οτ, ὁ, one who burns (a corpse), Plu.2.296b. 

κασακατφάομαι, boast against one, exult over him, σινορ Ep.Rom.11.18, Eust.ad D.P.Prooem.p.67 B.; κασά σινορ Ep.Jac.3.14: 

metaph., -κατφ᾵σαι ἔλεορ κπίςεψρ ib.2.13; κ. ἔν σινι to glory in it, LXXZa.10.12. 

κασακαφπόψ, fut. -όςψ Hsch., Phot.: aor. inf. -ῦςαι Paus.Gr.Fr.227:—prop. grind roasted corn: metaph., grind, crush, ll.cc. 

κασακεῖαι, -κείομεν, v. κασακαίψ. 

κασάκειμαι, Ep. 3 pl. κασακείασαι Il.24.527: Ion. plpf. κασεκέασο Hdt.7.229; subj. -κέψμαι Pl.Smp.213b, Cypr. part.  

κασακιμένα Kafizin270 (sense 3, 225/18 B.C.):—Pass., only in pres. and impf. with fut. Med. -κείςομαι:—lie down, μ῅λα σὰ δὴ κασάκεισ᾽ 
ἐςυαγμένα Od.10.532; ἐπὶ πλετπὰρ κ. Il.24.10; νέκτρ κ. Tyrt.11.19; ἐυ᾽ ἁπμαμαξ῵ν μαλθακ῵ρ κασακείμενοι Ar.Ach.70. 



b. lie in a grave, IG10(2).1.352 (Thessalonica, iv A.D.), SEG29.310 (Corinth, A.D. 529), ἐνθάδε κασάκισε .. TAM4(1).353. 

2. lie hid, ἐν λϋφμῃ .. κασέκεισο μέγαρ ςῦρ Od.19.439; θάμνῳ ὏π᾽ ἀμυικϋμῳ κασακείμενορ Il.17.677. 

3. lie stored up, δοιοὶ γάπ σε πίθοι κασακείασαι ἐν Διὸρ οὒδει Il.24.527; σϋ γ᾽ ἐν οἴκῳ κασακείμενον ἀνέπα κήδει Hes.Op.364: 

metaph., ἄλγεα .. ἐν θτμῶ κ. Il.24.523. 

b. to be deposited, of deeds in a registry, POxy.1040.32 (iii A.D.), etc. 

4. lie sick, keep one‟s bed, Hdt.7.229, Ev.Marc.1.30, etc.; lie in bed, Ar.Ec.313; ἐυ᾽ ὃ κασέκεισο Ev.Luc.5.25. 

5. lodge, reside, Hp.Epid.1.26.ε´, 3.1.γ´, al. 

6. to be idle, X.An.3.1.14; of things, lie neglected, καθεόδειν ἐ᾵ν ἐν σῆ γῆ κασακείμενα σὰ σείφη Pl.Lg.778d. 

7. recline at meals, πῖνε, κασάκειςο Ar.Ach.985, cf. Hdt.3.121, Pl.Smp.185d, Ev.Marc.14.3. 

8. of land, lie sloping to the sea, ππ῵νερ ἔξοφοι -κεινσαι Pi.N.4.52. 

9. ἀπεσᾶ κασάκεισαι π᾵ςαν ὀπγάν is expended in every impulse on .., Id.I.1.41. 

10. to be given in pledge, Inscr.Cret.4.47.1, 10, al. (Gortyn, v B.C.); cf. κασασίθημι I 4 b. 

κασακείπψ, fut. -κεπ῵ (v. infr.), shear, clip close, σὸν πύγψνα Plu.2.52c (Pass.): Com., ὁ κοτπεὺρ .. ὏πὸ σ῅ρ ὏πήνηρ κασακεπεῖ σὴν 
εἰςυοπάν Eup.278:—Med., κ. σὰρ κευαλά́ρ crop their heads close, Hdt.1.82. 

II. in Hom. only metaph., cut away, waste, βίοσον κασακείπεσε πολλϋν Od.4.686; ὅσι μοι κασεκείπεσε οἶκον 22.36; μ῅λα δ᾽ ἅ μοι 
μνηςσ῅περ .. κασέκειπαν 23.356. 

κασακείψ, = κασάκειμαι, used in imperat. and as fut., δαιςάμενοι κασακείεσε οἴκαδ᾽ ἰϋνσερ Od.7.188, 18.408; ςπείςανσερ 
κασακείομεν οἴκαδ᾽ ἰϋνσερ ib.419; κακκείονσερ, Ep. part., in phrases οἱ μὲν κακκείονσερ ἔβαν οἴκϋνδε, κλιςίηνδε ἕκαςσορ, Il.1.606, 

23.58. 

Κασακεκατμένη, ἟, v. κασακαίψ:—hence κασακεκατμενίσηρ οἶνορ, wine from that district, Str.13.4.11. 

κασακεκλειςμένψρ, Adv. pf. part. Pass. (κασακλείψ), κ. ἔφειν Hsch. s.v. κασεκλάζεσο. 

κασακελετςμϋρ, ὁ, calling to one, encouraging, name of a part of the Πτθικὸρ νϋμορ, Str.9.3.10, Poll.4.84. 

κασακελετψ, command silence, Ar.Av.1273: generally, command, c. inf., Plu.Oth.18 (s.v.l.). 

2. of the boatswain, give the time in rowing, Ar.Ra.207. 

κασακενϋψ, strengthd. for κενϋψ, ςάκκοτρ LXXGe.42.35; υάπμακον εἰρ σὸ σῦπ J.BJ1.30.6, cf. Androm.ap.Gal.13.886. 

κασακενσέψ, pierce through, Pl.Ti.76b; prick, Gal.12.323 (Act. and Pass.); stab severely, D.S.3.37; cut down, stab, δϋπαςι καὶ ξίυεςι 
Zos.4.49, cf. 5.23:—Pass., Ctes.Fr.29.54. 

2. shoot down, Zos.5.21. 

3. metaph., πάθη κ. σινάρ Ph.1.299:—Pass., ὏πὸ ἀπιςσίαρ κασακενσοόμενοι ib.287:—later form κασακενσάνντμι Palaeph.1, Ps.-

Luc.Philopatr.4 (Pass.). 

κασακενσημα, ασορ, σϋ, puncture, Pl.Ti.76b. 

κασακενσίζψ, slay with a spear, Ael.NA7.2. 

κασακενσπϋομαι, Pass., to be furnished with spikes, D.S.18.71. 

κασακένψςιρ, εψρ, ἟, the process of emptying, CPR7.20.13 (iv A.D.). 

κασακέπαμα, sarta tecta, Gloss. 

κασακεπάννῡμι, mix, temper, in Pass., Arist.Pr.949a38, Sor.1.53, Plu.2.132d:—Act., dilute, weaken, δπιμόσησα Dsc.5.11; cf. 

κασακίπνημι:—also -όψ, Poll.10.149. 

κασακέπᾰςιρ, εψρ, ἟, process of mixing, κασακεπάςει α὎ξάνεσαι Arist.GA723a18. 

κασακεπαςσέον, one must mix, temper, Aët.4.6. 

κασακεπαςσικϋρ, ή, ϋν, demulcent, restoring normal κπ᾵ςιρ, Gal.8.41, 10.486; σπουή Herod.Med.ap.Aët.5.129: c. gen., αὒπψν 
δπιμέψν Gp.12.19.8. 

κασακεπατνϋψ, strike down by thunder, Ps.-Luc.Philopatr.4. 

κασακεπδαίνψ, make gain of a thing wrongly, X.Oec.4.7. 

κασακεπκίζψ, divide into κεπκίδερ, ςσάδιον -ίζψν σοῖφορ LW141 (Ephesus), cf. Jahresh.15 Beibl.181 (ibid.). 

κασακεπμασίζψ, (κέπμα) chop up, cut into pieces, freq. metaph., κ. ο὎σὴν (sc. ἀπεσὴν) κασὰ μϋπια Pl.Men.79c; σὴν μίαν σέφνην εἰρ 
πολλάρ Gal.Thras.24; κ. σὴν σέφνην εἰρ μικπά fritter it away, Demetr.Eloc.76; σὴν μοτςικήν Plu.2.1142b; σοὺρ ἀγ῵ναρ Str.4.4.2; σὸν 
λϋγον Gal.1.246:—Pass., to be cut up, υαίνεσαι εἰρ ςμικπϋσεπα κασακεκεπμασίςθαι ἟ σοῦ ἀνθπύποτ υόςιρ Pl.R.395b; 

κασακεκεπμάσιςσαι .. ὡρ οἷϋν σε ςμικπϋσασα Id.Prm.144b; κασακεκ. ἐπψσήςεςι ππὸρ ἀποκπίςειρ cut up into questions and answers, 

Id.Sph.225b, cf. 257c, 258e, Plot.3.9.2; διήγηςιρ εἰρ μικπὰρ κ. σομάρ D.H.Th.9; ςόνθεςιρ κασακεκομμένη καὶ -ιςμένη Demetr.Eloc.4; 

ἄνσικπτρ μικπὰ καὶ -ιςμένα Longin.42; σοῦ πτπεσοῦ .. κασακεπμασιζομένοτ gradually becoming slighter, Hp.Acut.(Sp.)13: seldom in lit. 

sense, Porph.Marc.10 (Pass.); also, change into smaller coin, POxy.1411.12 (iii A.D.). 

κασακεπμασιςμϋρ, ὁ, dividing into small parts, Porph.Sent.35. 

κασακεπσομέψ, rail violently, Hdt.1.129; σινα at a person, Id.2.135. Ph.2.440; σινορ Nic.Dam.3 J., Polyaen.1.34.2, Longus2.20. 

κασακεπφνϋομαι, strengthd. for κεπφνϋομαι, Hsch. 

κασακεόθομαι, to be hidden, εἰρ δνουεπὸν σόμβον AP15.29 (Ignat.). 

κασακέυᾰλα, Adv., for κασὰ κευαλ῅ρ, head downwards, Teucerin BollSphaerap.17, Gp.10.30; from head to foot, λοόςαςθαι 
IG2.1365, 1366; παπαυέπειν κ. sweep away head over heels, POxy.1853.5 (vi/vii A.D.); perh. also of blows on the head, 

PVindob.Salomons15.6 (v/vi A.D.). 

κασακευάλαιον [υᾰ], σϋ, poll-tax, dub. in PTeb.119.6 (ii B.C.). 

κασακήδετςιρ, εψρ, ἟, burial, TAM2.620 (Tlos). 

κασακηλέψ, charm, cast a spell over, σήνδ᾽ ἄσην S.Tr.1002 (anap.):—Pass., Pl.Cra.403e, Plu.Num.20, Ath.4.174b, Dam.Isid.48. 

κασακηληςιρ, εψρ, ἟, enchantment, Cels.ap.Orig.Cels. 1.6 (pl.). 

κασακηλησικϋρ, ή, ϋν, fit for enchanting, σινορ Ael.NA17.19. 

κασακηλῑδϋψ, strengthd. for κηλιδϋψ, Phryn.393 F., v.l. in D.C.Fr.39.7. 

κασακήομεν, v. κασακαίψ. 

κασακηπϋψ, cover with wax, Hdt.1.140, v.l. in X.Eq.10.7 (ap.Poll.1.207):—Pass., κασακεκηπψμένον σὸ ς῵μα Hdt.4.71. 



κασακηπόςςψ, Att. -σσψ, proclaim or command by public crier, ςιψπήν IG12(7).237.36 (Amorgos); ςιγήν v.l. in X.An.2.2.20:—

Pass., to be promulgated, Plb.22.4.6. 

2. Pass. also, to be summoned by crier, Poll.8.61. 

II. at auction, κ. σι εἴρ σινα otder it to be knocked down to one, Plu.Comp.Lys.Sull.3. 

κασακίκκαρ, v. κασακϋκκαρ. 
κασακικλάςκψ, = κασακλάψ, Phot. s.v. κασεκίκλαςκε. 
κασακῑνέψ, strengthd. for κινέψ, in Pass., f.l. in Sch.Theoc.5.116. 

κασακίπνημι, = κασακεπάνντμι, in Pass., Longin.15.9, AP9.362.12, Iamb.in Nic.p.119 P.:—also -κιπνάψ, Id.Protr.21.ιρ´. 
κασακιςηπίζψ, rub smooth with pumice-stone, pf. part. Pass., of an effeminate youth, Ctes.Fr.20. 

κασακιςς᾵ν, (-κίςςαν cod.)· πποςποιεῖςθαι, Hsch. 

κασάκιςςορ, ον, ivy-wreathed, Anacreont.41.5. 

κασακλᾰδαίνψ, aor. 1 -εκλάδᾱνα, = ἀναιπέψ, Hsch.; cf. κλαδάψ. 

κασάκλᾰδορ, ον, gloss on κασάππεμνορ, Hsch. 

κασακλᾴζψ, v. κασακλείψ. 

κασακλαίψ, Att. -κλάψ [ᾱ], bewail loudly, lament, σινα Ar.V.386:—Med., E.El.156 (lyr.), IT149 (lyr.). 

2. abs., wail aloud, Id.El.113 (lyr.). 

II. c. gen. pers. lament before or to another, Herod.1.59, Arr.Epict.1.23.4, etc.; κ. α὎σὸρ ἑατσοῦ ib.3.13.4. 

κασάκλᾰςιρ, εψρ, ἟, forced position, σ῵ν ἄπθπψν Hp.Epid.6.1.15 (pl.). 

2. κ. ὄμμασορ drooping of the eyelid, Id.Prorrh.1.84 (vv.ll. -κλιςιρ, -κλειςιρ), cf. Epid.6.1.15, Gal.16.675. 

II. refrction of light or sound, opp. ἀνάκλαςιρ (reflexion), Arist.Pr.901b2, 904b30, Cleom.2.6. 

κασάκλατςιρ, εψρ, ἟, (κασακλαίψ) bewailing, Gloss. 

κασακλάψ (A) [ᾱ], Att. for κασακλαίψ (q.v.). 

κασακλάψ (B) [ᾰ], impf. κασέκλψν Il.20.227, Hdt.9.62: aor. 1 -έκλᾰςα Pl.Phd.117d:—Pass., pf. and aor. (v. infr.):—break short, 

snap off, ἐπ᾽ ἀνθεπίκψν καππὸν θέον ο὎δὲ κασέκλψν Il. l.c. κασεκλάςθη δ᾽ ἐνὶ κατλῶ ἔγφορ 13.608; σὰ δϋπασα κασέκλψν Hdt. l.c. cf. 

Pi.P.5.34; υτσετσήπια ἐλα῵ν D.53.15; κασὰ δ᾽ α὎φένα νέπθ᾽ ἐπὶ γαίηρ κλάςςε bowed it down, Theoc.25.146; κ. σὸν ὀυθαλμϋν ogle, 

Phryn.PSp.79 B.; but ὄμμασα κασακεκλαςμένα eyes with drooping lids, Arist.Phgn.808a8; σὸ ς῵μα .. -κέκλαςσαι has been crushed, 

PMasp.77.12 (vi A.D.). 

II. metaph., break down, ο὎δένα ὅνσινα ο὎ κασέκλαςε he broke us all down, Pl.Phd.l.c.; πάθορ, εἴσ᾽ οἶκσορ εἴσ᾽ αἰδύρ, κασέκλαςε σὴν 
διάνοιαν Plu.Tim.7; [Ἔπψρ] κασακλάςαρ σὸ ςοβαπϋν Id.2.767f:—more freq. in Pass., ἐμοί γε κασεκλάςθη υίλον ἤσοπ, κλαῖον δ᾽ ἐν 
χαμάθοιςι καθήμενορ Od.4.538; of fear, ἟μῖν δ᾽ αὔσε κασεκλάςθη υίλον ἤσοπ δειςάνσψν 9.256, cf. 10.198; σὸ θπάςορ κασεκέκλαςσο 

Plu.Fab.11; of passion, ἐπύσψν .. νϋςῳ υπέναρ .. κασεκλάςθη E.Hipp.766 (lyr.); of pity, ο὎δὲ κασεκλάςθηρ Call.Del.107; of persuasion, 

D.L.7.114. 

2. Pass., κασακεκλαςμένορ reduced by fever, Hp.Coac.510; metaph., of character, to become enfeebled, degenerate, Aristeas149: in 

pf. part. Pass., enervated, effeminate, of men, Com.Adesp.339.2; γπαυαὶ κ. D.H.Comp.18:—Act., κ. ἑατσϋν, of an effeminate dancer, 

Luc.Symp.18, Salt.27. 

III. Pass., of light, to be refracted, opp. ἀνακλ᾵ςθαι (to be reflected), ὄχεψρ -κλψμένηρ Placit.3.18.1; of sound, οἱ κασακλύμεναι 
υψναὶ μεσὰ υαπμακείην broken, feeble voice, Hp.Coac.246. 

κασακλείδιον, σϋ, Dim. of κασακλείρ 1.3, Bito 65.11. 

κασακλειμμα, ασορ, σϋ, f.l. for κασάλημμα (q.v.). 

κασακλείρ, εῖδορ or κασάκλειρ, ειδορ, Ion. and Ep. -κληΐρ, ηῖδορ, ἟, instrument for shutting or fastening doors, distd. from the bolt 

(μοφλϋρ) and bolt-pin (βάλανορ), Ar.V.154, IG11(2).158 A 65 (Delos, iii B.C., pl.); αἱ κ. σ῵ν ἀξϋνψν linch-pins, prob. l. in D.S.17.53. 

2. pawl, check-hook, Ph.Bel.68.5, Hero Bel.79.13. 

3. κασακληΐρ βελέμνψν case for arrows, quiver, Call.Dian.82; cap or case fitted to an engine, Bito 59.3; also, socket for the arrow in 

the γαςσπαυέσηρ, Id.62.9. 

4. pl., locks on a canal, PPetr.2p.43 (iii B.C.). 

5. sheath for a pin, in pl., Sch.Od.18.294, Aristeas65, cf. Hsch. s.v. κληῖδα. 

II. = ἀκπψμιον, Heliod.ap.Orib.48.48.1, Sor.2.62, Gal.2.766. 

2. first rib, Id.18(2).956. 
3. clavicular region, Id.14.703, Hdn.4.13.5. 

III. final remark, conclusion, Cic.Att.9.18.3, prob. l. in ib.2.3.3. 

2. close of a verse or set of verses, Heph.5.1, 6.6, Aristid. Quint.1.27, Sch.Ar.Ach.659. 

κασακλειςιρ, εψρ, ἟, shutting up, closing, Gal.19.445. 

II. completion, Nicom.ap.Theol.Ar.43. 

III. beam resting on the pillars of the φελύνη, Ath.Mech.18.9 (pl.). 

κασακλειςσορ, ον, shut up, of women, Call.Fr.118, cf. LXX2Ma.3.19, Luc.Tim.15, Hsch.; οἴκοι κασάκλειςσορ ἤν D.L.6.94; κ. εἶφεν 
σὰ βιβλία Str.13.1.54; precious, σίμιον ἠ κ. S.E.P.1.143. 

κασακλείψ, old Att. -κλῄψ Th. (v. infr.): a rare fut. κασακλι῵ dub. in Eup.287, cf. Hero Bel.107.13:—Med., aor. -εκλειςάμην 

X.Cyr.7.2.5:—Pass., aor. -εκλῄςθην, -εκλείςθην (v. infr.); Ion. εκληΐςθην Hdt.2.128; Dor. -εκλᾴςθην Theoc.7.84: pf. -κέκλῃμαι 
Ar.Pl.206. 

I. c. acc. pers., shut in, enclose, e.g. a mummy in its case, Hdt.2.86: freq. of blockading, σοὺρ Ἕλληναρ ἐρ σὴν ν῅ςον κ. Th.1.109; κ. 
ἑατσοὺρ εἰρ ἔπτμα X.Cyr.4.1.18; κασακλείειν σοὺρ γτμν῅σαρ εἴςψ σ῵ν ὅπλψν Id.An.3.4.26; κ. εἰρ πολιοπκίαν, εἰρ δτςφψπίαρ, D.H.6.74, 

11.26; κ. σινὰ ἐν υτλακῆ Ev.Luc.3.20, cf. OGI669.17 (Egypt, i A.D.): metaph., κ. ἑατσὸν εἰρ πολισείαν, i.e. not to be a cosmopolite, 

X.Mem.2.1.13:—Pass., ἐρ σὸ σεῖφορ κασακλῄεςθαι Th.4.57; νατςὶ κασεκλῄςθηςαν Id.1.117, cf. X.An.3.3.7; ὅσαν ἐρ [νευέλαρ] ἄνεμορ 
κασακλῃςθῆ Ar.Nu.404; εἰρ μικπὸν σϋπον -κεκλῃμένοι Isoc.4.34; διὰ σοῦ ζ῅ν .. κ. ἐν Ἀπϋλλψνορ ἢ Ἀθην᾵ρ Phld.D.1.17:—Med., shut 

one-self up, ἐν σοῖρ βαςιλείοιρ X.Cyr.7.2.5; also κασεκλᾴζεσο shut up the bride with oneself [in the bridal-chamber], Theoc.18.5:—Pass., 

κασεκλᾴςθηρ Id.7.84. 



2. metaph., νϋμῳ κ. shut up, i.e. compel, oblige, ἂν .. π᾵ςαν σὴν δόναμιν νϋμῳ κασακλείςησε ἐπὶ σῶ πολέμῳ μένειν D.4.33, cf. 

And.3.7, Antiph.190.15. 

3. metaph., σ῅ρ πϋλεψρ εἰρ κίνδτνον μέγιςσον κασακεκλειμένηρ being reduced, D.26.11; εἰρ ςπάνιν κασακλειςθ῅ναι D.S.20.74: 

generally, confine, ἐν σῶ κασὰ υόςιν πέπασι -κέκλεισαι σἀγαθϋν Metrod.Herc.831.8; π᾵ςαι αἱ ἐπιφειπήςειρ εἰρ μίαν ἀπϋδειξιν -κλείονσαι 
Phld.Rh.2.283 S.; κασακλείειν σὸ π᾵ν σ῅ρ σέφνηρ εἰρ .. confine the whole business of art to .., Hld.3.4. 

II. c. acc. rei, shut up, close, σὰρ πτλίδαρ Hdt.1.191; σά ἱπά Id.2.124, cf. 128 (Pass.); σὸ ἐπγαςσήπιον Id.4.14; σὸν δίυπον 

X.Cyr.6.4.10; ε὏πὼν ἅπανσα κασακεκλῃμένα Ar.Pl.206:—in Pass., of humours in the body, Hp.Loc.Hom.27. 

2. clamp down, make fast, of stones in masonry, IG7.3073.158 (Lebad.); also κ. [σὴν δεξιάν] Luc.Prom.2. 

3. close a speech, conclude, D.L.10.138; εἰρ ἀπειλὴν κ. σὸν λϋγον with a threat, D.H.7.14, cf. A.D.Synt.234.17; ο὎ κ. διάνοιαν give 

no complete sense, Id.Adv.119.6 (δ. shd. be supplied, Id.Synt.179.13); conclude an argument or inference, Phld.Sign.15, 33. 

κασακλῆθπον, σϋ, = κασακλείρ I. 1, IG11(2).144 A 41 (Delos, iv B.C., pl.). 

κασακληΐρ, ῖδορ, ἟, Ion. for κασακλείρ. 
κασακληποδοσέψ, seize and parcel out, σὴν γ῅ν α὎σ῵ν v.l. in LXX1Ma.3.36, De.1.38, Act.Ap.13.19. 

κασακληπονομέψ,  

I. c. acc. rei, 
1. obtain as one‟s assured possession, LXXSi.4.16. 

2. leave as an inheritance, σοῖρ τἱοῖρ σὰ ὏πάπφονσα ib.De.21.16. 

3. assign as a possession, ib.3.28, 12.10, Act.Ap.13.19. 

II. c. acc. pers., make one‟s heir, LXX2Ki.7.1. 

κασακληποτφέψ, receive as one‟s portion, esp. of conquered country, divide among themselves, portion out, σὴν φύπαν Plb.2.21.7; 

σὰρ ο὎ςίαρ Id.7.10.1; σὴν Σικελίαν D.S.13.30; σὴν ν῅ςον Str.8.6.16; σὴν γ῅ν εἰρ κλήποτρ Ael.VH6.1. 

2. assign as a portion, σιςὶ σὴν ἀπίςσην σ῅ρ φύπαρ D.S.1.54, cf. PLond.2.383.2 (Pass., iii A.D.); portion out to colonists, π᾵ςαν 
ὀλίγοτ δεῖν σὴν Ἰσαλίαν Plu.Ant.55. 

κασακληποτφία, ἟, apportionment, rest. in BGU2444.93, 2445.24 (i B.C.). 

κασακληπϋψ, = foreg. 2, D.S.13.2 codd., PSI4.344 (iii B.C.):—Med., receive as one‟s portion, Plu.Pomp.41; draw the lot, 

LXX1Ki.14.41; but also ὃν ἂν κασακληπύςησαι κόπιορ, ἀποθανέσψ, ibid. 

κασακληςία, ἟, = sq. 2, Poll.8.116, Hsch. 

κασακληςιρ, εψρ, ἟, summoning by name, Ph.2.388. 

2. summoning of the whole body of citizens, incl. rural population, ππὸρ ἐπίςκεχιν μείζονα σ῵ν ππαγμάσψν, opp. ἐκκληςία, 

Ammon.Diff.p.47 V. 

3. invocation of the gods, Ph.2.342, Arr.An.5.2.7, Poll.1.29. 

II. recalling, D.S.13Arg. (nisi leg. μεσάκληςιρ); ἟ [σ῅ρ θεοῦ] κ. CIG6850A. 

κασακλησικϋρ, ή, ϋν, for invoking: -κλησικϋν, σϋ, invocatory spell, PMag.Par.1.2373. 

κασακλησορ, ον, specially summoned, ἐν κ. ἁλίᾳ Tab.Heracl.1.11, 2.10. 

κασακλῐνήρ, έρ, bed-ridden, Hp.Epid.3.17.β´, PRyl.124.26 (i A.D.), dub.l. in Plb.31.13.7. 

II. sloping, ἀσαππϋρ Leonid.ap.Stob.4.52.28; γεύλουορ D.H.5.38. 

2. hanging down, Thphr.CP2.9.11. 

κασακλῑνοβᾰσήρ, έρ, making one lie abed, ποδάγπα Luc.Trag.198 (in voc. -βασέρ, prob. f.l. for -βάσιρ). 
κασακλίνψ [ῑ], lay down, [δϋπτ] κασακλίναρ ἐπὶ γαίῃ Od.10.165; κ. σοὺρ Πέπςαρ ἐρ λειμ῵να having made them recline (for dinner) 

in a meadow, Hdt.1.126, cf. Pl.R.363c, 420e, Ev.Luc.9.14, Milet.1(9).368; κ. παιδίον put it to bed, Ar.Lys.19. cf. Plu.Lyc.3; κ. σινὰ ἐν 
ἁπμαμάξῃ X.Cyr.6.4.11; also, cause one to take to his bed, i.e. strike with disease, PMag.Par.1.2075; of animals, X.Cyn.9.3; κ. σινὰ εἰρ 
Ἀςκληπιοῦ lay a sick person in the temple of Asclepios, Ar.Pl.411, V.123; σαόσαν ὀβολ῵ κ. (sens. obsc.) Cerc.5.31:—Pass. (with aor. 2 

Att. -εκλίνην, aor. 1 -εκλίθην Att. and in other dialects), lie at table, κασακλιθένσαρ πίνειν Hdt.2.121.δ´; κασακλῐνήςομαι Ar.Eq.98, cf. 

V.1208; generally, lie down, κασακλινεὶρ δετπί Id.Nu.694; κασακλίνεςθαι παπά σινα lie at table next him, Pl.Smp.175a; but, παπά σινι lie 

with him sexually, ib.203c; κασακλίνηθι μεσ᾽ ἐμοῦ Ar.Lys.904; κ. ἐπὶ σαῖρ κοίσαιρ, ἐπὶ ςσιβάδορ, Ar.V.1040, X.Cyr.5.2.15; of a sick man, 

take to one‟s bed, Hp.Epid.1.2; simply, lie in bed, Id.Prog.3, Diocl.Fr.141; κασακλιθένσα ἐρ σὸ ἱεπϋν Hyp.Eux.18; κασεκλίθη ὓπσιορ 
Pl.Phd.117e codd.; κασακεκλιμένορ, of a corpse, Plb.6.53.1. 

II. cause to incline, bend downwards, ἕψρ ἂν κασακλίνῃ [ὁ ἐλέυαρ σοὺρ υοίνικαρ] Arist.HA610a23: metaph., lay prostrate, 

overthrow, σόπαννον Thgn.1181. 

III. Pass., of ground, slope, ἢπειπϋνδε A.R.2.734. 

2. of the sun, set, Poll.4.157. 
3. of crabs‘ eyes, turn sideways, Arist.HA529b28. 

4. kneel, ὅσαν κασακλιθῆ εἰρ γϋνασα [κάμηλορ] ib.499a17. 

5. c. dat., to be set under, made subject to, ὅσαν κασακλιθῆ σὸ θησικὸν σῶ πποπολεμοῦνσι Herm.in Phdr.p.157 A. 

κασακλῐςιρ, εψρ, ἟, making one to lie down, seating him at table, opp. ὏πανάςσαςιρ, Pl.R.425b, Arist.EN1165a28; ἟. κ. σοῦ γάμοτ the 

celebration of the marriage feast, Hdt.6.129. 

II. (from Pass.) lying at table, sitting a meat, Arist.Pol.1336b9, 21; παπά σινι Pl.Smp.175e; σὸ ςφ῅μα σ῅ρ κ. Plu.2.679f, cf. 

Porph.Abst.2.61. 

2. way of lying in bed, σὴν κ. ποιείςθψ ἐπὶ σὴν ὏γι᾵ γνάθον Hp.Art.33, cf. Prog.3 (pl.). 

b. taking to one‟s bed, of a sick person, Id.Epid.4.31, J.AJ4.8.33, etc. 

c. cousing one to take to his bed, i.e. striking with disease, PMag.Par.1.2496. 

d. Astrol., horoscope cast at the hour when a patient takes to his bed, Gal.19.529, Cat.Cod.Astr.1.20, 8(4).57. 

κασακλῐσέον, one must cause to lie down, put to bed, Sor.1.78, Herod.Med.ap.Orib.6.20.5. 

κασακλῐσικϋρ, ή, ϋν, ἟ κ. ὥπα, ἟μέπα, the hour, day of taking to one‟s bed, Vett.Val.205.3, 339.20. 

κασακλῐσον, σϋ, couch, chaise-longue, Suid., Phot. 

κασακλῐσορ, ον, perh. flowing down, of light summer garments, θέπιςσπα κ. LXXIs.3.23; cf. κασάκλισορ· σελετσαία, Hsch. 



κασακλόζψ, fut. -κλόςψ [ῠ], poet. -κλόςςψ Pi.O.10(11).10: pf. κασακέκλτκα PMagd.28.10 (iii B.C.):—deluge, inundate, σὴν γ῅ν 

Hdt.2.13 (of the Nile), cf. 99 (Pass.), Pi.O.9.50, Th.3.89, Pl.Ti.22d, OGI90.24 (Rosetta, ii B.C.):—Pass., PPetr.2p.15 [= 3p.xv] (iii B.C.), 

etc. ὏π᾽ ὄμβπψν -κλτζϋμενορ Isoc.11.12; κϋςμορ ὓδασι -κλτςαθείρ 2Ep.Pet.3.6; humorously, with wine, ὅρ μοι δοὺρ σὸ π῵μα κασέκλτςεν 

E.Cyc.677 (cj.). 

2. metaph., deluge, overwhelm, σοίοτρ γὰπ κασὰ κῦμα .. ἔκλτςεν Archil.9.3; σὴν Φπτγ῵ν πϋλιν .. ἢλπιςαρ κασακλόςειν δαπάναιςιν 

E.Tr.995; ἅπανσα .. κασακλόςει ποιήμαςιν Cratin.186; κ. ἀυθονίᾳ δίςισαν make life overflow with plenty, X.Oec.2.8; κασακλόςαι 
δειν῵ν πϋνψν deluge with sufferings, E.Or.343 (lyr.); εἰ καὶ μέλλει γέλψσι .. ὥςπεπ κῦμα .. κασακλόςειν Pl.R.473c:—Pass., ἀλλοδαπ῵ν 
κόμασι υψσ῵ν -κλτςθ῅ναι, of a city, A.Th.1084 (anap.); -κλτςθεὶρ ὏πὸ σοῦ σοιοόσοτ χϋγοτ ἠ ἐπαίνοτ Pl.R.492c; φπτςίῳ-κεκλτςμένορ 
Plu.Dem.14; -κλτςθένσα πλήθει κακ῵ν Lib.Ep.5.1. 

II. wash down or away, κῦμα κ. χ᾵υον ἑλιςςομέναν Pi.O.10(11).10, cf. Thphr.CP3.22.3. 

2. wash out, σὰ ἴφνη σοῦ λαγύ X.Cyr.5.4. 

III. fill full of water, σὴν πόελον Ar.Pax843. 

IV. clean out a bath, Gal.15.198. 

κασακλῠςιρ, εψρ, ἟, douche, Hp.Hum.1, cf. Gal.16.162. 

κασακλτςμα, ασορ, σϋ, purge or clyster, Hp.Salubr.5. 

κασακλτςμϋρ, ὁ, flood, Pl.Lg.679d, Arist.Ph.222a23, Stoic.2.337, Marm.Par.6, etc.; inundation, PMagd.28v.4 (iii B.C.): pl., Pl.Ti.25c, 

Lg.677a. 

2. metaph., κ. σ῵ν ππαγμάσψν political deluge, D.18.214. 

II. Medic., affusion, douche, Cael.Aur.TP4.1.1. 

κασακλτςσορ, ον, inundated, ππὸρ σῆ οὒςῃ κασακλόςσῳ κλήποτ ἀποόπαρ σπῖρ PColl.Youtie27.10 (A.D. 165); perh. also 

PMil.Vogl.105.20 (ii A.D.). 

II. κασάκλτςσον, σϋ, floor which can be washed down, Inscr.Délos2420. 

κασακλτςσπον, σϋ, = Lat. compluvium, Gloss. 

κασακλόψ [ῠ], hear of, θαῦμα S.Ichn.224 (v.l. κασήλτθεν Theonap.Sch.). 

κασακλ῵θερ, αἱ, the Spinners, v. κλ῵θερ. 
κασακλύθψ, spin one‟s fate, CIG6870:—Med., Lyc.145. 

κασακναίψ, = sq., metaph., wear out, ἑατσϋν Them.Or.32.362b. 

κασακνάπσψ, tear to pieces, in quot. fig., μελέα μήσηπ, ἡ σὰρ μεγάλαρ ἐλπίδαρ ἐν ςοὶ κασέκναχε βίοτ E.Tr.1252 (cj.). 

κασακνάψ, scrape away, ἀπϋκπιναι .., εἰ μὴ κασέκνηςαρ σοῖρ ςσπασιύσαιρ ἅλαβερ whether you did not scrape away, make away with 

.., Ar.V.965; -κνήςαρ (-κνίςαρ codd.) [σοῦ κηποῦ] σὸ λετκϋν Dsc.2.83:—Pass., κασακνηςθείν Ar.Eq.771; κηπὸρ -κεκνηςμένορ wax 

scrapings, Asclep.ap.Gal.13.1022, scratch all over, κασὰ μὲν φπϋα πάνσ᾽ ὀνόφεςςι δακνϋμενορ κνάςαιο Theoc.7.110. 

2. v. κασακνίζψ II. 3. 

κασακνήθψ, = foreg., Nic.Th.944. 

κασάκνημορ, ον, thin-legged, UPZ121.20 (ii B.C.). 

κασακν῅ςσιρ, ιδορ, ἟, = στποκν῅ςσιρ, Hsch. 

κασακνῑδεόψ, (κνίδη) = κασαξόψ, Hsch. (prob. f.l. for Lacon. κασέκνιδδεν, cf. sq.). 

κασακνίζψ, chop up, mince, σι εἰρ λεπσά Ath.9.376d. 

2. metaph., pick to pieces, λϋγοτρ Isoc.12.17; σὰ σοῦ ὇μήποτ κ. λεπσά Luc.Hes.5. 

II. scratch, irritate, stimulate the scalp, Asclep.ap.Gal.12.420:—Pass., v.l. in Dsc.2.123; to be prurient, ἐγὼ δὲ κασακέκνιςμαι 
Ar.Pl.973. 

2. cut grooves in, score, ξόλα καὶ λίθοτρ σπαφόνοτςι -ζονσερ Diocl.Fr.26. 

3. scarify, let blood from, -κνίςψ (prob. for -κνήςψ) ςοτ σὸν πϋδα Luc.Ocyp.91:—Pass., -κνιςθεὶρ σὸ ςκέλορ Orib.7.20.8 (= 

Gal.19.524, where -κνήςαρ). 
κασακνιςμϋρ, ὁ, = κνιςμϋρ, Sch.Ar.Pl.975. 

κασακνύςςψ, fall asleep, A.R.3.690, Orph.L.321. 

κασακοιμάψ (on the Hom. usage v. infr. II. 2): 

I. intr., sleep, pass the night, ξεῖνϋν σινα φπήμαςι κασεκοίμηςε (v.l. -ιςε) ἐρ Ἀμυιάπεψ he went to sleep there, Hdt.8.134: freq. v.l. 

for -κοιμίζψ II (q.v.). 

II. causal, put to sleep, ο὎δὲ .. λάθα κασακοιμάςῃ (sc. σοὺρ νϋμοτρ) S.OT871 (lyr.); κασεκοίμηςα σο὎μὸν ὄμμα ib. 1222 (lyr.); v.l. 

for -κοιμίςανσ᾽ in Pl.Smp.223d:—Pass., κοιμηθεὶρ ὏πὸ μέθηρ Them.Or.26.326b; θτμὸρ κ. ὏πὸ λογιςμοῦ ib.8.110c. 

2. used by Hom. only in aor. Pass., sleep, κασακοιμηθ῅ναι Il.2.355, Hdt.2.121. δ´; κασακοιμηθήσψ Il.9.427; κασακοιμηθένσερ ἐν πῶ 
ἱπῶ Hdt.1.31; ὃρ ἂν ὏παίθπιορ κασακοιμηθῆ Id.4.7, cf. Plb.3.67.2 (v.l.); imper. pres. κασακοιμάςθψ Ar.Th.46 (anap.). 

κασακοιμηςιρ, εψρ, ἟, sleeping, lodging, σ῅ρ πενίαρ παπὰ σῶ πϋπῳ Them.Or.13.162b. 

κασακοιμησικϋρ, ή, ϋν, of or for lulling to sleep, Arg.Theoc.18. 

κασακοιμίζψ, = κασακοιμάψ II (for which it is a constant v.l.), lull to sleep, σὴν υτλακήν Hecat.33 J.; σὰ δτςτπνοῦνσα σ῵ν παιδίψν 

Pl.Lg.790d, cf. Smp.223d (v.l. -κοιμήςανσ᾽), Luc.VH2.34, Asin.6: metaph., κ. σὸν λόφνον Phryn.Com.24; ὀπγάρ Com.Adesp.521; σοὺρ 
πολεμίοτρ Plu.2.346c:—Pass., go to sleep, Plb.3.67.2; of trouble-some questions, ἵνα .. ἀεὶ ἂν κασακοιμιςθ῵ςιν IG2.1121.26. 

II. sleep through, σὴν υτλακήν sleep out one‘s watch, Hdt.9.93. Ael.NA1.15, al.; σ῅ρ ἟μέπαρ σὸ φπηςιμύσασον -κοιμίζοτςα 

X.Mem.2.1.30. 

κασακοιμιςμϋρ, ὁ, putting to sleep, σ῵ν βπευ῵ν Phld.Po.2.47 (pl.). 

κασακοιμιςσήρ, οῦ, ὁ, one who puts to bed, chamberlain, D.S.11.69, Ph.2.571, Plu.2.173e, Jul.ad Ath.272d, prob. in Ephor.191.131 J. 

κασακοινψνέψ, make one a partaker, give one a share, σιςι D.32.25; κ. σὰ σ῅ρ πϋλεψρ share the public property among themselves, 

Aeschin.3.66 (v.l. κασακοινύςανσερ). 
κασακοιπᾰνέψ, govern, Hsch., cf. Sch.Il.5.332. 

κασάκοισορ, ον, in bed: at rest, quiet, Ibyc.1.7. 

κασακϋκκαρ ἠ κασακίκκαρ· κασάπλαςμα, Hsch. 



κασακολλάψ, glue or fasten upon, inlay, θόπαρ φπτςῶ J.AJ3.3:—Pass. ὀθονίῳ .. κασακεκολλήςθψ .. σὸ ξόλον Hp.Art.7; θόπαι 
κασεκεκϋλληνσο ςανίςιν Callix.1. 

2. glue together, Arist.Pr.889b14. 

κασακϋλληςιρ, εψρ, ἟, glueing together, σπαπέζηρ Delph.3(5).68 i 3 (iv B.C.). 

κασάκολλορ, ον, mixed with glue, μέλαν Aen.Tact.31.10. 

κασακολλῠβίζψ, = κασακεπμασίζψ, AB104. 

κασᾰκολοτθ-έψ, follow after, ὀπίςψ σινϋρ LXXJe.17.16, cf. Longus3.15 codd.: c. gen., Dioxipp.2 (s.v.l.); comply with, εἰ σαῖρ σ῵ν 
ἀνθπύπψν ε὎φαῖρ ὁ θεὸρ κασηκολοόθ͂ει  Epicur.Fr.388; obey, νϋμῳ, πποςσάγμαςιν, LXXDa.9.10, 1Ma.6.23; λϋγῳ Plu.Lys.25; follow a 

historical or philosophical authority, Phld.Rh.2.146 S.; Ἀπάσῳ, Δημοκπίσῳ, Plb.2.56.2, Plu.2.1108f; in fortification, κ. σαῖρ ἀφτπϋσηςι 
σ῵ν σϋπψν Plb.6.42.2; emulate, imitate, ἀδτνάσοιρ ἐπιβολαῖρ Hegetorap.Apollon.Cit.3; κ. σοῖρ ἱεποῖρ, mistranslation of prosecuisset, as 

though prosecutus esset, Plu.Cam.5: abs., obey instructions, PAmh.2.31.12 (ii B.C.), act in conformity with, live up to, κασακολοτθοῦςα 
σῆ ἑατσ῅ρ καλοκἀγαθίᾳ SEG33.1036.5 (Aeolian Cyme, ii B.C.). 

κασησέον, one must follow, κπισηπίῳ, σέφνῃ, S.E.M.1.186, 11.175. 

κασία, ἟, compliance with instructions, CPHerm.97.8a (iii A.D.). 

κασορ, ον, following, of persons, c. dat., Vett.Val.220.4; of things, Id.125.31. 

κασακολοόψ, cut short, Poll.8.154. 

κασακολπίζψ, run into a bay, κ. ἐρ Αἴγιναν Th.8.92, cf. Str.8.3.33. 

κασακολπιςιρ, εψρ, ἟, putting into a bay, Anon.ap.Suid. s.v. ἐπιβάθπα. 

κασακολτμβάψ, dive down, Th.7.25, Arist.HA620b34, Luc.JTr.48. 

κασακολτμβησήρ, οῦ, ὁ, diver, Arist.HA631a31, Ath.7.296e. 

κασακομάψ, wear the hair long, Procop.Arc.7: metaph., of a ship, κ. σοῖρ ἀναθήμαςι Id.Aed.1.4. 

κασακομῐδή, ἟, bringing down to the sea-shore for exportation, opp. ἀνσίληχιρ (importation), Th.1.120. 

2. bringing home, ςύμασορ D.S.18.3. 

κασακομίζψ, bring down, esp. from the inland to the coast, αῖσον σῶ ςσπασεόμασι Th.6.88; ‹ὓλην› ποσαμοῖρ κ. Str.11.2.17, cf. 

OGI132.10 (Egypt, ii B.C.), Hdn.8.2.3 (Pass.), etc.:—Med., cause to be brought down, ὡπαῖα πλοίοιρ Pl.Criti.118e. 

2. bring into harbour, ναῦν D.50.55; ναῦν Ἀθήναζε Id.56.27; εἰρ σὸν Πειπαι᾵ ib.20; bring home, σπιήπειρ Aeschin.2.71. 

3. bring into a place of refuge, κ. σὰ ἐλεόθεπα ςύμασα καί σοὺρ καπποὺρ ἐν σῆ πϋλει Aen.Tact.10.3; κ. γτναῖκαρ ἐκ σ῵ν ἀγπ῵ν 

D.19.125; κ. σὰ ἐκ σ῵ν ἀγπ῵ν Decr.ap.eund.18.38; παῖδαρ καὶ γτναῖκαρ ἐκ σ῵ν ἀγπ῵ν εἰρ σὰ σείφη Lycurg.16, cf. D.S.12.39. 

4. imoport, κεπάμοτ πανσαφϋθεν -ομένοτ Ath.11.784c. 

5. bury, prob. in Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene). 

κασάκομορ, ον, with falling hair or beard, (?)Pi.fr.356 S.-M., E.Ba.1187 (lyr.); ππϋςψπον ἐφίδναιρ κ. Luc.DDeor.19.1, cf. 

Poll.4.140, transf., of trees, Ps.-Callisth.3.6. cod. B. 

κασακομπολᾱκῠθέψ, boast loudly, Tz.H.10.278. 

κασακομχεόομαι, speak elegantly or boastfully, Sch.Luc.Apol.6. 

κασᾰκονά, ἟, (κασακαίνψ) destruction, κασακονὰ ἀβίοσορ βίοτ E.Hipp.821 (lyr.).—The v.l., supported by Sch. (cf. EM50.25, 

Eust.381.22), κασακονᾶ .. βίορ, implies a Verb κασ-ᾰκονάψ, wear away, as is done in whetting steel. 

κασακονδῠίζψ, strengthd. for κονδτλίζψ, Aeschin.3.212 (Pass.), LXXAm.5.11; ὄφλορ -ιςμένορ σὴν χτφήν Ph.1.387. 

κασακονδῠιςσορ, ον, well cuffed, Hsch. s.v. ἐπικϋππιςσον. 

κασακονδῠϋψ, = κασακονδτλίζψ, Id. s.v. κπομβϋσασον (Pass.). 

κασᾰκονσίζψ, Att. fut. -ι῵, used also by Hdt.9.17:—shoot down, Id. l.c., Th.8.108, D.18.151, LXXJu.1.15: pf. inf. Pass. 

κασηκονσίςθαι Phld.Piet.34; θηπία -ϋμενα Luc.Tox.59. 

κασακοπή, ἟, cutting back, pruning, δένδπψν Thphr.CP2.12.6 (pl.); cutting in pieces, ππὸρ κασακοπὴν ἱεπεῖα Theopomp.Hist.283a; 

σπαόμασα καὶ κ. Artem.1.50. 

κασακοπορ, ον, very weary, κ. σῶ ςύμασι LXXJb.3.17, al.; ἐξ ὁδοῦ μακπ᾵ρ D.H.6.29; ὏πὸ σ῅ρ μάφηρ D.S.13.18, cf. Plu.Arat.8. 

II. wearisome, tedious, Phld.Rh.1.173 S. 

κασακϋπσηρ, οτ, ὁ, cutter up, ςπλάγφνψν Sch.Lyc.35 (ed. Bachm.). 

κασακοπσικϋρ, ή, ϋν, dub.sens. in PMag.Lond.121.430. 

κασακϋπσψ, cut down, fell, of trees, in Pass., Thphr.HP3.15.1, CP2.15.4, etc. 

2. cut in pieces, cut up, Hdt.1.48, 73, 2.42, Ar.Av.1688 (Pass.), etc.; κπέα Pl.Euthd.301c; κασακοπείρ cut in pieces, Hdt.8.92. 

3. cut down, massacre, butcher, Id.6.75, Th.7.29:—Pass;, ὥςπεπ βϋερ κασεκϋπηςαν Phld.Rh.1.235 S. 

4. in a military sense, cut in pieces, „cut up‟, σὴν μϋπαν D.13.22:—Pass., κασακοπ῅ναι X.An.1.2.25; κασακεκϋχεςθαι ib. 1.5.16. 

5. κ. πληγαῖρ σινα PLips.37.20. (iv A.D), etc. 

6. generally, break in pieces, destroy, ςσευάνοτρ D.22.70; κέπαμον Plb.5.25.3; ἔπια ὏πὸ σ῵ν ςέψν κασακοπσϋμενα fretted in pieces, 

Ar.Lys.730, cf. Luc.Ind.1: metaph., κ. σὴν ἀπφήν Plu.Demetr.30; κασακέκοπσαί οἱ σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ γαῦπον Id.2.762f; κασεκϋπημεν ἄν we 

should have been made mince-meat of, Pl.Com.35. 

7. weary, bore, Anaxipp.1.23, Men.Sam.70.77. 

8. Rhet., λέξιρ -κεκομμένη „staccato‟, jerky composition, Demetr.Eloc.4. 

9. in Med., μαςσοὺρ κασεκϋχασο, in vehement grief, Epigr.Gr.316 (Smyrna). 

II. strike with a die, coin bullion into money, Hdt.3.96; σὸν θπϋνον ὄνσα ἀπγτποῦν X.HG1.5.3; σὰρ φπτς᾵ρ πλίνθοτς εἰρ νϋμιςμα 

D.S.16.56, cf. Demetr.Eloc.281, Lib.Or.14.45. 

κασακϋπψςιρ, εψρ, ἟, wearying, Gloss. 

κασακοπᾰκϋψ, fasten up, close a sarcophagus, BSA17.225 (Pamphyl.), Jahresh.23 Beibl.101 (ib., ii A.D.), SEG17.632 (Perge). 

κασακοπέψ, = ἐκλόψ, Hp.ap.Gal.19.109 (s.v.l.). 

κασακοπήρ, έρ, satiated, glutted, οἴνῳ Phryn.PSp.83 B.; ςισίοιρ Procop.Arc.13. 

2. of solutions, saturated, strong, υάπμακον Hp.Epid.5.15, cf. Gal.19.108; ἅλμη Id.5.111. 

3. of colours, deep, μέλαν κασακοπέρ Pl.Ti.68c, cf. Arist.Col.795a3; φπ῵μα ὅμοιον ῥϋδῳ κ. Thphr.HP4.8.7, cf. S.E.P.1.105; 

διαφύπημα Hp.Coac.596, cf. Epid.4.20; σὰ κ. πονηπά Id.Coac.601; ἐπόθημα Id.Epid.7.7; ςσήθεα κ. dub.sens. ib.2.6.14, cf. Gal.19.108. 



4. of harmony, complete, σ῅ρ κοςμικ῅ρ ςτμυψνίαρ κ. σι καὶ παναπμϋνιον υθεγγομένηρ Nicom.Harm.3; -κοπεςσάση ςτμυψνία ἟ διὰ 
πας῵ν ib.5; -κοπέςσεπον μέλορ, of the spheres, Iamb.VP15.65. 

II. metaph., intense, violent, δίχα, ῥόςιρ, Hp.Epid.7.11, Medic.6; βήξ Id.Epid.7.26; profound, ὒπνορ ib.7.2. 

b. metaph., βαθὺ καὶ κ. αἴνιγμα a profound problem, Ph.1.659; ἀμεσάβλησορ καὶ κ. γνύμη a deep resolve, Id.1.78. 

2. immoderate, wearisome, παππηςία, ςτνοτςία, Pl.Phdr.240e, Lg.776a; ἂν ᾖ κασακοπ῅ [σὰ ἐπίθεσα] Arist.Rh.1406a13, cf. 

Demetr.Eloc.303; κασακοπὴρ ἀπείλει Tim.Pers.79; σοῦ σ῵ν γτναικ῵ν γένοτρ λάλοτ καὶ κ. ὄνσορ Plb.31.26.10, cf. 32.2.5; ὁ Δημοςθένηρ 
.. ἐν σῶ λένει σοόσῳ -έςσασορ Longin.22.3; -εςσέπαιρ κέφπησαι σαῖρ α὎ςσηπαῖρ ἁπμονίαιρ D.H.Dem.45. 

III. Adv. -κοπ῵ρ, Ion. -πέψρ, deeply, intensely, κ. δίαιμον deeply tinged with blood, Aret.SA1.10. 

2. to excess, διαφψπήμασα μ᾵λλον σοῦ καιποῦ -έψρ φολύδεα Hp.Acut.54; cf. κασάκοπορ. 
κασακοπμίζψ, cut wood into logs or pieces, Paus.Gr.Fr.224:—also -άζψ, Hsch. 

κασάκοπορ, ον, = κασακοπήρ, Poll.5.151, Thom.Mag.p.105 R.; κ. φπ῅ςιρ ἀυποδιςίψν Steph.in Gal.1.239 D.:—in Adv., of colours, 

deeply, κ. μέλαρ Gp.15.2.1. 

II. metaph., immoderate, κ. καὶ πεπίεπγοι ἱεποτπγίαι Plu.Alex.2. Adv. -πψρ; abundantly, freely, Androm.Jun.ap. Gal.13.71.6; to 

excess, ᾧ -κϋπψρ φπ῵νσαι οἱ λογογπάυοι Arist.Rh.1408a33; σῆ σόφῃ κ. φπύμενορ Decr.ap.D.18.182, cf. Plu.Cic.5; κ. φπύμενοι σῆ 
κπατγῆ Plb.4.12.9, cf. Phld.Rh.1.157, 366 S., Dsc.2.52, Iamb.Protr.21.κ´. 

κασακοςμέψ, set in order, arrange, ἐπὴν .. δϋμον κασακοςμήςηςθε Od.22.440; ἐπὶ νετπῆ κασεκϋςμει πικπὸν ὀωςσϋν was fitting it on 

the string, Il.4.118; πϋλιν καὶ ἰδιύσαρ κ. v.l. in Pl.R.540b; εἰρ σάξιν κ. σινὰ ππὸρ ἄλληλα Id.Ti.88e:—Med., κ. εἰρ σὴν γνύμην σινϋρ 
Plu.Comp.Per.Fab.3:—Pass., Pl.R.560a, Lg.685d; ὅπψρ πεπαινϋμενον σὸ ἤθορ δόναισο -κοςμεῖςθαι Diotog.ap.Stob.4.1.96, cf. 133. 

2. fit out, equip, ὅπλοιρ κασακεκοςμημένορ X.Hier.11.3; ςεμνοσέποιρ ππάγμαςι Ar.V.1473 (lyr.); κ. σινὰ οἷον ἄγαλμα adorn, 

Pl.Phdr.252d. 

II. reduce to order, regulate, Plu.Num.14; ἑατσοόρ Id.Rom.23:—Pass., Pl.Plt.273a. 

κασακοςμηςιρ, εψρ, ἟, arrangement, ib.271e; order, Id.Ti.47d. 

2. adornment, να῵ν Andronic.Rhod.p.572 M. 

3. metaph., πλάςιρ καὶ κ., of an assumed demeanour, Plu.2.712d. 

κασακοςμησέορ, α, ον, to be adorned, ἱεπϋν Porph.Marc.11. 

κασακοςμορ, ον, adorned, θπϋνοι App.Mith.115. 

κασακοσσᾰβίζψ, squirt or throw wine over any one, σινορ Ar.Fr.152. 

κασακοόπην· σοῦ ξτποῦ σὴν σομήν, Gal.19.109. 

κασάκοτςιρ [ᾰκ], εψρ, ἟, hearing, Arr.An.5.7.5. 

κασᾰκοτςσήρ, οῦ, ὁ, listener, Gloss. 

κασᾰκοόψ, hear and obey, be subject, Ἀπάβιοι ο὎δαμὰ κασήκοτςαν ἐπὶ δοτλοςόνῃ Πέπςῃςι Hdt.3.88, cf. App.Syr.55; σινορ D.1.23, 

Arr.Fr.7 J., App.Mith.57, Hierocl.in CA19p.461 M. 
2. give ear, listen to one, D.6.35; of eavesdroppers, Str.14.1.32. 

3. hear plainly, σι E.Rh.553 (lyr.), Th.2.84, Pl.R.531a; σίνορ; Ar.Ra.312, cf. Pl.Prt.330e; ὁ θτπψπὸρ .. κασήκοτεν ἟μ῵ν overhead us, 

ib.314c; κ. α὎λοῦνσορ Arist.EN1175b4: abs., Th.3.22. 

κασακπάζψ, fut. -κεκπάξομαι, cry down, outdo in crying, Ar.Eq.287; κασέκπαξαν κασ᾽ α὎σ῵ν SEG26.1813.23 (Nubia, iv/v A.D.). 

κασακπαιπᾰλάψ, strengthd. for κπαιπαλάψ, Procop.Goth.4.19. 

κασακπᾱνία, ἟, an affection of the head, Hippiatr.103. 

κασάκπαρ, Ion. -άκπηρ, v. ἄκπα. 

κασάκπᾱςιρ, εψρ, ἟, = κασακέπαςιρ, Plu.2.688c, Gal.1.212. 

II. Arith., multiplication, opp. παπάθεςιρ (addition), Theol.Ar.10, 12; ἄπςενορ καὶ θήλεορ κ., i.e. multiplication of two by three, 

Iamb.in Nic.p.34 P. 

κασακπᾰσέψ, prevail over, c. gen., γαςσπὸρ ο὎ κασακπα[σεῖρ Hippon118.2 W., κασακπασεῖν ἀνδπὸρ εἴψθεν γτνή Men.646, cf. 

Thphr.CP2.14.4; σ῵ν πολεμίψν Plb.16.30.5: metaph., of pleasure, κ. σοῦ οἴκοτ Stoic.3.98; also c. acc., σοὺρ ἄλλοτρ ἀπεσῆ κ. D.C.54.29; 

ὁ ἵππορ ππεςβόσεπορ ἢδη ὢν ο὎ κ. σὰρ θηλείαρ PCair.Zen.225.8 (iii B.C.):—Pass., to be overcome, ὏πὸ νϋμοτ βελσίονορ 
Zaleuc.ap.Stob.4.2.19. 

2. abs., prevail, gain the mastery, gain the victory, κασὰ μοῖπ᾽ ἐκπάσηςεν A.Pers.101 (lyr.), cf. Hdt.7.168, Th.6.55, Pl.Lg.840e; ὁ 
Πηνειὸρ σῶ ο὎νϋμασι κασακπασέψν ἀνψνόμοτρ σοὺρ ἄλλοτρ [ποσαμοὺρ] εἶναι ποιέει Hdt.7.129; of an opinion, D.C.57.15; of planetary 

influence, predominate, Procl.Par.Ptol.18, al. 

II. c. acc. rei, gain the mastery over, ἀμάφοτρ ῥύμαρ, εὒνοιαν, Ph.2.117, 438; win, ςσέυανον D.Chr.9.13: c. gen. rei, σ῅ρ πποθέςεψρ 
become master of one‘s purpose, Plb.5.38.9; σοῦ γενέςθαι σι Id.28.13.13; σ῵ν ὅλψν Id.3.81.10; retain possession of, σ῅ρ πϋλεψρ 
Id.1.8.1; master, σ῅ρ ἗λληνικ῅ρ διαλέκσοτ Id.39.1.4, cf. Cleom.1.10; ἰδιϋσησορ Porph.Sent.33. 

2. digest, concoct, σὰρ σ῵ν ςίσψν σπουάρ Pl.Lg.789d, cf. Arist.Pr.930b31:—Pass., σῆ ε὎φτλίᾳ Sor.1.53 (fort. -κπαθῆ). 

κασακπᾰσηςιρ, εψρ, ἟, subduing, Poll.9.142. 

κασακπᾱσικϋρ, ή, ϋν, fit for tempering, Philagr.ap.Orib.5.21.10 (Comp.); v.l. for κασακεπαςσικϋρ in Archig.ap.Aët.9.35 (9.56 cod. 

Laud.Gr.60). 

κασακπατγάζψ, = κασακπάζψ, σινορ Arr.Epict.4.4.28. 

κασακπέμάνντμι, hang up, κὰδ δ᾽ ἐκ παςςαλϋυι κπέμαςεν υϋπμιγγα Od.8.67; σὸν νέκτν κασὰ σοῦ σείφεορ κ. Hdt.2.121.γ´; δίκστα 

Aen.Tact.11.6: in med. sense, κασακπεμάςαςα .. σϋξα having hung the bow on herself, h.Hom.27.16: Ep. Subj., ὄυπα -κπεμάῃςιν 

Nic.Fr.74.42:—Pass., Hdt.4.72.4, Cratin.175 K.-A.; w. gen., κύδψνερ .. κασακπέμανσαι σ῅ρ ἐςθ῅σορ Plu.2.672a; hang down, be 

suspended, Hp.Fract.21; κασακεκπέμαςσο ςσέμμα D.S.18.26. 

κασακπέμάρ, άδορ, fem. adj., overhanging (precise sense uncertain in broken context), Trag.adesp 653.7 K.-S. 

κασακπέμαςμϋρ, ὁ, hanging down: κ.σ῅ρ κιονίδορ relaxation of the uvula, Apollon.ap.Gal.12.981. 

κασακπέμαςσορ, ον, hanging, pendent, βϋσπτερ Thphr.HP3.18.12. 

κασακπεοτπγέψ, Ion. -οπγέψ, hew in pieces, as a butcher does meat, Hdt.7.181 (Pass.), Xanth.12. 

κασάκπεψρ, unexplained word in Hdn.Epim.206. 

κασακπ῅θεν, Adv., better written divisim κασὰ κπ῅θεν, v. κπάρ II. 



κασακπήμνᾰμαι, Pass., = κασακπέμαμαι, Hp.Morb.2.10, Ar.Nu.377: impf. κασεκπημν῵νσο (from -κπημνάομαι) h.Bacch.39, prob. in 

Dsc.4.46, J.AJ3.7.5. 

κασακπημνίζψ, fut. -ι῵ Hermocl.33: (κπημνϋρ):—throw down a precipice, ἑατσοόρ Phld.Ir.p.56 W., cf. Plu.Mar.45, 2.825b, 

Ev.Luc.4.29: with a word added, ἀπὸ σοῦ ἄκποτ σοῦ κπημνοῦ LXX2Ch.25.12:—Pass., D.19.327, Plu.Sull.1, etc.: pf. part., having fallen 

over a precipice, X.Cyr.8.3.41. 

2. generally, throw headlong down, ἐκ σπιηπέψν X.HG2.1.31; ἀπὸ σ῵ν ἵππψν Plb.3.116.12; ἀπὸ σοῦ πόπγοτ D.S.4.31:—Pass., 

X.Cyr.1.4.7. 

κασακπημνιςμϋρ, ὁ, throwing headlong, Ath.Mech.37.6. 

κασακπημνιςσήρ, οῦ, ὁ, one who throws headlong down, Gloss. 

κασακπημνορ, ον, steep and rugged, φ῵πορ Batr.154, cf. Gp.18.18.2. 

κασακπημν῵ν, gloss on κασακπημνίζψν, Hsch. 

κασάκπηρ, Adv., Ion. for κασάκπαρ (q.v.). 

κασακπῑβϋψ, strengthd. for ἀκπιβϋψ: pf. part. Pass. -ψμένορ careful, precise, Men.Prot.p.40 D. 

κασακπῐδεόψ, chatter like a swarm of locusts, Hsch., Phot. 

κασάκπῐμα, ασορ, σϋ, condemnation, D.H.6.61, Ep.Rom.5.16, 8.1. 

2. money paid under penalty, PAmh.2.114.8, PCol.v 3.170 (both ii A.D.). 

κασάκπίνψ, Arc. κακπίνψ (v. infr.) [ῑ], give as sentence against, σὸ σελετσ῅ςαι πάνσψν ἟ πεππψμένη κασέκπινε Isoc.1.43:—Pass., 

σοῖςι κασεκέκπῐσο θάνασορ sentence of death had been passed upon them, Hdt.7.146; κασακεκπιμένψν οἱ σοόσψν when this sentence has 

been given against him, Id.2.133; υτγὴν κασακπιθείρ Suid. s.v. Ἱεποκλ῅ρ: impers., ἂν κασακπῐθῆ μοι if sentence be given against me, 

X.Apol.7: Arc., c. dat. pers. et gen. rei, ὀςέοι ἂν φπηςσήπιον κακπίνη ἠ γνψςίαι κακπιθήη σ῵ν φπημάσψν anyone whom the oracle has 

condemned or who by judicial process has been condemned to forfeit his property, IG5(2).262.14, 15 (Mantinea, v B.C., = 
Class.Phil.20.137). 

2. c. acc. pers., condemn, v.l. in Antipho 4.4.2: c. acc. et inf., κασέκπινάν μιν ἔκδοσον ἄγεςθαι Hdt.6.85, cf. 9.93, Theoc.23.23 (ubi 

sc. βαδίζειν); κ. σινὰ θανάσῳ Ev.Matt.20.18, cf. J.BJ5.13.1; εἴκοςι δπαφμαῖρ IG5(1).1390.161 (Andania, i B.C.): c. acc. rei, deem guilty of 

a thing, κ. πολλὴν ἄνοιάν σινψν Arist.Rh.Al.1423b29; χετδολογίαν σινϋρ J.AJ3.14.4:—Pass., to be condemned, X.HG2.3.54; χήυῳ 
θανάσοτ E.Andr.496 codd. (anap.), cf. Phld.Herc.1251.18; ἀποθνῄςκειν X.Hier.7.10; also of the crime, σὰ ὁμολογοόμενα σ῵ν 
ππαγμάσψν ὏πὸ σοῦ νϋμοτ -κέκπισαι Antipho 3.1.1; -κεκπίςθαι σὰ ὏πὸ ἱδιψσ῵ν ππαφθένσα OGI669.27 (Egypt, i A.D.). 

3. place under obligation, bind, α὎σὴν σὴν βαςιλείαν κασακπίνομεν .. ὥςσε .. ππονοεῖν Just.Nov.59.7. 

II. Pass., simply, to be judged, deemed, κασεκπίθη θνασοῖρ ἀγανύσασορ ἔμμεν Pi.Fr.149. 

κασάκπίςιμορ [κπῐ], ον, condemned: κασακπίςιμοι convicts, Peripl.M.Rubr.59. 

II. of a case, ready to be judged, Sammelb.5230.18 (i A.D.). 

κασάκπῐςιρ, εψρ, ἟, condemnation, 2Ep.Cor.3.9, 7.3, Vett.Val.108.4, 117.35 (pl.). 

2. judgement, κ. χετδήρ a false estimate, Gal.5.76. 

κασάκπῐσορ, ον, (also η, ον, Hsch.), condemned, sentenced, κ. γενϋμενορ ἐπί σινι D.S.33.2, cf. Plu.2.188b; θανάσοτ to death, 

Luc.Am.52, cf. 23, 36; ἟ κ. γενεά Ph.2.411, κευαλ῅ρ κασάκπισον, = Lat. capitis damnatum, SEG8.13 (Nazareth, rescript of Augustus or 

Tiberius). 

κασακποάομαι, listen attentively to, μοτ σὰ μοτςοδονήμασα Eup.245; σινορ J.BJ4.1.5, Anon. in Gött.Nachr.1922.33. 

κάσακπορ, ον, strengthd. for ἄκπορ, Sch.D. Il.15.536. Adv. -ψρ Anon.Prog. in Rh.1.627 W. 

κασακποσᾰλίζψ, make a loud rattling noise, πϋδεςςιν Call.Dian.247. 

κασακποσέψ, applaud excessively, Hsch., Phot. 

κασάκποσορ, ον, noisy, Hld.1.30. 

κασακποτνίζψ, pour down over, Archestr.Fr.13.8; of a douche or shower-bath, Philum.Ven.5.3, Gal.10.935:—Pass., to have water 

poured over one, D.L.6.41. 

κασακποτνιςμϋρ, ὁ, douche, Sor.2.15, al. 

κασάκποτςιρ, εψρ, ἟, downward pressure, Arist.Pr.874b12, 963b9. 

II. shock, λαμβάνειν κ. ἐκ πληγ῅ρ Ph.Bel.80.6. 

κασάκποτςσικϋρ, ή, ϋν, exercising downward pressure, οἶνορ Arist.Pr.873b26. 

κασάκποόψ, knock, σι ἐρ σπόπημα Gp.10.61. 

2. make narrow incisions or ‗stabbings‘, Hp.Ulc.24, 25, Medic.7. 

3. beat copper pans, etc., in order to entice bees, Pl.Lg.843e. 

4. in Archit.; knock or hammer downwards, IG7.4255.14. 

κασακπόβδην, Adv. in private, in secret, opp. ἀναυανδϋν, Ptol.Tetr.64. 

κασακπῠβῆ, = κασακπόβδην, PMich. VIII520.9 (iv A.D.). 

κασακπόπσψ, Ep. aor. part. κακκπόχαρ Nic.Fr.78.5: aor. 2 κασέκπῠβον Plu.Crass.23:—Pass., aor. 2 κασεκπόβην [ῠ] Id.2.310e, 

Alciphr.3.47:—hide, conceal, μή σι κασακπόχειν Il.22.120; σοὺρ δ᾽ ἄπ᾽ Ἀθήνη ντκσὶ κασακπόχαςα .. ἐξ῅γε Od.23.372; κασακπόχαρ ὏πὸ 
κϋππῳ 9.329; ὏πὸ κϋλπῳ 15.469; ςπέπμα -κπόπσψν Hes.Op.471; ὏πὸ σὴν θόπην Hdt.1.12; ἐρ κτχέλην Id.5.92.δ´; εἰρ σὴν γ῅ν 

X.Cyr.3.3.3; ἐν μεγάπῳ πλοῦσον κ. Pi.N.1.31; ἐν ἀδήλῳ put away (euphem.) Pl.R.460c: metaph., κϋνιρ ο὎ κ. φάπιν Pi.O.8.79; ἄςστ .. 
πένθει δνουεπῶ κ. A.Pers.536 (anap.). 

II. abs., use concealment, conceal oneself or one‟s true nature, οὒ σι κασακπόπσοτςιν, of the gods, Od.7.205; ἄλλῳ δ᾽ α὎σὸν υψσὶ 
κασακπόπσψν ἢωςκε 4.247. 

κασακπῠυή, ἟, means of concealment, ο὎ γὰπ ἔφψ κ. S.OC218 (lyr.). 

κασακπόυψ [ῠ], = κασακπόπσψ, Q.S.2.478, Nonn.D.25.476. 

κασακπύζψ, croak at, croak down, like jackdaws, μίςει ςυε κ. κολοιοί Ar.Eq.1020. 

κασακσάμεν and -κσάμεναι, v. κασακσείνψ. 

κασακσάομαι, fut. -κσήςομαι LXX2Ch.28.10:—get for oneself, win, κπάσορ, νοῦν, S.Aj.768, 1256; ἐγκλήμασα, πλοόσοτρ, Th.4.86, 

Isoc.4.182: metaph., win over, gain completely, σὸ θέασπον Ael.VH3.8: aor. 2 Act. κασέκσην (as if from κασάκσημι) dub. in IG14.1934. 

II. Pass., σοῖρ ἰδιύσαιρ -κσύμενα possessed by .., Phld.Vit.Herc.1457.10: aor., D.S.16.56. 



κασακσάρ, κασακσάμενορ, v. κασακσείνψ. 

κασακσεᾰσίζομαι, Ep. fut. -ίςςομαι, Med., κασακσάομαι, A.R.3.136. 

κασακσείνψ, Ep. fut. -κσενέψ, in 3 sg. -κσενεῖ Il.23.412; -κσᾰνέψ 6.409: aor. 1, 3 sg. aor. subj. κασαςκένηι Inscr.Cret.4.41 I 14 

(Gortyn, v B.C.); κασέκσεινα Hom. (in all moods but ind.), SIG58.7, al. (Miletus, v B.C.): aor. 2 κασέκσᾰνον Il.6.204, etc., Ep. imper. 

κάκσανε ib. 164, Aeol.part. κακκσάνονσερ Alc.129.19 L.-P.: poet. aor. 2 κασέκσᾰν, αρ, α, Il.4.319, al., A.Eu.460, Fr.181, 221; Ep. inf. 

κακσάμεναι Hes.Sc.453, κασακσάμεν Il.15.557; part. κασακσάρ ib.335, Od.15.224, A.Th.965 (lyr.), E.IT715: pf. κασέκσονα A.Eu.587:—

Pass., fut. Med. in pass. sense κασακσανέεςθε Il.14.481 codd. (-κσενέεςθε Cobet): aor. κασεκσάθην [ᾰ], 3 pl. -θεν 5.558, etc.; part. Med. 

κασακσάμενορ (in pass. sense) Od.16.106; but κασθανεῖν is freq. used as Pass. to this Verb:—kill, slay, freq. in Ep. and Trag., ll.cc. rare 

in Prose, Heraclit.56, Hdt.2.75, SIG l.c., X.Hier.6.14, 7.12, etc. 

κασακσενίζψ, comb, dress carefully, κασεκσενιςμένοι σὰρ κϋμαρ Duris60 J., χαπὸν .. ἵππον Suppl.Hell.996.9 (i B.C.). 

κασακσενιςμϋρ, ὁ, careful combing, Herod.Med.ap.Orib.10.17.1. 

κασακσενορ, ον, carefully combed or dressed, Hsch. 

κασάκσηρ, ὁ, (κασάγψ I. 4 b) visitor, guest at an inn, Poll.7.16. 

κασάκσηςιρ, εψρ, ἟, acquisition, ππαγμάσψν, φύπαρ, γ῅ρ, Plb.4.77.2, Str.8.3.33, Plu.Caes.22; α὎σονομίαρ D.S.17.74; δτνάμεψρ 
ῥησοπικ῅ρ Phld.Rh.2.261 S. 

κασακσϋρ, ή, ϋν, (κασάγντμι) capable of being broken, Arist.Mete.385a14; θπατςσὸν καὶ κ., ἀλλ᾽ ο὎ θλαςσϋν Id.HA523b10. 

II. (κασάγψ) to be sunk or let down, of a kind of κϋσσαβορ, Pherecr.66, Ar.Pax1244, cf. Ath.15.667e. 

κασάκσπια, ἟, spinning woman (κασάγψ I. 5), Hsch. 

κασακσῠπέψ, make a loud noise, roar against, κασεκσόποτν ἟μ῵ν οἱ ἄνεμοι Alciphr.1.23. 

κασακσῠπηςιρ, εψρ, ἟, making a noise at, Eust.1602.18. 

κασακσῠπορ, ον, gloss on κασάδοτπορ, Zonar. 

κασακῠβεόψ, pf. -κεκόβετκα D.C.45.28:—gamble away, σὰ ὄνσα Lys.14.27:—Pass., Aeschin.1.95. 

II. Pass., also, to be beaten in play, Eust.1369.54. 

κασακῠβιςσάψ, turn a somersault, Ael.NA5.54. 

κασακῠκάψ, beat up, as white of egg in water, Hp.Morb.3.17. 

κασακτκλϋψ, encompass, encircle, in Pass., J.BJ3.8.6 (v.l. κτκλψθένσα), Gal.18(1).787. 

κασακῠλίνδψ or -κτλίψ (J.BJ6.1.6:—Med., v. infr.), roll down, D.H.11.26, LXXJe.28(51).25:—Med., λίθοτρ κασακτλιομένοτρ 
Arr.Tact.11.6:—Pass., to be rolled down or thrown off, Hdt.1.84, 5.16; κασακεκτλιςμένοι ἀπὸ σ῵ν ἵππψν X.Cyr.5.3.1:—pres. 

κασακῠλινδέψ J.BJ4.1.10; impf. κασεκτλίνδοτν D.C.56.14. 

κασακόλλψμα, ασορ, σΰ, a particular case of lameness (κόλλψμα), Eust.1599.13. 

II. metaph., turning-point: hence, extreme point, = σὸ πέπαρ σ῵ν κακ῵ν, Phot., Suid. (post σοκάρ), cf. EM761.38. 

κασακῡμοσᾰκήρ, έρ, melting the waves, οὔπαι Tim.Pers.144. 

κασακτν῵ν ἠ κασακόψν· ὅσαν σὸ ςφοινίον ἐλίγκαρ (fort. ἑλίξαρ) σ῵ν ἄκπψν πποςκασακλείςῃρ, Hsch. 

κασακόπσψ, bend down, stoop, ππϋςςψ γὰπ κασέκτχε Il.16.661, Men.Dysc.538, cf. Aristeas91, Ev.Jo.8.8; to be bowed down by 

shame, AP12.8 (Strato). 

2. look down from a window, LXX4Ki.9.32; stoop down and look, εἰρ σὸν βτθϋν Arr.Epict.2.16.22; κ. εἴςψ σοῦ φάςμασορ 
Luc.DMort.21.1; κ. ἐρ σὸ ἄςστ Id.Pisc.39, cf. Icar.15. 

κασακῡπιεόψ, gain or exercise complete dominion, LXXPs.71(72).8. 

2. κ. σινϋρ gain dominion over, gain possession of, ib.Ps.9.26(10.5), 1Ep.Pet.5.3; [πλοίοτ] D.S.14.64. 

κασακῡπϋψ, confirm, ratify, Arist.Ath.47.2; κ. σὴν ὠνήν confirm a contract with a tax-farmer, J.AJ12.4.4:—Pass., to be ratified, 

Thphr.Fr.97.1; to be fulfilled, S.Ant.936 (anap.); χήυῳ θανάσοτ κασακτπψθείρ condemned to death, E.Or.1013 (anap.). 

κασάκτχιρ, εψρ, ἟, stooping, Ruf.ap.Orib.inc.20.7 (pl.). 

κασακψκόψ, wail, shriek loudly, Hsch., Phot. 

κασακψλόψ, hinder from doing, c. acc. et inf., Simon.41, cf. Ar.Ach.1088; detain, keep back, σινα X.Oec.12.1, D.53.5; κ. ἔξψ σινάρ 
X.An.5.2.16; ἄφθεσαι .. σῶ κασακψλόονσι Pherecr.153.7:—Pass., c. gen. rei, κασεκψλόθη σοῦ ἐρ Σκελίαν πλοῦ D.33.13. 

κασακψμάζψ, burst riotously in upon, σὸ δαμϋνιον κασεκύμαςε δύμαςιν E.Ph.352. 

κασακψμῳδέψ, attack in comedy, Tz.H.6.869, Sch.Ar.V.61 (Pass.). 

κασακψφή, κασακύφιμορ, incorrect forms for κασοκψφή, -φιμορ. 
κασαλᾰβεόρ, έψρ, ὁ, holder, nail, in pl., Hsch., Phot. 

κασαλᾰβή, ἟, grasping, comprehension, Pl.Def.412c. 

κασάλαβπορ, ον, strengthd. for λάβπορ, Eup.293. 

κασαλαγνεόομαι, Pass., to be very lewd, κασαλαγνετθείρ Hsch. 

κασαλαγφάνψ, hold possession of, φ῵πον dub.l. in Ael.NA9.35. 

κασᾰλαζονεόομαι, boast, brag largely, ππϋρ σινα D.21.169; ὡρ .. Plu.Luc.22. 

2. exaggerate invidiously, Isoc.15.5, 31. 

3. also, depreciate invidiously, Thphr.ap.D.L.5.40. 

II. κ. σινϋρ to boast against one, Ph.1.339, 2.85, Sm.Ps.136(137).3, Suid. s.v. Ἀδπάςσεια. 

κασαλαθιςσαί· ἐξηγησαί, ἠ ἐνδεικνόονσερ σὰ δημϋςια, Hsch. 

κασαλακσίζψ, inculco, Gloss. 

κασᾰλᾰλάζψ, shout, exult, Aq.Ps.146.7. 

κασαλᾰλέψ, pf. -λελάληκα A.D.Synt.323.7:—talk, babble loudly, σοῖρ θόπαζε σαῦσα κ. Ar.Ra.752; σινορ before another, 

Luc.Asin.12. 

II. talk down, rail at, ἟μ᾵ρ IG9(2).338.6 (Thess.); σινὰ ππὸρ πάνσαρ Plb.3.90.6; σὸ δϋγμα Id.18.45.1; σινορ D.S.11.44; ὏μ῵ν ὡρ 
κακοποι῵ν 1Ep.Pet.2.12; σινὸρ χετδ῅ LXXHo.7.13; κασά σινορ ib.Ps.49(50).20:—Pass., ἐπί σινι Plb.27.13.2; to be outdone in speech, 

὏π᾽ ἰδιψσ῵ν Phld.Rh.1.343 S. 

2. weary by talking, gloss on κασαγλψσσίζειν, Phryn.PSp.79 B. 

3. simply, interview, address a person, PHib.1.151 (iii B.C.). 



κασαλᾰλησέον, one must talk against, cj. in Thom.Mag.p.224 R. (who censures it). 

κασαλᾰλιά, ἟, evil report, slander, LXXWi.1.11, 1Ep.Pet.2.1 (pl.). 

κασαλᾰλορ, ὁ, slanderer, Ep.Rom.1.30, POxy.1828r.3. 

κασαλαμβάνψ, fut. -λήχομαι Pl.Prt.311a (in pass. sense, A.D.Synt.48.9), Ion. -λάμχομαι Hdt.6.39, Aeol. -λᾱ́μχομαι dub. in 

Alc.Supp.5.9 (v. λαμβάνψ): pf. -είληυα Pl.Phdr.250d, etc. (καθ- SIG129.18 (Carpathos, iv B.C.)), -λελάβνκα 

Pherecyd.Syr.ap.D.L.1.122, Hdt.3.42 (v.l. -λελαβήκεε):—Pass., Ion. aor. -ελάμυθην Id.5.21; -ελάυθην SIG279.7 (Zelea, iv B.C.): pf. in 

med. sense, D.S.17.85:—seize, lay hold of, c. acc., σοῦ κασὰ ν῵σα λαβύν Od.9.433, cf. Ar.Lys.624, etc.; κασέλαβε σὴν ἀκπϋπολιν 

Th.1.126, cf. Hdt.5.71, Ar.Lys.263 (lyr., tm.), Isoc.4.153, etc. (metaph., σὴν σοῦ νέοτ σ῅ρ χτφ῅ρ ἀκπϋπολιν κ. Pl.R.560b); πάνσα 
υτλακαῖρ κ. Plu.Per.33; κ. ἕδπαρ Ar.Ec.21, 86; υάςκψν Ποςειδ῵ ππϋσεπον Ἀθην᾵ρ κασαλαβεῖν α὎σήν (sc. σὴν πϋλιν) Isoc.12.193; later, 

simply, arrive at a place, Ἀθήναρ Synes.Ep.54, POxy.1829 (vi A.D.), etc.:—Med., seize for oneself, σὰ ππήγμασα Hdt.6.39; σὰ ἄλλοι ο὎ 
κασελάβονσο matters which other had not preoccupied, ib.55: freq. in Plb., κ. λϋυον 1.19.5, al.:—Pass., of a person, ὏πὸ σοῦ θεοῦ 
κασαληυθείρ possessed, Plot.5.8.11. 

b. lay claim to, Σῖμορ κασέλαβε Ἀςκαληπιακϋν (on the boundary stone of a mine), SEG32.233 (Attica, c.350 B.C.). 

2. of death, fatigue, disaster, etc., σὸν δὲ κασ᾽ ὄςςε ἔλλαβε .. θάνασορ Il.5.82; Ἄπγον .. κασὰ μοῖπ᾽ ἔλαβεν .. θανάσοιο Od.17.326: c. 

dupl. acc., εὔσ᾽ ἄν μιν κάμασορ κασὰ γτῖα λάβῃςιν 1.192; Δίκη κασαλήχεσαι χετδ῵ν σέκσοναρ Heraclit.28; befall, overtake, ςτμυοπὰ κ. 
πϋλειρ E.Hipp.1161: freq. in Hdt., θεῖα ππήγμασα κασαλαμβάνει σοὺρ αἰελοόποτρ 2.66; πένθεα μεγάλα σοὺρ Αἰγτπσίοτρ κ. ibid., cf. 

3.42; ὅςα υεόγονσαρ ἐκ σ῅ρ πασπίδορ κακὰ ἐπίδοξα κασαλαμβάνειν may be expected to befall them, 4.11; ἢν σι κασαλαμβάνῃ νεύσεπον 
σὸν πεζϋν 8.21: folld. by inf., νοῦςϋρ σινα κ. νος῅ςαι 3.149, cf. 3.75; ππίν σι ἀνήκεςσον ἟μ᾵ρ κ. Th.4.20; κίνδτνορ κ. σινά D.18.99; 

rarely of good fortune, σοῦσον κασέλαβε ε὎στφίη σιρ Hdt.3.139. 

3. seize with the mind, comprehend, Pl.Ax.370a, Chrysipp.Stoic.2.39, Plb.8.2.6, Ev.Jo.1.5 (perh. overcome); κάλλορ διὰ σ῅ρ [ὄχεψρ] 
Pl.Phdr.250d; ἐκ σοῦ υάςμασορ ὅσι .. D.H.5.46, cf. Arr.Epict.1.5.6:—so in Med., D.H.2.66, S.E.M.7.288; ὅσι .. Act.Ap.4.13; σί σὸ πλάσορ 
Ep.Eph.3.18:—Pass., Phld.Sign.22, Mus.p.62 K., Numen.ap.Eus.PE14.8. 

4. accept, παπὰ σοῦ βαςιλέψρ .. δψποδοκήμασα dub.l. in Pl.Com.119.1 (κᾆσ᾽ ἔλαβον Mein.). 

II. catch, overtake, come up with, σοὺρ υεόγονσαρ Hdt.1.63, cf. 2.30, etc.:—Pass., Id.7.211, Plb.1.47.8. 

2. find on arrival, c. part., σινὰ ζ῵νσα Hdt.3.10; σὰ πλεῖςσα .. πποειπγαςμένα Th.8.65; πάνσα ἔξψ Id.2.18; ἀνεῳγμένην σὴν θόπαν 

Pl.Smp.174d; σοὺρ ἄπφονσαρ ἐξιϋνσαρ D.21.85; σινὰ ἔνδον Pl.Prt.311a; σ῵ν υοπσίψν πολλὴν ἀππαςίαν D.34.8; σι ὏πάπφον 

Arist.Top.131a29; detect, ἐπ᾽ α὎σουύπῳ ἐματσϋν Pl.Ap.22b:—Pass., κασελήυθη ςοῦ λάθπᾳ πψλ῵ν σὰ ςά E.Cyc.260, cf. Ev.Jo.8.3, etc.; 

κασείληπσο ςουιζϋμενορ D.21.164; to be taken by surprise, Plu.Publ.20. 

III. impers., κασαλαμβάνει σινά c. inf., it happens to one, it is one‘s fortune to .., κασαλαμβάνει μιν υεόγειν Hdt.2.152, cf. 3.118; 

κασαλελάβηκέ με .. σοῦσο .. ἐκυ῅ναι Id.3.65, cf. 4.105, 6.38. 

IV. abs., ππὸρ σὴν κασαλαβοῦςαν ςτμυοπήν that had befallen, Id.4.161; σὰ κασαλαβϋνσα, = σὰ ςτμβάνσα, what had happened, the 

circumstances, Id.9.49; ἠν πϋλεμορ κασαλάβῃ Th.2.54, cf. 18; εἰ -λαμβάνοι ἀναφύπηςιρ Id.4.31; σ῅ρ ντκσὸρ -λαμβανοόςηρ as night was 

coming on, D.S.20.86; φειμ῵νορ ἢδη -λαμβάνονσορ Hdn.7.2.9. 

V. hold down, cover, σῆ φειπὶ σὸν ὀυθαλμϋν Pl.Tht.165b; σὰρ φεῖπαρ Plu.Sert.26; fasten down, κ. π῵μα γϋμυοιρ Id.2.356c, cf. 

Gal.13.358 (so in Med., D.S.3.37):—Pass., to be compressed, opp. διαλόεςθαι, Arist.Pr.870b11; σὰρ υλέβαρ -λαμβανϋμενοι 
Id.Somn.455b7. 

2. keep under, repress, check, κ. σιν῵ν α὎ξανομένην σὴν δόναμιν Hdt.1.46; κ. σὸ πῦπ get it under, ib.87; ἴςφε καὶ κ. ςεψτσϋν 

Id.3.36; κ. σὰρ διαυοπάρ put an end to them, Id.7.9.β´; κ. ἐπίζονσαρ stop their quarrelling, Id.3.128: folld. by inf., κ. σοὺρ Αἰγτπσίοτρ 
σαῦσα μὴ ποιέειν Id.2.162; ὁ σ῵ν Πεπςέψν θάνασορ κασαλαμυθεὶρ ἐςιγήθη inquiries about their death being checked .., Id.5.21. 

b. κ. σὸ πνεῦμα hold the breath, Gal.6.176, al. 

3. bind, κ. πίςσι καὶ ὁπκίοιςι Hdt.9.106; ὅπκοιρ Th.4.86, etc.:—Pass., εἴ σινι -λέλαμμαι ὅπκῳ SIG360.41 (Chersonesus); νϋμοιρ, 
ἔθεςι κασειλημμένα enforced, Arist.Pol.1324b22; ζημίαιρ Pl.Lg.823a; [σὰρ ςπονδὰρ] ηὕπε κασειλημμέναρ he found the treaty concluded, 

Th.5.21 codd. 

4. compel, constrain one to do, c. inf., ἀναγκαίη μιν κ. υαίνειν forces him to bring out the truth, Hdt.3.75:—Pass., ἀναγκαίῃ 
κασαλαμβανϋμενορ being constrained, Id.2.65, cf. Th.7.57. 

5. convict, condemn Antipho 2.4.11; opp. ἀπολόειν, Id.4.4.9; ἐὰν κασαληυθεὶρ ἀποθάνψ Id.2.2.9, cf. IG12(2).526A20 (Eresus, iv 

B.C.); of the prosecutor, secure a conviction, Rev.Phil.1928.192 (Erythrae, v B.C.); ὁ -λαβύν SIG578.58 (Teos, ii B.C.), etc. 

VI. = ςτλλαμβάνψ IV, conceive, Aq.Mi.6.14. 

κασάλαμππορ, ον, very bright, Gal.19.576, EM790.29. 

κασαλαμππόνψ, make splendid or bright, νεὼν κάλλει σε καὶ μεγέθει Procop.Aed.1.6, Sch.Pi.O.3.35. 

κασαλαμπσέορ, α, ον, Ion. for κασαληπσέορ, to be arrested, θανάσῳ by death, Hdt.3.127. 

κασαλάμπψ, shine upon or over, c. gen., ὧν ὁ ἣλιορ κ. Pl.R.508d: also c. acc., κ. σοὺρ ςσενψποόρ to light them, Plu.Cic.22; ἟μέπα 
κασέλαμχεν α὎σϋν Id.Ages.24, cf. Luc.Prom.19:—Pass., ὏πὸ σοῦ ἟λίοτ κασαλαμπϋμενοι X.Mem.4.7.7, cf. E.Tr.1070 (lyr.), Ion.87 

(anap.). 

2. illuminate mentally or intellectually, κασαλάμπεσαι .. πάνσα ἀθπϋψρ ὏πὸ σ῵ν θε῵ν Procl.Inst.143 D. 

II. abs., shine, of the sun, Hp.Aër.5, E.El.464 (lyr.), v.l. in h.Merc.141. 

κασάλαμχιρ, v. κασάληχιρ. 
κασαλᾰπαξῐκοίλιον, σϋ, evacuation of the stomach, ὄναςιρ (ε)ἶ σοῦ κ. Glotta 34.45/7 and 297 n. 1 (graffiti on vases, Emporion and 

Apulia, iv B.C.). 

κασαλαππιύςει· ἀποκσενεῖ, κασαδέξεσαι, κασασπτπήςει ἠ κασαπεπήςει, Hsch. 

κασαλγέψ, feel sore pain, S.Ph.368, Plb.3.80.4. 

κασαλγόνψ, grieve very much, in Pass., Hsch. 

κασαλεαίνψ, fut. -λεᾰν῵ LXXDa.7.23:—grind down, Plu.2.802b:—Pass., -ομένη σπουή Anon.Lond.24.23. 

II. smooth down, placate, Just.Nov.129 Praef. 

κασάλεγμα, ασορ, σϋ, drige, Sm.Ez.2.10, Al.Is.16.9. 

κασαλέγψ (A), lay down; v. κασαλέφομαι. 



κασαλέγψ (B), recount, tell at length and in order, Hom., always in fut. or aor. 1, σαῦσα μάλ᾽ ἀσπεκέψρ κασαλέξψ Il.10.413, al.; σϋδε 
εἰπὲ ακὶ ἀσπεκέψρ κασάλεξον ib.384, al.; π᾵ςαν ἀληθείην κασάλεξον 24.407: freq. in Hdt., as 4.83, 114; ἑξ῅ρ κ. Ath.13.610b; κ. σὰρ 
πποςηγοπίαρ ib. c.:—Pass., σοόσψν ὦν σ῵ν κασαλεφθένσψν of those which have been recounted, Hdt.4.50, cf. 23, al.:—Med., Ps.-

Hdt.Vit.Hom.21, cf. κασαλέγεςθαι· ὀδόπεςθαι σὸν σεθνε῵σα Hsch.; cf. κασάλεγμα, folld. by interrog. Adv., κασάλεξον ὅπψρ ἢνσηςαρ 
Od.17.44, 3.97; κεῖνον οὀωζτπὸν κασάλεξον, ἢ ποτ ἔσι ζύει .. tell me the tale of that unhappy man, 4.832. 

b. repeat, recite, σ῵ν φπηςμ῵ν Hdt.7.6; σεσπάμεσπα ππὸρ σὸν α὎λϋν X.Smp.6.3; σὰρ πασπίοτρ ε὎φάρ Herm.Hist.2; κασαλέγεςθαι· 
ὀδόπεςθαι σὸν σεθνε῵σα, Hsch.; cf. κασάλεγμα, κασαλογή III. 

2. reckon up, tell in full tale, μνηςσ῅παρ ἀπιθμήςαρ κασάλεξον Od.16.235; of a line of kings or ancestors, κασέλεγον οἱ ἱπέερ ἐκ 
βόβλοτ .. βαςιλέψν σ´ καὶ λ´ ο὎νϋμασα Hdt.2.100; σοὺρ αἰεὶ πασέπαρ Id.6.53; κ. ἑψτσὸν μησπϋθεν reckoned up his pedigree, Id.1.173; κ. 
σοὺρ ἄπφονσαρ Pl.Hp.Ma.285e, cf. Ep.327e, X.Mem.2.4.4:—later in Med., Ph.1.187, 2.593, Ath.11.504f. 

b. reckon, count as, οὑρ οἱ πολλοὶ πλοτςίοτρ κ. Pl.Lg.742e, cf. X.An.2.6.27: so perh. in Pass., φήπα -έςθψ 1Ep.Ti.5.9. 

c. conclude by enumeration, ὡρ .. Arist.Rh.Al.1429b35. 

3. with pf. κασείλοφα Paus.10.24.1:—Pass., aor. (v. infr.): pf. κασείλεγμαι; 3 pl. plpf. κασειλέφασο J.AJ19.1.15:—enumerate, draw 

up a list, hence, enrol, enlist, ἄνδπαρ οἳ δοπτυϋποι μὲν ο὎κ ἐγένονσο Πειςιςσπάσοτ, κοπτνηυϋποι δέ Hdt.1.59; ςσπασιύσαρ, ὁπλίσαρ, 
Ar.Ach.1065, Lys.394, etc.; ἱππέαρ Arist.Ath.49.2; κ. εἰρ ὁπλίσαρ Lys.15.7; εἰρ σὸν κασάλογον Ἀθηναίψν Id.25.16; ἐρ σὰρ ναῦρ Th.3.75: 

generally, σοὺρ πενσακιςφιλίοτρ Arist.Ath.29.5; κ. σὸν ἧπακλέα εἰρ σοὺρ δύδεκα θεοόρ D.S.4.39: c. dat., κ. σινὰ σοῖρ δημοςίᾳ 
ἱππεόοτςιν Philostr.VS1.22.3, cf. 1.25.3 (nisi leg. ἐγκασ-): c. inf., σοὺρ πλοτςιψσάσοτρ ἱπποσπουεῖν κ. X.HG3.4.15:—in Med., enrol for 

oneself, δοπτυϋποτρ, ὁπλίσαρ, Hdt.1.98, Th.7.31:—Pass. (aor. 2 κασελέγην more common in Att. than aor. 1 cf. IG2.896.9, Pl.Lg.762e, 

943a), to be enlisted or enrolled, Hdt.7.1; σ῵ν σπιςφιλίψν κ. to be enrolled of their number, Lys.30.8; κ. ςσπασιύσηρ Id.9.4; 

κασειλεγμένορ ἱππεόειν Id.16.13; κασαλεγεὶρ σ῵ν σπιηπάπφψν Is.7.5; ὁ κασειλεγμένορ D.39.8; εἰρ σὴν ςόγκλησον κ. Plu.Pomp.13; 

ἀγοπανϋμον -λεγένσα, = Lat. adlectum inter aedilicios, Ann.Épigr.1905.120. 

4. later, select, σοῖρ παιςὶ σοὺρ διδαςκάλοτρ AB105:—Med., σὸν πλψσικὸν [βίον] Pl.Ax.368b. 

II. = μῃνόειν, σῶ βαςιλεῖ σὴν ἐπιβοτλήν J.AJ15.3.2: c. gen., inform against, ib. 19.6.3; accuse, μάπστρ ἄδικορ -λέγψν α὎σοῦ 
ἀςέβειαν LXXDe.19.16. 

κασαλείβψ, pour down: hence, cause to waste away, δέμαρ E.Andr.131 (lyr.):—Pass., drop down, γλτκίψν μέλισορ 
κασαλειβομένοιο Il.18.109; [ὓδψπ] ἐκ πέσπηρ κασαλείβεσαι Hes.Th.786; δάκπτά σ᾽ ἐκ δακπόψν κασαλείβεσαι E.Tr.605 (lyr.); melt away 

(in tears), κασαλειβομένηρ ἄλγεςι πολλοῖρ Id.Supp.1119 (anap.); also κασαλείβεςθαί νιν καὶ κασαππεῖν ὥςπεπ σοὺρ καλοςςοόρ, in an 

imprecation, Abh. Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene). 

κασάλειμμα, ασορ, σϋ, remnant, LXXGe.45.7, al. 

2. v. κασάλημμα. 

κασαλειπσέον, one must leave behind, Ph.Bel.100.37, Antyll.ap.Orib.45.2.9. 

κασάλειπσορ [ᾰλ], ον, anointed, ςμόπνῃ Ar.Eq.1332; μόπῳ Id.Pax862. 

κασαλείπψ, later κασαλιμπάνψ (q.v.), Ep. also καλλείπψ Il.10.238: fut. καλλείχψ 14.89: aor. κάλλῐπον 12.92: aor. 1 subj. 

καλλείχῃρ Q.S.10.299; part. καλλείχαρ Nonn.D.32.130; κασαλείχαρ Luc.DMeretr.7.3; Ion. iterat. κασαλίπεςκε (κασελίπεςκε, 
κασαλειπέεςκε codd.) Hdt.4.78: pf. -λέλοιπα Ar.Lys.736:—Med., fut. κασαλείχομαι (in pass. sense) X.An.5.6.12: aor. 2 -ελιπϋμην 

Hdt.3.34, Pl.Smp.209d (in pass. sense, Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene)):—Pass., fut. κασαλειυθήςομαι Isoc.15.7, 17.1:—leave behind, πὰπ 
δ᾽ ἄπ᾽ ὄφεςυιν ἄλλον .. κάλλιπεν Il.12.92; esp. of persons dying or going into a far country, κὰδ δέ με φήπην λείπειρ ἐν μεγάποιςι 24.725; 

οὔπον .. κασέλειπον ἐπὶ κσεάσεςςιν Od.15.89; οἷϋν μιν Τποίηνδε κιὼν κασέλειπεν ὆δτςςεόρ 17.314; so later, σὴν ςσπασιὴν κασαλίπεςκε 
ἐν σῶ πποαςσίῳ Hdt.4.78; υόλακον κ. σινά Id.1.113, cf. 2.103:—Med., κασαλείπεςθαι παῖδαρ leave behind one, Pl.Smp. l.c., cf. 

Hdt.3.34, etc.:—Pass., to be left, remain behind, κασελέλειπσο ἐν Πέπςῃςι Hdt.1.209, cf. 7.170, X.An.5.6.12: c. gen., [ςσπασὸρ] 
κασαλελειμμένορ σοῦ ἄλλοτ ςσπασοῦ a force left behind the rest, Hdt.9.96. 

2. bequeath, [σϋξον] παιδὶ κάλλιπ᾽ ἀποθνῄςκψν Od.21.33: metaph., ἐμοὶ δ᾽ ὀδόναρ σε γϋοτρ σε κάλλιπεν 1.243, cf. 11.279; δϋκηςιν 
ἰςφόορ καὶ ξτνέςεψρ ἐρ σὸ ἔπεισα Th.4.18; σοῖρ θπέχαςι λόπαρ Lys.2.70; σαιςὶν αἰδ῵ ο὎ φπτςὸν κ. Pl.Lg.729b: c. inf., εἰ κασαλείχει 
μηδὲ σαυ῅ναι not enough to be buried with, Ar.Pl.556:—Pass., [φπήμασα] κασαλειυθένσα Is.1.45. 

b. κ. διαθήκαρ leave a will (when going on service), Id.9.14. 

c. σὰ κασαλελειμμένα instructions, Just.Nov.1.1.1, al. 

3. Med., leave in a certain state, κϋλπον βαθὺν κασαλιπϋμενορ σοῦ κιθ῵νορ Hdt.6.125. 

II. forsake, abandon, οὓσψ δὴ μέμοναρ Τπύψν πϋλιν .. καλλείχειν; Il.14.89, cf. 22.383; πολλοὺρ κασαλείχομεν we shall leave 

many upon the field, 12.226; ὤ μοι, εἰ μέν κε λίπψ κάσα σεόφεα 17.91; κὰδ δέ κεν ε὎φψλὴν Ππιάμῳ καὶ Τπψςὶ λίποιεν Ἀπγείην ἗λένην 

2.160: c. inf., κάλλιπεν οἰψνοῖςιν ἕλψπ καὶ κόπμα γενέςθαι Od.3.271; ςφεδίην ἀνέμοιςι υέπεςθαι κ. 5.344; μέλη .. θηπςὶν βοπάν 

E.Supp.46 (lyr.); μή ποσ᾽ ἐμὸν κασ᾽ αἰ῵να λίποι θε῵ν πανάγτπιρ A.Th.219; μή με κασαλίπῃρ μϋνον S.Ph.809; οἰκίαρ σε καὶ ἱεπά Th.2.16; 

πασέπαρ καὶ ξτγγενεῖρ ἀσίμοτρ κ. Id.3.58; κ. σὴν δίαισαν not to appear at the trial, Test.ap.D.21.93. 

2. let drop, give up, σὰ α὏σ῵ν ἔπγα X.Cyn.3.10, cf. 10.15; εἰ ἐνσαῦθα -λίποιμι σὸν λϋγον Isoc.9.33. 

III. leave remaining, ὀκσὼ μϋνον X.An.6.3.5 codd.; κ. ἄυοδον leave an exit, ib.4.2.11:—Med., κ. ςσενὴν διέξοδον Pl.Ti.73e; -
λείπεςθαι ἑατσῶ reserve for oneself, X.Mem.1.1.8; ὏πεπβολὴν ο὎ κ. φαπ᾵ρ Plb.16.23.4, cf. 16.25.6:—Pass., to be left, remain, σίρ ἔσι 
἟δονὴ -λείπεσαι; Lys.2.71, cf. Ep.Hebr.4.1, etc.; of the remainder in calculations, PPetr.3p.326, al. (iii B.C.), Nicom.Ar.1.13.13, etc.: 

impers. κασαλείπεσαι c. inf., w. article, Arist.Cat.7a37, fr.58, it remains that .., σὸν κϋςμον κ. ἀθάνασοτ εἶμεν Aristaeusap.Stob.1.20.6, 

cf. D.Chr.37.16, etc.; -λείπεσαι μάφη yet remains to be fought, X.Cyr.2.3.11. 

2. leave alone, opp. πεπιαιπέψ, Id.Mem.3.2.4. cf. Arist.Pol.1342a34. 

b. leave undisputed, σὰρ παπαλλαγάρ Phld.Sign.24: hence, admit, allow the truth of a doctrine, Id.Po.5.34, 

Demetr.Lac.Herc.1055.13:—Pass., Phld.Piet.80. 

c. κ. σι ἐν σοῖρ ἀκοόοτςι leave to the readers intelligence, Aristid.Rh.2p.523 S.; omit, c. inf., ib. p.524 S., Alex.Aphr.in SE118.10. 

κασαλεισοτπγέψ, Att. -λῃσοτπγέψ, spend one‟s substance in bearing the public burdens, D.36.39:—Pass., prob. in Is.Fr.130 S. (= 

29 T.); σὰ ἴδια πασπίδι φπήμασα BCH44.91 (Lagina). 

κασᾰλείυψ, besmear, σὸ κηπίον Arist.HA627a10; πηλῶ υπάγμασα Aen.Tact.37.9; κασήλειχε σὸν φηπαμὸν σῶ πηλῶ Ael.NA3.26: 

abs., apply an ointment, Hp.Liqu.6:—Med., dub.l. in Arist.HA555a14:—Pass., κασαλήλειπσαί σινι ib.551b5; ὅσαν κασαλειυθῆ ib.554a30, 

cf. Poll.9.112, Gal.1.657. 



2. plaster, σέγη IG12(7).62.26 (Amorgos, iv B.C.); ὀπουήν Inscr.Délos290.97 (iii B.C.). 

κασαλείχᾰνον, σϋ, remnant, PMag.Par.1.1405a. 

κασάλειχιρ, εψρ, (poet. κάλλειχιρ only in Hsch.), ἟, leaving behind, ςτγγπαμμάσψν Pl.Phdr.257e, cf. Arist.Fr.151; ἐκ φπημάσψν 
κασαλείχεψρ by a legacy, CIG4369 (Sagalassus), cf. POxy.75.12 (ii A.D.), IGRom.4.671 (Prymnessus, ii A.D.), Vett.Val.177.22, al. 

II. posterity, LXXGe.45.7. 

κασαλεκσέον or -έα, one must reckon, σοῦσον ἐρ σοὺρ κϋλλοπαρ Eub.11. 

II. κασαλεκσέορ, α, ον, to be drawn up, κ. ἂν εἴη κασάλογορ Pl.Lg.968c. 

2. to be reckoned, ἐν σῶ α὎σῶ ἀπιθμῶ Plu.Nob.7. 

κασάλεκσορ, catalectum, Gloss. 

κασαλέκσπια, ἟, perh. = θαλαμηπϋλορ, v.s.v. κασαδέκσπια, Tz.ad.Lyc.107. 

κασάλεξιρ, εψρ, ἟, levying, = Lat. dilectus, App.Hisp.49. 

κασαλεπσολογέψ, refine away by talk, „pulverize‟, πνετμϋνψν πολὺν πϋνον Ar.Ra.828 (lyr.). 

κασὰλεπσον, σϋ, and κασάλεπσα, σά, „petty cash‟, minor expenses, PTeb.120.85 (i B.C.), POxy.1729.6, 13 (iv A.D.). 

κασαλεπσόνψ, make very thin, in Pass., σὸ ππϋςψπον -λελεπσόςθαι Hp.Aër.7; οἱ μάλιςσα -λελεπστςμένοι Arist.PA668a22, cf. 

Gal.18(2).18, 25. 

κασαλετγαλέα· κάθτγπορ, Hsch. 

κασαλετκϋψ, whiten, [πινάκιον] Aen.Tact.31.15. 

κασαλεόςιμορ, ον, worthy to be stoned, Din.Fr.8.3. 

κασαλετςμα, ασορ, σϋ, stoning, Sch.Lyc.1181. 

κασαλεόψ, stone to death, Hdt.1.167, al., Ar.Ach.285, Th.1.106, etc.:—Pass., Aeschin.1.163, Ph.2.165, Luc.Anach.39. 

II. condemn to work in mines, Hsch. (Pass.). 

κασαλεόψ, strengthd. for ἀλεόψ, in aor. inf. κασαλεῦςαι, Hsch. 

κασαλέφομαι, pres. only in Cypr. imper. καλέφερ (fort. καλέφεο), = κασάκειςο, Hsch. (cf. λέγψ A); Ep. only in Med. and Pass. fut. 

and aor.:—lie down, go to bed: aor. 1 κασελέξασο Il.9.690, Od.10.555: non-thematic aor. (or impf.) Pass. κασέλεκσο Il.9.662, etc.; part. 

κασαλέγμενορ Od.22.196; inf. κασαλέφθαι 15.394: fut. κασαλέξομαι Hes.Op.523, act., put to sleep, Hsch. s.vv. κασαλέξαρ and 

κασέλεξαρ. 
κασᾰλέψ, aor. 1 κασ-άλεςα, grind, κασὰ πτπὸν ἄλεςςαν Od.20.109; κπιθὰρ ἐρ σὸ π῵μα Hecat.324 J., cf. Hdt.4.172, Hp.VM3, 

Ph.Bel.88.46, Str.6.1.8; κ. [μϋςφον] λεπσϋν LXXEx.32.20:—Pass., κασαλεςθείρ Ph.1.257. 

κασαλήγψ, leave off, stop, ππὶν κασαλ῅ξαι .. ἄφορ A.Ag.1479 (anap.): ποῖ κασαλήξει μένορ ἄσηρ; at what point will it cease? 

Id.Ch.1075 (anap.); κ. ἐν .. to end at or with .., Plu.2.791c; ἐπί σι D.S.14.2, Arr.Epict.1.6.20, 21, M.Ant.4.20; [἟δοναὶ] πεπὶ σὸ ς῵μα κ. 
Plu.2.705a; ππϋρ σι Arist.Mete.340b9; εἴρ σι D.S.20.2, Hierocl.in CA19p.462 M., Porph.Sent.37: abs., Thphr.Ign.50; σὰ κασαλήγονσα 

limits of a district, Plu.Fab.6, Arist.11; πϋλεψρ J.BJ3.7.34: in sg., σὸ κ. σοῦ πελάγοτρ extremity, Plb.5.59.5, cf. Poll.2.71, 177. 

2. esp. in Metric and Rhetoric, of feet, verses, or periods, κπησικοῦ εἰρ ςόμυψνον -λήγονσορ A.D.Pron.50.17; εἰρ σὸ α὎σὸ ὄνομα 

Demetr.Eloc.154, cf. 4, Hermog.Id.1.6; in phonology, of words, εἰρ σπαφὺ γπάμμα D.H.Dem.40. 

II. trans., close, finish, νατμαφία εἰρ ἡν Θοτκτδίδηρ κασέληξε σὴν ππαγμασείαν D.S.14.84. 

κασαλήθομαι, forget utterly, σινορ Il.22.389. 

κασαληΐζομαι, plunder, σοὺρ ὏πηκϋοτρ Procop.Arc.21, cf. Hsch., Phot. 

κασαληκσέον, one must end, ἠ ἐπ᾽ ἄπειπον [ἰσέον] ἠ εἴρ σιναρ ἑνάδαρ κ. Procl.in Prm.p.948 S. 

κασαληκσικϋρ, ή, ϋν, leaving off; esp. in Metric, of verses having the last foot incomplete, Heph.4.2, Anon.Metr.Oxy.220 ix 19, etc.; 

σὸ κ. Heph. l.c.; of feet, κ. [εἶδορ παίψνορ] Demetr.Eloc.38. 

II. Adv. -κ῵ρ disinterestedly, διδϋναι σι M.Ant.9.42, cf. 7.13 (-ληπσ- codd.). 

κασάλημμα, ασορ, σϋ, comprehension, D.L.7.45. 

2. outer bandage, Orib.48.19.24 (prob.), Heliod.ap.eund.48.20.4; written κασάλειμμα in Gal.18(2).740; κασάκλειμμα Id.18(1).836. 

κασάληξιρ, εψρ, ἟, ending, termination, S.E.M.10.61, Nicom.Ar.1.13.13; ἟ εἰρ ο̄ κ. A.D.Pron.29.17. 

2. cadence or close of a period, Longin.41.2, Demetr.Eloc.19; final syllable, D.H.Comp.18. 

κασαληπσέορ, α, ον, (κασαλαμβάνψ) to be seized or occupied, Plu.Caes.32; to be comprehended, Vett.Val.272.30; Ion. 

κασαλαμπσέορ (q.v.). 

2. -σέον, one must cover with a plaster, Philum.ap.Orib.Syn.8.3, Philum.Ven.3.5. 

κασαληπσήπ, ῅πορ, ὁ, strap for holding fast, Hsch. s.v. μαφαιποδέσηρ. 
2. clamp, BCH29.468 (Delos). 

3. Archit., top course of stylobate, IG2.1682.11; coping laid on ὀπθοςσάσαι, ib. 11(2).287 A 120 (Delos, iii B.C.). 

κασαληπσικϋρ, ή, ϋν, able to check, σοῦ θοπτβησικοῦ Ar.Eq.1380. 

2. conveying direct apprehension of an object, κ. υανσαςία Stoic.2.26, etc.; κ. λϋγορ Phld.Rh.2.120 S., Alex.Aphr.de An.71.11, σὸ -
κϋν M.Ant.4.22. Adv. -κ῵ρ by direct apprehension, Stoic.2.27; manifestly, υαίνεςθαι Cleom.1.8. 

κασαληπσϋρ, ή, ϋν, seized, D.S.24.1; capable of being seized, Procop.Goth.3.24; liable, θανάσῳ Id.Vand.1.4. 

2. to be achieved, ὅςον .. σὰ ππάγμασα ἐυαίνεσο κ. Th.3.11; ὅ σι ἂν ἔςψ δέκα ἟μεπέψν ἐμβάλλῃρ, π᾵ν κ. whatever joint you set 

within ten days, is manageable, i.e. curable, Hp.Art.67; ςουίᾳ κ. ἅπανσα Philostr.Her.10.4. 

3. capable of being apprehended or grasped, κ. σὸ ἤθορ ἐξ εἴδοτρ Cleanth.Stoic.1.137, al.; λϋγῳ, αἰςθήςει κ., Phld.Po.5.20, 

Diog.Oen.4 (-λημπσ-). 
4. certain, opp. εὒλογορ, Herod.Med.ap.Aët.9.37. 

II. Act., πένθορ θεϋθεν κ. grief that falls on us from the gods, E.Hipp.1346 (anap.). 

κασαληπέψ, lose by idle talking, σὴν ἐξψμίδα Eub.53. 

II. overpower with talk, σινορ Jul.Ep.32: abs., Ach.Tat.7.11. 

κασαλήχιμορ, ον, to be seized and condemned, opp. ἀπολόςιμορ, Antipho 4.4.9. 

κασάληχιρ, εψρ, ἟, Dor. κασάλαμχιρ, Lindos 160.5 (ii B.C.), seizing, ο὎κέσι ἐν κασαλήχει ἐυαίνεσο to be within one‘s grasp, 

Th.3.33. 

2. seizing, assaulting, Ar.Nu.318. 



3. taking possession, occupation, σ῅ρ βαςιλείαρ Isoc.9.69; φψπίψν Pl.Grg.455c, R.526d (pl.); ἱεποῦ D.19.21; κασαλήχειρ πολέμοτ 

prob. f.l. for πολέψν, App.BC4.14. 

4. Philos., direct apprehension of an object by the mind, Zeno Stoic.1.20, Luc.Par.4, al.; σ῵ν μεσεύπψν Philostr.Her.10.9; ἀκπιβὴρ 
κ. certainty, Herod.Med.ap.Aët.9.37: pl., perceptions, Stoic.2.30, Luc.Herm.81, etc.; introduced into Latin by Cicero, Plu.Cic.40, 

Alex.Aphr.de An.71.12. 

II. holding, grip, with the fingers, bandages, or instruments, Hp.Off.9; σὰρ -λήχιαρ ποιεῖςθαι ibid., cf. Art.11 (in pl. also = ligatures, 

Medic.8); ὁ ὓπνορ σοῦ .. αἰςθησηπίοτ κ. compression, Arist.Somn.458a29. 

2. stoppage, οὒπψν Gal.17(1).423; ςπέπμασορ Ruf.ap.Orib.6.38.4; holding, πνεόμασορ Gal.6.152. 

3. in Music, stopping of the strings of an instrument, Sch.Ar.Nu.317. 

III. later, catalepsy, Gal.8.485, al. 

κασαλῐθάζψ, = κασαλιθϋψ, Ev.Luc.20.6. 

κασαλῐθοβολέψ, throw stones at, stone, LXXEx.17.4. 

κασάλῐθορ, ον, set with precious stones, ὓυαςμα LXXEx.28.17. -ϋψ, stone to death, D.18.204, Paus.6.9.7 (Pass.), Philostr.VA1.16, al. 

II. gloss on κασαφπτςϋψ, Hsch. 

κασαλιμπάνψ, = κασαλείπψ, Hp.Mul.1.78, Th.8.17, Antiph.35, PPetr.3pp.4, 12 (iii B.C.), LXXGe.39.16, Ocell.4.13, Sapph.94.2 L.-

P., IGBulg.2236.45 (Thrace, iv A.D.), etc. 

κασαλῖναι· κασ-αλεῖχαι (-μῖξαι cod.), Hsch., cf. Phot. 

κασαλῐπαίνψ, make very fat, Hsch. 

κασαλῑπᾰπέψ, entreat earnestly Men.Sam.721, Luc.DDeor.25.2, Cat.4. 

κασαλίπᾰπορ [ῐ], ον, very greasy, [κηποῦ] σὸ κ. Dsc.2.83. 

II. v. κασάλτππορ. 
κασᾰλῐυή, ἟, plastering, whitewashing, IG2.1664.12 (iv B.C.), OGI737.10 (Memphis, ii B.C.). 

κασαλιφμάζομαι, lick all over, Opp.C.2.389 (tm.). 

κασαλιφμάομαι, lick up, eat, S.E.P.1.57. 

κασαλλάγδην, Adv. reciprocally, Hsch. 

κασαλλᾰγή, ἟, exchange, esp. of money, Arist.Oec.1346b24, PHib.1.100.4 (iii B.C.). 

2. money-changer‟s profit, agio, D.50.30, Diph.66.14, Euphro3.4. 

3. freight, merchandise, metaph., [ἀπαὶ] βαπεῖαι κ. A.Th.767 (lyr.). 

4. change, difference, Phld.Mus.p.74 K. 

II. change from enmity to friendship, reconciliation, κασαλλαγὰρ ποιεῖςθαι ππϋρ σιναρ D.1.4; κ. πολέμοτ Ar.Av.1588. 

2. reconciliation of sinners with God, 2Ep.Cor.5.18; κϋςμοτ Ep.Rom.11.15. 

κασαλλαγμα, ασορ, σϋ, = foreg. II, Hsch. s.v. κασαλλαγὴν δοπϋρ. 
II. something given in exchange, Acta Joannis fr. in MH31.102.15. 

κασαλλακσήπιορ, ον, reconciliatory, ςτμβάςειρ Ph.1.673; fem. -ία as epith. of Aphrodite, Milet.7.19. 

κασαλλάκσηρ, οτ, ὁ, money-changer, EM137.24. 

II. reconciler, mediator, J.AJ3.15.2, D.C.Fr.72.1 (pl.). 

κασαλλακσικϋρ, ή, ϋν, easy to reconcile, placable, Arist.EE1222b2, Rh.1367b17 (Comp.): c. dat., κ. σοῖρ ὏πηκϋοιρ prob. in 

Muson.Fr.33p.122 H. 

κασαλλαξιρ, εψρ, ἟, varied exercise, νεόπψν Antyll.ap.Orib.6.35.1. 

κασαλλάςςψ, Att. -σσψ, change money, SEG26.13 (Attica, c.440/20 B.C.), Plu.Arat.18, etc. (also in Med., D.19.114:—Pass., Matreas 

ap.Ath.1.19b, with a play on signf. II); change or give away, σὴν φάπιν σ῵ν νϋμψν for the laws, Din.3.21 (s.v.l.); κασαλλάςςειν σὸν βίον 

to leave life, Ael.VH5.2. 

b. abs., transgress, contravene regulations, IG5(2).3.2 (Tegea). 

2. Med., exchange one thing for another, ἟δονὰρ ππὸρ ἟δονάρ Pl.Phd.69a; ἀνσί σινορ πάνσα ibid., cf. Phld.Vit.Herc.1457.10; βίον 
ππὸρ μικπὰ κέπδη Arist.EN1117b20; σι ἐπ᾽ ἀπγτπίῳ Hdn.2.13.6: abs., exchange prisoners, D.C.Fr.57.36. 

II. change a person from enmity to friendship, reconcile, ςυέαρ Hdt.5.29, cf. 95, 6.108; κ. σινὰρ ππὸρ ἀλλήλοτρ Arist.Oec.1348b9; 

θεὸρ κϋςμον κ. ἑατσῶ 2Ep.Cor.5.19:—Med., κασαλλάςςεςθαι σὴν ἔφθπην σινί to make up one‟s enmity with any one, Hdt.1.61, cf. 

7.145:—Pass., esp. in aor. κασηλλάφθην or κασηλλάγην (former preferred by Trag., latter in Prose), to become reconciled, σινι 
E.IA1157, X.An.1.6.1, etc.; ππὸρ ἀλλήλοτρ Th.4.59; θεοῖςιν ὡρ κασαλλαφθῆ φϋλοτ that he may be reconciled to them after his anger, 

S.Aj.744; κ. ππϋρ σινα ἐκ διαυοπ᾵ρ Ael.VH2.21. 

2. Pass., of an offence, to be atoned for, υϋνον ἐπιγαμίαιρ μὴ κασαλλάςςεςθαι μηδὲ φπήμαςιν OGI218.105 (Ilium, iii B.C.). 

κασαλληλία, ἟, systematic construction, σ῅ρ σεφνολογίαρ Nicom.Ar.1.20.2. 

κασαλληλορ, ον, set over against one another, correspondent, πϋποι Arist.Pr.905b8, cf. Thphr.CP6.9.2; υόςει ἅμα κασάλληλα 
σελειοῦσαι· διὸ καὶ ἀκοόει σε ἅμα καὶ υψνεῖ [σὰ παιδία] Arist.Pr.902a11; γλ῵ςςα κ. σῶ ςσϋμασι Artem.1.32, cf. Str.2.1.29; κ. κεῖςθαι to 

be parallel, of lines, S.E.M.3.100; σὰ κ. the corresponding states, Id.P.1.238; κ. λϋγορ D.H.Th.37; σὸ κ. σ῅ρ διανοίαρ ib.31; υανσαςίαι 
δϋγμαςι κ. M.Ant.7.2; σοῖρ ςσπασιψσικοῖρ ἔπγοιρ κασαλληλϋσεπορ D.C.71.1. 

2. appropriate, κ. καὶ κασὰ υόςιν Arr.Epict.1.9.9, cf. Zos.4.53; ππὸρ ὏γίειαν M.Ant.5.8. Adv. -λψρ, κ. λέγεςθαι prob. f.l. for κασ᾽ 
ἀλλήλψν, Arist.Metaph.1041a33, cf. Stoic.3.42; κ. σῆ υόςει Arr.Epict.1.22.9. 

3. Gramm., rightly constructed, congruent, A.D.Synt.4.3, al.; also, well-arranged, in good order, of the text of Aristotle, 

Alex.Aphr.in Metaph.172.13 (Comp.) Adv. Comp. -ϋσεπον ib.37.20. 

II. one after another, in succession, neut. pl. κασάλληλα, as Adv., Plb.3.5.6, 5.31.5; in a row, ἑπσὰ κευαλὰρ κ. J.AJ3.6.7; ληυθένσα 
κασάλληλα taken in corresponding order, Euc.5.4. 

2. in music, of tetrachords, conjunct, Aristid. Quint.1.8; cf. παπάλληλορ. 
κασαλληλϋσηρ, ησορ, ἟, Gramm., correct construction, A.D.Synt.3.5, al. 

κασᾰλοάψ, crush in pieces, make an end of, c. acc., X.Cyr.7.1.31, Aeschin.2.140:—Pass., κασηλϋησαι Eub.15.5; σὴν ὀυπὺν 
κασηλοημένορ Luc.Icar.15; cf. κασαλοιάψ. 

κασαλοβεόρ, έψρ, ὁ, cornice over a door, IG4.1485.94 (Epid.). 



II. course laid on ὀπθοςσάσαι, GDI5045 (Hierapytna). 

κασαλογάδην, Adv. by way of conversation, in prose, κ. ςτγγπάυειν, διηγεῖςθαι, Pl.Smp.177b, Ly.204d; σὰ κ. ςτγγπάμμασα, opp. σὰ 
μεσὰ μέσποτ ποιήμασα, Isoc.2.7; οἱ κ. ἴαμβοι Ath.10.445b, cf. Ph.1.694, Plu.2.316d, IG7.418 (Oropus), Jul.Or.1.3a. 

2. in detail, long-windedly, Steph.in Hp.2.238 D. 

κασαλογεῖον, σϋ, record office, PTeb.770.13 (iii B.C.), POxy.73.34 (i A.D.), 2134.2 (ii A.D.). 

κασαλογεόρ, έψρ, ὁ, (κασαλέγψ (B) 1.3) officer who enrols citizens, Lys.20.13, Arist.Ath.49.2. 

κασᾰλογέψ, v. κασηλογέψ. 

κασαλογή, ἟, (κασαλέγψ (B) 1.3) enrolment, enlistment, ςσπασιψσ῵ν D.Chr.43.10. 

II. (κασαλέγψ (B) I. 2 b) regard, respect, Plb.22.12.10, cf. SIG739.9 (Delph., i B.C.); κασαλογ῅ρ [ἕνεκα], honoris causa, with gen., 

IG7.413.37 (Oropus); κασαλογή ςοι εἴη ‗saving your reverence‘, prob. for κασαλογιςθιείη, Hsch.; εἰρ σὴν ἐμὴν κ. on my 

recommendation, used in letters of introduction, PStrassb.117.5 (i A.D.), POxy.787 (i A.D.), etc.; ὅπψρ .. κ. α὎σ῵ν γένησαι IG14.951.9; 

condemned by Phryn.403. 

III. (κασαλέγψ (B) I. 1 b) recitation, opp. music, IG9(2).531.12 (Larissa, i B.C./i A.D.), Hsch. 

κασαλογίζομαι, court up, reckon, X.An.5.6.16, HG3.2.18; κ. ε὎επγέσημα ππϋρ σινα put it down to his account, D.7.6; μηδ᾽ ἐν ἀπεσῆ 
σοῦθ᾽ ὏μ῵ν μηδεὶρ -λογιζέςθψ let on one impute it as a virtue, Aeschin.3.202: c. inf., κασελογίςασο σῆ βοτλῆ σὴν Ἰσαλίαν ἟μεπ῵ςαι 
App.Ill.16. 

II. count, reckon among, σοὺρ ἀφαπίςσοτρ ἐν σοῖρ ἀδίκοιρ X.Mem.2.2.1:—Pass., ἔν σιςι -λογιςθ῅ναι LXXIs.14.10, Wi.5.5. 

III. recount in order, σιςὶ σὰ ἔπγα σὰ ἑατσοῦ App.Syr.61, cf. Mac.19. 

κασαλογιςμϋρ, ὁ, reckoning, account, PRyl.627.90 (iv A.D.). 

κασαλογιςσήρ, οῦ, ὁ, local official, perh. registrar or sim., PGrenf.79.2.1 (iii A.D.). 

κασαλογορ, ὁ, enrolment, register, catalogue, Pl.Tht.175a, Lg.968c; ὀςππίψν Diocl.Fr.117; κ. νε῵ν the catalogue of ships in Il.2, 

Plu.Sol.10: prov., of a long story, νε῵ν δὲ κασάλογον δϋξειρ μ᾽ ἐπεῖν Apollod.Com.13.17. 

2. at Athens, register of citizens liable for service, ὁπλίσηρ ἐνσεθεὶρ ἐν κ. Ar.Eq.1369; [ὁπλῖσαι] ἐκ κασαλϋγοτ those on the list for 

service, Th.6.43, al.; ἐκ κ. ςσπασετϋμενορ κασασέσπιμμαι X.Mem.3.4.1; οἱ ἐν σῶ κ. Id.HG2.4.9; οἱ ὏πὲπ σὸν κ. the superannuated, opp. οἱ 
ἐν ἟λικίᾳ, D.13.4; of trierarchs, Id.18.105; κασαλϋγοτρ ποιεῖςθαι make up the lists for service, Th.6.26, D.50.6; εἰρ σὸν κ. κασαλέξαι 
Lys.25.16; κασαλϋγοιρ φπηςσοῖρ ἐκκπιθέν, of picked troops, Th.6.31; ππογπάυειν ςσπασι᾵ρ κ. Plu.Cam.39; σὸν κ. ἀποδιδπάςκειν 

Luc.Nav.33; κ. ἀνδπ῵ν φιλίψν authority to conscript 1000 recruits, Polyaen.3.3, pl., enlisted men, troops, Just.Nov.102.2. 

b. list of the βοτλή, ἐκ σοῦ κ. ἐξαλείυειν X.HG2.3.51. 

c. κασάλογοι βοτλ᾵ρ, οἱ, committee of the βοτλή at Epidaurus, IG4.925, al. 

κασᾰλοιάψ, = κασαλοάψ, Phot. 

κασαλοιδοπέψ, rail violently against, σινα App.Mith.59. 

κασάλοιπορ, ον, left remaining, σὸ κ. ἀπεπγάζεςθαι Pl.Ti.39e; ἐκ σοῦ κ. Arist.HA548b18, cf. Michel829.23 (i B.C.), etc.; σὰ κ. σ῅ρ 
διεξϋδοτ Phld.Rh.1.120 S.; σοῦσο .. κασάλοιπϋν [ἐςσι] c. inf., Strato Com.1.10; ἟ κ. εἰςβολή Plb.3.91.9; ἟ κ. the other of two, Gal.7.314, 

κασὰ σὸν κ]ασάλοιπον φπϋνον σοῦ ἐνιατσοῦ SEG32.118.11 (Athens, 244/3 B.C.). 

κασᾰλοκίζψ, cut into furrows, κασὰ μὲν ὄντξιν ἞λοκίςμεθ᾽ E.Supp.826 (lyr.), κασηλϋκιζε Suppl.Hell.977.18. 

κασαλοόομαι, Med., wash away, i.e. squander in bathing, κασαλϋει [prob. cj. for -λοόει] μοτ σὸν βίον Ar.Nu.838. 

2. bathe, prob. of ceremonial washing, JÖAI23 Beibl.24 (Maeonia, ii A.D.; κασελοόςεσο). 

κασαλοτςσικοί, οἱ, members of a guild which performed ceremonial ablutions, TAM5(1).490.2, 8 (Lydia, ii A.D.). 

κασαλουάδεια [ᾰδ], Adv., (λϋυορ) = κασὰ σὸν λϋυον, on the neck, β῅ν δὲ κασαλουάδεια υέπψν (sc. σὸν ἔλαυον) Od.10.169: by 

metrical lengthening for κασαλουάδια (cf. κασψμάδιορ), v. Eust.ad loc.—Perh. to be read divisim, cf. λουάδεια. 

κασαλοφία, ἟, register, οἱ Λετῖσαι .. ἀπὸ εἰκοςαεσοῦρ καὶ ἐπάνψ ἐν διασάξει ἐν κασαλοφίαιρ .. LXX2Ch.31.18. 

κασαλοφίζψ, form into λϋφοι, σὴν υάλαγγα Ascl.Tact.2.1. 

2. distribute into λϋφοι, Ael.Tact.2.4, Arr.Tact.5.2: generally, distribute, εἰρ σάξειρ D.S.18.70; εἰρ ἀγέλαρ Plu.Lyc.16; εἰρ σοὺρ 
ὁπλίσαρ Id.Sull.18; εἰρ σοὺρ .. ποιησάρ Lib.Ep.36.1 (-ελϋφηςαρ codd.):—Pass., Plu.Cic.15. 

b. enrol into a group, class, etc., PMich.V 2.338.9 (i A.D.). 

3. register as owner of, διὰ σψι κασαλελοφίςθαι α὎σὸν ἐπὶ σ῵ν α὎σ῵ν ἀποτπ῵ν PMich. XI621.11 (A.D. 37). 

κασαλοφιςμϋρ, ὁ, register, enrolment, LXX1Ch.4.33, Plu.Cic.15, Ael.Tact.15.1, Luc.Hist.Conscr.29: in pl., muster-rolls, OGI229.45, 

47 (Smyrna, iii B.C.), POxy.2129.6, al. (iii A.D.). 

2. register of grants of land to military settlers, υτλακισ῵ν καὶ ἐυϋδψν σ῵ν ἐν κ. PPetr.3p.230 (iii B.C.), cf. POxy.45 (i A.D.), etc. in 

official title, Ε὎δαίμονι σ῵ι ππὸρ κασαλοφιςμοῖρ POxy.3482.6 (73 B.C.). 

κασαλςήρ, έρ, (ἄλςορ) woody, Str.5.3.11:—later -αλςορ, ον, Eust.ad D.P.321. 

κασαλῠγίζψ, = λτγίζψ, Hsch. (Pass.). 

κασαλῠκοτπγίζψ, press the laws of Lycurgus against, σ῅ρ ἀνθπψποπαθείαρ Alciphr.2.1. 

κασάλῠμα, ασορ, σϋ, lodging, Plb.2.36.1 (pl.), UPZ120.5 (ii B.C.), LXXEx.4.24, Aristeas181 (pl.), Ev.Marc.14.14, Iamb.Bab.13; 

δημϋςιον κ. D.S.14.93; billet for troops, PSI4.341.8 (iii B.C.): in pl., provision of quarters, IG5(2).515 (Lycosura, i B.C./i A.D.):—Dim. -
λῠμάσιον, σϋ, PCair.Zen.205 (iii B.C.). 

κασαλῡμαίνομαι, Dep., ruin utterly, destroy, σὸν οἶκον, σὰ ςύμασα, X.Oec.2.13, 6.5; σὰρ ὀπουάρ Plb.5.9.3, of cattle destroying crop-

land, PColl.Youtie77.4 (A.D. 324). 

κασαλῡμᾰκϋομαι, (λῦμοξ) Pass., to be silted up, Tab.Heracl.1.56. 

κασαλόμανςιρ [ῡ], εψρ, ἟, ravaging, Gloss. 

κασάλτππορ, ον, sad, ὄμμα κ., ςσίλβον, dub. in Herod.Med. in Rh.Mus.58.96 (v.l. ὄμμασα κασαλίπαπα). 

κασαλόςιμορ [ῠ], ον, to be dissolved or done away, κακϋν S.El.1247 (lyr.). 

κασαλῠςιρ, εψρ, ἟, dissolution, putting down, esp. of governments, ἟ σ῵ν στπάννψν κ. ἐκ σ῅ρ ἗λλάδορ Th.1.18; σοῦ δήμοτ 

And.1.36, Lys.13.20; σ῅ρ παποόςηρ πολισείαρ Pl.Lg.864d; σ῅ρ ἀπφ῅ρ X.Cyr.8.1.47, cf. Arist.Pol.1305b3, al.; Κπϋνοτ Phld.Piet.94: 

generally, σὴν σ῵ν πονηπ῵ν ὁμιλίαν κ. εἶναι ἀπεσ῅ρ X.Mem.1.2.20; κ. φπείαρ Gal.9.44. 

2. dismissal, disbanding of a body of men, ςσπασι᾵ρ X.Cyr.6.1.13; κ. σπιήποτρ breaking up of a ship‘s crew, D.50.11; εἰρ κασάλτςιν 

till dismissal, of soldiers at a review, X.Eq.Mag.3.12. 



3. κ. πολέμοτ pacification, Th.8.18, X.Mem.2.8.1, Isoc.6.51. 

4. generally, end, termination, ςτμποςίοτ X.Smp.9.7; βίοτ Id.Ap.30, PMagd.8.10 (iii B.C.). 

5. settlement of disputes, IG5(2).357.21 (Stymphalus, iii B.C.). 

6. feebleness, impotence, φειπ῵ν καὶ ςκελέψν Hp.Epid.4.53. 

II. resting, lodging, δεξύμεθ᾽ οἴκψν κασαλόςειρ E.El.393; κ. ποιεῖςθαι to rest, Plb.2.15.5. 

2. = κασάλτμα, resting-place, guest-chamber, quarters, lodging, ςσαθμοὶ καὶ κασαλόςιερ (Ion.) κάλλιςσαι Hdt.5.52; ξένοιρ κ. ποιεῖν 

Pl.Prt.315d, cf. Lg.919a (pl.), Antiph.15, Alex.2.2, Dicaearch.1.6 (pl.), IG4.203 (Corinth); κ. βαςιλική PPetr.3p.137 (iii B.C.). 

3. pl., billets for troops, PHal.1.168 (iii B.C.). 

4. accommodation for animals, in quot., sheep LXXJe.30.14(49.20). 

κασαλῠσέορ, α, ον, to be put down, σόπαννορ κ. ἐςσίν ChioEp.15.2. 

II. neut., one must put down, κ. ἐςσὶ σόπαννον D.S.14.65. 

2. one must rest, Suid. s.v. διαςκηνησέον. 

κασαλῠσήπ, ῅πορ, ὁ, arbitrator, IG5(2).357.36 (Stymphalus, iii B.C.). 

κασαλῠσήπιον, σϋ, = κασάλτμα, Poll.1.73, Sch.Pi.O.10.57. 

κασαλόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, lodger, stranger, Plb.2.15.6, Plu.Sull.25, κασαλόσοτ μονοημέποτ LXXWi.5.14. 

II. arbitrator, IG5(2).357.15. 

κασαλῠσικϋρ, ή, ϋν, able to dissolve or put an end to, ὏δέπψν Antyll.ap.Orib.6.28.1; ποιϋσησερ κ. σ῵ν δτνάμεψν Gal.11.97. 

κασαλόψ, fut. -λόςψ Od.4.28: 3 pl. plpf. -λελόκεςαν Hdn.8.4.2:—Pass., fut. λῠθήςομαι Pl.Lg.714c, D.38.22 (fut. Med. in pass. 

sense, v. infr. I. 2 a): pf. -λέλῠμαι Th.6.36:—put down, destroy, πολλάψν πολίψν κασέλτςε κάπηνα Il.2.117, 9.24; σείφη, [πσϋλιν], 
E.Tr.819, 1080 (both lyr.); γέυτπαν break it up, Hdn. l.c. 

2. of political or other systems, dissolve, break up, put down, κ. ἀπφήν, βαςιληΐην, ἰςοκπασίαρ, Hdt.1.53, 54, 5.92.α´; σοῦ Διὸρ σὴν 
δόναμιν Ar.Pl.142; σὸ κπάσορ σ῅ρ βοτλ῅ρ Plu.Per.7; σὰρ πποςϋδοτρ σὰρ Μιληςίψν SIG633.40 (Milet, ii B.C.): freq. in Att., κ. σὸν δ῅μον 

Ar.Ec.453, Th.3.81; σὴν δημοκπασίαν Ar.Pl.948; σὰρ πολισείαρ Decr.ap.D.18.182:—Pass., κασαλελτμένηρ σ῅ρ δημοκπασί́αρ  

Lexap.And.1.96, cf. 95, Lys.13.4, Arist.Pol.1292a29: fut. Med. as Pass., κασαλόςεσαι .. ἟ ἀπφή (Cobet κασαλελόςεσαι) X.Cyr.1.6.9. 

b. c. acc. pers., put down, depose, κ. σόπαννον Th.1.18, etc.; κ. σινὰ σ῅ρ ἀπφ῅ρ X.Cyr.8.5.24:—Pass., σ῵ν ἄλλψν κασαλελτμένψν 
ςσπασηγ῵ν having been dismissed, Hdt.6.43; κασαλτθ῅ναι σ῅ρ ἀπφ῅ρ Id.1.104, cf. 6.9. 

c. dissolve, dismiss, disband a body, κασαλόειν σὴν βοτλήν, σὸν ςσϋλον, Id.5.72, 7.16.β´; σ῵ν πϋλεψν σά σε βοτλετσήπια καὶ σὰρ 
ἀπφάρ Th.2.15; σὸ νατσικϋν D.18.102 (Pass.). 

d. abolish or annul laws, customs, etc., δίκην Gorg.Pal.17; νϋμοτρ Isoc.6.66 (Pass.), Plb.3.8.2, cf. Ev.Matt.5.17; χήυιςμα 

Michel725.20 (ii B.C.); also κ. σὸν ἱππέα render him useless, X.Eq.12.5. 

e. σὴν υτλακὴν κ. neglect the watch, Ar.V.2, cf. Arist.Pol.1308a29; σὴν υποτπάν Pl.Lg.762c; σὴν κοινὴν υτλακὴν κασαλτθ῅ναι 
βοόλεσαι Din.1.112. 

f. κ. σὴν σπιηπαπφίαν lay it down, Isoc.18.59; σὴν ἄςκηςιν, v. infr. 3 a. 

3. bring to an end, σὸν βίον X.Ap.7; ἐρ Ἅιδαν κασαλόςοτς᾽ ἔμμοφθον βίοσον E.Supp.1004 (lyr.); μύμοτ ἀδικίαν καὶ δϋξηρ ἀμαθίαν 

Gorg.Hel.21; ἐλπίδα Th.2.89; δϋξα, ἡν αἰς φπϋν ἐςσιν ἐν ςοὶ -λῦςαι D.10.73; κ. σὸ πλεῖν, σὴν ἄποςιν, Id.33.4, Ael.NA13.1; κ. σὰρ θτςίαρ 
Lys.30.17, Isoc.6.68; σὰ γτμνάςια And.4.39; σὸν λϋγον Aeschin.2.126, Isoc.12.176; σοὺρ λϋγοτρ πεπὶ σὰ μέγιςσα κ. ib. 199: abs., make 

an end, ὥπᾳ κ. die in good time, Diocl.Com.14, cf. Philostr.VA8.28; πόκσηρ ὢν κασέλτςε retired from the ring, AP11.79 (Lucill.), cf. 161 

(Id.) (in full -λῦςαι σὴν ἄςκηςιν Gal.Protr.14); καθάπεπ ἐν σοῖρ φοποῖρ ἐν σῶ κασαλόειν in the ending, Arist.Pr.921a20: also pf. part. 

Pass. κασαλελτμένορ disused, obsolete, Phld.Mus.p.68 K. 

b. κ. σὴν ὏πάπφοτςαν εἰπήνην break the peace, Aeschin.3.55; but, 

c. more commonly, κ. σὸν πϋλεμον end the war, make peace, Ar.Lys.112, Th.7.31, X.An.5.7.27, etc.; δίκαρ settle disputes, 

IG5(2).357.15 (Stymphalus, iii B.C.): abs. (sc. σὸν πϋλεμον), Foed.ap.Th.5.23; ππϋρ σινα Foed.ib.8.58:—more freq. in Med., 

κασαλόςαςθαι σὰρ ἔφθπαρ, componere inimicitias, Hdt.7.146; σὸν πϋλεμον And.3.17, Th.6.36; ςσάςιν Ar.Ra.359; abs., make peace, 

Hdt.8.140.α´, Th.1.81, X.HG6.8.6, etc.; κασαλόεςθαί σινι come to terms with one, Hdt.9.11, etc. 

4. Pass., ἢδη κασαλελτμένηρ σ῅ρ ἟λικίαρ in the decay of life, Arist.Pol.1335a34. 

II. unloose, unyoke, κασαλόςομεν ἵπποτρ Od.4.28; σὸ ς῵μα σοῦ ἀδελυεοῦ κ. take it down from the wall where it was hung up, 

Hdt.2.121.γ´:—Pass., to be taken down from hanging, Hp.Aph.2.43. 

2. intr., take up one‟s quarters, lodge, παπ᾽ ἐμοὶ κασαλόει he is my guest, Pl.Grg.447b, cf. Prt.311a, D.18.82: abs., Pl.Prt.315d: c. 

acc., κ. παπά σινα turn off the road to a person‘s house, go and lodge with him, Th.1.136; κ. εἰρ πανδοκεῖον Aeschin.2.97; Μεγαποῖ 
Pl.Tht.142c; ἐν σῶ ἱαπῶ SIG978.8 (Cnidos, iii B.C.)—Med., θανάσῳ κασαλτςαίμαν may I take my rest in the grave, E.Med.146 (anap.), 

Macho 350 G. 

κασαλψβάψ, mutilate, Plb.15.33.9. 

κασαλψυάψ, Ion. -έψ, rest from a thing, κὰδ δέ κ᾽ ἐμὸν κ῅π λψυήςειε κακ῵ν Od.9.459. 

II. trans., give rest from, κοόπην δ᾽ ἐξ ἀφέψν .. κασαλύυεεν ὓπνορ A.R.3.616. 

κασαμαγγᾰνεόψ, subdue by sorceries, gloss on κασαγοησεόψ, Hsch. (prob.). 

κασαμᾰγεῖον, σϋ, (μάςςψ) cloth for wiping, Artem.1.64. 

κασαμᾰγεόψ, bewitch, Luc.Nec.7. 

κασαμᾰθημᾰσικεόψ, reduce to mathematical terms, in Med., -εόςασο σὴν υόςιν Phlp.in de An.481.34. 

κασαμάθηςιρ [μᾰ], εψρ, ἟, thorough knowledge, Hermog.Id.2.7, Plot.3.8.6. 

κασαμάθησέον, one must learn thoroughly, observe closely, Hp.Aph.6.5. 

κασαμάθησικϋρ, ή, ϋν, apt at learning, Poll.9.152. 

κασαμαίνομαι, aor. Pass. -εμάνην [ᾰ], do mad acts against, σ῵ν Ἰοτδαίψν Ph.2.542, cf. J.BJ7.8.1. 

κασαμάκσηρ, οτ, ὁ, (μάςςψ) one who wipes off, Gloss. 

κασάμακσορ, ον, cast, moulded, of votive offerings, ς῵μα, οὔρ, IG2.1534.45, 48, PVindob.Salomons2.24 (ii/iii A.D.). 

κασαμᾰλᾰκίζψ, in Pass., to be or become soft or effeminate, X.Oec.11.12, Arist.MM1202b37, 1203b7. 

κασαμᾰλάςςψ, Att. -σσψ, soften, ςύμασα ἐλαίῳ Luc.Anach.24: metaph., appease, Id.JTr.24, Ach.Tat.6.19; σοῦ θτμοῦ σὸ 
υλεγμαῖνον Hld.7.21. 



κασαμαλθᾰκίζομαι, Pass., to be enervated, Pl.Ep.329b. 

κασαμαλθάςςψ, = κασαμαλάςςψ, Hsch. 

κασαμανθάνψ, pf. -μεμάθηκα Hp.Art.8, X.Cyr.1.1.1:—observe well, examine closely, σὴν ςσπασιήν Hdt.7.146; σὸν Οἰνέα 

Timocl.6.16, cf. 10; σὸ σπαῦμα Plu.Dio34; look to, inspect, σὸν ἐλαι῵να PFay.114.11 (100 A.D.); κ. ἢν ποτ .. X.Oec.12.3. 

2. learn, acquire knowledge of, Pl.Tht.198d, etc.; ὏πακοόειν how to obey, v.l. in X.Oec.13.7. 

3. perceive with the senses, observe, Arist.Pr.960a7: more commonly with the mind, understand, perceive, observe, ο὎κ ὀπθ῵ρ κ. 
Pl.Prm.128a; εἰ ἄπα μοτ κασαμανθάνεσε ὃ λέγψ Id.Lg.689c; ἐκ σ῵ν νϋμψν κ. σοὺρ λϋγοτρ εἰ ὀπθ῵ρ .. Antipho 5.14; κ. ὁπϋςα θνησῆ 
υόςει δτνασά Pl.Epin.986c; κ. ὅσι .. Hp. l.c.; ῥᾴδιον σοῦσο κ., ὅσι .. Arist.Pol.1285a1: pf., to be aware, Λτκοῦπγον -μεμάθηκαρ ὅσι .. 
X.Mem.4.4.15: c. acc. et part., κ. πολλοὺρ ἔφονσάρ σι Id.Cyr.1.1.1; κασαμαθϋνσερ μιν ἀγοπάζονσα Hdt.4.164; κ. σινὰ θόονσα 

X.Mem.1.4.2; κασαμαθὼν δὲ .. κασαςσαςιαζϋμενορ that a party was being formed against him, Id.HG1.6.4: κασαμαθεῖν σοῦ Κόποτ 
δοκοῦμεν, ὡρ .. Id.Cyr.8.1.40. 

4. consider, σι Id.An.3.1.44; ὅσι .. Id.Cyr.7.5.80, etc. 

κασαμανσεία, ἟, divination, Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.5(1).190 (pl.). 

κασαμανσεόομαι, foretell against or about one, σι σ῵ν ἐφθπ῵ν J.BJ4.4.6; ‹α὎σὸρ› α὏σοῦ ςιψπὴν κ. Ath.15.686c; σοῦσο σῆ πϋλει, c. 

fut. inf., App.Pun.77. 

2. divine, surmise, ἐκ σ῵ν ππογεγονϋσψν σὰ μέλλονσα -μανσετϋμενοι κπίνομεν Arist.Rh.1368a31; κ. σὸ μέλλον Plb.2.22.7, etc.: c. 

gen., ἰησποῦ ἐςσι -μανσεόςαςθαι σ῵ν σοιοόσψν Hp.Art.9; κ. σ῅ρ σ῵ν ποιημάσψν διανοίαρ Ath.14.634d; σοῦ εἰκϋσψρ ςτμβαίνονσορ 
Hierocl.in CA10p.437 M.; κ. πεπὶ σ῵ν γτναικ῵ν, ὁποῖαι .. Nicostr.ap.Stob.4.22.102, cf. Gal.15.907; ὏πέπ σινορ Onos.36.2, D.60.34. 

κασᾰμαξεόψ, v. καθαμαξεόψ. 

κασαμᾰπαίνψ, aor. -εμάπᾱνα Ph.1.266:—cause to wither, Thphr.Ign.10, Ph. l.c.; make lean, Luc.Tim.17:—Pass., die away, of 

dropsical swellings, Hp.Prorrh.2.6; σὸ πῦπ κ. Arist.Resp.479a14, cf. Thphr.HP5.9.3, etc.; σὸ πάθορ (sc. σοῦ ςειςμοῦ) κ. Arist.Mete.368a7; 

of persons, ππὶν ἀνθ῅ςαι .. κ. Plu.2.804e. 

κασαμαπγάψ, Ion. -έψ, to be stark mad, rave, υθϋνῳ Hdt.8.125. 

κασαμάππσψ, catch, ὥρ κεν ἔμ᾽ ἔνσοςθεν πϋλιορ κασαμάπχῃ ἐϋνσα Il.6.364; esp. catch, overtake one running away, ὅσε δὴ 
κασέμαππσε διύκψν 5.65, cf. 16.598, Pi.N.3.35; κασὰ γαῖ᾽ α὎σϋν σέ νιν καὶ .. ἵπποτρ ἔμαπχεν Id.O.6.14; ἐπεὶ κασὰ γ῅παρ ἔμαπχεν 

Od.24.390; ἄλλον δ᾽ ο὎ -έμαπχε δίκη Thgn.207; κπέςςον ἔςυαλε σέφνα -μάπχας᾽ Pi.I.4(3).35; κασὰ μησέπα πϋσμορ ἔμαπχε IG14.1389 i 

17. 

κασαμαπσῠπέψ, bear witness against, σινορ Antipho 2.4.10, D.19.120, 29.9, Mitteis Chr.31 v 33 (ii B.C.), etc.; κασά σινορ D.28.3, 

etc.: c. acc. rei, χετδ῅ κ. σινϋρ Id.45.46 (Docum.), 29.2, Is.5.12, cf. Ev.Matt.26.62: abs., α὎σὸ σὸ χήυιςμα σ῅ρ βοτλ῅ρ—μαπστπήςει 
Lys.13.28:—Pass., have evidence given against one, μὴ πιςσ῵ρ κασαμαπστπηθείρ Antipho 2.4.7; κ. ὏πὸ σοῦ βίοτ σοῦ ἑατσοῦ to be 

convicted, Aeschin.1.90. 

2. Pass., of evidence, to be given against one, ἃ κασαμαπστπεῖσαι α὎σοῦ Is.5.25, cf. 6.15: abs., D.29.55. 

II. assert concerning, ο὎δὲν κ. σ῵ν ο὎ παπϋνσψν Plot.5.5.13. 

III. Astrol., exercise malign influence over „aspect‟ Vett.Val.104.2. 

κασαμαπσόπομαι [ῡ], bear witness against, IG2.4322.34. 

κασαμᾰςάομαι, chew, bite, γλ῵ςςαν Hp.Epid.5.53 (= 7.74): metaph., ἅπανσα κ. Alex.105. 

κασαμάςςψ, wipe off, Hld.1.2, Palaeph. in Westermann Μτθογπάυοι p.310; wipe, σὰρ φεῖπαρ EM587.48, cf. PMag.Osl.1.213:—

Med., Luc.Asin.10. 

2. rub, shampoo after a bath, Edict.Diocl.7.75 (Pass.). 

κασαμαςσῑγϋψ, scourge, v.l. in Lib.Decl.26.20 (Pass.). 

κασαμαςσίζψ, reverbero, Gloss. 

κασάμαςσπορ, ον, (μαςσποί) = ὏πεόθτνορ, liable to condemnation, ἱεπ῵ν φπημάσψν υψπ᾵ρ GDI2642.21 (Delph.). 

κασαμασσεόομαι, Pass., to be tickled, πσεπῶ (as an emetic) Hp.Int.6, 27 (v.l. -μασετϋμενορ):—also -μασέομαι Gal.19.109; -μάσσομαι 
Hp.Int.12 (v.l. -μασσεϋμενορ). 

κασαμάφηςιρ [μᾰ], εψρ, ἟, subduing, conquest, Gloss. 

κασαμάφομαι, pf. -μεμάφημαι Plu.Flam.3:—subdue by fighting, conquer, σινα l.c.; πόκσην Paus.6.11.2: metaph., overcome, σὴν 
὏πεπβολὴν σ῅ρ ε὎ψδίαρ D.S.3.47. 

κασᾰμάψ (A), mow down, κασ᾽ αὔ νιν υοινία θε῵ν σ῵ν νεπσέπψν ἀμᾶ κοπίρ S.Ant.601 (lyr.); lay low, kill, Euph.84.3 (med.). 

κασᾰμάψ (B), draw or scrape down on to something (in quots., med.), σήν ῥα (sc. σὴν κϋππον) κτλινδϋμενορ κασαμήςασο φεπςὶν 
ἑῆςι Il.24.165, σὸν φοῦν κασαμήςονσαι (cj.) Pherecr.126 K.-A., J.BJ2.15.4, 21.3. 

κασαμβλᾱκεόψ, = κασαβλ-, Aret.CD1.1, Apollon.Cit.3. 

κασαμβλόνψ, blunt, dull, κασημβλόνθη κένσπον AP5.219 (Agath.): metaph., παπιεὶρ καὶ κασαμβλόνψν κέαπ S.OT688. 

κασαμβλτϋψ, = foreg., σὸ κασημβλτψμένον Diph.18.7. 

κασαμεγᾰλατφέομαι, strengthd. for μεγαλατφέομαι, in aor., Hsch. -όνομαι, exalt oneself against, σινορ Aq., Thd., Sm.Ps.40(41).10. 

κασαμεθόςκψ, aor. -εμέθῠςα, causal, make drunk, Hdt.1.106, 2.121.ε´, Pl.Grg.471b, etc.; ε὎στφία-όςκοτςα σοῖρ ἀγαθοῖρ σὰν 
διάνοιαν Archyt.ap.Stob.3.1.114:—Pass., to be made quite drunk, ὏πϋ σινορ D.S.4.84: abs., get drunk, Plb.5.39.2. 

κασαμεθόψ, rave in drunken style against, σινορ Ph.1.361. 

κασᾰμείβψ, in Pass., to be divided between, -μειυθεὶρ δόο σιςίν f.l. in EM358.44 (fort. -μεπιςθείρ). 
κασαμείγνῡμι or -όψ, mix in, combine, κασαμειγνόνσαρ σοόρ σε μεσοίκοτρ κσλ. Ar.Lys.580; σὴν υπονσίδα κασαμείξαρ .. εἰρ σὸν 

ὅμοιον ἀέπα Id.Nu.230; σὴν πποῖκα εἰρ σὴν ο὎ςίαν D.30.10; σινὰ εἰρ ὏μ᾵ρ α὎σοόρ Id.25.63; ςτμπϋσαιρ ἑατσϋν Plu.2.148a; δένδπα σοῖρ 
υτσοῖρ ib.648c; σοῖρ ἀναγκαίοιρ ἀπεσ῅ρ σινα ζ῅λον Id.Lyc.27:—Pass., [ὓδψπ] κασαμεμειγμένον ἐρ σὸν ἞έπα Hp.Aër.8; σοόσοιρ 
κασαμεμεῖφθαι σοιαόσην δόναμιν Arist.Spir.485b10; οἱ ςσπασι῵σαι εἰρ σὰρ πϋλειρ κασεμείγντνσο, i.e. were mingled with the citizens, 

X.An.7.2.3; εἰρ γένορ Plu.Cat.Ma.20. 

κασαμειδιάψ, smile at, despise, θανάσοτ J.BJ3.7.33. 

κασαμεικσέον, one must mix, Paul.Aeg.3.14. 

κασαμειλίςςομαι, Att. -σσομαι, appease, σὸν θτμϋν σινορ J.AJ6.13.7. 

κασαμείναρ, ὁ, perh. resident, sitting tenant, POxy.2244.65, 3640.2 (vi A.D.). 



κασάμειξιρ, εψρ, ἟, admixture, Arist.Pr.868b4, Anon.Rhythm.Oxy.4.12, Dsc.Alex.Praef. (pl.); ἟ ππὸρ σὸ ς῵μα κ. σοῦ οἴνοτ 

Plu.2.1110a (-μειξ- Anon.Rhythm. l.c., -μιξ- freq. in codd.). 

κασαμελαίνψ, make black, darken, in Pass., ὁ ἀὴπ -εμελαίνεσο Agath.5.3. 

κασαμελεωςσί, Adv. limb by limb, Arat.624 [κασᾱ-, metri gr.]. 

κασαμελεσάψ, train fully, exercise, σινα Pl.Phlb.55e:—Pass., ib.57a; σὴν ἀνδπείαν ἐν σοῖρ υϋβοιρ δεῖ -μελεσ᾵ςθαι Id.Lg.649c. 

2. study carefully, for the purpose of composing, σὸν ἔπαινον πεπί σινορ Id.Clit.410b; ῥησοπικήν Phld.Rh.1.236 S. λϋγον 

Them.Or.26.312b. 

κασᾰμελέψ, give no heed to, c. gen., ὁδοιποπίηρ, ἐδψδ῅ρ, Hp.Art.14, cf. X.Oec.4.7, J.AJ18.6.9 (Med.); neglect, σ῵ν πποςηκϋνσψν 
ἔπγψν BGU195.19 (ii A.D.): folld. by relat. clause, ὁπϋθεν δὲ κασαυαγεῖν ἔφοι, σοόσοτ κασημέληκεν Eup.352: abs., pay no heed, 

S.Aj.45, 912 (lyr.), Pl.Ti.44c, D.S.29.3 (nisi leg. -μέλλ-), etc.: c. acc., ruin by neglect, μηδὲν κ. X.HG6.2.39; σὰ ππάγμασα Antipho 

Soph.76:—Pass., to be neglected, Hp.Art.60: pf. part. κασημελημένορ Isoc.12.8. 

κασᾰμελησέορ, α, ον, not demanding attention, An.Boiss.5.381. 

κασαμελῐσϋψ, spread with honey: metaph., of the nightingale‘s voice, κασεμελίσψςε σὴν λϋφμην ὅλην Ar.Av.224. 

κασαμέλλψ, procrastinate, Plb.4.30.2, al., Phld.Herc.1251.8. 

κασάμεμπσορ, ον, blamed by all, abhorred, γ῅παρ S.OC1235 (lyr.): neut. pl. as Adv., οὒ σοι κασάμεμπσ᾽ ἔβησον ye have fared not so 

as to have cause to find fault, ib. 1696 (lyr.). 

κασαμέμυομαι, fut. -μέμχομαι Phld.Oec.p.74 J.: aor. Pass. -εμέμυθην in act. sense, Pi.N.11.30; also in pass. sense, 

Sammelb.5357.11 (v A.D.):—find fault with; esp. with a sense of distrust in oneself, ἰςφόν Pi. l.c.; σὴν δόναμιν σὴν ςυεσέπαν α὎σ῵ν 

Isoc.15.61, cf. 5.110; ςυ᾵ρ α὎σοόρ Th.8.106, cf. D.22.27; ἐματσϋν, ὡρ .. Pl.Men.71b; σὴν ἐματσοῦ ἟λικίαν D.29.1: more generally, 

blame, censure, σὴν στπαννίδα ἔν σινι X.Hier.8.6; σὴν ἱςσοπίαν D.S.20.43; ὏μ᾵ρ α὎σοὺρ σαῖρ ξτμυοπαῖρ blame for .., Th.7.77; ἐπί σινι 
Plb.5.87.4; σινορ Plu.Dio8, Sch.Arat.147 (v.l.), Nicom.Exc.4 (v.l.); ὅσι .. D.S.15.6: c. dat. rei, AP11.57 (Agath.), Anon.ap.Suid., 

Longus2.21, Ps.-Luc.Philopatr.27; disparage, Σψκπάσην Phld.Piet.77, Anacr.13.7 P. 

κασάμεμχιρ, εψρ, ἟, blaming, finding fault with, κ. ςυ῵ν α὎σ῵ν πολλὴ ἤν Th.7.75, cf. Plu.Mar.39; ο὎κ ἔφει σινὶ κασάμεμχιν it 

leaves him no ground for censure, Th.2.41, cf. J.AJ6.6.3. 

κασαμένψ, fut. -μεν῵ Men.Epit.197:—stay, Thgn.1373, Hdt.2.103, 121.δ´, etc.; ἐνθάδ᾽ α὎σοῦ κ. Ar.Pl.1187; ἐνσαῦθα X.Cyr.1.4.17; 

κ. ἐν σοῖρ δήμοιρ Lys.31.18; παπά σινι Eub.21; reside, PHal.1.183 (iii B.C.), Act.Ap.1.13; ἐν ἐποικίῳ PFay.24 (ii A.D.), etc. 

2. remain fixed, continue in a state, ἐν σοῖρ ὏πηπεσικοῖρ ὅπλοιρ X.Cyr.2.1.18; ἐπὶ σ῵ν α὎σ῵ν Gal.6.328; ἔν σινι Id.2.27; ἐπὶ σοῖρ 
὏πάπφοτςι Nymphod.21: abs., σ῅ρ εἰψθτίαρ ἀπφ῅ρ κασαμενοόςηρ X.Cyr.3.1.30. 

κασᾰμέπγψ, strengthd. for ἀμέπγψ, Poll.1.225. 

κασαμεπίζψ, cut in pieces, [σὸν Πλοῦσον] εἰρ πολλά Luc.Tim.12; λίθοτρ εἰρ μεγέθη D.S.5.13: metaph., εἰρ πολλὰρ σαλαιπψπίαρ σὸν 
θάνασον Id.3.40:—Pass., of flavours, to be resolved into components, Thphr.Od.65. 

2. distribute, σὰ βοεικὰ ζεόγη σοῖρ λοφαγοῖρ κασεμεπίςθη X.An.7.5.4; κ. εἰρ λϋφοτρ, = κασαλοφίζψ, Ascl.Tact.2.1:—Med., ἕκαςσϋν 
σι εἰρ σὴν ἐατσοῦ υόςιν Thphr.CP5.2.5. 

κασαμεπιμνορ, ον, κ.· [sollicitus], gloss. in PVindob. L150 (Tyche3.141ff., v A.D.); cf. ἐμμέπιμνορ. 
κασαμεπῐςιρ, εψρ, ἟, division into parts, Epicur.Ep.2 p.48 U.; distribution, σ῵ν μεπ῵ν Metrod.Herc.831.10. 

κασαμεπιςμϋρ, ὁ, = foreg., LXXJo.13.14. 

κασάμεπορ, σϋ, partial payment, ἐκ σοῦ κασαμέποτρ (prob. to be understood as κασὰ μέποτρ) PMich. XV748.8 (vii A.D.). 

κασαμέςσιορ, ον, poet. for sq., quite full, Nic.Al.45. 

κασαμέςσορ, ον, strengthd. for μεςσϋρ, gloss on κασάπαςσορ, Sch.Ar.Eq.500. 

κασαμέςσϋψ, fill quite full of a thing, σινορ Pherecr.145.28. 

κασαμεσπέψ, measure out, [ςῖσον] σοῖςι ἐπικοόποιςι Hdt.3.91; of a garden, X.Oec.4.21; μεγέθη, πέπασα, Epicur.Ep.1p.17 U., 

Sent.19; ὏μῖν α὎σοῖρ σὰ ὅπια LXXNu.34.10:—Med., ἐν σῶ -μεσπεῖςθαι ὏μ᾵ρ σὴν γ῅ν ib.Ez.45.1; of castrametation, Plb.6.41.4; assign 

land held by military tenure, σ῵ν -μεμεσπημένψν [κλήπψν] PPetr.2 intr.p.22 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.245.2 (iii B.C.), al.; also of the 

grantees, σοὺρ -μεμεσπημένοτρ ἱππεῖρ PHal.15.5 (iii B.C.), cf. PLille14.3 (iii B.C.). 

2. measure exactly, be the measure of, μϋπιον ὃ -μεσπήςει σὴν ὅλην Arist.Ph.237b28 (for wh. ἀναμ- is used 238a22); σὰ -μεσποῦνσά 
σινψν aliquot parts, Id.Metaph.1023b15:—Pass., ὁ λϋγορ -μεσπεῖσαι ςτλλαβῆ Id.Cat.4b33; ἑξακοςιάκιρ καὶ πενσηκονσάκιρ -εῖσαι ὁ 
κόκλορ οὕσορ ὏πὸ σ῅ρ διαμέσποτ σ῅ρ ςελήνηρ Papp.6.556.15. esp. in Metric, of feet or rhythms, D.H.Comp.17, cf. Dem.39. 

κασαμεσπημα, ασορ, σϋ, unit of measurement, Epicur.Ep.1p.17 U. 

κασαμεσπηςιρ, εψρ, ἟, measuring out, Plb.6.41.5, S.E.M.1.46; σ῅ρ σοῦ ςύμασορ ἰδέαρ Iamb.Myst.10.5. 

κασαμεσπησέον, one must measure, S.E.M.6.65. 

κασαμεσπησικϋρ, ή, ϋν, of or for measuring, ἟μεπ῵ν καὶ ντκσ῵ν Epicur.Herc.1413.10; πλάσοτρ S.E.M.3.73, 9.427. 

κασαμηγγέρ· παπακμὴ ςύμασορ, Hsch. (Corruption of Od.14.214.) 

κασαμηκόνψ, lengthen out, Gal.1.246; ἀκσῖναρ Ptol.Tetr.100. 

κασαμηλϋψ, put in the probe, so as to sound wounds, Suid., Phot., etc.; or to produce vomiting, ἔμει κασαμηλ῵ν Phryn.Com.62: 

metaph., κημὸν κ. use the funnel of the ballot-jar as a probe, i.e. make a peculator disgorge what he has stolen, Ar.Eq.1150 (lyr.). 

2. κ. σὰ ἔπια plunge them into dyestuff, Poll.7.169. 

κασαμηνιαῖα, σά, (μήν) = sq. II. 2, Gloss. 

κασαμηνιορ, ον, monthly, of wages, IG1.339.30, al.; καθάπςειρ Ph.1.45; αἷμα Gal.UP14.3. 

2. hired by the month, BGU1521 (iii B.C.), POxy.2155.8 (iv A.D.). 

II. σὰ κ. menses of women, Hp.Aph.3.28, Arist.GA727a18, al., Plot.2.9.12, etc.: sg. -μήνιον, σϋ, Arist.HA573a16, Gal.8.423, 

Speus.ap.Alex.Aphr.in Metaph.699.31. 

κασαμηνιύδηρ, ερ, subject to menstruation, Arist.GA748a20. 

2. menstruous, πεπίσσψμα ib.751a3. 

κασαμήνῡςιρ, εψρ, ἟, information, Him.Ecl.4.18; as law-term, Just.Nov.115.3.7. 

κασαμήνῡσήρ, οῦ, ὁ, informer, Cod.Just.10.11.8 Intr. 

κασαμήνόψ, point out, make known, κ. διὰ γπαμμάσψν σοὺρ οὒποτρ Hdt.7.30; σϋδ᾽ ἐγὼ κασαμηνόςψ A.Pr.176 (anap.), cf. 

Plu.Them.23, etc.; κ. ἑψτσὸν ὡρ εἴη Ἱςσιαῖορ Hdt.6.29; σὸν Ὅμηπον ὅσι .. Phld.Hom.p.54 O.:—Pass., Jul.ad Ath.273d. 



2. inform against, σινορ Lys.13.49, cf. D.24.60; also σινὰρ ππϋρ σινα D.H.4.43:—Pass., ὏πϋ σινορ -μηντθείρ ib.62, cf. 

Cod.Just.10.11.8.4. 

3. of a god, give a sign, X.HG3.3.2. 

κασαμηπίζψ, = διαμηπίζψ, Suid. s.v. κασαγιγαπσίςαι. 
κασαμήςαρ· καθάπαξ, Hsch. 

κασαμηφᾰνάομαι, plan and execute, Plot.4.4.31. 

κασαμῐαίνψ, defile, χεόδεςιν -μιάναιρ γένναν Pi.P.4.100; [σὰ καλά] Pl.Lg.937d; σὸ υ῵ρ Luc.Cat.27:—Pass., wear squalid garments 

as a sign of grief, Hdt.6.58. 

κασαμῐαιυονέομαι, defile oneself with bloodshed, Heraclit.Ep.7.6. 

κασαμίγαρ, f.l. for κασὰ μϋναρ, Gal.18(2).774. 

κασαμίγντμι, later spelling of κασαμείγντμι. 
κασαμιεῖ· κασαπίνει, κασεςθίει· μιεῖν γὰπ σὸ ἐςθίειν, Hsch. (κασαμνιεῖ .. μνιεῖν La.) 

κασαμῑμέομαι, burlesque, c. acc., D.H.7.72. 

κασαμιμινῄςκομαι, = μιμνῄςκομαι, LXX4Ma.13.12, ἐμνήςανσο γάμοτ κάσα (= γ. κασεμνήςανσο) prob. in Call.fr.75.18 Pf. 

κασάμιξιρ, v. κασάμειξιρ. 
κασαμίςγψ, = κασαμείγντμι, Str.1.2.9:—Med., Nic.Al.353:—Pass., h.Pan.26, Emp.93 D.-K. 

κασαμιςθοδοσέψ, corrupt by high pay, D.H.4.31. 

κασαμιςθουοπέψ, spend in paying δικαςσαί, ἐκκληςιαςσαί, etc., Ar.Eq.1352, v. Sch.; κ. σὰ ὏πάπφονσα in paying mercenaries, 

Aeschin.2.131; κ. πποςϋδοτρ Theopomp.Hist.90; πλοῦσον εἰρ σοὺρ πολεμίοτρ D.H.Dem.20: c. dat., ξενικοῖρ ςσπασεόμαςι Id.4.23. 

κασάμῐσον, Adv. in a series, one after another, πανσὸρ ὀπγάνοτ κ. ἥπσαι Protagorid.2. (Perh. rather κασὰ μίσον, cf. μίσορ, μίσσορ.) 
κασάμισσα or κασὰ μίσσα, perh. = ε὎σεν῅, of dressing stones, IG2.1670.18; cf. foreg. and μίσορ, μίσσορ. 
κασαμνημονεόψ, call to mind, Plu.2.748f, 974e, Gal.17(1).515, SEG33.1183.19 (Lycia, 260/59 B.C.). 

κασαμνίψ, = κασεςθίψ, Phot.; cf. κασαμιεῖ. 
κασαμοιφεόψ, seduce, PMasp.4.17 (vi A.D.). 

κασαμοιφορ, ὁ, adulterer, Vett.Val.117.9. 

κασαμολόνψ, defile utterly, in Pass., Sch.E.Hec.912. 

κασάμομυορ, ον, liable to blame, inauspicious, A.Ag.145 (lyr.). 

κασαμϋνᾱρ, Adv. alone, apart, better divisim κασὰ μϋναρ, v. μϋνορ B. III. 

κασαμονή, ἟, a remaining, Plb.3.79.12, Ael.NA9.46, A.D.Synt.310.19, Artem.5.70. 

κασαμονίη, ἟, = foreg., only found in poet. from καμμονίη (q.v.). 

κασαμονομᾰφέψ, conquer in single combat, Plu.Thes.11, Ael.VH10.22. 

κασάμονορ, ον, permanent, SIG141.8 (Corc. Nigr., iv B.C.); σιμαἱ Plb.39.3.9, IG5(1).1432.16 (Messene, i B.C.); χαυίςμασα 

SIG563.8 (Aetol., from Teos, iii B.C.). 

2. ἐχηυίςασο σὸν πϋλεμον κ. εἶναι should continue, Plb.18.12.1, cf. 21.2.6, al. 

κασαμϋςφετςιρ, εψρ, ἟, propagation by suckers, Gloss. 

κασαμϋςφεόψ, propagate by suckers, ib. Anon.Alch.364.20. 

κασαμοτςίζψ, charm with song, Men.Rh.p.408 S. 

κασάμοτςον· κασάκπτχον, Hsch. (i.e. -μτςον). 

κασαμοτςϋψ, embellish, Jul.Ep.10. 

κασάμπελορ, ον, wine-growing, φύπα Str.4.1.5. 

κασαμπέφψ and -ίςφψ, encompass, εὒχτφον ἄνδπα κοόυῃ κασαμπίςφοτςιν ἐν σόμβῳ φθονί, i.e. bury him, E.Hel.853; μηκάδψν 
μέλη, φλϋην κασαμπέφονσα full of green herbs, i.e. either fed on grass or stuffed with herbs, Antiph.1; cover, σὰ κπάνη -αμπέφονσερ 
Plu.Crass.11. 

κασαμπῠκϋψ, bind as with a headband, ςσευάνοιςι κπ᾵σα κασαμπτκοῖρ S.fr.402 R. 

κασαμῡθολογέψ, amuse with fables, σινα Philostr.Her.1.1. 

κασαμτκσηπίξψ, mock with upturned nose, gloss on κασιλλύπσειν, Paus.Gr.Fr.209:—Pass., Hsch. s.v. κασιλλάνθη. 

κασᾰμόνψ [ῡ], ward off, βίαν prob. in PCair.Preis.4.17 (iv A.D.):—Med., avenge oneself, dub. in Ael.NA5.11. 

κασάμῠςιρ, εψρ, ἟, closing of the eyes, Plu.Cam.6 (pl.): κ. ὀυθαλμ῵ν A.D.Synt.291.16. 

2. winking, γέλψσι καὶ λαλιῆ καὶ κ. Aret.SD1.7. 

κασᾰμόςςψ, tear, scratch, κασὰ δὲ φπϋα καλὸν ἀ. Theoc.6.14; καλὸν ἄμτξε κάσα ῥέθορ AP7.218 (Antip. Sid.): c. acc. cogn., 

μεγάλαρ ἀμτφὰρ κ. Phryn.Com.3.6 (anap.):—Med., κασαμόξασο φεῖπα ἀπαιήν she scratched her hand, Il.5.425; μέσψπον καὶ ῥῖνα 
κασαμόςςονσαι Hdt.4.71; κὰδ δέ ς᾽ ἀμτξάμεναι AP7.491 (Mnasalc.):—Pass., κασαμτφθεὶρ σὴν κνήμην ὏πὸ κτνοςβάσοτ 

Did.ap.Ath.2.70d. 

κασαμτσσψσεόψ, make mincemeat of, in pf. Pass., Ar.Pax247. 

κασαμόψ, Ep. aor. inf. καμμῦςαι v.l. in Batr.191; καμμόειν, aor. ἐκάμμτςα, etc., also in later Gr., v. καμμόψ:—close the eyes, κ. σὰ 
βλέυαπα X.Cyn.5.11; σὰ ὄμμασα Hp.Epid.7.83; σοὺρ ὀυθαλμοόρ LXX (v. καμμόψ); σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ ὄμμα Ph.1.645, cf. 2.414; κ. σῶ νοεπῶ 
ὄμμασι M.Ant.4.29: more freq. alone, close the eyes, Str.6.1.14; κ. ὏π᾽ ἐκπλήξεψρ Philostr.VA6.11: hence, drop asleep, doze, Batr. l.c., 

Ar.V.92: euphem. for κασαθνῄςκειν, Luc.DMer.7.2, D.L.4.49. [ῡ in pres., Hedyl.ap.Ath.8.345a: in aor., Batr. l.c.; v. μόψ.] 

κασαμυιέννῡμι, clothe completely, cover all round, σοίφοτρ ππιςσῶ [λίθῳ] J.AJ8.5.2. 

κασαμυικᾰλόπσψ, strengthd. for ἀμυικαλ-, put all round, κευαλῆ δὲ κασὰ ῥάκορ ἀμυικαλόχαρ Od.14.349. 

κασαμυψσοί· α὎λοί σινερ οὓσψ καλοῦνσαι Hsch. 

κασαμψκάομαι, mock at, c. gen., Plu.Demetr.13, Epict.Ench.22: c. acc., Anon.ap.Suid.: abs., LXX2Ch.30.10, Hld.7.25, 
Sch.A.R.3.791. 

κασαμψκημα, ασορ, σϋ, = sq., Hsch. s.v. φήνημα. 

κασαμψκμςιρ, εψρ, ἟, mockery, Plb.12.26c.1, Ath.2.55d. 

κασαμψλόνομαι, Pass., = κασαμαπαίνομαι, of uicers, Hp.Prorrh.1.170, f.l. in Id.Epid.2.2.6. 

κασαμψλψπίζψ, cover with weals or stripes, Suid. 



κασαμψπαίνψ, waste through folly, σὰ πασπῶα Antiph.239. 

κασαμύςαρ· καθεὶρ ἕνεκα σοῦ ζησ῅ςαι, κσλ., dub.l. in Gal.19.109. 

κασαν᾵· κασὰ νοῦν, Hsch.; cf. ἐγκασάνα. 

κασαναγιγνύςκψ, read through, π᾵ςαν σὴν ἱςσοπίαν Ath.13.610d. 

κασᾰναγκάζψ, force back, esp. of dislocated or fractured limbs, force them into their place, Hp.Fract.8, al. 

II. overpower by force, constrain, δεςμοῖρ ἤν κασηναγκαςμένορ E.Ba.643; κ. σὸ ς῵μα torture, Luc.Nec.4. 

2. coerce, σινὰ ἐρ ξτμμαφίαν Th.4.77; σινά σι Luc.Laps.8; σινὰ ποιεῖν σι Is.7.38, cf. PGen.49.24 (iv A.D.): Pass., ὅςα -άζεσαι ππὸρ 
μικπϋσησα καἳ μέγεθορ Thphr.CP1.16.11; κινήςειρ σινὲρ ὏πὸ υαπμάκψν -άζονσαι Gal.6.150; κασηναγκαςμένορ necessary, inevitable, 

ὁμολογοόμενον καὶ κ. ἅπαςι Plb.3.4.3, cf. A.D.Synt.43.1, al.; αἱ -αςμέναι ὏πηπεςίαι σοῦ βίοτ Ph.Fr.101 H. 

κασᾰναγκᾰςιρ, εψρ, ἟, reduction of dislocated limbs, Hp.Art.48, al. 

κασᾰναγκαςσικϋρ, ή, ϋν, conclusive, cogent, λϋγορ EM239.43. 

κασᾰναγκη, ἟, means of constraint: spell, Βιαιϋσεπαι κ. cj. in Hld.6.14. 

II. kind of vetch, Ornithopus compressus, used in making philtres, Dsc.4.131, Plin.HN27.57, PMag.Osl.1.370. 

2. = κ῅μορ, Ps.-Dsc.4.133. 

κασαναγπᾰυέψ, ordain duly, καθά κα ἁ βοτλὰ κασαναγπαυήςῃ IG14.256.29 (Phintias). 

κασαναθεμα, ασορ, σϋ, curse, Apoc.22.3; and -θεμᾰσίζψ, curse, Ev.Matt.26.74, both vv.ll. for κασαθ-. 
κασαναιδεόομαι, behave impudently to, σινορ Eust.69.22. 

κασαναιςῐμϋψ, use quite up, in Pass., Hp.Art.11, Gland.3. 

κασαναίψ, make to dwell, settle:—Act. only in poet. aor., κασέναςςε πασὴπ ἐρ πείπασα γαίηρ Hes.Op.168; κ. ὏πὸ φθονϋρ Id.Th.620; 

γοτνοῖςιν Νεμείηρ ib.329, cf. B.3.60:—aor. Med., δτςαπέςσοτρ δαίμοναρ α὎σοῦ κασαναςςαμένη A.Eu.929 (anap.):—Pass., only in aor., 

take up one‟s abode, dwell, ὏πὸ δειπάςι Παπναςοῦ κασενάςθη E.Ph.207 (lyr.); ἐν σῆ φύπᾳ κασέναςθεν (3 pl.) Ar.V.662: so in aor. Med., 

ἐν Κέῳ κασενάςςασο A.R.2.520. 

2. establish, βψμϋν B.10.41. 

κασανᾱλίςκψ, impf. -ανάλιςκον Isoc.1.18: plpf. -ανηλύκει (intr.) Pl.Ti.36b: but aor. -ηνάλψςα Isoc.9.60:—Pass., aor. -
αναλψθ῅ναι Pl.Phd.72d; subj. -αναλψθῆ Hp.Epid.2.4.1; indic. -ηναλύθηςαν ib.2: pf. -ανήλψμαι Isoc.3.31 codd.; inf. κασηναλ῵ςθαι 
Plu.2.112a:—use up, spend, lavish, φπήμασα X.Mem.1.2.22; εἴρ σι upon a thing, εἰρ σὴν ςσπασείαν σάλανσα μόπια Isoc.9.60; σὴν ςφολὴν 
εἰρ υιληκοΐαν Id.1.18; σὰρ δτνάμειρ εἰρ σὰ ἄλογα Pl.Prt.321c; σέςςαπαρ μν᾵ρ εἰρ ὀχουαγίαν Isterap.Ath.8.345d; σαῦσα .. πεπὶ ἴδια σέκνα 
καὶ ςτγγενεῖρ κασαναλίςκειν Cod.Just.1.3.41.3, of space in a treatise, Phld.Herc.1508.10; also κ. πολλὰ ἟δοναῖρ D.S.17.108; σὸ 
πλεῖςσον σοῦ βίοτ ἐν ὁμιλίᾳ Ael.VH3.13:—Pass., with plpf. Act., to be lavished, Pl.Ti. l.c.; εἴρ σι Id.Phd. l.c.; πάςαρ [σιμὰρ] 
κασηναλ῵ςθαι ἄλλοιρ Plu. l.c. 

2. consume, σὴν σπουήν Arist.GA763a13, Plu.2.160b; devour fuel, of fire, Arist.Juv.469b29; later, eat, [ἰφθόν] Agatharch.109; [ῥοι᾵ρ 
κϋκκον] Apollod.1.5.3:—Pass., ἟ σπουὴ κ. εἰρ σὴν αὒξηςιν, εἰρ σὸ ς῵μα, Arist.GA771a28, 725b31, cf. Hp.VM11; ἐπιςσήμη ο὏ κ. ὏πὸ 
πϋνψν Andronic.Rhod.p.578 M. 

κασανᾱλψςιρ, εψρ, ἟, waste, consumption, Plu.2.678f. 

κασανᾱλψσέον, one must expend, σὴν ςποτδὴν εἰρ σὰ μηδενὸρ ἄξια Arist.Rh.Al.1420b22. 

κασαναπκάομαι, Ion. -έομαι, Pass., grow quite numb, Hp.Art.48; to be reduced to a torpid condition, Phld.Lib.p.52 O. 

II. Act., κασαναπκ᾵ν σινορ to be slothful towards, press heavily upon .., 2Ep.Cor.11.9, 12.13. 

κασανάςςψ, stamp, beat down firmly, κασανάξανσερ σὴν γ῅ν Hdt.7.36:—Pass., -νεναςμένορ ςυτγμϋρ firm pulse, 

Archig.ap.Gal.8.662. 

κασανατμᾰφέψ, conquer in a sea-fight, beat at sea, βαςιλέα And.3.5, cf. D.20.68, X.HG7.1.10, Din.1.75, TAM2(1).265 (Xanthos):—

Pass., Isoc.9.56, ὏πὸ σ῅ρ βαςιλέψρ δτνάμεψρ Isoc.12.105, cf. Luc.Hist.Conscr.38. 

κασανδπᾰποδίζψ, enslave: metaph., in Pass., ἐννοίαιρ Just.Nov.42 Praef. 

κασανδπᾰυόςςψ, slay, in aor. κασηνδπάυτξα, Hsch. 

κασανδπίζομαι, fight manfully against, expld. by κασαπαλαῖςαι, Hsch. 

κασανδπίζψ, (κασ᾽ ἄνδπα) place on a list, BGU1095.14 (i A.D.). 

κασανεᾱνιεόομαι, prevail over by youthful vigour, or exult over, Hsch. 

κασανείυψ, fut. -νείχψ (v. infr.), snow all over, cover with snow, κασένειχε φιϋνι σὴν Θπᾴκην [ὁ θεϋρ], i.e. snow fell over all 

Thrace, Ar.Ach.138:—Pass., Plu.Luc.24: metaph., sprinkle as with snow, Luc.VH2.14; κασανείχψν ἀπὸ γλύςςηρ ἃπανσαρ Id.Lex.15. 

II. abs., κασανείυει it snows, κεἰ κπιμνύδη κασανείυοι even were it to snow thick as meal, Ar.Nu.965. 

κασανεκπϋψ, kill, prob. in Tab.Defix.Aud.16Fr.x 13. 

2. deaden, σὴν ζῳογϋνον υόςιν ἐν σῶ φειμ῵νι -ψθεῖςαν Lyd.Mens.4.67. 

κασανέμηςιρ, εψρ, ἟, pasturage, διὰ σ῵ν πποβάσψν PRyl.141.16 (i A.D.), cf. Sch.Pi.O.7.61. 

κασάνεμορ, ον, f.l. for κασήνεμορ, Poll.1.101. 

κασανέμψ, distribute, allot, freq. of pasture land, κ. φύπην σιςί Hdt.2.109, cf. Isoc.3.28; σὴν ὀπγάδα D.H.1.79, etc.; θέαν σινί 
D.18.28. 

2. distribute, divide into portions, δέκα‹φα› δὲ καὶ σοὺρ δήμοτρ κασένειμε ἐρ σὰρ υτλάρ distributed or apportioned them in ten groups 

among the tribes, Hdt.5.69, cf. Decr.ap.D.59.104: without Prep., σὸ ςσπάσετμα κασένειμε δύδεκα μέπη X.Cyr.7.5.13; σὴν ν῅ςον δέκα 
μέπη κ. Pl.Criti.113e; of a single person, κ. σινὰ εἰρ σὴν σάξιν assign him to his post, Aeschin.1.155:—Pass., δεῖ σὸ πλ῅θορ ἐν ςτςςισίοιρ 
κασανενεμ῅ςθαι Arist.Pol.1331a20. 

3. graze, σὰ ππϋβασα σὰ -νενεμηκϋσα σὰ ἐκεῖ BGU885.6 (ii A.D.); occupy grazing land, PHib.1.52.3 (iii B.C.); of shepherds, pasture, 

[ππϋβασα] Eust.212.39. 

II. Med., divide among themselves, Th.2.17, Pl.R.547b. 

2. with aor. and pf. Pass., occupy, overrun, esp. with cattle, feed or graze land, σὴν φύπαν ἟μ῵ν -νενέμηνσαι Isoc.14.7, cf. ib.20 

(also in Act., βοςκήμαςι κ. [σὴν φύπαν] Decr.ap.D.18.154); γέπανοι -ενέμονσο φύπην Babr.26.1: hence, plunder, ravage, π᾵ςαν σὴν 
Λιβόην Ath.15.667e. 

3. metaph., of a plague, ἟ λοιμύδηρ υθοπὰ -ενεμήθη σὴν ἀκμάζοτςαν ἟λικίαν Plu.Per.34; ἀλυὸρ κ. σὸ ς῵μα spreads over, 

Plu.Art.23; so of fire, spread, εἰρ σὰρ ππύσαρ ςκηνάρ Plb.14.4.6. 



κασανέναι· κασανεῦςαι, Hsch. 

κασάνετπορ, ον, full of nerves or sinews, μέπη, σϋπορ, Hippiatr.57, 96. 

κασάνετςιρ, εψρ, ἟, assent, J.AJ17.9.5; αἰσήςεψν ibid. (pl.). 

κασανεόψ, fut. -νεόςομαι Il.1.524, Pl.R.350e: aor. κασένετςα Il.1.558, etc.; Ep. part. καννεόςαρ Od.15.464:—nod assent, κευαλῆ 
κασανεόςομαι Il.1.524; φαίσαιρ Pi.N.1.14; κασανεόςομαι καὶ ἀνανεόςομαι Pl.R. l.c., cf. Euthd.277c, Ar.Ec.72: abs., of granting a 

request, ὏πέςσην καὶ κασένετςα Il.4.267, cf. Hdt.9.111, Ar.Th.1020: c. acc. rei, grant, promise, ὅσι μοι κασένετςε Κπονίψν νίκην καὶ 
μέγα κῦδορ Il.8.175: later c. dat., consent to, BGU1119.24 (i B.C.): c. fut. inf., δψςέμεναι κασένετςε Il.10.393; ὏πέςφεσο καὶ κασένετςεν 
Ἴλιον ἐκπέπςανσ᾽ ε὎σείφεον ἀπονέεςθαι 2.112: later c. aor. inf., BionFr.5.8: generally, make a sign by nodding the head, ὁ δὲ σῆ -ένετςε 
ςιψπῆ Od.15.463. 

II. bow down, εἰρ γ῅ν v.l. in Ach.Tat.7.14; ἐπειδὰν -νεόςῃ σὸ ἀγγεῖον Gp.2.4.2; κ. σὴν κευαλήν Poll.1.205: pf. part. -νενετκύρ 
downcast, Vett.Val.2.4. 

III. Astron., tilt downward, of the pole, Eudox.Ars6.31. [κασᾱνεόψν Od.9.490.] 

κασανευϋψ, overcloud, Plu.Tim.27. 

κασανέψ (A), aor. -ένηςα, heap, pile up, Hdt.6.97. 

κασανέψ (B), spin out, in pf. Pass., Hsch. s.v. κίνοιο. 

κασάνη, ἟, = στπϋκνηςσιρ, Sicil. word in Plu.Dio58. 

κασανήφομαι, swim down stream, Sch.A.R.4.937. 

κασανθίζομαι, Pass., to be decked with bright colours, φπύμαςι πανσοδαποῖρ κασηνθιςμένορ D.S.18.26; πέδιλον κασήνθιςσο φπτςῶ 

Callistr.Stat.7; οἰκία πολτσελέςι λίθοιρ κασηνθιςμένη Hierocl.in CA17p.458 M. (Act. perh. to be read in Plu.2.789c.) 

κασανθπᾰκίζψ, = sq.: metaph., of love, AP12.99. 

κασανθπᾰκϋψ, fut. -ύςομαι, burn to cinders, ςσέγην πτπύςψ καὶ κασανθπακύςομαι A.Fr.281.4. 

II. elsewh. only in Pass., δέμαρ υλογιςσὸν ἢδη καὶ κασηνθπακψμένον S.El.58; ἅπαν κασηνθπακύθη θῦμ᾽ ἐν .. υλογί E.IA1602; 

κασηνθπακύμεθ᾽ ὀυθαλμοῦ ςέλαρ I have it burnt out, Id.Cyc.663. 

κασανθπψπίζψ, treat in a friendly manner, BGU1141.5 (i A.D.). -ιςμϋρ, ὁ, hospitality, entertainment, σινορ POxy.736.11, al. (i A.D.). 

κασᾰνιάψ, strengthd. for ἀνιάψ, Hsch. s.v. κασήυηςαρ:—also κασανιάζψ, Id. s.v. κασηυήςαρ (Pass.). 

κασανίζψ (pres. -νίπσψ Ph.2.45), wash well, ὄξει πάνσα κ. Hp.Ulc.27, cf. 24; σὸν κηπϋν Gal.13.743; γάλακι κασανενιμμένορ 
Pherecr.108.18. 

II. wash out, purge, αἱ διάπποιαι .. -νιυθεῖςαι πεπαόςονσαι Hp.Prorrh.2.23; κασανίζεσαι σὸ ς῵μα σοῖρ οἴνοιρ 
Mnesith.ap.Ath.11.484a. 

κασανῑκάνδπα, ἟, she that subdues men, epith. of Ἄπκσορ, PMag.Lond.121.762. 

κασανῑκάψ, strengthd. for νικάψ, ὅσαν οἵ γ᾽ ἀγαθοὶ ππὸρ σ῵ν ἀγεν῵ν -νικ῵νσαι S.Fr.84, cf. J.AJ3.2.2, PFlor.338.11 (iii A.D.); ὏πὸ 
σ῅ρ υθοποποιοῦ δτνάμεψρ Philum.Ven.4.3. 

κασάνιμμα, ασορ, σϋ, water for washing in, Ath.1.19a (pl.). 

κασανίπσηρ, οτ, ὁ, washer: at Athens, he who washed the peplos of Athena Polias, AB269, EM494.25. 

κασανίςςομαι, go or come down from, ἐξ ὀπέψν A.R.2.976. 

II. go through, c. acc., Hermesian.7.65. 

κασανίςσαμαι, aor. κασανέςσην: pf. κασανέςσηκα:—rise up against, σ῵ν πολεμίψν, σ῵ν ἀπφϋνσψν, Plb.1.46.10, 38.12.7: abs., 

Id.38.13.1; ἐπὶ σὴν ςτναγψγήν LXXNu.16.3. 

κασανίυψ, late spelling of κασανείυψ (q.v.). 

κασανοέψ, observe well, understand, apprehend, ὡρ ἐμὲ κασανοέειν Hdt.2.28, cf. 93; ο὎ φαλεπὸν σῶ βοτλομένῳ κ. Lys.25.34; ο὎ .. 
κασανο῵ σὸ νῦν ἐπψσύμενον Pl.Sph.233a; κ. ὅ σι λέγψ Id.Grg.455b; ο὎ πάντ κασανο῵ Id.Phlb.48a; κ. ὅσι .. Id.Sph.264b; κασανοεῖρ σίρ 
ποσ᾽ ἐςσίν ..; Antiph.33.1; ἐκεῖνο, ὅσι .. Epicur.Ep.1p.30 U.; ἐκ σίνψν .. καὶ πϋσε .. καὶ π῵ρ .. Plb.1.12.9:—Pass., of a doctrine, to be 

grasped and hence accepted, μ᾵λλον μ᾵λλον κ. Epicur.Nat.138 G.; εἰρ καπδίαν -εῖσαι is understood of .., Heph.Astr.1.1. 

2. perceive, σῶ κασανοοτμένῳ σὸ κασανοοῦν ἐξομοι῵ςαι the percipient to the perceived, Pl.Ti.90d, etc.: c. part., κ. ο὎ πολλοὺρ 
ὄνσαρ Th.2.3. 

3. learn, σ῅ρ Πεπςίδορ γλύςςηρ ὅςα ἐδόνασο κασενϋηςε Id.1.138. 

4. consider, πεπί σινορ X.Cyr.1.6.20. 

5. look at, view, σὴν οἰκίαν Ath.5.179a. 

II. to be in one‟s right mind, in one‟s senses, Hp.Epid.1.26.γ´, 5.39. 

κασανοημα, ασορ, σϋ, purpose, contrivance, σὸ σ῵ν θε῵ν σοῦ κϋςμοτ κ. Pl.Epin.987d; κ. φπημασιςσικϋν Arist.Pol.1259a7. 

κασανοηςιρ, εψρ, ἟, observation, consideration, Pl.Ti.82c, Criti.107d, LXXSi.41.21; ἟ α὏σοῦ κ. introspection, Plot.5.3.1; ἑατσ῅ρ (sc. 

χτφ῅ρ) Id.4.7.10; of sense perception, ἟ δι᾽ αἰςθήςεψρ κ. Id.6.2.4. 

2. means of observing, πολλὴν ἑατσοῦ παπέφειν κ. Plu.Rom.6. 

κασανοησέον, one must observe, learn, Pl.Plt.305c, Porph.Marc.27; one must consider, πάλιν πεπί σινορ Ph.1.83. 

κασανοησικϋρ, ή, ϋν, observant, intelligent, Poll.9.151. 

κασανοίγντμι, strengthd. for ἀνοίγψ, LXXPs.4.4, Philostr.Dial.2. 

κασάνομαι [ᾱ], Pass., (ἄνψ) to be used up or wasted, πολλὰ κασάνεσαι Od.2.58; μέσπα κασανομένψν ἐνιατσ῵ν completed, Arat.464. 

κασανομή, ἟, pasture, πποβάσψν PIand.26.33 (i A.D.), cf. Sch.Ar.Av.769, Sch.S.Tr.13 (pl.). 

κασανομίζψ, recognize, PGrenf.1.11 ii 2 (ii B.C.). 

κασανομιςσεόψ, melt down into coin, J.BJ1.18.4. 

κασανομοθεσέψ, legislate, Pl.Lg.861c, (v.l. κᾆσα νομ-). 
κασανοςσέψ, return from banishment, Plb.4.17.10. 

κασανοςυίζομαι, Med., embezzle, σὰ δημϋςια D.H.4.11. 

κασανοσιαῖορ, α, ον, with south aspect, ἐξέδπιον CIG2554.124 (Cret., dub.). 

κασανοσίζψ, bedew, κασὰ δὲ γϋορ ὅμα φαπᾶ σὸ αὸν νοσίζει βλέυαπον E.IT833 (lyr.). 

κάσανσα, Adv. downhill, πολλὰ δ᾽ ἄνανσα κ. πάπανσά σε δϋφμιά σ᾽ ἤλθον Il.23.116, cf. Luc.Merc.Cond.26: c. gen., below, prob. in 

PFlor.370.7 (ii A.D.). 



κάσανσάψ, come down to, arrive, εἰρ σὰ βαςίλεια, ἐπὶ κοίσην, D.S.4.52, 3.27. cf. PTeb.59.3 (i B.C.), etc.: metaph., ἐπὶ σὴν υτςικὴν 
ὁδϋν Vett.Val.259.3, cf. 185.16, 251.30. 

2. in a speech or narrative, come to, arrive at a point, εἰρ σὴν ἔκπσψςιν Plb.4.1.8; ἐπί σιναρ λογιςμοόρ Id.10.37.3; κ. ἐπὶ σὸν ὅπκον 

D.S.1.79, cf. J.AJ3.10.4, etc.; have recourse to, ἐπὶ [σὴν ἟δονήν] Epicur.Ep.3p.63 U.; ἐπὶ σὰ δάκπτα Phld.Lib.p.62 O. 

3. of persons, κ. εἰρ ἑατσοόρ attack, commence hostilities against each other, Plb.30.11.3. 

4. of events, come upon, π᾵ρ δ᾽ ἀγὼν ἐπ᾽ ἐμὲ κασήνσα Alex.261.13; κ. εἴρ σινα affect him, Phld.Ir.p.83 W.: of blood-guiltiness, fall, 

ἐπὶ κευαλήν σινορ LXX2Ki.3.29. 

b. turn out, result, ποῦ κασανσήςει πάλιν Plb.6.4.12; σὸ ππ᾵γμα κ. εἰρ ὏πϋνοιαν D.S.1.37; εἰρ σὸ μηδέν Plb.4.34.2; so of numbers, to 

be reduced, εἰρ μϋνοτρ ἄνδπαρ δέκα BGU903.14 (ii A.D.), etc. 

5. of an inheritance, κ. εἴρ σινα fall to one‘s share, 1Ep.Cor.10.11, POxy.75 (ii A.D.), etc. 

II. trans., make to come back, bring back, σινα Palaeph.2; εἰρ ἑατσὸν σὴν ἀπφιεπψςόνην LXX2Ma.4.24 (so intr. in pf., return, εἰρ σὸν 
α὎σὸν κασηνσηκέναι βίον BGU1101.5 (i B.C.)). 

κάσανσημα, ασορ, σϋ, end, goal, LXXPs.18(19).7, Sch.Ar.Ra.1026; κ. ςκέχεψρ Sch.E.Hec.744; result, PSI6.698.5 (iv A.D.). 

2. destination of a property, etc. PMich.inv.4962.10 (Aegyptus 71.20, iii A.D.). 

κάσανσην, Adv., = κάσανσα, Them.Or.13.168b. 

κάσανσηρ, ερ, (ἄνσα) downhill, steep, opp. ἀνάνσηρ, κ. ἀσπαπϋρ Ar.Ra.127; ἄνσπον AP6.220.5 (Diosc.) ἐρ σὰ κασάνσεα downwards, 

Hp.Off.9; ἐπὶ κάσανσερ, = κάσανσα, Pl.Ti.77d; εἰρ σὸ κάσανσερ X.Eq.8.8; ἐν σῶ κασάνσει Id.HG4.8.37; ἀπὸ σοῦ κασάνσοτρ ib.3.5.20; ἐν 
σοῖρ κασάνσεςι Diocl.Fr.142: neut. as Adv., κάσανσερ κινεῖςθαι Arist.Ph.248a22; σὰ κασάνση ἁμιλλύμενοι X.Eq.8.6; σὰ κ. ἐλαόνεςθαι 
Id.Eq.Mag.8.3; θεῖν Id.Cyn.5.17; υέπεςθαι Arist.HA567a7; κασαβαίνειν Thphr.Lass.11. 

II. metaph., prone, inclined, ππϋρ σι E.Rh.318, Epicur.Nat.908.4, Plu.2.53e. 

κάσανσηςιρ, εψρ, ἟, recourse, ἐπὶ σὴν ἀπεσήν Phld.Rh.1.265 S. 

II. Astrol., encounter, of planetary influences, Vett.Val.247.26 (pl.). 

κάσανσησέον, one must have recourse, ἐπὶ υλεβοσομίαν Aët.5.115. 

κάσανσία, ἟, hanging downwards, Hp.Off.3. 

II. κασανσία, v. κασανσίον. 

κασανσιβολέψ, entreat earnestly, σινα Ar.Fr.625: c. inf., J.BJ1.6.4, al. 

κασανσικπό, Prep. c. gen., straight down from, κασανσῑκπὺ σέγεορ πέςε Od.10.559, cf. 11.64. 

2. in Att., = Homeric ἀνσικπό, over against, right opposite, ππτσάνεψν κασανσῐκπό Ar.Ec.87; σὰ κ. Κτθήπψν the parts opposite 

Cythera, Th.7.26, cf. X.HG4.8.5; κ. ᾗ .. ἐξέπεςεν exactly opposite to the point at which .., dub.l. in Pl.Phd.112d: c. dat., κ. σῆ θέςει 
Arist.Mete.356a10; σῶ ἟λίῳ D.C.60.26. 

II. Adv. of Place, right opposite, ἟ ἢπειπορ ἟ κ. Th.1.136; ἐν σῶ κ. πποςςσ῅ναί σινι Pl.Euthd.274c, cf. Prt.315c; σὸ κ. α὎σ῵ν σοῦ 
ςπηλαίοτ Id.R.515a; ἐκ σοῦ κ. from the opposite side, ib.b; κ. ὁπ᾵ν look right in the face, Id.Chrm.169c; ἐπὶ σὸ κ. in the opposite 

direction, Arist.HA528a10 (but εἰρ σὸ κ. towards the opposite end, Pl.Phd.72b); ππὸρ σὸ κ. κείμενορ Plb.4.39.6. 

b. in opposition, to the contrary, κασὰ σὴν κ. ἠ ὡρ Γλαόκψν λέγει Arist.Po.1461a35. 

2. straight forward, Id.HA591b24; opp. πλάγια, Pl.Tht.194b. 

3. outright, downright, Th.7.57 (nisi leg. καὶ ἄνσικπτρ); παπαβάλλειν .. μὴ κ. Arist.Rh.1419b36. [On the quantity v. ἀνσικπό: the 

from κασανσποκό is found in Att. Inscrr., IG2.1668.88.] 

κασανσίον, Adv. over against, right opposite, c. gen., Hdt.6.103, 118, 8.52: c. dat., Id.7.33: abs., φὠ κ. θανύν facing him, S.Ant.512, 

cf. APl.4.95 (Damag.): κασανσία, πϋνσοτ κ. κτμαίνονσορ Agesianaxap.Plu.2.921b, cf. Opp.H.2.555. 

κασανσιπέπαρ, = κασανσικπό II, c. gen., X.An.1.1.9; κασ᾽ ἀνσιπέπαν is found ib.4.8.3, Luc.JTr.42; κασανσίπεπα Man.4.188:—also -
πέπην Id.2.22, al. 

κασανσλέψ, pour water or liquid down one‘s throat, Alex.85; pour over, εἰρ σὰ λοιπὰ μέπη σοῦ ςύμασορ κασήνσλοτςαν (3 pl. impf.) 

PSI3.168 (ii A.D.): metaph., Com.adesp.28 D., pour a flood of words over, σαῦσά σινορ Ar.V.483; κ. λϋγον κασὰ σ῵ν ὤσψν Pl.R.344d; 

υιλοςουίαρ γέλψσα κ. ib.536b; σὰ ποιήμασα ἟μ῵ν κ. Id.Ly.204d:—Pass., metaph., -οόμενορ σαῖρ σ῵ν βαςάνψν σπικτμίαιρ LXX4Ma.7.2. 

2. bathe, κ. σι ἐλαίῳ Gal.8.366; σὴν ὁδὸν αἵμασι J.AJ8.4.1:—Pass., μόποιρ Id.BJ4.9.10. 

κασανσλημα, ασορ, σϋ, douche, Dsc.1.104. 

κασανσληςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Hp.Medic.3, Antyll.ap.Orib.9.23.1, Gal.10.237. 

κασανσλησέον, one must douche, Antyll.ap.Orib.9.23.4, Archig.ap.Aët.3.191, Gp.16.7.1. 

κασανσλησικϋρ, ή, ϋν, of or for douching, Herod.Med. in Rh.Mus.58.113. 

κασανσλορ, ον, = ὏πέπανσλορ, Poll.1.113. 

κασανσποκό, v. κασανσικπό. 

κασαντκσικϋρ, ή, ϋν, pricking at heart, Suid. s.v. γοεπϋν. 

κασαντξιρ, εψρ, ἟, stupefaction, bewilderment, ἐπϋσιςαρ ἟μ᾵ρ οἶνον -νόξεψρ LXXPs.59(60).3, cf. Is.29.10. 

2. contrition, Just.Nov.137.6 Intr. 

κασανόςςψ, stab, gouge, σοὺρ ὀυθαλμοόρ σινορ Phleg.36.4 J.:—elsewh. in Pass., with fut. -νῠγήςομαι LXXSi.20.21: aor. -ενόγην 
[ῠ] (v. infr.); to be sorely pricked, metaph., κασενόγηςαν σὴν καπδίαν Act.Ap.2.37, cf. LXXGe.34.7: hence, to be bewildered, stunned, 

κάθιςον -νεντγμένη LXXIs.47.5, cf. Ps.4.5, al.; be silenced, ib.Le.10.3. 

κασαντςσάζψ, aor. κασενόςσαξα Poll.2.67:—doze, fall asleep, Alex.286. 

II. trans., lull asleep, dub. in Ael.NA14.20. 

κασᾰνόψ, Att. καθ- (q.v.) (-όσψ [ῠ] X.Cyr.8.6.17):—Pass. (v. infr. II a:—bring to an end; esp.) 

1. accomplish, cover a certain distance, σὸν πποκείμενον δπϋμον Hdt.8.98; νηῦρ -ανόει ἐν μακπημεπίῃ ὀπγτιὰρ ἑπσακιςμτπίαρ 
Id.4.86; δτοῖν ἟μέπαιν ὁδὸν ἐν μιᾶ X.HG5.4.49, etc., then, 

2. intr., arrive at a place, νηῒ κασανόςαρ ἐρ Λ῅μνον Hdt.6.140, cf. X.HG5.4.20: c. gen., υίληρ γὰπ πποξένοτ (sc. ἐρ οἶκον) 

κασήντςαν they have come to a kind hostess‘s, S.El.1451: metaph., ππὶν ς᾵ν .. κασανόςαι υπεν῵ν before thou arrivest at thy purpose, 

E.Hipp.365 (s.v.l., lyr.). 

II. accomplish, perpetrate, σάδε Id.El.1163 (lyr.); αἷμα γενέθλιον κ. Id.Or.89:—Med., πολλὰ σῆ πασπίδι κ. IPE12.40.10 (Olbia, ii/iii 

A.D.):—Pass., to be fulfilled, σὸ σέπαρ α὎σῶ εἰρ σὴν ὏πασικὴν ἀπφὴν κασηνόςθη Dam.Isid.64. 



III. procure, ὏ποζτγίοιρ φϋπσον Plb.9.4.3. 

IV. slay, Sch.E.Ph.1062. 

κασανψσίδιορ (v.l. -ιαῖορ), ον, on the back, Poll.1.148. 

κασανψσίζομαι, carry on one‟s back, Plu.2.924d, Luc.Lex.5, Longus1.20. 

II. turn one‟s back upon: hence, ignore, disdain, reject, BGU1296.9 (ii B.C.), PFay.11.21 (ii B.C.), Phld.Mort.35; of critics, Simp.in 

Ph.1036.17, al., Dam.Isid.150. 

κασανψσιςσήρ, οῦ, ὁ, one who despises, πανσὸρ δικαίοτ Dicaearch.1.14. 

κασαξαίνψ, fut. -ξᾰν῵ LXXJd.8.7:—card, comb well, κασαξ῅ναι Pl.Com.245:—Pass. εἴπια κασεξαςμένα Hp.Ulc.24; πέσπα 
κασεξαμμένη hollowed out, D.S.17.71 (hence κασαξάνψςι cj. Dind. Id.1.98). 

2. tear in pieces, rend in shreds, πλϋκοτρ κϋμηρ E.Ion1267; πολλοὺρ αἱ ςαὶ κασαξανοῦςι .. φέπερ Lyc.300; ςάπκαρ LXX l.c.; 

κευαλήν Plu.Agis2; so κ. σινὰ εἰρ υοινικίδα pound him (by stoning) to red rags, Ar.Ach.320:—Pass., A.fr.132c R., πέσποιςι .. 
κασαξανθεὶρ θανεῖν crushed to atoms, S.Aj.728; ππὶν κασεξάνθαι βολαῖρ E.Ph.1145; πέσπαιρ κασαξανθένσερ ὀςσέψν ῥαυάρ Id.Supp.503; 

πτπὶ κασαξανθένσαρ Id.HF285; λόγοτ ξηπ᾵ρ πληγαῖρ -εξαςμένηρ Longus2.1. 

3. wear, waste away, πνοαὶ .. σπίβῳ κασέξαινον ἄνθορ Ἀπγείψν A.Ag.197 (lyr.); σὴν ςάπκα Epicur.Sent.Vat.51; νϋςοι κ. ὅλα δι᾽ 
ὅλψν Ph.2.432:—Pass., κασεξάνθην πϋνοιρ E.Med.1030; δακπόοιρ Id.Tr.509; κασέξανσαι δέμαρ Id.Hipp.274; ὅπλα κασεξάνθαι were 

worn out by use, D.S.17.94; ἐν σοῖρ ὀπόγμαςι κασαξαινϋμενοι σὰ ςύμασα Id.5.38. 

κασαξενϋομαι, Pass., to be received as a guest, hospitably treated, κασεξενψμένορ A.Ch.706. 

κασάξεςμα, σϋ, = κασάξτςμα, Hsch., Suid. s.v. μόγμασα (for ἀμόγμασα). 

κασαξεςσικ῵ρ, Adv., gloss on ἀμόξ, Sch.Nic.Th.131. 

κασαξέψ, polish smooth, σοὺρ ὀπθοςσάσαρ -ξοῦνσι IG1.374.221, cf. 12(2).10.22 (Mytil.); λίθον Milet.7.59:—Pass., κασεξέςθη σὸ 
὏πέπθτπον Haussoullier Miletp.163, cf. Plu.2.953b; metaph., of style, σῆ λέξει -εξεςμένον Ps.-Plu.Vit.Hom.72. 

II. carve, in Pass., Arist.Mir.838b15. 

κασαξηπαίνψ, dry up, Arist.GA772a12; θάλασσαν LXXJo.2.10:—Pass., Pl.Ti.76a, Arist.Mete.340b1. 

κασαξηπορ, ον, very dry, parched, γλ῵ςςαι Hp.Prorrh.1.3, cf. Arist.de An.422b5, Thphr.CP6.18.3, etc.; σὸ κ. σ῅ρ βύλοτ 

Alciphr.3.35: metaph., χτφὴ κ. LXXNu.11.6; σὸ κ. σ῅ρ ἐπιθτμίαρ Alciphr.1.22; of persons, κ. γινομένοτρ ππϋρ σι ἀπαγοπεόειν stale, 

Plu.2.8c. Adv. -πψρ, πτπέςςειν Antyll.ap.Orib.9.23.6. 

κασαξιοπιςσέομαι (-εόομαι Suid.), demand implicit belief to the prejudice of, σινορ Plb.12.17.1. 

κασαξιοπιςσεόομαι, claim belief for, ἐσέπαν σέφνην Ptol.Tetr.6; (cf. κασαξιοπιςσεομαι). 
κασάξιορ, ον (fem. -αξία SEG32.453.17 (Boeotia, ii B.C.) Inscr.Prien.109.220 (ii B.C.), al.), strengthd. for ἄξιορ, quite worthy, c. gen. 

S.Ph.1009: abs., E.El.46; κπίςιρ LXXEs.16.18; φάπισαρ σὰρ κ. ἀποδιδϋναι IG12(1).155.11 (Rhodes), cf. GDI3585.22 (lasos); σὰρ κ. σιμάρ 
σιςι ἀπονέμειν OGI763.24 (Milet., ii B.C.): neut. pl. as Adv., AP3.14 (Inscr. Cyzic.). Regul. Adv. -ίψρ S.OC911, El.800, SIG577.87 

(Milet., 200 B.C.), Plb.1.88.5, etc. 

κασάξιϋψ, deem worthy, c. acc. et inf., D.59.111; hold in honour, Plb.4.86.8: c. gen. rei, deem worthy of a thing, σὰξεψρ σὸν 
κίνδτνον Id.1.23.3; σινὰ μεγάληρ ἀποδοφ῅ρ D.S.2.60:—Med., οὒσε νιν .. Δίκη πποςεῖδε καὶ κασηξιύςασο did not regard and hold in high 

esteem, A.Th.667:—Pass., to be held worthy, ππεςβείαρ Plb.12.10.8, cf. Iamb.VP36.265; ἔπγον ἐπιυανὲρ καὶ κασηξιψμένον Plb.5.83.4. 

command, bid, πολλὰ φαίπειν ξτμυοπαῖρ κασαξι῵ A.Ag.572; ςό σοι κασηξίψςαρ thou didst decree it so, S.Ph.1095 (lyr.). 

II. deign, vouchsafe, c. inf., Luc.Ind.3, Jul.Ep.204, PLond.2.232.14 (iv A.D.), POxy.1214 (v A.D.), etc. 

III. in bad sense, σ῵ν ἐν μέποτρ εἴδει πευτκϋσψν μηδενὶ κασαξιύςψμεν let us not degrade it by likening it to .., Pl.Ti.30c. 

IV. in argument, claim, maintain, Phld.Sign.30, al.:—Med., c. inf., Id.Rh.1.32 S. 

κάσαξιρ, εψρ, Ion. -ηξιρ, ιορ, ἟, fracture, including all forms of skull injury, Hp.VC9, al.; breaking into large frgments, distd. from 

θπαῦςιρ, Arist.Mete.386a12, Thphr.Lass.18. 

κασαξίψςιρ, εψρ, ἟, high esteem, reputation, Plb.1.78.1. 

κασαξ́οή, Dor. -ξοά, ἟, polishing, smoothing, IG4.1484.56, al. (Epid.), Rev.Phil.50.70 (Didyma, ii B.C.). 

κασαξῠή, ἟, = foreg., πλίνθοτ ib.67 (ibid., ii B.C.). 

κασάξῠλορ, ον, gloss on ἄξτλορ, Sch.D.Il.11.155. 

κασάξῠλψςιρ, εψρ, ἟, = δϋκψςιρ, IG4.1485.130 (Epid.); κ. ἐπὶ ςσέγηρ, tignatio, Gloss. 

κασαξῠπάψ, shave close, κασεξτπημένορ σὸν πύγψνα Ctes.Fr.20 M.: abs., Nic.Dam.4 J. 

κασάξῠποι θτπίδερ, (ξτπϋν) embrasures, Ph.Bel.81.12. 

κασάξῠςιρ, εψρ, ἟, scraping, Apollon.Lex. s.v. γπαπσῦρ (pl.). 

κασάξτςμα, ασορ, σϋ, scraping, filing, Sch.E.Andr.826, Gloss. 

κασάξτςμή, ἟, gloss on δπτυή, Hsch. 

κασάξτςμϋρ, ὁ, scarification, Sor.ap.Gal.12.415. 

κασάξτςσικ῵ρ, v.l. for -ξεςσικ῵ρ (q.v.) 

κασάξόψ, scrape down, Hp.VC19, Sor.2.12, Gal.10.132. 

2. scratch, mark, Luc.Nigr.27; γπαυίδεςςι κ. inscribe, Hymn.Is.11. 

b. leg., scratch out, cancel, Sch.Ar.Nu.774b K. 

II. polish, smooth, plane down, Thphr.HP3.15.2, D.S.2.13:—Pass., ςανὶρ -εξτςμένη εἰρ ε὎θεῖαν σομήν Agatharch.27; γλ῵ςςα -
εξτςμένη ὏πὸ σέκσονορ LXXEp.Je.8. 

III. Pass., of land, to be eroded, PTeb.74.52 (ii B.C.), etc. 

IV. Pass., to be worried, ππάγμασι POxy.525.4 (ii A.D.); κασαξόομαι μὴ ὁπ῵ν ςε ib. 1676.24 (iii A.D.). 

κασάοπορ [ᾱ], ον, Dor. for κασήοπορ, E.Tr.1090 (lyr., s.v.l.); cf. κασαοπᾶ· κασανσεῖ, Hsch. 

κασαπάγιορ [πᾰ], ον, solidly built, of persons, Sor.1.34; fixed, cf. κασαπάγιον (-πάσιον cod.)· ἀςαλέρ, ἠ ἀθποῦν, Hsch.: -πάγιον, σϋ, 

fixed payment, IG12(5).572 (Ceos). Adv. -ίψρ constantly, πϋλιν κ. οἰκεῖν Isoc.15.156. 

κασαπαγκπᾰσιάζψ, conquer in the παγκπάσιον, Ph.1.681; σινα Id.2.348. 

κασαπαιγμϋρ, ὁ, mockery, Apollon.Lex. s.v. μψμήςονσαι. 
κασαπαιδεπαςσέψ, waste in παιδεπαςσία, οἶκον Is.10.25. 

κασαπαιδεόψ, chastise, Sm.La.1.13. 



κασαπαίζψ, fut. -παίξομαι (v. infr.), jest, mock at, c. gen., κασαπαίζειρ ἟μ῵ν Ar.Fr.166, cf. LXX4Ki.2.23, AP5.39 (Nicarch.); σ῵ν 
δογμασικ῵ν S.E.P.1.62: c. acc., D.L.2.136. 

2. deceive, ἕκαςσορ κασὰ σοῦ υίλοτ -παίξεσαι LXXJe.9.5(4). 

II. Med. in sense of Act., ἐπί σινι ππάξει σιν῵ν κ. Hdn.Fig.p.92 S. 

κασάπαιρ, puerarius, Gloss. 

κασαπαίψ, strike hard, Hsch. 

κασαπακσϋρ, ή, ϋν, (κασαπήγντμι) only in the phrase κασαπακσὴ θόπα, a door shutting downwards, trap-door, Hdt.5.16. [Cf. πακσϋρ, 
πακσϋψ (ἐμ-, ἐπι-), with ᾰ by nature.] 

κασαπᾰλαιϋομαι, Pass., grow very old, Gal.18(2).475. 

κασαπᾰλαίψ, throw in wrestling, Ε὎άθλοτρ δέκα Ar.Ach.710: metaph., overthrow, λϋγοι -παλαίοτςιν λϋγοτρ E.IA1013; ἐμέ 
Pl.R.362d; κ. πάθορ λϋγῳ S.E.M.8.475:—Pass., κασαπαλαιςθεὶρ ὏πὸ σοῦ Θανάσοτ Luc.Cont.8. 

κασαπαλλᾰκεόψ, make a concubine of, Nic.Dam.51 J. 

κασαπάλλομαι, Pass., dart down, ἅππῃ ἐωκτῖα .. ο὎πανοῦ ἒκ κασέπαλσο (Ep. aor. 2) Il.19.351, Stesich.32.i.4 P. (but this form shd. 

perh. be referred to κασευάλλομαι, q.v.); Νὺξ υτγὰρ ο὎πανϋθεν κασαπάλλεσαι PMag.Berol.2.95: aor. 1, ἑοῦ κασεπήλασο δίυποτ leapt 

down from, Nonn.D.18.13. 

κασαπάλμενορ· κασαπηδήςαρ, Hsch.; of a waterfall, AP9.326 cod. (Leon.): nisi leg. κασεπ-, v. κασευάλλομαι. 
κασαπαλσαυεςία, ἟, discharging of catapults, artillery practice, IG2.1006.65, 12(5).647.28 (Ceos). 

κασαπαλσαυέσηρ, οτ, ὁ, artilleryman, ib.30, 22.665.27, al., (-πελσ-) Ph.Bel.82.13. 

κασαπαλσηρ, οτ, ὁ, (πάλλψ) engine of war for hurling bolts, catapult, IG2.120.37, 554.15, 12(5).647.36 (Ceos):—freq. written -
πέλσηρ in literary texts, Mnesim.7.10, Timocl.12.5, Onos.42.3, etc. κασαπάλσην ἀυιέναι Arist.Ath.42.3, EN1111a11, cf. Aud.800b13, 

Ath.Mech.8.7, Ael.VH6.12; used as an instrument of torture, D.S.20.71, Charito3.4, LXX4Ma.8.13. 

2. bolt, shot, (-πέλσηρ) Hp.Epid.5.95, 7.121, (-πάλσηρ) Hsch.:—hence -ικϋρ, ή, ϋν (in literary texts -πελσ-), of or belonging to 

catapults, βέλη IG2.1487.102; ὄπγανα καὶ βέλη Plb.11.11.3, cf. Str.17.3.15, Bito 62.4; σὰ κ., = κασαπάλσαι, Plb.9.41.5; σὸ κ. artillery, 

D.S.14.42. 

κασαπαλσϋρ, ή, ϋν, hurled down, ἐξ αἰθέπορ ὓδψπ A.ap.Aristid.Or.36(48).53. 

κασαπαννῠφίζψ, pass the night in reverly, Alciphr.1.39. 

κασαπᾰνοτπγεόομαι, devise villainously, ἐπὶ σὸν λαὸν κ. γνύμην LXXPs.82(83).3. 

κασαπᾰνοτπγεόψ, act villainously, Suid. 

κασάπαξ, v. καθάπαξ. 

κασαπάομαι, gain possession of, in aor. 1 -επάςασο, Hsch. 

κασαπαπαλλήλψρ, Adv. along a parallel of latitude, κινεῖςθαι Vit.Pyth.ap.Phot.Bibl.p.440 B. 

κασαπᾰπίζψ, perh. “live in the house of Paris”, Sch.Od.8.517 (s.v.l.). 

κασαπαπμϋρ, ὁ, (κασαπείπψ) piercing, boring, Sor.2.62. 

κασαπαπςιρ, εψρ, ἟, = foreg., ib.61, Aët.16.23, Paul.Aeg.6.64. 

κασαπαπσέον, one must pierce, ib.74. 

κασάπαςμα, ασορ, σϋ, powder, Antyll.ap.Orib.10.31.1, Paul.Aeg.7.13. 

κασάπαςμϋρ, ὁ, prob. f.l. for κασαςπαςμϋρ, Cael.Aur.TP1.166. 

κασαπαςςᾰλεόψ, Att. -πασσ-, nail down: hence, bewitch, SIG1261.17 (Attica, iv/iii B.C.). 

κασαπάςςψ, Att. -σσψ, fut. -άςψ [ᾰ] (v. infr.): aor. 1 -έπᾰςα Men.708:—besprinkle, bespatler with, πάνσα κασαπάςψ βοτλετμασίψν 

Ar.Eq.99: usu. c. dat. rei, ἀχινθίῳ κ. μέλι Men. l.c.; γῆ σὰρ κευαλὰρ κ. LXX2Ma.10.25: also abs., pour out, κ. φόδην Pherecr.168:—

Pass., καππεπάδμ[ Alc.143.9 L.-P. κασαπασσϋμενορ Ar.Nu.262:—Med., κ. σὰρ κευαλὰρ πηλῶ their own heads, v.l. in D.S.1.72, 91. 

II. c. acc. rei, sprinkle, strew over, ἄνθορ φαλκοῦ Hp.Fist.3; ἄλετπα Arist.HA627b20; κασὰ σ῅ρ σπαπέζηρ κ. σέυπαν Ar.Nu.177:—

Med., κασαπαςάμενορ σ῅ρ κευαλ῅ρ κϋνιν on his own head, J.BJ2.21.3 (v.l. κασαμηςάμενορ); γ῅ν ἐπὶ σ῅ρ κευαλ῅ρ v.l. in LXXJb.1.20; 

σ῵ν ςσπψμάσψν ῥϋδα πολλὰ κασεπέπαςσο Luc.Asin.7. 

κασαπαςσέον, one must sprinkle, Orib.Fr.38. 

κασαπαςσορ, ον, besprinkled, bespattered with, ςσευάνοιρ Ar.Eq.502; ἟δτςμασίοιρ Telecl.1.11; ςαπγὸν στπῶ κ. Archestr.Fr.36.3. 

2. suitable for use as a power, Asclep.ap.Gal.13.159, etc. 

3. embroidered, ἁλοτπγίρ Ar.Eq.968; φισὼν φπτςῶ κ. D.C.72.17; φπτςαῖρ ἀκσῖςι Hld.3.4, cf. 10.9, Aristid.Or.17(15).10. 

κασαπᾰσάκσην, v.l. κασαπασηκσην, prob. ff.ll. for κασαπακσήν or κασαπηκσήν (sc. θόπαν) trap-door, i.e. dungeon, Aq.Je.29(36).26. 

κασαπᾰσέψ, trample under foot, Th.7.84, etc.; ὏ςὶ σὸ ςπέπμα κ. trample down the seed (i.e. have it trampled down) by swine, 

Hdt.2.14:—Pass., Id.7.173, 223, Th.5.72, D.34.37; σὸν ἐγκέυαλον ἐν σαῖρ πσέπναιρ -πεπασημένον υοπεῖν Id.7.45. 

2. metaph., κασὰ δ᾽ ὅπκια πιςσὰ πάσηςαν Il.4.157; κ. σοὺρ νϋμοτρ Pl.Lg.714a; σὰ γπάμμασα Id.Grg.484a; σὸν τἱὸν σοῦ θεοῦ 

Ep.Hebr.10.29; ὅπκον Lib.Ep.14.1. 

κασαπᾰσημα, ασορ, σϋ, that which is trampled under foot, LXXLa.2.8, al. 

κασαπᾰσηςιρ, εψρ, ἟, trampling on, ib.4Ki.13.7, λεκάνη σ῅ρ κ., app. of a basin for washing the feet, Syr.Ps.59(60).10. 

2. perambulation, inspection, φψπίψν καὶ παπαδείςψν CPHerm.7 ii 6 (ii A.D.), PErlangen121 (iii A.D.), SB11213.6 (A.D. 310). 

κασαπᾰσησέορ, α, ον, to be trampled down, Gp.6.13.1. 

κασαπᾰσησήρ, οῦ, ὁ, gloss on κασάςκοπορ, Sch.E.Hec.239. 

κασαπάσιον, v. κασαπάγιον. 

κασάπατμα, ασορ, σϋ, means of stopping, δειλοῖςι γϋοτ κ. γενοίμην Il.17.38. 

II. rest, LXXSi.36.15(18). 

κασάπατςιρ, εψρ, ἟, stopping: metaph., putting down, deposing, στπάννψν Hdt.5.38; σ῅ρ βαςιληῒηρ deposition from .., Id.6.67; 

Κολλασίνοτ D.C.46.49. 

II. rest, calm, LXXIs.66.1, al.; place of rest, ib.Ps.94(95).11, al.; αἱ κ. σ῵ν πνετμάσψν Thphr.Vent.18: metaph., allaying, ςσάςεψρ 
Phld.Mus.p.86 K. 

κασάπατςσέον, one must stop, staunch, σὴν υοπὰν [σοῦ αἵμασορ] Antyll.(?)ap.Orib.5.3.7. 

κασάπατςσήπιον, σϋ, means of putting to rest, gloss on κηλησήπιον, Sch.S.Tr.575. 



κασάπατςσικϋρ, ή, ϋν, causing to cease, σαπαφ῵ν Phld.Mus.p.20 K.; κακοῦ Eust.138.2. 

κασάπαόψ, poet. καππαόψ Pi.N.9.15, B.Scol.Oxy.Fr.1.2:—put an end to, stop, κασέπατςα θε῵ν φϋλον Od.4.583; μηνιθμὸν 
κασαπατςέμεν (Ep. fut. inf.) Il.16.62; πϋλεμον κασαπατςέμεν ἀνδπ῵ν 7.36; νεῖκορ κ. Hes.Th.87; σὴν νατπηγίην Hdt.1.27; νϋςοτρ 
A.Supp.586 (lyr.); λιγτπὰν γ᾵ποτν B. l.c.; αἱμοππαγίαν Gal.16.777; bring to a close, σὸν λϋγον Plb.2.8.8; σὸ ςόγγπαμμα Phld.Po.5.26; 

κ. σὸν ππ῵σον λϋγον εἰρ .. conclude the first section and proceed to .., Olymp.in Mete.78.9:—Med., πϋνοῦρ -πατϋμενοι E.Hel.1154 

(lyr.):—Pass., -παόεσαι σὰ ἀππψςσήμασα σοῖρ σ῵ν ἰασπ῵ν ε὏πήμαςι D.26.26. 

II. c. acc. pers., put an end to, i.e. kill, σάφα κέν ςε .. ἔγφορ ἐμὸν κασέπατςε Il.16.618; ςοῦ κ. σὰρ πνοάρ Ar.Av.1397. 

2. make one stop from a thing, hinder, check, μιν κασαπαόςῃ ἀγηνοπίηρ ἀλεγειν῅ρ Il.22.457; παῖδαρ κασαπατέμεν ἀυποςτνάψν 

Od.24.457; so κ. σινὰ δπϋμοτ Pl.Plt.294e: c. part., κ. σαόσην λαλοῦςαν Men.66.5: c. acc. only, keep in check, σινα Od.2.244 (cf. 168), 

Il.15.105. 

3. depose from power, κ. σινὰ σ῅ρ ἀπφ῅ρ, σ῅ρ βαςιληΐηρ, Hdt.4.1, 6.64; σοὺρ στπάννοτρ Id.5.38, cf. 2.144, 7.105; Μοόςαρ depose 

them from their honours, cease to worship them, E.HF685 (lyr.):—Pass., σ῅ρ βαςιληΐηρ κασεπαόςθη Hdt.1.130, cf. 6.71. 

b. put down, σὴν ἑψτσοῦ ἀπφήν Id.1.86; σὴν Κόποτ δόναμιν ib.90; δ῅μον Th.1.107; σοόρ σεσπακοςίοτρ Id.8.97; σιμὰρ ἐνέπψν 

E.Alc.31 (anap.). 

III. Pass. and Med. (fut. -πᾰήςομαι PMag.Lond.121.916), leave off, cease, Ar.Eq.1265; λϋγορ κ. ἐν .. Pl.Phlb.66c: c. part., ο὎ -
παήςεσαι ἐπφομένη PMag. l.c. 

IV. Act. used intr. like Med., μολπ᾵ν δ᾽ ἄπο .. κασαπαόςαρ πϋςιρ .. ἔκεισο E.Hec.918 (lyr., s.v.l.); ε὎ημεπ῵ν κασάπατςον rest while 

you are well off, Com.Adesp.110.8, cf. LXXGe.8.22, al.; κ. σοῦ ποπετθ῅ναι ib.3Ki.12.24. 

κασαπεδάψ, fetter, hamper, κασὰ δ᾽ οὔν ἑσεπϋν γε πέδηςε Il.19.94; θεοῦ κασὰ μοῖπ᾽ ἐπέδηςεν Od.11.292 (μοῖπα πέδηςεν Aristarch.), 

cf. Mosch.2.4 (tm.). 

κασαπεζεόψ, dismount, ἐξ ἵππψν Eust.866.14. 

κασαπεζομᾰφέψ, conquer by land, Poll.9.141. 

κασαπειθήρ, έρ, obedient, σινι Ph.2.118, J.AJ2.4.2, al., Plu.2.5c. 

κασαπειθηςιρ, εψρ, ἟, persuasion, Sch.E.Hec.816. 

κασαπειθψ, persuade, LXX2Ki.17.16, Luc.Charid.16:—Pass., Sch.Ar.Pl.507. 

κασᾰπειλέψ, strengthd. for ἀπειλέψ, κ. ἔπη use threatening words, S.OC659; ἀκπαιυνεῖρ σ῵ν κασηπειλημένψν by the threats 

uttered, ib. 1147. 

κασάπειπα, ἟, attack, of disease, πάθοτρ, νϋςοτ, Philum.Ven.1.4, Orib.Fr.76, Paul.Aeg.3.78, 5.3. 

κασάπειπάζψ, fut. -πειπάςψ Lys.3.34:—make an attempt on, σήν σινορ χ῅υον Lys. l.c. σοὺρ σϋποτρ LXX2Ma.13.18; σοὺρ 
ςσπασηγοόρ Inscr.Prien.111.135 (i B.C.). 

2. c. gen., make trial of, σ῵ν πολεμίψν, σ῅ρ πϋλεψρ, Plb.4.11.6, 4.13.5, cf. PAmh.2.134.3 (ii A.D.):—also in Med., 

Herod.Med.ap.Orib.10.40.5 

κασάπειπάομαι, Pass., to be much tried, -αθεὶρ ὏π᾽ ἀππψςσίαρ D.S.17.107. 

II. Med., v.l. for κασαςπείπαςαι in Ph.2.567. 

κασάπειπαςμϋρ, ὁ, attack, of disease, σοῦ ςτμπσύμασορ Dsc.Ther.3, cf. Philum.Ven.4.11; in pl., skirmishes, Anon.ap.Suid. s.v. 

φειπαχίαι. 

κασάπειπᾱσηπία, Ion. -πειπησηπίη, ἟, sounding-line, Hdt.2.5.28;  in Lucil.Fr.1191 Marx; anchor-cable, prob. in 

CIL8.27790 (Althiburos). 

κασαπείπψ, insert, ἐμβπτοτλκὸν εἰρ σϋπον Sor.2.62; σοῖρ κασὰ σοὺρ βοτβ῵ναρ σὰ ςκέλη Hld.10.32:—Pass., -πεπαπμένον ἐν ποδὶ 
ςκϋλοπα Gal.Nat.Fac.1.14; -παπεῖςαι (aor. 2 part.) σῆ υάπτγγι ἄκανθαι Paul.Aeg.6.32; of persons, -παπένσερ εἰρ σὴν Ἱμεπαίψν 
θηπϋβοσον ἄφπι σ῵ν ςσηθ῵ν Phalar.Ep.147.4. (κασαπείπανσερ (-πονσερ cod.)· κασαδόςανσερ (-δής- cod.), dub. in Hsch.) 

κασάπειςιρ, εψρ, ἟, persuasion, Hdn.Epim.110, Sch.E.Or.705. 

κασαπελεκάψ, hew with an axe, in Pass., Sch.Il.16.642. 

κασαπελεμίζψ, strengthd. for πελεμίζψ, A.R.2.91 (tm.). 

κασαπελμᾰσϋομαι, Pass., to be cobbled, clouted, of shoes, LXXJo.9.5. 

κασαπελσάζψ (cf. πελσαςσήρ), overrun with light-armed troops, κασαπελσάςονσαι σὴν Βοιψσίαν ὅλην Ar.Ach.160. 

κασαπελσαυεςία, -πελσαυέσηρ, -πέλσηρ, -πελσικϋρ, v. κασαπαλσ-. 
κασαπελσιςσήρ, οῦ, ὁ, catapult-man, Lyd.Mag.48.19. 

κασάπεμνοι· καθαπσϋμενοι, Hsch. 

κασαπεμπάμενα· καθημένηα, Id. (fort. κασαπεπσαμένα· καθημμένα). 

κασαπεμπσέορ, α, ον, to be sent down, Luc.DDeor.5.4. 

κασαπεμπσορ, ον, sent down, ἀνὴπ κ. ἐκ θε῵ν Attic.ap.Eus.PE11.2 

κασαπεμπψ, send down, εἰρ ἔπεβορ Hes.Th.515; esp. from the inland to the sea-coast, X.HG5.1.30, An.1.9.7 (Pass.); in Egypt, down 

the Nile, PEleph.10.7 (iii B.C.), etc. 

II. send from head-quarters, dispatch, λῃςσάρ D.12.13; ςσπασηγὸν κ. σινά as general, Plu.Flam.15; ἐρ ἐπιςκοπήν σινορ 
Luc.DDeor.20.6; γπάμμασα Hdn.2.12.3. 

κασαπενθέψ, bewail, AP7.618, LXXEx.33.4. 

κασαπένσε, wd. of unkn. meaning, perh. trade designation of Egyptian origin, Χαπίδημ(ορ) κασαπένσε PMich.IV;224.4059, 5533 (ii 

A.D.), OMich.324. 

κασαπεπαίνψ, ripen, καπποὶ -πεπανθένσερ Ph.2.429; cj. in Thphr.HP3.13.6. 

κασαπεπλᾰνημένψρ, erroneously, f.l. for sq., in Poll.4.51. 

κασαπεπλαςμένψρ, affectedly, ibid. 

κσαπεπσητῖα, Ep. fem. pf. part. of κασαπσήςςψ. 

κασαπέπσψ, late form of κασαπέςςψ, πάθορ Iamb.VP31.196. 

κασαπεπῠκαςμένψρ, (πτκάζψ) covertly, slily, f.l. in Poll.4.51. 

κασάπεπ, v. καθάπεπ s.v. καθά. 

κασαπεπαιϋψ, conclude, close, εἰρ πϋδα ἀμυίμακπον Eust.13.14, cf. 81.3. 



κασαπεπαιψςιρ, εψρ, ἟, conclusion, close, σ῅ρ λέξεψρ εἰρ σέλειον ib.5. 

κασαπέπδομαι, only in aor. 2 Act. κασέπαπδον:—break wind at, σινορ, in sign of contempt, Epicr.11.28 (anap.), Ar.Pax547; σοῦ ςοῦ 
δίνοτ Id.V.618; σ῅ρ Πενίαρ Id.Pl.618 (anap.). 

κασαπεπίειμι, surpass, have the advantage of, σινορ Plb.5.67.2. 

κασαπεπίΐςσημι, intr. in aor. 2, surround, Sammelb.4638.18 (ii B.C.). 

κασαπεπίξῠςιρ, εψρ, ἟, v.l. for κασάξτςιρ, sacrification, Sch.Od.24.229 (pl.). 

κασαπεπονάψ, rivet, λαβίςι Plb.6.23.11. 

κασαπεππεπεόομαι, = πεππεπεόομαι, Com.Adesp.1031. 

κασαπέςημα, ασορ, σϋ, downfall, Com.Adesp.621 (dub.l.). 

κασαπέςςψ, Att. -σσψ Thphr.CP2.11.10, later -πσψ (q.v.), digest food, Diocl.Fr.141:—esp. in Pass., Arist.GA756b11; ἕψρ ἂν 
κασαπευθῆ [἟ σπουή] Id.Somn.457b19, cf. Hippiatr.46. 

2. metaph., digest, keep from rising, φϋλον Il.1.81; -πέχαι μέγαν ὄλβον, i.e. bear great fortune meekly, Pi.O.1.55. 

κασαπεσάννῡμι, spread out over, κασὰ λῖσα πεσάςςαρ Il.8.441, cf. E.Hel.1459 (lyr., tm.); δέππειρ ππϋ σινορ κ. Ph.Bel.91.13, cf. 

D.S.20.9. 

II. spread or cover with, σὴν α὎λὴν δικσόοιρ Ar.V.132; σὴν κευαλὴν υοινικίδι Id.Pl.731; ἱςσίῳ ἀνθπύποτρ Pl.Prm.131b; ἵπποι 
ἱμασίοιρ κασαπεπσαμένοι X.Cyr.8.3.16. 

κασαπέσαςμα, ασορ, σϋ, curtain, veil, Hld.10.28, (v.l. for παπα-) PGrenf.2.111.7 (v/vi A.D.); esp. the veil of the Temple, LXXEx.26.31, 

Aristeas86, Ev.Matt.27.51, etc.; prop. the inner veil, the outer being σὸ κάλτμμα, cf. Ph.2.148: metaph., κ. δϋξηρ Id.1.270. 

2. κ. σπαπέζηρ table-cover, Michel832.25 (Samos, iv B.C.). 

3. as personal possession, perh. item of clothing, POxy.3150.37 (vi A.D.). 

κασαπέσομαι, fly down: fut. κασαπσήςομαι Luc.Prom.2: aor. κασέπσᾰσο Ar.Av.789, al. codd.; part. κασαπσάμενορ Hdt.3.111 (v.l. -
πεσομέναρ, -πεσεψμέναρ), Ar.V.16, Av.1624 codd.; subj. and opt. κασάπσψμαι, -πσοῖο, Luc.Icar.13, Bis Acc.8: aor. 2 Act. κασέπσην, part. 

κασαπσάρ Arist.HA614b21, Ph.2.318, Luc.Charid.7, Porph.Abst.1.25: pf. κασέπσηκα Men.Kol.39: aor. 1 Pass. κασεπεσάςθην LXXPr.27.8, 

D.S.2.20. 

κασαπεσποκοπέψ, dash against rocks, D.S.16.60. 

κασαπεσπϋψ, stone to death, X.An.1.3.2 (Pass.). 

II. throw down from a rock, Str.3.3.7. 

κασαπευνύν, v. κασέπευνον. 

κασαπευπονηκϋσψρ, Adv. pf. part. Act. of κασαυπονέψ, contemptuously, D.17.29, D.S.14.17, etc. 

II. Adv. pf. part. Pass. -πευπονημένψρ, despisedly, v.l. for -μένορ in Sch.Luc.Ind.10. 

κασαπηγάζψ, (πηγή) form a spring, Stoic.2.197. 

κασαπήγνῡμι and -όψ (Arist.Pol.1324b20), stick fast in something, plant firmly, ἔγφορ μὲν κασέπηξεν ἐπὶ φθονί Il.6.213; ἐν δὲ 
ςκϋλοπαρ κ. 7.441, cf. Hdt.4.72, Ar.Av.360, PPetr.3p.121 (iii B.C.), etc.; εἰρ σὴν γ῅ν κ. σὸν κατλϋν Arist.HA555b20; σὸ κένσπον ἐπὶ 
δένδπον Philum.Ven.37.1:—Pass., -πᾰγένσορ ςκϋλοπορ S.E.P.1.238, cf. Thphr.HP3.1.1. 

2. metaph., fix, crystallize, σὴν φόςιν σ῅ρ ἀπειπίαρ σῶ πεπασοειδεῖ δεςμῶ Dam.Pr.57. 

II. Pass., with pf. and plpf. Act., stand fast or firm in, ἰὸρ ἐν γαίῃ κασέπηκσο Il.11.378; ἱςσὸρ -πεπηγύρ Hp.Art.43; ςσήλη -πεπηγτῖα 

Hdt.7.30. 

2. became congealed, freeze, Plb.3.55.5; of fish, ὏πὸ σοῦ χόφοτρ κ. Arist.HA601b31. 

κασαπηδάψ, leap down, ἀπὸ σοῦ ἵπποτ X.Cyr.7.1.38. cf. LXXGe.24.64, BGU1201.12 (i A.D.), Plu.Caes.49; ἐκ σοῦ ἵπποτ Charito5.3; 

ἀυ᾽ ὏χηλ῵ν Aen.Tact.22.19. 

κασαπημαίνψ, hurt, damage, in aor. 1 opt. κασαπημήνειε, Hsch., Phot. 

κασάπηξ, πηγορ, ὁ, ἟, fixed in the ground, EM194.24. 

II. as Subst. κασαπήξ, π῅γορ, ὁ, pivot of door-post, J.BJ6.5.3; post, PPetr.3p.121 (iii B.C.), Apollod.Poliorc.189.9, Sm.Jb.38.6. 

2. graft, Gp.10.65.2. 

κασάπηπορ, ον, maimed, mutilated, Hp.ap.Erot. s.v. 

κασαπήσσψ, = κασαπήγντμι, Str.4.3.5, D.H.3.22, Apollod.Poliorc.166.16 (Pass., -πηςς-). 
κασαπῑαίνψ, fatten, in Pass., -πεπιαςμένον ζῶον Pl.Lg.807a, cf. Ael.VH9.13, PFlor.130.1 (iii A.D.). 

κασαπῐέζψ, compress, Thphr.Ign.23. 

κασαπίεςιρ [ῐ], εψρ, ἟, compression, σοῦ χόφοτρ Id.CP2.1.4. 

κασαπῐθᾰνεόομαι, use probable arguments, S.E.M.8.324. 

κασάπικπορ, ον, very bitter, σῆ χτφῆ LXX2Ki.17.8, cf. Sm.Jb.6.3; φολή PLeid.X.62. 

κασαπῑλέψ, lit. wrap up in felt:—Pass., wrap oneself close, πϋκοιρ Alciphr.2.2. 

κασαπῑμελήρ, έρ, = sq., Xenocr.ap.Orib.2.58.148 (Sup.). 

κασαπῑμελορ, ον, very fat or rich, of persons or lands, Dsc.1.24, Antyll.ap.Orib.7.16.4, Gal.19.451; ςσέαπ Dsc.2.76. 

κασαπίμπλημι, fill quite full, dub.l. in Lync.1.16. 

II. c. acc. et gen., fill full of, κ [σινὰ] υπονήμασορ Plu.2.715a; βίον πολέμψν Ph.1.411, cf. 2.558:—Pass., κασαπιμπλάμενοι ἀνομίαρ 
Pl.R.496d: also c. dat., ἟δόςμαςιν .. κασαπεπληςμέν᾽ Antiph.183.4:—Med., πηλοῦ κασεπίμπλανσο σὰρ ςκηνάρ their own tents, 

Plu.Brut.47. 

κασαπίμππημι, fut. -ππήςψ D.C.39.9: pf. -πέππηκα Id.59.16:—burn to ashes, AP11.131 (Lucill.), Ph.1.516, Plu.Cam.22, 

Polyaen.8.65, Hdn.8.1.4, Jul.Or.2.62d:—Pass., κασεππήςθηςαν Plb.14.4.10: κασαππηςθένσαρ Luc.Par.57 (nisi leg. -πσιςθένσαρ). 
κασαπίνψ [ῑ], fut. -πίομαι Ar.Eq.693, later -πιοῖμαι Plu.Alc.15: aor. κασέπιον IG4.951.102 (Epid.); poet. κάππιον Hes.Th.p.45 R.: pf. 

-πέπψκα Ar.Av.1137:—gulp, swallow down, both of liquids and solids (ο὎δ᾽ ἐν σῶ κασαπίνειν ἤν πάνσψρ σὸ πίνειν Ph.1.478), σοὺρ μὲν 
κασέπινε Κπϋνορ (sc. τἱοόρ) Hes.Th.459, cf. 467, E.Cyc.219; ὁ σποφίλορ .. κασαπίνει σὰρ βδέλλαρ Hdt.2.68, cf. 70; σεμάφη Ar.Nu.338; 

λίθοτρ Id.Av. l.c.; [κίφλαρ] Pherecr.108.24; [μάζαρ] Telecl.1.5; of the sea, μὴ ναῦν κασὰ κῦμα πίῃ Thgn.680, cf. Arist.Pr.931b39 (Pass.); 

σὸ ςσϋμα [σ῅ρ γ῅ρ] -πίεσαι α὎σοόρ LXXNu.16.30:—Pass., σὸ -ποθὲν ὓδψπ (sc. by the earth) Pl.Criti.111d; of rivers that disappear 

underground, Arist.Mete.351a1; ὏υ᾽ ἅμμοτ D.S.1.32; of cities swallowed by an earthquake, Str.1.3.17; πϋλιρ κασαποθεῖςα ὏πὸ σ῅ρ 



θαλάσσηρ Plb.2.41.7; hyperb., καὶ μὴν ὁ Παυλαγὼν ο὏σοςὶ πποςέπξεσαι .. ὡρ δὴ κασαπιϋμενϋρ με Ar.Eq.693, V.1502, cf. ὁ ἀνσίδικορ 
὏μ῵ν διάβολορ ὡρ λέψν ὠπτϋμενορ πεπιπασεῖ ζησ῵ν σινα κασαπιεῖν 1Ep.Pet.5.8. 

2. abs., swallow, μϋλιρ κασαπίνειν δόνησαι Hp.Aph.4.35, cf. Gal.Nat.Fac.3.6. 

II. metaph., σὸν ἟μίοπον ὁ μέγαρ [α὎λὸρ] κ. A.Fr.91; κασαπιοῦνσαι ὏μ᾵ρ οἱ Ἀθηναῖοι Plu.Alc.15:—Pass., to be absorbed, of knots in 

wood, Thphr.HP5.2.2; σ῅ρ -πεπομένηρ ὏π᾽ α὎σοῦ υόςεψρ Dam.Pr.10. 

b. κ. Ε὎πιπίδην drink in Euripides, i.e. imbibe his spirit, Ar.Ach.484, Luc.JTr.1:—Pass., σὸ σεφνίον ἀεὶ σοῦσϋ μοι κασεπίνεσο 

Antid.2.4. 

c. swallow, absorb, σὰρ σέφναρ Chrysipp.Stoic.2.257 (Pass.); but, swallow one‘s anger, ib.242. 

2. swallow up, consume, [the robe] ἐπίψν σάλανσον κασαπέπψκε ῥᾳδίψρ Ar.V.1147; ὁ δικαςσὴρ α὎σὰ [the revenue] κασαπίνει μϋνορ 
Id.Ra.1466; σὸν ναόκληπον α὎σῶ ςκάυει κ. Anaxil.22.19; σι Men.Epit.151. 

3. spend, waste in tippling, [σὴν ο὎ςίαν] ο὎ μϋνον κασέυαγεν, ἀλλὰ .. καὶ κασέπιεν Aeschin.1.96, cf. D.C.45.28. 

κασαπιππάςκψ, sell outright, κασαππᾱθείρ Luc.Sat.16, SEG35.1439.9 (Lycia, ii A.D.). 

κασαπίπσψ, fut. -πεςοῦμαι: aor. κασέπεςον, poet. κάππεςον (the only tense used by Hom.), Dor. κάπεσον (q.v.), also κασέπεσον 

IG4.951.80 (Epid.), Aeol. part. καππέσψν Alc.130.14 L.-P., late 3 sg. opt. -πέςειεν Apollod.Poliorc.168.5 (v.l. -οιεν): pf. -πέπσψκα, inf. 

-πεπσύκειν SEG38.1476.95 (Xanthos):—fall, drop, καππεςέσην Il.5.560; κάππεςον ἐν Λήμνῳ 1.593; κάππεςον ἐν κονίῃςι 12.23; 

ππηνὴρ ἐπὶ γαίῃ κάππεςε 16.311, 414; ππηνὴρ ἁλὶ κάππεςε Od.5.374; ἀυ᾽ ὏χηλοῦ πόπγοτ Il.12.386; ἀπὸ σ῵ν ἟μιπλινθίψν Hdt.1.50; 

ἀπὸ σ῅ρ κλίμακορ Ar.Av.840; ἀπ᾽ ὄνοτ Id.Nu.1273; ἀυ᾽ ἵπποτ X.Oec.1.8; ἐρ μέςοτρ σοὺρ ἄνθπακαρ E.Cyc.671; ἐπὶ σ῅ρ γ῅ρ X.Cyr.4.5.54; 

πληγεὶρ κ. Lys.1.27; οἰκίαι κασαπεπσψκτῖαι callapsed, And.1.108, BGU282.7 (ii A.D.), etc.: used as Pass. of κασαβάλλψ, ππὸρ ἟μ῵ν 
κάππεςε, = κασεβλήθη, A.Ag.1553 (lyr.). 

2. metaph., παπαὶ ποςὶ κάππεςε θτμϋρ their spirit fell, Il.15.280; μήσε κασαπεςὼν ὀδόπεο Archil.66.5; ππὸρ σὴν υήμην σ῅ρ ἐυϋδοτ -
πεςϋνσερ J.BJ7.4.2, cf. Paus.10.20.1; κ. σὴν χτφήν v.l. in J.AJ6.14.2: freq. in pf. part. κασαπεπσψκύρ, disheartened, D.Chr.18.15, base, 

contemptible, λϋγορ Aristeas144; λένορ ἄσιμον καὶ κ. Plu.Phoc.4; ἀγεννεῖρ καὶ κασαπεπσψκϋσερ Lib.Decl.30.45; σαῖρ χτφαῖρ καὶ σοῖρ 
ςύμαςι Them.Or.10.136b. 

b. κ. εἰρ ἀπιςσίαν Pl.Phd.88d; εἰρ ἀποπίαν Id.Men.84c; ππὸρ σὸ φεῖπον J.AJ2.16.1. 

3. σὰ -πίπσονσα the accidents of fortune, Vett.Val.40.15. 

4. σὰρ ντνὶ -πεπσψκτίαρ [ἐμβολάρ] which have just been rejected, Hegetorap.Apollon.Cit.3. 

5. ἄλλα, ἃ -πέπσψκε σοόσοιρ which fall under the same head, Gal.5.723. 

II. have the falling sickness, Luc.Tox.24, Philops.16. 

κασαπιςςϋψ, Att. -σσϋψ, cover with pitch, as was done to wine-jars, etc., Cratin.189 (Pass.), Ar.Ec.1109, Gal.17(2).164: metaph., 

paint black, opp. κασαφπτςϋψ (in v. 826), κασεπίσσοτ π᾵ρ ἀνὴπ Ε὎πιπίδην Ar.Ec.829. 

II. tar and burn (as a punishment), Heraclid.Pont.ap.Ath.12.524a:—Pass., Pl.Grg.473c. 

κασαπιςσετσέον, one must trust, Sor.1.33. 

κασαπιςσεόψ, trust, σαῖρ ἰδίαιρ δτνάμεςι Plb.2.3.3; σινι Hld.4.13: c. pres. or fut. inf., Id.6.7, 1.23; ἐν υίλοιρ LXXMi.7.5: abs., feel 

confidence, Plu.Lys.8, Gal.12.692. 

II. entrust, σινὶ σὴν ἄμτναν, σὴν διοίκηςιν, Zos.1.36, 3.2; ἑνὸρ ἀνδπὸρ ἐξοτςίᾳ σοςαόσηρ ἀπφ῅ρ κίνδονον Id.1.5; σινι c. inf., 

Sammelb.5273.4 (v A.D.):—Pass., to be entrusted, POxy.136.8 (vi A.D.): also in pf. part., devoted, ἀνὴπ σαῖρ Μοόςαιρ -πεπιςσετμένορ 
Phalar.Ep.93.1. 

κασαπιςσϋομαι, Med., become security, ὏πέπ σινορ ππϋρ σινα for one to another, Plu.Cleom.21. 

κασαπιςσψςιρ, εψρ, ἟, assurance, pledge of faith, κασαπιςσύςειρ ποιεῖςθαι, of lovers, Arist.Fr.97, cf. Plu.2.258b. 

κασαπισσϋψ, Att. for κασαπιςςϋψ. 

κασαπλᾰγήρ, έρ, panic-struck, scared, κ. γενέςθαι σὴν ἔυοδον Plb.1.7.6; κ. μή .. Id.2.69.6. 

κασαπλᾰκύν, aor. 2 part. (v. ἀμπλακεῖν); the gloss of Hsch. (κασαπλακύν· κασαπλήξαρ, διαμαπσύν) shd. be corrected thus: 

κασαπλακύν· διαμαπσύν:—κασαπσακύν· κασαπσήξαρ. 
κασαπλᾰνάψ, strengthd. for πλανάψ, deceive, mislead, App.Prov.1.50 (cod. C). 

κασάπλᾰςιρ, εψρ, ἟, plastering or poulticing. Hp.VC13, cj. in Sor.1.73. 

κασάπλαςμα, ασορ, σϋ, plaster, poultice, Hp.Art.40 (pl.), Ar.Fr.320.12, Arist.Pr.863a6, Thphr.HP9.11.4, Od.59, PLit.Lond.170 (pl., i 

A.D.), etc. 

κασάπλαςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Sor.1.50. 

κασάπλαςμϋρ, ὁ, = κασάπλαςμα, Anon.Lond.36.58. 

κασάπλάςςψ, Att. -σσψ, fut. -πλάςψ [ᾰ], plaster over, πηλῶ κασ᾽ ὦν ἔπλαςε σοὺρ ὀυθαλμοόρ Hdt.2.70, cf. Arist.HA612a18; ὄξει σὰ 
βλέυαπα Ar.Pl.721; σὰ ὦσα κηπῶ Plu.2.15d:—Pass., κασαπεπλαςμένη χιμτθίῳ Ar.Ec.878; κηπῶ Arist.HA624a13:—Med., σὴν κευαλὴν 
κασ᾽ ὦν ἐπλάςασο plastered her own head, Hdt.2.85, cf. D.S.1.72, 91; σοῦσο κασαπλάςςονσαι π᾵ν σὸ ς῵μα this they plaster over their 

whole body, Hdt.4.75:—Pass., κασαπλασσομένψν ἠ ἐπιπλασσομένψν Phld.Mus.p.52 K. 

2. Medic., plaster or poultice, Hp.VC13, al.; also, apply as a plaster or poultice, in Pass., Dsc.4.87, 88: metaph., c. gen., θεὸρ κ. σ῵ν 
χτφ῅ρ σπατμάσψν Ph.1.455. 

3. metaph., κασαπεπλαςμένορ, = κασαπλαςσϋρ II, Aristid.Or.28(49).101; σὸ κ. the artificial sound produced by stopping the higher 

notes in a flute, Quint.1.11.6; σὸ κασαπεπλάςθαι σὸν βίον (κασαπεπλ῅φθαι codd.) D.37.43. 

κασάπλαςσέον, one must plaster, Antyll.ap.Orib.7.16.4, Archig.ap.Aët.3.191. 

κασάπλάςσηρ, οτ, ὁ, one who plasters, Ph.2.478. 

κασάπλαςσϋρ, ϋν, plastered over, υάπμακον κασαπλαςσϋν, = κασάπλαςμα, plaster, Ar.Pl.717, Hippiatr.130.185, opp. φπιςσά and 

ποσά, v. Sch.ad loc. 

II. metaph., affected, ἀπαμυιεῖ σὸ κ. ςοτ ἟ μέθη your false assumptions, Men.339; κ. βαπόσηρ Plu.2.44a. 

κασάπλαςσόρ, όορ, ἟, Ion. for κασάπλαςμα, Hdt.4.75. 

κασαπλᾰσόνψ, strengthd. for πλασόνψ, Gal.2.298: -πλᾰσόρ, εῖα, ό, for πλασόρ, Tz.H.11.855. 

κασαπλέκψ, entwine, plait, [υλοῦν] υοπμοῦ σπϋπον κ. Hdt.3.98. 

b. in Anatomy, Pass., perh. inosculate, anastomose, in aor. -επλάκην [ᾰ], Hp.Oss.18 (aor. part. Pass. -πλεκεῖςι Hsch.); also, to be 

entwined, matted, Sor.1.88. 



c. twine round, σὰ ε὎ύντμα μέπη Meno Iatr.16.16; compose, σὸν ὄςφεον Paul.Aeg.6.63. 

d. entwine oneself round a person, prob. in Nic.Th.475. 

2. metaph., implicate, κ. σινὰ πποδοςίῃ Hdt.8.128 (as v.l.):—Pass., πϋλεμορ .. κασαπεπλεγμένορ σῆ ποικιλίᾳ in the variety of its 

events, complicated, Arist.Po.1459a34; to be involved, ἐν σοόσῳ χεῦδορ κασεπέπλεκσο S.E.M.2.71. 

3. c. dat. pers., entangle, involve in contradictions, POxy.1673.20 (ii A.D.), 903.35 (iv A.D.). 

II. finish twining: hence metaph., bring to an end, σὴν ζϋην, σὴν ῥ῅ςιν, Hdt.4.205, 8.83. 

κασαπλεονεκσέψ, to have mastered, ἃ -εῖ νῦν ἟ ἰησπική Hp.Decent.6. 

κασάπλεορ, ον, Att. -πλεψρ, ψν, gen. ψ, quite full, σινορ of a thing, Ph.2.568, Plu.2.498f: fouled, stained with, γ῅ρ σε κασάπλεψν σὸ 
γένειον καὶ αἵμασορ X.Cyr.8.3.30, cf. IG4.952.44 (Epid.); [πηλῶ] D.H.1.79: c. dat., filled with, λόφνορ ὥςπεπ κέγφποιρ πολλοῖρ κ. 
Thphr.Sign.42; φψπίον ὀφεσοῖρ κασάπλεψν App.Pun.117. 

κασαπλέψ, Ion. -πλύψ Hdt.2.93 codd.: aor. -έπλψςα Id.1.2, al.:—sail down; i.e., 

1. sail from the high sea to land, put in, ἔνθα κασεπλέομεν Od.9.142: abs., Hdt.6.97, 7.137, Lys.28.5, etc.; ἐρ Αἶαν Hdt.1.2, cf. 8.132; 

ἐπὶ ἗λληςπϋνσοτ ib. 109, 9.98; ἐπ᾽ Ἀπσεμίςιον Id.7.195; σὰρ ἐκ Πϋνσοτ ναῦρ Ἀθήναζε κ. X.HG5.1.28; ἕψρ ἂν δεῦπο -πλεόςψμεν 

Test.ap.D.21.168; ἐνσαῦθα κ. Id.32.14; sail home, Lys.21.3, Phoenicid.2.3; νεψςσὶ κασαπεπλετκύρ having lately come ashore, 

Pl.Euthd.297c; of things, to be brought by sea, πτπὸρ Ἀθήναζε -πλέψν Thphr.CP4.9.5; ἟ -πλέοτςα ἀγοπά App.Pun.100. 

2. sail down stream, [ἐρ] σὸν Ε὎υπήσην Hdt.1.185; in Egypt, down the Nile, κ. εἰρ σὴν πϋλιν (sc. Alexandria) PMagd.22.4 (iii B.C.), 

cf. PTeb.58.44 (ii B.C.), etc.; of fish, swim down stream, κ. ἐρ θάλαςςαν Hdt.2.93, cf. Arist.HA598b16. 

II. sail back, Hdt.1.165, 3.45, And.2.13, Phld.Acad.Ind.p.102 M., etc. 

κασάπλεψρ, ψν, gen. ψ, Att. for κασάπλεορ. 
κασαπληγία, ἟, panic fear, Poll.3.137. 

κασαπληγμϋρ, ὁ, = κασάπληξιρ, LXXSi.21.4. 

κασαπλήγντμι, = κασαπλήςςψ, Dam.Isid.284. 

κασαπληκσέον, ο὎ κ. one must not be terrified, Din.1.108. 

κασαπληκσικϋρ, ή, ϋν, striking, astonishing, ε὎ππϋςψπορ καὶ κ. Macho ap.Ath.13.578c; ε὎ππέπεια κ. Phld.Hom.p.58 O.; terrible, 

πποςβολαί Plb.3.13.6; ππϋςοχιρ, διήγηςιρ, κπατγή, Id.3.114.4, 4.28.6, 11.16.2; σὰ εἰρ πϋλεμον κ. D.S.2.16; but expressly opp. υοβεπϋρ 
in Muson.Fr.33p.122 H. (nisi leg. κασαλλακσικϋρ). Adv. -κ῵ρ Plb.3.41.3, D.S.3.35, etc. 

2. in pass. sense, gloss on ἔμπληκσορ, Hsch. 

κασαπληκσορ, ον, astonishing, f.l. for foreg., Id.31.8. 

κασαπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, stricken, struck, ὏πὸ σ῵ν γτναικ῵ν Theopomp.Com.59: usu. metaph., stricken with amazement, astounded, 

὏πὸ σ῵ν σοόσοτ ἁμαπσημάσψν Lys.6.50; ἄσολμορ καὶ κ. Plu.2.7b; κ. καὶ πεπιδεήρ ib.814f; μὴ ὦςιν οἱ ἵπποι κασαπλ῅γερ Ael.NA16.25. 

2. shy, bashful, opp. ἀναίςφτνσορ, Arist.EN1108a34, EE1233b28, Jul.Or.7.233b, Iamb.Protr.21 λγ́ (p.124.13 P.) 

3. c. gen., nervous, apprehensive of, πολλ῵ν Plu.Fab.14 codd. 

4. Medic., fixed, ὀυθαλμϋρ (in paralysis) Hp.Epid.5.50. 

κασαπληξιρ, εψρ, ἟, amazement, consternation, Th.7.42, 8.66, BGU1209.16 (i B.C.), etc.; κ. ὀμμάσψν fixation, Hp.Epid.7.56. 

b. object of admiration, wonder, Lucr.4.1163. 

2. extreme shyness, Arist.EE1221a1, 1233b27, MM1193a1. 

κασαπλήςςψ, Att. -σσψ, fut. -ξψ D.21.194:—strike down, σινὸρ εἰρ σὴν κασακλεῖδα [ξίυορ] PMag.Par.1.300: usu. metaph., strike 

with amazement, astound, terrify, κασέπληςςεν ἐπὶ σὸ υοβεῖςθαι Th.2.65; ὁ υϋβορ κ. σὰρ χτφάρ X.Cyr.3.1.25; κασαπλήξειν ᾤεσο σὸν 
δ῅μον D.l.c.; κ. σοὺρ ἀκποασάρ, of orators, Arist.Rh.1408a25; -πλ῅ξαί σινα σῆ πποδοςίῃ tax him with his treachery, Hdt.8.128 (v.l. -
πλέξαι); browbeat, bully, POxy.237 viii 10 (ii A.D.):—Med., -πλήξαςθαι σοὺρ ὏πενανσίοτρ Plb.3.89.1, cf. D.S.11.77, Jul.Or.6.191a, 

etc.:—Pass., to be panic-stricken, astounded, most freq. in aor. 2 and pf. (pres., Eup.159.10), κασεπλήγη υίλον ἤσοπ Il.3.31; -πλαγ῅ναι 
σῶ πολέμῳ Th.1.81; σῶ πλήθει Id.4.10; μὴ -πέπληφθε ἄγαν Id.7.77: c. acc., πάντ σοῦσ᾽ ἐπαιν῵ καὶ -πλήσσομαι Eup. l.c.; σὴν ἀπειπίαν 
σὴν α὏σοῦ -πεπλ῅φθαι Isoc.Ep.4.11; μηδὲν -πλαγένσερ σὸν Φίλιππον Decr.ap.D.18.185; -πεπλ῅φθαι σὸν βίον Id.37.43 codd.; -
πεπληγμένοι σὸν ςσϋλον Plb.1.20.6; to be amazed at, σὴν ἀπαθίαν σιν῵ν Phld.Sto.Herc.339.7: later intr. in pf. -πέπληγα, plpf. -πεπλήγη 

App.Mith.19, Paus.10.22.2, Luc.DMeretr.13.2: esp. in part., -πεπληγϋσερ σὸ σ῵ν Ῥψμαίψν σάφορ D.H.6.25, etc.; σὸ πεπιδεὲρ καὶ -
πεπληγϋρ abject terror, Plu.Comp.Pel.Marc.1. 

κασαπλίςςομαι, Pass., to be tripped up, ἟μ῵ν ἴςψρ ςὺ κασαπλῐγήςει (fut. 2) σῶ φοπῶ will be tripped up, beaten by our chorus, dub. 

in Ar.Fr.198.3, cf. Hsch. s.v. κασαπλιγήςει; act., κασαπλίξαρ dub. rest. in Hippon.104.16 W. 

κασαπλϋων, σϋ, perh. some sort of cloth (cf. καθαπλϋψ), POxy.2729.37 (iv A.D.). 

κασαπλοκή, ἟, entwining, interlacing, σοῦ νεόποτ καὶ σοῦ δέπμασορ Pl.Ti.76d; complication, σ῵ν ππαγμάσψν Artem.2.5; fig., εἰρ κ. 
ἰέναι arrive at a deadlock, PRainer Cent.161.17 (?v A.D.). 

II. in Music, descending progression, opp. ἀναπλοκή, Ptol.Harm.2.12. 

κασάπλοορ, contr. -πλοτρ, ὁ, sailing down, bearing down, Th.4.10; sailing to land, putting ashore, ib.26; ὁ Σικελικὸρ κ. the arrival 

of the corn-fleet from Sicily, D.56.9. 

2. sailing down stream, esp. down the Nile, ὁ κασ᾽ ἐνιατσὸν εἰρ Ἀλεξάνδπειαν κ. OGI90.17 (Rosetta, ii B.C.), cf. PTeb.27.103 (ii 

B.C.). 

II. sailing back, return, ὁ οἴκαδε κ. X.HG1.4.11; παπ῅ν σιρ ἐκ κ. one who had just returned, Plb.15.23.3. 

κασαπλοτσίζψ, enrich greatly, σινα Hdt.6.132, X.Oec.4.7; σινὰ ε὎επγεςίαιρ Ph.2.588. 

κασαπλοτσομᾰφέψ, conquer by money, D.S.5.38. 

κασαπλτνσηπίζψ, drench with foul abuse, Com.Adesp.715. 

κασαπλόνψ [ῡ], drench, ὓδασι σὴν κευαλήν X.Eq.5.6. 

II. wash out, remove by washing, [ἁλμτπϋν σι] Arist.Mete.357b5:—Pass., κασαπλῠθείςηρ σ῅ρ ἅλμηρ Thphr.CP3.24.3: metaph., 

κασαπέπλῠσαι σὸ ππ᾵γμα the affair is washed out, has become worthless, Aeschin.3.178, cf. Poll.7.38. 

κασαπλῠςιρ, εψρ, ἟, bathing in water, σ῵ν ςκελ῵ν X.Eq.5.9. 

κασάπλψςιρ, εψρ, ἟, Ion. for κασάπλοτρ, home-coming by sea, Herod.1.68: -πλύψ, Ion. for κασαπλέψ. 

κασαπνέψ, Ep. -πνείψ, blow or breathe upon or over, σί σινορ, φύπαρ (Reisk. for φύπαν) κασαπνεῦςαι ἟δτπνϋοτρ αὒπαρ E.Med.839 

(lyr.); Ἔπψρ ἵμεπον κ . ἟μ῵ν κασὰ σ῵ν κϋλπψν Ar.Lys.552: with gen. understood, Arist.HA541a29, 594b27: also c. acc., κ. σϋπον ε὎ψδίᾳ 



fill the place with fragrance, Hld.3.2: c. acc. cogn., ἟δὺ κ. h.Cer.238:—Pass., ςπινθὴπ -πνετςθείρ Ph.1.455; -πνετςθένσερ ὏πὸ ἀνέμψν 
χτφπ῵ν blown upon by .., Gal.12.599; ςσπασϋπεδον ο὎ -πνεϋμενον ἐκ σ῅ρ θαλάςςηρ App.Pun.99: abs., ὅσαν Βοππ᾵ρ -πνεόςῃ 

Cratin.207; π᾽ούδηρ, κασαπνεϋμενορ ἀπὸ σ῵ν παπακειμένψν ὀπ῵ν, ἐςσὶν ὁ κασ᾽ α὎σὴν διάπλοτρ Peripl.M.Rubr.25. 

2. inspire, θεϋθεν κασαπνείει πειθὼ .. ξόμυτσορ αἰύν A.Ag.105 (s.v.l., lyr.); θεοῦ ὁμϋνοιαν, ὀπγὴν δικαίαν -πνέονσορ, Ael.NA12.2, 

7: c. acc. pers., θεὸρ κασαπνεῖ ςε E.Rh.387:—Pass., -πνετςθείρ Ph.1.411. 

3. blow upon, c. dat., σοῖρ ππὸρ ἄπκσον οἰκοῦςι .. κ. ὁ νϋσορ Arist.Pr.945a36: metaph., μή ςοι νέμεςιρ θεϋθεν κασαπνεόςῃ 

Pl.Com.173.14. 

II. Pass., to be blown up, υλϋξ Plu.2.474d. 

κασαπνίγψ [ῑ], choke, smother, γϋγγπον ἐν ἅλμῃ Sotad.Com.1.21; ὁ ὓπνορ κ. σὸ θεπμϋν Arist.Fr.233; σαῦσα κ. σὰ δένδπα 

Thphr.CP2.18.3; σὴν αὒξηςιν Plu.2.806c; πνεῦμα Nic.Al.286; λόγγαρ Arist.Pr.962a7:—Pass., to be choked up, of the secretions, 

ib.967a6; of a fire, opp. ἐγκπόπσψ 2, Id.Juv.470a16; κασαπεπνιγμένοι σϋποι choked up, close, opp. ε὎πνοόςσεποι, Id.Pr.869a35; υψναὶ 
κασαπεπν. stifled utterances, Id.Aud.800a15, cf. Poll.4.114. 

2. κ. σὰρ υόςαρ close the bellows, Arist.Resp.474a15. 

κασαπνιξιρ, εψρ, ἟, choking, smothering, opp. εὒπνοια, ib.966b36, cf. Thphr.HP5.9.4, Sud.9. 

κασαπνοή, ἟, blowing, ἀνέμψν Pi.P.5.121 codd. 

κασαπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, blown upon, Poll.1.240. 

κασαποδῐ́δψμι, perh. trade away, ἐὰν δέ σιρ .. κασαποδῶ σὰ δημϋςια JHS33.338.28 (Maced., ii A.D.). 

κασαποδίζψ, obstruct, hamper, Phld.Lib.p.15 O. 

κασαπϋθπα, ἟, gullet, pharyngeal region, Paul.Aeg.6.32, Hippiatr.16. 

κασαποιέψ, depress, Hp.Mochl.2 (v.l. κακοποιεῖ). 
κασαποικίλλψ, deck with various colours or in divers modes, mottle, σὸ ς῵μα Pl.Ti.85a; θάλαμορ, ὃν αἱ Χάπισερ κασεποίκιλαν 

Men.Rh.p.407 S.; δισσὰ ὏υάςμασα Ph.2.226:—Pass., ὏πὸ σ῵ν γπαυέψν σὰ ἱεπὰ ἟μῖν κασαπεποίκιλσαι Pl.Euthphr.6c; ὀπουὴ ἀςσέπαρ 
κασαπεποικιλμένη D.S.1.47. 

2. metaph., of style, κ. σὸν λϋγον Isoc.13.16, Phld.Rh.1.167 S.; also κ. σὰ γεγενημένα, of historians, Agath.Praef.p.136 D. 

κασαπολεμέψ, war down, i.e. exhaust by war, reduce, σὴν Πελοπϋννηςον Th.2.7, cf. 4.1, And.3.15, X.HG7.1.10: pres., attempt to 

subdue, ἐγκλήμαςι Th.4.86:—Pass., ἐλπίζονσερ α὎σὴν [σὴν πϋλιν] κασαπεπολεμ῅ςθαι Id.6.16, cf. Pl.Mx.243c, d. 

II. simply, make war against, σινα Phld.Piet.54: abs., carry on warfare, σοῖρ ὅλοιρ Plu.Caes.26. 

κασαπολεμηςιρ, εψρ, ἟, subduing, condemned by Poll.9.142. 

κασαπολεόψ, revolve, ὁ ἰςημεπινὸρ σῶ βοπείῳ κόκλῳ -εόονσι βπαδτσέπψ‹ρ› .. ὁμοφπϋνψρ κινεῖσαι Sch.Arat.147; of the constellation 

Ἄπκσορ, move downwards in an orbit, opp. ἀναπολεόψ, PMag.Par.1702. 

κασαπολιϋρ, ϋν, white-haired, Gloss. 

κασαπολῑσεόομαι, subdue or reduce by policy, σινα D.19.315, Plu.Pomp.51, Galb.20, etc. 

κασάπομα, ασορ, σϋ, drink, Aq., Sm.Je.51(28).44. 

κασαπομπεόψ, scoff at, σινορ Luc.Am.37. 

κασαπομπή, ἟, delivery, rendering of goods or returns, POxy.1415.7, BGU362 vii 115 (both iii A.D.). 

II. sending back, Afric.ap.Eus.DE8.2. 

κασαπομπϋρ, ὁ, one who conveys or delivers, c. gen., POxy.1415.5 (iii A.D.), etc. 

κασαπονέψ, subdue, σῆ ἐνδείᾳ σ῅ρ σπου῅ρ σὴν ἀλκὴν σοῦ θηπίοτ D.S.3.37, cf. Heraclit.Incred.11: in fut. Med., σὰρ ὀλίγαρ ναῦρ σαῖρ 
πολλαπλαςίαιρ D.S.11.15; worst in a lawsuit, POxy.1101.9 (iv A.D.):—Pass., to be subdued, reduced, worn out, δ῅μορ -πεπονημένορ 
Aeschin.2.36, cf. Plb.29.27.11, D.S.11.6; to be exhausted, σῶ θάλπει Gal.10.715. 

b. ππ᾵γμα κασαπονεῖν get down to, put one‟s back into a task or business, Men.Dysc.392, fr.526 K.-Th. 

2. handle roughly, crush, damage, σὰ -πονοόμενα καὶ ςτμπασοόμενα Thphr.HP8.7.5; maltreat, oppress, esp. in Pass., ὏πὸ σ῵ν 
στπάννψν, ὏πὸ σ῵ν σελψν῵ν, Arist.Fr.575, BGU1188.17 (Aug.), cf. Act.Ap.7.24, Diog.Oen.1. 

3. digest food, Sor.2.32 (Pass.). 

II. intr. in pf. part. -πεπονηκύρ ruinous, Procop.Aed.1.4, 8. 

κασαπονηςιρ, εψρ, ἟, affliction, Sm.Ex.3.7. 

κασαπονορ, ον, tired, wearied, ἀθλησήρ Plu.Sull.29; worn out, exhausted, of cattle, PLond.3.1170v462 (iii A.D.); ὏π᾽ ἀλλήλψν 

Plu.Alc.25. 

II. laboured, of poetry or works of art, Id.Tim.36; wearisome, λασπεία LXX3Ma.4.14; κ. βάπορ Phld.D.3.13. 

κασαπονσίζψ, throw into the sea, plunge or drown therein, σινα Lys.14.27, D.23.169, Plu.2.403c, etc.: metaph., Axiop.6 (Pass.); κ. 
σὰρ βοτλάρ Lib.Or.49.10:—Pass., v.l. in Plb.2.60.8; κασαπονσιςθεὶρ ὏πὸ σ῅ρ θαλάςςηρ D.S.18.20; ἐν σῶ πελάγει Ev.Matt.18.6; εἰρ σὸ 
πέλαγορ Plu.Tim.13; sink, Ev.Matt.14.30; of a ship, PPetr.2p.135 (iii B.C.). 

κασαπονσιςμα, ασορ, σϋ, app. = κασαπονσιςμϋρ, var. for κασαπάσημα LXXLa.2.8. 

κασαπονσιςμϋρ, ὁ, submersion under the sea, κασαπονσιςμοὺρ (drownings) καὶ στυλύςειρ, Isoc.12.122, ὁ κ. σ῵ν φπημάσψν 

App.Mac.16, κασαπονσιςμοὶ πϋλεψν καὶ φψπ῵ν Orac.Tiburt.137; transf., destruction, LXXPs.51.6. 

κασαπονσιςσήρ, οῦ, ὁ, one who throws into the sea, of pirates, λῃςσαὶ καὶ κ. Isoc.12.226, D.23.166, 167, cf. Jul.Or.6.201b: metaph., 

κασαπονσιςσαὶ σ῅ρ ἗λλάδορ Paus.8.52.3, cf. Lib.Or.63.17. 

κασαπονσϋψ, = κασαπονσίζψ, Hdt.1.165, 4.154, Xenarch.2.5, etc.; κ. ἑρ σὴν θάλαςςαν Hdt.3.30; εἰρ ποσαμϋν Polem.Hist.54; σὴν 
ο὎ςίαν Philostr.VA1.13—Pass., Antipho 5.28, Pl.Grg.511e, Ph.1.264, 394, Plu.Cat.Mi.11. 

κασαποπεόομαι, come back from banishment, Plb.4.17.8, OGI90.19 (Rosetta, ii B.C.). 

2. return home, LXX2Ma.11.30, 3Ma.4.11. 

3. κ. εἰρ σάξιν, = Lat. regredi in ordinem, IG7.2225.42 (Thisbe). 

κασαποπέψ, fail in treating:—hence in Pass., κασηποπήθη ὀςσέα ἐμπεςεῖν there was a failure in reducing the fracture, Hp.Fract.33; 

οἷςι ἂν ὦμορ κ. ἐμβληθ῅ναι Id.Art.12, cf. 61. 

κασαποπθέψ, ravage utterly, Gloss. 

κασαποπθμίαρ, ὁ, an East wind, blowing down the Straits of Messina, Arist.Vent.973a25. 

κασαποπίζψ, = remeo, Gloss. 



κασαπϋπνετςιρ, εψρ, ἟, prostitution, θτγασέπψν παπθένψν Plu.Tim.13 (pl.). 

κασαπϋπνεόψ, prostitute, σὰ θήλεα σέκνα Hdt.1.94, 196:—Pass., Str.11.14.16. 

II. violate, treat as prostitutes, Plu.2.821d, Ael.VH9.8:—Pass., prob. in POxy.1241 iii 11. 

III. squander on courtesans, D.C.45.28. 

κασαποπνοκοπέψ, = foreg. III, Poll.3.117. 

κασαπϋπυῠπορ, ον, all-purple, Lyd.Mag.2.13. 

κασαπϋςια, σά, = ludi Florales, Gloss. 

κασάποςιρ, εψρ, ἟, gulping down, swallowing, Pl.Ti.80a, Arist.PA690b28, Gal.10.506; σ῅ρ σπου῅ρ Aret.CA1.4; σοῦ Κπϋνοτ σ῵ν 
παίδψν Sallust.4. (pl.); [σέφνηρ] Chrysipp.Stoic.2.257. 

II. gullet, Muson.Fr.18Ap.97 H., Epict.Gnom.22, Dsc.3.80, Sor.1.86, Xenocr.ap.Orib.2.58.93, Aret.SD1.7. 

κασαποςσέλλψ, send down (to Alexandria), UPZ110.137 (ii B.C.). 

κασαποσάομαι, fly down, v.l. in Lib.Or.11.86. 

κασαπϋσηρ, οτ, ὁ, = λάπτγξ, Hsch. s.v. βπϋγφορ, Suid. 

κασαποσον, σϋ, pill, bolus, v.l. for κασαπϋσια in Hp.Acut.(Sp.)70, Mul.2.133, cj. for κασὰ ποσϋν in Thphr.HP9.20.2: in pl., things 

swallowed, Aret.CA2.2:—Dim. -πϋσιον, little pill, Hp. ll.cc., Thphr.HP9.8.3, Ruf.ap.Orib.7.26.125, Archig.ib.8.2.30, POxy.2144.4 (iii 

A.D.), etc. 

κασαπουαίνομαι, pronounce dogmatically, Diog.Oen.8. 

κασαποφή, ἟, receipt, Arch.Pap.3.418 (vi A.D.). 

κασαππαγμᾰσεόψ, Act. and Med., c. gen., sine expl., Suid. 

κασαππαιδεόψ, (Lat. praeda) ravage, Suid. s.v. κασαδῃοῦν. 

κασαππακσικϋρ, ή, ϋν, fitted for accomplishing, σ῵ν νοηθένσψν Muson.Fr.8p.39 H. 

II. Subst. -κϋν, σϋ, spell for achieving success, PMag.Par.1.2373. 

κασαππᾱνήρ, έρ, Att. for κασαππηνήρ, ππϋςφψςιρ J.AJ4.8.5, cf. Hsch. 

κασάππαξιρ, εψρ, ἟, execution, σ῵ν βεβοτλετμένψν J.AJ19.1.4. 

κασαππάςςψ, Att. -σσψ, accomplish, execute, σινί σι X.An.7.746; σι σ῵ν ἐπειγϋνσψν Plu.Per.5; κ. ὥςσε σι γίγνεςθαι X.HG7.4.11. 

b. construct, build, ἟πῶον IG12(7).478.2 (Amorgos). 

2. achieve, gain, ἀπφήν X.Cyr.7.5.76:—Med., achieve for oneself, dub. in Id.An.7.7.27, cf. Zos.1.44; ὅπψρ κασαππάξεσαι σὸν γάμον 

Men.242; ἰδίαν ἀςυάλειαν D.H.6.68:—Pass., σὰ κασαπεππαγμένα X.Cyr.7.5.35; σὴν ἟γεμονίαν -ππαφθ῅ναι Id.Vect.5.5. 

κασαππᾱσικϋν, σϋ, (πιππάςκψ) tax on sales, Inscr.Magn.116.42. 

κασαππᾱΰνςιρ mitigatio, Gloss. 

κασαππᾱΰνψ, fut. -ππαῠν῵ Hsch.: Ep. and Ion. -ππηΰνψ:—soften, opp. σπαφόνψ, Pl.Ti.67a: usu. metaph., soften down, appease, 

Pl.Euthd.288b, A.R.1.265, Q.S.14.328; κ. σοὺρ ἀκποασάρ, of an orator, Isoc.4.13, cf. Arist.Rh.1380b30; κ. σὴν σαπαφήν Plb.5.52.14; κ. 
σινὰ σ῅ρ ὀπγ῅ρ Plu.Them.31:—Pass., to be pacified, of animals, Phld.Mus.p.20 K; to be allayed, of emotions, Id.Rh.1.370 S. 

κασάππεμνορ, ον, with many branches, Hsch. 

κασαππεςβεόψ, undertake an embassy against, σινορ Str.17.1.11: abs., Plb.22.11.8. 

κασαππηνήρ, έρ, down-turned, opp. ὓπσιορ, in Hom. always of the hand as used in striking or grasping, πλ῅ξεν .. φειπὶ κασαππηνεῖ 
with the flat of his hand, Il.16.792, cf. Od.13.164; πεπλήγεσο μηπὼ φεπςὶ κασαππηνέςςι Il.15.114; φείπεςςι κ. λαβοῦςα Od.19.467; ἐρ σὸ 
κ. ῥέπονσα Hp.Fract.40. (Ion. for κασαππανήρ, q.v.) 

κασαππηνίζψ, thrown headlong down, ἁλι῅αρ .. κασεππήνιζεν ἐπάκσποτ εἰρ ἅλα Nic.Th.824, cf. Nonn.D.4.395; ἧυαίςσοτ πτπϋεςςα 
κασεππήνιζεν ἀϊστή epigr. in IUrb.Rom.1342.3. 

κασαππηνϋψ, = foreg., σινὰ πϋνσῳ κασαππηνύςαςθαι AP7.652 (Leon.). 

κασάππιςσορ, ον, sawn, ἐλέυαρ prob. in Hermipp.63.15. 

κασάππίψ, [ῑ], saw up, καπμοὺρ ξόλψν Hdt.7.36; saw asunder, LXXSu.59. 

2. cut or bite into pieces, κόμινον Theoc.10.55; γλ῵ςςαν κτνϋδονσι Nic.Al.283. 

κασαπποβάλλψ, prostrate, prob. f.l. for πποκασα-, Gal.19.622. 

κασαπποδίδψμι, betray utterly, leave in the lurch, Hdt.7.157, 8.94, Ar.V.1044, Th.1.86, 7.48, etc.; σὰρ Ἀυίδναρ σινί Hdt.9.73; σὰ 
ππάγμασα Lys.20.6:—Pass., Hdt.9.7.α´, Th.3.111. 

κασαπποθῡμέομαι, strengthd. for πποθτμέομαι, c. acc., Suid. 

κασαπποΐεμαι, Med., throw away, abandon, σοὺρ καιποόρ Plb.1.77.3, etc.; σοὺρ ἱδίοτρ βίοτρ Id.3.81.4, cf. PRev.Laws27.11 (iii B.C.), 

PTeb.27.61 (ii B.C.); σὸ ζ῅ν Phld.Mort.5; πολλὰ σ῵ν κοιν῵ν σοῖρ κλέπσοτςιν Plu.Arist.4; ἀλλήλψ Procop.Arc.1 (ἀλλήλψν codd.): aor. 

κασαπποηκάμην Poll.8.143. 

κασαππίςςομαι, tear off, A.fr.451h R. 

κασαπποΐξομαι, Att. -πποίξομαι, in early writers only fut., later also aor. 1 (v. infr.): used with neg., and usu. c. part. ο὎ γὰπ δὴ ἐμέ γε 
ὧδε λψβηςάμενορ κασαπποΐξεσαι he shall not escape unpunished for thus insulting me, Hdt.3.156; ο὎ κασαπποΐξονσαι ἀποςσάνσερ 
Id.5.105, cf. 7.17; οὒσοι κασαπποίξει σάλανσα πολλὰ κλέχαρ Ar.Eq.435; οὒσοι κασαπποίξει σοῦσο δπ῵ν you shall not escape unpunished 

for doing this, Id.V.1366; οὒσοι .. κασαπποίξει λέγοτςα σατσί Id.Th.566: abs., ἐκείνοτρ ο὎ κασαπποΐξεςθαι ἔυη should not get off scot-

free, Hdt.3.36: without a neg., Them.Or.2.25b: in aor. 1, ο὎ μὴν ἐκεῖνϋρ γε πανσελ῵ρ κασεπποίξασο Plu.2.10c (-ππάξ- codd.), cf. Hsch. 

2. c. gen. pers., ἐμεῦ δ᾽ ἐκεῖνορ ο὎ κασαπποΐξεσαι he shall not escape me unpunished, Archil.92; οὒσοι ἐμοῦ .. κασαπποίξει 
Ar.Nu.1240; οὒσοι .. κασαπποίξει Μτπσίαρ Id.V.1396. 

3. both constructions combined, ο὎ κασαπποίξῃ α὎σὸρ μεθόψν νηυοόςηρ γτναικϋρ Hdn.1.17.5.—Ion. word, used in colloquial Att. 

of Com. (Glossed πποῖκα ἐκυόγοι in Suid., δψπεὰν κασαγνύςεσαι in EM495.34, and connected by both with πποΐςςομαι, πποΐκσηρ; but 

perh. rather from κασα-ππο-ἱκνέομαι.) 
κασαππολείπψ, leave behind in a place, A.R.3.1164. 

κασαππονομεόψ, carry off as booty, LXXNu.21.1, Jd.2.14. 

κασάπποςθεν, = ἔμπποςθεν. IG11(2).161 A 45, 165.22 (Delos, iii B.D.); κασάπποςθε ib. 163.51. 

κασαπποσείνομαι, hold out as a pretence, Gal.5.92. 



κασαπποσεπέψ, get the better of, σινορ D.S.17.33; κ. σὸν καιπϋν seize a favourable opportunity, Men.Prot.p.102 D.:—Pass., to be 

beaten, yield, σοῖρ ἐπιβασικοῖρ, σαῖρ ε὎φειπίαιρ, Plb.1.47.9, 16.19.1. 

κασαπποφέψ, pour down over, δάκπτα παπει῵ν A.R.3.1118. 

κασάππψκσορ, ον, = κασαπόγψν, dub.l. in Ar.Ec.364. 

κασάπσεπορ, ον, winged, A.Pr.798, E.Or.176 (lyr.). 

κασάπσεπϋψ, furnish with wings, ἱππείᾳ σπιφί E.Melanipp.Sap.Prol.15, cf. Apollod.1.6.3 (Pass.). 

κασαπσήςομαι, fut. of κασαπέσομαι. 
κασαπσήςςψ, fut. -πσήξψ (v. infr.): 3 dual Ep. aor. 2 κασαπσήσην Il.8.136: poet. aor. part. κασαπσᾰκύν A.Eu.252 (cf. κασαπλακύν): 

pf. κασέπσηκα LXXJo.2.24 (v.l. -έπσηφε), Did.in D.11.25, Them.Or.24.309b, or κασέπσηφα D.4.8, Plu.Per.25, Gal.5.510; Ep. part. 

κασαπεπσηύρ (v. infr.):—crouch, cower, esp. from fear, κασαπσήσην ὏π᾽ ὄφεςυι Il.8.136; κασαπσήξαρ ὏πὸ θάμνῳ 22.191; κασὰ δ᾽ 
ἔπσηξαν ποσὶ γαίῃ Od.8.190; λιμῶ κασαπεπσητῖα Hes.Sc.265: also in Prose, κασέπσηφε μένσοι σαῦσα πάνσα νῦν D. l.c., cf. D.H.7.50; 

σαπεινοὶ -πσήξεσε ππὸρ σὸ μέλλον Plu.Aem.27; διὰ σὸ μέγεθορ Id.Sull.7. 

2. c. acc., cower beneath, ἐξοτςίαν D.H.11.18; σὸ θεοῦ κπάσορ Ph.1.677; cf. 322, 2.600; of a breach in a wall, ἀπειλοτμένην ὅςον 
οὒπψ κασεπσηφέναι σὴν ἐπίκλτςιν Hld.9.5. 

κασαπσίςςψ, grind to powder, Plu.2.449e, Nic.Dam.118 J. 

κασαπσοέψ, frighten, Ps.-Luc.Philopatr.29. 

κασαπσόπομαι, to be terrified, Aq.Ge.41.8. 

ακσάπστςμα, = putacilla, Gloss. 

κασάπστςσορ, ον also η, ον Anacr.152; to be spat upon, abominable, Anacr. l.c., A.Ch.632 (lyr.), Eu.68; ὦ κ. κάπα E.Tr.1024: also in 

Com. and Prose, Anaxil.22.6, D.18.33, etc. 

κασαπσῠφήρ, έρ, with ample folds, ἐμπεπϋναμα Theoc.15.34. 

κασαπσόψ, spit upon or at, esp. as a mark of abhorrence or contempt, c. gen., σίρ ο὎φὶ κασέπστςεν ἂν ςοῦ; D.18.200, cf. 

Aeschin.3.73, Luc.Cat.12, etc.; κ. δψποδοκίαρ Aeschin.2.23; πλοόσοτ Luc.Icar.30: abs., Ar.Ra.1179. [On the quantity, v. πσόψ.], 

Iamb.Protr.21 λβ´ (p.108.7 P.), al. 

κασάπσψμα, ασορ, σϋ, downfall, LXXPs.143(144).14. 

2. σὸ κ. σοῦ ὄνσορ μὴ ὄν the Not-Being which forms the lower limit of Being, Porph.Sent.26. 

II. debility, collapse, Alex.Trall.9.2. 

κασάπσψςιρ, εψρ, ἟, fall, Hp.Art.42; ἐξ ὀφήμασορ Gal.7.560; λίθοτ Simp.in Ph.261.17. 

2. Medic., collapse, ἟ ςτγκοπή ἐςσι κ. δτνάμεψρ Gal.10.837; of epileptic seizures. Alex.Aphr.Pr.2.64, cf. Vett.Val.38.13 (pl.): hence 

of a spell which induces a trance, PMag.Par.1.850. 

3. downfall, calamity, LXX3Ma.2.14. 

κασαπσύςςψ, = κασαπσήςςψ, σίπσε κασαπσύςςονσερ ἀυέςσασε; Il.4.340, al.; of dogs, Gp.19.2.11. 

κασαπσψσικϋρ, ή, ϋν, liable to fits, Vett.Val.112.34. 

κασαπσψφεόψ, reduce to beggary, beggar, Plu.Cat.Mi.25:—Pass., to be or become beggared, Id.Cic.10; σόφαι κασεπσψφετμέναι 
beggared fortunes, D.H.9.51. 

κασαπῡ́γαινα, ἟, fem. form of κασαπόγψν, Hesperia22.215 (Athens, vi/v B.C.). 

κασαπῡγίζψ, to be or act like a κασαπόγψν, Phot. 

κασαπτγμομαφέψ, conquer in boxing, Sch.AP11.80 (Lucill.). 

κασάπῡγορ, ον, = κασαπόγψν (q.v.), Hsch., Phot., prob. in Gerhad Phoinixp.7 (cf. p.153): Comp. -ϋσεπορ Sophr.63: Sup. -ϋσασορ 
Epigr.Gr.1131. 

κασάπῡγοςόην, ἟, unnatural lust, Cratin.53, Ar.Nu.1023 (anap.), Fr.130, Luc.Gall.32. 

κασάπῡγϋψ, κασαπτγ῵ν· κασαςελγαίνψν Phot., Suid. 

κασάπῡγψν, ονορ, ὁ, ἟, neut. κασάπτγον Ar.V.687: (πτγή):—male passive homosexual, sts. loosely as a term of abuse, Id.Ach.79, al., 

Luc.Tim.22, Alciphr.3.45, etc.; ὦ κασάπτγον Ar.Th.200.—The oblique cases are sts. wrongly written -πόγψνορ, cf. Hdn.Gr.2.725: irreg. 

Comp. -πτγψνέςσεπορ (metri gr.) Ar.Lys.776, AJA38.11 (Attic cup, Hymettus, ?vii B.C.), Lang Ath.Agora xxiC5 (vi B.C.), C18 (v B.C), al. 

II. in Att., the middle finger (used in an obscene gesture), Poll.2.184. 

κασαπόει· ἐνέπληςε, κασ. γνϋει, Hsch. 

κασαπόθψ [ῡ], putrefy, σὴν .. κασέπτς᾽ ἱεπὸν μένορ ἦελίοιο h.Ap.371:—Pass. (with pf. -πέπῡθα Hsch. (-οιθα cod.)), become 

putrefied, ξόλον ..· σὸ μὲν ο὎ κασαπόθεσαι ὄμβπῳ Il.23.328. 

κασαπῠκάξψ, cover over, Hsch. s.v. κασεππινψμένον (Pass.): metaph., μόθοιρ σὴν ἱςσοπίαν Eust.1379.12. 

κασάπτκνορ, ον, strengthd. for πτκνϋρ, thick, tufted, ἓππτλλορ Theoc.Ep.1.1. 

2. Milit., ἐν κ. ςσάςει in close formation, Ascl.Tact.5.1. 

II. Medic., very costive, κοιλίη Hp.Acut.(Sp.)56. 

III. κ. εἰρ ςφνμασιςμϋν often using a formation, A.D.Adv.186.2; ἟ διάλεκσορ κ. ἐπὶ σὴν φπ῅ςιν Id.Synt.50.18. 

κασάπτκνϋψ, stud thickly, σπήμαςι σὸ σεῖφορ Plb.8.5.6; θόπαρ ἣλοιρ D.S.18.71; σοῖρ ἀυύνοιρ σὰρ ςτλλαβάρ D.H.Comp.16; 

παπαδειγμάσψν πλήθει σὴν πϋλιν Plu.Lyc.27; σοῖρ ὏πεπβασοῖρ Phld.Rh.1.160 S.:—Pass., of the sky, κασαπεπτκν῵ςθαι .. πλήθει 
ἀςσέπψν Arist.Mete.346a29; of a country, ἐλαίαιρ κασαπεπτκν῵ςθαι to be thickly planted with .. (v.l. for -πευτσεῦςθαι), D.S.3.44: 

metaph., βίορ ἐν θαλίαιρ -πεπτκνψμένορ Porph.Plot.23. 

II. force into a small compass, compress, condense, ἖πίκοτπορ, οὓσψ κασεπόκνοτ σὴν ἟δονήν Damox.2.62; σάλανσ᾽ ἐγύ ςοι 
κασεπόκνψςα σέσσαπα spent four talents in a lump, ib.4; to illustrate this is cited the dogma of Epicur., Sent.9, εἰ κασεπτκνοῦσο π᾵ςα 
἟δονὴ κσλ., cf. κασαπόκνψςιρ; ὁ Λτκοῦπγορ σοὺρ πολίσαρ σῆ ςιψπῆ πιέζψν ςτν῅γε καὶ κασεπόκνοτ Plu.2.510f:—Pass., -πεπόκνψσαι ἟ 
ππαγμασεία Porph.Plot.14; also εἰ μὴ -πτκνοῦσαί ςοι σὸ ἀπὸ δογμάσψν ὀπθ῵ν ἓκαςσα ππάςςειν that your habit of acting .. is not 

consolidated, M.Ant.5.9. 

2. in Music, κ. σὸ διάγπαμμα fill up the intervals in a scale (with smaller intervals), Aristox.Harm.p.7 M.:—Pass., Theo Sm.p.91 H., 

Nicom.Exc.7. 

III. Pass., to be condensed, of complex forms of inference (cf. πτκνϋψ V), Arist.APo.79a30. 



κασάπτκνψςιρ, εψρ, ἟, condensation (v. κασαπτκνϋψ II), σοῦ ἟δομένοτ densification, solidification of pleasure by filling in 

unoccupied gaps in time and completing the penetration of the organism, Epicur.Fr.432: pl., Dam.Pr.354. 

2. in Music, close packing of the intervals in a scale, Aristox.Harm.p.7 M., Nicom.Harm.11. 

κασάπτκνψσέον, one must fill up, of intervals in music, Theo Sm.p.91 H.; cf. κασαπτκνϋψ II. 2. 

κασαπτκσεόψ, conquer in boxing, Sch.A.R.2.98 (Pass.), cj. in Pl.Com.124. 

κασαπῠπίζψ, v. καππτπίζψ. 

κασαπῠπϋψ, dry, ἕψρ ἂν .. -ψθῆ [σὸ ἔπιον] PHolm.20.24 (fort. καπτπψθῆ). 

κασαπτππολέψ, waste with fire, Ar.Th.243 (Pass.), Plb.5.19.8, Palaeph.52 (Pass.), Phalar.Ep.104. 

κασάπτππορ, ον, very red, deep red, Dsc.5.77; f.l. for καπτπϋρ, Id.2.154. 

κασαπύγψν, ον, gen. ψνορ, with a long beard, D.S.3.63, Str.16.4.10. 

κασαπψλέψ, sell, BGU8 iii 13 (iii A.D.), PThead.16.18 (iv A.D.). 

κασαπψμάζψ, close up, ὀπήν Hero Aut.28.5. 

κασάπα [ᾰπ], Ion. -άπη, ἟, curse, κασάπαρ ποιέεςθαί σινι to lay curses upon one, Hdt.1.165; ἐποιήςανσο νϋμον σε καὶ κασάπην μὴ .. 
θπέχειν κϋμην .. μηδένα ib.82; ἐκ κασάπηρ σετ in consequence of .., Id.4.30; διδϋναι σινὰ κασάπᾳ E.Hec.945 (lyr.), cf. El.1324 (pl., 

anap.), A.Th.725 (pl., lyr.); opp. ε὎φή, Pl.Alc.2.143b (pl.), cf. SIG1241 (Lyttus, iii A.D.), etc.; opp. ε὎λογία, Ep.Jac.3.10; κασάπαι 
γίγνονσαι κασά σινορ Plb.23.10.7; σὴν κ. ἀναγπάχαι, ςσηλισεῦςαι, D.S.1.45, Plu.2.354b; cursing, κ. καὶ λοιδοπία Phld.Lib.p.11 O. 

κασᾰπαιπημένορ, Ion. pf. part. Pass. of καθαιπέψ, q.v. 

κασάπακσοι θτπίδερ, shutters, IG2.463.76; cf. κασαππάκσηρ. 
κασάπᾱμα [ᾰπ], ασορ, σϋ, curse, Sch.E.Ph.1355. 

κασάπάομαι [ᾱπ Ep., ᾰπ Att.], call down curses upon, σῶ δὲ κασᾱπ῵νσαι πάνσερ βποσοὶ ἄλγε᾽ ὀπίςςψ Od.19.330; πολλὰ κασηπ᾵σο 

he called down many curses, Il.9.454; κευαλῆ πολλὰ κ. Hdt.2.39; κ. ὁ κ῅πτξ ―εἴ σιρ ἐξαπασᾶ‖ λέγψν D.23.97; κ. σὴν ῏Ιςίν σινι AP11.115 

(Nicarch.): c. inf., κασαπ῵νσαι δ᾽ ἀπολέςθαι they pray that he may perish, Thgn.277; κ. μήσε πλοῖα ςσεγανὰ γενέςθαι Arist.Fr.554, cf. 

148: c. dat., curse, execrate, σῶ ἟λίῳ Hdt.4.184, cf. Ar.Nu.871, Ra.746, D.19.292 codd., etc.: c. acc., LXXGe.12.3, al., Ev.Marc.11.21, 

Plu.Cat.Mi.32 codd., Luc.Asin.27: abs., Ar.V.614, D.18.283:—Pass., aor. κασηπάθην [ᾱ] LXXJb.3.5: pf. part. κασηπαμένορ accursed, 

ib.4Ki.9.34, Ev.Matt.25.41, Plu.Luc.18: also pf. κεκασήπαμαι with double redupl., LXXNu.22.6; part. κεκασηπαμένορ ib.Si.3.18, al. 

κασάπάςιμορ [ᾱς], ον, accursed, Suid. s.v. ἀπάςιμορ. 
κασάπᾱςιρ, εψρ, ἟, cursing, LXXJd.5.23. 

κασᾰ́πᾱςιρ, εψρ, ἟, tamping, CIDII139.16 (iii B.C.). 

κασᾰπάςςψ, Att. -σσψ, dash down, break in pieces, ὁ παῖρ ἐμπεςὼν κασήπαξε (sc. σὴν κόλικα) Hippon.38:—Pass., ἟ θόπη 
κασήπακσαι Herod.2.63: metaph., διαςείειν καὶ κ. σὰ βοτλεόμασα cj. for σαπάσσειν in Luc.Dem.Enc.38; esp. of a broken and routed 

army, σοὺρ λοιποὺρ κασήπαξεν ἐρ σὸν Κιθαιπ῵να Hdt.9.69; κ. εἰρ σὴν θάλαςςαν ἅπανσαρ D.23.165; σὸ ςσπάσετμα κασηπάφθη εἰρ σὰ 
σειφίςμασα Th.7.6, cf. D.H.9.58, Arr.An.5.17.2: fut. Med. in pass. sense, Plu.Caes.44. 

II. of sea-birds, κ. α὏σοὺρ εἰρ σὰρ κευαλὰρ α὎σ῵ν dash down head foremost, Arist.Mir.836a13: but more freq. 

2. intr., fall down, fall headlong, Clearch.44; of rain, Arist.Mu.392b10; of rivers, εἰρ σὸ φάςμα κ. D.S.17.75, cf. Plb.10.48.7, 

Str.14.4.1: c. gen., σοῦ ἀγγείοτ, of a stream of water, Gal.10.554. (Freq. written κασαππ-, augm. κασεππ-, in part perh. correctly, if fr. 

κασα-ππᾱςςψ, cf. ῥάςςψ, ἐπιππάςςψ.) 

κασάπᾱσορ [ᾰπ], ον, Ion. κασ-ήπησορ Herod.5.44, but κασάπησορ Schwyzer702.11 (Erythrae, iv B.C.):—accursed, abominable, 

E.Med.112 (anap.): freq. in Com., ὡρ ςεμνὸρ ὁ κ. Ar.Ra.178, cf. Pax33; ὦ κασάπασε Id.Lys.530, etc.: Comp. κασαπασϋσεπορ D.18.212: 

Sup. -ϋσασορ S.OT1345 (lyr.), PHamb.192.9 (iii A.D.). 

κασαπᾰφίζψ, make a rough surface on masonry, dub. in IG2.1665.12 (iv B.C.). 

κασαπαχῳδ῅ςαι· υλταπ῅ςαι, Hsch. 

κασάπβῠλορ, ον, (ἀπβ὎λη) reaching down to the shoes, φλαῖναι S.Fr.622:—also καθάπβτλορ, φλανίρ Hsch. 

κασαπγέψ, leave unemployed or idle, φέπα E.Ph.753; κασηπγηκέναι σοὺρ καιποόρ to have missed the opportunities, Plb.Fr.176; κ. 
σ῅ν γ῅ν make the ground useless, cumber it, Ev.Luc.13.7. 

2. cause to be idle, hinder in one‘s work, LXX2Es.4.21, POxy.38.17 (i A.D.):—Pass., LXX2Es.6.8; to be rendered or lie idle, 
PMerton79 (ii A.D.), PFlor.218 (A.D. 257), PFlor.176.7 (iii A.D.), etc. 

II. make of no effect, Ep.Rom.3.3, 31, al.:—Pass., to be abolished, cease, ib.6.6, 1Ep.Cor.2.6, etc.; κ. ἀπὸ σοῦ νϋμοτ to be set free 

from .., Ep.Rom.7.2; to be parted, ἀπὸ Χπιςσοῦ Ep.Gal.5.4. 

κασαπγηςιρ, εψρ, ἟, making null, abolishing, cj. in Sm.Ps.45.9, La.1.7. 

κασαπγησέον, one must abolish, cancel, σὰ πάθη Iamb.Protr.5. 

κασαπγία, ἟, reduction to inactivity, inhibition, σ῵ν αἰςθήςεψν Corp.Herm.10.5. 

κάσαπγμα, ασορ, σϋ, only pl. κασάπγμασα, first offerings (cf. κασάπφψ II. 2), φέπνιβάρ σε καὶ κασάπγμασα E.IT244, cf. Plu.Thes.22. 

κάσαπγορ, ον, quite unwrought, ξόλον, Call.Dieg.iv.28 (fr.100 Pf.). 

κασάπγῠπορ, ον, covered with silver, silvered, Callix.2, Socr.Rhod.1, J.BJ5.5.3, Plu.2.828e. 

κασάπγῠπϋψ, cover with silver, silver over, Philoch.138:—Pass., κασαπγτπψμένοτρ (Ion. for κασηπγ-) ἔφψν σοὺρ ππομαφε῵ναρ 
Hdt.1.98, cf. D.S.1.57. 

II. buy or bribe with silver, ἄθπηςον εἰ κασηπγτπψμένορ λέγψ S.Ant.1077. 

κασάπδετσορ, = irriguus, Gloss. 

κασάπδεόψ, = sq., Sch.A.Pr.813. 

κασάπδψ, water, Θπῄκην (-ηρ codd. Ath.) Antiph.105, cf. D.H.2.2. 

2. soak, dowse, πολτσελείᾳ σ῵ν ἀλειμμάσψν J.AJ11.6.2. (Pass.): metaph., soak, dowse with praise, Ar.Ach.658; also, to be swept 

along, φειμάππῳ αἷα -απδϋμενα, of the poetry of Aeschylus, AP7.411 (Diosc.). 

κασαπέζψ, poet. for κασαππέζψ. 

κάσαπϝορ, ον, (ἀπά) accursed, IG5(2).3.4 (Tegea, iv B.C.). 

κασάπηρ, v. κασύπηρ. 
κασαπθεία and -θϋα, v. κασαπσεία. 



κασαπῑγηλϋρ, ή, ϋν, making one shudder, horrible, λτγπά, σά σ᾽ ἄλλοιςίν γε κασαπιγηλὰ πέλονσαι [κασᾱπ-] Od.14.226, perh. also 

Euph. in Suppl.Hell.442.10. 

κασᾰπιθμέψ, count or reckon among, μεσά σινψν E.Tr.872 (Pass.); ἔν σιςι Pl.Plt.266a, cf. D.S.4.85, Plu.Sol.12; εἰρ ε὎δαιμονίαν κ. 
reckon as .., Ath.1.9d: c. dupl. acc., Pl.Sph.266e:—Pass., Arist.Pol.1329a27; μεσά σινψν ib. 1293b26; ἔν σιςι Act.Ap.1.17, Phld.Rh.1.239 

S. 

2. recount in detail, σὴν ἀσοπίαν ςοτ Pl.Smp.215a:—Med., recount, enumerate, Id.Phlb.27b, Grg.451e, Isoc.1.11; σι ππϋρ σινα 

Aeschin.3.54: pf. Pass. in med. sense, σὰρ σ῵ν πολλ῵ν κασηπιθμημένοι δϋξαρ having summed up .., Arist.Top.101a31:—Pass., 

Phld.Ir.p.78 W.; σὰ ςτμβεβηκϋσα -ηπίθμησαι S.E.M.7.281. 

3. Med., count or reckon so and so, ε὎δαιμονέςσασον κ. σινά Pl.Phlb.47b; ἐν ἀδικήμασι κ. σὴν ππ᾵ξιν Plb.5.67.5. 

II. abs., count, reckon, διὰ σί πάνσερ ἄνθπψποι εἰρ σὰ δέκα κ.; Arist.Pr.910b24. 

κασᾰπιθμηςιρ, εψρ, ἟, computation, φπϋνψν J.Ap.1.21; enumeration, list, Herod.Med.ap.Orib.5.30.29, M.Ant.4.45, Gal.6.95. 

κασᾰπιθμησέον, one must count, Ph.2.488. 

κασᾰπιθμησορ, ον, numbered in a class, category, etc., ἐν σοῖρ ζ῵ςι Ps.-Callisth.132.12. 

κασᾰπιθμιορ, numbered, in a class, category, etc., ἐν υθιμένοιρ GVI1984.3 (Ancyra, ?iv/v A.D.). 

κασαπῑνάψ or -εψ, v. κασαππ-. 
κασαπίπσψ, = κασαππίπσψ, Man.3.55. 

κασᾱπιςσάψ, squander in breakfasts: generally, squander, Antipho Soph.73:—Pass., Com.Adesp.1032. 

κασαπιςσήν, = σὴν φάλαζαν, dub. in Call.Fr.357. 

κασαπκέψ, to be fully sufficient, φύπη ο὎δεμία κασαπκέει πάνσα ἑψτσῆ παπέφοτςα Hdt.1.32; ἐμοὶ δὲ υ῵ρ ἓν ἟λίοτ κασαπκέςει 
E.Rh.447; ππὸρ σὰρ παπαςκετάρ Jul.Or.1.29c: impers., it is enough, κασαπκεῖ σοῦδε κεκλ῅ςθαι πασπϋρ S.Fr.86. 

κασαπκήρ, έρ, fully sufficient, Hsch. (-φήρ cod.). 

κασαπκσικϋρ, ή, ϋν, forming the beginning, ἟ δτὰρ ἑσεπϋσησορ κ. Nicom.Ar.2.17; ἟ Δημήσηπ πϋλεψρ -κή, οἱονεὶ ἟ γ῅ Lyd.Mens.4.63, 

cf. Eust.432.3. 

κασαπμϋζψ, Ion. for καθαπμϋζψ. 

κασαπνέομαι, deny strongly, persist in denying, υῄρ, ἠ κασαπνῆ μὴ δεδπακέναι σάδε; S.Ant.442, cf. PFlor.181.5 (iii A.D.), 

AB1.85.31. 

κασαπνησικϋρ, ή, ϋν, prone to deny or raise objections, Sch.Ptol.Tetr.18 (Comp.). 

κάσαπξιρ, εψρ, ἟, beginning, σοῦ πάθοτρ Archig.ap.Aët.12.1, PGrenf.2.87.21 (A.D. 602). 

κασᾰπϋψ, plough up, σὴν γ῅ν Ar.Av.582: fut. -απϋςψ Jusj.ap.Poll.8.106: 2 sg. aor. κασήποςαρ Hsch. 

κασαππᾰγή, ἟, collapse, falling in, σοῦ ςύμασορ Hp.Mul.1.1. 

2. rending, κασαππαγαὶ πέπλψν Lyc.256. 

κασαππᾱθῡμέψ, to be remiss or idle, X.Mem.3.5.13, D.24.210. PHib.1.44.4 (iii B.C.), Porph.Abst.2.46, etc.:—also in Med., 

Ammon.in Cat.7.12. 

II. trans., neglect, σι Cod.Just.1.2.24.16: also c. gen., Just.Nov.22.45.3. 

2. lose through negligence, μηδὲν κ. X.HG6.2.39:—Pass., σὰ κασεππαθτμημένα πάλιν ἀναλήχεςθε will recover ground lost through 

negligence, D.4.7. 

3. make languid, -θτμοῦνσορ σὴν φεῖπα σοῦ ὓπνοτ Philostr.Im.1.2:—Pass., Philostr.Jun.Im.2. 

κασαππαίνψ, besprinkle, οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ Hp.Art.63; βίβλοτρ ζψμῶ D.S.34.1: without dat., Ath.10.45 a:—Pass. (pf. part. 

κασαπεπαςμένορ), Apollon.ap.Gal.12.504; of a spotted snake, κασέππανσαι ςσιγμαῖρ Philum.Ven.23.1. 

II. sprinkle, ὓδψπ Gp.2.32.1 (Pass.):—Pass., S.E.P.1.55. 

κασαππᾰκϋψ, tear to shreds, ἄναπθπορ καὶ κασεππακψμένορ sc. Heracles, S.Tr.1103. 

κασαππακσήπ, ῅πορ, ὁ, down-swooping, κίπκορ Lyc.169, cf. 539. 

κασαππακσηρ, οτ, (from κασαππάςςψ), or κασ-ᾰπάκσηρ (from κασαπάςςψ, cf. Eust.1053.5); ὦ κασᾰπάκσαι Epigr.Gr.979.7 (Philae). 

I. as Adj., down-rushing, ὄμβπορ Str.14.1.21. 

2. sheer, abrupt, σὸν κασαππάκσην ὀδϋν S.OC1590 (cf. Sch.; κασαυπάκσην Suid. s.v. ὀδϋρ). 
II. as Subst., waterfall, cataract, esp. of the Nile, D.S.1.32, 17.97, Str.17.1.2 and 49, Epigr.Gr. l.c.:—Ion. Κασαππήκσηρ, name of a 

river in Phrygia, Hdt.7.26. 

2. portcullis, Plu.Ant.76, Arat.26, D.H.8.67. 
3. movable bridge, for boarding ships, App.BC5.82; for attacking elephants, D.H.20.1. 

4. sluice, trap-door, οἱ κ. σοῦ α὎πανοῦ ἞νεῴφθηςαν LXXGe.7.11, cf. 4Ki.7.2, Hld.9.8. 

5. a sea-bird, prob. so called from swooping down upon its prey, Ar.Av.887, Arist.HA509a4, 615a28, Juba 68a, Dionys.Av.2.2, 3.22; 

cormorant, Hebr. , LXXDe.14.16(17), al.; of an eagle, S.Fr.377; of the Harpies, ib.714. 

6. some means of punitive restraint (whether dungeon, stocks, or other means), LXXJe.20.2, 36(29).26. 

κασαππακσικ῵ρ, Adv. rushing down, swooping, Eust.688.52. 

κασαππανσέον, one must besprinkle, Gp.6.10. 

κασαππανσίζψ, = κασαππαίνψ, Philum.Ven.14.2 (Pass.). 

κασαππᾰπιςσέον, one must strike, Eust.512.20. 

κασαππαπσέον, one must stitch up, Antyll.(?)ap.Orib.45.3.8. 

κασαππαπσίσηρ [ῑ] (sc. ἀγύν), οτ, ὁ, contest at Rhodes, Gorgon2. 

κασαππάπσψ, stitch on or over, θόπη κασεππαμμένη ῥιπὶ καλάμψν a frame lashed to a crate, Hdt.2.96. 

II. stitch tight, σι ἔρ σι Hp.Acut.21; sew up, Thphr.HP9.5.3; λίθον εἰρ σὴν ζύνην κ. Plu.Ant.81; in Surgery, Gal.14.783:—Pass., 

Aen.Tact.31.4; κασαππᾰυ῅ναι ἐν μηπῶ Agatharch.7; σοῖρ δέπμαςι Sor.1.68. 

2. metaph., devise, compass, Πενθεῖ κασαππάχαρ μϋπον A.Eu.26. 

κασαππάςςψ, Att. -ςσψ, v.l. for κασαπάςςψ (q.v.) Ph.2.98, etc.; ἐκσπαφηλίζειν καὶ κασαππάσσειν Id.1.676; ἐπάπαρ κασέππαξάρ με 
LXXPs.101(102).10; cf. κασαππήςςψ (B). 

II. = κασαππήγντμι II. 4, Ael.NA3.18 (s.v.l.). 

κασαππᾳςσψνεόψ, strengthd. for ῥᾳςσψνεόψ, Sch.Luc.Par.41 (Pass.). 



κασαππᾰυή, ἟, stitching, of an operation on the eyelid, Leonid.ap.Aët.7.72. 

II. hem, Lyd.Mag.2.13. 

κασάππᾰυορ, ον, sewn together, patched, Luc.Ep.Sat.28. 

κασαππᾰφίζψ, strengthd. for ῥαφίζψ, Anon. in Rh.3.577 W. 

κασαππέζψ, Ep. impf. κασαππέζεςκε Opp.H.5.481:—pat, stroke, caress, φειπί σέ μιν κασέπεξεν (Ep. for κασέππ-) Il.1.361, al., cf. 

A.R.4.687: abs., καππέζοτςα (Ep. for κασαππ-) Il.5.424, cf. Call.Dian.29. 

κασάππειθπον, = endoriguum, Gloss. 

κασαππεμβεόψ, lead astray, LXXNu.32.13 codd.AF. 

κασαππεπήρ, έρ, weighing or pressing down, A.R.2.593, Plu.2.952e, Hsch. 

κασαππέπψ, sink down or to one side, hang down, Hp.Art.43; opp. ἰςοπποπέψ, Plb.6.10.7: metaph., incline, fall back upon, ἐπὶ σὸν 
μοναφὸν σπϋπον Epicur.Ep.2p.41 U.; ἐπὶ σὴν α὎σὴν γνύμην OGI315.51 (Pessinus, ii B.C.). 

II. trans., cause to incline, make to fall, σόφη γὰπ ὀπθοῖ καὶ σόφη κασαππέπει σὸν ε὎στφοῦνσα σϋν σε δτςστφοῦνσ᾽ ἀεί S.Ant.1158. 

κασαππέψ, pf. -εππόηκα: aor. -εππόην (v. infr.):—flow down, αἷμα κασαππέον ἐξ ὠσειλ῅ρ Il.4.149, 5.870; κασὰ δὲ νϋσιορ ῥέεν ἱδπὼρ 
ὤμψν καὶ κευαλ῅ρ 11.811; κασὰ δ᾽ αἷμα .. ἔππεε φειπϋρ 13.539; ποσαμοὶ κασ᾽ ὄπεςυι ῥ. 4.452; κασαππέον υλέγμα ἐκ σ῅ρ κευαλ῅ρ 
Hdt.4.187; of rivers, παπὰ σὴν Ἄλσιν κ. X.HG7.4.29; σὸ κασαππέον ὓδψπ D.55.10; fig. in part., of style, flowing, D.H.Comp.20. 

2. of men, stream, rush down, ἁθπϋοι κασαππέονσερ Ar.Ach.26; οἱ δὲ ἐμπαλαςςϋμενοι κασέππεον, i.e. into the river, Th.7.84; μὴ 
ςυαλεὶρ κασαππτῆρ Ar.Pax146, cf. 71; sink down, κ. ἀπὸ σ῅ρ κλίνηρ ἐπὶ σοὺρ πϋδαρ Hp.Prog.3; εἰρ σοὺρ ὁμαλοὺρ σϋποτρ Plb.8.14.6; διὰ 
σοῦ σέγοτρ κ. Luc.Tim.41: c. acc., σὴν ἀσπαπὸν κασεππόην Ar.Fr.47. 

3. of fruit, leaves, etc., fall, drop off, X.Cyr.1.5.10, Thphr.CP4.13.3, etc. 

4. fall in ruins, σὰ σοιαῦσα .. πεπὶ α὏σὰ κασαππεῖ D.2.10: metaph., κασεππόη σὸ σ῅ρ πϋλεψρ ἀνδπεῖον Arist.Fr.557; ςιγᾶ κασεππόη 
μέλορ dub. in Pi.Fr.177; of a crater, fall in, Plb.34.11.12; of a roof, Paus.1.44.3, etc.; νεκποῦ κασεππτηκϋσορ σὰρ ςάπκαρ having 

collapsed, Id.10.2.6; κασαλείβεςθαί νιν καὶ κ. ὥςπεπ σοὺρ κολοςςοόρ Abh. Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene). 

5. κ. ἔρ σινα come to, fall to the lot of, Theoc.1.5, Bion1.55. 

6. burrow, εἰρ σὴν γ῅ν Arist.HA556b5. 

7. metaph., fall into, ἐπὶ σὸν μῦθον Epicur.Ep.2p.36 U. 

II. run down, drip with, υϋνῳ E.Tr.16:—and in Pass., αἵμασι, ἱδπ῵σι κασαππεῖςθαι, Plu.Galb.27, Luc.Nigr.35. 

κασαππήγνῡμι and -όψ, fut. -πήξψ E.HF864: late pf. κασέππηφα Arch.Pap.2.125b10 (ii A.D.):—break down, σὴν γέυτπαν Hdt.4.201; 

μέλαθπα E. l.c. 

2. tear in pieces, rend, κασεππήγντε .. σὰ ἱμάσια D.21.63; σὸ διάδημα D.S.19.34; σὴν ἐςθ῅σα Luc.Pisc.36:—Med., κασεππήξανσο 
σοὺρ κιθ῵ναρ they rent their coats, Hdt.8.99, cf. X.Cyr.3.1.13, etc. 

3. metaph., σποπὰρ κασαππήγντςι [἟ ἀναπφία] breaks up armies and turns them to flight, S.Ant.675. 

4. κ. σιν῵ν γέλψσαρ make them burst out laughing, Ath.4.130c; cf. 11.2. 

II. Pass., esp. in aor. κασεππάγην [ᾰ], with pf. Act. κασέππψγα:—to be broken down, κπημνοὶ κασαππηγνόμενοι Hdt.7.23; 

κασαππήγντςθαι ἐπὶ γ῅ν to be thrown down and broken, Id.3.111; σὸ οἴκημα κασεππάγη Th.4.115; ἄκπαρ κασεππψγτίαρ εἰρ σὴν 
θάλαςςαν Str.5.2.6. 

2. fall, rush down, of storms, waterfalls, etc., Hp.Aër.8; break or burst out, φειμὼν κασεππάγη Hdt.1.87; ὄμβποι κασαππαγένσερ 
Arist.Mu.400a26; of tears, ἐξ ὀμμάσψν πηγαὶ κασεππύγαςι E.Alc.1068: c. gen., σοῦ ῥεόμασορ -ππηγντμένοτ σ῵ν ὀπ῵ν Philostr.VA6.23 

(also intr. in Act., of a river, -ππηγνὺρ ἐρ σὴν θάλασσαν 3.52); of wind, Plu.Fab.16: metaph., ὁ πϋλεμορ κασεππάγη Ar.Eq.644, cf. 

Ach.528; γέλψρ Ph.2.598; κπϋσορ Plb.18.46.9 (but κασεππήγντσο π᾵ρ ὁ σϋπορ ὏πὸ σοῦ κπϋσοτ 15.32.9); βπονσή Luc.VH2.35. 

3. to be broken in pieces, Αἴγτπσορ μελάγγαιϋρ σε καὶ κασαππηγντμένη with comminuted, crumbling soil, Hdt.2.12; γ῅ κασεππψγτῖα 

Arist.HA556a5; to be ruinous, ὅςα κασέππψγεν σοῦ σείφοτρ IG2.463.75. 

4. Medic., have a violent discharge, suffer from diarrhoea, κασαππήγντσαι ἟ κοιλίη Hp.VM10, cf. κασαππάςςψ II; of persons, 

κασεππήγντνσο σὰρ γαςσέπαρ App.Hisp.54; ἠν μὴ υῦςαι -ππαγέψςιν Hp.Aph.4.73. 

b. of menstruation, σοῖρ θήλεςιν .. σὰ κασαμήνια κ. Arist.HA581b1. 

5. of tumours, break, burst, Hp.Coac.613, Epid. 6.8.18, al. 

6. of parts of the body, fall in collapse, οἵ σε μαζοὶ καὶ σὰ ἄλλα μέλεα κ. Id.Nat.Puer.30, cf. Mul.1.1; κασεππψγϋσα σὰ ςσέπνα [ἔφψν] 
flat-chested, Jul.Or.6.198a; of the lips or tongue, to be fissured, Antyll.ap.Orib.10.27.13, Aët.5.118. 

κασαππηκσικϋρ, ή, ϋν, Medic., promoting discharge, υτςέψν Hp.Acut.23 (Comp.); οὒπψν Aret.CA1.2: abs., purgative, Hp.Acut.51. 

κασαππηξιρ, εψρ, ἟, Medic., κ. κοιλίηρ violent diarrhoea, Id.Coac.235: abs., Id.Epid.4.26. 

2. rupture of membranes, Id.Nat.Puer.30. 

κασάππηςιρ, εψρ, ἟, accusation, Jul.Or.2.85d, PLond.5.1680.9 (vi A.D.), Hsch.; condemnation, Suid. 

κασαππήςςψ (A), Att. -ππήσσψ, = κασαππήγντμι, in Med., σὰρ ἐςθ῅σαρ D.S.1.72. 

κασαππήςςψ (B), Ion. for κασαππάςςψ, Hsch. 

κασαππησοπεόψ, overcome by rhetoric:—Pass., to be so overcome, Hyp.Dem.Fr.7, Plu.2.801f, Luc.Anach.19, Agath.5.7. 

II. = Lat. peroro, Gloss. 

κασαππῑγέψ, shudder greatly, ἰδέςθαι A.R.3.1132. 

κασάππιζορ, ον, having roots below, Thphr.HP1.6.8. 

κασάππιζϋψ, make rooted, plant firmly, σὸ θνησὸν γένορ Pl.Ti.73b; ἑατσὸν εἰρ σὴν πολισείαν Plu.2.805f; λ᾵α AP9.708 (Phil.):—

Pass., take root, Pl.Ti.76c, 77c, etc.; ςόπιγγορ -εππιζψμένηρ planted, terminated, Antyll.ap.Orib.44.22.10. 

κασαππικνϋομαι, to be shrivelled, in pf. part. Pass., S.Ichn.295; also glossed by ςτνεςσπαμμένον, καμπν́λον γενϋμενον, Suid. 

κασάππῑν, ῑνορ, ὁ, ἟, hook-nosed, PPetr.1p.51 (iii B.C.). 

κασαππῑνάψ or -έψ, (ῥίνη) file down, make thin, ἰςφναίνψν καὶ κασαπιν῵ν σὰ ςτγκπίμασα Antyll.ap.Stob.4.37.16: metaph., 

κασεππινημένον σι λέγειν polished, elegant, Ar.Ra.901; of men, βπαφίον᾽ εὔ κασεππινημένοτρ, i.e. having had all superfluous flesh 

worked off, A.Supp.747 (κασεππινψμένοτρ covered with shields, Wellauer; cf. κασεππινψμένον· κασαπεπτκαςμένον, 
κασαδεδεπμασψμένον, Hsch.). 

κασαππῑπιαμϋρ, ὁ, treatment by a blast of air, Sor.2.41. 

κασαππιπσάζψ, in Pass., to be blown away, scattered, Hsch. 



κασαππιπσψ, (later -πιπσέψ Man.4.288:—Pass., κασαπειπσοόμενα IG12(3).325.41 (Thera, ii A.D.), also pf. part. κασηπειμμένορ 
ib.326.20), throw down, overthrow, εἴ σε δημϋθποτρ ἀναπφία βοτλὴν κασαππίχειεν A.Ag.884; σὰ βαςίλεια Plu.Luc.34, cf. Luc.Salt.9; κ. 
σοὺρ πολεμίοτρ, opp. ἐπαίπψ, Id.Hist.Conscr.7. 

2. bring into disrepute, μάθηςιν Vett.Val.238.31; ἑατσοόρ Id.2.2. 

3. despise, δϋξαν, ἔπαινον, D.S.13.15, 22. 

κασαπποή, ἟, flowing down, defluxion, Aesop.145 Chambry. 

κασάπποια, ἟, = foreg., Aq.Ps.77(78).44. 

II. = κασάπποορ II, Arr.Epict.1.26.16, Plu.2.128a, prob. in Cass.Fel.34. 

κασαπποιβδέψ, swallow up, Hsch. (-πτβδήςαρ cod., fort. recte, v. ἀναπποιβδέψ). 

κασαπποιζέψ, rush hurtling against, σινορ Nonn.D.1.217, 6.116. 

κασαπποΐζομαι, have a catarrh, Dsc.1.40 (as v.l.), Gal.6.548. 

κασαπποωκϋρ, ή, ϋν, of a catarrh, catarrhal, Hp.Aph.5.24; κ. νοςήμασα Pl.Ti.85b. 

II. subject to catarrh, Arist.Pr.967b20. 

κασαπποωςσικϋρ, ή, ϋν, = foreg. II, cj. ib.929b27 (-ισικοί, -ησικοί codd.). 

κασαπποορ, ον, contr. 

κασαπποποτρ, οτν, down-flowing, Νεῖλορ Philostr.VA9.23. 

2. full of streams, ν῅ςορ Id.Im.2.17. 

II. Subst., running from the head, catarrh, Hp.Aph.3.12 (pl.), Pl.R.405d (pl.), Cra.440c, etc.: distd. from κϋπτζα etc. by Gal.7.263: 

metaph., Pl.Cra.440d. 

κασαπποπή (v.l. -ποπίη), ἟, weight of a hanging body, opp. ἀναπποπίη, Hp.Art.43. 

κασαπποπορ, ον, inclining downwards, κ. ποιεῖν σι ib.69; ἐπὶ σὸ κ. ῥέπειν ibid.; pendent, υόμασα Id.Epid.6.1.10, cf. Gal.7.567, 

15.330. 

2. sloping, κλίνη Antyll.ap.Orib.9.14.6. 

3. tending to descend, νοῦςορ Hp.Hum.5, 7. 

κασαππουάνψ, gulp or swallow down, Hp.Morb.2.54, 59. 

κασαππουέψ, = foreg., Id.Loc.Hom.17, X.Cyr.1.3.9, Arist.Pr.876a27, Herm.Iamb.4; σινορ some of .., Orib.8.6.16:—Pass., 

Ruf.Sat.Gon.18:—later -πουάψ, Alex.Trall.11.2, Sm.Jb.39.30, Dor. -πτυέψ, Sophr. in PSI1214d2. 

κασαππουηςιρ, εψρ, ἟, swallowing, Sor.2.41, Dsc.Eup.2.5. 

κασαππούδηρ, ερ, subject to catarrh, Hp.Vict.1.32. 

κασαππῠήρ, έρ, slipping away: hence, dripping with fat, μηποί S.Ant.1010. 

κασαππτθμίζψ, bring into rhythm, Hld.3.3; σὰ κασεππτθμιςμένα parts given rhythmical form, Longin.41.2: metaph., κ. σινὰ (neut.) 

ἐρ σὴν σοῦ δικαίοτ δϋξαν Philostr.VA7.18:—Pass., γέπονσα εἰρ βίον ἣμεπον Ath.5.179a. 

κασαππτθμῐςιρ, εψρ, ἟, the process of bringing into rhythm, Ps.-Archyt.p.32.3 T. 

κασαππτθμορ, ον, having rhythmical form, Longin.41.1. 

II. κασάπτθμορ, prob. f.l. for κακϋππτθμορ in Paul.Aeg.2.11. 

κασαππῠπαίνψ, fut. -πτπᾰν῵ Isoc.12.63:—defile, sully, σαῖρ κασηγοπίαιρ σὰρ ε὎επγεςίαρ l.c., cf. Pl.Lg.919e, 937d; ἑατσϋν 

Arist.Ath.6.3, cf. Lib.Or.64.41; ἀκϋλαςσα ῥήμασα σοὺρ λέγονσαρ κ. Plu.2.456c; βπαφείᾳ κηλῖδι σοὺρ πϋνοτρ κ. Chor.Milt.64. 

κασαππῠπϋψ, = foreg., DavidProll.40.20: metaph., δικαςσήπιον Lyd.Mag.3.66:—Pass., to be soiled and dirty, of a dress, SIG1219.6 

(Gambreum, iii B.C.). 

2. κασεππτπψμένορ, = destitutus, Gloss. 

κασάππῠςιρ, εψρ, ἟, flowing down, of soap into the eyes, Philum.ap.Orib.45.29.60; of phlegm, Mich.in PN78.17. 

2. sinking down, Gal.18(2).702. 

κασαππῡςϋομαι, Pass., become wrinkled, EM737.1. 

κασάππῠσορ, ον, irrigated, watered, κ῅πορ E.El.777; νάπη φιϋνι κασάπτσα Id.Tr.1067 (lyr.), cf. Andr.215; γ῅ ἔνδποςϋρ σε καὶ κ. 
Ael.NA10.37; λίμνη κ. αἵμασι LXX2Ma.12.16; ὄπορ κ. channelled by streams, OGI199.12 (Adule). 

2. flowing, ὓδψπ Olymp.in Mete.128.32. 

II. carried down by water, alluvial, of the Delta, Hdt.2.15. 

III. with a steep slope, of a testudo, Plb.28.11.2. 

κασαππψδέψ, Ion. for κασοππψδέψ, fear, dread, σι Hdt.1.34, 80, al.; σιναρ Id.9.8; ὏πέπ σινορ Id.7.178: abs., Id.8.75, 103; κ. μὴ .. 

Id.9.45. 

κασαππύξ, ῵γορ, ὁ, ἟, jagged, broken, πέσπαι S.Ph.937; of earth, friable, prob. l. in Hsch. (-πϋγεα cod.). 

κάσαπςιρ, εψρ, ἟, (κασαίπψ) landing, bringing to land, opp. ἄπαπςιρ, Poll.1.102; but usu. landing-place, Th.4.26, Plu.Pomp.65, 

D.C.60.11, Ael.VH9.16. 

κάσαπςον· κασάκλειςον, Hsch. 

κασαπσάψ, hang up, suspend, Plu.Rom.16; σι ἔκ σινορ Id.Marc.8:—Pass., to be suspended, Arist.Pr.874a18; κασήπσηνσο βϋσπτςιν 

were hung thick with grapes, Luc.Am.12. 

II. fasten, adjust, φπ῅μα κασηπσημένον a well-adjusted or convenient thing, Hdt.3.80; κασήπσησο became normal, recovered sense, 

Hp.Epid.1.26.η´; ο὎δὲν -ημένον λέγειν to talk no connected sense, Id.Acut.(Sp.)16:—later in Act., σῆ θεῶ͂ κασάπσηςον ςατσήν  

Herod.1.62. 

κασαπσεία or -ία, ἟, = ἐξαπσία, PSI9.1030.6 (ii A.D.), POxy.1028.14 (iii A.D.); written κασαπθία and -εία PLond.3.1164(h)17, 25 (iii 

A.D.), PSI9.1072.10 (iii A.D.). 

II. v.l. for -άπσιορ, Artem.2.53. 

κασαπσίζψ, adjust, put in order, restore, πάνσα ἐρ σὠτσϋ Hdt.5.106; Μίλησορ νοςήςαςα ςσάςι, μέφπι οὕ μιν Πάπιοι κασήπσιςαν 

ib.28, cf. 30; σὸν δ῅μον Plu.Marc.10; ἵνα κασαπσιςθῆ [἟ πϋλιρ] D.H.3.10; κ. δίκστα mend, Ev.Matt.4.21; set a dislocated limb, in Pass., 

Apollon.Cit.2, Heliod.ap.Orib.49.1.3 (Act. and Pass.); but κ. σὴν ἀςυὺν καὶ σοὺρ ὤμοτρ form them by exercise, Arr.Epict.3.20.10: 

metaph., restore to a right mind, Ep.Gal.6.1; κ. σινὰ εἰρ σὸ ςτμυέπον Plu.Cat.Mi.65; reconcile, υίλοτρ διαυεπομένοτρ Eus.Mynd.1; 

make good, σὰ ὏ςσεπήμασα σ῅ρ πίςσεψρ 1Ep.Thess.3.10:—Med., ἞ςθένηςε, ςὺ δὲ κασηπσίςψ α὎σήν LXXPs.67(68).10. 



II. furnish, equip, σεσπήπη πληπύμασι Plb.1.47.6, al., cf. PTeb.6.7 (ii B.C., Pass.), D.S.13.70, etc.:—Pass., πλοῖα σαῖρ εἰπεςίαιρ 
κασηπσιςμένα Plb.5.2.11; κασηπσιςμένορ abs., in battle array, Hdt.9.66: instructed, Ev.Luc.6.40; prepare, make ready, ςυενδϋνην 

Ph.Bel.78.24:—Med., υψνὴ κτπίοτ κασαπσιζομένοτ ἐλάυοτρ LXXPs.28(29).9, LXXEx.15.17, al.: ς῵μα κασηπσίςψ μοι Ep.Hebr.10.5; ὁ 
σὸν κϋςμον κασαπσιςάμενορ PMag.Par.1.1147: c. inf., κασηπσίςασο δίδοςθαι OGI177.10 (Egypt, i B.C.):—so in Pass., ib. 179.8 (ibid., i 

B.C.): abs. in imper., κασαπσίζεςθε 2Ep.Cor.13.11. 

2. compound, prepare dishes, medicines, etc., Dsc.Alex.Praef.codd. (v. κασαπσόψ):—Med., Nic.Th.954. 

κασαπσιον, σϋ, mast, EM478.23:—also κασάπσιορ, ἟, app. ship‟s mast with yard (or the yard alone), ἔοικε γὰπ σῶ ἱςσίῳ καὶ σῆ 
κασαπσίῳ σ῅ρ νεὼρ ὅληρ διὰ σὰρ βόπςαρ καὶ σὰ κέπασα (sc. σαῦπορ) Artem.2.12, 53, 3.36, EM478.23. 

κασαπσῐςιρ, εψρ, ἟, restoration, 2Ep.Cor.13.9. 

II. training, discipline, Plu.Alex.7. 

III. = κασαπσιςμϋρ II, Paul.Aeg.6.99. 

κασαπσιςμα, ασορ, σϋ, finished product, Gloss. (pl.). 

κασαπσιςμϋρ, ὁ, restoration, reconciliation, Sm.Is.38.12. 

II. setting of a limb, Heliod.ap.Orib.49.1.1. (pl.), Sor.1.73 (pl.). 

III. furnishing, preparation, α὎λ῅ρ PTeb.33.12 (ii B.C.); ἱμασίοτ PRyl.127.28 (i A.D.), SEG17.545 (Pisidia, Rom.imp.), 32.1269 

(Phrygia). 

2. completion, perfection (of dentition), ἑσέποιρ δὲ μηςὶ δτοκαίδεκα σὸν κασαπσιςμὸν υόει Hippiatr.95. 

IV. training, discipline, σ῵ν ἁγίψν Ep.Eph.4.12. 

κασαπσιςσήπ, ῅πορ, ὁ, one who restores order, mediator, Hdt.4.161, 5.28, Them.Or.4.61c. 

κασαπσῡςιρ, εψρ, ἟, training, discipline, παιδεία καὶ κ. Plu.Them.2; χτφ῵ν Iamb.VP16.68, cf. 20.95, Hippod.ap.Stob.4.1.94 

(Pyth.Hell.p.100.22). 
2. = confectio, Gloss. 

κασαπσόψ, prepare, dress, of food, Luc.Hist.Conscr.44; σὴν ξεινίην Hp.Ep.12:—Pass., σὰ -στμένα σ῵ν ἐδεςμάσψν restored in 

Dsc.Alex.Praef. fr. Paul.Aeg.5.28. 

2. train, discipline, σὴν υόςιν Plu.2.38d: c. inf., κασαπσόςψν μολεῖν to procure his coming, S.OC71:—Pass., κασαπσόεσαι νϋορ 
ἀνδπϋρ Sol.27.11; ςμικπῶ φαλινῶ δ᾽ οἶδα .. ἵπποτρ κασαπστθένσαρ S.Ant.478; παῖρ ἔφει πηγὴν σοῦ υπονεῖν μήπψ κασηπστμένην 

Pl.Lg.808d; μανθανϋμενα καὶ κασαπστϋμενα Id.Men.88b; σὸ ππεςβόσεπον καὶ κασηπσ. Junc.ap.Stob.4.50.9. 

3. equip, λέμβορ .. ἐπέσαιρ κασηπστμένορ Alciphr.1.8. 

II. intr. in pf. part., κασηπσῡκύρ thoroughly furnished, full-grown, used of horses which have lost their foal‘s-teeth, Hsch., cf. 

E.Fr.41, AB105 (so in pres. οἱ κασαπσόονσερ σ῵ν ἵππψν Philostr.VA7.23); κάμηλορ σῶ ςύμασι κασηπστκύρ BGU13.5 (iii A.D.); also of 

men, σὸ κασηπστκέναι Philostr.VA5.33: metaph., κασηπστκὼρ .. ἱκέσηρ ππος῅λθερ a perfected suppliant, one who has done all that is 

required, or one that is broken in like a horse tamed, A.Eu.473: c. gen., ἀμβλόρ εἰμι καὶ κασηπστκὼρ κακ῵ν tamed, broken in spirit by 

them, E.Fr.821.5. [ῡ, exc. in Sol. l.c.] 

κασαπτβδήςαρ, v. κασαπποιβδέψ. 

κασάπῠσορ, ον, = κασάππτσορ (q.v.). 

κασαπφαιπεςιάζψ, beat in an election, esp. by unfair means, σινα Plu.CG11:—metaph. in Pass., to be corrupted as by office, 

Longin.44.9. 

κασαπφή, ἟, beginning, ππάγμασορ BGU1209.11 (i B.C.), cf. Callicr.ap.Stob.4.28.16, Plb.2.12.8; κ. διαυοπ᾵ρ Id.22.4.14, al.; ἀνέμοτ 

Mim.Oxy.413.213. 

II. Astrol., forecast of an undertaking, voyage, etc., Serapio in Cat.Cod.Astr.1.99, Vett.Val.187.15 (pl.); πεπὶ κασαπφ῵ν, title of 

poems by Maximus and Heph.Astr. 

III. part of victim first offered, IG2.1359. 

IV. primacy, sovereignty, σοῦ ἁθπϋοτ Epicur.Fr.314; starting-point, basis, Chrysipp.Stoic.2.246; σὰρ Χάπισαρ [εἶναι] σὰρ ἟μεσέπαρ κ. 
Phld.Piet.14. 

κασαπφηρ, voc. -άπφα, ὁ, founder, creator, γ῅ρ PMag.Par.1.713. 

κασαπφικϋρ, ή, ϋν, pertaining to κασαπφαί II, Cat.Cod.Astr.2.41. 

κασαπφορ, ὁ, app. title of an official, οἱ κάσαπφοι καὶ σαβελλάπιοι BCH47.382.18 (Notium). 

κασαπφψ, make beginning of a thing, c. gen., σίνερ κασ῅πξαν .. μάφηρ; A.Pers.351; ὁδοῦ κασάπφειν lead the way, S.OC1019; δεινοῦ 
λϋγοτ Id.Tr.1135; λϋγψν φπηςίμψν Ar.Lys.638, cf. Pl.Prt.351e, etc.; σπατμάσψν Ascl.Tact.7.1; σὸ κασάπφον αἰςθήςεψρ, σ῅ρ κινήςεψρ, 
the source of perception, of motion, Gal.5.588: rarely c. acc., Alcm.98 P., Carm.Pop.5(b).5 P., begin a thing, θατμαςσϋν σινα λϋγον 

Pl.Euthd.283b: c. part., begin doing, X.Cyr.1.4.4, 4.5.58: abs., Pl.Smp.177e, Arist.Mu.399a15. 

2. θανϋνσα δεςπϋσαν γϋοιρ κασάπξψ I will lead the dirge over .., E.Andr.1199 (lyr.). 

II. Med., begin, like Act., c. gen., ἐφθπ᾵ρ ἟μέπαρ κασάπφεσαι Id.Ph.540; σοῖρ κασηπγμένοιρ σ῅ρ ποπείαρ Pl.Phdr.256d; κ. σ῅ρ 
πποςβολ῅ρ Plb.2.67.1; σοῦ λϋγοτ Plu.2.151e: c. acc., κ. νϋμον, ςσεναγμϋν, E.Hec.685 (s.v.l.), Or.960 (both lyr.): abs., κασάπφεσαι μέλορ 
is beginning, Id.HF750 (lyr.), cf. 891 (lyr.); σὸ -άπξαςθαι Ael.Tact.17. 

2. in religious sense, begin the sacrificial ceremonies, once in Hom., Νέςσψπ φέπνιβά σ᾽ ο὎λοφόσαρ σε κασήπφεσο Nestor began [the 

sacrifice] with the washing of hands and sprinkling the barley on the victim‘s head, Od.3.445:, σὸ ππϋθτμα .. κ. Hesperia7.4 (Athens, iv 

B.C.), abs., Hdt.4.60, 103, And.1.126; κασάπφομαι μέν, ςυάγια δ᾽ ἄλλοιςιν μέλει I begin the rite, but leave the slaughter of the victim to 

others, E.IT40; ἐπὶ σ῵ν θτςι῵ν κπιθαῖρ κ. D.H.2.25: c. gen., κασάπφεςθαι σοῦ σπάγοτ make a beginning of the victim, i.e. consecrate him 

for sacrifice by cutting off the hair of his forehead, Ar.Av.959; ἐπεὶ δὲ α὎σοῦ (sc. ἧπακλέορ) ππὸρ σῶ βψμῶ κασάπφονσο Hdt.2.45; π῵ρ δ᾽ 
αὔ κασάπξῃ θτμάσψν; E.Ph.573, cf. IT56, 1154; κασάπξαςθαι σ῵ν ἱεπ῵ν D.21.114: metaph., ςκτσάλην λαβύν μοτ κασήπξασο 

Luc.Somn.3, cf. Plu.Caes.66:—so later in Act., Hld.2.34, al. 

b. sacrifice, slay, ξίυει, υαςγάνῳ κ., E.Alc.74, El.1222 (lyr.):—Pass., ᾗ (sc. σῆ θεᾶ) ςὸν κασ῅πκσαι ς῵μα hath been devoted, 

Id.Heracl.601. 

III. Act., rule, govern, c. gen., Alciphr.3.44 (s.v.l.), LXXJl.2.17, Na.1.12, etc. 

κασᾰςᾰμινθελόψ, throw into a bath, ἐςθ῅σαρ PMasp.9 ii 29 (vi A.D.). 



κασάςαπκορ, ον, fleshy, plump, Agatharch.Fr.Hist.7 J., Sor.2.57, Antyll.ap.Orib.7.12.8, Alciphr.Fr.5.3; gloss on ςψμαςκίαρ, 
Hdn.Epim.130. 

κασάςαπκψςιρ, εψρ, ἟, plumpness, Eust.1656.42. 

κασαςάσσψ, stamp down, σὴν σ῅ν Thphr.CP5.6.2: pf. part. Pass. κασαςεςαςμένα, glossed by κασαςεςειςμένο, Hsch. 

κασαςβέννῡμι or -όψ, Ion. aor. inf. -ςβ῵ςαι Herod.5.39:—put out, quench, κασέςβεςε θεςπιδαὲρ πῦπ Il.21.381, cf. 16.293 (tm.), 

E.Or.697, etc.: metaph., ἔςσιν θάλαςςα, σίρ δέ νιν κασαςβέςει; who shall dry it up ? A.Ag.958, cf. Th.584; κ. βοήν, ἔπιν, quell noise, 

strife, S.Aj.1149, OC422; ἀνομίαν Critias25.40 D.; σὰρ ἟δονάρ Pl.Lg.838b; σὴν δτςφέπειαν Id.Prt.334c; σὴν σαπαφήν X.Cyr.5.3.55; 

φολήν Herod. l.c.; κ. σὰ σπαόμασα heal them, Luc.DMar.11.1. 

II. Pass., fut. -ςβήςομαι (v. infr.), with aor. 2 and pf. Act., go out, be quenched, καιϋμενον σὸν φπτςὸν κασαςβ῅ναι (aor. 2) Hdt.4.5; 

κασαςβεςθ῅ναι σὴν πτπήν Id.1.87; ὁ κάνθαπορ (i.e. the Sun) -ςβήςεσαι PMag.Leid.V.2.18: metaph., κλατμάσψν πηγαὶ .. κασεςβήκαςι 
A.Ag.888; of tumours, κασέςβη Hp.Epid.1.1; κασαςβεννόμενορ, of passion, Pl.R.411c; κασαςβεςθεὶρ σαῖρ ἐλπίςιν Plu.2.168f; of the 

wind, Id.Tim.19. 

κασαςβεςιρ, εψρ, ἟, putting out, D.C.54.2. 

κασαςβεςσέον, one must quench, Plu.2.787f. 

κασαςεβάζψ, consecrate, Sch.Pi.O.3.35. 

κασάςειςιρ, εψρ, ἟, shaking, Hp.Art.43; σ῅ρ κευαλ῅ρ Gal.10.1019. 

κασάςειςμϋρ, ὁ, = foreg., Sor.1.60 (pl.), Archig.ap.Gal.12.657, Aët.6.87. 

κασάςειςσέον, one must shake, Sor.1.65. 

κασάςείψ, fut. -ςείςψ Hp.Art.43: pf. -ςέςεικα Philem.84:—shake down, throw down, οἰκοδομήμασορ ἐπὶ μέγα Th.2.76; σεῖφορ, σοῦ 
σείφοτρ ἐπὶ μέγα, Arr.An.1.19.2, 2.23.1; ςειςμὸρ κ. σὴν πϋλιν Ael.VH6.7:—Pass., fall down, Ph.2.512; of a lion‘s mane, α὎φένορ ἐκ 
λαςίοιο φαίση -εςείεσο Pancrat.Oxy.1085.21: metaph., κ. ἀκποασοῦ ὦσα Philostr.VS2.29; νϋμοτρ Procop.Arc.27.33; κασέςειςεν ἅπανσα 
καὶ κασεβπϋνσηςε Eun.Hist.p.256 D.; ἕψρ κασέςειςε until he laid him on the floor (with drinking), Men.8, cf. Philem. l.c., Ath.10.431c. 

2. impel, drive headlong, νεανίςκον εἰρ σὸν μανιύδη καὶ ςυαλεπὸν σ῅ρ βαςιλείαρ ἔπψσα Eun.Hist.p.235 D., cf. p.267 D.:—Pass., 

ππὸρ σὸ λέγειν κ. ib.p.223 D. 

3. in Surgery, treat by shaking, Hp.Art.42:—Pass., ib.43. 

4. κασαςείςαρ σὴν φεῖπα with a motion of the hand, Act.Ap.19.33; κ. ἱκεσηπίαρ J.BJ2.21.8; κ. σὰ ἱμάσια, by way of signal, 

Plu.Pomp.73: more freq. c. dat., κ. σῆ φειπί beckon with the hand, Plb.1.78.3, Hld.10.7; κ. σῆ φειπὶ ςιγ᾵ν Act.Ap.12.17; κ. σῶ λόφνῳ ἅμα 
λέγψν σὸν λϋγον PMag.Lond.46.453; κ. ὀθϋναιρ Hld.9.6: abs., κ. σινί beckon to another, as a sign for him to be silent, X.Cyr.5.4.4; κ. 
σιςὶν ἐπεξιέναι J.AJ17.10.2; but also, shake the head in token of contempt, Phld.Vit.p.37 J. 

κασᾰςελγαίνψ, to treat libidinously, Phot., Suid. 

κασαςεόομαι, Pass., rush down along, c. acc., κῦμα κασέςςτσο καλὰ ῥέεθπα Il.21.382: abs., rush down, κασεςςόμενορ Q.S.4.270. 

2. rush against, κασεςςεόεςθε λεϋνσψν Nonn.D.5.353. 

κασαςήθψ, aor. -έςηςα, strain through a sieve, Hp.Mul.2.133:—Pass., aor. part. -ςηςθεῖςα Gp.12.17.1. 

2. strew, ναϋν [σέυπᾳ] Thd.Bel.14. 

κασαςημαίνομαι, Med., cause to be sealed up, ὄυειρ .. ἐν κίςσῃ ποτ κασαςήμηναι Ar.Fr.28; [ἐφίνοτρ] Arist.Ath.53.2; φπτςίον 

Pl.Men.89b; ὏δπίαν IG2.204.39:—Pass., ib.41; σὰρ ἐπιςκήχειρ υτλάσσειν -ςεςημαςμέναρ ὏π᾽ ἀμυοῖν Pl.Lg.937b, cause to be noted 

down, ib.756c:—Pass., σὰ κασαςημανθένσα ὀνϋμασα ib.756e, cf. Arist.Ath.49.2. 

κασαςημανσικϋρ, ή, ϋν, marking distinctly, Longin.32.5. 

κασαςημειϋομαι, Pass., = κασαςημαίνομαι I. Klio17.187 (Delph., i A.D.), cf. Hsch. 

κασαςήπψ, cause or allow to rot, X.Cyr.8.2.21:—Pass., rot away, ib.8.2.22; μὴ .. κασὰ φπϋα πάνσα ςᾰπήῃ Il.19.27; ἕψρ ἂν κασαςαπῆ 

Pl.Phd.86d; -ςαπένσψν σ῵ν καππ῵ν CPHerm.6.16 (iii A.D.): so in pf. -ςέςηπα Ar.Pl.1035, Philetaer.9. 

2. metaph., cause or allow to linger, σοὺρ ἀνθπύποτρ ἐν σοῖρ πάθεςι Gal.10.264:—Pass., pine away, -ςήπεςθαι ἐπὶ σ῅ρ κλίνηρ 
ib.263; ππὸρ σαῖρ ἀλλοσπίαιρ θόπαιρ -ςαπ῅ναι Arr.Epict.4.10.20, Plu.2.231a. 

κασαςθενέψ, to be or grow weak, οἱ κασηςθενηκϋσερ Aët.9.42, cf. Sor.2.11, Erot. s.v. κασηπέδανον. 

2. later causal, weaken, κνηςμονάρ App.Anth.3.158. 

κασαςθμαίνψ, pant, struggle against, c. gen., ἵππορ φαλιν῵ν ὣρ κασαςθμαίνψν μένει A.Th.393. 

κασαςῑγάζψ, put to silence, Arist.HA614a20, Ael.VH14.9; σὸν δ῅μον Hdn.1.9.3; ςάλπιγγα Ael.NA16.23:—Pass., Posidon.36 J.; σὰ 
Πινδάποτ ἢδη κασαςεςιγαςμένα not now perused, Ath.1.3a (cf. Eup.366). 

κασαςῑγαίνψ, silence, clam, Hsch. s.v. ππαΰνει. 
κασαςῑγαςσικϋρ, ή, ϋν, of or for silencing, Eust.197.48. 

κασαςῑγάψ, remain silent, Pl.Phd.107a. 

II. = κασαςιγάζψ, CPHerm.25 ii 2, Luc.JTr.13 (v.l. -ςιύπηςον). 

κασαςῐδηπϋψ, plate with iron, κπιοὶ κασαςεςιδηπψμένοι D.S.13.54, cf. Bito 53.7. Str.15.3.11. 

κασαςῐκελίζψ, στπϋν, Sicilize the cheese (in allusion to the peculations of Laches in Sicily), Ar.V.911, cf. Sch.ad loc. 

κασαςιλλαίνψ, mock at, Hp.Praec.8. 

κασάςῑμορ, ον, = ςιμϋρ, Gloss. 

κασαςίνομαι [ῑ], injure, damage, Hsch.: aor. 1 part., κασαςινάμενορ σὰ κάλλιςσα σ῅ρ φύπαρ prob. l. in Malch.p.407 D. 

κασαςῑσέομαι, eat up, feed on, c. acc., Hdt.1.216, 3.38, Str.15.2.14, D.S.3.36. 

κασαςῐψπάψ, keep silence, Isoc.8.38, Arist.Rh.1413b7, J.Ap.2.33, etc.; εἰδϋσερ κ. Arist.Ath.14.2; ππϋρ σι D.41.23. 

2. c. acc. rei, keep silent, pass over, σὸ γεγονϋρ D.S.32.10:—Pass., Isoc.4.27. 

3. condemn by silence, πϋλιν D.Chr.32.98. 

II. causal, make silent, silence, σὴν γτναῖκα X.HG5.4.7, cf. Luc.Bis Acc.17, Anach.19, Dom.16:—Med., cause silence, X.HG2.4.20; 

κασαςιψπήςαςθαι διὰ σοῦ ςαλπιγκσοῦ σὸν θϋπτβον Plb.18.46.9. 

κασαςῐψπησέον, one must keep silence, Isoc.12.96. 

κασαςκαίπψ, bound up and down, Opp.H.4.322. 

κασαςκάπσψ, pf. -έςκᾰυα Isoc.14.35:—dig down, ἐπὶ θάσεπα σ῅ρ ἀμπέλοτ Thphr.HP4.13.5; but usu., 



II. destroy utterly, raze to the ground, σὸ ἄςστ Hdt.7.156; Τποίαν κ. βίᾳ S.Ph.998, cf. A.Ag.525; πάσπαν S.OC1421; δϋμοτρ 
E.HF566; πϋλιν SIG344.7 (Teos, iv B.C.), cf. D.18.71; σο σέγορ Ar.Nu.1488; σὰ σείφη ἐρ ἔδαυορ Th.4.109, cf. Lys.12.40, Isoc. l.c., 

Arist.Ath.37.1; σὸν λιμένα Aeschin.3.123; σὰ θτςιαςσήπια LXX3Ki.19.10; σὴν οἰκίαν εἰρ ἔδαυορ Plu.Publ.10, etc.:—Pass., ϝοικία 
κασαςκαπσέςθψ Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v B.C.); σὰ οἰκία οἱ κασεςκάυη Hdt.6.72; πασπῴα ἑςσία κασεςκάυη E.Hec.22; σὰ 
κασεςκαμμένα ἀναςσήςψ LXXAm.9.11. 

κασαςκᾰπῑυάψ, peck at, Ath.11.507c. 

κασςκᾰυή, ἟, razing to the ground, destruction, S.OC1318, Th.5.63; σειφ῵ν Lys.13.8; ἀκποπϋλεψρ SIG285.9 (Erythrae, iv B.C.): 

more freq. in pl., Ἰλίοτ κ. E.Hel.196 (lyr.); ἰὼ κ. δϋμψν A.Ch.50 (lyr.); πϋλει κασαςκαυὰρ θένσερ Id.Th.46; πόπγψν κ. E.Ph.1196; 

σειφ῵ν Aeschin.3.157, CPR6.1.14 (A.D. 125). 

II. that which is dug, esp. grave, in pl., θάπσειν .. γ῅ρ .. κασαςκαυαῖρ A.Th.1013, cf. 1042; ἐρ θανϋνσψν .. κασαςκαυάρ S.Ant.920. 

κασςκᾰυήρ, έρ, dug down, κ. οἴκηςιρ the deep-dug dwelling, i.e. the grave, ib.891. 

κασαςκάυιλορ· κασαιςφόνψν σοὺρ υίλοτρ, Hsch. (leg. κασαιςφϋυιλορ). 
κασαςκεδάζψ, = sq., Suid.:—Pass., Sch.E.Hec.916. 

κασαςκεδάννῡμι and -όψ, (D.54.4 codd.), Att. fut. -ςκεδ῵ Antiph.25:—scatter, pour upon or over, κασάφτςμα .. κασεςκέδαςαν 
θεπμὸν σοῦσο καθ᾽ ὏μ῵ν Ar.Av.536, cf. PMagd.33.4 (iii B.C.); σὰρ ἀμίδαρ D. l.c.: usu. c. acc. et gen., σὴν μεγίςσην ἀπόσαιναν ὏μ῵ν 

Antiph. l.c., etc.; ὥςπεπ ἑψλοκπαςίαν σινά μοτ σ῅ρ πονηπίαρ -ςκεδάςαρ D.18.50: κ. ὓβπιν σινϋρ pour abuse upon one, Plu.2.10c; λ῅πον 
κ. σινϋρ Luc.Salt.6; ὅλαρ ἁμάξαρ βλαςυημι῵ν κ. σινϋρ Id.Eun.2, etc. 

2. κ. υήμην spread a report against one, Pl.Ap.18c:—Pass., ἟ υήμη κασεςκέδαςσαι σοῦ Μίνψ Id.Min.320d; ὁ λϋγορ ἐν σῆ πϋλει 
κασεςκέδαςσαι (prob. l. for -ςκεόαςσα) Lys.10.23; σοῦ πϋνοτ πλείονορ -αςμένοτ σ῅ρ ςαπκϋρ Hp.Medic.7. 

3. Med., pour, sprinkle about, X.An.7.3.32 (Suid., Phot.: ςτγκασ- codd.). 

4. overthrow, destroy, IG12(9).1179.9 (Euboea). 

κασαςκελεσεόψ, reduce to a skeleton, ἑατσοόρ Plu.2.7d; σὸ ς῵μα Sch.Ar.Ra.153, transf., cause resources to waste away (in quot., 

abs.,), Onas.1.5:—Pass., to be wasted away, „desiccated‟, μὴ πεπιιδεῖν σὴν υόςιν -ετθεῖςαν Isoc.15.268, cf. Ph.1.198, al., D.L.8.41: 

metaph., σὰ υτςικὰ ἔπγα σαῖρ σεφνολογίαιρ -ετϋμενα Longin.2.1. 

κασαςκελεσϋψ, = foreg., Phot. (Pass.). 

κασαςκελήρ, έρ, of style, over-loaded, D.H.Isoc.2. 

2. elaborate, complicated, σὸ σ῵ν ἐπισεφνημάσψν κ. Ptol.Alm.13.2; μέθοδορ Id.Harm.2.13 (comp.); [σοῦσο] κ. ἔφει [ὁ] σπϋπορ ib.2 

(comp.). 

κασαςκέλλομαι, Pass., become a skeleton, wither away, υαπμάκψν φπείᾳ κασεςκέλλονσο A.Pr.481: mostly in pf. Act. κασέςκληκα, 

Thphr.CP6.14.11, Luc.Gall.29, Gal.UP8.7, etc.; ὏πὸ σ῵ν πϋνψν Alciphr.3.19, cf. Luc.Bis Acc.34: plpf., λιμῶ κασεςκλήκει Babr.46.8; to 

be hard or frozen, Thphr. l.c.; metaph., -εςκληκύρ austere, Philostr.VS1.18.1. 

κασαςκένψ, v. κασακσείνψ. 

κασαςκεπάζψ, cover entirely, Aen.Tact.37.3, Thphr.HP9.3.2, J.AJ8.4.1: pf. inf. Pass. κασεςκεπάςθαι Artem.2.32. 

2. metaph., μοφθηπὰ ἢθη λϋγοιρ ἐπιεικέςιν κ. Ph.2.341. 

κασαςκεπαςμα, ασορ, σϋ, covering, Al.Ex.26.36. 

κασαςκεπαςσέον, one must cover, Herod.Med. in Rh.Mus.58.85. 

κασαςκεπαςσϋρ, ϋν, covered, Aq.Nu.7.3. 

κασάςκεπορ, ον, v. κασάςκοπορ II. 

κασαςκέπσομαι, later pres., = κασαςκοπέψ (q.v.), Just.Nov.22 Praef.: impf., Plb.3.94.7. 

κασαςκέπψ, = κασαςκεπάζψ, AP5.59 (Rufin), Muson.Fr.19p.106 H. 

κασαςκετάζψ, fut. -ςκετάςψ, Att. -ςκετ῵ SIG1097.9 (Athens, iv B.C.), IPE1.32 B 53 (Olbia, iii B.C.): Dor. aor. -εςκεόαξα 

Ti.Locr.94d, Test.Epict.1.14, also κασεςκέαξα Africa Italiana 1.330 (Cyrene): Boeot. aor. inf. -ςκετάσση SIG1185.13 (Tanagra, iii B.C.): 

Cypr.  κασεςκεόϝαςε ICS2.3, pf. -εςκεόᾰκα D.42.30: SEG37.528 (Epirus, i B.C.), fut. Med. 3 sg. -᾵σαι SIG1015.28 

(Halic.): Dor. aor. Med. -εςκεταξάμην Test.Epict.1.9:—equip, furnish fully with .., [π᾵ςι] κ. σὸ πλοῖον with all appliances, D.18.194:—

Med., σοὺρ ἵπποτρ φαλκοῖρ .. πποβλήμαςι κ. X.Cyr.6.1.51:—freq. in Pass., ἱπὸν θηςατποῖςί σε καὶ ἀναθήμαςι κασεςκεταςμένον 

Hdt.8.33, cf. 2.44; κασαςκετὴ φπτςῶ σε καὶ ἀπγόπῳ κασεςκ. Id.9.82; οἷρ ἟ φύπα κασεςκεόαςσαι Th.6.91. 

2. without dat., furnish, equip fully, σὴν φύπαν X.An.1.9.19; κ. σινὰ ἐπὶ ςσπασιάν Id.Cyr.3.3.3; [ἐλέυανσαρ] κ. ππὸρ σὴν πολεμικὴν 
φπείαν OGI54.12 (Adule, iii B.C.):—Med., κ. σοὺρ ὄνοτρ having got his asses ready, Hdt.2.121. δ´, etc.:—Pass., σ῅ρ Ἀνσάνδποτ 
μελλοόςηρ -ςκετάζεςθαι Th.4.75, cf. 8.24; ἔπγα -αςμένα cultivated farms, Anaxag.4; of persons, to be under treatment, Phld.Lib.p.3 O., 

al. 

3. construct, build, γέυτπαν Hdt.1.186 (Pass.); διδαςκαλεῖον Antipho 6.11; πϋλιν Pl.R.557d; γτμνάςια Id.Lg.761c; ἱεπὰ θτςί᾵ σε 
α὏σοῖρ κ. Id.Criti.113c; ἐπισείφιςμ᾽ ἐπὶ σὴν Ἀσσικήν D.18.71: σοῦσο σὸ ἟π῵ον κασεςκεόαςε IEphes.3327 (ii/iii A.D.); ἑατσῶ σὸ̣ μνημεῖον̣ 
κασεςκεόαςεν Mitchell N. Galatia201 (A.D. 218), generally, prepare, arrange, establish, κ. δημοκπασίαν X.HG2.3.36; δόναμιν σῆ πϋλει 
And.3.39; ςτμπϋςιον Pl.R.363c; ἰςϋσησα σ῅ρ ο὎ςίαρ Id.Lg.684d, cf. Arist.Pol.1265a39; ὀλιγαπφίαν Id.Ath.37.1; ναόσαρ D.50.36; κ. σινὰρ 
μελέσῃ train them, X.Cyr.8.1.43, etc.; turn out, πολισικοόρ Phld.Rh.2.264 S., al.:—Med., κασαςκετάζεςθαι νατμαφίαν prepare it, make 

ready for it, v.l. for παπαςκ- in Th.2.85; make for oneself, esp. build a house and furnish it, opp. ἀναςκετάζομαι σἆλλα κ. id.1.93.8; abs., 

id.2.17.3, unpack, opp. ἀναςκ., X.Cyr.8.5.2; κ. ἐπημίαν α὏σῶ Pl.Lg.730c, etc.; κ. σπάπεζαν set up a bank, Is.Fr.66; κασαςκετάζομαι 
σέφνην μτπεχικήν I am setting up as a perfumer, Lys.Fr.1.2; σοὺρ ἐγγτσάσψ σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ κασεςκεταςμένοτρ Id.24.20; [ππϋςοδον] ο὎ 
μικπὰν κασεςκετάςανσο made themselves a good [income], D.27.61, cf. And.4.11. 

4. of fraudulent transactions, fabricate, trump up, ππϋυαςιν X.Cyr.2.4.17; σὸ ἀπϋππησον κασαςκετάςαι D.2.6; λιποσαξίοτ γπαυὴν 
κασεςκεόαςεν Id.21.103, cf. 92; φπέα χετδ῅ Id.42.30, cf. 45.22 (Pass.); of persons, suborn, λογοποιοόρ Din.1.35; set up, ἠ .. ἐπισίθενσαι 
α὎σοὶ ἠ κασαςκετάζοτςιν ἕσεπον Arist.Pol.1306a1; οἱ κασεςκεταςμένοι σ῵ν Θεσσαλε῵ν men prepared for the purpose, D.18.151; 

κασεςκ. δανειςσαί Id.42.28: c. inf., σὸν ἀνεχιὸν .. κασεςκεόαςεν ἀμυιςβησεῖν Id.55.1. 

5. c. dupl. acc., make, render, [υποόπια] κ. ὡρ ἐφτπύσασα X.Cyr.2.4.17; ἀπιςσεπὰ δεξι῵ν ἀςθενέςσεπα κ. Pl.Lg.795a; υοβεπὸν κ. σὸ 
α὎σϋφειπα γενέςθαι D.20.158; ἀνομοθέσησον ἑατσῶ σὸν βίον Duris10 J.; κ. σινὰ σοιοῦσον .. Arist.Rh.1380a2 (also with Adv., ππὸρ 
ἑατσὸν κ. εὔ σὸν ἀκποασήν render the audience favourably disposed towards oneself, 1419b11). 



6. represent as so and so, κ. σινὰρ παποίνοτρ, ὏βοιςσάρ, ἀγνύμοναρ, D.54.14, cf. 45.82; εἰ μὴ Γοπγίαν Νέςσοπά σινα κασαςκετάζειρ 
unless you make out a Gorgias to be Nestor, Pl.Phdr.261c. 

7. in argument, maintain, prove, σ῵ν ἐν Ε὎βοίᾳ ππαγμάσψν .. ὡρ ἐγὼ αἴσιϋρ εἰμι, κασεςκεόαζε tried to make out that .., D.21.110; κ. 
ὅσι .. Arr.Epict.3.15.14, S.E.P.1.32; κ. σῶ λϋγῳ establish a proposition by reasoning, Damian.Opt.5; διὰ λϋγοτ -ςκεταςθήςεσαι 
Phld.Sign.6. 

8. in Logic, construct a positive argument, opp. ἀναιπέψ ἀναςκετάζψ (of negative arguments), Arist.Rh.1401b3, cf. Plu.2.1036b, 

etc.: Philos., κ. σ῵ν ἀπιθμ῵ν ἰδέαν construct, postulate, Arist.EN1096a19, cf. Metaph.984b25, al. 

9. Geom., construct, Euc.5.7 (Pass.), Archim.Sph.Cyl.2.6 (Pass.); solve by a construction, ππϋβλημα Papp.54.25. 

10. Rhet., frame, ὀνϋμασα D.H.Comp.16; elaborate, κασεςκεόαςσαι σὸ δοκοῦν εἶναι ἀυελέρ Id.Is.7; λϋγορ κασεςκεταςμένορ 
Str.1.2.6. 

11. abs. in Med., prepare oneself or make ready for doing, ὡρ οἰκήςψν X.An.3.2.24; ὡρ εἰρ μάφην Paus.5.21.14. 

12. Pass., of disease, to become established, -ςκεταζομένοτ σοῦ πάθοτρ Gal.8.332. 

κασαςκετᾰςία, ἟, preparation of drugs, Suid. s.v. κῦυι. 
κασαςκεταςιρ, εψρ, ἟, = κασαςκετή (in quot., III), Cat.Cod.Astr.11(2).131.14. 

κασαςκεταςμα, ασορ, σϋ, that which is prepared or made, work of art, σὰ Κοπίνθια κ. Hippoloch.ap.Ath.4.128d, cf. Plb.4.18.8, 

Aristeas52, J.BJ7.5.5, Arr.Epict.2.19.26; surgical apparatus, Orib.49.24.2; esp. building, structure, D.23.207, SIG330.39 (pl., Ilium, iv 

B.C.), Plb.10.27.9, D.H.3.27, D.S.1.50; οἰκησήπιον κ. Cleanth.Stoic.1.132; θεψπησὸν κ., of the world, Secund.Sent.1: in pl., engines of 

war Plb.1.48.5; furniture, ἱεποῦ SIG330.4 (Ilium, iv B.C.), of a piece of pottery, rest. in Kafizin309 (225/18 B.C.). 

b. construction of a literary work, σὸ σπαγικὸν κ. Sch.E.Tr.1129. 

II. arrangement, contrivance, D.23.13; σὸ κ. σ῵ν ςτςςισίψν Arist.Pol.1271a33; σὰ [στπαννικὰ] κ. ib. 1319b27; ςουιςσοῦ 

Phld.Rh.1.183 S.; ἐκ κασαςκετάςμασορ, Lat. ex composito, D.C.52.7. 

κασαςκεταςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Hero Spir.1.7. 

κασαςκεταςμϋρ, ὁ, contrivance, D.24.16; ἐκ κασαςκεταςμοῦ, Lat. ex composito, D.C.38.9, al. 

κασαςκεταςσέορ, α, ον, to be prepared or made, X.Ages.1.23, Gal.14.262. 

II. neut., one must prepare, make, etc., Pl.Lg.964d, X.HG3.4.15, etc.; κ. ἔθορ ππὸρ σὸν ἔμεσον Philum.ap.Aët.9.23. 

2. one must construct a proof or argument, Aphth.Prog.6, Theon Prog.3. 

κασαςκεταςσήρ, οῦ, ὁ, contriver, Hsch. and Suid. s.v. μηφανοππάυορ. 
2. one who makes provision, commissariat officer, quartermaster, Just.Nov.30.7.1 

κασαςκεταςσικϋρ, ή, ϋν, fitted for providing, σινορ Arist.VV1250b29; fitted for bringing about, σοῦ μὴ πλαν᾵ν Phld.Rh.1.347 S. 

2. in Logic, constructive, positive, opp. destructive (λτσικϋρ, ἀναςκεταςσικϋρ), Arist.Rh.1403a25, Theon Prog.12, etc.: c. gen., λϋγορ 
κ. ζησήμασορ Corn.Rh.p.377 H., cf. Nicol.Prog.p.29 F. Adv. -κ῵ρ, opp. ἀναςκεταςσικ῵ρ, Arist.APr.52a31. 

3. (κασαςκετή VIII) systematic γτμνάςια Gal.6.177. 

κασαςκεταςσϋρ, ή, ϋν, artificial, opp. α὎σουτήρ, σὸ κ. D.H.Is.11; ἟ κασαςκεταςσὴ δϋξα, opp. ἟ ςιψπψμένη ἀλήθεια, Id.1.76; εἰκὼν 
κ. Plu.2.210d. Adv. -σ῵ρ under artificial conditions, Theon Intr.ad Euc.Opt.p.146 H. 

2. suborned, ἄνδπερ Arist.Oec.1348a7. 

κασαςκετάςσπια, ἟, fem. of κασαςκεταςσήρ, she who prepares, Sch.Lyc.578 (ed. Bachm.). 

κασαςκετή, ἟, preparation, ὄνσψν ἐν κασαςκετῆ σοῦ πολέμοτ being engaged in preparing for it, Th.8.5; construction, λιμένψν ἠ 
νεψπίψν Pl.Grg.455b; σ]οῦ θεάσποτ IIlion1.10 (iv B.C.), σειφέψν SIG569.15 (Cos, Halasarna, c.201 B.C.), fitting out, πλοίψν Plb.1.21.1, 

etc. 

2. unpacking, X.Cyr.8.5.5. 
3. training, Stoic.3.89. 

II. permanent or fixed assets, opp. what is movable or temporary (παπαςκετή), fixtures, plant, etc., Th.1.10; ἀνειληυϋσερ σὰρ κ. 
having repaired their estates, Id.2.16; ἟ πεπὶ σὸν κλ῅πον κ. Pl.Lg.923d; σ῅ρ ἄλληρ κ., ἐν ᾗ κασοικοῦμεν καὶ μεθ᾽ ἥρ πολισετϋμεθα καὶ δι᾽ 
ἡν ζ῅ν δτνάμεθα the aggregate of our possessions, Isoc.4.26; αἱ κ. αἱ ἐπὶ σ῵ν ἀγπ῵ν ἠ αἱ ἐνσὸρ σείφοτρ Id.7.52; but also, like παπαςκετή, 

any furniture or fittings, σὴν Μαπδονίοτ κ., i.e. his tent and its furniture, Hdt.9.82; κ. πολτσελέςι φπηςαμένψν Th.6.31; υιάλαρ σε .. καὶ 
θτμιασήπια καὶ ἄλλην κ. ib.46; ἟ κ. σ῅ρ οἰκίαρ D.47.54; σῆ σ῵ν θε῵ν κ. φπ῅ςθαι whatever the gods provided, X.Ages.9.5. 

III. state, condition, constitution of a thing, θεοῦ κ. βίῳ δϋνσορ σοιαόσην E.Supp.214; αἱ .. κ. σ῅ρ χτφ῅ρ Pl.R.544e; ἟ σοῦ βίοτ κ. 
Id.Lg.842c; ἟ σ῵ν νϋμψν κ. ib.739a; ἐν πάςῃ κ. πολισικῆ ib.736b; ἐν φπημάσψν κ. in the constitution of a man‘s fortune, Id.Grg.477b; ἐν 
ςύμασορ κ. ibid.; κ. σιρ παπὰ υόςιν, definition of νϋςορ, Gal.6.837. 

IV. device, trick, σέφναι καὶ κ. Aeschin.2.1, v.l. in Din.1.34; ἄνετ κασαςκετ῅ρ ᾄδειν artlessly, Ael.NA5.38, Din.1.53. 

V. in Logic, constructive reasoning, opp. ἀναςκετή, D.H.Lys.24, Hermog.Prog.5, etc.: in pl., Cic.Att.1.14.4, Longin.11.2, 

Quint.2.4.18. 

VI. Rhet., artistic treatment, κ. ποιησική Str.1.2.6, D.H.Comp.1; manipulation, ςτλλαβ῵ν, γπαμμάσψν, ib. 15, 16; elaboration, 

Id.Pomp.2, etc.; correct style, opp. ἰδιψσιςμϋρ, Diocl.Stoic.3.214; technical resources, πλάςμα καὶ ἟ ἄλλη κ. δημηγϋποτ Phld.Rh.1.199 

S. 

VII. Geom., construction, Archim.Sph.Cyl.2.4, cf. Procl.in Euc.p.203 F.; κ. ὀπγανική solution by mechanical construction, 

Papp.174.17. 
VIII. system of gymnastic exercise, as t. t., Gal.6.169. 

κασαςκετορ, ον, furnished, οἶκορ dub.l. in IG12(3).185 (Astypalaea). 

κασαςκετϋψ, Dor. = κασαςκετάζςψ, aor. κασεςςκέψςα IG14.241 (Neëtum): pf. κασεςκεόψκα Test.Epict.4.13:—Med., εἴ σι κα -
ςκετύςψνσαι GDI1874.26 (Delph.), εἰ δέ σι κασαςκεύςαισο SEG25.606.11 (Doris, ii B.C.). 

κασάςκεχιρ, εψρ, ἟, careful examination, φψπίψν Str.6.1.12. 

κασαςκέψ, practise: pf. part. Pass. κασηςκημένορ regular, ascetic, δίαισα Plu.Ages.33. 

κασαςκηνάψ, = sq., aor. -εςκήνηςα X.An.3.4.32, HG4.5.2, etc.:—Med., κασαςκην᾵ςθαι Pl.R.614e. 

κασαςκηνϋψ, take up one‟s quarters, encamp, εἰρ .. X.Cyr.4.5.39, Hell.Oxy.16.2, etc.; ἐν .. LXX1Ch.23.25; ἔνθα κασεςκηνύκασε 
X.Cyr.6.2.2: generally, rest, ἐπ᾽ ἐλπίδι LXXPs.15(16).9; settle, of birds, ἐν κλάδοιρ Ev.Matt.13.32: metaph., ο὎ χτφὴ ἐν μϋνῳ ἀνθπύπῳ 
κ. Porph.Abst.4.9, w. acc., occupy, κασαςκήνοτ σὴν γ῅ν LXXPs.36(37).3, Pr.2.21; transf., ἐγὼ ἟ ςουία κασεςκήνψςα βοτλήν ib.8.12. 



κασαςκηνψμα, ασορ, σϋ, covering, veil, A.Ch.999. 

2. gloss on αὒλιον, Sch.Opp.H.2.524, cf. 3.5. 

κασαςκηνψςιρ, εψρ, ἟, encamping, taking up one‟s quarters, LXX1Ch.28.2, al.; καλεῖν σινα ππὸρ κασαςκήνψςιν Plb.11.26.5; 

διδϋναι εἰρ κ. to give them as quarters, OGI229.57 (Smyrna, iii B.C.); ἐν κ. in camp, Onos.11.6: pl. -ςκηνύςειρ βαςιλέψν Gp.11.2.9. 

2. of birds, resting-place, nest, Ev.Matt.8.20 (pl.). 

κασαςκήπσψ, fut. -χψ E.Hipp.1418:—rush down or fall upon, Arist.Mu.395a25, D.S.16.80, etc.; of the rainbow, Arist.HA553b30: of 

divine visitations, σοῖςι Λακεδαιμονίοιςι μ῅νιρ κασέςκηχε Ταλθτβίοτ Hdt.7.134; ἐρ ἀγγέλοτρ ib. 137; ἠν κασαςκήχῃ ἐρ σὴν 
Πελοπϋννηςον, of an omen, Id.8.65; ὀπγαὶ κ. ἐρ σὸ ςὸν δέμαρ E. l.c.; σίρ κασέςκηχεν σόφη; A.Supp.327; ἐρ Οἰδίποτ παῖδε Ἄπηρ κ. 
Ar.Fr.558; of Nemesis, D.H.3.23; esp. of sickness, attack, [἟ νϋςορ] κασέςκηπσε ἐρ ἄκπαρ φεῖπαρ καὶ πϋδαρ Th.2.49, cf. Hp.Epid.3.8; εἰρ 
γτναῖκαρ D.H.9.40; ῥεῦμα κ. σινὶ ἐρ σὰ νεῦπα Paus.6.3.10, cf. Gal.1.286; ἟ ξανθὴ [φολὴ] ὀδϋνσι Alex.Aphr.Pr.1.40, etc. 

2. c. acc., fall upon, σινα dub.l. in E.Med.94 (fort. σινι):—Pass., κασαςκηυθένσα φψπία struck by lightning, Hsch. s.v. ἐνηλόςια. 

II. causal, εἰρ ὅ σι -ςκήχει σέλορ ὁ δαίμψν νέμεςιν Plu.Aem.27. 

III. κ. λισαῖρ storm or importune with prayers, c. inf., S.OC1011. 

IV. abs., break out, go forth, of a report, App.BC3.25; κ. εἰρ σέλορ come to an issue, of a war, D.H.3.54. 

κασαςκηχιρ, εψρ, ἟, attack, σ῵ν παθ῵ν Dsc.Ther.Praef. 

κασαςκῐάζψ, fut. -ςκιάςψ, Att. -ςκι῵ S.OC406:—overshadow, cover over, κασὰ δ᾽ ἐςκίαςαν βελέεςςι Τισ῅ναρ Hes.Th.716; ἟ δέ οἱ 
κϋμη ὤμοτρ κ. Archil.29;, Anacr.2 fr. 1.1 P. (tm.); πποςύποτ ἄνθορ κασεςκιαςμένη Men.Dysc.951, ςαπξὶν πάνσα κασεςκίαςεν ἄνψθεν 

Pl.Ti.74d; spread awnings, E.Ion1142; κϋνει bury one, S. l.c.; θανϋνσα .. γαῖα κασεςκίαςε IG7.580 (Tanagra). 

κασαςκῐάψ, poet. for foreg., Od.12.436:—Pass., Opp.H.3.467. 

κασαςκίδναμαι, Pass. of κασαςκεδάνντμι, Plu.2.776f. 

κασάςκῐορ, ον, shaded or covered with, λάφνῃ δέπμα κ. Hes.Op.513, cf. Hdt.2.138, A.Ag.493, S.El.422; shaded, ν῵σον Pi.Pae.6.139: 

later c. gen., αἰγείποιο AP9.333 (Mnasalc., v.l. αἰγείποιςι): metaph. in Astrol., ἀπγὸρ καὶ κ. σϋπορ, of a region, Vett.Val.77.25; name of 

second σϋπορ, Id.179.13; of third, Cat.Cod.Astr.8(4).144. 

II. trans., overshadowing, λϋυοι A.Th.384, Ar.Ach.965 codd., cf. E.Ph.654 (lyr.). 

κασαςκῑπϋομαι, Pass., become hard or dry through age, κασεςκιπψμένηρ (-ςκηπ- cod.)· πεπαλαιψμένηρ, Hsch., cf. eund. s.v. 

κασεςκληκϋσα (ubi -ςκληπ- cod.). 

II. pf. inf. κασεςκιπ῵ςθαι (sic cod. Patm., -ςκειπ῵- cod. Phot.), = λελετκάνθαι, Apollod.Hist.Fr.107(c) J. (nisi leg. κασεςκτπ῵ςθαι 
eodem sensu). 

κασαςκιπσάψ, leap upon, σοῦ βήμασορ Plu.2.790c. 

2. leap about, Ael.NA5.6. 

II. metaph., show contempt for, σινορ ib.2.6, Polyaen.8.23.7, etc. 

κασαςκλ῅ναι, v. κασαςκέλλομαι. 
κασαςκληπαίνψ, harden, Hsch. s.v. κασαμαλάςςονσα (dub.). -ϋομαι, pf. part. Pass. κασεςκληπψμένα, gloss on κασεςκληκϋσα, Id. 

(fort. κασεςκιπψμένα). 

κασαςκληπορ, very hard, Ph.Bel.71.30, Hippiatr.96. 

κασαςκληπόνομαι [ῡ], Pass., become hard, Thphr.CP4.12.9, Gal.11.531. 

κασαςκϋπετςιρ, εψρ, ἟, reconnoitring, Eust.69.37. 

κασαςκϋπεόψ, = sq., LXXEx.2.4, al., PTeb.230 (ii B.C.). 

κασαςκϋπέψ, fut. -ςκέχομαι: aor. -εςκεχάμην:—view closely, spy out, reconnoitre, κ. ὅποι .. E.Hel.1607; σὰ ἀγγελλϋμενα 

reconnoitre, Aen.Tact.23.10; εἴ πῃ .. X.Cyr.7.1.39, cf. Th.6.50, al.; σ῵ν πολεμίψν Plu.Sol.9; keep a look-out, of ships, Plb.3.95.6:—

Med., -ςκοπεῖςθαι ἑατσήν X.Mem.2.1.22; ὏πσιάζψν καὶ κασαςκοποόμενορ ἑατσϋν Aeschin.1.132, α὎σὸρ ἑατσὸν κ. Arist.MM1213a5; 

inspect, σὰρ πανοπλίαρ Plb.10.20.2; γπαυήν POxy.1414.4 (iii A.D.); of a medical examination, Gal.1.293. 

κασαςκϋπή, ἟, viewing closely, spying, πέμπειν σινὰ εἰρ κασαςκοπήν S.Ph.45; μολεῖν εἰρ κ. E.Ba.838; ἐπὶ κασαςκοπήν X.Cyr.6.2.9, 

cf. HG1.4.11, Arist.Ath.Fr.4, Plb.3.95.8; ἐπὶ-ςκοπῆ σ῵ν ππαγμάσψν Aeschin.2.28; κασαςκοπ῅ρ ἕνεκα X.An.7.4.13; ἕφειν κ. Plu.Fab.12; 

κασαςκοπαῖρ φπψμενοτρ Th.6.34; ἐρ σὴν κ. σ῵ν φπημάσψν to inspect the money, ib.46. 

κασαςκϋπηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Gloss. 

κασαςκϋπία, ἟, fem. of κασάςκοπορ, epith. of Aphrodite at Troezen, Paus.2.32.3. 

κασαςκϋπικϋρ, ή, ϋν, for scouting: -κὰ, σά (sc. πλοῖα), Plu.Cat.Mi.54. 

κασαςκϋπιον, σϋ, look-out ship, Gell.10.25 (sed leg. -ςκοπικϋν). 

κασαςκϋπίρ, (sc. ναῦρ), ίδορ, ἟, = foreg., Gloss. 

κασαςκϋπίςκορ, ὁ, = foreg., CIL8.27790 (Althiburos). 

κασαςκϋπορ, ὁ, one who reconnoitres, scout, spy, Hdt.1.100, 112, al.; κασάςκοπον πολεμίψν πέμπειν E.Rh.125; πεμυθεὶρ Ἰλίοτ κ. 
ib.505, cf. Hec.239, Th.6.63; σπιήπειρ πέμχαι κ. Plu.Lys.10; σ῵ν λϋγψν κ. Ar.Th.588, cf. X.Cyr.6.1.31; ππαγμάσψν Men.Pk.105. 

2. examiner, inspector, Th.4.27, cf. 8.41; σ῅ρ πποςϋδοτ ἐκ ςίσοτ Fouilles de l‟ Institut Français d‟Arch. Orientale du Caire 

4(2).p.74: metaph., κ. βίοτ Secund.Sent.7. 

II. κασάςκοπορ, ον closely covered, Sch.Opp.H.3.636 (sed leg. -ςκεπορ). 
κασαςκοππίζψ, scatter abroad, D.S.24.1. 

κασαςκοσίζψ, veil in darkness, Gal.UP10.3. 

κασαςκτθπψπάζψ, look gloomy, J.AJ11.5.6. 

κασαςκτθπψπάψ or -έψ, = foreg., c. gen., Suid. 

κασαςκύπσψ, make jokes upon, σινα Hdt.2.173; mostly in bad sense, jeer, mock, Id.3.37, 151. 

κασαςμῑκπίζψ, disparage, depreciate, Arist.EN1163a14, Phld.Vit.p.37 J. 

κασαςμῑκπολογέψ, speak disparagingly of, accuse as niggardly, σὴν υόςιν Hp.Ep.17. 

κασαςμῑκπόνψ, lessen, abridge, σὴν σοῦ λϋγοτ ςεμνϋσησα Demetr.Eloc.44, cf. Luc.Gall.14, Porph.Sent.40:—Pass., to be made 

small, LXX2Ki.7.19; become less, Marcellin.Puls.310: metaph., M.Ant.8.36. 

II. = κασαςμικπίζψ, belittle, -ςμικπῦναι καὶ διαυατλίςαι Hierocl.p.59 A., Demetr.Eloc.123, cf. Max.Tyr.22.2, Ath.8.359a, Simp.in 

Epict.p.102 D. 



III. = κασακεπμασίζψ, εἰρ λεπσὰ καὶ ἀγενν῅ μϋπια Max.Tyr.34.1 (Pass.). 

κασάςμτπνορ, ον, smelling of myrrh, Dsc.1.27. 

κασαςμόφψ [ῡ], burn with a slow fire, burn up, κασὰ σε ςμῦξαι πτπὶ ν῅αρ Il.9.653: metaph., ὅρ με κασαςμόφψν, of love, 

Theoc.3.17:—in Pass., of a disappointed rival, waste away, Id.8.90, cf. Phalar.Ep.144.4. ςεςηπϋρ σι καὶ κασεςμτγμένον ὏ποβλέπειν 

Hld.7.21. 

κασαςμύφομαι, Med., rub in pieces, bruise, Nic.Th.860, Al.332. 

κασαςοβᾰπεόομαι, regard haughtily, σινορ J.BJ3.1.1, D.L.1.81, Men.Prot.p.32 D. 

κασαςοβέψ, frighten away, scare, σοὺρ ὄπνιθαρ Arist.Mir.841b22; drive down, εἰρ βαθὺ υπέαπ Parth.14.3. 

κασαςουίζομαι, outwit by sophisms or fallacies, c. acc. pers., LXXEx.1.10, Luc.DDeor.1.1, etc.; σαῖρ ε὏πηςιλογίαιρ κ. σὴν δόναμιν 
σ῅ρ πεππψμένηρ D.S.17.116; σὸν νϋμον διὰ σ῅ρ ἑατσοῦ κακοτπγίαρ κ. Just.Nov.72.5: c. gen., Ael. in Ar.Byz.Epit.58.6:—also as Pass., to 

be outwitted, Plu.2.80c, Alex.Aphr.in SE43.22, Luc.DDeor.16.2, Longin.17.1. 

2. κ. σι πεπί σινψν evade by quibbling, CIG (add.), 4224d10 (Anticrags). 

3. falsify, J.AJ8.15.5. 

κασαςουιςμϋρ, ὁ, outwitting, trickery, Alex.Aphr.in SE48.10, Eust.1695.36, Sch.Hermog. in Rh.4.215 W. 

κασαςουιςσεόψ, = κασαςουίζομαι, c. gen., Suid. 

κασαςπάζοαι, embrace, kiss, σινα Plu.Cor.9; ςοπϋν Id.Ant.85; treat lovingly, υιλήμαςι, θπήνοιρ, Hld.5.11, 7.7. 

2. do homage to a king, J.AJ7.10.5. 

κασαςπαθάψ, v.l. for ςπαθάψ, Alciphr.3.50. 

κασαςπᾰπάςςψ, Att. -σσψ, tear in pieces, Ar.Eq.729; βτβλίον Plb.23.14.8, D.S.29.21; κασεςπαπαγμένη σὴν ἐςθ῅σα Luc.Asin.22. 

κασαςπαπγᾰνϋψ, wrap in swaddling-clothes, βπέυη Ph.2.495. 

κασάςπᾰςιρ, εψρ, ἟, drawing down, Arist.Mete.369b20; ἐνσέπψν dub. in Herod.Med. in Rh.Mus.58.108. 

κασάςπαςμα, ασορ, σϋ, in pl., vibrations of the reed-tongue of a pipe, Thphr.HP4.11.5. 

II. part, fragment, σ῅ρ ςσπασι᾵ρ J.BJ5.12.1 (dub.l.), cf. Hsch. and Suid. s.v. κάσαγμα. 

κασάςπαςμικϋρ, ή, ϋν, of a drug, curing κασαςπαςμϋρ, POxy.1088.68 (i A.D.). 

κασάςπαςμϋρ, ὁ, = κασάςπαςιρ, ὏γπ῵ν Plu.2.650c; ὏ποφονδπίψν Sor.2.36; pulling down, demolition of buildings, Nech. in 

Cat.Cod.Astr.7.136 (pl.), PRyl.125.6 (i A.D.). 
2. plucking, gathering of fruit-crops, ib.97.6 (ii A.D.), etc. PSoterichos4.27 (A.D. 87). 

3. stroking or rubbing down, cj. for -παςμϋρ in Cael.Aur.TP1.166. 

II. metaph., depression of spirits, Plu.2.78a (pl.). 
III. lowering of the voice, Antyll.ap.Orib.6.8.5. 

κασάςπαςσικϋρ, ή, ϋν, fitted for drawing down, λάλακσορ Dsc.2.136, cf. Antyll.ap.Orib.6.31.6 (v.l. -πατςσικϋρ); κ. δόναμιρ 
Philum.Ven.10.4. 

κασαςπᾰσᾰλάψ, live wantonly, wanton, LXXPr.29.21, Am.6.4, Luc.Epigr.50. 

κασαςπάψ, fut. -άςψ [ᾰ]: pf. -εςπᾰκα Ar.Eq.718:—draw, pull down, μολτβδὶρ ὥςσε δίκστον κασέςπαςεν S.Fr.840; κασαςπάςαι σινὰ 
σ῵ν σπιφ῵ν drag one down by the hair, Ar.Lys.725; σινὰ σοῦ ςκέλοτρ Antiph.86.3; κ. σάρ πενσηκονσέποτρ haul them down to the sea, set 

them afloat, Hdt.1.164, cf. 7.193; σὰ ςημεῖα κασεςπάςθη (in token of defeat), Th.1.63; κ. σινὰ ἀπὸ σοῦ ἵπποτ X.An.1.9.6; κασεςπακὼρ 
σὰρ ὀυπῦρ, of one frowning, Alciphr.3.3:—Pass., to be drawn down, σὰ κασαςπύμενα .. κἀναςπύμενα, of the limbs of puppets, 

X.Mem.3.10.7; κασεςπαςμέναι ὀυπόερ, of one frowning, Arist.HA491b17; κασαςπ᾵ςθαι ἐρ ὓπνον, ἐρ δάκπτα, Luc.DMar.2.2, Anach.23. 

b. gather fruit from, σὸν ἐλαιψνοπαπάδειςον, prob. in PSI1.33.26 (iii A.D.). 

2. Pass., to be displaced downwards, of a dislocated bone, Hp.Mochl.4, 5; to be convulsed, suffer a spasm, Id.Epid.3.17.β´ (or perh. 

to be drawn, as in facial paralysis); fall into a trance, PMag.Lond.121.549. 

II. draw down or forth, σὰ γτναικεῖα Hp.Epid.6.8.32, cf. Arist.GA750b35; γάλα Dsc.3.58; draw off, σὸ σὴν νοῦςον παπέφον 

Hp.Loc.Hom.30 (Pass.); φτμοὺρ κ. [σὸ λοτσπϋν] App.Anth.3.158. 

III. quaff, swallow down, Ar.Eq.718, Ra.576, Antiph.204.13. 

IV. pull down, IG9(2).1229.27 (Thessaly, ii B.C.), οἶκον, ἄλςη, LXX2Ch.24.7, 34.7; σὰ ὏χηλά ib.31.1, cf. PTeb.5.134 (ii B.C., Pass.); 

σὴν Σμόπναν Str.14.1.37, cf. 16.2.30 (Pass.); κ. σὰρ σάξειρ break the ranks, Plb.1.40.13: metaph., Phld.D.1.17. 

V. lower, σὴν υψνήν Antyll.ap.Orib.6.9.5, σὴν υπάςιν D.H.Comp.20 (pass.). 

VI. precipitate, Zos.Alch.p.195 B. (Pass.). 

VII. v. κασαςπεόδψ. 

VIII. gloss on ξόει, plane or shave wood, Hsch., cj. in Thphr.HP5.1.7. 

κασαςπειπάψ, in pf. part. Pass., σοῦ ἀπὸ σ῵ν ἄςσπψν κασεςπειπαμένοτ υψσϋρ dub.l. in Epicur.Ep.2p.45 U.; fort. κασεςπαπμένοτ 

(scattered, given out). 

κασαςπείπψ, fut. -ςπεπ῵ LXX (v. infr.):—sow, plant, εἰρ μήσπαν ζῶα Pl.Ti.91d: metaph., ἀνίαρ μοι κασαςπείπαρ S.Aj.1005:—Pass., 

ὁ κασεςπαπμένορ ςπϋπορ PMagd.7.8 (iii B.C.). 

2. beget, σινα E.HF469, Phint.ap.Stob.4.23.61a; σὸν κασαςπείπανσα him that begat me, Diph.93. 

II. spread as in sowing, σοῦ φάπακορ κ. [πτποβϋλα] scatter them over .., Plu.Cam.34; α὎σοῖρ αὒσοῖρ αὒπαν σινὰ κ. ἟ φύπα νϋσιον 

Id.Dio25:—Pass., to be spread aborad, dispersed, εἰ μὴ κασεςπαπμένοι ἤςαν οἱ σοιοῦσοι λϋγοι ἐν σοῖρ π᾵ςιν Pl.Lg.891b. 

III. plant, ἀμπελ῵να LXXDe.22.9; γ῅ν PMagd.28.3 (iii B.C.), Ph.2.262: metaph., [νϋςοι] φψπία καὶ πελάγη κασαςπείπαςαι σ῵ν 
ἀβοτλήσψν Id.2.567, κ. πλοόσῳ ἗λλάδα γ῅ν D.H.Dem.29. 

IV. besprinkle, ἢδη καὶ λετκαί με κασαςπείποτςιν ἔθειπαι AP11.41 (Phld.). 

κασάςπειςιρ, εψρ, ἟, besprinkling with only water, Plu.2.438a (pl.), Plu.2.437b (sg.). 

II. self-devotion, of Spanish retainers, Id.Sert.14; cf. κασαςπένδψ II. 3. 

κασαςπένδψ, fut. -ςπείςψ E.Or.1187:—pour as a drink-offering, c. acc. cogn., φοὰρ ὏πὲπ μησπὸρ σάυῳ E. l.c.; κ. κασὰ σ῅ρ κευαλ῅ρ 
ἀπτβάλλῳ ἀμβποςίαν κασὰ ςοῦ Ar.Eq.1094: abs., pour drink-offerings, Hdt.2.151;, AP7.260 (Carph.), σοῖρ θεοῖρ Plb.3.11.6:—Pass., -
ςπένδεσαι (-σε lapis) ἀκπήσῳ SIG 57.26 (Milet., v B.C.). 

II. c. acc., wet, λιβάςι κ. παπηΐδα Trag.Adesp.548. 

2. c. acc. pers., κ. σινὰ δακπόοιρ honour with offerings of tears, E.Or.1239; simply, κ. σινά lament with tears. 



3. c. acc. pers., offer up, devote, consecrate, σινα D.S.5.31; κασαςπένδειν ἑατσοτρ devote themselves, of Spanish retainers, 

Str.3.4.18; cf. κασάςπειςιρ II:—Pass., ἄνθπψπορ κασεςπειςμένορ Id.4.4.5; ππϋβασα κ. Plu.Alex.50; Μοόςαιςι .. κασεςπείςθη π᾵ρ ὁ σεὸρ 
βίοσορ AP7.27 (Antip. Sid.), cf. Longus2.6; of a priest, to be consecrated, ἐπὶ σὰ ἱεπά prob. in OGI331.20 (Pergam., ii B.C.). 

κασαςπέπφψ, urge on, λῃςσὰρ δοπί with a spear, Ar.Ach.1188; ἐλάσῃςι ν῅α Opp.H.4.91; ὁ ἄνεμορ ἰςφτπ῵ρ -έςπεπφε drove [them] 

on, D.C.41.46; κασαςπέπφον, of circumstances, urgent, pressing, Th.4.126:—Pass., to be driven on, J.BJ4.2.4. 

κασαςπεπφψσήν· ἐπὶ σὴν οἰκίαν, ἠ ἐπὶ σὴν ἑςσίαν κεκατμένη, Hsch. 

κασαςπεόδψ, urge, hasten on, ππ᾵γμα Aeschin.3.67, cf. LXXEx.5.13:—Pass., of words, to be urgent or rapid, κασεςπεῦςθαι σὴν 
υπάςιν D.H.Comp.20 (Upton for κασεςπάςθαι); κασεςπεῦςθαι (v.l. -εςπάςθαι) σὴν λέξιν Gal.16.548; σὰ κασεςπετςμένα Longin.19.2; ἟ 
ἁπμονία ο὎ κ. Id.40.4. 

II. intr., make haste, hasten, ib.De.33.2. 

κασαςπετςιρ, εψρ, ἟, haste, Thd.Pr.1.27. 

κασαςπῐλάζψ, (ςπιλάρ B) spot, stain, Hsch. 

2. = κασακπόπσψ, Anon.ap.EM495.42. 

II. (ςπιλάρ C) swoop down upon, as a sudden storm, Ph.Fr.28 H., Suid. s.v. κασεςπίλαςεν. 

κασαςπῐλορ, ον, blemished, βοῦρ Porph.Abst.4.7. 

κασαςπλεκϋψ, = ςπλεκϋψ, Hsch. 

κασαςποδέψ, throw down in the dust, make to bite the dust, σὸν ἄνδπα σῶ πελέκει κασεςπϋδηςεν Ar.Th.560; κασεςποδημένψ 

A.Th.809. 

κασαςποπά, ἟, sowing, PTeb.341.5 (ii A.D.), POxy.2121.42 (iii A.D.), Sch.Pl.Lg.853d, Phot. s.v. κεπαςβϋλα. 

κασαςποπεία, ἟, office of κασαςποπεόρ, SB9050 vi 12 (i/ii A.D.). 

κασαςποπεόρ, έψρ, ὁ, sower, Ath.Sem.3 (PG28.148a); PFay.118.11 (ii A.D.), PLond.1821.217. 

2. inspector of crops. 

κασαςποπεόψ, = κασαςπείπψ, dub. in BGU12.10 (ii A.D.). 

κασαςποπια, σά, festival at Caunus, JHS74.87.22, al. 

κασαςποτδάζομαι (with aor. and pf. Pass.), to be earnest, serious, Hdt.2.173; ο὎δαμ῵ρ κασεςποτδαςμένορ ἀνήπ ib. 174; 

κασεςποτδαςμέναι δεήςειρ D.H.11.61, cf. 4.67:—later in Act., ἐὰν α὎σϋρ σιρ .. υαίνησαι -εςποτδακύρ Phld.Mort.31: also c. dat., take a 

serious interest in, βλαβεποῖρ κ. Id.Mus.p.56 K.: abs., Apollon.Lex. s.v. ἐπείγεσον. 

II. as Pass., to be troubled, LXXJb.23.15, Aq.2Ki.4.1, al. 

2. to be oppressed, ὏πὸ μειζϋνψν Vett.Val.254.16. 

κασαςποτδαζϋνσψρ, Adv. eagerly, Hsch. s.v. ἞πειγμένψρ (ἐπηγ- cod.). 

κασαςποτδαίψρ, Adv. = foreg., BGU1206.7, 1207.10 (i B.C.). 

κασαςποτδαςμϋρ, ὁ, trouble, amazement, Aq.Ze.1.18. 

κασάςςῠσορ, ον, rushing down, ἰφύπ, πῦπ, Nonn.D.4.388, 45.338. 

κασάςςψ, later for κασάγντμι, impf. κασέαςςε Aesop.7:—Pass., Apollod.Poliorc.189.6, App.Pun.129, Artem.1.66, PHolm.6.40. [ᾱ 

by nature, Hdn.Gr.2.109.] 

κασαςσαγμϋρ, ὁ, running at the nose, Cels.4.5.2, Orib.Fr.27; κ. ἀπσηπίαρ tracheitis, Gal.13.92. 

κασαςσάζψ, shed, drip, 

I. of persons, 

1. c. acc. rei, let fall in drops upon, shed over, κ. δάκπτ σινϋρ E.Hec.760; ἀυπὸν κασέςσαζ᾽ ε὎σπίφοτ γενειάδορ Id.HF934; also of a 

garment, νύσοτ κασαςσάζονσα βόςςινον υάπορ S.Fr.373.3: c. acc. only, let fall in drops (sc. αἷμα), A.Fr.327. 

2. c. dat. rei, run down with a thing, νϋςῳ κ. πϋδα to have one‘s foot running with a sore, S.Ph.7. 

II. of the liquid, 

1. intr., drip, trickle down, βψμοῦ from the alter, E.IT72; σάυοτ Id.Hel.985; δάκπτα κ. σὰ μὲν κασὰ σ῵ν πέπλψν, σὰ δὲ ἐπὶ σοὺρ 
πϋδαρ (v.l. for ςσάζψ) X.Cyr.5.1.5; αἷμα κ. εἰρ σὴν γ῅ν Luc.VH1.17; ὁ ἄκπασορ κ. ππὸρ ἟μ᾵ρ Id.Luct.19. 

2. trans., bedew, wet, ἱδπύρ γέ σοί νιν π᾵ν κασαςσάζει δέμαρ S.Ph.823, cf. E.Hec.241; ἀυπῶ Id.Supp.587. 

κασαςσαθμεόψ, put into a stable or stall, Str.4.5.2:—Pass., to be oppressed by having soldiers quartered upon one, ὏πϋ σινορ 
Id.16.1.16. 

κασαςσαθμηςιρ, εψρ, ἟, accurate measurement, Epicur.Nat.11.5. 

κασαςσαθμιςμϋρ, ὁ, weighing out, Dsc.1.59. 

κασαςσᾰ́λαγμα, ασορ, σϋ, drop of liquid, Anon.Alch.381.4. 

κασαςσᾰλάψ, = κασαςσάζψ I, Nonn.D.38.434. 

κασαςσαλσικϋρ, ή, ϋν, fitted for checking, opp. ἐγεπσικϋρ, c. gen., S.E.M.6.19; ὏πεπςαπκψμάσψν Dsc.2.4, cf. Antyll.ap.Orib.6.23.2; 

κ. υάπμακα Gal.14.763. 

II. sedate, σὸ θηλόσεπον -ςσαλσικύσεπον Ptol.Tetr.172. 

III. -κή, ἟, the plant βασπάφιον, Apul.Herb.8. 

κασαςσαμνίζψ, draw off wine into a smaller vessel (ςσάμνορ), rack off, bottle, οἶνορ κασεςσαμνιςμένορ wine in bottle, 

Thphr.CP2.18.4; λάγτνοι κασεςσαμνιςμένοι bottles of wine, Nicostr.Com.11:—Act., Com.ap.Poll.7.162. 

κασάςσαξιρ, εψρ, ἟, dropping down, dripping, Gal.19.140. 

κασαςσᾰςιάζψ, overpower by forming a counter-party, σινα Theopomp.Hist.233, D.S.19.36, etc.; ἐν σῶ δήμῳ κασεςσαςίαςε σὴν 
βοτλήν Plu.Per.9:—Pass., to be factiously opposed or overpowered, ὏πϋ σινορ X.HG1.6.4; ὏πὸ παπασάξεψρ D.44.3; 52.7, 58.22, etc., 

κασὰ γάμοτρ ἠ δίκαρ Arist.Pol.1306a33. 

2. = ςσαςιάζψ, LXXEx.38.22(1), J.BJ Prooem.7, BGU836.5 (vi A.D.). 

κασαςσᾰςιαςσικϋρ, ή, ϋν, factious, Hld.7.19. 

κασάςσᾰςιρ, εψρ, ἟, 

I. trans., settlement, establishment, institution, φοπ῵ν A.Ag.23, cf. Ar.Th.958; ππαγμάσψν ἀπφὴ καὶ κ. ππύση D.18.188; αὓση ἟ κ. 
σ῅ρ δημοκπασίαρ mode of establishing democracy, Pl.R.557a; ἐπισποπ῅ρ κ. constitution of a wardship, Arist.Ath.56.6: also c. gen. agentis, 

δαιμϋνψν κ. their ordinance, decree, E.Ph.1266. 



2. appointment of magistrates, ἀπφϋνσψν, δικαςσ῵ν, etc., Pl.R.414a, 425d; σ῵ν σεσπακοςίψν Arist.Ath.41.2, etc.; αἱ πεπὶ σὰρ ἀπφὰρ 
κ. Pl.Lg.768d. 

b. at Athens, payment on enrolment in the cavalry, Eup.268, Pl.Com.165, Lys.16.6 (pl.). 

3. bringing of ambassadors before the senate or assembly, introduction, presentation, Hdt.3.46, 8.141, 9.9. 

4. κ. ἐγγτνσ῵ν bringing one‘s bail forward, D.24.83, 84; ἐμυαν῵ν production of goods, etc., in dispute, Id.53.14, Arist.Ath.56.6, 

Is.6.31. 

5. pleading of a case, σὰ ππὸρ σὴν κ. δικαιύμασα PPetr.3p.55 (iii B.C.), cf. PAmh.2.33.7 (ii B.C.), etc.; opp. ἀυήγηςιρ, Aps.p.251 H.; 

opp. διήγηςιρ, Corn.Rh.p.371 H., cf. Syrian.in Hermog.2.64 R.; αἱ κ. σ῵ν δημηγοπι῵ν Arist.Rh.Al.1438a2; f.l. for πποκασάςσαςιρ, 
Hermog.Inv.2 tit. 

6. settling, quieting, calming, εἰρ ἞πεμίαν καὶ κ. ἐλθεῖν Arist.Ph.247b27; ἔςσψ ππάϊνςιρ κ. καὶ ἞πέμιςιρ (-ηςιρ codd.) ὀπγ῅ρ 
Id.Rh.1380a8; ππᾳϋσηρ κ. κινήςεψρ σ῅ρ ὏π᾽ ὀπγ῅ρ Pl.Def.412d; κασάςσαςιν ὥςπεπ ἐκ μανίαρ ὁ πϋσορ ἐλάμβανεν Plu.2.704e; opp. μανία, 

S.E.M.7.404: hence, of disease, opp. παποξτςμϋρ, Hp.Aph.1.12 (pl.), Epid.1.25 (pl.). 

7. restoration, opp. διαυθοπά, Pl.Phlb.46c; εἰρ δέ γε σὴν α὏σ῵ν υόςιν ὅσαν καθιςσ῅σαι, σαόσην αὔ σὴν κ. ἟δονὴν ἀπεδεξάμεθα 

ib.42d; [἟ ἟δονὴ] κ. εἰρ σὴν ὏πάπφοτςαν υόςιν Arist.Rh.1369b34. 

8. rarely, setting of fractures, Hp.Fract.31, cf. Gal.18(2).590. 

II. intr., standing firm, settled condition, fixedness, κ. γένοισ᾽ ἂν ο὎δενὸρ νϋμοτ S.Aj.1247. 

2. state, condition, οὓσψ δὴ ἀνθπύποτ κ. so is the condition of man, Hdt.2.173; ἐν ἀνθπύποτ υόςι καὶ κασαςσάςι Id.8.83; ἟ α὎σὴ κ. 
ἐςσι σῆ ππὸ σ῅ρ γενέςεψρ ἟ μεσὰ σὴν σελετσήν Epicur.Fr.495; of climatic and seasonal conditions, Hp.Epid.1.3, 20; αἱ κ. σοῦ ἐνιατσοῦ 

Id.Aph.3.15; ἀέπορ Thphr.HP8.8.7; λοιμικὴ κ. Plb.1.19.1, Dsc.4.115 (pl.); νηνεμία καὶ κ. settled weather, Plu.2.281b; θατμαςσή σιρ 
ε὎δίαρ κ. Luc.Halc.4; κ. σοῦ φπύμασορ καὶ ςύμασορ Hp.Prorrh.2.4; κ. ὀμμάσψν, πποςύποτ, E.Med.1197, Plu.2.260c; κ. κακ῵ν 

E.Hipp.1296; ντκσὸρ ἐν κ. in the stillness of night, Id.Rh.111; ἐν σοιαόσῃ κ. σ῅ρ ἟λικίαρ at such a mature age, Hyp.Fr.205; σὰρ χτφὰρ ἐπὶ 
σὴν ἀπφαίαν κ. ἄγειν Pl.R.547b; ο὎ σὴν α὎σὴν ἔφει κ. Arist.HA601b7; equiv. to διάθεςιρ, Id.Rh.1370a2; state of affairs, Isoc.4.115, 

D.18.62, Plb.2.71.2; also σὴν πποςήκοτςαν ἔφειν κ. the proper attitude, Carneisc.Herc.1027.10. 

b. personal status, Modest.Dig.27.1.6.18, Cod.Just.6.4.4.23. 

3. settled order or method, system, ἀπὸ υόςιορ καὶ κ. ἀπφαίηρ Democr.278; esp. of political constitutions, ἐφπ᾵σο κασαςσάςι 
ππηγμάσψν σοιῆδε Hdt.2.173; Κοπινθίοιςι ἤν πϋλιορ κ. σοιήδε Id.5.92.β´; ἟ κ. σ῅ρ πϋλεψρ Pl.R.426c; κ. πολισείαρ Id.Lg.832d, 

Arist.Ath.42.1; λέγειρ δὲ .. σὴν ποίαν κ. ὀλιγαπφίαν; Pl.R.550c; ἟ παποῦςα κ. Isoc.3.55, cf. 26, Arist.Pol.1292a35; σ῅ρ πεπὶ ποὺρ ἀγ῵ναρ 
κ. CIG2741 (Aphrodisias); ἟ ππύση κ. σ῵ν πεπὶ σὴν μοτςικὴν ἐν σῆ Σπάπσῃ Plu.2.1134b. 

4. position of troops in battle, Plb.2.68.9. 

5. Gramm., construction, ἟ δέοτςα κ. A.D.Synt.132.3 (but σ῅ρ κ. οὓσψρ ἐφοόςηρ the state of the case being as follows, Id.Adv.157.1). 

κασάςσᾰσέον, one must appoint, ἄπφονσα, σαξιάπφοτρ, Pl.R.414a, X.Cyr.8.1.10. 

2. one must lay down, define, A.D.Synt.238.26; κ. π῵ρ .. Id.Adv.135.21. 

3. Gramm., one must construct, Did.in D.7.2. 

κασάςσᾰσήπια, σά, = ἀποπεμπσήπια, κασαπατςσήπια, Hsch. 

κασάςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, establisher, restorer, δϋμψν S.El.72. 

2. in dual, κασαςσάσψ (Elean), as official title, Schwyzer418.13 (Olympia), of a tax official, POsl.88.16, 35 (iv A.D.). 

κασάςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, fitted for calming, ἔννοιαι Eust.1041.20; σὸ κ. power to calm, of music, Plu.Lyc.4; cf. κασαςσημασικϋρ II. 
2. = ἀποκασαςσασικϋρ I, μοῖπα σοῦ ἧλίοτ Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(1).247. 

3. -κϋν, σϋ, perh. banker‘s charge for weighing, PPetr.3p.191 (iii B.C.). Adv. -κ῵ρ, = ἀνηπλψμένψρ καὶ ἀυηγημασικ῵ρ, Aps.p.243 

H., al.: Comp. -ύσεπον, διηγεῖςθαι Sch.E.Hipp.392; διαβάλλειν ib.616. 

κασάςσᾰσϋν, σϋ, kind of cake, gloss on ἄμτλον, Sch.rec.Theoc.9.21 (Mod. Gr. κασαςσασϋρ = starch). 

κασαςσεγάζψ, cover over, rest. in Panyas.15 B., ῥιχὶ [σὸν νεκπϋν] Hdt.4.71, cf. Pl.Criti.115e; κ. σάυπον φϋπσῳ Arist.HA603a5; roof 

over, IG2.463.52:—Pass., Gp.13.14.7. 

κασαςσεγαςμα, ασορ, σϋ, covering, σ῅ρ ὀπου῅ρ Hdt.2.155. 

κασαςσεγνϋομαι, Pass., to be closely covered, Moschioap.Ath.5.207d, v.l. in Gp.13.14.7. 

κασαςσεγνορ, ον, close-covered, Myia Ep.4. 

κασαςσεγορ, ον, (ςσέγη) covered in, roofed, α὎λαὶ κασάςσεγοι Hdt.2.148; ἐν σῶ κ. δπϋμῳ Pl.Euthd.273a; [νεοσσιαὶ ἀλκτϋνορ] 
Arist.HA616a25, cf. Men.Sam.76, Ph.Bel.80.32, Plb.9.41.9; ὁδοί Lib.Or.9.8. 

κασαςσείβψ, tread down, σὰν ὎άκινθον πϋςςι Sapph.94. 

II. tread, κασέςσειχαρ πέδον S.OC467 (vv.ll. κασέςσεχαρ, κασάςσεχον). 

κασάςσειπορ, ον, barren, Vett.Val.14.26. 

κασαςσείφψ, aor. 2 -έςσῐφον, = κασέπφομαι, AP9.298 (Antiphil.); return from exile, IG2.1113.12. 

κασαςσέλλψ, fut. -ςσελ῵ E.Ba.933 (for Aeol. forms v. καςπολέψ):—put in order, arrange, [πλϋκαμον] E. l.c.; equip, clothe, dress, 

κ. σινὰ σὰ πεπὶ σὼ ςκέλει Ar.Th.256, cf. Plu.2.69c., fig., ςὲ .. οἶκσον πεπιβαλὼν κασαςσελ῵ E.IA934. 

II. let down, lower, σὰρ ῥάβδοτρ D.H.8.44; κ. σὰ βπάγφια shut them, Plu.2.979c; press down, σὴν γλ῵ςςαν Gal.15.792. 

2. repress, restrain, σὸν ὄφλον Act.Ap.19.35, cf. Wilcken Chr.10 (ii B.C., prob.); κ. σὰρ ἐπιθτμίαρ Phld.Rh.2.284 S., cf. 

Arr.Epict.3.19.5; σοὺρ νέοτρ Plu.2.207e, cf. 547b, etc. κασαςσίλασε σὴν ὀπγὴν καὶ σὸν θτμὸν σοῦ (δεῖνορ) PPrag. i 4.4 (v A.D.):—Pass., 

ἅπανσα λήξει καὶ κασαςσαλήςεσαι Apollod.Com.18; of persons, to be placed under restraint, reduced to order, PTeb.41.21 (ii B.C.), 

BGU1192.5 (i B.C.); also κασεςσαλμένοι σοῖρ ἢθεςι of calm, sedate character, opp. σολμηπϋρ, D.S.1.76, cf. Arr.Epict.4.4.10; 

κασεςσαλμένον ἤθορ D.S.10.3; κασέςσαλσαι ππὸρ σὸ κϋςμιον Plu.Comp.Lyc.Num.3, cf. Ael.NA4.29, Arr.Epict.3.23.16. 

3. Medic., reduce, σὰ ὏πεπςαπκοῦνσα Dsc.2.1. 

κασάςσελμα, ασορ, σϋ, grain dropped in transport, PMasp.2 iii 11 (vi A.D.). 

κασαςσέλξαι· κασαγαγεῖν σὸν βοῦν, Hsch. 

κασάςσεμα, σϋ, late form of κασάςσημα (q.v.). 

κασάςσεμμα, v. κασάςσημα. 

κασαςσενάζψ, sigh, mourn, LXXEx.2.23, al., w. acc. of person, Sch.E.Tr.318:—Pass., δτςστφεῖρ καὶ κασεςσεναγμέναι σ῵ν ἐπαςσ῵ν 
φάπισερ Alciphr.1.36. 



κασαςσενᾰφέψ, mourn for, θόγασπα Epigr.Gr.205 (Halic., ii B.C.). 

κασαςσενοφψπέψ, drive into a narrow space, Zos.5.16 (Pass., sed leg. κασὰ ςσ.). 
κασαςσένψ, sigh over, lament, c. acc., S.OC1440, E.Tr.317 (lyr.), HF1141; κασὰ ςὲ δακπόοιρ ςσένψ ib. 1045 (lyr.); ὏πέπ σινορ 

Id.IA470; ὧν κασέςσενερ κακ῵ν (gen. by attraction) S.El.874. 

κασαςσεπεϋψ, strengthd. for ςσεπεϋψ, Steph.in Hp.1.174 D. (Pass.). 

κασαςσεπ-έψ, = sq., in Pass., Nech.ap.Vett.Val.59.28. 

κασίζψ, place among the stars, [ςσέυανον] Pherecyd.148 J.; σὸν ἐν ο὎πανῶ ςσέυανον κ. D.S.4.61, cf. Plu.2.308a, Heph.Astr.1.1:—

Pass., D.H.1.61, Theo Sm.p.130 H. 

2. mark out a constellation, σὴν Πλειάδα δι᾽ ἑπσὰ ἀςσέπψν -ίζομεν Ps.-Alex.Aphr.in Metaph.832.34. 

II. pf. part. Pass., adorned with stars, κασηςσεπιςμένα ζῴδια Hipparch.1.1.9, Gem.1.4; κ. ςυαῖπαι Id.5.65; ποσήπιον 

Asclep.Myrl.ap.Ath.11.489e. 

κασῐςιρ, εψρ, ἟, = sq., Gloss. 

κασιςμϋρ, ὁ, placing among the stars: Κασαςσεπιςμοί, οἱ, title of treatise on constellations by Hipparchus, Suid.; also of an extant 

work worngly attributed to Eratosthenes; cf. Plin.Epp.5.17.1, Ps.-Alex.Aphr.in Metaph.833.2. 

κασορ, ον, perh. sprinkled as with stars, κ. δὲ πϋνσορ .. ἐγάπγαιπε ςύμαςιν Tim.Pers.791.94 P. (s.v.l.). 

κασϋψ, f.l. for κασαςσεπίζψ I, Palaeph.51:—Pass., οἱ κασηςσεπψμένοι ἄνδπερ prob. in Phld.D.3.9, cf. Sch.E.Or.1631. 

κασαςσευᾰνϋψ, crown, σινὰ ῥϋδοιρ AP12.189 (Strat.):—Pass., D.S.12.9. 

κασαςσευᾰνψςιρ, εψρ, ἟, crowning, of a cult-statue, IG12(5).946.11 (Tenos). 

κασαςσευήρ, έρ, crowned, S.Tr.178, A.R.3.220, etc. 

κασαςσέυψ, deck with garlands, crown, wreath, κ. βψμϋν (with branches wreathed in wool) E.Heracl.124; κ. νεκπϋν (with libations) 

Id.Ph.1632; πλϋκαμορ ὅδε κασαςσέυειν here are my tresses for you to crown, Id.IA1478 (lyr.); ἄνσομαί δε καὶ κ. φεποῖν encircle thee, 

Id.Heracl.226; κασέςσεχαρ πέδον and κασάςσεχον π. are vv.ll. in S.OC467, cf. κασαςσείβψ; κ. σὰρ ππῴπαρ D.C.51.5; οὒπεα Epic. in 

Arch.Pap.7p.7:—Pass., κασεςσέυθαι Aeschin.3.164; δάυνῃ κασεςσεμμένορ σὰρ κϋμαρ D.H.2.34; κλάδορ ἐπίῳ κασεςσ. Plu.Thes.18: 

metaph., πεδία ληΐοιρ κασεςσεμμένα Men.Rh.p.345 S.; ὁ πϋλορ ἀςσέπαρ κασέςσεπσαι Hp.Ep.12. 

κασαςσεχιρ, εψρ, ἟, crowning, Theo Sm.p.15 H. 

κασαςσηλῑσεόψ, post up, publish a name, etc., Luc.DMeretr.4.2, cf. Hsch. s.v. κασεςσήπιξεν:—Pass., δϋγμασα κασεςσηλισεμτμένα 

Ph.Fr.54 H., cf. Poll.8.73. 

κασαςσηλϋψ, mark with pillars, ὁδὸρ κασεςσηλψμένη Plb.34.12.2a ap.Str.7.7.4 (-ςσηλοθεσημένη in Str.Chr.). 

κασάςσημα, ασορ, σΰ, later κασάςσεμα LXX3Ma.5.45, κασάςσεμμα POxy.3817.11 (iii/iv A.D.):—condition, state, not necessarily 

permanent: 

1. bodily or mental condition, σὸ α὎ςσαθὲρ ςαπκὸρ κ. Epicur.Fr.68, Metrod.Fr.5, cf. Diog.Oen.29, Asp.in EN143.22; σὸ κασὰ υόςιν 
καὶ οἰκεῖον κ. Dsc.Alex.Praef., cf. Sor.1.36; σ῅ρ χτφ῅ρ ib.39; σὸ κασὰ μέθην κ. Ath.2.38e; κ. μανι῵δερ LXX l.c. POxy.l.c. 

2. weather, Diocl.Fr.30, Ptol.Alm.3.1; σὸ θεπινὸν κ. Ps.-Plu.Fluv.12; κ. φειμέπιον Polyaen.5.12.3; αἰθπίοτ ὄνσορ σοῦ κ. Dsc.Praef.6, 

cf. Cleom.2.1, Sabin.ap.Orib.9.15.1; direction of wind, νοσίοτ σοῦ κ. ὄνσορ Alex.Aphr.in Mete.47.2; time, season, κ. ντκσεπινϋν 

A.D.Synt.198.27; σὰ ἐνιαόςια κ. Ptol.Tetr.93. 

3. demeanour, behaviour, Ep.Tit.2.3, Porph.Abst.4.6; σὸ ςόνηθερ κ. Plu.Marc.23; ἀσπεμαῖον κ. J.AJ15.7.5; σὸ σ῅ρ ε὎ςεβείαρ, σ῅ρ 
ἀπεσ῅ρ κ., Aristeas210, 278; σὸ μέςον κ. Id.122. 

4. political condition, constitution, σὸ Λακψνικὸν κ. Plb.6.50.2, cf. OGI669.3 (Egypt, i A.D.). 

5. generally, state of the case, state of affairs, A.D.Pron.25.18. 

6. Astrol., position of the heavens, Vett.Val.71.23; καὶ σοῖρ μεσαξὺ κασαςσήμαςιν σ῅ρ ςελήνηρ Peripl.M.Rubr.45. 

7. physical constitution, σὸ κοςμικὸν κ., i.e. the four elements and four winds, Id.175.10; ἐν ςσεπεῶ σινι καὶ ο὎ςιύδει κ. 
Dam.Pr.124; of the Intelligible World, ib. 119; ὏ποςσάςεψρ κασάςσημα Simp.in Ph.232.1. 

κασαςσημασικϋρ, ή, ϋν, pertaining to a state or condition (cf. foreg. 1), opp. κασὰ κίνηςιν, ἟δοναί Epicur.Fr.2, cf. Metrod.Fr.29. 

II. (cf. καθίςσημι B. 4) sedate, of persons, Plu.TG2; διάθεςιρ σ῅ρ χτφ῅ρ Simp.in Epict.p.114 D.; of musical instruments, calming, v.l. 

for -ςσασικά in Procl.in Alc.p.198 C. 

κασάςσημον, σϋ, = ςσημνίον, Hsch. s.h.v. 

κασαςσηπίζψ, establish, Nonn.D.38.424; prove, Lyd.Mens.1.14:—Pass., to be propped or stayed, ἐπί σινι E.Fr.382.9; to be firmly 

fixed or established, LXXJb.20.7; κασεςσηπιγμένορ, opp. ἀβέβαιορ, Arist.Mu.395b16. 

II. intr., κ. εἰρ .. settle in a spot, of disease, Hp.Aff.15. cf. 11. 

κασάςσιγμα, ασορ, σϋ, point, spot, Sch.D.P.443 (GGM ii p.415). 

κασάςσίζψ, cover with marks, βιβλία Hdn.Gr.1.10; brand, σινὰρ φαπακσ῅πςι D.S.34/5.2.27: freq. in pf. Pass., to be marked or 

spotted, ᾠὰ κασεςσιγμένα spotted, Arist.HA559a24, cf. Dsc.5.143; κτανέαιρ ςσαγϋςι κασέςσικσαι Ael.NA12.24; σὴν φπϋαν κασέςσ. 
D.C.43.23; φπτςοειδ῅ ἰνδάλμασα ἐπ᾽ α὎σ῵ν κασέςσ. are marked upon them, Ael.NA10.13: metaph., to be spotted and stained, 

Philostr.VA1.11. 

κασάςσικσορ, ον, spotted, speckled, brindled, κόψν S.Fr.11; δοπά E.Ba.697; ὁ κνιπολϋγορ Arist.HA593a13; of garments, 

IG2.1514.11, al.; ἐςθήρ Arr.Ind.5, cf. Men.1019; tattooed, Str.7.5.4: metaph., dotted, φύπα κ. οἰκήςεςι Id.2.5.33; κασοικίαιρ μικπαῖρ 
Id.17.3.1; studded, κ. ἄςσποιρ σιάπαν Jul.Or.5.171a. 

κασαςσίλβψ, send beaming forth, ςέλαρ h.Mart.10. 

2. irradiate, πάνσα AP12.254 (Strat.). 

κασάςσιξιρ, εψρ, ἟, dotting, of Argus‘ eyes, Sch.E.Ph.1115. 

κασαςσοιβάζψ, in pf. part. Pass. -αςμένορ packed, compressed, of the style of Thucydides, Anon. in Rhet.p.212 H. 

κασαςσοιφειϋομαι, Pass., to be reduced to its elements, σόπορ κασεςσοιφειψμένορ Epicur.Ep.1p.3 U. 

κασαςσοιφίζψ, instruct in the rudiments, Chrysipp.Stoic.2.39. 

κασαςσολή, ἟, equipment, dress, 1Ep.Ti.2.9, J.BJ2.8.4: metaph., κ. δϋξηρ LXXIs.61.3. 

II. putting down, checking, D.S.15.94; reduction, subjugation, Θηβαΐδορ Wilcken Chr.12.15 (i B.C.). 



2. modesty, reserve, Hp.Decent.5, 8; moderation, κ. πεπιβολ῅ρ in dress, Plu.Per.5: abs., dignity, restraint, κ. καὶ ε὎ςφημοςόνη 

Inscr.Prien.109.186 (ii B.C.), cf. Aristeas284; ἟ σοῦ βίοτ ςύυπψν κ. IGRom.4.1756.66 (Sardes, i B.C.), cf. Arr.Epict.2.10.15, 21.11, 

Porph.Abst.4.6. 

3. conclusion, „finale‟, Mim.Oxy.413.95; δπάμασορ Sch.Ar.Pax1203; remission, σ῅ρ ὀδόνηρ Orib.Fr.74. 

κασαςσολίζψ, clothe, dress, Plu.2.65d (Pass.), Eun.Hist.p.248 D. 

κασαςσομίζψ, v.l. for ἐπι-, put to silence, Plu.Arist.4. 

κασαςσομιον, σϋ, mouth of a pipe or tube, Hero Spir.1.25. 

κασαςσομίρ, ίδορ, ἟, mouthpiece of a flute, Hsch. 

κασαςσονᾰφέψ, bewail, c. acc., AP7.574 (Agath.). 

κασάςσοπγορ, ον, of love, γϋμυοι Emp.87. 

κασαςσοπέννῡμι, part. καςσοπνῦςα (as if from κασαςσϋπντμι) (v. infr.): fut. -ςσοπέςψ: aor. Pass. κασεςσοπέςθην Hp.VM19: pf. 

κασεςσϋπεςσαι Them.Or.15.194d:—spread, cover with a thing, [κάπεσον] λάεςςι κασεςσϋπεςαν μεγάλοιςι Il.24.798. 

II. spread upon, κύεα καςσοπνῦςα θπϋνοιρ ἔνι δαιδαλέοιςι Od.17.32, cf. 13.73. 

III. throw down, lay low, κασεςσϋπεςαν α὎σ῵ν ἑξακοςίοτρ Hdt.9.69; κ. κόμασα smooth the waves, AP7.668 (Leon.): metaph., of 

morbid humours, Hp. l.c. (Pass.); κ. σὴν ἀνψμαλίαν Plu.Comp.Lyc.Num.2; σὴν υιλοσιμίαν, σὰπάθη, Id.Luc.5, 2.101c; σὸν θτμϋν 

Ael.Fr.103. 

IV. layer, κλ῅μα Gp.4.3.2, cf. 4.1.7. 

κασαςσϋπεςιρ, εψρ, ἟, layering, ἀμπέλψν ib.3.3.8. 

κασαςσοφάζομαι, aim at, σὸ ςτμυέπον Alex.Trall.Febr.6: hence, hit, guess, infer, σι Plb.12.13.4; σὸ μέλλον D.S.19.39; σινορ 
Ath.9.391b, Procl.in Alc.p.46 C., Phlp.in Ph.640.3: abs., Heph.Astr.3.4:—Act. is f.l. in Suid. s.v. ππουησεία, and dub. cj. for κασαςσοφέψ 

(q.v.):—Pass., σὸ -αςμένον εἰκϋσψρ Phld.Rh.1.362 S.; κασεςσοφάςθαι, gloss on ἐςκετψπ῅ςθαι, EM385.15. 

κασαςσοφαζϋνσψρ, gloss on κασαφπηςσικ῵ρ, Hsch. 

κασαςσοφᾰςιρ, εψρ, ἟, = sq., σ῅ρ ἀνασολ῅ρ σ῵ν ἄςσπψν Phlp.in APo.385.23. 

κασαςσοφαςμϋρ, ὁ, conjecture, D.S.1.37. 

κασαςσοφαςσέον, one must guess, c. acc., Ptol.Tetr.176, Heph.Astr.3.37. 

κασαςσοφαςσήρ, οῦ, ὁ, one who guesses, cj. for -ςσοφάςαι in Suid. s.v. ππουησεία. 

κασαςσοφαςσικϋρ, ή, ϋν, of conjecture, δόναμιρ Phld.Rh.2.12 S. 

κασαςσοφέψ, hit the mark, σινορ, i.e. succeed in bribing him, PTeb.58.35 (ii B.C.). 

κασαςσπαγγίζψ, fut. -ι῵, squeeze out, σὸ λοιπὸν σοῦ αἵμασορ -ιεῖ LXXLe.5.9. 

κασαςσπάπσψ, hurl down lightning, flash lightning, κασ᾽ Οἰκσαῖον νάπορ S.Tr.437: abs., κασαςσπάπσει it lightens, Plu.Galb.23. 

II. trans., strike with lightning, dazzle, σὰρ ὄχειρ Id.Tim.28; σινα Them.Or.27.337d; σινὰ σῶ κάλλει Hld.1.21; ὅπλοιρ κ. σὸ πεδίον 

make it gleam with arms, Id.9.14. 

κασαςσπᾰσεία, ἟, offensive expedition, BMCParthia.p.40. 

κασαςσπᾰσεόψ, take the field against, make war upon, σινορ Suid. 

II. Med., overrun in war, σὸν Πϋνσον Chio Ep.2. 

κασαςσπᾰσηγέψ, overcome by generalship or stratagem, σινα Plb.3.71.1 (dub.l.), D.S.11.21, D.H.3.26, Str.4.4.2, etc.; σινορ Sopat. in 

Rh.8.201 W.: metaph., out-general, outwit, D.S.16.11, D.H.4.10; σοὺρ δικαςσάρ Id.Is.3, cf. Ph.2.203:—Pass., D.S.4.9, Onos.11.5; ὏πὸ σ῅ρ 
σόφηρ Charito2.8. 

II. counteract by stratagem, διαμαπσίαν Zos.3.24. 

κασαςσπᾰσηγία, ἟, conquest by stratagem, Tz.H.9.70 (pl.). 

κασαςσπᾰσοπεδεία, ἟, pitching a camp: living in camps, Phylarch.41 J. (pl.). Ael.VH9.3 (pl.). 

κασαςσπᾰσοπεδεόψ, encamp, σοὺρ ἑατσοῦ X.Cyr.7.2.8, cf. Onos.6.12; station, σὸ νατσικϋν X.HG6.2.7. 

II. go to a place and camp there, LXX2Ma.422; cf. κασεςσπασοπέδετςε· κασεπολέμηςεν Hsch. εἰρ [πϋλιν], ἐν μέπεςι σ῅ρ πϋλεψρ, ππὸ 
σ῅ρ πϋλεψρ, Plb.1.30.15, 1.18.2, 3.77.1: abs., Ph.Bel.103.48:—Med., X.An.3.4.18, Arr.An.5.9.1. 

κασαςσπεβλϋψ, put to torture, Plu.Art.19, 2.105b (Pass.). 

κασαςσπεπσικ῵ρ, Adv. so as to end, ἐπ᾽ α὎σά, opp. ἀνεκσικ῵ρ (fort. κασενεκσικ῵ρ) ἐυ᾽ ἕσεπα, Stoic.3.34 ap.Sch.Luc.Bis Acc.22 (v.l. 

κασασπεπσικ῵ρ). 
κασαςσπέυψ, pf. κασέςσπαυα (trans.) Plb.23.11.2:—Pass., fut. -ςσπᾰυήςομαι D.C.42.42: pf. imper. κασεςσπέυθψ Epicur. (v. infr.): 

plpf. 3 sg. -έςσπαπσο Hdn. (v. infr.); 3 pl. -εςσπάυασο D.C.39.5:—turn down, trample on, ποςςί h.Ap.73; turn the soil, X.Oec.17.10; 

κάνθαπον κ. turn it upside down, so as to drain it, Alex.115, cf. Sotad.Com.1.33, LXX4Ki.21.13; κασεςσπαμμένῳ σῶ ὀςσπάκῳ 

Arist.HA622b8. 

II. upset, overturn, σὴν πϋλιν κ. Ar.Eq.274; σὰρ εἰκϋναρ D.L.5.82; ruin, undo, βίον καὶ σέκνα καὶ πϋλειρ Plb.23.11.2; σινα AP11.163 

(Lucill.):—Pass., σὰ πποάςσεια κασέςσπαπσο Hdn.8.4.8. 

2. Med., subject to oneself, subdue, πολέμῳ Hdt.1.64, cf. 71, al., Th.3.13, D.18.244, etc.; νϋςον E.Hipp.477; σοὺρ μὲν κασεςσπέχασο 
ἐρ υϋποτ ἀπαγψγήν subdued and made them tributary, Hdt.1.6: c. inf., Ἰψνίην κασεςσπέχασο δαςμουϋπον εἶναι Id.7.51. 

3. Pass., in aor. and pf., to be subdued, Id.1.130, 68: plpf., Th.5.29: c. inf., ἀκοόειν ςοῦ κασέςσπαμμαι am constrained to hear, 

A.Ag.956: pf. Pass. also in sense of Med., Hdt.1.171; πάνσα κασέςσπαπσαι καὶ ἔφει D.4.6, cf. X.HG5.2.38, Isoc.5.21. 

III. of a floating solid, right itself, Archim.Fluit.2.9 (Pass.). 

b. intr., return, εἰρ σα὎σϋν Arist.Pr.921a26, cf. Mech.856b17. 

IV. turn round, direct, [κασαπάλσην] train it on the enemy, Ph.Bel.82.14; esp. towards an end, ποῖ κασαςσπέυειρ λϋγψν σελετσήν; 

A.Pers.787; οὓσψ κασέςσπεχεν ἟ σόφη σαῦσα, ὥςσ᾽ ἐνανσία γενέςθαι σοῖρ πποςδοκψμένοιρ Din.1.32; κασέςσπεχεν εἰρ υιλανθπψπίαν 
σοὺρ λϋγοτρ guided the conversations to a friendly end, Aeschin.2.39: hence, bring to an end, κ. σὴν βίβλον, σὸν λϋγον, Plb.3.118.10, 

22.9.4 (Pass., σαῦσα μὲν α὎σοῦ κασεςσπέυθψ Epicur.Nat.14.6); esp. κ. σὸν βίον Cebes10, Ael.NA13.21, Plu.Thes.19, etc.; ὏πὸ σ῵ν 
πολεμίψν Id.Comp.Sol.Publ.1: abs., come to an end, close, Plb.4.2.1; σοῦ ἐνιατσοῦ -ςσπέυονσορ Plu.Caes.51; esp. end life, die, 

Epicur.Ep.3p.61 U., Plu.Them.31, Arr.An.7.3.1, Hdn.5.8.10; κ. εἰρ ἀπύλειαν end in .., Alciphr.3.70; σοὺρ λϋγοτρ ἐπὶ σὰ ππάγμασα -
ςσπέυειν οἰϋμενορ Plu.Phil.4; ἟ ἟μέπα κ. εἰρ ὥπαν δεκάσην inclines towards .., Id.Sull.29. 

2. Rhet., metaph., λέξιρ κασεςσπαμμένη periodic style, opp. εἰπομένη, Arist.Rh.1409a26, cf. Demetr.Eloc.12, 21. 



V. screw or stretch tight, αἱ κασεςσπαμμέναι φοπδαί Arist.Aud.803a28. 

κασαςσπηνιάψ, behave wantonly towards, σοῦ Χπιςσοῦ 1Ep.Ti.5.11. 

κασαςσπουεόρ, έψρ, ὁ, one who ruins or spoils his work, bungler, Mim.Oxy.413.102; = eversor, tergiversator, Gloss. 

2. subverter, σοῦ πολισεόμασορ Lyd.Mag.3.69. 

κασαςσπουή, ἟, overturning, θεςμίψν A.Eu.490 (lyr., pl.). 

2. subjugation, reduction, Hdt.1.6, 92, etc.; κασαςσπουὴν ποιήςαςθαί σινορ Id.6.27; ἐπὶ Λιβόψν κασαςσπουῆ πέμπεςθαι Id.4.167; ἐπ᾽ 
ἄλλψν κασαςσπουῆ ἐξιέναι Th.1.15: pl., κασαςσπουαὶ ἐθν῵ν Phld.Rh.1.255 S. 

3. return of vibrating string to axial position, Arist.Pr.921a17 (pl.). 

II. end, close, conclusion, ἄνετ δὲ λόπηρ ο὎δαμοῦ κασαςσπουή A.Supp.442; κ. βίοτ, i.e. death, S.OC103, cf. Plb.5.54.4, etc.; κ. σοῦ 
ζ῅ν Men.Pk.12: without βίοτ, Th.2.42, Epicur.Sent.35; ποία κ. ε὏δαιμονεςσέπα; Arr.Epict.4.10.17; σὸ σέλορ α὎σ῵ν σ῅ρ κ. the event of 

their life‟s end, Plb.6.8.6; κ. καὶ ςτνσέλεια σ῵ν γεγονϋσψν Id.3.1.9; κ. λαμβάνειν Id.3.47.8; σὴν κ. σ῅ρ βίβλοτ ποιεῖςθαι εἰρ .. Id.1.13.5; 

in the drama, dénouement, ending, Antiph.191.19, Hero Aut.22.6, Luc.Alex.60, al., Euanth. et Donat. in CGFpp.67, 69 K.: pl., αἱ κ. σ῵ν 
δπαμάσψν Plb.3.48.8. 

III. ruin, undoing, κ. γ῅ρ (of a person) Men.548.8. 

IV. crane, Stud.Pal.10.259.13 (pl., vi A.D.). 

κασαςσπουικ῵ρ, Adv. by way of conclusion, Ath.10.453c. 

κασάςσπψμα, ασορ, σϋ, that which is spread upon or over: in a ship, deck, Hdt.8.118, 119, Th.1.49, X.HG1.4.18, Pl.La.184a, 

Thphr.Char.22.5, etc.; κασαςσπύμασα διὰ πάςηρ [σ῅ρ νεύρ] Th.1.14; οἱ ἀπὸ σ῵ν κ., i.e. the fighting men, opp. the rowers, Id.7.40. 

II. part of the constellation Argo, Hipparch.1.8.1, Ptol.Alm.8.1. 

III. πλίνθινα κ. a tile roof, AB269, cf. LW3.141 (Ephesus). 

IV. floor, pavement, Ath.Mech.13.4, Gp.6.2.10. 

κασάςσπύννῡμι, also -όψ LXXJb.12.23, Mitteis Chr.31 viii 18 (ii B.C.): fut. -ςσπύςψ:—Pass., fut. -ςσπψθήςομαι LXXJu.7.14: aor. -
εςσπύθην (v. infr.):—spread out, κλίνην Hierocl.p.63 A. 

II. spread over, cover, οἶκον .. ῥϋδοιρ Ael.VH9.8:—Pass., πεδίον νεκπ῵ν κασεςσπύθη was strewed with .., D.S.14.114; ςκοππίψν 
κανθήλιον -εςσπψμένον Str.14.2.26. 

III. lay low, δάμαπσα καὶ παῖδ᾽ ἑνὶ κασέςσπψςεν βέλει E.HF1000, cf. X.Cyr.3.3.64:—Pass., ὡρ δὲ Ἕλληςι κασέςσπψνσο οἱ βάπβαποι 
Hdt.9.76, cf. 8.53, 1Ep.Cor.10.5. 

IV. layer, in Pass. of vines, Gp.5.17.11. 

2. βοσάνιον κασὰ σοῦ ἐδάυοτρ -εςσπψμένον prostrate, Dsc.2.130. 

κασάςσπψςιρ, εψρ, ἟, spreading, laying, σπικλίνοτ Aristeas319. 

κασάςσπψσέον, one must pave, ἔδαυορ πλίνθοιρ Gp.6.2.10. 

κασάςσπψσέορ, gloss on ςσοπντσέορ, Hsch. 

κασάςσπψσήπ, ῅πορ, ὁ, pavement-slab, IG7.3073.91, al. (Lebad.). 

κασάςσπύσηρ, οτ, ὁ, = scansor, Gloss. 

κασαςσῠγέψ, aor. κασέςσῠγον Il.17.694:—to be horror-struck, κασέςστγε μῦθον ἀκοόςαρ l.c.: c. acc., abhor, abominate, κασὰ δ᾽ 
ἔςστγον α὎σήν Od.10.113; δϋππα Nic.Al.476: later aor. κασεςσόγηςα Eun.VSp.471 D., Apollon.Lex. s.v. κασέςστγε. 

II. casual in aor. 1 κασέςστξα, make abominable, EM731.26 (but in Hsch. = μις῅ςαι): pf. part. Pass. κασεςστγημένορ Phot., Suid.; 

f.l. -μένψρ in Hsch. 

κασαςσῠγνάζψ, pf. -εςσόγνᾰκα to be of sad countenance, Apollon.Lex. s.v. κασέςστγε; ὄμμα -νακϋρ Sch.E.Or.1317:—Pass., pf. 

part., Sch.E.Med.1009. 

κασαςσῠγνϋομαι, Pass., = κασαςστγνάζψ, Hsch. s.v. ἔςστγμαι. 
κασαςσῠγνορ, ον, of sad countenance, Ath.13.585d, Vett.Val.2.5, Sch.E.Alc.800. 

κασαςσόυελορ, [ῠ], ον, very hard or rugged, πέσπη, φ῵πορ, h.Merc.124, Hes.Th.806. 

κασαςστυλορ, ον, = foreg., Hsch. 

κασαςσόυψ, [ῡ], astringe: metaph. in Pass., of a person, α὎ςσηπὸρ καὶ κασεςστμμένορ Men.Rh.p.389 S.; σὸ κασεςσ, sourness, 

harshness, Plu.Cat.Mi.46. 

κασαςσψμόλλομαι, chatter, αἷα κασεςσψμόλασο ο὎κ ἄκαιπα (Dind. κὰςσψμόλασο) Ar.Th.461: pf. part. κασεςσψμνλμένορ a 

chattering fellow Id.Ra.1160, Numen.ap.Eus.PE14.5. 

II. in pass. sense, σὰ κασεςσ. things blabbed out, EM524.31. 

κασαςῠβψσέψ, fatten like a pig, σὴν χτφὴν ἟δοναῖρ Plu.2.1096d. 

κασαςτγκπίνψ, reduce the pores to a proper state, Steph.in Gal.1.337 D. 

κασαςῡκουανσέψ, criticize captiously, σὸν Ε὎πιπίδην Sch.E.Andr.733. 

κασαςτλλογίζομαι, Pass., have a conclusion drawn against one, Arist.APr.66a25. 

κασαςτμβαίνψ, dub.l. in Iamb.in Nic.p.12 P. 

κασαςτνηγοπ῅ςαι, f.l. for κασηγοπ῅ςαι in Sch.B.D. Il.21.79 (v. Sch.Gen. l.c. ii p.190). 

κασαςτνήθεια, ἟, customary gift, PMasp.136.3 (vi A.D.). 

κασαςῡπίζψ, in Pass., of the monochord, to be subdued by an accompaniment of the syrinx, Ptol.Harm.2.12. 

κασαςόπψ, [ῡ], aor. 1 κασέςῡπα (v. infr.):—Med., aor. 1 κασεςϊπάμην Pherecyd.158 J.:—Pass., aor. 2 κασεςόπην [ῠ] (v. infr.):—

draw, pull down, Philum.ap.Aët.9.12 (Pass.): usu. with a notion of violence, σὰ [ἀεποπϋπα] ἐκ σοῦ ο὎πανοῦ D.C.Fr.30.4: metaph., 

ἐπιθτμία κ. σὸν ἟νίοφον λογιςμϋν Ph.1.58, cf. 1.627 (Pass.): esp. lay waste, ravage, σὰρ [πϋλιαρ] ὅςαρ ππϋσεπον ο὎ κασέςτπαν Hdt.6.33; 

κασὰ μὲν ἔςτπαν Φάληπον, κασὰ δὲ .. πολλοὺρ δήμοτρ Id.5.81; ὡρ πλείςσην σ῅ρ φύπαρ Aen.Tact.16.8, cf. Plb.1.56.3, al. 

2. drag, carry off, λείαν Pherecyd. l.c.; γτναῖκαρ Parth.19; σινὰ ππὸρ σὸν κπισήν Ev.Luc.12.58; metaph., σινὰ εἰρ ἐκμελ῅ 
πολισεόμασα Phalar.Ep.93.1. 

3. sweep away, πελάγη κ. πϋλειρ Ph.2.142:—Pass., metaph., ςκολιὰ ῥεῖθπα ὏υ᾽ ὧν οἱ πολλοὶ -ςόπονσαι, ὡρ σὰ λϋγιά υηςιν 

Orac.Chald.ap.Procl.in Ti.3.326 D.; εἰρ σὸ πλ῅θορ ὏πὸ σοῦ μεπιςμοῦ καὶ σ῅ρ διαςσάςεψρ σ῵ν ὄνσψν Id.in Prm.p.551 S., cf. Hierocl.in 

CA19p.461 M. 

b. Pass., rush down, of rivers, etc., D.P.296, Alciphr.3.13, Gp.5.2.17. 



4. drag out, ο὎πανὸρ .. δπϋμον ἀΐδιον -ςόπψν Orac.Chald.ap.Dam.Pr.284. 

5. Pass., to be reduced, ςψμάσψν λοιμῶ -ςτπένσψν Lib.Or.61.1 (v.l. ςτπένσψν). 

II. draw down, launch, σὸ ςκαυίδιον Alciphr.1.1; σοὺρ υελλοὺρ κ. ὏υάλοτρ, of a net, ibid. 

κασαςτςσάδην, Adv., = ςτςσάδην, ἟ κ. φειπονομία Hld.9.16. 

κασαςυᾰγή, ἟, slaughtering, Nech. in Cat.Cod.Astr.7.143 (pl.), Heph.Astr.1.21.15. 

κασαςυάζψ, later -ςυάσσψ Luc.Sacr.12 (Pass. -ςυάσσεςθαι Jul.Or.5.174a): fut. -ξψ LXXEz.16.40:—slaughter, murder, Hdt.6.23, 

8.127, LXX l.c., al., Ev.Luc.19.27, D.C.40.48: freq. in aor. Pass. κασεςυάγην [ᾰ] A.Eu.102, S.OT730, X.An.4.1.17, etc. 

κασαςυᾰλίζομαι, fortify, Men.Prot.p.15 D. 

2. confirm, σοὺρ ππασσομένοτρ Lyd.Mag.3.12; ὅπκοιρ ππ᾵γμα Just.Nov.102 Praef.; assure oneself of, σι Steph.in Hp.1.76 D. 

3. abs., take refuge, εἰρ σὸ ἐνδϋσεπον Aesop.196. 

II. Pass., to be made fast, LXX3Ma.4.9, Aesop.376; δεῖ κασηςυαλίςθαι σὸν νοῦν εἰρ .. S.E.M.7.23. 

κασαςυηκϋψ, nail fast, fastern, in Pass., ἑλίκεςςι φελύνηρ Tryph.88. cf. Hsch. 

κασαςυηνϋομαι, Pass., to be wedged, bound tight, Hp.Nat.Puer.24. 

κασαςυίγγψ, bind tightly, Plu.2.983d:—Pass., J.AJ3.7.2. 

κασαςυπᾱγίζψ, Ion. and Ep. -ςυπηγίζε, seal up, LXXJb.9.7, 37.7: mostly pf. part. Pass. κασεςυπηγιςμένορ sealed up, made fast, 

secured, ὅπκοιρ Emp.115.2, cf. A.Supp.947, E.Fr.762, Pl.Erx.400a, etc.: impf. Pass. κασεςυπηγίζεσο Tryph.68: fut. -ςυπαγιςθήςομαι 
Hermes64.64 (Epid., ii A.D.): aor. κασεςυπαγίςθην LXXWi.2.5, Hsch.:—Med., κ. σὰρ θόπαρ Arist.Mir.842a29, cf. UPZ6.21 (ii B.C.): σὰ 
ὦσα Cels.ap.Orig.Cels.5.64, Ep. aor. 1 -ίςςασο Nonn.D.45.188. 

2. shut up, confine, Βαςςαπίδψν .. υάλαγγα ε὎πύενσι κασεςυπήγιςςε μελάθπῳ Nonn.D.45.267. 

κασαςφάζψ, slit, cut open, ςσελέφη Thphr.HP2.7.6; ςτκ῅ κασα-ςφαςθεῖςα Id.CP1.17.10, al.; κ. υλέβα open a vein, let blood, 

Gal.19.139:—also 

κασαςφάψ, scarify, Hp.Int.22, Heliod.ap.Orib.46.29.2. 

κασαςφᾰςιρ, εψρ, ἟, scarification, Archig.ap.Orib.44.26.6. 

κασαςφαςμα, ασορ, σϋ, incision of a poisoned wound, Dsc.Ther.Praef. 

κασαςφαςμϋρ, ὁ, = κασάςφαςιρ, Gal.11.321, Antyll.ap.Orib.7.16.15, Orib.7.18 tit. 

κασαςφαςσέον, one must scarify, Archig.ap.Orib.44.26.8, Dsc.Ther.2; cf. κασαςφιςσέον. 

κασαςφαςσήπ, ῅πορ, ὁ, = ςφαςσήπ, prob. in IG11(2).165.11 (Delos, iii B.C.). 

κασαςφεδιάζψ, affirm rashly of, σ῅ρ οἰκοτμένηρ Plb.12.26d.3; θεοῦ J.BJ3.8.9. 

κασαςφεθεῖν, inf. of κασέςφεθον, poet. aor. 2 of κασέφψ (v. * ςφέθψ):—hold back, κασὰ δ᾽ ἔςφεθε λαὸν ἅπανσα Od.24.530; κάςφεθε 
(Ep. for κασέςφεθε) Il.11.702; φειπὶ παιψνίᾳ κασαςφεθύν A.Supp.1066 (lyr.); κασαςφεθϋνσερ ἱππικὸν δπϋμον S.El.754; also ὀπγάρ, 
θτμὸν κασαςφεθεῖν, Id.Ant.1200, E.HF1210 (lyr.). 

II. νηῒ θοῆ Θοπικϋνδε κασέςφεθον put in at Th., h.Cer.126. 

κασαςφεςιρ, εψρ, ἟, holding back, restraining, retention, πνεόμασορ Hp.Vict.2.64. 

II. possession, LXXLe.25.25, Za.11.14, al., Act.Ap.7.5. 

2. taking possession, ἑσέπψν Memn.36 J. 

III. relation, attitude, κ. υιλικὴ ππὸρ σ῵ν πέλαρ Stoic.3.24. 

κασαςφεσέορ, α, ον, to be held fast, Sch.Ar.Ach.258. 

2. -ςφεσέον, abs., one must hold back, delay, Sch.E.Ph.1279. 

κασαςφεσικϋρ, ή, ϋν, retentive (?), οἰκείψςιρ Hsch. s.v. ςφεσική. 

κασαςφεσλιάζψ, complain indignantly, J.BJ1.32.4. 

κασάςφεσορ, ον, poet. for κάσοφορ, held back, kept back, κασάςφεσϋν σι καλόπσειν S.Ant.1253. 

II. held fast, possessed, κακίαιρ Phld.Lib.p.27 O.; κ. δαιμονίῳ πνεόμασι D.H.1.31; θείᾳ μέθῃ Ph.1.103; [σαῖρ θεαῖρ] Phalar.Ep.93.1; 

οἴςσπῳ AP5.225 (Paul. Sil.); λόςςῃ Paus.8.19.3; ἐκ Ντμυ῵ν Id.10.12.11: abs., inspired, Str.11.4.7. 

κασαςφημᾰσίζψ, dress up or invest with a certain form or appearance, ςυ᾵͂ρ α὎σοὺρ οὓσψρ  Isoc.11.24; κ. ἑατσὸν ςφήμασί σινι 
Plu.Rom.26:—Pass. to be conformed, modelled, Id.Lyc.27. 

κασαςφημονέψ, act indecently, Phot. s.v. ςινψπ῅ςαι; act indecently towards, σινορ App.Sam.7, Sch.Ar.Ra.153. 

κασαςφίζψ, fut. -ςφίςψ X.An.7.1.16:—cleave asunder, split, slit, Ar.V.239, cj. in Hp.Mochl.36 (Pass.); κ. σὰρ πόλαρ, σὰρ θόπαρ, burst 

them open, X. l.c., D.21.79; tear, σοὺρ φισψνίςκοτρ Phld.Ir.p.39 W.:—Med., κασεςφίςψ σὸ ῥάκορ Ar.Ra.405 (lyr.):—Pass., κὰδ δὲ λ῵πορ 
ἐςφίςθη Anacr.96(b) P., of nerves or veins, branch, Gal.2.390, 8.65; of leaves, Dsc.2.130. 

κασαςφῐςιρ, εψρ, ἟, splitting up, Gal.2.851, Dsc.3.60. 

κασαςφιςσέον, one must slit, κόκλῳ Archig.ap.Aët.9.28 (melius -ςφαςσέον cod. Laud.Gr.60). 

κασαςφολάζψ, pass the time in idleness, loiter, φπϋνοτ σι κ. tarry somewhat too long, S.Ph.127; κ. ἐν ἀγπῶ Plu.Tim.36. 

II. κασεςφϋλαζε σ῅ρ Γναθαινίοτ λέγψν, for ἐςφϋλαζε λέγψν κασὰ σ῅ρ Γν., Macho ap.Ath.13.581d. 

κασαςφολέομαι, to be engaged, πεπὶ σ῵ν ἐϋνσψν, of sciences, Perict.ap.Stob.3.1.121; σὸ κασηςφολημένον πεπὶ σὸν ἀνθπύπινον 
βίον Placit.1 Prooem., cf. Archyt.ap.Iamb.Comm.Math.8, Apollon.Mir.7, Theol.Ar.18; to be concerned, worried about, πεπί σι 
PRein.18.18 (ii B.C.), Phld.Rh.2.139 S. 

II. act. release from the concerns of, (ὓπνορ) χτφὰρ ἀπὸ σ῵ν ςψμάσψν κασαςφολ῵ν Afric.Cest.1.17p.38 V. 

κασαςφϋμενορ, aor. part. Med. used in pass. sense, v. κασέφψ C. II. 

κασαςῴζψ, restore, κασεςῴςαμερ Tab.Heracl.1.51; -εςῴξαμερ ib.2.30. 

κασαςψπεόψ, heap up, πλ῅θορ ὅπλψν Plu.Mar.22, cf. Cat.Ma.20 (Pass.). 

κασαςψσεόομαι, squander on profligate living, σὰρ ο὎ςίαρ J.BJ4.4.3. 

κασαςύφψ, rub in pieces, pound, κ. πεπὶ λίθον σπηφὺν σ῅ρ κτπαπίςςοτ pieces of cypress-wood, Hdt.4.75. 

κασασᾰγή, ἟, (κασασάςςψ) replacing of dislocated bones, Heliod.(?)ap.Orib.49.30.8. 

II. placing in position of names on a map, Ptol.Geog.1.18.5. 

κασασαινιϋψ, bind with a σαινία, Anon.ap.Suid. s.v. ἐσαινίψςε (s.v.l.). 

κασασάκεπορ [σᾰκ], ον, softened much, Gal.6.669. 

κασασακσέον, one must place, class, σινὰ ἔν σιςι Artem.2.34. 



κασασακσικ῵ρ, Adv., = ordinate, Gloss. 

κασασάκψ [ᾱ], Dor. for κασασήκψ. 

κασασᾰνόψ, = κασασείνψ, h.Bacch.34 (in Ep. aor. 1 κασσάνῠςαν), Hp.Fract.14, 44. 

κασάσαξιρ, εψρ, ἟, ordering, arranging, Arr.Epict.4.1.53, Porph.ap.Iamb.Myst.1.8; κ. ἀςσεποειδήρ Hierocl.in CA27p.488 M.; 

classification, Crinis Stoic.3.268. 

2. ordinance, regulation, Milet3 No.152.102 (Eresus, ii B.C.). 

II. Medic., reduction of dislocations, Heliod.(?)ap.Orib.49.29.5; of rupture, Heliod.ib.50.47.7. 

κασασᾰπάςςψ, gloss on κασαπλήςςψ, Hsch. 

κασασαπσᾰπϋψ, hurl down to Tartarus, Orph.Fr.57, Corn.ND7, S.E.P.3.210; οἱ μτθικοὶ σὸν Κπϋνον -οῦςιν Lyd.Mens.4.159:—Pass., 

Apollod.1.1.3, Sch.E.Med.1296:—hence -ψςιρ, εψρ, ἟, Procl.in Ti.1.188 D., Lyd. l.c. 

κασάσᾰςιρ, εψρ, ἟, stretching, κ. σ῵ν φοπδ῵ν (κασάςσαςιρ codd.) Arist.Aud.803a37. 

2. esp. for the purpose of setting broken or dislocated bones, Hp.Fract.13 (pl.), Mochl.38. 

3. torture, torment, D.H.7.68, Ael.Fr.276; κασασάςειρ σ῅ρ χτφ῅ρ Ph.2.599. 

4. violent exertion, μεσὰ υιλονικίαρ καὶ κ., cj. for -ςσάςεψρ in Pl.Lg.796a. 

II. extension in space, spreading, Id.Ti.58e (-ςσαςιν cod.). 

2. = ὁλκὴ εἰρ σοὺρ κάσψ σϋποτρ, Gal.19.461. 

κασασάςςψ, Att. -σσψ, pf. -σέσᾰφα Plb.8.9.5, al.:—draw up in order, arrange, σὴν ςσπασιάν X.Cyr.3.3.11, cf. Oec.9.13; esp. place in, 

refer to a class, εἰρ υτλήν Lys.13.79; σινὰ εἰρ σοὺρ δικαςσάρ Plu.2.178f; σινὰ μεσά σινορ Ath.8.335b:—Pass., εἰρ σοὺρ ἀςεβεῖρ -σαφθείρ 
D.S.4.74; ἐρ σοὺρ ἱππεόονσαρ -σαγείρ Hdn.6.8.1: Geog., insert in a map, Ptol.Geog.1.18.4: in Surgery, replace, σὸν δίδτμον 

Heliod.ap.Orib.50.47.6: pf. part. Pass. -σεσαγμένορ in an ordered series, opp. ἀϋπιςσορ, μονάδερ Procl.in Prm.p.561 S.; opp. ἐξῃπημένορ, 
μονάδερ ib.p.573 S. 

2. appoint, ἐπί σι to do a thing, D.25.13; κ. σινὰ εἰρ σάξιν ἟νσινοῦν Pl.Lg.945a; εἰρ λεισοτπγίαν POxy.1415.18 (iii A.D., Pass.); κ. 
σινὰ εἰρ .. appoint one to go to a place, Plb.3.33.12. 

3. allocate funds, εἰρ σὸ βαςιλικϋν PSI510.13 (iii B.C.); med., εἱρ ἀπϋδοςιν σῶ θεῶ IG11(2).224A7 (Delos, iii B.C.); pass., SIG459.6 

(Beroea, iii B.C.). 

II. set down in order narrate or describe fully, ἐν σοῖρ ὏πομνήμαςι Plb.2.47.11, cf. Phld.Ir.p.74 W., etc.; κ. εἰρ σὴν ἀπϋκπιςιν διϋσι .. 
Plb.24.10.7, etc. 

III. κασασάξαςθαι σοῖρ υτλέσαιρ ὏πέπ σινορ make arrangements with .., D.58.17. 

IV. assimilate food, in Pass., Sor.1.37; of things inhaled, Anon.Lond.23.31, al. 

κασασᾰφέψ, accelerate, PTeb.19.13 (ii B.C.):—Pass., ib.24.29 (ii B.C.). 

II. outstrip, overtake, σινὰ σῆ παπαςκετῆ Plb.8.3.3; escape by superior speed, Id.1.47.8; κ. σινά c. part., anticipate in doing, 

Id.3.16.5, 4.68.5:—Pass., κ. ὏πὸ σ῅ρ ὀξόσησορ σοῦ καιποῦ D.S.14.72. 

2. abs., to be first, arrive first, ππὸρ σὴν πόλην Plb.9.17.4, cf. 1.86.8; come in time, Id.3.86.3, 9.18.3: c. part. only, do quickly or in 

good time, Id.2.18.6, 3.16.4, etc. 

κασασέγγψ, wet throughly, ςπϋγγον Hp.Mul.2.113:—Pass., Phld.Mort.29. 

κασασεθαππηκϋσψρ, Adv. pf. part. Act. of κασαθαππέψ, boldly, confidently, Plb.1.86.5, Plu.Ant.27. 

κασασέθηπα, pf. with pres. sense, to be astonished at, Hsch. (with inf. -σεθήπειν), Suid. 

κασασεθνεύρ, and (in Hom.) -ηύρ, pf. part. of κασαθτῄςκψ. 

κασασείνψ, fut. -σεν῵ E.IA336: aor. -έσεινα (v. infr.):—stretch draw tight, κασὰ δ᾽ ἟νία σεῖνεν ὀπίςςψ Il.3.261, 311; κ. φαλινοόρ 
Hdt.4.72; κ. σὰ ὅπλα draw the cables taut, Id.7.36; σὰ νεῦπα εἰρ σὸ ἐξϋπιο θεν κ. Pl.Ti.84e. 

b. pass., of stringed instruments, Aristid.Quint.2.16. 

2. stretch for the purpose of setting a bone, Hp.Fract.15:—also Med., ib.5:—Pass., μῦρ κασασεσαμένορ ib.8. 

3. rack, torture, κασασεινϋμενορ ὏πὸ σ῅ρ βαςάνοτ πποςψμολϋγηςε D.48.18, cf. Ael.Fr.176; κασασείνειν σαῖρ κολάςεςι Id.Fr.279: 

metaph., κ. σὴν χτφήν Id.Fr.60; κασέσεινέ με διηγοόμενορ Lib.Decl.33.25; κασασείνεςθαι ὏πὸ ποδάγπαρ Phylarch.40 J., cf. AP11.128 

(Poll.). 

4. stretch out or draw in a straight line, κασέσεινε ςφοινοσενέαρ ὏ποδέξαρ διύπτφαρ, i.e. he marked out the ditches by drawing 

straight lines, Hdt.1.189; δϋλιφον κ. σοῦ λϋγοτ make a very long speech, Pl.Prt.329b; μακπὸν λϋγον, πολλοὺρ καὶ μακποὺρ ἐλέγφοτρ, 
Phlp.in APr.262.10, in APo.243.19; υεόγοτςι κασασείνανσερ σὴν κέπκον Arist.HA629b35:—Pass., extend throughout, Id.PA650a29, 

σαῦσα (sc. δάγμασα) .. ἐν ἔπεςι κασασεῖναι Arist.fr.7. 

5. Pass., to be tightly bound, ὏πὸ δεςμοῦ Plu.Luc.24. 

6. stretch on the ground, lay at full length, [ὁ ἐλέυαρ] σοὺρ υοίνικαρ κ. ἐπὶ σ῅ρ γ῅ρ Arist.HA610a24; κ. σινὰρ ἐπὶ σοὒδαυορ 
Plu.Publ.6:—Pass., to be extended over a space, ἐπὶ γ῅ν Pl.Ti.58e; ππὸρ γ῅ν π᾵ν σὸ ς῵μα ib.92a; ςκέλη ἐπὶ σῆ γῆ -σεσαμένα 

Arist.IA713a19. 

7. metaph., strain, exert, κ. σὴν ῥύμην ὅλην Plb.21.34.7 (s.v.l.):—Pass., to be strained, μ᾵λλον, ἥσσον -σείνεςθαι, Pl.Ti.63c, λϋγοι 
κασασεινϋμενοι words of hot contention, E.Hec.130 (anap.); δπϋμημα ςτνεφ῵ρ -σεσαμένον Arist.HA629b19; κ. σῶ πποςύπῳ strain with 

the muscles of one‟s face, Plu.Ant.77; cf. infr. II. 2. 

b. overwork, σοὺρ γεψπγοόρ PTeb.61b197 (ii B.C.). 

II. intr., extend or run straight towards, σάυπον -σείνοτςαν ἐκ σ῵ν Τατπικ῵ν ὀπέψν ἐρ σὴν Μαι῅σιν λίμνην Hdt.4.3, cf. 9.15; γ῅ κ. 
ππὸρ ἑςπέπην ἐπὶ ποσαμὸν Ἀγγίσην it stretches westward up to .., Id.7.113, cf. 4.19, X.HG4.4.7: abs., extend, σαόσῃ κ. Hdt.8.31. 

b. extend downwards, Plu.2.566d. 

c. metaph., tend, εἴρ σι Metrod.Fr.6. 

2. strive earnestly, be vehement, E.IA336; ἰςφτπ῵ρ κ. X.An.2.5.30; opp. φαλάψ, Pl.R.329c; κ. ἟ ὀδόνη v.l. for κασακσείνειε in 

Hp.Fract.43, cf. Gal.6.311: freq. in aor. part. with adverb. sense, with all one‟s force or might, κασασείναρ ἐπ῵ Pl.R.358d, cf. 367b; ὁ 
λέψν σπέφει κ. Arist.HA629b18; ᾠφϋμην κ. Luc.Lex.3; ὄπνειρ κασασείναςαι ἐκπσήςονσαι Id.Sat.35. 

κασασειφίζψ, fortify, Sch.D. Il.19.99 (Pass.). 

κασασειφογπᾰυέψ, f.l. for κασασοιφ- (q.v.). 

κασασελετσάψ, terminate, εἰρ σοὺρ νευποόρ Arist.PA671b13. 



κασασελέψ, contribute, υϋπον dub. in IG1.231. 

κασασελίςκψ, app. dedicate, ἱεπεῖα κασασελιςκϋμενα IEphes.10.8 (iii A.D.). 

κασασέμνψ, Ion. -σάμνψ, fut. -σεμ῵ Ar.Ach.301: aor. κασέσεμον (v. infr.); Ion. and Dor. κασέσαμον Hdt.4.26, Tab.Heracl.1.14:—cut 

in pieces, cut up, κπέα Hdt. l.c., cf. Ar.Pax1059; ἑανσϋν X.Mem.1.2.55; σὴν κευαλήν Aeschin.3.212; γέππα X.An.4.7.26:—Med., κ. 
δέπαν ὄντφι lacerate, E.El.146 (lyr., tm.):—Pass., σελαμ῵ςι κασασεσμημένοιρ with regularly cut bandages, Hdt.2.86; ςπλάγφνα 
κασασεσμημένα Ar.Av.1524; φύπη ἐρ διύπτφαρ -σέσμησαι is cut up into ditches or canals, Hdt.1.193, cf. 2.8; κασεσέσμηνσο ἐξ α὎σ῵ν (sc. 

σ῵ν διψπόφψν) σάυποι ἐπὶ σὴν φύπαν X.An.2.4.13. 

b. metaph., σι ἐν σοῖρ λϋγοιρ κ. Pl.Hp.Ma.301b. 

2. c. dupl. acc., κ. σινὰ κασσόμασα cut him up into strips, Ar.Ach.301; ς῵μα κασασεμὼν κόβοτρ having cut it up into cubes, 

Alex.187.4; σὴν βασίδα σεμάφη κασασεμύν Ephipp.22; ὅσι ςμικπϋσασα σὸ ς῵μα Pl.R.610b; κ. (sc. σὰν γ᾵ν) μεπίδαρ σέσοπαρ Tab.Heracl. 

l.c.:—Pass., κασασμηθείην λέπαδνα may I be cut up into straps, Ar.Eq.768. 

3. κ. σὸν Πειπαι᾵ lay it out in streets, Arist.Pol.1267b23:—Pass., σὸ ἄςστ κασασέσμησαι σὰρ ὁδοὺρ ἰθέαρ has its streets cut straight, 

Hdt.1.180. 

4. cut into the ground, κ. σοῦ φψπίοτ βάθορ σπεῖρ πϋδαρ IG2.1668.7; σὰ κασασεσμημένα places where mines have already been 

worked, opp. σὰ ἄσμησα, X.Vect.4.27. 

5. cut down, pare, [σὸ δέπμα] ὁμαλ῵ρ Hp.Fract.11. 

6. abuse, revile, Pl.R.488b, Hyp.Ath.12. 

κασασέππψ, delight greatly, in Pass., LXXZe.3.14. 

κασασεσαγμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (κασασάςςψ) in order, D.S.9.10 (sed leg. -σεσαμένψρ (κασασείνψ), eagerly). 

κασασεσπαίνψ, found as pres. only in the form -σισπάψ Gal.11.402: aor. 1 -έσπηςα Plu.2.689c:—bore through, perforate, ll.cc.: usu. 

in pf. Pass., ςήπαγγαρ κασασεσπημέναρ cavities bored through it, Pl.Ti.70c, cf. Str.15.1.36; ὁ πλεόμψν πϋποιρ κασασέσπησαι Plu.2.699a. 

κασασεόφψ, make, construct, ἰδίην ςοπϋν Epigr.Gr.460 (Trachonitis); [ἐγκύμιον] Phld.Rh.1.215 S. (Pass.). 

II. make, render, αὺσοὺρ θαπςαλέοτρ Q.S.7.676. 

κασασευπϋψ, cover with ashes, σὴν Λιπαπαίψν πϋλιν, of the volcano, Arist.Mete.367a7:—Pass., Str.5.4.8. 

κασασεφνέψ, frame artificially, Ph.1.608 codd. (κακο- Wendl.). 

κασάσεφνορ, ον, full of art, ὢ κασασεφνοσάσοτ (v.l. κακοσ-) κινήμασορ AP5.132 (Phld.); artificial, σὸ κ. Plu.2.79b. 

κασασήκψ, Dor. -σάκψ [ᾱ], mell or thaw away, and in Pass., to be melted or thawed, ὡρ δὲ φιὼν κασασήκεσ᾽ .. ἣν σ᾽ Εὔπορ κασέσηξεν 

Od.19.205; κ. ὦπαρ δάκπτςι Theoc.Ep.6; χτφὴν λόπαιρ D.L.8.18; κασασήκεςθαι σὸ θτμοειδέρ Phld.Mus.p.103 K. 

2. dissolve, λίσπον κ. σὰρ ςάπκαρ Hdt.2.87, cf. POxy.40.8 (ii/iii A.D.); ἀέπα κ. πῦπ, i.e. rarifies it Pl.Ti.61a; κ. ὁ φπϋνορ 
Arist.Ph.221a31; σὸ αἷμα dilute it, Gal.6.262. 

3. metaph., κ. σέφνην εἴρ σι waste art and skill upon a thing, D.H.Dem.51. 

II. Pass., with pf. Act. κασασέσηκα, melt away, κασασήκομαι ἤσοπ Od.19.136; σὰ ςπλάγφνα κασασεσηκϋσα ἐξάγειν dissolved, 

Hdt.2.87; κασασάκομαι S.El.187 (lyr.), cf. Ant.977 (lyr., tm.), ὏πὸ σοῖ .. ἄλγοτρ κασασέσηκα Ar.Pl.1034; ἔπψσι κασασήκεςθαι X.Smp.8.3, 

Eub.104: so with gen. added, σοόσψ κασεσάκεσο .. ἔπψσα Theoc.14.26; κ. ἐν χήυοιρ wear oneself away in .., Luc.Epigr.12. 

κασασηξίσεφνορ [ῐ], ον, enfeebling his art, epith. of the artist Callimachus, Paus.1.26.7 (v.l. κακιζϋσεφνον), prob. in Plin.HN34.92 

( , codd.), and in Vitr.4.1.10 (catatechnos, catathecnos, codd.). 

κασασίθημι, fut. -θήςψ: Hom. freq. uses the Ep. aor. forms, Act. κάσθεμεν, κάσθεσε, κάσθεςαν, inf. κασθέμεν (Dor. κασθέμειν prob. 

in Epich.71, Aeol. κά(θ)θηκε Schwyzer647a (Naucratis, vi B.C.)), Med. κασθέμεθα, κασθέςθην, κασθέμενοι (sg. κάσθεσο A.R.3.867); also 

κασαθείομεν, aor. subj. for κασαθ῵μεν, Od.21.264; κασαθείομαι, aor. subj. Med. for κασαθ῵μαι, Il.22.111, Od.19.17, pres. inf. act. 

κασσιθέν SEG9.4.38 (Cyrene, i B.C.), imper. κάθερ Lang Ath.Agora xxi B1 (vi B.C.), Cypr. aor. act. 3 pl.  κασέθιςαν ICS94, 

 κασέθιϳαν ICS217.27:—place, put, lay down, folld. by various Preps., κ. ἄπναρ ἐπὶ φθονϋρ Il.3.293; κϋπτθ᾽ ἐπὶ φθονί 6.473; 

κ. σινὰ ἐν Λτκίηρ δήμῳ or εἰρ Ἰθάκην, set him down in .., 16.683, Od.16.230; σινὰ ἐν λεφέεςςι Il.18.233; σεόφε᾽ ἐρ θάλαμον Od.24.166; 

ἐρ μέγαπον ἐπὶ θπϋνοτ 20.96; κλιςίην σινὶ παπὰ πτπί 19.55; σι ὏πὸ ζτγά 13.20; σι ἐκ καπνοῦ take down out of the smoke, 16.288, 19.7. 

2. put down, offer as a prize, ἄπτπον κασέθηκε λέβησα Il.23.267, cf. 885 (tm.); κ. ἄεθλα Od.24.91; but κ. ἄεθλον ordain a contest, 

19.572; εἰρ σὴν ἀγοπὰν γπάμμασα κ. set up as a public notice, Pl.Lg.946d; so also κ. σι ἐρ μέςον put it down in the midst, i.e. for common 

use, E.Cyc.547, cf. Ar.Ec.602; ο὎ςίαν, φπήμασα κ., ib.855, 871; σὰ ὅπλα εἰρ σὸ μέςον X.Cyr.2.1.14; but ἐρ μέςον Πέπςῃςι κ. σὰ ππήγμασα 

communicate power to them, give them a common share of it, Hdt.3.80; ἐρ μέςον Κῴοιςι κ. σὴν ἀπφήν Id.7.164; σὸ α὏σ῵ν ἔπγον ἅπαςι 
κοινὸν κ. Pl.R.369e; κ. εἰρ σὸ μέςον or εἰρ σὸ κοινϋν, propose for common discussion, Id.Phlb.14b, Cra.384c. 

3. put down as payment, pay down, Hdt.9.120, Ar.Ra.176, Nu.246, Th.1.27, Pl.Prt.314b, Lg.921d, etc.; σέλη Antipho 5.77; μεσοίκιον 

Lys.31.9; σὸ ὄυλημα D.21.99, cf. 151; σὰρ ςτμβολάρ Antiph.26.8; put down as paid (in accounts), X.Oec.9.8; σί .. σοτσοινὶ κασαθ῵ ςοι 
..; what shall I pay you for these? Ar.Pax1214: generally, pay, perform what one has promised, νικ῵νσί γε φάπιν κ. Pi.N.7.76; ἃ δ᾽ 
὏πέςφεο ποῖ κασαθήςειρ; S.OC227 (anap.):—also in Med., v. infr. II. 7. 

b. dedicate, Cypr.  κασέθιϳαν ἰ(ν) σὰ(ν) θιϋν ICS217.27;  κασέθε̄κε ICS205, al. 

4. deposit, παπακασαθήκην ἐρ .. Hdt.5.92.η´; ἐνέφτπα IG5(2).344.18 (Orchom. Arc., iii B.C.):—in this sense usu. in Med., cf. 11.4. 

b. mortgage, Leg.Gort.6.19, (ὀ κασαθένρ who gives a slave as surety, ὀ κασαθέμενορ who receives one, cf. Inscr.Cret.4.47.8, 4 (v 

B.C.)), Test.Epict.2.13, etc. 

5. deposit in the tomb, bury, v.l. in Ev.Marc.15.46, INikaia766, TAM3(1).479, SEG31.1425 (Palestine, vi A.D.), etc. 
6. sow seed, POxy.1031.17 (iii A.D.). 

7. κ. ὁδϋν lay down, make a road, Pi.P.5.90. 

8. dish up, serve, Epich.71. 

9. in late form κασασίθψ, consign, ἀγγέλοιρ κασαφθονίοιρ Tab.Defix.Aud.75.1. 

II. Med., lay down from oneself, put off, lay aside, esp. of arms, σεόφεα .., σὰ μὲν κασέθενσ᾽ ἐπὶ γαίῃ Il.3.114, cf. Od.22.141 (hence, 

comically, θτμὸν κασάθοτ παπὰ σὴν ὀπγὴν ὥςπεπ ὁπλίσηρ Ar.Av.401); φλαίναρ μὲν κασέθενσο κασὰ κλιςμοόρ Od.17.86; ζύναν 
κασαθηκαμένα, of a maiden, Pi.O.6.39; θοἰμάσιον, etc., Ar.Pl.926, etc.; σὴν φλαμόδα (of the ἔυηβορ) prob. in Philem.34; σὴν μοναπφίαν 

lay down, Plu.Fab.9. 



2. metaph., put an end to, settle, σὸν πϋλεμον Th.1.121, Lys.33.6, D.19.264:—Pass., ξτμυοπ᾵ρ μεσπίψρ κασασιθεμένηρ being 

arranged on tolerable terms, Th.4.20. 

b. put aside, leave out of the question, σοὺρ ποιησάρ Pl.Prt.348a, cf. Ti.59c, Democr.3; κ. ἐν ἀμελείᾳ treat negligently, 

X.Mem.1.4.15. 

3. lay down in a place; of the dead, bury, Od.24.190; κ. πηδάλιον ὏πὲπ καπνοῦ Hes.Op.45; σὰρ μαφαίπαρ ἐνθαδί Ar.Eq.489; [σὰ 
ςσπύμασα] Id.Ra.166; ὤμοιςι κασ᾽ ἄμβποσα θήκασο σεόφη on one‘s shoulders, Q.S.12.303; put on shore, disembark, Luc.Alex.57; ποῖ δὴ 
἟μ᾵ρ ὁ ἀνὴπ -θήςεσαι; Plu.Caes.37: metaph., πολλὰ αἱ μακπαὶ ἁμέπαι κασέθενσο λόπαρ ἐγγτσέπψ have brought them nearer .., 

S.OC1216 (lyr.). 

4. deposit for oneself, lay by, lay up in store (v. supr. I. 4), [γαςσέπαρ] ἐπὶ δϋππῳ for supper, Od.18.45; ἔνσεα ἐρ θάλαμον 19.17; 

ὅπλα εἰρ σὰρ ἄκπαρ X.Cyr.7.5.34; βίον Hes.Op.601; ςμικπὸν ἐπὶ ςμικπῶ ib.361; καπποὺρ ἐρ υοπβήν Hdt.1.202; παπαθήκην Id.6.73; 

φπήμασα Antipho Soph.54; θηςατπὸν παιςί Thgn.409; θηςατποὺρ ἐν οἴκῳ X.Cyr.8.2.15; μοπίοῦ δαπεικοὺρ εἰρ σὸ ἴδιον ἐμοί Id.An.1.3.3; 

[ςῖσον] hoar lit up in hope of high prices, Lys.22.9. 

b. metaph., κλέορ lay up store of glory, Hdt.7.220, 9.78, Pl.Smp.208c; ἀΐδιον δϋζαν κ. Th.4.87; κ. ἀποςσπουήν σινι X.An.7.6.34: 

freq. φάπισα or φάπιν κασασίθεςθαί σινι or ππϋρ σινα, lay up a store of gratitude or favour, Hdt.6.41, 7.178, Antipho 5.61, Th.1.33, 

D.59.21, etc.; ε὎επγεςίαν κ. ἐρ βαςιλέα Th.1.128 (so in Pass., μεγάλψν μοι κασασεθεις῵ν ἐρ α὎σὸν ε὎επγεςι῵ν Hdn.3.6.2, cf. 1.4.3); also 

ἔφθπαν κασαθέςθαι ππὸρ ἐκείνοτρ ὏πὲπ α὎σ῵ν Lys.2.22; κασέθεσο μῖςορ διπλάςιον σ῅ρ ο὎ςίαρ Men.626: but κ. ὀπγὴν εἴρ σιναρ vent 

one‘s fury upon .., X.Cyn.10.8, so perh. λόπην κ. αἰυνιδίῳ θανάσῳ pay a tribute of grief to .., Inscr.Cret.2.iii 44.8 (Aptera, iii or iv A.D.). 

5. deposit in a place of safety, σοὺρ ππέςβειρ κασέθενσο εἰρ Αἴγιναν Th.3.72; σὴν λείαν ἐρ σοὺρ Βιθτνοόρ X.HG1.3.2; κ. εἰρ σὸ 
οἴκημα D.56.4; οἴκαδε Pl.Prt.314a; διαθήκην παπά σινι Is.6.27; υιλίαν παπὰ θεοόρ X.An.2.5.8; [Διϋντςον] ἐν Δπακάνῳ Theoc.26.34:—

Pass., of prisoners, ἐν σῶ δεςμψσηπίῳ κασασεθ῵ςιν Lexap.D.24.63, cf. D.C.58.1. 

6. lay up in memory or as a memorial, ξπὴ .. γνύμην σαόσην (σαόσῃ Bgk.) κασαθέςθαι Thgn.717; μνημεῖον παπά σινι Pl.Tht.209c; κ. 
εἰρ μνήμην record, register, Id.Lg.858d; κ. σι ἐρ βιβλίον D.61.2; γνύμην -θέςθαι εἰρ μέςον D.H.Rh.9.4. 

7. pay (cf. 1. 3), ἐκυϋπιον BGU1059.22 (i B.C.), cf. PTeb.329.7 (ii A.D.), etc., enter in one‟s accounts, μιςθοόρ IG11.110.17 (Delos, 

iii B.C.). 

b. employ, spend, σὴν ἀκμὴν .. ππὸρ σί κασασιθεμενορ on what he is employing the prime of life, Apollod.Com.13.4; σὸν βίον εἴρ σι 
Phld.Rh.1.244 S.; κ. σὴν ςφολὴν εἰρ καλϋν σι employ one‟s leisure in .., Plu.2.135d; σὴν σοῦ λέγειν δόναμιν εἰρ σὴν σ῵ν ἀδικοτμένψν 
βοήθειαν D.S.9.13; ςποτδὴν -σιθέμενοι Polystr.p.19 W. 

8. impose, ὄνομα Parm.19.3, cf. 8.39; but μοπυὰρ κασέθενσο δόο γνύμαρ ὀνομάζειν recorded their decision, decided to name, ib.53. 

9. in Law, depose, aver, ἐν ὏πομνήμαςι PLips.35.16 (iv A.D.), cf. Cod.Just.1.5.16.1, etc. 

b. = ςτγκασασίθεμαι, Eust.1261.19. 

c. make a testamentary disposition, κ. διαθηκιμαίαν βοόληςιν PMasp.151.43, al. (vi A.D.).—Freq. in Hom. and familiar Att.; rare in 

Trag. 

κασασῑλάψ, make dirt over, σ῅ρ ςσήληρ, σ῵ν ἗κασαίψν, Ar.Av.1054, Ra.366:—Pass., σοῖρ ὄπνιςι κασασιλύμενοι Id.Av.1117; κασὰ 
σ῅ρ κευαλ῅ρ κασασεσιλ῅ςθαι Artem.2.26. 

κασασίλλψ, aor. 1 -έσῑλα, pull to pieces, ῥάκορ Hp.Nat.Mul.32: metaph., κ. ἑατσὸν ἐπὶ θπήνοτ Hsch. s.v. δπόπσεσαι. 
κασασῑμψπέψ, punish, Tab.Defix.Aud.76.7 (Attica). 

κασασισπάψ, v. κασασεσπαίνψ. 

κασασισπηςιρ, εψρ, ἟, = κασάσπηςιρ, Critoap.Gal.13.883. 

κασασισπύςκψ, wound, X.An.3.4.26; λίθοιρ καὶ σοξεόμαςι ib.4.1.10; ἑατσϋν D.L.1.60, cf. Plb.33.9.6, Plu.Sol.30, etc.:—Pass., 
Id.Caes.66: metaph., πάθη κ. σινάρ Ph.1.299; κασασεσπψμένοι σὰρ χτφὰρ ἐκ νοςημάσψν Id.1.156. 

2. open an abscess, ἔμπλαςσπορ -ςκοτςα Aët.15.17. 

κασασῐσόςκομαι, aim at, ἀλλήλψν Eust.1331.14. 

κασασλάψ, strengthd. for *σλάψ, in med. form κασεσλ᾵σο, Hsch. 

κασασοιϋνσα· κασαςκετάζονσα, Id. (fort. κασαπσόονσα). 

κασασοιφογπᾰυέψ, write upon a wall, κ. σί σινορ write up libels against a person, Str.14.5.14; v.l. κασασειφ-. 
κασασοκίζψ, beggar by usurious interest, σιναρ Anon.Vit.Thuc.:—Pass., to be thus beggared, Arist.Pol.1316b16. 

κασασολμάψ, behave boldly towards, σ῵ν πολεμίψν Plb.3.103.5; make an insolent attack upon, σ῅ρ πϋλεψρ Id.12.8.2; κ. σ῅ρ κοιν῅ρ 
πίςσεψρ S.E.M.7.27; ὁ ππ῵σορ -ήςαρ θαλάσσηρ Philostr.Ep.38; ἐπψμένηρ ib. 16; ἀλλοσπίψν ἔπγψν Jul.Or.1.3c; κ. σοῦ καλ῵ρ ἔφονσορ 
presume beyond propriety, Plb.39.19.9: also c. gen., make a bold bid for, σ῅ρ σ῵ν ὅλψν ἀπφ῅ρ Id.15.25.28. 

II. strengthd. for σολμάψ: abs., Id.1.47.10, UPZ42.20 (ii B.C.); κασασεσολμηκϋσερ desperate, reckless persons, 

Phld.Sto.Herc.339.12: c. inf., Plb.2.13.5, LXX2Ma.3.24, Gal.14.644: c. acc., κ. ἔυοδον Hld.7.24. 

κασασομή, ἟, incisin, notch, groove, Thphr.HP4.8.10, Sm.Je.31(48).37; ἄνετ -σομ῅ρ uncarved, smooth, IG1.372.134, cf. 373.231: 

pl., Artem.1.67. 

II. part of a theatre, Hyp.Dem.Fr.3: variously expld. as = ὀπφήςσαπα or διάζψμα, AB270, cf. Phot. 

2. face of rock, ἐπέγπαχεν ἐπὶ σὴν κ. σ῅ρ πέσπαρ Philoch.138; μέσαλλον καὶ κ. perh. a mine and a quarry-face, IG2.1582.70. 

III. = κασαγπαυή, profile, Hsch. (s.h.v.). 

IV. mutilation, opp. true circumcision, a παπονομαςία in Ep.Phil.3.2. 

V. fraction or section, POxy.3465.14 (i A.D.). 

κασάσονορ, ον, stretching down: depressed, i.e. less high than broad, opp. ἀνάσονορ, Vitr.10.10.6. 

κασασϋξετςιρ, εψρ, ἟, gloss on βολή, Sch.Opp.H.4.559 (pl.). 

κασασϋξεόψ, strike down with arrows, shoot dead, σινα Hdt.3.36, Th.3.34, etc.; ῥημασίοιςιν καινοῖρ α὎σὸν καὶ διανοίαιρ κ. 
Ar.Nu.944:—Pass., X.HG4.7.6, Phld.Piet.34: metaph., κ. σινὰ σὸ πεπισσὸν σ῅ρ σπτυ῅ρ Eun.Hist.p.263 D. 

κασασοπνεόψ, turn, in Pass. κ. σὴν ἐνσὸρ ἐπιυάνειαν ππὸρ ἐμβολέα Hero Spir.1.28. 

κασασπᾰγεῖν, aor. 2 inf. Act. of κασασπύγψ. 

κασασπᾰγῳδέψ, describe tragically, exaggerate, κάλλορ Ach.Tat.6.4: also c. gen., ὅςα κασεσπαγῴδηςέ μοτ uttered in tragic phrase 

against, Id.8.9. 



κασασπατμασίζψ, Ion. -σπψμασίζψ, wound, ἑατσϋν Arist.Ath.14.1, D.S.13.95; opp. ἀποκσείνειν, Plb.3.67.3:—Pass., Hdt.7.212, 

Th.7.80, etc. 

II. of ships, disable, cripple, ib.41, 8.10. 

κασασπεπσικ῵ρ, v. κασαςσπεπσικ῵ρ. 
κασασπέπψ, put to flight, PMasp.4.13 (vi A.D.). 

κασασπέφψ, aor. 1 inf. κασαθπέξαι only in Hsch.: aor. 2 κασέδπᾰμον Ar.Ec.961, etc.: pf. -δεδπάμηκα [ᾰμ] X.HG4.7.6:—Pass., aor. 

inf. κασαδπᾰμηθ῅ναι Heph.Astr.1.21:—run down, Ar. l.c.; ἀπὸ σ῵ν ἄκπψν Hdt.7.192; κάσψ Id.3.156; ἐπὶ θάλασσαν X.An.7.1.20; ἐπὶ 
σιναρ Act.Ap.21.32. 

2. of seamen or passengers by sea, run to land, disembark, X.HG5.1.12; εἰρ ἐμπϋπια Plb.3.91.2: metaph., κ. ξένιον ἄςστ come to a 

haven in .., f.l. in Pi.N.4.23. 

II. trans., run down, inveigh against, σὴν Σπάπσην Pl.Lg.806c, cf. Diog.Oen.12, D.C.50.2, etc.: more freq. c. gen., Phld.Vit.p.42 J., 

etc.; κ. σ῵ν μάνσεψν D.L.2.135; σ῵ν ςτνϋνσψν σοῖρ δτνάςσαιρ D.C.61.10; σ῅ρ μέθηρ Ath.1.1ce; Ἀλκιβιάδοτ ὡρ οἰνϋυλτγορ Id.5.220c, 

cf. A.D.Synt.100.19; κασὰ σ῅ρ βοτλ῅ρ, κασὰ σ῅ρ μοναπφίαρ, D.C.36.44, 66.13. 

2. overrun, ravage, lay waste, σ῅ρ Σαλαμῖνορ σὰ πολλά Th.2.94, cf. 8.92, Dionys.Com.3.5, D.S.2.44, Luc.Alex.2, etc., oppress, σοὺρ 
γεψπγοόρ PTeb.41.30 (ii B.C.). 

3. run over, c. gen., κὰδ δ᾽ ἄπα οἱ βλευάπψν βαπὺρ ἔδπαμεν ὓπνορ Theoc.22.204. 

4. pursue, UPZ68.6 (152 B.C.) LXXLe.26.37. 

5. hurry, Plu.2.512e. 

6. slip down, of a bandage, Gal.18(1).829. 

III. as term of accountancy, prob. run on, be carried forward, PAnt.32.7, 8, al. (iv A.D.), cf. PHib.255.5 (iii B.C.). 

κασάσπηςιρ, εψρ, ἟, aperture, mostly pl., Epicur.ap.Placit.2.20.14, Dsc.5.102, Gal.7.728, al., Erot. s.v. ςπϋγγοι. 
κασασπῐᾱκονσοτσίζψ, Com. word in Ar.Eq.1391, alluding to the ςπονδαὶ σπιακονσοόσιδερ, personified upon the stage as courtesans, 

with an obscene pun upon ἀκονσίζψ (i.e. πεποίνψ). 

κασασπῐβή, ἟, wasting, squandering, σὴν Πλάσψνορ διασπιβὴν κ. [ἔλεγε ὁ Διογένηρ] D.L.6.24. 

κασασπίβψ [ῑ], fut. -χψ X.Cyr.8.4.36: pf. -πέσπῐυα Isoc. (v. infr.):—Pass., fut. -σπῐβήςομαι X.HG5.4.60:—rub down or away: hence, 

1. of clothes, wear out, ἀμυὶ πλετπῆςι δοπάρ Thgn.55, cf. Ar.Fr.345, Pl.Phd.87c, Metrod.Fr.55: hence metaph., πολλὰ ςύμασα 
κασασπίχαςα ἟ χτφή Pl.Phd.91d, cf. 87d; οἱ σὰ βήμασα κασασεσπιυϋσερ, i.e. constant frequenters of the tribune, Isoc.Ep.8.7; ὁ 
ςσαλαγμὸρ κ. Arist.Ph.253b15: metaph., κ. σὸ σ῅ρ ἀπεσ῅ρ ὄνομα to have it always on one‟s tongue, Luc.Par.43. 

b. press downwards, -ομένηρ πάσῳ σ῅ρ ῥίζηρ Thphr.HP6.6.10. 

c. rub or roll thread, πεπὶ γοόνασι ν῅μα φειπί Theoc.24.77. 

2. of persons, wear out, exhaust, α὎σοὺρ πεπὶ ἑατσοὺρ σοὺρ Ἕλληναρ κ. Th.8.46:—Pass., to be quite worn out, c. part., 

κασασεσπίμμεθα πλανύμενοι Ar.Pax355, cf. X.Mem.1.2.37; -σπιβήςοινσο ὏πὸ πολέμοτ Id.HG5.4.60; ἐν σοῖρ ςσπασοπέδοιρ Isoc.15.115; 

σεπὶ σὸν πϋλεμον Plu.Fab.19. 

3. of Time, spend, consume, κασέσπιχε σὴν ἟μέπαν δημηγοπ῵ν D.57.9, cf. Aeschin.2.14, Men.Epit.54, Plu.Caes.13; σὰρ ἟μέπαρ πεπὶ 
σ῵ν στφϋνσψν Arist.EN1117b35, cf. Plb.5.62.6, etc.; κ. σὸν βίον employ it fully, X.Mem.4.7.5, Nicol.Com.1.23, cf. Phld.Rh.1.38 S.:—so 

in Med., σὸ πολὺ σοῦ βίοτ ἐν δικαςσηπίοιρ υεόγψν σε καὶ διύκψν κ. waste the greater part of one‘s life in .., Pl.R.405b: in pf. Pass. (later 

in aor. 2 -σπῐβένσερ Cod.Just.1.5.16.5), wear away one‟s life, pass one‟s whole time, c. part., α὎λοῖρ καὶ λόπαιςι κασασέσπιμμαι 
φπύμενορ Ar.Fr.221; κ. ςσπασετϋμενορ X.Mem.3.4.1; ἐπί σινι Them.Or.26.312c. 

4. of property, etc., squander, ἅπανσα X.Cyr.8.4.36; σὸν λϋγον πεπί σι D.H.Comp.11. 

κασασπῐδομέψ, perh. lay three layers of stones, IG12(2).11.18 (Mytil.), (reading uncertain, perh. κασ‹οικο›δομήςαρ, v. BE1989.101) 

κασασπίζψ, strengthd. for σπίζψ, Batr.88. 

κασασπίφιορ [σπῐ], ον, fine as a hair, Hsch. 

κασάσπιχιρ, εψρ, ἟, a being worn out, σ῵ν ὀπγάνψν Hp.Epid.6.3.1. 

κασασποπά, ἁ, Dor. name of a part of the νϋμορ κιθαπῳδκϋρ, Poll.4.66. 

κασασποπορ, ον, = κασάνσηρ, steep, prob. in Hsch. 

κασασποπϋψ, put to flight, Aesop.291b:—also in Med., Id.21. 

κασασποφάζψ, perh. run to the attack in a form of sham fight (v. SEG32.678), σὴν ε὎ανδπίαν OGI339.84 (Sestos, ii B.C.). 

II. = κασασπέφψ II. 2, Nech. in Cat.Cod.Astr.7.141 (Pass.). 

κασασποφίζψ, upset from a chariot, Sch.A.R.1.752; break on the wheel, condemned by Phryn.PSp.114 B. (Pass.). 

κασασπόζψ, chatter against, σινορ AP11.321 (Phil.). 

κασασπῡπάψ, bore through, Gloss. 

κασασπῠυάψ, make merry, be insolent, Luc.JTr.53; = κασαςπασαλάψ, Hsch. 

II. c. gen., delight in, σοῦ Κτπίοτ LXXPs.36(37).4; ἐπὶ πλήθει εἰπήνηρ ib.11 

κασασπῡφϋψ, = κασασπόφψ, pass. aor. part. -ψθείρ Memn.40.4 J. 

κασασπόφψ [ῡ], wear out, exhaust, δύποιςι κασασπόφψ καὶ ὀδψδῆ λαοόρ Il.17.225; ἵνα μή ςε κ. καὶ ἑσαίποτρ Od.15.309, cf. 16.84; 

σίρ στ κασασπόφει; Theoc.1.78, cf. AP7.630 (Antiphil.), Luc.Herm.77, Dips.4, PLond.5.1677.50 (vi A.D.):—Pass., μελέσῃ 
κασασπτφϋμενοι E.Med.1100 (anap.). 

κασασπόψ, = foreg., in Med., κασασπόςαιο δὲ γτῖα Nic.Al.593:—Pass., pf. inf. -σεσπῦςθαι prob. l. in X.Cyr.5.4.6. 

κασασπύγψ, fut. -σπύξομαι Cratin.143: aor. 2 κασέσπᾰγον Ar.Ach.809:—eat up, esp. fruits and vegetables, ll.cc., Thphr.HP9.11.9, 

LXXPr.24.23(29.27), Theoc.5.115, Luc.Apol.5: c. gen., Plu.Art.3, etc.: aor. 1 part. κασασπύξανσερ Timo 66.6:—Pass., Arist.Pr.925a31. 

κασασπψμασίζψ, Ion. for κασασπατμ-. 
κασαστγφάνψ, hit one‟s mark, reach the object of .., [σ῅ρ ἐλπίδορ] Demad.6, cf. Diocl.Fr.138: σ῅ρ ςσπασείαρ D.S.13.3; σ῅ρ ςποτδ῅ρ 

Ael.NA3.25. 

2. abs., to be lucky or successful, opp. ἐξαμαπσάνψ, D.18.178; σὴν θέςιν εὒφεςθαι δεῖ κασαστγφάνειν as to the situation of the city, 

one must hope to be successful, Arist.Pol.1330a37. 

3. c. dat., fall to the lot of, Procop.Arc.4. 

4. Pass., in abs. sense, σὸ κ. Euryph.ap.Stob.4.39.27. 



II. to be in office at the time, ὀ κ. ἀπστσήπ Test.Epict.4.37, cf. IG12(3).249.36 (Anaphe). 

κασασόπσψ, pound, cruch, Sch.E.Hipp.944:—Med., beat one‟s breast, κασσόπσεςθε, κϋπαι Sapph.62: c. acc., beat one‟ s bteast for, 

Εὒκλεισον .. κασεσόχασο μή σηπ Supp.Epigr.4.190 (Halic., iv B.C.). 

κασασῠπαννέψ, to be tyrant over, c. gen., Sm.Nu.16.13. 

κασάσῡπορ, ον, covered with cheese, Archestr.Fr.57.8. 

κασασψθάξψ, jeer, scoff at, σινορ Hld.6.2, cf. Lib.Descr.5.6. 

κασαταίνψ, fut. -ατᾰν῵ Archil.61:—wither up, l.c.:—later καθαταίνψ Lyc.397, Luc.Am.12. 

κασατγάζψ, shine upon, illuminate, c. acc., LXXWi.17.5, Str.2.5.42. Corn.ND32, S.E.M.9.247, Hld.1.1, fig., ὆ποῦνσα κ. ὓμνοιρ 
Sch.Pi.O.9.33:—Pass., Id.7.7, Ph.1.150; ὏πὸ μεσαπςίοτ υψσϋρ Heraclid.Pont.ap.Placit.3.2.5. 

2. outshine, occult, of the Sun or Moon, Theo Sm.p.193 H. (Act. and Pass.), Jul.Or.3.109c (Pass.): metaph., ἟ ἀγαθοεπγία ςοτ κ. 
πάνσαρ Them.Or.15.192a. 

II. intr., shine brightly, Hld.5.32. 
III. Med., gaze at, see, A.R.4.1248, AP9.58 (Antip.). 

κασατγαςμα, ασορ, σϋ, radiance, PMag.Par.1.1130. 

κασατγαςμϋρ, ὁ, shining brightly, Plu.Nic.23 (pl.). 

κασατγάςσειπα, ἟, as if fem. of *κασατγαςσήπ, illuminator, of the Moon, Orph.H.9.6. 

κασατγεια, ἟, illumination, brightness, Aristeas307. 

κασατγέψ, in Pass., ὏πὸ σοῦ ἟λίοτ, to be occulted, of planets near the Sun, Gem.12.7, al. 

κασατδάψ, speak out, speak plainly, S.Ant.86. 

κασατδηςιρ, εψρ, ἟, loud speaking, shouting, Hp.Praec.14. 

κασατθᾱδίζψ, act or speak obstinately against, σινορ Suid.:—Med., Men.Prot.p.102 D.:—also -ιάζομαι, defy, σ῵ν νϋμψν 

Just.Nov.12.1. 

κασαῦθι, Adv. again, once more, A.R.1.1079, 2.528; in Od.10.567, 21.55 κασ᾽ belongs to the Verb. 

κασατλέψ, charm by aulos-playing, σινορ Pl.Lg.790e, cf. R.411a; σινα Alciphr.2.1: metaph., ςε .. -ήςψ υϋβῳ I will aulos to you on a 

ghastly aulos, E.HF871 (troch.):—Pass., of pesons, μεθόψν καὶ κασατλοόμενορ drinking wine to the strains of the aulos, Pl.R.561c; κ. 
ππὸρ φελψνίδορ χϋυον to be played to on the aulos with lyre accompaniment, Posidon.10 J., cf. Call.Fr.10.3 P., Phld.Mus.p.49 K. 

2. c. gen. loci, make a place sound with aulos-playing, Thphr.Fr.87:—Pass., resound with aulos-playing, ν῅ςορ κασητλεῖσο 

Plu.Ant.56. 

II. in Pass., [σὸν μονϋφοπδον κανϋνα] παπέφειν σαῑρ αἰςθήςεςι .. κασατλοόμενον subdued by a aulos accompaniment, 

Ptol.Harm.2.12: metaph., to be piped down, ridiculed, γελύμενοι καὶ -οόμενοι Anon.ap.Suid., cf. Porph.Chr.34. 

III. c. acc. rei, play on the aulos, σὰ μησπῶα Duris 16 J.:—Pass., to have played to one as an accompaniment on the aulos -οόμενοι 
ππὸρ σ῵ν ἑπομένψν σὰ μησπῶα μέλη D.H.2.19. 

κασαόλημα, ασορ, σϋ, residence, Lyd.Mag.2.21 (nisi leg. -ίςμασα). 

κασαόληςιρ, εψρ, ἟, aulos-playing, Thphr.HP4.11.5, Apollon.Mir.49; treatment by music, Sor.2.29. 

κασατλίζομαι, aor. κασητλίςθην Hippon.63 (dub.l.), S.Ph.30, E.Rh.518, X.An.7.5.15; later κασητλιςάμην Plu.Pyrrh.27., etc.:—to be 

under shelter of a hall, house, tent, ll.cc. 

κάσατλον· κασατλημένον (sic), ἀναπεπσαμένον, Hsch. 

κασαόςσηπορ, ον, very harsh or morose, Arr.Epict.1.25.15. 

κασατςσήρ· κασαδτςσήρ, Hsch.; cf. κασαόψ. 

κασαΰσμενορ, ον, epith. of fine garments, perh. floating with the breeze, Sapph.44.9 L.-P. (s.v.l.), cf. ib. 101.2. 

κασατσϋθι, Adv. on the spot, A.R.2.16, 776, etc.; but in Hom. κασα὎σϋθι shd. be read, for κασά belongs to the Verb, v. Hdn.Gr.(2.71) 

ad Il.10.273 on the accent. 

κασατσοί, by themselves, α὎σοὶ κασατσοί PCair.Zen.294.2 (iii B.C.) 

κασατφένιορ, ον, on or over the neck, πλϋκαμοι AP5.72 (Rufin). 

κασατφέψ, exult in, πλήθει κασατφήςαρ νε῵ν A.Pers.352. 

κασαόψ, = καθαιπϋψ, destroy, σὰν Μ῵ςαν κασαόςειρ Alcm.95; cf. καθαῦςαι· ἀυανίςαι, κασαῦςαι· κασατλ῅ςαι (κασανσλ῅ςαι 
Lobeck), κασαδῦςαι, Hsch.; cf. οὒψ (A), ἐν- (A), εξ- (B), ππος-αόψ. 

κασαυᾰγ᾵ρ, ᾵, ὁ, v. κασψυαγ᾵ρ. 
κασαυᾰγεῖν, serving as aor. 2 to κασεςθίψ (q.v.); Dor. inf. -῅μει Epich.42.4: later fut. κασαυάγομαι LXX3Ki.12.24m, PIand.26.23, 

3. (i A.D.), Gloss.:—devour, eat up, α὎σὰπ ἐπεὶ κασὰ σέκν᾽ ἔυαγε Il.2.317 cf. Hdt.2.141 (tm.), 3.25, Eup.352, Luc.Merc.Cond.17. 

2. spend in cating, waste, μή σοι κασὰ πάνσα υάγψςι κσήμασα Od.3.315, 15.12 σὴν πασπῴαν ο὎ςίαν Aeschin.1.96; πασπῴαν γ῅ν 

Men.349.4. 

κασαυαίνψ, Dor. aor. 1 -έυᾱνα, declare, make known, σοῦσον λϋγο- Pi.N.10.11. 

II. Pass., fut. -υᾰνήςομαι dub. in E.Fr.781.65 (lyr.):—become visible, appear, h.Ap.431, Hdt.7.51, Th.5.6, E. l.c., Plu.Luc.27:—also 

intr. in Act., Orph.A.370, 762. 

2. to be clear, plain, σο ὆σάνῃ μ᾵λλον κασευαίνεσο σὸ ππ῅γμα Hdt.3.69, cf. Plu.2.400, 682a: seem, appear, ὥρ γε κ. ἐμοί 
Pl.Phlb.16c; ὅσι μοι ἄσοπ᾽ ἄσσα κ. πεπςψυποςόνηρ Id.Chrm.172c, cf. Plu.2.802f, etc.: also c. inf., ὡρ ἐμοκασαυαίνεσαι εἶναι Hdt.1.58, cf. 

6.13; κασευάνη σῶ Δαπείῳ σεφνάζειν, i.e. Darius well knew that he was evading, Id.3.130; σα὎σϋν ςοι πάθορ -υαίνομαι πεπονθέναι 
Pl.Lg.712e; πάνσψν μοι μεσπιύσασοί γε εἶναι κασευάνηςαν ib.811d: c. part., ὀπθ῵ρ ἔσι μοι κασευάνηρ λέγψν ib.631a, cf. Sph.232b; 

δαιμονία .. σιρ ἔμοιγε κ. σὸ μέγεθορ Id.Grg.456a, cf. Sph.217e; σοιαόση ἟ ἕξιρ σοῦ ςύμασορ κ. X.Oec.7.2; οἱ ἀνσιλέγοισερ ὄφλορ καὶ 
βαςκανία κασευαίνεσο D.19.24. 

κασαυάνεια [ᾰν], ἟, clearness, κ. καὶ γαλήνη Plu.2.914f. 

II. manifestness, κ. ποιεῖν ἐν σοῖρ λϋγοιρ ib.715f. 

κασαυάνήρ, έρ, clearly seenin sight, οὐπψ κ. ἤςαν οἱ πολέμιοι X.An.1.8.8, cf. Eq.Mag.7.8; ἐν κ. ςσπασοπεδεόεςθαι in an open place, 

Id.Cyr.3.3.28. 

2. manifest, evident, κ. ποιέειν σι Hdt.2.120, cf. Isoc.11.4, Pl.Grg.453c, X.Cyr.1.6.14, etc.; κ. ἐςσί σι, γίγνεσαί σι Hp.Off.3: Comp., 

Pl.Lg.812a: Sup., Id.Tht.186e, etc.: freq. c. part., κασαυανέερ εἰςὶ ἁμαπσάνονσερ Hp.VM1; κ. ἤν σῆ βοτλῆ α὎σὸρ θεὶρ σὴν ἱκεσηπίαν 



And.1.116, cf. Aeschin.2.3c, Isoc.2.1; κ. ἐγένονσο ο὎φ ὅςιοι ὄνσερ Antipho 5.82, cf. Plb.7.12.8; κασαυανέςσεπορ εἶναι κακοτπγ῵ν 

Th.5.16; κ. ἐςσί σιρ, ὅσι .. Pl.Plt.265d, R.506b; κ. γιγνονσαι, ὅσι .. X.Oec.1.20; κ. ποιεῖν σινα Antiph.235.6. Adv. -ν῵ρ evidently, plainly, 

Ar.Eq.943, D.35.27; κασαυανεςσεπον ἠ ὥςσε λανθάνειν too manifestly to escape detection, Th.8.46. 

κασαυᾰνίζψ, strengthd. for ἀυανίζψ, Hsch. s.v. κασαδῃύςανσερ, Sch.E.Hec.1142. 

κασαυανσάζομαι, to be like, σινι Herm.ap.Stob.1.49.44 codd. -ικϋρ, ή, ϋν, v.l. for -υασικϋρ, Numen.ap.Eus.PE14.8. 

κασαυανσϋρ, ή, ϋν, to be affirmed, opp. ἀπουανσϋρ, D.L.7.65, Suid. s.v. ἀξίψμα. 

κασάυαπκσορ, ον, = κασάυπακσορ (q.v.). 

κασαυαπμᾰκεόψ, dose with drugs, Alex.Trall.9.3, Febr.7. 

II. anoint with drugs or charms, σὰ ππϋςψπα υαπμάκοιρ Luc.Am.39: hence, 

2. enchant, bewitch, Pl.Phdr.242e (Pass.), Plu.2.141b. 
III. poison, Id.Dio3. 

κασαυαπμάςςψ, bewitch with drugs, κασά με ἐυάπμαξαρ Hdt.2.181: metaph., σῶ Πλάσψνορ λϋγῳ Διονόςιον κ. Plu.Dio14. 

κασάυᾰςιρ, εψρ, ἟, affirmation, affirmative proposition, opp. ἀπιθαςιρ, Pl.Def.413c, Arist.Int.17a25, al., EN1139a21. 

2. affirmative particle, A.D.Adv.124.9, Synt.245.22. 

κασαυάςκψ, = κασάυημι, Phld.Piet.123, Ph.1.104; πεπί σινορ Gal.10.37, al.; answer in the affirmative, ἐπύσηςιν Id.7.526:—Pass., 

A.D.Synt.245.12. 

κασαυᾰσίζψ, declare, Arist.Ath.7.1, Plu.Sol.25. 

κασαυᾰσικϋρ, ή, ϋν, affirmative, opp. ἀπουασικϋρ, λϋγορ Arist.APr.24a16; πποσάςειρ ib.25a3; ἀξίψμα Stoic.2.56, al.; σὸ κ. 
Plu.2.1047c, A.D.Adv.112.13. Adv. -κ῵ρ Arist.APr.64a15, Gal.16.328, Eust.92.22. 

2. emphatic, A.D.Pron.49.11 (Comp.). 

κασαυατλίζψ, depreciate, Plu.Alex.28. 

κασαυέγγψ, illuminate, in Pass., Max.Tyr.19.6. 

2. dazzle, overpower by oratorical brilliance, Longin.34.4 (prob. l.). 

κασαυέπεια, ἟, proneness, ἟δον῅ρ to pleasure, Ath.7.352c: abs., lechery, Eust.827.31. 

κασαυέπήρ, έρ, going down, εὔσ᾽ ἂν κ. γίνησαι ὏ ἣλιορ when the sun is near setting, Hdt.2.63; of ground, sloping, X.Cyn.10.9, 

PLille1v1 (iii B.C.); κ. ἐπί σι inclined towards .., Hp.Art.57; ππϋρ σι, opp. ε὎θεῖα, ib.75; κ. υτγή downhill, Plb.2.68.7; κ. κοιλί́α, of 

diarrhoea, Dieuch.ap.Orib.4.7.21: metaph., headlong, rapid, ῥόςιρ σ῅ρ λέξεψρ D.H.Dem.40. 

II. inclined, prone, esp. to sensual pleasure, εἰρ λίθψν βολάρ prob. in Phld.Ir.p.31 W.; ππὸρ οἶνον, ππὸρ σἀυποδίςια, Plu.Alex.23, 

Ath.13.589d: abs., lecherous, D.L.4.40, Sor.1.38 (Comp.), Phot. s.v. μόπαινα: freq. written κασψυεπήρ (q.v.). 

κασαυέπψ, Il.22.425 (med.), Arat.871 (pass.) Il.22.425: aor. 1 κασήνεγκα LXXGe.37.2, inf. -ενεγκεῖν Plb.1.62.9; Dor. κασέυειπα 

GDI2317.8 (Delph.):—bring down, once in Hom., οὕ μ᾽ ἄφορ ὀξὺ κασοίςεσαι Ἄωδορ εἴςψ will bring me down to the grave, Il. l.c.; 

βαπτπες῅ κασαυέπψ ποδὸρ ἀκμάν A.Eu.370 (lyr.); of rivers, κ. φπτςίον, γ῅ν, Arist.Mir.833b17, Pr.935a16: Com., ὁ Κπ᾵θιρ ἟μῖν κ. μάζαρ 
Metag.6.1; esp. of cutting instruments, κ. σὴν ςμινόην Ael.NA11.32; σὴν δίκελλαν, σὴν ςυῦπαν, Luc.Tim.7, Prom.2: c. dat. obj., κ. σὸ 
ξίυορ σῶ πολεμίῳ let it fall upon him, Plu.2.236e: c. gen., σὴν ἃππην σ῅ρ ἰξόορ Ach.Tat.1.3; σ῵ν γνάθψν σὸ ξτπϋν Alciphr.3.66: 

metaph., χϋγον σινϋρ LXXGe.37.2: abs., hew downwards, deal a blow, Luc.DDeor.8, Somn.3; κ. πληγήν Id.Tim.40, cf. D.S.11.69 (but 

also κασήνεγκε πληγαῖρ σὴν κευαλήν PTeb.138 (ii B.C.)). 

b. pull down, demolish, πόπγοτρ Plb.4.64.11; ἣλοτρ (warts) Philum.Ven.10.4. 

c. pay down, discharge, Arist.Oec.1348.2, Plb.1.62.9, 33.13.6, GDI1754 (Delph.), Plu.Per.28. 

d. pass, enacuate, σὰ ςπλάγφνα μεσὰ σ῵ν ςισίψν J.BJ5.9.4. 

e. refer a thing, ἀπϋ σινορ ἐυ᾽ ἕσεπον, v.l. for μεσαυέπειν, Lexap.D.21.94. 

f. carry down, in reckoning, etc., πλ῅θορ ἀμήφανον ἐσ῵ν Plu.Num.18; σὸ σ῅ρ ε὎δαιμονίαρ εἰρ σὰ ζῶα Plot.1.4.1. 

g. hand down property, Cod.Just.1.5.18.5, 7. 

2. Pass., to be brought down by a river, of gold dust, Hdt.1.93; from an upper story, D.47.63; to move downwards with violence, to be 

discharged, of humours, Hp.Epid.6.8.18; to be couched, of a cataract, -ενεφθένσορ σοῦ ὏ποφόμασορ Gal.7.89. 

b. descend, sink, Arist.HA590b8; κ. ὁ ἣλιορ, ἟ ςελήνη, ἟ ἟μέπα, ib.552b21, Plu.Nic.21, Tim.12; κ. ὁ λόφνορ is near going out, 

Id.Caes.69; κ. [἟ ἄμπελορ] is perishing, Thphr.HP4.13.5; of dancers, κ. ἐπὶ γ῅ν Critias36 D., cf. Democr.228; of a sick person, κ. 
καθάπεπ νεκπϋν Gal.7.591; but ἐπὶ πϋδαρ, of a patient in bed, Id.18(2).60. 

c. fall, flow down, of rain or rivers, Gp.5.2.16, Hsch. s.v. Πενσέλεια, of wind, come down, Arat.871. 

d. tumble down, αἱ οἰκίαι κ. ἐπί σινα .. Plu.Dio44; ἀυ᾽ ὓχοτρ -ενεφθεῖςα γτνή Sor.2.84, of destruction by an earthquake, 

SEG30.1254.B2 (Aphrodisias, A.D. 102/16). 

e. to be weighed down, ἐν σοῖςιν ὓπνοιςι v.l. in Hp.Epid.4.45, cf. 5.50; κ. καὶ ντςσάζειν Arist.Somn.Vig.456b31; ἐρ ὓπνον 

Luc.DMeretr.2.4; ὓπνῳ βαθεῖ Act.Ap.20.9, cf. Philostr.Gym.54; ὏πὸ μέθηρ Ath.11.461c: abs., drop asleep, opp. ἐγείπεςθαι, 
Arist.GA779a9, Insomn.462a10; to be semi-comatose, ἀγπτπνεῖν σε ἅμα καὶ -εςθαι Gal.16.497. 

II. carry back, carry home, Ar.Ach.955. 

2. of a storm, drive to land, ὁ φειμὼν κασήνεγκε σὰρ ναῦρ ἐρ σὴν Πόλον Th.4.3, cf. Plb.3.24.11:—Pass., κασαυέπεσαι φειμ῵νι ἐρ σὸ 
Ἀθηναίψν ςσπασϋπεδον Th.1.137, cf. 3.69: generally, in Pass., to be landed, discharged, of cargoes, PFlor.278 ii 13 (iii A.D.), etc. 

III. Pass., metaph., to be brought to a point, ἐπὶ γνύμην, ἐλπίδα, etc., Plb.30.19.13, 6.9.3, Plot.2.6.1; ἐπὶ σὰρ α὎σὰρ διανοίαρ 
D.H.Lys.17, cf. Phld.Mort.29, al.: abs. (cf. κασαυοπά II. 3), ib.30:—also Act., have recourse, ἐπ᾽ ο὎θὲν χεῦδορ Id.Rh.1.159 S. 

2. tend, ἟ [ςόνσαξιρ] ἐπὶ σὸ πποςσακσικὸν υόςει κ. A.D.Synt.232.8; σ῵ν ῥημάσψν -υεπομένψν εἰρ σὴν ἐπὶ σέλοτρ βαπεῖαν ib. 

134.25. 

3. enter the lists, like Lat. descendere in arenam, Lib.Or.59.67. 

IV. bring against, σὴν διαβολὴν κ. σινϋρ Arist.Rh.Al.1437a19. 

V. intr. in Act., to be prone, inclined, κ. εἰρ σὰρ γτναῖκαρ POxy.465.146. 

2. ὀπεί κε ὁ καιπὸρ κασενέκει when the occasion requires, BCH59.55 (Larissa, ii B.C.). 

κασαυεόγψ, fut. -υεόξομαι D.8.41:—flee for refuge, ἐρ σὸ [ἱοϋν] Hdt.2.113, cf. 1.145; ἐπὶ Διὸρ βψμϋν Id.5.46: c. acc., ο὎κ ἔφψ 
βψμὸν κ. E.IA911 (troch.); -πευετγέναι ἐν σϋπῳ flee and take refuge in .., Pl.Sph.260c, cf. X.HG4.5.5; ἐκεῖ, ἐνθάδε κ., Th.3.71, 



Isoc.14.28; ὅποι .. X.Mem.3.8.10: κ. εἴρ σινα flee for protection to him, ὃρ ἂν υεόγψν κασαυόγῃ ἐρ σοόσοτρ Hdt.4.23; εἰρ ὏μ᾵ρ κ. καὶ 
ἀνσιβολ῵ And.1.149; ἐπί σινα D.18.19, etc.; ππὸρ ὏μ᾵ρ Id.8.41; παπ᾽ ἟μῖν Isoc.12.194. 

2. ἐκ σ῅ρ μάφηρ κ. escape from .., Hdt.6.75; abs., ἄνψ μάλ᾽ εἶςι κασαυτγύν (sc. ὁ ἀσμϋρ) Alex.124.17. 

3. have recourse, εἰρ ἔλεον Antipho 3.2.2; εἰρ ςψσηπίαν Id.2.4.1; εἰρ σοὺρ λϋγοτρ Pl.Phd.99e, cf. 76e; εἰρ ὅπκον Arist.Rh.Al.1432a38; 

ἐπὶ σὰρ μηφανάρ Pl.Cra.425d; ἐπὶ σὸν δικαςσήν Arist.EN1132a20; ἐπὶ σὸν λϋγον ib. 1105b13; ἐπὶ Καπφηδονίοτρ Plb.1.10.1, cf. 

Plu.Cam.7; ππὸρ θε῵ν ε὎φάρ Pl.Phdr.244e; ὥρ σιναρ Plb.24.10.11: c. dat., σῆ μησπί Ctes.Fr.29.57. 

4. εἰρ σὴν σοῦ βίοτ μεσπιϋσησα κ. fall back upon, appeal to .., D.25.76; ἐπὶ σὸ υάςκειν .. Phld.D.3.8. 

κασαυετκσέον, one must fall back upon, have recourse to, ἐπὶ σὰρ ἀστφίαρ Arist.Rh.Al.1429a14; ἐπί σινα Luc.Pisc.3. 

κασαυετξιρ, εψρ, ἟, flight for refuge, κ. ποιεῖςθαι ἐρ σὸν ὅπμον Th.7.41. 

II. place of refuge, ib.38. 

κασάυημι, assent, S.OT506 (lyr., μεμυομένψν is gen. abs.); opp. ἀπϋυημι, in aor. 1 inf. -υ῅ςαι, Arist.Metaph.1007b21; οἷον -υ᾵ςα 
ἠ ἀπου᾵ςα [἟ χτφὴ] διύκει ἠ υεόγει Id.de An.431a9:—Pass., aor. inf. -υᾰθ῅ναι Id.Int.18b39. 

II. promulgate, νϋμοι οὑρ κασέυηςεν θεὸρ Ἰοτδαίοιρ f.l. in J.BJ3.8.4 (v. κασηυέψ). 

κασαυημίζψ, aor. -ευήμιςα, Dor. -ευάμιξα Pi.O.6.56:—Pass., pf. -πευήμιςμαι (v. infr.):—spread abroad, announce, κασευάμιξεν 
καλεῖςθαί νιν Pi. l.c.; λίμνη Μαι῵σιρ, ἡν μησέπα .. σοῦ Πϋνσοτ κ. made it known as .., Dion.Byz.2:—Pass., κασαπευήμιςσαι it is 

rumoured, Plb.16.12.3; of persons, become notorious or infamous, Vett.Val.118.5. 

II. assign or dedicate to a god, σὰ σοῖρ θεοῖρ κασαπευημιςμένα Plb.5.10.8; θπϋνορ Ἀλεξάνδπῳ -ιςμένορ Plu.Eum.13, cf. 

Jul.Or.4.156c. 

κασαυημορ, ον, infamous, Gloss. 

κασαυθάνψ [υθᾰ], fall upon unawares, ἐπί σινα LXXJd.20.42. 

II. c. inf., κ. σεκεῖν bring forth a child first, BGU665 ii 14 (i A.D.): also c. acc., pay in advance, κασέυθακα ἀπσάβαρ ιβ POxy.1482.10 

(ii A.D.). 

κασαυθᾰσϋομαι, (υθάνψ) take first possession of, γ῅ν κασαυθασοτμένη A.Eu.398; cf. κασαυ‹θ›ασοτμένη· κασακσψμένη, Hsch. 

κασαυθέγγψ, sound loudly, βπονσήν, ἥρ ο὎δὲν -ει μεῖζον Horap.1.29. 

κασαυθείπψ, fut. -υθεπ῵ Plu.2.240d:—destroy, bring to naught, ςσπασϋν, πϋλιν, ἔθνη, A.Pers.345, S.OT331, Pl.Lg.697d, cf. 

Democr.159; ἔπγα νομήψν Theoc.25.122; κασέυθαπσαι ὄλβορ A.Pers.251; ἐπεὶ δέ φ᾽ εἵκψ οἴκαδιρ κασαυθεπείρ in sorry plight, 

Epich.35.13; -υθαπεὶρ σὸν βίον Men.Epit.429, cf. Raccolta Lumbroso17 (iii B.C.); δένδπα -ευθαπμένα IG9(2).1109.74 (Coropa, ii B.C.), 

cf. κασευθαπμένην σὴν ὁδὸν ὏πὸ φπϋνοτ ἀποκασέςσηςεν TAM4(1).11 (iii B.C.) etc. 

b. pass., remain idle, waste one‟s time in a place, PEnteux.27.7, 9. 

2. corrupt, σινα Plu. l.c. 

κασαυθῐνόθψ [ῠ], = κασαυθίψ, h.Cer.353, Emp.111.4; cf. sq. 

κασαυθίνψ [ῐ, sed v. infr.], waste away, decay, Pi.I.8(7).51, Hdt.2.123; κ. νϋςῳ, γήπᾳ, S.Ph.266, E.Alc.622: in later Att. Prose, 

Thphr.HP9.16.5: aor. part. κασαυθινήςαρ Plu.2.117c: pf. part. κασευθινηκύρ ib.621f, Arr.Epict.4.11.25: κασαυθΐνοτςι trans. is f.l. in 

Theoc.25.122. 

κασαυθίψ (pres. only in the simple υθίψ): 

I. causal in fut. κασαυθίςψ [ῑ] Od. (v. infr.), aor. 1 κασέυθῐςα Trag. (v. infr.):—ruin, destroy, ο὎ μὲν δή ςε κασαυθίςει Od.5.341; 

παλαιὰρ διανομὰρ -υθίςαρ A.Eu.727; κασὰ μὲν υθίςαρ σὰν γαμχύντφα παπθένον S.OT1198 (lyr.). 

II. Pass., aor. κασευθίμην, part. κασαυθίμενορ, inf. κασαυθίςθαι; poet., καπυθίμενορ restored in anapaestic and choriambic verses 

of E., Rh.378, Supp.984, El.1299:—waste away, perish, κεν ἢωα πάνσα κασέυθισο καὶ μένε᾽ ἀνδπ῵ν would all have been consumed, 

spent, Od.4.363; ὡρ καὶ ςὺ κασαυθίςθαι ςὺν ἐκείνῳ ὤυελερ 2.183; ςεῖο κασαυθιμένοιο if thou shouldst die, Il.22.288; νεκόεςςι 
κασαυθιμέ νοιςιν ἀνάςςειν Od.11.491, cf. h.Cer.347; νϋμοι πεπὶ σ῵ν -υθιμένψν IG12(5).593 A 1 (Ceos); ἐκεῖ κασέυθισο there he died, 

A.Pers.319, cf. S.Ph.346; σὠμῶ πϋθῳ κ. Id.OT970; υέγγορ ἟λίοτ κασέυθισο the sun‘s light died away, A.Pers.377. 

κασαυθοπά, ἟, destruction, death, ruin, λεόςιμοι κασαυθοπαί E.Ion1237 (lyr.); κ. σ῵ν ἀνδπ῵ν, σ῅ρ ἗λλάδορ, Plb.1.49.4, 11.5.1; 

φύπαρ Id.4.67.1, cf. 1.48.9; σ῵ν ἰδίψν OGI339.5 (Sestos, ii B.C.), cf. UPZ110.126(ii B.C.). 

2. metaph., confusion, perturbation, υπεν῵ν A.Ch.211. 

κασαυίημι, let slip down, κασηυίει (impf.) σὸ δϋπτ διὰ φειπϋρ f.l. in Pl.La.184a; λέβησα (sc. εἰρ θάλαςςαν) Arist.Pr.960b32. 

κασαυῐλέψ, kiss, caress, δίυπον X.Cyr.6.4.10; φεῖπαρ καὶ πϋδαρ σινϋρ ib.7.5.32, cf. Men.Epit.56, Arr.Epict.4.10.20, σοὺρ μὲν 
καλοὺρ υιλήςονσορ, σοὺρ δ᾽ ἀγαθοὺρ κασαυ. X.Mem.2.6.33, cf. Arist.Fr.553, LXXRu.1.9, Ev.Matt.26.49; dist. from υιλεῖν, Ph.1.478; 

esp. of an amorous kiss, Luc.Am.13. 

κασαυῐλημα, ασορ, σϋ, kiss, f.l. for υίλημα in Ph.1.480. 

κασαυῐλονεικέψ, sine expl., Suid. 

κασαυῐλοςουέψ, overcome in philosophizing, σινορ Ael.NA6.56; but -ςουήςανσερ· διὰ σ῅ρ ςιγ῅ρ νικήςανσερ, Hsch., cf. Phot., Suid. 

II. prove philosphically, κ. ὅσι .. Arr.Epict.4.1.167. 

κασαυῑμϋψ, conticisco, Gloss. 

κασαυλάψ, press, crush, Hsch.:—Pass., dub.l. in Str.4.1.7. 

κασάυλεβορ, ον, full of veins, vascular, Ruf.Onom.153. 

κασαυλεγμαίνψ, to be inflamed, Gal.11.320.15. 

κασαυλέγψ, fut. -υλέξψ Il.22.512: aor. -έυλεξα Hes.Sc.18:—burn up, consume, πτπί ll.cc., cf. Arist.Mu.400a31 (v.l. ππος-), 
Plu.Caes.68, Diog.Oen.38, etc.; of a caustic drug, Paul.Aeg.6.31: metaph., of love, θεὸρ ἄνδπα κ. AP5.9 (Alc.):—Pass., to be burnt, aor. 1 

-ευλέφθην Th.4.133, D.S.8 Fr.11, Philostr.VA8.15: aor. 2 -ευλέγην J.AJ13.4.4, D.Chr.46.1. 

κασαυλεκσορ, ον, burnt, Hld.1.1. 

κασαυλεξίπολιρ [ῐ], ὁ, ἟, inflamer of cities, of a courtesan, AP5.1. 

κασαυλεξιρ, εψρ, ἟, burning, Luc.Salt.39, Ptol.Tetr.86. 

κασαυλογίζψ, set on fire, LXXPs.17(18).8. 

κασαυλῠᾱπέψ, keep on chattering, σι Ps.-Luc.Philopatr.20, 25: c. gen., ὀνϋμασα ἅπεπ ἗λλάνικορ καὶ ἧπϋδοσορ -ευλτάπηςαν ἟μ῵ν 

Str.12.3.21, cf. D.L.5.20, Corp.Herm.1.29. 



κασαυοβέψ, strike with fear, Th.7.21, Luc.DMeretr.13.5, D.C.39.36:—Pass., c. fut. Med., to be greatly afraid of, σι Ar.Ra.1109 

(lyr.): abs., κασαυοβηθείρ Th.6.33. 

κασαυοβορ, ον, fearful, afraid of, κ. ἤν, = κασευοβεῖσο, c. acc., ἐλέυανσαρ Plb.1.39.12; σὸ μέλλον Id.3.107.15; κ. ἤν μή .. Id.10.7.7: 

abs., κ. γίγνεςθαι LXXPr.29.16, cf. Ath.Med.ap.Orib.Inc.21.3; κ. βίορ Plu.Dio4. 

II. Act., terrifying, μήντςιρ PSI6.684.17 (iv/v A.D.). 

κασαυοινίςςψ, dye red, Hsch., Phot., Suid. 

κασαυοισάψ, Ion. -έψ, come down constantly or regularly, as wild beasts from the mountains to prey, Hdt.7.125 (-σψνσερ, -σέψνσερ, 
-σέονσερ codd.). 

κασαυονεόψ, slaughter, Hdt.1.106, 165, al., E.Ba.1178 (lyr.):—Pass., Id.Or.536. 

κασαυοπά, ἟, (κασαυέπψ) conveyance, of materials to the sea, IG2.1672.125. 

2. bringing down, esp. of a sword, downward stroke, Plb.2.33.3, etc.; ἐκ κασαυοπ᾵ρ cutting, opp. thrusting, Id.3.114.3; σπαῦμα ἐκ κ. 
γεγενημένον a sword wound, Plu.Dio34. 

3. metaph., attack, tirade, Phld.Lib.p.48 O. (pl.), cf. Hermog.Inv.4.5: c. gen., against .., Anon.in Rh.53.9. 

4. payment, SIG230 C 26, 252.70 (Delph., iv B.C.). 

II. (from Pass.) downward motion, Epicur.Nat.15.26, 27; descent, fall, κασαυοπαὶ ὄμβπψν Pl.Ax.370c; φαλάζηρ J.AJ6.5.6; αἱ κ. 
πένσε, ὏εσοῦ, φιϋνορ, δπϋςοτ, φαλάζηρ, πάφνηρ Theol.Ar.31; sinking, κ. ἟λίοτ sunset, Thphr.Vent.12, Anon.Hist. (FGr.Hist.160)p.887 J., 

἟ ἰςημεπινὴ κ. Plb.3.37.5, etc.; setting of a zodiacal sign, Ptol.Tetr.134: pl., Longus2.24. 

2. Medic., κ. κοιλίηρ diarrhoea, Hp.Aph.(Sp.)7.86, cf. Ath.2.53d (pl.). 

b. lethargic attack, Hp.Epid.3.6, cf. Plu.Aem.37 (pl.); κ. ππὸρ ὓπνον Gal.9.476; κ. πϋνοτρ παπέφοτςα PHerc.1041.2. 

3. in reasoning, deduction, σὴν κ. ἐκ σ῵ν υαινομένψν μεθοδεόειν Hp.Praec.1. 

4. sloping surface, IG2.463.66, 1668.51, 7.4255.16 (Oropus, iv B.C.). 

κασαυοπέψ, = κασαυέπψ, of a river, carry down, χ῅γμα φοτςοῦ κ. ἐκ σοῦ Τμύλοτ Hdt.5.101, cf. 3.106 (Pass.): metaph., ἀμήφανον 
.. λογιςμὸν κασαπευϋπηκαρ σ῅ρ διαυοπϋσησορ .. you have poured forth a wonderful stream of calculation of the difference .., Pl.R.587e; 

πολλὰ .. κασευϋπει σ῅ρ ππονοίαρ he went on inveighing much against .., Plu.2.548c. 

κασαυοπικϋρ, ή, ϋν, violent, vehement, ςυοδπὸρ καὶ κ. λϋγορ Hermog.Id.1.1. Adv. -κ῵ρ Olymp.in Grg.p.370 J.; opp. ε὎λαβ῵ρ, 
Simp.in Cat.1.21. 

II. lethargic, somnolent, Hp.Dent.8; causing lethargy, χόξειρ, νοςήμασα, Gal.8.161, 162. 

III. Adv. -κ῵ρ by evacuation, prob. in Hsch. 

κασαυοπορ, ον, rushing down, tempestuous, σὸ κ. σ῅ρ θαλάςςηρ, opp. σὸ γαληνίζον, Arist.Pr.936a6 (dub.l.). 

b. having a downward tendency, σὸ χτφπὸν ἀεὶ κ. Olymp.in Mete.85.5. 

2. inclined, tending to .., ἐπὶ σὸ παποξόνεςθαι A.D.Adv.189.28, cf. Synt.134.1. 

II. bearing down, lethargic, ὓπνορ prob. in Hsch. 

III. of a burial-ground, accessible, Judeich Altertümer von Hierapolis336.21 (fort. κασάυψπα; κασαυψοπα lapis). 

κασαυοπσίζψ, load heavily, ὄνοτρ σοῖρ ἐπισηδείοιρ J.AJ7.9.3 (Pass.): metaph., weigh down, σὰν χτφὰν κακοῖρ 
Hipparch.ap.Stob.4.44.81; weary, burden, σινὰρ σοῖρ Πλάσψνορ λϋγοιρ Jul.Or.2.69b; of financial burdens, κ. σὸ δημϋςιον φπέεςι 
Just.Nov.148 Praef. (Pass.). 

κασαυοπσορ, ον, laden with, σινορ J.Vit.26; heavily laden, of ships, Memn.36 J. 

κασαυπάζψ, declare, σὸ ςαυανέρ Pi.O.10(11).55:—Med., with aor. Pass. and Med., consider, think upon, weigh, κασαυπάζεςθε καὶ 
α὎σοὶ σήνδε δίκην Hes.Op.248, Hippon.79.13 W.; κασαυπαςθεὶρ α὎σὸν σαῦσα ποιεῦνσα having observed .., Hdt.4.76; κασευπάςασο 

Sol.13.38; εἰ σήνδε -υπάςςαιο κέλετθον D.P.884. 

κασαυπακσάπιορ, ον, Lat. cataphractarius mail-clad, ἱππεῖρ BGU316.6 (iv A.D.). 

κασαυπάκσηρ, οτ, ὁ, coat of mail: a kind of bandage, so called from its likeness, Gal.18(1).816. 

κασαυπακσορ, ον, covered, shut up, ἐν δεςμῶ S.Ant.958 (lyr., in old Att. form κασάυαπκσορ); πλοῖα κ. decked vessels, Th.1.10 

codd., cf. Plb.1.20.13; ἔν σε σαῖρ ἀυπάκσοιρ καὶ σαῖρ κ. νατςί IG12(1).41 (Rhodes, i B.C.); ἟ κ. ἵππορ cavalry clad in full armour, mailed, 

Plb.30.25.9, cf. Arr.Tact.4.1, 19.4; ἱππεῖρ Plu.Crass.21; σὰ κ. coat of mail, PMagd.13.6 (iii B.C.): metaph., encased in ignorance of the 

future, χτφαί Ion Trag.6. 

κασαυπαξιρ, εψρ, ἟, shopping up, σ῅ρ φοινικίδορ Hippiatr.96. 

κασαυπάςςψ, fortify, protect, in Pass., -υπαςςϋμενοι ἐν σαῖρ υάλαγξιν LXX1Ma.6.38; πόπγορ ςιδήπῳ -πευπαγμένορ J.BJ7.8.5; 

σϋποτρ ὅπλοιρ -πευπαγμένοτρ καὶ ἵπποιρ Plu.Alex.16; ἵπποι κ. φαλκοῖρ καὶ ςιδηποῖρ ςκεπάςμαςιν Id.Crass.24: metaph., πολλοῖρ ἱππεῦςι 
κασαπευπαγμένορ Id.Alex.33. 

κασαυπίςςψ, pf. -πέυπικα, strengthd. for υπίςςψ, Hsch. 

κασαυπονέψ, look down upon, think slightly of, σινορ Hdt.4.134, Th.7.63, etc.; σ῵ν παπϋνσψν κασαυπον῵ν, σ῵ν ἀπϋνσψν 
ἐπιθτμ῵ν Lys.12.78; κ. σοῦ κινδόνοτ Pl.Ap.28c; σ῅ρ σέφνηρ Id.Grg.512c, al.; καόμασορ καὶ χόφοτρ Ephor.149 J.; κτνηγεςίψν 

X.Cyn.1.18; θψε͂ν E.Ba.199, Antiph.262; σ῵ν πσψφ῵ν Men.301.10; ο὎ δεῖ διαβολ῅ρ κ. Id.88.1. 

2. c. acc., regard slightly, despise, E.Ba.503; σοὺρ ἐπιϋνσαρ Th.6.34:—Pass., to be despised, ὏πϋ σινψν Pl.R.556d; εἰρ σὰ πολεμικὰ 
κασαυπονοόμενοι X.HG7.4.30: fut. -υπονηθήςομαι Isoc.6.95, Aeschin.1.176: also in med. form -υπονήςομαι Pl.Hp.Ma.281c: aor. -
ευπονήθην Isoc.6.108, Pl.Euthd.273d. 

3. abs., to be disdainful, deal contemptuously, Th.2.11, Amphis1.3, Arist.Rh.1378b15; σὸ -υπονοῦν contempt, D.H.5.44. 

4. c. inf., think contemptuously that .., presume, κασαυπονήςανσερ Ἀπκάδψν κπέςςονερ εἶναι Hdt.1.66; κασαυπονοῦνσερ κἂν 
πποαιςθέςθαι Th.3.83: also c. acc., -υπονήςανσερ σαῦσα Hdt.8.10. 

5. c. acc. et gen., like κασαγιγνύςκψ, κ. σ῵ν Ἀθηναίψν ἀδτναςίαν Th.8.8. 

II. c. acc. rei, fix one‟s thoughts upon, aim at, σὴν στπαννίδα Hdt.1.59; σοὺρ βόςσακαρ μὴ κασαυπϋνει do not think of your 

moustache, do not aim at having one (because the Spartans had to shave the upper lip, cf. μόςσαξ), Antiph.44. 

III. come to one‟s senses, Hp.Morb.Sacr.15, Nat.Mul.3 (prob. l.), Plu.2.165f. 

κασαυπονημα, ασορ, σϋ, contempt, μὴ υπονήμασι μϋνον, ἀλλὰ κ. not only spirit, but a spirit of disdain, Th.2.62, cf. J.AJ19.1.16, al., 

D.C.51.9. 



κασαυπονηςιρ, εψρ, ἟, contempt, disdain, Th.1.122, Pl.R.558b, Arist.Rh.1378b14, D.S.1.93, etc. disregard, neglect, PMasp.94.13 (vi 

A.D.), etc.; εἰρ κ. ἄγειν σοὺρ λϋγοτρ D.H.Orat.Vett.2; πεπὶ ἀλϋγοτ κ., title of work by Polystratus: also without any bad sense, opp. 

αὒφημα, Th.2.62. 

κασαυπονησέον, one must despise, σινορ Ath.14.625d: also in pl., -υπονησέα, σοῦ στπάννοτ Philostr.VA6.22. 

κασαυπονησήρ, οῦ, ὁ, despiser, νϋμψν Arr.Epict.4.7.33; θανάσοτ Plu.Brut.12; πλοόσοτ J.BJ2.8.3: abs., LXXHb.1.5, Ze.3.4, 

Vett.Val.47.33. 

κασαυπονησικϋρ, ή, ϋν, contemptuous, disdainful, Arist.EN1124b29, Rh.1379b31, 1388b25, Plu.2.40f: c. gen., Phld.Herc.1457.10, 

Porph.Abst.3.27. Adv. -κ῵ρ Pl.Tht.161c, X.HG4.1.17, 5.3.1, D.43.72 (κασαυπονικϋρ Gal.17(1).188, and Adv. -κ῵ρ v.l. in App.BC2.45, 

are incorrectly written). 

κασαυπονησορ, ον, despicable, Phld.Rh.2.175 S., Sch.E.Or.1156. 

κασαυπονσίζψ, used in a Com. phrase, [θοἰμάσιον] ο὎κ ἀπολύλεκ᾽, ἀλλὰ κασαπευπϋνσικα I have not lost it, but I‘ve thought it 

away, spent it in the schools, Ar.Nu.857. 

II. attend to, σι Plb.28.13.10 (dub.l.). 

κασαυπῠάσσομαι, snort at, prop. of a horse: metaph., behave insolently, M.Ant.7.3, Id.9.41; σινορ Suid. 

κασαυπόγψ [ῡ], burn away, burn to ashes, of lightning, Ar.Nu.396:—Pass., of love, v.l. in Theoc.14.26 (Pap. ined.). 

2. parch, consume, of disease, Alex.Trall.Febr.4:—Pass., to be dried up, γλ῵ςςαι κασαπευπτγμέναι Ruf.ap.Aët.5.95: fut. -
υπτγήςομαι Hsch.:—also -υπός‹ς›ψ, -υπόσσψ, Id., Olymp.in Mete.299.11. 

κασαυῠγ᾵ρ, ᾵, ὁ, runaway, Hdn.Gr.2.657 cod. (-υαγ᾵ρ Lentz). -υτγγάνψ, = κασαυεόγψ, Hdt.6.16, Aeschin.3.208. 

PCair.Zen.495.10 (iii B.C.). 

κασαυῠγή, ἟, place of refuge, Hdt.7.46; ἔφει γὰπ κασαυτγὴν θὴπ μὲν πέσπαν, δοῦλορ δὲ βψμοόρ E.Supp.267; κ. ςψσηπίαρ a safe 

retreat, Id.Or.724; μηδεμίαν ἔφειν κ. Isoc.14.55; μϋνην οἴονσαι κ. εἶναι σοὺρ υίλοτρ Arist.EN1155a12; κόπιορ κ. μοτ LXXEx.17.15; ἐπί 
σινα κ. πεποι῅ςθαι Sammelb.4638.29 (ii B.C.), etc. 

2. c. gen. obj., κ. κακ῵ν refuge from .., E.Or.448 (pl.); σ῵ν ἀκοτςίψν ἁμαπσημάσψν κ. εἶναι σοὺρ βψμοόρ Th.4.98; κ. ποιεῖςθαι εἰρ 
σέκνα E.Or.567 (pl.), cf. Antipho 1.4; ηὓπιςκον κ. α὏σοῖρ εἰρ θεοόρ Pl.Lg.699b, etc.; ἟ εἰρ σοὺρ νϋμοτρ κ. Hyp.Eux.10; ἐμοὶ πϋλιρ ἐςσὶ 
καὶ κ. καὶ νϋμορ ὁ δεςπϋσηρ Men.581. 

3. personified, Θεῶ ὖχίςσῳ καὶ Ἁγείᾳ Κασαυτγῆ SEG19.852 (Pisidia). 

II. way of escape, excuse, μεγάλψν ἀδικημάσψν D.46.9, cf. 54.21 (pl.). 

κασαυόγιον [ῠ], σϋ, Dim. of foreg., Democr.180, Sch.Hermog.in Rh.4.172 W.; of a person, Χ(πιςσ)ὲ ἟μ῵ν ἟ ἐλπὶρ καὶ κασαυόγιον 

SEG35.733 (Beroea, iv A.D.). 

κασαυῡλᾰδϋν, Adv. in tribes, by clans, Il.2.668, Opp.H.3.644. 

κασαυῠλάςςψ, watch, guard well, Ar.Ec.482. 

κασαυτλλοποέψ, shed the leaves: metaph., lose its splendour, σιμὰ κασευτλλοπϋηςε Pi.O.12.15. 

κασάυτλλορ, ον, leafy, κ. ἀνὰ κήποτρ Stratt.66.1. 

κασαυόξει· κασαςβέςει, Hsch. 

κασαυόξιμορ, ον, to which one can fly for refuge, Plu.2.290c. 

κασαυῡ́πψ, foul, defile, aor. 1 κασέυτπςε, Hsch. s.v. κασέδετςε. 
κασαυῡςάψ, spray, besprinkle, ςμ῅νορ οἴνῳ Arist.HA627b15; [ἰςφίον] οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ Hippiatr.30. 

2. discharge, κ. σὸν θοπϋν (sc. σῆ θηλείᾳ) Arist.HA544a4 (v.l. θολϋν). 

κασάυῠςιρ, εψρ, ἟, insertion of tendons, Gal.UP1.17, al. 

II. = χόλλιον, Ps.-Dsc.4.69. 

κασαυῠσεία, ἟, planting, BGU1120.20 (ii B.C.). 

κασαυῠσετςιρ, εψρ, ἟, = foreg., LXXJe.38(31).22. 

κασαυῠσεόψ, plant, ib.Ex.15.17, al.; ἀγοπὰν πλασάνοιρ Plu.Cim.13, cf. Luc.VH2.42; λαὸν εἰρ σϋπον LXX2Ma.1.29, PCair.Zen.157.3 

(256 B.C.). 

II. transplant, acclimatize, σοὺρ πέπαν Ε὎υπάσοτ καπποὺρ ἐπὶ σὰ κάσψ σ῅ρ Ἀςίαρ μέπη SIG22.13 (Epist. Darei), cf. Posidon.68 J., 

Str.15.3.11. 

κασαυῠσορ, ον, full of plants or trees, σϋποι Plb.18.20.1: c. dat., planted with .., κηπεόμαςι καὶ καπποῖρ D.S.2.37; δένδποιρ 
Str.12.2.1; ἀςυοδέλῳ Luc.Nec.11. 

κασαυόψ, aor. 1 -έυῡςα, implant, insert, [἟ υόςιρ νεῦπα] εἰρ σὰρ ςάπκαρ κασέυτςε Gal.UP1.18, cf. 4.11:—Pass., aor. 2 κασέυτν 

Hsch. (also in part. -υτέν Id.): pf. -πέυτκα Plu.2.442c:—to be inserted, of muscles, nerves, etc., Gal.5.563, 7.185, UP13.12 (pres. Act. in 

same sense, Id.2.240); penetrate, εἰρ σὴν πεπονθτῖαν ςάπκα Id.18(2).599: generally, to be produced, πεπὶ σὸ ς῵μα Plu. l.c. 

II. Med., overrun a country, Suid., Phot. 

κασαυψνεῖ· σαπάςςει, Hsch. 

κασαυψπάψ, catch in a theft: generally, detect, Th.8.87, Luc.Gall.28; κ. σινὰρ ἐπιβοτλεόονσαρ Th.1.82; [χτφὴν] ὡρ οὔςαν κ. 
discover its existence, X.Cyr.8.7.17: aor. Pass., κασαυψπαθ῅ναι σ῅ρ κακοηθείαρ J.AJ16.10.1. 

κασαυψπορ, ον, detected, Onos.39.2, J.AJ20.11.1, Plu.2.301b, App.BC1.25, Charito1.1, Ach.Tat.2.17, POxy.71.11 (iv A.D.). 

II. evident, manifest, D.H.Rh.9.5; κ. σ῅ρ γνύμηρ γεγονέναι Plu.Cat.Mi.54. 

III. v. κασάυοπορ III. 

κασαυψσίζψ, illuminate, light up, AP9.178 (Antiphil.), Sch.E.Hec.367. 

κασαυψσιςμϋρ, ὁ, illumination, Hero Deff.135.12. 

κασαφαίπψ, fut. -φᾰποῦμαι LXXPr.1.26:—exult over, ἐϋνσι αἰφμαλύσῳ .. κ. Hdt.1.129; εἴσε ε὎νοίῃ .., εἴσε καὶ κασαφαίπψν with 

malicious joy, Id.7.239. 
II. rejoice much, Alciphr.2.4, IG14.2410.11, Supp.Epigr.2.844 (Syria). 

κασαφᾰλαζάψ, shower down like hail upon, λίθοτρ σινϋρ Luc.Gall.22. 

κασαφᾰλάψ, let down, σινὰρ διὰ θτπίδορ LXXJo.2.15. 

κασαφαλκεόψ, work or mould in bronze, ἀνδπιὰρ κασαφαλκετϋμενορ Plu.2.559d; ὅπψρ μὴ κασαφαλκεόοισο that [the coin] might not 

be worked up, Id.Lys.17. 



κασαφαλκορ, ον, overlaid with bronze or copper, ἰσέα E.Heracl.376 (lyr.); κ. ἅπαν πεδίον ἀςσπάπσει flashes with gleaming armour, 

Id.Ph.110 (lyr.); δπάκψν κ. of a snake covered with bronze (-coloured scales), Id.IT1246 (lyr.); κ. πανοπλίαι Onos.1.20. 

2. alloyed with bronze, φπτςϋρ Thphr.Lap.46. 

κασαφαλκϋψ, cover or point with bronze, σὰ κέπεα Hdt.6.50:—Pass., θτπύμασα -κεφαλκψμένα φαλκῶ LXX2Ch.4.9. 

II. κ. σϋπον θτπίςι block up with bronze doors, Heraclid.ap.Ath.12.521f; ςσοὰρ ὅπλοιρ D.S.12.70. 

κασαφᾰπάςςψ, scratch all over, σὰ ππϋςψπα σαῖρ μαφαίπαιρ Men.Prot.p.89 D.:—Pass., ἵνα μὴ -φαπάςςψνσαι σὰ βιβλία 

Sch.D.T.p.139 H. 

κασαφᾰπίζομαι, give as a favour, make a present of material or abstract things, σι Lys.27.14; σὸν ἀγ῵να Aeschin.3.53; κ. σὰ δίκαια 

give judgement by private interest, Pl.Ap.35c, cf. Din.1.105, J.AJ4.8.14; κ. καὶ πποέςθαι D.26.20; πάνσα σαῦσα κ. 41.12 

κασαδψποδοκεῖςθαι καὶ κ. πολλὰ σ῵ν κοιν῵ν Arist.Pol.1271a3, D.H.6.30, 7.63; κ. σἀληθὲρ σοῖρ πολίσαιρ Ael.VH14.5, cf. 11.9; κ. σαῖρ 
γτναιξὶ σοὺρ πποδϋσαρ Plu.Publ.7. 

2. show favour, c. dat. pers., κ. Ἀνδοκίδῃ Lys.6.3; σαῖ͂ρ ὏μεσέπαιρ γνύμαιρ Isoc.8.10: abs., μὴ κασαφαπιζϋμενον, ἀλλὰ διαμαφϋμενον 

Pl.Grg.513d, cf. Phld.Lib.p.53 O.; [἟ δϋξα] σὰ μὲν κ., σὰ δὲ χεόδεσαι Ael.VH1.23. 

κασάφαπμα, ασορ, σϋ, mockery, ἐφθποῖρ Thgn.1107. 

κασαφάςκψ, aor. 1 -έφηνα, gape, jeer at, Hsch. 

κασαφαςμάομαι, = foreg., Hsch. s.v. ἐγφαλεῖν. 

II. Pass., split, burst open, Thphr.CP4.12.11. 

κασαφαςμηςιρ, εψρ, ἟, gloss on κασαφήνη, Hsch., Phot. 

κασαφέζψ, fut. -φέςομαι, Ar.Fr.152: aor. κασέφεςα Id.Nu.174, κασέφεςον Alc.Com.4:—befoul, σινορ ll.cc. 

κασαφειπίζομαι, make away with, D.C.77.6. 

II. take in hand, Ptol.Tetr.206 (Pass.). 

κασαφειπιορ, ον, fitting the hand, ἐπεσμϋρ A.R.1.1189. 

κασαφειπϋομαι, subject to oneself, conquer, Hsch. 

κασαφειποσονέψ, vote by show of hands against, vote in condemnation of or so as to commit for trial, σινορ D.21.2, Din.2.20, etc.: c. 

inf., ἀδικεῖν Ε὎άνδποτ κασεφειποσϋνηςεν ὁ δ῅μορ D.21.175, cf. 51.8; κασαφειποσονηθὲν α὎σοῦ καὶ σαῦσ᾽ ἀςεβεῖν a vote of 

condemnation having been passed against him, and that for sacrilege, Id.21.199; κ. θάνασϋν σινορ vote the death-penalty against him, 

Lys.29.2, D.19.31, Pl.Ax.368e; κασαφειποσονίαν κ. σινϋρ Aeschin.3.52:—Pass., to be condemned, πανδήμῳ υψνῆ D.S.18.67, cf. 

Plu.Tim.23. 

κασαφειποσονία, ἟, condemnation, esp. by show of hands, κασαφειποσονίαν ὁ δ῅μορ ἐποιήςασο D.21.6, cf. Aeschin.3.52, 

Arist.Ath.59.2 (pl.), Harp., EM481.46. 

κασαφεόψ, Ep. for sq.:—Med., σέσσιξ κασαφεόεσ᾽ ἀοιδήν Hes.Op.583. 

κασαφέψ, Il.6.496 (tm.), al.: aor. 1 κασέφεα, Ep. and Lyr. κασέφετα (v. infr.):—Med., Ep. aor. 1 κασεφεόασο Call.Hec.1.1.11; inf. -
φέαςθαι Hdt.1.50:—Pass., pf. κασακέφτμαι Orac.ap.Hdt.7.140 (tm.): aor.-εφόθην E.Hipp.854 (lyr.): Ep. aor. Pass. (freq. in tm.) 

κασέφτσο, κασέφτνσο, Il.20.282, Od.12.411, h.Ven.228:—pour down upon, pour over, c. dat., κὰδ δέ οἱ ὓδψπ φεῦαν Il.14.435; so ἣ ῥά οἱ 
ἀφλὺν θεςπεςίην κασέφετε Od.7.42; ὄπεορ κοπτυῆςι Νϋσορ κασέφετεν ὀμίφλην Il.3.10; σῶ γε φάπιν κασέφετεν Ἀθήνη Od.2.12, etc.; 

ςυιν .. πλοῦσον κασέφετε Κπονίψν Il.2.670; μὴ ςυ῵ων ἐλεγφείην κασαφεόῃ 23.408, cf. Od.14.38; οἷ .. κασ᾽ αἶςφορ ἔφετε 11.433; ἐμῆ 
κευαλῆ κασ᾽ ὀνείδεα φεῦαν 22.463; νευέλαν κπασὶ κασέφεταρ Pi.P.1.8; ἀνσιπάλοιρ υϋνον Epigr.ap.Plu.Marc.30:—Pass., κὰδ δ᾽ ἄφορ οἱ 
φόσο ὀυθαλμοῖςι Il.20.282; κασὰ .. ὀπϋυοιςιν αἷμα .. κέφτσαι Orac.ap.Hdt. l.c.; δάκπτςι βλέυαπα -φτθένσα E. l.c.; οἱ -φτθένσερ 
J.BJ3.7.29:—also Act. c. gen., rarely in Hom., ὅρ ςυψων .. ἔλαιον φαισάψν κασέφετε Il.23.282, cf. 765: freq. later, κασαφέοτςι αἷμα σοῦ 
ἀκινάκεορ Hdt.4.62; κασάφει ςὺ σ῅ρ φοπδ῅ρ σὸ μέλι Ar.Ach.1040; ἔσνορ σο὎λασ῅πορ ib.246; σοῦ δήμοτ κασαφεῖν .. πλοτθτγίειαν 

Id.Eq.1091; ἵππεπϋν μοτ κασέφεεν σ῵ν φπημάσψν Id.Nu.74, cf. Pl.790; βλαςυημίαν σ῵ν ἱεπ῵ν κ. Pl.Lg.800d; also κὰδ δὲ φετάσψ μόπον 
.. κὰσ σὼ ςσήθεορ Alc.36, cf. Pl.R.398a:—Med., κασὰ σ῵ν ἱμασίψν κασαφεϋμενοι [ἄκπασον] letting it be poured over .., Id.Lg.637e:—

Pass., κασὰ σοῖν κϋπαιν ὓπνοτ σι κασαφεῖσαι γλτκό Ar.V.7. 

2. simply, pour, shower down, φιϋνα, νιυάδαρ ἐπὶ φθονί, Od.19.206, Il.12.158; χιάδαρ κ. ἔπαζε 16.459; so κασὰ δ᾽ ἞έπα ποτλὺν 
ἔφετεν 8.50; κασὰ δ᾽ ὓπνον ἔφετεν Od.11.245:—Med., νϋσορ .. φόςιν κασεφεόασο υόλλψν Call. l.c.:—Pass., ἴδπψρ κακφέεσαι 
Sapph.2.13. 

b. throw, cast down, θόςθλα φαμαὶ κασέφεταν Il.6.134; κασὰ δ᾽ ἟νία φεῦεν ἔπαζε 17.619; ὅπλα σε πάνσα εἰρ ἄνσλον κασέφτνθ᾽ 
Od.12.411; πέπλον μὲν .. κασέφετεν ἐπ᾽ οὒδει let the robe fall upon the floor, Il.5.734; σεῖφορ .. εἰρ ἅλα π᾵ν κ. 7.461:—Med., Pl.Ti.41d; 

φαίσαν let fall, Call.Cer.5. 

c. metaph., κοινολογίαρ .. ἟δονὴν -φεοόςηρ Phld.D.3.14; pour out song, ἞φέσα σέσσιξ .. λιγτπὴν κασαφεόεσ᾽ ἀοιδήν Hes.Op.583, 

κακφέει λιγόπαν ἀοίδαν Alc.347(b).2 L.-P. 

3. Pass., to be poured over the ground, be there in heaps, ὁ φ῵πορ, ἐν ᾧ αἱ ἄκανθαι [σ῵ν ὀυίψν] κασακεφόασαι Hdt.2.75; of persons, 

to be spread, dispersed, Eun.Hist.p.239 D. 

II. cause to flow, run, [φπτςὸν] ἐρ πίθοτρ σήξαρ κ. Hdt.3.96:—Med., φπτςὸν κασαφέαςθαι to have it melted down, Id.1.50. 

κασαφήνη, ἟, flouting, mockery, Ar.V.575, Ec.631; Κασαφ῅ναι, αἱ, title of play, IG14.1097.8. 

II. amulet in the shape of a locust offered in the Acropolis of Athens, Hsch. 

κασαφηπεόψ, pass in widowhood, σὸν βίον D.29.26. 

κασᾱφήρ, έρ, Dor. for κασηφήρ, sounding, ὓδψπ Theoc.1.7. 

κασαφθέψ, weigh down, afflict, J.AJ18.6.7: pf. part. Pass. -ηφθημένορ, = βεβαπημένορ, Phot. (-ιςμένορ Hsch.). 

κασαφθήρ, έρ, (ἄφθορ) loaded with, καπποῖο Arat.1044; laden, surcharged, γαςσήπ Nic.Al.322. 

II. heavy, λ᾵αν Nonn.D.40.517. 

κασαφθίζομαι, to be hateful, Hsch. 

κασαφθονίζψ, devote to the infernal gods, Tab.Defix.ap.Herwerden Lex.Suppletorium s.h.v. 

2. fig., ἐλπίδαρ .. Μοῖπα κασεφθϋνιςεν GVI1989.14 (Panticapaeum, ii/i B.C.). 

κασαφθονιορ, ον also η, ον A.R.4.1413:—subterranean, Ζεὺρ κασαφθϋνιορ, i.e. Pluto, Il.9.457 (but Ζεὺρ κ., = Veiovis, D.H.2.10); of 

Pluto, Demeter, Persephone, and the Erinyes, IG3.1423; δαίμονερ κ. Hierocl.in CA1p.419 M.; = Lat. Di Manes, AP7.333; κ. θεοί, = Lat. 



Di Manes, freq. in sepulchral Inscrr., IG14.1660, al.; of Hecate, SEG30.326 (i A.D.); of Hermes, SEG26.1717 (tab.defix., Egypt, iii/iv 

A.D.). 

κασαφθονορ· ὁ λοπαπϋρ, ὁ σπϋυιμορ, Hsch. 

κασαφῐονίζψ, cover with snow, in Pass., Hsch. s.v. κασανίυεσαι. 
κασαφλαινϋψ, clothe with a φλαῖνα, Anon.ap.Suid. 

κασαφλετάζψ, scoff, jeer, D.H.Comp.25, Poll.6.199: c. gen., σ῅ρ παπακλήςεψρ J.BJ2.18.7:—Pass., f.l. in Ph.2.598. 

κασαφλεταςσικϋρ, ή, ϋν, derisive, Poll.6.200. Adv. -κ῵ρ v.l. ibid. 

κασαφλῐαςσέον, (φλιαίνψ) one must warm thoroughly, Sor.1.69. 

κασαφλῐδάψ, Ion. -έψ, to be effeminate, Hp.Praec.7 (v.l. -φλίδετςιν): c. gen., display pomp or luxury by way of insult over, σινορ 
Posidon.36 J. 

κασαφλοάζομαι, to be covered with green weed, of rocks, Sch.Opp.H.1.131. 

κασαφλῠϋομαι, to be dimmed, Cerc.4.21. 

κασαφνῡ́ψ, oppress, Nic.fr. in Suppl.Hell.562.8. 

κασάφολορ, ον, very bilious, ὏ποφψπήμασα Hp.Epid.7.14, cf. Aët.8.74. 

κασαφοπδεόψ, mince up as for a sausage, κ. [σὴν γαςσέπα] Hdt.6.75; κ. σινὰ ἐν βαςάνοιρ Them.Or.21.261d. 

κασαφοπδέψ, = foreg., Ael.Fr.280. 

κασαφϋπειον, σϋ, = sq., μέπορ σὸ λεγϋμενον -ηον (sic) Demetr.Lac.Herc.1014.53 F. 

κασαφϋπετςιρ, εψρ, ἟, song, finale of the Πτθικὸρ νϋμορ, representing Apollo‘s dance of triumph, Poll.4.84. 

κασαφϋπεόψ, dance in triumph over, σινορ Ael.NA1.30: gloss on κασακψμάζψ Sch.E.Ph.352, metaph., insult, σ῵ν Ῥψμαωκ῵ν 
ςτμυοπ῵ν Anon.ap.Suid. 

κασαφοπηγέψ, lavish as φοπηγϋρ, ὏πέπ σινορ πενσακιςφιλίαρ δπαφμάρ Lys.19.42: generally, spend or contribute lavishly, ο὎ςίαρ σιςί 
D.H.3.72; σὰ οἰκεῖα Plu.Lys.9; squander upon, σι εἰρ δεῖπνα Id.Eum.13; εἰρ σὸ θέασπον Id.2.348f; κ. σοῖρ ςσπασεόμαςιν ἀυειδ῵ρ σ῵ν 
φπημάσψν Id.Cat.Ma.3. 

κασαφϋπηον, v. κασαφϋπειον. 

κασαφπαίνψ, befoul, οὒπψ νιν ὏πὸ πποσέπψν ἵππψν κασέφπᾱνεν κϋνιρ B.5.44, cf. Eustr.in EN316.34:—also in Med., sprinkle, 

γάλακσι with milk, AP7.657 (Leon.). 

κασαφπάομαι, Delph. -φπέομαι SIG672.32 (ii B.C.), al.: fut.-φπήςομαι Pl.Mx.247b: pf.-κέφπημαι both in act. and pass. senses (v. 

infr.): aor. -εφπήςθην (v. infr. II. 4):—make full use of, apply, σινὶ εἰρ .., ἐπί .., ππϋρ σι, Pl.Lg.700c, R.520a, Cra.426e; μάπστςι κ. ππὸρ σὸ .. 

Id.Phlb.51a; κ. ἟ υόςιρ ἐν παπέπγῳ σῆ .. ἀναπνοῆ ππὸρ σὴν ὄςυπηςιν Arist.Resp.473a23, cf. Sens.444a25; λϋγοτρ .. οἷςπεπ ντνὶ 
κασακέφπησαι (in act. sense) D.35.44; ἐν καιπῶ [ππάξεςι] κ. Isoc.4.9; κενῆ ππουάςει σαόσῃ κασεφπ῵ D.18.150: c. acc., σὴν .. ὏πεπβολὴν 
ἐπὶ βοήθειαν κ. ἟ υόςιρArist.PA663b33; ςφολὴν ἐρ ἀκπϋαςιν Luc.Prom.4; σι εἴρ σι IG2.1672.307 (iv B.C.), cf. J.BJ5.9.1: abs. in pf. part. 

in pass. sense, ἐξεόπημα .. Ἀθήνηςιν .. κασακεφπημένον ἐν ςτμποςίοιρ ἰδίᾳ ᾽ςσί is fashionable at private banquets there, Amphis14.4. 

II. do what one likes with a person or thing, κασαφπήςαςθέ μοι, εἰ δοκ῵ σοιοῦσορ εἶναι Aeschin.1.122, Aeschin.2.70. 

2. use up, consume, of money, etc., c. acc., Lys.19.22 (bis); ςσέαπ PRev.Laws50.14 (iii B.C.); σὰ κπέα ἐν σὰν δαμοθοινίαν SIG671 A7 

(Delph., ii B.C.); lay out, apply money, εἴρ σι D.49.4, IG9(1).694.34 (Corc., ii B.C.), 12(1).155.86 (Rhodes); ἐνσαῦθα on this, D.47.50: pf. 

in act. sense, ὅςα κασακέφπημαι Ἀθήνηςι D.L.5.69:—Pass., to be spent, consumed, Isoc.4.74; πλίνθοτ σ῅ρ -φπηςθείςηρ εἰρ σοὺρ σοίφοτρ 
PPetr.3 p.139 (iii B.C.), μοφλοὶ .. κασεφπήςθηςαν εἰρ ςυ῅ναρ IG2.1672.304 (Eleusis, 329/8 B.C.). 

3. misuse, abuse, D.19.277: c. dat., σῆ σ῵ν ππογϋνψν δϋξῃ μὴ -φπηςϋμενοι Pl.Mx. l.c.; κ. ὀνϋμασι use it in a wrong sense, misapply 

it, Arist.Cael.270b24, Phld.Rh.1.43 S., cf. Str.5.1.2 (also abs., Phld.Rh.1.59 S.; fall into an error, Olymp.in Mete.279.11): c. acc., κ. σὴν 
ςφολὴν εἰρ σοῦσο Dionys.Com.4; σοῦ ἀπφαίοτ σι κ. misappropriate, Test.Epict.8.8. 

4. of persons, in bad sense, make away with, destroy, kill, c. acc., Hdt.1.82, 117, 4.146, al., Plb.1.85.1:—Pass., aor. -φπηςθ῅ναι, 
ἐδέονσϋ μιν κ. requested that he might be put to death, Hdt.9.120. 

III. pretend, allege, ὡρ .. D.43.39; ὅσι .. Id.48.44. 

B. Act. κασαφπάψ only Ion., used only in 3 sg., ἀνσὶ λϋυοτ ἟ λουιὴ κασέφπα the mane sufficed them for a crest, Hdt.7.70; elsewh. 

impers., it suffices, ο὎δέ οἱ κασαφπήςει .. ὏μέψν ἀπέφεςθαι nor will he be satisfied to keep his hands off you, Id.4.118; ὥρ οἱ κασαφπᾶ εἰ 
βοόλονσαι that it is sufficient for him, if .., Id.1.164; κασαφπήςει it will suffice, Phoen.2.21. 

κασαφπειϋομαι, Pass., to be ill-treated, κασηφπειψμένη AP9.203 (Phot. or Leo). 

κασαφπέμπσομαι, spit upon, σινορ Ar.Pax815. 

κασάφπεορ, ον, also -φπεψρ, of persons, involved in debt, Plb.13.1.1, Agatharch.Fr.Hist.16 J., D.S.19.9, App.Mith.48, etc.; -φπεψρ 
δανείοιρ S.E.M.5.101: metaph., -φπεορ ἁμαπσίαρ involved in .., LXXWi.1.4. 

II. of things, σὰ κ. that which is owing, debts, IG14.759.20 (Naples); σὸ κ. κευάλαιον dub. in Philem.88.9. 

III. κασαφπέψρ· ἐπαπκ῵ν εἰρ μαπστπίαν Hsch. 

κασαφπημασίζψ, deal with, SIG1023.73 (Cos, iii/ii B.C.), GDI3624a32 (ibid.): dispose of property, POxy.506.42 (ii A.D.), etc. -ιςμϋρ, 
ὁ, deed, instrument dealing with property, ib.237 iv 7 (ii A.D.), PFlor.381.11 (ii A.D.). 

κασάφπηςιρ, εψρ, ἟, excessive use or consumption, PTeb.61(b).305 (ii B.C.), Gal.19.679. 

II. analogical application of a word (e.g. γϋντ καλάμοτ, ὀυθαλμὸρ ἀμπέλοτ), Arist.ap.Cic.Orat.27.94, Demetr.Lac.Herc.1014.49, 

D.H.Comp.3 (pl.), Quint.8.6.34, Sch.D.T.p.459 H., etc.: pl., Suid. s.v.; Γοπγίαρ; ἐκ -φπήςεψρ Gal.6.136. 

κασάφπηςσέον, one must use, σινὶ εἴρ σι Luc.Am.17. 

κασάφπηςσικϋρ, ή, ϋν, misused, misapplied, of words and phrases, ὏πάκοτςιρ Phld.Rh.1.89 S., cf. S.E.M.8.129. Adv. -κ῵ρ by a 

misuse of language, Str.7.7.11, S.E.P.1.191, etc.; opp. κτπίψρ, D.T.632.24, Phld.Po.5.15, Ph.1.68: Comp. -ύσεπον A.D.Synt.4.26, 

S.E.M.6.2. 

2. serviceable, σὰ κ. καὶ ςτνεπγασικὰ ππϋρ σι Ptol.Tetr.80. 

κασάφπῑςιρ, εψρ, ἟, smearing on, Alex.Aphr.Pr.2.59, Hld.6.11. 

κασάφπιςμα, ασορ, σϋ, salve, ointment, Antyll.ap.Orib.10.27.1. 

κασάφπιςσέον, one must anoint, Gp.16.18.2, Aët.7.24. 

κασάφπιςσορ, ον, for use as ointments, Heras.ap.Gal. 13.779.4, σποφίςκοι Antyll.ap.Orib.10.24.10, cf. Dsc.5.106; υάπμακον 

Tab.Defix.Aud.8, also subst., ἟ κ. Cat.Cod.Astr.8(3).148.11. 



κασάφπίψ [ῑ], anoint, smear, coat, Arist.HA625b31; σέγη IG11(2).203 A 54 (Delos, iii B.C.); σὰ σείφη σ῅ρ ςκην῅ρ ib. 199 A 102 

(ibid.); θίβιν ἀςυαλσοπίςςῃ LXXEx.2.3; πηλῶ ππϋςψπον Luc.Anach.9; θπϋνοτρ ἀςβϋλῳ Ael.VH2.15:—Med., -κεφπῖςθαι σὸ ππϋςψπον 

Artem.4.41:—Pass., Dsc.2.70; βολβίσῳ -κεφπιςμένορ M.Ant.3.3; ἐλαίῳ κ. Ph.2.158; κασακεφπιμένα, = , Gloss. 

κασάφποτρ, οτν, = εὒφποτρ, ἔπιυορ IG12(1).892 (Netteia, dub., cf. Arch.f.Relig.19.285). 

κασάφπῡςορ, ον, overlaid with gold-leaf, gilded, IG1.280.78, 22.1388.75, SIG1106.125 (Cos, iv/iii B.C.), Onos.1.20, Plu.2.753f, 

Luc.Alex.13; κϋμη κ. σῆ φπϋᾳ Ach.Tat.5.13. 

2. metaph., of persons, gilded, Diph.60.1. 

3. rich in gold, χάμμορ Poll.7.97. 

4. metaph., spurious, Phld.Po.15.16. Adv. -ςψρ speciously, Id.Piet.17. 

κασάφπῡςϋψ, cover with gold-leaf, gild, Hdt.2.129, 3.56, 4.26:—Pass., Id.1.98, 2.63, IG2.1388.77. 

II. metaph., make golden (i.e. splendid), σὴν πϋλιν Plu.Per.12; κασεφπόςοτ π᾵ρ ἀνὴπ Ε὎πιπίδην plastered him with gold (opp. 

κασεπίσσοτ), Ar.Ec.826. 

κασαφπψμένψρ, adv., (κασαφπάμαι) = κασαφπηςσικ῵ρ, opp. κτπίψρ, Gal.17(2).790. 

κασαφπύννῡμι, Poll.7.169, Suid.: impf. κασέφπψζεν Anon.ap.Suid. (s.h.v.):—colour, -φπ῵ςαι σὴν κϋμην Poll.2.35, cf. Alex.Aphr.in 

SE9.3:—Pass., metaph., κασὰ δὲ κηλῖδα .. κέφπψςαι E.Hec.911 (lyr.). 

κασαφπψςιρ, εψρ, ἟, colouring, Poll.7.169. 

κασαφόδην [ῠ], Adv. pouring down, profusely, πίνειν Anacr.90.3. 

κασαφῠμα, ασορ, σϋ, bath-water, Ammon.Diff.p.78 V.; κ., = perfusio and κ. ζψμοῦ, = tucca, Gloss.: but in pl., = κασαφόςμασα, 

Them.Or.23.293c. 

κασαφόννψ, late form of κασαφέψ, Gloss. 

κασαφόςιορ, ον, app. adj. fr. κασάφτςιρ in unkn. sense, IMylasa308.4. 

κασαφῠςιρ, εψρ, ἟, pouring on or over, πολλοῦ χτφποῦ Hp.Aph.5.21; affusion, besprinkling, Id.Art.27; ἟ σοῦ θεπμοῦ κ. Gp.13.14.11. 

II. vase for pouring, later Gr. for Att. ππϋφοτρ, Moer.p.296 P., cf. Hsch. s.v. πποφοΐδια. 

III. mistransl. of Hebr.  ‗straitness‘, as if  ‗smelting‘, LXXJb.36.16. 

IV. = ἀήπ, Hsch. 

κασαφτςμα, ασορ, σϋ, that which is poured over, sauce, Ar.Av.535 (anap.), 1637; βολβοὺρ .. κασαφόςμασι δεόςαρ Pl.Com.173.9; σὰ κ. 
ὄξορ ο὎κ ἔφει Philonid.9. 

2. κασαφόςμασα, σά, handfuls of nuts, figs, etc., showered over a bridegroom and bride, σὰ κ. κασάφει σοῦ ντμυίοτ καὶ σ῅ρ κϋπηρ 
Theopomp.Com. 15 K.-A.; also on a new slave, by way of welcome, Ar.Pl.768 (cf. Sch. ad loc.), D.45.74; cf. κασάφτμα. 

κασαφτςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., sauce for pouring over a dish, Pherecr.108.11, Poll.6.68. 

κασαφῠσήπια, σά, festival in Egypt at the inundation of the Nile, PCair.Zen.176.39 (iii B.C.), Eudox.Ars3.24. 

κασαφτσλον, σϋ, watering-pot, portable shower-bath, κασάφτσλον σὴν ῥῖν᾽ ἔφειρ Eup.283; ἐν κασαφόσλοιρ λεκάναιςι 
Pherecr.108.19. 

κασαφτσπίζψ, = ἐγφτσπίζψ, Ar.Fr.793. 

κασάφψλορ, ον, dead lame, Alc.Com.2. 

κασαφύνετςιρ, εψρ, ἟, melting down, BCH35.243 (Delos, ii B.C.). -εόψ melt down, D.22.76, Din.1.69, Str.9.1.20, etc.; [ἀνδπιάνσαρ] 
εἰρ ἀμίδαρ Plu.2.820f; σοῦ ςσϋμασορ κασεφύνετςε φπτςίον poured molten gold down his throat, App.Mith.21. 

κασαφύννῡμι, (-όψ Gp.2.42.5, Hippiatr.34), fut. -φύςψ Pl.Tht.177c:—cover with a heap, overwhelm, bury, ὁ νϋσορ κασέφψςέ ςυεαρ 
buried them in sand, Hdt.4.173; κ. σινὰ λίθοιρ Ar.Ach.295 (tm.); ςυέαρ .. κασέφψςαν οἱ βάπβαποι βάλλονσερ Hdt.7.225; ἐν λίθοιρ 
ςυενδϋνηρ LXXZa.9.15; ἐν κοππίᾳ Hippiatr. l.c.:—Pass., Lib.Or.61.15. 

2. silt up, dam up, σὸ ςσϋμιον σοῦ λιμένορ D.S.24.1. 

3. metaph., ἐπιππέονσα κασαφύςει .. σὸν ἐξ ἀπφ῅ρ λϋγον with fresh streams they will choke up the channel of our original argument, 

Pl. l.c.; κ. σινὰ λϋγοιρ Id.Grg.512c; σὴν ἐπύσηςιν Plu.2.512e:—Pass., to be buried in obscurity, σὰ ππ῵σα ὀνϋμασα -κέφψςσαι ὏πὸ σ῵ν 
βοτλομένψν σπαγῳδεῖν α὎σά Pl.Cra.414c; ἐνθτμήςειρ μτςσικ῵ρ -κεφψςμέναι Vett.Val.301.9. 

4. over-whelm, ruin, Lib.Or.63.19. 

κασαφψπέψ, come in, of revenue, SEG2.481 (Scythia, iii A.D.). 

κασαφψπίζψ, Att. fut. -ῐ῵ OGI229.75 (iii B.C.), Apollon.Cit.2; spellings w. η for ι, e.g. κασεφύπηςε Plu.2.312b, κασεφύπηκεν 

APF3.134, by itacism; cf. -πεῖν, prob. for -πιεῖν BGU981, etc.:—place in position, freq. in X., as Cyr.4.3.3, al.; mostly of soldiers, as 

An.6.5.10, Cyr.2.2.8: generally, place, κασ᾽ ἀξίαν Plot.3.2.12:—Pass., take up a position, ὅποτ δέοισο X.Cyr.8.5.2. 

II. enter in a register or record, κ. εἰρ μνημϋςτνον ἐν σῆ βιβλιοθήκῃ LXXEs.2.23; εἰρ σὴν σ῵ν ὏πομνημάσψν δέλσον IG7.413.31 (i 

B.C.); ὏πϋμνημα PAmh.2.35.36 (ii B.C.), etc.:—Pass., POxy.515.3 (ii A.D.), etc.; σὰ ἐν σῶ χηυίςμασι -κεφψπιςμένα SIG618.6 (Heraclea 

ad Latmum, ii B.C.), cf. Supp.Epigr.3.378 C 13 (Delph., ii/i B.C.); -εφψπίςθη ὁ ἀπιθμὸρ ἐν βιβλίῳ LXX1Ch.27.24; [διαμαπστπίαν] -
κεφψπιςμένην ἐν ςσαςίμῳ Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xvii 27. 

2. assign, σινὰρ εἰρ υτλάρ OGI l.c.; εἰρ σὸ ςσπασιψσικὸν ςόνσαγμα Aristeas36. 

b. invest, allocate funds, etc., μιςθὸν εἴρ σι D.S.5.17 cod., cf. PSI4.372.10 (iii B.C.); of confiscated property, σὰ ὏πάπφονσά σινορ κ. 
εἰρ σὸ βαςιλικϋν PAmh.2.33.36 (ii B.C.):—Pass., σὰ εἰρ σὸ νατσικὸν -ιςμένα Wilcken Chr.385.30 (iii B.C.), cf. SIG578.44 (Teos, ii B.C.). 

3. convey by deed, σινι PAmh.2.52 (ii B.C.). 

III. set down in a book, place on record, Phld.Po.994 Fr.48, al.; εἰρ σὴν ποίηςιν Str.1.2.3; ἐν σοῖρ πολήμαςι D.S.5.5, cf. 1.31, 

D.H.1.6; Κσηςίβιορ κασεφύπιςεν, ὥςσε .. Ath.Mech.29.10; οὓσψρ -κεφύπικεν (sc. ὁ Ἱπποκπάσηρ) Apollon.Cit.1:—Pass., Id.3; ἐν 
ἱςσοπίαιρ κ. Inscr.Prien.37.54 (ii B.C.), cf. Demetr.Lac.Herc.1647.27 F.; παπά σιςι Phld.Rh.1.160 S. 

κασαφψπιςμϋρ, ὁ, registration, deposit in a registry, PAmh.2.35.37 (ii B.C.), POxy.514.4 (ii A.D.), etc.: setting in order, ππάξεψν 

Andronic.Rhod.p.576 M. (pl.). 

κασαφψπιςσέον, one must assign a place to, ἐν σάξει Dam.Pr.252. 

κασάφψςιρ, εψρ, ἟, covering up, burying, Gp.4.3.2. 

κασαχαίποτςι· κινοῦνσαι, Hsch. 

κασαχακάζψ, Att. for κασαχεκ- (q.v.). 



κασαχάλλψ, play stringed instruments to, [ςτμπϋςιον] κασατλεῖν καὶ κ. Plu.2.713e:—usu. in Pass., have music played to one, enjoy 

music, ib.785e; of places, resound with music, Id.Ant.56. 

2. play music over, in quot. pass., Procop.Pers.2.23. 

3. metaph., κασαχάλλεσαι .. ὁ δημιοτπγϋρ is drummed out, Porph.Chr.34. 

κασάχᾱςιρ, v. κασάχηςιρ. 
κασαχάψ, stroke, caress, κασαχ῵ςα σοῦ παιδίοτ σὴν κευαλήν Hdt.6.61; κασαχ῵ν α὎σὸν [σὸν κάνθαπον] ὥςπεπ πψλίον Ar.Pax75, 

cf. X.Ap.28; σὸ υαλακπϋν Herod.6.76:—Pass., Asclep.ap.Gal.12.411; to be stroked the right way, Sch.Gen.Il.21.474. 

2. metaph., smooth down, Plb.2.13.6, 10.18.3; cajole, wheedle, BGU1011.13 (ii B.C.), κασαχ᾵ν καὶ σιθαςεόειν σ῅ν ὀπγὴν σοῦ 
βαςιλέψρ Demad.fr. 20 B. 

3. scrape down, σοὺρ σοίφοτρ IG11(2).199 A 48 (Delos, iii B.C.); rub down, ἅσεπορ σὸν ἕσεπον Luc.Anach.1. 

κασαχεκάζψ, Att. κασαχᾰκ-, wet by continual dropping, δπϋςοι κασεχάκαζον A.Ag.561; κ. υαπμάκῳ Plu.Alex.35:—hence -αςσέον 

Gp.5.39.2. 

κασαχελλίζομαι, Pass., to be made to lisp, κασεχελλιςμένοι σὴν υψνὴν ὏πὸ σοῦ οἴνοτ Philostr.Im.1.25. 

κασαχεόδομαι, fut. -χεόςομαι: pf. -έχετςμαι D.55.8, Ep.3.35: also in pass. sense, as also aor.-εχεόςθην, v. infr II:—tell lies against, 

speak falsely of, σινορ Ar.Pax533, Lys.16.8, Antipho 2.4.7, Pl.R.381d, D.21.134, etc.; κ. σινὸρ ππϋρ σινα accuse falsely to another, 

Plu.Them.25, Phoc.33: abs., Hyp.Lyc.8. 

2. allege falsely against, σί σινορ And.1.8, Pl.Euthd.283e, R.391d; σὰ πλεῖςσα κασεχεόςασϋ μοτ D.18.9; ἑατσοῦ μψπίαν D.H.4.68. 

3. say falsely, pretend, ὡρ .. E.Ba.334; feign, invent, σι D.18.11. 

4. c. gen., make a pretence of, ὓπνοτ Luc.Asin.7; give a false account of, γένοτρ Arist.Pr.950b6; σ῵ν ππαγμάσψν J.BJ Prooem.1. 

II. Pass., to be falsely reported, ἗λληνικὸρ ὅπκορ-χεόδεσαι Theon Prog.2; σὰ κασεχετςμένα false allegations, Antipho 5.19; to be 

falsely accused, πποδϋσηρ εἶναι κασεχεόςθη Philostr.Her.10.7, cf. VA5.24. 

2. of writings, to be falsely attributed, σινορ to one, Ael.VH12.36: abs., to be spurious, Ath.15.697a, Plu.2.833c. 

3. to be wrong, in error, Phld.Mus.p.103 K., Str.9.2.33: c. gen., about .., Sor.1.14, 2.4. 

κασαχετδομαπσῠπέψ, bear false witness against, σινορ X.Ap.24:—Med., D.29.6:—Pass., to be borne down by false evidence, 

Pl.Grg.472a, Is.5.9, D.21.136. 

κασαχετςιρ, εψρ, ἟, false account, σ῵ν σϋπψν Str.1.3.18. 

κασαχετςμα, ασορ, σϋ, false accusation, Metrod.Fr.18: generally, fiction, falsity, Arr.Epict.2.20.23. 

κασαχετςμϋρ, ὁ, slander, calumny, LXXSi.26.6. 

κασαχεόςσηρ, οτ, ὁ, = commentor, Gloss. 

κασαχέυψ, = κασαςκοσίζψ, Hsch. 

κασαχηλᾰυάψ, = χηλαυάψ, Luc.Asin.14. 

κασάχηςιρ, Dor. -ᾱςιρ, εψρ, ἟, raking over, BCH23.566 (Delph., iii B.C.). 

κασαχηυίζομαι, fut. -ιοῦμαι Lys.12.90:—vote against or in condemnation of, σινορ Antipho 1.12, Lys.10.31, Pl.Ap.36a, 41d, 

X.Ap.32: metaph., σ῅ρ χτφ῅ρ Democr.159; κ. σινὸρ θάνασον pass a vote of death against him, Lys.12.100; κασεχηυιςμένοι α὎σοῦ 
θάνασον X.HG1.5.19; κ. σινὸρ δειλίαν, κλοπήν, find him guilty of cowardice, of theft, Lys.14.11, Pl.Grg.516a; ἀδικίαν ὏μ῵ν α὎σ῵ν 

Isoc.15.297: abs., οἱ -χηυιςάμενοι δικαςσαί Pl.Lg.878d: later in Act. κασεχήυικα D.H.4.58, 5.8; κασεχήυ[ιςα]ν̣ Call.Dieg.i.44 (dub., fr. 

84 Pf.), κασαχηυίζψν Hsch. s.v. κασαςσίζψν. 

2. Pass. (so always in aor.), to be condemned, ἑάλψκεν ἢδη καὶ κασεχήυιςσαι D.21.151; θανάσοτ ἠ υτγ῅ρ κασαχηυιςθ῅ναι to 

death or exile, Pl.R.558a, cf. Plt.299a. 

b. of the sentence, to be pronounced against a person, δίκη κασεχηυιςμένη σινϋρ Th.2.53; κασεχηυιςμένορ ἤν μοτ ὁ θάνασορ 
X.Ap.27, cf. 23; σὰ ὏υ᾽ ὏μ῵ν χηυιςθένσα Lys.14.12. 

3. Med., carry measures adverse to a person, Plu.Caes.29. 

II. vote in affirmation, opp. ἀποχηυ-, Arist.Pol.1298b39; generally, come to a determination, Id.Po.1461b2:—so in Pass., σὰ κοινῆ 
σοῖρ Ἀφαιοῖρ -χηυιςθένσα εἰρ σιμήν σινορ D.S.29.18. 

2. metaph., ἀείμνηςσον ἟μ῵ν δϋξαν Vett.Val.351.28. 

κασαχηυῐςιρ, εψρ, ἟, voting against, condemnation, Antipho 1.3, D.C.36.38 (pl.):—also -ιςμϋρ, ὁ, Poll.8.149. 

κασαχηυιςσέον, one must condemn, σινορ X.HG2.4.9, cf. Democr.262. 

κασαχήφψ, rub down, pound in a mortar, Nic.Th.898. 

2. wear away, consume, φπϋνορ πάνσα κ. cj. in Simon.176:—Pass., crumble away, ῥεῖ π᾵ν ἄδηλον καὶ κασέχηκσαι S.Tr.698, cf. 

Pl.Ti.84a. 

II. smooth down, ἵπποτρ E.Hipp.110; φεῖπα Clearch.25; κϋμην Luc.Am.44; ἄκπα γενείοτ AP11.354.12 (Agath.): metaph., ὣρ υάσο 
μειλιφίοιςι κασαχήφψν ὀάποιςι A.R.3.1102. 

κασαχῐθῠπίζψ, whisper against, σινὸρ ππϋρ σινα Plu.2.483c. 

2. abs., ἟ ἐπιδίυπιορ καὶ -χιθτπίζοτςα λέξιρ in a low, conversational tone, Hieronym.ap.Phld.Rh.1.199 S. 

κασαχῑλϋψ, strip bare, in Pass., D.S.20.96. 

κασαχίψ, crush, grind small, EM818.35. 

κασαχουέψ, make a loud noise, θεὸρ κ. βπονσαῖρ J.AJ6.2.2. 

κασαχτκσικϋρ, ή, ϋν, cooling, Arist.Resp.479a31. 

κασαχτξιρ, εψρ, ἟, cooling or becoming cold, chill, αἱ μεσὰ κασαχόξιορ δτςυοπίαι Hp.Prorrh.1.27, cf. Coac.337, al.: freq. in Arist., 

ὁ υϋβορ κ. δι᾽ ὀλιγαιμϋσησά ἐςσι PA692a23, cf. Rh.1389b32; simply, cold, Thphr.HP6.8.4. 

II. = κύνειον (from its effect), Ps.-Dsc.4.78. 

κασαχῡφορ, ον, = opacus, Gloss. 

κασαχτφπαίνψ, gloss on ςβένντμι, Sch.Opp.H.2.76. 

κασαχτφπορ, ον, very cold, Hp.Art.67, S.E.P.1.125, etc.; σϋπορ Dsc.2.76; φειμύν Gp.1.12.33; of character, Vett.Val.11.32, al. 

κασαχόφψ [ῡ], cool, chill, ὓδψπ κ. σὴν ξηπὰν ἀναθτμίαςιν Arist.Mete.361a2, cf. 368b34; ὁ υϋβορ κασαχόφει Id.PA650b28, cf. 

Pr.954b13, al.; αἱ ἄσομοι .. κασέχτξαν [σὸ ς῵μα] Epicur.Fr.60; in curses, κπασαιὲ Βεσπτσ, παπαδίδψμί ςοι Ε὎στφιανϋν, .. ἵνα κασαχόξῃρ 
α὎σϋν tab.defix. in SEG35.213.3 (Athens, iii A.D.):—Pass., fut.-χῠγήςομαι Vett.Val.73.21: pf. -έχτγμαι: aor. -εχόφθην, also -εχόγην 



[ῠ] Arist.Pr.897a22:—to be chilled, become cold, Hp.Aph.4.40, Arist.HA531b31, etc.; of persons, κασεχτγμένοι, opp. θεπμοί, 
Id.Rh.1389b30. 

2. metaph., ο὎ -έχτξαν σὴν ὁπμήν did not allow their ardour to cool, J.BJ1.2.7:—Pass., κασέχτκσο σὸ ππακσικϋν Plu.Pomp.46, cf. 

Critodem. in Cat.Cod.Astr.8(1).259. Vett.Val. l.c. 

3. cool, refresh, κασαχόφει πνοή A.Fr.127. 

II. dry land after irrigation, PCair.Zen.155 (iii B.C.):—Pass., of a country, φύπα κασεχτγμένη dried or parched up, D.S.1.7, cf. 

Plu.Pomp.31. 
III. intr., cool down, of persons, LXXGe.18.4. 

κᾰσέ, = κασά, κ. ἐπισαγήν TAM2(3).729, 730 (Lycia). 

κασέᾱγα, κασεάγην [ᾰ], κασέαξα, v. κασάγντμι. 
κασέαγμα, ασορ, σϋ, later form of κάσαγμα, BGU647.12 (ii A.D.), PAmh.2.93.19 (ii A.D.), Gloss. 

κασεακσέορ, α, ον, = perfringendus, ib. 

κασέαξιρ, εψρ, ἟, = confractio, ib. 

κασεάςςψ, later form of κασάγντμι, break, ib.:—Pass., Arist.Mech.852b22 (though κασαγνόῃ, κασαγνόμενον occur ib.23, 28), 

Aesop.179c; cf. κασάςςψ. 

κασεβλᾱκετμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of κασαβλακεόψ, slothfully, tardily, Ar.Pl.325, AP4.3a.16 (Agath.). 

κασεγγῠάψ, aor. κασηγγόηςα D.33.10, κασενεγόηςα J.AJ16.7.6, etc.—pledge, betroth, σινά σινι E.Or.1079, 1675; γάμον θτγασπϋρ 
σινι J.AJ6.10.2:—Med., Parth.5.3. 

II. as law-term, make responsible, compel to give security, σινὰ ππὸρ σὸν πολέμαπφον or ππὸρ σῶ -φῳ, D.32.29, 59.40, cf. 

Pl.Lg.871e, PTeb.490 (i B.C.), etc.; κ. σινὰ ππὸρ εἴκοςι σάλανσα make him give security to the amount of 20 talents, Plb.5.15.9; ππὸρ 
δίκην σινά Plu.Tim.37:—Pass., to be held to bail, D.59.49; [ἐγγόην] κ. Pl.Lg.872b. 

2. sequester, put an embargo upon, πτπϋν PAmh.2.35.23 (ii B.C.). 

3. seize as a security, ὏πὲπ ἀπγτπίοτ σὴν ναῦν καὶ σοὺρ παῖδαρ D.33.11: metaph., bind, subject, σὸ ζ῅ν λόπαιρ α὎θαιπέσοιρ κ. 
Thalesap.Stob.4.22.65:—Pass., πασπίοιρ ἔθεςιν κασηγγτημένορ Apionap.J.Ap.2.2. 

4. in Pass., undertake to do, c. inf., Plb.3.5.8. 

κασεγγῠεόψ, give security, ποσὶ σοὺρ ἱεποόρ IG5(1).1390.69 (Andania, i B.C.). 

κασεγγῠη, ἟, giving of security, D.25.60. 

κασεγγῠηςιρ, εψρ, ἟, = taking of pledges, sequestration, PTeb.148 (ii B.C.), PRyl.119.13 (i A.D.). 

κασεγγῠησικά, ῵ν, σά, betrothal, Gloss. 

κάσεγγτρ, Adv. near, c. gen., prob. in Hippon.42. 

κασέγκειμαι, v.l. for κάσψ ἔγκ., Hp.Mul.2.137. 

κασέγκλημα, ασορ, σϋ, accusation, Eust.922.46. 

κασέγκονέψ, to be in great haste, Hsch. 

κασέγκπᾰσεόομαι, strengthd. for ἐγκπασ-, c. acc., Suid. 

κασεγνῡπψμένψρ, Adv., v. κασαγντπϋομαι. 
κασεγφειπέψ, treat fully, discuss thoroughly, Phld.Mort.4, Lib.p.27 O. 

II. plot against one, abs., Them.Or.19.232a. 

κασεγφλῐδάψ, look haughtily down upon, σινι Macho ap.Ath.13.577e. 

κασεδᾰυίζψ, dash to earth, Suid.:—Pass., Sch.E.Hec.21. 

κασέδψ, Homeric pres., = κασεςθίψ, eat up, devour, μτίαρ αἵ ῥά σε υ῵σαρ .. κασέδοτςιν Il.19.31; ε὎λαὶ .. υ῵σαρ ἀπηωυάσοτρ κ. 
24.415: applied to cannibalism, Emp.fr. 137.6 D.-K. metaph., οἶκον, βίοσον, κσ῅ςιν κ., eat up house, goods, etc., Od.2.237, 19.159, 534; 

ὃν θτμὸν κασέδψν eating one‘s heart for grief, Il.6.202:—later in Pass., ὏πὸ ὄυεψρ κασέδεςθαι Arist.Fr.145:—For fut. κασέδομαι and 

other tenses, v. κασεςθίψ. 

κασεζησημένψρ, Adv. pf. part. Pass. from κασαζησέψ, in a farfetched, recondite style, Vett.Val.301.29. 

κασεηγύρ, Ion. pf. 2 part. of κασάγντμι, for κασεαγύρ. 
κασεθίζψ, aor. -είθιςα Plb.4.21.3:—make customary, σινί σι l.c.:—Pass., σὰ ειθιςμένα ἱεπεῖα D.S.12.30, cf. EM752.38. 

2. accustom, habituate, ῥαθτμίᾳ σινάρ Ath.Med.ap.Orib.inc.21.1. 

κασείβψ, poet. for κασαλείβψ, let flow down, shed, σί ντ δάκπτ κασείβεσον Od.21.86:—Med., flow apace, θαλεπὸν δὲ κασείβεσο 
δάκπτ παπει῵ν Il.27.794; σὸ κασειβϋμενον Σστγὸρ ὓδψπ Styx‘s downward flowing water, Od.5.185: metaph., κασείβεσο δὲ γλτκὺρ αἰύν 

life was flowing, passing away, ib. 152: rare in Att., σί δάκπτον κασείβεσαι; Ar.Lys.127 (paratrag.). 

II. flood, overflow, metaph., Ἔπψρ .. κασείβψν καπδίαν ἰαίνει Alcm.59(a) P.:—Pass., overflow with, γλτκεπῆ κασείβεσο θομὸν ἀνίῃ, 

A.R.3.290; κασείβεσο θτμὸρ ἀκοτῆ ib. 1131. 

κασεῖδον, inf. κασῐδεῖν, part. κασῐδύν, aor. 2 with no pres. in use, καθοπάψ being used instead:—look down, Πεπγάμοτ ἒκ κασιδύν 

Il.4.508 (nisi leg. ἐκκασ-). 
II. c. acc., look down upon, view, σὰρ νήςοτρ ἁπάςαρ ἐν κόκλῳ Ar.Eq.170. 

2. see, behold, regard, Thgn.905, A.Pers.1026 (lyr.); catch sight of, σὰρ νέαρ Hdt.7.194, cf. E.Supp.1044; κασιδεῖν βίον to live, 

A.Ag.474 (lyr.). 

3. of mental vision, perceive, discern, S.OT338, Pl.Euthphr.2c. 

III. Med. in act. sense, aor. 2 κασειδϋμην, inf. κασιδέςθαι, σι Hdt.4.179, 7.208, S.El.892, etc.; κασιδέςθαι ἔρ σι Hdt.5.35. 

κασείδψλορ, ον, full of idols, given to idolatry, Act.Ap.17.16. 

κασεικάζψ, liken to, κασεικάζοτςιν ἟μ᾵ρ ἰςφάδι Eup.345:—Pass., to be or become like, ὦ .. σοῖρ ἐν Αἰγίπσῳ νϋμοιρ υόςιν 
κασεικαςθένσε S.OC338. 

II. guess, surmise, Hdt.6.112; ἐν ὏πονοίῃ κ. Hp.Ep.17; suspect, Hdt.9.109. 

κασεικήρ, έρ, = ἐπιεικήρ, Hsch. 

κασεικονίζψ, imaginor, Gloss. 

2. register with an official description, ἐγπάυη κασεικονιςθ(ὲν) διὰ γπαυ(είοτ) [Τεβ]σόνεψρ διά σε Κπονίψνορ γπαμμασέψρ 
PMil.Vogl.145.28 (A.D. 174). 



κασειλάδα· ἟μέπαν φειμεπινήν, Hsch.; cf. κασοτλάρ. 
κασειλέψ, force into a narrow space, coop up, in Pass., ἐρ σὸ σεῖφορ Hdt.1.80; ἐρ σὸ ἄςστ ib. 176; ἐρ Διὸρ ἱπϋν Id.5.119, cf. 

Onos.42.19, Parth.32.2; εἰρ φψπία πποςάνση Plu.Cam.41; ἐν ὀλίγῳ φύπῳ .. πολλαὶ μτπιάδερ κασειλημέναι Hdt.9.70, cf. J.AJ14.16.2, 

al.;ἐπετγμὸρ εἴςψ κασειλοόμενορ Hp.Coac.622, cf. Arist.Pr.869a21; σοιαόσην δίνην κασειληθ῅ναι σοῖρ ἄςσποιρ Epicur.Ep.2p.40 U. 

b. κασαϝελμένψν σ῵ν πολιασ᾵ν when the citizens are assembled, Leg.Gort.10.35, 11.13. 

2. wrap up, X.Eq.10.7, Ael.NA5.3, 15.10 (Pass.); σαινίᾳ κασειλημένορ σὴν ὀςυόν Diocl.Fr.142; κασειλημένορ σαινίαιρ σὴν 
κευαλήν Luc.Symp.47; σελαμ῵νι σὸν μηπὸν -ειλημένον Paus.8.28.6. 

3. roll up, βιβλίον Luc.Alex.20. 

II. v. κασίλλψ. 

κασειληςιρ, εψρ, ἟, crowding, compression, Epicur.Ep.2pp.46, 54 U. 

2. wrapping, εἰπίψν Aret.CA2.9, cf. Herod.Med.ap.Orib.10.18.1; -ηςία is f.l. in Archig.ap.Gal.13.168. 

κασειλησέον, one must wrap, Antyll.ap.Orib.7.21.8. 

κασείλια, (fort., -είλεα)· σὰ ἐςύσεπα οἰκήμασα (Erythr.), Hsch. 

κασειλίςςψ, v. καθελίςςψ. 

κασειλτςπάομαι, Pass., wriggle down, Ar.Lys.7.22. 

κασειλόψ, cover up, κὰδ δέ μιν α὎σὸν εἰλόςψ χαμάθοιςιν Il.21.318; ἐν βοείαιρ A.R.3.206; ὄπορ πέσπινον χάμμῳ κασειλτμένον 

Hdt.2.8. 

κασειλψσιςμένορ, (Εἵλψσερ) reduced to serfdom, Suid. 

κάσειμι, Dor. 3 sg. [κάσε]ισι Berl.Sitzb.1972.166 (Cyrene), part. fem. κασίαςςα ibid.: Ep. impf. κασήωεν Od.10.159: (εἶμι ibo):—go, 

come down, ποσαμϋνδε Od. l.c.; Ἴδηθεν Il.4.475: in Trag., as fut. to κασέπφομαι, E.Alc.73, etc.; esp. go down to the grave, κασίμεν 
δϋμον Ἄωδορ εἴςψ Il.14.457; Ἄωδϋςδε 20.294; εἰρ Ἅιδοτ δϋμοτρ E. l.c.; so κάσειμι alone, S.Ant.896; of a ship, sail down to land, ν῅α .. 
κασιοῦςαν ἐρ λιμέν᾽ ἟μέσεπον Od.16.472; of a person, travel down the Nile, κ. ἐπὶ or εἰρ Ἀλεξάνδπειαν, PLips.45.12, 14 (iv A.D.); of a 

river, ποσαμὸρ πεδίονδε κάσειςι φειμάπποτρ Il.11.492; of a wind, come sweeping down, Th.2.25, 6.2; ὡρ σὸ πνεῦμα κασῄει Id.2.84: 

metaph., ὀνείδεα κασιϋνσα ἀνθπύπῳ υιλέει ἐπανάγειν σὸν θτμϋν Hdt.7.160; ἅμα σαῖρ πολιαῖρ κασιοόςαιρ Ar.Eq.520. 

2. to be descended, οἱ κασιϋνσερ descendants, Cod.Just.6.4.4.14c. 

II. come back, return, ἀγπϋθεν Od.13.267; ἐρ ἄςστ 15.505; of exiles, return home, Hdt.1.62, 3.45, 5.62, A.Ag.1283, And.1.80, etc.; 

ἐκ σ῵ν Μήδψν Hdt.4.3:—as Pass. of κασάγψ, E.Med.1015; ὏πὸ σ῵ν ἑσαίπψν παπακληθεὶρ κάσειςι Th.8.48. 

III. come in, of revenue, PFay.20.7 (iii/iv A.D.). 

κασεῖναι, Ion. for καθεῖναι, aor. 2 inf. of καθίημι. 
κασείντον, v. κασαένντμι. 
κασείπον, inf. κασειπεῖν, used as aor. to the pres. κασαγοπεόψ (κασεπ῵ (v. κασεπέψ) being the fut.): also in form κασεῖπα Hdt.2.89, 

Ar.Pax20:—speak against or to the prejudice of, accuse, denounce, σινορ Ar.Pax377, Th.340; κ. σινὸρ ππϋρ σινα Pl.Tht.149a, cf. 

X.Mem.2.6.33: abs., give information, Hdt.2.89, ππὸρ σοὺρ βαςιλέαρ SIG986.7 (Chios, v/iv B.C.). 

II. c. acc., declare, report, εἴ ςοι γάμον κασεῖπον E.Med.589; κ. σοῖρ θεασαῖρ σὸν λϋγον Ar.V.54; σἀν Σάμῳ ib.283 (lyr.); πασέπα κ. 
make him known, E.Ion1345; κ. σοὺρ ποιήςανσαρ, σὰ γεγενημένα, denounce them, And.2.7: c. acc. et part., κ. ςῶ καςιγνήσῳ πϋςιν 
ἣκονσα E.Hel.898; enumerate, υόλλα δέκνδπψν Anacreont.13.2. 

2. abs., tell, κάσειπέ μοι tell me, Ar.Nu.155, Pl.86: folld. by interrog., κ. ὅκψρ .. Hdt.1.20; πϋθεν .. Ar.Pax20; ὅ σι ςιψπᾶρ, κ. μοι 
ib.657; ππὸρ ςέ κ., ἐυ᾽ οἷρ ἐλόπηςάν με Isoc.5.17, etc. 

κασείπα· ἀςπίρ, πέλση, Hsch. (fort. καισπέα). 

κασειπγᾰθϋμην, poet. aor. Med. of κασείπγψ, A.Eu.566. 

κασείπγψ, Ion. -έπγψ (v. ἔπγψ), Cypr.  κασέ-ϝοπγον (perh. -ε̄-) ICS217.1:—also -έπγντμι (v. infr.), Att. also 

καθείπγψ, καθείπγντμι (q.v.): fut. -είπξψ, Ion. -έπξψ:—drive into, shut in, σὰρ μὲν ἐν ἟ςτφίῃ κασέεπξεν h.Merc.356 (v.l. κασέπεξεν) 

σοὺρ πεπιγενομένοτρ ἐρ σὰρ νέαρ κασεῖπξαν Hdt.5.63; κασεπγνῦςι [α὎σοὺρ] ἐρ μέςα σὰ υπόγανα shut them up into the middle of the fire-

wood, Id.4.69: generally, press hard, reduce to straits. κασέπγονσερ πολλὸν σοὺρ Ἀθηναίοτρ Id.6.102; besiege,  πσϋλιν ICS 

l.c.:—Pass., to be hemmed in, kept down, ὏πὸ σοῦ δτνασψσέποτ Th.1.76; ὏π᾽ ἀνάγκηρ D.H.6.2; ὅπκοιρ -ειπγϋμενοι ib.45; σὸ πολέμῳ καὶ 
δεινῶ σινι -ειπγϋμενον what is done under stress of .., Th.4.98. 

II. hinder, prevent, σινα E.Med.1258 (lyr.): c. acc. et inf., κασείπγονσαρ νεκποὺρ σάυοτ .. λαφεῖν Id.Supp.308: abs., delay, Id.Alc.256 

(lyr.); limit, σὴν υιλαπφίαν Plu.Pomp.53. 

κασειπψνεόομαι, use irony towards, banter, σιναρ Plu.2.211d, cf. Cat.Ma.11; σινορ J.BJ7.8.1, al., Jul.Or.6.198b; σ῅ρ ἀγνοίαρ 
J.BJ4.3.1: abs., -ϋμενορ jestingly, Parth.7.2, cf. Plu.Agis18. 

2. treat in a spirit of raillery, σι Id.Comp.Dem.Cic.1. 

II. feign, πένθορ J.BJ2.2.5. 

2. conceal, dissimulate, σὴν ἐξοτςίαν, σὸν φπηςμϋν, Plu.Phoc.29, Comp.Ages.Pomp.1; ὏πϋςφεςιν Aristaenet.1.4. 

κασειαάγψ [ᾰγ], display to one‟s own loss, μψπίαν AP10.91 (Pall.). 

κασειαᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, magistrate‟s clerk, POxy.2154.7 (iv A.D.) 

κασειαέπφομαι, return, Sammelb.4284.8, etc. 

κασεκλόψ, cause to relax in one‘s effort, σὸν Ἀνσίοφον Plb.5.63.2. 

κασέκσᾰθεν, Aeol. and Ep. 3 pl. aor. 1 Pass. of κασακσείνψ (q.v.). 

κασεκσϋρ, Adv. outside, c. gen., σοῦ ςύμασορ Corp.Herm.2.8. 

κασέλαιορ, ον, oily, Archestr.Fr.57.9. 

κασελαόνψ, drive down, σὰρ ἀγέλαρ Longus2.10; σὰρ ναῦρ bring them in, Plu.Nic.14. 

2. push down, σὴν ςπαθίδα [ἐρ σὴν λήκτθον] Ar.Fr.205. 

3. sens. obsc., κ. γτναικϋρ, = Lat. subagitare, Id.Pax711, Ec.1082; σινα Theoc.5.116. 

4. κασελάςαι· κασασ῅ξαι, Hsch. 

κασελέγφψ, convict of faleshood, belie, ςὲ δὲ μή σι νϋορ κασελεγφέσψ εἶδορ Hes.Op.714, cf. Tyrt.10.9 (tm.); ἔπγῳ ο὎ κασ᾽ εἶδορ 
ἐλέγφψν Pi.O.8.19; disgrace, Pi.P.8.36; ἀνδπ῵ν ἀπεσάν Id.I.3.14:—Pass., ὏πϋ σινορ PSI4.442.20. 



II. convict, ὏λακῆ σιναρ, of dogs, Poll.5.42. 

κασελεέψ, strengthd. for ἐλεέψ, have compassion upon, σινα or σι, Pl.R.415c, And.2.15, Lys.6.3; σὰρ ςτμυοπάρ Plb.2.6.2: abs., 

Arist.HA631a19. 

κασελετθεπϋψ, liberate, σ῅ρ στπαννίδορ Sch.Pi.O.12.1 (pass.). 

κασέλετςιρ, gloss on κασήλτςιρ, Hsch. 

κασελίςςψ, v. καθελίςςψ. 

κασέλκψ, Ion. for καθέλκψ. 

κασελπίζψ, hope or expect confidently, κ. ε὎πεσέψρ σ῅ρ θαλάςςηρ κπασήςειν Hdt.8.136, cf. Plb.2.31.8; μηδὲν ἄγαν κ. D.S.15.33, cf. 

Phld.Oec.p.73 J.: c. gen., base one‘s hopes upon, σ῅ρ α὎σ῵ν δτνάμεψρ J.AJ5.1.20:—Pass., ἀποβαίνειν οἷα κασηλπίςθη Phld.Lib.p.27 O. 

κασελπιςμϋρ, ὁ, confident hope, Plb.3.82.8. 

κασεμβλέπψ, strengthd. for ἐμβλέπψ, LXXEx.3.6. 

II. look down upon, despise, c. dat., Phld.Vit.p.37 J. 

κασεμέψ, aor. 1 -έμεςα, vomit, be sick over, σινορ Ar.Fr.152, Ael.NA4.36, Luc.Sat.38. 

κασεμμᾰσέψ, = ἐμμασέψ, ἐμμασεόψ, Nic.Al.536. 

κασεμπάζψ, = κασαλαμβάνψ, ὁπϋσαν φπειύ ςε -εμπάζῃ Nic.Th.695. 

κασέμπᾰλιν, adv. backwards, h.Merc.78 (tm.). 

κασέμπαπςιρ, v. κασέπαπςιρ. 
κασεμπᾰσέψ, trample, κασ̣εμ̣π̣ασ̣οῦνσαι POxy.3021 i 16 (i A.D., s.v.l.). 

κασεμπείπψ, = κασαπείπψ, σὴν σοῦ ἐμβπτοτλκοῦ καμπήν Philum.ap.Aët.16.23 (s.v.l.). 

κασεμποπεόομαι, sine expl., c. gen., Suid. 

κασεμυοπέομαι, Med., take one‟s fill of, σινορ Eun.Hist.p.256 D. 

κασεναίπομαι, slay, murder, κασενήπασο φαλκῶ Od.11.519, cf. Nic.Al.401: aor. Act. κασήνᾰπον S.Ant.871 (lyr.), Call.Ap.101, 

AP7.201 (Pamphil.); -ένηπα Orph.A.666. 

κασένανσα, Adv. over against, opposite, c. gen., Cydias 1, Pancrat.Oxy.1085.24, Q.S.1.552, Man.3.176: c. dat., Id.6.277: abs., 

Id.3.132:—also -ένανσι LXXEx.19.2; πόλη ἟ κ. ib.Ez.11.1; κύμη ἟ κ. ὏μ῵ν Ev.Marc.11.2, cf. UPZ79.11 (ii B.C.), Inscr.Prien.37.170 (ii 

B.C.). 

κασενανσίον, = foreg., σινι Il.21.567; ἀλλήλοιςιν AP9.132, Man.1.215, etc.; ἐκείνοτ (v.l. ἐκείνῳ) Hes.Sc.73, cf. A.R.2.360; σ῅ρ 
ἀκποπϋλιορ Hdt.3.144: abs., Man.1.285:—also -ενανσία, νήςοτ A.R.2.1116: abs., κ. κεῖνσαι D.P.114. 

κασενανσίορ, α, ον, face to face with, w. gen., ἀνθπύπψν κασενανσίη Arat.102 (v.l. -ίον). 

κασενανσιϋψ, pf. part. Pass. -ηνανσιψμένορ in opposition to, σοῖρ πποειπημένοιρ Phld.Po.Herc.1676.3. 

κασενᾰπίζψ, strengthd. for ἐναπίζψ, kill outright: aor. Pass. κασηναπίςθηρ A.Ch.347 (lyr.): pf. part. Pass. κασηναπιςμένορ S.Aj.26. 

κασέναςςε, v. κασαναίψ. 

κασένεξιρ, εψρ, ἟, (κασενεγκεῖν) = κασαυοπά, Suid. s.v. κασαλόςαρ, Eust.152.14. 

κασενέπγεια, ἟, activity, study, ὡρ ἀποδείξψ ἐκ πας῵ν σ῵ν γπαυ῵ν ἐν σῆ ἐπῆ κ. πεπὶ σοῦ ςσαθτοῦ Zos.Alch.178.3. 

κασενεφῠπάζψ, pledge, pawn, Poll.3.84 (v.l. -ιάζψ), 8.148. 

κασενεφῠπᾰςία, ἟, pledging, Jahresh.18 Beibl.287 (Ephesus, i B.C.). 

κασενεφῠπαςμϋρ, ὁ, = foreg., Poll.8.148. 

κασενήνοθεν, 3 sg. and pl. plpf., covered, πολλὴ δὲ κϋνιρ κ. ὤμοτρ Hes.Sc.269; ξανθαὶ δὲ κϋμαι κ. ὤμοτρ h.Cer.279 cf. ἐπενήνοθε. 
κασενιαόςιορ, ὁ, title of an amnual magistrate at Gela, IG14.256, 257. 

κασενιςφόψ, become firmly established, ἐπὶ σ῅ρ βαςιλείαρ v.l. in LXX1Ch.29.30 (2Ch.1.1). 

κασείνομαι, strengthd. for ἐνσείνομαι, M.Ant.4.3. 

κασετκσήρ, οῦ, ὁ, accuser, LXXJb.7.20. 

κασπῠυάψ, c. gen., = ἐνσπτυάψ κασά σινορ, Iamb.Bab.11. 

καστγφάνψ, seek an interview with, σινι PGen.31.4 (ii A.D.). 

II. plead against, accuse, Suid. and Phot. s.v. κασενσετκσήν. 

III. κ‹ασ›ενστφθένσα· κασενστφηθένσα, Hsch. 

κασένψπα, (cf. Hdn.Gr.2.94, κασεν῵πα or κασ᾽ ἐν῵πα Aristarch.ap.Hdn.Gr. l.c.), over against, right opposite, c. gen., Il.15.320, 

Orph.L.132, 464: c. acc., Puchstein Epigr.Gr.p.76 (Memphis):—also ενύπιον, σινορ LXXJo.1.5, Ep.Eph.1.4, al., BGU954.6. (vi A.D.). 

κασενψπϋρ, ϋν, right opposite, Theognost.Can.69. 

κασεξᾰγιάζψ, assay, Arch.Anz.38/39.154 (Pass.). 

κασεξανάςσᾰςιρ, εψρ, ἟, rebellion against, resistance to, σινορ Longin.7.3; δϋξηρ καὶ πλοόγσοτ Iamb.VP16.69. 

κασεξαναςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, fit for resisting, ἀλγηδϋνψν, ὀφληπ῵ν, S.E.M.11.104, 106; ἀπεσὴ κ. δικαιοςόνηρ M.Ant.8.39. 

κασεξανίςσαμαι, aor. 2 Act. κασεξανέςσην, rise up against, struggle against, σινορ Ph.2.47, Plu.Alex.6; σ῅ρ σόφηρ Eun.Hist.p.256 D.; 

σοῦ πάθοτρ D.S.10.7; κασεξαναςσ῅ναι σοῦ μέλλονσορ to be on one‟s guard against .., Plb.Fr.172; σοῦ πολέμοτ Plu.Demetr.22; πανσὸρ 
δεινοῦ D.S.17.21. 

2. rise, -ιςσάμενα [νέυη] Cat.Cod.Astr.8(1).139. 

κασεξανιςσάψ, = κασεξανίςσαμαι, gloss on κασαπλήςςψ, Hsch. s.v. κασαπλήςςει. 
κασεξεπάψ, vomit upon, σὸ υλέγμα κ. σινϋρ Arr.Epict.3.13.23: metaph., [ςφϋλιά] σινορ ib.3.21.6. 

κασεξεσάζψ, decide, try, δίκην Cod.Just.1.4.29 Intr.; examine carefully, Agath.5.9 (Pass.). 

κασεξετμᾰπίζψ, strengthd. for ἐξετμαπίζψ, Hsch. 

κασεξοτςία, ἟, sovereignty, dominion, σ῵ν νεπσέπψν θε῵ν IG14.1047.5 (= Tab.Defix.Aud.188): c. gen., power over, σοῦ βιοθανάσοτ 
πνεόμασορ PMag.Par.1.1949; also δὸρ α὎σῶ σὴν κ. κασὰ σ῵ν ἐφθπ῵ν α὎σοῦ CIG4710 (Egypt). 

κασεξοτςιάζψ, exercise authority over, σινορ Ev.Matt.20.25, Ev.Marc.10.42; σ῵ν ὅλψν Jul.Gal.100c. 

κασεπαγγελία, ἟, promise, Gloss. 

κασεπαγγέλλομαι, Med. with pf. Pass., make promises or engagements, σινι with one, D.32.11; σὸ παπὸν λτμαινϋμενορ, σὸ δὲ 
μέλλον κ. Aeschin.3.233; promise, c. acc., σινὶ σιμήν J.AJ8.14.4; κ. σῆ υιλίᾳ σὴν πολισείαν devote it to .., Plu.2.807b: c. pres. inf., σέφναρ 



-ϋμενορ διδάςκειν Aeschin.1.117, cf. Ph.2.316: c. fut. inf., κ. ππϋρ σιναρ λήςειν Aeschin.1.173; πποκασαλήχεςθαι σὰρ παπϋδοτρ 
D.S.11.4: abs., μέφπι σοῦ -αγγείλαςθαι Phld.Rh.2.3 S.:—Pass., ἟ -ομένη ζημία J.AJ6.5.3. 

κασεπάγψ [ᾰγ], bring down upon, σιμψπίαν σινί Plu.2.551d (sed leg. -επείγει): κασεπάγψν is f.l. for κᾆσ᾽ ἐπ. in Ar.Eq.25. 

κασεπᾴδψ, subdue by song or enchantment, σινα Pl.Grg.483e, Men.80a, Plu.Dio14, Lib.Or.64.91; σὰρ σ῵ν νέψν χτφάρ 
Max.Tyr.23.3; overcome by a spell, Phld.Lib.p.29 O.; blandish, cajole, σινορ Ach.Tat.7.10 

2. sing by way of enchantment Id.2.7. 

II. to recite in detail or at length, Ph.2.304, Anon.ap.Suid., Hld.7.10, Ach.Tat.2.19. 

κασεπαίπομαι, Pass., to be arrogant towards, c. gen., Sm.Ps.60(61).3, Just.Nov.129 Praef. 

κασεπάλληλορ, ον, = ἐπάλληλορ, κίνηςιρ dub.l. in Sch.A.R.3.1018. 

κασεπάλμενορ, κασεπαλσο, v. κασαπάλλομαι, κασευάλλομαι. 
κασεπᾰμόνψ, strengthd. for ἐπαμόνψ, c. acc., Suid. 

κασέπαπςιρ, εψρ, ἟, insertion, ἀγκίςσπψν Sor.2.40 cod. (pl., leg. κασέμπ- vel κασάπ-). 
κασεπείγψ, press down, φαλεπὸν κασὰ γ῅παρ ἐπείγει Il.23.623. 

2. press hard, οἱ φπ῅ςσαι κασήπειγον α὎σϋν his creditors were pressing him hard, D.33.6, cf. Th.1.61; κασεπείγει ὓδψπ ῥέον the 

ebbing water (of the clepsydra) urges him on, Pl.Tht.172e; ἟ υιλοσιμία κασήπειγεν α὎σϋν Id.Ep.338e: c. acc. et inf., ο὎δὲν ἟μ᾵ρ ἐςσὶ σὸ 
κασεπεῖγον σὸ μὴ .. ςκοπεῖν Id.Lg.781e; ο὎δὲν ὏μ᾵ρ κ. ἀκοῦςαι D.24.18; σὸ -επεῖγον ππάσσειν X.Mem.2.1.2; σὰ ἀναλύμασα σὰ -
επείγονσα PFlor.161.5 (iii A.D.); σὸ κ. alone, the urgent symptom, Gal.17(2).426; οὒσε σι κψλόει οὒσε -επείγει Hp.Fract.14; σὰ μάλιςσα -
επείγονσα Isoc.8.132, cf. Plb.1.66.6; σ῵ν ἐν ἐκείνῳ μὲν σῶ φπϋνῳ ππαφθένσψν, ῥηθ῅ναι δὲ νῦν ο὎ -επειγϋνσψν not urgently requiring 

mention, Isoc.12.192; σ῅ρ ὥπαρ -επειγοόςηρ Plb.3.99.9; θϋπτβορ υϋβορ μεσὰ υψν῅ρ -επείγψν Stoic.3.98:—Pass., to be pressed, 

Hyp.(?)Oxy.1607.43, Phld.Rh.1.138 S.; πεπί σινορ PCair.Zen.530 (iii B.C.), urge on an action or performance, κασεπείγειν σὴν ἐξάντςιν 
σ῵ν κεφπεψςσημένψν σίσλψν Cod.Just.10.19.9 pr. 

II. intr., hasten, make haste, ἕποτ κασεπείγψν Ar.Ec.293: c. inf., Βοιψσοὶ ο὎δέν σι κασήπειγον ξτνάχαι were in no haste, 

X.HG4.2.18; ο὎δέν κψ κασεπείγψν α὎σ̓̀ ρ ἣκειν prob. in Hdt.8.126. 

III. Med., hasten, ἐκ Κοπίνθοτ Ἀθήναζε Alciphr.3.51. 

2. c. gen., to be anxious, long for .., Plb.5.37.10, 30.5.9: also c. dat., press for, σῶ ἐυοδίῳ PSI6.603.22 (iii B.C.). 

κασεπειξιρ, εψρ, ἟, bustling, hurrying, Stoic.3.98. 

κασεπεμβαίνψ, overflow to its injury, θάλαςςα κ. σ῅ρ γ῅ρ Sch.Opp.H.2.34. 

II. plant one‟s foot firmly upon, κοπτυαιϋσησι Corp.Herm.18.16. 

κασέπεπθεν, Aeol. adv., = καθόπεπθεν, Alc.357.3 L-P. cf. ἔπεπθα. 

κασέπευνον, Ep., Lyr., and Trag. (in lyr.) aor. 2 with no pres. in use (v. θείνψ), kill, slay, κασαπέυνῃ Il.3.281; κασέπευνε 6.183, 

24.759, Od.3.252, 4.534, S.El.486; κασέπευνερ Id.Aj.901, Pi.Fr.171 (tm.); κασαπευνύν Il.17.539. 

κασεπιγάςσπιορ, ον, abdominal, μόερ Gal.7.199. 

κασεπιδείκνῠμαι, Med., show off before another, M.Ant.11.13. 

κασεπιδέψ, bandage afresh, Gal.18(2).387. 

κασεπιθεςιρ, εψρ, ἟, = δϋλορ, Aq.Ps.31(32).2, 119(120).3. 

κασεπιθῡμέψ, strengthd. for ἐπιθτμέψ, Eun.VSp.477 B., Phot. and Suid. s.v. λίφνορ. 
κασεπιθόμιορ [ῡ], ον, desirable, Gloss. 

κασεπιθῡμορ, ον, very eager, c. gen., LXXJu.12.16. 

κασεπικειμαι, Pass., lie, rest upon, IG14.1888, CIG4152d (Amastris). 

κασεπικόπσψ, bow down upon, LXXEs.15.10 (v.l. ἐπέκτχεν). 

κασεπιοπκέψ, commit perjury against, σ῵ν θε῵ν Nicol.Prog. in Rh.1.348, 365 W. 

II. Med., effect by perjury, ο὎ κασεπιοπκηςϋμενορ σὸ ππ᾵γμα D.54.40. 

κασεπίςσαμαι, know fully, Ael.Fr.284. 

κασεπισηδεόψ, finish too elaborately, of style, D.H.Th.42. 

κασεπιυόψ, in Med., = κασαυόψ II, Hsch. 

κασεπιφειπέψ, lay hands upon, attempt, σοῦ ππάγμασορ AB154, cf. Eustr.in EN51.21. 

κασεποικοδομέψ, build over or upon, in Pass. CIG3281 (Smyrna). 

κασεπσηφϋσψρ, Adv., (κασαπσήςςψ) in abject fear, Poll.3.137. 

κασέπᾱςιρ, εψρ, ἟, pouring off, Agath.Alch.270.24. 

κασεπάψ, pour out, pour off, Str.17.1.38, Plu.2.968d; εἰρ ἀγγεῖον Agatharch.28, Dsc.1.30. 

II. pour over, δτςυημίαν κ. σοῦ δικαςσηπίοτ Demetr.Eloc.302; κασὰ σ῵ν ξηπ῵ν Gal.13.53. 

κασεπγάζομαι, fut. -άςομι, later 3 sg. -᾵σαι PTeb.10.2 (ii B.C.): aor. κασειπγαςάμην, and (in pass. sense) κασειπγάςθην (v. infr.): pf. 

κασείπγαςμαι both in act. and pass. sense (v. infr.):—effect by labour, achieve, ππήγμασα μεγάλα Hdt.5.24; π᾵ν S.El.1022; μϋπον .. 
ἐπαλλήλοιν φεποῖν Id.Ant.57; σαῦθ᾽ ἁπινοεῖρ Ar.Ec.247; σὰ δτνασὰ Th.4.65; σὰ ππὸρ ε὎δαιμονίαν Phld.Rh.2.31 S.; μεγάλα μὲν 
ἐπινοεῖσε, σαφὺ δὲ κασεπγάζεςθε X.Hier.2.2; κ. εἰπήνην σινί And.3.8; ἠν κασεπγάςῃ if you do the job, Ar.Eq.933: pf. κασείπγαςμαι, 
μέγιςσα ἔπγα X.Mem.3.5.11: in pass. sense, to have been effected or achieved, Hdt.1.123, 141, 4.66, E.IT1081, etc.; κασειπγαςμένη 
ὠυέλεια Antipho 2.1.4; ἐλθεῖν ἐπὶ κασειπγαςμένοιρ Lys.31.9: aor. -ειπγάςθην Luc.Herm.5. 

b. earn, gain by labour, acquire, σὴν ἟γεμονίην Hdt.3.65; πϋλει ςψσηπίαν E.Heracl.1046; μεγάλα σῆ πϋλει Aeschin.3.299; σοῦσο 

D.45.66; ὁ κασειπγαςμένορ σὴν στπαννίδα Pl.Grg.473d: in pass. sense, ὀπεσὴ ἀπὸ ςουίηρ κασεπγαςμένη Hdt.7.102. 

c. abs., achieve one‟s object, be successful, α὎σὸρ ἑψτσῶ Id.5.78; simply, work, ἐν σοῖρ ἐπγαςσηπίοιρ PTeb.ined.703.148. 

2. c. acc. pers., make an end of, finish, kill, ἑψτσϋν Hdt.1.24, cf. E.Hipp.888, etc.; λέονσα βίᾳ S.Tr.1094. 

b. overpower, subdue, conquer, Hdt.6.2, Ar.Eq.842, Th.4.85, Isoc.9.59, etc.; σὴν ἗λλάδα Hdt.8.100; ποςὶ καὶ ςσϋμασι κ. [σινά] 
attack him, of a horse, Id.5.111: in pass. sense, of land, μακέλλῃ σῆ κασείπγαςσαι πέδον is subdued, brought under cultivation, A.Ag.526; 

κασεπγαζομένη ἟ γ῅ Thphr.CP3.1.3; later trans., cultivate, PTeb.10.2 (ii B.C.), etc. 

c. prevail upon, κασεπγάςασο καὶ ἀνέπειςε Ξέπξην, ὥςσε .. Hdt.7.6, cf. X.Mem.2.3.16, Parth.13.1, Plu.Fab.21; κ. σινὰ πειθοῖ 
Str.10.4.2:—Pass., ο὎κ ἐδόνασο κασεπγαςθ῅ναι [἟ γτνή] could not be prevailed upon, Hdt.9.108. 



d. c. dupl. acc., do something to one, καλϋν σι σὴν πϋλιν And.2.17 (but κ. σὴν πϋλιν̓̀  carry on business in the city, SIG899 

(Mesambria, iii A.D.)). 

II. till, cultivate land, PSI6.632.9 (iii B.C.), etc.; work up for use, freq. of food, by chewing or digetion, ὀδϋνσαρ ἔφει οἷρ κ. σὴν 
σπουήν Arist.HA501b30, cf. Juv.469a31, Spir.482b16, Gal.11.649 (Pass.); σὸ -αζϋμενον ἔφειν εὒπψςσον a strong digestion, Id.17(2).430; 

κ. σὰ ἐδέςμασα Sch.Ar.Eq.714; by grinding (of corn), Longus3.30, cf. D.H.5.13 (Pass.); by ripening (of fruits), κασειπγαςμένα ἐπὶ σοῦ 
δένδποτ Gal.11.367; κ. μέλι make .., Hdt.4.194; κ. σὴν κϋππον prepare it, Arist.HA552a24; ςίδηπον D.27.10; ξόλα -ειπγαςμένα 

Thphr.CP5.17.2; ςσίππτον σὸ κασειπγαζμένον PCair.Zen.472.9 (iii B.C.); λίθοτρ D.S.1.98. 

2. turn bullion into coin, PCair.Zen.21.6 (ii B.C.). 

III. work at, practise, ἄλλην μελέσην κ. Pl.Ti.88c. 

IV. κ. ὄπη level them, J.AJ11.3.4 (fr. LXX1Es.4.4). 

κασεπγᾰςία, ἟, working up, freq. of food, by digestion or by chewing, Arist.PA675b]5, Pr.931a32, etc.; ἟ σοῦ πτπὸρ κ. stewing, 

boiling, Mnesith.ap.Ath.2.59b: generally, production, φτμ῵ν (in the body) Hp.Praec.9; κοιλψμάσψν Epicur.Ep.1p.9 U. (pl.); ςίσοτ 

Phld.Oec.pp.51, 55 J.; working or manufacture, ἐλαίοτ Thphr.CP1.19.4; cultivation of land, ib.1.16.6 (pl.), 3.20.1, PTeb.61(b).129 (ii 

B.C.), etc.; καππ῵ν D.S.1.14; of mines, Str.3.2.10; ξόλψν Bito 52.2; παπαδείγμασορ LXX1Ch.28.19; στγφάνειν κασεπγαςίαρ ἀυ᾽ ἟λίοτ, 

of vapour, D.L.7.153; completion, κ. λαμβάνειν Thphr.HP1.12.2. 

κασεπγαςμα, ασορ, σϋ, work, achievement, Aq.Ps.45(46).9, Pr.8.22. 

κασεπγαςσέον, one must promote digestion, Xenocr.ap.Orib.2.58.90; one must combat, counteract, of poison, Dsc.Ther.Praef. 

κασεπγαςσικϋρ, ή, ϋν, of or for accomplishing, effective, δόναμιρ Thphr.CP1.8.4. 

II. likely to wear out, consume, Hp.Coac.472; of fire, Vett.Val.345.18 (Comp.). 

κασεπγολᾰβέψ, exact tribute, Phld.Rh.1.224 S. 

κάσεπγορ, ον, worked, cultivated, φύπα Thphr.CP5.14.5. 

II. κάσεπγον, σϋ, wages, PHib.1.119 (iii B.C.), PRev.Laws45.8 (iii B.C.), PCair.Zen.472.6 (iii B.C.), etc.; labour-costs, σὸ εἰρ σὴν 
πλίνθον κ. γεινϋμενον PSI4.365.4 (iii B.C.), cf. PLille1.50 (iii B.C.); εἰρ κ. σ῅ρ ςκην῅ρ for the service of the tabernacle, LXXEx.30.16; εἰρ 
πάνσα σὰ κ. α὎σ῅ρ ib.35.21 

κασέπγψ, v. κασείπγψ. 

κασέπεαι· κάθιςαι (Paph.), Hsch. 

κασεπέθψ, irritate, provoke, in Pass., Hsch. 

κασεπείδψ, intr., swoop down, of a storm, D.Chr.74.7. 

κασεπείκψ, bruise, grind, κάφπτρ κασηπιγμέναι Demon22: metaph., θτμὸν κασεπεῖξαι crush, subdue, Ar.V.649:—Med., rend one‟s 

garments, in token of sorrow, κίθψναρ Sapph.62, cf. Hdt.3.66, A.Pers.538 (anap.). 

κασεπειπϋψ, = sq., in pf. part. Pass., D.S.32.14, Hld.9.5, Porph.Plot.12, Gloss. 

κασεπειπψ, throw or cast down, Ἴλιον κασεπεῖχαι Pi.Pae.833; κασὰ γάπ μιν ἐπείπει πῦπ Orac.ap.Hdt.7.140, Nic.Th.724; ςειςμαὶ 
κασήπειχαν πολὺ σ῅ρ κασοικίαρ Str.6.1.6, cf., κασήπιπεν δὲ ὁ φειμὼν σὰ θατμαςσὰ ἐκεῖνα πάνσα Max.Tyr.1.3: metaph., κ. σινά ruin, 

corrupt him, Plu.Sol.6:—Pass., fall in ruins, of Troy, E.Hec.477 (lyr.); [σὸ σεῖφορ] κασεπήπειπσο Hdn.8.2.4 codd.; κασεπηπειμμένα 

IG5(1).538.22 (Sparta); κασηπιμμένα ib.12(5).1097.11 (Ceos, ii A.D.), 12(3).324.17 (Thera, ii A.D.). 

II. intr. in aor. 2, fall down, fall prostrate, [὏πὸ ποσαμοῦ] ἔπγα κασήπιπε κάλ᾽ αἰζη῵ν Il.5.92; κ. ἐρ μέλαν ὓδψπ Theoc.13.49: pf., 

σεῖφορ μὲν γὰπ δὴ κασεπήπιπεν Il.14.55. 

κασεπειπψςιρ, εψρ, ἟, overthrow, Suid. (-πίπ- codd.). 

κασεπεόγομαι, aor. 2 -ήπῠγον, belch over or upon, θεπμϋν σί σινορ Ar.V.1151. 

κασεπεόθψ, make all red, κασὰ δ᾽ αἵμασι πϋνσον ἐπ. Opp.H.2.612. 

κασεπετνάψ, lay bare, uncover, σὸν ἧςαῦ LXXJe.29(49).10 (-επατν-, v.l. κασέςτπα); κασεπετνᾶ, = , Gloss. 

κασεπέυψ, cover over, roof, σὰρ ςκηνὰρ κλήμαςιν Plu.Caes.9; ἀλλήλοτρ σοῖρ θτπεοῖρ Id.Ant.49:—Med., roof over for oneself or 

what is one‟s own, κασηπέχαςθε κεπάμῳ σὸ ν῵σον Ar.V.1294; ὡρ ὅσε σιρ κεπάμῳ κασεπέχεσαι ἑπκίον ἀνήπ A.R.2.1073. 

κασεπέψ, Att. κασεπ῵, serving as fut. of aor. κασεῖπον: pf. κασείπηκα:—speak against, accuse, σινορ X.Cyr.1.4.8; σινὸρ ππϋρ σινα 

Pl.R.595b; σινὸρ ἐνανσίον σινϋρ Id.Thg.125a. 

2. c. acc., denounce, σινὰ ππϋρ σινα Hdt.3.71: abs., κασεπ῵ Ἀθηναίοιςι IG1.39.25. 

II. declare, πϋθεν .. Pi.Pae.6.129; tell plainly, κ. ἐν σῶ κεῖσαι φύπῳ ἟ παπακασαθήκη Hdt.5.92.η´; κασεπ῵ ππὸρ ὏μ᾵ρ ἐλετθέπψρ 
σἀληθ῅ Ar.Nu.518, cf. E.Med.1106 (anap.); κ. σοὒνομ᾽ ὅ σι ποσ᾽ ἐςσί ςοι Ar.Pax189:—Pass., κασειπήςεσαι shall be declared, Hdt.6.69. 

κασεπημϋψ, strip entirely off, σὰ πσεπά Aesop.6. 

κασεπήπῐπε, v. κασεπείπψ. 

κασεπησόψ, fut. -όςψ [ῡ] S.Ph.1416 (anap.):—hold back, detain, κασεπήστον ἐν μεγάποιςι Il.9.465, Od.9.31; υψνῆ .. κασεπήστε 
19.545; κασεπησόςψν ὁδϋν S. l.c.; κ. α὎δήν, θτμϋν, Orph.A.1170, 1177. 

κασεπῑθεόομαι, overcome by intrigue, Plb.Fr.173 (dub.). 

κασεπικσϋρ or -επεικσϋρ, ή, ϋν, bruised, ground, of pulse, Ar.Ra.505, cf. Phryn.PSp.14 B., EM387.15. 

κασέπνηρ, ερ, with luxuriant branches, Orph.A.918. 

κασεπτθπαίνομαι, turn red, Dsc.5.79, act., dye red, Hsch. s.v. κασαβάπσει. 
κασεπτθπιάψ, blush deeply, Hld.10.18. 

κασεπῡκάνψ, [ᾰ], lengthd. form of κασεπόκψ, μή μ᾽ ἐθέλονσ᾽ ἰέναι κασεπόκανε Il.24.218. 

κασεπῡκσικϋρ, ή, ϋν, restraining, inhibiting, PMag.Lond.121.450. 

κασεπῡκψ, hold back, detain, μάλα δή ςε καὶ ἐςςόμενον κασεπόκψ Il.6.518; κ. καὶ ἔςφεθεν ἱεμένψ πεπ Od.4.284, cf. 1.315, 15.73; 

μηδένα .. ἀέκονσα μένειν κασέπτκε Thgn.467: rare in Att., σ῵ν ἀγαθ῵ν οἵψν ἀποκλείειρ καὶ κασεπόκειρ Ar.V.601:—Pass., κασεπόκεσαι 
ε὎πέω πϋνσῳ Od.1.197, 4.498. 

κασεπόψ, Ion. -ειπόψ, draw, haul down, freq. in Od. of ships, σήν γε [ςφεδίην] κασείπτςεν εἰρ ἅλα δῖαν 5.261:—Pass., νηῦρ σε 
κασείπτςσαι 8.151, etc.; so κασειπόςανσερ ἐρ Σαλαμῖνα σὰ νατήγια Hdt.8.96; also κ. οὒθασα μϋςφοτ to draw or milk them, Nic.Th.552; 

σϋξα κ. draw a bow, AP9.16 (Mel.):—Med., κὰδ δ᾽ ἄπα λαῖυορ ἐπτςςά́μενοι unfurling, A.R.2.931. 

κασέπφομαι, fut. κασελεόςομαι Od.1.303, Hdt.5.125, Arr.An.6.12.3 (but in good Att. κάσειμι, as also κασῄειν is always used for the 

impf.): aor. κασήλῠθον or κασ῅λθον, inf. κασελθεῖν; Dor. subj. κασένθῃ Berl.Sitzb.1927.165 (Cyrene); Arc. part. κασενθύν, pf. part. 



κασηνθηκύρ v. καθέππψ II: pf. κασελήλτθα SIG675.24 (ii B.C.):—go down, Οὺλόμποιο κασήλθομεν Il.20.125, etc.; σιν᾽ ἀθανάσψν ἐξ 
ο὎πανοῦ ἀςσεπϋενσορ .. κασελθέμεν 6.109; go down to the grave, κ. Ἄωδορ εἴςψ, Ἄωδϋςδε, ib.284, 7.330; εἰρ Ἅιδοτ E.HF1101, etc.; 

Αωδον῅ορ Q.S.3.15; rarely c. acc., σίρ .. ςκϋσοτ πόλαρ ἔσλη κασελθεῖν; Ar.Fr.149.2 (parod.); from high land to the coast, ἐπὶ ν῅α θοὴν 
κασελεόςομαι Od.1.303; from country to town, 11.188; down the Nile, εἰρ Ἀλεξάνδπειαν PLille3.80 (iii B.C.), etc. 

2. of things, κασεπφομένηρ ὏πὸ πέσπηρ by the descending rock, Od.9.484, 541; of a river, κασέπφεσαι ὁ Νεῖλορ πληθόψν comes down 

in flood, Hdt.2.19; κασελθϋνσορ αἰυνιδίοτ σοῦ ῥεόμασορ Th.4.75. 

3. κ. εἰρ σὸν ἀγ῵να, Lat. descendere in certamen, S.E.M.7.324. 

4. c. acc. come to a place, ὏μέσεπον δ῵ Od.24.115; ἀυθονία κασελήλτθε σὴν πϋλιν Lyd.Mag.3.76. 

5. of property, pass to, PRein.42.28 (i/ii A.D.), POxy.1704.5 (iii A.D.). 

II. come back, return, esp. come back from exile, Hdt.4.4, al., A.Ag.1647, Ch.3, Eu.462, S.OC601, Ar.Ra.1165, 1167, Pl.Ap.21a, 

OGI90.20 (Rosetta, ii B.C.), etc.; υτγὰρ κασελθύν S.Ant.200; ὃρ ἂν κασέλθῃ σήνδε γ῅ν E.IT39: in pass. sense, ὏π᾽ ὀλιγαπφίαρ κασελθεῖν 

to be brought back by .., Th.8.68; cf. κάσειμι II, καθέππψ II. 

κἀσέπψσᾰ, Aeol. crasis for καὶ ἀσέπψσα (εσεπψσα cod. A.D.Adv.194.5), = καὶ ἄλλοσε, Sapph.1.5, Hsch. s.v. κἀσέπψσα. 

κασεςθίψ, poet. and later -έςθψ APl.4.240 (Phil.), Ev.Marc.12.40, Dialex.2.14 (Pass., 1.5, PMag.Lond.46.279 (iv A.D.)): fut. 

κασέδομαι Il.22.89, Od.21.363, Ar.Av.588: aor. κασέυαγον (v. κασαυαγεῖν): pf. κασεδήδοκα Id.V.838, Pax386, etc.; part. κασὰ .. ἐδηδύρ 
Il.17.542:—Pass., pf. κασεδήδεςμαι Pl.Phd.110e, Antiph.161.3: aor. κασηδέςθην Pl.Com.35:—eat up, devour, in Hom. freq. of animals 

of prey, λέψν κασὰ σαῦπον ἐδηδύρ Il.17.542; of a serpent, [νεοςςοὺρ] κασήςθιε 2.314, cf. Od.12.256; of a dolphin, κασεςθίει ὅν κε 
λάβῃςιν Il.21.24; also of men, οἳ κασὰ βοῦρ .. ἢςθιον Od.1.8; σοὺρ γονέαρ Hdt.3.38, cf. 8.115, E.Cyc.341; [στπὸν] α὎σοῖρ σοῖρ σαλάποιρ 
κ. Ar.Ra.560; κασεδηδϋκαςι σὰ λάφαν᾽ Alex.15.12: c. gen. partit., κ. πολλ῵ν ποτλόπψν Amips.6. 

2. eat up, devour one‘s substance. σὰ κοινά, σὰ πασπῶα, Ar.Eq.258, Antiph.239; σὰ ὄνσα D.38.27; πασπῴαν ο὎ςίαν Anaxipp.1.32; 

σὸν κλ῅πον Hippon26.4 W.; (cf., w. play on literal sense of θαλλϋρ), ὅσι σὸν .. κασέυαγεν ἐπαςσήν ποσε Θαλλϋν Macho 425 G. 

3. corrode, [ῥεόμασα] κ. γνάθοηρ Hp.VM19; λίθοι κασεδηδεςμένοι ὏πὸ ςηπεδϋνορ Pl. l.c., cf. Dialex.1.5 (Pass.); of the wind, κ. σὰ 
ἄνθη Thphr.CP2.7.5:—Pass., to be gnawed, ib.5.17.7. 

4. bite, σοῦ παλαιςσοῦ σὸ οὔρ Philostr.Im.1.6. 

5. κ. ἑατσϋν, metaph., of remorse, Lib.Or.29.32, Ep.256. 

κασέςκληκα, v. κασαςκέλλομαι. 
κασεςκολιψμένψρ, Adv. pf. part. Pass. as if from *κασαςκολιϋψ, crookedly, Antyll.ap.Orib.44.23.1. 

κασεςπετςμένψρ, Adv., (κασαςπεόδψ) hastly, Dsc.Ther.Praef., Plu.2.522d. 

κασεςποτδαςμένψρ, Adv., (κασαςποτδάζομαι) earnestly, Procop.Pers.2.21. 

κασεςσπαμμένψρ, Adv., (κασαςσπέυψ) reversely, Placit.5.14.2. 

κασεςσπάυασο, v. κασαςσπέυψ. 

κασέςφεθον, v. κασέφψ. 

κάσετγμα, ασορ, σϋ, always in pl., vows, A.Ch.218, Eu.1021. 

2. imprecations, curses, Id.Th.709, E.Hipp.1170. 
II. symbols of prayer, S.OT920. 

κασετδαιμονίζψ, strengthd. for ε὎δαιμ-, J.BJ1.33.8. 

κασετδοκέψ, to be well content with, σινι Plb.21.33.2. 

κασετδοκῐμέψ, surpass in reputation, σινορ D.S.33.1. 

κασεόδψ, for καθεόδψ, barbarism in Ar.Th.1193. 

κασετεπγεσέψ, strengthd. for ε὎επγ-, Tz.H.10.811 (Pass.). 

κασετημεπέψ, to be influential, κασετημεπηκὼρ παπ᾽ ὏μῖν Aeschin.2.89. 

κασετθικσέψ, hit exactly, σῆ πληγῆ LXX2Ma.14.43. 

κασετθό, Adv. straight forward, σὸ κ. ὁπ᾵ν X.Smp.5.5, cf. Luc.Jud.Voc.11; σὴν κ. ἔπφεςθαι Paus.2.11.3: c. gen., κ. σινϋρ Plu.2.3b; on 

the same side (cf. ἰθόρ), ὁ κ. δίδτμορ Ruf.(?)ap.Paul.Aeg.3.45. (Better written κασ᾽ ε὎θό.) 

κασετθτνσηπία, ἟, carpenter‟s line, Sch.Il.15.410, EM740.42. 

κασετθτνψ, poet. impf. κασετθόνεςκον IGRom.4.507b (Pergam.):—make or keep straight, σὴν πσ῅ςιν Arist.IA710a2; ναῦν σῶ 
πηδαλίῳ D.Chr.13.18; βιοσ῅ρ οἴακα κασετθν́νεςκερ ἐν οἴκῳ IGRom. l.c.:—Pass., αἱ πεπιυοπαὶ κασετθτνϋμεναι Pl.Ti.44b. 

2. guide, direct, σὰρ υόςειρ Id.Lg.809a; σινὰ εἰρ σὸν α὏σοῦ δπϋμον ib.847a; [σὸν ἐλέυανσα] σῶ δπεπάνῳ Arist.HA610a28; [ναῦν] 

Id.Fr.11; κ. σὰρ ππάξειρ ὁ θεϋρ Aristeas18; σὰ παπϋνσα ππὸρ σὸ σέλορ Plu.Cam.42; ππὸρ σὰ βελσίονα σοὺρ νέοτρ Id.2.20d; σὴν χτφήν 

ib.780b; σὸν λϋγον ππϋρ σι Gal.17(2).362. 

3. κ. σινϋρ demand an account from one, condemn, Pl.Lg.945a, cf. IG2.1183.10 (prob.), Poll.8.22. 

II. intr., make straight towards, κασεόθτναν αἱ βϋερ ἐν σῆ ὁδῶ εἰρ ὁδὸν Βαιθςάμτρ LXX1Ki.6.12; κ. σῆ πσήςει ὄπθιον ἐπὶ σοὺρ 
πολεμίοτρ Plu.Alex.33. 

2. prosper, LXXSi.29.18: c. gen., succced in doing .., ο὎ κασεόθτνε σοῦ λαλ῅ςαι οὓσψρ ib.Jd.12.6. 

3. οἱ -ετθόνονσερ the righteous, ib.Pr.15.8. 

κασετκαιπέψ, find a good opportunity, Plb.12.4.13. 

κασετκηλέψ, calm, quiet, A.R.4.1059. 

κασετκσικϋρ, ή, ϋν, entreating. Adv. -κ῵ρ Sch.S.Aj.831 (s.v.l.). -σϋρ, ή, ϋν, vowed, Hsch. 

κασετλογέψ, strengthd. for ε὎λογέψ, Plu.2.66a, LXXTo.11.1. 

κασετμᾰπίζψ, strengthd. for ε὎μαπίζψ, Hsch., Suid., Phot. 

κασετμεγεθέψ, = κασαδτναςσεόψ, Hsch. 

κασετνάζψ, aor. -ηόνᾰςα (v. infr.), put to bed, lull to sleep, Ἅλιον, ὃν αἰϋλα νὺξ .. σίκσει κασ ετνάζει σε S.Tr.95 (lyr.); of death, με 
δαίμψν κασετνάζει Id.Ant.833 (lyr.); ἐκσὸρ α὎σὸν σάξεψν κασηόναςεν assigned him quarters outside the army, E.Rh.614: metaph., 

quiet, calm, πϋνσον A.R.1.1155 (tm.); θηπὸρ ἐπψήν Opp.C.3.374 (tm.); μϋφθψν ο὎δ᾽ Ἀίδηρ με κασεόναςεν gave me no rest from .., 

AP7.278 (Arch. Byz.); [κίνημα] Hierocl.in CA24p.474 M.:—Pass., lie down to sleep, ἐν σπησοῖςι κασεόναςθεν λεφέεςςιν Il.3.448; to be 

quieted, ἔπψρ δοκ῵ν κασετνάςθαι λογιςμοῖρ Plu.Ant.36. 

κασετναςμϋρ, ὁ, lulling to sleep, Id.2.378f (pl.). 



κασετναςσήπ, ῅πορ, ὁ, chamberlain, Agath.1.19 (pl.). 

κασετναςσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Plu.Alex.40, Oth.17, Them.Or.10.138a, etc.: metaph. of Hermes, Plu.2.758b. 

2. generally, servant, ib.945d. 

κασετναςσικϋρ, ή, ϋν, lulling to sleep, βο῅ρ Eust.1424.6; κ. λϋγορ, ποίημα, epithalamium, Men.Rh.p.405 S. 

κασετνάςσπια, ἟, female chamberlain, Eust.1943.58. 

κασετνάψ, = κασετνάζψ, ἄλλον μέν κεν ἔγψγε θε῵ν .. ῥεῖα κασετνήςαιμι Il.14.245, cf. 248: metaph., of stanching blood, αἱμάδα .. 
἞πίοιςι υόλλοιρ κασετνᾱ́ςειεν S.Ph.699 (lyr.):—Pass., σὸν μὲν ἐπὴν .. κασετνηθένσα ἴδηςθε Od.4.414, cf. 421. 

κασετνηςιρ, εψρ, ἟, putting to rest, ἀνέμψν Iamb.VP28.135 (pl.). 

κασετνήσειπα, ἟, she who lulls, κτδοιμοῦ Nonn.D.33.225. 

κασετοδϋψ, = ε὎οδέψ, LXXJd.18.5 cod. A.:—also in Pass., ib.Pr.17.23, Gp.Prooem.11. 

2. bring prosperity, ἟μῖν LXXPs.67(68).20. 

κασετοδψςιρ, εψρ, ἟, good success, Gloss. 

κασετοπκέψ, swear right solemnly, an exaggerated word used by Gorgias, Arist.Rh.1406a1. 

κασετπᾰθέψ, waste in dissipation, in Pass., Phryn.PSp.80 B. 

κασετποιέψ, do much good to, σοὺρ υίλοτρ Tz.H.3.638. 

κασετποπέψ, to be sufficiently provided, σοῖρ βοηθήμαςι D.S.17.45. 

κασετπόνψ, widen, σοὺρ πϋποτρ EM482.10:—Pass., Hsch. 

κασετςσοφέψ, strengthd. for ε὎ςσοφέψ, to be quite successful, ἐν π᾵ςιν D.S.2.5: abs., Plu.Aem.19. 

κασετσελίζψ, strengthd. for ε὎σελίζψ, Id.2.1097c, Sch.E.Or.414. 

κασετσονέψ, strengthd. for ε὎σονέψ, have the power to .., c. inf., Hp.Ep.17. 

II. abs., to be finely tempered, Ph.Bel.71.24. 

κασετσπεπίζψ, put in order, Ar.Ec.510, X.Cyr.8.6.16. 

κασετσῠφέψ, to be quite successful, prosper, Arist.EE1229a19 (cj. ib.1247b31), Phld.Rh.1.132 S.; σὰ πλεῖςσα Plu.Sert.18:—also in 

Pass., σοόσψν κασετστφηθένσψν D.S.20.46. 

κασετυημέψ, applaud, extol, σινα LXX3Ma.7.13, Plu.Sert.4, Cic.9, Epigr.Gr.430.12 (Egypt): abs., σὸ -υημοῦν Plu.2.487b; πεπὶ σ᾵ρ 
ἰδίαρ πασπίδορ πολλὰ κασετυάμηκε OGI234.18 (Delph., iii B.C.):—Pass., D.H.3.18:—also -υημίζψ, Hsch. s.v. Τπατςϋρ. 

κασετυπαίνψ, strengthd. for ε὎υπαίνψ, σινα Luc.Am.1;, κασ[ετ]υπαίνει μάλιςσα σὴν [χτ]φὴν Diog.Oen.new fr. 12.7 S. 

κασετφειπίζψ, gloss on κασετμαοίζψ, Phot., Suid. 

κασετφή, ἟, prayer, vow, Simon.32 tit. P. (pl.) A.Ch.477 (anap.), Plu.Dio24 (pl.); κ. καὶ ςπονδαί OGI309.7 (Teos, ii B.C.), cf. 

SIG589.7 (Magn. Mae., ii B.C.). 

κασεόφομαι, fut. -εόξομαι E.IA1186:—pray earnestly, c. inf., σοῖςι Πέπςῃςι κασεόφεσαι εὔ γίνεςθαι Hdt.1.132; σί ςοι κασεόξῃ 
σἀγαθϋν (sc. γενέςθαι); E. l.c. 

2. c. acc. et inf., A.Ch.139, Eu.922 (lyr.), S.OC1575 (lyr.); κ. σινί pray to one, A.Ch.88, E.Andr.1105; κ. σῆ θεῶ ἀπάξειν 

Ath.13.573e; κ. σινά c. inf., entreat a person to .., Theoc.2.71. 

3. abs., make a prayer or vow, Hdt.2.40, 4.172, A.Ag.1250, S.Tr.746, etc. 

4. c. gen., pray over, σ῵ν ἱεπ῵ν IG7.235.25 (Oropus, iv B.C.). 

II. in bad sense, 

1. c. gen. pers., pray against one, imprecate curses on one, σιν῵ν ππὸρ σὸν θεϋν Pl.R.393a: c. acc. rei, οἵαρ ἀπ᾵σαι καὶ κ. σόφαρ 
A.Th.633, cf. S.Aj.392; πολλὰ καὶ δεινὰ καθ᾽ α὏σ῵ν Plu.Num.12. 

2. c. acc. et inf., σὸν δεδπακϋσα κακ῵ρ .. ἐκσπῖχαι βίον S.OT246; κ. σεῖςαι σοὺρ Ἀφαιοὺρ σὰ ἃ δάκπτα Pl.R.394a. 

3. abs., μηδὲν κασεόφοτ E.IT536, cf. Pl.Lg.934e. 

III. boast, c. fut. inf., Theoc.1.97. 

κασετψφέομαι, feast and make merry on, ἑχήςανσερ σὰ κπέα κασετψφέονσαι Hdt.1.216, cf. 3.99, Str.3.3.7; βοῦν Plu.2.363c. 

2. later in Act., feast, entertain, σινα J.AJ11.6.1:—Pass., ib.6.1.3, al. 

κασευάλλομαι, leap down against, ἐξ ἵππψν κασεπάλμενορ ἀνσίορ ἔςση Il.11.94 (where Sch.A. read κασ-απ-άλμενορ); swoop down 

upon, κῦμα .. νηὸρ ὏πὲπ πάςηρ κασεπάλμενον A.R.2.583, cf. Opp.C.3.120; κασέπαλσο leapt upon him, Tryph.478; leapt down, 

ο὎πανϋθεν Nonn.D.48.614; cf. κασαπάλλομαι, κασαπάλμενορ, κασαπαλσϋρ. 
κασευθϋρ, ϋν, boiled, Philum.ap.Aët.9.12. 

κασευίςσαμαι, rise up against, in aor. Act., κασεπέςσηςαν σῶ Παόλῳ Act.Ap.18.12. 

κασεφθπαίνψ, hate inveterately, σινα Jul.Or.5.171b. 

κασεφμάζψ, hold fast, keep back, Hsch. 

κασεφομένιον, σϋ, = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78. 

κασέφψ, fut. καθέξψ (of duration) Il.18.332, κασαςφήςψ (of momentary action) Hdt.5.72, Th.4.42: aor. κασέςφον, poet. κασέςφεθον 

Hes.Th.575, S.El.754; Ep.3 sg. κάςφεθε Il.11.702, Aeol. κασέςκ[εθε] Alc.Supp.1a.12; imper. κασάςφερ E.Ba.555 (lyr.), later κασάςφε 
Philostr.Ep.38 (v.l.), PMag.Lond.97.404; late aor. κασέςφα PGen.54.22 (iv A.D.). 

I. trans., hold fast, καλόπσπην φείπεςςι Hes.Th.575; embrace, Anacreont.41.7, 50.20 W. 

b. hold back, withhold, εἴ με βίῃ ἀέκονσα καθέξει Il.15.186, cf. 11.702, Od.15.200; ἐν κολεῶ ξίυορ Pi.N.10.6: check, restrain, bridle, 

ἑψτσϋν Hdt.6.129, cf. Pl.Chrm.162c, Men.Sam.112; [γτναῖκε] A.Pers.190; ἱππικὸν δπϋμον S.El.754; δάκπτ A.Ag.204 (lyr.); ὀπγήν, 
θτμϋν, ὓβπιν, etc., S.El.1011, OC874, E.Ba.555 (lyr.), etc.; δόναςιν S.Ant.605 (lyr.); σὴν διάνοιαν Th.1.130; κ. σὴν ἀγψγήν put it off, 

Id.6.29; κ. σὸ πλ῅θορ ἐλετθέπψρ, ἰςφόω, Id.2.65, 3.62; κ. σινὰ πολέμῳ Id.1.103; σὰ δάκπτα Pl.Phd.117d, al.; σὸν γέλψσα X.Cyr.2.2.5, 

Pl.La.184a, Thphr.Char.2.4; οὔπον hold in, Gal.8.407 (but -ϋμενα [οὔπα] as a disease, Hp.Prorrh.1.59, cf. Gal.16.639); ἑανσὸν κασέφει 
μὴ ἐπιπηδ᾵ν restrains himself from .., Pl.Phdr.254a:—Pass., to be held down, γλ῵ςςα κασείφεσο Hp.Epid.5.50; ἐπιθτμίαρ -ομέναρ 
Pl.R.554c; to be bound, ὁπκίοιςι μεγάλοιςι Hdt.1.29; ὏ποςφέςει PAmh.2.97.17 (ii A.D.); σοῖρ σινψν ὀυειλήμαςιν PRyl.117.13 (iii A.D.); 

of a nation, to be kept under (by tyrants), Hdt.1.59. 

c. detain, κ. [α὎σοὺρ] ἐνιατσϋν Id.6.128, cf. 8.57, Th.8.100; κ. [α὎σοὺρ] ὥςσε μὴ ἀπιέναι X.Mem.2.6.11:—Pass., to be detained, stay, 

Hdt.8.117, S.Tr.249; πεπὶ Κπήσην Th.2.86, etc. 



d. in imprecations, inhibit (cf. κασαδέψ (A) III), Tab.Defix.Aud.50.11 (iv B.C.), PMag.Par.1.2077; Μαν῅ν κασαδ῵ καὶ κασέφψ 

Tab.Defix.109. 

e. place under arrest, PFlor.61.60 (i A.D.), etc. 

f. keep an oath, ὅπκον SIG526.39 (Itanos, iii B.C.). 

g. pass., to be under a legal obligation, οἶδαρ γὰπ ἀκπιβ῵ρ ὅσι καὶ ἟ σαβέπνα καὶ οἱ δοῦλοί μοτ ο὎δενὶ κασέφονσαι ἠ ςοί 
Scaev.Dig.20.1.34.1, Cod.Just.6.34.4. 

2. c. gen., gain possession of, be master of, σ῵ν ἐπιςσημ῵ν μὴ πάντ κ. Arist.Cat.9a6; σ῅ρ ὀπγ῅ρ Philem.185 codd. Stob.; σ῅ρ 
παπαποσαμίαρ βίᾳ κασέςφον D.S.12.82, cf. Plb.14.1.9; σ῅ρ Ἀςίαρ ἐθν῵ν App.Praef.9; control, σινψν LXX1Ma.6.27; ἑατσ῵ν Erot. s.v. 

πποπεσήρ; μηκέσι κασέφψν ἑατσοῦ Hdn.1.15.1, cf. 1.7.3; cling to, σ῵ν κεπάσψν σοῦ θτςιαςσηπίοτ LXX3Ki.1.51. 

II. possess, occupy, esp. of rulers, A.Th.732 (lyr.), E.Hec.81 (anap.); ςῴζειν ἅπεπ ἂν ἅπαξ κασάςφψςι whatever they have got, 

Isoc.12.242; esp. of property, enjoy possession of, PTeb.5.47 (ii B.C.), etc. (but also, sequestrate, PLille3.16 (Pass., iii B.C.), etc.); ὡρ 
μηδὲν ἔφονσερ καὶ πάνσα κασέφονσερ 2Ep.Cor.6.10. 

b. dwell in, occupy, ὆λόμποτ αἴγλαν S.Ant.609 (lyr.); esp. of tutelary gods, Παπναςίαν ὃρ κ. πέσπαν, of Dionysus, Ar.Nu.603 (lyr.), 

cf. X.Cyr.2.1.1, SIG662.10 (Delos, ii B.C.), Luc.Alex.10; of a place, μέςον ὀμυαλὸν γ᾵ρ Φοίβοτ κ. δϋμορ E.Ion223 (lyr.); of the dead, 

θήκαρ Ἰλιάδορ γ᾵ρ .. κασέφοτςι occupy, A.Ag.454 (lyr.), cf. S.Aj.1167 (anap.). 

2. of sound, fill, οἱ δ᾽ ἀλαλησῶ π᾵ν πεδίον κασέφοτςι Il.16.79; κ. ςσπασϋπεδον δτςυημίαιρ fill it with his grievous cries, S.Ph.10; 

οἰμψγὴ .. κασεῖφε πελαγίαν ἅλα A.Pers.427, cf. E.Hipp.1133 (lyr.):—Pass., οἶκορ κλατθμῶ κασείφεσο Hdt.1.111. 

3. πανδάκπτσον βιοσὰν κ. continue to live a life .., S.Ph.690 (lyr.). 

4. to be spread over, cover, νὺξ .. δνουεπὴ κάσεφ᾽ ο὎πανϋν Od.13.269; ἟μέπα π᾵ςαν κασέςφε γαῖαν A.Pers.387, cf. Ar.Nu.572 (lyr.); 

σίνερ αὔ πϋνσον κασέφοτς᾽ αὔπαι; Cratin.138; ὀςμὴ .. κασὰ π᾵ν ἔφει δ῵ Hermipp.82.9:—Pass., ςελήνη .. κασείφεσο .. νευέεςςιν 

Od.9.145, cf. Il.17.368, 644:—Med., Ep. aor., κασέςφεσο φεπςὶ ππϋςψπα Od.19.361; κασαςφομένη ἑανῶ having covered her face, 

Il.3.419. 

5. of the grave, confine, cover, σοὺρ δ᾽ ἢδη κάσεφεν υτςίζοορ αἶα 3.243, cf. Od.11.301, Orac.ap.Hdt.1.67; as a threat, πάπορ σινὰ γαῖα 
καθέξει sooner shell earth cover many a one, Il.16.629, cf. Od.13.427, etc. 

6. of circumstances, etc., hold fast, have, one in their power, μιν κασὰ γ῅παρ ἔφει φεῖπάρ σε πϋδαρ σε Od.11.497; ὃν θάνασορ 
δακπτϋειρ καθέφει (sic) IG1.987; ἐφθπὰ Φάλαπιν κ. υάσιρ Pi.P.1.96; σινὰ .. λάθα κ. Id.N.8.24; [υθοπὰ] κ. σὸν ςὸν δϋμον S.OC370; σόφη, 
πϋλεμορ κ. σινά, Pl.Hp.Ma.304c, Ep.317a; κ. κίνδτνορ Σικελίαν ib.355d; ςτνέβη λοιμύδη νϋςον κασαςφεῖν σὴν Ἰσαλίαν Hdn.1.12.1:—

Pass., ὏πὸ μεγάληρ ἀνάγκηρ κασεφϋμενοι Pl.Lg.858a: rarely in good sense, ὁ δ᾽ ὄλβιορ, ὃν υ᾵μαι κασέφονσ᾽ ἀγαθαί Pi.O.7.10; μεγάλαι κ. 
σόφαι γένορ ὀπνίθψν Ar.Av.1726 (lyr.); ε὎μοιπίαρ -εφοόςηρ σὸν βίον Hdn.2.5.1. 

b. of circumstances, etc., prevail, prevail among, engage, ἄλλα σ῵ν κασεφϋνσψν ππηγμάσψν φαλεπύσεπα Hdt.6.40, cf. 1.65; 

μεγάλοι θϋπτβοι κασέφοτς᾽ ἟μ᾵ρ murmurs are rife among us, S.Aj.142 (anap.); υήμηρ ἀθπϋαρ -ςφοόςηρ σὸ ἗λληνικϋν a sudden rumour 

having overspread Greece, Philostr.VA8.15. 

7. seize, occupy, in right of conquest, σὸ Καδμείψν πέδον dub. in S.OC381; esp. in histor. writers, -ςφήςειν [σὴν ἀκπϋπολιν] 
Hdt.5.72; σὰ ππήγμασα Id.3.143; σὰ ἐφτπά X.Cyr.3.1.27; σὰ κόκλῳ σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ ἁπμοςσαῖρ D.18.96; υποτπαῖρ σὰρ πϋλειρ Plu.2.177d. 

8. achieve, effect an object, Isoc.2.25; ππ᾵ξιν Arist.Pol.1312a33. 

9. master, understand, ο὎ κασέφψ σί βοόλει υπάζειν Pl.Phlb.26c, cf. Men.72d, Ceb.34; πεπὶ υόςεψρ κ. πάνσαρ σοὺρ λϋγοτρ 
Sosip.1.17, cf. 33; κ. νοῦν ςσίφψν grasp the sense of .., Puchstein Epigr.Gr.p.9. 

b. keep in mind, remember, φπήςιμον καὶ σοῦσο κασαςφεῖν σὸ ςσοιφεῖον Epicur.Ep.1p.10 U., cf. Thphr.Char.26.2, Men.Epit.109; κ. 
σινὰ ὀχουάγον Chrysipp.Tyan.ap.Ath.1.5e; κ. ὅσι, διϋσι, PCair.Zen.60.10 (iii B.C.), Phld.Herc.1251.15:—Pass., Epicur.Ep.1p.31 U. 

10. possess, of a god, εἰ θεϋρ ἐςσιν ὁ ςὰρ κασέφψν υπέναρ PLit.Lond.52.12; σοιοῦσορ ἔπψρ κασεῖφε σὴν ἄνθπψπον she was so 

infatuated, Plu.Alc.23; of an actor, κ. σὸ θέασπον held the audience spellbound, Plu.Dem.29 (but, kept the audience waiting, Phoc.19); of 

poets, μόθοιρ [σοὺρ ἀκοόονσαρ] κ. Luc.JTr.39 (v.l. κασηφοῦςι):—mostly in Pass., of persons, to be possessed, inspired, Pl.Ion533e; ἐξ 
὇μήποτ ib.536b; ἐκ θε῵ν X.Smp.1.10; κάπῳ Phld.D.1.18; σὸ θέασπον κασείφεσο the audience was spellbound, Eun.Hist.p.247 D.; of 

hydrophobia patients, Philum.Ven.4.11; of a lover, σῶ α὎σῶ θεῶ (sc. Ἔπψσι) κασέςφημαι Luc.DMort.19.1:—also in aor. Med., 

Pl.Phdr.244e. 
III. follow close upon, press hard, X.Cyr.1.4.22 (dub.l.), Cyn.6.22:—Pass., ib.9.20. 

IV. bring a ship to land, Hdt.6.101, 7.59, Plu.2.162a. 

B. intr., 

1. (sc. ἑατσϋν) control oneself, S.OT782; ο὎κέσι καθέξψ Men.Pk.394; εἶπεν οὔν μὴ κασαςφύν Plu.Art.15; ο὎ κασέςφεν App.BC3.43: 

c. inf., κ. σὸ μὴ δακπόειν Pl.Phd.117c. 

b. stop, cease, of the wind, Ar.Pax944 (lyr.). 

2. come from the high sea to shore, put in (v. supr IV), νηῒ Θοπικϋνδε h.Cer.126; σ῅ρ Μαγνηςίηρ φύπηρ ἐρ σὸν αἰγιαλϋν Hdt.7.188, 

cf. 6.101, Plb.1.25.7, Plu.Thes.21; σίνερ ποσ᾽ ἐρ γ῅ν σήνδε .. κασέςφεσε; S.Ph.221, cf. 270, E.Heracl.83 (lyr.), Antipho 5.21, etc.: c. acc. 

loci, E.Hel.1206, Cyc.223; of a journey by land, rest, πποξένψν δ᾽ ἔν σοτ κασέςφερ; Id.Ion551, cf. Plb.5.71.2: metaph., εὔ κασαςφήςει 
shall come safe to land, S.El.503 (lyr.). 

3. prevail, ὁ λϋγορ κ. the report prevails, Th.1.10; κληδὼν ἐν ἁπάςῃ σῆ πϋλει κασεῖφεν And.1.130; ςειςμ῵ν -εφϋνσψν Th.3.89; ὁ 
βοπέαρ κασεῖφεν Arist.Mete.345a1, cf. 360b33, Thphr.CP1.5.1. 

4. gain the upper hand, παπά σινι Thgn.262; gain one‟s purpose, Lys.3.42; ὁ δὲ κασεῖφε σῆ βοῆ Ar.Ec.434; νομίζονσερ ῥᾳδίψρ 
κασαςφήςειν Arist.Pol.1307b10. 

C. Med., keep back for oneself, embezzle, [σὰ φπήμασα] Hdt.7.164. 

2. cover oneself, v. supr. A. II. 4. 

3. hold, contain, Plb.9.26a.7. 

II. aor. Med., = κασέφψ B. 2, Od.3.284. 

2. in pass. sense, σεαῖρ ῥιπαῖςι κασαςφϋμενορ subdued, Pi.P.1.10; καπδίαν κασέςφεσο ἔπψσι was seized with, possessed by, 

E.Hipp.27; v. supr. A. II. 10. 

κασηβολέψ, swoon, Nic.Al.194, 458. 

κασηβολή, ἟, = σὸ ἐπιβάλλον, E.Frr.614, 750. 



2. = κασαβολή III, Hp.ap.Gal.19.11c, Pl.Hp.Mi.372e (cf. Sch.), Hsch., Phot. 

3. = θτςία, σελεσή, σὰ νομιζϋμενα, Hsch. 

κασηγάθεορ, [γᾰ], ον, strengthd. for ἞γ-, epith. of Zeus, Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.1.109. 

κασηγγειψμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (κασαγγειϋομαι) by means of blood-vessels, Sor.1.73. 

κασηγοπέψ, speak against, esp. before judges, accuse, opp. ἀπολογέομαι, c. gen., Hdt.2.113, 8.60, Lys.14.21, Ar.Pl.1073, etc.; σ῅ρ 
πϋλεψρ Pl.Mx.244e: less freq. κασά σινορ X.HG1.7.9; κ. σινὸρ ππὸρ σὴν πϋλιν denounce him publicly, Pl.Euthphr.2c; κασηγϋπειρ 
[α὎σ῵ν] ὡρ λέγοιεν you accused them of saying, D.21.134, cf. X.HG7.1.38; κ. σινὸρ ὅσι .. ib.1.7.17; σ῵ν ἱππέψν ἐλθὼν ππὸρ ὏μ᾵ρ εἰρ 
σὴν ἐκκληςίαν κασηγϋπει D.21.197; σ῅ρ ἐμ῅ρ [σόφηρ] κασηγοπεῖρ Id.18.266, cf. Isoc.3.4. 

2. κ. σί σινορ bring as a charge against a person, accuse him of it, δείν᾽ ἔπη μοτ S.OT514, cf. E.Or.28, etc.; σ῵ν ἄλλψν μψπίαν 

X.Mem.1.3.4; ὃρ ἐμοῦ Φιλιππιςμὸν κασηγοπεῖ D.18.294; κ. σι κασά σινορ Hyp.Eux.23; σινὸρ πεπί σινορ And.1.11c, Th.8.85: c. inf., κ. 
σινὸρ παθεῖν σι Pl.Grg.482c: c. dupl. gen., παπανϋμψν κ. σινϋρ D.21.5. 

3. c. acc. rei only, allege in accusation, Hdt.2.113; μψπίαν ἐμήν E.Heracl.418; σὴν πονηπίαν σ῵ν γονέψν Pl.Prt.346a; σὰ γεγονϋσα 
κ. Antipho 1.10, cf. Ar.V.932, Ra.996 (lyr.), Lys.13.31, D.19.9:—Pass., to be brought as an accusation against, κασηγοπεῖσο σο὎πίκλημα 
σοῦσϋ μοτ; S.OT529; ἀδικία πολλὴ κ. α὎σοῦ Th.1.95; σὰ ππ῵σά μοτ χετδ῅ -ημένα the first false charges brought against me, Pl.Ap.18a, 

cf. Lys.16.9; σὰ -ηθένσα Antipho 5.85, And.1.24; σἀδικήμαθ᾽ ἃ κασηγοπεῖσαι D.21.136: impers., folld. by inf., ςυέψν .. κασηγϋπησο 
μηδίζειν a charge had been brought against them that .., Hdt.7.205; κασηγοπεῖσϋ σινορ ὡρ βαπβαπίζοι X.HG5.2.35; κασηγοποτμένοτ δ᾽ 
α὎σοῦ, ὅσι .. a charge being brought against him, that .., ib.3.5.25; w. cogn. acc., σαῖρ κασηγοπίαιρ ἃρ .. κασηγοποῦςι D.8.8. 

b. rarely in Pass., of the person, to be accused, οἱ κασηγοποόμενοι And.1.7, cf. Luc.Tim.38 (s.v.l.), Gorg.Pal.28, 32. 

4. abs., to be an accuser, appear as prosecutor, Ar.V.840, 842, Pl.917, Pl.Ap.18e etc. 

II. signify, indicate, prove, c. acc. rei, [σὸ νεαπὸν] κ. σὴν ὀλιγοεσίαν, X.Cyr.1.4.3, cf. Plu.2.695d, Adam.1.5, al.; ἀςθένειαν μ᾵λλον ἠ 
δόναμιν Plot.4.6.3; display, οἱ πολλὴν -οῦνσερ ἀπειποκαλίαν Luc.Nigr.21: c. gen. pers., εὔ γὰπ υπονοῦνσορ ὄμμα ςοῦ κασηγοπεῖ 
A.Ag.271, cf. E.Fr.690, S.Aj.907, etc.; ὠκόσησα κ. σοῦ κτνϋρ Philostr.Im.2.26. 

2. folld., by relat., declare, assert, α὎σὸ κασηγοπέει σὸ οὒνομα ὡρ ἔςσι ἗λληνικϋν Hdt.3.115; κ. ὅσι .. Id.4.189, Pl.Phd.73b (impers.): 

abs., make a definite assertion, Id.Tht.208b. 

III. in Logic, predicate of a peson or thing, σί σινορ Arist.Cat.3a19, al., Epicur.Fr.250; κτπίψρ, κασαφπηςσικ῵ρ κ., Phld.Po.5.15; 

ἐνανσίψρ ὏πὲπ σ῵ν α὎σ῵ν Id.Oec.p.60 J.:—more freq. in Pass., to be predicated of .., σινορ Arist.Cat.2a21, APr.26b9, al.; κασά σινορ 
Id.Cat.2a37; κασὰ πανσὸρ ἠ μηδενϋρ Id.APr.24a15: less freq. ἐπί σινορ Id.Metaph.998b16, 999a15; so later ἐυ᾽ ἑνὸρ οἴονσαι θεοῦ ἑκάσεπον 
σ῵ν ὀνομάσψν -εῖςθαι D.H.2.48; πεπί σινορ Arist.Top.140b37; σὸ κοινῆ -οόμενον ἐπὶ π᾵ςιν Id.SE179a8: abs., σὸ κασηγοποόμενον the 

predicate, opp. σὸ ὏ποκείμενο (the subject), Id.Cat.1b11, cf. Metaph.1043a6, al.; κασηγοπεῖν καὶεῖςθαι to be subject and predicate, 

Id.APr.47b1. 

2. affirm, opp. ἀπαπνέομαι, ib.41a10. Adv. κασηγοποτμένψρ categorically, roundly, Phld.Ir.p.90 W. 

κασηγοπημα, ασορ, σϋ, accusation, charge, Gorg.Pal.22, Pl.Lg.765b, 881e, PFrankf.7 B 3 (iii B.C.); σὰ σοῦ σπϋποτ ςοτ κ. D.18.263, 

cf. Din.1.1, D.H.7.64; σοῦσο υψν῅ρ κ. this is the fault of .., A.D.Pron.27.25. 

II. in Logic, predicate, Arist.Int.20b32, Metaph.1053b19, etc.; ο὎κ εὒοδον σὸ ἁπλοῖν ἐςσι κ. Epicur.Fr.18. 

2. head of predicables, Arist.Metaph.1028a33, Ph.201a1, Zeno Stoic.1.25, etc.; πεπὶ κασηγοπημάσψν Sphaer. ib.140. 

III. sign, indication, ὁ ἐπικεκτυὼρ σπάφηλορ μψποῦ ἀνδπὸρ κ. Polem.Phgn.36. 

κασηγοπηςείψ, Desiderat., to be anxious to accuse, Agath.4.2. 

κασηγοπηςιρ, εψρ, ἟, predicaton, Chrysipp.Stoic.2.108 (dub.). 

κασηγοπνσέον, one must accuse, lay the blame on, σ῵ν ππαγμάσψν Isoc.3.2; α὏σοῦ Pl.Grg.508b. 

II. one must assert, ὡρ .. Id.Tht.167a; one must predicate, σι κασά σινορ Epicur.Ep.1p.25 U.; σοῦ ἐπέκεινα ο὎δὲ σοῦσο κ. Plot.3.7.2. 

κασηγοπησήρ, οῦ, ὁ, accuser, J.AJ17.5.4. 

κασηγοπησικϋρ, ή, ϋν, = κασηγοπικϋρ I, Arist.Rh.Al.1421b10 codd. (leg. κασηγοπικϋν as in 1426b22, 25 = PHib.1.26.295, 297). 

κασηγοπία, Ion. -ίη, ἟, accusation, Hdt.6.50, etc.; opp. αἰσία (expostulaton), Th.1.69; opp. ἔπαινορ, ib.84; opp. ἀπολογία, 

Arist.Rh.1358b11; σὴν κ. ποιεῖςθαι Antipho 6.10, And.1.6; ὡρ ὏βοίζονσορ κ. ἐποιοῦνσο X.An.5.8.1; κ. ἐγένονσο πολλαὶ σ῵ν Ἀθηναίψν 

charges were made against .., Id.HG2.1.31; κασηγοπίαι κασά σινορ γεγϋναςιν Isoc.5.147; εἰ .. ἐπὶ σοῖρ πεππαγμένοιρ κασηγοπίαρ ἔφψ I 

am liable to accusation, D.18.240. 

II. in Logic, predication, Arist.Metaph.1007a35, etc.: pl., Id.APo.84a1; esp. affirmalive predicaton, opp. ςσέπηςιρ, Id.APr.52a15; 

ἄποπον ἐν κ. Stoic.2.93. 

2. predicate, Arist.Metaph.1004a29, 1028a28, al., Epicur.Ep.1p.23 U., etc. 

3. more freq., category, head of predicables, Arist.Top.103b20 (ten), APo.83b16, Ph.225b5 (eight), Metaph.1068a8 (seven), cf. 

EN1096a29. 

κασηγοπικϋρ, ή, ϋν, accusatory, opp. ἀπολογικϋρ, Id.Rh.Al.1426b25, cf. Erot.Prooem.; οἱ κ. informers, = Lat. delatores, Plu.Galb.8. 

Adv. -κ῵ρ, λέγειν ππϋρ σινα J.BJProoem.4. 

II. affirmative, opp. ςσεπησικϋρ, Arist.APr.26a18, al. Adv. -κ῵ρ ib.26b22. 

2. categorical, opp. hypothetical, κασηγοπικϋν, σϋ, statement combining subject and predicate, Stoic.2.66; κ. ςτλλογιςμοί 
S.E.P.2.163, Procl.in Prm.p.790 S.; λϋγοι S.E.P.2.166, Ammon.in Int.74.1. Adv. -κ῵ρ, opp. ὏ποθεσικ῵ρ, Gal.4.609. 

κασηγοπορ, ὁ, accuser, Hdt.3.71, S.Tr.814, And.4.16, Lys.7.11, Pl.Ap.18a (pl.), Apoc.12.10, etc.; δημϋςιορ κ. public prosecutor, 

PFlor.6.6 (iii A.D.); betrayer, υπονημάσψν ἟ γλ῵ςς᾽ ἀληθὴρ γίγνεσαι κ. A.Th.439; ἀμέλειά ἐςσι ςαυὴρ χτφ῅ρ κ. κακ῅ρ X.Oec.20.15; 

πνεῦμα ὧν κασήγοπον, .. δπϋμοιρ [἟ υόςιρ] ἐκβι᾵σαι κασηγοπέειν what the respiration reveals, Hp.de Arte12. 

κασηγοποτμένψρ, v. κασηγοπέψ III. 2. 

κασήγψπ, ὁ, = κασήγοπορ, PMag.Lond.124.25, v.l. in Apoc.12.10. 

κασηγύρ, v. κασάγντμι. 
κασήκοορ, ον, (κασακοόψ) hearing, σ῵ν εἴ σίρ ἐςσιν .. κασήκοορ if any has heard tidings of them, S.Ichn.77; listening to, κ. λϋγψν 

student of philosophy, Pl.Ax.365b. 

2. spy, eavesdropper, κασάςκοποι καὶ κ. Hdt.1.100, D.C.42.17. 



II. hearkening to, obedient, Hdt.7.155, S.Ant.642; σινορ to another, Μήδψν, Πεπςέψν κ., Hdt.1.72, 143, al.; σὰ παπαθαλάςςια .. 
Πεπςέψν κ. ἐποίεε Id.5.10; κ. σοῦ κοςμησοῦ IG2.1011.20; σὸ ἐπιθτμησικὸν κ. [σοῦ λϋγοτ] Arist.EN1102b31: c. dat., Κποίςῳ κ. Hdt.1.141, 

cf. 3.88; σῆ πϋλει κ. γενέςθαι Pl.R.499b. 

III. giving ear to, ε὎φψλῆςι AP6.199 (Antiphil.). 

κασηκπῑβψμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (ἀκπιβϋομαι) precisely, Gal.18(2).861. 

κασήκψ, Ion. for καθήκψ. 

κασηλέπονσα· υπονσίδαρ ποιοῦνσα, Hsch. 

κασ῅λιχ, ῐυορ, ἟, variously expld. as ladder, roof-beam, upper story etc. in Ar.Ra.566, cf. Sch. ad loc., Poll.7.123, Hsch.; also uded 

by Luc.Lex.8. 

κασηλογέψ, make of small account, neglect, c. acc., Hdt.1.84, 144, 3.121: c. gen., Parth.21.1, J.AJ12.4.6.—The form κασαλογέψ 

does not occur. 

κάσηλῠρ, ῠδορ, ὁ, ἟, going downward, Nonn.D.37.24. 

κάσηλῠςία, Ion. -ίη, ἟, descent, λαιχηποῖο -ίῃ Ζευόποιο A.R.4.886; κασηλτςίη σ᾽ ἄνοδϋρ σε Arat.536. 

κάσήλῠςιρ, εψρ, ἟, going down, descent, εἰρ Ἀΐδην AP10.3; way down into, κόπσοιο Opp.H.4.116 νιυεσοῖο κ. a falling of snow, 

AP6.217.1 (Simon.). 

II. return, σ῵ν ἧπακλειδ῵ν D.S.12.75. 

κασημελημένψρ, Adv., (ἀμελέψ) negligently, v.l. in Procop.Pers.1.5. 

κασημόψ, droop, ἔπνεα κ. ἔπαζε A.R.3.1400: metaph., κασήμτςαν ἀφέεςςι θτμϋν Id.2.862. (V. ἞μόψ.) 

κασηναγκαςμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (κασαναγκάζψ) of necessity, D.S.15.50, Demetr.Lac.Herc.1012.45, Diog.Oen.33, 

Alex.Aphr.Fat.181.23. 

κασήνεμορ, ον, exposed to the wind, cj. in Thphr.Vent.34, cf. Ael.NA4.6, Poll.1.115. 

κάσηξιρ, ιορ, ἟, Ion. for κάσαξιρ. 
κασήοπορ, Dor. -άοπορ [ᾱ], ον: (ἀείπψ):—hanging down, σέκνψν δὲ πλ῅θορ .. κασάοπα ςσένει hanging on their mother‟s neck, 

E.Tr.1090 (lyr.); σελαμὼν κ. A.R.2.1041; βϋςσπτφα AP5.260 (Paul. Sil.). 

κασηπέδανον· κασηςθενηκϋρ, Erot. 

κασηπειγμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (κασεπείγψ) hurriedly, Hld.8.1, Sch.E.Or.1433. 

κασηπιάψ, assuage, allay, ὀδόναι δὲ κασηπιϋψνσο Il.5.417. 

κασηπεμίζψ, calm, appease, X.An.7.1.22, Plu.2.384a. 

κασηπευήρ, έρ, (ἐπέυψ) covered over, vaulted, overhanging, ςπέορ ε὎πὺ κ. Od.13.349; κλιςίαρ σε κ. Il.18.589; ἐν ςμήνεςςι κ. 
μέλιςςαι Hes.Th.594; μέγα κῦμα .. κ. Od.5.367: c. dat., ςπέορ δάυνῃςι κ. shaded by, embowered in them, 9.183; δύμασα πέσπῃςι κ. 
Hes.Th.778; so in Trag., κ. πέσπορ, of a cave, S.Ph.272; ἐν κ. ςσέγνῃ Id.El.381; κ. σόμβορ Id.Ant.885; κ. α὎σῆ σῆ πέσπᾳ Pl.Criti.116b; of 

trees, thick-leaved, Theoc.7.9; κ. πϋδα σιθέναι keep the foot covered, of Pallas seated, when the robe fails over her feet, opp. ὀπθὸν πϋδα 
σ., A.Eu.294. 

2. c. gen., ςσέγην, ἥρ κασηπευεῖρ δϋμοι E.Hipp.468; σπάπεζαι κ. πανσοίψν ἀγαθ῵ν covered with, full of, Anacr.121. 

κασήπηρ, ερ, (ἀπαπίςκψ) fitted out, furnished with, φλανιδίοιρ E.Supp.110; ὀςμῆ Id.El.498; δένδπεα .. καππ῵ν ἀυθονίῃςι κασήπεα 

cj. in Emp.78; [ἕππτλλορ] υόλλοιςι κ. Nic.Th.69; esp. of ships, furnished with oars, εἶφε πλοῖον κασ῅περ ἑσοῖμον had a rowing boat 

ready, Hdt.8.21; but σαπςὸρ κ. a well-fitted oar, E.IT1346. 

κασήπησορ, v. κασάπασορ. 
κασήπτδερ ἄμπελοι, laden with fruit, Hsch. 

κασ῅σορ, adv., prob. = κασὰ ἔσορ, yearly, Hymn.Curet.37. 

κασήυεια, Ion. and Ep. -είη, ἟, (κασηυήρ) dejection (λόπη κάσψ βλέπειν ποιοῦςα Plu.2.528e), δτςμενέςιν μὲν φάπμα κασηυείην δὲ 
ςοὶ α὎σῶ Il.3.51; κ. καὶ ὄνειδορ 16.498, 17.556; κ. σέ σιρ ἅμα καὶ κασάμεμχιρ ςυ῵ν α὎σ῵ν πολλὴ ἤν Th.7.75; opp. φαπά, Ep.Jac.4.9; 

δτςθτμία καὶ κ. Plu.Them.9; σὴν βοτλὴν ἄφορ καὶ κ. ἔςφε Id.Cor.20, cf. D.H.3.19, Corn.ND28, Charito6.8; κ. καὶ ςόννοια Ph.2.204; κ. 
καὶ ὀωζόρ Rhian.1.8. 

κασήυέψ, to be downcast, to be mute with horror or grief, ςσ῅ δὲ κασηυήςαρ Il.22.293; ἀκάφονσο κασήυηςάν σ᾽ ἐνὶ θτμῶ 

Od.16.342, cf. Call.Epigr.22, A.R.2.443, etc.; σί δαὶ κασηυεῖρ ὄμμα; E.Med.1012; of animals, Arist.HA604b12; καὶ κασηυήςαι [ἂν] θεϋρ 
and well might God grieve, J.BJ3.8.4 (v.l. οὑρ κασέυηςεν). 

κασήυήρ, έρ, with downcast eyes, downcast, κασηυέερ ἐςςϋμεθ᾽ αἰεί Od.24.432, cf. Cic.Att.13.42.1; σὸν μὲν κασηυ῅ E.Or.881; κ. 
ὄμμα Id.Heracl.633 (but κ. ὀυθαλμοί sunken eyes, Hp.Epid.7.25); κ. καὶ ὏πεπαόςσηπορ POxy.471.92 (ii A.D.); of animals, αἱ ἵπποι ὅσαν 
ἀποκείπψνσαι, γίνονσαι κασηυέςσεπαι Arist.HA572b9; σὸ κ. Id.Phgn.808a10, cf. 807b12: metaph., κ. ἄμπελορ drooping in sorrow, 

Him.Or.9.4. 

2. metaph., dim, obscure, νόξ AP9.658 (Paul. Sil.); φψπίον Poll.5.110; of colour, κ. ὁ λίθορ καὶ μέλαρ Philostr.VS2.1.8, cf. 

Him.Ecl.12.7. 

κασήυιάψ, = κασηυέψ, AP14.3, Ph.2.519 (nisi leg. -υ῵μεν), Plu.2.119c; Ep. part. κασηυιϋψν A.R.1.461, etc.; Ep. iterat. 

κασηυιάαςκε MAMA1.319. 

κασήυύν, ϋνορ, ὁ, one who causes grief or shame, ςπεόςασέ μοι, κακὰ σέκνα, κασηυϋνερ Il.24.253 (κασηυέερ Crates). 

κασηφέψ, sound over or through, ἁπμονία κ. σ῅ρ θαλάσσηρ Philostr.Im.1.19, cf. 2.12. 

2. sound amiss, opp. ςτνηφέψ, Vitr.5.8.1. 

II. teach by word of mouth: hence generally, instruct, κ. σινὰ πολλὰ σ῵ν ἀγνοοτμένψν Agrippa II ap.J.Vit.65, cf. Luc.Asin.48, 

PStrassb.41.37 (iii A.D.):—Pass., to be informed or instructed, πεπί σινορ Act.Ap.21.21; κ. ὅσι .. Ph.2.575; ὥςπεπ κασηφήμεθα S.E.M.5.5. 

2. in NT, instruct in the elements of religion, 1Ep.Cor.14.19:—Pass., πεπὶ ὧν κασηφήθηρ λϋγψν Ev.Luc.1.4; ὁ κασηφοόμενορ σὸν 
λϋγον Ep.Gal.6.6; κασηφημένορ σὴν ὁδὸν σοῦ Κτπίοτ Act.Ap.18.25, cf. Porph.Chr.26. 

κασηφήρ, v. κασᾱφήρ. 
κασηφηςιρ, εψρ, ἟, instruction by word of mouth: generally, instruction, Hp.Praec.13, Cic.Att.15.12.2, D.H.Dem.50, Din.7, 

Ath.Med.ap.Orib.inc.21.6, S.E.M.1.7; διὰ σὴν κ. σ῵ν ςτνϋνσψν by communication with companions, in bad sense, Chrysipp.Stoic.3.54, 

cf. 55, Gal.5.463. 

II. accompaniment of the monochord by louder instruments which drown its tune, Ptol.Harm.2.12 (pl.). 



κασηφίξψ, = κασηφέψ II, Hsch., Gloss. 

κάσθᾰνε, v. κασαθνῄςκψ. 

κασθ᾵ξαι, v. κασαθήγψ. 

κασθάχαι, v. κασαθάπσψ. 

κασθέμεν, κάσθεμεν, κάσθεσε, κάσθεςαν, κασθέμεθα, κασθέςθην, κασθέμενοι, κάσθεο, v. κασασίθημι. 
κασθῠσϋρ, v. κασαθτσϋρ. 
κάσια, σά, unexpld. wd. found in household inventory, BGU34.iii 4, al., iv 24 (?error for ἀκάσια). 

κασιάδιον, σϋ, = κασιάρ, Aret.CD1.2. 

κασῐάπσψ, harm, hurt, ὡρ ἂν κασὰ φπϋα καλὸν ἰάπσῃ Od.2.376, cf. 4.749; σίυθ᾽ ὧδε κασὰ θτμὸν ἰάπσειρ; Mosch.4.1. 

κασιάρ, άδορ, ἟, lancet or stylet, Heliod.ap.Orib.44.14.4 (cf. Sch. ad loc.), Philum.ap.Aët.8.48, Sor.2.59. 

κασῑδίψ, desudasco, Gloss. 

κασῐᾰπαίψ, Elean form of καθιεπεόψ, utter an imprecation against, accuse, Schwyzer424.5 (iv B.C.); aor. opt. -ιαπαόςειε (σινορ) ib. 

409.2 (v B.C.). 

κασῑθόψ, Ion. and Ep. for κασετθόνψ, κ. σὸν πλϋον Hdt.2.96, cf. Hp.Art.71, Luc.Trag.56. Aristaenet.1.15; κῦμα Mosch.2.121; φεῖπα 
σοξϋσιν AP6.188 (Leon.); ῥήμασορ ἁπμονίην APl.4.226 (Alc.). -ῑθόρ, Adv. straight ahead or down from, c. gen. Babr.95.42, 

Q.S.7.136:—also κασῑθό Herod.8.60, Man.1.30; cf. ἰθόρ II. 2. 

κασῐκεσεόψ, Ion. for καθικεσεόψ. 

κασικμάζψ, let fall in drops, ςπϋπον Nic.Al.582. 

κασικμαίνψ, moisten, wet, σινὰ ῥοαῖρ Lyc.1053; φπϋα λοεσποῖρ Nonn.D.5.606:—Pass., ib.11.508:—Med., bathe, σινθαλέοιςι 
λοεσποῖρ Call.Fr.anon.60. 

κασιλάπιορ, ὁ, Lat. catillarius, dish-maker, SEG35.1024.A3 (Arretium, i B.C./i A.D.). 

κασιλλαίνψ, look askance at, Hsch. (Pass.):—Act. is prob. in Arist.Phgn.813a21. 

κασίλλψ, = κασειλέψ, υψναὶ κακοόμεναι καὶ κασίλλοτςαι (v.l. κασειλοῦςαι) app. describing a distorted or constricted condition of 

the voice in Hp.Epid.3.5 (cf. Gal.17(1).678, Erot.); = κασείπγψ, Phot. s.v. κασοτλάδα. 

κασιλλύπσψ, perh. look sideways at or through the slits of one‟s eyes, εὔ κασιλλύχαρ ἄθπει A.fr.226 R.; in erotic contexts, σινι 
Philem.115 K.-A., θ῅λτ κ. AP5.119; cf. κασιλλύπσειν, σὸ κασαβλέπειν ἐπὶ φλεταςμῶ Poll.2.52. 

κασῑλόψ, fill with mud or dirt, X.Oec.17.13. 

κασίμεν [ῐ], Ep. pres. inf. Act. of κάσειμι, Il.14.457. 

κασῑμονεόψ, let down, Hsch. 

κασῑϋομαι, Pass., become rusty, tarmished, LXXSi.12.11 (Act. is v.l.), Str.16.2.42, Ep.Jac.5.3, Dsc.4.82, Arr.Epict.4.6.14: metaph., 

βαςιλεία ςιδηπ᾵ καὶ -ιψμένη D.C.71.36. 

κασῑπϋψ, v. καθιεπϋψ. 

κάσῐςορ, ον, equal, c. dat., Sch.Ar.Pax728. 

κασιςφάνψ, Ep. form of κασίςφψ, κασὰ ςὸν νϋον ἴςφᾰνε Od.19.42. 

κασιςφναίνψ, cause to pine or waste away, A.Eu.138:—Pass., ὏δποποσ῵ν καὶ κασιςφναινϋμενορ Pl.R.561c, cf. J.AJ7.8.1:—fut. 

Med. inf. κασιςφνᾰνεῖςθαι A.Pr.271. 

II. reduce a swelling, Hp.Prog.23; αἱ Μοῦςαι σὸν ἔπψσα κ. Call.Epigr.47.3; weaken, ὀςμήν Thphr.Od.47. 

κασιςφνάψ or -έψ, = foreg., ἐπιυθέγγεςθαι κασιςφνημένον in a thin voice, Ps.-Luc.Philopatr.20. 

κασιςφνϋομαι, = κασιςφναίνομαι, J.AJ2.5.5, Gal.UP1.21, Aët.4.34:—Act., Hsch., Phot., Sch.Nic.Al.592. 

κασιςφνορ, ον, very lean, emaciated, Antyll.ap.Orib.7.7.9, Plu.Dem.4, etc., fig. of style, jejune, Sch.Flor. ad Call.Fr.1 Pf., lines 8/9 

(rest.). 

κασιςφῡπεόομαι, strengthen oneself, be violent, Aq.Ps.85(86).14. 

κασιςφόψ, fut. -όςψ Ev.Matt.16.18:—overpower, prevail over, σινα Men.Epit.74, Aristeas21, LXX2Ch.8.3, al.; ὅσαν ἟ σ῅ρ πείπαρ 
ἀκπίβεια -ιςφόῃ σὴν σ῵ν λϋγψν πιθανϋσησα D.S.1.39: also c. gen., LXXJe.15.18, Alex.Aphr.in Top.248.19; [σ῅ρ ἐκκληςίαρ] Ev.Matt. 

l.c.; σινὸρ ςουίᾳ Ael.NA5.19; Ἄπηρ κ. σ῅ρ Σελήνηρ Vett.Val.104.10; γενναίαρ υόςεψρ Chor. in Rev.Phil.1.57:—Pass., to be worsted, ὏π᾽ 
ἔπψσορ D.S.1.71; σῆ μάφῃ Id.17.45. 

2. abs., have the upper hand, prevail, LXXEx.17.11, al.; κ. σῶ πλήθει to be superior in .., Plb.11.13.3; κασίςφτον αἱ υψναὶ α὎σ῵ν 

Ev.Luc.23.23. 

b. to be prevalent, ὁπμαὶ καὶ ζ῅λοι παπά σιςι κ. Plb.3.4.6; κασιςφτοόςηρ σ῅ρ θεπμϋσησορ Thphr.CP6.11.7; κασίςφτκεν ἟ υήμη παπὰ 
σοῖρ πλείςσοιρ Antig.Mir.152. 

II. come to one‟s full strength, δέμαρ in body, S.OC346, cf. Phld.Rh.1.189 S. 

III. trans., strengthen, encourage, c. acc., LXXDe.1.38, al.; σὰρ φεῖπάρ σινψν ib.1Es.7.15; ο὎δεσέπαν σ῵ν ςσάςεψν D.H.6.65. 

κασίςφψ, collat. form of κασέφψ, hold back, ο὎δὲ κασίςφει [ἵπποτρ] Il.23.321; σὰρ νέαρ Hdt.2.115; θτμοῦ μένορ ὀξὺ κασιςφέμεν 

h.Hom.8.14:—Med., keep by one, γτναῖκα νέην .., ἣν σ᾽ αὺσὸρ .. κασίςφεαι Il.2.233; κάσιςφε λ῅μα καὶ ςθένορ θεοςστγέρ Neophr.2.4. 

II. possess, occupy, ο὎ ποίμνῃςιν κασαΐςφεσαι Od.9.122, ἀπάφνια κ. ὅλον σὸ ςμ῅νορ cover it, Arist.HA626b18. 

III. = κασέφψ A. IV, ἐρ πασπίδα γαῖαν ν῅α κασιςφέμεναι Od.11.456, cf. Hdt.8.41; ἐνὶ Φάςιδι ν῅α put in there, A.R.3.57. 

IV. intr., ςέλαρ κασίςφει ἐξ ο὎πανοῦ ἐπὶ σὴν βοῦν the light comes down form heaven, Hdt.3.28. 

2. of ships, put in, Th.7.33. 

κασῐσήπια (sc. ἱεπά), σά, = ἟ ἐπὶ καθϋδῳ θτςία, Hsch. 

κάσογκορ, ον, bulky, σῶ ςύμασι Sor.1.117. 

κασοδεπικαῖρ, σοῖρ, dat. pl. masc., dub.sens. in BGU1240.24, 26 (ii B.C.). 

κασοδῠνάψ, afflict grievously, σὴν ζψήν σινψν LXXEx.1.14:—Pass., ib.Ez.9.4. 

κασοδόπομαι [ῡ], deplore, σὸ ζ῅ν Pl.Ax.367d; σὴν ἑατσοῦ σόφην D.S.13.58; σατσὶ -ϋμενορ X.Eph.5.1, cf. Parth.26.4:—Pass., to be 

mourned, Arch.Pap.1.220 (Ptol.). 

κασϋζψ, spread a stink, ςατσοῦ, i.e. tuo foetore fruitus, Arr.Epict.4.11.16. 

κάσοθεν, later form for κάσψθεν, PHib.1.110.76 (iii B.C.). 

κασοιάδερ, αἱ, (ὄωρ) leading the sheep, αἶγερ Paus.9.13.4. 



κάσοιδα, -οιςθα, inf. κασειδέναι, part. κασειδύρ (Locr. κασαειδύρ Schwyzer366 A 6 (Tolophon, iii B.C.)), pf. (in pres. sense), plpf. 

κασῄδη (in impf. sense):—know well, understand, c. acc. rei, ἄςσπψν ὁμήγτπιν A.Ag.4; ο὎δὲν κάσοιςθα σ῵ν ςατσοῦ πέπι S.Ph.553; 

θεςυάσψν βάξιν κασῄδη Id.Tr.87; υόλλον νύδτνον Id.Ph.44; κασειδὼρ σὴν γτναικείαν υόςιν, ὡρ .. ἣδεσαι Eub.43; μηδὲν κασειδύρ, 
ἀλλὰ πποςποιοόμενορ Men.628; ἵν᾽ εὔ κασειδῆρ S.Ichn.164. 

2. c. acc. pers., know by sight, recognize, σὸν βοσ῅πα Id.OT1048, cf. Tr.418, E.Or.1183, 1521. 

3. abs., esp. in part., ο὎ κασειδύρ unwittingly, Id.Med.992 (lyr.), Supp.1033. 

4. c. part., know well that .., κάσιςθι μὴ πολλοὺρ ἔσι σπϋφοτρ .. σελ῵ν S.Ant.1064. 

5. folld. by an interrog., ο὎ κάσοιδ᾽ ὅπψρ λέγειρ I understand not how .., Id.Aj.270; ο὎ κ. ὅσῳ σπϋπῳ .. E.Hipp.1245. 

6. c. inf., know how to, ἤ κάσοιςθα δηλ῵ςαι λϋγῳ; S.OT1041. 

κασοιδέψ, pf. -ῴδηκα, to be swollen, Sor.2.43. 

κασοίηςιρ, εψρ, ἟, self-conceit, Plu.2.1119b (pl.). 

κασοικᾰ́διορ, ον, = κασοικίδιορ, domestic, ἣπψρ IGBulg.1874 (Thrace). 

κασοικάρ, άδορ, ἟, poet. fem. of κασοικίδιορ, ςσποτθϋρ Nic.Al.60, 535. 

κασοικεςία, ἟, = κασοίκηςιρ, LXXPs.106(107).36, Eust.106.44. 

κασοικέςια, (sc. ἱεπά), σά, anniversary festival of a colony, EM221.3. 

κασοικέψ, Aeol. pres. part. κασοίκηνσαρ IKyme13.76 (ii B.C.) settle in, colonize, πϋλιν Hdt.7.164; γ῅ν E.Med.10; σοῖρ κασοικεῖν 
ἐθέλοτςι σὰν πϋλιν Decr.Byz.ap.D.18.91: generally, inhabit, σϋποτρ S.Ph.40; σὴν Ἀςίαν SIG557.17 (Magn. Mae., iii B.C.), etc.:—Pass., 

to be dwelt in or inhabited, opp. κασοικίζομι (to be just founded), Arist.Pol.1266b2. 

2. abs., settle, dwell, ζησοῦςα .. ποῦ κασοικοίηρ S.OC362; ἵνα φπὴ κασοικεῖν Ar.Av.153; ἐν δϋμοιρ, ἐν ἄςσεςι, E.Hel.1651, 

Pl.Lg.666e, etc.; α὎σϋθι Th.3.34; ἐν μοναπφίᾳ Isoc.1.36; ἐπὶ γ῅ρ Apoc.3.10; esp. of non-citizens, ἖υέςιοι καὶ οἱ -οῦνσερ SIG352.4 

(Ephesus, iv B.C.), cf. 633.67 (Milet., ii B.C.):—pf. and plpf. Pass., to have been planted or settled, κασὰ κύμαρ Hdt.1.96, cf. 2.102; κ. 
ν῅ςον, σὴν μεςϋγειαν, Id.4.8, Th.1.120, fig., ὁ κασοικο͂ν ἐν βοη(θείᾳ σοῦ ὏χίςσοτ) SEG31.1598, 32.1573. 

II. administer, govern, οἱ σὰρ πϋλειρ -οῦνσερ Phld.Rh.2.225 S.:—more freq. in Pass., κασῴκηνσαι καλ῵ρ, of Athens, S.OC1004; 

ὀπθ῵ρ κ., of Sparta, Pl.Lg.683a. 

III. intr. of cities, exist as a settlement, σὰρ πϋλειρ σὰρ ἐν Πελοποννήςῳ κασοικοόςαρ Isoc.12.166, ἐν σοῖρ πεδίοιρ ib.677c, cf. 682c: 

also c. acc. loci, σὰρ σὴν Ἀςίαν κασοικοόςαρ which are situated in .., Isoc.5.123. 

κασοικηςιρ, εψρ, ἟, settling in a place, διὰ σὴν σαόσῃ κ. Th.2.15. 

II. dwelling, abode, Pl.Ti.71b, Criti.115c, LXXGe.10.30. etc.; σὴν κ. εἶφεν ἐν σοῖρ μνήμαςι Ev.Marc.5.3; inhabited district, ἟ κασὰ 
σὴν Ἰσαλίαν κ. Ath.12.523e. 

κασοικησήπιον, σϋ, dwelling-place, abode, LXXEx.12.20; κ. θεοῦ, δαιμονίψν, Ep.Eph.2.22, Apoc.18.2. 

κασοικησήπιορ, α, ον, = κασοικίδιορ, ὄπνειρ Sor.1.51. 

κασοικία, ἟, habitation, βαπβάπψν Hecat.119 J.; σϋπορ ε὎υτὴρ ππὸρ κ. Plb.5.78.5; ὏γιεινὴν ποιεῖν σὴν κ. Str.5.4.8; farm, village, 

Plb.2.32.4, etc.: generally, dwelling-place, Act.Ap.17.26; domicile, Mitteis Chr.31 i 23 (ii B.C.). 

2. settlement, colony, Str.5.4.11; esp. of military colonies in Egypt, PTeb.61(b).227 (ii B.C.), etc.; also = Lat. colonia, IEphes.3327, 

3239A, etc., Str.6.2.5, Plu.Ant.16, App.BC5.19; κασοικίαι πϋλεψν foundation of colonies, Plu.Pomp.47. 

3. body of residents in a foreign city, ἟ κ. σ῵ν ἐν Ἱεπαπϋλει κασοικοόνσψν Ἰοτδαίψν IGRom.4.834. 

κασοικια, σά, house-hold goods, GDI2141.22 (Delph.). 

κασοικίδιορ, ον, (α, ον only Gp.1.3.8, Just.Nov.69.1.1) living in or about a house, domestic, μῦρ Antig.Mir.137; [ςκόλαξ] 
Nic.Dam.56 J.; ὄπνειρ Gp. l.c., 2.35.5; ὄπνιρ Longus3.6; οἱ κ. stay-at-home historians, Luc.Hist.Conscr.37; κ. βίορ Ph.2.378, D.S.3.53; κ. 
κασασάςιερ domestic means or methods of extension, Hp.Art.78; σὰ κ. σ῵ν ἔπγψν household duties, Hierocl.p.62 A.; κασοικίδιοι (sc. 

θεοί), οἱ, = Lat. Penates, Gloss. 

2. domiciled, BGU1816.8 (i B.C.). 

κασοικίζψ, Cret. κασαϝοικίδδψ Schwyzer175.2 (Gortyn): Att. fut. -ῐ῵ A.Pr.725:—settle, establish, κ. σινὰρ ερ Μέμυιν Hdt.2.154, cf. 

Ar.Pax205, Decr.ap.D.18.182, etc.; κ. πϋλιν εἰρ σϋπον place it .., Pl.R.370e; γτναῖκαρ ἐρ υ῵ρ ἟λίοτ κ. E.Hipp.617, cf. Pl.Ti.70a, 

CritiasFr.25.38, etc.; κ. χτφὴν ἐν σάυῳ S.Ant.1069; ἐκγϋνοτρ ἐν πϋπῳ Pl.Criti.113c; ἐλπίδαρ ἔν σινι κ. plant them in his mind, 

A.Pr.250; κ. σινὰ φύπᾳ S.OC637; σινὰρ ἐκ Ῥύμηρ εἰρ σὴν Καμεπίαν κ. Plu.Rom.24:—Pass., to be settled, ἐν Αἰγόπσῳ Hdt.2.154; πεπὶ σὸ 
ἥπαπ Pl.Ti.71d; σοὺρ ἐπὶ σοῦ Πϋνσοτ κασῳκιςμένοτρ App.Mith.15; κ. Λασύςιον Schwyzer l.c. 

II. c. acc. loci, colonize, people a place, οἳ Θεμίςκτπάν ποσε κασοικιοῦςιν A.Pr.725; Μέγαπα Hdt.5.76, cf. E.Andr.295 (lyr.), 

Th.6.76, etc.; σὴν Σικελίαν Pl.Ep.357a; σὸν Εὒξεινον πϋνσον κ. πϋλεςι λαμππαῖρ Ath.12.523e:—Pass., to be settled, ἟ ἗λλὰρ -ῳκίζεσο 

Th.1.12, cf. 2.17; to be founded, established, Isoc.9.19; πϋλειρ κασοικιζϋμεναι ε὎θόρ, opp. ἢδη κασοικοόμεναι, Arist.Pol.1266b1. 

III. Med., establish oneself, settle, Th.2.102; ἐν Τποιζ῅νι, εἰρ Αἴγιναν, Isoc.19.23, 24. 

IV. bring home and re-establish there, restore to one‟s country, A.Eu.756, Pl.Ep.357b. 

κασοικικϋρ, ή, ϋν, assigned to κάσοικοι, κλ῅πορ PTeb.105.13 (ii B.C.), etc.; γ῅ POxy.46.22 (100 A.D.); ὏ποθήκη ib.2134.14 (ii A.D.). 

κασοικίρ, ίδορ, ἟, v.l. for κασοικάρ, Nic.Th.558. 

κασοικῐςιρ, εψρ, ἟, settlement, Pl.R.453b, Lg.969c: pl. Th.6.77, App.BC5.19. 

κασοικιςμϋρ, ὁ, = foreg., in pl., Pl.Lg.683a, Arist.Mete.351b22; ἐρ -οικιςμϋν for habitation, J.AJ4.7.4. 

κασοικιςσήρ, οῦ, ὁ, founder of a city, Sm.Je.50(27).7, Hsch. s.v. ἀποικιςσήρ. 
κασοικοδομέψ, build upon or in a place, σι δημϋςιον X.Ath.3.4; σὰρ ὁδοόρ Arist.Ath.50.2:—Pass., of the place, to be built on, 

LXXGe.36.43, Str.5.4.5. 

II. squander in building, Plu.Publ.15 (but simply, use in building, πλίνθοτ σ῅ρ -δομηθείςηρ PPetr.3p.141 (iii B.C.)). 

III. shut up in a house, Is.8.41 (s.v.l.), cf. Harp. s.v. κασῳκοδϋμηςε. 
2. Pass., to be built up, blocked up, ςανίςι D.C.66.25. 

κασοικονομέψ, manage well, σὴν φπείαν Plu.Brut.36:—Med., πάνσα OGI339.23 (Sestus, ii B.C.). 

κάσοικορ, ὁ, inhabitant, Arist.Oec.1352a33, Plb.5.65.10, al.; esp. of military colonists, οἱ ἐν Μαγνηςίᾳ κ. OGI229.71 (Smyrna, iii 

B.C.); in Egypt, PTeb.30.7 (ii B.C.), etc.; κ. is f.l. for κάσοικσορ in A.Ag.1286. 

κασοικουθοπέψ, rum utterly, σὴν πϋλιν Plu.Alc.23. 



κασοικσείπψ or -ίπψ, irreg. aor. οικσείπηςα LXX4Ma.8.20, 12.2: —have mercy or compassion on, σινα Hdt.1.45, 4.167, al., S.OT13, 

E.Heracl.445, IG9(2).255 (Pharsalus); σὸ σ῅ρ μησπὸρ γ῅παρ LXX4Ma.8.20. 

II. intr., feel, show compassion, κασοικσείπανσα ἐπψσ᾵ν ask in compassion, Arist.Rh.1393b28; -οικσῖπαι ὡρ βπαφὺρ εἴη ὁ βίορ feel 

compassion at the thought that .., Hdt.7.46. 

κασοικσίζψ, Att. fut. -ι῵ A.Supp.903:—foreg., c. acc. rei, πϋνοτρ S.OC384, etc.; λακὶρ φισ῵νορ ἔπγον (i.e. φισ῵να) ο὎ κασοικσιεῖ A. 

l.c.:—Med., bewail oneself, utter lamentations, Hdt.2.121.γ´, 3.156, A.Eu.121 (prob.); σί κασοικσίζει μάσην; Id.Pr.36:—aor. Pass. 

κασῳκσίςθην E.IA686: c. acc., as in Act., ςσπασϋν A.Pers.1062 (lyr.). 

II. causal, excite pity, ῥήμασα .. κασοικσίςανσά σψρ S.OC1282. 

κασοικσῐςιρ, εψρ, ἟, compassion, ἟ ππὸρ α὏σὴν κ. X.Cyr.6.1.47. 

κασοικσορ, ον, pitiable, prob. for κάσοικορ, A.Ag.1286. 

κασοιμύζψ, bewail, lament, E.Andr.1159. 

κασοινϋομαι, Pass., to be drunken, κασῳνψμένορ Pl.Lg.815c. 

κασοινορ, ον, drunken with wine, E.Ion553 (troch.). 

2. addicted to wine, D.S.5.26. 

3. wine-coloured, Vett.Val.1.13. 

κασοινόςαι· κασακπόχαι, Hsch. 

κασοίομαι, to be conceited of oneself, LXXHb.2.5, Ph.Fr.99 H. 

κασοίςεσαι, v. κασαυέπψ, 

κασοιφνέψ, spread over, fill, ὀμυὰ κ. σϋποτ S.Ichn.321 (lyr.). 

κασοίφομαι, have gone, οἱ κασοιφϋμενοι the departed, dead, D.43.67, 60.8, Arist.VV1250b21, PGnom.17, Aret.SA2.4: sg., 

Nic.Fr.108, BMus.Inscr.1032.19 (Teos), 1032a (Ephesus). 

κασοιψνίζομαι, take as an omen, Phalar.Ep.143.2. 

κασοκλάζψ, squat down, tm., κασά σ᾽ ὀκλάζοτςιν ὁμοῖοι Opp.C.3.473. 

κασοκνέψ, shrink from, c. inf., ὅπψρ .. μὴ κασοκνήςειρ κσανεῖν Αἴγιςθον S.El.956; κ. ὀπθοῦςθαι Hp.Mochl.20; κ. γ῅ν πεπιιδεῖν 
σμηθεῖςαν Th.2.18; μὴ κασϋκνει .. ποπεόεςθαι Isoc.1.19: c. acc., σὴν ςσπασείαν App.Mith.110: abs., shrink back, A.Pr.67, Th.2.94, 

Isoc.6.75, D.29.1, etc.; to be sluggish, εἰ σῆ δτνάμει κ. [἟ χτφή] Phld.Mus.p.30 K. 

κασοκψφή, ἟, = κασοφή, possession, σ῅ρ φύπαρ Anon.ap.Suid.; mental grasp, σ῵ν εἰπημένψν Zeno Stoic.1.58. 

II. being possessed, inspiration, θείᾳ μοίπᾳ καὶ κασοκψφῆ Pl.Ion536c; ἀπὸ Μοτς῵ν κ. Id.Phdr.245a, cf. Ph.1.174, al., 

Dam.Isid.32:—the forms κασακψφή, -ιμορ are late and incorrect; cf. ἀνοκψφή, ςτνοκψφή. 

κασοκψφιμορ, η, ον, held in possession, held as a pledge, [φψπίον] Is.2.28 (vulg. κασϋφιμον); σὸ κ. Hsch. 

2. capable of being possessed by a feeling or passion, ὏πὸ κινήςεψρ Arist.Pol.1342a8; ἐκ σ῅ρ ἀπεσ῅ρ Id.EN1179b9; σῶ πάθει 
possessed, Id.HA572a32; inclined, ππϋρ σι Id.Pol.1269b30: abs., frantic, Luc.JTr.30 (vulg. κασϋφιμορ). 

κασολῐγψπέψ, neglect utterly, σοῦ δικαίοτ Lys.9.16; [ἀνδπϋρ] Longin.13.2, cf. Jul.Or.1.2a:—Pass., SIG888.153 (Scaptopara, iii 

A.D.). 

2. abs., to be negligent, ἐν σοῖρ ἀλλοσπίοιρ Diogenian.2.75, cf. PSI4.426.3 (iii B.C.); κασολιγψπήςανσερ with contempt, 

Arist.Rh.Al.1421a15. 

κασολιςθάνψ, later -αίνψ Gal.7.36, Agath.1.1: Ep. aor. 2 κασϋλιςθε A.R.1.390: aor. 1 -ψλίςθηςα Alciphr.3.64: pf. -ψλίςθηκα 

Orib.50.42.3:—slip, sink down, Str.4.6.6; of hernia, Gal. l.c.; of a building, collapse, Agath.1.10: metaph., ἐρ πάθορ, εἰρ ἔπψσα, 

Luc.Abd.28, Alciphr. l.c.; εἰρ σὸ βλάςυημον Ael.Fr.60; εἰρ πλεονεξίαν Agath.1.1. 

κασολιςθηςιρ, εψρ, ἟, slipping down, Sor.1.108, Gal.19.447, Paul.Aeg.6.65. 

κασϋλλτμι, in pf. Act., perish utterly, νεολαία .. κασὰ π᾵ς᾽ ὄλψλεν A.Pers.670 (lyr.). 

κασολολόζψ, shriek over, θόμασορ A.Ag.1118 (lyr.). 

κασολουόπομαι [ῡ], aor. 1 -ψλουῡπάμην Diog.Oen.1:—bewail, c. acc., E.IT644 (lyr.), X.Cyr.7.3.16; σιν῵ν σὸν βίον Diog.Oen. l.c.; 

κ. πολλὰ ἑατσϋν D.H.5.12: abs., E.Or.339 (lyr.). 

κασομβπέομαι, Pass., to be rained on, Plb.34.1.16, Str.16.1.5: metaph., ὄμμασα κασομβπηθένσα γϋοιςιν AP7.389 (Apollonid.). 

κασομβπία, ἟, heavy rain, Lyd.Ost.30, al.: pl., ib.58. 

κασομβπίζομαι, Pass., = κασομβπέομαι, Gp.2.8.4. 

κασομβπιμορ, ον, rainy, ἔσορ Orph.Fr.252. 

κασομβπιορ, ον, = foreg., dub.l. in Ph.2.515. 

κασομβπιςιρ, εψρ, ἟, = κασομβπία, Lyd.Ost.40. 

κασομβπορ, ον, rainy, νϋσορ Arist.Vent.973b9; ἔαπ Gp.1.12.24. 

II. wet with rain, drenched, Thphr.CP3.12.1, 3.22.3: metaph., ὄμμασ᾽ ἐπύνσψν AP5.144 (Asclep.). 

κασϋμνῡμι, aor. -ύμοςα E.Hel.835:—confirm by oath, σινί σι Ar.Av.444. 

2. c. acc., call to witness, swear by, σὴν ἐμὴν χτφήν E.Or.1517 (troch.), etc.; κ. σὼ θεύ Ar.Ec.158: c. dupl. acc., ἁγνὸν ὅπκον ςὸν 
κάπα κασύμοςα E.Hel. l.c.: c. gen., κ. σ῅ρ κευαλ῅ρ Anon.ap.Suid. 

3. swear, c. inf., IG12(9).1273.1 (Eretria, vi B.C.). 

II. Med. = Act., tender an oath, Antipho Soph.Oxy.1364.140, Arist.Rh.1377a16, PMagd.26.13 (iii B.C.); swear by, σοὺρ θεοόρ 
Aristaenet.2.20: c. acc. et inf., D.39.4, cf. Paus.6.18.3. 

2. c. dat., take an oath against, accuse on oath, Hdt.6.65 (gen. as v.l.): abs., ib.69. 

κασομϋπγνῡμι, wipe clean off, Hsch. 

κασϋμοςιρ, εψρ, ἟, affirmation on oath, Hsch. s.v. μά. 

κασομυάλιορ [υᾰ], ον, from the navel, (or analogous part), v.l. for παπομυ-, Nic.Th.290. 

κασονειδίζψ, = ὀνειδίζψ, D.H.11.42. 

κασονειδιςσήπ, ῅πορ, ὁ, = ὀνειδιςσήπ, Man.4.235. 

κασονεόομαι, v.l. for ὀνεόομαι, Gal.19.126. 

κασϋνηςιρ, Dor. -ϋνᾱςιρ, εψρ, ἟, enjoyment, right of profit from, καπποῦ SEG23.474 (Dodona, iv/iii B.C.). 



κασονίναμαι, enjoy, in aor. 1, ςατσ῅ρ κασϋναιο Ar.Ec.917 (lyr.); σέκνψν, ςποπ῵ν, καππ῵ν, ο὎ςίαρ κασϋναςθαι SIG826 C 15 

(Delph., ii B.C.). 

κασονομάζψ, name, Str.7.3.2, al.; ἀπϋ σινορ ib.13.1.48 (dub.l.):—Pass., ζψμὸρ κασψνϋμαςσαι Anaxandr.34.5; to be named, 

Arist.EE1221b10, Thphr.Od.2; to be expressed in terms, of numbers, Archim.Aren.1.3; σὰ -ψνομαςμένα the aforesaid, Meno Iatr.11.33, 

Philum.Ven.27.3. 

II. Pass., to be betrothed, c. dat., Plb.5.43.1, Hsch. s.v. σ᾵λιρ; to be devoted to the gods, D.H.1.16, Phalar.Ep.84.1. 

κασϋνομαι, censure bitterly, depreciate, abuse, c. acc., Hdt.2.172: aor., μή με κασονοςθῆρ ππὸρ σὸρ .. πτπαμίδαρ ib.136, imper. 

κασϋνοςςο Arat.1142. 

κασονομαξία, ἟, Dor. for κασονομαςία, expression of numbers, Archim.Aren.1.7 (prob.):—also -αξιρ, εψρ, ἟, ib.3.1. 

κασονομᾰςία, ἟, name, denomination, Str.1.2.34 (pl.). 

κασονομαςσορ, ον, named, Hdn.Epim.203. 

κάσοξορ, ον, drenched with vinegar, over-sour, Posidipp.1.7. 

κάσοξόνψ, hasten on, σι Artemon.Fr.12. 

κάσοξτρ, εια, τ, strengthd. for ὀξόρ, very sharp, piercing, βοή Ar.V.471; of disease, acute, Hp.Aph.1.7 (cf. Gal.18(2).254), 

Aret.SA1.7, CA1.10; σὸ κ. σ῅ρ ὀπέξεψρ Hld.1.26. 

κασοπάζψ, follow hard upon, tread on the heels of, αἰδ῵ δέ σ᾽ ἀναιδείη κασοπάζῃ Hes.Op.324. 

κασϋπεπ, Ion. for καθϋπεπ (q.v.). 

κασϋπιθεν, Adv., = κασϋπιςθεν, POxy.2146.8 (iii A.D.), Gloss. 

κασϋπιν, Adv., (v. ὄπιρ) behind, after, Hp.Mul.1.12, Th.4.32, X.Cyr.1.4.21: c. gen., Ar.Eq.625, Pl.Prt.316a; κ. ἐπὶ σῶ ςσϋλῳ 

Plb.1.50.5; ἐκ σ῵ν κ. Id.2.67.2: metaph., κ. φψπεῖν σ῵ν εἰπγαςμένψν fall short of, fail in describing, Chor.p.23 B. 

II. of Time, after, hereafter, f.l. in Thgn.280; ε὎θὺρ κ. Thphr.HP7.13.7; κ. ἑοπσ῅ρ ἣκομεν ‗too late for the fair‘, Pl.Grg.447a; ἟ κ. 
[἟μέπα] Plb.1.46.7, Phld.Ind.Sto.19; ὁ κ. ἐνιατσϋρ Plu.Cam.43; ςε μένει καὶ κ. δάκπτα AP9.70 (Mnasalc.), κ. γίγνεςθαι to fall behind, be 

remiss, Just.Nov.59.3. 

κασϋπιςθεν, in Poets also -θε, Adv. of Place, behind, after, Il.23.505, Od.22.92: c. gen., 12.148, Pancrat.Oxy.1085.14: metaph., of 

rank, ἁ δ᾽ Ἀπεσὰ κ. θνασοῖρ ἀμελεῖσαι E.IA1093 (lyr.). 

II. of Time, hereafter, afterwards, henceforth, Od.22.40, 24.546; ὁ κ. λογιςμϋρ Pl.Ti.57e, cf. Thgn.280; also κ. λιποίμην Od.21.116, 

cf. Pl.R.363d, h.Merc.407. 

κασοπίςψ, Adv., = foreg., LXXJd.18.22. 

κασοπσάζομαι, discern, see, Aesop.266 P. 

κασοπσάψ, roast or bake thoroughly, Archestr.Fr.13.6, Phld.D.1.19, Str.15.2.2, 16.4.13:—Pass., to be well baked, Arist.Aud.802b2, 

803a29; to be overheated, of the blood, Gal.7.246. 

κασοπσεία, ἟, spying, reconnoitring, J.AJ18.9.7. 

II. = κάσοχιρ, ο὎πανοῦ Corp.Herm.3.3 (-οπσία). 

κασοπσετςιρ, εψρ, ἟, observation, Procl.Par.Ptol.155, Gloss.:—also written καθϋπσ-, ib. 

κασοπσετσήπ, ῅πορ, ὁ, overseer, Colluth. 54 (s.v.l.). 

κασοπσετσήπιορ, ον, fit for looking out, σὸ κ., = ςκοπιά, Sch.E.Ph.233. 

κασοπσεόψ, spy out, ὠσακοτςσεῖν καὶ κ. v.l. for διοπσ- in X.Cyr.8.2.10; observe closely, ἅπανσα, υόςιν ἀνθπύπψν, Plb.1.4.11, 

D.H.Lys.7; reconnoitre, Plb.3.45.3; of a night-policeman, POxy.1033.13 (iv A.D.); visit, explore a country, Plb.34.1.8, 34.5.9; σὸν 
ο὎πάνιον φ῵πον Arist.Mu.391a10; ἐπὶ σοῦ Πηγάςοτ σὸν ο὎πανϋν Asclep.Myrl.ap.Sch.Il;6.155; κ. ἐρ .. AP5.122 (Phld.):—Pass., ὏πὸ 
λοτσποῦ ἀληθιν῵ρ κασψπσεόθηςαν X.Oec.10.8, Plb.3.37.11, Str.2.4.6; to be observed, S.Aj.829; μὴ κασοπσετθ῵ παπύν Id.Ph.124; ἐκ 
σ῵ν υαινομένψν κασψπσετμένψν Phld.Sign.25. 

II. Astrol., exert a baleful aspect, Petos.ap.Vett.Val.112.37. 

III. w. dat., adopt an unfavourable attitude towards, ἟μῖν POxy.2342.29 (ii A.D.). 

κασοπσήπ, ῅πορ, ὁ, spy, scout, A.Th.36 (pl.). 

II. = ἑδποδιαςσολεόρ, Hp.Fist.3, Haem.5 (κάσοπσπον Erot.). 

κασοπσήπιορ, ον, = κασοπσετσήπιορ, φ῵πορ Str.9.3.15; κασοπσήπιον, σϋ, height which commands a view, Delph.3(2).136. 

κασοπσηρ, οτ, ὁ, = κασοπσήπ I, h.Merc.372, Hdt.3.17.21, etc. 

2. one who visits or explores, κλιμάσψν καὶ ἐθν῵ν Vett.Val.330.15; one who contemplates, ο὎πανοῦ Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10. 

II. overseer, κασϋπσηρ δ᾽ εἴμ᾽ ἐγὼ σ῵ν ππαγμάσψν A.Th.41; ὦ Ζεῦ διϋπσα καὶ κασϋπσα Ar.Ach.435. 

2. κασϋπσαρ, ὁ, title of an officer in Boeot. towns, IG7.303.21 (Oropus), 3172.140 (Orchomenus). 

κασϋπσηςιρ, εψρ, ἟, roasting or baking, Phld.D.1.19, Gal.11.694. 

κασοπσικὸρ νϋμορ law concerning the κασϋπσηρ II. 2, IG7.3073.88 (Lebad.). 

κασοπσίλλεσαί μοι, = δοκεῖ μοι, Diusap.Stob.4.21.16; Dor. word, cf. ὀπσίλορ. 
κάσοπσορ (A), ον, (ὄχομαι) visible, ὥςσε μὴ κάσοπσα εἶναι Th.8.104; φψπίον ἄεπκσον καὶ πανσαφϋθεν κ. Lys.7.28. 

II. c. gen., looking down over, ποπθμοῦ κάσοπσον ππ῵να (Canter for κάσοπσπον) A.Ag.307. 

κάσοπσορ (B), ον, dried-up, of a kind of myrrh, Dsc.1.64; ἟ ἐκ σ῵ν καμίνψν κ. γ῅ Id.5.158; over-baked, ἄπσοι 
Ath.Med.ap.Orib.1.9.2, cf. Gloss. 

κασοπσπίζψ, show an in a mirror or by reflexion, σοῦ-ίζονσορ [σὴν ἶπιν] ἀςσέπορ Placit.3.5.11:—Pass., to be mirrored, 

Anon.Oxy.1609.19. 
II. Med., look into a mirror, behold oneself in it, Zeno Stoic.1.66, S.E.P.1.48, Ath.15.687c, etc. 

2. behold as in a mirror, ἰδέαν Ph.1.107; δϋξαν Κτπίοτ 2Ep.Cor.3.18 (but here perh. reflect). 

κασοπσπικϋρ, ή, ϋν, of or in a mirror, υανσαςία Placit.3.1.2; ἐμυάςειρ ib.3.2.1; σὰ κ. reflected images, ib.3.5.6; but, Theory of 

Reflexion, title of work by Hero, Damian.Opt.14:—also -κή, ἟, Procl.in Euc.p.40 F.; -κϋν, σϋ, Hero Deff.135.12. Adv. -κ῵ρ by reflexion, 

βλέπεςθαι Placit.2.24.1. 

κασοπσπῖσιρ λίθορ reflecting stone found in Cappadocia, Plin.HN37.152. 

κασοπσποειδήρ, έρ, like a mirror, prob. l. in Placit.2.25.14, cf. Alex.Aphr.in Mete.144.6. 



κάσοπσοπον, σϋ, mirror, κ. εἴδοτρ φαλκϋρ A.Fr.393, cf. E.Hipp.429, etc.; σίρ γὰπ κασϋπσπῳ καὶ στυλῶ κοινψνία; 

Com.ap.Stob.4.30.6a; κ. ἀνδπομήκη Phld.Rh.2.206 S.; ἐν κασϋπσπῳ .. κασιδεῖν εἴδψλα παπέφονσι Pl.Ti.71b; ὥςπεπ ἐν κ. ἑατσὸν ὁπ῵ν 

Id.Phdr.255d, etc.; = μηλψσίρ, Hp.ap.Erot. (v. κασοπσήπ II): metaph., εὔ γὰπ ἐξεπίςσαμαι ὁμιλίαρ κ. companionship‘s true mirror, 

A.Ag.839; ἟ ὆δόςςεια καλὸν ἀνθπψπίνοτ βίοτ κ. Alcid.ap.Arist.Rh.1406b13; κ. υόςεορ, of a wine-cup, Theopomp.Com.32.3:—spelt 

κάσποπσον in Att. Inscrr., IG2.1471.47, 1544.58 (iv B.C.), al., and this form shd. be restored in Pl.Cra.414c: κάθοπσπον shd. perh. be 

restored in Annuario4/5.463. 

κασοπγᾰνίζψ, sound with music through, σ῅ρ ἐπημίαρ AP9.264 (Apollonid. or Phil.). 

κασοπγάψ, strengthd. for ὀπγάψ, Hsch., Phot. 

κασοπγιάζψ, initiate in orgies, prepare for them, Plu.Sol.12:—Pass., Id.2.766b, Fr.6.2, Luc.Trag.125. 

κασοπγϋψ, pf. Med. κασψπγύμεθα we have quarrelled with each other, PMagd.10.3 (iii B.C.). 

κασοπέγομαι, Med., strengthd. for ὀπέγομαι, Simp.in Epict.p.6 D. 

κάσοπθορ, ον, straight, Mnesith.ap.Orib.8.38.4. 

κάσοπθϋψ, set up-right, erect, δέμαρ E.Hipp.1445, Andr.1080; set straight a fractured or dislocated bone, Hp.Fract.16, al. (Med., 

have it set straight, 8, al.); κ. σὰ κηπία, of bees, Arist.HA625b19. 

2. metaph., keep straight, set right, πολλά σοι ςμικποὶ λϋγοι .. κασύπθψςαν βποσοόρ S.El.416; κασοπθοῦνσορ υπένα Id.OC1487; κ. 
σοὺρ ἀγψνιζομένοτρ make them prosper, D.18.290. 

b. accomplish successfully, bring to a successful issue, σὸν ἀγ῵να Lys.18.13; πολλὰ καὶ μεγάλα Pl.Men.99c; εἰ γὰπ ἓν ὧν 
ἐπεβοόλετςεν κασύπθψςεν D.21.106; ὁδϋν Id.24.7; μηδὲν ἁμαπσεῖν ἐςσὶ θε῵ν καὶ πάνσα κ. Epigr.ib.18.289; σοτσὶ κασψπθύκαμεν πεπὶ 
ἐπιςσήμηρ Pl.Tht.203b, cf. E.Hel.1067; σὰρ ἐπιβολάρ Plb.10.2.5, etc.:—Pass., succeed, prosper, Hdt.1.120, E.Hipp.680, 

Arist.EN1106b26; ἐπειδὴ δπ᾵ν κασύπθψςαι υπενί thou hast rightly purposed, A.Ch.512; κασψπθψμένορ, of works of art, successful, 

Str.9.1.17, al.; σὰ μάλιςθ᾽ ὏πὸ σ῵ν σεφνικψσάσψν -οόμενα Phld.Vit.p.33 J.; ὅςα κασύπθψσαι α὎σ῵ν the most perfect examples, 

Plot.5.8.2: Gramm., βαπτνϋμενον σὸ ―ἔςσε‖ κασύπθψσαι is correctly accented, A.D.Synt.263.14. 

II. intr. as in Pass., go on prosperously, succeed, opp. πσαίειν, Th.6.12, cf. D.11.11, Men.Epit.339; opp. ἟σσ᾵ςθαι, ἔν σινι Isoc.4.124; 

opp. ἀστφεῖν, ib.48; opp. ἁμαπσάνειν, Arist.EN1106b31, Chrysipp.Stoic.2.295; κ. σῶ ςύμασι Pl.Lg.654c; of success in war, X.Mem.3.1.3; 

σῆ μάφῃ, σοῖρ ὅλοιρ, Plb.2.70.6, 3.48.2; πεπί σιναρ σ῵ν ππάξεψν Isoc.7.11; σὸ κασοπθοῦν success, D.2.20. 

III. Med. in sense of Act.1.2b, σῆ πϋλει κασοπθψςάμενορ ἀγαθά IPE1.34.28 (Olbia, i B.C.). 

κάσοπθψμα, ασορ, σϋ, success, opp. ε὎σόφημα, Arist.MM1199a13, cf. Plb.1.19.12, Str.15.1.54, D.S.13.22, Plu.Mar.10; of literary 

style, Longin.33.1, 36.2: pl., opp. ἀποσεόγμασα, Phld.Vit.p.35 J.; v.l. for διοπθ-, Act.Ap.24.2 (pl.). 

2. that which is done rightly, virtuous action, in pl., opp. ἁμαπσήμασα, Chrysipp.Stoic.2.295, al., cf. IG5(2).268.15 (Mantinea, i B.C.), 

etc.; σ῵ν καθηκϋνσψν σὰ σέλεια, = σὰ κ., Stoic.3.134. 

3. perfection, σέλορ καὶ πέπαρ καὶ κ. Herm.in Phdr.p.173 A., cf. S.E.M.9.16. 

4. Gramm., correct use, opp. βαπβαπιςμϋρ, Ph.1.124. 

κάσοπθψςιρ, εψρ, ἟, setting straight, of a fractured bone, Hp.Fract.26 (pl.), Art.71. 

2. setting up, σοῦ θπϋνοτ LXXPs.96(97).2. 

II. successful accomplishment of a thing, success, Arist.Rh.1380b4, Plb.9.19.4; in pl., successes, Id.39.7.7. 

2. setting right, reform, amendment, σ῅ρ πολισείαρ Id.3.30.2; σ῵ν ππαγμάσψν Id.2.53.3. 

3. as philos. term, right action, = foreg. 2, Chrysipp.Stoic.3.21 (pl.), al. 

κάσοπθψσέον, one must correctly estimate, Ptol.Tetr.193. 

2. one must set dislocated limbs, Paul.Aeg.6.120. 

κάσοπθψσήρ, οῦ, ὁ, one who successfully accomplishes, ππαγμάσψν, ἔπγψν, Vett.Val.48.3, Max.Tyr.21.6. 

2. σπι῵ν ἀνδπ῵ν δημοςίψν ππαγμάσψν κ., trans. of Lat. triumvir reipublicae constituendae, Mon.Anc.Gr.4.2. 

κάσοπθψσικϋρ, ή, ϋν, likely or able to succeed, opp. ἁμαπσησικϋρ, Arist.EN1104b33; successful, ἐν σαῖρ μάφαιρ Plu.Phil.8; μεγάλψν 
[ππαγμάσψν] Vett.Val.15.10; virtuous, ἔπψρ Herm.in Phdr.p.170 A. 

κασοποτβάν· ἟ ἀγοπά, Hsch. 

κασοποόψ, rush downwards, h.Cer.341. 

κάσοππα· ἟ κασαπϋα, βψμὸρ ἐνϋδιορ (βύμενορ ἐνϋδειορ cod.), Hsch. 

κασοππψδέψ, Ion. κασαππ- (q.v.), fear, dread, c. acc., Plb.14.1.5, Luc.Dem.Enc.3: abs., to be afraid, μή .. Plb.10.3.5, cf. Onos.11.3. 

κασοπτκσϋρ, ή, ϋν, deep-buried, Suid. 

κασϋπτξιρ, εψρ, ἟, burying deep, Thphr.HP5.7.7. 

κασοπόςςψ, Att. -σσψ, fut. Pass. -οπτφθήςομαι cj. in Antipho 3.2.10, -οπῠφήςομαι cj. in Ar.Av.394 (lyr.): pf. Pass. -οπύπτγμαι 
Antipho 3.3.12, etc., later κασύπτγμαι LW1075 (Appollonia ad Rhyndacum), Str.9.3.8, cf. Moer.p.240 P.: aor. 2 inf. Pass. -οπῠγ῅ναι 
Arr.Epict.4.8.36:—bury, sink in the earth, Hdt.2.41, Hp.Fract.13; ζύονσαρ ἐπὶ κευαλὴν κασύπτξε Hdt.3.35, cf. 7.114; ἐν σῆ κευαλῆ 

Ar.Av.475; πασέπα ζ῵νσα κ. X.Mem.1.2.55; κασαδ῵, κασοπόσσψ, ἀυανίζψ ἐξ ἀνθπύπψν SPAW1934.1023 (tab.defix., Attica, iv B.C.), κ. 
κασὰ γ῅ρ Hdt.8.36; κασὰ σ῅ρ γ῅ρ Ar.Pl.238; σινὰ εἰρ πηλϋν (of poets‘ description) Pl.R.363d; [σὰ ᾠὰ] εἰρ σὴν κϋππον Arist.HA559b2:—

Pass., ζ῵νσερ κασοπψπόγμεθα Antipho 3.3.12, cf. X.An.5.8.11, Com.Adesp.1224; σὰ -οπτσσϋμενα κασὰ γ῅ρ Thphr.HP5.7.6, cf. 

Archestr.Fr.62.21; of metals, lie buried, Pl.Euthd.288e; of money, to be buried, D.27.53 (metaph., 29.49); ἐν ποπυτπίςι -οπψπτγμένορ, 
of Sardanapallus, Max.Tyr.35.1. 

2. metaph., ruin utterly, Pherecr.145.19. 

b. suppress, κ. σῶ λϋγῳ Lib.Or.42.14:—Pass., ππ᾵γμα κασαπευπονημένον καὶ κασοπψπτγμένον ib.62.32. 

κασοπῠφή, ἟, = κασϋπτξιρ: buried treasure, Hsch. (pl.). 

κασοπῠ́φψ, = κασοπόςςψ, SPAW1934.1041 (tab.defix.). 

κασοπυνάομαι, Med., darken, Hsch. 

κασοπφέομαι, dance in triumph over one, treat despitefully, Hdt.3.151, LXXZa.12.10, Phld.Piet.52, Ael.NA5.54; σ῅ρ ἀναιςθηςίαρ 
Plu.2.57a. 

II. subdue or enchant by dancing, Luc.Salt.22. 

III. intr., dance vehemently, Str.17.1.17. 

κασοπφίσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, = ςτκίσηρ, v.l. for σποφίσηρ in Dsc.5.32. 



κασϋςςομαι, contemplate, behold, AP12.91 (Polystr.). 

κασοςυπαίνομαι, smell, c. gen., Suid. 

κασϋσι, Adv., Ion. for καθϋσι or καθ᾽ ὅ σι. 
κασοτδαῖορ, ον, (οὔδαρ) under the ground, οἱ κ. Hes.Fr.60; κ. βϋθπορ h.Merc.112; κ. γίγαρ, of Briareus, Call.Del.142; κ. υϋβοι Juba 

Hist.9. 

κασοτλάρ, άδορ, ἟, shrouding, νόξ S.Fr.433; but taken as = ὀλοή, A.R.4.1695. (From κασειλέψ, cf. Hsch. s.v. κασειλάδα.) 

κάσοτλορ, ον, cicatrized, Gloss. 

κάσοτλϋψ, cause to cicatrize, D.S.32.10, Dsc.5.74:—Pass., cicatrize, heal over, AP9.311 (Phil.), Thessal.ap.Gal.10.250. 

κάσοτλψςιρ, εψρ, ἟, cicatrization, Dsc.Eup.1.51, Heliod.ap.Orib.44.8.12. 

κάσοτλψσικϋρ, ή, ϋν, causing cicatrization, Heras ap.Gal.13.432. 

κασοτπέψ, make water upon, σινορ Ar.Ec.832: abs., make water, Arist.HA556b15, Luc.Merc.Cond.34. 

κασοτπίζψ, bring into port with a fair wind, metaph., bring safe to part, bring to fulfilment, σάδ᾽ ὀπθ῵ρ ἔμπεδα κασοτπίζει (sc. the 

oracle), or (as others) intr., these things come to fulfilment, S.Tr.827 (lyr.). 

κασοτπϋψ, sail with a fair wind, Plb.1.44.3, 1.61.7:—also in Med., Luc.Lex.15. 

κασοτσάψ, = ο὎σάψ, Q.S.14.318 (Pass.). 

κασοόφιορ, = κάσοφορ I. 3, epith. of Hermes, Tab.Defix.Aud.72.13. 

κασουπῠϋομαι, to be furnished with eyebrows, in pf. part., Philostr.VA3.8: metaph., λϋγοι κασψυπτψμένοι stern, severe words, 

Luc.Am.53. 

κασοφεία, ἟, fertilizing, σοῦ .. υοινικ῵νορ σὰρ διακαθάπςιρ καὶ κασψφείαρ καὶ κασαςπαςμοόρ PSoterichos4.27 (A.D. 87). 

κασοφεόρ, έψρ, ὁ, holder, support in machinery, Hero Bel.78.2; κ. πτλάψν bolt, Call.Ap.6; tenon, Sm.Ex.26.17. 

κασοφεόψ, have a female animal covered, LXXLe.19.19, cf. Hsch. 

II. pf. part. Pass. κασψφετμένορ fertilized, υοίνικερ Mitteis Chr.151.26 (iii A.D.). 

κασοφή, ἟, (κασέφψ) holding fast, detention, σινὸρ ἐν Σοόςοιςι Hdt.5.35; of detention by the god in the Sarapeum, UPZ5.3, 59.8, al. 

(ii B.C.), cf. Man.1.239 (pl.); arrest, PAmh.2.80.9 (iii A.D.), Cod.Just.1.4.22.1; ἟ ππὸρ σὸ φπέορ κ. PSI4.282.28 (ii A.D.). 

2. hindrance, delay, ἀνείπξειρ καὶ κ. Plu.2.584e, cf. Vett.Val.43.17. 

3. retention, σοῦ πνεόμασορ holding the breath, Gal.6.161, Alex.Aphr.Pr.1.47; retention of waste products, Gal.8.440. 

4. retention in memory, Corn.ND14; μνήμη καὶ κ. Plot.4.3.29: pl., σὰρ μνήμαρ κ. μαθημάσψν καὶ αἰςθήςεψν εἶναι Id.4.6.1. 

5. sequestration of property, ἐν κ. PTeb.143 (ii B.C.), cf. PRyl.174.23 (ii A.D.), etc.; lien, charge, καθαπὸρ ἀπὸ πάςηρ κ. POxy.483.26 

(ii A.D.), etc. 

II. possession, Sm.Ca.8.11; ἐν κ. ποιεῖςθαι Men.Prot.p.30 D.; = Lat. bonorum possessio, BGU140.24 (ii A.D.); mental grasp, κοιν῵ν 
σινψν Phld.Rh.1.71 S. 

b. pl., concr., possessions, SEG30.568 (Maced., ii A.D.). 

2. possession by a spirit, inspiration, κ. καὶ ἐνθοτςιαςμοί Plu.Alex.2; πάνσα ἐν σῆ κ. ἀληθεόειν Arr.An.4.13.5. 

3. catalepsy, Gal.9.189, 10.932; κ. σ῵ν ἄπθπψν stiffness, Asclep.ap.eund.13.967. 

κασοφημα, ασορ, σϋ, residue, Anon.Alch.348.15. 

κασοφῐμορ, later form for κασοκύφιμορ (q.v.), held in possession, εἰρ αἰ῵να LXXLe.25.46; sequestered, κλ῅πορ PFrankf.7 B 9 (iii 

B.C.), cf. PTeb.61(b).253 (ii B.C.). 

2. possessed by a supernatural power, Hsch. s.v. κασοκύφιμον, Gloss.; of things, ‗eerie‘, uncanny, κ. πάνσα καὶ υπικύδη καὶ 
μτςσικά Luc.JTr.30. 

3. Alch., of fixing agents, mordants, Syn.Alch.p.62 B., Zos.Alch.p.216 B., PHolm.15.19, PLeid.X.92. 

κασοφιον, σϋ, ἐμβπόψν preventive of miscarriage, Aët.2.32. 

κασοφῖσιρ [ῑ] λίθορ stone with adhesive properties, Plin.HN37.152. 

κασοφμάζψ, fasten down, Opp.H.5.226. 

κάσοφορ, ον, (κασέφψ) holding down, γ῅ Tab.Defix.101.1 (iv B.C.); κ. λίθοι, of sepulchral stones, Hsch.; κ. alone, tombstone, 

IG3.1425a, SEG8.13.12 (Nazareth, rescript of Augustus or Tiberius), also, οἰκοτμένηρ κ., of ocean, Secund.Sent.2. 

2. holding fast, μοφλοί LXXJn.2.7; δεςμαί Plu.2.321d; υάπμακα κ. σ῵ν ἐμβπόψν drugs which prevent miscarriage, Aët.16.21; 

retentive, of memory, Plu.Cat.Mi.1; secure, κσ῅ςιρ κ. καὶ βέβαιορ D.H.Isoc.9. 

3. possessing, inspiring, Μοῦςα Asp.ap.Ath.5.219d; in magic, inhibiting, ἗πμ῅ρ Tab.Defix.89.2 (iv B.C.), al. 

II. Pass., kept down, held fast, κάσοφ᾽ ἀματποῦςθαι ςκϋσῳ A.Pers.223 (troch.); overpowered, overcome, ὓπνῳ S.Tr.978 (anap.); 

subject, Ἄπει E.Hec.1090 (lyr.). 

2. possessed, inspired, δαίμονί σινι Arist.Mir.846b24; σῶ Σαβαζίῳ Iamb.Myst.3.9; ἐκ θεοῦ Plu.Rom.19, etc.; ἐκ σοῦ θείοτ 

Arr.An.4.13.5; ἐκ Μοτς῵ν Luc.Hist.Conscr.8; ἐξ Ἄπεψρ Polyaen.1.20; ἐκ πτξίοτ Luc.Ind.15; ςσπουὴν ὁλοςύμασον ὥςπεπ οἱ κ. 
δινεόονσερ Hld.4.17, cf. 8.11, 10.9; also perh. of cloistered worshippers, recluses, οἱ κ. ο὎πανίοτ Διϋρ OGI262.25 (Baetocaece, iii A.D.), 

cf. CIG4475 (ibid., iii A.D.): abs., Cleanth.Stoic.1.123; ἐν ἱεποῖρ κ. Vett.Val.73.24. 

3. cataleptic, of disease, Hp.Prorrh.1.92, cf. Gal.16.696. 

b. suffering from catalespsy, Id.9.189. 

III. Subst. κάσοφορ, ὁ, handle of a σπόπανον, Hsch. s.v. κασψφάνηρ: pl. κάσοφα, Id. 

2. bandage, Gal.18(1).785. 

3. inhibitory spell, PMag.Par.1.1052, 2.162, Tab.Defix.Aud.187.55. 
4. pl., processes on the second cervical vertebra, Poll.2.132. 

IV. Adv. κασϋφψρ retentively, of the memory, Hermipp.21. 

2. in fast colours, βεβάυθαι AB237. 

3. as if possessed, Ael.VH3.9, Poll.1.16. 

4. accompanied by catalepsy, Hp.Coac.570, al. 

κασοφῠπϋψ, strengthd. for ὀφτπϋψ, in Pass., Paul.Aeg.6.118. 

κασοφύδηρ, ερ, resembling catalepsy, Aret.SA2.11. 

κασοφψσικϋρ, ή, ϋν, f.l. in Ph.1.509, 511 (leg. κασοκψφή σε καὶ μανία). 



κασοχέ, Adv., strengthd. for ὀχέ, late at night, Alex.Trall.2. 

κασϋχιορ, ον, (ὄχιρ) visible, A.R.2.543. 

II. in sight of, opposite, γ῅ρ σ῅ςδε E.Hipp.30. 

κάσοχιρ, εψρ, ἟, sight, Epicur.Nat.11.4, 7. 

κασϋχομαι, fut. of καθοπάψ (q.v.). 

κασοχουᾰγέψ, spend or waste in eating, Aeschin.1.95 (Pass.), Lib.Decl.33.31 (Act.). 

2. eat greedily, Ph.2.479, Ath.5.186c. 

κασοχουᾰγία, ἟, ruinous gluttony or luxury, Poll.6.37. 

κασπάγονσερ· οἱ βϋαγποι (Lacon.), Hsch. 

κασπεόρ, έψρ, ὁ, an Indian bird, prob. the monal pheasant, Clitareh.20, 21 J., Nonn.D.26.212. 

κάσποπον· κάσανσερ, Hsch. (Dor. for κασάσποπον, q.v.). 

κάσποπσον, v. κάσοπσπον. 

κασπϋρ· κακϋρ, Id. 

κάσσα, ἟, cat, late word for αἴλοτπορ, Sch.Ar.Pl.693:—also κάσσορ, ὁ, Sch.Call.Cer.111. 

κασσά, Dor. for κασὰ σά, κασσάδε for κασὰ σάδε, κασσάν for κασὰ σήν, κασσαόσαν for κασὰ σαόσην, etc. 

κασσάνῠςαν, v. κασασανόψ. 

κασσάπεπ, v. καθά. 

κασσίσεπορ, κασσισέπινορ, κάσσῡμα, Att. for καςς-. 
κασσῡμασοποιϋρ, ὁ, cobbler, prob. in Inscr.Délos363.64 (iii B.C.). 

κασσόρ [ῡ], όορ, ἟, piece of leather, Ar.Fr.285 (v. καςςόψ). 

κάσσῡςιρ, εψρ, ἟, stitching, ὏ποδημάσψν IG2.1672.190, 230 (Eleusis, 327 B.C.), v. καςςόψ. 

κασσόψ, v. καςςόψ. 

κασό, Arc. for κασά, IG5(2).6.11, al. (iv B.C.). 

καστβπίζψ, κασόπεπθε, καστπέπσεπορ, καστπνϋψ, Ion. for καθ-. 
κάσψ, Adv., (κασά):  

I. with Verbs implying Motion, downwards, ἐπιςκόνιον κ. ἕλκεσαι Il.17.136; κ. ὁπϋψν Od.23.91; κασὰ σείφεορ κ. ῥίπσειν Hdt.8.53; 

κασύπτξέν με κασὰ σ῅ρ γ῅ρ κ. Ar.Pl.238; φύπει κ. A.Pr.74; κ. δάκπτ᾽ εἰβομένη S.Ant.527 (anap.), cf. E.Fr.384; esp. of the nether world, 

A.Pers.839, S.Ant.197, etc.; κ. βλέπειν, υέπεςθαι, Pl.R.500b, 584e; κ. διεφύπει α὎σοῖρ they suffered from diarrhoea, X.An.4.8.20, cf. 

Hp.Epid.5.20; υάπμακον πῖςαι κ. give a purgative, Id.Aff.32, cf. 15; κ. βοηθεῖν go down to help, D.32.5; for ἄνψ καὶ κάσψ, ἄνψ κάσψ, 

etc., v. ἄνψ (B) A. II. 2. 

2. downwards, in a chain of causes, ἐπὶ σὸ κ. ἰέναι Arist.Metaph.994a19. 

3. c. gen., down from, πεσπ῵ν ὦςαι κ. E.Cyc.448. 

II. with Verbs implying Rest (so more freq. in Prose), beneath, below, opp. ἄνψ, Hes.Th.301, etc.; ὁ σϋπορ ὁ κ. καλοόμενορ 
Pl.Phd.112c. 

b. in the world below, S.Aj.660, OC1563 (lyr.), etc.; οἱ κ. the dead, Id.Aj.865, Ant.75, etc.; οἱ κ. θεοί Id.El.292, cf. E.Alc.851. 

c. geographically below, south-ward, Hdt., v. ἄνψ (B) A. II. 1 e; also κ. οἰκεῖν to dwell on the coast, Th.1.7; οἱ κ., opp. οἱ σὴν 
μεςϋγειαν κασῳκημένοι, ib.120; ἟. κ. Γαλασία lower Galatia, Plu.Aem.9, etc.; βαςιλεὺρ σ῵ν σε ἄνψ καὶ σ῵ν κ. φψπ῵ν OGI90.3 (Rosetta, 

ii B.C.), ἁ κάσψ πϋλιρ the lower quarter of the city, SEG23.563 (Crete, iii B.C.); cf. ἄνψ (B) A II 1 d. 

d. in the race-course, σὰ κ. the starling-place, opp. σὰ ἄνψ (the goal), Pl.R.613b. 

e. σὰ κ. σ῵ν μελ῵ν the lower limbs of the body, Id.Lg.794d; ἟ κ. κοιλία, opp. ἟ ἄνψ, Arist.Mete.360b24, PA676a5; πεπὶ σὰ κ. φψπεῖν 

miscarry, fail, Luc.Ind.1. 

f. of Time, afterwards, later, Ael.VH5.13; οἱ κ. φπϋνοι Plu.Cor.25; οἱ κ., opp. οἱ πάλαι, Luc.Hipp.1; σοῦ φπϋνοτ κ. later in time, 

Ael.VH3.17, NA2.18; Δαπεῖορ ὁ κ. ib.6.48; cf. ἄνψ (B) A. II. 1 i. 

g. in Logic, σὰ κ. the lower members in a descending series of genera and species, Arist.APo.97a31, Metaph.992a18. 

III. c. gen., under, below, κ. φθονϋρ, γ῅ρ, A.Eu.1023, S.OT968, etc. 

IV. Comp. κασψσέπψ lower, downwards, Ar.Ra.70, Alex.173.2: c. gen., lower than, below, Hdt.8.132. 

2. Sup. κασψσάσψ at the lowest part, σὰ κ. Id.2.125 (but in signf. II. g, Phld.Sign.29). 

κασψβλέπψν or -βλεσον, ονσορ, ὁ or σϋ, down-looker, name of an African animal, Alex.Mynd.ap.Ath.5.221b, Ael.NA7.5, cf. Lat. 

catoblepas:—also κασ῵βλεχ, επορ, ὁ, Archelausap.Ath.9.409c, Theognost.Can.97. 

κασύγαιορ, = κασάγειορ, οἴκημα Alex.Trall.Febr.4: κασύγειορ σϋπορ Gp.9.22.2: κασύγεψρ, Suid. 

κασύδῠνορ, ον, in great pain or affliction, LXX1Ki.1.10, al. 

κάσψθεν, rarely -θε Eub.16, Alex.128.3, Theoc.4.44: (κάσψ):— Adv. from below, up from below, ἐλθεῖν A.Pers.697 (troch.); 

ἀμπέμπψν Id.Ch.382 (lyr.); ἐπανιέναι Pl.Ti.22e; ἐκ σ῅ρ γ῅ρ κάσψθεν ἀνίεσαι ὁ πλοῦσορ Id.Cra.403a; ἟ κ. ἄνψ πληγὴ ἀναςπψμένη 

Id.Sph.221b; also, from the low country, from the coast, Hdt.3.60. 

II. below, beneath, σὰ κ. Pl.Cra.408d; σὰ κ. ἰςφτπϋσασ᾽ εἶναι δεῖ D.2.10; ὁ κ. νϋμορ the law below, Id.23.28, cf. Did.ap.Harp. s.v. ὁ κ. 
νϋμορ; σίρ οἶδεν εἰ κ. ε὎αγ῅ σάδε; S.Ant.521; οἱ κ. θεοί ib.1070, cf. E.Alc.424. 

2. of Time, σοὺρ εἰρ σὸ κ. those belonging to the next generation, Pl.Ti.18d. 

3. in Logic, = κάσψ II. g, Arist.APo.96b37, Top.144a29. 

III. as Prep. c. gen., below, κ. σοῦ ὀμυαλοῦ Hp.Aff.15; σ῵ν ἄκπψν Thphr.Sign.24. 

κασψθέψ, push down, κὰδ δ᾽ ἄπ᾽ ἐπὶ ςσϋμ᾽ ἔψςε Il.16.410; ἅν σε κασὰ ςσευάνηρ ποσαμὸρ φειμάπποορ ὤςῃ 13.138:—Pass., Ph.2.498, 

Hsch. 

κᾰσψκάπα [ᾰπ], Adv. head downwards, Pi.Fr.161, Ar.Ach.945 (lyr.), Ph.1.207, Agath.2.2; heels over head, Ar.Pax153, [κα]σψκάπαι 
Alc.58.22 L.-P. 

κασψμάδιορ [ᾰδ], α, ον, (ὦμορ) from the shoulder, δίςκορ κ. a quoit thrown down from the shoulder, i.e. from the upturned hand held 

above the shoulder, Il.23.431; lying with shoulders down, of the Great and Little Bears, κασψμάδιαι υοπέονσαι, ἔμπαλιν εἰρ ὤμοτρ 
σεσπαμμέναι Arat.29. 

II. worn or borne on the shoulder, Call.Cer.45, Mosch.Fr.4. 



κασψμάδίρ, Adv., = sq., Hdn.Gr.1.512. 

κασψμάδϋν, Adv., (ὦμορ) from the shoulders, μάςσιγι κ. ἢλαςεν ἵπποτρ Il.15.352, cf. 23.500. 

II. on or hanging from the shoulders. A.R.2.679; δψπηθεὶρ ἐνεσῆςι κ. ἞λέκσποιο BCH50.529 (ii A.D.). 

κασύμηλ(ορ), perh. hanging from the shoulder, φιλψ(σήπ) PLond.2.402v9 (ii B.C.). 

κασψμίξψ, set a dislocated limb by putting one‟s shoulder under the joint, κ. ἐρ ὀπθϋν Hp.Art.4:—hence -ιςμϋρ Gal.18(1).333. 

κασψμίρ, ίδορ, ἟, v. κασψσίδερ. 
κασψμιςσήρ, οῦ, ὁ, throwing the rider over the shoulders, ἵππορ Hsch. 

κασψμορ, ον, low in the shoulder or forequarter, Hippiatr.14. 

κασψμοςία, Ion. -ίη, ἟, accusation on oath, Hdt.6.65. 

κασψμοσικϋρ, ή, ϋν, of or for an affirmative oath, opp. ἀπψμοσικϋρ, ἐπίππημα (i.e. νή, opp. μά) D.T.642.15, Eust.92.19. Adv. -κ῵ρ 
ib.21, Sch.Ar.Pl.202. 

κασύμοσορ, ον, sworn in affirmation, ὅπκορ Harp. s.v. ἐπακσϋρ. 
2. bound by an oath (made against oneself), κ. κασ᾽ α὎σοῦ μὴ ἔςσψ Thasos18.4 (v/iv B.C.). 

κασψμϋφᾱνορ, ον, (= φαίνψν κασ᾽ ὤμοτ Sch.) Μιμν῅ κασψμϋφανε Hippon.28 W. 

κασψνάκη [νᾰ], ἟, coarse frock with a border of sheepskin (νάκορ), worn by slaves and labourers, Ar.Lys.1151, Ec.724, 

Theopomp.Com.99. 

κασψνᾰκουϋπορ, ον, wearing the κασψνάκη, name of slaves at Sicyon, Theopomp.Hist.172. 

κασψνῠμία, ἟, designation, Socr.DionLith.46.2 G. 

κασψπιάψ, cast the eyes down, of horses, Arist.HA604b11, Porph.Abst.3.7; Ep. part. -ιϋψν Q.S.3.133. 

κασψπϋρ, ϋν, (ὤχ) with downcast looks, Hippiatr.29, 66. 

κάσψπ, οπορ, ὁ, dub.l. (δῖε κ., v.l. δῖ᾽ ἑκάσψπ) h.Bacch.55. 

κασψπᾰΐζομαι, Ion. for καθψπαΐζομαι, Hsch. 

κασύπηρ, ερ, = κάσψ ῥέπψν, Hsch. (κασψπήρ cod.), rushing downwards, ἄνεμορ Alc.412 L.-P. (v.l. κασάπηρ), Sapph.183 L.-P. 

κασψπθψμένψρ, Adv. pf. part. Pass., (κασοπθϋψ) successfully, Phlp.in Ph.142.10. 

κασψπίρ, ίδορ, ἟, in dual, bands or ribbands hanging from the ςσέυανορ, IG2.1388.22. 

κασύπποπορ, ον, = κασάπποπορ, Olymp.in Phd.p.244 N. 

κασ῵πτξ, ῠφορ, ὁ, ἟, (κασοπόςςψ) dug out, quarried, ἀγοπὴ .. λάεςςι κασψπτφέεςς᾽ ἀπαπτῖα (as if from κασψπτφήρ) Od.6.267, cf. 

9.185; λίθοι κ. Poll.7.123; σὴν κασύπτγα (sic) θεμελίψςιν foundation of quarried stone, Ph.Byz.Mir.6.2. 

2. excavated, hewn out, ἐκ κασύπτφορ ςσέγηρ, of a rock tomb, S.Ant.1100; οἰκήμασα κ. D.C.56.11. 

II. underground, κασύπτφερ δ᾽ ἔναιον A.Pr.452. 

2. beneath the horizon, [ἄςσπα] Arat.510. 

III. Subst. κασ῵πτξ, ἟, covern, S.Ant.774; φπτςοῦ κασύπτφερ treasure caves, E.Hec.1002, cf. Max.Tyr.6.3. 

2. rooting branch, Str.15.1.21. 

κασψπόομαι, howl much, Apollod.3.4.4. 

κασύπῠφορ, ὁ, apptly. a nickname, Inscr.Prien.313.720. 

II. κασύπτφορ, ον, = κασ῵πτξ II. 1, βελοςσάςειρ interpol. in Ph.Bel.82.9. 

κασύσασορ, η, ον, Sup. Adj. from κάσψ, lowest, X.Cyr.6.1.52, LXXPs.87(88).6, al.: neut. pl. as Adv., Hdt.7.23. Adv. κασψσάσψ, v. 

κάσψ. 

κασψσεπικϋρ, ή, ϋν, of medicines, purgative, Hp.Epid.5.20, Gal.10.527. 

II. used as an enema, σποφίςκορ Archig.ap.Aët.9.42, cf. Cass.Fel.48. 

κασύσεπορ, α, ον, Comp. Adj. from κάσψ, lower, Hp.Fract.31, LXX3Ki..9.17, etc.; σὰ κ. μέπη σ῅ρ γ῅ρ Ep.Eph.4.9; κύμηρ 
Μαγαπάσψν κασψσέπαρ SEG32.1061 (A.D. 414), more southerly, Vett.Val.34.21. 

2. of Time, later, younger, Call.Cer.131. Adv. κασψσέπψ, v. κάσψ. 

κασψσέπψθεν, from a greater depth, Thphr.CP3.20.8. 

κασψσίδερ, αἱ, (οὔρ) lappets covering the ears, Hsch. (Fort. κασψμίδερ, capes.) 

κασύσιον, σϋ, life-boat, PLond.3.1164(h)10 (iii A.D.). 

κασψυᾰγ᾵ρ, οῦ or ᾵, ὁ, (υαγεῖν) eating with the head down to the ground, gluttonous, name of a bird, Ar.Av.288; also κασαυαγ᾵ρ 
(of human beings) A.Fr.428, Myrtil.4, Men.424, which is censured by Phryn.400, Poll.6.40. 

κασψυελήρ, έρ, (ὄυελορ) very useful, Thphr.CP4.11.4. 

κασψυέπεια, ἟, propensity, ππὸρ ςτνοτςίαν Sch. D. Il.24.30, cf. Sch.A.Ch.600; downward tendency, Eustr.in EN60.3. 

κασψυέπήρ, έρ, = κάσψ υεπϋμενορ, hanging down, κευαλή X.Cyn.5.30 (v.l. κασαυεπήρ); steep, κασάβαςιρ Plb.3.54.5; κ. θέςιρ 
sloping posture, Sor.2.60; descending, φελύνη Orib.49.4.51; with a downward tendency, heavy, ςσοιφεῖα, opp. ἀνψυεπήρ, Stoic.2.175, 

al., cf. Herm.ap.Stob.1.49.68, Simp.in Ph.386.23; ὁπμή Eust.603.39. Adv. -π῵ρ Vett.Val.153.4; gloss on κασψκάπα, Sch.Ar.Pax152. 

II. metaph., prone to vice, lewd, v.l. for κασαυεπήρ in Apollod.Ath.ap.Ath.7.281f, cf. Vett.Val.18.3, EM451.2; κ. εἰρ σὰ ἀυποδίςια 

Hsch. s.v. Σαλαβακφύ. 

κασύυοπορ, ον, having a downward tendency, Phlp.in Mete.30.19, Simp.in Ph.671.32. 

κασψφάνηρ, οτ, ὁ, handle or holder of a borer, Hsch. 

κασψφεία, ἟, v. κασοφεία. 

κασψφεόει· πηδᾶ, ἐπικάθησαι Hsch.; cf. κασοφεόψ. 

κασψφπιάψ, turn very pale, Ps.-Luc.Philopatr.18:—also κασψφπάψ, aor. part. κασψφπήςαςα AP10.71 (Maced.). 

κατάζονσα· ἀποςκάζονσα, Hsch. (acc. to La. corrupt for ὀκλάζονσα). 

κατᾰλέορ, α, ον, burnt up, parched, Id.:—also καταλήρ, έρ, Id. 

καταλϋρ· μψπολϋγορ, Id. 

καόαξ, ᾱκορ, Ion. καόηξ, ηκορ, ὁ, v. κήξ. 

κατάξαιρ, v. κασάγντμι. 
καταπϋν· κακϋν, καπτπϋν, Id. 



*καόειρ, Lydian word, only in acc. sg. καόειν, title of priestess of Artemis at Sardis, IGRom.4.1755, etc.: καόηρ ὁ Lydian wd. for 

priest or priestess: masc. Hippon.4 W., Sardis6(2).23.6 (iv B.C.), al.; fem. καῦιρ καόειν (for καῦιν, acc.) Sardis7(1).51.3 (ii A.D.), al. 

κατθμϋρ, ὁ, burning, scorching, esp. a disease in trees, produced by keen winds, Thphr.HP4.14.11, CP5.12.4. 

II. firewood, PPetr.3p.327 (iii B.C.). 

κατκᾰλίαρ, ὁ, kind of bird, Hsch.; cf. κατκιάληρ. 
κατκάλιον, σϋ, v. βατκάλιον. 

κατκᾰλίρ, ίδορ, ἟, an umbelliferous plant, Tordylium apulum, Thphr.HP7.7.1, Nic.Th.843 (pl.), Dsc.2.139, Gp.12.32.1, prob. in 

Numen.ap.Ath.9.371c; cf. κατςαλίρ and κατκιάληρ. 
καόκαλον, σϋ, part of a military boot, Anon.in Rh.123.22. 

Καόκᾰςορ, ὁ, Mt. Caucasus between the Euxine and Caspian, Hdt.1.203 sq.: also a gen. Κατκάςιορ (as if from Καόκαςιρ) Id.3.97, cf. 

St.Byz. s.v.: σὸ Κατκάςιον ὄπορ Hdt.1.104.—The region was Κατκαςία, ἟, and the inhabitants Κατκαςῖσαι, Κατκαςιανοί, St.Byz. 

κατκεύν, ῵νορ, ὁ, perh. deriv. of καῦκορ; cf. κτκεύν, Theognost.Can.28. 

Κατκιάληρ· βοσάνη σιρ, ὁμοία κοπίῳ (κψπίῳ cod.), καὶ ὄπνιρ, Hsch. (cf. κατκαλίρ and κατκαλίαρ). 
καῦκον, σϋ, = κατκαλίρ, Ps.-Dsc.2.139. 

καῦκορ, ὁ, a kind of cup, Gloss.:—Dim. κατκίον, σϋ, AP9.749 (in lemmate), Just.Nov.105.2.1; κ. ἀπγόπεον PMasp.167.10 (vi A.D.), 

LXX Sch.Ge.44.2. 

κατκοτλάσψπ, οπορ, ὁ, Lat. calculator, teacher of arithmetic, Edict.Diocl.7.67. 

κατλεῖον, σϋ, = κατλίον, Nic.Th.75, 535, 882. 

κατλέψ, form a stalk, Suid. 

κατληδϋν, Adv. like a stalk, Opp.C.2.511; κ. σέμνειν [ε὎θεῖαν] Ascl. in Metaph.214.8. 

II. surgical name of a kind of fracture, Sor.Fract.10, Paul.Aeg.6.89, Gal.18(2).759.4, 788.17, 888.8. 

κατλίαρ, οτ, ὁ, extracted from a stalk, ὀπϋρ Thphr.HP6.3.2, 9.1.7. 

κατλίζομαι, Pass., have a shaft, of a spear, Ar.Fr.404. 

κατλικϋρ, ή, ϋν, like a stalk, cauline, ππϋςυτςιρ Thphr.HP7.9.1. 

κατλίνηρ, οτ, ὁ, a kind of κψβιϋρ, Diph.Siph.ap.Ath.8.355c. 

κατλινορ, η, ον, made of a stalk or stick, Luc.VH1.16. 

κατλίον, σϋ, Dim. of κατλϋρ, Nic.Al.46 (κατλέα codd.), Gp.2.6.32, Dsc.2.183, PGiss.93.3 (ii A.D.). 

II. a kind of sea-weed, Arist.HA591b12. 

III. part of a column, Hsch. 

κατλίςκορ, ὁ, Dim. of κατλϋρ I. 1, Dsc.4.114. 

2. branch of a candlestick, J.BJ7.5.5 (pl.). 

3. tube, catheter, D.S.32.11. 

κατλοειδήρ, έρ, like a stem, ἔκυτςιρ Dsc.3.141. 

κατλοκῐνάπα, ἟, artichoke stem, Gp.20.31. 

κατλοκλτςσήπ, ῅πορ, ὁ, (κατλϋρ III) a surgical instrument, Hermes38.282. 

κατλοκοπία, ἟, cutting of stalks, prob. in PCair.Preis.38.16 (iv A.D.). 

κατλοκϋπορ, ὁ, stalk-cutter, PMil.Vogl.69.B23 (ii A.D., κολο- pap.). 

κατλομόκησερ, οἱ, stalk-fungi, burlesque name in Luc.VH1.16. 

κατλοπύληρ, οτ, ὁ, greengrocer, CritiasFr.70 D., Poll.7.197. 

κατλϋρ, ὁ, stem of a plant (opp. ςσέλεφορ, of trees, Thphr.HP1.1.9), Epich.158, Ar.Eq.824 (anap.); κ. ςιλυίοτ ib.894; ἠ ςίλυιον ἠ 
ὀπὸρ ἠ κ. Hp.Acut.37; called ἐκ Κτπήνηρ κ. Hermipp.63.4; κ. ἐκ Καπφηδϋνορ Eub.19; κ. Λίβτρ Antiph.217.13, cf. 325; κπάμβηρ 
BGU1118.12 (pl., i B.C.), cf. Dsc.2.120, Archig.ap.Gal.13.331. 

2. Hom. (only in Il.), spear-shaft, ἐν κατλῶ ἐάγη δολιφὸν δϋπτ Il.13.162; κασεκλάςθη δ᾽ ἐνὶ κατλῶ ἔγφορ ib.608; once of a sword-

hilt, ἀμυὶ δὲ κατλὸν υάςγανον ἐππαίςθη 16.338. 

3. of various tubular structures in animals, πσεποῦ κατλϋρ quill part of a feather, Pl.Phdr.251b, cf. Arist.HA504a31; neck of the 

bladder, ib.497a20; duct of the penis, ib.510a26; cervix uteri, ib.510b11; ovipositor of locusts, ib.555b21. 

4. shank of a fish-hook, Opp.H.3.148. 

II. vegetable of the cabbage kind, cole, kail, cauliflower, Alex.127.5, Anaxandr.41.58 (pl.), Eub.7.3 (pl.). 

III. membrum virile, Hp.Int.14, D.S.32.11, Gal.UP14.12, Ruf.Onom.101, etc. (Cf. Lat. caulus, caulis, Lith.  ‗bone‘.) 

κατλουοπέψ, run to stalk, Gal.6.657. 

κατλύδηρ, ερ, running to stem, Thphr.CP3.6.9: Comp., Dsc.2.136. 

κατλψσϋρ, ή, ϋν, with a stalk or stem, Eudem.ap.Ath.9.371a. 

καῦμα, ασορ, σϋ, (καίψ) burning heat, esp. of the sun, καόμασορ ἔξ after sun-heat, Il.5.865, cf. Hes.Op.415, 588, Alc.39, S.Ant.417, 
Epinic.1.10, etc.; ππὶν ἂν σὸ κ. παπέλθῃ the heat of the day, Pl.Phdr.242a, cf. Ti.70d; ἐὰν ᾖ κ. Arist.Mete.342b10: freq. in pl., ἟λίοτ σε 
καόμαςιν S.OC350, cf. Hdt.3.104, X.Cyn.5.9, etc.; [σϋποι] ὏πὸ κατμάσψν διαυθειπϋμενοι Isoc.11.12; καόμασα καὶ φειμ῵νερ 
Phld.Piet.87: in pl., also of frost, Ath.3.98b, Luc.Lex.2. 

2. fever heat, Th.2.49; of inflamed conditions, Hp.VM19, Aph.7.13: metaph., of love, κ. ἀπςενικϋν AP12.87, Pl.Ti.86a (pl.). 

II. in pl., holes burnt by cautery, Hp.Art.11, Arist.Pr.863a31. 

III. brand on cattle, IG7.3171.44 (Orchom.Boeot.). 

IV. embers of sacrifices, Pl.Criti.120d. 
V. firewood, PLond.3.1166.6, al. (i A.D.). 

κατμᾰσηπϋρ, ά, ϋν, very hot, Str.16.4.1. 

κατμᾰσίαρ, masc. Adj., burning hot, of the sun, Thphr.Sign.11, 26, al. 

κατμᾰσίζψ, burn, scorch up, Apoc.16.8:—Pass., to be burnt up, Ev.Matt.13.6; become heated, suffer from heat, Plu.2.100b, 691f, 

Arr.Epict.1.6.26, Sor.1.108, M.Ant.7.64. 

κατμᾰσινϋρ, ή, ϋν, burning hot, κ. ὥπηρ ὏παπφοόςηρ Vit.Aesop.(G).28. 



κατμᾰσύδηρ, ερ, = κατμασηπϋρ, burning, scorching, θέπορ ο὎ λίην κ. Hp.Epid.1.4; νϋσορ Arist.Mete.364b23; ὁδϋρ D.S.19.18; ὥπα 

Longus1.30. 

2. feverish, ῥίγεα Hp.Prorrh.1.67, al.: metaph., ἟δονή Ach.Tat.2.37. 

κατμϋρ, ὁ, fever, perh. to be read in Call.Aet.3.1.19. 

κατνάκηρ [ᾰ], οτ, ὁ, covering (blanket, rug, or sim.), Ar.V.1137; κ. ποπυτποῦρ Men.972; said to be of Persian or Babylonian make, 

Arr.An.6.29.5, Poll.7.59, cf. Sch.Ar. l.c., Semus 20, PCair.Zen.48.3 (iii B.C.), PHib.1.121.11 (iii B.C.):—also κατνάκη, ἟, PSI6.605 (iii 

B.C.); cf. γατνάκη (which is also found in codd. of Peripl.M.Rubr.6):—Dim. κατνάκιον, σϋ, Zonar. (cf. Pahlavi gonaka, rug, bed-cover, 

of Iranian origin, Avest. gaona, hair, colour, APAW1936(3).5). 

κατνᾰκοπλϋκορ, ὁ, weaver of κατνάκαι, PMasp.283 ii 17 (vi A.D.). -ποιϋρ, ὁ, = foreg., ib.288 iv 5 (vi A.D.). 

καόνη, ἟, cf. Lat. canabae, settlement of camp-followers, Dura434 (iii A.D.). 

κατνιάζψ, σὸ, κλ῅πον μακπϋθεν ἟γοῦμαι, Hdn.fr. p. 27 H.; cf. διακατνιάζψ. 

Κατνιακή (sc. ἔμπλαςσπορ), name of a plaster, Gal.13.532. 

κατνιάπι(ο)ν, σϋ, gaming-table, Hdn.fr. p. 27 H. 

Κατνίαρ, οτ, ὁ, a wind blowing from Caunus (in Caria) to Rhodes, Arist.Vent.973a4. 

Καόνιορ, α, ον, of or from Caunus (in Caria), Hdt.1.172, etc.; ἟ Κ. βοῦρ, of labour in vain—for this cow overturned the pail after 

being milked, App.Prov.3.6; but Κ. ἔπψρ, of illicit love, from Caunus, brother and lover of Byblis, Arist.Rh.1402b3; in a cult-title, βαςιλεῖ 
Κατνίψι SEG27.942.7 (Xanthus, Lycia, 337 B.C.). 

κατνϋρ (A) (on the accent, v. Hdn.Gr.1.178), ὁ, = κλ῅πορ, Cratin.194, Ar.Fr.660. 

κατνϋρ (B)· κακϋρ, ςκληπϋρ, κλ῅πορ Hsch., gloss contaminated with κατνϋρ (A). 

καῦπορ (on the accent), v. Hdn.Gr.1.193, α, ον, = κακϋρ, S.Fr.1059. 

κατςᾰλίρ, ίδορ, ἟, prob. glossed by ἟ μέλαινα καὶ ὏πέπτθπορ, Hsch. (καόςαλιρ cod.); perh. to be read for κατκαλίρ, of a kind of 

ςμόπνα, Dsc.1.64 (and so in Orib.12 s.v.), and for κατφαλίρ (q.v.). 

κατςία, ἟, felt hat used by the Macedonians, Men.331, Duris14 J., Ephipp. (FGrH126) 5 J., Nearch.28 J., Plb.4.4.5, AP6.335 (Antip. 

Thess.), κ. διαδημασουϋπῳ, Plu.Ant.54, Arr.An.7.22.2, Hdn.4.8.2. 

καόςῐμορ, ον, combustible, ἔκαιον πάνσα, ὅςα κ. ἑύπψν X.An.6.3.19; κ. ξόλα; IG13.425.9, Alex.307, PStrassb.117.3 (i A.D.); ὓλη 

Pl.Lg.849d, Str.16.4.19; ἄφτπον Ostr.Fay.21 (iv A.D.); σοόσοιρ κατςίμοιρ φπ῵νσαι as fuel, Thphr.HP4.3.2, in uncertain sense, A.fr.73b.5 

R. 

καῦςιρ, εψρ, ἟, burning, [σ῵ν ἱπ῵ν] Hdt.2.40; λόφνοι σ῅ρ κ. LXXEx.39.17(37), cf. PLond.3.1177.74 (ii A.D.). 

II. in Surgery, cautery, Hp.Mochl.3; ἠ καόςει ἠ σομῆ Pl.R.406d: in pl., Hp.Art.11, Pl.R.426b, Ti.65b. 

III. in pl., burning heat, χόξειρ σε καὶ κ. Id.Tht.156b. 

IV. smelting, φαλκοῦ, ἀπγόποτ, Str.14.6.5. 

κατςμένηρ· ἔντδπορ, Hsch. 

κατςμϋρ, ὁ, = cautery, prob. in Gloss. (written casmos). 

κατςοποιϋρ, ϋν, causing heat, gloss on αἴθψν, Eust.ad D.P.591. 

καῦςορ (A), ὁ, causus, i.e. bilious remittent fever (the endemic fever of the Levant), Hp.VM17 (pl.), Aph.3.21 (pl.), Arist.Pr.861b34, 

862a2; πτπέσσειν καόςῳ Id.Metaph.981a12; κ. ςσομάφοτ heartburn, Dsc.1.43, al.: generally, fever, heat, Nic.Th.338, Hp.Acut.5.66, 

Aph.4.58, Morb.1.3, 29, etc. 
II. in pl., lands fertilized by burning brushwood, etc., Ath.Med.ap.Orib.1.2.4. 

καῦςορ (B), εορ, σϋ, = καῦμα I, Procl.Par.Ptol.41, 81. 

κατςϋψ, heat, Ptol.Tetr.18:—Pass., burn with intense heat, 2Ep.Pet.3.10, 12: generally, to be burnt, PHolm.25.27. 

II. suffer from καῦςορ (A) I, Antyll.ap.Orib.9.13.1, Gal.15.720; κατςοτμένη ἐπιυάνεια Dsc.2.134. 

κατςσειπᾰ, fem. of κατςσήπ, burning hot, raging, only as Adj. in gen., μάφηρ κατςσείπηρ Il.4.342, 12.316; κατςσείπηρ .. καμίνοτ 

Nic.Th.924: accented κατςσειπ῅ρ in good codd. of Hom. and Nic.:—later taken to be fr. κατςσειπϋρ, hence κατςσειποῖο Opp.H.2.509 

(v.l. κατςσηπ- both here and in Nic. l.c.), and perh. so Call. in POxy.2375 ii 2, cf. EM493.44, Hsch. 

κατςσέον, one must burn, Dsc.5.79. 

κατςσήπ, ῅πορ, ὁ, cauterizing apparatus, Hp.Haem.6 (cited as κατσήπ by Gal.19.111); in form κατσήπ, Hippiatr.26, Gal.14.782; on 

the accent, v. Hdn.Gr.2.922. 

κατςσηπιάζψ, κατςσήπιον, v. κατσ-. 
κατςσηπϋρ, v. καόςσειπα. 

κατςσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, one that burns, σινορ Dosiad.Ara11; νεκπ῵ν Gloss.; one that smelts, Ptol.Tetr.179; stoker, BGU952.5 

(ii/iii A.D.). 

κατςσικϋρ, ή, ϋν, capable of burning, opp. κατςσϋρ (capable of being burnt), σὸ κατςσὸν ο὎ καίεσαι .. ἄνετ σοῦ κατςσικοῦ Arist.de 

An.417a8, cf. Ph.251a16; σὸ πῦπ υόςει κ. Phld.Mus.p.71 K.: Comp. -ύσεπορ Arist.PA648b18: Sup. -ύσασορ Id.Cael.307a1, Corn.ND32. 

b. corrosive, caustic, δόναμιρ κ. Dsc.2.4 (Comp.); υάπμακα κ. Gal.11.754, Zopyr.ap.Orib.14.57.1. 

2. of or by means of burning, βάςανοι LXX4Ma.6.27. Adv. -κ῵ρ, βλάπσειν Eust.70.36. 

3. of persons, feverish, Hp.Prorrh.1.70; also σὰ κ. inflammatory humours, Id.Epid.4.2. 

καῦςσιρ, ἟, = ἀμυίκατςσιρ I, Hsch. παπὰ δὲ σοῖρ σπαγικοῖρ καῦςσιρ εἴπησαι μεσαυοπικ῵ρ ἟ μάφη. παπά σιςι δὲ ἟ ὀςυῦρ καὶ σὰ ἰςφία, 
παπὰ ἐνίοιρ δὲ ὁ ξηπὸρ φϋπσορ. ἔνιοι δὲ σὸ αἰδοῖον Phot.s.v. ἀμυίκατςσιρ. 

κατςσϋρ or κατσϋρ (as Inscrr.), ή, ϋν, burnt, red-hot, κατσὸν μοφλϋν E.Cyc.633 (Scal. for καὶ σὸν): κατςσϋν, σϋ, burnt-offering for 

the dead, Phot.; so κατσϋν Hsch.; whole burnt-offering, ἄγονσι σὸμ βοῦν καὶ σὸγ κατσϋν SIG1025.31 (Cos); ἀπὴν κατσϋρ ib.1027.9 

(ibid.). 

2. capable of being burnt, opp. ἄκατςσορ, Arist.Mete.387a17, al.; cf. κατςσικϋρ: Comp. -ϋσεπορ Thphr.Ign.72. 

κατςσπα, ἟, place of cremation, Str.5.3.8, Rev.Phil.13.212 (Faustinopolis), GVI1751.1 (Ion. -η, Termessus, ii/iii A.D.), IEphes.2123, 

al. 

b. funerary urn, ITrall.203. 

Καΰςσπιορ, α, ον, of or from the river Cayster (in Lydia), Ar.Ach.68, etc. 



κατςύδηρ, ερ, suffering from heat, parched, [φ῵παι] Thphr.CP3.14.3; σϋποι Arch.Pap.6.101 (ii A.D.), w. ellipsis of πτπεσοί, 
Hp.Coac.128, 134. 

2. = κατμασύδηρ 2, πτπεσοί Hp.Aph.4.54, Coac.570; κ. ὓδασα, σαπίφη, heating, Id.Aër.7, Diph.Siph.ap.Ath.3.120e; κ. ποιεῖν σὸν 
ςσϋμαφον Heraclid.Tar.ap.eund.3.79f. Adv. -δ῵ρ Archig.ap.Gal.12.543. 

3. Astrol., of signs, causing fevers, Heph.Astr.1.1. 

κατςψμα, ασορ, σϋ, = πόπψςιρ, Gal.19.110. 

κατςψν, ψνορ, ὁ, burning heat, summer heat, Ev.Matt.20.12, Orph.Fr.264, Luc.Philops.25; καόςψνορ ὥπᾳ Diph.Siph.ap.Ath.3.73a; 

ἄνεμορ καόςψν sirocco, LXXJe.18.17, al.; κ. alone, ib.Ju.8.3, Ep.Jac.1.11, Ath.Med.ap.Orib.1.2.13, Ptol.Tetr.85. 

2. κ. ςσομάφοτ heartburn, Dsc.1.22. 

3. κ. πτπεσϋρ, = καῦςορ (A) I, Alex.Trall.Febr.2. 

II. = διχάρ II, Ael.NA6.51, Philum.Ven.20.1. 

κατσήπ, ῅πορ, ὁ, burner, σαόπῳ φαλκέῳ, of Phalaris, Pi.P.1.95. 

II. v. κατςσήπ. 

III. = κατσήπιον II, Luc.Pisc.46, Jul.Caes.309c. 

κατσηπιάζψ, brand Str.5.1.9:—Pass., Hippiatr.1: metaph., κεκατσηπιαςμένοι σὴν ἰδίαν ςτνείδηςιν 1Ep.Ti.4.2. 

κατσηπίδιον, σϋ, Dim. of sq., Gal.19.111. 

κατσήπιον, σϋ, also κατςσ-, branding iron, E.Fr.815 (cj.), LXX4Ma.15.22, Luc.Pisc.52 (vulg. κατςσ-), Apol.2, Hippiatr.26: metaph., 

ὥςπεπ κατσήπια σαῖρ χτφαῖρ πποςάγειν D.S.20.54, ἀκο῅ρ κατςσήπια, of persons, Cels.ap.Orig.Cels.5.64. 

II. burnt mark, brand, Str.5.1.9, BGU469.7 (ii A.D.). 

III. instrument used in encaustic painting, Dig.33.7.17, Plin.HN1.35. 

IV. (in form κατςσ-) kiln, PLond.2.391.8 (vi A.D.). 

κατσικϋρ, ή, ϋν, capable of burning, φτμϋρ Thphr.CP6.1.3. 

κατσϋρ, ή, ϋν, v. κατςσϋρ. 
κατφᾰλίρ· υλόκσαινα (υτλακσαίνα cod.), Hsch.; cf. κατςαλίρ. 
κατφάομαι, Dor. κατφέομαι Theoc.5.77; 2 sg. κατφ᾵ςαι in late Gr., as Ep.Rom.2.17, 23, etc.: fut. -ήςομαι Hdt.7.39, Eup.134, 

Epicr.6: aor. ἐκατφηςάμην Arist.Pol.1311b4; Aeol. opt. κατφάςαισο Sapph.Supp.4.2: pf. κεκαόφημαι 2Ep.Cor.7.14:—Act., EM527.1:—

speak loud, be loud-tongued, κ. παπὰ καιπϋν Pi.O.9.38, cf. Eup. l.c., etc.; boast, vaunt oneself, ἐπ᾽ αἰζηοῖςι κ. μέγα Cratin.95, cf. 

Lycurg.Fr.78; εἴρ σι Arist. l.c.; ἔν σινι Ep.Rom. ll.cc.: c. acc. et inf., aor. or pres., boast that .., Hdt. l.c., Epicr. l.c., etc.: c. part., boast of 

doing or being, Men.Mon.616, D.H.8.30; ὅσι .. Str.13.1.27: c. acc., boast of, Philem.141, 2Ep.Cor.9.2: c. gen., ὧν Ἱππίαρ ἐκατφ᾵σο 

Phld.Vit.p.35 J.: c. dat., κάλλει AP12.234 (Strat.). 

κατφη, ἟, = sq., ἐπέψν καόφαρ, of heroic verse, Pi.N.9.7 (nisi leg. κατφ᾵ςς᾽, i.e. κατφάεςςα, Dor. fem. of κατφήειρ). 
κατφημα, Dor. -ᾱμα, ασορ, σϋ, a boast, vaunt, Pi.I.5(4).51. 

2. subject of boasting, Lesb.Rh.3.4 (pl.), Ep.Rom.4.2; of Chirst, SEG32.1588 (vi/vii A.D.). 

κατφημᾰσίαρ, οτ, ὁ, boaster, braggart, Ptol.Tetr.159, EM121.7; boastful, λϋγορ Sch.Il.13.373. 

κατφημασικϋρ, ή, ϋν, boastful, Sch.Il.8.535 (Comp.). 

κατφήμψν, ον, gen. ονορ, boastful, Babr.5.10, Heph.Astr.1.1. 

κατφηςιρ, εψρ, ἟, boasting, Epicur.Fr.93, LXX1Ch.29.13, al., Phld.Vit.p.27 J., Ph.1.534, Ep.Rom.15.17. 

κατφησήρ, οῦ, ὁ, boaster, Sch.Il.7.96:—written -ηςσήρ, EM121.6. 

κατφησιάψ, boast aloud, ib.206.22, Sch.Ar.Pl.572. 

κατφησικϋρ, ή, ϋν, boastful, ᾠδή Sch.Pi.N.9.16. 

κατφϋρ, v. φαλκϋρ. 
καῠφορ, εορ, σϋ, boast, subject of boasting, Princeton Exp.Inscr.III A no. 160 (v A.D.). 

κάυα· λοτσήπ (Lacon.), Hsch. (Lacon. form of ςκάυη). 

καυάζειν· γελ᾵ν, Id. 

καυάν, Dor. for κηυήν, Id. 

καυίδιορ, v. κηυ-. 
κάυορ, = κάπορ, EM499.38. 

καυοτπά, ἟, camphor, Arabic , Cinnamomum Camphora, interpol. in Gal.14.761, Aët.12.63, 16.130. 

κάυπτκσοι (καπυ- cod.)· υπόγιοι (Rhod.), Hsch. (For κασάυπ-). 
καυύπη, ἟, she fox, Anon.ap.Suid.; cf. ςκαυύπη. 

κᾰφάζψ, Dor. fut. καφαξ῵ Theoc.5.142:—also in nasalized form καγφάζψ, S.Aj.198 (lyr., v.l.), Babr.99.8, AP5.229 (Paul. Sil.), 6.74 

(Agath.); cf. ἀνακαγφάζψ:—laugh aloud, S.Ichn.348, Ar.Ec.849, Anacreont.31.29, Luc.DMeretr.6.3; ἐπί σινι at one, Eub.8, Luc.Am.23; 

μέγα κασά σινορ Theoc. l.c.; jerr, mock, ἁπάνσψν καγφαζϋνσψν γλύςςαιρ S.Aj. l.c. (Prob. onomatopoeic, by dissim. fr. φὰ φά ‗ha! ha!‘) 

κᾰφαςμϋρ, ὁ, loud laughter, v.l. for κιφλιςμϋρ, Ar.Nu.1073 (pl.). 

κᾰφειμονία, ἟, gloss on δτςφλαινία, Sch.E.Hec.240. 

καφείσηρ, οτ, ὁ, dub.sens. in JHS32.161 (Pisidia). 

κᾰφεκσεόομαι, to be in a miserable plight, BGU1141.31 (i B.C.). 

κᾰφεκσέψ, to be in a bad habit of body, be unwell, Plb.29.17.4, Alex.Aphr.in SE9.1; κ. σαῖρ χτφαῖρ to be ill-disposed, disaffected, 

Plb.20.7.4; of the condition of a State, ib.4.1. 

κᾰφεκσηρ, οτ, ὁ, (κακϋρ ἕξιρ) in a bad habit of body, Dsc.2.2, Gal.6.213, 12.321. 

2. metaph., disaffected in a political sense, Plb.1.68.10, 28.17.12, Cic.Att.1.14.6, Nech. in Cat.Cod.Astr.7.142. 

κᾰφεκσικϋρ, ή, ϋν, = foreg. I, Gal.11.307. 

κᾰφεξήρ, έρ, = foreg., opp. ἀγαθϋρ, dub. in Phld.Rh.1.36 S. 

κᾰφεξία, ἟, bad habit of body, opp. ε὎εξία, Hp.Aph.3.31 (pl.), Pl.Grg.450a, Arist.EN1129a20, PSI6.632.8 (iii B.C.); distd. from 

κακοφτμία Gal.10.263. 

2. of the mind, bad disposition, disaffection, Diph.24, Nicol.Com.1.12, Plb.5.87.3, Hierocl.in CA7p.430 M.: play on both meanings 

in Str.14.5.14, Amyzon20 (κακ-). 



3. in Lit. Crit., bad style, κ. σ῅ρ ἑπμηνείαρ Phld.Rh.1.188 S., al.: pl., ib.189 S. 

κᾰφεσαιπεία, poet. -είη, ἟, ill company, Thgn.1169. 

κᾰφήμεπορ, ον, passing an unhappy day, AP9.508 (Pall.); v.l. κακ-. 
καφίλα· ἄνθη (Cypr.), Hsch. 

κάφλα, ἟, = βοόυθαλμον, Dsc.3.139. 

καφλάζψ, also κοφλάζψ (q.v.), usu. pres. and impf., plash or bubble, of the sound of liquids, υιάλαν ἀμσέλοτ καφλάζοιςαν δπϋςῳ 

Pi.O.7.2, cf. Philostr.VA3.25; of the sea, πεπὶ ππόμναν A.Th.761 (lyr.), cf. 115 (lyr.); ἅςτφα καφλάζονσορ αἰλιαλοῖο Theoc.6.12 (imitated 

by D.P.838), cf. Arr.An.5.20.8; of rain, Lyc.80; of boiling water, Zos.Alch.p.109 B. (cf. κοφλ-): c. acc. cogn., [κῦμα] πέπιξ ἀυπὸν πολὺν 
καφλάζον frothing forth foam, E.Hipp.1211: metaph., of exuberant eloquence, σὸ Πλασψνικὸν ν᾵μα .. μεγάλαρ παπαςκετὰρ καφλάζον 

D.H.Dem.28:—also καφλαίνψ, Hsch. [κᾰ- Pi., A., E. ll.cc., κᾱ- by position, Theoc. l.c.] 

καφλαςμα, only in form κϋφλαςμα (q.v.). 

καφλαςμϋρ, ὁ, = foreg., Zos.Alch.p.119 B. (pl.), Gloss. 

κάφληξ, ηκορ, ὁ, pebble in the beds of rivers, etc., Str.4.1.7 (pl.), Gal.12.292, Sch.Theoc.6.12 (pl.); = caementum, Gloss.: 

collectively, gravel, shingle, Th.4.26, J.AJ5.1.3: also κϋφλαξ, = glarea, Gloss. (Onomatopoeic word, cf. καφλάζψ.) 

καφνάζει· κακφάζει, Hsch. 

κᾰφομῑλία, ἟, v. κακομιλία. 

κᾰφομῑλορ, ον, keeping bad company, Phld.Ir.p.53 W. 

κᾰφοπμῐςία, poet. -ίη, ἟, unlucky harbourage, AP7.640 (Antip.). 

κάφπτ, v. κάφπτρ II. 

καφπόδια, σά, husks of κάφπτρ, Arist.Pr.923b11: sg., prob. in Thphr.CP5.6.3. 

καφπῠδιάζομαι, sprout in winter, ὁ ςπϋπορ -άςεσαι Cat.Cod.Astr.8(4).251. 

καφπῠδίαρ, οτ, ὁ, made of κάφπτρ, ἄπσορ Poll.6.33, 72. 

II. κ. πτπϋρ wheat that resembles κάφπτρ, Thphr.HP8.4.3, CP3.21.2, Orib.inc.13.7. (The words of this group are freq. written καγφπ-
.) 

καφπῠϋειρ, εςςα, εν, bearing κάφπτ, ῥίζα, = λιβανψσίρ, Nic.Th.40. 

καφπῠϋυϋπορ, ον, bearing winter-buds, Thphr.HP3.5.6. 

κάφπῠρ, ῠορ, (acc. κάφπτδα Dieuch.ap.Orib.4.7.7, gen. τδορ ib.20), pl. acc. κάφπῡρ Ar.Nu.1358, ἟, parched barley, Cratin.274, 

Hp.Mul.1.97, Ar.Nu.1358, V.1306, Gal.11.404. 

2. winter-bud, Thphr.HP3.5.5, 5.1.4: acc. pl., σὰρ κάφπτρ ib.3.14.1. 

II. neut. κάφπτ, σϋ, fruit of λιβανψσίρ, ib.9.11.10, Ph.Bel.86.23, Dsc.3.74 (v.l. κάγφπτρ); also, the whole plant, Ps.-Dsc. l.c.; κάφπτορ 
ῥίζα Hp.Nat.Mul.32, Philum.Ven.6.1. 

καφπῠυϋπορ, ον, bearing κάφπτ, Nic.Th.850. 

καφπόψ, fut. -όςψ· ςτγφε῵, σαπάξψ, Hsch. 

καφπῠύδηρ, ερ, like a winter-bud, Thphr.HP3.12.8 and 17.3. 

καφτπονϋησορ, ον, = sq., cited in error by Poll.2.57 from Pl.Phdr.240e; v. καφτπϋσοπορ. 
καφτπονοορ, ον, contr. -νοτρ, νοτν, = καφόποπσορ, Phld.Ir.pp.60, 74 W., Ph.2.570. 

κᾰφόποπσορ, ον, suspecting evil, suspicious, Ar.Fr.794, Pl.R.409c, Arist.Rh.1389b21. 

κᾰφτπϋσοπορ, ον, = foreg., Pl.Phdr.240e. 

κάχα, καχάκηρ, καχάκιον, v. κάμχα, etc. 

καχάμενορ· ἐλάσσψμαἵπποτ, Hsch. 

καχάπιον, σϋ, cupboard for clothes, PHarris79.10 (iii A.D.). 

καχάπιορ, ὁ, = slave in charge of clothes, esp. at baths, Lat. capsarius; Edict.Diocl.7.75 (v.l. καμχάπιορ), SB10258 i 11 (iv A.D.), 

ITyr151 (καμχ-); IG3.1171. 

καχιδπύσιον, σϋ, (κάπσψ, ἱδπύρ) napkin or shirt, Com.Adesp.325 (-ϋκιον male Hsch.). 

καχικϋρ, ή, ϋν, like a box, κάπνον PFlor.241.7 (iii A.D.). 

καχῐπήδαλορ, ὁ, = ὁ μεσὰ σ῵ν σὰ ἄλυισα [ἐφϋνσψν] καὶ μὴ διδϋνσψν ἁλϋμενορ, Hsch.: καπηδάλοτρ is corrupt in 

Eratosth.ap.EM286.36; cf. ἐγκαχικίδαλορ. 
κάχιρ, εψρ, ἟, (κάπσψ) gulping, κάχει πίνειν, of the bear, opp. ςπάςει and λάχει, Arist.HA595a10. 

καχοί· οἱ σοῖφοι, Hsch. (κάχαι· σεόφη cj. La.). 

κάψ, v. καίψ. 

κε, also κεν, Ep., Lesb., Cypr. (ICS217.10 al.), Thess. (IG9(2).517.13, al. (Larissa)); always enclitic, = ἄν and κᾱ (qq.v.); ο὎κ ἄν .. 
ἀλλάκεν Il.13.290; ο὎κ ἄν .. ο὎δέ κε 19.272, al.; both coupled, ἄν κεν 11.187, Od.5.361, Parm.8.19, etc.; [ὒςςα] κε θέλῃ Sapph.Supp.1.3; 

σί κεν ποείην; Ead.Oxy.1787 Fr.1+2.16; κεν ἄν dub. in IGRom.4.1302.51 (Cyme); εἴ κ᾽ ἄν (more prob. εἰκ ἄν) IG5(2).6 (Tegea, iv B.C.); 

κε repeated, Od.4.733. 

κεάδαρ, ὁ, = καιάδαρ, D.Chr.80.9. 

κεάζψ, Ep. fut. κεάςςψ Orph.A.849: aor. κέᾰςα, κέαςςα, ἐκέαςςα Hom. (v. infr.):—Pass., aor. κεάςθην Il.16.412, but part. 

κεᾰθείςηρ App.Anth.3.167: pf. part. κεκεαςμένορ (v. infr.):—split, cleave wood, κέαςε ξόλα νηλέω φαλκῶ Od.14.418; κέαςαν ξόλα 

20.161; ξόλα .. νέον κεκεαςμένα φαλκῶ 18.309, cf. Hp.Mul.2.153, Call.Fr.289, etc.; of lightning, shiver, ν῅α .. κεπατνῶ Ζεὺρ ἔλςαρ 
ἐκέαςςε Od.5.132; of a spear, κέαςςε δ᾽ ἄπ᾽ ὀςσέα λετκά Il.16.347; [κευαλὴ] ἄνδιφα π᾵ςα κεάςθη was cloven in twain, ib.412; 

κεκεαςμένον ε὎πέω κόκλῳ ο὎πανϋν Arat.474. 

2. pound, rub to pieces, ἠ ςυέλᾳ ἠ ὅλμῳ κεάςαρ Nic.Th.644. (κεᾰ-ζψ fr. κεᾰ- in κεᾰ-θείςηρ (v. supr.), ε὎-κέα-σορ, κέαπνον, and 

perh. κείψν, v. κείψ(Β) (B); perh. cf. Skt.  ‗cut‘, Lat. castrare.) 

κέαθοι· βοηθοί, Hsch.; cf. κηθοί. 
κεάνψνορ or -ψθορ, ὁ, corn-thistle, Carduus arvensis, dub.l. in Thphr.HP4.10.6. 

κέᾰπ, contr. κ῅π (q.v.). 

κέαπνον, σϋ, (κεάζψ) carpenter‟s axe, Hsch. (pl.). 

κέαπορ· ὄπστξ, Id. 



κεάςμασα, σά, chips, Id. 

κέᾰσαι, κέᾰσο, Ep.3 pl. pres. and impf. of κεῖμαι. 
κεβλή (on the accent, v. Hdn.Gr.1.318), ἟, Maced. form of κευαλή, Call.Fr.140, cf. EM498.41: κεβαλή, ib.195.39, Hsch. 

κεβλήγονορ, ον, with its seed in its head, of the poppy, Nic.Al.433. 

II. born from the head, Ἀσπτσύνη Euph.108. 

κεβλήνη· ἟ ὀπίγανορ, Hsch. 

κεβλήπῠπιρ, name of a bird, Ar.Av.303; 

κέβλορ, ὁ, dog-faced baboon, Hsch. 

κέγκλορ, ὁ, an unknown sea-bird, Suid. 

κεγνύειν· σεθπαῦςθαι, σεσπόςθαι, Hsch. 

κέγφει· ἐπιδάκνει, Id. 

κέγφπα, ἟, = κέγφπορ, Sch.Ar.V.91. 

κεγφπᾰλέσηρ, οτ, ὁ, (ἀλέψ) grinding millet, gloss on παςπαλέσηρ, Gal.19.128. 

κεγφπᾰμῐδύδηρ, ερ, like the κεγφπαμίρ I, Thphr.HP1.11.3. 

κεγφπᾰμίρ, ίδορ, ἟, (κέγφπορ) seed of fig, Hp.Nat.Mul.109, Arist.HA549a29, Thphr.HP1.11.6, 2.8.2. 

2. olive-kernel, Suid. 

3. pl., trachomata of the eye, Orib.Eup.4.27 tit. 

κεγφπανοπύληρ, οτ, ὁ, = σπαγημασοπύληρ, Hsch. 

κεγφπείοιςι, poet. lengthd. dat. for κέγφποιρ, Arat.986. 

κεγφπεύν, ῵νορ, ὁ, (κέγφπορ) some part of a foundry, Docum.ap.D.37.26. 

κεγφπηΐρ, ΐδορ, ἟, v. κέπφνη. 

κεγφπιαῖορ, α, ον, of the size of a grain of millet, μεγέθη Dsc.2.83, cf. Luc.Icar.18, Theo Sm.p.125 H. 

κεγφπίαρ, οτ, ὁ, like grains of millet: κ. ἕππηρ an eruption on the skin, Gal.7.722, 10.1009. 

II. serpent with millet-like protuberances on the skin, Philum.Ven.22.1:—also -ιδίαρ, Dsc.Ther.32; cf. κέγφπορ III: -ίσηρ, Aët.13.27: -
ίνηρ [ῐ], ὁ, is another species in Philum.Ven.26.1, Nic.Th.463, Lyc.912, Paul.Aeg.5.18. 

III. in Poll.1.248, κεγφπιδίαρ and κεγφπίαρ are f.ll. for καφπτδίαρ. 
κεγφπίδιον (κιγφπηδ῵ν cod.), σϋ, Dim. of κέγφπορ, grain of seed like millet, Hsch. 

κεγφπίνηρ, ὁ, v. κεγφπίαρ II. 

II. a bird, Suid. 

κεγφπῐνορ, η, ον, made of millet, κ. ἄλετπον Dsc.5.3, cf. Gal.6.519; ἟ κεγφπίνη millet-pottage, Hsch. 

κεγφπίρ, ίδορ, ἟, = κέπφνη (q.v.). 

b. a small millet-eating bird, ortolan or bunting, Ael.NA13.25. 

2. masc., = κεγφπίαρ II (q.v.), Lucan.9.712, Plin.HN20.245. 

II. = κέγφπορ I, Hp.Nat.Mul.32. 

κεγφπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, like millet, 

1. = κεγφπίαρ II (q.v.). 

2. a kind of stone, Plin.HN37.188. 
3. a bird, Dionys.Av.3.23. 

II. fem. -ῖσιρ, ἟, ἰςφάρ a dried fig (from its number of grains), AP6.231 (Phil.). 

2. a fabulous plant, Ps.-Plu.Fluv.19.2. 

κεγφποβϋλοι, οἱ, millet-throwers, fabulous tribe in Luc.VH1.13. 

κεγφποειδήρ, έρ, like grains of millet, ἱδπ῵σερ interpol. in Hp.Prog.6; κ. σπαφόςμασα granulated work on silver cups, Ath.11.475b. 

Adv. -δ῵ρ Steph.in Hp.1.114 D. 

κέγφπον, σϋ, prob. for κέγφπορ, granulation on gold work, CPR5.22.8 (?v A.D.). 

κέγφπορ, ὁ (also ἟, Arist.Ph.250a20, Dieuch.ap.Orib.4.7.15, Glauc.ap.POxy.1802.42, Dsc.2.97, Gal.6.791, Jul.Or.3.112a, 

Iamb.VP24.106), millet, Panicum miliaceum, usu. in pl., Hes.Sc.398, Hdt.4.17, Hp.Acut.21, X.An.1.2.22, etc.: sg., Hecat.154 J., 

Hdt.1.193, Thphr.HP1.11.2, al., OGI55.15 (Telmessus, iii B.C.); of a single grain, Hdt.3.100, Plot.6.3.11, prob. in Sapph.Supp.1.13:—also 

κέπφνορ, Anaxandr.41.27, Gal.18(1).574; cf. κέπφνψμα, κέπφνη. 

II. anything in small grains: 

1. spawn of fish, Hdt.2.93. 

2. small beads, Ath.12.525e. 
3. speck, sty in the eye, Adam.1.11, al. 

4. grain of sand, Aq.Sm.Theod.Is.48.19. 

III. = κεγφπίαρ II (q.v.), Dsc.Ther.15. 

IV. small kind of diamond, Plin.HN37.57. 

κεγφπουϋπορ, ον, bearing millet, Str.5.1.12. 

κεγφπύδηρ, ερ, millet-like, of eruptions, Hp.Liqu.6, Epid.2.3.1; of plants, Thphr.HP8.3.3, 4; ςάπξ granulated tissue, 

Archig.ap.Orib.46.26.1. 

κεγφπύμασα, ψν, σά, things of the size of millet-grains: hence, eyelet-holes in the rim of a shield, E.Ph.1386. 

κεγφπψν, ψνορ, ὁ, a local wind on the river Phasis, Hp.Aër.15. 

κεγφπψσϋρ, ή, ϋν, covered with specks, εἴδη ὀυθαλμ῵ν Adam.1.11. 

II. with granulated, roughened surface, of tables, BGU781 V 14 (i A.D.). 

κεδαίψ, later Ep. for κεδάνντμι (Act. only διὰ .. κεδαίῃ in tmesi, Nic.Al.458), in Pass., Arat.159, 410, A.R.2.626, Nic.Th.425; 

κεδϋψνσαι (from κεδάομαι) A.R.4.500; κεδ᾵σαι Hsch. 

κεδάννῡμι, poet. for ςκεδάνντμι, late in pres., AP5.275 (Agath.); Ep. aor. Act. ἐκέδαςςα Hom. (v. infr.), Opp.H.1.412, 3 pl. κέδαςαν 

Hsch., Pass. ἐκεδάςθην Hom. (v. infr.), κεδάςθη Orph.A.557; plpf. Pass. κεκέδαςσο A.R.2.1112:—break up, scatter, ἐκέδαςςε υάλαγγαρ 
Il.17.285; θεὸρ δ᾽ ἐκέδαςςεν Ἀφαιοόρ Od.14.242; so [ποσαμὸρ] ἐκέδαςςε γευόπαρ Il.5.88; νευέλαρ ἐκέδαςςαν ἄελλαι A.R.3.1360:—



Pass. κεδαςθείςηρ ὏ςμίνηρ when the battle was broken up, i.e. when the combatants were no longer in masses, Il.15.328, 16.306; ἔμειναν 
ἀθπϋοι, ο὎δ᾽ ἐκέδαςθεν ἀνὰ ςσπασϋν 15.657; [δοόπασα] ῥαιςθείςηρ (sc. νηϋρ) κεκέδαςσο A.R.2.1112; κ῵μα κεδάςθη was shed, Orph. l.c. 

κέδμασα, ψν, σά, word of doubtful meaning in Hp.Aër.22, Loc.Hom.10, Epid.6.5.15, 7.122, Morb.1.3; expld. by Gal.19.111, Erot., 

Hsch., as arthritic affections; applied to aneurism of the vena cava by Aret.SA2.8: sg., Hp.ap.Erot.Fr.54 (s.v.l.). 

κεδμᾰσύδηρ, ερ, like κέδμασα, Hp.ap.Erot. s.v. κέδμασα (dub.l.). 

κεδνϋρ, ή, ϋν, (cf. κήδ-ομαι) Act., careful, diligent, trusty, ἄναξ Od.14.170, etc.; ἀμοίπολορ 1.335; πολῖσαι Pi.P.4.117; 

οἰακοςσπϋυορ A.Th.62, E.Med.523; ςσπασϋμανσιρ A.Ag.122 (lyr.); γτνή E.Alc.97 (lyr.): generally, noble, Φοίνικορ κϋπα B.16.29; 

παπθένορ Pi.P.9.122, pl. subst. ὦ μοῖπα κεδν῵ν καὶ κακ῵ν κτνηγέσι Trag.Adesp.504. 

2. Pass., cared for, cherished, dear, οἵ οἱ κεδνϋσασοι (v.l. κήδιςσοι) καὶ υίλσασοι ἤςαν Il.9.586; ὅρ μοι κήδιςσορ .., κεδνϋσασϋρ σε 

Od.10.225; σοκ῅ερ Il.17.28, cf. Pi.I.1.5; μήσηπ Hes.Th.169, Pi.Pae.6.12, 105; ἀδελυεοί B.5.118; [ἄλοφορ] Id.3.33; λέφορ E.Fr.591. 

II. of things, Hom. only in neut. pl., κεδνὰ ἰδτῖα true-hearted, Od.1.428, 19.346, al.; ἢθεα κ. Hes.Op.699; πολίψν κτβεπνάςιερ 
Pi.P.10.72; κ. φάπιρ valued, prized, Id.O.8.80; υπονσίρ, βοτλεόμασα, wise, A.Pers.142 (lyr.), 172 (troch.); ἐυεσμαί Id.Supp.206; of news, 

good, joyful, Id.Ag.622, cf. 261; οὒπψ σι κ. ἔςφον S.Aj.663; κεδνὰ ππάξειν E.Alc.605 (lyr.), E.Tr.683, ἕν σι κεδνὸν αἱποῦ 

Thal.ap.D.L.1.35. 

κεδνοςόνη, ἟, trustiness, goodness, IG3.1370. 

κέδπακε· ῥιγοῖ, πέυπικεν, Hsch. 

κεδπέα, ἟, = κεδπία, PAmh.2.125.3 (i. A.D), Gal.12.16, al., Paul.Aeg.7.3, Alex.Trall.1.1. 

Κεδπε᾵σιρ, ιδορ, ἟, (κέδπορ) title of Artemis at Orchomenus in Arcadia, Paus.8.13.2. 

κεδπέλαιον, σϋ, oil of cedar, extracted from cedar-resin, Aët.1.196. 

κεδπελάση [ᾰ], ἟, Syrian cedar, Juniperus excelsa, Plin.HN13.53, 24.17. 

κεδπία, Ion. -ίη, ἟, oil of κεδπελάση, or a preparation made from it, Hdt.2.87, D.S.1.91, Dsc.1.77, Erot. s.v. κεδπίνῳ; cf. κεδπέα, 

PSorb.I 34. 

κεδπίνεορ [ῐ], α, ον, poet. for sq., Nic.Al.488. 

κεδπῐνορ, η, ον, (κέδπορ) of cedar, θάλαμορ Il.24.192; δϋμοι E.Alc.160; ξόλα IG11(2).161 D 92 (Delos, iii B.C.); ξτλεία 

Plb.10.27.10; υασνύμασα J.BJ5.5.2; σ῵ν ξόλψν σὰ κ. Thphr.HP5.9.8. 

2. made from κεδπελάση, ἔλαιον Hp.Mul.1.78, Arist.HA583a23; οἶνορ Dsc.5.36. 

3. κέδπινον, σϋ, orange-coloured dye, PHolm.21.30. 

κεδπίον, σϋ, as etym. of κισπίον, Phan.Hist.35; Lat. cedrium, = κεδπία, Vitr.2.9.13, Plin.HN16.52; κέδπιον, with v.l. κέδπινον, 

Hp.Nat.Mul.32. 

κεδπίρ, ίδορ, ἟, fruit of κεδπελάση, Id.Mul.2.192, Nat.Mul.32, Dsc.1.77; also, juniper-berry, Ar.Th.486. 

II. juniper, Juniperus communis, Thphr.HP1.9.4, etc. 

κεδπῑ́σᾱρ, ὁ, title of Hermes, SEG26.1046 (Crete, iii A.D.). 

κεδπίσηρ [ῐ] οἶνορ, ὁ, wine flavoured with κεδπία, Dsc.5.37. 

κεδπϋμηλον, σϋ, = κίσπιον, Dsc.1.115, Alex.Praef. 

κέδπον, σϋ (Att. acc. to Hsch.), = κεδπίρ, juniper-berry, EM498.42, Hsch.:—also κέδπορ, ὁ, Com.Adesp.34 (ap.Ammon.Diff.p.80 V.). 

II. representation of a cedar-cone, IPE1.327. 

III. = ςσποόθειον (s.v. -ειορ III), Ps.-Dsc.2.163. 

κέδποπα, σά, = φέδποπα, Erot. s.h.v., Hsch. (nisi oxyt. sunt). 

κεδποπᾰγήρ, έρ, (πήγντμι) made of cedar-wood, ςανίδερ Supp.Epigr.1.567.6 (Karanis, iii B.C.). 

κέδπορ, ἟, cedar-tree, ὀδμὴ κέδποτ .. θόοτ σ᾽ ἀνὰ ν῅ςον ὀδύδει δαιομένψν Od.5.60; σὸ ἀπὸ κ. ἄλειυαπ γινϋμενον Hdt.2.87, cf. 

4.75; applied to prickly cedar, Juniperus Oxycedrus, Od. l.c., Thphr.HP3.12.3; Syrian cedar, J. excelsa, ib.3.2.6, Dsc.1.77; Phoenician 

cedar, J. Phoenicea, Thphr.HP9.2.3; Himalayan cedar, J. macropoda, Str.15.1.29; κ. μικπά juniper, J. communis, Dsc. l.c. 

2. anything made of cedarwood: cedar coffin, E.Alc.365 (pl.), Tr.1141; cedar box, Theoc.7.81. 

3. cedar-oil, σῆ κ. ἀλείυειν Luc.Ind.16. 

4. v. κέδπον I. 

κεδποφᾰπήρ, έρ, (φαίπψ) rejoicing in cedar, Man.4.191. 

κεδπϋψ, embalm with κεδπία, Posidon.ap.Str.4.4.5, D.S.5.29. 

κέδπψςσιρ, εψρ, ἟, bryony, Dsc.4.182. 

κεδπψσϋρ, ή, ϋν, made of or inlaid with cedar-wood, παςσάδψν σέπαμνα E.Or.1371 (lyr.). 

κέεςθαι, κέεσαι, v. κεῖμαι. 
κεῖ, Adv., = ἐκεῖ, Archil.171, Herod.1.26, Call.Del.195 (v.l., in POxy.2225). 

κεῖα· καθάπμασα, Hsch.: cf. κήωα. 

κειάμενορ, κείανσερ, v. καίψ. 

κειανθί· καίονσερ, Id. 

κεῖθεν, κεῖθι, v. ἐκεῖ-. 
κείθιον, v. κηθίρ. 
κειλαιδίκηνορ, ὁ, title of Asclepius, SEG30.717; also κειλαιδέκηνορ, ib. 736, κειλαίςκηνορ, ib. 727 (all Serdica, Thrace, ii/iii A.D.). 

κεῖλορ, ὁ, donkey, Sammelb.5224.29; cf. κίλλορ. 
κεῖμαι, κεῖςαι Il.19.319, etc. (κασά-κειαι h.Merc.254, Arc. κεῖοι Tab.Defix. in Philol.59.201), κεῖσαι Il.6.47, Hdt.1.9, 4.62 (v.l. 

κέεσαι), IG1.94.25, Cypr.  κεῖσοι, ICS11, pl. κεῖνσαι A.Supp.242, Ion. κέᾰσαι Il.11.659, al., Hdt. (ππος-κέανσαι is f.l.1.133, cf. 

ππος-κέασαι, v.l. -κέονσαι, Hp.Fract.6), κείᾰσαι Mimn.11.6 (κασα- Il.24.527), κέονσαι Il.22.510, Od.16.232, prob. in Alc.94, ςτγ-
κέονσαι Aret.SD2.4, Cret. κίασαι Inscr.Cret.4.174A22 (Gortyn, ii B.C.), imper. κεῖςο, κείςθψ, Il.18.178, Hdt.2.171; subj. 3 sg. κέησαι 
Pl.Sph.257c, Lycurg.113, Ep. κεῖσαι (fr. κέy-ε-σαι) Il.19.32, Od.2.102, al., δια-κέηςθε Isoc.15.259, κείψνσαι IG2.1176.21; opt. 3 sg. 

κέοισο Hdt.1.67, Hp.Art.14 (κασα-), Is.6.32, Pl.R.477a; inf. κεῖςθαι Il.8.126, Hp.Prog.3, Hdt.2.127, al., κέεςθαι v.l. in ib.2, cf. Hp.Aër.6, 

Archim.Aequil.1 Prooem.; part. κείμενορ Il.7.265, etc.: impf. ἐκείμην Od.13.284, etc., Ep. κείμην 9.434; Ep.3 sg. κέςκεσο 21.41, (παπε-) 
14.521; Ion.3 pl. ἐκέασο Hdt.1.167, Ep. κέασο Il.13.763, κείασο 11.162; κεῖνσο 21.426, (ἐπέ-) Od.6.19; κέονσο Q.S.3.728, (v.l.); 

κασεκείαθεν· κασεκοιμήθη Hsch., fut. κείςομαι Il.18.121, A.Ch.895, etc., Dor. κειςεῦμαι Theoc.3.53. (Cf. Skt.  (= κεῖσαι), also 



 ‗lie‘, Gr. κοίση, κοιμάομαι, perh. Lat. cunae, etc.):—to be laid (used as Pass. to σίθημι): hence, lie, lie outstretched, used by Hom. 

mostly with Preps., πτπὴν .. ᾗ ἔνι κεῖσαι Πάσποκλορ Il.23.210; κεῖσο παπὰ μνηςσῆ ἀλϋφῳ 9.556; ἐπὶ γαίῃ 11.162; ὏π᾽ αἰθοόςῃ Od.21.390; 

also ἐπί σινορ, ὀςσέα .. κείμεν᾽ ἐπ᾽ ἞πείποτ 1.162; σὸ δ᾽ ἣμιςτ κεῖσ᾽ ἐπὶ γαίηρ Il.13.565, cf. 20.345; but ὁ δ᾽ ἐπ᾽ ἐννέα κεῖσο πέλεθπα lay 

stretched over .., Od.11.577, al.; later κεῖςθαι εἰρ .., in pregnant sense, εἰρ ἀνάγκην κείμεθ᾽ E.IT620; εἰρ ὀλίγην κ. κϋνιν AP9.677 

(Agath.); also ἐπὶ σὴν ὁδὸν κ. to be strewn upon the path, Call.Iamb.1.250: Archit., κείμενον ςφ῅μα, opp. ὠπθψμένον, plan, opp. 

elevation, Apollod.Poliorc.163.3: c. acc., σϋπον .. ὅνσινα κεῖσαι S.Ph.145 (anap.). 

2. lie down to rest, repose, Od.13.281, etc.; ποπυτπέᾳ κείμενορ ἐν φλανίδι Simon.37.12; lie, remain, κεῖσο γὰπ ἐν νήεςςι .. Ἀφιλλεόρ 
Il.2.688, cf. 7.230, etc.; ο὎ φπ῅ν ἣςτφον κεῖςθαι πϋδα S.Fr.142.13; lie still, λαςίην ὏πὸ γαςσέπ᾽ ἐλτςθεὶρ κείμην, of Odysseus under the 

ram‘s belly, Od.9.434: metaph., κακὸν κείμενον a sleeping evil, S.OC510 (lyr.); σοῦ κόμασορ κειμένοτ Ael.NA15.5. 

3. lie sick or wounded, ἐν νήςῳ κεῖσο, of Philoctetes, Il.2.721, cf. 15.240; κείςεσαι ο὎σηθείρ 8.537, cf. 11.659; γήπαω λτγπῶ κεῖσαι 
ἐνὶ μεγάποιρ ἀπημένορ 18.435; κεῖσ᾽ ὀλιγηπελέψν Od.5.457; lie in misery, ἐοικϋσι κεῖσαι ὀλέθπῳ 1.46; κεῖσαι ἐν ἄλγεςι θτμϋρ 21.88, cf. 

S.Ph.183 (lyr.); κ. ἐν κακοῖρ E.Ph.1639, Hec.969; κειμένῳ ἐπεμπηδ᾵ν to kick him when he‟s down, Ar.Nu.550. 

4. lie dead, Il.5.467, 16.541, al., A.Ag.1438, 1446, S.Ph.359; κεῖσαι δὲ νεκπὸρ πεπὶ νεκπῶ Id.Ant.1240: rare in Prose, φίλιοι .. νεκποὶ 
κείμενοι Hdt.8.25, cf. Hdn.2.1.8. 

b. freq. also in epitaphs, lie buried, σῆδε κείμεθα Simon.92, cf. 97; κεῖςαι ζ῵ν ἔσι μ᾵λλον σ῵ν ὏πὸ γ᾵ρ Id.60; also κ. ἐν Ταπσάπῳ 

Pi.P.1.15; ἐν σάυῳ, ἐν Ἅιδοτ, παπ᾽ Ἅιδῃ, A.Ch.895, S.El.463, OT972; also in Prose, σὸν φ῵πον ἐν σῶ κέοισο ὆πέςσηρ Hdt.1.67, cf. 4.11, 

9.105, Th.2.43; κ. ὏πϋ σινψν to be buried by .., Plu.2.583c. 

5. freq. of a corpse, lie unburied, Il.18.338, 19.32; κεῖσαι .. νέκτρ ἄκλατσορ ἄθαπσορ 22.386; μὴ δή με ἕλψπ Δαναοῖςιν ἐάςῃρ κεῖςθαι 
5.685; also κεῖσ᾽ ἀπϋθεςσορ .. ἐν πολλῆ κϋππῳ lay uncared for, of the old hound of Odysseus, Od.17.296; ε὎νὴ .. κάκ᾽ ἀπάφνια κεῖσαι 
ἔφοτςα 16.35; of places, lie in ruins, δϋμοι .. φαμαιπεσεῖρ ἔκειςθ᾽ ἀεί A.Ch.964 (lyr.), cf. Pl.R.425a, Lyc.252. 

6. of wrestlers, lie flat out after a fall (wrestling), fig., A.Eu.590; πεςύν γε κείςομαι Ar.Nu.126. Pl.R.451a; Call.Fr.194.80 Pf. 

II. of places, to be situated, lie, ν῅ςορ ἀπϋπποθεν εἰν ἁλὶ κεῖσαι Od.7.244, cf. 9.25, 10.196, etc.; ἐν σῆ [γῆ] κείμενά ἐςσι σὰ Σοῦςα 

(for κεῖσαι) Hdt.5.49; Αἴγινα .. ππὸρ νϋσοτ κ. πνοάρ A.Fr.404; ππὸ Μεγάπψν κ. Th.3.51; πϋλιρ α὎σάπκη θέςιν κειμένη Id.1.37; θέςιν 
κέεςθαι νοςεπψσάσην Hp.Aër.6, cf. Arist.HA496a14; κ. ππὸρ σὸν ἣλιον, ππὸρ ἄπκσον, Id.Mete.360b14, 363a3. 

2. of things, lie or be in a place, ὅθι οἱ υίλα δέμνι᾽ ἔκεισο Od.8.277; ἕλε δίυπον κείμενον placed there, 17.331, cf. 410; υϋπμιγγα .., 
ἣ ποτ κεῖσαι ἐν ἟μεσέποιςι δϋμοιςι 8.255: in Prose, δόο σπάπεζαι ἐκείςθην Lys.13.37; φόσπαρ ε὎κπιν῵ρ κειμέναρ X.Oec.8.19. 

3. fit, of shoes, Herod.7.121. 

4. κεῖςθαι, posture, attitude, as a category, Arist.Cat.2a2. 

III. to be laid up, in store, of goods, property, etc., δϋμοιρ ἐν κσήμασα κεῖσαι Il.9.382; πολλὰ δ᾽ ἐν ἀυνειοῦ πασπὸρ κειμήλια κ. 6.47; 

βαςιλ῅ω δὲ κεῖσαι ἄγαλμα is reserved .., 4.144; μν῅μα ξείνοιο .. κέςκεσ᾽ ἐνὶ μεγάποιςι was left lying .., Od.21.41; of things dedicated to a 

god, κ. ἐν θηςατπῶ Hdt.1.51, cf. 52, Alc.94; of money, κείμενα deposits, Hdt.6.86.α´; κ. ςοι ε὎επγεςία ἐν σῶ ἟μεσέπῳ οἴκῳ Th.1.129, cf. 

SIG22.15 (Epist. Darei), Pl.R.345a; πολλὰ φπήμασα ἐπὶ σῆ σοόσοτ σπαπέζῃ κεῖσαί μοι at his bank, Isoc.17.44; παπά σινι Pl.Ep.346c; 

σἀπγόπιϋν ςοι κείςεσαι the caution-money shall be deposited, Ar.Ra.624; δπαφμὴν ὏πϋθερ.—Answ. κεῖσαι πάλαι Diph.73.2: metaph., εἰ 
σαῦσ᾽ ἀνασὶ σῆδε κείςεσαι κπάση shall be placed to her credit, S.Ant.485, cf. Pi.I.5(4).18. 

IV. to be placed in position, σ῵ν ἐπὶ σοῦ σοίφοτ .. κειμένψν κιϋνψν IG1.372.46. 

2. to be set up, ordained, ἄεθλα κεῖσ᾽ ἐν ἀγ῵νι Il.23.273, cf. Hdt.8.26, 93, Th.2.46; ὅπλψν ἔκεισ᾽ ἀγὼν πέπι S.Aj.936 (lyr.). 

3. of laws, κεῖσαι νϋμορ the law is laid down, E.Hec.292; νϋμοι ἐπ᾽ ὠυελίᾳ σ῵ν ἀδικοτμένψν κεῖνσαι Th.2.37; νϋμοι κεῖνσαι πεπί 
σινορ Antipho 6.2; οἱ νϋμοι οἱ κείμενοι the established laws, Ar.Pl.914, cf. Lys.1.48, etc.; οἱ ὏πὸ σ῵ν θε῵ν κείμενοι νϋμοι 
X.Mem.4.4.21; οἱ νϋμοι οἱ ὏πὸ σ῵ν βαςιλέψν κείμενοι Isoc.1.36, cf. D.24.62; καινὰ κεῖςθαι θέςμι᾽ ἀνθπύποιρ E.Med.494; αἱ κείμεναι 
὏πὸ σ῵ν ὏πασικ῵ν γν῵μαι the votes given by .., D.H.7.47; ο὎κέσι κ. ἟ διαθήκη no longer holds, Is.6.32; so of philosophical arguments, 

hold good, κασά σινψν Phld.Rh.1.51 S.; θάνασορ ὧν κεῖσαι πέπι E.Ion756; κείμεναι ζημίαι Lys.14.9, cf. Th.3.45. 

4. to be laid down in argument, posited, assumed, σοῦσο ἟μῖν οὓσψ κείςθψ Pl.R.350d, etc.; ὡμολογημένον ἟μῖν κ. Id.Plt.300e; freq. 

in Arist., κείςθψ let it be assumed, APr.34b23, al.; σὸ ἐξ ἀπφ῅ρ κείμενον the assumption, Metaph.1008b2, 1047b10 (pl.); σὰ πεπὶ σὴν 
διάνοιαν ἐν σοῖρ πεπὶ ῥησοπικ῅ρ κ. Po.1456a35. 

5. of names, οὒνομα κεῖσαι the name is given, Hdt.4.184, 7.200, cf. X.Cyr.2.2.12, Pl.Sph.257c, etc.; ὏πὸ σοῦ πασπὸρ κείμενον 
[ὄνομα] Is.3.32; κεῖςθαι without ὄνομα, Pl.Cra.392d; κείμενα ὀνϋμασα established terms, Arist.Top.140a3, Demetr.Eloc.96. 

6. metaph., πάνσα δεινὰ κἀπικινδόνψρ βποσοῖρ κεῖσαι, παθεῖν μὲν εὔ, παθεῖν δὲ θάσεπα danger is set before men, that they may .., 

S.Ph.503. 

V. metaph., of continuing conditions, ἐνὶ υπεςὶ πένθορ ἔκεισο lay heavy, Od.24.423; εὒςσομα κείςθψ remain unspoken, Hdt.2.171; 

νεῖκορ ἔκεισϋ σιςι there was an enduring feud, S.OT491 (lyr.); ἗λλήνψν κείςομαι ἐν ςσϋμασι my name shall be a household word, 

AP9.62 (Even.); πολλ῵ν κείμενορ ἐν ςσϋμαςιν Thgn.240; εὔ κείμενα A.Ch.693; μὴ κινεῖν (sc. κακὸν) εὔ κείμενον ‗let sleeping dogs 

lie‘, Pl.Phlb.15c, cf. Hyp.Fr.30, Suid. 

2. σαῦσα θε῵ν ἐν γοόναςι κεῖσαι, i.e. these things are yet in the power of the gods, to give or not, Il.17.514, 20.435. 

3. κεῖςθαι ἔν σινι to rest entirely or be dependent on him, ἐν ἀγαθοῖςι κ. πολίψν κτβεπνάςιερ Pi.P.10.71; ἐν ὒμμι ὡρ θεῶ κείμεθα 

S.OC248 (lyr.); also ἐπί σινι, σὰ δ᾽ ο὎κ ἐπ᾽ ἀνδπάςι κ. Pi.P.8.76: also with simple dat., Λεψυίλῳ πάνσα κεῖσαι Archil.69, prob. in 

Com.Adesp.1325; of things, depend upon, σὸ πανηγτπικὸν ἐν μελέσῃ καὶ σπιβῆ κ. Phld.Rh.1.93 S.; σὰ .. γτμνάςια ἐν σῆ κινήςει κ. 
Antyll.ap.Orib.6.23.1. 

4. Medic., to be left to settle, of urine, Hp.Epid.1.26.β´. 
b. υάπτγξ ο὎ υλεγμαίνοτςα, κειμένη δέ, i.e. not swollen, ib.2.2.24. 

5. Gramm., of words and phrases, to be found, occur, παπὰ σῶ ποιησῃ Str.7.3.6, cf. Ath.2.58b; κεῖσαι ἐν σῶ Πεπὶ Πλοόσοτ 

Phld.Oec.p.39 J.; ποῦ κεῖσαι; Ath.4.165d, cf. Κεισοόκεισορ; κ. ἀνσί σινορ to be used instead of .., Str.8.6.7; σὸ κείμενον the received text, 

Sch.vulg.Pi.O.2.48. 

κειμηλιάπφηρ, οτ, ὁ, treasurer, Just.Nov.40 Praef.1, MAMA3.349 (Corycus). 

κειμηλιάπφιον, σϋ, treasury, Cod.Just.11.48.20.1, al. 

κειμηλιον, σϋ, (κεῖμαι) anything stored up as valuable, treasure, heirloom, σ῅ νῦν, καὶ ςοὶ σοῦσο, γέπον, κ. ἔςσψ Il.23.618, cf. 

Xenoph.2.9, etc.; δ῵πον .. ὅ σοι κ. ἔςσαι Od.1.312; ἐν ἀυνειοῦ πασπὸρ κ. κεῖσαι, φαλκϋρ σε φπτςϋρ σε πολόκμησϋρ σε ςίδηπορ Il.6.47; opp. 

live chattels (ππϋβαςιρ), Od.2.75 (pl.), S.El.438, E.Heracl.591; of a person, Id.Rh.654; of a fish, κ. Ἀμυισπίσηρ Theoc.21.55: metaph., κ. 



ἐςθλά, of γν῵μαι, E.Fr.362.4: rare in Prose, Hdt.3.41, Luc.Prom.Es4, PGiss.35.2 (iii A.D.): metaph., υίλορ ἀντπϋςσασον κ. 
Secund.Sent.11; in bad sense, κακὸν κ. Hp.Lex4; κε̄μέ̄λιον EAC7.128 (Acanthus, vi B.C.). 

II. relic, ἅγια κ. σ῅ρ ἐκκληςίαρ PGrenf.2.111.1 (v/vi A.D.). 

κειμηλιορ, ον, treasured up, πασὴπ .. ὅσῳ καὶ μήσηπ .. ἐν οἰκίᾳ κεῖνσαι κειμήλιοι Pl.Lg.931a; κειμήλιον θέςθαι [σὸν θηςατπϋν] 
ib.913a. 

κειμηλιουῠλάκιον [ᾰ], σϋ, treasury, Just.Nov.59.6, Just.Nov.74.4.2. 

κειμηλιϋψ, treasuer up, Eust.1376.13:—Med., Hdn.Epim.66. 

κεῖνορ, η, ο, Ion. and poet. for ἐκεῖνορ. Adv. κείνψρ. 
κεινϋρ, ή, ϋν, Ion. and poet. for κενϋρ. 
κεινϋψ, v. κενϋψ. 

Κεῖορ, v. Κέψρ. 
κεῖπα· γενεά, ἠ ἟λικία, Hsch. 

κειπάρ, άδορ, ἟, shorn, LXXJe.31(48).31, 36; prob. f.l. for κοτπάρ, v.l. κιδάπαρ. 
κειπία, ἟, girth of a bedstead, Ar.Av.816, LXXPr.7.16, Plu.Alc.16. 

II. swathing-band, bandage, written κηπία, PMed.Lond.155 iv 10, 28, al., Sor.1.83, 2.59, 61, Hsch. (-πεί-); καιπία (q.v.); κιπία, 
PCair.Zen.69.9, 11, PSI4.341.7, 387.4 (iii B.C.); grave-clothes, in form κειπίαι (v.l. κηπίαι) Ev.Jo.11.44; ribbon, Inscr.Délos1439Abci70 

(ii B.C.). 

III. κηπίαι, tapeworms, Hp.ap.Erot.; κειπίαι Gal.14.755. 

κειπιάσηρ, taeniosus, Gloss. 

κειπιϋψ, swathe, in Pass., Herm.Trism. in Rev.Phil.32.254, 264. 

κεῖπορ, εψρ, ἞, fabulous bird, expld. by ἱέπαξ or ἀλκτύν, Hsch. cf. Verg.Ciris. tit. 

κειπόλορ, v. κηπόλορ. 
κείπψ, Aeol. κέππψ Choerob.in Theod.1.126, fut. κεπ῵ Pl.R.471a, Ion. κεπέψ Il.23.146: aor. ἄκειπα Pi.P.9.37, E.Tr.1173, etc. Ep. 

ἔκεπςα Il.13.546 (ἀπο-, in tmesi), A.Supp.666 (lyr.): pf. κέκαπκα Sammelb.6002 (ii B.C.), (πεπι-) Luc.Symp.32:—Med., fut. κεποῦμαι 
E.Tr.1183, (ἀπο-) Pl.Phd.89b: aor. ἐκειπάμην Lys.2.60, etc., Ep. ἐκεπςάμην Call.Fr.311, A.Pers.953 (lyr.):—Pass., aor. 1 part. κεπθείρ 
(v.l. καπθ-) Pi.P.4.82: aor. 2 ἐκάπην [ᾰ] PSI4.368.45 (iii B.C.), subj. κᾰπῆ Hdt.4.127, inf. κᾰπ῅ναι, part. καπείρ, Luc.Sol.6, Plu.Lys.1: pf. 

inf. κεκάπθαι Hdt.2.36: Att. plpf. ἐκεκάπμην Luc.Lex.5. part. κεκπαμένορ Schwyzer686 (Pamphylia, iv B.C.), (Cf. Skt.  ‗wound‘, 

Lat. caro: prob. also OE. scieran, Eng. shear.):—cut short, shear, clip, esp. of hair, ςοί σε κϋμην κεπέειν (sc. Σπεπφειῶ) Il.23.146, cf. 

Paus.1.37.3; κ. ἐν φποῒ [σὰρ σπίφαρ] crop it close, Hdt.4.175; ἀλϋφψν κείπανσερ ἄθειπαν E.Hel.1124 (lyr.):—more freq. in Med., cut off 

one‟s hair or have it cut off, as a sign of mourning (cf. κοτπά), σοῦσο .. γέπαρ οἶον ὀωζτποῖςι βποσοῖςι, κείπαςθαί σε κϋμην βαλέειν ε᾽ ἀπὸ 
δάκπτ παπει῵ν Od.4.198, cf. 24.46, Il.23.46; πολόν ςοι βοςσπόφψν πλϋκαμον κεποῦμαι E.Tr.1183; κείπομαι κϋμαν Id.Ph.322 (lyr.): 

abs., cut off one‟s hair, κείπαςθε, ςτμπενθήςασ᾽ Id.HF1390; ἐυ᾽ οἷρ ἟ πϋλιρ ἐπένθηςε καὶ ἐκείπασο Aeschin.3.211, etc.; ἄξιον ἤν ἐπὶ 
σῶδε σῶ σάυῳ κείπαςθαι σῆ ἗λλάδι Lys. l.c.: Com., ππὸρ υθεῖπα κείπαςθαι to have oneself close shorn, Eub.32:—Pass., κοτπᾶ .. 
πενθίμῳ κεκαπμένορ E.Or.458; ςόμβολον κ. half-cropped, Hermipp.14; σὰ ῥϋδα κ. Pherecr.108.29; also, of the hair, to be cut off, 

πλϋκαμοι κεπθένσερ Pi.P.4.82; βοςσπόφοτρ κεκαπμένοτρ E.El.515. 

2. crop a person, ςυέαρ α὎σοὺρ καὶ σοὺρ ἵπποτρ, in sign of mourning, Hdt.9.24; κεκάπθαι σὰρ κευαλάρ to have their heads shorn, 

Id.2.36; Θπᾳκιςσὶ κέκαπμαι Theoc.14.46; v. φπύρ I. 2, ἐγκτσί; shear sheep, μάφαιπαι κοτπίδερ, αἷρ κείπομεν σὰ ππϋβασα καὶ σοὺρ 
ποιμέναρ Cratin.37; κείπεςθαί (tonderi) μοτ σὰ ππϋβασα, ἀλλ᾽ ο὎κ ἀποξόπεςθαι (deglubi) βοτλομαι Tiber.ap.D.C.57.10 (cf. infr. 3); σὸ 
μὲν [καπ῅ναι] ἐπὶ πποβάσψν σιθέαςι καὶ ἐπὶ ἀσίμοτ κοτπ᾵ (cf. Luc.Sol.6), κείπαςθαι δὲ ἐπὶ ἀνθπύπψν Phryn.292; but σ῵ν Ἀπχείψν ἐπὶ 
πένθει καπένσψν Plu. l.c.; σῶ ςε φπὴ δπεπάνοιςι καὶ ο὎ χαλίδεςςι καπ῅ναι AP11.368 (Jul. Antec.). 

3. metaph., „fleece‟, plunder, σὴν μάμμην Herod.3.39. 

II. cut down, δοῦπ᾽ ἐλάσηρ κέπςανσερ Il.24.450; ὓλην S.Tr.1196; crop close, opp. ἐπισέμνειν, Thphr.CP3.23.3; pluck, ἄνθη 

Philostr.VA1.5: metaph., ἐκ λεφέψν κ. μελιαδέα ποίαν Pi.P.9.37; Ἄπηρ κέπςειεν ἄψσον A.Supp.666 (lyr.). 

2. ravage a country, esp. by cutting down crops and fruit-trees, σὸ πεδίον Hdt.5.63; σέμενορ Id.6.75, cf. OGI765.10 (Priene); σὴν γ῅ν 

Hdt.6.99, Th.1.64; φύπαν Aen.Tact.15.9; destroy, πϋλιν Call.Fr.1.60 P.; aslo, clear, of pioneers, ὄπορ Hdt.7.131:—Pass., of a country, to 

be ravaged, καπ῅ναι Id.4.127, cf. 8.65; κεκαπμένα κσήμασα SIG364.67 (Ephesus, iii B.C.):—Med., φθὼν πεόκαρ κειπαμένη having its 

pine-trees cut down, AP9.106 (Leon.); ἄποτπαι λήωα κειπάμεναι Ps.-Phoc.166: metaph., Σπάπση .. ἐκείπασο δϋξαν had her glory shorn 

off, Epigr.ap.Paus.9.15.6; Ἄπηρ ντφίαν πλάκα κεπςάμενορ having had the plain swept clean (by destroying the men), A.Pers.953 (lyr.). 

Thgn.892 W. 

3. ἔκειπε πολόκεπψν υϋνον slaughtered many a horned beast by hewing, S.Aj.55. 

4. Cypr.  ἐπίβαςιν .. ἔκεπςε made by cutting, hewed out, ICS3. 

5. cut through transversely, opp. ςφίζειν (slit longitudinally), υλέβα Antyll.ap.Orib.7.11.3. 

III. generally, destroy, consume: 

1. tear, eat greedily, of beasts, κείπει σ᾽ εἰςελθὼν βαθὺ λήωον [ὄνορ] Il.11.560; of fish, δημὸν .. ἐπινευπίδιον κείπονσερ 21.204; of 

vultures, ἥπαπ ἔκειπον Od.11.578, cf. Luc.DDeor.1.1, DMort.30.1. 

2. metaph., waste, devour, ἐκείπεσε πολλὰ καὶ ἐςθλὰ κσήμασ᾽ ἐμά Od.2.312; ἔκειπον κσήμασ᾽ ἐνὶ μεγάπῳ 22.369, etc.: abs., κείπεσε 
(sc. βίοσον) 1.378. 

κεῖςε, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖςε. 
κειςϋρ, a plant, Hsch. (Perh. for κιςςϋρ.) 
κεῖςςα, Lacon. for κίςςα, Id. 

κείςση, v. κίςση. 

Κεισοόκεισορ, ὁ, comic name of a Gramm., who asked respecting every dish—κεῖσαι ἠ ο὎ κεῖσαι; (cf. κεῖμαι v. 5) Ath.1.1e. 

κείψ, (A), once in Hom. κέψ (v. infr., cf. A.D.Adv.143.11), Ep.Desiderat. of κεῖμαι, β῅ δ᾽ ἴμεναι κείψν he went to lie down, went to 

bed, Od.14.532, cf. 18.428; ἔνθ᾽ ἴομεν κείονσερ Il.14.340; κείψ I will lie, Od.19.340; κειέμεν οὓσψ that they will lie thus, 8.315; ὄπςο 
κέψν get thee to bed, 7.342. 

2. later, simply, sleep, rest, Arat.1009. 

κείψ, (B), cleave, radic. form of κεάζψ, only in pres. part. κείψν (perh. for *κε῵ν = *κεάψν) Od.14.425. 



κειύδηρ, = κηύδηρ, Hsch. 

κεκᾰδήςψ, κεκάδονσο, κεκαδύν, v. φάζομαι:—but for κεκαδήςομαι, v. κήδψ:—for. 

κεκαδμένορ, v. καίντμαι. 
κεκᾰκοτπγημένψρ, Adv. maliciously, Sch.Aeschin.3.3. 

κεκάλακας· καλὴ γέγοναρ, ἠ ἐκάλεςαρ, Hsch. 

κεκαλμένον· ἐπὶ γ῅ρ ἐκπεπσψκϋρ, Id. 

κέκαςμαι, κεκαςμένορ, κέκαςσο, v. καίντμαι. 
κεκᾰυηύρ, Ep. pf. part. with no pres. in use, Hom. only in phrase κεκαυηϋσα θτμϋν breathing forth one‘s life, Il.5.698, Od.5.468: in 

later Poets intr., worn out exhausted, of persons, Nic.Al.444; δέμαρ κεκαυηϋσα λιμῶ Nonn.D.26.108; δίχῃ κεκαυηϋσαρ ib.29.299; ἄνδπα 
.. κεκαυηϋσα δηωοσ῅σι ib.46.93; κεκαυηϋσι θτμῶ Opp.H.3.572; κεκαυηϋσα γτῖα id.C.4.206, Nonn.D.2.539; κ. σαπςῶ weary, AP9.653 

(Agath.). (Cogn. with καπόψ, κάπσψ: Hsch. has κέκηυε· σέθνηκεν.) 

κεκεῖνα· κιςςϋρ, Hsch. 

κεκ῅ναρ· λαγψοόρ (Cret.), Id. cf. Κηκήν as a pr. n. in Inscr.Cret.1.xxii 52 (ii/i B.C.). 

κεκηπτγμένεψρ, Adv., (κηπόςςψ) notoriously, Poll.6.208. 

κέκιλορ· ἰςφνϋυψνορ, Hsch. 

κεκλαςμένψρ, Adv., (κλάψ A) effeminately, Anon.ap.Suid. s.v. ληκτθιςμϋρ. 
κεκλέᾰσαι, κεκλήασο, v. καλέψ:—κέκλεσο, v. κέλομαι. 
κέκληγα, part. κεκληγύρ v. κλάζψ. 

κεκλίᾰσαι, κεκλῐμένορ, κέκλῐσο, v. κλίνψ. 

κέκλομαι, κεκλϋμενορ, v. κέλομαι. 
κέκλῠθι, κέκλῠσε, v. κλόψ. 

κεκμηκϋσψρ, Adv., (κάμνψ) wearily, Sch.S.El.164. 

κεκμηύρ, ϋσορ and ῵σορ, Ep. pf. part. Act. of κάμνψ. 

κέκνακεν· ὏πὸ κακ῵ν ἀπειπήκει, Hsch. 

κεκολαςμένψρ, Adv., (κολάζψ) modestly, regularly, Ath.6.273d, Ael.NA2.11, 6.1. 

κεκοπεςμένψρ, Adv., (κοπένντμι) to satiety, gloss on ἄδην, EM16.42. 

κεκϋπημαι, κεκοπηύρ, v. κοπένντμι. 
κεκοςμημένψρ, Adv., (κοςμέψ) modestly, Ael.NA2.11, Philostr.VA7.42, Jul.Mis.344d. 

κεκπαγῖναι (κεκπαδῖναι La.)· ἄγπιαι θπίδακερ Hsch. 

κεκοσηύρ, v. κοσέψ. 

κεκπάανσαι, κεκπάανσο, v. κπαίνψ. 

κέκπαγμα, ασορ, σϋ, scream, cry, Ar.Pax637 (pl.). 

κέκπαγμϋρ, ὁ, = foreg., E.IA1357, Plu.2.654f (pl.). 

κέκπάκσηρ, οτ, ὁ, bawler, Hp.Morb.Sacr.15, Ar.Eq.137, Luc.JTr.33. 

κεκπᾱμένψρ, Adv., (κεπάνντμι I. 3) in a mixed manner, ππὸ σ῵ν ἀμίκσψν ἐλέγφψν κ. παπεφεσαι σοῖρ ἐπαίνοιρ α὎σοόρ Procl.in 

Alc.p.102 C. 

2. in painting, with well-blended colours, Plu.2.335a (fort. leg. κεκπιμένψρ). 
κεκπαξῐδάμαρ [δᾰ], ανσορ, ὁ, (κέκπαγα, δαμάψ) coined by Ar.V.596 (by analogy to Ἀλκιδάμαρ) as epith. of Cleon, he who conquers 

all in bawling. 

κεκπᾰσημένψρ, Adv., (κπασέψ) in a masterly manner, ἀποδεδψκέναι Hipparch.1.8.11, cf. Phld.Po.5.26, 29. 

2. vigorously, v.l. in D.H.Comp.25. 

3. positively, S.E.M.11.42. 

κέκπαφθι, v. κπάζψ. 

κεκπῐμένψρ, Adv. (κπίνψ) judiciously, discreetly, μοτςικῆ φπ῅ςθαι Plu.2.1142c; cf. κεκπαμένψρ. 
Κεκποπηΐρ, ΐδορ, = Κεκποπίρ, SEG21.748 (Athens, ii/iii A.D.). 

κεκποσημένψρ, Adv., (κποσέψ) elaborately, of style, D.H.Comp.25 (v.l. κεκπασημένψρ). 
Κέκποχ, οπορ, ὁ, Cecrops mythical king of Athens, Hdt.8.44; represented with a serpent‘s tail, and hence called διυτήρ, 

Sch.Ar.V.436; with the tail of a θτννίρ, Eup.156: pl., = Κεκποπίδαι, IG3.1335. (Κέκποχ a barbarian name acc. to Hecat.119 J.) 

II. Adj. Κεκπϋπιορ, α, ον, Cecropian, Athenian, πέσπα Κ. the Acropolis, E.Ion936 (also simply Κεκποπία, ἟, used for Athens itself, 

Supp.658, El.1289); Κ. φθύν Attica, Id.Hipp.34, etc.; Κεκπϋπιοι, οἱ, the Athenians, APl.4.295. 

Κεκποπία, ἟, village-community in Early Attica, Str.9.1.20, Ion. -ίη Suppl.Hell.1044.: Κεκπϋπιον, σϋ, shrine of Cecrops, 

IG1.372.63:—also -ικϋρ, ib.374.144. 

2. fem. Κεκποπίρ, ίδορ, υτλή Ar.Av.1407, IG1.302.59, etc.; Κ. αἶα AP7.81 (Antip. Sid.). 

3. Κεκποπίδαι, οἱ, descendants of Cecrops, Athenians, Hdt. l.c., etc.: in sg., Ar.Eq.1055. 

4. Adv. Κεκποπίᾱθεν, Ep. -ηθεν, from Athens, Call.Dian.227, A.R.1.95. 

κεκπτμμένψρ, Adv., (κπόπσψ) secretly, LXXJe.13.17, Arr.Epict.3.7.11. 

κεκπτυάλιον [ᾰ], σϋ, Dim. of κεκπόυαλορ, Poll.7.179. 

II. Κεκπτυάλεορ· ἀπιςσεπϋν (Aeol.), AB1095. 

κεκπτυᾰλοπλϋκορ, ον, netting κεκπόυαλοι (v. sq.), Critias69 D. 

κεκπόυᾰλορ, ὁ, woman‟s hair-net, σ῅λε δ᾽ ἀπὸ κπασὸρ βάλε δέςμασα ςιγαλϋενσα, ἄμπτκα, κεκπόυαλϋν σε ἰδὲ πλεκσὴν ἀναδέςμην 

Il.22.469, cf. Hp.Steril.219, Ar.Th.138, D.H.7.9; κ. καὶ μίσπα Ar.Th.257; λιθϋβλησοι, λιθοκϋλλησοι κ., AP5.269 (Paul. Sil.), 275 

(Agath.). 

2. part of the head-stall of a bridle, X.Eq.6.8; ἱππικὸρ κ. IG2.1388.74, cf. Poll.1.184, 10.55. 

II. second stomach of ruminating animals, from its net-like structure, Arist.HA507b4, PA674b14, Ael.NA5.41. 

III. pouch or belly of a hunting-net, X.Cyn.6.7, Plu.Alex.25. [ῠ in Hom., AP; but ῡ in Att., Ar. l.c., Eup.170, Antiph.117, 189.] 

κεκπόυασαι [ῠ], v. κπόπσψ. 

κέκσικε· σέσοκεν, Hsch. 



κεκόθψαι [ῠ], v. κεόθψ. 

κεκόκη· καμπόλη, Id. 

κέκτλσα· δ῵πα σὰ σῆ φειπὶ ἑλκϋμενα, Id. 

Κεκτπύςιορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Zelea, SIG279.17 (iv B.C.). 

κελαδαία, unexpld. wd. in damaged inscr., SEG19.115.17 (Athens, ii/iii A.D.). 

κελᾰδεινϋρ, ή, ϋν, sounding, noisy, Ζέυτπορ Il.23.208; Ἄπσεμιρ 16.183 (παπὰ σὸν γιγνϋμενον ἐν σοῖρ κτνηγίοιρ κέλαδον Sch.ad 

loc.); and so κελαδεινή alone, Il.21.511; of Dionysus, AP9.524.11; α὎λ῵νερ h.Merc.95; ςῦπιγξ Opp.H.5.455: neut. pl. as Adv., ποσαμοὶ 
κελαδεινὰ ῥέονσερ A.R.3.532:—Pi. has Aeol. form κελαδεννϋρ, ἔπεα κ. high-sounding verses, P.3.113; ὀμυά Pae.5.46; κ. Χάπισερ the 

loud-voiced Charites, P.9.89; κ. ὓβπιρ noisy insult, I.4(3).8. 

κελᾰδέψ, Sapph.4, E.IT1093 (lyr.); 3 pl. -έονσι Pi.P.2.15: fut. -ήςψ Terp.5, Pi.O.2.2, E.HF694 (lyr.), -ήςομαι Pi.O.10(11).79: poet. 

aor. κελάδηςα B.15.12, A.Ch.609 (lyr.), E.Hel.371 (lyr.), inf. κελαδέςαι prob. in Pi.I.5.48 S.-M., (κέλαδορ):—Ep. and Lyr. (Trag. and 

Com. only in lyr. and anap., exc. Theopomp.Com.40: late in Prose, Aq.Is.49.13, Philostr.VA6.17, Ps.-Luc.Philopatr.3) Verb (cf. κελάδψ), 

sound as flowing water, ὒδψπ χῦφπον κ. Sapph. l.c.; κῦμα κελαδοῦν Orac.ap.Aeschin.3.112. 

2. of persons, shout aloud, ἀσὰπ κελάδηςαν Ἀφαιοί, in applause, Il.23.869; ἐμὲ δεῖ κ. Pratin.Lyr.1.3, cf. B. l.c.; κελαδέονσι ἀμυὶ 
Κινόπαν υ᾵μαι Pi.P.2.15: c. acc. cogn., κ. ὓμνοτρ Terp.5, cf. Pi.N.4.16 codd.; νϋμον Id.Pae.2.101; ἁδτμελ῅ κϋςμον κ. Id.O.11(10).14; 

[βοάρ], παι᾵ναρ, E.Ion93, HF l.c. 

3. of various cries, e.g. of a new-born babe, A.Ch.609; of the swallow, Ar.Pax801, Ra.684; of the cicada, Theopomp.Com. l.c.; of the 

cock, ἐξ ε὎ν᾵ρ κ. crows from his perch, Theoc.18.57; of bells, ring, tinkle, E.Rh.384; of the flute, κ. υθϋγγον κάλλιςσον Id.El.716; of the 

sea, Ar.Th.44. 

II. trans., sing of, celebrate loudly, σινα Pi.O.1.9, 2.2, 6.88, E.IT1093, Ar.Ra.1527; σέμενορ B.13.21, cf. E.Tr.121; σινὰ ἀμυ᾽ ἀπεσᾶ 

Pi.P.2.63. 

κελᾰδημα, ασορ, σϋ, rushing sound, Ζευόποτ E.Ph.213 (lyr.); ποσαμ῵ν Ar.Nu.283 (anap.); later, of any loud sound, κ. ςάλπιγγορ 
AP6.350 (Crin.). 

κελᾰδ῅σιρ, ιδορ, ἟, loud-sounding, γλ῵ςςα Pi.N.4.86. 

κελᾰδοδπϋμορ, ον, rushing amid the noise of the chase, epith. of Artemis, Orph.A.902. 

κέλᾰδορ, ὁ, poet. word, a noise as of rushing waters: generally, loud noise, din, clamour, θ῅κε πολὺν κέλαδον καὶ ἀϊσήν, of persons 

quarrelling, Il.9.547, cf. 18.530, Od.18.402; κ. Ε὎ίοτ E.Ba.578 (lyr.). 

2. of musical sound κ. λόπαρ Id.IT1129 (lyr.), cf. Cyc.489 (anap.). 

II. loud clear voice, as of an oracle, Pi.P.4.60; shout, cry, κ. ο὎ παιύνιορ A.Pers.605, cf. 388, Ch.341 (anap.), S.El.737, etc. 

2. chirp of the σέσσιξ, Ael.NA1.20; of the twittering of birds, κ. πανσομιγήρ Lyr.Alex.Adesp.7.6. 

κελάδψ, Ep. form of κελαδέψ, used in part. only, sounding, πὰπ ποσαμὸν κελάδονσα Il.18.576, cf. B.8.65, Posidipp.ap.Tz.H.7.661; 

πλ῅σο ῥϋορ κ. Il.21.16, cf. Theoc.17.92; Ζέυτπον κελάδονσ᾽ ἐπὶ οἴνοπα πϋνσον Od.2.421; πϋνσον κ. Ar.Nu.284 (anap.); Βοπέηρ κ. 
Q.S.8.243. 

κελαινεγφήρ, έρ, with black (i.e. bloody) spear, Pi.N.10.84. 

κελαινευήρ, έρ, sync. for κελαινο-νευήρ, black with clouds, Homeric epith. of Zeus, shrouded in dark clouds, cloud-wrapped, παπὰ 
πασπὶ κελαινευεῖ Il.21.520, cf. Pi.Pae.6.55; addressed as κελαινευέρ in Il.15.46, Od.13.147. 

2. generally, dark-coloured, ῥέε δ᾽ αἷμα κ. 11.36, cf. Il.4.140; πεδίον κ. black, rich soil, Pi.P.4.52; ςκϋσορ κ. Id.Fr.142. 

κελαινιάψ, to be black, in Ep.3 pl. κελαινιϋψςι, Opp.H.4.67; part. κελαινιϋψν Nonn.D.38.18. 

κελαινϋβπψσορ, ον, black and bloody with gnawing, ἥπαπ A.Pr.1025. 

κελαινϋλψσα· κεπάςια, Hsch. (fort. -λψπα with dark skin). 

κελαινϋομαι, Pass., grow black or dark, A.Ch.413 (lyr.). 

κελαινϋππῑνορ, ον, with black skin or hide, Opp.H.5.18, Nonn.D.15.158: pl. κελαινϋπῑνερ S.Fr.29. 

κελαινϋρ, ή, ϋν, black, dark, freq. in Hom., αἷμα Il.1.303, Od.16.441; νόξ Il.5.310, etc.; κῦμα 9.6; λαῖλαχ 11.747; φθύν 16.384; 

δέπμα 6.117; ἤσοπ Hes.Sc.429; ὄμβπορ Emp.111.6; κ. υῦλον a swarthy race, of the Ethiopians, A.Pr.808; Ἔπαυορ ib.851; ξίυη, λϋγφα, 

S.Aj.231, Tr.856 (both lyr.), cf. E.Ba.628 (troch., prob. from the colour of the metal rather than black with blood-stains); of things on 

which the sun does not shine, esp. of the nether world, dark, murky, A.Pr.433 (lyr.); ἖πινόερ Id.Ag.462 (lyr.); Σσόξ Lyc.706; κ. θῖνα, of 

the bottom of the sea, S.Ant.590 (lyr.); λόει κ. βλέυαπα suffers her eyes to close in darkness, ib.1302: great, mighty, δίχα Lyc.1425. (Cf. 

Skt.  ‗spot‘: κηλίρ may be cogn.), Myc. , name of an OX. 

κελαινουᾰήρ, έρ, black-greaming, ὄπυνα κ. murky twilight, Ar.Ra.1331 (lyr.). 

κελαινουπψν, ον, gen. ονορ, black-hearled, μήσηπ A.Eu.459. 

κελαινοφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, black-coloured, ςίλυη AP9.251 (Even.), prob. l. in A.Supp.785 (lyr.): also -φποορ, ον, Man.4.261. 

κελαινύπαρ, α, ὁ, (ὤχ) black-faced: hence, gloomy, θτμϋρ S.Aj.955 (lyr.):—fem. -῵πιρ νευέλα Pi.P.1.7:—also -ψπϋρ, ή, ϋν, 

Hdn.Gr.1.188. 

κελαινύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, swarthy, Κϋλφοι Pi.P.4.212. 

κελᾰπόζψ, fut. -όςομαι or -όξομαι prob. in Hsch. (-όζεσαι· μεσὰ ποι᾵ρ υψν῅ρ ἞φήςει cod.): aor. κελάπτξε Lyr.Adesp.90.1; Poet. and 

late Prose (v. infr.):—babble, murmur, of running water, κασειβϋμενον κελαπόζει Il.21.261, cf. Theoc.7.137, Phld.Po.Herc.994.14, 

Philostr.VA1.16, Im.1.21; later, of a rushing torrent, c. acc. cogn., ὣρ ποσαμὸρ κ. μέγαρ .. ςμεπδαλέον μόκημα Opp.C.2.145; also, gush 

out like water, ἀπὸ δ᾽ ἕλκεορ .. αἷμα μέλαν κελάπτζε Il.11.813; [ἅλμη] ἀπὸ κπασὸρ κελάπτζεν ran gushing, Od.5.323; of milk, Lyr.Adesp. 

l.c. 

2. pour with a gush or gurgling sound, ἀυόςςονσερ οἶνον κελαπόζεσε Ion Trag.10 (lyr.). (Onomatopoeic, acc. to Str.14.2.28, 

Plu.2.747d.) 

κελᾰπτξιρ, εψρ, ἟, rushing sound, as of water, Hsch. 

κελᾰπτςμα, ασορ, σϋ, = foreg., Opp.C.4.325. 

κέλε· σέππε, Hsch. 

κελέβειον, σϋ, Dim. of sq., Antim.17, 18, 19 Wy. 

κελέβη, ἟, (ποσηπίοτ εἶδορ θεπμηποῦ καὶ ποιμενικὸν ἀγγεῖον, Hsch.), cup, jar, Anacr.42, Theoc.2.2, Euph.8, Call.Fr.anon.34 

(Aeol., acc. to Clitareh. and Silen.ap.Ath.11.475c). 



κελεβπά· λεπσὰ καὶ νεκπὰ κσήνη, Hsch. 

κελεΐρ· ἀξίνη, Id. 

κελένδπτον, (-τνον Id.), σϋ, oaken beam, derived from κελέψν, δπῦρ by Id., Phot. (who glosses it by κιφήςιππον). 

κελέονσερ, ψν, οἱ, = ἱςσϋποδερ, the vertical beams in the upright loom, between which the web hung down, Ar.Fr.795, Antipho 

Fr.11, Theoc.18.34, Ant.Lib.10.2, cf. Paus.Gr. and Ael.Dion.Fr.228: sg., v. foreg. 

κελεϋρ, ὁ, green woodpecker, Picus viridis, Arist.HA593a8, 610a9. 

κελέσπα, ἟, dub.sens. in IG9(2).521.26, 33 (Larissa, iii B.C.). 

κέλεσπον· ᾧ σοὺρ ἰφθόαρ θηπ῵ςιν ἐν σοῖρ ποσαμοῖρ, Hsch. 

κελετθείονσερ· ὁδεόονσερ, Hsch. 

κελετθειορ, α, ον, belonging to the road, δαίμονερ Id.: κελεόθειᾰ, epith. of Athena at Sparta, Paus.3.12.4. 

κελετθήσηρ, οτ, ὁ, wayfarer, AP6.120 (Leon.: prob. -ίσηρ). 
κελετθοποιϋρ, ϋν, road-making, A.Eu.13. 

κελετθοπϋπορ, ὁ, wayfarer, AP7.337. 

κέλετθορ, ἟, with poet. heterocl. pl. κέλετθα; poet. Noun (also Arc., IG5(2).3.23 (Tegea, iv B.C.)), road, path, not common in lit. 

sense, πολλαὶ γὰπ ἀνὰ ςσπασϋν εἰςι κέλετθοι Il.10.66; Ἰςθμία κ. B.17.17; ἐν κελεόθοιρ in the streets, A.Ch.349 (lyr.); ἐγγὺρ γὰπ ντκσϋρ 
σε καὶ ἢμασϋρ εἰςι κέλετθοι Od.10.86, cf. Parm.1.11; ἀνέμψν κέλετθα or κέλετθοι, Il.14.17, Od.5.383, etc.; ὏γπὰ, ἰφθτϋενσα κ., of the 

sea, 3.71, 177; ἁλὸρ βαθεῖαν (vel -είαρ) κ. Pi.P.5.88; ἄπκσοτ ςσπουάδερ κ. paths, orbits, S.Tr.131 (lyr.), cf. E.Hel.343 (lyr.); θε῵ν δ᾽ 
ἀπϋεικε κελεόθοτ withdraw from the path of the gods, Il.3.406 (v.l. ἀπϋειπε κελεόθοτρ): metaph., ἔπγψν κέλετθον ἂν καθαπάν on the 

open road of action, Pi.I.5(4).23, cf. O.6.23; ςσείφει δι᾽ ε὎πείαρ κ. μτπία πανσᾶ υάσιρ B.8.47; ἔςσι μοι μτπία πανσᾶ κ. Pi.I.4(3).1, cf. 

B.5.31: Πειθοῦρ, Δίκαρ κ., Parm.4.4, B.10.26. 

II. journey, voyage, by land or water, ὅρ κέν σοι εἴπῃςιν ὁδὸν καὶ μέσπα κελεόθοτ Od.4.389; ο὎κ ἄν πψ φάζονσο κελεόθοτ would 

not have halted from their onward way, Il.11.504, cf. 12.262; πολλὰ κ. a far journey, i.e. a great distance, S.OC164 (lyr.). 

2. expedition, A.Ag.127 (lyr.), Pers.758 (troch.). 

III. way of going, walk, gait, μιμήςομαι λόκοτ κ. E.Rh.212; δι᾽ ἀχϋυοτ βαίνψν κ. Id.Tr.888. 

IV. metaph., way of life, Simon.36.13 P. ἀπγαλέαρ βιϋσοιο κ. Emp.115.8; κ. ἁπλϋαι ζψ᾵ρ Pi.N.8.35; σὰν ἀνϋςσιμον βίοτ κ. E.HF433 

(lyr.). 

κελεόθπαρ· κελεόδεψρ, Hsch. 

κέλετμα, ασορ, σϋ, = κέλετςμα (q.v.). 

κέλετςιρ, εψρ, ἟, command, Plu.2.32c (pl.), Plot.4.8.2: freq. in Inscrr. and Pap., κασὰ κέλετςιν θεοῦ OGI589 (Syria), cf. 455.3 

(Aphrodisias, i B.C.), BGU286.9 (iv A.D.), etc.; ἐκ κελεόδεύρ σινορ IGRom.4.214 (Ilium, iii/iv A.D.); ἀπὸ κ. CIG5187b3 (Ptolemais, v/vi 

A.D.). 

κέλετςμα or -ετμα, (v. infr.), ασορ, σϋ, (κελεόψ) order, command, A.Eu.235, S.Ant.1219 (pl.), etc.; call, summons, A.Ch.751 (pl.): in 

Prose, word of command in battle, Hdt.4.141, 7.16, cf. E.Hec.929 (lyr.); ὁ Κόπιορ ἐν κ. κασαβήςεσαι ἀπ᾽ ο὎πανοῦ 1Ep.Thess.4.16; also, 

the call of the κελετςσήρ (q.v.), which gave the time to the rowers, ἀπὸ ἑνὸρ κελεόςμασορ all at once, Th.2.92, D.S.3.15; ἐξ ἑνὸρ 
κελεόμασορ Sophr.25; ἐκ κελεόμασορ at the word of command, A.Pers.397, cf. E.IT1405; καφάζεσε .. ἀπὸ κ. Eub.8; ςσπασεόςονσαι ἀυ᾽ 
ἑνὸρ κ. LXXPr.30.27; of the boatswain‘s pipe, κέλετςμα πποςατλεῖν Phld.Mus.p.15 K.; also, the call of the driver to his horses, 

κελεόμασι μϋνον καὶ λϋγῳ ἟νιοφεῖσαι Pl.Phdr.253d; of the huntsman to his hounds, X.Cyn.6.20; κ. κτνηγεσ῵ν S.Ichn.225. (κέλετμα is 

the more ancient form, as in A.Pers.397, Ch.751, S., Sophr., Pl. (codd. l.c.), X., ll.cc., v.l. in Hdt. ll.cc., Th. l.c.) 

κελετςμασικ῵ρ, Adv. by way of command, Eust.1080.63. 

κελετςμϋρ, ὁ, order, command, E.IA1130, Cyc.653 (pl.). 

κελετςμοςόνη, ἟, Ion. for κελετςμϋρ, κέλετςμα, Hdt.1.157. 

κελετςσέον, one must order, Gal.17(2).171. 

κελετςσήρ, οῦ, ὁ, boatswain, who gives the time to the rowers, E.Hel.1576, Ar.Ach.554, Th.2.84, X.HG5.1.8, Pl.Alc.1.125c, 

Phld.Rh.1.361 S., D.S.20.50, Arr.Fr.151 J. 

II. house-steward, Mitchell N. Galatia88. 

κελετςσικϋρ, ή, ϋν, hortatory: -κή (sc. σέφνη), Pl.Plt.260e; σοῦ χϋγοτ σὸ κ. Plu.2.72d (s.v.l.). 

κελετςσϋρ, ή, ϋν, ordered, commanded, Luc.Vit.Auct.8. 

κελετςσπα or κελεόςσα· ἅμαξα ἟μιονική, Hsch. 

κελετςσψπ, οπορ, ὁ, one who commands, more general than κελετςσήρ, Phryn.PSp.81 B. 

κελετσιάψ, Frequentat. of κελεόψ, only in Ep. part., Αἴανσε κελετσιϋψνσ᾽ ἐπὶ πόπγψν πάνσοςε υοισήσην continually urging on [the 

men], Il.12.265; -ϋψν γαιήοφορ ὦπδεν Ἀφαιοόρ 13.125 (v.l. κελετθιϋψν, = ὁδηγ῵ν, Sch. ad loc.; κελετςσιϋψν Hsch.). 

κελεόψ, Ep. impf. κέλετον Il.23.767: fut. -ςψ, Ep. inf. -ςέμεναι Od.4.274: aor. ἐκέλετςα, Ep. κέλ- Il.20.4: pf. κεκέλετκα Lys.1.34, 

Luc.Demon.44:—Med., aor. ἐκελετςάμην Hp.Nat.Puer.13: more freq. in compds. δια-, ἐπι-, παπα-κελεόομαι (q.v.):—Pass., fut. -
ετςθήςομαι D.C.68.9: aor. ἐκελεόςθην Hdt.7.9.α´, S.OC738, Th.7.70: pf. κεκέλετςμαι X.Cyr.8.3.14, Luc.Sacr.11: plpf. ἐκεκέλετςσο 

D.C.78.4 (ἐκελεόθην v.l. in Hdt.7.9.α´, and κεκέλετμαι IG2.1121.13 (iv A.D.), v.l. in App.BC5.141 are later forms). (A lengthd. form of 

κέλομαι, q.v.):—prop. urge, drive on, [ἵπποτρ] ὁ γέπψν ἐυέπψν μάςσιγι κέλετε .. κασὰ ἄςστ Il.24.326: hence, exhort, bid, 

1. c. acc. pers. et inf., order one to do, ς᾽ ἔγψγε .. κελεόψ ἐρ πληθὺν ἰέναι 17.30, cf. 2.11, al., Hdt.1.8, 24, etc.; ἐκέλετςε σὸν παῖδα 
πεπιμεῖναί ἑ κελεῦςαι he bade the lad bid us to wait for him, Pl.R.327b; ὁ νϋμορ σὸν ἐπιβοτλεόςανσα κελεόει υονέα εἶναι, i.e. bids that 

he be held quilty, Antipho 4.2.5; ὁ σὸν νϋμον κελεόψν ἄπφειν δοκεῖ κελεόειν ἄπφειν σὸν θεὸν καὶ σὸν νοῦν Arist.Pol.1287a29; ἐρ σὴν 
Μίλησον ἔπεμπον κελεόονσερ ςυίςι σὸν Ἀςσόοφον βοηθεῖν Th.8.38; request, Lys.16.16; opp. ἐπισάσσειν, IG1.76.33. 

2. c. acc. pers. et rei, ςυ῵ω μὲν οὒ σι κελεόψ Il.4.286; σά με θτμὸρ .. κελεόει (sc. εἰπεῖν) 7.68, etc.: with inf. subjoined, σί με σαῦσα 
κελεόειρ .. μάφεςθαι; 20.87. 

3. c. acc. pers. only, εἰ μὴ θτμϋρ με κελεόοι (sc. υεέδεςθαι) Od.9.278; ὥρ με κελεόειρ (sc. μτθεῖςθαι) 11.507: in Prose, ἐκέλετςε 
σοὺρ ἕνδεκα ἐπὶ σὸν Θηπαμένην ordered them [to go] against him, ordered them to seize him, X.HG2.3.54; κ. σινὰρ ἐπὶ σὰ ὅπλα ib.20:—

Pass., receive orders, Arist.Pol.1253b34. 

4. c. acc. rei only, ὃ μὴ κελεόςαι Ζεόρ (Herm. for -ςει) A.Eu.618; ὁ νϋμορ σὰ μὲν κελεόψν σὰ δ᾽ ἀπαγοπεόψν Arist.EN1129b24:—

Pass., σὸ κελετϋμενον commands, orders, Hdt.7.16, Antipho Soph.61, X.Cyr.4.1.3: pl., Pl.R.340a. 



5. c. dat. pers. folld. by inf., urge or order one to do, κηπόκεςςι .. κέλετςε κηπόςςειν .. Il.2.50, Od.2.6, etc.; ἀλλήλοςι, κέλετον 
ἅπσεςθαι νη῵ν .. Il.2.151; ἑσάποιςι .. ἐκέλετςα ἐμβαλέειν Od.9.488: in later Prose, D.S.19.17, Ceb.32.4 codd., Luc.DMort.1.1, 

Phalar.Ep.121.1, etc. 

6. rarely c. dat. pers. et acc. rei, σί δ᾽ ἐςσὶν ὃ κελεόειρ ἐμοί; Men.Pk.224, cf. Ael.NA9.1. 

7. c. dat. pers. only, ἵπποςι καὶ Α὎σομέδονσι κελεόςαρ Il.16.684; cf. infr. ιιι. 
8. abs., freq. in Hom., ὡρ ςὺ κελεόειρ Il.23.96, al.; λέξψ, κελεόειρ γάπ A.Ch.107; κελεόψν, opp. α὎σοφιπίῃ, Democr.260; 

κελετοόςηρ σ῅ρ Πτθίηρ Hdt.6.36; κελεόονσορ καὶ δεομένοτ Lys.5.1. 

9. c. inf. only, ςιγ᾵ν κελεόψ I order silence, S.Ph.865; ο὎κ ἂν κελεόςαιμ᾽ ε὎ςεβεῖν Id.Ant.731; recommend, propose, Lys.12.25, 

D.4.21, etc.; opp. ο὎κ ἐάψ, Hdt.6.109, X.Ath.2.18. 

b. w. ὥςσε and inf., ἟ διάσαξιρ κελεόει ὥςσε πάνσα δικαςσὴν ἐν σῆ ἀπουάςει α὎σοῦ κελεόειν .. Cod.Just.7.51.5 pr., 7.62.35; sim. w. 

ἵνα, ἟ διάσαξιρ κελεόει ἵνα .. μὴ λαμβάνειν .. ib. 12.37.19 pr. 

II. of inferiors, urge, entreat, Il.24.599, Od.10.17, Hdt.1.116. 
III. of the boatswain, give time to rowers, c. dat., Pl.R.396b: abs., Ath.12.535d. 

2. sing a chanty, S.E.M.6.24. 

κελευία, ἟, a form of leprosy or sim., Cyran.15; cf. κελευϋρ. 
κελευορ, sine expl., Gloss.; ποιεῖ κελευοόρ lepers, Cat.Cod.Astr.8(4).189; cf. κελτυοκομῖον, Epiph.Const. in PG42.43. 

κελέψν, ὁ, v. κελέονσερ. 
κελημοςόναιρ· κελεόςεςιν, Hsch. 

κέληξ, ὁ, = sq., IG5(1).213 (Sparta, v B.C.). 

κέληρ, ησορ, ὁ, (κέλλψ) courser, riding-horse, ὆δτςςεὺρ ἀμυ᾽ ἑνὶ δοόπασι βαῖνε, κέληθ᾽ ὡρ ἵππον ἐλαόνψν bestrode one plank, as if 

riding on a horse, Od.5.371 (κ. ἵππορ also in later Prose, SIG314 A 7, 36, al. (Arc., iv B.C.), Plu.Alex.3, Paus.6.14.4); κ. καὶ ἅπμασα 

Hdt.7.86; ἵππον κέλησ᾽ ἀςκοῦνσα Eup.152; κέληρ κέλησα παπακελησιεῖ Ar.Pax901; freq. in the titles of Pindar‘s Odes, as O.1; νίκαρ 
Πτθοῖ καὶ ᾽ιςθμοῖ καὶ Νεμέᾳ σεθπίπποιρ σε καὶ κέληςι Pl.Ly.205c, cf. Plin.HN34.19; κ. πψλικϋρ, σέλειορ, IG2.966; ἐπὶ (σοῦ) κέλησορ in 

celebration of an ovatio, D.C.54.8.3, 55.2.4. 

b. obsc., w. ref. to a coital posture (cf. κελησίζψ), ἐπὶ σ῵ν κελήσψν διαβεβήκας᾽ ὄπθπιαι Ar.Lys.60; cf., of a facetiously invented 

deity, ἣπῳ Κέλησι Pl.Com.188.18 K.-A.; interpreted as female pudenda, Eust.1539.34. 

II. a light fast-sailing ship, Hdt.8.94, Th.4.9, 8.38, X.HG1.6.36, Ephipp.5.17 (anap.), Plb.5.94.8, Plin.HN7.208, etc. 

κελησιάψ, = sq., Hsch. 

κελησίζψ, (κέληρ) ride, ἵπποιςι κελησίζειν ἐῢ εἰδύρ, Il.15.679, pres. part., pl., of statues, figures riding on horseback, Plin.HN34.75, 

78. 
II. of a woman, to adopt a coital posture astride a man, Ar.V.501, Th.153, w. acc., Macho 171 G. 

κελησιον, σϋ, Dim. of κέληρ II, Th.1.53, 4.120, App.BC2.56. 

κελησιςμϋρ, ὁ, in obscene text, app. a coital position, cf. κελησίζψ II, AE1957.48 (Attica, iii B.C.) (pl.). 

Κελκαία, ἟, title of Artemis (identified w. Empress Sabina), SEG37.522–5 (Epirus, ii A.D.). 

κέλλα, ἟, = Lat. cella, room, chamber, POxy.1128.15 (ii A.D.), etc. 

κέλλαπεόψ, to be a κελλάπιορ, inscr. in ZPE33.187 (Troad, v/vi A.D.). 

κέλλᾱπίδιον, σϋ, Dim. of κελλάπιον, Sammelb.4292 (written κελαπίδιν). 

κέλλᾱπικά, σά, wine delivered to a landlord‘s cellar, PSI8.953.73 (vi A.D.):—sg. -ᾱπικϋν, σϋ, store-chamber, Stud.Pal.20.75 ii 9 

(iii/iv A.D.). 

κέλλαπικάπιορ, ὁ, cellarman, PKlein.Form.1000 (v A.D.), CPap.Jud.513.20 (A.D. 586). 

κέλλαπικϋρ, ή, ϋν, of a cellar or store-room, κελλαπικ῵ν εἰδ῵ν, provisions, PBeatty Panop.1.219. 

κέλλάπιον [ᾱ, Hdn.Gr.2.13], σϋ, cupboard for glasses, κ. σπιλάγνον POxy.741.12 (ii A.D.), PLond.2.191.9 (ii A.D.); store-chamber, 

POxy.1851 (vi A.D.). 

κέλλάπιορ [ᾱ], ὁ, cellarman, Lat. cellarius, PRyl.228.24 (i A.D.), Wien.Stud.24.131 (ii A.D.), in pl., gloss on σαμίαι, Sch.Gen.Il.19.44; 

fem. κελλαπία, ἟, Hsch. s.v. σαμίη. 

κέλλᾱπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = foreg., Stud.Pal.20.107.4 (iv A.D.), PKlein.Form.40 (vi A.D.). 

κελλάρ· μονϋυθαλμορ, Hsch. 

κελλία, ἟, = κέλλα, κελλίον, CPR4.44.3, 7, 8 (v/vi A.D.). 

κελλίβαρ, ασορ, ὁ, prob. = κιλλίβαρ, portable table, PTeb.793 vi 4 (ii B.C.), PRyl.136.10 (i A.D.). cf. Lat. cilibantum, cilliba. 

κέλλικαρ· δημϋσαρ, Hsch. 

κελλίον, σϋ, Dim. of κέλλα, PAmh.2.152.16 (v/vi A.D.); garret, AP11.351 (Pall.). 

κελλίψν· ἟ σ῵ν ὅλψν υόςιρ, Hsch. 

κελλϋν· ςσπεβλϋν, πλάγιον, Id. 

κέλλψ, poet. (exc. D.H.14.1 as etym. of Κελσική), = Prose ὀκέλλψ: fut. κέλςψ A.Supp.331, (lyr.), κελ῵ Hsch.: aor. ἔκελςα ἐπέκειλα 

Act.Ap.27.41, (v. infr.):—drive on, Hom. only in Od., always in phrase ν῅α κέλςαι run a ship to land, put her to shore, ν῅α μὲν α὎σοῦ 
κέλςαι Od.10.511; ν῅α .. ἐκέλςαμεν ἐν χαμάθοιςιν 9.546; cause to land, ἀνδπ῵ν ἟πύψν ςσϋλον A.R.2.1090: metaph., Ἄπγει κ. πϋδα 

E.El.139 (lyr.). 

II. intr., of ships or seamen, put to shore or into harbour, κελςάςῃςι δὲ νητςὶ καθείλομεν ἱςσία Od.9.149; κέλςανσερ Σιμϋενσορ ἐπ᾽ 
ἀκσάρ A.Ag.696 (lyr.), cf. Eu.10; ἐρ Ἄπγοτρ Id.Supp.331; ππὸρ γ῅ν S.Tr.804: c. acc. loci, κέλςαι .. Ἄπγοτρ γαῖαν A.Supp.15 (anap.); 

Τποίαρ ἄςστ E.Rh.934: metaph., A.Pr.186 (lyr.); κ. ποσὶ σέπμα E.Hipp.140 (lyr.); πᾶ κέλςψ; where shall I find a haven? Id.Hec.1057 

(lyr.). (Cf. κέλομαι.) 
κελλύνιον, unexpld. wd. cited as derived fr. κέλλψ, Sch.E.Or.800. 

κελλ῵ςαι· πλαγιάςαι, Hsch. 

κελμάρ, ἟, = κεμάρ, Id. 

Κελμίρ, name of an Idaean Dactyl, also glossed by παῖρ ἠ λτκιθον (sic), Id. 

κελοί, οἱ, = σὰ ξόλα, Id. s.v. κελέονσαρ. 



κελοῖα, ἟, also written καιλοῖα, κελόα, κελέα, κελ῅α, κελεῖα, name of contest for boys and youths at Sparta, IG5(1).263, al.: perh. 

neut. pl., ib.258. 

κέλομαι, Ep. 2 sg. κέλεςι, sts. disyll., Il.24.434, Od.4.812, 10.337: impf. κελϋμην Il.1.386, ἐκέλετ Theoc.3.11, κέλεσο Il.15.119 

(Dor. κένσο Alcm.141, acc. to Eust.756.30), ἐκέλεσο IG4(1).122.35 (Epid., iv B.C.): fut. κελήςομαι Od.10.296: aor. 1 ἐκελήςασο, 
κελήςασο, Epich.71, 99, Pi.O.13.80, I.6(5).37, IG4(1).121.108 (Epid., iv B.C.): Ep. aor. 2 ἐκέκλεσο, κέκλεσο, Il.11.285, 16.421, 

Hes.Sc.341: hence was formed by later Poets pres. κέκλομαι A.R.1.716, etc.; Dor. opt. κεκλοίμαν A.Supp.591 (lyr.); part. κεκλϋμενορ, v. 

infr. II. 1; imper. κέκλεο and κέκλοτ Hsch. (this pres. used in pass. sense by Man.2.251, 3.319): poet. (also in Dor. Prose, IG ll.cc., al. 

(Epid., iv B.C.), cf. infr. II; ὅν κα κέλψνσαι σοὶ ἱαποποιοί Abh. Berl. Akad.1928(6).12 (Cos, iv B.C.)): Act. aor. 1 ἐκέληςεν Hsch.:— = 

κελεόψ, urge, exhort, command.—Constr. like κελεόψ: 

1. c. acc. pers. et inf., Il.5.810, 16.657, al., Alc.46, Pi. ll.cc., A.Ag.1119 (lyr.); of the commands of a god, IG4(1).121.50 (Epid., iv 

B.C.), al.; μεσαλλ῅ςαί σί ἑ θτμὸρ .. κέλεσαι, καὶ κήδεά πεπ πεπαθτίῃ (instead of -τῖαν) Od.17.555. 

2. c. dat. pers. et inf., υτλαςςέμεναί σε κέλονσαι ἀλλήλοιρ Il.10.419: more freq. without inf.; Ἀπγείοιςιν ἐκέκλεσο μακπὸν ἀΰςαρ 
6.66; ἀμυιπϋλοιςι κέκλεσο ib.287; ἵπποιςιν ἐκέκλεσο 8.184; ἀλλήλοιςι κέλεςθε 12.274. 

3. abs., κέλομαι γὰπ ἔγψγε for [so] I advise, 23.894, Od.17.400; κέλεαι γάπ 5.98; ἐγὼ κέλομαι καὶ ἄνψγα 3.317; ἐπὶ δ᾽ Ἕκσοπι 
κέκλεσο θτμὸρ (sc. ἑ ἰέναι) Il.16.382; less freq. of things, ἰαίνεσο κηπϋρ, ἐπεὶ κέλεσο μεγάλη ἴρ the wax melted, since mighty force 

constrained it, Od.12.175; ὡρ .. παπ᾽ ἟μεσέπηρ κέλεσαι πιςσύμασα Μοόςηρ Emp.5. 

II. call to, κέκλεσο δ᾽ Ἥυαιςσον Il.18.391; call upon for aid, h.Cer.21; ππ῵σά ςε κεκλϋμενορ, θόγασεπ Διϋρ S.OT159 (lyr.), cf. 

A.Supp.591 (lyr.); ἂν μὴ κελομένοτ ππίασαι Milet3.140 C 56 (iii B.C.), cf. Leg.Gort.6.48, Schwyzer181 v 4, 8 (Crete). 

2. call by name, νιν ὄπνιφορ κέκλεσ᾽ ἐπύντμον Pi.I.6(5).53. (κέλομαι, κέλλψ, κελεόψ may be cogn. with Skt.  ‗push‘, Lat. 

celer.) 

κέλοξ, οκορ, Lat. celox, small boat, πλοίῳ κ., gloss on κέλησι, Sch.Th.8.38. 

Κελσίβηπερ [ῐ], οἱ, tribes of mixed Celtic and Iberian descent, Str.1.2.27. 

Κελσιςσί, Adv. in the language of the Celts, Arr.Tact.43.2, Luc.Alex.51. 

Κελσοί, οἱ, Celts, Hdt.2.33, X.HG7.1.20, Plb.1.13.4:—later Κέλσαι, Str.4.1.1, etc.:—hence Κελσικϋρ, ή, ϋν, Celtic, Gallic, Id.3.1.3:—

poet. Κελσϋρ, ή, ϋν, Call.Del.173:—fem. Κελσίρ, ίδορ, AP10.21 (Phld.); ἟ Κελσική the country of the Celts or Gauls, Arist.HA606b4, 

Str.4.1.1; ἟ Κελσία Foed.ap.Plb.7.9.6. 

Κελσολίγῠερ [ῐ], οἱ, tribes of mixed Celtic and Ligurian descent, Str.4.6.3. 

Κελσοςκόθαι [ῠ], οἱ, tribes of mixed Celtic and Scythian descent, Id.1.2.27. 

κελόυᾰνον [ῡ], σϋ, = κέλτυορ, Lyc.89, Luc.VH2.38 (dub.). 

κελόυᾰνύδηρ, ερ, like a shell or husk, Thphr.CP1.7.2. 

κελόυιον, σϋ, Dim. of κέλτυορ 2 d, Arist.HA622a7. 

κελτυοκομῖον (= -εῖον), σϋ lepers‟ hospital, BMus.Cat.Coptic MSS.p.453 No.1077; cf. κελευορ. 
κέλῡυορ, εορ, σϋ, sheath, case, 

1. in fruits, pod, shell, Arist.GA752a20, Thphr.HP2.4.2, etc. 

2. in animals, πεπὶ σοῦσον δ᾽ (sc. κατλὸν) οἷον κέλτυϋρ ἐςσι σὸ καλοόμενον αἰδοῖον, Arist.HA510a28. 

b. σὰ κ. σ῵ν ᾠ῵ν egg-shells, Id.GA743a17; in fish, encasing membrane, Id.HA568b9; σὸ πεπὶ σὰρ γενέςειρ κ. ib.600b17. 

c. envelope, of a chrysalis, ib.551a20, 601a6, 8, GA758b17; of the chrysalis of the stag-beetle, Id.HA551b19. 
d. shell of crustacea, ib.549b25. 

e. hollow of the eye, AP9.439 (Crin.). 

3. metaph., of old dicasts, ἀνσψμοςι῵ν κελόυη mere affidavit-husks, Ar.V.545 (lyr.); of an old man‘s boat, which served as his shell 

or coffin, AP9.242 (Antiphil.). [ῡ, exc. Opp.C.3.503.] (Prob. cogn. with καλόπσψ.) 

κέλψπ, ψπορ, ὁ, son, poet. word in E.Andr.1033 (lyr.), Lyc.495, al., Puchstein Epigr.Gr.p.76, etc. 

2. eunuch, Hsch. 

II. = υψνή, βοή Id., PMasp.151.249 (vi A.D.). 

κελύπιον, σϋ, = παιδίον Hsch. 

κελψπόψ, shout, Id., Phot.; cf. κέλψπ II. 

κεμάδειον (sc. κπέαρ), σϋ, venison, Edict.Diocl.4.45. 

κεμᾰδοςςϋορ, ον, chasing deer, Call.Fr.186.31 Pf., Nonn.D.5.230, 46.147. 

κεμάρ, άδορ, ἟, young deer, pricket, between νεβπϋρ and ἔλαυορ (Eust.711.37, cf. Miller Mélanges de litt.gr.p.431), Il.10.361, 

Call.Dian.112, A.R.3.879, Herodic.ap.Ath.5.222a, Ael.NA14.14:—also κεμμάρ (q.v.), and in Hsch. κεμυάρ. (Cf. Skt.  ‗hornless‘, 

Lith.  ‗hornless‘, OE. hind.) 

κεμαςῖναρ, = καμας῅ναρ, Hsch. 

κέμβεπορ, another name for λάλαξ, Hsch. s.v. λάλαγερ (dub., v. Κεπβεπορ). 
κεμέλει, σϋ, measure of length, Hero Geom.4.13. 

κεμήλιορ, ὁ, prob. cult-title of Dionysus, Alc.129.8 L.-P. 

κέμιον, σϋ, prob. a kind of vegetable, PRyl.629.266, al. (iv A.D.); also καίμιον POxy.1656.14 (iv/v A.D.); cf. κεμοπάυανορ. 
κεμιοπύληρ, ὁ, seller of κέμιον, SB9902 B iii 6, T 7 (iii A.D.). 

κέμμα, ασορ, σϋ, prob. f.l. for κέπμα, Emp.101. 

κεμμάρ, άδορ, ἟, poet. for κεμάρ, Q.S.1.587, AP9.2 (Tiber.Illustr.), etc. 

κέμμεπορ· ἀφλόρ, ὁμίφλη, Hsch. 

κέμμηρ· ὅπιον, Id. 

κέμμοπ· μέγα κ῅σορ, Id. 

κεμοπᾰ́υανορ, ὁ, a kind of vegetable, PRyl.629.37, al. (iv A.D.), v. κέμιον. 

Κεμπηνϋρ, ὁ, title of Asclepius, IGBulg.12.354 (Rom.imp.). 

κεμυάρ, v. κεμάρ. 
κέμψν· ἑσεπϋυθαλμορ, Id. 

κεν, = κε (q.v.). 



κεναγγήρ, έρ, (κενϋρ, ἄγγορ) emptying the vessels of the body: hence, breeding famine, ἄπλοια A.Ag.188 (lyr.). 

κεναγγία, Ion. κενεαγγίη (q.v.), ἟, emptiness of vessels; esp. hunger Pl.Com.156; κ. ἄγειν to fast, Ar.Fr.608. 

κενανδπία, ἟, lack of men, A.Pers.730 (troch.). 

κενανδπορ, ον, (ἀνήπ) empty of men, ἄςστ, πϋλιρ, ib.119 (lyr.), S.OC917. 

κενατφήρ, έρ, v. κενεατφήρ. 
Κενδπείςεια or -είςια, σά, name of a festival in Thrace, IGBulg.889, al. (Philippopolis); written Κενσπ- IG2.3169.20 (Athens, iii 

A.D.). 

κένδῡλα, σά also κένδῡλα or κενδόλη, ἟, dub.l. for ςφενδόλα (q.v.). 

κενεαγγέψ, (κενεϋρ, ἄγγορ) have the vessels of the body empty, undergo lowering or evacuant treatment, Hp.Art.69, al. 

κενεαγγησέον, one must fast, Id.Acut.11. 

κενεαγγίη (in Mss. mostly -είη), ἟, Ion. for κεναγγία lowering or evacuant treatment, ibid., al., Aph.1.2, Coac.54; evacuation by 

bleeding, Aret.CD2.3. 

κενεαγγικϋρ, ή, ϋν, exhausted, κ. ςημεῖον Hp.Acut.48; of persons, Id.Liqu.2. 

κενεᾱγοπία, ἟, empty talk, Lyr.Adesp.135 (pl.). 

κενεᾰ́πιον, v. κενήπιον. 

κενέαπορ· κενϋρ, ἐλαυπϋρ Hsch. 

κενεατφήρ, έρ, (αὒφη) vain-glorious, κενεατφέερ ἞γοπάαςθε Il.8.230; κενεατφέα πλοῦσον AP7.117 (Zenod.), cf. POxy.1015.19 

(v.l.):—later κενατφήρ, έρ, Plu.2.103e; σὸ κ. κάλλορ AP12.145. 

κενέβπειορ, ον, = θνηςείδιορ (cf. Ael.NA6.2), esp. of dead cattle: κενέβπεια, σά, carrion, Ar.Av.538 (anap.), cf. Fr.693. 

2. σὰ κ. the dog‟s-meat market, Erot. (sg. as v.l.), Phot. 

κενεγκπάνιορ [ᾱ], ον, brainless. Sch.Juv.15.23. 

κενέθαρ· ςπϋγγορ Hsch.; κενέυαρ, Cyr. 

κενεμβᾰσέψ, step on emptiness, Plu.Flam.10; of the sun passing over an uninhabited region, ὥςπεπ κ. Xenoph. in Placit.2.24.9; step 

into a hole, Gal.18(2).887, Luc.Gall.26. 

2. Medic., of a lancet, catheter, etc., reach a cavity, Orib.44.11.3, Gal.14.786, Paul.Aeg.6.59. 

II. metaph., lack solid foundation, κενεμβασοῦν καὶ ςυαλλϋμενον, of Alexander‘s Empire, Plu.2.336f; κενεμβασοῦμεν σαῦσα 
λέγονσερ Dam.Pr.4, cf. Plot.3.9.2. 

2. lead a frivolous life, Men.Prot.p.2 D. 

κενεμβᾰσηςιρ, εψρ, ἟, piercing of a cavity, Sor.2.62, Paul.Aeg.6.21. 

II. ‗emptiness‘ of the pulse, Gal.8.509, 931. 

κενεμεςία, ἟, retching, Gal.ap.Aët.9.10 (pl.) 

κενεολογία, v. κενολογία. 

κενεϋρ, ή, ϋν, Ep., Ion., and Dor. for κενϋρ (q.v.). 

κενεϋσηρ, ησορ, ἟, = κενϋσηρ, empty space, Hp.Acut.62. 

κενεουποςόνη, ἟, empty-mindedness, Timo 48.2: κενουπ-, Plu.Ages.37. 

κενεουπψν, ον, gen. ονορ, empty-minded, δ῅μορ Thgn.233; μῦθορ, αὔφαι, Simon.75, Pi.N.11.29:—also κενϋυπψν, βοτλεόμασα 

A.Pr.762. 

κένετϝον, ?σϋ, Cypr.  perh. ἐπὶ κενεόϝο̄ν, cenotaph, ICS94. 

κενέυαρ, v. κενέθαρ. 
κενέψμα, ασορ, σϋ, = κένψμα, σάυοτ, = κενοσάυιον, Epigr.Gr.234 (Smyrna). 

κενεύν, ῵νορ, ὁ, (κενϋρ) hollow between ribs and hip, flank, Od.22.295, Poll.2.166, etc.; νείασον ἐρ κενε῵να, ὅθι ζψννόςκεσο 
μίσπῃ Il.5.857, cf. Hp.Prog.8 (pl.); of horses, X.Eq.12.8; of dogs, Id.Cyn.4.1; of boats, Opp.H.3.555. 

2. οἱ κ. σοῦ πεπισοναίοτ the hollows of the peritonaeum, Heliod.ap.Orib.50.48.4. 

II. any hollow, hence periphr. ο὎πάνιοι AP9.207; αἰθέπιορ, φθϋνιορ κ., Nonn.D.13.453, 9.82; κενεὼν ἀποόπηρ ib.41.3; vacant space 

in a crowd, LXX2Ma.14.44. 

κενέψςιρ, εψρ, ἟, poet. for κένψςιρ (q.v.). 

κενήπιον, σϋ, empty monument, cenotaph, Dieuchid.3, Euph.91, Lyc.370, AP7.569 (Agath.), Dor. κενεάπιον SEG35.295 (Kynouria, 

late v B.C.; see also ib. 39.369). 

κενογάμιον [ᾰ], σϋ, (γάμορ) empty, unreal marriage, coined after κενοσάυιον by Ach.Tat.5.14. 

κενοδονσίρ, ίδορ, ἟, toothless, AP6.297 (Phan.). 

κενοδοξέψ, hold a vain opinion, πεπί σι Plb.12.26c.4; πεπὶ σὸ ἀληθέρ LXX4Ma.5.9. 

2. to be vain-glorious, Hld.9.19; ἐκενοδϋξει σὴν ἐξοτςίαν, f.l. for ἐκαινοσϋμει, J.AJ16.11.1. 

b. glory in empty distinctions, D.Chr.38.29. 

κενοδοξία, ἟, liability to vain imagination, Epicur.Sent.30, Phld.Rh.1.332 S. 

II. vanity, conceit, Plb.3.81.9, LXXWi.14.14, D.S.17.107, Ph.2.47, Ep.Phil.2.3, Plu.2.57d, Porph.Marc.15; esp. of false prudery, 

Gal.6.415. 

κενοδοξορ, ον, vain-glorious, conceited, Plb.27.7.12, Ph.1.672, Ep.Gal.5.26, Arr.Epict.3.24.43, Jul.Or.6.180d; κληπονομία 

Vett.Val.271.2. 

κενοδπομέψ, Astrol., to be without attendant planets, ‗void of course‘, Ptol.Tetr.114, Man.2.486:—hence -ία, ἟, Antioch.Astr.in 

Cat.Cod.Astr.8(3).107, Porph.in Ptol.189. 

κενοκοπέψ, labour in vain, Plu.2.1037b. 

κενολογέψ, talk emptily, Eup.418, Arist.Rh.1393a17; κασαχηυίζεςθαι ὏ποθέςεψρ ὡρ -λογοόςηρ Procl.in Prm.p.845 S. 

κενολογία, ἟, empty, idle talk, Plu.2.1069d; chicanery, PMasp.126.50 (vi A.D.): κενεολογία, v.l. for γενεολογία in Max.Tyr.23.1. 

κενολογορ vanilocuus, Gloss. 

κενοπάθεια [πᾰ], ἟, unreal sensation, S.E.M.8.184. 

κενοπάθέψ, have unreal sensations, i.e. with no object corresponding to them, ib. 213, P.2.49, Plu.2.1106a 

κενοπάθημα, ασορ, σϋ, unreal sensation, Id.M.8.354. 



κενοπονέψ, toil in vain, v.l. in Ph.1.658. 

κενοππηςιρ, εψρ, ἟, flatulence, Hippiatr.46. 

κενοππημοςόνη, ἟, (ῥ῅μα) = κενολογία, Eust.1151.8. 

κενϋρ, ή, ϋν, Ion. and poet. κεινϋρ Il.3.376, 4.181, 11.160, 15.453, Pi.O.2.65, 3.45, Hdt.1.73, al.; Ep. also κενεϋρ, as always in Hom. 

(exc. in Il. ll.cc., and κενϋρ Od.22.249 (s.v.l., fort. κενέ᾽ εὒγμασα or κείν᾽ εὒγμασα)), also Hp.Aph.7.24, Meliss.7, Timo 20.2 (Comp.), and 

in Dor., IG4(1).121.73 (Epid., iv B.C.); Aeol. κέννορ, acc. to Greg.Cor.p.610 S.: Sup. κεννϋσασορ Sch.Tz. in An.Ox.3.356.18; but οἱ 
Αἰολεῖρ .. ο὎ λέγοτςι κέννορ Choerob. in An.Ox.2.242, cf. Hdn.Gr.2.302, and the true Aeol. is prob. κένορ or κένεορ, from *κενϝορ, 
κενεϝορ, cf. Cypr. κένετϝον. 

I. mostly of things, empty, opp. πλέψρ, Ar.Eq.280; opp. πλήπηρ, Id.Nu.1054; opp. μεςσϋρ, Diph.12; κενεὰρ ςὺν φεῖπαρ ἔφονσερ 
Od.10.42; νοςσήςανσαρ κεινῆςι φεπςί Hdt.1.73; κεναῖρ φεπςίν Pl.Lg.796b (v. infr. II. 2); σὸ κ. (sc. σάλανσον) the empty one, Ar.Fr.488.5; 

κ. οἴκηςιρ S.Ph.31; γ῅ Id.OT55; ε὎νή Id.Ant.424; φύμασα κεινά, = κενοσάυια, Hdt.9.85; κ. σάυορ E.Hel.1057; κασέθιςαν ἐπὶ κενετϝ῵ν 

(sc. σάυψν gen. sg.) Schwyzer l.c. (Cypr.); κ. φπϋνορ a pause in music, Anon.Bellerm.83; ςυτγμὸρ κ. Agathin.ap.Gal.8.936; of wool and 

wine, dub.sens. in Archig.ap.Gal.8.945; σὸ κ. the void of space, Democr.9, Meliss. l.c., Emp.13, al., Epicur.Ep.1p.6 U., etc.; σὸ κ., = σϋπορ 
ἐςσεπημένορ ςύμασορ, Arist.Ph.208b26, cf. 213a13 sqq., Cael.279a13; κ. φύπα Pl.Ti.58a; ἠν κενεὸν λάβῃ [἟ διακοπή] if it penetrates the 

(brain- cavity, Hp.Aph. l.c.; esp. Astrol., not occupied by a planet, κ. δπϋμορ Man.2.452, cf. Vett.Val.94.27); cf. κενοδπομέψ. 

2. empty, fruitless, void, κενὰ εὒγμασα εἰπύν Od.22.249 (v. supr.); ἐλπίρ, ἐλπίδερ, Simon.5.16, A.Pers.804; γνύμα Pi.N.4.40, cf. 

S.Ant.753; ἔξοδοι Id.Aj.287; υπονσίδερ Id.Fr.949; σέπχιρ ib.577; υϋβοι E.Supp.548, cf. X.An.2.2.21; υπϋνημα Pl.R.494d, etc.; κ. 
ππϋυαςιρ καὶ χετδήρ D.18.150; λοιδοπία κ. Id.2.5; μάσαιον καὶ κ. ib.12; κενὸν ἆπα καὶ σὸ υάπμακον ππὸρ σὸ κ. prob. in Men.530.19; 

ἀπϋνσψν κενὴν κασηγοπεῖν bring an idle charge, Arist.Resp.470b12; ineffectual, λόγξ Th.2.49; ποτλτμαθημοςόνηρ, σ῅ρ ο὎ κενεύσεπον 
ἄλλο Timo l.c.; πολλὰ κ. σοῦ πολέμοτ Arist.EN1116b7; κ. δϋξαι Epicur.Sent.15; ἐπιθτμίαι, opp. υτςικαί, Id.Ep.3p.62 U., Diog.Oen.59; 

κ. ὀπέξειρ Metrod.Herc.831.16; freq. in adverbial usages, neut. pl., κενεὰ πνεόςαιρ Pi.O.10(11).93; ἟ διὰ κεν῅ρ ἐπανάςειςιρ σ῵ν ὅπλψν 

empty flourishing of arms, Th.4.126; διὰ κεν῅ρ ῥίπσειν throw without a projectile, Arist.Pr.881a39; κεκλάγγψ διὰ κεν῅ρ ἄλλψρ to no 

purpose, Ar.V.929; μάσην διὰ κ. Pl.Com.174.21; ο὎ μαφοῦμαί ςοι διὰ κ. Men.Sam.260; κασὰ κεν῅ρ Procl.in Ti.2.167 D.; εἰρ κενϋν 

D.S.19.9, Hld.10.30; εἰρ κ. ἟ δαπάνη IG14.1746; εἰρ κ. μοφθεῖν Men.Mon.51; κασὰ κενοῦ φανεῖν Suid. s.v. λόκορ ἔφανεν; κασὰ κενοῦ 
υέπειν σὰρ φεῖπαρ Ph.1.153; κασὰ κ. βαίνειν, = κενεμβασεῖν, Plu.2.463c: regul. Adv. κεν῵ρ, διαλεκσικ῵ρ καὶ κ. Arist.de An.403a2; 

λογικ῵ρ καὶ κ. Id.EE1217b21; μὴ κ. πϋνει Men.1101, cf. Epicur.Ep.3p.61 U., Polystr.p.7 W., Arr.Epict.2.17.6, Plu.2.35e. 

II. of persons and things, 

1. c. gen., destitute, bereft, σοῦ νοῦ S.OC931; υπεν῵ν Id.Ant.754; δακπόψν E.Hec.230; ςτμμάφψν κ. δϋπτ Id.Or.688; πεδίον κ. 
δένδπψν Pl.R.;621a; κ. υπονήςεψρ, ἐπιςσήμηρ, Id.Ti.75a, R.486c; κ. πϋνοτ without the fruits of toil, A.Fr.241. 

2. abs., empty-handed, αἰςφπϋν σοι δηπϋν σε μενειν κενεϋν σε νέεςθαι Il.2.298, cf. Od.15.214; ἀπίκασο, οἱ μὲν κεινοί, οἱ δὲ υέπονσερ 
κσλ. Hdt.7.131; κενὸρ κενὸν καλεῖ A.Th.353 (lyr.); ἣκειρ ο὎ κενή S.OC359, cf. Tr.495; ο὎θ᾽ ὏πεπγέμψν .. οὒσε κ. Alex.216; of camels, 

without burdens, unloaded, opp. ἔγγομοι, OGI629.166 (Palmyra, ii A.D.); κ. ἂν ἴῃ .., κ. ἄπειςιν Pl.R.370e; κ. σινὰ ἐξαποςσεῖλαι 
LXXGe.31.42; bereaved, ἐν κενοῖρ S.Aj.971; bereft of her mate, λέαινα S.Aj.986; orphan, Ἔπψσερ Bion1.59; ὏π᾽ ἄςθμασορ κενοί 
exhausted .., A.Pers.484; of places, without garrison, φ῵παι Aeschin.3.146, cf. Hdt.5.15; of the body, without flesh, Plu.2.831c. 

b. devoid of wit, vain, pretentious, κεινὸρ εἴην Pi.O.3.45; διαπστφθένσερ ὤυθηςαν κενοί S.Ant.709; ἀνϋησον καὶ κ. Ar.Ra.530, cf. 

Ep.Jac.2.20, of style hollow, pretentious, D.H.Dem.44; of an author, Id.D.HIs;20; comp., ib. 19. 

III. Comp. and Sup., κενϋσεπορ Stratt.10 D.; -ϋσασορ D.27.25, Phld.Rh.1.67 S., al., cf. Choerob.in Theod.2.76, EM275.50; 

κενύσεπορ, -ύσασορ, Pl.Smp.175d, v.l. in Arist.EN1107a30 (Comp.); κενεύσεπορ Timo (v. supr.); κενεύσασορ v.l. in Hp.Acut.62. 

κενϋςαπκορ, ον, destitute of flesh, meagre, EM779.8. 

κενοςποτδέψ, to be zealous about frivolities, J.AJ16.4.3, Artem.4.11. 

κενοςποτδία, ἟, zealous pursuit of frivolities, D.H.6.70, D.L.6.26; πομπ῅ρ κ. M.Ant.7.3. 

κενοςποτδορ, ον, zealous about frivolities, Hipparch.1.3.11, Plu.2.560b, 1061c; κ. σάφορ ‗more haste, less speed‘, 

Heliod.ap.Orib.47.14.3; σὸ κ. D.L.9.67; σὰ κ. matters of useless anxiety, Cic.Att.9.1.1. Adv. -δψρ Plu.2.234e. 

κενοσᾰυέψ, honour with an empty tomb, κενοσαυοῦνσ᾽ ἐμὸν δέμαρ E.Hel.1060; ὃν .. ἣδ᾽ ἀπϋνσα κενοσαυεῖ ib.1546: metaph., κ. σὸν 
βίον Plu.2.1130b. 

κενοσᾰυιον, σϋ, empty tomb, cenotaph, X.An.6.4.9, Plu.2.870e, App.Mith.96, (Attalia); also Adj., κενοσάυιορ οἶκορ Plu.2.349b 

(s.v.l.). 

2. place for corpse or sarcophagus, tomb chamber, SEG2.702, 708, 6.667, Robert Hell.10.172, SEG17.601, 602, 630 (Pamphylia, 

Rom.imp.). 

II. image, = Heb. , LXX1Ki.19.13. 

κενϋσηρ, ησορ, ἟, emptiness, Pl.R.585b, Ti.58b, Thphr.Sens.54; vanity, Phld.D.1.17; εἰρ κενϋσησαρ ἄν μοι ὁ λϋγορ ἐξέπιπσε 
D.H.Is.20; κ. ςυτγμοῦ Agathin.ap.Gal.8.936; cf. κενεϋσηρ. 

κενουϋβορ, ον, gloss on χουοδεήρ, Hsch. 

κενουποςόνη and -υπψν, v. κενεουπ-. 
κενουψνέψ, speak idly, Suid. 

κενουψνία, ἟, vain talking, Dsc.Praef.2: in pl., 1Ep.Ti.6.20, 2Ep.Ti.2.16, Porph.Chr.58; ἄγπαυοι κ. Just.Nov.146.1.2. 

κενϋψ, E.Med.959, Pl.Smp.197d; Ep. κεινϋψ Nic.Th.56, Al.140: fut. κενύςψ E.Ion447: aor. ἐκένψςα Id.Ba.730: pf. κεκένψκα 

App.BC5.67:—Pass., fut. κενψθήςομαι Gal.4.709, κενεύςομαι Emp.16: aor. ἐκενύθην Th.2.51: pf. κεκένψμαι Hdt.4.123, 

Hp.Morb.Sacr.9: (κενϋρ):—empty, π᾵ςαν ἞πείποτ πλάκα A.Pers.718 (troch.); ναοόρ E.Ion l.c.: c. gen., empty of a thing, ἀνδπ῵ν σάνδε 
πϋλιν κεν῵ςαι A.Supp.660, cf. E.Rh.914 (lyr.); φέπαρ [δύπψν] Id.Med. l.c.; σινὰ σ᾵ρ ςτοπλοτσοςόναρ Cerc.4.13; opp. πληποῦν σινά 
σινορ, Pl. l.c., cf. R.560d:—Pass., to be emptied, made or left empty, S.OT29; ἐρ σὸ κενοόμενον into the space continually left empty, 

Th.2.76; οἰκίαι πολλαὶ ἐκενύθηςαν ib.51: c. gen., σοόσψν κενεύςεσαι .. αἰύν will be left without them, Emp. l.c.; κεκενψμένοτ σοῦ 
σείφεορ πάνσψν stripped of all things, Hdt. l.c., make barren or desolate, ἐκενύθη ἟ σίκσοτςα ἑπσά LXXJe.15.9. 

2. make a place empty by leaving it, desert it, βψμοῦ ἐςφάπαν E.Andr.1138; λϋφμην Id.Ba. l.c.:—Pass., κενψθεις῵ν σ῵ν νε῵ν 

Th.8.57. 

3. Medic., empty by depletion, opp. πληποῦν, Hp.Aph.2.51, cf. Aret.CA1.2, Gal. l.c.; σινα Phld.Lib.p.30 O.; carry off, αἷμα 

Luc.Ocyp.93; ἐκ σοῦ ςύμασορ φολήν Gal.Nat.Fac.1.13:—Pass., σὰ κενοόμενα evacuations, Id.6.78, Antyll.ap.Stob.4.37.27. 



4. empty out, pour away, υάπμακον Iamb.Bab.7: metaph., πλοῦσον f.l. in Ph.1.119:—Pass., σοῦ λαοῦ κενψθένσορ D.S.24.1; make 

away with, θανάσοτ βάπορ Cypr.Fr.1.6. 

5. expend, εἴρ με κένψςον π᾵ν βέλορ AP5.57 (Arch.). 

6. in Pass., waste away, shrivel, Thphr.HP7.4.3, 9.14.3. 

II. metaph., make empty, ἑατσϋν Ep.Phil.2.7; make void or of no effect, καόφημα 1Ep.Cor.9.15; ὏πάπξειρ Vett.Val.90.7:—Pass., to 

be or become so, Ep.Rom.4.14. 

κένςαι, κένσᾱςε, v. κενσέψ. 

κενςίσψπ, ψπορ, ὁ, Lat. censitor, registrar or taxation officer, PHerm.32.11 (vi A.D.). 

κένσαπφορ, ὁ, centurion, IG12(5).712.98 (Syros). 

κενσαόπειον or -ιον, centaury, Centaurea salonitana, Thphr.HP3.3.6, Diocl.Fr.83, al., POxy.1088.59; κ. σὸ μέγα Dsc.3.6; but κ. σὸ 
μικπϋν feverfew, Erythraea Centaurium, ib.7: κενσατπίη, Hp.Morb.2.59. 

Κενσαόπειορ, α, ον, of Centaurs, γένορ E.IA706; αἷμα Luc.Peregr.25. 

Κενσαόπίδηρ, οτ, ὁ, sprung from Centaurs, ἵππορ Κ. a Thessalian horse, Id.Ind.5. 

Κενσαόπικϋρ, ή, ϋν, like a Centaur, i.e. savage, brutal. Adv. -κ῵ρ Ar.Ra.38. 

κενσατπίρ, ίδορ, ἟, = κενσαόπειον σὸ μικπϋν Thphr.HP9.8.7, 9.14.1. 

II. a kind of ear-ring, Com.Adesp.1034 (pl.). 

III. female Centaur, Philostr.Im.2.3. 

Κενσατποκσϋνορ, ον, Centaur-slaying, Lyc.670. 

Κενσατπομᾰφία, ἟, battle of Centaurs, D.S.17.115, Plu.Thes.29, Comp.Thes.Rom.1. 

Κενσατποπληθήρ, έρ, full of Centaurs, πϋλεμορ E.HF1273. 

Κένσατπορ, ὁ, (in Luc.Zeux.4 also ἟), Centaur: 

I. in Ep., a savage race, dwelling between Pelion and Ossa, Il.11.832, Od.21.295 sq. (opp. ἄνδπερ, ib.303), Hes.Sc.184, h.Merc.224 

(perh. in signf. II), Batr.171: hence, brigands, Hsch. 

II. later, monsters of double shape, half-man and half-horse, Pi.P.2.44, etc., cf. Arist.Insomn.461b20, D.S.4.69: prov. ο὎ παπὰ 
Κενσαόποιςι· ‗we don‘t live in fairyland‘, Telecl.45. 

III. the constellation Centaurus, Eudox.ap.Hipparch.1.2.20. 

IV. = παιδεπαςσήρ, from the brutal sensuality ascribed to the Centaurs, Hsch. 

2. the pudenda, Theopomp.Com.89. 

Κενσατπουϋνορ, ὁ, slaying Centaurs, epith. of Heracles, prob. in Theoc.17.20. 

κενσάψ, late form of sq., Pass. inf. -᾵ςθαι (v.l. -εῖςθαι) Gal.6.192. 

κενσέψ, Pi.P.1.28, etc.: fut. -ήςψ S.Aj.1245: aor. ἐκένσηςα Hp.Epid.5.45, Dor. κένσᾱςα Theoc.19.1; Ep. inf. κένςαι (as if from 

*κένσψ) Il.23.337:—Pass., fut. -ηθήςομαι (ςτγ-) Hdt.6.29: aor. ἐκενσήθην Arist.Spir.483b16, Thphr.HP9.15.3: pf. κεκένσημαι 
Hp.Anat.1:—prick, goad, spur on, Il. l.c., Ar.Nu.1300, etc.: prov., κ. σὸν π῵λον πεπὶ σὴν νόςςαν, of impetuous haste, Suid. 

2. of bees and wasps, sting, Ar.V.226, al.; Ἔπψσα κακὰ κένσαςε μέλιςςα Theoc.l.c.; σὠυθαλμὼ κενσοόμενορ ὥςπεπ ὏π᾽ ἀνθπην῵ν 

Ar.Nu.947; of the porcupine, Ael.NA12.26: then, 

3. generally, prick, stab, Pi. l.c., Theoc.15.130, etc.; μηδ᾽ ὀλψλϋσα κένσει S.Ant.1030; σὴν γλ῵ςςαν καὶ σὴν χτφὴν α὎σ῵ν κένσηςον 

Tab.Defix.97.26; ἐκένσει .. ‹αἰθέπ᾽›, ὡρ ςυάζψν ἐμέ E.Ba.631 (troch.), etc.; κ. σὸν ἀέπα Theo Sm.p.61 H., cf. p.72 H.; σόπσειν ο὎δὲ κ. 
Pl.Grg.456d:—Pass., κενσηθείςηρ σ῅ρ ςλεβϋρ Thphr.l.c. παιομένοτρ καὶ κενσοτμένοτρ Th.4.47; μαςσιγοόμενορ καὶ κενσοόμενορ 
X.HG3.3.11, cf. An.3.1.29: metaph., ςὺν δϋλῳ κ. stab in the dark, S.Aj.1245; λιμῶ κενσοόμενορ Alciphr.3.4. 

4. = βινέψ, Mnesim.4.55. 

II. adorn with mosaics (cf. κένσηςιρ II), Βτζάνσιον 4.715 (Eresus, iv/v A.D.), REG79.229 (Aetolia), ib. 82.462. 

κενσημα, ασορ, σϋ, point of a weapon, Plb.2.33.5, etc. 

2. prick, dot in a cipher, Aen.Tact.31.30 (pl.). 
3. puncture, Heliod.ap.Orib.46.22.4: pl., Ruf.Fr.63. 

II. wound inflicted, sting, κ. γλύςςηρ A.Fr.169; of poisonous bites, Philum.Ven.27.2, al.: in pl., punishment, Hsch. 

κενσηνάπιορ, ὁ, = Lat. centenarius, official drawing salary of 100,000 sesterces, Epigr.Gr.446: -απία, ἟, office of such a value, 

IG14.1480: -άπιον, σϋ, weight of 100 lbs., Edict.Diocl.18.5, Olymp.Hist.p.469 D., Men.Prot.p.100 D., SEG24.911 (-άπιρ Thrace, iii/iv 

A.D.), BGU2141.5 (A.D. 466). 

κένσηςιρ, εψρ, ἟, pricking, Arist.Spir.484a34. 

II. mosaic, IGRom.4.1417 (Smyrna), BCH suppl.8 no. 226 (Philippi, iv A.D.). 

κένσησήπιον, σϋ, pricker, awl, Luc.Cat.20; gloss on ῥαυίῳ, Gal.19.134; gloss on ςσιγεόρ, Suid. 

κένσησήρ, οῦ, ὁ, mosaic-worker, Edict.Diocl.7.6: generally, one who pierces, Tz.H.9.466. 

κένσησικϋρ, ή, ϋν, prickly, Thphr.HP3.9.6 (Comp.). 

2. engraved (κενσισικϋρ pap.), BGU2359.2 (iii A.D.). 

κένσησϋρ, ή, ϋν, embroidered, ὏πϋδημα Epict.Ench.39; prob. decorated with mosaic, BGU781iv10 (i A.D.). 

κένσιον, v. κένσπιον. 

κένσινορ, unexpld. adj. describing a horse, POxy.922.11 (vi/vii A.D.), cf. ib. 1289.9 (v A.D.). 

κένσο, Dor. for κέλεσο, Alcm.141. 

κενσοπίψν, ψνορ, ὁ, = Lat. centurio, OGI196 (Philae):—also κενσοτπίψν, Lyd.Mag.1.9; κενστπίψν, Ev.Marc.15.39. 

κένσοτκλον, σϋ, Lat. centunculus, a piece of cloth, Edict.Diocl.7.52. 

κενσοτπία, ἟, Lat. centuria, CIG5046, written -στπία PLond.142.4 (i A.D.), Aegyptus62.171, Just.Nov.128.1. 

κενσϋψ, v.l. for κενσπϋψ I in Hdt.3.16. 

κενσπήειρ, εςςα, εν, sharp, prickly, ῥίζεα Nic.Al.146. 

κενσπηνεκήρ, έρ, spurred or goaded on, ἵπποι Il.5.752, 8.396. 

κενσπιάδαι, οἱ, priests at Athens, who drove the ox to the altar with goads at the Dipolia, Porph.Abst.2.30. 

κενσπίζψ, = κενσέψ, X.Eq.11.6: metaph., ἔπψρ κ. εἰρ ἔπψσα Id.Smp.8.24; ἔπαινορ κ. Plu.2.84c; stimulate, σὰ ςύμασα Sor.2.54:—

Pass., κενσπίζεςθαι ὏πὸ υιλονικίαρ X.Cyr.8.7.12; ὏πὸ πάθοτρ Ph.2.386. 



κενσπικϋρ, ή, ϋν, of or belonging to a cardinal point, ςφ῅μα Vett.Val.134.26. 

II. Adv. -κ῵ρ, metaph., ὁ νοῦρ .. ἀδιαιπέσψρ καὶ κ. οἶδε σὰ διαιποόμενα Phlp.in de An.542.29. 

κενσπίνηρ [ῐ], οτ, ὁ, spiny shark, Arist.Fr.310, Opp.H.1.378. 

II. kind of χήν or fig-insect, Thphr.HP2.8.2, Plin.HN17.255. 

III. = κενσπίρ, Ael.NA9.11 (-ίσηρ codd.), Sch.Nic.Th.334. 

κενσπιον, σϋ, a surgical instrument, called modern spelling of κένσιον, Gal.13.407; = βοτκένσπιον, Suid., cf. EM503.39. 

κενσπίρ, ίδορ, ἟, = διχάρ II. 1, Ael.NA6.51. 

κενσπίςκορ, ὁ, a kind of fish, Thphr.Fr.171.9; Schneid. κεςσπινίςκορ. 
κενσπιςμϋρ, ὁ, = stimulatio, Gloss. 

κενσπιςσέον, one must stimulate, Orib.Fr.64. 

κενσπιςσήρ, οῦ, ὁ, goader, driver, Hsch. s.v. κένσοπερ. 
κενσπίσηρ, οτ, ὁ, a venomous serpent 

II. κ. κάλαμορ prickly reed, PTeb.152 (ii B.C.). 

III. fem. -ῖσιρ, ιδορ, ἟, place where a horse is tapped for dropsy, Hippiatr.38. 

2. κ. βοσάνη, magical plant, PMag.Par.1.773. 

IV. perh. occupation term, maker of goads, MAMA3.278. 

κενσποβᾰπικά, σά, title of a treatise of Archimedes on the centre of gravity: problems relating to this subject, Simp.in Cael.543.30: ἟ 
-κή theory of the subject, An.Ox.3.168. 

κενσποδήλησορ, ον, torturing with goads, ὀδόναιρ κενσποδᾱλήσοιρ (Dor.) A.Supp.563 (lyr., fort. leg. κενσποδαλήσιςι). 
κενσποειδήρ, έρ, like a centre, centriform, Plot.6.8.18. 

κενσποθεςία, ἟, arrangement of heavenly bodies on cardinal points, Vett.Val.226.33 (pl.). 

κενσπομᾰνήρ, έρ, maddened by the spur, AP13.18 (Parmeno; -ππαγ῅ cod.). 

II. ἄγκιςσπον κ., of love, maddening by its barbs, ib.5.246 (Maced.). 

κενσπομτπςίνη, ἟, = ὀξτμτπς-, butchers‟-broom, Ruscus aculeatus, Thphr.HP3.17.4, Gp.10.3.7. 

κένσπον, σϋ, (κενσέψ) any sharp point: 

1. horse-goad, [ἵπποι] ἄνετ κένσποιο θέονσερ Il.23.387, cf. 430, Ar.Nu.1297, X.Cyr.7.1.29, etc.; διπλοῖρ κένσποιςι S.OT809; ὄνειδορ 
ἔστχεν δίκαν διυπηλάσοτ μεςολαβεῖ κ. A.Eu.157 (lyr.): post-Hom., ox-goad (Hom. βοτπλήξ), used as an instrument of torture, 

Hdt.3.130; κένσποιρ καὶ μάςσιξιν Pl.Lg.777a: prov., ππὸρ κένσπα λακσίζειν (v. λακσίζψ 2); δεῖ .. κένσποτ πολλάκιρ, οὓσψ δὲ καὶ φαλινοῦ 

Longin.2.2; as a symbol of sovereignty, Sol.36.20 W., λαβὼν .. φεπςὶν κένσπα κηδεόει πϋλιν S.Fr.683. 

b. metaph., goad, spur, incentive, Pi.Fr.124.4, A.Pr.691 (lyr.); ποῦ γὰπ σοςοῦσο κ. ὡρ μησποκσονεῖν; Id.Eu.427; κένσποιρ ἔπψσορ 
E.Hipp.39, cf. 1303; πϋθοτ κ. Pl.R.573a; κένσπα καὶ ὠδῖνερ Id.Phdr.251e; κ. ἐγεπσικὸν θτμοῦ Plu.Lyc.21; κένσπα ππολέμοιο, of the 

Argives, Orac.ap.Sch.Theoc.14.48; κ. ἐμοῦ desire for me, S.Ph.1039. 

2. metaph., in pl., tortures, pangs, Id.Tr.840 (lyr.): sg., σὸ κ. σοῦ θανάσοτ ἟ ἁμαπσία 1Ep.Cor.15.56. 

3. point of a spear, Plb.6.22.4: pl., of the πεπϋναι with which Oedipus pierced his eyes, S.OT1318. 

4. peg of a top, Pl.R.436d. 

5. of animals, 

a. sting of bees and wasps, Ar.V.225, 407 (lyr.), al.; of scorpions, Arist.PA683a12 (so of the constellation Scorpio, Arat.505): hence, 

metaph., of malicious persons, ἐρ σοὺρ ἔφονσαρ κένσπ᾽ ἀυι᾵ςιν E.Supp.242; ποπεόεσαι, ὥςπεπ ςκοππίορ, ἞πκὼρ σὸ κ. D.25.52; of Pericles 

as an orator, σὸ κ. ἐγκασέλειπε σοῖρ ἀκποψμένοιρ Eup.94.7; of Socrates, ὥςπεπ μέλισσα σὸ κ. ἐγκασαλιπύν Pl.Phd.910; οἷον ὀυθαλμῶ κ. 
ἐνθεῖςα Philostr.Im.2.1; βλέμμασορ κ. Onomarch.ap.Philostr.VS2.18. 

b. spur of a cock, Gp.14.7.17. 

c. quill of the porcupine, Ael.NA12.26. 

d. penis, Sotad.1. 
e. in pl., antennae of the crayfish, Opp.H.2.324. 

6. stationary point of a pair of compasses, Vitr.3.1.3: generally, centre of a circle, Pl.Ti.54e, Arist.APr.41b15, al.; ἟ ἐκ σοῦ κ. (sc. 

ε὎θεῖα) radius, Euc.Opt.34; ὥςπεπ κόκλον κένσπῳ πεπιέγπαχαν σὴν πϋλιν Plu.Rom.11; σὸ κ. σ᾵ρ ςυαίπαρ Ti.Locr.100e; σὸ κ. σ῅ρ γ῅ρ 
Ptol.Tetr.52; κ. βάπεορ centre of gravity, Archim.Aequil.1 Def.4: metaph., κ. καὶ διαςσήμασι πεπιγπάυειν circumscribe, Plu.2.513c, 524f. 

7. pin, rivet, Paus.10.16.1; spur, tip, for fixing a machine in the ground, Apollod.Poliorc.144.1. 

8. ῥακσηπίοιρ κένσποιςιν, of oars, S.Fr.802. 

9. Astron., cardinal point on the ecliptic, Ptol.Tetr.74, S.E.M.5.12, Vett.Val.50.18, etc. 

10. hard knot in stone, Thphr.HP5.2.3; flaw in crystals, Plin.HN37.28. 

κενσποποιϋρ, ϋν, making goads, gloss on sq., Hsch. 

κενσποππᾰγήρ, v. κενσπομανήρ. 
κενσποσόπορ [ῠ], ον, Act., striking with a goad, Sch.Ar.Nu.449. 

II. proparox., κενσπϋσῠπορ, = μαςσιγίαρ, EM503.47, cf. Hsch. 

κενσπουϋπορ, ον, with a sting, Id. s.v. σενθπηδύν. 

2. Subst. -υϋπορ, ὁ, = κενσπίνηρ I, Opp.H.4.244. 

II. containing the centre of the universe, Porph.ap.Eus.PE3.11. 

κενσπϋψ, furnish with a sting:—Pass., to be so furnished, Pl.R.552d, 555d. 

2. strike with a goad, Hdt.3.16 (cf. κενσϋψ): metaph., spur on, κεκενσπψμένορ εἰρ λϋγοτρ Aristid.Or.50(26).26. 

II. Pass., Astron., occupy a cardinal point, Ptol.Tetr.153, Man.1.90. 

κενσπύδηρ, ερ, pointed, prickly, λάπαθον Aët.6.24; ἔδαυορ Sch.Pi.P.1.54; of the chorus in Ar.V., Sch.ib.224. 

κενσπψν, ψνορ, ὁ, one that bears the marks of the κένσπον, a rogue that has been put to the torture, S.Fr.329, Ar.Nu.450 (anap.). 

II. piece of patch-work, rag, Bito 55.4, Heras ap.Gal.13.1044, Sch.Ar.Nu.449; perh. pen-wiper, POxy.326 (i A.D.): hence, copy of 

verses made up of scraps from other authors, Eust.1099.51, 1308 fin. 
III. perh. goad, PMich. XV717.4 (iii A.D.). 

κενσπψνάπιον, σϋ, perh. case for κένσπψνερ II (pen-wipers), POxy.326 (i A.D.; -νϋπ- Pap.). 



κενσπψνοππάυορ [ᾰ], = Lat. centonarius, Gloss. 

κενσπψςιρ, εψρ, ἟, goading, piercing, Sch.Pi.P.1.54. 

II. Astron., situation at cardinal point, Ptol.Tetr.79, 99. 

κενσπψσϋρ, ή, ϋν, ‗spiky‘, colloquial for θτμικύσεποι, κηυ῅νερ Arist.HA624b16; spiked, of bucklers, Str.11.5.6; of planks, 

Plu.2.200b, υιάλαι Inscr.Délos104–12.8 (iv B.C.). 

2. name of a throw in dicing, Eub.57.1. 

κενσῠπίψν, v. κενσοπίψν. 

κένσψπ, οπορ, ὁ, goader, driver, κένσοπερ ἵππψν Il.4.391, 5.102, cf. APl.4.358; κ. παπδαλίψν AP7.578 (Agath.). 

κένψμα, ασορ, σϋ, empty space, vacuum, Erasistr.ap.Gell.16.3.8 (in Ion. form κείνψμα), Ph.Bel.57.17 (pl.), Plb.6.31.9, Phld.Sign.36 

(pl.), Plu.2.655b (pl.). 
2. vacancy, non-existence, Anon.in Prm. in Rh.Mus.47.603. 

3. empty vessel, POxy.1292.4 (i A.D.), PAmh.2.48.8 (ii B.C.): pl., ῥοι᾵ρ κ. empty shells, Asclep.ap.Gal.13.302. 

II. Medic., evacuation, Phld.Lib.p.30 O., Dsc.5.11, Plu.2.381d. 
2. evacuant, in pl., Herod.Med. in Rh.Mus.58.89, Ruf.Fr.116. 

κένύςιμορ, η, ον, purgative, σὸ κ. σ῅ρ ἰασπείαρ Anon.ap.Suid. s.v. κενύσεπορ. 
κένψςιρ, εψρ, ἟, emptying, depletion, ο὎φὶ πεῖνα καὶ δίχα .. κενύςειρ σινέρ εἰςι .. ; Pl.R.585b, cf. Phlb.35b, BGU904.13 (ii A.D.):—

poet. κενέψςιρ, πϋνσοτ κ. ἀνὰ πέδον Pi.Fr.107.12: metaph., κένψςιρ βίοτ Vett.Val.190.30; κ. σοῦ γιγνύςκειν Iamb.Comm.Math.11. 

2. Medic., evacuation, Hp.Aph.2.8, interpol. in Dsc.2.50; κ. σ῵ν οἰκείψν, opp. κάθαπςιρ σ῵ν ἀλλοσπίψν, Gal.18(2).134. 

b. depletion, low diet, opp. πλήπψςιρ, Hp.VM9, cf. Art.49; κ. ςίσοτ ib.50. 

3. of the moon, waning, opp. πλήπψςιρ, Epicur.Ep.2p.40 U. 

κένψσέον, one must purge, Gal.17(2).359, cf. 10.904, Ruf.ap.Orib.7.26.18. 

κένψσέορ, α, ον, needing to be purged, Gal.11.211.8. 

κένψσικϋρ, ή, ϋν, tending to empty, κόςσεψρ Ael.NA14.4; depletive, Gal.18(1).118 (Sup.). 

2. purgative, Id.15.198. 

κέοισο, κέονσο, v. κεῖμαι. 
κεπυασσελεβύδηρ, ερ, as brainless as a κέπυορ or an ἀσσέλεβορ, cj. Bentl. in Archestr.Fr.;23.14. 

κέπυορ, ὁ, perh. stormy petrel, Thalassidroma pelagica, Arist.HA593b14, 620a13, Thphr.Sign.28, Lyc.76, 836, Nic.Al.166. 

2. metaph., feather-brained fellow, Ar.Pax1067, Pl.912, Call.Fr.191.6 Pf. (cf. Sch.ad loc.) 

κεπυϋψ, make like α κ,:—hence in Pass., to be easily cajoled, LXXPr.7.22; become feather-brained, (or changeable), Cic.Att.13.40.2. 

κεπᾰβάσηρ, οτ, ὁ, = κεποβάσηρ, Suid., Zonar. 

κεπᾴδιον, σϋ, Dim. of κεπαία, IG2.1648.22, prob. in BCH35.16 (Delos): less prob. κεπαΐδιον. 

κεπάειρ, f.l. for κεπϋειρ, Nic.Al.135. 

κεπᾰελκήρ, έρ, drawing by the horns, [βϋερ] Call.Dian.179 (v.l. κεπεαλκέερ); Ἰύ Nonn.D.3.382. 

II. = κεποτλκϋρ II. 2, σϋξα ib.20.225. 

III. v. κεπασεςςεῖρ. 
κεπαία, poet. -αίη, ἟, (κέπαρ) horn, Nic.Th.36, Opp.C.3.476. 

2. antennae of the crayfish or of insects, Arist.HA526a6, 532a26. 
II. anything projecting like a horn: hence, 

1. yard-arm, A.Eu.557 (lyr.), Th.7.41, IG2.657, 1604.17, PMagd.11.4 (iii B.C), etc.; κ. καθελέςθαι, ὏υιέναι, i.e. lower sail, 

Plb.14.10.11, Plu.2.169b; opp. ἐνσείναςθαι Call.Fr.anon.382; ἀπὸ χιλ῅ρ σ῅ρ κ. ‗under bare poles‘, Luc.Tox.19. 

b. projecting bean of a crane, etc., Th.2.76, cf. 4.100, IG11(2).161 A 90 (Delos, iii B.C.), Ph.Bel.100.18, Plb.8.5.10, Arr.An.2.19.2. 

c. projecting parts of the hucklebone, Arist.HA499b30. 

d. branching stake of wood, used as a pale in a palisade, Plb.18.18.7. App.BC4.78. 
e. horns of the ancilia, Plu.Num.13. 

2. pl., horns of the moon, Arat.785, 790. 

3. in writing, mark placed over letter to indicate length, stroke of a letter, SEG32.1256 (Nicomedia); IG2.4321.10 (iv B.C.), 

A.D.Synt.28.27, cf. Ev.Matt.5.18, Ev.Luc.16.17, Antyll.ap.Orib.45.57.4; ζτγομαφεῖν πεπὶ ςτλλαβ῵ν καὶ κ. Plu.2.1100a; διὰ πάςηρ κ. 
δι῅κον showing itself in every word of a speech, D.H.Din.7. 

4. leg of a pair of compasses, S.E.M.10.54. 
5. projecting spur of a mountain, Plu.Cat.Ma.13; of the horns of Europe and Africa at the Straits of Gibraltar, AP4.3b.40 (Agath.); 

arms of a harbour, Philostr.VS1.21.2. 

6. = κέπαρ V. 3, wing of an army, Hld.9.20. 

7. pl., supposed teat-like projections inside the womb, Diocl.Fr.27; but the Fallopian tubes, Gal.UP14.11, Ruf.Onom.194. 

III. bow made of horn, AP6.75 (Paul. Sil.). 

Κεπαιάσηρ, ὁ, v. Κεπεάσαρ. 
κεπαΐδιον, v. κεπᾴδιον. 

κεπαιέλονσα· ὁ εἰρ κέπασα ἔλαιον ἄγψν, Hsch. 

κεπᾰΐζψ, Ep. impf. κεπάωζον Hom. (v. infr.): fut. inf. κεπαωξέμεν Il.16.830: aor. ἐκεπάωςα Hdt.2.115, -ωξα Nonn.D.23.21: (κείπψ):—

ravage, plunder, ςσαθμοὺρ ἀνθπύπψν κεπαΐζεσον Il.5.557, cf. 16.752; πϋλιν κεπαωξέμεν ἁμήν ib.830, cf. Od.8.516, Parth.21.1, etc.; σὸ 
σ῵ν Λτδ῵ν ἄςστ Hdt.1.88; σὰ οἰκία σοῦ ξείνοτ Id.2.115; οἰκίαρ J.BJ6.8.5; σοὺρ ςψποὺρ σ῵ν δπαγμάσψν Ael.NA6.41:—Pass., θαλάμοτρ 
κεπαωζομένοτρ Il.22.63; ε὎νὰρ θανάσοιρ κεπαωζομέναρ E.Alc.886 (anap.). 

2. of ships, sink, disable, Hdt.8.91, cf. 86 (Pass.). 

3. of living beings, slaughter, Τπ῵αρ κεπάωζε καὶ ἄλλοτρ Il.2.861, cf. 21.129; θ῅παρ Pi.P.9.21; οἱ [λέονσερ] σὰρ καμήλοτρ ἐκεπάωζον 

Hdt.7.125. 

II. carry off as plunder, [σὰ φπήμασα] Id.2.121.β´; σοὺρ ἱκέσαρ ἐκ σοῦ νηοῦ Id.1.159. 

III. exalt, uplift, opp. ἀμαλδόνψ, dub. in Corn.ND27. 

κεπαίνψ, v. κέπαιπε. 

κεπαιϋρ (  ), = κεπαϋρ, Epigr.Gr.833.1, Myc.  (fem. instr. pl.). 



κεπαιοῦφορ, ον, = κεποῦφορ II: metaph., κεπαιοῦφον· δικαιοδϋσην ἀπὸ σοῦ ἐν σοῖρ πλοίοιρ κεπαιοόφοτ Hsch. 

κεπαιουϋπορ, ον, furnished with projecting spears, ἅμαξαι D.H.20.2. 

κέπαιπε, (κέπαινε and κέπαιπε cod.)· κέπαςον, Hsch., cf. v.l. in Il.9.203. 

κεπᾰΐρ, ῖδορ, ἟, worm that eats horn, v.l. Od.21.395 (pl.). 

II. gen. ΐδορ, = κεπάρ (A) (q.v.). 

III. = ῥάυανορ ἀγπία, Thphr.HP9.15.5. 

κεπᾱΐρ, ΐδορ, ἟, = κοπύνη (Hsch.), used of Medea by Lyc.1317. 

κεπᾰωςμϋρ, ὁ, devastation, D.H.16.1. 

κεπᾰωςσήρ, οῦ, ὁ, plunderer, h.Merc.336. 

II. baneful comet, Hsch. 

κεπαΐσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = Lat. cornicularius, Lyd.Mag.3.3. 

κεπαῖσιρ, ιδορ, ἟, = σ῅λιρ, Ps.-Dsc.2.102. 

κεπαίψ, Ep. for κεπάψ, radic. form of κεπάνντμι, ζψπϋσεπον δὲ κέπαιε mix the wine stronger, Il.9.203; ἀμβποςίην ἐκέπαιον 

Q.S.4.139:—Pass., ᾧ κα κεπαίησαι Schwyzer321.3 (Delph., v B.C.); part. κεπαιϋμενορ Emp.35.8, Nic.Al.178, 511. 

κεπᾰμαῖορ, α, ον, v. κεπαμεοῦρ. 
κεπᾰμάπφηρ, οτ, ὁ, prob. some annual magistrate, BCH suppl. 5 pp.274–5 (three inscr., Thasos, iv/iii B.C.). 

κεπάμβηλον, σϋ, scarecrow in a garden, Hsch.; also, a kind of beetle fixed on fig-trees to drive away gnats, Id.; cf. sq., Et.Gen. in 

Miller Mélanges183. 

κεπάμβτξ, τκορ, ὁ, longicorn beetle, cerambyx, which feeds on dead wood, Nic.Fr.39, Hsch. 

κεπᾰμεία, ἟, the potter‟s craft, Pl.Prt.324e: prov., ἐν πίθῳ σὴν κ. μανθάνειν, of those who undertake the most difficult tasks without 

learning the elements of the art, Id.Grg.514e, cf. La.187b, Dicaearch.Hist.51; σ῅ρ α὎σ῅ρ κ., of the same make, Eratosth.ap.Ath.11.482b. 

κεπᾰμεικϋρ, ή, ϋν, = κεπαμικϋρ (cf. A.D.Adv.166.29), σποφϋρ Arist.Mech.851b20, cf. X.Smp.7.2, Hsch. 

II. Κεπαμεικϋρ, ὁ, the Potters‟ Quarter at Athens, Menecl.3, cf. Sch.Ar.Av.395, Eq.769, Ra.131. 

κεπᾰμεῖον, σϋ, potter‟s workshop, Aeschin.3.119, IG21635.143, PSI4.445.2 (iii B.C.). 

II. Ion. -ήωον, = κεπάμιον, Hom.Epigr.14.14. 

κεπᾰμειορ, v. sq. 

κεπᾰμεοῦρ, ᾵, οῦν, (κέπαμορ) of clay or earth, earthen, μάνην εἶφε κεπαμεοῦν ἁδπϋν Nico 1, cf. IG2.463.51, Thphr.HP5.3.2, 

Phld.Mort.39, Dsc.1.71; σὸ φπ῵μα κεπαμεοῦρ Alex.Mynd.ap.Ath.9.398d:—other spellings found in codd. are κεπάμειορ, Plu.Galb.12; 

κεπάμεορ, Pl.Ly.219e, Ctes.Fr.51 M., Antiph.163.5, Theophil.2, cf. κεπάμεα· ὁ πανσοδαπὸρ κέπαμορ, Hsch., and κεπάμεον, σϋ, collect., = 

tile-work, BCH36.197 (Delos, iii/ii B.C.); κεπαμαῖορ, Plb.10.44.2, v.l. in Ph.2.273; κεπαμιαῖορ, ibid. (v.l.), Gp.2.18.14; κεπάμιορ, 
Str.17.2.3; κεπαμοῦρ, Heraclid.Tar.ap.Gal.13.827. 

κεπᾰμεόρ, έψρ, ὁ, potter, ὡρ ὅσε σιρ σποφὸν .. κεπαμεὺρ πειπήςεσαι Il.18.601, cf. Hom.Epigr.14.1, etc.; οἱ κ., a guild at Thyatira, 

IGRom.4.1205: prov., καὶ κεπαμεὺρ κεπαμεῖ κοσέει Hes.Op.25, cf. Arist.Rh.1381b16, EN1155a35; κεπαμέψρ πλοῦσορ and κεπαμεὺρ 

ἅνθπψπορ, prov., of anything frail and uncertain, Diogenian.5.97, 98, Myc. . 

II. Κεπαμεῖρ, Att. Κεπαμ῅ρ, οἱ, name of an Attic deme, Ar.Ra.1093 (anap.), Pl.Prt.315d, etc. 

κεπᾰμετσικϋρ, ή, ϋν, of or for a potter, ὁ κ. σποφϋρ D.S.4.76, cf. S.E.M.10.93; ἀκολαςία Luc.Am.11, etc.; ἟ -κὴ σέφνη the potter‟s art, 

pottery, D.S.19.1, 2: without σέφνη, Poll.7.161; σὰ κ. earthenware, PTeb.342.17 (ii A.D.). 

κεπᾰμεόψ, to be a potter, Phryn.Com.15, Pl.R.467a, etc. 

2. c. acc., ἐκεπάμετςεν ἐμέ ABV p.349; κ. κανθάποτρ make earthenware cups, Epig.4; σὰ σπόβλια κακ῵ρ κ., σὴν δὲ πϋλιν εὔ καὶ 
καλ῵ρ he tinkers the state, of the demagogue Cephalos, whose father was a potter, Ar.Ec.253; κ. σὸν κεπαμέα make a pot of the potter, 

Pl.Euthd.301d; σὸ Νέςσοπορ ποσήπιον πολλοὶ -εόοτςι, i.e. discuss its manufacture, Ath.11.781d:—Med., ἐκεπαμεόςανσο .. ποσήπια they 

had them made, Pherecr.143:—Pass., φόσπα κεκεπαμετμένη ὏πὸ ἀγαθοῦ κεπαμέψρ Pl.Hp.Ma.288d, cf. Nicostr.Com.10. 

κεπᾰμεύν, ῵νορ, ὁ, large wine-jar, Ar.Lys.200, (cj. κεπαμύν). 

κεπᾰμηγϋρ, ϋν, carrying pottery, of a boat (κόδαπορ), BGU2353.5 (A.D. 115). 

κεπᾰμήωορ, η, ον, Ep. for κεπάμειορ, σεῦφορ Nic.Th.80, cf. κεπαμεῖον II:—fem. -ησ ́ρ, Marc.Sid.60. 

κεπᾰμιδ᾵ρ, ᾵, ὁ, potter, PSI899.35 (iii A.D., -ειδαρ pap.). 

κεπᾰμίδιον, σϋ, Dim. of κεπαμίρ, IG12(9).907.26 (Chalcis, iv A.D.), Sch.D.T.p.196 H. 

κεπᾰμῐδοπλάςσηρ, οτ, ὁ, tile-maker, Gloss. 

κεπᾰμῐδϋψ, make a roof as of shields to protect the soldiers (the Roman ), Apollon.Lex. s.v. ςάκορ, Hsch. s.v. ςάκε᾽ ὤμοιςι 

κλίνανσερ:—Pass., to be roofed or coped with tiles, κεπαμιδοτμένη .. ἟ οἰκία Arist.Ph.246a28 (but κεπαμοτμένη ib.19 codd.). 

κεπᾰμῐκϋρ, ή, ϋν, of or for pottery, used in making pottery; λίθοτ κεπαμικοῦ PMich.V 238.143, 181; γ῅ κ. potter‟s earth, Hp.Int.7, cf. 

Sannyr.4; κ. ῥόμη, = Κεπαμεικϋρ, Ar.Ec.4; κ. κέπαμορ IG4(1).102.281 (Epid., iv B.C.); ὁ κ. σποφϋρ Str.7.3.9; κ. μάςσιξ, Com. phrase for 

ostracism, Com.Adesp.33; ἐπγαςσήπιον PFlor.50.68 (iii A.D.); ἟ -κή (sc. σέφνη) the potter‟s art, pottery, Pl.Plt.288a; v. κεπαμεικϋρ. 
κεπᾰμῐνορ, η, ον, = κεπαμεοῦρ, Hdt.3.96, 4.70, Anaxil.5, PFlor.388.98 (ii A.D.). 

κεπᾰμιον, σϋ, earthenware vessel, jar, IG2.1672.13, Men.Sam.88 (pl.), etc.; κ. οἰνηπϋν Hdt.3.6, cf. Hp.Art.78; οἴνοτ X.An.6.1.15; 

ὀξηπϋν Ar.Fr.723; κ. σαπιφηπϋν Arist.HA534a21; σαπίφοτρ, as a measure, Test.ap.D.35.34, cf. PSI5.585 (iii B.C), OGI90.31 (Rosetta, i 

B.C.), LXXIs.5.10, SIG1109.162 (ii A.D.). 

2. sarcophagus, D.C.42.26. 

κεπᾰμιορ, ὁ, = κεπαμεόρ, CIG5021, 5028 (Nubia). 

II. v. κεπαμεοῦρ. 
κεπᾰμίρ, ίδορ [ῐ], ἟, Diph.84, Ion. and later -ῖδορ Emp.ap.Arist.EE1235a12, MM1208b11, cf. Hdn.Gr.2.18: (κέπαμορ):—roof-tile, 

Ar.V.206, Th.3.22, Inscr.Délos366.21, al. (iii B.C.), etc.; κ. ἀγελαῖαι common tiles, IG2.1672.209; Κοπίνθιαι ib.71; collectively, tiling, 

Arist.Ph.246a27, cf. Il. cc.; prop. of clay, but also of marble, IG2.1666 B 21, 25; κ. ἀπγτπαῖ Plb.10.27.10; κ. μολτβ῅ Ath.14.621a, cf. 

Moschioib.5.207a. 

2. = κεπάμιον, PLond.3.1177.158 (ii A.D.), PIand.12.3 (iii/iv A.D.). 

II. as Adj., γ῅ κ. potter‟s earth, clay, Pl.Criti.111c, Lg.844b; ὦ γαῖα κεπαμί Eup.43. 

κεπᾰμιςμα, ασορ, σϋ, = foreg., Gloss. 



κεπᾰμίσηρ, οτ, ὁ, v. sq. 

κεπᾰμῖσιρ, ιδορ, ἟, of or for pottery, κ. γ῅ potter‟s earth, Hp.Morb.1.17, 3.1, Plu.2.827e, Gal.2.137; κ., ἟, a gem of the colour of 

potsherds, Plin.HN37.152 (acc. -σην, nisi leg. -σιν, Cat.Cod.Astr.8(2).169, cf. 8(1).190). 

κεπᾰμοδέσηρ, οτ, ὁ, kind of craftsman, perh. tiler or pot-mender, Kerameikos 3 p.98.9 (iv B.C.). 

κεπᾰμοπλάςσηρ, οτ, ὁ, potter, PLips.97 xxvi 10 (iv A.D.), PLond.1821.234. 

κεπᾰμοπλαςσικὸν κεπαμεῖον pottery, PMasp.110.22 (vi A.D.). 

κεπᾰμοποιϋρ, ὁ, potter, Gloss. 

κεπᾰμοπψλεῖον, σϋ, pottery-market, Din.Fr.89.18. 

κεπᾰμοπψλέψ, sell earthenware, Alex.320. 

κεπᾰμοπψληρ, οτ, ὁ, seller of pottery, Din.Fr.89.18, IG2.1673.21 (iv B.C.). 

κέπᾰμορ, ὁ, rare pl. κέπαμα, σά, PPetr.3p.327 (iii B.C.):—potter‟s earth, potter‟s clay, Pl.Ti.60d, Arist.Mete.384b19, etc.; κ. ὠμϋρ, 
ὀπσύμενορ, ib.380b8, 383a21. 

II. anything made of this earth, as 

1. earthen vessel, wine-jar, ἐκ κεπάμψν μέθτ πίνεσο Il.9.469, cf. Hdt.3.96; in collective sense, pottery, Ar.Ach.902, Men.Sam.75, al.; 

κ. ἐςάγεσαι πλήπηρ οἴνοτ jars full of wine, Hdt.3.6, cf. 5.88, Alex.257.3, etc. 

b. φαλκέῳ δ᾽ ἐν κεπάμῳ Il.5.387 (said to be used as a prison by the Cyprians: Theon Prog.13), cf. epitome Monac. of 

Thphr.Char.6.6; pl., Nonn.D.16.162; jar of other material, κ. ἀπγτποῦρ Ptol.Euerg.7 J. 

2. tile, Ar.V.1295 (of a tortoise‘s shell); collectively, tiling, σοῦ σέγοτρ σὸν κέπαμον α὎σοῦ φαλάζαιρ .. ξτνσπίχομεν Id.Nu.1127, cf. 

Fr.349, Th.2.4; Κοπίνθιορ κ. IG2.1668.58; Λακψνικϋρ ib.463.69, 1672.188; roof, Pherecr.130.6, Herod.3.44, Gal.8.26, 9.824; also 

κέπαμορ, ἟, BCH56.293 (Stobi, ii A.D.). 

3. pottery (i.e. place of manufacture), ὁ κ. ὁ φτσπικϋρ Tab.Defix.Praef. p.iib. 

κέπᾰμορ, σϋ, pot, κεπάμε̄ πάνσα BE1989.305. 

κεπᾰμοσήξ, ῅γορ, ὁ, (σήκψ) potter, Theognost.Can.40. 

κεπᾰμοτπγϋρ, ὁ, = κεπαμοποιϋρ, PPetr.3p.173 (iii B.C.), Man.4.291, Cat.Cod.Astr.8(4).213. 

κεπᾰμϋψ, roof with tiles, IG1373.246, 22.1668.58, al., Ἀπφ.Δελσ.8.270:—Pass., ναὸρ κεκεπαμψμένορ SIG996.18 (Smyrna, i A.D.), cf. 

Simp.in Ph.1055.17; ὡρ εἰπεῖν -ψθένσερ, of soldiers in the Roman , Onos.20.1. 

κεπᾰμόλλιον, σϋ, Dim. of κεπάμιον, jar, IG11(2).161 C 101 (Delos, iii B.C.), PCair.Zen.12.35 (iii B.C.), Inscr.Délos442 B 179 (ii 

B.C.), Aq.Is.63.3. 

κεπᾰμύν, ῵νορ, ὁ, store for pottery or tiles, Hdn.Gr.1.32, 40. 

κεπᾰμψςιρ, εψρ, ἟, roofing with tiles, IG4(1).102.289 (Epid., iv B.C.), IPE1184 (Olbia, iii A.D.). 

κεπᾰμψσϋρ, ή, ϋν, covered with tiles, applied to a  formed by Roman soldiers, Plb.28.11.2; ἟ κ. ςσέγη Str.11.3.1, 13.1.27. 

κεπανίξαι· κολτμβ῅ςαι, κτβιςσ῅ςαι, Hsch. 

κεπάννῡμι also -όψ Alc.Com.15, Hyp.Fr.69; Ep. κεπαίψ and κεπάψ (qq.v.); subj. κεπαννόψ Pl.Phlb.61b: impf. ἐκεπάνντν 

Luc.VH1.7: fut. κεπάςψ [ᾰ] Them.Or.279.340 D.: aor. ἐκέπᾰςα Hp.VM3, (ἐν-) Pl.Cra.427c, poet. κέπᾰςα E.Ba.127 (lyr.), Ep. κέπαςςα 

Od.5.93, Ion. ἔκπηςα Hp.Int.35:—Med., aor. ἐκεπᾰςάμην Ti.Locr.95e, Ep. κεπάςςασο Od.18.423:—Pass., fut. κπαθήςομαι [ᾱ] 
Pl.Ep.326c, (ςτγ-) E.Ion406: aor. ἐκπάθην [ᾱ] Th.6.5, E.Ion1016, Pl.Phd.86c; Ion. ἐκπήθην Hp.VM19; ἐκεπάςθην Pl.Phlb.47c, Ti.85a, 

X.An.5.4.29, Phylarch.10 J.: pf. κέκπᾱμαι Pi.P.10.41, etc.; Ion. κέκπημαι Hp.VM13, Acut.21; κεκέπαςμαι Arist.Fr.549, D.H.Comp.24, 

Anacreont.16.13, etc.: plpf. ἐκέκπᾱσο Sapph.51.1:—mix, mingle (diff. from μείγντμι, v. κπ᾵ςιρ): 
1. mostly of diluting wine with water, κεπ῵νσάρ σ᾽ αἴθοπα οἶνον Od.24.364; κέπαςςε δὲ νέκσαπ ἐπτθπϋν 5.93; κέπαςον ἄκπασον 

Ar.Ec.1123, cf. Th.6.32: abs., σοῖρ θεοῖρ ε὎φϋμενοι κεπαννόψμεν let us mix a cup of wine, Pl.Phlb.61b; ἂν μὴ κεπάςῃ σιρ Antiph.85.2: c. 

dat. pers., give to drink, ἐν σῶ ποσηπίῳ ᾧ ἐκέπαςε κεπάςασε α὎σῆ διπλοῦν Apoc.18.6:—Hom. mostly in Med., ὅσε πεπ .. οἶνον .. ἐνὶ 
κπησ῅πι κέπψνσαι mix their wine in the bowl, Il.4.260, cf. Od.20.253; κπησ῅πα κεπάςςασο he mixed a bowl, 3.393, 18.423:—Pass., π῵ρ 
οὔν κέκπασαι [ςκόυορ]; E.Cyc.557; κόλιξ ἴςον ἴςῳ κεκπαμένη a cup mixed half and half, Ar.Pl.1132; κεκπ. σπία καὶ δόο Id.Eq.1187, cf. 

AP11.137 (Lucill.) 

2. temper, cool by mixing, θτμ῅περ κεπάςαςα having mixed (the water) to an agreeable temperature, Od.10.362. 

3. generally, mix, blend, ἟δονὴν υθϋνῳ Pl.Phlb.50a; σοῖρ ὀνϋμαςι σὰ ῥήμασα Id.Sph.262c; νοῦρ μεσ᾽ αἰςθήςεψν κπαθείρ Id.Lg.961d, 

cf. Ti. l.c.; πίςσεψρ αἰςθήςει κεκπαμένηρ Plot.4.7.15; ἀγψγὴν ἐξ ἀμυοῖν κ. Phld.Acad.Ind.p.77 M.; [ο὎ςία] ο὎κ ἀπὸ σ῵ν ἄκπψν κπαθεῖςα 

Jul.Or.4.139a; of metals, ἀπγτπίῳ ππὸρ φαλκὸν κεκπαμένῳ φπ῅ςθαι D.24.214: metaph., temper, regulate of climates, ὧπαι κάλλιςσα 
κεκπημέναι most temperate, Hdt.3.106; ὧπαι μεσπιύσασα κ. Pl.Criti.111e; ἔαπ κ. σῆ ὥπᾳ X.Cyn.5.5; [πλοῦσον] ἀπεσᾶ κεκπαμένον 

Pi.P.5.2; ο὎ γ῅παρ κέκπασαι γενεᾶ no old age is mingled with the race, i.e. it knows no old age, ib.10.41, cf. O.10(11).104; ἐν σαῖρ εὔ 
κεκπ. πολισείαιρ Arist.Pol.1307b30; of tempers of mind, ἢθει γεννικψσέπῳ κεκπ᾵ςαι Pl.Phdr.279a; σοῖρ ἢθεςιν .. σοόσοιρ ἟ υόςιρ 
κεπάνντσαι Alex.278b (iii p.744 K.); of Music, ἁπμονίαρ ῥτθμοῖρ κπαθείςαρ Pl.Lg.835b; σ῅ρ εὔ κεκπαμένηρ ἁπμονίαρ 
Arist.Pol.1290a26; μεσπίψρ κπαθ῅ναι ππὸρ ἄλληλα Pl.Phd. l.c. 

II. compound, ἐκ σ῵ν ἐπισηδετμάσψν σὸ ἀνδπείκελον Id.R.501b; ο὎κ ἀπίθανον λϋγον Id.Phdr.265; θεϋςτσορ ἠ βπϋσειορ ἠ 
κεκπαμένη; A.Pr.116; υψνὴ μεσαξὺ σ῅ρ σε Χαλκιδέψν καὶ Δψπίδορ ἐκπάθη Th.6.5. 

III. Gramm., in Pass., coalesce by crasis, σὸ ῥ῅μα καὶ ὁ ςόνδεςμορ ςτναλοιυῆ κεπαςθένσα D.H.Comp.22. 

IV. multiply into, ὅσαν ὁ σ῅ρ δεκάδορ λϋγορ σῶ σ῅ρ ἑβδομάδορ κεπαςθῆ Theol.Ar.50. 

κεπάνντσέον, one must mix, Max.Tyr.5.4. 

κέπαξ, ακορ, ὁ, = κέπαρ, in the senses θπίξ, σϋξον, αἰδοῖον, Hsch. 

κπᾰοξϋορ, ον, carving or working in horn, κ. σέκσψν Il.4.110, AP 6.113 (Simm.); masc. subst., worker in horn, Opp.C.2.509. 

κεπᾰϋρ, ά, ϋν, (κέπαρ) horned, ἔλαυορ Il.3.24; ἄπνερ Od.4.85; Call.Fr.25.1 Pf., σπάγορ Theoc.1.4; Διύντςορ Nic.Al.31; Ἄμμψν 

Epigr.Gr.835 (Berytus), Bernand IMEG107.1. 

II. made of horn, σοῖφοι Call.Ap.63; βιϋρ AP6.118 (Antip.). (Prob. fr. *κεπαϝϋρ, cf. Lat. ceruus.) 

κεπᾰοῦφορ, ον, (ἔφψ) = κεποῦφορ I, AP6.10 (Antip.). 

κεπάπφηρ, οτ, ὁ, commander of a διυαλαγγαπφία, Ascl.Tact.2.10. 

2. commander of thirty-two elephants, ib.9.1. 



κέπᾰρ, σϋ, Ep. gen. *κέπᾰορ, Att. contr. κέπψρ; Ep. dat. κέπᾰω (elided) or κέπαι or κέπα Il.11.385, cf. Hdn.Gr.2.75, κέπᾳ also in 

Th.2.90, 7.6: nom. pl. κέπᾱ (v. infr.), gen. κεπάψν, κεπ῵ν, dat. κέπαςι, Ep. κεπάεςςι:—Att. Inscrr. have dual [κέπ]ςσε IG1.301.109; pl. 

κέπασα ib.237.59; later Ep. κεπάασα (   ) Nic.Th.291, κεπάασορ (   ) Arat.174, Q.S.6.225; dat. κεπάαςι [   ] A.R.4.978:—

Hdt. has gen. κέπεορ 6.111, dat. κέπεω9.102: pl. κέπεα 2.38, κεπέψν ib.132; but Hp. has gen. sg. κέπψρ pl. κέπασα Aër.18. [In nom. and 

acc. κέπαρ, ᾰ always: in the obl. cases ᾰ in Ep., as κέπᾰςιν Od.3.384 (in contr. dat. κέπᾱͅ, nom. pl. κέπᾱ (cf. Batr.165), α is shortd. before a 

vowell, Il.11.385, Od.19.211); but ᾱ in Trag. and Com., κέπᾱσορ Hermipp.43, κέπᾱσα E.Ba.921, κεπάσψν [ᾱ] prob. in S.Tr.519 (lyr.), 

κέπᾱςι A.Fr.185. In later Ep. the quantity varies.] (κέπαρ is prob. related to κάπα; cf. κεπαϋρ.) 
I. the horn of an animal, in Hom. mostly of oxen, Il.17.521, etc.; σαῦποι .. εἰρ κέπαρ θτμοόμενοι E.Ba.743; ὀυθαλμοὶ δ᾽ ὡρ εἰ κέπα 

ἕςσαςαν his eyes stood fixed and stiff like horns, Od.19.211; as a symbol of strength, LXXPs.17(18).3, Diogenian.7.89, cf. 

Arist.PA662a1; of elephants‘ tusks, Aret.SD2.13, Opp.C.2.494. 

2. antennae of crustaceans, Arist.HA526a31, 590b27; of the silkworm‘s grub, ib.551b10. 

II. horn, as a material, αἱ μὲν γὰπ [πόλαι] κεπάεςςι σεσεόφασαι Od.19.563; the horn of animals‘ hoofs, Longus 2.28. 

III. anything made of horn, 

1. bow, Theoc.25.206, Call.Ep.38, AP6.75 (Paul. Sil.); for Il.11.385 v. infr. V. 1. 

2. of musical instruments, horn for blowing, ςημ῅ναι σῶ κέπασι X.An.2.2.4, cf. Arist.Aud.802a17; also, the Phrygian aulos, because 

it was tipped with horn (cf. Poll.4.74), α὎λεῖν σῶ κ. Luc.DDeor.12.1; καὶ κέπασι μὲν α὎λεῖν Ττππηνοὶ νομίζοτςι Poll.4.76, cf. 

Ath.4.184a. 

3. drinking-horn, ἐκ σοῦ κέπασορ αὔ μοι δϋρ πιεῖν Hermipp.43, cf. X.An.7.2.23, Didyma 424.43 (iii B.C.); ἐξ ἀπγτπέψν κ. πίνειν 

Pi.Fr.166, cf. IG1280.77; ἀπγτπηλάσοιρ κέπαςι φπτς᾵ ςσϋμια πποςβεβλημένοιρ A.Fr.185; ἐκπιϋνσι φπόςεον κ. S.Fr.483; for measuring 

liquids, Gal.13.435. 

4. Ἀμαλθείαρ κ. cornucopiae, v. Ἀμάλθεια. 

IV. βοὸρ κ. prob. a horn guard or cover attached to a fishing-line, Il.24.81, cf. Sch.; ἐρ πϋνσον πποΐηςι βοὸρ κέπαρ Od.12.253; 

χάμμῳ κ. αἰὲν ἐπείδψν AP6.230 (Maec.), cf. Aristarch.ap.Apollon.Lex. s.v. κέπᾳ ἀγλαέ, Arist.ap.Plu.2.977a (also expld. as a fishing-line 

of ox-hair (cf. infr. V. 1), ap.Plu.2.976f, cf. Poll.2.31; perh. an artificial bait). 

2. clyster-pipe, Orib.8.327. 
3. in pl., horn points with which the writing-reed was tipped, AP6.227 (Crin.). 

V. of objects shaped like horns, 

1. a mode of dressing the hair, κέπᾳ ἀγλαέ Il.11.385 (unless the meaning be bow), cf. Aristarch. ad loc., Herodorus and Apion 

ap.Eust. ad loc.: hence κέπαρ is expld. as = θπίξ or κϋμη, Apollon.Lex., Hdn.Gr.ap.Eust. l.c., Poll.2.31, Hsch.; cf. iv. 1, and v. κεπο-
πλάςσηρ. 

2. arm or branch of a river, Ὠκεανοῖο κ. Hes.Th.789; Νείλοτ Pi.Fr.201; σὸ Μενδήςιον κέπαρ Th.1.110; ἐν Ἰνδοῖρ ἐν σῶ Κέπασι 
καλοτμένῳ Arist.Mir.835b5, cf. Mu.393b5; σὸ κ. σὸ Βτζανσίψν the ‗Golden Horn‘ Str.7.6.2, cf. Plb.4.43.7. Sch.A.R.4.282; ἖ςπέποτ Κ., 
name of a bay, HannoPeripl.14, cf. Philostr.VS1.21.2. 

3. wing of an army, Hdt.9.26, etc.; or fleet, Id.6.8, Th.2.90, etc.; κ. δεξιϋν, λαιϋν, A.Pers.399, E.Supp.7.4; σὸ ε὎ύντμον κ. 
ἀναπσόςςειν X.An.1.10.9. 

b. κασὰ κέπαρ πποςβάλλειν, ἐπιπεςεῖν, to attack in flank, Th.3.78, X.HG6.5.16, etc.; κασὰ κ. πποςιέναι, ἕπεςθαι, Id.Cyr.7.1.8 and 

28; κασὰ κ. ςτμπεςύν Plb.1.40.14; ππὸρ κ. μάφεςθαι X.Cyr.7.1.22. 

c. ἐπὶ κέπαρ ἀνάγειν σὰρ νέαρ to lead a fleet in column, Hdt.6.12, cf. 14; κασὰ μίαν ἐπὶ κέπψρ παπαπλεῖν Th.2.90, cf. 6.32, 

X.Cyr.6.3.34, Eub.67.4; of armies, κασὰ κέπαρ, opp. ἐπὶ υάλαγγορ, X.Cyr.1.6.43, cf. An.4.6.6, HG7.4.23; εἰρ κ. Id.Eq.Mag.4.3; ἐκ 
κέπασορ εἰρ υάλαγγα κασαςσ῅ςαι Id.Cyr.8.5.15; ο὎κ ἐλ᾵σε ππὸρ σὸ δεξιὸν κ.; Ar.Eq.243. 

4. corps of 8192 men, = διυαλαγγαπφία, Ascl.Tact.2.6, Arr.Tact.10.7. 

b. = μεπαπφία, Ascl.Tact.2.10. 

c. contingent of thirty-two chariots, ib.8, Ael.Tact.22.2. 

5. sailyard, = κεπαία, AP5.203 (Mel.), OGI674.30 (Egypt, i A.D.), Luc.Am.6, POxy.2136.6 (iii A.D.); perh. in wider sense, cf. κεπαία 

II Peripl.M.Rubr.36. 

6. mountain-peak, v.l. in h.Hom.1.8; spur, σὸ κ. σοῦ ὄποτρ X.An.5.6.7, cf. Lyc.534: in pl., extremities of the earth, γ῅ρ 
Philostr.VA2.18 (pl.). 

7. in Anatomy, extremities of the uterus, Hp.Superf.1, Gal.7.266; of the diaphragm, Sor.1.57. 

b. ἁπαλὸν κ., = penis Archil.171, cf. Neophro (?) in PLit.Lond.77 Fr.2.19, E.Fr.278, AP12.95.6 (Mel.). 

8. of the πήφειρ of the lyre, φπτςϋδεσον κ. S.Fr.244 (lyr.) (rather than the bridge, because made of horn, Ael.Dion.Fr.133, Poll.4.62). 

VI. κέπασα ποιεῖν σινι to give him horns, cuckold him, prov. in Artem.2.11; cf. κεπαςυϋπορ II. 
VII. = κεπασίνηρ, Luc.DMort.1.2. 

VIII. = ςσαυτλῖνορ ἄγπιορ, Dsc.3.52; = οἰνάνθη, dub. in Ps.-Dsc.3.120. 

IX. = κεπάσιον II, as a coin, Epic. in BKT 5(1).120.61 (vi A.D.); Myc.  (pl.),  (dual). 

κεπάρ (A), άδορ, ἟, poet. fem. of κεπαϋρ, Eust.1625.45; but in Hsch., κεπαΐδερ· σ῵ν πποβάσψν σὰ θήλεα, σὰ ἔνδον ὀδϋνσαρ ἔφονσα. 

κεπάρ (B), Adv. mixed, glossed by κεπαςσικ῵ρ, Call.Fr.anon.34. 

κεπαςβϋλορ, ον, struck by a horn: ςπέπμα κ. seed that does not soften in boiling, Thphr.CP4.12.13, cf. Plu.2.700c. 

II. metaph., stubborn, inflexible person, Pl.Lg.853d, cf. Plu. l.c.; 

III. κεπαςβϋλα· οἱ πεπὶ σ῵ν κεπάσψν βο῵ν δεςμοί, καὶ οἱ ἐν σαῖρ ἀπφαίαιρ λόπαιρ κϋλλαβοι Hsch. 

κεπᾰςέα and -ία ἟, = κεπαςϋρ, cherry-tree, Gp.3.4.4, 10.41.2. 

κεπᾰςινον, σϋ, cherry-coloured dye, PHolm.21.31. 

κεπᾰςιον, σϋ, fruit of the κεπαςϋρ, cherry, Diph.Siph.ap.Ath.2.51a, Dsc.1.113; also, cherry-tree, Gp.10.41.1. 

κεπαςκϋμη, ἟, = κέπαρ VIII, Ps.-Dsc.3.52, 120 codd. 

κέπαςμα, ασορ, σϋ, mixture, Zeno Stoic.1.36; μελ῵ν Iamb.VP15.64 (pl.). 

2. drink poured out (cf. κεπάνντμι I. 1), IGRom.4.696 (Hieropolis); οἴνοτ ἀκπάσοτ κ. LXXPs.74(75).8. 

3. mixed disease, Gal.9.675. 

κεπᾰςϋρ (on the accent v. Hdn.Gr.1.209), ὁ, bird-cherry, Prunus avium, Xenoph.39, Thphr.HP3.13.1, etc. (Assyrian .) 



κεπάςσηρ, οτ, ὁ, horned, ἔλαυορ S.El.568; κάνθαπορ Id.Ichn.300; of a ram, ὦ κεπάςσα E.Cyc.52 (lyr.); Πάν Antip. Oxy.662.49, 

Corn.ND27; Σάστποι Luc.Bacch.1, κοφλίαρ κεπάςσαρ Achae.42 

b. λόκορ κ. lynx (from its tufted ears), Edict.Diocl.8.35 (v.l.). 

c. = κεπαςυϋπορ I b, Nonn.D.45.43.:—fem.κεπαςσίρ, ίδορ, of Io, A.Pr.674, of Cyprus (fr. shape of coastline), Hdn.1.104.15. 

II. as Subst., horned serpent or asp, Cerastes cornutus, Nic.Th.258, LXXPr.23.32, D.S.3.50, Ael.NA1.57; οἱ κ. ὄυειρ Call.Hist.3. 

2. pest which destroys fig-trees, Thphr.HP4.14.5, 5.4.5. 

κεπαςσήρ, οῦ, ὁ, one that mixes, Ζεὺρ πάνσψν κ. Orph.Fr.297. 

κεπαςσικ῵ρ, Adv. for mixing, Suid. s.v. κεπάρ. 
κεπαςσϋρ, ή, ϋν, mixed, mingled, APl.4.83; alloyed, κ. νϋμιςμα Cels.ap.Orig.Cels.6.22. 

κεπαςυοπέψ, have horns. Philostr.VA2.13. 

κεπαςυοπορ, ον, horned, ςσϋπθτγγερ S.Fr.89; of Io, E.Ph.248 (lyr.), Hyps.Fr.3(1) iii 31 (lyr.); of Dionysos, Luc.Bacch.2; of rivers, 

Corn.ND22; σὸ κ. μέπορ Pl.Plt.265b; σὸ κ. γένορ horned animals, Gal.2.430, cf. Philostr.VA2.13; κ. κπιϋν Ph.Epic. in Suppl.Hell.682. 

b. ὁ κ. α὎λϋρ the Phrygian pipe having a horn-shaped addition at the end, Aristid. Quint.3.21; cf. κέπαρ III 2, κεπάςσηρ, κεπαόληρ, 
ἐγκεπαόληρ. 

II. cuckold, Lemm, to AP11.278 (Lucill.). 

κεπάςφειλορ, ον, with curved lips, Hsch. 

κεπᾱσάπιον, σϋ, Dim. of κέπαρ v. 5, Sch.E.Hec.1261 (s.v.l.), Eust.1037.35. 

κεπᾱσάπφηρ, οτ, ὁ, commander of a body of thirty-two elephants, Ael.Tact.23:—hence -απφία, ἟, ibid. 

κεπᾱσαόληρ, οτ, ὁ, = κεπαόληρ, Dosith.p.389 K., Gloss. 

κεπασέα, ἟, = κεπασψνία, Gp.11.1; dub.sens. in POxy.2146.9 (iii A.D.), PGen.75.8 (iii/iv A.D.). 

κεπασεςςεῖρ· οἱ σοὺρ σαόποτρ ἕλκονσερ ἀπὸ σ῵ν κεπάσψν· καλοῦνσαι δὲ καὶ κεπαελκεῖρ, Hsch. 

κεπᾱσήπ, ῅πορ, ὁ, etym. of κπασήπ, Ath.11.476a. 

κεπᾰσηυϋπορ, ον, = κεπαςυϋπορ I, Phaest.ap.Sch.Pi.P.4.28. 

κεπασία, ἟, = κεπασψνία, Str.17.2.2, Plin.HN26.52. 

II. κεπάσια, σά, fruit of the carob-tree, Dsc.1.114, Ev.Luc.15.16, PLond.1.131*.7 (i A.D.), Gal.6.615. 

κεπᾱσίαρ, οτ, ὁ, = κεπαςυϋπορ I, of Dionysos, D.S.4.4. 

II. kind of comet, Plin.HN2.90. 

κεπᾱσίζψ, but with horns, gore, ἐὰν κεπασίςῃ σαῦπορ ἄνδπα LXXEx.32.2, al.; fig., ἐν ςοὶ σοὺρ ἐφθποὺρ ἟μ῵ν κεπασιοῦμεν 

Ps.43(44).5; abs., Ph.1.57, Sch.Theoc.3.5; w. ref. to a crocodile, perh. in mistraslation fr. Hebr., ςὺ ὡρ δπάκψν ὁ ἐν σῆ θαλάςςῃ καὶ 
ἐκεπάσιζερ σοῖρ ποσαμοῖρ ςοτ LXXEz.32.2. 

κεπᾱσίνηρ [ῐ], οτ, ὁ, the fallacy called the Horns: εἴ σι ο὎κ ἀπέβαλερ, σοῦσο ἔφειρ· κέπασα δὲ ο὎κ ἀπέβαλερ· κέπασα ἄπα ἔφειρ 
D.L.7.187; κεπασίναρ ἐπψσ῵ν Com.Adesp.294: acc. sg. -ναν Luc.Symp.23; cf. κεπασίρ. 

κεπᾱσῐνορ, η, ον, made of horn, X.An.6.1.4, Pl.Com.50, etc.; κ. λόφνορ Epicr.8; βψμὸρ κ., = κεπασύν, Plu.2.983e, cf. Arist.Fr.489; 

ςάλπιγξ LXXPs.97(98).6; also κ. alone, ib.Jd.3.27, 2Ki.2.28; ον, σϋ, vessel made of horn, Gal.13.139.5. 

κεπᾱσιον, σϋ, Dim. of κέπαρ, small horn, D.S.3.73, Arist.ap.Plu.2.977a. 

2. of the antennae of the κάπαβορ, Arist.HA526a7; of the hermit-crab, ib.529a27. 

3. in pl., curved ends of the womb (cf. κεπαία II. 7), ib.510b19. 

4. musical instrument, perh. fife or clarionet, D.S.29.32, prob. for κεπαμείοτ in Plb.26.1.4, cf. ib.1a.2. 

II. carat, 1/1728 of a pound, Dsc.ap.Gal.19.775, Archig.ap.Aët.6.37, Mens.60.21, Just.Nov.32.1; = Lat. siliqua, OGI521.27 (Abydos, 

v/vi A.D.), abbrev. κπ PVindob.Worp11.3, al. (vi A.D.) 

III. = κεπασψνία, Colum.Arbor.25. 

IV. v. κεπάσια. 

κεπᾱσίρ, ίδορ, ἟, = κεπασίνηρ, D.L.7.82 (s.v.l.). 

κεπᾱσιςιρ, εψρ, ἟, butting with horns: metaph., of battering-rams, impact, Apollod.Poliorc.224.13 (pl.). 

κεπᾱσιςμϋρ, ὁ, loss on exchange of solidi for κεπάσια, PMasp.58 ii 11 (vi A.D.), Lyd.Mag.3.70 (pl.). 

κεπᾱσιςσήρ, οῦ, ὁ, one that butts, LXXEx.21.29, 36. 

κεπᾱσῖσιρ, ιδορ, ἟, horned, μήκψν κ. horned poppy, Glaucium flavum, Thphr.HP9.12.3, Dsc.4.65, Plin.HN20.205. 

κεπᾱσοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, gloss on κεποβάσαρ, Sch.Ar.Ra.230. -γλόυορ [ῠ], ον, working in horn, Sch.D.Il.4.110, EM505.11. 

κεπᾱσοειδήρ, έρ, like horn, φισύν external coat of the eye, Cels.7.7.13, Poll.2.70, Aët.7.1, etc. 

2. applied to a part of the coat, opp. λετκϋρ, Ruf.Onom.27, cf. Gal.UP10.3 (distinguishing cornea from sclera). 

II. horn-shaped, λοβοί Dsc.2.158; γψνίαι J.BJ5.5.6; μοπυή Sch.Arat.779. 

III. sounding like a horn, ἤφοι D.H.Comp.14. 

κεπᾱσοϋμοπυορ, ον, horned, or horn-shaped, epith. of Egyptian god, APAW1943(14).8 (Chalcis, iii A.D.). 

κεπᾰσοξϋορ, ον, = κεπαοξϋορ, Nonn.D.3.76 codd. (κεπαο- Mein., Ludw.). 

κεπᾱσοποιέψ, make horn-shaped, Sch.Arat.780. 

κεπᾱσοποιϋρ, ϋν, gloss on κεπαοξϋορ, Hsch. 

κεπᾱσοποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, horn-footed, hoofed, Gloss. 

κεπᾱσοτπγϋρ, ϋν, = worker in horn, prob. CPR7.50.16 (A.D. 636), Sch.D.Il.4.110, EM505.11. 

κεπᾱσουάγορ [υᾰ], ον, eating horn, Hsch. s.v. ἴχ. 

κεπᾱσουϋπορ, ον, = κεπαςυϋπορ I, Arist.HA499b15, PA663b35; θ῅περ Opp.C.2.489. 

κεπᾱσουῠέψ, grow horns, Sch.Ar.Eq.1341, EM505.6. 

κεπᾱσουῠήρ, έρ, growing horns, horned, Ath.11.476a, EM541.18. 

κεπᾱσουψνορ, ον, sounding with the horn, of the μάγαδιρ struck by the plectrum, Telest.4. 

κεπᾱσϋψ, harden into horn, Ael.NA12.18. 

κεπᾱσύδηρ, ερ, = κεπασοειδήρ, like antlers, Thphr.HP5.1.6; σὸ κ., of the gizzard in fowls, Dsc.2.49. 

2. horned, σὰ κ. σ῵ν ζῴψν Arist.HA595a13. 

II. v. κεπαύδρ. 



κεπᾱσύν, ῵νορ, ὁ, made of horns (sc. βψμϋρ), of an altar on Delos, IG2.1641.2 (iv B.C.), 11(2).161 A 101 (Delos, iii B.C.), 

Inscr.Délos442 A 188 (ii B.C.), Plu.Thes.21. 

κεπασψνία, ἟, = κεπψνία, κεπασέα, carob-tree, Ceratonia Siliqua, Gal.12.23, Aët.1.201, Hsch. 

κεπᾰσ῵πιρ, ιδορ, ἟, horned-looking, μήνη Man.4.91, PMag.4.2548. 

κεπαόληρ, οτ, ὁ, horn-blower, Archil.172, Luc.Trag.33. 

κεπαόλία, ἟, horn-blowing, Corn.ND6 (pl.). 

Κεπατνιαςσαί, οἱ, association of worshippers of Zeus Keraunios, SEG35.1483.B27-8 (Antioch, i A.D.). 

κεπατνεγφήρ, έρ, = ἐγφεικέπατνορ, B.7.48. 

κεπατνειορ, ον, wielding the thunder, Ζεόρ AP7.49 (Bianor). 

κεπατνία, ἟, = ἀείζψον μικπϋν, Ps.-Dsc.4.89. 

κεπατνίαρ, οτ, ὁ, thunder-stricken, Hsch. 

κεπατνιον, σϋ, truffle, Tuber aestivum, Thphr.HP1.6.5, Gal.19.731. 

II. critical mark to indicate corrupt passages, Isid.Etym.1.21.21, Sch.Il.i p.xliii Dind.; but ππὸρ σὴν ἀγψγὴν σ῅ρ υιλοςουίαρ 
D.L.3.66. 

2. some kind of design or pattern, ππϋςψπον καὶ κόκλψι κεπαόνια Inscr.Délos1443Aii35, 1450A187. 

III. = κεπατνία λίθορ, PHolm.5.40, Isid.Etym.16.13.5, etc. 

κεπατνιορ, α, ον, also ορ, ον A.Th.430, E.Ba.594 (anap.):—of a thunderbolt, βολαί A. l.c.; υλϋξ Id.Pr.1017; πέμυιξ S.Fr.538; πῦπ, 
λαμπάδερ, E.Tr.80, Ba.244; θάνασορ death by the thunderbolt, Call.Fr.75.64 Pf.; λίθορ heliotrope, PHolm.10.37, Porph.VP17, without 

λίθορ, Sm.Ex.28.17, cf. Plin.HN37.132. 

2. thunder-smitten, of Semele, S.Ant.1139 (lyr.), E.Ba.6; Καπανέψρ κ. δέμαρ Id.Supp.496; σὰ Κεπαόνια the ‗thunder-splitten peaks‘, 

name of several mountain ridges, Str.6.3.5, etc. 

3. κεπαόνιορ, ὁ, kind of bandage, Sor.Fasc.37. 

II. = κεπαόνειορ, [Ζεόρ] Arist.Mu.401a17, Milet1(7).278; SEG20.99 (Cilicia), 30.1617 (Cyprus, 44/31 B.C.), POxy.885.44 (ii/iii A.D.), 

Paus.Ant.10.2 J.; cf. Θεῶ μεγίςσῳ κεπατνίῳ Βη‹σο›φιφι SEG32.1445 (Syria, iii A.D.); applied to Philip, AP6.115 (Antip.<Sid.>.). 

κεπατνῑ́σηρ λίθορ, perh. = κεπατνία λίθορ, Cyran.26. 

κεπατνοβίᾱρ, ᾱ, ὁ, mighty by thunder, prob. in B.fr.20E.7 S.-M., Coll.Alex. p.84, vi 9 (cj.). 

κεπατνοβλήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, = sq., Thphr.HP3.8.5, Tz.H.4.267. 

κεπατνοβλησορ, ον, struck by lightning, Ephor.17 J., Sch.S.Ant.1139, Hsch. s.v. λετκοςσευ῅. Suid. s.v. Σαλμψνεόρ. 
κεπατνοβολέψ, hurl the thunderbolt, AP12.122 (Mel.), 140, Ps.-Luc.Philopatr.4, Placit.3.3.3. 

II. trans., strike therewith, οἰκίαν Eratosth.Cat.6, pass., Sch.E.Med.144. 

κεπατνοβολία, ἟, thunder-storm, Str.13.4.11 (pl.), Plu.2.624b (pl.); hurling of a thunderbolt, stroke of lightning, SEG7.980 (Arabia, 

iii A.D.). 

κεπατνοβολιον, σϋ, thunderbolt, Corn.ND19. 

κεπατνοβολορ, ον, hurling the thunder, Ζεόρ IG5(2).37 (Tegea); πῦπ σὸ κ. the thunder-smiting fire, AP12.63 (Mel.); κ. νευέλαι 
Orph.Fr.256; of planetary influences, Vett.Val.14.17; title of the Roman Legio XII Fulminata, D.C.71.9. 

II. proparox. κεπατνϋβολορ, ον, Pass., thunder-stricken, of Semele, E.Ba.598 (lyr.), cf. D.S.1.13, etc. 

κεπατνοβπϋνσηρ, οτ, ὁ, thunderer, Ζεῦ-βπϋνσᾰ Ar.Pax376. 

κεπατνοκλάνορ, ον, causing the din of the thunderbolt, PMag.Par.1.599. 

κεπατνομάφηρ [ᾰ], οτ, Dor.-φᾱρ, ἁ, fighting with thunder, AP12.110 (Mel.). 

κεπατνοπληκσορ, ον, = sq., Phld.Ir.p.94 W. 

κεπατνοπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, thunder-smitten, Alc.Com.2. 

κεπατνοπλοτρ, (sic), epith. of Cerberus, perh. f.l. for κεπαόνοπλορ, armed with the thunderbolt, PMag.Par.1.2262. 

κεπατνοποιϋρ, ϋν, causing thunderbolts, Vett.Val.6.25. 

κεπατνϋρ, ὁ, thunderbolt, ν῅α θοήν ἔβαλε χολϋενσι κ. Od.23.330; βπϋνσηςε καὶ ἔμβαλε νηῒ κ. 14.305; Δσὸρ πληγεῖςα κεπατνῶ 

12.416; esp. as weapon of Zeus, Hes.Th.854, etc.; forged by the Cyclopes, ib.141; σὸν κ. σοῦ Διϋρ Ar.Av.1538; κασαιβάσηρ A.Pr.361; 
πτπψπϋρ ib.668; ὁ πτπυϋπορ κ. Id.Th.445; κεπατνοῦ κπείςςονα υλϋγα Id.Pr.922; κ. ἀπγήρ Ar.Av.1747 (anap.); πσεπϋειρ ib.576; 
κεπατνοῦ βέλορ A.Th.453 (lyr.), S.Tr.1088; ὁ κ. λάμπψν πτπί Ar.Nu.395; κ., πσεπουϋπον Διὸρ βέλορ Id.Av.1714; κ. πίπσει, κασαςκήπσει 
εἰρ .., X.HG4.7.7, Plu.Lyc.31; pl., κεπατναί thunder bolts, Hes.Th.690, Hdt.8.37, Epicur.Ep.2 p.46 U.; ποῦ ποσε κεπατναὶ Διϋρ; S.El.823 
(lyr.), cf. Ar.Pl.125; σὰ σ῵ν κ. πσύμασα Pl.Ti.80c; defined as ἔξαχιρ ςυοδπὰ μεσὰ πολλ῅ρ βίαρ πίπσοτςα ἐπὶ γ῅ρ, i.e. thunder and 

lightning, Zeno Stoic.1.34. 

II. metaph., κεπατνὸν ἐν γλύσσῃ υέπειν, of Pericles, Com.Adesp.10; σόπσειν κεπατνϋρ a thunderbolt for striking, Antiph.195.4; 

Κεπατνϋρ, nickname of Ptolemy, (?) elder son of Ptolemy Soter and Eurydice, Plb.2.41.2, Plu.Arist.6; given διὰ σὴν ςκαιϋσησα καὶ 
ἀπϋνοιαν, Memn.5.6 J. 

III. title of Zeus, IG5(2).288 (Mantinea, v B.C.), Rev.Arch.40.388 (Emesa). (Perh. cf. κεπαΐζψ.) 

κεπατνοςκοπεῖον, σϋ, machine for making thunder on the stage, Poll.4.127, 130. 

κεπατνοςκοπία, ἟, divination by thunder and lightning, D.S.5.40. 

κεπατνοῦφορ, ον, wielding the thunder, [Ζεόρ] Ph.Byz.Mir.3.1. 

κεπατνουᾰήρ, έρ, flashing like lightning, πῦπ E.Tr.1103. 

κεπατνουϋπορ, ον, wielding the thunderbolt, Ἔπψρ Plu.Alc.16, cf. 2.335a; κ. ςσπασϋπεδον Legio XII Fulminata, D.C.55.23; 

SEG31.1300 (A.D. 145/6); as Subst., title of priest at Seleucia in Pieria, OGI245.47 (ii B.C.). 

κεπατνϋψ, strike with thunderbolts, Hdt.7.10.έ, Pl.Smp.190c, Phld.Piet.131:—Pass., κεπατνψθείρ Hes.Th.859, Pi.N.10.8, cf. 

Pl.R.408c, etc. 

II. metaph., = κασαδικάζψ, Artem.2.9 (Pass.). 

κεπατνψςιρ, εψρ, ἟, striking with thunder, Str.16.2.7, Plu.2.996c (pl.); σοῦ Φαέθονσορ Scymn.398. 

κέπαυορ· φλεταςμϋρ, κακολογία, Hsch.; cf. ςκέπαυορ. 
κεπάψ (A), Ep. form of κεπάνντμι, used in imper. κέπα Com.Adesp.1211; part. κεπ῵ν Od.24.364: impf. κέπψν A.R.1.1185:—Med., 

subj. κέπψνσαι Il.4.260: imper. κεπάαςθε (lengthd. from -᾵ςθε) Od.3.332: impf. κεπϋψνσο 8.470. 



κεπάψ (B), (κέπαρ) make horned, κεπϋψςι ςελήνην Arat.780. 

II. take post on the wing or flank, Plb.18.24.9. 

κεπᾰύδηρ, ερ, horned, i.e. high-peaked, of a hill, prob. in Call.Ap.91 (κεπασύδεορ codd.). 

Κεπάψν, ψνορ, ὁ, hero worshipped by cooks at Sparta, Polem.Hist.40. 

κεπᾰύχ, ὁ, ἟, gen. ῵πορ, horned looking, ςελήνη Max.337. 

κεπβαλά·, ἀςθεν῅, μεγάλα, Hsch. 

Κεπβέπιοι, οἱ, Comic form of Κιμμέπιοι, read by Crates in Od.11.14 (Κεπβεπέψν Aristarch.(?)), and apptly. by Ar.Ra.187: with a 

play upon Κέπβεπορ, cf. EM513.45. 

Κέπβεπορ, ὁ, Cerberus, the many-headed dog of Hades, Hes.Th.311, etc. 

II. name of a bird, Ant.Lib.19.3. 

III. kind of toad or forg, Sch.Nic.Al.578 Ge., Hsch. s.v. λάλαγερ (κεμβ- cod.) 

IV. = ὠφπϋρ, Hsch. 

κεπβήςιορ, ὁ, beer fr. Lat. cervesia, Edict.Diocl.2.11. 

κεπβικάπιον, σϋ, Lat. cervicarium, pillow POxy.1269.37 (ii A.D.), 921.8 (κεππ-; iii A.D.), Stud.Pal.20.67.29 (ii/iii A.D., κεβπ-), 
BGU814.11 (iii A.D.); κ. θπϋνοτ PWisc.30 ii 14; as receptacle for dates, PSI1331.12–14 (iii A.D.). 

κεπβολέψ, = κεπσομέψ, Hsch.; perh. to be read in B.1.34, cf. ςκεπβϋλλψ. 

κεπδαίνψ, fut. -ᾰν῵ A.Pr.876, Lys.8.20, etc.; Ion. -ανέψ Hdt.1.35, 8.60.γ;́ κεπδήςψ AP9.390 (Menecr.), Ep.Jac.4.13, κεπδήςομαι 
Hdt.3.72; aor. 1 ἐκέπδᾱνα Pi.I.5(4).27, And.1.134 codd., etc.; Ion. -ηνα Hom.Epigr.14.6, Hdt.8.5, also ἐκέπδηςα Id.4.152, Hld.4.13, etc.: 

pf. κεκέπδαγκα D.C.53.5, κεκέπδᾰκα Aristid.1.366 J., Ach.Tat.5.25, Phalar.Ep.81.2, etc., κεκέπδηκα D.56.30 (ππος-), J.BJ1.20.2:—

Pass., aor. part. κεπδανθείρ Phld.Oec.p.67 J.: pf. κεκεπδημένορ J.AJ18.6.5: (κέπδορ):—gain, derive profit or advantage, κακὰ κ. make 

unfair gains, Hes.Op.352; μέγιςσα ἐκ υοπσίψν Hdt.4.152; σί κεπδαν῵; what shall I gain? Ar.Nu.259; κ. σινί gain by a thing, E.HF604; 

ςμικπὰ κεπδαν῵ υτγῆ A.Ag.1301; κέπδορ κ. S.OT889 (lyr.); κ. ἓξ σάλανσα And. l.c. σὸν φπϋνον κεπδαίνει ὃν ἔζη ο὎ ππος῅κον α὎σῶ 

Lys.13.84; κ. λϋγον win fame, Pi.I.5(4).27; φπηςσὰ κ. ἔπη receive fair words, S.Tr.231: c. part., gain by doing .., εἰ δὲ κεπδαν῵ λέγψν 

E.Hel.1051 (prob.); πολεμοῦνσερ ο὎ κεπδαίνομεν Ar.Av.1591, cf. Th.5.93; ο὎δὲν ἐκμαθοῦςα κεπδανεῖρ A.Pr.976; Μεγάποιςι 
κεπδανέομεν πεπιεοῦςι we shall gain by Megara‘s preservation, Hdt.8.60.γ´; also κ. ὅσι .. Hp.Art.46:—Pass., σὰ κεπδανθένσα Phld.l.c. 

b. gain, win over a person, Ev.Matt.18.15, 1Ep.Cor.9.19, 1Ep.Pet.3.1. 

2. abs., make profit, gain advantage, Hdt.8.5, Ar.Pl.520; σοῦ κ. ἔφοτ S.Fr.28, cf. 354; ἐξ ἅπανσορ, ἀπὸ πανσϋρ, Id.Ant.312, 

X.Mem.2.9.4; παπά σινψν Lys.20.7; ππὸρ ςοῦ S.Tr.191; opp. σὸ σιμ᾵ςθαι, Th.2.44; traffic, make merchandise, S.Ant.1037. 

II. in bad sense, reap disadvantage from a thing, διπλ᾵ δάκπτα κ. E.Hec.518; κεπδ᾵ναι σὸν πολὺ φείπψ βίον ἀνσὶ θανάσοτ X.Ap.9. 

III. save or spare oneself, avoid, μεγάλα κακά Philem.92.10; ὓβπιν Act.Ap.27.1; σὸ μὴ μιανθ῅ναι σὰρ φεῖπαρ J.AJ2.3.2; ἐνϋφληςιν 

D.L.7.14, cf. Him.Or.2.26, AP10.59 (Pall.). 

κεπδοῖορ· σὸ, ἐπικέπδη σοῖρ παθοῦςι, καθϋςον ἐκβέβπαςσαι, Hsch. 

κεπδᾰλέορ, α, ον, (κέπδορ) of persons and their arts, crafty, cunning, κ. κ᾽ εἴη καὶ ἐπίκλοπορ Od.13.291; βοτλή Il.10.44; μῦθορ 
Od.6.148; νοήμασα 8.548; of Ionian women, Aeschin.Socr.20. 

b. esp. of the fox, Archil.89.5: cf. ἄγπην κεπδαλέην Opp.H.2.119; hence ἟ κ. the wily one, the fox, Ael.NA6.64, etc.; cf. κεπδύ I.; of 

other creatures, κεπδαλέαι .. ςηπίαι Opp.H.4.160. 

2. of things, profitable, Pi.P.2.78, X.Mem.3.4.11, etc.; κεπδαλεύσεπϋν ἐςσι ὁμολογέειν σῶ Πέπςῃ Hdt.9.7.α´; σὰρ ἐμποπίαρ σάρ κ. 
Ar.Av.594, cf. Isoc.2.18; σὸ κ. A.Eu.1008 (anap.); κ. ἔρ σι Th.2.53. 

II. Adv.-λέψρ to one‟s advantage, opp. δικαίψρ, Id.3.56. 

κεπδᾰλεϋυπψν, ον, gen. ονορ, greedy of gain, Il.1.149, 4.339; crafty, Opp.C.2.29. 

κεπδανσέορ, α, ον, to be used profitably, κ. σὸ παπϋν M.Ant.4.26. 

κεπδανσϋρ, ή, ϋν, that ought to be gained: σὰ κεπδανσὰ κεπδαίνειν to make fair gains, Periand.ap.D.L.1.97. 

κεπδάπιον, σϋ, Dim. of κέπδορ, Gloss. 

κεπδεία, ἟, = πανοτπγία, also ἀλψπεκία, Hsch. 

Κεπδείη, ἟, epith. of Πειθύ, Herod.7.74. 

κεπδέμσοπορ, ον, presiding over gain in traffic, ἗πμ῅ρ Orph.H.28.6. 

Κεπδέψν, ψνορ, ὁ, epith. of Hermes, Herod.7.74. 

κεπδησικϋρ, ή, ϋν, greedy of gain, Gloss. 

κεπδία, ἟, greed of gain, Phot. 

κεπδίζψ, gain, Sch.rec.Pi.O.1.84. 

κεπδίψν, ον, gen. ονορ, Comp. (with no Posit. in use), formed from κέπδορ, more profitable; Hom. only neut., ἐμοὶ δέ κε κέπδιον εἴη 

Il.6.410, or καί κεν πολὺ κέπδιον ἤεν 3.41, cf. 7.28; ἤ μάλα σοι σϋδε κ. ἔπλεσο θτμῶ Od.20.304: later in masc., οὒσοια ̔́παςα κεπδίψν 
υαίνοιςα ππϋςψπον ἀλάθεια Pi.N.5.16. 

II. κέπδιςσορ, η, ον, Sup., most cunning or crafty, Σίςτυορ .., ὃ κέπδιςσορ γένεσ᾽ ἀνδπ῵ν Il.6.153. 

2. of things, most profitable, A.Pr.387; ππὸρ σὸ κέπδιςσον σπαπείρ S.Aj.743. 

κεπδογᾰμέψ, marry for gain, Diogenian.6.22. 

Κεπδοῖον, σϋ, sanctuary of Apollo Κεπδοῖορ, SEG27.202.25 (Larissa, iii B.C.). 

Κεπδοῖορ, ὁ, v. κεπδῶορ. 
κέπδοπα, = φέδποπα, Hsch. 

κέπδορ, εορ, σϋ, gain, profit, Od.23.140, etc.; ἐνϋηςεν ὅππψρ κ. ἔῃ how some advantage can be gained, what is best to be done, 

Il.10.225; οὒ σοι σϋδε κ. ἐγὼν ἔςςεςθαι ἀΐψ ἟μῖν Od.16.311, etc.; ποιέεςθαί σι ἐν κέπδεω, c. inf., Hdt.2.121.δ´, 6.13; κ. νομίςαι σι Th.7.68; 

ὅσι .. Id.3.33; ἢν σι .. δάςψνσαι κ. ἟γεῖςθαι X.Cyr.4.2.43; ἐκ πονηποῦ ππάγμασορ κ. λαβεῖν Men.697; μέγ᾽ ἐςσὶ κ., ἠν .. Id.Mon.359; ππὸρ 
σὸ κ. βλέπειν ib.364; part., π᾵ν κ. ἟γοῦ ζημιοτμένη υτγῆ E.Med.454; κ. ἐςσί μοι, c. inf., σί δ῅σ᾽ ἐμοὶ ζ῅ν κ.; A.Pr.747; σί κ. ἤν α὎σῶ 
διαβάλλειν ἐμέ; Lys.8.13, cf. Ar.Ec.607, 610: pl., gains, profits, πεπιβαλλϋμενορ ἑψτσῶ κέπδεα Hdt.3.71; σὰ δειλὰ (v.l. δεινὰ) κ. 
S.Ant.326; σὰ κ. μείζψ υαίνεςθαι σ῵ν δειν῵ν Th.4.59; σὰ πονηπὰ κ. Antiph.270:—κ. (metaph.) opp. ζημία (damage), Arist.EN1132a12, 

(lit.) opp. ζημια (damages), ib.14; ζημίαν λαβεῖν ἄμεινϋν ἐςσιν ἠ κ. κακϋν S.Fr.807. 



2. desire of gain, κέπδει καὶ ςουία δέδεσαι Pi.P.3.54; ἄνδπαρ σὸ κ. πολλάκιρ διύλεςεν S.Ant.222; εἰρ σὸ κ. λ῅μ᾽ ἔφψν ἀνειμένον 

E.Heracl.3: pl., κεπδ῵ν ἄθικσορ A.Eu.704; ἐν σοῖρ κέπδεςιν μϋνον δέδοπκε S.OT388; μὴ ᾽πέπδεςιν λέγψν Id.Ant.1061, cf. E.Hec.1207; 

of persons, ἟μέσεπα κ. σ῵ν ςουὼν (= ἟μ῵ν σ῵ν ς.) you of whom we wise men make gain, Ar.Nu.1202. 

3. iron. (cf. κεπδαίνψ II), ἀςσεῖϋν γε κ. ἔλαβεν ὁ κακοδαίμψν ib.1064. 

II. in pl., cunning arts, wiles, ὃρ δέ κε κ. εἰδῆ Il.23.322, cf. 709, al.; κέπδεςιν, οὒ σι σάφει γε παπαυθάμενορ ib.515; υπέναρ ἐςθλὰρ 
κέπδεά θ᾽ Od.2.118, cf. 88; ἐγὼ δ᾽ ἐν π᾵ςι θεοῖςι μήσι σε κλέομαι καὶ κέπδεςιν 13.299; ἐνὶ υπεςὶ κέπςε᾽ ἐνύμαρ 18.216; κακὰ κ. 
βοτλεόοτςιν ‗they mean mischief‘, 23.217. (Cf. OIr. cerd ‗art‘, ‗craft‘, Welsh cerdd ‗craft‘ or ‗music‘) 

κεπδοςόνη, ἟, cunning, craft: dat. κεπδοςόνῃ as Adv., cunningly, Il.22.247, Od.4.251, 14.31: pl., ἐπὶ κεπδοςόναρ σεσπαμμένοι 
Cleanth.Hymn.1.28; sg. in epigr., IGBulg.656 (Moesia, iv A.D.). 

κεπδουϋπορ, ον, bringing gain, Artem.2.30. 

κεπδόυιον, σϋ, Dim. of κέπδορ, Gloss. 

κεπδύ, ϋορ, contr. οῦρ, ἟, the wily one or thief, i.e. the fox (cf. κεπδαλέορ I. 1 b), Pi.P.2.78 (cj.), Ael.NA7.47; κ. δολία Ar.Eq.1068; 

ποικίλη κ. Babr.19.3. 

II. = γαλέη, weasel, Artem.3.28. 

κεπδύζιςιν (dat. pl.), σοῖρ, perh. name of a board of magistrates, BCH47.50 (Pieria). 

κέπδψν, ψνορ, ὁ, attested by Lat. cerdo, artisan, Pers.4.51, etc. 

κεπδῶορ, α, ον, bringing gain, epith. of Apollo, Lyc.208, Thess. Κεπδοῖορ, IG9(2).512.20 (Larissa), 1234 (Phalanna); et al., of 

Hermes, Plu.2.472b, Luc.Tim.41, etc. 

II. (κεπδύ) fox-like, wily, ἀλύπηξ Babr.77.2. 

κέπεα, σά, Ion. nom. pl. of κέπαρ. 
κεπεᾱ́λιορ, α, ον, Lat. cerealis οἰ κ. ἀγοπανϋμοι D.C.43 (arg.), of an aedile, SEG6.555 (Pisidia, ii A.D.). 

κεπεαλκήρ, έρ, stout in the horns, σαῦπορ A.R.4.468; βϋερ v.l. for κεπαελκέερ in Call.Dian.179. 

Κεπεάσαρ, ὁ, epith. of Apollo in Arcadia, Paus.8.34.5: perh. from κέπαρ, cf. Κάπνειορ; also Κεπαιάσηρ SEG20.138 (Cyprus, iii B.C.). 

κέπεβπον, σϋ, = Lat. cerebrum, Gal.UP8.4 (κέλ- codd.). 

κεπέωνορ, horned, Aq., Sm., Quint.Ps.49(50).9. 

κεπεκϋχαι· ἠ ςφίςαι ξόλα, Hsch. (post κεποτσιᾶ). 

κεπησίζψ, prob. play a game with a stick curved at the end and a ball, Plu.2.839c (cj. κελησ-, but v. AD6 (1920/1) pp.56–59). 

2. κεπησίζει· βαςανίζει Hsch. 

κέπθιορ, ὁ, a little bird, perh. short-toed tree-creeper, Certhia brachydactyla, Arist.HA616b28. 

κέπκα· ἀκπίρ, Hsch. 

κέπκαξ· ἱέπαξ, Id. 

κεπκάρ, άδορ, ἟, = κπέξ, Id. 

κέπκαυα· ἐγγήη, Id. 

κεπκέσηρ, οτ, ὁ, weight used to steady a ship under sail, Paus.Gr.Fr.118, Hsch. 

κεπκήδηρ, querquedula, Gloss.; cf. sq. 

κέπκηπιρ, εψρ, ὁ (?), an aquatic bird, PCair.Zen.186.10 (iii B.C.), BGU1252.30 (ii B.C.); querquedula cerceris, VarroLL5.79; cf. 

foreg. 

κεπκῐδιαῖον, σϋ, wedge-shaped block, IG1.373.107, 122. 

κεπκῐδιον, σϋ, Dim. of κεπκίρ, POxy.1740.1 (iii/iv A.D.), 1742.5 (iv A.D.), Gloss. 

κεπκῐδοποιική (sc. σέφνη), ἟, the art of the shuttle-maker, Arist.Pol.1256a6. 

κεπκίζψ, separate the web with the κεπκίρ, Pl.Cra.388b, Sph.226b; εἰ αἱ κεπκίδερ ἐκέπκιζον α὎σαί Arist.Pol.1253b37. 

κεπκιθαλίρ· ἐπῳδιϋρ, Hsch. 

κέπκιον, σϋ, Dim. of κέπκορ, Aq., Sm., Thd.Le.7.3. 

κέπκιορ, ὁ, = κιπκίαρ, Cato ap.Gell.2.22.28, v.l. in Arist.Mu.394b31. 

κεπκίρ, ίδορ, ἟, weaver‟s shuttle, φαμαὶ δέ οἱ ἔκπεςε κ. Il.22.448; φπτςείῃ κεπκίδ᾽ ὓυαινεν Od.5.62, cf. S.Ant.976 (lyr.), Pl.Cra.388a; 

ἱςσοῖρ κεπκίδα δινεόοτςα E.Tr.199 (lyr.); κεπκίςιν ἐυεςσάναι Id.Hec.363; υψνή κεπκίδορ S.Fr.595; κεπκίδορ ὓμνοιρ ib.890 (lyr.); 

κεπκίδορ ἀοιδοῦ E.Fr.523 (lyr.): metaph., μήδεα ἀδαμανσίναιρ ὏υαίνεσαι κεπκίςιν αἶςα Lyr.Adesp.ap.Stob.1.5.11. 

II. any taper rod, of wood, ivory, etc.; as, 

1. peg, pin, used to rivet the μεςάβοιον to the ζτγϋρ, Poll.1.252: strut, IG2.1668.52; comb, A.R.3.46. 

2. measuring-rod, AP11.267; gnomon of a dial (prob.), CIG2681 (Iasus). 

3. great bone of the leg, tibia, A.R.4.1520, Plu.Alex.45; = κνήμη, Heroph.ap.Ruf.Onom.123, Poll.2.191. 

b. radius of the arm, ib.142, Gal.UP2.13, al. Orib.47.6.1. 

4. organ of the electric ray, Opp.H.2.63. 

5. rod for stirring liquids, Gal.12.683. 
6. iron dowel, IG2.1668.52. 

III. wedge-shaped division of the seats in the theatre, πεπὶ σὴν ἐςφάσην .. κ. καθιζοόςαρ θεψπεῖν Alex.41, cf. Phld.Acad.Ind.p.26 M., 

LW1586 (Aphrodisias). 

2. tympanum or half-tympanum, IG4(1).102.89, 112 (Epid., iv B.C.). 

IV. aspen, Populus tremula, Arist.HA595a2, Thphr.HP3.14.2, Call.Fr.284 Pf. (cf. Suppl.Hell.287.7). 
2. Judas tree, Cercis Siliquastrum, ib.1.11.2. 

3. white bryony, Bryonia cretica, Gal.14.186. 

4. pine-cone, Sch.E.Hec.1153, Hsch. 
V. kind of bird, Id. 

κέπκῐςιρ, εψρ, ἟, plying the κεπκίρ, weaving, Arist.Ph.243b7. -ιςσική (sc. σέφνη), ἟, art of weaving, Pl.Plt.282b. 

κέπκιςσπα, σά, cost of weaving, POxy.736.77 (i B.C./i A.D.). 

κέπκῖσιρ, ιδορ, ἟, a kind of olive (cf. Lat. radius), prob. in Colum.5.8.3. 

κεπκίψν, ὁ, an Indian talking bird, perh. talking myna, Gracula religiosa, Ael.NA16.3. 



κέπκνορ· ἱέπαξ, ἠ ἀλεκσπτύν, Hsch. 

ςκπκολόπα [ῠ], ἟, = κπέκοτςα λόπα, Alcm.142. 

ςκπκοπίθηκορ [ῐ], ὁ, long-tailed ape, Str.15.1.29, Plin.HN8.72, etc. 

κεπκοπ῵νορ, ὁ, an Indian bird, Ael.NA15.14. 

κέπκορ, ἟, tail of a beast (not a bird), e.g. swine, Ar.Ach.785; dog, κέπκῳ ςαίνειν Id.Eq.1031; κ. λαγ῵ a hare‘s scut, ib.909; horse, 

Pl.Phdr.254d, Plu.Sert.16; of all sorts of beasts, Arist.PA689b2, al.; of fishes, Id.HA565b29; ἟ κ. ποιεῖ καλ῵ρ, of omens in sacrificing, 

Ar.Pax1054, cf. Sch. ad loc., Eub.130. 

2. membrum virile, Ar.Th.239; ἟ ἀνύντμορ κ. Herod.5.45; of an animal, κ. βοϋρ, used as a tawse, Id.3.68. 

II. handle, Luc.Lex.7. 

III. small animal that injures the vine, Hsch. 

2. = ἀλεκσπτύν, Id. 

IV. tongue of flame, Sch.E.Ph.1257. 

κεπκοόπιον, σϋ, Dim. of κέπκοτπορ, cargo vessel, BGU1933.2 (ii B.C.); as pr. n. of a ἑσαίπα AP5.43 (Rufin). 

κεπκοόπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, sailor belonging to a κέπκοτπορ, PSI6.614.22 (iii B.C.). 

κεπκοόπορ, (proparox.) or κεπκοῦπορ, ὁ, light vessel, boat, Hdt.7.97, cf. Din.Fr.12.2, Moschioap.Ath.5.208e, D.S.24.1 (pl.); used for 

Nile transport, PCair.Zen.54.3 (iii B.C.), etc.:—written κέπκτπορ (as if from Κέπκτπα) Sch.Ar.Pax142; κέπκτπα (pl.) Suid. s.v. 

Ναξιοτπγὴρ κάνθαπορ, invented by the Cyprians acc. to Plin.HN7.208. 

II. a sea-fish, Opp.H.1.141. (Cf. Lat. cercurus, cercyrus in both senses.) 

κεπκοτποςκάυη [ᾰ], ἟, = foreg. 1, PLille22.5 (iii B.C.). 

κεπκουϋπορ, ον, having a tail, of fishes, Arist.HA489b31. 

κέπκτ· διπλ῅ αὓση καὶ δικέλαδορ καὶ διθόςανορ· ἐφπ῅σο δὲ α὎σῆ μ᾵λλον ὁ ἐν Κῶ ππόσανιρ, Hsch. 

Κέπκῡπα, ἟, and Κεπκῡπαῖοι, οἱ, = Κϋπκτπα, Κοπκτπαῖοι, in codd. of Hdt., Th., and later Attic. Inscrr., IG2.96, etc.; early Attic. 

Inscrr. and Corcyraean coins have Κοπ-, IG1.295, BMus.Cat.Coins Thessalyp.117, Corinthp.112, also SEG23.474 (Dodona, iv/iii B.C.); 

Κέπκῡπ, athematic form, Alcm.fr. 114 P.; adj. Κεπκῡπαωκϋρ, ή, ϋν, Th.1.118.1. 

κεπκύδηρ, v.l. for κεπφνύδηρ, Erot. s.h.v. 

κεπκύπη, ἟, long-tailed cicada, Ar.Fr.51, Epil.4, Alex.92.2, Speus.ap.Ath.4.133b; acc. κεπκύπαν Ael.NA10.44. 

κεπκψπία, ἟, trickiness, Semon.34. 

κεπκψπίζψ, (κέπκψυ II) play the ape, Zen.4.50, Hsch. 

κέπκψςιρ, εψρ, ἟, growth on the os uteri, Paul.Aeg.6.70, Aët.16.106. 

II. appearance of a tail to a comet, Cat.Cod.Astr.8(3).174. 

Κέπκψχ, ψπορ, ὁ, (κέπκορ) man-monkey, name of a race of mischievous dwarfs connected by legend with Heracles, Diotim.ap.Suid. 

s.v. Ε὎πόβασορ; ἕδπαι Κεπκύπψν, near Thermopylae, Hdt.7.216; subject of poem ascribed to Hom., Harp., Suid. 

2. metaph., teller of false tales, Aeschin.2.40, LXXPr.26.22, Gal.14.648; γϋηρ σιρ ἠ Κ. λϋγψν Com.Adesp.1307; οἱ Κέπκψπερ or 

Κεπκύπψν ἀγοπά, at Athens, Knaves-market, D.L.9.114, Eust.1430.35. 

II. long-tailed ape, Manil.4.668. 

κέπμα, ασορ, σϋ, (κείπψ) fragment, κέπμασα θηπείψν μελέψν prob.; in Emp.101.1; σὰ κ. σοῦ ἟νψμένοτ ἟νψμένα Dam.Pr.107, cf. 

Suid.; but mostly, 

2. coin, ἐγκάχαρ σὸ κ. εἰρ σὴν γνάθον Alex.128.7; μικποῦ ππίαςθαι κ. σὴν ἟δονήν Eub.67.7, cf. Amphis5, Antiph.131; collectively, 

cash, Theopomp.Com.30, Arr.Epict.2.10.14, al., Cat.Cod.Astr.7.244; esp. of copper money, opp. silver (ἀπγόπιον), PGen.77.5 (ii/iii 

A.D.): freq. in pl., μικπὰ κ. Ar.Av.1108, cf. Pl.379, Eub.84.1; διδοὺρ κέπμασα Test.ap.D.21.107, cf. Theopomp.Hist.89a, UPZ81 iv 20, 

145 xi 71 (ii B.C.), Alciphr.1.2, AP5.44 (Cillactor). 

κεπμᾰσίζψ, cut into pieces, chop up, Pl.R.525e, Achae.7 (Pass.), etc.; κασὰ ςμικπὰ σὰ ςύμασα κ. Pl.Ti.62a; κ. σι εἰρ πολλά 

Arist.PA662a13: metaph., κ. σὴν ἀπεσήν Pl.Men.79a; ο὎κ ἀναλίςκοτςα σὸ ἕν ο὎δὲ κεπμασίζοτςα Plot.5.5.4. 

II. coin into money, φαλκείην δαίμονα AP11.271. 

III. change into smaller coin, PGnom.237 (ii A.D.), PRyl.224(a).5 (Pass., ii A.D.); ἀπγόπιον κεκεπμασιςμένον small change, 

Ar.fr.215 K.-A. 

κεπμᾰσιον, σϋ, Dim. of κέπμα, Philippid.23, Plu.Cim.10, Arr.Epict.3.2.8, AP11.346 (Autom.), Phld.Vit.p.27 J. (pl.); κ. ςτνηγμένον 

Men.Her.7; cash, POxy.Hels.48.13, 19 (ii/iii A.D.), PHib.1.45.8 (iii B.C.), al. 

κεπμᾰσιςμϋρ, ὁ, metaph., breaking up small, Olymp.in Phd.p.86 N. 

κεπμᾰσιςσήρ, οῦ, ὁ, money-changer, Ev.Jo.2.14, PUniv.Giss.30.11 (iii/iv A.D.). 

κεπμᾰσϋομαι, = κεπμασίζομαι, Procl.in Prm.p.973 S. 

κέπμηλορ· ἀυ᾽ οὕ φαλκὸρ γίνεσαι, Hsch. 

κεπμίον, σϋ, = κεπμάσιον, Cat.Cod.Astr.7.93 (s.v.l.). 

κέπνα· ἀξίνη, Hsch. 

II. pl. κέπναι, αἱ, transverse processes of the vertebrae, Poll.2.180 (v.l. κέπνα). 

κέπνα, σά, v. foreg. II. 

2. v. κέπνορ. 
κεπν᾵ρ, ὁ, priest who carries the κέπνορ (q.v.), AP7.709 (Alex.). 

κεπνάψ, v. κιπνάψ sub fin. 

κεπνίον, σϋ, Dim. of sq., dub. in IG2.1544.64, Theognost.Can.123. 

κέπνορ, εορ, σϋ, Ammon.ap.Ath.11.476f, Hsch. (pl.):—also κέπνορ, οτ, ὁ, Sch.Nic.Al.217: pl. κέπνα, σά, Poll.4.103:—earthen dish 

with small pots affixed for miscellaneous offerings, Ath. l.c., etc.; wrongly expld., = λίκνον, Sch.Pl.Grg.497c. 

κεπνουοπέψ, carry the κέπνορ, Sch.Pl.Grg.497c. 

κεπνουϋπορ, ὁ, ἟, priest or priestess who bears it, Nic.Al.217; κ. κϋπη Ps.-Plu.Fluv.13.3; κ. ὄπφημα, ὄπφηςιρ, Poll.4.103, 

Ath.14.629d. 

κεποβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (κέπαρ) horn-footed, hoofed, κεποβάσαρ Πάν Ar.Ra.230 (lyr.): acc. to some Gramm., he that goes with horns, 

i.e. the horned god; acc. to Sch., he that walks the mountain-peaks (cf. κέπαρ V 6). 



κεποβϋαρ, οτ, ὁ, horn-sounding, λψσοί AP6.94 (Phil.). 

κεποδεσορ, ον, bound with or made of horn, σϋξα E.Rh.33 (lyr.). 

κεποειδήρ, έρ, horn-shaped, ἕππτλλορ Nic.Th.909. 

κεπϋειρ, -ϋεςςα (contr. -οῦςςα), -ϋεν, horned, Anacr.51, Pi.fr.107a.4, S.Fr.89, E.Ph.828 (lyr.), Doroth.ap.Heph.Astr.3.7, etc.; 

κεπϋειρ ὄφορ carriage drawn by horned cattle, Call.Dian.113. 

II. of horn, λψσϋρ AP7.223 (Thyill.). 

κεποίαξ, ᾱκορ, ὁ, in pl., ropes belonging to the yard-arm, Luc.Nav.4; sine expl., Suid.; glossed κάποια (v.l. κάπτα), i.e. blocks, and 

κπίκοι, Sch.Luc. l.c. 

κεποπλάςσηρ, οτ, ὁ, arranging the hair in horns or queues (cf. κέπαρ V. 1), hairdresser, Archil.57, Poll.2.31, Hsch. 

κεποσῠπέψ, butt with horns:—Pass., of ships in a storm, [ν῅ερ] κεποστποόμεναι .. φειμ῵νι buffeted by the storm, A.Ag.655. 

κεποτλίρ and κεποτλκίρ, v. κεποτφίρ. 
κεποτλκϋρ, ϋν, (ἑλκψ) drawing a plough by the horns, Hsch. 

II. drawing a bow of horn, [Τπ῵ερ] S.Fr.859 (lyr.). 

2. Pass., of the bow itself, because tipped with horn, σϋξα κ. E.Or.268. 

III. κ. κάλψρ, = κεπαιοῦφορ, Hsch. 

κεποτσιάψ, prop. of horned animals, toss the horns: metaph. of persons, toss the head, give oneself airs, Ar.Eq.1344:—hence -
‹ι›αςμϋρ, ὁ, hauteur, Phot. 

κεποτφίρ, ίδορ, pecul. fem. of sq., αἶγερ Theoc.5.145 (κεποτλίδερ, αἱ οὔλα κέπασα ἔφοτςαι, κεποτλκίδερ, αἱ ὏πὸ σ῵ν κεπάσψν 
ἑλκϋμεναι vv.ll. ap. Sch.). 

κεποῦφορ, ον, (ἔφψ) horned, αἴξ Babr.45.5. 

II. κ. (sc. κάλψρ), ὁ, brace of the yard-arm, δελυινουϋπορ κ. Pherecr.12. 

κεπουϋπορ, ον, = κεπαςυϋπορ I, horned, βϋερ E.Ba.691. 

κέππαθορ, ὁ, a kind of incense, Uran.12. 

κέππψ, v. κείπψ. 

κέπςα· Ἀςιανὸν νϋμιςμα, Hsch. 

κεπςαῖον, σϋ, Egyptian coin, Id. s.v. κοπςίπιον. 

κέπςηρ· γάμορ (leg. γάλλορ), Id. 

κέπςιμορ, ον, (κείπψ) that may be nibbled: σὸ κ. angler‘s float, Sch.Il.24.81; cf. κέπαρ IV, γένσιμορ, γέπςτμον. 

Κέπςοτλλορ, ὁ, title of Zeus, IHadr.3.3, also Κέπςοτςςορ ib. 4.7 (ii A.D.). 

κεπσϋκοπορ, ὁ, perh. f.l. for κεπκϋκοπορ, brush (cf. κϋπορ (C)), made from an animal‘s tail (κέπκορ), SB9834b.28 (iii B.C.). 

κεπσομέψ, taunt, sneer at, c. acc. pers., μή μιν κεπσομέψςιν Od.16.87, cf. 18.350, A.Pr.986, E.Ba.1293: abs., sneer, μή σιρ .. 
κεπσομέοι ἐπέεςςι Od.7.17; κασθανοῦςι κ. ἐπ᾽ ἀνδπάςιν Archil.64: freq. in part., σί με σαῦσα κελεόεσε κεπσομέονσερ; Od.8.153; c. acc. 

cogn., παπαιβϋλα κεπσομέοτςιν h.Merc.56:—Pass., ἄβοτλορ ὣρ κεκεπσομημένη E.Supp.321.—Rare in Prose, Gal.14.656; κ. σινά 

Anon.ap.Suid. 

2. mock by false statement, make game of, ςὲ δὲ κεπσομέοτςαν ὀΐψ σαῦσ᾽ ἀγοπετέμεναι Od.13.326, S.Ph.1235, E.Hel.619, IA849; 

κοὒσι στ κεπσομέψ Theoc.1.62. 

κεπσομηςιρ, εψρ, ἟, jeering, mockery, S.Ph.1236. 

κεπσομία, ἟, mockery, in pl., κεπσομίαρ ἞δ᾽ αἴςτλα μτθήςαςθαι Il.20.202, 433; κεπσομίαρ καὶ φεῖπαρ ἀυέξψ Od.20.263. 

κεπσομικϋρ, ή, ϋν, jeering, Sch.Il.16.261. Adv. -κ῵ρ ib.8.448. 

κεπσομιορ, (-εορ EM102.46), ον, mocking, taunting, κεπσομίοιρ ἐπέεςςιν πειπηθ῅ναι Od.24.240; Δία Κπονίδην ἐπεθίζειν Il.5.419; 

simply κεπσομίοιςι Δία πποςηόδα 1.539, cf. Od.9.474; κ. ὀπγαῖρ S.Ant.956 (lyr.); ἐν κ. γλύςςαιρ ib.962 (lyr.). (Perh. for (ς)κεπ-ςσομορ, 
cf. ςκέπαυορ, κέπαυορ.) 

κεπσομιςσήρ (καπσ- cod.)· φλεταςσήρ, Hsch. 

κέπσομορ, ον, = κεπσϋμιορ, κέπσομα βάζειν Hes.Op.788; φοποὶ κ. Hdt.5.83 (v.l. κεπσομίοιςι), cf. D.H.7.72, Ael.NA5.54. 

II. mocking, delusive, παῖρ h.Merc.338; φαπά E.Alc.1125; φάπισερ Id.Fr.492.2; ἁπμονία, of Echo, AP7.191 (Arch.).—Poet. word 

used once by Hdt., and in late Prose. 

κεπσόλλιον, σϋ, perh. basket, PFlor.176.9 (iii A.D.); cf. καπσάλλιον. 

κεπόφπη, a kind of cake, Hsch. 

κεπφᾰλέορ, α, ον, rough, hoarse, βήξ Hp.Epid.7.16; κεπφαλέον ὏ποςτπίζειν v.l. for κεπφναλέον ib.7:—written κεπφναλέορ, 
Gal.19.111. 

κέπφανα or κεπφάνεα, bones, or stumps of teeth, Hsch. 

κέπφμψν, ονορ, unexpld. wd. in Theognost.Can.35. 

κεπφναςμϋρ, ὁ, roughness, hoarseness, Gal.19.111. 

κέπφνη, ἟, kind of hawk, prob. kestrel, Falco tinnunculus, Hsch.:—also κεπφνηίρ, contr. κεπφνῄρ, ῆδορ, ἟, Ar.Av.304, 589; κεγφπηΐρ, 
ΐδορ, ἟, Arist.HA509a6, Ael.NA2.43; κεγφπίρ, Arist.HA558b28, 594a2, GA750a7. 

κεπφνίον, σϋ, Dim. of κέπφνορ (B) III, IG2.1533.19, 23. 

κέπφνορ (A), ὁ, = κέγφπορ, Hsch. s.v. κασακεπφνοῦσαι, cf. Anaxandr.41.27, Gal.18(1).574; also φέπφνορ IG13.422.153 (Athens, v 

B.C.). 

κέπφνορ (B), ὁ, rough excrescence, σπαφὺρ φελύνηρ κ. S.Fr.279. 

2. of the throat, roughness, hoarseness, Hp.Epid.7.27. 

b. of sound, harsh croaking, S.Ichn.128. 

II. silver-dust, Poll.7.99. 

III. = κέπνορ, IG1.313.17, 314.23 (Eleusis). 

κέπφνορ (C), ον, rough, hoarse: σὸ κ. Gal.19.111. 

κέπφνϋψ, aor. inf. κεπφν῵ςαι· κασαςσίξαι καὶ οἷον σπαφῦναι, Hsch. s.v. κασακεπφνοῦσαι. 
κέπφνψ, make rough or hoarse, Hp.Int.40:—Pass., to be so, Id.Morb.2.53. 

II. intr. in Act., to be hoarse, Id.Int.23, Diocl.Fr.147, Gal.7.173. 



κέπφνύδηρ, ερ, rough, v.l. for κεγφπύδηρ, Hp.Epid.6.6.5; ἀγγεῖα κ. embossed cups, Erot. 

II. hoarse, Hp.Art.41 (v.l. κεπφύδηρ ap.Gal.18(1).574). 

2. causing hoarseness, βπ῵μα Hp.Art.50. 

κέπφνψμα, ασορ, σϋ, in pl., roughnesses, Hsch.; also, = σὰ κεπφνψσά, Id., also cj. in E.Ph.1386. 

II. = κέγφπψμα, Id. (pl.). 

κέπφνψσϋρ, ή, ϋν, roughened, Id. s.v. κασακεπφνοῦσαι: σὰ κ. embossed plate, Id. 

κεπφύδηρ, v. κεπφνύδηρ II. 

κεπῳδϋρ, ὁ, horn-blower, Gloss. 

κεπψνία, ἟, Ion. for κεπασψνία, Thphr.HP4.2.4, cf. 1.11.2; ceraunia, Plin.HN13.59. 

κέπψνσαι, v. κεπάψ (A). 

κεπ῵ντξ, ῠφορ, ὁ, ἟, with horn hoofs, Πάν D.P.995. 

Κεςαπεύν, v. Καιςαπεύν 

κέςκεον, σϋ, tow, Herod.9a; κέςκι‹ον›, Hsch. 

κέςκεσο, Ion. 3 sg. impf. of κεῖμαι, Od.21.41. 

κεςςψνάπιοι, οἱ, app. Lat. quaestionarii, perh. for pap. κεςςψπαπ-, SB2253.5 (Berichtigungsl. VII p.180). 

κέςσεπ· νεανίαρ (Argive), Hsch. 

κεςσιανὰ μ῅λα, a kind of apple, Gal.10.469, 911. 

κεςσϋρ, ή, ϋν, (κενσέψ) stitched, embroidered, κ. ἱμάρ, of Aphrodite‘s charmed girdle, Il.14.214, Corn.ND24. 

2. later, κεςσϋρ, ὁ, as Subst., κεςσοῦ δεςπϋσιρ, of Aphrodite, Call.Aet.Oxy.2080.55; κεςσοῦ υψνεῦςα μαγύσεπα AP5.120 (Phld.), cf. 

6.88 (Antiphanes Maced.), Luc.DDeor.20.10; ἅπανσα σὸν κ. ὏ποζύςαςθαι to put on all her charms, Alciphr.1.38; Κεςσοί, title of work by 

Africanus. 

κέςσπα, ἟, hammer, S.Fr.20. 

2. bolt hammered in to pact σϋνοι in a torsion-engine, Ph.Bel.61.14, Hero Bel.108.12. 

II. a fish, = ςυόπαινα, Ar.Nu.339, Stratt.28, Antiph.97, Speus.ap.Ath.7.323b. 

κέςσπειον, σϋ, perh. storehouse for κέςσποι II, arsenal, IG11(2).165.38, 199 A 77 (Delos, iii B.C.). 

κεςσπεόρ, έψρ, ὁ, mullet, = ν῅ςσιρ, Hp.Int.30, Ar.Fr.156, Pl.Com.29, Arist.HA591a22, Antig.Mir.93, Hices. and Dorio ap.Ath.7.307d, 

Alciphr.1.7; as nickname of a starveling (since its stomach was found empty), Euphro2; κ. νηςσεόει, prov. of those too honest to make 

gains, Ath.7.307c, cf. Lib.Ep.332.2; κεςσπεῖορ (gen.) σ῵ μέδονορ IGC p.99 B17. 

κεςσπεόψ, to be starving, Hsch. 

κεςσπῑνίςκορ, ὁ, Dim. of sq., Clearch.73. 

κεςσπῖνορ, ὁ, = κεςσπεόρ, Anaxandr.34.8, Hyp.Fr.188. 

II. in pl., pieces of the fish κέςσπα, EM506.45, Phot. 

κεςσπίον, σϋ, Dim. of κέςσπορ II, IG2.1487.94 (pl.). 

κέςσπον, σϋ, = βεσσονική, Dsc.4.1; cestros, Plin.HN25.84. 

2. = ςαξίυπαγορ, Stachys alopecuros, Gal.6.339. 

II. (κενσέψ) serrated implement, used in encaustic painting, Plin.HN35.149. 

κέςσπορ, ὁ, sharpness or roughness on the tongue, Hsch. 

2. first sprout of seeds. Id. 

II. bolt discharged from engines, invented in the war with Perseus, Plb.27.11.1 (s.v.l.), D.H.20.1; SEG35.581 (Thessaly, ii B.C.). 

III. κέςσπορ· ὄφημα δίφα σποφ῵ν Gloss. II 200.5. 

κεςσποςυενδϋνη, ἟, engine which discharges κέςσποι II, Liv.42.65. -υϋπορ, ὁ, one carries κέςσποι II. IG3.1102 (pl.). 

κεςσπουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, officer in charge of κέςσπαι II, ib.1094, al.:—hence -υῠλᾰκέψ, ib.735, 736. 

κέςσπψςιρ, εψρ, ἟, encaustic painting, Hsch. 

κέςσπψσϋρ, ή, ϋν, with the point hardened in the fire, ξόλον Id. 

II. executed by the encaustic process, Plin.HN11.126. 

κεσεόψ, word of doubtful meaning in IG5(1).268 (Sparta). 

κετθάνψ, poet. for κεόθψ, impf. ἐκεόθανον Il.3.453. 

κετθ῅νερ· οἱ κασαφθϋνιοι δαίμονερ, Suid. 

κεόθηςιρ, εψρ, ἟, = ἀπϋκπτχιρ, as etym. of κόηςιρ, Sor.1.43. 

κεόθμα, ασορ, σϋ, = κετθμύν, f.l. in Thgn.243 (leg. κεόθεςι). 
κεόθμϋρ, ὁ, = sq., Il.13.28 (pl.), Lyc.317, Call.Jov.34. 

κεόθμύν, ῵νορ, ὁ, (κεόθψ) hiding place, hole, μαιομένη κετθμ῵ναρ ἀνὰ ςπέορ Od.13.367; ὥρ σε ςόερ, στκινοὺρ κετθμ῵ναρ 
ἔφονσερ in the close-barred sties, 10.283; κετθμ῵νερ ὀπέψν hollows of the mountains, Pi.P.9.34; κ. Κιθαιπ῵νορ Orac.ap.Hdt.7.141; 

Ἰδαῖον ἐρ κετθμ῵ν᾽ E.Hel.24; Μαλέαρ ἄκποι κ. Id.Cyc.293; ἕδπαρ σε καὶ κετθμ῵ναρ ἐνδίκοτ φθονϋρ A.Eu.805. 

2. of the nether world, γαίηρ ἐν κετθμ῵νι Hes.Th.158; Ταπσάποτ μελαμβαθὴρ κ. the deep black vault of T., A.Pr.222; νεκπ῵ν 

E.Hec.1; ἞λιβάσοιρ ὏πὸ κ. Id.Hipp.732 (lyr.).—Rare in Prose, as Str.11.2.10. 

κεόθμψνοδῑ́σηρ, οτ, ὁ, traveller in the underworld, of Cerberus, Suppl.Mag.42.3, 64 (iii/iv A.D.). 

κεῦθορ, εορ, σϋ, = κετθμύν, ὏πὸ κεόθεςι γαίηρ in the depths of the earth, Il.22.482, Od.24.204, Hes.Th.300, cf. Pi.N.10.56, 

A.Eu.1036 (lyr.): in sg., κ. [Ἀπίαρ φθονϋρ] Id.Supp.778 (lyr.), cf. Epic. in Arch.Pap.7.7; κ. νεκόψν S.Ant.818 (anap.); κ. οἴκψν the 

innermost chambers, like μτφϋρ, E.Alc.872 (lyr.); κεόθεα νηοῦ, = ἄδτσον, Musae.119; κ. πϋνσοτ Opp.H.4.607. 

κεόθψ, fut. κεόςψ Od.3.187: aor. 1 ἔκετςα (ἐπ-) 15.263: Ep. aor. κόθε [ῠ]3.16, Eratosth.4, redupl. subj. κεκόθψ [ῠ] Od.6.303: pf. 

κέκετθα Il.22.118: plpf. ἐκεκεόθειν, κεκ-, Od.9.348, Hes.Th.505: med., redupl. aor. κεκόθεςθε Call.Fr.238.6 Pf.—Pass., Il.23.244, etc.: 

pf. κέκετσαι Hsch., part. κεκτθ‹η›μένη Antim.3. (Perh. cogn. with Lat. custos, OE.  ‗hide‘.):—poet. Verb, cover, hide, esp. of the 

grave, ὅποτ κόθε γαῖα where earth covered him, Od.3.16 (also in Pass., εἰρ ὅ κεν α὎σὸρ ἐγὼν Ἄωδι κεόθψμαι, i.e. till I am in the grave, 

Il.23.244); ὃν ο὎δὲ κασθανϋνσα γαῖα κ. A.Pr.570 (lyr.), cf. E.Hec.325; ὁπϋσ᾽ ἄν ςε δϋμοι κεκόθψςι, i.e. when thou hast entered the 

house, Od.6.303, cf. S.OT1229, E.Hec.880: in pf., contain, ὅςα πσϋλιρ ἣδε κέκετθε Il.22.118; οἷϋν σι ποσὸν .. νηῦρ ἐκεκεόθει Od.9.348; 



Ἀπφεδίκην ἣδε κέκετθε κϋνιρ Simon.111, cf. 95; εἴπεπ σϋδε κ. α὎σὸν σεῦφορ, of a cinerary urn, S.El.1120, cf. A.Ch.687; ἃ κ. δέλσορ ἐν 
πστφαῖρ E.IA112:—Med., Epigr.Gr.1081 (Ilium). 

2. conceal, and in pf., keep concealed or hidden, δϋλῳ δ᾽ ὅ γε δάκπτα κεῦθεν Od.19.212; ὅρ φ᾽ ἕσεπον μὲν κεόθῃ ἐνὶ υπεςὶν ἄλλο δὲ 
εἴπῃ Il.9.313; μ῅σιν ἐνὶ ςσήθεςςι κέκετθε Od.3.18, cf. 8.548, 24.474; ο὎κέσι κεόθεσε θτμῶ βπψσὺν ο὎δὲ ποσ῅σα no more can ye disguise 

your eating and drinking, 18.406; κ. υϋνον Emp.100.5; κ. [σι] ἔνδον καπδίαρ A.Ch.102, cf. 739; ςιγῆ κ. S.Tr.989 (anap.); κακϋν σι 
κεόθειρ καὶ ςσέγειρ ὏πὸ ςκϋσῳ E.Ph.1214; μῦθορ ὃν κεόθψ Id.Supp.295; σί κεόθψν .. ςουϋν; Id.Heracl.879; κ. μ῅νιν cherish anger, like 

πέςςειν φϋλον, ib.762 (lyr.); πάνσα δϋλον κεόθοιςα v.l. in Theoc.1.50. 

3. c. dupl. acc., ο὎δέ ςε κεόςψ [σαῦσα] nor will I keep them secret from thee, Od.3.187, cf. Eratosth. l.c. 

II. in Trag. sts. intr., to be concealed, lie hidden, S.OT968, Aj.635 (lyr.): esp. in pf., A.Th.588, S.Ant.911, El.868 (lyr.). 

κεῦσλον, σϋ, dub.sens. in PTeb.112 intr. (ii B.C.), 190 (i B.C.). 

κευᾰλάδιον, σϋ, Dim. of κευάλαιον, EM240.2 (leg. -ᾴδιον). 

κευᾰλαία, ἟, inveterate headache, Antyll.ap.Orib.9.13.1, Aret.SD1.2, Gal.10.513; prob. in Thphr.HP9.11.2. 

κευάλαιορ [ᾰ], α, ον, (κευαλή) of the head: metaph., principal, chief, ῥ῅μα κ. (with a play on κευαλίσηρ λίθορ) Ar.Ra.854; σὸ κ. 
μέπορ PMasp.151.16 (vi A.D.): Sup. -ϋσασορ v.l. in Pl.Grg.494e. 

II. mostly Subst. κευάλαιον, σϋ, = κευαλή, head, parts about the head, esp. of fish, θόννοτ κ. σοδί Callias Com.3: in pl., Amphis35, 

Sotad.Com.1.5; also κ. ῥαυανῖδορ Ar.Nu.981; of an infant, Leonid.ap.Aët.6.1. 

b. transf., highest point, σὸ κευάλαιον σοῦ ἀνσιπποςύποτ θεάσποτ X.Eq.Mag.3.7. 

2. chief or main point, κ. δὴ παιδείαρ λέγοτεν σὴν ὀπθὴν σπουήν Pl.Lg.643c; esp. in speaking or writing, sum, gist of the matter, 

κευάλαια λϋγψν Pi.P.4.116; κ. σοῦ πανσὸρ λϋηοτ Men.Georg.75, cf. Cic.Att.5.18.1; σὰ κ. ςτγγπάυψν Ε὎πιπίδῃ drawing up the heads of 

the play, Antiph.113.5: freq. in Prose, Th.4.50, Pl.Grg.453a, etc.; κ. σ῵ν εἰπημένψν Isoc.3.62, cf. 5.154; κ. σ῅ρ οἰκονομίαρ Phld.Rh.1.68 

S. (pl.); ἐν κευαλαίῳ, or ὡρ ἐν κ., εἰπεῖν to speak summarily, X.Cyr.6.3.18, Pl.Smp.186c, al.; ἐν κευαλαίοιρ ὏πομν῅ςαι, ἀποδείξειν, 
πεπιλαβεῖν σι, Th.6.87, Lys.13.33, Isoc.2.9; βπαφτσάσῳ κ. μαθεῖν Th.1.36; σόπῳ καὶ ἐπὶ κευαλαίοτ (v.l. -αίῳ), opp. ἀκπιβέςσεπον, 

Arist.EN1107b14; ἐπὶ κ. Plb.1.65.5, 3.5.9; ἐπὶ κευαλαίψν D.19.315, etc.; esp. in an argument, summing up, ἐν κευαλαίοιρ Pl.Ti.26c; 

κευαλαίῳ δέ .., Lat. denique, Decr.ap.D.18.164; σὸ δ᾽ οὔν κ. ib.213; σὸ δὲ κ. σ῵ν λϋγψν, ἄνθπψπορ εἶ Men.531.10; ςτναγαγεῖν σὸ κ. to 

sum up, Arist.Metaph.1042a4. 

3. metaph., of persons, the head or chief, ὅ σι πεπ κ. σ῵ν κάσψθεν, of Pericles, Eup.93; σὸ κ. ο὎δέπψ λογίζομαι, σὸν δεςπϋσην 

Men.Pk.173; ὅ σι πεπ σὸ κ. Luc.Harm.3, Gall.24, Philops.6; σὰ κ. σ῵ν μαθημάσψν, of philosophers, Id.Pisc.14; σὸ κ. σοῦ πολέμοτ 

App.BC5.50; οἳ σὸ σ῅ρ ςσάςεψρ κ. ἤςαν ib.43; σὸν Θαλ῅ν σ῵ν ςου῵ν σὸ κ. Jul.Or.3.125d: hence, of qualities, etc., ςφεδϋν σι σὸ κ. σ῵ν 
κακ῵ν (sc. avarice) Apollod.Gel.4; σὸ κ. σ῅ρ ε὎δαιμονίαρ ἟ διάθεςιρ Diog.Oen.57. 

4. Rhet., head, topic of argument, D.H.Comp.1, Rh.10.5, Str.1.2.31. 

5. of money, capital, opp. interest or income, Pl.Lg.742c, D.27.64, etc. 

b. sum total, IG1.91.23, al., Lys.19.40, D.27.10; πολλοῦ κ. for a large sum, Act.Ap.22.28, cf. Aristeas24, Plu.Fab.4, etc.; κ. ἀπγτπικά 

PRyl.133.15 (i A.D.); also ςισικὰ καὶ ἀπγτπικὰ κ. PSI4.281.31 (ii A.D.). 

6. crown, completion of a thing, σὸ μὲν κ. σ῵ν ἀδικημάσψν the crowning act of wrong, D.27.7; δόο σαῦσα ὡςπεπεὶ κ. ἐυ᾽ ἅπαςι .. 
ἐπέθηκε Id.21.18. 

7. chapter, section, PGnom.Prooem., Ammon.in Int.1.17, al., Chor. in Hermes17.223; distd. from σίσλορ, Suid. s.h.v. 

κευάλαιϋψ, bring under heads, sum up, Th.3.67, al.:—Med., Arist.MM1207b22; κ. σινά characterize generally, Pl.R.576b; σὰρ 
δτνάμειρ σιν῵ν Phld.Vit.p.17 J.:—Pass., to be summed up, Arist.Metaph.1013b30; κ. ἑκάςσην σ῵ν ἀπεσ῵ν πεπὶ ἴδιϋν σι κευάλαιον 

Stoic.3.73; κευαλαιοῦςθαι ἐννακιςφιλίψν ἑξακοςίψν [ςσαδίψν] to amount in all to .., Str.2.1.39; εἰρ δόο ἀπσηπίαρ ἟ πάνσψν ἀγγείψν κ. 
ςόνοδορ is combined in .., Gal.4.657, cf. Porph.Sent.44; κευαλαιοόςθψ διϋσι .. Phld.Rh.2.35 S. 

II. smite on the head, Ev.Marc.12.4. 

κευάλαιύδηρ, ερ, capital, principal, Stoic.2.75, Luc.DMort.20.1: Comp., νϋμοι Ph.2.183, cf. Luc.Salt.61, Hierocl.in CA27p.484 M.: 

Sup., Hp.Decent.6, Luc.Pseudol.10; σὸ -῵δερ the general character summed up in a definition, Arr.Epict.2.12.9. 

II. summary, ἐξήγηςιρ Plb.2.14.1; ὏πογπαυή D.H.2.72. Adv. -δ῵ρ Arist.Rh.1415b8, Metaph.988a18, Plb.1.13.1, D.H.Comp.8, etc.: 

Sup. -έςσασα Epicur.Ep.1p.31 U. 

κευάλαιψμα, ασορ, σϋ, sum total, Hdt.3.159. 

II. collective expression, σοὺρ σὰρ ἰδέαρ κευαλαιύμασα λέγονσαρ σοῦ ἐνσπέφονσορ κοινοῦ σοῖρ πολλοῖρ Procl.in Prm.p.564 S. 

κευάλαιψςιρ, εψρ, ἟, comprehension of several notions in a general term, Sch.S.OC916. 

κευάλαιψσήρ, οῦ, ὁ, = Lat. capitularius, secretary and treasurer of a group of landowners or artisans, acting as recruiting officer, 

tax-collector, etc., PThead.22.4 (iv A.D.), PLips.40 iii 17 (iv/v A.D.), 48.9 (pl., iv A.D.), al., Cod.Theod.11.24.6.7 (pl.); σοῦ ἟γεμονικοῦ 
πολτκύποτ PGrenf.2.80 (pl., v A.D.); σαπςικαπίψν PLips.89 (iv A.D.); πισσακίψν Sammelb.4422.2; πλινθοτπγ῵ν ib.5175.21 (vi A.D.), 

al. 

II. in pl., = Lat. optimates, Olymp.Hist.p.452 D. 

κευάλαιψσία, ἟, function of κευαλαιψσήρ, PLips.52.14 (iv A.D.). 

κευᾰλαλγέψ, suffer from headache, Hp.Aph.5.64, Sor.2.29, Dsc.1.30, Arr.Epict.3.22.73, Gal.6.589, BCH48.517 (Palestine). 

κευᾰλαλγήρ, έρ, suffering from headache, Plu.2.147f, Ruf.ap.Orib.7.26.129, 143. 

II. Act., causing headache, X.An.2.3.15, Thphr.HP8.4.6, Diph.Siph.ap.Ath.2.54a, Ph.1.390, 2.99, Plu.2.133c, Gal.17(2).818, etc. (-
αλγϋρ is a common f.l.). 

κευᾰλαλγία, ἟, headache, in pl., Hp.Aph.3.13, Arist.Pr.860a37, Str.16.2.41, IG4(1).126.27 (Epid.). 

κευᾰλαλγικϋρ, ή, ϋν, suffering from headache, Hp.Coac.283; inclined to headache, Gal.6.438, 15.125. 

II. causing headache, Diocl.Fr.126, Gal.17(2).754. 

III. σὰ κ. symptoms of headache, Hp.Prorrh.1.103. 

κευᾰλᾰπαία, ἟, = υάλαπον, Anon.in Rh.210.15. 

κευᾰλαπγία, ἟, later form for κευαλαλγία, Luc.Jud.Voc.4:—hence -απγέψ, PMag.Par.1.136; give one a headache, Hsch. s.v. 

ὠσοκοπεῖ. 



κευᾰλή, ἟, head of man or beast, Hom. (v. infr.), Alc.15, etc.; once in A., Th.525 (lyr.), once in S., Aj.238 (anap.), also in E., Fr., 308 

(anap.), Rh.226 (lyr.), al.; ἄλλοτ ο὎δενὸρ ἐμχόφοτ κ. γεόςεσαι Αἰγτπσίψν ο὎δείρ Hdt.2.39; κευαλῆ .. μείζονερ taller in stature, Il.3.168; 

so μείψν .. κευαλήν ib.193 Aristarch.: freq. with Preps., 

a. κασὰ κευαλ῅ρ, Ep. κὰκ κευαλ῅ρ, down over the head, κϋνιν .. φεόασο κὰκ κευαλ῅ρ Il.18.24, cf. Od.8.85, etc. 

b. κασὰ κευαλήν, Ep. κὰκ κευαλήν on the head, ἖πόλαον .. βάλε πέσπῳ μέςςην κὰκ κευαλήν Il.16.412, cf.20.387, 475: in Prose, 

from above, X.HG7.2.8: c. gen., above, κ. κ. σιν῵ν γενέςθαι ib.7.2.11; σὸ κ. κ. ὓδψπ, of rain water, Thphr.HP4.10.7 (-ὴν codd.), 

CP6.18.10 (-῅ρ): along the top, IG2.463.42; also, per head, each person (cf. infr. I. 2), Arist.Pol.1272a14, LXXEx.16.16; κασὰ κευαλὴν 
σ῵ν κψμησ῵ν PPetr.2p.17 (iii B.C.); also ἐπὶ κευαλήν Hyp.Lyc.17. 

c. ἐρ πϋδαρ ἐκ κευαλ῅ρ from head to foot, Il.23.169; σὰ ππάγμασα ἐκ σ῵ν ποδ῵ν ἐρ σὴν κ. ςοι πάνσ᾽ ἐπ῵ Ar.Pl.650. 

d. ἐπὶ κευαλήν head foremost, ἐπὶ κ. κασοπόξαι to bury head downwards, Hdt.3.35; ἐπὶ κ. ὠθέεςθαι to be thrust headling, Id.7.136, 

cf. Hyp.Fr.251; ἐπὶ κ. ὠθεῖν σινα ἐκ σοῦ θπϋνοτ Pl.R.553b; ἐπὶ σὴν κ. εἰρ κϋπακαρ ὦςον Men.Sam.138; ε὎θὺρ ἐπὶ κ. εἰρ σὸ δικαςσήπιον 
βαδίζειν D.42.12; ἐπὶ σαῖρ κευαλαῖρ πεπιυέπειν carry on high, in token of admiration, Pl.R.600d. 

2. as the noblest part, periphr. for the whole person, πολλὰρ ἰυθίμοτρ κ. Il.11.55, cf. Od.1.343, etc.; ἶςον ἐμῆ κ. no less than myself, 

Il.18.82; ἑᾶ κ. Pi.O.7.67; esp. in salutation, υίλη κ. Il.8.281, cf. 18.114; ἞θείη κ. 23.94; Ἄπολλον, ὦ δία κ. E.Rh.226 (lyr.): in Prose, 

Φαῖδπε, υίλη κ. Pl.Phdr.264a; σ῅ρ θείαρ κ. Jul.Or.7.212a: in bad sense, ὦ κακαὶ κευαλαί Hdt.3.29; ψ μιαπὰ κ. Ar.Ach.285: ἟ μιαπὰ καὶ 
ἀναιδήρ αὓση κ. D.21.117, cf. 18.153; μεγάλη κ. a great personage, Vett.Val.74.7; periphr. in Prose, πενσακοςίαρ κευαλὰρ σ῵ν Ξέπξεψ 
πολεμίψν Hdt.9.99: cf. supr. 1 b fin. 

b. esp. as the unit on which personal taxation and compulsory service are imposed, ὏πὲπ ςτνσεπίαρ (i.e. ςτνσελείαρ) σ῅ρ καιυαλ῅ρ 
POxy.1331 (v A.D.); σὰ δημϋςια σ῅ρ α὎σοῦ κ. PLond.1793 (v A.D.); σὰ ναόβια σ῅ρ κ. α὎σοῦ καὶ σ῵ν α὎σ῵ν PRein.57.8 (= Wilcken 

Chr.390; iv A.D.) 

3. life, ἐμῆ κ. πεπιδείδια Il.17.242; ςόν σε μεγάλῳ ἀπέσειςαν, ςὺν ςυῆςιν κευαλῆςι 4.162; παπθέμενοι κευαλάρ staking their heads 

on the cast, Od.2.237; σὴν κ. ἀποβαλέειρ Hdt.8.65; κ. κινδτνεόςει PCair.Isidor.1.19 (A.D. 297). 

4. in imprecations, ἐρ κευαλὴν σπάποισ᾽ ἐμοί on my head be it! Ar.Ach.833; ἐρ σὴν κ. ἅπανσα σὴν ςὴν σπέχεσαι Id.Nu.40; ἃ ςοὶ καὶ 
σοῖρ ςοῖρ οἱ θεοὶ σπέχειαν εἰρ κ. D.18.290; ἐρ κ. ςοί (sc. σπάποισο) Ar.Pax1063, Pl.526; ςοὶ εἰρ κ. Pl.Euthd.283e; σὰ μὲν ππϋσεπον .. ἐγὼ 
κευαλῆ ἀναμάξαρ υέπψ Hdt.1.155; οἷρ ἂν .. σὴν αἰσίαν ἐπὶ σὴν κ. ἀναθεῖεν D.18.294; σὸ αἷμα ὏μ῵ν ἐπὶσὴν κ. ὏μ῵ν Act.Ap.18.6. 

5. in leg. sense, = Lat. caput, IGLS718.61 (i B.C.), see also κασάκπισορ. 
II. of things, extremity, 

a. in Botany, κ. ςκοπϋδον head (= inflorescence) of garlic, Ar.Pl.718, cf. Plb.12.6.4; κ. μήκψνορ Thphr.HP9.8.2; ῥίζα κ. ἔφοτςα 
πλείοναρ tubers, Dsc.3.120. 

b. in Anatomy, κευαλαὶ σ῅ρ κάσψ γνάθοτ, prob. the condyloid and coronoid processes, Hp.Art.30; ἟ κ. σοῦ ὄπφεψρ, = ἐπιδιδτμίρ, 
Arist.HA510a 14, cf. Gal.4.565; τηποῦ, κνήμηρ κ., Poll.2.186,188; of the base of the heart, Gal.UP6.16; but, apex, Hp.Cord.7; of the sac 

in poulps, Arist.PA654a23, 685a5; of muscles, origin, Hp.Coac.498, Gal.UP7.14. 

c. generally, top, brim of a vessel, Theoc.8.87; coping of a wall, X.Cyr.3.3.68; capital of a column, CIG278.31 (Aphrodisias), 

LXX3Ki.7.16, Poll.7.121, crest of wave, Peripl.M.Rubr.46. 

d. in pl., source of a river, Hdt.4.91 (but sg., mouth, οἶδα Τέλα ποσαμοῦ κευαλῆ ἐπικείμενον ἄςστ Call.Aet.Oxy.2080.48): generally, 

source, origin, Ζεὺρ κ. (v.l. ἀπφή), Ζεὺρ μέςςα, Διὸρ δ᾽ ἒκ πάνσα σελεῖσαι (σέστκσαι codd.) Orph.Fr.21a; starting-point, κ. φπϋνοτ 

Placit.2.32.2 (κπϋνοτ codd.), Lyd.Mens.3.4; κ. μηνϋρ ib.12. 

e. extremity of a plot of land, PPetr. II p.121 (iii B.C.), PFlor.50.83 (iii A.D.). 

f. summit, of mountains, Orph.H.36.16, Q.S.7.558. 

III. ὇μηπείη κ. bust of Homer, IG14.1183.10. 

IV. κ. πεπίθεσορ wig, head-dress, Ar.Th.258. 

V. metaph., κ. δείπνοτ pièece de résistance, Alex.172.15. 

2. crown, completion, κευαλὴν ἐπιθεῖναι Pl.Ti.69b; ὥςπεπ κ. ἀποδοῦναι σοῖρ εἰπημένοιρ Id.Phlb.66d, cf. Grg.505d; ὥςπεπ κευαλὴν 
ἔοτςα ἐπιςσήμη Arist.EN1141a19; consummation, ςφεῖν κ. Pl.Ti.39d. 

3. sum, total, πάςαρ ἐππηγείαρ Tab.Heracl.1.36; of money, IG12(9).7 (Carystus, iv B.C.), SIG245ii36 (Delph., iv B.C.), 

Philostr.VA4.32. 

4. column of troops, LXXJb.1.17; right-hand half of a phalanx (opp. ο὎πά), Arr.Tact.8.3, Ael.Tact.7.3. 

5. Astron., κ. σοῦ κϋςμοτ, of Aries, Heph.Astr.1.1. (ghebh-, cf. κεβλή and Engl. gable.) 

6. capital city, Μεσοῦλον, ἠ σ῵ν Ἰαπϋδψν ἐςσὶ κευαλή App.Ill.54. 

κευᾰληγεπέσηρ, οτ, Dor. -σᾱρ, δ, head-collector, Comic epith. of Pericles, formed after the Homeric νευεληγεπέσηρ, from the 

peaked shape of his skull, Cratin.240. 

κευᾰληγϋνορ, ον, producing heads, Nic.fr.74.25 G.-S. 

κευᾰληδϋν, Adv. like a head, f.l. in Opp.C.3.437. 

II. individually, νέμειν μεπίδαρ κ. Inscr.Prien.362.25 (iv B.C.). 

κευᾰλήν, ῅νορ, ὁ, epith. of Dionysus in Lesbos, Paus.10.19.3. 

κευᾰλ῅υιν, Ep. gen. and dat. of κευαλή Il.11.350, 10.30, al.; -υι Od.20.94.  

κευᾰλίδιον, σϋ, Dim. of κευαλή, Poll.2.42; as an article of food, POxy.1656.22 (pl., iv/v A.D.). 

κευᾰλίζψ, behead, BGU341.9, POxy.2339.6 (i A.D.). 

κευᾰλικϋρ, ή, ϋν, of or for the head, of remedies, etc., κ. ἔμπλαςσποι Dsc.3.88, cf. Asclep.ap.Gal.13.543; δτνάμειρ Dsc.3.48 (v.l. 

κευαλαλγικαῖρ), cf. Arch.Pap.4.270 (iii A.D.); δέλσοι Gal.2.607; κευαλική, ἟, name of a herb, Griffith & Thompson Demotic Magical 

Papyrus versoiv 10. Adv. -κ῵ρ after the manner of a head, Corp.Herm.10.11. 

II. touching the head or life, ππάγμασα PMag.Leid.V.5.13; capital, δίκη POxy.2104. 15 (iii A.D.); σιμψπία Rev.Bibl.35.285 

(Jerusalem), Cod.Just.1.12.3.2 (Theodosius II), Just.Nov.85.3.1; κίνδτνορ ib.123.31. Adv. -κ῵ρ, κολαςθήςεςθαι to be punished capitally, 

Hdn.2.13.9; σιμψπεῖςθαι Just.Nov.123.31, cf. Cod.Just.9.4.6.4. 

III. belonging to an individual, μεπίρ PMasp.151.89 (vi A.D.). 

κευᾰλίνη, [ῑ], ἟, root of the tongue, supposed to be the seat of taste, hence also called γεῦςιρ, Poll.2.107. 

κευᾰλῖνορ, ὁ, a sea-fish, = βλεχίαρ, Dorio ap.Ath.7.306f. 



κευᾰλιον, σϋ, Dim. of κευαλή, ἵπποτ κ., as an ornament, IG2.1466.13, cf. Dsc.4.148, Sor.1.119, al., Plu.2.641b; κ. γλτκό, of a 

person, Sammelb.5807.12. 

κευᾰλιϋψ, hit on the head, Ev.Marc.12.4 (v.l., v. κευαλαιϋψ II). 

κευᾰλίρ, ίδορ, ἟, Dim. of κευαλή, little head, ςκοπϋδοτ Luc.DMeretr.14.3; head of a nail, Ath.11.488c; extremity, σ῵ν ςκτσαλίδψν 

Antyll.ap.Orib.44.23.74. 

II. capital of a column, Ph.2.147, Chor.p.118 B. (pl.), PLond.3.755v6 (iv A.D.), Gp.14.6.6 (pl.): pl., = κπϋςςαι, Eust.903.6. 

III. toe-cap of a shoe, Arist.Rh.1392a31, cf. Anon.ad loc.; of the foot of a table, Aristeas68. 
IV. rope attached to the bow of a ship, Polyaen.3.9.38 (pl.). 

V. κ. βιβλίοτ roll, LXXEz.2.9, Ps.38(39).8, al. 

κευᾰλιςμϋρ, ὁ, multiplication table of single numbers from one to ten, Arist.Top.163b25 (pl.), cf. Suid. 

κευᾰλίσηρ, [ῑ], λίθορ corner-stone, Hsch. 

κευᾰλισιϋνη, ἟, = κευαλισίψν, Cod.Just.10.16.1. 

κευᾰλισίψν, ψνορ, ἟, (cf. Lat. capitatio, also capitum, καπησϋν) food or fodder allowance (sts. in cash), Cod.Just.12.37.19.3. 

κευᾰλῑσοπαπαμήκηρ, λίθορ oblong corner-stone, POxy.498.22 (ii A.D.). 

Κευαλλήν, ῅νορ, ὁ, Cephallenian, pl. in Il.2.631, etc.: sg. in S.Ph.791:Κευαλληνία ἟, Cephallenia, Hdt.9.28; Dor. Κευαλλᾱνία, 

SEG23.189 (Argos, iv B.C.). 

κευᾰλοβᾰπήρ, έρ, with a head at the root, of bulbous plants, Arist.Long.467a34, Thphr.HP1.6.8. 

κευᾰλοβπψσορ, ον, eaten away at the top, [βιβλία] Arch.Pap.6.101 (ii A.D.). 

κευᾰλοδεςμορ, ὁ, head-band, Sch.A.Supp.121:—Dim.-δέςμιον, σϋ, Edict.Diocl.28.7, SB9746.31 (iv A.D.), Sch.Il.14.184. 

κευᾰλοειδήρ, έρ, shaped like a head, ὀπίγανορ Hp.Int.6; λοβϋρ Dsc.2.110; παπεξοφή Apollod.Poliorc.220.20; κοπμϋρ 
Oenom.ap.Eus.PE5.36. 

κευᾰλοθλαςσορ, ον, bruised in the head: σὰ κ. contusions of the head, Thphr.HP9.20.4. 

κευᾰλοκλαςσα, σά, injuries to the head, Ruf.Interrog.58. 

κευᾰλοκλάςσηρ, οτ, ὁ, a surgical instrument, Hermes38.284. 

κευᾰλοκποόςσηρ, οτ, ὁ, = κπανοκολάπσηρ, Sch.Nic.Th.763. 

κευᾰλοποιησικϋρ, ή, ϋν, headmaking, δόναμιρ Phlp.in GA193.21. 

κευᾰλοποτρ, ποδορ, ὁ, in pl., lamb‘s or goat‘s trotters, Cass.Fel.40 (s.v.l.). 

κευᾰλοππιζορ, ον, with a bulbous root, Thphr.HP1.14.2. 

κέυᾰλορ, ὁ, a species of mullet, Hp.Int.6, Arist.HA543b16, Archipp.12, Ephipp.12.2, Gal.6.708, Opp.H.1.111, Ael.NA1.3, 12, 13.19; 

κεςσπέα σὸν κ. Archestr.Fr.45.2. 

κευᾰλοσομέψ, cut off the head, less Att. than καπασομέψ, Thphr.ap.AB104, cf.Phryn.320. 

κευᾰλοσϋμορ, ον, cutting off the head, Str.11.14.14. 

κευᾰλοσπόπᾰνον [ῡ], σϋ, trepan, Gal.14.785. 

κευᾰλοτπγϋρ, ὁ, foreman of works, LW1666c (Lydia). 

κευᾰλϋψ, pass. pf. part. κεκευαλψμένορ, headed, having a head, Simp.in Cat.187.36 

κευᾰλύδηρ, ερ, = κευαλοειήρ, like a head, Thphr.HP8.8.5, 9.8.4. 

κευᾰλψμα, ασορ, σϋ, sum total, IG5(1).1433.18 (Messene), SIG241 B 122 (Delph., iv B.C.). 

κευᾰλύν, ῵νορ, ὁ, fan-palm, Chamaerops humilis, Pall.Agr.5.4.5. 

II. = κευαλψσϋν, BGU1118.12 (i B.C.).  

III. = capito, Gloss. 

κευᾰλύσιον, σϋ, dim. of κευαλψσϋν, head of leek or other vegetable, PRyl.627.81, al. (iv A.D.). 

κευᾰλψσϋρ, ή, ϋν, with a head, headed, Arist.Cat.7a16; of plants with a head, ππάςον Dsc.2.149, cf. Epaenet.ap.Ath.9.371e, 

Mnesith.Cyz.ap.Orib.inc15.18, Gp.12.1.8: Subst. -ψσϋν̓̀  (sc. ππάςον), σϋ, BGU1120.16 (i B.C.); also, of a bolt, with a flat head, πεπϋνη κ. 
Ph.Bel.76.3. 

κεφᾰλαςμένψρ, Adv., (φαλάψ) slackly, Gal.14.793. 

κεφᾰπιςμένψρ, Adv., (φαπίζομαι) acceptably, Ar.Ach.248, Pl.Phdr.273e, D.S.17.47; κ. ἄπφειν Isoc.2.15, cf. X.Eq.Mag.1.1 (Sup.); 

ὄφλοιρ κ. λέγειν Plu.2.6b. 

κεφᾰπῐσψμένψρ, Adv., (φαπισϋψ) gloss on ἐπιφαπίσσψρ, Sch.Ar.Ach.867. 

κέφηνα, v. φάςκψ. 

Κεφηναῖοι, ψν, οἱ, Comic word (from κέφηνα) for Ἀθηναῖοι, Gapenians for Athenians, Ar.Eq.1263. 

Κεφηνϋσψρ, Adv., (κέφηνα) openmouthed, πιεῖν Moer.p.404 P. 

Κεφηνύδηρ, ερ, forming a hiatus, σὸ κ. Sch.D.T.p.146 H. 

κεφιαςμένψρ, Adv., (φιάζψ) like α Χ, cross-wise, Theol.Ar.19. 

κεφπημένορ, needy, v. φπάψ (B) C I 

κεφπημένψρ, adv., (φπάομαι) w. dat., in a manner requiring, ἐπισεόγμαςι Phld.Po.5.27. 

κεφῠμέψρ, Adv., (φέψ) profusely, ππὸρ σὰρ δϋςειρ κέφπησαισῶ βαλλανσίῳ Alciphr.3.65. 

κεφψπίδασαι, v. φψπίζψ. 

κεφψπιςμένψρ, Adv., (φψπίζψ) separately, Arist.Pol.1291a29, Aët.16.8. 

κέψ, v. κείψ. 

κεύδηρ· καθαπϋρ, and κεύςασο· καθήπασο, Hsch.; cf. κηύδηρ, κήωα. 

κε῵εν ὄζει· εν̓ψδεῖ, Id. (Neut. of *κεύειρ = κηύειρ.) 
κεψπεῖν· παςφησι᾵ν, Id.; κεψπία, ἟, Theognost.Can.105; κ‹ν›εψπεῖν La.; cf. κνέψπον II. 

Κέψρ, ἟, Ceos, one of the Cyclades, IG12(5).532.7, Str.10.5.6, etc.:—hence Κεῖορ, Ion. Κήωορ, ὁ, a Ceian, Hdt.5.102, etc.; ο὎ Χῖορ, 
ἀλλὰ Κεῖορ not a (roguish) Chian, but an (honest) Ceian, proverb in Ar.Ra.970; ἀκϋλαςσϋν σινα .., καὶ ο὎δαμ῵ρ Κεῖον Pl.Prt.341e, cf. 

Lg.638b; prov., ἐν Κέῳ σίρ ἟μέπα; Crates Com.29.5. (Not to be confused with Κέορ IG4(1).122.117, or with Κέορ Hdt.8.76 (cf. Wiener 

Sitzb.211(1).30).) 

κῆ, Ion. for πῆ or ποῖ, Hdt.1.32, 8.67: but κῃ enclit. for πῃ or ποτ, Id.5.22, 40, 8.8, al.: also κ῅̓̀ , Aeol. = ἐκεῖ, Sapph.51. 



κ῅αι, κήαι, v. καίψ. 

κ῅βορ, ὁ, a long-tailed monkey, perh. the nisnas monkey, Cercopithecus pyrrhonotus, Arist.HA502a17, Gal.UP11.2; κ῅πορ, 
Agatharch.75, Str.16.4.16 (as v.l.), Ael.NA17.8, cf. cephos, Plin.HN8.70. 

κηγφϋρ, Ion., = κῆἀγφϋῤ̀ , A.D.Adv.184.9; cf. κ῅φορ. 
κηδάζψ, κηδαλίζψ, = καθαίπψ, Hsch. 

κηδαίνψ, collat. form of κήδψ, Id. 

κήδαλον· αἰδοῖον, κε͂παρ, ςκάλαθπον, Id. 

κ῅δαπ· πένθορ Hsch. 

κηδεᾰκϋρ, (κ῅δορ 1. 2 b), ὁ, undertaker, IGRom.4.353b.23 (Pergam., ii A.D.). 

κηδεία, ἟, care for the dead, funeral, A.R.2.836; κ. καὶ πεπιςσολή D.H.3.21, BGU896.7 (ii A.D.), cf. Onos.36.1, etc.; mourning, 

ἐξανίςσαςθαι ἐκ σ῅ρ κηδείαρ SIG1219.14 (Gambreum, iii B.C.). 

II. connexion by marriage, alliance, κηδείαν ξτνάχαι σινί E.Supp.134; ςτνάγειν ἀνθπύποτρ εἰρ κ. X.Mem.2.6.36; κ. ςτνάπσεςθαι 
ππϋρ σινα Plb.1.9.2; ἠ ππὸρ αἵμασορ ἠ κασὰ .. κηδείαν Arist.Pol.1262a11; κηδεῖαι ἐγένονσο κασὰ σὰρ πϋλειρ ib.1280b36; ἐκ σ῅ρ ππὸρ 
Διονόςιον κ. ib.1307a39. 

κηδειορ, ον, cared for, beloved, σπεῖρ σε καςιγνήσοτρ, σοόρ μοι μία γείνασο μήσηπ, κηδείοτρ Il.19.294. 

2. Act., careful of, or caring for, c. gen., σπουαὶ κ. σέκνψν E.Ion487 (lyr.). 

II. of a funeral or tomb, sepulchral, φοαί A.Ch.87, 538; κ. θπίξ offered on a tomb, ib.226; κ. οἴκσοιςιν E.IT147 (lyr.). 

κηδεμονεόψ, to be a guardian, EAM19.5–6 (Maced., ii/iii A.D.); spec., be a tutor, παίδψν Just.Nov.94.2:—Pass., to be a ward, 

ib.18.9. 

κηδεμονεόρ, έψρ, ὁ, = κηδεμύν, A.R.1.271, APl.4.41 (Agath.). 

κηδεμονία, ἟, Aeol. καδ- SEG32.1243; care, solicitude, Pl.R.463d, Phld.Mort.25, Ph.2.179, D.C.43.17, POxy.1070.21 (iii A.D.); ἟ κ. 
σ῵ν Ἀθην῵ν the general charge of her affairs, IG3.632, cf. CIG3187 (Smyrna); ἟ σοῦ α὎σοκπάσοπορ πεπὶ πάνσαρ κ. BGU372i12 (ii 

A.D.). 
b. as legal t. t., the position of a tutor or curator, Modest.Dig.19.2.49 pr., Cod.Just.1.4.30 pr. Just.Nov.72.2; of a curator alone, ib. 

72.3. 

κηδεμονικϋρ, ή, ϋν, provident, careful, υίλορ Plb.Fr.80; νοτθέσηςιρ Phld.Lib.p.13 O.; παππηςία Plu.2.55b; ἀνήπ Epict.Gnom.63; σὸ 
κ., = foreg., Plb.31.27.12, Cic.Att.2.17.3, Muson.Fr.14p.73 H.: Comp., J.BJ1.28.2: Sup., Ph.2.288. Adv.-κ῵ρ OGI56.15 (Canopus, iii 

B.C.), Muson.Fr.15Ap.79 H., Luc.Symp.46, etc.; κ. ἔφειν ππϋρ σινα Plb.4.32.4; κ. ν̔ποδεῖξαι, ἀποκπῖναι, J.AJ11.6.6, Sor.1.28. 

κηδεμύν, ϋνορ, ὁ, (κήδψ), Aeol. καδ- SEG32.1243; one that has charge of a person or thing, Hom. (only in Il.) always of persons 

attending to the dead, 23.163, 674. 

2. generally, one who cares for others, protector, guardian, Thgn.645, S.Ph.195 (anap.), Ar.V.242, X.Mem.2.7.12, Men.Dysc.737, 

al., pl., Phld.Mort.23; of tutelary heroes, X.Cyr.3.3.21; κ. σ῅ρ πϋλεψρ Pl.R.412c; σ᾵ςδε υτγ᾵ρ .. κ. protector, A.Supp.76 (lyr.); σοῦ ζ῅ν 
἟μ῵ν καὶ σοῦ υπϋεῖν κ. Pl.Lg.808b; κ. ο὎κ ἔυεδπον βίοτ Men.663; legal t. t. for a guardian, encompassing tutor and curator, 

Modest.Dig.26.6.2 pr., 4, POxy.888.2 (iii/iv A.D.); tutor alone, Modest.Dig.26.6.2.1, Just.Nov.72.2, etc.; σ῵ν δακσόλψν Alex.148; of a 

female, Simon.116, S.Ant;549. 

II. = κηδεςσήρ, E.Med.990 (lyr.); patron, opp. ξτγγενήρ, Ar.V.731. 

κήδεορ, ον, = κήδειορ, only in Il.23.160 οἷςι κήδεϋρ ἐςσι νέκτρ to whom the charge of burying him belongs (κηδεϋρ acc. to 

Sch.Patm.D.inBCH1.142). 

κήδεςαι, κήδεςκον, κηδέςκεσο, v. κήδψ. 

κηδεςσήρ, Dor. κᾱδεςσάρ AP7.712 (Erinna), οῦ, ὁ: (κ῅δορ, κηδεόψ):—connexion by marriage, Pl.Lg.773b, X.Mem.1.1.8, 

Arist.Pol.1312b16, Cerc.17.25 (pl.), Ph.2.555 (pl.) etc.; esp. 

1. sonin-law, Antipho 6.12, Isoc.10.43. 

2. father-in-law, Ar.Th.74, 210, D.19.118, etc.; also, step-father, Id.36.31. 
3. brother-in-law, E.Hec.834, And.1.50, Lys.13.1, Is.6.27, D.30.12, Timae.84. 

4. κᾱδεςσᾱ́ρ in Crete, relative on the mother‟s side Leg.Gort.2.18, 2.29 (v. B.C.). 

κηδεςσία, ἟, connexion by marriage, X.HG2.4.21 (pl.). 

κηδεςσικϋρ, ή, ϋν, of affinity, οἰκειϋσηρ Eust.942.36. 

κηδεςσπια, ἟, female attendant, keeper, PTeb.378.4 (iii A.D.); guardian, PThead.18.2 (iii/iv A.D.). 

2. mother (or daughter)-in-law, INikaia557.7, Gloss. 

κηδεςσψπ, οπορ, ὁ, = κηδεμύν I, Man.4.514. 

κήδετμα, ασορ, σϋ, connexion or alliance by marriage, E.Med.76, Pl.Lg.773b. 

2. poet. for κηδεςσήρ, one who is so connected, S.OT85, E.Or.477. 

κήδεόςιμορ, gloss on κήδεορ, Hsch. 

κήδετςιρ, εψρ, ἟, = κηδεία I, Ael.NA10.48; = κηδεμονία, Plot.6.7.26. 

κήδετσήρ, οῦ, ὁ, = κηδεμύν I, Arist.Pr.922b26. 

κήδετσικϋν, σϋ, funeral fund, SEG30.1535 (Lycia, after A.D. 152). 

κήδεόψ, (κ῅δορ) take charge of, tend, S.OT1323 (lyr.), OC750; πϋλιν Id.Fr.683.4, E.IT1212; νόμυην Id.Med.888; νϋςημα 

Id.Or.883. 

2. esp. attend to a corpse, bury, ἐν ξένῃςι φεπςὶ κηδετθεὶρ σάλαρ S.El.1141, cf. E.Rh.983; μ᾽ ἔθαχε καὶ ἐκήδετςεν IG14.1860: also in 

Prose, Plb.5.10.4, etc.; σαυὴ κηδετθεῖςα σαῖρ σ῵ν ἐνανσίψν φεπςί Demad.9, cf. Plu.Alex.56; βαςιλέψν κηδετομένψν Arist.Fr.519, cf. 

Wilcken Chr.499 (ii/iii A.D.); κεκηδετμένορ νεκπὸρ ἐν μέλισι J.AJ14.7.4; εἰρ ἡν [ςοπὸν] ο὎δενὶ ἔξεςσαι ἕσεπον πσ῵μα κηδεῦςαι 
CIG3028.3 (Ephesus), cf. POxy.1067.6 (iii A.D.). 

3. = κηδεμονεόψ, in Pass., Cod.Just.3.10.1.1. 

II. contract a marriage, of the bridegroom, ally oneself in marriage, σὸ κηδεῦςαι καυ᾽ ἑατσὸν ἀπιςσεν́ει μακπῶ  A.Pr.890 (lyr.): c. 

acc.cogn., κ. λέφορ marry, S.Tr.1227: c. dat.pers., ally oneself with .., E.Hipp.634, Fr.395, D.59.81, Men.Epit.427, etc.; κ. ὅσῳ θέλοτςιν 

Arist.Pol.1307a37; become the son-in-law of, Moer.p.368 P.:—in Pass., to be married, E.Ph.347 (lyr.). 

2. c.acc.pers., make one‟s kinsman by marriage, Id.Hec.1202; also κ. σὴν θτγασέπα σινί to marry her to some one, J.AJ6.10.2: abs., 

οἱ κηδεόςανσερ those who formed the marriage, E.Med.367. 



κήδιςσορ, η, ον, Sup. formed from κ῅δορ, most worthy of one‟s care, most cared for, κήδιςσοί σ᾽ ἔμεναι καὶ υίλσασοι Il.9.642; κ. 
ἑσάπψν ἤν κεδνϋσασϋρ σε Od.10.225. 

II. κήδιςσοι, οἱ, those nearest allied by marriage, 8.583. 

κήδομαι, v. κήδψ. 

κήδομένψρ, Adv., κ. ἔφειν to be provident, Aristid.Or.53p.619 D. 

κ῅δορ, Dor. κ᾵δορ, εορ, σϋ, (κήδψ) care about, c. gen., σ῵ν ἄλλψν ο὎ κ῅δορ the others do not matter, Od.22.254. 

2. anxiety, grief, Il.13.464, al. (v. infr. II): Pi.O.1.107, N.1.54 S.-M.; mostly in pl., troubles, ᾽ Απγείοιςι πολόςσονα κήδε᾽ ἐυ῅κεν 

Il.1.445; Τπύεςςι δὲ κήδε᾽ ἐυ῅πσαι ἐκ Διϋρ 2.69; ὅς᾽ ἐμῶ ἔνι κ. θτμῶ 18.53, cf. Od.4.108; ὁππϋςα κήδε᾽ ἀνέσληρ 14.47, Archil.128.1 W., 

Pi.I.8.7 S.-M., B.19.36 S.-M., Thgn.656 W. 

b. esp. for the dead, funeral rites, mourning, πασέπι δὲ γϋον καὶ κήδεα λτγπὰ λεῖπ᾽ Il.5.156, etc.; θάνασορ καὶ κ. 4.270; κήε᾽ ἐμ῵ν 
ἑσάπψν mourning for them, 22.272; κ. οσονϋενσα Archil.9, cf. A.Ch.469 (lyr.), Plu.Sol.12, etc.: sg., κ᾵δορ υθιμένοτ θήκαςθαι 
Pi.P.4.112; ἅμα κήδεω when there is a death in the family, Hdt.2.36; ἐρ σὸ κ. ἰέναι to attend the funeral, Id.6.58, cf. SIG1218.18 (Iulis, v B. 

C.); ἐπὶ σὸ κ. ἀυικέςθαι Isoc.19.31; θτπαῖαν κ. ἐρ σάυον υέπειν E.Alc.828; ὅσαν οἰκεῖον .. κ. γένησαι Pl.R.605d; εἰρ σὰ κήδη .. οἱ 
ςτγγενεῖρ ἀπανσ῵ςι attend at funerals, Arist.EN1165a20. 

3. object of care, Ἰλίῳ κ. ὀπθύντμον, of Helem, with a play on signf. II, A.Ag.699 (lyr.). 

II. connexion by marriage, Hdt.7.180; κ. ἐγγενέρ A.Supp.331; κ. Ἀδπάςσοτ λαβύν, i.e. having married his daughter, E.Ph.77, cf. 

S.OC379; κασ᾽ ἐπιγαμίαν σῶ ἀςκησῆ κ. ςτνάπσειν Ph.1.553; σὸ κ. ξτνάχαςθαι σ῅ρ θτγασπϋρ contract the marriage for one‘s own 

daughter, Th.2.29; so some wrongly explain Il.13.464, cf. 15.245, 16.516 (v. supr. I 2a). 

κ῅δοςόνη, ἟, yearning, in pl., A.R.1.277, 3.462, 4.1473, sg., anxious care, solicitude, Sch.E.Or.1017. 

κ῅δϋςῠνορ, ον, anxious; = κήδειορ I. 2, ποόρ E.Or.1017 (anap.). 

κ῅δψ, Hom. (v. infr.), etc.: impf. ἔκηδον Il.5.404, Ep. κήδεςκον Od.23.9: fut. κηδήςψ Il.24.240:—Med. and Pass., pres. in Hom., 

etc.; Dor.imper. κάδετ Call.Lav.Pall.140: Ep. impf. κηδέςκεσο Od.22.358: fut. κεκᾰδήςομαι Il.8.353: aor. imper. κήδεςαι A.Th.139 

(lyr.): pf. κέκηδα (in sense of pres. med.), Tyrt.12.28. 

I. Act., trouble, distress, c. acc. pers., ὃρ σϋξοιςιν ἔκηδε θεοόρ Il.5.404; μ῅λα δὲ κήδει (sc. φειμύν) 17.550; ὅσσι ἑκήδοι Od.9.402; 

ὅσιμ᾽ ἢλθεσε κηδήςονσερ Il.24.240; Λόγδαμιν ο὎ γὰπ ἐμὴ σ῅μορ ἔκηδε κάςιρ Call.Aet.3.1.23:—Act. only in Ep. and Eleg. 

II. Med. and Pass., to be concerned, care for ..: c. gen., of persons or cities, κήδεσο γὰπ Δανα῵ν Il.1.56; σίη δὲ ςὺ κήδεαι οὓσψρ 
ἀνδπ῵ν; 6.55; ὀλλτμένψν Δανα῵ν κεκαδηςϋμεθ᾽ 8.353, cf. 11.665; ὅρσέ μετ κηδέςκεσο παιδὸρ ἐϋνσορ Od.22.358, cf. Hdt.1.209, 9.45, 

S.Aj.203 (anap.), Th.6.14, Pl.Chrm.173a, Ph.1.359, etc.; Ἄπγεορ Call.Lav.Pall. l.c.; καὶ γαμέσοτ κήδεο καὶ σεκέψν mourn for .., 

Epigr.Gr.243.25 (Pergam.): c. gen. rei, σ῵ν ἀλυίσψν Ar.Nu.106; σ῅ρ πολισείαρ Arist.Pol.1320a6; σ῵ν ἔπγψν POxy.1682.13 (iv A.D.): 

folld. by a Verb, κ. μὴ ἀπϋλψνσαι Hdt.7.220; κ. ἵνα μὴ δόῃ Pl.Plt.273d; κ. υϋβῳ σοῦ πνιγ῅ναι Aët.8.63: abs. in part. κηδϋμενορ, η, ον, 

caring for a person, anxious, υιλέοτςά σε κηδομένη σε Il.1.196; ἀνέπι κηδομένῳ distressed, 16.516; freq. in Hom. at end of verse, 

κηδϋμενϋρ πεπ, κηδομένη πεπ, Il.7.110, 1.586; ε὎νο῵ν σε καὶ κ. Ar.Nu.1410; Dor. καδϋμενορ Pi.O.6.47. 

b. bury, c. gen., Ael.Fr.106. 

2. Inscrr., take charge of, σοῦ μνημείοτ σοόσοτ ἟ γεποτςία κ. SIG1244 (Cos, ii/iii A.D.), cf. 1228 (Ephesus, iii A.D.), SEG32.1149 

(A.D. 209). 

b. care for as a tutor, Just.Nov.94.1. 

κηδψλϋρ· ὁ υπονσίζψν καὶ κηδϋμενορ ὅλψν, Suid. 

κ῅εν, Ep.3 sg. aor.1 Act. of καίψ, Il.21.349. 

κηθάπιον, σϋ, cup or small basket from which balls, pebbles, or sim. were poured into a voting-urn, Ar.V.674, cf. Sch.ad loc. 

κηθεῖν, βονθεῖν, and κηθοί· βοηθοί Hsch.; cf. κέαθοι. 
κήθετον·, ςτνεποπεόονσο, Id. 

κ῅θι, v. ἐκεῖθι. 
κήθιν, σϋ, prob. = κήθιον, PLond.2.402v.23 (ii B.C.). 

κηθίρ, ίδορ, ἟, dice-box, prob. in Poll.7.203:—Dim. κήθιον, Hermipp.27, κηθίδιον, Poll.10.150.—Wrongly written κησίον, 

Alciphr.1.39, Ath.11.477d cod. A:—φείσιον, Ion. κείθιον, Eust.1259.36. (Ath. l.c. derives it from φείςεσαι, fut. of φανδάνψ.), Myc. , 

a type of jug. 

κ῅θτ, f.l. for κ῅θι. 
κήωα· καθάπμασα, Hsch.; cf. κεῖα. 

κηκάζψ (κηκαδεῖ Hsch.), abuse, revile, Lyc.1386. 

κηκάρ, άδορ, ἟, said to be Ion. word for κακϋρ, mischievous, κ. ἀλύπηξ Nic.Al.185; abusive, κηκάδι ςὺν γλύςςῃ Call.Fr.253. 

κηκαςμϋρ, ὁ, abuse, insult, Lyc.545 (pl.), 692. 

κηκίβαλορ, ὁ, kind of shell-fish, Epich.42.2 (leg. κικ-, cf. κικοβατλισίδερ). 
κηκίδιον, σϋ, ink-gall, Philum.ap.Aët.16.117(107), Hdn.Epim.65, Eust.956.1: used as yellow dye, written κικίδιον, Ps.-

Democr.ap.Zos.Alch.p.160 B. 

κηκῑδουϋπορ, ον, bearing gall-nuts, Agathocl.ap.Eust.994.43. 

κηκίρ [ῑ], ῖδορ, ἟, anything gushing or bubbling forth, ooze, of fat or juices drawn forth by fire, κηκὶρ πιςςήπηρ υλογϋρ A.Ch.268; κ. 
υϋνοτ bubbling blood, ib.1012; μτδ῵ςα κ. juices drawn by fire from a sacrificial victim, S.Ant.1008; κ. ποπυόπαρ dye of the murex, 

A.Ag.960. 

II. oak-gall, Hp.Nat.Mul.32, al., Thphr.HP1.2.1, 3.8.6, Dsc.1.107; the dye made therefrom, D.27.10, 43; used as ink, Eust.955.64; 
esp. invisible ink, Ph.Bel.102.32. 

κηκίψ, Dor. κᾱκίψ Hsch.:—gush, bubble forth, θάλαςςα .. κήκῐε πολλὴ ἂν ςσϋμα σε ῥῖνάρ σε much brine gushed up through his 

mouth, Od.5.455, cf. A.R.1.542; ἐκ βτθοῦ κηκῖον αἷμα S.Ph.784: c.acc.cogn., bubble with, send forth, κήκιε πϋνσορ ἀϊσμήν 

A.R.4.929:—Med., ooze, αἱμάδα κηκιομέναν ἑλκέψν S.Ph.697. [ῐ Ep.: ῑ S. ll.cc.] 

κήκπαν· ἐκεκπάγ[ε]ςαν, Hsch. 

κηλαίνψ, = κηλέψ, Id. 

κηλ᾵ρ, ὁ, an Indian stork, adjutant, Leptoptilus argala, Ael.NA16.4. 



κηλάρ, άδορ, ἟, prop. mottled (cf. κηλίρ), of clouds denoting wind, not rain, Thphr.Sign.31, prob. in 51: hence κ. ἟μέπα a windy day, 

Hsch., dub. in Call.Fr.63 P. 

II. κηλὰρ αἴξ, ἟, a she-goat with a mark (ςημεῖον στλοειδέρ) on her forehead, Hsch. 

κηλάςσπα, ἟, milk-pail, Hsch. 

II. holly, Ilex Aquifolium, Id.:—also -αςσπορ, ἟, Thphr.HP3.4.5, 4.1.3:—more freq. -αςσπον, σϋ, ib.1.9.3, 3.3.1, al. 

κήλεα, σά, = κ᾵λα (v. κ᾵λον), κήλεα νη῵ν, ship‘s timbers, Hes.fr.314 M.-W. (cj. κήελα). 

κήλεορ, ον, (καίψ) burning, Hom. always in dat. in the phrase πτπὶ κηλέῳ (disyll.), Il.8.235, 18.346, Od.8.435, Hes.Th.865; always 

at end of line, exc. ἐνέππηςεν πτπὶ κ. ν῅αρ ἐΐςαρ Il.8.217:—once in form κήλειορ, ςὺν πτπὶ κ. 15.744:—also κηλϋρ, dry, Hsch.; cf. 

καταλέορ. 
κηλέςσηρ, οτ, ὁ, beguiler, Suid., Zonar. 

κηλέψ, charm, bewitch, beguile, esp. by music, κϋπην ὓμνοιςι E.Alc.359; ᾠδαῖρ Pl.Ly.206b; κηλ῵ν σῆ υψνῆ ὥςπεπ ὆πυεόρ 
Id.Prt.315a, cf. Luc.Ind.12; οὓσψρ ἐκήλει, of Pericles as an orator, Eup.94.6; ἐπᾴδψν κ. charm by incantation, Pl.Phdr.267d; σῶ με 
κηλήςειρ σπϋπῳ; Achae.17.2; of bribery, Theopomp.Com.30:—Pass., κηλεῖσαι ἀοιδαῖρ Archil.ap.Phld.Mus.p.20 K., cf. Pi.Dith.2.22; ὏πὸ 
ςοῦ ὥςπεπ ὄυιρ κηληθ῅ναι Pl.R.358b; ὏πὸ δύπψν κηλοόμενορ Id.Lg.885d; ὏υ᾽ ἟δον῅ρ κηληθείρ Id.R.413c; ἐυ᾽ οἷρ κασοπθύςανσερ 
ε὎υπανθήςονσαι, σοόσοιρ κεκήληνσαι Aeschin.1.191; παπὰ σαῖρ Σειπ῅ςιν Arist.EE1230b35: rarely in good sense, παιδείᾳ σὸν νοῦν 
κηληθείρ Trag.Adesp.566 K.-S. 

κήλη, Att. κάλη [prob. ᾱ], ἟, tumour; esp. rupture, hernia, Hp.Aër.7 (pl.), AP6.166 (Lucill.), 11.342. 

2. hump on a buffalo‘s back, Arist.HA606a16, in acc. pl. κάλαρ (v.l. φαίσαρ); in human beings, Eup.276.1, Gal.7.729, Artem.3.45; 

καλήσηρ καὶ κάλη Ἀσσικοί .., κηλήσηρ καὶ κήλη Ἴψνερ Phryn.PSp.81 B. (Cf. ONorse , OSlav. , both = hernia.) 

Κηληδϋνερ, αἱ, the Charmers, mythical songstresses, like the Sirens, Pi.Pae.8.71, cf. Ath.7.290e. 

Κηληθμϋρ, ὁ, rapture, enchantment, κηληθμῶ δ᾽ ἔςφονσο Od.11.334. 

Κηληθπον, σϋ, = sq., Phryn.PSp.80 B. 

Κηλημα, ασορ, σϋ, charm, spell, in pl., Ibyc.2, E.Tr.893: sg., Id.Hyps.Fr.26(32). 

κηλήνη· μέλαινα, Hsch. 

κήληςιρ, εψρ, ἟, bewitching, charming, ἔφεψν, νϋςψν, Pl.Euthd.290a: enchantment by eloquence, δικαςσ῵ν κ. σε καὶ παπαμτθία 

ibid.; by music and sweet sounds, Id.R.601b, Stoic.3.97. 

κήληςμϋρ, ὁ, = κηληθμϋρ, Hdn.fr. p.24 H. 

κήλήσειπα, ἟, enchantress, glossed by ἟ςτφάςσπια, Hsch. 

κήλησήπιορ, ον, charming, appeasing, φοαί E.Hec.535; ᾄςμασα Suid.; σὸ κ., = κήληθπον, S.Tr.575. 

κήλησήρ, ὁ, beguiler, Hippon79.15 W. (κ[η]λ̣ησ[ῆ]). 
κήλήσηρ, οτ, ὁ, (κήλη) one who is ruptured, Str.17.3.4, Gal.10.988, D.C.73.2, AP11.342, Luc.Epigr.39:—Att. καλήσηρ 

Phryn.PSp.81 B. 

κήλησικϋρ, ή, ϋν, charming, σὸ κ. σ῅ρ ἐπιςσήμηρ Ath.14.633a. 

κήλήσψπ, οπορ, ὁ, charmer, Orph.Fr.297a.6. 

κηλίβανα, = ςιδηπ᾵ καλόμμασα, as etym. of κλιβανάπιοι, Lyd.Mag.1.46. 

κηλῑδϋψ, Dor. κᾱλ- Ecphant. (v. infr.):—stain, soil, σὰ ἱμάσια Arist.Insomn.460a12 (Pass.):—Pass., D.C.77.11: metaph., defile, sully, 

E.HF1318, Ecphant.ap.Stob.4.7.64:—Pass., Ph.1.156. 

κηλῑδψσϋρ, ή, ον, stained, soiled, Suid., Gloss. 

κηλικσάρ, ᾵, ὁ, or κηλίκσαρ Lacon., charmer, prob. in Plu.2.220f., unless δεικηλίκσαρ is read. 

κηλίρ [ῑ], ῖδορ, ἟, stain, spot, defilement, esp. of blood, A.Eu.787 (lyr.), S.El.446, E.IT1200, etc.: generally, ο὎ ῥᾴδιον ἐκμάξαι σὴν .. 
κηλῖδα [ἐκ σοῦ κασϋπσποτ] Arist.Insomn.459b32; ἐν ἱμασίῳ καθαπῶ καὶ αἱ μικπαὶ κ. ἔνδηλοι Id.GA780b32; ἱμάσιον κηλίδψν μεςσϋν 

Thphr.Char.19.7. 

2. metaph., stain, blemish, S.OT1384; κ. ςτμυοπ᾵ρ ib.833; κακ῵ν Id.OC1134; ἐςσάθη σὴν ἀςπίδα ἔφψν, ὃ δοκεῖ κ. εἶναι σοῖρ 
Λακεδαιμονίοιρ X.HG3.1.9; ignominious punishment, θεία κ. πποςπίπσει σῶ δπάςανσι Antipho 3.3.8; σ῅ρ κ. εἰρ ὏μ᾵ρ ἀναυεπομένηρ 
ib.11; σιμψπίαρ καὶ κηλῖδαρ πάςαρ α὎σοῖρ ἀν῅κεν Hdn.6.8.8. 

3. Medic., naevus, Lycusap.Orib.9.44.3. 

κ῅λον, σϋ, means by which a god‘s miraculous power is manifested or deployed, only pl., κ῅λα θεοῖο the shafts of Apollo, as the 

cause of sudden death, Il.1.53, 383; πιυατςκϋμενορ σὰ ἃ κ῅λα, of Zeus during a snowstorm, 12.280; ςσεποπὴν καὶ αἰθαλϋενσα 
κεπατνϋν, κ῅λα Διϋρ Hes.Th.708: cf. Id.fr.204.138 M.-W.; [υϋπμιγγορ] κ῅λα καὶ δαιμϋνψν θέλγει υπέναρ Pi.P.1.12; υπικύδεα κ῅λα 
πίυατςκον Orph.A.10:—perh. of Bacchic madness, Euph. in Suppl.Hell.430 ii 18. 

κηλϋν· ξηπϋν, Hsch.; cf. κήλεορ, καταλέορ. 
κηλοσομέψ, operate on for hernia, Gal.1.197.13 (pass.). 

κηλοσομία, ἟, operation for hernia, Paul.Aeg.6.63. 

κηλοσομικϋρ, ή, ϋν, of herniotomy, σέφνη Gal.Thras.24. 

κηλοσομορ, ὁ, herniotomist, ibid. (v.l. -σομικϋν). 

κηλϋψ (A), aor. 1 inf. -῵ςαι, = ἀμβλ῵ςαι, ἐπὶ σ῵ν ἐμβπόψν, An.Par.4.257:—Pass., have an abnormal delivery, Ptol.Tetr.149. 

κηλϋψ (B), collat. form of κηλέψ, expld. by εὒφεςθαι θεῶ, Hsch. 

κήλτγμα, = κίντγμα, Hsch. 

κήλψν, ψνορ, ὁ, (κ῅λον), Dor. κάλψν, AE1948/9.136 (Epid., iv B.C.); swipe, swing-beam, for drawing water, IG11(2).154 A 8 

(Delos, iii B.C.), Hsch. 

II. ὄνορ κ. he-ass, Archil.97, cf. Eust.1597.28, Ph.2.307; stallion, Hsch., Suid., prob. in Plaut.Poen.1168: hence of Pan, Cratin.321. 

κηλύνειον, Ion. -ήωον, σϋ, = foreg. 1, Hdt.1.193, 6.119, Ar.Fr.679, Arist.Mech.857a34, Aen.Tact.39.7, Men.Dysc.536 (pl.) 

PCair.Zen.155 (iii B.C.), Gal.UP7.7:—written κηλύνιον, Apollod.Poliorc.162.8, al. 

κηλύνεόψ, suspend on a fulcrum or pivot, Hero Spir.1.20 (Pass.):—Pass., Ath.Mech.29.14, 30.4. 

κηλψνοςσᾰ́ςιον, σϋ, dim. of κηλψνϋςσαςιρ, PBerl.Leihg.13.14, PLond.131r.303 (i A.D.). 

κηλψνϋςσᾰςιρ, εψρ, ἟, support or base for a swing-beam (κήλψν I), SB12524 (17 B.C.). 

κηλψςσά or κηλψσά, ῵ν, σά stews, brothels, Lyc.1387. 



κήμιχ· υλὲχ γεύδηρ (-῵δερ cod.) ἐν πέσπαιρ (μέσπ- cod.), Hsch. 

κημϋρ (Dor. κᾱμϋρ, cf. ε὎κᾱμία), ὁ, muzzle, put on a led horse, to prevent it from biting, X.Eq.5.3, AP6.246 (Phld. or Marc. Arg.): 

pl., cj. in Ph.1.698: metaph., κημοὺρ ςσϋμασορ muzzles or gags, A.Fr.125. 

2. nose-bag for horses, Hsch. 
3. cloth used by bakers to cover the nose and mouth, Ath.12.548c. 

4. = υοπβειά, Phot. 

II. wicker vessel like an eel-basket, for fishing, weel, S.Fr.504. 
2. funnel-shaped top of the voting-urn, Ar.Eq.1150 (lyr., et ibi Sch.), V.99, al. 

3. funnel-shaped device on a fire-thrower, Plb.21.7.1, 4. 

III. a female ornament, Hsch. Phot. 

κ῅μορ, ἟, = λεονσοπϋδιον, Dsc.4.133, Orph.A.920. 

κημϋψ, (κημϋρ) muzzle a horse, X.Eq.5.3. 

II. Medic., = υιμϋψ, σὸν ὀυθαλμϋν Sch.Ar.Eq.1147. 

III. fit with the κημϋρ I.4, πολιῶ δ᾽ ἐπὶ πολλάκι λψσῶ κημψθεὶρ (cj. Herm. for κνημψθεὶρ) κύμοτρ εἶφε ςὺν ἖ξαμόῃ 

Hermesian.7.38. 

κημψςιρ, εψρ, ἟, muzzling, Hsch. (also κίμψςιρ). 
κηνεῖ, Dor. adv. there, APAW1928(6).6 (Cos, iv B.C.). 

κήνεον· καθαπϋν, Hsch. 

κ῅νορ, Aeol. and Dor. for κεῖνορ, ἐκεῖνορ, Sapph.2.1, Epigr.Gr.991.13 (Balbilla), SIG1025.25 (Cos, iv/iii B.C.); κήνοθεν, thence, 

Alc.86. 

κηνοόει· ἐκεῖ, and κην῵· ἐκεῖ, Hsch. 

κηνςισοπεόψ, serve as censitor, SB8246 (A.D. 340), PColl.Youtie78.8 (A.D. 342). 

κηνςίσψπ, ὁ, = Lat. censitor, PAmh.2.83.3 (iii/iv A.D.). 

κ῅νςορ, ὁ, assessment (for tax purposes), Ev.Matt.17.25, 22.19, IGRom.4.1213 (Thyatira), 3.41 (Nicaea), PAmh.2.83.2 (iii/iv A.D.). 

κηνςοτάλιορ, ὁ, Lat. censualis, MAMA3.29, 206 (Cilicia), Just.Nov.17.8 pr. 

κήντγμα, written for κίντγμα (q.v.), Hsch. 

κηνόει· καλεῖ, Id. 

κήξ, κηκϋρ, ἟, a sea-bird, perh. the tern or sea-swallow, ἄνσλῳ δ᾽ ἐνδοόπηςε πεςοῦς᾽ ὡρ εἰναλίη κήξ Od.15.479:—also in the forms 

καόαξ, = λάπορ, Hsch., transf., καόαξ· πανοῦπχορ Suid.; cf. λάπορ, Antim.Eleg.6, Euph.130, Call.Fr.167, Lyc.741, AP7.652 (Leon.); 

κ῅ϊξ, Babr.115.2, Dionys.Av.2.7. 

κήομεν (or κείομεν), Ep. for κήψμεν, v. καίψ. 

κηπάδιον, σϋ, a kind of vine (?), PFlor.148.14 (iii A.D.). 

κηπαῖορ, α, ον, (κ῅πορ) of or from a garden, cultivated, κ. ςίκτερ Arist.Pr.926b7, cf. Dsc.2.146, Gal.6.627 (v.l.), etc.; κ. παπάδειςοι 
garden-like parks, Clearch.6. 

II. κηπαία (sc. θόπα), ἟, garden-door, back-door, IG13.425.42 (Athens, v B.C.), Hermipp.47.9, cf. Poll.1.76; prov., σαῖρ κ. θόπαιρ ‗by 

the back-stairs‘, D.L.7.25, cf. Gal.2.98. 

2. a herb, Sedum Cepaea, Dsc.3.151. 

κηπεία, ἟, in pl., gardens, Pl.Lg.845d, D.S.5.43, J.BJ5.2.2. 

κηπεῖον, σϋ, garden, SEG33.168 B fr. a. 1, 6 (Athens, iv B.C.) al. 

κηπειορ, α, ον, v.l. for κηπαῖορ, Nic.Th.88. 

κηπεπγϋρ, ὁ, gardener, MAMA3.348, 687 (Corycus). 

κηπετμα, ασορ, σϋ, garden, κηπεόμασα Χαπίσψν Ar.Av.1100, cf. Apollod.Hist.ap.Ath.15.682d, Dicaearch.1.13. 

κηπεόρ, Dor. κᾱπ-, έψρ, ὁ, gardener, Philyll.14, AP9.329 (Leon.). 

κηπεόςιμορ, ον, = κηπετσϋρ, Alex.Trall.Febr.7, Sch.Nic.Th.66. 

κηπετσήρ, οῦ, ὁ, = κηπεόρ, Gloss. 

κηπετσϋρ, ή, ϋν, cultivated, grown in a garden, Dsc.3.45, Gp.12.30.7, Paul.Aeg.1.13. 

κηπεόψ, rear in a garden, λάφανα, ςῖσον, Luc.VH1.34, Herm.in Phdr.p.202 A.:—Pass., Dsc.3.43; σὰ κηπετϋμενα garden plants, 

Arist.PA668a18, Thphr.HP7.1.1, Gal.6.542; ἦπιδανὸρ ὓδαςι κ. κϋπαρ, i.e. the Phaethontids, who became poplars, Eub.67.6: metaph., 

tend, cherish, βϋςσπτφον E.Tr.1175. 

II. cultivate like a garden, Thphr.CP4.6.7 (Pass.), Hld.9.4 (Pass.): metaph., vivify, freshen, Αἰδὼρ κ. δπϋςοιρ [σὸν λειμ῵να] 
E.Hipp.78; ὁπϋςα ὁ ποσαμὸρ κ. Philostr.VA2.26. 

κηπίδερ Νόμυαι, αἱ garden-Nymphs, prob. in Aristaenet.1.3. 

κηπίδιον, σϋ, Dim. of κ῅πορ, Plu.2.1098b, D.L.3.20. 

κηπικϋρ, ὁ, gardener, BGU1151.42, 51 (i B.C.). 

κηπίον, σϋ, Dim. of κ῅πορ, SIG46.15 (Halic., v B.C.), Plb.6.17.2, Gal.2.211, PSI1.77.18, etc.: metaph., appendage, κ. καὶ 
ἐγκαλλύπιςμα πλοόσοτ Th.2.62. 

II. = κ῅πορ II, Luc.Lex.5. 

κηπίψν, ψνορ, ὁ, name of a musical nome, Plu.2.1132d. 

κηποκϋμαρ, οτ, ὁ, one who has his hair cut in the fashion called κ῅πορ, Com.Adesp.34 D. 

κηποοκϋμορ· κηποτπϋρ Hsch. 

κηπολᾰφᾰνία, ἟, kitchen-garden, POxy.1917.55 (vi A.D.). 

κηπολάφᾰνον, σϋ, = foreg., PLond.ined.2489.13 (iv A.D.). 

κηπολϋγορ, ον, teaching in a garden, of Epicureans, AP6.307 (Phan.). 

κηποπαπάδειςορ, ὁ, garden and orchard in one, PSI8.917.5 (i A.D.). 

κηποποιΐα, ἟, making of a garden, Gp.12.2.1. 

κ῅πορ, Dor. κ᾵πορ (also Inscr.Cypr.135.20 H.), ὁ, garden, orchard, or plantation, Od.7.129, 24.247, 338; πολτδένδπεορ 4.737; of 

any rich, highly cultivated region, as Ἀυποδίσαρ κ᾵πορ, i.e. Cyrene, Pi.P.5.24; Διὸρ κ., i.e. Libya, ib.9.53 (but Διὸρ κ῅ποι, prob. the 



garden of the Hesperides, S.Fr.320 (lyr.); Pl.Smp.203b, Φοίβοτ παλαιὸρ κ., of the northern sky, ib.956, cf. cf. Ὠκεανοῦ κ. Ar.Nu.271); κ. 
Εόβοίαρ S.Fr.24; οἱ Μίδεψ κ῅ποι, in Macedonia, Hdt.8.138; of the country round Panormus, Call.Hist.2; the enclosure for the Olympic 

games, Pi.O.3.24; οἱ ἀπὸ σ῵ν κ. the scholars of Epicurus, because he taught in a garden, S.E.M.9.64, cf. D.L.10.10; οἱ Ἀδύνιδορ κ., v. 

Ἄδψνιρ; οἱ Τανσάλοτ κ., prov. of illusory pleasures, Philostr.VS1.20.1: metaph., Χαπίσψν νέμομαι κ᾵πον, i.e. poetic art, Pi.O.9.27; ἐκ 
Μοτς῵ν κ. σιν῵ν .. δπεπϋμενοι σὰ μέλη Pl.Ion534a; σοὺρ ἐν σοῖρ γπάμμαςι κ. ςπείπειν Id.Phdr.276d. 

II. a fashion of cropping the hair, Poll.2.29, Ael.Dion.Fr.230. 

III. pudenda muliebria, D.L.2.116; ὁ ἀυποδίςιορ κ., Archipp.2 D. 

IV. v.l. for κ῅βορ (q.v.). 

κηποσάυιον [σᾰ], σϋ, garden with a tomb, BGU1120.7 (i B.C.):—also-σᾰυορ, ὁ, or -σᾰυον, σϋ, Papers of Amer. Sch. at Athens3.621 

(Ilias): IUrb.Rom.836, cf. Lat. cepotaphium, SB9801.2 (ii/iii A.D.). 

κηποσόπαννορ [ῠ], ὁ, tyrant of the garden, epith. of the Epicurean philosopher Apollodorus, D.L.10.25. 

κηποτπγία, ἟, gardening, Poll.7.101. 

κηποτπγικϋρ, ή, ϋν, skilled in gardening, ib.141. 

κηποτπέψ, practise gardening, Phleg.Mir.8, Poll.9.13. 

κηποτπιᾰκϋρ, ή, ϋν, of or for a garden, θπίδακερ BGU1118.13 (i. B.C.); θόπαι (made of lettuce-stems) v.l. in Thphr.HP7.4.5. 

κηποτπικϋρ, ή, ϋν, of or for gardening, νϋμοι, νϋμιμον, Pl.Min.316e, 317b; κηποτπικαὶ θόπαι garden trellis, Thphr.HP7.4.5; κ. 
κσένερ, πλαστλίςγιον, Ph.Bel.100.10, Apollod.Poliorc.220.18; κ. λάφανον Hippiatr.7: κηποτπικά, σά, treatise on gardening by 

Caesennius, etc., Plin.HN1.19 Ind.Auct., 19.177. 

II. skilled in gardening, cj. in Poll.7.141. Adv. -κ῵ρ ibid. 

κηποτπϋρ, ὁ, (οὔπορ) keeper of a garden, ὄυιρ Euph.154. 

II. gardener, IG2.10 (v B.C.), Thphr.HP7.2.5, PCair.Zen.59.6 (iii B.C.), Plb.18.6.4, Ev.Jo.20.15, Philostr.Her.Prooem.;2, CIG4082 

(Pessinus); title of play by Antiph.:—also κηπψπϋρ, Archipp.44, Pl.Min.316e, PFay.101rii 4 (i B.C.). 

κηππίαπσορ, v. κοππιαίπεσορ. 
κηπτπιςσήρ, wd. without context in SEG9.824 (Carthage). (Prob. for κηποτπ-; cf. κηποτπϋρ). 
Κήπ, ἟, Aeol. Κ᾵π Alc. (v. infr.), gen. Κηπϋρ, acc. Κ῅πα; Dor. Κάπ, epigr. in BCH116.599 (Ambracia, vi/v B.C.), acc. κ᾵πα, Alcm.88 

P., Dor. pl. Κ᾵περ Hipparch.ap.Stob.4.34.8 (v.l. Κ῅περ), but sg. κήπ Trag. in lyr. (v. infr.):—the goddess of death or doom, Κὴπ .. 
Θανάσοιο Od.11.171, etc.; Κ῅περ .. Θανάσοιο Il.2.834, etc.; ἐν δ᾽ Ἔπιρ ἐν δὲ Κτδοιμὸρ ὁμίλεον ἐν δ᾽ ὀλοὴ Κ. Il.18.535; ἐμὲ μὲν Κ. 
ἀμυέφανε ςστγεπή, ἣ πεπ λάφε γιγνϋμενϋν πεπ 23.79; διφθάδιαι Κ῅περ, of Achilles, 9.411; Κ῅περ μτπίαι 12.326; Κ῅περ Ἀφαι῵ν, Τπύψν, 

8.73, 74; Κ. νηλεϋποινοι Hes.Th.217; Κ. ἖πινόερ A.Th.1060 (anap.); Κ. ἀναπλάκησοι S.OT472 (lyr.), cf. Tr.133 (lyr.), Pi.Fr.277, 

E.El.1252, HF870 (troch.); ἁππαξάνδπα Κ., of the Sphinx, A.Th.777 (lyr.): prov., θόπαζε Κ῅περ (v.l. Κ᾵περ), ο὎κ ἔνι (v.l. ἔσ᾽) 
Ἀνθεςσήπια, of those who want the same always, Zen.4.33, Suid. s.v. θόπαζε. 

II. as Appellat., doom, death, esp. when violent, rarely without personal sense in Hom., σὸ δέ σοι κὴπ εἴδεσαι εἶναι that seems to thee 

to be death, Il.1.228; κ῅π᾽ ἀλεείνψν 3.32, al.; υϋνον καὶ κ. υέπονσερ 2.352, al.: freq. later, ὎πὰ κ᾵πι .. διννάενσ᾽ Ἀφέπονσ᾽ ἐπέπαιδε 
Alc.Supp.7.7; μέλαιναν κ῅π᾽ ἐπ᾽ ὄμμαςιν βαλύν E.Ph.950. 

2. νος῵ν παλαιᾶ κηπί plague, disease, S.Ph.42, cf. 1166 (lyr.): in a general sense, βαπεῖα μὲν κ. σὸ μὴ πιθέςθαι grievous ruin it were 

not to obey, A.Ag.206 (lyr.); ἐλετθέπῳ χετδεῖ καλεῖςθαι κ. ππϋςεςσιν ο὎ καλή an unseemly disgrace, S.Tr.454; ο὎κ ὀλίγαρ κ῅παρ ἐν σῶ 
βίῳ διύςεαι, υθϋνον καὶ ζ῅λον καὶ δτςμενίην Democr.191, 285 D.-K. 

3. pl. sts. in Prose, blemishes, defects, [σοῖρ καλοῖρ] κ. ἐπιπευόκαςιν Pl.Lg.937d; [σϋποι] ἰδίαρ ἔφοτςι κ῅παρ Thphr.CP5.10.4; κ. 
ςόμυτσοι D.H.2.3, cf. 8.61; ἁμαπσίαι καὶ κ. Plu.Cim.2; ς῵μα ἀκήπασον σ῵ν ἐκσὸρ κ. Ti.Locr.95b, cf. Ph.1.368, al.: rarely sg., ςτνήθειαν 
ὥςπεπ σινὰ κ. Plu.Ant.2, cf. Ph.1.440. (Perh. cogn. with κεπαΐζψ.) 

κ῅π, σϋ, perh. contr. from κέαπ (sed v. infr.); Hom. always κ῅π, dat. κ῅πι, Adv. κηπϋθι (q.v.); in Pi., B., and Trag. always κέαπ (no 

other case):—heart, κ῅π γηθεῖ ἐνὶ ςσήθεςςι Il.14.139; κ. ἄφντσαι ἐν θτμῶ 6.523, cf. 7.428; ἄλλα δέ οἱ κ. ὅπμαινε υπεςὶν ᾗςιν 

Od.18.344, cf. 7.82; σ῵ κε .. αἶχα μεσαςσπέχειε νϋον μεσὰ ςὸν καὶ ἐμὸν κ. Il.15.52; θαλέψν ἐμπληςάμενορ κ. 22.504, cf. 19.319; σοῦ δ᾽ 
οὒ ποσε κτδάλιμον κ. σαπβεῖ, of a boar or lion, 12.45: dat. κ῅πι as Adv., with all the heart, heartily, ὅν σε Ζεὺρ κ῅πι υιλήςῃ 9.117: 

mostly strengthd., πεπὶ κ. υιλεῖν (πεπὶ Adv., either exceedingly or throughout) 13.430; πεπὶ κ. .. σιμ᾵ν σινα Od.5.36, etc.; ἀπέφθψνσαι 
πεπὶ κ. Il.4.53; πεπὶ κ. .. ἐφολύθη 13.206; νεμεςς῵μαι π. κ῅πι ib.119; for λάςιον κ. v. λάςιορ; later κ῅π ἄςᾳ βϋπησαι dub. in 

Sapph.Supp.25.18; ἐμὸν κέαπ ο὎ γεόεσαι ὓμνψν Pi.I.5(4).20, cf. N.7.102, B.16.108, etc.; κέαπ ἀπαπάμτθον A.Pr.187 (lyr.); ἞λγόνθην, 

἞φθέςθην κέαπ, ib.247, 392, etc.; paratrag., σὸ κέαπ η὎υπάνθην Ar.Ach.5. (With nom. κ῅π cf. OPruss. , Arm. , ‗heart‘, I.-E  

(cf. καπδία); κέαπ is perh. a later formation on the analogy of ἔαπ: ἤπ.) 

κήπα, ἟, Lat. cera, wax tablet, POxy.2110.4 (iv A.D.). 

κηπαίνψ (A), (κήπ) harm, destroy, A.Supp.999, Ph.1.653:—Pass., to be injured, spoiled, perish, Placit.2.4.12, Hierocl.in CA14p.451 

M. 

II. intr., to be blemished or imperfect, Ph.1.280, al. 

κηπαίνψ (B), (κ῅π) to be sick at heart, anxious, E.HF518; σι at a thing, Id.Hipp.223 (anap.); ἐπί σινι Max.93; κ. πεπί σι Ph.2.205, al. 

κηπᾰμόνσηρ, οτ, ὁ, (ἀμόνψ) averter of evil, epith. of Heracles, Lyc.663. 

κηπάνθεμορ, ὁ, = κήπινθορ, Dsc.2.82 (pl.), 5.9. 

κηπᾰυίρ, ίδορ, ἟, some kind of sea-creature, prob. crustacean, Nic.Al.394; κ.· κάπαβορ Hsch. 

κηπᾰφάσηρ [φᾱ], οτ, ὁ, wax-agate, Plin.HN37.139. 

κηπέλαιον, σϋ, wax-oil, a kind of salve, Gal.6.445, 13.953. 

κηπεμβποφή, ἟, fomentation with melted wax, Alex.Trall.12. 

κηπέςιορ, ον, (κήπ) deadly, pernicious, Hsch. 

κηπεςςῐυϋπησορ, ον, urged on by the Κ῅περ, ἐξελάαν .. κόναρ κηπεςςιυοπήσοτρ Il.8.527. 

κηπία, ἟, v. κειπία. 

κηπιάζψ, spawn, of the purple-fish (ποπυόπα), whose spawn is like a honeycomb (κηπίον), Arist.HA546b25, GA761b32. 

κηπιάπσηρ, ceriforus, ceriolum, Gloss.:—Dim. κηπιαπσάπιον, σϋ, PMasp.340 B 77 (vi A.D.); container for wax, PVindob.G. 25737 

(ZPE64.75; vi/vii A.D.). 

κηπίδιον, σϋ, Dim. of κηπίον, honeycomb, Aët.5.137 (pl.). 



κηπίζψ, have a waxy appearance, Zos.Alch.p.215 B. 

κηπίνη [ῐ], ἟, = κηπίψν II, Hsch., Phot. 

II. (sc. ἔμπλαςσπορ) name of a plaster, Asclep.ap.Gal.13.936. 

κηπίνθη, ἟, Lat. cerintha, honeywort, VGerg.G. 4.63, Plin.HN21.70 (-e). 

κήπινθορ, ὁ, bee-bread, = ἐπιθάκη, Arist.HA623b23, Plin.HN11.17, Hsch. 

II. kind of ulcer, Id. 

κήπῐνορ, η, ον, (κηπϋρ) waxen, Ar.Ec.1035, Archipp.3 D., Pl.Tht.191c, 197d; κηπίνα ὀπύπα, i.e. honey, Alcm.75. 

II. metaph., pliable as wax, Hippon79.5 W.; σοὺρ θτμοὺρ .. κηπίνοτρ ποιεῖν Pl.Lg.633d; κηπίναρ σὰρ ὏πολήχειρ ἔφειν 

Arr.Epict.3.16.10. 

2. wax-coloured, pallid, Suid. s.v. ἐκηπιύθην. 

3. of women, „made up‟ with cosmetics, Philostr.Ep.22, cf. VA2.22. 

κηπιοελκϋρ, ὁ, one who makes wax lights, PRyl.374.3 (i B.C./i A.D.). 

κηπιοκλέπσηρ, οτ, ὁ, stealer of honeycombs, title of Theocritus‘ nineteenth Idyll. 

κηπιολάπιον, cerilarium, Gloss. 

κηπίολορ, ὁ, Lat. cereolus, wax taper, IEphes.2227, 3216.5 (ii A.D.); gloss on κηπίνη υπταλλίρ Hdn.Philet.215 D. 

κηπίον, σϋ, (κηπϋρ) honeycomb, mostly in pl., h.Merc.559, Hes.Th.597, Hdt.5.114, etc.; κ. καὶ λίβανον, as offerings, 

Supp.Epigr.3.774 (Crete, i B.C.): sg., Pl.R.552c, Theoc.19.2, IG5(2).514.14 (Lycosura, ii B.C.); σὸ κ. σοῦ μέλισορ LXX1Ki.14.27; used in 

Medicine, Hp.Morb.2.45, 3.17; παιδίον κηπίῳ βεβτςμένον having its mouth stopped with a piece of honeycomb, Ar.Th.506, cf. Sch. ad 

loc., Sor.1.86; κ. ςυηκ῵ν Hdt.2.92: κηπία, σά, honey, Hippon.36, Aristo ap.Ath.2.38f. 

2. metaph., of a book of poems, AP9.190: Babr.Prooem. 18, pl., title of Anthologies, Gell.Praef.6. 

3. metaph., of anything pleasant, σ῅ρ ἐπιθτμίαρ σὸ κ. Lib.Ep.112.1. 

II. a cutaneous disease, = μελικηπίρ, Dsc.2.135 (pl.), Gal.7.728, al., Hp.Aff.35. 

κηπιϋομαι, Pass., to be panic-stricken, Hsch. (cf. eund. s.v. ἐκηπιύθη), Suid., prob. in Anacreont.13.18. 

κηπιοποιϋρ, ϋν, making honeycombs, Arist.HA623b7. 

κηπίρ, ίδορ, ἟, = κιππίρ, Diph.Siph.ap.Ath.8.355d, Alex.Trall.7.1, 8.2, al. 

κηπῖσιρ (sc. λίθορ), ἟, a precious stone like wax, Plin.HN37.153. 

κηπισπευήρ, έρ, (σπέυψ) born to misery, ἄνθπψποι Hes.Op.418, cf. Orac.ap.Sch.E.Ph.638. 

κηπισπϋυορ, ον (κήπ), death-breeding, deadly, ὄυιρ Nic.Th.192 (dub.; v.l. κηπο-). 
κηπιυᾰσοι, οἱ, (θείνψ) = ὅςοι νϋςῳ σεθνήκαςιν, Hsch. 

κηπιύδηρ, ερ, arranged like a honeycomb, Thphr.HP3.13.3. 

κηπιψμα, ασορ, σϋ, rheum in the eyes, S.Fr.715. 

κηπιψν, ψνορ, ὁ, wax light, waxen torch, Plu.2.263f, Gal.17(2).267. 

II. whip, Hsch. and Phot. s.v. κηπίναι. 
κηπογονία, ἟, formation of wax or combs, LXX4Ma.14.19. -γπᾰυέψ, paint with wax, Inscr.Délos290.112 (iii B.C.), Callix.2 (Pass.). 

κηπογπᾰυεῖον, σϋ, implement for writing on wax, stylus, Babylonian Talmud, Kelim, ch. 16 p.48 (in Hebr. letters). 

κηπογπᾰυία, ἟, painting with wax, i.e. encaustic painting, π᾵ρ σϋπορ κηπογπαυία κασεπεποίκιλσο Id.1. 

κηποδέσηρ, οτ, Dor. -δέσαρ, ὁ, = sq., κάλαμορ E.IT1125 (lyr.). 

κηποδεσορ, ον, (δέψ A) bound or joined with wax, μέλι APl.4.305 (Antip.); ςῦπιγξ Euph.ap.Ath.4.184a; κ. πνεῦμα the breath of the 

wax-joined pipe, Theoc.Ep.5.4. 

κηποδομέψ, build with wax, of bees, Ps.-Phoc.174. 

κηποδϋφορ, ὁ, honeycomb, Hsch. s.v. ςμ῅ναι. 
κηποειδήρ, έρ, like wax, waxen, ςύμασα Pl.Ti.61c, etc.: metaph., of the soul, Ph.1.64. 

2. wax-coloured, PSI4.444.3 (iii B.C.), Dsc.1.119. 

κηπϋθεν, Adv., (κ῅π) from the heart, EM511.20. 

κηπϋθῐ, Adv., (κ῅π) with all the heart, heartily, in Hom. always folld. by μ᾵λλον, ἀπήφθεσο κ. μ. Il.9.300; φολύςασο κ. μ. 21.136, cf. 

Od.5.284, etc.; υίλει δέ με κ. μ. 15.370; σίον δέ ἑ κ. μ. Hes.Sc.85. 

κηπϋκλτςσορ, ον, coated with wax, PSI6.594.20 (iii B.C.); perh. Cypr.  ICS208 (addenda). 

κηπϋμάπμᾰπορ, ὁ, cement for making drainpipes watertight, Steph.in Hp.2.384 D. 

κηπϋμελι, ισορ, σϋ, honey in the comb, Sch.rec.Theoc.7.83, prob. in Zos.Alch.p.113 B. 

κηπϋν· λεπσϋν, νοςεπϋν, Hsch. 

κηπϋομαι, Pass., (κήπ II) to be destroyed, injured, EM322.13. 

κηποπᾰγήρ, έρ, fastened with wax, θαλάμαι AP6.239 (Apollonid.), cf. Man.1.242. 

κηποπάζοτςα· βαςσάζοτςα, Hsch. 

κηπϋπιςςορ, ὁ, wax-pitch, an ointment, Hp.Morb.2.18, cf. Gloss. 

κηποπλαςσέψ, mould of or in wax, Hp.Art.62; κ. Ἔπψσα Eub.41; mould as in wax, ἐκηποπλάςσεεν σὸν ἄνθπψπον ἟ υόςιρ 
Aret.SD2.13. 

2. make wax cells, D.S.17.75, 19.2. 

κηποπλαςσηρ, οτ, ὁ, modeller in wax: modeller, Pl.Ti.74c, Ptol.Tetr.180, PCair.Zen.782(a).64 (iii B.C.), Plot.3.8.2. 

κηποπλαςσικϋρ, ή, ϋν, ἟ -κή, (sc. σέφνη) Poll.7.165; ἟ ὓλη [ἐςσὶν ἄμοπυορ] ππὸρ-κήν Ocell.2.3; κηποπλαςσικοῖρ .. σόποιρ Procl.in 

Prm.841.28. 

κηποπλαςσορ, ον, (πλάςςψ) moulded of wax, μελίςςηρ κ. ὄπγανον S.Fr.398.5: metaph., of a girl, AP9.570 (Phld.). 

2. = κηποδεσορ, δϋναξ A.Pr.574 (lyr.). 

κηποποιϋρ, ϋν, making wax, Sch.Ar.V.1080. 

κηποπύληρ, οτ, ὁ, wax-chandler, Gloss. 

κηπϋρ, ὁ, bees-wax, Od.12.48, Theoc.1.27, etc.; honeycomb, Id.20.27; ε὎πλαςσϋσεπον κηποῦ Pl.R.588d; used as a cosmetic, 

Philostr.Ep.22; in encaustic painting, IG4(1).102.272 (Epid. iv B.C.), 14.1320, Anacreont.16.34, 17.25 W.; for writing tablets, Hdt.7.239, 

AP4.1.10 (Mel.), 7.36 (Eryc.), POxy.736.16 (i A.D.), etc.: hence λϋγοτρ εἰρ γπαμμάσιον καὶ κηπὸν ἐπφομένοτρ Lib.Ep.886.1. 



2. sealing-wax, Luc.Alex.21. 

3. κ. Ττππηνικϋρ white wax used in medicine, Gal.13.411, Dsc.1.70. 

II. pl. κηποί wax tapers, Hld.9.11. (Panhellenic η, IG4.l.c., Theoc. ll.cc., cf. κήπινορ, κηπϋδεσορ, κηποφτσέψ; Lat. cera.) 

κηποςςαίψν· παλαι῵ν, Hsch. 

κηποσᾰκίρ, ίδορ, ἟, hot palette, hot plate, used by painters for keeping wax paints hot, and by alchemists, PHolm..6.33, 

Syn.Alch.p.60 B., Zos.Alch.p.158 B., etc. 

κηποσέφνηρ, οτ, ὁ, modeller in wax, Anacreont.10.9. 

κηποσπϋυορ (A), ον, (κήπ) death-breeding, deadly, ὄυιρ Nic.Th.192 (v.l.). 

κηποσπουορ (B), ον, (κηπϋρ) waxen, δ῵πα μελιςς῵ν AP6.236 (Phil.). 

κηποόει· ἐκεῖ (Cret.), Hsch. (nisi leg. κηνοόει). 
κηποτλκϋρ, ϋν, (κήπ, ἕλκψ) bringing destruction, Lyc.407. 

κηπϋυιν, from the heart, Hsch. 

κηπουοπέψ, produce wax, Suid. 

κηπουϋπον, cerostatarium, Gloss. 

κηποφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, clad in wax, λαμπάρ AP6.249 (Antip.). 

κηποφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, wax-cloured, κϋμαι Chaerem.1.5 (fort. κιππϋ-, q.v.). 

κηποφῠσέψ, mould as in wax, Ar.Th.56 (anap.); κηποφτσεῖ σὰν χτφάν Hippod.ap.Stob.4.1.94. 

κηποφῠσορ, ον, moulded of wax, κ. μείλιγμα, of the melody of Pan, Castorio 2.5; dub. in Pl.Epigr.32. 

κηπϋψ (A), wax over, [δέλσον] Herod.3.15, cf. Tryph.Trop.p.195 S. (Pass.), PMag.Par.1.3214:—Pass., Hp.Art.30; κεκηπ῵ςθαι σὰ 
ἔςψθεν [σ῅ρ κλεχόδπαρ] Aen.Tact.22.25; to be fastened with wax, [ςῦπιγξ] κεκήπψσο Longus2.35. 

II. Med., form for oneslef in wax, ἄγγεα AP9.226 (Zon.). 

κηπϋψ (B), (?κήπ) pass. pf. part. κεκηπψμένη· κεκακψμένη Hsch. 

κήπσεα· σὰ κέπδη, Hsch. 

κήπτγμα, ασορ, σϋ, (κηπόςςψ) Aeol. κάπτγμα SEG32.1243, that which is cried by a herald, proclamation, S.Ichn.13, etc.; κ. 
ποιέεςθαι Hdt.3.52; ἐκ σοῦ κ. by proclamation, Id.6.78; πϋλει κ. θεῖναι S.Ant.8; σῶ κ. ἐμμένειν Id.OT350, cf. Ant.454; κ. ἀνειπεῖν 

Th.4.105; κηπόςςειν Aeschin.3.154; κ. γιγνϋμενον D.18.83; announcement of victory in games, D.C.63.14; mandate, summons, 

S.Ant.162 (anap.); reward offered by proclamation, X.HG5.4.10, Aeschin.3.33. 

II. preaching, Ev.Luc.11.32, al. 

κήπτγμϋρ, ὁ, = κήπτξιρ, Sch.B. Il.21.575. 

κηπόκαινα [ῡ], ἟, fem. of κ῅πτξ, Ar.Ec.73. 

II. at Alexandria a kind of charwoman, Suid. 

κηπόκεία, Ion. -ηΐη, ἟, office of herald or crier, Hdt.7.134 (pl.), Pl.Lg.742b, IG2.145; ἐπὶ κηπτκείαν ἀποςσέλλεςθαι on an embassy, 

Lexap.Aeschin.1.21. 

2. crier‟s pay, Is.Fr.46. 

κηπόκειον, Ion. -ήωον, Dor. κᾱπόκειον, σϋ, herald‟s wand, Hdt.9.100, Th.1.53, IG12(8).51.24 (Imbros, ii B.C.), Ph.2.560; κ. 
ςτμπεπλεγμένα ἐκ σ῵ν θαλλ῵ν, = ἱκεσηπίαι, Din.1.18: prov., σὸ κ. ἠ σὴν μάφαιπαν ‗peace or the sword‘, Phot.: as signet, 

Tab.Heracl.1.4, 2.3; -ιον, Ar.Fr.518, Hsch. s.v. δπάκονσα; also with ῠ, AP11.124 (Nicarch.). 

2. the constellation Caduceus, Hipparch.ap.Gem.3.13 (-ιον codd.), Vett.Val.7.6. 

II. tax on auction sales, PSI5.543.59 (iii B.C.), PEleph.14.12 (iii B.C.); auctioneer‟s fee, SIG1011.23 (Chalcedon, iii/ii B.C.), Suid.; 

υεπειν ἞ξίοτ κηπόκιον stooped to win a tale-bearer‟s fee, Jul.Or.2.96a 

III. the stone whence the herald made his proclamations, Hsch., Suid. 

IV. surgical machine, Orib.49.4.64. 

κηπόκειορ, ον, of a herald, γπάμμα S.Fr.784; γπαυή Anon.ap.Suid. 

II. Κᾱπτκήϝιορ, ὁ, Boeot. title of Apollo, Schwyzer440.10, 11 (Tanagra, Thebes, vi B.C.). 

κηπόκετμα, ασορ, σϋ, proclamation, message, A.Th.651. 

κηπόκετςιρ, εψρ, ἟, = κηπτκεία, Suid. 

κηπόκεόψ, perform the office of a herald, Pl.Lg.941a, Aeschin.1.19; κ. σινί to be his herald, Lycurg. in Gött.Nachr.1922.45, 

Philoch.36: c. gen., κ. σ῅ρ βοτλ῅ρ IG3.1128 (ii A.D.). 

II. trans., proclaim, notify, σινί σι A.Supp.221, cf. E.Tr.787 (anap.). 

κηπόκηΐη, κηπόκήων, Ion. for κηπτκεία, -ειον. 

κηπόκίδαι, v. κ῅πτξ I. 1a. 

κηπόκικϋρ, ή, ϋν, of heralds, υῦλον, ἔθνορ, Pl.Plt.260d, 290b: ἟ -κή (sc. σέφνη) ib.260e, ἐκασοςσὴ κηπτκικ῵ν, = κηπόκειον II, 

OBodl. i 41 (ii B.C.): -κϋν, σϋ, perh. = κηπόκειον II, Inscr.Délos1408Aii50 (ii B.C.). 

κηπόκῐνορ, η, ον, of a herald, ῥάβδορ Suid. 

II. -ίνη, ἟, = κηπόκαινα, Hsch., Phot.; but (sc. ἀπφή), crier‟s office, CPR232.29 (ii/iii A.D.). 

κηπόκιοειδήρ, (-κοειδ- cod.), έρ, like a herald‟s staff, Hsch. s.v. ἗πτ῅ρ. 
κηπόκιον, σϋ, v. κηπόκειον. 

II. eye-salve, Alex.Trall.2. 

III. in pl., sharp, pointed stones, Paul.Aeg.6.88. 

κηπόκιουϋπορ, ον, bearing a herald‟s staff, EM812.26 (prob.), Gloss. 

κηπόκίςκορ, ὁ, perh. crier, ephebic official, IG2.1723.7 (Athens, i A.D., w. new fr., SEG26.166.18). 

κηπόκσικϋρ, ή, ϋν, = κηπτκικϋρ, Gal.1.227. 

κηπόκσϋρ, ή, ϋν, announced by public herald, ςσέυανορ Inscr.cit. ad BMus.Inscr.1032.10, BCH17.545. 

κηπόκύδηρ, ερ, like (that of) the trumpet-shell κ῅πτξ (11), Arist.HA527a28. 

κηπόλορ [ῠ], ὁ, fabulous sea-bird, sts. identified with ἀλκτύν, or the male of that species (cf. Antig.ap.Hsch.), Alcm.26.2, Archil.141 

(cf. 49 D.), Arist.HA593b12, Clearch.73, Ael.NA5.48: κειπόλορ, Ar.Av.300 (cf. Sch. ad loc., Hsch.), applied to the barber Sporgilos (from 

κείπψ). 



κήπῡνορ, ὁ, a throw of the dice, Eub.57.2; κάπτννορ, Phot. 

κ῅πτξ, ῡκορ, ὁ, Aeol. κ᾵πτξ [ᾱ[ Sapph.Supp.20a.2, Pi.N.8.1; also Dor. IG4.1.102 (Epid., iv B.C.), etc., Cypr. , alphabetic 

Κ᾵πτξ pers. n., ICS260:—but κήπῡκορ, οτ, ὁ, EM775.26: (κηπόςςψ):—herald, pursuivant: generally, public messenger, envoy, κ. 
λιγόυθογγοι Il.2.50, al.; κηπόκψν, οἳ δημιοεπγοὶ ἔαςιν Od.19.135; κ. Διῒυίλοι Il.8.517; κ., Διὸρ ἄγγελοι ἞δὲ καὶ ἀνδπ῵ν 1.334; θε῵ν κ., 
of Hermes, Hes.Op.80, cf. Th.939, A.Ag.515, Ch.124: distd. from ππέςβειρ, as being messengers between nations at war, Sch.Th.1.29, cf. 

A.Supp.727, Pl.Lg.941a, D.12.4: used interchangeably with ἀπϋςσολορ, Hdt.1.21: as pr. n. of a family at Athens, Th.8.53, And.1.116, 

Paus.1.38.3, Poll.8.103; functioning as μάγειποι at festivals, Clidem.3, 17; Κηπτκίδαι Phot. 

b. as fem., Pi.N.8.1, Nonn.D.4.11. 

2. crier, who made proclamation and kept order in assemblies, etc., Ar.Ach.42 sq.; ὁ κ. ἀνεῖπεν And.1.36, etc.; ὁ σ῵ν μτςσ῵ν κ., at 

Eleusis, X.HG2.4.20, cf. SIG845 (Eleusis, iii A.D.), Philostr.VS2.33.4. 

3. auctioneer, ὏πὸ κήπτκορ πψλεῖν Thphr.Fr.97: ἀπέδοσο πάνσα σὰ ἔπγα ὏πὸ κήπτκα IPE132 B 35 (Olbia, iii B.C.), cf. PHib.1.29.21 

(iii B.C.); ἀποδίδοςθαι ὏πὸ κήπτκι Ammon.Diff.p.81 V. (v.l. ὏πὸ κήπτκα Ptol.Asc.p.399 H.). 

4. generally, messenger, herald, θεοὶ κήπτκερ ἀγγέλλοτςι S.OC1511, cf. E.El.347; of the cock, Ar.Ec.30; of writing, Id.Th.780 

(anap.); κ. καὶ σάυορ εἰμὶ βποσοῦ IG14.1618; of Homer, ἟πύψν κάπτκ᾽ ἀπεσ᾵ρ ib.1188: metaph., κ. καὶ ἀπϋςσολορ 1Ep.Ti.2.7, al. σοὺρ 
ἐπινάζονσαρ σοὺρ ἐπινοὺρ κήπτκαρ λέγοτςι Hsch. s.v. κήπτκερ. 

II. trumpet-shell, e.g. Triton nodiferum, and smaller species, Arist.HA528a10, al., Hp.Vict.2.48, Diocl.Fr.133, Macho ap.Ath.8.349c, 

Gal.4.670, Alciphr.1.7, Alex.Trall.3.7. [ῡ exc. acc. pl. κήπῠκαρ Antim.19 (s.v.l.), cf. κηπῠκιον AP11.124 (Nicarch.): but accented κ῅πτξ, 

Hdn.Gr.1.44, etc.] (Cf. Skt.  ‗poet‘,  ‗fame‘) Myc.  (dat.) 

κήπτξιρ, εψρ, ἟, proclaiming, as a subject of competition, D.C.63.8, 14. 

κηπόςςψ, Att. -σσψ, Dor. κᾱπόςςψ: impf. ἐκήπτςςον Il.2.444, Th.1.27, -τσσον And.1.112: fut. -όξψ Ar.Ec.684, Dor. καπτξ῵ 

Id.Ach.748: aor. ἐκήπτξα Hdt.1.194 (ἀπο-), etc., Aeol. part. καπόξαιςα Pi.I.4(3).25: pf. κεκήπῡφα (ἐπι-) D.19.35:—Pass., fut. 

κηπτφθήςομαι X.Cyr.8.4.4, Aeschin.3.230, κηπόξομαι E.Ph.1631: aor. ἐκηπόφθην S.OT737, etc.: pf. κεκήπτγμαι E.Fr.1, Th.4.38:—to 

be a herald, officiate as herald, κηπόςςψν γήπαςκε Il.17.325. 

b. to be an auctioneer, D.44.4. 

2. make proclamation as a herald, λαὸν κηπόςςονσερ ἀγειπϋνσψν let them convene the people by voice of herald, Il.2.438, cf. 444, 

Od.2.8; κήπτςςε, κ῅πτξ A.Eu.566, etc.: impers., ἐκήπτξε (sc. ὁ κ῅πτξ) σοῖρἝλληςι ςτςκετάζεςθαι proclamation was made .., 

X.An.3.4.36; κηπτξάσψ Id.Cyr.4.5.42. 

II. c. acc. pers., summon by herald, κ. ἀγοπήνδε .. Ἀφαιοόρ Il.2.51, Od.2.7; πϋλεμϋνδε Il.2.443;:—Pass., σίρ ἐκηπόφθη ππύσην 
υτλακήν; who was summoned to the first watch? E.Rh.538 (anap.). 

2. proclaim as conqueror, Plu.2.185a; Φαβψπῖνον ἟ ε὎γλψσσία ἐν ςουιςσαῖρ ἐκήπτσσεν Philostr.VS1.8.1:—Pass., μήσε 
κηπτφθήςεςθαι μήσε ἆθλα λήχεςθαι X.Cyr.8.4.4; ὥςσε σὴν πϋλιν κηπτφθ῅ναι καὶ α὎σὸν ςσευανψθ῅ναι Lys.19.63; proclaim as a 

criminal, D.25.56, cf. S.El.606; κηπόςςψ σὸν Ἔπψσα AP5.176 (Mel.):—Pass., of a country, to be proclaimed, extolled, ςσευάνοιρ ἀπεσ᾵ρ 
E.Tr.223 (lyr.). 

3. call upon, invoke, θεοόρ Id.Hec.146 (anap.); κηπόξαρ δαίμοναρ κλόειν A.Ch.124a:—Pass., to be called, σοῦ κεκήπτξαι πασπϋρ; 
E.Fr.1; κηπτςςομένοιςι .. ἀπ᾽ ἐςθλ῵ν δψμάσψν Id.Andr.772 (lyr.). 

III. c. acc. rei, proclaim, announce, σινί σι A.Ag.1349, Ch.4, 1026; α὎δάν E.Ion911 (lyr.); ἀγ῵ναρ Ἀπγείοιςι S.Aj.1240; proclaim or 

advertise for sale, etc., Hdt.6.121 (Pass.), Plu.2.207a, etc.; κ. ἀποικίαν proclaim a colony, i.e. invite people to join as colonists, Th.1.27; 

κ. ὃρ βοόλοισο .. make proclamation for some one who would .., Hdt.2.134:—Pass., of a crime, to be proclaimed, Antipho 2.3.2; σὰ 
κεκηπτγμένα Th.4.38. 

2. declare, tell, σοῦσ᾽ ἐκηπόφθη πϋλει this news was spread in .., S.OTl.c.; σοῦσο κ. πϋθι παῖρ ναίει Id.Tr.97 (lyr.); ὃ εἰρ σὸ οὔρ 
ἀκοόεσε, κηπόξασε ἐπὶ σ῵ν δεψμάσψν Ev.Matt.10.27: abs., S.El.1105. 

3. proclaim, command publicly, σινί σι A.Th.1048, S.Ant.32.450, etc.; ε὎υημίαν, ςιγὴν κ., Id.Fr.893, E.Hec.530: c. dat.pers. et inf., 

κ. α὎σοῖρ ἐμβαλεῖν κύπαιςι Pi.P.4.200; ἐκήπτξαν, εἰ βοόλονσαι, σὰ ὅπλα παπαδοῦναι Th.4.37:—Pass., ᾔδηςθα κηπτφθένσα μὴ ππάςςειν 
σάδε; S.Ant.447. 

4. of a cock, crow, AP5.2 (Antip. Thess.). 

IV. preach, teach publicly, Ev.Matt.3.1, al. 

κηπύδηρ, ερ, wax-like, dub.l. for κηπιύδηρ, Gal.10.476 (Comp.); = μαλθύδηρ, Id.19.120. 

κηπψμα, ασορ, σϋ, = κηπψσή, wax-salve, cerate, Hp.Acut.(Sp.)15, 33 (both pl.), Orib.Fr.63 (pl.). 

2. layer of mud or clay mixed with oil forming the floor of the wrestling-ring in the times of the Empire, Lat. ceroma, locus exercitii 

utilis .. aequali et molli ceromate stratus, Cael.Aur.Salut.Praec.35 (ed. V. Rose Anecd.Gr.2.199), cf. Plu.2.638c, Plin.HN35.168, 

Mart.4.19.5, al.; a ceromate nos haphe excepit, out of the mud into the dust, Sen.Ep.57.1: metaph. for the wrestling-ring or wrestling, ἐν 
παλαίςσπαιρ καὶ κηπύμαςι Plu.2.790f, cf. Plin.HN35.5. 

3. waxed tablet or board, IG7.413.59 (S. C. de Orop.). 

κηπψμασικϋρ, ὁ, one who deals in κηπύμασα 1, POxy.43 v iii 21 (iii/iv A.D.); Lat. Ceromaticus, of or with a κήπψμα 1, defricationes, 

Cass.Fel.55; but, bespattered with κήπψμα 2, Juv.3.68. 

κηπψμασιςσήρ, οῦ, ὁ, one who anoints with κήπψμα I, suggested as equiv. of παιδοσπίβηρ, Sch.Ar.Eq.490. 

κηπψμασῑ́σηρ, οτ, ὁ, prob. the same as κηπψμασιςσήρ, Edict.Diocl.7.64 (-είσηρ), MAMA8.605 (κηπο- lapis). 

κηπύν, ῵νορ, ὁ, (κηπϋρ), unexpld. deriv. of κηπϋρ Sch.Ar.Ec.737, POxy.3412.6 (c.A.D. 360). 

κηπψςιρ, εψρ, ἟, material of bees-wax, Arist.HA553b28. 

II. waxing, a process applied to statues (cf. γάνψςιρ 1), εἰρ σὴν κ. σοῦ ἀνδπιάνσορ Inscr.Délos290.130 (iii B.C.). 

κηπψσάπιον, σϋ, wax plaster, Sor.1.50, Damocr.ap.Gal.13.225. 

κηπψσή, ἟, (κηπϋψ) = κήπψμα 1, cerate or salve, used medically, Hp.Off.12, Art.14, Ar.Ach.1176, Ph.Bel.96.18; κ. οἰνανθίνη, 
ῥοδίνη, Dsc.1.109, 2.110; κ. ὏γπά Gal.11.391; used as a cosmetic, Ar.Fr.320.1. 

κηπψσοειδήρ, έρ, like a cerate, Gal.13.118, Aët.16.61; -ύδηρ, ερ, Gal.12.813. 

κηπψσομάλαγμα [μᾰ], ασορ, σϋ, wax plaster, Id.13.1006. 

κηςςϋν· εὒοδμον, Hsch. (i.e. κη῵εν). 

κήσα, ἟, = καλαμίνθη, Id. (cf. καιεσάειρ). 



κηπψχϋρ, ὁ, wax-maker, IGLBulg.106 (vi A.D., cf. μτπουϋρ). 
κησεία, ἟, fishing for large fish, esp. the tunny, Ael.NA13.16. 

2. the place where it is carried on, Str.5.4.4 (pl.), Ath.7.283c (pl.). 

κησειορ, ον, (κ῅σορ) of sea monsters, ν῵σα Mosch.2.119; γέντερ Nonn.D.30.240; πέλψπα Inscr.Perg.324.28: generally, monstrous, 

Hsch. 

II. Κήσειοι, οἱ, an unknown race in Mysia, Od.11.521, cf. Str.13.1.70; Ἀλκαῖορ δέ υηςι σὸν Κήσειον ἀνσὶ σοῦ Μτςϋν Sch.Od.11.521 

(= Alc.413 L.-P.) 

κησημα, ασορ, σϋ, salted tunny, = ὠμοσάπιφορ, dub. in Diph.Siph.ap.Ath.3.121b. 

κησήνη· πλοῖον μέγα ὡρ κ῅σορ, Hsch. 

κήσιον, = γήσειον, used as an emetic, Cratin.266. 

II. v. κήθιον·  
κησϋδοππορ ςτμυοπά, ἟, supplying food for sea-monsters, Lyc.954. 

κησϋθηπεῖον (-θήπιον codd.), σὸ, magazine of implements for the fishery of large fish, Ael.NA13.16. 

κησϋομαι, Pass., grow to a sea-monster, ib.14.23. 

κ῅σορ, εορ, σϋ, any sea-monster or huge fish, δελυῖνάρ σε κόναρ σε καὶ εἴ ποθι μεῖζον ἑλῃςι κ῅σορ Od.12.97, cf. 5.421, Il.20.147, 

Mosch.2.116; of seals, Od.4.446, 452; of the monster to which Andromeda was exposed, E.Fr.121, cf. Ar.Nu.556, Th.1033; of the tunny, 

Archestr.Fr.34.3. 

2. in Natural History, of the spouting cetacea, Arist.HA566b2, PA669a8, 697a16. 

II. name of a constellation, Arat.354, Eudox.ap.Hipparch.1.2.20. 

κησοσπϋυορ, ον, nourishing sea-monsters, Eust.294.16. 

κησουάγορ [ᾰ], ον, eating sea-monsters, prob. f.l. for ςισουάγορ, Paus.10.12.3. 

κησουϋνορ, ον, killing sea-monsters, AP6.38 (Phil.), Opp.H.5.113. 

κησύδηρ, ερ, of fish, cetaceous: σὰ κ. animals of the whale kind, Arist.Resp.476b13, cf. HA591b26; of coarse fishes (dogfish, etc.), 

Gal.6.728, Xenocr.ap.Orib.2.58.84, Alex.Trall.1.15. 

II. generally, monstrous, ἐλέυανσερ καὶ ἄλλα ζῶα κ. D.S.2.54. 

κησύειρ, εςςα, εν, Homeric epith. of Lacedaemon, κοίλη Λακεδαίμψν κησύεςςα Il.2.581, Od.4.1; full of sea-creatures, variously 

expld.ap.Str.8.5.7, Apollon.Lex., etc.; cf. καιεσάεςςα. 

II. in later Ep., cavernous, of the wooden horse. Q.S.12.314. 

2. = κήσειορ, πύεα Nonn.D.43.251; υάλαγξ ib.1.274. 

κ῅ϊξ ϊκορ [ῡ], v. κήξ. 

κήϊορ, α, ον, perh. purificatory, or burnt (καίψ), θόεν σπικσεόαν κηόαν IG21126.34 (Amphict. Delph.); cf. κεῖα, κήωα. 

Κηυεόρ, έψρ, ὁ, Cepheus, Hdt.7.61, etc.: name of a constellation, Eudox.ap.Hipparch.1.2.11. 

κηυήν, ῅νορ, ὁ, drone, Diph.126.7, Arist.HA553b5, 624b12; κηυήνεςςι εἴκελορ ὀπγήν, of a lazy parasite, Hes.Op.304, cf. Th.595, 

Ar.V.1114; Timo in Suppl.Hell.840.8; ὡρ ἐν κηπίῳ κ. ἐγγίγνεσαι Pl.R.552c; κηυήνψν βοσάνη ib. 564e, of literary plagiarists, AP7.708 

(Diosc.): metaph., of worn-out, decrepit persons, ποῦ γαίαρ δοτλεόςψ γπαῦρ, ὡρ κ.; E.Tr.192 (lyr.), cf. Ba.1365; cf. κϋθοτποι:—also 

καυάν, Hsch. 

Κηυ῅νερ, οἱ, Cephenes, old name of the Persians, Hdt.7.61. 

Κηυηνίδηρ, name for a rich idler, Phld.Rh.1.236 S. 

κηυήνιον, σϋ, Dim. of κηυήν, drone‟s grub, Arist.HA623b34; drone‟s cell, ib.624a2. 

κηυήνύδηρ, ερ, like (that of) a drone, ἐπιθτμία Pl.R.554b; of theories, useless, otiose, Cleom.2.1; of a person, κ. καὶ γέπψν 
γενϋμενορ Phld.Mort.38. 

Κηυίςιορ, Dor. Κᾱυ-, ὁ (sc. μήν), name of month at Cos, SIG953.27 (ii B.C.). 

Κηυῑςϋρ, Dor. Κᾱυ-, ὁ, Cephisus, name of various rivers, 

1. in Phocis, running into Lake Copais, Il.2.522, Pi.P.4.46:—fem. λίμνη Κηυιςίρ, Il.5.709, h.Ap.280:—Dor. Κᾱυ-, of the nymph 

Copais, Pi.P.12.27:—Adj. Κηυίςιορ, α, ον, Dor. Κᾱυ-, Id.O.14.1. 

2. at Athens, S.OC687 (lyr.), etc. 

3. in Argolis, etc., Str.9.3.16, etc.:—freq. written Κηυιςςϋρ in codd., but -ς- in derivs. in Att. Inscrr. 

κ῅υορ, v. κ῅βορ. 
κηφί (also κηφή, κ῅φτ Cyr.), = ῥόπορ, Hsch. 

κ῅φορ (also κ῅γφορ Hsch., κηγφϋρ A.D.Adv.184.9), only in phrase ποῖ κ.; which some Gramm. expl. by ποῖ γ῅ρ; whither away? 

some by ποῖ δή; say whither? as, ποῖ κ.; Answ. ε὎θὺρ Σικελίαρ Ar.Fr.656; ποῖ κ.; Answ. ἐγγὺρ ἟μεπ῵ν γε σεσσάπψν Pherecr.165. 

κηύδηρ, ερ, (κη- cogn. with κήωα, καίψ; -ύδηρ with ὄδψδα) smelling as of incense, fragrant, μιν κηύδεω δέξασο κϋλπῳ Il.6.483; 

κηύδεα υόεσο πάνσα D.P.941; cf. κεύδηρ. 
κηύειρ, εςςα, εν, = foreg., ἐν θαλάμῳ ε὎ύδεω κηύενσι Il.3.382; ἐρ θάλαμον .. κηύενσα 6.288, etc.; μόπον AP7.218.9 (Antip. Sid.); 

ἄνθεα Nonn.D.12.257: neut. κη῵εν Hsch.; cf. κε῵εν. 

κία· ἟ μέθη, Cyr., Zonar. 

κιάθψ, lengthd. for κίψ, only in compd. μεσακιάθψ (exc. ἐκίαθεν Hsch.); cf. κίασο. 

κιανθείρ· ἑσαίπα κιανγάλη (λίαν καλή Mein.), Hsch. 

κιάνσψπ· κιναιδ῵ρ, Id. 

κίαςθαι· κεῖςθαι, and κίασο· ἐκινεῖσο, Id. 

κίβαλορ· διάκονορ, Id. 

κιβαπιάσψπ, οπορ, ὁ, fr. Lat. *cibariator, army official issuing food and wine to the troops, SB9457.2 (ii A.D.), OWilck.1265 (ii A.D.; 

κιβαπάσ-), 1142 (iii A.D.), SB9230.3 (iii A.D.). 

κιβάπιον, σϋ, Lat. cibarium, provisions, PLond.1159.8 (ii A.D.); pl. IG4(1).92.10 (Epid., iii/iv A.D.). 

κιβάπιορ, ον, κ. ἄπσορ, household bread, IEphes.910, 3010, PPetaus45.1 (ii A.D.); sim. χψμίψν κιβαπίψν PRyl.627.71. 

κίββα· πήπα (Aetol.), Id. 

κιβδηλεία, ἟, adulteration, Pl.Lg.916d, 920c. 



κιβδηλετμα, ασορ, σϋ, an adulteration, ib.917e. 

κιβδηλεόρ, adulterate, κ. σὸ νϋμιςμα Arist.EN1165b12: metaph., σὸ ἀπεσ῅ρ νϋμιςμα Ph.1.241; [νομίςμασα] ο὎ κεκιβδηλετμένα 

Ar.Ra.721; of merchandise, Pl.Lg.917b. 

II. metaph., εὔ κ. σι trick it out, E.Ba.475; counterfeit, σἀληθ῅ Max.Tyr.28.3; σὴν ἀληθ῅ ππουησείαν Ph.2.343, cf. 1.156 (Pass.). 

κιβδηλία, Ion. -ίη, ἟, adulteration, dishonesty, Ar.Av.158, D.C.52.35; charlatanry, κ. δημοειδήρ Hp.Art.78. 

κιβδηλιάψ, prop. be pale or covered with κίβδηλιρ: metaph., look bilious, have the jaundice, Arist.Pr.859b1. 

κιβδηλιρ, εψρ, ἟, dross of metals, Hsch. s.v. κιβδηλι῵νσαρ (-ίρ cod.), EM 512.53. 

κιβδηλορ, ον, adulterated, base, esp. of coin, φπτςοῦ κιβδήλοιο καὶ ἀπγόποτ Thgn.119, cf. E.Med.516; ςσασ῅περ κ. IG21388.61; κ. 
λϋγορ σοῦ σϋκοτ Pl.R.507a; σιμαί, opp. ἀληθεῖρ, Id.Lg.728d; ἐν δὲ κιβδήλῳ σϋδε this may prove false, E.El.550; σὸ ςὰν κίβδαλον 

spurious, Pi.Dith.2.3; ἱμάσιον ἐκ δόο ὏υαςμένον κ. LXXLe.19.19. 

II. metaph., fraudulent, dishonest, opp. ἀληθήρ, of men, Thgn.117; κίβδηλον (cj. -λοι) .. ἤθορ ἔφονσερ Id.965; σοῦσο θεὸρ 
κιβδηλϋσασον ποίηςε Id.123; κ. καὶ ἀπασεύν, κ. καὶ ἀγαθουανέερ, Democr.63, 82; δίκαιον Arist.Rh.1375b6; of oracles, etc., deceitful, 

Hdt.1.66, 75, 5.91, Max.Tyr.28.3 (Sup.); of women, κ. ἀνθπύποιρ κακϋν E.Hipp.616; κ. ἐπισηδεόμασα Pl.Lg.918a. (Poll.7.99 cites 

κίβδορ, = dross or alloy of gold; Sch.Ar.Av.158 expl. κιβδηλία as the dross of silver; Hsch. also cites κίβδηρ, = κακοῦπγορ, ‹κά›πηλορ, 
φειποσέφνηρ, and Poll. κίβδψνερ (v.l. κιβδ῵νερ Phot.), = μεσαλλεῖρ, miners.), κ. υίλορ Trag.Adesp. 638.17 K.-S. 

κιβικία, sine expl., Hsch.; cf. κιμβικία. 

κιβίνδα· κασὰ νύσοτ, Id.; cf. κτβηςίνδα. 

κίβῐςιρ [κῐ], ἟, Cypr. for πήπα (Hsch.), pouch, wallet, such as Perseus wore, Hes.Sc.224, Pherecyd.11 J., Call.Fr.177.31, 531 Pf. 

(κίβηςιρ Suid., Orion 87; κόβεςιρ and κτβηςία Hsch.; cf. κίββα), Alc. 255.3 L.-P. 

κιβλεῦπαι· ςσοφάςαςθαι, Hsch. 

κίβον· ἐνεϋν. Πάυιοι Hsch. 

κίβορ, v. κιβψσϋρ. 
κῐβύπιον, σϋ, seed-vessel of the κολοκαςία, a kind of Nymphaea, containing the κόαμορ Αἰγόπσιορ, Nic.Fr.81.3, D.S.1.34, 

POxy.105.18 (ii A.D.); κ. ἠ κιβύσιον Dsc.2.106; of the plant itself, Sor.1.57. 

II. cup, either from the material or the shape, Did.ap.Ath.11.477f, Hegesand.21; used liturgically, PMag.Par.1.1110. 

III. tomb, MAMA 6.339 (Acmonia; κιβύπεν); prob. to be read in IGLS 684 for κ(αὶ) Ἰβο[τ]ίοτ 

κωβψσάπιον, Dim. of κιβψσϋρ, small box or chamber, Hero Aut.28.4, cf. CIG2860 ii 12 (Milet.). 

κωβψσίδιον, σϋ, = foreg., IG11(2).147 B 10 (Delos, iv B.C.). 

κωβψσιον, σϋ, = foreg., Ar.Pl.711, Arist.Metaph.1042b18, IG1.330.20, 2.1388.75, Plu.Alex.26, CPR22.8 (iiA.D.); box for drawing lots, 

Arist.Ath.63.2; voting-urn, SIG418 A 7 (Delph., iii B.C.); ark, Luc.Tim.3. 

κῑβψσοειδήρ, έρ, like a chest, Hsch. s.v. θίβη. 

κῑβψσοποιϋρ, ὁ, maker of chests, Plu.2.580e. 

κῑβψσϋρ, ἟, box, chest, coffer, Hecat.368 J., Simon.239, Eup.228.4, Ar.Eq.1000, V.1056 (anap.), Lys.12.10, Thphr.Char.18.4, 

IG2.1388.73; κ. δίθτπορ, σεσπάθτπορ, ib.12.330; ἱεπά, δημοςία κ., Inscr.Délos442 A 2, 75 (ii B.C.); Noah‘s ark, LXXGe.6.14; the ark of 

Moses, ib.Ex.25.9(10), al.; πέπσψκεν εἰρ κ. has been deposited in the archives, UPZ126 (iii B.C.), etc.; opp. κίςση (q.v.), perh. 

sarcophagus, Explor.arch.de Delos. 30.148 (i A.D.). (Perh. a v.l. in Il.24.228, cf. Sch. ad loc. Suid. cites κίβορ as the radic. form.) 

κίγκαλορ, v. κίγκλορ. 
κίγκαςορ, ὁ, name of a throw at dice, Hsch.; cf. κίκκαςορ. 
κιγκλίζψ, wag the tail, as the bird κίγκλορ does: metaph., change constantly, ο὎ φπὴ κιγκλίζειν ἀγαθὸν βίον, ἀλλ᾽ ἀσπεμίζειν 

Thgn.303. 

κιγκλίρ, ίδορ, ἟, mostly in pl. κιγκλίδερ, latticed gates in the δικαςσήπιον or βοτλετσήπιον, by which the δικαςσαί or βοτλετσαί 
were admitted to pass through the δπόυακσοι or bar, Ar.Eq.641, V.124: metaph., ῥησοπεία κιγκλίδψν ἐπιδέοτςα καὶ βήμασορ requiring 

the practice of the bar and the assembly, Plu.2.975c: sg., Lib.Or.12.38; ἐνσὸρ σηῦρ κ . διασπίβειν live in court, Luc.Merc.Cond.21; αἱ 
διαλεκσικαὶ κ. logical quibbles, behind which one ensconces oneself, Jul.Caes.330c. 

2. any latticed gates, IG2.1668.65 (sg.), 3.162 (pl.). 

II. later, = δπόυακσοι, Plu.Caes.68: sg., Id.Galb.14. 

III. prob. = Lat. fidiculae, an instrument of torture, Id.Luc.20. 

κιγκλῐςιρ, εψρ, ἟, quick, jerking movement, Hp.Art.71. 

κιγκλιςμϋρ, ὁ, = foreg., ib.14; = σάπαφορ, Men.478. 

κιγκλοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, moving like the κίγκλορ, jerking, Ar.Fr.140. 

κίγκλορ, ὁ, prob. wagtail, Motacilla, Ar.Fr.29, Autocr.1, Anaxandr.41.6, Arist.HA593b5: prov., κίγκλοτ πσψφϋσεπορ ‗poor as a 

church mouse‘, because it had no nest of its own, Men.221, cf. Ael.NA12.9;—Suid. has κίγκαλορ, but κιγκάλοτρ is unmetrical as a fish-

name in Numen.ap.Ath.7.326a. 

κιγκπάμαρ, = κόφπαμορ, Hsch. 

κίγκπημι, = κεπάνντμι, Dor.3 sg. κίγκπησι Orph.Fr.32(b)iv 2; cf. κίγκπα· κίπνα, Hsch. 

κιγφάνψ [ᾰ], v. κιφάνψ [ᾱ]. 
κίδαλον, σϋ, onion, Hsch. 

κίδᾰπιρ, εψρ, ἟, Persian head-dress, prob. = σιάπα, κτπβαςία, Ph.2.152, 155, Poll.7.58, etc.:—also κίσαπιρ in Ctes.Fr.29.47, 

Plu.Art.28, Pomp.42, etc.; Cypr. κίσσαπιρ Hsch. 

2. turban of Jewish high priest, LXXEx.28.4, al. 

II. an Arcadian dance, Ath.14.631d. 

κίδᾰυορ, η, ον, wily, Hsch.:—as Subst. κίδαυορ, κιδάυη (cf. ςκιδάυη), κινδάυη, κικνδάυιορ, = ςκίνδαυορ, Id., cf. Phot.; κιδᾰυεόψ, 
= πανοτπγέψ, Hsch. 

κίδναι, αἱ, roasted barley, Hsch. (fort. κίδπαι = σὰ φίδπα). 

κίδναμαι, Pass. of κίδνημι (only found in the compd. ἐπικ-), poet. for ςκεδάνντμαι, used only in pres. and impf., to be spread 

abroad or over, of the dawning day, ὏πεὶπ ἅλα κίδνασαι ἞ύρ Il.23.227, cf. 8.1; ὀδμὰ κασὰ φ῵πον κ. Pi.Fr.129.6; κιδναμέναν μελιαδέα 



γ᾵πτν prob. in Simon.41: once in Trag., ὓπνορ ἐπ᾽ ὄςςοιρ κ. E.Hec.916 (lyr., v.l. for ςκίδ-); κολοι῵ν κπψγμὸρ .. κιδνάμενορ AP7.713 

(Antip.). 

κιδνϋν· ἐνθάδε (Paph.), Hsch. 

κιείνηςιρ, εψρ, ἟, coined as etym. of κίνηςιρ, Pl.Cra.426d. 

κιέλλη, ἟, radiance, hoar-frost, or mist, Hsch. 

κιθάναλλον, v. κισσάναλον. 

κῐθάπα, Ion. -η [θᾰ], ἟, lyre, Hdt.1.24, Epich.79, E.Ion882 (anap.), etc.; cf. κίθαπιρ. 
2. the constellation Lyra, Nonn.D. 8.388, 13.359. 

II. = κίθαπορ, thorax, Hippiatr.46: in pl., ribs of the horse, ib.38. 

κῐθάπᾰοιδϋρ, ὁ, poet. uncontr. form of κιθαπῳδϋρ: Sup. -ϋσασορ Ar.V.1278, Eup.293:—late Boeot. κιθαπαϝτδϋρ IG7.3195.19 

(Orchom.). 

κῐθάπηυϋπορ, ὁ, Lycian coin stamped with a cithara, Ath.Mitt.14.412 (Myra). 

κῐθάπίζψ, Att. fut. -ι῵ Antiph.141: (κίθαπιρ):—play the cithara, υϋπμιγγι .. ἱμεπϋεν κιθάπιζε Il.18.570, Hes.Sc.202; λόπῃ δ᾽ ἐπασὸν 
κιθαπίζψν h.Merc.423; ἕππει ἄνσα σ῵ ςιδάπψ σὸ καλ῵ρ κιθαπίςδεν Alcm.35, cf. X.Smp.3.1, Oec.2.13; ᾄδειν καὶ κ. Phld.Mus.7 K.; 

κιθαπίζειν ο὎κ ἐπίςσαμαι I am not a ‗high-brow‘, Ar.V.989, cf. 959; ἀπφαῖον εἶν᾽ ἔυαςκε σὸ κ. Id.Nu.1357: distd. fr. χάλλψ as using a 

plectrum, opp. the fingers, SIG 578.18 (Teos, ii B.C.) prov., ὄνορ κιθαπίζειν πειπύμενορ, like ὄνορ ππὸρ λόπαν (v. λόπα), Luc.Pseudol.7; 

σὸ κιθαπιζϋμενον music composed for the cithara, Plu.2.1144d. 

κῐθάπιον, σϋ, Dim. of κίθαπορ II, Ptol.Euerg.9 J. 

κῐθάπιρ, ιορ, ἟, acc. κίθαπιν, = κιθάπα, Hom. (who never uses the latter form), Od.1.153, al., cf. Alc.Supp.17, Pi.P.5.65, Ar.Th.124 

(lyr.). 

II. playing on the cithara, ο὎κ ἄν σοι φπαιςμῆ κ. Il.3.54, cf. Od.8.248; κ. καὶ ἀοιδή Il.13.731. 

κῐθάπῐςιρ, εψρ, ἟, playing on the cithara, Pl.Prt.325e; κ. χιλή, i.e. without the voice, Id.Lg.669e, cf. Pae.Delph.15; αὒληςιρ καὶ κ. 
Phld.Mus.p.23 K. 

κῐθάπιςμα [ᾰ], ασορ, σϋ, that which is played on the cithara, a piece of music for it, Pl.Prt.326b, Max.Tyr.7.6, Ach.Tat.2.1, 

D.C.63.26; κ. ἐκ Βακφ῵ν Ε὎πιπίδοτ SIG648 B 8 (Delph., ii B.C.). 

2. = κιθάπιςιρ, SPAW1934.1040 (tab.defix., Boeot.). 

κῐθάπιςμϋρ, ὁ, = κιθάπιςιρ, Call.Del.312; dist. fr. χαλμϋρ, SIG 959.10 (Chios, ii/i B.C.). 

κῐθάπιςσέον, one must play the cithara, Pl.Sis.389c. 

κῐθάπιςσήπιορ, α, ον, used to accompany the cithara, α὎λϋρ Ephor.3 J., Aristox.Fr.Hist.67. 

II. Subst. -σήπιον, σϋ, performance on the cithara, BGU1125.26 (pl., i B.C.). 

κῐθάπιςσήρ, οῦ, ὁ, non-Att.-Ion. -σά̄ρ SEG 35.989 (Knossos, ii B.C.), player on the cithara, h.Hom.25.3, Hes.Th.95, Ar.Eq.992 (lyr.), 

Nu.964, Arist.Po.1455a3, OGI51.43, etc. 

II. κ. λίθορ stone at Megara which rang on being struck, APl.4.279 tit., distd. fr. χάλσηρ, SIG578.15 (Teos, ii B.C.). 

κῐθάπιςσικϋρ, ή, ϋν, skilled in cithara-playing, Pl.Hp.Mi.375b (in Comp. -ύσεπορ), Ion540d, etc.: ἟ -κή (sc. σέφνη) art of cithara-

playing, Id.Grg.501e, Arist.Po.1447a15. Adv. -κ῵ρ Plu.2.404f. 

κῐθάπίςσπια, ἟, fem. of κιθαπιςσήρ, Arist.Ath.50.2, Theopomp.Hist.111a, Theophil.12.5, AJA18.1 (Sardis. iii/ii B.C.), IG12(8).178 

(Samothrace); name of a play by Anaxandrides. 

κῐθάπιςσπίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Nic.Dam.66.26 J. (pl.), Lemma to AP5.221 (Agath.). 

κῐθάπιςσόρ, όορ, ἟, the art of playing the cithara, ἐκλέλαθον κιθαπιςσόν Il.2.600, cf. Phanocl.1.21. (Ion. word.) 

κῐθάπορ, ὁ, = θύπαξ II, chest, Hp.Loc.Hom.3, etc. 

II. kind of flatfish, sacred to Apollo, Epich.65, Pherecr.39, Call.Com.3, Arist.HA508b17, Fr.319, Opp.H.1.98. (Derived from 

Κιθαιπύν by Duris 80 J.), IGC p. 99 B.14 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

κῐθᾰπῳδέψ, sing to the cithara, Pl.Grg.502a. 

κῐθᾰπῳδηςιρ, εψρ, ἟, singing to the cithara, D.C.63.8. 

κῐθᾰπῳδία, ἟, = foreg., Pl.Lg.700d (pl.), Ion.533b. 

κῐθᾰπῳδικϋρ, ή, ϋν, of or for cithara-playing, νϋμοι Ar.Ra.1282; ᾠδή Pl.Lg.722d; ἟ ὏ποδψπιςσὶ -ψσάση σ῵ν ἁπμονι῵ν 

Arist.Pr.922b15: ἟ -κή (sc. σέφνη), = κιθαπῳδία, Pl.Grg.502a. Adv. -κ῵ρ Phlp.in de An.153.29. 

κῐθᾰπῳδίςσπια, ἟, woman who plays and sings to the cithara, Heuzey-Daumet Mission Arch. de Macédoine no. 10. 

κῐθᾰπῳδορ, ὁ, (κιθάπα, ἀοιδϋρ) one who plays and sings to the cithara, Hdt.1.23, IG12.547, Pherecr.6.1, Phld.Mus.p.28 K., etc.: as 

fem., Plu. 2.397a, 972f (Glauce), κ. γτνή Alciphr.3.33, AP 5.98. 

II. a fish, found in the Red Sea, with body striped like the strings of a lyre, Ael.NA11.23. 

κίθπα, ἟, dub.sens., σ῅ρ (σὰρ) ἐκ κίθπαρ ςσαυτλ῅ρ (-λάρ) Herod.Med.in Rh.Mus.58.100, 110. 

κῐθύν, Ion. for φισύν, Hdt.1.8, al., also POxy.2149.6 (ii/iii A.D.), etc.:—Dim. κῐθύνιον IG22.1464.13, POxy.2149.20, etc.; 

κῐθψνίςκορ IG22.1523.18. 

κῐθψνάπιον, σϋ, dim. of κιθύν, small tunic, IEphes. 4106.3 (iv A.D.). 

κιθύνη, Ion., = φισύνη (q.v.), Milet.1(7).202. 

κικαῖορ· ἴςον ἐλλόφνιον σὸ σ῵ν καππ῵ν λέπορ, Hsch. 

κίκᾰμα (κικαμία Hsch.), ψν, σά, kind of vegetable resembling κατκαλίρ, Nic.Th.841. 

κικέα, v. κίκι fin. 

κίκελορ· σποφϋρ, Hsch. 

κίκεπορ· ὁ φεπςαῖορ κποκϋδειλορ, Id. 

κίκεπποι· ὠφποί. Μακεδϋνερ Hsch. 

κικεύν, ῵νορ, ὁ, castor-bean, Ricinus communis, Aq.Thd.Jn. 4.6. 

Κικήλλια, σά, festival at Alexandria (equiv. of the Saturnalia, acc. to Epiph.Const. p. 482 Dindorf), OGI 56.64 (iii B.C.). 

κίκι, σϋ, (on the accent v. Hdn.Gr.1.354, 2.766; κῖκι codd. Str. et Orib.), castor-oil, Hdt.2.94, Pl.Ti.60a, PHib.1.121.17, al. (iii B.C.), 

Ruf.ap.Orib.7.26.39, etc.; also, the castor-oil tree, Ricinus communis, Str.17.2.5, Dsc.4.161; gen. σοῦ κίκεψρ Gal.11.649, 12.26; κίκιορ 

Hdn.Gr.2.767; SB 9667.3 (iii B.C.), al. also σ῅ρ κικέαρ Aët.8.30, Paul.Aeg.7.20, (cf. Hebr. ). 



κικίβαλορ, ὁ, kind of shell-fish, prob. in Epich.42; cf. κικοβατλισίδερ. 
κικίδιον, v. κηκίδιον. 

κίκιμον· σ῅ρ κοπύνγρ σὸ κϋππιον, Hsch. 

κικίννα· σπιφϋπλαςσορ Hsch. (κικινν᾵ρ· σπιφοπλάςσηρ La.). 

κίκιννορ [κῐκ], ὁ, ringlet, Cratin.353, Ar.V.1069 (lyr.; cf. Poll.2.†8), Theoc.11.10, 14.4, AP5.196 (Mel.), Gal.18(1).790. 

κίκῐνορ, η, ον, made from the κίκι-tree, ἔλαιον Dsc.1.32, Gal.11.870. 

κίκιον, σϋ, = κπϋσψνορ ῥίζα, Gal.19.115; = κίκι, cj. in Thphr.HP1.10.1. 

κικιοτπγϋρ, ὁ, castor-oil worker, PTeb.5.173 (ii B.C.), etc. 

κικιουϋπορ, ον, bearing κίκι, γ῅ PPetr.3p.135 (cf. p.xvii) (iii B.C.), PCair.Zen. 629.3, 5 (iii B.C.). 

κίκιππορ, ὁ, cock, Hsch.: κίκκα, ἟, hen, Id. 

κικίρ, ίδορ, ἟, castor-oil berry, κ. υπτγείςαρ ἐμβάλλονσερ σῶ οἴνῳ Gp. 7.12.9 (v.l. κηκίδαρ). 
κικκᾰβαῦ, onomatop., cry in imitation of the screech-owl‟s note, Ar.Av.261: κικκάβη, ἟, screech-owl, Sch. ad loc.; cf. κικκάμη, 

noctua, Gloss.:—hence κικκᾰβάζψ (-ίζψ Phot.), shriek like a screech-owl, cj. Dobree for κακκ- in Ar.Lys.761. 

κίκκᾰβορ, ὁ, name of a small coin used in the nether world, Pherecr. (ip.167 K.) ap.Poll.9.83; also, = κίμβιξ, Phot. s.v. κίμβικαρ:—
hence Dim. κικκάβιν (= -βιον)· ἐλάφιςσον, οὺδέν, Hsch. 

κικκάμη, ἟, screech-owl, Gloss.; cf. κικτμψίρ. 
κικκάρ, perh. = κίκκαβορ, Hsch. s.v. ο὎ μάλα κικκάρ (cf. Stratt.10). 

κίκκαςορ· ὀβολοῦ ὄνομα, Phot.; but ὁ ἐκ σ῵ν παπαμηπίψν ἱδπὼρ ῥέψν, καὶ βϋλοτ ὄνομα, Hsch.; cf. κίγκαςορ. 
κίκκη· ςτνοτςία, κσλ., Id. 

κικκίδαι· μινδ῵νς .., Id. 

κικκιλϋνδιρ· παιδὸρ ἀυϋδετμα, Id. 

κικκϋρ· ἀλεκσπτύν, κλέπσηρ, διαφύπγςιρ, Id. 

κικλήςκψ, poet. redupl. form of καλέψ, used only in pres. and impf., call, summon, Il.11.606, 17.532, Od.22.397; κλήδην εἰρ 
ἀγοπὴν κ. Il.9.11:—Med., ἄμτδιρ κικλήςκεσο πάνσαρ ἀπίςσοτρ 10.300. 

2. invite, 2.404. 

3. invoke, implore, 9.569, A.Supp.212, 217, Eu.508 (lyr.), S.OT209 (lyr.), E.Tr.470, etc. 

II. accost, address, χτφὴν Πασποκλ῅ορ Il.23.221. 

III. call by name, σὴν .. ἄνδπερ Βασίειαν κ. 2.813, cf. 14.291; σὸν ἐπίκληςιν κοπτνήσην ἄνδπερ κ. 7.139, cf. Pi.P.4.119, Fr.87.4, 

A.Ag.712 (lyr.), E.El.118 (lyr.); οὒνομα Θεςμουάνην με .. κίκληςκον IG3.1337:—Pass., ν῅ςϋρ σιρ Στπίη κικλήςκεσαι there is an island 

called Στπίη, Od.15.403; ἀυ᾽ οὕ δὴ Ῥήγιον κικλήςκεσαι A.Fr.402; πασπὸρ Σσπτμϋνορ κικλήςκεσαι E.Rh.279, 652.—Also in late Ion. 

Prose, Aret.SA2.6, SD1.6 (Pass.), al.; cf. κληΐςκψ. 

κικνία· μικπὰ υθειπία, Hsch. 

κίκνψχ· θηπίον, Id. (cf. κνύχ, κινύπεσον). 

κικοβατλισίδερ· κογφτλίοτ σι γένορ μέλαν, καὶ σὰ ἐκ ςσέασορ ςκψλήκια, Id.; cf. κικίβαλορ. 
κικοτπγικϋρ, ή, ϋν, used in making castor-oil, ὄπγανον CPap.Jud. 452b.4 (ii A.D.). 

κίκοτρ· ὁ, νέορ σέσσιξ, Id. 

κικπιβινσίρ· ἀνδπάφνη, Id.; cf. κιφληβ῵σιρ. 
κῐκῠμψίρ, ίδορ, ἟, screech-owl, Call.Fr. 608 Pf.; also -μηίρ (-μψνίρ La.) Hsch.; cf. κίκτμορ Lat. cicuma. 

κῐκῠμύ‹ςς›ψ, to be purblind like an owl, Hsch., cf. Suid. 

Κίκτννα [ῐ], ἟, Cicynna, an Attic deme, Theognost.Can.101 (-τνα cod.): Κῐκτννεόρ, έψρ, ὁ, an inhabitant thereof, IG22.1654.32, al., 

Ar.Nu.210: Κῐκτννϋθεν from Cicynna, ib.134: Κῐκτννοῖ at Cicynna, Lys.17.5. 

κῖκτρ, ἟, strength, vigour, poet. word, ο὎ γάπ οἱ ἔσ᾽ ἤν ἲρ ἔμπεδορ ο὎δέ σι κ. Od.11.393, cf. h.Ven.237, Alc.137 (dub.); ςοὶ δ᾽ ο὎κ 
ἔνεςσι κ. ο὎δ᾽ αἱμϋππτσοι υλέβερ A.Fr.230. 

κῑκόψ, = ἰςφόψ, Hdn.Gr.2.533, Et.Gud.321.53, Suid. 

*κίκψ, Dor. aor. 1 ἔκιξα, = ἢνεγκα, Simm.26.7; cf. κίξανσερ· ἐλθϋνσερ, and κίξασο· εὕπεν, ἔλαβεν, ἢνεγκεν, Hsch.; cf. ἀποκίκψ. 

Κιλαδηνϋρ, ὁ, cult-title of Asclepius in Thrace, SEG 30.720, 725, 742, etc. 

κιλάπιορ· ὁ ἣλιορ, Hsch. 

κιλίαρ· ςσποτθὸρ ἄπςην, Id. 

Κῐλῐκάπφηρ, οτ, ὁ, president of the provincial council of Cilicia, SEG 26.1457.10 (Tarsus, ii/iii A.D.). 

Κῐλῐκῐαπφία, ἟, presidency of the provincial council of Cilicia, OGI578.13 (pl., Tarsus, iii A.D.). 

Κῐλῐκίζψ, and Med. -ίζομαι, play the Cilician, i.e. to be cruel and treacherous like the Cilicians, Eust.741.21, Hsch. 

Κῐλῐκιον, σϋ, coarse cloth, strictly of Cilician goat‘s hair, Procop.Pers.2.26; used for sails, PLond.3.1164 h 10 (iii A.D.); for mats 

hung to deaden the impact of missiles, Lat. cilicium, Gloss. 

Κῐλῐκιςμϋρ, ὁ, Cilician behaviour, i.e. drunken butchery, Theopomp.Hist.289a. 

Κίλιξ [ῐ], ῐκορ, ὁ, a Cilician, mostly in pl. Il.6.397, 415: as fem., Κίλιξ φύπα Trag.Adesp.162:—but regul. fem. Κίλιςςα (q.v.):—Adj. 

Κῐλίκιορ, α, ον, A.Pr.353; Κ. σπάγοι Com.Adesp.806; -ιορ as fem., Str.2.1.31, Dsc.1.4: ἟ Κιλικία (sc. γ῅), Cilicia, Hdt.2.34, etc. neut. 

pl. Cilician cloths, PMich.inv. 4001 (ZPE 24.84, i/ii A.D.). 

Κίλιςςα [ῐ], ηρ, ἟, Cilician woman, A.Ch.732; as the name of a slave, Sch.Ar.Pax362. 

2. Adj., fem. of Κιλίκιορ, νέερ Hdt.8.14. 

κίλλαι· ἀςσπάγαλοι, ἠ ὄνοι, Hsch. 

κιλλακσήπ, ῅πορ, ὁ, ass-driver, Dor. word, Poll.7.56, 185, Hsch.; cf. pr. n. Κιλλάκσψπ (-κσήπ edd.) AP 5.28, 44. 

κιλλαμαπόζειν· κασιλλύπσειν, Hsch. 

κιλλίβαρ [λῐ], ανσορ, ὁ, mostly in pl. κιλλίβανσερ, three-legged stand (Sch.Ar.Ach.1121, Hsch.), κιλλίβανσερ ἀςπίδορ a shield-stand, 

Ar. l.c.; painter‟s easel, Poll.7.129; part of a chariot-frame, Id.1.143; bearers of a platform, Moschioap.Ath.5.208c, cf. BGU1127.11 (i 

B.C.): sg., stand or pedestal of ςαμβόκη II, Bito 58.6 (pl., 62.3); cf. κελλίβαρ. (κίλλορ, βαίνψ; cf. easel = Germ. Esel, clothes-horse, etc.) 

κιλλικόπιοι or Καλλικόπιοι, οἱ, class of serfs at Syracuse, Arist.Fr.586, prob. in Hdt.7.155. 

κίλλιξ, ικορ, ὁ, ox with crooked horns, Hsch. 



II. = ςσάμνορ, Id. 

κιλλοβϋποι, οἱ, = κιλλίβανσερ (in a chariot), Poll.1.143. 

κίλλορ, ὁ, ass, Sammelb.5224.63 (written κεῖλορ ib.29, 40), Hsch.; Dor.acc. toPoll.7.56; cf. κίλλαι. 
2. = σέσσιξ ππψωνϋρ (Cypr.), Hsch. 

κιλλϋρ, ή, ϋν, ass-coloured, grey, θεπίςσπιον Eub.103, cf. Hsch., Phot., Eust.1057.56:—also κίλλιορ, α, ον, Poll.7.56. 

κίλλοτπορ, ὁ, wagtail, Hsch. 

κιμαί· φτμὸρ πόπινορ, and κιμαϋρ· φτλὸρ μοπέαρ, Hsch. 

κῐμαῖορ, ὁ or -ον, σϋ, mulberry juice, σ῵ι κιμαίψι Hippon 78.14 W.; cf. κιμαί, κιμαϋρ. 
κιμβάξει· ςσπαγγεόεσαι, Hsch. 

κιμβεία, ἟, stinginess, Arist.VV1251b5, Hsch. (where for ςκιυία read ςκνιυία):—prob.f.l. for -ικεία or -ικία, cf. Phot. and Suid. s.v. 

κίμβικα, Arist.l.c.ap.Stob.3.1.194. 

κιμβεόει· ὁδοιποπεῖ, Hsch. 

κιμβιξ, ῑκορ, ὁ, niggard, skinflint, Xenoph.21, Arist.EN1121b22, MM1192a9, EE1232a14, Chamael.ap.Ath.14.656d, Plu.2.632c. 

II. metaph., of an author, fond of petty details, Ath.7.303e. 

κίμεπορ· νοῦρ (Phryg.), Hsch. 

Κιμιςσηνϋρ, ὁ, title of Zeus, SEG 25.825 (Dacia, ii/iii A.D.), al. 

κιμμεπικϋν (sc. ἱμάσιον), σϋ, woman‟s garment, Ar.Lys.45, 52 (κιμβ- cod. R, Hsch.). 

Κιμμέπιοι, οἱ, Cimmerians, a mythical people dwelling beyond the Ocean in perpetual darkness, Od.11.14; later, a nomad people of 

the steppes, who invaded Asia Minor, Hdt.1.15, etc.:—also Κίμμεποι, Lyc.695:—Adj. Κιμμεπικϋρ, ή, ϋν, Cimmerian: Κ. ἰςθμϋρ the 

Crimea, A.Pr.730; Κ. Βϋςποπορ Str.1.1.10, al.:—also κιμμέπιορ, α, ον, Hdt.4.12; ἟ Κιμμεπίη (sc. γ῅) ibid.: Κιμμεπίρ, ίδορ, ἟, Arist.Fr.478, 

Apollod.2.1.3. 

κίμπσψ, = ςκίμπσψ, Hsch. 

Κίμψλορ [ῐ], ἟, Cimolus, an island in the Cyclades:—Adj. Κῐμύλιορ, α, ον, ἰςφάδερ Amphis40: Κῐμψλία (with or without γ῅), ἟, 

Cimolian earth, a white clay, like fuller‟s earth, used in baths and barbers‘ shops, and in medicine, Ar.Ra.713 (lyr.), Str.10.5.1, 

Dsc.5.156. 

Κῐμύνιορ, α, ον, of or belonging to Cimon, ἐν σοῖρ Κ. ἐπειπίοιρ among the ruins of his edifices, Cratin.151. 

κίμψςιρ, v. κήμψςιρ. 
κῐνάβετμα, ασορ, σϋ, knavish trick, in pl. Phot., Hsch.; ἀποκινναβετμάσψν is f.l. in Ar.Fr.699 (where κᾰνᾰβεόμασψν, = κανάβψν, is 

prob. cj.). 

κῐνάβπα, ἟, rank smell of a he-goat, Luc.Bis Acc.10, Poll.2.77; also of men, Luc.DMar.1.5, al.; also, goatish beard, Id.DMort.10.9: 

metaph., = κιμβεία, Phot. 

κῐνάβπάψ, smell like a goat, Ar.Pl.294. 

κῐνάβπεόεςθαι· ςκετψπεῖςθαι, Phot. 

κῐνάβπεόμασα· ἀποκαθάπμασα ὄζονσα, Hsch. 

κῐνάδιον [ᾰ], σϋ, Dim. of sq., Harp. 

κῐνάδορ, εορ, σϋ, Sicil. word for fox (Sch.Theoc.5.25, cf. EM514.13), Call.Com.1 D.: hence, cunning rogue, σο὎πίσπιπσον κίναδορ 
S.Aj.103; ὦ ςτκουάνσα καὶ ἐπίσπιπσον κ. And 1.99; πτκνϋσασον κ. Ar.Av.430, cf. Nu.448, D.18.162, 242, Theoc.l.c. (ὦ κίναδε, ὦ 
κιναδεῦ codd.): generally, beast, monster, Democr.259. 

κῐνάδπα· ἀλύπηξ, Hsch. 

κῐνᾰθίαρ· κπτπσϋρ, Hsch. 

κῐνᾰθίζειν, hoard as a miser; also, = μιντπίζειν, κινεῖν, Id.:—hence -ιςμα, ασορ, σϋ, rustling motion, as of wings, A.Pr.124 (anap.): -
ιςμϋρ, ὁ, Plot.; also κίναθορ, = θηςατπιςμϋρ, Id. 

κῐναιδεία, ἟, unnatural lust, Aeschin.1.131, Demetr.Eloc.97. -εόομαι, to be a κίναιδορ, Sch.Luc.JTr.8. 

κῐναιδία, ἟, = κιναιδεία, Aeschin.2.99, Luc.Demon.50, D.C.45.26. 

κῐναιδίαρ, οτ, ὁ, stone found in head of κίναιδορ II, Plin.HN37.153. 

κῐναιδίζψ, practise unnatural vice, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.7.113. 

κῐναιδιον, σϋ, = ἴτγξ, Hsch., Phot.; = ςειςοπτγίρ, Sch.Theoc.2.17. 

κῐναιδιορ, name of a plant, a fish, a bird, a stone, Cyran. 24. 

κῐναιδιςμα, ασορ, σϋ, unnatural lewdness, Eust.1784.54. 

κῐναιδογπάυορ [ᾰ], ον, writing of obscene things, AB429, An.Ox.2.318. 

κῐναιδολογέψ, talk of obscene things, Str.14.1.41. 

κῐναιδολογία, ἟, obscene talk, An.Ox.2.318. 

κῐναιδολϋγορ, ον, talking of obscene things, D.L.4.40; writing obscene books, Ath.14.620f, Varro ap.Non. p. 79 L. 

κίναιδορ [ῐ], ὁ, catamite, Pl.Grg.494e, etc.: generally, lewd fellow, Herod.2.74, PSI5.483.1 (iii B.C.), Arcesil.ap.Plu.2.126a. 

2. public dancer (?), PTeb.208 (i B.C.), perh. also IPhilae154. 

3. pl., obscene poems, D.L.9.110. 
II. a sea-fish, Plin.HN32.146. 

III. = κιναίδιον, Gal.12.740, 800, Plb. 5.37.10. 

κίναιδύδηρ, ερ, after the fashion of catamites, κοτπά Sch.Ar.Ach.849. 

κίναιδ῵ρ, v. κιάνσψπ. 

κιναῖορ, ὁ, (or adj. ορ, α, ον?), κ. κάλαμορ kind of reed, PRyl. 583.15, 61 (ii B.C.). 

κῑνάκηρ [ᾰ], ὁ, = ἀκινάκηρ, S.Fr.1061. 

κίνᾰμον, κινάμψμον, v. κιννάμψμον. 

κῐνάπα [ᾰπ], ἟, artichoke, Cynara Scolymus, Ptol.Euerg.1 J., Colum.10.235, BGU249.25 (i A.D.), Dsc.3.8, Ath.2.70a, Gal.6.636; cf. 

κτνάπα. 

κῐνάπ᾵ρ, ὁ, artichoke-seller, ZPE 65.91 (SB12497.39). 

κῐνάπεύν, ῵νορ, ὁ, artichoke-bed, PFlor.50.72 (iii A.D.). 



κῐνάπηυάγορ [υᾰ], ον, eating artichokes, Juba ap.Ath.8.343f. 

κιναπόζεςθαι· σὸ θπηνεῖν μεσὰ σοῦ γογγόζειν, καὶ κινεῖςθαι, Hsch. κίναπφορ· ἄχτφορ, Id. 

κιναυεόειν· πανοτπγεόεςθαι Hsch. 

κῑνᾰφόπα [ῠ], ἟, sieve for bolting flour, Ar.Ec.730. 

κίνδαλορ, ὁ, v. κόνδαλορ. 
κίνδαξ, ακορ, ὁ, ἟, = ςκίναξ, Hsch., Phot. 

*κινδάπσψ, aor. ἐκίνδαχεν· ἔχηλεν, Hsch.; ἐκινδάχα(ς)κεν· ὏πέχηλεν, Id. 

κινδαόει (κινδάνει cj.)· κινεῖσαι, κεπασίζει Hsch.; cf. κίνδαξ. 

κινδαχϋρ, ὁ, v. ςκινδαχϋρ. 
κίνδορ, ὁ, a fragrant herb, Mnesim.4.63 (anap.). 

κίνδτν, ῡνορ, ὁ, v. κίνδτνορ. 
κινδόνετμα, [ῡ], ασορ, σϋ, hazard, venture, S.OC564, Ant.42, E.IT1001, Pl.R.451a, etc. 

κινδόνετσέον, one must venture, ἐν ἀςπίςιν ςοι ππ῵σα κ. E.Supp.572, cf. IT1022, Plb.4.11.7: Adj. -σέορ, α, ον, Gloss. 

κινδόνετσήρ, οῦ, ὁ, venturesome person, Th.1.70, D.C.Fr.70.6. 

κινδόνετσικϋρ, ή, ϋν, venturesome, adventurous, Arist.Rh.1367b4. 

κινδόνεόψ, fut. -ςψ Hdt.8.60.α´, etc.: pf. κεκινδόνετκα Lys.3.47, Plb.5.61.4:—Pass., mostly in pres.: fut.κινδτνετθήςομαι D.30.10, 

κεκινδτνεόςομαι Antipho 5.75: aor. and pf., v. infr. 3: (κίνδτνορ):—to be daring, run risk, κ. ππὸρ πολλοόρ, ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ, 
Hdt.4.11, X.Mem.3.3.14; κ. εἰρ σὴν Αἴγτπσον venture thither, Pherecr.11. 

b. abs., make a venture, take a risk, Hdt.3.69, Ar.Eq.1204; to be in dire peril, Th.3.28, 6.33, etc.; to be in danger, Arist.EN1124b8, 

etc.; of a sick person, Hp.Aph.(Sp.)7.82, Coac.374; esp. engage in war, Isoc.1.43; σοῦ φψπίοτ κινδτνεόονσορ the post being in peril, 

Th.4.8; ὁ κινδτνεόψν σϋπορ the place of danger, Plb.3.115.6. 

2. c. dat., κ. σῶ ςύμασι, σῆ χτφῆ, Hdt.2.120, 7.209; κ. ἁπάςῃ σῆ ἗λλάδι run a risk with all Greece, i.e. endanger it all, Id.8.60.α´; 
ςσπασιῆ Id.4.80; σίςιν οὔν ὏μεῖρ κινδτνεόςαισ᾽ ἄν ..; in what points ..? D.9.18; κ. σοῖρ ὅλοιρ ππάγμαςι, σῶ βίῳ, Plb.1.70.1, 5.61.4; σῶ ζ῅ν 

PTeb.44.21 (ii B.C.): freq. with Preps., w. εἰρ, Cod.Just.10.27.2.4, 12.60.7.7; w. πεπί and acc., ib. 1.40.13; w. ἐπί and dat., Just.Nov. 2.2.1; 

κ. ἐν σοῖρ ςύμαςι Lys.2.63; ο὎κ ἐν σῶ Καπὶ ἀλλ᾽ ἐν τἱέςι Pl.La.187b (Pass.); κ. πεπί [σ῅ρ Πελοποννήςοτ] Hdt.8.74; πεπὶ σ῅ρ χτφ῅ρ 
Antipho 2.4.5, Ar.Pl.524; πεπὶ σοῦ ςύμασορ And.1.4; πεπὶ ἀνδπαποδιςμοῦ Isoc.8.37; πεπὶ σ῅ρ μεγίςσηρ ζημίαρ Lys.7.15; πεπὶ σ῅ρ 
βαςιλείαρ ππὸρ Κῦπον D.15.24; πεπὶ α὏σῶ Antipho 5.6; πεπὶ σοῖρ υιλσάσοιρ Pl.Prt.314a; but κ. πεπὶ διςφιλίοτρ go into battle with a force 

of 2,000, Eun.Hist.p.244 D.; ὏πὲπ καλλίςσψν Lys.2.79. 

3. c. acc. cogn., venture, hazard, σοὺρ ἐςφάσοτρ κινδόνοτρ Antipho 5.82; κινδόνετμα Pl.R.451a; μάφην Aeschin.2.169; σὴν 
χετδομαπστπίαν hazard a prosecution for perjury, D.41.16 codd. (σ῵ν -ι῵ν Blass):—Pass., to be ventured or hazarded, μεσαβολὴ 
κινδτνεόεσαι there is risk of change. Th.2.43; ὁποσέπψρ ἔςσαι, ἐν ἀδήλῳ κινδτνεόεσαι remains in hazardous uncertainty, Id.1.78; σὰ 
μέγιςσα κινδτνεόεσαι σῆ πϋλει D.19.285; κεκινδτνετμένον a venturous enterprise, Pi.N.5.14; σὰ κινδτνετθένσα, = σὰ κινδτνεόμασα, 

Lys.2.54; σ῵ν ἢδη ςυίςι καλ῵ρ κεκινδτνετμένψν Arr.An.2.7.3; σὸ υιλοπϋλεμον καὶ κεκ. D.S.2.21. 

4. c. inf., run the risk of doing or being .., σὸν ςσπασὸν κινδτνεόςει ἀποβαλεῖν Hdt.8.65; κακϋν σι λαβεῖν Id.6.9; ἀπολέςθαι Id.9.89; 

διαυθαπ῅ναι Th.3.74; ἀποθανεῖν Pl.Ap.28b, etc.; σοῦςτνσπιβ῅ναι LXXJn.1.4; then, 

b. to express chance, i.e. what may possibly or probably happen: c. pres., pf. or aor. inf., κινδτνεόοτςι οἱ ἄνθπψποι οὕσοι γϋησερ 
εἶναι they run a risk of being reputed conjurers, Hdt.4.105; κινδτνεόςομεν βοηθεῖν we shall probably have to assist, Pl.Tht.164e, cf. 

172c; κ. ἟ ἀληθὴρ δϋξα ἐπιςσήμη εἶναι seems likely to be .., ib.187b; κινδτνεόςειρ ἐπιδεῖξαι φπηςσὸρ εἶναι you will have the chance of 

showing your worth, X.Mem.2.3.17, cf.3.13.3; κ. ἀναμυιγογύσασον ἀγαθὸν εἶναι ib.4.2.34, cf. Pl.Ap.40b; σὰ ςτςςίσια κινδτνεόει 
ςτναγαγεῖν he probably organized the ς., Id.Lg.625e; κινδτνεόψ πεπονθέναι ὅπεπ .. Id.Grg.485e: c. fut. inf., dub. in Th.4.117; 

κινδτνεόει impers., it may be, possibly, as an affrmat. answer, Pl.Sph.256e, Phdr.262c; out of courtesy, when no real doubt is implied, 

κινδτνεόειρ ἀληθ῅ λέγειν you may very likely be right, Id.Smp.205d, w. fut. inf., ἟γοόμην .. κινδτνεόειν .. πάνσψν ἐνδεὴρ γενήςεςθαι 
Isoc.17.6. 

5. Pass., to be endangered or imperilled, ἐν ἑνὶ ἀνδπὶ πολλ῵ν ἀπεσὰρ κ. Th.2.35; σὰ φπήμασα κινδτνεόεσαι σῶ δανείςανσι 
D.34.28:—but Pass. in sense of Act. dub. in GDI3569.4 (Calymna). 

6. to be on trial, D. 30.2, 47.5, etc., Hyp.Lyc.10, Is.1.6, etc. 

κινδόνορ, ὁ, heterocl. dat. κίνδῡνι (as if from κίνδτν) Alc.138, cf. Sapph.161:—danger, hazard, venture, whether abstract or 

concrete, π᾵ςίν σοι κ. ἐπ᾽ ἔπγμαςιν Thgn.585, cf. 637; ὁ μέγαρ κ. ἄναλκιν ο὎ υ῵σα λαμβάνει Pi.O.1.81; κ. γαλέηρ danger of or from her, 

Batr.9; κ. ἀϊσ᾵ρ Pi.N.9.35; σὸν κ. σ῅ρ μάφηρ Th.2.71; κίνδτνον ἀναππιπσέειν to run a risk, Hdt.7.50, etc.; ῥῖχαι E.Rh.154; κἀνὰ 
κίνδτνον βαλ῵ A.Th.1048; κίνδτνον ἀναλαβέςθαι, ὏ποδόεςθαι, Hdt.3.69, X.Cyr.1.5.12; αἴπεςθαι, ἄπαςθαι, ἀπεῖςθαι, E.Heracl.504, 

Antipho 5.63, And.1.11; ξτνάπαςθαι Th. l.c.; ἐγφειπίςαςθαι Id.5.108, etc.; ὏πομεῖναι X.Cyr.1.2.1; μεσὰ σοῦ δικαίοτ ποιοόμενορ σοὺρ κ. 
Isoc.14.42; κινδόνῳ πεπιπίπσειν Th.8.27; ἐν κινδόνῳ αἰψπεῖςθαι, εἶναι, Id.7.77, Antipho 5.7; ἐπὶ κινδόνοτρ φψπεῖν Th.2.39; ππὸρ 
α὎θαιπέσοτρ κ. ἰέναι Id.8.27; ἐρ κ. ἐμβαίνειν X.Cyr.2.1.15; ἐρ κ. κασαςσ῅ςαί σινα Th.5.99; κινδόνῳ βάλλειν σινά A.Th.1053; σὸν 
ἐπιϋνσα κίνδτνον Aeschin.3.148; σοὺρ ἐπιυεπομένοτρ ἑατσῶ κ. ib.163; σὸν κασειληυϋσα κ. σὴν πϋλιν D.18.220; ο὎ πεπὶ σ῵ν ἴςψν ὁ κ. 
X.HG7.1.7; ἔνι κ. ἐν σῶ ππάγμασι Ar.Pl.348; κ. [ἐςσι] c. inf., Pi.N.8.21, Lys.13.27, Pl.Cra.436b, etc.; πϋλιν κ. ἔςφε πεςεῖν E.Hec.5; κ. 
ἀςυαλέςσεπορ Antipho 2.2.9; κ. ἀνθπύπινοι .., θεῖοι And.1.139; ἐπὶ σῶ α὏σοῦ κ. at his own risk, Arist.Pol.1286a14; ἰδίῳ ἟μ῵ν κ. 
PLond.2.356.4 (i A.D.); καθαπὸρ ἀπὸ πανσὸρ κ. PIand.35.10 (ii/iii A.D.). 

2. trial, venture, κ. ἀνεῖσαι ςουίαρ Ar.Nu.955, metaph., κ. as a throw of the dice, ἀναππῖχαι κ.· παπὰ σὸ ἀναππῖχαι κόβον .. Phryn.PS 

29.1. 
3. battle, Plb.1.87.10, etc. 

II. naut., ἟ ἐν ππῴπᾳ ςελίρ Hsch. 

κινδόνύδηρ, ερ, dangerous, Hp.Prog.14, Art.65 (Comp.); κ. κασαυοπαί Plb.8.20.3; σὸ κ., σὰ κ., J.AJ15.4.2, 14.8.2 (Sup.); κ. λϋγοι 
Max.Tyr.24.5. Adv. -δ῵ρ D.H.7.6, Gal.8.762. 

κίνεπμοι· οἱ μικποὶ ἰφθόερ, Hsch. 

κῑνέψ, aor. ἐκίνηςα, Ep. κίνηςα Il.23.730, etc.:—Med. and Pass., fut. κινήςομαι (in pass. sense) Pl.Tht.182c, D.9.51, -ηθήςομαι 
Ar.Ra.796, Pl.R.545d, etc.: aor. Med. (Ep.) κινήςανσο Opp.C.2.582: aor. Pass. ἐκινήθην, Ep. 3 pl. ἐκίνηθεν Il.16.280: (cf. κίψ):—set in 

motion, ἄγε κινήςαρ, of Hermes leading the souls, Od.24.5; simply, move, ο὎δέ σι κιν῅ςαι μελέψν ἤν 8.298; κ. θόπην 22.394; κ. κάπη 



Il.17.442, etc.; Ζέυτπορ κ. λήωον 2.147; κ. ὄμμα S.Ph.866; ναῦρ ἐκίνηςεν πϋδα E.Hec.940 (lyr.), etc.; ςκληπὰ ἟ γ῅ ἔςσαικινεῖν, i.e. 

plough, X.Oec.16.11; κ. δϋπτ, of a warrior about to attack, E.Andr.607; κ. ςσπασιάν Id.Rh.18 (anap.); κ. ὅπλα Th.1.82; κ. ςκάυην rock a 

cradle, Phylarch.36 J. 

b. in later Gr., set in motion a process of law, etc., PKlein.Form.405, etc., (ellipt.) move (troops, household, etc.), Plb. 2.54.2, 9.18.6; 

ἐκίνηςεν ἐκεῖθεν Ἀβπαάμ LXX Ge. 20.1. 

2. remove a thing from its place, ἀνδπιάνσα Hdt.1.183; γ῅ρ ὅπια Pl.Lg.842e; κ. σι σ῵ν ἀκινήσψν meddle with things sacred, 

Hdt.6.134, cf. S.Ant.1061, Th.4.98; κ. σὰ φπήμασα ἐρ ἄλλο σι apply them to an alien purpose, Id.2.24; κ. σ῵ν φπημάσψν Id.1.143, 6.70; κ. 
σὸ ςσπασϋπεδον X.An.6.4.27, etc. (κινεῖν alone, Plb.2.54.2, cf. LXXGe.20.1, Plu.Dio27); change, innovate, νϋμαια Hdt.3.80; σοὺρ 
πασπίοτρ νϋμοτρ Arist.Pol.1268b28; σ῵ν κειμένψν νϋμψν Zaleuc.ap.Stob.4.2.19:—Pass., νϋμιμα κινοόμενα Pl.Lg.797b; ἰασπικὴ 
κινηθεῖςα παπὰ σὰ πάσπια Arist.Pol.1268b35: so abs. in Act., change treatment, ib.1286a13. 

3. Gramm., inflect, σὰ ῥήμασα ἐκίνει σὸ σέλορ A.D.Pron.104.15:—more usu. in Pass., κασὰ σὸ σέλορ κινεῖςθαι ib.104.10. 

4. alter a manuscript reading, Str.7.3.4. 
5. rack off, decant wine, POxy.1631.17 (iii A.D.), al., SB 9778.9 (vi A.D.). 

II. disturb, of a wasps‘ nest, σοὺρ δ᾽ εἴ πέπ σιρ .. κινήςῃ ἀέκψν Il.16.264; arouse, κ. σινὰ ἐξ ὓπνοτ E.Ba.690; urge on, υϋβορ κ. σινά 

A.Ch.289; υτγάδα ππϋδπομον κινήςαςα having driven him in headlong flight, S.Ant.109 (lyr.); κ. ἐπιππϋθοιρ κακοῖςιν attack, assail, 

ib.413; μήσηπ κ. κπαδίαν, κ. δὲ φϋλον E.Med.99 (anap.); ἐάν με κινῆρ καὶ ποιήςῃρ σὴν φολὴν .. ζέςαι Anaxipp.2; κ. σινά incite or stir one 

up to speak, Pl.R.329e, Ly.223a, X.Mem.4.2.2; κ. σὰ πολλὰ καὶ ἄσοπα stir up .. questions, Pl.Tht.163a; call in question an assumption, σὰ 
μέγιςσα κ. σ῵ν μαθημασικ῵ν Arist.Cael.271b11, cf. Phld.Sign.27; κ. σὸ σὰ ἄκπα .. ἀνσαίπειν Str.2.1.12, cf. Plot.2.1.6; ὁ κιν῵ν [σὰ 
υαινϋμενα] λϋγορ S.E.M.8.360:—Pass., S.OC1526; κινεῖσαι γὰπ ε὎θόρ μοι φολή my bile is stirred, Pherecr.69.5; κεκιν῅ςθαι ππϋρ σι 
X.Oec.8.1. 

2. set going, cause, call forth, υθέγμασα S.El.18; πασπὸρ ςσϋμα Id.OC1276; μῦθον E.El.302; λϋγον πεπί σινορ Pl.R.450a; πάνσα κ. 
λϋγον Id.Phlb.15e; κ. ὀδόνην S.Tr.974 (anap.); κακά Id.OT636; πάθορ Phld.Mus.p.4 K.; πϋλεμον, πολέμοτρ, Th.6.34, Pl.R.566e; 

἖μπεδοκλέα .. ππ῵σον ῥησοπικὴν κεκινηκέναι Arist.Fr.65. 

3. Medic., κ. οὒπηςιν, οὔπα, Dsc.2.109, 127; κοιλίαν ib.6. 

4. sens. obsc., κ. γτναῖκα Eup.233.3 (nisileg. ἐβίνοτν), cf.Ar.Ach.1052 (v.l.), Eq.364, Nu.1103 (lyr., Pass.), al., AP11.7 (Nicander); 

κ. σὰ ςκέλεα Herod.5.2. 

5. phrases: κ. π᾵ν φπ῅μὰ turn every stone, try every way, Hdt.5.96; μὴ κ. εὔ κείμενον ‗let sleeping dogs lie‘, Pl.Phlb.15c; μὴ κίνει 
Καμάπιναν, ἀκίνησορ γὰπ ἀμείνψν Orac.ap.St.Byz.; κινεῦνσα μηδὲ κάπυορ ‗not stirring a finger‘, Herod.3.67, cf. 1.55; μηδ᾽ ὀδϋνσα 
κιν῅ςαι Id.3.49; κ. σὸν ἀπ᾽ ἴπαρ πόμασον λίθον ‗play the last card‘, Alc. 351 L.-P. (πόκινον codd.), cf. κί]νειρ πάνσα λί[θον id. 306(14) ii 

31, v. λίθορ V, πέσπορ I. 
6. in Law, πολισικ῵ρ κ. κασά σινορ employ civil action against, Cod.Just.4.20.13.1. 

B. Pass., to be put in motion, go, Il.1.47; ‹κι›νηθεὶρ ἐπῄει dub. in Pi.Fr.101: generally, to be moved, stir, κινήθη ἀγοπή, ἐκίνηθεν 
υάλαγγερ, Il.2.144, 16.280; of an earthquake, Δ῅λορ ἐκινήθη Hdt.6.98, Th.2.8; θόελλα κινηθεῖςα S.OC1660; σί κεκίνησαι; what motion 

is this? E.Andr.1226 (anap.); κινεῖςθαι, opp. ἑςσάναι, motion, opp. rest, Pl.Sph.250b, etc.; ὥςπεπ φοπδαὶ ἐν λόπᾳ ςτμπαθ῵ρ κινηθεῖςαι 
vibrating in unison, Plot.4.4.8. 

2. of persons, to be moved, stirred, ὁ κεκινημένορ one who is agitated, excited, Pl.Phdr.245b, cf. Vett.Val.45.25, al.; κ. παθησικ῵ρ 
Phld.Rh.1.193 S. 

3. of dancing, κ. σῶ ςύμασι Pl.Lg.656a. 

4. move forward, of soldiers, S.OC1371, E.Rh.139, Ph.107; but κ. ἐκ σ῅ρ σάξεψρ leave the ranks, X.HG2.1.22. 

5. to be disturbed or in rebellion, D.C.39.54, 42.15, al. 

6. κεκινημένορ πεπί σι, Lat. versatus in .., Pl.Lg.908d. 

κῑνηθμϋρ, ὁ, motion, Pi.P.4.208. 

κῑνημα, ασορ, σϋ, movement, οὒθ᾽ ἟ γπαμμὴ ἐκ ςσιγμ῵ν οὒθ᾽ ἟ κίνηςιρ ἐκ κινημάσψν Arist.Ph.241a4, cf. 232a9, Mu.400a8, etc.; of the 

movements of pantomimic actors, Luc.Salt.62. 

2. political movement, Plb.5.29.3, al., Plu.Fab.20 (pl.). 

b. uproar, excitement, LXX1Ma.13.44, Plu.Aem.18. 

3. κινήμασα σ῅ρ ςαπκϋρ impressions of sense, Epicur.Fr.411; κ. λεῖον Stoic.2.25; κ. μελῳδησικὸν πεπὶ σὴν χτφήν Thphr.Fr.89.1: 

abs., κινήμασα impressions, emotions, Epicur.Fr.131: sg., Epict.Fr.14, S.E.M.11.83, etc. 

4. Medic., subluxation of a bone, partial dislocation, Hp.Fract.47 (pl.). 

b. σὰ σ῵ν καιπ῵ν κ., of periods in disease, Gal.19.184. 

5. Gramm., inflexion, Hdn. Gr.2.265, al. 
6. pl., moving things, Max.Tyr.41.2. 

κῑνηςίγαιορ [ςῐ], ον, earth-shaking, PMag. 4.1356, gloss on ἐννοςίγαιορ, Hsch. 

κῑνηςίπολορ, ον, heaven-shaking, PMag.Par.1.1372. 

κίνηςιρ [ῑ], εψρ, ἟, motion, opp. rest (ςσάςιρ), Pl.Sph.250a; opp. ἞πεμία, Arist.Ph.202a5, etc. 

2. in Cyrenaic philos., λεία κ., = ἟δονή, σπαφεῖα κ., = πϋνορ, D.L.2.86; also οἱ διὰ μοπυ῅ρ κασ᾽ ὄχιν ἟δεῖαι κ. Epicur.Fr.67; αἱ κ. αἱ 
ἀνθπψπικαί human emotions, Arr.Epict.2.20.19. 

3. dance, Ἄπεορ κίναςιρ (sic) Tyrt.16, cf. Luc.Salt.63, Ephes.2. No.71; σπαγικὴ ἔνπτθμορ κ. Inscr.Magn.165. 

4. movement, in a political sense, ἐν κ. εἶναι Th.3.75, cf. Plb.3.4.12; ἟ κ. ἟ Ἰοτδαωκή the Jewish revolt, OGI543.15 (Ancyra, ii A.D.); 

of the Peloponn. war, Th.1.1. 

5. change, revolution, κινήςειρ πολισείαρ Arist.Pol.1268b25. 

6. movement of an army, Plb.10.23.1 (pl.); πολεμικαὶ κ. Ael.Tact.3.4, cf. Arr.Tact.20.1. 

b. removal, change of abode, Vett.Val.97.17 (pl.), al. 

7. Gramm., inflexion, σοῦ ζ῅μι κ. ο὎φ εὓπησαι EM410.38. 

8. in Law, punitive action, βαςιλικὴ κ. Cod.Just.1.3.43.10, cf.10.27.2.7; also, setting a process in motion, PLond.5.1663.13 (vi A.D.). 

κῑνηςῐυϋπορ, ον, causing motion, Orph.H.10.21. 

κῑνηςῐυτλλορ, ον, leaf-moving, gloss on εἰνοςίυτλλορ, Hsch., Apollon.Lex. 



κῑνηςῐφθψν, ον, gen. ονορ, earth-shaking, Sch.S.Ant.154. 

κῑνησέορ, α, ον, to be moved or excited, Pl.Amat.134a; to be altered, Id.Lg.738d, Arist.Pol.1269a25. 

II. κινησέον, one must call into play, σὴν ζψγπαυίαν Pl.R.373a. 

2. one must excite, ὀπγὴν ἠ ἔλεον S.E.M.2.11. 

κῑνησήπ, ῅πορ, ὁ, shaker, of Poseidon, γαίηρ, γ᾵ρ, h.Hom.22.2, Pi.I.4(3).19. 

κῑνησήπιον, σϋ, colloq. wd. for brothel, Eup. 99.27 K.-A. 

κῑνησήπιορ, α, ον, = κινησικϋρ, μόψχ A.Supp.307; ἀλγεινὰ θτμοῦ κ. ib.448; σὸ κ. ladle, = κίνησπον, Sch.Ar.Eq.980. 

κῑνησήρ, οῦ, ὁ, one that sets going, author, καιν῵ν ἐπ῵ν Ar.Nu.1397. 

2. seditious person, agitator, Plb.28.17.12. 

κῑνησιάψ, = βινησιάψ, Men.Dysc. 462, Vit.Aesop.(G) 32 (but βιν- ibid. W). 

κῑνησικϋρ, ή, ϋν, of or for putting in motion, μϋπια Arist.Pol.1290b31; νεῦπα motor nerves, Gal.8.208; κ. βηφέψν Hp.Aph.5.24; 

ἱδπύσψν Dsc.5.112; οὒπψν Xenocr.ap.Orib.2.58.50; ἐξ ἑατσοῦ μϋνον κ. spontaneous, Epicur.Nat.28.7: Sup. -ύσασορ Arist.Mete.365b30. 

Adv. -κ῵ρ Procl.in Alc.p.52 C. 

b. suited to movement, of iambics and trochaic tetrameters, Arist.Po.1460a1. 

2. metaph., urging on, exciting, λϋγορ κ. ππὸρ ἀπεσήν Aristo Stoic.1.88; σὸ -ύσασον σ῵ν ὄφλψν Phld.Rh.1.198 S., D.H.Isoc.13: abs., 

stimulating, X.Oec.10.12; σὸ μέλορ κ. υόςει Phld.Mus.p.71 K.; σὸ μήσε ὁπμ῅ρ μήσε ἀυοπμ῅ρ -κὸν [ἀδιάυοπον] Stoic.3.28, cf. 40, al. 

3. turbulent, seditious, Plb.1.9.3, D.S.19.14, etc. 

II. (from Pass.) movable, mobile, Pl.Ti.58d, Arist.HA590a33, GA775a7 (Comp.), Plu.2.945f, 952e. 

κῑνησϋρ, ή, ϋν, (fem. ϋρ Pl.Ti.37d) moving (intr.), l.c., cf. Plu.2.1012f; liable to alteration. Arist.EN1134b29. 

2. in Law, κ. ο὎ςία movable property, Cod.Just.1.11.10.1, cf. 1.2.15 Intr.; κ. καὶ ἀκίνησα PLond.3.1015.17 (vi A.D.). 

κῑνησπον, σϋ, ladle or stick for stirring, Eust.1675.57, Sch.Nic.Th.109, Sch.Od.11.128. 

κίννα, ἟, way barley, wall-barley, Hordeum murinum, Dsc.4.32. 

κιννάβᾰπι [νᾰ], εψρ, σϋ, cinnabar, bisulphuret of mercury, whence vermilion is obtained, Arist.Mete.378a26, Thphr.Lap.58, 

Dsc.5.94; thought by some to be serpent‟s blood, Dsc.l.c., Plin.HN33.116:—a masc. form κιννάβαπιρ, Anaxandr.14:—also σιγγάβαπι 
(q.v.). 

2. = ἐπτθπϋδανον, Ps.-Dsc.3.143 (-πιρ). 
κιννάβᾰπίζψ, have the colour of κιννάβαπι, Dsc.5.76. 

κιννάβᾰπινορ, η, ον, like cinnabar, vermilion, Arist.HA501a30, Ath.9.390b, Ael.NA4.21. 

κιννάβᾰπιον, σϋ, name of an eye-salve, Gal.12.786. 

κίνναβορ, = κάναβορ (for which it is prob. f.l.), Suid. 

κιννᾰμολϋγορ, ὁ, = κιννάμψμον II, Plin.HN10.97. 

κίννᾰμον, σϋ, later form for κιννάμψμον, Plin.HN12.86; cinnamus, Gloss.:—gen. κῐνάμοιο, Nic.Th.947. 

κιννᾰμψμίζψ, to be like κιννάμψμον, Dsc.5.121. 

κιννᾰμψμινορ, η, ον, prepared from or with κιννάμψμον, Antiph.35, Dsc.1.61, Ath.10.439b. 

κιννᾰμψμίρ, ίδορ, ἟, an inferior kind of κιννάμψμον, Gal.12.26. 

κιννᾰμψμον, σϋ, = Hebr. , a superior kind of cassia, Cinnamomum Cassia, Hdt.3.111, Thphr.HP9.5.1, PSI6.628 (iii B.C.), 

OGI214.59 (Didyma, iii B.C.), etc.: κῐνάμψμον, D.P.945 (pl.), also in codd. of D.S.1.91, v.l. in Hdt. l.c.; cf. κίνναμον. 

II. name of a fabulous Indian bird, said to make its nest of twigs of κιννάμψμον (cf. κινναμολϋγορ), Arist.HA616a6, Antig.Mir.43, 

Ael.NA2.34. 

κιννᾰμψμουϋπορ, ον, bearing κιννάμψμον, ἟ κ. (sc. γ῅) Str.1.4.2, al., Hld. 9.16, 19. 

κινντπίδερ· σὰ μικπὰ ὀπνιθάπια, Hsch. 

κῑνοόπηρ, ὁ, shaking the tail, a sign of weakness in a horse, Hsch. 

κῑνϋυθαλμορ, ον, rolling the eyes suggestively, cited in support of reading κινάμτια (for κτνάμτια), Sch.Gen.Il. 21.394. 

κίντγμα [ῑ], ασορ, σϋ, (κινόςςομαι) anything moved, about, αἰθέπιον κ. a sport for the winds of heaven, A.Pr.158 (anap.): misspelt 

κήντγμα, Hsch., Phot. 

κίνῠμαι [ῑ], = κινέομαι (only in pres. and impf.), go, move, Il.10.280, Od.10.556; ἐρ πϋλεμον .. κίντνσο υάλαγγερ they marched .., 

Il.4.281, cf. 332, etc.; σοῦ καὶ κιντμένοιο as it was stirred .., 14.173, cf. A.R.1.1308; of dancing, AP5.128 (Autom.). 

κῐνόπα [ῠ], ἟, = Hebr. , a stringed instrument played with the hand, LXX1Ki.16.23; with a plectron, J.AJ7.12.3. 

κῐνῠπίζψ, = sq., read by Zenod. in Il.9.612. 

κῐνόπομαι [ῡ], only pres. and impf. (unless the aor. κινόπασο be read in Mosch.3.43):—utter a plaintive sound, lament, A.fr. 47a.ii 6 

R, Ar.Eq.11, A.R.1.292; οἰκσπὰ κιντπομένη Opp.C.3.217; πολλὰ κ. Q.S.6.81, al. 

2. c. acc. pers., bewail, σινα Call.Ap.20. 

3. once in Trag., c. acc. cogn., κινόπονσαι υϋνον φαλινοί (L. Dind. μινόπονσαι ex Hsch.) the bridles ring murderously, A.Th.123 

(lyr.). 

κῐνῠπϋρ, ά, ϋν, wailing, plaintive, Il.17.5; γϋορ A.R.4.605; πέσηλα Nonn.D.38.95; v. μιντπϋρ. 
κῑνόςςομαι, Pass., = κινέομαι, waver, sway backwards and forwards, A.Ch.196. 

κινόσιδορ· κινησικὸρ φαπαδπιϋρ, Hsch. 

κῑνύ, οῦρ, ἟, Dor. for κίνηςιρ, Id., but found in Emp.123.2. 

κινύθαλον, σὸ, expl. of κνύδαλον, Sch.Pl.Ax.365c. 

κῐνύπεσον, σϋ, venomous beast, esp. serpent, Call.Jov.25, Nic.Th.27, 195:—also -ηςσήρ, οῦ, ὁ, ib.141. 

κιξάλληρ, οτ, ὁ, highway robber, κ. καὶ λῃςσήρ Democr.260; ὅςσιρ κιξάλλαρ ὏ποδέφοισο SIG38.19 (Teos, v B.C.) (Hsch. κιξάληρ· 
υύπ, κλέπσηρ, ἀλαζύν: Phot. κίξαρ· σοὺρ ἐν ὁδῶ λῃςσάρ: Jo.Gramm.in HoffmannGriech.Dial. ii p.208 κισσάληρ· κλέπσηρ). 

κιξάλλεόψ, commit highway robbery, SIG l.c.: -ία ἟, highway robbery, Hsch. 

κίξιορ·, σέσσιξ, Hsch. 

κῑϋκπᾱνον, σϋ, capital of a column, IG1.372.29, 11(2).199 A 41 (Delos, iii B.C.), Pl.Com.72, X.HG4.4.5, Chor.p.84 B. 

κῑονηδϋν, Adv., (κίψν) like a pillar, γπάυειν κ., i.e. in vertical lines from top to bottom, Sch.D.T.pp.183, 191 H. 

κῑονικϋρ, ή, ϋν, of a pillar, υανσαςία Eust.1390.18. 



κῑονιον, σϋ, Dim. of κίψν, small pillar, Ph.Bel.76.15, Poll.7.73, IG3.162, CIG4608 (Palestine). 

II. central column in a snail‘s shell, Dsc.2.4. 

κῑονίρ, ίδορ, ἟, Dim. of κίψν,  Id.1.107, Aret.CA1.8; esp. when inflamed, Gal.14.305. 

κῑονίςκορ, ὁ, Dim. of κίψν, Haussoullier Miletp.173, Ath.12.514c (pl.), J.AJ8.3.6 (pl.), Hero Aut.1.3, al. 

κῑονοειδήρ, έρ, like a pillar, Eust.1399.33. 

κῑονοκέυαλον, σϋ, capital of a column, CIJud. 781.5 (Side, iv A.D.). 

κῑονοκπᾱνον, σϋ, later form for κιϋκπανον, Str.4.4.6 (as v.l.), D.S.5.47, etc. 

κῑονουοπέψ, bear the pillars of heaven, of Atlas, Eust.1390.10. 

κῑονουοπία, ἟, bearing of pillars, and -υϋπορ, ον, pillar-bearing, Id. ad D.P.66. 

κίοτπορ, ὁ, basket for corn, or measure, Hsch. (Hebr.  ‗pot, basin‘.) 

κιππαπϋρ, ὁ, dub.sens. in BGU470.3 (ii A.D., fort. κηποτπϋρ). 
κίπαυορ, ὁ, and Lacon. κίπα, ἟, fox, Hsch. 

κίπβα, = πήπα, Id.; cf. κίββα. 

κιπία, v. κειπία. 

κίπιρ, v. κιππίρ. 
κιπκαία, (κιπκέα Gal.12.26), ἟, black swallow-wort, Vincetoxicum nigrum, Dsc.3.119, Zopyr.ap.Orib.14.64.1: κιπκαία ῥίζα, used as a 

charm, Apollod.3.15.1. 

II. κιπκαῖορ ἱέπαξ, a kind of hawk, PMag.Berol.1.4. 

κίπκαρ, v. κιπκίαρ. 
κίπκαςμα· σοὺρ βϋσπταρ, Hsch. 

κίπκη, ἟, unknown bird, Ael.NA4.5. 

Κίπκη, ἟, Circe, Od.10.136, Hes.Th.957, etc. 

κιπκήλᾰσορ, ον (nisi leg. -αρ), chased by a hawk, ἀηδύν A.Supp.62 (lyr.). 

κιπκήςια, (sc. ἀγψνίςμασα), σά, = Lat. ludi Circenses, Arr.Epict.4.10.21. 

κιπκίαρ, οτ, ὁ, = κίπκιορ, cj. for καικίαρ in Arist.Mu.394b31 and for κίπκαρ in Id.Vent.973b20. 

κίπκινορ, ὁ, Lat. circinus, pair of compases, Gal.1.47.4. 

κιπκίον, σϋ, Dim. of κίπκορ III, ring, BCH29.544 (Delos, ii B.C.). 

κίπκιορ, ὁ, = θπαςκίαρ, Agathem.2.7, Gloss.; cf. κέπκιορ, κιπκίαρ. 
κιπκίσψπ, οπορ, ὁ, Lat. circitor, inspector of frontier posts, SEG 9.356.35 (Ptolemais in Cyrenaica), 32.1554 (Arabia, both vi A.D.). 

κίπκορ, ὁ, a kind of hawk or falcon, ἴπηξ κίπκορ (where ἴπηξ is the generic term, κίπκορ the specific), Od.13.87, cf. Il.22.139, 

A.Pr.857, Arist.HA620a18, Opp.C.1.64; κίπκοτ λεπάπγοτ A.Fr.304.5. (The species cannot be identified.) 

II. a kind of wolf, Opp.C.3.304. 

III. circle, mostly in form κπίκορ (q.v.): hence, ring, IG11(2).161 B 49 (Delos, iii B.C.): poet. for Prose κπίκορ acc. to Poll.1.94:—

neut. pl. κίπκα ἠ κασαδέςμασα PMag.Lond.121.299. 

IV. later, = Lat. circus, Plb.30.22.2, Arr.Epict.3.16.14, Plu.Aem.32. 

V. unknown stone, Plin.HN37.153. 

VI. = κψπηλάσηρ, Hsch., Phot. 

VII. = ἟ σοῦ αἰγείποτ βλάςσηςιρ, Hsch. 

κιπκϋψ, hoop round, secure with rings, A.Pr.74. 

κιπνάψ and -ημι, collat., esp. poet., forms of κεπάνντμι, only pres. and impf.:—mix wine with water, Hom. only in Od., μελίυπονα 
οἶνον ἐκίπνα (impf. of κιπνάψ) 7.182, 10.356; κίπνη μελιηςέα οἶνον (impf. of κίπνημι) 14.78, 16.52; κιπνὰρ αἴθοπα οἶνον (part.) 16.14; 

κιπνᾶ (v.l. κίπνασαι) κπησ῅πα οἴνοτ Hdt.4.66; κπασ῅πα μελέψν κίπναμεν Pi.I.6(5).3; κϋμπον κιπνάμεν to mix the cup of praise 

ib.5.(4).25: inf. κιπνάναι Hp.Mul.2.113; part., κιπνάνσερ πϋλιν Ar.Fr.683; Aeol. κίπναιρ (ἐγ-) Alc.34 codd. (fort. κέπναιρ); κιπν῵νσερ 
Hdn.8.4.9: impf. ἐκίπνη υάπμακον App.Mith.111:—Med., ἴςον ἴςῳ κίπναςθαι Ath.10.426b; κιπν᾵σαι Id.11.476a, A.D.Pron.74.7, 

κίπνασαι Com.Adesp.373; φθὼν δὲ π᾵ςα καὶ θάλαςςα κίπνασαι σεὰν φάπιν IG4(1).130.23 (Epid.); part. κιπνάμενορ Pi.N.3.78: impf. 

ἐκίπνασο (ἐν-) Com.Adesp.1203:—Pass., ποσὶ μ῵μον ἔπαινορ κίπνασαι Pi.Fr.181; κπησ῅περ κιπνέασαι SIG57.11 (Miletus, v B.C.); ἟ 
υόςιρ καὶ σὰ κιπνάμενα σαόσῃ Phld.Ir.p.59 W. 

2. flavour by mixing, κπήνη .. οὓσψ δή σι ἐοῦςα πικπή, ἡ κιπνᾶ σὸν Ὕπανιν Hdt.4.52. 

3. metaph., temper, μαλάσσειν καὶ κιπν᾵ν σὸ σ῅ρ υόςεψρ αὒθαδερ Plb.4.21.3. 

4. σὸ φπόςιον κέπναν (Aeol.) ὎δαπέςσεπον alloy it, IG12(2).1.13 (Mytil., iv B.C.):—cf. ἀνα-, ἐγ-, ἐπι-, ςτγ-κίπνημι. 
κιππά, a fish, Hsch. 

Κίππα, Κιππαῖορ, v. Κπῖςα, Κπιςαῖορ. 
κιππάρ, άδορ, ἟, poet. fem. of κιππϋρ, Nic.Th.519. 

κιππίρ, ίδορ, ἟, a sea-fish, = κηπίρ, prob. a species of wrasse, Opp.H.1.129, 3.187. 

2. species of ἱέπαξ, EM515.15. 

3. = λόφνορ (Lacon.), ib.17. 

4. = Ἄδψνιρ (Cypr.), ib.16. (Hsch. has κίπιρ in senses 2–4.) 

κιπποειδήρ, έρ, yellowish, Apollod.Hist.214 J., (v.l. κηπο-), Dsc.Ther.16, Philostr.Im.1.12. 

κιπποκοιλάδια, σά, species of fig, Ath.3.78a. 

κίππορ· ὀπϋρ (cod. ὄπορ), καὶ αἷμα, καὶ πϋμα γάλακσορ· Λάκψνερ Hsch. 

κιππϋρ, ά, ϋν, orange-tawny, between πτππϋρ and ξανθϋρ, οἶνορ Hp.Acut.52, cf. Arist.Fr.307, Mnesith.ap.Ath.1.32d, Nic.Al.44; 

σποφίςκορ ὁ κ. Antyll.ap.Orib.10.24.10 

b. subst. κιππϋν, σϋ, app. as the colour of gold, Aq.Pr. 8.19, Is.13.12 (LXX σὸ φπτςίον σὸ ἄπτπον). 

κιππϋσηρ, ησορ, ἟, orange colour, Physici 2.295.22. 

κιππϋφπψρ, ψσορ, perh. to be read for κηπϋφπψρ, Chaerem.1.5. 

κιππύδηρ, ερ, inclined to orange-tawny, Hippiatr.104. 



κιπςοειδήρ, έρ, varicose, of veins, Hp.Morb.1.14; of the convolutions of the brain, Ruf.Onom.148; κ. παπαςσάσηρ, name for the 

πϋπορ ςπεπμασικϋρ, Gal.4.565. 

κιπςοκήλη, ἟, varicocele, Cels.7.18, Gal.7.730. 

κιπςϋρ, ὁ, enlargement of a vein, varicocele, = ἰξία III, Hp.Aph.6.21 (pl.): of varicose veins, Apollon.Mir.42, Philostr.Gym.35, 

Gal.7.730:—also κπιξϋρ, Poll.4.196; κπιςςϋρ, Hippiatr.14, 77, Hsch.; cf. κιςςϋρ II. 
κιπςοσομέψ, remove varicocele, Heliod.(?)ap.Orib.45.18.24:—also Pass., ib.45.18.5. 

κιπςοσομία, ἟, operation to remove varicocele, ib.45.18.18, Paul.Aeg.6.82. 

κιπςοτλκέψ, in Pass., to be operated on for varicocele, Heliod.(?)ap.Orib.45.18.31. 

κιπςοτλκία, ἟, this operation, ib.45.18.30. 

κιπςοτλκϋρ, ὁ, sharp-pointed hook used in operation for varicocele, ἄγκιςσπα σ῵ν ςυϋδπα μικποκαμπ῵ν, καλοτμένψν δὲ 
κιπςοτλκ῵ν γαμμοειδ῅ κασὰ σὴν καμπήν Orib. 45.18.5, Gal.14.790.15. 

κίπςιον, σϋ, type of thistle with soft spikes used for treating varicose veins, Dsc. 4.118, Plin.HN 27.61. 

κιπςϋψ, cause to become varicose, Gal.4.579:—usu. in Pass., become varicose, Id.18(1).499, Heliod.ap.Orib.45.19.1. 

κιπςύδηρ, ερ, = κιπςοειδήρ, Hp.Prorrh.2.10, Gal.UP14.7 (Comp.), 10. 

κιπςψςιρ, εψρ, ἟, becoming varicose, Heliod.(?)ap.Orib.45.18.29. 

κίπσορ, dub.sens., Simon.240. 

κίπτλορ· ἰφθόρ ποιορ. καὶ ὀπνέοτ εἶδορ Hsch.; cf. κηπόλορ. 
κίπψν· ἀδόνασορ ππὸρ ςτνοτςίαν. καὶ αἰδοίοτ βλάβη. καὶ ἀπεςκολτμμένορ. καὶ κτπίψρ μὲν ὁ ςάστπορ, καὶ ἐνσεσαμένορ, ὁ 

γτναικίαρ, καὶ μὴ δτνάμενορ φπ῅ςθαι Hsch. 

κίρ, ὁ, gen. κιϋρ, acc. κῖν, weevil, κεῖνον [σὸν φπτςὸν] ο὎ ςὴρ ο὎δὲ κὶρ δάπσει Pi.Fr.222: acc. pl. κίαρ Thphr.CP4.15.4. [κῑρ 
Hdn.Gr.2.925 (oxyt. Choerob.in Theod.1.383): gen. κῑϋρ Hdn.Gr.2.674: acc. κῖν Choerob. l.c.] 

κιρ, Thess., = σιρ (q.v.). 

κίςετπιρ, ἟, some kind of herb, PColl.Youtie 87.8 (vi A.D.). 

κῐςηπίζψ, rub with pumice-stone, Nic.Dam.4. J., Gloss. 

κῐςηπιον, σϋ, Dim. of sq., EM515.28, Gloss. 

κῐςηπιρ (κίςηλιρ, AE1948/9.137 (Epid., iv B.C.), PSI1180.34 (ii A.D.), PHolm.12.11, implied in Luc.Jud.Voc.4), εψρ (Luc. l.c., -ιδορ 
Thphr. (v. infr.), cf. Choerob.in Theod.1.329 H.), -ιορ, SEG l.c., ἟, pumice-stone, Ar.Fr.320.4, Alex.124.9, Arist.EN1112a13, 

Thphr.Lap.22, etc. [ῐ in Comm. ll.cc., AP6.295 (Phan.): κίςςηπιρ is erroneous in Thphr. l.c., Asp.in EN65.4.] 

κῐςηποειδήρ, έρ, resembling pumice-stone, Thphr.HP 3.7.5; of heavenly bodies, as in some sense porous, Diog.Apoll. in Placit. 

2.13.5, 2.20.10, 2.25.10; adv. -δ῵ρ (s.v.l.), Epicur. in Placit. 2.20.14. 

κῐςηπϋομαι, Pass., turn into pumice, Thphr.Lap.20. 

κῐςηπύδηρ, ερ, = κῐςηποειδήρ, Ephor.65(e) J., Dsc.5.74. 

κίςθορ (Dsc. (v. infr.), Hsch.) or κιςθϋρ, ὁ, rock-rose, Eup.14.5, Mnesim.4.63 (anap.), prob. l. for κιςςϋρ in Thphr.HP6.1.4, 6.2.1, 2; 

Theoc. 5.131, κ. ἄππην, = Cistus villosus, κ. θ῅λτρ, = C. salvifolius, Dsc.1.97: κίςσορ, Hp.Liqu.5, Gal.12.27:—Dsc. l.c. sq. distinguishes 

the species κίςθαπορ or κίςςαπορ from λ῅δον, cf. Gal.12.28. 

κίςιπνιρ, a bird, Hsch., cf. κίςςιπιρ· εἶδορ ὀπνέοτ, Suid. 

κίςππα· πικπὰ σὸ ἤθορ, παλίγκοσορ (Cos), Id. 

κίςςᾰ, Att. κίσσᾰ, ἟, jay, Garrulus glandarius, Ar.Av.302, Antiph.302, etc.; ςοῦ δ᾽ ἐγὼ λαλιςσέπαν ο὎πύποσ᾽ εἶδον .., ο὎ κίσσαν 

Alex.92; prov., ἁ κίσσα σὰν Σειπ῅να μιμοτμένα Gal.8.632. 

2. = ἰφθῦρ ποιϋρ, Hsch. 

II. ‗longing‘ of pregnant women, craving for strange food, Dsc.1.115, Sor.1.48, S.E.M.5.62: pl., Gal.8.343. 

κιςςᾰβίζψ, Att. κισσ-, scream like a jay, Poll.5.90. 

κιςςάμπελορ, ἟, = ἑλξίνη, Dsc.4.39, cf. Gal.19.131: κισσάμπελορ, Ps.-Dsc.4.39:—also κιςς-άνθεμον, σϋ, ibid., Gal.12.51; a kind of 

κτκλάμινορ, Dsc.2.165. 

κίςςᾰπορ, ὁ, f.l. for κόςςαπορ, Hp.ap.Erot.; = hedera, Gloss. 

II. = κίςθορ, Dsc.1.97. 

κιςςάψ, Att. κισσ-, (κίςςα II) crave for strange food, of pregnant women, Arist.HA584a19, Arr.Epict.4.8.35, Gal.6.422; κ. σ῅ρ 
γηθτλλίδορ Polem.Hist.36: metaph., κ. σ῅ρ εἰπήνηρ Ar.Pax497 (lyr.): c. inf., long to do a thing, Id.V.349 (cf. Sch.); ἐκίσσα ἟ πϋλιρ ἐπὶ σῶ 
μειπακίῳ Longus4.33. 

II. Act., conceive, LXXPs.50(51).7. 

κιςςεοφαίσηρ, ὁ, voc. -φαῖσα, wreathed with ivy, epith. of Apollo, PMag.Berol.2.98a. 

κιςςεόρ, ὁ, the ivy-crowned, ὁ κ. Ἀπϋλλψν, ὁ βακφεόρ, ὁ μάνσιρ A.Fr.341. 

κιςςήειρ, εςςα, εν, = κίςςινορ, Nic.Th.510, Nonn.D.40.93. 

κιςςηπευήρ, έρ, (ἐπέυψ) ivy-clad, Call.Ep. in Berl.Sitzb.1912.548, Philostr.Dial.2, prob. for κιςςηυεπήρ in Suid. 

κιςςήπηρ, ερ, (ἀπαπίςκψ) = foreg., ὄφθαι S.Ant.1132 (lyr.). 

κιςςηπίζψ, κίςςηπιρ, κιςςηποειδήρ, κιςςηπϋψ, incorrect forms for κιςηπ-. 
κίςςηςιρ, εψρ, ἟, = κίςςα II, Gal.19.455. 

κίςςησϋρ, ή, ϋν, longed for, Eust.ad D.P.946. 

κιςςηυεπήρ, v. κιςςηπευήρ. 
κίςςῐνορ, η, ον, of ivy, ςσέυανοι Pi.Dith. 3.7, E.Ba.177, 702; κ. ποσήπ Id.Alc.756; φπτςὸρ κ. ivy-wreath of gold, Callix.2: κίςςινον, 

σϋ, name of a plaster, Orib.Fr.88. 

κιςςίον, σϋ, Dim. of κιςςϋρ, = ἀςκληπιάρ, Ps.-Dsc.3.92. 

Κίςςιορ, α, ον, of or from Cissia, in southern Persia, γ῅ Hdt.5.49, etc.; Κιςςία ἰηλεμίςσπια hired mourner, A.Ch.423 (lyr.). 

κιςςῖσιρ, ιδορ, ἟, precious stone with markings resembling ivy-leaves, Plin.HN 37.188. 

κιςςϋβπῠορ, ον, luxuriant with ivy, Orph.H.30.4. 

κιςςϋδέσᾱρ, α, ὁ, Dor. for -δέσηρ (δέψ A) bound or crowned with ivy, of Bacchus, cj. in Pi.Fr.75.9 (κιςςοδϋσαν, κιςςοδα῅ codd.). 

κιςςϋδεσορ, ον, = foreg., Nonn.D.14.262. 



κιςςϋειδήρ, έρ, like ivy, Dsc.2.166, Gal.4.556: Subst. κ. (sc. γπαμμή), ἟, Math., the cissoid curve, Papp.54.21, Procl.in Euc.p.111 F. 

Adv. -δ῵ρ Sch.Theoc.13.42. 

κιςςϋκΰμηρ, οτ, ὁ, ivy-crowned, Διϋντςορ h.Hom.26.1, cf. IG12(7).80 (Arcesine). 

κιςςϋκϋπτμβορ, ὁ, ivy-cluster, Hippiatr.77. 

κιςςϋπλεκσορ, ον, ivy-twined, μέλεα κ., of dithyrambs, Antiph.209.7 corr. Mein.: codd. Ath. κις‹ς›ϋπληκσα, i.e. ivy- ( ) 

stricken, frenzied. 

κιςςϋποίησορ, ον, made of ivy, δοόπασα Luc.Bacch.1. 

κιςςϋρ, Att. κισσϋρ, ὁ, , of three kinds, two climbing (μέλαρ and λετκϋρ), and one creeping (also called ἕλιξ), 

Thphr.HP3.18.6, cf. Dsc.2.179, h.Bacch.40; ἀσενήρ S.Ant.826 (lyr.); κιςςοῦ ςσέυανορ OGI49.7 (Egypt, iii B.C.); sacred to Dionysus, 

κιςςῶ .. ςσευανψθεὶρ Διϋντςον θεπαπεόει E.Ba.81 (lyr.); κόκλῳ δὲ πεπί ςε κ. ε὎πέσαλορ ἕλικι θάλλει Ar.Th.999: hence οἴνψχ (or 

οἰνψπϋρ) S.OC674 (lyr.). 

II. = κιπςϋρ (Achaean), Hsch. 

κιςςοςσέυᾰνορ, ον, ivy-crowned, of Dionysus, AP9.524.11. -ςσευήρ, έρ, = foreg., Anacreont.46.5: κισσ-, Alciphr.3.48. 

κιςςοσϋμορ, ον, (σέμνψ) ivy-cutting: κιςςοσϋμοι (sc. ἟μέπαι), αἱ, festival at Phlius, Paus.2.13.4. 

κιςςουάγορ [ᾰ], ον, Att. κισσ-, ivy-eating, Longus3.5. 

κιςςουοπέψ, Att. κισσ-, to be decked with ivy, like the Bacchanals, prob. in IG2.1285 (iv B.C.); of a tragic actor, AP7.707 (Diosc.); 

dub.l. in Plu.2.5b. 

κιςςουοπία, ἟, wearing of ivy-wreaths in pl., IG12(2).484.5 (Mytil.). 

κιςςουϋπορ, Att. κισσ-, ον, ivy-wreathed, of Dionysus, Pi.O.2.27, Ar.Th.988 (lyr.), BCH50.240 (Thasos, iii/ii B.C.); ὁ κ. παῖρ Διϋρ 
ib.529; (Marathon, ii A.D.): metaph., κ. διθόπαμβοι Simon.148. 

2. luxuriant with ivy, νάπη E.Tr.1066 (lyr.). 

3. of a coin, carrying a device of ivy, Inscr.Délos1449Aabii23, 1450.102 (both ii B.C.). 

κιςςουτλλον, σϋ, ivy-leaf, σποφίςκ[οι δόο ἔφονσε]ς κισσϋυτλλ[α of decoration, SEG 34.95.46 (Athens, ii B.C.), Διονόςοτ κ., as a 

brand, LXX3Ma.2.29. 

2. part of a torsion-engine shaped like an ivy-leaf, Ph.Bel.70.33. 

II. = κτκλάμινορ, Ps.-Dsc.2.164. 

κιςςοφαίσηρ, οτ, ὁ, ivy-tressed, i.e. ivy-crowned, only in voc., κιςςοφαῖσ᾽ (i.e. -φαῖσ[ᾰ]) ἄναξ Pratin.Lyr.1.17, Ecphantid.3 (ridiculed 

by Cratin.324), SEG 32.552.2 (Delphi, iv B.C.). 

κιςςοφᾰπήρ, έρ, delighting in ivy, Orph.H.52.12. 

κιςςοφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, ivy-clad, Id.L.261. 

κιςςϋψ, Att. κισσ-, wreathe with ivy, κπ᾵σα κιςςύςαρ ἐμϋν E.Ba.205; κεκιςςψμένορ Alciphr.2.3. 

κιςςόβιον [ῠ], σϋ, rustic drinking-cup of wood, used by the Cyclops, Od.9.346; by Eumaeus, 14.78; κ. ἀμυ῵ερ Theoc.1.27 (but 

expld. as μϋνψσον ποσήπιον, Philem.Gloss.ap.Ath.11.476f); ὀλίγῳἣδεσο κ. Call.Aet.1.1.12.—So called, either as made of ivy-wood, 

Eumolp.ap.Ath.11.477a; or because adorned with ivy-wreaths, Poll.6.97: in late Prose, οἴνοτ κ. Prisc.p.316 D. 

κιςςόυιον, σϋ, = κιςςόβιον, IG2.1424a.265 (Athens, iv B.C.). 

κιςςύδηρ, (A), ερ, (κίςςα II) longing like pregnant women, Dsc.5.6.14. 

κιςςύδηρ (B), ερ, decorated with ivy-leaves, Nonn.D.1.17. 

κιςςύν, ῵νορ, ὁ, ivy-grove, Hdn.Gr.1.40, al. 

κιςςψςιρ, Att. κισσ-, εψρ, ἟, crowning with ivy, Διονόςοτ IG2.1367.21 (pl.). 

κιςςψσϋρ, ή, ϋν, decked with ivy, νεβπίρ AP6.172. 

κίςσαπφορ, ὁ, official in charge of the κίςση, emendation fr. κσιςαπφ-, BCH14.538 (pl.). 

κιςσᾱυοπέψ, bear the casket in mystic processions, BCH37.97 (Macedonia, ii/iii A.D.). 

κιςσᾱυϋπορ, ὁ, one who bears it, CIG2052 (Apollonia in Thrace); cf. κιςσουϋπορ I., as fem., AJA 37.246 (Latium, ii A.D.). 

κιςσέπνα· λάκκορ υπέασορ Hsch.; sp. κινςσ- Just.Nov.159 pr. (Lat. cisterna). 

κίςση, ἟, basket, hamper, Od.6.76, Ar.Ach.1098, al., Thphr.HP5.7.5, al., PCair.Zen.430.11, al. (iii B.C.), Euph.9, Call.Hec.1.2.13 

(κείςση), etc.; writing-case, desk, Ar.V.529; voting-urn, Notiz.Arch.4.20 (Cyrene, Aug.); = ἀγγεῖον πλεκσϋν, Hsch.; made of bark, 

Thphr.ll.cc.: hence distd. fr. κιβψσϋρ, Ammon.Diff.p.81 V. 

Κίςσῐβεπ, ὁ, = Lat. quinquevir cis Tiberim, IG14.1512. 

κιςσίδιον, σϋ, Dim. of κίςση, basket, Artem.1.2. 

κιςσιϋκοςμοι, οἱ, app. functionaries who arranged baskets for religious ceremonies, SEG 39.381 (Messene); also to be read in SEG 

23.209.2, 210.2 (both Messene, iii B.C.). 

κιςσιπλινθοτπγϋρ, ὁ, app. maker of some kind of brick, Stud.Pal. 8.909.2 (ZPE 77.186). 

κιςσίρ, ίδορ (εψρ Nic.Dam.52 J.), ἟, Dim. of κίςση, Hp.Mul.1.104, dub. in Hld.4.11; κιςσίδορ used to balance ἀςπίδορ, Ar.Ach.1138. 

κιςσοειδήρ, έρ, shaped like a chest, Hsch. s.v. ὀγκίον. 

κιςσοπλϋκιον, σϋ, basket-maker‟s shop, PAmst.inv. 62 (Mnemosyne 30.146). 

κίςσορ, ὁ, v. κίςθορ. 
κιςσουϋπορ, ον, (κίςση) carrying a basket in mystic processions, Sardis7(1).195 (i B.C.), prob. l. in D.18.260 (κισσουϋπορ codd., 

κιςσ- v.l. ap.Harp. s.h.v.); cf. κιςσαυϋπορ. 
II. Subst., coin, with the basket of Dionysus as obverse, Cic.Att.2.6.2, Liv.37.46, κ. σέσπαφμον Inscr.Délos1443A i149 (ii B.C.), SEG 

31.983 (ii/i B.C.). 

κίσαπιρ, εψρ, ἟, = κίδαπιρ (q.v.). 

κισάσψπ, ὁ, Lat. citator, summoner, PHamb. 39.59 (p. 173) (ii A.D.). 

κισπ᾵σον, σϋ, spiced drink prepared from citron, Alex.Trall.8.2. 

κισπέα, ἟, citron-tree, Citrus Medica, Gp.10.7.8 (borrowed fr. Lat. citrea). 

κισπειαβολή, ἟, (= κισπια-), waving of the ethrog (citron), a ritual act in the Jewish Feast of Tabernacles, SB 9843.9 (ii A.D.). 

κίσπεορ, α, ον, = κίσπινορ, Stud.Pal.20.245 (vi A.D.) (borowed fr. Lat. citreus). 

κισπῐνοειδήρ, έρ, of a citron colour, Sch.Theoc.5.95. 



κίσπῐνορ, η, ον, of the citron-tree, ξόλον D.C.61.10. 

II. of a citron yellow, PMasp.6 ii 82 (vi A.D.), Hdn.Epim.179. 

III. κίσπινον, σϋ, a yellowish salve, Paul.Aeg.7.18. 

κισπῐοειδήρ, έρ, citron-like, Gal.14.392. 

κίσπῐον, σϋ, = κισπέα, citron-tree, IG4(1).126.9 (Epid., ii A.D.), POxy.1764.19 (iii A.D.), Gp.10.8.1; θόπςοι ἐκ κισπίψν J.AJ13.13.5. 

II. = κίσπον, citron, Juba24, Dsc.1.115.5, Ath.3.84d, Gal.12.77, Gp.10.7.8, Alex.Aphr.Pr.1.119 (borrowed fr. Lat. citrium, cf. Dsc. 

l.c.). [Parox. in Ath. l.c., v.l. in Dsc. l.c.] 

κίσπιρ, εψρ, ἟, citrus-fruit, Al.Le. 23.40. 

κισπϋμηλον, σϋ, = sq., Dsc.3.104, Gp.10.76.7. 

κίσπον, σϋ, fruit of the κισπέα, citron, cited as Lat. word by Pamphil.ap.Ath.3.85c, cf. Gal.Vict.Att.10. 

κισπϋυτλλον, σϋ, citron-leaf, Gp.9.28.1. 

κισπϋυῠσον, σϋ, citron-tree, ib.10.8.2. 

κισπϋφποτρ, οτν, citron-coloured, Tz.H.9.630. 

κίσσα, κισσᾰβίζψ, κισσάψ, κίσσηςιρ, Att. for κιςς-. 
κισσάληρ, v. κιξάλληρ. 
κισσάναλον· ἟ κπηςέπα (κπήςεπα cod.), Hsch.; cf. gen. pl. κιθαναλλψν dub.sens. in PSI5.485.2; φισαναλλψν ib.19 (iii B.C.). 

κίσσανορ· ἟ κονιακὴ σίσανορ Hsch. 

κίσσαπιρ, v. κίδαπιρ. 
κίσσαπορ, ὁ, wearer of κίδαπιρ (Cypr.), Hsch. 

κισσϋρ, κισσουϋπορ, κίσσψςιρ, etc., Att. for κιςς-. 

κισσύ, ἟, kind of cassia, Hebr. , Dsc.1.13. 

κῐσύν, ῵νορ, ὁ, Dor. (esp. Sicil.) for φισύν, Sophr.35; also POxy.1269.30 (ii A.D.), etc.:—Dim. κισύνιον, σϋ, PTeb.406.14 (iii A.D.), 

etc. 

κίυορ, σϋ, Messen. for ςσέυανορ, Paus.3.26.9. (For ςκίυορ, cf. ςκιυασϋμορ.) 
κῐφάνψ [ᾱ], imper. κιφάνεσε Il.23.407; inf. κιφάνειν Mosch.2.112: impf. ἐκίφᾱνον Il.3.383: aor. 3 sg. ἔκιφεν Od.3.169, κίφεν 

Il.24.160; 3 pl. κίφον 18.153; subj. 3 sg. κίφῃςι Od.12.122; part. κιφύν 15.157: also non-thematic aor. ἐκίφην [ῐ], 2 sg. ἐκίφειρ, like 

ἐσίθειρ from σίθημι, 24.284;1 pl. κίφημεν or ἐκ- 16.379; 3 dual κιφήσην Il.10.376; subj. κιφείψ, κιφείομεν, 1.26, 21.128; opt. κιφείην 

2.188; inf. κιφ῅ναι Od.16.357, κιφήμεναι Il.15.274; part. κιφείρ 16.342:—after Hom. κιγφάνψ [ᾰ] (cf. Eust.1525.16, Hsch., Phot.), first 

Sol.ap.Phot., A.Ch.622, S.OC1450 (both lyr.); misspelt κιφάνψ E.Hipp.1444, Hel.597: fut. inf. κιφηςέμεν A.R.4.1482: aor. ἔκῐφον 

E.Ba.903 (lyr.), κίφον Pi.P.9.26, al.; subj. κίφψ S.Aj.657, E.Supp.1069, Alc.22; inf. κιφεῖν B.1.67: aor. 1 ἐκίφηςα Id.5.148, Opp.H.5.116, 

Musae.149:—Med. (in act. sense), κιφάνομαι Il.11.441, Od.9.266: fut. κιφήςομαι Il.10.370, S.OC1487: aor. 1 κιφήςασο Il.10.494, 

Od.6.51: aor. 2 part. κιφήμενορ Il.5.187, 11.451:—poet. Verb (perh. used in the laws of Solon), reach, hit, or light upon, meet with, μή ςε 
.. παπὰ νητςὶ κιφείψ Il.1.26, cf. Od.13.228; Ἄδμησον ἐν δϋμοιςιν ἆπα κ.; E.Alc.477; reach, overtake, ὅν κε .. ποςςὶ κιφείψ Il.6.228; 

κιφήςεςθαι δέ ς᾽ ὀΐψ ib.341, cf. 21.605, Pi.P.2.50, B.5.148, etc.; σὰ υεόγονσα Id.1.67; ἵπποτρ δ᾽ Ἀσπεΐδαο κιφάνεσε Il.23.407; ςὲ δοτπὶ 
κιφήςομαι shall reach thee, 10.370; εἰρ ὅ κεν ἄςστ κιφείομεν till we reach it, 21.128; ἥϋρ κε σέλορ πολέμοιο κιφείψ arrive at it, 3.291: 

sts. of things, βέλορ ὠκὺ κιφήμενον the dart that had just reached him, 5.187; υθ῅ ςε σέλορ θανάσοιο κιφήμενον 11.451. 

2. rarely c. gen., like στγφάνψ, S.OC1487. 

κιφήλα, ἟, Dor. for κίφλη (q.v.). 

κιφήςιππον, gloss on κελενδπόονα, Phot. 

κίφηςιρ, εψρ, ἟, (κιφάνψ) reaching, attaining, Hsch. 

κιφησϋρ· ὃ ἐμβάπσεσαι ὁ λιβανψσϋρ (Cypr.), Id. 

κίφλη [ῐ by nature], ἟, thrush (a generic term, including various species, Arist.HA617a18), κ. σαντςίπσεποι Od.22.468, cf. Ar.Av.591, 

etc.:—Dor. κιφήλα Epich.157, Ar.Nu.339:—late Gr. κίφλα Alex.Trall.1.10, Gp.15.1.19. 

II. sea-fish, a species of wrasse, Epich.60, (Dor. κίφλᾱ), Antim.ap.Ath.7.304e (‗Antiphanes‘ codd.), Diocl.Fr.135, Arist.HA598a11, 

Nic.Fr.59, Numen.ap.Ath.7.305c, Opp.H.1.126, 4.173: later κίφλα, Alex.Trall.1.15, cf. ἴφλα. 

κιφληβ῵σιρ, = ἀνδπάφνη, Hsch.; cf. κικπιβινσίρ. 
κιφλιδιάψ, Desider. of sq., have a desire to titter, Com.Adesp.1038, v. φλιδιάψ. 

κιφλίζψ, titter, giggle, Ar.Nu.983, Theoc.11.78, AP5.244 (Maced.); κιφλίζοτςα καὶ μψκψμένη Alciphr.1.33, 3.27, cf. 74; guffaw, 

μέζον ἵπποτ κ. Herod.7.123: metaph., [἟δονὴ] ςεςαπτῖα καὶ κιφλίζοτςα Ph.2.265:—Med., Ar.Fr.333.4. (Prop. chirp like a thrush, 

Gramm.ap.Valck.Animadv. ad Ammon.p.175 who writes κιφλάζψ: wrongly expld. as eat κίφλαι, live luxuriously, Sch.Ar.Nu.979.) 

κιφλιςμϋρ, ὁ, tittering, giggling, Ar.Nu.1073 (pl., v.l. καφαςμ῵ν), cf. AB271. 

κιφλοκϋςςῠυορ, ὁ, = Lat. turdus, Edict.Diocl.4.27 (Aegira). 

κίφοπα, ψν, σά, chicory, Cichorium Intybus, Nic.Al.429:—also κιφϋπη, ἟, Thphr.HP7.7.1: κιφϋπιον, σϋ, ib.1.10.7, al. (= ἀναγαλλίρ, 

Dsc.2.178, s.v.l.); so called in Egypt, Plin.HN19.129: in pl., Ar.Fr.293 (nisi leg. κιφϋπεια, cf. Lat. c chor a). [ῑ Nic. l.c., perh. metri gr.] 

κιξοπιύδηρ, ερ, of the ganus of chicory, υόλλον Thphr.HP9.16.4; σὰ κ. ib.7.11.3. 

κιφπάψ, = sq., LXX1Ki.1.28:—Med., Gloss. 

κίφπημι, lend:—Med., κίφπαμαι borrow, v. φπάψ:—Subst. κίφπηςιρ, εψρ, ἟, Tz.H.12.303. 

κιφτβεῖν· δτςψπεῖν Hsch.; cf. κίκτμορ, κίκκτβορ. 
κίψ, κίειρ A.Ch.680; imper. κίε Od.7.50, A.Pers.1068, Supp.852 (both lyr.); subj. κίῆρ Od.1.311; opt. κίοι 9.42, A.Supp.504, κιοίσην 

κίοισε, Od.15.149, 3.347; part. κιύν, κιοῦςα (for the accent cf. ἰύν), 4.427, al.: impf. ἔκιον, Ep.1 pl. κίομεν Il.21.456:—go, in Hom. 

almost always of persons, 2.565, 24.471, Od.4.427, etc. of ships, Il.2.509:—Ep. Verb, Trag. only A.; as etym. of κίνηςιρ, Pl.Cra.426c: in 

Hom. Perh. always aor., unless impf. in Il.23.257. (Cf. κινέψ, κίντμαι, Lat. cio.) 

κίψν [ῑ], ονορ, Hom. (not in Il.), mostly ἟; ὁ Od.8.66, 473, 19.38, cf. Eumel.11, Ar.V.105, Hdt.4.184, etc.; ἟ Id.1.92, Pi.P.1.19, 

IG9(2).258.12 (Cierium, ii B.C.), Cypr. , app. σὰρ κιϳονατρ (acc. pl.) ICS10a (addenda), al.:—pillar, freq. in Od. of 

roof-pillars, 19.38, al., cf. h.Ap.8; οἱ κ. οἱ ἐν σῶ Λτκείῳ Pl.Euthd.303b, cf. SIG969.10 (Piraeus, iv B.C.), al.; used as a flogging-post, 



S.Aj.108, Aeschin.1.59: prov., ἔςθι᾽ ἐλθὼν σοὺρ Μεγακλέοτρ κίοναρ eat the pillars of his hall, for being a spendthrift, he had nothing else 

left to give, Ar.Nu.815. 

2. of natural objects, [Ἄσλαρ] ἔφει .. κίοναρ α὎σὸρ μακπάρ, αἳ γαῖάν σε καὶ ο὎πανὸν ἀμυὶρ ἔφοτςι Od.1.53; [Ἄσλαρ] ἕςσηκε κίον᾽ 
(dual) ο὎πανοῦ σε καὶ φθονὸρ .. ἐπείδψν A.Pr.351; ὁ κ. σοῦ ο὎πανοῦ (of Mount Atlas) Hdt.4.184; κίψν ο὎πανία, of Aetna, Pi.P.1.19; for 

the Pillars of Hercules, v. ἧπάκλειορ I. 

3. of persons, Νάξοτ κίοναρ [Archil.] 325 W.; Τποίαρ κίονα, of Hector, Pi.O. 2.90 

II. columnar gravestone, AP7.163 (Leon.): distd. from ςσήλη, And.1.38; κ. σεσπάπλετπορ an obelisk, Epigr.Gr.1061 

(Constantinople); any column bearing an inscription, ἀγγπάχαι ἐγ κίονα λιθίναν IG l.c. (cf. p.xii); ἔςσαι ἟ ςσήλη ἐπὶ σοῦ κείονορ 
ib.22.1368.29 (ii A.D.). 

III. , κ. ἀνεςπαςμένορ Hp.Epid.1.26.ε´, cf. Arist.HA493a3. 

IV. division of the nostrils, cartilage of the nose, Ruf.Onom.37, Poll.2.79, 80. 

V. kind of meteor, Placit.3.2.5. 

VI. kind of wart, Hp.Nat.Mul.65, Mul.2.212 (where κιύν, oxyt.). (Cf. Arm.  ‗pillar‘.), Myc. . 

κλαγγάζψ, onomatop. word for the cry of cranes, Poll.5.89: hence, of the language of the Scythians, Porph.Abst.3.3. 

κλαγγαίνψ, of hounds, give tongue, only pres., A.Eu.131. 

κλαγγάνψ, of birds, scream, S.Fr.959.4; perh. of the lyre, twang, Id.Ichn.308. 

κλαγγέψ, = κλαγγαίνψ, of hounds, Theoc.Ep.6.5. 

κλαγγή, ἟, metapl. dat. κλαγγί Ibyc.56: (κλάζψ):—any sharp sound, e.g. twang of the bow, Il.1.49; scream of birds, esp. cranes, to 

which are compared confused cries of a throng, 3.3, Od.11.605, cf. Il.2.100, 10.523; grunting of swine, Od.14.412; later, howling of 

wolves and lions, h.Hom.14.4, cf. 27.8; hissing of serpents, Pi.Dith.2.18 (pl.), A.Th.381 (pl.); baying of dogs, X.Cyn.4.5, etc.; also, of 

musical instruments, Telest.4, Mnesim.4.57 (anap.); of song, S.Tr.208 (lyr.); κ. ἀηδϋνειορ (leg. -ϋνιορ) Nicom.Trag.1; κ. δόςυασορ, of 

Cassandra‘s prophecies, A.Ag.1152 (lyr.); of the scream of the Harpies, A.R.2.269. 

κλαγγηδϋν, Adv. with a clang, noise, din, Il.2.463:—also -ϋν, Babr.124.13, prob. in Id.135.3. 

κλάγ[γ]ορ· γάλα (Cret.), Hsch.; cf. γλάγορ. 
κλαγγύδηρ, ερ, shrill, strident, of the voice after vomiting, Hp.Coac.550, Prorrh.1.17, cf. Gal.16.553, 18(2).301, UP7.7; wrongly 

expld. of ὄμμασα ε὎κίνησα by Demetr.Lac.ap.Erot. 

κλᾰγεπϋρ, ά, ϋν, screaming, of cranes. AP6.109.8 (Antip.). 

κλαγκσϋρ, ή, ϋν, = foreg., υψναί Antiph.234.4. 

κλάδα, κλάδαςρ, metapl. acc. sg. and pl. of κλάδορ (q.v.):—but κλᾶδα, κλᾶδαρ, Aeol. and Dor. acc. sg. and pl. of κλείρ. 
κλᾰδᾰπϋμ‹μ›ᾰσοι· εὒςειςσοι σὰ ὄμμασα, Hsch. 

κλᾰδᾰπϋπτγφορ, ὁ, clapper-bill, = σποφίλορ, Ael.NA12.15. 

κλᾰδᾰπϋρ, ά, ϋν, (dissim. fr. *κπαδαπϋρ, cf. κπαδάψ, κπαδαίνψ) quivering ‗whippy‘ in the shaft, δϋπασα Plb.6.25.5; κάμακερ 
AP9.322 (Leon., v.l. κλαμ-); wavy, ζψηυϋπορ κλαδαπὰ οἷον ἱμάρ Cat.Cod.Astr.7.241. 

κλᾰδάςςομαι, Pass., rush violently, surge, αἷμα κλαδςςϋμενον διὰ γτίψν Emp.100.22. 

κλᾰδάψ, shake, aor. inf. κλαδάςαι Hsch. (cf. κπαδάψ). 

II. (κλάδορ) = κλαδεόψ, f.l. for κλ᾵ν, Phryn.149, cf. Thom.Mag.p.193 R. 

κλᾰδεία, ἟, pruning, of the vine, Gp.3.14. 

κλᾰδεόμασα, σά, leaves stripped off, Gloss. 

κλᾰδετςιρ, εψρ, ἟, = κλαδεία, Aq., Sm.Ca.2.12, Gp.4.5.2. 

κλᾰδετσέον, one must prune, ib.9.5.11. 

κλᾰδετσήπιον, σϋ, pruning-knife, Hsch. s.v. βπάκεσ‹π›ον. 

II. pl. κλαδετσήπια, σά, a festival at pruning-time, Id. s.v.βίςβην, cut branches, Gloss. 

κλᾰδετσήρ, οῦ, ὁ, pruner Gloss. 

κλᾰδεόψ, prune vines, Artem.1.51, Gp.3.14, Epigr. in Rev.Phil.19.178; condemned by Phryn.149. 

κλᾰδέψ, = foreg., Arr.Ind.11.10. 

κλᾰδεύν, ῵νορ, ὁ, = κλάδορ, Orph.A.925, prob. in AP9.78 (Leon.). 

κλᾰδηυοπέψ, bear young branches, Sch.E.Ph.791. 

κλᾰδηυϋπορ, ον, bearing young branches, Hdn.Epim.103. 

κλᾰδί, metapl. dat. of κλάδορ:—but κλᾱͅδί, Aeol., Dor. dat. of κλείρ. 
κλάδινορ, rameus, Gloss. 

κλάδιον [ᾰ], σϋ, Dim. of κλάδορ, twig or shoot, ἀγπύςσεψρ prob. in Philum.ap.Aët.5.124; κλαδίοιρ ἐλαι῵ν αἰσοῦνσερ Lib.Or.16.46, 

cf. BGU1051.13 (i A.D.), as sticks for burning, Edict.Diocl.14.12. 

κλᾰδίςκορ, ὁ, Dim. of κλάδορ, Gal.12.35, Anacreont.18.4. 

κλαδοειδήρ, ramosus, Gloss. 

κλάδορ [ᾰ], οτ, ὁ, branch, shoot of a tree, Arist.Juv.468b25, GA752a20; twig, opp. ἀκπεμύν, Thphr.HP1.1.9, 1.10.7: generally, 

branch, σ῅ρ ἐλαίηρ σοὺρ κλάδοτρ Hdt.7.19: presented by suppliants, ἐλαίαρ θ᾽ ὏χιγέννησον κλάδον A.Eu.43, cf. Supp.22 (anap.), S.OT3, 

143; also of laurel branches used in temples, E.Ion80. 

2. plank, POxy.1738.4, al. (iii A.D.). 
3. branch of a blood-vessel, Gal.15.141. 

4. metaph., ἀπὸ νύσοιο δόο κλάδοι ἀΐςςονσαι two arms, Emp.29.1. 

5. κ. ἐλέαρ, of a young girl, Epigr.Gr.368.7:—metapl. forms, dat. κλαδί Scol.9, prob. in SIG1025.33 (Cos, iv/iii B.C.); σῆ κ. 
Ael.NA4.38 codd. (cf. Eust.58.37); σῶ κ. Choerob.in Theod.1.138; acc. κλάδα Lyr.Adesp.122; cf. κλάδα[ν]· κλάδον, Hsch.; gen. pl. 

κλαδέψν prob. in Philox.1.3; dat. pl. κλάδεςι Ar.Av.239 (lyr.), Ep. κλαδέεςςι Nic.Fr.74.19; acc. κλάδαρ ib.53. 

κλᾰδοσομέψ, prune vines, PLond.1821.382, PHamb.23.26 (v A.D.). 

κλᾰδοσομία, ἟, ibid. 

κλᾰδοῦφορ, v. κλειδοῦφορ. 
κλᾰδύδηρ, ερ, with many κλάδοι, Sch.Nic.Th.544, Eust.1634.26. 



κλᾰδύν, ϋνορ, ὁ, = κλάδορ, Hsch. (pl.). 

κλάζψ, fut. κλάγξψ A.Pers.948 (lyr.): aor. 1 ἔκλαγξα Il.1.46, A.Ag.201 (lyr.): aor. 2 ἔκλᾰγον h.Pan.14, B.16.127, Theoc.17.71, etc.: 

pf. κέκλαγγα X.Cyn.3.9, 6.23; subj. κεκλάγγψ Ar.V.292; Dor. κέκλᾱγα Alcm.7; part. κεκληγύρ, pl. κεκλήγονσερ Il.17.756, -῵σερ v.l. 

ib.16.430, κεκλαγύρ Plu.Tim.26:—Pass., fut. κεκλάγξομαι Ar.V.930:—make a sharp piercing sound: 

1. of birds, scream, ο὎κ ἴδον .., ἀλλὰ κλάγξανσορ (sc. ἐπῳδιοῦ) ἄκοτςαν Il.10.276; of starlings and daws, οὔλον κεκλήγονσερ 
17.756, etc.; γεπάνοτ υψνὴν ἐνιαόςια κεκληγτίηρ Hes.Op.449; of the eagle, Il.12.207, S.Ant.112 (lyr.), cf. OT966, etc. 

2. of dogs, howl, bay, Nic.Th. 674, οἱ μὲν κεκλήγονσερ ἐπέδπαμον Od.14.30, cf. Ar.V.929, X. ll.cc., etc. 

3. of things, as of arrows in the quiver, clash, rattle, ἔκλαγξαν δ ἄπ᾽ ὀωςσοί Il.1.46; of the wind, whistle αἶχα γὰπ ἤλθε κεκληγὼρ 
Ζέυτπορ Od.12.408; of wheels, creak, A.Th.205 (lyr.): c. acc. cogn., κλάζοτςι κύδψνερ υϋβον ring forth terror, ib.386; σί νέον ἔκλαγε 
ςάλπιγξ .. ἀοιδάν; B.17.3; of the sea, roar, ἔκλαγεν δὲ πϋνσορ Id.16.127; of the musician, κιθάπᾳ κλάζειρ παι᾵ναρ μέλπψν E.Ion905 

(lyr.); of Pan on his pipes, h.Pan.14; κλάζειρ μέλιςμα λόπαρ (of the σέσσιξ) AP7.196 (Mel.). 

4. of men, shout, scream, ὀξέα κεκληγύρ Il.2.222, 17.88: c. acc. cogn., shout aloud, ring forth, κλάζονσερ Ἄπη A.Ag.48 (anap.); 

γϋον Id.Pers.948 (lyr.); Ζεὺρ ἔκλαγξε βπονσάν pealed forth thunder, Pi.P.4.23; also ἔκλαγξε κέαπ ὀλοαῖςι ςσοναφαῖρ Id.Pae.8.20. 

5. less freq., of articulate sound, ἄλλο μ῅φαπ .. μάνσιρ ἔκλαγξεν shrieked forth another remedy, A.Ag.201 (lyr.); Ζ῅να .. ἐπινίκια 
κλάζψν sounding loudly the song of victory in honour of Z., ib.174 (lyr.). 

κλᾶθπον, v. κλεῖθπον. 

κλαιϋν· σὸ κανοῦν, Hsch. 

κλᾱΐρ, gen. κλᾱῖδορ and κλᾱΐδορ, ἁ, Dor. for κληΐρ, κλείρ. 
κλάωςσπον, σϋ, Dor. for κλεῖςσπον (q.v.). 

κλαίψ, old Att. κλάψ (v. infr.) [ᾱ] never contracted; Aeol. κλαΐψ Lyr.Adesp.65; Ep. 2 sg. opt. κλαίοιςθα Il.24.619: Att. impf. 

ἔκλᾱον, Ep. κλαῖον Od.10.201, Ion. κλαίεςκον Il.8.364, Hdt.3.119, A.Fr.312: fut. κλαόςομαι, 2 sg. κλαόςῃ or κλαόςει, Il.18.340, 

Ar.V.1327 (lyr.), Nu.58, 933 (anap.), E.Cyc.554, etc., rarely κλατςοῦμαι Ar.Pax1081, 1277 (in mock heroic verses); Att. also κλαιήςψ 

Hyp.Dem.Fr.10, κλᾱήςψ D.19.310, 21.99, later κλαόςψ Theoc.23.34, D.H.4.70, Ev.Jo.16.20, Man.3.143: aor. ἔκλατςα, Ep. κλαῦςα 

Od.3.261:—Med., aor. ἐκλατςάμην S.Tr.153, AP7.412 (Alc. Mess.):—Pass., fut. κλατςθήςομαι LXXPs.77(78).64, κεκλαόςομαι 
Ar.Nu.1436: aor. ἐκλαόςθην Lyc.831, J.AJ8.11.1 (v.l. κλατθείρ), IG14.2128: pf. κέκλατμαι A.Ch.687, S.OT1490, κέκλατςμαι Lyc.273, 

Plu.2.115b. [κλάψ [ᾱ] is recognized as Att. by A.D.Adv.187.26, and is found in codd. of Ar.Av.341, Pl.Lg.792a, Phlb.48a: ἔκλᾰε in later 

poetry, Theoc.14.32, dub. in Hermesian.7.33 (cf. κλέψ A).] (κλᾰϝ-yψ, cf. κλατ-θμϋρ, etc.) 

I. intr., cry, wail, lament, of any loud expression of pain or sorrow, κλαῖον δὲ λιγέψρ Od.10.201; ππὸρ ο὎πανϋν Il.8.364; σ῅ρ ἄπα 
κλαιοόςηρ ὄπα ςόνθεσο Od.20.92; for the dead, Il.19.297, etc.; ἀμυὶ δὲ ςὲ Τπῳαὶ καὶ Δαπδανίδερ κλαόςονσαι 18.340; κλαίονσα καὶ 
ὀδτπϋμενον Pl.R.388b, etc.; διὰ σί οἱ κλαίονσερ ὀξὺ υθέγγονσαι; Arist.Pr.900a20; δάκπτςι κ. D.C.59.27; of infants, Sor.1.107, al.; of 

crying for joy, κλαῖον δὲ λιγέψρ, ἁδινύσεπον ἢ σ᾽ οἰψνοί κσλ. Od.16.216, cf. Eust.1799.57. 

2. α὎σὸν κλαίονσα ἀυήςψ I shall send him home crying, howling, i.e. well beaten, Il.2.263: freq. in Att. κλαόςεσαι he shall howl, i.e. 

he shall suffer for it, Ar.V.1327 (lyr.), Pl.174, al.; κλαόςομαι Id.Nu.58; κλαόςει μακπά you shall howl loudly, i.e. suffer severely, 

Id.Pax255, cf. 1277; κλαόςῃ υιλ῵ν σὸν οἶνον E.Cyc.554; κλάοιρ ἄν, εἰ χαόςειαρ A.Supp.925; κλαίψν to your sorrow or loss, at your 

peril, S.OT401, 1152, Ant.754; κλάψν ἅχῃ σ῵νδε E.Heracl.270, cf. Hipp.1086; δεῦπ᾽ ἔλθ᾽ ἵνα κλάῃρ Ar.Nu.58; κλάειν ἔγψγέ ςε λέγψ 

(opp. φαίπειν ςοι λέγψ) Id.Pl.62, cf. Hdt.4.127; κλάειν εἴπψμεν Eup.363; κλάειν κελεόψν Λάμαφον Ar.Ach.1131; κλάειν ςε μακπὰ 
κελεόςαρ Id.Eq.433; ςέ δ᾽ ἐ᾵ν κλάειν μακπὰ σὴν κευαλήν suffer terribly in the head, Id.Pl.612 (anap.), cf. V.584. 

II. trans., weep for, lament, κλαῖεν ἔπεισ᾽ ὆δτς῅α, υίλον πϋςιν Od.1.363, cf. Il.20.210; σι A.Ag.890, S.El.1117; σὰ α὏σοῦ πάθη 

Plu.Alc.33:—Pass., to be mourned or lamented, ἀνδπὸρ εὔ κεκλατμένοτ A.Ch.687: impers., μάσην ἐμοὶ κεκλαόςεσαι Ar.Nu.1436. 

2. cry for, of infants, μάμμαρ καὶ σισθάρ Arr.Epict.2.16.39. 

III. Med., bewail oneself, weep aloud, A.Th.920 (lyr.): pf. part. Pass. κεκλατμένορ bathed in tears, Id.Ch.457 (lyr.), 731, S.OT1490. 

2. trans., bewail to oneself, πάθη .. πϋλλ᾽ ἔγψγ᾽ ἐκλατςάμην Id.Tr.153; κλαιϋμενα σάδε βπέυη ςθαγάρ A.Ag.1096 (lyr.). 

κλαιψμῐλία, poet. -ίη, ἟, (ὁμιλία) fellowship in tears, AP9.573 (Ammian.). 

κλᾳκουοπέψ, hold office of κλᾳκουϋπορ (of a woman), SEG 36.558 (Illyria, iii/ii B.C.). 

κλᾳκουϋπορ, ὁ, perh. bearer of the key (cf. κλᾴξ), name of hero worshipped at Epidaurus, IG4(1).297; also, title of priest at 

Messene, ib.5(1).1447 (iii/ii B.C.). 

κλαωκσϋρ, ά, ϋν, Dor. for κλειςσϋρ, closed, locked, IG5(1).1390.91 (Andania, i B.C.), BCH27.271 (Argos), cf. κλῄζψ (B) and forms 

fr. κλᾴζψ s.v. κλείψ. 

κλάλιον, v. κλανίον. 

κλ᾵μα or κλάμα, ασορ, σϋ, = κλάςμα, πεπον῵ν IG4.1588.13, 42 (Aegina, v B.C., pl.). 

κλᾰμᾰπϋρ, ά, ϋν, v.l. for κλαδαπϋρ, AP9.322 (Leon.), cf. Hsch. 

κλαμβϋρ, ή, ϋν, docked, cropped, ὦσα Hippiatr.14, cf. 17. 

κλ᾵μμα, ασορ, σϋ, Aeol. for κλ῅μα, Alc.119.11 L.-P. 

κλαμμίρ· ἀναδενδπάρ, Hsch. 

κλαμτςσ῅ςαι· βο῅ςαι, καλέςαι, Id. 

κλανίον (or κλάνιον), σϋ, bracelet, POxy.796 (i/ii A.D.), PTeb.417.37 (iii A.D.), Hsch., Gloss. (also κλαπά Hsch.):—written κλάλιον, 
POxy.114.11 (ii/iii A.D.), al., also κλάνον or κλανϋν, PHamb.10.46 (ii A.D.), POsl. 46.9 (iii A.D.); cf. φλάνορ, φλανίαι. 

κλᾰνίςκιον, = φλανίςκιον, Jahresh.16 Beibl.53 (Athens, iv B.C.). 

κλάννψ, = κλάψ, Gloss.:—also κλάνψ, EM1.50, al. 

κλᾴξ, ᾱκϋρ, ἟, Dor. for κλείρ, key, IG4(1).102.110, al. (Epid., iv B.C.), 5(1).1390.92 (Andania, i B.C.), Theoc.15.33. 

κλᾳξ῵, Dor. fut. of κλείψ, shut, Theoc.6.32. 

κλαοτικοτλάπιοι, οἱ, Lat. clavicularii, officials of some kind, POxy. 2050.3 (vi A.D.), SB 2254.3. 

κλαπάζειν· φπονίζειν, Hsch. 

κλάπαι, ῵ν, αἱ, wooden shoes, pattens, D.C.77.4, cf. Suid. s.v. κψλο-βάθποτ. 

2. the stocks, Sch.Ar.Pl.276. 

κλάποι, οἱ, = foreg. 2, Tz.H.13.300. 

κλαπά, v. κλάνιον. 



κλαπαγεῖ (-γείψν cod.)· ἐλαυπ῵ρ καθεόδει (Sicel), Hsch. 

κλάπαρ, = υοῖνιξ, Id. 

κλάπερ· αἱ ἐπὶ ἐδάυοτ‹ρ› ἐςφάπαι, Id. 

κλαπία· κλήμασα ἀμπελϋυτλλα Hsch.; cf. κλάπιοι. 
κλάπια, σά, v. κληπίον II. 

κλάπιοι· κλάδοι, Hsch. 

Κλάπιορ [ᾱ], ὁ, Dor. for κλήπιορ (which is not found), distributing by lot, epith. of Zeus, A.Supp.360 (lyr.), Paus.8.53.9. 

Κλάπιορ [ᾰ], ὁ, of Κλάπορ, epith. of Apollo, SEG 33.973 (Notion, iii/ii B.C.), ib. 26.1288.9 (Klaros, ii A.D.), al., Rev.Phil.22.260 (ii 

A.D.):—hence Κλάπια, σά, name of a festival, SEG 4.479 (Colophon, iii B.C.), Κλαπιύν, ῵νορ, ὁ, name of month at Notium, 

Supp.Epigr.4.566; at Ephesus, Jahresh.15Beibl.207. 

κλᾱπογπᾰυέψ, v. κληπο-. 
κλᾱποπᾰληδϋν, v. κληπο-. 
κλ᾵πορ, κλᾱπϋψ, κλᾱπονομέψ, Dor. for κληπ-. 
κλᾱπ῵σαι, ῵ν, οἱ, (κλ᾵πορ) in Crete, serfs attached to the soil, Ephor.29 J., Arist.Fr.586, Callistr.Hist.10. 

κλᾰςατφενεόομαι, (κλάψ (A), α὎φήν) Pass., walk with one‟s neck awry, i.e. with an affected air, of the son of Alcibiades, 

Archipp.45. 

κλάςθεον· κ‹λ›εῖθπον, Hsch. (leg. κλᾶςθπον). 

κλᾰςῐβ῵λαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, (κλάψ A) breaking clods, AP6.41 (Agath.). 

κλάςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, (κλάψ A) breaking, fracture, Pl.Ti.43e; ἟ κ. σ῵ν ἀμπέλψν breaking off the shoots and tendrils of vines, 

Thphr.CP2.14.4 (pl.), cf. 3.7.5, al.; ἟ κ. σοῦ ἄπσοτ Ev.Luc.24.35. 

2. bending of the knee joint, Arist.Pr.882b33; κ. ὄχεψν refraction, Alex.Aphr.in Mete.143.9; σὸ ςαμεῖον πεπὶ ὃ ἁ κ. 
Archyt.ap.Simp.in Ph.785.25. 

b. κλάςιν λαβεῖν to be deflected, Plot.6.9.8; ὅσαν κλάςιν ποιῆ καὶ γψνίαν, of a bandage, Erot. s.v. ςκέπαπνορ; of the labyrinth of the 

ear, Gal.UP8.6. 

II. modulation of the voice, Ph.1.276, 2.266. 

κλάςμα, ασορ, σϋ, fragment, morsel, IG21425.347, 368, LXX1Ki.30.12, D.S.17.13, Ev.Marc.6.43, Plu.TG19, AP6.304 (Phan.), 

11.153 (Lucill.); μελά-θπψν κλάςμασα Inscr.Délos400.44 (ii B.C.). 

II. lesion, rupture, Vett.Val.110.31. 

κλάςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., IG11(2).161B34, 162B27 (Delos, iii B.C.). 

κλάςςα, ἟, Lat. classis, fleet, BGU 455.8 (i A.D.), 2492.7 (ii A.D.), PColl.Youtie 53.7 (ii A.D.), IGRom.1.623 (Tomi, iii A.D.), al. 

κλάςςεσαι· ἄπφεσαι (Syrac.), Hsch. post κααςςαόπιον. 

κλαςςικϋρ, ή, ϋν, Lat. classicus, naval, SEG 34.1243.24, al. (Abydos, v A.D.). 

κλαςσάζψ, dress vines (cf. κλάςιρ I. 1): metaph., trim, humble, Ar.Eq.166. 

κλαςσήπ, ῅πορ, ὁ, = κλάςσηρ, vine-dresser, CPR10.56.3 (v A.D.). 

κλαςσήπιον, σϋ, knife for dressing vines, Sch.Ar.Eq.166, Hsch. 

II. ξόλινα· κλίνηρ πϋδερ δόο καὶ κλαςσήπιον Inscr.Délos1452A130 (ii B.C.), where κλας- may be for κπας- v.s.v. II. 

κλαςσηρ, οτ, ὁ, vine-dresser, Id. 

κλαςσϋθπιξ, perh. curly-haired, PPetr.3p.15 (iii B.C.). 

κλαςσϋρ, ή, ϋν, (κλάψ A) broken in pieces, AP6.71 (Paul. Sil.). 

II. perh. = foreg., PPetr.1p.54 (iii B.C.), PCair.Zen.374.6 (iii B.C.), Arch.Pap.1.65 (ii B.C.), etc. 

κλατδιανϋρ, ὁ, alloy of copper and lead, Anon.Alch.14.6, 24.3. 

Κλαόδιορ, α, ον, Claudian, λεγ(ι῵νορ) ια´ Κλατδίαρ SEG 33.1194 (i/ii A.D.). 

κλαόθομαι, cry, weep, epigr. in PTeb. 3.7. 

κλατθμηπϋρ, ά, ϋν, (κλαίψ) plaintive, Sch.E.Hec.337. 

κλατθμονή, ἟, weeping, wailing, cited by Stob.fr. Pl.Lg.792a (κλατμοναί codd.). 

κλατθμϋρ, ὁ, = foreg., Il.24.717, Od.4.212, 801, 17.8, A.Ag.1554 (pl., lyr.), Hdt.1.111, 3.14, etc.; κλατθμοὶ παίδαψ 

Arist.Pol.1336a35, cf. LXXGe.45.2, al., Ev.Matt.8.12, Plu.Rom.19; κ. μεσὰ δαπόψν D.S.32.6. 

κλατθμῠπίζψ, make to weep, σὰ παιδία Plu.2.9a; σοὺρ οἰκέσαρ prob. in Ath.8.364a:—Pass., weep Pl.Ax.366d, Conon48.4, D.S.4.20, 

etc. 

II. intr. in Act., Hp.Progn.24, Sor.1.88. 

κλατθμῠπίρ, ίδορ, ἟, in pl., = sq., Opp.C.4.248 (with many vv.ll.; κλατθμτπμ῵ν cj. Lehrs). 

κλατθμῠπιςμϋρ, ὁ, crying like a child, Is.Fr.163, Plu.Lyc.16, Steph.in Hp.1.228 D., f.l. in Opp.C.4.248 (pl.). 

κλατθμύδηρ, ερ, broken as if by sobbing, ἀναπνοαί Hp.Aph.6.54; υψναί Hierocl.p.58 A. 

κλατθμύν, ῵νορ, ὁ, place of weeping, LXX2Ki.5.23, 24. 

κλατκίθψν· λαμππτνϋμενορ σὰρ ὄχειρ, Hsch. (i.e. γλατκιϋψν). 

κλαῦμα, ασορ, σϋ, (κλαίψ) always in pl., weeping, wailing, A.Pers.705 (troch.), X.Cyr.2.214, etc.; κλατμάσψν πηγαί A.Ag.887; 

κλατ-μάσψν ἄξια And.4.39. 

II. troubles, misfortunes, Ar.Pax249; κλαόμαθ᾽ ὏πάπξει σινί, = κλαόςεσαι, S.Ant.932 (anap.). 

κλατμονή, v. κλατθμονή. 

κλατμῠπίζομαι, = κλατθμτπίζομαι, Men.Epit.432, Hierocl.p.29 A., Max.Tyr.9.3: cf. κλατμτπιϋμενον κλαίονσα (Tarent.), Hsch., 

and κλατμαπεῖσαι· κλαίει, Id. 

κλατςείψ, = sq., Apollon.Lex. s.v. ὸχείονσερ. 
κλατςιάψ, Desider. of κλαίψ, wish to weep, σὸ θόπιον υθεγγϋμενον ἄλλψς κ. the door is like to weep, i.e. shall suffer for creaking, 

Ar.Pl.1099. 

κλατςίγελψρ [ῐ], ὁ, acc. -γέλψσα Demetr.Eloc.28: dat. pl. -γέλψςι Plu.2.1097f:—smiles mingled with tears, πάνσαρ κ. εἶφε 
X.HG7.2.9; nickname of Phryne, Ath.13.591c. 

κλατςίμο̆φορ, ον, Rue-the-fight, parody on the name of Lamachus (Ready-for-fight), Ar.Pax1293. 



κλαόςιμορ, η, ον, plaintive, Gloss. 

κλαῦςιρ, εψρ, ἟, weeping, Andronic.Rhod.pp570, 571 M. 

κλαῦςμα, ασορ, σϋ, = foreg., Porph.Gaur.12.4 (pl.). 

κλαῦςσήπ, ῅πορ, ὁ, weeper, Man.4.192. 

κλαῦςσικϋρ, ή, ϋν, given to mourning. σὸ κ. opp. σὸ γελαςσικϋν, David in Porph. 203.19. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν Apollon.Lex. s.v. 

ὀχείονσερ. 
κλαῦςσϋρ, ή, ϋν, (κλαίψ) to be bewailed, mournful, S.OC1360:—also κλατσϋρ, A.Th.333 (lyr.), v.l. in S. l.c., cf. Hsch. 

κλάψ (A) [ᾰ], impf. ἔκλψν (κασ-) Il.20.227, (ἀν-) Th.2.76: fut. κλάςψ [ᾰ] J.AJ10.11.3, Luc.DDeor.11.1: aor. 1 ἔκλᾰςα, Ep. κλάςε 
Od.6.128, κασά-κλαςςε Theoc.25.147:—Med., poet. aor. κλάςςασο AP7.124 (Diog. Laert.):—Pass., fut. κλαςθήςομαι Arist.Mete.373a5: 

aor. ἐκλάςθην Il.11.584: pf. κέκλαςμαι Arist.APo.76b9, etc.: aor. 2 part. κλάρ (as if from κλ῅μι) Anacr.153:—break, break off, ἐξ ὓληρ 
πσϋπθον κλάςε Od.6.128; ἐκλάςθη δὲ δϋναξ Il.11.584; break off the luxuriant shoots of the vine, Thphr.CP1.15.1 (Pass.), Gal.6.134, 

Longus 3.29, etc.; κ. ἄπσον 1Ep.Cor.10.16, cf. 11.24 (Pass.). 

2. Geom., deflect, inflect, usu. of drawing a straight line ‗broken back‘ at a line or surface, κλάςαι ε὎θεῖαν σὴν ΑΓΒ ἐν λϋγῳ σῶ 
δοθένσι Papp.904.17; ἀπὸ δόο ςημείψν σ῵ν Β, Ε κλάςαι σὴν ΒΝΞΕ Id.122.3:—more freq. in Pass., Arist.APo. l.c.; ἟ κεκλαςμένη (sc. 

γπαμμή) Id.Ph.228b24; αἱ κλύμεναι ε὎θεῖαι Apollon.Perg.Con.2.52; ἐὰν ἀπὸ σ῵ν ςημείψν κλαςθ῵ςιν ib.3.52; κεκλάςθψ Euc.3.20, al.; 

of visual rays, Arist.Mete.377b22, Pr.912b29; of arteries, Gal.9.84: generally, καμπαῖρ κεκλαςμέναρ ὏ποποπεόςειρ Plu.2.968b; κεκλ. 
ςσολίδερ ib.64a; σὰ κλύμενα σ῵ν ῥετμάσψν their broken courses, ib.747d. 

3. metaph., break, weaken, frustrate, σὴν ἐλπίδα J.BJ3.7.13, cf. Epigr.Gr.348 (Cios): in pf. part. Pass., κεκλαςμένη υψνή weak, 

effeminate voice, Hp.Epid.7.90, Arist.Phgn.813a35 (also of the Siren‘s song, Vett.Val.108.28, cf. κ. ἀοιδή 242.10); σὰ κεκλ. σ῵ν 
ὀμμάσψν drooping eyelids, Arist.Phgn.808a9; κεκλ. μέλη varied by modulation, Plu.2.1138c; ῥμθμὸρ κεκλ. broken rhythm, Longin.41;1; 

σὸ κεκλ. καὶ πανσοδαπϋν (sc. σ῅ρ λέξεψρ) Phld.Rh.1.198 S. 

b. of emotion, ἐκλάςθην ππὸρ ἔλεον J.Vit.43. 

κλάψ (B) [ᾱ], Att. for κλαίψ (q.v.). 

κλεαινϋρ, ή, ϋν, in Hsch. corrupt for κλεεννϋρ. 
κλέβδην, Dor. -δᾱν, Adv. by stealth, A.D.Adv.198.6, EM103.13. 

κλεεινϋρ, ή, ϋν, poet. (Ion.) form of κλεινϋρ, Socr.ap.D.L.2.42. 

κλεεννϋρ, ά, ϋν, Lyr. (Aeol.) form of κλεινϋρ, famous, Simon.120, Pi.P.4.280 (Sup.), 5.20, Scol.5. 

κλέζψ· καλ῵, υψν῵, Hsch. 

κλεηδύν, ϋνορ, ἟, Ion. and Ep. for κληδύν (q.v.). 

κλέθορ· κληδϋνα, Hsch. 

κλεῖα, poet. contr. from κλέεα, pl. of κλέορ (q.v.). 

κλειδᾰγψγία, ἟, procession of key-bearers, BCH44.85 (Lagina). -άπφηρ, οτ, ὁ, keeper of the keys, of St. Peter, Porph.Chr.23. 

κλειδ᾵ρ, ᾵, ὁ, = κλειδοποιϋρ, prob. in BGU429.14 (ii/iii A.D.), MAMA 3.689 (κλιδ-, Corycus). 

κλειδίον, (on the accent v. Hdn.Gr.1.356), σϋ, Dim. of κλείρ, little key, κλειδία .. Λακψνίκ᾽ ἄσσα, σπεῖρ ἔφονσα γομυίοτρ Ar.Th.421, 

cf. Fr.16, IG2.1533.27 (iv B.C.); σὸ κ. σοῦ οἰκήμασορ Arist.Mir.832b23: without dimin. sense, σὰ κ. σ῵ν ο὎παν῵ν Porph.Chr.26. 

2. stop-cock, Spir.1.24, POxy.2146.7 (iii A.D.). 

II. = κλείρ III, of the tunny, Ath.7.315d; cf. κλαιδία. 

III. a kind of astringent pill, Gal.13.87, 290, Paul.Aeg.3.40; or astringent suppository, κ. ὏πϋθεσον Alex.Trall.9.3. (κλῃδ- is not 

found.) 

κλειδοποιϋρ, ὁ, PPetr. II 39d 15 (iii B.C.), locksmith, PTeb.ined., PLips.3i10 (iii A.D.), Sch.Paul.Al.P.2, Cat.Cod.Astr.5(3).88, SEG 

31.1517 (sp. κλιδ-; Egypt, Chr.) 

κλειδοτφέψ, Att. κλῃδ-, to be ακλειδοῦφορ, κ. θε᾵ρ to be the guardian of her temple, E.IT1463: abs., -οῦνσορ Ἀπίςσψνορ OGI170 

(Delos, ii/i B.C.). 

κλειδοτφικϋρ, ή, ϋν, of or for the κλειδοῦφορ, κλείρ Inscr.Délos1442B56, 1443Bi163, 1444Aa47 (ii B.C.). 

κλειδοτφορ, Att. κλῃδ-, ον, (ἔφψ) holding the keys: hence, having charge or custody of a place, Ἔπψσα σ᾵ρ Ἀυποδίσαρ θαλάμψν 
κλῃδοῦφον E.Hipp.540 (lyr.); Ἰύ κ. Ἥπαρ her priestess, A.Supp.291, cf. Phoronis 4, E.IT131 (lyr.), IG2.974.23, 3.172.7; κ. Διϋρ 
E.Hyps.Fr.3(1) iv 28; of Pallas, tutelary goddess, Ar.Th.1142 (lyr.); σ῵ν ςτνδέςμψν ἑκάςσοτ κ. Μοῖπα protectress of .., Plu.2.591b; of 

Aeacus, IG14.1746; κ. νεκόψν πόλαι AP7.391 (Bass.); of Hecate, Orph.Fr.316. 

II. of the numbers 4 and 10, believed by the Pythag. to be the keys of the order of nature, Theol.Ar.22, 60: wrongly called κλαδοῦφοι 
(fr. κλάδορ), through misunderstanding of Dor. κλᾱͅδ-, Lyd.Mens.1.15 (v.l. κλειδ-), EM253.50. 

κλειδουοπέψ, bear keys, = κλειδοτφέψ I, BCH44.72 (Lagina), etc.; -ία, ἟, ib. 11.13 (ibid.), Supp.Epigr.4.303 (Panamara); -ορ, ἟, 

BCH5.186 (Lagina); κ. ἗κάσηρ Supp.Epigr.4.301 (Panamara). 

κλειδουοπία, ἟, office of key-bearer, σ῅ρ ἗κάσηρ BCH51.97 (Panamara). 

κλειδουῠλάκιον [ᾰ], σϋ, safe for keeping keys, prob. in Supp.Epigr.4.270 (Panamara). 

κλειδουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, ἟, one who keeps the keys, Luc.Am.14. 

κλειδϋψ, (κλείρ) lock up, in Pass., ναὸρ κεκλειδψμένορ SIG996.19 (Smyrna), cf. PMasp.309.29 (vi A.D.), Sch.Ar.Av.1159, Ec.361. 

κλειδψμα, ασορ, σϋ, fastening, Suid. s.v. κλείθποιρ:—also -ψςιρ, εψρ, ἟, Sch.Ar.Av.1159, AS 9.113 (Pisidia). 

κλεΐζψ, fut. κλεΐξψ, Dor. for κλῄζψ. 

κλειθπία (sc. ὀπή), ἟, keyhole or chink in a door, Luc.Nec.22; Ion. κληωθπίη prob. in Pherecyd.Syr.ap.D.L.1.122 (vulg. κλειήθπηρ, 
which Menage corrects κληΐθπηρ or κλειθπίηρ, Dind. κληωθπίηρ). 

κλειθπίον, σϋ, Dim. of κλεῖθπον, Hero Aut.9.5, al. 

κλειθπιύδηρ, ερ, (κλειθπία) full of chinks, Gloss. 

κλειθπον, Ion. κλήωθπον, Att. κλῆθπον, Dor. κλᾶθπον (v. infr.), σϋ, (κλείψ A) bar for closing a door, in pl., κλῄθπψν λτθένσψν 

A.Th.396; διοίγειν κλῆθπα S.OT1287, cf. 1294; κλῆθπα πόληρ, δϋμψν, Id.Ant.1186, E.HF1029 (lyr.); κλῆθπα φαλάςθψ Ar.V.1484; 

κλῄθποιςι σὰ πποπόλαια πακσοῦν Id.Lys.264; διακϋπσονσερ σαῖρ ἀξίναιρ σὰ κλεῖθπα X.An.7.1.17; ςιδηπ᾵ κ. Pl.Ax.371b; sg., ἀμυιδέαι .. 
ἀπὸ κλείθποτ IG2.1627.319. 



2. boom of a harbour, σοῦ λιμένορ σὸ κ. Aen.Tact.11.3: usu. in pl., σὰ ςσϋμασα σ῵ν λιμένψν υπάσσειν σοῖρ κ. Ph.Bel.94.42, cf. 

D.S.18.64; σὰ κ. σοῦ Πειπαιέψρ Ath.12.535d. 

3. ἐπὶ θάμνοιρ καὶ κλείθποιρ fences, railings, Gal.12.296. 

II. = κλειθπία, μεγάποιο διὰ κλήωθπον ἔδτνεν h.Merc.146. 

2. metaph., οἱ σὰ κ. ἔφονσερ (sc. σ῅ρ Πελοποννήςοτ), of the Corinthians, Str.8.6.20, cf. 9.4.15. 

3. entrance of the windpipe, Hp.Morb.2.28. 

4. as place-name, ἐν σοῖρ Κλάιθποιρ in the Narrows, SEG 33.336 (Argos). 

κλειθποποιϋρ, ὁ, locksmith, Gloss. 

κλείμασα· ὏ποδήμασα, Hsch.; cf. κλ῅μα III, κλίμα VI. 

κλεινία, σά, lock-gates (?), PKlein.Form.1023 (iv/v A.D.). 

κλεινϋρ, ή, ϋν, Aeol. κλεεννϋρ (q.v.), (κλέορ) poet. Adj. famous, renowned, ν῅ςορ Sol.19.3; freq. epith. of cities, Pi.O.3.2, 6.6, 

Epich.185; esp. of Athens, Pi.Fr.76, A.Pers.474, E.Ph.1758 (troch.); of persons, κ. οἰκιςσήπ Pi.P.1.31; μν῅μα σϋδε κλεινοῖο Μεγιςσία 

Epigr.ap.Hdt.7.228; Διὸρ κλεινὴ δάμαπ A.Pr.834; ὁ κ. Φιλοκσήσηρ S.Ph.575; ὁ π᾵ςι κ. Οἰδίποτρ καλοόμενορ all-renowned, Id.OT8; also 

ironically, ὁ κ. ντμυίορ Id.El.300; σϋξοιςι κλεινϋρ A.Pr.872; of things, -ϋσεπον γάμον Pi.P.9.112; σὰ κ. αἰνίγμασα S.OT1525 (troch.); κ. 
ὄνομα Ar.Av.810; κ. σϋξα S.Ph.654: Sup., -ϋσασορ ςσέυανορ E.IA1529 (anap.); ςουία -οσάση Ar.Nu.1024: neut. pl. as Adv., 

ςσπασηλασήςαρ κλεινά E.HF61: rare in Prose, Pl.Lg.721c, Sph.243a; καὶ σοῦσο κλεινὸν α὎σοῦ is well-known of him, Luc.Per.18. 

II. in Crete, = σὰ παιδικά, like Att. καλϋρ, Ephor.149 J., Ath.11.782c. 

κλεινοςσασέψ, perh. close the lock-gates, PRein.117.8 (iii A.D.); cf. κλεινία (perh. = κλειδ-). 
κλεΐξαι, Dor. aor. 1 inf. Act. of κλεΐζψ, κλῄζψ (A) (q.v.). 

κλείποτρ· κϋςμορ σιρ σοῦ καλοτμένοτ γείςοτρ, Hsch. 

κλεῖπορ· κλειδίον, Id. 

κλείρ, ἟, gen. κλειδϋρ; Att. acc. κλεῖν, v. infr. I. 3, III, later κλεῖδα AP6.306 (Aristo), Plu.Art.9: pl. κλεῖδερ, κλεῖδαρ, contr. κλεῖρ, v. 

infr. III, also I 3 (Suppl.), dat. κλειςίν Pl.Ax.371b:—Ion. κληΐρ [ῑ], κληι̃δορ, κληι̃δα, etc. (Hom. uses only the Ion. form):—Dor. κλᾱΐρ, 
κλαΐδορ [ῐ] Simon.23, Pi.P.9.39; but acc. pl. κλαι̃δαρ ib.8.4; acc. κλαῖδα or κλᾶδα Call.Cer.45; cf. κλᾴξ:—Aeol. κλ᾵ωρ (κλαῖρ cod.)· 
μοφλϋρ, Hsch.; κλάωρ acc. κλάων Et.Gud.ap.Schaefer Greg.Cor.p.584: pl. κλᾶδερ (κλ᾵δερ cod.)· ζτγά, Hsch.:—old Att. κλῄρ, κλῆδορ, 
acc. κλῆδα E.Med. 212 (lyr.), 661 (lyr.): κλείρ and κλῄρ in the same Att. Inscr., IG2.1414.44 and 47. (κλᾱϝῑρ, cf. Lat. clavis, claudo.) 

1. bar, bolt, θόπαρ ςσαθμοῖςιν ἐπ῅πςε (sc. Hera, from within) κληι̃δι κπτπσῆ Il.14.168, cf. Od.21.241; κληι̃δορ ἱμάρ ib.4.802, cf. 838; 

ἐπὶ δὲ κληι̃δ᾽ ἐσάντςςεν ἱμάνσι 1.442; = ἐπιβλήρ, Il.24.455. 

2. catch or hook, passed through the door from the outside to catch the strap (ἱμάρ) attached to the bar (ὀφεόρ), ἐν δὲ κληι̃δ᾽ ἥκε , 
θτπέψν δ᾽ ἀνέκοπσεν ὀφ῅αρ ἄνσα σιστςκομένη Od.21.47, cf. 50; οἴξαςα κληι̃δι θόπαρ Il.6.89; δοιοὶ δ᾽ ἔνσοςθεν ὀφ῅ερ εἶφον ἐπημοιβοί, 
μία δὲ κληῒρ ἐπαπήπει 12.456, cf. Parm.1.14. 

3. later, key, σὴν κλεῖν ἐυέλκεσαι Lys.1.13; κλεῖν παπακλείδιον a false key, Pl.Com.77: pl., κλῆδαρ οἶδα δύμασορ A.Eu.827, cf. 

E.Ba.448; Λακψνικὴ κ. Men.343; κτπιεόςονσα σ῵ν κ. OGI229.56 (Smyrna, iii B.C.); of a sacred key carried in processions, SIG900.14 

(Panamara, iv A.D.), 996.24 (Smyrna, perh. i A.D.), acc. pl. κλεῖρ Inscr.Délos1450.199 (ii B.C.), POxy. 729.23 (ii A.D.), al. 

4. metaph., Ἁςτφία βοτλ᾵ν σε καὶ πολέμψν ἔφοιςα κλαι̃δαρ Pi.P.8.4, cf. 9.39; ἔςσι κἀμοὶ κλῂρ ἐπὶ γλύςςῃ, of silence, A.Fr.316, cf. 

S.OC1052 (lyr.); καθαπὰν ἀνοῖξαι κλῆδα υπεν῵ν E.Med.661 (lyr.); κλῆδαρ γάμοτ υτλάσσει, of Hera, Ar.Th.976 (lyr.); of the key to a 

problem, Vett.Val.179.4. 
II. hook or tongue of a clasp, Od.18.294. 

2. stop-cock, Hero Spir.1.25. 

III. collar-bone, prob. so called from its hook shape (v. supr. I. 2), Hom. (only in Il.), ὅθι κληῒρ ἀποέπγει α὎φένα σε ςσ῅θϋρ σε 8.325; 

κληι̃δα παπ᾽ ὦμον πλ῅ξ᾽ , ἀπὸ δ᾽ α὎φένορ ὦμον ἐέπγαθεν ἞δ᾽ ἀπὸ νύσοτ 5.146; ᾗ κληι̃δερ ἀπ᾽ ὤμψν α὎φέν᾽ ἔφοτςι  22.324, cf. Hp.Aër.7, 

Art.13; παῖςον ἐμ᾵ρ ὏πὸ κλῆδορ S.Tr.1035; σὴν κλεῖν ςτνεσπίβην And.1.61; σὴν κλεῖν κασεαγύρ D.18.67: pl., Diog.Apoll.6, etc.; σὰ 
πλάγια καὶ σὰρ κλεῖδαρ Arist.HA513b35; αἱ κλεῖδερ (v.l. κλεῖρ) καὶ αἱ πλετπαί, of the crocodile, ib.516a28; κλεῖδερ ὀπσαί roast shoulder-

bones of the tunny (with play on 1.3, visible keys, opp. κπτπσαὶ κλεῖδερ of the Laconians), Aristopho7.2, cf. Diph.Siph.ap.Ath.8.357a. 

IV. hooked thole-pin, freq. in Od., always in pl.; ἐπὶ κληι̃ςι καθίζειν  2.419, etc.; κληΐδεςςιν ἐυήμενοι 12.215; once in Il., 

πενσήκονσ᾽ ἔςαν ἄνδπερ ἐπὶ κληι̃ςιν 16.170; δηςάμενοι .. ἐπὶ κληι̃ςιν ἐπεσμά Od.8.37. 

V. of promontories, straits, etc., Κληι̃δερ or Κληΐδερ σ῅ρ Κόπποτ Hdt.5.108, cf. Str.14.6.3; πϋνσοτ κλῆδ᾽, of the Bosporus, E.Med.212 

(lyr.). 
VI. in pl., sacred chaplets, Id.Tr.256 (anap.) (Ephes., acc. to Hsch.). 

VII. in versification, clausula, cadence, Sch.Ar.Pax1127, (*κλᾱϝίρ; Myc. compd. ). 

κλειςία, ἟, inn, IG4(1).114.21, 30, 109 ii 151, al. (Epid.). 

II. v. sq. 

κλειςιάδερ, αἱ, door opening into the κλειςίον, street-door of a house, identified with the αὒλειορ θόπα, Plu.Publ.20, Poll.4.125, 

9.50: written κλειςίαι in Ael.Dion.Fr.231; κλειςιάδερ θόπαι D.H.5.39; = δίθτποι πόλαι, Moer.p.227 P.; but, inner door, opp. αὒλειορ, ἐν 
οἰκίαιρ αὒλειοι ππϋκεινσαι κλειςιάδψν Ph.1.520; οἴκοι κασαμένειν καὶ μηδὲ σὰρ κ. ὏πεπβαίνειν Id.2.82, cf. 4; ο὎ μϋνον σειφ῵ν ἐνσὸρ 
ἀλλὰ καὶ κλειςιάδψν θαλαμετομένοιρ ἀποζ῅ν Id.ap.Eus.PE8.14: metaph., μεγάλαι κ. ἀναπεπσέασαι .. σῶ Πέπςῃ a wide entrance, 

Hdt.9.9, cf. Plu.Alc.10, Aristid.Or.38(7).21. 

II. sluice-gates, D.H.1.66. (written κλις- IG1.425.42 (Athens, v B.C.) and often in codd. κλεις- Plu.Publ. l.c. codd.) 

κλειςίον, σϋ, outhouse, shed, σ῅ρ οἰκίαρ σὸ κ. Antiph.21, cf. Lys.12.18, D.18.129 (here perh. = brothel), IG11(2).158 A 56, 287 A 

146 (Delos, iii B.C.), BCH35.243 (ibid., ii B.C.), Ephes.2..75 (i B.C.): pl., sheds for cattle, D.Chr.40.9. 

2. shrine, chapel, Paus.4.1.7, BCH33.72 (Cappadocia). [First syll. long in Antiph; l.c.; written κλειςίον IG l.c., BCH35 l.c., 

Hdn.Gr.1.356, 2.415, Ael.Dion. l.c.; later κλις- Ephes. l.c., BCH33 l.c., freq. in codd.; prob. fr. κλίνψ as ‗lean-to‘, ‗penthouse‘, rather 

than fr. κλείψ as stated by Poll.9.50.] 

κλεῖςιρ, εψρ, ἟, (κλείψ A) v. κλῆςιρ. 
κλεῖςμα, ασορ, σϋ, barrier, Tz.H.1.903. 

κλειςμϋρ, ὁ, storing under lock and key, οἴνοτ POxy.1578.7 (iii A.D.). 

κλειςοόπα, ἟, (after Latin clausura), narrow pass, defile, Procop.Pers.2.29, Suid. (also s. vv. ἐμβολήν, ὀφόπψμα). 



κλειςσϋρ, Ion. κληωςσϋρ, old Att. κλῃςσϋρ, ή, ϋν, that can be shut or closed, κληωςσαὶ ςανίδερ Od.2.344; φ῵μα γαίαρ κ. E.Fr.617, 

βεβαίψρ κ. Th.2.17; κ. λιμήν Id.7.38; κ. ἀναβάςειρ Aen.Tact.22.19, cf. Str.14.6.3, Scyl.29, al.; κ. ὓδψπ Aristobul.35 J.; θτπίδερ κ. 
D.S.20.85, cf. Luc.VH1.24, Philostr.Im.1.13. 

2. closed, διύπτγερ Str.15.1.50, al. 

κλεῖςσπον, σϋ, = κλεῖθπον, Luc.Tox.57, PMag.Osl.1.317:—Dor. κλάωςσπον [ᾱ], γλευάπψν ἁδὺ κ. Pi.P.1.8; κλᾶςθπον, Hsch. 

(κλάςθεον cod.). 

κλεισοπϋδιον, part of a ship, Poll.1.85. 

κλεισοπιάζψ, touch the κλεισοπίρ, Ruf.Onom.111, Hsch., Suid.:—also -ίζψ, v.l. in Poll.2.174. 

κλεισοπίρ, ίδορ, ἟, clitoris, Ruf.Onom.111, etc. 

II. a gem, Ps.-Plu.Fluv.25.5. 

κλεισϋρ, ή, ϋν, (κλείψ B) renowned, famous, ἐπίκοτποι Il.3.451, 6.227, etc.; βαςιλ῅ερ Od.6.54; γενεά Pi.N.6.61; of things, splendid, 

excellent, ἑκασϋμβη Il.4.102, cf. Pi.P.10.33; Πανοπεόρ, Ἰψλκϋρ, Il.17.307, Pi.P.4.77, Cypr.  κλεϝίσο̄, ICS 402. 

κλεῖσορ (A), εορ, σϋ, poet. for κλέορ, Alcm.96, cf. Hsch. s.v. κλεισή; κλ῅σορ, Suid. 

κλεῖσορ (B), εορ, σϋ, = sq., pl. κλείσεα A.R.1.599 cod. Laur. (v.l. κλίσεα): elsewh. κλίσορ (q.v.). 

κλεισόρ, όορ, ἟, acc. pl. κλεισῦρ Il.16.390: (κλίνψ):—slope, hillside, Il. l.c., Od.5.470; Παπνηςίαν ὏πὲπ κλεισόν S.Ant.1145 (lyr.), cf. 

Limen.2; Τιπτνθίαν ππὸρ κ. S.Tr.271, etc.; σὰ ἐγ Κλεισόω (place-name) IG12(5).1076.38 (Ceos, iv/iii B.C.). [ῡ in acc. κλεισόν Od. l.c., 

elsewh. ῠ S.Tr. l.c., etc.: freq. written κλι- in codd., but κλει- in IG and Limen. ll.cc., cf. Hdn.Gr.2.416.] 

κλείψ (A), fut. κλείςψ X.An.4.3.20 (ἀπο-), Him.Or.22.7; rare fut. κασα-κλι῵, v. κασακλείψ: aor. ἔκλειςα X.An.7.1.36, Pl.Ep.348b: 

pf. κέκλεικα Thphr.Char.18.4, LXX1Ki.23.20, Luc.Tox.30: plpf. ἐκεκλείκειν App.Hann.47:—Med., aor. 1 ἐκλειςάμην (κασ-) 
X.Cyr.7.2.5, (ἐγ-) Id.HG6.5.9:—Pass., fut. κλειςθήςομαι (ςτγ-) ib.5.2.19: aor. ἐκλείςθην D.23.110, etc.: pf. κέκλειμαι (later κέκλειςμαι 
f.l. in Ar.V.198) (v. infr.):—Ion. κληΐψ (ἀπο-) Hdt.4.7: aor. ἐκλήῑςα Od.24.166, (ἐξ-) Hdt.1.144, Ep. κλήῑςα Od.19.30; inf. κληι̃ςαι 
21.382:—Med., fut. κληΐςςομαι cj. in Nonn.D.2.310:—Pass., aor. ἀπ-εκληΐςθην Hdt.1.165, 3.55, 58: pf. κεκλήωμαι 2.121.β´, cf. 3.117, 

7.129 (with vv.ll.): plpf. ἀπ-εκεκλέασο 9.50 codd.:—old Att. κλῄψ (also Trag., cf. An.Ox.1.226), fut. κλῄςψ Th.4.8: aor. ἔκλῃςα 

E.Or.1447 (lyr.), Th.2.4, Pl.R.560c: pf. κέκλῃκα (ἀσο-) Ar.Av.1262:—Med., fut. κεκλῄςομαι Id.Lys.1071: aor. πεπι-κλῄςαςθαι 
Th.7.52:—Pass., aor. ἐκλῄςθην (κασ-, ξτν-) Id.1.117, 4.67, etc.: pf. κέκλῃμαι (v. infr.):—Dor. fut. κλᾳξ῵ Theoc.6.32: aor. ἀπϋ-κλᾳξον, -
κλᾴξαρ, Id.15.43, 77, ἔκλᾳξε Cerc.7.2, cf. κλάκαι (leg. κλᾶςαι)· κλεῖςαι, Hsch.:—Med., impf. κασ-εκλᾴζεσο Theoc.18.5:—Pass., aor. 

κασ-εκλᾴςθην Id.7.84, but part. ςτγκασα-κλαιφθείρ Chron.Lind.D.62: pf. 3 pl. κασα-κέκλᾱͅνσαι Epich.141.—Cf. κλῄζψ (B). (κλείρ):—
shut, close, bar, Hom. (only in Od.), κλήωςεν δὲ θόπαρ barred the doors, 21.387; ἐκλήωςεν ὀφ῅αρ shot the bars, so as to close the door, 

24.166; κλῄειν πόλαρ E.HF997, Pl.R. l.c., etc.; κ. πηκσὰ δψμάσψν Ar.Ach.479; κλεῖδερ .., αἷρ σὰρ θόπαρ κλείοτςιν Aristopho7; 

἖σεοκλέοτρ .. κλῄςαρ ςσϋμα E.Ph.865; κανθύρ Cerc. l.c.; λάπτγγα Gal.6.65:—Pass., βλέυαπα κέκλῃσαι S.Fr.711; χτφ῅ρ ἀνοῖξαι σὴν 
κεκλῃμένην πόλην Id.Fr.393; κεκλειμένηρ ςοτ σ῅ρ παππηςίαρ ο὎ κιγκλίςιν .., ἀλλὰ .. ὀυλήμαςι D.25.28. 

2. shut up, close, block up, Βϋςποπον κλῆςαι A.Pers.723 (troch.); κλῄςειν σαῖρ νατςὶν σοὺρ ἔςπλοτρ Th.4.8:—Pass., Hdt.2.121.β´; 
σὰ ἐμπϋπια κεκλῆςθαι Lys.22.14; κεκλειμένψν σ῵ν ἐμποπίψν D.2.16. 

II. shut in, enclose, πϋλιν .. πόπγψν μηφανῆ κεκλῃμένην A.Supp.956; cf. κλῄζψ (B). 

III. confine, πλάςσιγξ α὎φένα πύλψν ἔκλῃε E.Rh.304:—Pass., to be confined, φέπαρ βπϋφοιςι κεκλῃμένα Id.Andr.502 (lyr.): 

metaph., ὅπκοιρ κεκλῄμεθα Id.Hel.977. 

κλείψ (B), Ep. for κλέψ (A), celebrate (q.v.). 

κλείψ (C), Ep. for κλέψ (B), καλέψ, call (q.v.). 

Κλειύ, οῦρ, ἟, Clio, one of the Muses, Hes.Th.77, Pi.N.3.83 (Κλεοῦρ metri gr. codd. recc.), etc. (κλέψ (A), κλείψ (B).) 

κλέμμα, ασορ, σϋ, (κλέπσψ) thing stolen, E.Hec.618, Arist.Pr.952a19; money equivalent of thing stolen, σὸ κ. ἐκσείςαρ διπλοῦν 

Pl.Lg.857b, cf. Foed.Delph.Pell.2 A 14, IG5(1).1390.77 (Andania, i B.C.). 

2. theft, S.Ichn.67 (pl., lyr.), Ar.Eq.1203, Str.15.1.53. 

II. stratagem in war, Th.5.9; fraud, D.18.31, Aeschin.3.100; κ. ἐπψσικϋν clandestine amour, Ael.NA1.2, cf. AP5.17 (Rufin). 

κλεμμάδιορ [ᾰ], α, ον, stolen, Pl.Lg.955b, cf. Hsch., Phot. 

κλέμμιν· δίυπον ἀνακλισϋν, Hsch. 

κλεμμόειν· κηπόςςειν, Id. 

κλεμμόρ, όορ, ἟, = φελύνη, σοπσοιςε, Ant.Lib.32.2, Hsch. 

Κλεομενιςσαί, οἱ, partisans of Cleomenes, Plb.2.53.2. 

κλεϋνικον, σϋ, = κλινοπϋδιον, Dsc.3.95. 

Κλεοπασπεῖον, σϋ, shrine of Cleopatra, Bull.Soc.Alex.10.27 (i B.C.), Fraser Ptol.Alex. II 379 no. 319. 

κλέορ, σϋ, Dor. κλέϝορ GDI1537 (Crissa, = RöhlImag.3pp.87/8 No.1), usu. nom. or acc. (sg. and pl.); gen. sg. κλέοτρ Antiph.163.3, 

Corn.ND14: Ep. pl. κλέᾰ (before a vowel) Hom. (v. infr. II. 1), κλεῖα (nisi leg. κλέεα) Hes.Th.100: (κλέψ A):—rumour, report, σί δὴ κ. 
ἔςσ᾽ ἀνὰ ἄςστ; Od.16.461; κ. ε὎πὺ υϋνοτ 23.137; ὄςςαν .., ἣ σε μάλιςσα υέπει κ. ἀνθπύποιςι 1.283; ςὸν κ. news of thee, 13.415: c. gen., 

μεσὰ κ. ἵκεσ᾽ Ἀφαι῵ν the report of their coming, Il.11.227, cf. 13.364; κείνοτ κασὰ κ. at the news of his coming, Pi.P.4.125; σ῵ν ἐμ῵ν 
κακ῵ν κ. S.Ph.251; rumour, opp. certainty, κ. οἶον ἀκοόομεν ο὎δέ σι ἴδμεν Il.2.486; γτναικογήπτσον κ. A.Ag.487 (lyr.). 

II. good report, fame, freq. in Hom., κ. ἐςθλϋν Il.5.3; ἀνδπὸρσοῦ κ. ε὎πὺ καθ᾽ ἗λλάδα Od.1.344: abs., σῶ μὲν κ., ἄμμι δὲ πένθορ 
Il.4.197; σὸ δ᾽ ἐμὸν κ. οὒ ποσ᾽ ὀλεῖσαι 7.91, cf. 2.325; κ. εἶναί σινι to be a glory to him, 22.514; κ. ο὎πανὸν ἵκει 8.192, Od.9.20; κ. 
ο὎πανὸν ε὎πὺν ἵκανε 8.74; κ. ἄυθισον Sapph.Supp.20a.4, Ibyc.Oxy.1790.47, GDI l.c.; κ. ἀπέςθαι, ε὏πέςθαι, Pi.O.9.101, P.3.111; γίνεςθε 
κασὰ κ. ὧδε μαφησαί in renown, BCH24.71 (Acraeph., iii B.C.); λαβεῖν S.Ph.1347; κ. αἰφμ᾵ρ glory in or for .., Pi.P.1.66; σ῅ρ μελλοῦρ κ. 
A.Ag.1356; κ. ςοτ μανσικϋν ib.1098; μικποῦ δ᾽ ἀγ῵νορ ο὎ μέγ᾽ ἔπφεσαι κ. S.Fr.938: less freq. in Prose, κ. ἀέναον Heraclit.29; μένονσι δὲ 
.. κ. μέγα ἐλείπεσο Hdt.7.220; κ. κασαθέςθαι to lay up store of glory, Id.9.78; σιμὴν καὶ κ. ἔςφεν Ar.Ra.1035; πϋππψ κ. ἣκει Id.Ach.646; 

κ. ο὎πανϋμηκερ Id.Nu.459; κ. ἔφειν σὰ πεπὶ σὰρ ναῦρ Th.1.25; παπ᾽ ἀνθπύποιρ ἀείμνηςσον κ. ἔφει σινά X.Cyn.1.6; κ. ἀθάνασον 
κασαθέςθαι Pl.Smp.208c; κ. σε καὶ ἔπαινορ ππὸρ ἀνθπύπψν Id.Lg.663a; πεπὶ φύπαρ ἀκοόειν κ. μέγα Lys.2.5; κ. ἕξειν ἔν σινι 
Ath.Mech.15.4; ποῖον κ., εἰ ..; 1Ep.Pet.2.20: pl., ἄειδε δ᾽ ἄπα κλέα ἀνδπ῵ν the lays of their achievements, Il.9.189, cf. 524, Od.8.73; κλέα 
υψσ῵ν μνήςομαι A.R.1.1. 



2. rarely in bad sense, δόςυαμον κ. ill repute, Pi.N.8.36; αἰςφπὸν κ. E.Hel.135, cf. Ar.Fr.796: both senses in Th.2.45 ἥρ ἂν ἐπ᾽ 

ἐλάφιςσον ἀπεσ῅ρ πέπι ἠ χϋγοτ .. κ. ᾖ of whom there is least talk either for praise or blame. (Cf. Skt.  ‗fame‘, Slav.  ‗word‘, 

‗glory‘; cogn. with κλέψ (A), κλόψ.), cf. Myc. compd. n., as  (possess. adj.) 

κλέπαρ· νοσεπϋν, πηλ῵δερ· ἠ δαςό, ἠ ὏γπϋν, Hsch. 

κλεπία, ἟, = κλοπή, Phot. 

κλέπιμορ, = κλϋπιμορ, contraband, ἔλαιον PHib.1.59.7 (iii B.C.), prob. in PRev.Laws55.20 (iii B.C.). 

κλέπορ, εορ, σϋ, = κλέμμα, Sol.ap.Poll.8.34, Iamb.adesp. 56 W. 

κλεπσάπιον, σϋ, Dim. of κλέπσηρ, = Lat. furunculus, Charis.p.552 K., Gloss. 

κλεπσέλεγφορ, ον, convicting a thief, λίθορ κ. a stone that had magic powers for this purpose, Aët.2.32. 

κλεπσέον, one must conceal, S.Ph.57. 

κλεπσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., Man.1.311, 4.304. 

κλεπσηρ, οτ, ὁ, thief, Il.3.11; σὸν πτπὸρ κ. A.Pr.946; κλέπσα δόο Ar.V.928; opp. ἅππαξ (a robber), Myrtil.4; λῃςσὰρ ἠ κλέπσαρ 
Pl.R.351c, cf. Ev.Jo.10.8; ὁ σοῦ κ. λϋγορ, a logical fallacy, Arist.SE180b18. 

2. generally, cheat, knave, S.Aj.1135; κακ῵ν ἀλλοσπίψν κ. D.45.59. 

κλεπσίδηρ, οτ, ὁ, Com. Patronym. of κλέπσηρ, Son of a Thief, Pherecr.219. 

κλεπσικϋρ, ή, ϋν, thievish: ἟ -κή (sc. σέφνη) thievery, Pl.R.334b, Luc.DDeor.7.2. Adv. -κ῵ρ Eust.811.41. 

κλεπσιρ, ιδορ, ἟, fem. of κλέπσηρ, she-thief, Alciphr.3.22. 

κλεπσίςκορ, ὁ, Dim. of κλέπσηρ, Eup.420. 

κλεπσίςσασορ, η, ον, Att. Sup. formed from κλέπσηρ, the most arrant thief, Ar.Pl.27, Alciphr.3.20, Procop.Arc.21; κ. θεϋρ 
S.E.P.3.215; κ. φεῖπερ Adam.2.20: also Comp. -ίςσεπορ, α, ον, Suid. s.v. Νεοκλείδοτ. 

κλεπσοςόνη, ἟, thievishness, knavery, Od.19.396, Man.6.207: in Prose, κ. καὶ ἐπιοπκία Phld.Piet.37. 

κλεπσοσελψνέψ, smuggle, Men.Prot.p.22 D., Tz.H.13.527 (Pass.). -σπουορ, ὁ, thief of food, Suid. s.v. δειπνολϋφον. 

κλέπσπια, ἟, fem. of κλεπσήπ, Sotad.Com.2. 

κλέπσψ, Ion. impf. κλέπσεςκον Hdt.2.174: fut. κλέχψ Ar.Ec.667, etc., κλέχομαι X.Cyr.7.4.13: aor. ἔκλεχα Il.5.268, etc.: pf. 

κέκλουα Ar.Pl.369, 372, Pl.Lg.941d; later part. κεκλεβύρ IG5(1).1390.75 (Andania, i B.C.):—Pass., aor. 1 ἐκλέυθην Hdt.5.84, 

E.Or.1580: aor. 2 ἐκλάπην [ᾰ] Pl.R.413b, X.Eq.Mag.4.17; later part. κλεπείρ BGU454.19 (ii A.D.): pf. κέκλεμμαι S.Ant.681, κέκλαμμαι 

Ar.V. 57 (sch.), Ath. 9.409 c1. (cod. A), Choerob. in Theod. 2.188 H. (Cf. Lat. cl pere, Goth.  (κλέπσειν),  (κλέπσηρ)):—

steal, c. acc. or abs., Il.24.24, 71, 109; σ῅ρ γενε῅ρ ἔκλεχε from that breed Anchises stole, i.e. foals of that breed, 5.268; κλέπσοτςιν ἐυ᾽ 
ἁππαγῆ ἄλλοθεν ἄλλορ Sol.4.13; κ. μοιφεόειν σε Xenoph.11.3; ἠν μηδὲν μήσε κλέπσῃ μήσε ἀδικῆ Democr.253; κ. σι παπ᾽ ἀλλήλψν 

Hdt.1.186; κ. ἐξ ἱεπ῵ν Pl.Lg.857b; carry off, κλέχεν Μήδειαν Pi.P.4.250; πτπὸρ ςέλαρ κ., of Prometheus, A.Pr.8; κλέχαι σε φἀππάςαι 
βίᾳ S.Ph.644; κ. σοὺρ μηνόονσαρ spirit away the deponents, Antipho 5.38; ἐξ ἐπάλξεψν πλεκσαῖςιν ἐρ γ῅ν ς῵μα κ. let it down secretly, 

E.Tr.958, cf. 1010; κ. μοπυάρ, of painters, steal forms (by transferring them to canvas), Luc.Epigr.41. 

2. in part. Act., thievish, κλέπσον βλέπει he has a thief‟s look, Ar.V.900; κλέπσον σὸ φπ῅μα σὰνδπϋρ he‘s an arrant thief, ib.933. 

II. c. acc. pers., cozen, cheat, πάπυαςιρ, ἣ σ᾽ ἔκλεχε νϋον Il.14.217; ο὎κ ἔςσι Διὸρ κλέχαι νϋον Hes.Th.613; μὴ κλέπσε νϋῳ Il.1.132; 

κλέπσει νιν ο὎ θεϋρ, ο὎ βποσϋρ, ἔπγοιρ οὒσε βοτλαῖρ Pi.P.3.29; ςουία κλέπσει παπάγοιςα μόθοιρ Id.N.7.23; οὒσοι υπέν᾽ ἂν κλέχειεν 

A.Ch.854, cf. S.Tr.243, etc.; σὴν γνύμην Hp.Epid.5.27; κ. σὴν ἀκπϋαςιν Aeschin.3.99:—Pass., κλέπσεσαι ὁ ἀκποασήρ Arist.Rh.1408b5; 

πποβαίνειν κλεπσϋμενορ to go on blindfold, Hdt.7.49; κλέπσεσαί οἱ ἟ α὎γή his vision becomes deceptive, Hp.Morb.2.12; κλαπένσερ ἠ 
βιαςθένσερ σοῦσο πάςφοτςιν Pl.R. l.c.: impers., κλέπσεσαι the deception is passed off, Arist.Rh.1404b24. 

III. conceal, keep secret, θεοῖο γϋνον Pi.O.6.36; θτμῶ δεῖμα Id.P.4.96; disguise, διαβολαῖρ νέαιρ κλέχαρ σὰ ππϋςθε ςυάλμασ᾽ 
E.Supp.416; σοῖρ ὀνϋμαςι κ. σὰ ππάγμασα Aeschin.3.142; σοὺρ ἑατσ῵ν κ. X.Eq.Mag.5.2; κ. ἑατσὸν ὀυθαλμ῵ν σε καὶ ὤσψν 

Philostr.VS1.7.2; κ. σοῦ διανοήμασορ σὴν ἄδειαν Demetr.Eloc.239:—Pass., κλέπσεσαι σὸ μεσπικϋν ib.182, cf. Them.in Ph.276.26, 

Paul.Aeg.6.103. 

IV. do secretly or treacherously, δϋλοιδι κ. ςυαγάρ execute slaughter by secret frauds, S.El.37; πϋλλ᾽ ἂν .. λάθπᾳ ςὺ κλέχειαρ κακά 

Id.Aj.1137; κ. μόθοτρ whisper malicious rumours, ib.188 (lyr.); κλέπσψν ἠ βιαζϋμενορ by fraud or open force, Pl.Lg.933e; σαῦσα 
κλέπσονσερ σαῖρ ππάξεςιν, i.e. λάθπᾳ ππάσσονσερ, ib.910b; κλεπσομένη λαλιά secret, clandestine, Luc.Am.15, etc. 

2. seize or occupy secretly, σὰ ὄπη X.An.5.6.9, cf. 4.6.11, 15; σὴν ἀπφήν D.H.4.10. 

3. effect or bring about clandestinely, γάμον κ. δύποιρ Theoc.22.151:—Pass., to be ‗smuggled in‘, Arist.Rh.Al.1440b21. 

4. get rid of imperceptibly, σὸ δοκεῖν .. D.H.Rh.8.7; σῆ ποικιλάᾳ σὸν κϋπον Id.Comp.19:—Pass., σοῦ πϋςοτ κλεπσομένοτ Plot.4.7.5. 

κλέσαρ, σϋ, prob. = κλεισόρ, Lyc.703, Nonn.D.5.59, al., AP9.665 (Agath.). 

κλεόθομαι, subj. κλεόθψμαι, fut. κλεόςομαι, expld. by Gramm. as for κελεόθ-, read by Aristarch. for κεόθομαι in Il.23.244, cf. Sch. 

ad loc., Hsch., EM517.45. 

κλετσϋν· σλετσϋν, Hsch. 

κλέχ, ὁ, thief, prob. coined from βοῦκλεχ, Phryn.PSp.17 B. 

κλέχημα, gloss on κοία, Hsch. 

κλεχίαμβορ [ῐ], ὁ, a kind of stringed musical instrument, Phillisap.Ath.14.636b, Aristox.ib.4.182f, Poll.4.59. 

II. in pl., = μέλη σινὰ παπὰ Ἀλκμ᾵νι, Hsch. 

κλεχιγᾰμέψ, gloss on κλοσοπεόειν, Hsch. 

κλεχιγᾰμία, ἟, ilicit love, Sch.Luc.DMeretr. 7.4 p. 280.16 R., Eust.152.3. 

κλεχίγᾰμορ [ῐ], ον, seeking illicit love, Nonn.D.8.60, epigr. in Robert Ét.Anat. p. 97 (Troas). 

κλεχίκοίσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Ps.-Callisth.1.46. 

κλεχῐμαῖορ, α, ον, = κλοπιμαῖορ, stolen, LXXTo.2.13, PLond.2.422.3 (iv A.D.). Adv. -αίψρ, PMich.X 581.7 (ASP vol. 6, ii A.D.), = 

Lat. furtim, Dosith.p.412 K. 

κλεχίνοορ [ῐ], ον, beguiling the mind, Nonn.D.8.47, etc. 

κλεχίντμυορ, ον, = κλεχίγαμορ, Lyc.1116. 

κλεχίποσέψ, drink secretly, Anon.ap.Suid., Poll.6.20, epigr. in IEphes.1062.7 (i A.D.). 

κλεχίππῠσορ, ον, secretly flowing, κλεχίππτσον ὓδψπ (?Call.Fr. 771 Pf.)· σὸ σ῅ρ κλεχόδπαρ Hsch. (v. κλεχόδπα). 



κλεχίσϋκορ, ον, concealing offspring, Opp.C.3.11, Nonn.D.28.317. 

κλεχίυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) dissembling, ἖πμ῅ρ h.Merc.413. 

II. = κλεχίνοορ, Man.1.93. 

κλεχίφψλορ, ον, disguising lameness, Luc.Ocyp.33. 

κλεχοπαςφί̄σηρ, ὁ, one who celebrates Easter in secret, Leont.Byz.HP 2.2.10. 

κλεχόδπα, Ion. -όδπη, ἟, (ὓδψπ) pipette, = ὏δπάππαξ, a small vessel with one or more perforations below and an air-vent above, for 

transferring small quantities of liquid, Emp.100.9, Arist.Ph.213a27, Pr.914b9, al., Hero Spir.2.27 (described in 1.7), Simp.in Cael.524.19, 
in Ph.647.26. 

II. water-clock, a water-butt with a narrow orifice underneath, through which the water trickled slowly, for measuring periods of 

time, used to time speeches in the law-courts, Ar.V.93, 857, Arist.Ath.67.2, etc.; ππὸρ κλεχόδπαρ ἀγψνίζεςθαι Id.Po.1451a8; σὴν ὀπὴν 
βῦςον σ῅ρ κλεχόδπηρ Herod.2.43; for measuring military watches, Aen.Tact.22.24; for astronomical measurements, Procl.Hyp.4.74 (in 

the form of a perforated bowl floating on water, Gal.Anim.Pass.2.5); rarely for other purposes, Eub.p.182 K., Epin.2; εἰρ σὴν ἐκπλήπψςιν 
σ῅ρ κ. Herophil.ap.Marcellin.Puls.265. 

III. name of an ebbing well, in the Acropolis at Athens, Ar.Av.1695 (lyr.); Lys. 913, (lyr.); at Ithome, Pap. in Abh. Berl. 

Akad.1904(2).14 (ii B.C.), Paus.4.31.6. 

κλεχόδπιον, σϋ, Dim. of foreg., Philostr.VS2.10.1, 2.13.1. 

κλέψ (A), Ep. κλείψ (as Hom. always in Act., but in Pass. only κλέομαι; Trag. only κλέψ, in lyr.), tell of, make famous, celebrate, 

ἔπγ᾽ ἀνδπ῵ν .. σά σε κλείοτςιν ἀοιδοί Od.1.338, cf. h.Hom.32.19; ἐγὼ δέ κέ ςε κλείψ Od.17.418, cf. Hes.Op.1, Th.105, Stesich.35, 

Inscr.Cos218.7, prob. in Hermesian.7.33; ἔν σ᾽ ἀλόποιρ κλέονσερ ὓμνοιρ E.Alc.447; Θέσιν .. κλέοτςαι Id.IA1046; κλέψἁ σὸν Ἀμόκλαιρ 
ςιϋν, Lacon. for κλέοτςα σὸν Ἀμ. θεϋν, Ar.Lys.1299:—Med., γ῅πτν, ἃν ςουοὶ κλέονσαι prob. in, E.Fr.369.7:—Pass., to be famed: c. 

dat., for a thing, υπένερ .. ᾗρ σὸ πάπορ πεπ ἔκλε᾽ (for ἐκλέεο) Il.24.202; ἐγὼ δ᾽ ἐν π᾵ςι θεοῖςι μήσι σε κλέομαι καὶ κέπδεςιν Od.13.299; 

κλέεςθαι ἐν υοπμίγγεςςι to be celebrated in lyric strains, Pi.I.5(4).27; ἔνθ᾽ .. ἀγοπαὶ Πτλάσιδερ κλέονσαι where are held the famous 

meetings, prob. in S.Tr.639 (lyr.). 

II. c. acc. et inf., sing how .., B.15.13. (κλεϝ-, cf. κλέορ, κλόψ, Lat. clueo: Skt.  (= κλτσϋρ) ‗famous‘,  ‗hear‘.) 

κλέψ (B), Ep. κλείψ, = καλέψ, call, A.R.1.217, 2.687, Opp.H.5.536: impf. κλεῖον Orph.L.195:—Pass., ἔνθα πεπ ἀκσαὶ κλείονσαι 
Παγαςαί A.R.1.238 (cf. καλέψ II. 3a); κλείονσαι γαλεοί Opp.H.1.379; also κλέεσαι Nic.Fr.71.5: 2 sg. impf. ἔκλεο Call.Del.40. 

κλεύνιον, σϋ, = ἑλένιον, Dsc.1.28: κλεψναία, ἟, prob. in Ps.-Dsc. ibid., Hsch. 

κλήδεα· υπαγμοί, Hsch. 

κλῆδερ, old Att. nom. pl. of κλείρ. 
κλήδην, Adv., (καλέψ) by name, Il.9.11. 

κληδονίζψ, prob. give a sign or omen, Hsch.:—Med., to be a diviner, LXXDe.18.10, 4Ki.21.6:—Pass., receive an omen, 

PMag.Oxy.886.13 (iii A.D.). 

κληδονιορ, α, ον, giving an omen, = πανομυαῖορ, title of Zeus, Sch.Il.8.250, Eust.169.27. 

κληδονιςμα, ασορ, σϋ, sign, omen, Luc.Pseudol.17. 

κληδονιςμϋρ, ὁ, soothsaying, LXX De.18.14 (v.l.), Is. 2.6 (both pl.). 

κλῃδοτφέψ, κλῃδοῦφορ, old Att. for κλειδ- (q.v.). 

κλ῅δπορ, ὁ, = κλήθπα, alder, Gloss. 

κλῃδύν, ϋνορ, ἟, Ep. κλεηδύν and κληηδύν, (κλέψ A) omen, presage contained in a chance utterance, φαῖπεν δὲ κλεηδϋνι δῖορ 
὆δτςςεόρ Od.18.117, 20.120; ὁ μὲν σῆ κ. ο὎δὲν φπεύμενορ (supr. υήμη) Hdt.5.72; κληδϋναρ σε δτςκπίσοτρ ἐλνύπις᾽ α὎σοῖρ A.Pr.486, 

cf. S.El.1110, Call.Ep.1.14: in later Prose, κληδϋνψν ἀκοόςονσαι LXXDe.18.14 (v.l. -ονιςμ῵ν), cf. Polystr.p.5 W.; μανσικὴ ἀπὸ 
κληδϋνψν Paus.9.11.7, cf. PMag.Oxy.886.22 (iii A.D.); δέφομαι σὴν κ. Luc.Laps.8: personified, in pl., Paus. l.c.; Φήμη καὶ Κ., = Lat. Aius 

Locutius, Plu.Cam.30. 

II. tidings, κληηδὼν πασπϋρ news of my father, Od.4.317: abs., report, rumour, ἐξ ἀματπ᾵ρ κ. A.Ch.853, cf. Hdt.9.101; κληδϋνερ 
παλίγκοσοι A.Ag.863; κ. ἐν ἁπάςῃ σῆ πϋλει κασεῖφεν, ὅσι .. And.1.130. 

2. fame, repute, κ. ἀϊσεῖ A.Ag.927; glory, παῖδερ γὰπ ἀνδπὶ κ. ςψσήπιοι Id.Ch.505; κληδὼν καλή good report, S.OC258; κ. αἰςφπά 

E.Alc.315. 

III. invocation, λισὰρ δὲ καὶ κληδϋναρ πασπῴοτρ A.Ag.228 (lyr.); κληδϋνορ βοή Id.Eu.397. 

b. shouting, S.Ichn.232. 

2. name, appellation, κ. ἐπψνόμοτρ A.Eu.418. 

κλῄζψ (A), Ar.Th.117 (lyr.), etc.; Ion. κληΐζψ Hp.Art.42, Dor. κλεΐζψ v.l. in Pi.O.1.110, cf. Eust.1497.50: impf. ἔκλειζον 

Epigr.Gr.254 (Cyprus, iv/iii B.C.): fut. κληΐςψ Fr.Lyr.ap.Aristid.Or.50(26).31, κλῄςψ h.Hom.31.18, A.R.3.993, Dor. κλεΐζψ Pi. l.c.: aor. 

ἔκλῃςα E.IA1522, Ar.Av.905 (lyr., κλεῖςον cod. R), 950, 1745, Nic.Fr.86 (ἔκληςε codd. Ath.), ἐκλήιςςα Suppl.Hell.953.16, Maiist.38, 

ἔκλειςα IG14.2258 (Etruria), κλῆξα Orph.A.1004:—Pass., κληΐζομαι A.R.4.1153, Ti.Locr.100d, Epigr.Gr.946 (Tralles), κλῄζομαι 
S.OT733, X.Cyr.1.2.1, etc., κλεΐζομαι Man.6.571: aor. 3 pl. ἐκλήωφθεν Orac.ap.Porph.Plot.22, pf. κεκλήωςμαι, ἐκλήωςμαι, A.R.4.618, 

990: plpf. ἐκλήωςσο ib.267, 1202:—make famous, celebrate in song, h.Hom. l.c., Pi. l.c.; κλῄςψμεν Ἄπσεμιν E.IA1522 (lyr.); κλῆςον, ὦ 
φπτςϋθπονε, σὰν σπομεπάν Ar.Av.950 (mock lyr.), cf. 1745; παλαὶ δὴ σήνδ᾽ ἐγὼ κλῄζψ πϋλιν ib.921:—Pass., σὰν Ἀπγὼ σὰν διὰ ςοῦ 
ςσϋμασορ ἀεὶ -ομέναν E.Hyps.Fr.3(1) ii 20 (lyr.). 

2. mention, speak of, in Pass., πϋσεπα γὰπ ο὎σοῦ ζ῵νσορ ἠ σεθνηκϋσορ υάσιρ .. ἐκλῄζεσο; A.Ag.631; οἷα κλῄζεσαι as are said, 

E.Hel.721; ἀυανὴρ (sc. ὢν) κλῄζεσαι ib.126; θανὼν κλῄζεσαι he is reported to be dead, ib.132; κλῄζομαι ὡρ πποδοῦα᾽ ib.927. 

3. applaud, praise, Hp.Art.42. 

4. invoke, PMag.Par.1.271, al. 

5. summon, δίκῃ ἀνεμψλίῳ ἐκλήωςςαν .. ςὸν θεπάπονσα Maiist.38. 

II. call, ςὲ νῦν μὲν ἣδε γ῅ ςψσ῅πα κλῄζει S.OT48:—Pass., Φψκὶρ μὲν ἟ γ῅ κλῄζεσαι ib.733; ἔνθα κλῄζεσαι ο὏μὸρ Κιθαιπύν where 

is the hill called my Cithaeron, ib.1452, cf. E.Hyps.Fr.3(1) iv 26; παῖρ κ. Μενοικέψρ Id.Ph.10; πασπὸρ Ἀθηνίψνορ κ. IG9(1).880.3 

(Corc.), cf. 12(3).1190.7 (Melos): less freq. in Prose, οἱ Πεπςεῖδαι ἀπὸ Πεπςέψρ καλῄζονσαι X.Cyr.1.2.1, cf. Pl.Ax.371b, App.BC1.1; 

etym. of Κλειύ, Corn.ND14. (κλε(ϝ)-ίζψ (fr. κλέορ) ‗celebrate‘ and κλη-ΐζψ (fr. καλέψ) ‗call‘ were confused by the Greeks.) 

κλῄζψ (B), late form for κλείψ (A), κλῄψ, shut, Hymn.Is.159. 



κληηδύν, ϋνορ, ἟, Ep. for κληδύν, Od.4.317. 

κλήθπα, Ion. -πη, ἟, alder, Alnus glutinosa, Od.5.64, 239, Thphr.HP1.4.3, 3.3.1, applied to a writing-tablet made of alder, 

Philet.10.2. 

κλήθπινορ, η, ον, of the alder, ξόλα Ath.Mech.17.15 (κλείθπ- codd.). 

κλ῅θπον, σϋ, = κλήθπα, Gloss. 

κλῆθπον, Att. for κλεῖθπον (q.v.). 

κλ῅θπορ, ὁ, = κλήθπα, Philostr.Jun.Im.6. 

κληΐζψ, Ion. for κλῄζψ (B). 

κληωθπίη, ἟, Ion. for κλειθπία. 

κλήωθπον, σϋ, Ion. for κλῆθπον, κλεῖθπον, h.Merc.146. 

κληΐρ, Ion. for κλείρ. 
κληΐςκψ, = κληΐζψ II, call, Hp.Cord.8 (Pass.). 

κλ῅μα, ασορ, σϋ, Aeol. κλ᾵μμα (q.v.), twig or branch, esp. vine-twig, Ar.Ec.1031, Hp.Epid.4.50, 6.3.8, Thphr.HP2.5.5, CP3.14.6, al.; 

ἀμπέλοτ κ. Pl.R.353a: generally, cutting, slip, ὁ βλαςσὸρ σοῦ κ. X.Oec.19.8, cf. Arist.HA550b8: metaph., ἀνασεσμήκαςί σινερ σὰ κ. σὰ σοῦ 
δήμοτ D.ap.Aeschin.3.166; of the navel string, πεῖςμα καὶ κ. σῶ γεννψμένῳ καππῶ Democr.148. 

2. vine-switch, cane, carried by Roman centurions, Lat. vitis, Plu.Galb.26, etc. 

II. = πιστοῦςςα, Dsc.4.165; = πολόγονον, Plin.HN27.113. 

III. = ὏πϋδημα, Hsch.; cf. κλείμασα. 

κλημάσιον, σϋ, dim. of κλ῅μα I, PPrag.109.4 (iii A.D.). 

κλημᾰσίζψ, prune vines, Al.Le.25.4. 

κλημᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for a vine-twig, Gloss. 

κλημᾰσῐνορ, η, ον, of vine-twigs, πῦπ Thgn.1360; κονία Dsc.Alex.22; σέυπα Id.5.117, Ther.19, Antyll.ap.Orib.10.12.2. 

κλημᾰσίρ, ίδορ, ἟, Dim. of κλ῅μα, vine-branch, LXXDe.32.32, Ph.1.612 (generally, branch, ib.527), Plu.2.527d, Philum.Ven.2.2: usu. 

in pl., brushwood, faggots, Ar.Th.728, 739, Th.7.53, Arist.HA550b9, Inscr.Délos338 Aa 23, 24 (iii B.C.): collect. in sg., ib.38, 354.57 (iii 

B.C.), LXXDa.3.46. 

II. periwinkle, Vinca herbacea, Dsc.4.7. 
2. traveller‟s joy, Clematis Vitalba, ib.180, Gal.12.31. 

3. prob. bearbind, Convolvulus arvensis, Plin.HN24.139. 

κλημᾰσῖσιρ, ιδορ, ἟, Adj. with long climbing branches, name of a kind of ἀπιςσολοφεία, Dsc.3.4. 

II. Subst., = foreg. II. 2, Ps.-Dsc.4.180. 

κλημᾰσϋδεςιρ, εψρ, ἟, wicker hurdle or mat, v.l. for κλιμακϋδεςιρ in Ath.Mech.36.6. 

κλημᾰσϋειδήρ, έρ, = κλημασίρ II. 2, Dsc.4.[180]ap.Gal.12.31 (but not in Dsc.). 

κλημᾰσϋειρ, εςςα, εν, of vine-twigs, σέυπη Nic.Al.530. 

κλημᾰσϋομαι, Pass., (κλ῅μα) put forth tendrils, κεκλημάσψσαι φλψπὸν αἰνάνθηρ δέμαρ S.Fr.255, cf. Thphr.CP2.10.3. 

κλημουϋπορ, ὁ, = Lat. vitifer, i.e. centurion, Gerasa 219 (ii A.D.); cf. κλ῅μα I 2. 

κλημᾰσύδηρ, ερ, like vine-shoots, Dsc.3.24, Gal.12.78. 

κλήνιορ· ἔνδοξορ, Hsch. 

κληπικοί· ἰςφνοί, καὶ ἄςισοι, Id. 

κληπικϋρ, ή, ϋν, concerning inheritances, σὰ κ. Harp. s.v. παπακασαβολή. 

2. Astrol., of or according to the κλ῅πορ (A) II. 4, Vett.Val.122.13. Adv. -κ῵ρ Id.123.22. 

3. Medic., dub.sens. in BKT3p.33 (v/vi A.D.). 

II. Subst. κληπικϋρ, ὀ, cleric, freq. of lower cleric as opposed to bishop, Astramps.Orac.66p.6 H., Cod.Just.1.1.3.2. (pl.), etc. 

κληπίον, σϋ, Dim. of κλ῅πορ (A) II. 2, AP6.98 (Zonas), PLond.2.370.1 (ii/iii A.D.). 

II. Dor. κλάπια [ᾱ], σά, bonds, notes for debt, Plu.Agis13. 

κληπογπᾰυέψ, Dor. κλᾱπ-, write a name on a lot, οἱ δὲ ἄπφονσερ σὰ ὀνϋμασα κλαπογπαυήςανσερ φψπὶρ ἑκασέπψν ἐμβαλϋνσερ ἐρ 
὏δπίαρ SEG 30.1119 (Nakone, iii B.C.). 

κληποδοςία, ἟, distribution of land, LXXPs.77(78).55, D.S.5.53. 

κληποδοσέψ, distribute land, c. dat., LXX2Es.9.12; settle on the land, α὎σοόρ ib.Ps.77(78).55, cf. κληποδοσήςει τἱοὺρ τἱ῵ν LXX 

Pr.13.22 (v.l.):—Pass., -εῖσο ἟ φύπα Ph.2.291. 

κληπονομέψ, inherit, c. gen. rei, ὥςπεπ σ῅ρ ο὎ςίαρ, οὓσψ καὶ σ῅ρ υιλίαρ σ῅ρ πασπικ῅ρ κ. Isoc.1.2, cf. Is.4.7, Lycurg.127; ὅρ γ᾽ 
ἐκεληπονομήκειρ σ῵ν .. φπημάσψν πλεῖν ἠ πένσε σαλάνσψν D.18.312; μὴ πλειϋνψν ἠ μι᾵ρ [κληπονομίαρ] σὸν α὎σὸν κ. 
Arist.Pol.1309a25: c. acc. rei, Lycurg.88, Luc.DMort.11.3, BGU19 ii 1 (ii A.D.), etc.: abs., Phld.Mort.24. 

2. acquire, obtain, σὴν ἐπ᾽ ἀςεβείᾳ δϋξαν Plb.15.22.3; υήμην Id.18.55.8; θπϋνον βαςιλείαρ LXX1Ma.2.57; σὴν γ῅ν receive 

possession of the promised land, Palestine, ib.Le.20.24, De.4.1 (also obtain all that God has promised, ib.Ps.36(37).11, cf. Ev.Matt.5.5); 

obtain salvation, ζψὴν αἰύνιον Ev.Matt.19.29. 

II. to be an inheritor or heir, σινορ of a person, Luc.Hist.Conscr.20: more freq. σινα, Posidon.36 J., Plu.Sull.2, PGnom.5, al. (ii A.D.), 

AP11.202, etc.; κ. σινὰ σ῅ρ ο὎ςίαρ D.C.45.47: metaph., ς῅σερ καὶ ςκύληκερ -ομήςοτςιν α὎σϋν LXXSi.19.3:—Pass., to be succeeded in 

the inheritance, of parents, Ph.2.172, 291, Luc.Tox.22; ὏υ᾽ ὧν σὴν ῥησοπικὴν ἐκληπονομήθη Philostr.VS2.26.6. 

III. leave an heir behind one, τἱοὺρ τἱ῵ν LXXPr.13.22. 

b. w. acc., give an inheritance to, Ἰςπαήλ LXX Si.46.1.(2). 

κληπονομημα, ασορ, σϋ, inheritance, Luc.Tyr.6. 

κληπονομία, ἟, inheritance, Isoc.19.43, etc.; ἟ κ. κασὰ σὴν ἀγφιςσείαν inheritance as heir-at-law, D.43.3; κ. μὴ κασὰ δϋςιν, ἀλλὰ 
κασὰ γένορ Arist.Pol.1309a23: metaph., εἰλήυαςι σὴν σοῦ ὀνϋμασορ κ. αἱ ςψμασικαὶ ἟δοναί have taken possession of .., Id.EN1153b33. 

2. property, possession, ἀνέζετξεν ἕκαςσορ εἰρ σὴν κ. α὎σοῦ LXXJu.16.21(25), cf. 1Ma.2.56, 6.24. 

κληπονομιαῖορ, α, ον, concerning inheritance, Cod.Just.3.10.1.2. Just.Nov.119.6; inherited, PMasp.151.40 (vi A.D.). 

κληπονομικϋρ, ή, ϋν, connected with inheritance, δίκαιον PFlor.61.20 (i A.D.), etc.; δίκαια Asp.in EN77.14; δικαςσήπια OGI482 (i 

A.D.); hereditary, Gloss. 



κληπονομορ, Dor. κλᾱπονϋμορ, ὁ, (also ἟, SEG 30.615, ib.33.939 (of Artemis, Ephesus, ?iii A.D.), cf. D.31.11), (νέμομαι) of an heir, 

(designated) holder or possessor of an estate, Is.1.44, Pl.Lg.923c; of the heir apparent, SIG884.53 (iii A.D.): c. gen. pers., Pl.Lg.923e, 

IG2.1623.117, Epicur.Fr.217, SIG953.65 (Cnidus, ii B.C.): c. gen. rei, Lys.32.23; κληπονϋμοτρ σ῵ν α὏σοῦ κασαςσήςαρ Isoc.19.9, etc.: 

metaph., κ. σ῅ρ ε὎νοίαρ, σ῅ρ ἀσιμίαρ, Id.5.136, D.22.34; σ῅ρ ὏πὲπ σ῵ν νϋμψν [δίκηρ] Id.21.20; κλαπονϋμορ μοίςαρ σ᾵ρ Δψπίδορ 
Mosch.3.96; w. ἐξ, Scaev.Dig.34.4.30.1, Cod.Just.1.2.25 pr. κ. κασαλιπεῖν σινα Arist.Pol.1270a28; κ. γπάυειν σινά AP11.171 (Lucill.), 

ἀπὸ κληπονϋμψν ποιεῖςθαι disinherit, Cod.Just.6.4.4.24; so ἀπὸ κ. πολεῖν, γπάυειν, λέγειν Just.Nov.115.3 pr., 115.3.14, 115.3.15. 

κληποπᾰληδϋν, Dor. κλᾱπο-, by the shaking of lots, Stesich.Fr. in PMGF 222b.223. 

κληποπᾰλήρ, έρ, distributed by shaking the lots, μοῖπαι h.Merc.129. 

κλ῅πορ (A), Dor. κλ᾵πορ Pi. (v. infr.), Leg.Gort.5.27, etc., οτ, ὁ:—lot, κλ῅πον ἐςημήνανσο ἕκαςσορ, ἐν δ᾽ ἔβαλον κτνέῃ Il.7.175; 

κλήποτρ ἐν κτνέῃ φαλκήπεω πάλλον 3.316, cf. Od.10.206; ἐκ κλ῅πορ ὄποτςεν Il.3.325; ἐκ δ᾽ ἔθοπε κλ῅πορ κτνέηρ 7.182; ἐν δὲ κλήποτρ 
ἐβάλονσο 23.352; ἐπὶ κλήποτρ ἐβάλονσο Od.14.209, cf. SIG1023.94 (Cos); κλήπῳ πεπαλάςθαι Od.9.331; κλήπῳ λάφον ἐνθάδ᾽ ἕπεςθαι 
Il.24.400, cf. 23.862, A.Pers.187, Hdt.3.83, etc.; πάνσαρ ἀνέυεδπορ ἐπαγκπασίαςε σοὺρ κ., i.e. he never drew a bye, SIG1073.29 (ii A.D.); 

κλήποτ κασὰ μοῖπαν E.Rh.545 (lyr.); διὰ σὴν σοῦ κ. σόφην Pl.R.619d, etc.; κλάποιςι θεοπποπέψν divining by lots, Pi.P.4.190: hence, of 

oracles, E.Hipp.1057, Ph.838; ἗πμ῅ρ γὰπ ὢν κλήπῳ ποιήςειρ οἶδ᾽ ὅσι Ar.Pax365; κ. ἗πμοῦ E.Fr.39, transf., of the dispensation of fate, 

ππψσϋσοκορ Λοόκιρ, διςςῶ κλήπῳ Θεϋδοσορ, παπθένορ ἟ Δϋμνα κλ῅πον σπίσον ἐξεσέλεςςεν EG 4.363 (cA.D. 300). 

2. casting of lots, drawing of lots, κ. σίθεςθαι Id.IA1198, cf. Tr.186 (lyr.); δοκεῖ δίκαιον εἶναι π᾵ςι σ῵ν ἀπφ῵ν μεσεῖναι ἐν σῶ κ. 
X.Ath.1.2, cf. Arist.Pol.1300a19, IG5(1).1390.116 (Andania, i B.C.); = Lat. sortitio provinciarum, Plu.Aem.10. 

3. λαβὼν πίςσιν .. κλήποτ dub.sens. in OGI494.19 (i or ii A.D.). 

II. that which is assigned by lot, allotment of land, Hdt.2.109, Th.3.50, Pl.Lg.740b, Arist.Pol.1265b15, al.; λαβεῖν σ᾵ρ φύπαρ 
ἐξαίπεσον σὸν ππ῵σον κλ᾵πον SIG141.6 (Corc. Nigr., iv B.C.); κ. ἱππικϋρ OGI229.102 (Smyrna, iii B.C.); πεπὶ σοῦ λάφοτρ σπιάκονσα καὶ 
ἑπσὰ κλάπψν Schwyzer289.88 (Priene, ii B.C.), cf. 313.4, al. 

2. generally, piece of land, farm, estate, οἶκορ καὶ κ. Il.15.498; οἶκϋν σε κ. σε Od.14.64, cf. Hes.Op.37, 341, Pi.O.13.62; κασέυαγε 
σὸν κ. Hippon35.4; οἱ κ. σ῵ν Στπίψν their lands, Hdt.1.76, cf. 9.94, Call.Del.281, etc.; Κόπποτ Πάυοτ σ᾽ ἔφοτςα .. κλ῅πον, of Aphrodite, 

A.Fr.463; κασὰ κ. Ἰαϋνιον Id.Pers.899 (lyr.); κλ῅ποι φθονϋρ E.Heracl.876; σ῵ν λαβϋνσψν ἐν ὆πφομενῶ κλ᾵πον ἠ οἰκίαν 

IG5(2).344.12 (iii B.C.), cf. SIG169.61 (Iasus, iv B.C.); Πιςαίοιρ ἐνὶ κλήποιςι Nic.Fr.74.5. 

b. pl., title-deeds, PGrenf.1.14.11 (ii B.C.). 
3. legacy, inheritance, heritable estate, Is.11.9, Pl.Lg.923d, Arist.Ath.9.2, SIG1186 (iv B.C.), IG2.1368.127, 154, spec. legacy, opp. 

inheritance or fideicommissum, Cod.Just.1.2.25.1, 1.3.45.1a. 

b. collect., body of inheritors, Leg.Gort. l.c. 
4. Astrol., certain degrees in the zodiac connected with planets and important in a nativity, Cat.Cod.Astr.1.169, 170, Ptol.Tetr.111, 

Vett.Val.59.21, al., Paul.Al.K.2 (cf. Sch.); κ. σόφηρ Ptol.Tetr.129. 

5. generally, province, sphere, ἕνα θεὸν πολλ῵ν ἅμα πποεςσάναι κλήπψν Dam.Pr.369. 

III. of the Levites, Κόπιορ α὎σὸρ κλ῅πορ α὎σοῦ LXXDe.18.2: hence, of the Christian clergy, ἐν κλήπῳ κασαλεγϋμενορ 
Cod.Just.1.3.38.2, Just.Nov.6.1.7, Astramps.Orac.98.7. 

κλ῅πορ (B), οτ, ὁ, a beetle destructive in bee-hives, Clerus apiarius, Arist.HA605b11, 626b17. 

κληποτπγία, ἟, inheritance, Sm.Ru.4.7. 

κληποτφαπφέψ, to be governor of a κληποτφία, Ath.Mitt.35.47 (iv B.C.). 

κληποτφέψ, obtain by allotment, esp. of conquered lands divided among the conquerors, κ. σ῵ν Χαλκιδέψν σὴν φύπην Hdt.6.100, 

cf. SIG332.6 (iv/iii B.C.), 502.41 (Samothrace, iii B.C.), App.BC5.74 (and in Med., ib.27): generally, ἄλλοι κασ᾽ ἄλλοτρ σϋποτρ 
κληποτφήςανσερ θε῵ν Pl.Criti.109c. 

2. inherit, Sm.Ps.81(82).8. 

II. divide, allot lands, D.S.5.9, D.H.9.37, D.C.48.6: metaph., κ. σὴν ἐν ἄςσποιρ σόφην Callistr.Stat.10. 

III. settle one as an allotment-holder, in Pass., PCair.Zen.254 (iii B.C.), PTeb.5.36 (ii B.C.). 

κληποτφημα, ασορ, σϋ, allotment of land, App.BC3.2:—also -ηςιρ, εψρ, ἟, Nic.Dam.130.27 J. (pl.). 

κληποτφία, ἟, apportionment of land in a foreign country among citizens, ἟ Σάμοτ κ. Arist.Rh.1384b32, cf. Plb.4.81.2, D.S.15.23; 

esp. to soldiers on the active list, PPetr.3p.163 (iii B.C.), PTeb.30.26 (ii B.C.); = Lat. colonia, D.H.8.75, Plu.Flam.2. 
b. in Roman Egypt, a numbered division of the land, PTeb.343r.9 (ii A.D.), Sammelb.4414.5 (ii A.D.). 

2. collect., = οἱ κληποῦφοι, the body of citizens who receive such allotments, ἀποικίαιρ καὶ κληποτφίοιρ IG1.140.9; κ. ἐκπέμπειν 

Isoc.4.107 (pl.); κ. ἔγπαυεν Plu.Per.34 (pl.). 

II. inheritance, LXXNe.11.20, Ph.2.290 (pl.). 

κληποτφικϋρ, ή, ϋν, of or for a κληποτφία, γ῅ κ. land for allotment, Ar.Nu.203 (in Egypt, land held by κληποῦφοι, PSI4.344.6 (iii 

B.C.), PTeb.5.194 (ii B.C.)); σὰ κ. (sc. φπήμασα) D.14.16; νϋμορ κ., = Lat. lex agraria, Plu.CG5. 

κληποτφορ, ὁ, (κλ῅πορ, ἔφψ) one who held an allotment of land, esp. an allotment in a foreign country assigned him as a citizen, 

Hdt.5.77, Th.3.50, Aeschin.1.53, IG1.60.10, 22.114.9; esp. in Ptolemaic Egypt, holder of land by military tenure, PCair.Zen.3.6, 326.37, 

al. (iii B.C.), PSI4.344.7 (iii B.C.), PPetr.2p.4 (iii B.C.), etc.: metaph., μησέπα πολλ῵ν ἐσ῵ν κληποῦφον having old age for her lot, 

S.Aj.508; ἗πμ῅ .. Φιλιππίδοτ κληποῦφε Alex.89. 

2. one who distributed allotments to citizens, Harp., Phot.; ὁ κ. θεϋρ Ph.2.121. 

3. holder of an inheritance, Id.2.290, al. 

4. in Roman Egypt, land-owner, landlord, PFay.82.19 (ii A.D.), Sammelb.7193r ii 2 (ii A.D.), etc. 

II. Pass., κ. γ῅ land distributed in allotments, D.H.8.75. 

κληπϋψ, Dor. κλᾱπϋψ, inf. κλαπύεν Foed.Delph.Pell.1 A 6, κλαπύειν SIG647.33 (Stiris, ii B.C.): (κλ῅πορ A):—appoint by lot, ἐξ 
ἁπάνσψν σὰρ ἀπφάρ Isoc.7.22; ἀθλησάρ Arist.Rh.1393b5; διαιπεσὰρ σ῵ν κσημάσψν SIG364.9 (Ephesus, iii B.C.); σὰ δικαςσήπια ib.647.33; 

ἄλλον [ἱεπϋν] IG5(1).1390.6 (Andania, i B.C.); also, of the lot, fall on, οὑρ ἐκλήπψςεν πάλορ E.Ion416:—Med., cast lots for office, of 

candidates, ἂν ἔλθῃ κληπψςϋμενορ σ῵ν ἐννέα ἀπφϋνσψν Lys.6.4, cf. 24.13; κ. ἱεπψςόνηρ D.57.62; κληποτμένψν ἐπιμελ῵ρ 
Arist.Ath.27.4; ὅρ ἂν κληποόμενορ λαγφάνῃ Pl.Plt.298e:—Pass., to be appointed by lot, Arist.Ath.43.2, Decr.ib.30.5, SIG525.11 (Crete, 

iii B.C.), IG5(1).1390.132 (Andania, i B.C.), etc.; [ππϋεδποι] κεκληπψμένοι D.24.89; κεκληπ῵ςθαι ἄπφειν Luc.Luct.2. 



2. cast lots, Pl.Lg.759c, 856d; κληπύςψ πάνσαρ I will make all draw lots, Ar.Ec.682; κ. σὰρ υτλάρ Plb.6.20.2:—Med., A.Th.55, 

Ar.Ec.836, D.21.133; ὅσε ἐκληποῦςθε when you were drawing lots, Id.19.1. 

3. Med., have allotted one, obtain by lot, δεςπϋσαρ E.Tr.29; ἱεπψςόνην Aeschin.1.188; ἀμπέλψν δεκανίαν IGRom.4.1675 (Lydia): 

metaph., obtain as one‟s sphere or province, σὸ σα὎σὸν ὁ δημιοτπγὸρ ἐκληπύςασο Dam.Pr.321; Astrol., ἣλιορ κληπψςάμενορ σὴν ὥπαν 

Vett.Val.61.1; κεκληπ῵ςθαι to be in possession of, to have, Hp.Ep.20, Procl.Inst.110; σὴν καπδίαν κεκλήπψσαι ἐπὶ σῆ υάπτγγι 
Ael.NA5.31. 

II. allot, assign, ὒμμε δ᾽ ἐκλάπψςε πϋσμορ Ζηνί Pi.O.8.15; μοίπαρ, σὴν μὲν ἐπὶ μονῆ, σὴν δ᾽ ἐπὶ ἐξϋδῳ Hdt.1.94; ἕν ἑκάςσῳ 
ἐκλήπψςαν Th.6.42:—Pass., ἐκληπύθην δοόλη E.Hec.100 (anap.). 

2. ὀμυὰν κ. deliver an oracle by lot, Id.Ion908 (lyr.), imper. κληποόςθψςαν SEG 31.122.25 (Attica, ii A.D.). 

κληπψςιρ, εψρ, ἟, choosing by lot, βίοτ Pl.Phdr.249b; κληπύςειρ δικαςσηπίψν Id.Lg.956e, cf. Isoc.7.23: metaph., πικπὰν κ. αἵπεςίν 
σέ μοι βίοτ καθίςσηρ, of a choice of evils, E.Andr.384, Dor. κλᾱπ-, SEG 31.825 (Halaesae, Sicily, ii B.C.). 

κληπψσήπιον, σϋ, = κληπψσπίρ, Ar.Ec.681, Fr.146, Eub.74.5, Arist.Ath.63.2 (unless in signf. II), Not.Arch.4.20 (Aug.). 

II. place where elections by lot or distributions of jurors were held, Arist.Ath.64.3, al., Plu.2.793d, Poll.9.44. 

III. device in the form of a kind of hopper for drawing lots, (see Hesperia suppl.1(1937) pp. 198 ff., IG 22.972, and so in Arist.Ath. 

ll.cc.), ἀναγπαυ῅ναι εἰρ σὰ κ. OGI229.53 (Smyrna, iii B.C.). 

κληπψσήρ, οῦ, ὁ, one who presided over elections by lot or distributions of jurors, Poll.9.44; Dor. κλᾱπψσὰρ δικαςσ᾵ν Maiuri Nuova 

Silloge18, SEG 26.120 (Athens, i B.C.). 

κληπψσί or -ψσεί, Adv. by lot, LXXJo.21.4, al. 

κληπψσικϋρ, ή, ϋν, of or for casting lots, σὸ -κϋν (sc. ἀγγεῖον) Ath.10.450b. 

κληπψσϋρ, ή, ϋν, appointed by lot, δόναμιρ Pl.Lg.692a; βαςιλεῖρ Id.Plt.291a; σὰ κ., opp. σὰ αἱπεσά, Id.Lg.759b, cf. Isoc.12.153, etc.; 

ἀπφὴ κ., opp. φειποσονησή, Lex.ap.Aeschin.1.21, cf. SIG589.38 (Magn. Mae., ii B.C.); δημοκπασικὸν μὲν .. σὸ κληπψσὰρ εἶναι σὰρ ἀπφάρ, 
σὸ δ᾽ αἱπεσὰρ ὀλιγαπφικϋν Arist.Pol.1294b8, cf. 1266a9, al. 

κληπψσπίρ, ίδορ, ἟, urn for casting lots or votes, Sch.Ar.V.672, 750. 

κλῄρ, ῃδϋρ, ἟, old Att. for κλείρ. 
κλήςιορ, α, ον, perh. either fame-bringing or one who locks, as epith. of Artemis, Orph.H.36.7. 

κλ῅ςιρ, εψρ, ἟, (καλέψ) calling, call, Pl.Smp.172a, X.Cyr.3.2.14, etc. 

2. calling into court, summons, prosecution, Ar.Nu.875, 1189, etc.; σὰρ κλήςειρ καλεῖςθαι ὅςαρ ἔδει Antipho 6.38; ἀυιέναι σὰρ κ. 
X.HG1.7.13. 

3. invitation to a feast, Id.Smp.1.7; εἰρ σὸ ππτσανεῖον D.19.32; κλήςειρ δείπνψν Plu.Per.7, cf. Parmenisc.ap.Ath.4.156d. 

4. invocation, θε῵ν Men.Rh.p.333 S. 

5. calling to aid, Plb.2.50.7. 

6. calling in a religious sense, 1Ep.Cor.7.20. 
7. designation as an heir, Cod.Just.6.4.4.12, 19b. 

II. name, appellation, Pl.Plt.262d, 287e, Dsc.1.42; σοὺρ θεοὺρ εἶναι κ. ἱεπάρ Cleanth.Stoic.1.123; Φιληςίη σὴν κ. by name, 

IG14.2067; reputation, Phld.Rh.2.46 S. 

III. Gramm., αἱ κ. σ῵ν ἀνομάσψν the nominatives, opp. αἱ πσύςειρ (the oblique cases), Arist.APr.48b41; ἔφειν θηλείαρ ἠ ἄππενορ 
κλ῅ςιν the nominative form of .., Id.SE173b40, cf. 182a18. 

IV. cited in an etym. discussion of Lat. classis, D.H.4.18. 

κλῆςιρ, εψρ, ἟, (κλείψ A) closing, σ῵ν λιμένψν Th.2.94, pl., fastenings, ἐπειπ῵νσο λόειν σὰρ κλῄςειρ 7.70:—written κλεῖςιρ, 
Aen.Tact.20.1. 

κλῃςσϋρ, v. κλειςσϋρ. 
κλῄςψ, fut. of κλῄψ (q.v.) and κλῄζψ. 

κλησέορ, α, ον, (καλέψ) to be called, named, Pl.R.341d, 428c. 

II. κλησέον, one must call, ib.470d, LXXEp.Je.63, Max.Tyr.40.5, Iamb.Myst.3.9. 

κλησεόψ, summon into court, or give evidence that a legal summons has been served, Ar.Nu.1218; σινα D.18.150; σινι Ar.V.1413, 

cf. Is.Fr.108, D.32.30:—Med., procure the issuing of the summons, κ. σὴν δίκην Arist.Pr.951a27:—Pass., = ἐκκλησεόεςθαι, Is. l.c. 

κλησήπ, ῅πορ, ὁ, summoner, or witness who gave evidence that the legal summons had been served, IG1.63.39, 65.47, Ar.Av.147, 

1422, V.1408, D.40.28, al., Eub.94.9, Pl.Lg.846c; with a pun, ὁμοιϋσασορ κλησ῅πορ πψλίῳ (κλησ῅πορ for ὄνοτ ‗brayer‘), Ar.V.189. 

II. generally, one who calls or summons, esp. as a function of a herald, A.Supp.622, ἖πινόορ κ. Id.Th.574, Ion Trag.49, 

Trag.Adesp.664.33 K.-S. 

κλησικϋρ, ή, ϋν, of or for invitation, Men.Rh.p.424 S.; ςφ῅μα Hermog.Inv.4.3. 

2. invocatory, ὓμνοι Men.Rh.p.333 S.; σόπορ Id.p.334 S. 

3. Gramm., vocative, ἟-κή (sc. πσ῵ςιρ) D.T.636.7, A.D.Pron.6.9, al.; ςόνσαξιρ Id.Synt.46.8; σὸ κ. ―ὦ‖ Hdn.Gr.1.473. 

κλησϋρ, ή, ϋν, invited, Aeschin.2.162, etc.; welcome, Od.17.386. 

2. called out, chosen, Il.9.165. 

3. invoked, Anon.ap.Suid. 

4. summoned to court, PAmh.2.79.5 (ii A.D.). 

II. Subst. κλησή (sc. ἐκκληςία), ἟, convocation, LXXEx.12.16, Le.23.2 (pl.). 

κλησποί· κλήσοπερ, Hsch. 

κλησπϋν· καλοόμενον, κλήοςιν, Id. 

κλησψπ, = κλησήπ, SIG344.43 (Teos, iv B.C.), PPetr.3p.48 (iii B.C.), PHal.1.223 (iii B.C.), Hdn.Gr.2.937, Hsch.; found in many 

codd. of Docum.ap.D.18.55, 21.87, 47.27, Plu.2.128f, etc. 
2. one who invites, host, Timae.88a. 

3. one who invokes the gods, Procl.in Cra.p.100 P., in R.2.246 K. 

κλῄψ, old Att. for κλείψ (A). 

κλῑβᾰνάπιορ, -εόρ, -ίσηρ,-οειδήρ, -ορ, v. κπιβ-. 
κλιδία· σάπιφορ, Hsch. (cf. κλειδίον II). 



κλίμα [ῐ, cf. Scymn.521], ασορ, σϋ, (κλίνψ) inclination, slope of ground, ἑκάσεπον σὸ κ. σ῵ν ὀπ῵ν Plb.2.16.3; ἟ πϋλιρ σῶ ὅλῳ κ. 
σέσπαπσαι ππὸρ σὰρ ἄπκσοτρ Id.7.6.1, etc.; scarp, Apollod.Poliorc.140.7. 

II. = ἔγκλιμα I. 2, σοῦ κϋςμοτ Hipparch.1.2.22, cf. Gem.16.12, Cleom.1.2. 

2. terrestrial latitude, latitudes, region, σὸ μεςημβπινὸν κ. D.H.1.9; σὸ ὏πάπκσιον κ. Plu.Mar.11; σὰ ππὸρ μεςημβπίαν κ. the southern 

regions, Plb.5.44.6, cf. 10.1.3, Str.1.1.10, AP9.97 (Alph.), Ath.12.523e, Vett.Val.6.14, etc.; κ. ο὎πανοῦ Hdn.2.11.4. 

b. geographical position, Dioptr. pp.302, 304 S. 

3. direction, cardinal point, σὰ σέσσαπα κ. (viz. N., S., E., W.) Str.10.2.12, Gp.1.11.1, cf. Isid.Etym.13.1.3; σὸ νϋσιον κ. σοῦ κϋςμοτ 

Plu.2.365b; κασὰ σὸ βϋπειον κ. Arist.Mu.392a3. 

4. seven latitudinal strips in the οἰκοτμένη on which the longest day ranged by half-hour intervals from 13 to 16 hours, 

Eratosth.ap.Scymn.113, Id.ap.Str.2.1.35, 2.5.34, Gem.5.58, 16.17, Posidon.ap.Procl.in Ti.3.125 D. (cf. eund.ap.Cleom.1.10), 
Id.ap.Str.6.2.1, Marin.ap.Ptol.Geog.1.15.8, 1.17.1, Id.Alm.2.12, al., Cat.Cod.Astr.8(4).37. 

5. seven astrological zones corresponding to Nos. 3–6 of κλίμα II. 4, Nech.Fr.5, al., Vett.Val.22.33, al., Firmic.2.11.2. 

III. metaph., inclination, propensity, Arr.Epict.2.15.20. 

6. precinct, zone of a city, Just.Nov.43.1.1. 

IV. = κλιμακσήπ II, SEG 35.1060 (= IG14.2431, Gaul, i A.D.). 

V. Gramm., inflected form, A.D.Adv.173.25. 

VI. = ὏πϋδημα, Hsch.; cf. κλείμασα. 

κλῑμᾰκεύν, ῵νορ, ὁ, stairway, Gloss. 

κλῑμᾰκηδϋν, Adv., (κλῖμαξ) like a ladder or stairs, A.D.Adv.197.19: wrongly written κλημακιδϋν in Hsch. s.v. πποκπϋςςαρ. 
κλῑμᾰκίαρ, f.l. for καμακίαρ, Id., but cf. Κλιμακίαρ Sicilian pers. n., Cic. Verr.2.2.118. 

κλῑμᾰκίδιον, σϋ, = κλιμάκιον, cj. in Amips.12 (pl.). 

κλῑμᾰκίζψ, use the wrestler‟s trick called κλῖμαξ (signf. III), Ar.Fr.4 D., Poll.3.155. 

2. metaph., pervert, distort, σοὺρ νϋμοτρ Din.Fr.9.1 (κλιμάζψ Harp., Phot.). 

3. rear (?), of a horse, Ar.Fr.63b. 

κλῑμᾰκιον, σϋ, Dim. of κλῖμαξ, Ar.Pax69, Hp.Art.6, Demioprat.ap.Poll.10.171, Aristopho4; κ. ξόλινον πεπίφπτςον ὄυεςιν ἀπγτποῖρ 
διεζψμένον IG11(2).161 B 35 (Delos, iii B.C.), cf. PLond.3.1164(h)9 (iii A.D.). 

2. = κλιμακσήπ I, Heliod.ap.Orib.48.60.1. 

3. bier, Hsch. s.v. κλιμασουϋπορ. 
4. = κλιμακίρ 4, Hp.Art.6 (as σινὲρ ap.Apollon.Cit.1). 

κλῑμᾰκίρ, ίδορ, ἟, Dim. of κλῖμαξ, small ladder or stair, Plb.5.97.5 (pl.); ship‟s ladder, IG2.1622.149, 203, al., AB272 (pl.). 

2. woman who makes a stepladder of herself, by letting persons step on her back to mount a carriage, Plu.2.50d, Ath.6.256d. 

3. wooden groove for διύςσπα in a torsion-engine, Ph.Bel.54.7, Hero Bel.100.7. 

4. surgical machine for reducing dislocations, Orib.47.4.15. 

5. wooden frame with openings for coffers in ceilings, IG1.372, 373, Inscr.Délos504 A 13 (iii B.C.), Ampis.12. 

κλῑμᾰκιςμϋρ, ὁ, = κλῖμαξ III, Hsch. (-ίςκοι cod.). 

κλῑμᾰκϋδεςιρ, εψρ, ἟, f.l. for κλημασϋ-, Ath.Mech.36.6. 

κλῑμᾰκϋειδήρ, έρ, like a stairway, λαβόπινθορ Steph.in Rh.286.12; like a ladder, Apollon.Cit.1 (s.v.l.). 

κλῑμᾰκϋειρ, εςςα, εν, with steps, Nonn.D.18.56; v.l. for κλψμ-, Il.2.729. 

κλῑμᾰκϋυϋπορ, ον, bearing a ladder, Plb.10.12.1, D.S.18.33, App.Mith.26. 

2. bearing on a bier, Hsch. (κλιμασ- cod.). 

κλῑμακσήπ, ῅πορ, ὁ, rung of a ladder, E.Hel.1570, Ar.Fr.277, Hp.Art.78, IG2.244.80, 11(2).203 A 43 (Delos, iii B.C.). 

II. Astrol., critical point in human life, determined by multiples of 7, as 35, 49, 63, Varr.ap.Gell.3.10.9, Epist.Aug.ib.15.7.3, 

Vett.Val.143.9, Ptol.Tetr.141, Heph.Astr.1.1, etc.; κ. ἑβδομασικοί Theol.Ar.53: generally, danger, Anon.ap.Suid. s.v. ἐγκοπή. 

κλῑμακσηπίζψ, mark a critical period, Vett.Val.233.35. 

κλῑμακσηπικϋρ, ϋν, climacterical, [ἐνιατσϋρ] Gell.15.7.2, cf. Plin.Ep.2.20.3; κ. λϋγορ Vett.Val.148.20; κ. νϋςορ id.289.27, κ. 
὏πάνσηςιρ Ptol.Tetr.140. 

κλῑμακύδηρ, ερ, like stairs, κασάβαςιρ Str.12.2.5. 

κλῑμακψσϋρ, ή, ϋν, made like a ladder or stairs, terraced, ππϋςβαςιρ Plb.5.59.9. 

II. κ. ςφ῅μα, = κλῖμοξ IV, Hermog.Id.1.12. 

κλῖμαξ, ᾰκορ, ἟, (κλίνψ) ladder (because of its leaning aslant), SIG1169.92 (Epid.); scaling-ladder, Th.3.23, X.HG7.2.7, etc.; 

κλίμακορ πποςαμβάςειρ A.Th.466, cf. E.Ph.489; κλιμάκψν ὀπθοςσάσαρ πποςβαλύν Id.Supp.497; πποςθεῖναι Th. l.c.; boarding-ladder, 

gangway, E.IT1351, 1382, Theoc.22.30; κ. ςκόσιναι, ςσόππιναι, Ph.Bel.102.13, 16. 

2. staircase, Od.1.330, 10.558, al., IG2.463.46; κ. ξόλιναι ib.1668.84; κ. ἑλικσή winding stair, Callix.1. 

3. in pl., terraces, E.IT1462: sg. as pr. n., of a district, D.S.19.21. 
II. frame with crossbars, on which persons to be tortured were tied, Ar.Ra.618, Com.Adesp.422. 

2. ladder used in reducing dislocations, Hp.Art.42; κ. ἰςφτποὺρ ἔφοτςα κλιμακσ῅παρ ib.78. 

III. wrestler‟s trick, ἀμυίπλεκσοι κ. S.Tr.521 (lyr.), cf. Hsch. s.v. ἐκ κλίμακορ. 
IV. in Rhet., climax, figure of speech in which the principal wd. of each clause is caught up and added to the next, Demetr.Eloc.270, 

Quint.9.3.54, Longin.23.1 (pl.). 

V. part of a chariot, narrowing like steps, Poll.1.253. 
VI. in pl., handrails on either side of a bridge, Arr.An.5.7.5. 

κλῐμᾰσάπφηρ, οτ, ὁ, governor of a province, Lyd.Mag.3.68, Mens.Fr.2. 

II. in pl., order of divine beings ruling terrestrial regions, Procl.in Cra.p.25 P., Olymp.in Alc.p.20 C. 

κλῐμᾰσίαρ (sc. ςειςμϋρ), ὁ, = ἐπικλίνσηρ, Heraclit.All.38, Amm.Marc.17.7; prob. l. for κατμασίαρ, Posidon.ap.D.L.7.154. 

κλῐμᾰσικϋρ, ή, ϋν, pertaining to κλίμα II, ςιαυοπαί Vett.Val.300.23. 

κλῑνάπιον, σϋ, Dim. of κλίνη, Ar.Fr.239, Act.Ap.5.15, Arr.Epict.3.5.13, POxy.1645.9 (iv A.D.); σὰ κ. σὰ ἐνδιδϋνσα elastic bedsteads, 

Thphr.HP5.6.4. 

κλῑνάπφηρ, οτ, ὁ, ruler of a feast, Ph.2.537, OBodl..III 372. 



κλῑνέα, ἟, small couch, PSoterichos 3.28 (s.v.l., A.D. 89/90). 

κλῑνειορ, α, ον, of or for beds, ξόλα D.27.10. 

κλῑνεον, v. κλινίον. 

κλῑνη, ἟, (κλίνψ) that on which one lies, couch, used at meals or for a bed, ἐν κλίνῃ κλῖναί σιναρ Hdt.9.16, cf. Ar.Ach.1090; κλίνην 
ςσπ῵ςαι to make up a couch, Hdt.6.139, X.Cyr.8.2.6, IG2.1315; ἐπὶ κλίνηρ υεπϋμενορ And.1.61, cf. SIG1169.31 (Epid.); ἐκ κλίνηρ 
ἀνίςσαςθαι, after illness, And.1.64; κ. μιληςιοτπγὴρ ἀμυικέυαλορ IG1.330; κ. ἐπίφπτςοι καὶ ἐπάπγτποι Hdt.1.50, 9.80; κ. 
ἐλευανσϋποδερ Pl.Com.208. 

2. bier, Th.2.34, Pl.Lg.947b, IG12(5).593.6 (Ceos, v B.C.). 

3. grave-niche, ib.14.788 (Naples), 871 (Cumae), IEphes. 3456. 

II. ἱεπὰ κ., = Lat. lectisternium, POxy.1144.6 (i/ii A.D.), cf. PGnom.202 (ii A.D.); κ. σοῦ κτπίοτ Σαπάπιδορ, of a ceremonial banquet, 

POxy.110.2 (ii A.D.), κ. ἀμυικευάλη SEG 29.146 (c.325 B.C.). 

2. generally, banquet, PSI5.483.2 (pl., iii B.C.). 

κλῑνήπηρ, ερ, ill in bed, Ph.2.317, J.BJ2.21.6, Plu.Pyrrh.11, Ath.12.554d, Gal.1.297, BGU45.14 (iii A.D.); -ήπη σινὰ σηπεῖν keep her 

in bed, Sor.1.46. 

κλῑνίδιον, σϋ, Dim. of κλίνη, Ar.Lys.916, D.H.7.68, J.AJ17.6.3, Plu.2.751b; κ. κπεμαςσϋν Antyll.ap.Orib.6.23.6, 

Herod.Med.ap.eund.6.25.4. 

2. = Lat. lectica, Plu.Cor.24. 

κλῑνικϋρ, ή, ϋν, of or for a bed: as Subst., κλινικϋρ, ὁ, physician who visits his patients in their beds, Gal.12.829, AP11.113 

(Nicarch.); title of work by Damocrates, Gal.13.349; ἟ -κή (sc. σέφνη) his art or method, Plin.HN29.4. 

II. bed-ridden, γέπψν Aus.Ep.8.34. 

κλῑνίον, σϋ, = κλινίδιον, Thphr.HP4.2.5, also κλίνεον, pl. κλίνεα PFlor.369.2, [κλίν]ε̣ι̣α̣ PSoterichos1.27, κλει̣ν̣εα 2.22 (i A.D.). 

κλῑνίρ, ίδορ, ἟, = κλινίδιον, Cratin.137, Ar.Th.261. 

II. = ἐπὶ σ῅ρ ἁμάξηρ ντμυικὴ καθέδπα, Hsch., cf. Poll.10.33. 

κλῑνοκαθέδπιον, σϋ, easy chair, Phot. s.v. κλινσήπ, AB272. 

κλῑνοκοςμέψ, arrange dining-couches, Plb.12.24.3. 

κλῑνοκοςμοι, οἱ, officials who arranged κλῖναι for ceremonies, AEM19.224 (Constanza). 

κλῑνοπάλη [ᾰ], ἟, bed-wrestling, sens. obsc., Suet.Dom.22. 

κλῑνοπεσήρ, έρ, bed-ridden, Hp.Morb.1.14, X.HG5.4.58, etc., PHels.2.22 (ii B.C.). 

κλῑνοπηγία, ἟, making of beds, Thphr.HP3.10.1, 5.7.6. 

κλῑνοπήγιον, σϋ, place where beds are made, Poll.7.159. 

κλῑνοπηγϋρ, ὁ, = κλινοποιϋρ, Theognost.Can.96, CIG2135 (κλεινο-, loc. incert.). 

κλῑνοπήξ, -π῅γορ, ὁ, = foreg., Theognost.Can.40. 

κλῑνοπϋδιον, σϋ, an aromatic herb, the leaves of which are like the feet of a bed, Calamintha Clinopodium, horse-thyme, Dsc.3.95, 

Gal.12.30, Plin.HN24.137. 

κλῑνοποιϋρ, ὁ, maker of beds or bedsteads, Pl.R.597a, D.27.9:—hence ἟ -ποιική (sc. σέφνη) the art of making beds, Poll.7.159. 

κλῑνοποτρ, ποδορ, ὁ, pl., feet of a bed, Gp.13.9.9: sg., generally, κ. σοίφοτ Hsch. s.v. θπιγκϋρ, EM455.55; ςυιγγ῵ν ib.425.28 (pl.). 

κλῑνοπύλιον, σϋ, shop where couches are sold Crates Ep.18 (pl.). 

κλῑνοορ, σϋ, archit. term occurring in description of base of a temple, Inscr.Délos 500A8 (iii B.C.). 

κλῑνοςσπϋυιον, σϋ, engine of torture, Agath.4.1 (pl.). 

κλῑνοσποφορ, ἟, sycamore, Acer Pseudo-Platanus, dub.l. in Thphr.HP3.11.1. 

κλῑνοτπγϋρ, ὁ, = κλινοποιϋρ, Pl.R.597a. 

κλῑνοφᾰπήρ, έρ, fond of bed, Luc.Trag.131. 

κλινσήπ, ῅πορ, ὁ, (κλίνψ) kind of couch, sts. dist. fr. κλίνη, κλῖναι πένσε : κλινσε͂περ πενσέ̄κονσα SEG 24.361 (Boeotia, 386/380 

B.C.), Od.18.190, Theoc.2.86, 113, 24.43, Call.Iamb.1.112 (sic Pap., not κλψςσ῅παρ), Tryph.441, Luc.Symp.8.44; νεκποδϋκορ, κ. bier, 

AP7.634 (Antiphil.), cf. Epigr.Gr.450.5 (Batanaea). 

κλινσηπία, ἟, dining-couch, Ps.-Callisth.21.10. 

κλινσηπίδιον, σϋ, Dim. of sq., Phot. 

κλινσήπιον, σϋ, Dim. of κλινσήπ, Ar.Fr.266, Phylarch.44 J. 

κλινσηπίςκορ, ὁ, = foreg., Michel832.48 (Samos, iv B.C.). 

κλίνψ [ῑ], Aeol. κλίννψ (Choerob. in An.Ox.2.227.19), fut., κλῐν῵ Lyc.557, (ἐγκασα-) Ar.Pl.621: aor. 1 ἔκλῑνα Il.5.37, etc.: pf. 

κέκλῐκα Plb.30.13.2:—Med., aor. ἐκλινάμην Od.17.340, etc.:—Pass., fut. κλῐθήςομαι (ςτγ-) E.Alc.1090, (κασα-) D.S.8 Fr.19: fut. 2 

κασα-κλῐνήςομαι Ar.Eq.98, Pl.Smp.222e, also κεκλίςομαι dub. in A.D.Pron.22.7: aor. 1 ἐκλίθην [ῐ] Od.19.470, S.Tr.101 (lyr.), 1226, 

E.Hipp.211 (anap.), freq. in Prose; poet. also ἐκλίνθην, v. infr. II. 1, 2, 3: aor. 2 ἐκλίνην [ῐ] only in compds., κασακλῐν῅ναι Ar.V.1208, 

1211, X.Cyr.5.2.15, etc.; ξτγκασακλῐνείρ Ar.Ach.981: pf. κέκλῐμαι (v. infr.); inf. κεκλίςθαι A.D.Synt.325.3, but κεκλίνθαι v.l. ib.47.1. 

(κλῐ-ν-yψ, fr. root κλῐ: κλει-, cf. κλεισόρ; Skt.  ‗cause to lean‘, ‗support‘, Lat. clinare, clivus.):—cause to lean, make to slope or 

slant, ἐπὴν κλίνῃςι σάλανσα Ζεόρ when he inclines or turns the scale, Il.19.223; Τπ῵αρ δ᾽ ἔκλιναν Δαναοί made them give way, 5.37, cf. 

Od.9.59; ἐπεί ῥ᾽ ἔκλινε μάφην Il.14.510; ἔκλινε γὰπ κέπαρ .. ἟μ῵ν E.Supp.704; also ἐκ πτθμένψν ἔκλινε .. κλῆθπα S.OT1262:—Med., 

Πεπς῵ν κλινάμενοι [δόναμιν] IG1.763. 

2. make one thing slope against another, i.e. lean, rest it, σι ππϋρ σι Il.23.171, cf. 510; ἅπμασα δ᾽ ἔκλιναν ππὸρ ἐνύπια 8.435: c. dat., 

ἔςσηςαν ςάκε᾽ ὤμοιςι κλίνανσερ, i.e. raising their shields so that the upper rim rested on their shoulders, 11.593. 

3. turn aside, μηκέσι σοῦδε βήμασορ ἔξψ πϋδα κλίνῃρ S.OC193 (lyr.); ὄςςε πάλιν κλίναςα having turned back her eyes, Il.3.427; σὰρ 
ἐκ σ῵ν ἀπιςσεπ῵ν [υλέβαρ] ἐπὶ σὰ δεξιὰ κ. turn to .., Pl.Ti.77e. 

4. make another recline, ἐν κλίνῃ κλῖναί σιναρ make them lie down at table, Hdt.9.16; κλῖνϋν μ᾽ ἐρ ε὎νήν E.Or.227; κλίνασ᾽, ο὎ 
ςθένψ ποςίν Id.Alc.267 (lyr.): metaph., ἟μέπα κλίνει σε κἀνάγει πάλιν ἅπανσα σἀνθπύπεια puts to rest, lays low, S.Aj.131. 

5. in Magic, make subservient, χτφήν PMag.Par.1.1718. 

6. Gramm., inflect, σὰ ῥήμασα A.D.Synt.212.20:—Pass., Id.Pron.12.7. 



II. Pass., lean, ἂχ δ᾽ ὁ πάωρ ππὸρ κϋλπον ἐϊζύνοιο σιθήνηρ ἐκλίνθη Il.6.467; ὁ δ᾽ ἐκλίνθη, καὶ ἀλεόασο κ῅πα μέλαιναν he bent 

aside, 7.254; of a brasen foot-pan, ἂχ δ᾽ ἑσέπψς᾽ ἐκλίθη it was tipped over, Od.19.470; of battle, turn, ἐκλίνθη δὲ μάφη Hes.Th.711; of a 

body in equilibrium, ο὎δαμϋςε κλιθ῅ναι Pl.Phd.109a, cf. Archim.Fluit.1.8, al. 

2. lean, stay oneself upon or against a thing, c. dat., ἀςπίςι κεκλιμένοι Il.3.135; κίονι, κλιςμῶ κεκλιμένη, Od.6.307, 17.97; ἞έπι δ᾽ 
ἔγφορ ἐκέκλισο καὶ σαφέ᾽ ἵππψ Il.5.356 (s.v.l.); ἐν δοπὶ κεκλιμένορ Archil.2 (also in Med., κλινάμενορ ςσαθμῶ Od.17.340); κεκλιμένοι 
καλῆςιν ἐπάλξεςιν Il.22.3; ππὸρ σοῖφον ἐκλίνθηςαν Archil.34; ξόλα ἐρ ἄλληλα κεκλιμένα Hdt.4.73; ὅσαν σόφψςι (sc. αἱ ἄσομοι) σῆ 
πεπιπλοκῆ κεκλιμέναι when they chance to be propped (i.e. checked) by the interlacing with others, Epicur.Ep.1p.8 U. 

3. lie down, fall, ἐν νεκόεςςι κλινθήσην Il.10.350, etc.; παπαὶ λεφέεςςι κλιθ῅ναι lie beside her on the bed, Od.18.213, cf. S.Tr.1226; 

in pf., to be laid, lie, ἔνσεα .. παπ᾽ α὎σοῖςι φθονὶ κέκλισο Il.10.472; υόλλψν κεκλιμένψν of fallen leaves, Od.11.194 (υόλλα κεκλ. in 

Thphr.HP3.9.2, slanting leaves); Ληθαίῳ κεκλιμένη πεδίῳ Thgn.1216; Ἀλυεοῦ πϋπῳ κλιθείρ laid by Alpheus‘ stream, Pi.O.1.92; ἐπὶ 
γϋντ κέκλισαι has fallen on her knee, i.e. is humbled, A.Pers.931 (lyr.); ὏πσία κλίνομαι S.Ant.1188; σὸ μὲν ππ῵σον ἐππήγντσο σὸ σεῖφορ, 
ἔπεισα δὲ καὶ ἐκλίνεσο X.HG5.2.5; ο὎ νοόςῳ .. ο὎δ᾽ ὏πὸ δτςμενέψν δοόπασι κεκλίμεθα AP7.493 (Antip.Thess.), cf. 315 (Zenod. or 

Rhian.), 488 (Mnasalc.), Epic.Oxy.214r.3. 

4. recline at meals, κλιθένσερ ἐδαίντνσο Hdt.1.211, cf. E.Cyc.543, SIG1023.48 (Cos, iii/ii B.C.); κλίθησι καὶ πίψμεν cj. in 

Com.Adesp.1203, cf. E.Fr.691. 

5. of Places, lie sloping towards the sea, etc., lie near, ἁλὶ κεκλιμένη Od.13.235; [ν῅ςοι] αἵ θ᾽ ἁλὶ κεκλίασαι (Ep. for κέκλινσαι) 
4.608: hence, of persons, lie on, live on or by, [὆πέςβιορ] λίμνῃ κεκλιμένορ Κηυιςίδι Il.5.709; ῥηγμῖνι θαλάςςηρ κεκλίασαι 16.68, cf. 

15.740; διςςαῖςιν ἀπείποιρ κλιθείρ S.Tr.101 (lyr.); πλετπὰ ππὸρ ἀνασολὰρ κεκλιμένη, σὸ εἰρ σὰρ ἄπκσοτρ κ., Plb.2.14.4, 1.42.5; ὄπορ 
Κοῖον ὃ κέκλισαι ππὸρ Παπναςςϋν SIG826 E iii 37 (Delph., ii B.C.). 

6. metaph., σῶδε μέλει κλιθείρ having devoted himself to .., Pi.N.4.15 (also in Act., incline towards, σ῵ν ππαγμάσψν ἐπὶ Ῥψμαίοτρ 
κεκλικϋσψν Plb.30.13.2). 

7. wander from the right course, κεκλιμένη ναῦρ Thgn.856. 

III. Med., decline, wane, καὶ κλίνεσαι (sc. σὸ ἤμαπ) S.Fr.255.6. 

IV. intr. in Act., κ. ππὸρ σὸ ξανθὸν φπ῵μα incline towards .., Arist.Phgn.812b3; κλίνονσορ ὏πὸ ζϋυον ἞ελίοιο as the sun was 

declining, A.R.1.452; ἅμα σῶ κλῖναι σὸ σπίσον μέπορ σ῅ρ ντκσϋρ ντκσϋρ as it came to an end, Plb.3.93.7; ἟ ἟μέπα ἢπξασο κλίνειν 

Ev.Luc.9.12; ἟ πϋλιρ ἐπὶ σὸ φεῖπον ἔκλινεν X.Mem.3.5.13; σὸ κλῖνον ἀναλήμχεςθαι PFay.20.14 (iii/iv A.D.), κλίνοτςιν .. ε὎θὺρ ἀπὸ σοῦ 
ςσϋμασορ σοῦ κϋλποτ Peripl.M.Rubr.44. 

2. of soldiers, κ. ἐπ᾽ ἀςπίδα, ἐπὶ δϋπτ, turn to left, to right, Plb.3.115.9, etc.; κ. ππὸρ υτγήν Id.1.27.8; also, wheel, Ascl.Tact.10.4. 

κλῐςία, Ion. -ίη, ἟, (κλίνψ) lean-to or temporary shelter: hence, 

I. hut, shed, booth, 

1. for use in peace, cot, cabin, once in Il., 18.589, cf. Od.14.194, al. for use in war, hut, κ. εὒπηκσορ, εὒστκσορ, Il.9.663, 10.566; κ. 
὏χηλή 24.448: freq. in pl., camp, 1.487, al.; πῦπ ἐν κλιςίῃςι βαλϋνσερ Od.8.501:—not common after Hom. (ςκηνή being used), 

B.12.135, etc.: used by Trag. in lyr. and anap., A.Fr.131, S.Aj.190, 1407, E.IA189: later with various meanings, βάκφοτ κλιςίαι, of wine 

shops, IG14.889 (Sinuessa); ε὎ςεβέψν κλιςίη, of the grave, Epigr.Gr.237.4 (Smyrna, ii/i B.C.), cf. IG12(5).1104 (Syros, ii A.D.); chapel, 

἟ κ. ἟ ἱεπά BCH51.220 (Thasos), cf. Arch.Pap.1.219, IG4(1).123.131 (Epid.); cf. κλειςία. 

II. anything for lying or sitting upon, couch or easy chair, Od.4.123; κ. δινψσὴν ἐλέυανσι καὶ ἀπγόπῳ 19.55; ἐπ᾽ ἀλλοσπίαν κ. 
ἐπφϋμενορ IG2.1368.74. 

2. couch for reclining on at table, Pi.P.4.133 (pl.); ᾧ ξτνὴν εἶφον ἐγὼ κ. Call.Aet.1.1.8; place on such couch, κ. ἄσιμορ Plu.Ant.59, 

2.148f; κ. ἄδοξορ Hegesand.18. 

3. bed, AP 5.127.2 (Marc. Arg.), 7.207.7 (Mel.) (pl.), E.Alc.994, IT857. 

III. company of people sitting at meals, Ev.Luc.9.14; banquet, ε὎ψφίαι σε καὶ κ. Onos.35.5; room for company, Luc.Am.12. 

IV. way of lying, decubitus, Hp.Epid.7.25; σὸ ςφ῅μα σ῅ρ κ. Plu.Sert.26. 

κλιςιάδερ, v. κλειςιάδερ. 
κλιςιάζψ, visit shrines, Them.Or.13.178d (fort. κλειςιάζψ, cf. κλειςίον 2). 

κλῐςιάπφηρ, οτ, ὁ, = κλινάπφηρ, PMich.v 246.14, 19 (i A.D.). 

κλῐςίηθεν, Adv. out of or from the hut, Il.1.391, etc. 

κλῐςίηνδε, Adv. into or to the hut, ib.185. 

κλῐςίον, σϋ, prob. lean-to shed or shelter, πεπὶ δὲ κλίςιον θέε πάνσῃ Od.24.208 (glossed by πποςσῶον, Ameriasap.Ael.Dion.Fr.231); 

dub.sens. in IG11(2).156 A 38, 49 (Delos, iii B.C.). 

κλῑςίον, v. κλειςίον. 

κλίςιρ [ῐ], εψρ, ἟, (κλίνψ) bending, inclination, σπαφήλοτ Plu.Pyrrh.8; sinking of the sun, D.P.1095; ἀκσίνψν ἰθεῖαν κ. Id.585; bend 

of a river or tunnel, Agatharch.23, 25, perh. slope of a hill, IRhod.Peraea401 (ii B.C.). 

II. lying down, ἄπθπψν E.Tr.114 (anap.); place for lying on, μαλακὴ κ. ὓπνον ἑλέςθαι Opp.H.1.25. 

2. = κλιςία IV, Hp.Epid.7.77; pl., Ruf.Ren.Ves.1. 

III. turning, of soldiers, ἐπὶ δϋπτ ποιεῖςθαι σὴν κ. to the right, ἐυ᾽ ἟νίαν (or ἐπ᾽ ἀςπίδα Ael.Tact.32) to the left, Plb.3.115.10, 

10.23.2, etc.; expld. as ἟ κασ᾽ ἄνδπα κίνηςιρ Ascl.Tact.10.2. 

IV. region, clime, D.P.615. 

V. inflexion of nouns and verbs, D.T.632.8 (pl.), A.D.Pron.12.14, al.; αἱ κασὰ ππϋςψπον κ. Id.Synt.130.16. 

b. augment, EM23.53. 

κλιςμάκιον, σϋ, Dim. of κλιςμϋρ, IG2.1541.28. 

κλιςμίον, σϋ, couch, Call.Fr.75.16 Pf. (pl.), IG11(2).287 B20 (Delos, iii B.C.). 

κλιςμϋρ, ὁ (fem. only in Theoc.15.85), (κλίνψ) couch, κλιςμοόρ σε θπϋνοτρ σε Od.1.145; φπόςεοι κ. Il.8.436; κ. βαςιλήωορ 
Thgn.1191, cf. Hp.Mul.2.149, E.Or.1440 (lyr.); κ. δίυποιο Arat.251. 

II. inclination, slope, Arist.Col.792a22. 

κλίσα· ςσοαί, ἠ ςέλλαρ (ἐλαίαρ cod.) εἰρ σὸ κασακλίνεςθαι, Hsch. 

κλῐσέον, one must inflect, σοὺρ μόθοτρ εἰρ σοὺρ ἀπιθμοὺρ καὶ σὰρ πλαγίαρ πσύςειρ Theon Prog.3. 

κλῐσικϋρ, ή, ϋν, inflexional, σὸ κ. μέπορ A.D.Synt.180.10; κ. ἔκσαςιρ temporal augment, Choerob.in Theod.2.81, EM295.14. 



κλίσορ [ῐ], εορ, σϋ, = κλεισόρ, Lyc.600; cliff, Id.737 (pl.). 

2. = κλίμα II, clime, κ. βϋπειον AP7.699. 

3. side, LXXEx.26.18, al.; σὸ κ. σὸ δεξιϋν ib.Ez.47.1; σὸ κ. σοῦ νϋσοτ ib.3Ki.7.39. 

κλῖσορ, εορ, σϋ, v. κλεῖσορ (B). 

κλῑσόρ, v. κλεισόρ. 
κλοιϋποτρ, ποδορ, ὁ, clog for the foot, in pl., = κλάποι, Tz.H.13.300. 

κλοιϋρ, ὁ, also with heterocl. pl. κλοιά in Choerob.in An.Ox.2.234:—old Att. κλῳϋρ Ar.V.897, E.Cyc.235:—dog-collar, Ar. l.c., 

Eup.159.16, Plu.Sol.24, Fab.20; σοὺρ δάκνονσαρ κόναρ κλοιῶ δήςανσερ X.HG2.4.41; κ. ςιδήπειορ Babr.100(99).6; of a horse, κλοιῶ 
δειπὴν πεπεδημένορ AP9.19 (Arch.). 

2. wooden collar worn by prisoners, X.HG3.3.11, E. l.c., Luc.Tox.32, Jul.Ep.89b. 

3. φπόςεορ κ. collar of gold, as an ornament, E.Cyc.184, LXXGe.41.42. 

4. κ.· μέπορ σι σ῅ρ νεύρ Hsch. 

κλοῖςσπον or κλῶςσπον, σϋ, prob. = κλεῖςσπον, Hsch. 

κλοισοιμψγεῖρ· ἀκοτςσαὶ θπήνοτ, Id. (fort. κλόεσ᾽ οἰμψγ῅ρ· ἀκοόεσε θπήνοτ). 

κλοιύσηρ, οτ, ὁ, wearing a collar, hence, = δεςμύσηρ, Id.; κλοιψσϋρ, ή, ϋν, Id. 

κλοκελέα, v. γλτκελαία. 

κλϋκιον, σϋ, = ἀμίρ, Alex.Trall.11.2 (v.l.), Steph.in Hp.1.163 D., prob. for κλοβίῳ (κλψβίῳ) ib.159 D. 

κλονέψ, mostly in pres.: fut. -ήςψ Ar.Eq.361:—Pass. also mostly in pres.: fut. κλονήςομαι Hp.Genit.2: aor. part. κλονηθέν 

Id.Nat.Puer.30: (κλϋνορ):—poet. Verb, used also in Ion. and late Prose, as Ph. (v. infr.), Aq.Ge.45.24, al.: Hom. (only in Il.) drive 

tumultuously or in confusion, ππὸ ἕθεν κλονέονσα υάλαγγαρ Il.5.96; ὥρ σ᾽ ἞ὲ βο῵ν ἀγέλην ἠ π῵ϊ μέγ᾽ οἰ῵ν θ῅πε δόψ κλονέψςι 15.324; 

of winds, νέυεα κλονέονσε πάποιθεν 23.213, cf. Hes.Op.553; κλονέψν ἄνεμορ υλϋγα εἰλτυάζει Il.20.492; ὣρ ἔυεπε κλονέψν πεδίον 

11.496, cf. 526; Ἕκσοπα δ᾽ ἀςπεπφὲρ κλονέψν ἔυεπ᾽ 22.188; φεπὶ κλονέειν σινά, of a pugilist, Pi.I.8(7).70; εὔσ᾽ ἐν πεδίῳ κλονέψν 
μαίνοισ᾽ Ἀφιλλεόρ B.12.118; dub.sens. in Sapph.Supp.19.3: generally, harass, agitate, καί νιν ο὎ θάλπορ θεοῦ .., ο὎δὲ πνετμάσψν ο὎δὲν 
κλονεῖ S.Tr.146; σϋνδε .. ἆσαι κ. Id.OC1244 (lyr.), cf. Ar.Eq.361; πάθη κ. σὴν χτφήν Ph.1.589; in physical sense, β῅φερ κ. σὸν θύπηκα 

Aret.CA1.10:—Pass., to be agitated, Hp. ll.cc., Morb.4.55. 

2. abs., of the winds, rage, D.P.464. 

II. Pass., rush wildly, ἵπποτρ ἐφέμεν, μηδὲ κλονέεςθαι ὁμίλῳ Il.4.302; to be driven in confusion, ὏πὸ Ττδεΐδῃ κλονέονσο υάλαγγερ 
5.93, cf. 11.148, 14.59, etc.; λαίλαπι κλονεόμενοι Semon.1.15; χάμαθοι κόμαςιν ῥιπαῖρ σ᾽ ἀνέμψν κλονέονσαι Pi.P.9.48; σὸ ςτμπϋςιον 
ἐκλονεῖσο σῶ γέλψσι Luc.Asin.47; κλονεῖςθαι σὴν γαςσέπα Ael.NA2.44. 

2. abs., to be beaten by the waves, ἀκσὰ κτμασοπλὴξ κλονεῖσαι S.OC1241 (lyr.); παπὰ δ᾽ ἰφθόερ ἐκλονέονσο beside the fishes 

tumbled, Hes.Sc.317; of bees, swarm, βομβηδὸν κ. A.R.2.133: metaph., κ. ἟ οἰκοτμένη Ph.1.298; to be shaken in credit, refuted, σὸ 
κεκλονημένον ῥ῅μα Porph.Chr.35. 

κλονηςιρ, εψρ, ἟, agitation, Hp.Morb.4.48, 55, Aq.Jb.3.17, dub. in Q.S.8.41. 

κλϋνιρ, ιορ, ἟, os sacrum, Antim.65: κλϋνιον, σϋ, = ἰςφίον, ῥάφιρ, ὀςυόρ, Hsch.: κλονιςσήπ, ὁ, = παπαμήπιορ μάφαιπα, παπίςφιον, 

Id. (Cf. Skt.  ‗haunch‘, Lat. cl nis.) 

κλονοειδ῵ρ, Adv. tumultuously, Sch.D.Il.22.448. 

κλονοειρ, εςςα, εν, tumultuous, EM521.22. 

κλονοκάπδιορ, ον, heart-stirring, epith. of the thunderbolt, Orph.H.19.8 (cj. Steph. pro φπονοκάπδιορ). 
κλϋνορ, ὁ, Hom. (only in Il.), confused motion, turmoil, esp. battle-rout, κασὰ κλϋνον Il.16.331, 713; κ. ἐγφειάψν throng of spears, 

5.167, 20.319; ἐν δὲ κλϋνον ἥκε κακϋν [Ἀπϋλλψν] 16.729; κ. ἀνδπ῵ν throng of men, Hes.Sc.148; Trag. (not in S.) only in lyr., 

ἱππιοφάπμαρ κλϋνοτρ throngs of fighting horsemen, A.Pers.106; ἀςπίςσοπαρ κλϋνοτρ Id.Ag.404; ςκέχαι κλϋνον .. Γιγάνσψν E.Ion206: 

in later Prose, trembling, confusion, Aq.Ez.12.8, Them.Or.6.73b; agitation of mind, ὁ ἄυπψν ςάλον καὶ κ. ὏πομένει Ph.1.230. 

II. agitation in physiological sense, of wind in the bowels, Ar.Nu.387; κλϋνοτ πάσαγορ Aret.SD1.7; οἱονεί σινα ςυτγμὸν καὶ κ. 
ἔφονσορ σοῦ πνεόμασορ Plu.2.681a; of the pulse, Gal.9.76; of the body generally, ib.651: generally, shaking, agitation, Alex.Aphr.in 

Top.466.25. 

κλϋνύδηρ, ερ, agitated, Gal.8.554, al. Adv. -δ῵ρ Id.9.79. 

κλοπαῖορ, α, ον, stolen, πτπὸρ πηγή A.Pr.110, cf. S.Ichn.76, E.Alc.1035. 

2. furtive, fraudulent, κλοπαίψν σε καὶ βιαίψν Pl.Lg.934c; ἀυανιςμϋρ D.H.2.71. 

κλοπεία (v.l. κλψπεία), ἟, brigandage, Str.15.3.18. 

κλοπεῖον, σϋ, stolen property, Max.600. 

κλοπεόρ, έψρ, ὁ, thief, S.Ph.77. 

2. generally, secret doer, perpetrator, Id.Ant.493. 

κλοπεόψ, plunder, σὴν Ἰσαλίαν App.Ill.15. 

II. v. κλοσοπεόψ. 

κλοπή, ἟, (κλέπσψ) theft, ἁππαγ῅ρ σε καὶ κλοπ῅ρ δίκη A.Ag.534: pl., ib.402 (lyr.), E.Hel.1175; κλοπ῅ρ δίκη Pl.Prt.322a; ἱεπ῵ν 
κλοπ῅ρ δτοῖν σαλάνσοιν γεγπαμμένορ Antipho 2.1.6, cf. Ar.Eq.444, Pl.Euthphr.5d (pl.); κλοπ῅ρ ὀυλεῖν And.1.74; ἐπὶ κλοπῆ φπημάσψν 
ἀποκσείνειν Lys.30.25; κ. σ῵ν θηςατπ῵ν PAmh.2.79.63 (ii A.D.); ςκεῦορ .. ἐκυέπειν ἐκ σοῦ ἱεποῦ ἐπὶ κλοπήν SIG997.5 (Smyrna); 

κλοπ῅ρ ἐν σαῖρ ε὎θόναιρ ἑάλψκεν D.24.112, cf. Arist.Ath.54.2, Plu.Per.32; opp. ἁππαγή, Pl.Lg.941b. 

2. of authors, plagiarism, Porph.ap.Eus.PE10.3. 

II. secret act or transaction, fraud, κλέπσοτςα μόθοιρ κλοπάρ E.HF100; ππάγμασορ μεγάλοτ κ. Aeschin.2.57; κλοπῆ by stealth or 

fraud, S.Ph.1025, E.Ion1254; ποδοῖν κλοπὰν ἀπέςθαι, i.e. to steal away, S.Aj.246 (lyr.). 

III. in warfare, surprise, X.An.4.6.14. 

κλοπικϋρ, ή, ϋν, thievish, σὸ κ. Pl.Cra.408a. 

κλοπῐμαῖορ, α, ον, acquired by theft, Luc.Icar.20; βϋερ Ant.Lib.23.4. Adv. -αίψρ Gloss. 

II. astron., κ. ἟μέπαι epagomenal days, cod. Vat.Gr.1058.275v22, al. 

κλοπιμορ, ον (η, ον Ps.-Phoc.135), thievish, φεῖπερ Id.154, APl.4.193 (Phil.); gotten by fraud, παπαθήκη Ps.-Phoc.135. Adv. -μψρ 
Man.5.298. 



κλοπιορ, α, ον, (κλύχ) thievish, artful, μῦθοι Od.13.295; φείπ AP9.249 (Maec.); ὁδϋρ APl.4.123. 

κλοπϋρ, ὁ, thief, h.Merc.276, Opp.C.1.517. 

κλοπουοπέψ, steal from, rob, σινα LXXGe.31.26. 

κλοπουοπημα, ασορ, σϋ, a theft, Hdn.Epim.72. 

κλοπουοπία, ἟, theft, Zonar. 

κλϋσιον, σϋ, or -ορ, ὁ, a kind of vessel or basket, μήκψν ἐν κλοσίῳ PSI4.428.2, cf. 51 (iii B.C. nisi leg. κλοτίον). 

κλοσοπεόψ, deal subtly, spin out time by false pretences, ο὎ γὰπ φπὴ κλοσοπεόειν Il.19.149; κ. πεπὶ σὸ νηςίδιον, perh. to be read for 

κλοπεόψ, Hld.1.30:—hence -ετσήρ· ἐξαλλάκσηρ, ἀλαζύν, Hsch. 

κλοτβϋρ, ὁ, later form for κλψβϋρ, Tz.H.5.602, Gloss.; kiln, POxy.1923.14 (v/vi A.D.):—Dim. κλοτβίον, σϋ, small cage, 

PTeb.413.14 (ii/iii A.D.), also φλοτ-, PFay.72.4, PTeb.413.14 (ii/iii A.D.); φλι-, SB7365.16, al. (A.D. 104):—written κλοτίον, crate, ᾠ῵ν 

POxy.936.5 (iii A.D.). 

κλοῦςσπον, σϋ, a kind of cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d. 

κλόβᾰσιρ [ῠ], ἟, = ἑλξίνη, Nic.Th.537, Dsc.4.85. 

κλόδα, σήν, metapl. acc. of κλόδψν, as if from *κλόρ, Nic.Al.170. 

κλῠδάζομαι, fluctuate, of the fluid in pleurisy, Hp.Loc.Hom.14; of cranes flying, Max.Tyr.12.3. 

κλῠδαξιρ, εψρ, ἟, splashing in the stomach, Diocl.Fr.141. 

κλῠδαςμϋρ, ὁ, surging of waves, Str.4.1.7; fluctuation in an abscess, Paul.Aeg.3.65. 

κλῠδάσσομαι, = κλτδψνίζομαι, D.L.5.66. 

κλῠδάψ, to be plastic, Arist.Pr.966b7. 

κλῠδιορ, α, ον, surging: κλόδιον· πέλαγορ, Hsch. 

κλόδψν [ῠ], ψνορ, ὁ, wave, billow, and collectively, surf, rough water, Od.2.421; πϋνσιορ κ. A.Pr.431 (lyr.), S.OC1687 (lyr.); κ. 
πελάγιορ, θαλάςςιορ, E.Hec.701, Med.29; Θπῄκιορ κ. S.OT197 (lyr.); κ. ἄγπιορ Tim.Pers.146: in Prose, prob. in Th.2.84 (Phot., Suid., 

κλτδψνίῳ codd.), cf. Thphr.Char.25.2; πνεῦμα καὶ κ. Arist.HA548b13; κ. καὶ φειμύν Id.PA685a32: pl., Lyc.474, Plb.10.10.3. 

2. Medic., splashing in the stomach and chest, Gal.1.348, al.; of sound heard in pleurisy, Id.8.285; ἠν κ.὏γπ῵ν ἀναπνέῃ ἐρ σὰρ 
διαπνοάρ flood of humours, Aret.SA1.5; of internal water in dropsy, Id.SD2.1. 

II. metaph., κ. κακ῵ν sea of troubles, A.Pers.599; κ. ξτμυοπ᾵ρ S.OT1527 (troch.); κ. ἔυιππορ flood of chariots, Id.El.733; πολέμιορ 
κ. E.Ion60; πολὺρ κ. δοπϋρ Id.Supp.474; ἔπιδορ κ. Id.Hec.116 (anap.); πϋλιρ ἐν κλόδψνι σ῵ν ἄλλψν πϋλεψν διαγομένη Pl.Lg.758a; κ. 
καὶ μανία D.19.314; ἐν φειμ῵νι πολλῶ καὶ κ. σ῅ρ πϋλεψρ Plu.Cor.32, cf. M.Ant.12.14; κ. ἀλογίαρ Hierocl.in CA26p.479 M. 

κλῠδψνίζψ, Suid.:—elsewh. in Pass., to be buffeted, swept by heavy seas, σὸν κτβεπνήσην -ίζεςθαι καὶ ἀςσοφεῖν θαλαςςομαφοῦνσα 

Vett.Val.354.26; -ομένη ναῦρ Phlp.in APo.381.7: usu. metaph., to be disturbed, thrown into confusion, οἱ ἄδικοι κλτδψνιςθήςονσαι 
LXXIs.57.20; δ῅μορ σαπαςςϋμενορ καὶ - ιζϋμενορ J.AJ9.11.3; to be tossed about, πανσὶ ἀνέμῳ σ῅ρ διδαςκαλίαρ Ep.Eph.4.14. 

κλῠδψνιον, σϋ, Dim. of κλόδψν, little wave, ripple, E.Hec.48, etc.: pl., Id.Hel.1209: metaph., of a city, κλτδψνίοτ πολλαῖςι 
πληγαῖρ ἄνσλον ο὎κ ἐδέξασο A.Th.795: collectively, surf, dub.l. in Th.2.84 (cf. κλόδψν): without Dim. sense, Arr.Peripl.M.Eux.3. 

II. metaph., κ. φολ῅ρ A.Ch.183. 

κλῠδψνιςμα, ασορ, σϋ, gloss on κλτδύνιον, Suid.: -ιςμϋρ, ὁ, Hdn.Epim.179: -῵, = κλτδψνίζψ, Suid. 

κλόζψ, Ep. impf. κλόζεςκον Il.23.61: Ep. fut. κλόςςψ h.Ap.75: aor. inf. κλόςαι Poll.4.21 (v.l. κλεῖςαι):—Pass., aor. ἐκλόςθην: pf. 

κέκλτςμαι (v. infr.):—of the sea, wash, dash over, c. acc., ἔνθ᾽ ἐμὲ μὲν μέγα κῦμα .. κλόςςει h.Ap. l.c.: abs., surge up, κόμασορ δίκην 
κλόζειν ππὸρ α὎γάρ (Auratus for κλόειν) A.Ag.1182:—more freq. in Pass., ἐκλόςθη δὲ θάλαςςα ποσὶ κλιςίαρ Il.14.392; ἐκλόςθη δὲ 
θάλαςςα .. ὏πὸ πέσπηρ was dashed high by the falling rock, Od.9.484, 541; λιμὴν .. κλτζομένῳ ἴκελορ seeming to rise in waves, 

Hes.Sc.209; ὓδαςι .. ἐκλόζεσο Batr.76; of land, to be washed by the sea, Plb.34.11.2. 

II. wash away, purge, κλόζοτςι υαπμάκῳ φολήν S.Fr.854; ἔκλτζεν ποσαμῶ λόμασα Call.Aet.3.1.25: metaph., θάλαςςα κλόζει 
πάνσα σἀνθπύπψν κακά E.IT1193. 

2. wash, rinse out, ἔκπψμα X.Cyr.1.3.9; σοὺρ μτκσ῅παρ οἴνῳ with wine, Arist.HA603b11; drench with a clyster, Hp.Acut.19; 

Mul.1.75, al., Nic.Al.140, AP11.118 (Nicarch. or Callicter), etc.; dub.l. in Hp.Flat.12 (Pass.). 

3. εἰρ ὦσα κ. put water into the ears and so cleanse them, E.Hipp.654. 

4. coat with wax, Πανιύνιον ςσεγνύςανσι καὶ κλόςανσι IG11(2).154 A 36 (Delos, iii B.C.); κηπῶ κλόςανσι ib.219 A 40:—Pass., 

κιςςόβιον κεκλτςμένον ἁδέω κηπῶ Theoc.1.27. (Cf. Lat. clu re, = purgare, cloaca, Goth. , OHG.  (MHG. ) ‗pure‘.) 

κλῦθι, v. κλόψ. 

κλόμενον, σϋ, honeysuckle, Loniceraetrusca, Thphr.HP9.8.5, 9.18.6, Dsc.4.14. 

2. Scorpiurus vermiculata, ib. 13, Plin.HN25.70. 
3. bearbind, Convolvulus arvensis, Ps.-Dsc.4.13. 

4. = κιςςϋρ, Hsch., quoting κιςςοῦ σε κλτμένοιο Antim.68. 

κλόμενορ [ῠ], η, ον, = κλτσϋρ, famous or infamous, Antim.68 (v. foreg. 4); ἔπψρ Theoc.14.26:—mostly as pr. n., Κλόμενορ, god of 

the nether world, AP7.9 (Damag.), 189 (Aristodic.), Paus.2.35.4, Myc. , pers. n. 

κλτνσήπ, ῅πορ, ὁ, prob. late spelling of κλινσήπ, IGBulg.903, (pl., Philippopolis, ii A.D.). 

κλῠςιδπομάρ, άδορ, fem. adj. drenching as it speeds along, αὒπα Tim.Pers.92 (81 P.). 

κλόςιρ [ῠ], εψρ, ἟, drenching by clyster, Hp.Acut.11. 

κλόςμα, ασορ, σϋ, liquid used for washing out, esp. clyster, drench, Hdt.2.77, 87, Ruf.ap.Orib.8.24 tit. 

2. surf, πέσπαι παπαθηγϋμεναι σῶ κ. Luc.Nav.8. 

II. place washed by the waves, sea-beach, Plu.Caes.52, Luc.DMar.6.3, etc. 

III. of a κίναιδορ, Poll.6.126; of a ἑσαίπα, Id.7.39. 

κλόςμασικϋν, σϋ, = sq., Ruf.ap.Orib.7.26.191. 

κλόςμάσιον, σϋ, Dim. of κλόςμα, clyster, Hp.Epid.3.17.γ´, Ruf.Ren.Ves.1, etc. 

κλόςμϋρ, ὁ, = κλόςμα I, D.S.1.82, Dsc.3.96, Ruf.ap.Orib.7.26.18, Mnesith.ap.eund.8.38.1. 

κλόςσέον, one must wash out, Aët.4.20. 

II. -σέορ, α, ον, to be washed out, Lycusap.Orib.8.28.7. 

κλόςσήπ, ῅πορ, ὁ, clyster-pipe, syringe, Hdt.2.87, Phld.Lib.p.30 O., Sor.2.59, Lycusap.Orib.8.33.3, Gal.10.358, Artem.5.79. 



II. = κλόςμα I, Nic.Al.139; σπϋυιμοι κ. nutritive enemata, Lycusap.Orib.8.34 tit. 

κλόςσηπίζψ, apply a clyster, in Lat. Cael.Aur.Acut.3.4, Veg.Vet. 2.15.5 (both v A.D.). 

κλόςσήπιον, σϋ, Dim. of foreg., Gal.7.443: -σηπίδιον, σϋ, Sor.1.125, Orib.Fr.143, Paul.Aeg.3.23. 

κλτςσικϋρ, ή, ϋν, used for clyster pipes, Paul.Aeg.7.3 (219.19 H.). 

κλῠσε, v. κλόψ. 

κλῠσϋβοτλορ, ον, famous in counsel, ἗πμείαρ Opp.H.3.26. 

κλῠσϋδενδπορ, ον, famous for trees, Πιεπίη AP4.2.1 (Phil.). 

κλῠσϋεπγϋρ, ϋν, making κλτσὰ ἔπγα: hence, = κλτσοσέφνηρ, epith. of Hephaestus, Od.8.345; Τόφη AP10.64 (Agath.), also -γήρ, γέορ 
(gen.), epigr. in SEG37.1537 (Arabia, c.A.D. 400). 

κλῠσϋηφήρ, έρ, of resounding fame, Ph.Epic. in Suppl.Hell.681.2. 

κλῠσϋκαππορ, ον, glorious with fruit, κ. ςσέυανοι Pi.N.4.76. 

κλῠσϋμανσιρ, εψρ, ὁ, famous for prophecy, Πτυοῖ Pi.Pae.6.2. 

κλῠσϋμησιρ, ι, gen. ιδορ, famous for skill, epith. of Hephaestus, h.Hom.20.1; of Apollo, Pae.Erythr.p.137 P.; of Asclepius, 

IG4(1).471 (Epid.), 14.1015, Philostr.Jun.Im.13 (-μήσηρ codd.); of a judge, APl.4.43. 

κλῠσϋμοφθορ, ον, famous for toil, Καλλιϋπα ib.362. 

κλῠσϋνοορ, ον, famous for wisdom, AP3.4 (Inscr. Cyzic.). [κλῡ- metri gr.] 

κλῠσϋπαιρ, ὁ, ἟, gen. παιδορ, famous for one‟s children, ib.9.262 (Phil.). 

κλῠσϋπψλορ, ον, with noble steeds, Il. always, epith. of Hades, 5.654, 11.445, 16.625; later κ. λϋφορ, of the heroes in the wooden 

horse, Tryph.92. 

κλῠσϋρ, ή, ϋν (but κλτσὸρ Ἱπποδάμεια, κλτσὸρ Ἀμυισπίση, Il.2.742, Od.5.422): (κλέψ A):—renowned, glorious, in Ep., etc., freq. as 

epith. of gods and heroes, κ. ἐννοςίγαιορ Il.9.362; Ἀμυιγτήειρ Hes.Op.70; ἗πμ᾵ρ Pi.P.9.59; Ἀθάνα B.16.7; Νηπέορ κϋπαι ib.101; 

Ἀφιλλεόρ Il.20.320; ὆δτςεόρ Od.24.409; also κλτσὰ υῦλ᾽ ἀνθπύπψν Il.14.361; κ. ἔθνεα νεκπ῵ν Od.10.526; ὄνομα κ. a glorious name, 

9.364 (expld. by Sch. as the name by which one is called); of cities, etc., Ἄπγορ Il.24.437; Ἰσαλία S.Ant.1118; πϋλιρ E.IA263. 

2. of things, noble, splendid, ἄλςορ Od.6.321; δύμασα Il.2.854, etc.; λιμήν Od.10.87, 15.472; ὄπθπορ Ibyc.22(b) P.; αἰθήπ B.16.73; 

ἀγγελίαν Pi.O.14.21; ἐπικψμίαν ὄπα Id.P.10.6; of animals, κ. μ῅λα Od.9.308; κλτσοῖρ αἰπολίοιρ S.Aj.375; κ. ὄπνιρ, = ἀλεκσπτύν, 

Hsch., cj. in Nic.Fr.68.2: freq. of the works of human skill, κλτσὰ ἔπγα Od.20.72; εἵμασα 6.58; σεόφεα Il.5.435; δαίρ, ἀοιδαί, υϋπμιγζ, 
Pi.O.8.52, v. δαισοκλτσϋρ, codd., N.7.16, I.2.2; ἔναπα S.Aj.177; φπήμασα Crates Theb.10.6.—Used by Trag. only in lyr. 

κλῠσοσέπμψν ὥπα, ἟, = ὡποςκϋπορ, Man.4.28. 

κλῠσοσέφνηρ, οτ, ὁ, famous for his art, epith. of Hephaestus, Il.1.571, 18.143, Od.8.286. 

κλῠσοσεφνικϋρ, ή, ϋν ; σὸ α὎σοῦ κ. his fame in art, Eust.1148.57. 

κλῠσοσοξορ, ον, famous for the bow, renowned archer, epith. of Apollo, Il.4.101, 15.55, Od.21.267, B.1.37, hymn in SEG39.355 

(Epidaurus, Rom.imp.). 

κλῠσουεγγήρ, έρ, brightly-beaming, Man.2.148. 

κλῠσουημορ, ον, illustrious by fame, epigr. in IHistriae1.171 (iv B.C. -υαμ-), Orph.A.216. 

κλτσψνορ, unkn. wd., perh. an error for *κλτσϋνηορ, SB10769.99 (iii/iv A.D.). 

κλόψ, Hes.Op.726, etc.: impf. ἔκλτον with aor. sense, poet. κλόον Id.Th.474, B.16.67; 3 sg. ἔκλεεν Maiist.58: aor. imper. κλῦθι 
Il.1.37, etc.; pl. κλῦσε Pi.O.14.4; also with Ep. redupl. κέκλῠθι Il.10.284, A.R.4.783, κέκλῠσε Il.3.86, etc.; also sg. κέκλῠκε Epich.190. 

(Cf. κλέψ A.) [ῠ, exc. in imper. κλῠθι and κ̓λῦσε]:—hear, Hom., etc.; κλόειν, ἀκοῦςαι Ar.Ra.1173: poet. word (Com. only in mock 

Trag., Ar. l.c., Av.407, 416, Pherecr.145.1):—Constr.: c. gen. pers. et acc. rei, hear a thing from a person, κέκλτσέ μετ .. μῦθον 
Ἀλεξάνδποιο Il.3.86, cf. Od.2.25, S.OT235, etc.; σι ἔκ σινορ Od.19.93; σι ππϋρ σινορ S.OT429: c. gen. pers. only, esp. with part. added, 

ο὎δ᾽ ἔκλτον α὎δήςανσορ Il.10.47, cf. Od.4.505, S.OC1406, 1642: c. acc. rei only, ἀγγελίην ἔκλτεν Od.2.30; κ. βάξιν Emp.112.11; κλόε 
ε὎φὰν Ζεόρ B. l.c., cf. A.Pr.124 (anap.), 588 (lyr.), etc.: c. gen. rei, θεὰ δέ μετ ἔκλτεν α὎δ῅ρ Od.10.311; θεὰ δέ οἱ ἔ́̓κλτεν ἀπ῅ρ  4.767; 

κέκλτσέ μετ μόθψν 12.271, etc.: c. gen. objecti, hear of a person or thing, S.OC307, Ant.1182: with part., κ. νεκποὺρ θανϋνσαρ A.Th.837 

(lyr.); ὃν κλόειρ .. ὄνσα δεςπϋσην S.Ph.261, cf. 427: less freq. c. acc. et inf., ποῦ κλόειρ νιν .. ἱδπῦςθαι; Id.Tr.68: κ. ὁθοόνεκα hear that .., 

Id.El.1307: pres. with pf. sense, have heard or learnt, know, εἰ καὶ μὴ κλόειρ σ῵ν ἀγγέλψν Id.OT305, cf. Ph.261, Tr.422, 425; λϋγῳ κ. 
E.Hipp.1004: abs. in part., κλόονσερ ο὎κ ἢκοτον A.Pr.448, cf. S.Ant.691, etc. 

2. perceive generally, μάλιςσα δέ σ᾽ ἔκλτον α὎σοί they themselves know [the blessing] most, Od.6.185; κλῦθι ἰδὼν ἀΐψν σε 
Hes.Op.9. 

II. give ear to, attend to, σοῦ κλόον ἞δ᾽ ἐπίθονσο Il.15.300, etc.: imper., κέκλτσέ μετ, πάνσερ σε θεοὶ π᾵ςαί σε θέαιναι 8.5; esp. in 

prayers, give ear to me, κλῦθί μετ, Ἀπγτπϋσοξε 1.37: c. dat., give ear to, καί σ᾽ ἔκλτερ ᾧ κ᾽ ἐθέλῃςθα (of Hermes) 24.335; κλῦθί μοι v.l. 

5.115 (v. ἐγύ II); κλῦσέ μοι ε὎φομένῳ Sol.13.2 = Crates Theb.10.2, cf. Epic.Oxy.214r.10 (iii A.D.), Thgn.13; comply with, obey, θτγασπὶ 
υίλῃ μάλα μὲν κλόον ἞δ᾽ ἐπίθονσο Hes.Th.474: also c. gen., κακ῵ν κ. υπεν῵ν A.Ag.1064; οἴακορ Id.Supp.718; σ῵ν ἐν σέλει S.Aj.1352, 

cf. OC740, etc. 

III. in Trag. like ἀκοόψ III, to be called or spoken of: with Adv., εὔ or κακ῵ρ κ., A.Ag.468 (lyr.), S.Tr.721; ππϋρ σινορ Id.El.524; 

κλόειν δικαίψρ (nisi leg. δίκαιορ) μ᾵λλον ἠ ππ᾵ξαι θέλειρ A.Eu.430: with a Noun, κ. ἄναλκιρ μ᾵λλον ἠ μιαιυϋνορ Id.Pr.868. 

κλψβίον, σϋ, Dim. of sq., small cage, Eust.ad D.P.1134, Hdn.Epim.72. 

κλψβϋρ, ὁ, bird-cage, AP6.109 (Antip.), Babr.124.3, Aesop.341. (Cf. κλοτβϋρ, κλοτβίον, and Hebr. .) 

κλψγμϋρ (also κλψςμϋρ, v. infr.), ὁ, (κλύζψ) clucking of hens, Plu.2.129a (κλψςμοῖρ codd.). 

II. clucking sound by which we urge on a horse, X.Eq.9.10, Poll.1.209; in uncertain sense, Cratin.171.15 K.-A. 

2. clucking sound by which Greek audiences expressed disapprobation, hooting, Orac.ap.Luc.J.Tr.31, Eust.1504.29: κλψςμϋρ, 
Ph.2.599 (v.l. κλψγμϋρ), Harp. s.v. ἐκλύζεσε. 

κλ῵διρ· κλέπσηρ, Hsch. 

Κλύδψνερ, ψν, αἱ, Maced. name of female Bacchanals, Plu.Alex.2, Polyaen.4.1, cf. EM521.48, Hsch. 

κλύζψ, of the sound made by jackdaws, as κπύζψ of crows, Poll.5.89. 

II. make a similar sound in token of disapprobation, hoot, D.21.226, Alciphr.3.71, Phot.:—Pass., Aristid.Or.34(50).7, etc.; cf. 

κλύςςψ. 



Κλ῵θερ, ψν, αἱ, Spinners, name of the Goddesses of fate, πείςεσαι ἅςςα αἱ αἶςα κασὰ Κλ῵θέρ σε βαπεῖαι γεινομένῳ νήςανσο λίνῳ 

Od.7.197 (v.l. Κασακλ῵θερ: v.l. ap.Eust. ἅςςα οἱ Αἶςα κασακλύθῃςι βαπεῖα, with next line omitted). 

κλύθψ, aor. ἔκλψςα Nonn.D.2.678, (ἐπ-) Od.3.208:—twist by spinning, spin, λίνον Hdt.5.12, cf. POxy.1414.5 (iii A.D.); μίσον 

Luc.Fug.12; κ. ἄσπακσον turn it, Luc.J.Conf.19:—Pass., βόςςορ κεκλψςμένη LXXEx.35.6. 

2. esp. of the goddesses of fate, spin a man his thread of life or of fate, κ. σινὶ σὰ οἰκεῖα Arist.Mu.401b22:—poet. in Med., ἐκλύςαςθε 
πανάυθισον ἤμαπ ἀοιδῶ AP7.14 (Antip. Sid.); ἑπσὰ δέ μοι μοῖπαι .. ἐνιατσοὺρ ἐκλύςανσο IG3.1337; σίρ μοιπ῵ν μίσον ὒμμιν ἐκλύςασο; 

ib.5(1).1355 (Abia):—Pass., σὰ κλψςθένσα one‟s destiny, Pl.Lg.960c. 

II. intr., in uncertain sense, ἀμυοῖιν κλύθονσορ ἐν ἀππέζῃςιν ἐπίνοτ Nic.Th.647, cf. Al.93, 528. 

Κλψθύ, οῦρ, ἟, Spinster, one of the three Μοῖπαι, who spins the thread of life (cf. Κλ῵θερ), Hes.Th.218, Sc.258, Pl.R.617c, 

Luc.Hist.Conscr.38: late nom. pl. Κλψθ῵ερ IG14.1389 i 14. 

κλψκτδά, Adv. in a squatting position, Hsch. 

κλψμᾰκϋειρ, εςςα, εν, stony, rocky, Il.2.729. 

κλ῵μαξ, ᾰκορ, ὁ, heap of stones, rocky place, Lyc.653: κπ῵μαξ, Hsch. 

κλύν, gen. κλψνϋρ, ὁ, twig, spray, slip, S.OC483, Ant.713, E.El.324, Ion423, Pl.Prt.334b, Thphr.CP1.3.1, LXXJb.18.13, Dsc.4.170. 

2. κ. βόςςοτ thread or fibre, Paul.Aeg.6.13:—Dim. (in signf. I) κλ῵ναξ, ὁ, Hsch.; κλψνάπιον, σϋ, Gp.12.19.9, Gloss.; κλψνίδιον, 
σϋ, ib.; κλψνίον, σϋ, Thphr.HP3.13.5, 3.18.5. IG2.1468.9, AP12.256.8 (Mel.); κλψνίςκορ, ὁ, Dsc.5.68. 

κλψνίζψ, = κλαδεόψ, Suid. 

κλψνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, with branches, ππέμνορ Hdn.Epim.72. 

κλψνορ, ὁ, bundle, bunch, or sim., in quot., of beans, Edict.Diocl.6.33 (in Latin, fascis); cf. ramus, Gloss. 

κλῳομάςσιξ, ῑγορ, ὁ, ἟, one who is flogged with a collar on, Com.Adesp.1039. 

κλῳϋρ, ὁ, old Att. for κλοιϋρ. 
κλψπάομαι, poet. for κλέπσψ, Hsch. 

κλψπεία, ἟, theft, Pl.Lg.823b (pl.), Isoc.12.211, 218, v.l. in Str.15.3.18, Plu.Phil.4. 

II. name of a dance, Juba 74:—κλοπεία is freq. as v.l. 

κλψπεόψ, steal, X.An.6.1.1. Lac.2.7, Luc.Cat.1, Tox.49. 

κλψπηδίρ, = κλοπιμαίψρ, Theognost.Can.163. 

κλψπήωορ, η, ον, Ion. and poet. for κλοπαῖορ, A.R.3.1197, Max.434. 

κλψπίδαι, οἱ, mock-Attic deme-name (cf. Κπψπίδαι), Ar.Eq.79. 

κλψπικϋρ, ή, ϋν, thievish, σὸ κ. v.l. for κλοπ- in Pl.Cra.408a. 

2. stealthy, clandestine, βήμασα, ἕδπαι, E.Rh.205.512. 

κλψπισεόψ, = -εόψ, Suid. 

κλψποπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ἟, son of a thief (i.e. Hermes), Theoc.Syrinx15. 

κλ῵ςιρ, εψρ, ἟, spinning, Corn.ND13. 

2. = κλ῵ςμα, Lyc.716. 

κλύςκψ, = κλύθψ, Hsch. 

κλ῵ςμα, ασορ, σϋ, (κλύθψ) thread, Nic.Fr.72.1, Paus.6.26.7, LXXNu.15.38. 

2. metaph., thread of fate, κλύςμασα θεῖα σελ῵ν IG12(7).123 (Amorgos). 

κλ῵ςμϋρ, ὁ, v. κλψγμϋρ. 
κλύςςψ, cluck, prob. in Suid. s.v. υψλάρ; cf. κλύζψ. 

κλψςσήπ, ῅πορ, ὁ, distaff, Theoc.24.70 

II. thread, yarn, λίνοτ κ., of a net (periphr. for κλψςσὸν λίνον Sch.), A.Ch.507, cf. E.Fr.1001, A.R.4.1062. 

2. skein, Ar.Ra.1349 (lyr.), Lys.567, Plu.2.558d. 

3. metaph., thread of fate, μοιπ῵ν κλψςσ῅πι Epigr.Gr.292.6 (Heraclea ad Latmum), cf. Arch.Pap.1.220 (κλψςσείπψν is a mason‘s 

error for -σήπψν); μοιπίδιοι κ. IG3.1339. 

κλψςσήπιον, σϋ, spun thread, dub. in Ostr.1525 (ii B.C.), Suid., s.v. ν῅σπον. 

κλψςσήρ, οῦ, Dor. -σάρ, ὁ, spinner, IG5(1).209.22 (Sparta), EM495.27. 

II. web, κλψςσοῦ .. λίνοιςι dub.l. in E.Tr.537 (lyr., leg. κλψςσοῦ λίνοιο). 

κλψςσϋμαλλορ, ον, gloss on ςσπεχίμαλλορ, Eust.1638.17. 

κλψςσϋρ, ή, ϋν, spun, E.Tr.537, λίνον Aen.Tact.18.14, cf. κλλψςσήπ II; κϋκκινον LXXLe.14.6; βόςςορ J.AJ3.7.1; κπϋκη Plu.Sol.12. 

2. metaph., of fate, μοῖπαι κλψςσὸν ἔθενσο μίσον IG3.1344, σὸ κ. the thread of fate, BCH112.451 no.4.8 (Maced.). 

κλψςσπον, σϋ, = vermiculus, Gloss. 

κλύχ, κλψπϋρ, ὁ, (κλέπσψ) thief, Hdt.1.41, al., E.Hel.553, X.An.4.6.17, Aen.Tact.23.7, etc. 

κμέλεθπον, σϋ, beam, Pamphil.ap.EM521.34 (pl.). 

κμησϋρ, ή, ϋν, wrought, Hsch., EM521.31:—found only in compds. 

κνᾰδάλλψ, = κνάψ, scratch, Hsch. 

κνάζει· βοηθεῖ, Id. 

κναίψ, = κνάψ, prob. l. for καινιεῖ, LXXSi.38.28:—elsewh. only in compds. 

Κνᾱκᾰληςία, ἟, epith. of Artemis at Caphyae in Arcadia, Paus.8.23.3; cf. κν῅κορ. 
Κνᾱκε᾵σιρ, ιδορ, ἟, epith. of Artemis at Tegea, Paus.8.53.11; cf. κν῅κορ. 
κνᾱκίαρ, κνᾱκϋρ, κνάκψν, Dor. for κνηκ-. 
κν᾵μιρ, v. κνημίρ. 
κνάμπσψ, v. κνάπσψ. 

κνάξ· γάλα λετκϋν, Hsch.; cf. κναξζβί (cj. κνάξ) Thespis4. 

κνάπσψ (v. sub fin.), card or comb wool, dress or full cloth (either with teasel or comb), ἱμάσια Dsc.4.159; παπ᾽ ἐμοὶ πϋκορ ο὎ 
κνάπσεσαι Xenocr.ap.D.L.4.10; dress leather, οἷον ὅσε .. γναπσϋμενοι μτδϋψςιν ὏π᾽ ἀπβήλοιςι λάθαπγοι Nic.Th.423. 

2. of torture, ἐπ᾽ ἀςπαλάθψν κνάπσονσερ Pl.R.616a (cf. κνάυορ II): generally, mangle, tear, μάςσιγι Cratin.275:—Pass., δίνᾳ 
κναπσϋμενοι, of bodies mangled against rocks, A.Pers.576 (lyr.); ἐκνάπσεσ᾽ αἰέν, of Hector‘s body, S.Aj.1031, cf. Philostr.VA6.40. 



3. κ. γλ῵ςςαν, = ςτνέφειν ἐνσὸρ σ῵ν ὀδϋνσψν, Com.Adesp.1313 (= Trag.Adesp.224). (Acc.Sch.Ar.Pl.166, κνάπσψ, κναυεόρ, etc., 

were old Att., γνάπσψ, γναυεόρ, etc., later Att., confirmed by Inscrr.: forms in γν- are found in Ionic, Papyri, and later Gr., e.g. Dsc. l.c.; 

κνάμπσ- Pl. l.c. (as v.l.), Philostr. l.c.: cf. Welsh  ‗fleece‘, Engl. nap (on cloth), Lett. kn bt ‗pick‘, ‗peck‘.) 

κνάπσψπ or γνάπσψπ, οπορ, ὁ, poet. for κναυεόρ, Man.4.422. 

κναςσήπιον· ἐνήλασο‹ν› (Lacon.), Hsch. 

κνάυαλλον, σϋ, v. κνέυαλλον. 

[κ]ναυαλλοϊυάνσηρ, v. [γ]ναυ-. 
κνᾰυᾰλύδηρ or γνᾰυ-, ερ, like κνέυαλλον, υόλλα Dsc.3.32, cf. Alex.Trall.1.15. 

κνᾰυεῖον, Ion. -ήωον, σϋ, fuller‟s shop, Hdt.4.14, Plu.Cic.1; γνᾰυ-, IG2.1638.28 (iv B.C.), codd. of Lys.3.15, 23.2, cf. POxy.1488.9 

(ii A.D.), etc. 

κνᾰυεόρ, έψ, ὁ, fuller, cloth-carder or dresser, IG1.436 (vi B.C.), Hdt.4.14, Ar.V.1128, Ec.415: as fem., A.Ch.760; γνᾰυ-, 
Hp.Epid.1.21, Lys.3.16 codd., X.Ages.1.26, and usu. in later Gr., Herod.4.78, PCair.Zen.206.48 (iii B.C.), IG12(2).271 (Mytilene), 

POxy.736.37 (i A.D.), etc.; but κναυεόρ PIand.43.13 (ii A.D.). 

II. γναυεόρ, kind of fish, Dorio ap.Ath.7.297c, Myc. . 

κνᾰυετσικϋρ, later Att. γνᾰυ-, ή, ϋν, belonging to a fuller: ἟ κν. (sc. σέφνη) fuller‟s art, Pl.Plt.282a; ἟ γν. Id.Sph.227a. 

κνᾰυεόψ or γνᾰυ-, clean cloth, Ar.Pl.166. 

κνᾰυικϋρ, later γνᾰυ-, ή, ϋν, = κναυετσικϋρ, Dsc.4.160, Suid. s.v. κνάυορ κναυικϋρ, ὁ, fuller, PColl.Youtie83.8 (A.D. 353); 

γνᾰυική (sc. ἐπγαςία), or σέφνη ἟, fuller‟s trade, PLond.2.286 (i A.D.), cf. GDI1904.6 (Delphi, ii B.C.). 

κνᾰυιςςα, ἟, female fuller, PIand.43.8 (vi A.D.): in form γνάυ-, PGoodsp.Cair.30 xxix 24 (ii A.D.). 

κνᾰυορ, ὁ, prickly teasel, Alc.Com.35; used by fullers to card or clean cloth, Sch.Ar.Pl.166. 

2. = ἱππουαέρ, Gal.19.106; also used as an instrument of torture, ἐπὶ κνάυοτ ἕλκειν σινά Hdt.1.92 (κναυηΐον codd.), cf. 

Hp.Mul.2.114, Plu.2.858e (γναυ-), Hsch. 

κνᾰυψ, = κνάπσψ, v.l. in Dsc.4.159 (γν-). 
κνάχ (gender and declens. unknown), = δαλϋρ, Hdn.Gr.1.404. 

κνάχιρ, later γνάχιρ, SB9834b.3 (iv A.D.), εψρ, ἟, dressing of cloth, Sch.Ar.Pl.166. 

κνάψ, κνᾶ Plu.2.61d, but in correct Att. κνῆ, inf. κν῅ν (v. ἐπικνάψ) corrupted to κνεῖν Moer.p.234 P., Hsch., Ion. κν᾵ν Hdt.7.239: 

fut. κνήςψ Hp.Coac.460 (prob. l.): aor. ἔκνηςα Id.Int.23, Pl.Smp.185e (prob. l.), Arist.Pr.965a23, (κασ-) Ar.V.965; but κν᾵ςαι· ὀλέςαι, 
λτπ῅ςαι, Hsch.; 3 sg. Ep. impf. ἐπι-κν῅ Il.11.639:—Med., inf. κν῅ςθαι Pl.Grg.494c, later κν᾵ςθαι Plu.2.89e, etc.: fut. κνήςομαι 
Herod.4.51: aor. ἐκνηςάμην Luc.Bis Acc.1, Dor. ἐκνᾱς- Theoc.7.110:—Pass., κν᾵σαι Gal.10.979: pf. κασα-κέκνηςμαι Id.13.1022:—

scrape, grate, ἐπὶ δ᾽ αἴγειον κν῅ στπϋν Il. l.c., cf. Hp.Int. l.c.; σὸν κηπὸν κν᾵ν to scrape it off, Hdt. l.c. (nisi leg. ἐκκν-), cf. 

Gal.13.1022:—Pass., prob. for κνιςθεῖςα in Thphr.HP9.20.4. 

II. scratch, σῆ φειπί Hp.Fract.21; σὸν πεπὶ σάρ μαςφάλαρ σϋπον Arist. l.c.:—Med., scratch oneself, ἀυθϋνψρ ἔφειν σοῦ κν῅ςθαι 
Pl.Grg. l.c.; κνύμενορ σὸ κπανίον Timocl.2.5 D.; σὸ βπέγμα κνήςῃ Herod. l.c.; [ἔλαυοι] κνύμενοι [σὰ κέπασα] ππὸρ σὰ δένδπα 

Arist.HA611b16; δακσόλῳ κν᾵ςθαι σὴν κευαλήν Plu.Pomp.48: abs., Id.2.1091e, Jul.Caes.323b; σπίβειν σοὺρ ὀυθαλμοὺρ καὶ κν᾵ςθαι 
Phld.Rh.2.143 S.; κνήςαςθαι σὸ οὔρ Luc. l.c.; κνηςάμενον ἑνὶ σ῵ν ποδ῵ν σὴν πλετπάν Gal.8.443. 

2. Med., itch, Id.10.437, 979. 

III. tickle, σὴν ῥῖνα prob. in Pl.Smp. l.c.:—Med., κν᾵ςθαι σὰ ὦσα πσεπῶ tickle one‟s ears, Luc.Salt.2, etc.: metaph., σοῦσο κνᾶ καὶ 
γαπγαλίζει καὶ ἀναπείθει Plu.2.61d:—Pass., ο὎ παπέπγψρ ἐκνύμην ππὸρ α὎σά Luc.Nec.3. 

κνευάζψ, (κνέυαρ) cloud over, obscure, A.Ag.131 (lyr.). 

κνευαῖορ, α, ον, also ορ, ον Ar.Ra.1350 (lyr.):—dark, Ταπσάποτ βάθη A.Pr.1029, cf. E.Alc.593 (lyr.). 

2. in the dark, κ. ἐλθύν having come in the dark, i.e. at nightfall, Hippon.63; also, early in the morning, ἀνευάνη κ. Ar.V.124, cf. 

Ra. l.c., Lys.327 (lyr.), etc. 

κνέυαλλον, σϋ, wool torn off in carding or fulling cloth, flock, used for stuffing cushions or pillows: hence, cushion, pillow, 

E.Fr.676, Cratin.99, Eup.228, Ar.Fr.19, etc. (prob. in IG1.330.22, cf. Demioprat.ap.Poll.10.39); κνάυαλλον, γνάυαλλον (cf. κνάπσψ, 

γνάπσψ) are freq. as vv.ll. γνάυαλλα, PCair.Zen.298 (iii B.C.); Aeol. γνϋυαλλον Alc.34.6; κνάυαλλον also in Hsch. s.v. γνάυαλλον. 

κνέυᾰρ, σϋ, ep. gen. κνέυαορ Od.18.370, Att. gen. κνέυοτρ Ar.Ec.290, Com.Adesp.35, later κνέυασορ Plb.8.26.10; dat. κνέυᾳ 

X.HG7.1.15, κνέυεω AP7.633 (Crin.), as if from κνέυορ, cited by Hsch., Suid., Phot.: (cf. δνϋυορ):—darkness, Hom., of the evening 

dusk, twilight, εἰρ ὅ κε .. δόῃ σ᾽ ἞έλιορ καὶ ἐπὶ κ. ἱεπὸν ἔλθῃ Il.11.194, 209: later, generally, darkness, δτςάλιον κ. A.Eu.396 (lyr.); ντκσϋρ 
Id.Pers.357, cf. E.Ba.510, etc.; σὸ κασὰ γ᾵ρ κ. Id.Hipp.836 (lyr.): metaph., σοῖον ἐπὶ κ. ἀνδπὶ μόςορ πεπϋσασαι A.Eu.378 (lyr.). 

2. morning twilight, ππῲ πάντ σοῦ κνέυοτρ Ar.Ec.290; ἅμα κνέυᾳ at dawn, X. l.c., Cyr.4.2.15; ὏πὸ κνέυαρ A.R.2.1032. 

κνέψπον, σϋ, = sq., Dsc.4.172, Plin.HN13.114, Hsch. 

II. pudenda muliebria, Phot., Hsch. 

κνέψπορ, ὁ, spurge-flax, Daphne Gnidium, Thphr.HP6.1.4; κ. λετκϋρ, Daphne oleoides, ib.6.2.2; κ. μέλαρ, Thymelaea hirsuta, 

ib.1.10.4, 6.2.2. 

κν῅, v. κνάψ. 

κνήδιον, σϋ, in pl., prob. = Κνίδια, perh. wine-jars, v. Κνίδιορ III, Stud.Pal.22.75.7, 16 (iii A.D.). 

κνηθιάψ, Desider. of κνήθψ, desire to scratch, itch, Hdn.Gr.2.949, EM116.25. 

κνηθμϋρ, ὁ, itching, Nic.Al.251, 422. 

κνηθψ, later form of κνάψ, scratch, ὡρ λέγεσαι, κνήθειν οἶδεν ὄνορ σὸν ὄνον AP12.238.8 (Strat.), cf. Moer.p.234 P.:—Med., 

κνήθεςθαι εἰρ σὰρ ἀκάνθαρ σὰ ἕλκη to get one‘s sores scratched, Arist.HA609a32. 

2. Pass., itch, Paul.Aeg.6.60; κνηθϋμενοι σὴν ἀκοήν 2Ep.Ti.4.3; to be provoked, Arist.Pr.957b15. 

κνηκάνθιον, σϋ, = κν῅κορ, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.160 B. 

κνηκίαρ, οτ, Dor. κνᾱκίαρ, ὁ, (κνηκϋρ) name for the wolf, Babr.122.12. 

κνηκινορ, η, ον, of or from κν῅κορ, ἔλαιον PRev.Laws53.15, al. (iii B.C.), PTeb.122.11 (i B.C.), Dsc.1.36. 

κνηκιον, σϋ, = σπίυτλλον, Id.3.109 (v.l. κνίκιον). 

2. = ςάμχοτφον, Ps.-Dsc.3.39. 



κνηκίρ, ῖδορ, ἟, pale spot, esp. in the heavens, Suppl.Hell.1084, Call.Fr.238.17 Pf. κ. νευύδειρ Cleom.2.1 (pl.), cf. Plu.2.581f, 

Anon.Intr.Arat.p.126 M. 

II. pale-coloured antelope, Hsch. 

III. fine skin, Id. 

IV. = μελανία, Id. 

κνηκίσηρ [ῑ] λίθορ, a kind of gem, Hermes Trism. in Rev.Phil.32.272. 

κνηκοειδήρ, έρ, like κν῅κορ, Hsch. s.v. κνηκίρ. 
κνηκοπῡπορ, ον, made of yellow wheat, ἟δοναὶ σπαγημάσψν Sopat.17. 

κν῅κορ, ἟, Thphr.HP6.4.5, PCair.Zen.223.4 (iii B.C.), PRev.Laws (v. infr.), but ὁ Thphr.HP1.13.3, CP5.18.4, Dsc. (v. infr.), 

Gal.6.354, al.:—also κνήκη, ἟, Sch.Theoc.3.5, 7.16 codd.:—safflower, Carthamus tinctorius, Hp.Acut.64, Vict.2.54, Diocl.Fr.140, 

Anaxandr.41.56, Arist.HA550b27, Thphr.HP6.1.3, PRev.Laws39.5, al. (iii B.C.), Dsc.4.188, Asclep.ap.Gal.Nat.Fac.1.13. 

II. κ. ἀγπία (ἄγπιορ Dsc.3.93), of two kinds, Carthamus leucocaulos and blessed thistle, Cnicus benedictus, Thphr.HP6.4.5; πύγψνι 
θάλλψν ὡρ σπάγορ κνήκῳ φλιδᾶρ you are as wanton as a goat surfeited with thistles, S.Ichn.358 (nisi leg. κνηκῶ ‗you swagger with your 

yellow (cf. sq.) beard‘: κνικψι Pap.). (Freq. written κνίκορ or κνῖκορ in codd., as Arist. l.c., Thphr.CP6.9.3, Gal. ll.cc., 11.612, etc., but 

always κνηκ- in Papyri, exc. S.Ichn.; l.c.; prob. named from its colour, cf. sq.), Myc. . 

κνηκϋρ, ή, ϋν, Dor. κνᾱκϋρ, ά, ϋν, pale yellow, tawny, of the goat, Thespis4, Theoc.7.16, AP6.32 (Agath.); so in oracular style, 

Epigr.Gr.1034.23; of the wolf, Babr.113.2; cf. κνακϋρ· χαπϋρ, ἵππορ, Hsch. (Perh. cogn. with Skt.  ‗gold‘, OPruss. cucan 

‗brown‘, OE. hunig ‗honey‘.) 

κνηκοςτμμῐγήρ, έρ, Dor. κνᾱκ-, mixed with κν῅κορ, Philox.3.19. 

κνηκοτπγϋρ, ϋ, maker of oil from the plant κν῅κορ, PMed.inv.68.38 R. ii 11 (Aegyptus69.24, 13 B.C./A.D. 32). 

κνηκουϋπορ (sc. γ῅), ἟, bearing safflower, Sammelb.4369 ii 36, al. (iii B.C.). 

κνηκύδηρ, ερ, = κνηκοειδήρ, Thphr.HP1.11.3, 6.6.6. 

κνήκψν, Dor. κνάκψν [ᾱ], ψνορ, ὁ, (κνηκϋρ) name for the goat, Theoc.3.5. 

κν῅μα, v. κν῅ςμα. 

κνημαῖορ, v. κνημιαῖορ. 
κνημαπγορ, ον, white-legged, Theoc.25.127. 

κνημη, Dor. κνάμα [νᾱ], ἟, part between knee and ankle, leg, shank, Il.4.147, Od.8.135, Hdt.6.75, 125, 7.75, E.Ph.1394, etc.; of a 

horse, X.Eq.1.5, 12.10: prov., ἀπψσέπψ ἠ γϋντ κνάμα ‗blood is thicker than water‘, Theoc.16.18. 

2. Anat., , Gal.2.774, Ruf.Onom.123. 

3. in plants, stem between two joints, Thphr.HP9.13.5; κνήμη (v.l. μνήμοτ) μελίνηρ dub.sens. in S.Fr.608. 

II. spoke of a wheel, Poll.1.144, Eust.598.4, cf. ὀκσάκνημορ, (Cf. OIr.  ‗bone‘, OE. hamm ‗ham‘.) 

III. καὶ ὁδοὶ ἀνύμαλοι καὶ ἀνανσύδειρ Hsch. s.v. κν῅μαι. 
κνημία, ἟, = ἀνσικνήμιον, Hsch. 

2. leg of a chair, Id., Phot. 

3. spoke of a wheel, Lys.Fr.95. 

II. in pl., = σὰ σ῅ρ ἁμάξηρ πεπιθέμασα, Hsch. 

2. = υθοπαί, Id.; cf. κνημϋψ. 

κνημιαῖορ, α, ον, of the calf or leg, Hp.Oss.16 (written κνημαῖορ Gal.19.112). 

κνημίδιον, σϋ, dub.sens. in IG2.1641.52 (pl.); κ. φαλκ᾵ ib.1648.18, sg. IGLS1292 (Laodicea ad mare). 

κνημῑδουϋπορ, ον, wearing greaves, Hdt.7.92:—also -ῑδψσϋρ, ή, ϋν, Gloss. 

κνημῐοπᾰφήρ, έρ, thick as one‟s leg, Ar.Fr.722. 

κνημίρ, ῖδορ, ἟, Aeol. acc. κν᾵μιν Eust.265.18 (corrupted to κν῅μιν in Choerob.in Theod.1.327); Aeol. nom. pl. κνάμῐδερ Alc.15.4: 

(κνήμη):—greave, legging, κνημῖδαρ μὲν ππ῵σα πεπὶ κνήμῃςιν ἔθηκε ἀπγτπέοιςιν ἐπιςυτπίοιρ ἀπαπτίαρ Il.19.369; σεῦξε δέ οἱ 
κνημῖδαρ .. καςςισέποιο 18.613; κ. ὀπειφάλκοιο υαεινοῦ Hes.Sc.122; βϋειαι κ. oxhide leggings, Od.24.229, cf. Plb.11.9.4; sg., Il.21.592, 

Luc.Rh.Pr.18, X.An.1.2.16, al., Arist.HA548b2. 

II. spoke of a wheel, D.S.18.27. 

III. = κνημϋρ I, D.P.714. 

κνημοπᾰφήρ, έρ, = κνημιοπαφήρ, Thphr.HP9.4.3. 

κνημϋρ, ὁ, projecting limb, shoulder of a mountain (above the foot, Eust.1498.42), Hom. (always in pl.), Ἴδηρ κνημοί Il.2.821, al., 

cf. Od.4.337: sg., h.Ap.283, Orph.A.465. 

2. δημϋςιορ κ. public grove, prob. in TAM2(1).64 (Telmessus). 

II. Arg., = ὀπίγανορ, Eust.265.40. 

κνημϋψ, aor. -῵ςαι, = πεπιφ῵ςαι, υπάξαι, υθεῖπαι, κλεῖςαι, ἐλθεῖν, Hsch.; -οῦμαι, = υθείπομαι, and -ψθ῅ναι, = υθαπ῅ναι, Id.; 

κνημψθείρ is prob. f.l. for κημψθείρ in Hermesian.7.38. 

κνημύδηρ, ερ, well-legged, gloss on κνήμαπγορ, Hsch. 

κνήνιον, σϋ, dub.sens. in Supp.Epigr.1.413 (Gortyn, v B.C.). (Fort. leg. σ῵ν κσηνίψν Cret. gen. pl. of κσ῅νορ). 
κνηςείψ, = sq., Suid. 

κνηςιάψ, Desider. of κνάψ, desire to scratch, itch, Ar.Ec.919 (lyr.), Pl.Grg.494c, e, Jul.Or.7.206d. 

κν῅ςιρ, εψρ, ἟, (κνάψ) scratching, σπῖχιρ καὶ κ. Pl.Phlb.46d; κ. κποσάυψν καὶ ὤσψν Aret.CA1.1: pl., Pl.Phlb.51d: metaph., tickling, 

ἕνεκα .. κνήςεψρ ὤσψν Plu.2.167b. 

II. (from Pass.) itching, irritation, κ. πεπὶ σὰ οὔλα Pl.Phdr.251c, cf. Gal.10.437. 

κνηςίφπῡςορ, ον, scraping gold, ῥίνη AP6.92 (Phil.). 

κν῅ςμα, ασορ, σϋ, in pl., scrapings, Hp.Nat.Puer.17 (κνήμασα Gal.19.112): metaph., κ. λϋγψν Pl.Hp.Ma.304a. 

II. sting, bite, X.Smp.4.28 (v.l. κν῅μα); χήκσπηρ κ., periphr. for a comb, AP6.233 (Maec.). 

κν῅ςμονή, ἟, = sq., Archig.ap.Aët.3.167, Orib.Fr.116, App.Anth.3.158 (pl.), Gp.1.12.34. 

2. transf., annoyance, Sch.E.Hipp.14. 



κν῅ςμϋρ, ὁ, = κν῅ςιρ, itching, Hp.VM16, Arist.HA578b3; ἟ ἀκαλήυη κ. ποιεῖ Diph.Siph.ap.Ath.3.90a; scratching, Plu.2.126b (pl.); in 

a pleasurable sense, titillation, Arist.GA723b34, Pr.878b7. 

2. metaph., irritation, Plu.2.61a, Hp.Aff.35. 

κν῅ςμύδηρ, ερ, affected with itching, Hp.Aph.6.9, Aret.SD1.15, Gal.10.261. 

II. accompanied with itching or irritation, Arist.Pr.887a35, Gal.7.197. Adv. -δ῵ρ Id.19.70. 

III. causing irritation, ἅλερ Str.11.13.2. 

κν῅ςσέον, one must chafe, σὰ ςκέλη Paul.Aeg.3.9. 

κν῅ςσήπ, ῅πορ, ὁ, grater, Nic.Th.85, Al.308. 

II. slayer, destroyer, Hsch. 

III. gloss on κν῅ςσπον, Erot. 

κν῅ςσιάψ, = κνηςιάψ, Plu.Fr.inc.149, Gal.7.197, Phlp.in APr.277.5: metaph., ἀκοαὶ κνηςσι῵ςαι Jul.Ep.111. 

κν῅ςσικϋρ, ή, ϋν, irritating, λϋγοι Sch.E.Hipp.304. 

κν῅ςσιρ, εψρ and ιορ, ἟, cheese-grater, Il.11.640, Nic.Th.696 (contr. dat. κνήςσῑ), AP6.305 (Leon.). 

2. στποῦ κ. cheese-gratings, Porph.VP34. 

II. = κνηςμϋρ, Opp.H.2.427. 

III. = ῥάφιρ, spine, Hsch., perh. to be read in Od.10.161 (v. ἄκνηςσιρ). 
κν῅ςσίρ, ίδορ, ἟, hollow hair-pin, Plu.Ant.86. 

κν῅ςσϋρ, ή, ϋν, scraped, rasped κ. ἄπσορ Artem.Eph.ap.Ath.3.111d; but λάφανα κνηςσά (v.l. κνιςσά) chopped up, Ar.Fr.908 (= 

Antiph.79). 

κν῅ςσπίον, σϋ, scraper, in late form -σπίν, ἀπγτποῦν IG3.238a; cf. Gloss. 

κν῅ςσπον, σϋ, stinging plant, Daphne oleoides, Hp.Mul.1.80, 2.169. 

b. = θτμελαία, prob. Daphne Cnidium, Dsc.4.172. 

2. grater, Edict.Diocl.13.9, 10, Erot. 

κνηςσύδηρ, ερ, grated, ζειαὶ κνηςσύδειρ, ὁ κασειπγαςμένορ ςῖσορ Hsch. s.v. πόπνοι. 
κνήςψν, dub.sens., ἐν σῶ κιβψσίῳ κνης῵ναρ σπεῖρ Inscr.Délos1444Aa37 (ii B.C.). 

κνήυη, ἟, itch, LXXDe.28.27, Hsch. s.v. ξῦςμα, Suid. s.v. Ἀυποδίση:—hence κνηυ῵, prurio, Gloss. 

κηνυϋρ, semen candidum, dub. in Gloss. 

κνιδ᾵σαι (κνηδ- cod.)· δάκνεσαι· ἴςψρ ἀπὸ σ῅ρ πϋαρ, Hsch.:—also κνίδονσερ (fort. κνιδ῵νσερ)· κνίδῃ μαςσιγοῦνσερ, Id. 

κνῑ́δειορ, α, ον, of the nettle, Theognost.Can.54. 

κνίδη [ῑ], (κνίζψ) nettle, Urtica, Hp.Vict.2.54, Arist.HA522a8, Theoc.7.110, Nic.Th.880, AP12.124 (Artemo); = ἀκαλήυη, Dsc.4.93 

(un-Attic, acc. to Moer.p.66 P.). 

II. sea-nettle, Actinia, Arist.HA548a23.—Both senses combined, Archestr.Fr.9.7. 

Κνίδιορ [ῐ], α, ον, (Κνίδορ) of or from Cnidos: οἱ Κνίδιοι the Cnidians, Hdt.1.174, al. 

II. κϋκκορ Κ., ὁ, berry of the shrub κνέψπον (Daphne Gnidium), used as a purgative, Eub.128, Thphr.HP9.20.2, Dsc.1.36, 4.172. 

III. Κνίδιον, σϋ, a measure of wine, PIand.8.6 (ii A.D.), POxy.150 (vi A.D.), etc., hence perh. wine-jars, Stud.Pal.22.75.7, 16 (ii A.D.), 

v. κνήδιον; jar of perfumed oil, POxy.3748.15 (A.D. 319), Myc.  (fem.). 

Κνῐδῐοτπγήρ, έρ, of Cnidian manufacture, Sch.Ar.Pax142. 

Κνῐδϋθεν, Adv. from Cnidos, Luc.Lex.7. 

Κνῐδϋκοκκορ, ὁ, = κϋκκορ Κνίδιορ, Alex.Trall.8.2. 

Κνίδορ [ῐ], οτ, ἟, Cnidos, h.Ap.43, etc. 

κνῑδϋςπεπμον, σϋ, nettle-seed, Gal.19.732:—also κνῑδϋςπεπμα, ασορ, σϋ, Alex.Trall.5.6, Paul.Aeg.7.17.14 (350.24 H., 351.2 H). 

κνίδψςιρ [ῑ], εψρ, ἟, itching, such as is caused by a nettle, Hp.Prorrh.2.30 (pl.). 

κνίζα, ἟, = κνίδη, Gloss. 

II. cited by Eust.fr.Anacr.87: v. κντζϋρ. 
κνίζψ, fut. κνίςψ [ῐ] Ar.Ra.1198: aor. ἔκνῐςα Pi.P.8.32, Herod.4.59, etc.; Dor. ἔκνιξα Pi.I.6(5).50:—Pass., aor. ἐκνίςθην 

E.Andr.209, Theoc.4.59: scratch, gash, παῖδα .. γτμνὸν ἠν κνίςψ .. ο὎φ ἕλκορ ἕξει; Herod. l.c.; κνίζψν ςτκάμινα (to make them ripen) 

LXXAm.7.14, cf. Ath.2.51b. 

2. dub. reading in passage where context requires chop up, grate or sim., Thphr.HP9.20.4 (perh. κνηςθεῖςα). 

II. scrape or scratch with the fingernails (without necessarily breaking the surface), Arist.HA587b7 (Pass.), Phld.Lib.p.58 O. (Pass.). 

2. usu. metaph., of love, bother, irritate, σὸν Ἀπίςσψνα ἔκνιζε σ῅ρ γτναικὸρ σαόσηρ ἔπψρ Hdt.6.62, cf. E.Med.568; κ἞γὼ μὰν κνίζψ 
σινά Theoc.5.122; of other feelings, as satiety, κϋπορ κνίζει Pi.P. l.c.; anxiety, Ξέπξην ἔκνιζε ἟ γνύμη Hdt.7.12; σὰ ςμικπὰ ο὎δέν μιν 
κνίζει (sc. σὸν θεϋν) ib.10.ε´; ἔκνιζέ μ᾽ αἰεὶ σοῦθ᾽ S.OT786; σὸ βοόλεςθαί μ´ ἔκνιζε E.IA330 (troch.); pronoke, tease, Ar.V.1286; ο὎ κασ᾽ 
ἔπορ κνίςψ σὸ ῥ῅μ᾽ ἕκαςσον will not attack every word, Id.Ra. l.c.; provoke to jealousy, Alciphr.1.32; in good sense, ἁδεῖά νιν ἔκνιξε 
φάπιρ Pi.I.6(5).50:—Pass., E.Med.555, Andr. l.c.; ἐπψσίδα σ᾵ρ ποκ᾽ ἐκνίςθη Theoc.4.59, cf. Luc.DMeretr.10.4; κνιζϋμενορ ὏π᾽ ἔπψσορ 
ἐπὶ σῆ παιδί App.Pun.10; ἐκνίςθηρ; does that touch you? Men.Per.16. 

b. provoke an emotion, ὀπγὰν κνίζον αἰπεινοὶ λϋγοι Pi.N.5.32, cf. P.11.23. 

κνίκιον, σϋ, v. κνήκιον. 

κνίκορ, v. κν῅κορ. 
κνιπά· πσιλή, Hsch. 

κνῑπεία, ἟, miserliness, Doroth.inCat.Cod.Astr.6.81. 

κνιπεῖν· ςείειν, ξόειν μέλαθπα καὶ δοκοόρ, Hsch. 

κνίπειον [ῑ] αἷμα, blood of a κνίχ, mystical name for substance used in Alchemy, Zos.Alch.p.188 B. 

κνῑπεόψ, to be miserly, Doroth.inCat.Cod.Astr.6.81. 

κνιπίδορ· πέπαςμα δοπ᾵ρ, Hsch. 

κνῑπολϋγορ, ὁ, ἟, (κνίχ, λέγψ) common treecreeper, name of one of the woodpeckers, Arist.HA593a12; κ. πιπύ Ant.Lib.14.3. 

κνῑπϋομαι, of the eyes, to be inflamed, Hsch. s.v. κεκνιπψμένοι; of fruits, to be mildewed, ibid. 



κνῑπϋρ, ή, ϋν, niggardly, miserly, AP11.172 (Lucill.). (Cf. Γνίυψν (a standing name of old misers in the new Att. Comedy), 

ςκνιπϋρ.) 
κνῑπϋσηρ, ησορ, ἟, irritation of the eyes, Hp.Loc.Hom.13; expld. as = ξηπουθαλμία, Erot. 

κνίρ, κνῐδϋρ, ἟, = κνίδη, acc. sg. κνίδα [ῐ] Opp.H.2.429: pl. κνίδερ Sm.Is.55.13, cf. Aq., Thd.ib.34.13. 

κνῖςα, Ep. κνίςη [ῑ], ηρ, ἟, steam and odour of fat which exhales from roasting meat, smell or savour of a burnt sacrifice (἟ λιπαποῦ 
θτμίαςιρ, opp. λιγνόρ, Arist.Mete.387b6, cf. 388a5); κνίςη δ᾽ ο὎πανὸν ἷεκν ἑλιςςομένη πεπὶ καπνῶ Il.1.317; κνίςην δ᾽ ἐκ πεδίοτ ἄνεμοι 
υέπον ο὎πανὸν εἴςψ 8.549, cf. Ar.Av.193, 1517: generally, odour of savoury meat, Id.Ach.1045 (lyr.), Alex.261.4; αἱ ἐκ σ῵ν α μάσψν 
καὶ ςαπκ῵ν κ. Porph.Abst.2.42; of eructations, Xenocr.ap.Orib.2.58.152. 

II. that which causes this smell, fat caul (cf. κνῖςα· ἐπίπλοτρ, AB1095), in which the flesh of the victim was wrapped and burnt, 

μηποόρ σ᾽ ἐξέσαμον κασά σε κνίςῃ ἐκάλτχαν Il.1.460, cf. Od.18.45, 119, etc.; κνίςῃ σε κ῵λα ςτγκαλτπσά A.Pr.496:—κνίςςα, κνίςςη are 

incorrect forms, cf. Hdn.Gr.2.901, al. 

κνῑςᾰλέορ, α, ον, filled with the steam of fat, Hsch. 

κνῑςάπιον, σϋ, Dim. of κνῖςα II, Sch.Il.1.66. 

κνῑςάψ, (κνῖςα) fill with the savour of burnt sacrifice, κ. ἀγτιάρ, make them steam with sacrifice, Ar.Eq.1320, Av.1233, D.21.51, 

Orac.ap.D.43.66, Luc.Prom.19; κ. βψμοόρ E.Alc.1156; intr., κ. βψμοῖςι raise the steam of sacrifice on .., Orac.ap.D.21.52; κ. παπὰ σοὺρ 
βψμοόρ Luc.JTr.22. 

κνῑςετσήπ, ῅πορ, ὁ, priest who carried out burnt sacrifices, ABSA42.206 (Cyprus). 

κνῑςήειρ, Dor. -άειρ, εςςα, εν, (κνῖςα) full of the steam of burnt sacrifice, δ῵μα Od.10.10; μήλψν κνιςάεςςαπομπά Pi.O.7.80: dat. 

contr. κνις᾵νσι Id.I.4(3).66. 

κνῑςηπϋρ, ά, ϋν, = foreg., Achae.7. 

κνίςμα, ασορ, σϋ, scratch, μή ποτ κνίςμασ᾽ ὄντξιν ἔφει; AP12.67, AP5.157 (Mel.); μή ςε [κν]ιςμάσψν [γεόςψ] dub. in Herod.9.4: 

metaph., irritation, Phld.Lib.p.16 O.; of scratching, tickling, etc., used in love-play, AP12.209 (Strat.), AP7.219 (Pomp.Jun.). 

b. a small fragment broken off, chip, splinter or sim., κ. πτπο͂ρ θπαόςαρ AP12.82 (Mel.). 

κνίςμϋρ, ὁ, itching, tickling, S.Fr.537; irritation, Ar.Pl.974; lovers‘ quarrel, Alciphr.1.29. 

II. tune for the flute, Trypho ap.Ath.14.618c. 

κνιςμύδηρ, ερ, marked with scratches, Procl.CP Hom.26.11. 

κνῑςοδῐύκσηρ, οτ, ὁ, Fat-hunter, name of a mouse, v.l. Batr.232. 

κνῑςοκϋλαξ, ᾰκορ, ὁ, dinner-parasite, Asius1, cf. Phryn.PSp. 81 B. cod. (κτςοκϋλαξ cj. Kaibel). 

κνῑςολοιφία, ἟, love of fat or roast meat, Sophil.5. 

κνῑςολοιφϋρ, ϋν, licker of fat or savoury meat, gourmand, Antiph.64, Amphis10. 

κνῖδορ, εορ, σϋ, = κνῖςα, Com.Adesp.608, Sch.Il.2.423. 

κνῑςϋρ, ή, ϋν, = κνιςήειρ, σὸ κ. Ath.3.115e. 

2. = λίφνορ, Comp. κνιςϋσεπορ Id.12.549a. 

κνῑςοσηπησήρ, οῦ, ὁ, = κνιςοδιύκσηρ, Com.Adesp.1042. 

κνῑςϋψ, = κνιςάψ, Matro Conv.82: metaph., σὰρ ἑανσ῵ν χτφὰρ κ. Ph.1.628. 

II. turn into fatty smoke, in Pass., δέλεαπ κεκνιςψμένον savoury bait, Arist.HA534b5; ὏ποθτμιασέον βδέλλαιρ -οτμέναιρ 
Antyll.ap.Orib.10.19.4; εἰ κνιςοῦσαι σὰ ςισία κασὰ σὴν γαςσέπα Gal.8.37, cf. 6.691, 706; ὁ ἰφθῦρ κ. Alex.Aphr.Pr.2.17. 

2. κ. σὸν ζψμϋν burn the soup, Luc.Sat.23. 

III. Pass., become greasy, of oil after boiling, Heliod.ap.Orib.10.37.3; σὸ ἐκ σ῅ρ ἑχήςεψρ κεκνις‹ψ›μένον ἔλαιον prob. in Sor.1.69. 

κνίςςα, κνιςςάψ, etc., v. κνῖςα, etc. 

κνιςσϋρ, ή, ϋν, v. κνηςσϋρ. 
κνῑςύδηρ, ερ, (κνῖςα) steaming like roast meat, fatty, Arist.HA534a23; opp. ἀπίμελορ, Id.PA675b11; κνις῵δερ ἐπτγγάνειν Gal.8.35, 

cf. Phlp.in APo.378.16; κ. ἀπεχία Alex.Trall.Febr.1; greasy, of oil, Gal.6.289. 

II. metaph., σὸ μνημονετϋμενον ἀματπὸν καὶ κ. Plu.2.1088f. 

κνῑςψσϋρ, ή, ϋν, steaming, of a burnt sacrifice, A.Ch.485. 

κνίυορ, σϋ, = κνίδη, Hsch. (pl.). 

κνίυψ, κνιυιάψ, cited without expl. by Hdn.Gr.2.949. 

κνίχ, ὁ (἟ v.l. in Arist., v. infr.), gen. κνῑπϋρ, nom. pl. κνῖπερ, = ςκνίχ, small creatures which infest fig and oak trees, Ar.Av.590, 

Arist.HA534b19, Thphr.HP2.8.3, 4.14.10; small ants acc. to Arist.Sens.444b12. 

II. pl., = ὄμμασα πεπιβεβπψμένα, Hsch. 

κνοή, ἟, v. κνϋορ. 
κνϋορ, ὁ, κνοῦρ· ὁ ἐκ σοῦ ἄξονορ ἤφορ. λέγεσαι δὲ καὶ κνοή. καὶ ὁ σ῵ν ποδ῵ν χϋυορ, ὡρ Αἰςφόλορ Συιγγί, (fr. 237 R.) Hsch.; perh. 

also (sp. φνϋορ) ἔσι φνϋον .. ἄξονορ .. ἵππορ ἔνατλορ ἔφει Call.Fr.384.5 Pf. 

κνοόυιον, σϋ, substance named after the Egyptian god Κνοῦυιρ, Anon.Alch.9.14. 

κνῦ· σὸ ἐλάφιςσον, Hsch. 

κνόζᾰ (A), ἟, (κνόψ) itch, Philox.Gramm.ap.EM523.2, Eust.1746.6, 23. 

κνόζᾰ (B), ἟, = κϋντζα, Theoc.4.25, 7.68, Hippiatr.32. 

κνόζᾰ (C), ἟, corrupt, wrinkled, cited from Anacr. (432 P. κντζή)by Hdn.Gr.2.901; 

κντζέομαι, prop. of a dog, whine, whimper, κντζεῖςθαι (v.l. -᾵ςθαι) S.OC1571 (lyr.), cf. Theoc.6.30; κτνηδὸν κντζοόμενον 

S.Fr.722, cf. Ar.V.977; of children, D.H.1.79; ἐν ὓπνῳ κντζεῦνσαι (v.l. -῵νσαι) υψνεῦνσα υίλαν ποσὶ μασέπα σέκνα Theoc.2.109:—also 

Act. κντζ῵ Poll.5.64 (κνόζψ Anon.ap.Suid.), κντζεῖ Opp.C.1.507: κντζάομαι (cf. supr.), Ael.NA1.8, 11.14: κνόζομαι, Gal.19.112, 

Hsch.; for Sophr.53 v. κντζϋψ. 

κντζηθμϋρ, ὁ, prop. of dogs, whining, whimpering, opp. barking or snarling, κόνερ σε ἴδον καί ῥ᾽ ο὎φ ὏λάονσο, κντζηθμῶ δ᾽ ἑσέπψςε 
διὰ ςσαθμοῖο υϋβηθεν Od.16.163; of wild beasts, A.R.3.884; of young bears, Opp.C.3.169 (pl.); of children, Ath.9.376a. 

κντζημα, ασορ, σϋ, = foreg., of infants, ἄςημα κ. Hdt.2.2, Him.Or.23.4, cf. Max.Tyr.41.3. 

κντζομαι, v. κντζέομαι. 
κντζϋρ, ή, ϋν, cloudy, misty, ἀήπ Hsch. 



κντζϋψ, (κντζϋρ) make dim or dark, κντζύςψ δέ σοι ὄςςε πάπορ πεπικαλλέ᾽ ἐϋνσε Od.13.401, cf. 433. (Perh. connected with κνόζα 

A.) 

II. Dor., = ξόψ, scratch, EM522.54, prob. in Sophr.53 (Pass.). 

κνόζψχ· λάφανον ὅμοιον ςελίνῳ, Hsch. 

κντθϋν· ςμικπϋν, and κνόθορ· ἄκανθα μικπά, Id. 

κνῦμα, ασορ, σϋ, (κνόψ) scratching, κ. σ῵ν δακσόλψν, of a person feeling for the door-handle in the dark, Ar.Ec.36, cf. Gal.19.112. 

κνόξ, ἟, Egypt. name for καπνϋρ II, Ps.-Dsc.4.109. 

κνόορ [ῠ], σϋ, itch, Hes.Fr.29.1. 

κντπϋψ, = θπιγκϋψ, Hsch. 

κνῦςα, ἟, scab: as term of abuse, Herod.7.95. 

κνόψ, scratch, πϋθῳ μοτ ᾽κνῡεν ἐλθὼν σὴν θόπαν Ar.Th.481, cf. Men.1021. 

κνψδᾱκίζψ, (κνύδαξ) hang a body on pins or pivots, so that it turns as on an axis, ἐκνψδακιςμένον ἀγγεῖον Hero Spir.2.4. 

κνψδᾱκιον, σϋ, Dim. of κνύδαξ, pivot, ib.1.38, PUG inv.1164 (Zpe) 58.92, iii A.D. 

κνψδᾱκουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, warder of the pivot of the celestial sphere, PMag.Par.1.678 (pl.). 

κνψδάλιον [ᾰ], σϋ, Dim. of sq., prob. in Hsch. s.v. ζψτυίοιρ. 
κνψδάλον, σϋ, any wild creature, Od.17.317; κνύδαλ᾽ ὅς᾽ ἢπειπορ πολλὰ σπέυει ἞δὲ θάλαςςα Hes.Th.582; but also, of an ox or ass, 

h.Merc.188; of beasts generally, κνψδάλψν σε καὶ βποσ῵ν A.Ch.601 (lyr.); κ. πσεποῦνσα καὶ πεδοςσιβ῅, of birds and beasts, 

Id.Supp.1000; κ. βποσουθϋπψν ib.264; of sea-monsters, κνύδαλ᾽ ἐν βένθεςι ποπυτπέαρ ἁλϋρ Alcm.60.5, cf. A.Ch.587 (lyr.); ἔζετξα 
ππ῵σορ ἐν ζτγοῖςι κνύδαλα Id.Pr.462; ἀνημέπψςα κνψδάλψν ὁδϋν (sc. Theseus) S.Fr.905, cf. Tr.716; of boars, lions, E.Supp.146; 

asses, Pi.P.10.36; serpents, Id.N.1.50, Nic.Th.98, Pl.Ax.365c; κύνψπερ ντκσὸρ κ. διπσέπτγα AP5.150 (Mel.); of persons, as a term of 

reproach, ὦ πανσομις῅ κ. A.Eu.644: Com., brutes, beasts, σπία κ. ἀναιδ῅ Cratin.233, cf. Ar.Lys.477; also ἁβπὰ Μοτς᾵ν κ. dainty prey of 

the Muses, Cerc.7.9. 

κνψδάλύδηρ, ερ, monstrous, Tz.H.5.521. 

κνύδαξ, ᾱκορ, ὁ, (cf. κνύδψν) pin or pivot on which a body or machine turns, καθάπεπ ἐπὶ κνύδακορ σ῅ρ σοῦ δετσέποτ ςπονδόλοτ 
ἀπουόςεψρ ἟ κευαλὴ ἐπιςσπέυεσαι Gal.14.720, cf. 723; axis of a sphere, Orph.Fr.247.26: more freq. in pl., Hero Spir.1.43, S.E.M.10.93, 

Orib.49.22.21. 
II. pl., sockets in which the axes of a drum turn, Ph.Bel.75.45. 

III. = φπτςοφοωκὸν ὄπγανον, and in pl., = οἱ ἐν σοῖρ υτςησ῅πςιν ἀςκοί, Hsch. 

κνύδη· φψπία, θηπία, Hsch. 

κνύδψν, ονσορ, ὁ, in pl. κνύδονσερ, two projecting teeth on the blade of a hunting spear, X.Cyn.10.3, 16, Philostr.Im.1.28; ξίυοτρ 
διπλοῖ κ., i.e. a two-edged sword (cf. Sch.), S.Ant.1233: sg., υαςγάνοτ κνύδονσι IG14.1374.11; κνύδψν alone, = sword, S.Aj.1025, 

Lyc.466, 1109, 1434. (Cf. Lith.  ‗bite‘). 

κν῵ορ· ἟ςτφία πάνσψν, Hsch. 

κνψπεόρ, έψρ, ὁ (also κνοτπεόρ), bear, Id. 

κνψπϋμοπυορ, ον, (κνύχ) shaped like a beast, Lyc.675. 

κνύςςψ, slumber, Od.4.809, Simon.38.9 P. (κνοψςς-, v.l.), Pi.O.13.71, P.1.8, Theoc.21.65, AP5.293.11 (Agath.), etc.: prov., 

Λάσμιον κνύςςειρ ‗you sleep like a top‘, Herod.8.10. 

κνύχ, ὁ, gen. κνψπϋρ, shorted. for κινύπεσον, Nic.Th.499, 520, 751. 

II. = στυλϋρ, Zonar. 

κοάζψ, of frogs, croak, Aesop.307 H. 

κοακσήπ, ῅πορ, ὁ, attendant in the mysteries at Sparta, IG5(1).210, 212; κοιακσήπ, ib.211. 

κοάκσψπ, = Lat. coactor, Gloss. 

κοαλδδεῖ́, Lydian for king, Hsch. 

κοάλεμορ [ᾱ], ὁ, stupid fellow, booby, Ar.Eq.198, Aeschin.Socr.16; addressed as a god or demon, Ar.Eq.221; nickname of the 

grandfather of Cimon, Plu.Cim.4. (From κοέψ, ἞λεϋρ acc. to Sch.Ar.Eq.198, cf. Tim.Lex., etc.) 

κϋαλοι· βάπβαποι, Hsch. 

κϋαμορ· ὁ βαςιλεόρ Theognost.Can.56 A. 

κοάξ, onomatop., to express the croaking of frogs, βπεκεκεκὲξ κοὰξ κοάξ Ar.Ra.209, al. 

κϋαπον· ἐλάφιςσον, Hsch. 

κοάψ, v. κοέψ. 

κοβάθια, v. κψβάθια. 

κϋβαθορ, sine expl., PLond.1821.362 (in a list of cups). 

κϋβαθπον, σϋ, = κόβεθπον, PCol.188.9 (A.D. 320). 

κϋβακσπα· κολακεόμασα, πανοτπγήμασα, Hsch. 

κοβᾱλεία, ἟, impudent knavery, Din.Fr.6.8. 

κοβᾱλετμα, ασορ, σϋ, = κοβαλίκετμα, Et.Gen. in Miller Mélanges191. 

κοβᾱλεόψ, carry as a porter, φϋπσον POxy.146 (vi A.D.); θπόα εἰρ οἶκον PLond.1.131r.296 (i A.D.), cf. EM524.28, Suid. 

κοβᾱλίκετμα, ασορ, σϋ, knavish trick, Ar.Eq.332 (pl.). 

κοβᾱλικεόομαι, cheat by tricks, prob. in Ar.Eq.270 (codd. ἐκκοβ-). 
κοβᾱλικϋρ, ή, ϋν, knavish, scoundrelly, ἀπγτπίοιςι κοβαλικοῖςι πειςθείρ Timocr.727.6 P. 

κοβᾱλιςμϋρ, ὁ, porterage, transport, PLond.3.965.9 (iii A.D.). 

κοβᾱλορ, ὁ, impudent rogue, arrant knave, Ar.Eq.450, Ra.1015, Pl.279, D.C.53.3; of Midias, Phryn.Com.4: in pl., mischievous 

goblins, invoked by rogues, Ar.Eq.635; of the owl, κ. καὶ μιμησήρ Arist.HA597b23, cf. κϋβαλοι· δαίμονερ .. πεπὶ σὸν Διϋντςον, 

Sch.Ar.Pl.279, interpol. in Harp. 

II. Adj. κϋβαλα, σά, knavish tricks, rogueries, Ar.Eq.417, Ra.104; ὓβπιςσον ἔπγον καὶ κ. Pherecr.162. (For the orig. sense cf. 

κοβαλεόψ.) 

κϋβαπορ· ἄνθπψπορ, Hsch. 



κϋβειπορ, ὁ, jester, Id.: Adj., in pl., κϋβειπα· γελοῖα, Id. 

κοβελίςκον· σπόβλιον, Id. 

κϋγκαλορ· κονιοπσϋρ, Id. (leg. κονίςαλορ). 
κογκῠλῐ́διον, v. γογγ-. 
κογνασικϋρ, ή, ον, of or involving blood-relations (cognati), Just.Nov.84 pr. 

κογν᾵σορ, ὁ, Lat. cognatus, blood-relation, Just.Nov.115.3.14. 

κϋγξ, onomatop., sound made by the voting-pebble as it fell into the urn, Id. 

κογφαλίζψ, of shells, murmur, Id. 

κογφάπιον, σϋ, Dim. of sq., Str.16.2.41 (pl.), Aret.CA2.5. 

κογφη, ἟, mussel or (perh.) cockle, Emp.76.1, Sophr.25, X.An.5.3.8, Arar.8.2, Posidipp.14.2; including several species, 

Arist.HA528a22, 547b13, 622b2; ἀνέφαςκον ἐμυεπέςσασα ὀπσψμέναιρ κϋγφαιςιν Ar.Fr.68; κϋγφην διελεῖν to open a mussel, prov. of an 

easy task, Telecl.19; κϋγφηρ ἄξιον, i.e. worthless, Hsch., Suid. 

2. shell-full, a small measure of capacity, Pherecr.143.3, Hp.Nat.Mul.32, Morb.3.15, Thphr.HP9.6.2; applied to the pearl-oyster, 

Arr.Ind.8.11. 

II. anything like a mussel-shell, esp. shell-like cavity in the body, as, 
1. hollow of the ear, Ruf.Onom.44, Poll.2.86. 

2. knee-pan, ib.188. 

3. pudendum muliebre, Sophr.25, 26, cf. κογφτλαγϋνερ, and Plaut.Rud.704. 

III. case round a seal attached to documents, Ar.V.585. 

IV. niche for a statue, CIG4556 (Palestine); apse, Epigr.Gr.446.3 (Medjed). 

V. fourth part of a sphere, Hero Stereom.1.40. (Cf. Skt.  ‗conch-shell‘.) 

κογφίζψ, dye purple, PGrenf.2.87.22. 

κογφίον, σϋ, Dim. of κϋγφη, Antiph.71, Str.16.4.17 (pl.). 

II. = κϋγφη II. 1, Gal.14.701. 

κογφιςμα, ασορ, σϋ, kind of vessel or container, POxy.2729.29, 34 (iv A.D.). 

κογφιςσήρ, οῦ, ὁ, dyer, PGrenf.2.87.9 (pl.). 

κογφιςσική, ἟, trade of purple-dyeing, ib.14. 

κογφίσηρ [ῑ] λίθορ, ὁ, shelly marble, found near Megara, Paus.1.44.6. 

κογφογενήρ, έρ, born from a shell, of Aphrodite, Cat.Cod.Astr.1.173. 

κογφοειδήρ, έρ, of the mussel kind, Str.3.2.7. 

II. Subst. κ. (sc. γπαμμή), ἟, Geom., conchoid curve, Nicomedesap.Procl.in Euc.p.272 F. Adv. -δ῵ρ in the form of a shell, 

κοιλαίνεςθαι Chor.p.86 B. 

κογφοθήπαρ, α, ὁ, mussel-catcher, Epich.42.8. 

κϋγφορ, ὁ (἟, Epich.42.8, 43, Paus.1.44.6, cf. Plb.6.23.5), = κϋγφη I, A.Fr.34, Epich.42.9, Crates Theb.7; Call.Epigr.5.1 Pf., 

Hedyl.ap.Ath.297b; κϋγφψν (gen. pl.) Arist.HA528a24 (but κϋγφαι ib.22). 

2. = κϋγφη I. 2, shell-full, κ. ἁλ῵ν Phryn.Com.49, cf. Dsc.1.30. 

II. anything like a mussel-shell, 
1. upper part of the skull, Lyc.1105. 

2. boss of a shield, Plb. l.c. 

3. small iron crucible, Dsc.5.95. 
4. socket of the eye, Poll.2.71 (pl.). 

5. kneepan, ib.188. 

6. dub.sens., building inscr., IAskl.Epid.52 B60 (iv B.C., gen. pl. or fr. κϋγφη). 

III. soup of lentils boiled with the pods, Timo 3. 

κογφτλαγϋνερ· γτναῖκερ, νόμυαι, Hsch. 

κογφῠλεόρ, έψρ, ὁ, purple-worker, (or purple-fisher, MAMA3.309, al. (Corycus), κογφτλέψρ λιμένο(ρ) Ἀςσπονϋηρ) ITyr 8, al. 

κογφῠλετσήρ, οῦ, ὁ, murex-fisher, Just.Nov.38.6, ITyr 7, al. 

κογφῠλετσική, ἟, trade of murex-fishing, ibid. 

κογφῠλεόψ, app. extract purple dye, Hsch. (κογκ- cod.). 

κογφῠλη, ἟, = κϋγφη; spec. murex, v.l. in Ph.1.536, AP9.214 (Leo Phil.); cf. κογφόλαι· κηκῖδερ Hsch. 

κογφῠλιᾱβάυορ [βᾰ], ὁ, purple-dyer, Maiuri Nuova Silloge571 (Cos). 

κογφῠλίαρ (sc. λίθορ), ὁ, = κογφίσηρ, Ar.Fr.193. 

κογφῠλιάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, = κογφίσηρ, X.An.3.4.10, Philostr.VA2.20. 

κογφῠλιᾱσϋρ, ή, ϋν, = -ιψσϋρ, PLeid.X.95. 

κογφῠλιον, σϋ, Dim. of κογφόλη, small kind of mussel or cockle, Epich.42.1, (ῡ, cf. Lat. ), Sophr.24, Arist.HA547b7, 

PA661a22, al., POxy.1449.21 (iii A.D.). 
2. any mollusc or its shell, Hdt.2.12, Hp.Vict.2.48, Diocl.Fr.133; used to cover seals, Sch.Ar.V.583; fossil shell, Plu.2.367b. 

II. = κϋφλορ, Critoap.Gal.12.660, Dsc.2.8. 

κογφῠλιορ, α, ον, purple, φπ῵μα PLeid.X.95. 

κογφῠλιύδηρ, ερ, like a mollusc shell, κ. λίθοι fossil shells, Xanth.3; βϋθπορ Str.1.3.4. 

κογφῠλιψσϋρ, ή, ϋν, (κογφόλιον II) dyed with purple, Gloss.; cf. κογφτλιασϋρ. 
κογφῠλοκϋπορ, ὁ, producer of purple dye, ITyr 72, 95 (abbreviated). 

κογφῠλοπλῠσήρ, οῦ, ὁ, purple-dyer, ITyr28, 198. 

κογφύδηρ, ερ, f.l. for κοφλιύδηρ, Ath.3.86b. 

κογφψσϋρ, ή, ϋν, having a boss or ornamentation in the form of a shell, (cf. κϋγφορ II. 2), χτκσήπ PCair.Zen.327.103 (iii B.C.), 

Inscr.Délos1444Aa;6, 11 (ii B.C.). 

κϋδαλα· ἰφθῦρ, κεςσπεόρ, Hsch. 



κοδαλεόομαι, = ἐνδομτφ῵, to be a stay-at-home, „loafer‟, Id. 

κοδομεία, ἟, barley-roasting, Poll.1.246. 

κοδομεῖον, σϋ, vessel for roasting barley, Id.6.64 (pl. written κοδομία, Hsch.). 

κοδομεόρ, έψρ, ὁ, one who roasts barley, Hsch., -εόσπια, Poll.1.246, Phot. 

κοδομεόψ, roast barley, Hsch. 

κοδομή, ἟, = ἟ -εόοτςα, Poll.6.64, cf. 10.109 (pl.); ὄνομα θεπαπαίνηρ, Hsch., Phot. 

κοδομήωον, σϋ, = κοδομεῖον, Suid. 

κοδπάνσηρ, οτ, ὁ, = Lat. quadrans, = ¼ of an as, Ev.Matt.5.26. 

Κϋδπορ, ὁ, Codrus, legendary King of Athens: hence Κϋδποι, οἱ, of old-fashioned persons, Hsch. cf. Myc. , pers. n. 

κοδόμᾱλον [ῠ], σϋ, quince or medlar, Alcm.100 P. = κτδύνιον, Hsch., who has κοδύνεα, σά, winter figs, or a kind of κάπτα Πεπςικά 

Hsch. 

II. οἱ δὲ ἄνθοτρ εἶδορ, οἱ δὲ κϋςμορ πεπισπαφήλιορ Hsch. 

κοέψ, contr. κο῵, mark, perceive, hear, ἄςσπψσορ εὓδψ καὶ σὰ μὲν ππ᾵σ᾽ ο὎ κο῵ Epich.35 (prob.); ςὺ δ᾽ ο὎ κοεῖρ Anacr.4.14; κοεῖν 

Hellad. in Phot.Bibl.p.531 B.; ἐκϋηςεν σοὒνεκεν .. Call.Fr.53, cf. Sch.Ar.Eq.198: etym. of Κοῖορ, Corn.ND17: also (from κοάψ) κοᾶ· 

ἀκοόει, πεόθεσαι, and ἐκο᾵μερ· ἞κοόςαμεν, ἐπτθϋμεθα, Hsch.; ἔκομεν (sic) .. ᾐςθϋμεθα, Id. (κοϝ-, cf. Skt.  ‗wise‘, Lat. caveo.) 

Κϋηρ, v. Κοίηρ. 
κοθᾰπϋρ, κϋθαπςιρ, v. καθαπϋρ, κάθαπςιρ. 
κοθεῖ· αἰςθάνεσαι, νοεῖ, Hsch. 

κϋθημα, σϋ, = αἰδοῖον, Id. 

κϋθοπνορ, ὁ, buskin, high boot, Hdt.1.155, 6.125, Ar.Lys.657, Lysipp.2, etc.; worn by tragic actors in heroic characters: hence, 

2. emblem of Tragedy in the person of Dionysus, Ar.Ra.47, 557. 

3. since the buskins might be worn on either foot, ὁ Κϋθοπνορ, nickname for a trimmer or timeserver, such as Theramenes, 

X.HG2.3.31: prov., ε὎μεσαβολύσεπορ κοθϋπνοτ Zen.3.93, etc. 

κοθοῦπιν· ἀλύπεκα, Hsch.; cf. κϋλοτπιρ. 
κϋθοτπορ, ον, dub.sens., epith., of drones (κηυ῅νερ), Hes.Op.304. 

κοθύ, οῦρ, ἟, = βλάβη, Hsch. 

κοΐ, onomatop., to express the squeaking of young pigs, Ar.Ach.780, cf. Hdn.Gr.1.505. 

κοία, ἟, expld. by Hsch., etc., as balls or stones, κοίαρ ἐκ φειπ῵ν ςκϋπελον μέσα ῥιπσάζοτςιν Antim.89 Wy. 

II. = κλέχημα (sic), Hsch. 

κοιάζψ, = ἐνεφτπάζψ, Hsch.; cf. κψάζειν. 

κοιαίςσψπ, οπορ, ὁ, v. κοταίςσψπ. 

κοιακσήπ, v. κοακσήπ. 

κοίαρ· ςσπογγόλορ Theognost.Can.21. 

κοίβινορ, = covinnus, Gloss. 

κοιγά· κοῖλα, Hsch. 

κοίδιον, σϋ, written for κῴδιον, PCair.Zen.20 (iii B.C.). 

κοΐζψ, cry κοΐ, squeak like a young pig, Ar.Ach.746. 

κοίῃ, Ion. for ποίᾳ, dat. sg. fem. of ποῖορ (q.v.). 

Κοιηΐρ, ΐδορ, ἟, = Κοιογενήρ, dub.l. in Call.Del.150: Κοιανσίρ, Orph.H.35.2. 

Κοίηρ or Κϋηρ, οτ, ὁ, priest in the mysteries of Samothrace, Hsch., who also has κοι᾵σαι· ἱεπ᾵σαι, κοιύςασο· ἀυιεπύςασο, 
καθιεπύςασο. 

κοωκ᾵ρ, ὁ, maker of baskets from palm-leaves, PLaur.24 (ZPE 35.111–2, iii A.D.; cf. κοΐξ). 

κοΐκινορ, η, ον, (κοΐξ) made of palm-leaves, Str.17.2.5; cf. κοῦκι. 
κοΐκιον, σϋ, basket, PWash.Univ.30.6, POsl.159.13 (both iii A.D.); cf. κοΐξ. 

κοικόλλψ, look gaping about, Ar.Th.852, dub. in Demetr.Lac.1014p.92 F. 

κοιλαγγίσαρ, α, ὁ, deep gorge, IG5(2).444 (Megalopolis). 

κοιλαίνψ, aor. ἐκοίληνα Hdt.2.73; Att. ἐκοίλᾱνα Th.4.100:—Med., Ep. aor. κοιλήνασο Nonn.D.12.332:—Pass., aor. ἐκοιλάνθην 

Hp.Epid.7.52: pf. κεκοίλαςμαι Id.Medic.11; -αμμαι EM233.51: (κοῖλορ):—hollow, scoop out, σὸ ᾠϋν Hdt. l.c.; πέσπην κοιλαίνει ῥανὶρ 
ὓδασορ ἐνδελεφείῃ Choeril.10; κ. δένδπα, of the woodpecker, Arist.HA614b14; κ. φ῵μα, i.e. dig a grave, Theoc.23.43; κ. σὰρ φεῖπαρ 
Ath.11.479a; κ. ὄμμασα APl.4.142, cf. Opp.H.4.19; ἕλκορ Numen. in Suppl.Hell.590:—Pass., to be or become hollow, ἔνσοςθε, of ulcers, 

Hp.Medic. l.c.; ὀυθαλμοὶ κ. Id.Acut.30; κ. κασὰ σὸν κενε῵να καὶ κασὰ σὰ ἄπθπα Id.Art.52; of poor timber, go into holes, 

Thphr.HP3.12.1. 

b. open the recesses of, μή ποσε κοιλήνῃρ Παυίῃ νϋον AP9.443 (Paul. Sil.). 

II. make empty, make poor, Lyc.772. 

2. allow to lapse, of payments, BGU1156.18 (i B.C.), PSI4.287.16 (iv A.D.), etc. 

κοιλαῖορ, α, ον, = κοῖλορ, Gal.18(2).568. 

κοιλανςιρ, εψρ, ἟, hollowing, Alex.Aphr.in SE105.10, Paul.Aeg.6.90, Eust.159.35 (pl.). 

κοιλάρ, άδορ, ἟, Subst., hollow, δπτϋρ Ps.-Phoc.173, cf. Thphr.Fr.169; in a wall, LXXLe.14.37; in a rock, Str.12.3.11; deep valley, 

Pl.Epigr.5.6, LXXGe.14.8, al., BGU995 iii 4 (ii B.C.), SIG827 iii 11 (Delph., ii A.D.), Plb.5.44.7, D.S.3.15. 

II. Adj., fem. of κοῖλορ, νευέλαι Thphr.Sign.51 (nisi leg. κηλ-); ε὎νή Tryph.194. 

κοιλᾰςία, ἟, in pl., indentations in beams, Hero Bel.104.2. 

κοιλαςμα, ασορ, σϋ, hollow, of a pit hollowed out as trap, LXXIs.8.14; groove, Apollod.Poliorc.182.7, Ath.Mech.36.6; interior of a 

lamp, Hero Spir.2.22. 

κοιλέμβολον, σϋ, hollow wedge, as an order of battle, Ael.Tact.37.7, Arr.Tact.29.6:—Adj. -έμβολορ, ον, Ascl.Tact.11.5. 

Κοίλη, ἟, v. κοῖλορ I. 2. 

κοιλήπασα, σά, giblets of poultry, Gloss. 



κοιλία, Ion. -η, ἟, (κοῖλορ) cavity of the body, i.e. thorax with abdomen, Hp.Art.46 (including ἟ ἄνψ κ., = thorax, ἟ κάσψ, = 

abdomen, acc. to Gal.15.896); σὰ κασὰ κ. νοτςήμασα diseases of the thoracic cavity, Hp.Aff.6. 

2. belly, abdomen, Hdt.2.87, IG4(1).122.32 (Epid.), etc.: specified as ἟ κάσψ κ. Ar.Ra.485, Hp.Ulc.3, Pl.Ti.73a, 85e, 

Arist.Somn.456a3, PA650a13, etc.; opp. ἟ ἄνψ κ., stomach, Pl.Ti.85e, Arist.PA l.c.; κ. alone freq. = stomach, Id.HA489a2, etc.; of birds, 

Id.PA674b22; also, paunch or rumen of animals, Id.HA507b5: hence, of gluttons, δοτλεόειν σῆ ἑατσ῵ν κ. Ep.Rom.16.18, cf. Ep.Phil.3.19. 

3. intestines, κ. κείνη Hdt.2.40, cf. 86, 92, etc.; of animals, κ. ὏εία pig‘s tripe, Ar.Eq.356; κοιλίαρ ἣμιςτ SIG1025.51 (Cos, iv/iii 

B.C.): pl., tripe and puddings, Ar.Eq.160, Pl.1169. 

b. phrases, κ. ςκληπὰν ἔφειν to be costive, Theopomp.Com.62.2; κασὰ κοιλίαν νοςεῖν Com.Adesp.730; σὴν κ. λόειν to relax the 

bowels, Arist.Pr.863b29, 864b14; αἱ κ. λόονσαι, ἀναλόονσαι, ib.947b13, GA728a15; εὒλτσοί [εἰςι] Id.Pr.876b31; ἐὰν ἟ κ. ςσῆ Id.HA588a7; 

κ. κασαππαγεῖςα Hp.Coac.126; [οἶνορ] κοιλίαρ μαλακσικϋρ, κοιλίαρ ἐυεκσικά, Mnesith.ap.Ath.1.33b, 2.59c; κ. ἐκλόειν, ὏πάγειν, 
μαλάςςειν, Dsc.2.72, 163, 171; κ. ῥέοτςαι D.S.5.41. 

4. excrement, esp. in pl., κ. ςτνεςσηκτῖαι excrements of firm consistency, Hp.Aër.10; opp. κ. ἐυτγπαινϋμεναι Id.Epid.1.10; κ. ὏γπή 

Id.Prorrh.1.38; ςσεπεή, ςκληπή, Id.Acut.(Sp.)56, Epid.4.23; οὒπηςιρ καὶ κ. ἀφπϋψρ ibid. 

II. any cavity in the body, ventricle, chamber, as in the lungs, heart, liver, brain, κ. αἱ σὸ πνεῦμα δεφϋμεναι καὶ πποπέμποτςαι 
Id.Art.41; ἟ δὲ καπδία ἔφει μὲν σπεῖρ κ. Arist.HA496a4, cf. 513a27. 

2. socket of a bone, Hp.Art.61. 

3. supposed cavities inside the muscles, Erasistr.ap.Gal.4.375, 707, Antyll.ap.Orib.8.6.30, 7.9.4; cf. νηδόρ. 
4. womb, Hp.Mul.1.38, al., Ev.Jo.3.4, meton., offspring, Orac.Tiburt.148. 

III. any hollow or cavity, in the earth, Arist.Mete.349b4, 350b23, al.; in the clouds, ib.369b2, al.; of a gulf, Peripl.M.Rubr.40. 

IV. perh. finger-tip, Aret.SD1.8 (pl.). 

κοιλίακϋρ, ή, ϋν, of the bowels, ἀππύςσημα Plu.Ant.49; διάθεςιρ Gal.8.388; σὰ κ. Dsc.1.42. 

II. of persons, suffering in the bowels, ib.73, Ruf.ap.Orib.8.24.30, Philagr.ib.5.20.2, Plu.2.101c, Gal.6.525. 

κοιλίαλγέψ, have pain in the bowels, Id.14.467. 

κοιλίαπγία, ἟, by dissim. for κοιλιαλγία, pain in the bowels, Rev.Ét.Gr.41.74 (Damascus). 

κοιλίαρ, gloss on κοςσίαρ, Hsch. 

κοιλίδιον, σϋ, Dim. of κοιλία, Str.14.5.14, dub. in Hsch. s.v. κϋλαβπον; written κτλίδιον, Sammelb.1941 (iv A.D.), PLond.3.1259.38 

(iv A.D.). 

κοιλιοδαίμψν, ονορ, ὁ and ἟, one who makes a god of his belly, of a parasite, Eup.172, cf. Ael.Fr.109, Ath.3.97c. 

κοιλιοδεςμορ, ὁ, bellyband, Gloss. 

κοιλιολῠςία, ἟, (λόψ) emptying of the bowels, πεπὶ κ. γίνεςθαι, Cic.Att.10.13.1, cf. Sor.1.46, AB323. 

κοιλιολῠσέψ, empty one‟s bowels, Hsch. s.v. βδέλεςθαι. 
κοιλιολῠσικϋρ, ή, ϋν, laxative, Gp.10.51 tit. 

κοιλιον, σϋ, perh. = κοῖλον (v. κοῖλορ IV 1), point in a boundary, κασὰ σὸ κ. Inscr.Cret.1.v 19B23 (Arcades, i B.C.). 

κοιλιοπύληρ, οτ, ὁ, tripe-seller, Ar.Eq.200. 

κοιλιοςσπουία, ἟, colic, Sch.Nic.Al.597. 

κοιλιϋςσπουορ, ον, colicky, Sch.Nic.Al.597a Ge. 

κοιλίςκορ, ὁ, scoop-shaped knife, for surgical uses, Gal.10.445, Id.ap.Orib.46.21.17, Paul.Aeg.6.90 (κτκλίςκορ is v.l. in Gal. l.c. and 

an unnecessary conjecture in Orib., Paul.Aeg. ll.cc.):—Adj. κοιλιςκψσϋρ, ἐκκοπεόρ Paul.Aeg. l.c. (v.l. κοκλιςκψσϋρ). 
κοιλῑσική (sc. νϋςορ), ἟, disease in the bowels, Cat.Cod.Astr.2.161. 

κοιλιύδηρ, ερ, like a belly, ὏ποδοφαί Arist.PA678b30. 

κοιλιψςιρ, v. κοίλψςιρ. 
κοιλογάςσψπ, απορ, ὁ, ἟, (γαςσήπ) hollow-bellied, hungry, A.Th.1040: metaph., κ. κόκλορ, of a hollow shield, ib.496. 

κοιλογένειορ, ον, with a dimple in the chin, PPetr.3p.26 (iii B.C.), PGrenf.1.10.13, 1.34.4 (ii B.C.). 

κοιλογύνιορ, ον, having a re-entrant angle, Zenodor. ap.Procl.in Euc.p.165 F. 

κοιλοκπϋσᾰυορ, ον, with hollow temples, Aret.SD2.7. 

κοιλομιςφορ, ον, with hollow stalk, Thphr.HP3.7.5. 

κοιλοπεδορ, ον, lying in a hollow, νάπορ Pi.P.5.39. 

κοιλοπίστξ· ὁπλίσηρ (fort. -πήληξ), σινὲρ δὲ ὀωςσϋρ, Hsch. 

κοιλοποιέομαι, = κοιλαίνψ II. 2, μηδένα μ῅να BGU1134.13 (i B.C.). 

κοιλοπιζύν, = πάναξ, Theognost.Can.21. 

κοῖλορ, η, ον, Aeol. and Ion. κοίωλορ, prob. in Alc.15.5, Mimn.12.6; κϋωλορ, α, ον, Anacr.9 (Comp. -ύσεπα), cf. A.D.Pron.87.5, 

Hdn.Gr.2.927:—hollow, Hom. mostly as epith. of ships, κ. ν῅ερ Il.1.26, al. (later κ. ναῦρ hold of the ship, Hdt.8.119, X.HG1.6.19, 

D.32.5; so ἟ κ. alone, Theoc.22.12, Callix.1; σὰ κ. App.BC5.107); κ. λϋφορ, κ. δϋπτ, of the Trojan horse, Od.4.277, 8.507; κ. ςπέορ 12.93; 

κ. σέσπα A.Eu.23, S.Ph.1081 (lyr.); κ. κάπεσορ, of a grave, Il.24.797, S.Aj.1165 (anap.), cf. Ant.1205; κ. σάυπορ E.Alc.898 (anap.); κ. 
νάπθηξ Hes.Op.52; ἄφεπδορ S.OC1596; κ. υλέχ vena cava, Hp.Loc.Hom.3, Gal.2.786, 4.668; ςυϋνδτλορ κ. Pl.R.616d; of vessels, 

ἀγγήωα Hdt.4.2; κπασήπ S.OC1593; ζόγαςσπον Id.Tr.692; κόλικορ .. κοῖλον κόσορ Pl.Com.189; κ. ἄπγτπορ καὶ φπτςϋρ silver and gold 

plate, Theopomp.Hist.283a, cf. S.Fr.378, Arist.Oec.1350b23, etc.; κ. ἐκκοπείρ Gal.10.445; νϋμιςμα κ. dub.sens. in 

Numen.ap.Eus.PE11.18; sunk, γπάχαι εἰρ ςανίδα κοῖλα γπάμμασα SIG1011.15 (Chalcedon, iii/ii B.C.), cf. Longin.Rh.p.199 H. (but κ. 
γπαμμή curved line, Hero Bel.75.15); curved, perh. hollow, κλῆθπα S.OT1262; ςσαθμὰ θτπάψν Theoc.24.15, ἀλέαν εἰρ σὸ θόπψμα 
κοίλαν curved canopy, Rev.Arch.22.63 (Callatis, iii B.C.); κ. ὏ποδήμασα boots that reach to mid-leg, Inscr.Délos1417Ai102 (ii B.C.), 

Ael.NA6.23 (κοῖλα ποςςὶν ὏ποδέδεςθε Ezek.Exag.181, cf. Poll.7.84); κ. δέμνια empty bed, S.Tr.901; κ. φείπ, of a beggar, AP12.212 

(Strat.); κ. ἱςσίον Poll.1.107; κοῖλορ μήν short month, Gem.8.3, cf. κοιλοποιέομαι, κοῖλορ II 3: Comp., -ϋσεπορ ὁλμοῦ Epich.81. 

2. of Places, lying in a hollow or forming a hollow, κ. Λακεδαίμψν the vale of L., Od.4.1; κ. Θεςςαλίη Hdt.7.129; κ. Ἄπγορ S.OC378, 

1387; Α὎λίδορ κ. μτφοί E.IA1600; κ. σϋποι Plb.3.18.10: as pr. n., Κ. Στπία the district between Lebanon and Anti Lebanon, Id.1.3.1. etc.; 

σὰ Κ. σ῅ρ Ε὎βοίηρ Hdt.8.13; ἟ Κ. the valley of the Ilissus, name of Attic deme, Id.6.103, etc.: Comp., κοιλϋσεπα σ῅ρ κάσψθεν φύπαρ 
Arist.Mete.352b33. 

b. κ. λιμήν harbour lying between high cliffs, Od.10.92: κ. αἰγιαλϋρ embayed beach, 22.385; ἐν σῶ κ. καὶ μτφῶ σοῦ λιμένορ Th.7.52. 



c. κ. ὁδϋρ hollow way, Il.23.419; κ. ἄγτια Pi.O.9.34. 

d. κ. ποσαμϋρ a river nearly empty of water, Th.7.84; σοῦ ποσαμοῦ κοίλοτ ῥτένσορ Socr.ap.Ath.9.288a; but κ. ποσαμϋρ with deep 

bed, Plb.21.37.4. 

e. σὰ κ. καὶ σὰ δαςέα ravines grown with copsewood, Ar.Nu.325. 

3. κ. ἅλρ, θάλαςςα, the sea full of hollows, i.e. with a heavy swell on, A.R.2.595, Plb.1.60.6. 

4. κ. νοςήμασα internal complaints, Philostr.VA3.44. 

II. metaph., 

1. of the voice, hollow, κϋφλον ἑλὼν μτκήςασο κοῖλον Theoc.22.75 (though here κοῖλον may agree with κϋφηον); υθέγγεςθαι κ. 
καὶ βαπό Luc.Ner.6, Philostr.VA3.38; ὁ -ϋσασορ σ῵ν υθϋγγψν Aristid. Quint.1.10. 

2. Philos., hollow, empty, void of content, αἱ κ. ἐνέπγειαι, opp. αἱ ἀμείνοτρ, Herm.in Phdr.p.170 A.: more freq. in Comp., κοιλοσέπα 
θεψπία, ζψή, ib.pp.67, 68 A.; σὰ -ϋσεπα, opp. σὰ ὏πέπσεπα, ib.p.143 A., cf. Dam.Pr.96; φψπ῵ν ππὸρ σὸ κ. ib.379. 

3. ἟μέπαν κ. ποιεῖςθαι allow payments to lapse for a day (cf. κοιλαίνψ II. 2), BGU1136.5 (i B.C.); ο὎δεμίαν δϋςιν κ. ποιεῖςθαι ib. 

1146.15 (i B.C.). 

III. concave, σὸ κ., opp. σὸ κτπσϋν, Arist.Ph.222b3, EN1102a31; κοῖλα καὶ ἐςέφονσα Philostr.Im.2.20; of military formations, 

Ascl.Tact.11.1. 

IV. Subst. κοῖλον, σϋ, hollow, cavity, Pl.Phd.109b, al.; esp. of cavities in the body, σὰ κ. γαςσπϋρ E.Ph.1411; σὰ κ. [σ῅ρ καπδίαρ] the 

ventricles, Arist.HA496a13; σὸ κ. σ῵ν νευπ῵ν ib.497a11; σὸ σ῵ν φειπ῵ν κ. Apollod.ap.Ath.11.479a; σὸ κ. σοῦ .. ποδϋρ Hp.Epid.5.48: 

prov., σὸ κ. σοῦ ποδὸρ δεῖξαι to show ‗a clean pair of heels‘, Hsch.; σὰ κ. σ῵ν ὀυθαλμ῵ν, σοῦ πποςύποτ, Hp.Mul.2.119, Nat.Mul.9 codd. 

(sed leg. κόλα); σὰ κ. alone, hollows of the side, flanks, like κενεύν, Arist.HA630a3. 

2. κοῖλορ· θτπεύν, ο὎κ ἔφψν θόπαρ, Hsch. 

κοιλοςσαθμέψ, provide with a coffered ceiling or panels, οἶκον κέδποιρ LXX3Ki.6.9; ξόλοιρ ἔςψθεν ib.15 

κοιλοςσαθμορ, ον, with curved or hollow supports, precise signf. uncertain, but app. of wood, οἶκοι ib.Hg.1.4; with wooden frames, 

θτπίδαρ κοιλοςσάθμοτρ PPetr.3p.143 (iii B.C.) PCair.Zen.764.3 (iii B.C.):—Subst. -ςσαθμορ, ὁ, curved or hollow door-jamb, σὸν κ. σοῦ 
ναοῦ .. ποι῅ςαι IG11(2).287 A 96 (Delos, iii B.C.):—also -ςσαθμον, σϋ, ib. B 146, PMich.Zen.38.9, 20 (iii B.C.). 

κοιλοςσομία, ἟, hollowness of voice, Quint.1.5.32. 

κοιλοςτπσορ· ὁ φψλϋρ, Suid. 

κοιλοςύμασορ, ον, hollow-bodied, κόσορ Antiph.52.2. 

κοιλϋσηρ, ησορ, ἟, hollowness: a hollow, σ῅ρ γ῅ρ Arist.Mete.354a12, cf. HA529 21, Thphr.Vent.30; κ. ὀπέψν LXXWi.17.19; κ. ἐν 
ῥινί, = ςιμϋσηρ, Them.in Ph.42.3. 

II. concavity, Arist.Metaph.1025b33; concave moulding in architecture, Procop.Ecphrp.157 B. (pl.). 

III. metaph., shortage of cash, Phld.Oec.p.71 J. 

κοιλοτπγϋρ, ὁ, maker of hollow ware, perh. of gold and silver, PSAAthen.1.1 (iii B.C.); ‹κοϝιλοϝοπγϋρ, Myc. . 

κοιλουθαλμία, ἟, sunkenness of eyes, Phryn.Com.77. 

κοιλουθαλμιάψ, have sunken eyes, Cratin.288, Gal.6.444, Alex.Aphr.Pr.1.98, Orib.Eup.1.13. 

κοιλουθαλμορ, ον, hollow-eyed, X.Eq.1.9, Arist.Phgn.811b25, PLond.1.3 (ii B.C.), Poll.1.191, 2.62. 

κοιλουῠήρ, έρ, hollow by nature, hollow, Opp.H.4.653. 

κοιλουτλλορ, ον, hollow-leaved, Thphr.HP1.10.8. 

κοιλουψνορ, ον, hollowvoiced, Hsch. s.v. ληκτθιςσήρ. Adv. -νψρ, λαπτγγίζειν Phld.Rh.1.200 S. 

κοιλοφείληρ, ερ, hollow-rimmed, κόμβαλα AP6.94 (Phil.). 

κοιλϋψ, hollow out, in Pass., κεκοιλψμένον ἔδαυορ Dsc.3.48; σὰ κεκοιλψμένα σ῅ρ πέσππαρ D.S.3.13. 

κοιλύδηρ, ερ, cavernous, υάπαγξ Babr.20.2; δίυποι Suid. s.v. φαμαίζηλοι. 
κοιλψμα, ασορ, σϋ, hollow, cavity, Arist.Spir.483b23, Mu.395b34 (pl.), Anon.Lond.23.20 (pl.), Thphr.HP3.8.3 (pl.), Babr.86.1, 

Ruf.Onom.145; [σοῦ νύσοτ] PMag.Par.1.1846; σὰ κ. σ῵ν νευ῵ν Epicur.Ep.2p.44 U., cf. 1p.9 U., of the black cavity or cup in the 

infundibulum of the teeth of horses, Gp.16.1.16. 

2. basin into which rivers discharge, Plb.4.39.2 (pl.), 8; bed of a torrent, Id.4.70.7: generally, of hollow place, low-lying land, 

LXXGe.23.2, Agatharch.32; κ. ἔμβποφον BGU571.12 (ii A.D.); excavation, PPetr.2p.43 (pl., iii B.C.). 

II. ulcer on the cornea, Gal.14.773, Aët.7.29. 

III. Astrol., = σαπείνψμα, Paul.Al. A 2, Cat.Cod.Astr.8(1).243 (pl.). 

IV. metaph., σὰ κ. σ῅ρ ε὎στφίαρ weak points in .., Phld.Vit.p.12 J. 

κοιλ῵ντξ, ῠφορ, ὁ, ἟, hollow-hoofed, ἵπποι Stesich.49. 

κοιλ῵παν· πεπίζψμα, Hsch. 

κοιλύπηρ, ερ, holloweyed, κοιλύπεερ α὎γαί hollow eyes, Nic.Al.442:—fem. -῵πιρ, ιδορ, in general sense, = sq., πέσπα AP6.219.5 

(Antip.). 

κοιλψπϋρ, ϋν, hollow to look at: hollow, ἀγμϋρ E.IT263. 

κοιλψςιρ, εψρ, ἟, cavity, Hp.Carn.15, Sor.1.82; hollowing out, of flutes, Nicom.Harm.4, 10 (pl., κοιλιύς- codd.). 

κοιλψσεα, prob. = κολοτσέα, Hsch. 

κοιμάψ, fut. -ήςψ, Dor. -άςψ [ᾱ]: aor. ἐκοίμηςα, Ep. κοίμηςα Od.12.372:—Med., imper. κοιμοῦ CIJud.1.281, cf.150, fut. -ήςομαι 
OGI383.43 (Commagene, i B.C.), D.H.4.64, Luc.DDeor.4.4, etc.: Ep. aor. κοιμήςασο, -ανσο, Il.11.241, 1.476:—Pass., fut. -ηθήςομαι 
S.Fr.574.6, Luc.Asin.40, Alciphr.1.37.3. etc.: aor. ἐκοιμήθην Od.14.411, al., E.Andr.390, Pl.R.571e, etc.: pf. κεκοίμημαι AP7.345, 

Luc.Gall.6:—lull, put to sleep, κοίμηςον .. Ζηνὸρ ὏π᾽ ὀυπόςιν ὄςςε υαεινύ Il.14.236; ἤ με .. κοιμήςασε νηλέω ὓπνῳ Od.12.372; βλέυαπα 
μὴ κοιμ῵ν ὓπνῳ A.Th.3; put to bed, σὸν δ᾽ α὎σοῦ κοίμηςε Od.3.397; of a hind, ἐν ξτλϋφῳ .. νεβποὺρ κοιμήςαςα 4.336. 

2. metaph., still, calm, ἀνέμοτρ, κόμασα, Il.12.281, Od.12.169; υλϋγα A.Ag.597; κόμασορ μένορ Id.Eu.832, εὒυημον .. κοίμηςον 
ςσϋμα Id.Ag.1247; also, soothe, assuage, κοίμηςον δ᾽ ὀδόναρ Il.16.524; ᾧ (sc. υόλλῳ) κοιμ῵ σϋδ᾽ ἕλκορ S.Ph.650. 

II. Med. and Pass., fall asleep, go to bed, Il.1.476, al., Hdt.1.9, etc.; of animals, lie down, κασὰ ἢθεα κοιμηθ῅ναι Od.14.411: c. acc. 

cogn., ποῖϋν σινα ὓπνον ἐκοιμ῵; X.Hier.6.7; βαθὺν κοιμηθ῅ναι (sc. ὓπνον) Luc.DMar.2.3. 

2. metaph. ὅπψρ ἂν κοιμηθῆ [σὸ ἐπιθτμησικϋν] Pl. l.c. 



3. of the sleep of death, κοιμήςασο φάλκεον ὓπνον Il.11.241; ἱεπὸν ὓπνον κ. Call.Ep.11.2: abs., fall asleep, die, S.El.509 (lyr.), 

Aeschrio l.c.; ἐκοιμήθη μεσὰ σ῵ν πασέπψν LXX3Ki.2.10, al., cf. PFay.22.28 (i A.D.), Ev.Matt.27.52, Ev.Jo.11.11, etc.; in epitaphs, 

IG14.1683, etc.; κ. σὸν αἰύνιον ὓπνον ib.929; κοιμοῦ CIJud.1.281 (κομοῦ ib. 150). 

4. κοιμ῵νσο .. παπὰ μνηςσῆρ ἀλϋφοιςι Il.6.246, cf. 250: hence, of sexual intercourse, lie with another, Od.8.295, Pi.I.8(7).23; οὒ σινι 
κοιμηθεῖςα Hes.Th.213; παπά σινι Hdt.3.68; ςὺν δεςπϋσαιςι E. l.c. μεσά σινορ Timocl.22.2; ἀπὸ γτναικὸρ ἀνὴπ σὰν νόκσα κοιμαθέρ 
Berl.Sitzb.1927.157 (Cyrene). 

5. keep watch at night, A.Ag.2, X.Cyr.1.2.4, 9, POxy.933.25 (ii A.D.), etc. 

6. of things, remain during the night, ο὎ μὴ κοιμηθήςεσαι ὁ μιςθὸρ παπά ςοι ἕψρ ππψί LXXLe.19.13; ἟ κιβψσὸρ ἐκοιμήθη ἐκεῖ 
ib.Jo.6.10. 

7. c. acc., dream of, μέσαλλα φπόςεια Luc.Gall.6. 

κοιμήθπα, ἟, sleeping-place, Suid. s.v. ἰατθμοί. 
κοιμημα, ασορ, σϋ, sleep, in pl., S.Ichn.268; κ. α὎σογέννησα intercourse of the mother with her own child, Id.Ant.864 (lyr.): sg., Erot. 

s.v. κψμασύδεερ. 
κοιμηςιρ, εψρ, ἟, lying down to sleep, κοιμήςειρ ἐπὶ θόπαιρ Pl.Smp.183a; ἟ κ. σοῦ ὓπνοτ Ev.Jo.11.13. 

II. the sleep of death, LXXSi.46.19, 48.13, Tab.Defix.Aud.242.30 (Carthage, iii A.D.). 

2. laying to rest, or resting-place i.e. tomb, κόμεςιρ Ε὎υημίαρ δοόληρ Mitchell N. Galatia468; κόμηςιρ ib.469. 

κοιμησηπία, ἟, = κοιμησήπιον, EM550.56. 

κοιμησήπιον, σϋ, dormitory for performing incubation in a temple, SEG31.416 (Oropus, iv B.C.), Dosiad.ap.Ath.4.143c. 

II. burial-place, SEG26.434, etc.,29.250, 31.286 (all Chr.); sp. κτμ- SEG31.263, ib. 34.238 (-ιν), INikaia284. 

κοιμησικ῵ρ, Adv. sleepily, κ. ἔφειν EM485.18. 

κοιμησπον, σϋ, bed, Sm.Jd.4.18. 

κοιμίζψ, post-Hom., = κοιμάψ, put to sleep, κ. ὄμμα E.Rh.826 (lyr.); ςὲ .. ἐκοίμιςεν᾽ Αδπήςσεια λείκνῳ ἐνὶ φπτςέῳ Call.Jov.47; 

harbour for the night, οἶκορ ἐν ᾧ σοὺρ ζένοτρ κοιμίζοτςιν Dosiad.ap.Ath.4.143c, cf. LXX3Ki.3.20; still, calm, ἄημα πνετμάσψν ἐκοίμιςε 
ςσένονσα πϋνσον, i.e. the winds suffered the sea to rest—by ceasing, S.Aj.674; θάλαςςαν ἀγπίαν ἐκοίμιςαν (sc. οἱ δαίμονερ) AP9.290 

(Phil.): metaph., κ. σὸν λόφνον put it out, Nicopho7; μεγαλαγοπίαν κ. lay pride to sleep, quench, stifle it, E.Ph.184 (lyr.); κ. θτμϋν 

Pl.Lg.873a; σὰρ λόπαρ X.Smp.2.24; πϋθον AP12.19* (Mel.); ἐλπίδαρ ο὎ θάλαμορ κοίμιςεν, ἀλλὰ σάυορ ib.7.183 (Parmen.):—Pass., παῖρ 
κοιμίζεσαι E.Hec.826; σὸ θηπι῵δερ κ. Pl.R.591b. 

2. of the sleep of death, καλ῵ δ᾽ .. ἗πμ῅ν φθϋνιον εὔ με κοιμίςαι S.Aj.832; Τισάνψν γενεὰν .. Ζεὺρ κοιμίζει υλογμῶ E.Hec.473 

(lyr.), cf. Hipp.1386 (lyr.):—Med., κοίμιςαί μ᾽ ἐρ Ἅιδοτ Id.Tr.594 (lyr.). 

3. Gramm., soften the accent (from acute to grave), Sch.D.T.p.23 H., Sch.Il.7.334; cf. sq. II. 

κοιμῐςιρ, εψρ, ἟, putting to sleep, IG12(5).329 (Paros, unless written for -ηςιρ). 
II. softening of the accent, Sch.D.T.p.23 H.: -ιςμϋρ, ὁ, ibid. 

κοιμιςσήρ, οῦ, Dor. -σᾱρ, ὁ, one who puts to bed, metaph., λόφνορ AP12.50 (Asclep.). 

κοιμιασικϋρ, ή, ϋν, of or for putting to sleep, Sch.Il.3.382. 

κοινάζψ, participate in, w. gen. SEG37.340.4 (Mantinea, iv B.C.). 

κοινάν, ᾵νορ, ὁ, Dor. and Arc. for κοινύν, Pi.P.3.28, IG (1).334.4 (Locr., v B.C.), 5(2).6.21 (Tagea, iv B.C.). 

κοινᾱνέψ, Dor. for κοινψνέψ, Foed.Dor.ap.Th.5.79, SEG12.371.24 (Thelphoussan inscr. at Cos, iii B.C.). 

κοινᾱνία, = κοινψνία, Aesar.ap.Stob.1.49.27; perh. to be read in Pi.P.1.97. 

κοινᾱνικϋρ, = κοινψνικϋρ, Archyt.ap.Stob.1.48.6. 

κοινάπιον, σϋ, Dim. of κοινϋν (v. κοινϋρ A. VIII), in form cynarium, CIL13.10021.199. 

κοινάςομαι, κοινάςαρ, Dor. for κοινύς-; v. κοινϋψ. 

κοινεῖον, σϋ, common hall, Test.Epict.4.30. 

2. association, club, IG12(3).104.12 (Nisyros). 

3. brothel, Hdn.Gr.1.372, Bull.Soc.Arch.Alex.6.282 (iii A.D.), Hsch. (κοινίον cod.); cf. ξτνεῖον. 

II. common fund, BCH78.322.17 (Ceos, iii B.C.), IG4.757 A 44 (Troezen): pl., ib. B 2, al. 

κοινεύν, ῵νορ, ὁ, = form of κοινύν, prob. in E.HF149, 340. 

κοινῆ, v. κοινϋρ B. II. 

κοινιςμϋρ, ὁ, mixture of dialects, v.l. in Quint.8.3.59. 

κοινοβῐάπφηρ, οτ, ὁ, head of a κοινϋβιον, PMasp.151.149 (vi A.D.). 

κοινϋβῐορ, ον, living in community with others, Ptol.Tetr.119, Iamb.VP5.29. 

II. as Subst. κοινϋβιον, σϋ, life in community, dub.l. in Gell.1.9. fin. 

2. monastery, Just.Nov.123.36, al., PSI8.953.9 (vi A.D.). 

κοινϋβῐοσηρ, consortium, Gloss. 

κοινοβίψςιρ, εψρ, ἟, cohabitation, PDura32.10 (A.D. 254). 

κοινοβοτλετσικϋρ, ή, ϋν, deliberative, Hippod.ap.Stob.4.1.94. -έψ, deliberate in common, X.Lac.13.1:—Med., Hsch. 

κοινοβοτληρ, οτ, ὁ, = ςόνεδπορ, in pl., Id. 

κοινοβοτλία, ἟, common counsel, Sch.Il.22.261 (pl.). 

κοινοβοτλιον, σϋ, common council, Plb.28.19.1, Str.8.7.3, OGI490.12 (Apamea, ii A.D.), 568.11 (Tlos, iii A.D.), etc.; place of 

assembly, App.BC1.51. 

κοινοβοτλορ, ον, gloss on ξόμβοτλορ, Sch.Ar.Th.928. 

II. Subst. -βοτλορ, ὁ, member of local senate, TAM4(1).42 (Nicomedia), SEG30.1534 (Lycia, after A.D. 152). 

κοινοβψμία, ἟, community of altar, of gods worshiped in common, ἀνάκσψν σ῵νδε κοινοβψμίαν ςέβεςθε A.Supp.222. 

κοινογάμια [γᾰ], ψν, σά, promiscuous concubinage, Clearch.49. 

κοινογενήρ, έρ, hybridizing, opp. ἰδιογενήρ, υόςιρ Pl.Plt.265e. 

κοινογονία, ἟, mixing of breeds, opp. ἰδιογονία, ib.d. 

κοινογπᾰυέψ, write a word in the ordinary way, Eust.1553.28 (pass.). 

κοινοδήμιον, σϋ, common assembly of the people, Hsch. 



κοινοδημορ, ον, common to the people, public, πανήγτπιρ Ph.1.678. 

κοινοδίκιον [δῐ], σϋ, common court in which matters in dispute between different cities were settled, GDI5040.58 (Hierapytna); σ῵ν 
Κπησαιέψν IG12(3).254 (Anaphe); to be read for -δίκαιον, Plb.22.15.4. 

2. in Egypt, court for disputes between Greeks and Egyptians, PEnteux.65.19, al. (iii B.C.). 

κοινοδῐκορ, ον, enjoying a common right, Orac.ap.Phleg.1 J. 

κοινοεπγήρ, έρ, working in common, μϋπια Simp.in Epict.p.37 D. 

κοινοθᾱκορ, ον, perh. epith. of an ancestral tomb, offering a common burial-place, S.fr. 212.6. 

κοινοθᾰνήρ, έρ, of common death, κ. Μοιπ῵ν γήπαω IPE2.911 (Panticap.). 

κοινοθῡλᾰκέψ, have a common purse, Ar.Fr.797. 

κοινοκαθέσαρ· ςτνθηκουόλακαρ, Hsch. (Perh. for -κασαθ-). 
κοινοκπᾱσηπϋςκῠυορ, ὁ, filling his cup from the common bowl, Cerc.4.16. 

κοινολεκσέψ, use the language of common life, κοινολεκσοόμενα ἐπιππήμασα A.D.Adv.169.20, cf. EM184.11. 

κοινολεκσορ, ον, in the language of common life: Adv. -σψρ Sch.Theoc.6.18. 

κοινολεκσπορ, ὁ, ἟, bedfellow, consort, A.Ag.1441: as Adj., δάμαπ Id.Pr.560 (lyr.). 

κοινολεξία, ἟, ordinary language, Serv. ad Verg.A.8.31, Eust.956.1. 

κοινολεφήρ, έρ, paramour, S.El.97 (anap.), cf. Eust.653.34. 

κοινολογέομαι, fut. -ήςομαι Plb.21.39.2: aor. ἐκοινολογηςάμην Hdt.6.23, Th.8.98, etc.: later aor. Pass. ἐκοινολογήθην Plb.2.5.4, 

al., SIG568.4 (Halasarna, iii B.C.): pf. κεκοινολϋγημαι OGI315.37 (Pessinus, ii B.C.), D.C.49.41: plpf. ἐκεκοινολϋγηνσο Th.7.86: 

(λϋγορ):—commune, take counsel with, σινι Hdt.6.23, Th.8.98, etc.; ππϋρ σινα Id.7.86, Plb.18.34.5, Jul.Caes.335c; κ. ἀλλήλοιρ πεπί 
σινορ Arist.Pol.1268b7; ππϋρ σινα ὏πέπ σινορ Plb.10.42.4; κ. πεπί σινορ deliberate on .., D.S.19.46; κ. ππὸρ σὸ οὔρ σινι Luc.Deor.Conc.1. 

II. Pass., γπάμμασα-λογοόμενα κασὰ μίμηςιν signs used with common (i.e. direct) significance, opp. ἀλληγοποόμενα, Porph.VP12. 

κοινολογία, ἟, consultation, Hp.Praec.8, PFay.12.15 (ii B.C.), Gal.8.151. 

2. discussion, conference, Plb.2.8.7, al., Plu.Ages.25, al., Alex.Aphr.in Metaph.296.23; philosophical dialogue, Phld.Rh.1.109: pl., 
ib.243 S. 

3. communication by speech, Iamb.Myst.7.4 (pl.). 

4. in Magic, use of σὰ κοινά (cf. κοινϋρ III. 4), PMag.Par.1.2080 (pl.). 

II. = ἟ κοινὴ διάλεκσορ, Phot. 

κοινομεσπέψ, measure corn-rent by agreement, POxy.1689.35 (iii A.D.). 

κοινομήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, having a common mother, Theognost.Can.21. 

κοινονοημοςόνη, ἟, (νοέψ) regard for the feelings of others, M.Ant.1.16. 

κοινοπᾰθήρ, έρ, sympathetic, sociable, ἔθη υιλάνθπψπα καὶ κ. D.H.1.41. 

κοινοπᾰ́σψπ, οπορ, ὁ, ἟, having the same father, Philicus in Suppl.Hell.680.27. 

κοινοπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, sailing in common. ναὸρ κ. ὁμιλία, i.e. shipmates, S.Aj.872. 

κοινοποιέψ, make common property, σὰ σ῵ν ἀγαθ῵ν ἔπαθλα Phld.Rh.1.217 S., cf. 2.256 S.; δϋξαν Alex.Aphr.in Metaph.83.30:—

Med., regard as common, Inscr.Prien.113.27 (i B.C.), al.:—Pass., to be in common, S.E.P.3.173. 

2. generalize, λϋγον Herm.in Phdr.p.128 A., Simp.in Ph.1275.6; κ. σὴν δϋξαν α὎σ῵ν σοῖρ πεπὶ Δημϋκπισον shows the common 

ground of their view and that of D., Id.in Cael.617.22:—Med., Alex.Aphr.in SE17.13. 

II. communicate, σὰ μτςσήπια Sch.Ar.Av.1073. 

κοινοποιϋρ, ϋν, creating community, Dam.Pr.36. 

κοινοπολῑσεία, ἟, citizenship of a κοινϋν or league, SIG22 B 12 (Vaxos, from Delphi, ii B.C.). 

κοινοποπυῠποῦρ, ᾵, οῦν, dyed with purple of inferior quality, CPR21.17 (iii A.D.). 

κοινοποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, of common foot, κ. παποτςία, i.e. the arrival of persons all together, S.El.1104. 

κοινοππᾱγέψ, act in common with, have dealings with, c. dat., Plb.4.23.8, 5.57.2, D.S.19.6: abs., κ. πεπί σινορ Plb.30.4.16, cf. 

Ph.2.201, Plu.Galb.6. 

2. share in, c. gen., ἀδικημάσψν Ph.2.72; ἀγαθ῵ν ib.444. 

κοινοππᾱγία, ἟, SEG23.547.6 (Crete, iii B.C.), common enterprise, joint or concerted, action Plb.5.95.2, D.S.11.1, 15.8, Plu.Per.17. 

κοινϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν S.Tr.207 (lyr.):—common (opp. ἴδιορ), not in Hom. (v. ξτνϋρ); ἐκ κοινοῦ shared in common, Hes.Op.723; 

ἔςσαι γὰπ βίορ ἐκ κ. Ar.Ec.610; of a cammon altar, Simon.140; σὸ σέμενορ εἶναι κ. SIG1044.29 (Halic., iv/iii B.C.); κ. ἔπφεσαι κῦμ᾽ Ἀΐδα 

Pi.N.7.30; σπεῖρ .. κ. ὄμμ᾽ ἐκσημέναι, of the Gorgons, A.Pr.795; κ. ὠυέλημα θνησοῖςιν υανείρ, of Prometheus, ib.613; σὰρ γτναῖκαρ εἶναι 
κοινάρ Pl.R.457d: prov., κοινὸν σόφη A.Fr.389, cf. Men.Mon.356; κοινὰ σὰ σ῵ν υίλψν E.Or.735 (troch.), Pl.Phdr.279c, Men.9, etc.; κ. 
἗πμ῅ρ ‗share the luck‘, Id.Epit.67, 100; κ. ἀπψγά common aid (i.e. for all), S.Ph.1145 (lyr.); ἐν δὲ κοινὸρ ἀπςένψν ἴσψ κλαγγά and let 

the shouts of males rise jointly, Id.Tr.207 (lyr.); κ. πϋλεμον πολεμεῖν X.Hier.2.8; σὸν ἀέπα σὸν κ. Men.531.8; κ. σὸν ᾅδην ἔςφον οἱ 
πάνσερ βποσοί Id.538.8; κ. ἀγαθὰν σοῦσ᾽ ἐςσί, φπηςσὸρ ε὎στφ῵ν Id.791: c. dat., κ. σινί common to or with another, ὏μῖν υ῵ρ .. καὶ σοῖςδ᾽ 
ἅπαςι κ. A.Ag.523; ὁ δαίμψν κ. ἤν ἀμυοῖν ἅμα Id.Th.812; θάλασσαν κ. ἐ᾵ν σοῖρ ἟σσημένοιρ And.3.19; οἰκία .. κοινοσάση ἀεὶ σῶ δεομένῳ 

Id.1.147; [πολισεία] σίρ κοινοσάση; Arist.Pol.1289b14, cf. 1265b29; κοινϋν σι φαπᾶ καὶ λόπῃ δάκπνα X.HG7.1.32; σὸν ἣλιον σὸν κ. ἟μῖν 

Men.611: c. gen., πάνσψν αἰθὴπ κ. υάορ εἱλίςςψν A.Pr.1092 (anap.), cf. Pers.132 (lyr.), Eu.109, Pi.N.1.32; κ. σ῵ν Λακεδαιμονίψν σε καὶ 
Ἀθηναίψν shared in by both .., Pl.Mx.241c, etc.: ἐν Πεπγάμῳ κοινὸν Ἀςίαρ (sc. ἀγ῵να) SEG34.1316.16 (Xanthos, i A.D.) with Preps., σὸ 
ἐπὶ π᾵ςι κ., v. infr. V; κ. κασ᾽ ἀμυοσέπψν A.D.Synt.144.19; ο὎ γίγνεσαί μοί σι κ. ππϋρ σινα AP11.141 (Lucill.), cf. D.H.Th.3, 

Iamb.Myst.5.7; μέπορ κ. ππϋρ σινα shared with .., CPR22.11 (ii A.D.), etc.; κ. μεσαξό σινψν Stud.Pal.1.7 ii 11 (v A.D.). 

II. in social and political relations, public, general, σὸ κ. ἀγαθϋν the common weal, Th.5.90; κ. λϋγῳ Id.5.37, Hdt.1.141; κ. ςσϋλῳ 

ib.170; ἀδικήμασα D.21.45; ὁ σ῅ρ πϋλεψρ κ. δήμιορ Pl.Lg.872b; κοινϋσασον of public or general interest, ib.724b, cf. Arist.Rh.1354b29; 

of constitutions, popular, free, κοινοσέπαν εἶναι σὴν ἐκείνοτ μοναπφίαν σ῅ρ α὏σ῵ν δημοκπασίαρ Isoc.10.36. 

2. σὸ κ. the state, σὸ κ. Σπαπσιησέψν Hdt.1.67: abs., of one‘s own state, Ar.Ec.208, etc.; σὸ κ. ὠυελεῖσαι Antipho 3.2.3, cf. 

X.Cyr.2.2.20; σὰρ ὠυελείαρ ἅπαςιν εἰρ σὸ κ. ἀπεδίδοτ Isoc.10.36. 

b. esp. of leagues or federations, σὸ κ. σ῵ν Ἰύνψν Hdt.5.109; σ῵ν ςτμμάφψν Isoc.14.21; σ῵ν Βοιψσ῵ν SIG457.10 (Thespiae, iii 

B.C.), Plb.20.6.1 (pl.), etc.; ἄνετ σοῦ μάνσψν κοινοῦ (sc. σ῵ν Θεςςαλ῵ν) Th.4.78; also, of private associations, Test.Epict.1.22, SIG1113 



(Loryma), al.; of guilds or corporations, σὸ κ. σ῵ν σεκσϋνψν POxy.53.2 (iv A.D.); of boards of magistrates, σὸ κ. σ῵ν ἀπφϋνσψν ib.54.12 

(iii A.D.). 

c. the government, public authorities, Th.1.90, 2.12, etc.; σὰ κ. Hdt.3.156; ἀπαγγεῖλαι ἐπὶ σὰ κ. Th.5.37; ἀπὸ σοῦ κ. by public 

authority, Hdt.5.85, 8.135; ςὺν σῶ κ. by common consent, Id.9.87. 

d. the public treasury, φπημάσψν μεγάλψν ἐν σῶ κ. γενομένψν Id.7.144; ἐν σῶ κ. καὶ ἐν σοῖρ ἱεποῖρ Th.6.6, cf.17; φπήμασα δοῦναι 
ἐκ σοῦ κ. Hdt.9.87; ἔφειν ἐν κοινῶ (without the Art.), Th.1.80, cf. Sch.ad loc. 

e. common right or rights of citizens, σὸ κ. σὸ σ῵ν πολισ῵ν Arist.Pol.1283b41. 

3. σὰ κ. public affairs: ππὸρ σὰ κ. πποςελθεῖν, πποςιέναι, to enter public life, D.18.257, Aeschin.1.165; but also, the public money, 

Ar.Pl.569, D.8.23 (in full, σὰ κ. φπήμασα X.HG6.5.34, Arist.Pol.1271b11); σὰ κ. σ῅ρ πϋλεψρ, opp. σὰ ἁγνά, BMus.Inscr.4.481*383; ἀπὸ 
κοινοῦ at the public expense, X.An.4.7.27, 5.1.12; ἐκ κοινοῦ υαγεῖν Euphro8.4, cf. Antiph.230; ἐκ κ. from common funds, at joint 

expense, PGrenf.1.21.19 (ii B.C.). 

III. common, ordinary, σὰ κ. εἰδέναι Pl.Ax.366b; διὰ σ῵ν κ. ποιεῖςθαι σὰρ πίςσειρ Arist.Rh.1355a27; κοινοσάση σ῵ν αἰςθήςεψν [἟ 
ἁυή] Id.EN1118b1; σὰ κ. commonplaces, Men.Sam.27, Epit.309; so κ. σϋπορ Hermog.Prog.6, Aphth.Prog.7; ἟ κ. ἔννοια or ἐπίνοια, 

Plb.2.62.2, 6.5.2; κ. νοῦρ, υπένερ, common sense, Phld.Rh.1.37 S., 202 S.; κ. καὶ διήκοτςαι κακίαι general and all-pervading vices, 

Id.Sign.28; κ. καὶ δημύδη ὀνϋμασα Longin.40.2; κ. καὶ ἐν μέςῳ κείμενα ὀνϋμασα D.H.Lys.3; ἟ κ. διάλεκσορ every-day language (free 

from archaisms and far-fetched expressions), Id.Isoc.2; πευετγὼρ σὸ κ. Phld.Acad.Ind.p.53 M. 

2. Gramm., ordinary, „regular‟ Greek, opp. special dialects, διάλεκσοί εἰςι πένσε, Ἀσθὶρ Δψπὶρ Αἰολὶρ Ἰὰρ καὶ κ. Sch.D.T.p.14 H., cf. 

D.S.1.16, Theodos.Can.p.37 H., etc.; ἟ κ. alone, A.D.Conj.223.24; σὸ κ. ἔθορ, ἟ κ. ἐκυοπά, Id.Adv.155.10, Pron.4.27; οἱ κ. the writers 

who use this language, Sch.D.T.p.469 H., EM405.23. 

b. colloquial, vulgar Greek, Moer.pp.201 (Comp., prob. for καιν-), 243 P., al. 

c. ἟ κ. διάλεκσορ demotic Egyptian, Manethoap.J.Ap.1.143. 

3. common, of inferior quality, φπτςϋρ POxy.905.5 (ii A.D.), 1273.6 (iii A.D.). 

4. in magical formulae, of words added at will by the user, ‗and so forth‘, freq. in Pap., PMag.Osl.1.255, PMag.Par.1.273, al.; κοινὰ 
ὅςα θέλειρ ib.2.53; ὁ κ. λϋγορ PMag.Lond.46.435; cf. κοινολογία. 

IV. of Persons, connected by common origin or kindred, esp. of brothers and sisters, κ. ςπέπμα Pi.O.7.92, cf. S.OT261, OC535 (lyr.); 

κ. αἷμα Id.Ant.202, cf. 1; κ. πασήπ, μήσηπ, PAmh.2.152.9 (v/vi A.D.), PFlor.47.11 (iii A.D.); also κ. Χάπισερ Pi.O.2.50. 

2. one who shares in a thing, partner, ἐν θόμαςιν κ. ποεῖςθαί σινα S.OT240; κ. ἐν κοινοῖςι λτπεῖςθαι Id.Aj.267, cf. Ar.V.917; also κ. 
σῶ θεῶ belonging n part to the god (who claims tithe of his substance), Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene). 

3. lending a ready ear to all, impartial, μὴ ο὎ κ. ἀποβ῅σε Th.3.53; neutral, Isoc.14.28, ib.68; κοινοὺρ σῶ σε διύκονσι καὶ σῶ 
υεόγονσι Lys.15.1; μέσπιορ καὶ κ. Arist.Ath.6.3; κοινοί, οἱ, arbitrators, GDI1832.10 (Delph.); κ. μεςίσηρ PStrassb.41.14 (iii A.D.); of a 

capital city, δεῖ .. κοινὴν εἶναι σ῵ν σϋπψν ἁπάνσψν easily accessible on all sides, Arist.Pol.1327a6. 

b. courteous, affable, X.Cyn.13.9; κ. ἅπαςι γενέςθαι Isoc.5.80; σῆ ππὸρ πάνσαρ υιλανθπψπίᾳ κ. Democh.2 J.; ἔφειν σὰρ κ. υπέναρ 
Phld.Rh.1.202 S. 

c. in bad sense, κοινή, ἟, prostitute, Vett.Val.119.30, Porph.Hist.Phil.12 (pl.). 

d. of events, κοινϋσεπαι σόφαι more impartial, i.e. more equal, chances, Th.5.102; ἔςσιν ἐν σῶ κ. π᾵ςι c. inf., And.2.6. 

V. in Logic, general, universal, σὸ κ. λαμβάνειν πεπί σινψν, σὸ ἐπὶ π᾵ςι κ., Pl.Tht.185b, c; σὰ κ. λεγϋμενα ἀξιύμασα 

Arist.APo.76b14; αἱ κ. ἀπφαί ib.88a36; κ. ἔννοιαι axioms, heading in Euc.; general, κ. ὅπορ Arist.Metaph.987b6; κοινὰ καὶ ςσοιφειύδη 

general principles, Phld.Rh.1.69 S.; κ. ςημεῖον, opp. ἴδιον, Id.Sign.14; κ. κπίςιρ objectively valid judgement, Id.Po.5.22; ὄνομα κ. 
Str.10.2.10; abstract, ὁ κ. ἄνθπψπορ καὶ λογιςμῶ ληπσϋρ Dam.Pr.341. 

VI. Gramm., 

1. κ. ςτλλαβή common syllable, capable of being long or short, D.T.633.17, Heph.1.4. 

b. κ. ποιήμασα, poems which are both κασὰ ςσίφον and ςτςσημασικά, e.g. the Sapphic stanza, Id.pp.58.59 C.; also, poems of 

ambiguous metrical form, Id.p.60 C. 

2. v. supr. III. 2. 

3. of gender, κ. γένορ D.T.634.19; of nouns, A.D.Pron.30.7, al., EM143.33, 305.19, etc. 

4. ἀπὸ κοινοῦ λαμβάνειν, of two clauses taking a word in common, A.D.Synt.122.14, al.; κοινὸν or ἐκ κοινοῦ παπαλαμβάνεςθαι, 
ib.20, 28, al. 

VII. of forbidden meats, common, profane, υαγεῖν κ. καὶ ἀκάθαπσον Act.Ap.10.14, cf. Ep.Rom.14.14; κ. φεπςὶ ἐςθίειν Ev.Marc.7.2. 

VIII. κοινϋν, σϋ, name of an eye-salve, CIL13.10021.3, al. 

B. Adv. κοιν῵ρ in common, jointly, E.Ion1462; σὰ κοινὰ κ. δεῖ υέπειν ςτμπσύμασα Men.817: Comp., ἐν Κπήσῃ -οσέπψρ [ἔφει σὰ 
σ῵ν ςτςςισίψν] Arist.Pol.1272a16. 

2. publicly, κ. μ᾵λλον ὠυέληςαν ἠ ἐκ σ῵ν ἰδίψν ἔβλαχαν Th.2.42, etc. 

3. sociably, like other citizens, ο὎δὲ κ. ο὎δὲ πολισικ῵ρ ἐβίψςαν Isoc.4.151; ἴςψρ καὶ κ. ππϋρ σινα πποςυέπεςθαι Arist.Rh.Al.1430a1; 

κ. καὶ υιλικ῵ρ Plu.Ant.33; μεσπίψρ καὶ κ. ἀςπάζεςθαι Id.Arat.43. 

4. in general, Diph.Siph.ap.Ath.3.81a; ἟ κ. ςόνεςιρ, σὸ κ. ―ἄνθπψπον"‖ Phld.Vit.p.34 J., Mort.38; opp. ἰδίψρ, 
Demetr.Lac.Herc.1014.41, Plu.Marc.8, cf. Longin.15.1; κοινϋσεπον εἰπεῖν Phld.Rh.1.256 S.; -οσέπψρ Orib.Fr.93. 

5. in the common dialect, A.D.Pron.82.27, al.: Comp. -ϋσεπον Id.Synt.159.5. 

6. in plain language, opp. ςουιςσικ῵ρ, Plu.2.659f; in the ordinary or wide sense, opp. κτπίψρ, Them.in APo.5.5: Comp., M.Ant.2.10. 

II. fem. dat. κοινῆ; Dor. κοινᾶ SIG56.11 (Argos, v B.C.); Boeot. κτν῅ ib.635.31 (Acraeph., ii B.C.):—in common, by common 

consent, Hdt.1.148, 3.79, S.OT606, OC1339, E.Hipp.731, Th.1.3, etc.; κ. π᾵ςι καὶ φψπίρ Arist.Pol.1278b23, cf. Ath.40.3; κ. μεσά σινορ, κ. 
ςόν σινι, Pl.Smp.209c, SIG346.27 (iv B.C.), X.Mem.1.6.14, etc.; ἰδίᾳ σε καὶ κ. Alex.291: also neut. pl. κοινά S.Ant.546. 

2. publicly, καὶ κ. καὶ ἰδίᾳ X.HG1.2.10, Mem.2.1.12, etc. 

3. as Prep. c. dat., together with, E.Ion1228, Hel.829, Fr.823. 

III. with Preps., εἰρ κοινϋν in common, in public, ὁμῖν σῆδέ σ᾽ ἐρ κ. υπάςψ A.Pr.844; π᾵ςιν ἐρ κ. λέγψ Id.Eu.408, cf. Ar.Av.457 

(lyr.), Pl.Lg.796e; εἰρ κ. γνύμην ἀπουαίνεςθαι D.19.156; εἰρ σὸ κ. λέγειν, ἀγοπεόειν, Pl.Tht.165a, X.An.5.6.27; εἰρ σὸ κ. for public use, 

Pl.Lg.681c. 

2. ἀπὸ κοινοῦ, ἐκ κοινοῦ, v. A. I. 1, II. 3, VI. 4. 



3. ἀυεῖςαν ἐν κοινῶ ζησεῖν, Lat. rem in medio reliquerunt, Arist.Metaph.987b14; but οἱ ἐν κ. γιγνϋμενοι λϋγοι, = οἱ ἐξψσεπικοὶ 
λϋγοι, Id.de An.407b29. 

4. κασὰ κοινϋν, opp. κασ᾽ ἰδίαν, jointly, in common, Lexap.D.21.94, Plb.4.3.5; prob. for κασὰ κοινοῦ Id.11.30.3. 

κοινοσᾰυήρ, έρ, in which all must be buried, Λόςιλλαν κασέφει κ. θάλαμορ CEG563 (iv B.C.). 

κοινοσάυιον [ᾰ], σϋ, public grave, Ulp. ad D.18.208 (p.111 Dobson). 
κοινοσελήρ, έρ, with the authority of the state, δϋγμα IG11(4).1150 (Delos, ii B.C.). 

κοινϋσηρ, ησορ, ἟, sharing in common, community, σ῵ν γτναικ῵ν καὶ παίδψν καὶ σ῅ρ ο὎ςίαρ Arist.Pol.1274b10; ἟ πεπὶ σὰ σέκνα κ. 
καὶ σὰρ γτναῖκαρ ib.1266a34; κ. υψν῅ρ common language, i.e. not peculiar or dialectal, Isoc.15.296, cf. D.H.Th.54, Pomp.2. 

2. common or universal quality, Pl.Tht.208d, Plot.1.3.4; opp. ἰδιϋσηρ, Epicur.Ep.1p.17 U.; κ. σοῦ ἵπποτ A.D.Pron.26.20: pl., common 

features, Phld.Ir.p.71 W., Mort.34, Plu.Comp.Lyc.Num.1; esp. in Medicine, term of the ‗Methodic‘ school, Gal.1.80, al., cf. Plu.2.129d 
(pl.). 

3. generality, vagueness, σ῵ν ὁμολογι῵ν D.H.2.39, etc.; ambiguity, ὀνϋμασορ Epicur.Nat.14.10, cf. Demetr.Lac.Herc.1014.48, 

Diog.Oen.27. 

II. in Politics, absence of privileges or distinctions, πολισείαρ (sc. δημοκπασίαρ) ἡ μάλιςσα κοινϋσησα δοκεῖ πποῃπ῅ςθαι And.4.13. 

2. affability, X.HG1.1.30; accessibility, λιμένψν Aristid.Or.23(42).24, al. 

III. Gramm., use of a common word in two clauses, esp. in phrase ἐν κοινϋσησι παπαλαμβάνεςθαι, A.D.Synt.122.27, al. 

2. common gender, ib.55.2, al. 

IV. concrete, the general body of a βοτλή, POxy.2110.29 (iv A.D.). 

2. κ. σ῵ν ἀγπετσ῵ν, = κοινϋρ (cf. κοινϋρ II. 2b), Sammelb.6704.4, al. (vi A.D.). 

κοινϋσοκορ, ον, of or from common parents, ἐλπίδερ κ. hopes in one born of the same parents, i.e. a brother, S.El.858 (lyr.). 

κοινϋσπουικϋρ, ή, ϋν, (σπέυψ) of or for group rearing, ἐπιςσήμη Pl.Plt.264d, 267d; ἟ -κή (sc. ἐπιςσήμη) group rearing, ib.261e, 

264b, etc. 

κοινϋυᾰγία, ἟, eating of what is common or profane, J.AJ11.8.7. 

κοινϋυῐλήρ, έρ, with common affection, κ. διανοίᾳ A.Eu.985 (lyr., κοινψυελεῖ codd.). 

κοινϋυπψν, ον, gen. ονορ, like-minded with, σινι E.Ion577, IT1008. 

κοινϋυῠήρ, έρ, of common origin, ππϋοδορ Dam.Pr.52 bis. 

κοινϋψ, fut. κοινύςψ A.Ch.673: aor. ἐκοίνψςα Th.8.48, Pl.Lg.889d; Dor. ἐκοίνᾱςα Pi.P.4.115:—Med., fut. κοινύςομαι Id.N.3.12 

codd. (leg. -άςομαι (Dor.)), E.Med.499: aor. ἐκοινψςάμην A.Ag.1347, Is.11.50, etc.:—Pass., aor. ἐκοινύθην E.Andr.38, Pl.Ti.59b: pf. 

κεκοίνψμαι (in med. sense) E.Fr.493:—commounicate, impart information, κ. σινί σι A.Ch.717 (in 673 an acc. must be supplied), 

E.Med.685, Ar.Nu.197, Th.4.4, etc.; μῦθον ἔρ σιναρ E.IA44 (anap.); κ. σινὶ πεπὶ σινορ A.Supp.369; ντκσὶ κοινάςανσερ ὁδϋν having 

imparted their journey to night alone (i.e. travelling by night without consulting any one), Pi.P. l.c. 

2. make common, share, κοινύςανσαρ σὴν δόναμιν κοινὰ καὶ σὰ ἀποβαίνονσα ἔφειν Th.1.39, cf. Pl.Lg. l.c.; v.l. for ἐκοινύνηςε in 

Arist.Pol.1264a1:—in Med., κοινάςομαι [ὓμνον] λόπᾳ Pi.N. l.c.: aor. Med. in act. sense, Hp.Jusj.†; κ. σὴν ο὎ςίαν σῆ σοῦ παιδϋρ unite one 

to the other, Is. l.c. 

3. make common, defile, σὸν ἄνθπψπον Ev.Matt.15.11; γαςσέπα μιαπουαγίᾳ LXX4Ma.7.6:—Med., deem profane, Act.Ap.10.15. 

II. Med., c. acc., undertake together, make common cause in, βοτλεόμασα A.Ag.1347; κοινοόμεθα .. ἐγύ σε καὶ Λά́φηρ σὸν λϋγον  

Pl.La.196c; σὸ ππ᾵γμα D.32.30; κοινοτμένη σὰρ ξτμυοπάρ ςοι E.Ion608, cf. 858; κοινοπῦςθαι σὸν ςσϋλον Th.8.8; σὴν σόφην 

X.Vect.4.32. 

2. take counsel with, consult, esp. an oracle or god, X.An.6.2.15, v.l. in HG7.1.27: generally, ππϋρ σιναρ Pl.Lg.930c; πεπὶ πάνσψν 
ἑατσοῖρ Plb.7.16.3; σοῖρ ἰασποῖρ πεπί σινψν Gal.Consuet.5; σοῖρ υίλοιρ πεπὶ σὸ ππακσέον Hdn.7.8.1; ὧν ἄν σιρ κοινύςαισο δϋξαιρ agree 

with, Arist.Metaph.993b12: abs., οὒσ᾽ ἞θέληςαρ οὒσ᾽ ἐγὼ ᾽κοινψςάμην S.Ant.539; simply, communicate, σὰ κασ᾽ ἐμὲ σῆ βοτλῆ 

Alciphr.3.72; μηδὲν σῆ γτναικὶ φπήςιμον Men.Mon.361. 

3. c. gen., to be partner or partaker, σινορ of a thing, E.Ph.1709, Cyc.634, Lys.12.93, etc.; σινί σινορ with one in .., E.Andr.933. 

4. come to terms, μοι Pl.Smp.218e. 

III. Pass., have communication with, λέφει E.Andr.38, cf. 217: metaph., ἀλλήλοιρ Pl.Lg.673d; ξανθῶ φπύμασι -ψθέν, i.e. tinged 

with yellow, Id.Ti.59b. 

κοινψμα, ασορ, σϋ, intercourse, esp. sexual, Dionys.Minor1, cf. Socr.Ep.35, 36. 

2. gloss on δαμύμασα, Hsch. 

II. mortised joint, Ph.Bel.57.19. 

κοινψμάσιον, σϋ, band, tie, ib.64.3. 

κοινύν, ῵νορ, ὁ, Dor., Arc. κοινάν, ᾵νορ (q.v.), = κοινψνϋρ, which is much more freq., X.Cyr.7.5.35, 8.1.16, 36, 40; of partners in 

a tax-farming syndicate, PRev.Laws10.10, al. (iii B.C.) accomplice, sp. κον῵να (acc.) PVindob.Salomons15.12 (v/vi A.D.). 

κοινψνέψ, fut. -ήςψ Pl.R.540c: pf. κεκοινύνηκα Id.Phdr.246d, etc.:—Pass., fut. κοινψνήςομαι (v. infr.): pf. κεκοινύνημαι 
Id.Lg.801e:—have or do in common with, share, take part in a thing with another, c. gen. rei et dat. pers., σ῅ρ πολισείαρ κ. σινί ib.753a; κ. 
πϋνψν καὶ κινδόνψν ἀλλήλοιρ ib.686a, cf. X.HG2.4.21; κ. α὎σοῖρ ὧν ἔππασσον ib.6.3.1; ςισήςεύρ σιςι Din.1.101: also in act. sense, give 

a share of .., βπψσοῦ μηδενὸρ μηδένα σοόσῳ κ. D.25.61; σὰ πεπὶ σὰρ κσήςειρ σοῖρ ςτςςισίοιρ ὁ νομοθέσηρ ἐκοινύνηςε (v.l. ἐκοίνψςε) 
Arist.Pol.1264a1; πτπὸρ ἠ ὓςασορ κ. Luc.Alex.46; πάνσψν ἐκοινύνει μοι σ῵ν ἀποππήσψν Id.Philops.34. 

2. κ. σινϋρ have a share of, take part in a thing, φθονϋρ A.Supp.325; μόθοτ Id.Ch.165; κακ῵ν Id.Th.1038; γάμψν S.Tr.546; σάυοτ 

E.Or.1055; σόφηρ Id.Med.302; ςίσοτ καὶ ποσοῦ X.Mem.2.6.22; σ῅ρ πολισείαρ Arist.Pol.1268a18, etc.; σ῵ν α὎σ῵ν κ. πάνσψν share all 

things in common, ib.1257a22; ἱεπ῵ν SIG1106.7 (Cos, iv/iii B.C.); θτςίαρ Inscr.Magn.44.19 (Decr. Corc.); ἤθορ παιδείαρ κεκοινψνηκϋρ 
Aristeas290; υόςεψρ κεκοινύνηκε ςαπκίνηρ Phld.Sign.27; πάθοτρ, of infection, Gal.12.312; rarely w. dat., ἐκοινύνηςαν σῆ ςσπασείᾳ 

Sch.AIl.2.339. 

b. of partnership in business, BGU969.13 (ii A.D.), etc. 

3. κ. σινί go shares with, have dealings with a man. Ar.V.692, Av.653, Pl.R.343d, etc.; also of things, κοινψνεῖν μὲν ἟γοῦμαι καὶ 
σοῦσο σοῖρ πεπολισετμένοιρ I think that this also is concerned with my public measures, D.18.58; ςσολὴν υοινικίδα .. ἣκιςσα .. γτναικείᾳ 
κ. has least in common with .., X.Lac.11.3; ο὎δὲν σπαγῳδίᾳ κ. Arist.Po.1453b10, cf. SE179b16: Medic., sympathize, of bodily parts, 

Hp.Mul.1.38:—Pass., ἐγκύμια κεκοινψνημένα ε὎φαῖρ united with .., Pl.Lg.801e. 



4. with Preps., υόςιρ ἟ θήλεια σῆ σοῦ ἄππενορ γένοτρ κ. εἰρ ἅπανσα Id.R.453a; κ. πεπί σινορ Plb.31.18.6, w. ἐν, ἐν σῆ ἁγιψσάσῃ 
ἐκκληςίᾳ κοινψνεῖν Just.Nov.115.3.14. 

5. c. acc. cogn., κ. κοινψνίαν σινί Pl.Lg.881e; κ. ἴςα πάνσα σοῖρ ἀνδπάςι Id.R.540c: rarely c. acc. rei, κ. υϋνον σινί commit murder in 

common with him, E.El.1048. 

6. abs., share in an opinion, agree, ςκϋπει .., πϋσεπον κοινψνεῖρ καὶ ξτνδοκεῖ ςοι Pl.Cri.49d. 

7. communicate, join, ἟ ἐποθπὰ θάλαςςα κ. ππὸρ σὴν ἔξψ .. Arist.Mete.354a2. 

8. form a community, Id.Pol.1280a26, etc. 

II. of sexual intercourse, κ. γτναικί, ἀνδπί, Pl.Lg.784e, Luc.DDeor.1.2, 10.2, PFlor.36.6 (iv A.D.):—Pass., ὏πὸ μηδενϋρ ποσε 
κοινψνήςεσαι εἰ μὴ ὏πὸ ςοῦ μϋνοτ PMag.Osl.1.293. 

κοινψνημα, ασορ, σϋ, that which is communicated: pl., acts of communion, communications, dealings between man and man, 

Pl.R.333a, Lg.738a, Arist.Pol.1280b17; κ. ππϋρ σινα J.AJ16.7.3; ππὸρ ἀλλήλοτρ Plu.2.158c; χτφποῦ καὶ θεπμοῦ κ. ib.951e: in sg., 

communication, λϋγψν Phld.Oec.p.46 J.; common enterprise, Id.Vit.p.33 J.; business partnership, Smmelb.5658.8. 

2. point of junction, Hp.Epid.2.4.2. 

3. connexion, Nic.Dam.128 J. 

κοινψνηςία, ἟, = κοινύνηςιρ 2, EA8.29 (Ephesus, Rom.imp.). 

κοινψνηςιρ, εψρ, ἟, reciprocal recognition, παίδψν Pl.Plt.310b. 

2. partnership, BGU1024 v 19 (iv A.D.). 

κοινψνησέον, one must share in, σινϋρ σινι Pl.R.403b; υιλίαρ Ph.2.401; ὀνειδ῵ν Plu.Pomp.44. 

κοινψνησικϋρ, ή, ϋν, v.l. for κοινψνικϋρ, Plb.2.44.1; -κή (sc. ἐπιςσήμη) social science, coupled with πολισική, Plu.2.746a:—

hyperdor. -ᾱσικϋρ, generous, liberal, Diotog.ap.Stob.4.7.62. 

κοινψνία, ἟, communion, association, partnership, κ. μαλθακά Pi.P.1.97; οὒσε υιλία ἰδιύσαιρ οὒσε κ. πϋλεςιν Th.3.10; ὅσῳ δὲ μὴ 
ἔνι κ., υιλία ο὎κ ἂν εἴη Pl.Grg.507e; ἐν σαῖρ κ. σε καὶ ὁμιλίαιρ Id.Lg.861e, cf. Smp.182c; ἟ πεπὶ .. ἀνθπύποτρ ππὸρ ἀλλήλοτρ κ. ib.188c; 

ἐν διαλόςει σ῅ρ κ. Id.R.343d; ἟ σ῵ν γτναικ῵ν κ. σοῖρ ἀνδπάςι, viz. co-education, ib.466c; ἀνθπψπίνη κ. human society, Id.Plt.276b; ἟ κ. 
἟ πολισική Arist.Pol.1252a7; αὓση ἟ κ., of marriage, ib.1334b33; πϋλιρ ἟ γεν῵ν καὶ κψμ῵ν κ. ib.1281a1; fellowship, Act.Ap.2.42, al.; ἟ 
ππὸρ σὸν Δία κ. Arr.Epict.2.19.27; ἀπὸ σ῅ρ Ζήν[ψ]νορ κοινψνί[αρ Kafizin 119. 

b. joint-ownership, PLond.2.311.2 (ii A.D.), etc. 

2. c. gen. objecti, λτγπαὶ .. σ῵ν ὅπλψν κ. E.HF1377; γάμψν Pl.Lg.721a; γτναικ῵ν Id.R.461e; ἟ ἟δον῅ρ σε καὶ λόπηρ κ. ςτνδεῖ 
ib.462b; σ῵ν πϋνψν Id.Ti.87e; βοηθείαρ καὶ υιλίαρ D.9.28; βίοτ, of marriage, BGU1051.9 (Aug.); ἟ κ. σοῦ ἁγίοτ πνεόμασορ 
2Ep.Cor.13.14 (later, of Holy communion, Just.Nov.7.11); κ. σ῵ν ἱεπ῵ν Supp.Epigr.4.247 (Panamara); σίρ θαλάςςηρ βοτκϋλοιρ κ.; what 

have herdsmen to do with the sea? E.IT254; σίρ δαὶ κασϋπσποτ καὶ ξίυοτρ κ.; Ar.Th.140; λόπη μανίαρ κοινψνίαν ἔφει σινά Alex.296; 

opp. ἀκοινψνηςία, Dam.Pr.423; ἐπὶ πποεδπίᾳ καὶ κοινψνίᾳ θτςι῵ν SEG30.82.14 (Athens, c. A.D. 230). 

II. sexual intercourse, E.Ba.1276; γτναικὸρ λαμβάνειν κοινψνίαν Amphis20.3. 

III. charitable contribution, alms, Ep.Rom.15.26, Ep.Hebr.13.16, Jahresh.4 Beibl.37. 

2. charitable disposition, opp. πλεονοξία, Corp.Herm.13.9. 

IV. Pythag. name for 2, Theol.Ar.8. 

κοινψνικϋρ, ή, ϋν, held in common, σὰ κ. property held by corporations, D.14.16, cf. BCH50.16 (Delph., iv B.C., prob.); κ. ἐλαιύν 

BGU1037.14 (i A.D.), cf. PGiss.30.7 (ii A.D.). 

b. relating to partnerships, [δίκαι] Arist.Ath.52.2. 

c. κοινψνικά, σά, tax on corporations, PTeb.5.59 (ii B.C.), 100.10 (ii B.C.). 

2. social, ἰςϋσηρ κοινψνική [἟ δικαιοςόνη] Pl.Def.411e; κ. ἀπεσή Arist.Pol.1283a38; [υιλίαι] Id.EN1161b14. 

3. sociable, κ. καὶ υιλικὴ διάθεςιρ Plb.2.44.1, cf. Plu.2.43d; υόςει ἐςμὲν κ. Epicur.Fr.525, cf. Arr.Epict.3.13.5: Sup., σὸν ἄνθπψπον 
἟ υόςιρ κασεςκεόαςε -ύσασον Ph.Fr.71 H.; σὸ -κϋν sociability, J.BJ2.8.3. 

b. of certain signs of the zodiac, Cat.Cod.Astr.1.166. 

4. giving a share of, σ῵ν ὄνσψν Luc.Tim.56: abs., κ. ὁ ἗πμ῅ρ ready to share luck with others, prov. in Arist.Rh.1401a20; liberal, 

1Ep.Ti.6.18, Ptol.Tetr.69; opp. υθονεπϋρ, Gal.4.817. 

5. c. dat., in communion with, σῆ ἐκκληςίᾳ Just.Nov.8 Jusj. 

II. Act., receptive, sharing in, υψσϋρ Str.17.1.36. 

III. Adv. -κ῵ρ, φπ῅ςθαι σοῖρ ε὎στφήμαςι to suffer others to partake in one‘s good fortune, Plb.18.48.7; κ. βι῵ναι D.S.5.9; ζ῅ν κ. καὶ 
υιλικ῵ρ Plu.2.1108c, etc. 

2. Medic., by sympathy, κ. ςπ᾵ςθαι prob. in Aët.3.140. 

κοινψνῐμαῖορ, α, ον, = foreg., I. 1, ππάγμασα, σοῖφορ, PLond.5.1728.8, PMon.16.19 (vi A.D.) κοινψνιμέψν κσημάσψν POxy.2954.15 

(iii A.D.). 

κοινψνοποιέψ, = κοινψνέψ, Gloss. 

κοινψνϋρ, ὁ, also ἟, companion, partner, σινορ of or in a thing, A.Ag.1037, 1352, Supp.344, Men.Epit.499; σ῅ρ ἐπιβοτλ῅ρ Antipho 

5.68; ἱεπ῵ν Pl.Lg.868e; σ῅ρ ἀπφ῅ρ Th.7.63, 8.46; ὁ σοῦ κακοῦ κ. accomplice in .., S.Tr.730; ἀνοςίψν α὎σοῖρ ἔπγψν Pl.Ep.325a; κ. πεπὶ 
νϋμψν Pl.Lg.810c; σινι in a thing, E.El.637: c. dat. pers., κ. ἀλλήλοιρ σ῵ν σιμ῵ν with each other, X.Mem.2.6.24. 

2. abs., partner, fellow, S.Aj.284, Pl.R.333b, Phdr.239c, etc. ὁ ςὸρ κ., ο὎φ ὁ ἐμϋρ D.18.21; ἴςοι καὶ κ. Arist.EN1133b3; κοινψνοὶ 
λιμένψν, of a societas publicanorum which farmed harbour-dues, BCH10.267 (Syme); of joint-owners, PAmh.2.100 (ii/iii A.D.) 

κοινψνοὶ οἱ πεπὶ Μέ[να]νδπον SEG24.976 (Thrace, ii/iii A.D.). 

3. familiar spirit, LXX4Ki.17.11. 

II. as Adj., = κοινϋρ, ξίυορ E.IT1173; 

κοίνψςιρ, εψρ, ἟, mingling, Plu.2.430e. 

II. sharing, Asp.in EN181.1. 

κοίνψυελήρ, έρ, of common utility, Ph.2.404, al., Gal.14.296, POxy.1409.19 (iii A.D.), Just.Nov.7.2.1: Comp., Max.Tyr.41.1: Sup., 

Ph.1.389. 

κοίνψυελία, ἟, common utility, Phld.Rh.1.174 S. (pl.), D.S.1.51: on the form (-εια Just.Nov.7.12 Ep.), cf. EM462.21. 

κϋωξ, ωκορ, ὁ, doum-palm, Hyphaene thebaica, Thphr.HP1.10.5, etc. 



2. palm-leaf basket, Pherecr.78, Antiph.63:—Dor. κϋωρ Epich.113 (also BGU972.5) μικπὸν .. κϋωκα ἄπσψν PMich.III 212 (ii/iii A.D.), 

al. 

Κοιογενήρ, έρ, born of Coios, i.e. Latona, Pi.Fr.88.2:—fem. Κοιο-γένεια A.R.2.710; κοιηΐρ (q.v.). 

κοιϋληρ, ὁ, = ἱεπεόρ, Hsch., Suid., cf. κοίολιρ· ἱεπεόρ, Theognost.Can.21. 

κοῖον· ἐνέφτπον, Hsch. 

κοῖορ (A), η, ον, Ion. for ποῖορ, α, ον. 

κοῖορ (B), ὁ, Maced. for ἀπιθμϋρ, Ath.10.455e. 

II. Carian for ππϋβασον, Sch.Il.14.255. 

κοιπποίβα· π᾵ν ςπέπμα (Achaean), Hsch. 

κοιπᾰνέψ, poet., Verb, to be lord or master, rule, command, in Hom., 

1. of a military leader, ὣρ ὅ γε κοιπανέψν δίεπε ςσπασϋν Il.2.207, cf. 4.250; μάφην ἀνὰ κοιπανέονσα 5.824; πϋλεμον κάσα 
κοιπανέοτςιν ib.332. 

2. of a king in peace, Λτκίην κάσα κοιπανέοτςιν 12.318; of the suitors (princes) in Ithaca, Od.1.247, al. 

II. later c. gen., to be lord of, Hes.Th.331, A.Pers.214: c. dat., θεοῖςι κ. Id.Pr.49; Ep. impf. κοιπανέεςκεν A.R.2.998: abs., σὸν νῦν 
κοιπανοῦνσα A.Pr.958: c. acc., lead, arrange, φοποόρ Pi.O.14.9:—Pass., Call.Del.167. 

κοιπᾰνῆορ, Dor. for κοιπάνειορ, belonging to a sovereign, κάπσορ Melinnoap.Stob.3.7.12. 

κοιπᾰνία, Ep. -ίη, ἟, sovereignty, ἐπὶ σὰν κ̣ [λεισὰ]ν κ. ὓπασον dignity of the consulship, (cf. ὓπασορ III 1 at end), epigr. in 

IG9(2).1135.8 (Demetrias, i A.D.) D.P.464, APl.5.358. 

κοιπᾰνίδερ, αἱ, v. κτπανίδερ. 
κοιπᾰνίδηρ [νῐ], οτ, ὁ, member of a ruling house, S.Ant.940 (anap., pl.), Sammelb.5829 (pl.). 

κοιπᾰνικϋρ, ή, ϋν, royal, λέονσερ, ὀυθαλμοί, Opp.C.3.41, 47, cf. Epic. in BKT5(1).p.119. 

κοιπᾰνϋμοιπορ, ὁ, Lord of Fate, PMag.4.1360. 

κοιπᾰνορ, ὁ, poet. Noun (Boeot. for king, AB1095), ruler, leader, commander, 

1. in war or peace, ἟γεμϋνερ Δανα῵ν καὶ κ. Il.2.487; κοίπανε λα῵ν 7.234; ο὎κ ἀγαθὸν πολτκοιπανίη· εἷρ κ. ἔςσψ, εἷρ βαςιλεόρ 
2.204. 

2. generally, lord, master, Od.18.106, Pi.N.3.62, A.Ag.549, S.OC1287, E.Med.71, al.—Rare in fem., Orph.Fr.38, IG9(1).270; of 

Hades, ντκσὸρ ἀωδν᾵ρ ἀεπγηλοῖϋ θ᾽ ὓπνοτ κοίπανορ Lyr.adesp.78 P.; κύμοτ καὶ .. πανντφίδορ AP7.31 (Diosc.); ὓμνψν (of Homer) ib. 

213 (Arch.). 

κϋωρ, v. κϋωξ. 

κοίςκαι· δίκαιοι, Hsch. 

κοιςςοί· κοπμοί, Id. 

κοιςτποῦσαι· κοςμεῖσαι Theognost.Can.21; κεκοιςτπψμένη· .. πεπιεςσαλμένη Hsch.; cf. ἐγκοιςτπϋομαι. 
κοισάζψ, (κοίση) put to bed, Hsch.; esp. of cattle, fold, ποιμένψν κοισαζϋνσψν ππϋβασα LXXJe.40(33).12; cause to rest, ποῦ 

ποιμαίνειρ, ποῦ -άζειρ ἐν μεςημβπί́ᾳ; ib.Ca.1.7. 

2. Med., Dor. aor. ἐκοισαξάμην, go to bed, sleep, ἀνὰ βψμῶ θε᾵ρ κοισάξασο νόκσα Pi.O.13.76, cf. LXXDe.6.7. 

b. encamp, bivouac, Aen.Tact.10.26 (Pass.), Plb.10.15.9, POxy.1465.9 (i B.C.); perh. to be read in Eup.341. 

II. intr., in Act., have a lair, of a lion, Aesop.114: nest, of birds, BGU1252.11 (ii B.C.). 

III. parcelout lands (cf. κοίση V), ib.619.4 (ii A.D.). 

κοισαῖορ, α, ον, (κοίση) abed, κ. γίγνεςθαι ἐν σῆ φύπᾳ to pass the night in the country, Decr.ap.D.18.37; but σάξαρ ἟μέπαν ἐν ᾗ 
δεήςει πάνσαρ ἐν Ἀπιμίνῳ γενέςθαι κ. encamp, Plb.3.61.10; κ. ἔπφεςθαι Id.Fr.177. 

II. Subst., σϋ κ., = κοίση I. 2, lair of a wild beast, Plu.TG9. 

2. σὰ κ. ἐπιςπένδειν take a last cup, ‗night-cap‘, Hld.3.4. 

κοισάπιον, σϋ, Dim. of κοίση, small couch, PUniv.Giss.20.35 (ii A.D.) Sch.Od.14.51. 

κοισάπιορ, α, ον, for beds, ςινδϋνερ Edict.Diocl.28.16, 31. 

κοισᾰςία, ἟, cohabitation, LXXLe.20.15. 

κοισαςμϋρ, ὁ, folding, πποβάσψν POsl.33.10, PMich.II 121r iii 14 (both i A.D.) βο῵ν PMeyer12.24 (ii A.D.), etc. 

κοισαςσέον, one must put to bed, κόναρ Arr.Cyn.9tit. 

κοισᾱσήπιον, σϋ, dormitory, bed-chamber, Berl.Sitzb.1927.164 (Cyrene) 

κοιση, ἟, (κεῖμαι) bed, once in Hom., Od.19.341 (v.l. οἴκῳ); bedstead, IG1.330.16, al., Wilcken Chr.244.3 (iii B.C.), etc.; esp. 

marriage-bed, A.Supp.804 (lyr.), S.Tr.17; ο὎ γὰπ ἐκ μι᾵ρ κ. ἔβλαςσον Id.Fr.546; σ᾵ρ ἀπλήςσοτ κ. ἔπορ E.Med.152 (lyr.), etc.; ἀνάνδποτ 
κοίσαρ λέκσπον ib.436 (lyr.); also πεσπίνη κοίση, of a cave, S.Ph.160 (anap.); σειπομέναν νοςεπᾶ κ. on a sick-bed, E.Hipp.132 (lyr.); 

κοίσαν δ᾽ ἔφει νέπθεν, of one dead, S.OC1706 (lyr.); κ. ςκληπά Pl.Lg.942d, Aret.CA1.1: pl., ἔνντφοι κ. Pi.P.11.25; ντμυίδιοι κ. 
E.Alc.249 (lyr.): metaph., of the sea, ἐν μεςημβπιναῖρ κοίσαιρ .. εὓδοι πεςύν A.Ag.566; of the bed of a river, Procop.Aed.5.5, Phlp.in 

Ph.586.21, Lyd.Mens.4.10. 

2. lair of a wild beast, nest of a bird, etc., E.Ion155 (lyr.); φελιδϋνψν Aët.16.15; κ. ποιεῖςθαι, of the spider, Arist.HA623a12; of the 

fish ἐξύκοισορ, Thphr.Fr.171.1. 

3. quarters, σ῵ν υτλακισ῵ν BGU1007.14 (iii B.C.), cf. PTeb.179 (ii B.C.); v. infr. VI. 

4. pen, fold for cattle, PLips.118.15 (ii A.D.). 

II. act of going to bed, σ῅ρ κοίσηρ ὥπη bed-time, Hdt.1.10, 5.20; σπαπέζῃ καὶ κοίσῃ δέκεςθαι to entertin ‗at bed and borard‘, ibid.; 

σὴν ςκηνὴν εἰρ κ. διέλτον for going to bed, X.Cyr.2.3.1 (but κεῖςθαι κοίσαν to lie still in death, A.Ag.1494 (lyr.)). 

III. lodging, entertainment, PTeb.122.1 (i B.C.), al. 

IV. of sexual connexion, κ. διδϋναι LXXNu.5.20, cf. Le.18.20; κ. ςπέπμασορ ib.15.16; κ. ἔφειν ἐκ .. to become pregnant by a man, 

Ep.Rom.9.10; in bad sense, lasciviousness, ib.13.13 (pl.). 

V. parcel, lot of land, PAmh.2.88.9 (ii A.D.), PRyl.168.9 (ii A.D.). 

VI. chest, case, or basket, Pherecr.122, Eup.76, IG2.120.37, 40, Men.129.2, PPetr.2p.10 (iii B.C., unless in signf.1.3), Luc.Ep.Sat.21; 

αἱ μτςσικαὶ κ. Plu.Phoc.28. 

κοισίδιον, σϋ, Dim. of κοισίρ, Sch.Luc.Gall.21. 



κοισίρ, ίδορ, ἟, Dim. of κοίση VI, box, AP6.254.6 (Myrin.), Philostr.VA4.39; v.l. for κιςσίρ in Hld.4.11; gloss on υψπιαμϋρ, 
Sch.A.R.3.802; basket, Men.Epit.164; κ. πλεκσὰρ ἐκ υοίνικορ Arr.An.3.4.3; of Moses’ ark, J.AJ2.9.5. 

κοισορ, ὁ, (κεῖμαι) sleep, going to rest, κοίσοιο μεδύμεθα Od.3.334, cf. 2.358; οἱ δ᾽ ἐπὶ κοῖσον ἐςςεόονσο 14.455; ςστγεπὸρ δ᾽ 
὏πεδέξασο κ., of birds, 22.470; stall, fold, Arat.1116; ἀπάγειν ἐκὶ κοῖσον pen, Longus1.8; sleep, ἐπὴν νὺξ ἔλθῃ, ἕλῃςί σε κ. ἅπανσαρ 
Od.19.515; κοίσοιο ὥπη bed-time, ib.510; ἐπ᾽ ἞ϋα κ. lying abed till dawn, Hes.Op.574; σὸν ὏παςπίδιον κοῖσον ἰαόειν sleep under arms, 

E.Rh.740 (lyr.); κ. ποιεεςθαι go to bed, Hdt.7.17; ἐρ κ. παπεῖναι Id.1.9. 

II. resting-place, of a sarcophagus, Λοφιγοῦ κοῖσορ SEG32.1515. 

κοισύν, ῵νορ, ὁ, bed-chamber, Ar.Fr.6, PTeb.120.14 (i B.C.), D.S.11.69, etc.; ὁ ἐπὶ σοῦ κοισ῵νορ chamberlain, Act.Ap.12.20, 

Arr.Epict.3.22.15; ἐπὶ κ. Σεβαςσοῦ, = Lat. cubicularius Ausgusti, CIG2947 (Caria, ii A.D.), cf. IG14.2143, al.: Θεοῦ Τ[ί]σοτ ἐπὶ κοισ῵νορ 
IEphes.852 (c.A.D. 100) rejected by the Atticists, who hold δψμάσιον to be correct, cf. Poll.1.79, Phryn.227. 

2. grave, IG14.464 (Catana) MAMA7.323 (Lycaonia), etc. 

3. nursery, ἐν κ. εἶναι to be an infant, minor, Just.Nov.155Praef. 

II. landing-place, Stad.128. 

κοισψνάπιον, σϋ, resting-place, PPrincet.inv. AM 8963.1 (Tyche3.29). 

κοισψνιάπφηρ, οτ, ὁ, chamberlain, Tz.H.6.486. 

κοισψνικϋρ, ή, ϋν, for a bedroom, κλίνη Gloss. 

II. Subst. κοισύική, ἟, bed-cover, Ostr.inSammelb.4292 (written -ονική). -ιον, σϋ, Dim. of κοισύν, Stud.Pal.20.67.32, 

Sch.Ar.Lys.160. 

κοισψνίςκορ, ὁ, = foreg., Artem.4.46, Procop.Aed.1.3. 

κοισψνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, chamberlain, Arr.Epict.1.30.7, Gal.14.624, POxy.471.84 (ii A.D.); κ. Καίςπορ IG14.1664. 

κοισψνουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, guardian of the bed-chamber, Apionap.Hsch. s.v. θαλαμηπϋλορ. 
κοιυί, v. κῦυι. 
κοιυϋν· κοῖλον, Hsch. (i.e. κτυϋν). 

κοκάλια (vv.ll. κοκκάλια, κψκάλια), ψν, σά, small shell-fish like a periwinkle, Arist.HA528a9. 

κϋκκᾰλορ, ὁ, kernel of the ςσπϋβιλορ, Hp.Acut.(Sp.)30, 34; = κ῵νορ, Gal.15.848, cf. 12.55; coupled with ἀςσπακίρ, Ath.3.126a; = 

Κνίδιορ κϋκκορ, Dsc.ap.Gal.19.113, PLund11.1.19 (ii A.D.). 

κοκκάπιον, σϋ, Dim. of κϋκκορ III, pill, Ruf.ap.Orib.8.47.11 (pl.). 

κοκκηπϋρ, ά, ϋν, made from κϋκκορ II, ποπυόπα Edict.Diocl.24.8. 

κοκκῐνϋψ, dye scarlet, Hsch. s.v. ἞πτθποδάνψσαι. 
κοκκίζψ, pick the kernel out of fruit, κοκκιεῖρ ῥϋαν A.fr.363 R. (= Ar.fr.623 K.-A.). 

κοκκῐνίζψ, to be scarlet, Sch.Opp.H.3.25, 5.271. 

κοκκῐνοβᾰυήρ, έρ, = κοκκοβαυήρ, Callix.2:—also -βᾰυορ, ον, Sch.rec.Pi.O.6.66. 

κοκκῐνοειδήρ, έρ, like the scarlet berry, Sch.Theoc.7.58. 

κϋκκῐνορ, η, ον, scarlet, Herod.6.19, Ep.Hebr.9.19, PHamb.10.24 (ii A.D.), Plu.Fab.15; κ. γενϋμενορ blushing, Com.Adesp.19.3 D. 

II. Subst. κϋκκινα, σά, scarlet clothes, ἐν κ. πεπιπασεῖν, κ. υοπεῖν, Arr.Epict.3.22.10, 4.11.34; -ψν βαυαί PHolm.21.41: sg., 

LXXEx.25.4. 

κϋκκίον, σϋ, Dim. of κϋκκορ I, Dsc.3.55 (interpol.); φαμαιμήλψν Philotim.ap.Orib.5.33.7. 

2. Dim. of κϋκκορ III, pill, Gal.12.496, Alex.Trall.5.4. 

κϋκκίρ, ίδορ, ἟, = αἴγειπορ, Hsch. 

II. in pl., scarlet slippers, Herod.7.61. 

κοκκοάξ· κοπύνη, Hsch. 

κοκκοβάπη· γλαῦξ, Id. 

κοκκοβᾰυήρ, έρ, scarlet-dyed, scarlet, Thphr.HP3.7.5, Ael.NA17.38, Philostr.Im.2.5. 

κοκκοβᾰυία, ἟, scarlet raiment, Id.VA4.21. 

κοκκοβϋαρ, v. κοκκτβϋαρ. 
κοκκοδαυνον, σϋ, laurel berry, Paul.Aeg.3.28. 

κοκκοθπαόςσηρ, οτ, ὁ, glossed ὄπνιρ ποιϋρ, perh. grosbeak, Hsch. 

κοκκολάφανον, maccum, Gloss. 

κοκκολέκσηρ, οτ, ὁ, gatherer of grains (cf. sq.), PLond.1821.225. 

κοκκολογέψ, sift grains of weeds from wheat, POxy.1031.16 (iii A.D.); = Lat. recemor, Dosith.p.432 K., Gloss. 

κοκκομαν, σϋ, v. κοτκοόμιον. 

κοκκϋνοι· οἱ πτπ῅νερ σ῵ν ἐλαι῵ν, Hsch. 

κοκκοποιϋν· κοκκοβαυέρ, Hsch. 

κοκκοπιζον, σϋ, name of a drug, Hippiatr.2. 

κϋκκορ, ὁ, (἟, LXXSi.45.10) grain, seed, as of the pomegranate, h.Cer.372, 412, Hdt.4.143, Hermipp.36, Hp.Mul.1.37, PTeb.273.47 

(ii/iii A.D.); κ. Βαβτλύνιορ Philostr.Ep.54; of the poppy, Euphro11.11; of the pine, IG14.966.12; of wheat, Philum.Ven.3.3; of weeds in 

corn, PLond.5.1697.13 (vi A.D.): cf. Κνίδιορ: metaph., νϋοτ δέ μοι ο὎κ ἔνι κ. not a grain of sense, Timo66.3; of mustard, Ev.Matt.13.31. 

2. a measure, Dsc.2.166, Orib.Fr.35. 

II. kermes (thought to be a berry produced by the kermes oak), used to dye scarlet, Thphr.HP3.7.3, Gal.12.32: hence, scarlet (the 

colour), Dromo1.4, PHolm.22.1; scarlet thread, κεκλψςμένῃ κϋκκῳ, ἔπγῳ σεφνίσοτ LXXSi.45.10. 

2. κ. or κ. βαυική, ἟, kermes oak, Quercus coccifera, Dsc.4.48, Paus.10.36.1. 

III. pill, Alex.Trall.5.4. 

IV. in pl., testicles, AP12.222 (Strat.). 
2. pudenda muliebria, Hsch.; 

κοκκοόμιον, v. κοτκοόμιον. 

κοκκοῦςα· ςτκ῅ Hsch. 

κοκκουάδιον, σϋ, perh. hoopoe, PMag.7.411. 



κοκκοφλόζειν· ςτλλαβίζειν, Hsch. 

κϋκκῡ, cuckoo! the bird‘s cry, Ar.Av.505; as an exclam., now! quick! (σαφό Suid.), κϋκκτ, πεδίονδε ib.507; κϋκκτ, μεθεῖσε quick—

let go, Id.Ra.1384; ο὎δὲ κ., = ο὎δὲ βπαφό, AB105. (Onomatop.) 

κοκκόαι, οἱ, v. κοκόαι. 
κοκκτβϋαρ ὄπνιρ, cock, ‗chanticleer‘, S.Fr.791 (κοκκο- codd. Eust.). 

κοκκτγέα, ἟, wig-tree, Rhus Cotinus, cj. in Thphr.HP3.16.6, cf. Plin.HN13.121:—but κοκκτγία· ἀνεμύνη (Croton.), Hsch. 

κοκκτγῐνορ, η, ον, purple-red, and -ϋψ, dye red, Id. s.v. κεκοκκτγψμένον. 

κϋκκῡγορ, ὁ, = κϋκκτξ, Alc.416 L.-P. 

κοκκόζψ, Dor. -όςδψ Theoc.7.124: pf. κεκϋκκῠκα Ar.Ec.31: (κϋκκτ):—cry cuckoo, Hes.Op.486; also of the cock, crow, Cratin.311, 

Pl.Com.209, Diph.65, Hyp.Fr.262 S.; Μοις᾵ν ὄπνιφερ ποσὶ Χῖον ἀοιδὸν ἀνσία κοκκόζονσερ Theoc.7.48, cf. Arist.HA631b9, Poll.5.89. 

II. cry like a cuckoo or cock, give a signal by such cry, Ar.Ra.1380, Ec.31. 

κοκκῠμηλέα, ἟, plum-tree, Prunus domestica, Arar.20, Thphr.HP3.6.4, Dsc.1.121, Gal.12.32; κ. πεπὶ σὴν Θηβαΐδα sebesten, Cordia 

Myxa, Thphr.HP4.2.10. 

κοκκῠμηλον, σϋ, plum, Archil.173, Hippon.81, Alex.272.5, Thphr.HP1.10.10, Gal.6.613. 

κοκκῠμηλορ, ὁ, = -μηλέα, Com. (fort. Arar.20) ap.Poll.1.232. 

κοκκῠμηλύν, ῵νορ, ὁ, plum-orchard, Gloss. 

κϋκκτξ, ῡγορ, ὁ, cuckoo, Hes.Op.486, Epich.164, Ar.Av.504, Arist.HA563b14, 618a8; sacred to Hera, Paus.2.17.4; ἐφειποσϋνηςάν 
με—κϋκκτγέρ γε σπεῖρ, i.e. three fellows who voted over and over again, Ar.Ach.598, cf. κϋκκτγερ· ἐπὶ ὏πονοηθένσψν πλειϋνψν εἶναι 
καὶ ὀλίγψν ὄνσψν, Hsch., AB1.27.24; μ῅λον κϋκκτγορ, = κοκκόμηλον, Nic.Fr.87. 

2. stammerer, nickname of Battus, Sch.Pi.P.4.1. 

II. a sea-fish, piper, Trigla cuculus, said to make a sound like cuckoo, Hp.Int.21, Arist.HA535b18, 598a15, Numen.ap.Ath.7.309f, 
Speus.ap.eund.7.324f, Opp.H.1.97, SEG32.450 (Boeotia, iii/ii B.C.). 

III. early fruit, κϋκκτγαρ ἐπιναδορ Nic.Th.854. 

IV. Medic., os coccygis, Ruf.Onom.114, Gal.2.762; but σπησὸρ κ., = the whole os sacrum, Poll.2.183. 

V. part of the ςτνψμία of an ass, κασάγπαυορ κ. (s.v.l.) Hippiatr.14.3; of a horse, ib. 26.9, 115.3. 

κϋκκτρ· λϋυορ, Hsch. 

κοκκτςμϋρ, ὁ, crying cuckoo: in men, the sound of a very high voice, Nicom.Harm.11.1, Exc.4 (pl.). 

κοκκτςσήρ, οῦ, ὁ, crower, screamer, Timo43.1. 

κοκκύ, v. κψκύ. 

κϋκκψν, ψνορ, ὁ, pomegranate-seed, Sol.40, Hp.Mul.1.37 (cf. Gal.19.113), Sammelb.6779.51 (iii B.C.). 

II. mistletoe-berry, Hsch.:—Dim. κοκκψνίδιον, Gloss. 

κϋκκψπα, σά, perh. pomegranate, Semus3. 

κοκκψσϋν, bacatum, granitum, Gloss. 

κοκπόδψν· λῃςσ῵ν, κλεπσ῵ν, Hsch. (but κοκπόδερ = κποκόδερ, Epich.181). 

κοκπόνδακοι· κτλλοί, Hsch. 

κοκόαι, οἱ, ancestors, AP9.312 (Zonas): fem., Call.Fr.anon.37 (v.l. κοκκ-). 
κϋκφορ, ὁ, perh. = Lat. coculum, PHamb.10.36 (ii A.D.). 

κολαβπεόομαι, = sq., Hsch. 

κολαβπίζψ, dance a wild Thracian dance, Id.: -ιςμϋρ, ὁ, name of such dance, Ath.14.629d (καλαβπ- codd.), Poll.4.100. 

II. Pass., to be derided, LXXJb.5.4. 

κολαβπορ, ὁ, a song to which the κολαβπιςμϋρ was danced, Ath.4.164e, Demetr.Sceps.ap.eund.15.697c. 

II. young pig, Hsch., Suid. 

κολάζψ, fut. κολάςψ And.1.136, Lys.31.29, X.Cyr.7.5.8, Pl.Lg.714d, κολ῵ Hsch., etc.: aor. ἐκϋλαςὰ Ar.V.927, Th.3.40:—Med., fut. 

κολάςομαι Theopomp.Com.27, X.HG1.7.19; twice contr. in Ar., 2 sg. κολᾶ Eq.456, part. κολψμένοτρ V.244: aor. ἐκολαςάμην Th.6.78, 

Pl.Mx.240d:—Pass., fut. -αςθήςομαι Th.2.87, etc.: aor. ἐκολάςθην Id.7.68: pf. κεκϋλαςμαι Antipho 3.4.8, D.20.139:—check, chastise, 

σὰρ ἐπιθτμίαρ Pl.Grg.491e; σὸ πλεονάζον Plu.2.663e, etc.; σὴν ἀμεσπίαν Gal.6.29:—Pass., to be corrected, σὸ ἐν μέλισι φολ῵δερ -άξεσαι 
Hp.Acut.59, cf. X.Oec.20.12: pf. part. Pass., chastened, ε὎πειθὲρ καὶ κεκολ. Arist.EN1119b12; δίαισα Luc.Herm.86; ῥήσψπ κεκ. 
Poll.6.149; ἰςφὺρ κ. ἐρ ῥτθμοόρ Philostr.VS1.17.3; also of an athlete, ἀπέπισσορ σὰ μτύδη καὶ μὴ κεκ. Id.Gym.31. 

2. chastise, punish, σινα E.Ba.1322, Ar.Nu.7, etc.; σὰ ςέμν᾽ ἔπη κϋλαζ᾽ ἐκείνοτρ use your proud words in reproving them, S.Aj.1108: 

c. dat. modi, λϋγοιρ κ. σινά ib.1160; θανάσῳ E.Hel.1172, Lys.28.3; πληγαῖρ, σιμψπίαιρ, Pl.Lg.784d, Isoc.1.50; ἀσιμίαιρ Pl.Plt.309a:—

Med., get a person punished, Ar.V.406, Pl.Prt.324c, v.l. X.Cyr.1.2.7:—Pass., to be punished, etc., Antipho 3.3.7, X.Cyr.5.2.1, etc.; of 
divine retribution, Plu.2.566e; suffer injury, Ael.NA3.24. 

3. of a drastic method of checking the growth of the almond-tree, Thphr.HP2.7.6:—Pass., Id.CP1.18.9; cf. κϋλαςιρ I. 
4. Pass. c. gen., to be badly in need of, PFay.120.5 (i/ii A.D.), cf. 115.19 (ii A.D.), BGU249.4 (ii A.D.). 

Κολαινιαςσαί, οἱ, members of a cult-association of Artemis, MDAI(A)67.165 (Attica, ii/iii A.D.), v. Κολαινίρ. 
Κολαινίρ, ίδορ, ἟, obscure epith. of Artemis, Hellanic.163 J., Ar.Av.874, Metag.1, IG3.216, Paus.1.31.5. 

κολᾰεεία, ἟, flattery, fawning, Democr.268, Pl.R.590b, Grg.463c, 465b, Thphr.Char.2, etc.; πολλὴν κολακείαν πεποίησαι 
Aeschin.3.162, cf. Cic.Att.13.27.1; πεπὶ κολακείαρ, title of treatise by Phld. 

κολᾰεετμα, ασορ, σϋ, piece of flattery, X.Oec.13.12 (pl.), Plu.Demetr.17. 

II. of a person, Sch.S.Aj.381. 

κολᾰεετμάσιον, σϋ, dim. of κολάκετμα, Hsch. s.v. κοςκτλμασίοιρ. 
κολᾰεετσέορ, α, ον, to be flattered, Luc.Merc.Cond.38, etc. 

II. -ετσέον, one must flatter, Ap.Ty.Ep.7, Sch.rec.A.Th.705. 

κολᾰεετσήρ, οῦ, ὁ, = κϋλαξ, Gloss. 

κολᾰεετσικϋρ, ή, ϋν, sycophantic, Luc.Cal.10; ἟ -κή (sc. σέφνη), = κολακεία, Pl.Grg.464c; κ. σέφναι Phld.Lib.p.42 O.: Sup., 

Gal.10.4. Adv. -κ῵ρ Str.17.1.43 (v.l. κολακικ῵ρ), Poll.4.51, Charito8.4. 

κολᾰεεόψ, to be a flatterer, Ar.Eq.48, Pl.R.538b, Grg.521b, Antiph.144.2, Diod.Com.2.34, Phld.Ir.p.66 W. 



2. c. acc., flatter, And.4.16, X.HG5.1.17, Isoc.4.155, Ephipp.6, etc.; σὴν πϋλιν Pl.Alc.1.120b: metaph., σὴν κασάποςιν κ. 
Muson.Fr.18Ap.97 H.:—Pass., to be flattered, be open to flattery, Democr.115, D.8.34, etc. 

3. metaph., soften, render mild, Alex.Trall.1.11, al. 

κολᾰεικϋρ, ή, ϋν, = κολακετσικϋρ, Arist.EE1222b4: ἟ -κή (sc. σέφνη), = κολακεία, Pl.Grg.502d, Sph.222e: Comp. -ύσεπορ 
Luc.Pr.Im.22: Sup. -ύσασορ, ππὸρ σοὺρ ὏πεπέφονσαρ Plb.13.4.5. Adv. -κ῵ρ Poll.4.51, Aristaenet.1.16, Chor. in Rh.Mus.49.521, v.l. in 

Str.17.1.43. 

κολᾰείρ, ίδορ, ἟, fem. of κϋλαξ; then, = κλιμακίρ 2, Clearch.25, Plu.2.50d. 

Κολᾰκουψποκλείδηρ, οτ, ὁ, flattering son of a thief, parody on the name of Hierocleides, Hermipp.38, Phryn.Com.17. 

Κολᾰκύνῠμορ, ὁ, parasite-named, Com. distortion of the name Kleonymos, Ar.V.592. 

κολανδιουψνσα, σά, some kind of Indian ships, Peripl.M.Rubr.60. 

κϋλαξ, ᾰκορ, ὁ, flatterer, fawner, Ar.Pax756, Lys.28.4., Pl.Phdr.240b, etc.; σόφηρ κϋλακερ Antipho Soph.65; πάνσερ οἱ κ. θησικὸ καὶ 
οἱ σαπεινοὶ κ. Arist.EN1125a1, cf. 1108a29. Thphr.Char.2.1; parasite, Eup.159.1, Antisth.ap.D.L.6.4; χϋυῳ κ. ποιμένψν S.Ichn.154 (= 

160 R.). 

2. in later Gr., = Att. γϋηρ, Moer.p.113 P. 

II. lisping pronunciation of κϋπαξ, Ar.V.45. 

κολαπσήπ, ῅πορ, ὁ, chisel, IG11(2).199 A 86 (Delos, iii B.C.), 7.3073.132 (Lebad.), Plu.2.350d, Luc.Somn.13. 

κολαπσϋρ, ή, ϋν, engraved, κ. γπάμμα an inscription, Sammelb.5629 (Egypt, iii B.C.). 

κολαπσψ, of birds, peck, κολάχαςα ἐξέλεχεν σὸν νεοςςϋν, of a hen, Hp.Nat.Puer.30; κ. σὰ ἕλκη, σὰ ὄμμασα, Arist.HA609a35, b6; σὸ 
ἥπαπ, of the eagle and Prometheus, Luc.Sacr.6 codd.; σινα, of a crane, AP11.369 (Jul. Antec.): metaph., of a man, ᾠὰ κ. Anaxil.18.4; of 

rain-drops breaking up the soil, Thphr.Fr.30.2; of horses, strike with the hoof, App.Pun.129; of Pegasos, produce by striking the ground 

with his hoof, κπήνην AP15.25.19 (Besant.). 

2. carve, engrave, γπάμμα εἰρ αἴγειπον ib.9.341 (Glauc.); σὸ δϋγμα κολαυθὲν εἰρ ςσάλαν IG14.256 (Phintias), cf. 952 (Acragas), 

Πολέμψν 1.30 (Demetrias), Luc.Dips.6, PLeid.X.36, med., have engraved, σὸ δὲ ἁλίαςμα σϋδε κολαχάμενοι οἱ ἄπφονσερ ἐρ φάλκψμα 

SEG30.1119 (Entella, iii B.C.). 

κολᾰ́ςιμορ, η, ον, deserving of punishment, Suppl.Mag.62.5 (v/vi A.D.), PMich.inv. 490 (ZPE84.41, vi A.D.). 

κϋλᾰςιρ, εψρ, ἟, checking the growth of trees esp. almond-trees, Thphr.CP3.18.2 (pl.). 

2. chastisement, correction, Hp.Praec.5, Pl.Ap.26a, al., Th.1.41; opp. σιμψπία, Arist.Rh.1369b13; of divine retribution, 

Ev.Matt.25.46, al.: pl., Pl.Prt.323e, al., Phld.Ir.p.52 W. 

b. that which brings about punishment, LXXEz.14.4, al. 

κϋλαςμα, ασορ, σϋ, chastisement, Ar.Fr.385, X.Cyr.3.1.23, Critias25.4 D., AP5.217.7 (Agath.). 

κϋλαςμϋρ, ὁ, = κολαςιρ, Call.Fr.114.12 Pf. Plu.Alc.13, al. 

κολαςςία· ἀνδπιάνσορ ςκιά, καὶ σὸ ἐρ ὓχορ ἀνάςσημα, Hsch. 

κολάςσειπα, ἟, fem. of κολαςσήπ, AP7.425 (Antip. Sid.). 

κολαςσέορ, α, ον, to be chastised, punished, Pl.Grg.527b. 

II. κολαςσέον, one must prune, check, σὰρ ἐπιθτμίαρ ib.492d. 

κολαςσήπ, ῅πορ, ὁ, = κολαςσήρ, Arr.Fr.144 J.: as Adj., ςσπασι῵σαι Eun.VSp.480 B. 

κολαςσήπιορ, ον, = κολαςσικϋρ, δόναμιρ Ph.1.269, al. 

II. Subst. κολαςσήπιον, σϋ, house of correction, Luc.Nec.14. VH2.30. 

2. instrument of correction, κολαςσήπια θαλάςςηρ, of the whips of Xerxes, Plu.2.342f. 

3. = κϋλαςμα, X.Mem.1.4.1. 

κολαςσήρ, οῦ, ὁ, chastiser, punisher, Ζεόρ σοι κ. σ῵ν ὏πεπκϋπψν ἄγαν υπονημάσψν A.Pers.827, cf. S.OT1148, E.Heracl.388, 

Pl.Lg.863a, Epicur.Sent.34, Phld.Mort.17, etc.; κ. σ῵ν ἀδικοόνσψν Lys.27.3, cf. Gorg.Fr.6; νϋμοι κ. Critias25.6 D.; tormentor, in Hades, 

Plu.2.567d (pl.). 

κολαςσικϋρ, ή, ϋν, corrective, punitive, -κή, ἟, Pl.Sph.229a; δόναμιρ Ph.1.496; σὸ -κϋν Plu.2.458b; σὸ κ. εἶδορ Luc.Phal.1.8: c. gen., 

υάπμακα κ. σ῅ρ κακίαρ Gal.14.760. 

2. given to punishing, Jul.Caes.312d. 

κολάςσπια, ἟, fem. of κολαςσήπ, ῥάβδορ Ezek.Exag.121. 

κολάσση· κϋλακα, Hsch. (perh. Boeot. for κολάςαι). 
κολᾰυίζψ, slap, buffet, σινα Ev.Matt.26.67, Sammelb.6263.23:—Pass., 1Ep.Cor.4.11. 

κολᾰυορ, ὁ, (κολάπσψ) buffet, = κϋνδτλορ, Epich.1 (as pr. n.), cf. Hsch., Gloss.; cf. Lat. colaphus. 

κϋλαχ, stirph, Gloss. 

κολέα, ἟, name of a dance, Hsch.:—also κολία, Id. 

κολεάζψ, sheathe a sword; transf., of sexual intercourse, κολεάζονσερ· ὠθοῦνσερ ‹εἰρ› κολεὸν[σερ] πεπαίνονσερ Hsch. κολεαςμϋρ· σὸ 

πεπαίνεςθαι Hsch., v. κολεάζψ. 

κολεῖν· ἐλθεῖν, Id. 

κολεκάνορ or κολοκάνορ, ὁ, lank, lean person, dub. in Stratt.64. 

κολένσεπον, σϋ, = Lat. longao (longavo), kind of sausage, Gloss. (perh. for *κψλένσεπον). 

κολεϋν, Ep. and Lyr. usu. κοτλεϋν, σϋ, sheath, scabbard, ἕλκεσο δ᾽ ἐκ κολεοῖο μέγα ξίυορ Il.1.194; κολεῶ μὲν ἄοπ θέο Od.10.333; 

ἂχ δ᾽ ἐρ κοτλεὸν ὦςε μέγα ξίυορ Il.1.220; ξίυεορ μέγα κοτλεϋν 3.272; ἀσὰπ πεπὶ κοτλεὸν ἤεν ἀπγόπεον 11.30, cf. Od.11.98, Pi.N.10.6; 

κολε῵ν ἐπτςσὰ .. ξίυη S.Aj.730; υάςγανον κύπηρ λαβὼν ἐξεῖλκε κολεοῦ E.Hec.544; ἐν κολεῶ X.Cyr.1.2.9; μάφαιπα ἐλευάνσινον σὸ 
κολειὸν (sic) ἔφοτςα IG2.1382.16 (κολεϋν ib.1388.47); κολεὰ δόο ib.11(2).203 B 39 (Delos, iii B.C.); κ., μέγα λύσινον ἔπγον 

Theoc.24.45. 
2. in insects, sheath, wing-case, Arist.HA531b24. 

κολεϋπσεπορ, ον, sheath-winged, of beetles, Arist.HA490a14, al. 

κολεϋρ, (A), (κοτλεϋρ Sch.E.Ph.276, al.) ὁ = κολεϋν, Hecat.22 J., Hsch., Gloss.; also, = λάπναξ, ὏δπία, Hsch. 

2. vagina, Hsch. s.v. κολεάζονσερ, v. κολεάζψ (also in mod. Gk.) 

II. in form κοτλεϋρ, ὁ, sheath of the heart, pericardium, Hp.Cord.3. 



κολεϋρ (B), v. κολιϋρ. 
κολεουϋποι, οἱ, sheath-bearers, name of a Comedy, IG14.1097. 

κϋλεπορ, α, ον, (κϋλορ, ἔπορ B) short-wooled, οἶερ Arist.HA596b5. 

2. κολεπά· νϋθα, νψθπά, Hsch. (Accent varies in codd.; κϋλεπον Theognost.Can.131.) 

κολεσπάψ, trample on, σινα Ar.Nu.552, Hsch., s.v. κολεσπ῵ςι. 
κοληβάζψ, = ἐγκοληβάζψ, Hsch. 

κολία, v. κολέα. 

κολίανδπον, σϋ, = κοπίανδπον, Gp.12.1.2, 16.4.5, Sch.Ar.Eq.682b, Al.Nu.11.7, Ex.16.31. 

κολιάςαι· ὀπφήςαςθαι Hsch., perh. also impf. ἐκολίαζε (written εϟολιαδη) IG12 suppl. 244 (Syros, vi B.C.; unless obsc., cf. 

κολεάζψ). 

κολίαρ, οτ, ὁ, coly-mackerel, Scomber colias, Epich.62, Ar.Fr.414, Arist.HA598a24, Opp.H.1.184. 

κολίδιον, σϋ, Dim. of foreg., Xenocr.ap.Orib.2.58.152. 

κϋλιξ, ικορ, ἟, v. κόλιξ. 
κολιϋρ, ὁ, green woodpecker, Picus viridis, Arist.HA593a8, al. (vv.ll. κολεϋρ, κελεϋρ), κολεοί Edict.Diocl.4.41A, mistransl. Lat. 

coturnices (ὄπστγερ ib. 4.41), perh. for κολοιοί. 
κολίςκιον, σϋ, perh. dim. of κατλίςκορ, some kind of vegetable, SEG7.434 (Dura). 

κϋλλᾰ, ηρ, ἟, glue, Hdt.2.86, E.fr.472.7 (anap.), Hp.Art.33, Arist.Ph.227a17, IG2.1672.68, PKöln52.12,59 (A.D. 263) 

b. fig., ἁπμονίηρ κϋλλῃςιν Emp.96 D.-K.; δεςμοῦ σινορ ἠ κϋλληρ σάξιν D.H.Dem.40; Δημάδηρ κϋλλαν [ὠνϋμαζε] σὰ θεψπικὰ σ῅ρ 
δημοκπασίαρ Plu.2.1011b. 

2. flour-paste, Dsc.2.85. 

κολλᾰβίζψ, play a game, in which one holds his eyes, while the other strikes him, and bids him guess which hand he has been struck 

with, Poll.9.129. 

κϋλλᾰβορ, ὁ, = κϋλλοχ, Luc.DDeor.7.4, Iamb.VP26.118 (pl.). 

II. kind of cake or roll (cf. κϋλλτβορ I. 3), Ar.Ra.507, Pax1196, Fr.497, 506, Philyll.4. 

κολλάπιον, = Lat. collarium, Gloss., PSI1116.8 (ii A.D.). 

κολλάψ, (κϋλλα) glue, cement, σι πεπὶ σὸν σπάφηλον, σι ππϋρ σι, Pl.Ti.75d, 82d; attach firmly, join by mortising, φςόλα ἐπιςσόλια .. 
ἐγ δτοῖν κεκολλεμένον IG13.386 ii 107; ἐπιςσόλια ἐπὶ σοὺρ κίοναρ IG2.1668.46; mend a broken vessel, ib.11(2).161 A 111 (Delos, iii 

B.C.), POxy.1449.15 (iii A.D.). 

2. join one metal or other substance to another, κ. φπτςὸν ἔν σε λετκὸν ἐλέυανσα, i.e. make [a crown] inlaid with gold and ivory, 

Pi.N.7.78:—Pass., κολλύμενα glued together, opp. γομυοόμενα, Ar.Eq.463; ὁ κολλύμενορ ςίδηπορ welded iron, Plu.2.619a; 

ςσπαγγαλὶρ φπτς᾵ κεκολλημένη POxy.1449.23 (iii A.D.). 

II. generally, join fast together, unite, ἄλυισον ὓδασι Emp.34; φαλκὸν ἐπ᾽ ἀνέπι κολλ᾵ν, of one applying a cupping-glass, Cleobulina 

1, cf. Gal.Thras.23; close up wounds, Id.11.440:—Pass., κολλέεςθαι, of poison entering the system, Hp.Ep.19 (Hermes53.66); κολλᾶ καὶ 
ςτνδεῖ πάνσα ἢθη [ὁ πϋθορ] Pl.Lg.776a:—Pass., cleave to, κεκϋλλησαι γένορ ππὸρ ἄσᾳ is indissolubly bound to .. (Blomf. for πποςάχαι), 
A.Ag.1566 (lyr.); λϋγορ εἰρ σὰ ςπλάγφνα κολληθείρ Philem.113.4; of persons, κ. σινί Act.Ap.5.13, Vit.Aesop. (G) 30; of things, ὁ 
κονιοπσὸρ ὁ κολληθείρ σινι Ev.Luc.10.11: sens. obsc., AP11.73 (Nicarch.). 

III. put together, build, Pi.O.5.13; ἀνσίθεσα Plu.2.350d:—Med., fit together, σποφάλεια Arat.530. 

κολλεκσάπιορ, ὁ, Lat. Collectarius, banker, PStrassb.35.11 (?vi A.D.). 

κολλεχϋρ, οῦ, ὁ, (κϋλλα, ἕχψ) glue-boiler, IG2.1558.10, Poll.7.183. 

κολλήγαρ, α, ὁ, = Lat. collega, IG14.1063 (nisi n. pr.): gen. pl., Sammelb.7252.25. 

κολλήγιον, σϋ, = Lat. collegium, D.C.38.13, IGRom.1.1314 (Egypt), etc. 

κολλήειρ, εςςα, εν, (κϋλλα) glued together, close-joined, ξτςσά Il.15.389, cf. 678; ἅπμασα Hes.Sc.309. 

κολλημα, ασορ, σϋ, (κολλάψ) that which is glued or fastened together, Hp.Art.33, IG11(2).287 B 152 (Delos, iii B.C.); βτβλιδίοτ κ. 
Antiph.162; fastening, ἀνάκλινσπα ἱμανσοδέσοιρ κολλήμαςιν ἐπστγμένα Ps.-Callisth.120.2 K., esp. of the sheets of papyrus gummed 

together to form a roll, PMag.Par.1.2068, 2513, BGU16.9 (ii A.D.), etc. 
II. hymenic obstruction, Aët.16.108(98); also column of writing, prob. in pap. in APF4.97.3, al. (i A.D.), PIand.7 ii 2, al. (ii/iii A.D.), 

see Youtie Scriptiunculae II 718. 

κολλήςιμορ, η, ον, glued together, prob. in Gloss.; Subst. -μον, σϋ, volume of κολλήμασα, Stud.Pal.1.28.8 (iii A.D.). 

κολληςιρ εψρ, ἟, Dor. [κ]ϋλλᾱςιρ, SEG24.277B.51 (Epid., iv B.C.), (κολλάψ) gluing, Hp.Art.39, Gal.18(1).456, Thphr.HP5.7.4; 

soldering, κ. ςιδήποτ Hdt.1.25, Plu.2.156b; κ. φπτςίοτ Thphr.Lap.26; ςψλήνψν POxy.915 (vi A.D.). 

II. generally, fixing tight, close fastening, Hp.Art.33; of the cupping-glass, Arist.Rh.1405b3. 
b. closing up of wounds, Heliod.ap.Orib.45.6.2, Gal.11.440, 12.102. 

c. binding material, ἟ ππὸρ ἄλληλα κ. ἰφύπ ἐςσι καὶ ὏γπϋσηρ μτξύδηρ Arist.Spir.485a1. 

2. Rhet., union of a verse quotation with prose, Hermog.Meth.30. 
3. metaph., close friendship, Eun.Hist.p.267 D. 

4. Astron., apparent contact of planet with fixed star, Ptol.Alm.8.4 (pl.); of two planets on the same meridian, Vett.Val.115.17. 

III. name for holy vervain, Verbina supina, πεπιςσεπεὼν ὓπσιορ Ps.-Dsc.4.60. 

κολλησέον, one must fasten on, apply, δπύπακα Philum.ap.Orib.45.29.18; ςικόαν Herod.Med. in Rh.Mus.58.81. 

κολλησήπ, ῅πορ, ὁ, soldering-iron, Gloss. 

κολλησήπιον, σϋ, glue, Ph.Bel.77.50, Gloss. 

κολλησήρ, οῦ, ὁ, one who glues or fastens, PTeb.316.70 (i A.D.), Sammelb.805 (iii A.D.), Gloss. 

κολλησικϋρ, ή, ϋν, glutinous, Arist.Pr.928a5 (Comp.), Plu.2.952b; δόναμιρ κ. σπατμάσψν closing up wounds, Dsc.3.85; κ. υάπμακον 

Gal.11.439; κ. ἔπγα plumber‟s work, PLond.3.1177.283 (ii A.D.): Dor. κολλᾱσικϋν, σϋ, = κϋλλα, IG4(1).102.69. (Epid.). 
κολλησίψν, ψνορ, ὁ, perh. filing clerk employed by military police, PFlor.91.27 (rest., ii A.D.), POxy.1100.19 (A.D. 206), BGU23.5, 

6 (A.D. 207), OBodl. ii 1934.7 (iii A.D.). 

κολλησϋρ, ή, ϋν, glued together, closely joined, θόπαι, ςανίδερ, Od.23.194, 21.164; ἅπμα, δίυπορ, ξτςσϋν, Il.4.366, 19.395, 15.678; 

ὄφοι E.Hipp.1225; ὓδαςι καὶ γῆ κ. Pl.Plt.279e; ὏ποκπησηπίδιον with figures welded on, Hdt.1.25, cf. Paus.10.16.1. 



κολλησπα, σά, cost of plumber‟s labour, POxy.736.91 (i A.D.). 

κολλίζψ, late form for κολλάψ, Gp.4.14.1. 

κολλίκιον [λῑ], σϋ, Dim. fo κϋλλιξ, Greg.Cor.p.459 S. 

κολλίκιορ [λῑ], α, ον, κϋλλιξ-shaped, ἄπσοι Ath.3.112f. 

κολλῑκουάγορ [ᾰ], ον, roll-eating, epith. of Boeotians, Ar.Ach.872, prob. in Ephipp.1. 

κϋλλιξ, ῑκορ, ὁ, roll or loaf of coarse bread, Hippon.35.6, Nicopho15; κ. Θεςςαλικϋρ Archestr.Fr.4.12. 

II. Medic., = σποφίςκορ, rubbed up and taken in wine, Hp.Int.23, cf. Gal.19.103; = κολλόπιον I. 1, Hp.Epid.2.6.29. 

κολλιςσήρ, = κολλησήρ, Gloss. 

κολλοβάλοιςι, dat. pl., dub.sens. in Tab.Defix. in Rh.Mus.55.85 (Crete, iii B.C.). 

κολλομελέψ, patch verses together, Com. word, Ar.Th.54. 

κολλοπεόψ, to be a κϋλλοχ II. 2, Pl.Com.186.5. 

κολλοπίζψ, (κϋλλοχ I. 1) tighten with screws, Hsch. 

κολλοποδῐύκσηρ, οτ, ὁ, (κϋλλοχ II. 2) Com. name for a gross debauchee, Sch.Ar.Nu.347, Eust.1915.16, Suid. s.v. ἀγπίοτρ. 
κολλοπϋψ, glue together, because glue was boiled out of κϋλλοχ II. 1, Achae.22, EM323.22. 

κολλοπύληρ, οτ, ὁ, (κϋλλα) dealer in glue, Poll.7.183. 

κολλϋποβον, σϋ, shepherd‟s staff or crook, gloss on καλαῦποχ, Sch.A.R.4.974 (v.l.), BGU759.13 (ii A.D., written κολλψπ-); applied 

to the so-called club of Orion and Bootes (which has this form), Hipparch.1.7.15, 2.6.1.b, Ptol.Alm.7.5, 8.1. 

2. harpoon or gaff for catching fish, POxy.2234.15 (i A.D.). 

II. masc. and neut., dub.sens., apptly. a weight or a coin, Sammelb.6954. 

III. pl., v.l. for κιλλοβϋποι in Poll.1.143. 

IV. κολϋποβοι, gloss on ςκοιά, Hsch.; κολϋποβον, gloss on κοπόνη, Id. 

κολλοόπα, ἟, roll or loaf of bread, Sm.1Ki.10.3, PLond.ined.2172; cf. κολλόπα, mod. Gk. κοτλοόπα, κοτλοόπι. 
κολλοόπίδιον, σϋ, dim. of κολλοόπα, PPalau Rib.inv.66 (APF23.272, i A.D.). 

κολλοόπιον, σϋ, Dim. of foreg., POxy.1731.8 (iii A.D.). 

II. v. κολλόπιον. 

κολλοτπίρ, ίδορ, ἟, marsh-mallow, Gloss. 

κϋλλοτπορ, ὁ, an unknown fish, Marc.Sid.22. 

κϋλλοχ, οπορ, ὁ, peg or screw by which the strings of the lyre were tightened, Od.21.407, cf. Pl.R.531b, Luc.DMar.1.4: metaph., σ῅ρ 
ὀπγ῅ρ .. σὸν κϋλλοπ᾽ ἀνεῖμεν Ar.V.574. 

2. bar by which a windlass was turned, Arist.Mech.852b12. 

II. thick skin on the upper part of the neck of oxen, Ar.Fr.646; and of swine, ib.506.3. 

III. (prob. a different word) = ἀνδπϋγτνορ, cinaedus, Eub.11, Diph.43.22, AP12.42 (Diosc.), cf. Hsch. 

κολλῠβάσεια, v. κοτλτβάσεια. 

κολλῠβίζψ, cut into small pieces, Suid. s.v. κολλάβοτρ. 
κολλῠβιςσήπιον, σϋ, money-changer‟s office, PTeb.485 (ii B.C.). 

κολλῠβιςσήρ, οῦ, ὁ, money-changer, Lys.Fr.149 S., Men.1023, PTeb.1079.49 (iii/ii B.C.), BGU1303.18 (i B.C.), Ev.Matt.21.12, etc.: 

condemned by Phryn.404. 

κολλῠβιςσικϋρ, ή, ϋν, of a money-changer, σπάπεζα Ostr.Strassb.9 (iii B.C.), BGU1118.23 (i B.C.), etc. 

κολλῠβορ, ὁ, small coin, κολλόβοτ for a doit, Ar.Pax1200, Eup.233, Call.Fr.85: masc. acc. to Phryn.404, Hsch.:—but neut. 

κϋλλῠβον, σϋ, Poll.9.72. 

2. small gold weight, Thphr.Lap.46. 

3. neut. pl. κϋλλτβα, σά, small cakes (cf. κϋλλαβορ II), Sch.Ar.Pl.768; cf. κϋλλτβα· σπψγάλια, Hsch. 

II. κ., ὁ, rate of exchange, IG12(5).817 (pl., Tenos, ii B.C.), SIG672.32 (Delph., ii B.C.); agio, Cic.Verr.2.3.78.181, Att.12.6.1, 

PFay.56.7. (ii A.D.), etc. (Cf. Hebr.  ‗change‘, ‗exchange‘.) 

κολλόπα [ῡ], ἟, prob. = κϋλλιξ I, Ar.Pax123, Fr.413, Plaut.Poen.137, LXX2Ki.13.6, POxy.397 (i A.D.), Ath.3.111a; cf. κολλοόπα. 

2. used of σὰ ἐκ σέυπαρ πεπλαςμένα (cf. κϋλλιξ II), Thphr.ap.Hsch. 

κολλόπίζψ, bake κολλῦπαι, LXX2Ki.13.6. 

κολλόπικϋρ, ή, ϋν, made of κολλῦπαι, , Plaut.Pers.95. 

κολλόπιον [ῡ], σϋ, Dim. of κολλόπα, pessary. Hp.Mul.1.51 (in form κολλοόπιον), Dsc.1.1; used as substitute for a probe, Cels.7.4.4; 

pellet, PHolm.1.16, PLeid.X.69. 
2. eye-salve, Apoc.3.18, IG14.966.16 (ii A.D.), PFlor.177.20 (iii A.D.) stamped with the physician‘s seal, CIL13.10021.64, al.: freq. 

in pl., Arr.Epict.2.21.20, 3.21.21, etc.; salve in general, POxy.1088 (sg. and pl., i A.D.):—on κ. I. 1 and I. 2, Antyll.ap.Orib.10.23.1–19. 

3. = κολλόπα I, LXX3Ki.12.24. 

II. fine clay on which a seal can be impressed, Luc.Alex.21. (Freq. written κολλοόπιον, as Hp. l.c. (v.l.), PHolm., PLeid.X., PFlor. 

ll.cc.) 

κολλῠπιακϋρ, ή, ϋν, used in eye-salves, Aët.7.106 (369.6 O.). 

κολλῡπιοποιέομαι, to be made into collyrium, Dsc.Eup.1.197 (-λοτπ-). 
κολλῡπίρ, ίδορ, ἟, Dim. of κολλόπα, LXX2Ki.6.19, v.l.13.6. 

Κολλτπιύν, ὁ, month name, SEG36.982c (Iasos, v B.C.). 

κολλῡπίψν, ψνορ, ὁ, a bird of the thrush kind, perh. fieldfare, Turdus pilaris, Arist.HA617b9. 

κολλῡπϋψ, in pf. part. Pass., κεκολλτπψμένον· λετκῶ κεφπιςμένον, Hsch. (-ϋμενον cod.). 

κολλόφνιον· καπόοτ λέπιςμα, Id. 

κολλύδηρ, ερ, glutinous, viscous, Pl.Cra.427b, Clearch.Com.2.1 K.-A. (neut. pl. subst.), Hp.Carn.3, 4, al. Arist.HA568b11, 623b30 

(Sup.), Thphr.CP5.16.4, Heraclid.Tarent.ap.Ath.3.120c, Aret.SD1.11; of rheum in the eye, PMed.Strassb.p.6, Philum.Ven.14.2. 

κολλύποβον, v. κολλϋποβον. 

κϋλλψσερ, οἱ, a kind of stone, Thrasyll.ap.Ps.-Plu.Fluv.16.2. 

κολϋβαξ, = κολϋβιον, Gloss. 



κολοβανθήρ, έρ, bearing stunted (i.e. papilionaceous) flowers, such as peas, Thphr.HP8.3.3:—also κολοβοανθήρ, ib.6.5.3. 

κολοβᾰυήρ, v. φολοβαυήρ. 
κολοβά̆υινορ, v. φολοβάυινορ. 
κολοβίζψ, mutilate, in Pass., IG12(3).323 (Thera, i B.C./i A.D.). 

κολοβιομαυϋπιον, σϋ, short μαυϋπιον (q.v.), Sammelb.7033.36 (v A.D.), PKöln Ketouba line 17. 

κολοβιον, σϋ, sleeveless (or short-sleeved) tunic, POxy.921.6, 16 (iii A.D.), PTeb.406.17 (iii A.D.), Serv. ad Virg.A.9.616. 

2. of the senatorial clavus, Ps.-Acroad Hor.Sat.1.5.36. 

κολοβίψν, ψνορ, ὁ, = κολϋβιον 1, Sch.Aeschin.1.131 S. 

κολοβοδιέξοδορ, ον, having a curtailed passage, of stars whose rising and setting is invisible owing to sunrise and sunset, 

Ptol.Phas.p.8 H., al. 

κολοβοκέπᾱσορ, ον, with stunted horns, short-horned, Sch.Il.16.117. 

κολοβοκεπκορ, ον, with a docked tail, LXXLe.22.23. 

κολοβομάφη [ᾰ], ἟, the interrupted battle, name for Il.8, Sch.B Il.8 init.; also -μᾰφία, ἟, Sch.Leid.Il.13.745 in Valck.Animadv.ad 

Ammon.p.181; cf. κϋλορ 3. 

κολοβοπῑν, ῑνορ, ὁ, ἟, slit-nosed, LXXLe.21.18: 

κολοβϋρ, ϋν, (also -ϋρ, ή, ϋν Artem.2.3, IGv. infr.), docked, curtailed c. gen., κολοβὸρ ἀγέλη κεπάσψν Pl.Plt.265d; κ. φειπ῵ν 

APl.4.186 (Xenocr.). 

2. abs., maimed, mutilated, X.Cyr.1.4.11; ο὎δὲν κ. πποςυέπομεν ππὸρ σοὺρ θεοόρ, ἀλλὰ σέλεια καὶ ὅλα Arist.Fr.101; ζῶα κ. 
Id.GA746a9, cf. 721b17; of animals, perh. spec. with teeth worn away (as an indication of age) (cf. CPR6.20—1, 25), or more generally 

docked or stunted, ὄνορ κ. PCair.Zen.215.10 (iii B.C.), PGen.23.5 (i A.D.), BGU806.4 (i A.D.); of trees, stunted, σάν ἐλαίαν σὰν κολοβάν 

IG14.352 i 11 (Halaesa), cf. Dsc.1.76; ἄνθη Thphr.HP8.3.3; of persons, undersized, Procop.Arc.8: generally, short, ἐςθ῅σερ Artem. l.c.; 

φισύν Dam.Isid.138; ξίυορ Lyd.Mag.1.12; of a period in Rhet., curtailed, incomplete, Arist.Rh.1409a18 (so in Comp. -ύσεπϋν πψρ 
὏υ᾵ναι σὸν λϋγον Chor.in Philol.54.123); ὄνομα half-uttered, Them.Or.1.4b; of a cup, broken, chipped, Arist.Metaph.1024a15, 

Theopomp.Hist.243; of a wall, dwarf, σειφίον, σεῖφορ, App.Mith.26, Procop.Aed.2.1; of a cone, truncated, Hero Stereom.2.42: metaph., 

ἀπεσή Max.Tyr.37.1; κίνηςιρ, in paralysis, Gal.7.588; κ. κῦμα, = κψυϋν, Sch.Ar.Eq.689. Adv. -β῵ρ elliptically, opp. ςαυ῵ρ, ἐπψσ᾵ςθαι 
Arist.SE176a40. 

II. κολοβϋν, σϋ, a measure, PLond.5.1694.22, al. (vi A.D.). 

κολοβϋςσᾰφτρ, τ, with short spikes, of flowers, Dsc.1.7. 

κολοβϋσηρ, νσορ, ἟, stuntedness, Plu.2.800e (pl.). 

2. κ. πνεόμασορ shortness of breath in speaking, Id.Dem.6. 

κολοβοσπάφηλορ [ᾰ], ον, stump-necked, Adam.2.21. 

κολοβοῦπορ, ον, stump-tailed, Hsch. s.v. κϋθοτπορ, as a pers. n., Κολοβοόπῳ (dat.) BGU2348.2 (iii A.D.). 

κολοβουῠήρ, έρ, low-growing, of grass for hay, BGU2198.11 (vi A.D.). 

κολοβϋψ, dock, curtail, mutilate, Arist.Fr.101, Plb.1.80.13; σὰρ φεῖπαρ καὶ σοὺρ πϋδαρ LXX2Ki.4.12:—Pass., to be mutilated, 

imperfect, Arar.3, Thphr.HP3.6.3; σ῅ρ γτναικὸρ σὴν ῥῖνα κολοβοῦθαι D.S.1.78; σῆ υύκῃ κεκολοβψμένοι πϋδερ Arist.HA487b23, cf. 

GA771a2: c. gen., κεκολοβ῵ςθαι σ῵ν ἐκσὸρ μοπίψν Id.PA695b2. 

II. of Time, curtail, shorten, σὰρ ἟μέπαρ Ev.Marc.13.20, cf. Ev.Matt.24.22 (Pass.). 

κολοβύδηρ, ερ, stunted, stumpy, δάκστλοι Polem.Phgn.51 (v.l.). 

κολοβψμα, ασορ, σϋ, the part taken away in mutilation, Arist.Metaph.1024a13, Gal.10.1002; = ἔλλειχιρ μοπίοτ, 

Antyll.ap.Orib.45.25.1. 

κολοβψςιρ, εψρ, ἟, mutilation, Arist.IA708b8. 

2. shortening, [φοπδ῵ν] Iamb.in Nic.p.121 P. 

κολοδιδϋρ, ή, ϋν, yellow, Anon.Alch.330.13. 

κολοίαπφορ, οτ, ὁ, chief of jackdaws, jackdaw-general, Ar.Av.1212. 

κολοίάψ, scream like a jackdaw, Poll.5.89. 

κολοίδιον· παπαξιυίδιον, Hsch. 

κολοίδοπον· ξόλον μάφαρ ποιοόνσψν ἐπειςυεπϋμενον (ἐπεςυαιπψμένον Salmasius), Id. 

κολοίδοπϋψ, 3 sg. -οῖ, = σαπάςςει, Theognost.Can.56 A. (-δψποῖ codd.). 

κολοίή· υψνή, Id.; cf. κολῳϋρ. 
κολοιϋρ, ὁ, jackdaw, Corvus monedula, Il.16.583, 17.755, Ar.V.129, Av.50, al., Thphr.Char.21.6, Sign.39, Arat.963, al., Ael.NA4.30, 

Dionys.Av.3.18; κπαγέσαι κολοιοί Pi.N.3.82:—Arist.HA617b16 distinguishes three species, κοπακίαρ, λόκορ, βψμολϋφορ (qq.v.): he also 

mentions a web-footed κολοιϋρ, found in Lydia and Phrygia, which is prob. the little cormorant, ; cf. 

Ath.9.395e (citing Ar.Ach.875):—Proverbs: κολοιὸρ ποσὶ κολοιϋν ‗birds of a feather flock together‘, Arist.EN1155a34, etc.; κολοιὸρ 
ἀλλοσπίοιρ πσεποῖρ ἀγάλλεσαι ‗borrowed plumes‘, Luc.Apol.4; κόκνον ἟γοῦ σὸν κ. ‗your geese are swans‘, Lib.Ep.42.3; of impudent 

noisy talkers, πολλοὶ .. ςυε κασακπύζοτςι κολοιοί Ar.Eq.1020; of Agathocles, Timae.145. (Cf. κολῳϋρ, κολῳάψ.) 

κολοίςιππορ, ὁ, prob. non-Hellenic wd. in a cult inscr., Inscr.Cret. l.v. 23.8 (Arcades, ii A.D.). 

κολοισία, ἟, a tree which grew in the Lipari islands, Cytisus aeolicus, Thphr.HP1.11.2; called κολοτσέα, ib.3.17.2 (for 3.14.4 v. 

κολτσέα); κολοισέα, κολψσέα (-οσ- cod.), κοιλύσεα, Hsch., cf. Lat. colutea (n. pl.), its fruit, Plaut.Per. 87 (cj.). 

II. sallow, Salix cinerea, found about Mount Ida, Thphr.HP3.17.3. 

κολοίυπτξ· Ταναγπαῖορ ἀλεκσπτύν, καὶ ὄπορ Βοιψσίαρ Hsch. 

κολοιύδηρ, ερ, daw-like, i.e. flocking together, Plu.2.93e. 

κολοκάνορ, ὁ, v. κολεκάνορ. 
κολοκάςιον [ᾱ], σϋ, Nic.Fr.82, Diph.Siph.ap.Ath.3.73a, Dsc.2.106; or κολοκαςία, ἟, Plin.HN21.87, v.l. in Dsc. l.c.:—the root of 

κόαμορ Αἰγόπσιορ, , ll.cc., Verg.E.4.20, etc. 

2. Κολοκαςία, surname of Athena at Sicyon, Ath.3.72b. 

κολοκοπδϋκολα, ψν, σά, Com. word, perh. = tripe, AP10.103 (Phld.). 



κολϋκῡμα, ασορ, σϋ, large heavy wave before it breaks, swell that is the forerunner of a storm: metaph., of the swelling threats of 

Cleon, Ar.Eq.692 (expld. as κϋλον κῦμα, Sch.ad loc.; στυλὸν κῦμα, Hsch.; κψυὸν κῦμα, Suid.). 

κολοκτνθᾰπό̆σαινα, ἟, scoop or dipper made of a gourd, Suppl.Hell.960.7. 

κολοκόνθη, Arist.HA591a16, al. (v.l. -ση), Sor.1.124, etc.; Att. -κόνση, ἟ (cf. Phryn.401), Thphr.1.13.3, 7.1.2, al., Mnesim.4.30 (v.l. -
σα, -θα), also Hp.Vict.2.54; acc. -σην Epicr.11.16, PMag.Leid.V.12.25, etc.:—later κολϋκτνσᾰ (acc. -ᾰν) PCair.Zen.300.3 (iii B.C.), 

LXXJn.4.7 cod. A, Gp.12.19.7, Artem.1.67 (v.l.), Luc.VH2.37 (v.l.), Hsch. s.v. κτκόωζα; gen. -σηρ PCair.Zen.292.132, 319 (iii B.C.); acc. 

pl. -σαρ PSI6.553.14 (iii B.C.), BGU1120.13 (i B.C.); κολϋκτνθᾰ PSakk. in Rev.Égypt.3.123 (iii B.C., also -σα ib.120, 122), LXX l.c., 

Arist.Pr.923a14 codd., Dsc.2.134, 4.176, Luc. l.c., Hdn.Gr.1.253, v.l. for -θη (nom. sg.) in Gal.6.794, but nom. -θη, acc. θην ib.561, al. 

codd.; nom. pl. -θαι Edict.Diocl.6.26, 27:—round gourd, Cucurbita maxima, Alc.Oxy.1788 Fr.4.6 (Aeol. acc. pl. -σαιρ), Hp.Morb.2.67, 

69 (in acc. -θην, v.l. -σην), Hermipp.79, Ar.Fr.569.6, Metag.16 (-θηρ codd.), Diocl.Frr.125, 141, Diph.Siph. et Mnesith.ap.Ath.2.59b; κ. 

Ἰνδική Menodorus ib.59a, Ph.Bel.89.43; κ. ἀγπία , Dsc. l.c.: symbolic of health, from its juicy nature, 

὏γιύσεπον κολοκόνσαρ Epich.154, Sophr.34; as a lily was of death, ἠ κολοκόνσην ἠ κπίνον living or dead, Diph.98, cf. Men.934:—for 

λημ᾵ν κολοκόνσαιρ, v. λημάψ. 

κολοκόνθιάρ, άδορ, ἟, made from gourds, βπψσόρ AP11.371 (Pall.). 

κολοκόνθινορ, η, ον, made or obtained from gourds, ἔλαιον PRev.Laws39.6 (written κολτκινθ-, cf. 59.21, also κολτκτνσ- 40.10, 

κολοκτνσ- 55.9, al., iii B.C.); πλοῖα Luc.VH2.37:—hence Com. name κολοκτνθο-πειπᾱσαί, οἱ, gourd-pirates, ibid. 

II. ἀμπέλοτ κολοκτν[θίνηρ], a kind of vine, PCair.Zen.33.14 (iii B.C.). 

κολοκόνθίρ, ίδορ, ἟, = κολϋκτνθα ἀγπία, Dsc.4.176, Gal.12.34, al. 

κολοκόνθορ, ὁ, = κολοκόνθη, AP9.532 tit., PLond.5.1881 (vi A.D.); κ. ἄγπιορ Ps.-Dsc.4.176:—written κολόκινσορ PTeb.131 (ii/i 

B.C.). 

κολοκόνθύν, ῵νορ, ὁ, gourd-patch, PHamb.99.8 (i A.D.). 

κολοκόνση, v. κολοκόνθη:—Dim. -ιον, σϋ, Phryn.Com.61. 

κολοκόνσινορ, v. κολοκόνθινορ. 
κολοκόνσορ, ὁ, = κολϋκτνθορ, AP9.532. 

κολοκύναρ· σὰρ βαλβῖδάρ σνερ, Hsch. 

κϋλον, σϋ, = ἟ σπουή, as etym. of κϋλαξ, βοτκϋλορ, δόςκολορ and κοιλία, Ath.6.262a, copied by Eust.1817.53, 62 (who adds 

ἄκολορ); applied to someform of preserved food in PSI5.535.3, 46 (iii B.C.). 

II. colon, part of the large intestine, Ar.Eq.455, Arist.PA675b7, Nic.Al.23, Poll.2.209, cf. κψλικϋρ. 
κολοϋρ, perh. = κολοιϋρ, Hdn.fr. p.17 H. 

κολϋποβον and -ορ, v. κολλϋποβον IV. 

κϋλορ, ον, docked, δϋπτ Il.16.117; of oxen, stump-horned or hornless, σὸ γένορ σ῵ν βο῵ν σὸ κ. Hdt.4.29; ὦ κϋλε, addressed to a 

hegoat, Theoc.8.51 (s.v.l.); of the κεπάςσηρ, Nic.Th.260. 

2. a kind of goat without horns, prob. the animal described by Str.7.4.8, Hsch. 

3. κϋλορ μάφη, name of Il.8, Sch.Il.8 init.; cf. κολοβομάφη. 

Κολοςςηνϋρ, ή, ϋν, Colossian, Str.12.8.16. 

κολοςςιαῖορ, α, ον, colossal, εἰκϋνα κ. SEG33.1035 (Cyme, ii B.C.), D.S.11.72 (-σσ-), al.; κ. μεγέθη Ph.1.2; κ. σὸ μέγεθορ 
Luc.Herm.71; κ. ἄγαλμα, ἀνδπιάρ, Hdn.1.15.9, BGU362 vi 5 (iii A.D.). 

κολοςςικϋρ, ή, ϋν, = foreg., εἰκύν AJA17.29 (Sardis, i B.C.), D.S.2.34 (in form κολοσσ-); ἔπγα Str.1.1.23, cf. Plu.2.780a: generally, 

enormous, gigantic, κευαλὴν κ. ἔφψν [ἄνθπψπορ] Phld.Sign.2. 

κολοςςοβάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, with colossal stride, Lyc.615. -ποιϋρ, ὁ, maker of colossal statues, Hero Deff.135.13. 

κολοςςοπϋνορ, ὁ, = foreg., Man.4.570. 

κολοςςϋρ, ὁ, (also ἟, v. infr.), κολοσσ- D.S.1.67:—colossus, gigantic statue, in Hdt. always of Egyptian works, 2.130, al.; of other 

colossal statues, Thphr.Fr.128, Sopat.1, Plb.18.16.2, Plin.HN34.45, Luc.Hist.Conscr.23, D.C.66.15; ὁ κ. ὁ ἟μαπσημένορ Longin.36.3; 

dub. in IG1.577, 12(3).1015. 

2. generally, statue, A.Ag.416 (lyr.), Schwyzer89.17 (Argos, iii B.C.), Theoc.22.47; of small images, κολοςὸρ (acc. pl.), .. ἔπςενα καὶ 
θήλειαν ἠ καλίνορ ἠ γαίνορ Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene): also fem., σὰρ κ. ibid. (v. REA62.5 ff.). 

κολοςςοτπγία, ἟, making of a colossus, Str.1.1.23. 

κολοςτπσϋρ, ὁ, poet. word, noisy rabble, ἀνδπ῵ν ἞δὲ κτν῵ν Il.12.147, cf. 13.472; σὸν Ἀθηναίψν Ar.V.666; παιδαπίψν καὶ 
γπαωδίψν Id.Pl.536: abs., tumult, uproar, Hes.Th.880:—hence κολοςτπσέψ, = θοπτβ῵, Hsch. 

κολοτ᾵ν· θοπτβεῖν Hsch.; cf. κολῳάψ. 

Κολοτάρ, άδορ, ἁ, an unexpl. topographical feature, ἐκ σοῦ Πεσπάφοτ ἐπὶ σὰν κολοτάδα σὰν ε὎δείελον· ἐκ σ᾵ρ κολοτάδορ ἐπὶ σὰν 
ςκοπι[άν] BCH116.200.8, 9 (Phocis, iii B.C.). 

κολοόλια, σά, gasteropod molluscs, Xenocr.ap.Orib.2.58.79; written , Plin.HN32.84, 147. 

Κολοόπα, ἟, name of a hill, SEG11.377.17–18 (Hermione, ii B.C.), app. referred to in Paus.2.36.3 (v. Βολεοί, s.v. βολεϋρ), cf. 

κοηοτπαῖορ (Call.Fr.235 Pf.). 

κολοτπαῖορ, η, ον, = κϋλοτπορ, κ. πέσπη a steep, abrupt rock, Call.Fr.66. 

κολοτπία, ἟, = ἀποσομία, Hsch. 

κολοτπῖσιρ· γ῅ (Sicel), Id. 

κολοτπϋκψνορ, ὁ, truncated cone, Hero Metr.3.22. 

κολοτπϋπῡπᾰμίρ, ίδορ, ἟, truncated pyramid, Theo Sm.p.42 H. 

κϋλοτπορ, ον, (κϋλορ, ο὎πά) dock-tailed, stump-tailed, metaph., ὥςπεπ ὏πὸ γήπψρ ἀπσ῅να καὶ κ. Plu.Flam.21:—fem. κϋλοτπιρ, of 

the fox in the fable, Timocr.3; cf. κοθοῦπιν. 

2. generally, truncated, πτπαμίρ Nicom.Ar.2.14. 

II. κϋλοτποι (sc. γπαμμαί), αἱ, colures, two great circles passing through the equinoctial and solstitial points, intersecting at the 

poles, Hipparch.1.11.17 (sg.), Theo Sm.p.132 H., etc. (in full οἱ κ. κόκλοι Gem.2.21): sg., Theol.Ar.55. 

III. a kind of fig, Ath.3.75d; ϟϋλοτπορ pers. n., SEG17.287 (Magnesia, vii B.C.). 



κϋλοτπψςιρ, εψρ, ἟, = κολϋβψςιρ I, Iamb.Protr.21.κζ. 
κϋλοτςιρ, εψρ, ἟, docking, cutting short, ἟ σ῵ν ὏πεπεφϋνσψν ςσαφόψν κ. Arist.Pol.1311a21, cf. Thphr.CP2.15.4, 5.17.5 (pl.); κ. 

δτνάμεψρ Plu.Arist.7. 

κϋλοτςμα, ασορ, σϋ, that which is cut off, a piece, Hsch. 

κϋλοτςσϋρ, ή, ϋν, docked, without horns, Id. s.v. κϋλον. 

κολοτσέα, ἟, v. κολοισία. 

κολοόψ, Il.20.370, E.Fr.92, Pl.Lg.731a: fut. -οόςψ Plu.Alc.34: aor. ἐκϋλοτςα Pl.Prt.343c, Arist.Pol.1274a8:—Pass., fut. -οτθήςομαι 
Gal.9.529: aor. ἐκολοόθην Th.7.66, -οόςθην A.Pers.1035 (lyr.): pf. κεκϋλοτμαι AP7.234 (Phil.), Plu.Ages.31, etc., -οτςμαι 
D.C.Fr.57.23: (κϋλορ):—cut short, dock, curtail, [ἀςσάφταρ] Hdt.5.92.ζ´; ςσάφτν ςπάθῃ κ. υαςγάνοτ E.Fr.373; prune, σὸν βϋσπτν 

Thphr.CP2.15.5; [σὰ δένδπα] βελσίψ κολοτϋμενά υαςι γίγνεςθαι ib.2, cf. IG9(2).1109.81 (Coropa): c. gen., σὴν δ᾽ ἐκϋλοτςεν ο὎π῅ρ 
docked her of her tail, Opp.H.4.484. 

II. Hom. always metaph., σὸ μὲν σελέει, σὸ δὲ μεςςηγὺ κολοόει part he brings to pass, part he cuts off half-accomplished, of the 

threats of Achilles, Il. l.c.; μηδὲ σὰ δ῵πα .. κολοόεσε curtail them not, Od.11.340; ἕο δ᾽ α὎σοῦ πάνσα κολοόει cuts off all his hopes, 8.211; 

κολοόειν εῖρ σὰ σ῅ρ σέφνηρ ἔπγα hinders performance in the art, Gal.5.733. 

2. like κολάζψ, which is more freq. in Prose, σὰ ὏πεπέφονσα κ. put down, abase those who are exalted, Hdt.7.10.έ, cf. 

Arist.Pol.1284a37, 1313a40; δ῅μον E.Fr.92; σοὺρ ἄλλοτρ κ. διαβολαῖρ Pl.Lg. l.c., cf. Ap.39d; σὸ ῥ῅μα discredit it, Id.Prt. l.c.; σὴν ἐν 
Ἀπείῳ πάγῳ βοτλήν Arist.Pol.1274a8; κ. καὶ θεπαπεόειν, κ. καὶ σαπεινύςειν σινά, Phld.Lib.p.60 O., Plu.Alc.l.c.:—Pass., to be balked, 

thwarted, ςθένορ ἐκολοόςθη A. l.c. νοόςῳ κεκολοτμένορ AP l.c.; ἐπειδὰν ᾧ ἀξιοῦςι πποὒφειν κολοτθ῵ςι when they are worsted in a 

matter in which they claim superiority, Th. l.c.; ἀσιμαζϋμενα καὶ κολοτϋμενα Pl.R.528c, cf. Euthd.305d, Plu.Ages. l.c. 

κολουύν, ῵νορ, ὁ, summit, top, finishing, κολου῵να ἐπισιθέναι put the finishing touch to .., Pl.Euthd.301e, Lg.673d; σὸν κ. 
πποςβιβάζειν Id.Tht.153c; κ. ἐπάγειν σῶ λϋγῳ Ael.NA13.12; κολουὼν ἐπὶ σῶ λϋγῳ εἰπήςθψ Pl.Lg.674c; κ. σοῦ λϋγοτ Com.Adesp.433; 

later κ. σ῅ρ ἀςεβείαρ height of impiety, Jul.Gal.333c; of persons, ὁ κ. σ῅ρ ἀδικίαρ the arch-criminal, Lib.Decl.30.12; σ῵ν ἀσοπημάσψν κ. 
Zos.4.15. (Expld. by Str.14.1.28 from the belief that the cavalry of Colophon was so excellent that it always decided the contest.) for a 
different expl. cf. Sch.Pl.Tht.153c G. 

II. sort of ball for playing with, Plu.2.526e. 

III. -κολοιϋρ, Hsch. 

2. kind of sea-fish, Id. 

κολουψνέψ, put the crown on, ἐπὶ π᾵ςι σοόσοιρ Steph.in Hp.1.248 D. 

Κολουψνιακϋρ, ή, ϋν, = Κολουύνιορ, Μιμνέπμοτ σοῦ K. Suppl.Hell.1060. 

Κολουύνιορ, α, ον, of or from Colophon in Ionia, Hdt.1.147, etc.; Κ. ςφ῅μα, a figure of speech, such as using ἟ κευαλὴ σῶ ἀνθπύπῳ 

for σοῦ -ποτ, Lesb.Gramm.7: Subst., ἟ Κολουψνοία (sc. ῥησίνη), Colophonian gum, resin, Dsc.1.71, Gal.13.475, Hippiatr.20, al., 

PGrenf.1.52.7 (iii A.D.); also, = ςκαμμψνία, Ps.-Dsc.4.170; Κολουύνιον (sc. ὏πϋδημα), σϋ, kind of shoe, Rhinth.4; also, a measure used 

in Egypt, Ostr.1166, 1265 (ii A.D.); but also, a kind of vegetable, PTeb.419.21 (iii A.D.). 

κολϋφειπ, ὁ, ἟, maimed in the hand, Hsch. 

κολπαβπϋρ, ϋν, Ion. for κολυ-αβπϋρ, soft of bosom, Eust.1745.60. 

κολπάπιον, σϋ, Dim. of κϋλπορ III. 6, Archig.ap.Aët.9.39. 

κολπίαρ, οτ, ὁ, swelling in folds, πέπλορ A.Pers.1060. 

2. name of a wind, blowing from the gulf, Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10, Ach.Tat.Intr.Arat.33. 

κολπίζψ, form into a bosom or fold, Suid. 

κολπῑσεόψ, smuggle, PVindob.Barbara8.4 (ZPE40.139, iii B.C.), PPhilad.35.22 (ii A.D.); cf. διακολπισεόψ. 

κολπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, dwelling on a bay, Philostr.VA3.35, 6.16. 

κολπῑσικϋρ, ή, ϋν, smuggled, contraband, PTeb.38.12, 125, 1094.3 (-εικ-, all 114/13 B.C.). 

κολποειδήρ, έρ, like a bay, Ael.NA14.8. Adv. -δ῵ρ Str.9.1.1. 

κϋλπορ, ὁ, bosom, lap, παῖδ᾽ ἐπὶ κϋλπῳ ἔφοτςα Il.6.400; ἂχ ὁ πάωρ ππὸρ κϋλπον ἐκλίνθη ib.467; ἟ δ᾽ ἄπα μιν κηύδεω δέξασο κϋλπῳ 

(cf. III. 1) ib.483; ἱμάνσα σέῳ ἐγκάσθεο κ. put the girdle in thy bosom, 14.219; εἰρ κϋλπον πσόςαι Thphr.Char.16.15 (cf. πσόψ); ἐν κϋλπῳ 
εἶφερ ὄυιν Thgn.602; ὁ κ. Ἀβπαάμ Ev.Luc.16.22; freq. of pet birds or animals, σπέυειν ἐν κ. Herod.6.102; κτνίδιον ἐν κϋλπῳ 
σιθηνοόμενον lap-dog, Plu.2.472c; κίςςαν ἐκ μέςψν σ῵ν κϋλπψν ἁππάςαρ Luc.Jud.Voc.8; so σὸ θτγάσπιον ἐκ κϋλπψν σ῵ν ἐμ῵ν 
ἀναππάςανσα Hld.4.14: metaph., εἰρ σοὺρ ε὎ανθεῖρ κ. λειμύνψν Ar.Ra.373 (lyr.); λειμύνψν υόλλψν σ᾽ ἐν κϋλποιρ ναίψ Id.Av.1094 

(lyr.); also σὰ ὏πὸ κϋλποτ, = σὰ ἀυποδίςια, Luc.Alex.39. 

2. = αἰδοῖον γτναικεῖον, esp. vagina, Sor.1.16, al., Ruf.Onom.196, Poll.2.222: pl., Sor.1.70b, S.E.M.5.62. 

b. κϋλποι σ῅ρ ὏ςσέπαρ supposed sinuses in the womb, Hp.Nat.Puer.31, Sor.1.9 (sg.), Gal.UP14.4. 

c. in poets more vaguely of the whole sinus genitalis, womb, in pl., E.Hel.1145 (lyr.), Call.Jov.15: sg., Id.Del.214; δεςποίναρ ὏πὸ 
κϋλπον ἔδτν Orph.Fr.32c.8; θεὸρ διὰ κϋλποτ ib.31 i 24: metaph., of the grave, ς῵μα ςὸν ἐν κϋλποις .. γαῖα καλόπσει IG2.3839, cf. 

3412, Epigr.Gr.214.7 (Rhenea); κ. ἟μεπ῵ν, of the womb of time, Ezek.Exag.39. 

d. of other cavities, οἱ κ. σ῅ρ κοιλίαρ, in the ἐφῖνορ, Arist.HA530b27; of the ventricles of the heart, Poll.2.216. 

II. fold of a garment, esp. as it fell over the girdle, freq. in pl., δεόονσο δὲ δάκπτςι κ. Il.9.570, cf. A.Pers.539 (anap.), etc.: also in sg., 

κ. βαθὺν κασαλιπϋμενορ σοῦ κιθ῵νορ Hdt.6.125; κϋλπον ἀνιεμένη letting down the bosom of her robe, i.e. baring her breast, Il.22.80; 

ἐπὶ ςυτπὰ κϋλπον ἀνεῖςαι Theoc.15.134; κπόχε δὲ παπθενίαν ὠδῖνα κϋλποιρ, i.e. she concealed her pregnancy by the loose folds of her 

robe, Pi.O.6.31; κασακπόχας᾽ ὏πὸ κϋλπῳ Od.15.469; κϋλπῳ υέποτςα .. πεπλύμασορ A.Th.1044; ὏πὸ κϋλποτ (v.l. -ῳ) φεῖπαρ ἔφειν 

‗keep one‘s hand in one‘s pocket‘, of a stingy person, Theoc.16.16; ὏πὸ κϋλποτ Luc.Herm.37, 81, Hes.2, Merc.Cond.27; ὏πὸ κϋλπον 

Hsch. s.v. μαςφαλοληπσεῖ, v.l. in Luc.Ind.12. 

III. any bosom-like hollow: 

1. of the sea, first in a half-literal sense, of a sea-goddess, Θέσιρ δ᾽ ὏πεδέξασο κϋλπῳ received him in her bosom, Il.6.136, cf. supr. I. 

1: generally, δῦσε θαλάςςηρ ε὎πέα κ. 18.140, cf. Od.4.435; εἴςψ ἁλὸρ ε὎πέα κ. Il.21.125: in pl., κασὰ δεινοὺρ κ. ἁλϋρ Od.5.52; also 

κϋλποι αἰθέπορ Pi.O.13.88; ἖πέβοτρ ἐν ἀπείποςι κ. Ar.Av.694. 

2. bay, gulf, ἗πμιϋνην Ἀςίνην σε, βαθὺν κασὰ κ. ἐφοόςαρ, i.e. βαθὺν κασεφοόςαρ κϋλπον, Il.2.560; Μηλιεὺρ κ. A.Pers.486; κ. Ῥέαρ, 
i.e. the Adriatic, Id.Pr.837; Ττπςηνικὸρ κ. S.Fr.598, cf. Hdt.2.11, 7.58, 198, Th.2.90, etc. 



3. vale, κ. Ἀπγεῖορ Pi.P.4.49; Νεμέαρ Id.O.9.87, cf. 14.23; ἖λετςινίαρ Δηοῦρ ἐν κϋλποιρ S.Ant.1121 (lyr.); κ. Τποίαρ E.Tr.130 (lyr.); 

Πιεπικὸρ κ. Th.2.99, cf. X.HG6.5.17. 

4. of a fortified site, salient, Ph.Bel.86.8. 

5. ὁ κ. σοῦ ἅπμασορ bottom of the chariot, LXX3Ki.22.35. 

6. fistulous ulcer which spreads under the skin, Dsc.1.128, Heliod.ap.Orib.44.8.22, Gal.11.125. 

IV. in Tactics, enveloping force, Onos.21.5. 

κολπουακ῅, Com. formation with play on βολβουακ῅, Ath.13.584d. 

κολπϋψ, form into a swelling fold; esp. make a sail belly, ἱςσίον B.13.130 S.-M. πνοιῆ .. λίνα κολπύςανσερ AP9.363.10 (Mel.); 

ἄνεμορ κ. σὴν ὀθϋνην Luc.VH1.9; φισ῵ναρ κολπύςανσερ σῶ ἀνέμῳ, καθάπεπ ἱςσία ib.13:—Pass., swell out, of membranes, 

Hp.Nat.Puer.16; κολποῦσαι ὏μὴν υτςύμενορ Arist.HA510b32; of Europa‘s garment, Mosch.2.129; κολποῦσαι Ζέυτπορ εἰρ ὀθϋναρ 
AP10.5 (Thyill.); of a bay, curve, Plb.34.11.5: Medic., contain a sinus, Heliod.ap.Orib.44.8.22: metaph. in pf. part. Pass., κεκολπψμένορ 
turgid, of style, D.H.Dem.19. 

κολπύδηρ, ερ, embosomed, embayed, σὰν κολπύδη πσέπτγ᾽ Ε὎βοίαρ Αὔλιν E.IA120, etc.; full of bays, θάλαςςα D.C.48.50. 

2. winding, παπάπλοτρ Plb.4.44.7. 

II. metaph., of language, turgid, μηδὲν ἔφειν κ. D.H.Dem.18. 

κολπψμα, ασορ, σϋ, bellying or bulging out, of the centre in a line of battle. Plu.Mar.25. 

II. garment with ample folds, worn by kings in Tragedy, Poll.4.116, An.Par.1.19. 

κολπψςιρ, εψρ, ἟, forming into a fold, κ. πσεπ῵ν arching of wings before the wind, Hdn.1.15.5. 

κολπψσϋρ, ή, ϋν, formed into folds, φισ῵νερ Plu.2.173c; κολπψσὰν ὀθϋναιςι .. σπϋπιν ἰθόνεςκον with swelling sails, Hymn.Is.153. 

κϋλςαςθαι· ἱκεσεῦςαι, Hsch. 

κολόβδαινα, ἟, kind of crab, Epich.57. 

κϋλτβορ· ἔπατλιρ, Hsch.; cf. καλόβη. 

κολόβπιον, σϋ, = μολϋβπιον (q.v.). 
κϋλτθποι, οἱ, testicles, Arist.Pr.913b20. 

κϋλτθπον or -σπον, σϋ, ripe fig, Philem.Gloss.ap.Ath.3.76f. 
κολτθπουῐλάππαξ, ᾰγορ, ὁ, one who loves to seize κϋλτθποι, prob. in Lyr.in Philol.80.334. 

κολόκινσορ, = κολϋκτνθορ (q.v.). 

κολτκπίζονσερ· ἐκσελοῦνσερ, Hsch. 

κολόμβαινα, ἟, = κολόβδαινα, Archig.ap.Gal.13.174. 

κολόμβάρ, άδορ, ἟, less Att. form of κολτμβίρ, κ. ἐλαία olive swimming, i.e. pickled in brine, Diph.Siph.ap.Ath.2.56b, PSI5.535.27 

(iii B.C.), cf. Call.Fr.194.77 Pf., Gal.6.609. al. 

II. as Subst., 

1. = κολτμβίρ, Ath.9.395e. 

2. a shrub, = ςσοιβή, Gal.14.18. 

κολόμβασορ, ἟, a plant, Gp.2.4.1. 

κολόμβάψ, (Dor. -υάψ acc. to EM526.2), dive, plunge headlong, εἰρ σὸν Τάπσαπον Pherecr.108.21; εἰρ σὰ υπέασα Pl.Prt.350a, cf. 

La.193c, Str.17.1.44, etc.; εἰρ κολτμβήθπαν μόποτ Alex.300. 

2. swim, σοὺρ δτναμένοτρ κολτμβ᾵ν Act.Ap.27.43, cf. Hippiatr.26. 

κολόμβήθπα, ἟, place for diving, swimming-bath, Pl.R.453d, D.S.11.25; κ. μόποτ Alex.300. 

II. wine-vat, tun, D.S.13.83. 

III. reservoir, cistern, LXX4Ki.18.17. 
IV. baptismal font, POxy.147 (vi A.D.), Procop.Arc.17.9. 

κολόμβηςιρ, εψρ, ἟, pearl-fishery, Peripl.M.Rubr.35 (pl.), 58, Sch.Ptol.Geog.6.7.11. 

κολόμβησέον, one must swim, Sch.Pl.R.453d. 

κολόμβησήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., A.Supp.408. 

κολόμβησήρ, οῦ, ὁ, diver, Th.4.26, Pl.Prt.350a, Arist.PA659a9, Sammelb.3747 (i B.C.), etc. 

II. one who draws water from a well, Hsch. (pl.). 

κολόμβησικϋρ, ή, ϋν, of or for diving: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of diving, Pl.Sph.220a. 

κολόμβίρ, ίδορ, ἟, diver, name of a bird, prob. grebe, Podiceps minor, Ar.Av.304, Arist.HA593b17, Alex.Mynd.ap.Ath.9.395d; cf. 

κολτμβάρ II. 1: as Adj., κ. αἴθτιαι Arat.296. 

κολόμβιςσήρ, οῦ, ὁ, = -ησήρ, Sch.Opp.H.1.173. 

κολόμβισεόψ, plunge into a tank, PMasp.9 ii 30 (vi A.D.). 

κολόμβορ, ὁ, = κολτμβίρ, Ar.Ach.876. 

II. swimming, ἅμιλλα κολόμβοτ Paus.2.35.1, cf. Str.16.2.42, AP9.82 (Antip. Thess.), Plu.2.162f (pl.), Herod.Med.ap.Orib.10.39.3, 

Antyll.ib.6.27.4, X.Eph.3.2; humorously, of boiling food, Theodorid.ap.Ath.6.229a. 

2. = κολτμβήθπα I, Hero Mens.19. 

III. vat, Pelag.Alch.255. 

κολόμυασορ· υλοιϋρ, λεπίδιον, Hsch. 

κολτμυάψ, v. κολτμβάψ. 

κολτπίζονσερ· ἐκκενοῦνσερ, Id. 

κολτσέα, ἟, bladder-senna, Colutea arborescens, Thphr.HP3.14.4. 

κϋλτσπον, σϋ, v. κϋλτθπον. 

κολόυανον· υλοιϋρ, λεπόπιον, Hsch. (cf. κελόυανον). 

κολτυπϋν· ἐλαυπϋν, Id. 

κϋλυορ, = κϋλπορ, Gloss. 

κολφικϋν, σϋ, meadow saffron, Colchicum speciosum, Dsc.4.83, Plin.HN28.129. 

κϋλφορ, ὁ, f.l. for κϋφλορ, AP9.551 (pl., Antiphil.), APl.4.37 (Leont.). 



Κϋλφορ, ὁ, Colchian, Hdt.1.2, etc.:—Adj. Κολφικϋρ, ή, ϋν, Colchian, Id.2.105:—poet. also Κϋλφορ ςσϋλορ A.R.4.485:—fem. Κολφίρ, 
ίδορ, Hdt.1.2 (but also Μηδείᾳ σῆ Κϋλφῳ Pl.Euthd.285c): as Subst. Κολφίρ (sc. γ῅), Colchis, Hdt.1.104, etc.; (sc. γτνή) E.Med.132 

(anap.). 

κολῳάψ, (κολῳϋρ) cry out, shout, cf. κολοιϋρ, κολοτ᾵ν, Il.2.212; Ion. κολῳέψ Antim.37. 

κολ῵μαι, Att. fut. Med. of κολάζψ (q.v.). 

κϋλψν, ψνορ, ὁ, = Lat. colonus, Syria5.347 (Dura), SEG34.630 (Maced., iii A.D.), al., POxy.2476.32, 48. 

Κολψναί, ἟, = Κολψνϋρ II, Call.Fr.428. 

κολψνεία, ἟, = Lat. colonia, CIG2811b (Aphrodisias), POxy.653 (ii A.D.), etc.; also κολψνία (q.v.). 

κολύνη, ἟, hill, mound Il.2.811, 11.757, Lyr.adesp.65 P.; Ἀκπάγανσορ Pi.P.12.3, esp. sepulchral mound, barrow, S.El.894; later, 

hill-top, peak, A.R.1.601, D.P.150, al.; ὁπϋσ᾽ ἀνθπύπψν μεγάλαρ πλήςαισο κ. Arat.120. (Cf. Lat. collis, culmen, Engl.holm.) 

Κολψν῅θεν, Adv. from the deme Κολψνϋρ (q.v.), D.21.64, IG2650, etc. 

κολψνία, ἟, grave (Elean), Hsch. 

II. = Lat. colonia, Act.Ap.16.12, Epigr.Gr.908 (Batanaea); cf. κολψνεία. 

κολψνοειδήρ, έρ, like a hill or barrow, Sch.A.R.2.649. 

κολψνϋρ, ὁ, = κολύνη, hill, h.Cer.272, 298, Hes.Fr.122.1, Hdt.4.181, 7.225, etc.; κ. λίθψν heap of stones, Id.4.92, X.An.4.7.25; hill-

top, peak, A.R.1.1120. 

II. Colonus, deme of Attica, sacred to the hero Colonus (ἱππϋσηρ Κ. S.OC59); Οἰδίποτρ ἐπὶ Κολψνῶ, title of play by Sophocles:—

hence Κολψνεόρ, έψρ, ὁ, one of the deme Colonos, IG2.944.48. 

2. Κ. ἀγοπαῖορ, mound in the Athenian ἀγοπά, Κολψνϋν .., ο὎ σὸν ἀγοπαῖον, ἀλλὰ σὸν σ῵ν ἱππέψν Pherecr.134; labourers were hired 

there, Com.Adesp.35 D., hence called Κολψνέσαι or Κολψνῖσαι, Hyp.Fr.8. 

κολῳϋρ, ὁ, tumult, uproar A.R.2.1064; cf. κολοιϋρ, κολοιή, κολῳὸν ἐλαόνεσον Il.1.575, cf. A.R.1.1284. 

κϋλψχ· ἀμυιάσψπ, Hsch. 

κομακσοπία, ἟, auction tax, PKöln83.12–13 (κψμακσοπεία, A.D. 167), POxy.1523.4 (iii A.D.). 

κομάκσψπ, οπορ, ὁ, prob. = Lat. coactor (cf. comactores: argentarii Gloss.) PStrassb.79.3 (i B.C., pl.), Rhinth.9, Inscr.Magn.217 (pl., 

i B.C.). 

κομανίαν· ποπνί, δαχιλὴν ἀνίαν, Hsch. 

κϋμανορ, ὁ, unexpld. wd., Hdn.fr. p.28 H. 

κϋμαπι, εψρ, σϋ, red dye obtained from root of Comarum palustre, PHolm.14.2, 5, al., Maria ap.Zos.Alch.p.155 B.:—also κϋμμαπι, 
εψρ, σϋ, PHolm.13.37, 16.5, al.; κϋμαπιρ and κύμαπιρ, ἟, Anon.Alch.pp.351, 9 B.; κϋμαπον, σϋ, ib.p.350 B., PHolm.25.15. 

κομᾰπίρ, ίδορ, ἟, a fish, Epich.47. 

κϋμᾰπορ, ἟, Ar.Av.620, Thphr.HP3.16.4, also ὁ, Amphis38, Alciphr.3.12:—strawberry-tree, Arbutus Unedo, Ar. l.c., Thphr.HP1.5.2, 

Theoc.5.129, 9.11, Gal.12.34, Longus2.16. 

κομᾰπουάγορ, ον, eating the fruit of the arbutus, Ar.Av.240. 

κομάρ· θεπαπείαρ, καὶ σὰ ςτουϋπβια, Hsch. 

κομασπουέψ, = κϋμην σπέυψ, IG12(7).259.8 (Amorgos). 

κομάψ, Ion. -έψ, (κϋμη) let the hair grow long, Ἄβανσερ ὄπιθεν κομϋψνσερ Il.2.542; κάπη κομϋψνσερ Ἀφαιοί 3.43, al.; κ. σὴν 
κευαλήν Hdt.4.168; σὰ ὀπίςψ κ. σ῅ρ κευαλ῅ρ ib.180; σὰ ἐπὶ δεξιὰ σ῵ν κευαλέψν κ. ib.191; σὸ γένειον σῆ κευαλῆ ὁμοίψρ κ. 
X.Smp.4.28; ξανθοσάσοιρ βοσπόφοιςι κ. Pherecr.189; ἄπςεςιν ο὎κ ἐπέοικε κ. Ps.-Phoc.212; Λακεδαιμϋνιοι .. ο὎ γὰπ κομ῵νσερ ππὸ 
σοόσοτ ἀπὸ σοόσοτ κομ᾵ν Hdt.1.82, cf. Arist.Rh.1367a29, Philostr.VA3.15; ἐλακψνομάνοτν ἅπανσερ .., ἐκϋμψν Ar.Av.1282; μὴ υθονεῖθ᾽ 
἟μῖν (sc. σοῖρ ἱππεῦςι) κομ῵ςι Id.Eq.580; κομ῵ν καὶ α὎φμηπϋρ Arist.Rh.1413a9, cf. D.H.6.26; ἔνοπκον ἂν ποιηςαίμην μὴ ππϋσεπον 
κομήςειν (in token of a vow) ππίν .. Pl.Phd.89c; ἀνὴπ μὲν ἐὰν κομᾶ, ἀσιμία α὎σῶ ἐςσι· γτνὴ δὲ ἐὰν κομᾶ, δϋξα α὎σῆ ἐςσιν 

1Ep.Cor.11.14–15. 

2. plume oneself, give oneself airs, σοιοῦσορ ἀνὴπ ὢν ποιησὴρ ο὎ κομ῵ Ar.Nu.545, cf. Pl.170; οὕσορ ἐπὶ στπαννίδι ἐκϋμηςε aimed at 

the monarchy, Hdt.5.71; ἐπὶ σῶ κομᾶρ; on what do you plume yourself? Ar.V.1317; μηδὲν σαόσῃ γε κομήςῃρ Id.Pl.572; κ. ἐπὶ κάλλει 
Plu.Caes.45, cf. Luc.Nigr.1; ἐπ᾽ ἦπίννῃ κ., of interpreters (of Erinna), AP11.322 (Antiphan.): c. dat., Opp.H.2.534. 

II. of horses, φπτςέῃςιν ἐθείπῃςιν κομϋψνσε Il.8.42, 13.24. 

III. of the hair itself, to be long, Opp.C.3.28. 

IV. metaph., of trees, plants, etc., [οὔθαπ ἀποόπηρ] μέλλεν ἄυαπ σαναοῖςι κομήςειν ἀςσαφόεςςιν soon were the fields to wave with 

long ears, h.Cer.454; μ᾵ζαι βύλοιρ κομ῵ςαι Cratin.165; ἁ δὲ καλὰ νάπκιςςορ ἐπ᾽ ἀπκεόθοιςι κομάςαι Theoc.1.133, cf. 4.57; αἴγειπορ 
υόλλοιςι κομϋψςα A.R.3.928; ὄπορ κεκομημένον ὓλῃ Call.Dian.41; ἟ γ῅ υτσοῖρ κομ῵ςα Arist.Mu.397a24, cf. Ael.Fr.75; κομ῵νσα λήωα 

Procop.Gaz.Ep.23. 

V. ἀςσέπερ κομϋψνσερ, = κομ῅σαι, Arat.1092. 

Κϋμβα, ἟, cult-name of Artemis, TAM2(1).4 (Lycia). 

κϋμβα, = κοπύνη (Polyrrhen.), Hsch. 

κομβακεόομαι, = κϋμποτρ λέγψ, Id. 

κϋμβαλα· πήγμασα σινα, perh. also Euph. in Suppl.Hell.450 i 2 Id. 

κομβάλιον, σϋ, part of the framework of a window, perh. window-catch, PCair.Zen.847.18 (iii B.C.). 

κϋμβηςαν· ποιὸν ἤφον ἀπεσέλεςαν, Id., Cyr. 

κομβίζψν· υτς῵ν, Hsch. 

Κομβική, ἟, title of Artemis in Lycia, Xanthos2, 3, TAM2(2).407. 

κομβίον, (A), σϋ, = πεπϋνη, buckle, Eust.794.13, Sch.E.Hec.1170. 

κομβίον (B), σϋ, dim. of κϋμβορ (B), IIasos394 (cf. Robert Ét.Anat. 470); cf. κάμβειν. 

κομβοθηλεία, ἟, buckle, Sch.E.Hec.1170; cf. κομποθήλτκα. -λόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, cut-purse, Hsch. 

κϋμβορ, ὁ, (A), knot, fastening, Anon.ap.Suid.; cf. κομποθηλαία. 

II. pl., = γομυίοι, Hsch. 

κϋμβορ (B), ὁ, prob. grandchild, IKeramos26.12, al., Gnomon18.667 (Didyma349). 

κϋμβϋψ, bind up, fasten, Gloss.:—Med., gird oneself, Hsch. 



κϋμβψμα, ασορ, σϋ, robe, Id.: in pl., ornamental bands, Suid.; (in pl.) knots or buds on a branch. 

κομε᾵σορ, ὁ, Lat. commeatus, supplies, PGiss.41.4, POxy.1666.14 (iii A.D.); also κομι- POxy.1477.7 (iii/iv A.D.), Hsch., Suid. 

κομενσαπήςιορ, v. κομμενσ-. 
κομενσάπιον, v. κομμενσ-. 
κομέσιον, σϋ, = Lat. comitium, IG14.951. 

κομέψ (A), Ep. impf. κομέεςκον Od.24.390:—Ep. Verb, take care of, tend, in Il. of horses, σοόσψ μὲν θεπάπονσε κομείσψν 8.109, 

cf. 113, h.Ap.236; of dogs, Od.17.310, 319, Hes.Op.604; elsewh. in Od. always of men, γέπονσα ἐνδτκέψρ κομέεςκεν 24.390, cf. 6.207, 

etc.; of children, ςὺ δὲ σοὺρ κομέειν ἀσισαλλέμεναί σε 11.250; κοόπην .. κομέοτςι σοκ῅ερ IG3.1335, cf. Supp.Epigr.1.567 (Karanis, iii 

B.C.), A.R.1.780, of the dead, AP7.707 (Diosc.), of beehives, ib. 7.717, (Prob. cogn. with κάμνψ, q.v.) 

κομέψ (B), Ion. for κομάψ. 

κϋμη, ἟, hair of the head, Il.22.406, etc.: less freq. in pl., κὰδ δὲ κάπησορ οὒλαρ ἥκε κϋμαρ Od.6.231; κϋμαι Χαπίσεςςιν ὁμοῖαι (i.e. 

κϋμαιρ Χαπίσψν) Il.17.51; κϋμην κείπειν, κείπεςθαι (v. κείπψ); κϋμην σπέυειν to let the hair grow long, Hdt.1.82; κ. υοπεῖν PGnom.188 

(ii A.D.); κϋμη δι᾽ αὒπαρ ἀκσένιςσορ ᾄςςεσαι S.OC1261; καθεῖςαν εἰρ ὤμοτρ κϋμαρ E.Ba.695; κϋμαι ππϋςθεσοι false hair, wig, 

X.Cyr.1.3.2., etc.; δοῦλορ ὤν κϋμην ἔφειρ; Ar.Av.911; κϋμηρ ἀνάπλεψρ unkempt, Plu.Cic.30. 

2. of the beard, Arr.Epict.4.8.4. 
3. gill or branchia of the cuttlefish, dub. in Arist.HA550b18: pl., arms or suckers, Max.Tyr.4.5. 

II. metaph., foliage of trees, Od.23.195, Cratin.296, etc.; δϋνακορ App.BC4.28; of herbs, Dsc.4.164.7, Gal.6.268; of corn, ληΐοτ κ. 
Babr.88.3; λειμύνψν κϋμαι IG14.1389 ii 11; esp. = σπαγοπύγψν, Thphr.HP7.7.1, Dsc.2.143. 

III. lumious tail of a comet, Arist.Mete.343a1, 346a15. 

κϋμήειρ, εςςα, εν, leafy, Orph.Fr.258, Myc.  (gen.), pers. n. (―long-haired‘). 

κϋμηρ, ησορ, ὁ, = Lat. comes, κ. ππύσοτ βαθμοῦ CIG4361 (Side), cf. IG14.1076, Zos.5.2, Cod.Just.1.4.20, etc.: gen. pl. κομίσψν 

IG3.635:—Adj. κομησικϋρ, ή, ϋν, PLond.1.113.6c.24, ππὸρ σὸν κϋμισα POxy.3150.16 (vi A.D.), al.. 

Κομησᾰμῡνίαρ, οτ, ὁ, Com. adaptation of the name Amynias, Coxcomb-amynias (cf. κομάψ I), Ar.V.466. 

κομήσηρ, οτ, ὁ, (κομάψ) wearing long hair, of the Persians, Orac.ap.Hdt.6.19; of dissolute men, Pherecr.14, Ar.Nu.348, 1101, etc.; ὁ 
ἐν Σάμῳ κ., prov. variously expld., Duris 62 J., etc.; also, simply, with hair on the head, opp. υαλακπϋρ, Pl.R.454c, cf. Grg.524c; κ. σὰ 
ςκέλη Luc.Bacch.2. 

2. metaph., κ. ἰϋρ a feathered arrow, S.Tr.567; κ. λειμύν a grassy meadow, E.Hipp.210 (anap.); θόπςορ κιςςῶ κομήσηρ Id.Ba.1055. 

II. κομήσηρ, with or without ἀςσήπ, ὁ, comet, Arist.Mete.343b5, Epicur.Ep.2p.52 U., etc. 

III. = σιθόμαλλορ φαπακίαρ, Dsc.4.164.1. 

κομία· ε὎ψφία, Hsch. 

κομίασον, σϋ, = Lat. commeatus, furlough, Id. 

κομι᾵σορ, v. κομε᾵σορ. 
κομῐδή, ἟, (κομίζψ) attendance, care, Hom., etc.; in Il., of care bestowed on horses, 8.186, 23.411; in Od., of care bestowed on men, 

8.453, 14.124; also, care bestowed on a garden, ο὎ ππαςιή σοι ἄνετ κομιδ῅ρ κασὰ κ῅πον 24.247, cf. 245: hence dat. κομιδῆ used as Adv. 

(q.v.). 

2. provision, supplies, ἐπεὶ ο὎ κ. κασὰ ν῅α ἤεν ἐπηεσανϋρ 8.232. 

II. carriage, conveyance, esp. of supplies and provisions, σ῵ν ἐπισηδείψν σὴν πεπὶ σὴν Πελοπϋννηςον κ. Th.4.27; ὅθεν ῥᾴδιαι αἱ κ. 
ὧν πποςέδει Id.6.21, cf. Isoc.11.14, etc.; λίθψν IG4(1).103.75 (Epid.); gathering in of harvest, σοῦ καπποῦ, καππ῵ν κ., X.Cyr.5.4.25, 

Arist.Pol.1335a21; ςίσοτ κ. Plb.5.95.5. 

b. Medic., removal, extraction, ὀδϋνσψν Sor.2.62 (pl.); ἟ διὰ σομ῅ρ κ. (sc. of stone in bladder) Gal.1.391. 

2. (from Med.) carrying away for oneself, rescue, recovery, κασὰ ἗λένηρ κομιδήν Hdt.9.73; esp. recovery of a debt, D.38.9, 

Arist.EN1167b31, Oec.1349a7; μὴ ἔςσψ α὎σῶ κ. PHal.1.259 (iii B.C.). 

3. (from Pass.) going or coming, ποιεόμενοι σαόσῃ σὴν κ. endeavouring to pass this way, Hdt.6.95; escape, safe return, κομιδ῅ρ πέπι 
.. α὎σῶ μελήςειν ὥςσε ἀςινέαρ χἀπικέςθαι ἐρ σὴν ἗λλάδα Id.8.19; οὒσε σιρ κ. σὸ ὀπίςψ υανήςεσαι ib.108, cf. 4.134, al.; μένψν δ᾽ ὁ 
θεῖορ ἀνὴπ ππίασο μὲν θανάσοιο κομιδὰν πασπϋρ Pi.P.6.39, cf. A.R.3.1140, 4.1275. 

κομῐδῆ, Adv. (dat. of foreg., orig. ‗with care‘) exactly, just, ἐςσὶ κ. μεςημβπία Ar.Fr.347; κ. δ᾽ ὥςπεπ ἤν D.1.22. 

2. entirely, altogether, quite, with Verbs, κ. μεθόειν Pl.Smp.215d, cf. Antiph.74.12; κ. ἀπειπηκέναι Id.191.14; Πομπήωον ἀπέςσπεχε 
κ. σοῦ Κικέπψνορ Plu.Cic.30; more freq. with Adjs., κ. ἕσεπον Pl.Tht.159a; εἰρ ςσενὸν κ. .. κασαςσήςεσαι D.1.22; κ. μικπά Id.18.295; 

ςαπποὺρ κ. (sc. ἰφθῦρ) Antiph.218.4; βαπὺρ κ. Eub.41.7; κ. ἀναίςθησορ Arist.EN1114a10; κ. υαῦλορ ib.1166b5: with Substs., Θεσσαλὸν 
λέγειρ κ. σὸν ἄνδπα quite a Thessalian, Antiph.276; μειπακόλλιον ὢν κ. D.21.78; νέορ κ. ib.80: with an Adv., κόκλῳ κ. all round us, 

Pl.Chrm.155d: with a neg., κ. γὰπ ο὎κ ἤν ο὎δαμοῦ nowhere at all, Antiph.129.10; ὥςσε μὴ κ. μοναπφίαν εἶναι none at all, Plu.Per.11; κ. 
ἀσέφνψρ without any art at all, Pl.Grg.501a. 

3. freq. in answers, κομιδῆ μὲν οὔν just so, Ar.Pl.833, 834, 838, Pl.Tht.155a, Sph.221c, al.; κ. γε quite so, Id.R.442a, 453e, al. 

κομίζψ, fut. κομι῵ Od.15.546, Hdt.2.121.γ´, Ar.Ec.800, etc.; κομίςςψ A.R.1.419, al., Nonn.D.1.446, al., AP5.278.5 (Agath.), 

κομίςψ IG11(4).1027.6 (Delos, iii B.C.), AP6.41 (Agath.): aor. ἐκϋμιςα, Ep. ἐκϋμιςςα Il.13.579, κϋμιςςα Od.18.322, κϋμιςα Il.13.196; 

Dor. ἐκϋμιξα Pi.P.4.159: pf. κεκϋμικα Hdt.9.115, etc.:—Med., fut. κομιοῦμαι Ar.V.690, Th.1.113, etc. Ion. -ιεῦμαι, v. infr. II. 4; late 

κομίςομαι Phalar.Ep.135: aor. ἐκομιςάμην Hdt.6.118, etc.; Ep. ἐκομιςς- or κομιςς-, Od.14.316, Il.8.284, Lesb [κο]μίςςαςθαι (inf.) 

IG12(2).29.9. Boeot. κομισσάμενοι (part.) IG7.2406.8:—Pass., fut. -ιςθήςομαι Th.1.52, D.18.301: aor. ἐκομίςθην Hdt.1.31, Th.5.3, etc. 

pf. κεκϋμιςμαι D.18.241: but more freq. in med. sense, v. infr. II. 2: (κομέψ):—take care of, provide for, σϋν γε γηπάςκονσα κομίζψ 

Il.24.541; σϋνδε σ᾽ ἐγὼ κομι῵ Od.15.546; ἐμὲ κεῖνορ ἐνδτκέψρ ἐκϋμιζε 17.113, etc.; κϋμιςςε δὲ Πηνελϋπεια, παῖδα δὲ ὣρ ἀσίσαλλε 
18.322, cf. 20.68: rare in Trag., A.Ch.262, 344; receive, treat, υιλίψρ, ο὎ πολεμίψρ κ. Th.3.65 codd.:—more freq. in Med., καί ςε .. 
κομίςςασο ᾧ ἐνὶ οἴκῳ Il.8.284, cf. Od.14.316; Σίνσιερ .. ἄυαπ κομίςανσο πεςϋνσα Il.1.594; κομίζεςθαί σινα ἐρ σὴν οἰκίαν And.1.127, cf. 

Is.1.15:—Pass., οὒ σι κομιζϋμενϋρ γε θάμιζεν not often was he attended to, Od.8.451. 

2. of things, attend, give heed to, σὰ ς᾽ α὎σ῅ρ ἔπγα κϋμιζε Il.6.490, Od.21.350; κσήμασα μὲν .. κομιζέμεν ἐν μεγάποιςι 23.355; δ῵μα 
κ., of the mistress of the house, 16.74, etc.; σὸν φπτςϋν Hdt.1.153; ἔξψ κ. πηλοῦ πϋδα keep it out of the mud, A.Ch.697:—Med., ἔπγα κ. 
Δημήσεπορ Hes.Op.393; Δημήσεπορ ἱεπὸν ἀκσὴν μέσπῳ εὔ κομίςαςθαι ἐν ἄγγεςιν store up .., ib.600. 



II. carry away so as to preserve, Ἀμυίμαφον .. κϋμιςαν μεσὰ λαὸν Ἀφαι῵ν they carried away his body, Il.13.196 (so in Med., 

κϋμιςαί με carry me safe away, 5.359, cf. E.IT774); of things, σὴν δὲ κϋμιςςε κ῅πτξ the herald took up the mantle, that it might not be 

lost, Il.2.183; [σπτυάλειαν] κϋμιςαν .. ἑσαῖποι 3.378, cf. 13.579; later, simply, save, rescue, ἄνδπ᾽ ἐκ θανάσοτ Pi.P.3.56; ἄποτπαν 
πασπίαν ςυίςιν κϋμιςον Id.O.2.14; of the dead, νεκπὸν κ. carry to burial, E.Andr.1264, cf. S.Aj.1397:—in Med., Is.8.21; also, simply, 

carry the body home, opp. θάπσψ, A.Ch.683, cf. Hdt.4.71. 

2. carry off as a prize or booty, φπτςὸν δ᾽ Ἀφιλεὺρ ἐκϋμιςςε Il.2.875; κϋμιςςα δὲ μύντφαρ ἵπποτρ II. 738; σέςςαπαρ ἐξ ἀέθλψν νίκαρ 
ἐκϋμιξαν four victories they won, Pi.N.2.19; ἔπαινορ, ὃν κομίζεσον σοῦδ᾽ ἀνδπϋρ S.OC1411:—in Med., Orac.ap.Hdt.1.67:—later freq., 

get for oneself, acquire, gain, δϋξαν ἐςθλήν v.l. in E.Hipp.432; σπιύβολον Ar.V.690; σὴν ἀξίαν Pl.R.615c; σὰ ἆθλα α὎σ῅ρ ib.621d; κ. σί 
σινορ S.OT580; σι παπά σινορ Th.1.43; σι ἀπϋ σινορ X.Cyr.1.5.10; gather in, reap, καππϋν Hdt.2.14: pf. Pass. in med. sense, ὏μεῖρ σοὺρ 
καπποὺρ κεκϋμιςθε you have reaped the fruits, D.18.231; κεκϋμιςσαι φάπιν Id.21.171; ὡμολϋγει κεκομίςθαι σὴν πποῖκα Id.27.14, cf. 

Is.5.22; simply, receive, ἐνηπϋςιον SIG1044.31 (Halic., iv/iii B.C.); ἐπιςσολήν PCair.Zen.186 (iii B.C.); μιςθϋν IG4(1).99.24 (Epid., ii 

B.C.); ἀπ᾽ ἀλλήλψν φπείαρ Phld.D.3.Fr.84. 

3. receive a missile in one‘s body, ἀλλά σιρ Ἀπγείψν κϋμιςε φποΐ (sc. σὸν ἄκονσα) Il.14.456, cf. 463:—Med., ὡρ δή μιν ςῶ ἐν φποῒ 
π᾵ν κομίςαιο (sc. σὸ ἔγφορ) 22.286. 

4. carry, convey, κϋμιςαν δέπαρ 23.699, cf. Od.13.68, Hdt.5.83, etc.; κομίζοιρ ἂν ςεατσϋν betake thyself, S.Ant.444:—Pass., to be 

conveyed, journey, travel, by land or sea, Hdt.5.43, etc.; εἴςψ κομίζοτ get thee in, A.Ag.1035, cf. Pr.394; κ. παπά σινα betake oneself to 

him, Hdt.1.73: in this sense fut. and aor. Med. sts. occur, κομιεόμεθα ἐρ Σῖπιν Id.8.62; οἳ ἂν κομίςψνσαι .. ἐρ Βαβτλ῵να Id.1.185. 

5. bring to a place, bring in, introduce, κϋμιζέ νόν μοι παῖδα S.Aj.530; import, Pl.R.370e, etc.; ξενικοῦ κομιςθένσορ νομίςμασορ 
Id.Lg.742c; κ. σὴν υιλοςουίαν εἰρ σοὺρ Ἕλληναρ Isoc.11.28; οἱ κομίςανσερ σὴν δϋξαν σαόσην Arist.EN1096a17, cf. Metaph.990b2:—in 

Med., [σὸν ἀνδπιάνσα] ἐπὶ Δήλιον Hdt.6.118; ποίμναρ ἐρ δϋμοτρ S.Aj.63, cf. Ar.V.833. 

6. conduct, escort, σί μέλλειρ κομίζειν δϋμψν σϋνδ᾽ ἔςψ; S.OT678 (lyr.), cf. Ph.841 (hex.), Th.7.29, Pl.Phd.113d, etc.; κ. ἐξ ὀμμάσψν 
γτναῖκα σήνδε take her from my sight, E.Alc.1064; κ. ναῦρ Th.2.85; ἄπφονσα Id.8.61. 

7. bring back from exile, Pi.P.4.106 (dub.); σεὰν χτφὰν κ. (from the world below), Id.N.8.44; πάλιν κ. Pl.Phd.107e, etc. 

8. get back, recover, Pi.O.13.59; σέκνψν .. κομίςαι δέμαρ E.Supp.273 (hex.), cf. 495:—Med., get back for oneself, σὸν παῖδα 

Id.Ba.1225, cf. IT1362; σὴν βαςιλείαν Ar.Av.549; σοὺρ ἄνδπαρ Th.1.113, cf. 4.117; σοὺρ νεκποὺρ ὏ποςπϋνδοτρ κ. Id.6.103; σὰ ππέπονσα 

Id.4.98; ἃ νῦν ἀπολαβεῖν ο὎ δτνάμεθα διὰ πολέμοτ, σαῦσα διὰ ππεςβείαρ ῥᾳδίψρ κομιοόμεθα Isoc.8.22; esp. of money, recover debts, 

etc., Lys.32.14, And.1.38, D.4.7, etc.; διπλάςια Lys.19.57; σϋκοτρ πολλαπλαςίοτρ Pl.R.556a, etc.; κ. σιμψπίαν παπά σινορ Lys.12.70; κ. 
σὴν θτγασέπα take back one‟s daughter (on the death of her husband), Is.8.8. 

9. metaph., rescue from oblivion, ἀοιδοὶ καὶ λϋγοι σὰ καλὰ ἔπγ᾽ ἐκϋμιςαν Pi.N.6.30. 

10. bring, give, θπάςορ .. ἀνδπάςι θνῄςκοτςι κ. A.Ag.804 (anap.):—Act. and Med. combined, φθὼν πάσα κομίζει καὶ πάλιν 
κομίζεσαι gives all things and gets them back again, Men.Mon.539, cf. 89, 668. 

11. cite as an authority, Θεμιςσοκλέα Phld.Rh.2.205 S. 

12. Medic., extract, remove, Gal.2.632. 

III. Pass., come or go back, return, Hdt.4.76, al.; ἐκομίςθηςαν ἐπ᾽ οἴκον Th.2.33, cf. 73; κομιςθεὶρ οἴκαδε Pl.R.614b. 

κϋμιον, σϋ, Dim. of κϋμη, Arr.Epict.2.24.24, 3.22.10. 

II. = πποκϋμιον, Dialex.2.13. 

κομίςκη, Dor. -ᾱ, ἟, Dim. of κϋμη, Alcm.1.101 Diehl. 

κομιςσέορ, α, ον, to be gathered in, καππὸρ ο὎ κ. A.Th.600. 

II. κομιςσέον, one must bring, νέοτρ εἰρ δείμασα κ. Pl.R.413d. 

2. one must carry, Dsc.2.76.6. 

3. one must remove, draw off, σὸ οὔπον διὰ σοῦ καθεσ῅πορ Sor.2.59, cf. 87. 

κομιςσή, ἟, = κομιδή I, Hsch. 

κομιςσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq. II, E.Hec.222, Plu.Per.12. 

κομιςσήρ, οῦ, ὁ, one who takes care of, νεκπ῵ν E.Supp.25. 

II. conductor, Id.Andr.1268. 

κομιςσικϋρ, ή, ϋν, fit for taking care of; of foods, strengthening, Hp.Aff.54, 55. 

II. fit for carrying, κ. πλοῖα transports, Hyp.Fr.166. 

κομιςσϋρ, ή, ϋν, brought, J.AJ17.4.1. 

κομιςσπια, ἟, fem. of κομιςσήπ, = σπουϋρ, AB267, Hsch.; as epith. of Nature, Orph.H.10.16. 

κομιςσπον, σϋ, (usu. in pl., sg. in SIG (v. infr.), Poll.7.133), reward for saving, χτφ῅ρ κ. A.Ag.965, A.fr.154a. 11 R. 

2. reward for returning lost property, SIG1184.4 (Cnidus). 

3. perh. payment for porterage (?), Leg.Gort.3.37. 

II. reward for bringing, E.HF1387, cf. Poll.6.186. 

κομισ᾵σορ, ὁ, Lat. comitatus, staff, SB7181.48 (A.D. 220), PLips.34.6 (iv A.D.). 

κϋμμα, ασορ, σϋ, (κϋπσψ) stamp or impression of a coin, φαλκίοιρ .. κοπεῖςι σῶ κακίςσῳ κϋμμασι Ar.Ra.726: prov., πονηποῦ 
κϋμμασορ of bad stamp, Id.Pl.862, 957; φπτςίον κϋμμαςιν ἀποςμύμενον (sic leg. pro ἀποςπ-) cleansed by blows of the die, Luc.Pisc.14. 

2. coinage ἴδιοί σινερ [θεοί], κ. καινϋν Ar.Ra.890, cf. Ec.817; Σεόθα κϋμμα, on Thracian coins, BMus.Cat.Coins.Thracep.201 (v 

B.C.); οἱ σὸ σοῦ νομίςμασορ κ. μεσαφειπιζϋμενοι, = Lat. triumviri monetales, D.C.54.26. 

3. metaph., μαλθακψσέποτ κϋμμασορ, of the female body, Ph.1.639. 

II. that which is cut off, piece, ἰφθόψν Gp.18.14.2. 

2. refuse of corn in threshing, chaff, Din.Fr.18.4 (pl.). 

3. short clause in a sentence, Cic.Orat.62.211, Phld.Rh.1.165 S., D.H.Comp.26, Quint.9.4.22, etc.; defined as σὸ κύλοτ ἔλασσον 

Demetr.Eloc.9; cf. κομμάσιον 3. 

III. contusion, Critoap.Gal.13.878. 

κομμᾰσίαρ, οτ, ὁ, (κϋμμα II. 3) one who speaks in short clauses, Philostr.VS2.29. 

κομμᾰσικϋρ, ή, ϋν, consisting of short clauses, μικπὰ καὶ κ. ἐπψσήμασα Luc.Bis Acc.28; εἶδορ σοῦ λϋγοτ Hermog.Id.1.9, cf. I. 1. Adv. 

-κ῵ρ D.H.Dem.39; κ. καὶ γοπγ῵ρ Eust.200.33. 



II. κομμασικϋν (sc. μέλορ), σϋ, = κομμϋρ (A), Poll.4.53. 

κομμάσιον, σϋ, Dim. of κϋμμα II. 1: in pl., small logs, Alciphr.1.1. 

2. metrical phrase, Eup.362. 

b. part of παπάβαςιρ in Comedy, Heph.Poëm.8.2. 

3. short clause, ἔλασσον κύλοτ κ. D.H.Comp.26. 

κομμένσα, σά, Lat. commenta, records, PSI951.2 (?iv A.D.), POxy.1877.5 (v A.D.). 

κομμενσαπήςιορ, ὁ, Lat. commentariensis, secretary or accountant, w. var. spellings e.g. κομενσ-, PBerol.inv.7347 (JJP19.93, iii 

A.D.), κομμενσ- BGU2162.2 (A.D. 491); κομμεσ-, SEG32.1554A.18 (Arabia, vi A.D.). 

κομμενσάπιον, σϋ, Lat. commentarium, system of shorthand, IEPhes. 3054 (s.v.l.), sp. κομενσ-, POxy.724.8 (ii A.D.). 

κομμεπκιάπιορ, ὁ, Lat. commerciarius, merchant, SEG32.1554A.5 (before vi A.D.), Just.Nov.154. 

κομμέπκιον, σϋ, Lat. commercium, trade, ἀπὸ κομεπκίψν BGU972.1 (vi/vii A.D.). 

κϋμμῐ, σϋ, gum, Hdt.2.86, 96, Hp.Art.33, etc.; obtained from Acacia arabica, Thphr.HP9.1.3, Dsc.1.101;—Foreign word, Ath.2.66f, 

prob. Egypt. , commonly indecl., as in ll.cc., Gal.18(1).808; also declined, gen. κϋμμεψρ Hp.Mul.2.192, Gal.10.374; dat. κϋμμει 

Str.12.7.3 (fem.), Dsc.1.66, Gal.12.718, κϋμμιδι Crobyl.10, v.l. Hdt.2.86 (ap.AB104), acc. pl. κϋμμιδερ (for kovmmida~) BGU2357 ii 5 

(iii A.D.). 

κομμίδιον, σϋ, Dim. of foreg., Hippiatr.11, Sch.Nic.Al.109. -ῐδύδηρ, ερ, gummy, Thphr.CP5.10.2. 

κομμίζψ, to be like gum, κ. σῆ ὄχει καὶ σῆ δτνάμει Dsc.1.64. 

κομμιύδηρ, ερ, = κομμιδύδηρ, Arist.HA628b27. 

Κομμϋδεια, σά, festival in honour of Commodus, Delph.3(6).143, καὶ ἐν Σμόπνῃ Κομϋδεια ὆λόμπια TAM4(1).34; at Athens, 

IG2.2113.53, al. 

Κϋμμοδορ, ὁ, name given by Commodus to the eighth month, D.C.72.15. 

κομμονισύπιον, σϋ, Lat. commonitorium, letter of instructions, PMerton45.1 (v/vi A.D.), PLond.1680.22, SEG35.1360.5 

(κομονησοτπ-, Hadrianopolis, vi A.D.), Just.Nov.128.17, Suid. (-μονησοπ-); also κομμψν- Cod.Just.1.4.26.5, al. 

κομμϋρ (A), ὁ, (κϋπσψ) striking; esp. beating of the head and breast in lamentation, ἔκοχα κομμὸν Ἄπιον A.Ch.423 (lyr.), cf. 

Bion1.97 (pl.); hence, 

2. in the Att. Drama, dirge, lament, sung alternately by one or more of the chief characters and the chorus, κ. δὲ θπ῅νορ κοινὸρ φοποῦ 
καὶ ἀπὸ ςκην῅ρ Arist.Po.1452b24. 

κομμϋρ (B), ὁ, (κομέψ) care bestowed on dress or adornment, Suid. 

κομμϋρ (C), ὁ, in pl., molar teeth, Hsch.; cf. κϋμπορ III. 
κομμϋψ, beautify, embellish, α὏σοόρ Arist.SE164b20, cf. Luc.Bis Acc.31 (prob.); λϋγοτρ Them.Or.27.336c, cf. Or.28.343b:—Med., 

Eup.421. 

κομμύ, οῦρ, ἟, priestess who adorned the seated statue of Athena on the Acropolis of Athens, AB273. 

κομμ῵· πλεκσάναι, Hsch. 

κομμψμα, ασορ, σϋ, embellishment, Luc.Hist.Conscr.8. 

κομμψςιρ, εψρ, ἟, embellishment, Ath.13.568a (pl.). 

II. (κϋμμι) stop-wax, prob. in Arist.HA623b31, cf. Plin.HN11.16, Hsch. 

κομμψσήρ, οῦ, ὁ, dresser, esp. hairdresser, in pl., Arr.Epict.2.23.14, Them.Or.20.238a; beautifier, embellisher, σινορ 
Luc.Merc.Cond.32: metaph., ὥςπεπ γτναικὸρ πολτσελοῦρ σ῅ρ σπαγῳδίαρ κομμψσαί Plu.2.348f: abs., Gal.Thras.35. 

κομμψσίζψ· ἐπιμελοῦμαι Suid. 

κομμψσικϋρ, ή, ϋν, of or for embellishment, ἄςκηςιρ Luc.Am.9; ποικιλία Them.Or.24.303c; σίνι διαυέπει σοῦ κ. σὸ κοςμησικὸν σ῅ρ 
ἰασπικ῅ρ μέπορ Gal.12.434, cf. UP1.9: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of embellishment, Pl.Grg.463b, Phld.Rh.2.183 S.: metaph., of style, 

κϋςμορ σιρ ἐπικείμενορ ἔξψθεν κ. Hermog.Id.1.12, cf. 9, Them.Or.24.303c. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν Sch.Ar.Pl.1064. 

κομμύσπια, ἟, fem. of κομμψσήρ, dresser, tirewoman, Ar.Ec.737, Pl.R.373c, Jul.Caes.335b. 

κομμύσπιον, σϋ, tiring-instrument, Ar.Fr.320.8. 

Κομνοκάπιορ, ὁ (sc. μήν), name of month at Dreros, SIG527.106 (iii B.C.). 

κομϋδιον, σϋ, gratuity paid to officials, cf. Lat. commodum, POxy.3358.4, 3424.3 (both iv A.D.). 

κϋμοπορ, gloss on κοςσίαρ, Hsch. 

κομοσπουέψ, let the hair grow, Str.4.4.3, Cat.Cod.Astr.8(4).165. 

κομοσπουία, ἟, letting the hair grow long, Porph. in Mél.Bidez149, prob. in Critodemus in Cat.Cod.Astr.8(1).260 (codd. κψμο-). 
κομπάζψ, fut. -άςομαι B.7.42:—= κομπέψ, boast, brag, A.Th.436, Ag.1671, etc.; κ. μέγα S.Aj.1122; μάσην E.Hipp.978; κ. ἐπί σινι 

speak big against .., A.Th.480 (but also, boast of .., Phld.Rh.1.24 S.): c. acc., κ. λϋγον speak big words, A.Ag.1400, etc.; κ. γέπαρ boast 

one‘s office, Id.Eu.209; ο὎ πασπῴαν σὴν σέφνην ἐκϋμπαςαρ S.El.1500: c. inf., boast that .., A.Ag.1130, E.Ba.340; κ. ὠρ .. X.Oec.10.3, 

Plu.Crass.18:—Pass., to be made a boast of, be renowned, οὓνεκ᾽ ὄλβοτ E.HF64; υϋβορ .. κομπάζεσαι fear is loudly spoken, A.Th.500; 

σίνορ δὲ .. παῖρ πασπὸρ κομπάζεσαι; of what father is he said to be the son? E.Alc.497.—Rare in early Prose, Lys.6.18, 48, X.Smp.4.19, 

Oec. l.c. 

II. = κομπέψ I. 2, ring a jar to test its soundness, PLond.ined.2327 (iii B.C.). 

III. ἐκομπάςθη· ἞πασήθη, εἰρ ὄγκον διεσέθη, Hsch., cf. Suid. 

κϋμπαλορ· παλαιςσπουόλαξ, Hsch. 

Κομπᾰςεόρ, έψρ, ὁ, Com. word, one of the Κϋμπορ-deme, Bragsman, Ar.Av.1126. 

Κομπᾰςία, ἟, ringing of wine-jars (cf. κομπάζψ II), POxy.1631.16 (iii A.D.). 

Κομπαςμα, ασορ, σϋ, usu. in pl., boasts, A.Pr.363, Th.551, 794, Ar.Ra.940, Alex.ap.POxy.1801.51: sg., Μακεδονικὸν κ. Arr.Ind.5.10. 

Κομπαςμϋρ, ὁ, = foreg., Plu.Sull.16. 

Κομπαςσήρ, οῦ, ὁ, braggart, Ph.2.273 (pl.), Plu.Crass.16, Sch.Ar.Ach.595 in POxy.856.56. 

II. one who rings wine-jars to test their soundness (cf. κομπάζψ II), PSI8.953.3 (vi A.D.). 

Κομπαςσικϋρ, ή, ϋν, braggart, Poll.9.146. Adv. -κ῵ρ ib.147. 

Κομπεσαλιαςσαί, οἱ, guild which celebrated the Compitalia, Inscr.Délos1761.18, al. 

Κομπέψ, (κϋμπορ) ring, clash, κϋμπει φαλκὸρ ἐπὶ ςσήθεςςι υαεινϋρ Il.12.151. 



2. c. acc., κ. φόσπαν ring a pot to see if it be sound, D.L.6.30 (restored from Eust.896.61 for ςκοποῦμεν), cf. 2.78. 

II. metaph., boast, brag, σί κομπέψ παπὰ καιπϋν; Pi.P.10.4; κ. ἄλλψρ Hdt.5.41; ὡρ ςὺ κομπεῖρ E.Or.571: c. acc. cogn., κ. μῦθον 

speak a boastful speech, S.Aj.770; ὏χὴλ᾽ ἐκϋμπειρ ib.1230. 

2. c. acc., boast of, κ. γάμοτρ A.Pr.947:—Pass., ὁπλῖσαι, ὅςοιπεπ κομποῦνσαι are boasted of, Th.6.17, cf. Phld.Rh.2.33 S. 

3. c. acc. et inf., boast that .., E.El.815; κ. ὅπψρ .. boast how .., S.OC1149.—Like κομπάζψ, rare in Prose. 

Κομπηγϋπορ, ον, speaking boastfully, Hsch. s.v. ἀεπολέςφηρ. 
Κομπηπϋρ, ά, ϋν, resounding, λέξειρ (in the Dithyramb) Anon.in Rh.177.3, cf. Sch.E.Ph.600. Adv. -π῵ρ Anon.in Rh.161.29. 

κομπλεόςιμορ, η, ον, relating to the filling up of documents, Lyd.Mag.3.25. 

κομπλεόψ, fill up, complete documents (as the function of a special clerk), PUniv.Giss.33.2 (vi A.D.). 

κομποθηλαία (-θτλ- cod.), ἟, gloss on ςσπϋυορ, = ζύνη, Sch.rec.A.Th.871; cf. sq. 

κομποθήλτκα, σά, v.l. for πϋππακαρ (the ends of a seton) in Hippiatr.2; cf. foreg. and κϋμβορ, κομβίον, κομβοθηλεία. 

κομπολᾱκέψ, talk big, be an empty braggart, Ar.Ra.961:—also -λᾱκῠθέψ, Tz.H.9.414. 

κομπολᾱκόθηρ or -λά̄κῠθορ ὁ, boaster, as imaginary bird, Ar.Ach.589, 1182; also κομπολήκῠθορ, nickname for tragic poets, acc. to; 

Choerob.in Heph.p.230.21 C. 

κομπολογία, ἟, boastful speaking, Men.Prot.p.17 D. 

κομπολό̆παρ, α, ὁ, perh. with noisy lyre, rest. in A.fr.451c.28 R. (lyr.). 

κϋμπορ (A), ὁ, din, clash, esp. such as is caused by the collision of two hard bodies, as when a boar whets his tusks, ὏παὶ δέ σε κ. 
ὀδϋνσψν γίγνεσαι Il.11.417, 12.149; stamping of dancers‘ feet, πολὺρ δ᾽ ὏πὸ κ. ὀπύπει Od.8.380; ringing of metal, E.Rh.383 (anap., pl.). 

II. metaph., boast, vaunt, ὁ κ. ο὎ κασ᾽ ἄνθπψπον υπονεῖ A.Th.425, cf. 473, Ag.613; ο὎ πεπλαςμένορ ὁ κ., ἀλλὰ καὶ λίαν εἰπημένορ 
Id.Pr.1031; Ζεὺρ γὰπ μεγάληρ γλύςςηρ κϋμποτρ ὏πεπεφθαίπει S.Ant.127 (anap.); κ. πάπεςσι, i.e. I am proud of the deed, Id.Aj.96: rare in 

Prose and Com., ὅπα μὴ μάσην κ. ὁ λϋγορ εἰπημένορ ᾖ Hdt.7.103; ο὎ λϋγψν .. κ. σάδε, μ᾵λλον ἠ ἔπγψν .. ἀλήθεια Th.2.41; ἀλαζονεία 
καὶ κ. σοῦ χηυίςμασορ Aeschin.3.237; κ. κενοὶ χουοῦςιν Alex.25.9; of rhetorical bombast, Epicur.Sent.Vat.45. 

2. rarely in good sense, praise, Pi.I.1.43, 5(4).24, Pi.fr.94b.13 S.-M. 
III. in pl., molar teeth, Hsch. 

κομπϋρ (B), ὁ, = κομπαςσήρ, E.Ph.600 (troch.); Epicur.Sent.Vat.45 A. (κϋμποτρ cod., WS49.33), Call.Fr.96 Pf.; κ. λϋγορ 
EM527.47.—On the accent, v. Hdn.Gr.1.187. 

κομπουᾰκελοππήμψν, ον, gen. ονορ, pomp-bundle-worded, derisive epith. of Aeschylus in Ar.Ra.839, because of his long 

compounds:—hence κομπουακελλοππημοςόνη, ἟, Lyd.Mag.3.7. 

κομπϋψ, = κομπέψ, D.C.43.22 (Pass.). 

κομπύδηρ, ερ, boastful, vainglorious, κομπψδεςσέπα πποςποίηςιρ Th.2.62; σὸ ἀνθπύπειον κ. Id.5.68; σὸ κ. καὶ ςοβαπϋν Plu.Sull.16. 

Adv. -δ῵ρ Sch.Th.8.81. 

κομππομιςςάπιορ, α, ον, of or connected with a compromissum, Just.Nov.113.1.1. 

κομππϋμιςςον, σϋ, Lat. compromissum, an arbitrated compromise, SB10733.7 (iii (or V) A.D.), 9775.11 (vi A.D.); σὸν -ον (erron.) 

CPR6.8.4 (A.D. 509). 

Κομόπια, σά, festival of Zeus Panamaros, BCH11.384, Supp.Epigr.4.294, al. 

Κομόπιον, σϋ, sanctuary of Zeus, BCH11.380. 

κομχεία, ἟, (κομχϋρ) daintiness, refinement, esp. of language, σὰρ .. σοιαόσαρ κομχείαρ such-like refinements, Pl.Phd.101c, cf. 

Phld.Rh.1.224 S., Luc.Prom.8. 

II. κομχεία, Ἀσσικ῵ρ· πανοτπγία, ἗λληνικ῵ρ, Moer.p.237 P. 

κομχετμα, ασορ, σϋ, ingenious invention, Arist.Mete.349a30; ςεμν῵ν ὀνομάσψν Luc.Am.54 (pl.); quibble, Gal.6.228 (pl.). 

κομχετπῑπικ῵ρ, Adv. with Euripides-quibbles (shortd. from κομχετπιπιδικ῵ρ), Ar.Eq.18. 

κομχεόψ, refine upon, κϋμχετέ ντν σὴν δϋξαν aye, quibble on the word δϋξα (referring to the previous line), S.Ant.324:—mostly in 

Med., to be smart, ingenious, ἣδεςθαι κομχετϋμενορ to be fond of clever inventions, Hp.Art.70 (glossed πανοτπγετϋμενορ, Erot.); ὁ 
σοῦσο κομχετςάμενορ he who invented this subtlety, Pl.R.489b; ππέπει .. ςουιςσῆ σὰ σοιαῦσα κομχεόεςθαι Id.La.197d; κ. ὡρ .. 

Id.R.436d: pf. Pass. in med. sense, α὎σὸ σοῦσο καὶ κεκϋμχετσαι he has advanced this dainty paradox, Id.Phdr.227c; οἱ σὰ πολισικὰ 
κεκομχετμένοι Ph.1.448. 

2. Pass., of things, πποςαγύγιον κεκομχετμένον neatly made, Pl.Phlb.56c; ὁ λϋγορ ὏πὸ σ῵ν σοιοόσψν κεκϋμχετσαι ςφημάσψν 

D.H.Isoc.14. 

κομχολϋγορ, ον, fine speaking, ἰασποί Aesop.168. 

κομχοππεπήρ, έρ, ingenious-seeming, μοῦςα Ar.Nu.1030; σὸ κ. Vit.Aeschyli. 

κομχϋρ, ή, ϋν, nice, refined, gentlemanly, ἐςμὲν ἅπανσα κομχοὶ ἄνδπερ we are perfect gentlemen, Eup.159, cf. Ar.V.1317; κ. ἐν 
ςτνοτςίᾳ Id.Nu.649; σὸ θ῅λτ σοὺρ πϋδαρ ἔφει κομχοσέποτρ more delicate, finer, Arist.Phgn.809b9. 

2. smart, clever, ingenious, of persons or their words and acts, ὁ ππ῵σορ ε὏πὼν κ. ἤν σπαγήμασα Alex.185; κ. θεασαί Cratin.169, cf. 

307; Θηπαμένηρ ὁ κ. Ar.Ra.967; Σικελὸρ κ. ἀνήπ Timocr.6, cf. Pl.Grg.493a; κ. πεπί σι clever about .., Id.R.495d (Sup.), Cra.405d; of a 

dog‘s instinct, κ. σὸ πάθορ α὎σοῦ σ῅ρ υόςεψρ Id.R.376a; μὰ γ῅ν .., μὴ ᾽γὼ νϋημα κομχϋσεπον ἢκοτςά πψ a more ingenious device .., 

Ar.Av.195; σὸ ππ᾵γμα κ. [ἐςσι] Id.Th.93, cf. 460 (lyr., Comp.), Dionys.Com.3.1; esp. in a sneering sense, over-ingenious, κομχϋρ γ᾽ ὁ 
κ῅πτξ καὶ παπεπγάσηρ λϋγψν E.Supp.426; σπίβψν γὰπ εἶ σὰ κομχά versed in subtleties, Id.Rh.625; μή μοι σὰ κομχὰ ποικίλοι γενοίασο, 
ἀλλ᾽ ὧν πϋλει δεῖ Id.Fr.16; σὸ κ. refinement, subtlety, Arist.Pol.1265a12; σ῵ν ἰασπ῵ν ὅςοι κ. ἠ πεπίεπγοι Id.Resp.480b27; κ. ςουίςμασα 

E.Fr.188.5; σοῦσ᾽ ἔφει -ϋσασον this is the subtlest part of it, Pl.Tht.171a; κομχϋσεπορ .. ὁ λϋγορ ἠ κασ᾽ ἐμέ too subtle for me, 

Id.Cra.429d:—but in Pl. and Arist., usu. clever, esp. skilful in technique, with at most a slight irony (κομχοὺρ Πλάσψν ο὎ σοὺρ 
πανοόπγοτρ, ἀλλὰ σοὺρ βελσίςσοτρ Moer.p.206 P.). 

3. more generally, nice, good, pleasant, πάνσψν δὲ κομχϋσασον σὸ σ῅ρ πϋαρ Pl.Phdr.230c; σὰ κ. σαῦσα φλανίςκια that nice suit of 

yours, Aeschin.1.131. 

II. Adv. -χ῵ρ cleverly, Ar.Ach.1016 (lyr.), Pl.Cra.399a, etc.: Comp. -οσέπψρ Isoc.15.195; κ. ἔφειν to be well, ‗nicely‘ in health, 

PPar.18.3 (ii B.C.), cf. PLond.ined.2126 (ii/iii A.D.), etc.; κομχϋσεπον ςφεῖν to get better in health, Ev.Jo.4.52, cf. Arr.Epict.3.10.13, 

POxy.935.5 (iii A.D.): Sup. -ϋσασα nicely, Ar.Lys.89; λέγεςθαι κομχϋσασα most cleverly, Pl.Tht.202d.—Chiefly found in Att. Com. and 

Prose; Trag. only in E. (Orig. sense uncertain; = ςσπεβλϋρ, Erot. (citing Euripides); = ςσπογγόλορ, Hsch.) 



κομχϋσηρ, ησορ, ἟, elegance, prettiness, daintiness, esp. of language, Isoc.12.1 (v.l. κοςμιϋσησορ), Pl.Ep.358c (pl.); κ. ἱςσοπική, 
υτςική, Plu.2.353e. 

κονᾰβέψ, (κϋναβορ) Ep. Verb, resound, clash, ring, esp. of metallic bodies, ἀμυὶ δὲ πήληξ ςμεπδαλέον κονάβηςε Il.15.648, cf. 

21.593: late in pres., AP11.144 (Cereal.); re-echo, ἀμυὶ δὲ ν῅ερ ςμεπδαλέον κονάβηςαν ἀϊςάνσψν ὏π᾽ Ἀφαι῵ν Il.2.334, 16.277; ἀμυὶ δὲ 
δ῵μα ςμ. κον. Od.17.542; ἀμυὶ δὲ γαῖα ςμ. κον. Hes.Th.840: late in Prose, of a river, Sch.Opp.C.2.145. 

κονᾰβηδϋν, Adv. with a noise, clash, AP7.531 (Antip. Thess.). 

κονᾰβίζψ, = κοναβέψ, πεπὶ ςσήθεςςι δὲ φαλκὸρ ςμεπδαλέον κονάβιζε Il.13.498, cf. 21.255; α὎σὰπ ὏πὸ φθὼν ςμ. κον. ποδ῵ν 2.466, 

trans., γαῖαν κ. ποςςίν, Orph.H.38.9. 

κονᾰβορ, ὁ, ringing, clashing, din, κϋναβορ .. ἀνδπ῵ν ὀλλτμένψν νη῵ν θ᾽ ἅμα ἀγντμενάψν Od.10.122, v.l. for ὄσοβορ 
ap.Sch.Hes.Th.709.—Ep. word, once in Trag., κ. φαλκοδέσψν ςακέψν A.Th.160 (lyr.), cf. Luc.Hist.Conscr.22. 

κονάπιφον· γλαυτπϋν, Hsch. 

κοναπϋρ, ά, ϋν, well-fed, fat, Id.; vigorous, active, Id. (also in Comp.). 

κοναόθιον, σϋ, type of river boat, PHels.7.3 (ii B.C.). 

κονβενσαπφέψ, σ῵ν Ῥψμαίψν to be president of a conventus civium Romanorum, IGRom.4.818 (Hierapolis). 

κϋνβενσορ, ὁ, Lat. conventus, assembly, cf. κονβενσαπφέψ, IGRom.4.1169. 

κϋνδαξ, ᾱκορ, ὁ, gambling game played with an unpointed dart, Cod.Just.3.43.1.4: metaph., παίζψν κϋνδακα, of sexual intercourse, 

AP5.60 (Rufin). 

κονδέα, ἟, Sicil. word for ―fox‖, AB272. 

κονδικσίκιορ, Lat. condicticius, ὁ ex lege κονδικσίκιορ = ex lege condictio, Cod.Just.1.3.45.6, Just.Nov.162.1.2. 

κονδισάπιορ, ὁ, maker of spiced wine, PMed. I 71.1, PMich. XV740.14 (vi A.D.); also -ία, ἟, Βικσψπίαρ κονδεισαπίαρ σϋπορ 
Not.Scav.1893.309 (Syracuse, v A.D.). 

κονδῖσον (or κονδεῖσον), σϋ, Lat. conditum (sc. vinum), spiced wine, AP9.502 (Pall.), Alex.Trall.8.2 (iip.341.5 P.), 11.1 (ii p.469.12 

P.), PRyl.629.367 (iv A.D., -δισ- pap.). 

κϋνδοι· κεπαῖαι, ἀςσπάγαλοι, Hsch. 

κονδοκέπασορ, ον, short-horned, Al.Le.22.23, cf. κονσϋρ (B). 

κονδολόφνια, κονδολόφνιορ, = statarium, Gloss. 

κονδομονϋβολον, σϋ, name of a gambling game, Cod.Just.3.43.1.4. 

κονδϋπῑρ, ῑνορ, short-nosed, κονδϋπεινα (acc.) POxy.3054.16 (A.D. 265); cf. κονσϋππινορ. 
κονδϋρ, v. κονσϋρ (B). 

κονδοτκσοπία, ἟, cf. Lat. conductor, office of contractors, POxy.900.6, 2110.4 (both iv A.D.). 

κονδοτκσϋπιον, σϋ, board of contractors, PCornell52.10 (iii A.D.), POxy.2115.3 (iv A.D.). 

κονδοόκσψπ, οπορ, ὁ, Lat. conductor, contractor, PBeatty Panop.1.60 (A.D. 298), POxy.2115.6 (pl., iv A.D.), PMich. XI624.24 (vi 

A.D.). 

κϋνδῠ, τορ, σϋ, drinking-vessel, Men.293, Hipparch.Com.1.6, IG11(2).287 B 133, al. (Delos, iii B.C.), PPetr.2p.108 (iii B.C.), 

Pancrat.ap.Ath.11.478a, LXXGe.44.2, al.: pl., κϋνδτα ἀπγτπ᾵ Alex.Magn.Epist.ap.Ath.11.784a. 

κονδῠλίζψ, (κϋνδτλορ) strike with the fist, Hyp.Fr.98 (Act. and Pass.), Aristid.2.95 J.: metaph., maltreat, oppress, ὀπυανοόρ 
LXXMa.3.5; εἰρ κευαλὰρ πσψφ῵ν ib.Am.2.7; also α὏σὴν εἰρ ἀνάμνηςιν κ. Lib.Decl.26.20:—Pass., ὏πὸ ςτνηθείαρ ἀεὶ κεκονδτλιςμένορ 
inured to buffetings, Longin.44.4, cf. D.L.2.21. 

κονδῠλιον, σϋ, Dim. of κϋνδτ, IG11(2).147 B 10 (Delos, iv B.C.), al.; κ. Σικτύνιον BGU1300.12 (iii/ii B.C.). 

II. Dim. of κϋνδτλορ, f.l. in Axionic.6.3 (pl.). 

κονδῠλιςμϋρ, ὁ, striking with the fist, maltreatment, Artem.2.15, LXXZe.2.8. 

κονδῠλιςσήρ, οῦ, ὁ, horse which injures its hoofs in the stable, Hippiatr.10 (v.l.). 

κονδῠλοειδήρ, έρ, = κονδτλύδηρ, ἐξοφαί Ruf.Oss.15. 

κονδῠλϋομαι, Pass., swell up, κονδτλοῦνσαι αἱ ςσολίδερ Aspasia ap.Aët.16.118, cf. Hsch. 

κονδῠλορ, ὁ, knuckle, Arist.HA493b28: pl., Hp.Art.2; κονδόλοιρ ἟πμοσσϋμην (v. ἁπμϋζψ I. 4); κονδόλοιρ νοτθεσεῖν σινα Ar.V.254: 

so in sg., ib.1503; δοῦναι κϋνδτλϋν σινι Plu.2.439d; κονδόλοτρ α὎σῶ δείδι (= δίδοτ) POxy.1185.12 (ii/iii A.D.); κονδόλῳ καθικέςθαι 
σινϋρ Plu.Alc.7, etc.; κονδόλοιρ [πασάξαι], opp. ἐπὶ κϋππηρ (a slap in the face), D.21.72: prov., κολλόπαν καὶ κϋνδτλον ὄχον ἐπ᾽ α὎σῆ 

pudding and knuckle-sauce to it, i.e. a good thrashing, Ar.Pax123, ubi v. Sch.; λϋγον ἔφειν σοῦ κ. πποφειπϋσεπον Plu.Cat.Mi.1; νὴ σοὺρ κ. 
οὑρ ἞νεςφϋμην, Com. oath, Ar.Eq.411. 

II. generally, knuckle of any joint, as of the humerus, Gal.18(2).617; of the humerus and elbow, Poll.2.141; of the finger (middle 

joint), Ruf.Onom.84; ποδϋρ Luc.Ocyp.28. 

2. knot in a string, Paul.Aeg.6.25. 

III. any hard, bony knob, of the teeth, Hp.Epid.4.19, 25. 

κονδῠλύδηρ, ερ, knobby, Id.Mochl.1, Dsc.1.107, Gal.2.755. 

κονδῠλψμα, ασορ, σϋ, knob, callous lump, Hp.Haem.4, 5, Dsc.Eup.1.209, Gal.13.533. 

κονδῠλψςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Hp.Haem.4, 5. 

κονδῠλψσϋρ, ή, ϋν, knobby, perh. embossed, ποσήπιον Inscr.Délos104.16 (364 B.C.) φπτςίρ IG2.1400.36: neut. as Subst., 

Inscr.Délos104.23, ib.40, prob. in ib.1386.10. 

κονέψ, (κϋνιρ) raise dust: hence, hasten, Hsch.; = ὏πηπεσεῖν, EM268.29: elsewh. only in compd. ἐγκονέψ. 

κονή, ἟, (καίνψ) murder, Hsch. (pl.): hence, = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78. 

κονησήρ, οῦ, ὁ, servant, Hsch. 

κϋνησπον, σϋ, unexpld. wd. in Chr. inscr., Roueché Aphrodisias80. 

κονθηλαί· ἀνοιδήςειρ Hsch.; cf. κανθόλη. 

κονθινάπφειμι, to be in command of the *κονθινοι (dub. sens; cf. perh. κονσϋρ (A) 2), κονθιναπφένσ[οτ]ν AE1932 suppl.17 

(Crannon, iii B.C.). 

κονία, Ion. and Ep. -ίη, ἟, (κϋνιρ): 



1. dust, ποδ῵ν ὏πένεπθε κ. ἵςσασ᾽ ἀειπομένη Il.2.150; ὏πὸ δέ ςυιςιν ὦπσο κ. 11.151: in pl., κὰδ δ᾽ ἔπες᾽ ἐν κονίῃςι Od.18.98; ἐν 
κονίῃςι πεςύν Il.17.315, etc.; ππηνέερ ἐν κονίῃςιν 2.418, cf. Hes.Sc.365; μιάνθηςαν δὲ ἔθειπαι αἵμασι καὶ κονίῃςι cf. κονίαιςι 
Alc.283.15 L.-P., Il.16.796: also Trag. in lyr., A.Ag.64, E.Andr.112, Supp.821; earth (of the grave), σὸν ὀθνείῃ κείμενον ἐν κονίῃ 

IHadr.61.4 (ii A.D.). 
2. sand, Il.21.271. 

3. ashes, in pl., κασ᾽ ἄπ᾽ ἕζεσ᾽ ἐπ᾽ ἐςφάπῃ ἐν κονίῃςι Od.7.153, cf. 160: sg., κ. δπτΐνη Gp.13.4.2. 

II. pearl-ash, lye, soap-powder, λοόειν ἄνετ κονίαρ Ar.Lys.470 (with a play on ἀκονισί), cf. Ach.18, Ra.711, Pl.R.430b: pl., 

Thphr.HP4.10.4 (nisi leg. κονιάςειρ). 
2. alkaline fluid used for washing, Gal.12.35, al.; κ. ςσακσή Id.13.569. 

b. κ. ἀπὸ σ῅ρ ἱεπ᾵ρ ςποδοῦ καὶ σοῦ ἱεποῦ ὓδασορ, as a medicine, SIG1171.12 (Lebena). 

III. = σίσανορ, Erot. s. h. v.; κ. ἄςβεςσορ quicklime, Heraclid.Tarent.ap.Gal.12.958; κ. μέλαινα IG2.1672.197. 

2. plaster, stucco, ib.42(1).103.278 (Epid.), POxy.1450.4 (iii A.D.), Eust.382.36. [Hom. uses ῐ in the quadrisyll. case κονίῃςι, ῑ in the 

trisyll.: Trag. and Com. ῐ in lyr. (dact. and anap.), A.Ag.64, E.Andr.112, Ar.Ra.711; ῑ in iamb., Id.Ach.18, Lys.470.] 

κονίᾱκϋπορ, ὁ, plaster-grinder, POxy.2272.29 (ii A.D.). 

κονίᾱκϋρ, ή, ϋν, powdered, κίσσανορ· ἟ κονιακὴ σίσανορ Hsch. 

κονίάζψ, in Pass., to be sprinkled with ashes, Gp.13.4.2; v.l. for κεκονιμένορ, Sm.2Ki.1.2. 

κονίᾰλορ, ὁ, = κονίςαλορ III, IG12(3).540 (Thera). 

κονίᾱμα, Ion. -ημα, ασορ, σϋ, stucco, plaster, Hp.Epid.7.11, Arist.GA726b27, Col.791b27, 794b32, Thphr.CP4.16.1, PSI5.545.19 (iii 

B.C.), etc.: in pl., οἰκοδομαὶ πολτσελεῖρ καὶ κονιάμασα D.S.20.8; also, whitewashing, D.13.30. 

κονίᾱςιρ, εψρ, ἟, plastering with stucco, whitening, IG11(4).1246 (Delos, iii/ii B.C.), 7.2712.35 (Acraeph.), 42(1).102.39, al. (Epid.), 

22.1672.203. Gp.2.27.5, POxy.3793.10 (A.D. 340), cj. in Thphr.HP4.10.4 (pl.). 

κονίᾱσήπ, ῅πορ, ὁ, plasterer, IG4(1).102.251 (Epid.). 

κονίάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, plasterer or whitewasher, ITyr186.2 (κονε-, Chr.), PMich. XI620.137 (A.D. 239/40), IG11(2).146 A 74 (Delos, iv 

B.C.), Sammelb.6823.20 (i A.D.), POxy.1450.6 (iii A.D.); gloss on ἐξαλίπσηρ, Gal.19.98, cf. Sch.Ar.Av.1150; title of play by Amphis. 

κονίᾱσικϋρ, ή, ϋν, in neut. pl., stucco decorations, IGRom.1.743 (Trajana Augusta); κ. ἔπγα PPetr.3 p.290 (iii B.C.), POxy.2145.2 (ii 

A.D.). 

κονίᾱσϋρ, ή, ϋν, plastered or daubed, X.An.4.2.22, Thphr.HP8.11.1, PPetr.3p.290 (iii B.C.). 

κονίάψ, (κονία III) plaster with lime or stucco, D.3.29, 23.208, IG2.1672.107, 140, 179, Inscr.Magn.100b.40, etc.:—Med., κ. σοὺρ 
ἐγφελε῵ναρ have them plastered, Arist.HA592a4:—Pass., Bito 55.9, Plu.Comp.Arist.Cat.Ma.4, IG7.2712.35 (Acraeph.); σάυοι 
κεκονιαμένοι Ev.Matt.23.27. 

2. generally, daub over, as with pitch, ἀγγεῖα κεκονιαμένα D.S.19.94. 

3. metaph., κ. σὸ ππϋςψπον paint, disguise it, Philostr.Ep.22:—Pass., κεκονιαμένοι LXXPr.21.9 (κεκονιαμένοτρ is f.l. for 

κεκονιμένοτρ Them.Or.7.91d). 

κονιβᾰσία, ἟, (βαίνψ) dusty walk, Hp.Vict.3.68 (prob. l. for ςφοινοβασίῃςι). 
κονιδιςμϋρ, ὁ, disorder of the eyelids, Cyran.35 (1.16.11 K.). 

κονίζψ, pass., = κτλίεςθαι, prob. roll in the dust, Hsch.; fut. κονιεῖςθαι Ph.2.173 (v.l.). 

II. κονίζειν, name of a garment, dub. in Hsch. s.v. διακονίρ. 
κϋνικλορ, v. κοτνίκολορ. 
κονίλη [ῑ], ἟, marjoram, Origanum viride, Diocl.Fr.150, Nic.Th.626, Dsc.3.29, Gal.12.91. 

II. organy, Origanum heracleoticum, Dsc.3.27. 

κϋνιμα, = κονίςσπα 2, arena, SEG27.119.15 (Delphi, iii B.C.). 

2. = κονίᾱμα, plaster, Inscr.Délos365.48 (iii B.C.). 

κϋνιον, σϋ, = κονία, Suid.; dub.sens. in POxy.739.7 (i A.D.). 

II. v. κύνειον. 

κονιϋποτρ and κονιοπσϋποδερ, v. κονίποδερ. 
κονῐοπσϋρ, ὁ, (κϋνιρ, ὄπντμι) dust raised or stirred up, cloud of dust, Hdt.8.65; ὁ κ. δ῅λορ α὎σ῵ν ὡρ ὁμοῦ πποςκειμένψν Ar.Eq.245, 

cf. Th.4.44; κ. σ῅ρ ὓληρ νεψςσὶ κεκατμένηρ, i.e. a cloud of wood-ashes, ib.34; κ. καὶ ζάλη Pl.R.496d: in pl., Diocl.Fr.147. 

2. generally, dirt, sweepings, ςαπύμασα .. ςὺν σῶ κ. Wilcken Chr.198.16 (iii B.C.). 

II. metaph., dirty fellow, φαίπει σιρ α὎φμ῵ν ἠ ῥτπ῵ν, κ. ἀναπέυηνεν Anaxandr.34.6, cf. Aristopho10.8; Ε὎κσήμψν ὁ κ. D.21.103. 

κονῐοπσϋψ, cover with dust, Thphr.HP2.7.5, pass., Sch.Gen.Il.23.764. 

κονῐοπσύδηρ, ερ, dusty, Arist.HA557b3, Cael.313a20, Thphr.CP4.16.1, Dsc.1.26, Gal.14.49. 

κϋνῐορ, α, ον, (κϋνιρ) dusty, φέπςορ Pi.N.9.43. 

II. causing dust, epith. of Zeus, Paus.1.40.6, also of Demeter, SEG31.368 (perh. unconnected with κϋνιρ, dust). 

κονίποδερ [ῑ], οἱ, dusty-foots, name for the serfs at Epidaurus, Plu.2.291e; also κονιοπσϋποδερ Hsch. s.v. κονίποδερ. 
II. kind of shoe covering a small part of the foot, Ar.Ec.848, Poll.7.86: in EM529.2, and Suid., κονιϋποτρ. 
κϋνιρ, ιορ, Att. εψρ or εορ E.Cyc.641, ἟: dat. κϋνι contr. fr. κϋνιι, Il.24.18, Od.11.191, Att. κϋνει:—dust, κϋνιορ δεδπαγμένορ 

Il.13.393; as an emblem of a countless multitude, εἴ μοι σϋςα δοίη ὅςα χάμαθϋρ σε κ. σε 9.385; κ. δέ ςυ᾽ ἀμυιδεδήει Hes.Sc.62; κϋνιν, 
ἄνατδον ἄγγελον ςσπασοῦ A.Supp.180; αἷμα κ. πίνει, ἀναςπᾶ, Id.Th.736 (lyr.), Eu.647; κ. διχία S.Ant.247, 429; of the grave, κ. 
κασακπόπσει φάπιν Pi.O.8.79, cf. S.OC406, El.435, etc.; κϋνει υόπειν κάπα, in sign of mourning, E.Hec.496; ἟ ἐπίφπτςορ κ. gold dust, 

Poll.7.97. 

2. ashes, ἐν κϋνι ἄγφι πτπϋρ Od. l.c.; κϋνιν αἰθαλϋεςςαν φεόασο κὰκ κευαλ῅ρ Il.18.23, cf. Theoc.24.93. 

II. the dust of the κονίςσπα, Arist.IA709a14, Luc.Anach.29, Ath.12.518d: metaph., of toil, πάνσα ἟μῖνμία κ. dub. in Luc.DMort.1.3: 

in Plu.2.697a κϋνιν (lye) is prob. an error for κονίαν. 

III. = κονία III, Jul.Ep.80. [κϋνῐν Il.18.23; κϋνῐ (shortd. fr. κϋνι before a vowel) 24.18, Od. l.c.; κονῑρ, κονῑν, A.Pr.1084 (anap.), 

Supp.180, 783 (lyr.): ῐ in gen., v. supr.] (Cf. Lat. cinis.) 

κονίρ (on the accent v. Hdn.Gr.1.94), ίδορ, ἟, mostly in pl., κονίδερ eggs of lice, fleas, and bugs, nits, Arist.HA539b11, 556b24, 

Antyll.ap.Orib.10.21.1; κϋνιδερ (sic), gloss on δϋπκαι, Hsch. (Cf. OE. hnitu ‗nit‘.) 



κονῑςᾰλέορ, α, ον, dusty, Antim.52, Euph.23. 

κονίςᾰλορ [ῑ], in later Mss. sts. wrongly κονίςςαλορ, ὁ, (κϋνιρ) cloud of dust, ὣρ ἄπα σ῵ν ὏πὸ ποςςὶ κ. ὄπντσ᾽ ἀελλήρ Il.3.13; λετκοὶ 
ὓπεπθε γένονσο κονιςάλῳ 5.503, cf. 22.401. 

II. the mixed dust, oil and sweat on wrestlers, Gal.12.283. 
III. a demon of the same class as Priapus, Ar.Lys.982 (ubi v. Sch.), Pl.Com.174.13, cf. Str.13.1.12, SIG1027.10 (Cos). 

2. lascivious dance, Hsch. 

κϋνῑςιρ, εψρ, ἟, exercise in the arena, δπϋμοτ .. καὶ πάληρ καὶ κονίςεψρ (v.l. κινήςεψρ) Arist.Cael.292a26. 

II. f.l. for κϋμμψςιρ (q.v.), Id.HA623b31. 

κϋνῑςμα, ασορ, σϋ, = κονίςσπα, IG5(1).938 (Cythera), v. κϋνῑμα. 

κϋνῑςσήπιον, σϋ, = κονίςσπα, Vitr.5.11.2, IGRom.4.293a i 19 (Pergam., ii B.C.). 

κϋνῑςσικϋρ, ή, ϋν, liking to roll in the dust, of birds, opp. λοῦςσαι, Arist.HA633a29. 

κϋνῑςσπα, ἟, place covered with dust: hence, rolling place, such as birds make in the dust, ib.613b9. 

2. arena in a wrestling school, Lyc.867, Plu.2.638c; δπϋμοι καὶ κ. καὶ γτμνάςια Ael.NA11.10, cf. 6.15, Eust.382.32; also in a theatre, 

Suid. s.v. ςκηνή. 

b. in pl., Call.Fr.328 Pf. (app. referring to παλαίςσπα Κεπκτϋνορ Paus.1.39.3). 

κονίψ [ῑ], fut. κονίςψ [ῑ]: aor. ἐκϋνῑςα Il. (v. infr.):—Med., Ph.2.173, fut., κονίςομαι APl.25 (Phil.): aor. ἐκονῑςάμην Ar.Ec.1177, 

Luc.Anach.31, etc.:—Pass., pf. κεκϋνῑμαι Il.21.541, Hes.Op.481, Ar.Ec.291: plpf. κεκϋνῑσο Il.22.405 (mss. sts. incorrectly give forms fr. 

κονίζψ):—make dusty, cover with clouds of dust, ε὎πὺ κονίςοτςιν πεδίον, of persons in hasty flight, Il.14.145, οὔδαρ A.Pers.163. 

2. cover with dust, ἐκϋνιςε δὲ φαίσαρ 21.407:—Pass., κεκονιμένοι υεῦγον all dusty fled they, ib.541; κεκϋνισο κάπη 22.405; 

κεκονιμένορ all dusty, i.e. in haste, Ar.Ec.291, cf. 1177, Luc.DDeor.24.1, Tim.45, etc. 

3. Pass., to be sprinkled as with dust, κιςςὸρ ἑλιφπόςῳ κεκονιμένορ Theoc.1.30. 

4. Med., roll in the dust, like birds, horses, etc., Arist.HA633b4, 557a12 (leg. κονίψνσαι), Polem.Hist.59; but, of wrestlers, sprinkle 

themselves with dust, Diocl.Fr.141, Gal.6.162, Luc.Anach. l.c.: hence, prepare for combat, Ph. l.c., Eust.1113.63; α὎σὸρ ἐυ᾽ ἑατσοῦ 
κονιςάμενορ Max.Tyr.5.8. 

II. intr., κονίονσερ πεδίοιο galloping o‟er the dusty plain, in Il. always of horses, 13.820, 23.372, 449; of men racing, Od.8.122; of an 

advancing army, A.Th.60. 

κονιύδηρ, ερ, ash-like, Hp.Coac.571. 

κϋννα· ςποδϋρ, Hsch. 

κϋννᾰπορ, ὁ, a prickly evergreen, Zizyphus Spina-Christi, Theopomp.Hist.129, Agathocl.6:—neut. κϋνναπον, σϋ, its fruit, 

PHaun.20.10 (sp. κϋναπ-; iv/v A.D.), Hsch. 

Κονν᾵ρ or Κϋννορ, ὁ, a famous harpist who taught Socrates, Pl.Euthd.272c, but died in want, Cratin.317, Ar.Eq.534: hence prov., 

Κϋννοτ θπῖον trifle, Sch.Ar.V.673; altered to Κ. χ῅υορ by Ar. l.c. 

κοννέψ, contr. κονν῵, know, κοννεῖρ A.Supp.130, 164 (both lyr.), cf. Hsch. 

κοννοειδ῅· εἰρ ὀξὺ λήγψν, Hsch. (leg. κψνο-). 
κϋννορ, ὁ, kind of trinket, Suid., citing Plb.10.18.6 (where κϋνορ), Inscr.Délos1421Ab19 (ii B.C.). 

2. fringe of hair, beard, Luc.Lex.5; cf. ἱέπψμα· σὸν κϋννον Λάκψνερ, ὅν σινερ μαλλὸν ‹ἠ› ςκϋλλτν Hsch. κ.· ὁ πύγψν, ἠ ὏πήνη. ἠ 
φάπιρ id. 

κοννϋυπψν, = ἄυπψν, Com.Adesp.93. 

κονςιςσύπιον and κψν-, σϋ, Lat. consistorium, imperial assembly, POxy.140.5, PMasp.32.15 (both vi A.D.). 

κονςοτλάπιορ, α, ον, consular, Just.Nov.8 not. inscr. 

κονσάκιον, σϋ, essay, κ. μοτ εἰρ σὴν γεψμεσπίαν Steph.in Rh.284.33, cf. 277.29, Alex.Aphr.in Metaph.548.18. 

κονσάπιον (A), σϋ, = κένσπον 9, Heph.Astr.2.11 (pl.). 

κονσάπιον (B), σϋ, Dim. of κονσϋρ (A), spear, Anon.in Rh.236.5, Sch.E.Hec.14; κονσᾰπ᾵σορ, ὁ, one armed with a spear, Anon.in 

Rh.103.21; κονσᾰπιοθήκη, ἟, spear-case, Sch.Opp.H.2.356. 

κονσαυϋπορ, ὁ, = κονσουϋπορ, Gloss. 

κονσηλίσιον, σϋ, perh. dim. of κονσϋρ (A), PVindob. G39847.916, 931 (CPR5.110, iv A.D.). 

κονσί̆λορ, ὁ, pole, perh. used in vulgar sense for penis, cf. κ.· εἶδορ ὀπνέοτ, ἠ ὄπστξ. ἔςσι δὲ καὶ ὄυιρ Hsch., Eup.364 K.-A. 

κονσοβεπνάλιορ, ὁ, Lat. Contubernalis, comrade, aide, PGen.79.2, PLisp. 40 ii 22 (both iv A.D.); also written κονσοβ- Dura39. 

κονσοβολέψ, strike with a pole, Str.10.1.12. 

κονσοπαίκσηρ, οτ, ὁ, (παίζψ) acrobat who balanced a pole on his head, SIG847.4 (Delph., ii/iii A.D., written -πέκσηρ), AB652. 

κονσοπλεόπιον, σϋ, short side, interpol.inHippiatr.115 (pl.). 

κονσοποπεία, ἟, short road, as pr. n., Ptol.Euerg.6 J., Plb.16.16.4. 

κονσϋππῑνορ, ον, short-nosed, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.7.202.7; cf. κονδϋπιρ. 
κονσϋρ (A), ὁ, pole, Plb.21.7.2, Od.9.487, Hdt.2.136, 4.195, E.Alc.254 (lyr.), Th.2.84, Epicr.10, Diocl.Fr.142, IG12(5).647.30 

(Ceos). 

2. pike, Arr.Tact.43.2, Luc.Tox.55. 
3. crutch, Gal.UP3.5 (pl.). 

4. goad, PCair.Zen.362r.34 (iii B.C.). 

κονσϋρ (B), ή, ϋν, short, Adam.2.20, Palch.inCat.Cod.Astr.1.95, interpol. in Hippiatr.115:—also written κονδϋρ, Sor.1.16 (interpol.), 

Aët.16.111 (Comp.), prob. in JRS18.30 (Sup.). Adv. Comp. κονδϋσεπον ἐπιβαίνειν, of a horse, take shorter steps, Hippiatr.30. 

κονσουϋπορ, ον, carrying a pole or pike, Plb.Fr.225, Luc.Alex.55. 

κονσποκῠνηγέςιον, σϋ, wild-beast hunt with pikes, IGRom.4.1632.7 (Philadelphia, v. SEG6.608). 

κονσύδηρ, ερ, app. armed with a pike, Ἄπηρ, ἄυψνον π῅μα, κονσ῵δερ σέπαρ Gr.Naz.Carm.2.1.11. 

κϋνσψςιρ, εψρ, ἟, fishing with a pole, Ael.NA12.43. 

κϋνσψσίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, puntsman, PCair.Zen.492.2 (iii B.C.). 

κϋνσψσϋρ, ή, ϋν, furnished with a pole: κονσψσϋν (sc. πλοῖον), σϋ, punt, PHib.1.39.4 (iii B.C.), D.S.19.12, App.Prooem.10. 



κϋντζα, ηρ, ἟, name of various species of Inula, fleabane, Hecat.154 J., Arist.HA534b28, Thphr.HP6.2.6, Gal.12.35, etc.; poet. κνόζα 

Theoc.4.25, 7.68; κ. ἄππην, = κ. μείζψν, Dsc.3.121, Inula viscosa; κ. θήλεια Thphr. l.c.; = κ. μικπά, Dsc. l.c., I. graveolens, cf. 

Nic.Th.875; a third species, = I. britannica, Thphr. l.c., Dsc. l.c., see also κνόζα, ςκϋντζα. 

κοντζήειρ, εςςα, εν, like Inula, Nic.Th.615. 

κοντζίσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, wine flavoured with κϋντζα, Dsc.5.53, Gp.8.10. 

Κονύνειορ, α, ον, of Conon: κονψνεία (sc. κόλιξ), cup so named, IG11(2).287 B 133 (Delos, iii B.C.), cf. Ister38. 

κοξάλια, σά, late Lat. coxalia, loin-cloths, Edict.Diocl.27.2, 5. 

κϋον, acc. (gender unkn.), κϋον γάπ υαςι κασὰ γλ῵ςςαν σὸ ππϋβασον λέγεςθαι (sc. in Carian expl. of etym. of ἟ Κ῵ρ) Eust.318.40. 

κϋον, v. κῶον. 

κοοπσαλῖνορ, ὁ, Lat. cohortalinus, member of the lowest level of the staff of provincial governors, Cod.Just.1.5.12.6, 15. 

κοϋπση, ἟, = κοϋπσιρ, IEphes.737.5 (iii A.D.). 

κοϋπσιρ, ιορ, ἟, the Roman cohors, Plb.11.23.1, 11.33.1, etc. 

κϋορ, ὁ, cavity in the earth, Hsch. (pl.); from Lacon. κϋον, = μέγα, EM396.29. 

Κοοόσιορ, ὁ (sc. μήν), name of month at Chaleion, GDI1734, al. 

κοπάδιον, σϋ, = κϋπαιον, Gloss. 

κοπάζψ, aor. ἐκϋπαςα (v. infr.): pf. κεκϋπακα Hsch.:—grow weary, σοῦ πολέμοτ LXXJo.14.15; σοῦ θτμοῦ ib.Es.2.1; of an abnormal 

pulsation, abate, Hp.Epid.7.2; esp. of natural phenomena, ἐκϋπαςε (sc. ὁ ἄνεμορ) Hdt.7.191, cf. Ev.Matt.14.32; ὅσαν ἟ λίμνη κοπάςῃ 

Arist.Pr.935a18; ἐκϋπαςε σὸ πῦπ LXXNu.11.2; of heat, Longus1.8. 

2. trans., curb, moderate, LXXSi.39.28, 43.23, 46.7, 48.10. 

κϋπαιον, σϋ, (κϋπσψ) piece, Alciphr.3.7, Callistr.ap.Suid. s.v. ςελάφιον. 

κοπᾰνίζψ, bray, pound, LXX3Ki.2.46e (Pass.), Alex.Trall.12 (Pass.). 

κοπᾰνιςμϋρ, ὁ, braying, Hsch. s.v. κϋπορ. 
κοπᾰνιςσήπιον, σϋ, vessel for braying, mortar, Id. s.v. ἀλήθινον, Gloss. 

κοπᾰνον, σϋ, pestle, Inscr.Cret.1.xvii 2b2 (ii B.C.), Eust.1324.32. 

II. = κοπίρ, A.Ch.860 (anap.). 

κοπᾰνορ, ὁ, = ςκέπανορ, Sch.Opp.H.1.106. 

κοπάπιον, σϋ, a sort of probe, Sever.ap.Aët.7.92, Paul.Aeg.3.81, 6.62. 

κοπάρ, άδορ, ἟, (κϋπσψ) pruned, lopped, Thphr.HP1.3.3: as Subst., brushwood, ξτλοκοπία σ῅ρ κ. PSI4.323.3 (iii B.C.), 

PCair.Zen.118.5 (iii B.C.), al.: also in pl., κοπάδερ, αἱ, PSI5.537.16 (iii B.C.). 

κϋπαςμα, ασορ, σϋ, abatement, of a flood, Tz.H.6.833 (pl.). 

κϋπελλα· αἰδοῖα, Hsch. 

κϋπεππα, Aeol., = κοππία, Hdn.Gr.2.605. 

κοπεσϋκσῠπορ, ον, causing the noise of lamentation to be heard, epith. of Hecate, PMag.Par.1.2867 (nisi leg. καπεσϋ-). 
κοπεσϋρ, ὁ, noise, Eup.347; esp. of lamentation, = κομμϋρ, Act.Ap.8.2, Plu.Fab.17 (pl.), AP11.122 (Nicarch.). 

κοπεόρ, έψρ, ὁ, one who brays or pounds, employed in oil-factories, PRev.Laws45.5 (iii B.C.), cf. Agatharch.26; carpenter, 

PFlor.175.14 (iii A.D.): generally, one who cuts, σινορ A.D.Synt.301.28. 

II. chisel, D.S.1.35, Luc.Somn.13. 

κοπή, ἟, cutting, φϋπσορ εἰρ κοπὴν καὶ ἐπινομήν POxy.499.15 (ii A.D.). 

2. cutting in pieces, slaughter, LXXJo.10.20, Ep.Hebr.7.1. 

3. beating of the web, i.e. fulling, as part of the weaving process; in quot(s)., only in the title of officials to whom tax on fullers and 
weavers was paid or due, PFay.58.7 (ii A.D.), PAmh.2.119.4 (A.D. 200), BGU2547.2 (iii A.D.). 

4. breaking up, [νευ῵ν] Arist.Mu.394a34. 

5. pounding in a mortar, Alex.Aphr.Pr.1.67. 

6. dressing of stone, CPHerm.127 (iii A.D.). 

7. striking, minting, νομίςμασορ Inscr.Délos461 Aa 76 (ii B.C.), SEG32.794.10 (Olbia, c.325 B.C.). 

8. divorce, Aq.De.24.3(1). 

II. = κϋπορ II, υλοίςβοτ μεσὰ κοπήν S.Fr.479 codd. Eust. (sed leg. κϋπον). 

κϋπηθπον, σϋ, a wild vegatable, Hsch. 

κοπηπϋρ, ά, ϋν, = κοπιαπϋρ, Hdn.Epim.179. 

κοπία, ἟, rest from toil, Hsch. (pl.); but, = Lat. labor, Serv.Dan.adVirg.G.1.150. 

κοπιᾰπϋρ, ά, ϋν, wearying, in Comp. -ύσεπορ, Arist.Pr.880b16, Thphr.Lass.7, 9. 

κοπιάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, grave-digger, Cod.Theod.13.1.1, 16.2.15, Just.Nov.59.2, Gloss., SEG34.1330 (Lycaonia), perh. also Τίμψνορ 
κψ̣π̣ι̣ά[σ]αρ̣ φπηςσέ, φαῖπε ib. 30.1622 (Cyprus, ii/iii A.D.). 

κοπιάψ, fut. -άςψ [ᾱ]: aor. ἐκοπίᾱςα Men.Phasm.36: pf. κεκοπίᾱκα, Onos.22.1, (κϋπορ):—to be tired, grow weary, Ar.Th.795, 

Fr.318.8, LXXDe.25.18, al.; κ. σὰ ςκέλη Alex.147, Men. l.c.; κ. ὏πὸ ἀγαθ῵ν to be weary of good things, Ar.Av.735; ἐκ σ῅ρ ὁδοιποπίαρ 
Ev.Jo.4.6; σῆ διανοίᾳ Erasistr.ap.Gal.Consuet.1: c. part., κ. ὀπφοόμενοι Ar.Fr.602; ζ῵ν AP12.46 (Asclep.); μὴ κοπιάσψ υιλοςου῵ν 

Epicur.Ep.3p.59 U., cf. Plu.2.185e: aor. part. κοπιάςαρ, defunctus laboribus, IG14.1811:—Med. in act. sense, Arist.Pr.881a14. 

II. work hard, toil, Ev.Matt.6.28, etc.; μεθ᾽ ἟δον῅ρ κ. Vett.Val.266.6; εἴρ σι 1Ep.Ti.4.10, cf. Ep.Rom.16.6; ἔν σινι 1Ep.Ti.5.17; ἐπί σι 
LXXJo.24.13: c. inf., strive, struggle, μὴ κοπία ζησεῖν Lyr.Alex.Adesp.37.7. 

III. = κοπάζψ, come to rest: arrive at a state of saturation, PLeid.X.30 (iii/iv A.D.). 

κοπιδ᾵ρ, ᾵, ὁ, (κοπίρ (B)) maker of cleavers, MAMA3.573 (Corycus). 

κοπίδεπμορ, ὁ, = μαςσιγίαρ, Gloss., Aesop.Prov.15 tit. P. 

κοπίζψ (A), (κϋπιρ A) talk idly, lie, Hsch. 

κοπίζψ (B), celebrate the κοπίρ (κοπίρ (B) II), Ath.4.138f. 

κϋπιρ (A), ιδορ, ὁ, glib talker, E.Hec.132 (anap.), Lyc.763, 1464; κοπίδψν ἀπφηγϋρ Heraclit.81, cf. Pythag.ap.Sch.E.Hec.134. (Prob. 

from κϋπσψ.) 



κοπίρ (B), ίδορ, ἟, (κϋπσψ) chopper, cleaver, Hermipp.46 (anap.), Ar.Fr.138, S.Fr.894, D.S.12.24, etc.; νεπσέπψν κ., prob. for κϋνιρ, 
S.Ant.602 (lyr.); applied to any chopping or cutting weapon, used by the Thessalians, E.El.837; by Orientals, X.Cyr.2.1.9, 6.2.10: by 

Lucanians, AP6.129 (Leon.Tarent.) as Adj., κ. μάφαιπα E.Cyc.241: metaph., of Phocion, ἟ σ῵ν ἐμ῵ν λϋγψν κ. D.ap.Plu.Phoc.5. 

2. (parox.) κένσποιο κ. sting of a scorpion, Nic.Th.780; cf. κϋπιερ· κένσπα ὀπνίθ‹ε›ια, Hsch. 

II. among the Lacedaemonians, feast given on certain festivals to strangers, Cratin.164, Eup.138, Philyll.16, Molphis ap.Ath.4.140b 

(= Molphis 1 J.), Hsch. 

κοπίςκορ, ὁ, Dim. of κοπίρ, = λίβανορ ςμιλιψσϋρ, Dsc.1.68. 

κοπιύδηρ, ερ, = κοπύδηρ, Hp.Epid.1.26.ρ́, Arist.Pr.885b2: Comp., ib.a17; κ. πτπεσοί Hp.Prorrh.1.142, Gal.7.626. 

κϋπορ, ὁ, (κϋπσψ) striking, beating, ὀξόφειπι ςὺν κϋπῳ (Pauw for κσόπῳ) A.Ch.23 (lyr.); ςσέπνψν κϋποτρ (Seidler for κσόποτρ) 
E.Tr.794 (anap.);= κοπανιςμϋρ, Hsch. 

II. toil and trouble, suffering, A.Supp.210 (pl.); ἀνδποδάωκσορ κϋπορ Id.Fr.132ap.Ar.Ra.1265; pain of a disease, S.Ph.880; κϋποτρ 
παπέφειν σινί to give trouble, Ev.Matt.26.10, al., PTeb.21.10 (ii B.C.), BGU844.10 (i A.D.); κϋπον ἔφειν Phld.Mus.p.62 K.; πάνσα κ. 
ἀναδεξάμενορ SIG761 B 6 (Delph., i B.C.). 

2. fatigue, Hp.VM21, Gal.6.190; κϋποτ ὓπο from very weariness, E.Ba.634; κϋπῳ παπεῖμαι Id.Ph.852; κϋπῳ δαμένσερ, ἁλίςκεςθαι, 
Id.Rh.764, Th.7.40; σῶ κ. ξτνεῖναι Ar.Pl.321; σὰ γϋνασα κ. ἕλοι μοτ Id.Lys.542: in pl., E.Rh.124; κϋποι καὶ ὓπνοι Pl.R.537b, cf. 

X.Eq.4.2, 2Ep.Cor.6.5, etc.; πεπὶ κϋπψν title of work by Thphr. 

3. work, exertion, καμάπαν ἀυ᾽ ἱδίψν κϋπψν ἐποίηςεν IG12(7).384 (Amorgos), cf. BGU884.10 (i A.D.); κϋπῳ κϋπον λόειν prov. in 

Orib.Eup.1.2.8, fruits of one‟s labour, Orac.Tiburt.116. 

κϋπϋψ, exhaust with physical effort, D.Chr.11.96; βαπτσέποιρ γτμναςίοιρ Id.18.6:—Pass., = κοπιάψ, Batr.189, Antyll.ap.Orib.6.1.1, 

Plu.2.312f, Gal.18(2).914; ὏πὸ σ῅ρ ὁδοιποπίαρ J.AJ2.15.3, SEG31.1474 (Arabia, A.D. 575/6). 

κϋππα, σϋ, = Hebr. ק‮‮  ( ), a letter (ð) standing between π and π in early Greek alphabets, IG14.2420, etc.; later displaced by κ, but 

surviving in Latin as Q and retained in Greek as a numeral = 90, e.g. PSI8.958.24 (iv A.D.): prov., ο὎δὲ κϋππα γιγνύςκψν Parmeno1. 

κοππᾰσίαρ, ὁ, branded with the letter Koppa as a mark, ἵππορ κ. Ar.Nu.23 (with a play on κϋπσψ), 438, Fr.42. 

κοππᾰυϋπορ, ον, = foreg., Luc.Ind.5. 

κοππᾰγψγέψ, carry dung, Dor. inf. κοππαγψγ῅ν Ar.Lys.1174. -ᾰγψγϋρ, ϋν, carrying dung, γαςσήπ Pl.Com.222; κ. ῥιπίρ Crates 

Com.13. 

κοππᾰνα, σά, excrements, Hp.Epid.1.26.β´, Aret.SA2.5. 

κοππεαῖορ, ὁ, a quasi-pr. n., formed from κϋππορ, Dungy, Ar.Ec.317. 

κοππειορ, α, ον, full of dung, filthy, ἀνὴπ κ. stinkard, Id.Eq.899, with play on signf. II. 

II. in Attica, of the deme Κϋππορ, IG1.301.39:—later Κϋππιορ, misspelt Κόππιορ, Is.3.2 codd., cf. Decr.ap.D.18.73. 

κοππεόψ, = κοππίζψ, Hsch.:—written κοππεϋψ, SIG986.14 (Chios, v/iv B.C.). 

κοππέψ, v. κοππίζψ. 

κοππεύν, ῵νορ, ὁ, = κοππύν, Tz.H.6.520. 

κοππηγέψ, carry dung, PFay.118.19 (ii A.D.). 

κοππηγία, ἟, conveyance of dung, ib.110.11 (i A.D.), PSoterichos1.24 (A.D. 69), PFlor.143.5 (iii A.D.). 

κοππηγϋρ, ϋν, conveying dung, πλοῖον PLond.2.317.8 (ii A.D.): Subst. -ηγϋν, σϋ, dung-cart, PLond.131.30 (pl., A.D. 78/9), 

PFay.119.33 (pl., 100 A.D.). 

κοππία, ἟, (cf. κϋπεππα) dunghill, Semon.7.6 (pl.), Stratt.43, Arist.Mir.845a5 (pl.), LXXJb.2.8, Asclep.ap.Gal.12.634, etc.; in Egypt, 

rubbish-heap. PRyl.2.162.17 (ii A.D.), etc.; ἀναιπεῖςθαι ἀπὸ κοππίαρ, of foundlings, PGnom.238, cf. 115 (ii A.D.). POxy.37 i 7 (i A.D.). 

II. refuse, ἐν ςείςμασι κοςκίνοτ διαμένει κ. LXXSi.27.4; manure, Ev.Luc.13.8 (v.l. κϋππια). 

κοππιαίπεσορ, sportellarius, Gloss.:—also -ίαπσορ, (αἴπψ) taken from the rubbish-heap, i.e. foundling, prob. for κηππ- in PGnom.210 

(ii A.D.). 

κοππιακϋρ, ή, ϋν, concerning manure, PGoodsp.Cair.30 xxxiv 16 (ii A.D.). 

κοππιαναίπεσορ, ον, taken from the dunghill, PAmst.41.88, 114 (10/8 B.C.). 

κοππίαρ, οτ, ὁ, (κϋππορ) in pl., buffoons, a word first used under the Roman emperors, D.C.50.28, 73.6: Lat. copreae, Suet.Tib.61. 

(Perh. so called because ἐκ κοππίαρ ἀναιπεθένσερ, or because of their obscenity.) 

κοππίδιον, σϋ, ἀυϋπδια· κοππίδια, Sch.Nic.Al.140d Ge. 

κοππίζψ, Ep. fut. -ίςςψ, dung, manure, σέμενορ μέγα κοππίςςονσερ Od.17.299 (v.l. for κοππήςονσερ), cf. Thphr.CP3.9.1, 4.12.3, 

Sammelb.5126.27 (iii A.D.); act as manure, of leguminous plants, Thphr.HP8.9.1, ππαςιαῖρ κεκοππιςμέναιρ Dsc.1.81, BGU2354.12 (ii 

A.D.). 

κοππιήμεσορ, ον, vomiting excrement, Hp.Epid.2.1.9. 

κοππινορ, η, ον, full of dung, filthy, Gloss.; κϋππινοι ςκύληκερ worms in excrement, Hp.Superf.28. 

κοππιον, σϋ, = κϋππορ, Id.Acut.56. Ruf.ap.Orib.8.24.8, PFay.110.5 (i A.D.), etc.: pl., Heraclit.96, OGI483.81 (Pergam.), Sor.2.56, 

Plu.Pomp.48. 

2. generally, dirt, filth, BGU1115.50 (i B.C.); esp. in Magic, dirt taken from spot where a corpse has lain, in pl., PMag.Par.1.1396, 

1441. 

κοππῐςιρ, εψρ, ἟, dunging, manuring, Thphr.HP8.6.3. 

κοππιςμϋρ, ὁ, = foreg., Id.CP3.9.2, POxy.729.10 (ii A.D.), Gp.2.39.6. 

κοππιύδηρ, ερ, = κοππύδηρ, Hp.Coac.590, Thphr.CP2.6.3; full of dung, σϋπορ PSI6.696.10 (iii A.D.). 

κοππιύν, ῵νορ, ὁ, Cret. for κοππεύν, κοππύν Inscr.Cret.4.73A9.10 (Gortyn, v B.C.). 

κοπποβολεῖον, σϋ, dunghill, Eust.1404.64. 

κοπποβϋλορ, ον, for spreading dung, πσόον EM94.3. 

κοπποδοφεῖον, σϋ, and -δϋφορ,ὁ, cesspool, Gloss. 

κοπποθέςιον, σϋ, place where dung is put, Gp.2.22.3. 

κοπποθήκη, ἟, = foreg., Gloss. 

κοππολογέψ, collect dung, Ar.Fr.662, Sammelb.6222.25 (iii A.D.). 

κοππολϋγορ, ὁ, dung-gatherer, Ar.Pax9; scavenger, Arist.Ath.50.2: hence, dirty fellow, Ar.V.1184. 



κϋππον, σϋ, used for κϋππορ, ἟, acc. to Gal.12.290. 

κοπποξόςσηρ, οτ, ὁ, one who clears out manure, UPZ119.40 (ii B.C.). 

κοπποποιέψ, prepare manure, Ostr.Strassb.748 (ii A.D.). 

κοπποποιϋρ, ϋν, producing excrement, EM529.15, Gloss. 

κϋππορ, ἟, excrement, ordure, of men and cattle, Od.9.329, al., Hdt.3.22, etc.: in pl., Euph.96.4; esp. as used in husbandry, dung, 

manure, Pl.Prt.334a, Thphr.HP2.7.4, applied also to compost, X.Oec.16.12, 20.11. 

2. generally, filth, dirt, κτλινδϋμενορ κασὰ κϋππον Il.22.414, 24.640, cf. BGU1116.14 (i B.C.). 

II. dunghill, byre, Il.18.575, Od.10.411, Call.Dian.178; καθίςαι σινὰρ ἐπὶ κϋπποτ Men.544.5. (In this sense oxyt. κοππϋρ acc. to 

Eust.1165.15.) (Cf. Skt. , gen.  ‗excrement‘.) 

κοπποςόνη, ἟, manuring, PSI4.296.18 (vi A.D.). 

κοπποςόπα· σὰ ςτπϋμενα κϋππια, Hsch. 

κοππουᾰγέψ, eat dung, Hsch., Suid. s.v. βοῦρ Κόππιορ. 
κοππουάγορ [υᾰ], ον, dung-eating, Gal.12.249, Diogenian.3.49, Hsch. s.v. βοῦρΚόππιορ. 
κοππουοπά, ἟, load of dung, IG12(7).62.20 (Amorgos, iv B.C., pl.). 

κοππουοπέψ, cover with dung or dirt, σινα Ar.Eq.295. 

κοππουϋπορ, ον, carrying dung, Poll.7.134; ὄνορ Id.1.226; κϋυινορ κ. dung-basket, X.Mem.3.8.6. 

κοππϋψ, fut. -ύςψ Sch.Ar.Pl.313:—befoul with dung, κοππ῵ςαι σὸν σπίβψνα Arr.Epict.4.11.34:—Pass., κεκοππ῵ςθαι, -ψμένορ, 
ib.29.18. 

κοππύδηρ, ερ, like dung, Hp.Prorrh.1.146, Arist.PA675b30; faecal, Aret.CA1.2. 

2. generally, dirty, impure, Pl.Tht.191c (Comp.), 194e. 

κοππύν, ῵νορ, ὁ, place for dung, privy, Ar.Th.485, D.25.49, Eub.53.2, IG2.1058.11, etc.: prov., εἰρ κοπ῵να θτμι᾵ν, of uselesswork, 

Phot.s.v. ὄνοτ πϋκαι. 
κοππψςιρ, εψρ, ἟, dunging, manuring, Thphr.HP2.7.1. 

κοπσάπιον, σϋ, Dim. of κοπσή (κοπσϋρ II. 2), lozenge, Dsc.4.188, Orib.8.47.16, Archig.ap.eund.8.46.10, Gal.13.58. 

2. Dim. of κοπσή (κοπσϋρ II. 1), PGoodsp.Cair.30 xlii 5 (ii A.D.). 

κοπσέον, one must pound, υάπμακον Asclep.ap.Gal.13.341, cf. 969, Dsc.2.76, Gp.3.7.1. 

κοπσή, ἟, = θαλάςςιον ππάςον, Dionys. Utic.ap.Ath.14.648e. 

II. v. κοπσϋρ II. 1. 

κοπσήπιον, σϋ, place where grain was beaten out, PCair.Zen.464.9, al. (iii B.C.). 

κοπσικϋρ, ή, ϋν, of or for striking, chopping, or sim., μέπη (sc. ξίυοτρ) Sch.E.Hec.543; adv. -κ῵ρ Hdn.Epim.134. 

κοπσϋν, σϋ, = κοπσή (κοπσϋρ II. 1), Hsch. (pl.). 

2. name of various plasters, Orib.Fr.74, Alex.Trall.7.8. 

κοπσοπλᾰκοῦρ, οῦνσορ, ὁ, = κοπσή (κοπσϋρ II. 1), Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647f. 

κοπσοπύληρ, οτ, ὁ, seller of pastries, AS20.43 no. 13. 

κοπσοπαν, v. κοπσοόπα. 

κοπσϋρ, ή, ϋν, chopped small or pounded, ἰςφάρ Cratin.371; στπϋρ Antiph.133.8. 

II. κοπσὴ ςηςαμίρ, a cake of pounded sesame, Artem.1.72 codd.; κοπσή alone in this sense, Sopat.17, AP12.212 (Strat.), 

POxy.113.31 (ii A.D.), Alex.Trall.1.15, κοπσή, ἟, lozenge, pastille, Dsc.2.103, Archig.ap.Orib.8.46.8. 

κοπσοόπα, ἟, mortar for flour-making, PSI7.787.5 (ii A.D.), Stud.Pal.20.131 (vi A.D.): acc. sg. written κοπσοπαν Wilcken Chr.323.22 

(ii A.D.). 

κοπσοτπγία, ἟, making of κοπσαί, POxy.1454.6 (ii A.D.); nisi leg. κοπσοτπία pounding of wheat into flour. 

κϋπσπα, σά, wages for cutting, ἀπάκοτ PLond.3.1171 (i B.C.), cf. PLips.106.7 (i A.D.). 

κϋπσψ, Od.18.28, etc.: fut. κϋχψ Hippon83, Men.Pk.64, etc.: aor. ἔκοχα, Ep. κϋχα Il.13.203: pf. κέκουα (ἐκ-) X.HG6.5.37, (φεπι-) 
Lys.14.42, (ςτγ-) Pl.Tht.169b; Ep. part. κεκοπύρ Il.13.60 (v.l. -υύρ, -πύν). Od.18.335:—Med., fut. κϋχομαι LXXEz.6.9: aor. ἐκοχάμην 

Hdt.4.166:—Pass., fut. κεκϋχομαι (ἀπο-) Ar.Nu.1125, (ἐκ-) Id.Ra.1223, (κασα-) X.An.1.5.16, κοπήςομαι LXXJe.8.2, Gal.13.759: aor. 

ἐκϋπην A.Ag.1278, Ar.Ra.723, Th.8.13: pf. κέκομμαι A.Pers.683:—cut, strike, 

1. smite, ς᾽ ἀμυὶ κάπη κεκοπὼρ φεπςὶ ςσιβαπῆςι Od.18.335: c. dupl. acc., κϋχε δὲ παπσήνανσα παπήωον smote him on the cheek, 

Il.23.690. 

2. smite with weapons, κϋπσονσερ δοόπεςςι μεσάυπενον Od.8.528; σοῖςι Πέπςῃςι εἵπονσο κϋπσονσερ Hdt.6.113: metaph. in Pass., 

with play on words, αἰεὶ κϋππῃ ῥήμαςι καὶ κοπίςιν AP11.335. 

3. smite, slaughter an animal with an axe or mallet, κϋχαρ ἐξϋπιθεν κεπάψν βοϋρ Il.17.521, cf. Od.14.425, X.An.2.1.6; in Trag., 

A.Ag.1278, Eu.635, E.El.838. 

4. cut off, chop off, κευαλὴν ἀπὸ δειπ῅ρ κϋχεν Il.13.203; φεῖπάρ σ᾽ ἞δὲ πϋδαρ κϋπσον Od.22.477; κ. [σὰ γέππα] σαῖρ μαφαίπαιρ 
X.An.4.6.26; κ. δένδπα cut down or fell trees, Th.2.75, X.HG5.2.39, 43; κ. σὴν φύπαν lay it waste, ib.3.2.26, 4.6.5:—in Pass., of ships, to 

be shattered, disabled by the enemy, Th.4.14, 8.13:—metaph., υπεν῵ν κεκομμένορ A.Ag.479 (lyr.); σὸν ὓπνον ἁ υπονσὶρ κϋπσοιςα 

preventing, Theoc.21.28; [πνεῦμα] κοπσϋμενον being suddenly stopped, arrested, Arist.Mete.367a10. 

5. strike, beat a horse, to make him go faster, κϋχε δ᾽ ὆δτςςεὺρ σϋξῳ Il.10.513; also ςκηπανίῳ Γαιήοφορ ἀμυοσέπψ (sc. Αἴανσε) 
κεκοπὼρ πλ῅ςεν μένεορ 13.60. 

6. hammer, forge, κϋπσε δὲ δεςμοόρ 18.379, Od.8.274; later, stamp metal, i.e. coin money, κ. νϋμιςμα IG12(5).480.11 (Siphnos, 

Athenian Law), Xenoph.4, Hdt.3.56:—Med., coin oneself money, order to be coined, κ. φπτςοῦ καὶ ἀπγόποτ νϋμιςμα Id.1.94, cf. 

4.166:—Pass., of money, to be stamped or coined, [νομίςμαςιν] μϋνοιρ ὀπθ῵ρ κοπεῖςι Ar.Ra.723, cf. 726. 

b. cut letters (on wood), γπάμμασα Call.Fr.73.1 Pf. 

7. knock or rap at, σὴν θόπαν Id.Nu.132, Pl.1097, And.1.41, X.HG5.4.7, Men.Epit.538, Phld.Vit.p.30 J., Plu.Alc.8, etc.; without 

θόπαν, οὕσορ, σί κϋπσειρ; Ar.Ec.976. 

8. pound, bray in a mortar, κτπέποτ κεκομμένοτ Hdt.4.71; ἀςσαυίδα κεκ. Alex.127.4; ἔλαιον κεκ., i.e. pure oil, LXX3Ki.5.11. 

9. knock, dash about, σὸ ὓδψπ ὅσαν κοπῆ Pl.Ti.60b, κϋνιρ .. κοπσομένη .. ὏υ᾽ ἅπμαςι Hes.Sc.63; θάλαςςα κοπσομένη πνοιαῖρ 
Theoc.22.16, with the oars, in rowing, κ. ὓδψπ Call.Fr.18.11 Pf., A.R.1.914. 



10. of birds, peck, Arist.HA609b5; ὁ ἁλιάεσορ .. σὰ λιμναῖα κ. preys on the lagoon life, ib.593b24; ςπειπὴν κ. peck at, Arat.449; of 

fish, gnaw, Arist.HA620b17; of a snake, strike, Il.12.204:—Pass., of wood or seeds, to be worm-eaten, Thphr.HP3.18.5, 8.11.2. 

b. munch, masticate, dub. in Chionid.6. 

11. ὁ ἵππορ κ. σὸν ἀναβάσην jars his rider by his paces, X.Eq.1.4:—Pass., ib.8.7, Hp.Aër.21. 

12. κ. ὄνοτρ dress, prepare mill-stones for use, Alex.13; set, sharpen, Herod.6.84:—Med., AP11.253 (Lucill.). 

13. metaph., tire out, weary, μηθ᾽ ὏μῖν ἐνοφλ῵ μήσ᾽ ἐματσὸν κ. D.Prooem.29, cf. Alciphr.2.3; λέγψν υαίνοτ σι δὴ καινὸν .., ἠ μὴ 
κϋπσε με Hegesipp.1.3, cf. Sosip.1.20; μὴ κϋπσ᾽ ἔμ᾽, ἀλλὰ σὰ κπέα Alex.173.12; κ. σὴν ἀκπϋαςιν D.H.Comp.19; κ. σὰ ὦσα Poll.6.119; κ. 
ἐπψσήμαςιν ἀκαίποιρ Plu.Phoc.7, cf. Moer.p.74 P.:—Pass., to be worn out, κοπσϋμενοι ἀεὶ σαῖρ ςσπασείαιρ D.2.16. 

II. Med. κϋπσομαι, beat or strike oneself, beat one‟s breast or head through grief, κευαλὴν δ᾽ ὅ γε κϋχασο φεπςίν Il.22.33, cf. 

Hdt.2.121.δ´ (also Act. σί κϋπσειρ σὴν κευαλήν; Men.Her.4); κϋπσεςθαι μέσψπα Hdt.6.58 (with μαφαίπῃςι added 2.61): abs., Pl.Phd.60b, 

R.619c: pf. Pass., [πϋλιρ] κέκοπσαι A.Pers.683:—Act. c. acc. cogn., ἔκοχα κομμὸν Ἄπιον Id.Ch.423 (lyr.). 

2. κϋπσεςθαί σινα mourn for any one, κϋπσεςθ᾽ Ἄδψνιν Ar.Lys.396, cf. Ev.Luc.8.52; but also ἐπί σινα Apoc.1.7, 18.9 (v.l. α὎σῆ). 

(Cf. Lith. , Lett.  ‗chop small‘, ‗beat‘, ‗stamp‘, Lat. capo ‗capon‘, perh. ςκέπαπνον.) 

κοπύδηρ, ερ, wearying, wearing, πτπεσοί v.l. in Hp.Prorrh.1.142; βάπη Arist.Pr.881a19 (Comp.); βαπὺ καὶ κ. (sc. σὸ ὓδψπ) causing 

pain, Alex.198; κ. διάθεςιρ Gal.6.320: Comp. -ψδέςσεπαι ςτμυοπαί Procop.Arc.13: c. gen., κ. ὏ποφονδπίψν causing pain in .., 

Hp.Acut.16. 

2. metaph., wearisome, boring, D.H.Dem.58, Plu.2.47f; υπάςιρ ib.1011a. 

II. Pass., wearied, worn out, Hp.Prorrh.1.38, Gal.7.547. Adv. Comp. -ψδέςσεπον, ἔφειν Plu.2.130c. 

κϋπψςιρ, εψρ, ἟, weariness, ςαπκϋρ LXXEc.12.12. 

Κϋπα, ἟, v. κϋπη (B). 

Κοπαγεῖν· σὸ ἀνάγειν σὴν Κϋπην (sc. Persephone), Hsch.:—hence Κοππάγια, σά, of a ritual procession at Mantinea, IG5(2).265.16 (i 

B.C.); Κοπάγιον, σϋ, sanctuary where this rite took place, ib.266.41; Κοπαγοί, οἱ, celebrants of the rite, ib.265.27. 

Κοπᾰγψγϋρ, ὁ, religious official, IG2.1247.20 (iii B.C.). 

κοπαῖορ, α, ον, of a maiden, ἞λακάσηρ δὲ κοπαίηρ Epic. in Arch.Pap.7.8. 

κοπάκειον [ᾰ], σϋ, = κοπύνεψρ, Sch.Ar.Pax627. 

κοπάκεόομαι, gloss on κοπάσσψ, Hsch. 

κοπάκεόρ, έψρ, ὁ, kind of fish, prob. = κοπακῖνορ, Id. 

κοπάκεψρ, ψ, ὁ, = κοπύνεψρ, Hermipp.51. 

κοπάκηςία, ἟, name of a herb, Pythag.ap.Plin.HN24.156. 

κοπάκήςιον, σϋ, dub.sens. (prob. a kind of jar) in PSI5.535.48 (iii B.C.). 

II. name of place in Pamphylia, hence -ηςιψσικὸν μέλι PCair.Zen.12.33 (iii B.C.). 

κοπάκιαί, αἱ, perh. the Rookeries, name of a place in Delos, IG11(2).199 A 6 al. (iii B.C.). 

κοπάκίαρ, οτ, ὁ, chough, Pyrrhocorax alpinus, Arist.HA617b16, Hsch. 

2. as Adj., raven-black, Id. 

κοπάκῑνίδιον, σϋ, Dim. of κοπακῖνορ II, Pherecr.56, Anaxandr.27, PSI3.206.20 (iii A.D.). 

κοπάκῑνίρ, ίδορ, ἟, fem. form of κοπακῖνορ II, Gp.20.25.2. 

κοπάκῐνορ, η, ον, like a raven, raven-black, AB104, Vitr.8.3.14; κ. ςυπαγίρ, remedy for sore throat, Gal.13.826. 

κοπάκῖνορ, ὁ, young raven, Ar.Eq.1053. 

2. = κοπακίαρ, Hsch. 

II. a fish, Epich.44, Ar.Lys.560, Philyll.13.3, Alex.18, Numen.ap.Ath.7.308e, Arist.HA610b5; found in the Nile, Str.17.2.4, 

J.BJ3.10.8, PFay.116.4 (ii A.D.); so called from its black colour, Opp.H.1.133; acc. to Ath.7.309a διὰ σὸ σὰρ κϋπαρ κινεῖν, IGCp.98 A8 

(Acraephia, iii/ii B.C.). 

κοπάκιον, σϋ, Dim. of κϋπαξ II. 2, Sammelb.1.26 (iii A.D.), Eust.73.21. 

II. a plant, = ἱεπάκιον, Arist.Mir.837a20. 

κοπᾰκίςκορ, ὁ, Dim. of κϋπαξ, Gloss. 

κοπᾰκοβπψςία, ἟, food for ravens, PMasp.353.A19 (vi A.D., -οςια pap.). 

κοπᾰκοειδήρ, έρ, like a raven, of raven kind, Arist.HA488b5:—also κοπᾰκύδηρ, ερ, Id.GA756b21, PA662b7. 

2. like a crow‟s beak, ἀπϋυτςιρ σ῅ρ ὠμοπλάσηρ Gal.UP13.12, cf. eund.2.275. 

κοπᾰκϋποτρ, ποδορ, ὁ, gloss on κοπψνϋποτρ, Hsch. 

κϋπᾰκορ, ὁ, a plaster, Paul.Aeg.7.17. 

II. pl., Scythian for υίλιοι δαίμονερ, Luc.Tox.7. 

κοπᾰκϋψ, close, fasten up (cf. κϋπαξ II. 2), of a tomb, Mon.Ant.23.202 (Termessus):—Pass., Judeich Altertümer von Hierapolis209, 

SEG17.630, 635 (Perge). 

κοπᾰκύδηρ, v. κοπακοειδήρ. 
κοπαλλίζψ, resemble coral, Dsc.1.13. 

κοπαλλικϋρ, ή, ϋν, like coral, Ps.-Democr.Alch.p.56 B.; cf. κοπψλλικϋρ. 
κοπαλλιον, (A) σϋ, Peripl.M.Rubr.28, al., Dsc.5.121, dub.sens. in Alex.Trall.1.15; κοπάλιον S.E.P.1.119; κοτπαλιον Thphr.Lap.38, 

D.P.1103, (s.v.l.); κψπάλλιον or -άλιον, Att. acc. to Hdn.Gr.2.537:—coral, esp. red coral, ll.cc.: PSI1128.27 (iii A.D.). 

κοπαλλιον (B), σϋ, figurine, Alciphr.1.39, Luc.Apol.1 (κοτπ-); cf. κψπάλιον. 

κοπαλλιοπλάςσηρ, οτ, ὁ, maker of figurines, CIG3408 (Magn. Sip.). 

κοπαλλίρ, ίδορ, ἟, a precious stone (?red jasper), Plin.HN37.153. 

κοπαλλοᾰφά̄σηρ, οτ, ὁ, a kind of agate resembling coral, Plin.HN37.139, 153. 

κοπαλλορ, coral, PMag.4.2304, Theognost.Can.56 A. 

κϋπαξ, ᾰκορ, ὁ, raven, Corvus corax, place-name in Hom., Κϋπακορ πέσπη Od.13.408. πάνσα σάδ᾽ ἐν κοπάκεςςι καὶ ἐν υθϋπῳ ‗food 

for crows‘, Thgn.833; κϋπακερ ὣρ ἄκπανσα γαπόεσον Διὸρ ππὸρ ὄπνιφα θεῖον Pi.O.2.87; ἐπὶ ςύμασορ δίκαν κϋπα κορ .. ςσαθεῖςα 

A.Ag.1473 (lyr.); κϋπακερ ὥ́̔ςσε βψμ῵ν ἀλέγονσερ ο὎δέν Id.Supp.751 (lyr.); κϋπαξι καὶ λόκοιρ φαπίζεςθαι Luc.Tim.8; in imprecations, ἐρ 
κϋπακαρ ‗go and be hanged‘, Ar.V.852, 982; βάλλ᾽ ἐρ κ. Id.Nu.133; ἀπϋυεπ᾽ ἐρ κ. Id.Pax1221; ο὎κ ἐρ κ. ἐππήςεσε; ib.500; ἔππ᾽ ἐρ κ. 



Pherecr.70; πλείσψ ἐ͂ κ. Ar.Eq.1314; ο὎κ ἐ͂ κ. ἀπουθεπεῖ; Id.Nu.789; ἐρ κ. οἰφήςεσαι Id.V.51; ἐξελ῵ ς᾽ ἐρ κ. ἐκ σ῅ρ οἰκίαρ Id.Nu.123; ἐρ κ. 
ἔππειν ἐκ σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ Alex.94.5: as a prophet of bad weather, Arist.Fr.253, Thphr.Sign.16, Plu.2.129a, etc.; of fair weather, Arat.1003, 

Gp.1.2.6, etc.; λετκὸρ κ., prov. of something unheard of, AP11.417, Luc.Epigr.43; but white ravens are mentioned by Arist.HA519a6. 

2. cormorant, Phalacrocorax carbo, ib.593b18. 
3. the constellation Corvus, Arat.449, Ptol.Tetr.27, etc. 

4. title of a grade in the mysteries of Mithras, Porph.Abst.4.16, IUrb.Rom.106, 107. 

II. anything hooked or pointed like a raven‟s beak, cf. κοπύνη II, 

1. engine for grappling ships, Plb.1.22.3, App.BC5.106. 

b. siege-engine, Ph.Bel.100.18, D.S.17.44. 

2. hooked door-handle, Posidipp.7, AP11.203, Alex.Aphr.in SE25.17; hook on a machine, Hero Aut.15.3, Orib.49.4.16, 
Ath.Mech.36.10, Bito 50.9: generally, hook, Sammelb.1.24 (iii A.D.). 

3. instrument of torture, Luc.Nec.11 (s.v.l.). 

4. = κασακλείρ, Hero Bel.79.11. 

5. point of a surgical knife, ςμιλαπίοτ Heliod.ap.Orib.44.10.5; κασιάδορ Id.ap.Sch.Orib.44.14.4. 

6. cock‟s bill, Hsch. 

III. tub-fish (cf. κοπακῖνορ), Diph.Siph.ap.Ath.8.356a. 

IV. a plaster, Philum.ap.Aët.5.127, Orib.Fr.84. (Cf. κοπύνη, Lat. corvus, cornix, etc.) 

κοπάξαι· ἄγαν πποςλιπαπ῅ςαι Hsch.; cf. κοπάςςει. 
κϋπαξε· πϋπθει, Hsch. 

Κοπαξοί, οἱ, Coraxi, a Colchian tribe, Hecat.210 J., Hellanic.70 J., Arist.Mete.351a11: in sg., Phoen.1.14:—Adj. Κοπαξικϋρ, ή, ϋν, 
λ῵πορ Hippon3. 

κοπαξϋρ, ή, ϋν, raven-black, Str.12.8.16, Ps.-Plu.Fluv.18.8. 

II. κϋπαξορ, ὁ, a fish, Xenocr.ap.Orib.2.58.32, BGU1666.12 (i A.D.). 

κοπᾱςίδιον, σϋ, = sq., Arr.Epict.1.18.22, al., SEG36.616 (Edessa, iii A.D.). 

κοπᾱςιοδπϋμορ, ὁ, courier serving the town of Corasium, MAMA3.415 (Corycus). 

κοπᾱςιον, σϋ, in later Gr., Dim. of κϋπὴ, little girl, maiden, Philippid.36 (acc. to; Phot. introduced as foreign word), AP9.39 (Music.), 

esp. of slave girls in manumission inscr., IG7.3325 (Chaeronea), GDI1705, al. (Delph.), PCair.Zen.28.10 (iii B.C.), SEG24.498, 530, 

34.658 (Maced., ii/iii A.D., sts. -ιν), PStrassb.79.2 (i B.C.), LXXRu.2.8, Ev.Matt.9.24, etc. [ᾱ, AP l.c.], (Maced. wd. acc. to; 

Sch.bT.Il.20.404). 

κοπᾱςίρ, ίδορ, ἟, woman, Steph.in Hp.1.75 D. 

κοπᾱςιύδηρ, ερ, girlish, Com.Adesp.146, Plu.2.528a. 

κοπάςςει· ὀπφεῖσαι, καὶ ἄκλησορ ἐλήλτθε, Hsch.:—also κοπάσσειν· κοπακεόεςθαι, Id. 

κϋπατνα, ἟, barbarism for κϋπη, Ar.Av.1678. 

κϋπαυορ, ὁ, name of a bird, Hsch. 

κοπβ᾵· ἟ σοῦ κϋπμασορ καὶ Κοπόβανσορ (-ανσίαρ cod.) αἰσία, Hsch. 

κοπβ᾵ν (indecl.), Hebr. , gift or votive offering for the service of God, Ev.Marc.7.11, J.AJ4.4.4:—hence κοπβαν᾵ρ, ὁ, the 

treasury of the temple at Jerusalem, Ev.Matt.27.6, J.BJ2.9.4 (v.l. κοπβψν᾵ρ). 
κοπβάςει· σὸ κασαπνεῖ, σὸ βλέπει Theognost.Can.46 A. 

Κοπδά̄κᾱ, αρ, ἁ, title of Artemis in Elis, Paus.6.22.1. 

Κοπδά̄κίζψ, dance the κϋπδαξ, Hyp.Phil.7, D.Chr.33.9, D.C.50.27, Jul.Mis.350b. 

Κοπδά̄κικϋρ, ή, ϋν, like the κϋπδαξ: hence, of metrical sound, triping, running, ῥτθμὸρ κ., of trochaic metres, Arist.Rh.1408b36 

(Comp.), cf. Cic.Orat.57.193. 

Κοπδά̄κιςμα, ασορ, σϋ, dancing of the κϋπδαξ, Hsch. s.v. κολλικϋνομον. 

Κοπδά̄κιςμϋρ, ὁ, = foreg., licentious dancing, D.2.18 (pl.), Nicopho25, Chor. in Hermes17.222 (pl.). 

Κοπδά̄κιςσήρ, οῦ, ὁ, dancer of the κϋπδαξ, prob. in IG12(7).246 (Amorgos), cf. PTeb.231 (i B.C.). 

κϋπδᾰμον, = κάπδαμον, in pl. Dura129. 

κϋπδαξ, ᾱκορ, ὁ, cordax, a dance of the old Comedy, κϋπδακα ἑλκόςαι to dance it, Ar.Nu.540, cf. 555, Luc.Salt.22, 26; ὀπφεῖςθαι 
νήυψν σὸν κ. Thphr.Char.6.3; regarded as indecent, l.c., cf. Ath.14.631d; also in cult of Artemis at Sipylus, Paus.6.22.1; at Elis, ibid.; οἱ 
πεπὶ σὸν Πόθιον Ἀπϋλλψνα κ. IG12(7).246 (Amorgos). 

2. name given to the trochaic metre, Cic.Orat.193; cf. κοπδακικϋρ. 
κοπδίκιον, σϋ, dub.sens., of an article of furniture, POxy.1449.53 (iii A.D.), PLond.2.429.11 (iv A.D.). 

κοπδίνημα, v.l. for ςκοπδίνημα (q.v.), Erot. 

κοπδοόνια, σά, unexpld. wd., prob. a measure of (or receptacle for) grain, OBodl. III 295 (i A.D.). 

κοπδῠβαλλ῵δερ πέδον, σϋ, Luc.Trag.223, said to be for κοπδτλοβαλλ῵δερ (κοπδόλη, βάλλψ), a beaten floor. 

κοπδόλειορ [ῡ], α, ον, made from κοπδόλη III, σαπίφη prob. in Ath.3.120f. 

κοπδόλη [ῡ, cf. Lat. cord la, Mart.3.2.4, al.: κοπδόλα EM485.39], ἟, club, cudgel, Hsch. 

2. bump, swelling, Semon.35, EM310.49. 

II. wrapping for the head, head-dress, in Cyprian, Sch.Ar.Nu.10, EM310.51. 

III. = ςκοπδόλη, Str.12.3.19; κοπόδῡλιρ [πῠ] in Numen.ap.Ath.7.304e. 

κοπδτλίρ [?ῡ], ίδορ, ἟, name of a fish, Ath.7.306c; cf. κοπδόλη III. 

κοπδόλορ, ὁ, prob. water-newt, Triton palustris, Arist.HA589b27, PA695b25; κοτπόλορ [πῠ] in Numen.ap.Ath.7.306c, also some kind 

of creeping marine animal, mentioned with the octopus, Opp.H.1.306. 

κϋπδτρ· πανοῦπγορ, Hsch. 

κοπεία (A), ἟, (κοπέψ) brushing: attendance, prob. in Hsch. 

κοπεία (B), ἟, (κοπεόομαι) maidenhood, D.Chr.7.142, Nonn.D.1.350 K., al.. AP5.216 (Paul. Sil.), 293.19 (Agath.). 

κοπειορ, α, ον, (κϋπη) of a maiden: σὸ κ., = κϋπετμα, Sch.E.Alc.178. 

II. Κϋπεια (sc. ἱεπά), σά, the festival of Kore (Persephone), Plu.Dio56, Hsch. 



2. Κϋπειον, σϋ, her temple, IG14.217 (Acrae), SEG24.151.21–2, ib. 153.8 (Attica, iv B.C.). 

Κοπεισήα, ἟, prob. = *Κοπῑσεία, perh. performance as attendant of Kore at Lycosura, ἐν .. σέκνψν -ήαιρ IG5(2).516.11. 

κοπέννῡμι, Them.Or.16.213a; κοπεννόψ, Gloss.; κοπέψ, Nic.Al.195; κοπέςκψ, ib. 225, 360, 415: fut. κοπέςψ Hdt.1.212; Ep. 

κοπέειρ Il.13.831, κοπέει 8.379, 17.241: aor. ἐκϋπεςα 16.747, A.Pr.166 (lyr.); poet. ἐκϋπεςςα Theoc.24.138, AP7.204 (Agath.):—Med., 

κοπένντμαι Orph.L.732, opt. κοπέοισο Nic.Al.263: aor. ἐκοπεςάμην, Ep. ἐκοπεςς-, κοπεςς-, Il.11.562, Od.20.59:—Pass., fut. 

κεκοπήςομαι Max.117: aor. ἐκοπέςθην Od.10.499; Ep.3 pl. -θεν Ar.Pax1283 sq.: pf. κεκϋπεςμαι X.Mem.3.11.3 (nowhere else in early 

Prose), Plu.Dem.23, APl.4.190 (Leon.); Ion. κεκϋπημαι Il.18.287, Hes.Op.593, Sapph.48, Ar.Pax1285 (v. infr.): pf. part. Act. (with pass. 

sense) κεκοπηύρ, -ϋσορ, Od.18.372, Nonn.D.5.34, Coluth.120: also fut. (in intr. sense) κοπήςοτςι LXXDe.31.20:—satiate, fill one with a 

thing, c. dat., κοπέειρ κόναρ ἞δ᾽ οἰψνοὺρ δημῶ καὶ ςάπκεςςι Il.13.831; μολπῆ θτμὸν κ. A.R.3.897: c. gen. rei, κοπέςαι ςσϋμα ἐμ᾵ρ 
ςαπκϋρ S.Ph.1156 (lyr.): c. acc. only, σίρ ἂν κοπέςειεν ἅπανσαρ; Thgn.229; ππὶν ἂν ἠ κοπέςῃ κέαπ A. l.c.:—Med., satisfy oneself, c. gen., 

ἐκοπέςςασο υοπβ῅ρ Il.11.562; οἴνοιο κοπεςςάμενορ καὶ ἐδψδ῅ρ 19.167; ὄυπ᾽ .. κπει῵ν κοπεςαίασο θτμϋν might satisfy their desire with 

flesh, Od.14.28: metaph., υτλϋπιδορ κοπέςαςθαι Il.13.635: c. part., κοπεςςάμεθα κλαίονσε 22.427; ἐκοπέςςασο φεῖπαρ σάμνψν δένδπεα 

11.87:—Pass., to be glutted, satiated, δαισὸρ κεκοπήμεθα θτμὸν ἐΐςηρ Od.8.98; κεκοπήμεθ᾽ ἀέθλψν 23.350; κεκοπημένορ ἤσοπ ἐδψδ῅ρ 
Hes.Op.593; βοπ᾵ρ κοπεςθείρ E.Hipp.112; πολέμοτ ἐκϋπεςθεν Ar.Pax1283: c. part., κλαίψν .. κοπέςθην Od.4.541; οὒ πψ κεκϋπηςθε 
ἐελμένοι; Il.18.287: rarely c. dat. rei, κπιθαῖςι κοπεςθείρ Thgn.1269; πλοόσῳ κεκοπημένορ Id.751; ὓβπι Hdt.3.80: abs., dub. in 

Sapph.48.—Cf. κοπίςκομαι. (Cf. Lith.  ‗feed‘.) 

κοπεςσικ῵ρ, Adv. to satiety, Sch.Arat.1049. 

κοπεςσϋρ, ή, ϋν, sated; to be sated, Gloss. 

κϋπετμα, ασορ, σϋ, = κοπεία (B), maidenhood, E.Alc.178 (pl.). 

κϋπεόομαι, Pass., fut. κοπετθήςομαι ib. 313: (κϋπη):—pass one‟s maidenhood, E.l.c. 

II. to be deflowered, Pherecyd.92(b) J. 

κοπέψ (A), sweep out, δ῵μα κοπήςασε ποιπνόςαςαι Od.20.149; σὴν α὎λὴν κϋπει Eup.157; κ. σὸ παιδαγψγεῖον D.18.258. 

II. = ἐξτβπίζψ, Hsch.: hence κεκοπημένορ, sens. obsc., Anacr.5. 

κοπέψ (B), v. κοπένντμι. 
κοπζία, v. καπδία. 

κϋπη, ἟, orig. κϋπϝα (v. infr. B), with -η even in Att. Prose and Trag. dialogue; Dor. and Aeol. κϋπα, Ar.Lys.1308 (lyr.), Alc.14, also 

Trag. in lyr. as A.Supp.145, S.OT508, E.Tr.561, and in the pr. n.: κοόπα Pi.O.13.65, and twice in Trag. (in lyr.), v. infr. I. 3: Ion. κοόπη, 
as always in Hom. (κϋπη first in h.Cer.439): voc. κοῦπα Call.Dian.72, Naumach.ap.Stob.4.23.7, Dor. also κύπα (also v.s.v.), Theoc.6.36, 

(voc. κ῵πα id.27.52) also Boeot., Corinn.Supp.1.48, 2.60 (but κϋπα IG7.710–12, Ar.Ach.883, cf. κοπικϋρ, κϋπιλλα):—fem. of κϋπορ, 
κοῦπορ. 

1. girl, ἞ΰσε κοόπη νηπίη ἣ θ᾽ ἅμα μησπὶ θέοτς᾽ ἀνελέςθαι ἀνύγει Il.16.7; μήσε παῖδα μήσε κϋπαν Schwyzer324.12 (Delph., iv B.C.); 

ἔσεκε κϋπαν IG4(1).121.22 (Epid.); with reference to virginity, maiden, κϋπην .. ο὎κέσ᾽, ἀλλ᾽ ἐζετγμένην S.Tr.536; παῖρ κ. Ar.Lys.595, 

D.21.79 codd.; παπθενικὴ κ. E.Epigr.2; ἀδελυὴ κ. Th.6.56; ἀνεδέξανσο σὰρ κϋπαρ πέμχειν ἐν Ἴλιον Schwyzer366 A 2 (Tolophon, iii 

B.C.); of Nymphs, Pi.P.3.78; ἐνάλιοι κ. sea-nymphs, Ar.Th.325 (lyr.): Com., ππέςβειπα πενσήκονσα Κψπᾴδψν κοπ᾵ν, of eels, Id.Ach.883; 

σετθὶρ καὶ Φαληπικὴ κ., i.e. ἀυόη, Eub.75.4; of maiden-goddesses, however old, as the Eumenides, A.Eu.68, S.OC127 (lyr.); the 

Phorcids, A.Pr.794; the Sphinx, S.OT508 (lyr.); the Fates, Pl.R.617d, of Athene, γλατϟό̄πιδι ϟό̄πε̄ι CEG182, al. (Athens, vi B.C.); 

σὴ[ν἟μ]εσέπαν Κϋπην (perh. identified w. Aphrodite) SEG18.578.2 (Cyprus, A.D. 14). 

2. of a bride, Od.18.279; young wife, Il.6.247, E.Or.1438 (lyr.), Hdn.3.10.8; or concubine, as Briseis, Il.1.98, 337, 2.689; 

κασαφόςμασα .. κασάφει σοῦ ντμυίοτ καὶ σ῅ρ κ. the bride, Theopomp.Com.14; of a ἑσαίπα, AP5.4 (Stat. Flacc.), 219 (Agath.). 

3. with gen. of a pr. n. added, daughter, νόμυαι κοῦπαι Διϋρ Il.6.420, cf. Sapph.65, E.Hel.168 (lyr.), Andr.897, etc.; κ. Διϋρ, of 

Athene, A.Eu.415; Λησῴα κϋπη, of Artemis, Id.Fr.170, S.El.570; κ. Ἰναφεία, κ. Θεςσιάρ, A.Pr.589, E.Hel.133; Γ῅ρ σε καὶ Σκϋσοτ κϋπαι, 
i.e. the Furies, S.OC40; in Thess. Prose, Αἰςφτλὶρ Σασόποι (gen.) κϋπα IG9(2).1035 (Gyrton): without gen., Berl.Sitzb.1927.7 (Locr., v 

B.C.): in voc., κοόπα my daughter, A.Th.148, S.OC180 (both lyr.); κϋπαι Ar.Pax119. 

4. metaph., of a colony, Κόμηρ κ. Hom.Epigr.1.2; of newly launched ships, Lyc.24. 

5. the constellation Virgo, Doroth.78, Nonn.D.2.655 K. 
II. puppet, doll, as a child‘s plaything, Hyp.Fr.199 (v. infr. V), D.Chr.31.153; small votive image, Pl.Phdr.230b. 

III. pupil of the eye, because a little image appears therein (v. Pl.Alc.1.133a), κόκλοπα κοόπην Emp.84.8, cf. S.Fr.710, E.Hec.972, 

al., Ar.V.7, Hp.Prorrh.2.20, Gal.UP10.4, Ruf.Onom.23; αἱ καλοόμεναι κ. IG4(1).122.67 (Epid., iv B.C.); Κ. κϋςμοτ, title of Hermetic 

tract, Stob.1.49.44 tit. 

IV. long sleeve reaching over the hand, X.HG2.1.8. 

V. the Attic drachma, because it bore a head of Athena, misinterpr. of Hyp. l.c. ap. Poll.9.74. 

VI. = ὏πέπεικον, Hp.ap.Gal.19.113. 

VII. Archit., female figures as supports, Caryatids, σοὺρ λίθοτρ .. σοὺρ ἐπὶ σ῵ν κοπ῵ν IG1.372.86 (Erechtheum), Myc. . 

B. Κϋπη, Dor. Κϋπα (Cret. Κύπα) GDI5047 Κοόπα, Schwyzer262 (Cnidus, iii B.C.), Κϋππα, SEG35.826 (Thrace, iv/iii B.C.), Ion. 

Κοόπη, Arc.(?) Κϋπϝα IG5(2).554 (provenance unknown), ἟:—the Daughter (of Demeter), Persephone, σῆ Μησπὶ καὶ σῆ Κϋπῃ (v.l. 

Κοόπῃ) Hdt.8.65; ναὶ σὰν Κϋπαν Ar.V.1438; Δημήσηπ καὶ Κ. Id.Th.298, X.HG6.3.6, IG2.1217, etc.; σ῅ρ Κϋπηρ ἁππαςθείςηρ Isoc.4.28: 

less freq. Κ. Δήμησοπορ E.Alc.358, cf. Ar.Ra.337; Κ. σὴν Διὸρ καὶ Δήμησπορ Isoc.10.20. 

II. Δηοῦρ κ., in Com., = flour, Antiph.52.9; so μεμαγμένη Δήμησπορ κ. Eub.75.10. 

κϋπηθπον, σϋ, besom, broom, Luc.Philops.35, Artem.5.79. 

κϋπημα, ασορ, σϋ, sweepings, refuse, Ar.Fr.474: in pl., Hermipp.47.10 (anap.). 

II. besom, broom, Ar.Pax59, Eup.157, 228.4, Gal.12.93. 

κοπθέλι· ςόςσπουοι (also ςτςσπουαί), ςψποί, Hsch.:—aslo κοπθίλη, ἟, κοπθίλαρ καὶ κϋπθιν· σοὺρ ςψποόρ. καὶ σὴν ςτςσπουήν, 

Hsch.; cf. -αρ ποιεῖν a farming operation IG2.2493.16 (iv B.C.), κϋπθιλορ, = βαςιλίςκορ III, Id. 

Κοπθιᾱ́σᾱρ (also Κποθιᾱ́σᾱρ), ὁ, title of Pan, Schwyzer67.3, 5 (Messenia, archaic). 

κοπθόνψ or κοπθόψ, (κϋπθτρ) lift up, raise, Ζεὺρ κϋπθτνεν ἑὸν μένορ raised high his wrath, Hes.Th.853; εὔσέ με θτμὸρ κοπθόςῃ 

Hymn.Is.150:—Pass., κῦμα κοπθόεσαι waxes high, rears its crest, Il.9.7; ὓπεπθε δὲ .. ἁλὸρ κοπθόεσαι ὓδψπ A.R.2.322. 

κϋπθῠρ, τορ, ἟, heap, Anon.ap.Suid. s.v. κοπθόεσαι, Hsch.; in Theoc.10.46, κϋπθτορ ἁ σομά the swathe of mown corn. 



κοπθύ· βλάβη, Hsch. 

κϋπι abbreviated for κϋπιον, = κοπίαννον, Bilabel ὆χαπσ.p.10, al. 

Κοπία, ἟, title of Artemis in Arcadia, Call.Dian.234 (-ίη). 

2. of Athena, Paus.8.21.4, Cic.ND3.59. 

κοπιάλαι· σπίγλαι, Hsch. 

κοπιανδπϋκοκκορ, ὁ, coriander-seed, LXXSch.Ex.16.31. 

κοπίαννον, (κοπίανδπον Gloss., κοπίαμβλον Hsch.; also κολίανδπον (v.s.v.)) [ῐ], σϋ, coriander, Coriandrum sativum, the plant or 

seed, Alc.Com.17, Anaxandr.50, Thphr.HP7.1.2: freq. in pl., Anacr.123, Ar.Eq.676, 682, etc. 

b. given as alternative name for κύνειον, Sch.Nic.Al.186a Ge. 

II. ring worn on the forefinger, Poll.5.101, Hsch. Myc.  (*κοπί(h)αδνον), 2  (pl.). 

κοπίαξορ, ὁ, a kind of fish, Stud.Pal.20.224, Alex.Trall.1.12, al. 

Κοπιάςια, σά, festival of Kore, IG7.47 (Megara). 

κοπίδιον, σϋ, Dim. of κϋπη, GDI1699, al. (Delph.), IG9(1).384 (Naupactus); censured by Poll.2.17, but allowed by Phryn.56, 

Schwyzer462 (Tanagra, iii B.C.). 

II. perh. for κϋπι, = κοπίαννον, Pap. in Philol.80.341. 

κοπίζομαι, (κϋπη, κϋπιον A) speak fondly to, w. acc., Ar.Nu.68; cf. ὏ποκοπίζομαι, κοτπίζψ (A). 

κοπίζψ (A), (κϋπιρ) to be infested with bugs, Gloss. 

κοπίζψ (B), (κϋπορ C) sweep: hence, sift, clean, BGU1120.40 (Pass., i B.C.). 

κοπῑκοπύνη, ἟, ἐκκϋπει κοπικοπύνην, perh. in Horap.1.8 (ἐκκοπὶ κοπὶ κοπύνη(ν) codd.), Sch.Pi.P.3.32 (ἐκκϋπει κϋπει κοπύναρ), 
cf. Carm.Pop.35(b) P., a marriage cry; cf. φελιφελύνη. 

κοπῐκϋρ, ή, ϋν, = παπθενικϋρ, φισύν Schwyzer462 B 29 (Tanagra, iii B.C.), cf. Poll.2.17. Adv. -κ῵ρ like a girl, σπτυ᾵ν Ph.2.89; 

βαδίζειν Ael.NA2.38; αἰςφόνεςθαι Alciphr.3.2: Comp. -ύσεπον Eust.1571.43. 

II. belonging to Kore, πεπλοποιία Dam.Pr.339. 

κϋπιλλα, ἟, Boeot. Dim. of κϋπα, IG7.713, al. (Tanagra), 2901 (Coronea). 

κοπιναῖορ, Maced. word, = νϋθορ, Marsyas Phil.24 J. 
Κοπινθιάζομαι, practise fornicaton, because Cornith was famous for its courtesans, Ar.Fr.354:—Act. in Hsch. 

Κοπινθιαςσήρ, οῦ, ὁ, whoremonger, title of plays by Philetaerus, Ath.13.559a, and Poliochus, Id.7.313c. 

Κοπίνθιορ, α, ον, Corinthian, Hdt., etc.; Κ. κϋπη courtesan, Pl.R.404d; ἑσαῖπαι Κ. Ar.Pl.149; οἶνορ Κ. Alex.290; Κ. κάδοι Diph.61.3. 

Adv. -ίψρ in Corinthian fashion, οἶκορ Κ. ἐςσεγαςμένορ J.AJ8.5.2:—fem. Κοπινθιάρ, άδορ, ἟, St.Byz.:—also Κοπινθιακϋρ, ή, ϋν, 

X.HG6.29; Κ. γλτυαί Ph.1.666: Κοπινθικϋρ, AP6.40 (Maced.), Myc.  (*Κοπίνςιορ). 

Κοπινθιοτπγήρ, έρ, (ἔπγον) of Corinthian workmanship or style, κπασ῅περ Callix.2; κιϋκπανον Str.4.4.6, cf. AJA31.351. 

Κοπινθοειδήρ, έρ, of Corinthian style, κέπαμορ Κ. πποςσεγαςσήπ SIG245 i 35 (Delph., iv B.C.). 

Κϋπινθορ, ὁ and ἟, Corinth, the city and country, ἀυνειὸρ Κ. Il.2.570, Pi.Fr.122.2; ὀυπτϋενσα Κ. Orac.ap.Hdt.5.92.β´, cf. Plb.4.67.8, 

Str.8.6.20; but ἟ Κ. Hdt.3.50, Th.1.25, etc.; ε὎δαίμψν Κ. Hdt.3.52; famed for its luxury and extravagnce, whence prov. ο὎ πανσὸρ ἀνδπὸρ 

εἰρ Κ. ἐςθ᾽ ὁ πλοῦρ Ar.Fr.902a, cf. Myc. , place name. 

II. son of Zeus, reputed founder of Corinth, Paus.2.1.1: prov., Διὸρ Κϋπινθορ, used of persons who are always repeating the same old 

story, Pi.N.7.105, cf. Ar.Ra.443, Ec.828, Pl.Euthd.292e. 

III. Adv. Κοπινθϋθι, at Corinth, Il.13.664; Κοπινθϋθεν, from C., SEG24.310 (Olympia, v B.C.). 

κοπιοειδήρ, έρ, (κϋπη) like the pupil of the eye, dark-gleaming, κοπακῖνοι Epich.44. 

2. (κϋπιον B) like coriander, Dsc.2.176. 

κϋπιον (A), σϋ, Dim. of κϋπη, little girl, Eup.30 K.-A., Lys.Fr.1.5 (ironically), Theoc.11.60; Megar. κύπιον Ar.Ach.731. 

κϋπιον (B), σϋ, shortd. for κοπίαννον, Nic.Al.157, Th.874, PCair.Zen.292.16, al. (iii B.C.), PTeb.190 (i B.C.), Dsc.3.63, Gal.12.36: 

pl., Hp.Mul.1.66. 

II. κ. ἔντδπον, = ἀδίανσον, Ps.-Dsc.4.134. 

III. κ. ἄγπιον, = καπνϋρ I, ib. 4.109. 

κϋπιρ, ιορ, Att. εψρ, ὁ, bug, Cimex lectularius, οἱ κϋπειρ Ar.Nu.634 (with a play on Κοπίνθιοι, cf. 710), Ra.115, al.: also fem., 

Sor.2.29, Phryn.277 (acc. to Suid. with gen. κϋπιδορ, wh. is not found in Classical Gr., cf. [Gal.] 14.538). 

II. kind of fish, = ἔςφαπορ, Dorio ap.Ath.7.330a, SEG32.450 B. 13 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

III. a kind of St. John‟s wort, Hypericum empetrifolium, Dsc.3.157, Aët.16.17. 

κοπίςκη, ἟, Dim. of κϋπη, Pl.Com.69.12, Timocl.22:—hence κοπίςκιον, Poll.2.17. 

κοπίςκομαι, = κοπένντμαι, become saturated, c. gen., ὏γπαςίηρ Hp.Gland.6; κ. υλέγμασορ οἱ πνεόμονερ ib. 14: abs., to be irked, 

Id.Art.35. 

κοπίςκορ, ὁ, Dim. of κϋπορ (B): as pr. n. Κοπίςκορ (pupil of Plato, D.L.3.46) is used to denote any supposed person, like J. S. Mill‘s 

‗Duke of Wellington‘, Arist.APo.85a24, Ph.219b21, al. 

κϋπιχ· νεανίςκορ Hsch.; cf. κϋπορ (B). 

κοπκϋδειλορ, κοπκϋδπιλλορ, κοπκοδπίλλιον, v. κποκϋδιλορ. 
κοπκϋδπτα· ὏δπϋπτα, Id. 

κϋπκομα, ἟, Lat. curcuma, basket, Anon.Alch.330.13. 

κϋπκοπα, ὄπνιρ. Πεπγαῖοι Hsch. (κοπκϋπαρ cj.). 

κϋπκοπορ, v. κϋπφοπορ. 
κοπκοπῠγέψ, rumble, of the bowels, Sch.Ar.Nu.386. 

κοπκοπῠγή, ἟, rumbling noise, tumult, in pl., A.Th.345 (lyr.), Ar.Pax991 (anap.): in sg., Id.Lys.491. 

κοπκοπῠγιςμϋρ (v.l. -τγμϋρ) ὁ = foreg., of the bowels, Ps.-Luc.Philopatr.3. 

κοπκϋσιλορ, v. κποκϋδιλορ. 
κοπκοόσηρ· αἰδοῖον ἀνδπ῵ν, Hsch. (post κοπμϋρ). 
Κϋπκῡπα, Κοπκῡπαῖορ, v. Κεπκ-. 



κοπκτπεόεσαι· ἀπον‹ο›εῖσαι, Id. 

κϋπμα, ασορ, σϋ, = κοῦπμι, Posidon.15 J. 

II. v. κοπβ᾵. 

κοπμάξψ, saw up into logs, D.H.20.15 (Pass.). 

κοπμηδϋν, Adv. like logs, Hld.9.18. 

κοπμησαί· κοςμησαί Hsch.; cf. κϋπμορ (B). 

κοπμίον, σϋ, Dim. of κοπμϋρ, small log, IG11(2).233.13 (Delos, iii B.C.), Stud.Pal.10.259.11 (v A.D.). 

II. trunk or body of an undershirt, Anon.in Rh.106.3. 

2. κοπμίν, σϋ, barrel of a horse, interpol. in Hippiatr.115, cf. mod. Gk. κοπμί body. 

κοπμίψ, Cret., = κοςμέψ, GDI5016, al. 

κοπμολογία, ἟, perh. gathering of logs or removal of stocks, SB5126.25 (A.D. 261), PCol.179.18 (A.D. 300). 

κοπμϋρ (A), ὁ, the trunk or stock of a tree, Od.23.196; κ. ἐλάωνοι PCair.Zen.431.4 (iii B.C.), PLond.1972.2; in the measurement of a 

vineyard, ἀπὸ κοπμοῦ εἰρ κοπμϋν PFlor.50 i 2, al. (iii A.D.). 

2. sawn-off trunk, log, κοπμοὶ ξόλψν Hdt.7.36, E.Hec.575, HF242, κ. ἐλάαρ Ar.Lys.255, PCair.Zen.154.2 (iii B.C.), poet. κ. νατσικοί, 
i.e. oars, E.Hel.1601. 

κϋπμορ (B), Cret., = κϋςμορ, GDI5024, al. 

κοπνικοτλάπιορ, ὁ, = Lat. cornicularius, CIG4453 (Syria): written κοπνοτκλάπιορ Sammelb.6221 (ii A.D.), SEG31.1583 (iii A.D.); 

κοπνικολάπιορ POxy.2004, κοπνοκλάπιορ IGRom.3.59, TAM4(1).112, κολλικλάπιορ BGU435.8. 

κϋπνορ· κενσπομτπςίνη (Sicel), Hsch. 

κϋπνοχ, οπορ, ὁ, a kind of locust, like πάπνοχ, Str.13.1.64 (but κοπνύπιδερ = κύνψπερ, Hsch.):—hence Κοπνοπίψν, ψνορ, ὁ, 

Locust-scarer, title of Heracles at Oeta, Str. l.c. 

κϋποιβορ, ὁ, fool, Suet.Blasph.p.59 T., Hsch.; ο὎φ οὓσψ κ. ὁ Ἀλέξανδπορ Ps.-Gem. in Iriarte Cat.Cod.Matrit.p.391. (Fr. pr. n. 

Κϋποιβορ IG1.1147.44 ([Κ]ϋποιβορ), ́ Β.Χ., Call.fr.587 Pf., Euph.71, etc.) 

κοποῖσιρ· ἀλύπηξ, Hsch. 

κϋποιυορ, v. κϋπτυορ III. 

κοποκϋςμιον, σϋ, small votive image of a nymph, Clem.Al.Protr.4.58 and Sch.ad loc. (false etym. in Sch.Theoc.2.110). 

II. pupil of the eye, PLond.1821.27, (calque on Coptic expression). 

κοποκϋσαρ or -κϋσσαρ, v. κποκϋσσαρ. 
κοπϋνοτρ, coined as etym. of Κπϋνορ, Dam.Pr.267; cf. κοπϋρ (B). 

κοποπλᾰθικϋρ, ή, ϋν, belonging to the art of modelling, σόπορ Procl.in Ti.1.335 D. 

κοποπλάθορ [ᾰ], ὁ, modeller of small figures, imagemaker, Pl.Tht.147b, Isoc.15.2, Luc.Lex.22; name of a play by Antiphanes:—in 

Hellenistic Gr. -πλάςσηρ, οτ, ὁ, EM530.11, Moer.p.234 P. 

κοποπάσψπ, οπορ, ὁ, Lat. colorator, perh. dyer or polisher, Edict.Diocl.7.54, cf. Gloss. 

κϋπορ (A), ὁ, satiety, surfeit, αἶχά σε υτλϋπιδορ πέλεσαι κ. ἀνθπύποιςιν Il.19.221; αἰχηπὸρ δὲ κ. κπτεποῖο γϋοιο Od.4.103; πάνσψν 
μὲν κ. ἐςσί, καὶ ὓπνοτ καὶ υιλϋσησορ Il.13.636; ἀπὸ κ. ἀμβλόνει αἰανὴρ ἐλπίδαρ Pi.P.1.82; κϋπον ἔφει μέλι Id.N.7.52; κ. ἔφειν δακπόψν, 
κακ῵ν, E.Alc.185, Ph.1750 (lyr.); also κϋπον ἟ σοόσψν ςτνοτςία ἔφει Pl.Phdr.240c; ἐρ κ. ἰέναι σινϋρ Philox.2.38; ἄφπι κϋποτ D.19.187; 

ἐρ κϋπον Luc.Merc.Cond.26, Gal.15.500, Vict.Att.8; ππὸρ ἟δονήν σε καὶ κ. gormandizing, Hp.VM14: in mystical sense, opp. 

φπηςμοςόνη, Heraclit.65. 

2. the consequence of satiety, insolence, Pi.O.2.95, I.3.2; ππὸρ κϋπον insolently, A.Ag.382 (lyr.): freq. as cause or consequence of 

ὅβπιρ, σίκσει σοι κϋπορ ὓβπιν, ὅσαν κακῶ ὄλβορ ἕπησαι ἀνθπύπῳ Thgn.153, cf. Sol.8; ὓβπιν κϋποτ μασέπα Pi.O.13.10; κϋπον, ὓβπιορ 
νἱϋν Bacis ap.Hdt.8.77. (Cf. κοπένντμι.) 

κϋπορ (B), ὁ, Ion. κοῦπορ, as always in Hom., Pi., and lyr. passages of Trag. (exc. E.Alc.904), sts. in late Gr., Rev.Ét.Gr.42.247 

(Varna); Dor. κ῵πορ Theoc.15.120:—boy, lad (even before birth, ὃν .. γαςσέπι μήσηπ κοῦπον ἐϋνσα υέποι Il.6.59, cf. Call.Del.212), 

κοῦπορ ππ῵σον ὏πηνήσηρ Il.24.347; ππψθ῅βαι Od.8.262; σϋσε κοῦπορ ἔα, νῦν αὔσέ με γ῅παρ ὀπάζει Il.4.321; ςὺν κϋποιρ σε καὶ κϋπαιρ 
A.Fr.43: in mock Trag., Οἰδίποτ .. παῖδε, διπσόφψ κϋπψ Ar.Fr.558: rare in Prose, Pl.Lg.772a; male infant, ἔσεκε κϋπον Conon33.3, cf. 

IG4(1).121.5 (Epid., iv B.C.); in Il. of warriors, 9.86, 12.196, al.; κοῦποι Βοιψσ῵ν, Ἀθηναίψν, Ἀφαι῵ν, 2.510, 551, 562; λεκσοὶ 
Ἀθηναίψν κ. E.Supp.356; also, of servants waiting at sacrifices and feasts, Il.1.470, al.; at Sparta, κϋποι, = ἱππεῖρ, 

Archyt.ap.Stob.4.1.138, Myc.  (κϋπϝορ). 

2. with gen. of pr. n., son, Od.19.523, etc.; Θηςέψρ κ. S.Ph.562, cf. Tr.644 (lyr.); σ῵ν ὀλψλϋσψν κϋποι E.Supp.107; Κεκποπιδ῵ν 
κϋποι, periphr like παῖδερ, Eub.10.6. 

3. puppet, doll, used in Magic, S.Fr.536. 

II. shoot, sprout, of a tree, κϋποτρ πλεκσοὺρ .. μτππίνηρ Lysipp.9, cf. Hp.ap.Gal.19.113, EM276.28, Hsch.; cf. κοῦπορ (B). 

III. for Comp. v. κοτποσεπορ. (Acc. to Eust.582.20, al., from κείπψ, of one who has cut his hair short on emerging from boyhood: 

but κϋπ(ϝ)ορ (masc. or κϋπη) perh. cogn. with Lat. Ceres, Cerus, cresco.) 

κϋπορ (C), ὁ, besom, perh. Bion2.17, Hsch., cf. κοπέψ (A). 

κϋπορ (D), ὁ, Hebr. kor, a dry measure containing, acc. to J.AJ15.9.2, 10 Att. medimni (about 120 gallons), LXXNu.11.32, al., 

Ev.Luc.16.7, cf. Eupolem.ap.Alex.Polyh.18, PSI554.14 (259/8 B.C.). 

κοπϋρ (A), Adj. dark, black, Sch.D.Il.1.170: etym. of κϋπαξ, EM529.30. 

κοπϋρ (B), Adj. pure, Procl.Theol.Plat.5.3 (where θεοῦ κϋποτ καὶ νοῦ ὄνσορ), Id.ad Hes.Op.111, EM540.5, cf. Pl.Cra.396b (Κπϋνορ 
= κοπὸρ νοῦρ). 

κοπϋςπεπμον, σϋ, unexpld. wd., PRyl.630*.8 (iv A.D.): perh. read κοπ‹ι›ϋςπεπμον, coriander seed. 

κϋππη, Att. for κϋπςη. 

κοππιγία, ἟, Lat. corrigia, thong, part of a harness, Edict.Diocl.10.19 (sp. φοπηγία in version in SEG37.335). 

κϋπςακιρ, = σπάγορ, Cratin.338, ap.Hsch. (Κοπςάσηρ Salmasius); obscurely expld. by Did. ἀπὸ σ῅ρ κϋπςηρ, Κϋπςαι γὰπ σ῅ρ Κιλικίαρ. 
κοπς᾵ρ, ὁ, pl. ᾵σερ, barber, BGU9 iv 15 (iii A.D.). 

κοπςεῖα, σά, (κϋπςη) temples, Nic.Al.135; κϋπςεα, ib. 414. 

κϋπςεον, σϋ, = κϋπςιον (q.v.), in pl., PTeb.112.7 (ii B.C.), 189 (i B.C.):—written κοπςαῖον D.S.1.10. 



κοπςεόρ· κοτπεόρ, Hsch. 

κϋπςη, ἟, Att. κϋππη, Dor. κϋππα Theoc.14.34, Aeol. κϋπςα Alc.34.5:—temple, side of the forehead (in this sense not in pl., for wh. 

κπϋσαυοι is used, but cf. Ruf.Onom.13, Poll.2.40), ξίυει ἢλαςε κϋπςην Il.5.584, cf. 13.576; σϋν ῥ᾽ ὆δτςεὺρ .. βάλε κϋπςην ἟ δ᾽ ἑσέποιο 
διὰ κποσάυοιο πέπηςεν αἰφμή 4.502, cf. Call.Dian.78. 

2. in Att., πασάξαι ἐπὶ κϋππηρ smack on the jaw, Pherecr.155b (CAF iii p.716), D.21.147; ὅσαν κονδόλοιρ, ὅσαν ἐπὶ κϋππηρ [σόπσῃ], 
i.e. with the fist, or with the open land, ib. 72; ἐπὶ κϋππηρ σόπσειν Pl.Grg.486c, 508d, 527a; ῥαπίζειν ἐπὶ κ. Hyp.Fr.97 (ἐππαπίςθη σὴν 
γνάθον ibid.); πὺξ ἐπὶ κϋππαρ ἢλαςα Theoc. l.c.; later κασὰ κϋππηρ πασάςςειν Luc.DMort.20.3, Gall.30, cf. EM529.39. 

3. in pl., hair, λετκὰρ δὲ κ. σῆδ᾽ ἐπανσέλλειν νϋςῳ A.Ch.282, cf. Poll.2.32 (perh. the white down in psoriasis): in sg., ναὶ μὰ σήνδε 
σὴν σευπ ὶν κϋπςην Herod.7.71 (unless in signf. 1.4). 

4. head, κ. ἀναόφενερ Emp.57.1, cf. Nic.Th.905, Opp.C.3.25; Att. for the whole head and neck, Ael.Dion.Fr.235; Ion. for head, 

Eratosth.ap.Did. in Miller Mél.400, of the head of a plant, Nic.Al.253. 

II. part of a temple gate, Vitr.4.6.3. 

III. in pl., = κπϋςςαι, Hsch.; also, = κλίμακερ, Id. (Perh. cogn. with κάπα.) 

κϋπςήειρ, εςςα, εν, = κοπςοειδήρ, prob. in Orph.L.498. 

ηρ, οτ, ὁ, nickname of the first man who shaved his beard at Athens, Chrysipp.Stoic.3.198. 

κϋπςιον, σϋ, tuber of the Nile water-lily, Nymphaea stellata, Thphr.HP4.8.11, Str.17.2.4; cf. κϋπςεον: κοπςίπιον, Hsch. 

κοπςίρ· πτγή, Id. 

κοπςῑ́σηρ, οτ, ὁ, precious stone, prob. = κοπςοειδὴρ λίθορ, Lapid.Gr.171.12, 189.23. 

κοπςοειδὴρ λίθορ, ὁ, a stone of greyish colour (κϋπςη I. 3), Plin.HN37.153. 

κοπςϋρ, ὁ, = κοπμϋρ, Hsch. (Cf. κοῦπορ (B).) 

κοπςϋψ, (cf. κοτπά, κείπψ) = κείπειν, Hsch.; cf. ἀεικοπςύςαςθαι, ἀκϋπςψσον, ἀποκοπςϋομαι. 
κοπςψσήπ, ῅πορ, ὁ, barber, Call.Fr.anon.128, Poll.2.32:—also 

κοπςψσεόρ, έψρ, Charon9. 

κοπςψσήπιον, σϋ, barber‟s shop, ibid. 

κοπςψσϋρ, ή, ϋν, = κποςςψσϋρ (which is v.l.), Lyc.291. 

κοπσαία (sc. γ῅), ἟, = φοπσ-, pasture-land, POxy.2113.19 (iv A.D.). 

κϋπσαλορ, κϋπσαυορ, v. κπϋσαλον, κπϋσαυορ. 
κοππσεπά, v. κπασεπϋρ. 
κοπσέψ, v. κποσέψ. 

κϋπση, ἟, a Parthian garment, Hsch. 

κοπσήγι(ο)ν, σϋ, wd. of unkn. meaning, perh. in a medical context, PVindob.G.39847.927 (CPR5.110, iv A.D.). 

κοπσιανϋρ, ὁ, fr. Lat., member of a cohort, POxy.1253.4 (iv A.D.). 

κοπσίνα, ἟, also κοπσίνη, PMasp.6 ii 48 (vi A.D.), Lat. cortina: 

I. (archit.) arch, vault, IGLS13.1.9135–6 (Bostra, vi A.D.). 
II. as late Lat., curtain, PMasp. l.c., PNess.180.7 (vi/vii A.D.). 

κϋπσον, σϋ, wd. occurring in inventory of utensils, perh. sieve, SEG24.361.15 (Thespiae, 386/380 B.C.); cf. κόπση, κόπσορ. 
κϋπσορ· ὁ ἐν σοῖρ κτςὶ κποσϋρ (prob. κποσύν), Id. 

Κοπῠβάνσειορ, α, ον, Corybantian, AP6.165 (Phal.). 

II. σὸ Κοπτβανσεῖον (not -άνσειον Hdn.Gr.1.375) temple of the Corybantes, Str.10.3.21. 

Κοπῠβάνσιαςμϋρ, ὁ, Corybantic frenzy, D.H.2.19 (pl.), Longin.39.2. 

Κοπῠβάνσιάψ, celebrate the rites of the Corybantes, to be filled with Corybantic frenzy, Pl.Cri.54d, Smp.215e, Ion.533e, 536c; Κ. 
πεπί σι to be infatuated about a thing, Longin.5: in Ar.V.8, comically, of a drowsy person nodding and suddenly starting up, cf. 

Plin.HN11.147. 

Κοπῠβάνσίζψ, purify by Corybantic rites, Ar.V.119:—Pass., to be subjected to such rites, Iamb.Myst.3.9, Cels.ap.Orig.Cels.3.16. 

Κοπῠβάνσικϋρ, ή, ϋν, Corybantic, ςκιπσήμασα Plu.2.759b, cf. Porph.Abst.2.21; οἱ σὰ Κ. σελοόμενοι D.H.Dem.22. 

Κοπῠβάνσίρ, ίδορ, ἟, pecul. fem. of Κοπόβαρ, Nonn.D.2.695. 

Κοπῠβάνσιςμϋρ, ὁ, purification by Corybantic rites, Hsch. 

Κοπῠβάνσύδηρ, ερ, Corybant-like, frantic, Luc.JTr.30. 

Κοπόβᾱρ [ῠ], ανσορ, ὁ, Corybant, priest of Cybele in Phrygia, Hsch.: pl., Str.10.3.7, D.S.5.49, Luc.Salt.8; also associated with 

Dionysus, in pl. Κοπόβανσερ, E.Ba.125 (lyr.), Hipp.143 (lyr.), Ar.Lys.558, Nonn.D.9.162, Str. l.c.: metaph., of drunken persons, 

Posidipp.26.22.—Cf. Κόπβανσερ. 
II. enthusiasm, ὁ σ῅ρ ποιησικ῅ρ κ. Luc.Hist.Conscr.45. 

III. fabulous gem, Ps.-Plu.Fluv.18.8. 

κοπτγγεῖν· κεπασίζειν, Hsch. (leg. κοπόσσ-.) 
κοπόγηρ, Dor., = κ῅πτξ, Id. 

κοπόδιον, σϋ, Aetol. Dim. of κϋπη, JHS13.346 (Naupactus). 

Κοπόδιορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Mitylene, IG12(2).81. 

κοπῠδϋρ, ἟, (κϋπτρ) lark, esp. crested lark, Alauda cristata, Ar.Av.472, al. (on the accent v. Hdn.Gr.1.143):—also κϋπῠδορ, ὁ, 

Pl.Com.266, Pl.Euthd.291b, Arist.HA559a2, 614a33: prov., κ. ἐν ἀμοόςοιρ υθέγγεσαι, ‗au royaume des aveugles les borgnes sont rois‘, 

Eust.1072.40.—Other forms are: κοπτδύν, ῵νορ, ὁ, Arist.HA609a7; κοπῠδαλλά or κοπῠ́δαλλᾰ, ἟, Epich.45; κοπτδαλλίρ, ίδορ, ἟, 

πάςαιςιν κοπτδαλλίςιν φπὴ λϋυον ἐγγενέςθαι Simon.68, cf. Theoc.7.23; κοπτδαλλϋρ, ὁ, Id.10.50, Babr.72.20; κοπόδαλορ, 

Arist.HA617b20, 633b1, ASAA21/2 NS 275–8 (Sicily, iv/iii B.C.), cf. Myc.  (gen.), pers.n. 

κοπόδῡλιρ, εψρ, ἟, v. κοπδόλη III. 

Κοπόδψν, ονορ, ἀ, name of a feast, SEG32.1243.36 (Aeolian Cyme, 2 B.C./A.D. 2). 

κϋπτζα, ηρ, ἟, mucous discharge from the nostrils, rheum, Ruf.Onom.33, Gal.5.253; κοπόζηρ σὴν ῥῖνα μεςσϋρ Luc.DMort.6.2; also, 

running at the nose, Gal.7.107; in this sense in pl., Hp.Prog.14, Gal.10.513; inflammatory nasal catarrh, Hp.VM18, Gal.10.513, 

18(2).180. 



II. metaph., drivelling, stupidity, Luc.DMort.20.4, Hist.Conscr.31, Alex.20; κοπόζηρ καὶ λέμυοτ ἔμπλεψρ Lib.Decl.33.29. 

κϋπτζ᾵ρ, ᾵, ὁ, driveller, sniveller, Men.1003. 

κϋπτζάψ, have a catarrh, run at the nose, Pl.R.343a (with a play on signf. II), Arist.Pr.861a18; ἀλεκσπτϋνα γέπονσα ἢδη καὶ -῵νσα 

Luc.JTr.15. 

II. metaph., drivel, ἐκοπόζψν αἱ πϋλειρ Plb.38.12.5, cf. Phld.D.1.11. 

κϋπτζιᾶ, pipitat, Gloss. 

κϋπτζύδηρ, ερ, suffering from catarrh, ἀπὸ κευαλ῅ρ Hp.Epid.6.3.3, cf. 2.3.11. 

κοπῠθάωξ [ᾱ], ῑκορ, (ἀΐςςψ) helmet-shaking, i.e. with waving plume, κοπτθάωκι πσολεμιςσῆ Il.22.132. 

κοπῠθαιϋλορ (on the accent v. Hdn.Gr.1.228, Eust.352.28), ον, (αἰϋλλψ) moving the helmet quickly, i.e. with glancing helm, epith. of 

Hector, Il.2.816, etc.; once of Ares, 20.38; κ. νείκη Ar.Ra.818. 

Κοπτθαλία, or -θαλλία, ἟, title of Artemis at Sparta, Polem.Hist.86; also in Italy, Hsch. s.v. κτπισσοί. 
II. = εἰπεςιύνη, Id.:—also κοπτθάλεια, κοπτθάλη, κοπτθαλίρ, EM303.32, 531.53, 276.28. 

Κοπτθαλλίςσπιαι, αἱ, girls who dance in honour of Κοπτθαλλία, Hsch., (-θαλίςσ- La.). 

κοπῠθήκη, ἟, helmet-case, Inscr.Délos1417 A i 121 (ii B.C.). 

κοπόθιον [ῠ], σϋ, Dim. of κϋπτρ, Gloss. 

κϋπῠθορ, ὁ, (κϋπτρ) crested σποφίλορ, Hsch.; but also, = πεπικευαλαία, Id. 

II. Κϋπτθορ, title of Apollo, Bull.Soc.Roy. Lettres de Lund 1928–9 iv 40; Κϋπιθορ, ib. 39, Paus.4.34.7, also Κϋπτνθορ (q.v. II). 

κοπόθψν· ἀλεκσπτύν Hsch.; cf. κοπτνθεόρ, II. 
κοπτλλίψν, a bird (perh. = κολλτπίψν), Hsch. 

κοπτμβάρ, άδορ, ἟, (κϋπτρ) string running round a net, Hsch. 

κοπτμβη, ἟, = κϋπτμβορ II, AsiusFr.Ep.13.5. K. 

κοπτμβήθπα, ἟, = sq., Ps.-Dsc.2.179. 

κοπτμβηλορ, ὁ, sq., Nic.Fr.74.18. 

κοπτμβίαρ, οτ, ὁ, white-berried ivy, Hedera Helix, Thphr.HP3.48.6. 

II. kind of giant fennel, Plin.HN19.175. 

κοπτμβιον, σϋ, Dim. of κϋπτμβορ III, Dsc.3.94. 

II. = λτφνὶρ ςσευανψμασική, Ps.-Dsc.3.100. 

III. curled wig, Petron.110.1, 5; cf. κϋπτμβορ II. 
κοπτμβίρ, ίδορ, ἟, = κϋπτμβορ II, Antim.175 Wy. 

κοπτμβίσηρ [ῑ], κιςςϋρ, = κοπτμβίαρ, Archig.ap.Aët.5.84. 

II. kind of spurge, Plin.HN26.70. 

κοπτμβοειδήρ, έρ, clustered, Dsc.3.24. 

κοπτμβοομαι, Pass., to be formed into a κϋπτμβορ, κϋμη φπτςῶ ςσπϋυῳ κεκοπτμβψμένη Nic.Dam.62 J. 

κϋπτμβορ, ὁ, pl. both κϋπτμβοι and heterocl. κϋπτμβα (v. infr.), (κϋπτς, κοπτυή) uppermost point, once in Hom., νη῵ν .. ἄκπα 
κϋπτμβα high-pointed sterns of ships, Il.9.241 (= ἄυλαςσα, ἀκποςσϋλια, Hsch., but the meaning was disputed, Ar.Fr.222); νεὼρ κϋπτμβα 

A.Pers.411, cf. E.IA258 (lyr.); ἀυλάςσοιον κϋπτμβα A.R.2.601; ἄυλαςσα καὶ κ. Lyc.295, of a hunting-net, ἐπ᾽ ἀκποσάσοιςι κοπόμβοιρ at 

the extreme ends, Opp.C.4.125. 

2. the top of a hill, υεόγονσερ ἐπὶ σοῦ ὄπεορ σὸν κ. Hdt.7.218, cf. D.H.9.23; ἐπ᾽ ἄκπον κ. ὄφθοτ A.Pers.659 (lyr.). 

II. = κπψβόλορ, κ. σ῵ν σπιφ῵ν Heraclid.Pont.ap.Ath.12.512c; ἀςκσηὸρ ἐϊςπείποιςι κοπόμβοιρ AP6.219 (Antip.), cf. 

Com.Adesp.1331. 

III. cluster of the ivy fruit, κϋπτμβα ἀμυὶ κπησὶ κίςςιν᾽ ἔςσεπσο prob. in Herod.8.33, cf. Corn.ND30, AP12.8 (Strat.), Plu.2.648f, 

Him.Or.13.7: generally, cluster of fruit or flowers, Mosch.3.4, Nonn.D.12.224. 

κοπτμβουϋπορ, ον, cluster-bearing, κιςςϋρ Longus2.26. 

2. ivy-crowned, Διϋντςορ, γτναῖκερ, Nonn.D.14.311, 24.102. 

κοπτμβύδηρ, ερ, v.l. for κοπτμβοειδήρ, Dsc.3.24. 

κϋπτμνα, necklace, Hsch. 

κοπτνάψ, (κοπόνη II) put forth knobby buds, Thphr.HP4.12.2. 

κοπτνη, ἟, club, freq. shod with iron for fighting, mace, ςιδηπείῃ κοπόνῃ ῥήγντςκε υάλαγγαρ Il.7.141, cf. 143; ξόλψνκοπόναρ 
ἔφονσερ Hdt.1.59; κοπόναιρ σόπσειν Arist.Pol.1311b28. 

2. shepherd‟s staff, Theoc.7.19. 

II. in plants, knobby bud or shoot, Thphr.HP3.5.1, al. 

III. = πϋςθη, Nic.Al.409, AP5.128 (Autom.). [ῠ in Hom. and Theoc.7.19, 9.23; ῡ in E.Supp.715, Theoc.25.63, Nic. l.c.] 

κοπτνηςιρ, εψρ, ἟, putting forth of knobby buds, Thphr.HP3.5.1, Phan.Hist.25, Arr.Fr.24 J. 

κοπτνήσηρ, οτ, ὁ, club-bearer, mace-bearer, Il.7.9, 138, Paus.8.11.4, Parth. in Suppl.Hell.634. 

κοπτνηυϋπορ, ον, club-bearing, ν὏μυαι Epic. in Arch.Pap.7.7: as Subst., κ., οἱ, club-bearers, the body-guard of Peisistratos, 

Hdt.1.59, Plu.Sol.30, D.L.1.66. 
II. peasants at Sicyon, Poll.3.83. 

κοπτνθεόρ, έψρ, ὁ, basket, Hsch. 

II. cock, Id. 

κοπτνθορ, ὁ, kind of cake, Id. 

II. epith. of Apollo, near Asine, Ἀπφ.Δελσ.2.17. 

κοπῡνιϋειρ, εςςα, εν, knobby, πέσηλα v.l. for κοπψνιϋψνσα, Hes.Sc.289. 

κοπτνομάφορ, gloss on κοπτνήσηρ, Hsch. 

κοπτνύδηρ, ερ, knobby, Thphr.HP6.4.2. 

κϋπτξ· νεανίςκορ, Hsch. 

κοπόπσηρ, ὁ, = κοπτπσίλορ, EM532.9, Hsch. s.v. κτπίσσολορ. 
κοπτπσιάψ, = γατπιάψ, in impf., Hsch. 



κοπτπσίλορ [ῐ], ὁ, one that butts with the head, Theoc.5.147: κτπίσσολορ· κτπόπσηρ, πλήκσηρ, Hsch.; κοπτπσϋληρ· κεπασιςσήρ, Id. 

κοπόπσψ, fut. -χψ Orac.ap.Luc.JTr.31:—butt with the head, Theoc.3.5, perh. to be read in Lucil.1241 Marx; etym. of Κοπόβανσερ, 
Str.10.3.21; butt at, σινα Tz.ad Lyc.558:—Med., v. κοπόςςψ ad fin. 

κϋπτπ· θπιγκϋρ, Hsch. (Dialect form of sq.) 

κϋπῠρ, ῠθορ, ἟, acc. κϋπῠθα Il.11.351, al., E.Ba.1186 (lyr.), κϋπτν Il.13.131, Luc.DDeor.20.10, Philostr.Her.12.1; poet. dat. pl. 

κοπόθεςςι S.Ant.116 (lyr.):—helmet, freq. in Hom. (esp. in Il.); α὎γὴ φαλκείη κοπόθψν ἄπο λαμπομενάψν 13.341; κ. φαλκήπηρ, 

φαλκοπάπῃορ, 15.535, Od.24.523; σεσπάυαλορ Il.22.315; ἱπποδάςεια 3.369, Myc.  (gen.),  (instr. pl.). 

II. scalp of a lion, E. l.c. 

κοπόςςψ, Ep. impf. κϋπτςςε Il.21.306; poet. inf. -έμεν Pi.P.8.75:—Med., aor. ἐκοπτςςάμην, part. κοπτςςάμενορ Il.19.307:—Pass., 

pf. κεκϋπτθμαι, part. κεκοπτθμένορ, freq. in Hom. (v. infr.): (κϋπτρ):—poet., chiefly Ep., Verb, prop. furnish with a helmet: hence, 

1. generally, fit out, equip, marshal, πϋλεμϋν σε κοπόςςψν Il.2.273; κλϋνον ἀνδπ῵ν Hes.Sc.148; μάφην ib. 198; μάφαρ ἔπγον 

Pi.I.8(7).58, ἐμυόλιον αἷμα Hes.fr.190.2 M.-W., Semon.7.105, Ibyc.30(b) P., υιλαιμάσοτρ ἀλκάρ E.Rh.933:—in Hom. mostly Pass. and 

Med., equip, arm oneself, σὼ δὲ κοπτςςέςθην Il.4.274; ὄπιθεν δὲ κοπτςςάμενορ β῅ Ἀφιλλεόρ 19.397; Αἴαρ δὲ κοπόςςεσο νύποπι φαλκῶ 

7.206; κεκοπτθμένορ αἴθοπι φαλκῶ 5.562, etc.; of things, δοῦπε δόψ κεκοπτθμένα φαλκῶ headed with brass, 3.18, 11.43: abs., ἔγφορ, 
βπιθὺ μέγα ςσιβαπὸν κεκοπτθμένον 16.802: c. acc., ὅπλψν κεκοπτθμένορ ἔνδτσ᾽ E.IA1073 (lyr.): metaph., ἔπιδι κ. Id.Andr.279 (lyr.). 

2. furnish, provide, βίον κοπτςςέμεν ὀπθοβοόλοιςι μαφαναῖρ Pi.P. l.c. 

II. make crested, κϋπτςςε δὲ κῦμα ῥϋοιο reared his crested wave, Il.21.306:—Pass., rear its head, of a wave, πϋνσῳ μέν σε ππ῵σα 
κοπν́ςςεσαι Il.4.424, cf. A.R.2.71; of Eris, ἣ σ᾽ ὀλίγη μὲν ππ῵σα κοπν́ςςεσαι Il.4.442; φεὶμαππε, σί δὴ σϋςον ὧδε κοπόςςῃ; AP9.277 

(Antiphil.); of clouds, Theoc.25.94, etc.; also of birds, Thphr.Sign.16: metaph., Δ῅μορ .. ππὸρ πνεῦμα βπαφὺ κ. Com.Adesp.1324; cf. 

κοπθόνψ. (καπόσσεσαι ‗butts‘ Agath.1.4 is prob. f.l. for κοπόπσεσαι: aor. Med. κοπόξαςθαι, δίκην ἀλεκσπτϋνορ Ath.3.127a, dub.l. in 

Hp.Ep.17.) 

κοπτςσήρ, οῦ, ὁ, helmed man, armed warrior, ἕλεν ἄνδπα κοπτςσήν Il.4.457, 8.256; δόψ Αἴανσε κοπτςσά 13.201, 18.163, Alcm.1.5 

P. (-σᾱ́ρ). 
κοπτςσϋρ, ή, ϋν, (κοπόςςψ II) raised up, heaped up, esp. of full measure, opp. χηκσϋρ, IG2.1013.22, al.; cf. κοπτσϋν· ἐπίμεςσον, 

Hsch. 

κοπόσει· σῆ κευαλῆ, Hsch. 

κοπῠυᾱγενήρ, έρ, head-born, prop. epith. of Athena: in Pythag. philosophy, of an equilat. triangle, like Τπισογένεια II, Plu.2.381f. 

κοπῠυαία, ἟, head-stall of a bridle, X.Eq.3.2, 5.1, 6.7, Poll.1.147. 

II. tuft on the crown of the head, Luc.Lex.5, Eust.1528.18. 

κοπῠυαινα, ἟, a fish, = ἵπποτπορ, Dorio ap.Ath.7.304c, Hsch. 

κοπῠυαῖον, σϋ, upper rim of a hunting-net, prop. neut. of sq., X.Cyn.10.2, Poll.5.31. 

II. in pl., head-parts of animals sacrificed, prob. in SIG1002.12 (Milet., v/iv B.C.). 
III. Archit., central block of tympanum, IG1.373.100, 115; main rafter of a roof, ib. 22.1668.49, 52. 

κοπῠυαῖορ, ὁ, head man, chief, leader, α὎σὸρ ἕκαςσορ βοτλϋμενορ κ. εἶναι Hdt.3.82; σ῵ν ἀνδπ῵ν σοὺρ κ. ib.159, cf. 6.23, 98, 

Pl.Tht.173c; οἱ κ. party-leaders, Plb.28.4.6, cf. Phld.Sto.Herc.339.11; in the Drama, leader of the chorus, ἟γεαὼν σ῅ρ υτλ῅ρ κ. D.21.60 

codd., cf. Arist.Pol.1277a11, Posidon.15 J., etc.; κ. ἑςσηκύρ standing at the head of the row, Ar.Pl.953. 

2. = κοπόυαινα, Cyran.110. 

II. as Adj., at the top, ὁ κ. πῖλορ the apex of the Roman flamen, Plu.Marc.5; σὰ κ. σ῅ρ νίκηρ the crowning fruits of .., Hdn.8.3.5; κ. 
σέλορ σ῵ν σπαγμάσψν Id.7.5.2; σοῦ λαμπποῦ -αῖον (sc. αἴσιον) Phld.Po.2.41. 

2. epith. of Zeus, CIG4458.4 (Seleucia in Pieria); of the Roman Jupiter Capitolinus, Paus.2.4.5: Sup., Suppl.Hell.1176, 

Favorin.fr.134 B.κοπτυαιϋσασορ in later Gr., κ. ἀπφαί CIG3885 (Eumeneia), cf. Plu.2.1115b, Luc.Sol.5, Hist.Conscr.34. 

κοπῠυαιϋσηρ, ησορ, ἟, headship, supremacy, Corp.Herm.18.16. 

κοπῠυάρ, άδορ, ἟, edge of the navel, Hp.ap.Gal.19.113. 

κοπῠυή, ἟, (κϋπτρ) head, top: hence, 

1. crown, top of the head, of a horse, Il.8.83, X.Eq.1.11; of a man or god, h.Ap.309, Pi.O.7.36, Hdt.4.187, Sammelb.6003.8 (iv A.D.): 

between βπέγμα and ἰνίον, Arist.HA491a34; σὸ ὀςσέον σ῅ρ κ. Hp.VC2, in fig. phr., ἀπὸ κοπτυ῅ρ ὡρ ὀνόφψν ἔπεςεν σὸ Βένεσον 

SEG31.1492 (Egypt, A.D. 608/10). 

2. top, peak of a mountain (so mostly Hom.), οὒπεορ ἐν κοπτυῆρ Il.2.456; ὄπεορ κοπτυῆςι 3.10, cf. Alcm.60.1; κοπτυαὶ γαίαρ 
B.5.24; κ. Ο὎λόμποιο Il.1.499, cf. Ar.Nu.270; Αἴσναρ μελάμυτλλοι κοπτυαί Pi.P.1.27; σηλατγέ᾽ ἀγ κοπτυάν Id.Pae.7.12; κ. πϋληορ 
Alc.Supp.17.6; ἀςσπογείσοναρ κ. A.Pr.722, cf. Hdt.4.49, 181, 9.99. 

3. generally, summit, top, κασὰ κοπτυὴν ἐςβαλεῖν ἐρ σὴν κάσψ Μακεδονίαν straight over the summit, ridge, Th.2.99, cf. 

IG4(1).71.11 (Epid., iv B.C.), OGI383.125 (Nemrud Dagh, i B.C.); κασὰ κ. [σ῅ρ ςσήληρ] ἔςυασσον (sc. σαόποτρ) Pl.Criti.119e; ἵςσασαι 
κασὰ κ. ὁ ἣλιορ in the zenith, Plu.2.938a; σὸ κασὰ κ., with or without ςημεῖον, the zenith, Gem.5.64, etc., cf. Plu.Mar.11, Procl.Hyp.4.59; 

σαῖρ σ῵ν κασὰ κ. λίθψν ἐμβολαῖρ by the stones falling vertically, Plb.8.7.3. 

4. apex, vertex of a triangle, Id.2.14.8; of the Delta, Pl.Ti.21e; point of an angle, σὸ ἐπὶ σὴν κ. μέπορ Plb.1.26.16, etc.; apex of a cone, 

Arist.Mete.362b3; κασὰ κοπτυήν vertically opposite, of angles, Euc.1.15; of halves of double cone, Apollon.Perg.1 Def. 

5. extremity, tip, κοπτυαὶ [κλημάσψν], σ῵ν ςτγκοπσψν, Thphr.CP3.14.8, Ath.Mech.22.8; in Anatomy, the os coccygis, Poll.2.183: 

in pl., finger-tips, Ruf.Onom.85, cf. Poll.2.146: Medic., of an abscess, ἐρ κοπτυὴν ἀνιςσαμένηρ ἀποςσάςιορ coming to a head, 

Aret.SA1.7. 

II. metaph., λϋγψν κοπτυαί the sum of all his words, Pi.O.7.69, cf. Pae.8.23; ἔπφομαι ἐπὶ σὴν κ. ὧν εἴπηκα Pl.Cra.415a; but λϋγψν 
κ. ὀπθάν true sense of legends, Pi.P.3.80; κοπτυὰρ ἑσέπαρ ἑσέπῃςι πποςάπσψν μόθψν springing from peak to peak, i.e. treating a subject 

disconnectedly, Emp.24; κ. ὁ λϋγορ ἐπιθεὶρ ἑατσῶ having reached its conclusion, put the finishing touch to itself, Plu.2.975a; κ. σοῦ 
κακοῦ height, full development of .., Aret.SD1.6; σοῦ πάθεορ κ. ἴςφονσορ ib. 1.16. 

2. height, excellence of .., i.e. the choicest, best, κοπτυαὶ πολίψν Pi.N.1.15; κ. ἀπεσ᾵ν ib. 34, cf. O.1.13; κ. ἀέθλψν, of the Olympic 

games, Id.O.2.13, cf. N.9.9; υιάλαν .. πάγφποςον κ. κσεάνψν Id.O.7.4; ὁ καιπὸρ πανσὸρ ἔφει κοπτυάν is the best of all, Id.P.9.79. 

3. κοπτυᾶ Διὸρ εἰ κπανθῆ ππ᾵γμα his head, i.e. his nod, A.Supp.92. 

4. ἟ σ῅ρ οἰκοτμένηρ κ., of Rome, Lib.Or.59.19, the Chief, i.e. the emperor, CPR5.17.4 (v. A.D.). 



κοπῠυήνδε, Adv. to the top, Orph.L.112. 

κοπῠυιον, σϋ, = κολοόλιον, Xenocr.ap.Orib.2.58.79 (pl.). 

κοπῠυίρ, ίδορ, ἟, = κοπτυή, Gloss. 

κοπῠυιςσήπ, ῅πορ, ὁ, = κοπτυαῖον I, Poll.5.31. 

2. = κοπτυαία I, Hsch. s.v. κεκπτυάλοτρ (-αςσ῅παρ cod.), pl., gloss on ἀμπτκσ῅περ, equated with ππομεσψπίδια, Sch.A.Th.461. 

κοπῠυιςσήρ, οῦ, ὁ, κ.· κϋςμοτ γτναικείοτ σὸ πεπὶ σὴν κευαλὴν φπτςίον. καὶ κεκπτυάλοτ σὸ μέςον ῥάμμα Hsch., prob. also 

κοπτυις[σήρ] SEG21.556 (Athens, iv B.C.). 

κοπῠυορ, ὁ, = κοπτυή I. 3, IG4(1).71.17, al. (Epid.). 

II. pet name for a child (?), PTeb.414.7 (ii A.D.). 

III. Alexandrian word for ὁ ὡρ κϋπη οἰυύμενορ, Sch. Theoc.4.62 (v.l. κϋποιυορ), POxy.3298.2 (iii A.D.). 

IV. a hair-style, Hsch. 

κοπῠυϋψ, bring to a head, ἰϋνθοτρ Archig.ap.Orib.Syn.;8.58; σὴν πεπὶ σὰ ππέμνα γ῅ν Gp.5.26.9:—Pass., [κῦμα] κτπσὸν ἐὸν 
κοπτυοῦσαι rises with arching crest (cf. κοπόςςψ II), Il.4.426; κοπτυοτμένψν [ἑλκέψν] ὅκψρ ἐν θαλάςςῃ κόμασα Aret.SD2.9: metaph., 

σὸ ἔςφασον κοπτυοῦσαι βαςιλεῦςι kings are on the highest pinnacle, Pi.O.1.113; κοπτυοτμένοτ σοῦ πολέμοτ coming to a crisis, 

J.BJ6.2.9; πϋθοτ κοπτυοόμενον ςάλον Aristaenet.1.10. 

II. roof over, ὀπαῖον Plu.Per.13. 

III. Pass., to be concluded, κεκοπτυψμένοτ σοῦ κευαλαίοτ Phld.Rh.1.122 S.; κοπτυοόμενορ εἰρ ἓν ἀπιθμϋρ being summed up, 

AP7.429 (Alc. Mityl.):—Med., sum up, σὴν ο὎ςίαν σοῦ θεοῦ Jul.Or.4.143b. 

κοπῠυύδηρ, ερ, peaked, pointed, Hp.Epid.6.1.10. 

κοπῠυψμα, ασορ, σϋ, top, summit, Ath.Mech.36.7. 

κοπῠυύν, ῵νορ, ὁ, = foreg., Gloss. 

κοπῠυψςιρ, εψρ, ἟, apex of a pyramid, Nicom.Ar.2.14. 

κοπυ῵ρ· ἐλαυπ῵ρ, Hsch. 

κϋπφοπορ, ὁ, = ἀναγαλλὶρ ἟ κταν῅, blue pimpernel, Anagallis caerulea, Ps.-Dsc.2.178; παποιμιαζϋμενορ διὰ πικπϋσησα 

Thphr.HP7.7.2; κϋπκοπορ in Ar.V.239, Nic.Th.626: prov., κ. ἐν λαφάνοιςι, ‗a tailor among kings‘, Sch.Ar. l.c., etc. 

II. jute, Corchorus olitorius, Plin.HN21.89, 183. 
III. fat, Hsch. 

κοπφτπέα, ἟, subterranean channel, culvert, IG9(1).692.8 (Corc., ii B.C.). 

κοπψλλικϋρ, ή, ϋν, made of coral, εἰκϋνερ BCH12.85 (temple of Zeus Panamaros). 

κοπψνεκάβη [ᾰ], ἟, a Hecuba, as old as crow, AP11.67 (Myrin.). 

κοπύνεψρ (sc. ςτκ῅), ἟, a fig of raven-grey colour, Ar.Pax628. 

κοπύνη, ἟, a sea-bird, possibly shearwater, Puffinus Kuhlii or P. auglorum, σανόγλψςςοί σε κοπ῵ναι εἰνάλιαι Od.5.66, cf. 12.418, 

Arist.HA593b13, Thphr.Sign.16, Arat.950, Ael.NA15.23; λάποι καὶ αἴθτιαι καὶ κ. Arr.Peripl.M.Eux.32 (but confounded with λ. and αἴ. by 

Sch.Od.1.441, cf. Hsch.). 

2. crow Corvus corone (including the hooded crow, Corvus cornix, and prob. also the rook, C. frugilegus), μή σοι ἐυεζομένη κπύξῃ 
λακέπτζα κ. Hes.Op.747; ςτκ῅ πεσπαίη πολλὰρ βϋςκοτςα κ. Archil.19: distd. from κολοιϋρ, Ar.Av.5 (cf. 7); ἐννέα σοι ζύει γενεὰρ 
λακέπτζα κ. ἀνδπ῵ν γηπάνσψν Hes.Fr.171; πένσ᾽ ἀνδπ῵ν γενεὰρ ζύει λακέπτζα κ. Ar.Av.609; πολιαὶ κ. ib. 967; κοπύνην δετσέπαν 
ἀναπλήςαρ having lived out twice a full crow‟s-age, Babr.46.9; ὏πὲπ σὰρ κοπύναρ βεβιψκύρ Poll.2.16: prov., κοπύνη ςκοππίον 
[ἣππαςε] ‗caught a Tartar‘, AP12.92 (Mel.), cf. Zen.4.57, Hsch., Suid.; invoked at weddings, Ael.NA3.9. 

3. κ. Δατλία, = ἀηδύν, Ar.Fr.716. 

II. anything hooked or curved, like a crow‘s bill, 

1. door-handle, θόπην δ᾽ ἐπέπτςςε κοπύνῃ ἀπγτπέῃ Od.1.441; ἱμάνσα .. ἀπέλτςε κοπάνηρ 21.46; ξπτςέη κ. 7.90, cf. Poll.7.107, al. 

2. tip of a bow, on which the bow-string was hooked, π᾵ν δ᾽ εὔ λειήναρ φπτςέην ἐπέθηκε κ. Il.4.111, cf. Od.21.138: generally, end, 

tip, Artem.5.65: metaph., v. infr. 7. 

3. curved stern of a ship, Arat.345. 

4. tip of the plough-pole (ἱςσοβοεόρ), upon which the yoke is hooked or tied, A.R.3.1318, Poll.1.252. 

5. coronoid process of the ulna, Hp.Art.18, Gal.UP2.14, Id.18(2).617; of the jaw, Id.UP11.20, 18(1).426. 

6. kind of crown, Hsch., κοπύναρ ἀναδοόμενοι Sophr.163, cf. κοπψνίρ II 1, φοπψνϋρ. 
7. κ. παννοφική crown, i.e. culmination, of a festival, Posidipp.ap.Ath.10.414d; cf. μέφπι σ῅ρ κ. Call.Fr.2.5 P.: generally, φπςῶ βίῳ 

(with play on βιῶ) φπτς῅ν κοπύνην ἐπιθεῖναι Luc.Peregr.33, v. supr. II. 2. 

8. σὸ ἄκπον σοῦ αἰδοίοτ, Suid., cf. perh. [Archil.] 331 W. 

III. a kind of fish, Hsch. 

κοπύνιάψ, of a horse, arch the neck, AP9.777 (Phil.); of a man, to be ambitious, Plb.27.15.6; κ. καὶ γατπι῵νσα D.Chr.78.33. 

II. κοπψνιϋψνσα πέσηλα curving sheaves (of corn, fr. the ripeness of the ears), Hes.Sc.289, also v.s.v. κοπτνιϋειρ (v.l.). 

κοπύνῐδεόρ, έψρ, ὁ, young crow, Cratin.179. 

κοπύνίζψ, bring to completion (cf. κοπψνίρ II. 2b), ἕξ δεκάδαρ κεκοπάνικε IPE2.298.9 (Panticapaeum). 

κοπύνίηρ, Att. -ίαρ, οτ, ὁ, (κοπψνιάψ) arching the neck, ἵππορ ὣρ κ. Semon.18 (κοπψνίσηρ codd. EM). 

κοπύνιορ, ον, μηνοειδ῅ ἔφψν κέπασα βοῦρ Hsch. 

II. Κοπύνιορ, ὁ (sc. μήν), name of month at Cnossus, GDI5015.28. 

κοπύνίρ, ίδορ, ἟, acc. -νίν Hes.Fr.123.3 (as pr. n.):—crook-beaked: hence, generally, curved, in Hom. always of ships, παπὰ νητςὶ 
κοπψνίςι Il.18.338, al.; twice in Od., ἐν νήεςςι κ. 19.182, cf. 193. 

2. of kine, with crumpled horns, Theoc.25.151. 
II. as Subst., anything curved or bent: 

1. wreath, garland, Stesich.29, Hsch. 

2. curved line or stroke, flourish with the pen at the end of a book or chapter, scene of a play, etc., AP11.41 (Phld.), Heph.Sign.p.73 

C., Isid.Etym.1.21.26, Sch.Ar.Nu.510, al.; ἐγὼ κ. εἰμι γπαμμάσψμ υόλαξ PLit.Lond.11; ἐπισιθέναι σὴν κ. σῶ ςτγγπάμμασι Plu.2.66e; ἀπὸ 
σ῅ρ ἀπφ῅ρ μέφπι σ῅ρ κ. ib. 334c, D.H.Comp.4 (p.21). 



b. metaph., end, completion, ἐπιθεῖναι κοπψνίδα σινί Luc.Hist.Conscr.26, cf. Gal.1.643; ἟ κ. σοῦ βίοτ Plu.2.789a; ἟ κ. σ῵ν ἀγαθ῵ν 

Hld.10.39, etc. 

3. mark of crasis (‘), as in σοὒνομα, θοἰμάσιον, σο὎μϋν, etc., An.Ox.1.372, Sch.D.T.p.147 H., EM763.10 (found in parchments of 

Lyr.Alex.Adesp.31.20 (ii A.D.), Sapph.Supp.2.4 (vii A.D.), etc.). 

κοπύνιςμα, ασορ, σϋ, crow-song, a begging-song sung by strollers, Hagnocles ap.Ath.8.360b. 

κοπύνιςσαί, οἱ, singers of the crow-song, title of work by Hagnocles, v. foreg. 

II. sobriquet of gangs of young men in Cumae, οὑρ κ., ὡρ ἔοικεν, ἀπὸ σ῅ρ κϋμηρ ὠνϋμαζον Plu.2.261e. 

κοπψνοβϋλον, σϋ, app. sling for shooting crows, AP7.546. 

κοπψνϋν, σϋ, = κοπύνη II. 5; σοῦ πήφεψρ Gal.UP2.15, al.; σὰ σ῅ρ κευαλ῅ρ κ. condyles, Id.2.460. 

2. κϋπψνα, σά, elbows, Herod.Med.ap.Orib.10.18.7, Orib.Fr.97; κοπψνά Luc.Trag.122. 

κοπψνοπϋδιον, σϋ, Dim. of κοπψνϋποτρ, Aët.1.224, Gp.20.9, PMag.Osl.1.283. 

κοπψνοποδύδηρ, ερ, like crow‟s feet, Thphr.HP1.10.5. 

κοπψνοποτρ, ποδορ, ὁ, hartshorn, Plantago Coronopus, ib. 7.8.3, CP2.5.4, Dsc.2.130, Gal.12.40. 

κοπψνϋρ, ή, ϋν, curved, crooked, Il.2.746, al., as pers.n. of the coronoid process of the jawbone, Hp.Art.30; βοῦρ κ. with crumpled 

horns, Archil.39. 

II. = γαῦπορ, ὏χατφεν῵ν, EM530.27; κοπψνὰ βαίνειν, = κοπψνι᾵ν, Anacr.151. 

κοςάλανον· σὸ βπαφό, καὶ σὸ δίκαιον, Hsch. 

κοςάλευοι· κϋλαυοι, Id. 

κϋςβασοι, v. κοςτβάσαρ. 
κϋςκικοι· οἱ κασοικίδιοι ὄπνιθερ, Id. 

κοςκῐνετσήπιον, σϋ, winnowing-place, PRyl.215.34 (ii A.D.). 

κοςκῐνετσήρ, οῦ, ὁ, one who sifts, winnows, PSI4.365.18 (iii B.C.), PCair.Zen.292.484 (iii B.C.), al., included among employees at the 

circus, OAshm.Shelton190. 

κοςκῐνετσικϋν, σϋ, fee for sifting, PPetr.3p.215 (iii B.C.); πτποῦ PRyl.71.10 (i B.C.), cf. PTeb.92.10 (ii B.C.), al. 

κοςκῐνεόψ, sift, in Pass., Democr.164, PHib.1.98.19 (iii B.C.), etc.; κοςκίνῳ -ετέςθψ Gp.3.7.1. 

κοςκῐνηδϋν, Adv. as in a sieve, Luc.Tim.3, Sat.24; 

κοςκῐνίζψ, = κοςκινεόψ, Asclep.ap.Gal.13.326, Aq., Sm.Am.9.9, Gp.13.15.4. 

II. metaph., thrash, beat, Hierocl.Facet.209 (Pass.). 

κοςκῐνιον, σϋ, Dim. of κϋςκινον, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647f. 

κοςκῐνιςιρ, εψρ, ἟, sifting, PFlor.388.9 (ii A.D.), Phlp.in GA54.2: interlinear gloss on ἀλετπϋσσηςιρ, Et.Gud. 

κοςκῐνοειδήρ, έρ, sieve-like, adv. -῵ρ, Zos.Alch.139.3. 

κοςκῐνϋλῡπορ, ὁ, = σηλία, Sch.Ar.Pl.1038. 

κοςκῐνϋμανσιρ, εψρ (also ιδορ, Choerob.in Theod.1.200, al.), ὁ and ἟, diviner by a sieve, Philippid.37, Theoc.3.31, Artem.2.69. 

κϋςκῐνον, σϋ (for the gender v. Ar.Fr.480, Poll.10.149), sieve, Semon.7.59, Ar.Nu.373, Fr.227, Democr.164, etc.; υοπεῖν ὓδψπ 
σεσπημένῳ κοςκίνῳ Pl.Grg.493b; ἐν Ἅιδοτ κοςκίνῳ ὓδψπ υέπειν, alluding to the punishment of the Danaids, Id.R.363d; κοςκίνοιρ 
μανσεόεςθαι Ael.NA8.5, cf. Luc.Alex.9; κ. ἁλψνικὸν ἀπὸ βόπςηρ, ἀπὸ δέπμασορ, κ. πλεκσϋν, Edict.Diocl.15.56, al., cf. Poll.6.74, 

Gp.2.19.5, al. 

II. κ. ἖πασοςθένοτρ, method of finding prime numbers by elimination, Nicom.Ar.1.13. 

κοςκῐνοποιϋρ, ὁ, sieve-maker, Philyll.14, Poll.7.160. 

κοςκῐνοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in sieves, Nicopho19. 

κοςκῐνοπάυορ [ᾰ], ὁ, one who sews (leather) sieves, PTeb.540 (ii A.D.). 

κοςκῐνοπῑνορ (-πιορ cod.)· εἰρ κοςκίνοτ κασαςκετὴν ῥινϋρ, Hsch. 

κοςκίνψμα, ασορ, σϋ, grating, Sm., Thd.Ex.35.16 

κοςκτλμάσια, ψν, σά, cuttings of leather: Com., of the scraps of flattery offered by the tanner Cleon to his patron Δ῅μορ, Ar.Eq.49, 

cf. Sch. 

κοςμᾱγϋρ, ὁ, guide of the universe, name of an order of divine beings in the Chaldaean system, Dam.Pr.112. 

κοςμαῖα, σά, ornaments, CPR30 ii 1 (vi A.D., nisi leg. κοςμα‹π›ίψν). 

κοςμ᾵ν· ἐπίζειν, ἀγνψμομεῖν, Hsch. 

κοςμαπίδιον, σϋ, Dim. of κϋςμορ II, POxy.903.29 (iv A.D.), SB11075.15 (v. A.D.). 

κοςμάπιον, σϋ, = foreg., Ath.11.474e, Hsch. s.v. καλαμίρ, al., BGU2217.12 (pl., written -ιοι, ii A.D.). 

κοςμάπφηρ, οτ, ὁ, governor of the universe, Dam.Pr.132. 

κοςμέψ, order, arrange, esp. set an army in array, marshal it, Il.14.379; κοςμ῅ςαι ἵπποτρ σε καὶ ἀνέπαρ 2.554:—Pass., ἐπεὶ 
κϋςμηθεν ἅμ᾽ ἟γεμϋνεςςιν ἕκαςσοι 3.1; πένσαφα κοςμηθένσερ marshalled in five bodies, 12.87; of a population, διὰ σπίφα κοςμηθένσερ 
2.655; once in Od., of hunters, διὰ δὲ σπίφα κοςμηθένσερ 9.157:—Med., κοςμηςάμενορ πολιήσαρ having arranged his men, Il.2.806; so 

after Homer, κ. ςσπασϋν (v.l. for κοιμήςψν) E.Rh.662; σάξειρ κεκοςμημέναι X.Cyr.2.1.26, cf. Pl.Phdr.247a; ἐπὶ σάξιρ πλεῦναρ 
ἐκεκοςμέασο Hdt.9.31. 

2. generally, arrange, prepare, δϋππον ἐκϋςμει Od.7.13; κ. ἀοιδήν h.Bacch.59; ἔπγα Hes.Op.306; ςσέυανον E.Hipp.74; σπάπεζαν 

X.Cyr.8.2.6; εἰρ σάυον λέβησα S.El.1401:—Pass., δεῖπνον κεκϋςμησαι Pi.N.1.22; δεῖ οὓσψ κοςμηθ῅ναι ὅκψρ .. Democr.266; σὸ 
κοςμηθὲν αἷμα, = σὸν οἰκεῖον κϋςμον κσηςάμενον, Gal.5.551. 

II. order, rule, σὴν πϋλιν κ. καλ῵ρ σε καὶ εὔ Hdt.1.59, cf. S.Aj.1103; Σπάπσην ἔλαφερ, κείνην κϋςμει E.Fr.723 (anap.); κ. ἐματσϋν 

restrain myself, Id.Hyps.Fr.34(60).46; σὰ ἄλλα ἐκεκοςμέασϋ οἱ Hdt.1.100; σϋν γε νοῦν κοςμοῦνσα πάνσα κοςμεῖν Pl.Phd.97c: κοςμήςαρ 
σὴν διοίκηςιν PThead.14 (iv A.D.)—Pass., σὰ κοςμοόμενα orderly institutions, S.Ant.677: pf. part., of persons, orderly, σαπεινὸρ καὶ 
κεκοςμημένορ Pl.Lg.716a; σεσαγμένον σε καὶ κ. ππ᾵γμα Id.Grg.504a. 

b. pass., conform to, be guided by, w. dat., D.H.Amm.1.2; κασά σι ib. 1.1. 

2. in Crete, hold office of κϋςμορ III, Inscr.Cret.4.14 (vii/vi B.C.), οἱ κεκοςμηκϋσερ Arist.Pol.1272a35, cf. Plb.22.15.1; w. acc., 

perform an act as κ., Meiggs-Lewis2.3.3 (Dreros, 650/600 B.C.) Cret. κοςμίψ Leg.Gort.1.51, etc.; also κοπμίψ (q.v.). 



III. adorn, equip, dress, esp. of women, h.Hom.6.11, Hes.Op.72; κοςμ῅ςαί σινα πανοπλίῃ Hdt.4.180; σπιπϋδεςςι κ. δϋμον Pi.I.1.19; 

σινὰ πλοόσῳ ὏πεπβάλλονσι Hdn.3.10.6: c. dupl. acc., ππίν ςε ντμυικὸν ἰςσέυανον κοςμήςαμεν JRS17.51 (Phrygia, iv A.D.):—freq. in 

Med., κοςμέεςθαι σὰρ κευαλάρ to adorn their heads, Hdt.7.209; κοςμεῖςθαι ς῵μα ὅπλοιρ E.Ph.1359; ἐν υοινικίςι κοςμηςάμενοι having 

decked themselves, Pl.Com.208:—Pass., φπτςῶ κοςμηθεῖςα h.Ven.65; παῖςα δ᾽ Ἄπῃ κεκϋςμησαι ςσέγα Alc.15.1; ἵπποι κεκοςμημένοι ὡρ 
κάλλιςσα Hdt.7.40; κεκ. ἐςθ῅σι ποικίλῃ καὶ φπτςοῖςι ςσευάνοιρ Pl.Ion535d, cf. S.Ph.1064, Th.6.41, etc. 

2. metaph., adorn, embellish, λϋγοτρ E.Med.576; λϋγοτρ ῥήμαςί σε καὶ ὀνϋμαςι κεκοςμημένοτρ Pl.Ap.17c; σπαγικὸν λ῅πον 

Ar.Ra.1005; κ. ἔπγον ἄπιςσον ib. 1027; σὸ λογικὸν ἔφειρ ἐξαίπεσον, σοῦσο κϋςμει Arr.Epict.3.1.26; λϋγον ε὎πτθμίαιρ Isoc.5.27; α὏σὸν 
λϋγοιρ Pl.La.196b, cf. 197c; ἐπὶ σὸ μεῖζον κ. Th.1.21; σὸν .. σὴν ἐκείνψν ἀπεσὴν κοςμήςονσα (in speaking) D.18.287:—Pass., ἤθορ 
ςεμνϋσησι -μημένον Phld.Acad.Ind.p.52 M., πάςῃ ἀγαθῆ ἀπε[σῆ] κεκοςμημένῃ Mitchell N. Galatia79, MAMA8.449; also w. gen., πάςηρ 
ἀπεσ῅ρ κεκοςμημένορ MAMA1.228 (Laodicea Combusta); embellish a building, SEG35.1471.(2)18 (Cyprus, vii A.D.). 

3. honour, λοτσποῖρ ς᾽ ἐκϋςμης᾽ S.El.1139; κ. σάυον Id.Ant.396; νέκτν E.Tr.1147; κ. καὶ σιμ᾵ν X.Cyr.1.3.3; of persons, adorn, be an 

honour to, πασπίδα Thgn.947; ν᾵ςον ε὎κλέα Pi.N.6.46; Σαλαμῖνα κ. πασπίδα E.Fr.530.3; [σὴν πϋλιν] αἱ σ῵νδε ἀπεσαὶ ἐκϋςμηςαν 

Th.2.42. 

4. bury, JHS25.172, al. (Isauria). 

IV. Pass., to be assigned, ascribed to, ἐρ σὸν Αἰγόπσιον νομὸν αὕσαι [αἱ πϋλειρ] ἐκεκοςμέασο Hdt.3.91; ἐρ Πέπςαρ κεκοςμέασαι 
Id.6.41; esp. of philosophic schools, κασὰ σὴν Ἀκαδημίαν κοςμεῖςθαι S.E.P.1.231; οἱ κασὰ διαυϋποτρ αἱπέςειρ κοςμοόμενοι Id.M.11.77. 

κοςμημα, ασορ, σϋ, ornament, decoration, esp. in dress, X.Cyr.7.3.7, Luc.Salt.32, etc.: σὰ πολέμοτ κ. Pl.Lg.956b; of adornments 

buried with the dead, BGU1024. iv 44 (iv A.D.): metaph., of the virtues, Luc.Im.11. 

κοςμηςιρ, εψρ, ἟, ordering, arrangement, σαῖρ σ῅ρ χτφ῅ρ σάξεςι καὶ κοςμήςεςι Pl.Grg.504d, cf. Criti.117b (sg.): adornment, 

Arist.Oec.1344a19; SEG30.1786, 1787 A (Cyrenaica, vi A.D.), pl., Plu.Thes.23: metaph., dignity, ἟ σ῅ρ πϋλεψρ καὶ σοῦ βοτλετσηπίοτ κ. 
BGU1024 viii 10 (iv A.D.). 

κοςμησεία, ἟, office of κοςμησήρ, CPR20.7 (iii A.D.), IEphes.4337.8 (-ήα, i A.D.). 

κοςμήσειπα, ἟, fem. of -ησήπ, Orph.H.10.8. 

II. κ. σ῅ρ Ἀπσέμιδορ, title of a female magistrate at Ephesus, SIG1228 (Ephesus, iii A.D.), CIG2823. 

κοςμησέον, one must adorn, Porph.Marc.19. 

κοςμησεόψ, hold office of κοςμησήρ (q.v.), IG2.1009.49, PFlor.57.75 (ii A.D.), CPR20.1 (iii A.D.), IG3.735, al., BGU362 ix 6 (iii 

A.D.):—also -ησέψ IG3.736. 

κοςμησήπ, ῅πορ, ὁ, = κοςμησήρ, Epigr.ap.Aeschin.3.185. 

II. κοςμησ῅περ, οἱ, magistrates at Itanos, Inscr.Cret.3.iv 3.22, 4.14. 

κοςμησήπιον, σϋ, dressing-room, Paus.2.7.5. 

II. = κϋςμησπον, Hsch. s.v. κάλλτνσπα. 

κοςμησήρ, οῦ, ὁ, orderer, director, πολέμοτ Epigr.ap.Aeschin.3.185; πϋλεψρ κ. legislator, Pl.Lg.844a; title of Zeus, Paus.3.17.4. 

2. at Athens and elsewhere, magistrate in charge of the ἔυηβοι, Arist.Ath.42.2, IG2.665.10, 17 (iii B.C.), 1009.33 (ii B.C.), al., 

Pl.Ax.366e, Telesp.50 H., POxy.519.8 (ii A.D.), PFay.85 (iii A.D.), etc. 

II. adorner, X.Cyr.8.8.20. 

2. cleaner or polisher of temple-statues, IG11(2).154 A 20 (Delos, iii B.C.). 

3. = ἐνσαυιαςσήρ (Κοτπιεῖρ), Hsch. 

κοςμησικϋρ, ή, ϋν, skilled in ordering or arranging, σινορ Arist.Oec.1344b26, Andronic.Rhod.p.575 M. Adv. -κ῵ρ 
Hierocl.Prov.p.465 B. 

II. ἟ -κή (sc. σέφνη) art of dress and ornament, Pl.Sph.227a, Plt.282a: -κά, σά, title of work by Crito, Gal.12.446: -κϋν, σϋ, cosmetic, 

PTeb.540 (ii A.D.); title of work by Cleopatra, Gal.12.432. 

κοςμησϋρ, ή, ϋν, well-ordered, trim, ππαςιαί Od.7.127. 

κοςμήσπια, ἟, = κοςμήσειπα, Hsch. s.v. Σαπαφηπύ. 

κοςμησπον, σϋ, broom, Sch.Ar.Pax59, Suid. s.v. κάλλτνσπα. 

κοςμήσψπ, οπορ, ὁ, poet. for κοςμησήρ (in late Prose, Jul.Gal.49e), one who marshals an army, commander, leader, Ἀσπεΐδα .. δόψ, 
κοςμήσοπε λα῵ν Il.1.16, 375; δοιὼ .. κοςμήσοπε λα῵ν 3.236; ἐν φεπςὶν ἔθηκε δέπαρ κοςμήσοπι λ. Od.18.152; guide, director, παιδϋρ 
A.R.1.194. 

2. one who adorns, ἟πύψν κ. Ὅμηπον Epigr.ap.Arist.Fr.76. 

3. = κοςμησήρ I. 2, IG3.740, al. 

κοςμιαῖορ, α, ον, (κϋςμορ IV) of the size of the universe, Democr.ap.Placit.1.12.6. 

κοςμίδιον, σϋ, Dim. of κϋςμορ II, adornment, metaph., σ῅ρ πϋλεψρ Mélanges Beyrouth 7.395 (Cappadocia; written -ήδιον). 

κοςμίζψ, adorn, embellish, Cod.Just.8.11.3; cf. ςαπ῵· κοςμήςψ (cod. κοςμίζψ) Hsch. 

κοςμικϋρ, ή, ϋν, (κϋςμορ IV) of the world or universe, ςφήμασα Procl.in Euc.p.65 F.; σὰ κ. πάνσα v.l. in Arist.Ph.196a25, cf. 

Philol.(?)23; ἟ κ. διάσαξιρ Plu.2.119f; κ. ὀφλήςειρ Luc.Paras.11; κλίςειρ (v.l. κλήςειρ) Suid. s.v. ὆πυεόρ: Astrol., κ. κένσπα (opp. 

γενεθλιαλογικά) Vett.Val.79.26. Adv. -κ῵ρ Id.119.15, Ptol.Tetr.112. 

2. world-wide, ἀυοπία Longin.44.1; ςειςμϋρ IGRom.3.739 xiii 48 (Rhodiapolis, ii A.D.). 

II. of this world, earthly, Ep.Hebr.9.1; worldly, ἐπιθτμίαι Ep.Tit.2.12, neut. pl. as subst., Mitchell N. Galatia465. 

2. secular, lay, opp. clerical, Just.Nov.123.1.2. 

III. fashionable, Mart.7.41.1, 2. 

κοςμιον, σϋ, Dim. (in form) of κϋςμορ, D.S.25.15, Plu.2.141d, BGU1024 v 27 (iv A.D.); κ. ἟μέπαρ Secund.Sent.5; σὰ σ῅ρ ἀπφ῅ρ κ. the 

insignia of office, D.S.38/9.16; σὰ βαςιλικὰ κ. Plu.Demetr.45; ςσπασηγικά Id.Ant.17, adornment, Just.Nov.14 pr.1. 

2. votive image, AP9.326 (Leon.); cf. κοποκϋςμιον. 

κοςμιορ, α, ον, (-ορ, ον, Gal.16.606, Sor.1.3), well-ordered, regular, moderate, δαπάνη Pl.R.560d; οἴκηςιρ Id.Criti.112c; κϋςμιϋν 
ἐςσι, c. inf., is a regular practice, Ar.Pl.565. 

2. of persons, orderly, well-behaved, δίκαιοι καὶ ςουοὶ καὶ κ. ib. 89; κ. καὶ ςύυπψν Lys.21.19; κ. καὶ εὒκολοι Pl.R.329d; κ. καί 
υπϋνιμορ χτφή Id.Phd.108a; φπηςσὸρ εἶ καὶ κ. Nicopho16; ἣσιρ ἐςσὶ κοςμία γτνή Anaxandr.56, cf. Arist.Pol.1277b23; κ. ἐν διαίσῃ 

Pl.R.408b; ππὸρ σοὺρ θεοόρ Id.Smp.193a; οἱ κοςμιύσασοι υόςει Id.R.564e; of a patient, quiet, Hp.Acut.65: freq. in Oratt., of honest, 



orderly citizens, Lys.26.3, etc.; σοὺρ πολίσαρ -ιψσέποτρ ποιεῖν Isoc.20.18; modest, ὁμιλία X.Mem.3.11.14 (Sup.); σὸ κ. decency, order, 

S.El.872, Pl.Lg.802e. Adv. κοςμίψρ regularly, decently, Ar.Pl.709, 978, al.; κ. ἔφειν Pl.Phd.68c; κ. ἣκομεν as befits us, Id.Sph.216a; κ. 
βιοῦν Lys.3.6: Comp. -ιύσεπον, βεβιψκέναι Isoc.15.162: Sup. -ύσασα, σὰρ ςτμυοπὰρ υέπειν Lys.3.4. 

II. Subst. κϋςμιορ, ὁ, (κϋςμορ IV) = κοςμοπολίσηρ, Plu.2.600f, Arr.Epict.1.9.1. 

κοςμιϋσηρ, ησορ, ἟, propriety, decorum, Ar.Pl.564, Pl.Plt.307b, Zeno Stoic.1.58, etc.; κ. καὶ ςψυποςόνη Pl.Grg.508a; opp. 

ἀκολαςία, Arist.EN1109a16: pl., σὰρ αἰςφόναρ καὶ κ. Phld.Mus.p.44 K. 

κοςμογένεια, ἟, = sq., Jul.Gal.49a, creation, applied to Ge.1–2.7, Cels.ap.Orig.Cels.6.29. 

κοςμογενήρ, έρ, native of the universe, Gnomol.Vat. in WS10.237. 

κοςμογονία, ἟, creation or origin of the world, Cleom.1.1; applied to the poem of Parmenides, Plu.2.756f. 

κοςμογϋνορ, ον, producing the physical world, κ. ςσοιφεῖον σὸ ὓδψπ Heraclit.All.22. 

κοςμογπᾰυία, Ion. -ίη, ἟, description of the world, title of work by Democritus, D.L.9.46. 

κοςμογπάυορ [ᾰ], ον, describing the world, Jo.Gaz.2.3. 

κοςμοδιοικησικϋρ, ή, ϋν, governing the world, Stob.2.7.3f. 

κοςμοειδήρ, έρ, like the celestial globe, Horap.1.10. Adv. -δ῵ρ ib. 59. 

κοςμοκϋμηρ, οτ, ὁ, dressing the hair, κσείρ AP6.247 (Phil.). 

κοςμοκπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, lord of the world, Ζεὺρ Μίσπαρ Ἥλιορ κ. Not.Scav.1912.323 (Rome). 

2. of the Emperors, IG14.926, Sammelb.4275, cf. Ptol.Tetr.175, Heph.Astr.1.1. 

3. Astrol., ruler of the κϋςμορ, i.e. planet, Id. in Cat.Cod.Astr.6.68, Vett.Val.171.6; οἱ ἑπσὰ κ. Dam.Pr.131; οἱ κ. σοῦ ςκϋσοτρ σοόσοτ 

the cosmic rulers of this sinful world, Ep.Eph.6.12; οἱ κ. οἱ σὰ ὏πὸ ςελήνην ςσοιφεῖα διοικοῦνσερ Iamb.Myst.2.3. 

κοςμολογικϋρ, ὁ, title of work by Ion., Sch.Ar.Pax835. 

κοςμοπλαςσέψ, frame the world, Ph.1.437. 

κοςμοπλάςσηρ, οτ, ὁ, framer of the world, ib. 329, 526. 

κοςμοπληθήρ, έρ, filling the world, κασακλτςμϋρ LXX4Ma.15.31. 

κοςμοπλϋκορ, ον, holding together the world, of Apollo, AP9.525.11. 

κοςμοποιέψ, make the world, Ph.1.5, Plu.2.719d, 877c (Pass.), Stoic.2.112 (ap.Alex.Aphr.Mixt.225.2), Iamb.in Nic.p.79 P. 

2. frame a system or theory of the world, Arist.Metaph.1091a18, Cael.301a13; κ. ἕκαςσον σ῵ν ἀςσέπψν assert them to be worlds, 

Placit.2.13.15. 

3. bestow order upon, organize, σὴν ὓλην Dam.Pr.270. 

κοςμοποίηςιρ, εψρ, ἟, Archit., ornamentation, Inscr.Délos1443 B ii 104 (ii B.C.), POxy.498.30 (ii A.D.). 

κοςμοποιησήρ, οῦ, ὁ, creator of the world, Herm.ap.Stob.1.49.44. 

κοςμοποιησικϋρ, ή, ϋν, creative, δόναμιρ Ph.1.4. 

κοςμοποιία, ἟, creation, Arist.Metaph.985a19, Stoic.2.191, Str.15.1.59, Ph.1.1, Dam.Pr.270, etc. 

2. title of a work by Empedocles, Arist.Ph.196a22; applied to the opening chapters of Genesis, Ph. l.c. 

II. = κϋςμηςιρ, CPHerm.79 W. 

κοςμοποιϋρ, ϋν, creating the world, Placit.1.25.3, Dam.Pr.309, al.; θεϋρ Theol.Ar.43: Subst. -ποιϋρ, ὁ, creator, Ph.1.2. 

κοςμοπολιρ, ὁ, a magistrate among the Locrians, Plb.12.16.6 (dat. -πϋλιδι), and 9 (acc. -πολιν); at Thasos, IG12(8).386, 459; at 

Lyttus in Crete, CIG2583; at Cibyra, IGRom.4.908; at Miletus, title of the ἀπφιππόσανιρ, Milet.1(7).230, 231. 

κοςμοπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, citizen of the world, Ph.1.1, al., D.L.6.63:—fem. -πολῖσιρ as Adj., χτφαί Ph.1.657. 

κοςμοππεπήρ, ερ, suitable for the universe, Euryph.ap.Stob.4.39.27. 

κϋςμορ, ὁ, (heterog. pl. κϋςμα POxy.494.10 (in sense II, ii A.D.); for form with rhotacism v.s.v. κϋπμορ), order, κασὰ κϋςμον in 

order, duly, εὔ κασὰ κ. Il.10.472, al.; ο὎ κασὰ κ. shamefully, Od.8.179; μὰχ ἀσὰπ ο὎ κασὰ κ. Il.2.214: freq. in dat., κϋςμῳ καθίζειν to sit 

in order, Od.13.77, cf. Hdt.8.67; ο὎ κ. .. ἐλετςϋμεθα Il.12.225; κ. θεῖναι σὰ πάνσα Hdt.2.52, cf. 7.36, etc.; διάθερ σάδε κ. Ar.Av.1331; κ. 
υέπειν bear becomingly, Pi.P.3.82; δέξαςθαί σινα κ. A.Ag.521; ςὺν κϋςμῳ Hdt.8.86, Arist.Mu.398b23; ἐν κϋςμῳ Hp.Mul.1.3, 

Pl.Smp.223b; κϋςμῳ ο὎δενὶ κοςμηθένσερ in no sort of order, Hdt.9.59; θεόγειν, ἀπιέναι ο὎δενὶ κ., Id.3.13, 8.60.γ´, etc.; ἀσάκσψρ καὶ 
ο὎δενὶ κ. Th.3.108, cf. A.Pers.400; ο὎κέσι σὸν α὎σὸν κ. no longer in the same order, Hdt.9.66; ο὎δένα κ. ib. 65, 69; ἤν δ᾽ ο὎δεὶρ κ. σ῵ν 
ποιοτμένψν Th.3.77: generally, of things, natural order, γίνεσαι σ῵ν σεσαπσαίψν ἟ κασάςσαςιρ ἐκ σοόσοτ σοῦ κ. Hp.Prog.20. 

2. good order, good behaviour, = κοςμιϋσηρ Phld.Mus.p.43 K.; discipline, D.18.216; ο὎ κ., ἀλλ᾽ ἀκοςμία S.Fr.846. 

3. form, fashion, ἵπποτ κϋςμον ἄειςον δοτπασέοτ Od.8.492; κ. ἐπέψν ἀπασηλϋρ Parm.8.52; ἐξηγεομένψν .. σὸν κ. α὎σοῦ the fashion 

of it, Hdt.3.22; κ. σϋνδε .. ὁ κασαςσηςάμενορ who established this order or form, Id.1.99. 

4. of states, order, government, μεσαςσ῅ςαι σὸν κ. Th.4.76, cf. 8.48, 67; μένειν ἐν σῶ ὀλιγαπφικῶ κ. 8.72, etc.; esp. of the Spartan 

constitution. Hdt.1.65, Clearch.3: pl., πϋλεψν κϋςμοι Pl.Prt.322c. 

II. ornament, decoration, esp. of women, Il.14.187, Hes.Op.76, Hdt.5.92.η´; γτναικεῖορ κ. Pl.R.373c, etc.; of a horse, Il.4.145; of 

men, Hdt.3.123, A.Th.397, etc.; γλατκϋφποα κϋςμον ἐλαίαρ, of an olive-wreath, Pi.O.3.13, cf. 8.83, P.2.10, etc.; κ. κτν῵ν X.Cyn.6.1; κ. 
καὶ ἔπιπλα Lys.12.19; κ. ἀπγτποῦρ a service of plate, Ath.6.231b; ἱεπὸρ κ. OGI90.40 (Rosetta, ii B.C.): pl., ornaments, A.Ag.1271; οἱ πεπὶ 
σὸ ς῵μα κ. Isoc.2.32: metaph., of ornaments of speech, such as epithets, Id.9.9 (pl.), Arist.Rh.1408a14, Po.1457b2, 1458a33; ἁδτμελ῅ κ. 
κελαδεῖν to sing sweet songs of praise, Pi.O.11(10).13 (s.v.l.), σὸν ναὸν καὶ σὸν ἐν α὎σῶ κϋςμον IEphes.3757; of the equipping of a 

religious festival, σ῵ν μτςσηπίψν SEG32.1243.14 (Aeolian Cyme, 2 B.C./A.D. 2). 

2. metaph., honour, credit, Id.N.2.8, I.6(5).69; κϋςμον υέπει σινί it does one credit, Hdt.8.60, 142; γόναι, γι ναιξὶ κϋςμον ἟ ςιγὴ 
υέπει S.Aj.293; κ. σοῦσ᾽ ἐςσὶν ἐμοί Ar.Nu.914; οἷρ κϋςμορ [ἐςσὶ] καλ῵ρ σοῦσο δπ᾵ν Th.1.5; ἐν κϋςμῳ καὶ σιμῆ εἶναί σινι D.60.36; of 

persons, ςὺ ἔμοιγε μέγιςσορ κ. ἔςει X.Cyr.6.4.3; ἟ μεγαλοχτφία οἷον κ. σιρ σ῵ν ἀπεσ῵ν Arist.EN1124a1. 

III. ruler, regulator, title of chief magistrate in Crete, SIG712.57, etc.; collectively, body of κϋςμοι, ib. 524.1; σοῦ κ. σοῖρ πλίαςι ib. 

527.74: also freq. in pl., ib. 528.1, al., Arist.Pol.1272a6, Str.10.4.18, 22; cf. κϋπμορ. 
IV. Philos., world-order, universe, first in Pythag., acc. to Placit.2.1.1, D.L.8.48 (cf. [Philol.]21), or Parm., acc. to Thphr.ap.D.L. l.c.; 

κϋςμον σϋνδε οὒσε σιρ θε῵ν οὒσε ἀνθπύπψν ἐποίηςεν, ἀλλ᾽ ἤν ἀεὶ καὶ ἔςσιν καὶ ἔςσαι πῦπ Heraclit.30; ὁ καλοόμενορ ὏πὸ σ῵ν 
ςουιςσ῵ν κ. X.Mem.1.1.11: freq. in Pl., Grg.508a, Ti.27a, al.; ἟ σοῦ ὅλοτ ςόςσαςίρ ἐςσι κ. καὶο὎πανϋρ Arist.Cael.280a21, cf. 

Epicur.Ep.2p.37 U., Chrysipp.Stoic.2.168, etc.; ὁ κ. ζῶον ἔμχτφον καὶ λογικϋν Posidon.ap.D.L.7.139, cf. Pl.Ti.30b: sts. of the 

firmament, γ῅ρ ἁπάςηρ σ῅ρ ὏πὸ σῶ κϋςμῳ κειμένηρ Isoc.4.179; ὁ πεπὶ σὴν γ῅ν ὅλορ κ. Arist.Mete.339a20; μεσελθεῖν εἰρ σὸν ἀέναον κ., 



of death, OGI56.48 (Canopus, iii B.C.); but also, of earth, as opp. heaven, ὁ ἐπιφθϋνιορ κ. Herm.ap.Stob.1.49.44; or as opp. the 

underworld, ὁ ἄνψ κ. Iamb.VP27.123; of any region of the universe, ὁ μεσάπςιορ κ. Herm.ap.Stob.1.49.44; of the sphere whose centre is 

the earth‘s centre and radius the straight line joining earth and sun, Archim.Aren.4; of the sphere containing the fixed stars, Pl.Epin.987b: 

in pl., worlds, coexistent or successive, Anaximand. et al ii ap.Placit.2.1.3, cf. Epicur. l.c.; also, of stars, Νὺξ μεγάλψν κ. κσεάσειπα 

A.Ag.356 (anap.), cf. Heraclid. et Pythagorei ap.Placit.2.13.15 (= Orph.Fr.22); οἱ ἑπσὰ κ. the Seven planets, Corp.Herm.11.7. 

2. metaph., microcosm, ἄνθπψπορ μικπὸρ κ. Democr.34; ἄνθπψπορ βπαφὺρ κ. Ph.2.155; of living beings in general, σὸ ζῶον οἷον 
μικπϋν σινα κ. εἶναί υαςιν ἄνδπερ παλαιοί Gal.UP3.10, Arist.Ph.252b26. 

3. in later Gr., = οἰκοτμένη, the known or inhabited world, OGI458.40 (9 B.C.), Ep.Rom.1.8, etc.; ὁ σοῦ πανσὸρ κ. κϋπιορ, of Nero, 

SIG814.31, cf. IGRom.4.982 (Samos); ἐὰν σὸν κ. ὅλον κεπδήςῃ Ev.Matt.16.26. 

4. men in general, υανέπψςον ςεατσὸν σῶ κ. Ev.Jo.7.4, cf. 12.19; esp. of the world as estranged from God by sin, ib. 16.20, 17.9, al., 

1Ep.Cor.1.21, etc. 

5. οὕσορ ὁ κ. this present world, i.e. earth, opp. heaven, Ev.Jo.13.1; regarded as the kingdom of evil, ὁ ἄπφψν σοῦ κ. σοόσοτ ib.12.31 

V. Pythag. name for six, Theol.Ar.37; for ten, ib. 59. 

κοςμοςάνδᾰλον, σϋ, Dor. = ὏άκινορ, larkspur, Delphinium Ajacis, Cratin.98, Pherecr.131.4, Paus.2.25.5. 

κοςμοσϋκορ, ον, giving birth to the world, Heraclit.All.64.7, 85.18. 

κοςμοσοπῡ́νη, ἟, World-stirrer (of war), title of a satire by Varro, Noniuspp.8, 231 L. 

κοςμοσπϋυορ, ον, feeding the world, of Egypt, Man.1.2; SB4313.2 (Alexandria, i/ii A.D.), Ῥύμη IG14.1108c19. 

κοςμοτπγέψ, create the world, Procl.in Ti.1.334 D. 

κοςμοτπγϋρ, ὁ, creator of the world, Iamb.in Nic.p.10 P., Dam.Pr.270. 

κοςμουθϋπορ, ον, destroying the world, AP11.270. 

κοςμουλεγήρ, έρ, setting the world on fire, δαλϋρ Eleg.ap.Jo.Sic. in Rh.6.57 W. 

κοςμουϋπορ, ὁ, one who carries ornaments in procession, Jahresh.18 Beibl.287 (Ephesus), Cat.Cod.Astr.8(4).136. 

II. Archit., ornamental frieze, Rev.Phil.44.251 (Didyma, ii B.C.). 

κοςμύ, οῦρ, ἟, priestess of Pallas, Lycurg.Fr.48, Ister16. 

κοςμψσϋρ, ή, ϋν, made into a world, Aristo Stoicusap.Simp.in Cat.188.35. 

κϋςορ, η, ον, Ion. for πϋςορ. 
κοςοόλλιον, σϋ, unexpld. wd. in Mim.adesp.15.32. 

κϋςςᾰβορ, ὁ, Ion. and older Att. for κϋσσαβορ. 
κϋςςαι, αἱ, gloss on α὎λοί (cannons of a horse), Sch.Opp.C.1.189. 

κϋςςορ, ὁ, box on the ear, cuff, Suid.:—hence Κοςςοσπάπεζορ, Com. name for a parasite, Alciphr.3.69, Hsch. s.v. παπάςισορ. 
κοςςόμβη, ἟, v. κοςόμβη. 

κοςςῠυίζψ, sing like a blackbird, Hero Spir.2.35. 

κοςςῠυορ, Att. Boeot., Thess. κϋσσῠυορ, ὁ (also κϋςςτκορ, Gloss.), blackbird, Turdus merula, ὁ μὲν ἕσεπορ μέλαρ, .. ὁ δ᾽ ἕσεπορ 
ἔκλετκορ Arist.HA617a11; ἑξ῅ρ κ. ἤλθε μϋνορ γεόςαςθαι ἕσοιμορ Matro Conv.87, cf. Theoc.Ep.4.10, AP12.142 (Rhian.), 9.76 (Antip.), 

343 (Arch.); v. κϋχιφορ. 
II. a sea-fish, Diocl.Fr.135, Gal.6.718; μελάγφπψρ Numen.ap.Ath.7.305c; ὁ θαλάσσιορ Ael.NA1.14 sq., κοσσοόυψ (gen.) 

SEG32.450. B9 (Acraephia, iii/ii B.C.), cf. pers.n. Κϋσστυορ D.18.151, Aeschin.3.124, al. 

III. name of a peculiar breed of poultry at Tanagra, Paus.9.22.4. 

κοςσαί or κϋςσαι, ῵ν, αἱ, = ἀκοςσή, barley, Hsch. 

II. κ., οἱ, kind of fish, Diph.Siph.ap.Ath.8.357a. 

κϋςσαια· ἄπσορ κπίθινορ Theognost.Can.46 A.; cf. κοςσαί, γοςσαί. 
κοςσάπιον, σϋ, spice derived from κϋςσορ, Str.16.4.26 (pl.), PHaun.20.11 (iv/v A.D.). 

κοςσίαρ· κοιλίαρ, κϋμοπορ, Hsch. 

κοςσϋωνορ, η, ον, perh. having the colour of κϋςσορ, pale yellow, SB9307.3, 6, 9 (ii/iii A.D.). 

κϋςσον (B), σὸ, in pl., wooden parts of a cart, Edict.Diocl.15.19, cf. Lat. costae. 

κϋςσορ, ὁ, root used as spice, Saussurea Lappa, Thphr.HP9.7.3, Dsc.1.16, D.S.2.49, Peripl.M.Rubr.39, al., OGI214.60 (Didyma, iii 

B.C.), SB9834 b 22 (iv A.D.), cf. Skt. :—also κϋςσον, σϋ, Thphr.Od.32 pl. κϋςσα Dura129. 

II. = ἑλένιον, Gp.11.27.2, 

κοςτβάσαρ, ὁ, sacrificer, Supp.Epigr.1.414.10 (Gortyn, v/iv B.C.); cf. κϋςβασοι (sic, post κοςσίαρ)· οἱ ἐπὶ θτςι῵ν σεσαγμένοι, Hsch. 

κοςόμβη, ἟, app. some kind of over-garment, D.Chr.72.1, Poll.2.30 (v.l. κοπςόμβην, κοςςάμην), Hsch. (κοςςόμβη, κϋςςτμβορ), 
EM311.5, 349.15. 

κοςόμβορ, ὁ, fringe, v.l. for sq., LXXEx.28.35. 

II. hair-net, ib. Is.3.18. 

κοςόμβψσϋρ, ή, ϋν, tasselled, fringed, σοὺρ κ. σ῵ν φισύνψν ib. Ex. l.c. 

κοςύλτυορ· βϋθτνορ, ὄφθορ, ἀνάςσημα γ῅ρ, ἠ ςπέπμα, Hsch. 

κοσαίνψ, = κοσέψ, A.Th.485 (lyr.):—also κοσάψ, Et.Gud. s.v. ἐνεκϋσοτν. 

κϋσε, κοσέ, Ion. for πϋσε, ποσέ. 
κοσεινϋρ, ή, ϋν, dub. wd. in PHib.225 iii 2 (perh. = κοσήειρ); (also cj. for ςκοσεινϋρ in Pi.N.7.61). 

κϋσεπον, κϋσεπα, Ion. for πϋσεπον, πϋσεπα. 

κοσέψ, (κϋσορ) Ep. and Lyr. Verb, used in the forms cited below, without distinction of voice, bear one a grudge, be angry at him, c. 

dat. pers., κοσεςςάμενορ Τπύεςςιν Il.5.177, cf. 18.367; Ττδέορ τἷι κοσέςςασο Φοῖβορ 23.383; σῶ δ᾽ ἄπ᾽ Ἀφαιοὶ ἐκπάγλψρ κοσέονσο 2.223; 

σοῖςίν σε κοσέςςεσαι (Ep. for κοσέςησαι) 5.747, 8.391, Od.1.101; λέονσε δόψ ἀμυὶ κσαμένηρ ἐλάυοιο ἀλλήλοιρ κοσέονσερ Hes.Sc.403: 

prov., κεπαμεὺρ κεπαμεῖ κοσέει καὶ σέκσονι σέκσψν Id.Op.25: c. dat. rei, βαςιλ῅ορ ἀσαςθαλίᾳ κοσέψν Pi.Supp.13a31: c. gen. rei, ἀπάσηρ 
κοσέψν angry at the trick, Il.4.168; κοσεςςαμένη σϋ γε θτμῶ οὓνεκα .. 14.191: abs., ο὎δ᾽ ὄθομαι κοσέονσορ 1.181, cf. 23.391; κεκοσηϋσι 
θτμῶ (Ep. pf. part.) with angry heart, 21.456, Od.9.501, 19.71: aor. κοσέςαςα h.Cer.254; Διψνόςῳ κοσέςαςα Euph.14. 

κοσήειρ, εςςα, εν, wrathful, jealous, θεϋρ Il.5.191, cf. A.D.Adv.189.12. 

κϋσθτβορ, an article of a soldier‘s equipment, RA6.31 (Amphipolis, ii B.C.); perh. = κοςόμβη. 



κοσικ᾵ρ, ὁ, = ἀλέκσψπ, Hsch. 

κοσίλιον, v. κοσόλιον. 

κοσίλλιν· ἀνδπὸρ αἰδοῖον, Id.:—also κϋσιλον, Id. s.v. κϋθημα. 

κοσῐνάρ, άδορ, ἟, grafted upon a wild olive, ἐλαία Poll.6.45. 

II. fruit of the wild olive-tree, Hp.Morb.3.16. 

κοσῐνηυϋπορ, ον, producing wild olive-trees, Mosch.Fr.3.2. 

II. winning a crown of wild olive, Ζηνὸρ κ. ἆθλον Inscr.Magn.181. 

κϋσῐνορ, ὁ (also ἟ Theoc.5.32 al.), wild olive-tree, Ar.Av.621 (anap.), Pl.943; σοὺρ νικ῵νσαρ ςσευανύςαρ κοσίνοτ ςσευάνῳ (sc. at 

Olympia) ib. 586, cf. AP9.357, Thphr.HP4.13.2; σὰ ξόλα σὰ ἀπὸ σοῦ κ. IG11(2).287 A 22 (Delos, iii B.C.): distd. from ἀγπιελαία by 

Sch.Pl.Phdr.236b (in neut. κϋσινον, σϋ), but identified by Dsc.1.105. (In Ar.Pl.592 the v.l. κοσίνῳ ςσευάνῳ may point to κοσινῶ dat. of 

Adj. κοσινοῦρ.) 
b. olive-garland, SEG31.903.33 (Caria, iii A.D.). 

κοσῐνοσπάγορ [ᾰ], ον, eating wild olive-berries, Ar.Av.240. 

κϋσιξιρ· μέλοτρ σι εἶδορ, Hsch. 

κοσίρ, v. κοσσίρ. 
κοσϋειρ, εςςα, εν, = κοσήειρ, A.D.Adv.189.12, EM34.57. 

κοσϋνιον, σϋ, app. kind of fig, PKöln318.10 (vi/vii A.D.); cf. κϋσσανον. 

κϋσοπνορ, ὁ, v.l. in Hdt.6.125, as Ion. form for κϋθοπνορ. 
κϋσορ, ὁ, grudge, rancour, ill-will, more inveterate than φϋλορ, Il.1.82 (cf. 81); σοῖςιν κ. αἰνὸν ἔθεςθε 8.449; σοῖςιν κϋσον αἰνὸν 

ἐνήςειρ 16.449; κϋσον ἔνθεσο θτμῶ Od.11.102; ὁπϋσαν σιρ ἀμείλιφον καπδίᾳ κϋσον ἐνελάςῃ Pi.P.8.9: freq. in A., δαιμϋνψν κϋσῳ, 
Λοξίοτ κ., Ag.635, 1211; βαπὺρ .. Ζηνὸρ ἱκεςίοτ κ. Supp.347; σοῦ θανϋνσορ ἟ Δίκη ππάςςει κϋσον exacts vengeance for him, Fr.266.5; 

never in S., once in E.(?), Rh.828 (lyr.).—Poet. and late Prose, D.H.9.51. 

κϋσορ, σϋ (?), prob. for κόσορ, jar, in inventory of utensils, SEG24.361 (Thespiae, 386/380 B.C.). 

κοσσᾰβεῖον or -ειον, σϋ, metal basin for the game of cottabos, Dicaearch.Hist.34, IG11(2).161 C 60 (Delos, iii B.C.), Ath.15.667f. 

2. prize won at the game, in pl., Pl.Com.46.7, Eub.16, Hegesand.32, Call.Fr.2 P. 

κοσσᾰβία (fort. -ίαρ)· ο὎λϋθπιξ, Hsch. 

κοσσᾰβίζψ, fut. -ῐ῵ Antiph.55.4:—play at the cottabos, Ar.Pax343 (lyr.), Antiph. l.c. 

II. = ἐμέψ, Poll.6.111, EM533.15. 

κοσσᾰβικϋρ, ή, ϋν, used in the cottabos, ῥάβδορ Hermipp.47.5. 

κοσσᾰβινοπ, Lacon., = κοσσαβεῖον, Hsch. 

κοσσᾰβιον, σϋ, = κοσσαβεῖον 2, Arist.Rh.1373a23, Com.Adesp.587. 

κοσσᾰβίρ, ίδορ, pecul. fem. of κοσσαβικϋρ: as Subst., = κοσσαβεῖον I, Hegesand.32; κεπαμε᾵ κ. Harmod.1. 

κοσσᾰβῐςιρ, εψρ, ἟, playing at the cottabos, Plu.2.654c. 

κοσσᾰβιςμϋρ, ὁ, = foreg., prescribed as a cure for καφεξία, Philum. (?) ap.Orib.Syn.9.21.5, Paul.Aeg.3.47. 

κοσσᾰβορ, ὁ, Ion. and older Att. κϋςςᾰβορ (A.Fr.179.4 (pl.), E.Fr.631 (pl.)), the cottabos, a Sicilian game (Anacr.53, Critias2.1 D.), 

of throwing heel-taps into a metal basin, described by Ath.15.665d sqq., Sch.Ar.Pax342, 1243, Poll.6.109, Suid. s.v. κοσσαβίζειν: κ. is 
found in various senses, 

1. the game itself, Anacr. l.c., Critias l.c., Pl.Com.69.4, etc. 

2. the prize, = κοσσαβεῖον 2, Eup.86, cf. Ath.15.667d. 

3. the wine thrown, = λάσαξ, E. l.c., Antiph.55.5, κϋσσαβον βαλεῖν Pi.fr.128. 

4. the basin, = κοσσαβεῖον I, Cratin.116, Eup. l.c., Antiph.55.12. (κϋσσαβορ ἀςπίδψν is prob. f.l. for κϋναβορ Anon.Rh.3.210 S.) 

κοσσάνα, ἟, = παπθένορ (Cret.), Hsch. 

κοσσάναθπον (fort. κοσσανάβαθπον), σϋ, perch for fowls, Hsch. 

κοσσάνη, ἟, implement used in fishing, Ael.NA12.43. 

κϋσσᾰνον, σϋ, small kind of fig, Ath.9.385a, prob. in Id.3.119b: Lat. cottanum, Plin.HN13.51, fig., καὶ ἟ παπθένορ παπὰ Κπηςί Hsch. 

κοσσάπια· σὰ ἄκπα σ῅ρ κέγφποτ, Hsch. 

κοσσεῖν· σόπσειν, δοπασεῖν, Id. 

κοσσιδιανϋρ, ή, ϋν, Lat. cotidianus, daily, POxy.2408.10 (iv A.D.), Lyd.Mag.107.18, 160.1. 

κοσσίδικα· πλασάγη, κπϋσαλον, Id. 

κοσσίζψ, (κϋσσορ III) = κτβεόψ, Sch.Luc.Lex.3. 

κϋσσικοι· αἱ πεπικευαλαῖαι, Hsch. 

κοσσίρ, ίδορ, ἟, Dor. for κευαλή, Poll.2.29, Phot. s.v. πποκϋσσαν:—in Hp. written κοσίρ, occiput, Morb.2.20, cf. Erot.Fr.56, 

Gal.19.113. 

κοσσιςμϋρ, = κτβεία, Gloss. 

κοσσιςσήρ, οῦ, ὁ, dice-player, DuraIp.217 (iii A.D.), Gloss. 

κοσσοβολεῖν· σὸ παπασηπεῖν σινα ὄπνιν, Hsch. 

κϋσσορ, ὁ, = ἀλεκσπτύν, prob. in Ezek.Exag.261, cf. Hsch.; also, horse, Id. 

II. a river-fish, Arist.HA534a1. 

III. = κόβορ, Cod.Just.1.4.25 (529 A.D.). 

2. κϋσσῳ in a lump sum, ἐὰν κϋσσῳ ππαθῆ οἶνορ Basilica53.7.10 Sch. 

κϋσσῠυορ, ὁ, Att. for κϋςςτυορ. 
κοσόλεα [ῠ], ἁ, = sq. 3, SIG1026.25 (Cos, iv/iii B.C.): Coan form of κοσόλα, = κοσόλη. 

κοσόλη, ἟, non-Att.-Ion. -ᾱ, SEG25.343 (ϟοσόλλ̣α̣ Corinth, viii/vi B.C.), anything hollow (π᾵ν σὸ κοῖλον κοσόλην ἐκάλοτν οἱ 
παλαιοί Apollod.ap.Ath.11.479a, cf. Sch.Il.22.494). 

1. small vessel, cup, Il.22.494, Od.15.312, 17.12, Ar.Fr.350, cf. Ath.11.478d: prov., πολλὰ μεσαξὺ πέλει κοσόληρ καὶ φείλεορ ἄκποτ 

ib.e, Zen.5.71. 

b. metaph., = κοσόλψν, D.H.19.5. 



2. cup or socket of a joint, esp. of the hip-joint, κασ᾽ ἰςφίον, ἔνθα σε μηπὸρ ἰςφίῳ ἐνςσπέυεσαι, κοσόλην δέ σέ μιν καλέοτςι Il.5.306 

sq., cf. Hp.Loc.Hom.6, Gal.18(2).519; also, socket of the arm, Hp.Art.7. 

3. liquid measure, containing 6 κόαθοι or a ½ ξέςσηρ, i.e. nearly a ½ pint, Hdt.6.57, Th.4.16, 7.87, Ar.Pl.436; κ. Ἀσσική, Αἰγινησική, 

Hp.Epid.7.3, Nat.Mul.33, Hp.Mul.1.6. 

b. dry measure, ἀλυίσψν .. σπεῖρ φοίνικαρ κοσόληρ δεοόςαρ Ar.Fr.465; ἀλυίσψν κ. μίαν Alex.221.17. 

4. hollow of the hand, Apollod. l.c., Poll.9.122, Eust.550.5; cf. ἐγκοσόλη. 

5. = κοστληδύν I, Luc.DMar.4.3. 

6. in pl., cymbals, φαλκϋδεσοι κ. A.Fr.57.6 (anap.). 

κοσόληδονύδηρ, ερ, of the nature of a κοστληδύν, warty, ἐξοφή, ἔκυτςιρ, Gal.2.905. 

κοσόληδύν, ϋνορ, ἟, any cup-shaped hollow or cavity: 

1. in pl., suckers on the arms (πλεκσάναι) of the poulp or octopus, Od.5.433, in Ep. dat. ππὸρ κοστληδονϋυιν, cf. Arist.HA524a2, 

PA685b3, Thphr.HP9.13.6, Ath.11.479b; also on the feet of the κάπαβορ, Arist.HA527a25: sg., Luc.Musc.Enc.3. 

2. in pl., cotyledons, foetal and uterine vascular connexious (in animals), Hp.Aph.5.45, Arist.GA745b33, al.: wrongly expld. as 

κοιλϋσησερ .. ἐν αἷρ σὴν ἀνασπουὴν σοῦ ἐμβπόοτ γίνεςθαι Diocl.Fr.27, cf. Gal.2.905. 

3. = κοσόλη 2, socket of the hip-joint, Ar.V.1495, Arist.HA493a24, Milet.6.22 (iii B.C.), Hp.Int.18, Oss.16. 

4. hollow of a cup, Nic.Al.626. 

5. plant, prob. navelwort, Cotyledon Umbilicus, Hp.Steril.230, Nic.Th.681, Dsc.4.91, Gal.12.41; another species, C. sterilis, 

Dsc.4.92. 

κοσόλήπῠσορ, ον, (ἀπόψ) that can be drawn in cups, i.e. flowing copiously, streaming, αἷμα Il.23.34. 

2. ὄξορ κ. a measure of vinegar, Nic.Th.539. 

κοσόλιαῖορ, α, ον, holding a κοσόλη, Antig.Car.ap.Ath.10.420a, D.L.2.139; λήκτθοι Hippoloch.ap.Ath.3.129b:—also written -ιεῖορ, 
PCair.Zen.89.4 (iii B.C.). 

κοσόλίδιον, σϋ, Dim. of κοσόλη, Eust.1541.52. 

κοσόλίζψ, sell by the κοσόλη: hence, sell by retail, opp. ἀθπϋα πιππάςκειν, Arist.Oec.1347b8, cf. PAmh.92.6 (ii A.D), Phryn.PSp.79 

B.; μηδὲ ἐξ ἀμυοπέψν μηδὲ ἐκ πιθάκνηρ μηδ᾽ ἐξ χετδοπίθοτ κοστλιζέσψ μηδείρ BCH50.214 (Thasos, v B.C.): metaph., μηδὲν κ., ἀλλὰ 
κασαπάσσειν φόδην Pherecr.168; κίπνανσερ .. σὴν πϋλιν ἟μ῵ν κοστλίζεσε σοῖςι πένηςιν Ar.Fr.683. 

κοσόλιον, σϋ, dim. of κοσόλη, (κοσιλ- Inscr.Délos1429 B ii 25 (ii B.C.)) small vessel or receptacle, Inscr.Délos l.c., SB1.22 (iii A.D.), 

PLond.1657 (-ιν, iv/v A.D.). 

κοσόλίςκορ, ὁ, Dim. of κοσόλη, little cup, Ar.Fr.380, etc.:—also ίςκη, ἟, Pherecr.69; -ίςκιον, σϋ, Ar.Ach.459. 

II. a kind of cake, Heracleo.ap.Ath.14.647b. 

III. pit used for sacrificing to Earth, Hsch. 

κοσόλιςμϋρ, ὁ, sale by retail of oil, Stud.Pal.22.177.23 (ii A.D.). 

κοσόλιςσήρ, οῦ, ὁ, one who plays the game ἐγκοσόλη, Jul.Mis.360a. 

κοσόλιςσί, Adv., = κασὰ κοσόλην, UPZ94.42 (ii B.C., spelt -ειςσί). 
κοσόλοειδήρ, έρ, cup-shaped, φύπη Hp.Art.79. 

κοσόλορ, ὁ, = κοσόλη, Hom.Epigr.14.3, Alc.139 (nisi potius Alc.Com.), Ar.Fr.71, Pl.Com.46.9, IG2.1541.14, cf. Ath.11.478b, 482b, 

Schwyzer440.4 (Boeotia, vi B.C.). 

κοσόλύδηρ, ερ, like a κοσόλη, ἀγγεῖον ib. 480b. 

κοσόλψν, ψνορ, ὁ, nickname of a toper, Plu.Ant.18. 

κϋστμβον, σϋ, = μακπὸν πλοῖον, Peripl.M.Rubr.44. 

κϋστνα· ςκόβαλα, Hsch. 

κοῦ, κοτ, Ion. for ποῦ, ποτ. 

κοῦα· ἐνέφτπα, and κοτάςαι· ἐνεφτπιάςαι, Hsch.; cf. κοῖον, κῶα. 

κοόαγμα· ςκ῅μα, Id. 

κοταδπάπιορ, ὁ, Lat. quadra(tar)ius, relating to stonemasonry, BGU21.1.5, PGoodsp.Cair.12.i.6 (both iv A.D.), al. 

κοταιςσοπεία, ἟, quaestorship, IGLS9112 (κται-; Bostra, iv A.D.). 

κοταίςσψπ, οπορ, ὁ, Lat. quaestor, IGRom.3.238.4; also κταίςσψπ ib. 4.1307.15; κοιαίςσψπ Procop.Arc.14.3; κοιαίςσψπ 

Cod.Just.1.12.8 pr.; κτέςσψπ Syria29.317 (Arabia, iii A.D.). 

κοταιςσύπιορ, ὁ, Lat. quaestorius, ςκπεῖβα κ. λιβπάπιορ ILS8833, Ramsay The Social Basis60. 

κοόαμα· μέλαν (Lacon.), Id. (fort. κοτάνια (= κτάνεα)· μέλανα). 

κοτασσϋποτιπ, οτ, ὁ, Lat. quattuorvir, IG12(2).235.4 (Mytilene, ii A.D.). 

κοτβαπίζψ, (v.l. -ιάζψ), gloss on μηπόψ (v. μηπόομαι), Sch.Theoc.1.29, as mod. Gk. roll into a ball. 

κοτβαπίρ, ίδορ, ἟, = ὄνορ III, Dsc.2.35 tit. 

κοτβηζϋρ· ςσηβεόρ, (perh. read ςσιβεόρ), Hsch. 

κοτβικοτλαπία, ἟, chamberlain (female), SEG34.1262 (Bithynia, v. A.D.), 8.175 (Jerusalem, vi A.D.). 

κοτβικοτλάπιορ, ὁ, chamberlain (male), IMylasa620.6.(sp. κοτβοτκλ-, v. A.D.). 

κοτβοτκλεῖον, σϋ, (Lat. cubiculum), bedchamber, Just.Nov.Ed.Not.1, al. 

2. tomb, κοτβοόκλιν IG14, 1451 (Rome, ii A.D.). 

κοτδιςάμιορ, ὁ, perh. tool-grinder, (cf. Lat. cudis and samiarius), MAMA3.724 (Corycus). 

κοτδπιγάπιον ἄλειμμα, = Lat. quadrigarium, charioteer‟s ointment, Hippiatr.130. 

Κοτέπιορ, title of Poseidon, Schwyzer559 (Thessaly, iii/ii B.C.). 

κοτκ᾵· πάππψν, ἠ κτκε῵να, Hsch. 

κοΰκεον, σϋ, fruit of the doum-palm, Ostr.Wilbour76 (prob. ii A.D.); also κοΰκιον PHeid.333.29 (v. A.D., sp. κοόκιν); cf. κϋωξ. 

κοῦκι, σϋ, doum palm, Hyphaena thebaica, Lat. cuci, Plin.HN13.62; fibre thereof, PBaden35.23 (i A.D.). 

κοόκινορ, η, ον, of the doum-palm, υόλλα Peripl.M.Rubr.33. 

2. made of its fibre, ςϋλια POxy.1742.7 (iv A.D.); κοόκινα ὏ποδεδεμένορ PMag.Par.1.935; κ. πλέγμασα prob. (for κϋκκινα, v.l. 

κϋκινα) in Str.17.2.5. 



κοτκιουϋπορ, ον, producing κοῦκι, σὸ κ. δένδπον doum-palm, Thphr.HP4.2.7 (-ϋυοπον codd.). 

κοῦκκορ, ὁ, = κϋκκτξ I, Suid. s.h.v. 

κοτκκοόλλορ, ὁ, Lat. cucullus, hood, κοτκκ[.]λον POxy.3060.5 (ii A.D.). 

κοόκκοτμα, ἟, = Lat. cucuma, jar, POxy.1160.23 (iii/iv A.D.):—hence Dim. κοτκκοόμιον, σϋ, Arr.Epict.3.22.71; κοτκοόμιον 

POxy.1290.3 (v A.D.):—also κοόκοτμορ Stud.Pal.20.67.16 (ii/iii A.D.), Gloss.: pl. κοκκϋμανα PHamb.10.36 (iii A.D.). 

κοτκοόβη, ἟, species of owl, (cf. Lat. cucubara, to hoot), Eust.1523.59. 

κοτκοτλάπι(ο)ρ, ὁ, maker of cuculli, SEG39.649 (Augusta Traiana, ii/iii A.D.). 

κοτκοόλλιον, σϋ, dim. formed on Lat. cucullus (-lla), hood, PMich. VIII 482.4 (ii A.D., written κοκκοόλιον), POxy.1300.9 (v. A.D., 

written κοόκλιν). 

κοτκοόυαρ, ὁ, Egyptian name for ἔποχ, Horap.1.55: gen. κοκκοόυασορ PMag.Berol.2.18:—Dim. κοκκουάδιον 

PMag.Lond.121.411. 

κοτλεϋν, κοτλεϋρ, v. κολεϋν, κολεϋρ. 
κοτλιβϋρ· ἟ πίστρ, Hsch. 

κοτλῠβάσεια [βᾰ], ἟, = κλόβασιρ, Nic.Th.589, 851. 

κοτμ᾵ςι· σὸ σ῵ν ὀπνίθψν οἴκημα, Hsch. 

κοόμοτλον, σϋ, a measure, one thirtieth of an artaba (cf. Lat. cumulus), inscr. in ZPE15.176 (v/vi A.D.), PLond.1718.8, 9, al.; as tax 

or levy, PFlor.75.21, PVindob.G13933v.10 (ZPE32.255, κοόμολ-), POxy.3395.12 (κοόμηλ-), 3481.10 (κοόμελ-, all iv A.D.). 

κοόνημα· κϋκψν ἠ ὁ κόψν, Id. 

κοόνικλορ, v. κοτνίκολορ. 
κοτνίκολορ, ὁ, Lat. cuniculus, rabbit, Edict.Diocl.4.33A, also κοτνίκλορ Ath.9.400f, κονίκλορ Ael.NA13.15, κτνίκλορ Plb.12.3.10 

and prob. Gal.6.666. 

κοόνιον, σϋ, cradle, Sch.Call.Jov.48, cf. Lat. cunae, mod. Gk. κοόνια (fem.). 

κοτνϋππειςσιρ, v. κτνϋππηςσιρ. 
κοόνοτπερ (-οῦνερ cod.), = κύνψπερ, Id. 

κοῦπα, ἟, Lat. cupa grave, niche, IUrb.Rom.300, Not.Scav.1931.369 (Catania, not before iii A.D.). 

κοτπήωον, σϋ, = καμάπα ἟ ἐπὶ σ῵ν ἁμαξ῵ν γινομένη, Id. 

κοτπά, Ion. -πή, ἟, (κείπψ) cropping of the hair, σ῵ν σπιφ῵ν σὴν κ. κείπεςθαι Hdt.3.8; κοτπ᾵ρ δεῖςθαι Arist.PA658b20; ἐν φπῶ κ. 
Diocl.Fr.141: freq. as a sign of mourning, κ. πενθίμῳ E.Alc.512, Or.458; κοτπαῖςι καὶ θπήνοιςι Id.Hel.1054; κοτπαῖρ διασεσιλμένηρ 
υϋβην S.Fr.659.7. 

2. generally, cropping, lopping, δπτοσομικὴ καὶ κ. ςόμπαςα Pl.Plt.288d; of animals that feed on grass, Arist.PA693a17. 

3. shearing of sheep, Porph.Abst.3.26, PThead.8.6 (iv A.D.). 
II. that which is cut off: 

1. lock of hair, A.Ch.226, ἀποντφίςμαςι καὶ κοτπαῖρ Pythag.ap.D.L.8.17. 

2. wool shorn fleece, PCair.Zen.433.26 (pl., iii B.C.); κοτπᾶ κοςμοῦνσα θπέμμασα Porph.Abst.3.19: pl., κοτπὰρ πποβάσψν καὶ γάλα 
βο῵ν ib. 18. 

3. cut-off end, ςυηνϋρ Ph.Bel.67.12; δοκ῵ν Inscr.Délos442 A 157 (ii B.C.); ἟ κάσψ κ., of a rod, Hero Dioptr.5: in pl., slips of wood, 

Ph.Bel.57.22. 

κοτπάλιον, v. κοπάλλιον (A) and (B). 

Κοτπάλιορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Kophoi and Pyrasos, IG9(2).102, 133. 

κοτπάρ, άδορ, ἟, = ὀπουή, Hsch. s.v. ἐγκοτπάδερ. 
2. painting on a ceiling, Id. 

κοτπάσψπ, οπορ, (ψπορ Cod.Just.3.10.1.1) ὁ = Lat. curator, IGRom.4.243 (Troad), etc.; JJP18.190 1. 3 (ii/iii A.D.):—hence 

κοτπασοπεόψ, serve as curator, IG14.1062 (iii A.D.): aor. part. κοτπασοπεόςαρ IGRom.4.1169 (Attalia), 1638 (Philadelphia); 

κεκοτπασοπετκύρ ib. 1640 (ibid.) trans., act as guardian of (a minor), in pass. οἱ ἐπισποπετϋμενοι ἠ κοτπασοπετϋμενοι 
Modest.Dig.27.1.15.3; also κοτπασψπ-, Cod.Just.3.10.1.1: κοτπασοπία, ἟, office of curator, PGiss.104.3 (iv A.D.), etc., position of 

guardian, Modest.Dig.27.1.2; also κοτπασψπεία, Cod.Just.3.10.1.2. 

Κοτπαυποδίση, ἟, virgin-Aphrodite, Procl.H.5.1. 

κοόπβα, scortum, Gloss. 

κοτπβύν, ῵νορ, ὁ, arm, PLond.1821.288. 

κοτπεακϋρ, ή, ϋν, gossiping (cf. sq.), κ. καὶ πάνδημορ λαλιά Plb.3.20.5. 

κοτπεῖον, σϋ, (κοτπά) barber‟s shop, the lounging-place where news and scandal were picked up, καί σοι λϋγορ γ᾽ ἤν .. πολὺρ ἐπὶ 
σοῖςι κοτπείοιςι σ῵ν καθημένψν Ar.Pl.338, cf. Av.1441; πϋλλ᾽ ἔμαθον ἐν σοῖςι κ. ἐγὼ ἀσϋπψρ καθίζψν κο὎δὲ γιγνύςκειν δοκ῵ν 

Eup.180, cf. Lys.24.20, D.25.52, AP6.307 (Phan.), Sammelb.6762.2 (iii B.C.); εἰρ κ. ‗to my barber‘s bill‘, Lys.32.20 (v.l.); ἐν κοτπείοιρ ἠ 
μτποπψλίοιρ Phld.Ir.p.47 W. 

κοτπειον, σϋ, victim offered for boys and feasted on by the υπάσεπερ at the feast κοτπε῵σιρ, S.fr.126, Is.6.22 (κοόπιον codd.), 

IG2.1237.28. 
b. kid or lamb offered in spring to Hermes fr. each herd or flock, Schwyzer721.13 (Thebes on Mycale, iv B.C.). 

κοτπεορ, ὁ, epith. of Apollo, SIG927 (Teos). 

κοτπετμα, hair cut off, Hsch. s.v. κάπμα. 

κοτπεόομαι, (κοτπά) take the tonsure, i.e. enter a monastery, of a nun, Just.Nov.134.10.1; have the hair cut, of four year-old 

children, Sch.Nic.Al.417, ἔγκαπσα· σοὺρ κεκοτπετμένοτρ πτποόρ Hsch. 

κοτπεόρ, έψρ, ὁ, (κείπψ) barber, hair-cutter, Pl.R.373c, Philyll.14, PMagd.15.1 (iii B.C.), Luc.Ind.29; ὁ κ. σὰρ μαφαιπίδαρ λαβὼν 
὏πὸ σ῅ρ ὏πήνηρ κασακεπεῖ—σὴν εἰςυοπάν (παπὰ πποςδοκίαν for σὸ γένειον) Eup.278; as a purveyor of gossip, Plu.2.177a, 509a. 

b. Cypr.  perh. κο̄ποόρ or κο(π)ποόρ, app. as title of official, Kafizin117b, 118b, al. (in alphabetic script written κοτπεόρ). 

2. shearer, κοτπεῖ σῶ κείπανσι σὰρ αἶγαρ PCair.Zen.176.54 (iii B.C.), Edict.Diocl.7.22, 23. 

II. a bird, said to chirp with a sound as of clipping, Hsch. 

κοτπεόςιμορ, η, ον, for cutting hair, ςίδηπορ Sch.E.Or.966. 



κοτπετσήρ, οῦ, ὁ, barber, UPZ96.10 (ii B.C.) Gloss. 

κοτπετσικϋρ, ή, ϋν, = κοτπεόςιμορ, Sch.E. l.c.; μαφαιπίδια Olymp.Vit.Pl.p.3 W. 

κοτπεόσπια, ἟, fem. of κοτπεόρ, κοτπετσήρ, Plu.Ant.60. 

κοτπεόψ, only in Pass., v. κοτπεόομαι. 
κοτπεύν, ῵νορ, ὁ, name of month at Magnesia on Maeander, SIG807 (i A.D):—also Κοτπηωύν, Inscr.Magn.4.4, al. 

κοτπε῵σιρ (sc. ἟μέπα, Hsch.; κ. ἑοπσή Alciphr.3.46), ιδορ, ἟, the third day of the Ἀπασοόπια, on which children were presented to the 

υπάσεπερ, and boys competed in recitation, Pl.Ti.21b; ἟ κ. Ἀπασοτπίψν IG21237.28. (Perh. from κείπψ, κοτπά, because the child‘s hair is 

said to have been cut on that day, Hsch.) 

κοόπη, Ion. for κϋπη. 

κοτπή, Ion. for κοτπά. 

κοτπήωορ, η, ον, Ep. for κϋπειορ, youthful, ἄνθορ h.Cer.108. 

κοτπηωύν, v. Κοτπεύν. 

κοτπησερ, ψν, οἱ, (κϋπορ B, κοῦπορ A) young men, esp. young warriors, κοόπησερ Παναφαι῵ν, Ἀφαι῵ν, Il.19.193, 248. 

II. as pr. n., Κοτπ῅σερ (Hdn.Gr.1.63, al.), Dor. Κψπ῅σερ, divinities coupled with Nymphs and Satyrs, Κ. θεοὶ υιλοπαίγμονερ 
ὀπφηςσ῅περ Hes.Fr.198; worshipped in Crete, and elsewhere Κψπ῅σαρ καὶ Νόμυαρ καὶ Κόπβανσαρ GDI5039.14 (Hierapytna); Κψπ῅ςι 
σοῖρ ππὸ καπσαιπϋδψν ib. iv p.1036 (Gortyn); Κ. Διὸρ σπουεῖρ λέγονσαι Str.10.3.19, cf. 11, E.Ba.120 (lyr.), Orph.H.38.1, Fr.151, etc.: 

prov., Κοτπήσψν ςσϋμα, of prophecy, Zen.4.61, sg., IG12(3).350, al. (ϟο̄πε̄ρ, Thera, perh. vii B.C.), SEG9.107, 108, 110 (κψπ-, Cyrene, 

iv/iii B.C.), ὁ Κοπϋνοτρ δηλοῖ νοῦν καὶ σὸν Κοτπ῅σα σοόσοτ Dam.Pr.267. 

2. armed dancers who celebrated orgiastic rites, Str.10.3.7: hence used to translate Lat. Salii, D.H.2.70; Κοτπήσψν Βάκφορ ἐκλήθην 
ὁςιψθείρ E.Fr.472.14 (lyr.). 

3. at Ephesus, religious college of six members, ςτνέδπιον Κοτπήσψν Ephes.2. No.83c, cf. SIG353.1 (iv B.C.). Str.14.1.20, sg. 

κοόπηρ IEphes.47.30, al. 

III. pr. n. of a people who fought with the Aetolians, Il.9.529, al. 

κοτπησεόψ serve as κοτπ῅σερ II 3, IEphes.47.7, 1060.9, 1061.8. 

κοτπησικϋρ, ή, ϋν, of or concerning the Κοτπ῅σερ, σὰ Κ. treatises on the Κ., Str.10.3.7: hence, in Neo-Platonic theology, ministrant, ὁ 
ππ῵σορ πασὴπ καὶ ὁ σπίσορ ο὎ παπάγει κ. σάξιν Dam.Pr.278; κ. υεϋσηρ Procl.in Ti.3.310 D.; κ. σάξιρ Id.Theol.Plat.5.35; κ. σπιάρ ibid. 

(here derived fr. Κοόπη = Κϋπη). 

II. ὁ Κ. (sc. ποῦρ) the Cretic, Sch.Ar.Nu.651; the third paeon (   ), Choerob.in Heph.p.218 C. 

κοτπ῅σιρ, ιδορ, fem. Adj., of the Κοτπ῅σερ, i.e. of Pleuron, γ῅ Epigr.ap.Str.10.3.2; φύπα Apollod.1.7.6. 

II. Pythag. name for nine, Theol.Ar.58. 

κοτπησιςμϋρ, ὁ, armed dancing, of the rites of the Salii, D.H.2.71. 

κοῦπι, σϋ, liquid measure in Egypt, Ostr.1126, 1127 (vi/vii A.D.). 

κοτπία, ἟, Lat. curia, D.C.fr.5.8. 

κοτπίαρ, οτ, ὁ, one who wears his hair short, ἐν φπῶ κ. Luc.Fug.27, Vit.Auct.20, D.L.6.31; cf. ἐγφπψκοτπίαρ. 
κοτπίάσιορ, α, ον, Lat. curiatius, applied to an assembly, D.H.9.41.2, BMus.Inscr.3.544. 

κοτπίάψ, of hair, need clipping, πύγψν εἰρ ὏πεπβολὴν κοτπι῵ν Luc.Gall.10. 

II. of persons, ἐν φπῶ κ. need close clipping, Pherecr.30, Plu.Alc.23; ἄνθπψπορ ἀεὶ -ι῵ν Luc.Lex.10. 

2. wear rough, untrimmed hair, Ael.NA7.48; κ. σὸ γϋνειον Alciphr.3.55, cf. Hp.Ep.17, Artem.1.19 (interpol.). 

κοτπίδιορ, α, ον, (κοῦπορ (A), κοόπη, cf. sq. III) wedded, Ion. and poet. Adj., used sts. of the husband, κοτπίδιον ποθέοτςα πϋςιν 

Il.5.414; κοτπιδίῳ σεόξαςα πϋςει υϋνον Od.11.430; κοτπιδίοιο υίλοιο ο὎κέσι μέμνησαι 15.22: more freq. of the woman, lawful, wedded 

wife, κοτπιδίηρ ἀλϋφοτ Il.1.114; ἀλλά μ᾽ ἔυαςκερ Ἀφιλλ῅ορ θείοιο κ. ἄλοφον θήςειν (Briseis to Patroclus) 19.298; κ. ἄκοισιρ, ἀκοίσηρ, 
A.R.3.243, 4.1072; κ. γτναῖκερ, opp. παλλακαί, Hdt.1.135, 5.18, cf. 6.138, Aristox.Fr.Hist.72: in poet. epitaphs, μν῅μ᾽ ἀλϋφῳ .. θήκασο 
κοτπιδίῃ IG3.1376.10, cf. 7.2539.9 (Thebes); ἀνὴπ κ. in prose epitaphs, CIG3827l (Cotiaeum), 4176 (Amasia), cf. Parth.27.2, 

Jul.Or.3.110c: as Subst., κ., ἟, wedded wife, Q.S.5.445. 

2. of things, νψΐσεπον λέφορ α὎σ῵ν κοτπίδιον our own lawful marriage bed, Il.15.40, cf. Ar.Pax844; δ῵μα κ. house of my wedlock, 

Od.19.580; κ. γάμοι Archil.18; κψπιδίαρ σ᾽ ε὎ν᾵ρ Alcm. in POxy.2443.17 κ. σέκνα born in wedlock, CIG3333 (Smyrna). 

3. nuptial, bridal, κ. φισ῵νερ AP9.602 (Even.); θάλαμοι A.R.3.1128. 

II. epith. of Apollo in Laconia, Hsch. 

κοτπίζψ (A), (κοῦπορ A) intr., to be youth, ςάκορ .., ὃ κοτπίζψν υοπέεςκε Od.22.185, cf. A.R.1.195; to be a girl, Id.3.666; παῖρ ἔσι -
ίζοτςα Call.Dian.5, cf. Arat.32. 

2. cry like a babe, Call.Jov.54. 

3. of dolphins, κ. ἑὸν ςθένορ attain the strength of youth, Opp.H.1.664. 

II. trans., bring up from boyhood or to manhood, ἄνδπαρ Hes.Th.347. 

III. κοτπίζεςθαι· ὏μεναιοῦςθαι, Hsch. 

κοτπίζψ (B), (κείπψ, κοτπά) clip, shear, aor. 1 κοόπιξαν· ἀπεκειπαν, Id.:—Pass., κτπάπιςςορ ἟ κοτπιζομένη which sprouts when 

clipped, Thphr.HP2.2.2. 

κοτπικϋρ, ή, ϋν, (κοτπά) for cutting the hair, ςίδηπορ PMich.Zen.54.2 (iii B.C.), μάφαιπαι Plu.Dio9: as Subst., κοτπικϋρ (sc. δίυπορ), 
ὁ, barber‟s chair, Sammelb.4292; δίυποτ σεσπαπϋδοτ καὶ κοτπικοῦ ξτλίνοτ POxy.646 (ii A.D.). 

b. κοτπική (sc. σέφνη), D.Chr.7.117. 

II. (κοῦπορ A) like a youth. Adv. -κ῵ρ Apollon.Lex. s.v. κοτπίξ. 
κοτπιμορ, η, ον, also ορ, ον Agatho3, cf. II. 3: (κοτπά):—of, for cutting hair, ςίδαπορ E.Or.966 (nisi cum κάπα jungendum). 

II. Pass., shorn off, φαίση A.Ch.180; θπίξ E.El.521, Agatho l.c. 

2. shorn, κπ᾵σα E.Tr.279 (lyr.); κ. ςφ῅μα ἀναλαμβάνειν tonsure, Plu.Pel.34. 

3. as Subst., ἟ κοόπιμορ Tragic mask for mourners, with the hair cut close, AP7.37 (Diosc.), cf. Poll.4.140. 

κοτπίξ, Adv., (κοτπά́) by the hair, ἔ́̓πτςάν σέ μιν εἴςψ κοτπίξ Od.22.188; κ. ἑλκομένη A.R.4.18. 

κοτπιορ, ον, (κοῦπορ A) youthful, ἄνθορ, in an interpol. verse after Il.13.433, cf. Orph.A.1339; ἣβη Orac.ap.Paus.9.14.3. 

κοτπίρ, ίδορ, ἟, (κοτπά) in pl., μάφαιπαι κοτπίδερ shears, Cratin.37. 



II. = κομμύσπια, title of plays by Antiphanes, Alexis, and Amphis, cf. Men.1024, Plb.15.25.32, POxy.1489.9 (iii A.D.): κοόπιςςα, 
EM528.4. 

III. κοτπίρ or κψπίρ, Dor. for καπίρ, Epich.31, 89, Sophr.26. 

κοτπῖσιρ, ιδορ, ἟, a plant, = πεπιςσεπεὼν ὓπσιορ, Ps.-Dsc.4.60, Ps.-Apul.Herb.4, 72. 

κοτπι῵ςορ, ὁ, late Lat. curiosus, inquiry agent, informer, PColl.Youtie74.4 (iii A.D.), SEG35.1523 (-ιϋςοι pl., Seleucia Pieria, vi 

A.D.), BCHsuppl.8 no. 150 (κοτπίοτ̣[-, Thessalonica, v/vi A.D.). 

κοόπκοτμον, σϋ, = κημϋρ, Hsch. s.v. ἐν κημῶ. 

κοτπκοόση, ἟, gruel, Sch.Ar.Pl.673; cf. mod. Gk. κοτπκοόσι neut. 

κοῦπμι, σϋ, kind of beer made from barley, Dsc.2.88; cf. κϋπμα. 

κοτποβϋπορ, ον, devouring children, A.Ag.1512 (lyr.). 

κοτπογονία, ἟, begetting of boys, κ. καὶ θηλτγονίη Hp.Genit.8. 

κοτποθάλεια [θᾰ], ἟, nursing-mother, epith. of δάυνη, διὰ σὸ κοτποσπϋυον σοῦ Ἀπϋλλψνορ Sch.Od.19.86. 

κοτποπεπςονάπιοι, οἱ, fr. Lat. cura and personalis, officials of some kind, POxy.2050.5. (vi A.D.), cf. SB2254.4. 

κοῦπορ (A), ὁ, Ep. and Ion. for κϋπορ (B) (q.v.). 

κοῦπορ (B), ὁ, (κείπψ, κοπςϋρ) = κοπμϋρ (A) 1, Inscr.Délos442 A 157 (ii B.C.) μηδὲ ξόλα μηδὲ κοῦπον μηδὲ υπόγανα μηδὲ 
υτλλϋβολα IG2.1362.6. 

κοτποςϋορ, ον, child-saving, cj. in AP6.274.1 (Pers.). 

κοτποςόνη [ῠ], Dor. -ςόνα, ἟, (κοῦπορ A) youth, youthful prime, φαίπψν κοτποςόνᾳ Theoc.24.58, cf. AP6.281 (Leon.), 309 (Id.), 

9.259 (Bianor). 

κοτποςῠνορ, ον, youthful, θπίξ ib. 6.156 (Theodorid., with play on κοόπιμορ, shorn); wrongly expld. as σὸ ὏πὲπ σ῅ρ κοτπ᾵ρ 
θτϋμενον, Suid. 

κοτποσεπορ, α, ον, Comp. form of κοῦπορ (A) (cf. βαςιλεόρ, -λεόσεπορ), young, opp. elder, Il.4.316, Od.21.310, Hes.Op.447: as 

fem., A.R.1.684. 

κοτποσοκέψ, bear boy-children, Hp.Genit.7. 

κοτποσϋκορ, ον, bearing boy-children, E.Supp.957 (lyr.). 

κοτποσπϋπορ, v. κοτποσπϋυορ. 
κοτποσπουέψ, rear as a child, κ. σὸν Δία Str.10.3.19; παῖδαρ Ph.2.463: metaph., θτγασέπαρ Id.1.441; ἟ υόςιρ κ. ἅπανσα 

Phleg.Fr.Hist.44. 

2. breed men, γ῅ κοτποσπουοῦςα Philostr.VA8.7. 

κοτποσπϋυιον, σϋ, shrine of Γ῅ Κοτποσπϋυορ, IG2.4756 (i/ii A.D.). 

κοτποσπϋυορ, ον, rearing children, rare in lit. sense, γτνὴ νεοσϋκορ καὶ κ. Aret.CA2.3: usu. metaph., ἀγαθὴ κ. good nursing-mother, 

of Ithaca, Od.9.27, Εἰπήνη .. κ. Hes.Op.228 cf. Pi.Fr.109; κ. ἗λλάρ E.Tr.566 (lyr., s.v.l.); Ἀπϋλλψνορ κ., of Delos, Call.Del.2, 276: freq. 

as epith. of goddesses, as Hecate, Hes.Th.450; Ἄπσεμιρ D.S.5.73; Λοφία Supp.Epigr.3.400.9 (Delph., iii B.C.); of the Roman goddess 

Rumina, Plu.2.278d; esp. of Aphrodite, Hom.Epigr.12; called ἟ Κ. alone, IG1.840.9, Ar.Th.299, Pl.Com.174.7, Luc.DMeretr.5.1; αἱ 
πόλαι αἱ κασὰ Κοτποσπϋυον, at Delos, IG11(2).203 A 46 (iii B.C.):—in form Κοτποσπϋπορ, ὁ (sc. μήν), name of Acarnanian month, ib. 

5(1).29.11 (Sparta). 

κοτποόλλιορ or -οόλιορ, ον, = Lat. curulis, IG5(1).533.18 (Sparta), 4.588.13 (Argos), D.C.39.32, 54.2, also κοτποόληρ 
IGRom.3.238.7 (Galatia), κοποόληρ JRS49.96.11 (Cyrene, ii A.D.). 

κοτπςεόψ, seize, ravage, σὴν ἖πίδατπον Anon.in Rh.204.34, cf. Babr.179 (paraphr.). 

κοτπςϋπιορ, α, ον, σποφάδια κ. for [gal]licae cursuriae, Edict.Diocl.9.14, (but 14 A: σποφάδψν κοτπςϋπψν). 

κοόπςψπ, οπορ, ὁ, Lat. cursor, as a rank, BCH suppl.8 no. 152 (-οτπορ gen., Thessalonica, v/vi A.D.). 

κοτπόλορ [ῠ], ὁ, = κοπδόλορ, Numen.ap.Ath.7.306c. 

κοτπύδηρ, ερ, like a boy, μολπή Aus.Ep.8.15. 

κοτπ῵ν· ππέπψν, Hsch. 

κοτςοόλιον, σϋ, a garment, perh. cloak, Sammelb.7033.36 (v A.D.), PHeid.333.7. 

κοτςσοόμηνα, σά, Crustumerian pears, Aët.5.138, sg. (-μίνοτ), Hsch. s.v. ὄφνη. 

κοτςσοόμην᾵σον, σϋ, drink made from Crustumerian pears, ibid. 

κοτςσψδία, ἟, = Lat. custodia, Ev.Matt.27.65, al., PRyl.189.2 (ii A.D.); also κοςσψδία, prob. in POxy.294.20 (A.D. 22). 

κοόςσψπ, ὁ, = Lat. custos, ἀπμύπψ(ν) κ. Sammelb.6961, al. (Nubia). 

κοτσάλη, ἟, Dor. for ςκτσάλη, EM555.18 (cod. Par.); sed v. κύσαλιρ. 
κοόσαπον· σ῵ν ὀπιςθίψν (ὀςπησίψν cod.) σοῦ βοὸρ ἟ ςὰπξ ὏πὲπ σὰ ἄπθπα, Hsch. 

κοτσίδερ· ςτκαλλίδερ, Id.:—also κοτσίδια, σά, nets for catching ςτκ., Id. 

κοτυάπιον, σϋ, app. cask or sim., PAmst.79.3 (vi/v A.D.); cf. κοῦυορ 6. 

κοτυεία, ἟, perh. potsherd (cf. κοῦυορ I. 6), PTeb.5.199 (pl., ii B.C.). 

κοτυηγϋρ, ὁ, one who conveys κοτυεῖαι, PFlor.335.4 (iii A.D.). 

κοτυήπηρ, ερ, unexpld. wd., Lyr.adesp.5.3 P. 

κοτυίζψ, Att. fut. -ῐ῵ S.Aj.1287: pf. κεκοόυικα OGI90.12 (Rosetta, ii B.C.): 

I. to be light, κοτυίζοτςαν ἄποτπαν Hes.Op.463, cf. E.Hel.1555; of a sufferer, to be relieved, κοτυίζειν δοκ῵ S.Ph.735, cf. 

Hp.Aph.2.27. 

II. trans., lighten, make light, σὸ κενὸν ἐμπεπιλαμβανϋμενον κ. σὰ ςύμασα Arist.Cael.309a6:—Pass., Id.PA663b13: hence, 

1. lift up, raise, S.Ant.43, Tr.1025 (lyr.); αἴπψν κοτυι῵ ς᾽ ἐγύ Ar.Av.1762 (lyr.); ἀςπίδ᾽ ἀμυὶ βπαφίονι κοτυίζψν E.Ph.121 (lyr.); 

ἅλμα κοτυιεῖν make a light leap, S.Aj. l.c.; κ. πήδημα E.El.861 (lyr.); δόςσηνον αἰύπημα κοτυίζψ, = δόςσηνορ αἰψποῦμαι, 
Id.Supp.1047:—Pass., to be lifted up, soar, [σῶ πσεπῶ] ᾧ χτφὴ κοτυίζεσαι Pl.Phdr.248c, cf. 249a; ςύμασα -ϋμενα ὏πὸ σοῦ κόμασορ 
Jul.Or.1.27c. 

2. lighten of a load, ὄφλοτ πλήθοτρ σε κ. φθϋνα lighten earth of a multitude, E.Hel.40; κοτυιςθεὶρ σοῦ βάποτρ Thphr.HP4.16.2: abs., 

lighten ships of their cargo, σῶ σαφτνατσοῦνσι κοτυίςανσερ πποςβάλλειν Th.6.34; κοτυιςθεις῵ν σ῵ν νε῵ν Plb.20.5.11, cf. 1.60.8. 



b. of persons, relieve from burdens, X.Mem.2.7.1, Cyr.6.3.24; σὸν δ῅μον σ῵ν εἰςυοπ῵ν D.S.13.64. cf. IG12(7).506.16 (Amorgos, iii 

B.C.); σϋκψν σοὺρ φπεψυ ειλέσαρ Plu.Caes.37; relieve (contractors), Plb.6.17.5; κ. σοὺρ νοςοῦνσαρ Plu.2.1106c:—Pass., to be relieved, 

ὅσαν ς῵μα κοτυιςθῆ νϋςοτ from .., E.Or.43; σοῦ πάθοτρ Arist.Pr.873b22; λέξαςα κοτυιςθήςομαι χτφήν E.Med.473: fut. Med. 

κοτυιεῖςθαι in pass. sense, Aristid.2.145 J.: metaph., σῆ σ῵νδε ε὎κλείᾳ κοτυίζεςθε feel your burdens lightened by .., Th.2.44; 

κοτυίζονσαι οἱ λτποόμενοι Arist.EN1171a29, cf. Pol.1342a14; ἐλπίδι κ. μασαίᾳ Ael.NA11.33. 

3. c. acc. rei, lighten, assuage, ἀλγηδϋναρ E.Fr.573; ςτμυοπὰρ λϋγῳ κ. D.60.35; κ. ἔπψσα Theoc.23.9; σὸ πάθορ Plu.Alex.52; σὰ 
ὀυλήμασα Id.2.807d: abs., give or procure relief, κ. ο὎δέν, ἀλλά .. Hp.Epid.1.7, cf. Arist.GA725b9:—Pass., νομίζονσερ κεκοτυίςθαι σὸν 
πϋλεμον α὎σοῖρ Plb.1.17.2. 

b. cancel an entry in a register of tax-payers, κοτυιςθείςηρ α὎σ῅ρ PBremen24.7 (ii A.D.); κοτυίςαι σὸ ὄνομα .. σοῦ πασπϋρ 
POxy.126.8 (vi A.D.); an item of property, σὰρ γ᾵ρ κοτυιςθ῅ναι ἀπὸ σοῦ ὀνϋμασορ PWürzb18.10 (iv A.D.); med., make an abatement of 

claim, PMasp.95.10 (vi A.D.); reduce a price, BGU2332.13, 24 (A.D. 374). 

4. ἑατσοὺρ κ. cheapen themselves, dub. in Epicur.Nat.112 G. 

5. subtract, ἀπὸ σ῵ν μοιπ῵ν Heph.Astr.2.1. 

κοτυικὸν σπϋπον· κψμησικὴν ὄπφηςιν, Hsch. 

κοτυῐςιρ, εψρ, ἟, lightening, alleviation, relief, Th.7.75; κοόυιςιν υέπειν J.AJ17.6.2, D.C.42.28. 

κοτυιςμα, ασορ, σϋ, = foreg., E.Ph.848 (pl.), Plu.2.114c. 

κοτυιςμϋρ, ὁ, = κοόυιςιρ, ἀκληπημάσψν D.S.25.17; ςτμυοπ᾵ρ J.AJ4.8.23; πάθοτρ Plu.2.79c; πένθοτρ κ. Epigr.Gr.406.8 (Iconium): 

abs., Carneisc.Herc.1027.15; remission of taxation, Cod.Just.10.16.13 Intr.: Medic., alleviaton, Erasistr.ap.Gal.5.139; κ. ποιέεςθαι, of 

remittent fevers, Aret.CA1.1 (pl.). 

II. elision, Eust.150.24 (pl.), al. 

κοτυιςσήπ, ῅πορ, ὁ, ring-pad round a trepan-opening, Heliod.(?)ap.Orib.46.19.11. 

κοτυιςσικϋρ, ή, ϋν, lightening, Arist.Cael.310a32; κ. σ῵ν ἐπαφθ῵ν relieving from .., Hierocl.p.54 A.: Medic., alleviating, 

Antyll.ap.Orib.6.21.27 (Sup.). 

κοτυοκεπᾰμεῖον, σϋ, workshop of a κοτυοκεπαμεόρ, POxy.1917.102 (vi A.D.). 

κοτυοκεπᾰμεόρ, εψρ, ὁ, kind of potter, POxy.1917.22 (vi A.D.), PVindob.Tandem17.2 (vi/vii A.D.); cf. κοῦυορ 6, neut. as subst., 

prob. referring to kind of lightweight ware. 

κοτυοκεπᾰμοόπγιον, σϋ, pottery, rest. in CPR14.2.20 (vi/vii A.D.). 

κοτυοκεπᾰμοτπγϋρ, ὁ, = κοτυοκεπαμεόρ, Stud.Pal.612.3 (vi A.D.), BGU368.13, 29 (A.D. 615). 

κοτυολῐθορ, ὁ, talc or talc-powder, PHolm.2.21, al., PLeid.X.6, Alex.Aphr.in Mete.161.6, 15, Aët.2.68. 

κοτυολογέψ, talk lightly, App.Hisp.18, Them.Or.11.152b. 

κοτυολογία, ἟, light talk, Th.4.28, App.Hisp.38, Plu.2.855b. 

κοτυολϋγορ, ον, lightly talking, Poll.6.119; κοτυολϋγον οἱ ςουιςσαὶ φπ῅μα Philostr.VA7.16. 

κοτυονοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, light-minded, thoughtless, ε὎ηθία A.Pr.385; ἔπψσερ S.Ant.617 (lyr.); ὄπνιθερ ib. 342 (lyr.); σὸ 
κοτυϋνοτν, = κοτυϋνοια, App.Hisp.9; of persons, Corn.ND25: freq. in Adam., 1.14, al.: heterocl. pl. κοτυϋνοερ in Polem.Phgn.5. Adv. 

κοτυϋνψρ App.BC4.124. 

κοτυοξῠλαία or -έα, ἟, = φαμαιάκση, Orib.Fr.118. 

κοτυοποτρ, ποτν, gen. ποδορ, light-footed, Hsch. s.v. χατκπϋποδα. 

κοτυοπσεπορ, ον, light-winged, οὔπαι Orph.H.81.6. 

κοῦυορ, η, ον, light, nimble, Hom. only in neut. as Adv., κοῦυα ποςὶ πποβιβάρ stepping lightly on, Il.13.158, cf. Hes.Sc.323; κοῦυα 
βιβ῵ν Pi.O.14.16; κ. ποςὶν ἄγ᾽ ἐρ κίκλον Ar.Th.954 (lyr.); also κοόυοιρ ποςί Pi.O.13.114; κοτυοσάσαιρ πσεπόγψν ἀκμαῖρ Ar.Ra.1353; 

πήδημα κ. ἐκ νεὼρ ἀυήλασο A.Pers.305; κ. ἐξ᾵παι πϋδα S.Ant.224; κ. ἅλμα E.El.439 (lyr.); κ. αἴπειν β῅μα Id.Tr.343; ο὎ σοῖρ κοόυοιρ ὁ 
δπϋμορ LXXEc.9.11: metaph., κοτυϋσεπαι .. ἀπειπάσψν υπένερ too buoyant, Pi.O.8.61. 

2. metaph., easy, light, σελεῖν .. κοόυαν κσίςιν to make achievement easy, ib. 13.83; κ. εἰ δοίηρ σέλορ A.Th.260; κ. νόξ an easier 

night, of a sick person, Jul.Mis.342a (Comp.); πεπίπασορ Sor.1.46; σὸ ὅςιον ἅπαν κ. ἔπγον OGI383.120 (Nemrud Dagh, i B.C.); of 

government, light, κοτυοσέπαν βαςιλείαν less oppressive, Isoc.9.51; ἟ εὒκλεια κοτυοσέπα υέπειν X.Cyr.8.2.22; of an antagonist, easy-

going, κοτυϋσασορ ἤν κπασήςαρ Id.Ages.11.12; δεςπϋσην ἀππάγμονα καὶ κ. ἐξαπασᾶ θεπάπψν Men.Per.Fr.1. 

3. unsubstantial, airy, vain, σὸ νέον .. κοόυαρ ἀυποςόναρ υέπον S.OC1230 (lyr.); ο὎δὲν ἄλλο .. κοόυην ςκιάν Id.Aj.126; ἐλπίδορ σι 
εἶφον κοόυηρ Th.2.51; κ. καὶ πσηνοὶ λϋγοι Pl.Lg.717c; κ. ππ᾵γμα a trifle, ib. 935a; κ. γπάμμασα a small letter, E.IT594; of persons, = 

κοτυϋνοτρ, Hdn.5.7.1; σὸ κοῦυον σοῦ νοῦ levity, Paus.5.21.14, cf. Hdn.7.8.6. 

4. light in point of weight, opp. βαπόρ, Pl.Phlb.14d, R.438c (Comp.), etc.; κοόυα ςοι φθὼν ἐπάνψθε πέςοι may earth lie lightly on 

thee, E.Alc.462 (lyr.), cf. Hel.853; κοόυη ςοι κϋνιρ ἣδε πέλοι IG14.1942.4; κοόυη ςεῖο γαῖ᾽ ὀςσέα κεόθοι ib. 329 (Himera); κ. πνεόμασα 

light airs, S.Aj.558; ὀςσ᾵ σε καὶ κ. κϋνιρ Men.538.3; σὸ κοτυϋσασον .. σ῵ν κακ῵ν .. πενία Id.Kith.Fr.2. 

b. Medic. in various uses, ςικόαι κοῦυαι dry cuppings, Philum.ap.Orib.45.29.17, cf. Sor.2.11, etc.; also κοόυοτ μένονσορ σοῦ ἰοῦ on 

the surface, Philum.Ven.7.3; μὴν κ. the eighth month of pregnancy, Sor.1.56; of food, easy to digest, light, Arist.EN1141b18, etc. 

c. of troops, light-armed, οἱ κ. σ῵ν ςσπασιψσ῵ν Hell.Oxy.6.4; ὡπλιςμένοι κοτυοσέποιρ ὅπλοιρ X.Mem.3.5.27; κοόυη ςσπασιά 

Plu.Fab.11; σὰ κ. σ῅ρ δτνάμεψρ Plb.10.25.2. 

d. of ships, lightly-laden, Th.6.37, 8.27. 

5. light, slight, ἁμαπσήμασα Pl.Lg.863c; κοτυϋσεπα γτμνάςια, opp. ἀναγκαῖα, Arist.Pol.1338b40; κ. ἐπγαςίαι ib. 1321a25. 

6. empty, κεπάμια Gp.7.24.2, cf. PLond.5.1656.6 (iv A.D.), PFlor.314.8 (v A.D.): hence as Subst., κοῦυον (sc. κεπάμιον), σϋ, jar, in 

pl., POxy.1631.16 (iii A.D.), PFay.133.6 (iv A.D.), PStrassb.1.10 (vi A.D.). 

b. transf. w. gen., ςτνέςεψρ κοόυη Sch.S.El.403. 

7. Act., relieving, assisting, φεπὶ κοόυᾳ Pi.P.9.11: prob. to be taken in this sense in Theoc.11.3. 

II. Adv. -υψρ lightly, nimbly, κ. ὀποῦςαι A.Eu.112; κ. ἐςκεταςμένοι, of soldiers, Th.4.33; ὡπλιςμένοι X.Mem.3.5.26, etc.; κ. ἔφειν 

to be relieved, Arist.Pr.873a16. 

2. metaph., lightly, with light heart, κοτυϋσεπον μεσευύνεε Od.8.201; κ. νο῅ςαι Sapph.Supp.5.14; κ. υέπειν, opp. δειν῵ρ υ., 
E.Med.449, 1018; ὡρ κοτυϋσασα υέπειν Hdt.1.35; διάγοτςα κοόυψρ doing well, of a patient, Hp.Epid.1.26.δ´. 

3. lightly, with ease, A.Pr.701. 



κοτυϋςκετορ, ον, light-armed, Hsch. 

κοτυϋσέλεια, ἟, remission of taxation, OGI669.29: pl., ib. 26 (Egypt, i A.D.), POxy.1434.3 (ii A.D.). 

κοτυϋσηρ, ησορ, ἟, lightness, Hp.Aër.8, Pl.Ti.65e, Lg.625d, Arist.Cael.300b24, etc.; agility, Jul.Or.2.53c: pl., Pl.Lg.897a, 

Arist.PA648b7; κ. σπου῅ρ lightness, digestibility, Thphr.CP4.9.4. 

2. metaph., triviality, levity, Phld.Vit.p.27 J., D.H.7.17. 

3. relief, μϋφθψν E.Fr.119. 

4. lightness, of style, Phld.Rh.1.178 S. 

κοτυουοπέομαι, Pass., rise by one‟s own lightness, S.E.M.9.71 (cj. for κοτυουοποῦςι). 
κουαλο, incomplete wd., name of trade or profession in PIand.inv.488 (Aegyptus27.50, iii A.D.). 

κουῐνηδϋν, Adv., gloss on υοπμηδϋν, EM798.56. 

κουῐνιον, σϋ, Dim. of κϋυινορ, PPetr.3p.152 (iii B.C.). 

κουῐνϋομαι, Pass., have a basket put over one: in Boeotia a way of exposing insolvent debtors, Nic.Dam.103 J. 

κουῐνοποιϋρ, ὁ, basket-maker, Gloss. 

κουῐνορ, ὁ, basket, acc. to AB102 less Att. than ἄππιφορ, found in Ar.Av.1310, Fr.349, Pl.Com.41, X.Mem.3.8.6, IG2.1672.65, 

Thphr.Char.4.11, PPetr.3p.312 (iii B.C.); in later times used specially by Jews, Juv.3.14, 6.542, cf. Ev.Matt.16.9. 

II. Boeotian and Thess. SEG34.558.28 (Larissa, ii B.C.) measure, containing nine Attic choenices, i.e. about two gallons, κ. ςίσοτ 

IG7.2712.65, cf. Stratt.13, Arist.HA629a13, Hsch. 

κουῐνύδηρ, ερ, like a basket, πλέγμα Sch.Ar.Ach.332. 

κουοπία, ἟, conveyance of manure, POxy.1220.8 (iii A.D.), v. κουοπέψ. 

κϋυορ, ὁ, prob. = κϋυινορ, basket-load, Arch.Pap.5.381 (i A.D.). 

κοφλάδιον, σϋ, = κοφλίδιον, Sch.Opp.H.1.138. 

κοφλαζοκῡ́μψν, ον, with splashing wave, PMag.4.184. 

κοφλάζψ, = καφλάζψ, Plu.2.590f (κολάζειν codd.), Gloss.: aor. subj. κοφλάςῃ, of boiling water, PHolm.3.1. 

κοφλᾱκιςσ(ήρ?), dub.sens. in Stud.Pal.20.211.13 (v/vi A.D.). -ύδηρ, ερ, gravelly, Thphr.HP9.9.6. 

κϋφλαξ, ᾱκορ, ὁ, = κάφληξ, LXX1Ki.14.14, Dsc.2.70 (pl.), Apollod.Poliorc.139.12. 

2. = λίθορ μτλίσηρ, Gal.19.118. 

κϋφλαςμα, ασορ, σϋ, plashing of water, Hsch. s.vv. ἀπϋβπαςμα, πομυϋλτξ. 

κοφλιάξψν, ονορ, ὁ, app. shaft with screw-thread, Orib.49.20.6. 

κοφλιάπιον, σϋ, spoon: as a measure, spoonful, Dsc.2.42, Philagr.ap.Orib.5.19.1, Gal.6.271, Gp.7.13.1: later Gr. for Att. λιςσπίον, 

acc. to Phryn.293. 

κοφλιαρ, οτ, ὁ, (κϋφλορ) snail with a spiral shell, Batr.165, Achae.42, Philyll.21, etc.; ἀπιςσϋσεπορ εἶ σ῵ν κοφλι῵ν, for they shrink 

into their shells on the least alarm, Anaxil.34, cf. Arist.HA523b11, 527b35; ὥςπεπ κ. ςεμν῵ρ ἐπηπκὼρ σὰρ ὀυπῦρ Amphis13.3; βολβϋρ, 
κσείρ (codd. σιρ), κοφλίαρ Theoc.14.17; κοφλι῵ν ἀγγεῖα PSI6.553.11 (iii B.C.). 

II. anything twisted spirally, 
1. automation in form of snail, Democh.4 J. 

2. reel, spool, roller, Bito 47.4, Gp.8.29. 

3. screw, Bito 58.10; esp. for raising water, screw of Archimedes, Moschioap.Ath.5.208f, Str.17.1.30, 52, D.S.1.34, 5.37, 
PLond.3.1177.73 (ii A.D.). 

4. spiral stair, διὰ κοφλίοτ σὴν ἀνάβαςιν ἔφει Str.17.1.10, Procop.Pers.1.24. 

5. part of surgical machine, Orib.49.20.6. 

6. the pinna of the external ear (opp. ςκάυορ), Poll.2.85. 

κοφλίδιον, σϋ, Dim. of κϋφλορ 2, BGU1118.15 (i B.C.), Epict.Ench.7, EM534.22. 

κοφλιοειδήρ, έρ, ; κ. γπαμμή conchoid, Simp.in Ph.60.14, in Cat.192.20. Adv. -δ῵ρ by means of a screw, Ph.Byz.Mir.1.4. 

κοφλιοκογφόλιον, inferior kind of murex, Ps.-Democr.Alch.p.42 B. 

κοφλίον, σον, dim. of κϋφλορ, = σελλίνη, a type of mollusc, Com.adesp.292.20 A.; in pl., Hsch. s.v. ξιυόδπια. 

κοφλιϋρ, ὁ, = κοφλίαρ, Gloss.; screw of διϋπσπα, Paul.Aeg.6.73, Aët.16.89. 

κοφλίρ, ίδορ, ἟, Dim. of κϋφλορ, in pl., Luc.Cat.16, Man.5.24. 

II. precious stone found in Arabia, Plin.HN37.194. 

κοφλιύδηρ, ερ, conchoid, Ath.3.86b. 

κοφλι῵πτξ, ῠφορ, ὁ, = sq., Gloss. 

κοφλιύπῠφον, σϋ, = κοφλιάπιον, Poll.6.87, 10.89. 

κοφλοειδήρ, έρ, = κοφλιοειδήρ, γπαμμή conchoid, Papp.244, etc. 

κϋφλορ, ὁ, shell-fish with a spiral shell, used for dyeing purple, Lat. murex, Arist.HA528a1, AP5.227 (Paul. Sil.); used as a trumpet, 

E.IT303, Theoc.22.75, Mosch.2.124: also fem. Theoc. l.c., Naumach.ap.Stob.4.31.76, Paus.3.21.6; Καςπίῃ ἐν κ., of a large sea-shell, 

A.R.3.859. 

b. κ. νατσικϋρ, type of mosaic design, PCair.Zen.665 (iii B.C.). 

2. land snail, Arist.Mir.846b13. 
3. kohl, Eust.728.48. 

κϋφορ, ὁ, full stream, Sch.Theoc.2.107. 

κοφό· πολό, πλ῅περ, Hsch. 

κοφῠδέψ, stream forth copiously, ποσαμοὶ .. Ἀφιλλείοιρ μάζαιρ κοφτδοῦνσερ ἐπιβλόξ gushing with cakes, Pherecr.130.4: Ion. impf. 

κοφόδεςκεν (v.l. κοφόεςκεν) Theoc.2.107, also κοφτδεόψ dub. in Sophr. in PSI1214d6. 

κοφόζψ, = foreg., cj. for κοκκόζει in Stratt.61 (Casaubon). (This and the foregoing words may be reduplicated forms from the root of 

φέψ.) 

κοφύνη, ἟, perineum, Hp.Epid.5.7: in pl., Id.Mul.2.131, Eup.77, Ar.Fr.482, etc.; ἑασαι ὅκψρ νεοςςοὶ σὰρ κοφύναρ θάλπονσερ 
Herod.7.48: dual, σὼ κοφύνᾱ Ar.Eq.424, 484. (Variously expld. by Gramm.ap.Erot.Fr.17; = γλοτσοί, acc. to Poll.2.183.) (Cf. Skt. 

 ‗buttock‘, ‗pudendum‘.) 



κϋχα· ὏δπία Hsch.; cf. κοχία. 

κϋχειον, σϋ, = ἱππομάπαθον, Sch.Nic.Th.596. 

κϋχενα· παπαςσάσηρ, φαλκϋρ, Hsch. 

κοχία· φόσπα, Id. 

κϋχῐφορ, ὁ, = κϋςςτυορ I, Ar.Av.305, 806, 1081, Aristopho10.5, Anaxil.22.21. 

II. = κϋςςτυορ II, Orib.inc.13.25. 

Κϋψνδε, v. Κ῵ρ. 
κπ᾵, shortd. jestingly for κπάνορ (as δ῵ for δ῵μα), AP6.85 (Pall.). 

κπααίνψ, v. κπαίνψ. 

κπᾱἅπα· κϋςκινον ἠ ὄπτγμα, Hsch. (Elean for κπηςέπα). 

κπάασορ, κπάασι, κπάασα, v. κπάρ. 
κπαβάσιον, σϋ, Dim. of κπάββασορ (κπάβασορ), Arr.Epict.3.22.74, also κπαββ- Hsch. s.v. λέκσπα, also v.s.v. κπάββασορ. 
κπαβᾰσοπϋδιον, σϋ, leg of a bed, Sch.Od.8.278 (gloss on ἑπμῖνερ). 
κπαβάσπιορ, ὁ, (κπαβασάπιορ), masc. as subst., perh. chamberlain, IPE2.297; cf. κπαβακσήπιορ s.v. κπάββασορ, κπεβασσάπιορ. 
κπαββᾰσοποιϋρ, ὁ, couch-maker, Gloss. 

κπάββᾰσορ, ὁ, also κπάβᾰσορ, Sammelb.4292.9, v.l. in Ev.Marc.2.4, κπάβακσορ, v.l. in NT (cod. Alex.), PTeb.406.19 (iii A.D.) 

(whence Dim. κπαβάκσιον, σϋ, PGrenf.2.111.32 (v/vi A.D.), and Adj. κπαβακσήπιορ, α, ον, PMasp.6 ii 46 (vi A.D.)):—also κπάβακσον, 
σϋ, l.c. 97 (vi A.D.), κπάβασσορ, Arr.Epict.1.24.14, v.l. in NT (cod. W), Gloss., cf. grabattus, Virg.Mor.5: γπάβακσον PMasp. l.c. also 

v.s.v. κπαβάσιον, κπαβάσπιορ, κπεβασσάπιορ—couch, mattress, pallet, Rhinth.11, Crito Com.2; but condemned as un-Attic by Phryn.44; 

freq. in later Gr., ἐπὶ κλιναπίψν καὶ κπαββάσψν Act.Ap.5.15, etc., cf. Arr.Epict. l.c., PLond.2.191.16 (ii A.D.). 

κπάβη, ἟, = κπάμβη, PPetr.3p.328 (iii B.C.). 

κπάβορ, ὁ, = λϋπορ, Hsch. 

κπάβτζορ, ὁ, kind of shell-fish, Epich.42. 

κπαγγύν, ϋνορ, ἟, a kind of καπίρ, prob. Squilla mantis, Arist.HA525b2: with v.l. κπάγγη, ἟, ib. 21, 29. 

II. = κίςςα, Hsch. 

κπᾱγέσηρ, οτ, ὁ, (κπάζψ) screamer, chatterer, κολοιοί Pi.N.3.82. 

κπάγιον· ςόςσπεμμα (ςόνςσπιμμα cod.) ἐν κευαλῆ, Hsch. 

κπᾰγϋρ, οῦ, ὁ, bawling, Com. formation in the phrase κπαγὸν κεκπάξεσαι (cf. βάδον βαδίζεσαι) Ar.Eq.487, cf. Hsch.:—on the accent 

v. Hdn.Gr.2.20. 

κπᾰδαίνψ, (v. κπαδάψ) swing, ἀπάνετθε πϋνοιο νϋοτ υπενὶ πάνσα κπαδαίνει Xenoph.25; wave, brandish, ἔγφορ E.HF1003; λϋυοτρ 
Ar.Ach.965; δϋπτ Anacreont.27 A 9; shake, φθϋνα δ᾽ ἐκ πτθμένψν .. πνεῦμα κπαδαίνοι A.Pr.1047 (anap.):—Pass., αἰφμὴ .. 
κπαδαινομένη κασὰ γαίηρ quivering [after it fixes itself] in the ground, Il.13.504, cf. Plb.6.25.5, AP6.97 (Antiphil.); [ἀκϋνσιον] ὡρ 
μάλιςσα -ϋμενον φπὴ ἐξικέςθαι Arr.Tact.39.2, cf. 41.2; of a bell, to be set in vibration, Phlp.in de An.355.23, al.; ςημεῖα -ϋμενα 

Procop.Pers.2.10. 

2. agitate, σὸ ς῵μα, of epilepsy, Praxag.(?)ap.Herod.Med. in Rh.Mus.58.76; of hiccough, Antyll.ap.Orib.8.6.24; κ. πϋλιν, of an 

earthquake, D.H.16.6: metaph., agitate, σὴν Πελοπϋννηςον Plu.Alc.15; σὴν Ἀςίαν Id.Ant.37:—Pass., to be agitated, tremble, ἟ ὄχιρ (of 

fixed stars) .. κπαδαίνεσαι Arist.Cael.290a22, Thphr.Vert.8: aor. ἐκπαδάνθην Plu.Alex.74, etc. 

κπάδᾰλορ [κπᾰ], ὁ, (κπάδη I) fig-tree branch, Hsch. 

κπᾰδᾰλϋρ, ή, ϋν, quivering, Eust.1165.20. 

κπᾰδάμψμον, σϋ, metri gr. for καπδάμψμον, Androm.ap.Gal.14.41. 

κπάδανςιρ [κπᾰ], εψρ, ἟, quaking, of the earth, Epicur.Ep.2p.48 U. 

κπάδαςμϋρ, ὁ, vibration, cj. for foreg. in Epicur. l.c., cf. Nicom.Harm.4, 10; tremor, agitation, Simp.in Cael.453.6; σ῵ν δοπάσψν 

Marcellin.Puls.492. 

κπάδάψ, brandish, κπαδάψν δολιφϋςκιον ἔγφορ Il.7.213, Od.19.438; ὀξὺ δϋπτ κπαδάψν Il.13.583, 20.423, κπαδάψ σοῦδ᾽ ὓπεπ 
αἰγανέην epigr. in IStraton.41(a). 

2. intr. wave, quiver, ἐπεὶ κελάδονσορ ἀήσεψ σαινίασ .. ἐυόπεπθε διηέπιαι κπαδάοτςι Opp.C.4.410. 

II. of trees, suffer from blight (κπάδη II), Thphr.HP4.14.4. 

κπαδετσαί, v. κπασετσαί. 
κπᾰδεόψ, = κπαδάψ I, Hsch. 

κπάδη [ᾰ], ἟, end of a branch, esp. of fig-trees, ἐν κπάδῃ ἀκποσάσῃ Hes.Op.681, cf. Thphr.CP5.1.3, Nic.Th.853; σέσσιγερ .. ἐπὶ σ῵ν 
κπαδ῵ν ᾄδοτςιν Ar.Av.40: generally, branch, esp. fig-branch, Hp.Superf.33, Thphr.HP2.1.2; κ. ἐπιναῖ E.Fr.679; κ. σ῵ν ςτκ῵ν 

PSI5.449.6 (pl., iii B.C.); κπάδῃςι βάλλεςθαι, of the υαπμακϋρ, Hippon4, cf. 8; κπάδηρ ὀπϋρ fig-juice, Hp.Ulc.12. 

2. fig-tree, Ar.Pax627, v. Sch. 
II. diseased formation of small shoots in trees, Thphr.HP1.8.5. 

III. device for suspending actors above the stage, Ps.-Plu.Prov.2.16, Poll.4.128. 

κπᾰδηςίσηρ· υαπμακϋρ, ὁ σαῖρ κπάδαιρ βαλλϋμενορ, Hsch.; cf. κπάδη I. 1, κπαδίαρ II. 
κπᾰδηυοπία, ἟, bearing of fig-tree branches at a festival, Plu.2.671e. 

κπᾰδία, ἟, Dor. for κπαδίη, also in Trag.; v. καπδία. 

κπᾰδιαῖορ, α, ον, of or belonging to the heart: metaph., κϋςμοτ κ. κόκλον Procl.H.1.6. 

II. made of fig-shoots, λίκνον Orph.Fr.199 (codd. Procl.); sed leg. σὸ‹ν› κ. Διϋντςον. 

κπᾰδίαρ, Ion. -ίηρ, οτ, ὁ, (κπάδη) curdled with fig-juice, στπϋρ Hsch. 

II. κ. νϋμορ air played on the flute while the υαπμακοί were whipped with fig-branches, Id.; ascribed to Mimnermus by Hippon96. 

κπᾰδίη, ἟, Ion. and Ep. for καπδία. 

κπᾰδοπύληρ, οτ, ὁ, one who sells fig-branches, i.e. ἐγποῖκορ, Eust.1409.64. 

κπάδορ [ᾰ], ὁ, blight in fig-trees, etc., which blackens the boughs, Thphr.HP4.14.4. 

II. = κπάδη I, v.l. for κλάδοιρ in Dsc.1.128. 

κπᾰδουάγορ [υᾰ], ον, eating the young branches of the fig-tree, and as Subst., = ἀγποῖκορ, Com.Adesp.1049 (κπαδα- Hsch.). 



κπάζψ, not common in pres., Ar.Eq.287, Arist.HA609b24, Po.1458b31, Thphr.Sign.52, POxy.717 (i B.C.), etc.: fut. κεκπάξομαι Eup.1, 

Ar.Eq.285, 487, Ra.258, Men.Sam.204, κεκπαγήςομαι Hsch. s.v. κεκπαγήςει later κπάξψ AP11.141 (Lucill.), Ev.Luc.19.40: aor. 1 

ἔκπαξα Thphr.Sign.53, LXXJd.1.14, AP11.211 (Lucill.); imper. κπ᾵ξον [ᾱ by nature] Hdn.Gr.2.14; ἐκέκπαξα freq. in LXX, Nu.11.2, al.: 

aor. 2 ἔκπᾰγον (ἀν-) Od.14.467, Antipho 5.44, Ar.Pl.428, etc., ἐκέκπαγον LXXIs.6.4 (unless impf. of *κεκπάγψ): freq. in pf. with pres. 

sense, κέκπᾱγα (v. infr.) (l. κέκπᾱγ᾽ in AP5.86 (Rufin)); imper. κέκπαφθι Ar.Ach.335, V.198, Men.Sam.235; pl. κεκπάγεσε (κεκπάγασε 
codd. RV) Ar.V.415: plpf. ἐκεκπάγειν Id.Eq.674, X.Cyr.1.3.10:—, croak, of the raven, S.Fr.208, Thphr. l.c.; of frogs, κεκπαξϋμεςθα 

Ar.Ra. l.c., cf. 265: generally, scream, shriek, cry, ςὺ δ᾽ αὔ κέκπαγαρ A.Pr.743; παιδίον κεκπαγϋρ Men.Sam.11, 24; bawl, shout, 

κεκπαγὼρ καὶ βο῵ν Ar.Pl.722, cf. D.18.132; κεκπαγέναι ππϋρ σινα to call to .., Ar.Ra.982; κπαγὸν κεκπάξεσαι Id.Eq.487 (cf. κπαγϋρ): c. 

acc. cogn., μέλορ κέκπαγα A.Fr.281.5; ποίοτ (sc. πεπὶ ποίοτ) κέκπαγαρ ἀνδπὸρ ὧδ᾽ ὏πέπυπονα; S.Aj.1236:—rare in early Prose, X. l.c., 

D. l.c., cf. POxy.717.1 (i B.C.), etc.; ἐκεκπάγει ὅσι .. Plb.ap.Ath.6.274f; κεκπάγαςιν ὡρ .. Phld.Rh.1.108 S.: c. acc. et inf., ib. 2.98 S., 

transf., perh. babble, κπαζϋμενα υάςκειρ καὶ ἐγὼ υάςκψ (pass.) POxy.2353.2 (i A.D.) 

2. c. acc. rei, call, clamour for, ἐμβάδαρ Ar.V.103. 

κπαίνψ, Od.19.567: fut. κπᾰνέψ Emp.111.2; Att.contr. κπᾰν῵ A.Ch.1075, E.Supp.375 [επᾱν῵ in compd. ἐπικπᾱνεῖ A.Ag.1340 

codd., nisi leg. -κπάνῃ vel -κπαίνει]: aor. ἔκπᾱνα ib. 369; Ep. and Ion. ἔκπηνα, inf. κπ῅ναι, Od.5.170, Herod.7.69 (dub.):—Med., fut. inf. 

in pass. sense κπᾰνέεςθαι Il.9.626: aor. ἐπ-εκπήνανσο Q.S.14.297:—Pass., fut. κπανθήςομαι A.Pr.911: aor. ἐκπάνθην Pi.P.4.175, 

E.Hec.219: κέκπανσαι 3 sg. pf. Pass., A.Supp.943, also 3 pl., E.Hipp.1255 (sed leg. ςτμυοπά).—Hom. (v. infr.) mostly uses the Ep. pres. 

κπαιαίνψ, impf. ἐκπαίαινεν, aor. imper. κπήηνον, κπηήνασε, inf. κπη῅ναι: 3 sg. pf. Pass. ἐπι-κεκπάανσαι Od.4.616: plpf. ἐπι-κεκπάανσο 

ib. 132: aor. ἐκπᾱάνθην Theoc.25.196. (Orig. κπᾱαίνψ (ἐκπάαινεν has Ms. authority in Il.5.508, ἐπεκπάαινε in 2.419, ἐπεκπάανε in 

3.302; cf. κπάανον· σέλεςον Hsch., ἐπικπα᾵ναι· σῆ κευαλῆ ἐπινεῦςαι, σελέςαι Id.), contr. κπαίνψ, κπ῅ναι, etc. and by distraction 

κπαιαίνψ, κπη῅ναι, etc.: κπᾱαίνψ from κπᾱς-  (κάπα, κπάασα) = κευαλαιϋψ ‗achieve‘.):—poet. Verb, accomplish, fulfil, σϋδε μοι 

κπήηνον ἐέλδψπ Il.1.41, 504, cf. Od.17.242; οἵ μετ υέπσεποί εἰςι νο῅ςαί σε κπ῅ναί σε better than I both to conceive and accomplish, 5 

170; κπ῅νον νῦν καὶ ἐμοὶ .. ἔπορ ὅσσι κεν εἴπψ 20.115; καί σε κπαίνοτςιν ἕκαςσα, of the Thriae, h.Merc.559; ἐπεὶ μοόνῳ ςοι ἐγὼ 
κπανέψ σάδε πάνσα Emp. l.c.; μανσεόμασα κ. give true oracles, E.Ion464 (lyr.); δίκαρ θνασοῖςι κπαίνψν B.12.45; σοῦ δ᾽ ἐκπαίαινεν 
ἐυεσμάρ Il.5.508, cf. Pi.O.3.11; οἵ ῥ᾽ ἔστμα κπαίνοτςι those dreams come true, Od.19.567; freq. in A., esp. of Fate, as Pr.512, al., cf. 

S.OC914, Tr.127 (lyr.), etc.:—Pass., with fut. Med., to be accomplished, brought to pass, ο὎ γάπ μοι δοκέει μόθοιο σελετσὴ σῆδέ γ᾽ ὁδῶ 
κπανέεςθαι Il.9.626; πασπὸρ δ᾽ ἀπὰ .. σϋσ᾽ ἢδη πανσελ῵ρ κπανθήςεσαι A.Pr.911, cf. 213; κέκπανσαι χ῅υορ the vote hath been cast, 

Id.Supp.943; χ῅υορ ἟ κπανθεῖςα E.Hec.219;:— for the phrase ἐπὶ φείλεα κεκπάανσο, v. ἐπικπαίνψ; of a person, ἐκπάνθην I was 

perfected (Sch. ἐπεσελέςθην), Pi.Pae.9.34. 

2. ordain, A.Ag.36a (lyr.), E.El.1248, Supp.139. 

II. = σιμ᾵ν, Hsch.; so perh. in h.Merc.427 κπαίνψν ἀθανάσοτρ σε θεοὺρ καὶ γαῖαν ἐπεμνήν, ὡρ ἐγένονσο (less prob. finishing [the 

tale of] the gods and earth, how they were made). 

III. abs., exercise sway, reign, δύδεκα γὰπ κασὰ δ῅μον .. ἀπφοὶ κπαίνοτςι Od.8.391 Ephebic oath in REG84.370 (κπιν- in 

Poll.8.106, Stob.4.1.48): c. acc. cogn., κ. ςκ῅πσπα sway the staff of rule, S.OC449; θέμιςσαρ Orph.A.1297. 

2. after Hom., c. gen., reign over, govern, ςσπασοῦ, σ῅ρ φύπαρ, σ῅ςδε γ῅ρ, φθονϋρ, S.Aj.1050, OC296, 862, 926: in later Ep. c. dat., 

Orph.A.475: c. acc., κ. Διὸρ οἴκοτρ IG14.433 (Tauromenium); ἐπὶ ςπλ῅να κ., of a vein, dominate, Aret.CA2.2, cf. CD1.2. pass., AP6.114. 

IV. intr., come to an end, result in a thing, ποῖ δ῅σα κπανεῖ; A.Ch.1075 (anap.); of disease, culminate, be at its worst, Aret.SD2.8, 

CA1.1. 

2. Medic., of bones, etc., terminate, ὅπῃ κπαίνοτςι Hp.Art.45, cf. Aret.SD1.7, 8; extend, ἀπὸ ἣπασορ ἐρ νευποόρ Id.CA2.6. 

κπαιπᾰλάψ, to be intoxicated, Ar.Pl.298, Plb.15.33.2, Ph.1.260, Plu.Dem.7, Luc.Bis Acc.17, etc.; μειπακίψν σιν῵ν -ύνσψν 

Epicur.Fr.114. 

2. have a sick headache after a debauch, κπαιπαλ῵ν ἔσι ἐκ σ῅ρ πποσεπαίαρ Pl.Smp.176d; ἐφθὲρ ὏πέπινερ, εἶσα ντνὶ κπαιπαλᾶρ 
Alex.286; εἰ σοῦ μεθόςκεςθαι ππϋσεπον σὸ κπαιπαλ᾵ν παπεγίγνεθ͂᾽ ἟μῖν  Id.255.1; παπέξψ Δέςβιον, Χῖον .., ὥςσε μηδένα κπαιπαλ᾵ν 

Philyll.24. 

3. carouse, revel, D.C.77.17, Alciphr.1.34. 

κπαιπᾰλη, ἟, drinking-bout, ἐκ κπαιπάληρ Ar.Ach.277, V.1255; σὰρ κευαλὰρ ὏γιεῖρ ἔφειν ἐκ κ. Alex.9.8; κ. καὶ μέθη Ev.Luc.21.34; 

φθεςινὴ κ. Luc.Laps.1, cf. Procop. Goth.1.3. 

2. intoxication, Men.Kol.47, Alciphr.1.37, Them.Or.2.36a. 

3. drunken headache, Hp.Aër.3, Arist.Pr.873a37, etc. 

κπαιπᾰλϋβοςκορ δίχα thirst provoked by a hangover, Sopat.25. 

κπαιπᾰλϋκψμορ, ον, rambling in drunken revelry, Ar.Ra.217. 

κπαιπᾰλύδηρ, ερ, given to drunkenness, Plu.2.647e. 

2. Adv. -δ῵ρ in a drunken manner, α὎σοςφεδιάζειν Phld.Rh.2.22 S. 

κπαιπνϋρ, ή, ϋν, swift, rushing, Βοπέηρ, θόελλαι, Od.5.385, 6.171; πομποῖςιν ἅμα κπαιπνοῖςι υέπεςθαι Il.16.671, 681: in Hom. freq. 

ποςςὶ κπαιπνοῖςι Il.23.749, etc.; κπαιπνῶ ποδί A.Pers.95 (lyr.); πηδήμαςιν κπαιπνοῖςι S.Ichn.213; κ. βέλορ Pi.P.4.90; κτλινδέςκονσο -
ϋσεπαι ἠ ἀνέμψν ςσίφερ, of the Symplegades, ib. 209; ςθένει κπαιπνοί Id.Fr.133: metaph., hasty, rash, κπαιπνϋσεπορ νϋορ, of a youth, 

Il.23.590. Adv. -ν῵ρ, ἀνϋποτςε 10.162; πποςεβήςεσο 14.292; διέπσασο 15.83; θέομεν Od.8.247: neut. pl. as Adv., κπαιπνὰ ποςὶ 
πποβιβάρ 17.27; κ. διψκέμεν ἞δὲ υέβεςθαι Il.5.223, etc. ἔβαινε κπαιπνὸν β῅μα βαςσάζψν ποδϋρ Ezek.Exag.269 S. 

κπαιπνϋςῠσορ, ον, swift-rushing, A.Pr.281 (anap.). 

κπαιπνϋυϋπορ, ον, swift-bearing, αὔπαι ib. 132 (lyr.). 

κπαῖπα, ἟, (κέπαρ, κεπαία) top, head, extremity, Hsch. (Att. acc. to Eust.710.49). 

2. = ἀκποςσϋλιον, Hsch. 

κπαῖπορ, ὁ, = foreg., Id. 

κπάκσηρ, ὁ, later form for κεκπάκσηρ, Adam.2.24, Tz.H.8.438. v.l. in Ar.Eq.304. 

κπακσικϋρ, ή, ϋν, (κπάζψ) noisy, Luc.Gall.4, Sch.Ar.V.34, cj. in Tz.ad Hes.Op.744: Sup. -ύσασορ Luc.Symp.12. 

κπάκσπια, ἟, pecul. fem. of κπάκσηρ, Hsch. s.v. λακέπτζα. 



κπ᾵μα, ασορ, σϋ, (κεπάνντμι) mixture, Ti.Locr.95e, Plu.2.1109e, etc.; κ. χτφ῅ρ καὶ ςύμασορ Ph.1.372; esp. mixed wine, LXXCa.7.2, 

OGI383.148 (Nemrud Dagh, i B.C.), Plu.2.140f, Dsc.1.113 (misspelt κπαμμα PMag.Lond.121.174); also of medicines, Hp.Mul.2.211, 

Archig.ap.Gal.13.265. 

2. = φπέμμα, Aristipp.ap.D.L.2.67. 

3. alloy of metals, Str.13.1.56. 

κπαμάςαι, v. κπεμάνντμι. 
κπᾱμάσινορ, η, ον, made of an alloy, ςκεῦορ PLeid.X.14 (κπαμμ- Pap.). 

κπᾱμάσιον, σϋ, Dim. of κπ᾵μα, wine and water, Dsc.Eup.1.197, Sor.1.63. 

κπᾱμασοποιέψ, mix, σὸ ποσὸν σῶ οἴνῳ Hippiatr.34. 

κπάμβαλα· μνημεῖα, Hsch. 

κπαμβᾰλέορ, α, ον, (κπάμβορ A) dried, parched, roasted, Ath.9.376c, 381c. 

κπαμβᾰλίζψ, = καπτπίζψ, κασαςείψ, Hsch.:—but κπαμβᾰλιαςσόρ, ἟, loud laughter (to be read for φαπαμβαλιαςσόρ), Id. (post φπᾶν). 

κπαμβαςπάπᾰγορ, ὁ, = κπαμβοςπάπαγον, Gloss. 

κπαμβασέλορ· ξηπὸρ καὶ καπτπϋρ, Hsch. 

κπαμβειν, v. κπαμβίον 

κπαμβη, ἟, cabbage, Brassica cretica, Batr.163 (pl.), Hippon.37, Telecl.27 (pl.), PHib.1.121.30 (iii B.C.), etc.; of three kinds, 

Eudem.ap.Ath.9.369d, cf. Nic.Fr.85; = ῥάυανορ (q.v.), Arist.HA551a16; κ. ἣμεπορ, ἀγπία, Dsc.2.120, 121. 

2. κ. θαλαςςία, sea-cole, Convolvulus Soldanella, ib. 122, Gal.12.43. 

3. μὰ σὴν κπάμβην Anan.4, cf. Epich.25, or μὰ σὰρ κπάμβαρ Eup.74, Comic form of oath to avoid sacred names, Ath.9.370b. 

4. prov., of stale repetition, Juv.7.154, δὶρ κ. θάνασορ Sch.ad loc., Suid. 

κπαμβήειρ, εςςα, εν, of a cabbage, Nic.Al.330. 

κπαμβίδιον, σϋ, Dim. of κπάμβη, Antiph.6. 

κπαμβίον, σϋ, decoction of cabbage Hp.Mul.1.63, 2.121, Gal.19.114: Sicel for κύνειον, Erot., Hsch.:—written κπαμβειν, 
POxy.1479.10 (i B.C.). 

κπαμβίρ, ίδορ, ἟, cabbage-caterpillar, Ael.NA9.39. 

κπαμβισάπιορ, ὁ, cabbage-seller, greengrocer, ITyr31. 

κπαμβισ᾵ρ, ᾵, ὁ, perh. vegetarian, AE1929.152 (κπανβ-, Thessalian Thebes), Corinth8(3).563, EHBS33.48 (pap., κπαμπ-, all Byz.). 

κπαμβοκέυᾰλορ, ον, cabbage-headed, PSI1259.7, SB7997.7 (both ii/iii A.D.). 

κπάμβορ (A), η, ον, = ξηπϋρ, Hsch. 

II. of sound, (cf. καπτπϋρ) loud, ringing, κ. γέλψρ Id.; κπαμβϋσασον ςσϋμα Ar.Eq.539. 

κπάμβορ (B), ὁ, blight in grapes, when they shrivel before they are ripe, Thphr.CP5.10.1. 

κπαμβοςπάπᾰγον [ςπᾰ], σϋ, sprouting broccoli, Gp.12.1.2. 

κπαμβουάγορ, [υᾰ], ον, Cabbage-eater, name of a frog, v.l. in Batr.218. 

κπάμβψσον, = ἰκσῖνορ, Hsch. 

κπάμμη, ἟, = κπάμβη, PCair.Zen.702.26 (iii B.C.). 

κπάνα, v. κπήνη. 

κπᾰνᾰήπεδορ, ον, with hard rocky soil, h.Ap.72. 

Κπαναΐδαι, οἱ, sons of Cranaos, i.e. people of Attica, E.Supp.713 (cod. δαν-). 
κπᾰνάωνορ, = κπανέωνορ, h.Merc.460 codd. (ῑ metri gr.). Hp.Fract.30, X.Eq.12.12, Str.12.7.3, Dsc.Eup.1.120; ῥάβδοι BGU1253.4 (ii 

B.C.). 

Κπαναῖορ, α, ον, Attic., St.Byz. s.v. Κπαναή. 

Κπᾱναῖορ, v. κπηναῖορ. 
κπαναοίκοπον· μοῖπά σιρ σοῦ ἱεπείοτ, Hsch. 

κπᾰνᾰϋρ, ή, ϋν, poet. word, rocky, rugged, in Hom. always of Ithaca (exc. in Il.3.445 where it is pr. n. of an island), Il.3.201, 

Od.1.247, al.; of Delos, Pi.I.1.3; freq. of Athens, Id.O.7.82, etc.: hence as pr. n., Κπαναὰ πϋλιρ Athens, Ar.Ach.75; simply αἱ Κπανααί 
Id.Av.123; ἟ Κπαναά, of the Acropolis, Id.Lys.481; Κπαναοί the people of Attica, Hdt.8.44, Str.9.1.18; παῖδερ Κπαναοῦ (Cranaos being a 

mythic king of Athens) A.Eu.1011 (anap.) 

2. generally, applied to things having a rough appearance, φέλτρ Opp.H.5.396; of a fishing-rod, ῥάβδορ κ. ib. 4.364. 

3. πίστρ AP6.110, κ. ἀκαλ῅υαι Ar.Fr.560. 

κπᾰνέα, ἟, v. κπάνεια. 

κπάνειᾰ [ᾰ], ἟, (κπάνον) cornelian cherry, Cornus mas, κ. σανόυλοιορ Il.16.767; ἁχάμενον βπϋφον αἰπὺν ἀυ᾽ ὏χήλοιο κ. 
Demetr.Troez.1; καππὸρ κπανείηρ, as food for swine, Od.10.242 (eaten by Diogenes, D.Chr.6.62); ἰςφτπϋσασον ἟ κ. Thphr.HP5.6.4; 

σϋξον κπανείαρ cornel-wood, E.Fr.785; ῥάβδορ κπανείαρ Ael.NA1.23, 12.43; κπανείαρ σάλανσον of cornel-wood, IG11(2).161 A.104 

(Delos, iii B.C.); κπάνεια alone, = (Anyte) spear of cornel-wood, AP6.122 (Nicias), AP6.123 (Anyte):—also κπᾰνία, Hp.Mochl.42 (gen. -
ίηρ), Dsc.1.119, Gal.12.41, Arr.An.2.3.7; κπᾰνέα, Gp.10.87.4. 

κπάνέωνορ, η, ον, made of the wood of κπάνεια, σϋξα Hdt.7.92; παλσϋν X.HG3.4.14, cf. Cyr.7.1.2; ξτςσά Arr.An.1.15.5, etc.—Freq. 

written κπανάωνορ (q.v.). 

κπάνειον, σϋ, fruit of κπάνεια, Thphr.HP3.2.1: dat.pl. written κπανέοιρ ib. 4.4.5:—later κπάνιον, Gal.6.620, al. (pl.). 

κπάνειορ (A), α, ον, of cornel-wood, ἁςσίλιον κπάνειον Edict.Diocl.14.4. 

κπάνειορ (B), ὁ, name of a month at Buthrotum, P.Cabanes  no.43 (iii/ii B.C.); perh. = Κάπνειορ. 

κπάνεύν, ῵νορ, ὁ, grove of cornelian cherry-trees, Gloss. 

κπάνία, ἟, v. κπάνεια. 

κπᾰνίδιον, σϋ, Dim. of κπάνορ (A), small helmet, IG2.1421.123. 

2. [κπᾱν-] Dim. of κπανίον, Paul.Aeg.6.74. 

κπάνινορ [ᾰ], η, ον, = κπανέωνορ, σϋξα Paus.1.21.5. 

κπανίξαι· ἐπὶ κευ αλὴν ἀποππῖχαι, Hsch.; cf. κεπανίξαι. 
κπᾱνιϋλειορ, ον, bald-crowned, bald-headed, Com.Adesp.1050. 



κπᾱνίον, σϋ, (κάπα) upper part of the head, skull (κευαλ῅ρ σὸ σπιφψσὸν μέπορ Arist.HA491a31, cf. Gal.2.739); of horses, ὅθι σε 
ππ῵σαι σπίφερ ἵππψν κπανίῳ ἐμπευόαςι Il.8.84; of men, Pi.I.4(3).54, E.Cyc.683, Cratin.71, Pl.Euthd.299e, etc.: generally, head, 

Amphis16. 

II. headache, Hippiatr.103 (v.l. κασακπάνιον). 

κπάνιον [ᾰ], σϋ, = κπάνειον (q.v.). 

κπάννα, Aeol. for κπάνα, κπήνη (q.v.). 

κπᾱνοκολάπσηρ, οτ, ὁ, poisonous spider, Philum.Ven.15.1, Sch.Nic.Th.764. 

κπᾱνοκοπέψ, cut heads off, υτσά PRyl.152.17 (i A.D.). 

κπάνον [ᾰ], σϋ, = κπάνεια, Thphr.CP3.1.4 and 10.2. 

2. = κπάνειον, Philagr.ap.Orib.5.20.5, v.l. in Gal.6.620. (Cf. Lat. cornum). 

κπᾰνοποιέψ, make helmets: metaph., of one who talks big and war-like, Ar.Ra.1018:—hence -ποΐα, ἟, Poll.7.155. 

κπᾰνοποιϋρ, ὁ, helmet-maker, Ar.Pax1255, SIG1177 (= Tab.Defix.69), Poll.1.149, 7.155. 

κπάνορ (A) [ᾰ], εορ, σϋ, helmet, Hdt.1.171, 4.180, al., A.Th.385, E.El.470 (lyr.), Ar.Ach.584, 1103, X.Cyr.6.1.51, IG1.278.49, 

Plu.2.789d, Jul.Or.2.53b. 

2. metaph., σὸ δὲ σοῦδε κ. ὁ κοινὸρ ἀήπ Aret.SD2.6. 

II. ship‟s ram. Tim.Pers.21. (The ᾰ shows that it is akin to κπᾰναϋρ (hard), rather than to κπᾱνίον.) 

κπάνορ (B) [ᾰ], οτ, ἟, later form for κπάνον, Gp.7.35.1. 

2. rod of cherry-wood, PTeb.39.31 (ii B.C.); φισ῵νῑ καῖ κπάνῳ καὶ πιλίῳ ib. 230 (ii B.C.); (here perh. = κπάνορ A). 

κπᾰνοτπγϋρ, ὁ, maker of helmets; and -οτπγία, ἟, Poll.7.155. 

κπάνσειπα, ἟, fem. of sq. II, APl.4.220 (Antip.), Orph.Fr.176. 

κπάνσήπ, ῅πορ, ὁ, (κπαίνψ) one that accomplishes: κπανσ῅περ, οἱ, wisdom-teeth, which come last and complete the set, 

Arist.HA501b25 (κπισ῅περ cited by EM742.37), Poll.2.93: generally, teeth Nic.Th.447 (sg.), Ruf.Onom.51: in sg., a boar‘s tusk, Lyc.833. 

II. ruler, κπανσ῅πα βο῵ν σαῦπον Orph.A.313. 

κπάνσήπιορ, α, ον, accomplishing, Hsch. 

κπάνσηρ, οτ, ὁ, = κπανσήπ, [πημάσψν] κ. φπϋνορ Lyc.305. -σψπ, οπορ, ὁ, = κπανσήπ, κ. ἐλετθεπίαρ Epigr.ap.Paus.8.52.6. 

II. ruler, sovereign, E.Andr.508 (lyr.), AP6.166 (Samius). 

κπάορ· ἐν ᾧ σὴν γ῅ν ςκάλλοτςι, καὶ ἟ ςκαλετομένη ἄμπελορ, Hsch. 

κπᾰπᾰσᾰλίαρ, ὁ, = ληπύδηρ, Pherecr.99. 

κπᾰπᾰσᾰλϋρ (κπαπασαλλϋρ Hdn.Gr.1.158), ὁ, a worthless kind of fish, hence = μψπϋρ, Hsch.: Κπαπασαλοί, title of play by 

Pherecrates, in which he says that the κπαπασαλϋρ is used for δπαφμή in Hades, Poll.9.83. 

κπάπιον, σϋ, perh. = κλάνιον, PTeb.550 (ii A.D.). 

κπάρ, poet. form of κάπα, nom. only Simm.4; gen. κπᾱσϋρ Il.5.7, al., Trag. (v. infr.); dat. κπᾱσί Od.9.490, S.OC313, Ar.Ra.329, 

κπάσεςυι Il.10.156; acc. κπ᾵σα Od.8.92, Trag. (v. infr.): pl., gen. κπάσψν Od.22.309; dat. κπᾱςίν Il.10.152; acc. κπ᾵σαρ E.Ph.1149, 

HF526: gender rarely determinate, κπασϋρ fem. E.El.140 (lyr.), cf. Sch.E.Hec.432, Ph.1159; κπ᾵σα, σϋ, is nom. in S.Ph.1457 (anap.), acc. 

ib. 1001, OT263, cf. Tr.1016 (lyr.); but acc. κπ᾵σα, σϋν, Ion. Trag.61: pl. κπ᾵σα, σά, Pi.Fr.8, perh. S.OC473:—Hom. also has gen. and 

dat. κπάασορ, κπάασι, pl. nom. κπάασα [all   ], but no nom. κπ᾵αρ is found:—head, ἐκ κπάασορ ἀθανάσοιο Il.14.177; ςῶ δ᾽ α὎σοῦ 
κπάασι σείςειρ Od.22.218, etc.; ὏πὸ κπάσεςυι under his head, Il.10.156: metaph., top, peak, κπασὸρ ἀπ᾽ Ο὎λόμποιο Il.20.5; ἐπὶ κπασὸρ 
λιμένορ at the head or far end of the bay, Od.9.140, 13.102. top, upper rim of a crater, κπασ῅περ .. ὧν κπ᾵σ᾽ ἔπευον S.OC473. 

II. Adv. κπ῅θεν, used by Hom. in the phrase κασὰ κπ῅θεν down from the head, from the top, δένδπεα .. κασὰ κπ῅θεν φέε καππϋν 

from their tops, Od.11.588, cf. h.Cer.182, Hes.Th.574: hence, from head to foot, entirely, Τπ῵αρ δὲ κασὰ κπ῅θεν λάβε πένθορ Il.16.548 

(perh. for κασ᾽ ἄκπηθεν = κασ᾽ ἄκπηρ, v. ἄκπα); also ἀπὸ κπ῅θεν Hes.Sc.7. 

κπ᾵ρ· κπέαρ, σινὲρ δὲ κευαλή (i.e. κπάρ), Hsch. 

κπαςβϋλορ, ον, shortd. from κεπαςβϋλορ (q.v.), Hsch. 

κπας‹ε›ίδιον, σϋ, paste, Ruf.ap.Orib.8.47.20. 

κπαςέπα· ἀλετπϋσσηςιρ (κπάςςεα· ἀλετπψσίρ cod.), Hsch.; cf. κπηςέπα, κπαἅπα. 

κπ᾵ςιῤ̀ , (Ion. κπ῅ςιρ Hp.Vict.1.32), εψρ, ἟: (κεπάνντμι):—mixing, blending of things which form a compound, as wine and water. 

opp. mechanical mixture (defined as an εἶδορ μίξεψρ in which the constituents are liquids, Arist.Top.122b26, cf. Stoic.2.153; πεπὶ 
κπάςεψρ, title of work by Alex.Aphr.): first in A., σὴν δετσέπαν γε κ. ἣπψςιν νέμψ Fr.55. cf. Staphyl.9, Ath.10.426b (pl.); κπάςειρ 
἟πίψν ἀκεςμάσψν modes of compounding .., A.Pr.482; ἟ σ῵ν ἐνανσίψν κ. Pl.Lg.889c; σὴν σ῵ν νεόπψν υόςιν ἐξ ὀςσοῦ καὶ ςαπκὸρ 
κπάςεψρ .. ςτνεκεπάςασο Id.Ti.74d; ἐκ κπάςεψρ ππὸρ ἄλληλα Id.Tht.152d; σὴν ἁπμονίαν κ. καὶ ςόνθεςιν ἐνανσίψν εἶναι Arist.de 

An.407b31; φπψμάσψν ἀκπιβὴρ κ. Luc.Zeux.5. cf. Arist.Col.792a4. 

2. temperature of the air, κπ᾵ςιν ὏γπὰν ο὎κ ἔφψν [αἰθήπ] E.Fr.779.2; σὰρ ὥπαρ κ. ἔφειν σοιαόσην ὥςσε .. Pl.Phd.111b, cf. Poll.6.178; 

἟ κ. σ῵ν ὡπέψν temperate climate, Hp.Aër.12; ὅςα πεπὶ κπάςειρ climates, Arist.Pr.lib.xiv tit. 

3. temperament, of the body or mind, κ. ςύμασορ ib. 871a24, cf. 953a30; διανοίαρ ib. 909a17; κ. μελαγφολική ib. 954b8: pl., αἱ σ῵ν 
ςψμάσψν κπάςιερ Ti.Locr.103a, cf. Plot.3.1.6: so in Medic., Hp.Nat.Hom.4, etc.; πεπὶ κπάςεψν, title of work by Galen. 

4. metaph., combination, union, κ. καὶ ἁπμονία σο σψν ἟ χτφή Pl.Phd.86b, cf. 59a; μοτςικ῅ρ καὶ γτμναςσικ῅ρ κ. Id.R.441e, etc. 

5. Gramm., crasis, i.e. the combinaiton of the vowels of two syllables into one long vowel or diphthong, e.g. σοὒνομα for σὸ ὄνομα, 
ἁνήπ for ὁ ἀνήπ, σἆπα for σοι ἄπα, A.D. Adv.128.2, EM822.56, etc.; also, synaeresis of vowels, e.g. εὔ for ἐΰ, ib. 392.54; but opp. 

ἔκθλιχιρ and ςτναίπεςιρ, An.Ox.1.371. 

κπαςπεδίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, hindmost person in a chorus, opp. κοπτυαῖορ, Plu.2.678e. 

κπάςπεδον, σϋ, edge, border, fringe, esp. of a garment, κπάςπεδα ςσεμμάσψν Ar.V.475, Diph.43.30, Theoc.2.53, φπτς᾵ κ. 
Chamael.ap.Ath.9.374a, Chrysipp.Stoic.3.36.37; of a sail, E.Med.524; in Jewish context, LXXNu.15.38, 39, Sm.Ez.5.3, al., Ev.Matt.9.20; 

transf., σοῦ κπαςπέδοτ σ῅ρ κοπτυ῅ρ μοτ (app. = forelock), Aq.Ez.8.3. 

2. metaph., mostly in pl., skirts or edge of a country, S.Fr.602, E.Fr.381; of a mountain, X.HG4.6.8; ππὸρ κπαςπέδοιςι ςσπασοπέδοτ 

on the skirts of the army, E.Supp.661; σοὺρ πελσαςσὰρ ἐπὶ σὰ κ. ἑκασέπψθεν καθίςσαςθαι X.HG3.2.16: also in sg., Τιμολέονσα ὥςπεπ ἐκ 
κ. σινὸρ λεπσοῦ σ῅ρ πολίφνηρ σῆ Σικελίᾳ πποςηπσημένον Plu.Tim.11; κ. αἰγιαλοῦ AP7.78 (Dionys. Cyzic.). 

3. Medic., affection of the uvula, fimbria, Aret.SA1.8. 



κπάςπεδϋομαι, Pass., to be bordered or edged, ὄυεςι κεκπαςπεδ῵ςθαι E.Ion1423. 

κπαςπέδψςιρ, εψρ, ἟, seaming of edges, PZen.Col.15.3, 5 (iii B.C.). 

κπαςσ῅ναι· διάκονοι γτναῖκερ, Hsch. 

κπαςσήπιον, σϋ, rack, manger, Poll.7.142, 10.166. 

II. in pl., bed-posts, Phryn.155. perh. also Inscr.Délos1452 A 30 (written κλαςσήπιον v.s.v.) 

κπαςσίζομαι, consume green fodder, Sophr.166, cf. EM535.23, AB273. 

κπάςσιρ (κπ᾵ςσιρ Harp.), εψρ, ἟, = γπάςσιρ (q.v.), green fodder, esp. for horses (἟ κ. σ῵ν ἵππψν PGrenf.1.42.11 (ii B.C.)), Ar.Fr.798, 

Din.Fr.46.2, Arist.HA595b26, Thphr.HP8.7.5, al., PTeb.61(b).318 (ii B.C.), Poll.7.142. 

κπαςσιυϋπορ, ον, producing fodder, Pallad.ap.Ps.-Callisth.3.13. 

κπαςσϋρ, ά, ϋν, prob. past pass. of κπάψ, cf. γπάψ, κπάςσιρ etc., fed at grass (horses), SEG25.556 (Haliartus, iii B.C.). 

κπ᾵σα, σϋ, head: v. κπάρ. 
κπασαιά, ἟, = φελιδϋνιον μέγα, Ps.-Dsc.2.180. 

κπᾰσαιβάσηρ [βᾰ], οτ, Dor. -σᾱρ, α, ὁ, striding in might, epith. of Zeus, IG4.669 (Nauplia). 

κπᾰσαιβῐορ, ον, strong with violence, Choerob. in An.Ox.2.318, Eust.1938.1. 

κπᾰσαιβολορ, ον, hurled with violence, E.Ba.1096. 

κπᾰσαιγίρ, ἟, a name of the plant ςασόπιον, Plin.HN26.99. 

κπᾰσαιγονορ, ἟, = κπασαιϋγονον, Thphr.HP9.18.5 (prob. l.):—also -γονον, σϋ, Ps.-Dsc.3.124, Hsch. 

κπᾰσαιγορ, ὁ, thorn, Crataegus Heldreicihii, Thphr.HP3.15.6. 

κπᾰσαιγόᾰλορ [ῠ], ον, with strong γόαλα strongly arched, θύπηκερ Il.19.361. 

κπᾰσαιιγύν, ϋνορ, ὁ, = κπάσαιγορ, Thphr.HP3.15.6. 

κπᾰσαιίρ, ἟, (κπασόρ) of the stone of Sisyphus, ὅσε μέλλοι ἄκπον ὏πεπβαλέειν, σϋσ᾽ ἀποςσπέχαςκε κπασαιίρ when it was just about to 

surmount the top, then did mighty weight turn it back, dub. in Od.11.597 (taken as Adv., violently, by Aristarch.; as κπάσαι᾽ ἴρ (where 

κπάσαια may be an old fem. of κπασόρ like πλάσαια (cf. Skt. ), pl. Πλασαιαί, fem. of πλασόρ) by Ptol.Asc.ap.Hdn.Gr.2.153). 

II. (proparox.) as pr. n., the Mighty one, name of the mother of Scylla, Od.12.124. 

κπᾰσαιλεψρ, ψν, gen. ψ, (κπασαιϋρ, λ᾵αρ) of hard stones, rocky, φθύν A.Ag.666; πέδον E.El.534. 

κπᾰσαιϋγονον, σϋ, willow-weed, Polygonum Persicaria, Dsc.3.124, Gal.12.44; cf. κπασάγονον. 

κπᾰσαιϋρ, ϋ, ϋν, poet. form of κπασεπϋρ, strong, mighty, μοῖπα κπασαιή Il.16.334, etc.; of men, Od.15.242, 18.382. Pi.N.4.25, 

B.17.18; of a lion, κπασαιοῦ θηπὸρ ὏υ᾽ ὁπμ῅ρ Il.11.119; ἔγφορ Pi.P.6.34; κ. ἔπορ word of power, ib. 2.81; ςθένορ κ.A.Pr.428 (lyr.); κ. 
μεσὰ φεπςίν S.Ph.1110 (lyr.); κπασαι᾵ρ φειπϋρ E.HF964; κπασαιῶ .. βπαφίονι Trag.Adesp.416; ἔφει φεῖπα κπασαιάν Cratin.Jun.8.4 (hex.); 

φεῖπα κπασαιοσέπην AP11.324 (Autom.); fierce, κ. καόμασορ ὥπᾳ Poet.ap. Callistr.ap.Ath.3.125c: freq. in later Prose, κ. λίθορ hard 

stone, Ph.Bel.80.22, Supp.Epigr.2.829 (Damascus, iii A.D.); ἐν φειπὶ κ. with a mighty hand, LXX Ex.13.3, al.; κ. ἀγύν Plb.2.69.8; σϋξα κ. 
Plu.Crass.24; ἐπὶ σὸ κ. Luc.Anach.28: Comp., Ph.1.14: Sup., Id.2.383; esp. in magical and mystical writings, ἐν υψσὶ κ. καὶ ἀυθάπσῳ 

PMag.Lond.121.563; θεοὶ κ. ib. 422; οἱ κ. the Mighty Ones, Iamb.Myst.8.4, Dam.Pr.351: Astrol., κ. ἟γεμϋνερ, divinities presiding over 

certain periods of the month, Porph.ap.Eus.PE3.4; ἀςσέπερ, ζῴδιον, Cat.Cod.Astr.8(4).227; also ἁ κ. [μηνὸρ Φαπμοῦθι] POxy.465i12 (ii 

A.D.): c. gen., ruling over, ὦ σ῵ν πάνσψν ζύνσψν σε καὶ σεθνηκϋσψν κπασαιοί PMag.Leid.V.7.8; ὁ μέγιςσορ κ. θεὸρ Σοκνοπαῖορ 
Wilcken Chr.122.1 (i A.D.). Adv. -῵ρ LXX Jd.8.1, Ph.1.276, Pap. in Arch.f.Religionswiss.18.259 (iii A.D.). 

κπᾰσαιϋσηρ, ησορ, ἟, = κπάσορ, LXXPs.45(46).3. 

κπᾰσαιϋυπψν, ον, gen. ονορ, stern, Τισάν PMag.Berol.2.85. -φειπ, φειπορ, ὁ, ἟, mighty of hand, Ath.Mitt.24.257 (Thrace). 

κπᾰσαιϋφθψν, ονορ, ὁ, ἟, wielding power over the earth, PMag.Lond.121.353, PMag.Par.1.1355. 

κπᾰσαιϋψ, strengthen, σὰρ φεῖπάρ σινορ LXX 1Ki.23.16, al.:—Pass., ib. 30.6, al., Ev.Luc.1.80, 1Ep.Cor.16.13, etc.; κ. ὏πέπ σινα to be 

too strong for him, prevail against him, LXX2Ki.10.11, al. 

2. Pass., to be determined, κ. σοῦ ποπεόεςθαι ib.Ru.1.18. πολεμεῖν α὎σὸν ἐκπασαιύθη LXX2Ch.35.22. 

II. intr. in Act., prevail, ἐπί σιναρ ib.2Ki.11.23; ὏πέπ σιναρ ib.3Ki.21(20).23. 

III. Med., control, πάθη λϋγῳ Ph.1.420. 

κπᾰσαίπεδορ, ον, with hard ground or soil, οὔδαρ Od.23.46. 

κπᾰσαίπῑλορ, ον, with strong πῖλορ, A.Fr.430. 

κπᾰσαίποτρ, ὁ, ἟, -ποτν, σϋ, gen. ποδορ, stout-footed, ἟μίονοι Hom.Epigr.15.9; cf. καπσαίποτρ. 
κπᾰσαίπῑνορ, ον, hard-shelled, φελάνη Orac.ap.Hdt.1.47. 

κπᾰσαίψμα, ασορ, σϋ, strength, LXXPs.42(43).2. 

κπᾰσαίψνον, σϋ, -κπασαιϋγονον, Ps.-Dsc.3.124. 

κπᾰσαίψςιρ, εψρ, ἟, = κπασαίψμα, LXXPs.59(60).7. 

κπασάνιον, σϋ, kind of cup, Polem.Hist.20. 

Κπασεᾱνϋρ, ὁ, cult-title of Apollo in Mysia, Robert Hell.10.137ff.; -ή, ἟, of Artemis, Ἀπεσέμιδι Κπασιαν[ῆ] SEG33.1101.3 

(Paphlagonia). 

κπᾰσεπαίφμηρ, οτ, Aeol., Dor. -ᾱρ, mighty with the spear (in form καπσ-), Pi.I.6(5).38. 

κπᾰσεπαλγήρ, έρ, cruel, IG7.96 (Megara, iv A.D.). 

κπᾰσεπατγήρ, έρ, (in dub. context, app.) having powerful rays, Lyr.adesp.7(d).8 P. 

κπᾰσεπαόφην, ενορ, ὁ, ἟, strong-necked, Pl.Phdr.253e: in form καπσ- (v.l. κπασ-), Hp.Epid.6.1.2. 

κπᾰσεπῖσιρ (sc. λίθορ), ιδορ, ἟, hard yellowish stone, Plin.HN37.154. 

κπᾰσεπϋδοτρ, ονσορ, ὁ, ἟, strong-toothed, Hsch. (gloosed by καπσεποόμενοι). 
κπᾰσεπϋρ, ά, ϋν, Ep. form of καπσεπϋρ, strong, stout, mighty, in Hom. mostly of bodily strength, κπασεπϋρ πεπ ἐὼν καὶ φεπςὶ 

πεποιθύρ Il.16.624, cf. 6.97, Pi.I.5(4).31, etc.; epith. of Ares, Il.2.515; of lions, Od.4.335; φεῖπερ ib. 288, Pi.P.11.18: with collat. notion 

of stren, harsh, of Hades, Il.13.415, cf. 21.566. 

2. of things, conditions, etc., mighty, fierce, κ. ὏ςμίναρ 2.345; ἀνάγκη 6.458; κπασεπ῅υι βίηυιν 21.501; ςθένορ B.17.40; πάλα 

Id.10.20; βέλορ, σϋξον, Il.5.104, 8.279; βιϋρ Od.24.170; δεςμϋρ, δεςμοί, Il.5.386. Od.8.336; hard, φ῵πορ h.Merc.354; ςίδηπορ ὅπεπ 
κπασεπύσασϋρ ἐςσιν Hes.Th.864. 



3. of passions, etc., strong, vehement, λόςςα Il.9.239; ἔπιρ 13.358; μένορ 7.38; πένθορ 11.249; ἄλγεα Od.15.232: of acts and words, 

κ. ἀμυίβαςιρ Il.5.623; κ. μῦθορ a harsh, rough speech, 1.25; μῦθον ἀπηνέα σε κ. σε15.202. 

II. Adv. -π῵ρ strongly, stoutly, μάφεςθαι 12.152; ἑςσάμεναι 15.666; ἔφεςθαι 16.501, 17.559; νεμες᾵ν 13.16; κὰδ δ᾽ ἔβαλε κ. dashed 

roughly to earth, Od.4.344; κ. ἀγϋπετςεν, ἀπέειπεν, sternly, Il.8.29, 9.431; in Prose, Anon. ap.Stob.4.31.34.—Once in Trag., κ. γτιοπέδαι 
A.Pr.168 (anap.); elsewh. κπασεπϋρ. (κοπσεπά· κπασεπά, ἰςφτπά, Hsch., is prob. Aeol.) 

κπᾰσεπουϋπορ· γενναῖορ, Hsch. 

κπᾰσεπουπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) stout-hearted, dauntless, epith. of Heracles, Il.14.324; the Dioscuri, Od.11.299; Odysseus, 

4.333; a wild beast, Il.10.184; ἀδάμανσορ ἔφον κπασεπϋυπονα θτμϋν Hes.Op.147, cf. Orph.Fr.164; Διὸρ κπασεπϋυπ[ονι παιδί CEG243 

(cf. .. ]υπονι παιδί ib. 206). 

κπᾰσέπψμα, ασορ, σϋ, kind of bronze, Hsch. 

κπᾰσέπ῵ντξ, ῠφορ, ὁ, ἟, (ὄντξ) strong-hoofed, solid-hoofed, ἵπποι Il.5.329, 16.724, al.; ἟μίονοι 24.277, Od.6.253; strong-clawed, 

λόκοι κπασεπύντφερ ἞δὲ λέονσερ 10.218; with strong nails, φείπ Matro Conv.28. 

κπάσεςυι [ᾱ], Ep. dat. of κπάρ (q.v.). 

κπᾰσετσαί, ῵ν, οἱ, stone or metal blocks on which a spit rests, Il.9.214, cf. Sch., Paus.Gr.Fr.236; μολόβδινοι κ. Eup.171, cf. 

IG2.1425.388 (written κπαδετσαί ib. 1425.415, 1541.20). 

2. in Archit., stones which support a pavement, ib. 7.3073.105, al. (Lebad.). 

3. leaden pigs of specified weight, IG1.371.13. 

κπᾰσετσήπιον, σϋ, = foreg. I, Poll.6.89. 

κπᾰσετψ, = κπασέψ, pf. κεκπάσετκα, IG14.1794, in sense hold in the hand, SEG23.220 (Messene, i A.D.). 

κπᾰσέψ, Aeol. κπεσέψ, aor. inf. κπέσηςαι Sapph.Supp.9.5:—Med., aor. ἐπι-κπασηςάμενοι v.l. in Gal.UP6.13:—Pass., fut. 

κπασήςομαι Aristid.1.501 J. and, with v.l. κπασηθήςομαι, Th.4.9:—to be strong, powerful: hence, 

I. abs., rule, hold sway, Ἤλιδα .., ὅθικπασέοτςιν ἖πειοί Od.13.275, 15.298; μέγα κπασέψν ἢναςςε with mighty sway .., Il.16.172; 

ἅπαρ δὲ σπαφόρ, ὅςσιρ ἂν νέον κπασῆ A.Pr.35; ὁ κπασ῵ν the ruler, Id.Ag.951, 1664, S.Ant.738, etc.; θ῵πσε σὸν κπασοῦνσ᾽ ἀεί A.Pr.937; 

οἱ κπασοῦνσερ Id.Ch.267, S.OT530, etc.; σὸ κπασοῦν E.Andr.133 (lyr.), Pl.Lg.714c, Arist.Pol.1255a15; ἟ κπασοῦςα the lady of the house, 

A.Ch.734. 

2. in Poets, c. dat., rule among, μέγα κπασέειρ νεκόεςςιν Od.11.485; ἀνδπάςι καὶ θεοῖςι 16.265; Φθίᾳ rule in Phthia, Pi.N.4.50; ἐν 
Ἰλιάδι φθονί E.El.4. 

3. c. gen., to be lord or master of, rule over, πάνσψν Ἀπγείψν, πάνσψν, Il.1.79, 288, cf. Od.15.274; ὆λόμποτ A.Pr.149 (lyr.); 

δψμάσψν Id.Ag.1673; ὅπλψν S.Aj.1337; κ. σοῦ βίοτ to be master of .., And.1.137; α὏σοῦ κ. S.Aj.1099, Antipho 5.26, cf. S.OC405; 

἟δον῵ν καὶ ἐπιθτμι῵ν Pl.Smp.196c, etc.; σ῵ν ππαγμάσψν D.2.27; σοῦ μὴ πείθεςθαι σοῖρ νϋμοιρ κπασ῅ςαι to be above obedience .., 

X.Lac.4.6. 

II. conquer, prevail, get the upper hand, abs., A.Ag.324, etc.; πολλῶ ἐκπάσηςαν Hdt.5.77; εἰ σὰ σοῦ Μήδοτ κπασήςειε Th.3.62; ὁ μὴ 
πειθϋμενορ κπασεῖ Pl.Phdr.272b; ἔνθα σἀναιδὲρ κπασεῖ Diph.111: c. dat. modi, κ. σῆ γνύμῃ prevail in opinion, Hdt.9.42; πάλᾳ, 
ἱπποδπομίᾳ, Pi.O.8.20, I.3.13; μάφῃ E.HF612; σαῖρ νατςί Ar.Ach.648; σῶ Φοινίκψν νατσικῶ Th.1.16; also θοτπίῳ ἐν Ἄπει S.Aj.614 

(lyr.); ἐν σοῖρ πολέμοιρ Ar.Pl.184: c. acc. cogn., κ. ςσάδιον B.6.15, cf. 7; ὀκσὼ νίκαρ E.Epigr.1; σὸν ἀγ῵να D.21.18; σὴν μάφην v.l. for 

σῆ μάφη in D.S.18.30; σὴν ππεςβείαν Philostr.VS1.21.6; πάνσα in all things, S.OT1522; οἱ κπασοῦνσερ the conquerors, X.An.3.2.26; σὰ 
κασὰ πϋλεμον κπασοόμενα σ῵ν κπασοόνσψν εἶναί υαςιν Arist.Pol.1255a7. 

b. to be superior, πλήθοτρ ἕκασι νατςὶν κπασ῅ςαι A.Pers.338: abs., to be the best, Critias2.7 D. 

c. of reports, etc., prevail, become current, υάσιρ κπασεῖ A.Supp.293, S.Aj.978; λϋγορ κ. A.Pers.738; νϋμιμα δὲ σὰ Χαλκιδικὰ 
ἐκπάσηςεν Th.6.5; κπασεῖ ἟ υήμη παπά σιςι Plb.9.26.11. 

2. c. inf., impers., κασθανεῖν κπασεῖ ‟tis better to .., A.Ag.1364; κπασεῖ μὴ γιγνύςκονσ᾽ ἀπολέςθαι E.Hipp.248 (anap.). 

3. c. gen., conquer, prevail over, σ῵ν ἐν ινσίψν S.Fr.85, cf. OC646, A.Th.955 (lyr.), etc.; κ. σινὸρ σὸν ἀγ῵να Philostr.Her.2.5: 

metaph., σϋ σοι νομιςθὲν σ῅ρ ἀληθείαρ κπασεῖ S.Fr.86; κ. σ῅ρ διαβολ῅ρ get the better of it. Lys.19.53; ὁ λϋγορ σοῦ ἔπγοτ ἐκπάσει 
surpassed, went beyond it, Th.1.69; ἟ υόςιρ .. σ῵ν διδαγμάσψν κπασεῖ is better than .., Men.Mon.213, cf. 169. 

b. of food, digest, assimilate, Hp.VM3, 14, Mnesith.ap.Ath.2.54b, Phylotim. ib. 3.79c:—Pass., Hp.Epid.6.5.15; σ῅ρ σπου῅ρ μὴ 
κπασηθείςηρ Plu.2.654b. 

4. c. acc., conquer, master Pherecyd.22(a) J., Pi.N.10.25, A.Pr.215, Th.189, E.Alc.490, Ar.Nu.1346, Av.420, X.An.7.6.32, etc.; μάφῃ, 
σῶ πολέμῳ σινά, Th.6.2, Aeschin.2.30; σῶ λϋγῳ σινά Ar.V.539; πάφει μάκει σε in .., Pi.P.4.245; outdo, σοὺρ υίλοτρ εὔ ποι῵ν 

X.Hier.11.15; σῶ διαυθαπ῅ναι φπήμαςιν ἠ μὴ κεκπάσηκα Φίλιππον D.48.247; surpass, κπασεῖ δὲ ὁ σ῅ρ ἟δον῅ρ [βίορ] σὸν σ῅ρ 
υπονήςεψρ Pl.Phlb.12a:—Pass., to be overcome, A.Th.750 (lyr.), etc.; ὓπνῳ Id.Eu.148 (lyr.); ὏πὸ σοῦ ὓπνοτ Hdt.2.121.δ´; ὏πὸ σ῵ν 
἟δον῵ν Pl.Lg.633e. to be restrained, held back, οἱ δὲ ὁυθαλμοὶ α὎σ῵ν ἐκπασοῦνσο σοῦ μὴ ἐπιγν῵ναι α὎σϋν Ev.Luc.24.16, 

III. become master of, get possession of, σ῅ρ ἀπφ῅ρ, σ῵ν νεκπ῵ν, Hdt.1.92, 4.111; πολλὰ υπονέονσα μηδενὸρ κ. Id.9.16; ςέθεν 

A.Supp.387; οὒπψ ἟ βοτλή ςοτ ἐκπάσει Lys.13.26; κ. σ῅ρ γ῅ρ Th.3.6; νατςὶ σ῅ρ θαλάςςηρ Pl.Mx.240a; κ. σ῅ρ λέξεψρ have it at 

command, remember it, Ath.7.275b; master by the intellect, πάνσψν σ῵ν σ῅ρ ἱςσοπίαρ μεπ῵ν Plb.16.20.2:—Pass., to be mastered, δεῖ ἐν 
σαῖρ σέφναιρ καὶ ἐπιςσήμαιρ σαῦσα κπασεῖςθαι Arist.Pol.1331b38, cf. Po.1456a10 (prob. for κποσεῖςθαι). 

IV. lay hold of, σ῅ρ φειπϋρ LXXGe.19.16, Ev.Matt.9.25, Ev.Marc.9.27. 

2. c. acc. rei, seize, win and keep, esp. by force, π᾵ςαν αἶαν A.Supp.255; θπϋνοτρ S.OC1381; seize, hold fast, arrest, σινα Batr.63, 

Plb.8.18.8, Ev.Matt.14.3; σένονσα Batr.233; σὰρ φεῖπάρ σινορ PLips.40 iii 2 (iv/v A.D.); secure, grasp, σὴν ἀκασονϋμαςσον Τπιάδα 

Zos.Alch.p.230 B. 

3. hold up, support, σινα D.H.4.38; maintain a military post, X.An.5.6.7; hold fast, σὰρ παπαδϋςειρ 2Ep.Thess.2.15; keep, retain, 

PTeb.61(b).229 (ii B.C.):—Pass., ο὎κ ἤν δτνασὸν κπασεῖςθαι α὎σὸν ὏π᾽ α὎σοῦ (sc. σοῦ θανάσοτ) Act.Ap.2.24; ἟ κσ῅ςιρ σοῖρ σέκνοιρ 
κεκπάσησαι has been reserved for, settled upon, POxy.237 viii 36 (ii A.D.). μὴ κπασεῖςθαι σὸν εἰρ σϋπον α὎σοῦ φειποσονηθένσα 

Modest.Dig.27.1.13.5, 

4. in Law, possess a title to, κ. καὶ κτπιεόειν c. gen., PTeb.319.19 (iii A.D.), etc. 

b. sequester, place under embargo, OGI669.23 (Pass., Egypt, i A.D.), BGU742 iii 6 (Pass., ii A.D.). 

5. hold in the hand, ὁ κπασ῵ν σοὺρ ἑπσὰ ἀςσέπαρ ἐν σῆ δεξιᾶ α὎σοῦ Apoc.2.1; πϋαν Dsc.3.93; ἄπσον Plu.2.99d; ςκ῅πσπον 

Ath.7.289c, cf. Luc.Am.44, Ach.Tat.1.6, etc.; δακσόλιον PMag.Lond.46.451 (iv A.D.). 



6. endure, put up with, σὸν ἀπγτποππάσην POxy.1844 (vi A.D.). 

V. control, command, A.Ag.10, E.Hec.282:—Pass., αἰςφπὰ σῶ νϋμῳ κπασοόμενα controlled by .., Ar.Av.755; κπασεῖςθαι ὏πὸ σοῦ 
πποβοτλεόμασορ D.H.9.52; διαθέςει Porph.Sent.27. 

VI. repair, make good, σὸ βεδὲκ (Hebr.) σοῦ οἴκοτ LXX4Ki.12.5. 

κπᾰσημα, ασορ, σϋ, support, of a bandage, Gal.18(2).538, Heracl.ap.Orib.48.15.3, Heliod. ib. 27.3; fulcrum, Id. ib. 49.19.2. 

2. grasp, grip of the hand, Procl.Par.Ptol.36. 

3. handle, Sch.Luc.JTr.31, Icar.10. hilt of a sword, prob. in Sch.E.Hec.543. 

κπᾱσήπ, Ion. and Ep. κπησήπ, ῅πορ, ὁ, (κεπάνντμι) mixing vessel, esp. bowl, in which wine was mixed with water, κ. ἀπγόπεορ, φπί 
ςεορ, Il.23.741, 219; [κ.] ἀπγόπεορ ἔςσιν ἅπαρ, φπτςῶ δ᾽ ἐπὶ φείλεα κεκπάανσαι Od.4.615; οἶνον δ᾽ ἐκ κπησ῅πορ ἀυτςςϋμενοι δεπάεςςιν 
ἔκφεον Il.3.295, cf. 247; κπησ῅πι δὲ οἶνον μίςγον ib. 269; κπησ῅πα κεπαςςάμενορ Od.7.179, 13.50; οἶνον ἔμιςγον ἐνὶ κπησ῅πςι καὶ 
ὓδψπ 1.110, cf. Sapph.51, Alc.45, S.OC159 (lyr.), Ar.Ec.841; κπασ῅πα κεπάςαι Orac.ap.D.21.53, cf. Th.6.32; κπησ῅πα καὶ 
὏ποκπησήπιον SIG2 (Sigeum, vi B.C.); πίνονσερ κπησ῅παρ drinking bowls of wine, Il.8.232; κπησ῅πα ςσήςαςθαι ἐλεόθεπον to set up a 

bowl of wine to be drunk in honour of the deliverance 6.528, cf. Od.2.431; κπησ῅πα ἐπιςσέχαςθαι ποσοῖο, v. ἐπιςσέυψ; κπασ῅πορ μέπορ 
μεσαςφεῖν A.Ch.291; ςπονδὴ σπίσοτ κπασ῅πορ S.Fr.425. 

2. metaph., κ. ἀοιδ᾵ν, of the messenger who bears an ode, Pi.O.6.91; κ. κακ῵ν, of a sycophant, Ar.Ach.937 (lyr.); σοςϋνδε κπασ῅π᾽ 
ἐν δϋμοιρ κακψν πλήςαρ .. ἐκπίνει A.Ag.1397; αἵμασορ κπασ῅πα πολισικοῦ ςσ῅ςαι, of civil war, D.H.7.44. 

3. a constellation, the Cup, Ptol.Tetr.27. 

II. any cup-shaped hollow, basin in a rock, S.OC1593, cf. Pl.Phd.111d. 

2. mouth of a volcano, crater, Arist.Mu.400a33 (pl.), Plb.34.11.12 (pl.), Luc.Trag.23. Myc. . 

κπᾱσηπία, ἟, foreg., bowl for compounding drugs, etc., Dsc.4.150, Zos.Alch.p.234 B. 

κπᾱσηππίαπφορ, a religious official in celerbation of the Mysteries, IGBulg.1.401.6 (-α[πφ]ορ, Thrace). 

κπᾱσηπίζψ, Ion. κπησηπ- prob. in SIG57.24 (Milet., v B.C.):—in aor. Pass. κ἞κπασηπίφ‹θ›ημερ, drink out of the κπασήπ, i.e. get 

drunk, as we might say, drink from the bottle instead of the glass, Sophr.106 (prob. l., cf. ἐκπασηπίφθημεν· ἐμεθόςθημεν, Hsch.). 

II. Act., mix a bowl of wine, κπησηπίςα‹νσερ κπησ῅πα›ρ σέςςεπαρ prob. in SIG l.c., cf. AB274; esp. for the orgies. D.18.259, Phot. 

rest. in IEryth.206.7–8 (iv B.C.), v.s.v. κπασηπιςμϋρ. 
κπᾱσηπιον, Ion. κπησ-, σϋ, Dim. of κπασήπ, Hp.Nat.Mul.34; as a measure, POxy.2049 (vi A.D.):—also -ίδιον, σϋ, in pl., IG7.3099 

(Lebad.), J.AJ3.6.7: -ίςκορ, ὁ, Inscr.Délos104.27 (364 B.C.) IG11(2).203 A 35 (Delos, iii B.C.), Ath.11.479c; κ. σοῦ ὀυθαλμοῦ sockets, 

Hsch. (pl.). 

κπᾱσηπιςμϋρ, ὁ, Ion. κπησηπ-, serving of drink from a κπασήπ in a religious ceremony, IEryth.206.11 (iv B.C.). 

κπᾱσηπουϋπορ, ον, bearing a bowl, Ῥέα Sch.Nic.Al.217, of a coin, as subst., Inscr.Délos1432 Bbi 52 (ii B.C.). 

Κπάσηρ, ὁ, mystical title. PMag.Leid.V.7.18. 

κπᾰσηςῐβίαρ, ὁ, = κπασαίβιορ, Pi.Fr.16. 

κπᾰσηςῐμᾰφορ, ον, conquering in the fight, Id.P.9.86. 

κπᾰσηςῐποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, victorious in the foot-race, ib. 10.16. 

κπᾰσήςιππορ, ον, victorious in the race, ἅπμα Pi.N.9.4. 

κπάσηςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, might, power, dominion, LXXWi.6.3, Man.ap.J.Ap.1.26. 

2. ἟ Καίςαπορ κ. (sc. Αἰγόπσοτ), an era in Egypt (viz. the capture of Alexandria, 30 B.C.), BGU174 (i A.D.), PFay.89.2 (i A.D.), etc. 

3. accession of an Emperor, BGU362 iv 6, al. (iii A.D.). 

4. prevalence, predominance, ἟ σ῅ρ ἀπλανοῦρ κ. Simp.in Cael.475.30, 476.5. 

II. possession, βίοτ κ. BMus.Inscr.918 (Halic.); κ. σοῦ ἐν ὓλῃ ςκοσεινοῦ Plot.1.6.3. 

2. in Law, title to possession, Mitteis Chr.31 iii 32 (ii B.C.); κ. καὶ κτπεία BGU1187.7, etc. 

3. Medic., retention, κ. ἐπίμονορ ςπέπμασορ (i.e. conception) Sor.1.43; opp. ἔκκπιςιρ, Gal.8.440. 

b. κ. σ῵ν ὏δάσψν, i.e. drought, Cat.Cod.Astr.7.184. 

4. holding firm, steadying, Gal.18(2).826, Olymp.in Mete.96.11. 

Κπᾰσήσειορ, ον, of Crates, γπαυή Str.2.3.8. 

κπᾰσησέον, one must keep to, σ῅ρ ςτμμεσπίαρ Aët.9.35. 

κπᾰσησήρ, οῦ, ὁ, one who holds or possesses, ἱεπ῵ν Procl.Par.Ptol.228. 

2. pommel of a sword, μόκηρ· σοῦ ξίυοτρ ‹ὁ› κασὰ σὴν λαβὴν ὁ κ. καλοόμενορ Hsch. 

κπᾰσησικϋρ, ή, ϋν, fit for winning, νίκη κ. δόναμιρ Pl.Def.414a. 

2. ruling, controlling, δόναμιρ κ. σ῵ν ππονοοτμένψν Procl.Inst.121; κ. σ῵ν ὅλψν Id.in Ti.1.69; αἱ κ. δτνάμειρ, opp. αἱ ὏ποτπγικαί, 
Id.in Prm.p.736 S. 

3. promoting retention (cf. κπάσηςιρ II. 3), ςτλλήχεψρ Aët.1.142. 

4. Astrol., predominant, Vett.Val.333.5. 

κπᾰσησϋρ, ή, ϋν, capable of being grasped, mastered, διανοίᾳ Porph.Marc.8. 

κπᾰσήσψπ, οπορ, ὁ, = κπασησήρ, word coined by Alexarchus, Heraclid.Lemb.5. 

2. Astrol., ruling star, Ptol.Tetr.198. 

κπασίζομαι, f.l. for κπαςσίζομαι in Sophr.166. 

Κπᾰσίνειορ [ῑ], α, ον, used by the Comic poet Cratinus, ὄνομα D.H.Rh.11.10; μέσπον Heph.15.21. 

κπᾰσιςσ‹ε›ία, ἟, the rank of excellency, POxy.1204.15 (iii/iv A.D.). 

κπᾰσιςσεόψ, to be mightiest, best, most excellent, ὁ κπασιςσεόψν λϋγορ Pi.Fr.180; ὦ κπασιςσεόψν κασ᾽ ὄμμα, of the Sun, S.Tr.102 

(lyr.); ὁ κ. the conqueror, opp. ὁ ἟σσηθείρ, Arist.HA614a4; σὰ κ. J.BJ1.2.8. 

2. to be superior, σῶ ςύμασι καὶ σῆ χτφῆ X.Mem.1.4.14; ἔν σινι ib. 2.6.26; σἆλλα Id.Cyr.1.5.1. 

3. c. gen. pers., πάνσψν And.3.18; σ῵ν ἟λικιψσ῵ν κ. ἐν σοῖρ ἀγ῵ςι to be first of them, Isoc.9.22. 

κπᾰσιςσήρ, οῦ, ὁ, = κπασησήρ, ὦ βαςιλέψν κόπιοι καὶ κπασιςσαί PMag.Leid.V.7.15. 

κπᾰσιςσίνδην, Adv. by choosing the best, Poll.1.176. 



κπᾰσιςσορ, η, ον, Ep. κάπσ- (as always in Hom.), isolated Superl. from κπασόρ, strongest, mightiest, Il.1.266, etc.; θε῵ν κ., i.e. Zeus. 

Pi.O.14.13; κ. ἗λλήνψν, i.e. Achilles, S.Ph.3: in Prose, εἰ σοὺρ κ. ἐνικήςαμεν Th.7.67; Λημνίψν σὸ κ. the best of their men, Id.5.8; σὸ 
δτνάμεψρ κ. the strength or flower of .., X.Cyr.6.1.28, etc.; of things, καπσίςσην .. μάφην fiercest fight, Il.6.185; δεςμὸρ κ. Ti.Locr.99a. 

2. generally, best, most excellent, as Sup. of ἀγαθϋρ, Pi.I.1.17, S.Ant.1050, etc.: colloquially, ―ἄνδπα κ.‖ εἰπύν Thphr.Char.5.2; οἱ 
κπάσιςσοι the aristocracy, X.HG7.1.42, v. ἀγαθϋρ I; σὰ κ. σ῅ρ φύπαρ ib. 3.4.20. 

b. as a title or mode of address, κπάσιςσε Θεϋυιλε Ev.Luc.1.3; esp. = Lat. egregius, ὁ κ. ἟γεμύν PFay.p.33 (i A.D.); ὁ κ. ἐπίσποπορ 

BGU891 (ii A.D.); ἟ κ., of a woman of the , IG14.1346; also, = Lat. clarissimus, of a woman, INikaia1062 (iii A.D.) of 

Senators, ὁ κ. ἀνθόπασορ ib. 9(1).61; ὁ κ. ςτγκλησικϋρ IGRom.3.581, etc.; ἟ κ. βοτλή POxy.2108.6 (iii A.D.). of a υτλή, TAM4(1).238, 

258; as cult-title of Zeus, Κπάσιςσορ Μέγιςσορ Φπονσιςσήρ (= Iupp.Opt.Max.Tutor) INikaia1141, 

c. with modal words added, κ. σὴν χτφήν Th.2.40; πάνσψν πάνσα κ. best of all in .., X.An.1.9.2; ἔν σινι Id.Mem.3.4.5; εἴρ σι 
Pl.Phlb.67b; πεπί σι Id.Plt.257a; ππϋρ σι X.HG3.4.16: c. inf., best at doing, Th.2.81, Pl.Phdr.267d, X.Mem.1.4.1, etc.: c. part., σ῵ν 
἟λίκψν κ. εἶναι ἀκονσίζψν καὶ σοξεόψν Id.Cyr.1.3.15. 

3. neut. folld. by inf., υτγέειν κάπσιςσον to flee were best, Od.12.120, cf. E.El.379, Ar.Eq.80, etc.: in pl., κπάσιςσα .. ἑλεῖν 

E.Med.384: abs., ὅπεπ κ. the main point, Th.1.143. 

4. Adv. usages, ἀπὸ σοῦ κπασίςσοτ in all good faith, Plb.8.17.4; κασὰ σὸ κ. D.H.2.22: neut. pl. κπάσιςσα as Adv., X.HG3.4.16, 

Ages.1.25.—The Comp. in use is κπείςςψν (q.v.). 

κπᾱσοβπύρ, βπ῵σορ, ὁ, ἟, devourer of heads or brains, Lyc.1066. 

κπᾱσογενήρ, έρ, head-born, θεϋρ, of Athena, Porph.Antr.32. 

κπᾱσοδεσον· ςυενδϋνην δεδεμένην, σὰ γὰπ ἄκπα σ῅ρ ςυενδϋνηρ κευαλὰρ ἐκάλοτν, Hsch. s.v. κπαςσϋδεσον (incomplete s.v. 

κπασϋδεσον). 

κπᾱσοπλᾰγήρ, έρ, struck on the head, cj. Lob. for -παγήρ in Man.4.284 (-παλήρ Koechly). 

κπᾰσοπία, ἟, power, might, θεοῦ Gloss. 

κπάσορ [ᾰ], Ion. and Ep. κάπσορ, εορ, σϋ, both in Hom.; Aeol. κπέσορ Alc.25:—strength, might, in Hom. esp. of bodily strength, 

ἔπευνε δϋλῳ, οὒ σι κπάσεΐ γε Il.7.142; ἔφει ἣβηρ ἄνθορ, ὅ σε κ. ἐςσὶ μέγιςσον 13.484, etc.; σὸ γὰπ αὔσε ςιδήποτ γε κ. ἐςσίν this (i.e. σὸ 

βάχαι) is what gives  to iron, Od.9.393: generally, δικαία γλ῵ςς᾽ ἔφει κ. μέγα S.Fr.80; μηφαν῅ρ ἔςσψ κ. A.Supp.207; κασὰ 

κπάσορ with all one‟s might or strength, πολιοπκεῖςθαι Th.1.64; πολεμεῖν Pl.Lg.692d; ἐξελέγφεςθαι D.34.20, etc.: freq. in phrase αἱπεῖν 
κασὰ κ. take by storm, Th.8.100, Isoc.4.119, etc.; also ἀνὰ κπάσορ διύκειν X.Cyr.1.4.23; ἐλαόνειν Id.An.1.8.1, etc.; ἀπὸ κπάσοτρ 
D.S.17.34; ππὸρ ἰςφόορ κπάσορ, opp. λϋγῳ, S.Ph.594. 

2. personified, Κ. Βιά σε A.Pr.12; Κ. καὶ Δίκη Id.Ch.244. 

II. power, σοῦ γὰπ κ. ἐςσὶ μέγιςσον, of Zeus, Il.2.118, etc.; σοῦ γὰπ κ. ἔςσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ Od.1.359, cf. Il.12.214; Ζηνὸρ κ. Pi.O.6.96, cf. 

A.Pr.527 (lyr.); ἐκπίπσειν κπάσοτρ, of Zeus, ib. 948; σὸ κ. σοῦ θεοῦ LXXPs.61(62).11, etc.: pl., ὏ποφείπιορ κπάσεςιν ἀπςένψν 

A.Supp.393 (lyr.), cf. S.Ant.485; esp. of political power, rule, sovereignty, ὁ μαιϋμενορ σὸ μέγα κπέσορ ὀνσπέχει σάφα σὰν πϋλιν Alc. l.c.; 

σὸ κ. πεπιθεῖναί σινι Hdt.1.129; ἐρ σὸ πλ῅θορ υέπειν σὸ κ. Id.3.81; σὸ π᾵ν κ. ἔφειν to be all-powerful, Id.7.3; ἀπφὴ καὶ κ. στπαννικϋν 

S.OC373; βαςιλεὺρ ππ῵σορ ἐν κπάσει ὆δπτς῵ν ἐγένεσο in real power, Th.2.29; later σὸ κ. σ῵ν Ῥψμαίψν POxy.41 i 2 (iii/iv A.D.): in pl., 

κπάση καὶ θπϋνοτρ S.Ant.173, cf. OT586, etc.; θπϋνψν κπάση sovereign power, Id.Ant.166. 

2. c. gen., power over, σὸ Πεπςέψν κ. ἔφονσα Hdt.3.69; σὸ κ. εἶφε σ῅ρ ςσπασι῅ρ Id.9.42; π᾵ν κ. ἔφψν φθονϋρ A.Supp.425 (lyr.); σ῵ν 
ἄλλψν δαιμϋνψν E.Tr.949; δὸρ κ. σ῵ν ς῵ν δϋμψν A.Ch.480; δψμάσψν ἔφειν κ. Ar.Th.871; σὸ σ῅ρ θαλάςςηρ κ. Th.1.143; μεσὰ ππάσοτρ 
σ῅ρ γ῅ρ Id.8.24; ὧν ἂν ᾖ σὸ κ. σ῅ρ γ῅ρ whoever have possession of the land, Id.4.98; κ. ἔφειν ἑατσοῦ Pl.Plt.273a: pl., ἀςσπαπ᾵ν κπάση 
νέμψν S.OT201 (lyr.). 

3. of persons, a power, an authority, Ἀφαι῵ν δίθπονον κ. A.Ag.109 (lyr.), cf. 619, Th.127 (lyr.), as honorific appellation of the 

emperor, ππὸρ σὸ ἟μέσεπον κπάσορ Just.Nov.113.1 pr. 

III. mastery, victory freq. in Hom., Il.1.509, 6.387, Od.21.280; κ. ἄπντςθαι S.Ph.838 (lyr.); νίκη καὶ κπάση A.Supp.951; ἀέθλψν κ. 
victory in .., Pi.I.8(7).4; νίκη καὶ κ. σ῵ν δπψμένψν S.El.85; κ. ἀπιςσείαρ the meed of highest valour, Id.Aj.443; νίκη καὶ κ. πολεμίψν 

Pl.Lg.962a; κ. πολέμοτ καὶ νίκη D.19.130. 

IV. Medic., in pl., ligaments, Hp.Mul.2.167. 

2. = σαπςϋρ, back of the hand, Poll.2.144. 

V. Pythag. name for ten, Theol.Ar.59.—This word and its derivs. take two forms, κπασ- and καπσ-; the latter is mostly Ep., as κάπσορ, 
κάπσιςσορ, καπσόνψ, but in κπασεπϋρ and καπσεπϋρ the reverse holds, v. κπασεπϋρ fin.; κπασέψ, κπασόρ have no form καπσ-. (κπασ- and 

καπσ- from κ σ-, weak form of κπεσ-, cf. κπέσορ, κπέςςψν.) 

κπᾱσϋρ, gen. sg. of κπάρ, (q.v.). 

κπᾰστνσήπιορ, α, ον, strengthening, making firm, Hp.Mul.1.78; κπαστνσήπια, σά, title of work of Democritus in support of his 

doctrines, S.E.M.7.136, D.L.9.47. Suid.; κπαστνσήπια· κασιςφόονσα, Hsch. 

κπᾰστνσικϋρ, ή, ϋν, = foreg., κ. υάπμακα, for loose teeth, Archig.ap.Gal.12.873, v.l. in Dsc.1.30, prob. l. in Antyll.ap.Orib.6.34.3. 

κπᾰστνσϋρ, ή, ϋν, confirmed, upheld, σὶν πάνσα κπαστνσά Orph.Fr.47.6. 

κπᾰστνσψπ, οπορ, ὁ, ruler, controller, πτπϋρ PMag.Leid.W.8.21. 

κπᾰστνψ, Ep. καπσ-, (κπάσορ, κπασόρ) strengthen, κ. σὰρ Στπηκοόςαρ Hdt.7.156; σὴν πϋλιν Th.1.69; σείφη Id.3.18; κ. σινὰ 
δοπτυϋποιςι Hdt.1.98; κ. ἑψτσὸν σῆ στπαννίδι ib. 100:—also in Med. (so only in Hom.), ἐκαπσόνανσο υάλαγγαρ they strengthened their 

ranks, Il.11.215, 12.415; κπαστνάμενοι [σὴν Ἄνσανδπον] Th.4.52, cf. 114; σὴν πποβολήν Plu.Aem.20; πίςσειρ κ. confirm their pledges, 

Th.3.82; ςπείπαιςιν ἐκαπσόνανσο βοείαιρ φεῖπαρ Theoc.22.80; ἐκαπσ. μέλαθπον A.R.2.1087; οἵ μιν .. ἐκαπσ. κεπατνῶ Id.1.510; καπσ. σὴν 
αἰςτμνησείην Thrasyb.ap.D.L.1.100:—Pass., wax strong, ἔςφε σὴν βαςιληΐην καὶ ἐκπασόνθη Hdt.1.13; σείφεςιν ἐκεκπάστνσο D.C.40.36, 

cf. D.H.3.72; ἐν φπϋνῳ κπαστνθὲν ἔθορ LXXWi.14.16. 

b. confirm an impression, S.E.M.8.364 (Pass.); an agreement, PLond.1.113 i 51 (vi A.D.). 

2. harden, opp. ἁπαλόνψ, σοὺρ πϋδαρ ἀντποδηςίᾳ X.Lac.2.3, cf. Gal.4.748 (Pass.):—Pass., ὀςσέα κπασόνεσαι consolidate, 

Hp.Fract.7. 



II. rule, govern, c. gen., S.OT14, E.Ba.660: c. acc., ἄκπα κπασόνψν Emp.100.19, cf. 73.2, A.Pers.900 codd. (lyr.); πσϋλιν 

Id.Supp.699 (lyr.): c. acc. cogn., κπάσορ κ. Id.Ag.1471 (lyr.): abs., Id.Pr.150 (lyr.), 404 (lyr.); σὰ ππ῵σα μὲν δϋπει κπασόνψν, ππ῵σα δ᾽ 
οἰψν῵ν ὁδοῖρ S.OC1314. 

2. c. gen., become master, get possession of, σ῵ν ὅπλψν Id.Ph.366, cf. 1059, 1161 (lyr.): c. acc., possess, λέκσπα Corinn.Supp.2.55; 

βαςιληΐδα σιμὰν κ. hold, exercise, E.Hipp.1281 (lyr.), cf. A.Supp.372 (lyr.); σὴν πολισικὴν ἀπεσήν Him.Or.14.28. 

III. καπσόνειν βέλεα ply, throw them stoutly, Pi.O.13.95; κ. ἐνὶ φεπςὶν ἐπεσμά A.R.2.332. 

IV. c. acc. et. inf., insist that .., D.L.7.83, cf. Procl.Hyp.3.54. 

κπᾰσόρ [ῠ], ὁ, strong, mighty, in Hom. always epith. of Hermes, κπασὺρ Ἀπγειυϋνσηρ Il.16.181, 24.345, Od.5.49. (For a doubtful 

fem. κπάσαια, v. κπασαιίρ.) 
κπᾰστςμϋρ, ὁ, strength, firmness, Hp.Epid.6.8.11. 

κπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ruler, potentate, of God, Gloss. 

κπαόγαζορ, ὁ, = κπαόγαςορ, Ptol.Tetr.164, (v.l.) 

κπατγάζψ, = κπάζψ, of dogs, bay, Lyr.Adesp.135; of ravens, croak, Arr.Epict.3.1.37; of men, cry aloud, shout, D.54.7, LXX2Es.3.13, 

Ev.Jo.18.40, Polem.Cyn.40, Gal.8.287; κ. ―μὴ θτμοῦ‖ Phld.Ir.p.70 W.; κπατγάζψ κο὎κ ἐπακοόει Riv.Fil.57.380 (Aptera). 

κπατγανάομαι, = foreg., παιδίον ἀςπαῖπϋν σε καὶ κπατγανύμενον (v.l. -γϋμενον) Hdt.1.111, cf. Sch.Call.Aet.Oxy.2079.20. 

κπατγαπ· ὁ ἰςφτπϋρ, Hsch. 

κπατγᾰςίδηρ, οτ, ὁ, as if a Patron. of κπαόγαςορ, Croaker, name of a frog in Batr.243. 

κπατγαςμϋρ, ὁ, screaming, Diph.16; censured by Phryn.317. 

κπατγᾰςορ, ὁ, bawler, shouter Ptol.Tetr.164 (v.l.), Gloss. Hsch. s.v. Βαβάκσηρ. 
κπατγαςσήρ, οῦ, ὁ, crier, bawler, gloss on βαβάκσηρ, AB223, Ptol.Tetr.164:—fem. -άςσπια, Hsch. s.v. μηκάδερ. 
κπατγαςσικϋρ, ή, ϋν, vociferous, Procl.Par.Ptol.230, Sch.Il.1.575; σὸ κ. Sch.Ar.Pax1078. Adv. -κ῵ρ Sch.Ar.Eq.485. 

κπατγή, ἟, crying, screaming, shouting, σίρ ἣδε κ.; Telecl.35; κπατγὴν θεῖναι, ςσ῅ςαι, E.Or.1510, 1529; ποιεῖν X.Cyr.3.1.4; κπατγῆ 
φπ῅ςθαι Th.2.4; κ. γίγνεσαι Lys.13.71; rarely of a shout of joy, PPetr.3p.334 (iii B.C.), Ev.Luc.1.42: in pl., Aeschin.1.34, Vett.Val.2.35; 

κπατγὴ Καλλιϋπηρ, as an instance of bad taste, cited from Dionys.Eleg.(7) by Arist.Rh.1405a33. 

κπατγίαρ ἵππορ, ὁ, a horse that takes fright at a cry, Hsch. 

κπατγϋρ, οῦ, ὁ, woodpecker, Hsch.:—also κπατγϋν (leg. -γύν), Id. 

κπαῦπα, ἟, (κπαῦπορ) fever, a disease in swine and cattle, Suid., Phot., prob. in GDI5001 (Gortyn). 

κπαῦπάψ, suffer from fever, of cattle, Arist.HA604a17; of swine, ib. 603b7. 

κπαῦπϋομαι, Pass., become dry or parched, Ph.2.174, D.C.66.21. 

κπαῦπορ (A), οτ, ὁ, = κπαῦπα, Arist.HA604a14; also, a disease of bees, prob. in Hsch. (κατπούρ cod.). 

κπαῦπορ (B), α, ον, also ορ, ον Arist.PA655a25:—brittle, friable (κπαῦπον σὸ σελέψρ ξηπϋν, ἅςσε καὶ πεπηγέναι δι᾽ ἔλλειχιν 
὏γπϋσησορ Id.GC330a6), Pl.Ti.60d (Comp.); of wood, Thphr.HP1.6.2, al., Eust.1906.11; opp. μαλακϋρ, γλίςφπορ, Arist.PA l.c., 

GA734b32; of meat, θεπμϋσεπον ἠ κπατπϋσεπον ἠ μέςψρ ἔφον (apptly.) dry and cold, Eub.7. 

κπαῦπϋσηρ, ησορ, ἟, brittleness, opp. γλιςφπϋσηρ, Thphr.HP1.5.4, Gal.6.799. 

κπαῦςον· σὸ πῦπ, Hsch. 

κπάυα· ᾧ οἱ κηποτποὶ σοὺρ βύλοτρ ἀπάγοτςιν, Id. 

κπᾱυᾰ́γορ, v. κπεουᾰ́γορ. 
κπάψ, v. γπάψ. 

κπεάγπα, ἟, (κπέαρ, ἀγπέψ) flesh-hook, to take meat out of the pot, Ar.Eq.772 (ubi v. Sch.), V.1155, Anaxipp.6.2, LXX1Ki.2.14, 

PLond.2.191.10 (ii A.D.), etc.: generally, hook to seize or drag by, Ar.Ec.1002, written γπεάγπα PLond.191.10; γπέγπα 

PMich.inv.3163.44 (TAPhA92.258, iii A.D.). 

κπεάγπετσορ, ον, tearing off the flesh, Lyc.759. 

κπεάγπιον, σϋ, Dim. of κπεάγπα, IG2.1541.13. 

κπεαγπίρ, ίδορ, ἟, = κπεάγπα, AP6.306 (Aristo). 

κπεᾴδιον, σϋ, Dim. of κπέαρ, morsel, slice of meat, Ar.Pl.227, Cephisod.8, Hp.Epid.7.3, Porph.Abst.1.37: pl., Ar.Fr.591, 

Alex.110.15, X.Cyr.1.4.13, Phld.Ir.p.41 W.; ςυτπίδαν κπεδίψν (sic) BGU814.25 (iii A.D.): sg. written κπεάδινον Orib.Eup.4.72.1. 

κπεᾱδοςία, ἟, distribution of meat, Inscr.Prien.111.174 (i B.C.), IG7.2712.68 (Acraeph.). 

κπεᾱδοσέψ, distribute meat, OGI764.54 (Pergam., ii B.C.), Inscr.Prien.123.6 (i B.C.). 

κπεάναρ· ἐλπέδαρ, Hsch. 

κπεᾱνομέψ, pf. κεκπεανϋμηκα Is.9.33:—divide the flesh of a victim among the guests, l.c., Luc.Prom.20; distribute meat, σῆ βοτλῆ 

IG2.847.25: generally, divide, cut piecemeal, D.S.34.12:—Med., Sopat.20: with pl. subject, divide among themselves, Theoc.26.24. 

κπεᾱνομία, ἟, distribution of meat, Theopomp.Hist.205 (pl.), IG2.1245.5, Luc.Prom.5: pl., IG2.334.25, Porph.Abst.2.30. 

κπεᾱνϋμορ, ὁ, (νέμψ) one who distributes the flesh of victims, E.Cyc.245: as Adj., mangling, σέκνψν Lyc.203, cf. 762. 

κπέαρ, σϋ, Dor. κπ῅ρ (q.v.), Ep. κπεῖαρ dub. cj. in Anan.5.3; Att. gen. κπέψρ S.Fr.728; Cret. κπίψρ GDI5128 (Vaxos): pl. κπέα 

IG1.84.26, etc. κπεῖα Schwyzer721.24 (Thebes-on-Mycale, iv B.C.), contr. κπ῅ ASAA33/4(1955/9).165, no. 14 (Ialysus);; gen. κπε῵ν 

Od.15.98, Hdt.1.73, IG1.10.7, Ar.Ra.191 Cret., inscr. in Kadmos9.126, etc. Ep. κπει῵ν Il.11.551, al., κπεάψν [ᾰ] h.Merc.130; dat. κπέαςι 
Il.12.311, κπέεςςι Orac.ap.Hdt.1.47, κπεάεςςι Epic. in Arch.Pap.7.4. [κπέᾰ Hom., E.Cyc.126, Ar.V.363, al., κπέ᾽ elided Od.3.65, 470, 

Ar.Th.558, κπέᾱ Timocr.1.11, Antiph.20 (s.v.l.).]:—flesh, meat, Od.8.477, etc.; ἄπνειον κ. piece of lamb, Pherecr.45, cf. Ar.Pl.1137; 

ἐπίυειον Antiph.222.6; σπία κπέα [ἠ] καὶ πλείψ X.Cyr.2.2.2; σέσσαπα .. κπέα μικπά Antiph.172.3 (anap.): pl., mostly in collect. sense, 

dressed meat, Od.3.65, etc.; κ. ἑυθά Hdt.3.23; κ. ἀνάβπαςσα, ὠπσημένα, Ar.Ra.553, Pl.894; κ. ὀπνίθεια Id.Nu.339; βο῵ν Id.Pax1280; 

βϋεια Pl.R.338c; δαῖσα παιδείψν κπε῵ν A.Ag.1242, 1593; κ. Ἀθηναίοιρ μεπίζειν, νέμειν σῶ δήμῳ, IG2.334.15, 24. 

2. carcass: hence, body, person, σοῦδε σοῦ κπέψρ (i.e. ἐμοῦ) S. l.c. (satyric): in Com. addresses, like κάπα, ὦ δεξιύσασον κπέαρ 
Ar.Eq.421, cf. 457: prov., ὁ λαγὼρ σὸν πεπὶ σ῵ν κπε῵ν [δπϋμον] σπέφει ‗to save one‘s bacon‘, Zen.4.85, cf. Plu.2.1087b; so 

νενατμάφηκε σὴν πεπὶ σ῵ν κπε῵ν Ar.Ra.191, v. Sch. (κπεϝαρ, cf. Skt.  ‗raw meat‘, Lat. cruor.) 

κπεβασσάπιορ, α, ον = κπαβακσήπιορ (s.v. κπάββασορ), ἐνδπομίρ Edict.Diocl.19.5; cf. mod. Gk. σὸ κπεββάσι bed. 

κπεγμϋρ, ὁ, (κπέκψ) sound of stringed instruments, Epich.109 (pl.), A.R.4.909, cf. Poll.4.63. 

κπεηδϋκορ, ον, = κπειοδϋκορ, AP6.101 (Phil.). 



κπεηυᾰγέψ, v. κπεουαγέψ. 

κπεηυάγορ [ᾰ], = κπεουάγορ, Porph.in Cat.84.15. 

κπειοδϋκορ, ον, containing flesh, AP6.306.8 (Aristo). 

κπεῖον, σϋ, (κπέαρ) meat-tray, dresser, Il.9.206:—Ion. κπήωον Hsch. 

II. = κπέαρ, Euph.155. 

κπεῖορ, ὁ, v. κπιϋρ III, VII. 

κπείοτςα, ἟, v. κπείψν. 

κπειουάγορ, f.l. for κπιο-, Nic.Th.50. 

κπεΐςκορ, ὁ, Dim. of κπέαρ, morsel of meat, Alex.189. 

κπειςςονεόψ, to be better, Hdn.Epim.69. 

κπειςςϋσεκνορ, ον, dearer than children, ὒμμασα dub. in A.Th.784 (lyr.). 

κπειςςϋψ, = κπειςςονεόψ, EM299.22, Eust.64.15. 

κπείςςψν, ον, gen. ονορ, as always in Ep. and old Att.; later Att. κπείσσψν; Ion. κπέςςψν Hp.Fract.3, al., v.l. in Dionys.Trag. (v. 

infr. II); Dor. κάππψν (q.v.); Cret. κάπσψν Leg.Gort.1.15:—Comp. of κπασόρ (v. κπάσιςσορ), stronger, mightier, κ. βαςιλεόρ, ὅσε φύςεσαι 
ἀνδπὶ φέπηω Il.1.80; esp. in battle, κπείςςοςιν ἶυι μάφεςθαι 21.486; Διὸρ κ. νϋορ ἞έ πεπ ἀνδπ῵ν 16.688; κεπατνοῦ κπέςςον .. βέλορ 
Pi.I.8(7).36, cf. Hdt.7.172, Hp. l.c., etc.; κπείςςψν φεῖπαρ Antipho 4.4.7; σὸ σοῦ κ. ςτμυέπον Pl.R.338c, cf. Democr.267: hence, having 

the upper hand, superior, ὁππϋσεπορ δέ κε νικήςῃ κ. σε γένησαι Il.3.71; κ. ἀπεσῆ σε βίῃ σε 23.578: as Law-term, of witnesses, κάπσονανρ 
ἤμεν prevail, Leg.Gort. l.c. 

2. freq. as Comp. of ἀγαθϋρ, better, κπέςςονερ one‘s betters, esp. in point of rank, Pi.O.10(11).39, N.10.72 (but also, the stronger, 

more powerful, E.Or.710, Th.1.8, etc.); ἐρ σοὺρ σοκέαρ καὶ ἐρ σοὺρ κπέςςοναρ σεθτμ῵ςθαι Hdt.3.52, cf. SIG685.134 (Magn. Mae., ii 

B.C.); οἱ κ. corps of guards at Thebes, Plu.2.598e; κπείςςονερ θεοί, of the greater gods, as opp. to Oceanus, A.Pr.902 (lyr.); ὁ κ. Ζεόρ 
Id.Ag.60 (anap.); οἱ κ. the Higher Powers, Id.Fr.10, Pl.Sph.216b, Euthd.291a, etc.; σὰ κπείςςψ, = σὰ θεῖα, E.Ion973; σὸ κ. the Almighty, 

Providence, Corp.Herm.18.11, Jul.Ep.204, Agath.1.16, Procop.Gaz.Pan.p.492; σὰ κπείςςονα one‘s advantages, σὰ ὏πάπφονσα ἟μῖν 
κπείςςψ κασαπποδοῦναι Th.4.10. 

3. c. inf., οὒ σιρ ἐμεῖο κπείςςψν .. δϋμεναι no one has a better right to .., Od.21.345; ο὎κ ἄλλορ κ. παπαμτθεῖςθαι Pl.Plt.268b; 

κπεῖςςϋν ἐςσι c. inf., ‘tis better to .., κ. γάπ ἐςσιν εἰςάπαξ θανεῖν ἠ .. πάςφειν κακ῵ρ A.Pr.750, cf. 624, Hdt.3.52, etc.; σὸ μὴ εἶναι κ. ἠ σὸ 
ζ῅ν κακ῵ρ S.Fr.488, cf. Apollod.Com.6; also κπείςςψν εἰμί c. part., κ. γὰπ ἤςθα μηκέσ᾽ ὢν ἠ ζ῵ν στυλϋρ thou wert better not alive, than 

living blind, S.OT1368, cf. Aj.635 (lyr.); κ. ἤν ὁ ἀγὼν μὴ γεγενημένορ Aeschin.1.192, cf. D.H.6.9. 

II. c. gen. or ἢ, too great for, surpassing, beyond, ὓχορ κ. ἐκπηδήμασορ A.Ag.1376; of evil deeds, κπείςςον᾽ ἀγφϋνηρ too bad for 

hanging, S.OT1374; κπεῖςςον δεπγμάσψν too bad to look on, E.Hipp.1217; θατμάσψν Id.Ba.667; λέγε σι ςιγ῅ρ κπεῖςςον (κπέςςον 

PSI9.1093) ἠ ςιγὴν ἔφε Dionys.Trag.6; κπείςςον᾽ ἠ λέξαι λϋγῳ σολμήμασα E.Supp.844; κ. ἠ λϋγοιςιν (sc. εἰπεῖν) Id.IT837; ἀναπφία κ. 
πτπϋρ Id.Hec.608; ππ᾵γμα ἐλπίδορ κ. γεγενημένον worse than one expected, Th.2.64; κ. λϋγοτ σὸ κάλλορ X.Mem.3.11.1; κ. σ῅ρ 
἟μεσέπαρ δτνάμεψρ Id.Cyr.7.5.9. 

III. having control over, master of, esp. of desires and passions, σ῵ν ἟δον῵ν Democr.214; σοῦ ἔπψσορ X.Cyr.6.1.34; γαςσπὸρ καὶ 
κεπδέψν ib. 4.2.45; α὏σ῵ν over themselves, Pl.Phdr.232a, al.; κ. φπημάσψν superior to the influence of money, Th.2.60, Isoc.1.19; σ῵ν 
ςτμμάφψν κ. X.Ath.2.1; also, putting oneself above, κ.σοῦ δικαίοτ Th.3.84; κπείςςοτρ ὄνσερ .. σῶ λογιςμῶ ἐρ σὸ ἀνέλπιςσον σοῦ βεβαίοτ 

having reasoned themselves into an absolute belief of the hopelessness of certainty, ib. 83; υαόλοτρ καὶ κπείσσοτρ σ῅ρ παιδείαρ, = οὑρ 
παιδετθ῅ναι ἀδόνασον (just below), Arist.Pol.1316a9. 

IV. better, more excellent, ἁπμονίη ἀυανὴρ υανεπ῅ρ κ. Heraclit.54; κ. ἐπ᾽ ἀπεσήν Democr.181; ὁ κπείσσψν λϋγορ (opp. ὁ ἣςςψν) 

Ar.Nu.113; κασὰ σὸ κ. in a higher sense, opp. κασὰ σὸ φεῖπον, Dam.Pr.7. 

V. Adv. κπειςςϋνψρ Antipho 4.4.6, Iamb.Myst.7.4; also κπεῖςςον S.OT176 (lyr.), OGI90.31 (Rosetta, ii B.C.). (κπέςςψν from κπέσ-
yψν, cf. κπέσορ; κάπσψν and κάππψν from κάπσ-yψν, cf. κάπσορ; κπείςςψν (like μείζψν) prob. took ει from ὀλείζψν.) 

κπεισσϋομαι, Pass., of the vine, to be diseased, have excrescences, Thphr.HP4.14.6, CP5.9.13:—Subst. -ψςιρ, εψρ, ἟, ibid. 

κπείψν, ονσορ, ὁ, ruler, lord, master, Ep. word, used in Il. mostly of kings and chiefs, esp. of Agamemnon, 1.130, al. (Com. in 

parody, of Diomedes, Cratin.68); of gods, ὓπασε κπειϋνσψν, of Zeus, Il.8.31, etc.; of Poseidon, ε὎πὺ κ. ἐνοςίφθψν 11.751, w. gen. θεῦν 
κπειονσι Rhian.1.21; as an honorary epithet, κ. ἖σεψνεόρ, of a squire of Menelaus, Od.4.22:—so fem. κπείοτςα (once in Hom.), 

κπείοτςα γτναικ῵ν, of a concubine of Priam, Il.22.48; Ἀνσιϋπη κ. queen Antiope, Hes.Fr.110.6, cf. Call.Del.219; Dor. κπείοιςα 

Theoc.17.132:—after Hom. in the form κπέψν, Pi.P.8.99, N.7.45; of Zeus, A.Supp.574 (lyr.) ο὎πανοῦ κ. Pi.N.3.10:—fem. κπέοτςα, 
B.3.1: hence pr. n. Κπέψν, Κπέοτςα. (A participial form (κπείειν γὰπ σὸ ἄπφειν ἔλεγον οἱ παλαιοί Artem.2.12): κπείψν may be due to 

metrical lengthening or represent *κπήψν.) 

κπει῵ν, Ep. gen. pl. of κπέαρ. 
κπεκάδια, ψν, σά, a kind of tapestry, Ar.V.1215. 

κπέκελορ· θπ῅νορ, Hsch. 

κπεκσϋρ, ή, ϋν, struck so as to sound, of stringed instruments: generally, played, sung, νϋμορ A.Ch.822 (lyr.), cf. S.Fr.463. 

κπέκψ, weave, ἴςσον Sapph.90; πέπλοτρ E.El.542. 

2. strike a stringed instrument with the plectron, μάγαδιν Diog.Ath.1.10; βάπβισα D.H.7.72: generally, play on any instrument, 

α὎λϋν Ar.Av.682 (lyr): less freq. c. dat., κπέκειν δϋνακι APl.4.231 (Anyte): c. acc. cogn., πηκσίδψν χαλμοῖρ κ. ὓμνον Telest.5; λψσὸρ 
ᾠδὰν κπέκει Pae.Delph.12; ἐν κιθάπᾳ νϋμον ἔκπεκον AP9.584. 

3. of any sharp noise, βοὴν πσεποῖρ κ. Ar.Av.772 (lyr.), cf. AP7.192 (Mnasalc.); κίςςα κπέξαςα ἁπμονίαν ib. 191 (Arch.), cf. 

Hp.ap.Gal.19.114. (Cf. ONorse  (* ) ‗weaver‘s sley‘, OE. hrægel ‗dress‘, ‗garment‘, perh. Lett.  ‗shirt‘.) 

κπεμάθπα, ἟, rope hung from a hook, Arist.Rh.1412a14; ο὏πὶ σ῅ρ κ. ἀνήπ, of Socrates, Ar.Nu.218 (basket or fowl-perch, Sch.). 

κπεμάννῠμι, Pl.Lg.830b, etc.; -όψ, Arist.HA612a10, Thphr.CP4.3.3; κπεμάψ, Arist.Mir.831a8, Ael.NA5.3, etc.; κπεμνάψ, also κπιμν- 
SEG33.1039 (Aeolian Cyme, ii B.C.) Demetr.Eloc.216, Gp.4.15.15; κπεμάζψ, LXXJb.26.7 (v.l. κπεμν῵ν): pres. part. κπεμάνσερ 
Ath.1.25d: fut. κπεμάςψ [ᾰ] Alc.Com.8, LXXGe.40.19; Att. κπεμ῵, ᾶρ, ᾶ, Ar.Pl.312 (lyr.); Ep. κπεμϋψ Il.7.83: aor. 1 ἐκπέμᾰςα 

Ar.Th.1028, Ep. and Lyr. κπέμαςα Od.8.67, Pi.P.4.192; Dor. inf. κπαμάςαι IG4(1).122.3 (Epid.); pf. κεκπέμᾰκα Corn.ND17:—Med., aor. 

inf. κπεμάςαςθαι Hes.Op.629, subj. ἐκ-κπεμάςψμαι AP5.91 (Rufin):—Pass., κπέμαμαι, Pi.P.5.34, Ar.Av.1387 (also κπεμ᾵σαι 
Anacreont.16.17); inf. κπέμαςθαι Hp.VM10, Acut.30, Antiph.74.4; subj. κπέμψμαι Hp.Art.70, Arist.Rh.1415a13; opt. κπεμαίμην 



Ar.Ach.945, V.298, Nu.870: impf. ἐκπεμάμην, ψ, ασο, Il.15.21, etc.: fut. κπεμήςομαι in pass. sense, Ar.Ach.279, V.808, PCair.Zen.202.9 

(iii B.C.): aor. ἐκπεμάςθην Ar.Th.1053, etc.: pf. imper. κεκπεμάςθψ Apollod.Poliorc.181.7, v.l. in Archim.Quadr.13: plpf. κασα-

κεκπέμαςσο D.S.18.26. (Cf. κπημνϋρ, Goth.  ‗crucify‘): 

I. hang up, ςειπὴν .. ἐξ ο὎πανϋθεν κπεμάςανσερ Il.8.19; σϋξον ἐκ πίστορ A.Fr.251; ἀπὸ κάλψ κ. ςατσϋν Ar.Ra.122; καὶ κπεμϋψ 
πποσὶ νηϋν will bring them to the temple and hang them up there as an offering, Il.7.83; κ. σινὰ σ῵ν ὄπφεψν Ar.Pl.312; κ. [σὰρ ὕρ] σ῵ν 
ὀπιςθίψν ςκελ῵ν by the hind legs, Arist.HA632a23; κπεμάςαρ σὸ νϋημα, in allusion to Socrates in his basket, Ar.Nu.229, cf. 

Alex.126.17; κπεμάςαι σὴν ἀςπίδα hang up one‘s shield, i.e. have done with war, Ar.Ach.58; σὴν πανοπλίαν Id.Av.436:—so in Med., 

πηδάλιον κπεμάςαςθαι hang up one‟s rudder, i.e. give up the sea, Hes.Op.629. 

2. hang, σινα Arist.Pol.1311b39, Oec.1352a11; crucify, Plu.Caes.2, etc. 

II. Pass., to be hung up, suspended, ὅσε σ᾽ ἐκπέμψ (2 sg. impf.) ὏χϋθεν when thou wert hanging, Il.15.18, cf. 21; μηδ᾽ ὁ Τανσάλοτ 
λίθορ σ῅ςδ᾽ ὏πὲπ νήςοτ κπεμάςθψ Archil.53 to be hung up as a votive offering, Pi.P.5.34, cf. Hdt.1.34, 66, etc.; σὰ ςπλάγφνα οἱ δοκέει 
κπέμαςθαι Hp.VM10; κάσψ κπέμανσαι S.Fr.431; κπεμήςεσαι .. ἐπὶ σοῦ πασσάλοτ Ar.V.808; κ. ἐυ᾽ ἵππψν X.An.3.2.19; ἐκ ποδ῵ν 
κασψκάπα κ. Ar.Ach.945; αἱ μέλισσαι κ. ἐξ ἀλλήλψν Arist.HA627b13: metaph., ἀμυὶ υπαςὶν ἀμπλακίαι κπέμανσαι Pi.O.7.25; μ῵μορ 
κπέμασαί σινι censure hangs over him, ib. 6.74; δϋλιορ αἰὼν ἐπ᾽ ἀνδπάςι κ. Id.I.8(7).14; κπέμαςθαι ἔκ σινορ to be wholly taken up with a 

thing, Pl.Lg.831c; ὁ ἐκ σοῦ ςύμασορ κπεμάμενορ X.Smp.8.19. 

2. to be hanged, of persons, E.Hipp.1252, Aristopho9.10, PCair.Zen. l.c. 

3. metaph., to be in suspense, ἵνα μὴ κπέμησαι ἟ διάνοια Arist.Rh.1415a13; κ. [ὁ λϋγορ] Gal.18(2).754. 

κπεμάρ, άδορ, ἟, fem. Adj. beetling, πέσπα A.Supp.795 (lyr.). 

κπεμᾰςία, suspendium, Gloss. 

κπεμᾰςιρ, εψρ, ἟, hanging up, Hp.Art.74, Orib.8.6.16. 

κπεμαςμα, ασορ, σϋ, = sq., Sch.rec.A.Pr.157. 

κπεμαςμϋρ, ὁ, suspension, of a broken rib, unsupported by reason of the emptiness of the stomach, Hp.Art.49: as employed in the 

reduction of dislocations, ib. 76, Heliod.ap.Orib.49.9.15. 

κπεμαςσάπιον, σϋ, chandelier, Anon.in Rh.211.2. 

κπεμαςσέον, one must hang, Sor.1.51, Gp.16.1.11. 

κπεμαςσήπ, ῅πορ, ὁ, suspender: οἱ κπεμαςσ῅περ the muscles by which the testicles are suspended, Gal.4.635, 18(2).998, Poll.2.173; = 

ὄπφειρ PLips.42.19 (iv A.D.), Hippiatr.30; but, vasa deferentia, Ruf.Onom.197, Sat.Gon.10, Paul.Aeg.6.61; a supposed muscle 

suspending the ovaries, Sor.1.12. 
2. stalk by which a grape-cluster hangs, Gp.5.2.11, 5.17.5. 

II. = σαπςϋρ I, Eust.1625.14. 

κπεμαςσϋρ, ή, ϋν, hung, suspended, γτνή S.OT1263; κ. α὎φένορ hung by the neck, Id.Ant.1221: c. gen., hung from or on a thing, 

παπαςσάδορ κπεμαςσὰ σεόφη E.Andr.1122; κ. ἀπσάνη, i.e. a halter, S.OT1266; βπϋφοι κ. E.Hipp.779; ςκεόη κ. the rigging of ships, opp. 

ξόλινα ςκ., X.Oec.8.12; σὰ κ. ἱςσία Hermipp.63.12; κλινίδιον κ. hammock, Plu.Per.27; κ. ποσιςσπέα PTeb.527 (ii A.D.); κ. ςσαυτλή, i.e. 

dried grapes, Alex.Trall.8.1; οἱ κ. κ῅ποι hanging gardens, Plu.2.342b; κ. παπάδειςορ Beros.ap.J.AJ10.11.1; κπεμαςσά, σά, fortresses, 

LXXJd.6.2. 

κπεμάςσπα, ἟, Hellen. for κπεμάθπα (Moer.p.242 P.), Eust.1625.17, v.l. in Arist.Rh.1412a14. 

2. stalk by which a flower hangs, Thphr.HP3.16.4. 

κπεμαςσπον, σϋ, larder, Gloss. 

κπεμάψ, v. κπεμάνντμι. 
κπέμβᾰλα, σά, castanets, Carm.Pop.3. Ath.14.636c. 

κπέμβᾰλῐάζψ, mark time with castanets, Hermipp.31 (-ίζοτςι codd. Ath.), cf. Hsch. 

κπέμβᾰλῐαςσόρ, όορ, ἟, rattling with castanets, to give the time in dancing, h.Ap.162 (v.l. -αςσήρ, οῦ, ὁ), also βαμβαλιαςσόρ v.s.v. 

κπέμβολα, σά, bobbins, reels, Hsch. 

κπέμ‹μ›τον, σϋ, = κπϋμμτον, Id. 

κπεμϋψ, Ep. fut. of κπεμάνντμι. 
κπέμτρ, τορ, ἟, = φπέμτρ, Arist.Fr.294. 

κπεμύν, = ἀκπεμύν Eratosth.27. 

κπέννψ, Thessal. for κπίνψ (q.v.). 

κπέξ, ἟, gen. κπεκϋρ a long-legged bird, perh. corn-crake, Rallus crex, or ruff, Machetes pugnax, σοόσοτρ (sc. λίθοτρ) ἐσόκιζον αἱ 
κπέκερ σοῖρ ῥόγφεςιν Ar.Av.1138, cf. Arist.PA695a22, Ael.NA4.5; sacred to Athena, Porph.Abst.3.5; [἟ ἶβιρ] μέγαθορ ὅςον κ. Hdt.2.76; a 

name of ill omen to the newly-married, Euph.4: hence διςάππαγορ κπέξ, of Helen, Lyc.513. 

2. metaph., noisy braggart, Eup.423. 

II. hair Call.fr.288 Pf., Hsch., Suid.: acc. κπέκαν Eust.1528.18. 

κπεο, representing stem of κπέαρ in Compds., freq. written κπεψ- in codd. 

κπεοβοπέψ, eat flesh, D.S.24.1 (κπεψ-). 
κπεοβϋπορ, ον, feeding on meat, cj. in A.Supp.287 (cod. -βποσ-; cf. κπεϋβοσορ). 
κπεοβοσορ, ον, fed on meat, A.Supp.287, rest. in fr.451 l R. 

κπεοδαιςία, ἟, distribution of meat, Demetr.Sceps.ap.Ath.10.425c, Plu.2.643a. 

κπεοδαισέψ, distribute meat, Zonar. 

κπεοδαίσηρ, οτ, ὁ, distributor of meat, carver at a public meal, Plu.Lys.23, Ages.8, Poll.6.34, 7.25: κπεψ, Phld.Vit.p.26 J.:—fem. 

κπεοδαῖσιρ ἀπφή Poll.6.34. 

κπεοδείπα, ἟, (δείπψ) flaying-knife, Id.7.25 (κπεψδ- codd.). 

κπεοδελϋρ, ὁ, spit for meat, κ̣π̣ε̣οδ[ελό̄ρ ϝ]έξ inscr. in PP42.42 (Tarentum, vi B.C.). 

κπεοδοςία, ἟, = κπεοδαιςία, Zonar., v.l. in Plu.Demetr.11: -δοσέψ, Zonar.: -δϋσηρ, οτ, ὁ = κπεοδαίσηρ, CIG4485 (Palmyra), Suid. 

κπεοδϋφορ, ον, = κπειοδϋκορ, Sch.Il.9.206, Hsch. s.v. κπήωον, EM536.57 (κπεψ-). 
κπεοθέσηρ, οτ, ὁ, butcher, Gloss. (κπεψ- cod.). 

κπεοθηκάπιορ, ὁ, one who has charge of the larder, title of priest, Supp.Epigr.4.357 (Panamara). 



κπεοθήκη, ἟, larder, Hsch. s.v. κπήωνον. 

κπεοκάκκᾰβορ, a mess of meat hashed with fat and blood, Ath.9.384d. 

κπεοκοπέψ, cut up like meat: hence, hack in pieces, κ. δτςσήνψν μέλη A.Pers.463; μέλη ξένψν E.Cyc.359 (lyr.). 

κπεοκϋπορ, ὁ, cutter up of flesh, D.H.12.2.8 (pl.), Gloss. 

κπεονομία, ἟, distribution of meat, Syria18.372 (Palmyra). 

κπεοποιϋρ, ὁ, butcher, ib. 

κπεοπψλέψ, deal in butcher‟s meat, Poll.6.33, 7.25. 

κπεοπύληρ, οτ, ὁ, seller of meat, butcher, Macho ap.Ath.13.580c, cf. AP11.212 (Lucill.), Thphr.Char.9.4 (κπεψ-). 
κπεοπψλικϋρ, ή, ϋν, of or for a butcher, σπάπεζα Plu.2.643a:—fem. -πψλιρ ἀγοπά the meat market, Hsch. s.v. κάπηλα. 

κπεοπύλιον, σϋ, butcher‟s shop meat market D.S.12.24, Str.17.2.4, Plu.2.277e, Poll.7.25. SEG23.207.34 (Messenia, ii A.D.). 

κπεοςῑσέψ, live on meat, Id.6.33. 

κπεοςσάθμη, ἟, butcher‟s steelyard, Ar.Fr.799. 

κπεοσομέψ, = κπεοκοπέψ, Tz.H.13.410. 

κπεοτπγέψ, cut up like a butcher, J.AJ13.12.6: hence, butcher, mangle J.AJ13.12.6, al. Luc.Syr.D.55, D.L.9.108:—Pass., Ph.2.544, 

D.C.75.7. 

κπεοτπγηδϋν, Adv. like a butcher, in pieces, σοὺρ ἄνδπαρ κ. διαςπ᾵ν Hdt.3.13 (Ion. κπεοπγ-). 
κπεοτπγία, ἟, cutting up, butchering, Πέλοπορ Luc.Salt.54. 

κπεοτπγικϋρ, ή, ϋν, of or for a butcher or his trade, Gloss. 

κπεοτπγϋρ, ϋν, working, i.e. cutting up, meat: κπεοτπγὸν ἤμαπ a day of slaughter and feasting, A.Ag.1592. 

II. Subst. κ., ὁ, butcher or carver, Poll.7.25. 

κπεουᾰγέψ, Ion. κπεηυ-, eat flesh, Hp.Salubr.7, Plb.2.17.10 (v.l. κπεα-), Str.16.4.17, Ph.2.398 (vv.ll. κπεψ-, κπεη-):—Pass., 

κάμηλοι κπεουαγοόμεναι D.S.2.54. 

κπεουᾰγία, Ion. κπεηυᾰγίη, ἟, eating of flesh, Hp.Acut.37, D.S.3.31, Ph.2.235 (vv.ll. κπεψ-, κπεη-), Porph.Abst.1.15, al.; κ. σ῵ν 
θηπίψν Str.16.4.9; φπ῅ςθαι κπεουαγίᾳ Plu.2.132a (κπεψ-). 

κπεουάγορ [ᾰ], ον, eating flesh, carnivorous, Hdt.4.186, Arist.PA693a3, etc.; cf. κπεηυάγορ. Dor. κπᾱυᾰ́γορ, Σύςι Νόμυψν κπαυάγε 
φαῖπε IG14.351 (Kephaloidion) 

κπεουῠλᾰ́κιον σϋ, perh. for φπεψυτλάκιον (rather than meatstore), AE1936.32 (Cavalla, ii B.C.). 

κπέςςψν, v. κπείςςψν. 

κπεσέψ, κπέσορ, Aeol. for κπασέψ, κπάσορ (qq.v.). 

κπεΰλλιον, σϋ, dim. of κπέαρ, Theognost.Can.126. 

κπεψ, v. κπεο-. 
κπεύδηρ, ερ, fleshy, Arist.HA491b25, 583b10; ὀςμὴ κ. odour of flesh, Thphr.Fr.167; κ. σπουή meat diet, Gal.10.849; σὰ κ. Id.6.600. 

κπέψν, v. κπείψν. 

κπεύν, ὁ, larder, Gloss. (dub.). 

κπήγῠορ, ον, good, honest, οὒ πύ ποσέ μοι σὸ κ. εἶπαρ Il.1.106, ποσὶ ο὎δὲν κπάγτον ςφολάζονσερ LysisEp.3; of persons, παπ᾽ οἴνῳ κ. 
AP7.355 (Damag.), Herod.4.46, 6.39; adv. κπηγόψρ ἐπαιδεόθην Call.fr.193.30 Pf., νομίμψρ καὶ κ. Perict.ap.Stob.3.28.21. 

b. without moral connnotation, serviceable, desirable, ἄλλο μὲν ο὎δὲν AP7.284 (Asclep.), ο὎δὲ γοτνάσψν πϋνορ κπήγτον a good 

symptom, Hp.Coac.31; of persons, proficient, ο὎κ ἐπίςσανσαι, ο὎δὲ κ. διδάςκαλοί εἰςι Pl.Alc.1.111e, εἰ δ᾽ εἰςὶ κ. σε καὶ παπὰ φπηςσ῵ν 

Theoc.Ep.19. 

2. by a misunderstanding of Hom., true, real, εἴπασέ μοι σὸ κ. Theoc.20.19, cf. Hp.Ep.17, AP7.648 (Leon.), Anon.ap.Stob.3.28.21: as 

Adv., in good earnest, ποπθεῖρ με σὸ κ. AP5.57 (Arch.). 

κπηδεμνϋκομορ, ον, wearing the κπήδεμνον, Aus.Ep.8.13. 

κπήδεμνον, Dor. κπᾱδ-, σϋ, (κπάρ, δέψ) woman‟s head-dress or veil, a kind of mantilla, κ. ὅ ῥά οἱ (sc. Ἀνδπομάφῃ) δ῵κε φπτςέη 
Ἀυποδίση Il.22.470; κπηδέμνῳ δ᾽ ἐυόπεπθε καλόχασο δῖα θεάψν 14.184: pl., [Πηνελϋπεια] ἄνσα παπειάψν ςφομένη λιπαπὰ κ. 
Od.1.334; δμῳαί σε καὶ α὎σή, .. ἀπὸ κ. βαλοῦςαι 6.100, cf. E.Ph.1490 (lyr.). 

b. poet., of the tomb, πέσπινα κ. E.Tr.508. 

II. fig., of the walls or other defensive works of a city, pl., Τποίηρ ἱεπὰ κ. Il.16.100, Od.13.388, h.Cer.151, h.Hom.6.2, B.fr.20B.11 

S.-M., Euph.fr.54; sg., Θήβηρ κπήδεμνον Hes.Sc.105. 

b. of the stopper of a wine-jar, Od.3.392. 

κπήδεςμον, σϋ, headband, κπᾱ́δεςμα ἀπγόπεα SEG19.618 (Metapontum, vi B.C.), Attic form in Hsch. 

Κπήζιμορ, ὁ, title of Zeus, IEphes.3415 (ii/iii A.D.). 

κπη῅ναι, κπήηνον, v. κπαίνψ. 

κπηθεῖν· κακολογεῖν, Id. 

κπ῅θεν, Adv., v. κπάρ II. 

κπ῅θμον, σϋ, samphire, Crithmum maritimum, Hp.Nat.Mul.2, al., Call.Fr.64, Lyc.238 (pl. accented κπηθμοῖςι), Nic.Th.909. (Neut. 

in Dsc.2.129, Ruf.Ren.Ves.1.18 (pl.); masc. κπ῅θμορ, ὁ, Eust.582.16, crethmus Plin.HN26.158; κπίθμορ (sic), Hdn.Gr.1.167.) 

κπήωνον, σϋ, store-room for meat, Hsch. (s.v.l.). 

κπήωον, σϋ, Ion. for κπεῖον, kind of bride-cake, Philet.ap.Ath.14.645d: pl., = ζῴδια (i.e. cakes in shape of animals), Hsch. 

II. v. κπεῖον I. 

κπημασίρ, ίδορ, ἟, name of an article (perh. a cup) in a temple-inventory, κ. ἱεπά in IG7.3498.15, 20 (Oropus); cf. κπημουϋπορ. 
κπημνάψ, = κπήμνημι, D.L.6.50, PHolm.8.11 (κπιμ-). 
κπημνηγοπέψ, (κπημνϋρ) speak rugged words Tz.ad Hes.Op.p.10 G. 

κπημνημι, (κπίμν-)= κπεμάνντμι, hang, ἄγκτπαν ποσὶ .. ναῒ κπιμνάνσψν Pi.P.4.25, cf. Arist.Mir.831a8 (v.l.); κπήμνη (imper.) 

ςεατσὴν ἐκ .. ἀνσηπίδορ E.Fr.1111 (= Eup.455); crucify, σοόςδε ἐκπήμνη (impf.) App.Mith.97:—Pass., κπήμναμαι hang, be suspended, 

E.El.1217 (lyr., κπιμν-), App.BC1.71; float in air, ὓπεπθ᾽ ὀμμάσψν κπιμναμεν᾵ν νευελ᾵ν A.Th.229 (lyr.). 

κπημνίζψ, hurl down headlong, κασὰ σοῦ σείφοτρ LXX2Ma.6.10: metaph., ἐπὶ ἀσάκσοτρ ἟δονὰρ ἑατσοὺρ κ. Plu.2.5b:—Pass., 

J.BJ2.3.3, Cat.Cod.Astr.8(4).156. 



κπημνῐςιρ, εψρ, ἟, hurling down headlong, Sch.Th.7.45. 

κπημνιςμϋρ, ὁ, = foreg., Ptol.Tetr.151, Doroth. in Cat.Cod.Astr.5(3).84 (pl.). Heph.Astr.2.24.8. 

κπημνβᾱ́μψν, ον, gen. ονορ, cliff-walking, PMag.4.1365. 

κπημνοβᾰσέψ, haunt precipices, Ctes.ap.Lyd.Mens.4.14, Str.15.1.56, Ph.2.444, S.E.M.11.126, Longus3.28. 

κπημνοβάσηρ [ᾰ], οτ, Dor. -ᾱρ, ὁ, climber of steeps, Πάν AP9.142, cf. Polyaen.4.3.29. 

2. rope-dancer, Hsch. Gr.Naz.Carm.2.1.17.8 (PG37.1267a) 

κπημνογπᾰυορ, ον, written in rugged style, uncouth, ῥήμασα Tz.ad Hes.Op.p.9 G. 

κπημνοκοπέψ, boast, indulge in „tall talk‟, Phot., Suid. 

κπημνοποιϋρ, ϋν, speaking crags, i.e. using big, rugged words, of Aeschylus, Ar.Nu.1367. 

κπημνϋρ (A), ὁ, heterocl. pl. κπημνά, σά, v.l. for κπημνοόρ in Eus.Mynd.63:—overhanging bank, in Hom. (only Il.) of the bank of a 

river, edge of a trench, 12.54, 21.175, 234, 244, cf. Pi.O.3.22; κ. θαλάςςαρ Id.Fr.201; κ. μαλακοί Arist.HA615b31; later, beetling cliff, 

crag, ἀπὸ σοῦ κ. ὠθέειν Hdt.4.103; ἀναθεῖναι ἐπὶ κπημνϋν σιν᾽ Ar.Pl.69; κασὰ σ῵ν κ. ἅλλεςθαι down from the cliffs of Epipolae, 

Th.7.45; κασὰ κ. ῥιυένσερ Pl.Lg.944a; οἱ Κ., the Screes, on the Sea of Azof, Hdt.4.20, 110, prov. ἐκ κπημν῵ν γενν᾵ςθαι Heraclit.Ep.4.2, 

2. in pl., edges of an ulcer, Hp.Loc.Hom.29. 

3. labia pudendi, ib. 47, Poll.2.174, Ruf.Onom.112. 

κπημνϋρ, (B), v. κπιμνϋρ. 
κπημνουοβέομαι, to be afraid of precipices, Hp.Ep.19 (Hermes53.70). 

κπημνύδηρ, ερ, precipitous, Th.7.84, Dsc.4.144, Onos.10.17, etc.; σὸ κ. σ῅ρ ὄφθηρ Plu.Tim.31: Sup., Hdn.6.5.5. 

κπημνύπεια, ἟, steep mountain-ridge, Hdn.Epim.232. 

κπημουϋπορ, ὁ, dub.sens., οἰνοφϋαι καὶ κπημουϋπι IG2.1425.358. 

κπηνάγγη· ἀπφὴ ἐπὶ σ῅ρ ἐπιμελείαρ ὓδασορ, Hsch. -αῖορ, α, ον, (κπήνη) of, from a spring or fountain, Νόμυαι κπηναῖαι, = 

Κπηνιάδερ, Od.17.240; κ. ὓδψπ spring water, Hdt.4.181; ποσϋν S.Tr.14, Ph.21; ναςμοί E.Hipp.225 (anap.); γάνορ, i.e. the water of Direc, 

A.Pers.483; λιβάδερ AP9.549 (Antiphil.); Κ. πόλαι the gate of Dirce (v. Sch.), E.Ph.1123. Κπᾱναῖορ, title of Poseidon, SEG35.590 

(Larissa), fem., of Athena, IG9(1).109 (Phocis). 

κπηνη, Dor. κπάνα IG4(1).121.6 (Epid.), etc.; Aeol. κπάννα ib. 12(2).103 (Mytil.) Alc.150.5 L.-P.: ἟:—well, spring, fountain, 

μελάντδπορ καλλιπέεθπορ, Il.16.3, Od.10.107, cf. Pi.P.1.39, al., Pl.Phd.112c, etc.; opp. υπέαπ (q.v.), Hdt.4.120, Th.2.48; ἐμπληςαμένη 
σὴν ὏δπίαν .. ἀπὸ κπήνηρ Ar.Lys.328; κ. οἴνοτ E.Ba.707; ὀμνόψ .. κπάναρ καὶ ποσαμοόρ SIG527.34 (Dreros, iii B.C.) κπάνα· κευαλή 

source, Hsch.: poet. in pl., for water, S.OC686, Ant.844 (both lyr.); κπην῵ν ἐπιμελησήρ, title of official at Athens, IG2.338.11, 

Arist.Ath.43.1, cf. Pl.Lg.758e, Arist.Pol.1321b26, OGI483.159 (Pergam.), in title of Athena, ἐν κπάναιρ IG9(1).97.20 (Phocis, iii B.C.). 

κπηνίρ, ἟, Dor. Κπᾱν-, ίδορ, ἟, water-nymph, Mosch.3.29 (pl.). 

κπηνηθεν, Adv. from a well or spring, AP15.25.18 (Besant.). 

κπηνήωορ, ον, = κπηναῖορ metaph., of the source of things, ἀπφή Orac.ap.Dam.Pr.344. 

κπηνηνδε, Adv. to a well or spring, Od.20.154. 

κπηνιάρ, άδορ, ἟, pecul. fem. of κπηναῖορ, Νόμυαι Κπηνιάδερ A.Fr.168 (hex.). 

κπηνίδιον, σϋ, Dim. of κπήνη, Arist.Mir.841b9, Antig.Mir.142, etc. 

κπηνίον, σϋ, = foreg., Inscr.Délos290.75 (iii B.C.), Str.3.4.17, IGRom.4.1657 (Almura). 

κπηνίρ, ῖδορ, ἟, = κπήνη, E.Hipp.208 (anap.), Call.Fr.anon.98, Theoc.1.22 (Dor. κπᾱν-), D.H.1.32. 

II. pl. Κπηνῖδερ, αἱ, ancient name for Philippi. in Macedonia, Str.7 Fr.34, App.BC4.105; σὰ ἐγ Κπηνῖςιν, as local place-name, 

IG12(5).544 B 2.47 (Ceos). 

κπηνῖσιρ, ιδορ, ἟, growing near a spring, βοσάναι Hp.Ep.16, as epith. of nymphs, [Νόμυαιρ ὏δπο]φϋοιρ κπεινείσιςιν inscr. in 

Gnomon59.612 (Lycaonia). 

κπηνι῵ν· καπηβαπ῵ν, Hsch. 

κπηνοῦφορ, ον, ruling over springs, of Poseidon, Corn.ND22. 

κπηνουῠλάκιον [ᾰ], σϋ, office of the κπηνουόλαξ, Poll.8.113. 

κπηνουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, warden of the springs, IG11(2).159 A 61, 161 A 85 (Delos, iii B.C.); at Athens, official in charge of the 

κλεχόδπα, Poll.8.113, Phot. 

2. bronze lion which stood over the spring that supplied the κλεχόδπα, Poll. l.c., Phot. 

κπηπῑδαῖον, σϋ, basement of a house, Lys.Fr.185 S.:—also -ειον, IG14.915 (Ostia). 

κπηπῑδάπιορ, (written κπιπ-, ὁ), Lat. crepidarius, maker of κπηπῖδερ, AE1929.157 (Thess. Thebes, Chr.). 

κπηπῑδιαῖορ, α, ον, belonging to a substructure or foundation, [λίθοι] ib. 12.313.90, cf. Didyma41.27 (ii B.C.). 

κπηπῑδιον, σϋ, archit., floor-slab, SEG25.394 (Epid., iv B.C.), Didyma39.33, 54, al. (all pl., ii B.C.). 

κπηπῑδοποιϋρ, ὁ, boot-maker, Ath.13.568e. 

κπηπῑδϋςυῠπορ, ὁ, ἟, one who wears boots covering the ankles, of Athena, PKöln245.10 (iii A.D., verse). 

κπηπῑδοτπγϋρ, οῦ, ὁ, = foreg., Din.Fr.89.20. 

κπηπῑδϋψ, (κπηπίρ) furnish with boots:—Pass., put on one‟s boots, Anon.ap.Suid. 

2. furnish with a quay, D.C.60.11; furnish with a foundation, found, Id.51.1:—Pass., to be supported, ἐπὶ θασέποτ ςκέλοτρ 
Plu.2.233b. 

κπηπῑδψμα, ασορ, σϋ, foundation, Inscr.Magn.293, JHS15.127 (Termessus), D.S.13.82, Aq.Ez.43.14. 

κπηπίρ, ῖδορ, ἟, shoe with a platform sole attached by straps ot the feet, worn by men and women (cf. AB273), half-boot, Hegem. 

Parod.4 (also interpr. as II 1 and as II 2), X.Eq.12.10, Thphr.Char.2.7 (dub.): distd. from ὏ποδήμασα, Aristocl.Hist.8; but εἶδορ 
὏ποδήμασορ, AB273, cf. Poll.7.85; a man‘s shoe, AB l.c., cf. Plu.2.760b; but there were women‘s κπηπῖδερ, Luc.Rh.Pr.15, cf. 

ὀπιςθοκπηπίρ κ. λετκαί, a mark of effeminacy, Timae.82. 

b. worn by Macedonians, Plu.Ant.54, cf. Plu.21.c.; by soldiers, Theoc.15.6. 

2. shoeshaped cake, Poll.6.77. 

II. generally, groundwork, foundation, basement of a building or altar, Hdt.1.93, S.Tr.993 (anap.), E.Ion38 (pl.), HF985, X.An.3.4.7, 

IG1.372.67; κ. καὶ ςστλοβάσαρ ib. 42(1).102.7 (Epid.) σόμβοτ ᾽πὶ κπηπῖδ᾽ E.Hel.547 step of an altar, LXXJl.2.17, 2Ma.10.26: metaph., 

βάλλεςθαι κπηπῖδα ςου῵ν ἐπέψν Pi.P.4.138; κ. ἀοιδ᾵ν βαλέςθαι ib. 7.3; ἐβάλονσο υαεννὰν κπηπῖδ᾽ ἐλετθεπίαρ Id.Fr.77; κ. γένοτρ 



E.HF1261; ἟ ἐγκπάσεια ἀπεσ῅ρ κ. X.Mem.1.5.4, cf. Pl.Lg.736e, Plt.301e Onos.4.4; ο὎δέπψ κακ῵ν κ. ὓπεςσιν we have not yet got to the 

bottom of misery, A.Pers.815; κ. θαλάςςηρ Opp.H.3.453, 5.48; κ. καὶ ἕδπα νϋςοτ foundation and seat of disease, Max.Tyr.13.7. 

2. walled edge of a river or canal, quay, Hdt.1.185, 2.170, Plb.5.37.8, PTeb.382.9 (i B.C.); abutment of a bridge, Epigr.Gr.1078.3 

(Adana); tiers of seats in a theatre, IG11(2).203 A 95 (Delos, iii B.C.), river-bank, LXXJo.3.15, 4.18, 1Ch.12.15, 
III. ox-tongue, Helminthia echioides, Thphr.HP7.8.3, Plin.HN21.99. 

IV. a bandage, Sor.Fasc.59. 

Κπήρ, ὁ, gen. Κπησϋρ, mostly in pl. Κπ῅σερ, ῵ν, Cretan, Il.2.645, etc.: prov., ὁ Κπὴρ σὸν πϋνσον (sc. ἀγνοεῖ), of those who feign 

ignorance, Alcm.115, cf. Str.10.4.17:—fem. Κπ῅ςςα, ηρ SEG33.713 (Chalcis, iv B.C.), Sapph.54: in pl. title of play by Aeschylus: as 

Adj., Cretan, Κπ῅σα σπϋπον Simon.31; Κπὴρ σαῦπορ Apollod.2.5.7; μησπὸρ .. Κπήςςηρ S.Aj.1295:—regul. Adj. Κπήςιορ, α, ον, Id.Tr.119, 

E.Hipp.372 (both lyr.), Limen.39, etc.:—more freq. Κπησικϋρ, ή, ϋν (q.v.). 

κπ῅ρ, Dor. for κπέαρ, Sophr.25, Ar.Ach.795, Theoc.1.6. 

κπηςέπα, ἟, Ion. κπηςέπη, Elean κπαἅπα (q.v.), flour-sieve, bolting-si ve. Hp.Steril.222 (but expld. as a straining-cloth by Erot.), 

Ar.Ec.991, Gal.Nat.Fac.2.3, Aret.CA1.4, Poll.6.74:—Dim. -ιον, σϋ, Id.10.114, Zonar. 

II. fine net for fishing, Phot. 

κπηςέπίσηρ, [ῑ] ἄπσορ, ὁ, bread of sifted flour, Diph.26. 

κπηςίαι· καλλίονερ, Hsch. 

Κπήςιορ, α, ον v. Κπήρ. 
κπηςίπαιδα (fort. -πεδα)· ἐν Σαμιακῆ θτςίᾳ .. μέπη ἱεπείψν, Id. 

Κπηςίρ, ίδορ, fem. adj. Cretan, ςίδη Κ. Nic.Al.490. 

Κπ῅ςςα, ἟, v.s.v. Κπήρ. 
2. as subst., = κπήση, chalk, Hippiatr.1.130.57, Hor.Carm.1.36.10. 

κπηςσήπιον, σϋ, perh. = κπεῖον I, IG2.1543 (iv B.C.) IG22.1424a277 (add.). 

κπηςυόγεσον [ῠ], σϋ, (υεόγψ) place of refuge, retreat, Hdt.5.124, al., D.H.4.15, Luc.Eun.10, al. (Etym. dub.; expld. by EM538.1 as 

refuge from the Cretan, i.e. Minos.) Poll.1.10. 

κπηςυόγιον [ῠ], σϋ, = foreg., Steph.in Rh.253.2. 

Κπησᾱγενέσαρ, = Κπησαγενήρ, Amyzon14 (202/1 B.C.). 

Κπησᾱγενήρ, έρ, born in Crete, epith. of Zeus, Inscr.Cret.2.xvii 1.18 (Lisos, iii B.C.), al. 

Κπησαιεόρ, Att. Κπησαεόρ IG2.687.25: ὁ:—Cretan, A.R.1.1129, Plb.6.46.3. GDI5160 (Mylasa), AP7.448 (Leon.):—fem. -αιίρ, ίδορ, 
ib. 6.299 (Phan.):—also Κπησαῖορ, α, ον, A.R.2.1233, AP14.129. 

κπησάπιον, σϋ, Dim. of Lat. creta, piece of chalk, Gp.2.42.2 (κπισ-), Aët.2.10, Charis.p.553 K., Hippiatr.49. 

Κπησάπφηρ, οτ, ὁ, president of the κοινϋν of Crete, MAMA8.426 (Aphrodisias). Inscr.Cret.4.250 (i B.C.). 

Κπήση, ἟ Crete, Il.2.649, etc.: pl., Κπησάψν ε὎πειάψν Od.14.199, 16.62: Κπήσηθεν or -θε, from Crete, Il.3.233, Q.S.5.350, 

Porph.Abst.2.21: Κπήσηνδε to Crete, Od.19.186, (personified) SEG31.923 (Caria, i/ii A.D.). 

Κπησηνεόρ, ὁ, title of a sacred ox, Schwyzer768 (written Κπεσενέορ gen., ?v/iv B.C.). 

κπήση, ἟, = Lat. creta, chalk, PMag.Lond.121.858:—hence prob. κπησηπία, ἟, ib. 169; cf. κπησάπιον. 

κπησήπ, ῅πορ, ὁ, Ion. and Ep. for κπασήπ (q.v.). 

κπησηπιςμϋρ, v. κπασηπ-. 
κπησηπίζψ, v. κπασηπίζψ. 

Κπησίζψ, (Κπήρ) speak like a Cretan, D.Chr.[11.23]. 

II. play the Cretan, i.e. lie, ππὸρ Κπ῅σαρ or Κπ῅σα Κ. ‗diamond cut diamond‘, Plb.8.18.5, Plu.Aem.23, Lys.20. 

Κπησικϋρ, ή, ϋν, Cretan, A.Ch.616 (lyr.), Ar.Ra.849, etc.; σὸ Κ. πέλαγορ Th.4.53, etc. Adv. -κ῵ρ in Cretan fashion, Ar.Ec.1165. 

II. Κπησικϋν (sc. ἱμάσιον), σϋ, short garment, used at sacred rites, Id.Th.730, Eup.311. 

2. Κπησικϋρ (sc. ποῦρ), ὁ, a metrical foot [  ], = ἀμυίμακπορ, Heph.3.2, cf. A.D.Pron.50.16; so ἔγειπε .., Μοῦςα, Κ. μέλορ 
Cratin.222; σὸ Κ. (sc. μέσπον) Heph.13.1; Κ. ῥτθμϋρ, ῥτθμοί, D.H.Comp.25, Str.10.4.16, neut. as subst., Κπησικϋν· .. καὶ γένορ ὀπφήςεψρ 
Hsch. 

3. Κπησική (sc. γ῅) kind of earth used for fulling, PHerm.12.8 (iv A.D.), cf. Lat. creta. 

Κπησιςμϋρ, ὁ, Cretan behaviour, i.e. lying, Plu.Aem.26. 

κπῖ, σϋ, Ep. for κπιθή, barley, only as nom. and acc., κπῖ λετκϋν Il.8.564, Od.1.41, al. 

κπήυιον, σϋ, wd. of unkn. meaning (perh. a tool, cf. κπάυα), included among articles given as security, PMich. III173.11 (iii B.C.). 

κπῑβᾰνάπιορ, ὁ, in form κλῑβ-, armoured cavalryman, Zeitschr.Deutsch.Pal.Vereins 44.93 (Jerusalem, iv/v A.D.), Stud.Pal.20.135.4 

(vi A.D.), Lyd.Mag.1.46; cf. Lat. dibanarius, Cod.Theod.14.17.9, etc. 

II. baker, dub. in CIL4.677, Stud.Pal.20.131.4 (vi A.D.), perh. related to Persian  ―coat of mail‖ rather than κπίβανορ, cf. 

κπίβανον breastplate (Lampe). 

κπῑβᾰνεῖον, σϋ, bakery, BGU1117.24 (i B.C., κλ-). 
κπῑβᾰνεόρ, έψρ, ὁ, baker, POxy.1142.10 (iii A.D., κλ-), Man.1.80 (κλ-). 
κπῑβᾰνη, ἟, or -ηρ, ὁ, a cake, Sosib.6 (Ath.3.115a, 14.646a), cf. Hsch. 

κπῑβᾰνίκιορ, ον, = κπ βανίσηρ, Ath.3.113b (κλ-). 
κπῑβᾰνικϋρ, ή, ϋν, belonging to a bakery, ςκεόη BGU1117.11 (i B.C., κλ-). 
κπῑβᾰνιον, σϋ, baking-oven, PLond.5.1733.23 (vi A.D.). 

κπῑβᾰνιορ, ον, for baking, ἐπγαςσήπιον BGU1117.8 (i B.C., κλ-), cf. PTeb.351.6 (ii A.D.). 

κπῑβᾰνίσηρ [νῑ], οτ, ὁ, baked in a pan (κπίβανορ), of bread, Ar.Fr.125, Epich.52, Amips.5, Sophr.27 (also κλ- Id.28), Gal.6.489, etc.; 

ὁ κ. (sc. ἄπσορ) loaf so baked, Ar.Ach.1123: hence, comically, βοῦρ κ. ib. 87. 

κπῑβᾰνοειδήρ, έρ, in form κλῑβ-, shaped like a κπίβανορ, Dsc.1.72.4; ἔςοπσπον Anthem.p.151 W. 

κπίβᾰνον [ῑ], σϋ, = sq., Pherecr.169. 

κπίβᾰνορ, ὁ, Att. for κλίβανορ (which is called Dor. in EM538.19, cf. Epich.143, and is the usu. form in Pap., PPetr.3p.328 (iii B.C.), 

etc.), covered earthen vessel, wider at bottom than at top, wherein bread was baked by putting hot embers round it, Hdt.2.92 (in form 



κλιβ-), A.Fr.309, Ar.Ach.86, V.1153, al., Antiph.176.5; οὓσψρ εἰμὶ ὡρ εἰρ κπίβανον POxy.1842.7 (vi A.D.); potter‟s oven, 

PCair.Zen.271.9 (iii B.C., κλ-). 
2. funnel-shaped vessel, used for drawing water, Str.16.2.13 (κλ-), part of a hot-bath system, SEG32.1502 (κλιβ-, Palestine, v A.D.). 

II. underground channel or vaulted passage, in irrigation works, Sammelb.7188.17 (ii B.C., κλ-). 
2. hollow, cavern in a rock, Ael.NA2.22. 

κπίβᾰνψσϋρ, ή, ϋν, baked in a κπίβανορ, hence κπιβανψσϋρ (sc. ἄπσορ), ὁ, Alcm.94 P., Ar.Pl.765; κ. ζῶα Eust.1286.19. 

κπίγδανον· πέλση, ἀςπίρ, Hsch. 

κπῐγή, ἟, (κπίζψ) gnashing of teeth, Sch.Ar.Av.1520:—also κπιγμϋρ Ael.NA5.51 (pl.), Zonar. 

II. κπιγή· ἟ γλαόξ, Hsch. Hippon.54, in this sense perh. parox. 

κπίγκιον, v. κπίκιον. 

κπιδδέμεν, Boeot. for κπίζειν (= γελ᾵ν), Stratt.47.7. 

κπίδιον [ῑ], σϋ, contr. from κπιΐδιον, Dim. of κπιϋρ, Hsch. 

κπίερ· ἟ φελιδύν, Id. 

κπίζαορ· χύπα, κπίζα, Id. 

κπιζϋν· ἐπίλεκσον, διάυοπον, Id. 

κπίζψ, aor. 1 ἔκπιξα Ael.NA5.50, Hsch.: aor. 2 and pf. (v. infr.):—creak, κπίκε ζτγϋν Il.16.470. 

II. of persons, screech, ὥςπεπ Ἰλλτπιοὶ κεκπῑγϋσερ Ar.Av.1521; φαμαισόπη κπίζει σιρ Men.879; in Boeot., laugh, v. κπιδδέμεν. 

(Onomatop.) κπίζει· ὀξὺ α὎λεῖ Hsch. 

κπῑηδϋν, Adv., (κπιϋρ) like a ram, Ar.Lys.309. 

κπίθα· κπίθινον, καὶ ἵπποτ ἀππύςσημα, Hsch. 

κπῑθαία, ἟, (κπιθή) barley pottage, Hom.Epigr.15.7. 

κπῑθάλετπον [ᾰ], σϋ, barley-meal, Aët.12.71. 

κπῑθάμῐνορ [ᾰ], η, ον, = κπίθινορ, ἄλετπα Polyaen.4.3.32. 

κπῑθᾰνίαρ, οτ, ὁ, like barley: κ. πτπϋρ a branching cereal, perh. millet, Thphr.HP8.2.3. 

κπῑθάπιον, σϋ, Dim. of κπιθή, BGU33.11 (pl., ii/iii A.D.), PTeb.420.21 (iii A.D.), Thom.Mag.p.202 R. 

κπῑθάφῠπον [ᾰ], σϋ, mixture of barley and chaff, PFlor.377.14 (vi A.D.). 

κπῑθάψ, of a horse, to be barley-fed, wax wanton, κπιθ῵ν π῵λορ A.Ag.1641; κπιθύςηρ ὄνοτ S.Fr.876. 

κπῑθή, ἟, mostly in pl., barleycorns, barley (cf. κπῖ), the meal being ἄλυισα: πτπ῵ν ἠ κπιθ῵ν Il.11.69, cf. Od.9.110, 19.112, 

Ar.Eq.1101; κπιθ᾵ν μέδιμμνον IG4(1).40.7 (Epid.); ―σὰρ ο὎λοφόσαρ υέπε δεῦπο‖—―σοῦσο δ᾽ ἐςσὶ σί; ‖—―κπιθαί‖ Strato Com.1.35; 

οἶνορ ἐκ κπιθέψν πεποιημένορ a kind of beer, Hdt.2.77; ἐκ κπιθ῵ν μέθτ A.Supp.953, cf. Arist.Fr.106; κπιθαὶ πευπτγμέναι, = κάφπτρ, 
Th.6.22, cf. Moer.p.213 P.: pl., also of species of barley, Thphr.HP8.1.1: sg., PGrenf.2.29.9 (ii B.C.); κ. Ἰνδική millet, Sorghum 

halepense, Thphr.HP8.4.2. 

II. pustule on the eyelid, stye, Hp.Epid.2.2.5, Gal.12.742. 

III. barley corn, the smallest weight, Thphr.Lap.46. 

IV. in sg., = πϋςθη, Ar.Pax965. (The connexion with Lat. hordeum, OHG. gersta is doubtful.) also φπιθή IG1.232.16, 42, 250.22 

(Attica, v B.C.) Myc. . 

κπιθθϋρ, ϋν, dub.sens., κ἞πὶ σὸν κπιθθὸν κοῖλον GDI5016.11 (Gortyn). 

κπῑθίᾱςιρ, εψρ, ἟, a disease of horses, surfeit caused by over-feeding with barley, X.Eq.4.2, Hippiatr.8, al. 

κπῑθίάψ, of a horse, suffer from κπιθίαςιρ, Arist.HA604b8. 

II. = κπιθάψ, wax wanton, Cleanth.Stoic.1.132, Cerc.17.36, Babr.62.2, cf. Poll.7.24. 

κπῑθίδιον, σϋ, Dim. of κπιθή, decoction of barley, Hp.Nat.Mul.53 (s.v.l.). 

2. in pl., a little barley, Posidon.36 J., Luc.Asin.3, 47. 

κπῑθίζψ, feed with barley, Aesop.178, Babr.76.2. 

κπῑθικϋρ, ή, ϋν, consisting in barely, υϋπορ BGU922.7 (iii A.D.). 

κπῑθῐνορ, η, ον, made of or from barley, κϋλλιξ, ἄπσορ, Hippon.35, Luc.Macr.5; ἄφτπον, ἄλετπον, Thphr.HP8.4.1, PEleph.5.25 (iii 

B.C.), Plu.2.397a; σὸ κ. ποσϋν Hp.Acut.64; κ. ὓδψπ ib. (Sp.)30; κ. οἶνορ beer, X.An.4.5.26, Plb.34.9.15; πϋμα Plu.2.752b: metaph., κ. 
Δημοςθένηρ, ‗gingerbread Demosthenes‘, nickname of Dinarchus, Hermog.Id.2.11. 

κπῑθίον, σϋ, Dim. of κπιθή, Luc.Asin.17, Longus 3.30. 

κπίθμορ, v. κπ῅θμον. 

κπῑθϋβψλον, σϋ, perh. barley cake for fodder, PCair.Zen.658.6 (iii B.C.); cf. βψλϋπτπορ. 
κπῑθϋγισον· ἀπϋβπιμα (fort. -κπιμα) κπιθ῅ρ, Hsch. 

κπῑθϋκανον· ςπέπμα μελανθίῳ ὅμοιον, Id. 

κπῑθϋλογέψ, check (consignments of) grain for purity, κπι[θ]ο[λ]ογηθ῅ναι σὸν πτπϋν PPetaus53.11 (ii A.D.), v. sqq. 

κπῑθϋλογία ἟, tax paid in compensation for adulteration of barley, POxy.2021.3 (vi/vii A.D.); also κπῑθηλογία, Theb.Ostr.113 (ii/iii 

A.D.), PIand.150 (iii A.D.). 

κπῑθϋλϋγορ, ον, gathering barley: among the Opuntii, a magistrate who kept the barley for sacrifices, Plu.2.292c:— 

κπῑθϋμανσεῖα, σά, divination by barley, Oenom.ap.Eus.PE5.25. 

κπῑθϋμανσιρ, εψρ, ὁ, one who divined by barley, Suid. s.v. ππουησεία. 

κπῑθϋν, σϋ, v. κπιθϋρ. 
κπῑθϋποιϋρ, ϋν, used in preparing barley, κϋςκινον Poll.10.114. 

κπῑθϋπομπία, ἟, sending of barley, Eratosth.ap.Hsch. s.v. Ῥοίκοτ κ. 
κπῑθϋπῡπον, σϋ, wheat mixed with barley, PPetr.3p.206, al. (iii B.C.), PSI5.532.6 (iii B.C.), PFay.101 iii 4 (i B.C.): acc. pl. -πτπα 

PCair.Zen.498 (iii B.C.). EA13.40 (?Lydia, iii A.D.). 

κπῑθϋπύληρ, οτ, ὁ, dealer in barley, Hippiatr.1. SEG25.180 ii 55 (Athens, iv B.C.), ITyr39C, 178 (Rom.imp.). 

κπῑθϋρ, ὁ, (or -ϋν, σϋ), error or variant for κπιθή, ἐν κπιθῶ CPR7.45.7 (v A.D.), PMich. XI608.6 (vi A.D.). 

κπῑθοςποπέψ, sow with barley, σὴν κπιθοςποποτμένην γ῅ν PThmouisI 86.4 (ii A.D.). 

κπῑθοσπάγορ [ᾰ], ον, (σπᾰγεῖν) barley-eating, Ar.Av.231. 



κπῑθουᾰγία, ἟, barley-diet, a punishment in the Roman army, Plb.6.38.4. 

κπῑθουάγορ [ᾰ], ον, living on barley, ὄπνιθερ D.C.Fr.43.33, cf. Sch.Ar.Av.232. 

κπῑθουϋπορ, ον, bearing barley, Thphr.HP8.8.2, Str.8.6.16, PCair.Zen.728.4 (iii B.C., fem. as subst. sc. γ῅). 

κπῑθουῠλᾰκία, ἟, office of controller of export of barley, Hsch. 

κπῑθύδηρ, ερ, like barley, made of it, κπιθύδειρ πσιςάναι, = ὅλη πσιςάνη, opp. φτλϋρ, Hp.Acut.40. 

κπῑθύλεθπορ, ον, barley-wasting, of horses that will not fatten, Phryn.PSp.79 B. 

κπίθψν (κπίθον cod.)· ἐπύντμον ἀνδποκιδάλοτ, Hsch. (ἐπύντμον ἀνδπὸρ μοιφαλίοτ La.). 

κπίκα· κπίκον, Id. 

κπικαδι᾵ν· σὸ ἐναλλάξαι σοὺρ δακσόλοτρ ὥςπεπ κπίκοτρ ([.]πτβοόρ cod.), Id., cf. κπικαδίαν (acc. sg.), Sch.Il.23.34. 

κπίκε, v. κπίζψ. 

κπῐκέλλιον, σϋ, hoop, ring, Sch.A.Pr.74 (-έλιον), Alex.Trall.8.2. 

κπῐκηλᾰςία, ἟, (κπίκορ, ἐλαόνψ) trundling of hoops, Antyll.ap.Orib.6.26.1. 

κπῐκιον, σϋ, (κπίγκιον Sch.Od.7.90, of a handle) Dim. of κπίκορ, Inscr.Délos380.100 (ii B.C.), POxy.1300.5 (v A.D.), (articles of 

jewellery, cf. Pontic κπικί ear-ring). 

κπῐκοειδήρ, έρ, ring-shaped, annular, Gal.14.715, Placit.1.3.18. 

κπῐκολάγιον, σϋ, wd. of uncertain meaning, perh. vessel with ringshaped handle, PVindob.G16694 (-ιν, ZPE35.130, vi A.D.). 

κπῐκοομαι, Pass., to be secured by a ring, κεκπίκψνσαι σὸ φεῖλορ φαλκῶ κπίκῳ they have a brass ring through the lip, Str.17.2.3; to 

be infibulated, Heliod.ap.Orib.50.11.1. 

κπῐκοποιέομαι, to be formed into a ring, Heracl.ap.Orib.48.13.1. 

κπίκορ [ῐ], ὁ, Homeric form of κίπκορ, ring, on the middle of a yoke, to fasten it to the peg (ἕςσψπ) at the end of the carriage-pole, 

Il.24.272. 
2. eyelet-hole in sails, through which the reefing-ropes were drawn, Hdt.2.36, cf. Poll.1.94, PLond.3.1164(h)8 (iii A.D.). 

3. curtain-ring, Thphr.HP4.2.7, J.AJ3.6.2. 

4. finger-ring, Arist.Pol.1324b14; part of a finger-ring, Inscr.Délos461 B a 6, al. (ii B.C.). 
5. nose-ring, S.E.P.3.203. 

6. armlet, Plu.Dem.30. 

7. link in a chain, Id.2.304b, Alex.Aphr.Pr.2.67, Iamb.Comm.Math.7; ἐκ κπίκοτ λεπσοῦ πεποιημένα ὏υάςμασα chain armour, 

Jul.Or.37d. 

8. hoop, Antyll.ap.Orib.6.26.2, Str.5.3.8. 

9. ring of a spanner, Hero Bel.101.13; of a ring-bolt, Apollod.Poliorc.166.15; of an armillary sphere, Procl.Hyp.6.2 (pl.). 

10. κπίκορ· κίπκορ ἔνθα ἟ κύπη εἰςέπφεσαι Hsch. 

κπίκψμα, ασορ, σϋ, ring, circle, Eust.726.16. 

κπίκψςιρ, εψρ, ἟, infibulation, Heliod.ap.Orib.50.11.1. 

κπίκψσϋρ, ή, ϋν, ringed, made of rings, Caryst.7; θύπαξ Eust.528.24; κ. ςυαῖπα armillary sphere, Gem.16.10 (pl.), Gell.3.10.3, 

Ptol.Geog.7.6, Alm.1.6 (pl.); ἀςσπολάβορ Sch.Ptol.90. 

κπίμα, ασορ, σϋ, (κπίνψ) decision, judgement, Chrysipp.Stoic.3.58, Plb.23.1.12, LXXPs.118(119).7. al., Ep.Rom.11.33, 

Arr.Epict.2.15.8; πεπί σινορ M.Ant.8.47; verdict on a literary work, Phld.Po.5.23. 

2. decree, resolution, δήμοτ D.H.4.12; ἱεπομνημϋνψν BCH27.107, cf. IGRom.3.58, 66 (Prusias), κπίμασι βοτλ῅ρ TAM4(1).32. 

3. legal decision, PPetr.3p.56 (iii B.C.), SIG826 E ii 29 (Delph., ii B.C.); decision of arbitrators, ib. 421.44 (Thermum, iii B.C.); esp. 

sentence, condemnation, LXXDe.21.22, al., Ev.Marc.12.40, etc. 

II. matter for judgement, question, ο὎κ εὒκπισον σὸ κπῖμα A.Supp.397. 

2. law-suit, LXXEx.18.22, 1Ep.Cor.6.7. 

III. = κπίςιρ, judging, judgement, Ev.Jo.9.39, Act.Ap.24.25, etc. [ῖ in A. l.c. (nisi leg. κπεῖμα): ῐ in inscr. in JWI2.369 (i A.D.) freq. 

written κπίμα in codd.] 

κπίμνημι, = κπήμνημι. 
κπιμν῅ςσιρ· πλακοῦνσορ εἶδορ, Hsch. 

κπιμνίσηρ [ῑσ] ἄπσορ, ὁ, bread made of κπίμνον, coarse bread, Archestr.Fr.4.13 (κπιμμασίνα codd.), Iatrocl.ap.Ath.14.646a. 

κπιμνον, σϋ, (in codd. also κπῖμνον) coarse barley meal, Hp.ap.Gal.19.115, Eup.11.5 D. (prob.), Arist.HA501b31 (pl.), PRyl.280v (ii 

A.D.); grounds in gruel, Call.Fr.205. 

2. in pl., crumbs AP6.302 (Leon.); grains, Herod.6.6, Babr.108.9, 32; κπίμνα φειπ῵ν, = ἀπομαγδαλιά, Lyc.607. 

κπιμνορ, ἟, a purple dye, PHolm.8.43 (κπιμμον Pap.); κπημνϋρ Ps.-Democr.Alch.p.42 B.; κπιμνοόρ· λετκάρ σιναρ βοσάναρ, Hsch. 

κπιμνοςποπέψ, sow, (?)barley, PStrassb.864.4 (ii A.D.). 

κπιμνύδηρ, ερ, like coarse meal, of sediment in urine, Hp.Aph.7.31; κ. ἑλλέβοπορ S.E.P.1.130; κπιμνύδη κασανείυειν snow thick as 

meal, Ar.Nu.965. 

κπῐνάνθεμον, σϋ, houseleek, Hp.Nat.Mul.32. 

2. = ἟μεποκαλλέρ, Ps.-Dsc.3.122. 

κπίνη· κνίδη, Hsch. 

κπίνῐνορ [ῐ], η, ον, made of lilies, μόπον PMag.Lond.46.223 (iv A.D.); ἔλαιον Gal.11.872, PMag.Lond.121.631 (iii A.D.); κ., σϋ, 

PMag.Leid.W.9.13 (ii/iii A.D.). 

κπῐνοειδήρ, έρ, like a lily, Dsc.3.128. 

κπῐνοειρ, ενσορ, ὁ, name of one of the Idaean Dactyls, Sch.Il.22.391. 

II. -ειρ, εςςα, εν, like a lily, κεπατνϋρ dub. cj. in Supp.Epigr.4.386 (Panamara). 

κπῐνομῠπον, σϋ, = κπίνινον μόπον, Gal.19.71. 

κπίνον [ῐ], σϋ, heterocl. pl. κπίνεα Hdt.2.92; dat. κπίνεςιν Cratin.98, Ar.Nu.911, etc.:—white lily, Lilium candidum, Thphr.HP6.6.8, 

Theoc.11.56, Nic.Fr.74.27, Dsc.3.102; κ. ποπυτποῦν , L. chalcedonicum, Thphr.HP6.6.3, cf. Dsc. l.c.: prov., κπίνοτ 

γτμνϋσεπορ Jul.Or.6.181c: hence, of a needy man, Poll.6.197, etc.: symbolic of death, v. κολοκόνση. 

2. Egyptian bean, Nelumbium speciosum, Hdt.2.92. 



3. a perfumed unguent, Pompon.Dig.34.2.21.1. 

II. kind of choral dance, Apolloph.2. 

III. kind of loaf, Ath.3.114f. 

IV. architectural ornament, IG11(2).161 A 72 (Delos, iii B.C.), MAMA9.61. 

κπινσήπ, ῅πορ, ὁ, judge, epigr. in Inscr.Cret.4.325 (Gortyn, v A.D., pl.); cf. κπισήπ, -ήρ. 
κπῐνοςσέυανορ, ον, lily-crowned, Aus.Ep.8.14 (κπινν- metri gr.). 

κπίνψ [ῑ], Ep.3 sg. ind. κπίνηςι (δια-) f.l. in Theoc.25.46: fut. κπῐν῵, Ep., Ion. κπῐνέψ (δια-) Il.2.387: aor. ἔκπῑνα Od.18.264, etc.: pf. 

κέκπῐκα Pl.Lg.734c, etc.:—Med., fut. κπῐνοῦμαι E.Med.609, but in pass. sense, Pl.Grg.521e: aor. ἐκπῑνάμην Il.9.521, etc.:—Pass., fut. 

κπῐθήςομαι A.Eu.677, Antipho 6.37, etc.: aor. ἐκπίθην [ῐ] Pi.N.7.7, etc.;3 pl. κπίθεν Id.P.4.168, ἔκπιθεν A.R.4.1462; Ep. opt. κπινθεῖσε 
(δια-) Il.3.102, part. κπινθείρ 13.129, Od.8.48, inf. κπινθήμεναι A.R.2.148: pf. κέκπῐμαι Pi.O.2.30, And.4.35, etc.; inf. κεκπίςθαι (ἀπο-) 
Pl.Men.75c:—Aeol. κπίννψ Alc.130.32 L.-P. dub. in IG12(2).278 (Mytil.): aor. ἔκπιννε ib. 6.28 (Mytil., ἐπ-); inf. κπίνναι ib. 526b15:—

Thess. pres. inf. κπεννέμεν ib. 9(2).517.14 (Larissa):—separate, put asunder, distinguish, ὅσε σε ξανθὴ Δημήσηπ κπίνῃ .. καππϋν σε καὶ 
ἄφναρ Il.5.501, etc.; κπῖν᾽ ἄνδπαρ κασὰ υῦλα 2.362, cf. 446; ἣλιορ ἞ὼ καὶ δόςιν ἔκπινεν Emp.154.1; κ. σὸ ἀληθέρ σε καὶ μή Pl.Tht.150b; 

σοόρ σε ἀγαθοὺρ καὶ σοὺρ κακοόρ X.Mem.3.1.9, etc.:—also Med., ἀνσία δ᾽ ἐκπίνανσο δέμαρ καὶ ςήμασ᾽ ἔθενσο φψπὶρ ἀπ᾽ ἀλλήλψν 

Parm.8.55:—Pass., κπινϋμενον πῦπ Emp.62.2. 

II. pick out, choose, ἐν δ᾽ ἐπέσαρ ἔκπινεν ἐείκοςιν Il.1.309; ἐκ Λτκίηρ .. υ῵σαρ ἀπίςσοτρ 6.188, cf. Od.4.666, 9.90, 195, 14.217, etc.; 

κ. σινὰ ἐκ πάνσψν Hdt.6.129; κπίναςα δ᾽ ἀςσ῵ν .. σὰ βέλσασα A.Eu.487; δίδψμί ςοι κπίνανσι φπ῅ςθαι S.OC641, etc.:—Med., κπίναςθαι 
ἀπίςσοτρ to choose the best, Il.9.521, cf. 19.193, Od.4.408, 530, etc.:—Pass., to be chosen out, distinguished, ἵνα σε κπίνονσαι ἄπιςσοι 
24.507; esp. in partt., κεκπιμένορ picked out, chosen, Il.10.417, Od.13.182, al., Hdt.3.31 οἱ κεκπιμένοι classical authors, Poll.9.15, 153; 

κπινθείρ Il.13.129, Od.8.48; ἀπεσᾶ κπιθείρ distinguished for .., Pi.N.7.7 w. acc. resp., Λεςβίαδερ κπιννϋμεναι υόαν Alc. l.c.; κπιθένσψν 
ἐν σοῖρ ἱεπέοιρ approved .., GDI2049.15 (Delph.); ἀςπίδα .. κεκπιμένην ὓδασι καὶ πολέμῳ proved by sea and land, AP9.42 (Leon.). 

b. admit to a class, number in it; ἐν ζ῵ςι κεκπιμένα numbered among .., cf. in E.Supp.969 (lyr.) GVAK3.6; εἰρ σοὺρ ἐυήβοτρ κπιθείρ 
Luc.Am.2, esp. of admitting as a competitor in games, κπιθένσα Πόθεια JRS3.295 (Pisidian Antioch), κ. ἐν Δελυοῖρ IG12(2).388 

(Mytilene). 

2. decide disputes, κπίνψν νείκεα πολλά Od.12.440; ἔκπιναν μέγα νεῖκορ .. πολέμοιο 18.264: c. acc. cogn., οἳ .. ςκολιὰρ κπίνψςι 
θέμιςσαρ judge crooked judgements, Il.16.387; κ. δίκαρ Hdt.2.129; κπῖνε δ᾽ ε὎θεῖαν δίκην A.Eu.433, etc.; ππύσαρ δίκαρ κπίνονσερ 
αἵμασορ ib. 682; κπινεῖ δὲ δὴ σίρ σαῦσα; Ar.Ra.805; κ. κπίςιν Pl.R.360e; ἄπιςσα κ. Th.6.39; κπίνοτςι βοῆ καὶ ο὎ χήυῳ they decide the 

question .., Id.1.87; μίςει πλέον ἠ δίκῃ κ. Id.3.67; σὸ δίκαιον κ. Isoc.14.10; σῶ σοῦσο κπίνειρ; by what do you form this judgement? 

Ar.Pl.48; κ. πεπί σινορ Pi.N.5.40, Pl.Ap.35d, Arist.Rh.1391b9, etc.:—Pass., ἀγὼν κπιθήςεσαι A.Eu.677; κἂν ἰςϋχηυορ κπιθῆ (sc. ἟ δίκη) 

ib. 741: impers., κπιθηςϋμενον a decision being about to be taken, Arr.An.3.9.6, so κπινθήμεναι A.R.2.148, σὸ κπιθέν = (senatus) 

consultum, D.S.14.113.7, 

b. decide a contest, e.g. for a prize, ἀγ῵να κ. Ar.Ra.873; ἔπγον ἐν κόβοιρ Ἄπηρ κπινεῖ A.Th.414: c. acc. pers., κ. σὰρ θεάρ decide 

their contest, i.e. judge them, E.IA72:—Pass., Id.Supp.601 (lyr.); αἱ μάφαι κπίνονσαι σαῖρ χτφαῖρ X.Cyr.3.3.19:—Med. and Pass., of 

persons, have a contest decided, come to issue, κπινύμεθ᾽ Ἄπηω Il.2.385, cf. 18.209; ὁπϋσε μνηςσ῅πςι καὶ ἟μῖν .. μένορ κπίνησαι Ἄπηορ 
Od.16.269; βίηυι κ. Hes.Th.882; dispute, contend, Ar.Nu.66; πεπὶ ἀπεσ῅ρ Hdt.3.120; ο὎ κπινοῦμαι .. ςοι σὰ πλείονα E.Med.609; δίκῃ 
πεπί σινορ κπίνεςθαι Th.4.122; κπίνεςθαι μεσά σινορ v.l. in LXXJd.8.1, Jb.9.3; πολλαῖρ μάφαιρ κπιθείρ Nic.Dam.20 J.; compete in games, 

c. acc. cogn., κπιθένσα Πόθια JRS3.295 (Antioch. Pisid.): pf. part., decided, clear, strong, κεκπιμένορ οὔπορ Il.14.19; πϋνοι κεκπ. 

decided, ended, Pi.N.4.1. 

c. win a battle, σὴν μάφην Ἀννίβαρ ἔκπινε Plb.3.117.11. 

3. adjudge, κπάσορ σινί S.Aj.443:—Pass., σοῖρ οὒσε νϋςσορ .. κπίθη Pi.P.8.84; σὰ κπιθηςϋμενα the sum adjudged to be paid, 

PLips.38.13 (iv A.D.). 

b. abs., judge, give judgement, ἄκοτςον .. καὶ κπῖνον Ar.Fr.473; ἀδίκψρ κ. Pherecr.96, cf. Men.Mon.287, 576. 

c. Medic., bring to a crisis, σὸ θεπμὸν υίλιϋν [ἐςσι] καὶ κπῖνον Hp.Aph.5.22; κ. σὰ νοςήμασα Gal.Nat.Fac.1.13, al.:—Pass., of a sick 

person, come to a crisis, ἐκπίθη εἰκοςσαῖορ Hp.Epid.1.15 (also impers. in Act., ἔκπινε σοόσοιςιν ἑνδεκα-σαίοιςιν the crisis came .., ib. 

18); σοῦ πάθοτρ κπιθένσορ D.S.19.24 fig., to be in a critical condition, σ῅ρ πϋλεψρ κπινομένηρ SEG24.1217 (i B.C.) 

4. judge of, estimate, ππὸρ ἐματσὸν κπίνψν [α὎σϋν] judging of him by myself, D.21.154; ππὸρ ἀπγόπιον σὴν ε὎δαιμονίαν κ. 
Isoc.4.76:—Pass., ἴςον παπ᾽ ἐμοὶ κέκπισαι Hdt.7.16.α´; εὒνοια καιπῶ κπίνεσαι Men.691. 

5. expound, interpret in a particular way, σὸ ἐνόπνιον σαόσῃ ἔκπιναν Hdt.1.120, cf. 7.19, A.Pr.485, etc.:—in Med., ὁ γέπψν ἐκπίνασ᾽ 
ὀνείποτρ Il.5.150. 

6. c. acc. et inf., decide or judge that .., Hdt.1.30, 214, Pl.Tht.170d, etc.; κπίνψ ςὲ νικ᾵ν A.Ch.903; so, with the inf. omitted, ἀνδπ῵ν 
ππ῵σον κ. σινά S.OT34; Ἔπψσα δ᾽ ὅςσιρ μὴ θεὸν κπίνει μέγαν E.Fr.269; σὴν πϋλιν ἀθλιψσάσην ἔκπιναρ Pl.R.578b; ἐκ σ῵ν λϋγψν μὴ 
κπῖνε .. ςουϋν Philem.228:—Pass., ἗λλήνψν ἕνα κπιθένσ᾽ ἄπιςσον S.Ph.1345, cf. Th.2.40, etc. 

7. decide in favour of, prefer, choose, κπίνψ δ᾽ ἄυθονον ὄλβον A.Ag.471, (both lyr.); σὴν ἐλπίδα σ῅ρ σόφηρ πάπορ S.Tr.724; σινὰ 
ππϋ σινορ Pl.R.399e, cf. Phlb.57e; σι ππϋρ σι Id.Phd.110a (Pass.); εἴ ςυε κπίνειεν Πάπιρ E.Tr.928, cf. Ar.Av.1103, Ec.1155; choose 

between, δό᾽ ἔςθ᾽ ἃ κπῖναι σὸν γαμεῖν μέλλονσα δεῖ, ἢσοι πποςην῅ γ᾽ ὄχιν ἠ φπηςσὸν σπϋπον Men.584. 

8. c. inf. only, determine to do a thing, UPZ42.37 (ii B.C. LXXIs.41.6, al., Nic.Dam.fr.47.8 J.), Ep.Tit.3.12, 1Ep.Cor.2.2, etc.; ζ῅ν μεθ᾽ 
ὧν κπίνῃ σιρ ἄν (sc. ζ῅ν) with whom he chooses to live, Men.506; but σὸ βιάζεςθαι ο὎κ ἔκπινε D.S.15.32. 

9. form a judgement of a thing, μὴ κπῖν᾽ ὁπ῵ν σὸ κάλλορ Men.Mon.333. 

III. in Trag., question, α὎σὸν .. ἅπαρ λεὼρ κπίνει παπαςσάρ S.Tr.195; εἴ νιν ππὸρ βίαν κπίνειν θέλοιρ ib. 388; καὶ κπῖνε κἀξέλεγφ᾽ 
Id.Ant.399; μὴ κπῖνε, μὴ ᾽ξέσαζε Id.Aj.586; ςέ σοι, ςὲ κπίνψ Id.El.1445. 

2. bring to trial, accuse, D.2.29, 18.15, 19.233; κ. θανάσοτ judge (in matters) of life and death, X.Cyr.1.2.14; κ. σινὰ πποδοςίαρ 
Lycurg.113; πεπὶ πποδοςίαρ Isoc.15.129; κ. σινὰ κακύςεψρ ἐπαπφίαρ, Lat. repetundarum, Plu.Caes.4:—Pass., to be brought to trial, 

Th.6.29; θανάσοτ (δίκῃ add. cod. B) Id.3.57; Λεψκπάσοτρ σοῦ κπινομένοτ Lycurg.1; κπίνομαι ππὸρ Σψυπϋνην; Men.Epit.529; σπὶρ 
κπίνεσαι παπ᾽ ὏μῖν πεπὶ θανάσοτ D.4.47; ἐκπίνεσο σὴν πεπὶ Ὠπψποῦ κπίςιν θανάσοτ Id.21.64: c. gen. criminis, κπίνεςθαι δύπψν 

Lys.27.3: κ. ἐπ᾽ ἀδικήμασι Plu.2.241e: abs., ὁ κεκπιμένορ Aeschin.2.159. 



3. pass sentence upon, condemn, D.19.232:—Pass., to be judged, condemned, κακοόπγοτ .. ἐςσι κπιθένσ᾽ ἀποθανεῖν Id.4.47; μὴ 
κπίνεσε, ἵνα μὴ κπιθ῅σε Ev.Matt.7.1; σὰ κεκπιμένα the judgement of a court, PRyl.76.8 (ii A.D.). (κπῐ-ν-yψ ἐ-κπῐ-ν-ςα, cf. Lat. cerno 

(from * ),  (from * ).) 

κπῐνψνιά, ἟, prop. bed of lilies, Suid.; but, = κπίνον, Thphr.HP2.2.1, 6.6.9. 

κπῐνψσϋρ, ή, ϋν, adorned with lilies, κευαλίδερ Aristeas68. 

κπιξϋρ, ὁ, Dor. for κιπςϋρ (q.v.). 

κπῑοβϋλιον, σϋ, sacrifice of a ram, IG14.1018 (iv A.D.). 

II. pl., ephebic contest in which a ram was caught and sacrificed, OGI764.27 (Pergam., ii B.C.). 

κπῑοβϋλορ, ον, ram-slaying, κ. σελεσή, = foreg. 1, IG14.1018 (iv A.D.). 

κπῑογενήρ, ὁ, name of a lozenge, Paul.Aeg.4.41, 7.12. 

κπῑοδϋφη, ἟, frame of a battering-ram, Ath.Mech.13.10, al. 

κπῑοειδήρ, έρ, like a ram, Suid. s.v. κπιϋρ. 
κπῑοθεορ, ὁ, = ἀμμψνιακϋν, Ps.-Dsc.3.84. 

κπῑοκέπᾱσορ, ον, with ram‟s horns, θεϋρ Ps.-Callisth.1.8. 

κπῑοκέυαλορ, ον, ram-headed, Hermes Trism. in Rev.Phil.32.254. 

κπῑοκοπέψ, batter with a battering-ram, Plb.1.42.9, App.Mith.36: abs., Ath.Mech.14.11, Apollod.Poliorc.143.7. 

κπῑομᾰφέψ, manoeuvre with a battering-ram, ib. 185.14. 

κπῑομοπυορ, ον, ram-formed, Sch.rec.A.R.1.256. 

κπῑομτξορ, ον, (μόξα) like a drivelling ram, sheepish, Cerc.15. 

κπιον ( ), = vervecina, Gloss. (Perh. contr. from *κπίειον (sc. κπέαρ).) 

κπῑοππϋςψπορ, ον, ram-faced, ἄγαλμα Διϋρ Hdt.2.42, 4.181; Ζεόρ Luc.Sacr.14, etc. 

2. with a ram as figurehead, ναῦρ Nymphis18. 

κπῑοπποῳπορ, ον, = foreg. 2, πλοῖον, ςκάυορ, Sch.Pl.Mx.243a, Sch.A.R.2.168. 

κπῑϋρ, ὁ, ram, Od.9.447, 461, Hdt.2.42, etc.; κπιοὶ ἄγπιοι Id.4.192: prov., κπιὸρ σπουεῖα ἀπέσειςεν, of ingratitude, because a ram 

butts at those who have brought him up, Zen.4.63, Suid., Hsch.; κπιοῦρ ἐκγενν᾵ν σέκνα Eup.99; κπιοῦ διακονία, of thankless service, 

Suid., Hsch.; σὸν κπιὸν ὡρ ἐπέφθη the ‗shearing of the ram‘, in allusion to the ode of Simonides in honour of Crius of Aegina, 

Ar.Nu.1356. 

2. battering-ram, X.Cyr.7.4.1, IG2.468, Plb.1.48.9, Ath.Mech.14.1, J.BJ3.7.19, etc. 
3. the constellation Aries, Eudox.ap.Hipparch.1.2.13, Euc.Phaen.p.6 M., Arat.238, J.AJ3.10.5, etc. 

II. a seamonster, Ael.NA9.49, 15.2, Opp.H.1.372, 5.33, etc. 

III. kind of mussel, Hegesand.36 (κπεῖορ cod. A Ath.). 

IV. volute on the Corinthian capital, twisted like a ram‟s horn, Hsch. 

2. archit., perh. butterss, PEnteux.8.11 (iii B.C., pl.). 

V. kind of ship, Poll.1.83. 
VI. part of an irrigation-system, dub.sens. in BGU14 iii 9 (iii A.D.). 

VII. a variety of ἐπέβινθορ, Thphr.HP8.5.1, PCair.Zen.192.8 (iii B.C.), Dsc.2.104, Gal.6.533: misspelt κπεῖορ in Sophil.8: Lat. cicer 

arietinum, Petron.35, etc.; est enim arietino capiti simile, Plin.HN18.124. (Prob. cogn. with κέπαρ.) 
κπῑϋςσᾰςιρ, εψρ, ἟, station, position for a battering-ram, Ph.Bel.92.19. 

κπῑϋσάυορ [ᾰ], οτ, ὁ, one who buries sacred rams, PTeb.72.411 (iii B.C.). PTeb.61b.401 (118/7 B.C.), ostr. in CE55.311 

κπῑϋυᾰ́γορ, ον, that eats ram‟s flesh, Θπήωκερ ἀμοπβοὶ κπιουάγοι Nic.Th.50; cf. κ.· θεϋρ σιρ, ᾧ κπιοὶ θόονσαι Hsch. 

κπῑϋυϋπορ, ον, carrying battering-rams, φελ῵ναι Ph.Bel.99.44, Ath.Mech.8.14, Apollod.Poliorc.138.18, D.S.20.48, 91; μηφαναί 
App.Pun.98, Anon.ap.Suid. s.v. πποςηπεικϋσορ. 

II. bearing a ram, epith. of Hermes, Paus.9.22.1. 

κπῑϋψ, pf. part. Pass. κεκπιψμένον made into a ram, Hsch. s.v. Γαλλίμ (ante γαιηοόφῳ). 

Κπῖςα, ηρ, ἟, , a city in Phocis, near Delphi, Il.2.520; Κπίςη, h.Ap.282, etc.:—Adj. Κπιςαῖορ, α, ον, , ib. 446, 

Hdt.8.32:—also Κίππα, Pi.P.3.74, al., SIG241.45, al. (Delph., iv B.C.), Paus.10.37.4 (but Κπῖςα distd. fr. Κίππα by Leocrines 

ap.EM515.20, Str.9.3.3, Ptol.Geog.3.14.4); Κόππα, Marm.Par.53, v.l. in Ptol. l.c.; Κίπςα, Alc.Oxy.1789 Fr.6.9 (dub.), EM l.c.; κϋλπορ 
Κιππαῖορ, dub. in Hecat.105 J.: also Κπί̆ςα, Pi.I.2.18; Κπῐςαῖορ, Id.P.5.37, al. 

κπιςίαι· σάξειρ ἱππικαί, Hsch. 

κπίςῐμορ [ῐς], ον, (κπίςιρ) decisive, critical, κ. ἟μέπα the crisis of a disease, Hp.Aph.7.85, al., Arist.Ph.230b5; κ. γὰπ αὓση γίγνεσαι 
(sc. the seventh day) Men.890; also κ. υάεα AP11.382.11 (Agath.); ἐν κπιςίμοιρ Hp.Epid.1.7: Comp. -ύσεπορ Id.Acut.23. Adv. -μψρ Id. 

Epid. l.c. 

κπῐςιολογία, ἟, litigation, Cat.Cod.Astr.8(4).130 (pl.). 

κπίςιρ [ῐς], εψρ, ἟, (κπίνψ) separating, distinguishing, σοῦ πλέψ καὶ σοῦ μὴ πλέψ Meliss.7; σ῵ν ὁμοιογεν῵ν, σ῵ν διαυεπϋνσψν, 

dub.l. in Arist.EN1165a34. 

2. decision, judgement, πεπὶ σοόσψν Parm.8.15; σὴν Κποίςοτ κ. Hdt.3.34; ἐν θε῵ν κπίςει A.Ag.1289; κασὰ δόναμιν καὶ Κ. ἐμήν 

Hp.Jusj.1; κ. ο὎κ ἀληθήρ no certain means of judging, S.OT501 (lyr.); πολίσηρ ὁπίζεσαι σῶ μεσέφειν κπίςεψρ καὶ ἀπφ῅ρ 
Arist.Pol.1275a23; κπίςεψρ πποςδείμενα Epicur.Nat.32 G., cf. Herc.1420.3; αἱ σ῵ν πολλ῵ν κ. Phld.Mus.p.75 K.; Κπίςιρ, title of a play 

by Sophocles on the Judgement of Paris; κ. σινϋρ judgement on or respecting, σ῵ν μνηςσήπψν Hdt.6.131; ἀέθλψν Pi.O.3.21, N.10.23; 

μοπυ῅ρ E.Hel.26; ἟ σ῵ν ὅπλψν κ., referring to the story of Ajax, Pl.R.620b, cf. Arist.Po.1459b5; κπίςιν .. σοῦ βίον πέπι ὧν λέγομεν 

Pl.R.360e; κ. ἀμυ᾽ ἀέθλοιρ Pi.O.7.80; κ. διημαπσημένη Stoic.1.50; κ. ςτνεσή Cleanth. ib. 128; power of judgment, κπίςει ππαγμάσψν 
διαυέπεςθαι Plb.18.14.10; κασὰ κπίςιν with judgment, advisedly, Id.6.11.8. 

3. choice, election, κ. ποιεῖςθαι σ῵ν ἀξίψν Arist.Pol.1321a30, cf. 1271a10. 

4. interpretation of dreams or portents, LXXDa.2.36, D.S.17.116, J.AJ2.5.7. 

II. judgment of a court, ο὎δὲν ἂν σ῅ρ ὏μεσέπαρ κ. ἔδει Antipho 4.4.2; trial, suit, πποκληθένσαρ ἐρ κπίςιν πεπίσινορ Th.1.34; 

καθιςσάναι ἑατσὸν ἐρ κ. ib. 131; κπίςιν ποιεῖν σινι Lys.13.35; κπίςεψρ στφεῖν to be put on one‘s trial, Pl.Phdr.249a; εἰρ κ. ἄγειν 



Id.Lg.856c; ἟ κ. γίγνεσαί σινι ibid.; κπίςιν ὏ποςφεῖν ib. 871d, D.21.125; σὰρ κπίςειρ ποιεῖςθαι πεπί σινορ Isoc.4.40, cf. Th.1.77; σὰρ κ. 
διαδικάζειν Pl.Lg.876b; κπίςιν λελογφϋσα Μειδίᾳ ἐξοόληρ Test.ap.D.21.82; αἱ κ. σ῵ν ςτμβολαίψν Plu.2.447e. 

b. result of a trial, condemnation, X.An.1.6.5. 

c. = (senatus) consultum, D.S.14.113.6; = decretum, D.Chr.37.9; = iurisdictio, Str.14.5.6; ἐπὶ σ῅ρ σ῵ν διαυοπ῵ν κπίςεψν = stlitibus 

iudicandis, IEphes.701 (i A.D.); 

d. ἟μέπα κπίςεψρ Day of Judgement, Ev.Matt.10.15. cf. σὴν ὥπαν σ῅ρ κπίςεψρ SEG31.1419 (iii/iv A.D.); the judgement of God, 

TAM4(1).375 (Jewish). 

2. trial of skill or strength, ππὸρ σϋξοτ κπίςιν in archery, S.Tr.266; δπϋμον .., οὕ ππύση κ. Id.El.684; κ. ποιεῖν ὁπϋσεπορ εἴη σὴν 
σέφνην ςουύσεπορ Ar.Ra.779; θε῵ν ἔπιν σε καὶ κ. Pl.R.379e. 

3. dispute, πεπί σινορ Hdt.5.5, 7.26. 

III. event, issue, κπίςιν ςφεῖν to be decided, of a war, Th.1.23, Plb.31.29.5; κπίςεψρ στφεῖν Id.1.59.11; ἐν σοῖρ πεπολισετμένοιρ σὴν 
κ. εἶναι νοτμιζψ I suppose the issue depends upon my public measures, D.18.57. 

2. turning point of a disease, sudden change for better or worse, Hp.VM19 (pl.), Gal.9.550, etc.; κ. ξόνσομορ ἐπὶ σὸ κάκιον 

Hp.Judic.34, cf. Gal.18(2).231. 

b. critical stage in life, climacteric, Sen.Ep.83.4. 
IV. middle of the spinal column, Poll.2.177. 

V. class or category of competitors in games, ἀγψνιςάμενον σὰρ σπεῖρ κ. παῖδα ἀγένειον ἄνδπα CIG2810b9 (Aphrodisias), 

IGLS1265 (Laodicea, iii A.D.); παῖρ κπίςεψρ σ῅ρ Ἀγηςιλάοτ IG5(1).19.10, al. (Sparta), ib. 14.754 (Naples). 

κπίςμιον· υτλάκιον, Hsch. 

κπίςςιον, σϋ, thistle, Carduus pycnocephalus, Dsc.4.118. 

κπιςςοκάβψν, ψνορ, ὁ, suffering from varicocele, of horses, Hippiatr.14 

κπιςςϋρ, ὁ, = κιπςιϋρ, Andreas ap. Dsc.4.118, Hippiatr.77, Hsch. X.Eq.1.5 

II. knot in oaks from which mistletoe springs, Id. 

κπιςςύδηρ, ερ, Att. for κιπςύδηρ, Gal.19.123, Hsch. s.v. βδαλοί (κποςς- cod.). 

κπίσανορ· σέπμινθορ, Hsch. 

κπῐσέορ, α, ον, to be decided or judged, Hp.de Arte9. 

II. κπισέον one must decide or judge, Pl.Grg.523e, etc. 

κπῐσεόψ, serve as, κπισήρ (iudex), SEG35.714 (Maced., ii/iii A.D.). 

κπῐσήπ, ῅πορ, ὁ, = κπισήρ, IG4.493 (Mycenae). 

II. interpreter of dreams, Nic.Dam.66.9 J. 

III. f.l. for κπανσήπ (q.v.), Arist.ap.EM742.37. 

κπῐσήπιον, σϋ, means for judging or trying, standard, freq. of the mental faculties and senses, ἔφψν α὎σ῵ν σὸ κ. ἐν α὏σῶ Pl.Tht.178b, 

cf. R.582a, Plu.2.448b, etc.; σὸ αἰςθησήπιον καὶ κ. σ῵ν .. φτμ῵ν Arist.Metaph.1068a3, cf. Epicur.Ep.1p.5 U. (pl.), Sent.24, al.; πεπὶ 
κπισηπίοτ, title of works by Epicurus (D.L.10.27), Posidonius (Diocl.ap.D.L.7.54), and Ptolemy: generally, φπϋνον εἶναι μέσπον καὶ κ. 
σάφοτρ measure, test, Zeno Stoic.1.26, etc. 

2. court of judgement, tribunal, Pl.Lg.767b; καθίζειν κ. Plb.9.33.12, cf. PHib.1.29(a) (iii B.C.), 1Ep.Cor.6.2, IG4.951.20, Paus.2.20.7, 

POxy.2134.6 (ii A.D.), etc. 
b. decision of a tribunal, judgement, SIG826 K 9 (Delph., ii B.C.), of Fate, ISmyrna541 (i A.D.). 

κπῐσήρ, οῦ, ὁ, voc. κπισή Hippon118: (κπίνψ):—judge, umpire, A.Supp.397, Hdt.3.160, etc. ἐν πένσε κπισ῵ν γοόναςι κεῖσαι 
Epich.229; κ. σ῵νἀληθ῵ν, opp. δοξαςσήρ, Antipho 5.94; κπισαὶ ἀπὸ σοῦ ἴςοτ, opp. ἀγψνιςσαί, Th.3.37; σ῵ν .. λεγομένψν μὴ κακοὺρ κ. 
Id.1.120; κ. πεπί σινορ Lys.16.21, Pl.Phlb.65a; at Athens, usu. of the judges in the poetic contests, Ar.Ach.1224, Nu.1115, Av.445, cf. 

And.4.21; rarely, = δικαςσήρ, Demad.3: so metaph. in Aeschin.3.232; πάνσα σὰ ςσοιφεῖα κπισὴν εἴληθε, i.e. each element has found 

favour with some philosopher, Arist.de An.405b8, cf. Pol.1337a42; of the Judges of Israel, LXXJd.2.16, al.; κ. δοθείρ, = Lat. judex datus, 

POxy.1195.1 (ii A.D.); ἐπίλεκσορ κ., = judex selectus, OGI567.10 (Attalia, ii A.D.) 

2. κ. ἐντπνίψν interpreter of dreams, A.Pers.226. 

II. κπισάρ· ὀδϋνσαρ, Hsch. cf. κπανσήπ. 

Κπῐσῐάζψ, imitate the style of Critias, Philostr.VS1.16.2; Κπισιάζοτςα ἞φύ ib.2.1.14. 

κπῐσῐκϋρ, ή, ϋν, able to discern, critical, δόναμιρ ςόμυτσορ κ. Arist.APo.99b35; ο὎κ ἔφει ῥῖνα κπισικὴν ππὸρ σοὔχον Posidipp.1.4; 

αἰςθήςειρ κ. Phld.Mus.p.8 K.; σὸ κ. the power of discerning, Arist.de An.432a16; ἟ κπισική (sc. σέφνη) Pl.Plt.260c, etc.: c. gen., ἟ γεῦςιρ 
σ῵ν ςφημάσψν κπισικψσάση Arist.Sens.442b17, cf. Thphr.Sens.43, Ocell.2.7; of persons, [σὸν ὅλψρ πεπαιδετμένον] πεπὶ πάνσψν ὡρ 
εἰπεῖν κ. σινὰ νομίζομεν εἶναι Arist.PA639a9: esp. in language, grammarian, scholar, literary critic, Pl.Ax.366e, Phld.Po.5.24, Str.9.1.10, 

etc.; of Crates, Ath.11.490e, who distd. κ and γπαμμασικϋρ, S.E.M.1.79; εἰ δόνασαί σιρ εἶναι κ. καὶ γπαμμασικϋρ, title of work by Galen 

(Libr.Propr.17); but σ῵ν ὓςσεπον γπαμμασικ῵ν κληθένσψν ππϋσεπον δὲ κ. D.Chr.53.1, cf. Apollod.ap.Clem.Al.Strom.1.16.79; οἱ κ. σ῵ν 
λϋγψν Philostr.VS2.1.14; ππὸρ σοὺρ κ, title of work by Chrysippus, Stoic.2.9; ἟ κ., opp. ἟ γπαμμασική, Taurisc.ap. S.E.M.1.248, cf. 

Sch.DTp.3 H. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν σινϋρ Artem.4 Praef., cf. Erot.Praef.p.7 N., Men.Rh.p.391 S. 

2. of or for judging, ἀπφὴ κ. the office of judges, opp. ἀπφὴ βοτλετσική, Arist.Pol.1275b19. 

II. = κπίςιμορ, ἑβδομάρ Ph.1.45 (Sup.), cf. Plu.2.134f, Gal.9.93, al. Adv. -κ῵ρ Id.UP17.2, al. 

κπῐσϋρ, ή, ϋν, separated, picked out, chosen, Il.7.434, Od.8.258. 

2. choice, excellent, Pi.P.4.50, S.Tr.27, 245, etc.; δάμαλιρ SIG1026.6 (Cos, iv/iii B.C.). 

κπῑύδηρ, ερ, ram-like, Ph.1.113. 

κπῑψμα, ασορ, σϋ, = κπιϋρ I. 2, dub. in Apollod.Poliorc.139.1 

II. = κπιϋρ V, Aq.Ez.40.14. 

κπῑψπϋρ, ϋν, = κπιοππϋςψπορ I, Trag.ap.Phot.151 R. 

κπίψρ, Cret. gen. sg. of κπέαρ (q.v.). 

κποαίνψ, of a horse, stamp, strike with the hoof, θείῃ πεδίοιο κποαίνψν Il.6.507 (where Sch.A. rejects the expl. ἐπιθτμ῵ν, quoting 

Archil.176, cf. κπταίνψ); κποαίνονσερ πεδίοιςι (v.l. -ίοιο) Opp.C.1.279: abs., Philostr.Im.1.30: metaph., luxuriate, wanton, of a 

rhetorician, Id.VS1.25.7; also πλήκσπῳ λιγτπὸν μέλορ κ. striking, Anacreont.58.6. 



κπϋβαλορ· ὁ μαλλὸρ σ῵ν παιδίψν, καὶ αἱ σπίφερ σ῵ν αἰδοίψν, Hsch. 

κποβάνσιον· πολίον, Id. 

Κποθιᾱ́σᾱρ, v. Κοπθιᾱ́σᾱρ. 
κποιϋρ· νοςύδηρ, ὀςθενήρ, Hsch.; = κολοβϋρ, Theognost.Can.21; ἐάν σιρ σ῵ν λίθψν ἔφει σι κποιϋν IG2.244.63 (iv B.C.); ἐγκολλ᾵ν 

σ῵ν λίθψν σὰ κποιά, Ἀπφ.἖υ1923.39. (Cf. Lith.  ‗crooked‘.) 

κπϋκα, heterocl.acc.sg. of κπϋκη. 

Κποκᾱγϋπιορ, ὁ, name of a month, Hesperia27.75 (unkn. provenance, c.200 B.C.). 

κποκάλη [ᾰ], ἟, = κπϋκη II, AP7.479 (Theodorid.): pl., sea-shore, beach, E.IA210 (lyr.), AP7.651 (Euph.), 6.186 (Diocl.); κποκάλην .. 
἞ωϋνα ib.7.294 (perh. f.l. for ἞ωϋνορ) (Tull. Laur.): in late Prose, Agath.2.2. 

κποκαλλίρ, ίδορ, ἟, a precious stone, Plin.HN37.154. 

κπϋκαλον· σὸ πανοῦπγον παιδίον, Hsch. 

κποκ᾵σον, σϋ, yellow parchment. Edict.Diocl.7.38, cf. Lat. crocatus. 

κποκάψ, to be yellow, κποκϋψνσερ κϋπτμβοι Nic.fr.74.22 G.-S. 

κποκεανϋν, σϋ, alternative name for κύνειον, Sch.Nic.Al.186a Ge. 

κπϋκεορ, ον, (κπϋκορ) saffron coloured, Pi.P.4.232 (nisi leg. κποκϋεν), E.Hec.468 (lyr.), Ion889 (lyr.). 

κπϋκερ, αἱ, metapl. nom. pl. of sq. 

κπϋκη, ἟, heterocl. acc. κπϋκα Hes.Op.538, nom. pl. κπϋκερ AP6.335 (Antip.): nom. κπϋξ Hsch., Theognost.Can.40: (κπέκψ):—

thread which is passed between the threads of the warp, woof, Hes. l.c., Hdt.2.35, Pl.Plt.282d, e, Cra.388b; κ. καὶ ςσήμψν PLille6.12 (iii 

B.C.); ν῵ςαι μαλθακψσάσην κ. Eup.319, cf. Men.892; κπϋκαρ ἐμβάλλειν Arist.HA623211. 

2. generally, thread, Hp.Morb.2.18, Luc.Nav.26, etc. 

3. = κποκόρ, flock or nap of woollen cloth, ἐν ἖κβασάνοιςι γίγνεσαι κπϋκηρ φϋλιξ; Ar.V.1144: pl., μαλακαῖςι κπϋκαιρ with cloths of 

soft wool, Pi.N.10.44; κπϋκαιςι with flocks of wool, S.OC474; σπίβψνερ ἐκβαλϋνσερ .. κπϋκαρ have lost the nap, worn out, E.Fr.282.12; 

σ῅ρ κ. υοποτμένηρ the wool being torn to pieces, Ar.Lys.896, cf. Th.738; κπϋκη θαχίνη yellow wool, IG1.330.17. 

κπϋκη (B), ἟, = κποκάλη, pebble on the sea-shore, Arist.Mech.852b29; ἐν κπϋκῃςι on the pebbles of the shore, Lyc.107, 193, etc., cf. 

κπϋκκαι᾽. 
κπϋκη (C)· πέμμασορ εἶδορ Hsch. 

κποκήωορ, η, ον, of saffron, ἄνθορ h.Cer.178. 

κποκηπϋρ, ά, ϋν, made with saffron, υάπμακον Gal.13.182, Paul.Aeg.6.8. 

κποκίαρ, οτ, ὁ, saffron-coloured, of a cock, Plu.2.375e. 

2. name of a precious stone, Plin.HN37.191. 

κποκίζψ, to be like saffron, Dsc.2.179; ὀςμὴ-οτςα Plu.Them.8. 

κποκῐνορ, η, ον, of or made from saffron, μόπα AP11.34 (Phld.), cf. Thphr.Od.27, Plb.30.26.1, Apollon.ap.Gal.12.475, Aret.CA1.6; 

σὸ κ. LXXPr.7.17, Dsc.1.54. 

2. yellow, Stratt.69, Thphr.HP1.13.1, 3.4.5, POxy.1679.5 (iii A.D.), Democr.Eph.ap.Ath.12.525c:—the form κπϋκιορ in Artem.1.77 is 

corrupt. 

κπϋκιον, σϋ, Dim. of κπϋκη, woolen fillet. Anticl.13. 

κποκίρ, ίδορ, ἟, fly-trap, Silene Muscipula, Apollod.ap.Plin.HN24.167. 

II. = κποκόρ I, Gloss. 

κποκιςμϋρ, ὁ, weaving, web, Sch.S.OC475. 

κπϋκκαι, αἱ, pebbles, Hsch., (κπϋκαι La.; cf. κπϋκη (B)). 

κποκκάψ, cluck, of birds, Gloss. 

κποκϋβαπσορ, ον, saffron-dyed, A.Pers.660. 

κποκϋβᾰυήρ, έρ, = foreg., Sch.Pi.N.1.58: of blood, as the colour associated w. fear, A.Ag.1121 (lyr.). 

κποκϋδεςμορ, ον, bound with saffron, Theognost.Can.21.9. 

κποκϋδίανον, σϋ, a species of teasl, An.Boiss.2.396. 

κποκϋδῑλέα, ἟, a sweet-smelling substance from the intestines of the κποκϋδιλορ φεπςαῖορ, used as an eye-salve, Plin.HN28.108. 

κποκϋδίλεον [ῑ], σϋ, sea-holly, Eryngium maritimum, Dsc.3.10, Gal.12.47 

κποκϋδῑλιάρ, άδορ, ἟, = foreg., ib.565; ἀπσεμιςία κ Alex.Trall.Febr.6. 

κποκϋδίλῐνορ [δῑ], η, ον, = sq., [ambiguitates] Quint.1.10.5. 

κποκϋδῑλίσηρ [ῑσ] (sc. λϋγορ), οτ, ὁ, a sophistic fallacy, Chrysipp.Stoic.2.93. 

κποκϋδῑλοβοςκϋρ, ὁ, feeder of sacred crocodiles, BGU734 ii 7 (iii A.D., abbrev.). 

κποκϋδῑλϋ-βπψσορ, ον, = sq., Aët.13.6 tit. 

κποκϋδῑλϋδηκσορ, ον, bitten by a crocodile, Dsc.5.109. 

κποκϋδῑλοειδήρ, έρ, in the form of a crocodile, PMag.Leid.V.3.15 (κοπκ-Pap.). 

κποκϋδῑλοπάπδᾰλιρ, εψρ, ἟, fabulous animal, IG14.1302 (Praeneste). 

κποκϋδῑλορ, ὁ, prop. Ion. word for lizard, acc. to Hdt.2.69, etc.; κ. σπιπήφεερ φεπςαῖοι, of the desert monitor, genus Varanus, 

Id.4.192; of other lizards, Arist.Fr.362, LXXLe.11.30, Ael.NA1.58; κ. μικπϋρ, in a fountain at Chalcedon, Str.12.4.2; κεπκόδιλορ 
Hippon.155, 155a W. (var. κπεκτ- and κποκόδειλορ), cocodrillus, Sen.QN4a.2.13. 

2. crocodile found in the Nile, Hdt.2.68 sq.; also in Indian rivers, Id.4.44, cf. Ael.NA12.41; ὁ κ. ὁ ποσάμιορ Arist.HA492b24, cf. 

558a18. (Correctly written κποκϋδιλορ) PCair.Zen.354.13, 443.4 (iii B.C.), PTeb.63.25 (ii B.C.), etc.; later -δειλορ PAmh.2.45.8 (ii B.C.), 

etc., freq. in codd.; κοπκϋδιλορ PCair.Zen.370.5 (iii B.C.); κοπκϋσιλορ Stud.Pal.20.75 ii 16 (iii/iv A.D.); κοπκϋδπιλλορ and Dim. 

κοπκοδπίλλιον Gloss., sp. κοπκϋδειλορ Peripl.M.Rubr.15. 

κποκϋδῑλοσάυιον [ᾰ], σϋ, burial-place of sacred crocodiles, PGrenf.2.14(d) (iii B.C.), PTeb.88.4 (ii B.C., κοπκ-), BGU1303.9 (i B.C.). 

κποκϋειδήρ, έρ, saffron-coloured, Arist.Col.795b1, Sch.Pi.N.1.58; φολή Aret.SD1.15. 

κποκϋείμψν, ον, gen. ονορ, saffron-clad, Sch.D.Il.8.1. 

κποκϋειρ, εςςα, εν, saffron coloured, prob. l. in Pi.P.4.232, cf. Sapph.Supp.22.7; δαῦκον Thphr.HP9.15.5; κιςςϋρ Theoc.Ep.3; 

ςσολίδορ κ. σπτυά E.Ph.1491 (lyr.); φισύν Phalaec.ap.Ath.10.440d, Tyrt.18.2 W. 



2. κποκϋειρ (sc. φισύν), ὁ = κποκψσϋρ, dress-robe of saffron, ὃρ ἐμὲ κποκϋενσ᾽ ἐνέδτςεν Ar.Th.1044. 

κποκϋμαγμα, ασορ, σϋ, residuum after the saffron-unguent has been expressed, Dsc.1.27, Asclep.ap.Gal.13.210, PMasp.141 ii a23 (vi 

A.D.). 

2. a compound drug, Damocr.ap.Gal.14.133, Paul.Aeg.7.12. 

κποκϋμέπιον, σϋ, = κ῅μορ, Ps.-Dsc.4.133. 

κποκϋμηλον, σϋ, conserve of quince and saffron, Alex.Trall.Febr.7. 

κποκϋνησική (sc. σέφνη), ἟, (κπϋκη I. 1) the art of spinning the wool, opp. ςσημονονησική, Pl.Plt.283a. 

κποκϋπεπλορ, ον, with yellow veil, ἦύρ Il.8.1, 19.1, al.; ἖ντύ Hes.Th.273; of a river-nymph, ib.358; of the Muses, Alcm.85 A. 

κποκϋπύληρ, οτ, ὁ, app. saffron-seller, SEG37.214 (iv B.C.). 

κπϋκορ, ὁ, (἟, Str.14.5.5, also σϋ, v. section 4), saffron, Crocus sativus, Il.14.348, h.Cer.6, Hippon.41, S.OC685 (lyr.), Cratin.98 (pl.), 

A.R.3.855, cf. Thphr.HP4.3.1, al., Dsc.1.26, etc. 

b. κ. λετκϋρ C. cancellatus, Thphr.HP7.7.4. 

c. κ. ἀκανθύδηρ, = κν῅κορ, ibid. 

2. saffron (made from its stigmas), Ar.Nu.51, etc.; κπϋκοτ βαυάρ A.Ag.239 (lyr.); κ. Ἀπαβικϋρ Edict.Diocl. in Ἀθην᾵18.6. 

3. saffron meadow, Eust.1698.30. 

4. ςὺν κπϋκῳ ᾠ῵ν yolk of egg, Alex.Trall.1.1: pl., ᾠ῵ν σὰ κπϋκα Paul.Aeg.3.78. 

κποκϋσσαρ, α, ὁ, a wild beast found in Ethiopia and India, prob. some kind of hyena, Ctes.Fr.87, Agatharch.77, Peripl.M.Rubr.50, 

IG14.1302 (Praeneste): κποκοόσσαρ Str.16.4.16: κοποκϋσσαρ Ael.NA7.22, Porph.Abst.3.4, Plin.HN8.107: κοποκϋσαρ D.C.76.1. 

κποκϋψ, make yellow (cf. κποκϋειρ I), AP13.29 (Nicaenet., Pass.). 

II. (κπϋκη) weave, Dionys.ap.St.Byz. s.v. Δαπςανία 

2. wrap in wool, Phot. 

κποκῠδίζψ, pick loose flocks off a garment, σὸ κάσαγμα κποκτδίζοτςαν Philyll.22, Gal.10.928, of persons in delirium, twitch the 

blankets Aret.CA1.1, hence. 

κποκῠδιςμϋρ, ὁ, picking of flocks, Gal.19.412:—*-ιον, σϋ, Dim. of κποκόρ, Id.10.867, Theognost.Can.125. 

κποκῠ́διςσορ, gloss on οὔλορ, Sch.Gen.Il.16.224, (cod. -δψσορ). 
κποκῠδολογέψ, = κποκτδίζψ, Hp.Epid.7.25. 

κποκῠλεγμϋρ, ὁ, = κποκτδιςμϋρ, Hsch. 

κποκόρ [ῠ], όδορ, ἟, (κπϋκη 1.3) flock or nap on woollen cloth, Hdt.2.8, Luc.Fug.28, etc.; piece of wool, Hp.Prog.4, Plu.Sull.35; 

κποκόδα ἀυαιπεῖν, typical of a flatterer, Thphr.Char.2.3: metaph., ἀνήςψ κποκόδα μαςσιγοτμένη Ar.Fr.651. 

b. pl., woollen cloth, AP9.567 (Antip.). 

2. κ. ἑδπική suppository, Herod.Med. in Rh.Mus.58.72, cf. Aët.3.161. 

3. a plant, Hsch. 

κποκόυανσορ [ῠ], ον, (κπϋκη, ὏υαίνψ) woven, BGU1300.23 (iii/ii B.C.): as Subst., Aq.Is.3.19, gloss on κεκπόυαλορ, Erot., 

Eust.1280.59: metaph., network of the human body, in contempt, M.Ant.2.2. 

κποκῠυάνσψσον, σϋ, network on a capital, Aq.Je.52.22, 23. 

κποκύδηρ, ερ, saffron-coloured, Dsc.1.27, Aret.SD1.15; containing saffron, Id.CA2.2; κολλόπιον Gal.12.715, cf. CIL13.10021.66. 

II. like the κπϋκη or thread of the woof, Pl.Plt.309b. 

κποκύν, ῵νορ, ὁ, saffron-bed, Hdn.Gr.1.29. 

κποκψσίδιον, σϋ, Dim. of κποκψσϋρ 2, Ar.Lys.47, Ec.332. 

κποκύσινορ, η, ον, = κποκψσϋρ I, Ezek.Exag.260, CPR27.9 (ii A.D.), PHamb.10.24 (ii A.D.), IG2.1529.17 (Attica, iv B.C.). 

κποκύσιον, σϋ, = κποκψσίδιον, Poll.7.56, IG2.1529.18 (Attica, iv B.C.). 

κποκψσοβᾰυήρ, έρ, saffron-dyed, Sch.E.Hec.471. 

κποκψσϋρ, ή, ϋν, saffron-dyed, saffron-coloured, Pi.N.1.38. 

2. as Subst., κποκψσϋρ (sc. φισύν), ὁ, saffron-coloured robe, worn by women on special occasions, Ar.Th.138, Ec.879; as an offering 

in temples, IG1.386.22, 2.1514.60, 62; worn by Dionysus (or at his festivals) over the φισύν, Cratin.38, Ar.Ra.46; by effeminate men, 

παπθένορ δ᾽ εἶναι δοκεῖ υοπ῵ν κποκψσοόρ (prob. for κπος-) Arar.4, cf. Callix.2, Duris12 J., etc.: neut. pl. κποκψσά (sc. ἱμάσια) v.l. in 

Ar.Lys.44, also fem. in Lat., Naev.Trag.43, Plaut.Aul.832 ( ). 

κποκψσουοπέψ, wear the κποκψσϋρ, Ar.Lys.44, 219. 

κποκψσουοπορ, ον, wearing the κποκψσϋρ, Plu.2.785 e. 

κπολίαζε· πληςίαζε θ᾵σσον, Hsch. (Lydian). 

κπϋμβορ· ὁ κϋνδτλορ, καὶ ὁ καπτπϋρ, Id.: Sup. -ϋσασον· καπτπύσασον, κασακεκονδτλψμένον, Id. 

κπομβϋψ, roast, φοιπίδια κ. ὅλα Diph.90. 

κπομμόδιον, σϋ, small onion, Gp.12.1.2 (κπομόδιν codd.), Sch.Opp.H.3.173, Rémondon, Le monoastère de Phoibammon no. 21 (?iv 

A.D.). 

κπομμῠογήσειον, σϋ, = γήσειον, horn-onion, Thphr.HP4.6.2. 

κπϋμμῠον, σϋ, Ep. κπϋμῠον, onion, Allium Cepa, κπομόοιο λοπϋν Od.19.233; κπϋμτον ποσῶ ὄχον Il.11.630, cf. Hdt.2.125, 4.17; 

freq. in Ar., Lys.798, etc.; κελεόψ κπϋμμτα ἐςθίειν, = κλαίειν κελεόψ, Bias ap.D.L.1.83, cf. Plu.2.153e. 

2. σὰ κ. the onion-market, Eup.304. 

II. κ. ςφιςσϋν, a variety of Allium Cepa, shallot, Thphr.HP7.4.7. (Written κπϋμμτον in PCair.Zen.269.4, 300.3, PSI4.332.13, 

PPetr.3p.328 (all iii B.C.), freq. in codd. (confirmed by metre in Ar., etc.); κπϋμτον Hom. ll.cc. Philem.122, POxy.1584.23 (ii A.D.), 

Stud.Pal.22.75.8 (iii A.D.), etc.: prob. assim. fr. κπέμμτον, cf. place-name Κπεμμτύν B.17.24, etc.), [κπομμόψν [ῡ] Nic.Al.413]. 

κπομμῠοξῠπεγμία, ἟, a belch of onions and crudities, Ar.Pax529. 

κπομμῠοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in onions, PPar.5 xx 8 (ii B.C., in form κπομβτο-, cf. Wilcken Ostr.i p.691), Poll.7.198. 

κπομμῠοπύλιον, σϋ, onion-shop, Hsch. 

κπϋμπορ or κπομπϋρ, ὁ, dub.sens., σὸν λϋυον σὸν ἰν σῶ κπϋμποι Schwyzer664.12, cf. 16 (Orchom. Arc., iv B.C.). 

κπϋμῠον, v. κπϋμμτον. 

Κπονεῖον, σϋ, temple of Cronos, PGrenf.1.11 i 16 (ii B.C.). 



Κπονια, ψν, σά, v. Κπϋνιορ. 
Κπονιάρ, άδορ, ἟, fem. of Κπϋνιορ: αἱ Κ. (sc. ἟μέπαι), = Saturnalia, Plu.Cic.18. 

Κπονίδηρ [ῐ], οτ, ὁ, Patron., son of Cronos, i.e. Zeus, Il.1.498, al.; Ζεὺρ Κ. 2.111, al., of Chiron, Poet.de herb.115, Orph.L.11. 

II. Lacon. Κπονίδαπ, an aged man, Hsch. 

Κπονικϋρ, ή, ϋν, = sq.; Κ. ἀςσήπ the planet Saturn, AP11.227 (Ammian.); ζῴδια Paul.Al. O. 3; Κ. ἑοπσή, = Saturnalia, Plu.Pomp.34, 

Porph.Antr.23; Κ. λϋυορ, = Κπϋνιον, Pi.O.5.17; also Κ. ὄφθορ ib.9.3. 

II. old-fashioned, out of date, Ar.Pl.581, Pl.Ly.205c (Comp.); ππ᾵γμά σι γιγνϋμενον ἀεί, Κπονικϋν Alex.62.2, cf. Com.Adesp.1052. 

2. prov., Κ. λ῅μαι of the short-sighted, Diogenian.5.63, Hsch. 

Κπονιορ, α, ον, (Κπϋνορ) of Cronos or Saturn, ὦ Κπϋνιε παῖ A.Pr.577, Pi.O.2.12; Κ. ἅλρ the Adriatic, A.R.4.327, 509; but Κ. πϋνσορ 
the North Sea, Orph.A.1081. 

b. Astrol., Κπϋνιον ὄμμα εἰρ σὸν οἶκον ἐνέςκηχε, i.e. disaster, Hld.2.24. 

2. Κπϋνια (sc. ἱεπά), σά, festival of Cronos at Athens on the twelfth of Hecatombaeon (hence called μὴν Κπϋνιορ, Plu.Thes.12); 

ὄνσψν Κπονίψν D.24.26; Κ. ἐνςσάνσψν Alciphr.3.57; later, = Lat. Saturnalia, D.H.4.14, Plu.2.272e, etc. 

3. Κπϋνιον (sc. ὄπορ), σϋ, the hill of Cronos, near Olympia, Pi.O.1.111; = Lat. templum Saturni, D.C.45.17. 

4. Κπϋνιον, σϋ, = δελυίνιον, Ps.-Dsc.3.73. 

II. = Κπονικϋρ II, Κπονίψν ὄζειν to smell of the dark ages, Ar.Nu.398, cf. Sch.ad loc. 

Κπονιππορ, ὁ, an old dotard, Ar.Nu.1070. 

Κπονίςκορ, ὁ, dim. of Κπϋνορ; Κπονίςκοι ἑπσὰ ἐν ἑνί, title of a work by Galen, Gal.Libr.Propr.12. 

Κπονίψν, ψνορ, ὁ, son of Cronos, i.e. Zeus, Il.1.397, al.; Ζεὺρ Κπονίψν ib.502, al.: gen. Κπονίονορ only Il.14.247, Od.11.620. 

II. Κπονιύν (sc. μήν), name of a month at Samos, etc., SIG976.2 (ii B.C.), al. [Hom. has ῑ in Κπονίψν, Κπονίονορ, in other cases ῐ: 
but Tyrt.2.1, Pi.P.4.23, etc., use ῐ in Κπονίψν.], BCH116.279.1 (Colophon, ii B.C.). 

III. Κπονίψναρ· παλαιοὺρ ἀνθπύποτρ Hsch. 

Κπονοδαίμψν, ονορ, ὁ, = Κπϋνορ II, Com.Adesp.1053. 

Κπονοθήκη, ἟, receptacle for old follies, ib.1054. 

Κπονοληπορ, ὁ, old twaddler, Plu.2.13b, Com.Adesp.1052. 

Κπϋνορ, ὁ, Cronos, Hes.Th.137, Op.111, Il.8.479, 14.203, A.Pr.203, Eu.641; οἷρ δὴ βαςιλεὺρ Κ. ἤν ‗in the golden age‘, Cratin.165; ὁ 
ἐπὶ Κπϋνοτ βίορ Arist.Ath.16.7.—Later interpreted as, = φπϋνορ, cf. Arist.Mu.401a15. 

2. ὁ σοῦ Κ. (sc. ἀςσήπ) the planet Saturn, Id.Metaph.1073b35, Mu.392a24, 399a11; so later Κπϋνορ, ὁ, Placit.2.32.1, Cleom.2.7; ἟ σοῦ 
Κ. ἟μέπα, T&MByz7.323f. no. 15 (Thessalonica), SEG31.830 (Sicily, both iv/v A.D.), Saturday, D.C.37.16. 

II. nickname for a dotard, old fool, Ar.Nu.929, V.1480, Pl.Euthd.287b, Hyp.Fr.252. 

κπϋνορ, ὁ, = κϋπνορ Gloss. 

Κπονϋσεκνορ, ὁ, father of Cronos, epith. of Uranos in Orph.H.4.8. 

κπονσᾶ· κασαςήπεσαι, Hsch. 

κπϋξ, v. κπϋκη. 

κπϋπιον, σϋ, two-edged axe, Id. (cf. κπύπιον). 

κποςϋρ, Rhod. for κπψςςϋρ, Chron.Lind. B.9. 

κπϋςςαι, ῵ν, αἱ, prob. = stepped copings of parapets, κπϋςςαρ μὲν πόπγψν ἔπτον καὶ ἔπειπον ἐπάλξειρ Il.12.258; κποςςάψν 
ἐπέβαινον ib.444 (expld. by Aristarch. as scaling ladders). 

2. courses, steps of the Pyramids, Hdt.2.125. 

κπϋςςιον and -ουθον (-ϋυθοον cod.), σϋ, = κ῅μορ, Ps.-Dsc.4.133. 

κποςςίον, σϋ, Dim. of sq., Hdn.Epim.72. 

κποςςοί, οἱ, tassels, fringe, Poll.7.64, Hsch.; lappets, θύπακορ Gal.18(1).818; sg., Hsch. s.v. θτςανϋεςςα; LXXEx.28.22. 

κποςςϋψ, assumed as etym. of sq., EM541.8, Et.Gud.349.33. 

κποςςψσϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν Lyc.1102:—tasselled, fringed, l.c., Plu.Luc.28, Poll.4.120, POxy.1273.14 (iii A.D.): Subst. κποςςψσϋρ 
(sc. φισύν), ὁ, LXXPs.44(45).14; cf. κποκψσϋρ 2. 

II. (κπϋςςαι) stepped, ςσατποῖςι-ψσὴ πσέπτξ, of a wall, Lyc.291 (v.l.) κοπς-. 
κπϋςσαλλορ, = κπόςσαλλορ, Hsch. 

κπϋςσινα· υτλακσήπια, Id. 

κπϋςυορ, ὁ, = γπϋςυορ, Eust.795.35. 

κποσαίνψ, poet. collat. form of κποσέψ, Opp.C.4.247. 

κποσάλια [ᾰλ], ψν, σά, ear-rings with pendants of pearl, which rattled against each other, BGU1300.25 (iii/ii B.C.), Petron.67, 

Plin.HN9.114. 

κποσάλίζψ, use rattles or castanets, σινὲρ σ῵ν γτναικ῵ν, κπϋσαλα ἔφοτςαι, κποσαλίζοτςι Hdt.2.60: hence ἵπποι κείν᾽ ὄφεα 
κποσάλιζον rattled them along, Il.11.160. 

II. later, clap, applaud, Anaxil.2, D.Chr.31.162, Alciphr.2.4:—Pass., Ath.4.159e, 11.503f. 

κποσάλιςμϋρ, ὁ, applause, Gloss. 

κποσάλίςσπια, ἟, female castanet-player, Sammelb.6945 (iii A.D.); Lat. crotalistria, of the stork, from the noise made by its 

mandibles, Publilius ap.Petron.55. 

κποσάλιςσπίρ, ίδορ, ἟, = foreg., POxy.475.17, 24 (ii A.D.), 

κποσάλον, σϋ, (κποσέψ) in pl., clapper, used in the worship of Cybele, h.Hom.14.3, Pi.Fr.79, Hdt.2.60, Arist.Mir.839a1; of Dionysus, 

E.Hel.1308 (lyr.), cf. Cyc.205: generally, in dances, Sapph.44.25 L.-P., AP5.174 (Mel.), 11.195 (Diosc.), Ath.AsklepieionV75 (iii B.C.); 

see also κποόπεζα 2. 

II. sg., metaph., of persons, „rattle‟, Ar.Nu.260, 448 (anap.); οἶδ᾽ ἄνδπα, κπϋσαλον δπιμό E.Cyc.104. 

III. a name for the narcissus, Eumach.ap.Ath.15.681e. 

IV. κϋπσαλορ ςημαίνε σὸν κπϋσον σ῅ρ χτφ῅ρ EM post κοπτθαίολορ (cod. Voss.); κοπσάλψν is perh. required by the metre in 

E.Hyps.Fr.1 ii 9 (lyr.). 

κποσᾰυίζψ, strike on the temples, PLips.40 iii 24 (iv/v A.D.). 



κποσᾰυιορ, α, ον, on or of the temples, Gal.14.720. 

κποσᾰυίρ, ίδορ, ἟, pointed hammer, resembling the κέςσπα, IG2.1672.120, Poll.10.147. 

κποσᾰυιςσήρ, οῦ, ὁ, one who strikes on the temples, Gloss., Hsch. s.v. κϋβαλορ. 
κποσᾰυίσηρ [ῑ] μῦρ, ὁ, temporal muscle, Hp.Art.30, Gal.UP16.6, Antyll.ap.Orib.7.16.2, Arch.Pap.4.270 (iii A.D.):—fem. -ίσιδερ 

πληγαί blows on the temples, Hp. l.c. 

κποσᾰυορ, ὁ, side of the forehead, Il.4.502, 20.397, Ar.Ra.854: mostly in pl., temples, Il.13.188, al., Hdt.4.187, Hp.Prog.2, etc.; 

ππ᾵σον ἴοτλον ἀπὸ κποσάυψν κασαβάλλψν Theoc.15.85, cf. 11.9, IG5(1).1355 (Abia); σοὺρ κ. πολιοῦνσαι ππ῵σον Arist.GA784b35. 

2. generally, side edge, profile, Procl.Hyp.3.6; κόκλοτ ib.17; of a brick, PMag.Par.1.30; κασὰ κπϋσαυον sideways, horizontally, 

Hero Bel.98.2, Ph.Bel.64.25, cf. 60.7; ἐπὶ κπϋσαυον on its side, ib.66.13. 

II. metaph., slope of a mountain, A.Pr.721; ὏πὸ κποσάυοιρ ἗λικ῵νορ Philiadasap.St.Byz. s.v. Θέςπεια. 

III. back of a book, Anon.ap.Suid. 

IV. edge or narrow side of stele, IG4(1).109 iii 162, iv 129 (Epid.). (κϋπσαυορ EM541.23, Et.Gud., Zonar., prob. to be read in 

Pl.Com.84; κϋσπαυορ PMag.Osl.1.152, etc.) 

κποσεῦςαι· σὸ μὴ πλ῅περ δοῦναι Theognost.Can.21. 

κποσέψ, poet. κοπσέψ Hsch., cf. ἀνακποσέψ: (κπϋσορ):—make to rattle, of horses, ὄφεα κποσέονσερ rattling them along, Il.15.453, 

cf. h.Ap.234. 

II. knock, strike, λέβησαρ Hdt.6.58; θόπςῳ γ῅ν E.Ba.188; σοῖρ ἀγκ῵ςι σὰρ πλετπάρ D.54.9; σινα Plu.2.10d: sens. obsc., IG12(7).414 

(Amorgos, cf. διακποσέψ I):—Pass., to be beaten by rain, Ael.NA16.17. 

2. clap in sign of applause, κ. σὰρ φεῖπαρ, σὼ φεῖπε. Hdt.2.60, X.Cyr.8.4.12; σαῖρ φεπςί Thphr.Char.19.10: abs., applaud, X.Smp.9.4, 

D.21.226, etc.; ἐν θεάσπῳ Thphr.Char.11.3, cf. κποσήςασε Suid., = plaudite: c. acc., κ. σινά D.L.7.173:—Pass., Arist.Po.1456a10 (sed 

leg. κπασεῖςθαι), Pl.Ax.368d, etc.; σέλειορ ῥήσψπ καὶ κεκποσημένορ Phld.Rh.2.128 S.; παπὰ ὆αήπῳ κεκπϋσησαι σὰ ςύυπονα ςτμπϋςια 

are commended, Ath.5.182a (sed leg. ‹ςτγ›κεκπ.). 

b. also in sign of disapproval, Plu.2.533a. 

3. κ. ὀδϋνσαρ gnash the teeth, Archil.Supp.2.9. 

4. of a smith, hammer, weld together, AP6.117 (Pancrat.), Luc.Lex.9: metaph., in Pass., to be wrought, κεκπϋσησαι φπτςέα κπηπίρ 
Pi.Fr.194, cf. Lyc.888: hence ἐξ ἀπάσαρ κεκποσημένοι ἄνδπερ one mass of trickery, Theoc.15.49; ε὎θὺρ σὸ ππ῅γμα κποσείςθψ ‗strike 

while the iron is hot‘, AP10.20 (Adaeus). 

5. rattle, clash, φαλκύμασα Plu.2.944b: c. dat., κ. ὀςσπάκοιρ καὶ χήυοιρ make a rattling noise with them, in order to collect a swarm 

of bees, Arist.HA627a16; κ. κτμβάλοιρ Luc.Alex.9; satirically, ἟ σοῖρ ὀςσπάκοιρ κποσοῦςα [Μοῦς᾽ Ε὎πιπίδοτ] Ar.Ra.1306, cf. Ael.NA2.11. 

6. strike the woof home with the weaver‟s sley, ςιν-δϋνερ λίαν κεκποσημέναι close-woven, Str.15.1.67. 

κποσημα, ασορ, σϋ, work wrought with the hammer: metaph., of Odysseus, ‗piece of mis-chief‘, S.Fr.913, E.Rh.499. 

κποσηςίγομυορ [ῐ], ον, with chattering teeth, Cerc.6.4. 

κποσηςιρ, εψρ, ἟, clapping, striking, φειπ῵ν, as a sign of grief, Pl.Ax.365a; [ςιδήποτ] Ph.Bel.71.44 (pl.); σοῦ πνεόμασορ 
D.H.Comp.14 (v.l. for κποῦςιρ). 

κποσηςμϋρ, ὁ, = κπϋσορ, [ἀςπὶρ] πτκνοῦ κποσηςμοῦ στγφάνοτςα A.Th.561. 

κποσησικϋρ, ή, ϋν, plausible, αἴσηςιρ Dosith.p427 K. 

κποσησϋρ, ή, ϋν, stricken, sounding with blows, κάπα A.Ch.428. 

2. κ. ἅπμασα rattling, bumping chariots, S.El.714; κποσησὰ πηκσίδψν μέλη music struck from the harp, Id.Fr.241. 

II. σὰ κποσησά, 

1. cakes of some kind, E.Fr.467.4. 
2. much-trodden places, Thphr.HP6.10. 

κπϋσιον, σϋ, = κασανάγκη, Ps.-Dsc.4.131. 

κποσοθϋπῠβορ, ὁ, lond applause, Epicur.Fr.143, Plu.2.45f, 1117a, Eun.Hist.p.259 D. 

κπϋσορ, ὁ, rattling noise, made to collect a swarm of bees, Arist.HA627a16; κ. ποδ῵ν beat of the feel in dancing, E.Heracl.783 (pl.), 

Tr.546 (both lyr.); κ. ςικινίδψν Id.Cyc.37; ὁ σ῵ν δακσόλψν κ. snapping of the fingers, Ael.NA17.5; ἐνϋπλιορ κ. clash of arms, 

Plu.Mar.22; ὁ κ. σ῵ν λϋγψν Luc.Dem.Enc.15 (but perh. ‗welding‘); ἟ εὒποια καὶ ὁ σ῅ρ γλύςςηρ κ. Philostr.VS2.25.6; ῥτθμοῖο κ. 
APl.4.226 (Alc.Mess.). 

2. κ. φειπ῵ν clapping of hands, applanse, Ar.Ra.157: abs., X.An.6.1.13, etc.; θϋπτβον καὶ κ. .. ἐποιήςασε D.21.14, cf. 19.195. 

b. in token of ridicule, γέλψρ καὶ κ. Pl.La.184a. 

κποσύν, ῵νορ, ὁ, tick, Ixodes reicinus, Arist.HA552a15, Agatharch.58, Dsc.1.77, Plu.2.55e: prov., ὏γιέςσεπορ κποσ῵νορ Men.318 

(but Str.6.1.12 has Κπϋσψνορ). 
II. castor-oil tree, Ricinus communis (cf. κίκι), Hp.Mul.2.201, Thphr.HP1.10.1, 3.18.7, PRev.Laws39.3, al. (iii B.C.), etc. 

2. in pl., seeds of the tree, PCair.Zen.499.10 (iii B.C.); in full, κ. κίκεψρ Gal.19.743. 

III. part of the ear, Poll.2.85. (Hdn.Gr.1.36 distinguishes κποσύν from Κπϋσψν the place-name.) 

κποσύνη, ἟, excrescence on trees, esp. on the olive, = γϋγγπορ II, Thphr.HP1.8.6. 

II. in pl., fragments of brouchial cartilage, Hp.Morb.2.53, cf. Gal.19.115. 

κποσψνοειδέρ, σϋ, = κποσύν II, Hp.Nat.Mul.32. 

κποσψνουϋπορ, ον, bearing castor-oil plants, [γ῅] Sammelb.6797.16, al. (iii B.C.), PPetr.2p.110 (= 3p.69) (iii B.C.). 

κποτεπ‹οῦ›· σοῦ υοβεποῖ, Hsch.; cf. κπτεπϋρ. 
κποῦμα, ασορ, σο, (κποόψ) beat, stroke, Ar.Ec.257 (sens. obsc.):—also κποῦςμα AP6.27 (Theaet.), Poet.de herb.121, 

Porph.Abst.1.43; κποόςμαςι καὶ ςσπέμμαςι blows and sprains, Paul.Aeg.3.78, cf. Poll.2.199. 

2. sound produced by striking stringed instruments with the plectron, note, κποόεσαι σὰ κποόμασα .., σὰ μὲν ἄνψ, σὰ δὲ κάσψ 

Hp.Vict.1.18, cf. Ar.Th.120 (lyr.), Pl.R.333b, Min.317d, etc.; σὸ πϋημα ο὎φ ὡρ σεπέσιςμα καὶ κ. νοοῦμεν Phld.Po.2p.228 H.; also of wind 

instruments, κποόμασα σὰ α὎λήμασα καλοῦςιν Plu.2.638c, cf. Poll.4.83, 788; ςαλπιςσικὰ κ. Id.4.84; σοιαῦσα .. νιγλαπεόψν κ. Eup.110; 

α὎λεῖ .. ςαππὰ κ. Theopomp.Com.50; ἟ σοῦ κποόμασορ ἁπμονία the melody (on the pan-pipes), Ach.Tat.8.6, cf. APl.1.8 (Alc.Mess.); so, 

musical air, melody, BGU1125.4 (i B.C.); ᾠδαὶ καὶ κ. Jul.Or.2.49d:—also κποῦςμα, AP5.291.8 (Agath.). 

κποῦμαι· μόξαι, Hsch. 



κποτμασικϋρ, ή, ϋν, of or for playing on a stringed instrument, ςουίη AP11.352.2 (Agath.): in a general sense, ἟ κ. μοτςικὴ ἟ διὰ 
σ῵ν α὎λ῵ν Suid. s.v. Ὄλτμπορ; διάλεκσορ κ. style in playing, Plu.2.1138b, Phot. s.v. νιγλαπεόψν λέξειρ κποτςμασικαί sounds of music, 

i.e. inarticulate sounds without sense, Plb.3.36.3. 

κποτμάσιον, σϋ, Dim. of κποῦμα, musical phrase, Ach.Tat.1.5, Sch.Ar.Eq.276, Pl.290. 

κποτμασογπᾰυία, ἟, music, instrumental notation, Anon.Bellerm.11. 

κποτμασοποιϋρ, ὁ, musician, Machoap.Ath.8.337c, Aristodem.8; composer of instrumental music, Phld.Mus.pp.95, 99 K. 

κποῦναι· σὰ ἄυοπα δένδπα, Hsch.; also = κπ῅ναι σέλειαι, Id. 

κποτνεῖον, σϋ, kind of drinking vessel, Epig.6. 

κποτνηδϋν, Adv. like a spring, gushing, LXX 2Ma.14.45, Ph.2.96, Harp.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).136. 

κποτνίζψ, discharge liquid in a slender stream, of the ῥτσϋν (q.v.), κ. λεπσ῵ρ Doroth.ap.Ath.11.497e:—Med., catch the liquid so 

running in one‟s mouth, Epin.2.3. 

κποτνίον, σϋ, Dim. of κποτνϋρ, Hdn.Gr.1.356, 360. 

κποτνίςκορ, ὁ, = foreg., cock, tap of the clepsydra, Sch.Luc.Pisc.28. 

κποτνιςμα, ασορ, σϋ, gush, stream, APl.1.12. 

κποτνιςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., small nozzle or spout, Hero Spir.1.8; small pipe, ib.29. 

κποτνιςμϋρ, ὁ, gushing out of water, Aq. 2Ki.5.8. 

II. Medic., douche, Aët.5.119, Paul.Aeg.2.52. 

κποτνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, fem. -ῖσιρ, ιδορ, of springs, Νόμυαι Orph.H.51.10. 

κποτνϋρ, ὁ, spring, well head, whence streams (πηγαί) issue, Il.22.147, 208; φείμαπποι ποσαμοὶ .. κποτν῵ν ἐκ μεγάλψν 4.454, cf. 

Pi.O.13.63, Men.530.22, PLond.3.1177.290 (ii A.D.), etc.; κποτνοὶ κπηναίοτ ποσοῦ S.Tr.14, ὁ ἐν Κποτνοῖρ, of Asclepius, IG9(1).631 

(Naupactus, ii B.C.), al. 

2. metaph., κ. αἵμασορ E.Rh.790, cf. Hec.568; κποτνοὶ Ἁυαίςσοιο streams of lava from Etna, Pi.P.1.25; of streaming perspiration, 

Hp.Aph.7.85, Lib.Ep.316.3: metaph., torrent of words, θαππ῵ν σὸν κ. ἀυίει Ar.Ra.1005. 

3. watercourse, Str.5.3.8. 

4. spout, nozzle, App.Anth.3.67 (Hedyl.), IG11(2).287A.79, Hero Spir.2.25, al. 

κποτνουϋπον· οὓσψ καλεῖσαί σι σ῵ν ἐν σαῖρ νατςίν Hsch. 

κποτνοφτσπολήπαιορ, ὁ, pourer forth of washy twaddle, with collat. notion of water-drinker, Com. word in Ar.Eq.89. 

κποόνψμα, ασορ, σϋ, = κποτνϋρ 2, κ. βπϋσειον Emp.6.3. 

κποόπᾰλα, σά, perh. = κποόπανα, ἀμυίλινα κποόπαλα S.fr.44. 

κποτπαλίαρ· κλεῖδαρ, Hsch. 

κποόπανα· ξόλινα ὏ποδήμασα. καὶ κλεῖρ Hsch. 

κποόπεζα, ἟, usu. pl., clogs or wooden shoes worn by Boeotians and used in crushing olives, Paus.Gr.κ48 E., Phot. 

2. clapper of wood or metal pressed by an aulos-player with his foot to mark the rhythm, Poll.7.87 (sg.); οἱ δὲ κπϋσαλον, ὃ 
ἐπιχουοῦςιν οἱ α὎λησαί· σὸ βάσαλον Phot. 

κποόπεζαι, αἱ, high wooden shoes, used in Boeotia for treading olives, and worn on the stage by flute-players to beat time, 

Paus.Gr.Fr.239, Poll.7.87 (sg.), Phot.:—also κποόπαλα, σά, S.Fr.44; 

κποόπεσα, Hsch. 

κποτπέζιον, σϋ, dim. of κποόπεζα, σὰ ξόλινα ςανδάλια κποτπέζια λέγεσαι, καὶ ὏ποδήμασα ξόλινα, μεθ᾽ ὧν σὰρ ἐλαίαρ πασοῦςι Hsch. 

s.v. κποτπεζοόμενορ. 
2. clapper used by α὎λησαί, Poll.7.87. 

κποτπεζϋομαι, Pass., have wooden shoes on, Hsch. 

κποτπεζϋυϋπορ, ον, wearing wooden shoes, of the Boeotians, Cratin.310. 

κποόπεσα· ὏χηλὰ ἠ ξόλινα ὏ποδήμασα, ἠ γτναικεῖα Hsch. 

κποτςῐδημέψ, parody on κποτςιμεσπέψ, cheat the people, Ar.Eq.859. 

κποτςίηρ· ἐλλιπήρ, Hsch. 

κποτςίθῠπορ [ῐ], ον, knocking at the door: σὸ κ. (sc. μέλορ) serenade, Trypho ap.Ath.14.618c. 

κποτςίλόπηρ [ῠ], οτ, ὁ, striking the lyre, Orph.H.31.3. 

κποτςίμεσπέψ, cheat in measuring corn, by striking off too much from the top of the measure, Hsch., Poll.4.169. 

κποτςίμέσπηρ, οτ, ὁ, false measurer, cheat, Sch.Ar.Nu.450. 

κποῦςιρ, εψρ, ἟, striking, smiting, collision, αἱ ππὸρ ἀλλήλαρ κ., of atoms, Epicur.Nat.Herc.1431.16; ἟ ππὸρ ἄλληλα κ. σ῵ν ὅπλψν 

Plu.Aem.32; ποδὸρ κποόςει φπύμενορ spurring with the heel, of a rider, Id.Alex.6. 

2. tapping or ringing of earthen vessels, to see whether they are sound: hence, generally, scrutiny, Suid. 

3. metaph., of sophistical attempts to deceive, chicanery, Ar.Nu.318. 

4. playing on a stringed instrument, Plu.Per.15, 2.1137b, etc.: generally, instrumental music, Plb.30.22.5; κποόςειρ καὶ μέλη 

Phld.Mus.p.13 K.; παπὰ σὴν κποῦςιν λέγειν, of the recitative, ᾄδειν of the air sung to the accompaniment of instrumental music, 

Plu.2.1141a; κ. ἟ ὏πὸ σὴν ᾠδήν heterophone accompaniment, ib. b. 

κποῦςμα, κποτςμασικϋρ, v. κποτη-. 
κποτςμϋρ, ὁ, = κποῦςιρ 4, Procl.ap.Phot.Bibl.p.320 B. 

II. κ. ὀδϋνσψν gnashing of teeth, Aus.Ep.8.8. 

κποτςσέον, one must knock at, σηνδεδί (sc. θόπαν) Ar.Ec.989. 

κποτςσηρ, οτ, ὁ, = Lat. petulcus, Dosith.p.397 K, for formation cf. Πποκποόςσηρ X.Mem.2.1.14, etc. 

κποτςσικϋρ, ή, ϋν, fit for striking, butting, of a ram, Ph.1.113. 

II. able to sound the right note, ὄπγανα Arist.Pr.918a33; κ. θίξιρ φοπδ῵ν, opp. ἞θική, Plu.2.802f. 

2. of a speaker, writer, or of style, forcible, emphatic, Ar.Eq.1379, Luc.Dem.Enc.32, Hermog.Id.1.12. 

κποτςσϋρ, ή, ϋν, played by striking, ὄπγανα Nicom.Harm.2. 

II. κποτςσὰ γπάμμασα· ἀπὸ σοῦ παπακποόεςθαι καὶ μὴ ε὎θέψρ λέγειν, Phot. 

κποτσεῖσαι· κοκκίζει, Hsch. 



κποτυάδαν, v. κπτυάδην. 

κποόψ, fut. -ςψ E.El.180: aor. ἔκποτςα X.An.4.5.18, Hyp.Fr.201: pf. κϋκποτκα Diogenian.3.38, (ἐκ-) Pl.Phdr.228e, (ππος-) 
D.21.206:—Med., aor. ἐκποτςάμην Th.7.40:—Pass., aor. ἐκποόςθην Eratosth.Cat.32: pf. κέκποτμαι (ἀπο-) X.HG7.4.26, or -οτςμαι 
(ἀπο-) Ar.Ach.459:—strike, smite, ῥτσ῅πι κ. γλοτσϋν S.Fr.501; κποόςαρ δὲ πλετπὰ [σ῵ν ἵππψν] E.Fr.779.6; σὸν λτφνοῦφον Lys.Fr.83; 

σοῖρ ποςὶ σὴν γ῅ν Arr.An.7.1.5; also εἰρ σὴν φεῖπα σοῖρ δακσόλοιρ κ. with the fingers, D.C.40.16: metaph., κνῖςα κ. ῥινὸρ ὏πεποφάρ 
tickles, Ephipp.3.3, of a scorpion, κποτςσὶρ (i.e. κποτςθεὶρ) ὏πὸ ςκοππίοτ Lefebvre RIGC no. 120. 

2. strike one against another, strike together, κ. φεῖπαρ clap the hands, E.Supp.720; σὰ ὅπλα κποτϋμενα ππὸρ ἄλληλα Th.3.22; σὰρ 
ἀςπίδαρ ππὸρ σὰ δϋπασα X.An. l.c.: metaph., ἀλλήλψν σοὺρ λϋγοτρ σοῖρ λϋγοιρ ἐκποόομεν ἄν would have knocked their heads together, 

Pl.Tht.154e. 

3. κ. πϋδα (i.e. κ. σὴν γ῅ν σῶ ποδί), in dancing, E.El. l.c. (lyr.); ἴφνορ ἐν γᾶ κ. Id.IA1043 (lyr.). 

4. metaph. from tapping and earthen vessel, to try whether it rings sound (cf. κποῦςιρ 2): examine, try, prove, κποόεσε 
ἀπολαμβάνονσερ σὸ καλϋν Pl.Hp.Ma.301b; κἂν διαπειπύμενορ κποόςῃρ [σὸν κϋλακα] Plu.2.64d. 

5. strike a stringed instrument with a plectorn, AP7.24.6 ([Simon.]), Pl.Ly.209b: generally, play any instrument (v. κποῦμα, 

κποτμασικϋρ), α὎λεῖ .. κποόψν ἰαςσί Com.Adesp.415: c. dat., κ. κπεμβάλοιρ, = κπεμβαλίζειν, Ath.14.636d. 

6. κ. σὴν θόπαν knock at the door on the outside, Ar.Ec.317, 990 (with play on signf.8), X.Smp.1.11, Pl.Prt.310b, 314d, etc.; κϋπσειν 

is better Att. acc. to Phryn.154; later κ. ἐπὶ σὴν θόπαν LXX Jd.19.22. 

7. κ. ςσαθτὸν ἑσεπϋζτγον, = κποτςιμεσπίψ, Ps.-Phoc.15; ὡρ μήσε κποόςῃρ μήθ᾽ ὏πὲπ φεῖλορ βάλῃρ S.Fr.796; κποόψη γε μὴν α὎σὰρ 
ἐψνοόμην Eup.184. 

8. sens. obsc., AB101, cf. Ar.Ec.990; κ. πέπλον E.Cyc.328, perh. at SEG35.915 (Naxos, vi B.C.). 

9. Med., κποόεςθαι ππόμναν back water, Th.1.51, 54, 3.78; αἱ ππόμναν κποτϋμεναι ν῅ερ Arr.An.5.17.7 (also in Act., Plb.16.3.8); κ. 
ἐπὶ π. σὴν ναῦν App.BC5.119: hence κποόεςθαι σὸ πσεπϋν fly backwards, Ael.NA3.13:—also in Act., Plot.2.9.18. 

10. κποόειν ἀκπάσῳ, v. πασάςςψ II. 2. (Cf. Lith.  ‗bruise‘, ‗pound‘, Lett.  ‗thresh‘.) 

κπταίνψ, = ἱμείπψ, Theognost.Can.21 (cf. Archil.176). 

κπῦβάζψ, = ἀποκπόπσψ, Hsch.:—hence -αςσϋρ, = κπτπσϋρ, prob. l. for κτπβςσϋρ, EM547.46. 

κπόβακσορ, ὁ, dub.sens. in Stud.Pal.20.230.8 (iv A.D.). 

κπόβδᾰ, Adv., (κπόπσψ) without the knowledge of, c. gen., κ. Διϋρ Il.18.168; ὆πέςσοτ κ. A.Ch.177. 

2. abs., secretly, Pi.P.4.114. 

κπόβδην, Dor. -δᾱν, Adv. secretly, Od.11.455, 16.153, Hp.Mul.1.54, Ar.V.1018, etc.; κ. χηυίζεςθαι Lexap.And.1.87, cf. Lys.12.91, 

Pl.Lg.766b, Arist.Rh.Al.1433a23, IG2.1237.82. 

2. c. gen., = foreg.1, κ. πασπϋρ Pi.P.3.13. 

κπόβερ· νεκποί, Hsch. 

κπόβῆ, Adv., = κπόβδην, v.l. in LXX 2Ki.12.12, cf. 3Ma.4.12, POxy.83.14 (iv A.D.):—also -ήν, Corp.Herm.13.1 (s.v.l.). 

κπόβηλορ, ον, hidden, Hsch.:—also -ήσηρ, οτ, ὁ, one hidden in the earth, and -ήςια, σά, = νεκόςια, Id. 

κπόβψ, late form of κπόπσψ, Conon50.2, Phlp.in APr.448.17, PMag.Par.1.385, PMag.Leid.V.10.10, Gp.2.24.2, Sch.E.Hec.739:—

Pass., LXX4Ki.11.3, al. (also v.l. in Hp.Mul.2.154); mostly found in compds. 

κπῠεπϋρ, ά, ϋν, but ἀπ῅ρ κπτεποῖο Hes.Th.657: (κπόορ):—icy, cold, chilling, in Hom. only metaph., κπτεποῖο γϋοιο Od.4.103, al.; 

κπτεποῖο υϋβοιο Il.13.48; κπτεποῦ Ἀΐδαο Hes.Op.153; θανάσοτ σελετσή E.fr.916.6 (anap.), Phryn.Trag.6 S.; πάθεα Ar.Ach.1191 (lyr.); 

θάλαμορ, of the grave, Epigr.Gr.241.4 (Smyrna): in the lit. sense, icy-cold, Alc.286(a).3 L.-P., κ. νέκτρ Simon.114.5, cf. Ar.Av.951, 955, 

Hdn.1.6.1, etc. 

κπόμα· εὓπημα, Hsch. 

κπῡμαίνψ, make cold, Hdn.Epim.75. 

κπῡμᾰλέορ, α, ον, icy, chilly, Eratosth.16.10, Heraclit.All.50, S.E.M.9.83. 

κπῡμνϋρ, κπῡμνύδηρ, dub. forms for κπτμϋρ, κπτμύδηρ (qq.v.). 

κπῡμοπᾰγήρ, έρ, frost-congealing, Βοπέηρ Orph.H.80.2. 

κπῡμϋρ, ὁ, (κπόορ) icy cold, frost, Hdt.4.8.28, etc.; ἀνὰ κπτμϋν in frost, Nic.Th.681: in pl., κασὰ σοὺρ κπτμοόρ Str.11.2.8, cf. 

D.H.1.37, Onos.10.5, Polyaen.3.9.34, Ael.NA2.1. 

II. chill, cold fit, S.Fr.507, Hp.Morb.4.53, Call.Aet.3.1.19 (nisi leg. κατμϋρ), Ruf.ap.Orib.45.30.21; κ. φολ῅ρ E.Fr.682, cf. Dsc.3.53 

(pl.). (κπτμνὸρ ἠ κπτμϋρ, Hsch.) 

κπῡμοφᾰπήρ, έρ, delighting in frost, f.l. in Orph.H.51.13 for δπτμο-. 
κπτμτεῖ· ῥιγᾶ, πέυπικε, Hsch. 

κπῡμύδηρ, ερ, icy-cold, frozen, Hp.Vict.2.65 (κπτμν- codd.), D.P.780, Men.Prot.p.47 D.; Ἄλπειρ AP9.561 (Phil.): Comp., Ph.2.298, 

Metop.ap.Stob.3.1.116: Sup., Ael.NA3.13. 

κπῡμύςςψ, to be stiff with cold, Theognost.Can.21. 

κπῠϋειρ, εςςα, εν, chilling, in metaph. sense, υϋβοτ κπτϋενσορ Il.9.2; κπτϋεςςα Ἰψκή 5.740; ἐν πολέμῳ κπτϋενσι Hes.Th.936; 

ςτνστφία Pi.I.1.37: later in lit. sense, icy-cold, ἅλρ, πάγορ, A.R.1.918, AP6.221 (Leon.); Τάπσαπορ Orph.Fr.222; of Saturn, 

Cat.Cod.Astr.1.172; cf. ὀκπτϋειρ. 
κπῠϋομαι, Pass., to be icy-cold, κπτοῦσαι it freezes, Gloss. 

κπῠορ, εορ, σϋ, icy cold, frost, Hes.Op.494, Pl.Ax.368c, Jul.Or.6.181d; κ. ἰςφτπϋν Arist.Mete.367a22: metaph., κακϋν με καπδίαν σι 
πεπιπίσνει κπόορ A.Th.834, cf. Eu.161 (both lyr.). 

II. κ., ὁ, = κπόςσαλλορ, Sch.Ar.Nu.766. (Cf. Lat. crusta.) 

κπτπσάδιορ [ᾰ], α, ον (and ορ, ον A.Ch.946 (lyr.)), secret, clandestine, κπτπσαδίῃ υιλϋσησι Il.6.161; κπτπσαδίοτ μάφαρ A. l.c.; 

κπτπσάδια υπονέονσα Il.1.542, (neut. pl. as adv.), also advbs. -ίψρ Man.2.195, 6.182, -ίῃ in hiding Max.339. 

κπτπσεία, ἟, (κπτπσεόψ) secret service at Sparta, Pl.Lg.633b; employed against the Helots, Arist.Fr.538; ὁ ἐπὶ σ῅ρ κ. σεσαγμένορ 
Plu.Cleom.28. 

II. hiding-place, Agath.5.19 (pl.). 

κπτπσέον, one must hide, S.Ant.273, AP5.251 (Paul. Sil.). 

κπτπσεόψ, hide oneself, lie concealed, E.Ba.888 (lyr.), X.Cyr.4.5.5:—Pass., = ἐνεδπεόομαι (cf. Hsch.), E.Hel.541. 



κπτπσή, ἟, crypt, vault, Callix.1, PSI547.18 (iii B.C.), Str.17.1.37, Ev.Luc.11.33, Labeo Dig.43.17.3.7. 

b. covered passage, arcade, Sen.Ep57.1, Juv.5.106, CIL1.1505.3. 

II. v. κπτπσϋρ ad fin. 

κπτπσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., σϋποι Sch.Opp.H.3.235, as subst., Inscr.Délos1403 Ab ii 79 (ii A.D.). 

κπτπσήπιορ, α, ον, convenient for concealing, ἄνσπον Orac.ap.Paus.8.42.6; κπτπσήπιον, σϋ, dungeon, prob. l. in E.Cret.48. 

κπτπσηρ, οτ, ὁ, member of the Spartan κπτπσεία, Id.Fr.1126 (s.v.l.). 

κπτπσικϋρ, ή, ϋν, obscuring, Alex.Aphr.in Top.528.12, 530.1. Adv. -κ῵ρ, πτνθάνεςθαι Arist.Top.156a14; εἰπεῖν Alex.Aphr.in 

SE100.10. 

κπτπσίνδα, Adv. hide-and-seek, Theognost.Can.15. 

κπτπσοπφορ, ὁ, with undescended testicles, PSI3.252.25 (iii A.D.). 

κπτπσϋρ, ή, ϋν, hidden, secret, κληι̃δι κπτπσῆ Il.14.168, cf. Ar.Th.422; ἐπεποίησϋ οἱ κ. δι῵πτξ Hdt.3.146; κ. σάυπορ a trench covered 

and concealed by planks and earth, Id.4.201: freq. in Trag., κ. λϋγορ A.Ch.773; ἔπη S.Ph.1112 (lyr.); κπτπσᾶ ἐν ἣβᾳ, of young Orestes 

who was concealed in Phocis, Id.El.159 (lyr.); κ. πένθορ E.Hipp.139 (lyr.), etc.; κπτπσῆ χήυῳ Arist.Rh.Al.1424b1; σ῅ρπολισείαρ σὸ κ. the 

secret character of the [Spartan] institutions, Th.5.68; ἟ κπτπσή (sc. ἀπφή) secret service, used by the Athenians in the subject-states, 

AB273; also, = κπτπσείαι, Heraclid.Pol.10; of persons, in disguise, Ar.Th.600, E.El.525; Medic., deep-seated, καπκίνορ Hp.Aph.6.38, 

Mul.2.133, Gal.5.116; κ. πάθορ BGU316.28 (iv A.D.), archit., σὸν κ. πεπίπασον Ath.5.206a. 

κπτπσψ, Ep. Iterat. κπόπσαςκε Il.8.272, -εςκε h.Cer.239: fut. κπόχψ Od.4.350, etc.: aor. 1 ἔκπτχα, Ep. κπόχα 11.244, aor. 2 ἔκπτυε 
AP7.423 (Antip. Sid.), 700 (Diod.), Q.S.1.393, Nonn.D.7.45, al.: pf. κέκπῠυα (ςτγ-) D.H.Comp.18:—Med., fut. κπόχομαι S.Tr.474, 

E.Ba.955: aor. ἐκπτχάμην S.Aj.246 (lyr.), etc.:—Pass., fut. κπτυθήςομαι Dialex.2.4, κπῠβήςομαι E.Supp.543, LXXJe.39(32).27, 

κεκπόχομαι Hp.Mul.1.36: aor. ἐκπό-υθην, Ep. κπ-, Il.13.405, E.Ba.955, ἐκπόβην [ῠ] Ev.Jo.8.59, Aesop.127, Apollod.3.2.2, (κασ-) 
Alciphr.3.47; part. κπῠυείρ S.Aj.1145: pf. κέκπτμμαι Od.11.443, Pi.O.7.57, etc.; Ion.3 pl. κεκπόυασαι Hes.Th.730, Hp.Mul.2.163:—hide, 

cover, in Hom. with collat. notion of protection, κευαλὰρ .. κοπόθεςςι κπόχανσερ Il.14.373; ὁ δέ μιν ςάκεω κπόπσαςκε υαεινῶ 8.272, cf. 

13.405 (Pass.); κ. με .. πϋδα S.OC114; later, simply, hide, κ. υάορ ὀμμάσψν Pi.N.10.40; cover, σινά σινι A.Eu.461, etc.; ὏υ᾽ εἵμασορ κ. 
φεῖπα E.Hec.343:—Med., κάπα κπτχάμενορ having cloaked his head, S.Aj.246 (lyr.); υόει σ᾽ ἄδηλα καὶ υανένσα κπόπσεσαι hides in its 

own bosom, ib.647; παῖδά μ᾽ ἐκπόχασο κπψςςϋρ IG14.1909:—Pass., hide oneself, lie hidden, ο὎πανῶ κπόπσεσαι E.Hel.606; δαλὸρ 
κπόπσεσαι ἐρ ςποδιάν Id.Cyc.615 (lyr.); ὏υ᾽ εἵμασορ κπτυείρ S.Aj.1145: c. acc. cogn., κπόχει ςὺ κπόχιν ἣν ςε κπτυθ῅ναι φπεύν E.Ba. 

l.c. 

2. cover in the earth, bury, Hes.Op.138, S.OC621 (Pass.); φθονί ib.1546 (Pass.); σάυῳ Id.Ant.196; ἐν κασύπτφι ib.774; κασὰ φθονϋρ 
ib.25; ὏πὸ γ᾵ν Pi.P.9.81; γῆ κ. Hdt.2.130 (Pass.), cf. S.Ant.946 (lyr., Pass.):—Pass., Τισ῅νερ ὏πὸ ζϋυῳ .. κεκπόυασαι Hes.Th. l.c.; ἐν 
βένθεςιν ν᾵ςον κεκπόυθαι Pi.O. l.c. 

3. Astron., occult, Theo Sm.p.193 H., al.:—Pass., of stars not seen in any part of the night, κεκπόυασαι Hes.Op.386; of the heliacal 

setting of stars, Ptol.Phas.p.8 H. 

4. conceal, keep secret, ο὎δέν σοι ἐγὼ κπόχψ ἔπορ Od.4.350, cf. Ar.Th.74, etc.; κ. σι ἔνθα μή σιρ ὄχεσαι S.Aj.658, cf. Tr.903, 

El.436:—Med., π᾵ν ςοι υπάςψ σἀληθέρ, ο὎δὲ κπόχομαι Id.Tr.474:—Pass., σὸ μὲν υάςθαι, σὸ δὲ καὶ κεκπτμμένον εἶναι Od.11.443; 

υάπμακα κεκπ. secret, E.Andr.32; κεκπ. νάπη secret, S.OT1398; κεκπ. παγίρ Men.689; κεκπ. ςκετψπία secret intrigue, Mitteis Chr.31 vi 

14 (ii B.C.); κπτπσϋμενα ππάςςεσαι in secret, opp. ἐπὶ μαπσόπψν, Antipho 2.3.8, cf. Th.6.72. 

b. connive at, S.El.825 (lyr.). 

5. c. dupl. acc., conceal something from one, μή με κπόχῃρ σοῦσο A.Pr.625, cf. S.El.957, E.Hec.570, Ar.Pl.26, Lys.32.7, etc.; so κ. 
σι ππϋρ σινα S.Ph.588. 

6. in Rhet., argue so that the opponent is unwarily led to an adverse conclusion, Arist.Top.156a7. 
7. Medic., Pass., to be suppressed, of the menses or lochia, Hp.Mul.1.36, 154, 2.163. 

II. intr., lie hidden, σὰ μὲν .. ὄμμασα βλέπονσα, σὰ δὲ κπόπσονσα E.Ph.1117 (s.v.l.); also κ. σινά conceal oneself from .., 

h.Hom.1.7.—(καλόπσψ is simply cover; κεόθψ cover so that no trace of it can be seen; κπόπσψ keep covered, esp. for purposes of 

concealment.) 

κπτςσαίνομαι, Pass., to be congealed, Nic.Al.314. 

κπτςσαλλίζψ, to be clear as crystal, Apoc.21.11. 

κπτςσαλλῐνορ, η, ον, icy, φεῖπερ Hp.Epid.7.25, νίπσπα AP9.330 (Nicarch.). 

II. of crystal, κόλιξ. 
κπτςσαλλιον, σϋ, = χόλλιον, Dsc.4.69 (Sicel). 

II. rock-crystal, in pl., PHolm.11.43, Anon.Alch.p.359 B. 

κπτςσαλλοειδήρ, έρ, like ice, π῅ξιρ Epicur.Ep.2p.45 U., cf. LXXWi.19.21; v.l. for -ύδηρ in Str.4.6.6. 

II. like crystal, ἰαςπίρ Dsc.5.142; κ. ὏γπϋν the crystalline lens, Ruf.Onom.153, Gal.UP8.5, al.; κ. φισύν Poll.2.71: Astron., σὸ κ. the 

crystalline sphere, Placit.2.14.3, Paul.Aeg.3.22.30 (184.17, 20 H.); adv. -δ῵ρ Placit.2.11.2. 

κπτςσαλλοομαι, Pass., to be frozen, Ph.2.174, Anon.ap.Gell.17.8.7. 

κπτςσαλλοπηκσορ, ον, congealed to ice, frozen, E.Rh.441:—also -πήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, A.Pers.501. 

κπόςσαλλορ, ὁ, also ἟, v. sense II with Suppl. (κπόορ, κπτςσαίνομαι) ice, Il.22.152, Od.14.477, Hdt.4.28, S.Fr.149; κπόςσαλλορ 
ἐπεπήγει ο὎ βέβαιορ Th.3.23; ὁ παῖρ σὸν κπόςσαλλον prov., of persons who cannot keep a thing, but do not wish to let it go, Zen.5.58. 

2. = νάπκη, numbness, torpor, Opp.H.3.155. 

II. rock-crystal, D.P.781, Str.15.1.67, Ael.NA15.8, etc.:also fem., AP9.753 (Claudian.), Q.S.10.415: as Adj., οἱ κ. λίθοι D.S.2.52. 

κπτςσαλλουᾰνήρ, έρ, of the look or transparency of crystal: κπτςσαλλουαν῅, σά, glass ware, Str.16.2.25. 

κπτςσαλλουϋπορ, ον, producing rock-crystal, Ps.-Callisth.118.30. 

κπτςσαλλύδηρ, ερ, icy, glacial, Ptol.Tetr.94, D.C.49.31; of water, clear, PHolm.25.33. 

κπῡσοπύληρ, v. γπτσοπύληρ. 
κπόυᾰ [ῠ], Adv., (κπόπσψ) = κπόβδα, without the knowledge of, c. gen., Th.1.101. 

2. abs., secretly, Aen.Tact.2.4; by ballot, Th.4.88; obscurely, κ. καὶ δι᾽ αἰνιγμάσψν Plu.2.1125e. 

κπόυᾶ, Adv. Dor. for κπτυῆ, Pi.O.1.47, Fr.203. 

κπόυάδην, Boeot. κποτυάδαν, = foreg., Corinn.Supp.2.59:—also -άδιρ, Hdn.Gr.1.512; -άδεια, ib.496. 



κπόυαῖορ, α, ον, also ορ, ον Phld.Piet.101, Luc.Ocyp.166:—hidden, Pi.I.1.67, A.Ch.83 (lyr.), S.Aj.899, Pl.Ti.77c; ἐν κπτυαίοιρ 
LXXJe.23.24, al. 

2. secret, clandestine, δπαςμϋρ A.Pers.360; ἔκπλοτρ ib.385; ἔπορ S.Fr.935; ἀδικίαι Phld. l.c. Adv. -ψρ A.Pers.370, Aen.Tact.18.8. 

κπόυαλον· ςαβάκανον, Hsch. 

κπτυανδϋν (-άνδψν cod.), = κπτυηδϋν, Id. 

κπόυαςορ, ὁ, a certain throw of the dice, Poll.7.204. 

κπῠυῆ, Adv. secretly, in secret, S.Ant.85, 291, 1254, X.Smp.5.8, etc.:—Dor. κπῠυᾶ (q.v.); also ἐν κπτυῆ LXXJd.4.21, 9.31. 

κπῠυηδϋν, Adv., = foreg., opp. ἀμυαδϋν, Od.14.330, cf. Q.S.14.60. 

κπῠυία, ἟, concealment, hiding, PFlor.284.8 (vi A.D.). 

κπῠυιαςσήρ, οῦ, ὁ, inter-preter of dreams, Aq.Ge.41.8, al. 

κπῠυιμαῖορ, α, ον, = κπόυιμορ, IEphes.4106.6 (iv A.D.). 

κπῠυιμαίψρ, Adv. secretly, Sch.Ar.Pax730. 

κπῠυιμορ, ον, = κπόυιορ, Man.1.159, al., PMag.Par.1.1353, PMag.Lond.122.15, Cat.Cod.Astr.8(4).185: Comp., Dam.Pr.275. 

κπτυίνοτρ· ὏ποόλοτρ, Hsch. (cf. κπτχίνοτρ). 
κπόυιορ [ῠ], α, ον, also ορ, ον E.IT1328, Th.7.25:—hidden, concealed, θτμϋρ Pi.P.1.84; ὄυιρ S.Ph.1328. 

2. secret, clandestine, ὀαπιςμοί Hes.Op.789; λέφορ S.Tr.360; ε὎ναί E.El.719 (lyr.); ἔπψσερ Musae.1; χ᾵υοι Pi.N.8.26; κ. εἰς῅λθον 

E.HF598. Adv. -ίψρ Ps.-Luc.Philopatr.9. 

3. occult, Procl.Inst.121, Dam.Pr.151; latent, ib.192, 201. Adv. -ίψρ ib.153. 

4. voc. κπόυιε such an one, LXXRu.4.1. 

5. κπόυιορ, ὁ, fabulous gem, Ps.-Plu.Fluv.13.4. 

6. κπόυιορ, ὁ, title of a grade of initiates in the mysteries of Mithras, CIL6.751a, 753 (pl.). 

κπόυιϋσηρ, ησορ, ἟, secrecy, obscurity, Suid. s.v. ἀδηλία, Sch.Opp.H.2.258, Sch.E.Ph.1214. 

κπόυιύδηρ, ερ, mysterious, Eust.1942.62 (Comp.). 

κπῠυογενήρ, έρ, secretly born, Hsch. s.v. κτθηγενέςι. 
κπῠυονοτρ, οτν, = κπτχίνοτρ, EM20.49; cf. κπτυίνοτρ. 
κπῠυϋρ, ὁ, = κπτυιϋσηρ, Emp.27.3 (dub.); κπτυὸν θέμεν to throw a cloud over .., Pi.O.2.97 (κπόυιον codd.). 

II. lurking-place, LXX1Ma.2.36, 1.53. (On the accent v. Hdn.Gr.1.225.) 

κπτχίγονορ [ῐ], ον, secretly born, Orph.H.50.3. 

κπτχίδπομορ, ον, running secretly, Orph.H.51.3. 

κπτχίλογορ, ον, keeping a matter secret, Hdn.Epim.38. 

κπτχίμέσψπορ, ον, hiding the forehead, Luc.Lex.7. 

κπτχίνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, hiding one‟s thoughts, dissembling, X.Cyr.1.6.27, Gal.8.362, D.C.67.1, Eun.Hist.p.254 D.; opp. 

παππηςιζϋμενορ, X.Ages.11.5. Adv. -νψρ Poll.4.51. 

κπτχίποθορ, ον, with concealed longing, EM543.48. 

κπόχιππορ, ὁ, nickname of Chrysippus, D.L.7.182. 

κπτχιπτπίρ, pigra, Gloss. 

κπόχιρ, εψρ, ἟, (κπόπσψ) hiding, concealment, κπτυθ῅ναι κπόχιν E.Ba.955, cf. Plb.10.46.3; opp. υάςιρ, of stars, disappearance 

below the horizon, Gem.13.2, al., Ti.Locr.97b (pl.); occultation, Theo Sm.p.192 H. (pl.) heliacal setting, Metrod.Herc.831.10, 

Ptol.Alm.8.4, Tetr.4, Theo Sm.p.137 H.; of new moon, Ptol.Tetr.22; disappearance, Plu.2.366d. 

2. suppression, ἐπιμηνίψν Gal.19.495. 

3. concealment of stolen goods, Arist.Rh.1372a32. 

4. mystery, secret, κπόχιν μεγάλην ἀντμνοῦνσερ Dam.Pr.52 bis. 

κπτχίυπψν, υπονορ, ὁ, ἟, = κπτχίνοορ, Eust.1574.20. 

κπτχίφολορ, ον, dissembling one‟s anger, Id.54.8. 

ψπτχϋπφηρ, οτ, ὁ, with undescended testicles, Sor.1.109. 

ψπτχοπφιρ, εψρ, ἟, undescended testicles, Gal.19.448. 

κπῠύδηρ, ερ, icy, chill, Plu.2.653a, Poll.5.109. 

κπψβόλη [ῠ], ἟, hair-net, Serv. ad Virg.Aen.4.138, Hdn.Gr.1.323. 

κπψβόλορ, (parox., v. Hdn.Gr.1.163), ὁ, roll or knot of hair on the crown of the head, worn at Athens, κπψβόλον ἀναδοόμενοι 
Th.1.6, cf. Antiph.189, Sch.Ar.Nu.980. 

2. nickname of the orator Hegesippus, Aeschin.3.118. 

3. name of a ποπνοβοςκϋρ: prov., Κπψβόλοτ ζεῦγορ ‗a precious pair‘, Lib.Ep.91.2, Hsch., etc. 

II. tuft of hair on a helmet, X.An.5.4.13. 

κπψβόλύδηρ, ερ, like the κπψβόλορ, Luc.Lex.13. 

κπ῵γμα, ασορ, σϋ, = sq., Hdn.Epim.73. 

κπ῵γμϋρ, ὁ, croaking, cawing of a crow or chough, AP7.713 (Antip.), Jul.Mis.337c (pl.). 

κπύζψ, fut. κπύξψ, prop. croak, of the κοπύνη, Hes.Op.747, cf. Ar.Av.2, 24, Arat.953, Luc.Asin.12, Poll.5.89; also of other birds, as 

cranes, Ar.Av.710; of young halcyons, Luc.VH2.40; also, of men, croak out, σι Ar.Lys.506, Pl.369; of a wagon, creak, groan, Babr.52.5. 

(Onomatop.) 

κπψκαλέον· παιδίον πανοῦπγον, Hsch.; cf. κπϋκαλον. 

κπψμᾰςκορ, ὁ, young pig, Antiph.215 (dub.). 

κπ῵μαξ, ᾵κορ, ὁ, heap of stones, = κλ῵μαξ, Hsch.:—hence κπψμᾰκϋειρ, = κπημνύδηρ, Id.; κπψμᾰκψσϋρ, ή, ϋν, Paphlagon. word, 

Eust.330.40. [κπύμᾱξ, ᾱκορ, acc. to Hdn.Gr.(?) in Philol.39.354.] 

κπύπιον, σϋ, scythe, bill-hook, Pherecyd.154 J.:—in Hsch. κπύβιον (κπϋβ- cod.). 

κπ῵πορ, ὁ, = κπψςςϋρ, Theognost.Can.21, Zonar. 

κπ῵ςςαι, αἱ, v.l. for κπϋςςαι, Hdt.2.125. 

κπψςςίον, σϋ, Dim. of sq., AP9.272 (Bianor). 



κπψςςϋρ, ὁ, water-pail, pitcher, mostly in pl., A.Fr.96 (anap.), S.OC478, E.Ion1173, Cyc.89: in sg., Theoc.13.46, also for unguents, 

Plu.Arist.21. 

2. cinerary urn, πένθιμε κπψςςέ Erinn.5, cf. Mosch.4.34, Lyc.369 (pl.): also fem., με .. ὀλίγη ἐκπόχασο κ. Epigr.Gr.697a. 

κπψσάνεποι· (dub.) · βάνατςι πολῖσαι, καὶ ἐξελετθεπιψσαί Hsch. (βάνατςι. πολῖσαι. καὶ ἐξελεόθεποι. ἰδι῵σαι La.). 

κσά, κσαίνψ, κσάμεν, -εναι, κσάμενορ, κσάνε, κσάνθεν, v. κσείνψ. 

κσάμιον, σϋ, special type of cultivated land, PMich.II 123r iv 33 (A.D. 45), PMil.Vogl.83.25, 105.19, 107.6, al. (all ii A.D.). 

κσάνσηρ, οτ, ὁ, (κσείνψ) murderer, Dosiad.Ara10. 

κσάομαι, Ion. κσέομαι, only as v.l. in Hdt.8.112: fut. κσήςομαι Archil.6.4, Thgn.200, A.Eu.289, Th.6.30, Pl.R.417a, etc. (in pass. 

sense, Plot.2.9.15, s.v.l.); κεκσήςομαι A.Th.1022, E.Ba.514, Pl.Grg.467a (ἐκσήςομαι in La.192e, and prob. in Emp.110.4): aor. 

ἐκσηςάμην, Ep. κσ-, Od.14.4, Pi.Pae.2.59, etc.: pf. κέκσημαι Hes.Op.437, etc., ἔκσημαι Il.9.402, A.Pr.795, Hdt.2.44, and sts. in Pl. 

(κεκσῄμεθα and ἐκσ῅ςθαι in following lines, R.505b, ἐκσ῅ςθαι σοῦ κεκσ῅ςθαι ἕνεκα Tht.198d); Ion.3 pl. ἐκσέασαι Hdt.4.23; subj. 

κέκσψμαι Isoc.3.49, Pl.Lg.936b; opt. κεκσῄμην, ῆσο, ib.731c, 742e, κεκσῶμην E.Heracl.282 codd.: plpf. ἐκεκσήμην And.1.74, 4.41, 

Lys.2.17, etc.; poet., κεκσήμην E.IA404; Ion.3 pl. ἔκσηνσο Hdt.2.108; Att.1 pl. ἐκσήμεθα f.l. in And.3.37: for fut. and aor. Pass., v. infr. 

III. 

I. pres., impf., fut., and aor., 

1. procure for oneself, get, acquire, κσήμαςι σέππεςθαι σὰ γέπψν ἐκσήςασο Πηλεόρ Il.9.400, etc.; [οἰκ῅αρ] Od. l.c.; γ῅ν A.Eu. l.c., cf. 

Pers.770; of horses, win (as a prize), Pi.N.9.52; κσήςαςθαι βίον ἀπϋ σινορ to get one‟s living from a thing, Hdt.8.106; win favour, and the 

like, φάπιν ἀπϋ σινορ, ἔκ σινορ, S.Tr.471, Ph.1370; παπά σινορ X.Smp.4.43; σὴν εὒνοιαν σὴν παπὰ σ῵ν ἗λλήνψν Isoc.5.68; κ. υίλοτρ, 
ἑσαίποτρ, S.Aj.1360, E.Or.804 (troch.); κσήςαςθαι παῖδαρ ἐξ ὁμοςπϋποτ Id.IT696, cf. S.OT1499, Hdt.8.105; παῖδαρ ἐρ δϋμοτρ κσήςαςθαι 
E.Fr.491, cf. Supp.225; πολλάκιρ δοκεῖ σὸ θτλάξαι σἀγαθὰ σοῦ κσήςαςθαι φαλεπύσεπον εἶναι D.1.23. 

b. of consequences, bring upon oneself, α὏σῶ θάνασον S.Aj.968; incur, θε᾵ρ ὀπγήν ib.777; κακά Id.El.1004; ξτμυοπάρ E.Or.543; 

ἔφθπαν ππϋρ σινα Th.1.42; δτςςέβειαν κ. get a name for impiety, S.Ant.924; κακὸν λϋγον ππὸρ ἀςσ῵ν E.Heracl.166, cf. IT676; ἐκ σ῵ν 
πϋνψν σὰρ ἀπεσὰρ κ. Th.1.123. 

c. κ. σινὰρ πολεμίοτρ make them so, X.An.5.5.17; οὒ ποσ᾽ εὒνοτν σὴν ἐμὴν κσήςῃ υπένα S.Ph.1281. 

2. procure or get for another, ἐμοὶ δ᾽ ἐκσήςασο κεῖνορ Od.20.265; μέγαν σέκνοιρ πλοῦσον ἐκσήςψ A.Pers.755 (troch.), cf. 

X.Oec.15.1. 

II. in pf. and plpf. with fut. κεκσήςομαι, to have acquired, i.e. possess, hold (opp. φπ῅ςθαι, Pl.Euthd.280d), ο὎δ᾽ ὅςα υαςὶν Ἴλιον 
ἐκσήςθαι Il.9.402, cf. X.Cyr.8.3.46, Pl.Phdr.260b; ὅπλα μὴ ἐκσήςθαι Hdt.1.155, cf. S.Ph.778; ςσπασὸν πλεῖςσον ἐκσημένοι Hdt.7.161; 

κοινὸν ὄμμ᾽ ἐκσημέναι A.Pr.795; υψνὴν βάπβαπον κεκσ. Id.Ag.1051; κεκσ. σινὰ ςόμμαφον E.Ba.1343; κ. κάλλορ X.Smp.1.8; ἀπεσήν 

Pl.Prt.340e; σέφνην Lys.24.6; ποίηςιν to be master of it, Pl.Lg.829c: dub. in aor., ἀγοπὰρ κσηςάμενοι having market-places, Hdt.1.153, 

(leg. ςσηςάμενοι): with impers. subject, ππαγμάσψν ἀγ῵ναρ κεκσημένψν involving effort, Epicur.Sent.21:—the diff. between pres. and 

pf. appears from X.Mem.1.6.3, ἅ [φπήμασα] καὶ κσψμένοτρ ε὎υπαίνει καὶ κεκσημένοτρ .. ποιεῖ ζ῅ν: later, pres. in pf. sense, 

Ev.Luc.18.12. 

b. of evils, ἄγορ κεκσήςεσαι θε῵ν A.Th.1022; κακά E.Hel.272; υθϋνον Pl.Lg.870c. 

c. have in store, opp. ἔφψ, have in hand, ready for use, ἔφψν σε καὶ κεκσημένορ .. κακά S.Ant.1278; ἔφειν σε καὶ κεκσ῅ςθαι σὸ 
χεῦδορ Pl.R.382b, cf. Tht.197b, 198d, Cra.393b; κ. ἱμάσιον own, opp. ἔφειν (wear), Id.Tht.197b. 

d. abs., to be a property-owner, σ῵ν ἐκσημένψν ἐν σῆ φύπᾳ SIG633.73 (Milet., ii B.C.), cf. 888.15 (iii A.D.). 

2. ὁ κεκσημένορ owner, master (esp. of slaves), as Subst., Ar.Pl.4, etc.; οἱ κ. A.Supp.337; of a husband, E.IA715; ἟ κεκσημένη my 

mistress, S.Fr.762, Ar.Ec.1126, Men.Pk.61, al., cf. Phryn.Com.48. 

III. aor. 1 Pass. ἐκσήθην in pass. sense, to be gotten, ἃ ἐκσήθη Th.1.123, 2.36; to be obtained as property, δοτλϋςτνορ ππὸρ οἶκον 
κσηθείςα E.Hec.449 (lyr.), cf. D.H.10.27, etc.: fut. κσηθήςομαι LXXJe.39(32).43. (Act. κσάψ very late, PLond.1.77 (vi A.D.).) 

κσάπα· ἰφθῦρ βπαφόσεπορ πάνσψν Hsch. 

Κσ᾵πορ ὁ, epith. of Hermes, Lyc.679. 

κσάσεςι· κσήμαςι, Hsch. 

κσεᾰνηφήρ· πένηρ, Hsch. 

κσεᾰνιςμϋρ, ὁ, getting wealth, Man.4.41 (pl.). (Fort. κσεασ-.) 
κσεᾰνον, σϋ, (κσάομαι) = κσ῅μα, Pi.P.1.2, Epic.ap.Sch.S.OC378 (Antim.(?)); κ. υιλίηρ, of a child, Epigr.Gr.388 (Apamea). 

2. usu. in pl. κσέανα, possessions, property, Hes.Op.315, Sol.4.12, Pi.O.3.42, N.9.32; δημοςίψν κ. Xenoph.2.8; used in lyr. by 

A.Th.729, Ag.1573, E.Ion490; by S.(?) in hexam. ap. Sch.S.OC378 (cf. Fr.242); by Eub. in a mock heroic line, 139: in Prose, Hp.Ep.27; 

property in cattle, Theoc.25.109; cf. κσὴνορ:—dat.pl. κσεάνεςςι epigr. in IG2.11120.8 (c. iii A.D.) (unless ofld dat. pl. κσέαπ q.v.). 

κσέαπ, ασορ, σϋ, = κσέανον (which is prob. after old pl. of κσέαπ, *κσέανα), Hom. only in dat. pl. κσεάσεςςι, Il.23.829, Od.14.115, cf. 

Pi.O.5.24, E.fr.791.3: nom. and acc. sg. in later poetry, Maiist.33, AP9.52 (Carph.), 9.752 (Asclep. or Antip.Thess.), 11.27 (Maced.), 

Q.S.4.543; dat. pl. κσεάσοιρ Hdn.Gr.2.936. 

κσεάσειπα [ᾰσ], ἟, (as if fem. of *κσεᾰσήπ), possessor, Νὺξ μεγάλψν κϋςμψν κ. A.Ag.356 (anap.). 

κσεάσίζψ, gain, win, δοτπὶ δ᾽ ἐμῶ κσεάσιςςα Il.16.57; πολλὰ κσεασίςςαρ Od.2.102, 19.147, cf. Eumel.2, etc.:—Med., get for oneself, 

acquire, Ep. fut. κσεασίςςομαι Man.6.677, aor. κσεςσίςςασο A.R.2.788: pf. Pass. in med. sense, ὅς᾽ ἗κηβϋλορ ἐκσεάσιςσαι h.Merc.522: 

plpf., ἃ ἐκσεάσιςσο Μίδηρ Call.Aet.3.1.47; σὰ δὲ κσεασίζεσαι α὎σϋρ Theoc.17.105. 

κσεάσιςμα, ασορ, σϋ, possession, hymn in BE1991.419 (Berezan, i A.D.). 

κσείνψ, Ep. subj. κσείνψμι Od.19.490; Aeol. κσέννψ Hdn.Gr.2.303 (and aor. 1 part. κσένναιρ Alc.33.5), but κσαίνψ Id.140 acc. to 

Eust.1648.5 (leg. Ἀλκμ᾵νι); Ep. Iterat. κσείνεςκε Il.24.393: fut. κσεν῵, Ep. κσενέψ Od.16.404, -έειρ Il.22.13 -έει ib.124, al. (κσενεῖ 
15.65, 68), part. κσανέονσα only 18.309 (but in compos. κασα-κσανέοτςιν 6.409): aor. 1 ἔκσεινα 19.296, etc.: aor. 2 ἔκσᾰνον 2.701, etc.: 

pf. not found uncompounded: plpf. ἀπ-εκσονήκειν Plu.Tim.16:—Pass., fut. κσανθήςομαι Sch.TIl.14.481: Ep.3 pl. aor. ἔκσᾰθεν Il.11.691, 

Od.4.537, κσάθεν Q.S.1.812; ἐκσάνθην AP14.32, (ἀπ-) LXX1Ma.2.9, Ev.Marc.8.31, D.C.65.4: aor. 2 ἀπ-εκσάνην [ᾰ] Gal.14.284: pf. 

ἐκσάνθαι (ἀπ-) Plb.7.7.4:—Hom. also uses non-thematic forms, 3 sg., 1 and 3 pl. aor. ἔκσᾰ Od.11.410, al. (κασ- Il.15.432) ἔκσᾰμεν 

Od.12.375, ἔκσᾰν 19.276, Il.10.526 (ἔκσα also in S.Tr.38, E.HF432 (lyr., with ᾱ)); 1 pl. subj. κσέψμεν Od.22.216; inf. κσάμεν (κασα-) 
Il.9.458, κσάμεναι [ᾰ] 5.301, al.; part. κσάρ (κασα-) 22.323, also in Trag., A.Th.965 (lyr.), E.IT715: aor. Med. in pass. sense, 3 sg. ἀπ-
έκσᾰσο Il.15.437; inf. κσάςθαι ib.558 (prob. in pass. sense); part. κσάμενορ 22.75, Hes.Op.541, Pi.Fr.203 codd., A.Pers.923 (lyr.), 



Cratin.95:—kill, slay, freq. in Poets, also in early Att., LexDraconis in IG1.115.20; but in Prose and Com. ἀποκσείνψ prevailed; usu. of 

men, less freq. of slaying an animal, as Il.15.587, Od.12.375, 19.543, Ar.Av.1063 (lyr.); Οὔσίρ με κσείνει δϋλῳ seeks to kill me, Od.9.408, 

cf. S.OC993; ὁ κσανύν the slayer, murderer, A.Eu.422; οἱ κσανϋνσερ Id.Ch.41 (lyr.), 144, etc. 

2. put to death, Th.1.132, Arist.HA625a16, al.; esp. in legal language, εἰ .. ἐν δίκῃ ἔκσεινεν ὁ κσείναρ Pl.Euthphr.4b, cf. Prt.322d, 

Lg.871e, al., Lys.10.11, σοῦ κσείνειν .. ἐξοτςίαν = ius gladii, J.BJ2.117. 

3. of things, ὥςσε καὶ εσείνειν so as to be fatal, of the plague, Th.2.51 (so in Pass., εὕσ᾽ ἂν ὏πὸ σοῦ κακοῦ κσεινέψνσαι when the 

disease is proceeding towards a fatal termination, Aret.SD1.5); σὰ υόλλα [ἀποκόνοτ] .. κσείνει κόναρ Dsc.4.80. 

4. put an end to, θέπορ [νοῦςον] κσείνει Aret.SD1.16. (Pass. in Hom. and Ion. Prose, Il.11.668, 14.60, Od.11.413, Hdt.4.3, etc.; but 

Trag. almost always used θνῄςκψ or κασαθνῄςκψ as the Pass., Com. Poets and Prose writers ἀποθνῆςκψ.) (Cf. Skt.  ‗wounded‘.) 

κσείρ, κσενϋρ, ὁ, comb, Pherecr.100; πόξινορ κ. AP6.211 (Leon.), cf. Luc.Am.44: hence, of toothed objects, 

1. comb in the loom, by which the threads of the warp are kept separate, AP6.247 (Phil.); κναυικὸρ κ. comb for carding wool, 

Tim.Lex. s.v. κνάυορ, Edict.Diocl.13.3. 

2. rake, AP6.297.5 (Phan.), Ph.Bel.100.10 (pl.). 

3. horn of the lyre, Hsch.: pl., of the constellation Lyre, Eratosth.Cat.24. 

4. fingers, φεπ῵ν ἄκποτρ κσέναρ A.Ag.1594. 

5. ribs, Opp.C.1.296, Hsch. 

6. virilia, pubes, Hp.Aph.7.39, Art.51, Call.fr.343 Pf.; pudenda muliebria, AP5.131 (Phld.), Ruf.Onom.109, Sor.2.18. 

7. in pl., cutting-teeth, incisors, Poll.2.91. 

8. bivalve shell-fish, scallop, Philyll.13, Archipp.24, Anaxandr.41.62 (anap.), Alex.170, prob. in Theoc.14.17, cf. Arist.HA525a22, al. 

b. dual κσένε, perh. = scallopings (ornaments on a garment), IG1.386.8; cf. κσενψσϋρ. 
9. caruncula lachrymalis, Arist.HA491b25 (cf. Gal.4.796). 

10. bandage, Sor.Fasc.25. (For πκσεν-, cf. πέκψ, Lat. pecten: the correct form (κσείρ) of the nom. is found in IG2.1425.376; later 

κσήν, q.v.) 

κσεν᾵ρ, ᾵, ὁ, comb-maker or wool-carder, MAMA3.327, 739 (Corycus); cf. κσενιςσήρ II. 
κσενίζψ, comb, σινα Anaxil.39, cf. PSI4.404.4 (Pass., iii B.C.); curry horses, χήκσπαιςιν ἵππψν σπίφαρ E.Hipp.1174: metaph., ὁ δὲ 

Πλάσψν σοὺρ ἑατσοῦ διαλϋγοτρ κσενίζψν καὶ βοςσπτφίζψν D.H.Comp.25:—Med., κσενίζεςθαι σὰρ κϋμαρ comb one‟s hair, Hdt.7.208: 

so abs., Ar.Fr.603, Antiph.148.4:—Pass., ἐκσενιςμένορ with one‟s hair combed, Archil.165, cf. Semon.7.65; εἱ κσενιςθείη Hippiatr.94. 

II. card, pass. pf. part., dub. in PIand.inv.314 in Aegyptus27.49 (ii/iii A.D., ἐκσενιςμ[.. pap.). 

κσενιον, σϋ, Dim. of κσείρ I, POxy.1142.7 (iii A.D.); of κσείρ 8, Epich.42.3 (pl.), of κσείρ, hair-comb, Edict.Diocl.13.7. 

2. in pl., = κσείρ 3, Hsch. 

κσενιοποιϋρ, ὁ, comb-maker, Gloss. 

κσενιςμϋρ, ὁ, combing, E.El.529 (pl.), Diocl.Fr.141. 

κσενιςσήρ, οῦ, ὁ, hairdresser, Gal.13.1038, Gloss. 

II. wool-carder, PTeb.322.23 (ii A.D.), BGU1021.5 (iii A.D.), v. Aegyptus26.41. 

κσενιςσικϋρ, ή, ϋν, for hairdressing, ζεῦγορ κ. ςιδηποῦν POxy.1035.12 (ii A.D.). 

κσενιςσϋρ, ή, ϋν, combed, carded, λίνον Sm.Is.19.9. 

κσενιςσπίδιον, σϋ, hairdresser‟s shop, PAmst.inv.62 (Mnemosyne30.146). 

κσενοειδήρ, έρ, like a comb. Adv. -δ῵ρ Gloss. 

κσενοποιϋρ, ὁ, = κσενιοποιϋρ, ib. 

κσενοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in combs, Poll.7.198. 

κσενύδηρ, ερ, = κσενοειδήρ, Xanth.3; σὸ κ. Phan.Hist.29. 

κσενψσϋρ, ή, ϋν, perh. scalloped, φισψνίςκορ IG2.1514.30; κσενψσή· ὏υανσή, Hsch.; cf. πενσέκσενορ, κσείρ 8b. 

κσέομαι, Ion. for κσάομαι. 
κσέπαρ, σϋ, = κσέανον, possession, Il.10.216, 24.235, cj. in Simon.107.9, Trag.Adesp. in Gött.Nachr.1922.27. 

2. gift, A.R.4.1550. 

κσέπεα, σά, (no sg. in use), funeral gifts, burnt with the dead, Mosch.4.33, Hsch.: generally, funeral honours, ἐπὶ κσέπεα κσεπεΐξαι 
Od.1.291, cf. 2.222, Il.24.38, etc.; ἔλαφον κσεπέψν Od.5.311; σ῵ν ὁςίψν ἀνσίαςεν κσεπέψν Epigr.Gr.514 (Maced.). 

2. later, wrappers for the dead, shroud, ἐνὶ κσεπέεςςιν ἐλτςθείρ A.R.1.254. 

κσέπεΐζψ, fut. -ΐξψ Od.2.222: aor. κσεπεΐξαι 1.291:—Ep. Verb, = κσεπίζψ: 

1. c. acc. pers., bury with due honours, ςὸν ἑσαῖπον ἀέθλοιςι κσεπέωζε Il.23.646; κσεπεωζέμεν Ἕκσοπα δῖον 24.657; σόμβῳ κσεπέωξε 
παῖδα IG12(5).308 (Paros), etc. 

2. c. acc. cogn., κσέπεα κ., v. κσέπεα. 

κσέπερ· νεκποί, Hsch. 

κσέπίζψ, fut. κσεπι῵ Il.18.334: aor. ἐκσέπῐςα 24.38, Simon.109: (κσέπεα):—poet. Verb, = κσεπεΐζψ, οὒ ςε ππὶν κσεπι῵ Il.18.334; σὸν 
δὲ κσεπιοῦςιν Ἀφαιοί 22.336; ἔμ᾽, εἴ κε θάνψ, κσεπιοῦςί γε δῖοι Ἀφαιοί 11.455; σάυῳ κ. σινά S.Ant.204; σοός δ᾽ εἷρ σάυορ ἐκσέπιςε 
Simon. l.c.: abs., E.Hel.1244; δημοςία κ. IG2.1678 (iv B.C.), cf. Sammelb.2119 (iii B.C.). 

2. c. acc. cogn., σοί κέ μιν ὦκα ἐν πτπὶ κήςιεν καὶ ἐπὶ κσέπεα κσεπίςαιεν Il.24.38, cf. Od.3.285. 

κσέπίςμασα, σά, = κσέπεα, only pl., S.OC1410, El.434, 931, E.Supp.309, Tr.1249, Hel.1391. 

κσέπιςσήρ, οῦ, ὁ, undertaker, Hsch. s.v. σαυ῅ερ. 
κσέψ, κσέψμεν, v. κσείνψ. 

κσηδύν, ϋνορ, ἟, line of fissure in the fibre of wood, Thphr.HP5.1.9 sq.; κσηδϋνερ ξόλοτ again of wood, Hero Bel.96.12, cf. Suid. 

2. Medic. in pl., fibres of the heart Hp.Cord.10, cf. Erot. s.v. ἶνερ. 
b. layers in the cornea of the eye, Ruf.Anat.10. 

c. κ. σιμελ῅ρ fibres in a piece of fat, Sor.1.118. 

3. layers of slate, Dsc.5.127. 

4. gills of a mushroom, Id.3.1. 

5. shreds of lint, Gal.8.415. (Cf. ε὎κσέανορ (B), ε὎θτκσέανον, ἰθτκσέανον.) 



κσ῅μα, ασορ, σϋ, (κσάομαι) anything gotten, piece of property, possession, sg. once in Hom., τή νό σι .. δϋμψν ἐκ κσ῅μα υέπησαι 
Od.15.19; later σαόσαρ [γτναῖκαρ] ἐξείλεθ᾽ α὏σῶ κ. S.Tr.245; ἟δὺ κ. σ῅ρ νίκηρ λαβεῖν Id.Ph.81, cf. OT549, Ant.702, E.Or.230, 703, etc.; 

κ. ἐρ αἰεί Th.1.22; ὡρ ἟δὺ καὶ μακάπιον σὸ κ. Pl.R.496c, etc.; of a slave, παλαιὸν οἴκψν κ. E.Med.49, cf. Pl.Phd.62d, X.Oec.1.6, 

Vect.4.42; κ. ἔμχτφον Arist.Pol.1253b32; of a calf, J.AJ6.14.3; κ. πάνσψν ἐςσὶ σιμιύσασον ἀνὴπ υίλορ Hdt.5.24. 

2. freq. in pl., possessions, in Hom. of heirlooms, δϋμοιρ ἐν κσήμασα κεῖσαι Il.9.382, Od.4.127; also, of all kinds of property, freq. in 

Od., κ. δαπδάπσοτςιν 14.92, cf. 18.144, al.; διέλαφον .. κσημάσψν παμπηςίαν A.Th.817, etc.; Ἔοψρ ὃρ ἐν κσήμαςι πίπσειρ who fallest 

upon wealth, i.e. on the wealthy, S.Ant.782 codd. (lyr.): sts., φπήμασα καὶ κ. property in money and chattels, Pl.Lg.728e, cf. Isoc.1.28; = 

κσήνη, Pl.Grg.484c, Phd.62b; opp. ἀγποί, personal (opp. real) property, Is.5.43; less freq. of landed property, κ. ἔφψν ἐν Βοιψσίᾳ 

D.18.41 (sg. as v.l.), Hdn.2.6.3: later freq. in sg., estate, farm, field, etc., Men.Dysc.328, 737 S, Act.Ap.5.1, BGU530.21 (i A.D.), etc.; 

ἀμπελικὸν κ. vineyard, SB11240 (vi/vii A.D.); pl., SB11009 (iii/iv A.D.), PRyl.157.4 (ii A.D.). 

3. in pl., materials, κ. πιλησά Gal.UP6.4, 7.22. 

κσημασίδιον, σϋ, Dim. of foreg., small estate, PMasp.21.19 (iv A.D.). 

κσημασικϋρ, ή, ϋν, possessed of wealth, opulent, Plb.5.93.6, D.S.18.10, Plu.Sol.14; οἱ κ., = Lat. possessores, App.BC1.12. 

II. belonging to an estate or farm, γεψπγοί POxy.136.18 (vi A.D.); σὰ σ῵ν κ. ἔπγα PFlor.161.6 (iii A.D.). 

κσημασιον, σϋ, Dim. of κσ῅μα, Alciphr.1.36, PTeb.616 (ii A.D.), PFay.133 (iv A.D.). 

κσημασίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = κσημασικϋρ I, Lycurg.Fr.93, Socr.Ep.29.5. 

κσημᾰσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, estate bailiff, steward, Gloss. 

κσημασψνέψ, purchase properties, of commissioners for temples, Supp.Epigr.2.580.10 (Teos, ii B.C.); Ἀπϋλλψνι καὶ Ἀπσέμιδι 
LW338 (Mylasa). 

κσημασύνηρ, οτ, ὁ, commissioner who purchases temple-properties, Supp.Epigr.2.538 (Mylasa, ii B.C.), 565.11 (Olymos, i B.C.); 

γενομένηρ σ῅ρ ὠν῅ρ σοῖς κ. εἰρ σὸ σοῦ θεοῦ ὄνομα LW416 (Mylasa). 

κσημασψνία, ἟, purchase of properties, Supp.Epigr.2.580.12 (Teos, ii B.C.). 

κσήν, ὁ, later nominative form for κσείρ (q.v.), ὁ κ. σοῦ ποδϋρ, = σαπςϋρ, Jo.Alex. πεπὶ σ῵ν διαυϋπψρ σονοτμένψνp.16 Egenolff 

(Vratisl.1880). 

κσηνᾰγψγία, evectio, Gloss. 

κσηνάπφηρ, οτ, ὁ, one in charge of providing transport animals, SB11223.9 (A.D. 332). 

κσηναπφία, ἟, provision of transport animals, SB10202 (iii/iv A.D.), 11223.5, 9, al. (A.D. 332). 

κσηναυαίπεςιρ, εψρ, ἟, cattle-lifting, PMasp.2 ii 25 (vi A.D.), PLond.1677.35 (vi A.D.). 

κσηνηδϋν, Adv., (κσὴνορ) like beasts, Hdt.4.180. 

κσηνίασπορ, ὁ, cattle-doctor, Gloss. 

κσηνίσηρ, οτ, ὁ, one having charge of (transport) animals, cattle-driver, Θηςςεὺρ κσηνείσηρ ὁ λαλοόμενορ MAMA8.569; as title of 

Hermes, Schwyzer721.9 (Thebes-on-Mycale, iv B.C.). 

κσηνοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (βαίνψ A. II. 1) one guilty of bestiality, Sch.Ar.Ra.432, 965. 

κσ῅νορ, εορ, σϋ, (κσάομαι) mostly in pl. κσήνεα, contr. κσήνη, possessions, esp., flocks and herds, h.Hom.30.10, Hes.fr.200.9 M.-W., 

Hdt.1.50, 2.41, Pl.Criti.109c, PStrassb.98.9 (ii B.C.), SIG633.73 (Milet., ii B.C.); κ. σὰ δημιοπληθ῅ A.Ag.129 (lyr.); of beasts in general, 

Heraclit.29; opp. ἄνθπψποι, Democr.57; of swine, Plb.12.4.14; ὏ωκὰ κ. BGU757.20 (i A.D.). 

2. in sg., a single beast, as an ox or sheep, Hdt.1.132, Hp.Cord.2, X.An.5.2.3; horse or mule for riding, Ev.Luc.10.34, Act.Ap.23.24; 

of a domestic animal, opp. θηπίον, M.Ant.5.11. (Late dat. pl. κσ῅ςι PFlor.258.6, etc.) 

κσ῅νορ (B), ὁ, property, wealth, Hes.fr.193.5, 198.6. M.-W. 

κσηνοςσάςιον, jumenlarium, Gloss. 

κσηνοσπουεῖον, σϋ, place for cattle-breeding, Gp.15.8 tit., Heph.Astr.3.5.71. 

κσηνοσπουέψ, rear cattle, Str.12.2.9, Ph.2.89, Hippiatr.53, Heph.Astr.3.5.35. 

κσηνοσπουία, ἟, rearing of cattle, Str.17.2.3, D.H.3.36 (pl.), Ph.1.304, BGU969.12 al. (ii A.D.), Plu.Publ.11 (pl.). 

κσηνοσπουορ, ον, raising cattle, βίορ D.S.1.74; γ῅ κ. a land of pasture, LXXNu.32.4: as Subst., cattle-rearer, Ph.1.304: pl., 

PFay.18(b) (i B.C.), Dsc.2.147, BGU969.11 (ii A.D.). 

κσηνόδπιον, σϋ, Dim. of κσ῅νορ, PStrassb.92.12 (iii A.D.), PFlor.120.6 (iii A.D.). 

κσηνύδηρ, ερ, like a beast, LXXPs.72(73).22, Aesop.324b; αἴςθηςιρ Ph.1.151: Comp., Hsch. Adv. -δ῵ρ, γπάυειν Tz.ad Lyc.797. 

κσηςείδιον, σϋ, Dim. of κσ῅ςιρ, Arr.Epict.1.1.10; v.l. for ςτγκσηςείδιον in Jul.Ep.4. 

κσηςίβῐορ [ςῐ], ον, (κσάομαι) possessing property, Paul.Al. L. 4. 

κσηςιορ, α, ον, (κσάομαι) that belongs to one, one‟s own, φπήμασα κ. property, A.Ag.1009 (lyr.); κ. βοσϋν a sheep of one‟s own flock, 

S.Tr.690, transf., ἐπεὶ κσηςίψν υπεν῵ν ἐξέδτρ S.fr.210.36. 

II. domestic, Ζεῦρ κ. the protector of house and property, A.Supp.445, Hp.Insomn.89, Orac.ap.D.21.53, Antipho 1.16: pl., σοὺρ κ. 
Δίαρ Anticl.13; also Ἀθην᾵ κ. Hp. l.c.; ὁ θεὸρ ὁ κ. Plu.2.828a; κ. βψμϋρ the alter of Ζεὺρ κσήςιορ, A.Ag.1038; θεοὶ κ, = Lat. Penates, 

D.H.8.41, cf. Πάςιορ᾽. 
κσηςιππορ, ον, possessing horses, pr. n. in Od., cf. Luc.Fug.26. 

κσ῅ςιρ, εψρ, ἟, (κσάομαι) acquisition (opp. ἀπϋλατςιρ, Arist.Rh.1410a6), κ. σινὸρ ποιεῖςθαι Th.1.8, 13; ἟ υιλοςουία κ. ἐπιςσήμηρ 
Pl.Euthd.288d; ῥᾳδίαν ἔφει ‹σὴν›κσὴςιν Alcid.Soph.5; κασ᾽ ἔπγοτ κσ῅ςιν according to success in the work, S.Tr.230. 

II. thing possessed, possession, λέφοτρ, πλοόσοτ, etc., ib.162, El.960, etc.; κ. ἔφειν σ῵ν μεσάλλψν ἐπγαςίαρ Th.4.105; ἟ σ῵ν 
φπημάσψν κ. Pl.R.331b; διὰ σὴν σ῵ν τἱέψν κ. on account of your having sons, Id.Ap.20b; ἱμασίψν Id.Phd.64d; υέπονσαρ .. ἀγαθοῦ 
κσ῅ςιν ο὎δενϋρ D.18.308; κ. ἐκ δεςπϋσοτ καὶ δοόλοτ [ςτνέςσηκεν] Arist.Pol.1277a8; holding, opp. φπ῅ςιρ (‗using‘), Id.EN1098b32; 

ownership, opp. φπ῅ςιρ (‗usufruct‘), POxy.237 viii 35, al.; σὰρ κσήςειρ βεβαίαρ εἶμεν IG4(1).76.25 (Epid., ii B.C.). 

2. as collective, = κσήμασα, possessions, property, διὰ κσ῅ςιν δασέονσο Il.5.158; κ. ὄπαςςεν Od.14.62; πασπῶα κ. S.El.1290; μεσπίηρ 
κσήςιορ ἐπιμέλεςθαι Democr.285; ἟ ἱδία κ. POxy.237 viii 32 (i A.D.): in pl., Hdt.4.114, etc.; ἀπεσ῅ρ βέβαιαι .. αἱ κ. μϋναι S.Fr.194; esp. 

lands, farms, D.H.8.19, D.S.14.29, etc.: also in sg., farm, estate, PFlor.155.6 (iii A.D.), PPrincet.166.9 (ii/iii A.D.), κψμησικὴ κ. ib.134.i.1 

(iv A.D.). 

3. title of possession, καθὼρ πεπιέφ(ε)ι ἟ κ. Hierapolis88.1, cf. 216.8, 262.2. 

κσησέορ, α, ον, to be possessed, Pl.Lg.742a. 



II. κσησέον, one must get, Id.R.373a. 

κσησηρ, οτ, ὁ, proprietor, Hsch. s.v. κσήσοπερ οἰκι῵ν. 

κσησικϋρ, ή, ϋν, acquisitive, skilled in getting, σ῵ν ο὎κ ὄνσψν Isoc.12.242: abs., industrious, Str.16.4.26: ἟ -κὴ σέφνη the art of 

acquiring property, Pl.Sph.219c, cf. Arist.Pol.1253b23; σὸ κ. Phld.Oec.p.35 J. 

2. acquired by purchase, δοῦλορ, δοόλη, PRyl.111(b).6 (ii A.D.), PLips.4.11 (iii A.D.). 

II. Gramm., possessive, [ὄνομα] D.T.634.25; ἀνσψντμίαι A.D.Pron.16.15; σὰ κ. ib.14.21. Adv. -κ῵ρ Id.Synt.160.13. 

κσησοπικϋρ, ή, ϋν, of an owner, PGiss.124.7 (vi A.D.). 

κσησϋρ, ή, ϋν, (κσάομαι) that may be gotten or acquired, ληωςσοὶ μὲν .. βϋερ .., κσησοὶ δὲ σπίποδερ Il.9.407, cf. E.Hipp.1295 (anap.), 

Pl.Prt.324a, al. 

2. worth getting, desirable, Id.Smp.197d, Hp.Mi.374e. 

II. acquired, gained, Id.Lg.841e; κσησή female slave, opp. γαμεσή, Hes.Op.406; κ. μέπορ οἱκίαρ PLond.3.1164 (ƒ).11 (iii A.D.). 

κσησψπ, οπορ, ὁ, possessor, owner, D.S.34/5.2.31, POxy.237 viii 31 (i A.D.), A.D.Pron.22.6, AP7.206 (Damoch.), Procop.Arc.26: c. 

gen. οἰκι῵ν κ. Act.Ap.4.34. 

κσίδεορ [ῐ], α, ον, (from ἰκσίρ: κσίρ only in Hsch. s.v. κσιδέα), for ἰκσίδεορ (Suid.), of a marten, κσιδέη κτνέη marten-skin helmet, 

Il.10.335, 458, prob. originally fr. misdivision of ἐπ᾽ ἰκσιδέην in pre-Homeric version of 10.335. 

κσίζψ, Emp.23.6, etc.: fut. -ίςψ A.Ch.1060: aor. ἔκσῐςα Od.11.263, etc.; poet. ἔκσιςςα Pi.P.1.62, A.Pers.289 (lyr.), κσίςςα Il.20.216, 

κσίςα Pi.P.5.89: pf. ἔκσῐκα Lyr.Alex.Adesp.1.8, D.S.7.5, 15.13:—Med., poet. aor. ἐκσίςςασο Pi.O.10(11).25, Fr.1.4 (ἐκσής- codd.):—

Pass., fut. κσιςθήςομαι Str.Chr.5.38, D.H.1.56: aor. ἐκσίςθην Th.1.12, etc.: pf. ἔκσιςμαι Hdt.4.46, Hp.Art.45, E.Fr.360.9:—people a 

country, build houses and cities in it, κσίςςε δὲ Δαπδανίην Il. l.c.; κ. φύπην, ν῅ςον, Hdt.1.149, 3.49, cf. Myc. athematic 3 pl.  

(κσίενςι), part. , cf. ἐϊκσίμενορ. 

2. of a city, found, build, Θήβηρ ἑδορ ἔκσιςαν Od. l.c. Hdt.1.167, 168, Th.6.4, PCair.Zen.169 (iii B.C.); ἀποικίαν A.Pr.815:—Pass., to 

be founded, Σμόπνην σὴν ἀπὸ Κολου῵νορ κσιςθεῖςαν founded by emigrants from Colophon, Hdt.1.16, cf. 7.153, 8.62; μήσε ἄςσεα μήσε 
σείφεα ἐκσιςμένα no fixed cities or walls, Id.4.46; -ομένη πϋλιρ Phld.Rh.2.155 S. 

3. κ. ἄλςορ plant a grove, Pi.P.5.89; βψμϋν set up an altar, Id.O.7.42; ἑοπσάν, ἀγ῵να, found, establish it, ib.6.69, 10(11).25 (Med.); 

σὸν Κόπνον .. κσίςαι, ἣπψν ἐϋνσα establish his worship, Hdt.1.167; δαῖσάρ σινι A.Ch.484 (Pass.); σάυον σινί S.Ant.1101; αἵπεςιν 

Phld.Rh.1.77 S.; ςόνοδον IG2.1343.12 (i B.C.). 

4. produce, create, bring into being, γϋνῳ σινά A.Supp.172 (lyr.), bring about, σελετσήν ib.140 (lyr.), cf. Ch.441 (lyr.); ὁ σὴν υιλίην 
ἐκσικύρ Lyr.Alex.Adesp. l.c.; of painters, δένδπεα .. καὶ ἀνέπαρ ἞δέ γτναῖκαρ Emp. l.c.; ἵπποιςι σὸν φαλινὸν κσίςαρ having invented it, 

S.OC715 (lyr.). 

5. make so and so, ἐλεόθεπον κ. σινά A.Ch.1060; ἔνθεον κασίςαρ υπενα Id.Eu.17, cf. 714; ποσανὰν εἴ ςέ σιρ θε῵ν κασίςαι 
E.Supp.620 (lyr.), cf. A.Pers.289 (lyr.). 

6. perpetrate a deed, S.Tr.898. (Cf. Skt.  ‗reside‘,  (= κσίςιρ) ‗habitation‘.) 

κσῐλεόψ, make tame, tame, Pi.Fr.238 (Pass.). 

κσῐλίρ· σιθαςϋρ, ππᾲορ, ἟γεμύν, Hsch. 

κσῐλορ, ον, tame, docile, obedient, φπὴ δέ ςε πασπὶ .. κσίλον ἔμμεναι Hes.Fr.222; ἤςαν δὲ κσίλα πάνσα καὶ ἀνθπύποιςι πποςην῅ 

Emp.130; μ῅λα (sheep) Nic.Th.471; κόνερ Parth.10.3; κσίλα ὤεα, dub.sens., Nic.Th.452. 

II. Subst. κσίλορ, ὁ, the leading animal (ram) of a flock, Il.3.196, 13.492, Opp.C.1.388, 4.211, Q.S.1.175, AP9.72 (Antip.). 

κσῐλϋψ, tame, make tractable, in Med., ἐκσιλύςανσο σὰρ λοιπὰρ σ῵ν Ἀμαζϋνψν got them tamed, Hdt.4.113:—Pass., pf. part. 

ἐκσιλψμένορ Paus.Gr.Fr.241. 

κσίν, = κσείρ, Gloss.; cf. κσήν. 

κσίνντμι, collat. form of κσείνψ, App.BC1.71 (vv.ll. κσεινόσερ, κσειννόνσερ), 4.35; κσιννόψ, Polyaen.1.23, 25, Plot.3.2.15:—Pass., 

κσιννόμενορ App.BC1.2; κσιννόεςθαι J.AJ18.8.3:—more freq. in compd. ἀποκσίνντμι (cf. ἀποκσείντμι), cf. Phryn.PSp.51 B.; κσεινόψ 

and ἀποκσιννόναι are correct acc. to Choerob. in An.Ox.2.233. 

κσίρ, v. κσίδεορ. 
κσίςιρ [ῐ], εψρ, ἟, (κσίζψ) founding, settling, Th.6.5; ἀποικι῵ν Isoc.12.190, cf. Plb.9.14 (pl.), etc. 

2. loosely, = ππ᾵ξιρ, κοόυα κ. an easy achievement, Pi.O.13.83. 

3. creation, κ. κϋςμοτ Ep.Rom.1.20; ἀπ᾽ ἀπφ῅ρ κσίςεψρ Ev.Marc.10.6, 13.19, etc. 

II. created thing, creature, LXXJu.9.12, Ev.Marc.16.15, Ep.Rom.8.19, etc.: in pl., LXXTo.8.5. 

III. authority created or ordained, 1Ep.Pet.2.13. 

κσίςμα, ασορ, σϋ, colony, foundation, Call.Aet.Oxy.2080.77; Παπίψν Str.7.5.5, cf. D.H.1.59; Λακψνικὸν κ. Str.5.3.6; also, of a 

temple, J.BJ2.6.1: generally, building, SEG31.1472, 34.327 (Chr.), PSI1.84.8 (pl., iv/v A.D.). 

2. = κσίςιρ II, LXXWi.9.2 (pl.), 3Ma.5.11, Ep.Jac.1.18. 

II. = κσίςιρ I. 1, Eust.1382.50. 

κσίςμϋρ, ὁ, foundation, πϋλεψρ IGRom.4.914 (Cibyra). 

κσίςσεῖον, σϋ, sanctuary of a founder, PLips.97 xiii 7 (iv A.D., -ιον Pap.). 

κσίςσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., AJA23.364 (Corinth, iv B.C.). 

κσίςσηρ, οτ, ὁ, founder, Arist.Fr.484, OGI111.9 (Egypt, ii B.C.), Luc.Macr.13; of Apollo, SEG31.1287 (Side), 31.1575 (Cyrene) as 

founder of Cyrene, Berl.Sitzb.1903.85: pl., Call.Aet.Oxy.2080.64; ὁ σ῅ρ ςσο᾵ρ κ., i.e. Zeno, Ath.8.345c, D.L.2.120: metaph., ἰασπικ῅ρ κ. 
IG14.1759, of Heracles, SEG35.842 (Moesia, ii/iii A.D.); of Hadrian, identified with Zeus Olympios, SEG33.943, al., granted as a title to 

outstanding citizens, SEG31.910 (Caria, iii A.D.), etc. 
2. builder, POxy.2144.8 (iii A.D.). 

II. restorer, σ῅ρ πασπίδορ Plu.Cic.22. 

III. Creator, ὁ κ. ἁπάνσψν LXXSi.24.8, al. 

IV. name given to certain Thracian ascetics, οἳ φψπὶρ γτναικὸρ ζ῵ςιν, Posidon.ap.Str.7.3.3. 

κσίςσικϋρ, ή, ϋν, of a κσιςσήρ, foundry, IHadr.132 (ii A.D.). 

κσίςσϋρ, ή, ϋν, wrought, λάεςςιν h.Ap.299. 

2. built: neut. κ., σϋ, building, PFay.117.23 (ii A.D.). 



κσίςσπια, αρ, ἟, fem. of κσίςσηρ I, IGRom.3.802 (Syllium). 

κσίςσόρ, όορ, ἟, = κσίςιρ, Hdt.9.97, AAWW1948.305/6 (Egypt, Ptolemaic). 

κσίςσψπ, οπορ, ὁ, = κσίςσηρ, Αἴσναρ Pi.Fr.105; Ἀςιάδορ φθονϋρ E.Ion74; ὁ σ῅ρ ςσο᾵ρ κ., of Zeno, Ath.9.370c; ἀγαθ῵ν .. ε὏πεσὴν καὶ 
κσίςσοπα Diph.(?)138, of Constantine, as ―restorer‖, Salamine202. 

κσίσεπ· κσίςσηρ, Hsch.; cf. sq. 

κσίσηρ [ῐ], ὁ, = κσίςσηρ, ἀγύνψν SIG711 L 5 (pl., Delph., ii B.C.), Myc. . 

II. generally, inhabitant, E.Or.1621. 

κσοίνα or κσοῖνα, ἟, (κσίζψ) Rhod. name for a local division, like Att. δ῅μορ township, IG12(1).694, 1033, al.; cf. κσόναι ἠ κσοῖναι· 

φψπήςειρ ππογονικ῵ν ἱεπείψν, ἠ δ῅μορ μεμεπιςμένορ, Hsch. (also πσοίνα BCH10.261), Myc. , estate (exact meaning 

uncertain). 

κσοίνᾱ́σᾱρ [ᾱ], οτ, ὁ, member of a κσοίνα, IG12(1).694.14:—also -έσηρ, Myc. , ib.157.9, 12(3).1270 A 13 (Syme). 

κσϋνορ, ὁ, murder, Zonar. 

κσοτπψν (?parox.), Cret. wd. of uncertain meaning and inflection, SEG23.566.19 (Axos, iv B.C.). 

κσῠπέψ, Ep. Iterat. κστπέεςκον Q.S.9.135: aor. 1 ἐκσόπηςα E.Ph.1181, Arr.Tact.40.6; poet. κσόπηςα S.OC1606, E.Or.1467 (lyr.): 

Ep. aor. 2 ἔκσῠπον Il.8.75, al., S.OC1456 (lyr.), κσόπον Il.8.170:—Pass., v. infr.: (κσόπορ):—crash, as trees falling, μεγάλα κστπέοτςαι 
πῖπσον Il.23.119; freq. of thunder, Ζεὺρ ἔκστπε 8.75, cf. 7.479, Od.21.413, etc.; ἔκστπεν αἰθήπ S.OC1456 (lyr.); of the sea, Pl.R.396b. 

2. ring, resound, κσοπέει δέ θ᾽ ὏π᾽ α὎σοῦ ὓλη (sc. φειμάπποτ) Il.13.140; ἀμυὶ δ᾽ ἐκσόποτν πέσπαι rang with the cries of Heracles, 

S.Tr.787; Διὸρ βπονσαῖςιν εἰρ ἔπιν κ. E.Cyc.328; δπομήμαςιν Id.Med.1180; σοῖν ποδοῖν κ. stamp loudly with .., Ar.Ec.545, cf. Gal.7.60; 

εἰ .. ἐμπεςὸν [δϋπτ] σῶ θτπεῶ κστπήςειε Arr. l.c.; ςιδηπῶ ὏ποδήμασι Luc.Salt.83: c. acc. cogn., υϋβον κστπεῖν, like κλάζειν Ἄπη, 

E.Rh.308. 

II. causal, make to ring or resound, φθϋνα Hes.Sc.61; σόμπανα Opp.C.4.247: c. dupl. acc., κσόπηςε κπ᾵σα .. πλαγάν (v.l. πλαγᾶ) 

made it ring with a blow, E.Or. l.c.: metaph., κ. ἐν σοῖρ ςτμβοτλετσικοῖρ σϋποιρ σὰρ ὀνομαςίαρ Phld.Rh.1.208 S.:—Pass., resound, 

Ar.Pl.758, Th.995 (lyr.); κστπηθ῅ναι σὰ ὦσα Philostr.VA6.26. 

κσῠπημα, ασορ, σϋ, = κσόπορ, βπονσ῅ρ Critias25.32 D.; κ. στμπάνψν D.C.51.17. cf. Jul.Or.7.220b; κ. φειπϋρ E.Andr.1211 (lyr.). 

κσῠπησήρ, οῦ, ὁ, one who makes a noise, Suid. s.v. πίστλορ. 
κσῠπία, ἟, = ὁ ἐπιθαλάμιορ κσόπορ, Hsch. 

κσῠπορ, ὁ, crash, bang, din, κ. θε῵ν ἔπιδι ξτνιϋνσψν Il.20.66, cf. 12.338, A.Th.100, etc.; of thunder, S.OC463 (lyr.), A.Pr.923; of 

the trampling of feet, πεπί σε κ. ἤλθε ποδοῖιν Od.16.6, cf. S.Ph.202; rattling of chariots or sound of horses‘ feet, Il.10.535, al., S.El.714, 

Ar.Eq.552 (lyr.); of a storm, A.Ag.1533 (lyr.); noise made by one knocking at the door, Id.Ch.653; ὀξόφειπ κ., of the beating of breasts by 

mourners, ib.23; ςσέπνψν κ. E.Supp.87: in pl., κ. φεπ῵ν Id.Ph.1351 (lyr.); of the sound of many voices, S.OC1500; of gates shutting, 

Aen.Tact.20.4; κσόποτ ἀφὼ φάλτβορ A.Pr.133 (lyr.); rarely of musical sound, ςαλπίγγψν κ. B.Fr.3.9.—Rare in Prose, Th.7.70, 

Pl.Criti.117e, X.Cyr.7.1.35, Aen.Tact. l.c. 

᾽κσύ, for ῤκσύ, as pronounced by fishmongers, Amphis30.12. 

κῠάθειον [ᾰ], σϋ, = κτάθιον, Dim. of κόαθορ, II, IG1.405.10 (Athens, v B.C.), Nic.Th.591. 

κῠάθιαῖορ, α, ον, contained in a κόαθορ, ὓδψπ a ladleful of water, Them.in Ph.135.26, Simp.in Ph.174.30, Phlp.in Mete.24.22, Id.in 

GA92.22. 

κῠάθίζψ, ladle out wine, Antiph.115, Diph.107. 

II. κ. σαῖρ νατςὶν ἐκ θαλάσσηρ draw water from the sea with the ships (as one draws wine from a bowl), of the engines of 

Archimedes lifting the Roman ships out of the water, Plb.8.6.6, repeated at Plu.Marc.17.1. 

κῠάθιον, σϋ, Dim. of κόαθορ, Pherecr.107, PLond.5.1657.11 (iv/v A.D.)—also -ίρ, ίδορ, ἟, Sophr.3, Inscr.Délos104.24 (pl., 364 B.C.). 

κῠάθίςκορ, ὁ, κ. σ῅ρ μηλψσπίδορ spoon-shaped end of certain probes, Heliod.ap.Orib.46.11.26, cf. Gal.19.122, 

Archig.ap.eund.12.652, Hermes38.282. 

2. spoon-shaped probe, Diocl.Fr.191. 

κῠάθορ, ὁ, ladle, for drawing wine out of the κπασήπ, Pl.Com.176, Archipp.21, X.Cyr.1.3.9, PEleph.5.3 (iii B.C.), etc.; cold metal 

ladles were applied to bruises, Arist.Pr.890b7; κόαθον αἰσήςειρ σάφα you‘ll need a ladle shortly (from being so soundly beaten), 

Ar.Lys.444; ὏πψπιαςμέναι .. καὶ κτάθοτρ πποςκείμεναι with ladles applied, Id.Pax542, cf. E.Fr.374, Apolloph.3. 

2. vessel for cupping, Inscr.Perg.8(3).72.9 (sp. κόεθορ). 
II. Attic measure holding two κϋγφαι or four μόςσπα, about 1/12 of a pint. Gal.19.753, cf. 10.516, Anacr.11(a).5 P., Nic.Th.582, Al.58. 

III. κόαθοι κλειδ῵ν ἀνεςσηκϋσερ filled-out hollows round the collar-bones, Philostr.Gym.48. 

κῠάθϋσηρ, ησορ, ἟, coined by Plato, cuphood, D.L.6.53. 

κῠάθύδηρ, ερ, like a cup, Eratosth.ap.Ath.11.482a; κλεῖδερ Philostr.Gym.29. 

κῠαίνψ, = κτέψ, Hsch. 

κταίςσψπ, v. κοταίςσψπ. 

κταιςσύπιορ, v. κοταιςσύπιορ. 
κῠᾰμετσϋρ, ή, ϋν, chosen by beans, i.e. by lot, X.Mem.1.2.9, etc.; κ. χηυουοπίαι voting by beans, Plu.2.12e. 

κῠᾰμεόψ, choose by lot, δικαςσάρ IG1.41.19, 2.1172.13; ἔκ σινψν Arist.Ath.8.1, 22.5:—Pass., IG1.10.8, Jusj.ap.D.24.150. 

κῠᾰμιαῖορ, α, ον, of the size of a bean, Dsc.2.133, Luc.Herm.40, IIasos20.9 (iv B.C.). 

κῠᾰμίαρ (sc. λίθορ), οτ, ὁ, precious stone like a bean, Plin.HN37.188. 

κῠᾰμίδερ, fabacia, Gloss. 

κῠᾰμίζψ, to be ripe for marriage (cf. κόαμορ III), Ar.Fr.582. 

κῠᾰμικϋρ, ή, ϋν, unexpl. deriv. of κόαμορ, IEphes.4123.19 (Rom.imp.). 

κῠᾰμῐνορ, η, ον, of beans, ἔσνορ Henioch.4.7, Gal.13.12; ἄλετπον Id.10.177, ἄφτπα Gp.9.10.1. 

κῠᾰμιον, σϋ, Dim. of κόαμορ, Eust.948.30, CIG5109.30 (Nubia). 

κῠᾰμιςσϋρ, ή, ϋν, f.l. for κταμετσϋρ, Plu.2.597a. 

κῠᾰμῑ́σηρ, οτ, ὁ, god or hero of the bean, prob. Iacchus, Paus.1.37.4, Hsch. 

κῠᾰμῖσιρ (sc. ἀγοπά), ιδορ, ἟, bean-market, ib.837c. 

κῠᾰμϋβολορ, ον, chosen by beans, i.e. by lot (rather than κῠᾰμοβϋλορ (parox.), voting with the bean), δικαςσήρ S.Fr.288. 



κῠᾰμοπύλιςςα, ἟, seller of beans, PPanop.15 (iv A.D.). 

κόᾰμορ [ῠ], ὁ, bean, Vicia, Faba, κ. μελανϋφποερ Il.13.589, cf. Emp.141, IG2.1013.19, etc.; φλψποί Batr.125; κ. ἗λληνικϋρ 
Dsc.2.105; abominated by Pythagoreans, Arist.Fr.195, etc.; also, of the plant, Thphr.CP4.14.2. 

2. Egyptian bean, Nelumbium speciosum, Id.HP4.8.7; usu. Αἰγόπσιορ κ., Nic.Fr.81, D.S.1.10, Dsc.2.106, Gal.6.532, 19.780. 

II. lot by which public officers were elected at Athens and elsewh. (because those who drew white beans were chosen), Plu.Per.27; ὁ 
σῶ κτάμῳ λαφὼν Ἀθηναίψν πολεμαπφέειν Hdt.6.109; ἐπίςκοπορ .. σῶ κτάμῳ λαφύν Ar.Av.1022; οἱ πενσακϋςιοι ‹οἱ› λαφϋνσερ σῶ κ. 
Lexap.And.1.96; βοτλὴ ἟ ἀπὸ σοῦ κ. Th.8.66, cf. Arist.Ath.24.3, 32.1; ἄπφονσαρ ἀπὸ κ. καθιςσάναι X.Mem.1.2.9; κτάμοιςι σὰρ ἀπφὰρ 
αἱπέεςθαι Luc.Vit.Auct.6; κόαμον ἐδέξασο Schwyzer701 B 30 (Erythrae, v B.C.); κτάμῳ πασπίῳ S.Fr.404. 

III. swelling of the paps at puberty, Ruf.Onom.92, Poll.2.163, cf. Eust.749.21. 

IV. woodlouse, Gal.12.367. 
V. name of a small monetary unit, Rh.Mus.60.331 (Tauromenium, i B.C.). 

κῠᾰμοσπύξ, ῵γορ, ὁ, bean-eater, Ar.Eq.41 (with allusion to κταμορ II). 
κῠᾰμουᾰγία, ἟, eating of beans, bean-diet, Luc.VH2.24. 

κῠᾰμύν, ῵νορ, ὁ, field of κόαμορ I. 2, Thphr.HP4.8.8, Str.17.1.15, BGU1119.11 (i B.C.). 

κῠᾰμψνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, one who works in bean-fields, POxy.43v iii 2 (iii A.D.). 

κῠάναιγιρ [ᾰν], ιδορ, ἟, she of the dark Aegis, i.e. Pallas, Pi.O.13.70. 

κῠάνάμπτξ, ῠκορ, ὁ, ἟, with dark ἄμπτξ, Θήβα Id.Fr.29.3; Δ᾵λορ Theoc.17.67; μίσπη Nonn.D.6.114. 

κῠάνανθήρ, έρ, of dark hue, of the sea, B.12.124. 

κῠάναςπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, having a dark shield, Anacr.4.2 P. 

κῠάνατγέσιρ, ιδορ, pecul. fem. of sq., Orph.H.23.1. 

κῠάνατγήρ, έρ, dark-gleaming, ὀυπόερ E.Alc.261 (lyr.); σὰρ βολὰρ σ῵ν ὀυθαλμ῵ν ἐςσὶ κ. Alciphr.3.1; of the sea, κ. Ἀμυισπίση 

D.P.169, etc.; πηγή Supp.Epigr.4.467.25 (Milet., iii A.D.); com. of dithyrambs, Ar.Av.1389, of Circe, Lyr.adesp.7(c).5 P.; of Persephone, 

SEG35.1683 (Egypt, Hellen.). 

κῠάνατγίρ, ίδορ, ἟, app. = κτανατγήρ (in fem.), Suppl.Hell.991.12 (poet. word-list, iii B.C.). 

κῠάναῦλαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, dark furrowed, Hld.2.26. 

Κτάνεαι (ν῅ςοι or πέσπαι), αἱ, Dark-rocks, two small islands at the entrance of the Euxine, Hdt.4.85, D.19.273, Str.7.6.1, cf. 

Στμπληγάδερ: Κτάνεα πελάγη, of the adjacent sea, is f.l. in S.Ant.966. [ῡ, metri gr., S. l.c.] 

κῠᾰνέμβολορ, ον, = κτανϋππῳπορ, ππῶπαι E.El.436, Ar.Ra.1318; σπιήπειρ Id.Eq.554.—Only in lyr. 

κῠᾰνεορ, α, ον, contr. κῠᾰνοῠρ, ῅, οῦν Pl.Ti.68c, etc., prob. in A.Pers.81 (lyr.), Euph.51.7 (cf. κόανορ II):—made of κόανορ (q.v.), 

κάπεσορ Il.18.564; δπάκονσερ 11.26, cf. 39, Hes.Sc.167. 

II. of the colour of κ., dark-blue, glossy, of the swallow, Simon.74; of the halcyon, Arist.HA616a15; of the skin of the porpoise, 

ib.566b12; of the deep sea, E.IT7, cf. Arist.Pr.932a31; πϋνσοτ κ. διναι Xenarch.1.7; κ. φπ῵μα Pl. l.c.; σὸ κ. ἐξ ἰςάσιδορ καὶ πτπύδοτρ 
Thphr.Sens.77, late dat. pl. as fr. *κτανήρ, σίσλον πεπὶ σόμβῳ ἔγειπεν γπάμμαςι κτάνεςςι Mitchell N. Galatia338. 

2. generally, dark, black, of the mourning veil of Thetis, Il.24.94; of clouds, 5.345, 20.418, Od.12.75; of the brows of Zeus, Il.1.528; 

φαῖσαι 22.402; γενειάδερ Od.16.176; ἄνδπερ, of Africans, Hes.Op.527; γαῖα χάμμῳ κτανέη (of the bottom of Charybdis) Od.12.243; κ. 
φθύν, of Delos, Pi.Fr.87.4; κ. θάλαμορ, of the chamber of Persephone, Sapph.119; υάλαγγερ κ. dark masses of warriors, Il.4.282; 

κτάνεον Τπύψν νέυορ 16.66: metaph., Κ῅περ κ. Hes.Sc.249; κ. δνϋυορ Simon.37.8; λϋφμα Pi.O.6.40; Ἄιδηρ IG14.1389 ii 25. [ῡ, metri 

gr., in dactylic verse, Hom., etc.], applied to night, κτανέαρ [πο]λτϋμμασον [ποί]κιλμα ντκσ[ϋρ lyr. in POxy.2879 i 1. 

Κτανεχιύν v. Κτανοχιύν. 

κτᾰνέψ, to be dark in colour, D.P.1111, Phryn.PSp.80 B. [ῡ, metri gr.] 

κτᾰνίζψ, = foreg., Dsc.1.1, Placit.3.5.12; of varicose veins, Gal.13.460. 

κτᾰνῖσιρ, ιδορ, ἟, bluish grey, ὄχιερ (in glaucoma) Hp.Vid.Ac.1. 

κῠᾰνοβενθήρ, έρ, with dark-blue depths, prop. of the sea; com. of a cup, Ar.Fr.165. 

κῠᾰνοβλέυᾰπορ, ον, dark-eyed, AP5.60 (Rufin). 

κῠᾰνοέθειπα, fem. adj., dark-haired, Suppl.Hell.991 (poet. word-list, iii B.C.). 

κῠᾰνοειδήρ, έρ, dark-blue, deep-blue, κ. ἀμυ᾽ ὓδψπ (i.e. the sea) E.Hel.179 (lyr.), cf. Arist.GA779b33, Col.796a18. 

κῠᾰνοζῠγορ, ον, having a dark yoke, Suppl.Hell.991 (poet. word-list, iii B.C.). 

κῠᾰνοθπιξ, ὁ, ἟, gen. σπιφορ, dark-haired, Orph.A.1194; φαίση AP6.250 (Antiphil.). 

κῠᾰνοκολπορ, ον, having a dark recess, dark-bosomed, Suppl.Hell.991 (poet. word-list, iii B.C.). 

κῠᾰνοκπήδεμνορ, ον, with dark-blue κπήδεμνον, Q.S.4.381. 

κῠᾰνοπεζα, ἟, with feet of κόανορ, σπάπεζα Il.11.629. [ῡ, metri gr.] 

κῠᾰνοπεπλορ, ον, dark-veiled, of Demeter mourning for her daughter, h.Cer.319, 360, 374; of Leto, Hes.Th.406, ὀμίφη, of evening 

twilight, Musae.113, 232, [ῡ, metri gr.]. 

κῠᾰνοπλϋκᾰμορ, ον, dark-haired, B.5.33, al., Q.S.5.345. 

κῠᾰνοπλοκορ, ον, = foreg., Pi.Pae.6.83. 

κῠᾰνοππῴπειορ, ον, = sq., Od.3.299: -ππύειπα, Simon.241. 

κῠᾰνοππῳπορ, ον, dark-prowed, of ships, Il.15.693, 23.852, Od.9.482, 539: fem. κτανϋππῳπᾰ, B.16.1. 

κῠᾰνοπσεπορ, ον, with blue-black feathers, like the raven, ὄπνιρ E.Andr.862 (lyr.): generally, dark-winged, σέσσιξ Hes.Sc.393. 

κῠᾰνοπσέπτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, = foreg., παῖρ Ἀυποδίσαρ Cerc.5.2. 

κόᾰνορ [ῠ], ὁ (later ἟, v. infr. I. 3, 7), dark-blue enamel, esp. used to adorn armour, δέκα οἶμοι μέλανορ κτάνοιο Il.11.24, cf. 35; 

κσόφερ κτάνοτ Hes.Sc.143; also θπιγκὸρ κτάνοιο, of a cornice, Od.7.87; so perh. in IG1.367.7, 4(1).102.244 (Epid.). 

2. lapis lazuli, κ. α὎σουτήρ (opp. ςκεταςσϋρ) Thphr.Lap.39, al., Dsc.5.91, etc. (perh. also in Pl.Phd.113c); κ. ἄππην, θ῅λτρ, 
Thphr.Lap.31: also an imitation made in Egypt, ib.55. 

3. blue copper carbonate, Hp.Cord.2, Gal.12.233 (ὁ and ἟), Luc.Lex.22; βαπσὴ κ. AP6.229 (Crin.). 

4. blue cornflower, AP4.1.54 (Mel.), Plin.HN21.68. 

5. a bird, perh. blue thrush, Turdus cyanus, Arist.HA617a23, Ael.NA4.59. 

6. sea-water, Hsch. 



7. fem., the colour blue, Alex.Aphr.in Mete.162.4. 

II. as Adj., = κτάνεορ, Nic.Th.438 (unless κτανϋρ as in Phlp.in GC23.11, codd. Pl. l.c.): Comp. -ύσεπορ Anacreont.16.11: Sup. -

ύσασορ Philostr.Im.1.6. [ῡ in dactylic verses, metri gr., cf. κτάνεορ, etc.], Myc. ; cf. compd.  (dat. pl.) cyanus-

worker. 

κῠᾰνϋςελμορ, ον, having dark benches, δϋπτ poet. in POxy.2625 fr.1.4. 

κῠᾰνϋςσολορ, ον, dark-robed, ςσήθεα Bion1.4. 

κῠᾰνοῦρ, ῅, οῦν, v. κτάνεορ. 
κῠάνουπτρ [ᾰ], τ, gen. τορ, dark-browed, Theoc.3.18, 17.53. 

κτᾰνοφαίσηρ, οτ, ὁ, dark-haired, in Hom. usu. of Poseidon, perh. in reference to the dark blue of the sea, Il.20.144, Od.9.536, cf. 

Hes.Th.278; Ἀπείψν Thebaïs4; of a horse, dark-maned, Il.20.224, Hes.Sc.120: voc. κτανοφαῖσα h.Cer.347:—also nom. κτανοφαῖσα 

Il.13.563, 14.390; treated as indeclin. and joined with dat., κτανοφαῖσα Ποςειδάψνι Antim.27. [ῡ, metri gr.] 

κτᾰνοφῐ́σψν, ψνορ, ὁ, ἟, dark-robed, Pi.Dith.3.5. 

κτᾰνοφποορ, ον, dark in hue, ῥϋθια E.Hel.1502 (lyr.); πέπλορ Nech.ap.Vett.Val.241.18; ἑππεσά Opp.H.2.599. 

κτᾰνοφπψρ, ψν, gen. ψσορ, = foreg., πλϋκαμορ E.Ph.308 (lyr.); θαλάσσηρ ἔδαυορ Alcid.ap.Arist.Rh.1406a5. 

κτᾰνοφπψσορ, ον, = foreg., Orph.H.70.6, Man.1.327. [ῡ, metri gr., Orph. l.c.; ῠ, Man. l.c.] 

Κτανοχιύν, ῵νορ, ὁ, name of month, in Chios, SEG17.379.6 (v B.C.), in Ceos, Ath.Mitt.49.138 (iv B.C.); at Cyzicus, GDI5703:—

also Κτανεχιύν, SEG30.977 (Olbia, v B.C.), IGRom.4.157; cf. Πτανοχιύν. 

κῠᾰνύπηρ, ερ, dark-eyed, [ἵπποι] Opp.C.1.307:—fem. -῵πιρ, ιδορ, Ἀμυισπίση Od.12.60, cf. Hes.Sc.356; Νόμυαι Anacr.2.2; Μοῦςα 

IG14.1942; ν᾵ερ κτανύπιδερ B.12.160, cf. A.Pers.559 (lyr.), Supp.743 (lyr.). 

κῠᾰνψπϋρ, ϋν, dark of aspect, ςέλαρ Trag.Adesp.541.3, cf. Androm.ap.Gal.14.41; δόςιρ AP4.3b.36 (Agath.). 

κῠᾰνψςιρ, εψρ, ἞, (as if from *κτανϋψ) dark-blue colour, Plu.2.879d codd. 

κόᾰπ, σϋ, a hole, as the eye of a needle, etc., Hp.Morb.2.33, cf. Acut.(Sp.)61; orifice of the ear, Poll.2.86. 

κτβάβδα· αἷμα (Amathus), Hsch. 

κῠβάζψ, (κόβη) set on the head, turn upside down, Hsch. 

κτβαία (sc. ναῦρ), ἟, kind of boat, PCair.Zen.2.3, al. (iii B.C.); Lat. cybaea, Cic.Verr.4.8.17, 5.17.44:—Dim. κτβαίδιον or κτβᾴδιον, 
σϋ, PSI6.594.3 (iii B.C.). 

κτβαΐζονσερ· λάςψνερ, Hsch. 

κτβάληρ, ὁ, cinaedus, Eust.1431.46; cf. κτπάσηρ. 
κτβαλία ἟, app. some form of sexual perversion, PMasp.97v(D)45 (vi A.D.); cf. κτβάληρ. 
κῠβᾱλικϋρ, ή, ϋν, rascally, ἀπγτπίοιςι -οῖςι cj. in Timocr.1.6; cf. κτβηλικϋρ, κϋβαλορ. 
κόβαρ, οτ, ὁ, = ςοπϋρ, Hsch. (ςτπϋρ cod.). 

κῠβάψ, (κόβορ) gloss on πεσσεόει, Id. 

2. = κτβάζψ, EM543.16. 

κόββα, ἟, = κόμβη (A), Hsch. 

κόβδᾰ, Adv., (κόπσψ) with the head forwards, stooping forwards, sens. obsc., κ. ἤν πονετμένη Archil.32, cf. Ar.Eq.365, εἰρ γϋνασα 
κόβδ᾽ ἑςσάναι Id.Pax897, Th.489, S.Ichn.122. 

Κόβδᾰςορ, ὁ, one of several invented names for gods of coition, Pl.Com.174.17; cf. κόβδα. 

κτβέβιρ, v. κόβηβορ. 
κόβεθπον, σϋ, a kind of container, Hsch.; cf. κόβεπσον, see also κϋβαθπον᾽. 
κῠβεία, ἟, dice-playing, Pl.Phdr.274d, Mem.1.3.2, Aen.Tact.5.2, Men.481.10 (pl.), etc.: metaph., ἐν σῆ κ. σ῵ν ἀνθπύπψν by the 

trickery of men, Ep.Eph.4.14. 

κῠβείαρ, οτ, ὁ, a kind of πηλαμόρ, Opp.H.1.183. 

κῠβεῖον, σϋ, gaming-house, Aeschin.1.78. 

κόβειπορ, = ἀναιδήρ, Suid. 

Κῠβελείη, ἟, title of Mother Goddess, Μησπὶ Κτβελείη(ι) SEG22.511 (Chios, iv B.C.). 

Κτβέλειον, σϋ, = ἴον, Ps.-Dsc.4.121. 

κτβέλη, ἟, = κόαπ, EM543.1. 

Κῠβέλη, ἟, Cybele, E.Ba.79 (lyr.), Ar.Av.877, etc.:—from Κόβελον, σϋ, or Κόβελα, σά, mountain in Phrygia, D.S.3.58, Str.12.5.3:—

hence Adj. Κῠβεληγενήρ, St.Byz.:—also Κῠβήβη, Hippon.120 (dub.), Hdt.5.102, Anacreont.11.1; equated with Aphrodite by Charon 

Hist. (FHG iv p.627):—fem.Adj. Κῠβηλίρ, ίδορ, ἟, Cybelian, Κτβηλίδορ ὄπγανα Ῥείηρ Nonn.D.10.387, 14.214, cf. Hippon.121, prob. in 

St.Byz. s.v. Κτβέλεια:—also Κῠβεληΐρ, Nonn.D.14.10, al., archaic form ϟτβάλα SEG35.1820 (Locr.Epiz., vii/vi B.C.). 

κῠβεπίκῠβορ, ὁ, = κτβϋκτβορ, Theodoret.Therap.6.52. 

κῠβεπνάψ, Cypr. κτμεπέ̄ναι, s.v. κτμεπνήσηρ, κτμεπ῅ναι᾽, steer, ν῅α κτβεπν῅ςαι Od.3.283, cf. Pi.O.12.3 (Pass.), Pl.Plt.298e, etc.: 

abs., act as helmsman, α὎σὸρ ἑατσῶ Ar.Eq.544. 

2. drive, κ. ἅπμασα Pl.Thg.123c; σὸν δπϋμον σ῵ν ἵππψν Hdn.7.9.6. 

3. metaph., guide, govern, Heraclit.41, Parm.12.3, Pi.P.5.122, Antipho 1.13, Pl.Euthd.291d, etc.; σὴν δίκην ὀπθῆ γνύμῃ κτβεπν᾵σε 
Herod.2.100, w. gen. κτβεπν᾵ν θε῵ν σε καὶ ἀνθπύπψν Pl.Smp.197b. 

4. act as pilot, i.e. perform certain rites, in the Ship of Isis, IGRom.1.817 (Callipolis). 

II. Med., = Act., κτβεπνψμένηρ σ῅ρ διανοίαρ Arist.Pr.964b17; ὁ κτβεπνύμενορ μοτςικῆ Marcellin.Vit.Thuc.49:—Pass., ςῆ 
κτβεπν῵μαι φεπὶ S.Aj.35; μιᾶ γνύμῃ σῆ Κόποτ ἐκτβεπν᾵σο X.Cyr.8.8.1; ἟ ἰασπικὴ .. διὰ σοῦ θεοῦ σοόσοτ κτβεπν᾵σαι Pl.Smp.187a, cf. 

R.590d, Antiph.40.8, etc.; cf. κτμεπ῅ναι. 
κῠβεπνήςια (sc. ἱεπά), ψν, σά, festival at Athens in memory of the steersman of Theseus, Plu.Thes.17. 

κῠβεπνηςιρ, Dor. -ᾱςιρ, εψρ, ἟, steering, pilotage, Pl.R.488b. 

2. metaph., government, πολίψν of cities, Pi.P.10.72 (pl.), cf. 1Ep.Cor.12.28 (pl.); θεοῦ by a god, Plu.2.162a. 

κῠβεπνήσειπα, ἟, fem. of κτβεπνησήπ, σόφη AP10.65 (Pall.), cf. Nonn.D.1.89. 

κῠβεπνησέον, one must direct, Pl.Sis.389d. 

κῠβεπνησήπ, Dor. -ᾱσήπ, ῅πορ, ὁ, = κτβεπνήσηρ, Od.8.557, etc.: metaph., Pi.P.4.274: as Adj., κ. φαλινϋρ Opp.C.1.96. 



κῠβεπνησήπιορ, α, ον, = κτβεπνησικϋρ, Orac.ap.Plu.Sol.14. 

κῠβεπνήσηρ (Aeol., Dor. κτβεπνάσαρ Alcm.1.94 P., SEG33.640 (Rhodes, ii/i B.C.) κτμεπνήσηρ, q.v.), οτ, ὁ, steersman, pilot, 

Il.19.43, Od.9.78, A.Supp.770, Hdt.2.164, Ar.Th.837, Th.7.70, Pl.R.341c, etc.; skipper of Nileboat, ναόκληπορ καὶ κ. PHib.1.39.6 (iii 

B.C.), cf. PGiss.11 (ii A.D.), etc. 

2. metaph., guide, governor, E.Supp.880, Pl.Phdr.247c; as an official title, PMasp.89 iii 1 (vi A.D.), κ. Νείλοτ, title of a priest, 

SB4100 (Philae), OGI676 (Silsilis, ii A.D.). 

κῠβεπνησικϋρ, ή, ϋν, good at steering, Pl.R.488d, e; νοῦρ καὶ ἀπεσὴ κ. Id.Alc.1.135a: Comp. -ύσεπορ Id.R.551c: Sup. -ύσασορ 
X.Mem.3.3.9: ἟ -κή (sc. σέφνη) pilot‟s art, Pl.Grg.511d, Arist.EE1220b24, 1247a6, cf. Iamb.Myst.3.26; σὸ -κϋν Pl.Plt.299c; σὰ -κά 

Id.Alc.1.119d. Adv. -κ῵ρ D.Chr.4.25. 

2. metaph., ἟ σ῵ν ἀνθπύπψν -κή Pl.Clit.408b, etc. 

κῠβεπν῅σιρ, ιδορ, fem. of κτβεπνήσηρ, epith. of Isis, POxy.1380.69 (ii A.D.). 

κῠβεπνιον, gubernum, Gloss. 

κῠβεπνιςμϋρ, ὁ, = κτβέπνηςιρ, Aq.Na.3.1. 

κῠβεπνορ, gubernita, Gloss., Hdn.fr.p.25 H. 

κτβέπσιον, σϋ, Dim. of sq., Suid. and Phot. s.v. κτχέλη. 

κόβεπσον, gloss on κόχελον, Hsch. 

κόβεςιρ ἠ (἟ cod.) κίβιςιρ· πήπα, Id. 

κῠβετσήπιον, σϋ, gambling-house, Plu.2.621b, Poll.7.203. D.C.65.2. 

κῠβετσήρ, οῦ, ὁ, dicer, gambler, S.Fr.947, Eup.11.8 D., X.HG6.3.16, Men.965, Vett.Val.202.6; οἱ Κτβετσαί, name of plays by 

Antiphanes, etc. 

κῠβετσικϋρ, ή, ϋν, of or for dice-playing, ὄπγανα Aeschin.1.59; ἐπγαλεῖα Poll.9.97. 

II. skilled in dice-playing, Pl.R.374c. 

κῠβεόψ, play at dice, Cratin.195, Ar.Ec.672, Isoc.15.287, etc. 

2. metaph., run a risk or hazard, πεπὶ διπλαςίψν X.HG6.3.16, cf. Plu.Art.17; πεπὶ σοῖρ υιλσάσοιρ Pl.Prt.314a; κ. σῶ βίῳ Plb.Fr.6, 

Hell.Oxy.1.2 B. 

II. trans., run the risk of, venture on, κτβεόψν σὸν ππὸρ Ἀπγείοτρ Ἄπη E.Rh.446:—Pass., to be staked, AP7.427.13 (Antip. Sid.). 

2. c. acc. pers., cheat, defraud, Arr.Epict.2.19.28, cf. 3.21.22. 

κῠβεύν, ῵νορ, ὁ, = κτβετσήπιον, Tz.H.10.558. 

κόβη, ἟, head, only as etym. of κτβιςσάψ, EM543.22; cf. κόμβη (B). 

Κῠβήβη, ἟, = Κτβέλη (q.v.). 

II. an Arcadian boot, Hsch. 

κόβηβορ, ον, (κόβη) stooping with the head, EM543.10. 

II. Κόβηβορ [ῠ], ὁ, minister of Cybele, Semon.36; cf. κτβέβιρ· γάλλορ, κσλ., Hsch.: generally, one ecstatic or frantic, Cratin.82:—

hence κῠβηβάψ, to be frantic, Phot., Hsch., cf. EM543.11 (-βειν codd.):—Hsch. also has the forms Κτβήκη (Hippon.120) and Κόβηκορ· 
κῠβηλίζψ, strike with an axe, Hsch. 

κῠβηλικϋρ, ή, ϋν, as with an axe, κ. σπϋπον Com.Adesp.869; cf. κτβαλικϋρ. 
κῠβηλιρ, εψρ, ἟, axe, cleaver, Philem.13, Anaxipp.6.6, Lyc.1170. 

II. = στπϋκνηςσιρ, Cratin.315. 

Κῠβηλίρ, ίδορ, ἟, v. Κτβέλη. 

Κῠβηλιςσήρ, οῦ, ὁ, = ἀγεπςικόβηλιρ, Cratin.62. 

κόβηνα· ςκήνψμα, Hsch. 

κτβήνη, ἟, = γλαόξ, Id. 

κόβηξ, ηκορ, ἟, abusive term for old woman, Com.Adesp.57 D. 

κόβηρ, οτ, ὁ, = κτβετσήρ, Hsch. 

κτβηςίνδα [παίζειν], play at ἐγκοσόλη, Poll.9.122, cf. Hsch., Phot. 

κτβησίζψ· ἐπὶ κευαλὴν ῥίχψ, Hsch. 

κτβιάπιον, σϋ, crate of salt fish, POxy.1657.9 (iii B.C.). 

κῠβίζψ, (κόβορ) make into a cube, σὸ πλ῅θορ σῶ ςφήμασι Plu.2.979f; of numbers, raise to the cube, Hero Metr.3.22:—Pass., 

Procl.Hyp.4.102, Theol.Ar.33; to be multiplied, Hippol.Haer.1.2.10. 

κῠβικϋρ, ή, ϋν, cubic, ςφ῅μα, εἶδορ, Pl.Ti.55c, d; ςύμασα Gal.9.523; πλοῖον κτβικὴ ςανίρ Secund.Sent.17. Adv. -κ῵ρ cubically, 

Plu.2.404f: metaph., ἑςσ῵ςα παγίψρ καὶ κ. Dam.Pr.266. 

2. of numbers, raised to the cube, Arist.Pr.910b36. 

κόβιον [ῠ], σϋ, flesh of the πηλαμόρ salted in κόβοι, Hices.ap.Ath.3.118b, Posidipp.16, cf. Gal.12.893: pl., PCair.Zen.66.11 (iii B.C.), 

PSI5.535.37 (iii B.C.). 

κῠβιοςάκσηρ, οτ, ὁ, dealer in salt fish, nickname of the son-in-law of the thirteenth Ptolemy, Str.17.1.11; of Vespasian, Suet.Vesp.19. 

κτβιςίρ· κήλη, Hsch. 

κῠβιςμϋρ, ὁ, prop. cubing: making into a solid, Theol.Ar.36. 

κῠβιςσάψ, Ion. -έψ Opp.C.4.263: (κόβη):—tumble head foremost, ἤ μάλ᾽ ἐλαυπὸρ ἀνήπ, ὡρ ῥεῖα κτβιςσᾶ Il.16.745, cf. 749; of fish, 

κασὰ καλὰ ῥέεθπα κτβίςσψν ἔνθα καὶ ἔνθα tumbled or plunged about, 21.354, cf. Opp. l.c.; esp. of professional tumblers, Pl.Smp.190a; 

κ. εἰρ ξίυη, εἰρ μαφαίπαρ, X.Smp.2.11, Mem.1.3.9, Pl.Euthd.294e. 

κῠβιςσημα, ασορ, σϋ, somersault, Luc.Anach.18. 

κῠβιςσήρ, οῦ, ὁ, = * κτβιςσησήρ (tumbler), dub. in M.Bulard La relig. domestique dans la colonie ital. de Délos 482 (vase). 

κῠβιςσηςιρ, εψρ, ἟, somersault, in pl., Plu.2.401c, Luc.Anach.16. 

κῠβιςσησεία, ἟, = foreg., Suid. 

κῠβιςσησήπ, ῅πορ, ὁ, tumbler, δοιὼ δὲ κτβιςσησ῅πε κασ᾽ α὎σοὺρ μολπ῅ρ ἐξάπφονσερ ἐδίνετον κασὰ μέςςοτρ Il.18.605, Od.4.18. 

2. diver, Il.16.750. 

3. one who pitches head-long, E.Ph.1151. 



II. later as Adj., tumbling, κτδοιμϋρ Tryph.192. 

κῠβιςσιάψ, turn a somersault, Gloss. 

κῠβῐσίζψ, (κόβισον) nudge or poke with the elbow, Epich.213. 

κόβῐσον [ῠ], σϋ, elbow, Lat. cubitum, Hp.Loc.Hom.6; Sicilian for Att. ἀλέκπανον, Ruf.Onom.79, cf. Poll.2.141: wrongly expld. as 

κτβοειδὲρ ἀςσάπιον by Bacch.ap.Erot. 

κῠβοειδήρ, έρ, like a cube, cubical, Epicur.Nat.14.5, Str.16.1.5, Dsc.5.98, Gal.5.668, Heliod.ap.Orib.49.4.47; ἀςσοῦν Gal.UP3.7, al. 

κῠβοκῠβορ, ὁ, cube multiplied by cube, i.e. sixth power, Hippol.Haer.1.2.10. 

II. sixth power of unknown quantity,x6, Dioph.1 Def.1, Sch.Iamb.in Nic.p.131 P.:—hence κῠβοκῠβοςσϋν (sc. μϋπιον), σϋ, fraction 

corresponding to κτβϋκτβορ, 1/x6, Dioph.1 Def.3. 

κόβορ [ῠ, v. sub fin.], ὁ, cube, Ti.Locr.98c; esp. cubical die, marked on all six sides, mostly in pl., dice, Hdt.1.94, etc.; κόβψν βολαί 
S.Fr.429; ἐν πσύςει κόβψν Pl.R.604c; πεπὶ κόβοτρ σὰρ διασπιβὰρ ποιοόμενοι Lys.16.11: prov., ἀεὶ γὰπ εὔ πίπσοτςιν οἱ Διὸρ κ., i.e. God‘s 

work is no mere chance, S.Fr.895; ἔπγον ἐν κόβοιρ Ἄπηρ κπινεῖ A.Th.414; ἄλλα βλήμασ᾽ ἐν κόβοιρ βαλεῖν E.Supp.330; χτφὴν 
πποβάλλονσ᾽ ἐν κόβοιςι δαίμονορ Id.Rh.183: later in sg., οἶδ᾽ ὅσι ῥιπσ῵ πάνσα κόβον κευαλ῅ρ .. ὓπεπθεν ἐμ῅ρ AP5.24 (Phld.); σὸν πεπὶ 
σ῵ν ὅλψν ἀναππίχψν κόβον Plu.Fab.14, cf. Luc.Pr.Im.16; ἐυ᾽ ἑνὸρ ἀνδπὸρ ἀναππίπσειν σὸν κ. Id.Harm.3; ἀνεππίυθψ κ., Lat. jacta esto 

alea, Men.65.4, Plu.Caes.32; ἔςφασον κόβον ἀυιέναι try one‘s luck for the last time, Id.Cor.3. 

2. of the single pips on the dice, βέβληκ᾽ Ἀφιλλεὺρ δόο κόβψ καὶ σέςςαπα he has thrown two aces and a four, E.Fr.888: prov., σπὶρ ἓξ 
.. ἠ σπεῖρ κόβοτρ βάλλειν ‗all or nothing‘, Pl.Lg.968e, cf. Pherecr.124. 

3. in pl., gaming-table, Hermipp.27. 

II. cubic number, Pl.R.528b, Arist.APo.76b8. 

III. anything of cubic shape: vertebra, Rhian.57. 

2. block of stone, PCair.Zen.276 (iii B.C.); of wood, IG2.463.57, 7.3073.187 (Lebad., ii B.C.). 
3. piece of salt fish, Alex.187.4. 

4. kind of cubic cake, Eup.424, Heraclid.ap.Ath.3.114a. 

5. hollow above the hips of cattle, Simaristus ib.9.399b. 

6. part of an irrigation-machine, BGU1546 (iii B.C.), PLond.3.1177.216 (ii A.D.). [κῦβορ only in late Poets, AP14.8; coebus 

Aus.Idyll.11.3.] 

κῠβοςσϋν (sc. μϋπιον), σϋ, fraction corresponding to κόβορ, i.e. 1/x3, Dioph.1 Def.3. 

κόβψλον, σϋ, = κόβισον, Poll.2.141. 

κτγφνίδα, v. κτλιφνίρ. 
κτδάγφαρ· μάφαρ, λοιδοπίαρ, and κτδαγφϋμενα· λοιδοποόμενα, Hsch.; cf. sq. 

κῠδάζψ (κόδορ) revile, abuse, Ἄμτκε, μὴ κόδαζέ μοι σὸν ππεςβόσεπον ἀδελυεϋν Epich.6:—in Med., c. dat., σήνῳ κτδάζομαί σε κἀπ᾽ 
ὦν ἞φθϋμαν Id.35.6; οὒ σοι γτναιξὶ δεῖ κτδάζεςθαι· σί γάπ; A.Fr.94: c. acc., ὦ πέπον ἤ μάλα δή με κακῶ ἐκτδάςςαο μόθῳ 

A.R.1.1337:—Pass., to be reviled, S.Aj.722. 

κῡδαίνψ, fut. κτδᾰν῵ Lyc.721, etc.: Ep. aor. κόδηνα Il.23.793; Dor. ἐκόδᾱνα Pi.P.1.31: (κῦδορ):—give or do honour to, σινα 

Il.10.69, 13.348, 350; ἞μὲν κτδ῅ναι θνησὸν βποσὸν ἞δὲ κακ῵ςαι Od.16.212; Ζεόρ, ὅρ μιν .. σίμα καὶ κόδαινε Il.15.612; [Αἰνείαν] 
ἀκέονσϋ σε κόδαινϋν σε they healed and glorified him, by restoring strength and beauty, 5.448; πάλᾳ κτδαίνψν Τεγέαν Pi.O.10(11).66, 

cf. P.1.31; πασπίδα κ. Simon.151; ςυ᾽ ἀπεσ ὴ κτδαίνοτς᾽ ἀνάγει .. ἐξ Ἀΐδεψ Id.99.4; ππὸ σοῦ κήποτ κ. σὸν πεπίπασον Plu.2.635a. 

II. delight or gladden by marks of honour, κόδαινε δὲ θτμὸν ἄνακσορ Od.14.438, cf. Il.23.793. 

III. seldom in bad sense, flatter, fawn upon, Hes.Op.38, cj. in Max.Tyr.20.1. 

IV. Med., pride oneself, ἐπὶ πασπάςι Onos.1.24.—Poet. and late Prose. 

κῡδάλιμορ [ᾰ], ον, also η, ον Alc.129.6 L.-P., IG5(1).599 (Sparta): (κῦδορ):—glorious, renowned, in Hom. epith. of heroes, 

Il.17.378, Od.14.206, al.; of nations, Il.6.184, 204; κ. κ῅π a noble heart, of Agamemnon and Achilles, 10.16, 18.33; the suitor 

Eurymachus, Od.21.247; the lion, Il.12.45; ἱεπεῖρ .. σιμαῖρ -οτρ Man.2.226, of a goddess, Ὄμπνια κτδαλίμη SEG30.1272 (Caria, late 

Hellen.). 

κῡδάνψ [ᾰ], = κτδαίνψ, only pres. and impf., exalt, σοὺρ μὲν ὁμ῵ρ μακάπεςςι θεοῖςι κτδάνει Il.14.73. 

II. to be triumphant, Ἀφαιοὶ μὲν μέγα κόδανον 20.42. 

κόδαπ· σάυορ, Hsch. 

κόδαπορ, ὁ, kind of small ship, Antiph.321:—also κόδαπον, σϋ, POxy.1197.10 (iii A.D.), AB274, EM543.39; Lat. cydarum, 

Gell.10.25, CIL8.27790 (Althiburos). 

κῠδάσσψ, = κτδάζψ, Hsch. 

κτδάψ, unexpld. wd. in POxy.2741 fr.1b col.2. 

κῡδέςσεπορ, irreg. Comp. of κτδπϋρ. 
κῡδήειρ, εςςα, εν, glorious, δ῵πα AP9.697, cf. Man.2.231: Dor. fem. κτδάεςςα [δᾱ], παπθένε IG4(1).134.12 (Epid.). 

κῡδῐάνειπα [ᾰν], ἟, (κῦδορ) fem. Adj. bringing men glory or renown, Homeric epith. of μάφη, Il.4.225, al.; once of the ἀγοπή, 1.490; 

of Φόςιρ, Orph.H.10.5. 

II. Pass., glorified by men, famous for men, Σπάπσα APl.1.1 (Damag.). 

κῡδῐάψ, Ep. Verb, only pres. and impf., bear oneself proudly, exult, in Il. always in Ep. part. κτδιϋψν, 2.579, 21.519, cf. h.Cer.170; 

of a horse, Il.6.509: c. dat., exult in, κτδιϋψν λαοῖςι Hes.Sc.27; ε὎υποςόνῃ .. κτδιϋψςι h.Hom.30.13: Iterat. κτδιάαςκον A.R.4.978, 

Q.S.13.418. 

κόδῐμορ [ῡ], ον, = κτδάλιμορ, Doroth.fr.38.11 S., epith. of Hermes, h.Merc.46, al., Hes.Th.938; ἄεθλα Pi.O.14.24, w. dat., Βισιανὸν .. 
κόδιμον ε὎νομίαιρ SEG29.1139 (Miletus, iv/v A.D.). 

κόδιςσορ, η, ον, Sup. of κτδπϋρ, most honoured, noblest, in Hom. freq. of Zeus and Agamemnon, Ζεῦ κόδιςσε μέγιςσε Il.2.412, al.; 

Ἀσπεΐδη κ. 1.122, al.; of Athena, 4.515, Od.3.378; of Hera, h.Ven.42; of Leto, h.Ap.62; of Anchises, h.Ven.108; κόδιςσ᾽ Ἀφαι῵ν A.Fr.238 

(lyr.), comp. κτδίψν, ἕσεπον δ᾽ ἑσέποτ κτδίον ἔθηκεν Il.Pers.5.2. 

2. of things, greatest, κόδιςσ᾽ ἀφέψν Id.Supp.13 (anap.): in Trag., Comp. κῡδίψν [ῑ], ον, gen. ονορ, σί μοι ζ῅ν δ῅σα κόδιον; what 

profits it me to live? E.Alc.960 (s.v.l.), cf. Andr.639 (v.l. κόδιςσον), v. κτδπϋρ at end. 

κόδνορ· κόκνορ Hsch. 



κτδνϋρ, ή, ϋν, v.l. for κτδπϋρ (in same sense), Hes.Th.328, A.R.4.1333, perh. also GVI743.7. 

κῠδοιδοπάψ, make a hubbub, Ar.Pax1152, Nu.616. 

κῠδοιμέψ, make an uproar, spread confusion, σὼ δ᾽ ἀν᾽ ὅμιλον ἰϋνσε κτδοίμεον Il.11.324, cf. Q.S.13.480. 

II. trans., drive in confusion, ἟μέαρ εἶςι κτδοιμήςψν ἐρ Ὄλτμπον Il.15.136. (In later Prose, Phld.Piet.145). 

κῠδοιμϋρ, ὁ, din of battle, uproar, hubbub, Τπύψν δὲ κλαγγή σε καὶ ἄςπεσορ ὦπσο κτδοιμϋρ Il.10.523, cf. 18.218; κτδοιμὸν 
ἐμβαλεῖν (mock-heroic) Ar.Ach.573; ὀπνίθψν κτδοιμοί cock-fights, Theoc.22.72:—Κτδοιμϋρ personified, as companion of ἖ντύ and 

Ἔπιρ, Il.18.535, cf. Emp.128.1, Ar.Pax255, as the weapon wielded by eris, Il.5.593.—Ep. word, used by Ar. and in later Prose, as 

Plb.5.48.5, Luc.Bis Acc.10, etc. 

κῦδορ, εορ, σϋ, glory, renown, esp. in war, ὡρ ἄν μοι σιμὴν .. καὶ κ. ἄπηαι Il.16.84; ἐκ δὲ Διὸρ σιμὴ καὶ κ. ὀπηδεῖ 17.251; Ἕκσοπι κ. 
ὄπαζεν (sc. Ἀπϋλλψν) 16.730; ὁπποσέποιςι πασὴπ Ζεὺρ κ. ὀπέξῃ 5.33; κ. ἀπέςθαι to win glory, 12.407, etc.; κόδεω γαίψν 1.405, 5.906; of 

a person, μέγα κ. Ἀφαι῵ν glory of the Achaeans, of Odysseus, 9.673, Od.12.184; of Nestor, Il.14.42, Od.3.79.—Ep. word, also in 

Alc.Supp.23.13, Hdt.7.8.α´, Democr.215, Pi.P.2.89, al., A.Th.317 (lyr.), Pers.455 (not in S. or E.); in a mock-heroic line, Ar.Eq.200; 

never in Att. Prose. 

κόδορ, ὁ, reproach, abuse, Sch.S.Aj.722, Sch.A.R.1.1337. 

κτδπϋομαι, Pass., = κτδιάψ, Ael.NA4.29, 11.31, Polyaen.4.3.5. 

κῡδπϋρ, ά, ϋν, (κῦδορ) = κτδάλιμορ, in Hom. always in fem., as epith. of Hera and Leto, Διὸρ κτδπὴ παπάκοισιρ Il.18.184, 

Od.11.580; of Pallas, h.Hom.28.1; Δίκη Hes.Op.257 (v.l. κτδνή); θεαί, of the Nymphs, A.Fr.168 (hex.); rarely of a mortal woman, 

Od.15.26: masc. first in h.Merc.461, Alcm.9; of a man, X.Ap.29; of a horse, κτδπῶ σῶ ςφήμασι υέπεσαι Id.Eq.10.16; κτδπϋσεπον πίνειν 

to drink more lustily, Ion Eleg.2.10.—Poet. word, used once in Trag., and twice by X.—Besides regul. Comp. κτδπϋσεπορ Xenoph.2.6, 

B.1.54, we find κτδίψν, -ιςσορ (v. κόδιςσορ), also κτδέςσεπορ Plb.3.96.7: Sup. κτδίςσασορ Nic.Th.3; κτδϋσεπορ, -ϋσασορ EM543.29, 

X.Eq.10.15. 

Κῠδψν᾵σον, σϋ, drink made from quinces, Aët.5.139; κ. σπιπσϋν drug compounded of quinces, Paul.Aeg.7.11. 

Κῠδψνέα, ἟, quince-tree, Pyrus Cydonia, PCair.Zen.486.2 (iii B.C.), Gp.4.1.12:—also Κῠδψνία, Cret. town, Th.2.85, Myc. 

, (mod. Khania). 

2. quince-tree, cf. Κτδψνέα, Gp.4.10.24. 

Κῠδψνιάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, inhabitant of Cydonia in Crete, Plb.4.55.4, Str.10.4.12, etc. 

Κῠδψνιάψ, swell like a quince, μαζὸρ κτδψνιᾶ APl.4.182 (Leon.); κτδψνι῵νσερ οἱ μαςσοὶ σὴν ἀμπεφϋνην ἐξψθοῦςι Aristaenet.1.1, 

cf. 3. 

Κῠδψνιορ, α, ον, (Κτδψνία) Cydonian, μ᾵λα quinces, Stesich.29, cf. Alcm.143, Canthar.6, Phylarch.10 J.; μηλίδερ Ibyc.1.1; 

κτδύνια, σά, Dsc.1.115. 

II. metaph., swelling like a quince, κ. σισθία, of a young girl‘s breasts, Ar.Ach.1199. 

2. κτδύνιον· μέγα καὶ ἀξιϋλογον, ἠ ἀπασηλϋν, δϋλιον, λοίδοπον (cf. κόδορ), Hsch. 

Κῠδψνίσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, quince-wine, Dsc.5.20. 

κῠδψνϋμελι, σϋ, drink made from quinces and honey, Dsc.5.21, Orib.5.25.16. 

κτεςςψνάπ(ιοι), οἱ, app. Lat. quaestionarii, POxy.2050.2 (vi A.D.). 

κτέςσψπ, οπορ, ὁ, v. κοναίςσψπ. 

κῠέψ, older and more Att. form of κόψ, Il.23.266, etc. (Aeol.(?) part. fem. κόεςςα Hsch.; Arc. κόενςα IG5(2).514.12 (Lycosura); 

Coan κτεῦςα Schwyzer251 B 3, written κτεοςα ib. A 61 (iv/iii B.C.)): impf.3 sg. ἐκόει Il.19.117: fut. κτήςψ Hp.Mul.1.17, Steril.214, 

κτήςομαι v.l. in Mul.1.76: aor. ἐκόηςα Ar.Th.641, Pl.Smp.203c, etc.: pf. κεκόηκα Philem.107, D.C.45.1, S.E.P.2.106:—Med., v. infr.:—

Pass., fut. -ηθήςομαι Gal.UP16.10: aor. ἐκτήθην Plu.2.567f: pf. κεκόησαι Porph.Abst.1.54:—bear in the womb, be pregnant with, ἐκόει 
υίλον τἱϋν Il.19.117; of a mare, βπέυορ ἟μίονον κτέοτςα 23.266: metaph., of the soul, κτοῦςι γὰπ πάνσερ .. καὶ κασὰ σὸ ς῵μα καὶ κασὰ 
σὴν χτφήν Pl.Smp.206c; ἐκόηςε σὸν Ἔπψσα ib.203c; ἃ κτεῖ πεπὶ ἐπιςσήμηρ [the thoughts] with which he is in travail .., Id.Tht.184b, cf. 

210b; ἃ σῆ χτφῆ πποςήκει καὶ κτ῅ςαι καὶ κτεῖν (v.l. σεκεῖν) both to have conceived and to bring forth, Id.Smp.209a:—Pass., of the 

embryo or foetus, Id.Lg.789a, Epin.973d, Arist.GA777a23; of fruits, to be formed, Thphr.HP4.2.4:—Med., bring forth, Opp.C.3.22; ἟ 
κεκτημένη, Lat. foeta, Et.Gud. s.v. κοκίαρ: metaph., σὰρ ε὎στφεῖρ ὠδῖναρ κτηςαμένη Him.Or.7.4. 

b. in Botany, produce flowers, Thphr.HP6.4.8. 

2. abs., to be big or pregnant, conceive, ἐκόηςε Hdt.5.41; ςσεπιυὴ γάπ εἰμι κο὎κ ἐκόηςα πύποσε Ar.Th.641, cf. Lys.745, 

Men.Sam.303, etc.; κτέοτςαν ἐκ σοῦ πποσέποτ ἀνδπϋρ Hdt.6.68, cf. And.1.125, Lys.13.42; γτνὴ κτεῖ δέκα μ῅ναρ; Men.413; πενθ᾽ ἕση 

ἐκόηςε IG4(1).121.3 (Epid.). (Cf. κόψ, Skt.  ‗swell‘, Lat. inciens ‗pregnant‘.) 

Κόζῐκορ, ἟, Cyzicus, Hdt.4.14, etc., cf. Str.12.8.11:—Adj. Κτζικηνικϋρ, ή, ϋν, βάμμα Ar.Pax1176:—more freq. Κτζικηνϋρ, ή, ϋν, Κ. 
ςσασήπ a gold coin, Lys.32.6, D.34.23, etc.; without ςσ., Lys.12.11, X.An.6.2.4, D.21.173; Κ. ἔμπλαςσπορ, name of a plaster, Heras 

ap.Gal.13.814, also as ethnic of persons, Hdt.4.76.3, etc. 

κόημα [ῠ], ασορ, σϋ, that which is conceived, embryo, foetus, Hp.Epid.7.6, al., Pl.R.461c, Arist.GA719b33, etc. 

II. in Botany, that which is swollen as the result of growth, e.g. base of flower-head, Thphr.HP6.4.3: of a cabbage-sprout, Dsc.2.120, 

Gal.6.642. 

κόηπϋρ, ά, ϋν, pregnant, Hsch.; also, = ἁπαλϋν, βλαςσϋν, Id. 

κόηςιρ, εψρ, ἟, conception, joined with γέννηςιρ, Pl.Plt.274a, cf. Mx.238a, Arist.PA689a18, GA721a20, al., Corn.ND24 (pl.); 

pregnancy, PLond.2.361.6 (i A.D.): metaph., ππὸρ ἀπεσ῅ρ κόηςιν Plu.2.3a codd. (leg. κσ῅ςιν). 

II. = κόημα II, Thphr.HP6.4.8. 

κόησήπιορ, α, ον, aiding conception, ππϋςθεσον κ. Hp.Nat.Mul.109: as Subst. κτησήπιον, σϋ, Id.Mul.1.75, al. 

κῠησικϋρ, ή, ϋν, relating to conception, Clem.Al.Paed.2.10. 

κῠήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, parent, of a bird, Cyran.96 (pl.), cf. Eust.1546.21. 

κῠηυϋπορ, ον, ςψσήπιορ κ. δίυπορ app. kind of chair used for childbirth, Ps.-Callisth.12.2. 

κόθε, κεκόθψςι, v. κεόθψ. 

Κῠθέπεια, ἟, Cythereia, surname of Aphrodite, Od.8.288, 18.193, from the city Κόθηπα in Crete, or from the island Κόθηπα; 
Κτππογενὴρ Κ. h.Hom.10.1; Κ. Ἀυποδίση Musae.38 (s.v.l.):—also Κῠθήπη;, SEG31.963 (Ephesus), Anacreont.14.11; Κῠθείπη v.l. in 



Opp.C.1.39; Κῠθέπη, AP6.209 (Antip.Thess.), Epigr.ap.Luc.Symp.41; Κῠθηπιάρ, άδορ, AP6.190 (Gaet.), 206 (Antip. Sid.); Κῠθεπηωάρ, 
Man.4.359. 

Κῠθεπηΐρ, ΐδορ, ἟, Adj. of Cythereia, Man.4.207. 

κῠθηγενήρ, έρ, (κεόθψ) born in secret, Eleg.Alex.Adesp.1.9, Hsch. 

Κόθηπα [ῠ], σά, Cythera mod. Cerigo, Od.9.81, etc.: Κῠθηπϋθεν, Adv. from Cythera, Il.15.438: poet. Κῠθέπηθεν (for Κτθη-), 
Hermesian.7.69:—Adj. Κῠθήπιορ, α, ον, Il.10.268, etc.; ἟ Κτθηπία (sc. γ῅) X.HG4.8.7. 

Κῠθηποδίκηρ [ῐ], οτ, ὁ, Spartan magistrate sent annually to govern the island of Cythera, Th.4.53, BSA27.228 (Sparta, ii A.D.). 

κόθιον, σϋ, name of an eye-salve, Cels.6.6.7. 

κτθνϋν, = ςπέπμα, Hsch.; also, drug which prevents conception (leg. ἄκτθνον), Id. 

Κτθνύληρ, ερ, (Κόθνορ, ὄλλτμι) Κ. ςτμυοπά, prov. of utter ruin, from the extirpation of the Cythnians by Amphitryon, Arist.Fr.523. 

κτθνύντμορ, v. κτθύντμορ. 
κόθπα, κτθπίδιον, κόθπινορ, κτθπίρ, κτθπϋγατλορ, κτθπϋποτρ, κόθπορ, Ion. and later Greek for φόσπ- (q.v.). 

κτθποβπϋφορ, ὁ, perh. person who prepares clay for pots, (cf. φόσπα), PPrag.25.10 (vi/vii A.D.). 

κτθύδηρ, ερ, evil smelling, Hsch. 

κῠθύνῠμορ, ον, of hidden name, epith. of Oedipus, Antim.55: written κτθν- by Hsch. 

κτΐνσασα· οἰκσπϋσασα, Hsch. 

κόωξ, ὁ, name of a bulbous plant, Thphr.HP7.13.9. 

κτΐςκομαι, med., of the female, conceive, become pregnant, Hdt.2.93, 4.30, Arist.HA543b19, etc.; κτωςκομένη σε καὶ σίκσοτςα 

Pl.Tht.149b; of plants, Thphr.CP3.2.8. 

II. Act. κτΐςκψ in same sense, Hp.Aph.5.62, Philostr.VA1.22, Gp.14.1.3, Gal.4.513, pass., to be conceived, Ptol.Tetr.121; but 

2. causal, of the male, impregnate, Him.Or.1.7. 

κτῖσιρ (sc. λίθορ), ἟, a gem, Plin.HN37.154. 

κτκαίνψ, prob. = κτκάψ, Suid. 

κτκάν, ᾵νορ, ὁ, Dor. for κτκεύν, IG4(1).121.102 (Epid.). 

κῠκάψ, stir, of one curdling milk, Il.5.903; mix, σινι with a thing, στπϋν σε καὶ ἄλυισα καὶ μέλι φλψπὸν οἴνῳ .. ἐκόκα Od.10.235, cf. 

Il.11.638; υάπμακα κ. Hp.Ep.17; ἅλμην κόκα σοόσοιςιν Ar.V.1515, cf. Dsc.5.79: metaph., αἰ μή σί σ᾽ εἴπην γλ῵ςς᾽ ἐκόκα κακϋν 

Sapph.28:—Med., mix for oneself, Ar.Pax1169 (lyr.). 

II. stir up, ἄνψ σε καὶ κάσψ σὸν βϋπβοπον Id.Eq.866; ἄνεμοι κ. σὸ πέλαγορ Alciphr.1.10; of intrigue, ἕσεπϋν σι κ. Men.Epit.211: 

hence, throw into confusion or disorder, νιυάδι καὶ βπονσήμαςι .. κτκάσψ πάνσα A.Pr.994; κ. σὴν βοτλήν Ar.Eq.363; σὴν ἗λλάδα 

Id.Pax270; κ. .. πάνσα καὶ σαπασσέσψ ib.320, cf. Pl.Phd.101e, Epicur.Nat.14.7, etc.: in Hom. only Pass., to be confounded, panic-stricken, 

σὼ δὲ κτκηθήσην Il.11.129; σπὶρ δὲ κτκήθηςαν Τπ῵ερ 18.229; κτκήθηςαν δέ οἱ ἵπποι 20.489; of a river, to be churned up, seethe, πάνσα 
δ᾽ ὄπινε ῥέεθπα κτκύμενορ 21.235, cf. 324; of Charybdis, Od.12.238; κλόδψν᾽ ἔυιππον ἐν μέςῳ κτκύμενον S.El.733; of mental 

disquiet, θτμὲ κήδεςιν κτκύμενε Archil.66; καπδίαρ κτκψμένηρ Trag.Adesp.664.23 K.-S., ὏π᾽ ἀνδπὸρ σοξϋσοτ κτκύμενορ hustled by 

him, Ar.Ach.707. 

κῠκεύν, ῵νορ, ὁ, acc. κοκε῵να, Hippon39 W, Hp.Acut.39, Pl.R.408b, etc., shortd. κτκε῵ Od.10.290, 316, h.Cer.210, Eup.11.4 D., 

Ep. acc. κτκει῵ Il.11.624, 641; Dor. κτκάν (q.v.): (κτκάψ):—potion, posset, containing barley-groats, grated cheese, and Pramnian wine, 

Il. l.c.; also honey and magical drugs, Od.10.316, cf. 234 sq.; other ingredients, h.Cer.210, cf. Hp. l.c., Thphr.Char.4.1, etc.; κ. 
βληφψνίαρ Ar.Pax712; ὁ κ. διίςσασαι ‹μὴ› κινοόμενορ Heraclit.125, cf. Chrysipp.Stoic.2.269, M.Ant.9.39. 

II. metaph., mixture, medley, Luc.Vit.Auct.14, Icar.17. 

κῠκηθμϋρ, ὁ, confusion, disturbance, Max.Tyr.16.9, 17.10. 

κῠκήθπα· σαπαφή, Hsch. 

κῠκηθπον, σϋ, ladle for stirring: metaph., turbulent fellow, agitator, Ar.Pax654; κ. μεγάλψν ππαγμάσψν J.AJ17.5.8, cf. 

Cels.ap.Orig.Cels.5.63. 

κῠκημα· σάπαφορ, Hsch. 

κῠκηςιρ, εψρ, ἟, stirring up, mixing, Pl.Ti.68a, Epicur.Nat.Herc.1431.8. 

κῠκηςίσευπορ [ῐ], ον, mixed with ashes, κονία Ar.Ra.710 (lyr.). 

κῠκηςμϋρ, ὁ, = κόκηςιρ S.Ichn.117. 

κῠκησήρ, οῦ, ὁ, stirrer, agitator, term applied to Heraclitus by Epicur.Fr.238, cf. Ptol.Tetr.166. 

κόκκαπορ· σὸ ἐλάφιςσον, Hsch. 

κτκλάζψ, go round about, surround, Hsch. 

κτκλαίνψ, make round, Id. 

κτκλάμῑνορ [ᾰ], ἟, Theoc.5.123, Dsc.2.164; also ὁ, Thphr.HP7.9.4, 9.9.3; κτκλᾰμίρ, ἟, Orph.A.917:—Cyclamen graecum, etc., ll.cc.; 

also κ. ἑσέπα honeysuckle, Lonicera Periclymenum, Dsc.2.165. 

κτκλάνεμον, σϋ, fan κ. γτναικείοιρ, ἅπεπ ἀνεμϋςοτπιν καλοῦςιν, Olymp.in Mete.200.20. 

κτκλάρ, άδορ, ἟, encircling, αὶ Κτκλάδερ ν῅ςοι the Cyclades, islands in the Aegaean Sea, which encircle Delos, Hdt.5.31, Th.1.4, 

Isoc.4.136, 12.43, cf. Theoc.17.90, Str.10.5.1: without ν῅ςοι, Th.2.9; so Κτκλάδαρ νηςαίαρ πϋλειρ the cities of those islands, E.Ion1583. 

2. recurrent, of Time, Orph.H.53.7. 

3. κτκλάδερ αὔπαι whirling breezes, Nonn.D.1.133. 

II. Subst. κτκλάρ (sc. ἐςθήρ), ἟, a woman‟s garment with a border all round it, Prop.4(5).7.40. 

2. part of an irrigation-machine, PLond.3.776.10 (vi A.D.). 

κτκλᾱσϋρ, ή, ϋν, shod, of horses, PMasp.279.18 (vi A.D.). 

Κτκλειύν, ῵νορ, ὁ, name of month at Ceos, Ath.Mitt.49.138 (iv B.C.). 

κόκλετμα, ασορ, σϋ, water-wheel, PSI1.77.18 (vi A.D.), applied to the κϋςμορ, σί ἐςσι κϋςμορ; ἀκασάληπσορ πεπιοφή .. ἀπλανὲρ 
κόκλετμα Secund.Sent.1, -ετσήπιον, app. equipment or plant operated by a water-wheel, (ἀπ.)ζ´ ἐν αἷρ σποφὸρ καὶ κτκλετσήπιον 

PColl.Youtie65.49, 68 (c.A.D. 241), PGiss.56.8 (vi A.D.). 

κόκλετσήρ, οῦ, ὁ, tender of water-wheel, PLond.1.131.32, al. (ii A.D.). 

κόκλεόψ, wind round, πεπὶ σὸν πεπινεὸν κ. σὸ ὀθϋνιον Hp.Art.14. 



2. traverse, μι᾵ρ ἟μέπαρ κ. πεπίοδον Str.6.3.7, cf. J.AJ9.3.1, Supp.Epigr.2.530 (Puteoli); ἣλιορ κ. σὴν γ῅ν Cleom.1.2, SEG31.1116. 

3. work a water-wheel, PLond.1.131.495 (ii A.D.). 

b. irrigate by means of a water-wheel, PGrenf.1.58.7 (vi A.D.). 

II. circumvent, surround. App.BC4.71 (Pass.). 

κόκλέψ, wheel along, in Hom. only once, κτκλήςομεν ἐνθάδε νεκποὺρ βοτςὶ καὶ ἟μιϋνοιςιν Il.7.332. 

2. move round or in a circle, ὁδοῖρ κτκλ῵ν ἐματσὸν εἰρ ἀναςσπουήν S.Ant.226; ἐπ᾽ ἀνδπὶ δτςμενεῖ βάςιν κτκλοῦνσα, metaph., from 

dogs questing about for the scent, Id.Aj.19; ςὸν πϋδ᾽ ἐπὶ ςτννοίᾳ κτκλεῖρ E.Or.632, cf. Ar.Av.1379; κ. ππϋςψπον, ὄμμα, look round, look 

about, E.Ph.364, Ar.Th.958 (lyr.); = κτκλεόψ I, Hp.Fract.4, give currency to, λέξιν D.H.Dem.56. 

3. bring round, repeat, σὸν α὎σὸν λϋγον Arist.Cael.300a33. 

II. Med., and Pass., form a circle round, encompass, encircle, μηνοειδὲρ ποιήςανσερ σ῵ν νε῵ν ἐκτκλεῦνσο ὡρ πεπιλάβοιεν α὎σοόρ 
Hdt.8.16 (elsewh. κτκλϋομαι); ἴδεςθέ μ᾽ οἷον ἄπσι κῦμα .. κτκλεῖσαι encompasses me, S.Aj.353 (lyr.). 

2. go round and round, revolve, σὴν α὎σὴν υοπὰν κ. Pl.R.617a; φπϋνοτ .. κασ᾽ ἀπιθμὸν κτκλοτμένοτ Id.Ti.38a; ο὏μὸρ αἰεὶ πϋσμορ ἐν 
πτκνῶ θεοῦ σποφῶ κτκλεῖσαι S.Fr.871; ὁ βίορ ἀγαθοῖρ σε καὶ κακοῖρ κ. πάνσα σὸν αἰ῵να D.S.18.59; δι᾽ ἀλλήλψν α὎σοῖρ -εῖσαι σὸ 
κακϋν, of the vicious circle in disease, Gal.10.360. 

3. assemble in knots, X.An.6.4.20, Cyr.6.2.12. 

4. metaph., of sayings, etc., to be current, pass from mouth to mouth, σὸ κτκλοόμενον παπὰ π᾵ςιν ἔπορ Plu.2.118c. 

III. intr. in Act., revolve, come round and round, πολλαὶ κτκλοῦςι νόκσερ ἟μέπαι σ᾽ ἴςαι (but read κτκλοῦνσαι as L had originally) 

S.El.1365; δελυῖνερ .. πέπιξ κτκλοῦνσερ Plu.2.160f. 

κόκληδϋν, Adv. in a circle, πεπιβλέχαρ σὸ πλ῅θορ Posidon.36 J. 

κόκληςιρ, εψρ, ἟, revolution, Pl.Ti.39c, Plt.271d, Iamb.Myst.8.6. 

κόκλιαῖορ, α, ον, of or for wheels, σποφοί IG1.349.13. 

κόκλιακϋρ, ή, ϋν, only neut. pl., σὰ κ. treatise on the circle, by Philippus of Opus, Suid. s.v. υιλϋςουορ. 
κόκλιάρ, άδορ, ὁ, ἟, round, στποὶ κτκλιάδερ AP6.299 (Phan.). 

κόκλίζψ, cause to revolve, σὰ ἐνανσία πεπὶ σὴν μένοτςαν ο὎ςίαν Olymp.in Phd.p.145 N.:—Pass., revolve, ib.p.130 N., al.; to be 

enclosed as in a circle, ἟ οἰκοτμένη -ίζεσαι ἐν σέσσαπςι μέπεςιν Agatharch.64. 

II. intrans. in Act., revolve, Dam.Pr.23. 

κόκλικϋρ, ή, ϋν, circular, moving in a circle, ς῵μα Arist.Cael.289a30, κίνηςιρ Placit.2.7.5; πεπίοδορ D.S.2.36: metaph., 

Procl.Inst.33. Adv. -κ῵ρ, κινεῖςθαι Arist.Cael.272b24. 

2. of a circle, λϋγορ Iamb.in Nic.p.61 P.; κ. ἀπιθμϋρ a number which ends in the same digit when squared, Nicom.Ar.2.17. 

3. Astrol., subordinate, ruling in rotation, Vett.Val.175.17. 

b. -κὰ ἔση the minimum duration of life corresponding to a planet, Balbill. in Cat.Cod.Astr.8(4).236, 237. 

4. -κϋρ (sc. ποόρ), ὁ, a form of anapaest in which the long syllable is shorter than a normal long, D.H.Comp.17. 

5. of style, rounded, ε὎πτθμία σ῵ν πεπιϋδψν D.H.Pomp.6. 

II. of or belonging to the Epic Cycle, θέλγει· ἟ -κή (sc. ἔκδοςιρ) θέλγειρ Sch.Od.16.195, 17.25; ἟ κ. Θηβαΐρ Ath.11.465e; κτκλικοί, 
οἱ, poets of the Epic Cycle, Sch.Il.3.242, al.; adv. -κ῵ρ, in the manner of the Cyclic poets, Sch.Il.6.325, ο὎ κ. σὰ ἐπίθεσα πποςέππιπσαι 
Sch.Od.7.115; comp. -κύσεπον Sch.Il.9.222. 

2. transf., commonplace, conventional, ἐφθαίπψ σὸ ποίημα σὸ κ. Call.Epigr.28.1 Pf. 

κτκλιοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, teacher of the cyclic chorus, i.e. dithyrambic poet (v. κόκλιορ II), Ar.Av.1403. 

κόκλιον, σϋ, perh. small reel of thread or ball of wool, PKöln124.3, al. (iv A.D.); SB11289.6 (iv/v A.D.). 

κόκλιορ, α, ον (ορ, ον Eup.5 D.), (κόκλορ) round, circular, ἀςπίρ Archestr.Fr.13.3; ὓδψπ κόκλιον, of the Deiian lake (cf. 

σποφοειδήρ), E.IT1104 (lyr.). 

2. metaph., σ῅ρ ἀγψγ῅ρ σ῵ν πεπιϋδψν σὸ κ. D.H.Isoc.12. 

II. κόκλιορ φοπϋρ, ὁ circular or cyclic chorus, prop. of any which were danced in a ring round an altar, chiefly used of dithyrambic 

choruses, opp. those which were arranged in a square (σεσπάγψνοι Timae.44), Ar.Nu.333, Ra.366, Fr.149.10, X.Oec.8.20, 

Aeschin.3.232, etc.; ἐν σῶ ἀγ῵νι σ῵ν κ. φοπ῵ν Schwyzer 91.26 (Argos, iii B.C.); σ῵ν κ. (without φοπ῵ν) Ἀπφ.἖υ.1913.7 (Nisyros, iii 

B.C.), cf. Inscr.Cos13.4; ἐν σοῖρ κ. ἀγ῵ςιν OGI213.38 (Didyma, iv/iii B.C.); κτκλίοιρ SEG25.177.3 (Athens, 331 B.C.), invented by Arion, 

Arist.Fr.677: hence κόκλιον ὠπφήςανσο Call.Del.313; εἱλιςςϋμεναι κόκλια E.IA1055 (lyr.). 

2. κ. μέλη dithyrambs, Ar.Av.918; κόκλιορ ἀναβολή Eup. l.c. 

3. = κτκλικϋρ II, AP11.130 (Poll.). 

4. = φοπίαμβορ, Sch.Heph.p.303 C. 

III. name of month at Epidaurus, IG4(1).115.23 (iv/iii B.C.), al. 

IV. κτκλίῳ, = κόκλῳ, c. gen. (cf. κόκλορ I), BGU938.4 (iv A.D.). 

κόκλίςκιον, σϋ, Dam. of sq. I. 2, Dsc.2.83, Damocr.ap.Gal.14.95. 

κόκλίςκορ, ὁ, Dim. of κόκλορ, small circle in a diagram, Ptol.Hyp.1.9, al.; as part of an instrument, Id.Alm.1.12. 

2. small round cake of wax, Dsc.2.83; lozenge, = σποφίςκορ, Hp.Mul.2.188, Gal.12.276, Lycusap.Orib.8.25.23, Aët.15.37. 

II. ring to pass the reins through, Gal.2.323. 
2. circular opening of a coop, Ph.Bel.78.1. 

3. f.l. for κοιλίςκορ (q.v.). 

III. round spot, Clytus1. 

κόκλιςκψσϋρ, ή, ϋν, v.l. for κοιλιςκψσϋρ (q.v.). 

κόκλιςμϋρ, ὁ, circular motion, circularity, Simp.in Ph.1280.33, Olymp.in Phd.pp.141, 145 N., Hsch. s.v. ἀλάθεαρ ὥπαρ. 
κόκλίςσπια, ἟, dancer in cyclic chorus, IG2.4112. 

Κτκλοβοπέψ, brawl like the torrent Cycloborus, Ar.Ach.381. -βϋπορ, ὁ, torrent in Attica, κεκπάκσηρ, Κτκλοβϋποτ υψνὴν ἔφψν 

Id.Eq.137; ᾤμην δ᾽ ἔγψγε σὸν Κ. κασιέναι Id.Fr.636. 

Κτκλογάλψν· γλίςφπψν, ςμικπολϋγψν, Hsch. (Fort. ςτλλογάδψν.) 
Κτκλογπᾰυέψ, describe a circle, S.E.M.3.26, 9.420, Simp.in Cael.209.22. 

II. use periphrasis, D.H.Dem.19. 



Κτκλογπᾰυία, ἟, description, tracing of a circle, Simp.in Cael.210.5. 

Κτκλογπάυορ [γπᾰ], ον, writing on a cycle of subjects, of Dionysius Scytobrachion, Procl.ad Hes.p.6 G., Tz.H.12.184. 

Κτκλοδίψκσορ [ῐ], ον, driven round in a circle, AP9.301 (Secund.). 

Κτκλοειδήρ, έρ, circular, Euc.Opt.36, Onos.21.6, Ath.7.328d; σὸ κ. Plu.2.1004c. Adv. -δ῵ρ Gal.Phil.Hist.100, Porph.in Cat.133.4. 

Κτκλοειρ, εςςα, εν, poet. for κτκλικϋρ, circular, ἀγοπ᾵ρ θπϋνορ S.OT161 (lyr.); ἴστρ AP7.232 (Antip.). 

Κτκλοέλικσορ, ον, revolving in a circle, Orph.H.8.11. 

κτκλϋθεν, Adv. from all around, κ. ὁδὸρ πεπιέφει Lys.7.28, cf. Hp.Fract.33, Thphr.HP4.6.10 (dub.l.), etc.: c. gen., LXX3Ki.18.32, 

al., Apoc.4.3: c. dat., LXX3Ki.6.5: spelt κόκλψθεν, IPE1.175 (Olbia), and sts. in codd., but this spelling is condemned by 

Theognost.Can.156, and arose from a supposed connexion with κόκλῳ. 

κτκλϋθι, Adv. around, A.D.Adv.194.17. 

κτκλομϋλτβδορ, ὁ, round lead-pencil, AP6.63 (Damoch.). -ποιηςάμενοι, f.l. for κόκλον ποι- in X.Cyr.7.1.40. 

κτκλοποπέψ, go by a circuitous way, Str.7.1.4. 

κτκλοποπία, ἟, going round, circuitous way, Id.2.1.39, 11.13.4: pl., Id.16.4.23. 

κτκλοπϋπορ, ον, moving in a circle, βία Heraclit.All.12. 

κόκλορ, ὁ (Dor. ἁ, v. infr. II. 11), also with heterocl. pl. κόκλα Il., etc., v. infr. II. 1, 3, 9, III. 1:—ring, circle, ὅπποσέ μιν δϋλιον πεπὶ 
κόκλον ἄγψςιν, of the circle which hunters draw round their game, Od.4.792; κ. δέκα φάλκεοι (concentric) circles of brass on a round 

shield, Il.11.33, cf. 20.280; but ἀςπίδορ κόκλον λέγψ the round shield itself, A.Th.489, cf. 496, 591. 

2. Adverbial usages, κόκλῳ in a circle or ring, round about, κ. ἁπάνσῃ Od.8.278; κ. πάνσῃ X.An.3.1.2; πανσαφῆ D.4.9; σὸ κ. πέδον 

Pi.O.10(11).46; κ. πεπιάγειν Hdt.4.180; λίμνη .. ἐπγαςμένη εὔ κ. Id.2.170; σπέφειν κ. Ar.Th.662; πεπιέπλεον α὎σοὺρ κ. Th.2.84; οἱ κ. 
βαςιλεῖρ X.Cyr.7.2.23; ἟ κ. πεπιυοπά, κίνηςιρ, Pl.Lg.747a, Alex.Aphr.in Top.218.3: freq. with πεπί or words compounded there with, 

round about, κ. πέπιξ A.Pers.368, 418; πεπιςσ῅ναι κ. Hdt.1.43; βψμὸν κ. πεπιςσ῅ναι A.Fr.379; ἀμυιφανὼν κ. S.Ant.118 (lyr.); 

πεπιςσευ῅ κ. Id.El.895; πεπιςσαδὸν κ. E.Andr.1137; κ. πεπιωέναι Pl.Phd.72b, etc.; σοῦ υλοιοῦ πεπιαιπεθένσορ κ. Thphr.HP4.15.1; so κ. 
πεπὶ α὎σήν round about it, Hdt.1.185; πεπὶ σὰ δύμασα κ. Id.2.62; also κόκλῳ c. acc., without πεπί, ἐπιςσήςανσερ κ. ς῅μα Id.4.72; πάνσα 
σὸν σϋπον σοῦσον κ. D.4.4: c. gen., κ. σοῦ ςσπασοπέδοτ X.Cyr.4.5.5; σὰ κ. σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ D.18.96, cf. PFay.110.7 (i A.D.), etc.: metaph., 

around or from all sides, S.Ant.241, etc.; κενσοτμένη κόκλῳ ἟ χτφή all over, Pl.Phdr.251d; σὰ κ. the circumstances, Arist.Rh.1367b29, 

EN1117b2; ἟ κ. ἀπϋδειξιρ, of arguing in a circle, Id.APo.72b17, cf. APr.57b18: with Preps., ἐν κ. S.Aj.723, Ph.356, E.Ba.653, Ar.V.432, 

etc.; ἅπανσερ ἐν κ. Id.Eq.170, Pl.679: c. gen., E.HF926, Th.3.74; κασὰ κόκλον Emp.17.13. 

II. any circular body: 

1. wheel, Il.23.340; in which sense the heterocl. pl. κόκλα is mostly used, 5.722, 18.375; σοὺρ λίθοτρ ἀνασιθεῖςι ἐπὶ σὰ κόκλα 

IG1.350.47. 

2. trencher, SIG57.32 (Milet., v B.C.), Abh. Berl. Akad.1928(6).29 (Cos), Poll.6.84. 

3. place of assembly, of the ἀγοπά, ἱεπὸρ κ. Il.18.504; ὁ κ. σοῦ Ζηνὸρ σὠγοπαίοτ Schwyzer701 B 6 (Erythrae, v B.C.); ἀγοπ᾵ρ κ. (cf. 

κτκλϋειρ) E.Or.919; of the amphitheatre, D.C.72.19. 

b. crowd of people standing round, ring or circle of people, κ. στπαννικϋρ S.Aj.749; κόκλα φαλκέψν ὅπλψν, i.e. of armed men, dub. 

in Id.Fr.210.9, cf. X.Cyr.7.5.41: abs., E.Andr.1089, X.An.5.7.2 (both pl.), Diph.55.3. 

c. place in the ἀγοπά where domestic utensils were sold, Alex.99. 

4. vault of the sky, ὁ κ. σοῦ ο὎πανοῦ Hdt.1.131, LXX1Es.4.34; πτπατγέα κ. αἰθέπορ h.Hom.8.6, cf. E.Ion1147; ὁ ἄνψ κ. S.Ph.815; ἐρ 
βάθορ κόκλοτ Ar.Av.1715; ντκσὸρ αἰανὴρ κ. S.Aj.672; γαλαξίαρ κ. the milky way, Placit.2.7.1, al., Poll.4.159; also ὁ σοῦ γάλακσορ κ. 
Arist.Mete.345a25; πολιοῖο γάλακσορ κ. Arat.511. 

b. μέγιςσορ κ. great circle, Autol.Sph.2, al.; μ. κ. σ῵ν ἐν σῆ ςυαίπᾳ Archim.Sph.Cyl.1.30, cf. Gem.5.70; κ. ἰςημεπινϋρ, θεπινϋρ, etc., 

Ph.1.27; φειμεπινϋρ Gem.5.7, Cleom.1.2; ἀπκσικϋρ, ἀνσαπκσικϋρ, Gem.5.2, 9; ὁ. κ. ὁ σ῵ν ζῳδίψν Arist.Mete.343a24; ὁ ὁπίζψν κ. the 

horizon, Id.Cael.297b34; παπάλληλοι κ., of parallels of latitude, Autol.Sph.1: in pl., the zones, Stoic.2.196. 

5. orb, disk of the sun and moon, ἟λίοτ κ. A.Pr.91, Pers.504, S.Ant.416; πανςέληνορ κ. E.Ion1155; μὴ ο὎ πλήπεορ ἐϋνσορ σοῦ 
κόκλοτ (sc. σ῅ρ ςελήνηρ) Hdt.6.106: in pl., the heavenly bodies, IG14.2012 A 9 (Sulp. Max.). 

6. circle or wall round a city, esp. round Athens, ὁ Ἀθηνέψν κ. Hdt.1.98, cf. Th.2.13, etc.; ο὎φὶ σὸν κ. σοῦ Πειπαι῵ρ, ο὎δὲ σοῦ 
ἄςσεψρ D.18.300. 

b. circular fort, Th.6.99, al. 

7. round shield, v. sub init., E.Ph.1382. 

8. in pl., eye-balls, eyes, S.OT1270, Ph.1354; ὀμμάσψν κ. Id.Ant.974 (lyr.): rarely in sg., eye, ὁ αἰὲν ὁπ῵ν κ. Διϋρ Id.OC704 (lyr.). 

9. οἱ κ. σοῦ πποςύποτ cheeks, Hp.Morb.2.50; κόκλα παπει῅ρ Nonn.D.33.190, 37.412; but κόκλορ μαζοῦ, poet. for μαζϋρ, is f.l. in 

Tryph.34. 

10. κ. ἐλαίηρ an olive wreath, Orph.A.325 (pl.). 

11. cycle or collection of legends or poems, κόκλον ἱςσοπημέναν ὏πὲπ Κπήσαρ GDI5187.9 (Crete); esp. of the Epic cycle, ὁ ἐπικὸρ κ. 
Ath.7.277e, Procl.ap.Phot.Bibl.p.319 B., cf. Arist.Rh.1417a15; of the corpus of legends compiled by Dionysius Scytobrachion, 

Ath.11.481e, cf. Sch.Od.2.120; κ. ἐπιγπαμμάσψν Suid. s.v. Ἀγαθίαρ; cf. κτκλικϋρ II. 
12. an article of attire, PZilliac11.19, 22 (iii A.D.); cf. κτκλάρ II. 
III. circular motion, orbit of the heavenly bodies, κόκλον ἰέναι Pl.Ti.38d; ο὎πανὸρ .. μιᾶ πεπιαγψγῆ καὶ κόκλῳ ςτναναφοπεόει 

σοόσοιρ Arist.Mu.391b18; revolution of the seasons, ἐνιατσοῦ κ. E.Or.1645, Ph.477; σὸν ἐνιαόςιον κ. the yearly cycle, ib.544; ἑπσὰ .. 
ἐσ῵ν κ. Id.Hel.112; μτπία κόκλα ζύειν, i.e. years, AP7.575 (Leont.): hence κ. σ῵ν ἀνθπψπηΐψν ἐςσὶ ππηγμάσψν human affairs revolve 

in cycles, Hdt.1.207; υαςὶ .. κόκλον εἶναι σὰ ἀνθπύπινα ππάγμασα Arist.Ph.223b24, al.; κ. κακ῵ν D.C.44.29; κόκλοτ ἐξέπσαν, i.e. from 

the cycle of rebirths. Orph.Fr.320.6. 

b. ἐν σοῖρ κ. εἶναι to be in train, of an affair, PEleph.14.24 (iii B.C.). 

c. roundabout phrasing, circumlocution, Plu.2.408f. 

2. circular dance (cf. κόκλιορ), φψπεῖσε νῦν ἱεπὸν ἀνὰ κ. Ar.Ra.445, cf. Simon.148.9, E.Alc.449 (lyr.). 

3. in Rhet., a rounded period, πεπιϋδοτ κόκλορ D.H.Comp.19, cf. 22, 23. 

b. period which begins and ends with the same word, Hermog.Inv.4.8. 

4. in Metre, a kind of anapaest, v.l. for κτκλικϋρ in D.H.Comp.17. 



IV. sphere, globe, Pl.Lg.898a. [ῠ by nature, S.Ant.416, Aj.672, etc., but freq. long by position in Hom. and Trag.] 

κτκλϋςε, Adv., (κόκλορ) in or into a circle, πεπὶ δ᾽ α὎σὸν ἀγηγέπαθ᾽ ὅςςοι ἄπιςσοι κ. Il.4.212; διαςσάνσερ σανόοτςι κ. stretch [the 

skin] outwards on all sides, 17.392, cf. Onos.17, A.D.Adv.193.8, Ael.NA3.13, etc. 

κτκλοςοβέψ, whirl round, πϋδα cj. in Ar.V.1523 (lyr.). 

κτκλοςσπευέομαι (fort. -ςσπου-), proceed by cyclical recurrence, Vett.Val.344.2. 

κτκλοσεπήρ, έρ, (σείπψ) made round by turning (σὴν γ῅ν ἐοῦςαν κτκλοσεπέα ὡρ ἀπὸ σϋπνοτ Hdt.4.36): generally, round, circular, 

κτκλοσεπὲρ μέγα σϋξον ἔσεινε stretched it into a circle, Il.4.124; ἄλςορ πάνσοςε κτκλοσεπέρ Od.17.209; ὀυθαλμϋρ, λιμήν, Hes.Th.145, 

Sc.208; ςυαῖπορ Emp.27.4; υ῵ρ Id.45; [ὄπορ] κτκλοσεπὲρ πάνσῃ Hdt.4.184; πλοῖα κτκλοσεπέα ἀςπίδορ σπϋπον Id.1.194; κ. κοιλίαι, of 

the sockets of bones, Hp.Art.61; α὎φήν Pl.Smp.190a; κύθψν Henioch.1; οἰκοδϋμημα X.HG4.5.6; κ. ὁ ὄγκορ σ῅ρ γ῅ρ Arist.Cael.294a8; 

γπάυοτςι κ. σὴν οἰκοτμένην Id.Mete.362b13; πεδίον κ. σὸ ςφ῅μα Str.4.1.7. Adv. -π῵ρ Placit.1.12.3, Ach.Tat.Intr.Arat.21, Dsc.3.90, 

Gal.UP16.11. [ῡ always, by position.] 

κτκλοσέπμψν, ον, gen. ονορ, moving in a cycle, βίορ IG5(2).472 (Megalopolis). 

κτκλοῦφορ, ὁ, perh. linch-pin, IG2.1549 (pl.). 

κτκλουοπέομαι, Pass., revolve, Arist.Mu.391b22, f.l. in Heraclit.All.36. 

κτκλουοπησικϋρ, ή, ϋν, moving in a circle, circular, ο὎ςία Ph.1.514; ππϋπορ Dam.Pr.23; ς῵μα Thphr.Fr.35, Iamb.Myst.5.4. Adv. -
κ῵ρ S.E.M.10.58. 

κτκλουοπία, ἟, circular motion, opp. ε὎θτυοπία, Arist.Ph.227b18; σ῵ν υοπ῵ν ἟ κ. ππύση ib.265a13, cf. de An.407a6, Thphr.Vert.9; 

σ῵ν χτφ῵ν Dam.Pr.102; σὰρ ἑπσὰ καὶ σὴν ὀγδϋην κ., of the heavenly spheres, Jul.Or.4.146c. 

κτκλουοπικϋρ, ή, ϋν, = κτκλουοπησικϋρ, Ph.1.623, Plu.2.1004c, Gal.UP15.8 (v.l. -ησικήν), Them.in APo.17.1 Adv. -κ῵ρ 
Placit.1.7.32. 

κτκλϋψ, fut. -ύςψ E.Cyc.462: pf. κεκόκλψκα Plb.3.116.10:—Med., fut. -ύςομαι X.Cyr.6.3.20: aor. ἐκτκλψςάμην Hdt.9.18, 

Th.5.72:—Pass., fut. κτκλψθήςομαι (v.l. -ύςομαι) D.H.3.24: pf. κεκόκλψμαι Th.4.32 (in med. sense) (ἐγ-) Ar.V.395: aor. ἐκτκλύθην 

X.Cyr.6.3.20: (κόκλορ):—encircle, surround, Ὠκεανὸρ .. κτκλοῖ φθϋνα E.Or.1379 (lyr.); πϋλιν .. κτκλύςαρ Ἄπει υονίῳ Id.IA775 (lyr.); 

ὅσαν κτκλύςψςι [σοὺρ ἰφθῦρ] Arist.HA533b27:—more freq. in Med., κτκλύςαςθαί σιναρ Hdt.3.157, 9.18, Plb.1.17.13; κ. α὎σοὺρ ἐρ 
μέςον Hdt.8.10, cf. A.Th.121 (lyr.), Call.Hec.1.1.14, etc.: such forms as κτκλοῦνσαι, ἐκτκλοῖνσο, etc., may belong to κτκλϋψ or 

κτκλέψ, Th.4.127, 7.81, etc.: abs., κτκλοόμενοι by an enveloping movement, Hdt.8.76:—Pass., to be surrounded, A.Th.247, Th.7.81:—

joined with Med., εἰ οἱ κτκλοόμενοι κτκλψθεῖεν X. l.c. 

2. go round, σὸ θτςιαςσήπιον LXXPs.25(26).6:—Pass., κτκλψθεὶρ σὸν Ἀδπίαν D.S.4.25. 

II. move in a circle, whirl round, Pi.O.10(11).72; οὓσψ κτκλύςψ δαλὸν ἐν υαεςυϋπῳ Κόκλψπορ ὄχει E.Cyc.462; κ. ἀεὶ σὸ ς῵μα 

Hermipp.4; οἱ κτκλοῦνσερ [σὴν θάλαςςαν] ἄνεμοι Plb.11.29.10; ἵεσο κτκλύςαρ βαλιὰ πσεπὰ θ῅λτρ ἀήσηρ Call. in PSI9.1092.53, cf. 

Archil.92b Diehl: metaph., πολλοὺρ λογιςμοὺρ ἟ πονηπία κτκλοῖ revolves, agitates, Men.378:—Med., hurl, βέλη Him.Or.7.17:—Pass. 

(or Med.), go in a circle, X.An.6.4.20; dance or whirl round, Call.Dian.267, Arat.811: metaph., δίναιρ κτκλοόμενον κέαπ A.Ag.997 

(lyr.). 

III. form into a circle, κ. σϋξα AP12.82 (Mel.), cf. Him.Or.17.5; incorrectly, κ. σϋξοιο νετπήν Babr.68.5:—Pass., form a circle, of a 

bow, E.Ba.1066; also [σάυπορ] πεπὶ σὸ πεδίον κτκλψθεῖςα being drawn in a circle, Pl.Criti.118d. 

IV. abs., κτκλύςασε ἐπὶ σὸν βαςιλέα κόκλῳ LXX4Ki.11.8; ἐκόκλψςα ἐγὼ καὶ ἟ καπδία μοτ σοῦ γν῵ναι ib.Ec.7.26(25). 

V. = λακκίζειν, ἀμπέλοτρ Philostr.Her.2.8. 

κτκλύδηρ, ερ, = κτκλοειδήρ, circular, κ. παπαλλαγή a distortion of several vertebrae forming a curve, opp. γψνιύδηρ, Hp.Art.48. 

2. round the outside, opp. ἐν μέςῳ, Id.Epid.7.84. 

κτκλψθεν, late form for κτκλϋθεν (q.v.). 

κτκλψμα, ασορ, σϋ, that which is rounded into a circle: 

1. wheel, κ. Ἰξίονορ E.Ph. [1185]. 

2. βτπςϋσονον κ. drum, Id.Ba.124 (lyr.). 

3. coil of a serpent, D.S.3.36. 

4. kerb running round base of altar, LXXEz.43.17, of natural objects, αἰθέπιον κ., of the sun, Secund.Sent.5; κϋςμορ ἀπλανὲρ κ. ib. 1. 

5. of natural objects, αἰθέπιον κ., of the sun, Secund.Sent.5. 

Κτκλύπειορ, α, ον (in Eust.1634.35, al., ορ, ον), (Κόκλψχ) Cyclopean, used of prehistoric architecture attributed to the Cyclopes, 

applied to Mycenae, E.El.1158 (lyr.); to ancient buildings near Nauplia, Str.8.6.2. 

2. prov., κ. βίορ uncivilized life, Id.11.4.3, Max.Tyr.21.7 (v.l. -ιορ). 
Κτκλύπία (better -εία), ἟, the tale of the Cyclops in Od.9, Philostr.VA6.11, Ael.VH13.14. 

Κτκλύπικ῵ρ, Adv. like the Cyclopes, Κ. ζ῅ν to live an unsocial life, Arist.EN1180a28. 

κτκλύπιον, σϋ, (ὤχ) white round the ball of the eye, f.l. for κόκλῳ πῖον, Arist.HA533a9. 

II. Κτκλύπιον, σϋ, Dim. of Κόκλψχ, E.Cyc.266. 

Κτκλύπιορ, α, ον, = Κτκλύπειορ, ππϋθτπα Pi.Fr.169.6; γ᾵, i.e. Mycenae, E.Or.965 (lyr.), cf. IA265 (lyr.), HF15; σποφϋρ, of the 

‗circuit of the walls‘ of Mycenae, S.Fr.227; v. Κτκλύπειορ 2:—pecul. fem. Κτκλψπίρ, ίδορ, ἑςσία E.IT845 (lyr.). 

κόκλψςιρ, εψρ, ἟, surrounding, enveloping, esp. in battle, X.HG4.2.20, Plb.3.65.6, Plu.Them.12, Onos.21.1 (pl.); ππὶν καὶ σὴν 
πλέονα κ. ςυ῵ν α὎σϋςε πποςμεῖξαι before the larger body that was endeavouring to surround them came up, Th.4.128. 

2. way round, Plu.Flam.4. 

κόκλψσϋρ, ή, ϋν, rounded, A.Th.540. 

Κόκλψχ, ψπορ (acc. -οπα, v. infr.), ὁ, Cyclops, freq. in pl., one-eyed giant savages, Od.9.106, Hes.Th.139, Th.6.2, etc.: prop. Round-

eyed, Κόκλψπερ δ᾽ ὄνομ᾽ ἤςαν ἐπύντμον, οὓνεκ᾽ ἄπα ςυέψν κτκλοσεπὴρ ὀυθαλμὸρ ἕειρ ἐνέκεισο μεσύπῳ Hes.Th.144: hence as Adj., κ. 
ςελήνη the round-eyed moon, Parm.10.4; κόκλοπα κοόπην, of the pupil of the eye, Emp.84.8: sg. in Od. always of Polyphemus, 1.69, al. 

2. mythical builders of prehistoric walls at Tiryns, Mycenae, etc., Hellanic.88 J., Pherecyd.12, 35(a) J., B.10.77, Str.8.6.11; σὰ 

Κτκλύπψν βάθπα, i.e. Mycenae, E.HF944. 

3. Κόκλψπερ, οἱ, a throw of the dice, Eub.57.6. 

κτκνάπιον, σϋ, Dim. of κόκνορ III, Aët.7.8, Gal.14.765. 

κτκνεια, fem. adj., of Cycnus, μάφα Pi.O.10.15. 



κτκνειορ, α, ον, also ορ, ον LXX4Ma.15.21:—of a swan, πσίλον S.Fr.1127.3; ςσϋμα AP7.12: σὸ κ. (sc. ᾆςμα or μέλορ) ᾄδειν a 

swan‟s dying song, Chrysipp.Stoic.3.199, Ael.NA2.32; κ. ππὸρ υιληκοΐαν υψναί LXXl.c.: prov., σὸ κ. ἐξηφεῖν, ἐξᾶςαι, to make a last 

appeal, Plb.30.4.7, 31.12.1, cf. D.S.31.5. 

κτκνίαρ ἀεσϋρ, ὁ, a kind of white eagle, Paus.8.17.3. 

κτκνῖσιρ, ιδορ, pecul. fem. of Κόκνειορ, βοή S.Fr.499. 

κτκνϋθπεπσορ, ον, reared by swans, Steph.in Rh.301.18, Sch.Lyc.237. 

κτκνϋκάνθᾰπορ, ὁ, a kind of ship between κόκνορ II and κάνθαπορ III, Nicostr.Com.10. 

κτκνϋμοπυορ, ον, swan-shaped, or white as a swan, A.Pr.795. 

κτκνϋπσεπορ, ον, swan-plumed, of Helen in reference to Leda and the swan, E.Or.1386 (lyr.). 

κόκνορ, ὁ, swan, Cycnus olor, κόκνψν δοτλιφοδείπψν Il.2.4.60, cf. Hes.Sc.316, Pl.R.620a, Eratosth.Cat.25, etc.; sacred to Apollo, 

Ar.Av.870, Pl.Phd.85b, Call.Ap.5: Com., βάσπαφοι κ. Ar.Ra.207; κόκνοτ δίκην σὸν ὓςσασον μέλχαςα θανάςιμον γϋον A.Ag.1444: 

hence, metaph., minstrel, bard, AP7.19 (Leon.). 
II. kind of ship, prob. from its prow being curved like a swan‟s neck, Nicostr.Com.10. 

III. eye-salve, Gal.12.708, 759, etc. [ῡ by position in Ep.; ῠ Pi.O.2.82, Theoc.16.49 in pr. n. Κόκνορ.] 
κόκνοχιρ, εψρ, ὁ, ἟, swan-like, AP11.345. 

κτκόωζα· γλτκεῖα κολϋκτνσα, and κόκτον· σὸν ςικτϋν, Hsch.; cf. Lat. cucumis. 

κόλα, ψν, σά, the parts under the eyes, Hp.Nat.Mul.15; σὰ κ. σοῦ πποςύποτ ἐξεπτθπιᾶ ib.9, cf. Mul.1.37; σὰ κ. σ῵ν ὀυθαλμ῵ν 
὏πϋφλψπα Sor.1.44, cf. Hsch., Phot.:—also κτλάδερ, αἱ, Eust.1951.18; κτλίρ, Poll.2.66; cf. κόλλαβοι, κόλλια. 

2. sg., groove above upper eyelid, Ruf.Onom.21. (κῦλον Hdn.Gr.1.378; κοῖλα Suid., freq. as v.l., cf. Sch.Theoc.1.38; but κῠλ- in 

κτλοιδιάψ.) 

κτληβίρ· ἄκαππορ κπάμβη Theognost.Can.121; cf. κ.· κολοβή Hsch. 

κτλίβη (v.l. κτλίνη)· ἟ ἄκαππορ κπάμβη Suid., v. κτληβίρ. 
κτλίδιον, v. κοιλίδιον. 

κῠλῐκεῖον, σϋ, sideboard, stand for drinking-vessels, Ar.Fr.104, Anaxandr.29, Eub.62, PCair.Zen.14.9 (iii B.C.). 

II. carousal, Cratin.Jun.9. 

κῠλῐκειορ, ον, of a cup, ζησήμασα discussions over wine, Poll.6.108. 

κῠλῐκηγοπέψ, talk over one‟s cups, Ath.11.461e, 480b, Poll.6.29. 

κῠλῐκηγϋπορ, ον, one who talks over his cups, Eust.1632.18. 

κῠλῐκήπῠσορ, ον, (ἀπόψ A) drawn in cups, i.e. abundant, αἷμα Call.Fr.anon.188. 

κῠλῐκιον, σϋ, Dim. of κόλιξ, small cup, Thphr.HP5.9.8, Lyc.Fr.2.1, Philet.ap.Ath.11.498a, LXXEs.1.7, Aristeas319 codd.:—also -ίρ, 
ίδορ, ἟, dub. in Ath.11.480c. 

κῠλῐκουϋπορ, ον, carrying cups, Hld.7.27. 

κῠλῐκύδηρ, ερ, like a cup, Sch.Theoc.2.2. 

κῠλινδαίνψ, = κτλίνδψ, Max.Tyr.20.1 codd. (κτδαίνψν cj. Reiske). 

κῠλινδέψ, v. κτλίνδψ. 

κῠλινδήθπα, ἟, = ἀλινδήθπα (q.v.). 

κῠλινδηςιρ, εψρ, ἟, rolling, wallowing, ἐν γτναίοιρ Plu.Ant.9. 

II. metaph., constant practice, skill, ἐν λϋγοιρ Pl.Sph.268a. 

κῠλινδπικϋρ, ή, ϋν, cylindrical, Archim.Sph.Cyl.1.11, Hero Spir.1.37, Theo Sm.p.195 H., al. Adv. -κ῵ρ Plu.2.682d. 

κῠλινδπιον, σϋ, Dim. of κόλινδπορ, Archim.Aren.1.14, Ptol.Alm.5.1, Iamb.Protr.3, Procl.Hyp.6.7. 

κῠλινδπίςκορ, οτ, ὁ, = foreg., IG11(2).161 B 48, al. (Delos, iii B.C.). 

κῠλινδποειδήρ, έρ, cylindrical, Euc.Phaen.p.4 M., Placit.2.27.4, Cleom.2.2, Gal.8.895, Hero Spir.2.34. Adv. -δ῵ρ Eust.1604.58. 

κῠλινδπορ, ὁ, rolling stone, tumbler, Chrysipp.Stoic.2.283, A.R.2.594, Veget.Mil.4.8, Carm.Aur.57; a child‘s marble, Gal.18(1).462. 

2. roller, cylinder, Democr.155, Ath.Mech.10.4, Plu.2.682d, CIG3546.9 (Pergam.); pivot, IG11(2).287 A 115 (Delos, iii B.C.); πεπὶ 
ςυαίπαρ καὶ κ., title of work by Archimedes. 

3. roll of a book, volume, D.L.10.26. 

4. name of a fabulous stone, Ps.-Plu.Fluv.19.4. 

5. fiery envelope of the axis of the κϋςμορ, Herm.ap.Stob.1.49.44. 

6. cylindrical seal, Ath.AsklepieionIV 124.99 (Athens, iii B.C.); app. also of a ―sliced‖ cylinder, κ. σεσπάγψνορ πανσαφεῖ ὏ά[λινορ] ib. 

101; cf. κόλινδπορ· ςυαπαγῖδορ εἶδορ Hsch. 

κῠλινδπϋψ, roll, level with a roller, Thphr.HP2.4.3 (Pass.). 

κῠλινδπύδηρ, ερ, = κτλινδποειδήρ, ib.8.5.3. 

κῠλινδπψσϋρ, ή, ϋν, levelled with a roller, ἅλψρ Nic.Fr.70.1. 

κῠλίνδψ, Ep., Lyr., Trag., also Telecl.1.8, Ar.Eq.1249, Nu.375 (Pass.):—in Prose (always in Att.) more freq. κτλινδέψ (for which 

καλινδέψ is freq. v.l.), also Ar.Av.502 (Med.), v.l. in Semon.7.4:—later κτλίψ (q.v.): fut. κτλινδήςψ late, IG14.1389 ii 35 (ii A.D.): aor. 

ἐκόλῑςα Sosith.2.20, Theoc.23.52, AP7.490 (Anyt.), also (εἰς-) Ar.Th.651, (ἐξ-) Pi.Fr.7:—Med., impf. Ar.Av. l.c.: fut. κτλίςομαι (ππο-) 
App.Ital.5.4: aor. ἐκτλιςάμην (ἐν-) Luc.Hipp.6:—Pass., fut. κτλιςθήςομαι (ἐκ-) A.Pr.87: aor. ἐκτλίςθην, Ep. κτλ-, Il.17.99, S.El.50, 

Fr.363; later κτλινδηθείρ Str.14.2.24: pf. κεκόλιςμαι Luc.Hist.Conscr.63, Ath.11.480c: plpf. κεκόλιςσο Nonn.D.5.47:—roll, ὀςσέα .. εἰν 
ἁλὶ κῦμα κτλίνδει Od.1.162, cf. 14.315; Βοπέηρ μέγα κῦμα κτλίνδψν 5.296; οἶδμα .. κτλίνδει βτςςϋθεν θῖνα S.Ant.590 (lyr.); κτλίνδεσ᾽ 
εἴςψ σὸν δτςδαίμονα trundle him in, Ar.Eq. l.c.; ὁλοισπϋφοτρ, λίθοτρ κτλινδεῖν, X.An.4.2.3, 4.7.4; ἔνθα Νεῖλορ .. γάνορ κτλίνδει 
A.Fr.300.3: metaph., π῅μα θεὸρ Δαναοῖςι κτλίνδει rolls calamity upon them, Il.17.688; ςστγεπὴν δὲ κτλινδήςει κακϋσησα IG l.c. 

2. revolve in mind, Pi.N.4.40. 

3. roll away, ἐλπίδαρ AP l.c. 

II. Med. and Pass., to be rolled, roll, freq. in Hom., σπϋυι κῦμα κτλίνδεσαι Il.11.307, cf. Od.9.147, Alc.326.2 L.-P.; πέδονδε 
κτλίνδεσο λ᾵αρ ἀναιδήρ Od.11.598, cf. Il.13.142, 14.411; ν῵ων δὴ σϋδε π῅μα κτλίνδεσαι 11.347, cf. Od.2.163, 8.81; toss like a ship at 

sea, κτλίνδονσ᾽ ἐλπίδερ Pi.O.12.6; to be whirled round on a wheel, of Ixion, Id.P.2.23; κτλινδομένα υλϋξ whirling flame, ib.1.24; 

[νευέλαι] κτλινδϋμεναι Ar.Nu. l.c.; μεσαξό ποτ κτλινδεῖσαι σοῦ σε μὴ ὄνσορ καὶ σοῦ ὄνσορ is tossed about between .., Pl.R.479d. 



2. of persons, κτλίνδεςθαι κασὰ κϋππον roll, wallow in the dirt (in sign of grief), Il.22.414; κλαίψν σε κτλινδϋμενϋρ σ᾽ Od.4.541, cf. 

Ar.Av. l.c.; wander to and fro, χτφὴ .. πεπὶ σάυοτρ κτλινδοτμένη Pl.Phd.81d; ἐν δικαςσηπίοιρ Id.Tht.172c; ππὸ ποδ῵ν κ. Id.R.432d; in 

petitions, παπὰ πϋδα σ῵ν ἰφν῵ν σινορ κ. PMasp.5.8 (vi A.D.), etc.: metaph., ἐν ἀμηφανίῃςι κτλίνδομαι Thgn.619; ἐν ἀμαθίᾳ κ. wallow in 

.., Pl.Phd.82e, Plt.309a; ἐν πϋσοιρ καὶ γτναιξίν Plu.2.184f; κασὰ σὰ βιβλία Gal.9.647. 

b. to be rolled, whirled headlong, ἐκ δίυπψν κτλιςθείρ S.El.50; roll over, of the embryo, Arist.HA586b25. 

c. to be rolled up, κτλιςθεὶρ ὡρ ὄνορ like a wood-louse, S.Fr.363. 

3. of Time, κτλινδομέναιρ ἁμέπαιρ Pi.I.3.18. 

4. of words, to be tossed from mouth to mouth, i.e. be much talked of, σοὒνομ᾽ α὎σ῅ρ ἐν ἀγοπᾶ κτλίνδεσαι Ar.V.492; κ. π᾵ρ λϋγορ 
παπὰ σοῖρ ἐπαΐοτςιν Pl.Phdr.275e. 

κτλίνθιον· πποςψπεῖον ξόλινον, Hsch. 

κόλιξ [ῠ], ῐκορ, ἟, κϋλιξ AE1953–4.205 (ὁ, IG1.283.137) cup, esp. wine-cup, ἖παμείνονορ hα ϟόλιξρ SEG31.838 (Sicily, vii/vi B.C.), 

[ϟ]όλτιξ Corinth15(3) p.360, no.17, Phoc.11, Sapph.5, Alc.41, Pi.Fr.124.3, B.Fr.16.3, Hdt.4.70, etc.; κ. κεπαμέα Pl.Ly.219e; κ. 
φελιδονεία, ἟δτλεία, IG11(2).154 B 6, 50 (Delos, iii B.C.); κτλίκψν σέπχιρ S.Aj.1200 (lyr.); κ. υιλοσηςία Ar.Lys.203, Alex.291; κ. ἴςον 
ἴςῳ κεκπαμένη Ar.Pl.1132; πλήπειρ κ. οἴνοτ .. ἢνσλοτν Pherecr.108.30; πίνειν σε πολλὰρ κ. Eub.150.8; ἐπὶ σῆ κόλικι λέγειν, = 

κτλικηγοπεῖν, Pl.Smp.214b; ἐπὶ σ῅ρ κ. υλταπεῖν D.L.2.82; ἟ παπὰ σὴν κ. θπαςόσηρ Plu.Ant.24; πεπιελαόνειν σὰρ κ. push round the cup, 

X.Smp.2.27; οἱ ππὸρ σαῖρ κ. cup-bearers, Hdn.3.5.5. 

II. Cypr., = κοσόλη, Glauconap.Ath.11.480f. 

κτλιοόφιον, v. κτνοόφιον. 

κτλίρ, v. κόλα. 

κόλῑςιρ, εψρ, ἟, rolling, esp. of athletes in the dust after anointing, Arist.Ph.201a18, Metaph.1065b19; opp. βάδιςιρ, Id.Ph.227b18. 

II. revolution in an orbit, Id.Cael.290a10. 

III. roll, parcel, ἱμασίψν PSI4.428.37 (iii B.C.). 

κῠλίςκη, ἟, Dim. of κόλιξ, D.H.2.23, Poll.6.95, 10.66:—hence Dim. -ίςκιον, σϋ, Id.6.98, 10.66, cf. Ar.Ach.459 codd. (κοστλίςκιον 

Ath.11.479b.) 

κῠλιςμα, ασορ, σϋ, roll, Sm.Ez.10.13, Hippiatr.79, 117; κ. κανθάποτ, ball of dung rolled by a beetle, PMag.Berol.1.223. 

II. = κτλίςσπα, Hippiatr.8; v.l. for sq., 2Ep.Pet.2.22. 

κῠλιςμϋρ, ὁ, rolling, ibid., Thd.Pr.2.18; κ. σοῦ πνεόμασορ ἐν σαῖρ ἀπσηπίαιρ Ruf.Syn.Puls.8.11: pl., Hippiatr.75. 

κῠλιςσήπιον, σϋ, = κτλίςσπα, Gloss. 

κῠλιςσικϋρ, ή, ϋν, practised in rolling: Subst. κ., ὁ, wrestler, who struggles on while rolling in the dust, Sch.Pi.I.4.81. 

κῠλιςσϋρ, ή, ϋν, fit for rolling, large, gloss on ῥτσϋρ, EM707.3. 

II. twined in a circle, epith. of a kind of garland, Alex.272.5, Antiph.51. 

III. Subst. κτλιςσϋρ, ὁ, roll of papyrus, large letter, or packet of letters, PHib.1.110.51, al. (iii B.C.); parcel, ἱμασίψν Sammelb.1.2. 

(iii A.D.). 

κῠλίςσπα, ἟, place for horses to roll in, Poll.1.183, Hippiatr.5, Sch.Ar.Ra.935; cf. καλίςσπα. 

κῠλίυακσορ, ?ἁ, prob. kind of vase, SEG34.852 (Thera, vi B.C.). 

κῠλίφνη, ἟, cup or bowl, Alc.41.2, Ar.Fr.498, ABSA59.42. 

II. κ.· υιάλη καὶ ἟ ἰασπικὴ πτξίρ Hsch.:—Dim. -ιον, σϋ, Ar.Eq.906 (spelt κτλόφνιον IG11(2).287 B 53, al. (Delos iii B.C.)): -ίρ, ίδορ, 
἟, Achae.14, Antiph.208; also, = κτλίφνη II, Hsch. (corrupted to κτγφνίδα Hp.ap.Gal.19.115). 

κῠλίψ [ῑ], later form of κτλίνδψ: (ππος-) κόλιε Ar.V.202, (ἀνα-) κτλῖον Alex.116:—roll along, γαςσέπαρ αἱμοβϋπψρ ἐκόλιον, of 

serpents, Theoc.24.18; κτλίοτςιν [ἀλλήλοτρ] ἐν σῶ πηλῶ Luc.Anach.6; λϋγοιρ σοὺρ ῥήσοπαρ κ. rolling them over, Com.Adesp.294 

codd.: freq. in later Gr., LXXJo.10.18, al.: metaph., ἐκ κιςςηπευέορ κευαλ῅ρ εὒϊμνα κτλίψν ῥήμασα Epigr. in Berl.Sitzb.1912.548:—

Pass., roll, whirl along, Arist.Cael.290a25, al.; of bees, grovel, Id.HA625b5; ππὸρ σοῖρ ἑατσοῦ γϋναςι κτλιομένην D.H.8.39; κ. πεπὶ σὴν 
ἀγοπάν to be always loitering there, Arist.Pol.1319a29; roll about, in pantomime, Id.Po.1461b31. 

2. roll up, ἡν κτλίοτςι κϋππον (sc. κάνθαποι) Id.HA552a17. 

κόλλα· ςκόλαξ (Elean), Hsch. 

κόλλαβοι· ὏πύπια, Id.; cf. κόλα. 

κτλλαίνψ = κτλλϋψ, ὦσα κ. κάσψ let them hang, down, prob. in S.Fr.687. 

II. intr., halt, limp, metaph., κτλλαίνψν ὁ νοῦρ Ph.Fr.58 H. 

κόλλαιορ· βϋςσπτφορ, Hsch. 

κτλλάπαβιρ = δίςκορ; also a gymnasium at Argos, Id. 

κόλλᾰπορ, ὁ, hermit-crab, Pagurus, Arist.HA530a12 (v.l. ςκόλλαπορ). 
κτλλ᾵ςσιρ, ιορ, Ion. and later Gr. (cf. UPZ46.15, 53.15 (ii B.C.)), -῅ςσιρ, ιορ, ὁ, Egyptian bread made from ὄλτπα, Hdt.2.77, 

Hecat.323(b) J., Phanod.5, Ar.Fr.257, prob. in POxy.1742.1 (iv A.D.). 

κτλλήβδην· κολοβϋνσα, κσλ., Hsch. 

Κτλλήνη, ἟, Dor. Κτλλᾱ́νιορ Inscr.Cret.1.16.7 (Lato, ii/i B.C.), Cyllene, a mountain in Arcadia, Il.2.603, etc.:—hence Κτλλήνιορ, 
epith. of Hermes, Od.24.1, h.Merc.318, etc.; of Pan, AP6.96 (Eryc.). 

κόλλια· ὏πύπια μελανά, Hsch. 

κόλλοβορ (κϋλλ- cod.)· ξηπὰ ςτκ῅, Id. 

κτλλοποδίψν [ῑ], ονορ, ὁ, (ποόρ) club-footed, halting, epith. of Hephaistos, Il.18.371, 20.270: voc. κτλλοπϋδῑον 21.331. 

κτλλοποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, club-footed, Aristodem.8; θεοί Agatharch.7. 

κτλλϋρ, ή, ϋν, club-footed and bandy-legged, opp. βλαιςϋρ, Hp.Art.53, cf. 62; κ. ποόρ ib.53, Ar.Av.1379. 

2. of plants, πὸσ σὰρ ῥάπα[ρ] κτλλάρ SEG39.996.5 (Camarina, ii B.C.); in dub.sens. of some irrigation equipment, κτλλ῅ρ κτκλάδορ 
μι᾵ρ PLond.3.776.10 (vi A.D.). 

II. κτλλά, σά, choliambi, Herod.8.79. 

2. fig., of a month of 29 days, Gal.9.907.18. 

κτλλϋψ, crook, flex, σὸ μέπορ Gal.18(1).637:—Pass., Gal.13.562.6, 576.3, 6; become club-footed and bandy-legged, Hp.Art.53: pf. 

part. κεκτλλψμένα ib.62. 



κτλλψμα, ασορ, σϋ, club-foot, Gal.18(1).670. 

κτλλψςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, = foreg., Hp.Art.62, Gal.18(1).668. 

Κτλλόπιοι, οἱ, = Κιλλικόπιοι (nisi hoc legend.), Hdt.7.155. 

κτλοιάζψ, κτλοιάζειν· σὸ σοὺρ ὀυθαλμοὺρ ἐπικλίνειν φλετάζονσα, Theognost.Can.21. 

κῠλοιδιάψ, (κόλα, οἰδάψ) have a swelling below the eye, have a black eye, κτλοιδι᾵ν ἀνάγκη Ar.Lys.472; have dark rings under the 

eyes, κ. ὏π᾽ ἔπψσορ Theoc.1.38: generally, have a swollen face, Antyll.ap.Orib.10.27.15, Nic.Al.478. 

κόλον, σϋ, v. κόλα. 

κτλσίρ, ίδορ, ἟, app. kind of filter for a water-wheel, (cf. κτπσίρ), POxy.3354.16 (A.D. 257). 

κῦμα, ασορ, σϋ, (κόψ) anything swollen (as if pregnant): hence, 

I. wave, billow, of rivers as well as the sea, in sg. and pl.; κ. θαλάςςηρ Il.2.209, al.; κ. ῥϋοιο 21.263; κ. διωπεσέορ ποσαμοῖο ib.268, 

326; κόμασ᾽ ἐπ᾽ ἞ωϋνορ κλόζεςκον 23.61; κόμασ᾽ ε὎πέω πϋνσῳ βάνσ᾽ ἐπιϋνσα σε S.Tr.114 (lyr.): less freq. in Prose, κόμασορ ἐπαναφύπηςιρ 
Th.3.89: collectively, ὡρ σὸ κ. ἔςσπψσο when the swell abated, Hdt.7.193, cf. Arist.Mete.344b35, al. 

2. metaph., flood of men, κ. φεπςαῖον ςσπασοῦ A.Th.64, cf. 114 (lyr.), 1077 (anap.). 

b. of the waves of adversity, etc., κ. ἄσηρ, Id.Pr.886 (anap.), E.Ion927; ςτμυοπ͂ρ Id.Hipp.824; κελαινοῦ κ. μένορ, of passion, 

A.Eu.832; κ. κασακλτςμὸν υέπον νϋςψν Pl.Lg.740e. 

c. phrases: μάσην με κῦμ᾽ ὅπψρ παπηγοπ῵ν A.Pr.1001; ππὸρ κῦμα λακσίζειν E.IT1396; ἐκ κτμάσψν .. γαλήν᾽ ὁπ῵ Id.Or.279; ἐπ᾽ 
ῃϋνι κόμασα μεσπεῖν Theoc.16.60; ἀπιθμεῖν σὰ κόμασα Luc.Herm.84. 

3. Archit., waved moulding, cyma, Λέςβιον κ. A.Fr.78. 

II. from κόψ (as κόημα from κτέψ), foetus, embryo, νεϋςποπον Id.Eu.659; γέμοτςαν κόμασορ θεοςπϋποτ E.Fr.106; of the earth, κ. 
λαμβάνειν A.Ch.128; διςςὸν κῦμ᾽ ἐλϋφετςε σέκνψν AP6.200 (Leon.), A.R.4.1492. 

2. young sprout of plants, Thphr.HP1.6.9; esp. of a cabbage, Gal.6.642. 

κῡμαίνψ, fut. κτμᾰν῵ Xuthus ap.Arist.Ph.216b25: aor. ἐκόμηνα Arr.An.2.10.3: aor. 1 Pass. ἐκτμάνθην Plu.Ant.65: (κῦμα):—rise in 

waves, swell, ἐπὶ πϋνσον ἐβήςεεσο κτμαίνον σα over the billowy sea, Il.14.229, cf. Od.4.425, 570, etc.; of a pot, boil, Call.Fr.Anon.41; κ. 
ἄνψ καὶ κάσψ Pl.Phd.112b; κτμανεῖ σὸ ὅλον Xuthus l.c.; κ. σῆ ποπείᾳ undulate, of caterpillars, Arist.HA551b7; σὰ ἄποδα .. κτμαίνονσα 
πποέπφεσαι Id.IA709a24; of a line of soldiers, Plu.Pomp.69, cf. Arr.An. l.c. 

2. metaph., of restless passion, swell, seethe, κτμαίνονσ᾽ ἔπη A.Th.443; ἄνθορ ἣβαρ κτμαίνει Pi.P.4.158; αἱχτφαὶ κ. μειζϋνψρ, with 

passion, Pl.Lg.930a; κ. ἐκ σ῅ρ ἐπιθτμίαρ Ael.NA7.15; ἐρ σὴν ὁμιλίαν ib.15.9, ἰδύν ςε .. ἐκόμηνε σὰ ςπλάγφνα Herod.1.56. 

3. trans., toss on the waves, σὸ δέπαρ Pherecyd.18(a) J.; agitate, σὴν θάλασσαν Luc.DMar.7.1; οἴςσπῳ κ. θεοόρ APl.4.196 (Alc. 

Mess.):—Pass., to be agitated, σὸ πέλαγορ κ. Hp.Flat.3, Plu.Ant. l.c., cf. Opp.H.4.676; πϋθῳ Pi.Fr.123.3; vibrate, Nicom.Harm.3. 

II. (κῦμα II) to swell, to be pregnant, κ. γαςσέπα Opp.C.1.359; κόςσιδα ib.4.443; μαζοὶ .. γάλα -οτςι Marc.Sid.91:—Med., Σεμέληρ 
κτμαίνεσο γαςσήπ Nonn.D.8.7. 

κῡμανςιρ, εψρ, ἟, undulation, Arist.IA709a27. 

κόμαπορ, = κϋμαπορ, Hsch. 

κῡμάρ, άδορ, ἟, (κόψ) pregnant woman, in pl., Hsch. 

κῡμᾰσηδϋν, Adv. like a wave, Lyd.Ost.53. 

κῡμᾰσηπϋρ, ά, ον, = sq., Gloss. 

κῡμᾰσιαῖορ, α, ον, having a wave pattern, voluted MDAI(I)19–20.238.25, 245 (Didyma). 

κῡμᾰσίαρ, οτ, Ion. -ίηρ, ὁ surging, billowy, κ. ὁ ποσαμὸρ ἐγένεσο Hdt.2.111; πϋπορ A.Supp.546 (lyr.); ποπθμϋρ Cerc.5.11. 

2. Act., causing waves, stormy, ἄνεμορ Hdt.8.118. 

κῡμᾰσίζομαι, Pass., to be agitated by the waves, Arist.HA622a18; toss about like waves, ἐν σῆ κοιλίᾳ κ. σὰ ςισία Gal.19.717; of the 

pulse, Id.8.482, 9.180. (Act. only late, Sch.E.Ph.1105.) 

κῡμᾰσιον, σϋ, Dim. of κῦμα 1.3, IG1.372.166, al., 4(1).102.58 (Epid., iv B.C.), SIG245 Gi.68 (Delph., iv B.C.), LXXEx.25.10(11), 

23(24), Vitr.4.3.6; κ. σόξινον διπλοῦν Ph.Bel.62.12; a form of moulding, esp. of the echinus of an Ionic capital on the Ionic capital, 

Vitr.4.1.7. 

2. groove, Hero Aut.3.1. 

κῡμᾰσοᾱγήρ, έρ, (ἄγντμι) breaking like waves, ἆσαι S.OC1243 (lyr.). 

κῡμᾰσοβϋλορ, ον, (βάλλψ) throwing up waves, Gloss. 

κῡμᾰσοδπϋμορ, ον, running over the waves, Sch.Lyc.789; -δπομέψ, ibid. 

κῡμᾰσοειδήρ, έρ, like waves: stormy, οἱ νϋσοι Arist.Pr.942a6. Adv. -δ῵ρ Democr.126. 

κῡμᾰσοειρ, εςςα, εν, poet. for κτμασίαρ, Arist.Fr.640.18, Opp.H.1.4. 

κῡμᾰσολήγη, ἟, Wave-stiller, a Nereid, Hes.Th.253. 

κῡμᾰσοπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, wave-beaten, ἀκσά S.OC1241 (lyr.); ςκϋπελορ AP10.7 (Arch.); tossed by the waves, of fish, Hp.Vict.2.48, 
Archestr.Fr.11, Mnesith.ap.Ath.8.358b. 

κῡμᾰσουθϋπορ, ον, plundering by sea, ἁλιαίεσορ E.Fr.636 (κτμασϋσπουορ fed from the sea, Ruhnk.). 

κῡμᾰσουοπσίδερ· κϋγφοι, Hsch. 

κῡμᾰσϋψ, cover with waves, of the wind, σὸ πεδίον Plu.Alex.26:—Pass., of the land, to be swept by the sea, Hld.9.4, cf. 10.16 

(metaph.). 

II. Pass., rise in waves, of the sea, ἟ θάλαςςα κτμασψθεῖςα Th.3.89; ὁ ποσαμὸρ ἐκτμασοῦσο, ὥςπεπ θάλαςςα Luc.VH2.30: metaph., 

of the air when agitated by the voice, Stoic.2.140, 234. 

κῡμᾰσψγή, ἟, (ἄγντμι) place where the waves break, beach, Hdt.4.196, 9.100, Luc.Herm.84, etc.: in pl., Democr.164, Ps.-

Hdt.Vit.Hom.268, 488. 

κῡμᾰσύδηρ, ερ, = κτμασοειδήρ, on which the waves break, γ῅ Arist.Pr.934b10, 9 (Comp.); αἰγιαλϋρ Plu.Fab.6; billowy, πέλαγορ 
Scymn.190: metaph., of the pulse, ςθτγμὸρ κ. Gal.9.505. Adv. -δ῵ρ Id.8.551. 

κῡμᾰσψςιρ, εψρ, ἟, flow of the tide, Str.1.3.8; κλόδψν καὶ κ. Ph.1.14: metaph., κτμασύςειρ καὶ ςσπουαί, of life, Id.Fr.63 H. 

κτμβᾰλία, ἟, prob. = κτμβάλιον, PColl.Youtie87.12 (vi A.D.). 

κτμβᾰλίζψ, play the cymbals, Men.326, LXXNe.12.27, Arr.Ind.7.8, Chor. in Rev.Phil.1.10, transf., κτμβαλίζει γὰπ ἟ κοίλη (ὁπλὴ 
ἵπποτ) μ᾵λλον ἠ ἟ πλήπηρ καὶ ςαπκύδηρ [Simon.Ath..]Simon.Ath.Eq..5. 



κτμβᾰλιον, σϋ, Dim. of κόμβαλον, Hero Aut.14.1, 2. 

II. = κοστληδύν 5, Dsc.4.91. 

κτμβᾰλιςμϋρ, ὁ, playing on cymbals, Alciphr.3.66. 

κτμβᾰλιςσήρ, οῦ, ὁ, player upon cymbals, D.C.50.27. 

κτμβᾰλίςσπια, ἟, fem. of foreg., Lat. cymbalistria, Petron.22. 

κτμβᾰλῖσιρ, ιδορ, ἟, = κτμβάλιον II, Gal.2.905. 

κτμβᾰλοκποόςσηρ, οτ, ὁ, = κτμβαλιςσήρ, Gloss. 

κόμβᾰλον, σϋ, (κόμβορ) cymbal, X.Eq.1.3: mostly in pl., Pi.Fr.79 B., A.Fr.451 G, Men.245.3, PHib.1.54.13 (iii B.C.), LXX1Ki.18.6, 

Phld.Mus.p.49 K., D.S.2.38, Plu.2.144e, etc. 

2. stoup for lustral water placed at the door of a house in which a corpse lay, Sch.E.Alc.98. 

κόμβᾰλορ, ὁ, = κόμβαλον 1, prob. rest. in Call.fr.194.106 Pf. 

κτμβασετσαί· ὀπνιθετσαί, Hsch.; cf. κόμβη (B). 

κόμβᾰφορ, ον, (κόμβη B) head-foremost, tumbling, ἔκπεςε δίυποτ κόμβαφορ ἐν κονίῃςιν Il.5.586; Call.fr.195.29 Pf., κ. ἐπ᾽ ὤμοτρ 
Hld.10.30, cf. Lyc.66, Eust.584.16. 

II. Subst., ὁ, crown of a helmet, κϋπτθορ .. ἱπποδαςείηρ κ. ἀκπϋσασορ Il.15.536. 

κτμβεῖον, v. κτμβίον. 

Κτμβελλείσηρ, οτ, ὁ, name of a kind of marble, ISmyrna697.28 (ii A.D.). 

κόμβη (A), ἟, hollow of a vessel: drinking-cup, bowl, Nic.Al.:64, 389, Th.948, Philem.Gloss.ap.Ath.11.483a; = ὀξόβαυον, Hsch. 

2. shell of a crab, Opp.H.1.335. 

II. boat., S.Fr.127; Phoenician acc. to Plin.HN7.208. 

III. knapsack, wallet, Hsch. (Cf. κόμβορ.) 
IV. head, EM545.27. 

κόμβη (B), ἟, generic term for a bird (or class of birds), πσεποβάμονερ κόμβαι Emp.20.7. 

κτμβησιάψ, hurl headlong, EM545.27. 

κτμβίδιον, σϋ, dim. of κόμβη (A), in quot., cup, IG2.1534 A 119 (Athens, iii B.C.). 

κτμβίον, σϋ, Dim. of κόμβη (A) I, small cup, IG2.1522.32, 11(2).145.48 (Delos, iv B.C.), Theopomp.Com.31, Philem.84, Alex.2.6, 

D.21.158, cf. Ath.11.481d; also, Dim. of κόμβη (A) 11, Hsch., Suid.: κτμβεῖον, Pherecr.66, Paus.Gr.Fr.242, Astyd.3.2 S., [D.]47.58. 

κόμβορ, ὁ, bowl used for mixing, Nic.Th.526: heterocl. dat. κόμβεω; or κόμβεςι Id.Al.129. (Cf. Skt.  ‗pot‘, Irish cum ‗vase‘, 

etc.), Sophr.165. 

κτμεπνήσηρ, οτ, ὁ, Aeol. = κτβεπνήσηρ, EM543.3:—also κτμεπ῅ναι, Cypr. = κτβεπν῅ςαι, Schwyzer685(1). 

Κῡ́μη, ἟, kind of wild cabbage, Nic.fr.85.5 G.-S., Plin.HN20.90 (cj.), (prob. indentified w. place-name Cyme). 

κῡμήναςθαι· κείπεςθαι Theognost.Can.21; cf. κψμαίνψ. 

κῡμησήπιον, v. κοιμησήπιον. 

κόμηφα· κόαμον, Hsch. 

κῠμῑν᾵ρ, ᾵, ὁ, seller of cummin, SEG8.143 (Jaffa, iii/iv A.D.), ZPE11.15 (Cilicia, Chr.). 

κτμιν᾵σον, σϋ, preparation of κόμινον, Gloss. 

κτμίνδαλα· κασαςσπουή (Tarent.), Hsch. 

κόμινδιρ [ῠ], ὁ (or ἟, v. Sch. Il.14.291), gen. -ιδορ Pl.Cra.392a:—name of a bird, ἣν σ᾽ ἐν ὄπεςςι φαλκίδα κικλήςκοτςι θεοί, ἄνδπερ 
δὲ κόμινδιν Il. l.c., cf. Hippon61 W., Ar.Av.1181, Arist.HA615b6. 

κῠμῑνεόψ, (κόμινον) strew with cummin, Orac.ap.Luc.Alex.25. 

κῠμῑνινορ, η, ον, of cummin, Alex.Trall.1.3. 

κῠμῑνοδϋκον, σϋ, box for cummin, spice-box, placed on the table like a salt-cellar, Nicoch.2:—also -δϋκη, ἟, Apollod.Gel.2; -δϋφη, ἟ 

Poll.10.93; -θήκη, ἟, Demioprat.ibid. 

κῠμῑνοκίμβιξ, ῑκορ, ὁ, skinflint (cf. κτμινοππίςσηρ), Com.Adesp.1055. 

κόμῑνον [ῠ], σϋ, cummin, Hp.Acut.23, Antiph.142.2 Alex.127.6, LXXIs.28.25, PTeb.112.13 (ii B.C.), etc.; κόμινον ἔππιςεν, prov. of a 

skinflint, Sophr.110, cf. Men.1025, Theoc.10.55; κ. ἣμεπον, Cuminum Cyminum, Dsc.3.59, cf. Thphr.HP1.11.2, Nic.Th.601; κ. ἄγπιον 

(ἀγπϋσεπον ib.710), wild cummin, Lagoecia cuminoeides, Dsc.3.60; κ. ἄγπιον ἕσεπον, Nigella arvensis, ib.61; κ. αἰθιοπικϋν Diocl.Fr.87. 

(Cf. Hebr. .), Myc. . 

κῠμῑνοππίςσηρ, οτ, ὁ, (ππίψ) cummin-splitter, i.e. skinflint, Arist.EN1121b27, Posidipp.26.12: as Adj., κ. ὁ σπϋπορ ἐςσί ςοτ Alex.251, 

also quibbler or logic-chopper, D.C.70.3.3. 

κῠμῑνοππιςσοκαπδᾰμογλόυορ [γλῠ], ον, cummin-splitting-cresss-craper, strengthd. for foreg., Ar.V.1357. 

κῠμῑνοπύληρ, οτ, ὁ, cumminseller, PMasp.146.2, al. (vi A.D.). 

κῠμῑνοσπῐβορ, ον, rubbed with cummin to flavour it, κ. ἅλρ Archestr.Fr.13.7. 

κῠμῑνύδηρ, ερ, like cummin, Thphr.HP8.7.3. 

κῡμοδέγμψν, ον, gen. ονορ, receiving or meeting the waves, ἀκσή E.Hipp.1173. 

κῡμοδϋκη, ἟, Wave-receiver, a Nereid, Il.18.39, Hes.Th.252. 

κῡμοθᾰλήρ, έρ, abounding with waves, of Poseidon, Orph.H.17.5. 

κῡμοθϋη, ἟, (θοϋρ) Wave-swift, a Nereid, Il.18.41, Hes.Th.245. 

κῡμοκσῠπορ, ον, wave-sounding, Αἰγαῖορ E.Hyps.Fr.3(1) ii 28 (lyr.); μτφοί Simm.13. 

κῡμοπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, = κτμασοπλήξ, Hdn.Gr.1.46, v.l. for κτμασο- in AP10.7.1 (Arch.). 

κῡμοπϋλεια, ἟, Wave-walker, daughter of Poseidon, Hes.Th.819. 

κῡμοππϋον· σὸν ὏πὸ σ῵ν κτμάσψν ῥοῦν, Hsch., (or κῡμϋπποον, cf. Theognost.Can.121 (κόμοπον)). 

κῡμοππύξ, ῵γορ, ὁ, ἟, breaking the waves, Hdn.Gr.1.46. 

κῡμοσϋκορ, ον, of child-birth, ἐν γαςσπὸρ κτμοσϋκοιρ ὀδόναιρ IG9(2).638 (Larissa). 

κῡμοσϋμορ, ον, wave-cleaving: ὁ κ. cutwater of a bridge, Suid., cf. BCH26.166 (Syria, vi A.D.; κοιμ- lapis). 

Κῡμύ, οῦρ, ἟, Wavy, a Nereid, Hes.Th.255. 

κῠνᾱγέςιον, κτνᾱγέσαρ, κτνᾱγέσιρ, κτνᾱγία, v. κτνηγ-. 



Κῠνᾱγίδᾱρ, title of Heracles in Macedonia, EAM6, 20, al. (i B.C./iii A.D.). 

κῠνᾱγϋρ, Dor. for κτνηγϋρ, (ἄγψ) hound-leader, i.e. huntsman, A.Ag.695 (lyr.), etc.; as Adj., σὴν κτναγὸν Ἄπσεμιν S.El.563; 

κτναγὲ παπςένε huntress-maid, Ar.Lys.1270 (lyr.); Ἔπψρ ὁ Κόππιδορ κ. Tim.Com.2:—fem. κτνηγίρ, ίδορ, huntress, name of a comedy 

by Philetaerus; also (sc. ναῦρ), hunting-boat, Theb.Ostr.77 (i A.D.).—Trag. and Com. use κτνᾱγϋρ even in trim., cf. Phryn.399, and v. 

κτνηγία:—later κτνηγϋρ Arist.HA579b28, Callix.2, PPetr.3p.115 (iii B.C.), SIG459.2 (Beroea, iii B.C.), D.S.2.25, Plu.Luc.8; = Lat. 

bestiarius, gladiator who fights with beasts, Just.Nov.115.3.10; κτνᾱγϋρ in this sense, Milet1(9).314. 

κῠνάγφη, ἟, (κόψν, ἄγφψ) dog-quinsy, Arist.HA604a5, Ant.Lib.23.2; cf. ὏άγφη: hence, 

II. sore throat, Hp.VM19, Prog.23, Aph.3.16 (all pl.), Porph.Abst.3.7: ςτνάγφη is a constant v.l., but Gal. distinguishes κτνάγφη as 

an inflammation of the larynx, ςτνάγφη of the interior muscles of the throat, παπαςτνάγφη of the exterior muscles, 8.248, 17(2).706. 

III. dog‟s collar, AP6.34 (Rhian., v.l. κτνακσάν), 35 (Leon.). 

IV. pillory, Hsch. 

κῠνάγφηρ, οτ, ὁ, dog-throttler, title of Hermes, Hippon.1. 

κῠναγφικϋρ, ή, ϋν, suffering from κτνάγφη, Gal.17(1).596; πάθορ κ., = κτνάγφη, D.S.36.13. 

II. κτναγφική, ἟, another name for the plant ἀπϋκτνον, Ps.-Dsc.4.80. 

κῠναγφῖσιρ, ιδορ, ἟, a plant used as a remedy for κτνάγφη, Ps.-Dsc.3.24. 

κῠναγφον, σϋ, = ἀπϋκτνον, Dsc.4.80. 

κῠναγφορ, ὁ, = ςόναγφορ, Gal.15.787. 

κῠνᾰγψγϋρ, ὁ, (ἄγψ) leader of hounds, huntsman, X.Cyn.9.2, Arr.Cyn.7.6, 25.6, Philostr.Im.1.28. 

κῠνάδακνορ, ὁ, dog-bite, SEG6.802.36 (Salamis, Cyprus, ii/iii A.D.; pl., tab.defix.). 

κτνάδηρ· ἀνελεόθεπορ, Hsch. (but Κτνάδηρ, title of Poseidon at Athens, Id.). 

κτναίγινθορ, = αἴγινθορ (i.e. αἴγιθορ) μικπϋρ, Gloss. 

κτναίδηρ· λίαν ἀναιδήρ, Hsch. 

κτναιπίοτ, v. κτνεπίοτ. 

κῠνάκανθα [ᾰκ], ἟, dog-thorn, perh. = κτνϋςβασορ, Arist.HA552b3. 

κτνακίαρ· ἱμάνσερ, οἱ ἐκ βόπςηρ σοῦ ςυαγιαςθένσορ σεσπάφειπι Ἀπϋλλψνι βοὸρ ἔπαθλα διδϋμενοι (-ομένοτ cod.), Hsch. 

κτνακπίρ, gillus (fort. gryllus), Gloss. 

κῠνακσήρ, οῦ, ὁ, (ἄγψ) dog-leash, v. κτνάγφη III. 

κῠνᾰλύπηξ, εκορ, ἟, mongrel between dog and fox, nickname of a ποπνοβοςκϋρ, Ar.Lys.957; of Cleon Id.Eq.1067, al.; of the Cynics, 

Luc.Peregr.30. 

κῠνᾰμολγοί, οἱ, dog-milkers, name of Libyan tribe, D.S.3.31. 

κῠνάμτια [νᾰ], ἟, dog-fly, i.e. shameless fly, abusive epith. applied by Ares to Athena, and by Hera to Aphrodite, Il.21.394, 421, cf. 

Ath.3.126a, 4.157a.:—later κτνϋμτια, Ezek.Exag.138, AP11.265 (Lucill.), Ael.NA4.51, Luc.Gall.31, etc.; ὦ γαςσὴπ κτνϋμτια APl.1.9; of 

the plague of flies in Egypt, LXXEx.8.21(17), Ps.77(78).45. 

κῠνᾰναιδήρ, έρ, shameless, rest. for κτνάπαιδερ in Sophr.ap.Sch.Gen.Il.21.394, also rest. in Euph. in Suppl.Hell.415 i 12. 

κῠνανθπψπία, ἟, disease in which a man imagines himself to be a dog, Aët.6.11 (151.21 O.). 

κῠνάνθπψπορ, ον, of a dog-man, νϋςορ κ. a malady in which a man imagines himself to be a dog, Gal.19.719, Antioch.Astr. in 

Cat.Cod.Astr.7.115. 

κτνάπαιδερ, dub.sens. in Sophr.ap.Sch.Gen.Il.21.395, v. κτναναιδήρ. 
κῠνάπα [ᾰπ], ἟, = κινάπα, S.Fr.348, cf. Scyl. or Polemoap.Ath.2.70c, Gal.6.636; ἄκανθα κτνάπα Hecat.291 J.:—also κόνᾰπορ 

ἄκανθα S.Fr.718 (expl. as = κτνϋςβασορ by Did.ap.Ath. l.c.). 

κῠνάπιον, σϋ, Dim. of κόψν, little dog, puppy, Pl.Euthd.298d, X.Cyr.8.4.20, Theopomp.Com.90, Alc.Com.33, Ev.Matt.15.26; small 

waxen image of a dog used in magic, PMag.Par.1.2945: less correct than κτνίδιον acc. to Phryn.157; but κτνάπιον καὶ κτνίδιον δϋκιμα 

Id.PSp.84 B, in later Gk. without dim. sense, Rémondon Le monastère de Phoibammonp.34 no. 2 (?iv A.D.). 

κῠνάρ, άδορ, pecul. fem. of κόνεορ of a dog, ἟μέπαι κ. the dog-days, Plu.2.380d. 

II. mostly as Subst., 

1. (sc. θπίξ), dog‟s hair, of a bad fleece, Theoc.15.19. 

2. = κτνάπα, Hsch. 

3. among the Spartans, = ἀπομαγδαλιά (q.v.), Polem.Hist.77, Poll.6.93. 

4. kind of nail, Sch.Od.7.91, Eust.1570.48. 

κῠναςσπορ, ὁ, late word for the dog-star, Sch.Opp.H.1.46, Sch.Lyc.397, Eust.514.27, Steph.in Rh.304.3. 

κῠνάψ, = κτνίζψ, play the Cynic, Luc.Demon.21. 

κτνδάλη [ᾰ], ἟, = sq., Hsch. 

κτνδάλιςμϋρ, ὁ, game of knocking out one peg with another, Poll.9.120:—hence κτνδᾰλοπαίκσηρ, οτ, ὁ, one who plays at it, ibid., 

Hsch. (-ςσηρ cod.). 

κόνδᾰλορ, ὁ, wooden peg, Poll.10.188: pl. κόνδαλα Id.9.120. 

κτνδϋρ· ἄπαικσορ, ἀπαπάλλακσορ, Hsch. 

κτνέα, ἟, = λινϋζψςσιρ ἀγπία ἄππην, Ps.-Dsc.4.190. 

κτνεάγαρ· κτδύδψν, Hsch. 

κτνεγκέυᾰλορ, ὁ, spinal marrow, Id. 

κῠνέη, Aeol. κτνία Alc.15.2, Att. contr. κτν῅ IG1.279.62, etc.: ἟:—prop. (sc. δοπά) dog‟s skin (so only Anaxandr.65), used for 

making soldiers‘ caps: hence in Ep., generally, helmet, κ. σατπείη, κσιδέη, Il.10.257, 335; κ. φαλκήπηρ, φαλκοπάπῃορ, 3.316, 12.183; κ. 
φπτςείη 5.743; once of a peasant‘s cap, αἰγείν κ. Od.24.231; later πεπὶ σῆςι κευαλῆςι [εἶφον] ἐκ διυθεπέψν πεποιημέναρ κτνέαρ leathern 

caps Hdt.7.77, cf. Ar.Nu.268 V.445; of the πέσαςορ, ἟λιοςσεπὴρ κτν῅ Θεςςαλίρ S.OC314; Ἀπκὰρ κ., = Ἀπκαδικὸρ πῖλορ, Id.Fr.272, cf. 

Paus.Gr.Fr.72; but usu. helmet, λάμππαι κ. Alc. l.c. κ. ἐπίφπτςορ IG1.l.c.; σὴν κ. ἐοῦςαν φαλκέην Hdt.2.151; κ. Κοπινθίη Id.4.180; 

Βοιψσία D.59.94, Thphr.HP3.9.6. 

2. Ἄωδορ κ. mythical helmet which rendered the wearer invisible, worn by Athena, Il.5.845; by Perseus, Pherecyd.11 J., cf. 

Hes.Sc.227, Ar.Ach.390, Pl.R.612b; Πλοόσψν κ. ἔφει σοῦ ἀυανοῦρ πϋλοτ ςόμβολον Porph.ap.Eus.PE3.11. 



κόνειορ [ῠ], α, ον, of, belonging to a dog, ἱμάρ Ar.V.231; κ. θάνασορ a dog‟s death, ib.898, cf. κόνειον θάνασον· ἄγαν υοβεπϋν 

Hsch.; σὰ κ. dog‟s flesh, Id.Eq.1399, S.E.P.3.225; κτνεία, ἟, = κ. κϋππορ, Archig.ap.Gal.12.954, Aët.15.15. 

κόνειπα [ῠ], ἟, (εἴπψ A) perh. = πϋπνη, Com.Adesp.1056. 

κτνελυεῖ· κπόπσει, Hsch. 

κόνεορ [ῠ], α ον, (κόψν) = κόνειορ, AP12.238 (Strat.), Orph.Fr.224b.5. 

II. metaph., shameless, unabashed Il.9.373, Hes.Op.67; κέαπ A.R.3.641; μένορ Timo 58.2. 

III. = Κτνικϋρ, ςουιςσαί D.C.66.15. 

κτνέπαςαν· ἐξέδειςαν, κσλ., Com.Adesp.1057. 

κτνεπίοτ (-αιπίοτ, cod.) ἠ κτνοτπίοτ· ἀπγολόκοτ, Hsch. 

κῠνέψ, Ep. impf. κόνεον Od.21.224: fut. κῠνήςομαι E.Cyc.172; later κόςψ [ῠ], poet. κόςςψ Babr.129.17: aor. ἐκόνηςα v.l. in 

Arist.HA560b31; Poet. ἔκῠςα, Ep. κόςα, ἔκτςςα, κόςςα v. infr.:—kiss, κάπη δ᾽ ἔκτς᾽ Od.23.208; λάβε γοόνασα καὶ κόςε φεῖπαρ Il.24.478; 

κόνεον .. κευαλήν σε καὶ ὤμοτρ Od.21.224: c. acc. pers. et partis, κόςςε δέ μιν κευαλήν 16.15, cf. 19.417; Τηλέμαφον .. δῖορ ὏υοπβὸρ 
πάνσα κόςεν 16.21; κτςον με Ar.Nu.81, cf. Av.141, etc. κ. σινὰ φειπϋρ A.R.1.313: pres. in E.Alc.183, Med.1141, Ar.Ach.1208, Pax 1138 

(lyr.):—rare in Prose, Luc.Alex.55; κ. [ἀλλήλαρ], of pigeons, bill, Arist. l.c. 

2. = πποςκτνέψ, E.Cyc. l.c., AP6.283. 

κῠνηγεςία, ἟, later form for sq. II, D.L.6.31; = Lat. venatio, κ. ἐπεσέλεςεν CIG2719 (Stratonicea):—Dor. κτνᾱγ- AP7.338, 6.183 

(Zos.). -έςιον, σϋ, hunting-establishment, pack of hounds, Hdt.1.36, X.Cyn.10.4; also, pack of wolves hunting together, opp. λόκοι 
μονοπεῖπαι, Arist.HA594a31. 

II. hunt, chase, ἐπὶ σὸ κ. ἐξιέναι, ππὸρ σὸ κ. πποςιέναι, X.Cyn.6.11; ἀπιέναι ἐκ σοῦ κ. ib.26, cf. 7.11: in pl., E.Hipp.224 (anap.), 

Isoc.7.45, X.Cyn.3.11, 6.4, Plu.Alex.40: metaph., κ. σὸ πεπὶ σὴν Ἀλκιβιάδοτ ὥπαν Pl.Prt.309a; παπακαλεῖςθαί σινα ἐπὶ σὸ κ. Id.La.194b. 

2. = κτνήγιον 2, CIG2511 (Cos), 4157 (Sinope), Plb.30.26.1. 

III. that which is taken in hunting, game, X.Cyn.6.12. 

κῠνηγέςιορ, ὁ, title of Hadrian identified w. Zeus, BCH102.437. 

κῠνηγέςςψ, Att. -σσψ, = sq., Phryn.PSp.84 B., Theognost.Can.143: hence aor. 1 subj. κτνηγέςψ S.Ichn.44 (cf. Pass. inf. 

κτνηγες‹ε›ῖςθαι PGrenf.2.71 ii 12 (iii A.D.)). 

κῠνηγεσέψ, Dor. κτνᾱγ-, hunt, Ar.Eq.1382, X.Cyn.5.34, etc.: c. acc., ὕρ ἀγπίοτρ κ. Aeschin.3.255, cf. Plb.31.14.3: metaph., 

persecute, harass, A.Pr.572 (lyr.); hunt down, σιναρ Plu.Mar.43: c. acc. cogn., κ. σέκνψν διψγμϋν E.HF898 (lyr.): abs., quest about, like 

a hound, S.Aj.5. 

κῠνηγέσηρ, οτ, ὁ, Dor. (never in Trag.) κτνᾱγέσᾱρ Pi.N.6.14:—huntsman, Od.9.120, E.HF860 (troch.), Hec.1174, Pl.R.432b, 

X.Cyn.6.11, al., OGI20 (iii B.C.); in pl. of certain δαίμονερ, Pl.Com.174.16, SIG1040.9 (Piraeus, iv B.C.): metaph., of one who seeks 

fame, Pi. l.c.:—fem. -έσιρ, Dor. -ᾱγέσιρ, ιδορ, huntress, Ach.Tat.8.12; epith. of Artemis, SEG33.1174 (Lycia), Corn.ND34: as Adj., κ. 

αἰγανέα AP6.115 (Antip.), Myc.  (dat. pl.). 

κῠνηγεσικϋρ, ή, ϋν, of or for hunting, fond of the chase, Pl.Euthphr.13a: ἟-κή (sc. σέφνη) ibid., Phld.Mus.p.24 K.; οἱ κ. λϋγοι 
Onos.Praef.1; ὁ κ. [λϋγορ], title of Xenophon‘s work on Hunting: σὰ -κά, of Oppian‘s poem. 

κῠνηγέσιρ, ιδορ, ἟, of ̓τνηγέσηρ (q.v.) 

κῠνηγέψ, Dor. -ᾱγέψ Bion 1.60: pf. Pass. κεκτνηγ῅ςθαι Plb.31.29.4: (κτνηγϋρ):—hunt, chase, later form of κτνηγεσέψ, ὅσαν 
κτνηγήςῃ [ὁ ἀεσϋρ] Arist.HA619a33, cf. Plu.Pel.8, etc.: metaph., pursue, persecute, σινα Pl.Ep.349c, etc. 

κῠνηγησήπ, ῅πορ, ὁ, = κτνη-γέσηρ, Man.4.337. 

κῠνηγία, ἟, hunt, chase, Arist.Rh.1371a5, Plb.8.25.4, D.S.3.36, etc.:—Trag. in Dor. form κτνᾱγία (cf. κτναγϋρ) S.Aj.37 (cod. Med.), 

E.Hipp.109, and so prob. in Id.Ba.339 (pl.). 

κῠνηγικϋρ, ή, ϋν, of or for hunting, σϋποι PGrenf.2.71 i 15 (iii A.D.). 

κῠνηγιον, σϋ, later form for κτνηγέςιον, hunt, chase, Ath.15.677e: in pl., Plb.10.22.4, D.S.5.29 (v.l. -ίαιρ), etc. 

2. beast-hunt in the Amphitheatre, = Lat. venatio, CIG3847b8 (Nacolea), OGI533.7 (Ancyra). 

3. in pl., game preserves, D.S.2.8, Philostr.VA2.14. 

4. prey, κτνήγια λεϋνσψν ὄναγποι LXXSi.13.19. 

κῠνηγίρ, κῠνηγϋρ, v. κτναγϋρ. 
κῠνηδϋν, Adv., (κόψν) like a dog, S.Fr.722, Ar.Eq.1033, Nu.491, Luc.Tim.54. 

κῠνηλᾰςία, Ep. -ίη, ἟, hunting with dogs, Call.Dian.217. 

κῠνηλᾰσέψ, follow the hounds, Euph.132, Nic.Th.20. 

κῠνήποδερ, οἱ, (κόψν VIII) fetlocks of a horse, X.Eq.1.15, Poll.5.65. 

κῠνησίνδᾰ (sc. παιδιά), ἟, game of kissing, Crates Com.23 (lyr.). 

κτνθάνψ, = κεόθψ, Hsch. 

Κτνθήιορ, ον, app. = Κόνθιορ, δϋμον Κτνθήιον SEG30.1237 (Africa, ii/iii A.D.). 

Κόνθιον, σϋ, name of a sanctuary, Inscr.Délos1417 A ii 47 (ii B.C.); cf. Κόνθιορ. 
κόνθιον, = κτλίνθιον, Id. 

Κόνθορ, ὁ, Cynthus, a mountain in Delos, birth-place of Apollo and Artemis, h.Ap.26:—Adj.Κόνθιορ, epith. of Apollo, Call.Del.10; 

Δήλιε, Κτνθίαν ἔφψν .. πέσπαν Ar.Nu.596 (lyr.):—also Κτνθογενήρ, έρ, AP15.25.9 (Besant.), also epith. of Zeus at Delos, SEG32.218.45, 

85 (Athens, 103/1 B.C.), Κτνθίη of Athena, Schwyzer769 (Paros, vi B.C.), cf. Lat. Cynthia, of Artemis. 

κῠνία, ἟, v.l. for κτνέα in Ps.-Dsc.4.190. 

II. v. κτνέη. 

κτνιασοα, prob. non-Hellenic name of a cult-object, Inscr.Cret.1.xvii 2b2 (ii B.C.). 

κῠνίδιον, σϋ, Dim. of κόψν, little dog, puppy, Ar.Ach.542, Pl.Euthd.298e, X.Oec.13.8, Phld.Lib.p.10. O.: pl., Eup.207, 

Arist.Rh.1406b28; cf. κτνάπιον. 

κῠνίζψ, fut. κτνι῵ Stoic.3.162, Apollod.ib.261:—play the dog: metaph., live like a Cynic, ll.cc., Arr.Epict.3.22.1, Luc.Peregr.43, 

Ath.13.588f, Jul.Or.6.182a. 

κόνικλορ, v. κοτνίκολορ. 



κῠνικϋρ, ή, ϋν, (κόψν) dog-like, X.Cyr.5.2.17 (v.l. for ὏ωκϋν); σὸ κ. καὶ θηπι῵δερ σ῵ν ὀπέξεψν Plu.2.133b; κ. ςπαςμϋρ unilateral 

facial paralysis, Cels.4.3.1, Gal.18(2).930; κ. καόμασα heat of the dog-days, Polyaen.2.30.3: metaph., ὁ ἄνθπψπορ κ. currish, churlish, 

LXX1Ki.25.3. Adv. -κ῵ρ, ςπύμενοι Heliod.ap.Orib.48.38 tit. in dog-language, opp. βοωκ῵ρ etc., Porph.Abst.3.3. 

II. Κτνικϋρ, ὁ Cynic, as the followers of the philosopher Antisthenes were called, from the gymnasium (Κτνϋςαπγερ) where he 

taught, D.L.6.13; or from their resemblance to dogs in several respects, Diog.Cyn.ap.eund.6.60, Metrod.16, Polystr.p.20 W., Elias in 

Cat.111.2, etc.; Κπάσησι σῶ κ. Men.117; κ. αἵπεςιρ, ἄςκηςιρ, υιλοςουία, Ph.1.352, J.AJ6.13.6, Jul.Or.6.187a; παππηςία κ. Plu.2.69c; σὸ κ. 
σ῅ρ παππηςίαρ Id.Brut.34. Adv. Comp. -ύσεπον Id.2.601e. 

κτνίξειρ· ἀκποβολιςμοί, Hsch. 

κῠνίςκη, ἟, bitch-puppy, Ar.Ra.1360. 

κῠνίςκορ, ὁ, puppy, nick-name of Zeuxidamus in Hdt.6.71. 

2. metaph., little Cynic, Luc.Pisc.45. 

κῠνιςμϋρ, ὁ, Cynical philosophy or conduct, Apollod.Stoic.3.261, Luc.Bis Acc.33, Poll.5.65, Jul.Or.6.182c. 

κῠνιςσέον, one must practise Cynic philosophy, ib. 7.204a tit. 

κῠνιςσί, Adv. like a dog, Posidon.5 J. 

κτνίςυειλον· ἀπασησικϋν, Hsch. 

κῠνοβάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, = sq., Hsch. 

κῠνοβάσηρ [ᾰ], (κόψν VIII) with short, stiff fetlocks, of a horse, Hippiatr.115; of an ass, ib.14, Simon.Ath.Eq..5. 

κῠνοβλύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, with a dog‟s look, Hsch. 

κῠνοβοπά, ἟, god‟s food, Sch.Ar.Pl.293 (as etym. of κινάβαπα), Tz.H.13.279. 

κῠνοβοςκϋρ, ὁ, feeder of sacred jackals, Sammelb.5796 (i B.C.). 

κῠνοβπψσορ, ον, devoured by dogs, Neanth.25 J., Phld.Mort.33, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.7.115. 

κῠνογᾰμία, ἟, dog-wedding, used by Crates the Cynic of his own marriage, Suid. s.v. Κπάσηρ. 
κῠνογλψςςορ, ον, dog-tongued: hence 

1. κτνϋγλψςςορ, ὁ, kind of fish, Epich.44. 

2. hound‟s tongue, Cynoglossum Columnae, Nic.Fr.71:—also -γλψςςον, σϋ, Ps.-Dsc.4.127, Zopyr.ap.Orib.14.62.1. 

κῠνοδέςμη, ἟, (κόψν VII, δεςμϋρ) fibula for the prepuce, Phryn.PSp.85 B. (pl.), Phot.:—also -δέςμιον, σϋ, v.l. in Poll.2.171. 

κῠνοδεςμορ, ὁ, dog-leash, Longus 2.14. 

κῠνοδηκσικϋρ, ή, ϋν, for dog-bite, [ἔμπλαςσπορ] Theodor.ap.Philum.Ven.4.15. 

κῠνοδηκσορ, ον, caused by a dog‟s bite, ἕλκη Arist.HA630a8, cf. Heras ap.Gal.13558, Dsc.1.123, 2.28; bitten by a deg, Gp.12.17.14. 

κῠνϋδοτρ, δονσορ, ὁ, canine tooth, prop. of dogs, Arist.PA661b9, HA501b7; of lions, ib.579b12; of men, Hp.Aph.3.25, Epich.21 (in 

form κτνϋδψν); of horses, X.Eq.6.8, Arist.HA576b17; of a serpent‘s fang, Nic.Th.130, 231. 

2. in pl., teeth of a saw, Ael.NA10.20. 

κῠνοδπομέψ, run or chase with dogs, X.Cyn.6.17: metaph., ἐκτνοδπομοῦμεν ἀλλήλοτρ ζησοῦνσερ Id.Smp.4.63. 

κῠνοδπομία, Ion. -ίη, ἟, hunting with dogs, Hp.Vict.3.68 (pl., v.l. ντκσο-), Call.Dian.106. 

κῠνϋδψν, ονσορ, ὁ, v. κτνϋδοτρ. 
κῠνοειδήρ, έρ, like a dog, Arist.HA502a21 (Comp.), Gal.4.604:—Sicel name for χόλλιον, Ps.-Dsc.4.69, cf. Plin.HN25.140. 

κῠνϋζολον, σϋ, (ὄζψ) = φαμαιλέψν μέλαρ, so called from its smell, prob. in Dsc.3.9, cf. Ps.-Dsc.ibid. 

II. = δπακονσία μικπά, ib.2.167. 

κῠνοθαπςήρ, έρ, impudent as a dog, Theoc.15.53: -θπᾰςήρ, A.Supp.758 (lyr.). 

κῠνοθηπερ, οἱ, corrupt in Ps.-Dsc.4.77. 

κῠνοκάπδᾰμον, σϋ, = κάπδαμον, ib.2.155. 

κῠνοκαόμασα, σά, the heat of the dog-days, Aët.6.83, Alex.Trall.9.3:—hence -κατμασικαί (sc. ἟μέπαι), dog-days, Gloss. 

κῠνοκενσπον, σϋ, a plant, Hsch. 

κῠνοκευᾰ́λειορ, α, ον, = κτνοκέυαλορ, PMag.4.2651. 

κῠνοκευάλιον [ᾰ], σϋ, = ἀνσίππινον, Sch.Orib.2.744, Ps.-Dsc.4.130; = χόλλιον, ib.69, cf. PMag.Lond.46.198:—also -κευᾰλίδιον, 
ib.121.602; but -κευάλαιον, = ἀνεμύνη, Hsch. 

κῠνοκευᾰλιςσί, Adv. after the manner of the κτνοκέυαλορ, PMag.Lond.46.27. 

κῠνοκευᾰλοειδὴρ πίθηκορ, ὁ, = κτνοκέυαλορ 2, Gal.2.534. 

κῠνοκευᾰλοκέπδψν, ψνορ, ὁ, = sq. 2, PMag.Leid.W.4.28. 

κῠνοκέυᾰλορ, ον, dog-headed: οἱ Κ., Dog-heads, name of a people, Hdt.4.191, cf. Ctes.Fr.57.22, A.Fr.431. 

2. name for baboons and, prob., other kinds of monkey, Pl.Tht.161c, 166c, Arist.HA502a19, etc.; sacred animal in Egypt, Luc.Tox.28, 
JTr.42, Peripl.M.Rubr.50. 

3. κτνοκέυαλον, σϋ, = χόλλιον, Dsc.4.69; = ἀνσίππινον, Xenocr.ap.Sch.Orib.2.744. [κτνοκευάλλῳ at the close of an iambic 

tetrameter, Ar.Eq.416, where λλ is attested by Phryn.PSp.85 B., Phot.] 

κῠνοκλϋπορ, ὁ, dog-stealer, Ar.Ra.605. 

κῠνοκοίσηρ, οτ, ὁ, having sexual intercourse with dogs, Vit.Aesop.(G)49. 

κῠνοκοπέψ, beat like a dog, Id.Eq.289. 

κῠνοκϋπιον, turbisci semen, Gloss. 

κῠνοκοπον, = satyrion, ib. 

κῠνοκπάμβη, ἟, = κτνέα, Ps.-Dsc.4.190. 

2. = ἀπϋκτνον, Dsc.4.80, Gp.13.4.7 and 7.1. 

κῠνοκσϋνορ, ον, killing dogs: κ., σϋ, = ἀκϋνισον, Dsc.4.76. 

κῠνολογέψ, talk of the dog-star, Ath.1.23a. 

κῠνολουα, σά, processes of the spine, Poll.2.180. 

κῠνολόγμασε, epith. of the Moon in PMag.Par.1.2549: perh. for κτνολολόγμασε, howling like a dog. 

κῠνϋλῠκορ, ὁ, = κποκϋσσαρ, Ctes.Fr.87. 

κῠνϋλτςςορ or -λτςςον, ὁ or σϋ, hydrophobia, Andreasap.Cael.Aur.CP3.98. 



κῠνϋμαζον, σϋ, = φαμαιλέψν μέλαρ, prob. in Dsc.3.9, cf. Apul.Herb.110. 

κῠνϋμᾱλον, σϋ, Dor. for κτνϋμηλον, = κοκκόμηλον, Hsch. 

κῠνϋμανσεία, ἟, divination by dogs, Gloss. 

κῠνϋμᾰφέψ, fight with dogs, Poll.5.65; ἐν υπέασι κ., prov. ἐπὶ σ῵ν δτςυεόκσψν, Hsch. 

κῠνϋμᾰφον, σϋ, = κτνϋμαζον, Orib.12 s.v. φαμαιλέψν μέλαρ. 
κῠνϋμϋπιον, σϋ, = ὀποβάγφη, Dsc.2.142. 

κῠνϋμοπον, σϋ, = κτνϋςβασορ, Gal.12.426; also, = ἀπϋκτνον, Id.11.835. 

κῠνϋμοπυορ, ὁ, = κπϋκορ, Ps.-Dsc.1.26. 

κῠνϋμτια, ἟, v. κτνάμτια. 

II. = χόλλιον, Dsc.4.69. 

κόνοπλον, σϋ, corona in the horse‘s foot, Hippiatr.95, 106. 

κῠνοπϋδιον, σϋ, = πολόγονορ, Gloss. 

κῠνοπϋσᾰμορ, ὁ, beaver, Cyran.64. 

κῠνοποτρ, ποδορ, ὁ, = κτνήποτρ, Hippiatr.77, 115. 

κῠνοππᾰςον, σϋ, dog-leek, a plant, ib.69. -ππηςσιρ (-ππῖςσιρ cod.), ιδορ, ἟, (ππήθψ) a venomous insect, whose sting makes dogs swell 

up and die, Hsch.; cf. βοόππηςσιρ. 
II. kind of fish, IGCp.98 A4 (κοτνϋππειςσιρ, Acraephia, iii/ii B.C.). 

κῠνοππϋςψπορ, ον, dog-faced, Luc.DMar.7.2, VH1.16, S.E.P.3.219; of men, like κτνοκέυαλορ, Ael.NA10.25. 

κῠνϋπσικον, σϋ, an eye-salve, Alex.Trall.2. 

κῠνοπαιςσήρ, οῦ, ὁ, (ῥαίψ) dog-tick, Ricinus communis, Od.17.300, Arist.Rh.1393b26, HA557a18. 

κῠνοποδον, σϋ, dog-rose, Rosa canina, Thphr.HP4.4.8. 

II. = ἀνσίππινον, Ps.-Dsc.4.130. 

III. kind of lily, Plin.HN21.24. 

κῠνοππάυιον [ᾰ], σϋ, (κόψν VII) a surgical instrument, Hermes38.282. 

κῠνοπσικϋρ, ή, ϋν, urging on hounds, ςόπιγμα S.Ichn.167. 

κῠνοπφίαρ, ὁ, a throw of the dice, Hsch. 

Κῠνϋςαπγερ, εορ, σϋ, Cynosarges, a gymnasium outside the city of Athens, sacred to Heracles, for the use of those who were not of 

pure Athenian blood, Hdt.5.63, 6.116, And.1.61, D.23.213, Paus.1.19.3. 

κῠνϋςβᾰσορ, ἟ (also ὁ Thphr. (v. infr.), Ath.2.70d), white rose, Rosa sempervirens, Arist.Fr.561, Theoc.5.92, Dsc.1.94, Plu.2.294e, 

etc.; καππὸρ σοῦ κ. Thphr.HP9.8.5:—also -βᾰσον, σϋ, ib.3.18.4. 

II. = κάππαπιρ, Dsc.2.173; = βάσορ, Ps.-Dsc.4.37; = ςμῖλαξ σπαφεῖα, ib.142. 

κῠνϋςοπφιρ, ἟, kind of orchid, Plin.HN27.65. 

κῠνϋςοτπα, ἟, dog‟s-tail, a name for the constellation Ursa Minor, Arat.36, Aglaosth.ap.Eratosth.Cat.2. 

κῠνϋςοτπίρ, ίδορ, ἟, a breed of Spartan hounds, from the Laced. tribe so called, Call.Dian.94. 

b. κτνοςοτπίδερ· οἱ ἀπὸ ἀλψπέκψν καὶ κτν῵ν σικσϋμενοι παῖδερ AB452, Sch.Call.Dian.94. 

II. = κτνϋςοτπα, Nonn.D.1.166; epith. of Ἄπκσορ, Man.2.24. 

κῠνϋςοτπορ, ον, ᾠά addled eggs, Arist.HA560a5; cf. οὒπιορ IV. 

κῠνοςπάπακσορ [ᾰ], ον, torn by dogs, S.Ant.1198. 

κῠνοςπάρ, άδορ, ὁ, ἟, = foreg., Nonn.D.46.341. 

κῠνοςπαςσορ, ὁ, = ἀγλαου῵σιρ, Ael.NA14.24, 27. 

κῠνοςςϋορ, ον, cheering on hounds, Nonn.D.1.233, etc. 

κῠνϋςσομον, σϋ, distance between thumb and first finger, = λιφάρ, Hero Geom.4.4. 

κῠνϋςυᾰγήρ, έρ, worshipped with sacrifices of dogs, Lyc.77. 

κῠνϋςυη (-λυη cod.)· ςίλυη, Hsch. 

κῠνϋσᾰ́υορ, ὁ, dog-burier, priest in an Egyptian temple, PHib.213.9 (iii B.C.). 

κῠνϋσπϋυορ, ον, keeping dogs, Ctes.Fr.62. 

κῠνοτλκϋρ, ὁ, (ἕλκψ) dog-leader, Nic.Dam.56 J, PSAAthen.2.2 (iii B.C.). 

κτνοῦπερ· ἄπκσοι (-σορ cod.) (Maced.), Hsch. (Fort. κτνοτπεόρ, = κνοτπεόρ, κνψπεόρ.) 
κόνοτπα [ῠ], ψν, σά, sea-cliffs, Lyc.99. 

κτνοῦπαι· ἀςσπάγαλοι, Hsch. 

κῠνοῦφορ, ον, dog-restraining, σπαφηλοδεςπϋσαρ κλοιοὺρ κτνοόφοτρ AP6.107 (Phil.). 

II. masc. subst., bag, sack, X.Cyn.2.9, Ael.Dion.fr.206, Poll.10.64, Phot., Hsch.; for carrying money, PCair.Zen.22.22 (iii B.C.), 

Inscr.Délos442 A 7, 461 Aa 7 (ii B.C.), AP6.298 (Leon.Tarent.). 

κῠνουᾰγέψ, eat dog‟s flesh, S.E.P.3.225, Porph.Abst.1.14. 

κτνουάλιον, sabina, Gloss. 

Κτνϋυαλοι, οἱ, name of a tribe at Corinth, Com.Adesp.1360. 

κῠνουθαλμίζομαι, look impudent, Com.Adesp.1058. 

κῠνουϋνσιρ ἑοπσή, ἟, (θείνψ) a festival, in which dogs were killed, Ath.3.99e. 

κῠνουπψν, ον, gen. ονορ, dog-minded, shameless of soul, A.Ch.621 (lyr.) 

κῠνοφάλκη, ἟, = πολόγονον ἄππεν, Ps.-Dsc.4.4. 

κόνσεπορ, α, ον, Comp. Adj. formed from κόψν, more dog-like, i.e. more shameless (cf. κόψν II), Hom. only in neut., ἐπεὶ ο὎ ςέο 
κόνσεπον ἄλλο Il.8.483; ο὎ .. κ. ἄλλο γτναικϋρ Od.11.427; ο὎ γάπ σι ςστγεπῆ ἐπὶ γαςσέπι κ. ἄλλο 7.216; more horrible, κ. ἄλλο ποσ᾽ 
ἔσληρ 20.18: later in masc., κτν῵ν κόνσεπορ Anon.ap.Suid.s.v. Διοντςίψν. 

2. Sup. κόνσασορ, η, ον, μεπμήπιζε .., ὅ σι κόνσασον ἔπδοι Il.10.503; κ. ἐνιατσϋρ h.Cer.306; κ. ἀνδπ῵ν A.R.3.192; once in Trag., σὰ 
κ. ἄλγη κακ῵ν E.Supp.807 (lyr.); in later Prose, Phld.Ir.p.24 W. 

II. Comp. κτνσεπύσεπορ A.Fr.432, Pherecr.106: Sup. κτνσασύσασορ Eub.85, but κτνσϋσασορ Arist.Fr.77. 

κῠνῠλαγμϋρ, ὁ, the howling of dogs, Stesich.85. 



κτνόπιςμα· σὸ ἀπὸ ςσεμυόλψν ποσϋν (Cypr.), Hsch. 

κῠνύ, οῦρ, ἟, bitch: hence, = ἀναιδεςσάση, Hsch.: as pr. n., Hdt.1.110; title of Hecate, PMag.Par.12279. 

κῠνύδηρ, ερ, dog-like, θηπίον Arist.GA746a35, cf. Heraclit.Incred.2; αἰδοῖον Arist.HA502b24 (Comp.); ὄπεξιρ ravenous, Gal.7.131, 

cf. Alex.Trall.7.1. Adv. -δ῵ρ Antyll.ap.Orib.6.23.5. 

II. metaph., despicable, Phld.Rh.2.175 S., Piet.95 (Sup.); currish, ill-tempered, Id.Lib.p.44 O. 

κῠνύπηρ, οτ, ὁ, (ὤχ) dog-eyed, i.e. shameless one, Il.1.159:—fem. -῵πιρ, ιδοιρ, ἟, ἐμεῖο κτνύπιδορ εἵνεκ᾽, says Helen, Od.4.145, cf. 

Il.3.180; κ. εἵνεκα κοόπηρ, of Aphrodite, Od.8.319; of Hera, Il.18.396; of the Erinyes, E.Or.260, El.1252; παλλακὴ κ. Cratin.241. 

κῠνψσϋρ, ὁ, dog‟s ear, name of a throw of the dice, An.Ox.2.21; prob. in Eub.57 (but κτν῵σερ Poll.7.205). 

κῠνψχ, ψπορ, ὁ, rib-grass, Plantago lanceolata, Thphr.HP7.7.3. 

κῠϋειρ, εςςα, εν, pregnant, Abh. Berl. Akad.1928(6).22 (Cos, iii B.C.). 

κόορ [ῠ], εορ, σϋ, = κόημα, Ar.Fr.609. 

κῠοσοκία, ἟, production of young, in birds, Alex.Aphr.Pr.2.68. 

κῠοσπουία, ἟, nourishment of the foetus, Hp.Salubr.6 (pl.). 

κόοτπα, ἟, a plant, used to procure abortion, AgathoSam.ap.Stob.4.36.12. 

κῠουοπέψ, to be with young, be pregnant, Hp.Nat.Mul.12 (v.l.), LXXEc.11.5; ἔκ σινορ by .., Luc.DDeor.1.2; of the earth, Ph.1.9: 

metaph., ib.130: c. acc., σινα with or of .., ib.251, Hld.10.18: metaph., ἟ διάνοια κ. πολλά Ph.1.183:—Pass., D.S.1.7; βπέυορ κτουοπηθέν 

Artem.4.67, cf. 84, Porph.Marc.32, Phlp.in APo.280.17. 

κῠουοπημα, ασορ, σϋ, that which is carried in the womb, Sch.Gen.Il.3.17. 

κῠουοπηςιρ, εψρ, ἟, pregnancy, Sor.2.53, Theol.Ar.50. 

κῠουοπία, ἟, = foreg., LXX4Ma.15.6 (pl.), Sor.1.47, Hierocl.p.63. (pl.), v.l. in Artem.1.14. 

κῠουοπορ, ον, pregnant, fertile, γ῅ EM546.8, cf. PLond.1821.161. 

2. subst. womb (or perh. applied to the penis as ―producer of pregnancy‖), PLond.1821.161. 

κῠπαιπίςκορ, ὁ, dim. of κόπαιπορ, Alcm.58 P. 

κῠ́παιπορ, ὁ, cyperus, galingale, Myc. , Alcm.60 P.; cf. κόπειπορ, κόπεπορ. 

κόπαλον· μεμειπαςμένον, Hsch. 

κῠπᾰπίςςειορ, α, ον, Myc.  neut. pl., made of cypress wood. 

Κῠπᾰπιςςία, ἟, title of Athena at Messene, SEG23.209 (iii B.C.), SEG39.381; cf. Κτυαπιςςία. 

κῠπᾰπιςςίαρ, οτ, ὁ, Euphorbia aleppica, Dsc.4.164, Ruf.ap.Orib.7.26.108. 

II. a kind of comet, prob. in SenecaQN1.15.4. 

κῠπᾰπιςςῐνορ, Att. -ίσσῐνορ, η, ον, of cypress-wood, ςσαθμϋρ Od.17.340; μέλαθπον Pi.P.5.39; λάπνακερ Th.2.34; μν῅μαι Pl.Lg.741c; 

ξτλεία Plb.10.27.10; also, made or drawn from the cypress, κ. οἶνορ Dsc.5.36; ῥησίνη Gal.13.589. 

κῠπᾰπιςςιον, Att. -ίσσιον, σϋ, Dim. of κτπάπιςςορ, Alciphr.Fr.6.1 (pl.). 

κῠπᾰπιςςιορ, ὁ, title of Apollo in Cos, Abh. Berl. Akad.1928(6).32 (iv B.C.). (Cf. Κτυαπιςςία.) 

κῠπᾰπιςςϋκομορ, ον, with cypress foliage, Sch.Il.13.132, Lyr.adesp. in POxy.2736 fr.2(b).12. 

κῠπᾰπιςςϋπουορ, ον, ceiled with cypress-wood, E.Hyps.Fr.32.10; θάλαμοι prob. (for -σπϋυοι) in Mnesim.4.1 (anap.). 

κῠπᾰπιςςορ, Att. -ισσορ, ἟, cypress, Cupressus sempervirens, ε὎ύδηρ Od.5.64, cf. Hdt.4.75, Hermipp.63.14, Phld.Mort.38, Dsc.1.74, 

Arr.An.7.19.4; Pi.Pae.4.50; ῤαδινά Theoc.11.45; ἄππην καὶ θήλεια Thphr.HP1.8.2. 

II. cypress-wood as timber, SIG251 H ii 9 (Delph., iv B.C.), IG4(1).102.26 (Epid., iv B.C.), 2.1672.191. 

III. ποίη κτπάπιςςορ, prob. = φαμαικτπάπιςςορ, Nic.Th.910; cf. Myc. , place name, , ethnic. 

κῠπᾰπιςςύν, ῵νορ, ὁ, cypress grove, Str.16.1.4. 

κόπαςςιρ [ῠ] (-αςίρ Hsch.), εψρ (ιδορ Alc.357.7 L.-P.), ὁ (἟ v.l. in Hecat.284 J.), kind of chiton, of vrying length and worn by both 

sexes, Alc. l.c. (in form κτπάσσιδερ), Ion. Trag.59, Lys.Fr.58 S., Herod.8.31; also worn by women, Ar.Fr.519, AP6.202 (Leon.), cf. 272 

(Pers.), 358 (Diotim.); κ. Πεπςικαί Hecat. l.c.; κ. φεπμάδψν prob. for κόπαρ σιρ φ. in Lyc.333:—Dim. κῠπαςςίςκορ, ὁ, Hippon32 W. 

κτπάσαι· κίναιδοι, μαλακοί, Hsch.; cf. κτβάληρ. 
κόπειπιρ [ῠ], ιδορ, ἟, = sq. 2, Nic.Al.591:—also κόπηπιρ, εψρ, ἟, POxy.374 (i A.D.). 

κῠπειπϋειρ, εςςα, εν, form κτπαιπϋϝενρ Myc. , scented with cyperus. 

κόπειπον [ῠ], σϋ, galingale, Cyperus longus, eaten by horses, Il.21.351, Od.4.603. 

2. C. rotundus, Thphr.HP4.10.5; cf. sq. and κόπεπορ. 

κόπειπορ [ῠ], ὁ, = foreg., h.Merc.107, Ar.Ra.243 (lyr.), Pherecr.109, Thphr.HP1.8.1, and 10.5, Theoc.1.106, Myc.  (masc. or 

neut.), variant . 

κῠπελλίρ, ίδορ, ἟, = κόπελλον, Eust.1776.31. 

κῠπελλοδϋκορ, ον, receiving cups (cj. for κτπελλοσϋκ-), σπάπεζα Nonn.D.47.62. 

κῠπελλομάφορ [ᾰ], ον, at which they fight with cups, εἰλαπίνη AP11.59 (Maced.). 

κόπελλον [ῠ], σϋ, (ἀπὸ σ῅ρ κτυϋσησορ Ath.11.482e) big-bellied drinking-vessel, beaker, goblet, freq. in Hom., φπόςεια κόπελλα 

Il.3.248; κόπελλα οἴνοτ 4.345; κόπελλα καὶ μεςομυάλοτρ Ion. Trag.20 (lyr.); also of a milk-vessel, Q.S.6.345. 

II. at Syracuse, in pl., fragments of bread left on table, Philet.ap.Ath.11.483a. 

κῠπελλοπσϋκορ, ον, breeding cups, σπάπεζα Nonn.D.47.62, (cod.; cj. -δϋκορ). 
κῠπελλοπυϋπορ, ον, carrying cups, App.Anth.3.166 (Procl.). 

κῠπελλοπφάπψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, delighting in cups, Eust.1776.31. 

κῠπεπίζψ, resemble κόπεπορ, Dsc.1.7. 

κῠπεπιρ, ιδορ, ἟, = κόπεπορ, PColl.Youtie87.14 (vi A.D.). 

κῠπεπον, σϋ, rape made of κόπειπορ, Hsch. (pl.). 

κῠπεπορ, ὁ, Ion. for κόπειπορ, , Hp.Nat.Mul.58, Hdt.4.71: also in later Gr., Dsc.1.4, Plu.2.383e, Gal.12.54, 

PSI6.718.4 (iv/v A.D.). 

II. κ. ἕσεπορ turmeric, Curcuma longa, Dsc.1.5. 

κόπη, ἟, a kind of ship, Hsch. 



2. hut, Id. 

II. = σπύγλη, Id. 

κόπηπιρ, v. κόπειπιρ:—hence κῠπηπολογέψ, gather κόπειπιρ. POxy.374 (i A.D.). 

κῡπϋψ, (cf. κόπσψ) overthrow, Lyc.1442. 

κτππιάζψ, = ἀνθέψ (prob. f.l. for κτππίζψ), Suid. 

Κτππιακϋρ, ή, ϋν, Cyprian, D.S.14.110, etc. 

Κτππιάπφηρ, οτ, ὁ, governor of Cyprus, LXX2Ma.12.2. 

Κτππίδιορ, α, ον, (Κόππιρ) of love, ὄαποι AP10.68 (Agath.); κέλετθορ ib.5.274 (Paul. Sil.); κῦμα ib.234 (Maced.). 

κτππίζψ, bloom, LXXCa.2.13. 

κτππῐνέλαιον, σϋ, = κόππινον, Alex.Trall.3.3. 

κόππῐνορ (A), η, ον, made of copper, ἥλορ PMag.Lond.121.466. 

κόππῐνορ (B), η, ον, made from the flower of κόππορ, ἔλαιον Edict.Diocl.Delph.10:—esp. as Subst. κόππῐνον (sc. μόπον), σϋ, oil or 

unguent made from the flower of the κόππορ, Apollon.Heroph.ap.Ath.15.688f, Dsc.1.55, Aret.CA1.2; also of a plaster, 

Androm.ap.Gal.13.494. 

κτππῖνορ, ὁ, carp, Arist.HA533a29, 538a15, Fr.321, Opp.H.1.101. 

κόππιον, σϋ, = ἀπνϋγλψςςον, Hsch. 

Κόππιορ, α, ον, of Cyprus, Cyprian, Pi.P.2.16, Hdt.3.19, etc.; λίθορ Κ., a kind of ςμάπαγδορ (found in Cyprus, Thphr.Lap.25), 

Achae.5, cf. Plin.HN37.66; Κ. ἄπσοι Eub.77; Κ. παπαπέσαςμα Ar.Fr.611; K. σάπιφορ Posidipp.17; βοῦρ Κ., prov. of an unclean feeder, 

Diogenian.3.49, Suid., etc.; Κ. κάλαμορ, = δϋναξ, Dsc.1.85, Κτππίαρ σε πϋλειρ A.Pers.891. 

2. Κτππία, ἟, = Κόππιρ, Pi.O.1.75, SEG30.1571, 32.1318 (Cyprus, iv B.C.). 

3. Κόππια, σά, an Epic poem introductory to the Il., Hdt.2.117, Arist.Po.1459b2, cf. Myc. . 

κόππιορ, α, ον, of copper, γπαυεῖον PMag.Par.1.1847. 

Κόππιρ, ῐδορ, ἟, acc. Κόππιν and Κόππιδα, Il.5.330, 458:—Cypris, a name of Aphrodite, from the island of Cyprus, Il. ll.cc. (never in 

Od.), Sapph.5.1, Corinn.Supp.2.58 (Κοόππιρ), etc.; joined with Ἀυποδίση, h.Ven.2; Κ. βαςίλεια Emp.128.3. 

2. metaph., of a beautiful girl, a Venus, Opp.H.4.235. 

II. as Appellat., love, passion, E.Ba.773; Κόππιν ὏υαππάζειν Ar.Ec.722; λαθπαία Κ. Eub.67.8; ἐν πληςμονῆ σοι Κ. Men.Mon.159, cf. 

B.Fr.16.4, E.Fr.951. 

III. = sq., Eust.1574.24, Sch.Od.7.125. [ῡ by nature; in Ep. ῠ by position; never in Com., exc. in parodies.] 

κτππιςμϋρ, ὁ, bloom of the olive or vine, LXXCa.7.12, Eust.1095.23. 

Κτππογενήρ, έρ, (γενέςθαι) Cyprus-born, Κ. Κτθέπεια h.Hom.10.1: standing alone, Hes.Th.199 (acc. -γενέα (prob.)), Sol.26, 

Pi.O.10(11).105, etc.:—fem. -γένεια, ἟, Κ. Ἀυποδίση Ar.Lys.551; Κ. θεά Panyas.13.3: abs., Pi.P.4.216, Plu.Art.28:—Aeol. Κτππογένηα 

Sapph.Supp.14.8, Alc.60, Theoc.30.31. 

Κόππορ, ἟, Cyprus, Od.17.442, al. (never in Il., exc. in Adv. (v. infr.)). Adv. Κτππϋθεν, from Cyprus, AP9.487 (Pall.); Κτππϋθε, 
Call.Sos.9.7; Κόππονδε, to Cyprus, Il.11.21, personified, SEG31.924 (Caria i/ii A.D.). 

κόππορ, ἟, henna, Lawsonia inermis, LXXCa.1.14, AP4.1.42 (Mel.), Dsc.1.95, J.BJ4.8.3. 

2. = κόππινον μόπον, Thphr.Od.25, PPetr.29.114 (iii B.C.), etc. 

II. a measure of corn, Alc.141, SIG302 (Gambreum, iv B.C.), Rev.Ét.Gr.19.237 (Aphrod.). 

2. = κευάλαιον ἀπιθμοῦ, Hsch. 

κτπσάζψ, Frequentat. of κόπσψ, keep stooping, go poking about, potter about a thing, ἀμυ᾽ ἄλησα Sophr.39; πεπί σινα Ar.Lys.17; σί 
κτπσάζειρ ἔφψν πεπὶ σὴν θόπαν; Id.Nu.509; εἰύθαςι μάλιςσα πεπὶ σὰρ ςκηνὰρ .. κλέπσαι κ. Id.Pax731; πεπὶ σὸν σεθνε῵σα Pl.R.469d: 

abs., κτπσάζονσα ζ῅ν Id.Amat.137b. 

2. abs., cower, D.C.49.30, 63.28. 

II. = κόπσψ 5, Phlp.in Ph.329.14. 

κτπσϋρ, ή, ϋν, distorted, κτπσὸρ ὀπθοῦσαι λϋγορ A.Ch.773 (v.l. κπτπσὸρ). 
κόπσψ, fut. κόχψ LXXPs.9.31 (10.10): aor. ἔκτχα (v. infr.): pf. κέκῡυα Hp.Steril.217:—bend forward, stoop, πλετπά, σά οἱ κόχανσι 

παπ᾽ ἀςπίδορ ἐξευαάνθη Il.4.468; ἔλαβεν .. κόχαρ ἐκ πεδίοιο 17.621, cf. 21.69; ὁςςάκι γὰπ κόχει᾽ ὁ γέπψν πιέειν μενεαίνψν κσλ. 
Od.11.585; κ. ἐρ σὴν γ῅ν Hdt.3.14; κάσψ κ. Ar.V.279 (lyr.), Thphr.Char.24.8; κεκτυϋσερ εἰρ γ῅ν καὶ εἰρ σπαπέζαρ Pl.R.586a; φαμ᾵ζε 
Plu.Ant.45: freq. in aor. part. with another Verb, ἔθει κόχαρ ran with the head down, i.e. at full speed, Ar.Ra.1091 (anap.); ὁμϋς᾽ εἶμι 
κόχαρ Id.Ec.863; ἐρ σὴν γ῅ν κόχαςα κάσψ βαδίζει Id.Fr.395; κόχαρ ἐςθίει eats stooping, i.e. greedily, Id.Pax33, ‹εἰρ ἑατσὸν› κόχανσα 
ε὎ψφεῖςθαι Ath.16a; sens. obsc., Hippon.22 Diehl. 

2. hang the head from shame, οὕσορ, σί κόπσειρ; Ar.Eq.1354, Th.930; or sorrow, Amphis30.6, Euphro1.27; or thought, Epicr.11.21, 

23 (anap.). 

3. bow down under a burden, D.18.323. 

4. κόχαι, = ἀπάγξαςθαι, Archil.35, cf. Phot. 

5. of animals, to be bowed forward, opp. the erect figure of man, Arist.PA657a15; κέπεα κεκτυϋσα ἐρ σὸ ἔμπποςθε horns bent 

forward, of certain African oxen, Hdt.4.183; ἐπὴν ὁ ςσϋμαφορ [σ῅ρ ὏ςσέπηρ] ἐρ σὸν ἀπφὸν κεκόυῃ Hp.l.c. 

κῡπά, v. κόπιορ. 
κτπανίδερ or κοιπανίδερ, (sc. βίβλοι), αἱ, title of treatise, Cyran.3.4. 

κτπβάδψμεν· κπόχψμεν, Hsch. 

κτπβαίη, dub.sens., epith. of μάζα, Hom.Epigr.15.6 (κτπκαίη Suid. s.v. Ὅμηπορ). 
Κόπβαρ, ανσορ, ὁ, shortd. form of Κοπόβαρ, Pherecyd.48 J.; dat. pl. Κτπβάνσεςι S.Fr.862; gen. pl. Κτπβανθψν inscr. in PP4.73 

(Rhodes, ii/i B.C.), Κτπβάνσψν Lyc.78, Call.Jov.46. 

κτπβᾰςία, ἟, Persian bonnet or hat, with a peaked crown, prob. much like the σιάπα (q.v.), Hdt.5.49, 7.64; ὥςπεπ βαςιλεὺρ ὁ μέγαρ 
διαβάςκει ἐπὶ σ῅ρ κευαλ῅ρ σὴν κ. σ῵ν ὀπνίθψν μϋνορ ὀπθήν (sc. ὁ ἀλεκσπτύν) Ar.Av.487 (cf. Sch.); a cover for a poultice for a 

woman‘s breast is compared to it in shape, Hp.Mul.2.186, cf. Aret.CA1.10. 

II. = Lat. apex (of the flamines), D.H.2.70, Ar.fr.559 K.-A. 



κόπβειρ, εψν, αἱ, Ar.Av.1354, Lys.30.20, etc.; οἱ, Cratin.274 (but σαῖρ codd. of Plu.Sol.25), Arist.Ath.7.1, Euph.6: κόπβιερ AP4.4 

(Agath.); acc. pl. κόπβιαρ A.R.4.280, AP4.3b.37 (Agath.): sg., v. infr. III, acc. κόπβιν Nonn.D.12.55; dat. κόπβιδι ib.37: (perh. akin to 

κϋπτμβορ):—at Athens, triangular tablets, forming a three-sided pyramid, turning on a pivot, upon which the early laws were inscribed, 

Cratin. l.c., Ar. l.c., Pl.Plt.298e, Lys.30.17, Arist. l.c.; described as being of wood, Plu. l.c.; of brass, Sch.Ar. l.c.; of stone, 

Apollod.Fr.Hist.107(a) J.; by some identified with ἄξονερ, Eratosth.ap.Sch.A.R.4.280, Plu. l.c.; by others distd. from them, 

Ar.Byz.ap.EM547.52, Sch.A.R. l.c., AB274, Hsch. 

II. later, of all pillars or tablets with inscriptions, Pl. l.c., Porph.Abst.2.21; of maps, A.R. l.c.l of wall-pictures, Nonn.D.12.32; κ. 
γηπαλέαι, of Homer‘s poems, AP15.36 (Cometas), cf. 4.4 (Agath.): metaph., the pillars of Heracles, ib.4.3b.37 (Id.). 

III. in sg., metaph., of the Spartan scytale, Achae.19; of a pettifogging lawyer, as if a walking statutebook, Ar.Nu.448 (anap.); κ. 
ἑσαιπικ῵ν κακ῵ν, of a ἑσαίπα, Aristaenet.1.17, cf. Zen.4.77. 

κόπβη, ἟, dub.sens., κ. ἀπγτπ᾵ ἐν ςανιδίῳ πποςηλψμένη IG11(2).161 B 76, 199 B 10 (Delos, iii B.C.). 

κῡπεία, ἟, contr. from κτπιεία (q.v.). 

Κόπειορ [ῡ], α, ον, of Cyrus: οἱ Κ., his troops, X.HG3.2.7, al. 

κῠπέψ, A.Pr.332, S.Tr.386: impf. ἐκόποτν [ῠ] Id.El.1331: fut. κῠπήςψ A.Ch.707, Hdt.1.112: aor. ἐκόπηςα Hes.Op.755, Archil.18, 

Hom.Epigr.6.6, Hdt.1.31, E.Hec.215 (lyr.): pf. κεκόπηκα Pl.Alc.2.141b:—also κόπψ [ῡ], Parm.8.49, A.R.2.363, AP9.710, etc.: impf. 

ἔκῡπον S.OC1159; Ep. κῦπον Il.23.821, h.Cer.189, h.Ven.174: fut. κόπςψ Democr.243, S.OC225 (lyr.): aor. ἔκτπςα, part. κόπςαρ Il.3.23, 

Hes.Sc.426, Op.691, E.Med.1363:—Med., κόπομαι [ῡ] in act. sense, Il.24.530:—poet. Verb, of which the two forms are used as required 

by the metre, and some thenses occur in Ion. and (rarely) in other Prose: 

I. folld. by a case, hit, light upon, 

1. c. dat., meet with, fall in with, ἄλλοσε μὲν .. κακῶ .. κόπεσαι ἄλλοσε δ᾽ ἐςθλῶ Il.24.530; πήμασι κόπςαι Hes.Op.691; λέψν ὣρ 
ςύμασι κόπςαρ Id.Sc. l.c.; ἅπμασι κόπςαρ having struck against it, Il.23.428; μέγα δένδπεον αἰθέπι κῦπον reaching to .., Call.Cer.38, cf. 

A.R.2.363, 4.945, AP9.710; so ἐν πείπαςι κ. Parm.8.49. 

b. of things, κτπεῖν σινι befall or be granted to him, S.OC1290, Tr.291, E.Hec.215 (lyr.); also εἰρ ὅ σι κόπει ἕκαςσα ‗which way the 

wind blows‘, Timo48.5. 

2. c. gen., hit the mark, ἔκτπςαρ ὥςσε σοξϋσηρ .. ςκοποῦ A.Ag.628; reach to or as far as, μελάθποτ κῦπε κάπη h.Cer.189; meet with, 

find, αἰδοίψν βποσ῵ν κτπ῅ςαι Hom.Epigr.6.6; πικποῦ δ᾽ ἔκτπςαρ .. μνηςσ῅πορ A.Pr.739; Ἰαϋνψν νατβασ᾵ν κόπςανσερ Id.Pers.1012 

(lyr.); αἰθεπίαρ νευέλαρ κόπςαιμι would I could reach .., S.OC1082 (lyr.). 

b. attain to, obtain, γάμψν Archil.18; σέκνψν κ. Hdt.1.31; καθαπςίοτ ib.35 (v.l.); βαςιληΐηρ σαυ῅ρ ib.112; δίκηρ Id.9.116; ἀσιμίηρ 
ππϋρ σινψν Id.7.158; κτπήςει νοςσίμοτ ςψσηπίαρ A.Pers.797; ςστγεπ᾵ρ μοίπαρ σ῅ςδε κτπήςαρ ib.910 (anap.); κτποῦνσα σ῵ν ἐπαξίψν 

Id.Pr.70; βίοτ λῴονορ κτπ῅ςαι S.OT1514; δτςπϋσμψν γάμψν κτπήςαρ Id.Ant.870 (lyr.); μησπὸρ ὡρ κακ῅ρ ἐκόπςασε E.Med.1363, cf. 

Ion1105 (lyr.); ἀμοιβ῅ρ ἔκ σινορ κτπεῖν Id.Med.23, cf. Supp.1170; ἀγαθ῵ν Pl.Alc.2.141b, Herod.3.57; ληΐρ Id.2.45; σϋςςψν ἐκόπηςεν ὅς᾽ 
ο὎ πετςεῖςθε βέβαλοι Theoc.3.51. 

3. less freq. c. acc., reach, find, σί νῦν .. κτπ῵; A.Ch.214; βίον εὔ κτπήςαρ Id.Th.699 (lyr.); ἐπ᾽ ἀκσαῖρ νιν κτπ῵ E.Hec.698; σέπμονα 
κόπειν dub. cj. in Id.Hipp.746 (lyr.), cf. Opp.H.1.34. 

b. obtain, κτποόνσψν σὰ ππϋςυοπα A.Ch.714. 

II. abs., happen, come to pass, σί ποσ᾽ α὎σίκα κόπςει; S.OC225 (lyr.); καλ῵ρ, εὔ κτπεῖ turns out well, A.Th.23, S.El.799; of a person, 

Ἀσπείδην εἰδέναι κτποῦνθ᾽ ὅπψρ how he fares, A.Ag.1371; also ἕσεπα ἀυ᾽ ἑσέπψν κακὰ κτπεῖ follow, E.Hec.690 (lyr.); ἄλλα δ᾽ ἐξ ἄλλψν 
κ. Id.IT865 (lyr.). 

2. to be right, hit the mark, γνύμῃ κτπήςαρ by intelligence, S.OT398: c. part., σϋδ᾽ ἂν λέγψν κτπήςαιρ in saying, A.Supp.589 (lyr.); 

ἐπεικάζψν κτπ῵; S.El.663. 

b. to be successful, prosper, Democr.243. 

3. as auxil. Verb, c. part., turn out, prove to be so and so, ςεςψςμένορ κτπεῖ A.Pers.503, cf. Ag.1201; ποῦ ποσ᾽ ὢν κτπεῖρ; S.Ph.805; 

θόψν ἔκτπον Id.OC1159; ἐφθπὸρ ὢν κτπεῖ E.Alc.954; εἰ κτπεῖ σιρ πέλαρ .. οἶκσον ἀΐψν A.Supp.58 (lyr.): with part. omitted, acting 

merely as the copula, ἐκσὸρ αἰσίαρ κτπεῖρ Id.Pr.332, cf. Pers.598; ποῦ γ῅ρ κτπεῖ; S.Aj.984; υονέα ςε υημὶ .. κτπεῖν Id.OT362; ἐν κακῶ 
σῳ υαίνῃ κτπ῵ν Id.Ph.741; ἐν πόλαιςι .. κτπεῖ E.Ph.1067; ἔνθα πημάσψν κτπ῵ Id.Tr.685. 

4. κ. ππϋρ .. refer to, οὒσ᾽ εἶπον ο὎δὲν ππϋρ ‹ςε› κῦπον Trag.Adesp.226; σὰ ππὸρ διαβολὴν κτποῦνσα Plb.12.15.9. 

κῠπηβάζψ, fut. -άςψ Ar.Eq.272:—prop. butt with the horns, like goats or rams, Sch.Ar. l.c.: metaph., σὸ ςκέλορ κτπηβάςει he shall 

butt against my leg, Ar. l.c.: aor. Med. κτπηβάςαςθαι Cratin.462. 

II. metaph. in Med., = λοιδοποῦμαι, Hsch. (κτπιβ- cod.), Phot. 

κῠπηβᾰςία and -ᾰςιρ, εψρ, ἟, butting with the horns, Sch.Ar.Eq.;272, Suid. 

κῠπηβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, quarreller, prob. in Hsch. (κτπιβ- cod.). 

κῠπηβῐα, ψν, σά, husks, bran, Cratin.295, Hp.Nat.Mul.58, Epicur.Fr.293, etc. 

II. bran-shop, Ar.Eq.254. 

κῠπηβῐοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in bran, Id.Fr.696 (lyr.). 

κῠπηβίψν, ψνορ, ὁ, nickname of Epicrates, D.19.287, Ath.6.242d. 

κῠπηβορ, ὁ, = κτπηβάσηρ, Hsch. (-ιβορ cod.). 

κόπημα [ῠ], ασορ, σϋ, = κόπμα, windfall, Phot., Suid. 

Κτπηναωκϋρ, ή, ϋν, Cyrenaic: οἱ Κ. the disciples of Aristippus of Cyrene, D.L.2.85; Κτπηναωκὴ υιλοςουία, αἵπεςιρ, Str.17.3.22, 

D.L.1.18, as the title of a Roman legion, TAM2.1201 (Lycia, A.D. 145/6). 

Κτπήνη, ἟, Cyrene Hdt.4.162, etc.:—Adj. Κτπηναῖορ, α, ον, ib.199, etc. [ῠ Hes.Fr.128.2, Pi.P.4.2, al., Call.Ap.73, 94; ῡ Ar.Th.98, 

Call.Dian.206, Epigr.21 Pf., A.R.2.500.] 

Κτπηνιακϋρ, ή, ϋν, = Κτπηναωκϋρ, SB8802 (A.D. 82/3). 

Κτπήσειορ (?ῡ), ὁ, epith. of Poseidon, Tit.Cam.31 (Camirus, iii B.C.), al. 

κῡπία, ἟, authority, power, Arist.Mir.837a5, etc.; possession, control, οἴνοτ Plb.6.11A.4; σαμιείοτ Id.6.13.1; σοῦ ἐπαποςσεῖλαι 
ςσπασηγϋν Id.6.15.6; κτπίαν ἔφειν πεπί σινορ Id.6.14.10.—The form κτπεία is freq. found in Pap. and Inscrr. from i B.C., as BGU1123.6 

(i B.C.), PAmh.2.95 i 6 (ii A.D.), and codd., as Plb.6.11A.4, LXXDa.11.5, Thd.Da.4.19, 6.26(7), Ph.2.52 (v.l.), Ath.10.440f (v.l.), EM427.9, 

and is required by metre in Man.4.606: contr. from κτπιεία (q.v.). 



II. fem. of κόπιορ (q.v.). 

κῡπίάζειρ· ἀποκακεῖρ, Hsch. 

κῡπίακϋρ, ή, ϋν, (κόπιορ) of or for an owner or master, Stud.Pal.22.177.18 (ii A.D.); but usu. of the Roman Emperor, ὁ κ. υίςκορ 
SEG30.1349 (Miletus, c.A.D. 180/200); the fiscus, CIG2827 (Aphrod.), Supp.Epigr.2.567 (Caria(?)); κ. χ῅υοι, λϋγορ, OGI669.13, 18 

(Egypt, i A.D.); κ. φπ῅μα POxy.474.41 (ii A.D.), ἰασποῦ σ῅ρ κτπιακ῅ρ οἰκεσείαρ IEphes.3233.17 (iii A.D.). 

II. esp. belonging to the Lord (Christ): Κ. δεῖπνον POxy.3407.16 (iv A.D.), the Lord‟s Supper, 1Ep.Cor.11.20; ἟ Κ. ἟μέπα the Lord‟s 

day, Apoc.1.10; σὸ Κτπιακϋν (sc. δ῵μα) the Lord‟s house, Edict.Maximiniap.Eus.HE9.10. 

III. Subst. κτπιακϋρ, ὁ, spirit invoked in magic, PMag.Par.1.916. 

κῡπίεία, ἟, proprietary rights, Mitteis Chr.31 v 37 (ii B.C.), IG2.1006.28 (ii B.C.), SIG685.133 (pl., Magn. Mae., ii B.C.), BGU1187.7 

(i B.C.):—written κτπιήα Mon.Anc.Gr.17.22:—later contr. κτπεία, κτπία (q.v.). 

κῡπίετςιρ, εψρ, ἟, gaining possession of, ἀπὸ σ῅ρ Πσολεμαίοτ Αἰγόπσοτ κτπιεόςεψρ Marm.Par.109. 

κῡπίετσικϋρ, ή, ϋν, concerning rights of property, φπημασιςμοί Sammelb.5232.22 (i A.D.); δίκαιον Stud.Pal.20.117.4 (v A.D.). Adv. -
κ῵ρ with full proprietary rights, PAmh.2.99(b).5 (ii A.D.), PStrassb.29.8, al. (iii A.D.). 

κῡπίεόψ, to be lord or master of, πάνσψν X.Mem.2.6.22, cf. Arist.EN1160b35; σ῅ρ Ἀςίαρ X.Mem.3.5.11; μτπίψν γ῅ρ πήφεψν 

Men.1099, cf. PEleph.14.14 (iii B.C.), etc.; σ῵ν γενημάσψν PTeb.105.47 (ii B.C.); σ῅ρ θαλάσσηρ Agatharch.5; ὧν ἁ πϋλιρ .. κτπιεόει 
IG5(2).510.4 (Arc., ii B.C.); κτπιεόειν σὴν γτναῖκα σοῦ ἀνδπϋρ D.S.1.27; ςανίδψν Phld.Mort.24; νεκπ῵ν καὶ ζύνσψν Ep.Rom.14.9; 

κπασεῖν καὶ κ. PStrassb.14.22 (iii A.D.); gain possession of, seize, ζψγπίᾳ σιν῵ν Plb.1.7.11, al., cf. Ph.Bel.80.41: later c. acc., σὰ ςύμασα 
καὶ σὴν βοῦν κ. PGrenf.1.21.13 (ii B.C.); σοῦ κτπιεόονσορ σὴν ὅλην οἰκοτμένην PMag.Lond.121.838: abs., to be dominant, 

Chrysipp.Stoic.2.244:—Pass., to be dominated, possessed, ὏πϋ σινορ Arist.Mir.838a10. 

b. Astrol., of planets, κ. σοῦ ςφήμασορ Ptol.Tetr.169, cf. Vett.Val.63.23:— 

2. to have legal power to do, c. inf., Lexap.Aeschin.1.35. 

II. ὁ κτπιεόψν (sc. λϋγορ, wh. is expressed in Arr.Epict.2.19.1), a logical puzzle, Plu.2.615a, Luc.Vit.Auct.22, etc., cf. Stoic.2.93. 

κῠπίζψ, = κτπίςςψ, EM548.2:—Pass., κτπίζεςθε· σπίβεςθε, Hsch. 

κόπιθον· σὴν ςυαῖπαν, Hsch. 

κόπιθπα, σά, wooden masks, Id.; cf. κτπισσοί. 
κτπίλλιον, σϋ, narrow-necked jug, = βομβόλιορ, Poll.10.68. 

κόπιξιρ [ῠ], εψρ, ἟, butting with the horns, Ael.NA16.20. 

κῡπιοκσϋνορ, ον, slaying a sovereign lord, κ. ππάξειρ, of those who killed the son of Saul, J.AJ7.2.1. 

κῡπιολεκσέψ, use words in their proper or literal sense, Alex.Aphr.in SE166.6; opp. σποπολεκσεψ, in Pass., Eust.633.26, 836.58; 

κοπιολεκσ῵ν, opp. κασαφπηςσικ῵ρ, Phlp.in de An.490.19. 

κῡπιολεξία, ἟, use of literal, opp. figurative, expressions, Herm.in Phdr.p.192 A., Eust.624.41. 

κῡπιολογέψ, = κτπιολεκσέψ, Magnusap.Gal.8.640, Steph.in Hp.2.420 D. 

λογία, ἟, = κτπιολεξία, Agatharch.21 (pl.), Phld.Rh.1.174 S., Longin.28.1, Magnusap.Gal.8.641; proper meaning of a word, 

A.D.Adv.190.3; = ἀκπιβολογία, Gal.18(2).526. 

κόπιορ [ῡ], α, ον, also ορ, ον A.Supp.732, E.Heracl.143, Arist.Pol.1306b20:—Thess. κῦππορ IG9(2).517.20 (Larissa, iii B.C.): (κῦπορ) 
(not in Hom.): 

I. of persons, having power or authority over, c. gen., Ζεὺρ ὁ πάνσψν κ. Pi.I.5(4).53, cf. P.2.58; ἐμ῵ν σε καὶ ς῵ν κ. πιςσψμάσψν 

A.Ag.878; ππὶν ἄν ςε κ. ςσήςψ σέκνψν put thee in possession of .., S.OC1041; κόπιοι πολισείαρ Antipho 3.1.1; κ. κασαλόςεψρ Th.4.20; 

εἰπήνηρ καὶ πολέμοτ X.HG2.2.18; -ύσασοι σοῦ ἱεποῦ Th.5.53 (but ὁ -ύσασορ θεὸρ σοῦ ἱεποῦ, of the god to whom a temple is dedicated, 

OGI90.39 (Rosetta, ii B.C.)); σ῵ν α὏σοτ κ. Pl.Lg.929d, cf. Isoc.19.34, etc.; θανάσοτ κ. σινϋρ with power of life and death over, 

Pl.Criti.120d; κ. πεπί σινορ Arist.Pol.1286a24. 

2. κόπιϋρ εἰμι c. inf., I have authority to do, am entitled to do, A.Ag.104 (lyr.); οὕσορ κ. ὁπκψμοσεῖν (prob. for -῵ν) E.Supp.1189; κ. 
ἀπολέςαι, ς῵ςαι δ᾽ ἄκτποι And.4.9, cf. Th.5.63, 8.5; -ύσεποι δοῦναι better able to give, Id.4.18; ο὎ .. κ. οὒσε ἀνελέςθαι πϋλεμον οὒσε 
κασαλῦςαι X.An.5.7.27; δοῦλοι κ. μαςσιγοῦν σοὺρ ἐλετθέποτρ Ephor.29 J.; αἱ ἀπφαὶ κ. κπίνειν Arist.Pol.1287b16; also κ. σοῦ μὴ 
μεθτςθ῅ναι having power not to .., Id.EN1113b32: c. acc. et inf., κ. εἶναι ἠ σοίαν εἶναι [πϋλιν] ἠ σοίαν Pl.R.429b. 

3. folld. by a dependent clause, κ. γενέςθαι, ὅνσινα δεῖ κασαςσήςαςθαι Is.6.4. 

4. c. part., ππιαμένοτρ σι ἠ πψλοῦνσαρ κτπίοτρ εἶναι Th.5.34; κ. ἤν ππάςςψν σαῦσα Id.8.51, cf. Plb.6.37.8, 18.37.10; κόπιοι ἐϋνσψ 
ςτλέονσερ Schwyzer337.13 (Delph.). 

5. abs., having authority, supreme, σί σ῵νδε κτπιψσέποτρ μένειρ; A.Supp.965; -ύσεπορ ςέθεν E.Ba.505; ὁ πασὴπ μέφπι σοόσοτ κ. 
[ἐςσι] Arist.Rh.1402a1; σὸ κ. the sovereign power in a state, Id.Pol.1281a11, cf. Pl.R.565a, etc.; σὰ κ. the supreme authorities, D.19.259, 

Arist.Rh.1365b27; σὰ σ῅ςδε σ῅ρ γ῅ρ κ. S.OC915; at Athens, κ. ἐκκληςία a sovereign or principal assembly, Ar.Ach.19, Arist.Ath.43.4, 

IG1.42.22, al., 2.493.8, etc.; ἀγοπὰ κ. ib.1298.7. 

II. of things, ὁ σ῅ρ ὥπαρ σ῅ρ κασαπφ῅ρ κ. [ἀςσήπ] Serapio in Cat. Cod. Astr.1.99: but usu. abs., authoritative, decisive, δίκαι 
E.Heracl. l.c., And.1.88, Pl.Cri.50b; μῦθορ-ύσεπορ of more authority, E.IA318 (troch.); -ψσάση σ῵ν ἐπιςσημ῵ν [἟ πολισική] 
Arist.Pol.1282b15; αἱ-ύσεπαι ἀπφαί Id.Cael.285a26, cf. Metaph.997a12; [἟ υπϋνηςιρ] σ῅ρ ςουίαρ κτπιψσέπα Id.EN1143b34; -ψσέπα ἟ 
καθϋλοτ [ἀπϋδειξιρ] Id.APo.86a23; σάπαφορ ὁ -ύσασορ Epicur.Ep.1p.30 U.; of sovereign remedies, -ψσάση σ῵ν καθάπςεψν Pl.Sph.230d; 

-ψσάση κένψςιρ Gal.1.299; important, principal, κ. δϋξαι, of certain doctrines of Epicurus, Phld.Ir.p.86 W.; σὰ -ύσασα μέπη σ῅ρ υόςεψρ 
Epicur.Sent.9; -ύσεπα μέπη σοῦ ςύμασορ Philostr.Gym.50; σὰ -ύσασα the principal organs, Gal.1.385 (but, the most important matters, 

Epicur.Sent.16); σὸ -ύσασον σ῅ρ ἖υέςοτ Philostr.VS1.22.4: Gramm., κ. σϋνορ principal accent, D.T.Supp.674.32. 

2. opp. ἄκτπορ, valid, νϋμορ, δϋγμασα, D.24.1, Pl.Lg.926d; κ. ποιεῖν [σὴν γν῵ςιν], opp. ἄκτπον π., D.21.92, cf. 39.15; σὰρ ςτνθήκαρ 
κτπίαρ ποιεῖν Lys.18.15; ἟ ςτγγπαυὴ ἣδε κ. ἔςσψ PEleph.1.14 (iv B.C.); ἔςσψ σὰ κπιθένσα κ. Lexap.D.21.94; so σὰρ σ῵ν ἄλλψν δϋξαρ κ. 
ποιεῖν Pl.Tht.179b. 

3. of times, etc., ordained, appointed, ἟ κτπίη ἟μέπη Hdt.5.50, cf. 93 (pl.); ἟ κ. σ῵ν ἟μεπέψν Id.1.48, 6.129; κ. ἐν ἟μέπᾳ A.Supp.732; 

σϋδε κ. ἤμαπ E.Alc.105 (lyr.), etc.; κ. μήν, of a woman with child, i.e. the ninth month, Pi.O.6.32; ὅσαν σὸ κ. μϋλῃ υάορ (prob.) the 

appointed time, A.Ag.766 (lyr.); κ. μένει σέλορ Id.Eu.544 (lyr.); ἟ κ. [἟μέπα] D.21.84, cf. Test.ib.93; but αἱ κ. [἟μεπαι], = κπισικαί, 
Hp.Aff.9, also of place, S.OT1453. 

4. legitimate, lawful, ὓπνορ πϋνορ σε, κ. ξτνψμϋσαι A.Eu.127, cf. 327; κόπι᾽ ἔφονσερ having lawful power, ib.960 (lyr.). 



5. ἟ κ. ἀπεσή goodness proper, real goodness, Arist.EN1144b4; [υλοιὸρ] ὀ κ. Thphr.HP4.15.1; Rhet. and Gramm., κ. ὄνομα the real 

or actual, thence current, ordinary, name of a thing, opp. μεσαυοπά, γλ῵σσα, Arist.Rh.140466, 1410b12, Po.1457b3, cf. D.H.Comp.21, 

D.L.10.13, etc.; ςπάνει κτπίοτ ὀνϋμασορ for lack of a current term, D.H.Comp.24; -ύσασα ὀνϋμασα most ordinary terms. ib.3 (hence 

also κ. ὄνομα proper, personal name, Plb.6.46.10, A.D.Pron.10.11, al., Hdn.7.5.8; ὄνομα alone in this sense, Diog.Bab.Stoic.3.213); κ. 
[λέξειρ] Phld.Rh.1.181 S.; κασὰ σὸν κ. σπϋπον, opp. κασαφπψμένη, ib.1.59 S, σὸ κόπιον, ordinary language, ἐπγ῵δερ ἐν σῶ κτπίῳ 
σπαγικ῵ρ ἅμα καὶ ςτμπαθ῵ρ γπάχαι. 

III. Adv. κτπίψρ, v. sub voc. 

B. Subst. κόπιορ, ὁ, lord, master, σοῖςι κ. δψμάσψν A.Ch.658, cf. 689, S.Aj.734, etc.; ὁ κ. alone, head of a family, master of a house 

(cf. Sch.Ar.Eq.965), Antipho 2.4.7, Ar.Pl.6, Arist.Pol.1269b10, σοὺρ κ. σ῵ν οἰκι῵ν PTeb.5.147 (ii B.C.), owner or secure possessor, εἰ 
σπιακονσαεσὴρ παπέλθοι φπϋνορ καὶ ἟ κασοφὴ κτπίοτρ σοὺρ λαβϋνσαρ κασαςσήςειε Just.Nov.22.24; also, guardian of a woman, Is.6.32, 

PGrenf.2.15 i 13 (ii B.C.), etc.: generally, guardian, trustee, Is.2.10; D.43.15, 46.19, Men.Epit.89, etc., (in later Gr. freq. written κῦπιρ or 

κόπιρ w. late vowel shortening, e.g. Vit.Aesop.(G)30), SEG31.830 (iv/v A.D.). 

b. later κόπιε, as a form of respectful address, sir, Ev.Jo.12.21, 20.15, Act.Ap.16.30 (pl.), PFay.106.15 (ii A.D.), etc. 

2. fem. κτπία, ἟, mistress, lady of the house, Philem.223, LXXIs.24.2, etc.; κ. σ῅ρ οἰκίαρ Men.403: in voc., madam, D.C.48.44; 

applied to women from fourteen years upwards, Epict.Ench.40. (In later Gr. freq. written κτπά, Vit.Aesop.(G)32, PGrenf.1.61.4 (vi A.D.), 

etc.) 

b. epith. of ῏Ιςιρ, OGI180 (Egypt, i B.C.), etc. 

3. of gods, esp. in the East, Σεκνεβσῦνιρ ὁ κ. θεϋρ PTeb.284.6 (i B.C.); Κπϋνορ κ. CIG4521 (Abila, i A.D.); Ζεὺρ κ. Supp.Epigr.2.830 

(Damascus, iii A.D.); κ. Σάπαπιρ POxy.110.2 (ii A.D.); ἟ κ. Ἄπσεμιρ IG14.1124 (Tibur, ii A.D.); of deified rulers, σοῦ κ. βαςιλέορ θεοῦ 

OGI186.8 (Egypt, i B.C.); οἱ κ. θεοὶ μέγιςσοι, of Ptolemy XIV and Cleopatra, Berl.Sitzb.1902.1096: hence, of rulers in general, βαςιλεὺρ 
ἧπύδηρ κ. OGI415 (Judaea, i B.C.); of Roman Emperors, BGU1200.11 (Augustus). POxy.37 i 6 (Claudius), etc., of a comes, AS35.96. 

4. ὁ Κόπιορ, = Hebr. , LXXGe.11.5, al.; of Christ, 1Ep.Cor.12.3, etc. 

5. trustee (of a mortgage), IG12(7).515.34 (ii B.C.). 

κῡπιϋσηρ, ησορ, ἟, dominion, Ep.Eph.1.21, w. gen., Memn.4.6 J.: in pl., Ep.Col.1.16. 

2. later, concrete, authority, PMasp.151.199 (vi A.D.), etc. 

II. proper, legitimate use of a term, Dam.Pr.306; = Lat. proprietas, Dosith.p.376 K. -ϋψ, = κτπϋψ ἐκτπιύθη IGRom.4.661.31 

(Acmonia, i A.D.), dub. in Phld.Piet.107 (Pass.). 

κῠπίςςψ, Att. -σσψ, fut. -ίξψ (v. infr.), butt with the horns, like rams, Arist.GA769b20, cf. Phot.; of bulls, ὁ σαῦπορ δ᾽ ἔοικεν κτπίξειν 

A.Fr.23, cf. Pl.Grg.516a; κ. ἀλλήλοτρ ςιδηποῖρ κέπαςι Id.R.586b; μϋςφορ κτπίσσψν Gal.4.692; ὁ κτπίσσψν (sc. λϋγορ), a logical puzzle, 

Chrysipp.Stoic.2.94: metaph., of floating corpses knocking against the shore, κ. ἰςφτπὰν φθϋνα A.Pers.310. 

κῦπιρ (or κόπιρ), v. κῡ́πιορ. 
κτπισσοί, οἱ, players who wear wooden masks, in Italy, Hsch.; cf. κόπιθπα. 

κῡπιψνῠμέψ, call by a proper name, Eust.635.6 (Pass.). 

κῡπιψνῠμία, ἟, use of a proper name, Id.652.40, etc. 

κῡπιψνῠμικ῵ρ, Adv. by a proper name, ο὎ κ. εἶπε σὸν Π᾵να Pediasim. ad Theoc.Syrnix3. 

κῡπιψνῠμορ, ον, properly so-called, αὓση ἟ ἟μέπα ἟ κτπιύντμορ Leont.Byz.HP1.2.3. 

κῡπίψρ, Adv. of κόπιορ, like a lord or master, with full authority, σὰρ πϋλειρ κ. παπείληυεν Isoc.4.137; κ. ζημιοῦν Arist.Ath.3.6, 

SEG31.416, (Oropus, iv B.C.). 

II. surely, by fixed decree, A.Ch.785 (lyr.). 

2. regularly, lawfully, κ. ἔφειν to be fixed, hold good, Id.Ag.178 (lyr.), Is.7.26; κ. γίγνεςθαι Pl.Lg.925c; κ. αἰσεῖςθαι, , 

S.Ph.63; δϋνσορ σοῦ πασπϋρ D.36.32. 

III. precisely, exactly, διϋχεςθαι σὸ ἀληθέρ Pl.Prm.136c. 

IV. properly, ππύσψρ καὶ κ. Arist.EN1157a31; σὸ κ. [ἓν καὶ εἶναι] Id.de An.412b9; esp. of words, in the proper sense, opp. μεσαυοπᾶ 

or κασὰ μεσαυοπάν, κ. κασά σινορ κασηγοπεῖςθαι Id.Top.123a35, cf. 139b36; κ. λέγεςθαι Id.Metaph.1015a14, cf. Str.3.5.5, Phld.Po.5.19, 

etc.; ἟ λέξιρ αὓση σοῦσο ςημαίνει κ. Plb.2.22.1; properly speaking, D.T.632.23: Comp. -ύσεπον, λέγεςθαι Arist.EN1098a6; in more 

straightforward language, D.H.Th.29: Sup. -ύσασα, λέγεςθαι Id.Cat.14a27. 

V. in a special (i.e. exceptional) sense, Olymp.in Mete.306.29. 

κτπκαίη, v. κτπβαίη. 

κτπκᾰνάψ, mix: metaph., plot, κ. ὄλεθπϋν σινι Ar.Th.429, cf. 852: in literal sense, Hp.Mul.1.57 (Pass.), cf. EM543.53. 

κτπκᾰνη, ἟, = σαπαφή, ib.548.43, cf. Hdn.Gr.1.451. 

κόπμα, ασορ, σϋ, (κόπψ) that which one meets with or finds: hence, booty, prey, spoil, κ. γίγνομαι, c. dat., ἀνδπάςι δτςμενέεςςιν 
ἕλψπ καὶ κόπμα γένηςθε Il.5.488; κτςὶ κόπμα γενέςθαι 17.272; οἰψνοῖςιν ἕλψπκαὶ κ. γ. Od.3.271; θήπεςςιν 5.473; υύκῃςι καὶ ἰφθόςι 
15.480. 

II. of a person, one who gets booty, swindler, Ar.Av.431. 

κόπνα· κπανία, Hsch. 

κόπνικα· κύδια, Id. 

Κόπνορ, ἟, Cyrnus, ancient name of Corsica, Hdt.1.165:—Adj. Κόπνιοι, οἱ, Id.7.165; Κτπνία γ῅, prov. of a nest of robbers, 

Diogenian.5.35. 

II. Appellat. κόπνορ, ὁ, bastard (Maced.), Phot., cf. Hsch. 

Κῦπορ, ὁ, Cyrus: 

1. ὁ ππϋσεπορ, the elder Cyrus, Hdt.1.46, etc. 

2. ὁ νεύσεπορ, the brother of Artaxerxes, X.An.1.1.1, etc. 

κῦπορ, εορ, σϋ, supreme power, authority, κ. ἔφειν ἀμυί σινορ A.Supp.391; σ῵ν ππηγμάσψν σὸ κ. ἔφειν Hdt.6.109; ἅπαν σὸ κ. ἔφειν 

Th.5.38, cf. Pl.Grg.450e, al.; κ. ἔφειν πεπί σινορ Id.Cra.435c; σὸ κ. σ῅ρ ἐνεπγείαρ principle or origin of a function, Gal.10.459. 

2. concrete, one invested with authority, Pl.Lg.700c. 



II. confirmation, validity, ἔφειν κ., = κεκτπ῵ςθαι, S.OC1779 (anap.), cf. POxy.2110.12 (iv A.D.), etc.; ἟ νῦν .. ὏πάπξει κ. ἟μέπα 

καλ῵ν S.El.919; κ. λαβεῖν, of a law, to be ratified, D.C.38.17, al.:—κῦπορ and all derivs. are post-Hom. (Cf. Skt.  ‗valiant‘, OIr; 

 ‗hero‘, Welsh  ‗giant‘.) 

κῡπϋψ, fut. -ύςψ Hdt.6.86.β´: (κῦπορ):—confirm, ratify, δϋμοιρ .. σήνδ᾽ ἐκόπψςαρ υάσιν A.Pers.227 (troch.); σῆδ᾽ ἐκόπψςεν υάσιρ 
ib.521; σαῦσα Hdt. l.c.; σὸν γάμον Id.6.126; ἟ ἐκκληςία κτπύςαςα σαῦσα διελόθη Th.8.69; Ζεῦ, σαῦσα κτπύςειαρ Ar.Th.369 (lyr.); 

μοῖπαν Pl.R.620e; σὴν γνύμην Plb.1.11.1; σὰρ διαλόςειρ Id.1.17.1:—Med., accomplish one‟s end, λϋγῳ κτποῦσαι σὰ πάνσα Pl.Grg.451c, 

cf. d:—Pass., to be ratified, determined, ἐκεκόπψσο ὁ γάμορ Κλειςθένεω Hdt.6.130; ο὎δὲ κτπψθ῅ναι ἔμενον σὸ ππ῅γμα Id.8.56, cf. 

Th.4.125; σοὺρ κτπψθένσαρ [σ῵ν νϋμψν] And.1.85, cf. D.20.93; σὸ χήυιςμα σὸ κτπψθὲν πεπὶ σοόσψν IG7.303.45 (Orop.); κτπψθένσορ 
σοῦ δϋγμασορ Plb.1.11.3; of a contract, to be sanctioned, PPetr.2p.44 (iii B.C.); in auctions, to be knocked down, BGU992 i 9 (ii B.C.); ὁ 
κτπψθείρ the highest bidder, to whom an object is knocked down, PRev.Laws48.17 (iii B.C.), cf. Hsch. s.v. πποςθεῖναι, where κτπ῵ςαι 
(κῦπςαι cod.) is explained as σὸ παπαδοῦναι σῶ ἐψνημένῳ ὏πὸ κήπτκι: generally, ποῖ κεκόπψσαι σέλορ; at what point hath the end been 

fixed or determined? A.Supp.603, cf. Ch.874, E.Hipp.746 (v.l.); ππίν κεκτπ῵ςθαι ςυαγάρ before it has been accomplished, Id.El.1069: c. 

inf., ἐκεκόπψσο ςτμβάλλειν it had been decided to fight, Hdt.6.110; ἐκτπύθη νατμαφέειν Id.8.56. 

2. κ. δίκην decide it, A.Eu.581, 639. 

3. c. acc. et inf., decree or ordain that .., σηπηθ῅ναι σὸν νϋμον Arist.Fr.593. 

4. of arguments or doctrines, confirm, establish, Phld.Po.Herc.1676.3; κ. ὅσι .. Id.Sign.7. 

κόππαςι· σοῖρ κέπαςιν ἐπιστφεῖν (cf. κτπςεῖν similarly expld.) κποόςανσ .., Hsch. 

κτπςάνιορ, ὁ, Lacon. word, = νεανίαρ, contemptuously, whippersnapper, Ar.Lys.983, 1248; cf. ςκτπθάλια. 

κόπςεορ, = ππψκσϋρ, Gal.19.116. 

κτπςεπίδερ· σὰ σ῵ν μελιςς῵ν ἀγγεῖα, κτχελίδερ, Hsch. 

κτπςίον· μειπάκιον, Id.; cf. κτπςάνιορ. 
κτπςϋρ, gibberosus, Gloss. 

κτπσαίνψ, rise into a heap or hump, ἟ γ῅ ἐκόπσᾱνε PMag.Leid.W.4.42, al. 

II. to be bent, stoop, ὏πὸ σ῅ρ βίαρ Suid. s.v. ὏βϋρ. 
κτπσ᾵ρ, ᾵, ὁ, nickname of a fishmonger, SEG11.169 (Corinth, vi A.D.); cf. κτπσοβϋλορ. 
κτπσαόφην, ὁ, ἟, gen. ενορ, with bulging neck, Quint.1.5.70. 

κτπσεία, ἟, fishing with the κόπση, Ael.NA12.43. 

κτπσεόρ, έψρ, ὁ, one that fishes with the κόπση, Herod.3.51, Opp.H.3.352:—also -ετσήρ, οῦ, ὁ, AP6.230 (Maec.). 

κτπση, ἟, = κόπσορ, weel, lobster-pot, Hdt.1.191, D.S.3.19; used as a sieve or riddle, ςφοινίδι κ. Nic.Al.625. 

2. bird-cage, Archil.177. 

κτπσήν, gibbus, Gloss. 

κτπσία, ἟, (κόπσορ) wicker-work: a wicker shield, D.S.5.33. 

κτπσιάψ, (κτπσϋρ) to be hunchbacked, ν῵σά σε κτπσιϋψνσαρ Man.4.119. 

κτπσίδιον, σϋ, Dim. of κτπσίρ, strainer, Dsc.1.52. 

κτπσιον, σϋ, part of a chariot, Poll.1.143. 

κτπσίρ, ίδορ, ἟, weel, lobster-pot, Opp.H.5.600; strainer, Nic.Al.493, Dsc.1.52, Gal.13.55, cage, κ. ὀπνιθοσουεῖν Hsch.; cf. κόπσορ 2. 

κτπσοβϋλορ, ὁ, (κόπσορ) fisherman, -βϋλψν ςτνεπγαςία, Μοτς. Σμτπν. 1873/5.65 (Smyrna). 

κτπσοειδήρ, έρ, Astrol., of signs under which hunchbacks are born, Thrasyll. in Cat.Cod.Astr.8(3).100, Vett.Val.11.13. 

2. of the moon, ἐξ ἀμυοσέπψν -ειδήρ, = ἀμυίκτπσορ, Paul.Al.G.4. 

3. gloss on κτυϋρ, EM545.35. 

κτπσονευέλη (fort. κτςθο-), epith. of a ἑσαίπα, Com.Adesp.1059. 

κτπσοπλοκεῖον, σϋ, basket-weaving shop, POxy.2719.11 (-ῖον, iii A.D.). 

κόπσορ, ὁ, = κόπση I, Sapph.120, Pl.Sph.220c, POxy.520.20 (ii A.D.); σῶ σοῦ κ. πλέγμασι Pl.Ti.79d; μήσε ἐγπηγοπϋςιν μήσε εὓδοτςι 
κόπσοιρ ἀπγὸν θήπαν διαπονοτμένοιρ weels that secure a lazy prey for men whether asleep or awake, Id.Lg.823e (hence prov. εὓδονσι κ. 
αἱπεῖ Diogenian.4.65), cf. Lib.Ep.86.1; κόπσῳ θηπεόοτςι σοὺρ ἰφθῦρ Arist.HA603a7, full, brimming, ὏πὸ κτπσοῖςι κτπέλλοιρ 
Anacreont.50.22 W., (or ?curved); cf. κόπσψμα 2, κόπσψςιρ 2. 

2. bird-cage, λτγοσετφήρ AP9.562 (Crin.). 

κόπσϋρ, ή, ϋν, bulging, swelling, κῦμα Il.4.426; κόμασα κτπσὰ υαληπιϋψνσα 13.799, cf. Sosicr.2; θάλαςςα κτπσὸν ἐπαυπίζῃ 

Mosch.Fr.1.5; σὼ δέ οἱ ὤμψ κτπσύ humped, Il.2.218, cf. AP11.120; σὸ κ. σ῵ν ὤμψν Jul.Or.6.201b: hence, hunchbacked, PFay.121.15 

(i/ii A.D.); βπαφίψν κ. πέυτκεν ἐρ σὸ ἔξψ μέπορ Hp.Fract.8; κ. σποφϋρ E.Ba.1066; κτπσὴ κάμηλορ Babr.40.2; καπῖδερ Ophel.1: Comp. 

κτπσϋσεπορ Phlp.in Ph.696.26: Sup. κτπσϋσασον υόλλον Thphr.HP3.105. 

2. convex, opp. κοῖλορ, οὒςηρ [σ῅ρ γ῅ρ] κτπσ῅ρ καὶ ςυαιποειδοῦρ Arist.Mete.365a31; πεπὶ σὰρ ἐκλείχειρ [἟ ςελήνη ἀεὶ κτπσὴν ἔφει 
σὴν ὁπίζοτςαν γπαμμήν Id.Cael.297b28; κ. ἐπιυάνεια convex surface of a shield, Plb.6.23.2; of blood-vessels, bulging, Sor.1.44. 

κόπσϋσηρ, ησορ, ἟ humped shoulders, stoop, ἟ Πλάσψνορ κ. Plu.2.26b; convex surface of a bone, etc., Gal.UP2.7, 12.5 (pl.), al.; of 

the spherical moon, Plu.2.922d; of the earth, Cleom.1.8; σ῅ρ θαλάςςηρ Str.1.1.20, Theo Sm.p.123 H. 

2. convexity, opp. κοιλϋσηρ, of a line, Arist.Ph.217b3, Mete.386a1, cf. Hero Spir.1.23. 

κόπσϋψ, hump up, make convex, κτπσ῵ν ν῵σα, of a bull preparing to charge, E.Hel.1558; σὴν φεῖπα ὏πὲπ σοῦ μεσύποτ 
κεκτπσψκϋσερ Ath.14.629f; κασαιγίδερ εἰρ ο὎πανὸν κτπσοῦς† σὰ κόμασα Lib.Or.59.138; λαίυεα AP10.15 (Paul. Sil.); κ. ὀςσοῦν make 

the skull bulge, Antyll.ap.Orib.46.27.6:—Pass., κῦμα πεπιςσάθη, οὒπεω ἶςον, κτπσψθέν Od.11.244; κτπσοῦςθαι ῥάφιν Opp.C.3.273; of 

leeches, Opp.H.2.602: in Prose, οἱ υοίνικερ ὏πὸ βάποτρ πιεζϋμενοι ἄνψ κτπσοῦνσαι ὥςπεπ οἱ ὄνοι οἱ κανθήλιοι X.Cyr.7.5.11; become 

hunchbacked, Sor.1.112: aor. 1 Med. ἐκτπσύςανσο bulged, δειπήν Nonn.D.37.564. 

κόπσύδηρ, ερ, = κτπσοειδήρ I, ζῴδιον Cat.Cod.Astr.7.205. 

κόπσψμα, ασορ, σϋ, bulge, κ. σοῦ ὀςσέοτ its natural convexity, Hp.Fract.8; μεσαυπένοτ Luc.Ind.7; σὸ κασὰ σὴν ῥάφιν κ. D.S.2.54: in 

pl., of the earth‘s convexity, Cleom.1.2, 2.6. 

2. rotundity, ἀςκοῦ Hp.Art.47; swelling, Id.Prog.11 (pl.); of sham pregnancy, Id.Prorrh.2.26; outside of bowl of a cup, Ath.11.488d; 

convex front of half-moon formation, Plb.3.113.8, Onos.21.6. 



κόπσύν, ῵νορ, ὁ, hunchback, Crates Theb.9. 

κόπσψςιρ, εψρ, ἟, bulging, of blood-vessels, Sor.2.8. 

2. convexity of the sea‘s surface, Theo Sm.p.122 H. 

3. being humpbacked, Gal.18(1).494, Vett.Val.109.35; σοῦ ςύμασορ Ptol.Tetr.151 (pl.). 

II. κόπσψςιρ· σὸ μέςον σ῅ρ ῥάφεψρ, EM774.12. 

κόπσψσϋρ, ή, ϋν, hunchbacked, Vett.Val.13.2, rest. in Didyma50.1 A 60. 

κόπψ, v. κτπέψ. 

κόπψςιρ [ῡ], εψρ, ἟, ratification, Th.6.103, Sammelb.4512 (ii B.C.), etc.; σ῵ν λεγομένψν J.AJ4.8.44; π᾵ςα .. ἟ κ. διὰ λϋγψν ἐςσί 
Pl.Grg.450b. 

κόπψσήπ, ῅πορ, ὁ, one who has the κῦπορ, sovereign, Hsch. 

κόπψσήρ, οῦ, ὁ, one who ratifus or confirms, IG2.1678 aA 27, Hesperia5.401.2 (Athens, iv B.C.). 

κῡπψσικϋρ, ή, ϋν, ratifying, affirming, κόπιε· κτπψσικὲ καὶ σελεςσικέ Sch.Pi.P.2.106. 

κόςαι [ῠ], Ep. κόςςαι, aor. inf. of κτνέψ:—but κῦςαι of κόψ. 

κτςανίζει· ὁμιλεῖ, Hsch. 

κτςέπη· πτθμήν, φάςμα, Id. 

κτςήγη· ῥοιά, Id. 

κτςθοκοπύνη, = νόμυη, Com.Adesp.1060. 

κόςθορ, ὁ, pudenda muliebria, Eup.233, Ar.Ach.782, al. 

II. κόςθορ, εορ, σϋ, a marine substance used in dyeing, PHolm.22.42, see also φόςσορ. 
κῡςιάψ, = παςφησιάψ, Com.Adesp.1061. 

κτςίβαλον, etym. of ςκόβαλον, Suid. s.v. ςκτβαλίζεσαι. 
κῡςοβάκφᾰπιρ, ιδορ, ὁ, = ὁ σὸν κτςὸν μτπίζψν, Com.Adesp.1062. -δακνιᾶ· χψπιᾶ, Hsch. 

κῡςοδϋφη, ἟, a sort of stocks, Alciphr.3.72. 

κῡςοκνηςιάψ, suffer from anal pruritus, (or subst. -ία, ἟ in analogous sense), POxy.2811.5a.13. 

κῡςοκϋλαξ, v. κνιςοκϋλαξ. 

κῡςολάκψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, = παιδεπαςσήρ, from the Spartans being accused of the practice, Aristarch.ap.Hsch., Com.Adesp.1063. 

κῡςολαμπίρ, ίδορ, ἟, = πτγολαμπίρ, Hsch. 

κῡςολέςφηρ, οτ, ὁ, obscene talker, Com.Adesp.1066. 

κῡςονίπσηρ, οτ, ὁ, = πϋπνορ, ib.1064. 

κτςϋρ, ὁ, = κόςθορ I, Hsch. 

II. = πτγή, Id. 

III. = κόςσιρ, Herod.2.44, Lyr.Adesp.25. [ῡ Herod. l.c., prob. in Call.Iamb.1.159; ῠ dub. in Lyr.Adesp. l.c.; κῦςορ Theognost.Can.72.] 

κτςοφήνη, ἟, = κτςοδϋφη, Hsch., rest. [in undefined sense], Hippon82.2 W. 

II. = ε὎πτππψκσία, Id., Phot. 

κτςοφψλορ, = ἐγκτςίφψλορ, Com.Adesp.6 D. (κτςινϋ- cod. Phot.). 

κόςςα, κόςςαι, v. κτνέψ. 

κόςςαπορ, ὁ, = κτςϋρ II, ἀπφϋρ II, Hp.Nat.Puer.17, Gal.19.176, Erot. 

κόςσεποι· ἀγγεῖα σ῵ν μελιςς῵ν, καὶ στπίςκοι (fort. ὏πίςκοι), Hsch., cf. κτπςεπίδερ. 
κόςση, ἟, = ἄπσορ ςπογγίσηρ, Hsch.; but, = fiscella (i.e. κίςση), Gloss. 

κόςσιγξ, ιγγορ, ἟, Dim. of κτςσιρ, Hp.ap.Gal.19.116. 

κόςσιον, σϋ, (κόςση) plant which bears its fruit in a bladder, = ἁλικάκκαβον, Hsch. 

κόςσιρ, εψρ, ιορ also ιδορ Aen.Tact.31.12 (cf. infr. II), ἟: (κόψ):—bladder, Il.5.67, 13.652, S.Fr.394, Hp.Art.41, Pl.Ti.91a, 

Ph.Bel.102.40, etc.; ἅςπεπ κόςσιν υτς᾵ν, of the wind swelling out the clouds, Ar.Nu.405; κ. ὏εία used as a pouch, Id.Fr.504; οἴνοτ 
κόςσειρ μεςσάρ Phanod.19. 

II. in pl. κόςσιδερ, bags under the eye, Arist.Phgn.811b14: sg., Adam.1.22. 

III. ulcer on horse‘s back, Hippiatr.26. 

κτςσϋυῐλορ, ὁ, end of catheter, which carried the folliculus, Cael.Aur.TP2.23. 

κόσαπον· ζψμήπτςιρ, Hsch. 

κόσῐνορ, ὁ, flower of the pomegranate, Thphr.HP2.6.12, Dsc.1.110, Gal.12.917, Cael.Aur.TP4.52; properly the calyx, 

Thphr.CP1.14.4, cj. in HP1.13.5; also ὏οςκτάμοτ κ. Dsc.1.10. 

II. = ὏ποκιςσίρ, ib.97. 

κόσῐνύδηρ, ερ, like a κόσινορ, Thphr.HP4.10.3. 

κτσίρ, ίδορ, ἟, small chest, trunk, Sch.Ar.Pax665 (leg. κοισίρ). 
κῠσῐςηνϋμορ, ον, (νέμομαι) eating κόσιςορ, [φελόνη] Nic.Al.560. 

κόσῐςορ [ῠ], ὁ (἟, Gal.14.23, prob. in Theoc.10.30, indeterminate id.5.128), tree-medick, Medicago arborea, Hp.Nat.Mul.93. 

Cratin.98.8, Eup.14.3, Arist.HA522b28, Thphr.HP4.16.5, CP5.15.4, Theoc. ll.cc., Dsc.4.112, form κόσεςορ: Myc. , kind of wood; 

adj. . 

II. bastard ebony, Laburnum vulgare, Thphr.HP1.6.1, 5.3.1. 

κτσμίρ, ίδορ, ἟, a kind of soothing ointment, Luc.Alex.22 (pl.), 53. 

κῠσογάςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, with capacious belly, prob. for κτάςσοπαρ in AP6.305 (Leon.). 

κόσορ [ῠ], εορ, σϋ, (κόψ) hollow, κόκλοτ, of a shield, A.Th.495; ἀςπίδορ E.Fr.185; θύπηκορ Ar.Pax1224; πεπίπλ ετπον κ. E.El.473 

(lyr.); λέβησορ Id.Cyc.399; σπίποδορ Id.Supp.1202; κόλικορ Pl.Com.189; λοπάδορ Xenarch.1.10; hold of a ship, Plb.16.3.4, Alcm.17.1 P. 

2. vessel, jar, A.Ag.322, 816, S.El.1142, etc.; πλεκσὸν κ. basket, E.Ion37; κοιλοςύμασον κ. Antiph.52.2. 

3. of any hollow container, σὸ σ῅ρ κευαλ῅ρ κ. Pl.Ti.45a; σὸ ὄπιςθεν κ. occiput, Arist.PA656b26; σοῦ θύπακορ σὸ κ., i.e. the chest, 

Pl.Ti.69e; ποδ῵ν κ. Achae.4.4 (leg. πλετπ῵ν); σὸ ἄνψ κ. Arist.GA742b14 (also of plants, = αἱ ῥίζαι, 741b35, al.); σὸ λοιπὸν ἅπαν κ., of 

the uterus, Gal.UP14.14, cf. Sor.1.9; of the fourth stomach of the ox, Phlp.in APo.417.14; σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ κ., i.e. the body, Pl.Ti.44a: hence, 

abs., body, ἀνδπείῳ κόσει S.Tr.12; trunk, διὰ πανσὸρ σοῦ κ. Pl.Ti.74a; σὸ ἀπ᾽ α὎φένορ μέφπι αἰδοίψν κ. Arist.HA491a29, cf. PA686b14; σὸ 



ὅλον κ. σοῦ ςύμασορ D.S.1.35, cf. Archig.ap.Gal.13.262: metaph., of the πϋλιρ, Pl.Lg.964e; σὸ ςόμπαν σ῅ρ πϋλεψρ κ. σείφεςιν 
἞ςυάλιςσαι Plb.5.59.8. 

4. κ. ἀςσέπιον starry vault of heaven, Vett.Val.172.32. 

κόσπα, Sicil. for φόσπα, Greg.Cor.p.341 S. 

κτσσάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of κόσσαπορ, Arist.GA760b34, 770a29. -ον, σϋ, = sq., Ar.Th.516 (nisi leg. κόσσαπορ). 
κτσσάπορ, ὁ, cell of a honeycomb, Id.V.1111, Arist.HA551b5, 554a18, 555a1, cf. κτπςεπίδερ, κόςσεποι. 
2. pit in the receptacle of Nelumbium speciosum, Thphr.HP4.8.7. 
b. male flower of the pine, ib.3.3.8, 3.7.3. 

c. = ἐφῖνορ III. 1, σ῵ν δπτ῵ν οἱ κ., Hsch. 

3. metaph., σο὎πανοῦ σὸν κ. the pinnacle of the dome of heaven, Ar.Pax199. 

κτσσοί, οἱ, receptacles, Hsch. 

κῡυᾰγψγέψ, carry the neck arched (v. sq.); Lib.Decl.31.15. 

κῡυᾰγψγὸρ ἵππορ, ὁ, a horse that goes with the neck arched, X.Eq.7.10. 

κόυαλα, σά, etym. of κόμβαλα, EM545.33. 

κῡυᾰλέορ, α, ον, poet. for κτυϋρ, AP6.297 (Phan.). 

Κῠυᾰπιςςία, ἟, = Κτπαπ-, epith. of Artemis Agrotera, IG5(1).977 (Lacon.). 

Κῠυᾰπιςςινορ, = κτπ-, ib.4.1588.7 (Aegina, v B.C.). 

Κῠυᾰπιςςῑ́σαρ, α, ὁ, epith. of Pan (or perh. Hermes), Inscr.Cret.1.xvi 7 (Lato, ii/i B.C.). 

κόυελλα [ῠ], σά, (cf. κόπελλον):—only in Alexandrian Poets, 

1. hollows of the ears, Lyc.1402. 

2. clouds of mist, Call.Fr.300; κ. ἰ῵ν clouds of arrows, Lyc.1426. 

κόυεπον ἠ κτυήν· κευαλήν (Cret.), Hsch. 

κῦυι, εορ, and εψρ, σϋ, an Egyptian compound incense, Dsc.1.25, Plu.2.372d, 384b, Gal.13.199, Damocr.ap.eund.14.117:—freq. 

written κοῖυι, Ath.2.66f, Aristid.Or.47(23).26 (κοιυὶ), PMag.Lond.46.221, 121.538. 

κῡυογέπψν, ονσορ, ὁ, old man bent with age, Steph.in Hp.2.276 D. 

κῡυοειδήρ, έρ, of the nature or quality of κῦυι, Androm.ap.Gal.13.198, Archig.ap.Aët.16.88. 

κῡυονψσορ, ον, crook backed, Antiph.217.18. 

κῡυοομαι, Pass., have curvature of the spine, Hp.Art.41; κτυοῦσαι ῥάφιρ ibid., cf. Gal.7.782. 

κῡυϋρ, ή, ϋν, (κόπσψ, κέκῡυα) bent forwards, stooping, hunchbacked, ὃρ δὴ γήπαω κ. ἔην καὶ μτπία ᾔδη Od.2.16; κ. ἀνήπ, 
ππεςβόσηρ, Ar.Ach.703, Pl.266; ςυϋνδτλοι ἕλκονσαι ἐρ σὸ κ., in curvature of the spine, Hp.Art.41; σπίγλακ κ. Epich.64; freq. of prawns, 

from their form, Philox.2.17 (cj.), Alexis115.13 K.-A., Eub.111, Matro Conv.64, AP5.184 (Asclep.); σ῵ν καπίδψν αἱ κτυαί, 
Arist.HA525b1, cf. 549b12; of birds, Id.IA710b18; also ὏πὸ κ. ἄποσπον IG14.2012.14 (Sulp. Max.); cf. κόυψν 1. 

II. curved, round, of a cup, Ath.11.482e. 

κῦυορ, εορ, σϋ, hump, hunch, Hdn.Gr.1.225, Aët.ap.Phot.Bibl.p.180 B. 

II. = κόπελλον, EM549.8. 

κῡυϋσηρ, ησορ, ἟, a being bent or humpbacked, Hld.6.11. 

II. rotundity, Ath.11.482e. 

κῡυψ, = κόπσψ, κόυονσα ὀυθαλμοῖρ with downcast eyes, LXXJb.22.29. 

κῡυψμα, ασορ, σϋ, hump on the back, Hp.Art.41 (sg. and pl.); κτυύμασα ςπονδόλψν Ruf.ap.Orib.45.30.43. 

κῡυψν, ψνορ, ὁ, (κτυϋρ) crooked piece of wood, bent yoke of the plough, Thgn.1201: κόυψνερ, οἱ, two bars in the frame of a 

chariot, Poll.1.143, perh. transf., of a heavy load, Men.Dysc.102. 

II. pillory, ἐν σῶ κ. α὎φένα ἔφειν Cratin.115, cf. Ar.Pl.476, 606; δεθ῅ναι ἐν σῶ κ. Arist.Pol.1306b2; μαςσιγοόςθψ ἐν σῶ κ. 
OGI483.177 (Pergam.). 

2. one who has had his neck in the pillory knave, Archil.178, Luc.Pseudol.17. 

III. women‘s clothes, or kind of tunic, Posidipp.44, (pl.). 

IV. Archit., curved beam, IG4(1).102.224, al. (Epid., iv B.C.). 
V. part of a water-wheel, PLond.3.1177.213 (ii A.D.). 

κῡυύνιον, σϋ, a kind of salve, Alex.Trall.1.10. 

κῡυψνιςμϋρ, ὁ, punishment by the κόυψν, Sch.Ar.Pl.476. 

κῡυψςιρ, εψρ, ἟, being humpbacked, Hp.Art.41, 47 (pl.), Gal.18(1).74. 

κόφπαμορ, ὁ, a bird that migrates with quails, perhaps corn-crake, Rallus crex, or water-rail, Rallus aquaticus, Arist.HA597b17 

(vv.ll. κέφπαμορ, κίφπαμορ). 
κτχάλη, ἟, = sq., PSI4.358.8 (iii B.C.). 

κτχέλη, ἟, any hollow vessel: chest, box (whence Cypselus was called), Hdt.5.92.ε´, Plu.2.164a. Paus.5.17.5; ἑξμέδιμνορ κ., of a 

corn-chest, Ar.Pax631; bee-hive, Plu.2.601c: metaph., κτχέλαι υπονημάσψν boxes full of thoughts, Com.Adesp.703, S.fr.441a.5 R. 

II. hollow of the ear, Poll.2.85, Hsch.: hence, 

2. = κτχελίρ II, ear-wax, κτχέλην .. ἔφειρ .. ἐν σοῖρ ὠςίν, prov. of stupid men, Com.Adesp.620, cf. Eup.213, Alex.Aphr.Pr.2.63. 

Κτχελίδαι, οἱ, descendants of Cypselus, Thgn.894, Hdt.6.128, Pl.Phdr.236b. 

κτχέλιον, σϋ, Dim. of κτχέλη I, bee-hive, Arist.HA627b2. 

κτχέλίρ, ίδορ, ἟, = foreg., of swallows‘ or sand-martins‘ nests, ib.618a34. 

II. wax in the ears, Ruf.Onom.223, Aret.SD1.15, Luc.Lex.1, Lib.Decl.26.35:—also -ίσηρ ῥόπορ, ὁ, EM549.24. 

κτχελϋβτςσορ, ον, (βόψ) stopped up with wax, ὦσα Luc.Lex.1. 

κόχελορ, ὁ, = ἄποτρ II, Arist.HA618a31, Myc. , pers.n. 

2. κόχελον· κόβεπσον μελιςς῵ν, Hsch. 

II. = κτχελίρ II, Tz.H.8.199. 

κόψ, post-Hom. form of κτέψ (aor. 1 in Ep., v. infr. II): 



I. in pres. and impf., of females, conceive, Λάβδα κόει σέξει δὲ κσλ. Orac.ap.Hdt.5.92. β´, cf. Ar.Fr.609, Pl.Lg.789e, etc.; κόψ μ῅να 
ὄγδοον ἢδη Luc.DMeretr.2.1; κ. ἀπϋ σινορ Id.Gall.19: metaph., κόει πϋλιρ ἣδε Thgn.39. 

2. rarely c. acc., to be pregnant with, ο὎δὲ κόοτςι πολλὰ κτήμασα Arist.HA543b22; παιδίον Luc.DMeretr.2.4: metaph., ἟ χτφή μοτ 
ἀεὶ σοῦσο κόοτςα (al. κτοῦςα) δι῅γεν X.Cyr.5.4.35:—Pass., to be borne in the womb, σὰ κτϋμενα παιδία Arist.Pr.860a21, Jul.Or.2.99c. 

II. act., of the male, impregnate, transf., ὄμβπορ ἔκτςε γαῖαν A.fr.44.4 R.; procreate, οἱ δὲ (἖πψσιδεῖρ) σπαυένσερ ε὎θὺρ πάλιν 
κόοτςιν ἄλλοτρ Anacreont.25.16 W.:—aor. Med. ἐκῡςάμην, of the female, conceive, οὑρ σέκε κτςαμένη Hes.Th.125, cf. 405, 

h.Hom.1.4; Ζηνί by Zeus. AsiusFr.Ep.1.3 K.; ὅςςοτρ .. Ττυάονι κόςασο Κησύ Euph.112.—The forms κτέψ and κόψ seem synonymous, 

but κτέψ (κτ῵) is the better-attested form in Att. Prose (κόονσα only v.l. in Pl.Tht.151b, κόονσερ is read in Arist.HA544a23 (v.l. κόονερ, 
ποιοῦνσερ), κόονσα ib.585a3, κτϋμενα (v.l. -οόμενα) Pr. l.c., κτϋμενον (v.l. -οόμενον) GA730b4, but κτοῦνσερ HA610b3; ἐκόομεν 

LXXIs.59.13, τε κόε, a cry at the Eleusinia, Hippol.Haer.5.7, Procl.in Ti.3.176 D., cf. IG2.4876 (Athens, ?i A.D.)).—The pres. κόψ has ῠ 

in verse, but forms of κῠέψ can be restored by altering the accent.— 

κόψν [ῡ], ὁ and ἟, both in Hom., the masc. more freq., gen. κῠνϋρ, dat. κῠνί, acc. κόνα, voc. κόον Il.8, 423, κόψν Archipp.6: pl., 

nom. κόνερ, gen. κτνψν, dat. κτςί Il.17.272, al., Ep. κόνεςςι 1.4, acc. κόναρ:—dog, bitch, Hom., etc.; of shepherds‟ dogs, Il.10.183, 

12.303; watch-dogs, 22.66; but in Hom. more freq. of hounds, Il.8.338, al.; κτςὶ θηπετσῆςι 11.325; κόνε εἰδϋσε θήπηρ 10.360; later, 

when of hounds, mostly in fem., S.Aj.8, E.Hipp.18, etc.; κ. Λάκαινα Pi.Fr.106, S. l.c., X.Cyn.10.1, cf. Arist.HA608a27, al.; Μολοσσικαὶ κ. 
AlexisHist.ap.Ath.12.540d, etc. but Ἰνδικοί Arist.GA746a34, cf. Hdt.1.192: prov., κτςὶν πειν῵ςιν ο὎φὶ βπύςιμα ‗not fit for a dog‘, 

Com.Adesp.1205.4; φεἰπον ἐπεθίςαι γπαῦν ἠ κόνα Men.802; κόνα δέπειν δεδαπμένην ‗flog a dead horse‘, Pherecr.179; ἟ κ. κασακειμένη 
ἐν σῆ υάσῃ ‗dog in the manger‘, Luc.Ind.30, al.; φαλεπὸν φοπίψ κόνα γεῦςαι it‘s ill to let a dog ‗taste blood‘, Theoc.10.11; νή or μὰ σὸν 
κόνα was a favourite oath of Socrates, Pl.Ap.22a (cf. Sch.), Grg.482b; used familiarly at Athens, Ar.V.83; οἷρ ἤν μέγιςσορ ὅπκορ .. κόψν, 
ἔπεισα φήν· θεοὺρ δ᾽ ἐςίγψν, of primitive men, Cratin.231. 

II. as a word of reproach, freq. in Hom. of women, to denote shamelessness or audacity; applied by Helen to herself, Il.6.344, 356; 

by Iris to Athena, 8.423; by Hera to Artemis, 21.481: of the maids in the house of Odysseus, Od.18.338, al.: later, in a coarse sense, 

Ar.V.1402; ἟ ῥαχῳδὸρ κ., of the Sphinx, S.OT391, cf. A.Fr.236 (lyr.); of men, κακαὶ κ. Il.13.623; implying recklessness, 8.299, 527, 

Od.17.248, 22.35; as a derogatory term for non-Jews, LXXPs.21(22).17, Ep.Phil.3.2, Apoc.22.15; of male sacred prostitutes, 

LXXDe.23.18(19); κ. λαίθαπγορ, = λαθποδήκσηρ, metaph., of a person, S.Fr.885, cf. E.Fr.555: prov., μὴ δ῵σε σὸ ἅγιον σοῖρ κ. 
Ev.Matt.7.6. 

2. metaph., of persons, watch-dog, guardian, σ῵ν ςσαθμ῵ν κ., of Agamemnon, A.Ag.896; δψμάσψν κ., of Clytemnestra, ib.607, cf. 

Ar.Eq.1023. 

3. of the Cynics, ἀπέςκει σοόσοιρ κτν῵ν μεσαμυιένντςθαι βίον Phld.Sto.Herc.339.8: hence, Cynic philosopher, Arist.Rh.1411a24, 

AP7.65 (Antip.), 413 (Id.), Plu.2.717c, Ath.5.216b, Epigr.ap.D.L.6.19, 60, Baillet Inscriptions des tombeaux desrois 172. 

III. freq. in Mythology of the servants, agents or watchers of the gods, Διὸρ πσηνὸρ κόψν, of the eagle, A.Pr.1022, cf. Ag.136 (lyr.), 

S.Fr.884; of the griffins, Ζηνὸρ ἀκπαγεῖρ κ. A.Pr.803; of the Furies, μεσάδπομοι .. πανοτπγημάσψν ἄυτκσοι κ. S.El.1388 (lyr.), cf. 

A.Ch.924, E.Fr.383; Pan is the κόψν of Cybele, Pi.Fr.96: Pythag., Πεπςευϋνηρ κόνερ, of the planets, Arist.Fr.196: so Com., ἧυαίςσοτ 
κ., of sparks, Alex.149.16; of various mythical beings, as Cerberus, κ. Ἀΐδαο Il.8.368, cf. Od.11.623, X.An.6.2.2; Harpies, A.R.2.289; of 

Hecate, in Mithraic worship, Porph.Abst.4.16; of the Βάκφαι, Λόςςαρ κ. E.Ba.977 (lyr.); Λέπναρ κ., of the hydra, Id.HF420 (lyr.); of a 

great fish, Τπίσψνορ κ. Lyc.34. 

IV. dog-fish or shark, Od.12.96, cf. Epich.68, Cratin.161, Arist.HA566a31; κ. ἄγπιορ, κ. γαλεϋρ and κ. κενσπίσηρ or κενσπίνη, 

Opp.H.1.373, Ael.NA1.55, κ. ποσάμιορ, prob. otter, id.14.21; ξιυίαρ κ., of the sword-fish, Anaxipp.2.3. 

V. = ςείπιορ (q.v.), dog-star, i.e. the hound of Orion, Il.22.29; in full, ςειπίοτ κτνὸρ δίκην S.Fr.803, cf. A.Ag.967; κτνὸρ χτφπὰν 
δόςιν S.Fr.432.11; ππὸ σοῦ κτνϋρ Eup.147; μεσὰ κτνὸρ ἐπισολήν, πεπὶ κ. ἐ., Arist.Mete.361b35, HA602a26; ἐπὶ κτνί ib.600a4, 

Syngr.ap.D.35.13; ὏πὸ κόνα Arist.HA547a14, D.S.19.109; πεπὶ κόνα Thphr.CP3.3.3; μεσὰ κόνα Id.HP1.9.5; also of the whole 

constellation, Arat.327, Gal.17(1).17. 

2. κόψν ππϋσεπορ = the star Πποκόψν, Nonn.D.16.202. 

VI. the ace, the worst throw at dice, Poll.9.100, Eust.1289.63. 

VII. frenum pra putii, Antyll.ap.Orib.50.3.1: with pun on the prov. ap.Pherecr. l.c. (supr. 1), Ar.Lys.158: with pun on signf. v, 

AP5.104 (Marc. Arg.). 
VIII. fetlock of a horse, Hippiatr.77. 

IX. unilateral facial paralysis, Gal.8.573, Nicostr.ap.Simp.in Cat.26.24. 

X. = ἀπομαγδαλία, Dsc.ap.Eust.1857.19. 

XI. ξτλίνη κ., = κτνϋςβασορ, Orac.ap.Did. ap.Ath.2.70c. 

XII. piece in the game of πϋλειρ, Cratin.56.3 (dub.). (Cf. Skt. , gen. , Lith. , gen. , Lat. eanix Goth.  (κόψν), 

etc.) 

XIII. colloq. term for large kind of fly, = ςσπασι῵σιρ 3, Luc.Musc.Enc.12. 

XIV. ντκσεπινοὶ κόνερ acc. to Hsch. (s.v. ντκσ-) kind of women‘s shoes, Suppl.Hell.1090. 

κψ, v. πψ. 

κῶα, v. Κῶορ III. 3. 

κψαί· ἀςσπάγολοι, Hsch. (ante κύιον, fort. κ῵ια). 

κψάζψ, = ἀςσπαγαλίζψ, Id. 

2. = ἐνεφτπάζψ, Id. (also in form κοιάζψ). 

Κῳᾰκϋρ, ή, ϋν, of Cos.: Κῳακαὶ ππογνύςιερ or αἱ Κῳακαί, title of work by Hippocrates of Cos. 

κ῵αρ, σϋ, in Hom. nom. acc. sg. κ῵αρ; pl. κύεα, dat. κύεςι; later contr. κ῵ρ (q.v.):—fleece, ςσϋπεςαν λέφορ, .. κύεά σε ῥ῅γϋρ σε 
Il.9.661, cf. Od.23.180; ἀδέχησον βοέην ςσϋπες᾽, α὎σὰπ ὓπεπθε κύεα πϋλλ᾽ ὀΐψν 20.3, cf. 142; φεῦεν ὓπο φλψπὰρ ῥ῵παρ καὶ κ῵αρ 
ὓπεπθεν 16.47; υέπε δὴ δίυπον καὶ κ῵αρ ἐπ᾽ α὎σοῦ 19.97; ἵδπτςεν παπὰ δαισί κύεςιν ἐν μαλακοῖςι 3.38, cf. 17.32; of the Golden 

Fleece, κ. αἰγλ᾵εν φποςέῳ θτςάνῳ Pi.P.4.231; ἔπλεον ἐπὶ σὸ κ. ἐρ Αἶαν Hdt.7.193; μέγα κ. Mimn.11.1; σὸ φπόςειον κ. Theoc.13.16—Cf. 

κῴδιον, form *κ῵ϝορ: Myc. , sheepskin. 

κψβάθια, σά, arsenical sulphides of cobalt, Ps.-Democr.Alch.p.51 B. (κοβ-), Zos.Alch.p.188 B. (κψβ-, v.l. κοβ-):—hence 

κψβαθηκαόςσηρ, οτ, ὁ, ‗arsenic-burner‘, applied to Nilus, ib.19. B. (vv.ll. κψβασικ-, κψβαθιοκ), SB1049v.26–7 (sp. κοβ-, ii A.D.). 



κύβαλοι, οἱ, pomegranate flowers, Hsch. 

κ῵βαξ· ὁ μέγαρ σέσσιξ, Id. 

κψβάπιον, globus, Gloss. 

κψβήλη, ἟, needle, Hsch. 

II. sexual intercourse, Id., Phot. 

κψβηλίνη, ἟, (foreg. I) needlewoman, Hsch. 

κψβιδάπιον, v. κψθάπιον. 

κψβίδιον, σϋ, Dim. of sq., Anaxandr.27.4, Sotad.Com.1.22, Arist.Fr.309. [-βῐ- Anaxandr. l.c. (anap., s.v.l.), but -βῑ- Sotad. l.c. 

(iamb.).] 

κψβιϋρ, ὁ, a fish of the gudgeon kind, Semon.15, Epich.66, Hp.Int.21, Pl.Euthd.298d, Antiph.26.19, Men.Kol.Fr.7. 

II. = σιθόμαλλορ φαπακίαρ, Dsc.4.164; = σ. δενδποειδήρ, Plin.HN26.71. 

κψβῖσιρ, ιδορ, ἟, like the gudgeon, ἀυόη Arist.HA569b23, cf. Hices.ap.Ath.7.285b. 

κψβιύδηρ, ερ, like a κψβιϋρ, Plu.2.980f. 

κῳδάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of κῴδιον, Cratin.41, Ar.Ra.1203, Anaxandr.34.11. 

κψδ᾵ρ, ᾵σορ, ὁ, dealer in sheepskins, POxy.1519.4 (iii A.D.). 

κύδεα, v. sq. II. 

κύδεια, ἟, head, ὁ δὲ υ῅, κύδειαν ἀναςφύν Il.14.499; of plants, head, e.g. of garlic, bulb, Nic.Al.432; of the poppy, capsule, 

Gal.12.73:—also κψδία, ἟, dub. in Ar.Fr.117 (κύδτα Harp. Epit., κύδεια Suid.), f.l. for κύδεια in Poll.2.38, for κψδόα in Dsc.4.63 (pl.), 

Orib.11 s.v. μικπὰ μήκψν, for κύδτια in Arist.Pr.914b27; κύδειον or -ιον, Gloss. (cf. κύδτον); κψδίρ, Hsch.; cf. κψδόα, κύδψν II. 

II. cup shaped like a poppy-head, in form κύδεα, Inscr.Délos298 A 169 (pl.), 300 B 13 (iii B.C.). 

κψδικίλλορ, ὁ, also κψδικέλλορ Arr.Epict.3.7.30, Cod.Just.6.48.8, usu. pl., Lat. codicillus, official letter from the emperor, Arr. l.c., 

OGI543, IGRom.3.175. 

II. pl., codicil to a will, TAM2.77, Inscr.Cret.4.300, Cod.Just. l.c. 

κψδικιλλϋψ, app. add as a codicil, POxy.2283.11 (κοδ-, A.D. 586). 

κῶδιο, barbarism for sq., Ar.Th.1180. 

κῶδιον, σϋ, Dim. of κ῵αρ, sheepskin, fleece, Ar.Eq.400, Ra.1478; Pl.Prt.315d, Men.Sam.189, IG1.80.17, 11(2).287 A 24 (Delos, iii 

B.C.), PPetr.2p.108 (iii B.C.), etc.; of the Golden Fleece, Luc.Gall.1. 

2. pl., strips of fleece on the upper end of the forearm of the ―sharp-thonged‖ type of boxing-glove, Philostr.Her.6. 

II. Δῖον κ. ram‘s fleece used in purificatory ceremonies, Polem.Hist.87, 88. 

κῳδιουϋπορ, ον, clad in sheepskin, Str.17.2.3. 

κύδιςσπον· ὀπὸρ σ῅ρ μήκψνορ Theognost.Can.56 A. (perh. ὁ ‹καπ›πϋρ, cf. EM s.v. κύδη). 

κψδόα, ἟, head, i.e. capsule, of the poppy, Thphr.HP9.12.4, Damocr.ap.Gal.13.40, Dsc.4.63 (v.l. -ίαιρ), 64, Sor.1.120 (σῆ διακψδίψν 

cod.), Ruf.Ren.Ves.1.15; imitated as an ornament of ἥλοι, IG2.1457.14, 1544.38, al.; head, i.e. fruit, of the Nile water-lily, Nymphaea 

stellata, Thphr.HP4.8.10; of the Egyptian bean, Nelumbium speciosum, ib.7. [κψδόᾱ acc. to Hdn.Gr.1.302, and so in Damocr. l.c. but 

κύδτα in Ar.Fr.117 ap.Harp.Epit., Phot., cf. sq.] 

κύδτια, ἟, head: hence, bulb, cup of the κλεχόδπα, Arist.Pr.914b27 (vv.ll. κψδόαν, κψδίαν: these forms, as well as κύδεια (q.v.), 

are prob. derived from κύδτια). 

κύδτον, σϋ, head, i.e. inflorescence, of purse-tassels, Muscari comosum, Thphr.HP6.8.1. (From κψδόα as κάπτον from καπόα, etc.) 

κύδψν, ψνορ, ὁ, (Att. ἟ S.Aj.17, dub. in Ar.Pax1078), κό̄δο̄ν[α] νέαν inscr. in PP42.42 (Tarentum, vi B.C.), bell, ὏π᾽ ἀςπίδορ δὲ σῶ 
φαλκήλασοι κλάζοτςι κ. υϋνον A.Th.386, cf. 399, E.Rh.308; φαλκοςσϋμοτ κύδψνορ ὡρ Ττπςηνικ῅ρ, i.e. a trumpet, S. l.c. (where Sch. 

expl. κύδψν as σὸ πλασὺ σ῅ρ ςάλπιγγορ, i.e. the mouth of the trumpet, cf. Ath.5.185a, Poll.2.203); carried on rounds of inspection to 

challenge sentries, σοῦ κύδψνορ πα ενεφθένσορ Th.4.135; ἐυοδεόειν κύδψνι Plu.Arat.7, cf. Luc.Merc.Cond.24, Sch.Ar.Av.843. 

2. bell attached to warhorse or (perh.) other animal, hence σαῦθ᾽ οὕσορ μϋνον ο὎ κύδψναρ ἐξαχάμενορ διαππάσσεσαι, D.25.90: 

metaph., ἟ κ. ἀκλανθίρ (ὅσι λάλον σὸ ζῶον Sch.) Ar.Pax1078 (perh. κόψν is the true reading, v. App.Prov.1.12); cf. κπϋσαλον. 

II. = κψδόα, σ῅ρ μήκψνορ Dieuch.ap.Orib.4.6.2. 

κψδψνίζψ, try, prove by ringing, of money, Ar.Ra.723 (Pass.); ὅ σι ποιεῖκ. ib.79: metaph., βοόλομαι κψδψνίςαρ πέμχαι ςε 
Anaxandr.15.5:—wrongly expld. by Hsch. from the challenging of sentries (cf. κύδψν I. 1). 

II. Pass., to have one‟s name noised abroad, EM325.21. 

κψδψνιον, σϋ, Dim. of κύδψν, J.AJ3.7.4, Phlp.in de An.356.20 prob. in BGU162.10 (ii/iii A.D.). cf. Hdn.Epim.71. 

κψδψνϋκποσορ, ον, of or with jingling bells, ςάκορ S.Fr.859 (lyr.); κ. κϋμποι E.Rh.383 (anap.). 

κψδψνϋυᾰλᾰπϋπψλορ, ον, with jingling harness, coined by Ar.Ra.963, as a parody on Aeschylus. 

κψδψνϋυοπέψ, carry the bell round, inspect sentinels, Ar.Av.842, Nicopho26, D.C.54.4:—Pass., ἅπανσα κψδψνουοπεῖσαι 
Ar.Av.1160. 

2. of a ship, carry a bell, Philostr.VA3.57. 
II. Pass., of a king, to be attended by men with bells, Str.15.1.58. 

κ῵θα· ποσήπια, Hsch. 

κψθάπιον, σϋ, Dim. of sq., cj. in Anaxandr.27.3 (κψβῐδαπίψν codd.). 

κ῵θορ, ὁ, Sicel name for κψβιϋρ, Numen.ap.Ath.7.304e, 309c. 

κψθόλοτρ· ὄνοτρ, Hsch. 

κύθψν, ψνορ, ὁ, Laconian drinking-vessel, used by soldiers, Archil.4, Ar.Eq.600, X.Cyr.1.2.8, Critias34 D., IG2.47.6, etc.; κ. 
ςσπεχαόφην Theopomp.Com.54; πτπιγενήρ Henioch.1; υαεινϋρ Ar.Pax1094 (parod.); of earthenware or metal, IG4(1).121.79, al. 

(Epid.), Ath.11.483b, c; κ. φαλκοῖ IG1.313.55, al., cf. 2.1425.393, (cf. Italian borrowing qutun, Testimonia Linguae Etruscae28, 63, vii 

B.C.). 

II. drinking bout, carousal, εἰς῅λθεν ἐπὶ κύθψνα ππὸρ σὸν βαςιλέα Macho ap.Ath.13.583b, cf. Hegesand.ap.Ath.11.477e; feast, 

LXXEs.8.17; religious banquet, BCH51.220 (Thasos). 

III. Sicel, = κ῵θορ, Nic.Fr.141, Apollod.ap.Ath.7.309c. 

IV. the inner harbour at Carthage, Str.17.3.15, App.Pun.127. 



κψθψνία, Ion. -ίη, ἟, deep potation (not of wine), Aret.SD2.13. 

κψθψνίζψ, make drunken, Hsch., Phot.:—Pass., drink hard, κ. σαῖρ μεγάλαιρ (sc. κόλιξι) Arist.Pr.872b28, cf. LXXEs.3.15, 

Mnesith.ap.Ath.11.484a, Phylarch.1 J., Gal.UP4.13; κ. ἀυ᾽ ἟μέπαρ, de die potare, Plb.23.5.9; κεκψθψνιςμένορ inebriated, Eub.126, cf. 

PSI3.172.23 (ii B.C.). 

κψθψνικϋρ, ή, ϋν, drunken, PVindob.Tandem2.9 (iii A.D.). 

κψθψνιον, σϋ, Dim. of κύθψν, AJA31.350 (vase, v B.C.), IG7.303.56 (Oropus), PMag.Par.1.2952, Gp.20.10. 

κψθψνιςμϋρ, ὁ, tippling, Arist.Pr.863b25, Mnesith.ap.Ath.11.484a (pl.). 

κψθψνιςσήπιον, σϋ, banqueting house, D.S.5.19. 

κψθψνιςσήρ, οῦ, ὁ, toper, Ath.10.433b, (v.l. υιλοκψθ-). 
κψθψνοειδήρ, έρ, like a κύθψν, Suid. s.v. πποφϋῳ. 

κψθψνοπλόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, one who cleans the fish κύθψν, Sophr.45. 

κψθψνοπολϋρ, ὁ, κύθψν- maker, Dinarch.Fr.89.19. 

κψθψνοφειλορ, ον, with the lip or rim of a κύθψν, κόλιξ Eub.56.3 (-φειπορ codd.). 

Κύωορ, α, ον, contr. Κῶορ (q.v.). 

κύκαλον· παλαιϋν, καὶ εἶδορ ἀλεκσπτϋνορ, Hsch. 

κύκῡμα, ασορ, σϋ, shriek, wail, in pl., λιγέα κ. A.Pers.332; ὀξέα S.Aj.321; ὄπθια Id.Ant.1206. 

κύκῡμϋρ, ὁ, = κύκτμα, Call.fr.177.14 Pf. (s.v.l.). 

κύκῡσίρ, ίδορ, ἟, born from Cocytus, Νόμυη Opp.H.3.487. 

κύκῡσϋρ, ὁ, shrieking, wailing, κψκτσῶ σ᾽ εἴφονσο καὶ οἰμψγῆ Il.22.409, cf. 447, Pi.P.4.113, A.Ch.150 (pl.); κψκτσὸν ἱέναι, ἞φεῖν, 

S.Aj.851, Tr.867; ἀνάγειν E.Ph.1350 (lyr.): also in late Prose, Luc.Luct.12, Ach.Tat.1.13. 

II. as pr. n. Κψκῡσϋρ, ὁ, Cocytus, River of Wailing (cf. Ἀφέπψν), Od.10.514, A.Ag.1160, E.Alc.458 (lyr.), etc. 

κύκόψ [v. fin.], fut. -όςψ A.Ag.1313, -όςομαι Ar.Lys.1222: aor. ἐκύκῡςα S.Ant.28; Ep. κύκτςα Il.18.37:—Med., AP7.412 (Alc. 

Mess.):—shriek, wail, in Ep. and Trag. always of women, Il.18.37, Od.2.361, etc.; κλαῖον καὶ ἐκύκῠον 19.541: freq. with Adv., λίγ᾽ 
ἐκύκῠε, Il.19.284, cf. Od.4.259. etc.; ὀξὺ δὲ κψκόςαςα (opp. βαπὺ ςσενάφψν, of the man) Il.18.71; κύκῡςεν δὲ μάλα μέγα 22.407: also 

in late Prose, Plu.2.357c, etc.; even of men, Luc.DMort.21.1, Longus 2.21; and so Ar., as an execration, μακπὰ κψκόειν κελεόψ ςε 
Ra.34; οἰμύζοι γ᾽ ἂν καὶ κψκόοι Ec.648. 

2. c. acc., lament or shriek over one dead, also prop. of women, κύκτς᾽ ἐν λεφέεςςιν ἑὸν πϋςιν Od.24.295; ἐμὴν μοῖπαν κ. 
A.Ag.1313, cf. S.Ant.28, al.: Com., of men, κψκόςεςθε σὰρ σπίφαρ μακπά Ar.Lys.1222: also in late Prose, as Porph.Abst.4.9, etc. (Cf. Skt. 

 ‗cry‘ (intens. ), Lith.  ‗shriek‘, etc.) [ῠ in Hom. before a vowel, ῡ before a conson. (v. supr.): later ῡ sts. before a 

vowel, κψκό̄οι Ar.Ec. l.c., κψκό̄οτςα Bion 1.23, Q.S.3.779. κψκό̄εςκε ib.460.] 

κύκύ, οῦρ, ἟, colloq. name for the penis at puberty, AP12.3 (Strat.; cj. κοκκύ). 

κψλαβοί· λάςσατποι, Hsch. 

κψλακπεσέψ, to be a κψλακπέσηρ, IG1.25.9: aor. 1 ἐκψλακπέσηςαν CIG3660 (Cyzicus). 

κψλακπεσηρ, οτ, ὁ, name of a financial official in early Athens and elsewhere (cf. foreg.), IG1.19.13. al., Arist.Ath.7.3, Ar.V.695, 

Av.1541; κψλακπέσοτ γάλα, comically for the μιςθὸρ δικαςσικϋρ, Id.V.724. (Written κψλαγπ- in Cod. Rav. of Ar., Tim.Lex.; derivation 

from κψλ᾵ρ ἀγπεῖν or ἀγείπειν perh. implied by Suid. s.v. κψλακπέσηρ.), also κψλοκπᾰ́σηρ SEG39.148 (Attica, iv B.C.). 

κψλάνεμορ, ὁ, wind from the bowels, on magical gem in SO19.76. 

κψλανιζϋμενοι· σάφει φπύμενοι, ἀνέμοιρ ἴςα, Hsch. 

κύλαπγορ· λετκϋποτρ Theognost.Can.56 A. 

κψλαπίαρ· σοὺρ ἐκ σ῅ρ ἀγέληρ μαῖδαρ, Id. (Fort. κψπαλίαρ.) 
κψλάπιον, σϋ, Dim. of κ῵λον, fragment of a verse, hemistich, Ael.Dion.Fr.168, Sch.Ar.Pax179. 

κψλέα, ἟, = κψλ῅ (q.v.); also expld. by ἀγκαλίρ, δέςμη φϋπσοτ, Hsch. 

κύλειπ, prize given in a contest, Id. 

κψλεϋρ, ὁ, = κψλ῅, Epich.82, 92, Hp.ap.Gal.19.116, Sokolowski1.71.6 (Casossus), ib. 63.6 (-ειϋρ, Mylasa). 

κψλεσίναιρ (-σήν- cod.)· ἀςκαλαβύσαιρ, Hsch. 

κψλ῅, ἟, contr. from κψλέα SEG29.1088 (Caria, iii B.C.), which occurs in Anaxipp.1.38, LXX1Ki.9.24: κψλία (v. κψλίαν) is a 

dialectal form: (κ῵λον):—thighbone with the flesh on it, ham, esp. of a swine, Ar.Pl.1128, Fr.224, X.Cyn.50.30, Pl.Com.17 (pl.), 

Amips.7; ἐπίυοτ Xenoph.6.1; βοὸρ κ. Luc.Lex.6; the portion of the priestess at a sacrifice, IG2.1361.5, SIG1015.10 (Halic.), etc., 

SEG32.456 (Boeotia, c.235/0 B.C.). 

II. membrum virile, Ar.Nu.989, 1019. 

κψλήβη· μήποσε ὁ λάςσατπορ· κύληβοι γὰπ οἱ σαῦποι, Phot. 

κψλήν, ῅νορ, ἟, = κψλ῅, thigh, leg, κψλ῅νερ νεβπ῵ν E.Fr.677, cf. Eup.47; κ. ὏είψν κπε῵ν hams, Hp.Epid.7.62: in pl., bones of the 

leg, Arist.HA516b1:—Dim. κψληνάπιον, σϋ, Sch.Ar.Pl.1129. 

κύληξ, ηκορ, ὁ, = sq., Sch.Ar.Pl.1129. 

κύληχ, ηπορ, ἟, (κψλ῅) hollow of the knee, = ἰγνόα, Il.23.726, Nic.Th.424. 

κψλίαν· ἰγνόαν κσλ., Hsch. 

Κψλιάρ (sc. ἄκπα), άδορ, ἟, Colias, a promontory of Attica, Hdt.8.96; with a temple of Aphrodite, St.Byz.: hence, as epith. of the 

goddess, Ar.Nu.52, Lys.2; Κψλιάδερ γτναῖκερ Orac.ap.Hdt. l.c. 

2. (sc. γ῅), potter‟s clay of high repute, dug at Colias, Plu.2.42d. 

κψλίζψ, in Pass., to be arranged according to κ῵λα, σὰ κεκψλιςμένα βιβλία Olymp.Hist.p.463 D., Procl.in R.2.218 K.; esp. of 

poetical works, to be arranged according to metrical κ῵λα, Ar.Cod.Ven.Subscr. 

κψλῐκεόομαι, Pass., suffer from colic, Alex.Aphr.Pr.2.73, Alex.Trall.8.2. 

κψλῐκϋρ, ή, ϋν, (κ῵λον 11.6) suffering in the colon, having colic, prob. l. in Dsc.2.54, Gal.8.40; ἟. κ. διάθεςιρ colic, from its being 

seated in the colon and parts adjacent, Id.8.384; κ. υάπμακα remedies for colic, Id.13.266; κ. ἀνσίδοσορ Androm.ap.eund.13.276. Adv. -
κ῵ρ Gal.19.3. 

κψλιοθήπαρ, οτ, ὁ, perh. mackerel-fisher as pers.n., (for κολιο-), IEphes.20.B27. 

κψλοβαθπιςσήρ, οῦ, ὁ, one that goes on stilts, Hsch. s.v. καδαλίψν. 



κψλοβαθπον, σϋ, stilt, Artem.3.15 (v.l. καλ-). 
κψλοειδήρ, έρ, formed or arranged in members, Sopat.in Rh.8.56.14 W., al.; adv. -δ῵ρ ib. 8.9.24 W. 

κ῵λον, σϋ, limb, member of a body, esp. leg, A.Pr.323, S.OC183 (lyr.), Ph.42, etc.; κπομάδι κ. E.Hel.1301 (lyr.); κ. σαφόποτν 

Id.Ba.168 (lyr.): mostly in pl., A.Pr.81, S.OC19; φεῖπερ καὶ κ῵λα E.Ph.1185: generally, of arms and legs, and of animals, fore and hind 

legs, σὰ ἐμππϋςθια κ. Pl.Ti.91e; σὰ ἔμπποςθεν καὶ σὰ ὄπιςθεν κ. Arist.HA498a3, cf. PA690a20, etc.; δέπμα, σπίφαρ, ὒντφάρ σε ἐπ᾽ ἄκποιρ 
σοῖρ κύλοιρ ἔυτςαν Pl.Ti.76e. 

2. = κψλ῅ I, A.Pr.496. 

b. bone, Juba82 J., Poll.4.75. 

3. of plants, limb, arm, ςκολι῅ρ ἄγπια κ. βάσοτ AP7.315 (Zenod. or Rhian.): in pl., also, internodes of the νάπθηξ, Corn.ND30. 

II. generally, member, 
1. of a building, side or front, of a square or triangular building, Hdt.2.126, 134, 4.62, 108, Pl.Lg.947e. 

b. upright of a ladder, Apollod.Poliorc.182.5, al. 

2. limb or lap of the race-course, διαόλοτ θάσεπον κ. A.Ag.344. 

3. Rhet., member or clause of a πεπίοδορ, Arist.Rh.1409b13, Phld.Rh.1.165 S., D.H.Comp.22, Quint.9.4.22, Demetr.Eloc.1, 

Hermog.Id.1.3, 2.3; ςσίξομεν κασὰ κ῵λον Castor in Rh.3.721 W.; διελὼν ππὸρ κ῵λον, of Origen in his Hexapla, Eus.HE6.16. 

4. in verse, metrical unit containing fewer than three ςτζτγίαι without catalexis, Heph.Poëm.1; element of a ςσπογή, D.H.Comp.19, 

etc. 

5. ῥινοῦ ἐΰςσπουα κ., poet. for a sling, AP7.172 (Antip. Sid.). 

6. incorrect form for κϋλον (q.v.), Isid.Etym.4.7.38, etc.; cf. κψλικϋρ. 
κψλοπέδῑλα, σά, codd. in Theoc.25.103 (v. καλ-). 
κψλοπλάςσηρ, οτ, ὁ, manufacturer of artificial limbs (as votive offerings), PGiss.20.20 (ii A.D.). 

κψλοσομέψ, prop. cut off limbs: generally, cut or mow down, Δημήσεπα Epic.ap.Plu.2.377d. 

κ῵λορ, ὁ, Lat. culus, buttocks, backside, Vit.Aesop.(W)77a. 

κύλῡμα, ασορ, σϋ, hindrance, σί γὰπ ἐμπϋδιον κ. ἔσι μοι; E.Ion862 (anap.); κ. θε῵ν ἠ ἟πύψν Th.5.30; βαςιλικὸν κ. PFrankf.1.100 

(iii B.C.): pl., κψλόμασα καὶ βλάβαι D.H.9.9: c. inf., hindrance against, ἅμαξα κ. οὔςα πποςθεῖναι [σὰρ πόλαρ] Th.4.67; κψλόμασα μὴ 
α὎ξηθ῅ναι [σὸ ἗λληνικϋν] Id.1.16: c. gen., κ. υοπ᾵ρ impediment to motion, Pl.Cra.418e; ἐνεπγείαρ Ocell.4.12: c. dat., [σῶ αΐμασι] 
Hp.Flat.8: κ. καὶ ςίνορ ππὸρ ε὎καππίαν Thphr.CP2.7.5. 

II. defence against a thing, ςβεςσήπια κ. Th.7.53: c. gen., κ. ςηλησηπίψν Hdn.1.17.10. 

κύλῡμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., catch or clutch in a machine, Hero Spir.1.17, al. 

κύλόμη [ῡ], ἟, = κύλτμα, ἐπὶ κψλόμῃ for the purpose of hindering, Th.1.92; σαῖρ κ. σαόσαιρ ἱκαν῵ρ .. εἰπφθ῅ναι by these 

impediments, Id.4.63; a poetical word in Th., cf. D.H.Amm.2.3. 

κψλτπηγοπέψ, talk grandly or at random, ππὸρ σὸ παπὸν δϋξηρ ἕνεκεν σ῅ρ οἰκείαρ f.l. in Sever.Clyst.p.43 D. (κτλικηγοποῦμεν cj. 

Dietz). 

κψλῡςᾰνέμαρ, οτ, ὁ, or -άνεμορ, ὁ, checking the winds, epith. of Empedocles, Timae.94, Suid. s.v. ἖μπεδοκλ῅ρ; cf. ἀλεξάνεμορ. 
κψλῡςίδειπνορ [ῐ], ον, interrupting the banquet, applied to a species of κοφλίαρ, Apollod.ap.Ath.2.63d, cf. Plu.2.726a. 

κψλῡςίδπϋμηρ, οτ, ὁ, one who obstructs the course, Luc.Trag.198. 

κψλῡςίεπγέψ, hinder, obstruct operations, Plb.6.15.5, Ph.1.64, 240, J.AJ15.11.7. 

κψλῡςίεπγϋρ, ϋν, hindering from work, σοῦ υιλοςουεῖν Iamb.Protr.21.κβ.́ 

κύλῡςιρ, εψρ, ἟, prevention, ἕνεκα κψλόςεψρ Pl.Sph.220c; κψλόςειρ σ῵ν ςτμπεπαςμάσψν Arist.Top.161a15, cf. Phld.Mort.19; εἰρ 
κύλτςιν μὴ ἐνσελὲρ σὸ κπάσορ εἶναι App.BC1.1: in Astrol. sense, Vett.Val.142.24 (pl.). 

2. prohibition, Cod.Just.1.4.25, 4.59.1.3. 

κύλῡςμϋρ, ὁ, = κύλῡςιρ, Heph.Astr.2.30.16. 

κύλῡσέον, one must hinder, X.Hier.8.9, Gal.10.649, al. 

2. -σέορ, α, ον, to be hindered or stopped, Hp.Art.58, D.H.10.40. 

κύλῡσήπ, ῅πορ, ὁ, = κψλτσήρ, σ῵ν ἀδικοόνσψν Archyt.3; θεοὶ .. σ῵ν κακ῵ν κ. Porph.ap.Eus.PE4.9; ἀπιθμὸρ κ. σ῵ν πεπαισέπψ 
ἐπιμοπίψν Iamb.in Nic.p.52 P. 

κύλῡσήπιορ, α, ον, preventive A.fr.47a.15 R., ςημεῖα κ. σινϋρ of .., D.H.11.62; θῦςαι σὰ κψλτσήπια (sc. ἱεπά) Iamb.VP28.141, 

Apollon.Mir.4: as Subst. κψλτσήπιον, σϋ, παπασπιμμάσψν Dsc.1.103. 

κύλῡσήρ, οῦ, ὁ, hinderer, σ῅ρ διαβάςεψρ Th.3.23, cf. D.18.72; πηλὸν .. κψλτσὴν παπαςφεῖν Pl.Criti.109a: abs., OGI5.7 (Scepsis, iv 

B.C.), Vett.Val.139.19. 

κύλῡσικϋρ, ή, ϋν, preventive, σινορ of a thing, X.Mem.4.5.7 (Comp.), Arist.Rh.1362a29, EN1096b12, Thphr.Ign.45, Epicur.Ep.2p.52 

U., Porph.Abst.2.47: abs., in Astrol., ἀςσὴπ ἄππακσορ καὶ κ. Vett.Val.178.30. 

κύλῡσϋρ, ή, ϋν, to be hindered, Arr.Epict.2.5.8, al.; ὏πϋ σινορ ib.1.17.27. 

κύλῡσψπ, οπορ, ὁ, = κψλτσήρ, A.fr.78a.20 R. 

κψλόυιον, σϋ, Dim. of κψλήν, condemned by Phryn.60: Lat. colyphium, Plaut.Pers.92 (pl.), Juv.2.53 (pl.), etc. 

κψλόψ, fut. -όςψ Ar.Nu.1448: aor. ἐκύλῡςα E.Alc.897 (anap.), Pl.Mx.244c: pf. κεκύλῡκα Din.1.101, Phld.Rh.2.63 S.:—Pass., fut. 

κψλτθήςομαι LXXSi.20.2(1), Luc.VH2.25: also in med. form -όςομαι Th.1.142: aor. ἐκψλόθην Id.2.64, etc.: pf. κεκύλῡμαι ib.37. [ῡ 

always before a conson.: common before a vowel, κψλῡϋμεςθα E.Ion391, κψλῡέσψ Id.Ph.990, κύλῠεν Pi.P.4.33, κύλῠει Alc.55 (= 

Sapph.22 Lobel), Ar.Eq. (v. infr.), Fr.100, Anaxil.25, Men.Epit.10.]:—hinder, prevent:—Constr.: 

1. c. acc. et inf., κ. ἐκπέειν σὸν Νεῖλον Hdt.2.20; κύλτεν [μιν] μεῖναι Pi.l.c.; σί δ῅σα καὶ ςὲ κψλόει ‹λαβεῖν› κέπδορ; E.Fr.794, cf. 

IT507, etc.; ὅρ ςε κ. σὸ δπ᾵ν S.Ph.1241; υεόγειν ο὎δεὶρ κ. νϋμορ D.23.52: with neg. added (rare in Att. Prose), κ. σινὰ μὴ θανεῖν 

E.Ph.1268; μὴ πποςεόφεςθαι X.HG3.2.22, etc.:—Pass., φπημάσψν ςπάνει Th.1.142; σοῦ ὓδασορ πιεῖν from drinking the water, 

Pl.R.621b; κψλτϋμεςθα μὴ μαθεῖν E.Ion391; μὴ ο὎ πονηπὸν εἶναι D.H.2.3. 

b. rarely c. part. pro inf., κ. σινὰ πϋλεμον εἰςάγονσα Id.7.25:—Pass., μὴ κψλόψνσαι πεπαιοόμενοι Th.1.26. 

c. with relat. clause, κψλόειν εἴ σιρ ἐπαγγέλλεσαι, = σινὰ μὴ ἐπαγγέλλεςθαι, D.4.15; ἐκψλόςαμεν, ἵνα γένηςθε .. J.BJ6.6.2. 

2. c. gen. rei, κ. σινά σινορ hinder one from a thing, X.HG3.2.21, An.1.6.2, etc.; κ. σινὰ ἀπϋ σινορ Id.Cyr.1.3.11, 3.3.51:—Pass., σ῅ρ 
ὁπμ῅ρ ἐκψλόθηςαν Plb.6.55.3. 



3. c. acc. rei, prevent, E.IA1390 (troch.), X.An.4.2.24:—Pass., ἐν σοόσῳ κεκψλῦςθαι ἐδϋκει σὰ ππάγμασα Th.2.8, cf. 4.14; σαῦσα .. 
μὴ ἐν ὏μῖν κψλτθῆ Id.2.64; μηδὲ .. δαπάνῃ κεκψλόςθψ let there be no hindrance by reason of expense, Id.1.129. 

b. withhold, σι ἀπϋ σινορ LXXGe.23.6, Ev.Luc.6.29. 

4. c. acc. pers., hinder, Th.1.35; σοὺρ δπ῵νσαρ μοφθηπά Arist.EN1113b26. 

5. abs., ο὎δ᾽ ὁ κψλόςψν παπ῅ν S.Ant.261, cf. El.1197; εἴς᾽ οἳ κψλόοτςιν Ar.Pax499; of the tribune‘s intercessio, Plu.TG10; σὸ 
κψλῦον hindrance, X.An.4.5.20, D.1.12: freq. an inf. may be supplied, εἶσα σίρ ςε κψλόει (sc. γεψπγεῖν); Ar.Fr.100; α὎σοὶ ὠυελοόμενοι 
σοὺρ πολεμίοτρ κψλόςεσε [ὠυελεῖςθαι] Th.6.91, cf. 2.37 (Pass.). 

6. freq. in 3 pers., ο὎δὲν κψλόει there is nothing to hinder, c. acc. et inf., ὁμϋχηυον σὸν Ἀπγεῖον εἶναι κ. ο὎δέν Hdt.7.149; ο὎δέν ςε 
κψλόςει ςεατσὸν ἐμβαλεῖν ἐρ σὸ βάπαθπον Ar.Nu.1448, cf. Pl.Phdr.268e; ὃν διαμάσσειν ο὎ κ. Ar.Av.463; κίκ. ἟μ᾵ρ διελθεῖν; 

Pl.Tht.143a, etc.; ο὎δὲν κ., abs., as a form of assent, be it so, Ar.Eq.723, 972, Pl.Euthd.272d, etc.; σί γὰπ κ.; Id.Euthphr.9d, cf. Plt.292a, 

al.; σϋ γ᾽ ἐμὸν ο὎δὲν κ. Id.Grg.458d; μὴ σὸ ςὸν κψλτέσψ E.Ph.990; ο὎ σἀμὰ κψλόςει Plu.2.151c, etc.; οὒσε ἐκεῖνο κψλόει ἐν σαῖρ 
ςπονδαῖρ neither is that any hindrance, Th.1.144 (wrongly expld. as = κψλόεσαι by D.H.Amm.2.7); οὒσε μίαν δτοῖν σὴν α὎σὴν εἶναι κ. 
nor is there any hindrance to one of two being the same, Arist.Ph.202b9. 

II. prohibit, forbid, Cod.Just.1.12.3.1a, 4.20.16 pr. 

κψλύσηρ, οτ, ὁ, = ἀςκαλαβύσηρ, Arist.HA609b19, Babr.204, Hsch.; epith. of Dionysus, Suid. 

κψλψσοειδήρ, έρ, shaped like a lizard, Hp.Epid.4.56. 

κ῵μα, ασορ, σϋ, (perh. cogn. with κεῖμαι, κοιμάψ) deep sleep trance, α὎σῶ .. μαλακὸν πεπὶ κ῵μα κάλτχα Il.14.359; ἤ με .. μαλακὸν 
πεπὶ κ῵μ᾽ ἐκάλτχεν Od.18.201; κακὸν δέ ἑ κ῵μα καλόπσει Hes.Th.798; αἰθτςςομένψν δὲ υόλλψν κ. κασάππει Sapph.4; ὓπνοτ κ. 
Theoc.Ep.3.6: metaph., of the effect of music, Pi.P.1.12—Not in Trag. 

2. Medic., lethargic state, coma, κ῵μα ςτνεφέρ, ο὎φ ὏πν῵δερ Hp.Epid.3.6, cf. Gal.7.643, Sch.Nic.Al.458. 

κψμάδιορ [ᾰ], α, ον, of a κ῵μορ, Sch.D.T.p.542 H. 

κψμάζψ, fut. -άςψ [ᾰ] Pi.N.9.1, -άςομαι Id.P.9.89, AP5.63 (Asclep.), Luc.Luct.13; Dor. -άξομαι Pi.I.4(3).72: aor. ἐκύμᾰςα 

E.HF180; poet. κύμ- Pi.N.10.35; Dor. imper. -άξασε ib.2.24: pf. κεκύμᾰκα AP5.111 (Phld.): (κ῵μορ):—revel, make merry, νέοι 
κύμαζον ὏π᾽ α὎λοῦ Hes.Sc.281; κψμάζονσα μεσ᾽ α὎λησ῅πορ ἀείδειν Thgn.1065, cf. S.Fr.764, E.Alc.815, etc.; κ. μεσὰ μέθηρ Pl.Lg.637a; 

κ. καὶ παιψνίζειν D.18.287; ὀπφοόμενορ καὶ κ. Theopomp.Hist.153; κ. μεθ᾽ ἟μέπαν Lys.14.25, Phld.Acad.Ind.p.47 M.; go in festal 

procession, Σικτψνϋθεν εἰρ Αἴσνον Pi.N.9.1; ὃρ ἐν σαῖρ πομπαῖρ ἄνετ σοῦ πποςύποτ κ. D.19.287: metaph., νήςοτρ κύμαςον εἰρ 
μακάπψν Call.Epigr.inBerl.Sitzb.1912.548; esp. in Egypt, take part in religious processions, PGnom.200, 214 (ii A.D.): hence trans., 

carry images, etc., in procession, ναϋν, ξϋανον κ., ib.211, BGU362 vii 17 (iii A.D.):—Pass., φπὴ σὰρ θεὰρ κψμάζεςθαι Sammelb.421 (iii 

A.D.). 

II. esp. celebrate a κ῵μορ in honour of the victor at the games, κ. ςὺν ἑσαίποιρ Pi.O.9.4, etc.: c. acc. cogn., ἑοπσὰν κ. Id.N.11.28; σὸν 
καλλίνικον μεσὰ θε῵ν ἐκύμαςεν E.HF l.c. 

2. c. dat. pers., approach with a κ῵μορ, sing in his honour, Pi.I.7(6).20 (in fut. Med., Id.P.9.89); ἟ Ἀυποδίση κ. παπὰ σὸν Διϋντςον 

Plu.Ant.26. 

3. c. acc.pers., honour or celebrate him in or with the κ῵μορ, Pi.N.10.35, I.4(3).72; κ. Δία Τιμοδήμῳ celebrate Zeus for Timodemos‘ 

sake, Id.N.2.24. 

III. break in upon in the manner of revellers, sercnade, of lovers, Alc.56; ἐπὶ γαμεσὰρ γτναῖκαρ Is.3.14, cf. Luc.DMar.1.4; κ. ποσὶ 
σὰν Ἀμαπτλλίδα Theoc.3.1, cf. Ath.8.348c; παπά σινι Arr.An.7.24.4; εἴρ σινα Alciphr.1.6; ἐπὶ σὰρ ἑσαιπίδψν θόπαρ Ath.13.574e: 

generally, burst in, εἰρ σϋπον APl.4.102; of evil, ἄση ἐρ πϋλιν ἐκύμαςεν Tryph.314; θπ῅νορ εἰρ ὏μέναιον AP7.186 (Phil.); of Alexander, 

καθ᾽ ὅληρ σ῅ρ ὏υ᾽ ἟λίῳ Him.Ecl.2.18: prov., ὕρ ἐκύμαςεν, ‗a bull in a china-shop‘, Diogenian.8.60; εἰρ μελίσσαρ ἐκύμαςαρ ‗you have 

raised a hornet‘s nest about your ears‘, Paus.Gr.Fr.160, Zen.3.53, etc. 

κψμαίνψ, to be drowsy, Hp.Morb.2.22; but κψμαίνεςθαι· κείπαςθαι, Hsch. (post κψμική κψμήναςθαι Theognost.Can.56 A.). 

κψμαῖορ, α, ον, of a village, St.Byz. s.v. Κύμη; epith. of Apollo at Naucratis, Herm.Hist.2. 

2. Κψμαῖα, σά, a festival at Thasos, BCH82.195 (iv B.C.). 

Κψμαιύν, ῵νορ, ὁ, name of a month at Colophon, AJP56.361 (iv B.C.), REG47.29 (iii B.C.). 

κύμακον, σϋ, an aromatic plant, perh. spice-nutmeg, Thphr.HP9.7.2 (but acc. to Plin.HN12.135, 13.18 a kind of cinnamon); also a 

fruit, Thphr. l.c. 

κύμαξ, ακορ, ὁ, debauchee, Eust.1749.28. 

κψμάπιον, σϋ, gloss on ἀγπίδιον, Hsch. 

κψμαπιρ, ἟, app. var. κϋμαπορ, Anon.Alch.9.19, 278.16. 

κψμαπφέψ, to be κψμάπφηρ, GDI3069 (Selymbria), Keil-Premerstein Dritter Bericht No.109 (Lydia, iii A.D.): c. acc., administer as 

κψμάπφηρ, σὴν κύμην PAmh.2.33.11 (ii B.C.). 

II. to be leader of a κ῵μορ or κύμη, IG2.3104 (Attica, iv B.C.). 

κψμάπφηρ, Dor. -άπφαρ, οτ, ὁ, (κύμη) head man of a village, X.An.4.5.10, 24, al. codd., PRev.Laws40.3 (iii B.C.), D.H.4.14, 

IG12(1).128 (Rhodes), CIG3420 (Philadelphia), 3641b66 (Lampsacus), OGI527.10 (Hierapolis), etc. 

κψμαπφία, ἟, office of κψμάπφηρ, PTeb.24.63 (ii B.C., pl.). 

κψμάπφιορ, ον, name of a musical nome, Plu.2.1132d. 

κψμαπφορ, ὁ, leader of a κ῵μορ, IG2.3103.3 (Attica, iv B.C., pl.), cf. ARV.26 no.1. 

II. = κψμάπφηρ, PCair.Zen.379.15 (iii B.C.), PTeb.43.8 (ii B.C.), Poll.9.11:—hence Com. Patron. -απφίδηρ, Ar.Pax1142. 

κψμᾰςία, ἟, procession of the images of the gods in Egypt, αἱ σ῵ν θε῵ν κ. OGI194.25 (i B.C.), cf. PGnom.199 (ii A.D.), Wilcken 

Chr.41 iv 14 (iii A.D.); αἱ σοῦ νέοτ ἔσοτρ κ. PStrassb.90.18 (i B.C.). 

II. celebration of a κ῵μορ in honour of a victor at the games, Sch.Pi.N.4.17. 

κψμαςμϋρ, ὁ, revelling, prob. in J.AJ17.9.5 (pl.). 

κψμαςσήπιον, σϋ, meeting-place of κεμαςσαί 3 in Egypt, Sammelb.5051 (Taposiris), PBremen23.47 (ii A.D.). 

II. metaph. of heaven, as the place of procession of the Sun and Star-gods, PMag.Par.1.1608, PMag.Leid.W.17.27, etc. 

κψμαςσήρ, οῦ, ὁ, reveller, Pl.Smp.212c, X.HG5.4.7, etc.; member of a κ῵μορ, Πολέμψν 1.46 (Attica, iv B.C.); title of play by 

Epicharmus. 

2. epith. of Dionysus, Ar.Nu.606 (lyr.). 



3. in Egypt, one who carries sacred images in procession, κ. θε῵ν POxy.519 (ii A.D.), cf. 1265.9 (iv A.D.). 

κψμαςσικϋρ, ή, ϋν, of or fit for a κ῵μορ, ῳ᾽δή Ael.NA9.13; μέλη D.H.19.8, cf. Ph.1.372. Adv. -κ῵ρ Ael.VH13.1. 

κψμάςσψπ, οπορ, ὁ, poet. for κψμαςσήρ Ι, Man.4.493. 

κψμ᾵σαι· μαγεόει, Hsch., κ.· λοιδοπεῖσαι Theognost.Can.56 A. 

κψμᾰσίζομαι, Pass., to be in a state of κ῵μα, Hp.Epid.7.11, Antyll.ap.Orib.10.19.7. 

κψμᾰσικϋρ, v. κψμη-. 
κψμᾰσύδηρ, ερ, lethargic, Hp.Epid.1.26.β´, 3.6, adv. -δ῵ρ, Paul.Aeg.3.6.1 (144.32 H.) 

κψμέσαρ, α, ὁ, Dor., = κψμήσηρ, IG4.497.11 (Mycenae, ii B.C.). 

κύμη, ἟, unwalled village, opp. fortified city (said to be Dor. = Att. δ῅μορ, Arist.Po.1448a36, cf. κψμῳδία), Hes.Sc.18, Hdt.5.98; 

opp. πϋλιρ, Pl.Lg.626c; κασοικ῅ςθαι κασὰ κύμαρ Hdt.1.96; πϋλεςιν ἀσειφίςσοιρ καὶ κασὰ κ. οἰκοτμέναιρ formed of scattered villages, 

Th.1.5; πϋλεψρ .. κασὰ κ. σῶ παλαιῶ σ῅ρ ἗λλάδορ σπϋπῳ οἰκιςθείςηρ ib.10, cf. 3.94; διοικίζεςθαι κασὰ κύμαρ X.HG5.2.5; κασὰ κ. 
κεφψπιςμένοι Arist.Pol.1261a28, Dor. κύμᾱ, BCH111.168 (Mantinea, iv B.C.). 

II. quarter, ward of a city, διελϋμενοι σὴν μὲν πϋλιν κασὰ κύμαρ, σὴν δὲ φύπαν κασὰ δήμοτρ Isoc.7.46, cf. Pl.Lg.746d, κύμαρ 
ἐκάλοτν σοὺρ ςσενψποόρ Aphth.Prog.8. 

κψμηγέσηρ, οτ, ὁ, leader of a κ῵μορ, OGI97.10 (Egypt, ii B.C., κψμεγ- lapis). 

κψμηδϋν, Adv. in villages, ζ῅ν Str.3.2.15; οἰκεῖν D.S.5.6, D.H.1.9, etc. 

κψμήσηρ, οτ, ὁ, villager, countryman, Pl.Lg.762a, 763a, X.An.4.5.24, Call.Hec.Fr.23 M., UPZ120.3 (-ίσηρ, ii B.C.), D.H.4.14, etc. 

II. in a city, one of the same quarter or district, Ar.Nu.965, OGI488.3 (Philadelphia), CIG3695b (Aesepus): more generally, Φεπαίαρ 
κψμ῅σαι φθονϋρ dwellers in, E.Alc.476; θτπέσπψν σ῵νδε κψμ῅σαι θεοί neighbours, Ion Trag.37. 

κψμησικϋρ, ή, ϋν, of a κύμη BGU802.8.9. (i A.D.), σὰ κ. funds of the κ., PRyl.221.29 (iii A.D.), PTeb.340 i 10 (iii A.D.); κ. κσήςεψρ 
PPrincet.134.1 (iv A.D.); Κψμᾱσικϋρ, epith. of Zeus, Robert Hell.10.38 (Thrace), κ. κασάςσαςιρ Just.Nov.38.6; delivered by a κ., φϋπσορ 
Sammelb.4496.18 (vi A.D.). 

II. rustic, peasant, γόναιον Porph.Chr.64. 

κψμ῅σιρ, ιδορ, fem. of κψμήσηρ, Ar.Lys.5, Fr.274. 

κψμήσψπ, οπορ, ὁ, = κψμήσηρ, St.Byz. s.v. κύμη. 

κψμῐκεόομαι, speak like a comic poet, Ps.-Luc.Philopatr.22, EM92.27. 

κψμῐκϋρ, ή, ϋν, (κ῵μορ) of or for comedy, comic, later form for κψμῳδικϋρ, κ. ὏ποκπισήρ Aeschin.1.157; ποησάρ SIG711 L 15 

(Delph., ii B.C.); κ. φοπϋρ, ὄπφηςιρ, Arist.Pol.1276b5, Demetr.Lac.Herc.1012.21; πποςψπεῖον Luc.Bis Acc.33; ἱλαπῶ καὶ κ. πποςύπῳ 

Id.Cal.24, cf. Plu.Ant.29. 

II. Subst. κψμικϋρ, ὁ, comedian, i.e. either comic actor, Alex.98.13; or comic poet, Plb.12.13.3, Phld.Mus.p.16 K. (pl.), Plu.2.62e, 

etc.; ὁ κ., κασ᾽ ἐξοφήν, = Aristophanes, Luc.Prom.Es2, etc. Adv. -κ῵ρ Ph.1.473, D.L.5.88. 

κύμιον, σϋ, Dim. of κύμη, Str.10.5.3, Plu.2.773b. 

κ῵μο, for κ῵μορ, barbarism in Ar.Th.1176. 

κψμογπαμμᾰσεία, ἟, office of κψμογπαμμασεόρ, PTeb.9.4 (ii B.C.), Sammelb.5672, 6025 (both ii A.D.). 

κψμογπαμμᾰσεόρ, έψρ, ὁ, clerk of a κύμη, PPetr.3p.224 (iii B.C.), PTeb.19.9 (ii B.C.), OGI665.31 (Egypt, i A.D.), J.AJ16.7.3, etc. 

κψμογπαμμασικϋρ, ή, ϋν, of or for a κψμογπαμμασεόρ; κ. κλ῅πορ, a κλ῅πορ whose profits supported a κψμογπαμμασεόρ, 
BGU2437.41 (i B.C.). 

κψμοδπομέψ, run through villages, Poll.9.11. 

κψμοκάσοικορ, ὁ, settler in a κύμη, PRyl.233.7 (ii A.D.), PLips.99 ii 18 (iv A.D.). 

κψμομιςθψσήρ, οῦ, ὁ, official of a κύμη who leases out land, PTeb.183 (ii B.C.), PSI554.13 (iii B.C.). 

κψμϋομαι, Pass., fall into lethargic sleep, κεκψμ῵ςθαι Hp.ap.Gal.19.111. 

κψμοπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, revel-smitten, i.e. inebriated, Hdn.Gr.1.46. 

κψμοπολιρ, εψρ, ἟, village-town, i.e. a place not entitled to be called a πϋλιρ, Str.12.2.6, al., Ev.Marc.1.38. 

κψμοππάκσψπ, οπορ, ὁ, village tax-collector, PKöln137.37 (A.D. 88), PAmst.29.2 (i/ii A.D.). 

κ῵μορ, ὁ, revel, carousal, merry-making, εἰρ δαῖσα θάλειαν καὶ φοπὸν ἱμεπϋενσα καὶ ἐρ υιλοκτδέα κ. h.Merc.481, cf. Thgn.829, 

940; πίνειν καὶ κύμῳ φπ᾵ςθαι Hdt.1.21, cf. E.Alc.804, etc.; κ῵μοι καὶ ε὎υποςόναι B.10.12; δεῖπνα καὶ ςὺν α὎λησπίςι κ῵μοι 
Pl.Tht.173d; ἑοπσαὶ καὶ κ. Id.R.573d; ἐν κύμῳ εἶναι, of a city, X.Cyr.7.5.25; ἔπφεςθαί σιςιν ἐπὶ κ῵μον Id.Smp.2.1; ἐπὶ κ῵μον βαδίζειν 

Ar.Pl.1040; esp. in honour of gods, σοῖρ ἐν ἄςσει Διοντςίοιρ ἟ πομπὴ .. καὶ ὁ κ. Lexap.D.21.10, cf. IG2.971, etc.; κύμῳ θτπαμάφοιρ σε 
πτγμαφίαιςι Pratin.Lyr.1.8; φοποῖρ ἠ κύμοιρ ὖακίνθοτ E.Hel.1469 (lyr.). 

2. concrete, band of revellers, κ. ε὎ίοτ θεοῦ Id.Ba.1167 (lyr.); esp. of the procession which celebrated a victor in games, Pi.P.5.22, 

etc.: generally, rout, band, κ. ἖πινόψν A.Ag.1189; of an army, κ. ἀνατλϋσασορ E.Ph.791 (lyr.); κ. ἀςπιδηυϋπορ Id.Supp.390; band of 

hunters, Id.Hipp.55; of maidens, Id.Tr.1184; of doves, Id.Ion.1197. 

II. the ode sung at one of these festive processions, Pi.P.8.20, 70, O.4.10, B.8.103; μελιγαπόψν σέκσονερ κύμψν Pi.N.3.5, cf. 

Ar.Th.104, 988 (both lyr.). 

κψμουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, warden of a κ῵μορ, BGU742 i 1 (ii A.D.). 

κψμόδπιον, σϋ, Dim. of κύμη, Porph.Chr.64, Suid. s.v. Καλλίμαφορ. 
II. perh. Dim. of κ῵μορ, Steph.in Rh.285.19. 

κύμῡρ, ῡθορ, ἟, bundle, truss of hay, etc., Cratin.299, Theoc.4.18: in pl., of bamboos, Agath.5.21. 

II. branch of laurel, placed before the gates, Hsch. 

III. κύμτρ, ὁ, reed-bed, in pl., Thphr.HP4.11.1. 

κψμῳδέψ, treat after the manner of κψμῳδοί: hence, satirize, lampoon, ridicule, κψμῳδεῖ σὴν σϋλιν ἟μ῵ν Ar.Ach.631, cf. 

Pl.R.395e, 452d, Ael.VH13.43, etc.; κ. σοὺρ σπαγῳδοόρ Arist.Po.1458b32; κ. σινὰ ἐπί σινι Ath.8.344e, cf. Sch.Ar.V.42: abs., Ar.Pl.557:—

Pass., Id.V.1026, Ra.368, Plu.2.712a, etc.; μὴ κψμῳδεῖςθαι ὀνομαςσί σινα Sch.Ar.Av.1297; σὸ κοινὸν καὶ κεκψμῳδημένον, of the 

parasites, Alex.116.2; κεκψμῳδημένα made matter for comedy, Pl.Lg.816d. 

2. κψμῳδεῖν σὰ δίκαια, = κψμῳδοῦνσα εἰπεῖν σὰ δ., Ar.Ach.655. 

3. generally, make fun of, ridicule, Lys.24.18. 



II. to be a κψμῳδϋρ 3, write comedies, c. acc. cogn., κ. κψμῳδίαρ Luc.Pisc.25; write in a comedy (introducing a quotation), 

Phld.Vit.p.38 J. 

κψμῳδημα, ασορ, σϋ, matter for comedy, σὰ σοῦ γέλψσορ κ. laughter such as comedy produces, Pl.Lg.816d. 

κψμῳδησέον, one must ridicule, Aristid.Or.29(40).25. 

κψμῳδία, ἟, comedy, Ar.Ach.378, Nu.522, Pl.R.394c, etc.; κ. ἀπφαία Plu.Luc.39, 2.711f, M.Ant.11.6; μέςη ibid., Ath.11.482c; νέα 

Plu.2.712b, M.Ant. l.c.; κ. παλαιαί, καιναί, Arist.EN1128a22; κψμῳδι῵ν ποιησαί OGI51.34 (Egypt, iii B.C.): generally, play, Plu.2.665e: 

metaph., βίοτ σπαγῳδία καὶ κ. Pl.Phlb.50b. (From κ῵μορ: worngly expld. by Dorian writers from κύμη, cf. Arist.Po.1448a37.) 

κψμῳδιακϋρ, ή, ϋν, = sq., Sch.Ar.Ach.380. 

κψμῳδικϋρ, ή, ϋν, of comedy, comic, ἔπη Ar.V.1047; σεππνϋν σι καὶ κ. Id.Ec.889; ςκψπαμὶρ κ. ib.371; μοπμολτκεῖον Id.Fr.31; ἐν 
μιμήςει κ. Pl.R.606c. Adv. -κ῵ρ Ath.3.90b. 

κψμῳδιογπάυορ [ᾰ], ὁ, comic writer, Plb.12.13.7, D.S.12.14. -ποιϋρ, later form for κψμῳδοποιϋρ, Clearch.3, Ath.1.5b, etc., cf. 

Moer.p.240 P. 

κψμῳδϋγελψρ, ψσορ, ὁ, = κψμῳδϋρ, AP13.6 (Phal.). 

κψμῳδϋγπάυορ [ᾰ], ὁ, = κψμῳδιογπάυορ, AP7.708 (Diosc.), Phld.Mus.p.88 K. 

κψμῳδϋδῐδαςκᾰλία, ἟, rehearsing a comedy, training the chorus: generally, the comic poet‟s part, Ar.Eq.516. 

κψμῳδϋδῐδάςκᾰλορ, ὁ, comic poet, because he trained the actors and chorus, ib.507, Pax737, Lys.Fr.53, Arist.de An.406a17: 

κψμῳδιοδιδ. is f.l. in D.Chr.15.7, Aristid.2.129 J. 

κψμῳδϋλοιφέψ, play the parasite, πεπί σινα Ar.V.1318. 

κψμῳδϋποιησήρ, οῦ, ὁ, = κψμῳδοποιϋρ, Id.Pax734, Poll.4.111. 

κψμῳδϋποιΐα, ἟, writing of comedies, Plu.2.348b. 

κψμῳδϋποιϋρ, ὁ, comic poet, Pl.Ap.18d, Phd.70c, R.606c, al., Arist.Po.1449a4, IG11(2).113.26 (Delos, iii B.C.), Phld.Mus.p.99 K., 

etc. 

κψμῳδϋρ, ὁ, late Boeot. κψμαϝτδϋρ (i.e. κψμαοιδϋρ) IG7.3195.23 (Orchom.):—prop. singer in the κ῵μορ or comic chorus, φοπὸρ 
κψμῳδ῵ν Arist.Po.1449b1; κψμῳδοῖρ φοπηγεῖν Lys.21.4, Arist.EN1123a13: hence, in pl., in the sense performance of comedy, 

κψμῳδ῵ν ὄνσψν ἐν Κολτσσῶ Aeschin.1.157; ἀνειπεῖν Διοντςίψν σοῖρ κ. at the performance, IG2.1202.15; ο὎δέ σοι ὏ποκπισαὶ 
κψμῳδοῖρ σε καὶ σπαγῳδοῖρ οἱ α὎σοί Pl.R.395a, cf. Phdr.236c, Lg.935d; καινῆ κψμῳδ῵ν, v. καινϋρ. 

2. later, comic actor, Chares4 J., PCair.Zen.417.11 (iii B.C.), Plu.Cic.5, IG4(1).99.25 (Epid., i/ii A.D.): generally, actor, M.Ant.12.36, 

Ath.14.620d. 

b. perh. singer of comic lyrics, SIG424.57 (Delph., iii B.C.); φοπετσαὶ κψμῳδοῦ ib.690.18 (ibid., ii B.C.). 

3. later still, comic poet, ὁ κ. of Aristophanes, Phryn.PSp.79 B., cf. Sch.D.T.p.19 H.: this sense is doubtful in Pl.Lg.l.c. 

κψμῳδοσπᾰγῳδία, ἟, serio-comedy, title of plays by Alcaeus Comicus and Anaxandrides, Harp., Phot., Suid. s.v. ἀδηυάγορ: 
metaph., of human life, Porph.Marc.2, Id.ap.Stob.3.21.28. 

κ῵να, ἟, = πίςςα, acc. κ῵ναν Dsc.1.72: gen. κύνηρ Hippiatr.26. 

κύνα· βέμβιξ, Hsch. 

κψνάπιον, σϋ, Dim. of κ῵νορ, Hero Spir.1.41. 

2. esp. pineal gland in the brain, from its shape, Gal.UP8.14, al. 

κψνάψ, (κ῵νορ 11.3) spin a top: generally, = πεπιδινέψ, Ar.Fr.520, Hsch., Phot., EM551.24. 

II. (κ῵νορ 1.3) cover with pitch, IG11(2).203 A 33 (Delos, iii B.C.), PCair.Zen.366.23 (iii B.C.), Phot., Suid., EM551.22. 

κψνειάζομαι, Pass., to be dosed with hemlock, Str.10.5.6: Κψνειαζϋμεναι, title of a play by Menander. 

κψνειον, σϋ, hemlock, Conium maculatum, Hp.Steril.224, Thphr.HP1.5.3, 9.8.3, Nic.Al.186, Dsc.4.78, etc. 

2. = νάπθηξ, Call.Iamb.1.122, Hsch. 

II. hemlock-juice, poison by which criminals were put to death at Athens, Ar.Ra.124; κύνειον πεπψκύρ Pl.Ly.219e; σὸ κύνειον 
ἔπιεν X.HG2.3.56, cf. And.3.10; κύνεια πιεῖν Ar.Ra.1051. 

κύνηρ, pl. -ησερ· θόπςοι, Hsch. 

κύνηςιρ, εψρ, ἟, (κψνάψ II) pitching: hence, daubing, f.l. for κϋμμψςιρ, Arist.HA623b31. 

κύνησικϋρ, ή, ϋν, for pitching: neut. -κϋν, σϋ, BGU1532 (iii B.C.). 

κύνίαρ οἶνορ, ὁ, pitched wine, Hp.ap.Gal.19.116. 

κύνικϋρ, ή, ϋν, (κ῵νορ) cone-shaped, conical, Epicur.Nat.14.5, Plu.2.410d; esp. in Math., κ. ἐπιυάνεια, γπαμμαί, σομαί, 
Archim.Sph.Cyl.1.9, al., Papp.672.10, 662.15; κψνικά, σά, Conic Sections, title of work by Apollonius Pergaeus, cf. Archim.Con.Sph.3; 

κ. ςσοιφεῖα Id.Quadr.3; κ. ὅποι Papp.922.17; κ. πποβλήμασα Apollon.Perg.Con.1 Praef. 

κύνίον or κύνιον, σϋ, Dim. of κ῵νορ, small cone, κψνία μαςσ῵ν AP5.12 (Phld.). 

II. small pine-cone, Posidon.3 J. 

κύνίρ, ίδορ, ἟, (κ῵νορ II) = ὏δπίςκη, Hsch. 

κύνῖσιρ, ιδορ, ἟, (κ῵νορ 1.1) extracted from pine-cones, πίςςα Rhian.75. 

κψνοελδήρ, έρ, conical, ςφ῅μα Archim.Con.Sph.Praef., al., Ph.Bel.86.51; of the creative fire, Cleanth.Stoic.1.111; of the apex of the 

Roman flamen, D.H.2.70; ςκιά Cleom.2.2, etc.; ςκίαςμα D.C.60.26; σὸ κ. conoid, Archim.Con.Sph.Praef., etc. Adv. -δ῵ρ Placit.4.15.3, 

Cleom.2.2, Phlp.in de An.140.34. 

II. metaph., concise, pointed, ἐπμηνεία ςτνεςσπαμμένη καὶ οἷον εἰπεῖν κ. Corn.Rh.p.387 H. 

III. neut. -ειδέρ, σϋ, = κψνάπιον II, Gal.2.723 (but κ. μϋπιον odontoid process of the second vertebra, 2.461). 

κψνοκαππορ, ὁ, pine-cone, Gloss. 

κψνοκϋλοτπορ, ὁ, = κολοτπϋκψνορ, Hero Metr.3.22. 

κ῵νορ, οτ, 

1. masc., the fruit of the πεόκη, pine-cone, = ςσπϋβιλορ, Ps.-Hdt.Vit.Hom.20, Thphr.HP3.9.5, Theoc.5.49, Dsc.1.69, etc. used in 

Orphic rites, Orph.Fr.31.39. 

2. edible seed of the πίστρ, Mnesith.ap.Ath.2.57b; πισόωνοι κ. Alex.Mynd.ibid., cf. IG2.1013.19, OGI629.163 (Palmyra; ii A.D.). 

3. fem., pine tree, Pl.Epigr.25 (prob.), Plu.2.640c. 

II. from likeness of shape, 



1. cone, Democr.155, Arist.Mete.362b2, etc.; γπαμμαὶ κασὰ κ῵νον ἐκπίπσοτςαι so as to form a cone, ib.375b22, cf. 345b6; 

ὀπθογψνίοτ, ὀξτγψνίοτ, ἀμβλτγψνίοτ κύνοτ σομά, nemes for parabola, ellipse, and hyperbola, Archim.Con.Sph.Praef. 

b. ὁ κ. σ῅ρ γ῅ρ conical shadow of the earth, Simp.in de An.133.5, cf. Phlp.in de An.348.27; σ῅ρ ντκσὸρ ὁ κ. εἰρ ὀξὺ λήγει 
Dam.Pr.213. 

c. ὁ σ῅ρ ὄχεψρ κ. cone of vision, Gal.7.95, cf. Phlp.in de An.333.27 (pl.). 

2. conical helmet, AP9.322 (Leon.), RA6.31.3 (Amphipolis, ii B.C.). 

3. = ςσπϋβιλορ, spinning top, Hsch. 

4. iron pole round which grain is piled in conical shape, PGrenf.2.17.3 (ii B.C.), Gal.19.76. 

5. ςσέυανορ φπτςοῦρ ἐπὶ κύνοτ δάυνηρ dub.sens. in Inscr.Délos442 B 56 (ii B.C.). 

III. as place-name, ππὸρ σῶ ἀνδπουϋνῳ κύνῳ dub.sens. in IG3.61 A ii 15 (ii A.D.). 

κψνϋςαπσον· ξόει, Hsch. 

κψνοσομέψ, produce by means of conic sections, σπιάδαρ Eratosth.35.8. 

κψνουϋπορ, ον, bearing cones, Thphr.HP3.9.4; esp. κψνουϋπορ (sc. πεόκη), ἟, stone-pine, Pinus pinca, ib.2.2.6; also of the thyrsus, 

AP6.165.4 (Phal.). 

κψνοχύμιον, σϋ, kind of bread, prob. in the shape of a cone, or made fr. pine-kernels, κψνοχψμίψ[ν] ὀχάπει(ον) Πεπςι̣κ̣ϋ̣ν 

SEG26.382 (Athens, Rom.imp.). 

κψνψπεύν, ῵νορ, ὁ, = sq. 2, AP9.764 tit. (Paul. Sil.). 

κψνψπιον, σϋ, Dim. of κύνψχ, Gal.7.96, Phlp.in de An.291.33, Gp.2.5.12. 

2. couch with mosquito-curtains, LXXJu.10.21, 13.9, Sor.1.85 (written κψνϋπιον Stud.Pal.20.211.11 (v/vi A.D.)). (Lat. c n p um, 

later c n p um). 

κψνψποειδήρ, έρ, like a gnat, θηπία Thphr.HP3.14.1, Dsc.1.84. 

κψνψποθήπαρ, οτ, ὁ, gnat-catcher, a bird, Hsch. 

κψνψποςυπάνσηρ, οτ, ὁ, Gnat-smeller, name of a parasite, Alciphr.1.21. 

κψνψπύδηρ, ερ, = κψνψποειδήρ, Sch.Ar.V.351. 

κύνψχ, ψπορ, ὁ, gnat, mosquito, A.Ag.892, Hdt.2.95, Orac.ap.Ar.Eq.1038, Arist.HA535a3, 552b5, Plu.2.663d, AP12.108 (Dionys.), 

Gp.6.12, al.; μήσε ὡρ λέψν ἀναςσπέυοτ μήσε ὡρ κ. Metrod.Fr.60. 

κ῵ορ, ὁ, mostly in pl. κ῵οι, caves, dens, Str.8.5.7, St.Byz.s.v. Κ῵ρ. 
II. = κ῵ρ (A) II, ibid. 

Κῶορ, α, ον, of, from the island Κ῵ρ, Coan, IG1.195.7, al., Hdt.7.164, etc.; Κύωορ Call.fr.532 Pf., TAM4(1).1.2 (iii B.C.). 

II. as Subst. Κῶορ (sc. βϋλορ), ὁ, the highest throw with the ἀςσπάγαλοι, opp. Χῖορ, Hsch.; σὰ κῶα are the inner, σὰ φῖα the outer, 

sides of the huckle-bones (ἀςσπάγαλοι), Arist.HA499b28 (κ῵λα and ἰςφία codd.), cf. Cael.292a29 (v.l.). 

III. Κῶον (sc. ἱμάσιον), σϋ, a light semi-transparent garment, made at Cos, Hsch. 

2. a measure of wine, Ostr.Fay.44 (ii/iii A.D.), BGU531 ii 8: pl. written κϋα, Sammelb.7199.2, al. (ii A.D.). 

3. = ἐνέφτπον, Hsch. (also κύωον); cf. κοῖον, κοῖα. 

κύπαιον, σϋ, (κύπη) handle of an oar, Hsch. 

Κψπᾱΐρ, αΐδορ, contr. Κψπᾴρ. ᾶδορ, ἟, of or near Copae (in Boeotia), ἟ Κ. λίμνη Lake Copais, Hdt.8.135, Str.9.2.27; ἟ Κ. alone, 

Ath.7.297d. 

2. ἐγφέλειρ Κψπαΐδερ eels from Lake C., Ar.Ach.880; Κψπᾶδ᾽ ἔγφελτν ib. 962: without Subst., Κψπᾴδψν ςπτπίδαρ Id.Pax1005 

(anap.); Κψπᾴδψν ἁπαλ῵ν σεμάφη Stratt.44. 

κψπαςσήρ, οῦ, ὁ, rower or pilot, title of play by Aeschylus, A. T78.2d R. (cf. REG100.33). 

κψπάψ, v. -έψ. 

κψπέσαρ· ςυονδόλοτρ μεγάλοτρ ἰφθόψν, Hsch. 

κψπεόρ, έψρ, ὁ, (κύπη) always in pl. κψπέερ, Att. κψπ῅ρ, pieces of wood fit for making oars, spars, Hdt.5.23, Ar.Ach.552, Lys.422, 

And.2.11, IG1.46.11, 2.1609.95, al. 

II. = κψπηλάσηρ, AB273.32. 

κψπεόψ, propel with oars, β᾵πιν AP7.365 (Zon.). 

II. (κύπη 2) κεκύπετσαι ςσπασϋρ it has the sword drawn, Anon.ap.Hsch. 

κψπέψ or -άψ, furnish with oars, in pf. Pass., κεκύπησαι ἟ ναῦρ Hsch.: pl. κεκύπηνσαι IG2.1604.73. 

II. furnish with handles, κοῦυα κεκψπημένα BGU1143.15 (i B.C.). 

III. = foreg. II, Hsch. s.v. κεκύπησαι. 
κψπεύν, ῵νορ, ὁ, handle, haft, Thphr.HP4.1.4, 5.1.7, PMerton73.18, κψπαι῵νερ PReinach inv.2065.33, 38 (JJP11/12.59; all ii 

A.D.). 

κύπη, ἟, handle (v. fin.); esp. 

1. handle of an oar, Hsch.: hence, the oar itself (not in Il.), ἐμβαλέειν κύπῃρ Od.9.489; κύπῃςιν ἁλὸρ ῥηγμῖνα .. σόπσεσε 12.214, cf. 

Sapph.120, etc.; οἱ σὰρ κ. ξόονσερ Thphr.HP5.1.6, cf. κψποξόςσηρ; κύπαν ςφάςον, metaph., ‗stay thy hand‘, Pi.P.10.51; νεπσέπᾳ 
πποςήμενορ κύπῃ, = θαλαμίσηρ, metaph., of a man of low rank, A.Ag.16.8; πομπίμοιρ κύπαιρ ἐπέςςψν S.Tr.561; παπαπέμπειν ἐυ᾽ 
ἕνδεκα κύπαιρ, a prov. of dub. origin, meaning ‗to escort with all the honours‘, Ar.Eq.546, cf. Eust.1540.44, Suid. s.v. ἐυ᾽ ἕνδεκα; 
κύπαιςι πλεῖν take to the oars, when the wind fails, Men.241; κύπαιρ ποιεῖςθαι σὸν πλοῦν Arist.IA710a19: poet., to express ships, 

κλεινᾶ ςὺν κύπᾳ, of Agamemnon‘s fleet, E.IT140 (lyr.), cf. Hel.1272, 1452 (lyr.). 

2. handle of a sword, hilt, ἐπ᾽ ἀπγτπέῃ κύπῃ ςφέθε φεῖπα Il.1.219, cf. Od.8.403; ξίυεορ δ᾽ ἐπεμαίεσο κύπην 11.531; φεῖπα κύπηρ 
ἐπιχαόοτςαν S.Ph.1255; υάςγανον κύπηρ λαβύν E.Hec.543. 

3. handle of a key, κύπη δ᾽ ἐλέυανσορ ἐπ῅εν Od.21.7. 

4. haft of a torch, E.Cyc.484 (anap.). 

5. handle or spoke by which a mill is turned, PSI5.530.10 (iii B.C.), Agatharch.26, PRyl.167.11 (i A.D.), Luc.Asin.42. 

6. haft of a whip, Hsch. s.v.; Κεπκτπαία μάςσιξ. 

7. pl., spars or bars used in building-operations, IG1.313.135. (Cf. Lat. cap-io, Engl. haft, etc.) 

κύπήειρ, εςςα, εν, hilted, υάςγανα Il.15.713, al., hafted, αἰγανέη Opp.H.2.497. 



κύπ῅λα· κοπεύδη, μακπά, Hsch. 

κύπηλᾰςία, ἟, rowing, Arist.Mete.369b11, Str.9.2.17, PSI4.289.2 (iii A.D.), Sch.Ar.Ra.271. 

κύπηλᾰσέψ, pull an oar, row, opp. κτβεπν῅ςαι, Arist.Rh.Al.1435a28, cf. Plb.1.21.1, etc. 

2. metaph., of any similar motion forwards and backwards, as of a carpenter using an auger, σπόπανον κ. E.Cyc.461. 

κύπηλάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (ἐλαόνψ) rower, Plb.34.3.8, LXXEz.27.8, PSI4.289.18 (iii A.D.); κ. πολόποτρ nautilus, Clearch.47. 

κύπηλᾰσικϋρ, ή, ϋν, of rowers, ἐπίυθεγμα Hsch. s.v.; ἄππτ; πϋνοι Sch.Opp.H.4.76. 

κύπήλᾰσορ, ον, formed like an oar, dub. in Hsch. (κψπ῅λα cod.). 

κύπήπηρ, ερ, (ἀπαπίςκψ) furnished with oars, ςσϋλορ A.Pers.416; ςσπασϋρ S.Fr.142.16; ςκάυορ E.Hel.1381; πλοῖον Th.4.118; 

κψπ῅περ (sc. πλοῖον), σϋ, Plu.Ant.65, etc. 

II. holding the oar, φείπ E.Tr.160 (lyr.). 

κύπησήπ, ῅πορ, ὁ, = σποπψσήπ, Hermipp.54, Agath.5.21, cf. Poll.1.92; v. ἐπικψπησήπ. 

κύπίον, σϋ, Dim. of κύπη, Ar.Ra.269, Ael.NA13.19, PRyl.110.14 (iii A.D.). 

2. in pl., false ribs, Poll.2.181. 

κύπίρ, ίδορ, ἟, handle, Theognost.Can.56 A. 

κύπιύν, = κψπεύν, Pap.Lugd.Bat.XXVII1.6 (ii A.D.). 

κψποδέσηρ, οτ, Dor. -σᾱρ, ὁ, one who binds an oar to the thole, Clara Rhodos8.228 (i B.C.). 

κψποξόςσηρ, οτ, ὁ, (κύπη, ξόψ) oar-maker, SIG1000.17 (Cos), Gloss. 

κψποπύληρ, οτ, ὁ, oar-dealer, dub. in Jahresh.23 Beibl.172 (fort. ῥψπο-). 
κψπύ, οῦρ, ἟, wreathed staff used in the δαυνηυϋπια in Boeotia, Procl.ap.Phot.Bibl.p.321 B. 

κύπα, ἟, Dor. for κοόπη, Theoc.6.36, Call.Lav.Pall.27, 138, Cer.9 

II. = ὓβπιρ, Hsch. 

κψπᾰκίδιον, σϋ, a fish found in the Nile (perh. = κοπακινίδιον), PAmst.92.4 (ii/iii A.D.). 

κψπάλιον· παιδάπιον, κϋπιον, Hsch.; v. κοπάλλιον. 

κψπᾰλίςκορ, ὁ, Dim. of κ῵πορ (= κοῦπορ A), Hdn.Gr.2.926, Phot.; title of play by Epilycus. 

κψπαλλεόρ, έψρ, ὁ, coral-fisher, Hsch. 

Κψπήρ, Dor. for Κοτπήρ, v. Κοτπ῅σερ II 1. 

κψπία, ἟, Dor. for κοτπεόσπια, Id. 

κψπιδάμναρ· ἀκπίρ, Id. 

κψπίθιον· φϋπσον, Id. 

κύπιον, σϋ, Dor. for κϋπιον (A) (q.v.). 

κψπίρ, ίδορ, ἟, = καπίρ, Semon.15, Epich.89. 

II. = χαλίρ, Hsch. 

κψπιςμϋρ, ὁ, Dor. for *κοτπιςμϋρ, education, upbringing, κψπιςμοῖρ ἐδίδαξα μελίυποςι Hymn.Is.41. 

κ῵πορ, ὁ, Dor. for κοῦπορ (A), κϋπορ (B), Call.Lav.Pall.85, Theoc.1.47, etc. 

κύπση, v. φύπση. 

Κψπῠκαῖορ, ὁ, v. Κύπτκορ. 
κψπόκιον [ῠ], σϋ, Dim. of κύπτκορ, Poll.10.172, Suid.: -ίδιον, Hsch. 

Κψπόκιορ [ῠ], α, ον, Corycian, ἄνσπον, a cave on Mt. Parnassus, Hdt.8.36 (also Κψπόκιον, σϋ, Plu.2.394f: pl., Κ. ἄνσπα 

Aristonous1.35); prov. for a ‗snug retreat‘, Ceb.26; Νόμυαι Κ. S.Ant.1128 (lyr.); κοπτυαὶ Κ. the peaks of Parnassus, E.Ba.559 (lyr.). 

II. v. Κύπτκορ fin. 

Κψπῠκίρ, ίδορ, ἟, fem. of foreg., πέσπα A.Eu.22. 

κψπῠκίρ, ίδορ, ἟, Dim. of κύπτκορ I. 1, Epich.113, Ar.Fr.415. 

II. leaf-gall in elms, Thphr.HP3.14.1. 

Κψπῠκιύσηρ, οτ, ὁ, of Corycus, epith. of Hermes, Orph.H.28.8. 

κψπῠκοβολία, ἟, exercise with punching-bag, Aret.CD2.13 (pl.). -μᾰφία, Ion. -ίη, ἟, = foreg., Hp.Vict.2.64, 3.78. 

κύπῠκορ, ὁ, leathern sack or wallet for provisions, Od.5.267, 9.213, Ar.Lys.1210 (lyr.), Pherecr.78, Antiph.160.3. 

2. in the gymnasium, leathern sack hung up for punching, Dionys.Eleg.3.3, Sor.1.49, Antyll.ap.Orib.6.33.1, Philostr.Gym.57, 

Luc.Lex.5; ζτγομαφ῵ν σῶ κψπόκῳ (with play on Κψπόκῳ) Com.Adesp.207; ππὸρ κύπτκον γτμνάζεςθαι, prov. of labour in vain, 

Diogenian.7.54: of parasites, ἑατσοὺρ ἀνσὶ κψπόκψν λέπειν παπέφονσερ ἀθλησαῖςιν Timocl.29. 

3. leathern quiver, Hsch. 

II. scrotum, Hippiatr.73. 

III. = κϋγφη (Maced.), Hegesand.36. 

Κύπῠκορ, ὁ, Corycus, a promontory of Cilicia, h.Ap.39, etc.:—Adj. Κψπτκαῖορ, α, ον: the inhabitants were infamous for spying out 

the destination and value of ships‘ cargoes and then piratically seizing them, Ephor.27 J., etc.: hence Κψπτκαῖορ, prov. of spies and 

eavesdroppers, Str.14.1.32, Cic.Att.10.18.1, prob. in Call.Iamb.1.143; Κ. ἞κποάςασο, ‗a little bird told me‘, Men.150; μὴ κασακοόςειεν δέ 
μοτ ὁ Κ., ‗low be it spoken‘, Diox.2:—also Κψπόκιον ςκάυορ piratical craft, Alciphr.1.8. 

κψπῠκύδηρ, ερ, like a sack, Thphr.HP3.15.4. 

Κ῵ρ, ἟, gen. Κ῵, Cos; Ep. Κϋψρ h.Ap.42: acc. Κ῵ν Il.2.677; Κϋψνδε, Adv. to Cos, 14.255, 15.28; cf. Κῶορ, Κῳακϋρ:—prov., ὃν ο὎ 
θπέχει Κ., ἐκεῖνον ο὎δὲ Αἴγτπσορ Eust.983.33. 

κ῵ρ (A), σϋ, contr. for κ῵αρ, Nicoch.12. 

II. at Corinth, public prison, St.Byz., cf. Hsch.; cf. κ῵ορ. 
III. masc. pl. κ῵ερ, οἱ, prisoners, at Corinth, St.Byz. 

κ῵ρ (B), Ion. for π῵ρ, Hdt. 

II. enclit. κψρ, Ion. for πψρ, Id. 

κύσᾰλιρ, ἟, ladle, stirrer, gloss on λάκσιν, EM555.18 (ςκτσάλην codd.), Suid., Eust.1675.56. 

κύσᾰλορ, ὁ, name of a musical air, Hedyl.ap.Ath.4.176d. 

κψσαπφέψ, hold the office of κψσάπφηρ, Didyma305.4, 451.1. 



κψσάπφηρ, οτ, ὁ, priest of the Κάβειποι at Didyma, CIG2880, 2881:—also -απφορ, ib.2882:—fem. -απφιρ, ιδορ, ἟, Milet.1(7) No.265. 

κψσίαι, σαί, perh. name of a priesthood or a festival, de Franciscis Locr.Epiz.p.22 no.8, p.49 no.35. 

κψσῐλάρ, άδορ, ἟, poet. fem. of κψσίλορ, twitterer, Boeot. name for the swallow, Stratt.47.6. 

κψσῐλία, ἟, prattle, esp. flattery, Gloss. 

κψσῐλίζψ, = sq., Call.Iamb.1.277. 

κψσίλλψ, only pres., prattle, chatter, usu. with collat. notion of coaxing, wheedling, αἱμόλα κψσίλλοτςα Hes.Op.374; μαλθακὰ κ. 
Thgn.852, Sol.34.3 W.; ἟δέα κψσίλλονσα καθήμενον οἰνοποσάζειν Phoc.11; ἀνάντσα κ. Theoc.15.87; ἑλικσὰ ἔπη Lyc.1466; κ. καὶ 
λιγαίνειν, of a speech in court, to be lively, tripping, D.H.Dem.44. 

II. trans., cajole, beguile with fair words, εὔ κύσιλλε σὸν ἐφθπϋν Thgn.363; μὴ κύσιλλέ με tease me not by prating, S.Ant.756; 

σοιαῦσα κψσίλλοτςα σὴν ἀφαιΐνην Babr.95.87. 

κψσίλορ [ῐ], η, ον, chattering, babbling, Thgn.295, S.Fr.683.3; of women, Theoc.15.89; κψσίλε (-ιλλε codd.) ‗chatterbox‘, gloss on 

σέσσα, Hellad.ap.Phot.Bibl.p.531 B.; of the swallow, twittering, Anacr.154, Simon.243; generally, of animals, vocal, opp. ςιγηλϋρ, 
Arist.HA488a33. 

II. metaph., lively, expressive, ῥήμασα Theoc.20.7; ὄμμα κ. speaking eye, AP5.130 (Phld.); persuasive, υίλσπα ib.7.221; κ. ἁπμονία, 
μοτςική, babbling, i.e. light, music, D.H.Dem.49, Plu.2.1136b; κ῵λα πολὺ σὸ κ. ἔφονσα D.H.Dem.40; κψσίλαρ ἄνακσα μοίςαρ 
IG4(1).130.16 (Epid.). 

κύυαγπορ, ruppo rusco (?), Gloss. 

κψυαίνψ, 1 aor. ἐκύυηνα, deafen, TAPhA68.54 (Beisan, tab.defix., iv A.D.). 

κψυάψ, (κψυϋρ) make dumb, silence, π᾵ςαν ἰψήν Opp.C.3.286:—Pass., grow dumb or deaf, become stupid, ὏π᾽ ἀπαιδετςίαρ 
κεκψυημένορ Clearch.6. 

II. generally, maim, injure, Hsch. 

κψυεία, ἟, stupor, depression, Phld.D.1..24. 

κψυεόρ, έψρ, ὁ, deaf man, Call.fr.195.34 Pf., Lexicon in An.Boiss.4.386. 

κψυεόψ, hold one‟s peace, LXX2Ki.13.20, al. 

κψυέψ, = κψυάψ II, mutilate, prob. l. S.Fr.234. 

κψυηςιρ, εψρ, ἟, maiming, mutilation, Hsch. 

κψυησέορ, α, ον, = βλαπσέορ, Id. 

κψυίαρ, οτ, ὁ, a burrowing snake, perh. = στυλύυ, Ael.NA8.13. 

κψυϋρ, ή, ϋν, blunt, dull, obtuse, opp. ὀξόρ, κ. βέλορ Il.11.390, cf. E.Fr.495.27; κ. καλάμη AP12.25 (Stat. Flacc.). 

II. metaph., 

1. of sound, mute, noiseless, κόμασι κψυῶ Il.14.16; κψυὴν γὰπ δὴ γαῖαν ἀεικίζει is maltreating dumb, senseless earth, 24.54; σὰ μὲν 
ἄλλα ἔςκε κψυά the other parts sounded dull, opp. to the ringing of the hollow parts when struck, Hdt.4.200: neut. pl. as Adv., κψυὰ δὲ 
πϋνσορ κεῖσο Orph.A.1103; ὁ κ. λιμήν, prob. the bay of Munychia, as opp. to the noisy Piraeus, X.HG2.4.31; κψυϋσεπορ ὁ χϋυορ ἔςσαι, 
i.e. muffled Aen.Tact.19; σ῵ν μεσαλλικ῵ν κψυϋσασορ [ὁ ςίδηπορ] rings least, Plu.2.721f; κψυοὶ ἄνεμοι D.S.3.51. 

b. of speech, lacking sonority, flat, ςόνθεςιρ Demetr.Eloc.68. 

2. after Hom., of men of animals, dumb, Parm.6.7, etc.; καὶ κψυοῦ ςτνίημι καὶ ο὎ υψνεῦνσορ ἀκοόψ Orac.ap.Hdt.1.47; κψυϋσεπορ 
κίφληρ Eub.29; κ. φάπιρ a mute gift (sc. an epitaph), Epigr.Gr.298 (Teos); so κψυοῖρ δάκπτςι IPE2.299 (Panticapaeum); κ. σάυοι prob. in 

IG12(8).441.26; κ. πποςψπεῖον mute figure on the stage, Ph.2.520, cf. Plu.2.791e; κ. ππϋςψπον Cic.Att.13.19.3; κ. καὶ ἄλογορ, of a 

house, with no echoes, Luc.Dom.1. 

b. deaf, h.Merc.92, Heraclit.34. A.Th.202, Ch.881; λήθην κψυήν, ἄνατδον S.Fr.670; ὅςοι γίνονσαι κ. ἐκ γενεσ῅ρ, πάνσερ καὶ ἐνεοὶ 
γίνονσαι Arist.HA536b3 (hence of a deaf and dumb person, Hdt.1.34, BGU1196.49 (i B.C.), cf. Hsch.); c.gen., κψυὴ ἀκο῅ρ αἴςθηςιρ 
Antiph.196.5, cj. in Pl.Lg.932a; κ. ἗λλάδορ υψν᾵ρ deaf on one‘s Greek ear, i.e. ignorant of Greek, Dialex.6.12; ςπαπάγμασα κψυὰ σοῦ 
βεβαιοῦνσορ Plu.2.1108d; υόςει γάπ ἐςσ᾽ ἔπψρ σοῦ νοτθεσοῦνσορ κψυϋν Men.fr.53 K.-Th. 

c. metaph., νοῦρ ὁπῆ καὶ νοῦρ ἀκοόει· σἆλλα κψυὰ καὶ στυλά Epich.249; κ. πέσπορ Moschio Trag.7; μαχαῦπαι Call.Fr.67; ἐπημία 

D.S.3.40: neut.pl. as Adv., κψυὰ φλιαίνεςθαι feebly, AP12.125 (Mel.). 

3. ὄμμα κ. vacant, lack-lustre eye, Arist.Phgn.807b23. 

4. of the senses in general, dull, Thphr.Sens.19 (Comp.). 

5. of the mind, dull, obtuse, ἐγὼ ὁ πάνσα κ. S.Aj.911, cf. Pi.P.9.87; σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ ποιεῖν κ. Pl.Ti.88b: κψυοί, οἱ, ‗the Dullards‘, title 

of satyr-play by Sophocles. 

b. of things, senseless, unmeaning, obscure, κ. καὶ παλαί᾽ ἔπη S.OT290; κ. διήγηςιρ Plb.3.36.4, cf. 5.21.4; ὏πϋνοια Phld.Mus.p.71 

K.; ςκ῵μμα Plu.2.712a; but κ. ε὎ππαγίαι is prob.f.l. for κοῦυαι, D.C.38.27. Adv. -υ῵ρ obscurely, Vett.Val.251.25: Comp. -ϋσεπον, 
ἐνοφλεῖν less acutely, Phld.Vit.p.21 J. 

κψυϋσηρ, ησορ, ἟, deafness, Hp.Epid.3.17.ζ´, Pl.Alc.1..126b, Plu.2.167c; dullness of hearing, ib.38b: metaph., D.19.226, 

Phld.Rh.2.118 S. 

κψυϋψ, numb, deaden, ὀδόναρ κψυοῖ Hp.Liqu.1, cf. Gal.19.116:—Pass., Hp.Morb.2.8: metaph. in Pass., κ. ππὸρ μάθηςιν Ph.1.548; 

κεκψυψμένορ ππὸρ σὰ σεφνικὰ θεψπήμασα S.E.M.1.34. 

2. deafen, in Pass., ὁκϋςοιςιν ἂν σὰ ὦσα κψυψθῆ Hp.Aph.4.60, cf. Ph.1.224. 

3. put to silence, in Pass., become dumb, LXXPs.38(39).3. 

II. maim, injure, in Pass., Hp.Loc.Hom.2, cf. Erot. s.v. κψυψθῆ. 

III. Pass., of water, lose its freshness, Hp.Vict.1.35. 

κψυψμα, ασορ, σϋ, deafness, Id.Epid.5.52 (κόυ- codd.). 

κψυψςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, = foreg., Id.Aph.4.28, Coac.186, al., Gal.9.758; injury, κ. ὀυθαλμ῵ν ἠ ἀκο῅ρ Hp.Mul.1.41. 

2. metaph., dullness, Pempel.ap.Stob.4.25.52. 

κψφεόψ, f.l. for ὀκψφεόψ, S.Fr.327. 

κύχ, ὁ, = ςκύχ, v.l. in Arist.HA617b31 ap.Ath.9.391c and Ael.NA15.28, Alex.Mynd.ap.Ath.l.c. 



Λ 
Λ, λ, λάμβδα, or better λάβδα (v. sub voc.), σϋ, indecl., twelfth (later eleventh) letter of the Gr. alphabet: as numeral λ´ = 30, but ͵λ = 

30,000. 

λᾱ, insep. Prefix with intensive force, as in λακασαπόγψν, λακασάπασορ; cf. also λαί-μαπγορ. 

λᾴα, v. λεία (B). 

λάαγερ· οἱ φλψποὶ βάσπαφοι, Cyr. 

λααν· .. καὶ θτλάκιον, ἐν ᾧ οἱ ἟νίοφοι σὰρ μάςσιγαρ ἀποσίθενσαι, Hsch., cf. Poll.7.116 (where the same thing is called ςάπγαλορ). 

λάανα· ἐπίςσασον, Hsch.; i.e. λάἁνα, = λάςανα. 

λααξϋρ, v. λαοξϋορ. 

λᾱάπφημα, ασορ, σϋ, dub.sens., ἐν σῶ λααπφή(μασι) ἐ[κσεθήσψ] PTeb.64(a).145 (ii B.C.). 

λᾱάπφηρ, οτ, ὁ, commander of a λααπφία, Inscr.Mus.Alex.31 (iii/ii B.C.), BGU1763.11. 

λᾱάπφία, ἟, division of native μάφιμοι, settled in cleruchies, PTeb.61(a).112, 62.258, al. (ii B.C.). 

λᾱάπφορ, οτ, ὁ, = λαάπφηρ, PStrassb.91.2 (i B.C., in dat. -ῳ). 

λ᾵αρ, ὁ (also ἟, AP7.491 (Mnasalc.), Nic.Th.45), acc. λ᾵αν (λ᾵α Call.Fr.104), gen. and dat. λ᾵ορ, λ᾵ι: dual λ᾵ε: pl. λ᾵ερ APl. c., 

gen. λάψν, dat. λάεςι, Ep. λάεςςι, all which forms occur in Hom., exc. λάεςι, which appears in Epigr.Gr.455.2 (Bostra), IG14.499 

(Catana):—also Cypr. masc. λ᾵ορ  ὁ λ᾵ορ ὅδε ICS84.1; acc. λ᾵ον Puchstein Epigr.Gr.p.76 (Memphis), Riv.Fil.56.224 

(Cyrene); gen. λάοτ S.OC196 (lyr.) codd. (cf. Hdn.Gr.1.109), Leg.Gort.10.36; acc. pl. λάοτρ Hes.Fr.115, Simon.ap.Sch.Il.Oxy.1087.40; 

dat. λάϊρ (= λάοιρ) Corinn.Supp.1.33 (fem.), cf. Serv.ad.Verg G.1.63:—poet. Noun (also in dialects, v. supr.), stone, esp. of stones 

thrown by warriors, ὅςον σ᾽ ἐπὶ λ᾵αν ἵηςιν Il.3.12, cf.7.268, al.; λ. ἀναιδήρ, of the stone of Sisyphus, Od.11.598; ὅρ μιν λ᾵αν turned her 

into stone, 13.163, cf. Il.2.319, cf. Myc. adj. . 

λαβά· ςσαγύν, Hsch. 

λαβάβηπ· λακανίςκη, Id. 

λαβανσίρ, ίδορ, ἟, name of a vegetable, gloss on ἰυόα, Id. 

λᾰβάπγῠπορ, ον, taking money, ὡπολογησήρ Timo18. 

λαββάνψ, = λαμβάνψ, Foed.Delph.Pell.1 B 14. 

λάβδα, σϋ, indecl., the letter λ, Ar.Ec.920 (Sch.), Eup.359 (prob.), Pl.Cra.434c, Arist.HA514b18. Calliasap.Ath.10.453d, Phld.Po.2 

Fr.42: the form λάμβδα, Ar.Ec. l.c. cod. R, v.l. in Arist. l.c., etc., is incorrect. (Hebr. .) 

λαβδᾰκιςμϋρ, ὁ, excessive use of the letter lambda in pronunciation or composition, labdacism, Quint.Inst.1.5.32, Diom. p. 453 K., 

Donat. p. 393 K., Mart.Cap.5.514. 

λαβδοειδήρ, έρ, formed like a Λ, ὀςσοῦν λ. the , Gal.18(2).957, Orib.25.8.1; ῥαυή the suture in the skull between the 

occiput and sinciput, Gal.UP9.5, Ruf.Onom.133; διάγπαμμα Theol.Ar.3. (λαμβδ- is freq. written in codd. and is v.l. in Gal.UP l.c., Orib. 

l.c., but λαβδ- Poll.2.37, 4.133.) 

λάβδψμα, ασορ, σϋ, a figure like that of Λ, Iamb.in Nic.p.14 P. 

λαβέλλιον, σϋ, prob. dim. of Lat. labellum, small basin, bowl, CPR8.65.18 (vi A.D.). 

λᾰβή, ἟, (λαβεῖν) handle, haft, λάβαν σὼ ξίυεορ Alc.33.2, cf. D.27.20, etc.; λαβαὶ ἀμυίςσομοι, of a cup, S.OC473, cf. Ar.Pax1258. 

II. as a pugilistic term, grip, hold, βελσίψν οὐκ ἔςσιν ἐν μάφαιρ λ. πύγψνορ Alexander Magnusap.Plu.2.180b, cf. Plu.Thes.5; ὥςπεπ 
ἀθλησὴρ λ. ζησεῖν Id.Fab.5: metaph., σὰρ λ. σοῦ υαπμάκοτ Gal.11.426. 

III. metaph., handle, occasion, μὴ μεθῆρ σὸν ἄνδπ᾽, ἐπειδή ςοι λ. δέδψκεν Ar.Eq.841; λ. γὰπ ἐνδέδψκαρ ib.847, cf. Lys.671, 

D.Prooem.2; ὠρ ἅπαξ παπέδψκεν λ. Ar.Nu.551; ὥςσεπ παλαιςσὴρ σὴν αὐσὴν λ. πάπεφε Pl.R.544b; ὁ λϋγορ ἟μῖν οἷον λ. ἀποδίδψςιν 

Id.Lg.682e; λ. παπαδιδϋναι εἰρ ἔλεγφον Plu.Cic.20; εἰλημμένορ ἡν πποςήκει λ. ὑπὸ υιλοςουίαρ Id.2.78b; εἰλήμμεθα λαβὴν ἄυτκσον 

Nicoch.3 D.: so in pl., σὰρ ὁμοίαρ .. λ. λαβεῖν A.Ch.498; εἰρ σὰρ ὁμοίαρ λ. ἐλήλτθαρ Pl.Phdr.236b; σὰ μαθήμασα υαίη σιρ ἂν λαβὰρ εἶναι 
υιλοςουίαρ Xenocr.ap.Plu.2.452d, cf. D.L.4.10; ἐν λαβαῖρ εἶναι or γενέςθαι to be at grips, of wrestlers, Plu.Eum.7, 2.979a; εἰρ λαβὰρ 
ἣκειν Id.Luc.3; of an orator, ἀυόκσοτρ [δεῖ εἶναι] σὰρ λ. D.H.Dem.18, cf. 20; λαβὰρ ἀνσιλογίαρ διδϋναι opportunities for refutation, 

Id.Rh.8.15; also in friendly sense, υιλικαὶ λ. Plu.2.660b. 

IV. attack of fever, Hp.ap.Gal.19.116. 

V. taking, accepting, ἐν ἀπγόποτ λαβῆ A.Supp.935; catching, of a ball, Gal.Parv.Pil.3. 

VI. turn, of a bandage, Id.10.432. 

VII. Anat., in pl., insertions, attachments of muscles, Id.18(2).1006. 

VIII. eye of needle, Aen.Tact.18.10. 

λᾰβήποιρ· ποσιςσηπίοιρ, Hsch. 

λᾰβίδιον, σϋ, Dim. of λαβίρ II, pair of tweezers, Dsc.1.68.7, Gal.12.687, PHolm.6.11. 

II. Dim. of λαβή I, ὑποδέπειν διὰ σοῦ λ. σοῦ ςμιλαπίοτ Leonid.ap.Aët.6.1. 

λᾰβῐδϋψ, seize with pincers, interpol. in Dsc.Eup.1.50. 

λᾰβεῖον, (v.l. λαβίον), σϋ, Dim. of λαβή I, haft, Str.12.2.10. 

λᾰβιπορ· βϋθτνορ, Hsch. 

λᾰβίρ, ίδορ, ἟, = λαβή, handle, Gal.2.704; hilt, LXXJd.3.22, EM594.9. 

II. Act., holder, i.e. 
1. forceps, Hp.Steril.244, Hermes38.282 (cod. Laur.), Apollon.ap.Gal.12.659. 

2. clamp, clasp, Plb.6.23.11; λ. ςιδηπαῖ Inscr.Délos442 B 168 (ii B.C.). 

3. tongs or snuffers to trim lamps, LXXEx.38.17(37.23), Nu.4.9, v.l. in J.AJ8.3.7, POxy.3473.21 (ii A.D.). 

4. = πτπάγπα, Cyr. 

λᾱβϋλιον, σϋ, = λιθοβολία, Alc. in SLG262.3 (PKöln59.3); cf. λήβολορ. 



λά̄βολορ, v. λήβολορ. 

λαβπᾰγοπέψ, talk boldly, brag, Anon.in Rh.159.2, 161.34. 

λαβπᾰγοπηρ, οτ, ὁ, bold, rash talker, braggart, Il.23.479. 

λαβπάζψ, = λαβπεόομαι, Nic.Al.160, Tz.H.1.743, Hsch.; also, = λαβπϋομαι, Lyc.260. 

λαβπάκιον [πᾱ], σϋ, Dim. of λάβπαξ, Antiph.222.2, Amphis35. 

Λαβπάνιορ, ὁ, epith. of Zeus in Cyprus, Myres Cesnola Collectionp.550. 

λάβπαξ, ᾱκορ, ὁ, (λάβπορ) a ravenous sea-fish, Labrax lupus, the bass, Alc.107, Eup.150 (pl.), Diph.66.10, Arist.HA567a19, 591a11, 

Ptol.Euerg.1 J.; ὁ πάνσψν ἰφθόψν ςουύσασορ Ar.Fr.595; λάβπακερ Μιλήςιοι, prov. of greedy persons, Apostol.10.38, cf. Ar.Eq.361. 

λαβπεία· ἟ σοῦ λϋγοτ ἔκληχιρ, Hsch.; = ἟ υλταπία, Zonar. 

λαβπεόομαι, (λάβπορ) talk rashly, brag, σί πάπορ λαβπεόεαι; Il.23.474; μόθοιρ λαβπεόεαι ib.478. 

2. λαβπεόονσαι· ῥέοτςι μεγάλα βοτλεόονσαι, θοπτβοῦςι ςυϋδπα, Hsch. 

λαβπηγοπέψ, boast, Tz.ad Hes.Op.477. 

λάβπιφορ, ὁ, a fresh-water fish, IGC p. 99 B24 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

λαβποβϋπορ, ον, ravenously devouring, ςσϋμασα Pancrat.Oxy.1085.18. 

λαβπϋνιον, σϋ, = λαβπύνιον, Hsch.:—also λαβπϋωον, Id. 

λαβπϋομαι, rush violently, φεῦμα .. λαβπψθὲν ςκϋσῳ wild and dark, Lyc.705. 

λαβπϋπϋδηρ, οτ, ὁ, rapid of foot, rushing, φείμαππε AP9.277 (Antiphil.). 

λαβπϋποςία, ἟, excessive drinking, Hippiatr.8. 

λαβπϋποσέψ, (πίνψ) drink hard, AP5.109 (Marc. Arg.): c. acc., κόλικαρ ib.10.18 (Id.). 

λάβπορ, ον (also α, ον Damocr.ap.Gal.13.917): 

I. in Hom. only of wind and water, furious, boisterous, Ζέυτπορ λάβπορ ἐπαιγίζψν Il.2.148, cf. Od.15.293, Thphr.Vent.50; ὡρ ὅσε 
κῦμα θοῆ ἐν νηῒ πέςῃςι λάβπον Il.15.625; ποσαμὸρ .. λ. ὕπαιθα ῥέψν 21.271; ὅσε λαβπϋσασον φέει ὕδψπ Ζεόρ 16.385; λ. ὄμβπορ 

Hdt.8.12; καπνϋρ, ςέλαρ, Pi.O.8.36, P.3.40; πνεῦμα A.Pers.110 (lyr.); πῦπ E.Or.697; λάβπον αὐφέν᾽, of the Hellespont personified, 

Tim.Pers.84; simply, huge, mighty, λίθορ Pi.N.8.46; ὕδασα λαβπϋσεπα, expld. by ἀθπούσεπα, Arist.Mete.348b10: neut. as Adv., λάβπον 
ἐπαιγίζψν .. Ἔπψρ AP5.285.2 (Paul. Sil.). 

II. after Hom., of men, boisterous, turbulent, esp. in talking, hasty, Thgn.634; λάβποι παγγλψςςίᾳ Pi.O.2.86; λ. ςσϋμα Simon.177, 

S.Aj.1147; λ. ὄμμα E.Hel.379 (anap., s.v.l.). 

2. fierce, δπάκονσορ λαβπϋσασαι γέντερ Pi.P.4.244, cf. E.HF253; violent, impetuous, λ. ππὸρ σὴν ἐπιθτμίαν σὴν σ῅ρ σπου῅ρ 

Arist.GA717a23 (Comp.); λάβπῳ φπύμενοισῶ ποσῶ D.S.5.26; λάβπορ εἰρ Βάκφον ὀλιςθύν AP11.25 (Apollonid.); λαγνεῖαι λαβπϋσασαι 
Ti.Locr.103a; ἐπιθτμία Arist.GA717a28; Ἔπψρ AP5.267 (Paul. Sil.); λάβπῳ μαφαίπᾳ E.Cyc.403. 

III. Adv. λάβπψρ violently, furiously, Alc.72.3 L.-P., [ἵπποι] ἄνακσα θέποτςι λάβπψρ Thgn.988 (cf. λαβποπϋδηρ, -ςτσορ); λ. ὕει 
Thphr.HP4.7.1; ἄνεμοι κασαιγίζονσερ λ. D.S.5.26; ἀθπϋψρ καὶ λ. App.Hisp.18, cf. Hann.48; διδϋναι [σὸ ὀξόμελι] κασ᾽ ὀλίγον καὶ μὴ λ. 
Hp.Acut.58, cf. Ph.1.452. 

2. eagerly, greedily, λ. διαπσαμ᾵ν (of the eagle) A.Pr.1022; σῆ βπύςει φπ῅σαι λ. (of the lion) Arist.HA594b18, cf. Ph.1.71.—Poet. 

word, used also in Ion. and late Prose. [λᾱ- by position in Ep.: λᾰ- E.Or. l.c., HF861 (troch.), AP11.25 (Apollonid.).] 

λαβποςιάψν· φοπσαςμοῦ ἀκϋςμοτ, Hsch. (φοπσαςμὸν cod.). 

λαβποςσομέψ, (ςσϋμα) talk boldly, rashly, A.Pr.329. 

λαβποςσομία· ἟ διάφπηςσορ λαλιά, Hsch. 

λαβποςόνη, Dor. -νᾱ, ἟, (λάβπορ) violence, AP6.305 (Leon.), Opp.H.5.366: also in pl., ib.2.130. 

2. bold talking, Tryph.423 (pl.). 

λαβποςῠσορ, ον, (ςεόψ) rushing furiously, A.Pr.600 (lyr.). 

λαβποσηρ, ησορ, ἟, = λαβποςόνη, Muson.Fr.18Bp.100 H., Ath.7.310f; λ. ἐν σῶ πίνειν Id.11.484c. 

λαβπουᾰγέψ, eat greedily, D.L.6.28. 

λάβπτρ, = πέλεκτρ, Lydian word, Plu.2.302a. 

λαβπόςςει· λαβπεόει, Hsch.; also, = δειλαίνει, Id. 

λαβπύνιορ, ὁ, large wide cup, Men.503, Diph.80.1:—also λαβπψνία, ἟, Eust.1066.3; λαβπύνιον, σϋ, Men.24.4, Hsch. (λαβπϋ- 
cod.); cf. λαβπϋνιον. 

λάβτζορ, ἟, an unknown spice-plant, Dinon18. 

λᾰβῠπινθοειδήρ, έρ, = -ύδηρ, Vett.Val.276.31. 

λᾰβόπινθορ [ῠ], ὁ, labyrinth or maze, a large building consisting of numerous halls connected by intricate and tortuous passages: in 

Egypt, Hdt.2.148, cf. Str.17.1.37; in Crete, Call.Del.311, D.S.1.61: pl., ςπήλαια καὶ ἐν αὐσοῖρ οἰκοδομησοὶ λαβόπινθοι Str.8.6.2; transf., 

of the underworld, IG14.1093; also at Miletus, Milet.7.56, Supp.Epigr.4.446 (iii/ii B.C., pl.). 

2. prov. of tortuous questions or arguments, ὥςπεπ εἰρ λ. ἐμπεςϋνσερ, οἰϋμενοι ἢδη ἐπὶ σέλει εἶναι πεπικάμχανσερ πάλιν ὥςπεπ ἐν 
ἀπφῆ .. ἀνευάνημεν ὄνσερ Pl.Euthd.291b; λαβτπίνθεν ςκολιύσεπα D.H.Th.40; λϋγοι λαβτπίνθοιρ ὅμοιοι Luc.Bis Acc.21; λϋγψν 
λαβόπινθοι Id.Icar.29; λαβτπίνθοτρ ςουίαρ ἀνελίσσψν Aristid.2.79 J. of ant-hills, Gal.UP1.3; of the rete mirabile Galeni, Id.5.608; of 

Lycophron‘s poem, AP9.191; as name of a philosopher, Luc.Symp.6. 

II. any wreathed or coiled up body, εἰνάλιορ λ. the twisted sea-snail, AP6.224 (Theodorid.); ἐκ ςφοίνψν λ. bow-net of rushes, 

Theoc.21.11, Myc.  (gen.). 

λᾰβόπινθύδηρ, ερ, labyrinthine, contorted, ἀςσπάγαλορ Arist.HA499b25; οἴκημα Procop.Arc.4: metaph., δϋξα Ph.1.192; ἐπψσήςειρ 

Luc.Fug.10, σὸ λ. σ῅ρ υπάςεψρ Eust.Proem. 9 in Sch.Pi. iii p. 289 D. 

λαγαγεῖ· ἀυπίζει, Hsch. (betw. λαγαπϋν and λαγάςςαι). 
λαγαίψ, release: inf. λαγοίεν GDI4982.4, 4989.6 (Crete): 3 sg. aor. subj. λαγάςει Leg.Gort.1.9, al.: aor. inf. λαγάςαι GDI4979.46, 

Leg.Gort.1.5; cf. λαγάςςαι. 
λᾰγᾰνίζψ, perh. be thin, blow weakly, of the South wind, Hp.Morb.Sacr.13 (γαληνίζψ cj.). 

λάγᾰνον [λᾰ], σϋ, a thin broad cake, of meal and oil, like ἴσπιον, Diocl.Fr.116; PCair.Zen.569.89, 707.6 (both pl., iii B.C.) λ. ἄζτμα 

LXXLe.2.4, cf. MatroParod.Fr.4, Gal.6.492, POxy.1211.5 (ii A.D.), Ar.Ec.843 as cited by Ath.3.110a (πϋπανα codd. Ar.); λ. σηγανιςσϋν 



J.AJ7.4.2 (cf. λ. ἀπὸ σηγάνοτ LXX2Ki.6.19); ἑλκόειν λ., cf. Lat. tracta, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647e:—Dim. λᾰγάνιον, σϋ, 

Id.ap.Ath.14.648a, UPZ89.2 (ii B.C.), PLond.2.190.34 (iii A.D.). 

λᾰγᾰνουᾰκ῅, ἟, lentil pudding or cake, Bilabel ὆χαπσ.p.11. 

λᾰγᾰπίζομαι, Pass., dub.sens., Ar.V.674 ἐκ κηθαπίοτ λαγαπιζϋμενον, expld. by Sch. σὰ λαγαπὰ ἐςθίονσα, ὅ ἐςσιν εὔθπατςσα καὶ 
εὐσελ῅ σινα, i.e. getting a poor living out of the ballot-box. 

II. prob. scrape, Pherecr.121. 

III. jog or nudge with the elbow, = ςκαλεόειν, Hsch. (v.l. λαγαπτζϋμενον in Ar. l.c., λαγτπιζϋμενοι in Pherecr. l.c.). 

B. intr. in Act., of the pulse, Archig.ap.Gal.8.662. 

λαγαπίσσεσαι· μεσπιεόεσαι, Hsch. 

λᾰγᾰποειδ῵ρ, Adv. like a ςσίφορ λαγαπϋρ (4), Eust.399.41. 

λᾰγᾰποκτκλορ, ον, somewhat convex, of the lyre or cithara, Id.1464.64 (cf. λαγαπϋρ I). 

λᾰγᾰποομαι, Pass., to be or become slack; ποσαμὸρ-οόμενορ in the act of thawing, AP9.56 (Phil.). 

λᾰγᾰπϋρ, ά, ϋν, hollow, sunken, of an animal‘s flanks, X.Cyn.4.1; of the right ventricle, -ψσέπη Hp.Cord.4; λαγαπᾶ .. σῆ γαςσπί 
Philostr.Im.2.21; σὰρ λ. (sc. γςσέπαρ) Ar.Ec.1167; λ. κόκλοι sunken, flattish, of the tortoise, Philostr.Im.1.10; λ. ποπάνετμα (cf. 

λαγαπίζομαι I) AP6.231 (Phil.): Comp., Hp. l.c.: Sup., κασὰ σὸ -ύσασον in the least defensible part, Plu.Cam.25. 

2. slack, loose, αὐφὴν λ. σὰ κασὰ σὴν ςτγκαμπήν X.Eq.1.8; of camels, D.S.2.54. Adv. -π῵ρ, ἱππαςθείρ Philostr.Im.2.2. 

b. metaph., σὴν πϋλιν ἀνσὶ λαγαπ᾵ρ καὶ ὑποςϋμυοτ μεςσὴν ἐποίηςεν ἀγλαΐαρ Them.Or.18.222d. Adv. Comp. -ύσεπον, opp. 

ςυοδπϋσεπον, πλ῅ξαι σὴν φοπδήν Theo Sm.p.72 H. 

3. thin, narrow, δπτμ῵νερ (cj.) X.Cyn.6.5; of columns, lanky, D.H.16.3, Plu.Publ.15; of men, emaciated, Thphr.HP9.10.3. 

4. in Metric, ςσίφορ λ., opp. πποκοίλιορ, a ‗thin-waisted‘ verse, with a short syllable for a long one in the interior, like Il.23.493, cf. 

Ar.Ec.1167, Plu.2.397d, Ath.14.632e, Sch.Heph.p.289 C. 
5. in Arist.HA622b23 (Comp., s.v.l.), where it is an epith. of spiders, some expl. it to mean lank, meagre, some agile, nimble. 

6. of plasters, porous, absorbent, Orib.Fr.74. (Cf. λαγαίψ, Lat. laxus, ONorse , Engl. slack: perh. akin to λήγψ.) 

λᾰγᾰπϋσηρ, ησορ, ἟, slackness, Hld.9.15, Anon.ap.Suid. s.v. λαγαπϋν. 

II. of a verse, v. foreg.4, Eust.1464.63. 

λᾰγᾰπόζομαι, v. λαγαπίζομαι, also act. form cited without expl. as example of -όζψ termination, Theognost.Can.142. 

λᾰγᾰπύδηρ, ερ, sunken, flattish, Sch.Ar.Ach.245. 

λᾰγᾰπψςιρ, εψρ, ἟, = λαγαπϋσηρ II, Eust.1103.18. 

λαγάςςαι· ἀυεῖναι, Hsch. (cf. λαγαίψ). 

λαγβασϋν· ἀνασεσπαμμένον, οἱ δὲ λάγαν ἐμβάλλονσερ, Id. 

λάγγα· ἟ σῆ σπουῆ διδομένη μεπίρ, Id. 

λαγγάζψ, slacken (= ἐνδίδψμι, AB106), Antiph.37, Phot. s.v. λογγάςψ; λαγγάζει· ὀκνεῖ, οἱ δὲ λαγγεῖ, Hsch.; λαγγάςαι· πεπιυτγεπῖν, 

Id.; cf. λαγγαπεῖ. 
λαγγανύμενορ· πεπιιςσάμενορ, ςσπαγγετϋμενορ, Id. 

λαγγαπεῖ· ἀποδιδπάςκει, Id. 

λαγγεόει· υεόγει, Id. 

λάγγοτπορ, ὁ, name of stone, Socr.DionLith.41.1 G. 

λαγγύν· ὁ εὐθὺρ λανθάνψν σοῦ ἀγ῵νορ καὶ υϋβοτ, EM554.15. 

II. trader, merchant, Cyr. 

λάγδην, Adv. = λάξ, σὰ ςύυπονα λ. πασεῖσαι S.Fr.683.3. 

λάγειορ [ᾰ], α, ον, = λαγῶορ, λ. κπέα Hp.Aff.43, Orib.3.3.6; κπέαρ λάγειον Sor.1.51. (From Ion. λαγϋρ = λαγύρ.) 

λαγεπϋρ· ςμῖλαξ, Hsch. 

Λάγεςιρ· θεϋρ (Sicel), Id. 

λᾱγέσᾱρ, α, ὁ, (λαϋρ, ἁγέομαι) Dor. leader of the people, Pi.O.1.89, P.4.107, S.Fr.221.12, Hsch. (-έσηρ), (form λαϝαγέσαρ) Myc. 

, title of high official; adj. . 

λαγη(νάπιορ), ὁ, dub.sens. in IGRom.3.837 (Cilicia). 

λαγήναπφορ· ὁ ἐξοτςίαν ἔφψν σοῦ οἴνοτ, Hsch. (λαγίν- cod., before λάγνα). 

λάγηνορ, λαγήνιον, v. λαγτν-. 
λᾰγῐδεόρ, έψρ, ὁ, (λαγύρ) leveret, Plu.2.971d, Ael.NA7.47. 

II. rabbit, Str.3.2.6. 

λᾰγῐδιον, σϋ, Dim. of λαγύρ, M.Ant.10.10, Poll.5.15. 

λάγῐνορ [ᾰ], η, ον, of the hare, γέννα A.Ag.119 (lyr.). 

λάγιον [ᾰ] (not λαγίον, EM451.20), σϋ, Dim. of λαγύρ, leveret, X.Cyn.5.13. 

II. [ᾰ or ᾱ?] a kind of cup or vase, Inscr.Délos399 B 149, 461 Bb 40, al. (ii B.C.). 

λάγκασα· πεπασημένα, Cyr. (i.e. λάγβ-). 
λάγκει· ἐῴκει, Hsch. 

λάγκη, lanx, Gloss. 

λαγκία, ἟, Lat. lancea, D.S.5.30:—hence λαγκιάπιορ, ὁ, lancearius, CIG4004 (Iconium), Lyd.Mag.1.46. 

λαγκίολα (Lat. lanceola), ἟, = λογφῖσιρ, Ps.-Dsc.3.144. 

λαγκίον, σϋ, cf. Lat. lanx, Charis. p. 42 K. 

λάγκλα, ἟, = Lat. lanx, dish, BGU781 v 18 (i A.D.):—Dim. λάγκλιον, σϋ, ib.iv 1, Gloss. 

λαγκπόζεςθαι· λοιδοπεῖςθαι, Phot. 

λάγμασα· ἱεπὰ ἀπάπγμασα, Id. 

λάγνα· κάμπσπα, κιβψσϋρ, Cyr. 

λαγνεία, Ion. -είη, ἞, the act of coition, Hp.Nat.Puer.20, Arist.HA575a21; semen, Hp.Nat.Puer.21, cf. Gal.19.117. 

II. salaciousness, X.Mem.1.6.8, AP10.45.8 (Pall.): pl., X.Oec.1.22, Ti.Locr.103a. 

λαγνετμα, ασορ, σϋ, coition, Hp.Nat.Puer.31; semen, Id.Int.47. 



λαγνεόψ, have sexualintercourse, commonly of the man, Id.Aër.21, al.:—Pass., of the woman, Id.Epid.5.25, Procop.Aed.1.9; ππϋρ 
σινορ Id.Arc.17. 

II. to be lecherous, Plu.2.136d. 

λαγνηρ, οτ, ὁ, Att. for λάγνορ acc. to Phryn.161, Phot. (but cf. Poll.6.188); voc. λάγνα Eub.55; acc. λάγνην Com.Adesp.388, non-

Att.-Ion. gen. λάγνα SEG34.370 (Boeotia, c.500 B.C.). 

λαγνορ, η, ον, lecherous, lustful, prop. of the male (as μάφλορ of the female), Critias44 D., Ti.Locr.104e; of animals, 

Arist.HA575a20; of the female, λάγνηρ γτναικϋρ Anaxandr.60: irreg. Comp. λαγνίςσεπορ Ph.2.307: irreg. Sup. λαγνίςσασορ 

Arist.HA575b30; but -ϋσασορ Choerob.in Theod.2.76 H., Hippiatr.33. Adv. Comp. -ίςσεπον Ph.2.207, al. 

λᾰγϋγηπψρ, gloss on μόξορ, Suid.; on μτγαλ῅, Sch.Luc.Gall.24 ap.Bast.Ep.Crit.p.169. 

λᾰγϋδαίσηρ, οτ, ὁ, (δαίψ B) hare-devourer, A.Ag.123 (lyr.). 

λᾰγϋθήπαρ, οτ, ὁ, hare-hunter, in voc. -θηπᾰ or -θ῅πᾰ AP9.337 (Leon.). 

II. a kind of eagle, Hsch. 

λᾰγϋθηπέψ, hunt hares, Ar.Lys.789 (lyr.). 

λᾰγϋκσονέψ, kill hares, AP10.11 (Satyr.). 

λᾰγϋκόμῑνον [ῠ], σϋ, a kind of cumnun, = λαγύποτρ 2, v.l. in Ps.-Dsc.4.17. 

λᾰγϋνάση, gloss on λαγύπτπορ, Gal.19.117. 

λᾱγοπεῖρ· ἐκκληςίαι, Hsch. (fort. λάγοπςιρ). 

λᾰγϋρ, οῦ, ὁ, v. λαγύρ. 

λᾰγοσπουεῖον, v. λαγψσπ-. 
λᾰγϋυθαλμορ, = λαγύυθαλμορ, PMed.Strassb.p.6 K. 

λαγπϋν ἠ λαγπϋρ· κπαββάσιον, Hsch. 

λαγπονίσηρ· εἶδορ πλακοῦνσορ, Id. 

λᾰγῡνάπιορ, ὁ, maker of flagons, MAMA3.236 (Corycus). 

λᾰγόνιον [ῡ], σϋ, Dim. of λάγτνορ, Diph.3.2, BGU1095.17 (i A.D.), Dsc.2.83 (v.l. -ήν-), Gal.10.835, PVindob.Worp11.7 (vi A.D.). 

λᾰγόνίρ, ίδορ, ἟, Dim. of λάγτνορ, Plu.2.614f. 

λᾰγόνίςκορ, ὁ, dim. of λάγῡνορ, Vit.Aesop.(G) 87. 

λᾰγόνίψν, ψνορ, ὁ, name for a parasite, Hardbottle, Ath.13.584f. 

λᾰγῡνοθήκη, cj. for λαφανο- in Alex.Magn.ap.Ath.11.784b. 

λάγῡνορ [ᾰ], ὁ (fem. in Thessaly, Arist.Fr.499, cf. Rhian.75, Ath.11.499b), flask, flagon, Diph.29, 60.8, Nicostr.Com.11, AP6.248 

(Marc. Arg.): also in later Prose, Plu.2.509d (fem.), POxy.1294.6 (fem., ii/iii A.D.). 

2. a measure (perh. = Κνίδιον), Ostr.43, 150, PFay.104.3 (iii A.D.), Eratosth.ap.Ath.7.276b (fem.):—λάγγνορ is freq. v.l., arising 

prob. from Lat. lagena, and admissible only in late writers, e.g. Gal.11.663. [ῠ only in late Poets, AP11.298.] 

λᾰγῡνουϋπια, σά, the flagon-bearing, a feast at Alexandria, Eratosth.ap.Ath.7.276b. 

λαγτπίζομαι, v. λαγαπίζομαι. 
λαγφάνψ, fut. λήξομαι Pl.R.617e; Ion. λάξομαι (cf. λάξιρ) Hdt.7.144: aor. ἔλᾰφον Il.9.367, etc.; Ep. ἔλλαφον h.Cer.87, v.l. for 

ἔλλαβεν in Theoc.25.271; Ep. λάφον Il.4.49, al.; Aeol. λϋφον Bernand Inscr. Colosse Memnon29.17 (Balbilla) Aeol. opt.1 sg. λαφϋνη 

Sapph.9 (λαφοίην A.D.Synt.247.25); for v. infr. IV: pf. εἴληφα A.Th.376, 423, etc.: plpf. εἰλήφει Pl.Phd.107d; poet. and Ion. λέλογφα 

Pi.O.1.53, B.9.39, Emp.20.3, E.Tr.282 (lyr.), Hdt.7.53, Test.ap.D.21.82, D.H.4.83, etc., but not in early Att. Prose; 3 pl. λελογφᾰςι(ν) 
Od.11.304, Emp.102, but λελᾰ́φᾱςι Id.115.5; part. λελαφύρ Phld.D.1.17; Dor. 3 sg. λελϋγφει Theoc.4.40: plpf. ἐλελϋγφει Luc. Am.18:—

Pass., aor. ἐλήφθην Lys.17.8, Is.9.24, D.38.20: pf. εἴληγμαι E.Tr.296, D.30.34; 3 pl., λελάφασαι Perict.ap.Stob.4.28.19: med. aor. 

ἐλάφονσο Porph.Plot.22. 

I. c. acc. rei, obtain by lot, of spoils, opp. ἐξαιπεῖςθαι, Od.14.233, cf. Il.9.367, etc.: generally, obtain as one’s portion, σὸ γὰπ 
λάφομεν γέπαρ ἟μεῖρ 4.49; λαφϋνσα σε ληἴδορ αἶςαν 18.327; ππὸρ δαιμϋνψν ὄλβον Pi.N.9.45; μέζοναρ μοίπαρ λ. Heraclit.25; μοῖπαν 
ἴςην, ὡρ αὐσοί πεπ ἐλάγφανον Od.20.282, cf. Hdt.7.144: with inf. added, ἔλαφον πολιὴν ἅλα ναιέμεν I had the sea for my portion to 

dwell in, Il.15.190, cf. Pi.O.6.34, A.Eu.931 (anap.); ἔλαφ᾽ ἄναξ δοόλην ς᾽ ἔφειν E.Tr.278, cf. 282 (lyr.); of a deity as presiding over one‘s 

life, ἐμὲ μὲν Κὴπ .. λάφε γεινϋμενϋν πεπ Il.23.79; σ῵ ςκληπ῵ μάλα δαίμονορ ὅρ με λελϋγφει Theoc.4.40; δαίμψν ὁ σὴν ἟μεσέπαν μοῖπαν 
εἰληφ῵ρ Lys.2.78; ὦ δαῖμον, ὅρ με .. εἴληφαρ Alciphr.3.49: also, esp. in pf., to be the tutelary deity of a place, protect it, [Πὰν] πάνσα 
λϋυον .. λέλογφε h.Hom.19.6; θεοῖςι οἵ Πεπςίδα γ῅ν λελϋγφαςι Hdt.7.53; παῖ Ῥέαρ, ἃ ππτσανεῖα λέλογφαρ Pi.N.11.1; of Athena, ἡ σὴν 
ὑμεσέπαν πϋλιν ἔλαφε Pl.Ti.23d, cf. E.Or.319 (lyr.), Ph.1576 (lyr.): metaph., ἀκέπδεια λέλογφεν θαμινὰ κακαγϋπορ Pi.O.1.53: freq. of 

persons who have a post assigned to them by lot, κλήπῳ νῦν πεπάλαςθε διαμπεπέρ, ὅρ κε λάφῃςι Il.7.171, cf. 179, 23.354, 862: c. inf., 

κλήπῳ λάφον ἐνθάδ͂᾽ ἕπεςθαι 24.400; so πάλῳ λαφεῖν A.Th.55, Hdt.4.94, cf. 3.128; ὡρ ἐν πόλαιρ ἕκαςσορ εἴληφεν πάλον A.Th.376: abs., 

ππὸρ Θόμβπηρ ἔλαφον Λόκιοι had their post assigned near Thymbra, Il.10.430; ἐπί, ἐν πόλαιρ λ., A.Th.423, 451, etc.; λαφύν alone, 

Hdt.3.128, etc.; λ. σινὰ διδάςκαλον have him assigned to one by lot, Antipho 6.11. 

2. at Athens, obtain an office by lot, ἀπφὰρ λαφεῖν, opp. φειποσονηθ῅ναι (to be elected), D.57.25, cf. Ar.Av.1111; οὐδεμίαν [ἀπφὴν] 
λαφὼν οὐδὲ φειποσονηθείρ Aeschin.1.106: more freq. c. inf., ὁ σῶ κτάμῳ λαφὼν πολεμαπφέειν he who had the lot to be polemarch, 

Hdt.6.109; ἔλαφον ππϋσεποι ἀποδιδϋναι Th.5.21, cf. 35; λαφὼν .. ἱεπομνημονεῖν Ar.Nu.623; λαφϋνσορ βοτλεόειν when I became 

Member of Council by lot, D.21.111, cf. 593, Pl.Grg.473e: c. gen., λαφεῖν σ῵ν ἐξιϋνσψν to be chosen by lot as one of .., D.21.133; also 

οἱ σαμίαι οἱ λαφϋνσερ IG1.91.21; λαφεῖν βαςιλεόρ, ἐπιμελησήρ, ἱεπεόρ, etc., Lys.6.4, Din.2.10, D.57.47, etc.; ἐπίςκοπορ σῶ κτάμῳ 
λαφύν Ar.Av.1022; οἱ πενσακϋςιοι ‹οἱ› λαφϋνσερ σῶ κτάμῳ Lexap.And.1.96: abs., κληποόφοτρ σοὺρ λαφϋνσαρ those on whom the lot 

fell, Th.3.50, cf. Pl.Lg.765c; σοὺρ λαφϋνσαρ πποέδποτρ SIG465.6 (Athens, iii B.C.); rare exc. in Athens, λαφὼν ἱεπεόρ ib.762.12 

(Dionysopolis, i B.C.), etc. 

3. as Att. law-term, λαγφάνειν δίκην obtain leave to bring a suit (esp. a private suit), prob. because the presiding magistrates decided 

the order of hearing by lot; λ. δίκην σινί against one, Pl.Euthphr.5b, Lg.938b, cf. Aeschin.2.99; ἔγκλημά σινι D.34.16; σὸν εἰληφϋσα σοῦ 
κλήποτ σὴν δίκην the person suing for the inheritance, Is.8.3; without σὴν δίκην, εἴληφε μὲν αὑσῶ σ῅ρ θτγασπὸρ σ῅ρ Εὐκσήμονορ ὡρ 
οὔςηρ ἐπικλήποτ he has claimed Euctemon‘s daughter .., Id.6.46, cf. D.48.20; λ. σινὶ σοῦ ςτμβολαίοτ Lys.17.3; λ. υϋνοτ ἐματσῶ 

D.21.120; also λ. σῶ τἱεῖ σ῅ρ ἐπικλήποτ prosecute the claim on his son‘s behalf, And.1.121, cf. 124; λ. δίκην σινὶ εἰρ σοὺρ Ἀμυικσόοναρ 
φιλίψν σαλάνσψν ὑπέπ σινορ D.59.98, cf. Isoc.16.2: abs., λ. ππὸρ σὸν ἄφπονσα Is.11.33: metaph., σοῦ ςύμασορ [σῆ χτφῆ] δίκην λαφϋνσορ 



Democr.159:—Pass., ππὸρ οὓρ αἱ δίκαι ἐλήφθηςαν Lys.17.8; ππὸ σοῦ σὴν δίκην ληφθ῅ναι D.54.28: impers., σοόσοιρ λαγφάνεσαι 
proceedings are taken, Id.23.76. 

II. c. gen. partit., become possessed of a thing, ὥρ κεν Ἀφιλλεὺρ δύπψν ἐκ Πποάμοιο λάφῃ Il.24.76; ἔλαφον κσεπέψν Od.5.311, cf. 

Thgn.934, Pi.I.8(7).69, Fr.75.6, B.1.56, 9.39, Lyr.Adesp.53, Emp.102, 115.5, Democr.21; εὖ ππαπίδψν λαφϋνσα A.Ag.380 (lyr.); φπτς῅ρ 
.. σιμ῅ρ λαφεῖν S.Ant.699; οὔ σι μὴ λάφψςι σοῦδε ςτμμάφοτ Id.OC450; γένναρ ἀυθίσοτ λαφϋνσερ Id.Fr.278; διπλοῦ βίοτ λαφϋνσερ 

E.Supp.1086; πασπῴψν οὐ λαφύν not having obtained thy patrimony, Id.Tr.1192; σ῅ρ εὐππεπεςσάσηρ σελετσ῅ρ Th.2.44; δείπνοτ σε καὶ 
ὕπνοτ λαγφάνομεν X.Hier.6.9; also φθονὸρ λαφεῖν σοςοῦσον ἐνθανεῖν μϋνον S.OC790; γάμοτ μέπορ λαφοῦςα Id.Ant.918; σόμβοτ 
κοινὸν εἰληφὼρ μέπορ Id.El.1135; σ῅ρ γ῅ρ σὸ ππὸρ Νϋσον εἴληφε Παλλάρ Id.Fr.24.8. 

III. abs., draw lots, κασάςσαςιρ ἟ διὰ σοῦ λαγφάνειν γιγνομένη Isoc.7.23, cf. D.S.4.63, etc.; πεπί σινορ D.21 Arg.2 §§3, 4, 

Ev.Jo.19.24. 

IV. causal only in Ep. redupl. aor. λέλᾰφον, put in possession of a thing, grant one the rights of .., ὄυπα πτπϋρ με Σπ῵ερ .. λελάφψςι 
θανϋνσα Il.7.80, cf. 15.350, 23.76: later this aor. is used intr. in AP7.341 (Procl.). 

V. intr., fall to one’s lot or share, ἐρ ἐκάςσην [ν῅α] ἐννέα λάγφανον αἶγερ nine goats were allotted to each, Od.9.160; αἰὼν δτςαίψν 
ἔλαφεν E.Hel.214 (lyr.); ὅςοιρ .. σὸ ςψυπονεῖν εἴληφεν Id.Hipp.80; σὸ λαφὸν μέπορ ἐκάςσῳ σῶ θεῶ Pl.Lg.745e, cf. Epin.992d; σὴν ππὸρ 
Νϋσον λαφεῖν υαςι Δετκαλίψνι Str.9.5.23. 

λᾰγψβολεῖον, σὸ, place for catching hares, Suid. 

λᾰγψβολία, ἟, hare-bunting (using a throwing-stick), Call.Dian.2 (pl.). 

λᾰγψβολον (parox.), σϋ, staff or stick for flinging at hares, also used as a shepherd’s staff or crook, Theoc.4.49, 7.128, Ep.2, 

AP6.188 (Leon.), D.H.14.2, etc.:—also λαγψοβϋλον, AP6.296 (Leon.). 

λᾰγψβϋλορ, ον, hunting (with a throwing-stick), κοόπη Nonn.D.16.14. 

λᾰγψδάπιον, σϋ, Dim. of λαγύρ, Ph.1.256, 318. 

λᾰγψδάσον κοιμ᾵ςαι sleep with the eyes open, Steph.in Hp.1.94 D. (s.v.l.) 

λᾰγψδίαρ, οτ, ὁ, a bird, = ὦσορ, Alex.Mynd.ap.Ath.9.390f. 

λᾰγῶδιον, σϋ, Dim. of λαγύρ, leveret, Ar.Ach.520, PFlor.177.13 (iii A.D.). 

λᾰγύδψν, ον, gen. ονσορ, = ἐξύδψν, Hippiatr.115. 

λᾰγύειορ, α, ον, of or belonging to a hare, Opp.C.1.491, 519. 

λαγψΐνηρ· ὄπνιρ ποιϋρ, Hsch. 

λᾰγψΐρ, ΐδορ, ἟, kind of bird or fish. Hor.Sat.2.2.22. 

λᾰγύν, ϋνορ, ἟, also ὁ, Hp.Int.25, Aret.SD2.11: (λαγαπϋρ):—the hollow on each side below the ribs, flank, Hp. l.c., Ar.V.1198, 

Chaerem.14.3, Arist.HA493a18, al.: freq. in pl. λαγϋνερ, flanks, Batr.222, E.IT298, Ar.Ra.662, etc.; λαγϋνψν ὁςσ᾵ iliac bones, Gal.2.507, 

cf. 772, prop. of men, but also of animals, E.El.826, X.Cyn.4.1, 5.10, Theoc.25.246; θόννοτ λαγϋνερ Antiph.132.5 (anap.). 

2. pl., in later Greek, womb, AP7.168 (Antip.Thess.), SEG32.1615 (iv A.D.), Naumach.ap.Stob.4.22.32, λόςιρ αἰνίλμασορ 

ap.Arg.E.Ph. 

II. metaph., any hollow, κοίλη λ. hollow of a cup, Eub.43; λαγϋνεςςι υαπέσπηρ AP6.326 (Leon.Alex.); ππϋρ σινι λ. σοῦ κπημνοῦ 

Plu.Arat.22; esp. of a mountain, flank, D.H.3.24, 9.23, Cleom.1.8, Call.Fr.185 (pl.); bank of a river, λαιᾶ ποσαμοῦ .. λαγϋνι AP6.287 

(Antip.); sides of a grave, IG14.2001; φθϋνιαι ib.7.117 (Megara). 

λᾰγύνεια· λαγοῦ κπέα, Hsch. 

λᾰγψοβϋλον, σϋ, v. λαγψβϋλον. 

λᾰγψϋρ, οῦ, ὁ, Ep. for λαγύρ (q.v.). 

λᾰγῶορ, α, ον, contr. for λαγύωορ, of the hare, κπέα Ar.Ach.1110; σπίφερ Plu.2.138f; σὰ λ. (sc. κπέα) hare’s flesh, Hp.Vict.2.46: and 

generally, dainties, delicacies, ζ῅ν ἐν π᾵ςι λαγῴοιρ Ar.V.709, cf. Ach.1006, Pax1196, Telecl.32, Pl.Com.174.10, etc. 

λᾰγψουϋνορ, ον, poet. for λαγψυϋνορ, Opp.C.1.154. 

λᾰγύποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, rough-footed like a hare: hence, as Subst., 

1. ptarmigan, Plin.HN10.133; cf. λαγύρ ii. 

2. a downy plant, hare’s foot trefoil, Trifolium arvense, Dsc.4.17, Gal.12.56, (-ποτν Dsc., Gal. ll.cc., but -ποτρ Orib.15.1.11.) 

λᾰγύπῡπορ, ἟, = foreg. 2, Hp.Ulc.15. 

λᾰγύρ or λαγ῵ρ, ὁ, gen. λαγύ or λαγ῵ (λαγ῵ρ, λαγ῵, acc. to Hdn.Gr.1.245, 2.629); acc. λαγύν Ar.V.1203, Frr.212, 252, but λαγύ 

or λαγ῵ X.Cyn.3.3 (this form is condemned by Luc.Sol.3, but cf. Ath.9.400a): pl., nom. λαγῴ Eup.143; acc. λαγύρ Arist.HA619b9:—Ion. 

λαγϋρ, οῦ, Hdt.1.123, al., and so καθ᾽ ἟μ᾵ρ, Ath.9.400a; also in Dor., Epich.60, and Trag. and Com., S.Fr.111, Amips.18, Alex.123, 

Philem.89.5.:—Ep. λᾰγψϋρ, οῦ, also in X.Cyn.10.2 codd., Arist.HA606a24, EN1118a18, Luc.Symp.38, etc., and cf. infr. III, V:—hare, ἠ 
κεμάδ᾽ ἞ὲ λαγεϋν Il.10.361; πσ῵κα λαγψϋν 22.310; ππϋκαρ ἞δὲ λαγψοόρ Od.17.295; σοὶ δ᾽ ὠκόποδαρ λαγὸρ (Dor. for λαγοόρ) ᾕπετν 

Hes.Sc.302; λαγὼ δίκην like a hare, A.Eu.26: prov., ἐςσὶν λαγύρ, of a coward, Posidipp.26.9; λαγὼ βίον ζ῅ν lead a hare’s life, 

D.18.263; δειλϋσεπορ λαγὼ Φπτγϋρ Prov.ap.Str.1.2.30; ὁ λ. οὗσορ this coward, Philostr.VA4.37; λαγὼρ καθεόδψν, of persons feigning 

sleep, Zen.4.84, cf. X.Cyn.5.11; λ. σὸν πεπὶ σ῵ν κπε῵ν σπέφψν, of persons seeking to escape imminent death, Zen.4.85. 

II. a bird with rough feathered feet, mentioned with the swallow, Artem.4.56, cf. Ant.Lib.21.5; cf. λαγψδίαρ, λαγύποτρ. 

III. a kind of sea-slug, Lepus marinus, Epich. l.c., Amips. l.c.; ὁ θαλάσσιορ λαγψϋρ sea-hare, aplysia leporina, Plu.2.983f, 

Gal.11.688, al., cf. Nic.Al.465, Dsc.2.18. 

IV. a constellation, Arat.338, Eudox.ap.Hipparch.1.2.20. 

V. a kind of bandage, σῶ λαγψῶ ἐπιδέςμῳ Heliod.ap.Orib.46.18.2, cf. 48.27 tit., Sor.Fasc.7. (Prob. slack-ear, cf. λαγαπϋρ, οὖρ.) 

λᾰγψςυᾰγία, poet. -ίη, ἟ killing of hares, AP6.167 (Agath.). -σπουεῖον, σϋ, Lat. leporarium, Gloss. (also λαγοσπ-, as Colum.8.1). 

λᾰγψσπουέψ, feed or keep hares, Eust.1821.32. 

λᾰγύυθαλμορ, ον, lit. hare-eyed: hence, unable to close the eye, owing to shortening of the upper eyelid, Dem.Ophth.ap.Aët.7.75, 

cf. Gal.14.681, Aët.7.2, Paul.Aeg.6.10; v. λαγϋυθαλμορ:—also λαγψϋυθαλμορ, Eust.812.2; σὸ λ. this condition of eyes, Gal.19.439. 

λᾰγψυϋνορ, ὁ, hare-killer, epith. of a species of eagle, Arist.HA618b28:—also λαγψουϋνορ (q.v.). 

λᾰγψφειλορ, ον, having a harelip, Gal.14.681. 

λάδανον, v. λήδανον. 

λάδαρ· ἔλαυορ νεβπίαρ, Hsch. 



λάδδοτςθη, Boeot., -λάζτςθαι, IG7.3054.6 (Lebad., iv B.C.). 

λαδοίασο· λαμβάνοισο, Hsch. (cf. λάζομαι). 
λάδομαι· γνύμην σίθεμςι, Id. 

λᾰδορ, v. λ῅δορ. 

λαδπέψ, flow strongly, λαδπέονσι σοὶ μτκσ῅περ Sophr.135. 

λαδψγενήρ· ἟ Ἀυποδίση, ὅσι ἐπὶ σῶ ἐν Ἀπκαδίᾳ ποσαμῶ Αάδψνι ἐγεννήθη, Hsch. 

λαδψνίρ, ίδορ, ἟, = δάυνη, Gal.12.426. 

λαεδϋρ, ὁ, an unknown bird, Arist.HA610a9 (vv.ll. λαιδϋρ, λιβτϋρ): prob. = λαιϋρ (A). 

λαενσιάπιορ· λιθοξϋορ, Hsch. 

λᾱεπγήρ, έρ, made of stone, Nic.Th.708 (v.l. εὐεπγήρ). 

λαέπκινον, σϋ, name of the plant καππήςιον at Side in Pamphylia, Gal.14.72. 

λᾱέπσηρ, οτ, ὁ, a kind of ant, Ael.NA10.42; a kind of wasp, ibid. 

II. as pr. n., Laertes, the father of Odysseus, Od.1.430, al.:— also Λαέπσιορ, οτ, S.Ph.87, 417, etc. Λάπσιορ, ib.402 (lyr.), 1286, Aj.1, 

etc. 

λαξίνηρ· φαπαδπίαρ, καλλοπίαρ ἱφθῦρ, Hsch. (cf. μαζίνηρ). 

λάζομαι, Ep., Ion., and Megar. for λαμβάνψ, used by Hom. only in Ep. 3 sg. impf. λάζεσο (ἐλάζεσο only in Il.5.371), and 3 pl. opt. 

λαζοίασο (v. infr.); Dor. imper. λάςδεο Theoc.8.84, λάζετ Id.15.21, Trag.Adesp.381:—Act., λάζψ Achaean acc. to AB1095:—seize, 

grasp, ἔγφορ Il.8.389; πέσπον, μάςσιμα, ἟νία 16.734, 5.840, al.; λ.σινὰ ἀγκάρ take one in her arms, ib. 371; ὀδὰρ λαζοίασο γαῖαν may they 

bite the dust, 2.418: metaph., πάλιν δ᾽ ὅ γε λάζεσο μῦθον he took back. i.e. retracted his speech, 4.357, Od.13.254; also in Ion. Prose, 

πευτκὸρ νϋςοτρ λάζεςθαι disposed to take them, Hp.Loc.Hom.1; ὀδόνη λάζεσαι [σὸν ἐγκέυαλον] pain seizes or attacks it, Id.Morb.2.20. 

2. receive, λαζϋμενορ σ῵ν θτομένψν πάνσψν σὰ δέπμασα .. SIG1010.4 (Chalcedon), cf. 1011.18 (ibid., iii/ii B.C.). 

II. Ep., Ion., also λάζτμαι, ἐπὶ βοτςὶν ἐλάζτσο .. ἗πμ῅ν h.Merc.316; λάζτσαι σὴν γονήν grasps it, Hp.Mul.1.10, cf. Aret.SD2.13; 

υϋβορ [αὐσὸν] λάζτσαι Hp.Morb.2.72, cf. Aret.SD2.12: this form is alone used by Trag. and Com. (exc. in imper. ἀνσιλάζοτ E.Or.452), 

λάζτςθε Id.Med.956, Ba.503; λάζτςθαι Id.HF943: c.gen., λάζτςθε κόλικορ Ar.Lys.209 (also in compds. ἀνσι-, ἐπι-, ππο, ππος-, qq.v.); 

Boeot. inf. λάςςοτςθη (q.v.). 

λάζψ, = λακσίζψ, λάξαρ σπάπεζαν Lyc.137, cf. Sch.E.Hec.64; λάζειν· ἐξτβπίζειν, Hsch. 

λάη, app. indecl. wine-measure, SB1969 (vi A.D.), 1960 (vi/vii A.D.), PStrassb.680.4 (early vii A.D.). 

λάη· ὁυθαλμοί, Cyr. 

λᾱθάνεμορ [ᾰν], ον, Dor. for ληθ-, escaping wind, ὥπα Simon.12.3. 

λάθαπγορ [λᾰ], ὁ, bit of leather, Nic.Th.423, cf. Hsch. 

II. = ςκύληξ, Id. 

III. v. λαίθαπγορ. 

λαθαςμϋρ, ὁ, = λήθη, Hsch. 

λᾱθέμεν, Dor., = λήθειν, Pi.O.1.64. 

λαθήβαρ· γέπονσαρ, Hsch. 

λάθηςιρ, εψρ, ἟, given as expl. of Λησύ, Sch.Gen.Il.1.36. 

λᾰθησικϋρ, ή, ϋν, likely to escape detection, Arist.Rh.1372a21. 

λᾰθῐκηδήρ, έρ, (κ῅δορ) banishing care, εἴ ποσέ σοι λαθικηδέα μαζον ἐπέςφον Il.22.83; οἶνον λαυικάδεα (leg. -κάδεον) Alc.41.3; 

Διύντςορ IGRom.4.360.15 (Pergam.), cf. Epic.Alex.Adesp.8.10, AP9.524.12, Plu.2.657d; λ. σέφνηρ ἰδμοςόνη APl.4.273 (Crin.). 

λᾰθῐνοςσορ· ὁ βπαδόνψν ἐπανελθεῖν, Hsch. 

λᾰθῐποινορ, ον, forgetful of vengeance, Hsch. 

λᾱθίπονορ [ῐ], ον, (λήθη) forgetful of sorrow, S.Aj.711 (lyr.) βίοσορ ὀδτν᾵ρ λ. a life forgetting, i.e. free from, pain, Id.Tr.1021 (hex.). 

λᾰθῐποπθῠπίρ, ίδορ, ἟, = ποπυτπίρ, which feeds in the dark, Ibyc.8 (λαθιπϋπυτπαρ and αδοιποπυτπιδερ codd. Ath.). 

λᾰθῐυθογγορ, ον, robbing of voice, epith. of death, Hes.Sc.131. 

λᾰθῐυποςόνη, ἟, forgetfulness, A.R.4.356 (pl.). 

λᾰθίυπψν, ον, gen. ονορ, out of one’s senses, λόςςα Nonn.D.47.741, Hsch. 

λάθορ [ᾰ], εορ, σϋ, escape from detection, εἰ λάθορ ἔςσαι μοτ σῶ δπαςμῶ Astramps.Orac.89p.7 H. 

λᾰθορ, εορ, σϋ, Dor. for λ῅θορ = λήθη, Theoc.23.24. 

λᾱθοςόνα, Dor., = λήθη, E.IT1279 (lyr., s.v.l.). 

λάθπα· αἱ δίκαι (Elean), Hsch. 

λάθπα, λάθπᾳ, v. λάθπῃ. 

λαθπάδαν, = λάθπᾳ, Corinn.Supp.1.13. 

λαθπαιϋκοισορ, ὁ, adulterer, fornicator, Vett.Val.75.16. 

λαθπαιοππᾱγέψ, deal secretly, Phld.Lib.p.20 O. 

λαθπαῖορ, ον, also α, ον Eub.67.8, Lyc.1198:—secret, clandestine, ἄση λ. A.Ag.1230; εἰςδέδελμαι πημονὴν .. λαθπαῖον, of a person, 

S.Tr.377; λ. ὃρ ἀςκεῖ κακά practises secret frauds, ib.384, cf. Arist.EN131a6; λ. ὠδίρ one born in secret child-birth, E.Ion45; λ. θάνασον 
ἐπιβοτλεόειν σινί And.4.15; λ. Κόπμπιρ Eub. l.c.: Comp. λαθπαιϋσεπον, γένορ Pl.Lg.781a. 

II. Adv. -αίψρ A.Pr.1077 (anap.), E.El.26, etc.: Sup., ὡρ μάλιςσα δόνανσαι λαθπαιϋσασα Antipho 1.28. 

2. λ. σ῅ρ μησπϋρ clam matre, f.l. for λάθπᾳ in Alciphr.3.27. 

3. involuntarily, οὖπα .. πποωϋνσα λ. Hp.Coac.136; without obvious cause, λ. σελετσ῵ςι Id.Prorrh.1.128. 

λαθπακάζψν· ξαλιναγψγ῵ν (Sicel), Hsch. 

λαθπεπίβοτλορ, ον, secretly plotting, Vett.Val.10.30. 

λάθπῃ [ᾰ̄], Att. λάθπᾳ, Adv., (λανθάνψ) secretly, by stealth, ὁ δέ οἱ παπελέξασο λάθπῃ Il.2.515; ἀνήπ, ὃρ ὐμίςγεσο λάθπῃ 

Od.15.430; λάθπῃ κσείνανσερ treacherously, 17.80; ἀλλά σε λάθπῃ γτῖα βαπόνεσαι imperceptibly, Il.19.165: in Trag. and Att., S.Aj.1137, 

OT386, Ar.Ra.746, Th.4.39, Pl.R.347b, etc. 

2. c.gen., λάθπῃ σινϋρ unknown to one, λάθπῃ Ααομέδονσορ Il.5.269; λάθπῃ σ῵ν ας́̓λλψν ςσπασηγ῵ν  Hdt.8.112, cf. 9.90, S.OT787, 

OC354, Ar.V.347, X.An.1.3.8.—Freq. written λάθπα, λάθπη in codd. and Pap., but λάθπαι (i.e. λάθπᾳ) in UPZ19.28 (ii B.C.) and in some 



of the best codd., as the Laurentian of Sophocles, also in POxy.16 of Th. l.c. (i A.D.):—other forms are λάθπᾰ, h.Cer.240, E.Fr.1132.28; 

λαθπηδϋν, AP7.202 (Anyt.); λαθπηδά, Luc.Cal.21; λαθπηδίρ, Hdn.Gr.1.512 (-δψρ (sic), Cyr.). 

λαθπίδιορ [ῐδ], α, ον, also ορ, ον Vett.Val.16.6:— = λάθπιορ, AP7.457 (Aristo), Orph.A.888, Vett.Val. l.c., f.l. in Luc.Bis Acc.33, 

epigr. in SEG39.449.23 (Tanagra, v A.D.). Adv. -ίψρ AP5.126 (Marc. Arg.), 261 (Paul. Sil.). 

λαθπῐμαῖορ, ον, = λάθπιορ, Vett.Val.117.26, Hsch. s.v. ςκϋσιον. 

λαθπιορ, ον, also α, ον Man.6.207:—later form of λαθπαῖορ, κλέμμασα S.Ichn.66 (lyr.); ἐπεσμοί Pl.Com.3; ἐπιθτμίαι Men.535.7; 

υιλάμασα, εὐνά, Bion2.6; of a person, ἐπ᾽ οὔασα λάθπιορ εἶπεν Call.Ap.105; λ. γαμέσηρ Epigr.Gr.336.5 (Troas); of a place, λ. νάπορ 

Theoc.20.39 codd. (Αάσμιον Wilamowitz): neut. pl. as Adv., secretly, Call.Del.241; λάθπια μὲν γελάοιςα treacherously (v.l. for λάθπῃ), 

Theoc.1.96. 

II. Ααθπίη, ἟, epith. of Artemis, AP6.300.1 (Leon.), cf. Antim.182 W., where expld. as = Πποθτπαία. 

λαθπϋβολορ, ον, secretly set, δϋναξ AP9.824 (Eryc.). 

λαθπϋδάκνηρ, οτ, ὁ, biting secretly, λαθποδάκναι κϋπιες, of the Grammarians, ib.11.322 (Antiphan.). 

λαθπϋδάκσηρ, gloss on ςιγέππηρ, Hsch. 

λαθπϋδήκσηρ, οτ, ὁ, Phryn.PSp.87 B. 

λαθπϋκοισέψ, live in socret marriage, and -κοισία, ἟, Tz.H.1.441, 527 (pl.). 

λαθπϋντμυορ, ον, secretly married, Lyc.320. 

λαθπϋπῑνορ, ον, drinking secretly, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.7.216.1 cod. 

λαθπϋπϋδηρ, οτ, ὁ, stealthy-paced, AP9.409 (Antiphan.). 

λαθποῦν· βλάπσειν, Hsch., (βάπσειν Cyr.). 

λαθπουᾰγέψ, eat secretly, Metag.15. 

λαθπουᾰγορ, ον, eating secretly, Hsch. s.v. ζοπαδαςπίδαρ, ζουοδεπκίαρ. 

λαθῠπίρ, ίδορ, ἟, caper spurge, Euphorbia Lathyris, Dsc.4.166, Gal.12.56, 14.208, al. 

λάθῠπορ, ὁ, kind of pulse, chickling, Laithyrus sativus, Anaxandr.41.43 (pl.), Alex.162.12 (both anap.), Thphr.HP3.3.1, Plu.2.286e: 

heterocl. pl. λάθτπα Babr.74.6. 

2. nickname of Ptolemy VIII, Plu.Cor.11. 

λαί· ἐπὶ σ῅ρ αἰςφποτπγίαρ, Hsch. (αἰςφπολογίαρ Phot.). 

λαΐα, v. λεία. 

λαι, λαις-, insep. prefix with intens., sense (cf. λα-) in λαίμαπγορ, λαίςκαππορ, λαίςπαιρ. 

λαΐα, v. λᾴα. 

λαιαί, οἱ, used as weights to keep the threads of the warp straight in the upright loom (cf. ἀνόρ), Arist.GA717a35, 787b26; or to move 

automata, in sg., Hero Aut.2.8, al.: nom. sg. λέα EM558.57, λεία Hero l.c., Spir.2.27: nom. pl. λεῖαι Gal.4.564, al., Poll.7.36, acc. pl. λεάρ 

Hsch., λαιάρ Arist. ll.cc. 

λαίβα· ἀςπίρ, σπίβψν, πέλση, Hsch., cf. λαιϋρ (B) end, λαίδαρ. 

λαίγμασα· πέμμασα, οἱ δὲ ςπέπμασα, ἱεπὰ ἀπάπγμασα, Id., cf. Cyr., Phot. (λάγμ-); v. λαῖμα, cf. λαῖγμα· σὸ ἱεπϋν, θῦμα 

Theognost.Can.27 A. 

λ᾵ωγξ, ιγγορ, ἟, rounded stone (of any size), pebble, etc., Od.5.433, 6.95; A.R.1.402, βαπείαρ .. λάιγγαρ id. 4.1678; πτπςοσϋκοτρ 
λάιγγαρ Nonn.D.37.59. 

λαίδαρ· ἟ ἀςπὶρ ἟ ἀπὸ βόπςηρ Theognost.Can.27 A.; cf. λαίβα. 

λαίδηρ· αἰφμαλψσϋρ, Cyr. 

λαίδιον· ἀπιςσεπϋν, εὐύντμον, Hsch. 

λαῖδορ or λᾶδορ, v. λ῅δορ. 

λαιδπϋρ, ά, ϋν, bold, impudent, Call.Aet.3.1.4, Nic.Th.689, Al.563, Max.438 (Comp.) Hsch. 

Αᾱΐειορ, α, ον, of Laius, Arg.metr.ad S.OT. 

λαίθαπγορ, ον, (λάθ- Phryn.PS p. 87 B., λήθ- Hsch.) app. making sudden surprise attacks, of an apparently friendly dog, κοὐκ ὡρ 
κόψν λαίθαπγορ ὕςσεπον σπύγει Hippon.66 W., S.fr.885, Ar.Eq.1068; λαιθάπγῳ ποδί Trag.Adesp.227 K.-S. 

λαιθαπόζειν· λαμτπ῵ςαι, διαππάξαςψθαι, Hsch. 

λαιθτπάζψ· σὸ διὰ σοῦ ςσϋμασορ χϋυον σελεῖν ἐπὶ σῶ μαςσῶ Theognost.Can.27 A.; = φλετάζψ Suid. 

λαικάζψ, practise fellatio on, Ar.Eq.167, Th.57; Θειοδοςία λαικα̣δ̣ε̣ [ι] εὖ Lang Ath.Agora XXI C33 (iv B.C.); καὶ πτγιζέςθψ καὶ 
ληικαζέσψ graffito in Glotta 62.167; in colloq. obscenities, med. λαικάςομ᾽ ἄπα, i.e. I‘ll do anything rather, Cephisod. 3; οὐ λαικάςει 
υλταπ῵ν; Men.Dysc.892 S., Strato Com.1.36; cf. frigori laecasin dico Petron.42. 

II. λαικάζψ· ἀπασ῵ Suid. 

λαικᾰλέορ, α, ον, = sq., Luc.Lex.12. 

λαικαςσήρ, οῦ, ὁ, fellator, Ar.Ach.79:—fem. -άςσπια, fellatrix, Pherecr.152 K.-A.; loosely, whore, tart, Ar.Ach.529, 537, 

Men.Pk.485 S. 

II. ἟ σίσθη παπὰ Λάκψςιν Orus ap.Et.Gen. 

λαικάρ, -άδορ, ἟, = λαικάςσπια, Robert Collection Froehner p. 14 (Attic, iv B.C.), Aristaenet.2.16. 

λα̈ωκϋρ, ή, ϋν, (λαϋρ) of or from the people: hence, unofficial, civilian, PLille10.4 (iii B.C.), PStrassb.93.4 (ii B.C.), λαωκὴ ςόνσαξιρ, 

poll-tax, PMich.v 241.35, 355.6, PStrassb.522.6 (all i A.D.). 

2. common (opp. consecrated), of bread, Aq., Sm., Thd. 1Ki.21.4(5); of a place, opp. holy, Sm., Thd.Ez.48.15. 

3. adv. -κ῵ρ communally, λαωκ῵ρ πανδημεὶ δειπνίζψ SEG35.747 (Maced., i A.D.). 

II. as Subst., layman, opp. κληπικϋρ, Cod.Just.1.1.3.2, 1.3.38.2, Just.Nov.6.5. 

λα̈ωκϋψ, make common, desecrate, Aq.De.20.6. 

λαιλᾰπεσϋρ, v. λαῖλαχ. 

λαιλᾰπίζψ, agitate by storms, Aq.Is.54.11. 

λαιλᾰπύδηρ, ερ, stormy, οὐπανϋρ Hp.Epid.1.4; λ. ὕδψπ rain which falls in a hurricane, ib.6.4.17. 

λαίλαρ· ὁ μὴ ἐκ γένοτρ σόπαννορ, Cyr., Suid.; Lydian acc. to Hsch. 

λαιλᾰυέσηρ, οτ, ὁ, sender of storms, PLeid. W.8.21. (For λαιλαπαυέσηρ, cf. ἀνεμαυέσηρ.) 



λαιλάφει· χουεῖ, Cyr. 

λαῖλαχ, ᾰπορ, ἟, furious storm, hurricane, Βαῖνον ἐπεμνῆ λαίλαπι ἶςοι Il.12.375; κελαινῆ λ. ἶςορ 11.747; ἄνεμορ ςὺν λαίλαπι 
πολλῆ 17.57; Ζέυτπορ βαθείῃ λ. σόπσψν 11.306; Ζέυτπορ μεγάλῃ ςὺν λ. θόψν Od.12.408, cf. 426; ὅσε σε Ζεὺρ λαίλαπα σείνῃ Il.16.365; 

ὦπςεν ἔπι ζα῅ν ἄνεμον .. λ. θεςπεςίῃ Od.12.314, cf. 9.68; ὡρ δ᾽ ὑπὸ λάλαπι .. βέβπιθε φθύν Il.16.384, cf. Semon.1.15; Νϋσοτ λαίλαπι 
Anacr.113; λαίλαπι φειμψνοσόπῳ A.Supp.33 (anap.), cf. LXXJb.21.18, Plb.30.11.6; acc. to Arist.Mu.395a7, a whirlwind sweeping 

upwards: metaph., ἔσληρ λαίλαπα δτςμενέψν AP7.147 (Arch.) —Not found in early Prose, but common later, cf. λ. ἀνέμοτ 

Ev.Marc.4.37, Plu.Tim.28; spelt λαῖλαμχ Sammelb.4324.15:—a form λαιλαπεσϋρ, ὁ, occurs in, PMag.4.182 Sch. A Il.11.495, Hsch. 

λαῖμα, ασορ, σϋ, dub. in Ar.Av.1563 (λαῖσμα cod. Ven., λαῖγμα (cf. λαίγμαςσα) Bentley). 

λαιμαγφία, ἟, starvation diet, f.l. for λιμαγφία in Cael.Aur.TP1.171. 

λαιμάζοτςιν· ἐςθίοτςιν ἀμέσπψρ, Hsch. 

λαιμαπγέψ, = λαιμάςςψ, Porph.Abst.1.53. 

λαιμαπγία, ἟, gluttony, Pl.R.619b, Lg.888a, Epicur.Fr.471; ἟ πεπὶ σὴν σπουὴν λ. Arist.PA696b30. 

λαιμαπγορ, ον, greedy, gluttonous, Id.HA591b1, Thphr.CP1.22.1, etc.; λ, ππὸρ σὴν σπουήν Arist.PA675a20. Adv. -γψρ, ἐςθίειν 

Stob.4.56.34. 

λαιμαπγϋσηρ, ησορ, ἟, greediness, Ph.1.686. 

λαιμάςςψ, Att. -σσψ, (λαιμϋρ B) to be greedy or hungry, Ar.Ec.1179 (lyr.), Herod.6.97; cf. λαιμύςςψ. 

λαιμαςσπον, σϋ, ‗greedy beast‘, term of abuse, Id.4.46, 7.18. 

λαιμάψ, = λαιμάςςψ, λαιμᾶ δέ ςοι σὸ φεῖλορ ὡρ ἐπῳδιοῦ Hippon118.3 W., Cyr., Hsch., Phot.; v. λαιμύςςψ. 

λαιμησϋμορ, ον, = λαιμοσϋμορ, AP6.101 (Phil.). 

λαιμίζψ, (λαιμϋρ) cut the throat, slaughter, βοῦν Lyc.326. 

λαιμοδᾰκήρ, έρ, (δάκνψ) throat-biting, ἀκίδερ AP6.5.2 (Phil.). -πέδη, Dor. -δᾱ, ἟, dog-collar, ib.35 (Leon.). 

II. springe for catching birds, ib.109.8 (Antip.). 

λαιμοππῠσορ, ον, (ῥέψ) gushing from the throat, ςυαγά E.Hel.355 (lyr.). 

λαιμϋρ (A), ὁ, throat, gullet, in Hom. always of men, βάλε δοτπὶ λαιμὸν ὑπ᾽ ἀνθεπε῵να Il.13.388; σὸν δ᾽ ὆δτςεὺρ κασὰ λαιμὸν .. 
βάλεν ἰῶ Od.22.15; οὔ πψρ ἂν ἔμοιγε υίλον κασὰ λαιμὸν ἰείη οὐ πϋςιρ οὐδὲ βπ῵ςιρ Il.19.209; λ. ἀπαμήςειε 18.34: metaph., neck of a 

bottle, AP9.232 (Phil.): also in pl., E.Ph.1092; so of animals, Id.Supp.1201, Ar.Av.1560.—Rare in early Prose, as Hp.Cord.2, but 
commoner later, as Luc.Nigr.16, Gal.15.656, Porph.Marc.33, Jul.Or.6.193b. 

λαιμϋρ (B), ή, ϋν, = λαμτπϋρ II, Heraclit.Incred.2 (cj.), Hsch.: neut. pl. as Adv., λαιμὰ βακφεόειν impudently, Men.106. 

λαιμϋσμησορ, ον, with the throat severed, κάπα E.Ph.455; λ. ἄφη cut-throat woes, Ar.Th.1054. 

λαιμϋσϋμαρ, α, ὁ, throat-cutter, prob. cj. for -σϋμορ, Πεπςεόρ E.El.459 (lyr.). 

λαιμϋσομέψ, cut the throat of, μ῅λα A.R.2.840; σινα Str.7.2.3, Plu.Oth.2: abs., A.R.4.1601:— Pass., have one’s head cut off, 

S.E.M.1.264. 

λαιμϋσϋμορ, ον, throat-cutting, φείπ E.IT444 (lyr.); ςίδαπορ Tim.Pers.142; ςυαγίρ AP6.306 (Aristo). 

II. proparox. λαιμϋσομορ, ον, with the throat cut, E.Hec.208 (lyr.); severed at the throat, κευαλά Id.IA776 (lyr.); Γοπγοῦρ λ. ἀπὸ 
ςσαλαγμ῵ν the blood dripping from the Gorgon‘s severed head, Id.Ion1054 (lyr.). 

λαιμψδ῵· δπαπεσεόψ, Suid. 

λαιμύπη· ἟ λαμτπίρ, Id. 

II. = ππτσανεῖον, Cyr. 

λαιμύςςψ, = λαιμάςςψ, Nic.Al.352 (v.l. for λαιμάςςονσα). 

λαῖνα, ἟, = Lat. laena, Str.4.4.3, Juba 7. 

λᾱΐνεορ, α, ον, = λάωνορ, Il.22.154, E.Ph.115 (lyr.), Theoc.23.58, TAM4(1).48, Nonn.D.37.68. 

λᾱωνοοτπγϋρ, ὁ, stone-mason, JRS57.43 no 8.9 (Lycia, ?early i A.D.). 

λάωνορ [ᾱ], η, ον, (λ᾵αρ) of stone or marble, οὐδϋρ Il.9.404, Od.8.80; σεῖφορ Il.12.178; λάωνον ἔςςο φισ῵να thou hadst put on a coat 

of stone, i.e. hadst been stoned to death, 3.57; of sculpture, Simon.110; λ. σάυορ S.OC1596; μν῅μα λ. E.El.328; ἄπελθε λαΐνψν ςσαθμ῵ν 

Trag.Adesp.44, (= Ar.Ch.449). 

2. metaph., stony-hearted, λάωνε παῖ Theoc.23.20. [ᾰ only Epigr.Gr.314 (Smyrna, iii A.D.).] 

λᾱωνϋσετκσ(ορ), ον, built of stone, perh. in epigr. in OA6.43 (Cyprus, iii A.D.). 

λαωνϋφειπ· ςκληπϋφειπ, Hsch. 

λᾱῐνῠυήρ, έρ, woven of stone, λ. ὅδε σόμβορ Mon.Ant.23.85 (near Adalia). 

λαῖον, σϋ, ploughshare, A.R.3.1335 (s.v.l.). 

λαιϋποτρ, ποτν, gen. ποδορ, left-footed, Cyr. 

λαιϋρ (A), ὁ, a kind of thrush, prob. the blue thrush, Petrocichla cyanus, Arist.HA617a15, Ant.Lib.19.3, (λάωορ). 

λαιϋρ (B), ά, ϋν, left, λαιᾶ μὲν ἴστν πποβάλεςθε (sc. φειπί) Tyrt.15.3; λαι᾵ρ φειπϋρ on the left hand, A.Pr.714; ππὸρ λαιᾶ φεπί 
E.HF159; λαιοῖςι on the left, Parm.17; ἐπὶ λαιὰ κεκλιμένον Arat.160, cf. Heliod.ap.Stob.4.36.8; οἱ σὸ λ. ἔφονσερ (sc. μέπορ) D.S.13.99; 

ἐρ λαιὰν ἐςιϋνσψν φ῅πα (Dor.) IG14.1721.3; σῆ λαιᾶ σοῦ δεξιοῦ λαβϋμενορ κέπψρ Philostr.Jun.Im.4. (Poet., but not in Hom., who uses 

ἀπιςσεπϋρ: also in later Prose, σὰ διδϋμενα σῆ δεξιᾶ δέφεςθαι σῆ λαιᾶ φειπί Prov.ap.Plb.38.10.9, cf. Jul.Or.2.57d, etc.) (Orig. λαιϝϋρ, cf. 

Lat. laevus, Slav. : in Hsch. we have λαίβα, i.e. λαίϝα, = ἀςπίρ, because borne on the left arm; cf. λαῖυα, λαῖσα, λαυϋρ). 

λαιοςσάσηρ, = ἀπιςσεποςσάσηρ, interpol. in Poll.4.106. 

λαιοσομέψ, (λ᾵ιον) reap corn, Theoc.10.3. 

λαῖπορ· κίναιδορ, λάςσατπορ, Hsch. 

λαιπσόηπον· ἀναπεπλαςμένον, ἰςφτπϋν, Id. 

λαΐρ, Dor. for ληΐρ. 

λαιςαινουϋπορ·, ὁπλουϋπορ, Id. 

λαιςάρ· ἟ παφεῖα ἐξμίρ, Id. 

λαίςαςθαι· κσήςαςθαι, Id. (Dor. for ληΐςαςθαι). 
λαιςήωον, σϋ, animal’s skin with hair left on, used as a shield, βοείαρ ἀςπίδαρ εὐκόκλοτρ λαιςήωά σε πσεπϋενσα Il.5.453 = 12.426, cf. 

Scol.28.2: used by the Cilicians, Hdt.7.91. 



λαίςθα, λαίςθη, Theognost.Can.27 A. (prob. the same as λάςθη). 

λαίςισορ· κίναιδορ, πϋπνη, Hsch. 

λαίςκαππορ, ον, very lustful, Hsch., Suid., EM558.39. 

λαίςκίδηρ· ὁ βοόπαιρ Theognost.Can.27 A.; cf. λαϋπαιρ. 

λαίςπαιρ·, βοόπαιρ, Αετκάδιοι, Hsch. 

λαῖσα· πέλση, Hsch. 

λαῖσμα, ασορ, σϋ, poet. Noun, depth or gulf of the sea, μέλα λ. θαλάςςηρ Od.4.504, 5.174, 9.260; ἁλὸρ ἐρ μέλα λ. Il.19.267, cf. 

Od.8.561; also alone, λ. μέγ᾽ ἐκπεπϋψςιν 7.35, cf. 5.409, 7.276, Theoc.13.24, A.R.1.1299. 

λάωσορ, λάωσον, λάωσπον, v. λήωσορ, etc. 

λαῖυα· ἀςπίρ, Hsch. 

λαιυαί· ἀναιδεῖρ, θπαςεῖρ, κσλ., Id. 

λαιυάςςψ, = λαυόςςψ, Nic.Th.477. 

II. = χηλαυάψ, Cyr., Hsch. 

λαίυη, ἟, rare collat. form of sq., Call.Fr.245. 

λαῖυορ, εορ, σϋ, poet. Noun, blanket or sim., used as a cloak, ἀμυὶ δὲ λαῖυορ ἕςςψ Od.13.399; σοιάδε λαίυε᾽ ἔφονσα 20.206: 

generally, λ. λτγκϋρ a lynx‘s skin, h.Hom.19.23; of bedding, h.Merc.152. 

II. piece of cloth or canvas, sail, Alc.18.7, h.Ap.406; καθήςειν λ. (metaph.) A.Eu.556 (lyr.), cf. E.Med.524, Or.341 (lyr.); ςσολμοὶ 
λαίυοτρ A.Supp.715; ςσείλαςα λ. ib.723: pl., S.Tr.561, E.Hec.112 (anap.), Aret.SD2.11, etc.: metaph., Ἄπηρ ἔυπατε λαίυη σ῅ςδε γ῅ρ 

E.Rh.323. 

λαιυόη· σὸ ππτσανεῖον Theognost.Can.27 A.; cf. λαιμύπη II. 

λαιυόρ· (λάυτξ, La.) δάπανορ ἠ βοπϋρ, Hsch. 

λαιχηποδπϋμορ, ον, swift running, E.IA207 (lyr.). 

λαιχηπϋρ, ά, ϋν, light, nimble, swift, λαιχηπά σε γοῦνα Il.22.204, al.; of persons, light-footed, swift, 21.264; λ. βελέεςςιν ib.278; 

ἀνέμψν λ. κέλετθα 14.17; λ. δπϋμορ, πϋδερ, Pi.P.9.121, N.10.63, B.Scol.Oxy.Fr.4.9; γνάθοι E.Alc.494; πϋλεμοι Pi.O.12.4: neut. pl. as 

Adv., swiftly, E.Ion717 (lyr.), Opp.H.1.237: regul.Adv. -π῵ρ ib.5.660. 

λαίψ, λαίεσαι· κασαλεόεσαι Hsch.; λαίειν· υθέγγεςθαι id., λαίψ· σὸ βλέπψ καὶ σὸ υονεόψ Theognost.Can.27 A. 

λᾰκάζψ, = λάςκψ, shout, howl, A.Th.186, Supp.872 (lyr.). 

λᾰκάθη [κᾰ], ἟, f.l. for λακάπη (q.v.). 

Λάκαινα [λᾰ], ἟, fem. of Λάκψν, prop. Laconian woman (Phryn.321), Λ. κϋπη Thgn.1002, cf. E.Hec.441, etc.: abs., of Hermione, 

Id.Andr.486 (lyr.); Λάκαιναι, αἱ, title of play by Sophocles: freq., esp. in Trag., Ion. Prose, and X., as fem. Adj., = Λακψνική, Λ. φύπη 

Hdt.7.235; φθύν, γαῖα, γ᾵, E.Andr.151, Tr.1110 (lyr.), Hel.1473 (lyr.); λίθορ Laconian marble, Luc.Hipp.5; πϋλιρ E.Andr.194, 209; 

κόψν X.Cyn.10.4; ςκόλαξ Pl.Prm.128c; ἟ Λ. (sc. κόλιξ) Laconian cup, Ar.Fr.216. 

λᾰκάνη [κᾰ], ἟, Hellenistic form of Att. λεκάνη, Suid., POxy.1269.23 (ii A.D.). 

λᾰκάνιον, σϋ, = λαγάνιον, SB7572.3 (ii A.D.). 

λᾰκάνιοπγϋρ, ὁ, for *λεκανιοτπγϋρ, maker of λεκάναι, MAMA3.367 (Corycus). 

λᾰκάνίςκη, ἟, Dim. of foreg., Hsch. s.v. λαβάβηπ. 

λακάπα or λακάπη, ἟, a tree, prob. bird-cherry, Prunus avium, Thphr.HP3.3.1, 3.6.1; vv.ll. λετκάπα, λακάθη: in Hsch. also λακάπση. 

λάκαρ· υάπαγγαρ, Hsch. 

λᾱκασαπόγψν [ῡ], ον, gen. ονορ, = κασαπόγψν with intens. prefix λα-, Ar.Ach.664. 

λᾱκασάπᾱσορ [ᾰπ], ον, = κασάπασορ with intens. prefix λᾱ-, Phot. (λακκ- cod.). 

λάκαυθον, σϋ, an aromatic bark, an ingredient of the Egypt. κῦυι, Paul.Aeg.7.22. (Perh. = νάπκαυθον.) 

λᾰλάψ, burst asunder, ςίδηπορ λακᾶ PMag.Par.1.3074:—Pass., ἕψρ λακηθῆ σὸ πέσαλον PLeid.V.6.22. 

λάκε [ᾰ], v. λάςκψ. 

Λᾰκεδαιμονιάζψ, = Λακψνίζψ, Ar.Fr.95. 

Λᾰκεδαιμψν, ονορ, ἟, voc. -ον v.l. in Pi.P.10.1:—Lacedaemon, the capital of Laconia, Od.13.414. etc.; also, Laconia itself, Il.2.581, 

Hdt.6.58.2, 7.234.2, etc.: also as Adj., Διὸρ Λακεδαίμονορ Id.6.56; Λ. γ῅ρ E.Hel.474:—but regul. Adj. Λακεδαιμϋνιορ, α, ον, of persons, 

Hdt.7.228, etc., Λακψνικϋρ being commonly used of things; but Λακεδαιμϋνιοι ἀςσέπερ Call.Lav.Pall.24, ἁ -ία, sc. γ᾵ or πϋλιρ, 

AP9.320.4 (Leon.). 

λακεδάμα· ὕδψπ ἁλμτπὸν ἁλςὶ πεποιημένον, ὃ πίνοτςιν οἱ σ῵ν Μακεδϋνψν ἀγποῖκοι, Hsch. 

λᾱκεδύν, ϋνορ, ἟, bawling, wild talk, Timo 65 (pl.). 

λᾰκεῖν, aor. 2 inf. of λάςκψ. 

λακέμεναι· υαγέςθαι, Hsch. 

λᾰκέπνιον, σϋ, Dim. of Lat. lacerna, cloak, Fouilles de Doura-Europos 378. 

λᾰκεπϋρ, ά, ϋν, (λάςκψ) talkative: expld. by εἰκαῖορ, Hsch. 

λᾰκέπτζα, ἟, (λάςκψ) one that screams or cries, λ. κοπύνη a cawing crow, Hes.Op.747, Stesich.32 i 9 P., Ar.Av.609, A.R.3.929 

(pl.); λ. κόψν a yelping dog, Lyr.Adesp.135 (masc. λακέπτζορ restored by Toup in AP9.317 for λακϋπτζορ). 

λᾰκέπόζψ, make a noise, EM555.30:—Med., Hsch. (λακεπάζεςθαι cod.), Phot., Suid. 

λᾰκέπψσάν· ςτνεςσαλμένον, Hsch. 

λάκερ, pl., bottles, CPR8.66.2 (vi A.D.). 

λᾱκέσᾱρ, ὁ, the chirper, i.e. the cicada, Ael.NA10.44. 

Λακετσήρ, ὁ, epith. of Apollo, perh. utterer or sim., cf. ληκησήρ, SEG23.621 (Cyprus, iii B.C.). 

λᾱκέψ, Dor. for ληκέψ (q.v.). 

λάκη· ῥάκη (Cret.), Hsch. 

λακηδ῅ξαι· διαππ῅ξαι, Id. 

λακηθμϋν· ὃν οἱ Ἀσσικοὶ γλψςςϋκομον καλοῦςιν, Id. 

λάκημα [ᾰ], ασορ, σϋ, fragment broken off, PLeid.V.6.22; ὄποτρ cleft, Zos.Alch.p.186 B.; in accounts, in uncertain sense, perh. lot in 

Sammelb.4425 xi 24 (ii A.D.), BGU34 ii 3 (iii A.D.), PRyl.706v.1 



λάκηςιρ, εψρ, ἟, clucking with tongue round palate, Hsch. s.v. κλψγμϋρ. 

λακίδαι· βάλλει, Hsch. 

λακιδαίμονορ· χουοῦνσορ, ἞φοῦνσορ, Id. 

λακιδουοπ῵ν· οὐφ ὑγιήρ, Id. 

λᾰκῐδϋψ, (λακίρ) = sq.1, in Pass., of lacerating sensations, Dsc.Alex.Prooem. 

λᾰκίζψ, tear, Lyc.1113, AP9.117 (Stat. Flacc.):— Pass., ib.4.3b.14 (Agath.); λακιςθεὶρ ὑπὸ λόκψν MAMA1.286 (Phrygia). 

2. split, καλάμοτρ POxy.326 (i A.D., λακήςῃ Pap.). 

II. = θψπεόψ (s.v.l.), Hsch. 

λᾰκίρ, ίδορ, ἟, rent, rending, Alc.18.8 (pl.); μὴ .. ἐν πέπλοιρ πέςῃ λ. A.Pers.125 (lyr.); λ. λινοςινει A.Supp.120 (lyr.), cf. 903: λακὶρ 
φθονϋρ Trag.Adesp.228 K.-S. freq. in pl., λακίδερ ἐςθημάσψν, ὑυαςμάσψν, Id.Pers.835, Ch.28 (lyr.); λακίδερ πέπλψν ragged robes, 

tatters, Ar.Ach.423; in late Prose, of the rent or gap made in a ship by the enemy‘s beak, D.S.13.99, 14.72. 

λᾰκιςμα, ασορ, σϋ, that which is torn: in pl., tatters, E.Tr.497. 

λᾰκιςσϋρ, ή, ϋν, torn, rent, split, Antiph.181; μϋπορ λ. death by rending, Trag.Adesp.291. 

λᾰκίνιον, σϋ, fragment, cf. λακίρ and Lat. lacinia, Stud.Pal.20.244.18 (vi/vii A.D.). 

λακκαῖορ, α, ον, (λάκκορ) from the cistern, ὕδψπ λ. Anaxil.3, Thphr.Char.20.9, Stad.12. 

λακκάπιορ, ὁ, cistern-keeper, Gloss. 

λακκίζψ, dig a pit, Suid. s.v. ἐλάκκιςε. 

Λακκίον, dim. of λάκκορ, as name of the Little Harbour at Syracuse, D.S.14.7. 

λακκϋπεδον, σϋ, scrotum, Aristag.6, Ruf.Onom.106; λακϋπεδον in Poll.2.172. 

λακκϋπλοτσορ, ὁ, pit-wealth, Com. nickname of Callias, who was said to have found a buried treasure, Plu.Arist.5: prov., of any rich 

man, Alciphr.1.9. 

λακκϋποιϋρ, ϋν, making wells or cisterns, Gloss. 

λακκϋππψκσία, ἟, lewdness, Eup.351.4. 

λακκϋππψκσορ, ον, compd. of λάκκορ (A) and ππψκσϋρ as term of abuse (cf. εὐπόππψκσορ), Ar.Nu.1330, Call.Com.11 (cj. for 

λετκϋ-), Cephisod.3, Lang Ath.Agora XXI C23 (v B.C.). 

λάκκορ (A), ὁ, (written λάκορ, PCair.Zen.176.276, iii B.C.) pit, tank, cistern, vat used for storing water, wine, or other things, 

(πίςςαν) ἐςφέοτςι .. ἐρ λάκκον ὀπψπτγμένον ἀγφοῦ σ῅ρ λίμνηρ Hdt.4.195, ἔσπευον .. ὄπνιθαρ .. λιμναίοτρ ἐν .. λάκκοιςι ib. 7.119, 

Ar.Ec.154, D. 29.3; οἶνορ πολὺρ ἤν ὥςσε ἐν λάκκοιρ κονιασοῖρ εἶφον X.An.4.2.22; LXX Ge.37.20, Thd.Da.6.7(8), Alex.174.9; 

contemptuously, of the Sea of Galilee, Porph.Chr.55; obsc, of the female pudenda, Macho 282 G; of the pit of death, Sheol, LXX Ps. 

27(28).1, al.; fig., ἀνήγαγέ με ἐκ λάκκοτ σαλαιπψπίαρ ib. 39(40).2. 

b. Κοόπσιορ λ. = Lat. lacus Curtius, D.H.2.42. 

λάκκος (B), ὁ, λ. φπψμασικϋρ kind of dye, lac, Peripl.M.Rubr. 6, cf. Prakrit lakkha. 

λακκοςκαπέπδαρ, = λακκϋππψκσορ, Com.Adesp.1362. 

λακκοςφέαρ, οτ, ὁ, with hanging scrotum, Luc.Lex.12, Poll.2.172, Ruf.Onom.107. (Single -κ- in Poll. l.c.) 

λακκϋψ, dye with lac, PLond.2.191.10 (Pass., ii A.D.). 

λακκύδηρ, ερ, full of pits, Gp.3.3.11. 

λακοπεῖν· πτνθάνεςθαι; λακϋπιον· πτθίον; λάκοποι· ἀπφή σιρ, ἔνθα οἱ κλέπσαι κπίνονσαι, Hsch. 

λάκορ· ἤφορ, χϋυορ, Id. 

λακπᾰσέψ, for λὰξ πασέψ, trample on, Pherecr.136, prob. in Luc.Lex.10 (λὰξ πασ- codd.). 

λακπᾰσησορ, ον, trampled on, trodden down, S.Ant.1275 (λαξπάσησον Eust., v.l. λεψπάσησον). 

λακσίζψ, pf. λελάκσῐκα Ar.Nu.136:—kick with the heel or foot, λ. ποςὶ γαῖαν, of a defeated boxer, Od.18.99, cf. 22.88; υλὸξ αἰθέπα 
λακσίζοιςα καπνῶ flames lashing heaven with smoke, Pi.I.4(3).66; κπαδία δὲ υϋβῳ υπένα λακσίζει my heart ‗knocks at my ribs‘ for 

fear, A.Pr.881 (anap.); [ἔπψρ] λ. κπαδίην AP12.16 (Strat.); σὸν πεςϋνσα λακσίςαι trample on the fallen, A.Ag.885; λ. βψμὸν εἰρ 
ἀυάνειαν trample on the altar so as utterly to destroy it, ib.383 (lyr.); σὴν θόπαν λ. kick at the door, Ar.l.c.; λ. ἀλλήλοτρ Pl.R.586b; of 

horses, λ. σὸ λτποῦν Arist.PA690a21; ἑατσϋν Pl.Grg.516a; ὑπὸ ἵπποτ λακσιςθείρ X.An.3.2.18: metaph., λ. πολλὴν φάπιν E.Rh.411; βοῦρ 
ὁ λακσίςαρ ὑμ᾵ρ, of a clumsy-footed person, Herod.7.118:—Med. in act. sense, Mim.Oxy.413.65. 

2. abs., kick, struggle, Batr.90; of horses, X.Eq.Mag.1.4; freq. in prov. λ. ποσὶ κένσπον, ππὸρ κένσπα, kick against the pricks, 

Pi.P.2.95, A.Ag.1624, E.Ba.795, Act.Ap.26.14, etc.; so ππὸρ κῦμα λ. E.IT1396. 

λάκσιμα· λάκσιςμα, Hsch., (-ημα La.), cf. PGen.56.27, dub. (iv A.D.). 

λάκσιρ, ιορ, ἟, pestle, Call.Fr.178, Nic.Th.109. 

λάκσιςμα, ασορ, σϋ, a kick, given or received, S.Ichn.213, Lyc.835, D.S.4.59, Ael.Tact.19.2; λ. δείπνοτ .. σιθείρ kicking away the 

table, A.Ag.1601. 

λάκσιςμϋρ, ὁ, kicking, in pl., Hsch. s.v. ςκαπθμοῖρ. 

λάκσίςςψ, Tarent. for λακσίζψ, Heraclid.ap.Eust.1654.25, cf. 824.28 An.Ox.1.62. 

λάκσιςσήρ, οῦ, ὁ, one who kicks or tramples, ἵπποι λ. kicking horses, X.Mem.3.3.4; of a man, Plu.2.10c; ληνοῦ λ. treader of the 

winepress, AP9.403 (Maec.). 

λάκσιςσικϋρ, ή, ϋν, of kicking: ἟ λ. (sc. σέφην) kicking in wrestling, opp. πτκσική, Oenom.ap.Eus.PE5.34. 

λάκτθορ, Dor. for λήκτθορ. 

λάκτπορ· ςσεμυτλίαρ οἶνορ, Hsch. 

λακφά, ἟, = ἄγφοτςα, Ps.-Democr.Alch.p.42 B. 

λακφάωνορ, η, ον, dyed with lac, λακφά Edict.Diocl.8.4. 

Λάκψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, a Laconian or Lacedaemonian, prop. of men, as Λάκαινα of women (Phryn.321), Pi.P.11.16, Hdt.7.161, Th.3.5, 

Ar.Ach.303, etc. (never in Trag.): also as Adj., Laconian, λϋγορ S.Fr.176; πέπλοι AP6.292 (Hedyl.). 

II. Λάκψν, ὁ, a throw of the dice, Eub.57, t. t. for method of forming line, Tact.31.4, 32.1. 

Λᾰκψνίζψ, imitate Lacedaemonian manners, dress, etc., Pl.Prt.342b sq., X.HG4.8.18, D.54.34; Λ. σῆ διαίσῃ Plu.Alc.23; σῆ υψνῆ 

Id.2.150b: hence, speak laconiclly, ib.513a, etc.;=titubo, Gloss. 

II. act in the Lacedaemonian interest, X.HG4.4.2, etc., D.59.36, Isoc.4.110, etc. 



III. = παιδεπαςσέψ, Ar.Fr.338, Eup.351.1. 

Λᾰκψνικϋρ, ή, ϋν, Laconian, ἄνδπερ Ar.Lys.628, etc.; κλειδίον, a kind of key, Id.Th.423, cf. Aristopho7.4, Men.343; Λακψνικὸν 
πνέψν Ar.Lys.276; βπαφτλογία σιρ Λ. Pl.Prt.343b; ἐλάσσψ ἔφειν γ῅ν σὸν ἀγπὸν ἐπιςσολ῅ρ Λακψνικ῅ρ Prov.inStr.1.2.30, cf. Longin.38.5. 

Adv. -κ῵ρ Diph.96; ςτνσϋμψρ καὶ Λ. D.S.13.52. 

II. as Subst., 

1. οἱ Λακψνικοί Spartans, Ar.Pax212, Nu.186. 

2. ἟ Λακψνική (sc. γ῅) Laconia, Ar.Pax245, etc. 

b. Λακψνικαί (sc. ἐμβάδερ), αἱ, Laconian shoes, used by men, Id.V.1158, Th.142, Ec.74, 269, al. 

3. σὸ -κϋν the state of Lacedaemon, Hdt.7.235; σ῅ρ ὁμιλίαρ σὸ Λ. Laconian fashion, Plu.Cleom.32. 

4. σὸ Λ. Laconian steel, St.Byz. s.v. Λακεδαίμψν. 

5. Λακψνικϋν, σϋ, female garment, διαυαν῅ Λ. LXXIs.3.23. 

Λᾰκψνιον, σϋ, = Λακψνικϋρ II. 4, PGiss.21.5 (ii A.D.). 

Λᾰκψνίρ, ίδορ, ἟, fem. of Λακψνικϋρ, γαῖα h.Ap.410; θεπαπαινίδερ Max.Tyr.29.6. 

Λᾰκψνιςμϋρ, ὁ, imitation of Lacedaemonian manners, esp. of their short and pointed way of talking. Cic.Fam.11.25.2. 

II. acting in the Lacedaemonian interest, X.HG4.4.15, 7.1.46, Isoc.14.30, 15.318. 

Λᾰκψνιςσήρ, οῦ, ὁ, one who imitates the Lacedaemonians, Plu.Phoc.10. 

II. one who takes part with them, X.HG1.1.32. 

III. pl., dancers in a square figure, Timae.44. 

Λᾰκψνομᾰνέψ, to be mad on Spartan ways, Ar.Av.1281. 

Λᾰκψνοςημορ, ον, with stripes in Laconian fashion, POxy.114.7 (ii/iii A.D.), PTeb.406.14 (iii A.D.). 

λάλ, name for the letter λάμβδα, PLond.3.909a7 (ii A.D.). 

λάλαβιρ· λαῖλαχ, κσλ., Hsch. 

λαλάγγη, ἟, and λαλάγγιον or λαλάγκιον, σϋ, = λάγανον, Sch.Ar.Pl.138, Suid. s.v. κολλόπα. 

λᾰλᾰγέψ, babble, Pi.O.2.97; μὴ λαλάγει σὰ σοιαῦσ᾽ ib.9.40; of birds and cicadas, chirrup, chirp, Theoc.5.48, 7.139; humorously, of 

the swallow which announces spring, Cic.Att.9.18.3 (cj.), 10.2.1, alluding to AP10.1 (Leon.); of Echo, ib.6.54.9 (Paul. Sil.). 

λᾰλᾰγή, ἟, babble, Opp.H.1.135. 

λᾰλᾰγημα, ασορ, σϋ, chattering, in quot. meton., of tambourine, AP6.220.15 (Diosc.). 

λᾰλᾰγησήρ, οῦ, ὁ, prattler, Hsch. 

λᾰλάζψ, babble, μηδ᾽ ὥςσε κῦμα πϋνσιον λάλαζε Anacr.82 P. 

λαλαθάνασορ, wd. of uncertain meaning occurring in defixiones, Kourion 127.41, 131.29, etc. 

λάλαξ [λᾰλ], ᾰγορ, ὁ, babbler, croaker: a name of the green frog (κέπβεπορ), and of a bird, Hsch.: cf. βάβαξ. 

λαλαφεόομαι, perh. live dissolutely (cf. λαλαφϋρ), POxy.294.25 (i A.D.). 

λαλαφϋρ, gloss (with μοιφϋρ) on σογέπα, Hsch. 

λᾰλέψ, talk, chat, prattle, ἕποτ καὶ μὴ λάλει Ar.Ec.1058. cf. V.1135; ἟ μὲν φελιδὼν σὸ θέπορ .. λαλεῖ Philem.208; λαλεῖρ .. 
ἀμελήςαρ ἀποκπίναςθαι Pl.Euthd.287d: c. dat., talk to one, λαλ῵ν ἐν σαῖρ ὁδοῖρ ςεατσῶ Ar.Eq.348; αὑσοῖρ Philem.11; ππὸρ αὑσοόρ 

Alex.9.10; λ. πεπί σινορ Pherecr.2, Ar.Lys.627; ὑπέπ σινορ Posidipp.26.3; opp. λέγψ, λαλεῖν ἄπιςσορ, ἀδτνασύσασορ λέγειν Eup.95; 

λαλ῵ν μὲν .., λέγψν δέ .. D.21.118 (s.v.l.); λαλεῖν σι ἟μῖν ὅπψρ ἂν ἟μ᾵ρ ὕπνορ λάβῃ Thphr.Char.7.10: hence, 

b. generally, talk, speak, S.Ph.110 (v.l. for λακεῖν); καινὴν διάλεκσον λ. Antiph.171; Ἀσσικιςσὶ λ. Alex.195.4. 

c. metaph., ζψγπαυία λαλοῦςα (of poetry), opp. ποίηςιρ ςιψπ῵ςα (of painting), Simon.ap.Plu.2.346f. 

2. talk of, σινα Alciphr.Fr.5.2; ἀλλήλαιρ λαλέοτςι σεὸν γάμον αἱ κτπάπιςςοι Theoc.27.58; ἅμαξαν Stoic.2.92:—Pass., ππ᾵γμα κασ᾽ 
ἀγοπὰν λαλοόμενον Ar.Th.578. 

3. in later writers, = λέγψ, speak, λαλεῖ οὐθὲν σ῵ν ἄλλψν ζῴψν πλὴν ἀνθπύποτ Arist.Pr.899a1: freq. in LXX, Ge.12.4, al.; 

βαςιλέψρ ἐνανσίον Ezek.Exag.118; ππϋρ σινα Act.Ap.3.22, cf. Luc.Vit.Auct.3, etc.; πεπὶ σ῅ρ λέξεψρ Phld.Po.5.32, cf. Rh.1.189 S., al.; 

φειπςὶν ἅπανσα λαλήςαρ, of a pantomime, IG14.21.24: abs., εἴ σι μὴ λίθορ, σοὔπγον, ἐπεῖρ, λαλήςει Herod.4.33, cf. 6.61; ἐλάληςεν ὁ 
κψυϋρ Ev.Matt.9.33:—Pass., λαληθήςεσαί ςοι ὅ σι δε δεῖ ποιεῖν it shall be told thee .., Act.Ap.9.6. 

II. chatter, opp. articulate speech, as of locusts, chrip, Theoc.5.34; μεςημβπίαρ λαλεῖν σέσσιξ (sc. εἰμί), a very grasshopper to chirp 

at midday, Aristopho10.6; ἀνθπψπίνψρ λ. Strato Com.1.46. 

III. of musical sounds, αὐλῶ λαλέψ Theoc.20.29; of trees, v. supr. I. 2; δι᾽ [αὐλοῦ ἠ ςάλπιγγορ] λ. Arist.Aud.801a29; of Echo, 

D.C.74.14: also c. acc. cogn., μάγαδιν λαλεῖν sound the μάγαδιρ, Anaxandr.35. 

λᾰλη, ἟, = λαλιά, Com.Adesp.12aD. (pl.), Luc.Lex.14. 

λᾰληθπορ, ον, talkative, Lyc.1319, AP4.1.13 (Mel.), 12.136. 

λᾰλημα, ασορ, σϋ, talk, prattle, Eub.109, Mosch.1.8. 

II. prater, S.Ant.320; ποικίλψν λαλημάσψν E.Andr.[937]. 

2. a person talked about, by-word, LXX3Ki.9.7, al. 

III. style, Nausiph.2. 

λᾰληςιρ, εψρ, ἟, = λαλιά, Ar.Fr.803, AB438.4, POxy.1083.16. 

λᾰλησέορ, α, ον, to be talked of, AP7.47. 

λᾰλησικϋρ, ή, ϋν, given to babbling, Ar.Eq.1381. 

λᾰλησϋρ, ή, ϋν, endowed with speech, LXXJb.38.14. 

II. talked of, EM588.54. 

λᾰλησπίρ, ίδορ, ἟, talker, prattler, AP5.236.7 (Agath.). 

λᾰλιά, poet. -ιή, ἟, talk, chat, λαλιὰν ἀςκ῅ςαι, ἐπισηδεῦςαι, Ar.Nu.931 (anap.), Ra.1069; πέπαρ ποιεῖ λαλι᾵ρ Men.66.3, cf. 

Hermesian.7.78, AP7.440 (Leon.); common talk, report, Plb.3.20.5; σ῅ρ εὐανδπίαρ σινϋρ LXX2Ma.8.7; ἀφέψν APl.4.134 (Mel.); λαλιάν 
σινα ποιεῖν LXXSi.42.11; in good sense, discussion, ἟ πεπὶ βτβλίψν λ. Plb.31.23.4, cf. 36.12.3; speech, conversation, Ev.Jo.8.43; matter, 

subject, LXXEc.3.18. 

b. a talk, as a comparatively short and informal ἐπίδειξιρ of a sophist, Men.Rh. p.434 S., al., Aristid.Rh.2 p.538 S.: pl., ib. p.539 S. 

2. loquacity, Aeschin.2.49, Thphr.Char.7, Arist.Phgn.806b18, Men.Sam.46. 



II. a form of speech, dialect, Ev.Matt.26.73; ἟ λ. ςοτ ὡπαία LXXCa.4.3; style, Phld.Rh.2.27 S. 

λᾰλιϋρ, ά, ϋν, poet. for λάλορ, AP5.148 (Mel.), 170 (Id.), 7.417 (Id.), IG14.1892 (i A.D.). (On the accent v. Hdn.Gr.1.123.) 

λᾰλιϋσηρ, ησορ, ἟, garrulity, Gloss. 

λάλλαι, αἱ, pebbles, from their prattling in the stream, restored for ἄλλαι in Theoc.22.39, from Hsch., EM555.47. 

λαλλοῦςα, misspelling of λαλέοτςα, App.Anth.2.681.9 (Egypt). 

λᾰλοβᾰπῠ́οχ, οπορ, loud-chattering, Pratin.3.13 S. 

λᾰλϋειρ, εςςα, εν, poet. for sq., AP9.122 (perh. Evenus). 

λάλορ [ᾰ], ον, talkative, babbling, loquacious, E.Supp.462, Ar.Pax653, Pl.Grg.515e, Theoc.5.75, Call.Fr.192.14 Pf., Epigr.16.3 Pf., 

Φάμα λ. ISmyrna513.3 (ii B.C.); λ. σπϋπιρ, of Argo Orph.A.709; λ. γ῅παρ AP7.417.10 (Mel.); of women, dub. in Arist.Pol.1277b23; of 

birds, Id.HA536a24 (Comp.): metaph., λάλοι πσέπτγερ AP7.195 (Mel.); λ. κεπκίρ AJA17.162 (Cyrene); of the swallow, Arr.An.1.25.8; 

ὕδψπ Anacreont.11.7; σὸ λ., = λαλιά, Philostr.Im.1.5; of style, ἟ ἰδέα σοῦ λϋγοτ λ. μ᾵λλον ἠ ἐναγύνιορ Id.VS2.30, D.H.Dem.5: irreg. 

Comp. λαλίςσεπορ Ar.Ra.91, Alex.92, Men.416, Arist.HA l.c.: Sup. λαλίςσασορ E.Cyc.315, Men.164. 

λᾱλοῦ, colloq. wd. for the penis of boy before puberty, AP12.3 (Strat., s.v.l.). 

λαλόνει· πάςςει, πασεῖ, Hsch. 

λάμαρ· μόξαρ, Id. (Cf. λήμη: λαμάρ· μῦρ cod.) 

Λᾱμᾰφίππιον, σϋ, burlesque world, little jockey-Lamachus, Ar.Ach.1206. 

λάμαφορ· ἄμαφορ, ἀκασαγύνιςσορ, Hsch. 

λάμβαι· σὰ φάςμασα, ἠ οἱ μϋνοι σ῵ν ἀνθπύπψν, καὶ ἰφθῦρ, Id.; cf. λάμβα, sapula, Gloss. 

λαμβάνψ, fut. λήχομαι (λήχψ only late, v.l. in LXX1Ma.4.18); Ion. λάχομαι GDI5497.3, al. (Milet., iv/iii B.C.), 5597.11 (Ephesus, 

iii B.C.), corrupted to λάμχομαι in Mss. of Hdt.1.199; Dor. fut.2 sg. λαχῆ Epich.34.2, Theoc.1.4, 10, inf. λαμχεῖςθαι PSI9.1091.19; 

Hellenistic λήμχομαι PPar.14.47 (ii B.C.), CIG4224c(add.) (Telmessus), 4244 (Tlos), al.: aor.2 ἔλᾰβον, Ep. ἔλλᾰβον Il.24.170, etc.; Ion. 

Iterat. λάβεςκον Hes.Fr.112, Hdt.4.78, 130; imper. λαβέ Il.1.407, etc.; written λάβε in Med. Ms. of A.Eu.130, but λαβέ Att. acc. to 

Hdn.Gr.1.431: pf. εἴληυα S.OT643, Ar.Ra.591 (lyr.), etc. (dub. in Archil.143); Ion., Dor., Arc. λελάβηκα Hdt.4.79, IG4(1).121.68 (Epid., 

iv B.C.), 5(2).6.14 (Tegea, iv B.C.), also Eup.426; inf. λελαβήκειν IG4(1).121.59 (Epid.), PSI9.1091.7: plpf. εἰλήυειν Th.2.88, Ion.3 sg. 

λελαβήκεε v.l. in Hdt.3.42 (κασα-); Dor. pf. subj.3 sg. (παπ-) λελϋνβῃ GDI5087b1 (Crete):—Med., aor.2 ἐλβϋμην, Ep. ἐλλ-, Od.5.325, 

etc.; Ep. redupl. λελαβέςθαι 4.388:—Pass., fut. ληυθήςομαι S.Ph.68, Th.6.91, κασα-λελήχομαι Aristid.Or.54p.677 D.: aor. ἐλήυθην 

Ar.Eq.101, etc.; Ion. ἐλάυθην SIG58.8 (Milet., v B.C.), (κασ-) GDI5532.7 (Zeleia), ἐλάμυθην Hdt.2.89, 6.92, 7.239 (-λάυθ- by erasure 

in cod. B); Hellenistic ἐλήμυθην IG14.1320, Ev.Marc.16.19 (ἀν-); Dor. ἐλάυθην Archim.Aren.1.13; pf. εἴλημμαι D.24.49, Ar.Pl.455; 

but in Trag. usu. λέλημμαι, A.Ag.876, E.Ion1113, IA363 (troch.), Cyc.433, cf. Ar.Ec.1090 (δια-); so later ππο-λέληπσε (sic) 

Supp.Epigr.2.769 (Dura); Ion. λέλαμμαι (ἀπο-) Hdt.9.51, (δια-) 3.117; inf. ἀνα-λελάυθαι Hp.Off.11 (acc. to many codd., Hsch. and 

Erot., -λελάμυθαι vulg.); Ion.3 pl. λελήυασαι An.Ox.1.268; Dor. pf. imper. λελάυθψ Archim.Con.Sph.3, al.:—in the fut., aor. Pass., and 

pf. Pass. the α is short by nature in Ion., prob. long in Dor. and in Doricized Hellenistic forms such as λαμχοῦνσαι Test.Epict.5.14, 

λάμχεςθαι IG5(1).1390.67 (Andania, i B.C.); it is marked long in Aeol. λά̄μχεσαι Alc.Supp.5.9:—of these tenses Hom. uses only aor. 

Act., and aor. Med. twice (v. supr.); the Homeric pres. is λάζομαι.—The word has two main senses, one (more active) take; the other 

(more passive) receive: 

I. take, 

1. take hold of, grasp, seize, μάςσιγα καὶ ἟νία Od.6.81: freq. with φειπί or φεπςί added, φειπὶ φεῖπα λαβϋνσερ Il.21.286; φεπμάδιον 
λάβε φειπί 5.302; φείπεςςι λαβὼν πεπιμήκεα κονσϋν Od.9.487; ἐν φείπεςςι λάβ᾽ ἟νία Il.8.116; ἐν φεποῖν λ. S.OT913; διὰ φεπ῵ν λαβύν 

Id.Ant.916; ἐρ φέπαρ E.Hec.1242; ἐν ἀγκάλαιρ A.Supp.481, etc.; of an eagle, λ. ἄγπαν ποςίν Pi.N.3.81: c. acc. of the thing seized, λ. 
γοόνασα Il.24.465; but also c. acc. of whole, gen. of part seized, σὴν πσέπτγορ λάβεν caught her by the wing, 2.316; σὸν δὲ πεςϋνσα 
ποδ῵ν ἔλαβε 4.463; γοόνψν λαβὼν κοόπην Od.6.142; λ. σινὰ σ῅ρ ζύνηρ X.An.1.6.10, etc.: sts. c. gen. only, ἀγκὰρ ἀλλήλψν λαβέσην 
φεπςί they took hold of one another with their arms, Il.23.711:—freq. in Med., v. infr. B. 

b. take by violence, carry off as prize or booty, Il.5.273, 8.191, Hdt.4.130, S.Ph.68 (Pass.), 1431, etc.; capture a city, Plb.1.24.11, 

3.61.8; ἐκ πϋλιορ .. ἀλϋφοτρ καὶ κσήμασα Od.9.41; of lions, λαβὼν κπασεποῖςιν ὀδοῦςιν Il.11.114; ἵνα δαῖσα λάβῃςιν 24.43; of an eagle, 

17.678; of a dolphin, 21.24, w. captor indicated by εἰρ, σοῦ πάπποτ .. ληυθένσορ εἰρ σοὺρ πολεμίοτρ Is.7.8. 

c. λ. δίκην take, exact punishment, Lys.1.29, 34, Isoc.4.181; ποινάρ E.Tr.360, etc. (rarely for δοῦναι δίκην, v. infr. II. 1.e); λ. 
σιμψπίαν D.18.280. 

2. of passions, feelings, etc., seize, μένορ ἔλλαβε θτμϋν Il.23.468; Ἀσπεΐψνα .. φϋλορ λάβεν 1.387; ὁππϋσε κέν μιν γτῖα λάβῃ 
κάμασορ 4.230; σὸν δὲ σπϋμορ ἔλλαβε γτῖα 24.170, al. δὴν δέ μιν ἀμυαςίη ἐπέψν λάβε Od.4.704; σοὺρ Ἀθηναίοτρ θάπςορ ἔλαβε 

Th.2.92; ἄφορ X.Cyr.5.5.6; δέορ Pl.Lg.699c; ἐπειδὴ καιπὸρ ἐλάμβανε when the occasion came to them, i.e. occurred, Th.2.34, D.C.44.19; 

of fevers and sudden illnesses, attack, Hp.Morb.1.19, Th.2.49. Ar.Ec.417, etc. (cf. λάζομαι, λ῅χιρ): Pass., λαμβάνεςθαι νϋςῳ, ὑπὸ 
[νϋςοτ], S.Tr.446, Hdt.1.138; ἔπψσι X.Cyr.6.1.31, etc. (reversely of the person, λ. θτμϋν, etc., v. infr. II. 3). 

b. of a deity, seize, possess, σινα Hdt.4.79:—Pass., σῆ ᾽Ρέᾳ λαμβάνονσαι Luc.Nigr.37. 

c. of darkness, etc., occupy, possess, εὖσ᾽ ἒν κνέυαρ σέμενορ αἰθέπορ λάβῃ A.Pers.365. 

3. catch, overtake, as an enemy, Il.5.159, 11.106, 126, etc.; λ. σινὰ ςσείφονσα θόπαζε Od.9.418; ζ῵νσερ ἐλάμυθηςαν Hdt.9.119; 

simply, find, come upon, S.OT1031, E.Ion1339. 

4. catch, find out, detect, Hdt.2.89 (Pass.); ποίῳ λαβύν ςε Ζεὺρ ἐπ᾽ αἰσιάμασι; A.Pr.196; σὸν αὐσϋφειπα σοῦ υϋνοτ λ. S.OT266: freq. 

c. part., κἂν λάβῃρ ἐχετςμένον ib.461; κλέπσονσα Κλέψνα λάβοιμι Ar.V.759; λ. σινὰ χετδϋμενον Pl.R.389d; σοῦσον ὑβπίζονσα 
λαβϋνσερ D.21.97: w. predicative adj., E.HF223, ὅπψρ μὴ λήχομαί ςε πποπεσ῅ Men.Epit.570:—Pass., δπ῵ς᾽ ἐλήυθηρ S.Tr.808; ἐπ᾽ 
αὐσουύπῳ δεινὰ δπ῵νσα᾽ εἰλημμένψ Ar.Pl.455; ληυθεῖςαν ἐπ᾽ αὐσουύπῳ μηφανψμένην σι Antipho 1.3; ἐλήυθη μοιφϋρ Lys.13.66: in 

good sense, οὐκ ἂν λάβοιρ μοτ μ᾵λλον οὐδέν᾽ εὐςεβ῅ S.Ph.1051. 

5. λ. σινὰ πίςσικαὶ ὁπκίοιςι bind him by .., Hdt.3.74; ἀπαῖον λαβεῖν σινα S.OT276 codd. 

6. c. dupl. acc., take as, λαβὼν ππϋβλημα ςατσοῦ παῖδα σϋνδ᾽ Id.Ph.1007; ξτμπαπαςσάσην λ. σινά ib.675; σοὺρ Ἕλληναρ λ. 
ςτναγψνιζομένοτρ Isoc.5.86. 

7. σὴν Ἴδην λαβὼν ἐρ ἀπιςσεπὴν φεῖπα taking, keeping Ida to your left (nisi leg. λαβύν,῎ ἐρ ..) Hdt.7.42; ἐν δεξιᾶ λ. σὴν ΢ικελίαν 

Th.7.1; λ. σὸ ςσπασϋπεδον κασὰ νύσοτ take in rear, i.e. be behind, Hdt.1.75; cf. ἀπείπγψ II. 2, ἔφψ (A) A. I. 7. 

8. λ. ἗λληνίδα ἐςθ῅σα assume it, Id.4.78, cf. 2.37; λ. ζτγϋν Pi.P.2.93. 



b. take food or drugs, Diocl.Frr.121 (Pass.), 140, Sor.1.125, Gal.15.469. 

9. apprehend by the senses, ὄμμαςιν θέαν S.Ph.537, cf. 656; ππϋςυθεγμά σινορ ib.234; ὁπ᾵σαι, ἠ ἄλλῃ σινὶ αἰςθήςει λαμβάνεσαι 
Pl.R.524d. 

b. apprehend with the mind, understand, υπενὶ λ. σὸν λϋγον Hdt.9.10; νϋῳ Id.3.41; σῆ διανοίᾳ Pl.Prm.143a; λ. ἐν σαῖρ γνύμαιρ 
βεβαίψρ X.Cyr.3.3.51; ἐν νῶ Plb.2.35.6: abs., λ. σὴν ἀλήθειαν Antipho 1.6; μνήμην παπὰ σ῅ρ υήμηρ λ. Lys.2.3, cf. Pl.Phdr.246d, etc. 

c. with Adv. added, take, i.e. understand in a certain manner, σαόσῃ σαῦσα ἐλάμβανον Hdt.7.142; λάβεσε [σοὺρ λϋγοτρ] μὴ πολεμίψρ 

Th.4.17; σὸ ππ᾵γμα μειζϋνψρ ἐλάμβανον took it more seriously, Id.6.27, cf. 61; ὀπθ῵ρ λ. σὸν υιλοκεπδ῅ Pl.Hipparch.227c; λ. σι οὕσψ, 
ὧδε, Arist.SE174b27, Rh.Al.1423a4; ὀπγῆ καὶ υϋβῳ σὸ γεγονὸρ λ. Plu.Alc.18, w. εἰρ, λαμβάνει οὐκ εἰρ ἀδικίαν ὅςα πέπονθε 

Men.Dysc.297, Aristid.Or.26(14).76, Lib.Or.11.161: with παπά c. acc., λαμβάνψ ςε παπὰ βοτκϋλον .. PMag.Par.1.2435:—Pass., σπίσοτ 
καθεςσ῵ςαι ἐπὶ ππύσοτ λαμβάνονσαι are used for the first person, A.D.Pron.78.22; with ἐρ, εἰ ἐρ κϋπην λαμβάνοισο be taken for a girl, 

Philostr.Im.2.32: less freq. c. dupl. acc., ὡρ μεθτςσικὰρ λ. [σὰρ ἁπμονίαρ] Arist.Pol.1342b25, cf. S.E.P.1.179; σ῅ρ νίκηρ ἆθλον σὴν 
ὑπεποφὴν σ῅ρ πολισείαρ λ. Arist.Pol.1296a31; σοῦσο λ. γιγνϋμενον Id.Mete.346a7; also λ. πεπί σινορ σί ἐςσι Id.EN1142a32, cf. 1140a24, 

al.: also c. inf., λ. σι εἶναί σι Id.Mete.389a29, al.: with a relat. clause, οὕσψ δεῖ λαμβάνειν, ἀλλ᾽ οὐφ ὅσι .. Id.Metaph.1053a27, cf. Str.2.5.1; 

εἰλήυθψ ὁ ἄδικορ ποςαφ῵ρ λέγεσαι Arist.EN1129a31: in bad sense, ππὸρ δέοτρ λ. σι Plu.Flam.7; ππὸρ ἀσιμίαρ Id.Cic.13; λ. δι᾽ οἴκσοτ 

E.Supp.194; but also ἐν φάπισι καὶ δψπεᾶ λ. receive as a favour, Plb.1.31.6. 

d. in Logic, assume, take for granted, ἅπαν ζῶον λαμβάνει ἠ θνησὸν ἠ ἀθάνασον Arist.APr.46b6; λ. σὰρ πεπὶ ἕκαςσον ἀπφάρ ib.53a2, 

etc.:—Pass., σὰ ἐξ ἀπφ῅ρ ληυθένσα ib.26b30; αἱ εἰλημμέναι πποσάςειρ ib.33a15, cf. Phld.Rh.2.46 S., Sign.35, Oec.p.5 J., S.E.P.2.89. 

e. take, i.e. determine, estimate, σὴν ξτμμέσπηςιν σ῵ν κλιμάκψν Th.3.20; ἐνσεῦθεν σὸ μέγεθορ σ῵ν ἁμαπσημάσψν Lycurg.66; σὴν 
σιμψπίαν ποθεινοσέπαν λ. Th.2.42. 

10. take in hand, undertake (cf. ληπσέον), λ. σι ἐπὶ σὸ ςψυπονέςσεπον, opp. ςτνσαφόνειν, Hdt.3.71; μηδένα πϋνον λαβϋνσερ without 

taking any trouble, Id.7.24; παλαιςμάσψν λ. υπονσίδα Pi.N.10.22. 

11. take in, hold, σὸ ςσπασϋπεδον πεζοὺρ λ. πεπὶ σεσπακιςφιλίοτρ Plb.3.107.10. 

12. part. λαβύν freq. seems pleonastic, but adds dramatic effect, λαβὼν κόςε φεῖπα took and kissed, Od.24.398, cf. Il.21.36: so in 

Trag. and Com., σί μ᾽ οὐ λαβὼν ἔκσειναρ; S.OT1391, cf. 641; σ῅ νῦν σϋδε πῖθι λαβύν Cratin.141, etc. 

b. ingressive of ἔφψν (ἔφψ (A) A. I. 6), ἑσάποτρ σε λ. καὶ ν῅α .. ἤλθον Od.15.269, cf. S.Tr.259. 

II. receive, 

1. have given one, get, receive, prop. of things (AB106), ἄποινα Il.6.427; σὰ ππ῵σα 23.275; ἀνσίποινα S.El.592, v. infr. e; παπὰ 
βαςιλέορ δ῵πα Hdt.8.10, cf. Ar.Eq.439; ππϋρ σινορ S.El.12, etc.; ἀπὸ σ῵ν ςτκουανσ῵ν X.Mem.2.9.4; gain, win, κλέορ Od.1.298, 

S.Ph.1347, etc.; ἀπεσάν Pi.O.8.6; κϋςμον Id.N.3.31 codd. (v.l. ἔλαφερ Sch.); ἀλκήν S.OT218, etc.; ππὸρ σὸ μνηςσεόεςθαι λ. ἟λικίαν 

attain .., Isoc.10.39; λ. νϋςσον E.IT1016, etc.; λ. σὴν ἀπφὴν σ῅ρ θαλάσσηρ Isoc.5.61; μοναπφίαν S.Ant.1163; σέπχιν Id.Tr.820; φάπιν 

Id.OT1004; κέπδορ Ar.Ach.906: also in bad sense, λ. ὀνείδη S.OT1494; ςτμυοπάν E.Med.43; θάνασον Id.Hel.201 (lyr.); γέλψσα μψπίαν 
σε incur .., Id.Ion600; αἰσίαν ἀπϋ σινορ Th.2.18, etc.:—for λ. θτμϋν, v. supr. I. 2 et infr. 3. 

b. receive hospitably, Od.7.255, cf. S.OC284 (ἔλαβερ σὸν ἱκέσην ἐφέγγτον) which approaches this sense; καλ῵ρ λ. σινά treat well, 

BGU843.10 (i/ii A.D.). 

c. receive in marriage, Hdt.1.199, 9.108, E.Fr.953.27, X.HG4.1.14, Isoc.10.39, PEleph.1.2 (iv B.C.), Men.Pk.436; σοῖρ λαμβάνοτςιν 
ἐξ αὐσ῵ν, i.e. those who married their daughters, SIG1044.14 (Halic., iv/iii B.C.); also of the father taking a daughter-in-law, σῶ τἱῶ λ. 
σινά Men.Pk.447. 

d. λ. ὄνομα, ἐπψντμίαν, receive a name, Pl.Plt.305d, Smp.173d. 

e. λ. δίκην receive, i.e. suffer, punishment, Hdt.1.115; σὴν ἀξίην λ. get one‘s deserts, Id.7.39; δίκηνβγὰπ ἀξίαν ἐλάμβανεν 

E.Ba.1312; λ. ζημίαρ D.11.11. 

f. λ. ὅπκον receive an oath, Is.2.39, Arist.Rh.1377a8; λ. πιςσά X.An.3.2.5, al.; λ. λϋγον demand an account, σινορ for a thing, παπά 
σινορ from a person, Id.Cyr.1.4.3, D.8.47. 

g. λ. ἐν γαςσπί conceive, Hp.Prorrh.2.24, in double entendre w. sense of eat, Macho 50, 52 G.; κῦμα λ., of the earth, A.Ch.128. 

h. receive as produce, profit, etc., οἶνον ἐκ σοῦ φψπίοτ Ar.Nu.1123; [φπήμασα] ἐκ σ῅ρ ἀπφ῅ρ Pl.R.347b; λ. ἑκασὸν σ῅ρ δπαφμ῅ρ, 
ὀβολοῦ, purchase for .., Ar.Pax1263, Ra.1235, cf. Nu.1395; πϋθον ἄν σιρ σοῦσο σὸ φπῖμα λάβοι; X.Smp.2.4. 

i. λ. πεῖπάν σινορ, v. πεῖπα, λ. ἐξέσαςίν σινορ D.18.246, 20.139, Call.Epigr.59.3 Pf. 

2. admit of, ὁ μέγαρ κίνδτνορ ἄναλκιν οὐ υ῵σα λαμβάνει Pi.O.1.81. 

b. admit, initiate, σοὺρ ἐρ σὰ σ῅ρ σέφνηρ εἰλημμένοτρ Hp.Decent.17. 

3. of persons conceiving feelings and the like, λ. θτμϋν take heart, Od.10.461: freq. in periphrasis, λ. υϋβον, = υοβεῖςθαι, S.OC729; 

αἰδ῵ λ., = αἰδεῖςθαι, Id.Aj.345; λ. ὀπγήν, = ὀπγίζεςθαι, E.Supp.1050: so generally λ. ἀπφήν, = ἄπφεςθαι, Id.IA1124; λ. ὕχορ, ἐπίδοςιν, 
αὔξηςιν, = ὑχοῦςθαι, ἐπιδιδϋναι, αὐξάνεςθαι, Th.1.91, Isoc.4.10, Arist.GA732b5, etc.; λ. κακϋν σι Ar.Nu.1310; λ. νϋςον take a disease, 

Pl.R.610d; λ. μοπυήν, σέλορ, etc., Arist.GA762a13, 744a21, etc.; αἱ οἰκίαι ἐπάλξειρ λαμβάνοτςαι receiving battlements, having 

battlements added, Th.4.69, cf. 115. 
4. c. inf., receive permission to .., SIG996.6 (Smyrna, i A.D.). 

B. Med., take hold of, lay hold on, c. gen., [ςφεδίηρ] Od.5.325; σ῅ρ κευαλ῅ρ, σ῵ν γοτνάσψν, Hdt.4.64, 9.76; φειπϋρ E.Med.899, etc.; 

σοῦ βψμοῦ And.1.126, etc.: c. dupl. gen., μοτ λαβϋμενορ σ῅ρ φειπϋρ Pl.Chrm.153b. 

2. seize and keep hold of, obtain possession of, ἀπφ῅ρ S.OC373; καιποῦ λαβϋμενορ seizing the opportunity, Is.2.28; λ. ἀληθείαρ 

Pl.Plt.309d: rarely c. acc., σϋν .. λελαβέςθαι Od.4.388. 

3. lay hands upon, φαλεπ῵ρ λαμβάνεςθαί σινορ lay rough hands on him, deal hardly with him, Hdt.2.121.δ´. 
4. of place, λ. σ῵ν ὀπ῵ν take to the mountains, Th.3.24, cf. 106; Δήλοτ λαβϋμεναι (sc. αἱ ν῅ερ) reaching Delos, Id.8.80. 

5. find fault with, censure, σινορ Pl.Lg.637c, Philostr.VA4.22. 

6. λαβέςθαι ἑατσοῦ check oneself, Hld.2.24. 

λάμβδα, λαμβδοειδήρ, v. λάβδα, λαβδοειδήρ. 

Λάμιᾰ [ᾰ], ἟, a fabulous monster said to feed on man’s flesh, a bugbear to frighten children with, Ar.V.1177, Duris17 J., etc. 

II. λάμια, ἟, a fierce shark, Arist.HA540b18, Gal.6.727, Plin.HN9.78; cf. λάμνα, λάμβαι. 
λάμια [ᾰ], σά, = φάςμασα, Choerob.in An.Ox.2.239 (where Λοίμια), EM555.50; cf. λάμβαι, λάμορ. 

λᾰμιύδηρ, ερ, like a Lamia, Hsch. s.v. Λάμια. 



λ᾵μμα, ασορ, σϋ, = vitta, Gloss. (pl.). 

λάμνα or -η, ἟, = Λάμια II, Opp.H.1.370, 5.36. 

λ᾵μνα, ἟, Lat. lamina, lamna, (metal) plate, Edict.Diocl.30.5, PMag.4.2153, PLond.124.26. 

λαμνίον, σϋ, dim. of λ᾵μνα, PMag.4.3014, PAnt.66.37, Iambl.Alch.287.12. 

Λ᾵μνορ, Λαμνϋθεν, Λαμνιάρ, Dor. for Λημν-. 
λαμϋπσηρ· ὁ ἐπὶ σηλίαρ, Hsch. (Prob. = blear-eyed, cf. λήμη: perh. λ.· ὀπσιλίαρ; cf. ὀπσιλίαςιρ.) 

λάμορ, = ingluvies, Sch.Hor.Ep.1.13.10. 

λαμπᾰδάπιορ, ὁ, Lat. lampadarius, torch-bearer, Teuc.Bab. p.42 B. 

λαμπᾰδαπφέψ, act as λαμπαδάπφηρ, IG12(5).173 ii 13 (Paros), BCH36.392 (Delos), CIG3498 (Thyatira), SIG667.62 (Athens, ii 

B.C.); of a woman, Ephes.3.151 No.68. 

λαμπᾰδαπφηρ, οτ, ὁ, holder of the office of λαμπαδαπφία, JHS7.150 (Samos), CIG (add.) 3886 (Eumenia):—also -απφορ, 
IG12(5).176 ii (Paros), 11(2).203 A 65 (Delos, iii B.C.), AJA19.446 (Opunt. Locr., iii B.C.). 

λαμπᾰδαπφία, ἟, superintendence of the λαμπαδηδπομία, Arist.Pol.1309a19 (pl.), Rh.Al.1437b1, SIG1003.26 (pl., Prience, ii B.C.). 

λαμπᾰδαπφιςςα, ἟, fem. of λαμπαδάπφηρ, Ephes.3.151 No.68. 

λαμπᾰδεία, ἟, torchlight procession, Inscr.Prien.195.13 (iii/ii B.C.). 

λαμπᾰδεῖον, σϋ, torch-holder, IG2.1541.15, 1543 (Eleusis, iv B.C.). 

λαμπᾰδεόψ, make into a λαμπάρ, D.S.20.7. 

II. Pass., to be lighted by torches, Sch.S.OC1048. 

2. to be handed on like a torch (in the race), Ph.1.478. 

III. Med., = λαμπαδίζψ, Ael.Fr.286. 

λαμπᾰδηδπομία, ἟, torch-race, Sch.Ar.Ra.131 (pl.); cf. λαμπάρ (A) II. 

λαμπᾰδηυοπέψ, carry the torch, run in the torch-race, Aristid.Or.47(23).22, cf. EM244.40. 

λαμπᾰδηυοπία, Ion. -ίη, ἟, = λαμπαδηδπομία, Hdt.8.98. 

λαμπᾰδηυϋπορ, ὁ, torch-bearer, A.Ag.312, Ar.Fr.442, IG2.1250, 2.965b28: -οι, title of play by Philetaerus; but also, candelabra, 

JRS18.162 (Jerash, iii A.D.), of Hecate, SEG26.819 (iii A.D.); as adj., λ. ἀνδπιάνσαρ Didyma346.11, 16. 

λαμπᾰδίαρ, οτ, ὁ, kind of comet resembling a torch, Chrysipp.Stoic.2.201, Plin.HN2.90, Lyd.Mens.4.116. 

2. the star Aldebaran, Ptol.Tetr.23; called λαμπαόπαρ in Procl.Par.Ptol.33. 

II. torch-race, IG2.2119.230 (ii A.D.), SEG29.147.9 (Athens, ii/iii A.D.). 

λαμπᾰδίειορ, α, ον, belonging to a torch, ὕςπληξ IG11(2).203 B 96 (Delos, iii B.C.). 

λαμπᾰδίζψ, run the torch-race, Sch.Ar.Ra.131; take part in a torch-bearing procession, σοὺρ λαμπαδίξονσαρ (Dor. fut.) SIG671 A 

11 (Delph., ii B.C.). 

λαμπᾰδικϋρ, ή, ϋν, of torches, δπϋμορ λ. the torch-race, Sch. Lyc.732. 

λαμπᾰδιον, σϋ, Dim. of λαμπάρ, small torch, λαμπάδια ἔφονσερ διαδύςοτςιν ἀλλήλοιρ, of the torch-race, Pl.R.328a, cf. λαμπάρ (A) 

II. 2; λαβὼν ςσέυανον .. καὶ λ. Plu.Pyrrh.13, etc. 

2. bowl of a lamp, LXXEx.38.16(37.19), Za.4.2. 

II. lint for wounds, Ar.Ach.1177, D.C.68.8. 

2. top-knot, coiffure of Theban woman, Dicaearch.1.19. 
3. kind of comic mask, Poll.4.151, 154, Hld.10.39. 

λαμπᾰδιορ, α, ον, torch-bearing, epith. of the moon-goddess, PMag.Par.1.2557. 

2. of a torch, πῦπ Hld.1.18 codd. 

λαμπᾰδιςσήρ, οῦ, ὁ, runner in torch-race, σὸ κοινὸν σ῵ν λ. SIG1068.2 (Patmos, iii/ii B.C.), cf. 671 A 10 (Delph., ii B.C.); subject of 

painting by Pyrrho, D.L.9.62. 

II. λ. ἀγύν, = λαμπαδηυοπία, Sch.Ar.Ra.131. 

λαμπᾰδίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = foreg., Abh. Berl. Akad.1928(3).20 (Pergam., iii B.C., pl.). 

λαμπᾰδοδπομέψ, run in the torch-race, Sch.Ar.V.1198. 

λαμπᾰδοδπομία, ἟, = λαμπαδηδπομία, AB228 (read -μι῵ν for -μίψν). 

λαμπᾰδοδπομικϋρ, ή, ϋν, of or for the torch-race, λ. ἀγύν, = λαμπαδηυοπία, Sch.Pi.O.13.56. 

λαμπᾰδοειρ, εςςα, εν, torch-bearing, Orph.H.40.11. 

λαμπᾰδοποιϋρ, ὁ, torch-maker, Gloss. 

λαμπᾰδοτφέψ, hold or carry a torch, Ephes.2.20 (ii A.D.), Sch.Ar.Ra.1119. 

λαμπᾰδοτφία, ἟, torch-carrying, Lyc.1179 (pl.). 

λαμπᾰδοτφορ, ον, torch-carrying, bright-beaming, ἁμέπα E.IA1506 (lyr.); λ. δπϋμορ, λ. ἀγύν, = λαμπαδηυοπία, Lyc.734, 

Sch.Ar.Ra.131. 

λαμπᾰδουϋπορ, ὁ, torch-bearer, σοῦ βαςιλέψρ BGU1233.6 (ii B.C.). 

λαμπάζψ, poet. for λάμπψ, Man.4.318. 

λαμπάκσῑρ, ἟, (ἀκσίρ) shining, of Venus, Doroth.inCat.Cod.Astr.2.82. 

λαμπάρ (A), άδορ, ἟, torch, A.Th.433, Th.3.24, etc.; πετκίνη λ. S.Tr.1198; beacon-light, A.Ag.8, 28, etc.; λαμπάδαρ ἅχαςθαι light 

torches, Ar.Th.655; λαμπάδαρ σινάςςψν, in Bacchic ceremonies, Id.Ra.340 (lyr.); used in festal processions, υαίνεσε σοόσῳ (sc. σῶ 

Αἰςφόλῳ) λαμπάδαρ ἱεπάρ ib. 1525 (anap.), cf. Th.102 (lyr.). 

2. faggot, Plb.3.93.4; any light, lamp, λαμπάδερ ἀπγτπαῖ LXXJu.10.22; wax-light, Plu.2.263f; λ. κηποφίσψν AP6.249 (Antip.); later 

of oil-lamps, Ev.Matt.25.3. 

3. metaph., of the sun, Parm.10.3, S.Ant.879 (lyr.), etc.; ἟ ᾽πιοῦςα λ. the coming light, i.e. the next day, E.Med.352; of lightning, 

δαμαςθεὶρ λαμπάςιν κεπατνίοιρ Id.Supp.1011, cf. Ba.244, 594 (lyr.); of the Cyclops‘ eye, Cratin.459. 

4. meteor, Arist.Mu.395b11, D.S.16.66, D.C.37.25. 

II. torch-race = λαμπαδηδπομία, Hdt.6.105, X.Vect.4.52; λαμπάδα δπαμεῖν, σπέφειν, run the race, Ar.V.1203, Thphr.Char.27.4; σὰρ 
λ. δπαμεῖν IG2.1030.9; ἐν σαῖρ λ. διηγψνίςθαι ib. 1039.20; λαμπάδα υέπειν Ar.Ra.1087 (anap.); ἀυιεμένην σὴν λ. θε῵ see the start, ib. 



131; σὰρ λ. ςτνσελεῖν IG2.1011.9; λ. ἔςσαι .. ἀυ᾽ ἵππψν σῆ θεῶ Pl.R.328a; λαμπάδι νικ᾵ν win in it, And.4.42, cf. IG2.957, al.; λαμπάδα 
ν. win it, ib.3.106, al.; οἱ νικήςανσερ σὴν λ. ib. 122, cf. Milet.1(7).203a14 (ii B.C.). 

2. metaph., of life, λαμπάδα γὰπ ζψ᾵ρ με δπαμεῖν .. ἢθελε δαίμψν Epigr.Gr.231 (Chios); καθάπεπ λαμπάδα σὸν βίον παπαδιδϋνσαρ 
ἄλλοιρ ἐξ ἄλλψν Pl.Lg.776b. 

III. = λτφνὶρ ἀγπία, Ps.-Dsc.3.101. 

IV. Λαμπάδερ, αἱ, nymphs attending Hecate, Alcm.63 P. 

λαμπάρ (B), άδορ, poet. Adj., torch-lit, λ. ἀκσαί, of Eleusis, S.OC1049 (lyr.); ἑοπσαὶ λ. Lys.Fr.105 S. 

λαμπαόπαρ, ὁ, v. λαμπαδίαρ. 

λάμπεςκε, Ion. Iterat. of λάμπψ. 

λαμπεσάψ, = λάμπψ, shine, only in Ep. part. λαμπεσϋψν shining, ὄςςε δέ οἱ πτπὶ λαμπεσϋψνσι ἐΐκσην Il.1.104 = Od.4.662, cf. 

Hes.Sc.390; ἄςσπα λαμπεσϋψνσα Id.Th.110; σείπεα λ. A.R.3.1362. 

λαμπεσηρ, οτ, ὁ, the lustrous one, coined to expl. λαμπεσϋψνσι, Sch.Il.1.104;—fem. λαμπέσιρ, ιδορ, Luc.Trag.103: also pr. n. 

Λαμπεσίη, a daughter of Helios, Od.12.132; as epith. of Selene, Orph.H.9.9. 

λάμπη, (A), ἟, = λαμπάρ, torch, A.Eu.1042 (lyr., cod. Med. e manu prima), E.Supp.993 (lyr., s.v.l.); so Herm., after Sch., took 

ἀνήλιορ λάμπα in A.Eu.387 (lyr.), light not of the sun, i.e. nether gloom, but v. λάπη 3. 

λάμπη (B), v. λάπη. 

λαμπηδύν, ϋνορ, ἟, lustre, of the eyes, D.S.3.37 (pl.), S.E.P.1.45; φαλκοῦ Plu.Aem.18; of lightning, Epicur.Ep.2p.45 U.: metaph., 

Plot.5.3.8. 

2. brilliance, Lib.Or.59.103; of ebony, Jul.Caes.307d. 

3. app. an inflamed swelling, Hsch., s.v. υαόςιγγερ. 

λαμπήνη, ἟, covered chariot, S.Fr.441, Men.29, Posidipp.10, LXX1Ki.26.5; at Tegea, = ἀπήνη, Polem.Hist.ap.Sch.Pi.O.5 Arg.: 

Astrol., ἐν ἰδίαιρ λ., of planets when in certain favourable aspects, Ptol.Tetr.51. 

λαμπήνικϋρ, ή, ϋν, like a λαμπήνη, ἅμαξαι LXXNu.7.3. 

λαμπηπϋρ, ά, ϋν, (λάμπη II) covered with scum, slimy, Hp.ap.Gal.19.117. 

λαμπήρ, epith. of the sun, Doroth.inCat.Cod.Astr.2.82 cod. -ίαρ· ὁ ἣλιορ, Hsch. 

Λάμπορ, ὁ, one of the horses of Eos, Bright, Od.23.246; cf. Φαέθψν. 

λάμποτπιρ, ιδορ, ἟, (οὐπά) fox, A.Fr.433, Lyc.344, 1393 (on the accent v. EM474.4). 

II. v.l. for λαμπτπίρ in Suid. s.v. πτπιλαμπίρ. 

λάμποτπορ, ον, bright-tailed, epith. of foxes, Epic.Alex.Adesp.2.13; as a dog‘s name, Firetail, Theoc.8.65. (Prob. from λαμππϋρ, 
οὐπά, with dissimilation.) 

λαμππατγήρ, έρ, lustrous, Man.4.415:—irreg. fem. λαμππατγέσιρ, Id.1.301, 4.201. 

λαμππειμονέψ, wear white or splendid garments, Charito3.1. 

λαμππείμψν, ονορ, ὁ, ἟, clad in splendid robes, Hp.Ep.15. 

λαμππίζομαι, Pass., to be made bright, Pempel.ap.Stob.4.25.52. 

λαμππϋβῐορ, ον, living splendidly, Paul.Al.M.3. 

λαμππϋειδήρ, έρ, bright-looking, v.l. for λαμππϋρ in Gal.UP8.6. 

λαμππϋείμψν, ονορ, ὁ, ἟, = λαμππείμψν, Suid., Phot. 

λαμππϋζψνορ, ον, with bright zone, Hsch. s.v. ἁβπομίσπαρ. 

λαμππϋμοιπία, ἟, in pl., = λαμππαί μοῖπαι (cf. λαμππϋρ IV), Cat.Cod.Astr.8(1).243, 8(4).207. 

λαμππϋποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, bright-footed, Sch.D.Il.1.538. 

λαμππϋρ, ά, ϋν, fem. -ή in Ep. (Il.17.269, Hom.Epigr.3.3), but -ά in Hes.Th.19, 371:—bright, radiant, of the sun and stars, λ. υϋορ 
἟ελίοιο Il.1.605; ἀςσήπ 4.77; -ϋσασορ, of Sirius, 22.30 (and of the same, λαμππὸν παμυαίνηςι 5.6); λαμππὰ ςελήνη Hes. ll.cc., cf. 

Th.7.44; ππὶν ἟μέπαν λ. γενέςθαι D.H.3.27; of the eyes, S.OT1483, E.Hec.1045, etc., v. infr. II. 3; of metallic bodies, λ. υάλοι, κϋπτθερ, 

Il.13.132, 17.269: neut. as Adv., θύπηκερ λαμππὸν γανϋψνσερ 13.265. 

2. of white cloths and the like, bright, λαμππὸρ δ᾽ ἤν ἞έλιορ ὥρ [ὁ φισύν] Od.19.234; δέπμα .. -ϋσασον λετκϋσησι Hdt.4.64; λ. ἐςθήρ, 

= Lat. toga candida, Plb.10.5.1. 

3. of water, clear, limpid, A.Eu.695, Hp.Aër.5, X.HG5.3.19; of air, λ. ἞ήπ Hp.Aër.15; αἰθήπ E.Med.829 (Sup., lyr.). 

4. of sound or voice, clear, distinct, Pl.Phlb.51d, D.19.199; λαμππὰ κηπόςςειν E.Heracl.864; υψνὴ -οσέπα Arist.HA545a12; opp. υ. 
ἀςαυήρ, Id.Aud.801b22; λαμππὸν ἀνολολόξαι Plu.2.768d; cf. λάμπψ I. 2. 

5. metaph., of vigorous action, λ. ἄνεμορ a keen wind, Hdt.2.96, cf. A.Ag.1180; λ. ἢδη καὶ μέγαρ καθιείρ swooping down like a fresh 

and mighty breeze, Ar.Eq.430, cf. 760; λαμππὸρ υανήςεσαι he will come furiously forth, E.Heracl.280; λ. μάφη a keenly contested battle, 

Plb.10.12.5; -ϋσεπορ κίνδτνορ Id.1.45.9. Adv. -π῵ρ, ἐπικείμενοι vigorously, Th.7.71; utterly, λ. ἟σσ῅ςθαι, λ. πεπιεςσοιφίςθαι, Hld.4.4, 

9.1. 

6. metaph. also, clear, manifest, μαπσόπια A.Eu.797; σαῦσ᾽ ἐπειδὴ λαμππὰ ςτμβαίνει S.Tr.1174; ἴφνη X.Cyn.5.5; γεγενημένηρ σ῅ρ 
νίκηρ λ. ἢδη Th.7.55; λ. υτγή decisive, Arr.An.2.11.3. Adv. -π῵ρ, κοὐδὲν αἰνικσηπίψρ A.Pr.833; λελτμένψν λ. σ῵ν ςπονδ῵ν Th.2.7; λ. 
νικ᾵ν Arr.An.2.10.4; λαμππ῵ρ ἐλέγεσο it was said without concealment, Th.8.67. 

II. of persons, well-known, illustrious by deeds, station, etc., λ. ἐν σῆςι Ἀθήνῃςι Hdt.6.125; ἐν σοῖςι πολέμοιςι ἐὼν -ϋσασορ Id.7.154; 

λ. ἐν [σοῖρ κινδόνοιρ] D.19.269; -οσάσοτρ γενομένοτρ σ῵ν καθ᾽ ἑατσοόρ Th.1.138; ἐξ ἀδϋξψν γενέςθαι λ. Isoc.5.89; λ. ἐρ γένορ E.El.37; 

ἐν λϋγοιρ Id.Supp.[902]; as honorary title, -ϋσασορ, = Lat. clarissimus, IG14.911, 7.91, etc., spec., the lowest of the three senatorial ranks, 

οὐδένα ἐμβάλλεςθαι ἐν υτλακῆ δίφα πποςσάξεψρ σ῵ν .. ἐνδϋξψν ἠ πεπιβλέπσψν ἠ λαμπποσάσψν ἀπφϋνσψν Cod.Just.1.4.22 pr.; applied 

to non-senatorial persons, SEG31.1081; of cities, councils, etc., ἟ λαμππὰ σ῵ν Μιληςίψν μησπϋπολιρ SIG906 A 4 (iv A.D.), cf. 867.4 

(Sup., Ephesus, ii A.D.); of actions, etc., ἔπγον οὐδὲν ἀπ᾽ αὐσ῵ν λ. γίνεσαι Hdt.3.72; σὸν βίον λ. ποιεῖςθαι S.OC1144; σὸ λ. υ῵ρ 
ἀποςβεννὺρ γένοτρ Trag.Adesp.9. 

2. magnificent, munificent, λ. ἐν σαῖρ λεισοτπγίαιρ Isoc.3.56, cf. D.21.153 (Sup.); ὁ λ. καὶ πλοόςιορ οὗσορ ib. 174. Adv. -π῵ρ, 
φοπηγεῖν Antipho 2.2.12, Arist.EN1122b22. 

3. bright, joyous, λ. ὥςπεπ ὄμμασι, of the bearer of good news, S.OT81, cf. X.HG4.5.10; λαμππὸν ἐξέπεμχα with bright hopes, 

S.El.1130; λ. σαῖρ ἐλπίςιν Jul.Or.2.64b; also ὄμμασι δέπκομαι λαμππϋν, of one clear in conscience, Pi.N.7.66. 



III. of outward appearance, splendid, brilliant, ντμυίον .. λ. ὄνσα Ar.Pax859; of a horse, IG2.956.87, X.Eq.11.1; in dress, 

Id.Cyr.2.4.5 (Sup.); of youthful bloom, ὥπᾳ ἟λικίαρ λ. Th.6.54; of healthy look, Hp.Aër.24; of property, dress, etc., εἴ σί γ᾽ ἔςσι λ. καὶ 
καλϋν Ar.Pl.144, cf. E.Fr.316.5; κασαςκετή X.Smp.1.4 (Comp.); λ. κάλλορ beaming beauty, Pl.Phdr.250b, etc.: more generally λ. σι 
ποιεῖν X.Cyr.5.4.15; σὸ λ. splendour, Pi.N.8.34; λ. γενέςθαι βοτλϋμεςθα σοὺρ γάμοτρ Euang.1.3. Adv. -῵ρ, opp. λισ῵ρ, Phld.Mort.30: 

Sup. -ϋσασα X.Cyr.2.4.1; later -οσάσψρ JHS44.26 (Ancyra, ii A.D.). 

2. of language, brilliant, σ῵ν διθτπάμβψν σὰ λ. Ar.Av.1388; λ. λέξιρ ornamental diction, Arist.Po.1460b4; λϋγορ Hermog.Id.1.9. 

IV. Astrol., of degrees in a zodiacal sign, ἑκάςσοτ ζῳδίοτ λαμππὰρ μοίπαρ ἐξέθενσο Heph.Astr.1.1, al. 

V. for Adv. -π῵ρ, v. supr. I. 5 and 6, II. 2, III. 1. 

λαμππϋσηρ, ησορ, ἟, brilliancy, splendour, λ. καὶ σάξιρ σοῦ ςσπασεόμασορ X.An.1.2.18; of a horse, Id.Eq.11.9; of arms, Plb.11.9.1, 

Arr.An.1.14.4. 
2. clearness, distinctness, Plu.Phil.11. 

II. metaph., brilliancy, splendour, Hdt.2.101; ἟ παπατσίκα λ. Th.2.64, cf. 7.69; ἀπὸ οἵαρ λαμππϋσησορ .. ἐρ οἵαν .. σελετσὴν ἀυῖκσο 

Id.7.75, cf. 6.31: pl., distinctions, σιμαὶ καὶ λ. Id.4.62; ἔν σινορ λαμππϋσησι in distinction for a thing, Id.6.16; λ. σ῵ν ππάξεψν D.S.16.66, 

cf. Arr.An.2.7.7. 

2. munificence, D.21.158. 

3. brilliancy of style, Plu.2.25b; λαμππϋσησερ σοῦ λϋγοτ, Lat. lumina orationis, Philostr.VS1.23.2. 

4. λ. χτφ῅ρ magnanimity, Plb.32.8.1, D.S.4.40. 

5. as a title, ἟ ςὴ λ. your Serenity, Serene Highness, PGrenf.1.59 (v/vi A.D.). 

λαμππϋσοξορ, ον, with radiant bow, Sch.D.Il.1.37, Eust.32.45. 

λαμππϋσπᾰ́πεζορ, ον, keeping a fine table, poet. in SEG6.796.6 (Cappadocia, iii A.D.). 

λαμππϋυᾰήρ, έρ, bright-beaming, Orph.H.78.2, Man.4.53, Cat.Cod.Astr.1.173. 

λαμππϋυᾰνηρ, έρ, appearing brilliant, Paul.Al.N.2, Lyd.Mag.2.16. 

λαμππϋυεγγήρ, έρ, brightly shining, PMag.Par.1.386. 

λαμππϋυθαλμορ, ον, bright-eyed, Hsch. s.v. γλατκ῵πιρ. 

λαμππουοίσηρ, οτ, ὁ, brightly-moving, of the sun, PMag.12.177. 

λαμππουῠήρ, έρ, brilliant, PGron.inv.66.12 (ZPE41.72). 

λαμππϋυψνορ, ον, clear-voiced, Hp.Aër.5, Plu.2.840a: Sup. -ϋσασορ D.18.313:—hence -υψνεόομαι, Hdn.Philet.p.436 P., Hsch. s.v. 

βαλανεόειν; and -υψνία, Ion. -ίη, ἟, clearness and loudness of voice, Hdt.6.60. 

λαμππϋχῡφορ, ον, high-minded, Arar.15, Ptol.Tetr.162. Adv. -φψρ, munificently, ἐπιμελησεόειν Klio17.187 (i A.D.). 

λαμππτνσήρ, οῦ, ὁ, bearing oneself proudly, ἵππορ Antisth.ap.D.L.6.7. 

λαμππτνσικϋρ, ή, ϋν, making bright and clean, πποςύποτ Dsc.2.135, cf. Critoap.Gal.12.446. 

λαμππόνψ, mostly in pres. and impf. (v. infr.), make bright or brilliant, σὸν ἵππον X.Eq.10.1, cf. App.Anth.3.158; μὴ φπύμαςιν 

(ὄμμαςιν codd. Stob.) σὸ ς῵μα λ. deck with bright colours, Antiph.264; λαμππόνει σὴν υψνήν (of garlic) makes the voice clear, 

Dsc.Eup.1.87:—Med., ἐλαμππόνονσο σὰρ ἀςπίδαρ polished their shields, X.HG7.5.20:—Pass., of a shield, to be polished or bright, 

Id.Lac.11.3; also εὕδοτςα υπὴν ὄμμαςιν λαμππόνεσαι is lightened with eyes, A.Eu.104; λελάμππτνσαι κϋπαρ S.Fr.710; also, to become 

manifest or notorious, ἐν ἟μῖν ὁ χϋγορ -όνεσαι E.El.1039. 

II. Med., make oneself splendid, pride oneself on a thing, ὄφοιρ καὶ ςσολῆ -όνεσαι ib.966; γένει Onos.1.22; distinguish oneself in or 

by .., ὅςα .. φοπηγίαιρ ἠ ἄλλῳ σῳ -όνομαι Th.6.16; μειπακίψν -τνομένεν ἐν ἅπμαςιν Ar.Eq.556; λ. ἐν οἷρ οὐ δεῖ Arist.EN1122a33, etc.; 

πεπὶ σὰρ εὐψφίαρ Str.14.1.20; πολλὰ καὶ μεγάλα λαμππτνάμενορ ππὸρ σὸ θεῖον Plu.Nic.26; σὰ ἄλλα ἐλαμππόνασο Id.Alex.70; ἐπί σινι 
Philostr.VA2.43; πολλὰ πεπὶ σ῵ν Μηδικ῵ν ἔπγψν Plu.2.870d. 

λαμππτςμα, ασορ, σϋ, ornament, Phryn.PSpp.82, 124 B., Hsch. s.v. γλαινοί, EM232.40. 

λαμπσήπ, ῅πορ, ὁ, (λάμπψ) stand or grate for pine and other wood used for lighting rooms, Od.18.307 sq., 343, 19.63; ὦ φαῖπε, λ. 
ντκσϋρ thou that lightest up the night, of a beacon-fire, A.Ag.22; ἕςπεποι λαμπσ῅περ the evening watch-fires, S.Aj.286; ἟λίοτ λαμπσ῅περ 

E.Rh.60. 

b. epith. of Dionysus, Paus.7.27.3. 

2. lantern, E.IA34 (anap.), Hp.Int.26, X.Smp.5.2, Aen.Tact.22.21, PCornell1.85; λ. ἀνσιπευπαγμένορ, of a horn-lantern, Philist.15, 

cf. Emp.84.3; λ. μὴ ἔφονσι σὸ κόκλῳ δέπμα Arist.HA531a5. 

λαμπσήπια (sc. ἱεπά), σά, feast of Dionysus λαμπσήπ, Paus.7.27.3. 

λαμπσηποκλέπσηρ, οτ, ὁ, lamp-stealer: metaph., of Perseus, who stole the eye of the Graeae, Lyc.846. 

λαμπσηποτφία, ἟, holding of torches: pl., λαμπσηποτφίαι the beacon-watches, A.Ag.890. 

λαμπσηποῦφορ, ὁ, Boeot. λαμπσηπ῵φορ, torch-holder, λ. ςιδάπιοι σπῖρ SEG24.361.20 (Thespiae, iv B.C.). 

λαμπσηπουϋπορ, ον, carrying lights, παῖδερ Socr.Rhod.1 J, PCair.Zen.782(a.)69 (iii B.C.). 

λαμπῠπίζψ, shine like a glow-worm, Thphr.Lap.58, 59, Dsc.5.84; shine steadily, opp. ςπινθηποβολέψ, of Venus, PMag.Par.1.2940: 

c. acc., illuminate, σὴν ὅλην οἰκοτμένην PMag.Berol.2.103, cf. PLeid.V.3.15:—Med., abs., shine, PMag.Lond.121.603. 

λαμπῠπίρ, ίδορ, ἟, glow-worm, = λάμποτπιρ II, Arist.PA642b34. 

λάμπψ, Il.13.474, etc.; Ion. Iterat. λάμπεςκεν Emp.84.6, Theoc. (v. infr.): fut. -χψ S.El.66, AP6.249 (Antip.): aor. ἔλαμχα Hdt.6.82 

(v.l.), S.OT473 (lyr.), Ar.V.62, Pl.Ep.335d: pf. λέλαμπα (in pres. sense) E.Andr.1025, Tr.1295 (both lyr.):—Med., h.Hom.31.13, etc.: 

impf. ἐλαμπϋμην, Ep. λαμπ-, Il.6.319, E.Med.1194: fut. λάμχομαι (ἐλλ-) Hdt.1.80:—Pass., fut. λαμυθήςομαι (ἐλλ-) Plot.2.9.3: aor. 

ἐλάμυθην J.BJ4.10.1 (πεπι-): from these late forms of Pass. must be distd. the similar Ion. forms of λαμβάνψ:—give light, shine, of the 

gleam of arms, σ῅λε δὲ φαλκὸρ λάμυ᾽ ὥρ σε ςσεποπή Il.10.154. cf. 11.66; λάμπε δὲ φαλκῶ, of Hector, 12.463; υ῵ρ λάμπεςκεν Emp. l.c.; 

ἀπ᾽ ὀυθαλμ῵ν δὲ κακὸν πῦπ .. λάμπεςκε Theoc.24.19; of the eyes, ὀυθαλμὼ δ᾽ ἄπα οἱ πτπὶ λάμπεσον Il.13.474; of the sun, Sol.13.23, 

etc.; of fire, S.Ant.1007; ἄλςορ λάμπεν ὑπὸ δεινοῖο θεοῦ Hes.Sc.71:—Med., κϋπτθορ -ομένηρ Il.16.71; λάμπεσο δοτπὸρ αἰφμή 6.319; 

δοΐδψν ὕπο -ομενάψν 18.492, Od. (only in this phrase) 19.48, 23.290; φαλκὸρ ἐλάμπεσο Il.22.134; of a person, -ϋμενορ πτπί 15.623; 

σεόφεςι λ. 20.46, Hes.Sc.60; ὄςςε -έςθην Il.15.608; πεδίον .. λάμπεσο φαλκῶ 20.156, etc. 

2. of sound, ring loud and clear, παιὰν δὲ λάμπει S.OT186 (lyr.), cf. 473 (lyr.); cf. λαμππϋρ I. 4. 

3. metaph., shine forth, be famous or conspicuous, λάμπει κλέορ Pi.O.1.23; ἀπεσά Id.I.1.22, E.Andr.776 (lyr.); δίκα δὲ λάμπει μὲν ἐν 
δτςκάπνοιρ δύμαςιν A.Ag.773 (lyr.); σέκνψν οἷρ ἂν λάμπψςιν νεάνιδερ ἥβαι E.Ion476 (lyr.); κάλλορ Pl.Phdr.250d. 



b. Astrol., of a planet, occupy a favourable position, Ptol.Tetr.51. 

4. of persons, υαιδπὸρ λάμπονσι μεσ ύπῳ with beaming face, Ar.Eq.550 (anap.); shine, gain glory, οὐδ᾽ εἰ Κλέψν γ᾽ ἔλαμχε Id.V.l.c.; 

ἐν ἄλλοιρ βοτςὶν ἰὼν λάμπεςκεν Theoc.25.141, βέλσιςσορ π᾵ςι δ᾽ ἔλαμχα υίλορ SEG26.1808 (Egypt, Hellen.). 

II. trans., cause to shine, illumine, δϋλιον ἀκσαῖρ ἀςσέπα λάμχαρ E.Hel.1131 (lyr.), cf. Ion83 (anap.), Ph.226, AP l.c., 

Trag.Adesp.33, etc., fig., μή σιρ .. κῦδορ ἔλαμχε νϋθον AP7.430 (Diosc.)—Found chiefly in poetry and Com., though the pres. and impf. 

occur in X.An.3.1.11 (Med.), Mem.4.7.7, Pl.Phdr.250d, Arist.de An.419a4, and late Prose, and the aor. in Hdt.6.82 (v.l.), Arist.Mu.395a15, 

Plu.Tim.3, etc. 

λαμπύδηρ, v. λάπη. 

λᾰμῠπία, ἟, (λαμτπϋρ III) wantonness, of women, Plu.Sull.35, Luc.6; of a man, Id.Ant.24; pertness, Id.2.66c, 1124b, of both men and 

women, Str.17.1.16. 

λᾰμῠπίρ, ίδορ, ἟, = λψγάνιον, Sch.Luc.Lex.3. 

λᾰμῠπϋρ, ά, ϋν, full of abysses, θάλαςςα EM555.57: hence, 

II. gluttonous, greedy, γάςσπιρ καὶ λ. Epicr.5.8 = Antiph.89.5; γαςσπὶ φαπιζϋμενορ σ῅ρ οὐ λαμτπύσεπον οὐδὲν Timo 7; ὀδϋνσερ 

Theoc.25.234; κάπηνον Nic.Th.293. 

III. metaph., wanton, impudent, -ύσεπον λέγειν X.Smp.8.24; Ἀλκιβιάδοτ ἟ ἄγαν λ. πολισεία Plu.Comp.Alc.Cor.1; λάμτπϋν σι 
πποςβλέπειν σινί Id.Mar.38; λ. ἱςσοπίη AP7.450 (Diosc.); of women, coquettish, ib.5.161 (Asclep.); of Eros, λαμτποῖρ ὄμμαςι πικπὰ 
γελᾶ ib. 179 (Mel.); λαμτπὰρ Πϋθψν ἀέλλαρ Cerc.5.10: later in good sense, piquant, arch, like ἐπίφαπιρ, Phryn.259; charming, 

Plu.Caes.49, Eun.VSp.467 B. 

IV. bright, σὰ λετκὰ σ῵ν ὀυθαλμ῵ν -ύσασα (in pneumonia) Aret.SA2.1. 

λᾰμῠπϋψ, gloss on λαιθαπόζψ, Hsch.; cf. λαμτπϋρ. 

λαμυθ῅ναι, Ion. aor. inf. Pass. of λαμβάνψ; cf. also λάμπψ. 

λαμχάνη, ἟, = λαχάνη (q.v.). 

λαμχανύδηρ, ερ, resembling the plant λαμχάνη, Hsch. s.v. ῥαυίρ. 

λάμχιρ, εψρ, ἟, shining, ἀςσέπψν, ἀςσπαπ῵ν, ἟λίοτ, Ph.1.72, 2.187, Gp.2.5.12: metaph., of the law, LXXBa.4.2. 

λάμχομαι, fut., Med. of λάμπψ, and also Ion. fut. of λαμβάνψ. 

λ᾵ν· ὁπ᾵ν, ἠ λίθον, Hsch. 

λανάπιορ, ὁ, Lat. lanarius, wool-worker, TAM5(1).85 (A.D. 145/6), PStrassb.309r.5 (iv A.D.), Βαςςιανὸρ λανάπιρ IGBulg.1922.5, 

Edict.Diocl.21.1, 1a. 

λανηθάρ· δετσεπίαρ οἶνορ, Id. 

λανθᾰνϋνσψρ, Adv. pres. part. of λανθάνψ, surreptitiously, Gal.12.292, Hdn.7.9.11, 8.7.3, D.C.66.5, Demetr.Eloc.181. 

λανθάνψ, Pi.Fr.75.13, etc.:—also λήθψ (which is the form of the Act. generally used in compds., δια-λανθάνψ being the sole 

exception), Il.23.323, S.OT1325 (lyr.), X.Smp.4.48; Dor. λάθψ [ᾱ] S.El.222 (lyr.); inf. λᾱθέμεν Pi.O.1.64: impf. ἐλάνθανον Il.13.721, 

etc.; ἔληθον Od.19.151, S.El.1359: Ep. λ῅θον Il.15.461; Ion. λήθεςκεν 24.13: fut. λήςψ Od.11.102, Ar.Ec.98, etc.; Aeol. inf. λά̄ςην 

Alc.Supp.22.8; Dor. λᾱς῵ Theoc.14.9, al., so (in late writers) λήςομαι, v. infr. C. II: aor.1 ἔληςα Nic.Al.280 (but Hom. has ἐπ-έληςα, Alc. 

ἐξ-έλᾱςα, in casual sense): aor.2 ἔλᾰθον Il.17.676, etc. (for λέλᾰθον, v. infr. B): pf. λέληθα Semon.7.9, Sol.13.27, fem. part. λελαθτῖα 

Hes.fr.343.13 M.W.; Aeol. part. λελά̈θψν Alc.Supp.26.8: plpf. ἐλελήθειν, Att. -ήθη, Th.8.33, Ar.Eq.822, Nu.380, Luc.Pr.Im.15; Ion.3 

sg. ἐλελήθεε Hdt.6.79. 

B.     causal ληθάνψ, aor.2 λέλᾰθον, v. infr. B. 

C.     Med. and Pass., λανθάνομαι Arist.Po.1455a25 (s.v.l.), λήθομαι Il.11.790, A.Ag.39; Dor. λάθομαι [ᾱ] Pi.O.8.72: Ep. impf. 

λανθανϋμην Od.12.227: fut. λήςομαι 1.308; Dor. λᾱςεῦμαι Theoc.4.39, also λελήςομαι E.Alc.198: aor.1 ἐληςάμην or ληςάμην only in 

late Ep., Maiist.47, Mosch.3.62 (Dor. λᾱς-), Q.S.3.99, etc.; also ἐλήςθην, Dor. inf. λαςθ῅μεν Theoc.2.46, cf. διαλανθάνψ: aor.2 

ἐλᾰθϋμην, Ep. λαθ-, Il.13.835, E.Hipp.289: rare in Prose exc. in compds., Caes.38; also Ep. redupl. λελάθονσο, etc., v. infr. C: pf. 

λέληςμαι S.El.342, Pl.Phdr.252a; Ep. λέλαςμαι, S.El.342, Pl.Phdr.252a; Ep. λέλαςμαι, part. λελαςμένορ, etc.; cf. ἐπιλήθψ. 

A. in most of the act. tenses, escape notice (freq. joined with a neg.):—Constr.: 

1. c. acc. pers. only, escape his notice, λάθε δ᾽ Ἕκσοπα Il.22.277; οὐδέ ςε λήςει 23.326; οὐ λ῅θε Διὸρ πτκινὸν νϋον 15.461, cf. 

Od.11.102, al.; [σοῦσον] οὐκ ἔςσι λαθεῖν ὄμμασα υψσϋρ A.Ag.796 (anap.); οὐ λάθει μ᾽ ὀπγά S.El.222 (lyr.), cf. Ph.207 (lyr.); σοτσί μ᾽ 
ἐλελήθειν Ar.Nu.380; εἰ λανθάνει ςε perhaps you don’t know, Men.Sam.78: impers., λεληθέναι οὐ θατμάζψ σὸ μλ῅θορ πεπὶ σοόσοτ it 

escaped the notice of the people, X.Hier.2.5; ςὲ δὲ λέληθεν πεπὶ σοῦσο ὡρ .. Pl.Lg.903c. 

2. most freq. with a part. added, in which case we usually translate the part. by a Verb, and express λανθάνψ by an Adv., unawares, 

without being observed; either, 

a. c. acc. pers., ἄλλον σινὰ λήθψ μαπνάμενορ I am unseen by others while fighting, i.e. I fight unseen by them, Il.13.273; πάνσαρ 
ἐλάνθανε δάκπτα λείβψν Od.8.93, cf. 12.17, 220, 19.88, al., Pi.O.1.64, 6.36, Hdt.8.25: freq. in Trag. and Att., μὴ λάθῃ με πποςπεςύν 

lest he come on unseen by me, S.Ph.46, cf. 156 (lyr.); ὅπψρ μὴ λήςοτςιν αὐσοὺρ αἱ ν῅ερ .. ἀυοπμηθεῖςαι should put to sea without their 

observing them, Th.8.10; or, 

b. without an acc., υονέα ἐλάνθανε βϋςκψν he maintained the murderer unawares, Hdt.1.44; λέληθαρ ἐφθπὸρ ὤν S.OT415; 

δοτλεόψν λέληθαρ Ar.V.517; ςτνέβη δὲ ὑπεπημέπῳ γενομένῳ λαθεῖν D.21.89: the reflex. Pron. may be supplied and is sts. added, 

λέληθεν αὑσὸν σοῖρ ξτνοῦςιν ὢν βαπόρ S.Fr.103; ἕψρ ςατσὸν λάθοιρ διαππαγείρ Ar.Pax32, cf. Nu.242, X.An.6.3.22: sts., however, a 

different object must be supplied from the context, βάλλονσερ ἐλάνθανον (not ἑατσοόρ, but Σπ῵αρ) Il.13.721; ἐλάνθανε [πάνσαρ] ἔφψν 

Hdt.8.5; μὴ διαυθαπεὶρ λάθῃ [σινὰ ὁ βίορ] S.Ph.506; μὴ λάθῃ [἟μ᾵ρ] υόγδα βάρ A.Eu.256 (lyr.), cf. Th.4.133, etc.—In a few examples 

this constr. is reversed, and λαθύν is put in the part., as in our idiom, ἀπὸ σείφεορ ἆλσο λαθύν (for ἔλαθεν ἁλϋμενορ) Il.12.390; ἡ .. 
λήθοτςά μ᾽ ἐξέπινερ S.Ant.532. 

3. rarely c. acc. et inf., μή ςε λαθέσψ ὑπεπσιθέμεν let it not escape thee to .., i.e. forget not to .., Pi.P.5.23; ἔλαθεν αὐσὸν ςόνθημα 
δοῦναι Plu.Arist.17; ςυ᾵ρ λέληθε Θεϋδψπον εἶναι it has been unnoticed that it was .., Paus.9.41.1, so perh. ὄμμα .. θέλγειν οὐ λάθε AP 

5.282 (Agath.). 

4. folld. by a noun clause, οὐδέ με λήθειρ, ὅσσι θε῵ν σίρ ς᾽ ἤγε thou escapest me not, it is not unknown to me, that some god led thee, 

Il.24.563; οὐδέ ἑ λήθει, ὅππψρ .. 23.323; ἐδϋκεερ θεοὺρ λήςειν οἷα ἐμηφαν῵ thou thought‘st to escape the gods‘ notice in .., Hdt.8.106; 



οὔκοτν με .. οἷα ππάσσειρ λανθάνει Ar.Eq.465; οὐ λανθάνειρ με, ὅσι .. X.Mem.3.5.24, cf. Smp.3.6, 13; ὁ γείσψν λ. σινὰ οὐ μϋνον ὅσι 
ππάσσει, ἀλλ᾽ εἰ .. Pl.Tht.174b, without acc., οἱ πολλοὶ λανθάνοτςιν ὅσι κολάζονσαι Plu.2.554c. 

5. abs., escape notice or detection, S.Tr.455, Th.1.37, 69, al.; λάθε βιύςαρ Epicur.Fr.551; λανθάνει σὸ οὖπον πποςπῖπσον 

Hp.Coac.464. 

6. w. acc. of respect, λ. σὴν ἀπϋβαςιν Th.4.32.1; freq. w. neut. pron. or adj., id.8.17, E.IA516 (combined w. acc. pers., Th.7.15.2). 

B. causal, make one forget a thing, c. gen. rei, in compds. ἐκληθάνψ, ἐπι-λήθψ; the simple Verb only in Ep. redupl. aor.2, ὄυπα .. 
λελάθῃ ὀδτνάψν that .. he may cause him to forget his pains, Il.15.60; πϋλιν λελάθοισε ςτνστφι᾵ν Lyr.Adesp.140.9: but 

II. in late Ep., λέλαθον, = ἔλαθον, escaped notice of, ἑὸν νϋον, σοκ῅αρ, A.R.2.226, 3.779, cf. Orph.A.876. 

C. Med. and Pass., let a thing escape one, forget, 

1. forget simply, in pres. (abs.), ςὺ δὲ λήθεαι Il.11.790: c. gen., Κίπκηρ μὲν ἐυημοςόνηρ .. λανθανϋμην Od.12.227, cf. Pi.O.8.72; οὔ 
ποσε λήςομαι αὐσ῵ν Od.1.308; ἄλγορ, οὗ ποσ᾽ οὐ λελήςεσαι E.Alc.198: mostly in aor.2, ἀλκ῅ρ λαθέςθαι A.Supp.731; νϋςσοτ σε 
λαθέςθαι Od.9.97; π῵ρ ἂν .. ὆δτς῅ορ .. λαθοίμην; 1.65: also in redupl. aor., οὐδὲ ςέθεν .. θεοὶ μάκαπερ λελάθϋσο Il.4.127; μή σίρ μοι 
ἀπειλάψν λελαθέςθψ 16.200; οὐ δτνάμην λελαθέςθ᾽ Ἄσηρ 19.136 (but in Hes.Th.471 like the Act., ὅπψρ λελάθοισο σεκοῦςα that she 

might bear unknown): so in pf., σ῵ν δὲ λέλαςσαι Il.5.834; ἐμεῖο λελαςμένορ 23.69; κείνοτ λελ῅ςθαι S.El.342, etc.; ἑσαίπψν πάνσψν 
λέληςσαι Pl.Phdr.252a, plpf. w. acc. πάνσ᾽ ἐλέλαςο Erinn. in Suppl.Hell.401.28; w. inf., λάθοιο .. ἀπενθεῖν Theoc.11.63: with a relat. 

clause, λελαςμένορ ὅςα᾽ ἐπεπϋνθει Od.13.92: fut. Med. in pass. sense, once in S., οὐδέ ποσε ληςϋμενον οἷον ἔυτ κακϋν never will be 

forgotten, El.1249 (lyr.); cf. ἐπιλανθάνψ. 

2. forget purposely, pass over, ἠ λάθεσ᾽ ἠ οὐκ ἐνϋηςεν either he chose to forget it .., Il.9.537; μαθοῦςιν αὐδ῵, κοὐ μαθοῦςι λήθομαι 
A.Ag.39. 

II. in later writers fut. Med. is used like Act., escape notice, ἟μ᾵ρ Arist.APr.66a31, cf. A.R.3.737, Luc.Sacr.14: abs., Alciphr.3.52. 

λανίζει· λαγγάνει, βπέφει, Hsch. 

λανὸν κ῅π· ςουψσάση χτφή, Id. 

λανϋν· λίθον, Id. 

λᾱνϋρ, Dor. for ληνϋρ. 

Λάνοσπορ, ὁ, name of a month at Tauromenium, IG14.427 ii 1, al. 

λάξ, Adv. with the foot, λ. ἐν ςσήθεςι βὰρ ἐξέςπαςε μείλινον ἔγφορ Il.6.65, cf. 16.503; λ. πποςβάρ 5.620, 16.863; λ. ποδὶ κινήςαρ 

10.158, Od.15.45; λ. ἔνθοπεν 17.233; λ. δ᾽ ἐυ᾽ ὁπκίοιρ ἔβη Archil.Supp.2.13; so later βοῦρ μοι ἐπὶ γλύςςηρ κπασεπῶ ποδὶ λ. ἐπιβαίνψν 

Thgn.815; λ. ἐπίβα δήμῳ Id.847; λ. πασεῖςθαι (cf. λάγδην) to be trodden under foot, A.Eu.110, Ch.644 (lyr.); ἀθέῳ ποδὶ λ. ἀσίςαι 
Id.Eu.542 (lyr.); λ. ἐποποόςαρ πλ῅ξε A.R.2.106; παίει σε λ. πόξ Philem.1.6 D.: also in late Prose, Luc.Asin.31, al.:—for the form cf. γνόξ, 
πόξ, ὀδάξ, cf. λ.· λάκσιςμα Hsch. 

λαξεία, ἟, quarrying, POxy.498.6 (ii A.D.). 

λαξετμα, ασορ, σϋ, hewn work in stone, Anon.Prog. in Rh.1.640 W. 

λαξετςιρ, εψρ, ἟, cutting of stone, Sch.Theoc.6.18. 

λαξετσήπιον, σϋ, stone-cutter’s tool, LXXPs.73(74).7, Sch.Th.4.4; Hsch. 

λαξετσήρ, οῦ, ὁ, stone-hewer, Man.1.77. 

λαξετσικϋρ, ή, ϋν, of or for a stone-cutter or his art, διαβήσηρ Eust.341.28; ἟ λ. σέφνη Anon.Prog. in Rh.1.640 W., Phot. 

λαξετσϋρ, ή, ϋν, hewn out of the rock, LXXDe.4.49, Ev.Luc.23.53. 

λαξεόψ, hew in stone, LXXEx.34.1, al.; also, hew wood, ib.Is.9.10(9):—Pass., ἐκ λίθψν λελαξετμένψν ib.Ju.1.2, cf. J.AJ12.7.6. 

λαξικϋρ, ή, ϋν, = λαξετσικϋρ, POxy.498.34 (ii A.D.). 

II. λαξικά, σά, tax on stone-cutting, PFay.44.6 (i B.C.). 

λαξιμορ, η, ον, hewn, PLond.3.856.30 (i A.D.). 

λαξιον, σϋ, deriv. of λάξιρ, allotment, written λακςιον, Kadmos9.145 (Crete, v B.C.). 

λάξιρ (not λ᾵ξιρ), ιορ, ἟, (λαφεῖν) Ion. for λ῅ξιρ (A), that which is assigned by lot, an allotment of land, Hdt.4.21; μοίπηρ λ. SIG57.35 

(Miletus, v B.C.); so also καί ςυε σεὴν ἐκπίναο λάξιν Call.Jov.80. 

λάξομαι, Ion. for λήξομαι, fut. of λαγφάνψ. 

λαξϋορ, ὁ, contr. from λαοξϋορ, prob. in Timo25.1: in pass. sense, λάξοορ hewn from stone, S.Fr.212 (lyr.). 

λαξϋρ, v. λαοξϋορ. 

λαξπάσησορ, v. λακπάσησορ. 

λᾱοβϋσειπα, ἟, feeder of the people, γαῖα Orph.L.714. 

λᾱοβϋσορ, ον, (βϋςκψ) = λαοσπϋυορ, Hsch. 

λᾱογπᾰυέψ, enrol in the class subject to poll-tax, only in Pass., POxy.711.3 (i B.C.), etc. 

λᾱογπᾰυία, ἟, enrolment, census, LXX3Ma.2.28: assessment for poll-tax, κασ᾽ ἄνδπα PTeb.103.1 (i B.C.), al.; later, poll-tax, 

BGU1613 B ii 7 (i A.D.), etc. 

λᾱογπᾰυορ, ὁ, officer in charge of enrolments, Sammelb., 5661.2 (pl., i A.D.) 4299.1 (iii A.D.). 

λᾱοδάμᾱρ [δᾰ], ανσορ, ὁ, subduer of peoples, Ἄπηρ A.Th.343 (lyr.). 

II. in Hom. only as pr. n., Il.15.516; voc. -δάμᾱ Od.8.141, 153. 

λᾱοδῐκεύν, ῵νορ, ὁ, name of month at Smyrna, ISmyrna578.34, 709.13, al. 

λᾱοδῐκορ, ον, tried by the people, ςουίη Socr.ap.D.L.2.42. 

λᾱοδογμᾰσικϋρ, ή, ϋν, suited to public opinion, popular, ἀπουάςειρ prob. l. in Plb.34.5.14, cf. 34.1.6, 34.12.2. Adv. -κ῵ρ f.l. ibid. 

λᾱοδϋκορ, ον, receiving the people, IG7.53.12 (Megara) = Simon.107.10; in Hom. as pr. n. Λαϋδοκορ (proparox.). 

Λαοίσαρ, title of Zeus at Elis, Paus.5.14.4, 5.24.1. 

λᾱοκᾰσάπᾱσορ [ᾰπ], ον, accursed by the people, Sm.Pr.11.26. 

λᾱοκπᾰσέομαι, Pass., live under mob-rule: and -κπᾰσία, ἟, mob-rule, Men.Rh.p.359 S. 

λᾱοκπῐ́ςιον, σϋ, court-house of the λαοκπίσαι, PTeb.795.9 (ii B.C.). 

λᾱοκπίσηρ [ῐ], οτ, ὁ, judge in native court in Egypt, Mitteis Chr.8.12 (iii B.C.), 31 vii 3 (ii B.C.), PTeb.5.216 (ii B.C.). 

λᾱομέδψν, ονσορ, ὁ, ruler of the people, in Hom. as pr. n. 

λᾶον, v. λάωον. 



λᾱοξϋορ, ὁ, (λ᾵αρ, ξέψ) sculptor, Ptol.Tetr.179, IG3.1308:—also λαξϋορ (q.v.); λααξϋρ, stone-cutter, PCair.Zen.172 (iii B.C.); 

λαξϋρ, SEG33.1321 (Egypt, i/ii A.D.), ib. 176 (iii B.C.), PTeb.121.13 (i B.C.), etc.:—Adj. λᾱοξοωκϋρ, ή, ϋν, ςκεῦορ Hsch. s.v. ὄπτξ, cf. 

Vett.Val.11.14. 

λαοξοτπγέψ, incorrect form for λαξεόψ, Sch.Od.14.223. 

λᾱοπᾰθήρ, έρ, suffered by the people, A.Pers.945 (lyr.). 

λαϋπαιρ· βοόπαιρ, Hsch. 

λαοπίζειν, coined as etym. of λαπίζειν (q.v.), σοὺρ λαοὺρ εἰρ ὄπιν ἄγειν .. διὰ σ῅ρ ἀλαζονείαρ, Id. 

λᾱοπλάνορ [πλᾰ], ὁ, misleader of the people, J.AJ8.8.5 (pl.). 

λᾱοπϋπορ, ον, serving as a passage for the people, man-conveying, λ. μαφαναί a bridge, A.Pers.113 (lyr.). 

λαοπγϋρ· ἀνϋςιορ (Sicel), Hsch. (cf. λεψπγϋρ). 

λᾱϋρ, ὁ, Ion. ληϋρ Hippon.88, Hdt.5.42 (v.l. λαϋν, which is in all Mss. in 4.148), cj. in Mimn.14.9; Att. λεύρ, which is also used in 

Hdt.1.22, 8.136, while the form λαϋρ is sts. used in Trag., and once or twice even in Com. (v. infr. I. 3): also in Inscrr. and Pap. (v. infr.) 

and in late Prose, as Foed.Byz.ap.Plb.4.52.7 (pl.), Str.14.4.3 (pl.), Plu.2.1096b, etc. (both forms in pr. nn., Λεψβύσηρ Hdt.7.204, Λαβύσαρ 

X.HG1.2.18, etc.). 

1. in Il., λαϋρ (λαοί) usu. means men, i.e. soldiers, both of the whole army and smaller divisions, κπισὸρ ἔγπεσο λ. Ἀφαι῵ν 7.434; 

λαὸν ἀγείπειν 16.129; πολὺν ὤλεςα λαϋν 2.115: pl., ἅμα σῶ γε .. ἄπιςσοι λ. ἕπονσ᾽ ib.578; ςσίφερ ἀςπιςσάψν λ. 4.91; periphr., ςσπασὸρ 
λα῵ν ib.76; λα῵ν ἔθνορ 13.495; mostly including both foot and horse, as 2.809; but sts. λαϋρ denotes foot, as opp. horse, 7.342; also, a 

land army, opp. a fleet, 4.76, 9.424, 10.14; also, the common men, opp. their leaders, 2.365, 13.108; but 

2. in Od., λαοί, more rarely λαϋρ, almost always means men or people; as subjects of a prince, e.g.3.214, 305, al. (λαοί is sts. so used 

in Il., e.g.17.226, 24.611; λαοὶ ἀγποι῵σαι country-folk, 11.676; work-people, 17.390); of sailors, Od.14.248; so after Hom., νατσικὸρ 
λεύρ seafaring folk, A.Pers.383; π᾵ρ ὁ φειπ῵ναξ λεύρ S.Fr.844; ὁ γεψπγικὸρ λεύρ Ar.Pax920 (lyr.): in sg., slave, σὸν Εὐπτςθέψρ λεύν, 

of Heracles, Hecat.23 J.; and so perh. λεὼρ αὔσοικορ GDI5533e (Zeleia): more generally, μέποπερ λαοί, i.e. mankind, A.Supp.90 (lyr.); λ. 
ἐγφύπιοι the natives, ib.517, cf. Od.6.194; esp. in Egypt, of the fellahin, PRev.Laws42.11–16 (iii B.C.), PSI4.380.5 (iii B.C.), etc.; civil 

population, opp. priests and soldiers, OGI90.12 (Rosetta, ii B.C.), cf. 225.8 (Milet., iii B.C.), al. 

3. people assembled, as in the theatre, ὁ πολὺρ λα῵ν ὄφλορ Ar.Ra.676, cf. 219 (both lyr.); esp. in the Ecclesia, αἱ ςσίφερ σ῵ν λα῵ν 

Id.Eq.163: hence the phrase ἀκοόεσε λεῴ hear O people!—the usual way of beginning proclamations at Athens, like our Oyez! Sus.1.1, 

Ar.Pax551, Av.448; σιμ῵ςιν οἱ πάνσερ λεῴ ib. 1275; δεῦπ᾽ ἴσε, πάνσερ λεῴ Arist.Fr.384; Ἀσσικὸρ λεύρ A.Eu.681; ὁ πολὺρ λεύρ the 

multitude, Pl.R.458d, etc. 

4. in LXX, of the people, as opp. priests and Levites, 1Es.5.46; in NT, of Jews, opp. Gentiles, Ev.Matt.2.6, Ev.Luc.2.10, al., cf. 
SIG1247 (Jewish tombstones); of Christians, opp. heathen, Act.Ap.15.14, al. 

II. a people, i.e. all who are called by one name, first in Pi., Δψπιεῖ λαῶ O.8.30; Λτδ῵ν δὲ λαὸρ καὶ Φπτγ῵ν A.Pers.770; ξόμπαρ 
Ἀφαι῵ν λαϋρ S.Ph.1243, cf. OT144, etc.; ἱππϋσαι λαοί, i.e. the Thessalians, Pi.P.4.153, cf. 9.54, N.1.17. (The resemblance between λαϋρ 

people and λ᾵ορ stone (cf. λ᾵αρ) is implied in Il.24.611 λαοὺρ δὲ λίθοτρ ποίηςε Κπονίψν (in the story of Niobe); and so Pi. explains the 

word from the legend of Deucalion, O.9.46, cf. Epich.122, Apollod.1.7.2; but cf. Philoch.12.) (From λᾱϝ-, as shown by the pr. names 

Λαϝοπσϋλεμορ GDI3151, ϝιϋλαϝορ ib.3132 (Corinth): hence prob. λήωσον.), Myc. form λα:ο- in compds., e.g. , pers. n. = 

Λαϋδοκορ. 

λ᾵ορ, irreg. gen. of λ᾵αρ. 

II. λ᾵ορ, ὁ, stone, v. λ᾵αρ. 

λᾱοςεβήρ, έρ, worshipped by the people, ἣπψρ Pi.P.5.95. 

λᾱοςςϋορ, ον, (ςεόψ) rousing or stirring the nations, epith. of the war-deities Ares, Eris, Il.17.398, 20.48; of Athena, 13.128, 

Od.22.210; of Apollo, Il.20.79: also of men, as Amphiaraus, Od.15.244; of Electryon, Amphitryon, Hes.Sc.3, 37; λαοςςϋοι ἀγ῵νερ 

assemblies to which the people flock, Pi.P.12.24. 

λᾱοσέκσψν, ονορ, ὁ, stone-worker, AP7.380 (Crin.). 

λᾱοσίνακσορ [ῐ], ον, stirred by a stone, ὕδψπ ib.9.272 (Bianor). 

λᾱοσομέψ, hew stone, Sammelb.4279 (i A.D.). 

λᾱοσϋμορ, ον, stone-cutting, ὄπγανα Men.Prot.ap.Suid. s.v. ςπαλίψν. 

II. = λασϋμορ, Man.6.416, Epigr.Gr.1021 (Antinoe), AJA7.47 (Corinth), POxy.134.16 (vi A.D.); λ. πέσπηρ Man.4.325. 

λᾱοσπϋυορ, ον, nourishing or tending the people, πϋλιρ Pi.O.5.4; σιμὰ λ. an office useful to the people, ib.6.60. 

λᾱοσόπορ [ῠ], ον, of or for stone-working, ςμῖλαι AP7.429.3 (Alc.). 

II. as Subst., stone-cutter, statuary, APl.4.59 (Agath.), SEG29.1187 (A.D. 165/6); cf. λασόπορ. 

λᾱουθϋπορ, ον, ruining the people, destructive, c. gen., ςσάςιρ ἗λλήνψν λ. Thgn.781. 

λᾱουϋνορ, ον, slaying the people, δϋπτ B.12.120; Διομήδηρ Theoc.17.53; ξίυορ IG14.1294. -υϋπορ and λεψυϋπορ, ον, bearing 

people, λαουϋπον καθ᾽ ὁδϋν on a highway, thoroughfare, Il.15.682; λαουϋποτ ἐπέβηςαν .. κελεόθοτ Theoc.25.155; ὑπὲπ σ῵ν μάλιςσα 
λεψυϋπψν (v.l. λαου-) πτλέψν over the gates of greatest thoroughfare, Hdt.1.187, transf., of a prostitute, λεψυ]ϋπε λεψυϋπ᾽ Ἡποσίμη 

Anacr.1 fr.1.13 P. 

2. Subst., λ. (sc. ὁδϋρ), ἟, highway, σὰρ λεψυϋποτρ μὴ βαδίζειν Pythag.ap.Porph.VP42, Ael.VH4.17, cf. Iamb.Protr.21.δ´, D.L.8.17; 

λεψυϋποτρ ππὸρ ἐκσποπάρ E.Rh.881 (λαου- codd.; λεψυϋποτ from the highway, cj. Vater); σ῵ν ἐκ σ῅ρ φύπαρ λ. εἰρ σὴν πϋλιν .. 
σεσαμένψν Pl.Lg.763c, cf. Ph.1.16, Paus.9.2.2, Jul.Or.6.184d, 7.225c, and v. λεύβασορ. 

λάπαγμα [λᾰ], ασορ, σϋ, and λᾰπαγμϋρ, ὁ, evacuation, Hsch. 

λᾰπαδνϋρ, ϋν, metri gr. for ἀλαπαδνϋρ, restored by Musgrave in A.Eu.562. 

λᾰπάζειν· ἐκκενοῦν, ἀυ᾽ οὗ καὶ σὸ ὄπτγμα, Hsch. (cf. λαπάςςψ). 

λᾰπᾰθοειδήρ, έρ, like a dock or sorrel leaf, υόλλα f.l. in Ps.-Dsc.2.166. 

λάπᾰθον [λᾰ], σϋ, monk’s rhubarb, Rumex Patientia, Epich.161, Thphr.HP7.1.2, al.; λ. ἄγπιον dock, Rumex Conglomeratus, ib.7.6.1, 

Dsc.2.114:—also λάπαθορ, ὁ or ἟, Thphr.HP1.6.6, al., EM57.17 (fem. in Steph.in Rh.311.32); and λαπάθη, ἟, EM551.15. 

II. pitfall for wild beasts, Phot., Suid.:—also λάπαθορ, ὁ, Democr.122 (pl.). 

III. in pl., faeces, Sch.Gen.Il.5.166. 

λᾰπακσικϋρ, ή, ϋν, (λαπάςςψ) laxative, Xenocr.ap.Orib.2.58.9, Gal.6.457, 11.711. 



λάπαξιρ [λᾰ], εψρ, Ion. ιορ, ἟, evacuation of the bowels, Arist.Ph.197b24, Pr.935b30, Gal.19.199; [ὑςσέπηρ] Aret.CA2.10. 

λᾰπάπᾱ [πᾰ], Ep. and Ion. -πη, ἟, (λαπαπϋρ) the soft part of the body between the ribs and hip, flank, Il.6.64, 16.318, al. (not in Od.), 

Epich.90, Hdt.2.86, etc.: pl., flanks, Id.6.75, Diocl.Fr.193, Hp.Flat.9, etc.; sg. also, side of the chest, Id.Loc.Hom.14, Erot.:—λαπάπα and 

κενεύν are distd. by Hp.Morb.2.55, Int.17, Gal.18(2).762, 764. 

II. sausage or haggis, AP9.486 (Pall.). 

λᾰπᾰπϋρ, ά, ϋν, slack, loose, σὸ λ. σ῅ρ πλετπ῅ρ, = λαπάπα, Hp.Art.50; of the bowels, Id.Prog.11; λαπαπὸρ εἰλεϋρ Id.Epid.2.6.26, 

Orib.8.28.5; λ. γίνεςθαι have the bowels opened, Arist.Pr.935b28; ἵππορ λ. ὢν ἀλγεῖ Id.HA604b16 (nisi leg. λαπάπαρ ἀνέλκει); of a 

dislocated joint, ὄπιςθεν λαπαπϋν, ἔμπποςθεν ἐξέφον Hp.Mochl.24; hollow, of a cushion, μέςον κασὰ μ῅κορ ποιήςανσα λαπαπϋν 

Id.Fract.16; πλετπέψν ὀδόναι λαπαπαί, perh. slight, Id.Epid.6.3.18 (so perh. λ. εἰλεϋρ above). Adv. -π῵ρ, ὑποφονδπίοτ ἔνσαςιρ 
λαπαπ῵ρ, i.e. without swelling, ib.3.1.β´ (opp. μεσ᾽ ὄγκοτ acc. to Gal.ad loc.). 

II. lewd, lecherous, Hsch. 

λᾰπᾰπϋσηρ, ησορ, ἟, looseness, of the bowels, Hp.Epid.4.45. 

λᾰπάςςψ, Att. -σσψ, empty, διάπποιαι .. σὴν γαςσέπα λαπάςςοτςαι Hp.Prog.8; οὐκ ἐλάπαξεν οὐδέν had no evacuations, 

Id.Epid.4.31; σὰ παπ᾽ οὖρ λαπάςςει causes the tumours by the ear to discharge, Id.Coac.201, Prorrh.1.167:—Pass., esp. in aor. 

ἐλαπάφθην, of the bowels, to be emptied, Id.VM11, Acut.(Sp.)42, Arist.Pr.935b30: abs., ἐλαπάςςεσο internal relief took place, 

Hp.Epid.6.2.19: pf. inf. λελαπάφθαι Ath.8.363a. 

2. soften, ὅκψρ .. σὰ ςκληπτνϋμενα λαπαφθῆ Hp.Ulc.10. 

II. sack a town (cf. ἀλαπάζψ), λαπάξειν ἄςστ Καδμείψν βίᾳ A.Th.47, 531, dub. in Id.Ag.130. 

Λάπασορ, name of month at Orchomenos, Arcadia, Schwyzer667; Myc. month name . 

λάπη [ᾰ], ἟, scum which forms on the surface of wine, vinegar, or other liquids left to stand, Erot.: λάμπη in Dsc.5.76, Plu.2.1073a, 

Gal.16.704, Orib.Syn.9.13.2:—hence λαμπ῵δερ, of urine, with a scum on it, Hp.Coac.182, Prorrh.1.92; but Erot. read λαπ῵δερ, and 

λαππύδηρ (ἀπὸ σοῦ λάππειν) occurs in Gal. l.c. 

2. phlegm, Hp.Morb.2.15, Int.12; μεςσοὶ λάπηρ Diph.17.15; cf. λέμυορ. 

3. metaph., ἀνηλίῳ λάπᾳ (Wieseler for λάμπᾳ) in sunless filth or damp, of the nether world, A.Eu.387 (lyr.). 

Λαπηθιαςσαί, οἱ, name of a guild, IG12(1).867 (Lindos), Clara Rhodos 2.203. 

λαπιδϋπφαρ· ὁ μεγάλοτρ ὄπφειρ ἔφψν Hsch. 

λᾰπίζψ, = ςτπίζψ, S.Fr.1062; swagger, rodomontade, Cic.Att.9.13.4, AB277, Phot.; cf. λαοπίζειν. 

λᾰπῐ́θηρ, οτ, ὁ λ.· ὁ αὐφημασίαρ, παπὰ σὸ σοὺρ λαοὺρ εἰρ ὄπιν ἄγειν καὶ ἐπιςσπουήν, ὃ‹ρ› ‹ἐ›κπείθει σινὰρ πεπιατσολογοόμενορ, 

Suet.Blasph.132 T., from the characer of the Λαπίθαι, Il.12.128, etc. 

λᾰπικσήρ, = λαπιςσήρ, Id. 

λᾰπιςμα, ασορ, σϋ, swaggering, boasting, Cic.Att.9.13.4. 

λᾰπίςςψ, Att. -σσψ, = λαπίζψ, Phot. (-ήσσειν cod.). 

λᾰπιςσήρ, οῦ, ὁ, swaggerer, LXXSi.20.7:—fem. -ίςσπια, Phot. 

λάπορ· θήρ, δοῦλορ, Hsch. 

λάππειν, λαππύδηρ, v. λάπη. 

λάπσαρ· σοὺρ ῥουοῦνσαρ, Id. 

II. λαπσήρ, f.l. for λάπηρ, Id. 

λαπσικϋρ, ή, ϋν, fit for emptying (v. λάπσψ sub fin.), Eust.1413.3. 

λαπστήπ· ςυοδπ῵ρ πσόψν, Hsch. 

λάπσψ, fut. -χψ Il.16.161, (ἀπο-) Ar.Nu.811: aor. ἔλαχα Epic.Alex.Adesp.1.10, LXXJd.7.5, (ἐξ-) Ar.Ach.1229: pf. λέλᾰυα 

Id.Fr.598:—Med., fut. λάχομαι (ἐκ-) Id.Pax885: aor. ἐλαχάμην Pherecr.95:—lap with the tongue, of wolves, λάχονσερ γλύςςῃςιν .. 
μέλαν ὕδψπ Il. l.c., cf. LXX l.c., Plu.2.971a; πίνει σὰ καπφαπϋδονσα λάπσονσα Arist.HA595a7; σῆ γλύσσῃ λ. Ael.NA6.53; cf. κάπσψ. 

2. drink greedily, αἷμα λέλαυαρ Ar.Fr. l.c., cf. Epic.Alex.Adesp. l.c.; οἶνον Ath.10.443e:—also in Med., λεπαςσὴν λαχαμένοιρ gulp 

down, Pherecr. l.c.—In Ath.8.363a λαπάσσειν shd. be restored for λάπσειν, unless it was an error of the writer, as in Eust.1413.3. 

λαπῶορ, α, ον, perh. = λαπύδηρ, Hdn.fr. p.18 H. 

λαπύδηρ, v. λάπη. 

λάπβᾰςον, σϋ, = ςσίβι, Dsc.5.84. 

λαπγισιονάλια, σά, perh. in CPR7.26.19, 24, 33, 37, Lat. largitionalia, money tax on landed property. 

λαπγισίψν, ψνορ (ονορ), ἟, Lat. largitio distribution of gifts, IEphes.38.11 (v A.D.); σ῵ν θείψν λαπγισιϋνψν Just.Const. Δέδψκεν 9. 

λαπγισιψναλικϋρ, ή, ϋν, Lat. largitionalis, concerned with the distribution of gifts, ππϋςοδοι Stud.Pal.20.143.9 (v/vi A.D.), 

PFlor.377.15 (vi A.D.). 

λαπδηγϋρ, ὁ, purveyor of salted meat, OGI521.25 (Abydos, v/vi A.D.). 

λάπδορ, ὁ, bacon, cf. Lat. laridum, lardum, Lyd.Mens.4.92, Hero Stereom.2.54, PLond.ined.2147 (iv A.D.), (cf. Λαπδ᾵ρ as pers. n., 

Amyzon53, Caria, ii B.C.). 

λαπίεθορ· υλϋωνον ςσεγάςσπιον, Hsch. 

λάπιμνον, σϋ, Arabic name for frankincense, Str.16.4.19:—written λάπιμναν by Agatharch.101. 

λᾱπῑνϋρ, ή, ϋν, fatted, fat, σαῦπορ Xenoph.6.2; βοῦρ Ar.Pax925; ςόερ Eratosth.20: metaph., λ. ἔπορ Ar.Av.465:—hence λᾱπῑνεόομαι, 
grow fat, Sophr.104. 

λάπῐνορ [ᾱ], ὁ, a kind of sea-fish, Opp.H.3.399 (v.l. λάπιμορ), Hsch.:—hence λᾱπῐναῖον κόπσον· οἱ ἀλιεῖρ σὸν ἐκ λε‹τ›κέαρ, ἠ μέγαν, 

Id.:—λᾱπῐνετσήρ, οῦ, ὁ, = ἁλιεόρ, Id. 

λάπιξ, ικορ, ἟, larch, Larix europaea, Plin.HN16.43. 

II. Venice turpentine, terebinthina veneta, Dsc.1.71, Gal.13.410, al.; = coagulum, Gloss. [ , Lucan.9.920, of the trees.] 

λᾰπίρ, ίδορ, ἟, = λάπορ, AP7.652 (Leon.), 654 (Id.). 

Λάπῑςα [ᾱπ], ἟ (not Λάπιςςα, v. Arc.77.14, IG9(2).60.5, 525.5, al., but Λαπιςςέοιρ ib.9(2).6c3), Larissa, a name of many old Greek 

cities, Il.2.841, etc.; Pelasgic acc. to Str.9.5.19, 13.3.2: an Ion. form Λήπιςαι (in Aeolis) occurs in Hdt.1.149; orig. it denoted a citadel, 

such as the Larissa of Argos, St.Byz., Sch.A.R.1.40. 



II. Adj. Λᾱπῑςαῖορ, α, ον, Larissaean, of or from Larissa, Th.2.22, X.HG3.1.7, etc.; Ion. Ληπις- Hdt.9.1 and 58:—also Λαπίςιορ and 

Λαπιςηνϋρ as epith. of Zeus, Str.9.5.19, 13.3.2. 

2. Λᾱπῑςαῖοι ἐχησ῅περ Larissaean pots for boiling, AP6.305 (Leon.); λᾱπῑςοποιοί for λαπιςαιοποιοί, either makers of Larissaean 

pots, or makers of Larissaean citizens, of the δημιοτπγοί (magistrates), Gorg.ap.Arist.Pol.1275b30, see also Λ᾵ςα. 

λαπκᾰγψγϋρ, ὁ, coal-basket carrier, ὄνορ E.Fr.283 (troch.). 

λαπκίδιον, σϋ, Dim. of λάπκορ, Ar.Ach.340:—also -ίον, Poll.10.111. 

λαπκορ, ὁ, charcoal-basket, Ar.Ach.333, Alex.208, Lys.Fr.139 S. (Dissim. fr. νάπκορ, cf. ναπκίον.) 

λαπκουοπέψ, carry a λάπκορ, D.C.52.25. 

λαπνάκιον, σϋ, Dim. of λάπναξ, Sm.1Ki.6.8, Sammelb.5939.3 (Cyrenaica). 

λαπνᾰκϋγτιορ, ον, epith. of Pan, apptly. from a pun on φηλή, hoof, and φηλϋρ, = λάπναξ, Theoc.Syrinx.16. 

λαπνᾰκϋυθϋπορ, ον, killing in a box or chest, Lyc.235. 

λάπναξ, ᾰκορ, ἟ (ὁ, v. infr. 2) rectangular box, chest Il.18.413, λάπνακι ἐν δαιδαλέαι Simon.38.1 P., Hdt.3.123.2, B.5.141 S.M., 

A.R.1.622, D.S.5.62, Plu.2.968f, Luc.Syr.D.12, Apollod.1.7.2; used to hold the bones of the dead, (ὀςσέα) φπτςείην ἐρ λάπνακα θ῅καν 

Il.24.795, λάπνακαρ κτπαπιςςίναρ ἄγοτςιν ἅμαξαι ..· ἔνεςσι δὲ σὰ ὀςσ᾵ κσλ. Th.2.34.3; of the Ark of the Covenant, AP1.62. 

2. trough, ὁ λ. οὗσορ IG12(1).961 (Chalce). 

λᾰποειδήρ, έρ, (λάπορ) like a sea-mew, Tz.ad.Lyc.76. 

λάπορ [ᾰ], ὁ, a ravenous sea-bird, perh. sea-mew, gull, Od.5.51, Arist.HA542b17, 593b3: hence, metaph., of greedy demagogues, as 

Cleon, λ. κεφηνὼρ ἐπὶ πέσπαρ δημηγοπ῵ν Ar.Eq.956; Κλέψνα σὸν λ. δύπψν ἑλϋνσερ Id.Nu.591, cf. Av.567, Matro Conv.9, Timocl.4.9; 

also of fools, Luc.Tim.12, Sch.Ar.Pl.913, cf. λάπορ· ὄπνιρ. καὶ ἰφθῦρ ποιϋρ Hsch.. 

λᾱπϋρ, ϋν, poet. Adj. pleasant to the taste, dainty, sweet, in Hom. always of taste, λαπὸν παπὰ δεῖπνον ἔθηκαρ Il.19.316; λαπὸν 
σεστκοίμεθα δϋππον Od.12.283, 14.408; λαπϋν σέ οἱ αἷμ᾽ ἀνθπύποτ sweet to it [the fly] is the blood of man, Il.17.572; μέθτ λαπϋν 

A.R.1.456: Ep.Sup. λαπύσασορ, οἶνορ Od.2.350: Comp. λαπϋσεπον as Adv., AP7.24.10 ([Simon.]). 

2. pleasant to the smell, ἀϊσμή Mosch.2.92; ἄνθεα λαπὰ υόοιρ IG14.1362; λαπὸν ὄδψδεν D.P.936. 

3. pleasant to the eye, lovely, AP9.525.12; ἄνθεμα λ. ib. 15.11 = IG12(1).783 (Lindos), so λαποῖρ ποςίν Hes.fr.315 M.-W. (s.v.l.) 

acc. to Sch.A.R.1.456 (glossed by ἁπαλϋρ in Et.Gen.). 

4. pleasant to the ear, sweet to hear, ἔπορ A.R.3.933, AP7.602 (Agath.); λαπὰ υθέγξασο Βακφτλίδηρ ib.9.571; λ. φείλεα uttering 

sweet sounds, APl.4.226 (Alc.). [As can always be substituted for λᾱ- in Hom. and the Sup. is -ύσασορ, λᾱπϋρ is prob. contr. fr. λᾰᾰπϋρ or 

λᾰεπϋρ (this perh. fr. λαϝ-, cf. ἀπο-λαόψ).] 

Λάπσιορ, ὁ, Trag. for Λαέπσηρ (q.v.). 

λάπσιορ, α, ον, name of a hard Rhodian stone, πέσπα SIG581.98 (Hierapytna, iii/ii B.C.); λίθορ IG12(1).2.7, cf. 677.7, 1033.22; ςσάλα 

(i.e. made of such stone) Supp.Epigr.3.674.9 (Rhodes, ii B.C.). 

λᾰπτγγιάψ, = sq.1, βπαγφὰ λαπτγγιϋψν AP11.382.2 (Agath.). -ίζψ, shout lustily, D.18.291, Phld.Rh.1.200 S., Luc.Am.36; of the 

raven, croak, Anon.ap.Suid.: c. acc. cogn., bawl out, σάδε Ath.9.383f. 

II. trans., outdo in shouting, λαπτγγι῵ σοὺρ ῥήσοπαρ Ar.Eq.358; acc. to others, will cut their throats, v. Sch. 

λᾰπτγγικϋρ, ή, ϋν, gluttonous, Pherecr.32. 

λᾰπτγγιον, σϋ, Dim. of λάπτγξ, Gal.14.474. 

λᾰπτγγιςμϋρ, ὁ, croaking, Plu.2.129a (pl.). 

λᾰπτγγϋρ· μασαιολϋγορ, Hsch. 

λᾰπτγγοσομέψ, cut open the windpipe, Gal.14.734, Paul.Aeg.6.33: -σομία, ἟, ibid. 

λᾰπτγγουψνορ, ον, sounding from the throat, Sopat.16. 

λάπτγξ [ᾰ], τγγορ, ὁ, larynx or upper part of the windpipe, Arist.HA193a6; used in sounding the vowels, ib.535a32: but in Poets 

confused with υάπτγξ (cf. Arist.HA535a29), E.Cyc.158; φψπεῖν κασὰ σοῦ λ. Pherecr.108.7, cf. Crobyl.8; of gluttons, ἀνϋςιοι λάπτγγερ 

Eub.139; ἐκ σοῦ λ. ἐκκπεμάςαρ σινά Ar.Eq.1363; σὸν λάπτγγ᾽ ἂν ἐκσέμοιμί ςοτ Id.Ra.575: metaph., λ. γλτκόρ speech, LXXSi.6.4. 

II. = σπαφεῖα ἀπσηπία, Meno Iatr.8.30. 

λαπτδοί· ςσῦλοι οἱ ἐν σῶ ἀπϋσπῳ, Hsch. 

λαπόζει· βοᾶ, ἀπὸ σοῦ, λάπτγγορ, Id. 

λᾰπόνψ, coo like a dove, Anon.devoc.animal. in Stud.Ital.1.95, 3.496. 

λαπψνσιδ῵ν· ἐν σοῖρ ἀθποίςμαςιν ἔλεγον, ὡρ ἐπῳδ῵ν, Hsch. 

λ᾵ρ, = λ᾵αρ, Id.; v. λαςσπτγτλίαρ. 

Λ᾵ςα, = Λάπιςα, Hsch. 

Λαςαῖορ, = Λαπιςαῖορ (v. Λ᾵ςα), IG9(2).517.19 (Larissa, iii B.C.), also Λαςςαῖορ BCH59.37 (Crannon). 

λάςαγγερ· οἱ πεπὶ σὰρ Λίμναρ φλψποὶ βάσπαφοι, Hsch. 

λάςᾰνα [λᾰ], σά, (cf. λάανα) always in pl., separate supports designed to hold any round-bottomed cooking-pot over a fire (cf. 

Hesperia 54.393ff), Ar.Pax893 (ubi v. Sch.), Diocl.Com.8. 

II. night-stool, Hp.Fist.9, Cratin.49 (cj. Mein. for λαφάνοιρ), Pherecr.88, Eup.224, Ar.Fr.462: also in sg. like Lat. lasanum, 

Hp.Superf.8, AP11.74.8 (Nicarch.):—hence λᾰςᾰνουϋπορ, ὁ, slave who had charge of the night-stool, Plu.2.182c, 360d:—also 

λᾰςᾰνίσηρ [ῑ] δίυπορ BGU1116.25 (i B.C.). 

λάςαπον, (= ὀπὸρ δπιμόρ, Hsch.) or λάςαπ, σϋ, = ὀπὸρ ςιλυίοτ, asafoetida, Hippiatr.3, Aët.1.306, 15.5, Alex.Trall.12: Dim. 

λαςάπιον, σϋ, Aët.8.61, Gloss. 

λαςάςθψ· φλεταζέσψ, Hsch. 

λᾱςεῦμαι, Dor. fut. Med. of λανθάνψ. 

λαςθαίνειν· κακολογεῖν, Hsch., ἐλαςθαίνομεν· ἞κολαςσαίνομεν id.; μὴ δοκῆ με λαςθαίνειν Hippon104.14 W. 

λάςθη, ἟, mockery, insult, = Att. φλεόη, ἐπὶ γέλψσί σε καὶ λάςθῃ Hdt.6.67, cf. AP7.345. 

λαςθ῅μεν, Dor. aor. inf. Pass. of λανθάνψ. 

λάςθον· αἰςφπϋν, Hsch. 

λάςθψ· φλεταζέσψ, and λάςθψν· κακολογ῵ν, Id. 



λᾰςῐαόφην, ενορ, ὁ, ἟, (λάςιορ) with rough, shaggy neck, of the centaur, h.Merc.224, cf. λαςιαόφενα φαίσαν Ar.Ra.822 (lyr.); of the 

bear, h.Hom.7.46; of the horse, S.Ant.350 (lyr.); λ. βόπςα Theoc.25.272: also with a neut., λαςιαόφενορ ἄνσποτ v.l. Id.Ep.5.5. 

λαςιδεόρ· θπαςόρ, ἄπληςσορ, Hsch. 

λαςῖνορ· ἄυπψν, ἐπιλήςμψν, Id. 

λᾰςῐηκϋμαρ, masc. adj. shaggy, Κπιϋρ cj. in Mesom.8.10 H. (λαςιοκϋμαν cod.). 

λᾰςῐϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, shaggy, Opp.H.4.369, Nonn.D.38.350, Orph.Fr.169. 

λᾰςῐϋκνημορ, ον, hairy-legged, Opp.C.2.186. 

λᾰςῐϋκψυορ, ον, deaf from hair growing in the ears, cited from Pl. (Phdr.253e) by Synes.67d, Phot., Suid, from a false reading, 

found in cod. B. 

λᾰςιϋμᾱλον· μ῅λον σὸ ἔφον φνοῦν, Hsch.:—hence λᾰςίμηλον, σϋ, peach, shd. perh. be read in Antig.Car.ap.Ath.3.82b (἟ δ᾽ 
ἀπιμήλψν codd.). 

λάςιον [ᾰ], σϋ, a rough cloth, Sapph.89 (pl.); λάςιον ἐπιβεβλημένορ Theopomp.Com.36, cf. Artem.Gramm.ap.Erot.; perh. to be read 

for ςίαλον in Hp.Acut.(Sp.)37. 

λᾰςῐϋποτρ, ποτν, gen. ποδορ, shaggy-footed, Aesop.238. 

λάςῐορ [ᾰ], α, ον, later also ορ, ον Luc.Prom.12, etc. (cf. λάςειορ):—shaggy, woolly, of sheep, Il.24.125, Od.9.433; λ. θ῅περ, of sheep 

and goats, opp. deer (ςσικσοὶ θ.), S.Ph.184 (lyr.); μέλιςςαι Theoc.22.42; σὰ -ύσασα, of horses, X.Eq.2.4; in men, λ. κ῅π was in the heroic 

age a mark of strength, Il.2.851, 16.554, cf. Pl.Tht.194e; ἐν .. ςσήθεςςιν λαςίοιςι, of Achilles, Il.1.189; σὸ ςσ῅θορ ἐπαινεῖν φπὴ 
σεσπάγψνϋν σε ἐὸν καὶ λ. Hp.Prorrh.2.7; whereas afterwards a hairy breast was looked upon as a sign of dissoluteness or coarseness, 

Ar.Nu.349; or of intrigue and cunning, Ἀγαθοκλεῖορ λάςιαι υπένερ ἢλαςαν ἔξψ πασπίδορ Alex.Aetol.5; also λ. κευαλή Pl.Ti.76c; πεπὶ 
ὦσα λ. Id.Phdr.253e; λ. σὰ ςκέλη Luc.DDeor.4.1; λ. ὀυπόρ Theoc.11.31; μηπ῵ν σπίφερ AP11.326 (Autom.): σὸ λ. hairiness, 

Luc.DMar.1.1, Adv. σ῵ν ὀυπόψν -ίψρ ἔφειν Philostr.VS2.1.7. 

II. generally, bushy, overgrown, αἴηρ λάςιον μένορ Emp.27.2; φψπίον X.HG4.2.19, cf. Pl.Cra.420e; δπτμϋρ Theoc.25.134; δπῦρ 

Id.26.3; ἐκ σ῵ν λ. σὰ θηπία ἐξελ᾵ν X.Cyr.1.4.16; διὰ σ῵ν λ. ἐπιγενϋμενοι Id.An.6.4.26: c. dat., overgrown with .., γ῅ ὕλαιρ λάςιορ 

Luc.Prom. l.c., of laden table, λ. σπάπεζα· πληπεςσάση Hsch. 

λᾰςῐϋςσεπνορ, ον, hairy-breasted, παπδάλιερ AP7.578 (Agath.). -σηρ, ησορ, ἟, shagginess, Eust.1638.39. 

λᾰςῐϋσπῐφορ, ον, = λαςιϋθπιξ, Opp.C.1.474. 

λαςιοτπγίαρ· ἱςσοτπγίαρ, δημιοτπγίαρ, Hsch. (i.e. σαλας-). 
λᾰςίουπτρ, τ, gen. τορ, with bushy eyebrows, Hsch. s.v. μελάνουπτρ. 

λᾰςῐοφαίσηρ, οτ, ὁ, with shaggy hair, Hdn.Epim.166. 

Λαςίςμασα· ὡρ ςουιςσοῦ σοῦ Λάςοτ καὶ πολτπλϋκοτ, Hsch. 

λαςισϋρ· κίναιδορ, ἠ λεςισϋρ· πϋπνη, Id. (cf. λάςισορ). 

λαςιφνεόοτςα· πλανψμένη (Sicel), Id. 

λᾰςῐύν, ῵νορ, ὁ, (λάςιορ II) thicket, Nic.Th.28, 489. 

λᾰςῐ῵σιρ, ιδορ, fem. Adj., = λαςία, λαςιύσιδορ ὕληρ Epic.Alex.Adesp.9 vi 20. 

λαςκάζει· υλταπεῖ, θψπεόει, Hsch. 

λάςκψ, impf. ἔλαςκον E.El.1214 (lyr.): fut. λᾰκήςομαι Ar.Pax381, 384: aor.1 ἐλάκηςα [ᾰ] ib.382 (δια-λᾱκήςαρ Id.Nu.410 is prob. 

from διαλᾱκέψ, Dor. for -ληκέψ): aor.2 ἔλᾰκον, Ep. λάκον Il.14.25, al.: aor.1 ἔληξα Herod.8.65: pf. λέληκα Il.22.141, Arist.HA18b31, 

λέλᾱκα A.Pr.407 (lyr.), Ar.Ach.410 (paratrag.); part. fem. λελᾰκτῖα Od.12.85:—Med., v. infr. II:—ring, rattle, crash: 

I. of things, ring when struck, λάκε φαλκὸρ ντςςομένψν ξίυεςίν σε καὶ ἔγφεςι Il.14.25; λάκε δ᾽ ἀςπίρ 20.277; also λάκε δ᾽ ὀςσέα the 

bones cracked, broke with a crash, 13.616; λάκε δ᾽ ἀμυὶ πτπὶ ὕλη crackled, Hes.Th.694; ἔλακον ἀξϋνψν βπιθομένψν φνϋαι creaked 

under the weight, A.Th.153 (lyr.):—this sense occurs only in aor.2 Act. 

II. of animals, scream, of the falcon, ὀξὺ λεληκύρ Il.22.141; of the nightingale in the falcon‘s talons, σί λέληκαρ; Hes.Op.207; also, 

of dogs, howl, bay, ΢κόλλη .. δεινὸν λελακτῖα Od. l.c.; rare in Prose, οὐ μιντπίζει οὐδὲ λέληκεν, of the black eagle, Arist. l.c.:—this 

sense occurs only in pf., exc. in Ep. aor. Med., κόνερ λελάκονσο h.Merc.145. 

III. of human beings, shout, scream, cry aloud, λέληκεν ἠν καὶ μηδέν᾽ ἀνθπύπψν ὁπᾶ Semon.7.15; υϋβορ μτφϋθεν ἔλακε A.Ch.35 

(lyr.), cf. S.Ant.1094, etc.; σί λέλακαρ; Ar.Ach. l.c.; μή ντν λακήςηρ Id.Pax382: hence of Oracles, utter, A.Ag.1426 (lyr.), S.Tr.824 (lyr.), 

Ar.Pl.39; also, sing, ππὸρ αὐλϋν E.Alc.346. 

2. c. acc. cogn., shriek forth, utter aloud, ὀλολτγμϋν A.Ag.596; ςσονϋεν λέλακε φύπα Id.Pr. l.c.; λ. βοάν E.El. l.c., cf. Ion776 

(anap.); ἀγγελίαρ Id.IT461 (anap.); π῅μα A.Ag.865; ῥ῅μα γενναῖον Ar.Ra.97: c. dupl. acc., σοιαῦσα λάςκειρ σοὺρ .. υίλοτρ; 

E.Andr.671:—in this sense only in Trag. and (rarely) Com. 

λαςκψπεῖ· διαυεόγει, Hsch. 

λαςσαγεῖ· χουεῖ, Id. 

λάςσαι· πϋπναι, Id. 

λαςσάπνη· μάςσιξ, Id. 

λαςσατποκάκκαβον, σϋ, an aphrodisiac dish, Chrysipp.ap.Ath.1.9c. 

λάςσατπορ, ὁ, epith. of a κίναιδορ, Theopomp.Hist.217(a), cf. AP12.41 (Mel.); as general term of abuse, Phryn.173, Men.Sic.266 S.: 

λαςσπίρ is cited as a Dim. in EM159.30, Hsch. s.v. 

λᾳςσήπιον, v. λῃςσήπιον. 

λαςσπτγτλίαρ· λίθορ σεσπιμμένορ, Hsch. (Fort. λ᾵ρ (= λ᾵αρ) σπτμαλίαρ.) 

λᾱς῵, Dor. fut. of λανθάνψ. 

λᾰσᾰγεῖον, σϋ, the vessel into which the λάσαξ falls, Suid. 

λᾰσᾰγέψ, throw the λάσαγερ, λ. κοσσάβοτρ Luc.Lex.3. 

λᾰσᾰγη, ἟, = λάσαξ I, Dicaearch.Hist.34 (Sicilian); but Thess. or Rhod. acc. to Clitareh.ap.Ath.15.666c. 

λάσαξ [ᾰ], ᾰγορ, ἟, usu. in pl. λάσαγερ, in the game of κϋσσαβορ, the drops of wine in the bottom of the cup which were thrown into a 

basin with a splash, λάσαγερ ποσέονσαι κτλίφναν ἀπὺ Σηΐαν Alc.43; ἀπ᾽ ἀγκόληρ .. ἵηςι λάσαγαρ Cratin.273, cf. Hermipp.47.7 (anap.), 

Critias 2.2 D., Call.Fr.102: so collectively in sg., ξανθὴ Ἀυποδιςία λ. S.Fr.277 (lyr.). 

II. a water-quadruped, perh. beaver, Arist.HA487a22, 594b32. 



λασάςςψ, = λασαγέψ, σὶν σάνδε λασάςςψ (Dor.) Kretschmer Griech.Vaseninschr.p.87. 

λασεπκοτλίςιορ, ὁ, Lat. laterculensis, employee of a laterculum, Just.Nov.23 epilogos. 

λασέπκοτλον, σϋ, Lat. laterculum, registry of public offices, Just.Nov.25.6, al. 

λᾱσεππήρ, έρ, delighting the people, Pi.fr.346b.3. 

Λᾰσιάπιορ, ὁ, = Lat. Latiaris epith. of Jupiter, D.H.4.49: Λασιάπια, σά, the Latin festival, in honour of Jupiter Latiaris, D.C.47.40. 

λασίδιον, σϋ, kind of fish (cf. λάσιρ), PAmst.92.5 (ii/iii A.D.). 

Λᾰσίνη [ῑ], ἟, Latium, Plb.3.22.13, Str.5.3.10. 

Λασῑνίρ, ίδορ, ἟, fem. adj. Latin, δέλσορ Nonn.D.41.160. 

Λᾰσῑνοήθηρ, ερ, following Latin customs, Eust.1658.62. 

Λᾰσῖνορ, η, ον, Latin, Thphr.HP5.8.1; ἑοπσαὶ Λ., = Lat. feriae Latinae, D.H.4.49; ἟ Λ. υψνή, ἟ Λ. διάλεκσορ, Str.6.1.6, adv. Λασίνψρ, 

Orac.Tiburt.162. 

Λάσιον [ᾰ], σϋ, = Lat. jus Latii, Str.4.1.12, 4.2.2. 

λάσιρ, ιδορ, (gender uncertain), kind of fish, prob. Nile-perch, Tilapia nilotica, PMich. II 123v vii 19 (i A.D.), Et.Gud.; cf. λάσορ. 

λασμενεία· δοτλεία, Hsch. (cf. ἀσμενία). 

Λάσμιορ, α, ον, Latmian, Λάσμιον κνύςςειρ (sc. ὕπνον), i.e. like Endymion on Latmos, Herod.8.10; cj. for λάθπιον in Theoc.20.39. 

Λᾱσοῖορ, ὁ, (sc. μήν) name of month at Byzantium, Milet1(3).153 (ii B.C.); cf. Λησύιορ. 

Λᾱσογενήρ, έρ, Dor. for Λησογενήρ. 

λᾱσομεῖον, σϋ, stone-quarry, SEG26.134 (Attica, iv B.C.), Str.12.2.8:—written λᾱσϋμιον SIG1182.12 (Ephes., iii B.C.), Str.5.3.10, 

9.1.13, CIG2032, 2043; λᾱσϋμιν AEM8.224 and 225. 

II. tomb hewn out of rock, BCH36.618–20 (Thrace; -ιον, -ιν), etc. 

λᾱσομεόψ, = sq., PSI4.423.27 (iii B.C.). 

λᾱσομέψ, quarry, γ῅ν Posidon.57 J.; πέσπαν IG4(1).122.25 (Epid.), cf. D.S.5.39; λίθοτρ PCair.Zen.499.38 (iii B.C.), Antig.Mir.161: 

abs., PCair.Zen.296.34 (iii B.C.), Agatharch.25, J.AJ8.2.9:—Pass., λελασϋμησαι PPetr.2p.12 (iii B.C.); σὰ -οόμενα θπαόμασα D.S.3.12. 

II. λ. λάκκον hew it out, LXXEx.21.33, cf. De.6.11 (Pass.). 

λᾱσομημα, ασορ, σϋ, stone hewn from a quarry, D.S.3.13. 

λᾱσομησϋρ, ή, ϋν, hewn out of a rock, κλῖμαξ Str.14.5.5, al. 

2. of stones, hewn, LXX4Ki.12.12(13). 

λᾱσομία, ἟, quarrying of stone, PHib.71.7 (iii B.C.), IG4.(1).102.17 (Epid.); σῶ ςσπύμασι ib.40: mostly in pl., = quarries, 

Man.ap.J.Ap.1.26, Str.8.5.7, AP11.253 (Lucill.); of the quarries at Syracuse used as a prison, Plu.2.334c; also in sg. PCair.Zen.176.215 
(iii B.C.). 

λᾱσομικϋρ, ή, ϋν, for quarrying stones, ςίδηπορ D.S.3.12, λασομικῆ .. σέφνῃ SEG30.1481. 

λᾱσομιον, v. λασομεῖον. 

λᾱσομίρ, ίδορ, ἟, stone-chisel, PCair.Zen.759.1, 782(a).54 (both iii B.C.), φαλκαῖ λ. Agatharch.29. 

λᾱσομορ (parox.), ὁ, (λ᾵αρ, σέμνψ) quarry-man, stone-cutter, IG4.823.50 (Troezen.), PCair.Zen.499.2, al. (iii B.C.), 

LXX3Ki.5.15(29), J.AJ11.4.1, CIG (add.) 4528b (Lebanon). 

λάσορ, ὁ, the great Nile perch, Perca (Lates), niloticus, Archestr.Fr.51, Str.17.1.40, 47, 2.4. 

λασπαβιάζειν· ἐςποτδαςμένψρ καὶ ἀςήμψρ λαλεῖν, Hsch.; cf. λασπάζειν· βαπβαπίζειν, Id. 

λασπαβϋρ, = λαμτπϋρ, and λασπαβία (λασπαπία cod.), = λαμτπία μεσὰ ἐπτθπιάςεψρ, Id.:—also λασπαβ῵ν· ἀλαζονετϋμενορ, and 

ἐλασπάβιζον· σὸ βψμολοφεόειν καὶ πανοτπγεῖν λασπαβίζειν ἔλεγον, Id. 

λασπάζειν, v. λασπαβιάζειν. 

λασπαίψ, v. λασπείψ. 

λάσπαχ· ὐεσϋρ, Id. 

λασπεία, ἟, the state of a hired labourer, service, A.Pr.966; ἐπίπονον ἔφειν λ. S.Tr.830 (lyr.): pl., οἵαρ λασπείαρ ἀνθ᾽ ὅςοτ ζήλοτ 
σπέυει Id.Aj.503, cf. E.Ph.225 (lyr.), etc.: metaph., the business or duties of life, Plu.2.107c. 

2. λ. σοῦ θεοῦ, θε῵ν, service to the gods, divine worship, Pl.Ap.23c, Phdr.244e (pl.): abs., LXXEx.12.25, al., Ep.Rom.9.4, etc. 

λασπειορ, v. λάσπιορ. 

λασπείψ, render as offering, Δί SIG9 (Pass., Olympia, vi B.C.):—also -αίψ, prob. in Inscr.Olymp.1.7. (Both Elean for λασπεόψ, from 

-ηϝ-yψ.) 

λασπετμα, ασορ, σϋ, in pl., service for hire, πϋνψν λασπεόμασα painful service, S.Tr.357. 

2. service paid to the gods, worship, E.IT1275 (lyr.). 

II. = λάσπιρ, slave, Id.Tr.1106 (lyr.). 

λασπεόρ, έψρ, ὁ, hired servant, Lyc.393. 

λασπετςιρ, εψρ, ἟, servitude, Gloss. 

λασπετσήρ, οῦ, ὁ, hired labourer, IEphes.1247b.8. 

λασπετσικϋρ, ή, ϋν, servile, Ptol.Tetr.160, Vett.Val.335.34, al. 

λασπετσϋρ, ή, ϋν, = foreg., ἔπγον LXXEx.12.16. 

λασπεόψ, Elean λασπείψ (q.v.), work for hire or pay, Sol.13.48: to be in servitude, serve, X.Cyr.3.1.36; παπά σινι Apollod.2.6.3. 

2. λ. σινί to be subject or enslaved to, S.Tr.35, etc.: c. acc. pers., serve, E.IT1115 (lyr.), f.l. in Id.El.131: metaph., λ. πέσπᾳ, of 

Prometheus, A.Pr.968; μϋφθοιρ λασπεόψν σοῖρ ὑπεπσάσοιρ βποσ῵ν S.OC105; λ. νϋμοιρ obey, X.Ages.7.2; λ. καιπῶ, = Lat. temporibus 

inservire, Ps.-Phoc.121; σῶ κάλλει λ. to be devoted to .., Isoc.10.57; λ. ἟δονῆ Luc.Nigr.15. 

3. serve the gods with prayers and sacrifices, λ. Φοίβῳ E.Ion152 (lyr.): c. acc. cogn., πϋνον λ. σινί render due service, ib. 129 (lyr.); 

πϋνον .. σϋνδ᾽ ἐλάσπετςα θεᾶ IG2.1378. 

λασπιορ, α, ον, of a servant or service, μιςθϋρ Pi.O.10.28; λασπίαν Ἰαολκὸν παπέδψκεν gave Iolcos into slavery, Id.N.4.54 (ubi 

codd. λασπείαν contra metrum); λ. ἔπγα Man.1.275. 

λασπιρ, ιορ, ὁ and ἟, hired servant, and in fem. handmaid, Thgn.302, 486, S.Tr.70, E.Supp.639; Supp.Epigr.1.405 B 1 (Samos, iii 

A.D.); ἗πμ῅ν .. δαιμϋνψν λάσπιν E.Ion4; ἟μιγόναικα θε῅ρ λάσπιν ορ .. [Simon.]179.9; of slaves, E.IA868 (troch.): fem., Id.Hec.609; ἟ 



θε῵ν λ. handmaid of the gods, Id.HF823; σὴν Ἀπϋλλψνορ λ., of Cassandra, Id.Tr.450 (troch.), cf. Phld.Piet.91: metaph., μίσοτ 
πολτδινέα λ., of the spindle, AP6.39 (Arch.); Φοίβοτ λ., of the raven, ib.9.272 (Bianor). 

λασπον, σϋ, pay, hire (λ.· ὁ μιςθϋρ, Suid., EM557.35, cf. Varro LL 7.52), Call.Fr.276 Pf., λάσπψν ἄσεπθεν without charge or 

payment, A.Supp.1011. 

λασπύδηρ, ερ, servile, Vett.Val.5.26, Heph.Astr.1.1. 

λάσσα· μτῖα (Polyrrhen.), Hsch. 

λα‹σ›σαία· παπαξιυίρ, καὶ ἟ πεπὶ ζύνην μάφαιπα, Id. 

λᾱσῠπέψ, build of stone, Lyc.523. 

λᾱσῠπη, ἟, the chips of stone in hewing, IG2.244.82 (iv B.C.), Didyma40.28, 41.54, (ii B.C.), Str.17.1.34. 

II. gypsum, lime, Plu.2.954a, Poll.9.104 (cf. Sch. Pl.Tht.146a), Paul.Aeg.4.14, Sch.Ar.Nu.260. 

λᾱσῠπικϋρ, ή, ϋν, of or for hewing, ςμίλη Hsch. s.v. εὐςμίλψσα (-ήλ- cod.); ἟ λ. σέφνη Porph.Hist.Phil.11. 

λᾱσῠπορ (parox.), ὁ, stone-cutter, mason, Hp.Fract.31, S.Fr.530, Gal.Thras.43, CIG (add.) 3827 v, al. (Cotiaeum); cf. λαοσόπορ. 

λᾰσόςςψ, clap, strike, in Med., πέπδικερ .. λαστςςϋμενοι πσεπόγεςςι Opp.C.2.430:—Pass. Id.H.1.628. 

Λᾱσύ, Dor. for Λησύ. 

Λᾱτδικηνϋν, σϋ, prob. Laodicean garment, Dura153 (cf. Λαδικηνϋρ Edict.Diocl.19.25, al., Laudicea CIL3 p.847). 

λατκᾰνίη, ἟, throat, υαίνεσο δ᾽ ᾗ κληῗδερ ἀπ᾽ ὤμψν αὐφέν᾽ ἔφοτςι, λατκανίην Il.22.325 (cf. 24.642: λετκανίη is v.l. ibid. (cf. 

Ruf.Onom.48, 68) and prevails in later Ep., as Orph.L.554 (pl.); λετκανίηθεν Opp.H.1.755; -ηνδε A.R.2.192). 

λατκᾰ́νιον, σϋ, part of the throat, σὸ μεσαξὺ σοῦ λ. καὶ σοῦ αὐφένορ ἞φ῵δερ given as expl. of λήκτθορ II, Adam’s apple, 

Sch.Pl.Hp.Mi.368c; cf. Hsch. s.v. λήκτθορ, cf. λατκανίη. 

λατκελαπφέψ, hold a priestly office, IG14.716, al. (Naples). 

λατνϋρ, unexpld. wd. (noun in -ατνϋρ), Hdn.fr. p.27 H. 

λαόξει· κπασεῖ, δαίντσαι, εὐυπαίνει, Id. 

λατξία· δαπής .. (Cret.), Id. 

λαῦξιρ, = λ῅ξιρ (A), Id. 

λαόπα, Ep. and Ion. -πη, ἟, alley, lane, passage, Od.22.128, 137, Pi.P.8.86, Hdt.1.180, Hermesian.7.65, Herod.1.13, POxy.1449.6 (iii 

A.D.), etc.; ἟ σ῵ν ΢αμίψν λ. an alley or bazaar at Samos, where women sold delicacies of all kinds, Clearch.22; εὐδαιμϋνψν λ., at 

Alexandria, Ath.12.541a; avenue, Theoc.Ep.4.1; path, Plu.Crass.4. 

2. = ἄμυοδον II, POxy.242 (i A.D.), district or quarter of a city, SEG34.940.4 (Camarina, iv/iii B.C.). 

II. sewer, privy, Hippon61, 92.10 W., Sotad.2.1: pl., Ar.Pax99, 158 (both anap.), J.AJ15.9.6. 

λαόπαπφορ, ὁ, chief of a district or quarter, BE1966 p.445 no.512.19, 25 (Tauromenium, i B.C.). 

Λαόπειον, σϋ, promontory in the south of Attica, famous for its silver-mines, Hdt.7.144, Th.2.55, EM533.35; etc.; Ααόπεον, 
IG2.1582.67, al.; later Λαόπιον, Paus.1.1.1:—Adj. Λατπ-εψσικϋρ or -ειψσικϋρ, ή, ϋν, of Mt. Laurium, Ar.Av.1106, Plu.Nic.4. 

λαῦπορ, freq. f.l. for λάβπορ. 

λατποςσάσαι [ᾰ], οἱ, (λαόπα, ςσ῅ναι) the choreutae who stood in the middle, generally the bad ones, Cratin.422. 

λαῦςαι· πεπιππεῦςαι σοῖρ δεςπϋσαιρ, Hsch. 

λατςσήπ· μοφθηπϋρ, ὅμοιον δὲ σῆ δτνάμει σὸ ὄνομα, ἠ οἴκοτ λαόπα, Id. 

λαόςσπανον· σινὲρ λόκον, σινὲρ υπέασορ ἅππαγα, Id. 

λατυθάζει· ςπεόδει, Id. 

λατυθάςςει· λάβπψρ ἐςθίει, Id. 

λατφάνη· γλ῵ςςα, Id. 

λάυασον, = λάπαθον, Gloss. 

λαυθία· ἟ ἀςπίρ, ὅπλον, Hsch. 

λάυνη· δάυνη (Pergaean), Id. 

λαυνίςκορ, = britia (dub.sens.), Gloss. (πεπὶ θπεμμάσψν). 

λαυϋρ· ὁ ἀπιςσεπᾶ φειπὶ φπύμενορ, Hsch. 

Λαυπία, ἟, epith. of Artemis, Paus.4.31.7, etc., cf. Str.10.2.21, Ant.Lib.40.2, σ᾵ι Ἀπσέμισι σ᾵ι Λαυπίαι SEG25.621.8 (Aetolia, ii 

A.D.), cf. σ᾵ι Βαςιλείαι σ᾵ι ἐν Λάυπο̄ι ib. 25.640 (W. Locris, ii B.C.); of Athena, Lyc.356, etc.:—so 

Λάυπιορ, of Hermes, Id.835. 

Λάυπια, σά, festival at Delphi, GDI2561 D 8; at Hyampolis, IG9(1).90:—also Λαυπίεια, σά, Supp.Epigr.2.258.35 (Delph., iii B.C.). 

Λαυπιάδαι· υπασπία ἐν Δελυοῖρ, Hsch. 

Λαυπιαῖορ, ὁ, month in Aetolia, GDI1908, also in W.Locris IG9(3).624g.2, 638.3.3, 639.4.1; cf. Λουπιαῖορ. 

λάυτγμα [λᾰ], ασορ, σϋ, (λαυόςςψ) greedy attack, λαυόγμασα νοόςψν IG14.1363.13 (Rome). 

λάυτγμϋρ, ὁ, gluttony, Ar.Nu.52, Eup.148; personified, AP6.305 (Leon.). 

λάυόειν· σὸ εἰρ αὑσὸν ἀςφημονεῖν, Hsch. 

λάυόκσηρ, οτ, ὁ, gourmand, Arist.EE1232a16, Ath.11.485a. 

λάυτξ· δάπανορ, Drachmann Cyrillglossar (1936) p.123; cf. λαιυόρ. 

λάυτξιρ, εψρ, ἟, = λαυτγμϋρ, Ath.8.362f. 

λάυῡπα [λᾰ], σά, Arg. υάλτπα SIG56.9 (v B.C.):—spoils taken in war, A.Th.278, 479, E.HF417 (lyr.), S.Aj.93; ἀπεσ᾵ρ λ. Id.Tr.646 

(lyr.), cf. X.HG5.1.24, Aen.Tact.16.8, Marm.Par.53, LXXJu.15.7:—also in sg. λάυτπον, Hellanic.143 J., Plb.2.62.12, IG12(7).386.23 

(Amorgos), Plu.2.330d, Ach.Tat.4.13, al.; σὸ λ. ἐπικηπόσσειν κασά σινψν give public authority for plundering a people, Plb.4.26.7; cf. 

ῥόςιον, ςόλη. 

λᾰυῡπᾰγψγέψ, carry off as booty, Str.6.3.1, J.AJ13.14.3, Plu.Galb.5 (in fut. Med.), etc.: metaph., πϋλεμορ οὐ λ. ἀπεσήν Id.2.5f:—

Pass., Sch.E.Med.256. 

II. plunder, πϋλιν Apollod.2.7.7: abs., Ph.1.152. 

λᾰυῡπᾰγψγησικϋρ, ή, ϋν, gloss on ἀγελείη, Sch.LipsIl.1.128 Bekker. 

λᾰυῡπᾰγψγία, ἟, carrying off booty, Heph.Astr.3.7, Sch.E.Or.1434, Procl.in Alc.p.214 C. 

λᾰυῡπᾰγψγϋρ, ϋν, carrying off booty, Sch.D.Il.4.128, Sch.ib.10.460, prob. l. for υτγαγ- in Polyaen.8.16.6. 



λᾰυῡπεόψ, plunder, LXXJu.15.11; -έψ, Aq.Is.59.15. 

λᾰυῡπικϋρ, ή, ϋν, of booty, de Franciscis Locr.Epiz. p.41 no.27. 

λᾰυῡποπψλεῖον, v. λαυτποπύλιον. 

λᾰυῡποπψλέψ, sell booty, abs., X.An.6.6.38: c. acc., λείαν Plb.5.24.10, etc.; λ. αἰφμαλύσοτρ sell them as booty, D.S.17.14. 

λᾰυῡποπψληρ, οτ, ὁ, seller of booty, one who has bought up booty to retail, X.An.7.7.56, Dionys.Com.3.16 (s.v.l.). 

II. in pl., at Sparta, officers attached to the king‘s staff, who took charge of the booty, X.Lac.13.11, HG4.1.26. 

λᾰυῡποπψλιον, σϋ, sale of booty, IG5(2).6.11 (Tegea, iv B.C.). 

2. place where booty is sold, Str.14.3.2, D.H.9.56:—written -εῖον in Plb.4.6.3. 

λᾰυόςςψ, Att. -σσψ, fut. λαυόξψ Ael.Fr.156: aor. ἐλάυτξα Orph.L.120, etc.:—Med. (v. infr.), aor. inf. λαυόξαςθαι Lyc.321:—

swallow greedily, gulp down, of the lion, αἷμα καὶ ἔγκασα πάνσα λαυόςςει Il.11.176; of dogs, Luc.Asin.27; of wild beasts, eagles, etc., 

Q.S.10.316, etc.; also, of bears, tear open, ὄντξι σὴν γαςσέπα Ael.NA4.45: metaph., of fire, consume, AP5.238 (Paul. Sil.), of disease, 

Aret.CA2.3:—Med., of men, eat gluttonously, gorge, λαυόςςεσαι λαυτγμϋν Eup.148, cf. Lyc. l.c.—Poet. Verb used in late Prose, as 

Ph.1.550 (abs.). 

λᾰυόςσιορ, α, ον, (λαυόςςψ) gluttonous, APl.1.15*, Lyc.215. 

II. Pass., devoured, Id.791. 

III. title of Zeus among the Minyae, Hdt.7.197; of Dionysus in Boeotia, EM57.51; of devotees of Dionysus, γτναῖκερ Lyc.1237. 

λάυτνοι· λίαν ἄυψνοι, Hsch. 

λᾰφαίνψ, (from λαφάν-yψ, cf. λάφανον) dig, μεγάλην ἐλάφαινε .. σάυπον Mosch.4.96, cf. Opp.H.3.121; κπ῅ναι ἓρ ἐλάφηνεν 

A.R.3.222; λαφαινέμεν ἔπγα ςιδήποτ dig iron mines, Call.Fr.305; ςκαπανῆ λ. αἶαν Orph.Fr.280 (prob.). 

λᾰφᾰνάπιον, σϋ, vegetable pan, BGU2359.7 PFam.Teb.49a ii 1, b ii 1 (iii A.D.), Gloss. 

λᾰφᾰνάπιρ, ὁ, vegetable-grower, BIFAO70.42 no.2. 

λᾰφᾰν᾵ρ, ᾵, ὁ, greengrocer, Hdn.Gr.2.657, POxy.2421 (iv A.D.), BGU2194.2 (vi A.D.). 

λᾰφᾰνεία, ἟, culture of pot-herbs, κ῅πορ -είαρ a garden of herbs, LXXDe.11.10, cf. PCair.Zen.269.22 (iii B.C.), PPetr.3p.236 (iii 

B.C.), PTeb.60.39 (ii B.C.), al., Sch.Od.7.127 (pl.), Ptol.Tetr.81. 

II. = λαφανιςμϋρ, J.BJ4.9.8. 

λᾰφᾰνετμα, ασορ, σϋ, = foreg.1, Procl.Par.Ptol.118 (pl.). 

λᾰφᾰνεόρ, έψρ, ὁ, = λαφανοπύληρ, Id.Proll.ad Hes.p.5 G. 

λᾰφᾰνετσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., PUniv.Giss.3.6 (ii B.C.), POxy.43viii 12 (iii A.D.), 1139.2 (iv A.D.). 

λᾰφᾰνεόψ, plant vegetables, PSI4.403.13 (iii B.C.):—Pass., to be planted with vegetables or produce them, Str.5.4.3, App.Pun.117, 

PStrassb.122.5 (ii A.D.); σὰ -ϋμενα vegetables, Sor.1.87. 

2. Pass., to be used as pot-herbs, λαφανεόεσαι ἑυθϋν Dsc.2.119, Dsc.1.91. 

II. Med., gather herbs, Luc.Lex.2. 

λᾰφᾰνηλϋγορ, ον, gathering vegetables, AP9.318 (Leon.). 

λᾰφᾰνηπϋρ, ά, ϋν, of vegetable kind, σὸ λ. Thphr.HP7.1.1: pl., σὰ λ. vegetables, pot-herbs, ib. 11.3, 6.12, CP6.9.3. 

λᾰφᾰνηυϋπορ, ον, bearing, i.e. sowing, vegetables, Man.4.258. 

λᾰφᾰνιά, ἟, vegetable-plot, PCair.Zen.329.16 (pl., iii B.C.), Hsch. s.v. ππαςιαί, POxy.1913.17 (vi A.D.). 

λᾰφᾰνίδιον, σϋ, Dim. of λάφανον, Id. s.v. κιφϋπια. 

λᾰφᾰνίζψ, to be at grass, of horses, Hippiatr.130:—Med., gather vegetables, EM558.14. 

II. Lat. lachanizare, = betizare, i.e. languere, Suet.Aug.87. 

III. Pass., become green, Gal.17(1).343. 

λᾰφᾰνικϋρ, ή, ϋν, of vegetables: -κή, ἟, tax on vegetables, Inscr.Magn.116.42 (ii A.D.); so -ϋν, σϋ, SB2085; perh. also Ostr.787.1 (i 

A.D.). 

λᾰφᾰνιον, σϋ, Dim. of λάφανον, D.L.2.139, Sch.Ar.Oxy.856i(b)37, PHamb.23.26 (vi A.D.). 

λᾰφᾰνιορ, α, ον, = λαφανηπϋρ, γ῅ λ. garden-ground, Jul.Caes.329d; σὸ σέλορ σ῅ρ λαφανίαρ (sc. γ῅ρ; fort. -ι᾵ρ) tax on market-

gardens, Ostr.787 (i A.D.). 

λᾰφᾰνιςμϋρ, ὁ, cutting or gathering of vegetables, ἐπὶ -ιςμὸν ἐξελθεῖν Th.3.111, cf. PTeb.117.73 (i B.C.). 

II. being at grass, of horses, Hippiatr.129. 

λᾰφᾰνοειδήρ, έρ, of the colour of vegetables, Tz.ap.Sch.Nic.Al.570. 

λᾰφᾰνοθήκη, ἟, dish or pot for vegetables, Alex.Magn.ap.Ath.11.784b (s.v.l.). 

λᾰφᾰνοκοπικϋρ, ή, ϋν, for pounding vegetables, λίθοι POxy.1913.65 (vi A.D.). 

λάφᾰνον [λᾰ], σϋ, mostly in pl., garden-herbs, opp. wild plants, vegetables, Cratin.313, Epicr.11.15, al., Pl.R.372c, Thphr.HP1.3.1, 

etc.; but also λ. ἄγπια Ar.Th.456, Pl.298: sg. is rarer, οὐδὲ λ. οὐδὲν .. ὁπ῵ not a single herb, Cratin.191; ὥςσε μηδὲ λ. γενέςθαι ἐν σῶ 
κήπῳ D.50.61; ἐν σῶ λ. σοόσῳ, i.e. the lettuce, Eub.14, cf. 54, Epicr.11.25, perh. vegetable-seed, SB10402.4 (A.D. 125). 

2. in pl. also, the vegetable-market, Ar.Lys.557, Alex.46.8, Diph.32.22. 

λᾰφᾰνοππάσηρ [ππᾱ], οτ, ὁ, greengrocer PAmh.2.148.2 (v A.D.), PLond.1.113.6(a)7 (vi A.D.). 

λᾰφᾰνοπποβάλλψ, expose vegetables for sale, PMasp.164.7 (vi A.D.). 

λᾰφᾰνοπσεπορ, ὁ, vegetable-winged, Luc.VH1.13. 

λᾰφᾰνοπψλεῖον, σϋ, greengrocer’s shop, POxy.1461.22 (iii A.D.), nisi leg. -ιον. 

λᾰφᾰνοπψληρ, οτ, ὁ, greengrocer, Critias70 D., Arr.Epict.3.3.3, al., PFay.23.13 (ii A.D.), BGU337.22 (ii/iii A.D.):—fem. -ήσπια, ἟, 

Ar.Th.387. 

λᾰφᾰνοπψλικϋρ, ή, ϋν, belonging to a greengrocer, ἐπγαςσήπιον POxy.1461.6 (iii A.D.). 

λᾰφᾰνοπψλιον, σϋ, vegetable-market, Sch.Ar.Lys.556, Suid. 

λᾰφᾰνοπψλιρ, ιδορ, ἟, = -ήσπια, Ar.V.497, Alexand.Com.7, CPR13.16.10 (iii B.C.), PMich.IV 224.2120 (ii A.D.). 

λαφανϋςπεπμον, σϋ, vegetable seed, PFay.89 (i A.D.), BGU454.13 (ii A.D.), etc. 

λαφανϋυᾰγία, Ion. -ίη, ἟, vegetable diet, Hp.Int.34, Epid.7.82. 

λαφανϋυϋπορ, = -ηυϋπορ Sch.Od.7.127. 



λᾰφᾰνύδηρ, ερ, = λαφανηπϋρ, Thphr.HP1.3.4, 7.1.1, Muson.Fr.18Ap.95 H., Dsc.2.126, Gal.6.644; λαφανύδη the vegetable kind, 

Arist.Pr.20tit. 

λᾰφᾰνψνῠμία, ἟, naming after λάφανα, Tz.H.4.558. 

λάφε, λαφεῖν, v. λαγφάνψ. 

λάφεια [λᾰ], ἟, obscure word read (prob.) by Aristarch. in two passages of Od., ν῅ςορ ἔπεισα λάφεια .. σεσάντςσαι 9.116; ἔνθ᾽ ἀκσή 
σε λάφεια καὶ ἄλςεα Πεπςευονείηρ 10.509; expld. by εὔςκαυορ καὶ εὔγειορ, παπὰ σὸ λαφαίνεςθαι, ὅ ἐςσι ςκάπσεςθαι πτκν῵ρ, Hsch., cf. 

Apollon.Lex., Eust.1619.30, 1667.13, Sch.; cf. λάφανον, λαφόυλοιορ: Zenod. read ἐλάφεια, cf. h.Ap.197. 

λᾰφειδήρ, έρ, epith. of kind of toad, perh. green-hued, Nic.Al.568. 

Λάφεςιρ [ᾰ], εψρ, Ion. ιορ, ἟, [λαφεῖν] Lachesis, one of the three Fates, Disposer of lots, Hes.Th.218, Sc.258, Pi.O.7.64, etc.; as the 

goddess of distribution, Plu.2.644a, cf. Arist.Mu.401b20. 

II. as Appellat., lot, destiny, Bacis ap.Hdt.9.43: pl., Μοιπ῵ν Λαφέςεψν IG5(1).602.8 (Sparta, iii A.D.). 

λάφη [ᾰ], ἟, = λ῅ξιρ, ἀποκλήπψςιρ, Hsch. 

2. collection of dues on allotted rights of pasture, SEG3.357.2 (Acraephia, iii B.C.). 

λάφή, ἟, digging, A.Th.914 (pl.). 

λάφηςιρ, εψρ, ἟, = λάφεςιρ II, Sch.Lyc.1141. 

λάφιςμϋρ, ὁ, casting of lots, Gloss. 

λαφμησήπιον, σϋ, (λαφεῖν) = λάφορ, λαφμϋρ (A), Eust.674.24. 

λαφμϋρ (A), ὁ, = λάφορ, Sch.Theoc.8.30, Eust.1521.48. 

λαφμϋρ (B), ὁ, = λακσιςμϋρ, Antim.54. 

λαφμϋρ (C), ὁ, v.l. for λάφνορ (A) in Od.9.445, cf. Eust.1638.39, Hsch. 

λαφναῖορ, α, ον, = λαφνήειρ AP9.439 (Crin.) 

λαφνη, ἟, soft woolly hair, down, as of the first beard, ππίν ςυψων .. πτκάςαι γέντρ εὐανθέω λάφνῃ Od.11.320; ὅσε λάφναι νιν μέλαν 
γένειον ἔπευον Pi.O.1.68, of hair on the chest, Call.Fr.24.2 Pf.; of the thin hair on Thersites‘ head, χεδνὴ δ᾽ ἐπενήνοθε λ. Il.2.219, cf. 

A.R.4.1531; of the soft nap or pile on cloth, οὔλη δ᾽ ἐπενήνοθε λ. 10.134; of the scanty hairs on the elephant, Luc.Philops.24; of the hair 

or fur of wild beasts, λάφνῃ δέπμα κασάςκιον Hes.Op.513; of the bear‘s or polecat‘s fur, Opp.C.3.140, Nic.Th.690; of sheep‘s wool, 

S.Tr.690, Opp.C.2.379; of ox‘s hair, A.R.1.325: in pl., of the hedgehog‘s quills, Plu.2.98d, so in sg., Opp.H.2.369. 
II. metaph., leafage, Opp.H.4.167, 380 (pl.). 

λαφνήειρ, Dor. -άειρ, εςςα, εν, contr. -῅ρ Hdn.Gr.2.618:—woolly, hairy, shaggy, Φ῅περ Il.2.743; ςσήθεα 18.415; ςσέπνα Pi.P.1.19; 

ςτὸρ δέπμα Il.9.548; λ. ὄπουορ downy, soft thatch, 24.451. 

λαφνϋγτιορ, ον, with shaggy limbs, θ῅περ E.Hel.378 (lyr.). -ομαι, Pass., grow hairy or downy, of a youth‘s chin, Sol.27.6, AP12.178 

(Strat.). 

λάφνορ (A), ὁ, = λάφνη, wool, Od.9.445; v.l. λαφμϋρ (C). 

λάφνορ (B), ὁ, glutton Gloss.; cf. λάγνορ, λίφνορ. 

λαφνύδηρ, ερ, = λαφνήειρ, λαφν῵δερ, οὖδαρ φλϋηρ the ground downy with grass, E.Cyc.541; gloss on v.l. ἔγφνοα in Nic.Th.762. 

λαφνψςιρ, εψρ, ἟, covering with hair, Hp.Hebd.5.21 R. 

λάφορ [ᾰ], εορ, σϋ, (λᾰφεῖν) allotted portion: 

I. lot, destiny, Thgn.592, S.Ant.1303 (so Bothe for λέφορ). 

2. appointed office, A.Ch.361 (lyr.), Eu.334 (lyr.): pl., ib.310 (anap.), 347, 386 (both lyr.). 

II. portion obtained by lot, share, Pi.O.7.58, N.10.85, A.Eu.400, X.An.5.3.9; ἐν σῶ σπίσῳ λ., = σὸ σπίσον or σπίσψρ, A.Eu.5; ντκσὸρ 
σπίσασον λ. Mosch.2.2, cf. A.R.1.1082; ἢμασορ Id.3.1340.—Poet. word, used by X., and found in dialects, σ῵ν φπημάσψν σὸ λ. 

IG5(2).262.20 (Mantinea, v B.C.), cf. Schwyzer289.88 (Rhodian, ii B.C.), also Cypr.  λάφορ ICS318 B vii. 

λᾰφόυλοιορ, ον, κάπτον Nic.Al.269, expld. by Sch. ἐλάφιςσον υλοιὸν ἔφονσορ, as if it were ἐλαφόυλοιορ, cf. λάφεια (vv.ll. δαςό-, 
σαφό-, σαςό-υλοιορ). 

λάχ, Adv. (Tarent.), sine expl., Hdn.Gr.1.404, al. 

λάχα· γογγτλίρ (Pergaean), Hsch. 

λαχάνη (so PPetr.3p.152 (iii B.C.)) or λαμχάνη, ἟, the herb charlock, Brassica arvensis, Dsc.2.116, Gal.7.285. 

λαχάνιον, σϋ, = λαχάνη, PAnt.92.26 (iv/v A.D.; λαμχανεια pap.). 

λαχάπψν·, σῆ φειπὶ ποσίζψν, ἠ ἁπσϋμενορ, Hsch. 

λάχιρ, εψρ, ἟, (λάπσψ) lapping, opp. ςπάςιρ and κάχιρ, Arist.HA595a10. 

λάχομαι, Ion. fut. of λαμβάνψ (q.v.). 

λάψ (A) [ᾰ], = βλέπψ, οὐδέ κεν αὐσὸν αἰεσὸρ ὀξὺ λάψν ἐςκέχασο h.Merc.360; γηθήςειε λάψν is probably v.l. for γ. ἰδύν in 

Il.13.344 (POxy.769); cf. λάεσε· ςκοπεῖσε, βλέπεσε, Hsch., Cyr. 

λάψ (B) [ᾰ], seize, hold, κόψν ἔφε ποικίλον ἐλλϋν, ἀςπαίπονσα λάψν gripping it as it struggled, Od.19.229; ὁ μὲν λάε νεβπὸν 
ἀπάγφψν gripped the fawn as he was throttling it, ib.230.—Also expld. by ἀπολατςσικ῵ρ ἔφψν (Aristarch.) or ἀπολατςσικ῵ρ ἐςθίψν 

(Sch., Hsch. s.v. λάψν, who refers it alternatively to λάψ (A), but also has λάε· ἐχϋυηςεν, οἱ δὲ ἐυθέγγεσο; cf. λαήμεναι· υθέγγεςθαι, 
Cyr.). 

*λάψ (C), v. λ῵. 

λᾱύδηρ, ερ, (λαϋρ) popular, Ph.1.80, Plu.Crass.3. 

λέα, ἟, v. λαιαί. 
λεάδα· ἟ ἐξοφὴ σ῵ν πεσπ῵ν, Hsch.; cf. λεδδά. 

λεάζψ, to be smooth, opp. σπίφαρ ἔφειν, Arist.PA658a21. 

λέαινα, ἟, fem. of λέψν, lioness, Hdt.3.108: metaph., δίποτρ λ., of Clytaemnestra, A.Ag.1258; λεαίναρ μαζὸν ἐθήλαζεν, as a symbol 

of ferocity, Theoc.3.15, cf. 23.19. 

II. λ. ἐπὶ στποκνήςσιδορ, = ςφ῅μά σι ςτνοτςίαρ, Ar.Lys.231. 

III. pl., women dedicated to Mithras, Porph.Abst.4.16 (cf. λέψν VI); title of Hecate, ibid. 

IV. name of several salves, Orib.Fr.75, Aët.7.86, Paul.Aeg.7.17. 



λεαίνψ, also λειαίνψ, Sol.4.35, Nic.Th.95, Gp.4.12.13: fut. λεᾰν῵ Arist.PA674b21; Ep. λειᾰνέψ Il.15.261: aor.1 ἐλέηνα Hdt.1.200, 

Nic.Fr.70.15, -ᾱνα Arist.GA788b31, ἐλείανα IG1.372 E 11, 373.174; Ep. ἐλείηνα, λείηνα, Il.4.111, Od.8.260:—Med., 

Muson.Fr.18Bp.101 H.: Ep. aor. λειηνάμην Nic.Th.646:—Pass., Pl.Plt.270e: aor. ἐλεάνθην Dsc.3.158, S.E.P.1.130; Ion. subj. 

λειανθέψςι Hp.Mul.2.168; part. λειανθείρ Gp.11.13.2, Philotim.ap.Orib.4.10.1: pf. inf. λελειάνθαι Thphr.Fr.30.2, Ph.2.510; part. 

λελεαςμένορ Damocr.ap.Gal.13.989, Dsc.5.75, Dieuch.ap.Orib.4.6.2, Porph.Abst.4.7, λελειαςμένορ Ph.1.302:—smooth, polish, of a 

worker in horn or stone, π᾵ν δ᾽ εὖ λειήναρ Il.4.111, cf. IG ll.cc.; ἵπποιςι κέλετθον π᾵ςαν λειανέψ I will smooth the way, Il.15.261; 

λείηναν δὲ φοπϋν Od.8.260, λ. σὰ σπαφτνθένσα Pl.Ti.66c; λ. σὰ κηπία, of bees, Arist.HA625b19:—Pass., λεαινϋμενοι σὰ ςύμασα 

Theopomp.Hist.195. 

2. triturate, pound in a mortar, Hdt. l.c.; grind down (of the teeth). X.Mem.1.4.6, Arist.Ph.198b26, HA501b31, Nic.Th.95, Ph.1.63:—

Med., grind small, Nic.Th.646:—Pass., Philotim.ap.Orib. l.c. 

b. generally, crush, extirpate, σὰ υτϋμενα Hdt.4.122. 

3. smooth away, σὰρ σ῵ν ςκτσ῵ν ῥτσίδαρ Pl.Smp.191a, cf. Plt. l.c. (Pass.): metaph., smooth or soften down, σὸν Μαπδονίοτ λϋγον 

Hdt.8.142; σὸ ἐπίφολον λ. σῶ ὕπνῳ Philostr.Im.2.11: polish style, D.H.Comp.16: metaph., also, λ. σὴν κασάποςιν tickle the palate, 

Muson. l.c.; σὴν ἀκοήν D.H.Comp.12: abs., [ὁ φτλὸρ] λεαίνει lubricates, soothes, Thphr.CP6.2.1, smooth so as to erase, σὰρ δέλσοτρ 

POxy.2741. la i 19. 
II. intr., to be smooth, Arist.Pr.936a15. 

λέανςιρ or λείανςιρ, εψρ, ἟, grinding down, Antyll.ap.Orib.10.23.17; σπου῅ρ Anon.Lond.Fr.2.1, cf. Gal.14.714. 

λέανσειπα, ἟, fem. of λεανσήπ, κίςηπιρ AP6.295 (Phan.). 

λέανσέον, one must grind down, Dsc.5.88. 

λέανσήπ, ῅πορ, ὁ, grinder, i.e. pestle, Antyll.ap.Orib.10.23.14. 

λέανσήπιον, σϋ, polisher, PLeid.X.56. 

λέανσικϋρ, ή, ϋν, good for lubricating or soothing, of sweet wine, Arist.Pr.872b34; φτμὸρ λ. Thphr.CP6.1.3; laxative, cj. in 

Aristox.Fr.Hist.ap.Gell.4.11: c. gen., λ. ἀπσηπίαρ Diph.Siph.ap.Ath.2.57c. Adv. -κ῵ρ Eust.118.9. 

λεβηπίρ, ίδορ, ἟, skin or slough of serpents, Hp.Mul.1.78, 2.191, J.AJ3.7.2; of beans, shell, Hsch.: prov., κενϋσεπορ λεβηπίδορ 

Stratt.10 D.; so στυλϋσεπορ λ. Ar.Fr.35; λεπσϋσεπον σὸ δέπμα λεβηπίδορ Alciphr.3.19. 

II. rabbit (cf. λέποπιρ) Str.3.2.6; Massiliote word acc. to Polemarch.ap.Erot. 

III. a bird of ill-omen, Phot. 

λέβηρ, ησορ, ὁ, kettle, cauldron, Il.21.362, Pi.O.1.26; σπίποτρ λ. A.Fr.1; used for gifts and prizes, Il.23.259, al.; brazier, Th.4.100. 

b. as monetary unit, Inscr.Cret.4.1, al. (vii/vi B.C.). 

II. in Od., mostly the basin in which the purifying water (φέπνιχ) was handed to the guests before meals, made of silver, 1.137, al.; 

but in 19.386, a pan for washing the feet; δολουϋνορ λ., of the bath in which Agamemnon was slain, A.Ag.1129 (lyr.). 

III. basin used as a cymbal or drum, Hdt.6.58; of the gong at Dodona, Call.Del.286. 
IV. cinerary urn, A.Ag.444 (lyr.), Ch.686, S.El.1401. 

V. generally, casket, Id.Tr.556: pan for colours, Luc.Bis Acc.8. 

VI. vase of cauldron shape on the roof of the temple of Zeus at Olympia, Paus.5.10.4. 

VII. air-vessel used like a diving-bell, Arist.Pr.960b32, SEG37.752 (Lyttos, v B.C.). 

λεβησάπιον, σϋ, Dim. of foreg., Poll.10.66, 95, etc. 

λεβησίζψ, put into or boil in a cauldron, ςάπκαρ Lyc.199. 

λεβησιον, σϋ, Dim. of λέβηρ, IG2.1541.16 (iv B.C.), 11(2).161 C 88 (Delos, iii B.C.), Anaxipp.6.5, Men.1027, cf. Poll.6.92, 10.76, 

small brazier, Antyll.ap.Orib.8.12.3. 

λεβησίςκορ, ὁ, dim. of λέβηρ, IG2.1424a.147 (iv B.C.). 

λεβησοειδήρ, έρ, like a kettle or basin, ἀγγεῖον Eust.1298.36, etc. 

λεβησοφάπψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, pot-friend, Cerc.11. 

λεβησύδηρ, ερ, = λεβησοειδήρ, Ath.11.468e. 

λεβίαρ, οτ, ὁ, a kind of fish, Ar.Fr.414 (λέβιοι codd. Ath.), Ephipp.12.4, Diph.17.9, etc. 

λεβίνθιοι· ἐπέβινθοι, Hsch. 

Λεβόα [ῠ], ἟, = Λιβόη, Berl.Sitzb.1927.156 (Cyrene):—hence Λεβῠᾱυῐγενήρ, έρ sprung from Libya, Ibyc.57. 

λεγεύν, ῵νορ, ἟, = Lat. legio, Ev.Matt.26.53, Ev.Marc.5.9, Plu.Rom.13, 20, IGRom.3.670, al.:—freq. written λεγιύν, ib.214.3, al., 

TAM4(1).189; also written ληγιύν Mitchell N. Galatia289. 

λεγεψνάπιορ, ὁ, legionary, Modest.Dig.27.1.8.6; also λεγιψνάπιορ INikaia1551, POxy.1419.7 (A.D. 265), PLond.1254.5 (iv A.D.), 

λεγιονάπιορ IGRom.3.214.3; ληγιψνάπιορ BGU344 col 2.4. 

λεγίσιμορ, η, ον, Lat. legitimus, based on law, Just.Nov.84.1 pr., al. 

λεγιύνη, ἟, = λεγεύν, SIG830 (Delphi, ii A.D.). 

λέγμα· σὸ εἰπεῖν, Hsch. 

λέγνη, ἟, = sq., Sch. Call.Dian.12, Hsch. 

λέγνον, σϋ, coloured edging or border of a garment parallel to the ὤα or selvage, Poll.7.62, Hsch. 

2. σὰ λέγνα σ῅ρ ὑςσέπηρ border of the womb, Hp.Mul.2.144. 

λέγνορ· ἄνανδπορ, ςῖσορ ὁ μὴ ἁδπϋρ, Hsch. 

λεγνϋψ, in aor. inf. λεγν῵ςαι· ποικῖλαι, Hsch. 

λεγνύδηρ, ερ, = sq., Id., Phot. 

λεγνψσϋρ, ή, ϋν, with a coloured border, φισύν Call.Dian.12; λ. ῥάβδοι Nic.Th.726. 

λέγξ· ποιὸν ἤφον ἀπεσέλεςεν Hsch. 

λέγορ, η, ον, lewd, λέγαι γτναῖκερ Archil.179. 

λεγοτμεν᾵λε, Lat. neut. adj. leguminale, of a sieve, Edict.Diocl.15.60. 

*λέγψ (A), lay, pres. erroneously inferred from λέξομαι, ἔλεκσο, etc.; v. λέφομαι. 
λέγψ (B), pick up, etc.: tenses for signf. I and II, fut. λέξψ Od.24.224: aor. ἔλεξα A.Pers.292:—Med., fut. in pass. sense λέξομαι 

E.Alc.322: aor. ἐλεξάμην Il.21.27 (trans.); Ep. ἐλέγμην Od.9.335; λέκσο 4.451:—Pass., aor. ἐλέφθην Il.3.188: also post-Hom. in these 



senses, but only in compos., esp. with ἀπο-, ἐκ-, κασα-, ςτν-; post-Hom. pf. εἴλοφα (κασ-, ςτν-), Pass. εἴλεγμαι, in these senses rarely 

λέλεγμαι (v. the compds.); also fut. λεγήςομαι (ςτλ-): aor.2 ἐλέγην (κασ-, ςτν-):—gather, pick up, ὀςσέα .. λέγψμεν Il.23.239, cf. 

Od.24.72, Pi.P.8.53; αἱμαςιάρ σε λέγψν picking out stones for building walls, Od.18.359 (ubi v. Sch., cf. λογάρ 2), cf. 24.224:—Med., 

gather for oneself, ἐπὶ δὲ ξόλα πολλὰ λέγεςθε Il.8.507; ὀςσέα λετκὰ λέγονσο 24.793; υάπμακα λέξαςθαι A.R.3.807. 

2. act., choose, pick, Pl.Lg.738a; pass., Il.13.272, Pl.Lg.737c, Med., choose for oneself, pick out, λέξαισο .. ἄνδπαρ ἀπίςσοτρ 

Od.24.108; κοόποτρ Il.21.27:—Pass., to be chosen, εἰ .. λεγοίμεθα πάνσερ ἄπιςσοι 13.276. 

II. count, tell, ἐν δ᾽ ἟μέαρ λέγε κήσεςιν he counted us among the seals, Od.4.452; and in aor. Med., Il.2.125; ἐγὼ πέμπσορ μεσὰ 
σοῖςιν ἐλέγμην I reckoned myself .., Od.9.335; λέκσο δ᾽ ἀπιθμϋν he told him over the number, 4.451:—Pass., μεσὰ σοῖςιν ἐλέφθην I was 

counted among these, Il.3.188. 

b. so, but not freq., after Hom., λ. πονσι᾵ν χάυψν ἀπιθμϋν Pi.O.13.46, cf. A.Ag.570; καθ᾽ ἓν ἕκαςσον λ. Isoc.2.45; also καὶ ςὲ δ᾽ ἐν 
σοόσοιρ λέγψ count you among .., A.Pr.973; λ. σινὰ οὐδαμοῦ count him as naught, S.Ant.183; κέπδορ λ., εἰ .. count it gain, that .., 

ib.462:—Med., λέξασο πάνσαρ [ναόσαρ] Pi.P.4.189:—Pass., λέγεςθαι ἐν σοῖρ ἱππικψσάσοιρ X.Oec.11.20; ἐνὶ ππύσῃςι λέγεςθαι 
Call.Del.16: fut. Med. in pass. sense, ἐν σοῖρ οὐκέσ᾽ οὖςι λέξομαι E. l.c. 

2. recount, tell over, οὔ σι διαππήξαιμι λέγψν ἐμὰ κήδεα Od.14.197; ςὺ δέ μοι λέγε θέςκελα ἔπγα 11.374; σὰ ἕκαςσα λέγψν 12.165; 

ὅςα σ᾽ αὐσὸρ .. ἐμϋγηςε, πάνσ᾽ ἔλεγ᾽ 23.308: so in Trag., λ. σόφαρ, πάθη, μϋφθοτρ, etc., A.Pr.633, Pers.292, Ag.555, etc.; also Ἀγαμέμνονι 
.. λέγ᾽ ὀνείδεα repeated reproaches against him, Il.2.222; so perh. χεόδεα πολλὰ λ. Hes. Th.27 (but v. infr. III):—Med., σὶ ςε φπὴ σαῦσα 
λέγεςθαι; why need‘st thou tell the tale thereof? Il.13.275; and so, μηκέσι σαῦσα λεγύμεθα νηπόσιοι ὥρ ib.292, cf. Od.3.240, 13.296; 

μηκέσι νῦν δήθ᾽ αὖθι λεγύμεθα Il.2.435. 

III. say, speak, first in Hes.Th.27 (v. supr. II. 2): fut. λέξψ Emp.38.1, A.Ag.859, Hdt.4.14, Th.2.48, Antipho 6.33, etc.: aor. ἔλεξα 

Anacr.45, Pl.Sph.217e, Antipho 1.15 (rare in Pl. and the Orators, common in some dialects, as Boeotian, IG7.504.2 (Tanagra), 

Thessalian, ib.9(2).461.21, Ionic, v.l. in Hp.Aër.12): pf. λέλεφα Gal.16.249, λέλεγα and λέλογαρ Hsch. (εἴπηκα in correct writers):—

Pass., fut. λεφθήςομαι Th.5.86, Pl.Ti.67c, etc.: also fut. Med. in pass. sense, S.OC1186, E.Hec.906 (lyr.), etc.; and λελέξομαι Th.3.53 

(v.l. λέξεσαι), Pl.R.457b: aor. ἐλέφθην (never ἐλέγην in this sense) S.OT1442, Th.6.32, etc.: pf. λέλεγμαι Pi.N.8.20, Hdt.2.21, S.Ph.389, 

etc. (εἴλεγμαι in this sense only in compd. δι-): rare in compds. (only ἀνσιλέγψ, ἐπιλέγψ, κασαλέγψ, ππολέγψ), the pres. in most 

compds. being supplied by ἀγοπεόψ, the fut. by ἐπ῵, the aor. by εἶπον, the pf. by εἴπηκα: 

1. say, speak, never in Hom., first in Hes. l.c., freq. from Hdt. and Trag. downwds.; of all kinds of oral communications, ἐκέλετε 
λέγειν εἴ σι θέλοι Hdt.8.58; so λέγοιρ ἄν speak, say on, Pl.Plt.268e, etc.; λ. μῦθον A.Pers.698 (troch.); χετδ῅ λ. Id.Ag.625; ἀληθ῅ λ. 
Pl.Phlb.12b (so in Pass., λϋγορ λέλεκσαι π᾵ρ S.Ph.389); of oracles, say, declare, Hdt.8.136; ὥςπεπ σοὔνομα λέγει indicates, Pl.Prt.312c: 

with Preps., λ. ἀμυί σινορ A.Th.1017, E.Hec.580; πεπί σινορ Xenoph.34.2, Democr.165, S.Aj.151 (anap.), Th.2.48; ὑπέπ σινορ in his 

defence, S.El.555, X.HG1.7.16; κασά σινορ against him, Thgn.1240a, X.HG1.5.2; λ. ἐπί σιςι εὐφὰρ ἀγαθάρ express good wishes for them, 

A.Supp.625 (anap.); λ. σά σινορ take his part, D.8.64; λ. ππϋρ σι in reference or in answer to .., S.Ant.753, etc.; εἴρ σι X.Mem.1.5.1. 

2. c. acc. et inf., say that .., Pi.P.2.59, etc.: with neg. οὐ, Pl.R.348c, etc., but μή ib.346e, X.Smp.4.5 (Pass.), and usu. in later Gr., 

LXXGe.38.22; λ. μὴ εἶναι ἀνάςσαςιν Ev.Matt.22.23: freq. also folld. by ὡρ, ὅσι (generally so in the Act. voice) when the subject of the 

relative clause may become the object of the principal Verb, γτναῖκα λέγοτςιν, ὡρ κάθησαι .. X.Cyr.7.3.5. etc.: rarely c. part., λ. 
Οἰδίποτν ὀλψλϋσα speak of him as dead. S.OC1580; λέγοτςιν ἟μ᾵ρ ὡρ ὀλψλϋσαρ A.Ag.672; λέξας᾽ ἀδελυῶ ς᾽ ἐνθάδ᾽ ὄνσα E.Hel.888:—

Pass., λέξεσαι ἔφψν Id.IT1047, cf. A.Ag.170 (cj.). 

3. λέγειν σινά σι say something of another, esp. κακὰ λ. σινὰ speak ill of him, revile him, Hdt.8.61; ἀγαθὰ λ. σινάρ Ar.Ec.435; σὰ 
ἔςφασα, σὰ ἀπϋππησα λ. ἀλλήλοτρ, X.Mem.2.2.9, D.18.123; also εὖ or κακ῵ρ λ. σινά, A.Ag.445 (lyr.), S.El.524, cf. 1028; εὖ λ. σὸν εὖ 
λέγονσα X.Mem.2.3.8. 

4. call by name, ἃρ σπέμομεν λ. S.OC128 (lyr.): c. dupl. acc., call so and so, λέγοιμ᾽ ἂν ἄνδπα σϋνδε σ῵ν ςσαθμ῵ν κόνα A.Ag.896, 

cf. S.OC939 codd., Hdt.1.32, etc. 

5. λ. σινὰ ποιεῖν σι tell, command one to do, A.Ch.553, S.Ph.101, X.Cyr.4.1.22, etc.: so with σινι, S.OC840, D.19.150 (no obj. 

expressed in A.Ag.925, S.OC856); λέγε σὸν ἐπψσ῵νσα ἵνα .. εἴπῃ ςοι .. Astramps.Orac.p.1 H.; ὡρ ὁ νϋμορ λέγει D.22.20; ὁ λέγψν μὴ 
μοιφεόειν Ep.Rom.2.22. 

6. λ. σι say something, i.e. speak to the point or purpose, βοόλῃ λέγειν σι, καὶ λέγψν μηδὲν κλόειν; S.Ant.757; λέγψ σι; am I right? 

the answer being λέγειρ, Id.OT1475; κινδτνεόειρ σι λέγειν Pl.Cra.404a; ἴςψρ ἄν σι λέγοιρ X.Mem.2.1.12, cf. Cyr.1.4.20; opp. οὐδὲν 
λέγει has no meaning, no authority, οὐδὲν λ. σὸ ςψυπϋνψρ σπαυ῅ναι Ar.Eq.334, cf. V.75; οὐδὲν λέγειρ nonsense! Id.Th.625; but οὐδὲν 
λέγειν, also, say what is not, lie, Id.Av.66, Pl.Ap.30b; also εὖ γε λέγειρ, εὖ λέγειρ, εὖ ἂν λέγοιρ, good news!, that is well!, ib.24e, 

Grg.447b, Prt.310b; καλ῵ρ, ὀπθ῵ρ λ., you are right, X.Mem.3.3.4, 3.6.8; κοὔπψ λέγψ and what is more, Herod.7.44; σί λέγειρ; σὸν 
ἔποπα παῖ καλεῖρ; Ar.Av.57, cf. Ec.298 (lyr.). 

7. pleon., ἔυη λέγψν Hdt.3.156, 5.36; ἔλεγε υάρ Id.1.122; ἔυαςκε λέγψν Ar.Av.472; ἤ δ᾽ ὃρ λέγψν Id.V.795; ὡρ ἔυη λέγψν 

S.Aj.757; καὶ λέγψν εἶπεν οὕσψ πψρ D.8.74, etc. 

8. at the beginning of letters or documents, Ἄμαςιρ Πολτκπάσεω ὧδε λέγει .., Μαπδϋνιορ σάδε λέγει .., etc., Hdt.3.40, 8.140.α´, etc.; 

σὰ γπάμμασα ἔλεγε σάδε Id.1.124, etc.; γπάμμαςι λέγον σάδε, of an inscription, Th.6.54: in Roman edicts, Μάπκορ Μέσσιορ Ῥοῦυορ .. 
λέγει POxy.237 viii 28 (i A.D.). 

9. wish to say, mean, οὔσοι γτναῖκαρ ἀλλὰ Γοπγϋναρ λέγψ A.Eu.48; σί σοῦσο λέγει, ππὸ Πόλοιο; what does ππὸ Πόλοιο mean? 

Ar.Eq.1059, cf. 1021, 1375, Ec.989, Pl.Phd.60e: freq. in Platonic dialogue, π῵ρ λέγειρ; how do you mean? in what sense do you say this? 

Ap.24e, al.; ἠ π῵ρ λέγομεν; or what do we mean to say? Grg.480b; π῵ρ δὴ οὖν αὐσὸ λέγειρ; Phdr.265c; ποῖϋν σί ποσε ἄπα λέγονσέρ 
υαθι .. what they can possibly mean by saying .., Tht.181c, al.: c. dupl. acc., σοιοῦσϋν σι ςὲ λέγειν σὸ κπεῖσσον Grg.489d, al.: freq. (esp. 

in Trag.) to explain more fully, εἴςψ κομίζοτ καὶ ςό, Καςάνδπαν λέγψ you, I mean Cassandra, A.Ag.1035; ὁ μάνσιρ, τἱὸν Οἰκλέοτρ λ. 
Id.Th.609, cf. 658 (v.l.), Pr.946; ποσαμϋρ, Ἀφελῶον λέγψ S.Tr.9, cf. 1220, Ph.1261, E.Ph.987; ἐμὲ λέγψν meaning me, Isoc.12.215; σὸ δ᾽ 
μ̔μεῖρ ὅσαν λέγψ, σὴν πϋλιν λ. D.18.88: sts., however, the word after λέγψ is put in appos. with the word to be expld., Ἀνσικλείαρ .., σ῅ρ 
ς῅ρ λέγψ σοι μησπϋρ A.Fr.175, cf. Th.658 cod. M.; πεπὶ σ῵νδε .., λέγψ δὲ Φψκέψν D.19.152; παπ᾽ ὧν .., σοόσψν σ῵ν σὴν Ἀςίαν 
οἰκοόνσψν λέγψ Id.8.24, cf. Pl.Smp.202b: abs., μηδενὸρ ὄνσορ ἐν [σῆ φύπᾳ] λέγψ D.1.27. 

b. πεπὶ ἃρ (sc. ἀπολαόςειρ) λέγομεν σὸν ςύυπονα in regard to which we use the term ‗temperate‘, Arist.EN1148a5, cf. Pl.Grg.494b. 

10. ὡρ λέγοτςι as they say, S.Ant.23, etc.; ὡρ λ. μοι Id.OC1161:—Pass., λέγεσαι it is said, c. acc. et inf., X.Mem.1.2.30, al.; but also 

πασπὸρ λέγεσαι γενέςθαι .. Id.Cyr.1.2.1; θανεῖν ἐλέφθη he was said to have been killed, S.OT292; so λεγϋμενον ἐπέψ Pi.P.5.108: σὸ 



λεγϋμενον abs., as the saying goes, Th.7.68, cf. Pl.Grg.447a, Smp.217e, etc.; σὸ λ. δὴ σοῦσο Id.Grg.514e: ὁ λεγϋμενορ γπα῵ν ὕθλορ the 

socalled .., Id.Tht.176b; οἱ λ. αὐσϋνομοι εἶναι X.HG6.3.8; οἱ λ. ὅσι .. of whom it is said that .., Id.Cyr.8.6.16. 

11. of orators, speak (emphatically), λέγειν δεινϋρ S.OT545, X.Cyr.1.5.9, etc.; λέγειν ἞ςκηκϋσερ S.Fr.963, cf. Eup.95 (v. λαλέψ); λ. 
σε καὶ ππάςςειν δτνασύσασορ Th.1.139; οἱ ἐν σῶ πλήθει λέγειν δτνάμενοι Isoc.3.8, cf. D.19.286; plead one‘s cause in a court of law, 

Id.23.78; δίκαρ λέγειν ὑπέπ σινορ speak as an advocate for .., Din.1.111. 

12. boast of, tell of, σὴν ἑατσοῦ ῥύμην X.Cyr.1.3.10; in Poets., sing of, θέλψ λ. Ἀσπείδαρ Anacreont.23.1. 

13. recite what is written, λαβὲ σὸ βιβλίον καὶ λέγε Pl.Tht.143c; and freq. in Oratt., as λέγε σὸν νϋμον D.21.8 and 10, etc.; of 

lectures, ἀκοόςασέ μοτ ςφϋλια λέγονσορ Arr.Epict.3.21.6, cf. 15.8 (the sense of Lat. lego, read, occurs only in the compds. ἀναλέγομαι, 
ἐπιλέγομαι). 

14. say or send word by another, X.An.1.9.25, 7.4.5. 

15. maintain as a thesis, οἱ σὰρ ἰδέαρ λέγονσερ Arist.Ph.193b36, Metaph.1036b14. 

16. nominate, Lat. dicere [dictatorem], D.C.Fr.36.26 (Pass.). (Cf. Lat. l go, legio, legulus (‗olive-gatherer‘).) 

λεγψν῅ςαι, = παῖςαι, Ar.Fr.804. 

λεδδα· ἟ ἐξοφὴ σ῵ν πσεπν῵ν, Hsch.; cf. λεάδα. 

λεδπεῖσαι· υπονσίζει, θέλει, βοόλεσαι, Id. 

λέη· ὁμοίψρ Id. 

λεηλᾰςία, Ep. -ίη, ἟, plundering, robbery, X.Hier.1.36, Ps.-Phoc.46 (pl.), A.R.2.303, Plu.Eum.9 (pl.). 

λεηλᾰσέψ, (λεία, ἐλαόνψ) drive away booty, esp. cattle, S.Aj.343, E.Rh.293, X.HG4.4.15, al., Aen.Tact.16.8. 

2. c. acc. loci, plunder, despoil, σϋ πεδίον, σὴν πϋλιν, σὴν φύπαν, Hdt.2.152, 5.101, Hdn.3.9.3, cf. Hell.Oxy.16.5, Plu.Cam.17; 

ravage, κύμην PMasp.2 iii 3 (vi A.D.):—Pass., to be plundered, σὰ ἐκ σ῅ρ φύπαρ λεηλασηθένσα Aen.Tact.16.11: metaph., σῆ γαςσπὶ 
λεηλασεῖςθαι to be a slave to .., Plu.2.133a. 

λεηλάσηςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, = λεηλαςία, Aen.Tact.16.5. 

λεία (A), ἟, (λεῖορ) tool for smoothing stone, S.Fr.531. 

II. v. λαιαί. 
λεία (B), Ion. ληΐη, Dor. λᾴα (Pi.O.10(11).44), λαία SEG23.324(a) (Delphi, 277 B.C.), sense 4, cf. Hsch., s.v. λαίαν, ἟, booty, 

plunder, freq. in Hdt. (v. infr.), etc. (Hom. and Hes. always use ληΐρ); esp. of cattle, opp. ἄνθπψποι, Pi. l.c., Th.2.94 (v. infr. 4); λείαρ 
ἀπαπφὴν βοῦρ S.Tr.761, cf. Aj.54, 145 (anap.): pl., ἐυθαπτμέναρ εὑπίςκομεν λείαρ ἁπάςαρ ib.26; rarely of persons, ἀγϋμεθα λεία 

E.Tr.614; prey of hunters, Id.Rh.326: generally, booty, Th.8.3, X.HG1.2.4, 1.3.2; σοὺρ λοιποὺρ ληΐην θέςθαι give them up as plunder, 

Hdt.4.202; λείαν ποιεῖςθαι σὴν φύπαν, = λεηλασεῖν σὴν φύπαν, Th.8.41; λείαν ἄγειν X.Cyr.5.3.1; ἐπὶ λείαν ἐκποπεόςονσαι Id.An.5.1.8, 

etc.; κασὰ ληΐην ἐκπλ῵ςαι Hdt.2.152: pl., διεςκεδαςμένοι κασὰ σὰρ ἰδίαρ λείαρ X.HG1.2.5: prov., Μτς῵ν λεία, of anything that may be 

plundered with impunity, Stratt.35, D.18.72, Arist.Rh.1372b33. 

2. plunder (as an act) ζ῵ςι ἀπὸ ληΐηρ καὶ πολέμοτ Hdt.4.103. 

3. stolen property, σὴν λ. ἀποδοῦναι PCair.Zen.145.16 (iii B.C.), cf. PSI4.438.10–13 (iii B.C.). 

4. flocks and herds, cattle, ἀπογπαθὴ λείαρ PHib.1.33.2 (iii B.C.), cf. PPetr.3p.279 (iii B.C.), BGU1012 (ii B.C.), D.S.19.21, 97; 

ἀσέλεια σ῅ρ λ. OGI748.9 (Cyzic., iii B.C.). (Lit. the people’s property, cf. Lat. populari ‗plunder‘.), form λᾱϝίᾱ in deriv. adj. Myc. 

 (fem. pl.); cf. ληωάρ. 

λειαίνψ, λείανςιρ, v. λεαίνψ, λέανςιρ. 

λείαξ, ακορ, ὁ, (λεῖορ) beardless boy, EM562.19; λίαξ in Hsch. 

λειαόςσηπορ, ον, with the harshness softened, v.l. in, Poll.6.15. 

Λειβηθπιάρ, άδορ, of Libethrum, σ῵ν Λειβηθπιάδψν ντμυ῵ν Str.10.3.17, καὶ πηγαί-σὴν μὲν Λειβηθπιάδα ὀνομάζοτςιν Paus.9.34.3; 

epith. of the Muses, κοόπη Λειβηθπιὰρ ἔννεπε Μοῦςα Orph.Fr.342, Suppl.Hell.993.7. 

Λειβηθπίρ, ίδορ, = Λειβηθπιάρ, σ῵ν Λειβηθπίδψν ντμυ῵ν Str.9.2.25, Suppl.Hell.980.1. 

λείβδην, Adv., (λείβψ) in drops, EM781.26. 

λείβηθπον, σϋ, wet country or place, Eup.428, e Phot. (ubi λίβηθπα et sic Kock), cf. Ael.Dion.Fr.244. 

2. channel, Phot., Lex.Rhet.ap.Eust.1235.58. 

II. Λείβηθπον, σϋ, mountain district of Thrace inhabited by Orpheus, Str.9.2.25, etc.; σὸ Λιβήθπιον Paus.9.34.4: the inhabitants were 

proverbially dull, whence the phrases ᾄδειν ἀμοτςϋσεπα Λειβηθπίψν Aristaenet.1.27; Λειβηθπίψν ἀνοησϋσεποι Thugen.4. 

λείβ῅νορ· ὁ Διϋντςορ Hsch. 

λείβψ, Il.1.463, etc.: aor. inf. λεῖχαι, part. λείχαρ, 7.481, 24.285:—Med., aor. ἐλειχάμην E.Alc.1015:—Pass., Hes.Sc.390, E. (v. 

infr.):—pour, pour forth, used like ςπένδψ in a religious sense, οἶνον λείβειν make a libation of wine, Il.1.463, Od.3.460; μέθτ 12.362; 

also λείβειν (without οἶνον) Il.24.285; ἐξ ἀςαμίνθοτ κόλικορ λ. Cratin.234; esp. with a dat. of the gods to whom the libation is made, 

λεῖχαι Κπονίψνι Il.7.481; θεοῖρ Od.2.432; in full, Διὶ λ. αἴθοπα οἶνον Il.6.266, cf. 10.579: rare in Trag., ςπονδὰρ θόειν σε λ. σ᾽ 
A.Supp.981; ςπονδὰρ θεοῖρ λ. E.Ion1033:—Med., ςπονδάρ Id.Alc. l.c. 

II. like εἴβψ (q.v.), let flow, shed, δάκπτα λ. Il.13.88, 658, Od.5.84, 16.214; δάκπτ λ. A.Th.51; ἐκ δ᾽ ὀμμάσψν λείβοτςι δτςυιλ῅ λίβα 

(δία cod. M.) Id.Eu.54; δι᾽ ὄτμασορ ἀςσακσὶ λ. δάκπτον S.OC1251; σήκειν καὶ λ. (abs.) melt and liquefy one‘s spirit, Pl.R.411b:—Pass., 

of the tears, to be shed, pour forth, E.Ph.1522 (lyr.), X.Cyr.6.4.3; but also, of persons, λείβομαι δάκπτςιν κϋπαρ have my eyes running 

with tears, E.Andr.532 (lyr.). 

2. of other liquids, κϋμαι λείβοτςιν ἔλαια drip with oil, Call.Ap.38:—Pass., ἀυπὸρ πεπὶ ςσϋμα λείβεσαι Hes. l.c., cf. Pl.Ti.82d; ὅπλα 
λόθπῳ λ., σόμβορ λ. μέλισι, AP6.163 (Mel.), 7.36 (Eryc.): metaph., of sound (cf. φέψ), θπ῅νον .. λειβϋμενον .. ςὺν καμάσῳ Pi.P.12.10. 

III. in Pass., also, melt or pine away, Ar.Eq.327 (lyr.), Plu.2.681b.—ςπένδψ was nearly equiv. in sense, and was used in Att. Com. 

and Prose (exc. Pl. and X. ll.cc.). 

λειενσεπία, ἟, (λεῖορ, ἔνσεπον) passing one’s food undigested, Hp.Aër.10 (pl.), Aph.3.22 (pl.), Gal.7.327, al. 

λειενσεπικϋρ, ή, ϋν, = sq., Hp.Epid.3.8, Ruf.ap.Orib.5.3.4, 8.24.30, Gal.8.389. 

λειενσεπιύδηρ, ερ, affected with λειενσεπία, κοιλίαι Hp.Aph.4.12, Gal.16.800.5. 

λεΐζομαι, Ion. and poet. for ληΐζομαι (q.v.). 

λεικνάπιον, λεικνίζψ, λεῖκνον, ff.ll. for λικν-. 



λείκπικα· ςειπαί, ςφοινία, πλέγμασα, Hsch. (Cf. λέκπικα.) 

λείκσηρ, οτ, ὁ, (λείφψ) = Lat. cunnilingus, Sch.Ar.Pax883, Teucer in Cat.Cod.Astr.8(4).196. 

λειμᾰκίδερ, αἱ, λ. νόμυαι meadow-nymphs, Orph.A.646 Ruhnk. (λιμνακίδψν codd., λιμναίψν Hermann). 

λειμᾰκύδηρ, ερ, like meadows, grassy, Hp.Aër.18, 24: Comp. λειμακέςσεποι, f.l. for -κψδέςσεποι, ib. 13. 

λεῖμαξ, ᾰκορ, ἟ (not ὁ, Hdn.Gr.1.524), = λειμύν, meadow, E.Ph.1571, Ba.867 (both lyr.), IA1544 (interp.), Lyr.Alex.Adesp.22, 

AP9.788.10. 

2. garden, Pherecr.109. 
II. = Lat. limax, snail, Hsch. 

λεῖμμα, ασορ, σϋ, (λείπψ) remnant, residue, Phld.Herc.1251.6 (pl.), Plu.Nic.17, σοῦ παιδὸρ σὰ λείμμασα what was left of him, his 

remains, Hdt.1.119; so, of pesons, LXX4Ki.19.4, Ep.Rom.11.5. 

2. in Music, interval of  left over when two σϋνοι of are measured off  from the διὰ σεςςάπψν ( ), Ptol.Harm.1.10, 

Gaud.Harm.13, 15, Adrast.ap.Theon.Sm.p.68 H., al., Procl.in Ti.2.168, 179 D.; misunderstood as the number 13 (256—243) by 

Plu.2.1017f, cf. Anon.ap.Theon.Sm.p.69 H. 

b. in Rhythmic, the shortest pause, λ. ἐν ῥτθμ῵ φπϋνορ κενὸρ ἐλάφιςσορ Aristid. Quint.1.18. 

3. in Medicine, intermission in fever, Steph.in Gal.1.268 D. (sg. and pl.). 

4. deficiency, μὴ γενέςθαι μήσε δανειςμὸν μήσε λ. πεπὶ σαόσαρ σ᾵ρ εἰςυοπ᾵ρ IG5(1).1432.9 (Messene, i B.C./i A.D.). 

λειμμασιαῖορ, α, ον, in Music, of the λεῖμμα 2, λϋγορ Theo Sm.p.69 H. 

λειμϋδψπον, σϋ, a wild plant, prob. strangleweed, Orobanchecruenta, Thphr.CP5.15.5. 

λείμχᾰνον, σϋ, = λείχανον, ABSA59.19 (Aphrodisias). 

λειμύν, ῵νορ, ὁ, any moist, grassy place, meadow, Il.2.467, etc.; ἀμυὶ δὲ λειμ῵νερ μαλακοὶ ἴοτ ἞δὲ ςελίνοτ θήλεον Od.5.72; 

μαλακὸρ λ. Hes.Th.279; βαθόρ A.Pr.653; λ. βοόφιλορ, βοτθεπήρ, Id.Supp.540 (lyr.), S.Tr.188: metaph., λειμ῵να Μοτς῵ν δπέπψν 

Ar.Ra.1300; ἐρ λειμ῵να ποσαμίψν ποσ῵ν into the smooth river-water, S.Fr.659; φτσ῅ρ λειμὼν θαλάςςηρ, of a sponge, AP6.66.7 (Paul. 

Sil.); πλοόσοτ καὶ νεϋσησορ λειμ῵ναρ ἀυθϋνοτρ Pl.Sph.222a, cf. Phdr.248c. 

2. flowers, ῟Ωπαι λειμ῵ναρ βπόοτςι Him.Or.. 

II. pudenda muliebria, E.Cyc.171. 

III. later, freq. metaph. for any bright, flowery surface, as a blooming face, a peacock’s tail, Ach.Tat., 1.16; an embroidered robe, λ. 
ὁ πεπὶ σὰρ ἐςθ῅σαρ Philostr.Im.2.1; also λ. λέξεψν, title of work by Pamphilus, Suid.Praef., cf. Plin.HN Praef.24, Gell.Praef.6, λϋγοι σ῵ν 
καλ῵ν λ. ἀυθϋνοτρ πποσείνονσερ Procl.in R.1.161 K.:—and as Dim. λειμψνάπιον, σϋ, Phot.Bibl.p.161 B. 

λειμψνήπηρ, ερ, belonging to a meadow, βοσάνη Suid. 

λειμψνιάρ, άδορ, poet. fem. of λειμύνιορ, νϋμυη λ. meadow-nymph, S.Ph.1454 (anap.), A.R.2.655; cf. λειμακίδερ, Orph.H.29.12. 

λειμψνι᾵σιρ, ιδορ, ἟, a stone, = smaragdos, Plin.HN37.172. 

λειμψνιον, σϋ, Statice limonium, sea-lavender or snakeweed, Dsc.4.16, Plin.HN20.72; as an ornament, λ. φπτςοῦν Inscr.Délos442 B 

11 (ii B.C.). 

λειμψνιορ, α, ον, (λειμύν) of a meadow, κἀπὸ γ῅ρ λ. δπϋςοι A.Ag.560; ἄνθεα Id.Fr.374; υόλλα Theoc.18.39; ἀπάφναι 
Arist.HA555b7; ἀνεμύνη ἟ λ. Anemone pavonina, scarlet anemone, Thphr.HP6.8.1 (= ἀ. ἀγπία q.v.); also λειμψνία, ἟, a thorny plant, 

prob. = ςκϋλτμορ, golden thistle, Scolymus hispanicus, ib.6.4.3. (λειμψνίᾳ is corrupt in S.Aj.601 (lyr.).), as a divine epith., Κϋπηι 
Λειμψνίαι RA6.67 (Amphipolis, ii B.C.). 

λειμψνίρ, ίδορ, poet. fem. of λειμύνιορ, D.P.756. 

λειμψν͂σιρ, ἟, a plant, = λειμψνία (s.v. λειμύνιορ), Suid. 

λειμψνοειδήρ, έρ, like meadows, grassy and flowery. Ceb.17. 

λειμψνϋθεν, Adv. from a meadow, Il.24.451:—also -θε, Theoc.7.80. 

λείν[ ]· ἔπια (Cypr.), Hsch. 

λειξοῦπα· σὸ δ῵πον, ἐκ σοῦ λείφψ, Id.; gluttony, Suid. s.v. λεῖξαι (wh. = Lat. lixae). 

λείξοτπορ, ον, gluttonous, Zonar. 

λειϋβᾰσορ, ὁ, a fish, skate or ray, Pl.Com.137, Arist.HA566a32; another name for the ῥίνη acc. to Ath.7.312b: but distd. from the 

ῥίνη by Archestr.Fr.46. 

II. = ὁ ὁμαλὸρ σϋπορ, Suid. Cf. λεύβασορ. 

λειϋγένειορ, ον, smooth-chinned, beardless, Hdt.5.20. 

λειϋγλψςςορ, ον, smooth-tongued, flattering, Sm., Thd. Pr.6.24. 

λειϋθᾰλαςςία, ἟, a kind of radish, Thphr.HP7.4.2 codd.: but λειοθαςία is to be restored from Ath.2.56f, cf. Plin.HN19.76 (-thasium). 

λειϋκάπηνορ [ᾰ], ον, smooth-headed, bald-headed, Poll.2.26. 

λειϋκατλορ, ον, smooth-stalked, Thphr.HP7.8.2. 

λειϋκϋνισορ· ἟ σελείψρ ὡρ κϋνιρ διαλελτμένη, λείψρ γὰπ σελείψρ, Hsch.; cf. λεψκϋνισορ. 

λειϋκῡμονέψ, to be upon a smooth sea, interpol. in Suid. 

λειϋκόμψν [ῡ], ον, gen. ονορ, having low waves, θάλασσα λ. Luc.VH2.4, Scyth.11. 

λειϋμεπορ· σαφτδιάνοιορ, Hsch. (post λεῖον, fort. λειϋποπορ). 

λειϋμῐσορ, ον, smoothing the warp, κάμακερ AP6.247 (Phil.). 

λειονσ῅, ἟, poet. for λεονσ῅, lion’s skin, APl.4.185. 

λειονσοπάληρ [ᾰ], οτ, Dor. -ᾱρ, α, ὁ, wrestler with a lion, AP9.237 (Eryc.). 

λειοποιέψ, make smooth, file down a bone, Heliod.ap.Orib.46.11.29. 

II. pound fine, Orib.9.40.2, Gp.20.26. 

λειοποιηςιρ, εψρ, ἟, filing down of a bone, Heliod.ap.Orib.46.12.3. 

λειϋποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, flat-footed, Gal.18(1).613. 

λεῖορ, α, ον, (Ion. λέορ, η, ον, Didyma434.23, 25, 437.4 (both iii B.C.)), smooth to the touch, [αἴγειπορ] Il.4.484; λ. ὥςπεπ ἔγφελτρ 

Ar.Fr.218, cf. Eup.338; φ῅μαι, φηπαμβίρ, PCair.Zen.82.12 (iii B.C.), Hsch. s.v. φήμη; σὰ σπαφέα καὶ σὰ λ. X.Mem.3.10.1; freq. in Pl., 

Cra.414b, al., Arist.Cat.10a17, etc.; also, of cloths, smooth, plain, not embroidered, ὑυανσά σε καὶ λ. Th.2.97; λ. ὕυαςμα Pl.Plt.310e; 



λεῖα ἐκπεποιημένα worked smooth, of marble, IG1.372.134; also λεία ἐπγαςία ib.372.165; unsculptured, Ἀθήνηρ ἕδορ Call.Fr.105.4; of 

plate, unembossed, υιάλαι IG11(2).161 B 27 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos442 B 78 (ii B.C.). 

2. in Hom., chiefly of level places or countries, λεῖορ δ᾽ ἱππϋδπομορ ἀμυίρ Il.23.330; ἐν λείῳ πεδίῳ ib.359; λ. ὁδϋρ Od.10.103, 

Hes.Op.288 (ap. X., Pl., etc., ὀλίγη codd.); λ. ἄποςιρ Od.9.134; λεῖα δ᾽ ἐποίηςεν made a smooth place, Il.12.30; πεδίον λ. Hdt.2.29; 

φψπίον λειϋσασον Id.7.9.β´; ἟-οσάση σ῵ν ὁδ῵ν Id.9.69; λ. θάλαςςα a smooth sea, Id.2.117; λ. φύπα καὶ ἄξτλορ X.Ath.2.12; λ. βάςειρ flat 

feet, Gal.6.856. 

b. c. gen., φ῵πορ .. λεῖορ πεσπάψν smooth (i.e. free) from rocks, Od.5.443, 7.282. 

3. smooth-skinned, without hair, of animals, Arist.HA582b35, LXXGe.27.11; -ϋσασον σ῵ν ζῴψν ἐςσὶν ἄνθπψπορ Arist.HA583a6; esp. 

of youths, smooth-chinned, beardless (cf. λείαξ), Theoc.5.90, cf. AP12.13 (Strat.); also, of fish, smooth, ἱππίδια Epich.44; opp. 

λεπιδψσοί, Arist.HA505a26; [γαλεϋρ] the smooth shark, Mustelus laevis, ib.565b2, Opp.H.1.380; σὸ λ. Hp.Epid., 6.3.16; λείη ὑπϋςσαςιρ a 

smooth or uniform sediment, Id.Coac.462; [γάλα] λ. καὶ ὁμαλὸν καὶ ςτνεφὲρ ἑατσῶ Sor.1.91. 

4. metaph., smooth, soft, πνεῦμα Ar.Ra.1003; of the sound of the voice, Pl.Plt.307a Ti.67b, Phlb.51d; διάλεκσορ 

Phld.Po.Herc.994.36; of the taste, Ti.Locr.100e sq.; also λ. μῦθοι A.Pr.647; [σὸ] ἣμεπϋν σε καὶ λ. [σοῦ ἢνθοτρ] Pl.Cra.406a; λ. πάθημα, 

opp. σπαφό, Id.Ti.63e; λ. κινήμασα σ῅ρ ςαπκϋρ Epicur.Fr.411; λ. κίνηςιρ, Cyrenaic phrase for ἟δονή, D.L.2.86, cf. Luc.Par.10, 

Alex.Aphr.in Top.94.32; λ. ἟ςτφίη AP7.278 (Arch. Byz.); ὡρ -οσέποτ ἐλέοτρ ὑπάπξονσορ (sed leg. σελειοσέποτ) Plb.20.9.11; σὸ λ., = 

λειϋσηρ, σ῅ρ ἑπμηνείαρ D.H.Lys.24; σὸ λ. καὶ ὁμαλὲρ σ῅ρ ςτνθέςεψρ Demetr.Eloc.48. Adv. λείψρ smoothly, gently, Pl.Tht.144b, 

Plu.2.384a; καί με κψσίλλονσα λ. σπαφὺν ἐκυανεῖν νϋον Sol.ap.Arist.Ath.12.3. 

II. rubbed or ground down, Arist.HA534b23, PA674b13, Dsc.1.3, al., PHolm.19.39; cf. λειϋψ II: λεῖον, σϋ, fine sand, Inscr.Délos500 

A 9 (iii B.C.). (Prob. λειϝορ, cf. Lat. l vis.) 

λειϋςσπᾰκον, σϋ, smooth-shelled, a kind of oyster, Arist.HA528a21, Fr.304, Xenocr.ap.Orib.2.58.128. 

λειϋσηρ, ησορ, ἟, smoothness, opp. σπαφόσηρ, ςπλάγφνψν A.Pr.493; φαλινοῦ X.Eq.10.6 sq.; κασϋπσπψν Pl.Ti.46c; of the skin, 

Id.Grg.465b: in pl., Id.Ti.65c, Arist.PA648b6. 

2. of the voice or pronunciation, [υψν῅ρ] Id.GA786b10, Demetr.Eloc.299; λ. ὀνομάσψν D.H.Vett.Cens.2.2; σῆ λ. δοτλεόειν, of 

Isocrates, Phld.Rh.1.199 S. = D.H.Isoc.13. 

λειοσπῐβέψ, = λειϋψ II. 1, Gal.12.423, Herasap.eund.13.39, etc.:—Pass., Dsc.1.7. (Written λεοσπ-, PMag.Leid.W.1.25, and prob. in 

SIG1172.7 (Lebena).) 

λειοσπῐφέψ, = sq., Arist.HA595b26. 

λειοσπῐφιάψ, have smooth hair, Sophr.26. 

λειοτπγέψ· καλλψπίζψ Phot. 

λειοτπία, ἟, diabetes, Ruf.Ren.Ves.6.3 (restd. fr. Aët.11.1). 

λείοτπορ· αἴλοτπορ, Hsch. 

λείοτςι, poet. for λέοτςι, dat. pl. of λέψν. 

λειοόςμασα ἠ λεγοόςμασα· εἶδορ κασαυπάκσοτ, Γαλάσαι, Id. 

λειϋυλοιορ, ον, smooth-barked, Thphr.HP1.5.2, CP5.7.2 (Comp.). 

λειϋυτλλορ, ον, smooth-leaved, Id.HP7.4.4; κπάμβη Eudem.ap.Ath.9.369e. 

λειϋφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, smooth-skinned, Arist.ap.Ath.7.312f (ὁμϋφποτρ codd. Arist.HA543a25). 

λειϋψ, make smooth, Aq.Pr.28.23:—Pass., to be polished, smoothed, Arist.Col.793a16, Heliod.ap.Orib.46.12.2. 

II. pound fine, triturate, Gal.UP11.8, PSI6.718.4 (iv/v A.D.):—Pass., Ruf.ap.Orib.8.47.4, Marc.Sid.83. 

2. emulsify, levigate, κϋμμι Critoap.Gal.13.36, cf. Ps.-Democr.Alch.p.55 B. 

λειπανδπία and other compds. freq. written in medieval Mss. with λειπ- (λειπο-, λειυ-) will be found, with few exceptions, under 

λῐπ- (λῐπο-, λῐυ-): metrical evidence, where available, favours λῐπ-, which is also certain in λιποσελέψ: but λειπ- is certain in 

λειπογνύμψν, and for many other words not trustworthy evidence of the spelling exists; cf. Choerob. in An.Ox.2.239. 

λειπογᾰλαξία, ἟, absence of milk, agalactia, νϋςψν γὰπ καὶ λειπογαλαξίαρ αἴσιορ ἔςσαι Heph.Astr.3.5.49. 

λειπογνύμψν, ον, gen. ονορ, lacking γνύμονερ II. 6, οἶρ IG2.1357 (iv B.C.), cf. Ister53, Poll.1.182, Luc.Lex.6, EM4.4, Hsch. (Freq. 

mis-spelt λιπογνύμψν in codd.), also λειπε- SEG26.136 (Athens, iv B.C.). 

λειποσελήρ, έρ, in arrears with taxes, PTeb.711.4 (ii B.C.). 

λειπσέον, one must leave, abandon, E.HF1385, Pl.Cri.51b, etc. 

λειπῠπία, -ίαρ, -ικϋρ, -ιύδηρ, v. λιπ-. 
λείπψ, impf. ἔλειπον Il.19.288, etc.: fut. λείχψ 18.11: aor.1 ἔλειχα, part. λείχαρ Ar.Fr.965 (= Antiph.32), elsewh. only late, 

Plb.12.15.12 (παπ-), Str.6.3.10 (παπ-), Ps.-Phoc.77 (ἀπ-), etc.; uncompounded, Ptol.Alm.10.4, Luc.Par.42, Ps.-Callisth.1.44 (cod. C); also 

in later Poets, Man.1.153, Opp.C.2.33, and in Inscrr., Epigr.Gr.522.16 (Thessalonica), 314.27 (Smyrna), etc.: but correct writers normally 

use aor.2 ἔλῐπον Il.2.35, A.Pers.984 (lyr.), etc.: pf. λέλοιπα Od.14.134: plpf. ἐλελοίπειν (Att. -η) X.Cyr.2.1.21:—Med., in prop. sense 

chiefly in compds.: aor.2 ἐλιπϋμην Hdt.1.186, 2.40, E.HF169, etc. (in pass. sense, Il.11.693, al.):—Pass., fut. Med. in pass. sense 

λείχομαι Hes.Op.200, Hdt.7.8. α´, 48; also λειυθήςομαι S.Ph.1071, λελείχομαι Il.24.742, Th.5.105, etc.: aor. ἐλείυθην, λείυθην 

Pi.O.2.43; Ep.3 pl. ἔλειυθεν h.Merc.195: pf. λέλειμμαι Il.13.256, Democr.228, Pl.Ti.61a, etc.: plpf. ἐλελείμμην Il.2.700; Ep. λέλειπσο 

10.256: Ep. aor. also ἔλειπσο A.R.1.45, etc.: 

1. leave, quit, ἗λλάδα, δύμασα, etc., Il.9.447, Od.21.116, etc.: with a neg., [ςκϋπελον] οὔ ποσε κόμασα λείπει Il.2.396; νιν .. φιὼν 
οὐδαμὰ λ. S.Ant.830 (lyr.); φεπςὶν ὕπο Σπύψν λείχειν υάορ ἞ελίοιο, i.e. die, be killed, Il.18.11; λ. σὸν βίον ὑπϋ σινορ Pl.Lg.872e; λ. 
βίον, βίοσον, etc., S.El.1444, E.Hel.226 (lyr.), etc.; αὐσϋφειπι ςυαγῆ λ. βίον Id.Or.948. 

b. conversely, σὸν δ᾽ ἔλιπε χτφή Il.5.696, Od.14.426; σὸν .. λίπε θτμϋρ Il.4.470; ἔπεισά με καὶ λίποι αἰύν 5.685, cf. Od.7.224; λίπε δ᾽ 
ὀςσέα θτμϋρ Il.16.743; χτφὴ δὲ λέλοιπεν (sc. ὀςσέα) Od.14.134; νῦν δ᾽ ἢδη πάνσα λέλοιπεν (sc. ἐμέ) ib.213; in these two last passages 

some take it intr., is gone, v. infr. II. 

2. leave behind, leave at home, παιδὶ σὸν ἐν μεγάποιςιν ἔλειπερ Od.13.403, cf. Il.5.480; esp. of dying men, leave (as a legacy), 

Ἀσπεὺρ δὲ θνῄςκψν ἔλιπεν πολόαπνι Θτέςσῃ [σὸςκ῅πσπον] 2.106; πασέπι γϋον καὶ κήδεα λτγπά 5.157, cf. S.Aj.973; παῖδα ὀπυανὸν λ. 
ib.653; λ. ἄππεναρ, θτγασέπαρ, Pl.Lg.923e, 924e; λ. εὔκλειαν ἐν δϋμοιςι A.Ch.348 (lyr.):—also in Med., leave behind one (as a memorial 

to posterity), μνημϋςτνον λιπέςθαι Hdt.1.186, 6.109, al.; λιπέςθαι σιμψποόρ E.HF169; διαδϋφοτρ ἐματσῶ Plu.Aem.36, etc. 

b. leave standing, leave remaining, spare, οἰκίαν οὐδεμίαν X.An.7.4.1; μηδένα Id.HG2.3.41, Pl.R.567b, etc. 



3. leave, forsake, Il.17.13, etc.; λ. σινὰ φαμαί Pi.O.6.45; εὕδονσα S.Ph.273; σὴν αὑσοῦ υόςιν λ. ib.903, ὥρ ἟ μὲν λίπε μῦθον thus she 

ceased talking, Call.Fr.43.84 Pf.; λ. σὴν σάξιν Pl.Ap.29a, etc.; λ. ἐπάνοτρ fail in paying .., D.27.25, cf. 25.22; λ. δαςμϋν, υοπάν, 

X.Cyr.3.1.1, 34; λ. μαπστπίαν, ὅπκον, fail in .., D.49.19, 59.60, λ. δίκην allow it to go by default, SIG134b24 (Milet., iv B.C.); λοιβάρ .. 
οὐ λίπε neglected them not, IG3.1337.8. 

b. conversely, λίπον ἰοὶ ἄνακσα they failed him, Od.22.119. 

4. Math., lose or drop something, i.e. have something subtracted from it, σὸ ΚΡ λιπὸν σὸ ΒΟ the area ΚΡ minus the area ΒΟ, 

Apollon.Perg.3.12, cf. Ptol.Alm.10.4, al., Dioph.2.21. 
II. intr., to be gone, depart, Epigr.Gr.149.2 (Rhenea); v. supr. I. 1b. 

2. to be wanting or missing, οὔ σί πψ ἔλιπεν ἐκ σοῦδ᾽ οἴκοτ .. αἰκία S.El.514 (lyr.); οὔποσ᾽ ἔπιρ λείχει κασὰ πϋλειρ E.Hel.1157 (lyr.); 

σὸ κακοστφὲρ οὐ λέλοιπεν ἐκ σέκνψν Id.HF133 (lyr.); λείποτςιν αἱ ἐκ σ῅ρ κευαλ῅ρ [σπίφερ] Arist.HA518a24; ἔσι ἕν ςοι λείπει 
Ev.Luc.18.22; σί λείπει σ῵ν ἐπισηδείψν αὐσαῖρ; Plb.10.18.8; σί γάπ ςοι λείπει; Arr.Epict.2.22.5, cf. Diog.Oen.64; [εἰρ σὴν πποκειμένην 
ππαγμασείαν] σὸ ὑυ᾽ οὗ γίνεσαι .. μὴ ῥηθὲν οὐ λείπει is not needed, Marcellin.Puls.69: c., substantival inf., λείπει μὲν οὐδ᾽ ἃ ππϋςθεν ᾔδε 
μεν σὸ μὴ οὐ βαπόςσον᾽ εἶναι nihil absunt quin .., S.OT1232: so c. gen., βπαφὺ λείπει σοῦ μὴ ςτνάπσειν Plb.2.14.6, etc.; ππϋσαςιρ σ῅ρ 
πποειπημένηρ λείποτςα ὑποθέςει a proposition containing less in the hypothesis than that aforesaid, Papp.648.1: freq. with numerals, 

κευάλαιον γίγνεσαι μικποῦ λείπονσορ πένσε καὶ δέκα σάλανσα Lys.19.43; οὐ πολὺ λεῖπον σ῵ν ἐνενήκονσα ἐσ῵ν Plb.12.16.13; σπιήπειρ 
πένσε λείποτςαι σ῵ν ἑκασὸν εἴικοςι D.S.13.14: generally, πανσὸρ μὲν οὖν λείπει Pl.Lg.728a; ὁ λιπύν ib.759e; σὸ λεῖπον what is 

lacking, Plb.4.38.9, etc.; esp. Gramm., to be incomplete, of a phrase, λειποόςηρ σ῅ρ υπάςεψρ A.D.Adv.159.28, al.; to be wanting, omitted, 

λείπονσορ σοῦ καί Id.Conj.225.24: also c. dat., λείπει ἟ ―κεῖνορ‖ υψνὴ σῶ ε̄ Id.Adv.147.17, of prosecutor, drop the case, Arist.Ath.16.8. 

b. of the moon, to be invisible (cf. λειχιυαήρ), Plot.2.3.5, med., wane, Orph.H.9.4, Nonn.D.5.164. 

c. λείπονσα εἴδη, in Algebra, = λείχειρ, negative terms, Dioph.1 Def.10. 

B. Pass., to be left, left behind, ἄλοφορ Φτλάκῃ ἐλέλειπσο Il.2.700; οἰ δ᾽ οἶοι λείπονσαι Od.22.250, etc.; also ὀπίςςψ, μεσϋπιςθε, 
κασϋπιςθε λ., Il.3.160, 22.334, Od.21.116; παῖδερ .. μεσϋπιςθε λελειμμένοι left behind in Troy, Il.24.687; μϋνα .. νὼ λελειμμένα 

S.Ant.58, etc.; σὸ λειπϋμενον βίοτ (v.l. βιοσ᾵ρ) Ariphron1 (= IG3.171). 

b. Math., to be subtracted: σὸ ἀπὸ σ῅ρ ΔΦ λειυθὲν ὑπὸ σοῦ ἀπὸ σ῅ρ ΔΑ ποιεῖ .., the square on ΔΦ subtracted from the square on ΔΑ 

gives .., Ptol.Alm.10.7. 

2. remain, remain over and above, σπισὰση δ᾽ ἔσι μοῖπα λέλειπσαι Il.10.253; ἐμοὶ δὲ λελείχεσαι ἄλγεα λτγπά 24.742; ὀλίγψν ςυι 
἟μεπέψν λείπεσαι ςισία Hdt.9.45; ὃ π᾵ςι λ. βποσοῖρ .. ἐλπίρ E.Tr.681; αὐσϋνομοι ἐλείυθημεν Th.3.11; ἕψρ ἄν σι λείπησαι Id.8.81: 

impers., λείπεσαι it remains, Pl.Tht.157e: c. acc. et inf., πεπληπ῵ςθαί με Id.Phdr.235c. 

3. remain alive, πολλοὶ δὲ λίπονσο Od.4.495, cf. A.Pers.480, X.An.3.1.2. 

II. c. gen., 

1. to be left without, to be forsaken of, κσεάνψν λειυθεὶρ καὶ υίλψν Pi.I.2.11; ςοῦ λελειμμένη S.Ant.548; but ςσπασὸν λελειμμένον 
δοπϋρ which has been left by the spear, i.e. not slain, A.Ag.517. 

2. to be left behind in a race, Il.23.407, 409, Od.8.125; λελειμμένορ οἰ῵ν lingering behind the sheep, 9.448; λείπεσ´ .. Μενελάοτ 
δοτπὸρ ἐπψήν he was left a spear‘s throw behind Menelaus, Il.23.529; ἐρ δίςκοτπα λέλειπσο he had been left behind as much as a quoit‘s 

throw, ib.523; κίπκοι πελει῵ν οὐ μακπὰν λελειμμένοι A.Pr.857, cf. E.Hipp.1244; σοῦ κήπτκορ μὴ λείπεςθαι not to lag behind the 

herald, Th.1.131; but ἀπϋ σινορ to be left behind by one, Il.9.437, 445; λ. βαςιλέορ or ἀπὸ βαςιλέορ by the king, Hdt.8.113, 9.66; 

λείπεςθαι σοῦ καιποῦ to be behind time, X.Cyr.6.3.29; σ῅ρ νατμαφίηρ Id.7.168; σ῅ρ ἐξϋδοτ Id.9.19; but, λείποτ μηδὲ ςό, παπθέν᾽, ἀπ᾽ 
οἴκψν fail not [to come] from the house, i.e. follow us, dub. in S.Tr.1275 (anap.): abs., to be left behind, be absent, Hdt.7.229, 8.44. 

3. come short of, be inferior to, σινορ, like ἐλασσοῦςθαι, ἟σσ᾵ςθαι, ὑςσεπεῖςθαί σινορ, because the Verb has a comp. sense, Id.7.48, 

etc.; οὐκ ἔςθ᾽ ὁποίαρ λείπεσαι σϋδ᾽ ἟δον῅ρ falls short of .., E.Fr.138.3; λείπεςθαί σινορ ἔρ σι or ἔν σινι, Hdt.1.99, 7.8.α´ (v. infr. 4); πεπί σι 
Plb.6.52.8; ππϋρ σι S.Tr.266; καμήλοτρ σαφτσ῅σι οὐ λειπομέναρ ἵππψν Hdt.7.86; ξόνεςιν οὐδενὸρ λ. Th.6.72; πλήθει λ. X.HG7.4.24; 

πλήθει ἟μ῵ν λειυθένσερ Id.An.7.7.31; οὐδ᾽ ἔσι θηπὸρ ἐλείπεσο δεπκομένοιςιν, i.e. resembled .., Epic. in Arch.Pap.7p.4: also c. gen. rei, 

λειυθ῅ναι μάφηρ E.Heracl.732; οὐδὲν ςοῦ ξίυοτρ λελείχομαι Id.Or.1041: Math., σὸ ἐγγπαυὲν σοῦ πεπιγπαυένσορ ἐλάςςονι λείπεσαι 
the inscribed figure falls short of the circumscribed by less than .., Archim.Con.Sph.21: also c. dat. rei, λειυθ῅ναι μάφῃ A.Pers.344: c. 

part., οὐδὲν ἐμοῦ λείπει γιγνύςκψν X.Oec.18.5; λέλειχαι σ῵ν ἐμ῵ν βοτλετμάσψν you come short of, understand not my plans, 

E.Or.1085; λέλειμμαι σ῵ν ἐν Ἕλληςιν νϋμψν Id.Hel.1246: abs., to be defeated, Plb.1.62.6; ὑπϋ σινορ AP11.224 (Antip.); λείπεςθαι ἐν 
[σῆ ἀγοπανομίᾳ], Lat. repulsam ferre, Plu.Mar.5, etc.: abs., in part., ἄνδπαρ λελειμμένοτρ inferior men, A.Fr.37; also, λειπϋμενοι the 

poor, IG14.1839.7, σ῵ν κσεάνψν .. σὸ λειπϋμενον deficiency in possessions, AP5.267.8 (Agath.). 

4. to be wanting or lacking in a thing, fail of or in, c. gen., ὀδτπμάσψν ἐλείπεσ᾽ οὐδέν S.Tr.937; γνύμαρ λειπομένα ςου᾵ρ Id.El.474 

(lyr.); λελειμμένη σέκνψν E.Ion680; λελ. λϋγοτ failing to heed my word, S.Aj.543; μ῅ναρ ἓξ .. λειπϋμενορ (sc. σ῵ν εἴκοςι ἐσ῵ν) 

Epigr.Gr.519 (Thessalonica); also, λ. ἐν σῶ μὴ δόναςθαι μηδ᾽ ὁπ᾵ν S.OC495; v. supr. 3. 

5. to be in need of, σ῅ρ ς῅ρ βοηθείαρ A.D.Synt.289.28. (I.-E. , cf. Lat. li-n-quo, Skt. , pres.3 sg.  ‗leaves‘, etc.), 

Myc. med. part. . 

λειπύδῑν, ῑνορ, ἟, past bearing children, Suid. 

λείπῐνορ, η, ον, made of lilies, φπῖςμα Dsc.3.102; ἔλαιον Gal.19.119. 

II. like a lily, ἄνθορ prob. in Thphr.HP3.18.11. 

λείπιϋειρ, εςςα, εν, prop. like a lily, but in Hom. only metaph., φπϋα λειπιϋενσα lily skin, Il.13.830; of the cicadae, ὄπα λειπιϋεςςαν 

their delicate voice, 3.152; of the Muses‘ voice, Hes.Th.41; ἗ςπεπίδερ Q.S.2.418, ὀδμὴ .. λειπιϋεςςα Opp.H.3.410. 

2. of the lily, κάπη Nic.Al.4.6. 

λείπιον, σϋ, Madonna lily, Lilium candidum, prob. in Thphr.HP9.16.6; = κπίνον, Dsc.3.102, cf. h.Cer.427, Hp.Mul.2.179, A.R.1.879. 

II. polyanthus narcissus, Narcissus Tazetla, Thphr.HP6.8.1, 7.13.4, perh. Narcissus poeticus, Dsc.4.158. 

III. autumn narcissus, Narcissus serotinus, Thphr.HP6.6.9; narcissus in general, ib. 1.13.2, IV flower of the plant ἔφιρ, Nic.Th.543.. 

λείπιοπολυᾰνεμύνη, ἟, omelet made with lilies, etc., Pherecr.130.8. 

λείπιϋππτμνορ, ον, lily-(?white-)prowed, Suppl.Hell.991.114 (poet. word-list, iii B.C.). 

λείπιορ, ον, like a lily, of white coral, λ. ἄνθεμον πονσίαρ ἐέπςαρ Pi.N.7.79; ὄμμασα B.17.95 S.M.; κηπία Opp.C.1.128. 

2. applied to melodius voice, ἵεςαν ἐκ ςσομάσψν ὄπα λείπιον (΢ειπ῅νερ) A.R.4.903, Orph.A.253; cf. λειπιϋειρ. 

λείπιορ, ον, = λειπιϋειρ, ἄνθεμον Pi.N.7.79. 



II. of the voice, A.R.4.903, Orph.A.253. 

III. of the eyes of youth, ὄμμασα B.16.95. 

λείπιϋφποορ, ον, having lily-white skin, Hdn.fr. p.15 H. 

λείπιύδηρ, ερ, like a lily, εὐψδία Thphr.HP3.13.6 

λείπϋρ, ά, ϋν, = λειπιϋειρ, of the voice, σέσσιξ γλτκεποῖρ ξείλεςι λειπὰ φέψν IG14.1934f6. 

λειπύρ· ὁ ἰςφνὸρ καὶ ὠφπϋρ. καὶ ληπίαρ λέγοτςι κόναρ, σὰρ κασιςφνψ μέναρ καὶ ἀποβαλοόςαρ σπίφαρ. ἠ σὸν μικπὸν λαγύν, Hsch. 

λεωςσϋρ, ή, ϋν, v. ληωςσϋρ. 

λείςσπιον, σϋ, tool for smoothing stone, IG7.3073.119, al. (Lebadea), IG2.1678aA5 (λιςσπ- lapis; Athens, iv B.C.). 

λείσειπαι· ἱέπειαι, Hsch. (Cf. λῄσειπα). 

λεισῖνορ· πέμμασορ εἶδορ, Id. 

λεισνεία, dub.sens. in POxy.1740.12 (iii/iv A.D.). 

λεισϋν· βλάςυημον, Hsch. 

λείσοπαρ, ὁ, = λείσψπ, (in quot., priest of Apollo), SEG36.548 (Thessaly, iii B.C.). 

λεισοπεόψ (λείσψπ), serve as λείσψπ, IG9(2).397.1, 1228.3, al. (Thess.), SEG8.714 (Thebes, Egypt, ii B.C.), Arch.Pap.9.215 (Egypt 

?). 

λεισοτπγέψ, earlier Att. λῃσοτπγέψ IG2.1147.6 (iv B.C.), etc. (λεισ- 2.665.11 (282 B.C.)): pf. λελεισοόπγηκα Lys.18.7, Is.6.60, 

Isoc.15.145: 

I. at Athens, serve public offices at one’s own cost, And.1.132, al., D.27.64: c. acc. cogn., λ. σὰ πποςσασσϋμενα Is.6.61; δόο 
λεισοτπγίαρ D.50.9, cf. Lys.3.47; λ. ὑπέπ σινορ serve these offices for another, Is.3.80, 6.64; σὰ λελεισοτπγημένα public services 

performed, D.21.169, of a house or family, οἴκψν λῃσοτπγοόνσψν D.42.23. 

II. generally, perform public duties, serve the state, σῆ πϋλει X.Mem.2.7.6; ἐκ σ῅ρ ἰδίαρ οὐςίαρ ὑμῖν λ. Isoc.8.13; σὸ σαῖρ οὐςίαιρ 
λεισοτπγοῦν, ὃ καλοῦμεν εὐπϋποτρ Arist.Pol.1291a34; σοῖρ ςύμαςιν καὶ σοῖρ φπήμαςιν λ. Id.Ath.29.5; λ. σοῖρ ςύμαςιν D.21.165; σὸ πεπὶ 
σὰρ ἀπφὰρ λ. Arist.Pol.1291a35; λ. σῆ πϋλει σαόσην σὴν λεισοτπγίαν ib.37, cf. Plb.6.33.6; λ. ππὸρ σεκνοποιΐαν Arist.Pol.1335b28; ἄπφειν 
καὶ λ. POxy.1119.16 (iii A.D.). 

III. generally, serve a master, c. dat., οἱ ἐνὶ λεισοτπγοῦνσερ σὰ σοιαῦσα δοῦλοι [εἰςι] Arist.Pol.1278a12, cf. PSI4.361.15 (iii B.C.), 

Nic.Dam.4 J.; λ. σπιςὶν ἀνδπάςιν, of a prostitute, AP5.48 (Gallus). 

2. perform religious service, minister, ἐπὶ σ῵ν ἱεπ῵ν D.H.2.22; σῶ Κτπίῳ Act.Ap.13.2, etc. (Written λισ- in Rev.Ét.Anc.32.5 (Athens, 

i B.C.), etc., cf. λεισοόπγιον, λεισοτπγϋρ.) 

λεισοτπγημα, ασορ, σϋ, performance of a public service, D.H.6.40, Plu.Ages.36, POxy.1412.14 (iii A.D.), Jul.Or.1.21d. 

2. performance of religious ritual, LXXNu.4.32. 

λεισοτπγηςία, ἟, = foreg.1, prob. l. in Philostr.VS2.26.1; tenure of municipal office, POxy.1413.17 (iii A.D.). 

λεισοτπγήςιμορ, ον, for service, ςκεόη LXX1Ch.28.13. 

λεισοτπγία, ἟, earlier Att. λῃσ- IG2.1140.14 (386 B.C.):—at Athens, and elsewhere (e.g. Siphnos, Isoc.19.36; Mitylene, Antipho 

5.77), public service performed by private citizens at their own expense, And.4.42, Lys.21.19, etc.; λ. ἐγκόκλιοι ordinary, i.e. annual, 

liturgies, D.20.21; λεισοτπγίαι μεσοίκψν, opp. πολισικαί, ib. 18. 

II. any public service or work, PHib.1.78.4 (iii B.C.), etc.; ὁ ἐπὶ σ῵ν λεισοτπγι῵ν σεσαγμένορ, in an army, the officer who 

superintended the workmen, carpenters, etc., Plb.3.03.4; οἱ ἐπί σινα λ. ἀπεςσαλμένοι Id.10.16.5: generally, military duty, UPZ15.25 pl., 

(ii B.C.). 

2. generally, any service or function, ἟ ππύση υανεπὰ σοῖρ ζῶοιρ λ. διὰ σοῦ ςσϋμασορ οὖςα Arist.PA650a9, cf. 674b9, 20, IA711b30; 

υιλικὴνσαόσην λ. Luc.Salt.6. 

3. service, ministration, help, 2Ep.Cor.9.12, Ep.Phil.2.30. 

III. public service of the gods, αἱ ππὸρ σοὺρ θεοὺρ λ. Arist.Pol.1330a13; αἰ σ῵ν θε῵ν θεπαπεῖαι καὶ λ. D.S.1.21, cf. UPZ17.17 (ii 

B.C.), PTeb.302.30 (i A.D.), etc.; the service or ministry of priests, LXXNu.8.25, Ev.Luc.1.23. 

λεισοτπγικϋρ, ή, ϋν, of or for λεισοτπγία, LXXEx.31.10, al.; ἟μέπαι (in temples) PTeb.88.6 (ii B.C.); ministering, πνεόμασα 

Ep.Hebr.1.14: Subst. -κϋν (sc. σέλορ), σϋ, prob. a tax paid in lieu of labour performed, PPetr.2p.129 (iii B.C.), PTeb.5.49 (ii B.C.), al.:—in 

form λεισοτπγιακϋρ Cat.Cod.Astr.7.209.19. 

λεισοτπγιον, σϋ, subsidiary action springing out of a trial, Plin.Ep.2.11, 12 (λισ- codd., cf. λεισοτπγέψ ad fin.). 

λεισοτπγϋρ, ὁ, (λήωσορ, ἔπγον) one who performed a λεισοτπγία (q.v.), POxy.82.3 (iii A.D.), etc.; λ. σ῵ν ἐν παιςὶ λεισοτπγι῵ν 

CIG2881.13, cf. 2882, 2886 (Branchidae). 

II. public servant, ἟ ςσάςιρ σ῵ν λ. [σοῦ ΢αλομ῵νορ] LXX3Ki.10.5; of workmen, carpenters, etc., οἰκοδϋμοι καὶ λ. PPetr.3p.139 (iii 

B.C.), cf. Plb.3.93.5; at Magnesia, an official of the γεποτςία, Inscr.Magn.116.17; = Lat. lictor, Plu.Rom.26: metaph., λ. σ῅ρ φπείαρ μοτ 

ministering to my need, Ep.Phil.2.25. 

b. at Athens, clerk named at the end of list of magistrates and their assistants, IG2.1728, 1729, 1731 (all i A.D.). 

2. private servant, LXX2Ki.13.18. 

III. in religious sense, minister, [θεοῦ] ib.Ps.102(103).21, Ep.Rom.13.6, al.; σ῵ν θε῵ν D.H.2.22, cf. 73; σ῵ν ἁγίψν λ. Ep.Hebr.8.2; 

θεοῖρ λισοτπγοί (sic) Rev.Ét.Anc.32.5 (Athens, i B.C.); attendant at sacrifices, acolyte, IG3.1005, al. 

IV. Astrol., λεισοτπγοί, οἱ, astral gods subordinate to the δεκανοί, Iamb.Myst.9.2, Firm.2.4.4, Mart.Cap.2.200. 

λείσψπ, οπορ, ὁ, a kind of priest, Ἄπψγορ λ. IG2.4817.25 cf. λήσψπ, ἀλήσψπ (cf. ἗λληνικά 8.229;) (Athens); λείσοπερ· ἱέπειαι (fort. 

ἱεπεῖρ), Hsch.; cf. λείσειπαι, λεισοπεόψ, ὁμολείσψπ, λῃσ῅περ, λήσψπ. 

λειυαιμέψ, λείυαιμορ, v. λιυ-; cf. λειπανδπία. 

λείυησπα· λείχανα, Hsch. 

λειφήν, ῅νορ, ὁ, tree-moss, lichen, implied in Thphr. (cf. λειφηνιάψ). 

2. a kind of liver-wort, that grows on damp rocks, Dsc.4.53; but ἵππειορ λ., = ἱππολειφήν, Nic.Th.945. 

3. a lichen-like eruption on the skin, esp. on the chin, mentagra, A.Ch.281 (pl.), Hp.Aph.3.20 (pl.), Thphr.Sud.14 (pl.), LXXLe.21.20, 

Gal.14.75, Aët.8.16; also, of the ground, blight, canker, A.Eu.785 (lyr.). 

4. in horses, the normal callosity on foreleg, chestnut, Dsc.2.43 (pl.), Cael.Aur.TP1.138 (pl.).—In codd. freq. written λιφήν. 

λειφήνη, ἟, = μτπσάκανθον, Dsc.4.144. 



λειφήνιάψ, have the λειφήν I, of olives, Thphr.CP5.9.10. 

λειφήνικϋρ, ή, ϋν, for eruptions, σποφίςκορ Gal.12.832: -κή (sc. ἔμπλαςσπορ) ib.835; -κϋν (sc. υάπμακον) Orib.Fr.78, Aët.8.16, etc. 

λειφήνύδηρ, ερ, like the λειφήν, Hp.Epid.4.20, Gal.6.750, al. 

λειφήνψπ, οπορ, ὁ, Lick-man, name of a mouse, Batr.202:—so also λειφομόλη [ῠ], ἟, Lick-meal, name of a mouse, ib.29; λειφοπίναξ 

[ῐ], ᾰκορ, ὁ, Lick-platter, ib. 100, 230. 

λείφψ, fut. λείξψ LXXMi.7.17: aor. ἔλειξα A. (v. infr.), Ar. (v. infr.):—Pass., aor. part. ἐκ-λειφθέν Dsc.3.36:—lick up, Hdt.4.23, 

A.Eu.106, Ag.828; λ. δημιϋππασα Ar.Eq.103; simply, lick, ἅλα Arist.HA580b31; βοῦρ ὁπλὴν λ. Thphr.Sign.15. (Cf. Skt.  ‗lick‘, etc.), 

in sens. obsc., SEG34.1015 (Rome, ii/iii A.D.); cf. λείκσηρ. 

λειχανδπία, ἟, (λεῖχιρ) = λιπανδπία, Hsch., v.l. in J.BJ3.3.2, for λειπανδπία or λιπανδπία:—hence in later Gr., Adj. λείχανδπορ, 
Sch. E.Or.249; Verb λειχανδπέψ, Tz.H.1.779. 

λειχᾰνηλϋγορ, ον, gathering remnants, AP6.92 (Phil.). 

λειχᾰνοθήκη, ἟, repository for the remains of the dead, SEG31.630 (Rom.imp.). 

λείχᾰνον, σϋ, (λείπψ) piece left, remnant, Ἀπγοῦρ, E.Med.1387: metaph., of a man, λ. υίλψν, Φπτγ῵ν, Id.El.554, Tr.716; σὸ νῦν 
αὐσ῅ρ [σ῅ρ γ῅ρ] λ. Pl.Criti.110e, cf. 111a; δίακπτα .. ςσοπγ᾵ρ λείχανον AP7.476 (Mel.); μειδιάμασορ λ. traces of a smile, Chor. in 

Rev.Phil.1.230. 

2. freq. in pl., remains of the dead, λείχαν᾽ ἐκβάλλειν κτςίν E.Fr.469; λείχανα θανϋνσορ S.El.1113; σὰ λ. σοῦ ςύμασορ Pl.Phd.86c; 

βψμὸρ λ. υψσὸρ ἔφει CIG (add.)4079b (Ancyra), al.; but λ. σ῵ν ἀγαθ῵ν ἀνδπ῵ν their deeds, good name, etc., E.Andr.774 (lyr.); 

remnants of youth, Ar.V.1066 (lyr.); λ. σ῵ν Ἰλιακ῵ν παθημάσψν sequels to .., Longin.9.12, also sg., BCH102.413-4 fig.3b (iii A.D.), etc.. 

λειχεδᾰυία, ἟, (ἔδαυορ) loss of soil (by washing away), POxy.1911.98, 1912.129 (iv A.D.). 

λεῖχιρ, εψρ, ὁ, omission, σοῦ ἄπθποτ A.D.Synt.78.9. 

2. failure, lack, ἀγαθ῵ν Cat.Cod.Astr.8(1).182. 

II. Math., negative term in an algebraic expression, opp., ὕπαπξιρ, λ. ἐππ̀ λεῖχιν πολλαπλαςιαςθεῖςα ποιεῖ ὕπαπξιν  a minus 

multiplied by a minus gives a plus, Dioph.1 Def.9: dat. λείχει c. gen., minus, Id.2.21. 

λειχῐυᾰήρ, έρ, waning, ςελήνη Max.455, cf. Heph.Astr.2.34. 

λειχῐυψσέψ, wane, Cat.Cod.Astr.8(2).108.18. 

λειχῐυψσορ, ον, waning, Paul.Al.M.4, Cat.Cod.Astr.8(2).107.13, al.:— also -υψρ, Vett.Val.191.6, Eust.811.63; but ἣπψερ .. 
λιχϋυψσερ (sic) who have quitted the light of day, PMag.Par.1.1409. 

λειχὄθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, σϋ, having lost their hair, μέπη Ael.NA14.4. 

λειχὄςέληνον, σϋ, the moon’s first or last quarter, when it is hidden, Paraphr.Poet.de herb.7. 

λειχτδπία, ἟, want of water, Thphr.CP5.12.1, Plb.34.9.6, Str.16.1.10, D.S.1.52, Sammelb.4416.14 (ii A.D.): Λειχόδπιον, σϋ, a 

waterless district near Mt. Parnes in Attica, Scol.14, Hdt.5.62, Ar.Lys.665. 

λείψ, v. λ῵. 

λειύδηρ, ερ, = λεῖορ, smooth, even, Suid. 

λειύκϋπηρ· ὁ σελείψρ ἐκκεκατμένοτρ σοὺρ ὀυθαλμοὺρ ἔφψν, Hsch. (λειοκ- cod.). 

λειύληρ, ερ, = πανύληρ IG12(1).737 (Camirus, vi B.C.); cf. λεύληρ· σελείψρ ἐξύληρ, Hsch. 

λείψμα, ασορ, σϋ, (λειϋψ) pigment-powder, σὰ ἄκπασα λ., σὰ ὑδαπέςσεπα λ., Thphr.Lap.55. 

λείψν, v. λέψν. 

λείψρ, Adv. of λεῖορ (q.v.). 
II. v. λέψρ. 

λείψςιρ, εψρ, ἟, (λειϋψ) trituration, ςισίψν Gal.UP11.8, cf. 9, Erasistr.ap.eund.19.372; f.l. in Plu.2.129d. 

2. levigation of a powder, Zos.Alch.p.177 B., al. 

λείψσέον, one must make smooth, δπεπάνῳ σομήν Gp.9.5.6. 

λέκαιορ· ὁ ἀποσεσαλμένορ, Hsch. (post λεκανίςκη). 

λεκαλέορ, f.l. for λαικαλέορ in Luc.Lex.12. 

λεκάνη [ᾰ], ἟, (λέκορ) dish, pot, pan, Ar.Nu.907, V.600, al., PGrenf.1.14 (ii B.C.), etc.; basin, IG4.(1).122.57 (Epid., iv B.C.); hod, 

Ar.Av.840, 1143, IG2.1672.184; cf. λακάνη:—Dim. -ίδιον, σϋ, Poll.10.84, Eust.1402.16: -ιον, σϋ, Ar.Ach.1110, Polyzel.4, Orib.Fr.88, 

v.l. in X.Cyr.1.3.4: -ίρ, ίδορ, ἟, Ar.Fr.805, Plu.2.828a, Luc.Am.39: -ίςκη, ἟, Ar.Fr.805, Telecl.1.11. (Perh. fr. Bab. lahannu.) 

λεκᾰνϋμανσιρ, εψρ, ὁ, dish-diviner, Str.16.2.39, Ptol.Tetr.181, Artem.2.69:—hence -μανσεία, ἟, PMag.Par.1.221, Ps.-Callisth.1.1. 

λεκᾰνϋπψλιρ, ιδορ, ἟, for the sale of dishes, ςσψΐα IG12(2).14.12 (Mytil., dub.). 

λέκᾰνορ, ὁ, or -ον, σϋ, wine-bowl, λεκάνοτ χτκσήπ IG2.1425.348; fort. λεκανοχτκσήπ. 

λεκᾰνοςκοπία, Ep. -ίη, ἟, the inspecting of a dish, in order to divine, Man.4.213. 

λεκάπιον, σϋ, Dim. of λέκορ, little dish, X.Cyr.1.3.4 (v.l. -άνια, pl.), Herm.Hist.2, Gal.18(1).240, Poll.10.86. 

λεκίθιον [ῐθ], σϋ, bean-meal, PHolm.19.41. 

λεκίθίσηρ [ῑσ] ἄπσορ, ὁ, bread made of pulse, Seleuc.ap.Ath.3.114b, cf. Carm.Pop.41.11. 

λεκῐθοειδήρ, έρ, = λεκιθύδηρ, Hp.Morb.2.47. 

λεκῐθοπύληρ, οτ, ὁ, Suid.:—fem. -πψλιρ, ιδορ, pasepudding-seller, Ar.Pl.427, Luc.Lex.3. 

λέκῐθορ (A), ὁ, gruel of pulse or cereals, πσιςάνηρ Hp.Mul.1.109; υακ῵ν ib.52, cf. 2.192, Ar.Lys.562, Pherecr.22, Alex.258, etc.; 

defined in Gal.6.782. 

II. = υακ῵ν σὸ ἔνδον σοῦ λέποτρ, Id.19.117. 

λέκῐθορ (B), ἟, yolk of an egg, Hp.Mul.2.205, freq. in Arist., as HA562a29, al.; ςμ῅φε ἀπὸ λ. Nic.Dam.4 J. 

λεκῐθύδηρ, ερ, (λέκιθορ B) yolk-coloured, Hp.Epid.4.14, Thphr.HP4.8.11, Aret.SD1.15, etc. 

λεκίρ, λεκίςκιον, λεκίςκορ, v. λέκορ. 

λέκκη· φλαῖνα, Hsch. (cf. δεκσή, λϋκκη):—also λακσή (post λεκσοί), also λέκση, Theognost.Can.27 A. 

λέκορ, εορ, σϋ, dish, bowl, SEG33.996 (Smyrna, vi B.C.), IG1.422.131 (Athens, v B.C.), Demioprat.ap.Poll.10.87, Hippon.58, 

Phoen.2.2:—Dim. forms λεκ-ίρ, ίδορ, ἟, Epich.126, Iamb.VP26.119 (pl.); = παποχίρ, Hsch.; -ίςκορ, ὁ, Hp.ap.Poll. l.c.:—hence -ίςκιον, 
σϋ, a small measure or weight, Hp.Acut.(Sp.)63, 69; cf. λεκάνη. 

λέκπανα, σά, = ἀγκ῵νερ, Hsch., Phot.; cf. ὀλέκπανον. 



λέκπικα· ςειπαί, ςφοινία, Hsch.; cf. λείκπικα. 

λεκποί, = λικποί (q.v.). 

λεκσείκα, ἟, Lat. lectica, litter, SB7348.3 (i A.D.). 

λεκσέορ, α, ον, (λέγψ B) to be said or spoken, Pl.R.378b. 

II. λεκσέον, one must say or speak, πεπί σινορ X.Lac.2.12; [λϋγοτρ] Pl.R.392a; ὅσι .. Arist.EN1145a15. 

λεκσηρ, οτ, ὁ, speaker, Gloss. 

λεκσικάπιορ, ὁ, Lat. lecticarius, bearer at funerals, Just.Nov.43 pr., al., PIand.8.154 (vi/vii A.D.), ITyr29B, al. 

λεκσίκιον, σϋ, Dim. of Lat. lect ca, litter, Alex.Trall.10. 

λεκσικϋρ, ή, ϋν, good at speaking, able to speak, X.Mem.4.3.1, Cyr.5.5.46 (Sup.); ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of speaking, Pl.Plt.304d. 

II. suited for speaking, οἱ λ. σ῵ν λϋγψν speeches in common colloquial style, opp. ποιησικ῵ρ ςτγκείμενοι, D.61.2; μάλιςσα λ. σ῵ν 
μέσπψν σὸ ἰαμβεῖϋν ἐςσι Arist.Po.1449a24, cf. Rh.1408b33. Adv. -κ῵ρ in prose, D.H.Comp.25. 

2. related to expression, stylistic, ὁ λ. σϋπορ the province of expression, ib. 1, 4; opp. ππαγμασικϋρ, of style, opp. matter, ἀπεσαί 
Id.Pomp.1; μέπορ Id.Th.34. 

III. Adv. -κ῵ρ with the force of a word, of the termination -θεν, A.D.Adv.195.16; verbally, Stoic.3.214. 

λεκσίρ, ίδορ, ἟, litter, Sm.Is.66.20. 

II. tomb, masc. w. acc. λεκσείκα SEG26.1314, 1320 (Sardis, iv/vi A.D.); cf. λεκσείκα. 

λέκσο, v. λέγψ (B), λέφοτμαι. 
λεκσϋρ, ή, ϋν, (λέγψ B) gathered, chosen, picked out, of stones, λ. ἐκ γαίηρ λάοτρ Hes.Fr.115.3; ςσϋλορ A.Pers.795; ᾐθέψν λεκσοί 

S.OT19, etc., βο̄λὴ .. λεκσὴ πενσήϟονσ᾽ ἀπὸ υτλ῅ρ council chosen fifty from each tribe, SEG16.485C.7 (Chios, vi B.C.). 

II. capable of being spoken, to be spoken, ἔςσ᾽ ἐκείνῳ πάνσα λεκσά Id.Ph.633; κακὸν οὐ σλησὸν οὐδὲ λεκσϋν E.Hipp.875; οὔσε λ. 
οὔσε πιςσϋν Ar.Av.423 (lyr.): λεκσϋν, σϋ, an expression (opp. mere υψνή), A.D.Adv.136.32; a word (with a meaning), Id.Pron.59.1, al.; 

σὰ λ. predications, Cleanth.Stoic.1.109; but later, expressoins, phrases (including statements, questions, commands, wishes, etc.), 

Stoic.2.58, 61, al.; coupled with πποσάςειρ and ἀξιύμασα, Plot.5.5.1. 

λεκσπίσῃ θπϋνῳ· ἀνάκλιςιν ἔφονσι, Hsch. 

κέκσπον, σϋ, (λέφομαι) couch, bed, Hom. (esp. in Od.); λέκσπονδε to bed, Od.8.292: also in pl., Il.22.503, Od.20.58, etc.; Arc. for 

κλίνη acc. to AB1095. 

II. later, mostly in pl., marriage-bed, Pi.N.8.6 (sg.); παπθένοιρ γαμηλίψν λ. ἀπείποιρ A.Fr.242; λέκσπψν εὐναί Id.Pers.543 (anap.); 

λέκσπψν κοῖσαι E.Alc.925 (anap.); κοίσαρ λέκσπον Id.Med.436 (lyr.); but σὸ δτςπάπετνον λ. S.Tr.791; hence γ῅μαι λέκσπα σινϋρ wed 

one, E.Med.594; λέκσπα πποδοῦναι, αἰςφῦναι, etc., Id.Or.939, Hipp.944, etc.; ἀλλϋσπια, νϋθα, δοῦλα λέκσπα, of illicit connexions, 

Id.HF345, Andr.928, Ion.819; cf. λέφορ. 

2. the fruit of marriage, a child, Agathyll.ap.D.H.1.49 (pl.). 

λεκσποφᾰπήρ, έρ, enjoying the marriage-bed, Orph.H.55.9. 

λεκφύ, v. λεφύ. 

λελᾰβέςθαι, v. λαμβάνψ. 

λελάθῃ, λελάθονσο, λελαθέςθαι, v. λανθάνψ. 

λέλᾱκα, λελάκονσο, λελᾰκτῖα, v. λάςκψ. 

λέλαμμαι, v. λαμβάνψ, λέπψ. 

λέλαςμαι, v. λανθάνψ. 

λελάφησε, λελάφψςι, v. λαγφάνψ. 

λελέγια· κϋφλακερ, ἠ κοφλύδειρ σϋποι, Hsch. 

λελεγίζψ· σὸ κιθαπίζψ Theognost.Can.27 A. 

λελεππίρ· ἰφθῦρ ποιϋρ, ἟ καλοτμένη υτκίρ, Id. 

λεληθϋσψρ, Adv. pf. part. of λανθάνψ, imperceptibly, Pl.Ax.365c, Cic.Att.6.5.3, Fam.9.2.3, D.H.Comp.22, Anacreont.15.16, 

Luc.Am.13; secretly, LXX2Ma.6.11, 8.1. 

λέληκα, v. λάςκψ. 

λέληςμαι, v. λανθάνψ. 

II. λέλῃςμαι, v. ληΐζομαι. 
λελίημαι, old Ep. pf., strive eagerly, Il., but only in part. λελῐημένορ, λ. ὄυπα σάφιςσα ὤςαισ᾽ Ἀπγείοτρ 5.690, cf. 4.465: as Adj., 

eager, βάν ῥ᾽ ἰθὺρ Δανα῵ν λελιημένοι 12.106, cf. 16.552: in later Ep. c. gen., eager for a thing, λελιημένοι ἞πείποιο A.R.1.1164: also 3 

sg. plpf. with inf., αὐδ῅ςαι λελίησο Id.3.1158, cf. 646, 4.1009; 2 sg. pf., λελίηςαι ἀκοόειν Theoc.25.196, cf. Orph.Fr.280.4: 3 pl. plpf. 

λελίηνσο prob. cj. in Id.L.118. 

II. in phys. sense, αἰθὴπ ἐκσὸρ ἔςψ λελιημένορ rushing, Emp.100.18. 

λελικκϋρ, ὁ, a kind of fish, Hsch. 

λελιμμένορ, v. λίπσομαι. 
λελιφμϋσερ, v. λιφμάψ. 

λελογιςμένψρ, Adv., (λογίζομαι) according to calculation, λ. ὅκψρ .. Hdt.3.104; λ. ππάςςοιμι μ᾵λλον ἠ ςθένει E.IA1021; ὀπθ῵ρ καὶ 
λ. Plu.Galb.5. 

λελοφτῖα, v. λέφομαι. 
λελῠμένψρ, Adv., (λόψ) mildly, chronically, of fever, Hp.Coac.470, cf. Gal.16.672; openly, freely, σι πεπί σινορ δηλ῵ςαι Chio 

Ep.7.3. 

λεμβαπφέψ, command a λέμβορ, IParion5. 

λεμβαπφοι· λιπϋδεπμοι. (καὶ οἱ ἐυολκίοιρ πλέονσερ), Hsch. (cf. λέπανορ). 

λεμβετσικϋρ λϋγορ, title of work by Heraclides ‗Lembos‘, D.L.5.94. 

λεμβορ, ὁ, a ship‘s cock-boat, D.32.6: metaph., of a parasite, ὄπιςθεν ἀκολοτθεῖ κϋλαξ σῳ; λέμβορ ἐπικέκλησαι Anaxandr.34.7. 

II. fishingboat, Theoc.21.12. 

2. fast-sailing galley, felucca, used either to precede a fleet, Plb.1.53.9; or as a light transport, Id.2.3.1, cf. 5.109.3, SIG569.19 

(Halasarna, iii B.C.), PPetr.2p.64 (iii B.C.). 



λεμβύδηρ, ερ, like a λέμβορ 11.2, πλοῖον Arist.IA710a31. 

λεμεῖςα, v. λέμτςορ. 

λεμηςία, ἟, wd. of unkn. meaning, PYale902 + 906 (ii A.D.) in YCIS 10.217, line 53; cf. λέμτςορ, λεμεῖςα. 

λέμμα, ασορ, σϋ, (λέπψ) that which is peeled off, rind, husk, Hp.Mul.2.117, Ar.Av.674, Alex.266.3; σ῅ρ .. ςαπκοειδοῦρ υόςεψρ λ. 
Pl.Ti.76a, shell of an egg, Ael.VH10.3. 

2. ἰφθόψν λέμμασα scales, Poll.6.51. 

3. metaph., a mere husk, of one who has been swindled, Anaxil.33.5. 

λέμνα, ἟, a watr-plant, star-grass, Callitriche verna, Thphr.HP4.10.1. 

λεμϋνη, ἟, lemon, Anon.Alch.328.23. 

λέμτςορ or λεμόςηρ, οτ, ὁ, Egyptian name of a kind of priest, Sammelb.1007 (i A.D.); cf. λεμεῖςα, PTeb.122.1 (i B.C.). 

λέμυορ, ὁ (Hsch., pl.) or σϋ (Tz.H.6.331), = κϋπτζα, μόξα, Lib.Decl.33.29, cf. Moer.p.251 P., Hsch. 

2. λ., οἱ, putrescent carcasses, Phot., Eust.1761.18. 

II. Adj. snotty, drivelling, Men.493, Epit.344. 

λέμυύδηρ, ερ, drivelling, Sch.Luc.Lex.18. 

λεμχᾰ́νη, v. λεχάνη. 

λενσιαπία, ἟, female linen-dealer, AAWW1956.230.10 (Lydia). 

λενσιάπιον, σϋ, perh. recess or cupboard for linen, ITomis389 (iii/iv A.D.). 

λενσίκιον, σϋ, = sq., prob. in POxy.1741.10 (iv A.D.). 

λένσιον, σὄ, = Lat. linteum, cloth, napkin, towel, Peripl.M.Rubr.6 (pl.), Vit.Aesop.Oxy.2083.48, Ev.Jo.13.4, Inscr.Magn.116.34, 

BSA27.228 (Sparta, ii A.D.), λενσι-άπιορ, ὁ, Lat. lintearius, perh. cloakroom attendant at gymnasium, IG22130.221, 14.2323. 

2. linen-dealer, ΢ετ῅πορ λενσιάπιρ IGBulg.1922.7. -ῠυανσήρ, οῦ, ὁ towel-weaver, Supp.Epigr.4.541 (Ephesus). 

λένσιορ, ον, made of linen, ἰ̣λήμασ̣ι̣ καινῶ λενσίῳ POxy.3060.7 (ii A.D.). 

λεν῵· σὸ λτποῦμαι Theognost.Can.27 A. 

λέξεο, Ep. imper. aor. Med. of λέφομαι (q.v.). 

λεξιγπᾰ́υορ, ὁ, = λεξογπάυορ, AB1094. 

λεξῑ́διον, σϋ, verbal expression, Arr.Epict.2.1.30, 2.23.43, etc., Gal.13.575.8, etc. 

λεξίδπιον, σϋ, = foreg., Sch. D.T.p.227 H. (v.l. -όδπιον). 

λεξῐθηπέψ, hunt after words, Gell.2.9. 

λεξῐκογπάυορ [ᾰ], ὁ, lexicographer, EM221.33. 

λεξικὄρ, ή, ϋν, of or for words, λεξικϋν (sc. βιβλίον), = λέξειρ (v. λέξιρ II. 3), AB1094, Phot. tit. 

λέξιρ, εψρ, ἟, (λέγψ B) speech, opp. ῶδή, Pl.Lg.816d; λ. ἠ ππ᾵ξιρ speech or action, Id.R.396c; ὁ σπϋπορ σ῅ρ λ. ib. 400d; σὰ λέξει 
δηλοόμενα orders given by word of mouth, Arr.Tact.27.2. 

2. diction, style, ἟ ἐνθάδε λ. the style used here (in courts of justice), Pl.Ap.17d; Μοόςηρ λ. poetical diction, Id.Lg.795e, cf. 

Arist.Rh.1410b28, Po.1450b13, etc.; πεπὶ Λέξεψρ, title of work by Ephorus, Theon Prog.2. 

II. a single word or phrase, Arist.Rh.1406b1, Epicur.Nat.28p.4 V., al. (pl.), D.T.633.31, Plb.2.22.1, etc.; even a meaningless word, 

such as βλίστπι, Diog.Stoic.213; σαῖρ λ. κέφπησαι σαῖρ αὐσαῖρ Plb.6.46.10; αὐσαῖρ λέξεςι or κασὰ λέξιν word for word, D.H.Pomp.2, 

Plu.2.869d, Ath.11.493d, D.L.2.113; later ἐππ̀ λέξεψρ PLond.5.1713.14 (vi A.D.), Vit.Arist.p.438 Rose, etc.; collectively, κπασ῵ καὶ σ῅ρ 
λ. the very words, Ath.7.275b, cf. Epicur.Nat.28p.15 V., Gal.12.403. 

2. κασὰ λέξιν as the phrase goes, AP11.140 (Lucill.); παπὰ λέξιν incorrectly, Cic.Att.16.4.1. 

3. Gramm., a word peculiar in form or signification: hence λέξειρ is the older term for a glossary, Ῥοδιακαὶ λέξειρ a glossary of 

Rhodian phrases, Ath.11.485e; cf. γλ῵ςςα 11.2. 

4. text of an author, opp. exegesis, Asp.in EN122.27, Arr.Epict.3.21.7, Dam.Pr.165, 169. 

Λεξῐυάνηρ [ᾰ], οτ, ὁ, Phrase-monger, title of dialogue by Lucian. 

λέξο, Ep. aor. imper. Med. of λέφομαι. 
λεξογπᾰ́υορ, one who records λέξειρ, lexicographer, Sch.Hes.Op.633–40, Lyd.Mag.11.16, 21.25 W; (see also λεξικογπάυορ). 

λεοδπᾰ́κψν, ονσορ, ὁ, mythical creature, (lion-serpent), Inscr.Cret.2.xix 7.19 (Phalesarna, iv B.C.). 

λεονσάγφηρ, οτ, ὁ, lion-strangling, voc. κεονσάγξ᾽ ὦνα (i.e. ὧ ἄνα) prob. in Call.Epigr.36, of type of engraved agate, 

Hippiatr.2.148.5. 

λεονσάπιον, σϋ, statue or image of a lion, CIG4558 (Palestine), BGU781 iii 8 (i A.D.), Gal.12.773. 

II. as fem. pr. n., Epicur.ap.D.L.10.5. 

λεονσέη (fem. of λεϋνσεορ), contr. -῅ (sc. δοπά), ἟, lion’s skin, Hdt.7.69, Ar.Ra.46, al., Pl.Cra.411a, Anaxandr.65: poet. λειονσ῅, 
APl.4.185:—also λεονσεία, Anon.ap.Suid. 

λεονσεία, ἟, ferocity, f.l. in Ps.-Polem.Phgn.1.17 (p.326 F.). 

λεονσεῖον, σϋ, app. meeting-place of the λέονσερ in the cult of Mithras, λεονσίῳ PBerol.21196.8 (Tyche suppl.1992 p.18, iv A.D.). 

λεονσειορ, α, ον, also late ορ, ον, v. infr. 3, of a lion, σ῅ρ λ. ‹δοπ᾵ρ› A.Fr.109; δέπμα Theoc.24.136; ςσέαπ Gal.13.631, al. Myc. 

. 

2. lion-like, δόναμιρ Epich.[301]; βία AP9.221 (Marc. Arg.). 

3. ἟ λεϋνσειορ πϋα, = ὀποβάγφη, Gp.2.42.3. 

λεονσεορ, α, ον, = foreg.1, γάλα dub. in Alcm.34.5. 

λεονσηδϋν, Adv. like a lion, LXX2Ma.11.11. 

λεονσιανϋρ, ή, ϋν, Astrol., born under the sign Leo, Cat.Cod.Astr.7.112. 

λεονσίαςιρ, εψρ, ἟, the early stage of ἐλευανσίαςιρ, Ruf.ap.Orib.45.27.2, Gal.14.757. 

λεονσιάψ, suffer from foreg., Id. l.c.; to be like a lion, Tz.H.4.937. 

λεονσῐδεόρ, έψρ, ὁ, lion-cub, Ar.Byz.ap.Ael.NA7.47. 

λεονσική, ἟, a plant, = κακκαλία, Dsc.4.122 (v.l. λεανσική). 

II. a dye, PLeid.X.98. 

λεονσικϋρ, ή, ϋν, of a lion, σὰ λ., in Mithraic mysteries, Porph.Abst.4.16, Antr.15. 



λεονσιον, σϋ, Dim. of λέψν, Theognost.Can.123. 

II. = λεονσίαςιρ, Aret.SD2.13. 

λεονσίρ, ίδορ, ἟, lion-shaped ornament on a building, SEG33.946 No.117. 

λεονσοβάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, (β῅μα) resting on a lion or lion’s feet, ςκάυη A.Fr.225. 

λεονσοβᾰςιρ, εψρ, ἟, base in form of a lion, IG2.1425.349, 381, 1544.64 (pl.), Roussel Cultes Égyptiensp.220, Michel832.45 

(Samos). 

λεονσοβϋσορ, ον, feeding or keeping lions, Nonn.D.1.21, Str.16.1.24, Νεμέηρ .. λεονσοβϋσοτ Inscr.Magn.181.9 (ii A.D.). 

λεονσοδάμᾱρ [δᾰ], acc. -δάμαν, ὁ, lion-taming, κόψν Pi.Fr.74aSchroeder (= Luc.Pr.Im.19). 

λεονσοδέπηρ, ον, ὁ, (δέπορ) lionskin, name given to agate, Orph.L.619. 

λεονσοδιυπορ, ον, in a chariot drawn by lions, Ῥέη AP6.94 (Phil.). 

λεονσοειδήρ, έρ, lion-like, Ael.NA12.7, Gp.19.2.1. 

λεονσοθῡμορ, ον, lion-hearted, Hsch. s.v. θτμολέονσα. 

λεονσοκέυᾰλορ, ον, lion-headed, παπαιεσίδερ, of gargoyles, IG2.1627.303, prob. in 1666 B 19, 29, cf. Luc.Herm.44:—also -
κευᾰλή, ἟, lion-headed gargoyle, SIG241.107, 117 (Delph., vi B.C., in Dor. form -ά), IG4(1).102.294, 303 (Epid.). 

λεονσοκϋμορ, ον, tending or rearing lions, Opp.C.3.53, Philostr.Her.10.5. -κπᾱνον, σϋ, = Ἀμαζονικὸν ὅπλον, Com.Adesp.1365. 

λεονσοκποτνον, σϋ, lion’s-head spout, IG7.3099 (Lebad.). 

λεονσομάφορ [ᾰ], ον, fighting with a lion, Epic.Oxy.412.40, Hdn.Gr.1.232:—also -μάφᾱρ, Theoc.Ep.22.2. 

λεονσομῐγήρ, έρ, (μείγντμι) half-lion, half something else, Poll.5.38. 

λεονσομοπυορ, ον, lion-shaped, Horap.1.21, Sammelb.5620.14, Cat.Cod.Astr.8(4).252. 

λεονσομόπμηξ, ηκορ, ὁ, half-lion, half-ant, Hdn.Gr.1.46. 

λεονσοπέσᾰλον, σϋ, a plant, , Dsc.3.96, Gal.12.57. 

λεονσοπϋδιον, σϋ, = foreg., Dsc.3.96; = ζῳϋντφον, Ps.-Dsc.4.133. 

λεονσοποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, lion-footed, E.Fr.540; of vessels, IG11(2).161 B 10, C 55, al. (Delos, iii B.C.). -ππϋςψπορ, 
ον, lion-faced, Sch.E.Ph.411, POxy.465.162 (ii A.D.), PMag.Par.1.2113, Heph.Astr.2.2.32. 

λεονσοπῠπέσιον, σϋ, slight fever, Cyran.59 (pl.). 

λεονσοπήκσηρ or λεονσοπ῅κσα, ὁ, lion-breaker, Bonner Studies in Magical Amulets 169. 

λεονσοσπουία, ἟, rearing or breeding of lions, Ael.NA6.8. 

λεονσοῦφορ, ον, (ἔφψ) holding a lion, epith. of Asclepios at Ascalon, Marin.Procl.19. 

λεονσουϋνορ, ον, lion-killing, νῖκαι AP6.74 (Agath.); λ., ἟, lionslayer, BMus.Inscr.1061 (Cyrene, ii A.D.). 

II. λεονσουϋνον, σϋ, a Syrian insect that poisons lions, Arist.Mir.845a28, cf. Ael.NA4.18. 

λεονσουϋπορ, ον, bearing the figure of a lion, Luc.Herm.44. 

λεονσουῠήρ, έρ, of lion nature, ἄγπα E.Ba.1196 (lyr.); κτλίκιον .. ὦσα ἔφον -υτ᾵ Roussel Cultes Égyptiensp.235 (Delos, ii B.C.). 

λεονσοφαςμα, ασορ, σϋ, spout in the form of a lion’s mouth, Aristo in Gnomol.Vat. in WS10.23, CIL10.1554 (Puteoli). 

λεονσοφαςμάσιον, σϋ, dim. of λεονσϋφαςμα, rest. in Sch.Pi.Pae.6.7. 

λεονσοφαςμασῠ́πανον, σϋ, kind of wheel for raising water, IGLS645. 

λεονσοφλαινορ, ον, clad in a lion’s skin, APl.4.94 (Arch.). 

λεονσοφοπσορ, ον, eaten by a lion, βοόβαλιρ A.Fr.330 (-σαν cod. Eust.). 

λεονσοφποτρ, οτν, lion-coloured, Heph.Astr.1.1. 

λεονσοχῡφορ, ον, (χτφή) lion-hearted, Sch.D.Il.5.639. 

λεονσύδηρ, ερ, lion-like, ἢθη Arist.Pol.1338b19; παῖρ λ. σ῅ν υόςιν Plu.Alex.2; σὸ λ. the leonine element, Pl.R.590a, Plot.1.1.7; lion-

heartedness, Plu.Fab.1. Adv. -δ῵ρ Posidon.15 J. 

Λεονσύν, ῵νορ, ὁ, a month at Alexandria, Ptol.Alm.9.7. 

λεϋπαπδορ, ὁ, leopard, Gal.5.134, Edict.Diocl.8.39, Theognost.Can.98. 

λεοσπιβέψ, = λειοσπιβέψ (q.v.). 

λεοτπγϋρ, ϋν, = λεψπγϋρ, blamed as υοπσικϋν by Poll.3.134, quoting X. (Mem.1.3.9, where λεψπγϋσασον is now read). 

λεπᾰδεόομαι, (λεπάρ) fish for limpets, Hsch., Phot. 

λεπαδνιςσήπ, ῅πορ, ὁ, end of the λέπαδνον, Poll.1.147. 

λεπαδνον, σϋ, broad leather strap fastening the yoke (ζτγϋν) to the neck, and joined to the girth (μαςφαλιςσήπ), mostly in pl., 

Il.5.730, 19.393, A.Pers.191, Ar.Eq.768, PFay.348 (ii/iii A.D.): sg., AP4.3b1 (Agath.): so metaph., ἀνάγκαρ ἔδτ λέπαδνον A.Ag.218 

(lyr.):—later λέπομνον acc. to Apollon.Lex. s.v. λέπαδνα. 

II. λέπαδνα ςιδηπ᾵ iron baskets, PLond.1821.112. 

λεπάζψ, = πέςςψ, in pf. Pass., Stratt.77, Hsch. 

λεπαῖορ, α, ον, (λέπαρ) of a scaur or cliff, ὀυπόη E.Heracl.394; rocky, rugged, φθύν, νάπαι, Id.Hipp.1248, IT324. 

λέπανορ ἠ, λέπανθορ· λιπϋδεπμορ (Tarent.), Hsch. 

λέπαπγορ, ον, (λέπορ) with white coat or feathers, κίπκορ S.fr.581.5; of a calf, Theoc.4.45, βοὸρ λεπάπγοτ Trag.Adesp.231. 

II. as Subst., λ., ὁ, of an ass, Nic.Th.349. 

2. λέπαπγορ· ἟ φιὼν, Theognost.Can.27 A., Zonar. 

λέπαρ, σϋ, bare rock, scaur, Simon.114.1, A.Ag.283, 298, E.Ph.24, al.; Ἀκπαῖον λ. Th.7.78. (Only nom. and acc. sg.) 

λεπάρ, άδορ, ἟, limpet, Alc.51 (s.v.l.), Epich.42.2, 114, Hermipp.31, Arist.HA528b1, al.; ὥςπεπ λεπὰρ πποςεφϋμενορ σῶ κίονι 
Ar.V.105, cf. Pl.1096. 

λέπαςμα, ασορ, σϋ, coat, skin, membrane, gloss on φισύν, Sch.Nic.Th.184. 

λεπαςσή (so Hdn.Gr.1.345) or λεπάςση, ἟, (λεπάρ) limpet-shaped drinking-cup, Ar.Pax916, Pherecr.95, Cratin.423 (pl.):—also 

λεπαςσίρ, ίδορ, ἟, AJA31.349 (vase), Hsch. 

λέπαςσπον· ςκεῦϋρ σι ἁλιετσικϋν, Hsch. 

λεπέψ or λεπϋψ, impf. ἐλέποτν· οἷον ἐλέπιζον σόπσψν καὶ μαςσιγ῵ν, Hsch. 

λεπίδιον, σϋ, (λεπίρ) small plate, capsule, used to close a tube, Hero Spir.1.3, part used in the construction of a boat, POxy.2195.141 

(vi A.D.). 



II. a Syrian plant, pepperwort, Lepidium latifolium, used in cases of scurvy, Dsc.2.174, Gal.12.58, 13.350:—in Ath.3.119b, 9.385a. 

λέπιδι or -διν,σϋ. 

λεπῐδοειδήρ, έρ, like scales, of bones, Gal.2.713; λ. πποςκολλήμασα, of sutures, Id.UP9.18. 

λεπῐδοομαι, Pass., to be covered with scales, σὰ λελεπιδψμένα, = σὰ λεπιδψσά, S.E.P.1.50. 

II. σὰ ὀςσέα λεπιδοῦσαι the bones scale off, Hp.Fract.33. 

λέπιδορ, η, ον, Lat. lepidus, charming, agreeable, Λεοςθένηρ λέπιδορ καὶ ἐπάςμιορ IG14.40. 

λεπῐδ῵σιρ, ιδορ, ἟, gem, prob. the same as λεπιδψσϋρ II 2, Plin.HN37.171. 

λεπῐδψσϋρ, ή, ϋν, scaly, δέπμα, of the crocodile, Hdt.2.68; ἰφθόερ Arist.HA505a24, al.; ς῵μα Paul.Aeg.6.78. 

2. θύπηξ λ. a cuirass covered with scales, Hdt.9.22, cf. D.C.78.37, Sm., Thd. 1Ki.17.5. 

II. as Subst. λ., ὁ, a fish of the Nile with large scales, Hdt.2.72; = κτππῖνορ, Dorio ap.Ath.7.309b. (Prob. Cyprinus bynni.) 

2. a kind of gem, Orph.L.287. 

λεπίζψ, (λέπορ) peel off the husk, skin or bark, mostly in Pass., Antiph.217.10 (codd. Ath.), Thphr.HP9.2.7, Arist.Mir.830a15 (s.v.l.), 

Ph.Bel.88.45, Dsc.1.36; of the tongue, Aët.8.40:—Act. in LXXGe.30.37, al. 

II. (λεπίρ) strip an object of its covering of metal plates, Plb.22.4.7, 10.27.11 (Pass.). 

λεπιον, σϋ, Dim. of λέπορ, thin rind, scurf, Hp.Coac.458; λ. σοῦ ἄπσοτ Sor.1.80. 

λεπίρ, ίδορ, ἟, (λέπψ) epithelial debris, Hp.Aph.4.81; layer of the skull, PMed. in Arch.Pap.4.270; ᾠοῦ λ. egg-shell, Sch.Ar.Pax198; 

cup of filbert, AP6.22 (Zonas), 102 (Phil.); coat of an onion, Sch.Luc.Hist.Conscr.26. 

2. collectively, scales of fish, λεπίδορ ςιδηπέηρ ὄχιν ἰφθτοειδέορ Hdt.7.61; ὃ ἐν ὄπνιθι πσεπϋν, σοῦσο ἐν ἰφθόω ἐςσὶ λ. 
Arist.HA486b21; opp. υολίρ, ib. 490b23, 517b5; also of serpents, v.l. in Nic.Th.154, cf. Emp.82. 

3. of other things, λ. φαλκοῦ flakes that fly from copper in hammering, Dsc.5.78, 79: abs., λεπίρ Hp.Mul.1.63, Ptol.Tetr.153. 

4. plate of metal, Ph.Bel.69.50, Hero Aut.12.2, D.S.20.91, Plu.Phoc.18; collectively, λ. ςιδηπ᾵ BGU544.8 (ii A.D.); of gold and silver, 

Plb.10.27.10; λ. ἀπγτπ᾵ PMag.Par.1.258. 

5. λ. ππίονορ blade of a saw, Heliod.ap.Orib.47.14.5. 

6. λεπίδερ (sc. φιϋνορ) snow-flakes, cj. in Thphr.HP4.14.13, CP5.12.11. 

λεπιςμα, ασορ, σϋ, peel, LXXGe.30.37, Dsc.1.23, Gal.19.106. 

λεπιςσήρ, οῦ, ὁ, = χετςσήρ, Hsch., EM436.11, (or λαπιςσήρ, see Hsch. s.h.v.) 

λεπιςσϋρ, ή, ϋν, peeled, Al.Le.23.14, Eust.1246.28. 

λέποπιρ, ὁ, Sicel and Aeol. for hare, Lat. lepus, acc. to Varro RR3.12, LL5.20; cf. λεβηπίρ II. 

λέπορ, εορ, σϋ, (λέπψ) rind, husk, scale, Alex.266.7, Dsc.1.40; κτάμοτ Luc.Icar.19; ςσαυίδορ Nic.Th.943; ἰφθόψν λέπη Poll.6.51, 

94. 

λέππα, Ion. -πη, ἟, (λεπίρ) leprosy, which makes the skin scaly, Hdt.1.138, Hp.Aph.3.20 (pl.), Prorrh.2.43 (pl.), Epid.5.9 (sg.), 

Morb.1.3 (sg.), Arist.Pr.887a34, Thphr.Char.19.2, Sud.14, LXXLe.13.2. 

λέππαίνομαι, = λεππόνομαι (q.v.), Nic.Th.156. 

λέππάρ, άδορ, ἟, poet. fem. of λεππϋρ, rough, λεππὰρ πέσπα Theoc.1.40, cf. Opp.H.1.129. 

λέππάψ, have or catch leprosy, LXXNu.12.10; become scaly or rough, λ. σὴν κόςσιν Hp.Epid.5.17 (cf. Aph.4.77); σὴν ῥάκιν 
λελέππηκε Herod.3.50; λεππ᾵ν κεπάμιον ὀξηπϋν the vinegar-jar is mouldy, Ar.Fr.723. 

λέππιάψ, = foreg., of the nails, Dsc.1.74, Orib.Syn.7.18.8; κοπύνη λεππιᾶ Porph.Abst.3.7; λ. σὰρ ὄχειρ Sch.Ar.Av.149. 

λέππικϋρ, ή, ϋν, good for leprosy, Dsc.2.62, 3.88, POxy.1088.14 (i A.D.). 

λέππϋομαι, become leprous, LXX4Ki.5.1, 27, PHolm.3.16. 

λέππϋρ, ά, ϋν, scaly, scabby, rough, of places, cj. Coraës in Hp.Aër.13, 24, etc.; so βοτνὸρ λ. Schwyzer289.169 (Priene, ii B.C.); 

άκσαὶ λ. Lyc.642; Λ. ἀκσή as pr. n., Hippon.47. 

II. leprous, Thphr.CP2.6.4, LXXLe.13.44: as Subst., leper, Ev.Marc.1.40, etc.; λ. ὄντφερ, prob. psoriasis unguium, Hp.Liqu.4, 

Dsc.2.114; σὸ λ., = λέππα, ἟, LXX4Ki.5.11; ἱμάνσαρ ἐκ λεππ῵ν (sc. δεπμάσψν, for the toughest leather, acc. to Sch., was supposed to be 

made of mangy skins) Ar.Ach.724 (but Sch. prefers ἐκ Λεππ῵ν, pr. n. of a Tannery outside the walls); λ. βατβύν Herod.6.36. 

λέππόνομαι, to be rough and scaly, of snakes, Nic.Th.156 (as v.l.), 262. 

λέππύδηρ, ερ, rough, of the σπίγλη, named from its habitat (rough rocks), Ael.NA2.41; υλοιϋρ Dsc.1.68. 

II. of leprous character, of a disease, Id.Eup.1.47, 120, Ruf.ap.Orib.8.24.35; of a man, suffering from a leprous disease, Gal.12.315. 

λέππψςιρ, εψρ, ἟, leprosy, Tz.H.10.147. 

λεπσάγιον, σϋ, dub.sens. in PHib.1.47.13 (iii B.C.). 

λεπσᾰκῐνϋρ, ή, ϋν, poet. for sq., AP11.102 (Ammian. or Nicarch.). 

λεπσᾰλέορ, α, ον, (λεπσϋρ) fine, delicate, υψνή Il.18.571; ὐπήειςαν .. λεπσαλέον ςόπιγγερ Call.Dian.243; also λ. υ᾵πορ, ἑανϋν, 

A.R.2.31, 4.169; πϋδερ (of Hephaestus) Nonn.D.9.230; ἞ήπ, λόγοι, etc., AP10.75 (Pall.), 7.204 (Agath.), etc.: metaph., μοῦςα 

Call.Aet.Oxy.2079.24; feeble, λεπσαλέοι θτμοῖςι Man.1.165. 

λεπσαμικσϋπιον, σϋ, a fine amictorium, PFouad inv.45.18 (CE27.196, ii/iii A.D.). 

λεπσάπιον, σϋ, a surgical instrument, Hermes38.282. 

λεπσεπίλεπσορ, ον, thin-upon-thin, i.e. as thin as thin can be, in Comp., AP11.110 (Nicarch.); cf. παππεπίπαππορ, υατλεπίυατλορ. 

λεπσεπέβινθορ, cicer, Gloss. 

λεπσηκήρ, έρ, (ἀκή A) fine-pointed, delicate, Hsch., Phot. 

λεπσίζψ, v. λεπσόνψ I. 

λεπσίον, σϋ, jar (cf. λεππϋρ III. 3), POxy.1153.4 (i A.D.), Sammelb.4425 v 7, al. (ii A.D.), BGU14 iv 18 (iii A.D.). 

λεπσίσιδερ [ῑσ] κπιθαί, a kind of fine barley, Gp.3.3.12. 

λεπσϋβλαςσορ, ον, with feeble shoots, Thphr.CP3.7.11. 

λεπσϋβτπςορ, ον, thin-skinned, Sch.Ar.Eq.316. 

λεπσϋγαςσπορ, ον, with a small belly, Hp.Epid.4.30. 

λεπσϋγειορ, ον, Thphr.CP3.6.8, HP6.5.2, etc.:—also λεπσϋγεψρ, ψν, Th.1.2: (γ῅):—of a thin or poor soil: pl. λεπσϋγεα, σά, barren 

lands, Hsch., Phot., Suid. 

λεπσϋγνύμψν, ον, gen. ονορ, subtle in mind, Luc.JTr.27. 



λεπσϋγπαμμορ, ον, written small or neat, Id.Symp.17. 

λεπσϋγπᾰυορ, ον, = foreg., Id.Vit.Auct.23. 

λεπσϋδεπμία, ἟, thinness of skin, Thphr.CP3.5.3. 

λεπσϋδεπμορ, ον, with thin or fine skin, Hp.Morb.2.74: Sup. -ϋσασορ Arist.PA657b2, GA781b21. 

λεπσϋδομορ, ον, perh. slenderly fashioned, πείςμασα A.Pers.112 (s.v.l.), edd. λεπσϋσονορ, etc.. 

λεπσϋδομορ, ον, (δέμψ) slightly framed, slight, πείςμασα A.Pers.112 (lyr.). 

λεπσϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, with fine hair, ἔθειπα, of the eagle, B.5.28; λεπσϋσπιφερ Arist.Pr.966b33; also λεπσϋσπιφοι Id.HA518b6: neut. 

pl. λεπσϋσπιφα (which may come from either form), Id.GA783a2: Comp. -σπιφύσεπορ Id.HA538b8. 

λεπσϋθπιορ, ον, (θπῖον) with thin, fine leaves, κϋντζα Nic.Th.875. [Prop. ῑ, but ῐ l.c., metri gr.; cf. θπῖον.] 

λεπσϋωνορ [ῑ], ον, (ἴρ A) with fine fibres, Thphr.HP3.9.3. 

λεπσϋκάλᾰμορ [κᾰ], ον, with fine stalks, ib.[8.9.2]. 

λεπσϋκαππορ, ον, with small, delicate fruit, Dsc.3.24. 

λεπσϋκάπῠον [ᾰ], σϋ, nut with a thin shell, = Πονσικϋν, Id.1.125, cf. Gp.10.3.3, Gal.6.609, 12.15:—hence -όωνορ, = colurnus, Gloss. 

λεπσϋκαπυορ, ον, with thin, light stem, Dsc.3.23. 

λεπσϋκεπᾰμεῖον, σϋ, (λεπσϋρ III. 3) jar-factory, PFlor.50.104 (iii A.D.). 

λεπσϋκεπᾰμεόρ, έψρ, ὁ, potter, jar-maker, ib. 71.343 (iv A.D.), 73.5 (vi A.D.), Sammelb.2137.4 (vi/vii A.D.). 

λεπσϋκεπᾰμικϋρ, ή, ϋν, used for fine pottery, λίθορ CPap.Jud.452b.5 (ii A.D.). 

λεπσϋκλψνορ, ον, having fine or thread-like branches, βεσσονικὴ λ. Paul.Aeg.7.3 (200.19 H). 

λεπσϋκνημορ, ον, spindle-shanked, Adam.2.2 (Comp.). 

λεπσϋκοπέψ, chop fine or small, Dsc.1.12, 5.75 (both Pass.), Aq., Thd., Sm.Is.28.28, Heras.ap.Gal.13.558.12. 

λεπσϋκσήσψπ, οπορ, ὁ, small land-holder, PMasp.2 i 2 (vi A.D.), PLond.5.1674.95 (vi A.D.). 

λεπσϋκῡμία, ἟, gloss on υπίξ, Sch.Gen.Il.23.692, Hsch. 

λεπσϋλάφᾰνον [λᾰ], σϋ, small vegetables, POxy.1656.8 (iv/v A.D.). 

λεπσϋλῐθορ, ον, covered with pebbles, Lyr.Alex.Adesp.20.10. 

λεπσολογέψ, speak subtly, chop logic, quibble, Ar.Nu.320; πεπί σινορ S.E.M.1.65; λ. σι discuss in quibbling fashion, Luc.Bis Acc.34, 

D.C.55.28:—also in Med., Luc.Prom.Es6; σι ππϋρ σινα Id.JConf.10. 

λεπσολογία, ἟, subtle argument, quibbling, Hermipp.22, Stoic.1.89, Philostr.VA1.17. 

II. = κνιπϋσηρ, Phryn.PSp.85 B. 

2. chicanery, PMasp.151.201 (vi A.D.). 

λεπσολογορ, ον, speaking subtly, quibbling, υπένερ Ar.Ra.876 (hex.), cf. Philostr.VS1.21.1: in good sense, ἀλλ᾽ ὅ γε λεπσολϋγορ 
ςκ῅πσπον Ἄπασορ ἔφει Ptol.ap.Ach.Tat.Intr.Arat.p.79 M. 

λεπσομέπεια, ἟, a consisting of small particles, Ti.Locr.98e, Placit.1.7.34, al.; of the soul, Epicur.Ep.1p.20 U. 

λεπσομέπήρ, έρ, (μέπορ) composed of small particles, as water and fire, opp. παφτμεπήρ, Ti.Locr.100e; of the soul, Epicur.Ep.1p.19 

U.: Comp. -έςσεπορ Arist.Cael.303b19: Sup. -έςσασορ Id.de An.405a6, al. 

II. treated in detail or minutely, Ptol.Geog.1.22.1 (Comp.), Tz.H.10.159. Adv. -π῵ρ Phot.Bibl.p.4 B., Hsch. 

2. of persons, refined or meticulous, λ. καὶ δεδιδαγμένορ Cat.Cod.Astr.8(2).124. 

λεπσομεπιμνία, ἟, attention to trifles, Corn.ND18. 

λεπσομεπιμνορ, ον, (μέπιμνα) meticulous, Cat.Cod.Astr.8(2).124, cf. Gloss. 

λεπσομήλη, ἟, slender probe, Hermes38.282. 

λεπσομησιρ· ἟ δαςεῖα χτφή, Hsch. 

λεπσομῐσορ, ον, of fine threads, υάπορ E.Andr.831 (lyr.); νευέλη AP6.11 (Satyr.). 

λεπσονετπορ, ον, with thin sinews, Adam.2.2 (Comp.). 

λεπσοπηνορ, ον, made of fine fabric, λεπσοπήνοιρ ὑμέςιν Eub.67.5, 82.4 K.-A. 

λεπσονησορ, ον, (νέψ) fine-spun, in the latter place (cod. A Ath.). 

λεπσοποιέψ, make fine or small, Critoap.Gal.13.878, Orib.50.11.8. 

λεπσοποιηςιρ, εψρ, ἟, making fine, Gal.10.742. 

λεπσοποιησέον, one must make fine or small, Dsc.5.88. 

λεπσοποιϋρ, ὁ, perh. joiner or cabinet-maker, Ramsay Cities and Bishoprics I p.142 no 31. 

λεπσϋποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, with small, delicate feet, Sch.Ar.Av.1292. 

λεπσϋππϋςψπορ, ον, thin-faced, Heph.Astr.1.1.58. 

λεπσϋππτμνορ, ον, with slender stern, ναῦρ B.16.119. 

λεπσϋπῡγορ, ον, with a thin πτγή, Sch.Ar.Eq.1365. 

λεπσϋπαμυορ, ον, having a slender bill, ςσποτθίον Paul.Aeg.3.45. 

λεπσϋππιζορ, ον, with thin, delicate root, Thphr.HP8.2.3, Gp.2.12.2, Sch.Theoc.5.123. 

λεπσϋππῠσορ, ον, thinly-flowing, ὕδψπ Hp.Ep.17. 

λεπσϋρ, ή, ϋν, (λέπψ) rare in lit. sense, peeled, husked, ῥίμυα σε λέπσ᾽ ἐγένονσο, of barley being threshed out, Il.20.497. 

2. fine, small, κονίη 23.506; κϋνιρ S.Ant.256; σέυπα Ar.Nu.177; λεπσοῖρ ἁλςί Alex.187.5: freq. in Hp., διασπήςειρ λ. Loc.Hom.10, al. 

of soil, light, Thphr.HP1.8.1. 

3. thin, fine, delicate, freq. in Hom., mostly of garments and the like ὀθϋναι Il.18.595; πέπλοι, υ᾵πορ, Od.7.97, 10.544; ἀπάφνια 

8.280; μήπινθορ Il.23.854; -ϋσασορ φαλκϋρ 20.275; ἔβενορ, ἐλέυαρ, ςίδηπορ BCH35.286 (Delos, ii B.C.); ῥινὸρ βοϋρ Il.20.276 (Sup.); 

δέπμα Arist.HA517b27 (Sup.); σπίφερ Id.GA783a4 (Comp.); ςάπξ E.Med.1189; φαλκὸρ καὶ δϋνακερ Pi.P.12.25, cf. E.Med.949, Th.2.49, 

etc.; λεπσὰ σὰ ππῴπαθεν ἔφειν, of ships, to have the bows thin and weak, Id.7.36. 

4. of the human figure, mostly in bad sense, thin, lean, Alc.39; opp. παφόρ, Hp.Art.8 (Comp.); ἐγὼ δὲ λεπσὴ κἀςθενήρ Ar.Ec.539; 

ςουιςσ῵ν λεπσ῵ν, ἀςίσψν Antiph.122.4; λ. καὶ αὐφμ῵ν Thphr.Char.26.5, cf. Ceb.10; λ. φείπ Hes.Op.497; ςσ῅θορ Ar.Nu.1018 (anap.); 

σπάφηλορ X.Cyn.5.30; λεπσὸρ ‹ἐκ› σοῖν ςκελοῖν Luc.Nav.2; λ. ὑπὸ μεπιμν῵ν Pl.Amat.134b; of animals, X.Cyr.1.4.11; also, slender, taper 

(opp. παφόρ), δάκστλορ Pl.R.523d; ἀπολήγειν εἰρ λεπσϋν, of the fingers of a statue, Luc.Im.6. 



5. of space, strait, narrow, εἰςίθμη Od.6.264; ἀσαππϋρ Alcm.81; ἐπὶ λεπσὸν σεσάφθαι in a thin line, X.Cyr.5.4.46, cf. Plb.3.115.6; 

οὔσε εὐπεῖαν οὔσε λεπσὴν .. ὁδϋν Plu.2.964c (ap.Porph.Abst.1.6). 

6. generally, small weak, impotent, λεπσὴ μ῅σιρ Il.10.226, 23.590; ἐλπίρ Ar.Eq.1244, cf. ὀφέψ II. 3; ἀςυάλεια D.Ep.2.20; λ. ἴφνη 

faint traces, X.Cyn.5.5; λ. οὖαρ, of a child‘s ear, tiny, Simon.37.14; σὰ λ. σ῵ν πποβάσψν small cattle, i.e. sheep and goats, Hdt.8.137; λ. 
πλοῖα small craft, Id.7.36; ἄκπαι λ. small headlands, Id.8.107; λ. κλιμάκια Ar.Pax69; σὸ -ϋσασον σοῦ φαλκοῦ νομίςμασορ Plu.Cic.29; λ. 
φαλκϋρ OGI485.12 (Magn. Mae.): without φαλκϋρ, Inscr.Perg.374 D 7; ἀπγόπιον Ῥϋδιον λ. CIG2693 e 5 (Mylasa), cf. TAM2(1).15 

(Telmessus); v. infr. III. 2. Adv. -σ῵ρ, ζ῅ν poorly, meanly, Men.Mon.682: neut. pl. as Adv., λεπσὰ λεόςςψ κϋπαιρ E.Or.224. 

7. light, slight, λεπσαῖρ ὑπαὶ κύνψπορ .. ῥιπαῖςι A.Ag.892; λ. πνοαί light breezes, E.IA813; λεπσαῖρ ἐπὶ ῥοπῆςιν on slight turns of 

fortune, S.Fr.555. 

8. of size or quantity, λ. πτπίδια small, Ar.Lys.1206; λ. κόλικερ Pherecr.143.5 (but f.l.): neut. pl. as Adv., λ. σῖλαι ‗pluck into small 

pieces‘, Theoc.3.21. 

9. of liquids, thin, γάλα Hp.Vict.2.46; λεπσὰ ἀνεμέειν Id.Coac.310; λ. οἶνορ light wine, Luc.Merc.Cond.18; also of food, λ. δίαισαι 
Hp.Aph.1.4; λ. ὀχάπια OGI484.16 (Pergam.). Adv. -σ῵ρ, διαισ᾵ςθαι, διαισ᾵ν, Gal.19.191, Paul.Aeg.3.43. 

10. = λεπσομεπήρ, consisting of fine parts, ὅςῳ -ϋσεπον ἀὴπ ὕδασορ Arist.Ph.215b4, cf. Cael.303b26, al. 

II. metaph., subtle, refined, νοῦρ E.Med.529; -ϋσεποι μῦθοι ib. 1082 (anap.); -ϋσασοι λ῅ποι Ar.Nu.359; πτκτῆ .. λεπσὰ μηφανᾶ υπενί 
Id.Ach.445; λ. λογιςσά Id.Av.318; λ. καὶ ἀκπιβήρ Antipho 3.4.2; ἐρ σὰρ σέφναρ παφέερ, οὐ λεπσοί Hp.Aër.24; λϋγοι λ. .. σπέυοτς᾽ ἐκείνοτρ 

Alex.220.8; cf. λεπσολϋγορ. Adv. -σ῵ρ, μεπιμν᾵ν Lyr.Adesp.135; λ. καὶ πτκν῵ρ ἐξεσάζειν Amphis33.5: Comp. -οσέπψρ Anaxandr.36: 

also κασὰ λεπσϋν in detail, PPetr.2p.118 (iii B.C.), Cic.Att.2.18.2, Phryn.PSp.83 B., Phot. s.v. νιυεσϋρ; cf. κασάλεπσον, κασαλεπσολογέψ 
: σὰ κασὰ λεπσϋν, title of poems by Aratus, Ach.Tat.Intr.Arat.p.79 M., Str.10.5.3; also of minor poems of Virgil; σ῵ν κασὰ λεπσὸν πϋπψν 
ἀπαίψςιρ, perh. small pores, Gal.15.201. 

2. rarely of the voice, fine, delicate, Arist.HA545a7, Lyc.687; ἁπμονία E.Fr.773.23 (lyr.): neut. as Adv., λεπσὸν ἀμυισισστβίζειν 

Ar.Av.235 (lyr.); of sound, λ. ὑποσπόζοτςα AP11.352.5 (Agath.); cf. λεπσαλέορ. 

3. of smell, Pl.Ti.66e (Comp.). 

4. of persons, οἱ λ. the poor, Plb.24.7.3; λεπσὴν πλέκειν, prov. of poor people, Hsch. λεπσὰ ξαίνειρ Suid. 

III. Subst. λεπσϋν (sc. ἔνσεπον), σϋ, the small intestine, Hp.Coac.311, 449. 

2. (sc. νϋμιςμα) a very small coin, Ev.Luc.21.2, Phot. s.v. ὀβολϋρ; cf. supr. I.6, in Ev.Marc.12.42 equated with half a quadrans, Myc. 

 (of linen, cf. I 3). 

3. (sc. κεπάμιον) jar, POxy.920.4 (ii/iii A.D.), PStrassb.40.48 (vi A.D.); cf. λεπσίον, λεπσοκεπαμεόρ. 

4. Astron. (sc. ἑξηκοςσϋν), division of a degree, ππ῵σα λεπσά, = minutes, δεόσεπα λ., = seconds, Gem.18.11, 18; λεπσά alone, = 

minutes, PLond.1.98r.47 (i/ii A.D.), POxy.1476 (iii A.D.). 

λεπσϋςαπκορ, ον, with fine pulp, κάπτον Gp.10.64.3, cf. Sch.Theoc.5.94. 

λεπσϋςίνιον, σϋ, a kind of fruit (?), PPetr.3p.154 (iii B.C.). 

λεπσϋςκελήρ, έρ, thin-shanked, Arist.PA684a10: Comp. -έςσεπορ Id.HA505b16. 

λεπσϋςπάθησορ [ᾰ], ον, fine-woven, φλανίδια Trag.Adesp.7. 

λεπσϋςπάθιον [ᾰ], σϋ, thin spatula, Cass.Fel.36. 

λεπσϋςπεπμορ, ον, with small seeds, Dsc.4.93. 

λεπσϋςσομορ, ον, with small mouth, Arist.Fr.304. 

λεπσϋςόνη, ἟, = λεπσϋσηρ, AP11.110 (Nicarch.). 

λεπσϋςόνθεσορ, ον, of fine texture, καλόμμασα Antiph.52.10. 

λεπσϋςυῠπορ, ον, having thin ankles, Hsch. s.v. σανίςυτπορ, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.7.209.14. 

λεπσϋςφῐδήρ, έρ, with narrow slit, of sandals, Cephisod.4, cf. Dsc.3.24, Poll.7.85. Adv. -δ῵ρ Dsc.4.186. 

λεπσϋςψμορ, ον, with thin or taper body, Eust.1288.40. 

λεπσϋσᾰπίφιον [ῑφ], σϋ, small pickled fish, PLond.ined.2184 (iii A.D.). 

λεπσϋσηρ, ησορ, ἟, (λεπσϋρ) thinness, opp. παφόσηρ, Hp.VC2. 

2. fineness, delicacy, opp. πάφορ, Pl.R.523e, al.; of soil, Arr.Tact.34.1; of the air, tenuity, Pl.Ti.58b, Arist.Cael.303b24, cf. Ph.215b28: 

in pl., opp. πάφη, Id.HA507b26; of the εἴδψλα, Epicur.Ep.1p.10 U. 

3. thinness, meagreness, of body, Pl.Lg.646b. 

II. metaph., subtlety, σ῵ν υπεν῵ν Ar.Nu.153, cf. Luc.Bis Acc.2. 

2. of literary or artistic style, refinement, delicacy, Hermog.Id.2.12, D.H.Isoc.3. 

λεπσοσομέψ, cut small, mince, Str.15.2.14. 

λεπσοσονορ, ον, finely-stretched, πείςμασα, cj. in A.Pers.112 (but v. λεπσϋδομορ). 

λεπσοσπάφηλορ [ᾰ], ον, thin- or fine-necked, Arist.Phgn.809b6 (Comp.), Alex.Myndap.Ath.9.392c. 

λεπσοσπησορ, ον, (σισπάψ) with small holes, Dsc.5.120, Gal.13.638. 

λεπσοσπῐφορ, ον, v. λεπσϋθπιξ. 

λεπσοτπγέψ, do fine work, of carvers and turners, Plu.Aem.37, 2.997d:—Pass., of a drug, to be finely powdered, Gal.11.404. 

2. metaph., = λεπσολογέψ, E.Hipp.923, Pl.Plt.262b; recount in detail, ib. 294d; ὅςα ἔδπαςεν ἟μ᾵ρ ἀγαθὰ καθ᾽ ἕκαςσον λ. 
Jul.Or.3.123c. 

λεπσοτπγήρ, έρ, finely worked, ἔςθορ h.Hom.31.14: cut up small, ῥίζαι Nic.Fr.70.10. 

λεπσοτπγία, ἟, fine workmanship, Bito 54.3, J.AJ3.6.4; esp. in wood, cabinet-making, PMasp.159.13 (vi A.D.): metaph., working out 

in detail, Them.Or.34p.448 Dind.; ὀνομάσψν Gal.18(1).460; subtlety, Procl.in Prm.p.518 S. 

λεπσοτπγικά, σά, articles of fine workmanship, SIG880.66 (Pizus, iii A.D.). 

λεπσοτπγϋρ, ϋν, producing fine work, esp. in wood, D.S.17.115 (as Subst.), Edict.Diocl.7.3; σέκσψν λ. PMasp.158.6 (vi A.D.). 

λεπσοϊυήρ [ῠ], έρ, (ὑυαίνψ) finely woven, Luc.Am.41, Alciphr.3.41. 

λεπσουᾰήρ, έρ, feebly shining, Nonn.D.5.170. 

λεπσουλοιορ, ον, with thin bark, Thphr.HP1.5.2, etc. 

λεπσουῠήρ, έρ, = λεπσϋρ, οὐπή Nonn.D.26.315; σόπορ .. ἐλευάνσψν ib. 18.86. 

λεπσουτλλορ, ον, with thin leaves, Thphr.HP9.11.4, Sor.2.16, Anon.Vat.16, Alex.Aphr.in Top.118.30: Comp., Thphr.HP3.9.5, 6.2.6. 



λεπσουψνορ, ον, with small, weak voice, Sapph.Oxy.1231 Fr.22.2, Arist.HA538b13 (Comp.). 

λεπσοφειλορ, ον, = λεπσοφειλήρ, Heph.Astr.3.45.9. 

λεπσοφειλήρ, έρ, thin-lipped, ib. 528a29; v.l. λεπσϋφειλορ, ον. 

λεπσοφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, with delicate skin, dub. cj. in E.Fr.906. 

λεπσοφῡλορ, ον, with thin or little juice, Thphr.CP6.16.5 (Comp.). 

λεπσοχάμᾰθορ [χᾰ], ον, with fine sand, πποςσϋμια A.Supp.3 (anap.), as Pauw for λεπσομαθ῵ν. 

λεπσοχηυορ, ον, with small spots, of red porphyry with white granules, Plin.HN36.57. 

Λέπσῡνιρ, ἟, name for Persephone, Lyc.49. 

λέπστνςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, attenuation, Hp.Prorrh.2.25; αἱ σοῦ ὑγποῦ λ. evaporation, Hero Spir.1 Praef., Gal.11.111.14. 

λέπστνσέον, one must reduce, σὸ πάφορ Aët.16.61. 

λέπστνσικϋρ, ή, ϋν, of or for making thin, attenuating, Dsc.5.88, Gal.6.572, Diph.Siph.ap.Ath.8.369d (also Comp., ib.e): c. gen., 

φτλὸρ λ. αἵμασορ Id.ap.Ath.8.356d; σὸ υ῵ρ λ. σοῦ ἀέπορ Stoic.2.143. 

λέπστνψ, fut. -ῠν῵ LXXPs.17(18).42: aor.1 ἐλέπστνα Hp.Epid.6.1.5:—Pass., aor. ἐλεπσόνθην Id.Aph.5.46: pf. λελέπστςμαι Id. 

Morb.1.19, Arist.HA511b22; inf. λελεπσόνθαι Ath.12.552e: (λεπσϋρ):—make thin or meagre, αἱ σαλαιπψπίαι λ. [σὰ ππϋβασα] 
Arist.HA596a29, cf. Pr.882a27; λ. σὸ ςφ῅μα [σ῵ν σαγμάσψν] Plb.3.113.8 (cf. λεπστςμϋρ); υψνὴν βαπεῖαν .. λεπσόνψν Babr.103.5:—

Pass., to be reduced, grow lean or slender, Hp.Aph.2.7, Arist.HA518b29, al.; σοὺρ ὤμοτρ λεπσόνεςθαι X.Smp.2.17; λελεπστςμένορ (-
ιςμένορ cod.), κασὰ σὴν οὐπάν, of a serpent, Philum.Ven.18.1; of things, to be rarefied, Damox.2.28, cf. Ph.1.642, S.E.M.10.25. 

2. comminute or liquefy food in digestion, Plu.2.689d; -όνοτςα δίαισα diet productive of thin humours, Gal.Vict.Att.3:—Pass., 

become fluid, opp. παφόνεςθαι, of foods, Hp.VM19; also -ϋμενα εἰρ πνεῦμα διακπίνεσαι Arist.Pr.966b14. 

3. thresh, winnow, λ. Δηοῦρ καππϋν AP9.21. 

λεπστξίρ· ἀπὸ σοῦ λέποτρ, καὶ σ῅ρ φψπίςεψρ, Hsch. 

λεπστςμϋρ, ὁ, thinning, Hp.Epid.6.3.16; σπιφ῵ν Dsc.5.112; esp. of the line of battle, Ael.Tact.38.3. 

λέπσψ, v. λέπψ II. 2. 

λεπῡπίζομαι, to be contained in a husk, Sch.Nic.Th.802. 

λεπῡπιον, σϋ, small husk, thin peel, etc., Hp.Nat.Puer.22, Arist.HA546b20, Theoc.5.95; egg-shell, Hp.Nat.Puer.13. 

λεπῡπιϋψ, strip off the husk (λεπτπι῵ςαι· ἐξαφτπι῵ςαι), Hsch. 

λεπῡπιύδηρ, ερ, like husks, consisting of coats or layers, like the onion, Arist.HA546b30, Thphr.HP4.6.2, 7.9.4, al.; cf. λεπτπύδηρ. 

λεπῡπον, σϋ, (λέπορ) rind, shell, husk, Batr.131, LXXCa.4.3, Dsc.Eup.1.89, Porph.Gaur.17.7, of an eggshell, Ach.Tat.Intr.Arat. 

p.33.19. 

λεπῠπϋρ, ά, ϋν, in a husk, peel, rind, γενέθλη Nic.Th.136; ἀθέπψν ςσάφτρ ib. 803. 

λεπῠπψδηρ, ερ, = λεπτπιύδηρ, Thphr.HP1.6.7. 

λεπόφᾰνον [ῡ], σϋ, = λέπτπον, coat of an onion, etc., Theopomp.Com.33, Plu.2.684a, Archig.ap.Gal.12.256, 445; rind, ῥο᾵ρ 

Dsc.Eup.1.74. 

λέπψ, fut. λέχψ (ἀπο-) prob. in E.Cyc.237; Ep. inf. ἀπο-λεχέμεν Il.21.455: aor. ἔλεχα 1.236, Nic.Fr.82:—Med., Alex.49:—Pass., 

fut. λᾰπήςομαι (ἐκ-) Hp. (Nat.Puer.29) ap. Erot.: aor. 2 λᾰπῖναι Hsch., (ἐκ-) Ar.Fr.164: pf. λέλεμμαι (ἀπο-) Epich.158, but λέλαμμαι 
IG2.463.68:—strip off the rind or husks, peel, bark, πεπὶ γάπ ῥά ἑ φαλκὸρ ἔλεχε θόλλα σε καὶ υλοιϋν Il.1.236; κπϋμμτον λ. Eup.255; 

κτάμοτ κολοκάςιον Nic. l.c.:—Pass., κάλαμορ λελαμμένορ IG l.c. 

II. metaph., in Com. Poets, give a hiding to, i.e. thrash, Pl.Com.12, Timocl.29, Apollod.Car.5.10 (Pass.); Ἀυποδίσην PBerol.13426 

(Gercke-Norden Einleitung31(9)p.42), σῶ ῤοπάλῳ σὰν κευαλὰν λέπομερ AP9.330 (Nicarch.) 

2. eat, Antiph.135; Phot. cites λέπσει (sic) = κασεςθίει from Eup. (Fr.427). 

III. Med., = δέυομαι: hence, indulge in indecent gestures, Alex.49, Mnesim.4.18 (anap.). 

λεπύδηρ, ερ, bare, windswept, etym. of ἑλεςπίρ, EM328.24. 

Λέπνα, ἟, Lerna, a marsh in Argolis, the mythol. abode of the Hydra, Plu.Cleom.15, Paus.2.4.5; also Λέπνη, Cratin.347, Str.8.6.8, 

etc.: gen. Λέπνηρ A.Pr.652, etc.: prov., Λέπνη κακ῵ν an abyss of ills, Hsch. so Λ. θεασ῵ν, of the theatre, Cratin. l.c.:—Adj. Λεπναῖορ, α, 
ον, Hes.Th.314, etc.; also ορ, ον E.Ion191 (lyr.):—Λεπναία φολή of malignant anger, Trag.Adesp.229. 

λεπνϋρ, ή, ϋν, unexpld. wd., Hdn.fr. p.25 H. 

λέπορ, ὁ, a fish, Xenocr.ap.Orib.2.58.14. 

Λεςβάπφηρ, οτ, ὁ, president of the council of Lesbos, IGRom.3.87 (Amastris). 

Λεςβιάζψ, do like the Lesbian women, Lat. fellare, Ar.Ra.1308, Luc.Pseudol.28. 

Λεςβιακϋρ, ή, ϋν, Lesbian, Λ. λϋγοι, work by Dicaearchus, Cic.Tusc.1.77; Λεςβιακά, σά, by Myrsilus (477 F 1–3 J.), also by 

Hellanicus (4 F 34–35), (or Λεςβικά (id.33)). 

Λεςβίζψ, = foreg., in Att. fut. -ιεῖν, Ar.V.1346 codd. (leg. -ι᾵ν). 

Λεςβίρ, ίδορ, ἟, Lesbian woman, Il.9.271, cf. Pherecr.149:—also 

Λεςβιάρ, άδορ, Hermesian.7.52, AP9.26 (Antip. Thess.). 

2. Λ. (sc. λίθορ), ἟, a precious stone, Plin.HN37.171 

Λεςβορ, ἟, Lesbos, Il.24.544, Od.4.342, etc.; the seventh in magnitude of islands known to the Greeks, Alex.268.6:—hence Adv. -
ϋθεν, from Lesbos, Il.9.664; -ϋθι, at Lesbos, EM25.15:—Adj. Λέςβιορ, α, ον, Sapph.92, Hdt.1.23, etc.: prov., μεσὰ Λέςβιον ψ᾽ͅδϋν , of 

those who are judged second best, Cratin.243; Λέςβιον κῦμα or κτμάσιον, v. κῦμα I. 3, A.Fr.78, Vitr.4.6.2; so σὸ Λέςβιον (without κ.) 
PCair.Zen.445.11 (iii B.C.); Λεςβία οἰκοδομία Arist.EN1137b30; Λ. πύμασορ οὐκ ἔςσιν ἄλλορ οἶνορ ἟δίψν πιεῖν Alex.274, cf. Philyll.24; 

἟δίψν ὁ Λ. (sc. οἶνορ), with a play on words, indicating a preference for Theophrastus (of Lesbos) over Eudemus (of Rhodes), 

Arist.ap.Gell.13.5. 

II. Λέςβιον, σϋ, 

1. part of a ship, ἟ δετσέπα σπϋπιρ acc. to Poll.1.85. 

2. drinking-cup, Hedyl.ap.Ath.11.486b. 
λέςπιν· μεγάλην. ὑδπηλήν. Δίδτμορ σὴν κασαδτομένην εἰρ πέλαγορ πέσπαν. οἱ δὲ σὴν νοσεπάν. ἄλλοι δὲ ςπίδα βαθεῖαν. οἱ δὲ 

λϋφμην, Hsch. 

λεςφάζψ, (λέςφη) prate, chatter, κακὰ λ. Thgn.613. 



λεςφαίνψ, = foreg., -οτςά σε καὶ ἀκοόοτςα καλά Perict.ap.Stob.4.28.19, cf. Call.Fr.98b. 

λεςφαῖορ· ἐξηγησήρ, ὁμιλησήρ, Hsch. as title of Apollo, IG9(2).1027 (Larissa, v. B.C.) 

Λεςφανάςιορ, ὁ, (sc. μήν), a month at Tegea, IG5(2).3. 

Λεςφανϋπιορ, v. Λεςφηνϋπιορ. 

λεςφάπαι· οἷον αἱ ςφολαί, κσλ. (cf. sq.), EM561.17. 

λέςφη, ἟, (prob. from *λέφ-ςκη, cf. λέφορ) orig. couch: hence, funeral bier or tomb, IG12(1).709 (Camirus); vi B.C., Dor. -ᾱ then, 

2. lounging place, resort of idlers or beggars, οὐδ᾽ ἐθέλειρ εὕδειν φαλκήωον ἐρ δϋμον ἐλθὼν ἞έ ποτ ἐρ λέςφην Od.18.329; πὰπ δ᾽ἴθι 
φάλκειον θ῵κον καὶ ἐπαλέα λέςφην Hes.Op.493, cf. 501; κασίζψν ἐν σαῖρ λ. σ῵ν γεπϋνσψν Ps.-Hdt.Vit.Hom.12. 

3. later, public building or hall, used as a lounge or meeting-place, esp. at Sparta and in other Doric cities, Cratin.164 (pl.), cf. 

Paus.3.14.2, Plu.Lyc.16, 24 (pl.); also in Attica, IG1.888, 2.1055.23, Procl.ad Hes.Op.491; at Delphi, hall adorned with paintings by 
Polygnotus, Luc.Im.7, Paus.10.25.1; council-chamber of the Cnidians at Delphi, Plu.2.412d, cf. 298d; of the council of the Olympian 

gods, Ζεὺρ ἇρ λέςφαρ ἀπηξιύςασο (sc. σὰρ ἖πινῦρ) A.Eu.366 (lyr.); also ςόγκλησον σήνδε γεπϋνσψν λ. this specially summoned council, 

S.Ant.161 (anap.). 

II. talk or gossip, such as went on in the λέςφαι (cf. λεςφηνεόψ, etc.), μακπαὶ λ. E.Hipp.384, cf. IA1001 (pl.), Epicr.11.32 (pl., 

anap.), LXXPr.23.29 (pl.), AP13.6 (Phal.); in bad sense, malicious gossip, scandal, Vett.Val. in Cat.Cod.Astr.8(1).165 (pl.); also in good 

sense, conversation, discussion, γενομένηρ λ., ὃρ γένοισο .. ἄπιςσορ Hdt.9.71; ἐκ λϋγψν ἄλλψν ἀπικέςθαι ἐρ λ. πεπὶ σοῦ Νείλοτ Id.2.32; 

λϋγον εἴ σιν᾽ οἴςειρ ππὸρ ἐμὰν λ. if thou hast aught to discuss with me, S.OC167 (lyr.); αἶςαν λέςφηρ οἶνορ ἔφειν ἐθέλει Call.Aet.1.1.16; 

ἣλιον ἐν λέςφῃ κασεδόςαμεν Id.Epigr.2.3; λόψ λέςφαρ, ‗cut the cackle‘, prov. for breaking off discussion and setting to work in earnest, 

Pl.Com.223. 

λέςφημα, ασορ, σϋ, gossip, v.l. in Hp.Ep.17 (pl.). 

λέςφημονεόομαι, Med., chat, πολλὰσοῖςιν ἰδιύσῃςιν Hp.Decent.7. 

λέςφήν, ῅νορ, ὁ, chatterer, Timo 46. 

λέςφήνετμα, ασορ, σϋ, place for conversation, Inscr.Cret.2 v 51 (i A.D.). 

λεςφηνεῖ· ὁμιλεῖ, μτθολογεῖ, Hsch. 

λεςφηνεία, ἟, gossip, Pl.Ax.369d. 

λεςφηνετσήρ, οῦ, ὁ, = λεςφηνύσηρ, ὁ Πονσικὸρ λ. "Talker", i.e. author of Λέςφαι Ath.14.649c. 

λεςφηνεόψ, chat or converse with, σοῖρ ππέςβεςι App.BC2.91:—Med., Heraclit.5, Democr.85, Hp.Decent.7 (v.l.), Prorrh.2.4, 

Morb.1.19, Nic.Dam.3 J.:—Hdt. has the compds. πεπιλεςφήνετσορ, ππολεςφηνεόομαι. 
λεςφηνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = λεςφηνετσήρ, Suid. 

λεςφηνϋπιορ, ὁ, epith. of Apollo, as guardian of the meetings in the λέςφαι, Cleanth.Stoic.1.123, Plu.2.385c, Corn.ND32:—Dor. 

Λεςφᾱνϋπιορ, ὁ (sc. μήν), a month in Thessaly, IG9(2).509, al.; written Λεςφηνοόπιορ, AE1927/8.123 (ii B.C.) in Crete, -οπία [νεμονΐα] 
Supp.Epigr.1.410 (iv B.C.). 

λεςφηνύσηρ, οτ, ὁ, one who takes part in a discussion, Thales ap.D.L.1.43, Anaximen.ap.D.L.2.4. 

λεςφηπεῖ· κϋπσει, ὁμιλεῖ, Hsch. (cf. λεςφηνεῖ). 
λεςφολογία, ἟, superfluity of words, PMag.Par.1.2085. 

λεςφύδηρ, ερ, given to scandal, Vett.Val. in Cat.Cod.Astr.8(1).169. 

λεςύνηρ, οτ, ὁ, = λες῵νιρ, SB6154.31 (i B.C.), BGU37v (i A.D.), PTeb.313.6 (A.D. 210/1). 

λες῵νιρ, PAmh.2.35.11 (ii B.C.); gen. -ύνιορ ib. 41.15 (ii B.C.); dat. -ύνει ib. 40.1 (ii B.C.);:—chief administrator of a temple in 

Egypt, ll.cc.:—hence λεςψνεία, ἟, his office, PAmh.2.35.30 (ii B.C.), nom. pl. -῵νερ BGU916.9, 25 (i A.D.) Wilcken Chr.92 i 13 (ii/iii 

A.D.):—written λεςονία, BGU719.10 (i/ii A.D.). (Egypt.  = ἀπφιεπεῖρ.) 

λεσμὸρ ἀναδπήςςει· σὸ ς῵μα ‹Ἀ›μεπίαρ υηςί, Hsch. 

λεσψν῅ςαι· ἀυειδ῵ρ παῖςαι κασὰ σ῵ν ἰςφίψν, Id. 

λεόδια, v. γλεόδιον. 

λετγαία, Maced., = ἴλη, as pr. n. of a regiment, Arr.An.2.9.3. 

λετγᾰλέορ, α, ον, (v. λτγπϋρ): 

1. of persons, in sad or sorry plight, wretched, πσψφῶ λ. ἐναλίγκιον Od.16.273; λ. ἐςϋμεςθα 2.61. Adv. -έψρ, φψπεῖν to go in ill 

plight, Il.13.723. 

II. of conditions, etc., sore, baneful, νῦν δέ με λ. θανάσῳ εἵμαπσο ἁλ῵ναι, i.e. by drowning, 21.281, cf. Od.15.359; κήδεςιν .. 
λετγαλέοιςι ib. 399; ἄλγεςι λ. 20.203; πολέμοιο μεθήςεσε λ. Il.13.97; ἐν δαῒ λ. 14.387; υπεςὶ λ. πιθήςαρ 9.119; λ. ἐπέεςςιν 20.109; ἢθεα 
λ. Hes.Op.525; ποινή ib. 754; κϋπορ Thgn.1174; ἀνῖαι A.R.1.295; κένσπον Nic.Th.836. 

2. rarely of material objects, λ. φισύν sorry tunic, Philet.17. 

3. λετγαλέα· διάβποφορ, Phot., cf. EM561.28 (prob. an error due to misunderstanding of S.Fr.785). 

λεόγη, ἟, a measure of milk, Hsch. 

Λετίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, Levite, Ev.Luc.10.32, Plu.2.671f:—fem. Λετῖσιρ, υτλή v.l. in J.AJ3.11.1; Λετῑσικϋρ, ή, ϋν, Ep.Hebr.7.11; σὸ -κϋν, 

title of book of VT. 

Λετκᾰθέα, ἟, goddess worshipped in Thessaly (= Λετκοθέα), IG9(2).422 (Pherae), Ἀπφ.἖υ.1910.380 (Larissa), in Syria 

SEG31.1392. 

II. neut. pl. Λετκάθεα, σά, festival at Teos, CIG3066.25:—hence 

Λετκᾰθεύν, ῵νορ (sc. μήν), ὁ, month at Chios, GDI5661.25 (iv B.C.); at Teos, Supp.Epigr.2.579.21 (iv B.C.); at Magnesia on 

Maeander, Inscr.Magn.89.6:—also 

Λετκᾰθιύν, at Lampsacus, CIG3641b17; 

Λετκᾰθεορ, at Astypalaea, SIG780 (i B.C.). 

λετκᾰθέψ, = λετκαθίζψ, perh. to be read in Hes.Sc.146 (ὀδϋνσψν .. λετκὰ θεϋνσψν codd.). 

λετκᾰθεύν, v. Λετκαθέα. 

λετκᾰθίζψ, to be white, Hdt.8.27 (codd. opt.), PLeid.X.84, Gloss.; of spots on the body, LXXLe.13.38; [σπίφερ] λετκαθίζοτςαι 
Babr.22.9; αἶγερ ξιϋνι λ. Id.45.3, cf. Ael.NA17.8, 9; λ. οἱ λϋυοι, of snow-clad hills, Alciphr.3.30; οἰκία λ. γόχῳ Epict.Gnom.43; of fluids 

in the eye, to be colourless. Cass.Pr.27; of eyes, S.E.P.1.44:—Pass., λελετκαθιςμένη clad in white, LXXCa.8.5. (λετκανθ- is read in 



Babr., but is against the metre. also in Ael., Alciphr., Epict., Cass., and S.E., and is v.l. in Hdt. l.c., LXXCa. l.c.; cf. λετκαθέψ, 
ὑπολετκαθίζψ.) 

λετκαία, ἟, a synonym (perh. a variety) of ςπάπσορ, used for cordage or tackle, Moschioap.Ath.5.206f:—written λετκέα in 

BGU544.5 (ii A.D.), Artem.3.59 (who dists. it from κάνναβιρ), Hsch. 

II. = λεόκη II. 1, λετκαίαρ ςσέυανορ IG12(1).155 iii 79, iv 118:—hence Λετκαῖορ Ζεόρ, Zeus of the white poplar, Paus.5.5.5. 

λετκαίνψ, late aor.1 inf. λετκ᾵ναι (v. infr.): pf. Pass. λελεόκαςμαι Diph.Siph.ap.Ath.2.54b, Orib.Fr.102:—make white, λεόκαινον 
ὕδψπ ξεςσῆρ ἐλάσῃςιν Od.12.172; ἅλα ῥοθίοιςι λ. E.Cyc.17; ἐρ γέντν ἕππει λετκαίνψν ὁ φπϋνορ Theoc.14.70; plaster with whitening, 

λετκ᾵ναι σὰ λετκύμασα Ephes.3.p.148:—Pass., to be or become white, Arist.GA730a6, Sopat.8, A.R.1.545, Diph.Siph. l.c.; to be 

clarified, of oil, Orib. l.c. 

2. cause to appear white, of the effect of dawn on lamplight, E.IA157 (anap.). 
II. Pass., have a sensation of whiteness, S.E.M.7.191, al. 

III. intr., grow white, E.Hyps.Fr.34(60) i 13, Arist.Pr.890a9, LXXLe.13.19; ἀυποῖο with foam, Nic.Al.170. 

λετκάκανθα [ᾰκ], ἟, white thistle, Tyrimnus leucographus, Thphr.HP6.4.3, Plin.HN21.94 (v. infr.). 

2. tuberous thistle, Cnicus tuberosus, Dsc.3.10, Gal.12.58, Plin.HN22.40:—in form -άκανθορ, ἟, ib. 21.94, v.l. in Gal.6.623. 

λετκάλυῐσορ, ον, rich in pearl-barley, Sopat.3. 

λετκάμπτξ, ῠκορ, ὁ, ἟, σϋ, with white headband, πῦπ Opp.H.4.238. 

λετκάνθεμον, σϋ, white-flower, like φπτςάνθεμον, name of several plants of the genus Anthemis, Dsc.3.137, Plin.HN21.163:—also 

λετκάνθεμορ, ἟, = λετκάνθεμον, Sch.Nic.Th.849 C. 

λετκανθεμίρ, ίδορ, ἟, ib. 22.53. 

λετκανθήρ, έρ, white-blossoming, Nic.Th.530: generally, blanched, white, καπνϋρ Pi.N.9.23 (dub.); λ. κάπα S.OT742, cf. AP12.165 

(Mel.). 

λετκανθίζψ, v. λετκαθίζψ. 

λετκᾰνίη, λετκᾰνίηθεν, etc., v. λατκανίη. 

λετκανίψν (?), dub.sens. in PSI8.944.5 (iv A.D.). 

λετκανςιρ, εψρ, ἟, a growing white, Arist.Ph.224b15, Alex.Aphr.in Top.304.1; clarification of oil, Gal.11.484. 

2. whitening, whitewashing, ABSA 61.306.122 (Epid., iii B.C.). 

λετκανσέον, one must bleach, κηπϋν Dsc.2.83. 

λετκανσήρ, οῦ, ὁ, one who makes or paints white, Gloss., SEG34.1124 (Ephesus, ii A.D.), POxy.3743.7–8 (iv A.D.), PWash.Univ.37.4 

(v A.D.), Corinth 8(3).522 (v/vi A.D.). 

λετκανσικϋρ, ή, ϋν, of or for whitening, δόναμιρ Sch.Pl.Tht.156d. Adv. -κ῵ρ, διασεθ῅ναι have a sensation of whiteness, 

S.E.M.7.192. 

λετκάνστξ, ῠγορ, ἟, bright-orbed, of the moon, Doroth.ap.Heph.Astr.3.20. 

λετκάπγιλλορ or -άπγῑλορ, ον, of or with white clay, Str.9.5.19: as Subst., leucargilion, white clay, Plin.HN17.42. 

λετκάπιον, σϋ, λ. κψβαθίψν, (κο- pap.) perh. white powder, SB10492v.26 (ii A.D.). 

λετκάρ, άδορ, fem. of λετκϋρ: Λ. πέσπη as pr. n. of mythical and real promontories, Od.24.11, Anacr.19, cf. E.Cyc.166; Λ. alone, 

Th.1.30, etc. 

II. λ. ὀπεινή mountain dead-nettle, Lamium maculatum, Dsc.3.99; λ. ἣμεπορ dead-nettle, L. moschatum, ibid. 

2. epith. of ποίη, Nic.Th.849, λ. π. acc. to Sch. ad loc. being ἟ λετκάνθεμορ. 

λετκᾰςία, ἟, = λεόκψςιρ II, of artificial pearls, PHolm.3.6. 

2. name of a skin disease, Cyran.15. 

λετκαςμϋρ, ὁ, gloss on ‗Laban‘, Ph.1.306. 

λετκαςπιρ, ῐδορ, ὁ, ἟, white-shielded, of a Trojan, Il.22.294; of the Carians, X.HG3.2.15; of a Tarentine corps, D.H.20.1 of a Maced. 

corps, Plu.Cleom.23; in Trag. esp. of the Argives, A.Th.89 (lyr.), S.Ant.106 (lyr.), E.Ph.1099; κϋπαι λ. Lyr.Adesp.68. 

λετκατγήρ, έρ, white-gleaming, of a fish, Antiph.217.20. 

λετκᾰφάσηρ [φᾱ], οτ, ὁ, white agate, Plin.HN37.139. 

λετκέα, v. λετκαία. 

λετκελευάνσινα· λετκὰ ὡρ ἐλευάνσινα, Hsch. (λεόκ᾽ ἐλέυανσι Valck. from Il.5.583). 

λετκεπῑνεϋρ, Att. -επίνεψρ, ἟, white fig-tree, Ath.3.76c: also as Adj., of the fruit, λ. ἰςφάδερ Hermipp.68. 

λετκέπτθπορ, ον, whitish red, φποιαί Arist.Phgn.806b4; of persons, Ptol.Tetr.143. 

λετκεπῳδιϋρ, ὁ, white heron or spoonbill, Platalia leucorodius, Arist.HA593b2. 

λετκη, ἟, a cutaneous disease, so called from its colour: a kind of leprosy or elephantiasis, λέππην ἠ λεόκην ἔφειν Hdt.1.138; 

λειφ῅νερ καὶ λέππαι καὶ λεῦκαι Hp.Prorrh.2.43; λ. ἀλυοόρ σε Pl.Ti.85a; [ἐξάνθημα] ὃ καλεῖσαι λ. Arist.HA518a13, cf. Pr.891a26. 

II. white poplar, Populus alba, Thphr.HP1.10.1, al.; used for chaplets, Ar.Nu.1007, Eup.14.4, D.18.260, Theoc.2.121; later λεόκη 
λετκή Hippiatr.22. 

2. a place at Athens where the taxes were let out to farmers of the revenue, prob. so called from a poplar in the place, And.1.133. 

III. = ἀνδπϋςακερ, Ps.-Dsc.3.133. 

IV. in pl., white spots on the nails, Alex.Aphr.Pr.1.146. 

V. in pl., kind of κϋγφοι, = ἀνδπουτκσίδερ, Epich.42.11. 

VI. name of various plasters, Gal.13.414, al. 
VII. white clay or chalk, Gloss. 

λετκηναί, αἱ, chestnuts from Λετκαί (or Λεῦκαι) on Mt. Ida, Gal.6.778. 

λετκηπᾰσίαρ or λετφηπᾰσίαρ, οτ, ὁ, white-livered, i.e. cowardly, Com.Adesp.1072. 

λετκήπειπορ, ον, with white soil, [πέσπαι] Gp.2.6.39. 

λετκήπεσμορ, ον, with white oars, Ἄπηρ E.IA283 (lyr.). 

λετκήπηρ, ερ, white, blanched, θπίξ A.Pers.1056, dub. in PFay.2 iii 32 (Lyr., ii A.D.). 

Λετκιανή, ἟, epith. of Artemis, BCH12.269 (Panamara). 

λεόκῐνορ, η, ον, (λεόκη II) of white poplar, ςσέυανοι Arist.Oec.1353b27; μόπον Gal.13.631. 



2. of soldiers, decorated with chaplets of white poplar, OGI266.14 (Pergam., iii B.C.). 

II. (λετκαία I) of hemp, ςφοινία Hsch. s.v. μαςφάλην. 

Λετκιππίδερ, αἱ, daughters of Leucippus, nymphs worshipped at Sparta, κϋπαι Λ. E.Hel.1466 (lyr.), cf. Paus.3.13.7. 

λεόκιππορ, ον, riding or driving white horses, Ibyc.16, Stesich.86, Pi.P.4.117, S.El.706; of Persephone, Pi.O.6.95; λ. Ἀύρ 

B.Scol.Fr.24. 

2. λ. ἀγτιαί full of white horses, Pi.P.9.83. 

λεόκίςκορ, ὁ, a fish, white mullet, Hices.ap.Ath.7.306e, Gal.6.713. 

λεόκίσηρ [ῑ], οτ, Dor. -ᾱρ, ὁ, = λετκϋρ II, of a ram, Theoc.5.147. 

λετκοβᾰυήρ, έρ, gloss on λετκανθέρ, Sch.rec.S.OT742. 

λετκοβπᾰφίψν [ῑ], ον, gen. ονορ, with white arms or shoulders, Suid. s.v. λετκύλενορ, Sch.D.Il.1.55. 

λετκογειορ, ον, Thphr.CP2.4.4, Hsch. s.v. ἄπγιλορ; 

λετκογεψρ, ψν, Str.9.5.18, Eust.332.21 (v.l. λετκϋγαιορ) cf. leucogaeam, Plin.HN37.162:—of or with white earth, ll.cc. 

λετκογπᾰυέψ, paint in white on a coloured ground, Arist.Po.1450b2. 

λετκογπᾰυία, ἟, painting in white, Phlp.in Mete.74.22. 

λετκογπᾰυῖσιρ, ιδορ, another name for γαλακσῖσιρ, Plin.HN37.162. 

λετκογπᾰυίρ, ίδορ, ἟, a kind of clay for painting white, Plin.HN27.103; = μϋποφθορ λίθορ, Dsc.5.134, Aët.2.16. 

λετκογπτχ, ossifragus, Gloss. 

λετκοδέπμᾰσορ, ον, gloss on sq., Hsch. 

λετκοδίυθεπορ, ον, with a white skin, Id. 

λετκοείμψν, = λετφείμψν, σᾶ ἐςθ᾵σι MelissaEp.11.1. 

λετκοέπτθπορ, ον, = λετκέπτθπορ, Procl.Par.Ptol.203. 

λετκοζψνορ, ον, dub. l., white-girdled, of Ino (Leucothea), SEG26.683.5 (Thessaly, iii B.C.). 

λετκοζψσορ· σ῅ρ γ῅ρ ἟ μὲν καλεῖσαι λ., ἟ δὲ μελάνζψσορ, Hsch. 

Λετκοθέα, Ep. -έη, ἟, the white goddess (cf. Λετκαθέα), name of the sea-goddess Ino, Od.5.334, Pi.P.11.2, pl., Alcm. S 5(b).12, 

SEG32.1538 (Gerasa, ii/iii A.D.), 33.1262 (Syria, A.D. 268/9). 

II. λ., ἟, the faculty of seeing white, Aristo Stoic.1.86. 

Λετκϋθιον, σϋ, name of a building in Delos, IG11(2).154 A 24, al. (iii B.C.). 

λετκοθπᾳκία (sc. ἄμπελορ), ἟, a white Bithynian vine, Gp.5.17.4. 

λετκοθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, white-haired, white, λετκϋσπιφα κπιϋν Ar.Av.971; λετκοσπίφψν πλοκάμψν E.Ba.112 (lyr.); -σπιφερ ἵπποι 
Call.Cer.121; σ῵ν λετκοσπίφψν Arist.GA786a24; λ. ππϋβασα Str.16.4.26. 

λετκοθύπαξ, ᾱκορ, ὁ, ἟, with white cuirass, X.An.1.8.9. 

λετκο‹ί›κιον, σϋ, white house, PLond.2.405.12 (iv A.D.). 

λετκϋωνορ [ῐ], η, ον, made of λετκϋωον, Thphr.Od.27, cf. Philonid.ap.Ath.15.675e (-ϋωον codd.); ὁ λ. (sc. ςσέυανορ) AP11.34 

(Phld.):—written λετκϋωορ, Apollon.Mir.45 (s.v.l.). 

II. of the colour of λετκϋωον, δεῖγμα POxy.113.5 (ii A.D.). 

λετκϋωον [ῐ], σϋ, for λετκὸν ἴον, lit. white-violet: 

I. gilliflower, Matthiola incana, Theoc.7.64, Dsc.3.123, etc. 
II. snowdrop, Galanthus nivalis, flowering very early, Thphr.HP6.8.1; joined with the narcissus and lily in AP5.143 (Mel.), 146 

(Id.). 

III. λ. σὸ μέλαν, = ἴον σὸ μέλαν, Hp.Nat.Mul.32. 

λετκϋκαππορ, ον, yielding white fruit, Thphr.HP3.18.6. 

λετκϋκατλορ, ον, white-stalked, ib. 7.4.6: Comp., ib. 5. 

λετκϋκέπᾱσερ, v. λετκϋκπαρ. 

λετκϋκεπκορ, gloss on μάλοτπιρ, Hsch. 

λετκϋκέυᾰλορ, ον, gloss on λετκϋκπαρ, Id. 

λετκϋκηπορ, ον, made of white wax, Id. s.v. Δασόρ. 

λετκϋκνημορ, ον, white-legged, Anatolius in Cat.Cod.Astr.8(3).188.13. 

λετκϋκομορ, ον, white-haired, Poll.4.139. 

λετκϋκπάμβη, ἟, white cabbage, Gp.12.1.4. 

λετκϋκπαρ· λετκοκέυαλορ, Hsch.: pl. -κπασερ (-κέπασερ cod.)· ἠ διὰ σὸ σοὺρ ἐν Εὐβοίᾳ βοῦρ λετκοὺρ εἶναι, ἠ ἴςψρ ἀνσὶ σοῦ 
λαμπποόρ, Id. 

λετκϋκόμψν [ῡ], ον, gen. ονορ, white with waves or surf, ῆϋνερ E.Or.992 (lyr.). 

λετκϋλῐθορ, ον, made of white marble, ἔπγα Supp.Epigr.4.270 (Panamara); σὰ ἐν σῶ θεάσπῳ λ. OGI510 (= Ephes.2. No.39, ii A.D.); 

ςσήλη, ςσάλα λ., IPE1.40.42 (Olbia), al.; κπηπίρ Str.5.3.8; ςσοαί Id.12.5.3: as Subst., -λίθοτ ςσάλᾳ IPE1.357 (Chersonesus). 

λετκϋλῐνον, σϋ, app. a kind of flax or hemp, PLond.1965.2 (iii B.C.), for ropes and rigging, used esp. by the Phoenicians, Hdt.7.25, 

34, 36, Ael.NA5.3. 

λετκϋλϋυαρ, ᾱ, ὁ, = sq.1, E.Ph.119 (lyr.). 

λετκϋλουορ, ον, white-crested, Anacr.82, Ar.Ra.1016, Philet.4. 

II. σοῦσ᾽ ἀνὰ λετκϋλουον, prob. on this white hill, AP7.636 (Crin.). 

λετκϋμαινίρ, ίδορ, ἟, the white sprat (μαινίρ), Polioch.1. 

λετκϋμαλλορ, ον, with white wool, Eust.403.44. 

λετκϋμέννιον, σϋ, white sprat, BGU2358.13 (iv A.D.). 

λετκϋμέλας̄ρ, αινα, αν, grey, Hdn.Epim.163, Tz. ad Lyc.334. 

λετκϋμέσψπορ, ον, with a white forehead, Hippiatr.104, Hsch. s.v. υαλαπϋρ. 

II. as Subst., name of a bird, prob. coot PPetr.3 p.152 (iii B.C.), PGrenf.2.14b3 (iii B.C.), etc.; λ. ἄγπιορ PMag.Par.1.2395, 3148, cf. 

2.209 (prob.). 

λετκϋμήλινορ, ον, pale-yellow, ἔμπλαςσπορ Gal.13.460. 



λετκϋμῠϋφποτρ, οτν, white and mouse-coloured, BGU1258.22 (ii B.C.); esp. of asses, ib. 1066.6 (i A.D.), PLond.2.303.16 (ii A.D.):—

also -φπψρ, BGU228.4 (ii/iii A.D.). 

λετκομυάλιορ [ᾰ], ον, with white navel or centre, of fig-trees, Thphr.CP5.1.8. 

λετκϋν, σϋ, white, as a colour, σὸ λ. οἶδεν knows white from black, Ar.Eq.1279; opp. μέλαν, Pl.Prt.331d. 

2. a white dress, λετκὸν ἀμπέφει are dressed in white, Ar.Ach.1024; ἞μυιεςμένη λετκά Id.Th.840. 

3. white of egg, Hp.Nat.Mul.32, Arist.GA753a35, Dsc.2.50. 

4. σὰ λ. the whites of the eyes, Hp.Prog.2, Alex.222.9, cf. Arist.HA492a1. 

5. σὰ λ. the menstrua alba of young girls, Id.GA738a26, HA581b2; more generally, Hp.Prorrh.1.80, Epid.4.22. 

6. of a white formation in testaceans, Arist.HA529a3. 

λετκϋνοσορ, ὁ, the south wind which cleared the weather (for the usual νϋσορ brought rain), Arist.Mete.362a14: distd. from 

λιβϋνοσορ, Gal.16.410, 17(1).655. 

λετκϋοινάπιον, σϋ, inscription of amphorae at Pompeii, CIL4 Suppl.6564, al. (written λετκοτν-). 
λετκϋϋπψπορ, ον, (ὀπύπα) with white fruit, AP9.563 (Leon.). 

λετκϋπάπειορ [ᾰ], ον, fair-cheeked, ib. 5.159 (Mel.). 

λετκϋπάπῠυορ, ον, with white-edged robe, Alexander Magnusap.Plu.2.180e. 

λετκϋπέλιορ, ον, pale-grey, Erot. s.v. σὸ φπ῵μα ἀυτ῵δερ. 

λετκϋπεπλορ, ον, white-robed, Corinn.20: metaph., ἟μέπη λ., Lat. dies albo notandus, Hippon.32. 

λετκϋπέσηλορ, ον, white-leaved, Poet.de herb.8. 

λετκϋπεσπον, σϋ, bare rock, Plb.3.53.5, 10.30.5. 

λετκϋπηφτρ, τ, white-armed, only in acc. pl. -πήφειρ, E.Ph.1351 (lyr.), and dat. pl. -πήφεςι, Id.Ba.1206. 

λετκϋπῑ́ψν, ον, gen. ονορ, fat and white, prob. in POxy.1631.25 (iii A.D.); cf. Sch.Ar.Ra.1124. 

λετκϋπλετπορ, ον, with white sides, Sch.Theoc.4.45. 

λετκϋπληθήρ, έρ, full of persons in white, ἐκκληςία Ar.Ec.387. 

λετκϋποδήπηρ, ερ, clad in white down to the feet, in acc. -ήπην, Zos.Alch.p.117 B. 

λετκϋποίκῐλορ, ον, motley-white, Sch.Theoc.4.45. 

II. as Subst., λ., ἟, name of a gem, Plin.HN37.171. 

λετκϋποιϋρ, ϋν, that makes white, Sch.S.Aj.624. 

λετκϋποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, white-footed, bare-footed, Βάκφαι E.Cyc.72 (lyr.), cf. Ar.Lys.665, Anacreont.8.5. 

λετκϋππψκσορ, ον, with white ππψκσϋρ, a play on the words εὐπόππψκσορ and λετκϋρ II. 1c, conveying a notion of cowardice, 

Call.Com.11 (s.v.l.). 

λετκϋπσεπορ, ον, white-winged, of a ship, E.Hipp.752 (lyr.): generally, white, νιυάρ A.Pr.993; Ἁμέπα E.Tr.848 (lyr.). 

λετκϋπσέπτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, = foreg., prob. l. in Ion Eleg.10. 

λετκϋπῡγορ, ον, = λετκϋππψκσορ, Alex.321. 

λετκϋπῡπορ, ὁ, fine wheat, in pl., Ph.1.614, 669, BGU1067.16 (ii A.D.). 

λετκϋπτππορ, ον, pale-red, σπιφύμασα Arist.Col.797b13; prob. to be read for λετκϋπτπον μάλαγμα, Gal.13.984. 

λετκϋπψλορ, ον, with white horses, ἟μέπα A.Pers.386, S.Aj.673; σέθπιππον Plu.Cam.7; epith. of the Dioscuri (cf. λεόκιππορ), 

Pi.P.1.66; at Thebes also of Amphion and Zethus, E.HF29; θεοί Id.Ph.606. 

λετκϋπψπινϋρ, ή, ϋν, made of λετκϋπψπορ, BE1971.642 (Phrygia). 

λετκϋπψπορ, ὁ, a kind of white marble, BE1971.642 (Phrygia). 

λετκϋπϋδιορ, ον, rose-pink, Sammelb.7033.37 (v A.D.). 

λετκϋποδον, σϋ, the white rose, Gloss. 

λετκϋπτγφορ, ον, white-nosed, of a horse, Hippiatr.104. 

λεῦκορ, ὁ, name of a fish (cf. λετκίςκορ), Theoc.Beren.4, cf. Arist.HA567a20. 

Λεῦκορ, ὁ, divinity at Miletus, Schwyzer725 (vi B.C.). 

λετκϋρ, ή, ϋν, light, bright, clear (opp. μέλαρ in all senses), αἴγλη Od.6.45; λετκὸν (v.l. λαμππϋν) .. ἞έλιορ ὥρ Il.14.185; λ. 
υάορS.Aj.708 (lyr.), cf. infr. II. 3; αἰθήπ E.Andr.1228 (anap.); of metallic surfaces, λέβηρ Il.23.268; λ. γαλήνη a glassy calm, Od.10.94; 

of water, clear, limpid, Il.23.282, Od.5.70, A.Supp.23 (anap.); λ. ν᾵μα E.HF573; -ϋσασορ ποσαμ῵ν Call.Jov.19, Peripl.M.Rubr.38. 

2. metaph., clear, distinct, of the voice, Arist.Top.106a25, S.E.M.6.41: in literary sense, clear, λ. ςσίφορ AP11.347 (Phil.): λ. ῥήςει 
Babr. ii prooem. 13, prov., λετκὸρ ἗πμ῅ρ, when a rogue was detected, Macar.5.53. Adv. -κ῵ρ, πάνσα υαίνειν, of Hermes, Corn.ND16: 

Comp. -ϋσεπον, διαλεφθ῅ναι Hld.7.20. 

II. of colour, white, freq. in Hom., varying from the pure white of snow ([ἵπποι] -ϋσεποι φιϋνορ Il.10.437) to the grey of dust (λετκοὶ 
ἐγένονσο κονιςάλῳ 5.503); γάλα λ. 4.434; κπῖ 5.196; ἄλυισα 18.560; ἟νία λεόκ᾽ ἐλέυανσι 5.583; ὁδϋνσερ 10.263; ὀςσέα 16.347; ἱςσία 

1.480; υ᾵πορ 18.353, etc.; λ. ἅπμα, = λεόκιππον, E.Ph.172; of the white horses used by tyrants, λ. ζεῦγορ D.21.158, cf. λεόκιππορ; λ. 
λίθορ marble, OGI219.36 (Sigeum, iii B.C.), etc., cf. λετκϋλιθορ; λετκῶ ‹᾽ν› λίθῳ λ. ςσάθμη a white line on a white stone, prov. of 

explanations which do not explain, S.Fr.330; ἟ λ. ῥίζα white root (= ἟ σοῦ δπακονσίοτ, acc. to Gal.19.118), Hp.Morb.2.48, Nat.Mul.32; 

freq. of white or grey hair, λ. κάπη Tyrt.10.23; θπίξ S.Ant.1092; λ. γ῅παρ Id.Aj.625 (lyr.); λετκὰ γήπᾳ ςύμασα E.HF909, etc.. of person, 

white-haired, Call.Fr.194.52 Pf. 

b. of the human skin, white, fair, sts. as a sign of youth and beauty, φπύρ, πήφεε, Il.11.573, Od.23.240; λ. παπειά, παπηΐρ, 

S.Ant.1239, E.Med.923; ςάπξ, δέπη, ib. 1189 (v.l.), IA875 (troch.); freq. with the notion of bare, κ῵λον, ποόρ, Id.Ba.665, 863 (lyr.), 

Ion221 (lyr.); cf. λετκϋποτρ. 

c. of persons, white-skinned, Pl.R.474e: hence, weakly, womanish, Ar.Th.191, Ec.428, X.HG3.4.19; λετκ῵ν ἀνδπ῵ν οὐδὲν ὄυελορ 

Macar.5.55; cf. λετκϋππψκσορ, λετκϋφπψρ. 

d. λετκαὶ υπένερ in Pi.P.4.109 is expld. by Hsch. μαινϋμεναι, frantic, passionate (cf. λετκ῵ν ππαπίδψν· κακ῵ν υπεν῵ν, Id.). 

2. λ. φπτςϋρ, pale gold, i.e. gold alloyed with silver (prob. the same as ἢλεκσπον), opp. ἄπευθορ φπτςϋρ, Hdt.1.50. 

b. of tortoise-shell, pale, Peripl.M.Rubr.3, 30. 

3. metaph., bright, fortunate, happy, λετκὸν ἤμαπ ντκσὸρ ἐκ μελαγφίμοτ A.Pers.301, cf. Ag.668; a joyful day or holiday, 

Call.Fr.178.2 Pf.; λ. ἟μέπα a happy day, S.Fr.6, Call.Fr.191.37 Pf. (pl.); variously expld. in Phylarch.83 J., Plu.Per.27; 



b. white, i.e. favourable, of a voting pebble, ἟. λ. καὶ ςῴζοτςα χ῅υορ Luc.Harm.3; χήυοτ διενεφθείςηρ ἐγένονσο π᾵ςαι λετκαὶ 
SEG24.614 (Maced., ii A.D.), cf. SEG9.354.25, REG62.284.28, 286.21 (all Cyrenaica, i B.C./i A.D.). 

c. of place, fortunate or glorious (cf. 1), ἟ σϋσε λ. Δ῅λορ AP9.421.5. Myc. . 

III. λεόκη, ἟, λετκϋν, σϋ, as Subst., v. sub vocc. (Cogn. with Lat. lux, etc.) 

λετκϋςαπκορ, ον, with white flesh, Xenocr.ap.Orib.2.58.44, Epaenet.ap.Ath.7.312b. 

λετκϋςπᾱνορ, ον, pale-grey, of a coloured garment, PHamb.10.20 (ii A.D.). 

λετκϋςσεπνορ, ον, white-chested, ὄνορ BGU982.9 (ii A.D.). 

λετκϋςσευήρ, έρ, white-wreathed, of suppliant boughs, A.Supp.191, 334. 

II. λετκοςσευ῅· σὰ κεπατνϋβλησα, Hsch. 

λετκϋςσικσορ, ον, (ςσίζψ) grizzled, θπίξ E.IA222 (lyr.). 

λετκϋςσολορ, ον, white-robed, Orph.Fr.33. 

λετκϋςυῠπορ, ον, white-ankled, Ἥβα Theoc.17.32. 

λετκϋςύμᾰσορ, ον, of white substance, ἄπσοι Antiph.176.3. 

λετκϋσηρ, ησορ, ἟, whiteness, Hp.Aër.20, Pl.Tht.156d, al. 

2. of style, clearness, limpidity, Eun.VS p.458 B. 

λετκοσπάφηλορ [ᾰ], ον, white-necked, Anatolius in Cat.Cod.Astr.8(3).188. 

λετκοσπῐφα, λετκοσπίφψν, v. λετκϋθπιξ. 

λετκοσπῐφέψ, have white hair, Str.6.1.13. 

λετκοσπουορ, ον, white-growing, μόπσα Ar.Av.1100 (lyr.). 

λετκοτπγέψ, provide with marble facing, σὰρ πτλίδαρ CIG2749 (Aphrodisias). 

λετκοτπγϋρ, ὁ, (ἔπγον) worker in marble or white stone, La Carie162 (Apollonia of Salbake, c.A.D. 200), Milet.7.60 (Didyma), 

Princeton Exp.Inscr.Sect. B No.1170, Wiener Denkschr.44(6) p.31 No.70 (Cilicia, iii A.D.). 

λεόκοτπορ, ον, white-tailed, Hsch. s.v. μάλοτπορ. 

λετκοϊυήρ [ῠ], έρ, of a white web, υ᾵πορ Eust.1530.56. 

λετκουᾰήρ, έρ, white-gleaming, χάμαθορ E.IA1054 (lyr.); αὐγά prob. in Id.Hyps.Fr.3(1) ii 4 (lyr.); αὐφήν Nonn.D.15.232; cf. sq. 

λετκουαιορ, ον, whitish grey, ash-coloured, ππϋβασον PHib.1.32.13 (iii B.C.); φισύν PCair.Zen.433.9 (iii B.C.), cf. Ath.3.78a, 

Poll.7.129; καππϋρ prob. in Posidon.3 J. 

λετκϋυθαλμορ, ἟, white-eye, name of a gem, Plin.HN37.171. 

λετκουλεγμᾰσέψ, have dropsy, Hp.Coac.472. 

λετκουλεγμᾰσία, ἟, the beginning of dropsy (also called λετκὸν υλέγμα), dub. in Cels.3.21. 

λετκουλεγμᾰσίαρ, οτ, ὁ, one of a leuco-phlegmatous temperament, Hp.Epid.3.14. 

2. ὁ λ. ὕδεπορ oedematous dropsy, anasarca, Gal.10.82, al. 

λετκουλεγμᾰσορ, ον, suffering from white phlegm, Hp.Epid.4.30. 

λετκουλεγμᾰσύδηρ, ερ, affected with dropsy, ib. 10. 

λετκϋυλοιορ, ον, with white husk, cj. in Posidon.3 J.; cf. λετκϋυαιορ. 

λετκϋυϋνσηρ, gloss on Ἀπγειυϋνσηρ, Hsch. 

λετκϋυοπέψ, wear white garments, of ἔυηβοι, IG3.1132 (ii A.D.). 

λετκϋυοπῑνϋφποορ, ον, white-skin-coloured, Philox.2.31. 

λετκϋυϋπορ, ον, white-robed, δαίμψν APl.2.20 (Ammian.); shining white, Zos.Alch.p.118 B. 

2. bearing white grapes, ἄμπελοι Gp.5.2.2. 

Λετκουπῠηνά, σά, festival of Artemis Leucophryene, SIG561.26 (Magn. Mae., iii B.C.), al. 

Λετκουπῠηνή, ἟, epith. of Artemis at Magn. Mae., ib. 558.12 (ibid.), al. 

λεόκουπτρ, τ, gen. τορ, white-browed, ἀγοπή Orac.ap.Hdt.3.57. 

II. λετκϋυπτρ, v. λτκϋυπτρ. 

λετκουῠήρ, v.l. for λετκουαήρ, Nonn.D.15.232. 

λετκουτλλορ, ον, white-leaved, Dsc.4.103; PSoterichos 4.17 (A.D. 87) ῥάβδορ λ., name of a plant growing in the Phasis, 

Arist.Mir.846a29, Ps.-Plu.Fluv.5.2. 

II. λετκϋυτλλον, σϋ, = ξηπϋμτπον, Aët.16.128(118). 

λετκοφαλκορ, ὁ, σὸ δὲ λετκὸν σοῦ αὐσοῦ ᾠοῦ καλοῦςιν ὑδπάπγτπον, ὕδψπ ἀπγτπικϋν, λετκϋφαλκον, etc. Anon.Alch.19.19. 

λετκοφῐ́σψν, ψνορ, ὁ, ἟, = λετκοφίσψνορ, ζειά Lyr.adesp.11(d).5 P. 

λετκοφίσψνορ [ῐ], ον, white-coated, ἣπασα Batr.37. 

λετκοφλψπορ, ον, pale-green, Aret.SD1.8, 15. 

λετκοφπιςσορ, ον, whitewashed, ἐπάλξειρ Ulp.ad D.3.29. 

λετκοφποια, ἟, whiteness, white colour, Placit.3.1.1. 

λετκοφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, of pale complexion, Arist.GA728a2, Aret.SD1.13, etc.: generally, white, heterocl. acc. λετκϋφποα 
κϋμαν E.Ph.322 (lyr.): pl. λετκϋφποαρ Ptol.Geog.7.2.17:—also -φποιορ, ον, Hp.Epid.2.1.10, Phlp.in GA53.3. 

λετκοφπῡςορ, ἟, a gem of pale gold colour, Plin.HN37.128, 171: as Adj., Lyd.Mag.3.70. 

λετκοφπύμασορ, ον, = λετκϋφπψρ, Phint.ap.Stob.4.23.61a. 

λετκοφπψμορ, ον, = foreg., κάμηλορ PGrenf.2.74.7 (iv A.D.), ὄνορ POxy.1708.10 (iv A.D.). 

λετκοφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, white-skinned, pale-skinned, Eub.35, Alex.98.18, Theoc.Ep.2.1, Arist.Phgn.808b4. 

λετκοχᾱπορ, ον, whitish grey, ὄνοι Hippiatr.14. 

λετκϋψ, whiten over, [πτξίον] Aen.Tact.31.14; βψμϋν IG2.1672.140:—Med., λετκοῦςθαι σὰ ὅπλα whiten their shields, 

X.HG2.4.25, cf. 7.5.20; λ. πϋδα bare the foot, AP9.403 (Maec.). 

II. mostly in Pass., to be made or become white, λετκψθεὶρ κάπα μόπσοιρ Pi.I.4.(3).69; σοῖφορ λελετκψμένορ whitened or plastered, 

Pl.Lg.785a; γπαμμασεῖον λελετκψμένον, = λεόκψμα I, D.46.11; ὁ ἄνθπψπορ οὐ λετκϋρ ἐςσιν ἀλλὶ λελεόκψσαι Arist.Ph.185b29; of a 

leper, Ph.1.346; λελετκψμένορ πίναξ, of the list of proscribed, D.C.Fr.109.12. 



λετκύλενορ, ον, white-armed, epith. of Hera, λετϟο̄λενο̄ι ε̄πᾱι  JHS106.196 (vi B.C.) Il.1.55, 195, etc.; of Persephone, etc., 

Hes.Th.913, Pi.P.3.98, etc.; of female slaves, Od.6.239, 18.198, 19.60; λ. λίνον, perh. with a play on λετκϋλινον, of a useless woman, 

Diogenian.6.22. 

λετκψμα, ασορ, σϋ, tablet covered with gypsum, used as a public notice-board, ἐρ λ. γπάχαι, ἀναγπάυειν, Lys.9.6, Lex ap.D.24.23, 

IG12(5).647.40 (Ceos), PHib.1.29.9 (iii B.C.), etc.: hence ἐν λετκύμαςιν γπαυ῅ναι to be posted in a list of defaulters, ‗to be sold up‘, 

App.Prov.2.63; of the proscription-list, D.C.47.3; of the album of senators, Id.55.3: hence οἱ σοῦ λ. senators, Procop.Arc.29. 

II. whiteness, Arist.Phgn.813a28. 
2. a white spot in the eye, caused by a thickening of the cornea, PGrenf.1.33.14 (ii B.C.), Dsc.3.84, Gal.14.775, Sammelb.4414.6 (ii 

A.D.), Aët.7.39 tit. 

λετκψμᾰσίζομαι, to be affected with λεόκψμα II. 2, Sch.A.Pr.499. 

λετκψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, good for λεόκψμα II. 2, κολλοόπια Paul.Aeg.3.22. 

λετκψμασύδηρ, ερ, of the nature of λεόκψμα II. 2, πάθορ Erot. s.v. ἄπγεμον. 

λετκψπίαρ· λετκὸρ ὀυθ῅ναι, Hsch. 

λετκψςιρ, εψρ, ἟, = λεόκψμα II. 2, interpol. in Hippiatr.11. 

II. whitening, Olymp.Alch.p.91 B.; of pearls, etc., PHolm.2.36, al. 

III. whitewashing, IG42.102.305 (Epid., iv B.C.). 

λετκψσήρ, οῦ, ὁ, whitewasher, or, SB10258 i 5 (iv A.D.). 

λετκψσϋρ, ή, ϋν, whitewashed, in dat. -ψσῆ, IG1.374.46. 

λεῦπαι· εὑπίςκψ, Hsch. 

λετπϋρ, ά, ϋν (also ϋρ, ϋν A.Pr.371), poet. Adj. smooth, level, even, λετπῶ ἐνὶ φύπῳ Od.7.123, Orac.ap.Hdt.1.67; ΢ικελίαρ λετποὺρ 
γόαρ A. l.c.; λ. οἶμορ αἰθέπορ ib. 396; ἐν χαμάθῳ λετπᾶ E.Hec.700 (lyr.); πέδον, πέσπα, Id.Ph.836, Ba.982 (lyr.); ὁδοί Call.Fr.43.65 Pf.. 

II. smooth, polished, ξίυορ Pi.N.7.27; δέπμα .. λετπὸν ἔθηκε βοϋρ AP6.116 (Samus). 

III. λετπ᾵ρ ςψυποςόνηρ· σελείαρ, καὶ σαπειν῅ρ, κοίληρ, ὁμαλ῅ρ, μὴ σπαφείαρ, Hsch. 

λεόςιμορ, ον, (λεόψ) stoning, φεὶπ λ. E.Or.863; λ. κασαυθοπαί death by stoning, Id.Ion1237 (lyr.), θανάσοτ λεόςιμον ἄσαν ib. 1240 

(lyr.); θανεῖν λ. πεσπύμασι Id.Or.50; λ. δοῦναι δίκην ib. 614, cf. Heracl.60; λ. ἀπαί curses that will end in stoning, A.Ag.1616; stoned, 

θῦμα ib. 1118 (lyr.). 

λετςμϋρ, ὁ, stoning, A.Eu.189, E.Fr.878. 

λεόςςψ, by good authors used only in pres. and impf. (in codd. sts. with single ς, as also in IG (v. infr.), CIG3284 (Smyrna), Hsch.); 

Ep. impf. λεῦςςον Od.8.200; Ion. λεόςςεςκον Emp.129.5: fut. λεόςψ dub. in AP15.7, Man.6.93: aor. opt. λεόςςειε ib. 487, λεόςςειεν ib. 

620.—look or gaze upon, see, c. acc., Il.1.120, al., Pi.P.4.145: c. part., πτππολέονσαρ ἐλεόςςομεν Od.10.30; of the gods, ὁ εἰςαιὲν ὁπ῵ν 
κόκλορ λεόςςει νιν Διϋρ S.OC705 (lyr.); λεόςςεσε .. οἷα πάςφψ Id.Ant.940 (anap.); used by Com. in mock Trag. phrases, Ar.Th.1052, 

Ra.992 (both lyr.). 

2. abs. look gaze, λεόςςψν ἐπὶ οἴνοπα πϋνσον Il.5.771; Κτκλύπψν ἐρ γαῖαν ἐλεόςςομεν Od.9.166; ἐρ αὐσϋν 8.171, cf. S.OT1254; 

ςσασὸν εἰρ ὕδψπ Id. Ph.716 (lyr.); ἐρ φέπαρ E.Ph.596 (troch.); ππϋςςψ καὶ ὀπίςςψ λ. Il.3.110; ὁ μὴ λεόςςψν, like ὁ μὴ βλέπψν, he that 

lives no more, S.Tr.828 (lyr.); so c. acc., εἰ λεόςςει υάορ E.Ph.1084, cf. Tr.269 (lyr.). 

3. w. cogn. or adverbial acc., λ. υονίοτ δέπγμα δπάκονσορ A.Pers.81 (lyr.); λεπσά, δεινὸν λ. κϋπαιρ, E.Or.224, 389; υϋνον λεῦςςϋν 
σε πποςύπῳ and looked murder, Theoc.25.137. 

λετςσήπ, ῅πορ, ὁ, (λεόψ) one who stones, E.Tr.1039; σὸν Καςςανδπέψν λετςσ῅πα their oppressor, Ael.NA5.15; so perh. in Hdt.5.67, 

where the oracle tells Cleisthenes Ἄδπηςσον μὲν εἶναι ΢ικτψνίψν βαςιλέα, ἐκεῖνον δὲ λετςσ῅πα (or perh. a mere stone-thrower, i.e. 

χιλϋρ: Suid., quoting Ael.Fr.115, makes it Pass., = ὁ κασαλετςθ῅ναι ἄξιορ). 

II. as Adj., λ. μϋπορ death by stoning, A.Th.199; λετςσ῅πα ππ῵σον .. ῥίχαρ πέσπον Lyc.1187, cf. Hsch. 

λετςσϋρ, ή, ϋν, neut. pl. -ά· ὁπασά, λιθοβϋλησα, Hsch. 

λετσο, Arcad. vb. see: part. λεόσο̄ν IG5(2).3, λεόσονσερ ib. 5(2).16. 

λετσον, dub.sens. in IG5(2).3, εἰ δ᾽ ἂν λετσον μὲ ἰνυοπβίε (Tegea, iv B.C.). 

λετφειμονέψ, to be clad in white, Pl.R.617c, CIG2715.8 (Stratonicea), Str.11.11.8, Ph.1.156. 

λετφείμψν, ονορ, ὁ, ἟, (εἷμα) clad in white, Phint.ap.Stob.4.23.61a; λεύρ Ph.2.188, cf. Orph.H.51.11, Aristid.Or.48(24).31. 

λετφηπᾰσίαρ, οτ, ὁ, = λετκηπασίαρ, Suid. 

λεόψ, fut. λεόςψ A.fr.132c. 1 R. (κασα-) Ar.Ach.285: aor. ἔλετςα (κασ-) Hdt.9.5. Th.1.106:—Pass., fut. λετςθήςομαι J.Ap.2.27: aor. 

ἐλεόςθην S.OC (v. infr.), Hp.Ep.27: (λ᾵αρ):—stone, Hippon37 W. Th.5.60 σοὐμὸν ς῵μα A. l.c. πέσποιρ λ. μν῅μα E.El.328; σὸ 
λετςθ῅ναι πέσποιρ S.OC435, cf. E.IA1350. 

λεφαῖορ, α, ον, (λέφορ I) of or for a couch, υτλλάρ A.R.1.1182, cf. Theognost.Can.9. 

II. (λέφορ 4) in the nest, σέκνψν ὑπεπδέδοικε λεφαίψν for her nestlings. A.Th.292 (Lachm., for λεφέψν). 

λεφεποίη, ἟, (λέφορ, ποία) grown with grass fit to make a bed, i.e. grassy, meadowy, epith. of various towns, Il.2.697, h.Ap.224,88:—

masc. λεφεποίηρ, οτ of the river Asopus, from its grassy banks, Il.4.383, Orac.ap.Hdt.9.43.—Hom. has both forms in acc. sg. only; the 

dat. occurs ap. Hdt. l.c. h.Merc.88. 

λεφέπνα· ὑπὸ Ἀπγείψν ἟ θτςία ἐπισελοτμένη σῆ Ἥπᾳ, Hsch. 

*λεφεςσπψσήπιον, σϋ, Myc. , name of a festival. 

λεφήπηρ, ερ, bed-ridden, E.Ph.1541 (lyr.), IEphes.2109. 

λεφήπια· ἐνήλασα Hsch. 

λεφμάδ ... · ἢλεκσπον, Id. 

λέφνη· σπϋπορ, Id. 

λέφομαι, lie down, pres. only in Hsch. λέφεσαι (λεόφεσαι cod.)· κοιμ᾵σαι cf. Theognost.Can.139: pf. part. λελοφτῖα (= λεφὼ 
γενομένη) Antim.178 Wy. Hsch.; other tenses in Ep.: fut. λέξομαι: aor. ἐλεξάμην; also 3 sg. aor. ἔλεκσο, λέκσο; imper., λέξο, λέξεο (v. 

infr.):—lie down, esp. to sleep, λέφεσαι ὕπνῳ will lie asleep, Il.4.131, cf. Od.7.319; λέξομαι εἰρ εὐνήν 17.102: aor., πὰπ δ᾽ ἗λένη ἐλέξασο 

4.305; σῶ ἔνι λεξάςθην Il.14.350; λεξάςθψν παπὰ σάυπον let them bivouac 9.67, cf. 8.519; ἔλεκσο Od.19.50, Hes.Sc.46; λέκσο 

Od.4.453, al.; imper. λέξο Il.24.650, Od.10.320; λέξεο Il.9.617, Od.19.598. 

II. causal in Act., lay asleep, lull to sleep λέξον με Il.24.635; ἔλεξα Διὸρ νϋον 14.252. (Goth. ligan, Engl. lie, etc.). 



λέφορ, εορ, σϋ, poet. Noun, couch, bed, Il.1.609, al.: in Hom. freq. in pl., bedstead, Il.3.448, al. 

2. bier, usu. in pl., 24.589, 702 IGRom.4.507a25 (Pergam.), etc. 

3. marriage-bed: and generally, marriage, ἐμὸν λ. ἀνσιϋψςαν Il.1.31; ὁτὸν λ. εἰςαναβαίνοι 8.291; λ. δ᾽ ᾔςφτνε καὶ εὐνὴν 
Ἡυαίςσοιο ἄνακσορ Od.8.269, cf. 3.403; ἑσέπῳ λέφεω, i.e. in adultery, Pi.P.11.24; ἰὼ λ. καὶ ςσίβοι υιλάνοπερ A.Ag.411 (lyr.); σὸ ςὸν λ. 
ξτν῅λοθον S.Aj.491; λ. Ἡπακλεῖ .. ξτςσ᾵ςα Id.Tr.27; κπόυιον ὡρ ἔφοι λέφορ ib. 360; λέφοτρ γὰπ .. ἁγνὸν δέμαρ (sc. ἐςσί), E.Hipp.1003: 

freq. in pl., ἐκ λεφέψν Pi.P.9.37; λεφέψν Διὸρ εὐνάσειπα A.Pr.895 (lyr.); σὰ ντμυικὰ λ. S.OT1243: ἱέμενοι λεφέψν Id.Tr.514 (lyr.); 

γ῅μαι μείζψ λέφη make a great marriage, E.El.936; λ. σἀλλϋσπια ib. 1089; μικπὰ μεγάλψν ἀμείνψ .. λέφη ib. 1099; hence for the 

concrete, λ. νεύσεπον younger spouse, Sapph.75; ςὰ λέφεα thy spouse, E.El.481 (lyr.); ὤλεςαρ κεδνὸν λ. Id.Hipp.835: used by Com. in 

poet. or mock Trag. passages, λ. γαμήλιον Ar.Av.1758; κοτπίδιον λ. Id.Pax844; παιδὶ ςτμμεῖξαι λ. Id.Th.891. 

4. a bird‘s nest, A.Ag.50 (anap.), S.Ant.425. 

λέφοςδε, Adv. to bed, Il.3.447, Od.23.294. 

λέφπιορ, α, ον also ορ, ον Call.Del.236: (v. λικπιυίρ):—slanting, crosswise, with a Verb, λ. ὀκλάςαρ S.OC195 (lyr.); λ. ἐκπεςεῖν, 
φψπεῖν E.Hec.1026 (lyr.), Med.1168; σιθέναι σὰρ κευαλὰρ ἐπὶ γ῅ν λεφπίαρ X.Cyn.4.3: metaph., πάνσα γὰπ λ. σἀν φεποῖν all the business 

in hand is cross, S.Ant.1345 (lyr.). 

λέφπῐρ, Adv. crosswise, λ. σέμνψν ἄπο μήδεα πασπϋρ Antim.35, cf. A.R.1.1235, 3.238, 1160. 

λεφύ, ϋορ, contr. οῦρ, Cyrenaic gen. λεφϋρ Berl.Sitzb.1927.166, dat. λεφοῖ ib. 158, IG(1).713, al. (Sparta), λεκφοῖ Schwyzer323 D.13 

(Delph., v/iv B.C.): ἟: (λέφορ):—woman in childbed or one who has just given birth E.El.652, 654, 1108, A Ec.530, Sor.1.77, etc.; of an 

animal, Opp.C.3.208: pl. λεφοί Orph.H.2.10; acc. pl. λεφοόρ Sch. A.R.2.1010 (cod. Par.), on a funerary monument perh. indicating death 

in child-birth, Inscr.Cret.2 x 12. 

λεφ῵εν· ὑλ῵δερ, βοσαν῵δερ Hsch. 

λεφύζψ, hatch, Suid. s.v. ςελάφια, cf. Phot. s.v. ςελάφιον. 

λεφψωάρ, άδορ, ἟, fem. of sq., νόμυη λ., = λεφύ, Nonn.D.48. 848. 

λεφύωορ, ον, (λεφύ) of or belonging to childbed A.R.2.1014; λ. δ῵πα presents made at the birth, AP7.166 (Diosc. or Nicarch.). 

II. neut. as Subst., Ῥείηρ .. λεφύωον the place where Rhea bare her child, Call.Jov.14. 

λεφψΐρ, ΐδορ, ἟, = λεφύ, A.R.4.136. Call.Dian.127, Del.56, AP6.348 (Diod.). 

λεφύρ, = λεφύ dub.l. in LXXEp.Je.28. 

λεχάνη, ἟, = λαχάνη, PLond.1771.10 (vi A.D.); also λεμχάνη, PHamb.68.41 (vi A.D.). 

Λέχτνορ, ὁ, epith. of Zeus, IIasos 151. 

λεύβασορ· ὁδϋρ καὶ ἱφθῦρ ςελαφύδηρ Hsch.; cf. λειϋβασορ. 

λεύδηρ (A), ερ, (λεύρ) = λαύδηρ, popular, common, Gloss. 

λεύδηρ, (B), = λιθϋλετςσορ, Theognost.Can.9: λιύδηρ, Hsch.; fort. λεύληρ. 

λεύκεπαρ, σϋ, word in magical formula, Inscr.Cret.2 xix 7.18 (Phalasarna, iv B.C.). 

λεψκϋνησορ, λεψκϋνισορ, v. λέψρ. 

Λεψκϋπειον, σϋ, the temple of the daughters of Leos, Th.1.20, 6.57. 

λεψκϋπησορ, λεύλεθπορ, λεύληρ, v. λέψρ. 

λεψλογέψ, number the people, Phoen.1.8. 

λέῳμι, λέψν, v. λ῵. 

λέψν, ονσορ, ὁ, Ep. dat. pl. λείοτςι Il.5.782, etc.; λεϋνσεςςι IG12(2).285 (Mytil., prob.):—lion, ὠμουάγοι λ. Il. l.c.; αἴθψν 18.161; 

φαποποί Od.11.611; ὀπεςίσπουορ 6.130, cf. Hdt.7.126; cf. λίρ: metaph., of Artemis, ςὲ λέονσα γτναιξὶ Ζεὺρ θ῅κεν Zeus made thee a lion 

toward women (because she was supposed to cause their sudden death), Il.21.483; used of savage persons, A.Ch.938 (lyr.); but also, of 

brave men, Id.Ag.1259, E.Or.1401 (lyr.), 1555; of a baby, Ar.Th.514 (but by way of contrast, of a coward, λέονσ᾽ ἄναλκιν), of Aegisthus, 

A.Ag.1224); οἴκοι μὲν λέονσερ, ἐν μάφῃ, δ᾽ ἀλύπεκερ Ar.Pax1189 (lyr.); ἀνσὶ λέονσορ πίθηκονγίγνεςθαι Pl.R.590b; ξτπεῖν ἐπιφειπεῖν 
λέονσα, of a dangerous undertaking, ‗to bell the cat‘, ib. 341c. 

2. Leo, the sign in the Zodiac, Eudox.ap.Hipparch.1.2.8, Euc.Phaen.p.12 M., Arat.148, IG14.1307. 

3. = λεονσ῅, lion’s skin Luc.Hist.Conscr.10. 

4. as an ornament, BGU387ii5 (ii A.D.). 

II. a kind of crab, Diph.Siph.ap.Ath.3.106c, Ael.NA14.9. 

III. a kind of serpent, Nic.Th.643, Afric.Cest. p.16 V. f.l. in Artem.2.13. 

IV. = λεονσίαςιρ, Aret.SD2.13. 

V. a kind of dance, Ath.14.629f, Poll.4.104. 

VI. title of grade of initiates in the mysteries of Mithras, Porph.Abst.4.16, Rev.Hist.Rel.109.63 (Rome), Myc.  (instr. pl.). 

VII. a sea-monster, Ael.NA9.49, Opp.H.1.367, Nonn.D.1.273. 

VIII. = ὀποβάγφη, Dsc.2.142, Gp.2.42 tit. 

Λεψνίδαια, σά, festival at Larissa, BCH95.515 (iii B.C.); also Λεψνίδεια, at Sparta, in honour of the hero of Thermopylae, 

IG5(1).18.8, al. 

Λεψνίδαιον, σϋ, shrine of Leonidas, Paus.5.15.2, 6.17.1. 

λεψπάσησορ, v. λέψρ. 

λεψπεσπία, ἟, = λεία πέσπα, D.S.3.16 (= Agatharch.34), LXXEz.24.8, al., λεψπέσπα is f.l. in Hsch.; cf. λιοπέσπιον. 

λε῵περ· σὸ ἄψπον Theognost.Can.27 A. 

λεψπγϋρ, ϋν, (Adv. λέψρ, ἔπγον) one who will do anything (cf. ῥᾳδιοῦπγορ, πανοῦπγορ), villainous, A.Pr.5; of actions. λεψπγὰ 
κἀθέμιςσα (fort. καὶ θεμιςσά) Archil.88.3: Sup. -ϋσασορ X.Mem.1.3.9, Ael.NA16.5; cf. λεοτπγϋρ, λισοτπγϋρ. 

λεύρ, ύ, ὁ, Att. and Ion. for λαϋρ (q.v.). 

λέψρ or λείψρ, Ion. Adv. entirely, wholly, at all, λείψρ γὰπ οὐδὲν ἐυπϋνεον Archil.112, cf. Hp.ap.Erot. et Gal.19.118:—elsewh. only 

found in the compds λεψπγϋρ (q.v.); λεψ-κϋνησορ, -κϋνισορ, or -κϋπησορ, utterly destroyed, Theognost.Can.9, Hsch., Phot.: λεύλεθπορ, 
λεύληρ ερ, utterly destroyed, Hsch. (also λειύληρ, q.v., cf. λιψλεθπία Hsch.): λεψπάσησορ [ᾰ], ον, v.l. for λακπάσησορ, S.Ant.1275.—

The Gramm. expl. it as shortd. for σελέψρ, A.D.Pron.58.12, Erot. l.c. (ubi λίψρ codd.), Gal. l.c. (ubi male λε῵ρ), EM560.31. 

λεψςυέσεπορ, ον, only in Hdt.9.33, λεψςυέσεπον ἐποιήςανσο Σειςαμενϋν made him one of their own people, their fellow-citizen. 



λεψυϋπορ, ον, v. λαουϋπορ. 

λῆ, λῆρ, etc., v. λ῵. 

ληβϋλε λιθοβϋλε, ἄξιε λιθαςθ῅́ναι Hsch. 

λήβολορ, ον, Aeol. λᾱ́β- Alc.68.3 L.-P. (s.v.l.), condemned to stoning, λήβολε· λιθϋβολε, ἄξιε λιθαςθ῅ναι Hsch. (ληβϋλε· λιθοβϋλε 

cod., La.). 

ληγασάπιορ, ὁ, Lat. legatarius, legatee, Cod.Just.6.4.4.18a; also λεγ- Modest.Dig.26.6.2.3. 

ληγασεόψ, bequeath in the form of a legacy, Cod.Just.1.5.15. 

ληγ᾵σον, σϋ, Lat. legatum, legacy, BGU1.327.6, IGRom.3.828, Scaev.Dig.33.8.23.2, Cod.Just.1.2.25 pr., al. 

ληγ᾵σορ, ον, Lat. legatus, past pass. part. bequeathed, SEG34.1213 (Lydia, ii A.D.). 

ληγιύν, v. λεγεύν. 

λήγψ, Ep. aor. ἔλληξα A.R.2.84:—stay, abate, Ἰδομενεὺρ δ᾽ οὐ λ῅γε μένορ μέγα Il.13.424, cf. 21.305; λ. γϋον AP7.549 (Leon. 

Alex., s.v.l.): c. gen. οὐδέ κεν ὥρ ἔσι φεῖπαρ ἐμὰρ λήξαιμι υϋνοιο would stay my hands from slaughter, Od.22.63. 

II. more freq., intr., leave off, cease, of speaking, etc. οὐ λήξψ, ππὶν .. Il.19.423, οὐδέ σ᾽ ἔληγε θεὸρ μέγαρ 21.248; ἐν ςοὶ μὲν λήξψ, 
ςέο δ᾽ ἄπξομαι 9.97, cf. Hes.Op.368; λ. [἟ ἀσπαπὸρ] κασὰ Ἀλπηνὸν πϋλιν comes to an end at .., Hdt.7.216, cf. Th.7.6; abs., ληγοόςηρ 
Πελοπηΐδορ Call.Fr.384.11 Pf. ἟ ἟μέπη ἔληγε Hdt.9.52, cf. X.An.7.6.6; of heat, wind, rain, etc., λ. μένορ ἞ελίοιο Hes.Op.414; λήξανσορ 
οὔποτ Pi.P.4.292; χακὰρ λ., νϋσορ λ., A.Ag.1534 (lyr.), S.Aj.258 (anap.); ἅμα σῶ σοῦ ςύμασορ ἄνθει λήγονσι Pl.Smp.183e. 

2. c. gen., stop, cease from a thing ἔπιδορ, φϋλοιο, υϋνοιο, ἀπασάψν, πϋνοτ, φοποῖο Il.1.319, 224, 6.107, Od.13.294, Il.10.164, 

3.394; ἀοιδ῅ρ Hes.Th.48 (dub.l.); κλατμάσψν A.Pers.705 (troch.); θπήνψν, γϋψν S.El.104 (anap.), 353; ὀδόνηρ Pl.Phdr.255d; λ. σοῦ 
βίοτ, i.e. to die X.Ap.8; υόλλα πσϋπθοιο λ. Hes.Op.421; also λ. ἀπ᾽ ἔπγψν A.R.4.928: c. dat., λ. σῆ αὐθαδίᾳ PTeb.16.9 (ii B.C.). 

3. c. part., ὁπϋσε λήξειεν ἀείδψν Il.9.191, cf. Od.8.87; οὐ ππὶν λήξψ .. ἐναπίζψν Il.21.224; εὖσ᾽ ἂν υλέγψν .. ἣλιορ φθϋνα λήξῃ 

A.Pers.365, cf. 831; σὸ ςκέλορ ῥίχανσερ λήγομεν Ar.Pax332; λήγει κινοόμενον Pl.Phdr.245c, etc. 

4. with Preps., λ. ἔρ σι Hdt.4.39, Plot.3.2.2; ἐπὶ σ῵ν ὀνειδ῵ν App.Hisp.75 (73). 

5. Gramm., terminate, of a word, εἰρ ε̄ λ. A.D.Pron.11.9, cf. D.T.639.20; also λήγεςθαι c. dat., μακπᾶ, βπαφείᾳ, An.Ox.2.313. 

6. follow logically, Them.in Ph.115.5; σὸ λ῅γον, opp. σὸ ἟γοόμενον, the consequent, opp. antecedent, Chrysipp.Stoic.2.70, 

S.E.P.2.111, 112. 

7. of months, = υθίνψ, IG12(3).325.20 (Thera); also πεπὶ λήγονσα σὸν ἐνιατσϋν D.24.98; σοῦ φειμ῵νορ - ονσορ Th.5.81; so perh. εἰρ 
σὸ λ῅γον is to be read for εἰρ σὸ λ῅γορ in Gp.12.1.4. 

Λήδα, αρ, ἟, Leda, A.Ag.914, etc.:—the forms Λήδη, ηρ, only Ep., as Od.11.298. 

λήδᾰνον or λάδᾰνον [λᾱ], σϋ, (λ῅δον) = κίςθορ gum-ladanum, σὸ λήδανον, σὸ καλέοτςι Ἀπάβιοι λάδανον Hdt.3.112, cf. 107, 

Hp.Mul.2.189, Plu.2.397a, Ruf.ap.Gal.12.425, Heraclid.ib. 436, Gal.12.28, al., Wilcken Chr.273i15 (ii/iii A.D.). (λη- Hdt. ll.cc., Hp. l.c. 

(cod. opt.), Plu. l.c. also (in verse) Ruf. l.c. λα- Heraclid., Gal., Wilcken Chr. ll.cc., v.l. in Hp. l.c.). 

ληδάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of λ῅δορ, Ar.Av.715, 915 (v.l. λῃδάπιον). 

λήδιον or ληδίον, σϋ, Dim. of λ῅δορ, IG2.1514.45, 1516.23, 1517.149, 151 (iv B.C.):—also λῄδιον or λῃδίον, σϋ, Men.1028, 

Clearch.25, Macho ap.Ath.13.582d sq., Hsch.; cj. Toup for λήωον̀, Suid.; cf. λ῅δορ, ληωδιύδειρ. 

λ῅δον, σϋ, shrub from which the gum λήδανον exudes, Cistus cyprius, Dsc.1.97, Plin.HN26.47. 

λ῅δορ, εορ, σϋ, Dor. λ᾵δορ, a kind of dress (cf. ληδίον), λ᾵δορ ϝημένα καλϋν Alcm.117 P., λ᾵ιδορ· λ῅δορ, σπιβύνιον Hsch. 

λῄζομαι, v. ληΐζομαι. 
λήθαιορ or ληθαῖορ, α, ον, (λήθη) of or causing forgetfulness, πσεπϋν, of Sleep, Call.Del.234; ςκϋσορ Lyc.1127. etc. 

2. of persons, oblivious, opp. ἔμυπψν, S.E.M.7.129. 

II. of or from Lethe, ἄκασορ AP9.279 (Bass.) v. λήθη II. 

III. λ. λίθορ = μελισίσηρ λ., Ps.-Dsc.476 ed. Sarac, = ἀναγκίσηρ Orph.L.197 

ληθάνεμορ, v. λαθάνεμορ. 

ληθάνψ, v. ἐκληθάνψ, λανθάνψ B. 

ληθαπγέψ, forget, SEG34.1065 (Aphrodisias, vi A.D.) PMag.Lond.122.91:—Pass., CIG2804 (Aphrodisias), Sch.Pi.N.6.30. 

ληθαπγία, ἟, drowsiness, Com.Adesp.344 (pl.). 

ληθαπγικϋρ, ή, ϋν, affected by lethargic fever, Hp.Coac.136, Praxag.ap.Gal.17(1).889, Ruf.ap.Orib.7.26.129, 8.24.30, AP9.141. 

ληθαπγορ, ον, (λήθη) forgetful, c. gen., ib. 5.151 (Mel.), 12.80 (Id.): abs., Men.1029, Phld.Rh.1.6 S.:—later word for ἐπιλήςμψν, 

acc. to Phryn.390. 

2. lethargic, ἀλήθαπγορ (sic) εἰρ ὕπνον ἐυεπϋμην POxy.1381. 100 (ii A.D.). 

II. as Subst., ὁ and ἟ lethargy, Hp.Morb.2.65, al., Lyc.241, Ant.Lib.23.2, Gal.10.931, Paul.Aeg.3.9: in pl., Arist.Somn.457a3, 

Chrysipp.Stoic.3.57; coupled with μελαγφολία, ibid. 

b. lethargic fever, Hp.Aph.3.30. Cf. λαίθαπγορ. 

ληθαπγύδηρ, ερ, = ληθαπγικϋρ, Dsc.Ther.15, Gal.7.466. Adv. -δ῵ρ Dsc.4.64. 

ληθεδᾰνϋρ, ή, ϋν, causing forgetfulness, υάπμακον Luc.Salt.79, Philops.39. 

ληθεδύν, ϋνορ, ἟, poet. for λήθη, AP7.17 (Tull. Laur.), APl.4.244 (Agath.). 

λήθη, Dor. λάθα, ἟, forgetting, forgetfulness, personified in Hes. Th.227; μηδέ ςε λήθη αἱπείσψ Il.2.33; [Πεπςευϋνη] βποσοῖρ 
παπέφει λήθην, βλάπσοτςα νϋοιο Thgn.705; κακοῦ λ. S.Ph.878, cf. E.Ba.282, Or.213; λήθην ποιεόμενορ σά μιν ἐϋπγεε forgetting .., 

Hdt.1.127; λ. ποιεῖν σινορ S.Fr.259; Λήθην .. κψυήν, ἄνατδον Id.Fr.670, φπϋνορ πάνσα .. ἐρ λ. ἄγει Id.Fr.954; σψν ἱδίψν λ. λαβύν 

Timocl.6.5, cf. Phld. Rh.1.254 S.; σ῵ν αὑσοῦ κακ῵ν ἐπάγεςθαι λ. Men.467; παπέφειν Pl.Phdr.275a; ἐμποιεῖν Id.Phlb.63e; λήθην 
ἐμποι῅ςαι σ῵ν πεππαγμένψν Isoc.1.8; εἰρ λήθην ἐμβαλεῖν σινα Aeschin.3.205; λήθη λαμβάνει, ἔφει σινά, Th.2.49, D.18.283; λήθη σινὸρ 
ἐγγίγνεσαί σινι X.Mem.1.2.21; εἰρ λ. ἀυιγμένα forgotten, Phld.Ir.p.19 W. 

II. after Hom., of a place of oblivion in the lower world, Λήθηρ δϋμοι Simon.184.6; σὸ Λήθηρ πεδίον Ar.Ra.186; σὸ σ῅ρ Λ. π. 

Pl.R.621a, D.H.8.52; Λ. ὕδψπ Luc.DMort.13.6, Paus.9.39.8, Aesop.168; also, ὁ σ῅ρ Λήθηρ ποσαμϋρ, of the river Λιμαίαρ in Lusitania, 

Str.3.3.4, 5, cf. App.Hisp.73(71). (Λήθη as pr. n. of a river is not found.) 

λήθηκέα· εἰρ λήθην ἄγονσα υάπμακα, Hsch. 

λήθήμψν, ον, only dat. pl. ληθήμοςι (ληθημϋνοιςι cod.)· ληθάπγοιρ, Id. 

λήθιορ, ον, causing forgetfulness, πϋμα Zonar. 



II. = λαθπαῖορ, Hsch. 

ληθομέπιμνορ, ον, banishing cares, νόξ Orph.H.3.6 codd. (λτςιμ- Abel). 

λ῅θον· βαλιϋν, Hsch. 

λ῅θορ, Dor. λ᾵θορ, εορ, σϋ, = λήθη, Theoc.23.24. 

ληθϋσηρ, ησορ, ἟, = λήθη, Suid., Zonar. 

λήθψ, λήθομαι, collat. forms of λανθάνψ, λανθάνομαι (q.v.). 

Ληθύ, = Λησύ, Pl.Cra.406a. 

ληθύδηρ, ερ, (λήθη) lethargic, ὕπνορ Hsch. s.v. κ῵μα. 

ληωάνειπα [ῐᾰν]·, ἟ ποιοῦςα σοὺρ ἄνδπαρ γτναικ῵ν ἐπ᾵ν, Hsch. 

ληωάρ, άδορ, ἟, poet. fem. of ληΐδιορ taken prisoner, captive, γτναῖκερ Il.20.193; Ep. dat. ληωάδεςςι A.R.1.612. 

ληωβοσήπ, ῅πορ, ὁ, (λήωον A) crop-consuming, crop-destroying, Suid., etc.: fem., ςῦρ ληωβϋσειπα Od.18.29, Plu.2.730b. 

ληΐδιορ, α, ον, (ληΐρ) taken as booty, captive, Euph. in Suppl.Hell.415 ii 18 AP6.20 (Jul. Aegypt.), APl.4.203 (Id.), Tryph.679. 

ληωδιύδειρ· σπιβψνιύδειρ (-ίδερ cod.), Hsch.; cf. λήδιον. 

ληΐζομαι, Ep. and Ion., Hes.Op.702, Hdt.4.112; Λῄζομαι X.HG5.1.1, AP9.410 (Tull. Sab.), etc. also λεΐζομαι ib. 6.169; Att. impf. 

ἐλῃζϋμην Th.1.24, etc.: Ep. fut. ληΐςςομαι Od.23.357: aor. ἐληωςάμην Hdt.3.47, And.1.101; Ep. ληΐςςασο Il.18.28; Att. ἐλῄςασο 

E.Tr.866: pf. in pass. sense λέλῃςμαι, v. infr. II:—seize carry off as booty, either men or things, δμῳαὶ ἂρ Ἀφιλεῦρ ληΐςςασο Il. l.c., cf. 

Od.1.398, 23.357, Hdt.3.47, 4.110, al.: ἐκ δϋμψν διάμαπσα .. ἐλῄςασο E. l.c.; ἐκ σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ X.HG5.1.1, etc.: generally, win, acquire, 

ὔλβον ἀπὸ γλύςςηρ ληΐςςεσαι Hes.Op.322; οὐ γάπ σι γτναικὸρ ἀνὴπ ληΐζεσ᾽ ἄμεινον σ῅ρ ἀγαθήρ ib. 702, cf. Semon.6. 

2. plunder, despoil, esp. by raids or forays, ἀλλήλοτρ Th.1.5, cf. 3.85, 5.115, And.1.101, etc.; σὴν Κολφίδα X.An.4.8.23; σὴν 
θάλασσαν D.S.11.88, Jul.Or.7.210a; metaph., λ. σὴν σ῵ν ζῴψν υόςιν Pl.Epin.976a. 

3. abs., plunder, SIG38 B 20 (Teos, v B.C.), Hdt.4.112, Lys.20.24 (prob.), etc. 

II. Act. ληΐζψ occurs in several Mss. of Th.3.85, and all Mss. of Id.4.41:—so in Pass., to be carried off, ἐκ γ῅ρ βαπβάποτ λελῃςμένη 

E.Med.256; γτναικὸρ .. οὐ βίᾳ λελῃςμένηρ Id. Tr.373; ληωςθεῖςα A.R.4.400; οὔ σί ποτ λελῄςμεθ᾽ ἐξ ἄνσπψν λέφορ; I have not surely had 

my wife carried off .., E.Hel.475; ληωζϋμενορ robbed, Luc.Gall.14. 

ληΐη, ἟, Ion. for λεία (q.v.). 

λήωμνορ· εὔβοσορ, Hsch. 

ληΐνη, ἟, = Lat. laena, cloak, PGiss.76.5 (ii A.D.). 

ληωνϋμορ, [ῐ], ον, dwelling in the country, APl.4.94 (Arch.). 

λήωον, (A) Dor. λᾶον (q.v.), σϋ standing crop, ἑρ δ᾽ ὅσε κινήςῃ Ζέυτπορ βαθὺ λ. Il.2.147, al., cf. Hes.Sc.288, Hdt.1.19, Pherecr.20 

(pl.); σοὺ ςίσοτ σὸ λ. Arist.HA612a32; λ. ςίσοτ βαθό Arr.An.1.4.1; λήωά σε ςσαφόψν IG14.1389 ii 10. 

2. in later Poets, also corn-field, Theoc.10.42 (in Dor. form); ληΐοτ κϋμῃ Babr.88.3. 

3. = λεία, booty SIG3g (Susa, from Didyma, v B.C.). 

λήωον (B), σϋ, v. λῄδιον. 

ληΐρ, Dor. λᾱΐρ, ἟ Ep. form of λεία, booty spoil, mostly of cattle, ληΐδα δ᾽ ἐκ πεδίοτ ςτνελάςςαμεν .., πενσήκονσα βο῵ν ἀγέλαρ, κσλ. 

Il.11.677, cf. X.Lac.13.11; then of all kinds of booty Il.9.138, 18.327, Od.10.41; πλαζϋμενοι κασὰ ληΐδα 3.106: in A.Th.331 (lyr.), 

concrete for αἰφμάλψσοι cf. A.R.1.695; cf. ληωάρ. 

2. without any notion of plunder, cattle, stock (cf. λεία), ληΐδ᾽ ἀέξειν, βοτκολίαρ σ᾽ ἀγέλαρ σεκαὶ αἰπϋλια πλασέ᾽ αἰγ῵ν Hes.Th.444, 

cf. Theoc.25.97. 

ληωςθι῵ν· σπεπϋμενορ Hsch. 

ληωςμαδία· αἰφμάλψσορ, λεληωςμένη, Id. 

ληωςσήπ, ῅πορ, ὁ, v. λῃςσήπ 

ληωςσήρ, v. λῃςσήρ. 

ληωςσϋρ, ή, ϋν, to be carried off as booty, to be won by force, Il.9.406: also in form λεωςσϋρ ib. 408, Inscr.Prien.268c5. 

ληωςσόρ, όορ, ἟, plundering, ζ῅ν ἀπὸ .. ληωςσόορ Hdt.5.6. 

ληΐςσψπ, οπορ, ὁ, = ληωςσήπ, Od.15.427, Nic.Th.347: in Prose λῄςσψπ, Sammelb.4309.14 (iii B.C.) 

II. as Adj. ληΐςσοπι φαλκῶ AP9.649 (Maced.). 

ληωσιαί· ἟γεμονίαι, ςσπασιαί, Hsch. 

ληῖσιρ, ιδορ, ἟, she who makes or dispenses booty, epith. of Athena, Il.10.460, Paus.5.14.6. 

II. Pass., = ληωάρ, A.R.1.818. Lyc.105. 

ληωσοάπφαι· οἱ καθηγοόμενοι σ῵ν θτςι῵ν καὶ ἑςσιάςεψν, καὶ ἀπφαὶ καὶ ἱεπεῖρ, Hsch. (Cf. λῄσαπφορ.) 

λήωσον, σϋ, (λαϋρ, λεύρ) town-hall, council-chamber, as the Achaeans of Achaea Phthiotis called it, Hdt.7.197; = δημϋςιον acc. to 

Plu.Rom.26, Id.2.280a:—Hsch. has λάωσον· σὸ ἀπφεῖον, λαΐσψν· σ῵ν δημοςίψν σϋπψν; cf. λαίεσον λαιεσϋν, λαῖςσπον, λαισπϋν, 

Theognost.Can.27 A. Suid., Zonar.:—Hsch. also quotes ληΐση, λῃσή, = ἱέπεια a public priestess. 

ληωσοτπγέψ οτπγϋρ, early forms of λῃσ-, λεισ- (q.v.). 

ληκάψ, (ληκύ) have sexual intercourse with aor. inf. ληκ῅ςαι Pherecr.177:—Pass., of the woman, Ar.Th.493; ληκοόμεςθ᾽ (sic) 

Pherecr. l.c. 

II. ληκ᾵ν· σὸ ππὸρ ᾠδὴν ὀπφεῖςθαι, Hsch. 

ληκέψ, Dor. and later Gr. λᾱκέψ, crack, crackle, Theoc.2.24; burst asunder, ἐλάκηςε μέςορ Act.Ap.1.18; λακ῅ςαι σὰρ χόλλαρ 
ποιήςειρ Gp.13.15.5:—in Call.Iamb.1.183 P. the context is broken. 

λήκημα, ασορ, σϋ, (ληκάψ) wenching, in pl., Epicur.Fr.414; or perh. from ληκέψ (cf. sq.), bawling, = ἀνακπαόγαςμα. 

ληκησήρ, οῦ, ὁ, (ληκέψ) bawler, ἀγοπαίψν λ. ἐπέψν Timo 42. 

ληκήσπια, ἟, λ. θεά Lyc. 1391, fem. of ληκησήρ. 

ληκίνδα παίζειν beat time, tattoo, Luc.Lex.8, A.D.Adv.152.11. 

ληκσέον, (λαγφάνψ) one must lay claim to, ὅλοτ σοῦ κλήποτ Is.7.23. 

ληκσήπιορ, α, ον, (λήγψ) extreme, ν῅ςοτ εἰρ ληκσηπίαν to the farthest bounds of the island, Lyc.966. cf. 1391 (s.v.l.). 

ληκσικϋρ, ή, ϋν, causing to cease, ὀδόνηρ v.l. in Hp.Liqu.6; terminal, [ςτλλαβαί] A.D.Synt.7.10; ζῴδιον Cat.Cod.Astr.7.194.18 

(Rhetor. ex Teucro). 



ληκσϋρ· κασαληπσϋρ, Hsch. 

ληκτθιάδερ· ἐνύσια ποιά, Hsch. 

ληκτθίζψ, declaim in a hollow voice, as though speaking into a λήκτθορ, σπαγῳδὸρ Μοῦςα -ίζοτςα Call.Fr.215 Pf., Phryn.PS p.86 

B., Poll.4.114, 7.182: c. acc., θέςειρ λ. declaim commonplaces, Str.13.1.54. 

ληκτθιον, σϋ, Dim. of λήκτθορ, small oil-flask, Ar.Ra.1200–1246, D.24.114, PTeb.221 (ii B.C.), Anon.ap.Suid., etc. 

II. name for the Trochaic hepthemimer, originating with the form ληκό|θιον ἀπ|ύλες|εν in Ar. l.c., Heph.6.2. 

ληκτθιςμϋρ, ὁ, hollow, affected speaking, Plu.2.1086e, Anon.ap.Suid. 

ληκτθιςσήρ, οῦ, ὁ, one who declaims in a hollow voice, S.Fr.1063. 

ληκτθίρ, ίδορ, ἟, = λήκτθορ, Hesperia 33.83. 

ληκῠθοποιϋρ, ὁ, maker of oil-flasks, Str.15.1.67. 

ληκῠθοπύληρ, ον, ὁ, seller of oil-flasks, Poll.7.182. 

λήκῠθορ, (Dor. λάκτθορ [ᾱ] IG4(1).123.130 (Epid., iv B.C.)), ἟, Δηπίππο̄ ἐ̄μὶ λήϟτθορ SEG33.995 (Smyrna, vi B.C.) oil-flask δ῵κεν 
δὲ φπτςέῃ ἐν ληκόθῳ ὑγπὸν ἔλαιον Od.6.79, cf. 215, Hp.Morb.4.51, Ph.Bel.102.41, etc.; casket for unguents, consmetics, etc., S.Fr.130; 

αἱ δὲ λήκτθοι μόποτ γέμοτςι Ar.Pl.810, cf. Fr.207; buried or burnt with the dead, Id.Ec.538, 996, 1032, cf. IG14.865, CIG8346 κ. 

2. in pl., rhetorical bombast, Cic.Att.1.14.3, Plin.Ep.1.2.4, cf. Sch.Heph. p.230.18 C. 

II. projecting cartilage on the gullet, Adam’s apple, = βπϋφθορ, Clearch.72. 

ληκῠθουϋπορ, ον, carrying an oil-flask, Poll.3.154. 

ληκῠσία, ἟, = λήκτθορ BGU1160.11 (pl.). 

ληκύ, οῦρ, ἟, membrum virile (whence ληκάψ), Hsch., Phot. 

λ῅μα, ασορ, σϋ, (λ῵) will desire, purpose, Epich.182 (prob. l.): concrete, λ. Κοπψνίδορ wilful Cornois, Pi.P.3.25; μησπῶον λ. thy 

proud mother, S.El.1427; λήμασορ κάκη weakness of will, cowardice, A.Th.616; ἣκιςσα σοὐμὸν λ. ἔυτ στπαννικϋν E.Med.348; ἐρ σὸ 
κέπδορ λ. ἔφψν ἀνειμένον Id.Heracl.3, cf. 199, Alc.981 (lyr.), Ba.1000 (lyr.). 

II. temper of mind, spirit, either, 

1. in good sense, courage, resolution, εὔσολμον χτφ῅ρ λ. Simon.140; γενναῖον λ. Pi.P.8.45, cf. N.1.57; αἴθψν λ. fiery in courage 

A.Th.448; δόο λήμαςιν ἴςοτρ Ἀσπεΐδαρ Id.Ag.122 (lyr.); σοξοτλκῶ λήμασι πιςσοί relying on their archer spirit, Id.Pers.55 (anap.); 

ἀπείυασον λ. Id.Fr.147; πέσπαρ σὸ λ. κἀδάμανσορ E.Cyc.596; λ. οὐκ ἄσολμον Ar.Nu.457 (lyr.); καθ᾽ Ἡπακλέα .. σὸ λ. ἔφψν Id.Ra.463; 

Call.Fr.43.59, 345 Pf. or, 

2. in bad sense, insolence, arrogance, audacity, ὅςον λ. ἔφψν ἀυίκοτ S.OC877 (lyr.); ὦ λ῅μ᾽ ἀναιδέρ ib. 960; δ῅λον .. σἀνθπύποτ 
᾽ςσι σὸ λ῅μα Ar.Nu.1350 (lyr.).—Poet. word, also used in Ion. Prose, in signf. spirit, courage, ἔπγα φειπ῵ν σε καὶ λήμασορ Hdt.5.72; 

λήμασορ πλέορ ib. 111, cf. 7.99, 9.62: and in late Prose, as D.S.2.58 (pl.), J.BJ3.10.4, Luc.Dem.Enc.50, etc.; defined by 

Andronic.Pass.p.575 M. 

λημᾰλέορ, α, ον, (λήμη) bleared, of the eyes, Luc.Lex.4. 

λημᾰσίαρ, οτ, ὁ, high-spirited, λ. κἀνδπεῖορ εἶ Ar.Ra.494; cf. sq. 

λημᾰσίζομαι, to be eager for, λελημασίςθαι γὰπ σὸ σῆ διανοίᾳ ππὸρ π᾵ν ὁπμησικ῵ρ ἔφειν Hsch. s.v. λελημένοι. 
λημᾰσιάψ, to be high-spirited, v.l. in Ar. l.c. 

λημᾰσιον, σϋ, Dim. of λ῅μα, = υπϋνημα, Hsch. (pl.). 

λημᾰσϋομαι, in pf. Pass. λελημάσψμαι· λ῅μα ἔφψ εἰρ σὸ ἔπγον, Id. 

λημάψ, only pres., (λήμη) to be bleared, of the eyes, Hp.Prorrh.2.18; to be blear-eyed or purblind, λημ᾵ν κολοκόνσαιρ to have 

one’s eyes running pumpkins, Ar.Nu.327, φόσπαιρ λημ῵νσερ Luc.Ind.23 cf. Hsch.; λ. καὶ ἀμβλτύσσειν Luc.Tim.2, etc.: metaph., 

Κπονικαῖρ λήμαιρ λ. σὰρ υπέναρ Ar.Pl.581. 

λημη, ἟, a humour that gathers in the corner of the eye, rheum, Hp.VM19, Prog.2: in pl., sore eyes, Ar.Lys.301 (v. Sch.): metaph., ἟ 
σοῦ Πειπαιέψρ λ. the eye-sore of Piraeus, of Aegina, Pericles ap.Arist.Rh.1411a15, Plu.Per.8; Κπονικαὶ λ῅μαι old prejudices that dim the 

mind’s eye, Ar.Pl.581; ὄχεψρ λ. ἟ δειςιδαιμονία Plu.2.1101c. (Cf. λάμαρ.) 

λημηπϋρ, ή, ϋν, misty, λημηπῆ νευέλῃ εἰλτμένορ ὄςςε Heliod.ap.Stob.4.36.8. 

λημίον, σϋ, Dim. of λήμη, Hp.Coac.214, Epid.1.5. 

λ῅μμα, ασορ, σϋ, (λαμβάνψ) anything received, opp. δϋμα, Antig.ap.Plu.2.182e; λ. καὶ ἀνάλψμα receipt and expense, Lys.32.20, 

Pl.Lg.920c, Anaxandr.26; ἀνενεγκεῖν (ἐν- Pap.) ἐν λήμμασι place to credit, PEleph.15.4 (iii B.C.), cf. BGU.346.2 (i B.C.), etc.: generally, 

gain, profit, D.5.12, etc.; λ. σι κέπδοτρ Id.45.14; esp. of unjust gain, Din.1.45; πανσὸρ ἣσσψν λήμμασορ unable to resist any temptation of 

gain, D.19.339; ὥςπεπ ἂν σπτσάνη ἐπὶ σὸ λ. ῥέπειν Id.18.298; λ. λαβεῖν Id.21.28, 27.39: freq. in pl., S.Ant.313, D.8.25, etc.; σὰ λ. σοῦ 
ἀπγτπίοτ Id.49.57; λημμάσψν μεσέφειν Id.58.40; σἀπὸ Θπᾴκηρ λ. ἕλκοτςι δεῦπο Antiph.196. 

II. in Logic, statement taken as true, assumption; esp. premiss in a syllogism, ἐπὶ λ. σῶ σοιοόσῳ A.D.Synt.245.13; σὰ οἰκεῖα σῆ 
ἐπιςσήμῃ λ. Arist.Top.101a14; λήμμασα σιθέναι ib. 156a21, cf. Gell.9.16, Phld.Rh.1.9 S.; prop. the major premiss (the minor being 

ππϋςληχιρ), Crinis Stoic.3.269; later, ἀποδεικσικὰ λήμμασα παπαςφεῖν offer scientific proofs, Gal.14.627. 

III. matter, substance, or argument of a sentence, etc., opp. form or style (λέξιρ), D.H.Dem.20, Longin.15.10, etc.: hence, title or 

argument of an epigram, Lat. lemma, Mart.14.2; theme or thesis, Plin.Ep.4.27.3, Mart.10.59; nutricis lemmata, ‗baby songs‘, 

Aus.Ep.12.90. 

IV. in LXX, burden laid on one, commission received, esp. of prophecy, Na.1.1, Je.23.33, al.; even, λ῅μμα ἰδεῖν Hb.1.1, cf. La.2.14. 

λημμᾰσίζψ, place to credit, PFlor.361.7 (iii A.D.), etc. also λημασ- PLond.995, 996, etc., λτμασ- PHerm.24.3 (iv/v A.D.). 

II. assume, posit, σὰ λελημμασιςμένα premisses, A.D.Synt.101.27. 

λημμᾰσικϋρ, ή, ϋν, quick at seizing opportunity, Hp.Decent.3, Zos.Alch.213.2. 

λημμᾰσιον, σϋ, Dim. of λ῅μμα, Ptol.Alm.1.10, Olymp.in Mete.261.27, Dam.Pr.233, 396, al., Zonar. 

λημμᾰσιςμϋρ, ὁ, entry, crediting, SB9772.1 (pap. λιμασ-; vi A.D.). 

λημμᾰσιςσήρ, οῦ, ὁ, receiver of taxes, PKlein.Form.51 (vi A.D.). 

Λημνιακϋρ, Dor. Λᾱμν-, v. Λ῅μνορ. 

Λημνιαςσαί, οἱ, worshippers of the Lemnian deities, IG12(1).43 (Rhodes, i B.C.). 

Λήμνιορ, v. Λ῅μνορ, Myc. ethnic adj.  



λημνίςκορ, ὁ, woollen fillet or ribbon, by which chaplets were fastened, IG2.1297.11 (iii B.C.), al., Plb.18.46.12, Posidon.9 J., 

Plu.Sull.27, AP12.123; of ribbons attached to bird‘s feet, Callix.2; surgical bandage, Mnesith.ap.Orib.inc.15.16; pledget, 

Heliod.ap.Orib.50.49.1, Gal.19.97, etc. 

Λ῅μνορ, ἟, Dor. Λ᾵μνορ, Lemnos, Il.1.593, al., Od.8.283; sacred to Hephaestus, Sch.A.R.1.851, etc.: Λαμνϋθεν, Adv. from Lemnos, 

Pi.P.1.52:—Adj. Λήμνιορ, α, ον, Lemnian, πῦπ S.Ph.800, Ar.Lys.299; Λ. ἔπγα, prov. from the wickedness of certain Lemnian women, 

Hdt.6.138, cf. A.Ch.631 (lyr.); Λ. ἄμπελοι Ar.Pax1162:—also Λημνιακϋρ, Dor. Λαμν- Call.Fr.1.44 P.:—also fem. Λημνιάρ (Λαμνιάρ), 
άδορ, Pi.O.4.22; Λημνίρ, ίδορ μίλσορ, μίλσορ Nic.Th.865. 

λημϋσηρ, ησορ, ἟, (λήμη) soreness of eyes, Sch.Ar.Nu.326. -όδπιον, σϋ, Dim. of λήμη, Gal.17(1).868. 

λημχαπϋδοςιρ, εψρ, ἟, receipts and payments, PLond.1.77.50 (vi A.D.). 

λ῅μχιρ, = λ῅χιρ (q.v.): λήμχομαι, = λήχομαι, v. λαμβάνψ. 

λημύδηρ, ερ, (λήμη) full of rheum, Alex.Trall.2. 

λημψςιρ, εψρ, ἟, secretion of rheum in the eyes, PMed. in Sitzb.Heidelb.Akad.1913(13).33, 41. 

λ῅ν, inf. of λ῵; but λήν· λίαν, Hsch. 

Ληνᾱγέσαρ, α, ὁ, (Λ῅ναι) leader of Bacchanals, θο᾵ν Ληναγέσα Βακφ᾵ν BMus.Inscr.902 (Halic., iii B.C.). 

Λ῅ναι (Ληναί Hsch.), αἱ, (ληνϋρ 1) Bacchanals, Heraclit.14, Str.10.3.10, D.P.702, 1155, Theoc.26 tit. (Arc. acc. to Hsch.) 

Ληνᾰΐζψ, celebrate Bacchanal rites, Heraclit.15. 

Ληνᾰωκϋρ, ή, ϋν, of or belonging to the Ληναωκὴν .. Καλλιϋπην Posidipp.ap.Ath.10.414e (s.v.l.) διδαςκαλίαι Plu.2.839d; θέασπον Λ. 

Poll.4.121, οἱ Ληναωκοί authors only qualified to compete at Lenaea, Eratosth. in POxy.2737; also perh. σὸ Ληναωκ[ϋν], Lenaean 

competition, ib. 

Λήναιορ, ὁ, form of month Ληναιύν given at Hemerolog.Flor. p.70 (p.4 K.). 

ληναῖορ, α, ον, (ληνϋρ I) belonging to the wine-press; esp. 

1. epith. of Dionysus, as god of the wine-press, D.S.3.63. 

2. Λήναια (sc. ἱεπά), σά, the Lenaea, an Athenian (also Rhodian, IG12(1).125) festival held in the month Ληναιύν (i.e. Gamelion) in 

honour of Dionysus, at which there were dramatic contests, esp. of the Com. Poets, Ar.Ach.1155 (lyr.). 

3. Λήναιον, σϋ, the Lenaeum, the place at Athens where the Lenaea were held, οὑπὶ Ληναίῳ ἀγύν the Lenaean dramatic contest, opp. 

σὰ κασ᾽ ἄςστ, ib. 504, cf. Pl.Prt.327d, Lexap. D.21.10; Διονόςια σὰ ἐπὶ Ληναίῳ SIG1029.9 (iv B.C.). 

Ληνᾱΐσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = Ληναωκϋρ, θϋπτβορ Ar.Eq.547 (anap.). 

Ληναιύν, ῵νορ, ὁ, name of a month in many Greek calendars, Hes.Op.504, SIG1014.94 (Erythrae), etc. SEG34.1175 (Miletus, ii 

A.D.), also Ληνεύν SEG30.977 (Olbia, v B.C.), 30.968 (Olbia, ii/iii A.D.). 

Ληνεόρ, έψρ, ὁ, epith. of Dionysus, ib. 1024.24 (Myconos). 

ληνεόψ, = βακφεόψ, Hsch. 

ληνεύν, ῵νορ, ὁ, the place of the ληνϋρ I, Gp.6.1.3. 

ληνίδιον, σϋ, Dim. of ληνϋρ, PTeb.414.37 (ii A.D., prob.), POxy.2153.4 (iii A.D.). 

ληνίον, σϋ, perh. box, Cyran.26, 27. 

ληνίρ, ίδορ, ἟, a Bacchante, Eust.629.30, Suid. 

II. = ληνϋρ 2 or 3, PTeb.414.31 (ii A.D.); = ληνϋρ 4, EM478.28 (λινίδα codd.), in some similar sense, λ. ἀπγτπ᾵ Inscr.Délos104.96. 

ληνοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, one who treads the wine-vat, Him.Or.6.3, 21.6, Sammelb.5810.12 (iv A.D.), Gloss., Anacreont.4.16 W. 

ληνοβᾰσέψ, = ληνοπασέψ, Cyran.23; pass., ib. 22. 

ληνοβᾰσικ῵ρ, adv., πασεῖν λ. i.e. in the wine-vat, Eust.1574.8. 

ληνοπᾰσέψ, tread the wine-press, Hsch. s.v. σπαπεῖν. 

ληνοπῐθορ, ὁ, vat, PMasp.97.2 (vi A.D.). 

ληνοποιϋρ, ὁ, = ληνοβάσηρ, Gloss. 

ληνϋρ, Dor. λᾱνϋρ Theoc.7.25, IG14.150.5 (Syracuse): ἟:—anything shaped like a tub or trough, Hp.Mochl.38; esp. 

1. wine-vat in which the grapes are pressed, IG1.422.189, 425.34, 426.148 (cf. Poll.10.130) PCair.Zen.300.15 (iii B.C.), Theoc.7.25, 

25.28, D.S.3.63. 
b. storage vessel for wine, POxy.1569, PFlor.253 (iii A.D.). 

2. trough, for watering cattle, watering-place for them, h.Merc.104, LXXGe.30.38.41. 

3. = κάπδοπορ, kneading-trough, Men.116. 

4. socket into which the mast filled, = ἱςσοπέδη, Asclep.Myrl.ap.Ath.11.474f, Poll.1.91. 

5. coffin, Pherecr.5, CIG1979, al. (Thessalonica), IG l.c. 

6. part of the brain, the meeting point of the sinuses of the dura mater, still called torcular Herophili, Herophil.ap.Gal.2.712, cf. 
UP9.6. 

7. hollow of a chariot, Hsch. (pl.). 

8. in pl., the lower parts of the nose, Poll.2.80. 

9. bathing-tub, λ. δημοςίαρ MDAI(A)32.274 (Pergam., ii B.C.), Inscr.Délos1423 Baii4. 

10. part of door, Maier Griech.Mauerbauinschr. 19.32 (Eleusis, iv B.C.). 

λ῅νορ, (A) εορ, σϋ, flock of wool, A.Eu.44, A.R.4.173, 177, Call.Suppl.Hell.257.6 (cf. fr. 722 Pf.), Nic.Al.452, Epic.in APF 7.4, 

?D.P.fr. 19v.20 L., Nonn.D.6.146. 

λ῅νορ (B), ὁ, prob. = βεβακφετμένορ, Schwyzer 791 (Cumae, v B.C.); cf. λ῅ναι. 
ληνύν, ῵νορ, ὁ, = ληνεύν, PLond.2.401.13 (ii B.C.). 

ληξιαπφικϋρ, ή, ϋν, belonging to the ληξίαπφορ: σὸ λ. γπαμμασεῖον the register of each Athenian deme, IG1.79.6, Is.7.27, D.44.35, 

Lycurg 76, etc. 

ληξιαπφορ, ὁ, the officer at Athens who kept order in the ἐκκληςία, Poll.8.104. 

ληξῐπόπεσορ [ῠ], ον, (λ῅ξιρ B) allaying fever, Asclep.ap.Gal.14.136:—also ληξοπόπεσορ, Gal.13.68, 1013. 

λ῅ξιρ (A), εψρ, ἟, Ion. λάξιρ (q.v.), (λαγφάνψ) determination or appointment by lot, ἀπφ῅ρ Pl.Lg.765d. 

2. portion assigned by lot, allotment, ib. 740a, 747e, Criti.109c, 113b; cf. λάξιρ. 

b. section of a body, determined by lot, Arist.Ath.30.3, 31.3. 



c. portion, lot, αἱ διάυοποι σ῅ρ ἀνθπψπείαρ χτφ῅ρ λήξειρ Simp.in de An.4.6, Just.Const. Δέδψκεν 18, Cod.Just.1.3.52.4, 5, 

PMasp.19.6 (vi A.D.). 

3. without the notion of lot or chance, assigned sphere, θε῵ν καὶ σ῵ν εἰρ θείαν λ῅ξιν ποπετθένσψν Jul.Or.6.187c; ἟ ἑσέπα λ. the 

other world, Hld.2.24; ἟ ἑῴα λ. the eastern part of the empire, Procop.Gaz.Pan.497.3; ἟ σ῅ρ Ἀθην᾵ρ λ. the sphere of Athena, 

Lib.Or.12.36, Decl.1.175, Ep.1065.3; province, σὰρ λ. [σ῵ν θε῵ν] Herm.in Phdr.p.74 A.; dwelling-place, εἰ .. αἱ λ. σ῵ν χτφ῵ν .. 
ὑποςέληνοί εἰςιν ib.p.104 A. 

II. as law-term, λ. δίκηρ or λ. alone, written complaint lodged with the Archon, as the first step in private actions, nearly, = ἔγκλημα, 

Pl.R.425d, Is.11.10, Aeschin.1.63, cf. λαγφάνψ I. 3; very rarely of public actions, as in D.39.17. 

2. λ. σοῦ κλήποτ, an application to the Archon (required of all except direct descendants) to be put in legal possession of an 

inheritance, σοῦ κλήποτ λαφεῖν σην λ. ἞ξίψςεν Is.3.2, cf. Arist.Ath.43.4. 

λ῅ξιρ (B), εψρ, ἟, (λήγψ) cessation, μϋφθψν, ἀνέμψν, A.Eu.505 (lyr.), A.R.1.1086 of the flow of a river, Ph.1.175; σ῅ρ ἐνεπγείαρ 
λ῅ξιν λαμβανοόςηρ Gal.Phil.Hist.17, cf. M.Ant.9.21. 

II. Gramm., termination, A.D.Synt.104.28; λ. ἟ εἰρ ς̄ Id.Adv.195.27. 

III. end, extremity, σοῦ κϋλοτ Sor.1.7. 

ληξῐυϋπμᾰκον, σϋ, = ληξιπόπεσον, Asclep.ap.Gal.14.136. 

ληξῐυψσορ, ον, waning, Heph.Astr.2.34; -υψσέψ, wane, Anubion ap.eund.2.5. 

ληξοπῠ́πεσορ, v. ληξιπ-. 
ληϋρ, ὁ, Ion. form of λαϋρ (q.v.). 

ληπσέορ, α, ον, (λαμβάνψ) to be taken or accepted, Pl.Prt.356b. 

II. neut. ληπσέον, one must take hold, Ar.Eq.603; ἔπγον λ. one must undertake, X.Mem.1.7.2; one must assume in arguing, etc., 

Pl.Phlb.61a; one must take or choose, ἐκ σοόσψν ἐπιςσάσαρ λ. X.Cyr.8.1.10; λ. δὲ .. σίναρ ὅποτρ λέγοτςι Arist.Pol.1280a7. 

2. one must take, receive, ὁμήποτρ δοσέον καὶ λ. X.HG3.2.18; one must submit to, πληγὰρ ὑπὸ σ῵ν ἀμεινϋνψν Id.Lac.9.5. 

ληπσηρ, οτ, ὁ, one who accepts, Zonar. 

ληπσικϋρ, ή, ϋν, disposed to accept, Arist.EN1120b15. 

II. assimilative, opp. ἐκκπισικϋρ, Id.Ph.243b14. 

ληπσϋρ, ή, ϋν, (λαμβάνψ) to be apprehended, λϋγῳ καὶ διανοίᾳ Pl.R.529d; σῶ λογιςμῶ Max.Tyr.7.5; ππὸρ αἴςθηςιν 

Chryserm.ap.Gal.8.741. 

b. later, to be apprehended by the senses, opp. νοησϋρ, AP11.354.6 (Agath.). 

2. in Stoic philos., acceptable, not to be refused if offered, Stoic.3.32, 34, Trag.Adesp.168. 

II. = ἐπίληπσορ, Arist.Pr.896b6. 

ληπαίνψ, = ληπέψ, Ph.1.77, Hsch.; f.l. for ληναΐζψ in Heraclit.15. 

ληπεία, ἟, = λήπηςιρ Phld.Mus.p.92 K. 

ληπέψ, (λ῅πορ A) to be foolish or silly, speak or act foolishly, S.Tr.435, Ar.Eq.536, al., Pl.Tht.152b, etc.; ξτνθιαςύσηρ σοῦ ληπεῖν 

Ar.Pl.508; πεπί σινορ Isoc.12.11, 33; λ῅πον ληπεῖρ Ar.Pl.517; ληπεῖρ ἔφψν (v. ἔφψ B. IV. 2) Id.Ra.512, cf. Pl.Grg.497b: c. acc., μὴ 
ληπήςῃρ σὸν ἐκσιναγμϋν ςοτ PFay.114.21 (i A.D.). 

2. of a sick person, to be delirious, Hp.Epid.1.26.γ´. 
ληπημα, ασορ, σϋ, silly talk, nonsense, Pl.Grg.486c (pl.), Phld.Mus.p.72 K (pl.), Gal.8.651 (pl.). 

ληπηςιρ, εψρ, ἟, silly talk, trifling, Plu.2.504b, D.L.7.118; λ. σοῦ γήπαορ dotage of the old, Aret.SD1.6. 

ληπίαρ, v. λειπύρ. 

Ληπϋκπισορ, name given by Epicurus to Democritus, D.L.10.8. 

ληποπεσύδη· ληπύδη, Hsch. 

λ῅πορ (A), ὁ, trash, trumpery, of what is showy but useless, λήποιρ ἀναδ῵ν σοὺρ νικ῵νσαρ Ar.Pl.589; σπαγικὸρ λ. Id.Ra.1005; 

λ῅πϋν σε σἄγγ᾽ ἟γεῖσο σοῦ γν῵ναι πέπι υόςειρ ποιησ῵ν no good as connoisseurs of poets, ib. 809; λ. πάνσα ππὸρ σὸ φπτςίον 

Antiph.232.1, cf. X.An.7.7.41; λ. εἶναι δοκεῖ σὸ νϋμιςμα, υόςει δ᾽ οὐθέν mere trash, Arist.Pol.1257b10; a mere trifle, Pl.Phd.72c, 

Men.Epit.60; λ. ἐςσι σἄλλα ππὸρ Κινηςίαν there‘s naught to compare with Cinesias, Ar.Lys.860; οἱ ποιησαὶ λ. εἰςιν useless, futile, 

Xenarch.7.1; ποιησ῵ν λ. Cratin.306; ἐμὲ μὲν λ. ἟γεῖςθαι Pl.Chrm.176a, cf. Tht.176d, Luc.DMeretr.10.3; λεπσοσάσψν λ. ἱεπεῦ 

Ar.Nu.359; λ῅ποι καὶ παιδιαί, of flute-playing at banquets, Pl.Prt.347d; λ῅ποι καὶ υλταπίαι futile nonsense, Id.Hp.Ma.304b; ὁδοὺρ καὶ 
κπήναρ καὶ λήποτρ D.3.29; παποχίδερ καὶ λ῅πορ side-dishes and suchlike trumpery, Alex.261.5; παπεὶρ λ. πολὺν ἀςσακὸν ὠνοῦ 

Archestr.Fr.24, cf. 35.7; as an exclamation, λ῅πορ nonsense! humbug! Ar.Pl.23, cf. Eub.41.8. 

2. delirium, Hp.Epid.1.26.γ´ (as v.l. for παπάληπορ). 

II. as Adj., silly, ποιησήρ Luc.Gall.6, cf. Rh.Pr.17. Adv. -πψρ Tz.H.13.337. (Perh. derived fr. sq.) 

λ῅πορ (B) (Boeot. λεῖπορ IG7.2421), ὁ, gold ornament on women‘s tunics, AP6.292 (Hedyl.), Inscr.Délos1433.4 (ii B.C.) cf. 

Luc.Lex.9, Poll.5.101, Hsch. (Oxyt. in APl.c., Hsch.) 

ληπϋσηρ, ησορ, ἟, gloss on ὕθλορ, Hsch. 

ληπψδέψ, talk frivolously, Phot.Bibl.p.4 B. 

ληπψδημα, ασορ, σϋ, = ληπψδία, Suid. s.v. Λεϋνσιορ (pl.). 

ληπψδηρ, ερ, frivolous, silly, Pl.Tht.174d, Arist.Rh.1414b15, BGU1011 ii 15 (ii B.C.), Phld.Ir.p.16 W., cj. in Lucil.187 Marx. 

ληπψδία, ἟, frivolous talk, Hdn.Epim.77. 

ληςθέψν· ςσπευϋμενορ, Hsch.; cf. ληωςθι῵ν. 

ληςίμβποσορ, ον, (λήθψ, βποσϋρ) taking men unawares, cheat, thief, h.Merc.339. 

λ῅ςιρ (A), εψρ, ἟, (λήθψ) = λ῅ςσιρ, Hsch. s.v. ληθεδύν (λόςιρ cod.); f.l. for λ῅ςσιρ in Critias6.12 D. 

λ῅ςιρ (B), εψρ, ἟, (λ῵) = βοόληςιρ, αἵπεςιρ, Hsch. 

ληςμαδία· λελῃςμένη, Hsch.; cf. ληωςμ-. 
ληςμονηθένσερ, = illimati, Gloss. (dub.). 

ληςμοςόνη, ἟, = λήθη, forgetfulness, κακ῵ν Hes.Th.55; σ῵ν νῦν θέςθαι ληςμοςόναν S.Ant.151 (lyr.). 

λήςμψν, ον, gen. ονορ, (λήθψ), unmindful, Them.Or.22.268c. 

Λ῅ςορ· ὁ ἐν σῶ ῥάφει σοῦ ςκοππίοτ λαμππὸρ ἀςσήπ, Hsch. 



λῃςσάπφηρ, οτ, ὁ, chief of robbers, Plu.Crass.22. 

λῃςσάπφία, ἟, chieftainship of robbers Lyd.Mag.3.72. 

λῃςσάπφορ, ὁ, = λῃςσάπφηρ, D.S.33.1, App.Hisp.68, Polyaen.4.9.3, Wilcken Chr.20 iv 8 (ii A.D.). 

λῃςσεία, ἟, robbery, piracy, raiding Th.1.5, Pl.Lg.823e, etc.; ἀπὸ λῃςσείαρ βίον ἔφειν, ζ῅ν, X.An.7.7.9, Arist.Pol.1256a36: in pl., 

πϋλιν .. κασὰ γ῅ν λῃςσείαιρ ποπθοτμένην Th.8.40. 

λῃςσεόψ, fut. -εόςψ App.Pun.116:—Pass. (v. infr.), aor. ἐλῃςσεόθην D.S.2.55:—practise robbery or piracy, make raids Th.7.18, 

D.4.23; ἐν σῆ γῆ καὶ ἐν σῆ θαλάςςῃ D.C.36.3. 

2. c. acc., spoil, plunder, Th.4.45, App.Pun.5, etc.:—Pass., Th.4.2, 5.14, D.S. l.c.; λῃςσεόεσαι ἟ ὁδϋρ is infested by robbers, 

Arr.Epict.4.1.91. 

λῃςσήπ, ῅πορ, ὁ, in Hom. of Hermes, h.Merc.14 ληωςσήπ, = λῃςσήρ (q.v.), robber, esp. pirate, Od.3.73, etc.; λ. πολόπλαγκσοι 
17.425, cf. 16.426, AP7.737, Man.3.258:—fem. λῄςσειπα, ναῦρ Ael.NA8.19. 

λῃςσήπιον, Dor. λᾳςσήπιον, σϋ, band of robbers, X.HG5.4.42, Aeschin.1.191, PPetr.3p.59 (iii B.C.): in pl., piratical vessels, 

Clidem.5, IGRom.4.219 (Ilion). 

2. retreat or nest of robbers, SIG581.52 (Crete, iii/ii B.C.), Str.14.1.32. 

II. robbery, Luc.Cont.11 (pl.). 

III. λᾳςσήπιοι (Dor.), οἱ, pirates, metaph., Axiop.6. 

λῃςσήρ, οῦ, ὁ, Ion. ληωςσήρ, Dor. λᾳςσήρ, (ληΐρ, ληΐζομαι) robber, pirate, E.Alc.766, X.Cyr.2.4.23, etc.; opp. κλέπσηρ, Pl.R.351c; 

esp. by sea, buccaneer, later πειπασήρ, And.1.138, etc.; λῃςσοῦ βίον ζ῅ν Pl.Grg.507e; ληωςσὴρ κασεςσήκεε Καπφηδονίψν he began a 

course of piracies upon them, Hdt.6.17, cf. Th.1.5, 8, 6.4; οἱ λ. αὑσοὺρ ποπιςσὰρ καλοῦςιν Arist.Rh.1405a25; of irregular troops, 

IG12(2).526 (Eresos). 

II. metaph., λ. ἐναπγὴρ σ῅ρ ἐμ῅ρ στπαννίδορ S.OT535; Κόππιδορ Lyc.1143; λῃςσὰ λογιςμοῦ, of love, APl.4.198 (Maec.). 

λῃςσικϋρ, ή, ϋν, piratical, πλοῖον D.23.148; λῃςσικῶ σπϋπῳ PTeb.53.11 (ii B.C.). 

2. ἟ -κή, = λῃςσεία, Pl.Sph.222c. 

3. σὸ -κϋν, piracy, Th.1.4, 13; piratical vessels, Id.2.69. 

4. Adv. -κ῵ρ in the manner of pirates: Comp. -κύσεπον, πλοῖα λ. παπεςκεταςμένα Id.1.10, cf. 6.104. Cf. λῃςσπικϋρ. 

λῃςσογνύςσηρ, οτ, ὁ, associate of thieves, Just.Nov.13.4 pr., al. 

λ῅ςσιρ, εψρ, ἟, = λήθη, E.Cyc.172, Critias6.12 D.; λ῅ςσιν ἴςφειν, = ἐπιλανθάνεςθαι, forget, S.OC584. 

λῃςσοδιύκσηρ, οτ, ὁ, = Lat. latrunculator, official or agent appointed to catch thieves, Just.Nov.8.13, al. 

λῃςσοδῐ́ψκσορ, ον, pursued by pirates, prob. cj. in X.Eph.1.6. 

λῃςσολογέψ, app. recruit λῃςσαί as soldiers, IGBulg.1126 (iii/iv A.D.). 

λῃςσοκσϋνορ, ον, slaying robbers, AP11.280 (Pall.). 

λῃςσοπῐαςσήρ, οῦ, ὁ, in pl., thief-catchers, a branch of the local police in Egypt, Wilcken Chr.472.2 (iii A.D.), PFlor.2.181 (iii A.D.). 

λῃςσοςαλπιγκσήρ, οῦ, ὁ, robber trumpeter, of the Tyrrhenians, inventors of the trumpet, Com. word in Men.1030; in Hsch. 

ληωςσοςάλπιγξ. 

λῃςσπικϋρ, ή, ϋν, = λῃςσικϋρ, for which it is a freq. v.l., of ships, σπιακϋνσοπορ λ. (cf. λῃςσπίρ) Th.4.9, cf. App.Pun.25, etc.; λ. 
ςκάυη D.S.3.43: metaph., of ἑσαῖπαι, σὰ λ. σ῅ρ Ἀυποδίσηρ AP5.43 (Rufin), 160 (Hedyl. or Asclep.); λ. σπϋπῳ BGU1061.14 (i B.C.). 

2. of persons, Str.7.2.2; also λ. δόναμιρ Plu.Sert.18; βίορ λ. Arist.Pol.1256b1; ἔθνη ib. 1338b23; σὸ λ. ἤθορ Str.12.8.9; ὁ λ. πϋλεμορ 

App.Mith.96. Adv. -κ῵ρ Str.2.5.26, comp. λῃςσπικύσεπον ἀυιγμένορ i.e. more concerned with plunder, Plu.Pyrrh.10. 

λῃςσπίρ, ίδορ, ἟, fem. of foreg., ν῅ερ λ. pirate vessels, D.52.5, cf. D.S.16.5, Plu.Nic.29, etc.; λ. γτνή Id.Thes.9, cf. Herod.6.10. 

λῃςσπύν, = latrina, Gloss. (dub.). 

λῃςσψπ, v. ληΐςσψπ. 

λήςψ, λήςομαι, v. λανθάνψ. 

λῄσαπφορ, ὁ, public priest, Lyc.991. (Cf. λήωσον.) 

λῄσειπα, ἟, public priestess, Call.Fr.123, Hsch.; cf. λείσειπαι. 
λῄση, ἟, v. λήωσον. 

λῄσ῅περ· ἱεποὶ ςσευανηυϋποι (Athamanian), Id. 

λ῅σο· ἐπελάθεσο, Hsch. (Cf. λήωσο· ἐπεθεσο, Id.). 

Λησογενήρ, Dor. Λᾱσ-, έρ, born of Leto, epith. of Apollo and Artemis, E.Ion465 (lyr.), AP9.525.12:—fem. Λᾱσογένεια, A.Th.148 

(lyr.). 

Λησοΐδηρ [ῑ], οτ, Aeol., Dor. Λᾱσοΐδαρ, α, ὁ, son of Leto, i.e. Apollo, h.Merc.253, Hes.Sc.479, Alc.Supp.30.3:CEG785.1 (sp. Λε̄σ-, v 

B.C.), AP12.55—Pi.P.1.12 has Λᾱσοίδαρ (trisyll.), so Λασοίδα CEG302.1 (vi B.C.); also Λησψίδηρ SEG23.126 (c.i B.C.) 

λῃσοτπγέψ, -οτπγία, -οτπγϋρ, v. λεισ-. 
Λησύ, Dor. Λᾱσύ, ϋορ, contr. οῦρ, ἟, Leto, mother of Apollo and Artemis, Il.21.497, Hes.Th.406, cf. 918, al.; on the accent of the acc. 

sg., v. Hdn.Gr.2.33; voc. Λησοῖ Il.21.498, h.Ap.14, 62. (Dor. uncontr. acc. Λασύν SEG33.638, Λησοῦν REG101.14 (Xanthos, iii B.C.) 

Λησϋα Tyrannio.ap.Sch.Gen.Il.21.497):—Adj. Λησῶορ, α, ον, of or born from Leto, κϋπη A.Fr.170, S.El.570; Dor. Λᾱσῴα AP6.280:—

fem. also Λησψῐάρ, άδορ, Call.Dian.83, Opp.C.1.109, etc.; and Λησψΐρ, Dor. Λᾱσ-, ΐδορ, AP6.272 (Pers.), A.R.2.938. 

II. Λησῶον, σϋ, temple of L., Arist.EE1214a2, Str.14.3.6. 

III. Λησῶα, σά, festival in honour of L., IG11(2).161 A 93 (Delos, iii B.C.). 

Λησψίδηρ, ὁ, = Λησοΐδηρ, son of Leto, i.e. Apollo, SEG23.126 (c.i B.C.). 

Λησψΐνη, ἟, daughter of Leto, i.e. Artemis, Suppl.Hell.962.9. 

Λησύωιρ, ὁ, son of Leto, i.e. Apollo, TAM4(1).48. 

λήσψπ, οπορ, ὁ, a kind of priest (perh. as perh. n.) IG5(2).405 (Lusi); cf. λείσψπ, λεισοπεόψ, λῃσ῅περ, cf. ἀλήσψπ. 

ληφμϋρ, ὁ, = λ῅ξιρ (B), Antim.53. 

λ῅χιρ, εψρ, ἟ (later λ῅μχιρ POxy.1088.45 (i A.D.), etc.), taking hold, seizing, catching, ῥόγφορ .. ππὸρ σὰρ λ. σ῵ν ζῳδαπίψν 

Arist.PA662b9; αἱ καμπαὶ σ῵ν δακσόλψν καλ῵ρ ἔφοτςι ππὸρ σὰρ λ. καὶ πιέςειρ ib. 687b10; ἀποπύσεπορ ἟ λ. the seizure of them will be 

more difficult, Th.5.110; ἟ λ. σ῅ρ πϋλεψρ the seizure of it, Id.4.114, cf. 7.25. 



2. accepting, receiving, ἣδιςσον ὅσῳ πάπεςσι λ. ὧν ἐπᾶ καθ᾽ ἟μέπαν S.Fr.356; ἟ σοῦ μιςθοῦ λ. Pl.R.346d; opp. ἀπϋδοςιρ, ib. 332b; 

opp. ἀποβολαί (loss), Arist.Rh.1362a35 (pl.): in pl., receipts, Pl.R.343d, Alc.1.123a, Arist.EN1122a13, al. 

b. taking of medicine, ππολοόςαρ ππὸ σ῅ρ λ. POxy. l.c. 

II. attack of fever or sickness, seizure, ἀπὸ σ῅ρ ππύσηρ λ. Hp.Epid.1.6, cf. Morb.1.18, Arist.Pr.866a26. 

III. in Logic, assumption (cf. λ῅μμα.ΙΙ II), Id.APr.24a23, 24b11. 

2. σῆ ἟μεσέπᾳ λ. from our point of view, Ascl.Tact.7.8. 

IV. choice of matter, in a poem, etc., Longin.10.3; cf. λ῅μμα III. 

V. choice of pitch, in Music, Ocell.4.8, Aristid. Quint.1.11 bis. 

VI. Geom., σὴν σοῦ κένσποτ σοῦ ἐκκένσποτ λ. the determination of the centre of the eccentric circle, Procl.Hyp.5.56. 

ληχολῐγϋ-μιςθορ σέφνη, the art of taking low pay, cj. Hemsterh. in Ephipp.14.4 (ληχιγομ- codd.): Meineke ληχι-λογϋ-μιςθορ 

receiving pay for words. 

λῖ, Adv., = λίαν, Epich.223; cf. λιπϋνηπορ. 

λῐάζομαι, aor. ἐλιάςθην, Ep.3 pl. λίαςθεν Il.23.879: 3 sg. plpf. λελίαςσο Mosch.4.118 (for Act. v. sub fin.):—bend, incline; and so, 

I. mostly of persons, go aside, recoil, shrink, ἐκ ποσαμοῖο λιαςθείρ Od.5.462; ἀπὸ πτπκαω῅ρ ἑσέπψςε λ. Il.23.231; νϋςυι λ. 1.349, 

11.80; ὕπαιθα λιάςθη he shrank beneath his attack, 15.520, cf. 21.255; δεῦπο λιάςθηρ hither hast thou retired, 22.12; παπὰ κληι̃δα 
λιάςθη ἐρ πνοιὰρ ἀνέμψν, of a vision, disappeared by the key-hole, Od.4.838: metaph., stray from the straight path, Emp.2.8; in A.R. of 

parting, separating from others, 1.94, 3.827, 1164:—once in Trag., ππϋρ ς᾽ ἐλιάςθην hastened to thee, E.Hec.98 (anap.). 

2. sink, fall, ππηνὴρ ἐλιάςθη Il.15.543; λιαζϋμενον ποσὶ γαίῃ 20.420, cf. 418; ἐν γῆ Mosch. l.c. 

II. of things, ἀμυὶ δ᾽ ἄπα ςυι λιάζεσο κῦμα retired, drew back, Il.24.96; πσεπὰ πτκνὰ λίαςθεν (for ἐλιάςθηςαν) the dying bird‘s 

thick wings dropped, 23.879; where Aristarch. read λίαςςεν it dropped its wings, though the Act. is not used exc. impf. λίαζον they 

loosened (the cables), Lyc.21. 

λιάζψ (A), v. foreg. sub fin. 

λιάζψ (B), (λίαν) to be over-enthusiastic, λίην λιάζειρ Archil.113.8 W., Anacr.85 P. λιάζειν· λίαν ἐςποτδακέναι, Phot. 

λιαίνψ, = φλιαίνψ, Hsch. s.v. ἐλιάνθη; cogn. with λιαπϋρ. 

λίαν [v. fin.], Ion. and Ep. λίην, Adv. very, exceedingly, in Hom. with an Adv., λ. ἑκάρ Od.14.496; λ. ἀεικελίψρ 8.231: with an Adj., 

λ. μέγα εἶπερ 3.227, 16.243; νήπιορ λ. σϋςον 4.371, cf. 13.238; λ. λτππϋρ 13.243; λ. ἐνθόμιορ ib. 421: alone with a Verb, very much, 

overmuch, κεφολύασο λ. 14.282; λ. ἄφθομαι ἕλκορ Il.5.361; οὔ σι λ. ποθὴ ἔςςεσαι not exceedingly, 14.368; μή σι λ. πποκαλίζεο 

Od.18.20, cf. Il.6.486; also, in Hom., καὶ λίην, which always begins the sentence or verse, surely, aye surely, καὶ λ. κεῖνϋρ γε ἐοικϋσι 
κεῖσαι ὀλέθπῳ Od.1.46, cf. 3.203, Il.1.553, al. 

II. after Hom., ἀςφάλα μὴ λίην Archil.66.7, cf. Sol.6; λίην δὲ δειλιάζειρ Anacr.ap.Ptol.Ascal.p.409 H.; λ. πιςσεόειν to believe 

implicitly, Hdt.4.96; μὴ κάμνε λ. Pi.P.1.90; μὴ λ. ςσένε S.El.1172, cf. E.Med.158 (lyr.); ἀςπάζοτ αὐσὴν λ. POxy.936.13 (iii A.D.); καὶ λ. 
ςαυ῵ρ Ar.Eq.1231; λ. ἀςελγ῵ρ Lys.24.15; λ. πϋππψ Pl.Prt.310c; ἐνσὸρ λ.σ῵ν σειφ῵ν Th.7.5: with other words of like sense, πολὺ λ. 

Isoc.9.48; λ. πάντ Antiph.184.2 (dub.), cf. Eust.972.46; κϋμπορ λ. εἰπημένορ, opp. πεπλαςμένορ (compare our very and verily), 

A.Pr.1031:—in Trag. and Com. freq. betw. Art. and Noun, ἟ λ. υιλϋσηρ βποσ῵ν his too great love .., A.Pr.123 (anap.); σὸ λ. ποσϋν 

Cratin.187; ἟ λ. σπτυή Men.587; σὰ λ. μειπάκια Theopomp.Com.29; αἱ ππὸρ στπάννοτρ λίαν ὁμιλίαι D.6.21; σὸ λ. excess, violence, 

E.Andr.866, Pl.Cra.415c [Hom. has ῐ nine times, ῑ thirty-two times; the latter is found both in arsi and in thesi. In later Ep. and Trag. both 

quantities are found: ᾱ always.] 

λιανσήπ, ῅πορ, ὁ, = λεανσήπ, Gloss. 

λίαξ, ὁ, v. λείαξ. 

λῐᾰπϋρ, ά, ϋν, warm, lukewarm, αἷμα, ὕδψπ, Il.11.477, 830, Od.24.45, λιαποῖο (v.ll. λαπ-, λιπαπ-) .. γάλακσορ Theoc.25.105 etc.; 

οὖπορ λ. a warm, soft wind, 5.268; ὕπνορ λ. gentle, balmy, Il.14.164, cf. A.R.3.300, etc. 

λίβα, λιβϋρ, acc. and gen. of λίχ (q.v.). 

λῐβάδιον [ᾰ], σϋ, (λιβάρ) small spring, πϋσιμα λ. Plu.2.913c; small stream, λ. ὀλεθπίοτ ὕδασορ Str.8.8.4. 

II. in the common dialect, a wet place, Eust.1358.54, Thom.Mag.p.223 R.; = φψπίον βοσαν῵δερ, Hsch. 

III. = κενσαόπειον σὸ μικπϋν, Plin.HN25.68. 

λῐβαιορ, ὁ, month in Cyprus beginning 2 Dec., Cat.Cod.Astr.2.147.15, 148.13. 

λῐβάζψ, = λείβψ, let fall in drops, Hsch., Phot.: Med., run out in drops, trickle, AP9.258 (Antiphan. Megalop.). 

II. γ῅ λιβάζοτςα land full of pools of water, Poll.1.238. 

λῐβᾰν᾵ρ, ὁ, = λιβανοπύληρ, PLond.3.604.281 (i A.D.), Sammelb.410.1 (i/ii A.D.). 

λῐβᾰνίδιον, σϋ, Dim. of λίβανορ, Men.260 (ἴδιον cod.; corr. Bentl.). 

λῐβᾰνίζψ, smell like frankincense, Dsc.1.71, Gal.13.475. 

λῐβᾰνινορ, η, ον, made of frankincense, Gloss. 

II. frankincense-coloured, POxy.114.5 (ii A.D.). 

Λῐβᾰνῖσιρ, ιδορ, ἟, title of Aphrodite, Luc.Ind.3 codd. 

λῐβᾰνοειδήρ, έρ, = λιβανύδηρ, Dsc.3.83. 

λῐβᾰνοθήκη, ἟, incense-box, POxy.978 (iii A.D.), Gloss. 

λῐβᾰνοκᾰΐα, ἟, burning of incense, ib. 

λῐβᾰνομάννα, ἟, = μάννα λιβανψσοῦ, Orph.H.20 tit. 

λῐβᾰνομανσιρ, εψρ, ὁ, also ἟, one that divines from the smoke of frankincense, Eust.1346.39. 

λῐβᾰνοομαι, Pass., to be mixed with frankincense, οἶνορ λελιβανψμένορ LXX3Ma.5.45; λιβαν῵ occurs in Hdn.Gr.1.451. 

λῐβᾰνοπύληρ, Dor. -ᾱρ, οτ, ὁ, = λιβανψσοπύληρ, in gen. pl. -πψλ᾵ν, SIG1000.15 (Cos, i B.C.). 

λίβᾰνορ [ῐ], ὁ, frankincense-tree, Boswellia Carterii, Hdt.4.75, Thphr.HP9.4.2, Dsc.1.68, etc.; ἰεπϋδακπτρ λ. Melanipp.1.5, fem. in 

Pi.fr.122.3 S.M., Nic.Al.107. 

II. = λιβανψσϋρ, frankincense, in which sense it is fem. in, E.Ba.144 (lyr.); but masc. in PCair.Zen.69.13 (iii B.C.), AP6.231 (Phil.), 

9.93 (Antip.Thess.), Edict.Diocl. (Ἀθην᾵ 18.6 Tegea); indeterminate in Sapph.Supp.20c.2, S.Fr.1064, Anaxandr.41.37, SIG247 ii 19 

(Delph., iv B.C.). 

λῐβᾰνουλϋγορ, ον, incense-burning, expl. of turicremus in Virgil gloss., PNess.1.935 (vi A.D.). 



λῐβᾰνουϋπορ, ον, bearing frankincense, φύπα, δένδπα, Heraclid.Cum.4, Peripl.M.Rubr.29, Dsc.1.68 (nisi leg. λιβανψσου-); 
contributing frankincense, βάπβαποι (written λιβανψ-) OGI199.20 (ii A.D.). 

λῐβᾰνοφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, frankincense-coloured, Str.15.1.37. 

2. λιβανϋφποτρ (sc. λίθορ), ἟, a precious stone, Plin.HN37.171. 

λῐβᾰνύδηρ, ερ, frankincense-like, πϋα Philostr.Im.1.29. 

λῐβᾰνψσίδιον, σϋ, Dim. of λιβανψσίρ (B), small censer, Roussel Cultes Égyptiensp.217 (Delos, ii B.C.). 

λῐβᾰνψσίζψ, fumigate with frankincense, Str.16.4.26. 

II. to be like frankincense, Dsc.3.84. 

λῐβᾰνψσικϋρ, ή, ϋν, consisting in frankincense, υοπσία Raccolta Lumbroso119 (iii B.C.), OGI132.11 (ii B.C.). 

II. of or for the manufacture of frankincense, [ἐπγαςία] PSI6.628.5 (iii B.C.). 

λῐβᾰνύσῐνορ, η, ον, prepared with frankincense, μόπον Apollon.Herophil.ap.Ath.15.689b. 

λῐβᾰνψσίρ (A), ίδορ, ἟, rosemary frankincense, λ. κάππιμορ Lecokia cretica, Thphr.HP9.11.10, Dsc.3.74.1, Gal.12.60; λ. 
καφπτυϋπορ Nic.Th.850. 

2. λ. [κάππιμορ] ἑσέπα Ferulago galbanifera, Dsc.3.74.2. 

3. λ. ἄκαππορ Rosmarinum sterile, ibid.; also, Lactuca graeca, Thphr.HP9.11.11, Dsc.3.74.4. 

4. rosemary, Rosmarinus officinalis, Id.3.75, Gal.12.61. 

5. = κϋντζα λεπσϋυτλλορ, Ps.-Dsc.3.121. 

λῐβᾰνψσίρ (B), ίδορ, ἟, = λιβανψσπίρ, IG2.840.7, 11(2).110, 111, al. (Delos, iii B.C.), Roussel Cultes Égyptiensp.217 (ibid., ii B.C.), 

Polyaen.4.8.2, see also λιβανψσπίρ·. 
λῐβᾰνψσοπψλέψ, deal in frankincense, Ar.Fr.807. 

λῐβᾰνψσοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in frankincense, Critias70 D., Cratin.Jun.1.4. 

λῐβᾰνψσοπύλιον, σϋ, incense-shup, IEphes.4102.2 (iii B.C.). 

λῐβᾰνψσϋρ, ὁ, also ἟ Men.Sam.Fr.1:—frankincense, the gum of the tree λίβανορ, used to burn at sacrifices, Sapph.2.4 L.-P. 

Xenoph.1.7, Hdt.1.183, 2.40.86, Ar.Nu.426, V.96, Ra.871, Thphr.HP4.4.14, etc.; λ. ὑπὲπ αὐσ῵ν ἐπισιθέναι Antipho 1.18: called, when in 

small pieces, φϋνδπορ λιβανψσοῦ Luc.Sat.16; when pounded, μάννα λιβανψσοῦ Gp.6.6.1; cf. λιβανομάννα: the best kind was λ. ἄππην 

Dsc.1.68, Alciphr.2.4. 

2. = λίβανορ I, Thphr.HP9.1.6. 

II. the frankincense-market, Eup.304, Chamael.ap.Ath.9.374b. 

III. = λιβανψσπίρ, Apoc.8.3, 5. 

λῐβᾰνψσουϋπορ, ον, bearing frankincense, Hdt.2.8, 3.107; ἟ λ. (sc. φύπα) Str.16.4.25, Peripl.M.Rubr.31. 

λῐβᾰνψσπίρ, ίδορ, ἟, box or casket for incense, Carnead.ap.Plu.2.477b, Keil-Premerstein Zweiter Bericht No.20 (Thyatira), Ramsay 

Studies in the Eastern Rom.Provincesp.319 (Pisidia). Hsch. 

λῐβάρ, άδορ, ἟, (λείβψ) anything that drips or trickles, esp. spring, fount, stream, S.Ph.1215 (lyr.), E.Andr.116, 534 (lyr.); λ. ντμυαία 

Antiph.52.13; standing water, Babr.24.6: in pl., streams, λιβάςιν ὑδπηλαῖρ .. πηγ῅ρ A.Pers.613; δακπόψν λιβάδερ streams of tears, 

E.IT1106 (lyr.); γάλακσορ A.R.4.1735; also ἀπαιὰ ἟ Αἴγτπσορ καὶ ῥᾳδία λιβάδαρ διαδοῦναι Ephor.65 J.: in pl., also of pools of water that 

collect after rain, ὑπϋνομοι λ. Str.8.6.21, cf. Gal.6.627, Gp.2.6.14; of marshes, Thphr.HP2.4.4; cf. λιβάζψ. 

II. vessel that drips when under the influence of heat, a rudimentary thermometer, Hero Spir.2.8. 

λιβδόειν· ἀυοπίζειν, Hsch. 

λιβελλήςιορ, ὁ, Lat. libellensis, official in the imperial bureau dealing w. petitions, Just.Nov.20.7. 

λίβελλορ, ὁ, (neut. pl. λιβέλλα Edict.Diocl.7.41) Lat. = libellus, petition, PGiss.40.2 (iii A.D.), etc. Salamine 29.4 (iii A.D.). 

Λιβεπνάπιορ, ὁ, = Λιβτπνάπιορ, POxy.1902.4 (vi A.D.). 

λιβλάπιορ, ὁ, = Lat. l brarius, scribe, secretary BGU423v.3 (ii A.D.), PFlor.71.605 (iv A.D.), etc. 

Λιβέπνιορ, α, ον, Liburnian, πλοῖον POxy.2032.52, 54 (vi A.D.). 

λίβεπνορ, ὁ, = Λιβτπνίρ (ναῦρ), BGU455.9 (i A.D.), etc. 

λῑβεπσῖνορ, ὁ, = Lat. libertinus, freedman, IG14.1781, Act.Ap.6.9:—also λίβεπσορ, = Lat. libertus, Plb.30.18.4, fem. λιβέπσα 

SEG35.1011 (Sicily, i B.C.). 

λίβηθπον, v. λείβηθπον. 

λῐβηπϋρ, ά, ϋν, = ὑγπϋρ, Hp.ap.Gal.19.118, EM564.50. 

λῑβιανϋν, σϋ, an eye-salve, Gal.12.762, Alex.Trall.2. 

Λιβιανϋρ, ή, ϋν, Livian; κπιθὴ Λ. barley from Livia’s estate, PKöln 116.3 (iii A.D.). 

λῐβικϋρ, ή, ϋν, (λίχ) western, PIand.52.23 (i A.D.), PFlor.50.3, al. (iii A.D.), etc. 

λῐβϋνοσορ, ὁ, a wind between south-west and south, Arist.Mu.394b34, Agatharch.2.7, Peripl.M.Rubr.57; cf. λιβουοῖνιξ. 

λιβϋρ, gen. of λίχ. 

λίβορ [ῐ], εορ, σϋ, (λείβψ) = λιβάρ, in pl., tears, A.Ch.448 (lyr.); v. λίπορ. 

2. = ἐπίςσαγμά σι σ῵ν ὀμμάσψν, Gal.19.118. 

II. = Lat. libum, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.15.647d, cf. Ath.3.126a. 

λῐβουοῖνιξ, ῑκορ, ὁ, = λιβϋνοσορ, Arist.Mu.394b34. 

λιβπάπιορ, ὁ, Lat. librarius, scribe, BCH7.275 (ii A.D.), SB6971, Edict.Diocl.7.69, written λειβπάπιρ SEG26.1600 (Commagene). 

λιβπϋρ, ά, ϋν, = ςκοσεινὸρ καὶ μέλαρ, Hp.ap.Erot. (prob. referring to Aër.15 where διεπῶ and θολεπῶ codd. Hp., as epith. of ἞ήπ); 

νόξ expld. as either dark or (cf. λιβάρ) dewy night. EM564.49; λιβπὸν ςέλαρ Trag.Adesp.232; ὀλὸρ λ. either black or dripping blood, 

AP15.25.1 (Besant.); cf. λιμβπϋρ. 

Λιβόανδε, adv., to Libya, SEG9.3.19 (Cyrene, iv B.C.). 

Λῐβῠάπφηρ, οτ, ὁ, governor of region on the west bank of the Nile, PRev.Laws37.5 (iii B.C., pl.); governor of Libya, Plb.15.25.12, 

SEG30.1785.1(e) (Cyrene, iv A.D.). 

Λῐβῠαυιγενήρ, έρ, v. Λεβταυιγενήρ. 

Λῐβόη [ῠ], ἟, Libya, Od.4.85, 14.295, Hdt.1.46, etc.; also for Africa generally, Id.4.42, al.; the west bank of the Nile, PTaur.8.9 (ii 

B.C.), PLond.1.3.8 (ii B.C.): prov., ἀεὶ Λιβόη υέπει σι καινϋν or κακϋν, Arist.HA606b20, Zen.2.51:—Adv. Λῐβόηθεν, from Libya, D.P.46, 



222:—also Λῐβόηθε, Dor. -ᾱθε, Nic.Al.368, Theoc.1.24:—Adj. Λῐβῠκϋρ, ή, ϋν, Hdt.2.8, etc.; Λ. ὄπνεον, i.e. a strange, foreign bird, 

Ar.Av.65; Λ. λϋγοι a kind of fables resembling those of Aesop, Arist.Rh.1393a30; also, western, Ptol.Tetr.119; = δτσικϋρ, 

Procl.Par.Ptol.29. 

λίβτον, σϋ, wild lotus, f.l. in Ps.-Dsc.4.111 (Λιβτκϋν cj. Wellman). 

λιβτϋρ, ὁ, unknown bird, Arist.HA609a20. 

Λῐβτπνοί, οἱ, the Liburnians, a people on the Adriatic coast below Istria, Λιβτπνὴ πϋλιρ Str.7.5.4, etc.:—Adj. Λῐβτπνικϋρ, ή, ϋν, 

Liburnian, A.Fr.364: -κϋν (sc. πλοῖον), σϋ, a light, swift vessel, felucca, such as was used by the Λιβτπνοί, Plu.Cat.Mi.54:—also 

Λῐβτπνϋρ, ὁ, BGU709.23 (ii A.D.), prob. in Supp.Epigr.3.565.11 (Tyras, iii A.D.):—fem. Λῐβτπνίρ (sc. ναῦρ), ίδορ, ἟ Plu.Ant.67, etc.; -ίδερ 
ν῅ςοι Str.7.5.5:—hence Λῐβτπνάπιορ, ὁ, Stud.Pal.20.123.33 (v A.D.). 

Λίβῠρ [ῐ], ῠορ, ὁ, a Libyan, Hdt.4.181, al., S.El.702, etc.: and as Adj., = Λιβτκϋρ, αὐλϋρ E.Alc.346; Λ. κατλϋρ, = ςίλυιον, 

Antiph.217.13:—fem. Λίβτςςα [ῐ], Pi.P.9.105, S.Fr.11, Hdt.4.189, Call.Ap.86, Riv.Fil.57.379 (Crete):—also Λῐβτςσικϋρ, ή, ϋν, A.Eu.292, 

Fr.139, etc.; fem. also Λῐβτςσίρ, ίδορ, ἟, A.R.4.1753; cf. Λιβόη. 

II. harmless kind of serpent, Nic.Th.490. 

III. = λοτσπουϋπορ 2, Hsch. 

Λῐβτςσικϋν, σϋ, a herb, Gal.6.267, 12.62:—also Λῐβτςσιάρ, άδορ, ἟, Androm.ap.Gal.14.40:—hence Λῐβτςσικ᾵σον, σϋ, a drink made 

from it, Alex.Trall.8.2. [Identical with Λιγτςσικϋν, q.v.] 

Λῐβῠυοῖνιξ, ῑκορ, ὁ, Liby-Phoenician, i.e. Carthaginian, Plb.3.33.15, etc. 

Λῐβῠυοίσηρ, οτ, ὁ, visiting Libya, Jubaap.Hsch. 

λίβψ, = λείβψ, Hsch. 

λίγᾰ [ῐ], Adv. of λῐγόρ (cf. σάφα, ὦκα, etc.), in loud, clear tone, ἀμυ᾽ αὐσῶ φτμένη λίγ᾽ ἐκύκτε Il.19.284, cf. Od.8.527; λίγ᾽ ἄειδεν in 

clear, sweet tone, 10.254, cf. Alcm.59. Thgn.939; ξευόποτ λ. κιντμένοιο A.R.4.837. 

λίγαίνψ, (λιγόρ) poet. Verb, cry out with a loud, clear voice, of heralds, Il.11.685; of mourners, A.Th.874 (lyr.); of shepherds, 

Mosch.3.81; also υϋπμιγγι, ςόπιγγι λ., produce clear sounds on .., play on .., A.R.1.740, AP9.363.7 (Mel.): c. acc. cogn., μέλορ λ. 
Bion2.1, cf. Mosch.3.120; [οὐκ] ᾤεσο δεῖν σὸν ἐν δικαςσηπίοιρ λϋγον κψσίλλειν καὶ λιγαίνειν D.H.Dem.44:—Med., Arat.1007:—Pass., 

of a person, to be made λιγόρ, ὇μήπῳ ὑπὸ Καλλιϋπηρ λιγαινομένῳ Max.Tyr.3.8. 

II. trans., sing of AP9.197 (Marin.). 

2. charm, ὦσα υθεγξαμένη λ. Ph.2.267, cf. Hsch. λιγαίνει· σέππει. 
λιγάνσαπ· εἶδορ σέσσιγορ (Lacon.), Hsch. (λιγάνσψπ La.) 

λιγγοόπιον, v. λτγκοόπιον. 

λίγγψ, v. λίγξε. 

λίγδα, v. λίγδορ III. 

λιγδαπεοφόσαι· οἱ ἐν σαῖρ λίγδαιρ σὰρ ‹ς›άπκαρ φέονσερ, σοτσέςσι φοάναιρ, Hsch. 

λιγδεόει· ἀπηθεῖ, Id. 

λίγδην, Adv., (v. λίζψ) grazing, βάλε φεῖπ᾽ ἐπὶ καππῶ λίγδην Od.22.278; v. ἐπιλίγδην. 

λίγδορ, ὁ, = θτεία, mortar, Nic.Th.589, 618, cf. S.Fr.35, and ἴγδιρ. 

II. clay mould, Poll.10.189, Ael.Dion.Fr.249. 

III. lye, used as soap, Eust.1229.27: so in Hsch., λίγδα· ἟ ἀκϋνη, καὶ ἟ κονία. 

λίγειορ [ῐ], α, ον, later form of λιγόρ, cj. Coraës for λίγιον, λόγιον (q.v.), Hld.6.5; λιγήΐα ςτπίζοτςι (Schneid. for λιγέα) 

Opp.C.4.411. Adv. -είψρ Suid. 

λιγιπενέρ· ἀςθενέρ, ἀγεννέρ, Hsch. (cf. ὀλιγηπελήρ). 

λίγνον, = bandum (‗banner‘), Gloss. (ςίγνον Scaliger). 

λίγλα, ἟, Lat. ligula, spoon (μτςσίλη), Poll.6.87; also λίνγλα (lingula, as measure), BGU781 vi 3, 16 (i A.D.). 

λιγμάσιον, σϋ, dim. of λικμϋρ (= λίκνον), winnowing-fan, BGU2359.8 (iii A.D.). 

λιγνόζψ or -ντΐζψ, have a smoky colour, of carbuncles, Plin.HN37.94. 

λιγνῠϋειρ, εςςα, εν, smoky, sooty, καπνϋρ A.R.2.133, 3.1291. 

λιγνόρ, όορ, ἟ (parox. in Call.Fr.228.57 Pf.), thick smoke mixed with flame, murky fire (such as is made by burning resinous 

substances, Arist.Mete.387b6, al.), ἱένσα .. διὰ ςσϋμα λιγνὺν μέλαιναν A.Th.494; ςσέποχ λ., of the fires seen by night on the two peaks of 

Parnassus, S.Ant.1127 (lyr.); λ. ς῵μα κασαιθαλοῖ Ar.Av.1241; λ. καὶ καπνϋρ Id.Lys.319; λιγνὺρ ππϋςεδπορ S.Tr.794, expld. by Sch. of 

the smoke of the altar hanging round Heracles: pl., αἱ υλϋγερ καὶ αἱ λ. Plb.34.11.18, cf. Str.6.2.11, w. ref. to the colour of the Ethiopians, 

ἣλιορ .. ςκοσεινὸν ἄνθορ ἐφέφπψςε λιγνόορ εἰρ ςύμασ᾽ ἀνδπ῵ν Theodect.17.2. 

2. soot, λ. ἐςσι καπνύδηρ αἰθάλη Erot. s.v. γλ῵ςςα λιγντύδηρ; used medicinally, Dsc.2.72, Gal.12.61. [ῡ Tryph.322; but ῠ Call. l.c., 

and prob. in S.Ant. l.c.] 

λιγνῠύδηρ, ερ, smoky, sooty, dark-coloured, πνεῦμα Hp.Coac.255; γλ῵ςςα Id.Epid.3.17.ιβ´; opp. καπνύδηρ, Gal.9.470; 

ἀναθτμιάςειρ, πνεόμασα, Agath.2.15, 5.8. 

λὶγξ πλάγιορ, = καμπσὴπ πλάγιορ, Hsch. 

λίγξε, only aor. 1, λίγξε βιϋρ the bow twanged, Il.4.125, (cf. λίγγψ· ἞φ῵ Theognost.Can.16). 

λιγοτπά, v. λιγτπϋρ. 

λῐγοτποκύσιλορ, v. λιγτπο-. 
λιγπϋν· πικπϋν, λιγτπϋν, ἟δό, γλτκό, Hsch. 

λῐγῠάοιδορ [ᾰ], ον, clear-singing, Arc.86. 

Λῐγῠαςσάδηρ, (or -ᾳςσ-) οτ, ὁ, (λιγόρ) name borne by Mimnermus, Sol.20.3, cf. Suid. s.v. Μίμνεπμορ. 

λῐγῠηφήρ, έρ, poet. -ᾱφήρ, clear-sounding, κιθάπη AP9.308 (Bianor); Μοῦςαι Ath.Mitt.27.339; dub. in B.Scol.Oxy.Fr.4. 

λῐγῠθποορ, ον, = foreg., D.P.574, Coluth.276, etc. 

λῐγῠκλαγγήρ, έρ, shrill, νετπά B.5.73; clear-voiced, φοποί Id.13.14. 

λῐγῠκοπσορ, ον, = sq., Alcm.85 B. 

λῐγῠκποσορ, ον, loud-rattling, gloss on λιγτπύσασον, Suid.; cf. foreg. 

λῐγῠμακπϋυψνορ, ον, epith. of heralds, Tim.Pers.232. 



λῐγῠμολπορ, ον, clear-singing, νόμυαι h.Hom.19.19. 

λῐγῠμῡθορ, ον, clear-speaking, AP7.343. 

λῐγῠπνοιορ, ον, shrill-blowing, whistling, ἄνεμοι h.Ap.28. 

λῐγῠπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, = foreg., Coluth.309, IG14.1934f.7. 

λῐγῠπσέπῠγορ, ον, chirping with the wings, of the cicada, AP7.195 (Mel.). 

λῐγῠπίζψ, sing loud or clear, ᾠδήν Luc.Lex.2, cf. Hsch. 

λιγόπιον, σϋ, a precious stone (Dim. of λίγτπορ), LXXEx.28.19, J.BJ5.5.7, Epiph.Const. in Lapid.Gr.196.14, al.. 

λῐγῠοκύσῐλορ, ον, app. having a clear, seductive sound, λιγοτποκψ[σί]λτ[ρ (     ) ἐνοπ῅ρ Corinn.2(b).5 P. (Boeot.). 

λῐγῠπϋπνοορ, ον, = λιγόπνοορ, Poll.4.72. 

λῐγῠπϋρ, ά, ϋν, Boeot. fem. λιγοτπά [  ] Corinn.11(a) P., clear, shrill, ὦπσο δε κῦμα πνοιῆ ὕπο λιγτπῆ Il.23.215, cf. 5.526, 

13.590; of a whip, 11.532, S.Aj.242 (anap.); ἀκϋνα (v. ἀκϋνἠ); λιγτπὰ ἄφεα griefs which vent themselves in shrill wailings, E.Med.205 

(lyr.); also (like λιγόρ), of a clear, sweet sound, as of the Sirens, λιγτπῆ θέλγοτςιν ἀοιδῆ Od.12.44; λιγτπὴν ἔνστνον ἀοιδήν ib. 183; of 

a bird, Il.14.290; of locusts, Hes.Op.583; λ. ςόπιγγερ Id.Sc.278: metaph., of poetry Id.Op.659; ἀοιδά Theoc.15.135, etc.: neut. pl. as Adv., 

λιγτπὰ ἀείδειν Thgn.939: regul. Adv. -π῵ρ Theoc.8.71.—Poet. word, used occasionally in Prose, λιγτπὸν ὑπηφεῖ echoes shrilly, 

Pl.Phdr.230c; υψνὴ λ., opp. λαμππά, Arist.HA616b31, cf. Aud.804a29 (Comp.): also in later Prose, Plu.2.974a, Luc.Salt.72, Phal.1.11, 

etc. 

2. metaph., ςτμβι῵ναι .. ἣδιςσορ καὶ -ύσασορ Isoc.Ep.4.4. 

3. of style, clear, lucid, D.H.Dem.5; adv. -π῵ρ Plu.2.874b; alternative expl. (= γλτκεπ῵ρ) offered by Sch.D.T. p.173 H. 

II. fine, slender, of dogs‘ tails, X.Cyn.4.1. 

λίγτπορ, ὁ, = λιγόπιον, J.AJ3.7.5. 

λῐγῠπϋσηρ, ησορ, ἟, clearness, sweetness, of Homer, prob. in Phld.Herc.1677.21. 

λῐγόρ, λίγεια (not λιγεῖα, Hdn.Gr.1.249), λιγό; of sound, clear, shrill, λιγέψν ἀνέμψν λαιχηπὰ κέλετθα Il.14.17; ὦπσο δ᾽ ἐπὶ λ. 
οὖπορ Od.3.176, cf. 4.357: more freq. of a clear, sweet sound, clear-toned, υϋπμιγγι λιγείῃ, υϋπμιγγα λίγειαν, Il.9.186, Od.8.67, etc.; of 

articulate sounds, clear-voiced, Μοῦςα λίγεια 24.62, Alcm.1; λ. ΢ειπήν Id.7; λ. ἀγοπησήρ in Il. as epith. of Nestor, 1.248, 4.293; also of 

Thersites, 2.246; ἐπέψν οἶμορ λ. Pi.O.9.72. Adv. λιγέψρ, ἀγοπεόειν Il.3.214: freq. also, λ. κλαίειν wail shrilly, 19.5, Od.11.391; ἰάφειν 

Hes.Sc.233: neut. as Adv., λ. πνείονσερ ἀ῅σαι Od.4.567; λ. μέλπεςθαι Hes.Sc.206; λιγό or λιγέα κλάζειν Mosch.4.24, A.R.4.1299. 

II. after Hes., mostly of sad sounds, as always in A., λ. κψκόμασα Pers.332; κἀνακψκόςαρ λιγό ib. 468; λ. πάθεα Supp.113 (lyr.); of 

the nightingale, Ag.1146 (lyr.), S.OC671 (lyr.); also of music, λίγεια λψσοῦ φάπιρ E.Heracl.892 (lyr.); αὐλοῦ λ. ἤφον, v.l. for γλτκὺν in 

Mosch.2.98.—Poet. word (Μοῦςαι λίγειαι Pl.Phdr.237a). 

Λιγτςσίρ, ἟, Ligurian, in quot(s)., of Circe, E.Tr.437, A.R.4.553. 

Λίγτρ [ῐ], τορ, ὁ, ἟, Ligurian, A.Fr.199.1, Hdt.5.9, Th.6.2, etc.: as Adj., Λ. ςσπασϋρ A.Fr.199.9 (on the accent, v. Hdn.Gr.1.236.7):—

Adj. Λῐγτςσικϋρ, ή, ϋν, Ligurian, S.Fr.598, Str.2.4.3; ἟ Λιγτςσική Liguria, Arist.Mete.351a16, cf. 368b32:—also Λῐγτςσῖνορ, η, ον, ςάγοι, 
φισ῵νερ Str.4.6.2. 

II. σὸ λ. bastard lovage, Laserpitium Siler, Dsc.3.51. 

λῐγτςυάπᾰγορ [υᾰ], ον, shrill-sounding, υϋπμιγγερ Pi.Parth.2 Fr.1.34. 

λῐγτυεγγέσιρ, ιδορ, fem. adj., shining clearly, ςεληναίη App.Anth.6.140.6. 

λῐγτυθογγορ, ον, clear-voiced, in Hom. always epith. of heralds, Il.2.50, al., Od.2.6, etc.; αὐλίςκοι Thgn.241: ἀηδύν Ar.Av.1380; 

ὄπνιθερ B.5.23; μέλιςςα (of a poet) Id.9.10; αὐδή Opp.H.5.620. 

λῐγτυψνέψ, sound clear or loud, Sch.Theoc.8.30. 

λῐγτυψνορ, ον, clear-voiced, loud voiced, ἅππη Il.19.350, cf. h.Merc.478; also of sweet sounds, ἗ςπεπίδερ Hes.Th.275, 518; ἀηδύν 

Theoc.12.7; ἀοιδή Orph.A.5. 

λιδπίον· σπόβλιον, Hsch. 

λίζει· παίζει, and λίζοτςι· παίζοτςιν, Id. 

λιζϋν· ἔλασσον, Id. (i.e. ὄλιζον). 

λίζψ, graze, Eust.1926.37, as giving the Root of λίγδην, ἐπιλίγδην. 

λιζ῵νερ· ἐλάσσονερ, Hsch. (Cf. ὀλείζψν, ὀλίγορ.) 

λίημορ· χάμαθορ, Id. (fort. ἄμμορ). 

λίην, Ion. and Ep. for λίαν. 

λίηνορ· λιθοπτπγία, Id. 

λίηυορ· δεινϋρ, Id. 

λῖθ᾽, v. λῖσα. 

Λῐθᾰγψγέψ, transport stones, SEG34.122 (Attica, iv B.C.). 

λῐθᾰγψγία, ἟, conveyance of stone, IG1.347.37, SIG241 B 87 (Delph., iv B.C.). 

λῐθᾰγψγϋρ, ϋν, for conveying stones, ναῦρ IG1.336.8; μηφανή Poll.10.148. 

II. Subst. λ., ὁ, stone-haulier, SIG241 A 47, 244 i 38 (pl., Delph., iv B.C.). 

λῐθάζψ, (λίθορ) fling stones, Arist.Pr.881b1, Plb.10.29.5; ἐπὶ ςκοπϋν Str.15.1.43. 

2. throw like stones, φπτςὸν εἴρ σινα App.Reg.4. 

II. stone, σινα Anaxandr.16, LXX2Ki.16.6, Ev.Jo.10.31:—Pass., Hsch. s.v.ληβϋλε dub. sens. in IGRom.4.494.13 (Pergam.). 

λῐθᾰκϋρ, ὁ, = λίθαξ, Stesich.37 P. on the accent, v. Hdn.Gr.1.150. 

λῐθαναβολεόρ, έψρ, ὁ, surgical instrument for extracting stone, Aët.16.110(100). 

λῐθαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, stony, λίθακι ποσὶ πέσπῃ Od.5.415. 

II. as fem. Subst., = λίθορ, Arat.1112, Orph.A.613; κψυὴ λ., of a gravestone, AP7.392 (Heraclid. Sinop.); of a precious stone, 

Man.6.343; λ. σπησὴν ςπϋγγῳ ἐειδομένην, of the pumice-stone, AP6.66 (Paul. Sil.). 

2. in pl., stony land, Epic. in Arch.Pap.7.10, v.l. in Nic.Th.150; cf. ἕπμαξ. 

λῐθαπγόπεορ [ῠ], α, ον, = sq., Stesich.30. 

λῐθαπγόπῐνορ, η, ον, of or like λιθάπγτπορ, Arist.SE164b23. 



λῐθαπγόπορ, ἟, litharge, lead monoxide, Nic.Al.594, Gal.13.397, al.: sts. called λ. ἀπγτπῖσιρ, to dist. it from λ. φπτςῖσιρ (flake 

litharge), Dsc.5.87. 

II. as Adj., = foreg., Achae.19. 

λῐθαπγῠπουᾰνήρ, έρ, like litharge, Dsc.5.85. 

λῐθᾰπίδιον, σϋ, = sq., Alex.Trall.3.3. 

λῐθᾰπιον, σϋ, Dim. of λίθορ, stone, Thphr.HP3.7.5, Phld.Po.Herc.1675.5, Dsc.1.68, 5.40, PKlein.Form.303 (vi A.D.). 

2. a gem, IG11(2).287 B 46 (Delos, iii B.C.), Annuario6/7.405 (perge), PHolm.5.4, al. (Condemned by Phryn.158.) 
3. gravestone, SEG28.1582 (c.vi A.D.). 

λῐθάπσηρ, οτ, ὁ, (αἴπψ) stone-lifter: as adj., καπκίνορ λ. IG2.1424a.272 (Athens, iv B.C.). 

λῐθάρ, άδορ, ἟, = λίθορ, stone, ςεῦεν κόναρ .. πτκνῆςιν λιθάδεςςιν Od.14.36; θάλαμον δέμον .. πτκνῆςιν λ. 23.193, perh. as used in 

mosaic construction, SEG19.408; collectively, shower of stones, A.Th.158 (lyr.); heap of stones, λιθάδαρ σε καὶ ἕπμακαρ ἐνναίονσερ, of 

snakes, Nic.Th.150 (v.l. λίθακαρ). 

λῐθάςβεςσορ, ὁ, = lapis calcinus, Gloss. 

λῐθαςμϋρ, ὁ, stoning, Sch.A.Th.676. 

λῐθαςσήρ, οῦ, ὁ, one who stones, A.D.Adv.135.25. 

λῐθαςσικϋρ, ή, ϋν, by stoning, μϋπορ Sch.A.Th.199. 

λῐθάψ, v. λιθιάψ. 

λῐθεία, ἟, later written λιθία, a sort of fine stone or marble, Plb.4.52.7, Str.9.5.16, J.AJ8.2.9: collectively, IG11(2).287 A 89 (Delos, 

iii B.C.), Sammelb.5801.3 (i B.C., written -έα, and so in Gloss.). 

II. collectively, precious stones, jewellery, OGI132.8 (ii B.C.), Str.15.1.67, 16.4.22, D.S.1.46, Peripl.M.Rubr.56. 

λῐθειορ, α, ον, = λίθινορ, βολή Sch.A.Pr.561, 677; also -ορ, ον Suid. 

λῐθέμποπορ, ὁ, stone-merchant, IG14.2247 (Picenum), Supp.Epigr.4.106 (Rome, ii A.D.). 

λῐθεορ, α, ον, = λίθινορ, of stone, Il.23.202, Od.13.107. 

λῐθηγϋρ (sc. ναῦρ), ἟, stone-carrying vessel, PCair.Zen.176.6, PPetr.2p 43, 3p.137 (all iii B.C.), IG11(2).203 B 97 (Delos, iii B.C.): 

pl., Rev.Phil.50.70 (Didyma, ii B.C.). 

λῐθηλογήρ, έρ, (λέγψ (B) I) built of stones, AP6.253 (Crin.). 

Λιθήςιορ, ὁ, epith. of Apollo, St.Byz.; hence Λιθέ̄hια, σά, festival in Laconia, IG5(1).213.54, 60 (Sparta, v B.C.). 

λῐθία, v. λιθεία. 

λῐθῐᾰκϋρ, v. λιθικϋρ. 

λῐθῐᾱςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, the disease of the stone, Hp.Aph.3.26 (pl.), Gal.10.917. 

II. a callosity within the eyelid, Id.14.771, Aët.7.82. 

λῐθῐάψ, only pres., suffer from the stone, Hp.Aph.4.79, al., Pl.Lg.916a, IG4(1).121.68 (Epid., iv B.C.), Arist.Pr.895a37, 

Ruf.Ren.Ves.3, al., Philostr.VS1.25.11; [νοςήμασα] -ι῵νσα Hp.Hum.12:—also λῐθάψ, which is restored in Pl. l.c., cf. Phot. s.v. λιθ῵νσαρ; 

also λιθϋψςα· πολόλιθορ, Hsch. 

λῐθίδιον, σϋ, Dim. of λίθορ. pebble, gem, Pl.Phd.110d, Arist.Pr.934b22, Plu.2.979b, Luc.Hist.Conscr.4. 

2. gravel in the urine, Hp.Coac.578 (pl.); stone in the bladder, Paul.Aeg.6.60 (sg.). 

λῐθικϋρ, ή, ϋν, of or for stones; ἔπγα Arch.Pap.3.128 (ii B.C.); but usu. λιθικά (sc. βιβλία), σά, a treatise upon precious stones, title of 

Orphic poem, ap.Tz. (πεπὶ λίθψν codd.); also βιβλία λιθιακά Eust.ad D.P.Prooem.; but Λιθικά, of D.P.‘s work, Sch. Od.10.323. 

2. of or for stone in the bladder, Paul.Aeg.6.60. 

λῐθῐνορ, η, ον, also ορ, ον AP9.719, D.L.2.33:—made of stone. Hippon.10, Ibyc.22, Hdt.3.88, Th.3.68, Herod.7.109, PHib.1.27.26 

(iii B.C.), etc.; λ. θάνασορ, i.e. caused by seeing the Gorgon‘s head, Pi.P.10.48; so λ. εὐθὺρ γίγνομαι Antiph.166.4; but, ἕςσηκε λίθινορ, 

of a statue, Hdt.2.141 (cf. ἵςσημι A. 1, B.III. 2); σὰ λ. marble statues. X.Lac.3.5; ἗πμ῅ρ λ. Eub.96; for Hdt.2.69, v. λίθορ II. 1, ὕαλορ II: 

metaph., καπδία LXXEz.11.19. Adv. -νψρ like stone, λ. βλέπειν ππϋρ σινα, with allusion to the Gorgon, X.Smp.4.24. 

λῐθινϋσηρ, ησορ, ἟, stony quality, dub. in Phld.Herc.862.6. 

λῐθιον, σϋ, Dim. of λίθορ, Paus.2.25.8. 

λῐθιορ, Thess. for λίθινορ, IG9(2).517.21 (Larissa), sp. λίσθ- SEG31.572 (Crannon, c.200 B.C.). 

λῐθίρ, ίδορ, ἟, = λιθίαςιρ, Hp.Morb.4.55. 

λῐθϋβᾰςιρ, εψρ, ἟, stone base of a tripod, BCH29.541 (Delos). -βλήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, stoned, θνῄςκει λ. Tz.H.3.246. 

λῐθϋβλησορ, ον, stone-throwing, pelting, εὐςσοφίη AP9.3. 

II. set with stones, κεκπόυαλα ib. 5.269 (Paul. Sil.). 

λῐθοβολέψ, pelt with stones, stone, LXXLe.20.2, al., D.S.17.41, Ev.Matt.21.35, Plu.2.1011e:—Pass., LXXEx.8.26(22). 

λῐθοβολήςιμορ, ον, = λιθοβϋλορ, Sch.E.Or.50:—also -βϋλησορ, Hsch. s.v. λετςίμοτ δίκηρ. 

λῐθοβοληςιρ, v. sq. 

λῐθοβολία, ἟, throwing of stones, Hp.Fract.2 (pl., v.l. for λιθοβϋληςιρ), D.S.3.49. 

II. stoning, Sch.A.Eu.189. 

III. neut. pl. λιθοβϋλια, σά, festival at Troezen, Paus.2.32.2. 

λῐθοβολιςμϋρ, ὁ, = λιθοβολία, Sch.A.Th.546. 

λῐθοβολίσηρ, gloss on λιθολεόςσηρ, Hsch. 

λῐθοβολορ, ον, (parox.) throwing stones, pelting with stones: -βϋλοι, οἱ, stone-throwers, distd. from ςυενδον῅σαι, Th.6.69, cf. 

J.BJ3.7.18; γτμν῅σερ λ. καὶ ἀκονσιςσαί Pl.Criti.119b: sg., as winner of a contest, SIG1061.6, 19 (Samos, ii B.C.). 

2. -βϋλορ, ὁ, engine for hurling stones, Plb.8.5.2, Moschioap.Ath.5.208c, Ath.Mech.18.6; distd. from κασαπέλσηρ, D.S.20.48; also -
βϋλον, σϋ, LXX1Ma.6.51, J.BJ5.6.3; in full, λ. μηφαναί ib.4.9.12. 

II. proparox. λιθϋβολορ, ον, Pass., struck with stones, stoned, E.Ph.1063 (lyr.). 

λῐθϋγληνορ, ον, stony-eyed, Nonn.D.48.456. 

II. = λιθοδεπκήρ, ib. 47.592. 

λῐθϋγλόπσηρ, οτ, ὁ, sculptor in stone, Gloss. 

λῐθϋγλῠυία, ἟, a cutting in stone, Man.4.130 (dat. pl.); λιθογλτυέεςςι cj. Rigler. 



λῐθϋγλόυορ [ῠ], ὁ, sculptor, Luc.Somn.18, Gal.1.7; engraver, Dsc.5.147 (v.l. -γπάυορ); title of play by Philemon, Did.in D.9.62. 

λῐθϋγλύφῑν, ὁ, ἟, gen. ῑνορ, set with sharp stones, ἀγτιαί Nonn.D.40.354, cf. 6.138. 

λῐθϋγνψμικϋρ, ή, ϋν, skilful in stones: λ. (sc. βιβλίον), σϋ, a work on stones, by Philostr., Suid. s.v. Φιλϋςσπασορ. 

λῐθϋγνύμψν, ον, gen. ονορ, = foreg., Jul.Or.2.91b, title of work by Xenocr. (Lap. 89). 

λῐθϋγϋνορ, ον, = λιθοποιϋρ II, Dsc.Eup.2.118. 

λῐθϋγπάυορ, v. λιθογλόυορ. 

λῐθϋδαίδᾰλορ, ον, cunningly fashioned in stone, App.Anth.2.534 (Halic.). 

λῐθϋδενδπον, σϋ, branching coral, Dsc.5.121. 

λῐθϋδεπκήρ, έρ, petrifying with a glance, Γοπγύ APl.4.147 (Antiphil.). 

λῐθϋδεπμορ, ον, with stony hide, Arist.Rh.post.1377a7 (interpol.). 

λῐθϋδικσέψ, (fort. -δικέψ) throw stones at, Suid. 

λῐθϋδμησορ, ον, stone-built, PHib.172.90 (iii B.C.). AP9.570 (Phld.). 

λῐθϋδϋμησορ, ον, = foreg., J.AJ15.11.5. 

λῐθϋδϋμορ, ὁ, mason, σέκσονερ καὶ λιθοδϋμοι joiners and masons, X.Cyr.3.2.11 codd. (sed leg. λιθοσϋμοι). 
λῐθϋειδήρ, έρ, like stone, Hp.Morb.4.55, Pl.Ti.74a, Gal.2.745, etc. 

λῐθϋεπγήρ, έρ, = sq. 1, Μέδοτςα Opp.C.3.222. 

λῐθϋεπγϋρ, ϋν, turning to stone, Γοπγύ AP6.126 (Diosc.). 

II. Subst., stonemason, Man.1.77. 

λῐθϋθεςία, ἟, placing of stones, Alex.Polyh.14. 

λῐθϋθήπαρ, οτ, ὁ, stone-collector, Tz.H.11.518. 

λῐθοικοδϋμησορ, ον, built of stone, οἰκία Alex.Aphr.in Top.261.29. 

λῐθοκαλλήρ, έρ, of beautiful stone, μοπυή App.Anth.2.534 (Halic.). 

λῐθοκάπδιορ, ον, stony hearted, Sch.E.Or.121. 

λῐθοκέυᾰλορ, ον, with a stone in its head. φπέμτρ Arist.Fr.294. 

λῐθοκολλα, ἟, cement, Dsc.5.145. 

λῐθοκϋλλησορ, ον, set with precious stones, φισύν Callix.2; ποσήπια Thphr.Char.23.3, Parmenioap.Ath.11.782a; κπασ῅περ 

Theopomp.Hist.283(a); υιάλαι Agatharch.102; πεπισπαφήλιον Plu.Alex.32, cf. Men.372: metaph., φάλτβορ λ. ςσϋμιον a bit of steel set 

with stones (to make it sharper), S.Tr.1261 (lyr.). 

λῐθοκολλορ, ον, = foreg., Didyma424.47, Lindos II 2 c 86, 87 (Branchidae). 

λῐθοκομικϋν, σϋ, dub.sens. in IG1.336.9. 

λῐθοκονία, ἟, app. puluerized stone, Hsch. s.v. ςσῖα. 

λῐθοκοπέψ, pelt with stones, UPZ16.18 (Pass., ii B.C.). 

λῐθοκοπία, ἟, = ἟ ἐκ λίθψν βολή, Suid. 

λῐθοκοπικϋρ, ή, ϋν, of or for stone-cutting, ςκεῦορ Eust.1533.10. 

λῐθοκϋπορ, ὁ, stone-cutter, Antipho Soph.92, D.47.65, IG3.307, prob. in 3455, IHadr.103.6 (Rom.imp.). 

λῐθοκπήδεμνορ, ον, with crown of stone, of a cliff, Coluth.103. 

λῐθοκσονία, ἟, death by stoning, AP9.157. 

λῐθολάβορ [ᾰ], ὁ, instrument for extracting the stone, Gal.14.787. 

λῐθολετςσέψ, pelt with stones, Sch.Ar.Ach.233. 

λῐθολεόςσηρ· λιθοβολίσηρ, Hsch. 

λῐθολετςσορ, ον, stoned, ὑπὸ σ῵ν ὄφλψν D.S.3.47; λ. ποι῅ςαί σινα Plu.2.313b, Sch.Call.Iamb. in PSI9.1094.25; λ. Ἄπηρ death by 

stoning, S.Aj.254 (lyr.). 
2. deserving to be stoned, Call.Epigr.42.5, Alex.Aet.3.12. 

λῐθολογέψ, build a stone foundation of, IG2.463.39, Poll.7.118; ὀπσάνιον IG2.1672.189. 

2. perh. reduce to the foundations, Aq.Mi.3.12. 

λῐθολογημα, ασορ, σϋ, foundation of unworked stone, X.Cyr.6.3.25, IG2.463.45 (pl.), 1672.47. 

λῐθολογησορ, ον, built with piled-up stones, Inscr.Délos1416Bi11 (ii B.C.). 

λῐθολογία, ἟, laying of a foundation of unworked stones, ib. 97. 

2. heap of stones, Aq.Ps.78(79).1. 

λῐθολογορ, ὁ, (λέγψ (B) I) one who picks out stones for building: hence, one who builds with stones picked out to fit their places, not 

squared (cf. λογάρ 2), BSA3.112 (Athens): so generally, mason, Pl.Lg.858b; λιθολϋγοι καὶ σέκσονερ masons and joiners, Th.6.44, cf. 

7.43, X.HG4.4.18. 

λῐθϋξεςσορ, ον, made of polished stone, IG12(1).842.9 (Lindos). 

λῐθοξϋο̆νορ, ον, adorned with statues, Nonn.D.4.273. 

λῐθοξϋεῖον, σϋ, workshop of a λιθοξϋορ, Gloss. 

λῐθοξϋωκϋρ, ή, ϋν, of or for stonecutting, Klio10.232, Eust.341.28. 

λῐθοξϋορ, ὁ, -ξοιορ IEryth.535. (ξέψ) stone- or marble-mason, Luc.Somn.9, Max.Tyr.38.7, 39.5, f.l. in Timo 25, SEG30.1397 (Lydia, 

?iii/iv A.D.). 

2. sculptor, Plu.2.74d, IG3.1372, AP5.14 (Rufin). 

λῐθοξόςσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Cat.Cod.Astr.7.117. 

λῐθοποιέψ, turn to stone, v.l. in Luc.DMar.14.3, have inscribed on stone, σὰ σοςαῦσα ὑ̣μ̣εῖν ἐ̣λιθοπ̣οιήςαμεν γπάμμασα  SEG29.1476 

(c.A.D. 200). 

λῐθοποιϋρ, ϋν, turning to stone, Μέδοτςα Id.Im.1. 

II. producing stone in the bladder, Alex.Aphr.Pr.1.109. 

λῐθοππίςσηρ, οτ, ὁ, sawing stone or marble, ππίψν IG1.313.129, Poll.10.148, EA12.118 no. 70 (Caria). 

λῐθοπτπγία, gloss on λίηνορ, Hsch. 

λῐθοππῑνορ, ον, with stony skin, φελύνη Emp.76.2. 



λίθορ [ῐ], οτ, ὁ, (v. infr. II), stone, Hom., etc.; esp. of the stones thrown by warriors, σπηφὺρ λ., λ. ὀκπιϋειρ, Il.5.308, 8.327; also, 

stonequoit, Od.8.190; ἑλέςθαι .. ἐκ γαίαρ λίθον A.Fr.199.4; of building-stones, λίθοι βαςιλικοί PSI4.423.28, PCair.Zen.499.20 (both iii 

B.C.): prov., ἐν πανσὶ γάπ σοι ςκοππίορ υποτπεῖ λίθῳ S.Fr.37; λίθον ἕχειν ‗to lose one‘s labour‘, Ar.V.280; also of stupid persons, 

‗blockheads‘, λίθοι Id.Nu.1202, cf. Thgn.568, Pl.Hp.Ma.292d, Gal.9.656; λ. σιρ, οὐ δοόλη Herod.6.4; πποςηγοπεόθη διὰ σὸ μὴ υπονεῖν 
λ., of Niobe, Philem.101; ὥςπεπ λίθον ζ῅ν Pl.Grg.494a sq.; λίθῳ λαλεῖρ prov. of ἀναίςθησοι, Macar.5.61. 

2. stone as a substance, opp. wood, flesh, etc., ἐπεὶ οὔ ςυι λ. φπὼρ οὐδὲ ςίδηπορ Il.4.510; λαοὺρ δὲ λίθοτρ ποίηςε turned into stone, 

petrified, 24.611, cf. Pl.Smp.198c; so [ν῅α] θεῖναι λ. Od.13.156; as an emblem of hard-heartedness, ςοὶ δ᾽ αἰεὶ κπαδίη ςσεπεψσέπη ἐςσὶ 
λίθοιο 23.103, cf. Theoc.3.18. 

II. λίθορ, ἟, twice in Hom., Il.12.287, Od.19.494, just like masc., also in Theoc.7.26, Bion Fr.1.2: later mostly of some special stone, 

as the magnet is called Μαγν῅σιρ λ. by E.Fr.567 (but ἟ λίθορ simply in Democr.11k, Arist.Ph.267a2, cf. v.l. de An.405a20); also Λτδία λ. 
by S.Fr.800 (but in B.Fr.10 J. Λτδία λ. = touchstone); Ἡπακλεία λ. by Pl.Ion533d, Epicur.Fr.293; so of a touchstone, Pl.Grg.486d; ἟ 
διαυανὴρ λ. a piece of crystal used for a burning-glass, Ar.Nu.767, cf. Luc. Alex.21; φτσὴ λ. was perh. a kind of glass, and so an older 

name for ὕαλορ, Epin.1.8 (the same thing as the ἀπσήμασα λίθινα φτσά in Hdt.2.69; cf. σὴν ὕαλον .. ὅςα σε λίθψν φτσὰ εἴδη καλεῖσαι 
Pl.Ti.61c); λ. = precious stone is fem. in Hp.Nat.Mul.99, IG2.1421.92, 1460.21, but masc. in Hdt.2.44, etc.; in the sense of marble mostly 

masc., λετκὸρ λ. Id.4.87 (simply λίθορ1.164), S.Fr.330 (λετκοὶ λ. is opp. πέσπινοι λ. Supp.Epigr.4.446.8 (Didyma)); Πάπιορ λ. Pi.N.4.81, 

Hdt.3.57; Σαινάπιορ λ. Str.8.5.7; λ. Θάςιορ, Αἰγόπσιορ, etc., Paus.1.18.6, etc.; κογφίσηρ Id.1.44.6; κογφτλιάσηρ X.An.3.4.10; but Παπία λ. 

Theoc.6.38, Luc.Am.13; cf. λτφνίαρ, -ίσηρ; πύπινορ λ. , Hdt.5.62. 

2. collectively, πέυτκε λίθορ .. ἄυθονορ, ἐξ οὗ .. X.Vect.1.4. 

III. grave-stone (fem.), Call.Fr.64.7 Pf., AP9.67.1, SEG30.1269. 

IV. at Athens, λίθορ, ὁ, was a name for various blocks of stone used for rostra or platforms, as, 

1. the β῅μα (q.v.) of the Pnyx, Ar.Ach.683, Pax680, Ec.87. 

2. another in the ἀγοπά used by the κήπτκερ, Plu.Sol.8; prob. the same as ὁ ππασὴπ λ. on which the auctioneer stood when selling 

slaves, etc., Poll.3.78, cf. 126. 

3. an altar in the ἀγοπά, at which the Thesmothetae, arbitrators, and witnesses took their oaths, Philoch.65, D.54.26 (restored from 

Harp. s.v. λίθορ), Arist.Ath.7.1, 55.5, Plu.Sol.25; cf. λιθψμϋσηρ. 

4. two stones on which litigants stood in the Areopagus, Paus.1.28.5. 

V. piece on a draughtboard, Alc.351 L.-P. Theoc.6.18, cf. γπαμμή III. 1: hence prov., πάνσα λίθον κινεῖν Zen.5.63 (who explains it 

differently), cf. Aristid.2.55 J. 
VI. Medic., stone in the bladder, calculus, Arist.HA519b19, Hp.Morb.4.55, al. 

VII. Δία λίθον ὀμνόναι, = Lat. Jovem lapidem jurare, Plb.3.25.6. 

VIII. λίθοι φαλάζηρ hail-stones, LXXJo.10.11. 

IX. λ. ὁ οὐ λ. the philosophers‘ stone, Zos.Alch.p.122 B. 

λῐθοςπᾰδὴρ ἁπμϋρ, a chasm in the vault made by tearing out stones, S.Ant.1216. 

λῐθοςπεπμον, σϋ, gromwell, Lithospermum officinale, Dsc.3.141, Ps.-Gal.19.694. 

λῐθοςςϋορ, ον, stone-moving, of the sound of Amphion‘s lyre, Nonn.D.25.428. 

λῐθοςσεγήρ, έρ, covered with stones, Sch.Lyc.350. 

λῐθοςσπψσορ, ον, paved with stones, S.Ant.1204; δπϋμορ POxy.2138.15 (iii A.D.), PFlor.50.97 (iii A.D.), λ., ἟, paved road, 

Kourion111.7, 9. 

2. esp. of tessellated work, λ. ἔδαυορ Str.17.1.28, Poll.17.1.28, Poll.7.121; λ., σϋ, mosaic or tessellated pavement, IG4(1).110.19 

(Epid., iv/iii B.C.). LXXCa.3.10, Ev.Jo.19.13, CIG2643 (Cyprus, -ςσπασ-), Roussel Délos: Colonie Athéniennep.422, Arr.Epict.4.7.37 

(v.l.), etc. 

λῐθοσομεῖον, σϋ, quarry, IG2.47.30. 

II. = λιθοσοτία II, Gloss. 

λῐθοσομέψ, quarry, Ph.1.235, Philostr.VA3.48:—Pass., to be cut out of stone, Luc.JTr.10. 

II. cut for the stone, Gal.1.168:—Pass., Dsc.5.15, Paul.Aeg.6.60. 

λῐθοσομία, Ion. -ίη, -἟, stone-quarry, IG2.666 B 72: mostly in pl., quarries, Hdt.2.8, Th.7.86, 87, D.53.17; marble quarries, 

Thphr.Lap.6, Paus.1.32.1 (sg. in 1.18.9, 1.19.6), etc.; cf. λασομία. 

II. cutting for the stone, lithotomy, Gal.18(1).29, Paul.Aeg.6.60. 

λῐθοσομικϋρ, ή, ϋν, of or for stone-cutting: ἟ -κή (sc. σέφνη), Porph.Hist.Phil.11, cf. BCH35.12 (Delos); skill in lithotomy, 

Gal.Thras.24. 

λῐθοσομιον, σϋ, = λιθοσϋμον II. b, Hermes38.282. 

λῐθοσομορ, (parox.), ον, for cutting stones, ὄπγανα Agath.1.10: Subst. λ., ὁ, prob. for λιθοδϋμορ in X.Cyr.3.2.11; quarryman, 

IG1.347.36, 22.1680.4; mason, Gal.Thras.43, PAmh.2.76.9 (ii/iii A.D.). 

II. Subst., λ., ὁ, surgeon who cuts for the stone, Gal.1.125, Thras.24; but, who cuts the stone (internally), Ammonius ὁ λ. Cels.7.26.3. 

b. λ., σϋ, knife for cutting for the stone, Paul.Aeg.6.60. 

λῐθοσπάφηλορ [ᾰ], ον, stony-, i.e. stiff-necked, Jul.Gal.213b. 

λῐθοσπῐβικϋρ, ή, ϋν, of or for stone-polishing: ἟ -κή (sc. σέξνη), the art of so polishing, Lys.Fr.69. 

λῐθοτλκέψ, draw or quarry stones, Suid.: metaph., drag slowly along, Hsch. 

λῐθοτλκία, ἟, haulage of stone, IG1.347.38, al. 

λῐθοτλκϋρ, ϋν, (ἕλκψ) quarrying stone, Poll.7.118. 

II. as Subst. λ., ὁ, a kind of hook for extracting bladder-stone, Heliod.ap.Orib.45.6.2, Aët.16.111 (101), Paul.Aeg.6.60. 

λῐθοτπγεῖον, σϋ, quarry, Is.5.44, Str.5.2.5, IG2.1123b 

λῐθοτπγέψ, work in stone, hew, λίθον LXXEx.35.33: abs., Porph.Hist.Phil.11; carve a gem, PMag.Berol.1.68. 

II. turn into stone, petrify, γτῖα AP3.11 (Cyzic.), cf. Philostr.Im.1.11. 

λῐθοτπγήρ, έρ, worked in stone, εἰκϋνιςμα S.Fr.574; βϋσπτρ Aristeas70. 

λῐθοτπγία, ἟, sculpture in marble, IG1.347.39, D.S.4.76; working at or in stone, Thom.Mag.p.221 R.: in pl., stone-quarries, 

Brut.Ep.37. 



λῐθοτπγικϋρ, ή, ϋν, of or for a λιθοτπγϋρ, σέφην LXXEx.28.11: -κά, σά, ib.31.5: ἟ -κή (sc. σέφνη), Lys.Fr.69: -κϋν, σϋ, sum spent on 

masonry, IG1.374.317, al. 

λῐθοτπγϋρ, ὁ, stone-mason, Ar.Av.1134, Th.4.69.5.82, etc.; sculptor in marble, opp. ἀνδπιανσοποιϋρ (in bronze). Arist.EN1141a10, 

cf. Supp.Epigr.3.464 (Thess., iv B.C.), gem-engraver, seal-cutter, App.Anth.3.79 (Posidipp.). 

2. ςιδήπια λιθοτπγά a stone-mason’s tools, Th.4.4. 

λῐθοτπία, ἟, passing gravel with the urine, Sch.Pi.P.1.87. 

λῐθοτπικϋρ, ή, ϋν, suffering from λιθοτπία, Cyran.116, al. 

λῐθουοπέψ, carry stones, Th.6.98. 

λῐθουοπορ, ον, carrying stones, ὁλκάδερ D.S.13.78; κεπαῖαι Moschioap.Ath.5.208d; ἱεπεόρ of a priest at Athens, IG2.3658, 5077 (w. 

ἱεπεόρ); λιθουϋπορ σοῦ ἱεποῦ λίθοτ Clinton Sacred Officials pp. 50–1, line 15 (i B.C.). 

2. as Subst. λ., ὁ, = λιθοβϋλορ I. 2, Plb.4.56.3. 

λῐθουπόγιον [ῠ], σϋ, = λίθορ υπόγιορ (v. Dsc.5.123), Olymp.Alch.p.93 B., Paul.Aeg.3.59. 

λῐθοχήκσηρ, οτ, ὁ, (σήφψ) stone-polisher, Cat.Cod.Astr.8(4).216 (-χόκσ- cod.). 

λῐθοχψκσορ, ον, (χύφψ) rubbing or polishing stones, Man.4.326. 

λῐθϋψ, only in Pass. λιθϋομαι, to be petrified, Arist.PA41a21, GA783a28, Plu.2.577f, Luc.Asin.4: impers., λιθοῦσαι petrifaction takes 

place, Arist.Pr.937a17. 

2. λελιθψμένον, prob. = λιθϋςσπψσον, Poll.7.121. 

λῐθύδηρ, ερ, like stone, stony, γ῅ Hdt.4.23; ὁδϋρ X.Eq.4.4; σϋποι σπαφεῖρ καὶ λ. Arist.HA590b23; πεδίον (as pr. n.) Str.4.1.7: Comp., 

of plants. Arist.GA783a31: metaph., λ. [κέαπ] Pl.Tht.194e; Νιϋβηρ αὐσ῅ρ -ψδέςσεπορ Lyd.Mag.3.61. Adv. -δ῵ρ, ὅςα (sc. ὕδασα) 

πποςπήγντσαι σοῖρ φαλκείοιρ λ. Ruf.Fr.66.16. 

λῐθψδία, ἟, stone-like hardness, Eust.24.7. 

λῐθψμα, ασορ, σϋ, prob. stone-work, AE1948/9.136 (Epid., iv B.C.). 

λῐθψμϋσηρ, οτ, ὁ, one that took an oath at the altar (λίθορ IV. 3), Com.Adesp.667. 

λῐθύπηρ, ερ, (ὤχ) gleaming with jewels, ὀυθαλμοί, of the Wooden Horse, Tryph.68. 

2. fem. λιθ῵πιρ, ιδορ, turning one to stone by a look, Nonn.D.30.265. 

λῐθψςιρ, εψρ, ἟, a turning into stone, petrifying, Plu.2.953e. 

II. work in stone, λ. ποικίλη Aristeas74. 

λικεπσίζειν· ςκιπσ᾵ν, Hsch. 

λίκηνον· ἀλλεῖον ὀςσπάκινον, Id. 

λίκιγξ· ἟ ἐλαφίςση βοὴ σ῵ν ὀπνέψν, Sch.Ar.Ach.1034. 

λικμάζειν· πεπιλείφειν, Hsch. 

λικμαῖορ, α, ον, presiding over winnowing, of Demeter, AP6.98 (Zon.). 

λικμάρ, άδορ, ἟, winnowing fan, = θπῖναξ, Hsch. (λιφμάρ cod.), PStrassb.680.5 (early vii A.D.). 

λικμάψ, fut. -ήςψ X.Oec.18.8: aor. ἐλίκμηςα B.Fr.34:—part the grain from the chaff, winnow, ἀνδπ῵ν λικμύνσψν Il.5.500; ςῖσον 
λ. X.Oec.18.6; καππὸν ἀπ᾽ ἀςσαφόψν B. l.c.: metaph., scatter like chaff, LXXEz.29.12; ib. Is.30.22; ἐλίκμηςάν μοτ σὸ λάφανον 

BGU146.8 (iii A.D.); ἐυ᾽ ὅν δ᾽ ἂν πέςῃ (sc. ὁ λίθορ) λικμήςει αὐσϋν Ev.Luc.20.18. 

λικμηςιρ, εψρ, ἟, winnowing, PPetaus53.12 (ii A.D.), PMich. XI 609.22, SB9409 iii 7.78 (both ii A.D.). 

λικμησήπ, ῅πορ, ὁ, winnower of corn, Il.13.590. 

λικμησήπιον, σϋ, winnowing-fan, shovel, Sm.Je.15.7, Thd.Is.30.14, Hsch. 

λικμησηπίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Poll.1.245. 

λικμησήρ, οῦ, ὁ, = λικμησήπ, PFay.101.4 (i B.C.), Poll.1.222, Aq., Sm.Je.51(28).2, Serv.Dan.ad Verg.G.1.166. 

λικμησικϋρ, γ,́ ϋν, of or for winnowing, πσόον Eust.135.43. 

λικμησϋρ, ὁ, winnowing, AP6.225 (Nicaen.). 

2. = ἀπύλεια, λικμησὸν ἀνθπύποιρ ἀπειλεῖ Lyd.Ost.20. 

λικμησπα, σά, payment for winnowing, SB7373.15 (A.D. 29). 

λικμησπίρ, ίδορ, ἟, = λικμϋρ, PFay.120.4 (i/ii A.D.), Gloss. 

λικμήσψπ, οπορ, ὁ, = λικμησήπ, metaph., λ. ἀςεβ῵ν LXXPr.20.20(26). 

λικμίζει· ἀλοᾶ, Hsch. 

λικμϋρ, οῦ, ὁ, = λίκνον, LXXAm.9.9, Sammelb.5230.2 (i A.D.), Serv.Dan.ad Verg.G.1.166, Hsch. 

λικνάπιον, σϋ, Dim. of λίκνον, Gloss. 

λικναυϋπορ, ον, = λικνουϋπορ, AJA37.250 (Latium, ii A.D.); in Bacchic θίαςορ, IGBulg.12.401.2 (Apollonia in Thrace). 

λικνίζψ, = λικμάψ, PFay.102.30 (ii A.D.), Gloss. 

λικνίσηρ [νῑ], οτ, ὁ, god of the λίκνον, epith. of Dionysus, Orph.H.46.1, 52.3, Plu.2.365a:—fem. -ῖσιρ, σπουή S.Ichn.269. 

λικνοειδήρ, έρ, = ῥτπαπϋρ, Suid., Zonar. 

λίκνον, σϋ, (also λεῖκνον acc. to Hdn.Gr.2.543, and λικμϋρ (q.v.)), winnowing fan, i.e. a broad basket, in which the corn was placed 

after threshing, and then thrown against the wind so as to winnow the grain from the chaff, Arist.Mete.368b29; sacred to Dionysus, and 

carried on the head at his festivals, AP6.165 (Phal.); also to Athena, S.Fr.844; cf. λικνίσηρ, λικνουϋπορ. 

II. cradle, h.Merc.21.150, al., Call.Jov.48, Arat.268, Gal.6.37, etc. 

λικνοςσευεῖ· λίκνον ςσευανοόμενορ θπηςκεόει, Hsch. 

λικνουοπέψ, carry the sacred λίκνον, Polem.Hist.88. 

λικνουϋπορ, ον, carrying the sacred λίκνον in procession, D.18.260, Call.Cer.127. 

λικνϋψ or λικνέψ, = λικμάψ, in part. dat. pl. λιγνοῦςιν (sic), dub. in Ostr.Strassb.748 (ii A.D.). 

λικπῐυίρ, Adv. cross-wise, sideways, λ. ἀΐξαρ Il.14.463, Od.19.451. 

λικποί· οἱ ὂζοι σ῵ν ἐλαυείψν κεπάσψν, Hsch. (also λεκποί Id.). 

λίκσηρ, οτ, ὁ, (λείφψ) one that licks, Gloss. (better λείκσηρ). 

λῐλαίομαι, only pres. and impf., long or desire earnestly, freq. in Hom., mostly c. inf., long to be or do so and so, σί με .. λιλαίεαι 
἞πεποπεόειν; Il.3.399; λ. πολεμίζειν 16.89; εὐνηθ῅ναι 14.331: metaph., of a lance, λιλαιομένη φποὸρ ἆςαι longing to taste flesh, 21.168, 



cf. 11.574, 15.317; λιλαιομένη πϋςιν εἶναι longing for him to be her husband, Od.1.15, 9.30, 32, 23.334: c. gen., long for, πολέμοιο, 
ὁδοῖο, βιϋσοιο, δϋπποιο, Il.3.133, Od.1.315, 12.328, 13.31; also υϋψςδε λιλαίεο struggle to the light of day, 11.223: so in later Ep., c. 

inf., A.R.3.394, al.: c. acc., Nonn.D.28.144: abs., ib. 42.132.—Cf. λελίημαι. 
λιλεῖ· υθονεῖ, ἐπιθτμεῖ, Hsch. 

λιλοτπγεσά· ἐν σῶ ςύμασι ἐξανθήμασα, Id. 

λίλτ· σὸ ὕδψπ (Libyan word). Id. 

λῑμαγφέψ, in Pass., to be weakened or reduced by hunger or low diet, Hp.Art.8, Prorrh.2.4, POxy.37i14 (i A.D.), Gal.10.584. 

λῑμαγφία, ἟, weakening by low diet, Ruf.Ren.Ves.1.6. 

λῑμαγφικϋρ, ή, ϋν, famished, Hp.Epid.2.1.8. 

λῑμαγφονέψ, = λιμαγφέψ, Id.Art.81, Antisth.ap.Stob.3.8.26, LXXDe.8.3, Gal.15.573. 

λῑμαγφονία, ἟, = λιμαγφία, Id.15.478. 

λῑμαγφονικϋρ, ή, ϋν, of or for reducing by hunger, Id.1.605. 

λῑμαίνψ (λιμϋρ), aor.1 ἐλίμηνα, suffer from famine, of armies, Hdt.6.28, 7.25; of a country, Nic.Dam.45 J. 

λῑμᾰλέορ, α, ον, starved, Hsch. 

λῑμάςςψ, v. λιμύςςψ. 

λιμβεία, ἟, = λιφνεία, Hdn.Epim.77; λιμβία, Hsch. s.v. λιφνία. 

λιμβεόψ, = λιφνεόψ, Hdn. l.c. 

λιμβορ (or λιμβϋρ), ον, = λίφνορ, Hsch., Anon.in EN182.9, etc. 

λιμβϋρ, ὁ, = Lat. limbus, a dinner-dress, Lyd.Mag.2.4. 

λιμβπϋρ, ά, ϋν, = λιβπϋρ II, EM564.52, Suid. 

λῐμεναπφέψ, to be a harbour-master, IG7.1826 (Creusis), SEG34.1093 (Ephesus, ii/iii A.D.). 

λῐμεναπφηρ, οτ, ὁ, harbour-master, PGiss.10.4 (ii A.D.), Cod.Just.7.16.38, Gloss. 

λῐμεναπφορ, ὁ, harbour-master (or, in quot., perh. = ἀγοπανϋμορ, cf. λιμήν III), SEG23.271 (Thespiae, iii B.C.). 

λῐμενήοφορ, ον, (ἔφψ) closing in the harbour, ἄκπη A.R.2.965. 

λῐμενίζψ, form a harbour, Polyaen.4.7.7. 

λῐμενιον, σϋ, Dim. of λιμήν, IG4.76.27 (ii B.C., λιμιν- lapis). Str.5.2.6 (pl.), Marcian.Epit.8. 

λῐμενιορ, α, ον, of the harbour, epith. of Aphrodite, Paus.2.34.11; of Zeus, Ach.Tat.Intr.Arat.p.84 M.; cf. sq., also of Hera, Ναόμαφϋρ 
με ἀνέθε̄κε σ᾵ι Ηέ̄παι σ᾵ι Λιμενίᾱι SEG11.226 (Perachora, vi B.C.). 

λῐμενίσηρ [νῑ], οτ, ὁ, voc. λιμενῖσα, god of the harbour, of Priapus, AP10.1 (Leon.), cf. 10.17 (Antiphil.):—fem. -ῖσιρ, ιδορ, of 

Artemis, ib. 6.105 (Apollonid.). 

2. λ. υτλακσ῅περ custom-house officers, Dam.Isid.186. 

3. dweller by the harbour, MAMA3.424, al. (Corycus). 

λῐμενῑσικϋρ, ή, ϋν, of a harbour, φπήμασα harbour-dues, Cod.Just.10.30.4 (-ησικϋρ codd.). 

λῐμενοειδήρ, έρ, like a harbour, κϋλπορ Str.5.1.9. 

λῐμενοποιΐα, ἟, construction of harbours, Tz.H.2.8 (pl.). 

λῐμενοποιωκά, σά, things belonging thereto, Ph.Bel.49.3. 

λῐμενοπμίσηρ [τῑ], οτ, ὁ, (λιμήν, ὅπμορ) god of harbours and mooring-places, epith. of Priapus, AP10.5 (Thyill.). 

λῐμενοςκϋπορ, ον, watching the harbour, epith. of Zeus and Phoebus, Call.Fr.114, AP10.25 (Antip.): as fem., Call.Dian.259. 

λῐμενοτπγία, ἟, harbour-making, Tz.H.11.621. 

λῐμενουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, harbour-watcher, Aen.Tact.29.12: title of magistrate at Carystus, IG12(9).8 (ii B.C.), 9 (i B.C.); σὸν 
λι[μενουτλακοῦνσα Ἀ θηναίψν may perh. be restored, ib. 22.133.23 (iv B.C.). 

λῐμήν, ένορ, ὁ, harbour, Il.1.432 (here distd. fr. ὅπμορ, mooring-place), al., Pl.Ti.25a, etc.; Κανθάποτ λ. a dockyard in the Piraeus, 

with a pun on κάνθψπορ just above, Ar.Pax145 (ubi v. Sch.): freq. in pl., λιμένερ νη῵ν ὀφοί Od.5.404; λιμένερ δ᾽ ἔνι ναόλοφοι αὐσῆ 

4.846; λιμένερ σε πάνοπμοι 13.195, cf. S.Ph.936, etc.: c. gen. objecti, λιμένερ θαλάςςηρ havens of refuge from the sea, Od.5.418, cf. 

Hes.Sc.207, prob. Myc. ri-me-ne (dat.), (as part of place-name). 

II. metaph., haven, retreat, refuge, Thgn.460; ἑσαιπείαρ λ. a haven of friendship, S.Aj.683; οὗσορ .. λ. πέυανσαι σ῵ν ἐμ῵ν 
βοτλετμάσψν E.Med.769: c. gen. objecti, λ. κακ῵ν from ills, A.Supp.471; ὦ νατσίλοιςι φείμασορ λ. υανείρ E.Andr.891; ὕπνον .. σ῵ν 
καμάσψν λ. Critias6.20 D.; λ. σ῅ρ πλάνηρ ἣδε ἟ γ῅ μϋνη λείπεσαι D.H.1.58. 

2. gathering-place, receptacle, πλοόσοτ λ. A.Pers.250; μέγαρ E.Or.1077; πανσὸρ οἰψνοῦ λ. S.Ant.1000; Ἅιδοτ λ. harbour of death, 

ib. 1284 (lyr.); ξείνψν αἰδοῖοι λιμένερ Emp.112.3; βο῅ρ σ῅ρ ς῅ρ ποῖορ οὐκ ἔςσαι λ.; what place shall not harbour (i.e. receive) thy cry? 

S.OT420. 

III. = ἀγοπά in Thessaly and Paphos, IG9(2).517.42 (Larissa), Gal.Thras.32, D.Chr.11.23 (interpol.). 

IV. the source of birth, womb, Emp.98.3, S.OT1208 (lyr.). 

λῑμηπϋρ, ά, ϋν, (λιμϋρ) hungry, causing hunger, ἔπψρ Theoc.10.57; ἐπγαςίη AP6.47 (Antip. Sid.), cf. 285 (Nicarch.), 7.546, 

Alciphr.1.9, etc., perh. in place-name ἖πίδατπορ Λιμηπά Th.4.56.2, 7.26.2, barren, expld. by Apollod.ap.Str.8.6.1 as = εὐλίμενορ. 

λίμινθερ· ἕλμινθερ, Hsch. 

λιμισαναῖορ, ὁ, = λιμισάνεορ, SEG32.1554 (vi A.D.). 

λιμισάνεορ, ὁ, Lat. limitaneus, m. pl. frontier troops, Just.Nov.103.3.1. 

λιμισϋν, σϋ, fr. Lat. limes, frontier, Just.Nov.13.23, al., SEG32.1554 (vi A.D.), 8.296.1 (Palestine), 782 (Syene, vi/vii A.D.). 

λιμισοσπϋυορ, ον, Lat. limitotrophus, furnishing subsistence to troops stationed on the frontier, Cod.Theod.5.13.38, Cod.Just.11.60. 

λιμνᾱγενήρ, έρ, born at Λίμναι (v. Λίμνη II), IKyzikos507. (Cyzic., ii B.C.), Hsch. 

λιμνάζψ, of the sea or rivers, form a lagoon or pool. Arist.Mete.352b35, 356a7; ὅςοι ποσαμοὶ -άζοτςιν εἰρ ἕλη rivers which stagnate 

into marshes, Id.Pr.938a3: impers., -άζει stagnant pools are left in them, Id.Mete.351b8, 352a5. 

2. of the blood, to be stagnant, Id.HA513b4, Gal.UP14.10. 

II. c. acc., form into a lake, ὁ ποσαμὸρ λ. σὰρ ἀποόπαρ Ph.2.98, cf. Str.8.8.4, D.Chr.11.76:—Pass., of land, to be flooded, J.AJ1.3.5, 

PStrassb.10.11 (iii A.D.). 

III. intr. in Act., of a country, become a marsh, ἐν σοῖρ -άζοτςι σϋποιρ Arist.Mete.340b37, cf. D.S.4.18, Str.8.5.1, etc. 



λιμναῖον, σϋ, v.l. for λιμνήςιον, Dsc.3.7. 

λιμναῖορ, α, ον, (λίμνη) of or from the marsh, ὔπνιθαρ φεπςαίοτρ καὶ λ. both land-fowl and water-fowl, Hdt.7.119, cf. Ar.Av.272; of 

the crocodile, ἐὸν .. σεσπάποτν, φεπςαῖον καὶ λ. ἐςσι Hdt.2.68; λ. κπην῵ν σέκνα, of frogs, Ar.Ra.211; of the beaver, Nic.Al.307; of an eel, 

Diph.Siph.ap.Ath.8.355d (vulg. λιμνία); λ. υτσϋν water-plant, Plu.2.399f, of fish, fresh-walter, IGC p. 99 B20 (λιμνήψν: Acraephia, 

iii/ii B.C.). 

2. of water, stagnant, Hp.Aër.7. 

3. of or for marshes, λ. πλοῖον, ςκάυορ, PLond.2.317.9 (ii A.D.), Hld.1.31; λ. ἄνεμοι Hsch. 

λιμναῖορ, α, ον, of Limnae, on the borders of Laconia and Messenia; as epith. of Dionysius, Call.Fr.305 Pf.; of Artemis, Paus.2.7.6; 

Λιμναῖον, σϋ, temple of Artemis at Limnae. 

λιμνάρ, άδορ, ἟, poet. fem. of λιμναῖορ, Theoc.5.17, Babr.115.1, Paus.3.7.4. 

λιμνᾰςία, ἟, marshy ground, Arist.Pr.938a7. 

λιμνςαμϋρ, ὁ, irrigation, flooding, PFlor.21.3 (iii A.D.), POxy.2121.41 (iii A.D.). 

λιμναςσεία, ἟, irrigation works, BGU91.5 (ii A.D.). 

λιμναςσήρ, οῦ, ὁ, supervisor of irrigation-works, PTeb.209 (i B.C.), Wilcken Chr.392.4 (ii A.D.). 

λιμνεία, ἟ and -ετςιρ, εψρ, ἟ = λιμναςία, Zonar. 

λιμνη, ἟, pool of standing water left by the sea or a river, Il.21.317: hence, marshy lake, mere, distd. from ἕλορ, Pl.Criti.114e, 

Lg.824c; Βοιβηῒρ λ. Il.2.711; Γτγαίη ib. 865; Κηυιςίρ 5.709; λ. Γοπγ῵πιρ A.Ag.302; Μαι῵σιρ Id.Pr.419 (lyr.), cf. 729, Pers.871 (lyr.), 

Hdt.4.86; ἟ Βϋλβη λ. Th.4.103; λ. σποφοειδήρ, at Delos, Hdt.2.170, cf. A.Eu.9. 

b. also, artificial pool or basin, Hdt.1.185, 191, al., SIG799 ii 3 (Cyzic., i A.D.). 

2. in Hom. and other Poets, the sea, Il.24.79, Od.3.1; βένθεςι λίμνηρ Il.13.21, 32: so in Trag. in lyr., λίμνᾳ ποπυτποειδεῖ 
A.Supp.529; ἐπ᾽ οἶδμα λίμναρ S.Fr.476, E.Hec.446; Πϋςειδον, ὃρ γλατκ᾵ρ μέδειρ .. λίμναρ S.Fr.371; Μηλίδα πὰπ λ. by the Malian bay, 

Id.Tr.636. 

II. Λίμναι, αἱ, (used without the article), a quarter of Athens (once prob. marshy), near the Acropolis, in which stood the Lenaeum, 

Ar.Ra.216, Th.2.15, Is.8.35, etc., cf. λιμναῖορ II. 

2. a quarter or suburb of Sparta, Str.8.5.1. 

3. a place in Messenia, Id.8.4.9. 

λιμνηθεν, Adv. from the lake or sea, A.R.4.1579. 

λιμνηςία, ἟, = ἀδάπκη, Gal.7.600. 

λιμνήςιον, σϋ, = κενσαόπειον σὸ μικπϋν, Dsc.3.7; = κενσαόπειον σὸ μέγα, Ps-Dsc.3.6. 

II. = ἀδάπκη, Damocr.ap.Gal.13.1051. 

Λιμνήςιορ, ὁ, Laker, name of a frog, v.l. in Batr.223. 

λίμνηςιρ, εψρ, ἟, = ἀδάπκη, v.l. in Gal.6.434. 

λίμνήςσινον (sc. ἄκοπον), σϋ, drug prepared from λιμνήςιον II, Herod.Med. in Rh.Mus.58.92 (s.v.l.). 

λίμνήςσιον, σϋ, = foreg., ib. 104 (λημνίςσιον ib. 101). 

λίμνηςσιρ, εψρ, ἟, = κενσαόπειον σὸ μέγα, Ps.-Dsc.3.6, cf. Aret.CA1.2. al.; = ἀδάπκη, Gal.6.434:—also -ηςσπίρ, ίδορ, ἟, = ἀδάπκη, 

Androm.ap.Gal.13.1036: gen. sg. λημνίσιδορ (sic) Herod.Med. in Rh.Mus.58.101. 

λίμνηςσπον, σϋ, = ἀδάπκη, Gal.12.424. 

λίμνήσηρ, οτ, ὁ, fem. -῅σιρ, Dor. -᾵σιρ, ιδορ, living in marshes, βδέλλα Theoc.2.56. 

II. epith. of Artemis at Limnae (v. λιμναῖορ II), IG5(1).1431.38 (i A.D.), Paus.3.23.10, 4.4.2, al., Artem.2.35, Sch.Th.Oxy.853 x 14: 

voc. λιμν᾵σι AP6.280, [Ἀπ]σέμισι Λιμνάσιδι SEG36.558 (Illyria, iii/ii B.C.). 

λιμνιάπφηρ, οτ, or -απφορ, ὁ superintendent of lakes, POxy.117.20 (ii/iii A.D.). 

λιμνιον, σϋ, Dim. of λίμνη, Arist.Mir.840b33, PAAH1955.172 (Dodona), dub. in Phld.Mort.32. 

λιμνιορ, α, ον, v. λιμναῖορ I. 1. 

λιμνῑσικά, σά, taxes incident upon γ῅ λιμνισική (prob. land on the margin of the lakes, which occurs in PGen.ined.), PRyl.213.32, al. 

(ii A.D.). 

λιμνῑσιρ, ιδορ, ἟, epith. of the moon, Hymn.Mag.5.46. 

λιμνϋβῐορ, ον, living in a lake, opp. φεπςϋβιορ, Ael.NA6.10, Philum.Ven.36.1. 

λιμνϋειδήρ, έρ, = λιμνύδηρ. Adv. -δ῵ρ Eust.ad D.P.48. 

λιμνϋθάλαςςα [θᾰ], Att. -σσα, ἟, lagoon, Xanth.3, Arist.HA598a20, GA761b7. Gal.6.711; later, of the Dead Sea, Aët.1 Praef. 

λιμνϋμάφηρ [ᾰ], οτ, ὁ, candidate for the prize at the Lenaea, v. λίμνη II. 1, Hsch. 

λιμνϋομαι, Pass., become a marsh, Thphr.HP5.4.6, CP5.12.3, Str.5.3.13. 

λίμνορ, ἟, perh. = λίμνη, POxy.103.18 (iv A.D.). 

λιμνϋςσπεον, σϋ, edible oyster, which was kept in ponds by the sea (λίμναι), Arist.HA528a23, 547b11, GA763a30. 

λιμνοςύμᾰορ, ον, marsh-bodied, ἐγφέλειρ Eub.37 (s.v.l.). 

λιμνοτπγϋρ, ὁ, one who works in λίμναι, fisherman, Plu.Mar.37. 

λιμνουῠήρ, έρ, marsh-born, δϋναξ AP6.23. 

λιμνοφᾰπιρ, ισορ, ὁ, Grace of the marsh, or -φᾰπήρ, Love-marsh, name of a frog, Batr.12, 212. 

λιμνύδηρ, ερ, marshy, ὕδψπ Hp.Aër.10, cf. Arist.Mete.353b24; ὁ Πϋνσορ ἐςσὶ λ. διὰ σὸ πολλοὺρ ποσαμοὺρ εἰρ αὐσὸν ῥεῖν 

Id.Pr.932a28. 

2. of marshy ground, σὸ λ. σοῦ ΢σπτμϋνορ Th.5.7. 

λῑμοδοξέψ, crave after fame, Ph.2.273, 534. 

λῑμοδοξία, ἟, craving for fame, Id.1.290. 

Λῑμοδψπιεῖρ, οἱ, name given to colonists driven by famine from Peloponnesus, Hsch. 

λῑμοθνήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, dying of hunger, A.Ag.1274. 

λῑμοκίμβιξ, ῑκορ, ὁ, ἟, one who starves himself from avarice, Com.Adesp.1073. 

λῑμοκϋλαξ, ᾰκορ, ὁ, hungry flatterer, ib. 1074. 



λῑμοκσονέψ, treat by hunger, diet severely, starve, Hp.Acut. (Sp.)56, Pl.R.589a, LXXPr.10.3:—Pass., to be severely dieted, 

Hp.Mul.1.12; to be starved to death, Str.11.11.3, Procop.Arc.25. 

λῑμοκσονία, Ion. -ίη, ἟, treatment by abstinence from food, Hp.Acut. (Sp.)24, Vict.3.71, Gal.11.182: pl., Pl.Prt.354a. 

λῑμοξηπορ, ον, wasted with hunger, Hierocl.Facet.219–226. Adv. -πψρ Gloss. 

λῑμοποιϋρ, ον, causing hunger, Erot. s.v. λεβηπίδορ; Ζεόρ Oenom.ap.Eus.PE.6.7. 

λῑμϋρ, οῦ, ὁ (Dor. ἟, acc. to Phryn.164, used by the Megarian in Ar.Ach.743, cf. Herod.2.17, BionFr.14.4; Λ. ἔφψν γτναικὸρ μοπυήν 

Callisth.ap.Ath.10.452b; also h.Cer.311, Call.Fr.anon.43, Plb.1.84.9, AP9.89 (Phil.), Ev.Luc.15.14, Act.Ap.11.28):—hunger, famine, 

δίχα σε καὶ λ. Il.19.166; λιμῶ θανέειν Od.12.342; λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμϋν Hes.Op.243, cf., Hdt.7.171.2. Th.2.54; λ. αἰανήρ Pi.I.1.49; 

λιμῶ ςτνεςσε῵σαρ Hdt.7.170; ςκϋσῳ λ. ξόνοικορ A.Ag.1642; δείπνοτ ππουήσην λιμϋν Antiph.217.23; ἅπανθ᾽ ὁ λ. γλτκέα πλὴν αὑσοῦ 
ποιεῖ Id.293; ὁ δὲ λ. ἐςσιν ἀθαναςίαρ υάπμακον Id.86.6: prov., ἀπολεῖσε λιμῶ Μηλίῳ, referring to the siege of Melos, Ar.Av.186: 

metaph., ἢδη γὰπ εἶδον .. λιμϋν σ᾽ ἐν ἀνδπὸρ πλοτςίοτ υπονήμασι, γνύμην δὲ μεγάλην ἐν πένησι ςύμασι E.El.371. 

II. a hungry wretch, Men.Kol.78, Posidipp.26.12, Eust.1828.6. 

λῑμουοπεόρ, έψρ, ὁ, (υέπψ) causing hunger, AP11.371 (Pall.). -χψπορ, ὁ, (χύπα) scurvy, arising from hunger or bad food, 

Plb.3.87.2:—later -χύπα, ἟, Hippiatr.69. 

λιμπάνψ, collat. form of λείπψ, Hp.Morb.4.55, Arat.128, Hdn.Gr.2.10: elsewh. only in compds. ἀπο-, κασα-, ὑπο-λιμπάνψ; not in 

Hom. exc. as v.l. in Il.11.604 (PTeb.266), GVAK19. 

λιμυεόειν· ἀπασ᾵ν, Hsch. 

λιμυϋρ· ςτκουάνσηρ, ἠ μηντσὴρ παπανϋμψν, Id. 

λίμχᾰνον, σϋ, = λείχανον (in quot., 2), SEG31.1419 (iii/iv A.D.). 

λῑμύδηρ, ερ, famished, hungry, λιμ῵δέρ σι ἔφει σινά Hp.Prog.2; λιμ῵δερ ἐπτγγάνειν Alciphr.1.25; λ. σι ἀναυθέγγεςθαι Plu.2.751a, 

cf. Sm.Jb.30.7, Ath.6.270f; λ. σπάπεζα scanty, Plu.2.703f; λεπσὸρ καὶ λ. ὕπνορ ib. 325c. 

λῑμψξιρ, εψρ, ἟, starvation, Cat.Cod.Astr.7.230, PLond.5.1676.27 (vi A.D.). 

λῑμύςςψ, Att. -σσψ, to be famished, hungry, Str.15.2.5, J.AJ2.1.1, Babr.45.8, AP6.307.8 (Phan.), Luc.Luct.9, Alciphr.1.21: aor. 

ἐλίμψξα Apostol.10.53, also λιμάςςψ Orac.Tiburt.117, Suid. 

λῐναγεπσοτμένη, (fort. -αγπε-)· ἐνημμένη λινά, κακοείμψν, λινεπγοῦςα, Hsch. 

λῐναγπέσηρ, οτ, ὁ, caught in the net, Lyc.237. 

λῐναωκϋρ, ή, ϋν, made of linen, Inscr.Perg.8(3) p. 110 (Miletus, ii B.C.). 

λῐναῖορ, α, ον, pertaining to flax, υϋπορ flax-tax, PBaden19.32 (ii A.D.). 

2. made of flax or linen, Hp.Steril.221. Morb.2.34. (Perh. always a misspelling of λίνεορ: λίναια ‹·ἔπια›, Hsch. is a misspelling of 

λήνεα.) 
λίναμαι· σπέπομαι, Hsch. 

λῐνάπιον, σϋ, Dim. of λίνον, thread, Roussel Cultes Égyptiens p.213 (Delos, ii B.C.), Dsc.2.171, PMag.Par.1.1083. 

2. net, D.Chr.7.71, Eust.574.32. 

λῐνάπμενον, σϋ, sail, POxy.2136.6 (iii A.D.), PLond.3.1164h7 (iii A.D.). 

λῐνατσιά, sine expl., Hsch. 

λῐνάψ, only found in compds. δια-, ἐκ-, ἐπι-λινάψ. 

λίνδεςθαι· ἁμιλλ᾵ςθαι, Hsch. 

λίνδορ, ὁ, an aromatic plant, Mnesim.4.63, cf. Eust.315.18. 

Λίνδορ, ἟, the town of Lindos, Il.2.656, etc.:—Adv., Λίνδοι, (loc.) at Lindos, Clara Rhodos9.212 (Lindos, v/vi B.C.), Λινδϋθεν from 

Lindos, Call.Aet.Oxy.2080.49:—hence Λινδιᾰκορ, ὁ (sc. λϋγορ), Chron.Lind.B65; Λίνδιορ, α, ον, Lindian, SIG129.38, al.; Ἀθάνα Λινδία 

ib. 725.11; Λινδιαςσαί, οἱ, religious guild at Lindos, IG12(1).161; Λινδοπολίσαρ, α, ὁ, citizen of Lindos, SIG725.12. 

Λινδοῦφορ, ἟, epith. of Athena, epigr. in Lindos II 177.4 (ii B.C.). 

λίνειορ [ῐ], α, ον, = λίνεορ, Suid. 

λίνέλαιον, σϋ, oil of flax, Moses Alch.311.18. 

λίνέμποπορ, ὁ, flax-merchant, POxy.414.7 (iii A.D.). 

λίνεορ, α, ον, contr. -οῦρ, ῅, οῦν, (λίνον) of flax, linen, κιθύν, θύπηξ, Hdt.1.195, 3.47, etc.; ἱμάσιον Pl.Cra.389b; ςυαῖπα 

Arist.HA616a6; ςσολή BGU1036.14 (ii A.D.); νευέλαι (i.e. nets) Call.Aet.3.1.37; ὅπλα λ. cables of flax, Hdt.7.36; also λιν᾵, σά, Ar.Fr.19: 

Subst. λινέη, ἟, tape-measure used in building, IG7.3073.128 (Lebadea), cf. Bito 63.7, 9 (v.l. λιναία);, contr. λιν῅, σείνανσερ λιν᾵ρ 
ἑξαφ῵ρ Didyma43.24, cf. λιναῖορ. 

λίνεπγέψ, gloss on λιναγεπσοτμένη, Hsch. 

λίνεπγήρ, έρ, wrought of flax, Lyc.716, D.P.1116. 

λίνεπγϋρ, ϋν, spinning or working flax, S.Fr.269a.43 R. (unless λινεπγήρ q.v. is read); cf. λινοτπγϋρ. 

λίνεόρ, έψρ, ὁ, = κεςσπεόρ, Call.Com.3, Phot., Hsch., SEG23.326 (Delphi, iii B.C.). 

λίνεόψ, catch with nets, λ. γτπγαθοῖρ Peripl.M.Rubr.15. 

λίνέχιον, σϋ, tax on, or payment for, linen-boiling, Ostr. Bodl.i 140, 141 (ii B.C.). 

λίνεχϋρ, ὁ, linen-boiler, linen-cleaner, PCair.Zen.304.6, PSI4.349.5, 6.566.7 (all iii B.C.), BGU2471.5 (ii A.D.). 

λίνικϋρ, ή, ϋν, pertaining to flax: -κή, ἟, tax on flax, PTeb.347.12 (ii A.D.). 

λίνινορ, η, ον, = λίνεορ, Schwyzer462 B 39, al. (Tanagra, iii B.C.). 

λινίρ, v. ληνίρ II. 

λῐνογενήρ, έρ, born (i.e. made) of flax, ἐπενδόσαι S.Fr.439. 

λῐνοδεςμορ, ον, = sq., ςφεδία A.Pers.68 (lyr.). 

λῐνοδεσορ, ον, (δέψ) bound with flaxen cords, φαλινοί E.IT1043; πέδη (of the Hellespont) Tim.Pers.85; λ. ὥςπεπ μηλολϋνθην σοῦ 
ποδϋρ tied by the foot, Ar.Nu.764. 

λῐνοδπῡρ, τορ, ἟, = φαμαίδπτρ, φαμαίπψχ, Dsc.3.98. 

λῐνοεπγήρ, έρ, = λινεπγήρ, Opp.H.3.444 (v.l. -επκήρ). 

λῐνοεπκήρ, έρ, surrounding with nets or snares, Nonn.D.26.55; cf. foreg. 

λῐνοζετκσορ δεςμϋρ flaxen bond, Opp.H.4.79. 



λῐνοζψςσιρ, (in codd. sts. wrongly -ζ῵ςσιρ), εψρ (Gal.14.760, 19.128) and ιδορ (Id.12.63, 19.96), Ion. ιορ (Hp.Epid.7.92), ἟, 

mercury, Mercurialis annua, Hp.Mul.2.135, Epid. l.c., Dsc.4.189: dat. λινοζύςσῳ v.l. in Aret.CA1.2. 

2. λ. ἀγπία ἄππην dog’s mercury, Mercurialis perennis, Ps-Dsc.4.190. 

λῐνοζψςσορ, ον, bound with flaxen cords, πλετπαί, of ships, Tim.Pers.16. 

II. v. foreg. I. 

λῐνοθήπαρ, οτ, ὁ, one who uses nets or snares, AP7.172tit. 

λῐνοθύπαξ, ᾱκορ, Ep. and Ion. θύπηξ, ηκορ, ὁ, ἟, wearing a linen cuirass, Il.2.529, 830; Ἀπγεῖοι AP14.73; [Λτςισανοί] Str.3.3.6. 

λῐνοκᾰλάμη [λᾰ], ἟, = ἀμοπγίρ, fine flax, PCair.Zen.470 (iii B.C.), Cleopatraap.Gal.12.433, Sch.Ar.Lys.736; collectively, flax-straw, 

used as thatch, LXXJo.2.6, cf. Eust. ad D.P.525. POxy.103.9 (iv A.D.), etc. 

λῐνοκᾰλᾰμίρ, ίδορ, ἟, = λίνον (i.e. λινϋςπεπμον), Ps-Dsc.2.103. 

λῐνοκάλᾰμον [κᾰ], σϋ, = λινοκαλάμη, PMasp.116.3 (pl., vi A.D.). 

λῐνοκάπτκερ· οἱ σὰ λινὰ πψλοῦνσερ, Hsch. 

λῐνοκασᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, linen-transporter, POxy.3111.3 (A.D. 257). 

λῐνοκλψρ, v. λινοτλκϋρ. 

λῐνοκλψςσορ, ον, spinning flax, ἟λακάση AP7.12. 

λῐνοκποκορ, ον, flaxwoven, υ᾵πορ E.Hec.1081. 

λίνον, [ῐ], σϋ, anything made of flax (v. fin.) 

1. cord, fishing-line, Il.16.408; thread spun from a distaff, E.Or.1431 (lyr.), Archipp.38, etc.: pl., E.Tr.537 (lyr.); thread for stringing 

jewels, ὅπμον φπτςείοιςι λίνοιςιν ἐεπμένον h.Ap.103; ἄλλα πανσοδαπὰ φπτς᾵ ἀνηπμένα ἐπὶ λίνοτ IG11(2).208.22 (Delos, iii B.C.); 

thread used as a ligature, Gal.2.669. 

2. metaph., thread of destiny spun by the Fates, Il.20.128, Od.7.198, etc.: pl., σά γε μὰν λ. πάνσα λελοίπει ἐκ Μοιπ᾵ν Theoc.1.139, 

cf. Call.Lav.Pall.104; ὑπὲπ σὸ λ., = ὑπὲπ μϋπον, Luc.JConf.2. 

3. prov., with or without neg., λίνον λίνῳ ςτνάπσειν, i.e. join like with like, deal with matters of like kind, Pl.Euthd.298c, Stratt.38, 

Arist.Ph.207a17. 

4. fishing-net, ἀχῖςι λίνοτ ἁλϋνσε Il.5.487, cf. κλψςσήπ II; also hunting-net, Theoc.8.58, 27.17; for catching birds, D.S.1.60, 

AP9.396 (Paul. Sil.), 343 (Arch.); λ. δοπκάδεια hunting-nets for gazelles, PCair.Zen.524 (iii B.C.). 

5. linen, linen-cloth, Il.9.661, Od.13.73, 118: pl., linen cloths, linen garments, A.Supp.121, 132 (both lyr.): sg., linen garment, 

Apoc.15.6; sail-cloth, Ar.Ra.364, A.R.1.565, etc. 

6. flax for spinning, λίνοτ μεςσὸν ἄσπακσον Ar.Ra.1347, cf. PRev.Laws39.7 (iii B.C.), etc.; λ. Καππάςιον asbestos, Paus.1.26.7. 

II. the plant flax, Linum usitatissimum, λίνον ἐπγάζεςθαι Hdt.2.105, etc.; λίνοτ ςπέπμα linseed, Th.4.26: pl., ἟ ἐκ σ῵ν λ. δημιοτπγία 

Pl.Plt.280c. 

2. = θτμελαία, Dsc.4.172. 

3. = φπτςϋγονον, ib. 56. 

4. λ. πόπινον, an unknown plant, Thphr.HP9.18.6. 

5. λ. ἀπὸ σ῵ν δενδπέψν cotton, Gossypium herbaceum, Nearch.ap.Arr.Ind.1.16.1. 

6. λ. Καππάςιον asbestos, Paus.1.26.7. 

III. v. Λίνορ II (Lith.  pl. ‗flax‘, with ῐ as in Gr., but Lat. linum, OE. lin, etc. with ῑ: ῑ also in the doubtful words λινϋςαπκορ, 

λινοπσάομαι, ἀμυίλινορ.), Myc. ri-no, cf. ri-ne-ja (fem.) flax-workers. 

λῐνοξϋρ, ὁ, perh. instrument for beating flax, scutcher, MAMA3.40 (Meryemlik), 457, al. (Corycus). 

λῐνϋπεπλορ, ον, with linen robe, AP6.231 (Phil.), SEG28.1585 (epitaph of Isis mystes). 

λῐνϋπηξορ, ον, of combed linen, SB9570.8 (vi A.D.); sp. -πιξ-, PMich. XIV 684.8 (vi A.D.). 

λῐνϋπλεκσορ, ον, twisted or plaited of flax, Nonn.D.26.56 codd. 

λῐνϋπληκσορ, ον, shy of the net, of animals that have been caught and escaped, Plu.2.642a:—also -πλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, Hsch.: Sup. 

λινοπληγέςσασορ, ἰφθῦρ Numen.ap.Ath.7.321b. 

λῐνϋπλϋκορ, ὁ, linen-weaver, Ostr.Strassb.277.3 (ii A.D.). 

λῐνϋπλόναρ· σπιβεόρ, Hsch. 

λῐνϋπλῠ́σηρ, οῦ, ὁ, flax-washer, flax-soaker, prob. in Aët.8.16 (λινοπλήσψν gen. pl., codd.), PVindob.Tandem19.15 (v/vi A.D.); also 

λινοπλόςσηρ (s.v.l.) PRyl.640.8 (iv A.D.). 

λῐνϋποιϋρ, ϋν, making linen, Sch.Ar.Th.942. 

λῐνϋπϋπορ, ον, sail-wafting, οὖπαι E.IT410 (lyr.). 

λινοπσάζει· ἐπιλινεόει, πεπιβλέπει, Hsch. 

λινοπσάομαι, (λινϋπσηρ) watch nets to see whether anything is caught, Ar.Pax1178 (γῑν-; dub. l.). 

λῐνϋπσεπορ, ον, sail-winged, λ. νατσίλψν ὀφήμασα A.Pr.468. 

λῐνϋπσέπτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, = foreg., Opp.C.1.121, 4.61. 

λῐνϋπσηρ, οτ, ὁ, (ὄχομαι) one who watches nets to see whether anything is caught, Arist.ap.Sch.Ar.Pax1178, Poll.5.17, Hsch. 

λῐνοπύληρ, οτ, ὁ, flax-merchant, Ostr.45, al. (i/ii A.D.). 

λῐνοππᾰυήρ, έρ, (ῥάπσψ) sewn of flax, στλεῖα S.Fr.468; λ. δϋμορ dub.sens. in A.Supp.134 (lyr.). 

II. making nets, ἁλι῅ερ Nonn.D.23.131. 

Λίνορ [ῐ], ὁ, Linos, a mythical minstrel, Hes.Fr.192, Theoc.24.105, Apollod.1.3.2, SEG33.303 (Epid., iv B.C.). 

II. as Appellat., the song or lay of Linos, whether composed by him or upon him; λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδε λεπσαλέῃ υψνῆ sand the 

lay of Linos in accompaniment, Il.18.570, cf. Pi.Fr.139.5, Hdt.2.79, E.HF348 (lyr.), Ar.Byz.ap.Ath.14.619c, and v. οἰσϋλινορ. (In Il. l.c. 

Zenod. read λίνορ and interpreted it of the string of the instrument, which was orig. made of flax acc. to Sch.) 

λίνορ, ὁ, = λίνον, σϋ, λίνορ· σὸ δίκσνον, Suid.; λῖνορ· σὸ λινάπιον, Et.Gud.371; λῖνορ also in Gp.2.40.3. 

II. λίνοι, οἱ, the Bands, a constellation, Gem.3.7. 

λῑνϋςαπκορ, ον, with soft, tender body (as Eust. expld. it), σπουαλίρ Antiph.49 (s.v.l.). 

λῐνοςῐνήρ, έρ, damaging linen, λακίρ, prob. in A.Supp.120, 131. 

λῐνϋςπαπσον, σϋ, Spanish broom, Spartium junceum, Thphr.HP1.5.2. 



λῐνϋςπέπμινορ, η, ον, of linseed, ἔλαιον Aët.1.101. 

λῐνϋςπεπμον, σϋ, linseed, Dsc.2.103, Gal.6.549, Artem.1.68, Alex.Aphr.Pr.1.67, POxy.103.13 (iv A.D.):—also λινϋςπεπμα, ασορ, σϋ, 

Cleopatraap.Gal.12.433, Hippiatr.54, Alex.Trall.12, v.l. in Gal.6.549. 

λῐνϋςσᾰαία, ἟, laying of nets: the nets laid, AP6.179 (Arch.), 9.76 (pl., Antip.). 

λῐνϋςσᾰσέψ, (ἵςσημι) lay nets, Opp.C.4.64, Longus 2.13:—Pass., to be surrounded and caught with nets, Ath.5.219d. 

λῐνϋςσημα, ασορ, σϋ, cloth woven of flax and wool, Isid.Etym.19.22.17. 

λῐνϋςσολία, ἟, wearing of linen, linen clothing, Plu.2.352c (pl.), Man.4.344, Vett.Val.4.27. 

λῐνϋςσολορ, ον, clad in linen, B.18.43, Hymn.Is.1. 

λῐνϋςσπουορ, ον, twisted of flax, θ῵μιγξ Opp.H.3.76. 

II. -ςσπουον, σϋ, = marrubium, Plin.HN20.241, Gloss. 

λῐνϋσειφήρ, έρ, with linen walls, Dionys.ap.St.Byz. s.v. Γαζϋρ. 

λῐνϋσϋμοι· οἱ σὰ λίνα διασέμνονσερ καὶ ὑγι῅ δεικνόνσερ, i.e. conjurers, Hsch. 

λῐνοόγιον, σϋ, perh. = sq., Sammelb.7033.40, al. (v A.D.). 

λῐνοόδιον [ῐ], σϋ, linen shirt, POxy.114.8 (ii A.D.), 1066.10 (iii A.D.), etc., SEG37.1001 (Lydia, ii/iii A.D.). 

λῐνοτλκϋρ, ϋν, (ἕλκψ) of spun flax, φλαῖνα Ion Trag.40 (λινϋκλψρ cj. Lobeck). 

λῐνοτπγεῖον, σϋ, linen factory, prob. l. in Str.4.2.2 (pl.): sg., Id.16.1.7. 

λῐνοτπγέψ, make into linen, σὴν καλάμην Sch.Pi.P.4.376. 

λῐνοτπγία, ἟, linen manufacture, Str.11.2.17. 

λῐνοτπγϋρ, ϋν, working flax, spinning or weaving, γτνή Alex.35. 

II. as Subst. λ., ὁ, linen-weaver, PMagd.36.2 (iii B.C.), Str.3.4.9, PRyl.397.2 (iii A.D.), Cat.Cod.Astr.8(4).137; ςτνσεφνία λ. 
IGRom.3.896 (Anazarba). 

2. a kind of goose, Dionys.Av.3.23. 

3. a kind of stone, Ps.-Plu.Fluv.22.3. 

4. λινοτπγοί, οἱ, name given to the proletariate, D.Chr.34.21. 

λινοῦρ, ῅, οῦν, contr. for λίνεορ. 

λῐνοϊυήρ [ῠ], έρ, weaving linen, EM558.49:—also λῐνϋϊυορ, ον, AB302, PGiss.40 ii 27 (iii A.D.), Cat.Cod.Astr.8(4).216, etc.; cf. 

λίντυορ, subst., linen-weaver, BGU2471.4, etc. (ii A.D.). 

λῐνοϊυικϋρ, ή, ϋν, pertaining to linen-weaving, π῅φτρ POxy.669.33 (iv A.D.):—κϋρ, ὁ, linen-weaver, BGU637.17 (iii A.D.): -κϋν, σϋ, 

tax on linen-weaving, POxy.1438.12 (ii A.D., λινοτχικϋν Pap.). 

λῐνοϊυιον, lintio, Gloss. (fort. λινοτυίψν). 

λῐνοῦφορ, ον, having or using nets, Gloss. 

λῐνουάνσηρ, οτ, misspelling for *λινοϊυ-, linen-weaver, UPZ85.14 (ii B.C.). 

λῐνουθϋπορ, ον, linen-spoiling, ὑυαςμάσψν λακίδερ A.Ch.27 (lyr.). 

λῐνουϋπορ, ον, flax-bearing, of land, PLond.ined.2361r (iii B.C.). 

λῐνοφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, with linen tunic, Hsch., prob. l. in Him.Or.11.1. 

λῐνοφλαινορ, ον, with linen mantle, D.P.1096, Nonn.D.26.58. 

λῐνοφοπσορ, ὁ, or -φοπσον, σϋ, joint crop of flax and grass, PBaden15.20 (i B.C.). 

λῐνῠυανσάπιορ, ὁ, linen-weaver, MAMA3.450 (Corycus, written λεν-). 
λῐνῠυανσεῖον, σϋ, workshop for weaving flax, PMagd.36.2 (iii B.C.), PTeb.5.238 (ii B.C.). 

λῐνῠυανσικϋρ, ή, ϋν, of or for linen-weaving, ἐπγαλεῖα ib. 242 (ii B.C.). 

λῐνῠυαπία, ἟, (female) linen-weaver, Vita Epiph 1 (PG41.24). 

λῐνῠυάπιορ, ὁ, linen-weaver or owner of linen-weaving business, Cod.Just.11.8.13. 

λῐνῠυεῖον, σϋ, = λιντυανσεῖον, ἐπ᾽ ἀμυϋδοτ Λιντυείψν BGU324.7 (ii A.D.). 

λῐνῠυορ, = λινϋϊυορ, PTeb.5.239 (ii B.C.), POxy.1281.4 (i B.C.), etc.; ἟ ςτνσεφνία σ῵ν λ. guild of linen-weavers, Papers of Amer. 

School1.97 (Tralles); ἟ ἱεπὰ σέφνη λινόυψν JRS18.171 (Jerash). 

λῐνῳδία, ἟, the lament for Linos (v. Λίνορ II), Sch.B.Il.18.570 (pl.). 

λῐνψνία, ἟, purchase of flax, PPetr.3 p.187, al. (iii B.C.). 

λίξ· πλάγιορ, καὶ λίθορ πλασόρ, Hsch.; also, = πνετμονία, νϋςορ, Id. 

λιολεθπίᾳ· πανσελεῖ ὀλέθπῳ, Id. 

λιοπέσπιον· λίθορ λεῖορ, Id. 

λίπᾰ [ῐ], used by Hom. as Adv. usu. in the phrase ἀλείχαςθαι λίπ᾽ ἐλαίῳ anoint oneself richly with oil, Il.10.577, 14.171, al.; φπῖςαι, 
φπίςαςθαι λίπ᾽ ἐλαίῳ, Od.3.466, 6.96, 10.364, Hes.Op.522: once without ἐλαίῳ, λοέςςασο καὶ λίπ᾽ ἄλειχεν Od.6.227; so later, σῶ 
ῥοδίνῳ ἀλείυεςθαι λίπα Hp.Mul.2.150; ἐλαίῳ φπίψν λίπα ib. 147: also without a dat., φπίεςθαι λίπα ib. 1.35; λίπα ἀλείχαςθαι, 
ἀλείχεςθαι, Th.1.6, 4.68, cf. Thphr.HP9.8.5, etc. 

II. in Hp.sts. as Subst., neut.nom. or acc., φπῖςμα λίπα ἔςσψ Mul.2.133; μηδ᾽ ἄλλο σι πῖον μηδὲ λίπα ἔφον ib. 145; so λίπα ἀςκεῖν 

D.C.53.27. (Cf. λίπορ.) 

λῐπάδελυορ [ᾰ], ον, brotherless, Epigr.Gr.241.9 (Smyrna). 

λῐπάζψ, = sq., Nic.Th.90, 112. 

λῐπαίνψ, aor. ἐλίπηνα Opp.H.4.357, ἐλίπᾱνα Axionic.4.10:—Med., aor. ἐλιπήνασο Euph.9.9; part. λιπηνάμενορ APl.4.273 

(Crin.):—Pass., aor. ἐκ-λιπανθ῅ναι Plu.Mar.21: pf. λελίπαςμαι Damocr.ap.Gal.13.225:—oil, anoint, σὴν κευαλὴν ἐλαίῳ Hp.Mul.1.35; 

φπ῵σα μόποιρ Anaxil.18.1; φαπ᾵ρ ὕπο ς῵μα λ. ἱδπ῵σι Aspasia ap.Ath.5.219c; πάςμαςι ς῵μα λ. Axionic. l.c., cf. PMag.Osl.1.212; of 

oiling the σϋνοι in a machine to preserve them, Ph.Bel.61.37:—Med., anoint oneself, APl.c. 

2. of rivers, make fat, enrich, φύπαν ὕδαςιν E.Ba.575 (lyr.), cf. Hec.454 (lyr.); of Sciron swallowed by a sea-tortoise, φέλτορ .. 
ἐλιπήνασο λαιμϋν Euph. l.c. (s.v.l.), pass., of man, γποψ υασ, σοῦ κασὰ υόςιν πολὺ πλέον ἐλιπάνθη Memn.4.7 J. 

II. intr., of the eyes, glisten with tears, Epicur.Fr.120. 

λῐπανδπέψ, to be in want of men, Ephor.216 J. 

λῐπανδπία, ἟, want of men, Str.13.1.32, J.BJ3.3.2. 



λῐπανθπψπία, ἟, = foreg., Eust.23.39. 

λίπανςιρ [λῐ], εψρ, ἟, anointing Antyll.ap.Orib.10.29.1. 

λίπανσέον, one must anoint, Herod.Med. in Rh.Mus.58.104. 

λίπανσικϋρ ή, ϋν, of or for anointing, ἔλαιον Sch.Od.6.227. 

Λῐπάπα [πᾰ], ἟, Lipara, the largest of the Aeolian islands, Th.3.88, etc.:—Adj. Λῐπᾰπαῖορ, α, ον, of Lipara, αἱ Λ. ν῅ςοι the group of 

these islands, Plb.1.25.4, etc.; ἟ Λιπαπαίψν πϋλιρ Arist.Mete.367a6; λίθορ Λιπαπαῖορ a stone like volcanic glass or obsidian, 

Thphr.Lap.14, Orph.L.692. 

λῐπᾰπαία, ἟, liparaea, a precious stone, Plin.HN37.172, presum. Fr. Lipara. 

λῐπᾰπάμπτξ, ῠκορ, ὁ, ἟, having a shining or gleaming headband, Μναμοςόνα Pi.N.7.15; humorously, of an oily sauce, Ar.Ach.671. 

λῐπςτγήρ, έρ, bright-beaming, ποπθμίδερ Philox.3.1. 

λῑπᾰπέψ, persist, persevere, hold out, of obstinate resistance, λιπαπήςομεν οὕσψ, ὅκψρ ἂν ἔφψμεν Hdt.8.144: in part., σοτρ Λτδοὺρ 
σέψρ μὲν διάγειν λιπαπέονσαρ continued to hold out, under pressure of famine, Id.1.94: reversely, with part. added, λιπαπέεσε μένονσερ 

persist in holding your ground, Id.9.45; ἐλιπάπεε ἱςσοπέψν persisted in inquiring, Id.3.51: c. dat., λ. σῆ πϋςει keep on drinking, Id.5.19; λ. 
σῆ ἑσαίπᾳ D.L.6.66. 

II. of persistent entreaty, 

1. abs., to be importunate, λιπαπεϋνσψν δὲ αὐσ῵ν Hdt.1.86, cf. 2.42, 9.111, A.Pr.520, Pl.Cra.413c, Men.Epit.54, Herod.6.28, 93; 

γενοῦ γλίςφπορ πποςαισ῵ν λιπαπ῵ν σε Ar.Ach.452, cf. D.21.206. 

2. c. acc. et inf., beseech one to do a thing, A.Pr.1004; also σοῦ με φπείαρ ὧδε λιπαπεῖρ στφεῖν; to obtain what request dost thou so 

importure me? S.OT1435; λιπαποῦνσι μὲν στφεῖν importunate to obtain, Id.OC776; ξτγγενέςθαι .. μ᾽ ἐλιπάπει .. μάζαιρ importuned me to 

become acquainted with cakes, Telecl.38 (cj. Porson), cf. X.Oec.2.16; also λ. σινὰ ὅπψρ .. PAmh.2.79.47 (ii A.D.); ἐξαισήςεςθαι καὶ 
λιπαπήςειν παπ᾽ ὑμ῵ν αὐσϋν entreat earnestly for him at your hands, D.21.208; but also λ. βψμοόρ importune .., Plb.32.15.7:—Pass., to 

be earnestly entreated, ὑπϋ σινψν X.HG3.5.12. 

λῑπᾰπήρ, έρ, persisting or persevering in a thing, earnest, indefatigable, πεπί σινορ Pl.Cra.413a; πεπί σι, ππϋρ σι, Id.Hp.Mi.369d, 

372b: also c. gen., παιδείαρ Luc.Am.6. 

2. of things, λ. φειποτπγία Ar.Lys.672; πποθτμία Luc.Abd.4; λ. πτπεσϋρ an obstinate fever, Id.Hist.Conscr.1. 

II. earnest in begging or praying, importunate, c. part., λ. ἤςαν δεϋμενοι Plu.TG6; ἀκοῦςαί σι βοτλϋμενοι λ. ἤςαν Id.2.665e; λ. φείπ 

a hand instant in prayer, S.El.1378: c. gen., fawning upon, σ῵ν ἐν ἐξοτςίᾳ Plu.2.776b; σὸ λ. importunity, Luc.Herm.24; ππὸρ σὸ λ., = 

λιπαπ῵ρ, S.OC1119. 

III. Adv. -π῵ρ earnestly, importunately, Pl.Lg.931c; λ. ἔφψν ἀκοόειν longing earnestly to hear, Id.Prt.315e; λ. ἔφψ γίγνεςθαί σι I am 

importunate in desiring that .., ib. 335b. 

λῑπᾰπηςιρ, εψρ, ἟, supplication, D.H.1.81 (pl.). 

λῑπᾰπησέον, one must be importunate, X.Ap.23. 

λῑπᾰπία, Ion. -ίη, ἟, persistence, perseverance, λιπαπίῃ σε καὶ ἀπεσῆ ἀνσέφομεν Hdt.9.21, cf. 70; importunity, Ael.Fr.61. 

λῐπᾰπία, (λιπαπϋρ) fatness, Dsc.1.40. 

λῐπᾰπιάζψ, gloss on λιπαίνομαι, An.Ox.2.470. 

λῐπᾰπίςφιορ, ον, dub.sens. in Lyr. in Philol.80.338. 

λῐπᾰπϋγειορ, ον, with rich soil, Sch.D.Il.18.541. 

λῐπᾰπϋζψνορ, ον, bright-girdled, θόγασπερ B.8.49; Ἀέλιορ E.Ph.175 (lyr.). 

λῐπᾰπϋθπονορ, ον, bright-throned, A.Eu.806, Lyr.Adesp.140.6, Aristonous 2.16, Theoc.2.165 (PAntin., -φποε codd.). 

λῐπᾰπϋκπήδεμνορ, ον, with bright headband, Il.18.382, h.Cer.25, 459, etc. 

λῐπᾰπϋμμᾰσορ, ον, lustrous-eyed, Licymn.4, Arist.Phgn.808a34. 

λῐπᾰποπλϋκᾰμορ, ον, with glossy locks, Il.19.126, Pi.Fr.88.1. 

λῐπᾰποποιέψ, gloss on κασαλιπαίνειν, Hsch. 

λῐπᾰπϋρ, ά, ϋν, (λίπα) prop. oily, shiny with oil, once in Hom., anointed, λιπαποὶ κευαλὰρ καὶ καλὰ ππϋςψπα Od.15.332; λ. φψπεῖν 
ἐκ βαλανείοτ Ar.Pl.616; θε᾵ςθαι λιπαπὸν παπὰ σῶ Διονόςῳ Id.Eq.536, cf. Nu.1002; ςοὶ δὲ μελήςει .. λιπαπῶ (Bentl. for -π῵ρ) φψπεῖν 
ἐπὶ δεῖπνον Id.Ec.652; of oil or oily objects, shiny, Simon.148.4, X.Mem.2.1.31, Pl.Ti.60a, 84a, Arist.HA520a27. 

2. fatty, greasy, ἄπσορ Ar.Fr.109; σὰ λ. unctuous dishes, ib. 506.1; σὸ λ. fatty substance, Arist.PA651a24; λιπαπαί (sc. ἔμπλαςσποι), 
αἱ, oily plasters, Dsc.1.112, Gal.12.468; sts. opp. σὸ πῖον (which implies resinous substance), Arist.Mete.387b6, cf. Col.791b23: of 

vegetables boiled in grease, Hp.Mul.1.66. also of flavours, Arist.de An.422b12. Adv. -π῵ρ, ἕχειν boil in grease, Hp.Mul.l.c.; so λ. 
἟πστμένον Gal.9.677; ἀνασπίβειν massage with a greasy or oily lubricant, Hp.Art.9. 

II. of the healthy look of the human body or skin, shining, sleek, in Hom. in phrase λιπαποὶ πϋδερ bright, smooth feet, without a 

wrinkle on the skin, mostly of men‘s feet, in the line ποςςὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαποῖςιν ἐδήςασο καλὰ πέδιλα Il.2.44, al.; of Hera, 14.186; of 

Themis, Hes.Th.901; -ύσεποι ἐγένονσο Hdt.3.23; λ. ςσ῅θορ Ar.Nu.1012; θηπία X.Cyr.1.4.11; φείλεα Luc.Am.13; radiant, θτγάσηπ 
Χπϋνοτ B.7.1; ἄκοισιρ Id.5.169. 

III. of condition or state of life, rich, comfortable, easy, γ῅παρ Od.11.136, 19.368, Pi.N.7.99; λ. εὐυποςόνη AP11.63 (Maced.). Adv. 

-π῵ρ, γηπαςκέμεν Od.4.210; πλήςανσα λ. κϋκλον ἐσ῵ν ἑκασϋν Epigr.Gr.451. 

IV. of things, bright, brilliant, λιπαπὴ καλόπσπη Il.22.406; λ. κπήδεμνα Od.1.334, etc.; φοποί Hes.Th.63; of city walls, Od.13.388; λ. 
δϋμορ B.15.29; νίκα Id.10.38; ςσέυανοι Id.1.47; λιπαπὰρ σελέοτςι θέμιςσαρ splendid or rich tribute, Il.9.156, 298; also, of the oily 

smoothness of a calm sea, λ. γαλάνα Theoc.22.19, cf. Call.Epigr.6.5; also ςέλαρ Theoc.23.8; and of smells, λ. ὀςμή rich, savoury, 

Arist.de An.421a30, cf. Sens.443b10. 

V. of soil, fat, rich, fruitful, as epith. of places, Χίορ, ἡ νήςψν λιπαπψσάση εἰν ἁλὶ κεῖσαι h.Ap.38; λ. πϋλιρ Thgn.947; λ. ὆πφομενϋρ, 
Θ῅βαι, Νάξορ, Μαπαθύν, Pi.O.14.2, P.2.3, 4.88, O.13.110; λιπαπαὶ Ἀθ῅ναι, favourite epith. with the Athenians, prob. with allusion to the 

Attic olive, first in Pi.I.2.20, Fr.76, cf. Ar.Ach.639, 640 (where he plays on the double sense of brilliant and greasy), Nu.300, Fr.110; λ. 
σὸ φπ῅μα σ῅ρ πϋλεψρ, of Nephelococcygia, Id.Av.826; λ. φεόμασα, of rivers, A.Supp.1028 (lyr.); λ. ὅπμορ Call.Del.155; ἄνσπον 

Orph.H.59.4 (Hermann), etc. 

VI. Adv. λῐπαπ῵ρ, v. supr. I, III. 

λῐπᾰπϋσηρ, ησορ, ἟, fattiness, ὑπάπφει ἐν γάλακσι λ. Arist.HA522a21, cf. PA652a29: in pl., fatty substances, Hp.Prog.12. 



II. brilliancy, ὀμμάσψν Plu.2.670f. 

λῐπᾰπϋςκηπσπορ, ον, having a shining sceptre, rest. in Simon.14 Fr.60(b).4 P. 

λῐπᾰπϋσπουορ, ον, richly fed, μ῅λα Pi.Oxy.1792 Fr.1.6. 

λῐπᾰπϋφποορ, ον, with shining body, sleek of skin, ΢ελαναία λιπαπϋφποε Theoc.2.165, (codd., -θπονε PAntin.), Παυίη λ. 
Anacreont.20.7 W.:—also -φπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, acc. -φπψν, ib. 102. 

λῐπᾰπύν, ῵νορ, ὁ, Alexandrian name for φν῅ςσπον, Daphne oleoides, Aët.4.22 (368.28 O.), 6.68 (218.24 O.). 

λῐπᾰπύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, bright-looking, σπάπεζα Philox.2.1. 

λίπᾰρ [ῐ[, σϋ = λίπορ, used by Aret. in nom. λίπαρ, CD2.3, SD2.9; gen. λίπαορ CA1.1; dat. λίπαω ibid. 

λίπαςμα [ῐ], ασορ, σϋ, a greasy form of ulceration, Hp.Alim.16, Heliod.ap.Orib.46.22.14, Gal.15.316. 

2. a fattening substance, Plu.2.771b, LXXNe.8.10 (pl.). 
3. salve, Man.4.345. 

4. λίπαςτα ὀυθαλμ῵ν a glistening, i.e. a tear, Epicur.ap.Cleom.2.1 (p.89 U.). 

λίπαςμϋρ, ὁ, anointing, Dsc.Alex.14, Paul.Aeg.2.48. 

λῐπατγήρ, έρ, deserted by light, dark, sunless IG12(5).891.5 (Tenos), Orph.H.18.2; blind AP9.13 (Pl.Jun.). 

λῐπατπέψ, (αὔπα) to be calm, λιπατπεῖ (impers.) Hsch. 

λῐπάψ, (λίπαρ, λίπορ) to be sleek, radiant, Ep. pres. λιπϋψ, v.l. for ῥτπϋψ, Od.19.72; part. λιπϋψν Call.Fr.141, AP6.324 (Leon.), 

Nic. Al.487, Q.S.10.274; regul. forms, ind.3 pl. pres. λιπ῵ςιν Ph.1.542, part. λιπ῵ν Phryn.Com.38, Call.Fr.121, Plu.2.206f. 

II. trans., anoint, γτῖα Nic.Th.81. 

λῐπέλαιον, σϋ, gloss on pinguis olivi, Serv.ad.VergE.5.68. 

λῐπεπγάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, unemployed labourer (s.v.l.), v. λιπεπνήσηρ. 

λῐπεπνέψ, to be poor, Suid. (who also has λιυεπν῵ν sine gloss.); λῐυεπνέψ to be meagre, ςσάφτρ J.AJ2.5.5:—but Hsch. has 

λιυεπνοῦνσερ·, (cj. υιλεπν-). ἐν ςτνδένδπῳ σϋπῳ πποςυιλ῵ρ διάγονσερ. 

λῐπεπνήρ, ῅σορ, poor, deprived, destitute, ὦ λιπεπν῅σερ πολῖσαι Archil.50 (borrowed by Cratin.198); GVAK11. (Lagina); = pupillus, 

ὀπυανϋρ, Gloss.:—also -ήσηρ, οτ, ὁ, AP9.649 (Maced.) EM566.50, restored by Schäfer in Longus2.22 for λιπεπγάσηρ:—fem. -῅σιρ, ιδορ, 

Call.Fr.66e, Epic.Oxy.1794.17, perh. in A.Supp.362. 

λῐπεςάνψπ [ᾱ], οπορ, ἟, forsaker of her husband, of Helen, Stesich.26.5. 

λῐπήμεποι· οἱ ἐν σῶ πποςήκονσι φπϋνῳ μὴ γεννύμενοι, Hsch. 

Λιπ[ι]ϊΐα, ἟, land that lacks rain, coined as etym. of Λιβόη by Varroap.Serv.ad.Verg.A.1.22. 

λῐπϋβῐοι· νεκποί, Hsch. 

λῐπϋβοσᾰνέψ, lose or be without herbage, Plu.2.182e. 

λῐπϋγάλακσορ [γᾰ], ον, = λιπϋθηλορ, Eust.175 2.01; = lacticularius, lacticulosus, Gloss. 

λῐπϋγᾰμορ, ον, having abandoned her marriage ties, ἟ λ. the adulteress, of Helen, E.Or.1305 (lyr.); cf. λιπεςάνψπ. 

λῐπϋγληνορ, ον, without eyeballs, sightless, Nonn.D.37.517. 

λῐπϋγλψςςορ, ον, tongueless, ib. 26.281. 

λῐπϋγνύμψν, v. λειπογνύμψν. 

λῐπϋγπάμμᾰσορ, ον, wanting a letter, Suid.s.v. Νέςσψπ, Eust.1379.55. 

λῐπϋγτιορ, ον, wanting a limb, maimed, lame, AP9.13 (Pl.Jun.). 

λῐπϋδᾱμία, ἁ, failure to serve the community, SEG25.447.9 (Arcadia, iii B.C.). 

λῐπϋδεήρ, έρ, with few wants, Pythag.Ep.2. 

λῐπϋδεπμέψ, to be without skin, Hippiatr.26. 

λῐπϋδεπμορ, ον, without a skin, of ulcers. ibid.; without a foreskin, Sor.1.103; circumcised, Dsc.2.82, Critoap.Gal.12.449, 

Gal.19.445, Paul.Aeg.6.53. 

λῐπϋδπᾰνέψ, fail in strength, Gal.10.842. 

λῐπϋδπᾰνήρ, έρ, lacking strength (cf. ἀδπανήρ), Aret.SD2.6. 

λῐπϋζόγψν· μοναζϋνσψν, Hsch. 

λῐπϋθηλορ, ον, (θηλή) deprived of the breast, of late-born pigs (μεσάφοιπα), which the sows will not suckle, Gp.19.6.8. 

λῐπϋθπιξ, σπιφορ, ὁ, ἟, hairless, Ael.NA17.4, Nonn.D.11.510. 

λῐπϋθποορ, ον, wanting voice, mute, of Echo, ib. 4.327. 

λῐποθῡμέψ, fall into a swoon, faint, Hp.Art.68, Mul.2.134, Plu.Them.10, Gal.1.139. 

λῐποθῡμημα, ασορ, σϋ, = sq., Tz.H.12.391. 

λῐποθῡμία, ἟, swoon, Hp.Aph.1.23, Art.68, Plu.Pomp.49, etc. 

λῐποθῡμικϋρ, ή, ϋν, subject to fainting fits, Hp.Liqu.2, Antyll.ap.Orib.7.7.7. 

λῐποθῡμιύδηρ, ες, swoon-like, Archig.ap.Orib.8.1.26, Aët.9.40. 

λῐπϋκενσπορ, ον, leaving a sting, μέλιςςαι Lyr.Alex.Adesp.7.15. 

λῐπϋκοππορ, λῐπϋκοπσορ, v. λιπϋκψπορ. 

λῐπϋκπεψρ, ψν, gen. ψ, losing flesh, i.e. wasted, thin, Suid.: acc. pl. λ(ε)ιποκπέονρ in Tz.H.11.60; neut. pl. -κπεα Phlp.in GA200.22. 

λῐπϋκψπορ, ον, without handle, υαςγανίδερ cj. Toup in AP6.307 (Phan.) for λιποκϋπσοτρ or λιποκϋπποτρ. 

λῐπϋμαπσῠπίοτ δίκη, action against a witness for non-appearance, Poll.8.36, cf. D.49.19, Lys.Fr.321 S. 

λῐπϋμήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, having left one’s mother, AP9.240 (Phil.) 

λῐπϋμοπία· δένδπον σὰ ἐκ σον͂ θψπακίον κασεαγϋρ, ἐκ δὲ σ῅ρ ῥίζηρ υέπον βλαςσον́ρ Hsch. 

λῐπϋνατρ, ὁ, ἟, deserting the fleet, A.Ag.212 (lyr.) v. λιπϋνεψρ. 

λῐπϋναόσηρ, οτ, ὁ, leaving the sailors Theoc.13.73, Anon.ap.Suid., IG12(2).646c50 (Nesus). 

λῐπϋνατσίοτ γπαυή, indictment against one who deserts his ship or duty at sea, Poll.8.42. 

λῐπϋνεψρ, ψν, = λιπϋνατρ, D.50.65, Luc.Cat.3, Max.Tyr.9.7. 

λῑπϋνηπορ· λίαν πονηπϋρ, Hsch.; cf. λῖ. 
λῐπϋξῠλορ, ον, lacking wood: metaph., defective, feeble, πίςσιρ Emp.71.1, cf. 21.2. 

λῐπϋπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, childless, found in neut. pl., λέφη λιπϋπαιδα Man.4.584. 



λῐπϋπασπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, leaving one’s country, Nonn.D.1.131. 

II. causing to forget one’s country, λ. ἐδψδή, i.e. the lotus, AP15.12 (Leo Phil.). 

λῐπϋπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ἟, deserter of one’s father, E.Or.1305. 

λῐπϋπνϋη, ἟, death, Tim.Pers.106. 

λῐπϋπνοορ, ον, with failing breath, dying, AP12.132 (Mel.), APl.4.110.5 (Philostr.), 133.5 (Antip.). 

II. without wind, deadly still, Ἅιδηρ Orph.H.18.9. 

λῐπϋπσϋλεμορ, ον, leaving the war, Nonn.D.35.389. 

λῐπϋπσολιρ, ιορ, ὁ, ἟, leaving the city, ib. 9.78; λιπϋπολιρ, Hsch. s.v. λιπεπνήρ, Phot. s.v. λιπεπν῅σιρ. 

λῐπϋπψγψνία, ἟, want of beard, Crates Com.22. 

λῐπϋππῑνορ, ον, without skin, of Marsyas, Nonn.D.1.44. 

2. epith. of the salamander, perh. (from λίπορ) with greasy skin, Nic.Al.537. 

λίποπσορ· βακσηπία, Hsch. 

λίπορ [ῐ], εορ, σϋ, prop. animal fat, lard, tallow, Arist.Long.467a3, cf. Pr.935b20: pl., φηνὸρ λίπη AP9.377.8 (Pall.); βεβπ῵σερ αἵμασορ 
λ. gorged with fat and blood, S.Ant.1022; but λ. αἵμασορ a fleck of blood, A.Ag.1428 (lyr., λίβορ Casaub.); of vegetable oil, λ. ἐλαίαρ 

S.Fr.398, cf. Thphr.HP3.18.3, 8.7.3, Call.AP39. (Cf. λίπα, λιπαπϋρ, λιπάψ, λιπαίνψ, Skt.  ‗anoint‘, Lith.  ‗stick‘.) 

λῐποςαπφέψ, lose flesh, opp. ἁδπόνομαι, Thphr.HP8.11.4 (dub. cj.), Hippiatr.26. 

λῐποςαπφήρ, εφρ, = λιπϋςαπκορ, AP11.374 (Maced.), Man.1.55, cj. for λειπϋςαπκερ in Opp.C.2.106. 

λῐποςαπφία, ἟, want of flesh, Sch.Hes.Sc.268. 

λῐποςαπφορ, ον, lean, thin, Hp.Ep.17, v.l. in Opp.C.2.106 (cf. sq.); ςκ῅νορ λ., of the skeleton, IG14.2131 [ῐ]; of wounds, leaving a 

hollow, Hippiatr.77. 

λῐπϋςαπξ, ςαπκορ, ὁ, ἟, = foreg., prob. in Opp.C.2.106. 

λῐπϋςθενήρ, έρ, powerless, Nonn.D.14.101. 

λῐπϋςῑσέψ, to be in want of corn or bread, Suid. 

λῐπϋςκῐορ, ον, casting no shadow, δένδπεα Nonn.D.2.93. 

2. unshadowed, αὐφήν ib. 10.186. 

λῐπϋςσέυᾰνορ, ον, falling from the wreath, υόλλα AP6.71 (Paul. Sil.). 

λῐποςσπᾰσέψ, desert, refuse to serve in arms, Sch.Ar.Eq.226. 

λῐποςσπᾰσία, ἟, desertion from the army, refusal to serve, Hdt.5.27, Th.6.76, D.H.11.22:—also -ιον, σϋ, Th.1.99, Ph.2.132. 

λῐποςσπᾰσιύσηρ, ον, ὁ, deserter, dub. l. in App.Pun.115. 

λῐποσακσέψ, desert one’s post, LXX4Ma.9.23, Ascl.Tact.3.6, Plu.2.241a; λ. σ῅ρ σοῦ θεοῦ σάξεψρ Ph.1.268. 

2. abscond, PHerm.21.17, PLond.1247.14 (iv A.D.). 

λῐποσάκσηρ, ον, ὁ, deserter, D.H.8.79, Ph.1.144, J.BJ5.3.4, Max.Tyr.9.7: metaph., λ. Μοτς῵ν Jul.Ep.183. 

λῐποσακσορ, ὁ, = foreg., Gloss. 

λῐποσαξία, ἟, desertion, D.21.166 codd. (-ιον Cobet): metaph., διάλτςιρ σ῵ν ἐν σῶ ζ́ͅῳ πάνσψν καὶ λ . ςτμβαίνει (after death) 

Anatoliusap.Theol.Ar.35. 

λῐποσάξιον, σϋ, desertion, λ. διαπεππαγμένοι Ph.2.132:—elsewh. in gen. -σαξίοτ γπαυή, indictment for desertion, Pl.Lg.943d, 

D.21.103; ἔνοφορ λιποσαξίον Lys.14.5; σὰ δ᾽ ε᾽γφέλεια γπάχομαι λιποσαξίοτ, Com. phrase, Antiph.129.9, cf. Pl.Com.7, Ar.Fr.808, v. 

Poll.8.42. 

λῐπϋσεκνορ, ον, childless, οἶκορ Pi.Parth.1.16. 

λῐπϋσελέψ, to be in arrears with taxes, IG9(1).334.14 (Oeanthea, v B.C.). 

λῐπϋσηρ, ησορ, ἟, fatness, Cat.Cod.Astr.7.225.4. 

λῐποσονέψ, become relaxed, Nicom.Harm.4 (λειπ-, interpol.). -σπῐφέψ, grow bald, Gal.14.530. 

λῐποσπῐφήρ, έρ, = λιπϋθπιξ, AP9.52 (Carph.); -σπῐφορ, ον Nonn.D.26.159. 

λῐποσπῐφία, ἟, loss of hair, γενείψν Cyran.52 (pl.). 

λῐποτπγϋρ, ϋν, badly healed, Herasap.Gal.13.815:—hence -ία, ἟, Asclep.ib.525, Heras ib. 546. 

λίποτπορ [ῐ], ον, without tail, Call.Fr.28.2 P. 

λῐπουεγγήρ, έρ, = λιπατγήρ, Man.1.65, Musae.238. 

λῐπουθογγορ, ον, = λιπϋθποορ, Nonn.D.26.288. 

λῐπϋφπψρ, acc. masc. -οα, sleek, σαῦπορ Nonn.D.19.67. 

λῐποχῡφέψ, swoon, S.Fr.496. Th.4.12, X.HG5.4.58, Xenarch.7.12, Arist.Somn.Vig.456b15, D.S.12.62, Plu.2.347b, Arr.An.6.11.2. 

λῐποχῡφία, ἟, swooning, v.l. in Hdt.1.86, Hp.Aph.7.8, Arist.Somn.Vig.455b5, Plu.2.695a, Arr.An.6.10.2. 

λῐποχῡφύδηρ, ερ, like λιποχτφία, faint Hp.Acut.42. 

λιπϋψ, λιπϋψν, v. λιπάψ. 

λίπσομαι, pf. λέλιμμαι, to be eager, οὔσε μεῖον οὔσ᾽ ἴςον λελιμμένοι A.Th.355 (lyr.); c. gen., to be eager for, long for, μάφηρ 
λελιμμένορ ib. 380:—later in Act. λίπσψ, A.R.4.813, Lyc.131, Nic.Th.126. (Cf. λίχ· ἐπιθτμία, Hsch., ἔλιπεν, = ἐπιθτμησικ῵ρ ἢςθιεν, 

Id., λιχοτπία, and perh. Lith.  ‗command‘.) 

λῐπῠπία, Ion. -ίη, ἟, for λιπο-πτπία, a malignant intermittent fever, Hp.Judic.11:—also λιπόπιον, σϋ, Id.Morb.2.51:—hence -ίαρ, οτ, 
ὁ, one who suffers from λιπτπία, Gal.17(2).728, cf. 18(2).121, Ps-Gal.19.399:—Adj. λειπῠπικϋρ (leg. λῐπῠπικϋρ), ή, ϋν, like λιπτπία, 

Hp.Coac.177; λῐπῠπιύδηρ, ερ, of the nature of λιπτπία, πτπεσϋρ Id.Ep.21, Gal.11.586.7. 

λῐπύδηρ, ερ, (λίπορ) fatty, oily, Thphr.HP3.12.1 (Comp.). 

λῑπαίτψ, (λιπϋρ) to be bold or shameless, = ἀναιδεόομαι, Hsch. 

λίπινορ, λιπιϋειρ, λίπιον, less correct forms of λειπ-. 
λῑπϋρ, ά, ϋν, (not λῖπορ, Hdn.Gr.1.191), bold, shameless, lewd, Call.Fr.229, Alex.Aet.3.30. 

λῑπϋυθαλμορ, ον, lewd-eyed, Suid. 

λίρ, ὁ, Ep. for λέψν, lion, mostly in nom., ἐυάνη λὶρ ἞τγένειορ Il.15.275, cf. 11.239, 18.318, Hes.Sc.172: acc., ἐπί σε λῖν ἢγαγε 
δαίμψν Il.11.180, cf. Theoc.13.6: nom. pl. λίερ [ῐ] Euph.35, but λῖερ Antim.89: dat. pl. λίεςςι [ῐ] ibid. [λίρ but λῖν, 

Aristarch.ap.Hdn.Gr.2.73, cf. 77.] 



λίρ, ἟, Ep. = λιςςή, smooth, λὶρ πέσπη Od.12.64, 79. 

II. v. λῖσα. 

λίρ, λινϋρ, ἟, app. linen thread, οὐ λίναρ ἱςσ῵ςιν, ἀλλὰ πίςσει ζψγποῦςιν Leont.Byz.HP 1.7.9; cf. λῖσα. 

λίςςι, v. λίςςομαι. 
λιςγάπιον, σϋ, spade, mattock, Sch.Theoc.4.10, Suid.s.v. ςκαυείδιον. (Mod.Gr. λιςγάπι, a kind of rake or harrow.) 

λίςῃ, v. λίςςομαι. 
λίςκορ· δίςκορ, Hsch. 

λίςπη, ἟, v. λίςπορ. 

λιςπϋπῡγορ, ον, smooth-buttocked, epith. of κίναιδοι, Phryn.PS p.86 B., Poll.2.184; cf. Suid. s.v. λίςποι:—also λιςπϋπτξ, 
Eust.1288.46: acc. pl. λιςπϋπτγαρ Sch.Ar.Eq.1365. 

λίςπορ, η, ον, smooth, polished λίςπη γλ῵ςςα Ar.Ra.826 codd.; cf. λίςυορ, (oxyt. acc. to A.D. in Suid. s.v. λίςπη); cf. λίςυορ. 

2. = λιςπϋπτγορ, Poll.2.184; from λίςπορ, = θνπίδιον λεπσὸν ςυϋδπα, acc. to Callistr.ap.Sch.Ar.Ra.848. 

II. Subst. λίςπαι, αἱ, dice cut in two by friends (ξένοι), each of whom kept half as a tally, Pl.Smp.193a:—so λίςποι, οἱ, Suid. 

λιςςάνιορ [ᾱ], ον, Lacon. for ἀγαθϋρ (Hsch. Phot.), ὦ λιςςάνιε my good friend, Ar.Lys.1171 (λτςςάνιε cod. R). 

λιςςάρ, άδορ, Boeot. λισσάρ Corinn.Supp.1.30, fem. of λιςςϋρ, λιςςὰρ αἰγίλιχ πέσπα A.Supp.794 (lyr.), cf. E.Andr.533 (lyr.), 

HF1148, Theoc.22.37, Lyr.ap.Plu.2.9od: Subst. λιςςάρ (sc. πέσπα), bare, smooth cliff, Plu.Mar.23, Crass.9, Opp.H.2.320; of a tombstone, 

Epigr.Gr.256. 

λίςςομαι, Hom. Lyr., Trag.; Ep. Iterat. λιςςέςκεσο Il.9.451: aor.1 ἐλῐςάμην, Ep. ἐλλ. Od.11.35; imper. λίςαι Il.1.394; subj.2 sg. λίςῃ 

Od.10.526: aor.2 inf. λῐσέςθαι Il.16.47; opt. λῐσοίμην Od.14.406. (For pres. λίσομαι, v. sub voce):—beg, pray, either abs. or c. acc. pers., 

λιςςομένη πποςέειπε Δία Il.1.502; εὐφψλῆςι λισῆςί σε ἔθνεα νεκπ῵ν ἐλλιςάμην Od.11.35, etc.; the thing by which one prays is found 

with ὑπέπ, λ. ὑπὲπ σοκέψν, ὑπὲπ χτφ῅ρ καὶ γοόνψν, Il.15.660, 22.338; λ. σινὰ ὑπὲπ πασπὸρ καὶ μησέπορ 24.467: or simply in gen., λ. 
Ζηνὸρ ἞δὲ Θέμιςσορ Od.2.68; λ. σινὰ γοόνψν Il.9.451, Od.22.337 (for which in Il.6.45 we have λαβὼν ἐλλίςςεσο γοόνψν, cf. Od.6.142; 

σῆ ἑσέπῃ μὲν ἑλὼν ἐλλίςςεσο γοόνψν Il.21.71; ἣπσεσο φείπεςι γοόνψν ἱέμενορ λίςςεςθ᾽ 20.469); also in Trag., ππὸ .. σέκνψν ςε λ. 
E.Tr.1045 (v. infr.): an inf. is freq. added, as οὐδέ ς᾽ ἔγψγε λίςςομαι εἵνεκ᾽ ε᾽μεῖο μένειν I do not pray thee to remain, Il.1.174. cf. 283, 

B.10.69, Pi.P.4.207; ππϋρ ντν θε῵ν ςε λ. ἐμοὶ πιθέςθαι S.El.428; καὶ μὴ πποδοῦναι λ. prays her not to abandon him, E.Alc.202: more 

rarely with an acc. and inf. added, λίςςονσαι Δία .. Ἄσην ἅμ᾽ ἕπεςθαι they pray Zeus that Ate may follow, Il.9.511, cf. Od.8.30: sts. folld. 

by ὅπψρ, λίςςεςθαί μιν, ὅπψρ νημεπσέα ἔπῃ entreat him to say the truth, 3.19; or by ἵνα, ib. 327: in Trag. parenth., μὴ ππϋλειπε, λ., 
πάσεπ A.Supp.748; μή, λίςςομαί ς᾽, αὔδα σάδε S.Aj.368, cf. OT650 (lyr.), Ar.Pax382. 

2. c. acc. rei, beg or pray for, οἷ αὐσῶ θάνασον καὶ κ῅πα λισέςθαι Il.16.47: c. dupl. acc. pers. et rei, σαῦσα μὲν οὐφ ὑμέαρ ἔσι 
λίςςομαι this I beg of you no more, Od.2.210, cf. 4.347. 

3. in Hom. freq. c. dat. modi, ἐπέεςςι Il.21.98, al.; εὐφῆςι Od.10.526; εὐφψλῆςι λισῆςί σε ἐλλιςάμην 11.35.—Rare in Prose, as 

Hdt.1.24, LXXJb.17.2, Luc.Syr.D.18; in Pl.R.366a there is a ref. to Il.9.501. [The λ- freq. makes position in Ep., Il.1.394, al.; written λλ 

after the augm., v. supr.] 

λιςςϋρ, ή, ϋν, smooth, Hom. (only in Od.), λιςςὴ αἰπεῖά σε εἰρ ἅλα πέσπη a smooth rock running sheer into the sea, 3.293; λιςςὴ δ᾽ 
ἀναδέδπομε πέσπη 5.412, cf. 10.4; λ. ν῅ςορ A.R.2.382; λ. δειπάδερ AP15.25.11 (Besant.). 

2. poor (= δεϋμενορ, Hsch.): hence, insolvent, SIG527.115 (Dreros, iii B.C.). 

λιςςϋψ, render insolvent, [λις] ςψθένσψν dub. in ib. 524.43 (Crete, iii B.C.); cf. foreg.2. 

λιςςψμα, ασορ, σϋ, smoothness, λ. σπιφ῵ν the crown or spot on the head from which the hair sets in different ways, Arist.HA491b6. 

λιςςψςιρ, εψρ, ἟, setting of the hair from the crown of the head, ib. 491b8. 

λίςςψμεν· ἐάςψμεν, Hsch. 

αιςσϋρ, ή, ϋν, (λίςςομαι) to be moved by prayer, Il.9.497 (as quoted in Pl.R.364d): elsewh. only in compds. ἄλλιςσορ, σπίλλιςσορ. 

λιςσπαίνψ, dig round, Suid. 

λιςσπεόψ, = foreg., υτσϋν Od.24.227. 

λιςσπ῅περ· οἱ λιςσπεόονσερ, καὶ οἱ ππὸρ σαῖρ ὑποκαιομέναιρ φόσπαιρ ἱςσάμενοι ςπινθ῅περ, Hsch. 

λιςσπιον, σϋ, Dim. of sq., = κοφλιάπιον, Ar.Fr.809 (restd.fr. Phryn.PSp.88 B.), Hsch.; cf. λείςσπιον. 

λιςσπον, σϋ, tool for levelling or smoothing, spade, shovel, Od.22.455, Lyc.1348, Mosch.4.101:—later also 

λιςσπορ, ὁ, Sch.Nic.Th.29, EM587.43. 

λιςσπϋψ, = λιςσπεόψ, Eust.1229.26. 

λιςσπψσϋρ, ή, ϋν, levelled, ἅλψ δπϋμορ Nic.Th.29. 

λίςσπιον, σϋ, tool for smoothing stone, IG2.1678 (Delos, iv B.C.); in Ar.Fr.847 K.-A. = κοφλιάπιον, acc. to Phryn.Ecl. 292. 

λίςυορ, η, ον, Att. for ἄπτγορ, Moer.p.245 P.; said to be Att. for λίςπορ (q.v.), Tz.ad Hes.Op.156. 

II. as Subst. λίςυοι, οἱ, = ἴςφια, EM567.20. 

λίςυύςαςθαι· ἐλασσύςαςθαι, Hsch. 

λίςφποι, οἱ, = σὰ ςσπουικὰ σ῵ν ςπεπμάσψν, i.e. plants which were ploughed into the ground, to serve for manure, as lupines in Italy, 

Hsch. 

II. λίςφπορ· υειδψλϋρ, Suid. Adv. -π῵ρ Hsch. 

λῖσα, λῑσί, case forms of a noun of which no nom. sg. is found (unless ςινδὼν λίρ is right in Michel832.19 (Samos, iv B.C.)), linen 

cloth, ἑανῶ λισὶ κάλτχαν they covered [the corpse] with a fine linen cloth, Il.18.352, 23.254; λῖσα may be acc. sg. or acc. pl., αὐσὴν δ᾽ ἐρ 
θπϋνον εἷςεν ἄγψν, ὑπὸ λῖσα πεσάςςαρ, καλὸν δαιδάλεον Od.1.130; ἔβαλλε θπϋνοιρ ἔνι ῥήγεα καλά, ποπυόπεα καθόπεπθ᾽, ὑπένεπθε δὲ 
λῖθ᾽ ὑπέβαλλεν 10.353: understood as pl. by Ath.2.48c; used for covering a chariot, Il.8.441: in AP6.332 (Hadr.) λίσα [ῐ]̆ πολτδαίδαλα is 

prob. f.l. (Perh. akin to λίνον.), Myc. adj. ri-ta (neut. pl.), of linen. 

λῐσάζομαι, = λίςςομαι, IG14.2525, Arch.Anz.19.8 (Milet), Opp.C.2.373, Orph.Fr.333 (perh. Act.), Inscr.Perg.324 (hymn to Zeus). 

λῐσαίνψ, (fr. λισαν-yψ, cf. λισανϋρ), = λισανεόψ, E.El.1215 (lyr.). 

λῐσαῖορ, hearing prayer, epith. of Zeus, BCH2.509 (coin of Nicaea); also in form λιδαῖορ ib. 24.389 (inscr. of Bithynia). 

λῐσᾰνεία, ἟, entreaty, LXX2Ma.3.20, 10.16, PTeb.284.9 (i B.C.), Corn.ND12: pl., D.H.4.67; -εῖαι ππὸρ σοὺρ θεοόρ Jul.Ep.114, cf. 

Iamb.Myst.1.15. 

λῐσᾰνετσικϋρ, ή, ϋν, of or for praying, Sch.A.Supp.809, Sch.Pi.P.4.385. 



λῐσᾰνετσϋρ, ή, ϋν, begged, entreated, Hsch. s.v. ἀμυιλίσην. 

λῐσᾰνεόψ, in Hom. with λλ in augm. tenses, ἐλλισάνετε, ἐλλισάνετςα: (λισανϋρ):—pray, entreat, πάνσαρ δ᾽ ἐλλισάνετε (v.l. δὲ λ.) 
Il.15.422:—Constr. same as λίςςομαι, either abs., Od.7.145: or c. acc. pers., Il. l.c., 9.581, etc. that by which one prays in gen., γοόνψν 
ἐλλισάνετςα Od.10.481; for which in Il.24.357 we have ἀλλ᾽ ἄγε, γοόνψν ἁχάμενοι λισανεόςομεν (Ep. for -ψμεν); also c. inf., 23.196: 

c. acc. pers. et inf., Hes.Th.469, Pi.N.8.8, etc.: c. Adj.neut., πολλὰ λ. σινά ib. 5.32: rare in Att. Poets, Men.49 (dub.l.), and in Prose, 

X.HG2.4.26, Pl.R.388b, LXXPs.44(45).12; λ. σὸ θεῖον Str.15.1.60; σον̀ρ θεοὺρ εὐφαῖρ D.H.4.76. 

λῐσᾰνϋρ, ή, ϋν, (λισή) praying, suppliant, μέλη A.Supp.809 (lyr.): as Subst. λισανά, σά, = λισαί, ἀμυὶ λισάν᾽ ἕξομεν engage in prayer, 

Id.Th.102 (Seidler for ἀμυίλισαν or ἀμυὶ λισὰν). 

λῐσαπγίζψ, Att. fut. -ι῵, slip away, Ar.Pax562; cf. ἀπολισ-. 
λῐσαπγιςμϋρ, οῦ, ὁ, = ςκιπσήμασα, in pl., Sch.Ar.Nu.1255. 

λῐσαπγορ, ον, running quick, An.Ox.2.236, EM567.38, prob. in Semon.7.12 (λισοπγϋν codd.Stob.). 

λῐσή, ἟, (λίσομαι) prayer, entreaty, mostly in pl., λισῆςι ἐλλιςάμην Od.11.34; κασαβαίνειν ἐρ λισάρ Hdt.1.116; λισαῖρ ἀποσπέπει 
[αὐσὸν] μὴ ποπεόεςθαι ib. 105; λισαῖρ πεῖςαί σινα Pi.O.280, cf. 8.8; μαλθάςςειν κέαπ λισαῖρ A.Pr.1008; ηὔφεσο λισαῖςι Id.Pers.499; 

λισ᾵ν ἀκοόειν Id.Ag.396 (lyr.); λισὰρ κλόειν Id.Th.172 (lyr.), cf. E.Or.1233, etc.; λισαῖρ ςεβίζειν S.OC1557 (lyr.); ἐπεόφεςθαι λισάρ ib. 

484; λ. δέφεςθαι Id.Ant.1019; ἐν λισαῖρ ςσέλλειν with prayers, Id.Ph.60; λισαὶ θε῵ν prayers to the gods, E.Supp.262; but λισαὶ ἐματσοῦ 
ξτμμάφψν σε prayers for myself, S.OC1309: also c. gen. of that by which one prays, γενείοτ σοῦδ᾽ .. ἐκσεῖναι λισάρ E.Or.290, ὑπὲπ 
λεισ᾵ρ perh. = ex voto, IG4.584 (i A.D.). (Poet., Ion. and late Prose, BGU74.15 (ii A.D.).) 

2. religious procession or other ceremony, Just.Nov.123.32. 

II. Λισαί, αἱ, personified, Prayers of sorrow and repentance, Il.9.502 sq., AP11.361 (Autom.). 

λισ῅πα θαλλϋν (= Trag.Adesp.234)· σὸν ἱκέςιον, Hsch. 

λῐσήςιορ, ον, entreating, Nonn.D.43.137. 

λῑσί, v. λῖσα. 

Λισοάμυοδον [?ῑ], σϋ, name of block of houses, ἀπὸ σοῦ οἰκειδίοτ Λισοανυϋδοτ σοῦ καλοτμένοτ Hesperia6.390 (Athens, 

tab.defix.). 

λῑσϋβῐορ, ον, (λισϋρ) living plainly or sparingly, Str.15.1.34. 

λῑσϋβϋπορ· εὐσελ῵ρ σπαυείρ, Hsch. 

λῑσϋδίαισορ [δῐ], ον, of a plain way of life, D.H.2.49. 

λίσομαι [ῐ], = λίςςομαι, h.Hom.16.5, Ar.Th.313, 1040 (both lyr.), AP5.150 (Mel.), 164 (Id.), Orph.H.41.9, Opp.C.2.367, IG14.902 

(Capri). 

λῑσϋρ, ή, ϋν, simple, inexpensive, frugal, λισαὶ σπάπεζαι Ps.-Phoc.81; οἱ λ. φτλοί Epicur.Ep.3 p.63 U.; λ. βίορ Men.633, Crates 

Theb.10; σπουὴ λισοσάση Ath.5.191f; λισὴ δίαισα Plu.2.668f, cf. 125d, etc.; σὸ λ. σ῅ρ διαίσηρ, κασὰ σὴν δίαισαν, Epicur.Fr.478, 

M.Ant.1.3; παπέξοδορ (q.v.) -οσέπη Hp.Decent.8; λ. φλαμόδιον Men.442; σὰ ἱμάσια λ. καὶ ςύυπονα Jul.Caes.317c; μίσπη λισὴ 
ςστππείοτ Michel832.17 (Samos, iv B.C.); ὑποκευάλαια δόο ἟μιστβίοτ λισά ib.l.23; [ἀδπίδαρ] φαλκ᾵ρ λισὰρ δόο, opp. πεπίφπτςορ μία, 

IG21491.31 (iv B.C.); ἅλα λισϋν ἐπέςθψν frugal salt, Call.Epigr.48; λ. ὀξίρ Nicostr.Com.9 (cj. for λοιπή); λ. ὕδψπ πίνψν D.L.8.13; λ. 
φπίμασα simple or plain unguents, Call.Lav.Pall.25;, cf. id. Fr.110.78 Pf. λ. σαυή Phld.Mort.30; λ. ζψμϋρ thin (chicken-)broth, 

Gal.12.295; of medicines, ἟ διὰ κψδτ῵ν λισή (sc. δόναμιρ) Critoap.Gal.13.38; ἟ διὰ μϋπψν λισή Archig.ap.eund.12.973; λ. ἔμπλαςσποι 
Androm.ap.eund.13.495, cf. 486; φάπσηρ λισϋρ, as a cargo, perh. cheap or coarse papyrus, Cat.Cod.Astr.1.104.28. 

2. of persons, poor, λ. γενϋμενορ σοῖρ ἔφοτςι μὴ υθϋνει dub. in Dionys.Com.10 (= Dionys.Trag.8); frugal, αὐσάπκειρ καὶ λ. 
Plb.6.48.7; κασὰ σὴν ἐςθ῅σα καὶ ςίσηςιν ἀυελὴρ καὶ λ. Id.11.10.3; λ. πεπὶ δίαισαν Plu.2.709b. Adv. -σ῵ρ frugally, Sotad.Com.1.6, 

AP7.156 (Isid.); λ. βιοῦν D.L.6.105; λ. καὶ ςψυπϋνψρ ζ῅ν Ephor.149 J.; λαμππ῵ρ ἠ λ. ἐξενεφθένσαρ Phld.l.c. 

II. metaph., of style, plain, simple, unadorned, Arist.Rh.1416b25, D.H.Th.23,al. 

III. paltry, petty, small, σάυορ AP7.73 (Gemin.), cf. 7.18 (Antip. Thess.); of persons, opp. μέγαρ, Call.Ap.10; comp., id.Fr.384.32 Pf. 

πολιςμάσια Plb.32.8.3. Adv. -σ῵ρ slightly, ἟χημένα Artem.1.70; λ. ἑυθά Diocl.Fr.141; dub.sens. in Alc.Oxy.1788 Fr.2.11. [ῑ, but ῐ, late, 

λῐσὰ δεῖπνα Nonn.D.17.59.] 

λῐσϋρ, ή, ϋν, suppliant, supplicatory, θτςίαι Pi.O.6.78, ἐπαοιδαί Id.P.4.217. 

II. prayed for, Ἀύρ Id.fr.21 S.-M. 

III. dub. sens., perh. invoked in prayer or venerable, γαῖα Alex.Aet.1, Orph.A.92; λισὴ φθύν· ἀπὸ σοῦ πποςκτνεῖςθαι καὶ 
λισανεόεςθαι Hsch. 

λῑσϋσηρ, ησορ, ἟,, (λῑσϋρ) plainness, simplicity, κϋςμοτ Democr.274; σ῵ν ςσευάνψν Thphr.Fr.142; σὴν λ. διύκοτςι D.S.2.59; λ. 
διαίσηρ Cic.Fam.7.26.2; cj. for λεπσϋσηρ in Epicur.Sent.Vat.63, of style, D.H.Vett.Cens.5.2. 

II. Gramm., a figure of speech, assertion by means of understatement or negation, Serv.ad.VergG.2.125, Donat.adTer.Hec.775. 

λισοτπγέψ, = κακὰ λέγψ, Did.ap.Ammon.Diff.p.88 V. 

λισοτπγιον, v. λεισοόπγιον. 

λισοτπγϋν· κακοῦπγον, Hsch. (Cf. λίσαπγορ.) 

λίσπα, ἟, a silver coin of Sicily, Epich.9, Sophr.72, Diph.71, Posidipp.8, in early use, metal bar used as currency, Archelogia 

Classica 38–40.13 (Sicily, vi B.C.).—On its value v. Arist.Fr.476, 510. 
II. as a weight, 12 ounces, a pound, [Simon.]141, Plb.21.43.19, D.S.14.116, Dsc.1.43, Plu.TG2, J.AJ14.7.1, inscribed on weights, 

IEphes.3493, 4364, etc.: metaph., λίσπᾰν ἐσ῵ν ζήςαρ having lived a pound of years, i.e.72 (in late times a pound of gold was coined into 

72 pieces), AP10.97 (Pall.), Cod.Just.10.72.5. 

III. measure of capacity, = 1 Italic κοσόλη, Gal.6.287. [ῑ as in Lat. libra; written λείσπα in CIG2040.7 (Bosp.).] (Both λίσπα and Lat. 

libra prob. from early Italic * .), written on amphora, λῖ(σπαι) SEG31.813 (i B.C./i A.D.). 

λίσπαῖορ, α, ον, weighing or worth a λίσπα, φείλη AP11.204 (Pall.), cf. Gal.13.415. 

II. λ. κέπαρ a drinking-cup holding I λίσπα, ib. 435. 

λίσπαςμϋρ, = libratio, Gloss. 

λίσπιαῖορ, α, ον, = λισπαῖορ I D.H.9.27. 

λίσπίζψ, weigh or deliver by weight, POxy.1543.1 (iii A.D.). 

λίσπίρ· πτξὶρ ςαμασοδϋφορ, Hsch. (perh. πτξὶρ ςμημασοδϋφορ ‗soap-box‘, λισπίρ being from λίσπον I). 



λίσπιςμϋρ, ὁ, delivery by weight, Edict.Diocl.19.6, PFlor.31.21 (iv A.D.). 

λισποδϋκη, ἟, box for hilding λίσπαι, Phot.s.v. λίσπα. 

λισπϋμηλον, σϋ, an apple weighing a λίσπα, Tz.H.9.347. 

λίσπον [ῐ by nature], σϋ, older from for νίσπον, Hp.Epid.2.6.9 and 29, Hdt.2.86, 87, Ar.Fr.320.1, IG1.422.150 (Athens, v B.C.), 

Pl.Ti.60d, 65d (pl.), Thphr.HP3.7.6, Alex.1., dub.l. in Pl.Com.69.3. 

II. = λίσπα III, PFay.331 (ii A.D.). 

λισποπύληρ, οτ, ὁ, seller of λίσπον, IG21673.22 (iv B.C.). 

λισποςκϋπορ, ὁ, (λίσπα I) one who examines money, money-changer, S.Fr.1065. 

λισπύδηρ, ερ, = νισπύδηρ, Pl.Ti.65e, Thphr.Fr.159, Gal.6.559: Comp. -εςσέπα Ath.2.43b. 

λισσάρ, v. λιςςάρ. 

Λῐσῠέπςηρ, οτ, Dor. -έπςαρ, ὁ, Lityerses, a bastard son of Midas, who used to challenge wayfarers to a reaping match, and bound the 

heads of the conquered in his sheaves, Ath.10.415b, Suid. 
2. a reaper’s song named after him, Men.264, Theoc.10.41, Ath.14.619a. 

λίστον, σϋ, = Lat. lituus, Plu.Rom.22. 

λῐυαιμέψ, lack blood, Arist.Pr.877a30, Gal.12.693; bleed to death, J.AJ8.15.5, App.Gall.10, Hsch. 

λῐυαιμία, ἟, bloodlessness, Ph.2.512. 

λῐυαιμορ, ον, lacking blood, Emp.100.1; pallid, Hp.Mul.2.119, 125. 

λῐυεπνέψ, v. λιπεπνέψ, also υιλεπνέψ. 

λιφάζει· ἐπιθτμεῖ, Hsch. 

II. in aor. inf. λιφάξαι· ῥῖχαι, βάλαι (Cret.), Id. 

λῐφᾰνοειδὴρ σϋπορ, ὁ, locus of the λίφανορ II, Aristox.Harm.p.26 M.; ὁ λ. υθϋγγορ the highest note of a πτκνϋν, Bacch.Harm.43, cf. 

Aristid. Quint.1.6. 

λῐφᾰνϋρ, ϋν, (λείφψ) licking: ὁ λ., with or without δάκστλορ, forefinger, from its use in licking up, Hp.Art.37, al., Luc.Tim.54, 

Ath.1.15d, PLips.12.9 (iii A.D.), etc. 

II. as Subst. λίφᾰνορ (sc. φοπδή), ἟, the string struck with the forefinger, and its note, Aristox.Harm.p.116 M., Arist.Pr.919a17, 

D.S.3.59, Plu.2.1029a, etc. 

III. Adj., λ. ςψλήν a tube of the alembic, Zos.Alch.pp.225, 236 B. 

λῐφάρ, άδορ, ἟, the space between the forefinger (λιφανϋρ) and thumb, the lesser span, Hero Geom.4, Poll.2.158. 

II. = ἀπϋσομορ, Hsch. 

III. λιφάδερ· ὄςσπεα πάνσα, οἱ δὲ λίθοι καὶ χ῅υοι καὶ κογφόλια, Id. 

λιφήν, ῅νορ, ὁ, v. λειφήν. 

λιφμάζψ, = λιφμάψ, Hes.Sc.235; γλύςςῃ λ. Nic.Th.229. 

II. trans., lick, Opp.H.2.250, Nonn.D.44.111; Ion. impf., λιφμάζεςκε δέπην Mosch.2.94. 

λιφμαίνψ, = λιφμάψ, Opp.C.3.174. 

λιφμάρ· θπῖναξ, καὶ ἁπαλὴ πϋα καὶ φαμαιπεσήρ, ἡν σὰ ἑππεσὰ ἐπιλείφοτςι, Hsch. 

λιφμάψ, fut. Med. -ήςομαι (ἀνα-) J.AJ8.15.4: aor. ἐλιφμηςάμην ap.D.L.8.91:—play with the tongue, of snakes, in Ep. part., αἰνὸν 
λιφμύψνσερ Q.S.5.40: in irreg. pf. part., γλύςςῃςι λελιφμϋσερ Hes.Th.826:—Med., ἑκασὸν .. κευαλαὶ κολάκψν .. ἐλιφμ῵νσο πεπὶ σὴν 
κευαλήν played like serpents round .., Ar.V.1033, Pax756 (ἐλιφν῵νσο v.l. in Sch., Hsch.), cf. Theoc.24.20, Euph.51.6. 

2. trans., lick, ὄυεςι .. λιφμ῵ςιν γέντν E.Ba.698:—Med., D.L.l.c., App.Hisp.96, Mith.38. 

II. Med., also, lick up, λιφμύμενορ ἔπςην Nic.Al.569; used by Hom. only in the compd. ἀπολιφμάομαι. 
λιφμήμψν, ον, gen. ονορ, licking, of mice, Nic.Al.37. 

λιφμήπηρ, ερ, playing with the tongue, of snakes, Id.Th.206. 

λιφνάομαι, v. λιφμάψ I. 1. 

λιφνεία, ἟, gluttony, luxuriousness in eating, X.Lac.5.4, Luc.Tim.55: pl., X.Oec.1.22, Pl.R.519b; πεπὶ σὰ υαῦλα Ath.5.220c. 

2. in pl. also, dainties, Plu.2.225f: so in sg. in collective sense, Nic.Dam.56 J. 

λιφνετμα, ασορ, σϋ, a dainty, delicacy, Sophr.24. 

λιφνεόψ, gormandize, πεπὶ σὰρ πέσπαρ Luc.Pisc.48, cf. Arr.Epict.2.4.8, Plu.2.713c. 

II. desire greedily, covet, σὰ δημϋςια D.H.8.73; δϋξαν Plu.Comp.Dem.Cic.2:—Med., desire eagerly to do, c. inf., Id.2.347a; to be 

greedy, λ. εἰρ ὅπαςιν Lib.Descr.30.3: c. gen., ςαπκὸρ ἀνθπψπείοτ λ. Sch.Il.Oxy.221ix35:—Pass., to be lusted after, Nic.Dam.1 J.codd. 

(dub.). 

λιφνικάπιορ, ὁ, perh. for *λικνικϋπιορ, winnower, or *λτφνικάπιορ, lamp-maker, MPER XV 141.3 (vi A.D.). 

λιφνοβϋπορ, ον, eating tit-bits, μῦρ AP9.86 (Antiphil.). 

λιφνογπατρ, ᾱορ, ἟, greedy old woman, Timo 38.1. 

λίφνορ, η, ον also ορ, ον E.Hipp.913, gluttonous, X.Mem.1.2.2, Pl.R.354b, Plb.3.57.7, Gal.6.716; σὰ πεπὶ σὴν σπουὴν λίφνοι Clitareh. 

J.: c. gen., σ῵ν ἐν διαίσῃ ποικιλμάσψν Epicur.Sent.Vat.69: Comp. -ϋσεπορ Sophr.62: Sup. -ϋσασορ Arist.HA594a6. 

2. greedy (for knowledge), inquisitive, Pl.R.579b, Crates Theb.4; λ. ἐςςὶ [γὰπ] καὶ σϋ μετ πτθέςθαι Call.Fr.196.45 Pf., of lover‘s 

eyes, Id.Fr.571 Pf. 

II. of things, luxurious, appetizing, ὄχα, ἐδέςμασα, Gal.Anim.Pass.6. 

λιφνοσένθηρ, οτ, ὁ, greedy glutton. Poll.6.122. 

λιφνοσηρ, ησορ, ἟, = λιφνεία, Sch.Ar.Av.1690. 

λιφνουῐλάπγῠπορ, ον, both epicure and miser, Philyll.17 (s.v.l.). 

λιφνύδηρ, ερ, = λίφνορ, Ael.Fr.325 (Sup.). 

λίχ (A), ὁ, gen. λιβϋρ, the SW. wind, Hdt.2.25, Arist.Mete.364b2 (pl.), Mu.394b27, Theoc.9.11: pl., Plb.10.10.3. 

2. the South, freq. in LXX, Ge.13.14, al. 

3. the West, opp. ἀπηλιύσηρ, PTeb.14.19 (ii B.C.), Vett.Val.8.5, Paul.Al.A.2, Herm.ap.Stob.1.21.9, 1.49.45; rarely in LXX, 

2Ch.32.30, 33.14, Thd.Da.8.5; λιβϋρ or λίβα εὶρ ἀπηλιύσην from West to East, BGU1037.15 (i A.D.), CPR28.21 (ii A.D.). 

4. Astron., ππψινὸρ λ., μεςημβπινὸρ λ., ὀχινὸρ λ., position of a star on the W. horizon at sunrise, midday, or sunset, Ptol.Alm.8.4. 



*λίχ (B), ἟, (λείβψ) only gen. and acc. (λιβάρ or λίβορ being the nom. in use), stream, ἐξ ὀμμάσψν λείβοτςι .. λίβα (Burges for δία) 

A.Eu.54; ἀυθονέςσεπον λίβα f.l. in A.Fr.72; μέλισορ λίβα A.R.4.1454. 

2. = λοιβή, libation, υιλοςπϋνδοτ λιβϋρ A.Ch.292; εὐκσαίαν λίβα Id.Fr.55. 

λιχοτπία, ἟, (λίπσομαι, οὖπον) desire to make water, A.Ch.756. 

λιύδηρ· λιθϋλετςσορ, Hsch. (Perh. λιύληρ, cf. λεύληρ). 

λιψπγϋρ· κακοῦπγορ, Id. 

λϋβαι· φεῖπερ, Id. 

λϋβιον, σϋ, Dim. of sq. 1.1, Gal.14.701; of sq.1.2, Hsch. 

II. fruit of the ςμῖλαξ, Dsc.2.146. 

λϋβϋρ, ὁ, lobe of the ear, ἐΰσπησοι (for wearing ear-rings) λ. Il.14.182, cf. h.Hom.6.8, Hp.Prog.2, Arist.HA492a16; ἄκποι λ. 
Lys.1401. 

2. lobe of the liver, to which special attention was paid in divination, A.Pr.495, E.El.827, Pl.Ti.71c, Euphro7: generally, liver, 
A.Eu.159 (lyr.). 

3. lobe of the lung, Gal.UP6.4,al.; of the whole lung, Hp.Loc.Hom.14. 

II. capsule or pod of leguminous plants (cf. ἔλλοβορ), Thphr.HP1.11.2, etc.; esp. of υαςίολοι or δϋλιφοι, because they were eaten 

pod and all, Gal.6.557, Jul.Or.5.175c, used as binding material with dried mud in building, IG2.463.68. 

2. in rose leaves, the white part, elsewh. ὄντξ, Gal.12.748. 

λογάδην [ᾰ], Adv., (λογάρ) picked, of troops, Plu.Oth.6. 

2. mostly of stones for building, εἰπγάζονσο λ. υέπονσερ λίθοτρ καὶ ξτνεσίθεςαν ὡρ ἕκαςσϋν σι ξτμβαίνοι bringing the stones as they 

picked them out, Th.4.4, cf. 31, 6.66, D.H.Comp.22. 

λογαῖορ, α, ον, chosen, picked, Str.1.3.18 (paraphrasing Ibyc.22). 

λογᾰοιδικϋρ, ή, ϋν, logaoedic, of verses in which dactylic and trochaic rhythms are combined, so that they stand between λϋγορ and 

ἀοιδή, between prose and poetry, D.L.4.65, Heph.7, Aristid. Quint.1.23, POxy.220xii2. 

λογᾰπιάζψ, calculate, Eust.ad D.P.907, Sch.Ar.Pl.381:—pass. λογαπιαςθ῅ναι, have one’s accounts audited, expl. of εὐθόναρ 
δοῦναι, Anon.in Rh.204.20. hence -ιαςμϋρ, ὁ, calculation, Sch.Luc.Cat.4. 

λογᾰπιαςσήρ, οῦ, ὁ, calculator, Alex.Aphr.in SE12.36. 

λογᾰπίδιον, σϋ, = sq., POxy.599 (i/ii A.D.). 

λογᾰπιον, σϋ, Dim. of λϋγορ, Ar.Fr.810 (pl.); λ. δόςσηνα wretched petty speeches, D.19.255; σὰ ἐκ ςσο᾵ρ λ. Theognet.1.2; λογάπια 
δειπνεῖν dine off mere words, Ath.6.270d. 

II. account, PTeb.20.8 (ii B.C.), etc. 

λογᾰπῑ́σηρ, οτ, ὁ, cashier, MAMA3.280 (Corycus). 

λογάρ (A), άδορ, ὁ, ἟, (λέγψ) picked, chosen, mostly in pl. of picked men, λ. νεηνίαι Hdt.1.36, 43, E.Hec.544, etc.; σπιηκϋςιοι 
΢παπσιησέψν λ. Hdt.8.124; λ. Πεπςέψν σοὺρ ἀπίςσοτρ φιλίοτρ Id.9.63; Ἀπγείψν οἱ φίλιοι. λ. Th.5.67; ςσπασηγ῵ν λογάδερ E.Andr.324; of 

cattle, PStrassb.24.32 (ii A.D.); υψναὶ λογάδερ chosen phrases, Phot.Bibl.p.491 B.: with collect.Nouns, ςσπασιὴ λ. ἟μιθέψν AP15.51 

(Arch.). 

2. λ. λίθοι unhewn stones, taken just as they were picked, Paus.7.22.5; cf. λογάδην, λέγψ B. 1, λιθολϋγορ. 

3. λογάδερ, αἱ, the eyes (perh. as ―chosen companions‖), Sophr.49, Call.Fr.85.15 Pf., Nic.Th.292, AP5.269 (Paul. Sil.); sg. expld. as 

white of the eye, Poll.2.70. 

λογάψ, to be fond of talking, Luc.Lex.15. 

II. λογάψ or λογέψ, fut.3 sg. λογήςει, perh. will take account, Tyrt.Fr.1.42 Diehl. 

λογγάζψ, = λαγγάζψ, A.Fr.112, Ar.Fr.811, cf. Phryn.PSp.87 B. possible reading in PMich. VIII 486.18 (ii A.D.). 

λογγάςια [ᾰ], σά, stones with holes in them, through which mooringcables were passed, Hsch., Phot. s.v. λογγάζειν:—sg. λογγᾰςίη, 
Hsch.:—also λογγ῵νερ, οἱ, Syracusan acc. to EM569.42, cf. Suid. 

Λογγ᾵σιρ, ιδορ, ἟, epith. of Athena, Lyc.520, 1032. 

λογεία, ἟, collection of taxes or voluntary contributions, PHib.1.51.2 (iii B.C.), PTeb.58.55 (ii B.C.), POxy.239.8 (i A.D.); collection 

for charity, 1Ep.Cor.16.1, Hsch.; for religious purposes, GDI4156 (Lindos), PSI2.262.3 (i A.D.); perquisite, PPar.5 xxvii 6 (ii B.C.). -εῖον, 
σϋ, (λογεόρ I) prop. speaking-place: in the theatre, stage IG11(2).161 D 126 (Delos, iii B.C.), Vitr.5.7.2, Plu.Thes.16, etc.: generally, 

platform, Arch.Pap.2.564 (pl.), unless λογείψν = λογίψν, σὸ λογεῖον δεικσηπίοτ SEG23.207 (Messene, i B.C./i A.D.). 

2. = ςσϋμα, Poll.2.98. 

λογέμποπορ, ὁ, phrase-monger, Artem.2.70: a pecul. accent λογεμπϋπορ is mentioned by Eust.463.40, 1447.47. 

λογετμα, ασορ, σϋ, taxes collected, PRev.Laws56.15, al. (pl., iii B.C.). 

λογεόρ, έψρ, ὁ, speaker, Critias54 D., Plu.2.813a. 

II. prose-writer, Sch.D.T.pp.114, 119 H. 

λογετσήπιον, σϋ, office of the λογετσήρ, PRev.Laws11.13 (iii B.C.), PHels.24.1 (ii B.C.). 

λογετσήρ, οῦ, ὁ, tax collector, ib. 9.2, al. (iii B.C.), Ostr.318, PTeb.90 (i B.C.), etc. 

λογετσικϋν, σϋ, cost of collection, ib. 105.24, cf. 5 (pl., ii B.C.). 

λογεόψ, collect contributions, taxes, etc., PRev.Laws39.14 (iii B.C.), PTeb.5.139, al. (ii B.C.), Plb.31.31.1, GDI4156 (Lindos), 

IG12(5).186.4 (Paros, ii B.C.), 12(7).237.24 (Amorgos, i B.C.), OGI665.37 (i A.D.), 629.156 (ii A.D.). 

λογέψ, v. λογάψ, II. 

λογή, ἟, attention, heed, λογήν μοτ μὴ ἔφοτςαν PMich. III 217.6 (iii A.D.), PAmst.95.18 (iii A.D.); cf. mod. Gk. σί λογ῅ρ. 

λογία, late spelling of λογεία (q.v.). 

λογίασπορ, ὁ, a physician only in words, Gal.Libr.Propr.1, Id.15.159, al.:—hence -ιασπεία, ἟, Ph.1.526 (v.l. λογοιασπεία). 

λογίδιον, σϋ, Dim. of λϋγορ, Isoc.13.20, Pl.Erx.401e. 

2. little fable or story, Ar.V.64. 

λογίζομαι, Att. fut. -ιοῦμαι Id.Ra.1263, Th.5.87, etc.: aor. ἐλογιςάμην E.Or.555, Th.6.31, etc.: pf. λελϋγιςμαι Lys.32.24, 27, 

D.28.12:—Pass., v. infr. III: (λϋγορ):—prop. of numerical calculation, count, reckon οὐκ ἐπιςσαμένοτρ λογίζεςθαι Hdt.2.16; εὗπον 
λογιζϋμενορ Id.7.28, cf. 194, etc.; in full, λ. χήυοιςι Id.2.36; λϋγιςαι υαόλψρ, μὴ χήυοιρ ἀλλ᾽ ἀπὸ φειπϋρ calculate roughly, not by rule, 



but off-hand, Ar.V.656: c. acc. rei, λ. σοὺρ σϋκοτρ calculate the interest, Id.Nu.20; σπεῖρ μν᾵ρ ἀναλύςαρ λογίςαςθαι δύδεκα spend 3 

minae and set down 12, Id.Pl.381. 

2. c. acc. et inf., reckon or calculate that .., λ. μόπια εἶναι [σὰ ἔσεα] Hdt.2.145; σὰρ βλάβαρ, ἃρ ἐλογίζεθ᾽ αὑσῶ γεγεν῅ςθαι D.21.176: 

without acc., Θηπιππίδῃ μιςθὸν ἀποδεδψκέναι λ. Id.27.20. 

3. λ. σινί σι set down to one‘s account, οὗσορ .. σὸ ἣμιςτ σοόσοιρ .. λελϋγιςσαι Lys.32.24, cf. 27; σἀνηλψμέν᾽ .. οὐκ ἐλογιζϋμην I did 

not charge them .., D.18.113: metaph., σὰ παπαπσύμασα λ. σινί 2Ep.Cor.5.19. 

b. audit the accounts of a person, c. dat., σοῖρ ὑπετθόνοιρ Arist.Ath.54.2; σαῖρ ἀπφαῖρ ib. 48.3. 

II. without reference to numbers, take into account, calculate, consider, σαῦσα Hdt.9.53, cf. S.Aj.816, etc.; λ. σὰ ξτμυέπονσα 

Th.1.76; λ. σι ππϋρ σιναρ with them, D.5.24; also λ. πεπί σινορ calculate, form calculations about .., Hdt.2.22, X.Mem.4.3.11. 

2. c. acc. et inf., reckon, consider that .., σὸν ἕσεπον [παῖδα] οὐκ εἶναί μοι λ. Hdt.1.38; σὸν Π᾵να σ῵ν ὀκσὼ θε῵ν λ. εἶναι Id.2.46; λ. 
ὅσι .. or ὡρ .., X.HG2.4.28, 6.4.6; ἐλογιζϋμην ππὸρ ἐματσὸν .., ὅσι .. And.1.52, Pl.Ap.21d: c. acc. et part., ΢μέπδιν μηκέσι ὑμῖν ἐϋνσα 
λογίζεςθε Hdt.3.65: also with inf. omitted, reckon or account so and so, σὸν καθ᾽ ἟μέπαν βίον λογίζοτ ςϋν [εἶναι], σὰ δ᾽ ἄλλα σ῅ρ σόφηρ 

E.Alc.789; πολὺν [εἶναι] σὸν κάσψ φπϋνον ib. 692; λογίζεσαί σ᾽ ἐκεῖνα πάνθ᾽ ἁμαπσίαρ Ar.V.745; μίαν ἄμυψ σοόσψ σὼ ἟μέπα λ. count 

both days as one, X.Cyr.1.2.11. 

3. c. inf. also, count, or reckon upon doing, calculate or expect that .., ἐπιςισιεῖςθαι ἐλογίζονσο Hdt.7.176; ἐλογίζεσο κασόπεπθέ οἱ 
σὰ ππήγμασα ἔςεςθαι Id.8.136; λογιζϋμενοι ἣξειν ἅμα ἟λίῳ δόνονσι X.An.2.2.13; λελογιςμένοι .. εἰςὶν .. διαζ῅ν E.IA922, cf. Or.555 

(dub.l.); σί λογίζομ᾽ .. πποςδοκ῵ν φάπιν παπὰ γτναικὸρ κομιεῖςθαι; Men.564. 

4. count upon, εἴ σιρ δόο ἠ καί σι πλείοτρ ἟μέπαρ λ., μάσαιϋρ ἐςσιν S.Tr.944. 

5. conclude by reasoning, infer that .., c. acc. et inf., Pl.Grg.524b, X.Ages.7.3; λ. ὅσι .. Id.HG6.1.5, cf. Pl.Phd.62e, al. 

6. abs., σοὺρ ἐπιςσαμένοτρ λογίζεςθαι Archyt.3; ὁ ςποτδαῖορ λελϋγιςσαι ἢδη has finished reasoning, Plot.3.8.6, cf. 4.4.12. 

III. Pass., mostly aor. ἐλογίςθην and (less freq.) pf. λελϋγιςμαι, also in pres., part. λογιζϋμενον Hdt.3.95, freq. in later Gr., 

PPetr.3.p.340 (iii B.C.), Ep.Rom.4.5, etc.; φπήμασα εἰρ ἀπγόπιον λογιςθένσα counted or calculated in silver, X.Cyr.3.1.33; ὁπλῖσαι 
ἐλογίςθηςαν οὐκ ἐλάσσοτρ διςμτπίψν Id.HG6.1.19; οὗσορ λογιςμὸρ λογιςθείρ Pl.Ti.34b; οὐδ᾽ ἐξ ἑνὸρ λϋγοτ λελογιςμένοτ 

Id.Phdr.246c; σὸ λελογιςμένον, = λογιςμϋρ, E.IA386, Luc.Nigr.Prooem. 

λογῐκεόομαι, to be merely arguing, ππὸρ ἐπίδειξιν Dam.Pr.320, cf. 162. 

λογῐκϋρ, ή, ϋν, (λϋγορ) of or for speaking or speech, μέπη λ. the organs of speech, Plu.Cor.38: λογική, ἟, speech, opp. μοτςική, 

D.H.Comp.11; λ. υανσαςία expressed in speech, Stoic.2.61. 

2. of or in eloquence, ἀγ῵νερ Philostr.VS1.22.1; ἀκποάςειρ λ. καὶ ὀπγανικαί Supp.Epigr.2.184.6 (Tanagra, ii B.C.). 

3. suited for prose, ὁ ἟πῶορ ςεμνὸρ καὶ οὐ λ. Demetr.Eloc.42; σὸ λ., opp. σὸ μεγαλοππεπέρ, ib. 41; of persons, writing in prose, 

D.L.5.85; ἐγκύμιον λ. in prose IG9(2).531.43 (Thess.). 

II. possessed of reason, intellectual, μέπορ Ti.Locr.99e, al.; σὸ λ. ζῶον Chrysipp.Stoic.3.95; ἀπεσαὶ λ., = διανοησικαί, opp. ἞θικαί, 
Arist.EN1108b9. 

2. dialectical, argumentative, οἱ λ. διάλογοι of Plato, such as the Theaetetus and Cratylus, D.L.3.58; in Arist. usu. like διαλεκσικϋρ, 
λ. ςτλλογιςμϋρ APo.93a15, cf. Top.162b27; διὰ λογικψσέπψν καὶ ἀκπιβεςσέπψν λϋγψν more abstract, Metaph.1080a10; λ. δτςφέπειαι ib. 

1005b22; λ. ἀπϋδειξιρ GA747b28; but also, logical, λ. ςτλλογιςμοί, opp. ῥησοπικοί, Rh.1355a13. Adv. -κ῵ρ dialectically, 

Metaph.1029b13, APo.84a7, 88a19; υτςικ῵ρ καὶ λ. GC316a11: Comp. -ύσεπον Cael.275b12. 

b. Subst., ἟ λογική (sc. σέφνη) logic, Cic.Fin.1.7.22; also σὰ λογικά Id.Tusc.4.14.33; πεπὶ λογικ῵ν title of work, Democr.10b; σὸ λ., 
opp. σὸ υτςικϋν, σὸ ἞θικϋν, Zeno Stoic.1.15, etc. 

3. of the ‗dogmatic‘ school of physicians, ἟ λ. αἵπεςιρ Gal.Sect.Intr.1. 

λογῐκϋσηρ, ησορ, ἟, rationality, Id.19.481, Alex.Aphr.in Metaph.205.33, Eust.1953.44. 

λϋγιμορ, η, ον, Hdt.2.98, also ορ, ον Id.6.106: (λέγψ B):—worth mention, notable, famous, πϋλιρ ll.cc. πϋλιςμα, ἔθνορ, ἀνήπ, 

Id.1.143, 171, 9.64; λ. ἐρ σὰ ππ῵σα Id.9.16; -ύσασορ ib. 37; as epith. of temples in Egypt, ἱεπὸν λ. PTeb.302.4 (i A.D.), etc. (ἐλλϋγιμορ is 

more freq.). 

λϋγῑ́να, ἁ, female counterpart to Λϋγορ in title of play by Epicharmus, Epich.fr.87–9. 

λϋγιον, σϋ, oracle, esp. one preserved from antiquity, Hdt.4.178, 203, 8.60.γ´, Plu.Thes.26, Lys.22: more freq. in pl., oracles, 

Hdt.1.64, 8.62, 141, E.Heracl.405, Ar.Eq.120, al., Plu.Fab.4, Marc.3: distd. fr. φπηςμοί, Th.2.8 (the former being prose, the latter verse, 

acc. to Sch., but this distn. does not hold), cf. Plu.Pel.20, Nic.13, 2.412c. 

2. σὰ λ. Κτπίοτ the sayings of the Lord, LXXPs.11(12).6, cf. Act.Ap.7.38, Ep.Rom.3.2, 1Ep.Pet.4.11. 

II. σὸ λ. σ῵ν κπίςεψν the oracular breastplate worn by the Jewish High-Priest, LXXEx.28.26(30), cf. Ph.2.154; σὰ λϋγια Aristeas 

158. 

λϋγιορ, α, ον, (λϋγορ) of or belonging to λϋγοι: 
I. versed in tales or stories (cf. λϋγορ V), λϋγιοι καὶ ἀοιδοί Pi.P.1.94, cf. N.6.45: hence of chroniclers (opp. poets.), Πεπςέψν οἱ 

λϋγιοι Hdt.1.1; Αἰγτπσίψν -ύσασοι Id.2.3, cf. 4.46; so later, οἱ -ύσασοι σ῵ν ἀπφαίψν ςτγγπαυέψν Plb.6.45.1, cf. 38.6.1, D.S.2.4, 

D.H.5.17, etc. 

2. generally, learned, erudite, Democr.30, etc.; λ. πεπὶ σὴν ὅλην υόςιν Arist.Pol.1267b28; ὁ λ. Ἀκεςσῖνορ, of a learned physician, 

Hld.4.7; οἱ -ύσασοι Στππην῵ν, of the Tuscan haruspices, Plu.Sull.7; Χαλδαίψν οἱ λ. Arr.An.7.16.5, cf. J.AJ17.6.2, etc.; λογιύσασορ as 

title, OGI408.5 (Theb. Aeg.), POxy.902.1 (V A.D.), etc.; ὁ σ῅ρ λ. μνήμηρ ςφολαςσικϋρ PMasp.118.30 (vi A.D.). 

II. skilled in words, eloquent, σὸ μεγαλοππεπὲρ ὅπεπ νῦν καὶ λϋγιον ὀνομάζοτςιν Demetr.Eloc.38, etc.; Arist. is said to have made 

Thphr.[σὸν] -ύσασον (of his disciples), Str.13.2.4; λ. ἐξ ἀυύνοτ γενϋμενορ Plu.Pomp.51; epith. of Hermes, as the god of eloquence, 

Luc.Apol.2, Gall.2 (Sup.), Jul.Or.4.132a; οἱ λ. θεοί Id.Ep.80; this sense is condemned by Phryn.176. Adv. -ίψρ eloquently, Plu.2.405a; ὡρ 
ἐν῅ν -ύσασα as nearly in words as possible, of the elephant, ib. 968d. 

III. oracular, Ἀπϋλλψνορ δ῵μα λϋγιον Berl.Sitzb.1911.632 (Cyprus). 

λϋγιϋσηρ, ησορ, ἟, eloquence, Ph.2.93, Plu.2.205a; ascribed to Sophocles by Id.2.348d. 

II. as title, from λϋγιορ I. 2, ἟ ςὴ λ. POxy.902.12 (v A.D.), etc. 

λϋγίρ, ίδορ, ἟, fem. derivative of λϋγορ, λογίδερ ςεμναί Anon.ap.An.Ox.1.225. 

λϋγιςιρ, εψρ, ἟, = λογιςμϋρ, Phryn.PSp.65 B. 

λϋγίςκορ, ὁ, a little conversation or debate, cj. in Antiph.207. 



λϋγιςμα, ασορ, σϋ, reckoning, account, Antiph.243; ἐπὶ λϋγιςμα ἀπγτπίοτ JHS9.248 = BCH50.491 (Cyprus). 

λϋγιςμϋρ, ὁ, counting, calculation, σ῵ν ἟μεπ῵ν Th.4.122; στγφάνειν σοῦ ἀληθοῦρ λ. Id.3.20; ἐκ σοιοῦδε λ. ἔξεςσί σῳ ςκοπεῖν 

Id.5.68; ἐν λ. ἁμαπσάνειν Pl.R.340d; ἀπιθμὸρ καὶ λ. Id.Phdr.274c; ἐπὶ λογιςμὸν ἐλθϋνσερ Id.Euthphr.7b; καθέζεςθαι ἐπὶ σοὺρ λ. 
Aeschin.3.59: in pl., numbers, arithmetic, λογιςμοὺρ μανθάνειν X.Mem.4.7.8; λογιςμοόρ σε καὶ ἀςσπονομίαν καὶ γεψμεσπίαν .. 
διδάςκειν Pl.Prt.318e, cf. R.510c, al. 

2. account, reckoning, Lys.32.19, D.18.113, etc.; λ. λαμβάνειν hold an audit, Arist.Pol.1322b9. 

3. pl., = Lat. rationes, property, assets, Just.Nov.117.10. 

II. without reference to number, calculation, reasoning, σοῦ ξτμυέπονσορ λογιςμῶ Th.2.40; καθιςσάναι σινὰρ ἐρ λ. Id.6.34; λογιςμῶ 
ἐλάφιςσα φπύμενοι Id.2.11; ἐνδέφεσαί σι λογιςμϋν Id.4.92; λ. αὐσοκπάσοπι (v. αὐσοκπάσψπ I. 4) ib. 108; οὐ λογιςμῶ δϋνσερ σοὺρ 
κινδόνοτρ Lys.2.23; λογιςμὸν πεπί σινορ ἔφειν Pl.Lg.805a; ὅςον ἤν ἀνθπψπίνῳ λ. δτνασϋν D.18.300, cf. 193; σοῖρ λ. σοῖρ ἰδίοιρ πσαίψν 
ἀεί Men.380; μεσὰ λογιςμοῦ πάνσα ππασσοτςίν σινορ Id.617, cf. Philem.90.10, etc.; personified, opp. Θτμϋρ, Cleanth.Stoic.1.129. 

2. reason, argument, X.HG3.4.27, Pl.Ti.34a. 

III. reasoning power, [Epich.]257.1, Democr.187, X.Mem.4.3.11, Epicur.Sent.16, al.: freq. in Arist., σὸ σ῵ν ἀνθπύπψν γένορ [ζῆ] 
καὶ σέφνῃ καὶ λογιςμοῖρ Metaph.980b28, cf. de An.415a8, al.—Only in Prose and Com. 

λογιςσεία, ἟, office of λογιςσήρ, Bull.Inst.Français d’Arch. Orient.22.193 (Egypt, iii/ii B.C.), Inscr.Délos396 A 19 (ii B.C.), 

IG12(1).83 (Rhodes, ii A.D.), OGI509.9 (Aphrodisias), PKlein.Form.1010 (iv/v A.D.), Cod.Just.10.56.1, etc. 

λογιςσέον, one must reckon, Vett.Val.264.9; λ. ἀπϋ .. one must deduct from .., σὴν σπουὴν .. ἀπὸ σ῵ν ἑβδομήκονσα μν῵ν .. 
λογιςσέον D.27.36. 

2. one must impute, σινί σι Hld.1.15. 

II. one must take into account, σι Pl.Ti.62a. 

2. one must reason, Men.531.9. 

λογιςσεόψ, administer as λογιςσήρ, σοὺρ ΢μτπναίοτρ Philostr.VS1.19.2, cf. Jahresh.23 Beibl.54 (Mopsuestia), IGRom.3.6, 

OGI722.10 (iv A.D.), etc.: c. gen., to be curator of, σ῅ρ κολψνίαρ, σ῅ρ .. πϋλεψρ IG5(1).524 (Laconia), OGI500.12 (Aphrodisias). 

II. metaph., ἟ υόςιρ λογιςσεόει σὰ μϋπια Sever.Clyst.p.6 D., cf. Suid. 

λογιςσήπ, ὁ, = λογιςσήρ, de Franciscis Locr.Epiz. no. 32. 

λογιςσήπιον, σϋ, the place at Athens where the λογιςσαί met, Decr.ap.And.1.78 (pl.), Lys.20.10; later of any office, λ. σ῵ν 
νομαπφικ῵ν Klio12.365 (Alexandria, ii B.C.), cf. PPetr.2 p.26 (iii B.C.), PTeb.24.38 (ii B.C.); ςσπασιψσικὸν λ. war-office, Str.16.2.10, 

used as place of detention, PBeatty Panop. 1.228, 346, 350 (A.D. 298). 

2. λογιςσήπια, σά, = λογιςσαί, Arist.Fr.446; ἀνενεγκάσψ ὁ σαμίαρ .. σῶ ππύσῳ λογιςσηπίῳ at the first meeting of the λογιςσαί, 
SIG1219.36 (Gambreum, iii B.C.). 

II. reckoning-board, abacus, D.S.30.15; called σπάπεζα λογιςσηπία by Poll.10.158. 

λογιςσήρ, οῦ, ὁ, calculator, teacher of arithmetic, Pl.Plt.260a, R.340d. 

2. calculator, reasoner, λεπσὼ λογιςσά Ar.Av.318; δίκαιορ λ. σ῵ν .. ὑπηπγμένψν D.1.10. 

II. auditor, esp. at Athens, in pl., a board which audited the accounts of magistrates going out of office, Aeschin.3.15, D.18.117, 229; 

also called εὔθτνοι acc. to Arist.Pol.1322b11, but distd. from them, Id.Ath.48.3, IG1.91, 2.956; also at Delos, ib. 11(2).203 A 63 (iii B.C.); 

in Egypt, λ. ὆ξτπτγφίσοτ (sc. νομοῦ) POxy.84.2, etc.; λ. κύμηρ PKlein.Form.617 (v A.D.): metaph., λογιςσαὶ σ῵ν .. φοπ῵ν, of the 

audience, Eup.223. 
2. = Lat. curator rei publicae, an Imperial commissioner and inspector of accounts, IGRom.3.39 (Bithynia), etc. 

λογιςσικϋρ, ή, ϋν, skilled or practised in calculating, Pl.Tht.145a, X.Mem.1.1.7; οἱ υόςει λ. Pl.R.526b; of a mathematician, 

AP11.267: Subst. ἟ -κή (with or without σέφνη), practical arithmetic, the art of arithmetic, opp. ἀπιθμησική (the science of numbr), 

Pl.Grg.450d, 451b, R.525a, al.; so σὸ -κϋν Id.Chrm.174b; ἟ λ., opp. γεψμεσπία, Archyt.4. 

II. endued with reason, rational, ζῶα Arist.de An.434a7; [σὸ] λ. [μϋπιον σ῅ρ χτφ῅ρ] ib. 432a25; λ. ὄπεξιρ, opp. ἄλογορ, Id.Rh.1369a2; 

σὸ λ. (sc. σ῅ρ χτφ῅ρ) the reasoning faculty, Pl.R.439d, cf. Arist.Top.128b38; = σὸ βοτλετσικϋν, Id.EN1139a12. 

2. using one’s reason, reasonable, X.HG5.2.28, Men.Epit.541. 

III. -κϋν, σϋ, expenses of the λογιςσεία, Inscr.Délos395.13, 399 A 96 (ii B.C.). 

λογιςσονϋμορ, ον, regulating accounts, Man.4.160. 

λογιςσοπικϋν, σϋ, any one of collection of dialogues by Varro, Gell.4.19.2, 20.11.4. 

λογιςσϋρ, ή, ϋν, (λογίζομαι) to be counted or calculated, Call.Fr.196.47 Pf. 

λογκοόπιον (λογοόπιον cod.)· ὕαλορ, Hsch. (cf. λτγκοόπιον, λογοόππιον). 

λογογπᾰυεόρ, έψρ, ὁ, = λογογπάυορ II, D.H.Din.11 codd. (-γπάυῳ Sauppe). 

λογογπᾰυέψ, to be a λογογπάυορ II, write speeches, σιςι for people, Plu.Comp.Dem.Cic.3; ἐπί σινα Id.Dem.6. 

II. make into a story, [μτθάπια] Jul.Or.7.208c. 

III. keep accounts, χετδ῵ρ λ., ἗λληνικά 1.18 (Gytheum, i A.D.). 

λογογπᾰυημα, ασορ, σϋ, prose work, Anon.in Rh.3.571 W. 

λογογπᾰυία, ἟, writing of speeches: and generally, of prose, Pl.Phdr.257e, 258b; ἱςσοπία καὶ ἟ ἄλλη λ. Hermog.Id.2.12; esp. speech-

writing for money, Demad.8. 

2. office of official recorder in a law-court, PAmh.2.82.7 (iii/iv A.D.). 

λογογπᾰυικϋρ, ή, ϋν, of or for writing speeches or prose, ἀνάγκη λ. inevitable rules for composition, Pl.Phdr.264b; ἟ -κή (sc. σέφνη) 

Id.ap.Poll.2.121; ἟ λ. ἰδέα Ammon.in Int.4.30. 

λογογπᾰυορ, ὁ, prose-writer, opp. poet. (v. λϋγορ V), Arist.Rh.1388b22, D.H.Comp.16.1: applied to the early Greek historians from 

Cadmus of Miletus to Hdt. by Th.1.21; cf. λογοποιϋρ I: generally, historian, Plb.7.7.1; coupled with ςτγγπαυεόρ, D.H.1.73. 

II. professional speech-writer, Alex.124.19, Aeschin.1.94; as a term of reproach, διὰ πάςηρ σ῅ρ λοιδοπίαρ ἐκάλει λογογπάυον 

Pl.Phdr.257c, cf. Din.1.111, D.19.246, Aeschin.3.173, Hyp.Ath.3: but without such implication, Χαιπήμψν ἀκπιβὴρ ὥςπεπ λ. 
Arist.Rh.1413b13. 

III. accountant, POxy.2115 (iv A.D.), etc. 
IV. recorder in a court, PAmh.2.82.3, (iii/iv A.D.). 

λογοδαιδᾰλία, Ion. -ίη, ἟, skill in adorning a speech, Aus.Ep.10.26. 



λογοδαίδᾰλορ, ον, skilled in tricking out a speech, Pl.Phdr.266e. 

λογοδεήρ, έρ, wanting in reason or reasonableness, prob. l. in Arist.Spir.481b27. 

λογοδειπνον, σϋ, feast of words, learned banquet, Ath.1.b. 

λογοδιάπποια, ἟, flux of words, ib. 22e, 4.159e. 

λογοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, teacher of eloquence, Poll.2.125. 

λογοείδεια, ἟, prosaic diction, D.H.Comp.26. 

λογοειδήρ, έρ, prose-like, prosaic, ςσίφορ Sch.Heph.p292 C., cf. Hermog.Id.1.3 (Comp.), Eust.718.25, etc.; σὸ λ. prose, D.L.7.60; but 

also, command of language, Philostr.VA1.19. 

II. resembling reason, θηπία λογοειδ῅, λογοειδεῖρ ἐνέπγειαι Dam.Pr.18. 

III. reasonable, rational, Procl.Inst.111, in Alc.p.68 C. 

λογοθεςία, ἟, keeping of accounts, POxy.136.33 (pl., vi A.D.); audit, Cod.Just.10.30.4.4, BGU77.10 (ii A.D.), etc. 

II. description, account, Bito 44.9. 

λογοθέςιον, σϋ, audit of accounts, POxy.3627.2, CPR7.21.11 (both iv A.D.), Just.Nov.128.18. 

2. pl., account-books, Palchos in Cat.Cod.Astr.1.94.17. 

II. documents containing or dealing with contracts, Just.Nov.136.5 pr. 

λογοθέςιορ, ὁ, accountant, Palchos in Cat.Cod.Astr.1.95.26. 

λογοθεσέψ, call to account, Epimyth.adAesop.406:—Pass., Mitteis Chr.372.ii3. 

II. keep accounts, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.7.110.29. 

λογοθέσηρ, οτ, ὁ, auditor, BGU77.10 (ii A.D.), al., Cod.Just.10.30.4, Procop.Arc.8, al. 

λογοθεύπησορ, ον, to be apprehended by the intellect alone, of the pores, Cael.Aur.TP3.2.19, CP2.16, cf. Cic.ap.Macr.Sat.2.3.6. 

λογοθήπαρ, οτ, ὁ, word-catcher, Ph.1.526, al. 

λογοωασπεία, ἟, healing only in words, v. λογίασπορ. 

λογοκλοπία, ἟, stealing of another’s words or thoughts, plagiarism, attributed to Empedocles by Timae.81. 

λογολεςφέψ, prate, Eust.437.24. 

λογολέςφηρ, οτ, ὁ, prater, AP11.140 (Lucill.). 

λογομάγειπορ [ᾰ], ὁ, one who cooks up words, Suid. s.v. Ἀνσιυ῵ν. 

λογομᾰνέψ, to have a passion for study, Chio Ep.15.3. 

λογομᾰφέψ, fight about words, 2Ep.Ti.2.14. 

λογομᾰφία, ἟, war about words, disputation, 1Ep.Ti.6.4 (pl.), Porph.ap.Eus.PE14.10; title of Menippean satire by Varro, Nonius 

p.268 L., Porphyr.adHor.Sat.2.4. 

λογομάφορ, gloss on ὑπήπασορ, Hsch.; cf. ἐπήπεια, etc. 

λογομῑμορ, ὁ, writer or actor of spoken mimes, Hegesand.13. 

λογομόθιον [ῠ], σϋ, fabulous legend, Poll.2.123. 

λογοπλάθορ [ᾰ], ὁ, fable-maker, e.g. Aesop, Phryn.PS p.86 B. 

λογοποιέψ, write, compose, Pl.R.378d, Lg.636d; write speeches, Id.Euthd.289d. 

2. fabricate tales, esp. of newsmongers, Th.6.38, And.1.54, Lys.16.11, D.4.49, Thphr.Char.8.1; σὰρ [ςτμυοπὰρ] αὐσοὶ λογοποιοῦςιν 

Lys.22.14; λ. κασὰ σ῅ρ πϋλεψρ Plb.28.2.4:—Pass., D.C.37.35. 

II. Med., settle accounts, ππϋρ σιναρ PRyl.136.4 (i A.D.), etc.:—Pass., Ostr.1179. 

2. remonstrate, PMich.V 229.18, 230.16, POxy.2234.17 (all i A.D.). 

III. Med., make proposals, ἰδίᾳ ππϋρ σινα Luc.DMeretr.10.4. 

λογοποιημα, ασορ, σϋ, idle tale, piece of gossip, Antiph.166.2. 

λογοποιία, ἟, tale-telling, newsmongering, Thphr.Char.8.1 

II. tale, piece of gossip, Nic.Dam.130.20 J. (pl.), Charito3.2 (pl.). 
2. prayer, Sm.Ps.101(102).1. 

III. rendering of accounts, PLond.5.1660.20 (vi A.D.). 

λογοποιικϋρ, ή, ϋν, of or like a λογοποιϋρ: ἟ -κὴ σέξνη, = λογογπαυική, Pl.Euthd.289c. 

λογοποιϋρ, ὁ, prose-writer; esp. historian, chronicler, Id.R.392a, Isoc.5.109, 11.37; applied by Hdt. to Hecataeus, 2.143, 5.36, 125; 

to Hdt. himself by Arr.An.3.30.8. 

2. write of fables, Αἴςψπορ ὁ λ. Hdt.2.134, cf. Plu.Sol.28. 

II. at Athens, = λογογπάυορ II, professional speechmaker, Pl.Euthd.289d. 

2. with collat. sense of tale-teller, news-monger, D.24.15, Thphr.Char.8.1, Plu.Nic.30. 

λογοππο̄γέψ, write copiously, Eust.1759.5. 

λογοππᾱγία, ἟, function of a λογοππάκσηρ, ODouch57. 

λογοππάκσψπ, οπορ, ὁ, app. kind of accountant, PBaden26.40 (iii A.D.), perh. also PHarris96.26 (i/ii A.D.), POxy.3564 (iii A.D.). 

λογοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in words, Ph.1.526, Philostr.VS1.23.1. 

λϋγορ, ὁ, verbal noun of λέγψ (B), with senses corresponding to λέγψ (B) II and III (on the various senses of the word v. Theo 

Sm.pp.72, 73 H., An.Ox.4.327): common in all periods in Prose and Verse, exc. Epic, in which it is found in signf. derived from λέγψ (B) 

III, cf. infr. VI. 1a: 

I. computation, reckoning (cf. λέγψ (B)II). 

1. account of money handled, ςανίδερ εἰρ ἃρ σὸν λ. ἀναγπάυομεν IG1.374.191; ἐδίδοςαν σὸν λ. ib. 232.2; λ. δύςειρ σ῵ν 
μεσεφείπιςαρ φπημάσψν Hdt.3.142, cf. 143; οὔσε φπήμασα διαφειπίςαρ σ῅ρ πϋλεψρ δίδψμι λ. αὐσ῵ν οὔσε ἀπφὴν ἄπξαρ οὐδεμίαν εὐθόναρ 
ὑπέφψ νῦν αὐσ῅ρ Lys.24.26; λ. ἀπενεγκεῖν Arist.Ath.54.1; ἐν σαῖρ εὐθόναιρ σοῦ σοιοόσοτ λ. ὑπεφέσψ Pl.Lg.774b; σὸν σ῵ν φπημάσψν λ. 
παπὰ σοόσψν λαμβάνειν D.8.47; ἀδικήμασα εἰρ ἀπγτπίοτ λ. ἀνήκονσα Din.1.60; ςτν᾵παι λϋγον μεσά σινορ settle accounts with, 

Ev.Matt.18.23, etc.; δεόσεποι λ. a second audit, Cod.Just.1.4.26.1; ὁ σπαπεζισικὸρ λ. banking account, Theo Sm.p.73 H.: metaph., οὐκ ἂν 
ππιαίμην οὐδενὸρ λ. βποσϋν εἰ δέ σιρ ἐνφειπήςει, ἕξι σὸν λϋγον ππὸρ ‹?σὸν Θεϋν› SEG30.1546 (iv/v A.D.); also of other things than 

money, οἰνικὸρ λ. Stud.Pal.20.85 ii 1, λ. κπιθ῅ρ PCair.Zen.464.1 (iii B.C.) S.Aj.477. 



b. public accounts, i.e. branch of treasury, ἴδιορ λ., in Egypt, OGI188.2, 189.3, 669.38; also as title of treasurer, ib. 408.4, 

Str.17.1.12; ὁ ἐπὶ σ῵ν λ. IPE2.29 A (Panticapaeum); δημϋςιορ λ., = Lat. fiscus, OGI1669.21 (Egypt, i A.D.), etc. (but later, = aerarium), 

Cod.Just.1.5.15; also Καίςαπορ λ. OGI669.30; κτπιακὸρ λ. ib. 18. 

c. ἐκ λϋγοτ, in accounts, brought forward, freq. in papyri, ἐγ λ. λήμμασορ σοῦ δεκάσοτ ἔσοτρ PLond.131 (i A.D.); ἐγ λ. σοῦ μηνὸρ 
ἐλοιπογπαυήθηςαν there were entered as balance from the month‘s account, BGU362 vi 9 (iii A.D.); σὸ ἐγ λ. σοῦ Φαμενύθ the balance 

from Ph., PCair.Zen.333.1 (iii B.C.); ὃ ἔφειρ ἐγ λ. the balance you have in hand, ib. 593.12 (iii B.C.): see also ἔκλογορ (C). 

2. generally, account, reckoning, μὴ υῦναι σὸν ἅπανσα νικᾶ λ. excels the whole account, i.e. is best of all, S.OC1225 (lyr.); δϋνσαρ 
λ. σ῵ν ἐπϋηςαν accounting for, i.e. paying the penalty for their doings, Hdt.8.100, ἴ σιρ δὲ σολμῆ ἀνῦξεν, δύςι Κτπίῳ λϋγον BCHsuppl. 8 

no 58 (Beroea, iii/iv A.D.); λ. αἰσεῖν Pl.Plt.285e; λ. δοῦναι καὶ δέξαςθαι Id.Prt.336c, al.; λαμβάνειν λ. καὶ ἐλέγφειν Id.Men.75d; 

παπαςφεῖν σ῵ν εἰπημένψν λ. Id.R.344d; λ. ἀπαισεῖν D.30.15, cf. Arist.EN1104a3; λ. ὑπέφειν, δοῦναι, D.19.95; λ. ἐγγπάχαι Id.24.199, 

al.; λ. ἀπουέπειν σῆ πϋλει Aeschin.3.22, cf. Ev.Luc.16.2, Ep.Hebr.13.17; σὸ παπάδοξον σ῵ν ςτμβεβηκϋσψν ὑπὸ λϋγον ἄγειν 

Plb.15.34.2; λ. ἟ ἐπιςσήμη, πολλὰ δέ ὁ λ. the account is manifold, Plot.6.9.4; ἔφψν λϋγον σοῦ διὰ σί an account of the cause, 

Arist.APo.74b27; ἐρ λ. σινϋρ on account of, ἐρ φπημάσψν λ. Th.3.46, cf. Plb.5.89.6, LXX2Ma.1.14, JRS18.152 (Jerash); λϋγῳ c. gen., by 

way of, Cod.Just.3.2.5, al., εἰρ μιςθοῦ λ. Plu.2.240d; κασὰ λϋγον σοῦ μεγέθοτρ if we take into account his size, Arist.HA517b27, 

Plb.9.20.3; ππὸρ ὃν ἟μῖν ὁ λ. Ep.Hebr.4.13, cf. D.Chr.31.123. 

3. measure, tale (cf. infr. II. 1), θάλαςςα .. μεσπέεσαι ἐρ σὸν αὐσὸν λ. ὁκοῖορ ππϋςθεν Heraclit.31; χτφ῅ρ ἐςσι λ. ἑατσὸν αὔξτν 

Id.115; ἐρ σοόσοτ (sc. γήπαορ) λ. οὐ πολλοί σινερ ἀπικνέονσαι to the point of old age, Hdt.3.99, cf. 7.9. β´; ὁ ξόμπαρ λ. the full tale, 

Th.7.56, cf. Ep.Phil.4.15; κοινῶ λ. νομίςανσα common measure, Pl.Lg.746e; sum, total of expenditure, IG4(1).103.151 (Epid., iv B.C.); ὁ 
σ῅ρ οὐςίαρ λ., = Lat. patrimonii modus, Cod.Just.1.5.12.20. 

4. esteem, consideration, value put on a person or thing (cf. infr. VI. 2d), οὗ πλείψν λ. ἠ σ῵ν ἄλλψν who is of more worth than all 

the rest, Heraclit.39; βποσ῵ν λ. οὐκ ἔςφεν αὐδέν᾽ A.Pr.233; οὐ ςμικποῦ λ. S.OC1163: freq. in Hdt., Μαπδονίοτ λ. οὐδεὶρ γίνεσαι 8.102; 

σ῵ν ἤν ἐλάφιςσορ ἀπολλτμένψν λ. 4.135, cf. E.Fr.94; πεπὶ ἐμοῦ οὐδεὶρ λ. Ar.Ra.87; λϋγοτ οὐδενὸρ γίνεςθαι ππϋρ σινορ to be of no 

account, repute with .., Hdt.1.120, cf. 4.138; λϋγοτ ποιήςαςθαί σινα make one of account, Id.1.33; ἐλαφίςσοτ, πλείςσοτ λ. εἶναι, to he 

highly, lowly esteemed, Id.1.143, 3.146; but also λϋγον σινὸρ ποιεῖςθαι, like Lat. rationem habere alicujus, make account of, set a value 

on, Democr.187, etc.: usu. in neg. statements, οὐδένα λ. ποιήςαςθαί σονορ Hdt.1.4, cf. 13, Plb.21.14.9, etc.; λ. ἔφειν Hdt.1.62, 115; λ. 
ἴςφειν πεπί σινορ Pl.Ti.87c; λ. ἔφειν πεπὶ σοὺρ ποιησάρ Lycurg.107; λ. ἔφειν σινϋρ D.18.199, Arist.EN1102b32, Plu.Phil.18 (but also, have 

the reputation of .., v. infr. VI. 2e), οὐδ᾽ ἐν λϋγῳ ἄνδπα σιθείην Tyrt.12.1. ἐν οὐδενὶ λ. ποιήςαςθαί σι Hdt.3.50; ἐν οὐδενὶ λ. ἀπύλονσο 

without regard, Id.9.70; ἐν ςμικπῶ λ. εἶναι Pl.R.550a; ὑμεῖρ οὔσ᾽ ἐν λ. οὔσ᾽ ἐν ἀπιθμῶ Orac.ap.Sch.Theoc.14.48; ἐν ἀνδπ῵ν λ. [εἶναι] to 

be reckoned, count as a man, Hdt.3.120; ἐν ἰδιύσεψ λϋγῳ καὶ ἀσίμοτ reckoned as .., Eus.Mynd.Fr.59; ςεμνὸρ εἰρ ἀπεσ῅ρ λ. καὶ δϋξηρ 

D.19.142. 

II. relation, correspondence, proportion, 

1. generally, ὑπεπσεπίηρ λ. relation (of gold to lead), Thgn.418 = 1164; ππὸρ λϋγον σοῦ ςήμασορ A.Th.519; κασὰ λϋγον 
πποβαίνονσερ σιμ῵ςι in inverse ratio, Hdt.1.134, cf. 7.36; κασὰ λ. σ῅ρ ἀπουοπ῅ρ Id.2.109; σἄαλλα κασὰ λ. in like fashion, Hp.VM16, 

Prog.17: c. gen., κασὰ λ. σ῵ν ππϋςθεν ib. 24; κασὰ λ. σ῵ν ἟μεπ῵ν Ar.Nu.619; κασὰ λ. σ῅ρ δτνάμεψρ X.Cyr.8.6.11; ἐλάσσψ ἠ κασὰ λ. 
Arist. HA508a2, cf. PA671a18; ἐκ σαόσηρ ἐγένεσο ἐκείνη κασὰ λ. Id.Pol.1257a31; cf. εὔλογορ: sts. with ὁ αὐσϋρ added, κασὰ σὸν αὐσὸν λ. 
σῶ σείφεω in fashion like to .., Hdt.1.186; πεπὶ σ῵ν νϋςψν ὁ αὐσὸρ λ. analogously, Pl.Tht.158d, cf. Prm.136b, al.; εἰρ σὸν αὐσὸν λ. 
similarly, Id.R.353d; κασὰ σὸν αὐσὸν λ. in the same ratio, IG1.76.8; by parity of reasoning, Pl.Cra.393c, R.610a, al.; ἀνὰ λϋγον σινϋρ, 
σινί, Id.Ti.29c, Alc.2.145d; σοῦσον ἔφει σὸν λ. ππὸρ .. ὃν ἟ παιδεία ππὸρ σὴν ἀπεσήν is related to .. as .., Procl.in Euc.p.20 F., al. 

2. Math., ratio, proportion (ὁ κασ᾽ ἀνάλογον λ., λ. σ῅ρ ἀναλογίαρ Theo Sm.p.73 H.), Pythag.2; ἰςϋσηρ λϋγψν Arist.EN1131a31; λ. 
ἐςσὶ δόο μεγεθ῵ν ἟ κασὰ πηλικϋσησα ποιὰ ςφέςιρ Euc.5 Def.3; σ῵ν ἁπμονι῵ν σοὺρ λ. Arist.Metaph.985b32, cf. 1092b14; λϋγοι ἀπιθμ῵ν 

numerical ratios, Aristox.Harm.p.32 M.; σοὺρ υθϋγγοτρ ἀναγκαῖον ἐν ἀπιθμοῦ λ. λέγεςθαι ππὸρ ἀλλήλοτρ to be expressed in numerical 

ratios, Euc.Sect.Can.Proëm.: in Metre, ratio between arsis and thesis, by which the rhythm is defined, Aristox.Harm.p.34 M.; ἐὰν ᾖ 
ἰςφτποσέπα σοῦ αἰςθησηπίοτ ἟ κίνηςιρ, λόεσαι ὁ λ. Arist.de An.424a31; ἀνὰ λϋγον analogically, Archyt.2; ἀνὰ λ. μεπιςθεῖςα [἟ χτφή] 
proportionally, Pl.Ti.37a; so κασὰ λ. Men.319.6; ππὸρ λϋγον in proportion, Plb.6.30.3, 9.15.3 (but ππὸρ λϋγον ἐπὶ ςσενὸν ςτνάγεσαι 
narrows uniformly, Sor.1.9, cf. Diocl.Fr.171); ἐπὶ λϋγον IG5(1).1428 (Messene), λϋγον ἔφειν ππϋρ σι be in proportion to, Plu.2.147a. 

3. Gramm., analogy, rule, σῶ λ. σ῵ν μεσοφικ῵ν, σ῅ρ ςτγκοπ῅ρ, by the rule of the participles, of syncope, Choerob.in Theod.1.75 

Gaisf., 1.377 H.; εἰπέ μοι σὸν λ. σοῦ Αἴαρ Αἴανσορ, σοτσέςσι σὸν κανϋνα An.Ox.4.328. 

III. explanation, 

1. plea, pretext, ground, ἐκ σίνορ λ.; A.Ch.515; ἐξ οὐδενὸρ λ. S.Ph.731; ἀπὸ πανσὸρ λ. Id.OC762; φὠ λ. καλὸρ ππος῅ν Id.Ph.352; 

ςὺν ἀυανεῖ λ. Id.OT657 (lyr., v.l. λϋγψν); ἐν ἀυανεῖ λ. Antipho 5.59; ἐπὶ σοιοόσῳ λ. Hdt.6.124; κασὰ σίνα λ.; on what ground? 

Pl.R.366b; αὐδὲ ππὸρ ἕνα λ. to no purpose, Id.Prt.343d; ἐπὶ σίνι λ.; for what reason? X.HG2.2.19; σὸν λ. σοῦσον this ground of 

complaint, Aeschin.3.228; σίνι δικαίῳ λ.; what just cause is there? Pl.Grg.512c; σίνι λ.; on what account? Act.Ap.10.29; κασὰ λϋγον ἂν 
἞νες ξϋμην ὑμ῵ν reason would that .., ib.18.14; λ. ἔφειν, with personal subject, εἶφον ἄν σινα λ. I (i.e. my conduct) would have admitted 

of an explanation, Pl.Ap.31b; σὸν ὀπθὸν λ. the true explanation, ib. 34b. 

b. plea, case, in Law or argument (cf. VIII. 1), σὸν ἣσσψ λ. κπείσσψ ποιεῖν to make the weaker case prevail, ib. 18b, al., 

Arist.Rh.1402a24, cf. Ar.Nu.1042 (pl.); personified, ib. 886, al.; ἀμόνειρ σῶ σ῅ρ ἟δον῅ρ λ. Pl.Phlb.38a; ἀνοίςειρ σοὺρ λ. αὐσ῵ν ππὸρ σὸν 
θεϋν LXXEx.18.19; ἔφειν λ. ππϋρ σινα to have a case, ground of action against .., Act.Ap.19.38. 

2. statement of a theory, argument, οὐκ ἐμεῦ ἀλλὰ σοῦ λ. ἀκοόςανσαρ prob. in Heraclit.50; λϋγον ἞δὲ νϋημα ἀμυὶρ ἀληθείηρ 

discourse and reflection on reality, Parm.8.50; δηλοῖ οὗσορ ὁ λ. ὅσι .. Democr.7; οὐκ ἔφει λϋγον it is not arguable, i.e. reasonable, 

S.El.466, Pl.Phd.62d, etc.; ἔφει λ. D.44.32; οὐδεὶρ αὐσὰ κασαβαλεῖ λ. E.Ba.202; δίκαςον .. σὸν λ. ἀκοόςαρ Pl.Lg.696b; personified, υηςὶ 
αὗσορ ὁ λ. ib. 714d, cf. Sph.238b, Phld.50a; ὡρ ὁ λ. (sc. λέγει) Arist.EN1115b12; ὡρ ὁ λ. ὁ ὀπθὸρ λέγει ib. 1138b20, cf. 29; ὁ λ. θέλει 
πποςβιβάζειν Phld.Rh.1.41, cf. 1.19 S.; οὐ γὰπ ἂν ἀκοόςειε λϋγοτ ἀποσπέπονσορ Arist.EN1179b27; λ. καθαίπψν Aristo Stoic.1.88; λϋγοτ 
στγφάνειν to be explained, Phld.Mus.p.77 K.; ὁ σὸν λ. μον ἀκοόψν my teaching, Ev.Jo.5.24; ὁ ππουησικὸρ λ., collect., of VT prophecy, 

2Ep.Pet.1.19: pl., ἁκϋςψν λϋγοτρ ἢκοτςα Heraclit.108; οὐκ ἐπίθεσο σοῖρ ἐμοῖρ λ. Ar.Nu.73; of arguments leading to a conclusion (ὁ λ.), 
Pl.Cri.46b; σὰ Ἀναξαγϋποτ βιβλία γέμει σοόσψν σ῵ν λ. Id.Ap.26d; λ. ἀπὸ σ῵ν ἀπφ῵ν, ἐπὶ σὰρ ἀπφάρ Arist.EN1095a31; ςτλλογιςμϋρ ἐςσι 
λ. ἐν ᾧ σεθένσψν σιν῵ν κσλ. Id.APr.24b18; λ. ἀνσίστπϋρ σε καὶ ἄποπορ, of a self-contradictory theory, Plot.6.8.7. 



b. ὁ πεπὶ θε῵ν λ., title of a discourse by Protagoras, D.L.9.54; ὁ Ἀφιλλεόρ λ., name of an argument, ib. 23; ὁ ατξϋμενορ λ. 
Plu.2.559b; κασαβάλλονσερ (sc. λϋγοι), title of work by Protagoras, S.E.M.7.60; λ. ςουιςσκοί Arist.SE165a34, al.; οἱ μαθημασικοὶ λ. 
Id.Rh.1417a19, etc.; οἱ ἐξψσεπικοὶ λ., current outside the Lyceum, Id.Ph.217b31, al.; Διςςοὶ λ., title of a philosophical treatise (= Dialex.); 

Δ. καὶ Δογίνα, name of play of Epicharmus, quibble, argument, personified, Ath.8.338d. 

c. in Logic, proposition, whether as premiss or conclusion, ππϋσαςίρ ἐςσι λ. κασαυασικὸρ ἠ ἀπουασικϋρ σινορ κασά σινορ 

Arist.APr.24a16. 

d. rule, principle, law, as embodying the result of λογιςμϋρ, Pi.O.2.22, P.1.35, N.4.31; πείθεςθαι σῶ λ. ὃρ ἄν μοι λογιζομένῳ 
βέλσιςσορ υαίνησαι Pl.Cri.46b, cf. c; ἟δονὰρ σοῖρ ὀπθοῖρ λ. ἑπομέναρ obeying right principles, Id.Lg.696c; πποαιπέςεψρ [ἀπφὴ] ὄπεξιρ 
καὶ λ. ὁ ἕνεκά σινορ principle directed to an end, Arist.EN1139a32; of the final cause, ἀπφὴ ὁ λ. ἔν σε σοῖρ κασὰ σέφνην καὶ ἐν σοῖρ υόςει 
ςτνεςσηκϋςιν Id.PA639b15; ἀποδιδϋαςι σοὺρ λ. καὶ σὰρ αἰσίαρ οὗ ποιοῦςι ἑκάςσοτ ib. 18; [σέφνη] ἕφιρ μεσὰ λ. ἀληθοῦρ ποιησική 

Id.EN1140a10; ἀπθὸρ λ. true principle, right rule, ib. 1144b27, 1147b3, al.; κασὰ λϋγον by rule, consistently, ὁ κασὰ λ. ζ῵ν Pl.Lg.689d, cf. 

Ti.89d; σὸ κασὰ λ. ζ῅ν, opp. κασὰ πάθορ, Arist.EN1169a5; κασὰ λ. πποφψπεῖν according to plan, Plb.1.20.3. 

3. law, rule of conduct, ᾧ μάλιςσα διηνεκ῵ρ ὁμιλοῦςι λϋγῳ Heraclit.72; πολλοὶ λϋγον μὴ μαθϋνσερ ζ῵ςι κασὰ λϋγον Democr.53; 

δεῖ ὑπάπφειν σὸν λ. σὸν καθϋλοτ σοῖρ ἄπφοτςιν universal principle, Arist.Pol.1286a17; ὁ νϋμορ .. λ. ὢν ἀπϋ σινορ υπονήςεψρ καὶ νοῦ 

Id.EN1180a21; ὀ νϋμορ .. ἔμχτφορ ὢν ἑατσῶ λ. conscience, Plu.2.780c; σὸν λ. ππϋφειπον ἔφειν precept, Phld.Piet.30, cf. 102; ὁ 
πποςσακσικὸρ σ῵ν ποιησέψν ἠ μὴ λ. κοινϋρ M.Ant.4.4. 

4. thesis, hypothesis, provisional ground, ὡρ ἂν εἰ λέγοι λϋγον maintain a thesis, Pl.Prt.344b; ὑποθέμενορ ἐκάςσοσε λ. provisionally 

assuming a proposition, Id.Phd.100a; σὸν σ῅ρ ὁμοιϋσησορ λ. hypothesis of equivalence, Arist.Cael.296a20. 

5. reason, ground, πάνσψν γινομένψν κασὰ σὸν λ. σϋνδε Heraclit.1; οὕσψ βαθὺν λ. ἔφει Id.45; ἐκ λϋγοτ, opp. μάσην, Leucipp.2; 

μέγιςσον ςημεῖον αὗσορ ὁ λ. Meliss.8; [ἐμπειπία] οὐκ ἔφει λ. οὐδένα ὧν πποςυέπει has no grounds for .., Pl.Grg.465a; μεσὰ λϋγοτ σε καὶ 
ἐπιςσήμηρ θείαρ Id.Sph.265c; ἟ μεσα λϋγοτ ἀληθὴρ δϋξα (= ἐπιςσήμη) Id.Tht.201c; λϋγον ζησοῦςιν ὧν οὐκ ἔςσι λ. proof, 

Arist.Metaph.1011a12; οἱ ἁπάνσψν ζησοῦνσερ λ. ἀναιποῦςι λ. Thphr.Metaph.26. 

6. formula (wider than definition, but freq. equivalent thereto), term expressing reason, λ. σ῅ρ πολισείαρ Pl.R.497c; χτφ῅ρ οὐςία σε 
καὶ λ. essential definition, Id.Phdr.245e; ὁ σοῦ δικαίοτ λ. Id.R.343a; σὸν λ. σ῅ρ οὐςίαρ ib. 534b, cf. Phd.78d; σὰρ πολλὰρ ἐπιςσήμαρ ἑνὶ λ. 
πποςειπεῖν Id.Tht.148d; ὁ σ῅ρ οἰκοδομήςεψρ λ. ἔφει σὸν σ῅ρ οἰκίαρ Arist.PA646b3; σεθείη ἂν ἴδιον ὄνομα καθ᾽ ἕκαςσον σ῵ν λ. 
Id.Metaph.1006b5, cf. 1035b4; π᾵ρ ὁπιςμὸρ λ. σίρ ἐςσι Id.Top.102a5; ἐπὶ σ῵ν ςφημάσψν λ. κοινϋρ generic definition, Id. de An.414b23; 

ἀκπιβέςσασορ λ. specific definition, Id.Pol.1276b24; πηγ῅ρ λ. ἔφον Ph.2.447; σὸ ᾠὸν οὔσε ἀπφ῅ρ ἔφει λ. fulfils the function of .., 

Plu.2.637d; λ. σ῅ρ μίξεψρ formula, i.e. ratio (cf. supr. II) of combination, Arist.PA642a22, cf. Metaph.993a17. 

7. reason, law exhibited in the world-process, κασὰ λϋγον by law, κϋςμῳ πάνσα καὶ κασὰ λ. ἔφονσα Pl.R.500c; κασ σὸν ‹αὐσὸν αὖ› λ. 
by the same law, Epich.170.18; χτφ῅ρ σὸ π᾵ν σϋδε διοικοόςηρ κασὰ λ. Plot.2.3.13; esp. in Stoic Philos., the divine order, σὸν σοῦ πανσὸρ 
λ. ὃν ἔνιοι εἱμαπμένην καλοῦςιν Zeno Stoic.1.24; σὸ ποιοῦνσὸν ἐν [σῆ ὕλῃ] λ. σὸν θεϋν ibid., cf. 42; ὁ σοῦ κϋςμοτ λ. 
Chrysipp.Stoic.2.264; λϋγορ, = υόδει νϋμορ, Stoic.2.169; κασὰ σὸν κοινὸν θεοῖρ καὶ ἀνθπύποιρ λ. M.Ant.7.53; ὁ ὀπθὸρ λ. διὰ πάνσψν 
ἐπφϋμενορ Chrysipp.Stoic.3.4: so in Plot., σὴν υόςιν εἶναι λϋγον, ὃρ ποιεῖ λ. ἄλλον γέννημα αὐσοῦ 3.8.2. 

b. ςπεπμασικὸρ λ. generative principle in organisms, ὁ θεὸρ ςπ. λ. σοῦ κϋςμοτ Zeno Stoic.1.28: usu. in pl., Stoic.2.205, 314, al.; 

γίνεσαι σὰ ἐν σῶ πανσὶ οὐ κασὰ ςπεπμασικοόρ, ἀλλὰ κασὰ λ. πεπιληπσικοόρ Plot.3.1.7, cf. 4.4.39; so without ςπεπμασικϋρ, ὥςπεπσινὲρ λ. 
σ῵ν μεπ῵ν Cleanth.Stoic.1.111; οἱ λ. σ῵ν ὅλψν Ph.1.9. 

c. in Neo-Platonic Philos., of regulative and formative forces, derived from the intelligible and operative in the sensible universe, 

ὄνσψν μειξϋνψν λ. καὶ θεψποόνσψν αὑσοὺρ ἐγὼ γεγέννημαι Plot.3.8.4; οἰ ἐν ςπέπμασι λ. πλάσσοτςι .. σὰ ζῶα οἷον μικποόρ σιναρ 
κϋςμοτρ Id.4.3.10, cf. 3.2.16, 3.5.7; opp. ὅπορ, Id.6.7.4; ἀυανεῖρ λ. σ῅ρ υόςεψρ Procl.in R.1.18 K.; σεφνικοὶ λ. ib. 142 K., al. 

IV. inward debate of the soul (cf. λ. ὃν αὐσὴ ππὸρ αὑσὴν ἟ χτφὴ διεξέπφεσαι Pl.Tht.189e (διάλογορ in Sph.263e) ὁ ἐν σῆ χτφῆ, ὁ 
ἔςψ λ. (opp. ὁ ἔφψ λ.), Arist.APo.76b25, 27; ὁ ἐνδιάθεσορ, opp. ὁ ππουοπικὸρ λ., Stoic.2.43, Ph.2.154), 

1. thinking, reasoning, σοῦ λ. ἐϋνσορ ξτνοῦ, opp. ἰδία υπϋνηςιρ, Heraclit.2; κπῖναι δὲ λϋγῳ .. ἔλεγφον test by reflection, Parm.1.36; 

reflection, deliberation (cf. VI. 3), ἐδίδοτ λϋγον ἑψτσῶ πεπὶ σ῅ρ ὄχιορ Hdt.1.209, cf. 34, S.OT583, D.45.7; μὴ εἰδέναι .. μήσε λϋγῳ μήσε 
ἔπγῳ neither by reasoning nor by experience, Anaxag.7; ἃ δὴ λϋγῳ μὲν καὶ διανοίᾳ ληπσά, ὄχει δ᾽ οὔ Pl.R.529d, cf. Prm.135e; ὁ λ. ἠ ἟ 
αἴςθηςιρ Arist.EN1149a35, al.; αὐσῶ μϋνον σῶ λ. πιςσεόειν (opp. αἰςθήςειρ), of Parmenides and his school, Aristocl.ap.Eus.PE14.17: 

hence λϋγῳ or σῶ λ. in idea, in thought, σῶ λ. σέμνειν Pl.R.525e; σῶ λ. δόο ἐςσίν, ἀφύπιςσα πευτκϋσα two in idea, though 

indistinguishable in fact, Arist.EN1102a30, cf. GC320b14, al.; λϋγῳ θεψπησά mentally conceived, opp. sensibly perceived, Placit.1.3.5, 

cf. Demetr.Lac.Herc.1055.20; σοὺρ λ. θεψπησοὺρ φπϋνοτρ Epicur.Ep.1 p.19 U.; διὰ λϋγοτ θ. φ. ib. p.10 U.; λϋγῳ κασαληπσϋρ 

Phld.Po.5.20, etc.; ὁ λ. οὕσψ αἱπέει analogy proves, Hdt.2.33; ὁ λ. or λ. αἱπέει reasoning convinces, Id.3.45, 6.124, cf. Pl.Cri.48c (but, 

our argument shows, Lg.663d): also c. acc. pers., φπ᾵σαι ὅ σι μιν λ. αἱπέει as the whim took him, Hdt.1.132; ἠν μὴ ἟μέαρ λ. αἱπῆ unless 

we see fit, Id.4.127, cf. Pl.R.607b; later ὁ οἱπ῵ν λ. ordaining reason, Zeno Stoic.1.50, M.Ant.2.5, cf. 4.24, Arr.Epict.2.2.20, etc.: coupled 

or contrasted with other functions, καθ᾽ ὕπνον ἐπειδὴ λϋγοτ καὶ θπονήςεψρ οὐ μεσεῖφε since reason and understanding are in abeyance, 

Pl.Ti.71d; μεσὰ λϋγοτ σε καὶ ἐπιςσήμηρ, opp. αἰσία αὐσομάση, of Nature‘s processes of production, Id.Sph.265c; σὸ μὲν δὴ νοήςει μεσὰ 
λϋγοτ πεπιληπσϋν embraced by thought with reflection, opp. μεσ᾽ αἰςθήςεψρ ἀλϋγοτ, Id.Ti.28a; σὸ μὲν ἀεὶ μεσ᾽ ἀληοῦρ λ., opp. σὸ δὲ 
ἄλογον, ib. 51e, cf. 70d, al.; λ. ἔφψν ἑπϋμενον σῶ νοεῖν Id.Phlb.62a; ἐπιςσήμη ἐνοῦςα καὶ ὀπθὸρ λ. scientific knowledge and right 

process of thought, Id.Phd.73a; π᾵ρ λ. καὶ π᾵ςα ἐπιςσήμη σ῵ν καθϋλοτ Arist.Metaph.1059b26; σὸ λϋγον ἔφον Id.EN1102b15, 1138b9, al.: 

in sg. and pl., contrasted by Pl. and Arist. as theory, abstract reasoning with outward experience, sts. with depreciatory emphasis on the 

former, εἰρ σοὺρ λ. κασαυτγϋνσα Pl.Phd.99e; σὸν ἐν λϋγοιρ ςκοποόμενον σὰ ὄνσα, opp. σὸν ἐν ἔπγοιρ (realities), ib. 100a; σῆ αἰςθήςει 
μ᾵λλον σ῵ν λ. πιςσετσέον Arist.GA760b31; γνψπιμύσεπα κασὰ σὸν λ., opp. κασὰ σὴν αἴςθηςιν, Id.Ph.189a4; ἐκ σ῵ν λ. δ῅λον, opp. ἐκ 
σ῅ρ ἐπαγψγ῅ρ, Id.Mete.378b20; ἟ σ῵ν λ. πίςσιρ, opp. ἐκ σ῵ν ἔπγψν υανεπϋν, Id.Pol.1326a29; ἟ πίςσιρ οὐ μϋνον ἐπὶ σ῅ρ αἰςθήςεψρ ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ σοῦ λ. Id.Ph.262a19; μαπστπεῖ σὰ γιγνϋμενα σοῖρ λ. Id.Pol.1334a6; ὁ μὲν λ. σοῦ καθϋλοτ, ἟ δὲ αἴςθηςιρ σοῦ κασὰ μέπορ 

explanation, opp. perception, Id.Ph.189a7; ἔςονσαι σοῖρ λ. αἱ ππάξειρ ἀκϋλοτθοι theory, opp. practice, Epicur.Sent.25; in Logic, of 

discursive reasoning, opp. intuition, Arist.EN1142a26, 1143b1; reasoning in general, ib. 1149a26; π᾵ρ λ. καὶ π᾵ςα ἀπϋδειξιρ all reasoning 

and demonstration, Id.Metaph.1063b10; λ. καὶ υπϋνηςιν Phld.Mus.p.105 K.; ὁ λ. ἠ λογιςμϋρ ibid.; σὸ ἰδεῖν οὐκέσι λ., ἀλλὰ μεῖζον λϋγοτ 
καὶ ππὸ λϋγοτ, of mystical vision, opp. reasoning, Plot.6.9.10.—Phrases, κασὰ λ. σὸν εἰκϋσα by probable reasoning, Pl.Ti.30b; οὔκοτν 
σὸν γ᾽ εἰκϋσα λ. ἂν ἔφοι Id. Lg.647d; παπὰ λϋγον, opp. κασὰ λ., Arist.Rh.Al.1429a29, cf. EN1167b19; cf. παπάλογορ (but παπὰ λ. 
unexpectedly, E.Ba.940). 



2. reason as a faculty, ὁ λ. ἀνθπύποτρ κτβεπνᾶ [Epich.]256; [θτμοειδὲρ] σοῦ λ. κασήκοον Pl.Ti.70a; [θτμὸρ] ὑπὸ σοῦ λ. ἀνακληθείρ 

Id.R.440d; ςόμμαφον σῶ λ. σὸν θτμϋν ib.b; πειθαπφεῖ σῶ λ. σὸ σοῦ ἐγκπασοῦρ Arist.EN1102b26; ἄλλο σι παπὰ σὸν λ. πευτκϋρ, ὃ μάφεσαι 
σῶ λ. ib. 17; ἐνανσίψςιρ λϋγοτ ππὸρ ἐπιθτμίαρ Plot.4.7.13(8); οὐ θτμϋρ, οὐκ ἐπιθτμία, οὐδὲ λ. αὐδέ σιρ νϋηςιρ Id.6.9.11: freq. in Stoic. 

Philos. of human Reason, opp. υανσαςία, Zeno Stoic.1.39; opp. υόςιρ Stoic.2.206; οὐ ςουία οὐδὲ λ. ἐςσὶν ἐν [σοῖρ ζῴοιρ] ibid.; σοῖρ 
ἀλϋγοιρ ζῳοιρ ὡρ λ. ἔφψν λ. μὴ ἔφοτςι φπ῵ M.Ant.6.23; ὁ λ. κοινὸν ππὸρ σοὺρ θεοόρ Arr.Epict.1.3.3; οἷον [εἰκὼν] λ. ὁ ἐν ππουοπᾶ 
λϋγοτ σοῦ ἐν χτφῆ, οὕσψ καὶ αὐσὴ λ. νοῦ Plot.5.1.3; σὸ σὸν λ. ςφεῖν σὴν οἰκείαν ἀπεσὴν (sc. εὐδαιμονίαν) Procl.in Ti.3.334 D.; also of 

the reason which pervades the universe, θεῖορ λ. [Epich.] 257; σὸν θεῖον λ. καθ᾽ Ἡπάκλεισον δι᾽ ἀναπνο῅ρ ςπάςανσερ νοεποὶ γινϋμεθα 

S.E.M.7.129 (cf. infr. X). 

b. creative reason, ἀδόνασον ἤν λϋγον μὴ αὐκ ἐπὶ πάνσα ἐλθεῖν Plot.3.2.14; ἀπφὴ αὖν λ. καὶ πάνσα λ. καὶ σὰ γινϋμενα κασ᾽ αὐσὸν 

Id.3.2.15; οἱ λ. πάνσερ χτφαί Id.3.2.18 

V. continuous statement, narrative (whether fact or fiction), oration, etc. (cf. λέγψ (B) II. 2), 

1. fable, Hdt.1.141; Αἰςύποτ λϋγοι Pl.Phd.60d, cf. Arist.Rh.1393b8; ὁ σοῦ κτνὸρ λ. X.Mem.2.7.13. 

2. legend, ἱπὸρ λ. Hdt.2.62, cf. 47, Pi.P.3.80 (pl.); ςτνθένσερ λ. E.Ba.297; λ. θεῖορ Pl.Phd.85d; ἱεποὶ λ., of Orphic rhapsodies, Suid. 

s.v. ὆πυεόρ. 

3. tale, story, ἄλλον ἔπειμι λ. Xenoph.7.1, cf. Th.1.97, etc.; ςτνθέσοτρ λ. A.Pr.686; ςποτδὴν λϋγοτ urgent tidings, E.Ba.663; ἄλλορ 
λ. ‗another story‘, Pl.Ap.34e; ὁμολογοόμενορ ὁ λ. ἐςσίν the story is consistent, Isoc.3.27: pl., histories, ἐν σοῖςι Ἀςςτπίοιςι λ. Hdt.1.184, 

cf. 106, 2.99; so in sg., a historical work, Id.2.123, 6.19, 7.152: also in sg., one section of such a work (like later βίβλορ), Id.2.38, 6.39, 

cf. VI. 3d; so in pl., ἐν σοῖςι Διβτκοῖςι λ. Id.2.161, cf. 1.75, 5.22, 7.93, 213; ἐν σῶ ππύσῳ σ῵ν λ. Id.5.36; ὁ ππ῵σορ λ., of St. Luke‘s 

gospel, Act.Ap.1.1: in Pl., opp. μῦθορ, as history to legend, Ti.26e; ποιεῖν μόθοτρ ἀλλ᾽ οὐ λϋγοτρ Phd.61b, cf. Grg.523a (but μῦθον 
λέγειν, opp. λϋγῳ (argument) διεξελθεῖν Prt.320c, cf. 342d); πεπὶ λϋγψν καὶ μόθψν Arist.Pol.1336a30; ὁ λ. .. μῦθϋρ ἐςσι Ael.NA4.34. 

4. speech, delivered in court, assembly, etc., φπήςομαι σῆ σοῦ λ. σάξει σαόσῃ Aeschin.3.57, cf. Arist.Rh.1358a38; δικανικοὶ λ. 
Id.EN1181a4; σπία γένη σ῵ν λ. σ῵ν ῥησοπικ῵ν, ςτμβοτλετσικϋν, δικανικϋν, ἐπιδεικσικϋν Id.Rh.1358b7; σῶ γπάχανσι σὸν λ. 
Thphr.Char.17.8, cf. λογογπάυορ II; ἐπισάυιορ λ. funeral oration, Pl.Mx.236b; esp. of the body of a speech, opp. ἐπίλογορ, 

Arist.Rh.1420b3; opp. πποοίμιον, ib. 1415a12; body of a law, opp. proem, Pl.Lg.723b; spoken, opp. written word, σὸν σοῦ εἰδϋσορ λ. 
ζ῵νσα καὶ ἔμχτφον οὗ ὁ γεγπαμμένορ εἴδψλϋν σι Id.Phdr.276a; ὁ ἐκ σοῦ βιβλίοτ ῥηθεὶρ [λ.] speech read from a roll, ib. 243c; published 

speech, D.C.40.54; rarely of the speeches in Tragedy (ῥήςειρ), Arist.Po.1450b6, 9. 

VI. verbal expression or utterance (cf. λέγψ (B) III), rarely a single word, v. infr. b, never in Gramm. signf. of vocable (ἔπορ, λέξιρ, 
ὄνομα, ῥ῅μα), usu. of a phrase, cf. IX. 3 (the only sense found in Ep.). 

a. pl., without Art., talk, σὸν ἔσεππε λϋγοιρ Il.15.393; αἱμόλιοι λ. Od.1.56, h.Merc.317, Hes.Th.890, Op.78, 789, Thgn.704, 

A.R.3.1141; χετδεῖρ Δ., personified, Hes.Th.229; ἀυποδίςιοι λ. Semon.7.91; ἀγανοῖςι λ. Pi.P.4.101; ὄχον δὲ λ. υθονεποῖςιν tales, 

Id.N.8.21; ςμικποὶ λ. brief words, S.Aj.1268 (s.v.l.), El.415; δϋκηςιρ ἀγνὼρ λϋγψν bred of talk, Id.OT681 (lyr.): also in sg., σὰ μὲν ἄν 
Μοίςαι .. ἐμβαίεν λϋγ[ῳ] Ibyc.1(a).24 P. λέγ᾽ ειςοι σῶ λ. σιρ ἟δονή speak if thou delightest in talking, Id.El.89.1. 

b. sg., expression, phrase, ππὶν εἰπεῖν ἐς θλὸν ἠ κακὸν λ. Id.Ant.1245, cf. E.Hipp.514; μτπίαρ ὡρ εἰπεῖν λϋγῳ Hdt.2.37; μακπὸρ λ. 
rigmarole, Simon.189, Arist.Metaph.1091a8; λ. ἞πέμα λεφθεὶρ διέθηκε σὸ πϋππψ a whispered message, Plot.4.9.3; ἑνὶ λϋγῳ to sum up, in 

brief phrase, Pl.Phdr.241e, Phd.65d; concisely, Arist.EN1103b21 (but also, = ἁπλ῵ρ, πεπὶ πάνσψν ἐνὶ λ. Id.GC325a1): pl., λ. θελκσήπιοι 
magic words, E.Hipp.478; rarely of single words, λ. εὐςόνθεσορ οἷον σὸ ―φπονοσπιβεῖν‖ Arist.Rh.1406a36; οὐκ ἀπεκπίθη αὐσῆ λ. 
answered her not a word, Ev.Matt.15.23. 

c. coupled or contrasted with words expressed or understood signifying act, fact, truth, etc., mostly in a depreciatory sense, λ. ἔπγοτ 
ςκιή Democr.145; ὥςπεπ μικπὸν παῖδα λϋγοιρ μ᾽ ἀπασᾶρ Thgn.254; λϋγῳ, opp. ἔπγῳ, Democr.82, etc.; νηπίοιςι αὐ λ. ἀλλὰ ξτμυοπὴ 
δδάςκαλορ Id.76; ἔπγῳ κοὐ λϋγῳ σεκμαίπομαι A.Pr.338, cf. S.El.59, OC782; λϋγῳ μὲν λέγοτςι .. ἔπγῳ δὲ οὐκ ἀποδεικνῦςι Hdt.4.8; οὐ 
λϋγψν, υαςίν, ἟ ἀγοπὴ δεῖσαι, φαλκ῵ν δέ Herod.7.49; οὔσε λ. οὔσε ἔπγῳ Lys.9.14; λϋγοιρ, opp. χήυῳ, Aeschin.2.33; opp. νϋῳ, 

Hdt.2.100; οὐ λϋγῳ μαθύν E.Heracl.5; ἐκ λϋγψν, κοόυοτ ππάγμασορ Pl.Lg.935a; λϋγοιςι εἰρ σὸ πιθανὸν πεπιπεπεμμένα ib. 886e, cf. 

Luc.Anach.19; ἵνα μὴ λ. οἴηςθε εἶναι, ἀλλ᾽ εἰδ῅σε σὴν ἀλήθειαν Lycurg.23, cf. D.30.34; opp. ππ᾵γμα, Arist.Top.146a4; opp. βία 

Id.EN1179b29, cf. 1180a5; opp. ὄνσα, Pl.Phd.100a; opp. γν῵ςιρ, 2Ep.Cor.11.6; λϋγῳ in pretence, Hdt.1.205, Pl.R.361b, 376d, Ti.27a, al.; 

λϋγοτ ἕνεκα merely as a matter of words, ἄλλψρ ἕνεκα λ. ἐλέγεσο Id.Cri.46d; λϋγοτ φάπιν, opp. ὠρ ἀληθ῵ρ, Arist.Pol.1280b8; but also, 

let us say, for instance, Id.EN1144a33, Plb.10.46.4, Phld.Sign.29, M.Ant.4.32; λϋγοτ ἕνεκα let us suppose, Pl.Tht.191c; ἕψρ λϋγοτ, μέφπι 
λ., = Lat. verbo tenus, Plb.10.24.7, Epict.Ench.16: sts. without depreciatory force, the antithesis or parallelism being verbal (cf. ‗word and 

deed‘), λϋγῳ σε καὶ ςθένει S.OC68; ἔν σε ἔπγῳ καὶ λ. Pl.R.382e, cf. D.S.13.101, Ev.Luc.24.19, Act.Ap.7.22, Paus.2.16.2; ὅςα μὲν λϋγῳ 
εἶπον, opp. σὰ ἔπγα σ῵ν ππαφθένσψν, Th.1.22. 

2. common talk, report, tradition, ὡρ λ. ἐν θνησοῖςιν ἔην Batr.8; λ. ἐκ πασέπψν Alc.71; οὐκ ἔςσ᾽ ἔστμορ λ. οὗσορ Stesich.32; διξὸρ 
λέγεσαι λ. Hdt.3.32; λ. ὑπ᾽ Αἰγτπσίψν λεγϋμενορ Id.2.47; νέον [λ.] tidings, S.Ant.1289 (lyr.); σὰ μὲν αὐσοὶ ὡπ῵μεν, σὰ δὲ λϋγοιςι 
ἐπτνθανϋμεθα by hearsay, Hdt.2.148: also in pl., ἐν γπάμμαςιν λϋγοι κέμενοι traditions, Pl.Lg.886b. 

b. rumour, ἐπὶ πανσὶ λ. ἐπσο῅ςθαι Heraclit.87; αὐδάειρ λ. voice of rumour, B.14.44; πεπὶ θε῵ν δι῅λθεν ὁ λ. ὅσι .. Th.6.46; λ. 
παπεῖφεν ὡρ .. Plb.3.89.3; ἐξ῅λθεν ὁ λ. οὗσορ εἴρ σιναρ ὅσι .. Ev.Jo.21.23 cf. Act.Ap.11.22; fiction, Ev.Matt.28.15. 

c. mention, notice, description, οὐκ ὕει λϋγοτ ἅξιον οὐδέν worth mentioning, Hdt.4.28, cf. Plb.1.24.8, etc.; ἔπγα λϋγοτ μέζψ beyond 

expression, Hdt.2.35; κπεῖςςον λϋγοτ σὸ εἶδορ σ῅ρ νϋςοτ beyond description, Th.2.50; μείζψ ἔπγα ἠ ὡρ σῶ λ. σιρ ἂν εἴποι D.6.11. 

d. the talk one occasions, repute, mostly in good sense, good report, praise, honour (cf. supr. I. 4), πολλὰ υέπειν εἴψθε λ. .. 
πσαίςμασα Thgn.1221; λ. ἑαλὸν ἀκοῦςαι Pi.I.5(4).13; πλέονα. .. λ. ὆δτςςέορ ἠ πάθαν Id.N.7.21; ἵνα λ. ςε ἔφῃ ππὸρ ἀνθπύπψν ἀγαθϋρ 

Hdt.7.5, cf. 9.78; Σποίαν .. ἥρ ἁπανσαφοῦ λ. whose fame, story fills the world, E.IT517; οὐκ ἂν ἤν λ. ςέθεν Id.Med.541; less freq. in bad 

sense, evil report, λ. κακϋθποτρ, κακϋρ, S.Aj.138 (anap.), E.Heracl.165: pl., λϋγοτρ χιθόποτρ πλάςςψν slanders, S.Aj.148 (anap.). 

e. λ. ἐςσί, ἔφει, κασέφει, the story goes, c. acc. et inf. ἔςσ σιρ λ. σὰν Ἀπεσὰν ναίειν Simon.58.1, cf. S.El.417; λ. μὲν ἔςσ᾽ ἀπφαῖορ ὡρ .. 

Id.Tr.1; λ. alone, E.Heracl.35; ὡρ λ. A.Supp.230, Pl.Phlb.65e, etc.; λ. ἐςσί Hdt.7.129, 9.26, al.; λ. αἰὲν ἔφει S.OC1573 (lyr.); ὅςον ὁ λ. 
κασέφει tradition prevails, Th.1.10: also with a personal subject in the reverse construction, Κλειςθένηρ λ. ἔφει σὴν Πνθίην ἀναπεῖςαι has 

the credit of .., Hdt.5.66, cf. Pl.Epin.987b, 988b; λ. ἔφονσα ςουίαρ Ep.Col.2.23, v. supr. I. 4. 

3. discussion, debate, deliberation, πολλὸρ ἤν ἐν σοῖςι λ. Hdt.8.59; ςτνελέφθηςαν οἱ Μ῅δοι ἐρ σὠτσὸ καὶ ἐδίδοςαν ςυίςι λϋγον, 
λέγονσερ πεπὶ σ῵ν κασηκϋνσψν Id.1.97; οἱ Πελαςγοὶ ἐψτσοῖςι λϋγοτρ ἐδίδοςαν Id.6.138; πολέμῳ μ᾵λλον ἠ λϋγοιρ σὰ ἐγκλήμασα 
διαλόεςθαι Th.1.140; οἱ πεπὶ σ῅ρ εἰπήνηρ λ. Aeschin.2.74; σοῖρ ἔξψθεν λ. πεπλήπψκε σὸν λ. [Plato] has filled his dialogue with 



extraneous discussion, Arist.Pol.1264b39; σὸ μ῅κορ σ῵ν λ. D.Chr.7.131; μεσαβαίνψν ὁ λ. εἰρ σαὐσὸν ἀυῖκσαι our debate, 

Arist.EN1097a24; ὁ παπὼν λ. ib. 1104a11; θε῵ν ὧν νῦν ὁ λ. ἐςσί discussion, Pl.Ap.26b, cf. Tht.184a, M.Ant.8.32; σῶ λ. διελθεῖν, διωέναι, 
Pl.Prt.329c Grg.506a, etc.; σὸν λ. διεξελθεῖν conduct the debate, Id.Lg.893a; ξτνελθεῖν ἐρ λϋγον confer, Ar.Eq.1300: freq. in pl., ἐρ 
λϋγοτρ ςτνελθϋνσερ parley, Hdt.1.82; ἐρ λ. ἐλθεῖν σίι have speech with, ib. 86; ἐρ λ. ἀπικέςθαι σινί Id.2.32; διὰ λϋγψν ἰέναι E.Tr.916; 

ἐματσῆ διὰ λ. ἀυικϋμην Id.Med.872; ἐρ λ. ἄγειν σινά X.HG4.1.2; κοινψνεῖν λϋγψν καὶ διανοίαρ Arist.EN1170b12, παπεῖναι ἐν λ., i.e. 

where there is speaking, οἳ π. ἐν λ. who hear my words, E.Rh.149 (v.l.), Ar.Ach.513; in direct address to the audience, ὦνδπερ οἱ 
παπϋνσερ ἐν λ. Id.Av.30; ἀπὸ λϋγοτ app. orally, PMich. VIII 492.5, 19 (ii A.D.). 

b. right of discussion or speech, ἠ ᾽πὶ σῶ πλήθει λ.; S.OC66; λ. αἰσήςαςθαι ask leave to speak, Th.3.53; λ. διδϋναι X.HG5.2.20; οὐ 
πποτσέθη ςυίςιν λ. κασὰ σὸν νϋμον ib. 1.7.5; λϋγον στφεῖν D.18.13, cf. Arist.EN1095b21, Plb.18.52.1; οἱ λϋγον σοὺρ δοόλοτρ 
ἀποςσεποῦνσερ Arist.Pol.1260b5; δοῦλορ πέυτκαρ, οὐ μέσεςσί ςοι λϋγοτ Trag.Adesp.304; διδϋνσαρ λ. καὶ δεφομένοτρ ἐν σῶ μέπει 
Luc.Pisc.8: hence, time allowed for a speech, ἐν σῶ ἐμῶ λ. And.1.26, al.; ἐν σῶ ἑατσοῦ λ. Pl.Ap.34a; οὐκ ἐλάσσψ λ. ἀνήλψκε D.18.9. 

c. dialogue, as a form of philosophical debate, ἵνα μὴ μαφύμεθα ἐν σοῖρ λ. ἐγύ σε καὶ ςό Pl.Cra.430d; ππὸρ ἀλλήλοτρ σοὺρ λ. 
ποιεῖςθαι Id.Prt.348a: hence, dialogue as a form of literature, οἱ ΢ψκπασικοὶ λ. Arist.Po.1447b11, Rh.1417a20; cf. διάλογορ. 

d. section, division of a dialogue or treatise (cf. v. 3), ὁ ππ῵σορ λ. Pl.Prm.127d; ὁ ππϋςθεν, ὁ παπελθὼν λ., Id.Phlb.18e, 19b; ἐν σοῖρ 
ππύσοιρ λ. Arist.PA682a3; ἐν σοῖρ πεπὶ κινήςεψρ λ. in the discussion of motion (i.e. Ph.bk.8), Id.GC318a4; ἐν σῶ πεπὶ ἐπαίνοτ λ. 
Phld.Rh.1.219; branch, department, division of a system of philosophy, σὴν υπϋνηςιν ἐκ σπι῵ν ςτνεςσηκέναι λ., σ῵ν υτςικ῵ν καὶ σ῵ν 
἞θικ῵ν καὶ σ῵ν λογικ῵ν Chrysipp.Stoic.2.258. 

e. in pl., literature, letters, Pl.Ax.365b, Epin.975d, D.H.Comp.1, 21 (but, also in pl., treatises, Plu.2.16c); οἱ ἐπὶ λϋγοιρ 
εὐδοκιμύσασοι Hdn.6.14; Λϋγοι, personified, AP9.171 (Pall.), also rhetoric, as discipline, GVI1081.3. 

VII. a particular utterance, saying: 

1. divine utterance, oracle, Pi.P.4.59; λ. μανσικοί Pl.Phdr.275b; οὐ γὰπ ἐμὸν ἐπ῵ σὸν λ. Pl.Ap.20e; ὁ λ. σοῦ θεοῦ Apoc.1.2, 9. 

2. proverb, maxim, saying, Pi.N.9.6, A.Th.218; ὧδ᾽ ἔφει λ. ib. 225; σϋνδ᾽ ἐκαίνιςεν λ. ὡρ .. Critias21, cf. Pl.R.330a, Ev.Jo.4.37; ὁ 
παλαιὸρ λ. Pl.Phdr.240c, cf. Smp.195b, Grg.449c, Lg.757a, 1Ep.Ti.1.15, Plu.2.1082e, Luc.Alex.9, etc.; ἵνα σὸ σοῦ λϋγοτ πάθψ 

Men.Dysc.633 S. σὸ σοῦ λϋγον δὴ σοῦσο Herod.2.45, cf. D.Chr.66.24, Luc.JTr.3, Alciphr.3.56, etc.: pl., Arist.EN1147a21. 

3. assertion, opp. oath, S.OC651; χιλῶ λ. bare word, opp. μαπστπία, D.27.54. 

4. express resolution, κοινῶ λ. by common consent, Hdt.1.141, al.; ἐπὶ λ. σοιῶδε, ἐπ᾽ ᾧ σε .. on the following terms, Id.7.158, cf. 

9.26; ἐνδέξαςθαι σὸν λ. Id.1.60, cf. 9.5; λ. ἔφονσερ πλεονέκσην a greedy proposal, Id.7.158: freq. in pl., terms, conditions, Id.9.33, etc. 

5. word of command, behest, A.Pr.17, 40 (both pl.), Pers.363; ἐνθπύποτρ πιθανψσέποτρ ποιεῖν λϋγῳ X.Oec.13.9; ἐξέβαλε σὰ 
πνεόμασα λϋγῳ Ev.Matt.8.16; οἱ δέκα λ. the ten Commandments, LXXEx.34.28, Ph.1.496. 

6. declaration of legal immunity, σοὺρ καλοτμένοτρ λϋγοτρ Just.Nov.17.6; cf. οἷρ ἄν ἐθέλοιεν λϋγον ἀςτλίαρ παπέφονσαρ id.Edict.2 

pr. 

7. ὁ διὰ λϋγψν, expression used to add a person‘s official name, according to official documents called .., BGU2263.7 (ii A.D.). 

VIII. thing spoken of, subject-matter (cf. III. 1b and 2), λ. σοῦσον ἐάςομεν Thgn.1055; πποπεπτςμένορ πάνσα λ. the whole matter, 

Hdt.1.21, cf. III; σὸν ἐϋνσα λ. the truth of the matter, ib. 95, 116; μεσαςφεῖν σοῦ λ. to be in the secret, ib. 127; μηδενὶ ἄλλῳ σὸν λ. σοῦσον 
εἴπῃρ Id.8.65; σίρ ἤν λ.; S.OT684 (= ππ᾵γμα, 699); πεπί σινορ λ. διελεγϋμεθα subject, question, Pl.Prt.314c; [σὸ πποοίμιον] δεῖγμα σοῦ λ. 
case, Arist.Rh.1415a12, cf. III. 1b; σέλορ δὲ πανσὸρ σοῦ λ. χηυίζονσαι the end of the matter was that .., Aeschin.3.124; οὐκ ἔςσεξε σὸν λ. 
Plb.8.12.5; οὐκ ἔςσι ςοι μεπὶρ οὐδὲ κλ῅πορ ἐν σῶ λ. σοόσῳ Act.Ap.8.21; ἱκανὸρ αὐσῶ ὁ λ. Pl.Grg.512c; οὐφ ὑπολείπει [Γοπγίαν] ὁ λ. 
matter for talk, Arist.Rh.1418a35; μηδένα λ. ὑπολιπεῖν Isoc.4.146; ππὸρ λϋγον to the point, apposite, οὐδὲν ππὸρ λ. Pl.Phlb.42e, cf. 

Prt.344a; ἐὰν ππὸρ λ. σι ᾖ Id.Phlb.33c; also ππὸρ λϋγοτ Id.Grg.459c (s.v.l.). 

2. plot of a narrative or dramatic poem, = μῦθορ, Arist.Po.1455b17, al. 

b. in Art, subject of a painting, ζψγπαυίαρ λϋγοι Philostr.VA6.10; λ. σ῅ρ γπαυ῅ρ Id.Im.1.25. 

3. thing talked of, event, μεσὰ σοὺρ λ. σοόσοτρ LXX1Ma.7.33, cf. Act.Ap.15.6. 

IX. expression, utterance, speech regarded formally, σὸ ἀπὸ [χτφ῅ρ] ῥεῦμα διὰ σοῦ ςσϋμασορ ἰὸν μεσὰ υθϋγγοτ λ., opp. διάνοια, 

Pl.Sph.263e; intelligent utterance, opp. υψνή, Arist.Pol.1253a14; λ. ἐςσὶ υψνὴ ςημανσικὴ κασὰ ςτνθήκην Id.Int.16b26, cf. 

Diog.Bab.Stoic.3.213; ὃθεν (from the heart) ὁ λ. ἀναπέμπεσαι Stoic.2.228, cf. 244; Protagoras was nicknamed λϋγορ, 

Hsch.ap.Sch.Pl.R.600c, Suid.; λϋγοτ πειθοῖ Democr.181: in pl., eloquence, Isoc.3.3, 9.11; σὴν ἐν λϋγοιρ εὐπτθμίαν 

Epicur.Sent.Pal.5p.69 v. d. M.; λ. ἀκπιβήρ precise language, Ar.Nu.130 (pl.), cf. Arist.Rh.1418b1; σοῦ μὴ ᾀδομένοτ λ. Pl.R.398d; 

἟δτςμένορ λ., of rhythmical language set to music, Arist.Po.1449b25; ἐν πανσὶ λ. in all manner of utterance, 1Ep.Cor.1.5; ἐν λϋγοιρ in 

orations, Arist.Po.1459a13; λ. γελοῖοι, ἀςφήμονερ, ludicrous, improper speech, Id.SE182b15, Pol.1336b14. 

2. of various modes of expression, esp. artistic and literary, ἔν σε ῶδαῖρ καὶ μόθοιρ καὶ λϋγοιρ Pl.Lg.664a; ἐν λϋγῳ καὶ ἐν ῶδαῖρ 

X.Cyr.1.4.25, cf. Pl.Lg.835b; prose, opp. ποίηςιρ, Id.R.390a; opp. χιλομεσπία, Arist.Po.1448a11; opp. ἔμμεσπα, ib. 1450b15 (pl.); σῶ λ. 
σοῦσο σ῵ν μέσπψν (sc. σὸ ἰαμβεῖον) ὁμοιϋσασον εἶναι Id.Rh.1404a31; in full, χιλοὶ λ. prose, ib. b33 (but χιλοὶ λ., = arguments without 

diagrams, Pl.Tht.165a); λ. πεζοί, opp. ποιησική, D.H.Comp.6; opp. ποιήμασα, ib. 15; καινὰ καὶ ποιημάσψν καὶ λϋγψν Phld.Po.5.7; πεζὸρ 
λ. ib. 27, al. 

b. of the constituents of lyric or dramatic poetry, words, σὸ μέλορ ἐκ σπι῵ν .. λϋγον σε καὶ ἀπμονίαρ καὶ ῥτθμοῦ Pl.R.398d; opp. 

ππ᾵ξιρ, Arist.Po.1454a18; dramatic dialogue, opp. σὰ σοῦ φοποῦ, ib. 1449a17. 

3. Gramm., phrase, complex term, opp. ὄνομα, Id.SE165a13; λ. ὀνομασύδηρ noun-phrase, Id.APo.93b30, cf. Rh.1407b27; expression, 

D.H.Th.2, Demetr.Eloc.92. 

b. sentence, complete statement, ―ἄνθπψπορ μανθάνει‖ λϋγον εἶναί υῃρ .. ἐλάφιςσϋν σε καὶ ππ῵σον Pl.Sph.262c; λ. αὐσοσελήρ 

A.D.Synt.3.6, D.T.634.1; ῥηθ῅ναι λϋγῳ to be expressed in a sentence, Pl.Tht.202b; λ. ἔφειν to be capable of being so expressed, ib. 201e, 

cf. Arist.Rh.1404b26. 

c. language, σὰ σοῦ λ. μέπη parts of speech, Chrysipp.Stoic.2.31, S.E.M.9.350, etc.; σὰ μϋπια σοῦ λ. D.H.Comp.6; μέπορ λ. 
D.T.633.26, A.D.Pron.4.6, al. (but ἓν μέπορ ‹σοῦ cod.› λϋγοτ one word, Id.Synt.340.10, cf. 334.22); πεπὶ σ῵ν ςσοιφείψν σοῦ λ., title of 

work by Chrysippus. 

X. the Word or Wisdom of God, personified as his agent in creation and world-government, ὁ πανσοδόναμϋρ ςοτ λ. LXXWi.18.15; ὁ 
ἐκ νοὸρ υψσεινὸρ λ. τἱὸρ θεοῦ Corp.Herm.1.6, cf. Plu.2.376c; λ. θεοῦ δι᾽ οὗ κασεςκετάςθη [ὁ κϋςμορ] Ph.1.162; σ῅ρ σοῦ θεοῦ ςουίαρ· ἟ 



δέ ἑςσιν ὁ θεοῦ λ. ib. 56; λ. θεῖορ .. εἰκὼν θεοῦ ib. 561, cf. 501; σὸν σομέα σ῵ν ςτμπάνσψν [θεοῦ] λ. ib. 492; σὸν ἄγγελον ὅρ ἐςσι λ. ib. 

122: in NT identified with the person of Christ, ἐν ἀπφῆ ἤν ὁ λ. Ev.Jo.1.1, cf. 14, 1Ep.Jo.2.7, Apoc.19.13; ὁ λ. σ῅ρ ζψ῅ρ 1Ep.Jo.1.1. 

λογοςτλλεκσάδηρ [ᾰ], ον, ὁ, phrase-collector, plagiaist, Eust.1309.2. 

λογοσποπορ, ὁ, a shortd. form of syllogism, Crinis Stoic.3.369. 

λογοόπιον· ὕελορ (Lacon.), Hsch. (post λϋγιορ); cf. λογκοόπιον. 

λογουίληρ, [ῐ], ον, ὁ, fond of words, Ph.1.58:—also -υῐλορ, ον, fond of argument, opp. υιλϋλογορ Zeno Stoic.1.67. 

λογϋψ, introduce λϋγορ into, σὸν κϋςμον Procl.in Ti.2.244 D., cf. in R.2.350 K., al.:—Pass., Plot.3.8.2, 6.8.17; λελϋγψσαι, σοῦσο δέ 
ἐςσι μεμϋπυψσαι Id.3.2.16. 

2. Math., rationalize, Iamb.in Nic.p.91 P., al. (Pass.). 

λογόδπιον, σϋ, = λογίδιον, Zos.Alch.p.190 B., Olymp.Alch.p.79 B., Lyd.Mag.3.73, Tz.H.12.247. 

λογφϋξψ, gloss on δοπάζψ, Hsch. 

λογφαῖορ, α, ον, (λϋγφη A) of or with a spear, Suid. 

λογφάπιον, σϋ, Dim. of λϋγφη (A), Posidon.2 J., Luc.Hist.Conscr.25; as an ornament, POsl.46.12 (iii A.D.). 

λογφεόψ, pierce with a spear, AP9.300 (in tit.). 

λογφη (A), ἟, spear-head, Hdt.7.69; λ. δοπϋρ S.Tr.856, E.Tr.1318 (both lyr.): also in pl. of a single spear, the point with its barbs, σὸ 
ξτςσὸν σῆςι λϋγφῃςι ἐὸν ὁμοίψρ φπόςεον the shaft alike with the spear-head, Hdt.1.52, etc.; λϋγφαι δ᾽ ἐκατλίζονσο καὶ ξτςσὴ κάμαξ̀  

Ar.Fr.404, cf. X.Cyn.10.3 (where the shaft is ῥάβδορ); οἱ κνύδονσερ σ῅ρ λϋγφηρ the barbs of the spear-head, ib. 16. 

2. lance-shaped birth-mark, Trag.Adesp.84. 

II. lance, spear, javelin, Batr.129; φαλκέαρ λϋγφαρ ἀκμᾶ Pi.N.10.60, cf. S.Tr.512 (lyr.), etc.: metaph., ὀμμάσψν ἄπο λϋγφαρ ἵηςιν 

Id.Fr.157; λϋγφαρ ἐςθίψν, prov. of a bragging coward, a ‗fire-eater‘, Timocl.12.5. 

III. troop of spearmen, ξὺν ἑπσὰ λϋγφαιρ S.OC1312, cf. Ant.119 (lyr.); μτπίαν ἄγψν λϋγφην E.Ph.442; λϋγφηρ ἀπιθτῶ πλείονορ 
κπασοόμεναι Id.Fr.286.12; φψπεῖσε, λϋγφη Id.Cret.45. 

λογφη (B), ἟, Ion. for λάφορ, lot (cf. λέλογφα), Ion Hist.15, SIG1013.12 (Chios, iv B.C.), Hsch.; also λϋγφαι· ἀπολαόςειρ, Id. 

λογφήπηρ, ερ, armed with a spear, λ. ἀςπιςσαί with spear and shield, E.IA1067 (lyr.). 

λογφηυϋπορ, ον, λογφουίπορ, Sch.rec.A.Pers.147. 

λογφίδιον, σϋ, Dim. of λϋγφη (A), Hsch. s.v. ζιυόνια. 

λογφῐμορ, ον, of a spear, κλϋνοι λ. the clash of spears, A.Ag.404 (lyr.). 

λογφίον, σϋ, small spear-head, IG2.1541.17: pl., of ornaments composing a necklace, ib. 11(2).161 B 23, al. (Delos, iii B.C.); small 

spears, Sammelb.7247.25, al. (iii/iv A.D.). 

λογφίρ, ίδορ, ἟, = λϋγφη (A), Lycophronid.2. 

λογφίσηρ [ῐ], οτ, ὁ, spearman, Hdn.Epim.78. 

II. λογφῖσιρ, ιδορ, ἟ plant with spear-shaped seeds, Serapias Lingua, Dsc.3.144, Gal.12.63. 

2. Holly-fern, Aspidium lonchitis, Dsc.3.145, Gal. l.c. 

3. shrub yielding σὸ Ἰνδικὸν λόκιον, Dsc.1.100. 

λογφοβϋλορ, ὁ, spearman, Ps.-Callisth.53.22. 

λογφοδπέπᾰνον, σϋ, spear with sickle-shaped head, partisan, Suid. s.v. Γοπγϋνερ Sch.Lyc.836. 

λογφοειδήρ, έρ, like a spear, lanceolate, Dsc.4.144. 

λογφοομαι, Pass. (λϋγφη A) to be furnished with a point or head, λελογφψμένον δϋπτ Arist.EN1111a13; ἀκϋνσιον-ψμένον ςιδήπῳ 

Str.3.5.1; to be ornamented with λϋγφαι, ςσολὴ φπτςῶ λελογφψμένη Lyd.Mag.2.4. 

λογφοποιΐα, ἟, manufactory of spears, An.Ox.4.255 (prob. cj. for λοφιποιΐαν or λογοποιΐαν). 

λογφοπαιϋρ, ὁ, spear-maker E.Ba.1208. 

λογφουϋπορ, ον, spear-bearing Id.Hec.1089; as Subst. λ. ὁ, spearman, pikeman, Ar.Pax1294, X.Cyr.2.1.5, Plb.3.84.14, POxy.1241 ii 

16 (ii A.D.); φιλίαπφοι λ. Sammelb.6154.6 (i B.C.), Bull.Soc.Arch.Alex.7.64. 

λογφψσϋρ, ή, ϋν, furnished with a point, lance-headed, βέλορ E.Ba.761; ἔγφεα B.Fr.3.8, cf. AP6.172; lanceolate; Paul.Aeg.6.88. 

2. composed of, or ornamented with, spear-heads, ὅπμορ IG11.(2).161 B 23, al.; υιάλη ib.l.1.75 (Delos, iii B.C.); λογφψσοὶ φισ῵νερ 

Lyd.Mag.1.17, cf. 2.4. 

II. λογφψσϋν σϋ, = φαλκανθέρ, interpol. in Dsc.5.98, cf. Plin.HN34.124. 

λογύδηρ, ερ, = λογοειδήρ I, μέλορ Aristox.Harm.p.18 M. 

II. verbal, of an argument, Thphr.Metaph.16. 

λϋε, λοέςςαρ, λοεςςάμενορ, λοεςςομαι, v. λοόψ. 

λοεσπϋν, λοεσποφϋορ, v. λοτσπ-. 
λοέψ, v. λοόψ. 

λοιάδερ· αἱ κϋπαι σ῵ν ὀυθαλμ῵ν, Theognost.Can.22; cf. λογάρ (B). 

λοίαξ· ὁ ξηπὸρ φϋπσορ, Hsch. 

λοιβαῖορ, α, ον, of or belonging to a λοιβή, Megaclid.ap.Ath.12.512f. 

λοιβάομαι, = ςπένδψ, Hsch. 

λοιβάςιον, σϋ, = sq., Epich.79 (pl.), cf. Ath.11.486a. 

λοιβεῖον, σϋ, cup for pouring libations, Plu.Aem.33, Marc.2. 

λοιβή, ἟, (λείβψ) pouring, only in religious sense, drink-offering, λοιβῆ σε κνίςῃ σε with drink-offering and burnt-offering, Il.9.500, 

cf. 4.49, 24.70; ςοὶ δ᾽ αὖ λ. υέπον says Odysseus to the Cyclops, Od.9.349: later, like ςπονδαί, φοαί (which are more freq.), in pl., 

Pi.N.11.6, S.El.52; λοιβαὶ Διϋρ, offered to him, A.Fr.55.—Rare in Prose, λ. ὄνοτ Pl.Lg.906d, referring to Il.9.500, λτβά SEG25.556 

(Haliartus, iii B.C., Boeot. decr.). 

2. of water generally, λ. ΢στγϋρ A.R.2.291. 

λοιβίρ, ίδορ, ἟, = λοιβεῖον, Antim.ap.Ath.11.486a IG2.1541.12 (Eleusis, iv B.C.). 

λοιγήειρ, εςςα, εν, = sq., Nic.Al.207:—also ήρ, έρ, ib. 256, Th.921. 

λοιγιορ, ον, (λοιγϋρ) pestilent, deadly, λ. ἔπγα Il.1.518, 573; οἴψ λοίγι᾽ ἔςεςθαι I think there shall be sorrow, 21.533, 23.310; λ. π῅μα 

A.R.1.469: neut. pl. λοίγια, of poisons, Androm.ap.Gal.14.37. 



λοιγίασπια· ὀλοθπεόσπια, Hsch. 

λοιγίζψ, λοιγιςθ῅ναι· ἀπολέςθαι, Theognost.Can.22. 

λοιγολαμπήρ, έρ, balefully gleaming, cj. for λογο- in Doroth.ap.Cat.Cod.Astr.1.173.7. 

λοιγϋρ (A), ὁ ruin, havoc, of death by plague, ἟μῖν ἀπὸ λ. ἀμῦναι Il.1.67; by war, 5.603, etc.; of destruction of ships, νε῵ν ἀπὸ λ. 
ἀμόνψν 16.80; λ. ἖νταλίον Pi.N.9.37; βοᾶ λοιγὸν ἖πινόρ (Schütz λοιγὸρ ἖πινόν) A.Ch.402 (lyr.); ἀνδποκμὴρ λ. Id.Supp.679 (lyr.):—

Poet. (not in Od.); mock-heroic in Cratin.171. (Cf. Lith.  ‗become feeble, sickly‘.) 

λοιγϋρ (B), ϋν = λοίγιορ Nic.Th.6, 733; λ. Ἄπηρ AP7.368 (Eryc.). 

λοιγψνσίαν· υπασπίαν, Hsch. 

λοιγψπϋρ, ϋν, (one) whose eyes spread destruction, of Athena, PKöln245.8 (iii A.D.). 

λοιδοπέψ, fut. -ήςψ D.40.48: aor. ἐλοιδϋπηςα E.Med.873, etc. pf. λελοιδϋπηκα Pl.Phdr.241e:—Med. and Pass. (v. infr.), fut. -
ήςομαι Ar.Eq.1400, etc.: aor. ἐλοιδοπηςάμην Is.6.59; Att. more freq. ἐλοιδοπήθην D.9.54, 54.5 (v. infr.): (λοίδοπορ):—abuse, revile, 

σινα Hdt.3.145; θεοόρ Pi.O.9.37, cf. Ar.Nu.1140, X.An.3.4.49, BGU1007.6 (iii B.C.), etc. abs., E. l.c. etc.; sts. simply, rubuke, 

X.Cyr.1.4.9; οἶνον εἰρ ἐπίνοιαν λ. Ar.Eq.90, cf. Plu.2.175b (Pass.): with neut. Adj., ἐματσὸν πϋλλ᾽ ἐλοιδϋπηςα E.Hel.1171; οὐδὲν 
οὐδένα λ. Pl.Tht.174c; λ. ἔνια Arist.EN1128a31: with a predicate added, [σὴν Σόφην] λ. στυλήν reproach fortune as blind, Plu.2.98a:—

Med., rail at one another, Antipho 2.1.4, Ar.Ra.857, D.54.18:—Pass., λοιδοποῦνσαρ ἠ λοιδοποτμένοτρ reuiling or reuiled, Isoc.2.47, cf. 

Phld.Lib.p.29 O.; λελοιδοπημένορ ὑπὸ .. rebuked .., X.HG5.4.29; οὐκ ἐν δίκῃ λοιδοπηθείρ Pl.Phdr.275e, cf. Grg.457d. 

II. Med. with aor. Pass. in act. sense, c. dat. pers., rail at, σινι Ar.Eq.1400, Pl.456, Ec.248, Pl.R.395d etc.; also λ. ἐπί σινι X.Ages.7.3; 

εἴρ σινα Luc.Anach.22; ππϋρ σινα, Macho 215 G. LXXEx.17.2: c. acc. cogn., πάνσα σὰ αἰςφπὰ λοιδοπέονσαι, ὅσι .. they use all kind of 

foul reproaches, saying that .., Hdt.4.184; λοιδοπίαν ἡν ἐλοιδογήθη Κπασίνῳ πεπὶ σοόσψν D.21.132.—Act. never has dat. exc. in later 

Gr., LXXEx.17.2, 2Ma.12.14, Epict.Ench.34, Ant.Lib.22.5; in And.1.67 (἞νανσιύθην καὶ ἀνσεῖπον—καὶ ἐλοιδϋπηςα—ἐκείνῳ ὧν ἤν 
ἄξιορ) the dat. (if correct) depends on the other verbs; as does the acc. in οὓρ ὕβπιζερ καὶ ἐλοιδοποῦ Hyp.Dem.Fr.(a).—Only the Act. is 

found in Trag. 

λοιδοπημα, ασορ, σϋ, railing, abuse, Arist.EN1128a30; σὸν πσψφὸν λ. ποιεῖςθαι Plu.2.607a. 

λοιδοπημάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Ar.Fr.90. 

λοιδοπηςιρ, εψρ, ἟, = λοιδοπία, Pl.Lg.967c (pl.): personified as place-name, LXXEx.17.7. 

λοιδοπηςμϋρ, ὁ, = λοιδοπία Ar.Ra.758. 

λοιδοπησέον, one must rail at, σινι Max.Tyr.3.3. 

λοιδοπησικϋρ, ή, ϋν, abusive, Arist.EE1221b14, Phld.Ir.p.72 W., Iamb.VP30.171, Sch.Heph.p.300 C. 

λοιδοπία, ἟, railing, abuse, reproach, Antipho 2.1.4, Ar.Fr.346, Th.2.84, Pl.Euthd.288b, Phld.Lib.p.29 O., etc.; εἰρ γέλψσα καὶ λ. 
ἐμβαλϋνσερ D.10.75: pl., Lys.21.8, Pl.Tht.174c. 

λοιδοπιςσήρ, οῦ, ὁ, = sq., Hsch. s.v. κϋβειπορ. 

λοιδοπορ, ον, railing, abusive, ἔπιρ E.Cyc.534; πομπεῖαι Men.Per.Fr.4; ῥήμασα IG14.1857; υψναί Phld.Ir.p.74 W. Adv. -πψρ 

Str.14.2.28. 

2. as Subst. λ., ὁ, railer, 1Ep.Cor.5.11, Plu.2.177d; σὸ λ., = λοιδοπία, Arist.Phgn.808b37, Plu.2.810d; λοίδοπα AP5.175 (Mel.). 

λοίθον· λιμϋρ, Hsch. 

λοῖκοπ· κέγφπορ, Id. 

λοιμεόομαι, (λοιμϋρ) to be pestilent, LXXPr.19.19. 

λοιμη, ἟, = λοιμϋρ, pestilence Hsch. (In Hp.Praec.13 λοιμίηρ is f.l. for λοίμηρ or λόμηρ.) 

λοιμικϋρ, ή, ϋν, pestilential, Hp.Ep.1, Plb.1.19, Ph.2.102, Longin.44.9, etc.; λ. πεπίςσαςιρ, διάθεςιρ, SIG731.7 (Tomi, i B.C.), 

IG12(1).1032.7 (Carpathus); λ. διήγηςιρ about pestilence, Gal.17(2).168. Adv. -κ῵ρ S.E.M.9.79. 

2. destructive, λ. σοξεόμασα Lyc.1205. 

λοιμιορ, ον, = foreg., epith. of Apollo at Lindos, Macr.Sat.1.17.15. 

λοιμοποιϋρ, ϋν, causing a pestilence, Vett.Val.6.29. 

λοιμϋρ, ὁ, plague, once in Hom. (Il.1.61), cf. Hes.Op.243, Hdt.7.171; λοιμοῦ ςκηπσϋρ A.Pers.715 (troch.); of the plague at Athens, 

Th.2.47, 54, Pl.Smp.201d: pl., ib. 188b, al.; coupled with λιμϋρ, Hes. and Hdt. ll.cc. Th.2.54, Orac.ap.Aeschin.3.135. 

2. of persons, plague, pest D.25.80. 

II. as Adj., pestilent LXX1Ki.1.16; ἀνὴπ λ. καὶ πονηπϋρ ib.30.22, cf. Act.Ap.24.5; λ. οἶνορ Sm.Pr.20.1. 

λοιμϋσηρ, ησορ, ἟, pestilent condition, LXXEs.8.13(16.7) 

λοιμουϋπορ, ον, bringing plague, pestilential, Gloss. 

λοιμύδηρ, ερ, pestilential, λ. νϋςορ plague, Hp.Acut.5, Th.1.23, Ph.1.408, al.; ἔσορ λ. Arist.Pr.862a5, adv. -δ῵ρ, ὁπϋσε λ. ἐνϋςηςεν ἐν 
΢τπίᾳ Gal.12.285.6. 

λοιμύςςψ, Att. -σσψ, fut. -ξψ, to have the plague, Gal.10.362, Luc.Hist.Conscr.15, Scyth.2, Max.Tyr.41.4, Sch.Ar.Pl.627; also ἐν 
λοιμύσσονσι φψπίῳ a plague- spot, Procl.in Alc.p.256 C. 

λοιπᾰδάπιον, σϋ, Dim. of λοιπάρ, Suid. 

λοιπᾰδάπιορ, ὁ, one who is in arrear with taxes POxy.136.33 (vi A.D.). 

λοιπάδιορ [ᾰ], α, ον, prob. = λοιπϋρ Sch.D.T.p.542 H. 

λοιπάξψ, leave, Gloss.:—Pass., to be left over, remain, POxy.1194.3 (iii A.D.), Sch.Ar.Pl.227, etc.; to be in need, Anon.in EN448.23 

(v.l. λειπ-). 
λοιπάρ, άδορ, ἟, remainder PTeb.112.50 (ii B.C., λοπ- Pap.), PAmh.2.152.3 (v/vi A.D.), etc. 

λοιπαςμϋρ, ὁ, want, cj. for ἐλειπαςμϋρ in Ps.-Luc.Philopatr.20. 

λοιπημα, ασορ, σϋ, = λοιπάρ, PTeb.281.24 (ii B.C.). 

λοιπογπᾰυέψ, enter as the amount of arrears, PGoodsp.Cair.7.7, PHamb.3A3, B2 (i A.D.); in granting deferment of payment, δόο 
ςτνγπαυὰρ ἐλ. φψπὶρ ἀπγτπίοτ κομιδ῅ρ IG12(5).860.23 (Tenos, i B.C.). 

b. of the debtor who acknowledges the debt, PGiss.46.5 (ii A.D.). 

2. carry over as balance, BGU362 vi 9, xiv 17, al. (iii A.D.): metaph., φπϋνοτρ -οτμένοτρ the balance, Nech.ap.Vett.Val.279.12. 

II. w. acc. pers., enter as in arrears or in debt, PFay.109.7 (i B.C./i A.D.); so prob. in pass., μηδὲν αὐσὸν -εῖςθαι PLond.940 (iii A.D.). 

b. allow person to defer payment, ἀυ᾽ ὧν ἐλ. αὐσϋν BGU362 iii 21, PPetr.3 p. 154 (iii B.C.). 



λοιπογπᾰυή, ἟, balance carried over, Stud.Pal.20.85vB5 (iv A.D.); λοιπογπα[υὰρ] ἑατσοῖρ ππος῅χαν (of magistrates leaving office) 

i.e. acknowledged balance owing from them, IEphes.15.5 (ii A.D.). 

λοιπογπᾰυία, ἟, outstanding debt, arrears, BGU567.2, al., Petersen-Luschan Reisen in Lykien p.54 No.96, Gloss. 

II. carrying over of debt or arrears, PStrassb.77.5 (iii A.D.). 

λοιπϋρ, ή, ϋν, (-ϋρ, ϋν IG1.365.32) that which remains (after other parts have been accounted for), the rest of, οἱ λοιποὶ Λτδϋ 

Hdt.1.13.1, ἟ λοιπὴ π᾵ςα Ἀςίη Id.1.192.1; Th.3.95.2, σὴν λοιπὴν (sc. ὁδὸν) ποπετςϋμεθα X.An.3.4.46, J.BJ1.4.6, δόο σὰ λοιπὰ (sc. 

σάγμασα) Id.AJ17.10.9; w. partit. gen., ἟ λοιπὴ σ῅ρ Λιβόηρ Hdt.4.191.2, σὰρ λοιπὰρ σ῵ν νε῵ν Th.7.72.3. 

b. οἱ λοιποί, the rest, the others, Hdt.1.207.7, Th.3.18.2, J.AJ12.7.1. 

c. σὰ λοιπά, the rest, σὰ λ. μοτ κλόοτςα A.Pr.476, σὰ δ᾽ ἄλλα, οἶδαρ γὰπ ὁποῖα σὰ λ. Aristaenet.1.16. 

2. that remains (to make up the full total), σὸ λ. γένορ Hp.Aër.23, Apollod.3.6.8, σὸν δὲ σπίσον (sc. πόπγον) .. ὁ δέ λοιπϋρ .. 

J.BJ4.9.11, σὰ γένη σὰ σπία σὰ λοιπά Plot.6.2.19, Heph.Astr.1.2.11. 

b. the other parts of, the rest of (apart from the one specified), σοῦ δὲ λοιποῦ ἔπγοτ IG1.474.40, μέλι .. οὐ πολλῶ σοῦ λοιποῦ φεῖπον 

J.BJ4.8.3; subst. σὰ λοιπά, Ἰοτδαίοτρ .. ππὸρ σὰ λ. καπσεπ῵ρ ἀνσέφονσαρ ἐκάκψςαν οἱ πόπγοι ib. 5.7.2; ἐν σοῖρ λοιποῖρ among other 

things, SEG26.426.18 (c. A.D. 200). 

c. λοιπϋν, for the rest, i.e. to complete the account, argument, etc., Dsc.2.83, λ., ἀδελυοί, φαίπεσε 2Ep.Cor.13.11, Arr.Epict.1.24.1, 

BGU969.19 (ii A.D.). 

3. the remaining (unspecified), σῆ .. λοιπῆ σῆ κασὰ σὴν δίαισαν ἐπιμελείᾳ Plb.1.59.12, παπαςκετῆ Id.4.63.2; neut. pl. subst., εἰ δὲ 
σαῦσα, καὶ β῅φα καὶ πσαπτὸν .. καὶ σὰ λοιπά Plu.2.1084c, Heph.Astr.1.23.3. 

4. left over, ὄλψλα κοὐδὲν λοιπὸν .. κακ῵ν E.Hec.784, σί λοιπὸν ἔςσαι σοῖρ ἀνσιλέγοτςιν ..; Isoc.5.57, cf. Pl.R.466b. 

b. w. inf., λοιπὸν οὖν ἐςσιν οὐδὲν ἄλλο πλὴν .. ἐπανελθεῖν nothing remains but to .., Isoc.12.88, οὐκοῦν λοιπὸν ἂν εἴν .. 
ἀποδεικνόναι X.Smp.4.1. 

c. λοιπϋν, in respect of the time remaining, by that time, by then, ὅσε λ. ἐνϋςει ἐπὶ θανάσῳ Ael.VH8.14, ἤςαν δὲ λ. μέςαι νόκσερ 

Ach.Tat.2.26.1, ἑςπέπα δὲ ἤν λ. Jul.Or.1.24c. 

d. expr. the consequence, as a result, Plb.1.15.11, 1.30.8, al. 

5. that is yet to come, future, λ βίοσορ Pi.O.1.97, γένορ ib. 2.15, εὐφαί ib. 4.15, μηκέσι σ῅ρ λοιπ῅ρ υιλίαρ κοινψνεῖν D.21.118; 

λοιποί men of the future, Pi.I.4.39. 

b. of time, ὁ λ. φπϋνορ Pi.N.7.67; w. partit. gen., ππὸρ σὸν λοιπὸν σοῦ φπϋνοτ D.15.16; in advl. phrs., σὸν λ. φπϋνον S.Ph.84; σοῦ λ. 
φπϋνοτ Id.El.817; ἐν σῶ λοιπῶ φπϋνῳ IG1.101.36; εἰρ σὸν λ. φπϋνον Pl.Ep.358b; ἐκ σοῦ λ. φπϋνοτ D.59.46; neut. subst. σὸ λοιπὸν σ῅ρ 
἟μέπαρ X.An.3.4.16. 

c. σὸ λοιπϋν, henceforward, for the future, Pi.P.5.118, N. 7.45, A.Eu.1031, S.OT795, IG1.14.14, al.; σὸ λ. εἰρ ἅπανσα φπϋνον 

A.Eu.763, σὸ λ. ἢδη Plb.5.4.5, καθεόδεσε σὸ λ. Ev.Matt.26.45; also σὰ λοιπά A.Th.66, E.Hel.698, Th.8.21, X.HG1.1.27; σοῦ λοιποῦ 

Hdt.1.189, Ar.Pax1084, D.4.15. 

d. w. preps., in advl. phrs., ἐκ σοῦ λοιποῦ X.Smp.4.56; ἐκ σ῵ν λοιπ῵ν Pl.Lg.709e; ἐρ σὸ λοιπϋν A.Pers.526, Eu.708, Th.3.44.3; εἰρ 
σὰ λοιπά J.BJ3.6.1; ππὸρ σὸ λοιπϋν J.AJ8.12.3. 

λοιςθήωορ, ον, of or for the last, λοιςθήωον ἔκυεπ᾽ ἄεθλον the prize for the last in the race, Il.23.785: pl., λοιςθήω᾽ ἔθηκε last prize, 

ib. 751. 

λοιςθημα, ασορ, σϋ, = σέλορ, πέπαρ Hsch. 

λοιςθιορ, α, ον S.Ant.895, etc.; also ορ, ον A.Ch.500:— = sq. Pi.P.4.266, A.Ag.120 (lyr.), S.Ant.1220, etc.; σὰ λ. σοῦ βίον Id.OC583: 

neut. λοίςθιον as Adv., last, Id.Aj.468, Ant.1304; λ. ἄλλψν A.R.2.559; σὸ λ. E.HF23; σὰ λ. Theoc.5.13. 

λοιςθορ (A), ον, left behind, last, Il.23.536, Lyc.163, Euph.51.13, etc.; ὁ θάνασορ λοῖςθορ ἰασπὸρ κακα῵ν S.Fr.698: Sup. -ϋσασορ 

last of all, Hes.Th.921; -οσάσαρ φάπισαρ the last honours (to the dead), IG14.1721. 

λοῖςθορ (B), ὁ, beam, λοῖςθοι ἓξ ὥςσε μοφλοῖρ φπ῅ςθαι IG2.1673.17 (IV B.C.); boom, gaff, or spar, E.Hel.1597. 

λοίςθψναρ· σοὺρ ἀκπασεῖρ σεπὶ σὰ ἀυποδίςια Hsch.: cf. λοιςθύνη· ἟ θπαςεῖα Suid. 

λοισεόειν· θάπσειν, and λοίση· σάυορ, Hsch. 

λϋκαλορ, ὁ, an unknown bird, Arist.HA509a21. 

λϋκκη (cf. Hdn.Gr.1.314), ἟, archaic word in AP11.20 (Antip.Thess.); acc. to Hsch., = φλαμόρ (λϋκμη cod.); cf. λέκκη. 

λοκϋπινορ, ὁ, (?for *λετκο-), λ. ἐςσιν ὁ βάπσψν εἰρ βάθορ καὶ μὴ ἀποπσόψν Anon.Alch.10.19. 

λοκϋρ· λοκπϋρ, υαλακπϋρ, Hsch. 

Λοκπιςσί, Adv. in Locrian manner: ἟ Λ. ἁπμονία Ath.14.625e. -οί, οἱ, the Locrians, of whom there were three tribes, the Opuntian, 

opposite Euboea, Il.2.527, Th.1.108, Str.9.3.1, 9.3.17; the Epicnemidian, on Mt. Cnemis on the Maliac Gulf, Id. ll.cc.; and the Ozolian, 

on the Corinthian Gulf, Th.1.5, 103, etc.: the Epizephyrian or Zephyrian were a colony of the last on Mt. Zephyrium in lower Italy, 

Pi.O.10(11).13, Th.4.24 sq., 7.1, etc.: prov. Λοκπ῵ν ςόνθημα, of deceit, Eust.275.43, Hsch. Suid.:—Adj. Λοκπϋρ, ά, ϋν, Locrian, 

Lyc.1429:—also Λοκπικϋρ, ή, ϋν, Poll.4.65, etc.:—fem. Λοκπίρ, ίδορ, Pi.P.2.19; ἟ Λ. (sc. γ῅) Ar.Av.152, etc. 

λολλα, ἟, a plant, PLond.1.122.12 (iv A.D.). 

λολλύ, ἟, child‘s word for anything ‗divinely nice‘, Hermipp.89. 

λομαρ, app. adj. in agreement with ἀποόπαρ, BGU2245.11 (i A.D.). 

λϋμβαι· αἱ σῆ Ἀπσέμιδι θτςι῵ν ἄπφοτςαι, ἀπὸ σ῅ρ κασὰ σὴν παιδιὰν ςκετ῅ρ. οἱ γὰπ υάλησερ οὕσψ καλοῦνσαι, Hsch. 

λομβοόρ· σοὺρ ἀπεςκολτμμένοτρ, Id. 

λομβπϋρ, ϋν, in Comp. λομβπϋσεπον, name of an indecent dance, Poll.4.105. 

λϋνδιρ· βψμολϋφορ, εἴπψν, Hsch. 

λϋξετμα, ασορ, σϋ, obliquity in pl., Man.1.307, 4.479. 

λϋξεόψ, = λοξϋψ, σὸν ὀυθαλμϋν Lib.Descr.30.18; λελοξετμένα obscure or symbolical language, Syn.Alch.p.63 B. 

Λοξίαρ, οτ, Ion. -ίηρ, εψ, ὁ, epith. of Apollo, B.12.148, Hdt.1.91, A.Eu.19, al., S.OT410, Ar.Eq.1047, Pl.8, etc.; expld. because the 

Sun traverses the ecliptic (cf. II), Cleanth.Stoic.1.123; or from Apollo‘s ‗crooked‘, i.e. ambiguous, oracles (cf. λοξϋρ 3), Corn.ND32, etc. 

II. (λοξϋρ) the zodiac or eliptic, from its obliquity to the equator, Anon.Intr.Arat.p.96 M. 

Λοξικϋρ, ή, ϋν, oblique, λ. κόκλορ the ecliptic, Cat.Cod.Astr.7.194 (Rhetorius). 

λοξϋβᾱμορ, ον, walking slantwise, Gr.Naz.Carm.1.2.1.714, Hsch. 



λοξϋβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = foreg., Batr.295. 

λοξϋβλεπσέψ, look askance at, Thom.Mag.p.93 R. 

λοξϋειδήρ, έρ, oblique, of the lower ribs, Ruf.Oss.25. 

λοξϋκέλετθορ, ον, oblique, δπϋμορ Nonn.D.5.233, (cj.). 

λοξϋκίνησορ [ῑ], ον, moving athwart, λ. κόκλορ the ecliptic, Sch.Hes.Op.381 (p.208 G.) 

λοξϋπεπιπάσησορ [ᾰ], ον, walking sideways, gloss on Batr.295. 

λοξϋποπέψ, go slantwise or sideways, Placit.2.23.6. 

λοξϋποπορ, ον, moving aslant, of the Moon, Hymn.Is.30. 

λοξϋρ, ή, ϋν, slanting, crosswise, Hp.Off.11; λοξή (sc. γπαμμή), ἟, a cross-line, E.Fr.382.9; λοξὰ βαίνειν, of a crab, Babr.109.1; λ. 
ὄυιρ Call.Epigr.26; ὁ. λ. κόκλορ the ecliptic, Arist.Metaph.1071a16, Cleanth.Stoic.1.112, Arat.527, Gem.5.51, Cleom.1.4, Ptol.Alm.1.8 

(without κόκλορ Plot.5.8.7); of the milky way, Gem.5.68; σ῵ν ἀςσέπψν λ. γίνεσαι υοπά Arist.Mete.342a27; λ. δπϋμορ Diog.Oen.8; λ. 
ποπείαρ ςφ῅μα Plu.Phoc.2; λ. υάλαγξ, a phalanx of which one wing is in advance of the other, Ascl.Tact.10.1, Onos.21.8, Ael.Tact.30.3; 

λ. ζῴδια, i.e. λοξ῵ρ ἀνασέλλονσα, Heph.Astr.3.1; οἱ λ. μόερ the oblique abdominal muscles, Gal.2.518, al.; λ. σῆ θέςει ππϋρ σι at an 

acute angle to it, Thphr.Sens.73, cf. Arist.Mu.393b15. Adv. -ξ῵ρ, σὰ λοξὰ [ἐπιδεῖν] Hp. l.c. 

2. of suspicious looks, λοξὸν ὄμμαςιν βλέπειν σινά look askance at one, Anacr.75.1; λοξὸν ὀυθαλμοῖρ ὁπ᾵ν Sol.34; ὄμμαςι λοξὰ 
βλέποιςα Theoc.20.13; λοξῶ ὄμμασι ἰδεῖν A.R.4.475; οὔπψ Ζεὺρ αὐφένα λοξὸν ἔφει Zeus has not yet turned his neck aside, i.e. 

withdrawn his favour, Tyrt.11.2; but αὐφένα λοξὸν ἔφει, of a slave, as type of dishonesty, Thgn.536: hence metaph., mistrustful, 

suspicious, in Adv. Comp. -ϋσεπον, ἔφειν ππϋρ σινα Plb.4.86.8. 

3. of language, indirect, ambiguous, esp. of oracles, Lyc.14, 1467, Luc.Alex.10; λοξὰ ἀποκπίναςθαι Id.DDeor.16.1; ἐν σοῖρ φπηςμοῖρ 
λ., of Apollo, Id.JTr.28. (Cf. λέφπιορ.) 

λοξϋσηρ, ησορ, ἟, obliquity, Str.2.1.37, Placit.5.9.2, Gem.2.24. 

2. ambiguity, of oracles, Plu.2.409c. 

3. collateral relationship, Theophil.Antec.3.6 pr. 

λοξοσπϋφιρ, ιδορ, ἟, oblique-running, of Lycophron‘s Cassandra, AP9.191; cf. λοξϋρ 3. 

λοξϋυθαλμορ, ον, oblique-eyed, Ptol.Tetr.144, Procl.Par.Ptol.204. 

λοξοφπήςμψν, ον, gen. ονορ, uttering ambiguous oracles, Sch.Lyc.1466. 

λοξϋψ, make slanting, cast sideways, σὰρ λογάδαρ Sophr.49:—Pass., to be or become so, Hp.Mul.1.33, 

Eudox.ap.Arist.Metaph.1073b20, 29, Str.6.2.1. 

λοξύδηρ, ερ, oblique, Gal.2.297.3. 

λοξψςιρ, εψρ, ἟, obliquity, κασὰ λϋξψςιν οὐπανοῦ Epicur.Ep.2.p.40 U.; of the ecliptic, Ocell.2.23, Str.6.2.1, Ptol.Tetr.98, 

Placit.2.12.2. 

2. ambiguity, Tz.ad Hes.Op.412. 

λοπᾰδάγφηρ, οτ, ὁ, = sq., Eub.139. 

λοπᾰδαππᾰγίδηρ, οτ, ὁ, dish-snatcher, Epigr.ap.Hegesand.1. 

λοπᾰδεόψ, dress as a dish, Philum.ap.Orib.45.29.25, AB105 (Pass.). 

λοπᾰδη, ἟, = λοπάρ, dish in list of kitchen equipment, Lang Ath.Agora XXI B.14 (iv/iii B.C.). 

λοπᾰδιον, σϋ, Dim. of λοπάρ 2, Ar.Pl.812, Eub.9, 38, Alex.186.7, PCair.Zen.82 (iii B.C.), etc., in list of kitchen equipment, Lang 

Ath.AgoraXXI B12. 

II. oyster, Gp.20.18. 

λοπᾰδίςκορ, ὁ, = foreg. 1, Sch.Ar.V.962. 

λοπᾰδοσεμᾰφο-ςελᾰφο-γᾰλεο-κπᾱνιο-λειχᾰνο-δπῑμ-ῠποσπιμμᾰσο-ςιλυῐο-κᾱπᾰβο-μελῐσο-κᾰσᾰκεφῠμενο-κιφλ-επῐκοςςῠυο-υασσο-
πεπιςσεπ-ᾰλεκσπῠον-οπσο-κευαλλιο-κιγκλο-πελειο-λᾰγῳο-ςῐπαιο-βᾰυη-σπᾰγᾰνο-πσεπόγψν, Com. word in Ar.Ec.1169 (as emended by 

Meineke), name of a dish compounded of all kinds of dainties, fish, flesh, fowl, and sauces. 

λοπᾰδουῡςησήρ, οῦ, ὁ, dish-piper, nickname of Dorion, a gluttonous flute-player, Mnesim.10:—perh. with a play on λψσϋρ. 

λοπάρ, άδορ, ἟, kind of cooking-pot, casserole or sim., Ar.Eq.1034, V.511, Eub.108 K.-A., Pl.Com.173.12, Men.Sam.365 S., 

Dsc.2.142. 

b. food served in a casserole, AP12.44, Gal.6.653.13. 

2. (see quot.) λοπάρ· παπὰ ΢τπακοςίοιρ σὸ σήγανον· παπὰ δὲ Θεοπϋμπῳ (Com.2 K.-A.) ἟ ςοπϋρ, καὶ παπὰ σοῖρ κψμικοῖρ Suid. 

II. a disease of the olive, Thphr.HP4.14.3; rotting at the root, of fig-trees, ib. 5. 

III. shell-fish, Luc.Asin.7; ὄςσπεα καὶ λοπάδαρ Gal.4.670; v.l. for λεπάρ, Thphr.HP4.6.7. 

λοπάψ, (λοπϋρ) let the bark peel off, trees which lose their bark on the return of the sap in spring, Thphr.HP3.5.1, 5.1.1, etc. of the 

peeling of the skin, A.Fr.73b.6 R.; cf. λοπ῵νσα· λεπιζονμενον ἠ λοπιζϋμενον Hsch. 

II. of fig-trees, rot at the root, Id.CP5.9.9. 

λοπησϋρ, ὁ, the time of bark peeling off, Id.HP5.1.1. 

λοπίδιον, σϋ, Dim. of λοπίρ III, λοπίδια πανσοδαπὰ ἀπ᾽ ἀνδπιάνσψν BCH29.542 (Delos), Inscr.Délos1441Aii62 (ii B.C.). 

λοπίζψ, peel off the bark (with v.l. λεπίζψ, which Phot. condemns), in Pass., Thphr.HP3.13.1.4; cf. λοπίξαι· λαμππῦναι ἠ λεπιδ῵ςαι, 
Hsch., hence pf. part. pass. having the gilding flaked off, θτμιασήπιον .. πεπικεφπτςψμένον, σινὰ δὲ λελοπιςμένον Inscr.Délos1429Aii12, 

13 (ii B.C.):—the word occurs in broken context, POxy.218 Fr.(b)3. 

λοπιμον, σϋ, sweet chestnut, Nic.Fr.76 G.-S., Ath.2.53b, Dsc.1.106, Hsch. 

λοπιμορ, ὁ, = λϋπιμον, Gal.6.621.12, 12.420.7. 

λοπίρ, ίδορ, scale of fish or reptile, Ar.V.790, Nic.Al.467, Th.154. 

2. (metal plate), Aen.Tact.20.3.3. 

3. fragment of ἀκπϋβαςιρ, Inscr.Délos1432Abii14. 

4. dish, Schwyzer89.20 (Argos, iii B.C.). 

λοπιςμα, ασορ, σϋ, = sq., Eust.1863.51, Phot. 

λοπϋρ or λϋπορ, ὁ, (λέπψ) peel, κπομόοιο λ. Od.19.233. 

II. of a hide, λ. δέπμασορ the outer part of a split piece of leather, opp. αὐσὸ σὸ δέπμα, Hp.Art.33, cf. 38. 

2. peeling of the skin after illness, Id.Epid.2.1.7. 



λοπδαίνψ, = λοπδϋψ, Hp.Art.46. 

λοπδϋρ, ή, ϋν, bent backward, so as to be convex in front, opp. κτυϋρ, Id.Fract.16, Art.48, Arist.IA707b18. 

λοπδϋψ, as neut., bend oneself supinely, so as to throw the head back, Hp.Art.46, Men.Dysc.533 S. Mnesim.4.55 (anap.):—Pass., 

Hp.Art.48, Procop.Arc.9: sens. obsc., Ar.Ec.10, Fr.140. 

λοπδψμα, ασορ, σϋ, a bending supinely, Hp.Mochl.38 (pl.), Art.48. 

λοπδψν, ψνορ, ὁ, humorously invented erotic deity, (cf. λοπδϋψ sub fin.), cf. Κόβδαςορ (from κόβδα), Pl.Com.174.17. 

λοπδψςιρ, εψρ, ἟, a curvature of the spine which is convex in front, Hp.Art.48, Gal.18(1).493, Sch.Theoc.5.43. 

λοπδψσϋρ, = λοπδϋρ, dub. cj. in Erot. s.v. λοπδϋσασον. 

λοτδᾱ́πιοι, οἱ, perh. the staff of a ludus other than the gladiators, υαμιλία μονομάφψν καὶ λοτδαπίψν IGRom.4.1453 (Smyrna), see 

Robert Les Gladiateurspp.209, 285 n. 2. 

λοῦδορ, ὁ, Lat. ludus, gladiatorial school, IGRom.4.1072, PLips.57.11, SEG30.1308 (Trajan), Inscr.Perg.8(3).99. 

λοτδοσπϋυορ, lanista, Gloss. 

λοτέσιον, σϋ, perh. = λοτσήπιον, λο̄έσιον φαλκο̄ν σεσπε̄μένο [ν] IG4.1588.17 (Aegina), unless λοεσπϋν (λοτσπϋν) is to be read; cf. 

φαλκίον ἐγλοσέπιον IG4.39.18. 

λοτέψ, impf. ἐλοόεον, v. λοόψ. 

λοῦκα, gruel made of wheat-meal (Cauconian), Hsch. 

λοτκάνικον, σϋ, Lat. lucanicum sausage, PLond.1259.30, PRyl.627.208, al. (iv A.D.), Charis.94.12 K. 

λοόκοτνσλορ, ὁ, a kind of cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d. (Lat. lucunculus.) 

λοτλάκιον, σϋ, a plant, Lyd.Mens.1.21. 

λοῦμα, ασορ, σϋ, (λοόψ) stream, Epigr.Gr.903.2. (Sardes). 

II. λοόμασα· σὰ σ῵ν πσιςςομένψν κπιθ῵ν ἄφτπα (Cypr.), Hsch. (ἀοόμασα cod.); cf. ἀπολοόψ. 

λοῦμαι, Att. for λοόομαι. 
λοτμενάπιον, σϋ, (Lat. luminarium), window, PGot.7 (iv A.D.). 

λοτνϋν· λαμππϋν, Hsch. 

λοόπα, ἟· λέγεσαι δὲ οὕσψρ παπὰ Ἰσαλιύσαιρ ἟ λόκαινα, Lat. lupa, Suet.Blasph.32 T. 

λοόπηρ, ὁ, = ἰκσῖνορ, Hierocl.Facet.257, Hdn.Epim.46. 

λοόππιρ, milvus, Gloss. 

λοῦςιρ, εψρ, ἟, washing, bathing, PFlor.384.23 (v A.D.), Gloss.; see also λ῵σιρ free bathing (granted as an amenity to a city), 

BCH76.655.17 (Delphi, iv A.D.), IGRom.3.584 (Lycia); for meaning see BE1954.146. 

λοῦςον· κϋλοτπον, κολοβϋν, σεθπατςμένον, Hsch.; Cypr., acc. to Eust.1246.38. 

λοῦςςον, σϋ, pith of the fir-tree, Thphr.HP3.9.7. 

λοτςσέον, one must take a bath, Archig.ap.Gal.13.168. 

λοτςσηρ, οτ, ὁ, one fond of bathing, of certain birds, opp. κονιςσικοί, Arist.HA633a29; ἀψπὶ λ. M.Ant.1.16. 

λοτςύπιον, σϋ, place for games,Inscr. in RAL1993 p.267.12 (Iasos, iii A.D.). 

2. pleasure-ship, cf. Lat. lusoria navis, IGRom.3.481 (Termessus, iii A.D.). 

λοτσαπίζημα· ὅ σινερ, ὄλιςθον, Hsch. 

λοτσέον, one must wash, σὰ βπέυη Sor.1.78. 

λοτσήπ, ῅πορ, ὁ, washing or bathing-tub, CIG2820A10 (Aphrodisias), Callix.2, Moschioap.Ath.5.207f, LXXEx.30.18, al., as 

container for oil, IGRom.4.454.10, SEG4.263.10 (both i A.D.), OGI479.10 (Dorylaeum). 

λοτσηπίδιον, σϋ, Dim. of foreg., Hero Spir.1.37, BGU781 ii 12 (i A.D.), Dsc.1.43. 

λοτσήπιον, σϋ, Dor. λψσήπιον Tab.Heracl.1.184, = λοτσήπ, Antiph.208, IG2.1425.371 (iv B.C.), PLond.2.193.21 (ii A.D.); λοτσήπια 
μέγιςσα A.Fr.366. 

II. a kind of cup, Epig.6. 

λοτσηπίςκορ, ὁ, Dim. of λοτσήπ, Gloss. 

λοτσιάψ, Desiderat. of λοόψ, wish to bathe, Luc.Lex.2. 

λοτσπα, ἟, sarcophagus, coffin, MAMA3.210, al. (Corycus); cf. μάκπα, πτπία. 

λοτσπικϋρ, ή, ϋν, of or for bathing, Hsch. s.v. ξτςσπολήκτθον. 

λοτσπιον, σϋ, water that has been used in washing, Ar.Eq.1401, Fr.306, Luc.Lex.4. 

II. = λοτσήπ, λ. φαλκοῦν μέγα CPRp.125 (iii A.D.). 

λοτσπίρ, ίδορ, ἟, temple servant employed for washing, Hsch., Phot. 

II. ᾤα λ., app. loin-cloth or sim. worn during bathing, Theopomp.Com.38 K.-A. 

λοτσποδάωκσορ [ᾰ], ον, slain in the bath, A.Ch.1071 (anap.). 

λοτσπϋν, σϋ, in Hom. always λοεσπϋν, but contr. form in h.Cer.50, Hes.Op.753; Dor. λψσπϋν, Hsch.: (λοόψ):—bath, bathing-place, 

Hom., always in pl., θεπμὰ λοεσπά hot bath, Il.22.444, al.; later θεπμὰ λοτσπά A.Ch.670, S.Tr.634 (lyr.), Crates Com.15, etc.; θεπμὰ 
Ντμυ᾵ν λοτσπά Pi.O.12.19; also called Ἡπάκλεια λοτσπά Ar.Nu.1051; λοεσπὰ Ὠκεανοῖο Il.18.489, Od.5.275; ςίσοιςι καὶ λοτσποῖςι in 

matters of eating and washing, Hdt.6.52; λοτσπῶ φπψμένοτρ Plu.2.1109b: sg. first in Hes. l.c.; σπαπέςθαι ππὸρ σὸ λ. Pl.Phd.115a, cf. 

X.Oec.9.7: in pl., bathing-establishment, σὰ δημϋςια λ. POxy.1252B22 (iii A.D.), etc. 

2. water for bathing or washing, ὑδάσψν ἐνεγκεῖν λοτσπά S.OC1599; ἐν λοτσποῖρ while bathing, X.Cyr.7.5.59; λοῦςαί σινα 
λοτσπϋν give one a bath, wash one with water, S.Ant.1201, Ar.Lys.469; λοτσπὸν παπέφειν ib. 377; λοῦςθαι λοτσπϋν bathe, A.Fr.366 

(note); λοτσπϋν ἐςσιν, οὐ πϋσορ Alex.9; ντμυικὰ λοτσπά the conveying of water to the bride (cf. λοτσπουϋπορ), Poll.3.43; in NT, of 

baptism, Ep.Eph.5.26; λ. παλιγγενεςίαρ Ep.Tit.3.5, BCH suppl.8 no. 5. 

II. in Poets, = ςπονδαί, libations to the dead, S.El.84, 434, cf. Hsch. s.v. φθϋνια λ. form λεϝοσπ- in Myc. adj.  

λοτσπϋομαι, bathe, θεπμοῖρ Αἰδεχοῦ IG12(9).1240.11 (Aedepsus). 

λοτσπϋποιϋρ, ὁ, bath-attendant, title of play by Anaxilas. 

λοτσπϋυοπέψ, carry water for bathing, Harp., hold office of λοτσπουϋπορ, λοτσπουοπήςανσα δίρ IIasos115.8. 



λοτσπϋυϋπορ, ον, bringing water: παῖρ, παπθένορ λ. at Athens the boy or girl who, as next of kin to the bridegroom, fetched him 

water from the fountain Callirrhoe on his wedding day, Harp. s.v., Paus.2.10.4, Poll.3.43: hence λ. φλιδή marriage-ceremony, E.Ph.348 

(lyr.). 

b. temple assistant who carried water for ritual purposes, Didyma330.4, IIasos628.3. 

2. as Subst., λοτσπουϋπορ, ἟, black urn placed on the tomb of an unmarried person, D.44.18, 30, Poll.8.66; cf. λίβτρ. 

λοτσπϋφοέψ, pour into the bath, ὕδψπ AP9.627 (Marian.). -φϋορ, ον, in Hom. always λοεσπ-, Dor. λψσπ- Call.Lav.Pall.1, 15:—

pouring water into the bath: Subst., the slave who did this, Od.20.297, X.Cyr.8.8.20; λ. σπίποτρ a three-legged cauldron, in which water 

was warmed for bathing, Il.18.346, Od.8.435, Myc.  (= λεϝοσποφϋϝορ). 

λοτσπύν, ῵νορ, ὁ, bathing-room, bath-house, X.Ath.2.10, Lyc.1103, PSI5.547.24 (iii B.C.), Ptol.Euerg.3 J. (pl.), Plu.2.734b, 

Procop.Aed.5.3; of a baptistery, Id.Arc.17. 

λοτσπψνίδιον, σϋ, (small) bathing establishment, PHels.12 (163 B.C.). 

λοτσπψνικϋρ, ή, ϋν, of the public baths, Cod.Just.1.4.26 Intr. Cod.Just.10.30.4 pr. 

λοόψ, contr. from λοέψ, from which come impf. λϋεον Od.4.252: aor. inf. λοέςςαι 19.320; part. λοέςςαρ Il.23.282: fut. Med. 

λοέςςομαι Od.6.221: 3 sg. aor. λοέςςασο ib. 227; λοεςςάμενορ Il.10.577, Schwyzer633 (Eresus, ii/i B.C.): also Ep. impf. ἐλοόεον 

h.Cer.289.—Later forms, λοόει Hdt.6.52; inf. λοόειν Hp.Morb.2.20, Pl.Phd.115a: fut. λοόςψ Call.Del.95; Dor. λοτς῵ Theoc.5.146: aor. 

ἔλοτςα Anacr.47, S.Ant.901, Ar.Lys.19 (Ep. λοῦςα Il.16.679, etc.):—Med. λοόονσαι Hdt.4.75; inf. λοόεςθαι Il.6.508, Hp.Epid.5.70; part. 

λοτϋμενοι Hdt.3.23: fut. λοόςομαι Ar.Nu.837, Pl.Phd.116a: aor. ἐλοτςάμην ibid.; Ep. λοόςανσο Il.10.576; Dor. part. λψςάμενορ 

Berl.Sitzb.1927.157 (Cyrene):—Pass., aor. ἐλοόθην Hp.Mul.1.11, later ἐλοόςθην Lyc.446: pf. λέλοτμαι, 3 sg. λέλοτσαι Ar.Pax868; part. 

λελοτμένορ Il.5.6, later λέλοτςμαι LXXCa.5.12 (cod. Vat.).—Another old form of the pres. was λϋψ, whence 3 sg. λϋει Scol.25, 2 sg. 

Med. κασα-λϋει Ar.Nu.838 (prob.): 3 sg. impf. λϋε Od.10.361, 3 pl. λϋον h.Ap.120; 3 sg. subj. Med. λϋησαι IG12(5).569.5 (Ceos, iii 

B.C.); inf. λϋεςθαι Hes.Op.749:—to λϋψ also belong the foll. contr. forms, 3 sg. impf. ἀπ-έλοτ Ar.V.118, ἐλοῦμεν Id.Pl.657; pres. Pass. 

λοῦσαι Semon.7.63, X.Cyr.1.3.11, A.Fr.366 (note); λοῦνσαι, ἐλοῦσο, Hdt.1.198, 3.125, ἐλοόμην Men.363; 3 pl. ἐλοῦνσο X.Cyr.4.5.4, 

etc. (Dor. λ῵νσο, λύονσο, Call.Lav.Pall.72, 73); inf. λοῦςθαι Od.6.216, Hdt.3.124, Ar.Nu.1044, Pl.Lg.942b; part. λοόμενορ Ar.Av.1623, 

Pl.658, X.Mem.3.13.3: the forms ἐλοόομεν, λοόομαι, ἐλοτϋμην, etc., are rejected by Phryn.165, but are freq. found in codd., Lys.1.9, 

etc.: the imper. form λοῦ (glossed by λοῦςαι, Hsch.), if correct, is contr. for λϋε: (Cf. Lat. l vo [fr. *lovo]):—wash, prop. wash the body 

(νίζψ being used of the hands and feet, πλόνψ of clothes), σὸν δ᾽ Ἥβη λοῦςεν Il.5.905; δμῳαὶ λοῦςαν καὶ φπῖςαν ἐλαίῳ Od.4.49, cf. 

6.210; λοῦς᾽ ἐν ποσαμῶ bathed me, i.e. let me bathe, 7.296; σίρ ἄν ςυε λοόςειεν; A.Th.739 (lyr.); λοόςανσερ σὸν νεκπϋν Hdt.2.86, cf. 

E.Tr.1152, S.Ant.901; λ. σινὰ ἀπὸ σ῵ν πληγ῵ν Act.Ap.16.33; also λϋ᾽ ἐκ σπίποδορ μεγάλοιο washed me [with water] from a great 

cauldron, Od.10.361; ὀωςσοὺρ λοῦςεν υοινίςςᾳ .. Ἄπηρ χακάδι Simon.106: c. acc. cogn., λοτσπὸν λοῦςαί σινα, v. λοτσπϋν I. 2. 

b. rarely of things, λ. σὰ δόο μέπη σοῦ βαλανείοτ PFlor.384.30 (v A.D.). 

c. provide free baths, IGRom.4.555, Demitsas Μακεδ.51, σὸ βαλανεῖον λοόειν μελέσψ σοῖρ ἐπιμελη[σαῖρ SEG30.1382 C (A.D. 301); 

v. λοῦςιρ. 

2. metaph., purify, σινὰ ἐκ σ῵ν ἁμαπσι῵ν v.l. in Apoc.1.5. 

II. Med. and Pass., bathe, λοῦςθαι ποσαμοῖο ῥοῆςι Od.6.216: also c. gen., λελοτμένορ Ὠκεανοῖο (of a star just risen) fresh from 

Ocean‘s bath, Il.5.6; λοόεςθαι ποσαμοῖο bathe in the river, 6.508; so ἀπὸ [κπήνηρ] λοτϋμενοι Hdt.3.23: c. acc. cogn., σὸ λοτσπὸν ἟ Ῥέα 
λοῦσαι Arr.Tact.33.4: abs., λοόςανσο Od.4.48, cf. Hdt.5.20, etc.; λελοτμένορ fresh-bathed, after bathing, Id.1.126, Ar.Lys.1064 (lyr.); ἐν 
βαλανείῳ λελοτμένορ Pl.R.495e; λοόεςθαι ἐν πηλῶ Arist.HA595a31; εἰρ λοτσπ῵ναρ Ptol.Euerg.3 J. (dub.): metaph., σϋξα .. αἵμασι 
λοτςάμενα Simon.143, cf. Call.Del.95; λελοτμένορ σῶ υϋνῳ Luc.DMeretr.13.3. 

2. in strict pass. sense, λοῦςθαι ὑπὸ σοῦ Διϋρ, i.e. to be washed by the rain from heaven, Hdt.3.124, 125. 

3. in strict med. sense, c. acc., λοέςςαςθαι φπϋα wash one’s body, Hes.Op.522, Th.5; λοόονσαι (v.l. λοῦνσαι) ὕδασι σὸ ς῵μα 

Hdt.4.75. 

λϋυα· μίςφορ, σὸ πεπίπσιςμα, καὶ σὸ σ῅ρ γ῅ρ ἔπαπμα, Hsch., (λουαδίςκορ La.) 

λουάδεια· .. αὐφήν, οἷον κασὰ σοῦ αὐφένορ, ἠ φψπίον ὃ καλοῦςι Λίβτςςα, Hsch.: gloss on κασὰ λουάδεια which is v.l. for 

κασαλουάδεια (q.v.) in Od.10.169. 

λουᾰδίαρ and λουίαρ, οτ, ὁ, first dorsal vertebra and skin over it, Poll.2.178. 

λουαδίςκορ, v. λϋυα. 

λουάψ, have a crest (λϋυορ), of larks, Babr.88.4. 

2. suffer from having too much crest, Ar.Pax1211 (Com. word formed like βπαγφάψ, λιθάψ, etc.); but λουᾶ· λϋυοτ ἐπιθτμεῖ, Hsch. 

λουεῖον, σϋ, crest-case, Ar.Ach.1109; any case, Id.Nu.751. 

λουη, ἟, = λϋυορ, crest, D.S.17.90. 

λουηυϋπορ, ον, crested, of a lark, Babr.88.8. 

λουῐά, Ion. -ῐή, ἟, (λϋυορ) mane or bristly ridge on the back of animals, mane of horses, bristly back of boars and hyenas (cf. 

Arist.PA658a30, HA498b30, 579b16), υπίξαρ εὖ λουιήν, of a wild boar, Od.19.446; ὀπθὰρ ἐν λουιῆ υπίςςει σπίφαρ ἀμυί σε δειπήν 

Hes.Sc.391; ἀνσὶ λϋυοτ ἟ λουιὴ κασέφπα the mane served for a plume, Hdt.7.70, cf. 2.71. 

2. back-fin of dolphins and similar fishes, D.S.3.41, AP9.222 (Antiphil.), Philostr.Im.1.19. 

II. = λϋυορ II, ridge, LXXJo.15.2, al., AP9.249 (Maec.). 

λουίαρ, οτ, Ion. -ίηρ, ὁ, having a back-fin, υάγπορ Numen.ap.Ath.7.322f. 

II. v. λουαδίαρ. 

λουίδιον [υῐ], σϋ, Dim. of λϋυορ II, Men.Dysc.100, Asp.59 S. Ael.NA16.15. 

λουίζψ, raise the λϋυορ, Zonar. 

λουῐήσηρ, οτ, ὁ, dweller on the hills, epith. of Pan, formed like κολιήσηρ, AP6.79 (Agath.). 

λουιον, σϋ, Dim. of λϋυορ III. 1, small crest, Sch.Ar.Ach.1108: also, = κάλλαιον, Sch.D.T.p.196 H. 

II. = λουεῖον, Hsch. 

λουιορ· ἀκπύμιον, ἠ ἀκπύνιον, Id. (Cf. λουοππ῵γα.) 

λουίρ· πεπικευαλαίαρ θήκη, Id. 

λουνία, v. λουνίρ. 

λουνίδια· λαμπάδια, Hsch. 



λουνίρ, ίδορ, ἟, torch made of vine bark, in pl., AP11.20 (Antip.Thess.), Lyc.48:—also λουνία, Clitareh.Gloss.ap.Ath.15.701a, cf. 

Ath.15.699d. 

λουϋειρ, εςςα, εν, crested, Tryph.68. 

II. hilly, Nonn.D.2.37. 

λουϋομαι, Pass., to be raised up, grown into a ridge or hill, Eust.ad D.P.638 (of Mt. Taurus). 

λουϋποιϋρ, ὁ, crest-maker, Ar.Pax545. 

λουϋπψλέψ, sell crests, Id.Fr.812. 

λουϋππ῵γα· σὸν ἀπεππψγϋσα σοὺρ ὤμοτρ, Hsch., cf. Hippon.104.39 W. 

λϋυορ, ὁ, back of the neck; in a horse, including the mane, Il.23.508; cf. Ael.NA16.20; ὑποζτγίψν Dsc.4.185; of a man, nape of the 

neck, Il.10.573: metaph., ὑπὸ ζτγῶ λϋυον ἔφειν have the neck under the yoke, i.e. obey patiently, S.Ant.292; cf. εὔλουορ II. 

II. crest of a hill, ridge, Od.11.596, 16.471. Hdt.2.124; so always in Pi., as O.8.17, N.5.46, and in Th.4.124, Pl.Lg.682b. 

III. crest of a helmet, κτνένη .. ἵπποτπιν, δεινὸν δὲ λϋυορ καθόπεπθεν ἔνετεν Il.16.138, cf. 6.469, 15.537; λεῦκοι ἴππιοι λ. 
Alc.15.2; φπόςεορ λ. Il.18.612, cf. 19.383; σπεῖρ κασαςκίοτρ λ. ςείει A.Th.384, cf. Ar.Ach.575,586; λϋυψν ἐπένετον ἔθειπαι 
Theoc.22.186; of Carian origin acc. to Hdt.1.171; λ. σε ςείψν Κάπικον Alc.22; λ. ὑακινθοβαυήρ, on a Persian helmet, X.Cyr.6.4.2; λ. 
σπίφινοι PSI5.533.7 (iii B.C.); Ar. jeers at the λϋυοι of Lamachus, Ach.575, 586, 965 sq., 1074.—Rare in any of these senses in Att. 

Prose. 

2. after Hom., crest or tuft on the head of birds, whether of feathers, as the lark‘s crest, Simon.68, cf. Arist.HA617b20; or of flesh, as 

the cock‘s comb, Ar.Eq.496, Av.1366, Arist.HA486b13, Phld.Rh.2.188 S.: metaph., ῥήμασα .. ὀυπῦρ ἔφονσα καὶ λϋυοτρ Ar.Ra.925. 

3. of men, tuft of hair upon the crown, λϋυοτρ κείπεςθαι shave so as to leave tufts, Hdt.4.175; Χῖορ λ. a tonsure in the middle of the 

head, Eust.1462.38. 

4. of large fishes, = λουιά, Plu.2.978a. 

λϋυοτπορ (λουοῦπορ Arist.HA501a6 Bekker), ον, in neut. pl., pack-animals, as horse, ass, mule, Arist.HA491a1, GA755b18, 

IG12(1).677.23 (Rhodes, iv/iii B.C.); also called ὑποζόγια, Arist.Pr.895b12 (cf. 15); σὰ ζτγὰ σ῵ν λ. Thphr.HP5.7.6; opp. σὰ 
μηπτκάζονσα, ib. 3.10.2, cf. 2.7.4, Arist.Pr. l.c., λ.· ἐπίςημορ Hsch. 

λϋυπιαῖορ, = Λαυπ., IG9(1).100, 105, IG9(3).634.12, (Aetolia, ii B.C.); cf. ἐν Λουπίῳ SIG366.4. 

λϋυύδηρ, ερ, like a ridge, ὄγκορ Id.Mete.367a4; on a ridge, πϋλιρ Procop.Aed.5.6. 

λϋυψςιρ, εψρ, ἟, being crested, ἟ λ. σ῵ν ὀπνέψν their crests, Ar.Av.291. 

λϋυψςϋρ· ἐπιςσήμψν, Hsch. (fort. -ψσϋρ· ἐπιςήμψν). 

λοφᾱγενεῖρ· ἟γεμϋνερ, ςσπασηγοί, σαξιάπφαι, ἄπφονσερ σ῅ρ ἐνέδπαρ, οἱ ςτνάγονσερ σοὺρ ςσπασιύσαρ, Hsch. (Perh. λοφαγεπεῖρ, from 

ἀγείπψ.) 

λοφᾱγέσαρ, α, ὁ, Dor. for λοφηγέσηρ (which is not found), = λοφαγϋρ, A.Th.42, fr.451k.4 R. (pl.) E.Ph.[974], Supp.502. 

λοφᾱγέψ, Dor. (borrowed by Att.) for λοφηγέψ, lead a λϋφορ or company (commonly of 100 men), X.An.6.1.30, Mem.3.1.5, Is.9.14: 

c. gen., λϋφοτ λοφηγέψν Hdt.9.53, cf. 21. 

II. consist of λοφαγοί, -γοῦν ζτγϋν Ascl.Tact.10.13, 11.1. 

λοφᾱγία, ἟, Dor. for λοφηγία (also used in Att., v. λοφαγϋρ) rank or office of λοφαγϋρ, X.An.1.4.15, 3.1.30, Arist.Pol.1322b4 (pl.). 

λοφᾱγϋρ, ὁ, (λϋφορ, ἄγψ), Dor. for λοφηγϋρ, leader of an armed band, S.Ant.141 (anap.), Theophil.3. 

II. esp. commander of a company (100 men), captain, X.An.3.1.32, Ascl.Tact.2.2, PPetr.3p.8 (iii B.C.), etc.; cf. σαξίαπφορ. 

2. in the Spartan army, commander of a λϋφορ, Th.5.66, X.Lac.11.4, etc.; in the Persian army, captain of 24 men, Id.Cyr.6.3.21, etc.; 

= Lat. centurio, Plu.Cam.37; also, = curio, D.H.2.7. 

3. an ephebic office at Athens, IG2.2976 (iv B.C.), al. 

4. leader of an ἄγειμα (ἄγημα), SEG23.271 (Thespiae, iii B.C.).—The word, like κτναγϋρ, was always used in the Dor. form by Attic 

authors. 

λοφάδην [ᾰ], Adv. from ambush, treacherously, Nic.Th.125. 

λοφάζομαι, = λοφάψ, Emp.84.8, AP9.251 (Even.):—Act. in Hsch. 

λοφαῖορ, α, ον, set in ambush, λοφαίαρ ἐξ ἕδπαρ prob. l. in E.Alc.846, cf. Artem.5.73 (as v.l. for λοφείοτρ [δίυποτρ]); λ. ἔπψρ 

clandestine love, AP15.9 (Cyrus). 

II. teeming, ςφῖνορ Arat.1057; ςῖσορ Phot. (expld. as βαθόρ); so prob. in Thphr.CP3.21.5, 23.5; as epith. of Δαμία, IG12(3).361. 

λοφάψ, Ep. aor. subj. Med. -ήςομαι Od.4.670:—lie in wait for, waylay, Σηλέμαφον λοφϋψνσερ 16.369, cf. 4.847; ἤ μέν μιν λοφϋψςι 
13.425; σὸν δὲ .. οἴκαδ᾽ ἰϋνσα λοφ῵ςιν 14.181; αὐσὸν ἰϋνσα λοφήςομαι 4.670; ἐλϋφηςαν σὰρ γτναῖκαρ Hdt.6.138; ςε .. λοφ῵ςιν .. 
἖πινόερ S.Ant.1075. 

2. abs., lie in wait, ambush, ὅθι ςυίςιν εἶκε λοφ῅ςαι Il.18.520; λοφᾶ ἐπὶ δένδπεον ἀναβάρ Hdt.4.22; ππὸρ δϋμοιρ λοφᾶρ ἐμοῖρ 

E.El.225; ππὸρ σοῖςι βψμοῖρ Pherecr.141: but mostly in aor. part. with another Verb, ὄυπα .. ςὸν παῖδα κασακσείνειε λοφήςαρ Od.22.53; 

λοφήςανσερ σὴν νέα εἷλον Hdt.6.87, cf. 37; λοφήςαρ .. πολλοὺρ διέυθειπεν Th.1.65, cf. 3.94:—Med., λοφηςάμενορ Od.4.388, 463; ἐγγὺρ 
ὁδοῖο λοφηςάμενορ 13.268; later also λοφύμενορ, λελοφημένορ, in ambush, A.R.1.991, 3.7. 

3. c. acc. loci, occupy with an ambuscade, ἐλϋφηςαν σὴν ἐν Πηδάςῳ ὁδϋν Hdt.5.121. 

4. metaph., οἷον λοφ῵νσερ σὴν ππὸρ Ῥψμαίοτρ υιλίαν laying a trap of friendship for them, Plb.3.40.6.—Rare in good Att. (v. Th. 

ll.cc.), but freq. in late Prose, as Plb. l.c., D.H.2.55, al., Plu.Ant.46:—Pass., Epicur.Nat.15.22, J.BJ3.6.2:—Med. only in Ep. 

λοφεία, ἟, child-birth, childbed, E.IT382, Call.Del.251; σὴν λ. εἴληφε she presides over child-birth, Pl.Tht.149b: in pl., Id.Plt.268b; 

of flowers, ἐπ᾽ εὐκάπποιςι λοφείαιρ AP10.16 (Theaet.); f.l. in E.IT206 (lyr.) for λϋφιαι. 
II. = λϋφετμα I, APl.4.132 (Theodorid.). 

III. = ἀπσεμιςία, Ps.-Dsc.3.113. 

λοφεῖορ, α, ον, and ορ, ον, = λϋφιορ (q.v.), λοφείοτρ ἟μέπαρ days of thanks for safe delivery, Plu.2.377c; λοφεῖα (sc. φψπία) λιποῦςα 

having left the place where she bore the child, E.IT1241 (lyr.); Subst. λοφεῖα, σά, = λοφεία I, Hp.Mul.1.29, Ruf.ap.Orib.5.3.16. 

2. Λοφεία, ἟, title of Artemis, = Λοφία, IG9(2).141, 142 (Theb. Phthiot.), Orph.H.36.3, etc. 

λοφεϋρ, ὁ, = λϋφορ, ambush, only in Hes.Th.178. 

λοφετμα, ασορ, σϋ, that which is born, child, E.Ion921 (anap.), Ph.816 (lyr.), BCH26.187 (Syria). 

II. in pl., = λοφεία, child-birth, E.El.1124: metaph., κάλτκορ ἐν λοφεόμαςιν in the bursting of the bud, A.Ag.1392. 



λοφετσικϋρ, ή, ϋν, connected with childbirth, ἟ λ., midwife, in quot. fig., λ. σ῵ν γενεςιοτπγ῵ν λϋγψν Procl.in R.1.18.28. 

λοφεόσπια, ἟, woman in childbed, metaph. as Adj., ἟ σοῦ χεόδοτρ λ. ποίηςιρ Anon.ap.Suid. s.v. Ἀδάμ. 

II. midwife, Sch.D.Il.16.187, Λοφεόσπιαι, in the cult of Hera at Argos, Hagias-Derkylos 4 J. 

λοφεόψ, (λϋφορ II) bring forth, bear, παῖδα h.Merc.230, cf. Orph.A.184, etc.; γαςσὴπ ἣ ς᾽ ἐλϋφετςε AP9.126; of the father, beget, 

Orph.A.136, cf. 13; of both parents, ib. 159; metaph., produce, υλογὸρ ἄςθμα Coluth.179:—Med., -ομένην ςε .. ἔαπ ὕμνψν AP7.12. 

2. of the midwife, bring to the birth, deliver, σινα E.Ion948, 1596, cf. El.1129:—hence in Pass., to be brought to bed, be in labour, 

ἔνθ᾽ ἐλοφεόθην Id.Tr.602 (lyr.); λοφετθεῖς᾽ ἀςσπαπηυϋπῳ πτπί, of Semele, Id.Ba.3, cf. Plu.Pel.16: c. gen., λοφετθείςηρ αὐσοῦ σ῅ρ 
μησπϋρ Id.Cic.2. 

3. of a man, practise couvade, D.S.5.14. 

II. Med., in sense of Act., of the mother, E.Ion921 (anap.), Arist.HA616a34, Call.Del.326; also of the birthplace, APl.4.295. 

III. Pass., of the child, to be born, S.OC1322; Σισ᾵νι λοφετθεῖςαν by the obstetric art of the Titan, E.Ion455 (lyr.). 

2. metaph., generally, lie embedded, ἐν σεόσλοιςι λ. Ar.Pax1014 (anap.). 

IV. λοφεόονσερ· ἐνεδπεόονσερ Hsch. 

λοφή, ἟, thicket, = λϋφμη, IMylasa254.7. 

λοφηγέψ, λοφηγϋρ, ὁ, Ion. for λοφαγ-. 
λϋφηςιρ, εψρ, ἟, waylaying, entrapping, Suid. 

λϋφησήρ, v. λοφίσηρ II. 

λϋφησικϋρ, ή, ϋν, lying in wait, treacherous, Adam.2.2. 

λϋφια, σά, and Λοφία, ἟ v. λϋφιορ. 

λοφιᾶ· κπτυαία, γεννᾶ, αὔξει, καὶ ἄπσορ σῆ Ἀπσέμιδι γενϋμενορ, καὶ ἁδποὺρ ἀςσάφταρ ἔφοτςα, Hsch. 

λοφιάδερ· αἱ ὗλαι, Id. 

λοφιάρ, άδορ, ἟, midwife, dub. in POxy.3642.16 (ii A.D.); epith. of Hecate, PMag.4.2285. 

λοφίδιον (-ιν Pap.), σϋ, perh. couch used in childbirth in POxy.1290.8 (v A.D.). 

λοφίζψ, = λοφάψ, lie in wait for:—Pass., λοφιςθένσερ διευθάπηςαν they were cut to pieces by falling into an ambuscade, Th.5.115, 

cf. D.C.41.51. 

2. place in ambush, λοφίζει ἐρ ὁδὸν κοίλην ὁπλίσαρ Th.3.107; λ. ἐν σϋπῳ D.H.2.55: c. dat. loci, Id.3.64 (nisi leg. ‹ἐν› φψπίοιρ); 

λοφίςανσορ is prob. l. in Plu.Oth.7. 

3. beset with an ambuscade, λελοφιςμένον φψπίον D.H.1.79. 

II. distribute men in companies (λϋφοι), and so, put them in order of battle, Hdt.1.103, Aen.Tact.1.5, Plu.Sull.27:—Pass., to be so 

distributed, Agatharch.Fr.Hist.17 J., D.H.2.14, etc. 

III. λοφίζει· ἐπιβοτλεόεσαι, Hsch. 

IV. λοφιςθέν· γεννηθὲν (ςυαλέν La., as ―caught in ambush‖). 

λοφικϋρ, ή, ϋν, = sq., λ. κάθαπςιρ dub. in Steph.in Hp.1.201 D. (λογ- codd.). 

λϋφιον, σϋ, perh. birth-house (as shrine of Isis), PColl.Youtie51 (ii/iii A.D.). 

λϋφιορ, α, ον, of or belonging to child-birth, λ. νοςήμασα childbed, E.El.656; ὠδίνψν λοφίαιρ ἀνάγκαιςι Id.Ba.89 (lyr.), cf. Ion452 

(lyr.); λϋφιαι .. Μοῖπαι prob. in Id.IT206 (lyr.); λοφίηρ ἐκ νηδόορ A.R.4.706. 

2. λοφίη, = Lat. foeta or puerpera, Opp.C.3.292. 

b. λϋφιαι, αἱ, = λοφεῖαι, Euph.9.11. 

II. Λοφία, ἟, epith. of Artemis, E.IT1097, Supp.958 (both lyr.), cf. SIG1219.33 (Gambreum, iii B.C.):—also Λοφεία, q.v., of Isis, 

SEG34.622, al. (Maced.) 

III. λϋφια, σά, discharge after child-birth, Hp.Nat.Puer.18, Arist.HA573a9 (἟ λοφίη κάθαπςιρ Hp.Mul.1.29, al.), offered in sacrifice, 

Antim.182 Wy.; αἱ σὰ λϋφια ἐκποπετϋμεναι καὶ ζψννόμεναι Milet1(7) 204b9219. 

2. child-birth, AP7.375 (Antiphil.), 9.311 (Phil.). 

λϋφιρ· λ῅ξιρ Theognost.Can.58 A. (prob. Aeol. for *λαφίρ). 

λοφιςμϋρ, ὁ, placing in ambush, Plu.Phil.13 (pl.). 

II. in pl., formations into λϋφοι, cj. in A.Ag.404 (lyr.; λογφίμοτρ codd.); cf. λοφίζψ II. 

λοφίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, one of the same λϋφορ or company, fellow-soldier, comrade, A.Ag.1650, X.Cyr.2.2.7, etc.; ξὺν λοφίσαιρ εἴσε καὶ 
μονοςσιβ῅; with attendants or alone? A.Ch.768; πολλοὺρ ἔφψν ἄνδπαρ λοφίσαρ S.OT751:—fem. λοφῖσιρ, ἐκκληςία, = Lat. comitia 

centuriata, D.H.4.20, App.BC3.30, etc. 

II. one who lies in wait, Hsch., Suid. (leg. λοφησήρ). 

λοφμϋζψ, to be downy, ἄπσι παπειὰ‹ν› λοφμάζψν Pisand.ap.Sch.T.Il.4.147. 

λοφμαῖορ, α, ον, of the coppice, Μοῦςα λ., of the nightingale, Ar.Av.737 (lyr.). 

λοφμη, ἟, (λέφομαι) thicket, copse, esp. as the lair of wild beasts, ἐν λϋφμῃ πτκινῆ κασέκεισο μέγαρ ςῦρ Od.19.439; λϋφμαρ 
ὕποκτανέαρ Pi.O.6.40, cf. P.4.244; ἐφῖνορ ὥρ σιρ ἐν λϋφμῃ κεῖςαι πεςύν S.Ichn.121: in pl., λϋφμαιςι δοκεόςαιρ lying in wait in the 

coppice, Pi.O.10(11).30; μαςφάλαι λϋφμηρ δαςόσεπαι Ar.Ec.61, cf. Lys.800: prov., μία λ. δόο ἐπιθάκοτρ οὐ σπέυει Sch.Ar.V.922: also in 

Prose, Arist.HA615a17, Ael.NA13.14, Creophyl.ap.Ath.8.361d; λϋφμη σ῵ν θηπίψν Jul.Mis.338c. 

λοφμιορ, ον, = λοφμαῖορ, σπάγορ AP6.32 (Agath.); σὰ λϋφμια, = λϋφμη, Ps.-Luc.Philopatr.10 (δϋφμια codd.). 

λοφμίρ, gloss on λοφμαία, Sch.Ar.Av.738. 

λοφμύδηρ, ερ, overgrown with bushes, bushy, ὁδϋρ Th.3.107: Sup., D.C.40.2. 

II. growing in clumps or beds, [δϋναξ] Thphr.HP4.11.11 (Sup.); σὰ λ., a class of water plants, as reeds, rushes, sedges, etc., ib. 4.8.1. 

λϋφον, v. λαγφάνψ. 

λϋφονδε, Adv., v. λϋφορ I. 2. 

λοφϋρ, ἟, Hellenistic form for λεφύ, Dsc.3.4 (in dat. pl. λοφοῖρ), Moer.p.247 P. (λϋφορ codd.); cf. λοφύ. 

λϋφορ, ὁ, (λέφομαι): 
I. ambush, i.e. 

1. place for lying in wait, εἰγὰπ νῦν παπὰ νητςὶ λεγοίμεθα πάνσερ ἄπιςσοι ἐρ λ. Il.13.277; ἐκ λ. ἀμπήδηςε 11.379; κοῖλορ λ., of the 

wooden horse, Od.4.277, 8.515; ξεςσὸρ λ. E.Tr.534 (lyr.); ὠδίνψν λ. Lyc.342; ξόλινορ λ., of the enemy‘s ships, Orac.ap.Hdt.3.57. 



2. ambuscade, ἐςίζεςθαι λϋφον ἀνδπ῵ν take up one‘s post in ambush, Il.13.285; λϋφον εἷςαι place an ambush, 4.392, Od.4.531; εἷςε 
δέ μιν κπόχαςα λϋφῳ Hes.Th.174; λϋφον ἀπσόνειν Od.14.469; λϋφονδ᾽ ἰέναι Il.1.227; ὁπϋσε κπίνοιμι λϋφονδε ἄνδπαρ ἀπιςσ῅αρ 

Od.14.217; υόσετέ οἱ θάνασον ἐκ λϋφοτ Pi.N.4.60; δεινοῖρ κπτπσομένα λϋφοιρ ἖πινόρ S.El.490 (lyr.); σὸν εὔαγπον σελει῵ςαι λ. 
Id.OC1089 (lyr.). 

b. c. gen. objecti, λϋφορ θείοιο γέπονσορ the way to ambush him, Od.4.395. 

3. the men that form the ambush, μὴ λ. εἰςέλθῃςι πϋλιν Il.8.522, cf. E.Andr.1114, etc. 

b. any armed band, body of troops (of foot, rarely of horse, Arr.Alan.20), Od.20.49; also in Trag., A.Th.56, 460, S.OC1371, etc.: 

metaph., παπθένψν ἱκέςιορ λ. A.Th.111 (lyr.); θατμαςσὸρ λ. γτναικ῵ν, of the Furies, Id.Eu.46, cf. 1026; ἐλάυψν κεπαὸρ λ. AP9.244 

(Apollonid.); ἐμε͂ν ππογϋνψν λ. OGI383.48 (Nemrud Dagh, i B.C.). 

c. in historical writers, mostly, a company, reckoned at 24 men in X.Cyr.6.3.21, but at 100 in Id.An.3.4.21, 4.8.15; in the Spartan 

army, the fourth or fifth part of a μϋπα (q.v.), Hdt.9.53, 57, cf. Th.5.68, Arist.Fr.541, etc.; ὁ Πισανάσηρ λ. Th.1.20; ὁ ἱεπὸρ λ. the sacred 

company at Thebes, Din.1.73, Plu.Pel.18; also at Carthage, D.S.16.80, 20.10; later λ., = 16 men, Ascl.Tact.2.7, Ael.Tact.4.3, 

Arr.Tact.5.5; but of light-armed, 8 men, Ascl. l.c., Arr.Tact.14.2. 

d. any body of people united for civil purposes, X.Hier.9.5, Arist.Pol.1309a12; αἱ ἐν λϋφοιρ ςτνσέλειαι (where λϋφοι seems to 

represent ςτμμοπίαι) Catal.ap.D.18.106. 

e. = Lat. centuria, D.H.4.16, App.BC1.59, etc. 

f. = Lat. curia, D.H.2.7. 

II. child-birth, A.Ag.137 (lyr.): pl., Id.Supp.677 (lyr.). 

III. dub. sens. in SIG1002.8 (Milet., v/iv B.C.). 

λοφύ, ἟, = λεφύ, Sammelb.6652.3 (where λοφοῦρ is used as nom. sg.); so perh. λοφύ is to be read rather than λϋφῳ ib. 6227: nom. 

sg. λοφύρ is v.l. in LXXEp.Je.28; cf. λοφϋρ. 

λόᾱ, v. λόη. 

λτάζει· υλταπεῖ, μψπολογεῖ, ςσαςιάζει, Hsch. 

Λῠαῖορ, α, ὁ, ἟, (λόψ) loosener or deliverer, epith. of the Great Mother, κακ῵ν λταία Tim.Pers.132; of Dionysus (cf. Lat. Lyaeus), 

AP6.154 (Leon. or Gaet.) Anacreont.11.9, al., IG5(2).287 (Mantinea, i/ii A.D.). 

λῠάψ, (λόη) = ςσαςιάζψ, ἀλλήλοιρ δ᾽ ἐλόηςαν Call.Aet.Oxy.2080.76, cf. Choerob.in Theod.2.162 H.:—Med., λτ᾵σαι Hsch. 

λτβάζειν· λοιδοπεῖν, Hsch. 

λόβεπνορ, ὁ, = λιβτπνϋρ, war-galley, BGU709.2 (ii A.D.). 

λόγαια· σὰ πεπὶ φεπςὶ χέλλια, Hsch. 

λῡγαῖορ, α, ον, (λόγη) shadowy, murky, gloomy, νέυορ S.Fr.525, E.Heracl.855; ντκσὸρ ὄμμα λτγαίαρ Id.IT110, cf. A.R.2.1120; 

ἐςθήρ Lyc.973; εἱπκσή Id.351; θάλαμορ IG12(8).92.10 (Imbros, ii/i B.C.). Adv. -αίψρ Eust.1756.28, Hsch. (-γα῵ρ cod.). 

λόγαορ, f.l. for λόγδορ, Hsch. 

λτγγανϋμενον· λόζονσα ἐν σῶ κλαίειν, Hsch.; cf. λτγκαίνψ. 

λόγγιορ, α, ον, of a lynx, δέπμα Edict.Diocl. in IG5(1).1115Aii 65 (Geronthrae). 

λτγγοόπιον, σϋ (derived by the ancients from λόγξ, οὖπον, and supposed to be the coagulated urine of the lynx, Dsc.2.81, Plu.2.962f, 

S.E.P.1.119), perh. yellow or brown tourmaline (glossed by ἢλεκσπον, Hsch., cf. Str.4.6.2), Thphr.Lap.28, IG11(2).161B49 (Delos, iii 

B.C.), al., 22.1534.100, Str.4.5.3 (pl.):—also written λτγκοόπιον, λιγκοόπιον, and λιγγοόπιον in codd.; λογγοόπιον Aët.2.35. 

λόγγοτπορ, ὁ, = λτγγοόπιον, Cyran.28.3. 

λτγγύδηρ, ερ, attended with hiccup, πτπεσοί Hp.Fract.11, cf. Acut.(Sp.)30, Gal. in CMG5.9.(1).329.10, 12 al. 

λόγδη, = λεόκη, white poplar, Hsch. 

λόγδην, Adv., (λόζψ) with sobs, κλάειν S.OC1621, cf. AP15.28. 

λτγδίνεορ [ῐ], α, ον, = sq. 2, δειπή AP5.47 (Rufin). 

λτγδῐνορ, η, ον, of white marble, ςσάλα SEG9.3.17 (Cyrene, iv B.C.) βψμϋρ Africa Italiana 1.325 (Cyrene, i B.C.), cf. AP6.209 

(Antip. Thess.), Babr.30.1; λτγδίνη λίθορ Philostr.Im.Prooem. 

2. marble-white, λ. κύνια μαςσ῵ν AP5.12 (Phld.); σπάφηλορ Anacreont.15.27. 

λτγδορ, ἟, white marble, Peripl.M.Rubr.24; λόγδοτ λειϋσεπον AP5.27 (Rufin); οἷά σε λόγδοτ γλτπσήν ib. 193 (Posidipp. or 

Asclep.); ἟ Παπία λ. D.S.2.52, cf. Mart.6.13, 42. 

λῠγέα, ἟, = λόγορ, Eust.834.37. 

λόγειορ, = λτγαῖορ, Tz.H.5.725. 

λόγη [ῡ[, ἟, twilight, App.Ill.25, cf. Suid., Eust.689.18. 

λῡγίζομαι, Pass., (λόγη) to be hidden, λτγίςαςθαι· κπτβ῅ναι, Theognost.Can.22. 

λῠγίζψ, Dor. fut. inf. λτγιξεῖν Theoc.1.97: (λόγορ):—bend or twist as one does a withe, πλετπὰν λτγίςανσορ ὑπὸ ῥύμηρ, of a 

dancer, Ar.V.1487; νεῦπα λελτγιςμένα twisted, Hp.Mochl.4; σὰ λτγιςθένσα σ῵ν ἄπθπψν twisted joints, Gal.Protr.11; λτγίζειν 
ἀλλήλοτρ, of wrestlers, Luc.Anach.1, cf. Philostr.Im.2.32: metaph., λ. μέλορ Ael.NA2.11; cf. λόγιςμα, λτγιςμϋρ. 

2. throw, master, Ἔπψσα Theoc. l.c.:—Pass., to be thrown or mastered, Id.1.98; οὐδ᾽ ἐλτγίφθη σὰν χτφάν Id.23.54. 

II. Pass., bend or twist oneself like a withe, bend aside, so as to avoid a blow, λτγίζεσαι καὶ ςτςσπέυει σὸν αὐφένα Eup.339, cf. 

Pl.R.405c; ςσπέυοτ λτγίζοτ σε μόθοιρ S.Ichn.362 (lyr.); ἐλτγίςθηςαν κασὰ σποφ῵ν Phalar.Ep.147.3; also of dancers, Luc.Salt.77, etc.; 

ὑπ᾽ ὀπφηςμ῵ν λελτγιςμένον ἴφνορ AP6.33 (Maec.): metaph., in pf. part. λελτγιςμένορ, effeminate, Anon.ap.Suid. s.v. ἁβπϋρ; ἐπέψν 
κϋςμορ λελ. AP11.20 (Antip. Thess.). 

2. turn, play, as a joint in the socket, ἄπθπον ᾗ λτγίζεσαι S.Tr.779. 

λῠγῐνορ, η, ον, of agnus castus, ςσέυανορ λ. Heph.ap.Ath.15.673e; cf. λόγορ. 

λῠγιον, σϋ, switch, Sch.D.T.p.195 H. 

λῠγιορ, α, ον, = διψλόγιορ, λ. σι ἀνακψκόςαςα v.l. in Hld.6.5. 

λῠγιςμα, ασορ, σϋ, sprain, Dsc.5.117; λτγίςμαςι· ςτγκάμμαςι, Hsch. 

λῠγιςμϋρ, ὁ, a bending, twisting, like the willow, hence of wrestlers, Luc.Anach.24, cj. in Philostr.Im.2.6 (λογ- codd.); of dancers, -
ιςμοὺρ ὀπφεῖςθαι Id.VA4.21; γονάσψν-ιςμοί PMich.in Class.Phil.22.10: metaph., of the windings and twistings of a sophist, Ar.Ra.775 

(pl.). 



λῠγιςσικϋρ, ή, ϋν, readily twisting, supple, of dancers, Poll.4.97. 

λτγκαίνψ, sob, Suid. s.v. ἀναλόζοτςα. 

λτγκαςσήςει· αὔξει παπαπληςίψρ, ἠ λτγκάςαι, ῥεῦςαι, Hsch. (fort. .. ἠ λόγκαρ ἀγπεῦςαι). 
λόγκειορ, α, ον, (λόγξ) of a lynx, βλέμμα App.Anth.3.79 (Posidipp.), δέπμα λόνγιον Edict.Diocl.8.35. 

λτγκεόρ, έψρ, ὁ, an eye-salve, Gal.12.778, Paul.Aeg.7.16. 

λτγκίδιον, σϋ, dim. of λόγξ (A), Aesop.37 H. (cj., λτκ- codd.). 

λτγκίον, σϋ, Dim. of λόγξ (A), Callix.2. 

λτγκοόπιον, v. λτγγοόπιον. 

λτγμϋρ, ὁ, (λόζψ) = λόγξ (B), Hp.Aph.5.3, Arist.Pr.961b9, 963a38 (pl.), Nic.Th.434 (pl.), J.BJ6.2.2. 

II. = ὀλολτγμϋρ, Suid.; = θπ῅νορ, Hsch. 

λτγμύδηρ, ερ, = λτγγύδηρ, Hp.Art.86. 

λόγξ (A), ὁ, ἟, gen. λτγκϋρ, also λτγγϋρ Ael.NA7.47, al.; acc. λόγγα, E.Fr.863:—lynx, Felis lynx, h.Hom.19.24; βαλιαὶ λόγκερ 

E.Alc.579 (lyr.), cf. Arist.HA500b15, Thphr.Fr.175, etc. 

II. caracal, Felis caracal, Ael.NA14.6, Opp.C.3.85, etc. (cf. λτγγοόπιον). (OHG. , Germ. luchs, Lith. .) 

III. perh. species of ape, Gal.2.430.9, 535.11. 

λόγξ (B), ἟, gen. λτγγϋρ, (λόζψ) hiccup, Hp.Aph.5.58, al., Pl.Smp.185d; λ. κενή an ineffectual retching, Th.2.49, cf. Aret.CA2.4: 

masc. in pl., σοῖρ λτγξί Gal.1.356, but fem. in Id.15.846. 

II. λόγγα θηπασηπίαν dub.l. in S.Fr.474.1. 

λῠγϋδεςμορ, η, ον, bound with willow-twigs, epith. of Artemis, Paus.3.16.11. 

λῠγϋειδήρ, έρ, like agnus castus, Dsc.4.144. 

λῠγϋπλϋκορ, ον, viminarius, Gloss. 

λόγορ [ῠ], ἟, also ὁ, Longus3.27 codd.:—=ἄγνορ, agnus castus, Vitex Agnus-castus, withy: in pl., its twigs or withes, σοὺρ [the rams] 

ςτνέεπγον ἐϊςσπευέεςςι λόγοιςι Od.9.427, cf. 10.166, E.Cyc.225, etc.; in δίδη μϋςφοιςι λόγοιςι Il.11.105, λόγοιςι is the specific word 

added to the generic μϋςφοιςι (cf. ςῦρ κάππορ, ἴπηξ κίπκορ, etc.): in late Prose, Arr.Fr.153 J.; used for wreaths, ςσευανοῦσαι λόγῳ 

Anacr.41; cf. λόγινορ. 

II. λτγ῵ρ (sic cod., fort. λτγϋρ) screw-press used by carpenters, Hsch. (but perh. λτγ῵‹δε›ρ). 

λῠγοσετφήρ, έρ, made of withes, κόπσορ AP9.562 (Crin.). 

λῠγϋψ, tie fast, ἱμάνσι κασ᾽ αὐφένορ ἅμμα AP9.150 (Antip.); ἀλτκσοπέδῃςι λτγψθείρ APl.1.15. 

II. bend, overpower, Δανάαρ ἐλόγψςεν ὅδε υπένα AP5.216 (Paul. Sil.). 

λτγποπᾰθήρ, έρ, suffering mournfully, βίοσορ IG12(8).38.15 (Lemnos). 

λτγπϋρ, ά, ϋν, baneful, mournful, ὄλεθπορ, γ῅παρ, Il.10.174, Od.24.250, etc.; ἄλγεα Il.13.346; ἀνδποκσαςίηρ ὕπο λτγπ῅ρ 23.86; λ. 
δέορ Archil.74.4; ὀνίαν .. λόγπαν (gen. pl.) Sapph.Supp.1.10; νεῖκορ Pi.N.8.25; μάφαι B.10.68; πένθορ A.Ch.17; ὀπγά ib. 835 (lyr.); 

πϋνοι, νϋςορ, S.OT184 (lyr.), Ph.1424, etc.; λτγπά bane, misery, Il.24.531, Od.14.226; ruin, 3.303; ἔξοφα λτγπὰ ἰδτῖα versed above all in 

banes, 11.432, cf. Hes.Th.313; λτγπὰ νοεῦνσερ Id.Op.261. 

2. with an act. force, ςήμασα λ. Il.6.168; υάπμακα λτγπά, opp. ἐςθλά, baneful drugs, Od.4.230, 10.236; γαςσὴπ λτγπή the stomach 

that cause of bane, 17.473. 

3. λ. εἵμασα sorry garments, 16.457. 

II. of persons, baneful, mischievous, 9.454: more freq., sorry, i.e. weak, cowardly, Il.13.119, 237, Od.18.107, A.Fr.361, S.Ant.823 

(Sup., lyr.). 

III. Adv. -π῵ρ sorely, λτγπ῵ρ πεπληγτῖα Il.5.763. [ῠ by nature, Pi.N.8.25, Mosch.4.73, etc.] 

λῠγύδηρ, ερ, (λόγορ) like a willow, ῥάβδοι Dsc.4.80; υτσά Eust.834.32. 

Λῡδηίρ, ίδορ, fem. adj., Lydian, Hermesian.7.41. 

Λῡδία, Ion. -ίη, ἟, Lydia, Hdt.1.79, etc.:—hence Λῡδιακά, σά, a history of Lydia, by Xanthus, Ath.12.515e: Λῡδικὴ ἀπφή Lydian 

empire, Hdt.1.72. 

Λῡδιεπγήρ, έρ, of Lydian workmanship, Call.Fr.196.29 Pf. 

Λῡδίζψ, speak Lydian, Hippon.in PSI9.1089.1. 

II. play the Lydian, of Magnes, in reference to his play called Λτδοί, Ar.Eq.523; Λτδίζειν σὴν ςσολήν Philostr.VA5.32:—in Phot. and 

Suid. also Λτδιάζψ. 
Λόδιορ [ῡ], α, ον, of Lydia, Lydian, αὐλοί Pi.O.5.19; ςόκινα PCair.Zen.33.12 (iii B.C.); also ορ, ον Luc.VH1.8, Harm.1: prov., παπὰ 

σὸ Λόδιον ἅπμα θέειν to be left far behind, Diogenian.6.28, Greg.Cypr.2.99, cf. Pi.Fr.206: Λτδία λίθορ, ἟, a siliceous stone used to assay 

gold, and first discovered in Lydia, elsewhere βάςανορ, Λτδία γὰπ λίθορ μανόει φπτςϋν B.Fr.10; also Λ. πέσπη Theoc.12.36; and ἟ Λ. 
Anon. in An.Ox.3.216; Λ. λίθορ, of the magnet, S.Fr.800: Λόδιον, σϋ, a kind of vase, Λ. μέζψ AJA31.349. 

Λῡδιςσί [ῐ], Adv. after the Lydian fashion, Cratin.256; in Music, In the Lydian mode, Pl.La.188d; ἟ Λ. ἁπμονία Id.R.398e, cf. 

Arist.Pol.1342b32, Plu.2.1134b. 

λῡδίψν, ψνορ, ὁ, Lat. ludio, ludius, D.H.2.71; cf. Λτδϋρ III. 

Λῡδοπᾰθήρ, έρ, voluptuous as a Lydian, Anacr.155. 

Λῡδϋρ, ὁ, a Lydian, Alc.Supp.22.1, Sapph.Supp.5.19, Pi.O.1.24, Hdt.1.10, etc.: also as Adj. for Λόδιορ, Λόδαιςιν ἐμππέπεσαι 
γτναίκεςςιν Sapph.Supp.25.6; Λτδὴ κεπκίρ, Λ. πηκσίρ, S.Fr.45, 412. 

II. = λτδίψν, App.Pun.66. 

III. f.l. for αὐλϋρ, D.H.1.33. 

λόζψ, aor. ἔλτγξα Gal.15.846:—to have the hiccup, Hp.Morb.3.10, Archig.ap.Gal.11.836.15, 13.176.8. 

II. sob violently, from fear or cold, οἱ υοβοόμενοι καὶ οἱ ῥιγοῦνσερ λόζοτςιν Arist.Pr.962b33; λ. καὶ δακπόει Ar.Ach.690; γοεπὸν 

λόζψν AP7.218.12 (Antip. Sid.). (Cf. Ir. , Welsh , MHG. slucken ‗swallow‘.) 

λόη [ῠ], ἟, (λόψ) dissolution, separation: hence, faction, sedition, = ςσάςιρ, Hdn.Gr.1.306; Aeol., Dor. λόα, Alc.Supp.23.10, 5.11 

(pl.), Pi.N.9.14. 

λῠήειρ, εςςα, εν, discordant, σὸ δὲ λτ῅ρ λτ῅νσορ ἀπὸ σοῦ λτήειρ Hdn.Gr.1.59. 

λόημβπορ, ὁ or ἟, kind of fish, = βεμβπάρ (v. μεμβπάρ), Cyran.46.15. 



λῠ῅ρ, v. λτήειρ. 

λτθάζψ, gloss on λόζψ, Hsch. 

λόθιορ· ἞θμϋρ (Heraclea), Id. 

λτθίπαμβορ (v.l. λτθίπαμμορ), v. διθόπαμβορ at end. 

λόθπον, σϋ, or -ορ, ὁ defilement from blood, gore, Hom., only in dat., λόθπῳ .. παλάςςεσο φεῖπαρ Il.11.169, 20.503; αἵμασι καὶ 
λόθπῳ πεπαλαγμένορ 6.268, Od.22.402: masc. λόθπορ AP9.323 (Antip.), Ph.Tars.ap.Gal.13.268, Poll.1.46, M.Ant.3.3, Jul.Or.2.71a: the 

neut. λόθπον only in APl.4.112: in Medic., of the impure blood in a woman‘s womb, Plu.2.496b, 997a: pl., ἐκ μησπῴψν λόθπψν 

Hp.Ep.17; of blood in general, M.Ant.2.2; of the venom of the hydra, Euph.50.2. [ῠ by nature, APl. l.c., Epigr.Gr.314 (Smyrna).], 

Trag.Adesp.235 K.-S. 

λόθπϋψ, misspelling of λτσπϋψ, redeem a pledge, CPR12.17 (i A.D., Pass.). 

λόθπύδηρ, ερ, defiled with gore, LXXWi.11.6, AP9.258 (Antiphan. Megalop.). 

λῠκάβαρ [κᾰ], ανσορ, ὁ, year, σοῦδ᾽ αὐσοῦ λτκάβανσορ ἐλεόςεσαι ἐνθάδ᾽ ὆δτςςεόρ within this very year, Od.14.161, 19.306 (but 

‗this very month‘ acc. to D.Chr.7.84; perh. day, if Od.14.161–2 are spurious); εἶαπ .. ὅλῳ λ. παπείη BionFr.15.15; αὖθι μένψν 
λτκάβανσα for a year, A.R.1.198; but acc. λτκάβαν IG12(2).129 (Mytilene, late):—the word is freq. in metr. epitaphs, ib. 4.622 (Argos), 

Epigr.Gr.231 (Chios), 228 (Ephesus): hence 

II. λῠκᾰβανσίδερ ὧπαι, αἱ, the hours that make up the year, AP5.12 (Phld.). (Arc. word, = ἐνιατσϋρ, acc. to AB1095.) 

λῠκάγφη, ἟, (λόκορ) = κτνάγφη, Cael.Aur.CP3.1. 

Λόκαια, σά, v. Λτκαῖορ III. 

λόκαινα [ῠ], ἟, fem. of λόκορ, she-wolf, Arist.HA580a18, Babr.16.8, Plu.Rom.2; of Artemis in Mithraism, Porph.Abst.4.16:—Dim. 

λτκαίνιον, σϋ, of a woman, Poll.4.150. 

λῠκαινϋμοπυορ, ον, she-wolf-shaped, Lyc.481. 

Λῠκαιονίκηρ [νῑ], οτ, ὁ, victor at the Λόκαια, IG5(2).549. 

Λῠκαῖορ, α, ον, Lycaean, Arcadian, epith. of Zeus, Pi.O.9.96, Hdt.4.203, etc.; σὸ σοὺ Λ. Διὸρ ἱεπὸν κασὰ σὸ Λ. ὄπορ Str.8.8.2. 

II. Λόκαιον, σϋ, his temple, Plu.2.300a; Λ. ςήκψμα E.El.1274. 

2. Mons Lycaeus in Arcadia, Pi.Fr.100, Theoc.1.123. 

III. Λόκαια (sc. ἱεπά), σά, festival of Lucaean Zeus, σὰ Λ. θῦςαι X.An.1.2.10, cf. IG2.993, SIG82 (iv B.C.), etc.; also, = Lat. 

Lupercalia (from λόκορ, Lat. lupus), D.H.1.80, Plu.Ant.12. 

λῠκαιφλίαρ· ὁ λτκϋβποσορ, Hsch. (fort. λτκϋβπψσορ, cf. αἶκλον). 

λτκαιφμίαρ, ὁ, unexpld. wd., perh. wolf-battle, i.e. wolf-like or guerrilla fighting, οἶορ ἐοίκηςα λτκαιφμίαιρ Alc.130.25 L.-P, 

commentary on Alc. in POxy.3711 ii 32. 

Λῠκαμβὶρ ἀπφή, phrase used of the Polemarch by Cratin.130. 

λῠκάνθπψπορ, ὁ and ἟, were-wolf or man-wolf, Marc.Sid. (cf. Suid. s.h.v.) ap.Gal.19.719, Aët.6.11, Paul.Aeg.3.16:—hence -ία, ἟, a 

kind of madness, in which the patient had the ravenous appetite and other qualities of a wolf, Gal. l.c., Orib.Syn.8.9. 

Λῠκᾱονία, ἟, district in the S. of Asia Minor, X.An.1.2.19, etc.:—the people were Λτκάονερ, οἱ, ib. 3.2.23, Arist.Fr.151. Adv. -ιςσί, 
in Lycaonian, Act.Ap.14.11. 

λῠκατγήρ, έρ, (*λόκη) of or at the grey-twilight, Heraclit.All.7; σὸ λ. early dawn, Luc.VH2.12, Agath.4.20, etc. 

λόκαχορ [ῠ], ὁ, viper’s herb, Echium italicum, Nic.Th.840; λτκαχϋρ in Dsc.4.26 (with vv.ll.), Paul.Aeg.7.3:—also λτκοχίρ, ίδορ, ἟, 

Gal.11.811. 

λῠκάψν, ονορ, ὁ, = λτκάνθπψπορ, Paul.Aeg.3.16. 

λῠκέη (sc. δοπά), ἟, wolf’s-skin, Il.10.459, Hsch.:—contr. λτκ῅ App.Hisp.48, Poll.5.16. 

λῠκεία, ἟, helmet of wolf-skin, Plb.6.22.3. 

λῠκεῖον· υοβεπϋν, Hsch. 

Λόκειον [ῠ], σϋ, the Lyceum, a gymnasium at Athens, named after the neighbouring temple of Apollo Λόκειορ, Ar.Pax356, 

X.HG1.1.33: a resort of Socrates, Pl.Euthphr.2a, Euthd.271a; here Aristotle used to discourse, whence his disciples were called Λόκειοι 
Πεπιπασησικοί, Eliasin Cat.112.31, also temple of Apollo at Argos, SEG30.355. 

2. app. an offering to Apollo in the form of a mounment or sim., IG12(3).389, 12 suppl. p.86. 

II. λόκειον, v. λόκιον I. 2. 

λόκειορ [ῠ], ον, S.El.7, E.Rh.208 (but λτκεία (q.v.) as Subst. in Plb.):—of or belonging to a wolf, δοπά E. l.c., etc. 

II. Λόκειορ (written Λόκηορ Milet.1(7) No.282 (i B.C.)), epith. of Apollo, either as λτκοκσϋνορ (q.v.), or as the Lycian god (v. 

Λτκηγενήρ, Λόκιορ), or (fr. *λόκη) as the god of light: Λόκει᾽ Ἄπολλον A.Ag.1257; εὐμενὴρ δ᾽ ὁ Λ. ἔςσψ Id.Supp.686 (lyr.); in Id.Th.145 

(lyr.) there is a play upon the doubtful meanings, Λόκει᾽ ἄναξ, λόκειορ γενοῦ ςσπασῶ δαΐῳ, Lycean lord, be a very wolf to the enemy; so 

σοῦ λτκοκσϋνοτ θεοῦ ἀγοπὰ Λόκειορ (this ἀγοπά being an open place in Argos near the temple of Apollo Λόκειορ) S. l.c.; cf. Λόκειον. 

III. epith. of Pan, IG5(2).93 (Tegea). 

IV. Λόκειορ, ὁ (sc. μήν), a month at Epidaurus Limera, ib.(1).932; Λόκεορ, at Lamia (Thess.), ib. 9(2).75.18, etc. 

λῠκ῅, ἟, contr. for λτκέη. 

*λόκη [ῠ], ἟, morning twilight, only in Macr.Sat.1.17.37, as etym. of λτκϋυψρ, ἀμυιλόκη; cf. λτκατγήρ, λτκοειδήρ II, ἀμυιλόκη. 

Λῠκηγενήρ, έρ, epith. of Apollo, commonly expld. Lycian-born, i.e. at Patara, Il.4.101, 119, cf. Heraclit.All.7, and v. λόκειορ. 

λῠκηδϋν, Adv., (λόκορ) wolf-like, A.Fr.39. 

λῠκηθμϋρ, ὁ, a wolf’s howl, formed like μτκηθμϋρ, Anon.ap.Suid. 

λτκηλάσοτρ· σὰρ ἐνφελείρ, Hsch. 

Λῠκία, Ep. -ίη, ἟, Lycia, Il.2.877, etc.: Λτκίηθεν, from Lycia, 5.105; Λτκίηνδε, to Lycia, 6.168, 171. 

Λῠκιάδερ (cj. Λτκηιάδερ)· κϋπαι σὸν ἀπιθμὸν λ´, αἱ σὸ ὕδψπ κομίζοτςαι εἰρ σὸ Λόκειον Ἀθηναίψν Hsch. 

Λῠκιάπφηρ, οτ, ὁ, president of the κοινϋν of Lycians, Str.14.3.3, OGI495.14 (Cibyra), 568 (Tlos, iii A.D.):—hence -απφέψ, ib. 556 

(ibid.), etc.; and -απφία, ἟, TAM2(1).190.5 (Sidyma), etc. 

Λῠκιάπφιςςα, ἟, fem. of Λτκιάπφηρ, ib. 189a2 (ibid.). 

λῠκῐδεόρ, έψρ, ὁ, wolf’s cub, Sol.ap.Plu.Sol.23, Theoc.5.38, Plu.2.462e. 



Λῠκιοεπγήρ, contr. -οτπγήρ, έρ, of Lycian workmanship, πποβϋλοτρ Λτκιοεπγέαρ (λτκοεπγέαρ and λτκεπγέαρ codd.) Hdt.7.76 

(quoted by Ath.11.486d); Λτκιοτπγεῖρ υιάλαι D.49.31, cf. Poll.6.97: called βασιάκαι Λτκιοτπγοί in Epist.Alex.ap.Ath.11.784b (-οτπγεῖρ 

corr. Schw.). 

λόκιον, σϋ, dyer’s buckthorn, Rhamnus petiolaris, found in Cappadocia and Lycia, Dsc.1.100, Plin.HN12.30, 24.125, Gal.12.63. 

2. λ. ἰνδικϋν, = λογφῖσιρ, Peripl.M.Rubr.49, Dsc. l.c., Gal.12.216; also λόκειον Apollon.ap.Gal.12.616. 

II. a decoction from λ. I. 1, used medicinally, ib. 63, IG14.2406.2, 4, also λόκιορ, ὁ, SEG32.1618 (iii/ii B.C.). 

λόκιορ· κολοιοῦ εἶδορ, Hsch.; cf. λόκορ II. 

Λόκιορ [ῠ], α, ον, Lycian: Λόκιοι, οἱ, the Lycians, Il.2.876, etc.:—also Λῠκιακϋρ, ή, ϋν, Luc.Nav.8; Λῠκιακά, σά, history of Lycia, 

Ath.8.333d. 

II. epith. of Apollo (cf. Λόκειορ), Pi.P.1.39, E.Fr.700, D.S.5.56, Paus.2.19.3: expld. ἀπὸ σοῦ λετκαίνεςθαι πάνσα υψσίζονσορ ἟λίοτ 

Antip.Stoic.3.249, Pi.P.1.39. 

Λῠκιοτπγήρ, έρ, contr. for Λτκιοεπγήρ (q.v.). 

λτκίςκορ· ἟ μὴ ἔφοτςα ἀξονίςκον σποφαλία, σπ῅μα δὲ μϋνον, ἠ ἄνοδορ δϋμασορ, Hsch. 

λῠκοβᾰσίαρ δπτμϋρ· ἐν ᾧ οἱ λόκοι διασπίβοτςι, Id. (post λτκαιφλίαρ). 

λῠκϋβπψσορ, ον, eaten by wolves, ππϋβασα Arist.HA596b7, Plu.2.642b, Orib.Eup.4.88.11; perh. to be read in Hsch. s.v. λτκαιφλίαρ; 

cf. λτκϋψ. 

λῠκϋδίψκσορ [ῐ], ον, wolf-chased, δάμαλιρ A.Supp.351 (lyr., restored by Herm. for λετκοδικσορ). 

λῠκϋειδήρ, έρ, wolf-like, Eust.856.51. 

II. = λτκατγήρ, Poet.ap.Hsch. 

λῠκϋεπγήρ, έρ, f.l. for Λτκιο- in Hdt.7.76. 

λῠκϋέπια· ἐκ λτκείοτ δέπμασορ πεπονημένα, Hsch. (fort. -επγέα). 

λῠκϋθαπςήρ, έρ, not fearing wolves, AP7.703 (Myrin.); -θπᾰςήρ in Hsch. 

λῠκϋκαπίρ· θεπμὸν ἀπ᾽ ἀλυίσοτ πιεῖν, Id. 

λῠκϋκσονέψ, slay wolves, Sch.Ar.Av.368. 

λῠκϋκσϋνορ, ον, wolf-slaying, epith. of Apollo, S.El.6, Plu.2.966a, Porph.Abst.1.22, and v. Λόκειορ; λ. υαπέσπη AP13.22 (Phaedim.). 

II. λτκοκσϋνον, σϋ, wolf’s-bane, aconitum, Gal.11.820. 

λῠκϋλτγξ, λτγκορ, ὁ, wolf-lynx, Pap.inSitzb.Heidelb.Akad.1923(2).14, 23. 

λῠκϋμοπυορ, ον, wolf-shaped, Tz.ad Lyc.481. 

λῠκϋπάνθηπορ, ὁ, wolf-panther, synon. of θύρ in Hdn.Epim.60, cf. Eust.856.51. 

λῠκϋπέπςιον, σϋ, an Egyptian plant, with a strong-smelling, yellowish juice, Hyoscyamus muticus, Gal.11.682. 

Λῠκϋποδερ, οἱ, f.l. for λετκϋποδερ, either barefoot, or wearing white shoes, in Ar.Lys.665 (lyr.); expld. by Arist.Fr.394 (ap.Sch. ad 

loc.) as οἱ σ῵ν στπάννψν δοπτυϋποι (either from wearing wolf-skin footgear or from the device of a wolf on their shields). 

λῠκοππϋςψπορ, ον, wolf-faced, Teuc.Bab.p.47.4 B. 

λῠκοππαίςσηρ, οτ, ὁ, wolf-worrier, κόνερ AP7.44 (Ion), cf. 6.106 (Zon.). 

λόκορ [ῠ], ὁ, wolf, Il.16.156, 352; πολιϋρ grisly, 10.334; κπασεπύντφερ Od.10.218; ὀπέςσεποι ib. 212; ὠμουάγοι Il.16.156; 

κοιλογάςσοπερ A.Th.1041; the small Egyptian wolves mentioned by Hdt.2.67 were perh. jackals: various kinds distd. by Opp.C.3.293 

sqq.: prov. λόκον ἰδεῖν to see a wolf, i.e. to be struck dumb, as was vulgarly believed of any one at whom a wolf got the first look 

(Pl.R.336d), Theoc.14.22; λόκοτ πσεπά, of things that are not, ‗pigeon‘s milk‘, Suid.; ὡρ λ. φανύν, of vain expectation, Eub.15.11, cf. 

Ar.Fr.337, Euphro1.31; λ. κεφηνύρ Ar.Lys.629; ππίν κεν λ. οἶν ὑμεναιοῖ, of an impossibility, Id.Pax1076, 1112, cf. Il.22.263; ὡρ λόκοι 
ἄπν᾽ ἀγαπ῵ςιν, of treacherous or unnatural love, Poet.ap.Pl.Phdr.241d; λόκοτ βίον ζ῅ν, i.e. live by rapine, Prov.ap.Plb.16.24.4; ἐκ λόκοτ 
ςσϋμασορ, of getting a thing praeter spem, Zen.3.48; σ῵ν ὤσψν ἔφειν σὸν λόκον ‗catch a Tartar‘, Apollod.Car.18, cf. Plb.30.20.8; λ. 
ἀεσὸν υεόγει, of the inescapable, Diogenian.6.19; λ. πεπὶ υπέαπ φοπεόει, of those engaged in vain pursuits, ib. 21. 

b. λ. κεπάςσηρ lynx, Edict.Diocl.8.35. 

II. a kind of daw, Arist.HA617b17; cf. λόκιορ. 

III. a fish, = καλλιύντμορ, Hices.ap.Ath.7.282d, Gp.18.14.1. 

IV. a kind of spider, Arist.HA623a2, Nic.Th.734, Plin.HN30.52. 

V. anything shaped like a hook: 

1. a jagged bit for hard-mouthed horses, Lat. lupus, Plu.2.641f; cf. λτκοςπάρ. 

2. hook or knocker on a door, Hsch. 

3. flesh-hook, Poll.10.98. 

VI. nickname of παιδεπαςσαί, AP12.250 (Strat.), cf. Pl.Phdr.241d. 

VII. the flower of the iris, Philin.ap.Ath.15.682a. 

VIII. a kind of noose, Gal.UP7.14, Heraclasap.Orib.48.7, Hippiatr.74. 

IX. a pastille used in dysentery, Aët.9.49 (Latin version). 

X. = ὀποβάγφη, v.l. in marg. of Dsc.2.142. 

XI. an engine of war for defending gates, Procop.Goth.1.21. (Cf. Skt. , Lith. , Slav. , Goth. .) 

λῠκϋςκοπδον̀, σϋ, = ἀμπελϋππαςον, Ps.-Dsc.2.150. 

λῠκϋςκῠσάλιον [ᾰ], σϋ, = ςηςαμοειδὲρ σὸ μέγα, ib. 4.149. 

λῠκϋςπάρ, άδορ, ὁ, ἟, app. breed of horse found in southern Italy or round the Adriatic coast, Call.Fr.488 Pf., Ael.NA16.24; in 

conjectural explanations of its etym., Plu.2.641f, Choerob.in Theod.1.287, Hsch.; in unexpld. context, Nic.Th.742. 

λῠκϋςπαςσορ, ον, torn by wolves, Hsch. s.v. λελτκψμένα. 
λῠκϋςσομορ, ὁ, wolf-mouth, a kind of anchovy, = ἔγγπατλιρ, Ael.NA8.18, Gp.20.46.1. 

Λτκοόλλιορ, α, ον, name of kind of marble, Edict.Diocl.33.4. 

Λῠκοόπγεια, ἟, the trilogy of Aeschylus on the story of Lycurgus king of Thrace, Ar.Th.135 (Λτκοτπγία codd.). 

λτκϋυανον· σὸν ἐφινϋποδα (Messen.), Hsch.; cf. λτκϋυψν. 

λῠκϋυθαλμορ, ἟, wolf-eye, a precious stone, Plin.HN37.187. 

λῠκουῐλία, ἟, wolf’s (i.e. false) friendship, Pl.Ep.318e, M.Ant.11.15. 



λῠκουίλιορ [υῐ], ον, like wolf’s friendship, διαλλαγαί Men.833. Adv. -ίψρ Ael.Dion.Fr.251. 

λῠκουϋπορ, ον, branded with the mark of a wolf, name of a swift breed of Venetian horses (cf. λτκοςπάρ II), Str.5.1.9. 

λῠκϋυπτρ, τορ, ἟, name for the plant ἀπσεμιςία, cj. for λτςίκοπον in Poet.de herb.28: but λετκϋυπτρ, Ps.-Dsc.3.113. 

λῠκϋυπψν, ονορ, ὁ ἟, wolf-minded, = δεινϋυπψν, Hsch.; ἄνδπερ λτκϋυπονερ quoted as poet. by Plu.2.988d:—in Hom. only as pr. n. 

λτκϋυψν, ψνορ, ὁ, a plant. Plu.Lyc.16, Id.2.237b:—in both places λτκουάνοτρ (= ἐφινϋποδαρ, v. λτκϋυανον) shold prob. be read 

(λτκϋυοναρ, λτκουάναρ codd.). 

λῠκϋυψρ, ψσορ, σϋ, twilight, both of morning and evening, gloaming, (cf. ἀμυιλόκη νόξ), Ael.NA10.26, Sch.Il.7.433, Hsch. s.v. 

λτκοειδέορ, Eust.689.21, Sch.Ar.Ra.1385. (Variously expld. ll.cc.) 

λῠκϋφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, wolf-coloured, βαυή Eust.689.20. 

λῠκοχία, ἟, (ὄχιρ) = λτκϋυψρ, Lyc.1432. 

λόκοχιρ, and λόκοχορ, vv.ll. for λτκαχϋρ in Dsc.4.26. 

λῠκϋψ, (λόκορ) tear like a wolf:—Pass., to be torn by wolves, ππϋβασα λελτκψμένα X.Cyr.8.3.41. 

λτκσά· οὐκ ἀνεκσά, Hsch. 

λῠκύ, οῦρ, ἟, = λόκαινα, epith. of the Moon, PMag.Par.1.2276. -ψδηρ, ερ, wolf-like, σῶ φπύμασι Arist.HA579b15. 

λῠκψπεῖορ, ὁ, = sq., A.R.4.1490. 

λῠκψπεόρ, έψρ, (έορ, oJ), cult-title of Apollo at Delphi, Call.Ap.19, Euph.80.3. 

λῠμα (A), ασορ, σϋ, mostly in pl. (sg. in Berl.Sitzb.1927.159 (Cyrene)), water used in washing, or dirt removed by washing, 

offscourings, οἱ δ᾽ ἀπελτμαίνονσο καὶ εἰρ ἅλα λόμασα βάλλον Il.314; ἀμβποςίῃ μὲν ππ῵σον ἀπὸ φποὸρ .. λόμασα πάνσα κάθηπεν 14.171; 

ἔκλτζεν ποσαμῶ λόμασα Call.Aet.3.1.25; of catarrhal discharges, purgations, Hp.Gland.12; λόμαθ᾽ ἁγνίςαρ ἐμά, of the blood on his 

hands, S.Aj.655; σϋκοιο λόμασα, = σὰ λϋφια, Call.Jov.17: generally, off-scourings, refuse, γ῅ρ Id.Ap.109; δϋμψν ἐκ λόμασ᾽ ἔνεικαν 

A.R.4.710; of ordure, Call.Fr.216; ἔκβολα λ. δαισϋρ Id.Cer.116; ἐκκλόζειν σὰ λ. π῅ρ πϋλεψρ εἰρ σὸν Σίβεπιν Str.5.3.8, cf. Plu.2.518b. 

II. moral filth, defilement, in sg., λῦμα σῶ γήπᾳ σπέυῃ; S.OC805. 

III. = λόμη, ruin, A.Pr.692, Orph.H.14.14, (pl., lyr.): in sg., of a person, ςό σ᾽, ὦ λῦμ᾽ Ἀφαι῵ν, i.e. Hector, E.Tr.591 (lyr.). 

λῦμα (B), ασορ, σϋ, (λόψ) = ἐνέφτπον, Suid. (pl.). 

λῡμᾰγψνεία, ἟, app. offence against the rules of a contest, BGU1823.24 (i B.C.). 

λῡμᾰγψνέψ, app. offend against the rules of a contest, SEG27.261.69 (Beroea, ii B.C.). 

λῡμαίνομαι (A), (λῦμα A) cleanse from dirt, of fullers, Hp.Vict.1.14; v. ἀπολτμαίνομαι. 
λῡμαίνομαι, (B), fut. λῡμᾰνοῦμαι Isoc.11.49, D.24.1, etc.: aor. ἐλῡμηνάμην Hp.VM20 (v.l. -αίνεσο), Hdt.8.28, E.Andr.719, 

Isoc.20.12, etc.: also with pass. forms, part. λτμανθέν A.Ch.290: fut. λτμανθήςομαι A.Fr.47a.12 R. pf. λελόμαςμαι (3 sg. λελόμανσαι 
D.9.36, 21.173); part. -αςμένορ X.HG7.5.18, D.45.27; inf. λελτμάνθαι Id.20.142, PPetr.3 p.57 (iii B.C.): cf. διαλτμαίνομαι: some of 

these forms are also used in pass. sense, v. infr. II: (λόμη):— outrage, maltreat, esp. of personal injuries, scourging, binding, etc. (cf. 

D.23.33), but also in moral sense:—Constr.: 

1. c. acc., outrage, maltreat, ὃσι σὸν ξεῖνον .. δήςαρ λτμαίνοισο Hdt.5.33; σὴν ἵππον ἐλτμήνανσο ἀνηκέςσψρ Id.8.28; ὀπγῆ φάπιν 
δοόρ, ἣ ς᾽ ἀεὶ λτμαίνεσαὶ S.OC855; λ. λέφη dishonour .., E.Ba.354; c. acc. cogn. added, σοιαῦσα .. ΢ουοκλέηρ λτμαίνεσαι .. ἐμὲ σὸν 
Σηπέα Ar.Av.100; λόμηρ ἣν μ᾽ ἐλτμήνψ πάπορ E.Hel;1099; also in Att. Prose, λ. τϋμοτρ Lys.30.26, cf. D.18.312; σὰρ ῥήςειρ ἃρ 
ἐλτμαίνοτ the speeches you used to murder (as an actor), ib. 267; later simply, harm, injure, βλαςυημεῖν καὶ -εςθαι σὸν ςουϋν 

Phld.Lib.p.10 O., cf. Ir.p.33 W.; of things, spoil, ruin, νοῦςορ λ. σὸ ς῵μα Hp.Morb.Sacr.11, cf. VM6; σὰ -ϋμενα γαςσέπαρ καὶ κευαλὰρ 
καὶ χτφάρ X.Mem.1.3.6; ὀχοποιΐα λ. σὸ ὄχα ib. 3.14.5; λ. σὴν οἰκίαν Is.6.18; σοὺρ φτλοόρ Thphr.CP6.17.5; σὰ παπϋνσα 

Epicur.Sent.Vat.35; θλίβει καὶ λ. σὸ μακάπιον Arist.EN1100b28; λ. σοῦ ἀπαφνίοτ spoil part of it, Id.HA623a20. 

2. c. dat., inflict indignities or outrages upon, νεκπῶ Hdt.1.214, 9.79; μειπακίοιρ Ar.Nu.928 (anap.); ἟ ὕβπιρ σοῖρ ὅλοιρ ππάγμαςι λ. 
Isoc.20.9; ἟ κακία λ. σοῖρ ὅλοιρ D.18.303; λ. σῆ κασαςσάςει X.HG2.3.26; σῆ ἑατσοῦ δϋξῃ ib. 7.5.18; πονηποὶ .. αὑσοῖρ -αίνονσαι 
Epicur.Sent.Vat.53; σοῖρ .. πποῃπημένοιρ POxy.1409.21 (iii A.D.).—The constr. with dat. is considered strictly Att., Sch.Ar.Nu.925; but X. 

almost always uses the acc., which is freq. also in the Oratt.; Pl. does not use the word at all. 

3. abs., cause ruin, ὅςα μεσ᾽ ἐλπίδψν λτμαίνεσαι Th.5.103; π᾵ν σὸ λτμαινϋμενϋν ἐςσιν ἔνδοθεν Men.540.3; cause damage, 

IG5(2).6.16 (Tegea, iv B.C.); also inflict punishment, ib. 5(1).1390.26 (Andania, i B.C.). 

4. c. dat. modi, λτμαίνεςθαι [σινα] λόμῃςι ἀνηκέςσοιςι treat with the worst ill-treatment, Hdt.6.12; γλ῵σσαν ἟δοναῖρ λ. defile it, 

Ar.Eq.1284. 

5. c. neut. Adj., σἆλλα πάνσα λτμαίνεςθαι inflict all possible indignities, Hdt.3.16; αὐσῶ σάδ᾽ ἄλλα Βάκφιορ λ. E.Ba.632 (troch.), cf. 

Ar.Av.100 (supr. I. 1). 

II. Act. λτμαίνψ, only late, Lib.Decl.13.6; but λτμαίνομαι is sts. Pass. δεδεμένορ καὶ -ϋμενορ Antipho 5.63; ὑπὸ σοιοόσψν ἀνδπ῵ν 
λτμαίνεςθε Lys.28.14; πλάςσιγγι λτμανθὲν δέμαρ A.Ch.290; λελτμάνθαι D.20.142; λελτμαςμένορ Paus.7.5.4, 10.15.4; ἐλελόμανσο 

D.C.39.11; cf. διαλτμαίνομαι II. 
λῡμανσήπ, ῅πορ, ὁ, spoiler, destroyer υιλίαρ X.Hier.3.3. 

λῡμανσήπιορ, α, ον, injurious, destructive, δεςμά A.Pr.991: c. gen., destroying, ruining, γτναικὸρ σ῅ςδε Id.Ag.1438; σ῵νδε οἴκψν 

Id.Ch.764. 

λῡμανσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., γάμορ λ. βίοτ S.Tr.793: also -ανσικϋρ, ή ϋν, Muson.Fr.8 p.34 H., Epict.Gnom.9: c. gen., δϋγμασα λ. οἴκψν 

Arr.Epict.3.7.20; υτομένψν (καππ῵ν) Ph.2.429. 

λῡμάνσψπ, οπορ, ὁ, = λτμανσήπ, Timo 65, SEG9.1.70 (Cyrene, iv B.C.). 

λῦμαξ, pl. λόμακερ· πέσπαι, Hsch. (cf. κασαλτμακϋομαι). 
λῦμαπ, σϋ, poet. for λῦμα, λόμη, Max.238. 

λόμαςιρ, f.l. in A.Supp.877. 

λῡμᾰσίζψ, v. λημμασίζψ. 

λτμάφη· ἟ εἰρ διαυθοπὰν λόπη, Hsch. 

λῡμεύν, ῵νορ, ὁ, (λόμη) destroyer, corrpter, λ. ἐμϋρ S.Aj.573; γτναικ῵ν E.Hipp.1068; ςψσ῅περ ἀλλὰ μὴ λτμε῵νερ [σ῵ν ἖λλήνψν] 
Isoc.8.141, cf. 4.80; λτμε῵νι ςύμασορ θαλάςςᾳ Tim.Pers.81; ὁδοτποὶ λ., of robbers, E.Fr.260, cf. J.BJ4.3.9; υϋβορ σ῵ν ἟δέψν λ. 
X.Hier.6.6; κοινὸρ λ. σ῅ρ πϋλεψρ SIG799.23 (Cyzic., i A.D.); σ῅ρ σέφνηρ, of bad physicians, Gal.9.916; ςκόλακαρ .. λ. σ῵ν ποιμνίψν 

Jul.Or.2.87a; ὄυιν λ. ἀνθπψπίνηρ γενέςεψρ Id.Gal.93d. 



λῡμεψνεόομαι, play act the λτμεύν, Plb.5.5.8. 

λῡμη, ἟, outrage, maltreatment, esp. by maiming, ἐπὶ λόμῃ for the sake of insult, Hdt.2.121.δ´; δϋμψν ἐπὶ λόμῃ A.Th.880 (lyr.); ὑπ᾽ 
ἄυπονι λόμᾳ Id.Eu.377 (lyr.); ἄνδπα οὕσψ αἰςφπ῵ρ λόμῃ διακείμενον Hdt.2.162; ὧν διαυθειπομένψν οὐκ ἂν γίγνοισο μεγάλη λ. σῆ 
πϋλει Pl.Lg.919c; λ. καππ῵ν καὶ πποβάσψν X.Oec.5.6; φψπὶρ σ῅ρ ἄλληρ λόμηρ besides the mischief done, Hp.Fract.3: freq. in pl., 

outrages, indignities, λτμαίνεςθαι λόμῃςι Hdt.6.12; φεπαὶ καὶ λόμαιςι καὶ π᾵ςιν κακοῖρ S.El.1196, cf. 1195; υθείπειν λόμαιρ ἐφθίςσαιρ 

Ar.Av.1068; σαῖςδ᾽ ἀδαμανσοδέσοιςι λόμαιρ A.Pr.148 (lyr.), cf. 427 (lyr.); ἐπὶ σαῖρ ἐπεθιζοόςαιρ σὸν νοτθεσοόμενον λόμαιρ Phld.Lib.p.8 

O. 

II. corruption, καθάπεπ ςιδήπῳ μὲν ἰϋρ, ξόλοιρ δὲ θπῖπερ .. ςτμυτεῖρ εἰςι λῦμαι Plb.6.10.3. 

III. damage in financial sense, ππὸρ λόμην σ῵ν βαςιλικ῵ν υϋπψν PMasp.2 iii 18 (vi A.D.), cf. 4.16 (vi A.D.); injury from disease, 

Ruf.Fr.64. 

λόμην, v. λόψ. 

λτμνϋρ· γτμνϋρ, Hsch., SEG29.308 (v A.D.) 

λόμππψςφορ· σὸ λτφνίον, Id. 

λόξ· λόσπον, Id. 

λτπάη, corrupt word in Luc.Pseudol.16. 

λόπεια· λιπαπά, Hsch. 

λῡπέψ, (λόπη) grieve, vex, whether in body or mind, σινα Hes.Op.401, Sapph.Supp.2.4, etc.; opp. εὐυπαίνειν, E.Alc.239 (anap.); [ὁ 
θύπαξ] λτπεῖ̀ distresses by its weight, X.Mem.3.10.15: c. neut. Adj., λτπεῖν μηδὲν αὑσϋν E.Cyc.338, cf. Hdt.8.144, X.Cyr.3.3.50; σαὐσὰ 
σαῦσα λτποῦνσερ, ἅπεπ ἐγὼ ὑμ᾵ρ ἐλόποτν Pl.Ap.41e: c. part., ἐλόπει αὐσὸν ἟ φύπα ποπθοτμένη X.An.7.7.12; οὐ ςκοπεῖρ ὅ σι μὴ 
λτπήςειρ σοὺρ ἄλλοτρ ποι῵ν D.21.135: folld. by interrog., καί μ᾽ ἤμαπ .. λτπεῖ, σί ππάςςει S.OT74, cf. El.59; οὐδὲν ἐλόπηςεν [αὐσϋ], 
ὥςσε μή .. does no harm .., Pl.Cra.393e; οὐδένα λτπήςαρ or -αςα, as formula in epitaphs, IG14.1857, 2.1868. 

2. abs., cause pain or grief, ἄγαν γε λτπεῖρ S.Aj.589, Ant.573, cf. OT1231; σὸ λτποῦν Antiph.107, Men.410. 

3. in histor. writers, of cavalry and light troops, harass, annoy an army by constant attacks, Hdt.9.40, cf. 61, Th.6.66, X.HG6.3.14, 

An.2.3.23, etc.; λῃςσαὶ .. σὴν Λακψνικὴν ἥςςον ἐλόποτν Th.4.53, cf. Ar.Av.1427. 

II. Pass. with fut. Med. (E.Med.474, etc.), to be grieved, distressed, λτπεῖςθαι υπένα Thgn.593 codd.; σῶ μήσε φαίπειν μήσε 
λτπεῖςθαι βποσοόρ A.Fr.266, cf. S.Aj.555, etc.; μήσε λτπέο μήσε .. be not distressed, Hdt.8.100; ὑπὸ θεπαπαίνηρ ἐπίσηδερ λ. Lys.1.11: c. 

acc. cogn., πὰρ ἐςφάσαρ λ. λόπαρ Pl.Grg.494a, cf. Phd.85a; also διπλῆ σινι λόπῃ λ. Id.Phlb.36a: also c. acc. rei, grieve about a thing, 

S.Aj.1086; ππὸρ σὰρ ξτμυοπάρ Th.2.64; διά σι Pl.Phlb.52b; ἐπί σινι X.Mem.3.9.8: c. part., λτπῆ .. ἐςσεπημένη E.Med.286; σαῦσ᾽ ἐλτπεῖθ᾽ 
ὁπ῵ν D.18.217: abs., feel pain, E.Ion632, etc.; σὸ -οόμενον σ῅ρ χτφ῅ρ Pl.Lg.689b; σὸεῖςθαι Id.Prt.354d. 

λῡπη, ἟, pain of body, opp. ἟δονή, Id.Phlb.31c, etc.; also, sad plight or condition, Hdt.7.152. 

2. pain mind, grief, ib. 16.α´; δ῅γμα δὲ λόπηρ οὐδὲν ἐυ᾽ ἥπαπ πποςικνεῖσαι A.Ag.791 (anap.); σί γὰπ καλὸν ζ῅ν βίοσον, ὃρ λόπαρ 
υέπει; Id.Fr.177, cf. S.OC1217 (lyr.), etc.; ἐπψσικὴ λ. Th.6.59; λόπαρ πποςβάλλειν Antipho 2.2.2; λ. υέπειν σινί And.2.8; opp. φαπά, 

X.HG7.1.32. 

λῡπημα, ασορ, σϋ, pain, Antipho Soph.49 (pl.), D.C.55.17, f.l. in S.Tr.554. 

λῡπηπϋρ, ά, ϋν 

I. of things, painful, distressing, Hdt.5.106, S.El.553; σί ςοι σοῦσ᾽ ἐςσὶ λ. κλόειν; Id.OC1176; σἀν δϋμοιςι λ. E.Ion623, etc.; ἀζημίοτρ 
μέν, λ. δὲ ἀφθηδϋναρ causing pain, Th.2.37; σὰ λ. X.Hier.1.8, cf. Men.555.3; βίορ -ϋσεπορ Pl.Lg.733b; σὸ λ. Id.R.585a; opp. σὸ ἟δό, 

Antipho Soph.49. 

II. of persons, 

1. causing sorrow, λτπηπὸρ ἟μῖν σοόςδ᾽ ἂν ἐκλίποι δϋμοτρ E.Hipp.796. 

2. causing pain, troublesome, λ. κλόειν S.El.557; λ. οὐκ ἤν οὐδ᾽ ἐπίυθονορ πϋλει E.Supp.893, cf. Ar.Ach.456, Th.1.76, etc.; of those 

who are objects of jealousy and envy, Id.6.16, cf. 2.64. 

III. of persons, sad, = ἄθτμορ, Hsch., cf. LXXPr.17.22. 

IV. Adv. -π῵ρ painfully, so as to cause pain, S.Ph.912; λ. δ᾽ ἔφει, εἰ .. it is painful that .., Id.El.767, cf. E.Ba.1263. 

2. with pain, so as to feel or show pain, λ. υέπειν σι Isoc.9.54, cf. Arist.EN1110b12. 

λῡπηποσϋκορ, ον, perh. = λτποσϋκορ, ZPE48.279 (Cilicia). 

λῡπηςίλογορ [ῑ], ον, giving pain by talking, Cratin.343. 

λῡπησέον, one must feel pain, X.Ap.27. 

λῡπησικϋρ, ή, ϋν, feeling pain, ἐπί σινι Arist.MM1192b22. 

II. σὸ λ. the capacity for feeling pain, Plu.2.657a. 

λῡποσϋκορ, ον, pain-producing, ἐκσὸρ ἐὼν δακπόψν καὶ λτποσϋκψν ὀδτνάψν BCH4.406 (Halic.). 

λτππϋβῐορ, ον, leading a wretched life, Str.7.5.12. 

λτππϋγεψρ, ψν, with poor soil, Ph.2.294, App.Hisp.59 (-γειον codd., -γαιον Suid.). 

λτππϋρ, ά, ϋν, (λτπέψ, cf. λτπηπϋρ) distressful, wretched, poor, esp. of land, γαῖα Od.13.243, cf. Hdt.9.122, Arist.HA566a4; of 

plants, Thphr.CP2.4.5; λ. σπουαί ib. 6; of base coin, dub.l. in Id.Char.4.11; μιςθάπιον D.L.10.4. 

II. = λτπηπϋρ, 

1. of persons, causing pain, offensive, ἐμοί γε λτππϋρ A.Eu.174 (lyr.); λ. υανῆ E.Med.301. 

2. of states and conditions, painful, distressing, A.Pers.1034 (lyr.), E.Alc.370, etc.; σὸ σοόσψν η. Id.Supp.38; f.l. in A.Ch.835 (lyr.). 

III. Adv. -π῵ρ, ἔυεπεν aegre ferebat, E.Supp.898; λ. ππάσσειν Plu.Dio58; also λτππὰ ππάσσειν Id.Cim.1. 

λτππϋσηρ, ησορ, ἟, wretchedness, poverty, of land, Str.2.5.32, al. 

λτππϋφψπορ, ον, = λτππϋγεψρ, Str.9.4.11. 

λτπσά· ἑσαίπα, πϋπνη, Hsch. 

λόπα [ῠ], ἟, lyre, in earlier period applied equally to a bowl lyre (with tortoise-shell soundbox) and to a box lyre, but later spec. to the 

former; cf. κιθάπα, υϋπμιγξ (not in Il. or Od.), h.Merc.423, Margites 1, Pi.O.10(11).93, N.10.21, etc.; κέλαδορ ἑπσασϋνοτ λόπαρ 

E.IT1129 (lyr.); σὸν ἄνετ λόπαρ θπ῅νον (since the dirge was accompanied by the flute) A.Ag.990 (lyr.); λ. καὶ κιθάπα (q.v.) Pl.R.399d, 

cf. Aristid. Quint.2.16; prov. ὄνορ λόπαρ (sc. ἀκον́ψν) v. ὄνορ; ἀνὴπ δὲ υεόγψν οὐ μένει λόπαρ κσόπον Ar.Fr.11 D. 

II. lyric poetry and music, Pl.Lg.809c, e. 



III. the constellation Lyra, Anacr.99, Arat.269; Μοτς῵ν λ., of the Pleiades, Pythag.ap.Arist.Fr.196. 

IV. a sea-fish, perh. Trigla lyra, Arist.HA535b17. 

Λῠπαῖορ, ὁ, epith. of Hermes as ἔυοπορ μοτςικ῅ρ, Procl.in Alc.p.195 C. 

λῠπᾰοιδϋρ, (or rather λτπάοιδορ Hdn.Gr.1.229), ὁ, ἟, one who sings to the lyre, AP7.612 (Agath.), APl.4.279:—contr. λῠπῳδϋρ, 
AP6.118 (Antip.), Adj. -ῳδὸρ ἁπμονία Callistr.Stat.7. 

λῠπίζψ, play the lyre, Chrysipp.Stoic.3.140, Anacreont.42.12, Teucer in Cat.Cod.Astr.7.202. 

II. trans., play on the lyre, ποιήμασα Phalar.Ep.67.1. 

λῠπικΰρ, ή, ϋν, of or for the lyre, lyric, μοῦςα Anacreont.2B2; σέφνη Plu.2.13b; σὰ κψμικὰ καὶ σπαγικὰ καὶ λ. Phld.Po.2.35. 

II. as Subst. λ., ὁ, lyrist, AP11.78 (Lucill.), Plu.Num.4; or, lyric poet, Cic.Orat.55.183, Plu.2.1142b. 

λῠπιον, σϋ, Dim. of λόπα, Ar.Ra.1304, IG2.1388.80:—also -ίρ, ίδορ, ἟, Hdn.Gr.1.86. 

λῠπιςμϋρ, ὁ, playing on the lyre, Sch.Ar.Pl.242. 

λῠπιςσήρ, οῦ, ὁ, player on the lyre, Plin.Ep.9.17.3, Artem.4.72; un-Att. acc. to Hellad.ap.Phot.Bibl.p.529 B.:—fem. -ίςσπια, ἟, 

Sch.Juv.11.162, IG14.2030 (Rome), SEG17.438 (Malta, iii A.D.). 

λτπίσηρ· ζῶϋν σι σαῖρ δπτςὶν ἐνσίκσον, Hsch. (fort. δπτΐσηρ). 

λῠπογηθήρ, έρ, delighting in the lyre, AP9.525.12, An.Par.4.350. 

λῠποδμησορ, ον, lyre-built, epith. of Thebes, Nonn.D.25.415, al. 

λῠποειρ, εςςα, εν, like the lyre, ςκινδαχϋρ Theopomp.Coloph.ap.Ath.4.183b. 

II. fitted for the lyre, lyric, AP7.30 (Antip. Sid., prob. for λτπϋθεν). 

λῠποεπγϋρ, ϋν, playing on the lyre, Orph.A.7. 

λῠποθελγήρ, έρ, charmed by the lyre, AP9.250 (Honest.). 

λῠποκσῠπία, ἟, a striking of the lyre, ib. 6.54.10 (Paul. Sil.). APl.4.277 (Id.). 

λῠποκσῠ́πορ, ον, striking the lyre, GVI1522a, Bernand IMEG167.2, 170.2. 

λῠποκσῠπορ, ον, sounding like a lyre, of a bowstring, Lyc.918. 

λόπον, σϋ, = ἄλιςμα, Dsc.3.152. 

λῠποποιησικϋρ, ή, ϋν, skilled at making lyres, Poll.7.153; also -κή, ἟, and Adv. -κ῵ρ ibid. 

λῠποποιΐα, ἟, manufacture of lyres, ibid. 

λῠποποιικϋρ, ή, ϋν, = λτποποιησικϋρ: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art or craft of lyre-making, Pl.Euthd.289c. 

λῠποποιϋρ, ὁ, lyre-maker, And.1.146, Pl.Euthd.289b, d, Cra.390b Anacr.30 (codd. Heph., μτπο- Bgk. from Poll.7.177). 

λῠπουοῖνιξ, ῑκορ, ὁ, kind of lyre, Juba73:—Dim. -υοινίκιον, σϋ, Poll.4.59. 

λτπϋρ, ὁ, Epirote word for ςκόυορ, Seleuc.ap.Ath.11.500b. 

λῠπῳδέψ, play the lyre, Tz.H.10.410. 

λῠπύδηρ, ερ, = λτπϋειρ, μέλη Epigr.ap.Eus.PE11.6. 

λῠπῳδία, ἟, song to be sung to the lyre, Poll.4.58, Aristid.Or.37(2).21, Callistr.Stat.7. 

λῠπῳδϋρ, v. λτπαοιδϋρ. 

λῠπψνία, ἟, (ὠνέομαι) buying of lyres, Ar.Fr.240. 

Λῡςάνδπια (better -εια as Hsch., Phot.), σά, festival in honour of Lysander, Plu.Lys.18, AA 1965.440 (Samos, written -εια). 

λῡςᾰννίαρ, ον, ὁ, (λόψ, ἀνία) ending sorrow, λ. κακ῵ν Ar.Nu.1162 (lyr.), cf. Hsch.; dub. cj. in Theopomp.Com.30.4. 

λῡςειορ, v. λῡ́ςιορ. 

λῡςέπψρ, ψσορ, ὁ, deliverer from love, Sch.Verg.Aen.4.520. 

λῡςήνψπ, οπορ, ὁ, ἟, relaxing men, οἶνορ Tryph.449. 

λῡςίγᾰμορ [ῐ], ον, dissolving marriage, ἀγγελίαι AP5.301.14 (Agath.). 

λῡςίγτῖα, ἟, relaxation of the limbs, Hp.Loc.Hom.14. 

λῡςίδπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, freeing from perspiration, Choerob.in Theod.1.252. 

λῡςῐέθειπα, ἟, with loose, dishevelled hair, Nonn.D.19.331. -ζψνορ, ον, of a soldier, unequipped, ungirded, unarmed, 

Polyaen.8.24.3. 
II. loosing the zone, i.e. ceasing to be a maid, Hsch., Suid.: hence as epith. of Eileithyia and Artemis, who assisted women in travail, 

Theoc.17.60, Corn.ND34, Orph.H.2.7, 36.5, etc. IG12(5) ii p.332, no. 582. 

λῡςῐθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, with loose hair, Gp.12.8.5. 

λῡςῐκᾰκορ, ον, ending evil, ὕπνορ Thgn.476. 

λῡςῐκομορ, ον, = λτςίθπιξ, Philostr.Ep.16, Nonn.D.19.331. 

λῡςῐκοπορ, ον, freeing from fatigue, Poet.de herb.28 cod. 

λῡςῐλαΐδερ, = θέπμοι (Lacon.), Polem.Hist.91. 

λῡςῐμάφειορ [ᾰ], α, ον, of Lysimachus, φπτςοῦρ IG11(2).287B46 (Delos, iii B.C.);, written -εορ. 

II. Subst. -μάφειορ, ὁ, loosestrife, , Dsc.4.3, Gal.12.64; also λτςιμάφειον, σϋ, Paul.Aeg.7.3. (Freq. written -ιον in 

codd.) 

λῡςῐμᾰφορ, -ον, ending strife, freq. as pr. n.; used with a play on the meaning, AP5.70 (Rufin or Pall.), 11.210 (Lucill.):—fem. 

λῡςῐμάφη, Ar.Pax992 (anap.), Lys.554 (pl.). 

2. -μαφορ, ἟, a gem, Plin.HN37.172. 

λῡςῐμβποσορ, ον, prob. = λτςήνψπ, Pi.Pae.Oxy.1791.18. 

λῡςῐμελήρ, έρ, limb-relaxing, epith. of sleep, Od.20.57, 23.343, Mosch.2.4, etc.; of love, Hes.Th.911, Archil.85, Sapph.40, etc.; of 

thirst, Thgn.838; of death, E.Supp.47 (lyr.); of wine, sickness, etc., AP11.414 (Hedyl.); of the Furies, Orph.H.70.9. 

λῡςῐμέπιμνορ, ον, driving care away, of Dionysus, AP9.524.12; of Hermes, Orph.H.28.6; of Artemis, ib. 36.5; of Sleep, ib. 85.5, 

etc., of eternity, αἰ῵να .. σὸν λ. SEG30.1256. 

λόςιμορ [ῠ], ον, able to loose or relieve, μέλη A.Supp.811 (lyr.). 

II. Pass., that can be redeemed, redeemable, ἐνέφτπα Pl.Lg.820e. 

2. that can be solved, refutable, ςτλλογιςμϋρ Arist.APr.70a31. 

3. σὰ λ. σ῵ν νϋμψν the legal texts read by fourth-year students (λόσαι), AP5.291 tit. (Agath.). 



4. that can be melted, κηπϋρ Jul.Ep.193. 

λῡςίνοςορ, ον, curing disease, υάπμακα REG69.127. 

λόςιορ [ῡ], α, ον, (λόςιρ) releasing, delivering, λόςιοι θεοί the gods who deliver from curse or sin, Pl.R.366a; esp. Λόςιορ, as epith. 

of Dionysus, Plu.2.613c, Corn.ND30, Orph.H.50.2, cf. Paus.9.16.6; λόςιοι σελεσαί, of Dionysus Λόςιορ, Phot. s.h.v.; also Λόςειορ, 

Orph.H.42.4; voc. Λτςεῦ, ib. 52.2 (Κιςςεῦ Lobeck). 

λῠςῐπαίγμψν, ον, gen. ονορ, letting loose, i.e. giving, play or sport, Anacreont.48.9. (As all other Adjs. (exc. sq.) compd. with λτςι- 
have ῠ, Herm. suggested λτποπαίγμψν.) 

λῠςῐπήμψν, ον, gen. ονορ, ending sorrow or pain, Orph.H.2.11, 59.20 codd. (λαθιπήμψν Herm., cf. foreg.). 

λτςιπνεῖ· υοβεῖσαι, Hsch. 

λῡςίποθορ [ῐ], ον, delivering from love, ἀγγελίαι AP5.268 (Agath.). 

λῡςίπϋλεμορ, ὁ, ender of wars, of a person, SEG26.1835.3 (Cyrene, iv B.C.) name of a war-engine invented by Dorion, Pap. in Abh. 

Berl. Akad.1904(2).9 (ii B.C.). 

λῡςίπϋνιον, σϋ, a medicinal unguent, Gal.12.771, Alex.Trall.1.16: also -πονον, σϋ, an eye-salve, CIL13.10021.174, cf. 52, 63. 

λῡςίπονορ, ον, releasing from toil, labourlightening, θεπάπονσερ Pi.P.4.41; λ. σελετσά death that frees from care, Id.Fr.131.1, ὕπνορ 

AP12.127 (Mel.), SEG33.563 (iii A.D.), of baths, Robert Hell.4.76, al. 

λόςιρ [ῠ], εψρ, Ion. ιορ, ἟, (λόψ) loosing, releasing, ransoming, νεκποῖο Il.24.655; ςύμασορ Lys.4.13; ἟ λ. σ῅ρ αἰςθήςεψρ 
ἐγπήγοπςιρ Arist.Somn.Vig.454b27; c. gen. objecti, θανάσοτ λ. deliverance from death, Od.9.421, Thgn.1010; λ. ἔπιδορ Hes.Th.637; 

φπεέψν Id.Op.404; πενίηρ Thgn.180; λόςιν αἰσηςϋμενοι σ῵ν παπεϋνσψν κακ῵ν Hdt.6.139; πενθέψν Pi.N.10.76; μϋφθψν σ῵ν 
ἐυεςσύσψν S.Tr.1171; σ῵ν δειμάσψν Th.2.102; σ῵ν δεςμ῵ν Pl.R.515c; ἀπὸ σ῵ν δεςμ῵ν ib. 532b; ἐκ φαλεπ῵ν Thgn.1385; βλαςυημίαρ 

D.Ep.3.39; μάφηρ PLips.40 ii 16 (iv/v A.D.). 

2. abs., οὐ γὰπ λ. ἄλλη ςσπασῶ ππὸρ οἶκον no other means of letting the host loose from port for home, S.El.573. 

3. deliverance from guilt by expiatory rites, ὅπψρ λ. σιν᾽ ἟μὶν εὐαγ῅ πϋπῃρ may‘st grant us a deliverance such as may purify us, 

Id.OT921; οὐδ᾽ ἔφει λόςιν̀ [σὰ πήμασα] admit not of atonement, Id.Ant.598 (lyr.); λόςειρ σε καὶ καθαπμοὶ ἀδκημάσψν Pl.R.364e; σῆ [σ῅ρ 
υιλοςουίαρ] λόςει καὶ καθαπμῶ by her offer to release them, Id.Phd.82d; αἱ νομιζϋμεναι λ., in cases of homicide, Arist.Pol.1262a32; λ. 
ἁμαπσημάσψν blotting out of sins, Ph.2.151. 

4. redemption of mortgage or pledge, [φψπίον] πεππαμένον ἐπὶ λόςεὶ IG2.1103, al., cf. 12(7).55.14 (Amorgos), 12(8).18 (Lemnos). 

b. release, discharge from a financial obligation, λόςιν ποιήςαςθαι σ῅ρ ςτγφψπήςεψρ BGU1115.46 (i B.C.), etc. 

5. for ὼμὴ λόςιρ, v. ὠμήλτςιρ. 

II. loosing, parting, λ. καὶ φψπιςμὸρ χτφ῅ρ ἀπὸ ςύμασορ Pl.Phd.67d; simply, ἟ σοῦ ςύμασορ λ. Id.Ax.371a; dissolution, πολισείαρ 

Id.Lg.945c; νϋμψν ἠ πολισείαρ Arist.Pol.126Sb30; βίον λόςιν ἔςφε IG14.140 (Syracyse); λ. κομήσοτ Phlp.in Mete.86.25; σ῵ν 
ςυπαγίδψν αἱ λ. breaking them. Luc.Alex.20. 

2. emptying, evacuation, πείνη μέν ποτ λ. καὶ λόπη; Pl.Phlb.31e; ἟ λ. σ῵ν κοιλι῵ν, κοιλιαρ, Arist.Pr.947b29, Dsc.1.64 (v.l.); 

emission of semen, Alex.Aphr.Pr.1.125 (pl.). 

3. λ. πτπεσοῦ remission of fever, Gal.11.28; λ., opp. κπίςιρ, Id.9.732; cure, Anon.Lond.3.20; σὰ πάθη defined as ςτςσολαὶ καὶ λόςειρ 

(v.l. φόςειρ) σ῅ρ χτφ῅ρ, opp. κπίςειρ, Zeno Stoic.3.113 = 1.51. 

4. as a technical term, 

a. solution of a difficulty, ἟ λ. σ῅ρ ἀποπίαρ its solution, Arist.EN1146b7, al.; ἔφει σινὰ λ. ππὸρ σαόσην σὴν ἀποπίαν, ὅσι .. Id.de 

An.422b28; οὐ ςτμβαίνει ἟ λ. Id.EN1153b5; ὅσαν σὸ θάμβορ .. μὴ δόνησαι σὴν λ. λαμβάνειν Epicur.Ep.1 p.29 U.; εὑπεῖν λ. σοῦ 
πποβλήμασορ Plb.30.19.5; λ. εὑπέςθαι Phld.Rh.1.267 S.; also, interpretation, ςημείψν σεπάσψν σε λόςειρ Orph.A.37. 

b. refutation of an argument, Arist.SE179a27, Rh.1402b23, al. 

c. unravelling of the plot of a tragedy, opp. δέςιρ, Id.Po.1454a37 (pl.), 1455b24. 

d. softening of a strong expression, Longin.38.5. 

e. resolution of one vowel into two, as in ἣλιορ, ἞έλιορ, like διαίπεςιρ, Demetr.Eloc.70. 

f. looseness of structure in writing, esp. asyndeton, ib. 192, al. 

g. in metric, resolution of - into  , Heph.6. 

5. divorce, 1Ep.Cor.7.27; λ. γάμοτ Just.Nov.140Prooem., cf. 117 tit. 

III. = δϋπποτ λ., place for banqueting (cf. κασάλτςιρ II), Pi.O.10(11).47. 

λῡςῐςψμᾰσέψ, to be relaxed in body, Hp.Epid.5.82. 

λῡςῐσέλεια, ἟, advantage, profit, Thphr.ap.D.L.5.54, D.S.1.36, LXX2Ma.2.27, J.AJ16.9.1; λ. πεπὶ σὸν φπϋνον economy in respect of 

time, i.e. by postponement of payments until they fell due, Plb.31.27.11; διὰ λτςισέλειαν for the sake of economy, Dsc.5.8.—Rejected by 

the Atticists, Poll.5.136, Moer.p.248 P., Phot. 

λῡςῐσέλέψ, prop. indemnify for expenses incurred, or pay what is due, and then ‗pay‘, i.e. profit, avail (cf. λόψ V. 2), c. dat., 

I. with subject expressed, οὔ υημ᾽ ἂν λτςισελεῖν ςυῶν [σοῦσο] Ar.Pl.509; λτςισελεῖ ἟μῖν δικαιοςόνη Pl.Prt.327b; δοῦλορ σοιοῦσορ 
οἷορ μηδενὶ δεςπϋσῃ λτςισελεῖν X.Mem.2.1.15. 

2. mostly impers., λτςισελεῖ μοι it profits me, is better for me, c. part., οἷρ οὐδ᾽ ἅπαξ ἐλτςισέληςε πειθομένοιρ Lys.25.27; λολλοῖρ δὴ 
ἐλτςισέληςεν ἀδικήςαςι Pl.Alc.1.113d: c. inf., λ. πποωέναι Id.Tht.181b; σεθνάναι νομίςαςα λτςισελεῖν ἠ ζ῅ν thinking it better to be dead 

than alive, And.1.125, cf. Pl.R.407a, X.Cyr.2.4.12 (v.l.), PHamb.27.17 (iii B.C.), etc.: c. dat. pers., it profits one to do so and so, οὐ γάπ οἱ 
λτςισελέειν .. δικάζειν Hdt.1.97; ὅσι μοι λτςισελοῖ ὥςπεπ ἔφψ ἔφειν Pl.Ap.22e, cf. X.Hier.7.13: sts. c. acc. pers., it is good that .., 

λτςισελεῖ σὸν μέλλονσα κακ῵ρ ἰησπεόεςθαι ἀμυϋσεπα κασαγ῅ναι σὰ ςκέλεα Hp.Fract.19, cf. Pl.R.406d: abs., ἐλτςισέλει γάπ 

Axionic.6.6. 

3. in bad sense, conspire, as gloss on ἐρ σὸ κακὸν ἀλλήλοιςι ςτνσιμψπεῖ (Hp.Acut.17), Gal.15.494 (v.l. ςτνσελεῖ). 
II. neut. part. as Subst., σὸ λτςισελοῦν profit, gain, advantage, Th.6.85, Pl.R.336d, D.2.28; a wrong etym. is given in Pl.Cra.417c. 

λῡςῐσέλήρ, έρ, (λόψ V. 2, σέλορ) prop. paying for expenses incurred: hence, useful, profitable, advantageous, σὸ ππ᾵γμά μοι λ. 
Axionic.6.8; οὐδέποσ᾽ .. -έςσεπον ἀδικία δικαιοςόνηρ Pl.R.354a, cf. 364a; ἐμποπεόμασα -έςσεπα X.Hier.9.11; -εςσάσην ζψὴν ζ῅ν 

Pl.R.344e; λτςισελ῅ advantages, Plb.4.38.8; σὸ -έςσασον ππὸρ ἀπγόπιον what was most profitable in point of money, D.20.13; σὰ λ. καὶ 
ἀλτςισελ῅ ππϋρ σι Phld.Mus.p.93 K.; κσήςειρ -έςσεπαι Id.Oec.p.68 J. 

2. cheap, X.Vect.4.30, D.H.7.37. 



II. rarely of persons, profitable, advantageous, Pl.Phdr.239c. 

III. Adv. -λ῵ρ D.S.14.102: Sup. -έςσασα Hdn.3.5.1. 

2. cheaply, σοῦ δέονσορ ππίαςθαι -έςσεπον Ael.NA10.50. 

λῡςῐσέλοόνσψρ, Adv. usefully, profitably, X.Oec.20.21, Pl.Alc.2.146b; ἑατσοῖρ D.C.56.40. 

λῡςῐσϋκορ, ον, loosing the pains of child-birth, θέαινα Nonn.D.41.166. 

II. Pass. λῡςίσοκορ, set free by birth, θάλαμοι λ., i.e. eggs that have been laid, Opp.C.3.128. 

λῡςῐυάπμᾰκον, σϋ, remedy against spells, PMag.Osl.1.178. 

λῡςῐυλεβήρ, έρ, opening the veins, AP6.94 (Phil.). 

λῡςῐυπψν, ονορ, ὁ, ἟, releasing from care, Anacreont.47.2. 

λῡςῐφίσψν [φῐ], ψνορ, ὁ, ἟, with loose tunic, Nonn.D.5.407. 

λῡςῐῳδϋρ, ὁ, one who played women’s characters in male attire, Aristox.Fr.Hist.57, Posidon.4 J., Phld.Ind.Sto.7, Plu.Sull.33 (codd. 

λτπῳδ-) 36: so called from Λῦςιρ, who wrote songs for such actors, Str.14.1.41: distd. from μαγῳδϋρ, ibid., but identified with μ. by 

Aristocl.Hist.7: fem. ἟ λτςιῳδϋρ Ath.Naucr. (FGrH166)I J. 

II. as Adj., λ. αὐλοί flutes that accompanied such songs, Ephor.3 J. (nisi leg. λτςιῳδ‹ικ›῵ν). 

λτςκάζει· πεπιυεόγει, Hsch. 

λόςςᾰ, Att. λόσσᾰ, ἟, rage, fury, in Hom. always of martial rage, κπασεπὴ δέ ἑ λ. δέδτκεν Il.9.239; λ. ἔφψν ὀλοήν ib. 305; λ. δέ οἱ 
κ῅π αἰὲν ἔφε κπασεπή 21.542. 

2. after Hom., raging madness, frenzy, such as was caused by the gods, as that of Io, λόςςηρ πνεόμασι μάπγῳ A.Pr.883 (anap.); of 

Orestes, Id.Ch.287, E.Or.254, etc.; of the Proetides, B.10.102; of Bacchic frenzy, ἐλαυπὰ λ. E.Ba.851; θοαὶ Λόςςαρ κόνερ, of the Furies, 

ib. 977 (lyr.); λόςςῃ παπάκοπορ Ar.Th.680: strengthd., λ. μανιάρ S.Fr.941.4; λόσσα ἐπψσική Pl.Lg.839a; λ. alone, of raging love, 

Theoc.3.47; simply, rage, Phld.Ir.p.77 W.; fanaticism, πεπὶ σὰρ αἱπέςειρ Gal.8.148 (pl.). 

3. personified, Λόςςα the goddess of madness, E.HF823. 

II. rabies, in dogs, X.An.5.7.26, Arist.HA604a5, Gal.1.296; in horses, Porph.Abst.3.7, cases of frenzy in human beings, Hp.VM19. 
2. the worm under the tongue of dogs, removed from the belief that it produces rabies, Plin.HN29.100. 

λόςςαίνψ, rave, σινι against one, S.Ant.633. 

λόςςᾰλέορ, α, ον, raging mad, κόνερ A.R.4.1393; also λ. μανίη Man.4.539. 

λόςςάρ, άδορ, ἟, raging mad, Tim.Fr.3, APl.4.289; λ. μοίπᾳ E.HF1024 (lyr.). 

λόςςάψ, Att. λτσσάψ, Ep. part. λτςςύψν Man.1.244, AP5.265 (Paul. Sil.):—to be raging in battle, Hdt.9.71; cf. λόςςα init. 

2. rave, be mad, S.OT1258, Ant.492, Pl.R.329c, Epicur.Sent.Vat.11, Man., AP ll.cc., etc., λ. ππὸρ μεῖξιν Ps.-Phoc.214; ἔπψσερ 
λτσσ῵νσερ Pl.R.586c: c. inf., desire madly to do, Hld.2.20. 

II. of dogs, suffer from rabies, Ar.Lys.298, Arist.HA604a6; of wolves, Theoc.4.11; of horses, Arist.HA604b13. 

III. causal, make mad, κἂν λελτςςήκῃ σινά (sc. σὰ δήγμασα) Damocr.ap.Gal.13.821. (Hsch. has λόςςεσαι· μαίνεσαι.) 
λόςςηδϋν, Adv. furiously, madly, Opp.H.2.573. 

λόςςήειρ· μανιύδηρ, Hsch. 

λόςςημα, ασορ, σϋ, fit of madness: in pl., ravings, εἴ μ᾽ ἐκυοβοῖεν μανιάςιν λτςςήμαςιν E.Or.270. 

λόςςήπηρ, ερ, = λτςςαλέορ, Orph.H.69.6, Man.6.560. 

λόςςησήπ, ῅πορ, ὁ, one that is raging or raving mad, κόψν Il.8.299; ἰὸρ κτνϋρ AP5.265 (Paul. Sil.). 

λόςςησήρ, οῦ, ὁ, = foreg., App.Anth.5.47; Dor. -ᾱσάρ AP7.473 (Aristodic.). 

λόςςησικϋρ, ή, ϋν, driving mad, ππὸρ σἀυποδίςια Ael.NA12.10. 

λτςςϋδηκσορ, ον, bitten by a mad dog, Dsc.1.100 (interpol.), Gp.12.17.14 Heras ap.Gal.13.431, M.Ant.6.57, Damocr.ap.Aët.15.14. 

λτςςϋδίψκσορ [ῐ], ον, pursued by madness, Orac.ap.X.Eph.1.6. 

λτςςϋμᾰνέψ, rage, rave, Man.4.216. 

λτςςϋμᾰνήρ, έρ, raving mad, AP11.232 (Call. Arg.); πλϋκαμοι ib. 6.219 (Antip.). 

λτςςϋμᾰνία, ἟, paroxysm of madness, Jul.Ep.114. 

λτςςϋψ, enrage, madden:—Pass., to be or grow furious, Ps.-Phoc.122. 

λτςςύδηρ, ερ, like one raging, frantic, of martial rage, Il.13.53. 

2. of madness, λ. νϋςορ S.Aj.452; of Dionysus, E.Ba.981 (lyr.); σὸ λ. σ῵ν ἟δον῵ν Plu.Fr.18.12. 

λτςς῵πιρ, ιδορ, ἟, with frantic glance, Orph.A.979. 

λόσαι [ῠ], οἱ, law-students who were in their fourth year of study, Just.Const.omnem5; cf. ππολόσαι. 
Λῠσαῖορ, title of Poseidon in Thessaly, B.17.21, cf. St.Byz. s.v. Λτσαί: Λτσαίη, name for Thessaly, Hsch. 

λτσαπίρ· μήκψνορ εἶδορ, Hsch. 

λτσα῵ρ· ςκοσειν῵ρ, Id. 

λόσειπα [ῠ], fem. of λτσήπ, Orph.H.10.17, 32.13. 

λόσέον, one must refute, Pl.Grg.480e; one must open, υλέβαρ Herod.Med. in Rh.Mus.58.89. 

2. Adj. λτσέορ that must be repealed, νϋμορ D.24.78. 

λόσήπ, ῅πορ, ὁ, (λόψ) one who looses, deliverer, πϋνψν E.El.136 (lyr.); πϋπον .. γάμοτ λτσ῅πα (as Pauw for καὶ λτσήπια) 

A.Supp.807 (lyr.). 

II. arbitrator, decider, νεικέψν Id.Th.940 (lyr.). 

III. destroyer, Byzantion 5.10 (Stobi, iv A.D.). 

λόσηπιάρ, άδορ, ἟, = λόσειπα, Orph.H.14.8, 36.7. 

λόσήπιορ, ον, loosing, delivering, δαίμονερ A.Th.175 (lyr.); λ. ἄκη, μηφανή, Id.Supp.268, Eu.646; πλοῦσον δψμάσψν λτσήπιον 

Id.Ch.820 (lyr.); λ. ςημεῖον a symptom of healing, Hp.Prog.24: c. gen., ὅπψρ γένοισο σ῵νδ᾽ ἐμοὶ λ. my deliverer from .., A.Eu.298; 

λτσηπίοτρ εὐφὰρ δειμάσψν S.El.635; σϋδ᾽ ἂν κακ῵ν μϋνον γένοισο .. λ. ib. 1490, cf. 447; also λ. ἐκ θανάσοτ E.Alc.224 (lyr.); λτσήπιον 
λύυημα is prob. in S.Tr.554 (λ. λόπημα codd.). 

II. Subst. λτσήπιον, σϋ, = λόσπον, Stesich.222b.226 (p.214 D.) σὸ λ. δαπαν᾵ν the atonement or reward for all costs, Pi.P.5.106; 

πημον῅ρ, of drunkenness, S.Fr.758 (where σὸ μεθόειν are words of Ath.) υϋνοιο expiatory offeing, A.R.4.704. 

λόσικϋρ, ή, ϋν, able to loose, laxative, σ῅ρ κοιλίαρ Mnesith.ap.Ath.3.92c, cf. 91b; λ. υάπμακα Arist.Pr.949a5. 



2. λ. υάπμακον antidote to a poison, Thphr.HP9.16.5. 

3. υάπμακον υλεγμον῅ρ λ. dispersive of inflammation, Gal.11.751, cf. 10.637. 

II. able to refute, confutative, of arguments, Arist.Rh.1403a25. 

λόσϋρ, ή, ϋν, that may be untied, Pl.Ti.41b, al. 

II. that may be dissolved, soluble, ὑυ᾽ ὕδασορ ib. 60d, cf. Arist.Mete.383b13. Adv. -σ῵ρ solubly, Id.PA649a32. 

III. of arguments and problems, refutable, soluble, Id.Rh.1357b13. 

λόσπον, σϋ, (λόψ) price of release: 

1. ransom, mostly in pl. (later sg., D.S.20.84, Plu.2.295c, etc.), σ῵ν λ. σὴν δεκάσην the tithe of the ransom-money, Hdt.5.77; 

Ἕκσοπορ λόσπα, title of Il.24 and of play by Aeschylus; λόσπα λαβεῖν σινορ receive as ransom for .., Th.6.5; σ῅ρ θτγασπὸρ λόσπα υέπψν 

Pl.R.393d; λόσπα ἀποδιδϋναι, κασαθεῖναι, pay ransom, D.53.11, 13; εἰςενεγκεῖν εἰρ λόσπα contribute towards it, ib. 7; ἀυιέναι ἄνετ 
λόσπψν release without ransom, X.HG7.2.16, cf. Aeschin.2.100, D.19.169, etc.; δύςοτςιν ἕκαςσρ λόσπα σ῅ρ χτφ῅ρ αὐσοῦ Κτπίῳ a 

ransom of his soul, LXXEx.30.12; sg. in NT, λ. ἀνσὶ πολλ῵ν Ev.Matt.20.28, Ev.Marc.10.45; λ. ὑπὲπ γαμέσοτ IG14 607f (Carales); pl., 

sum paid for manumission of a slave, POxy.48.6 (i A.D.), etc. also sg. SEG23.460. 

b. sum paid for redemption of a pledge, in pl., PBad.3.4 (ii B.C.), etc. 

2. atonement, σί γὰπ λ. πεςϋνσορ αἵμασορ; (so Canter for λτγπϋν) A.Ch.48; of blood-money, LXXEx.21.30, al. 

3. generally, recompense, λόσπον καμάσψν for toil, Pi.I.8(7).1; ςτμυοπ᾵ρ Id.O.7.77. 

II. a plant, = λτςιμάφειορ, Ps.-Dsc.4.3. 

λόσπϋψ, release on receipt of a ransom, hold to ransom, σινὰ φπημάσψν ὅςψν δοκεῖ for such a sum as is agreed on, Pl.Tht.165e; 

redeem a pledge, λ. σὰ ἱμάσια POxy.530.14 (ii A.D.), etc.:—Med., release by payment of ransom, redeem, παπὰ σ῵ν Αἰσψλ῵ν IG12(5).36 

(Naxos, iii B.C.), cf. LXXEx.13.15, al.; σὴν φύπαν φπημάσψν οὐκ ὀλίγψν Plb.18.16.1; ἟μ᾵ρ ἀπὸ πάςηρ ἀνομίαρ Ep.Tit.2.14:—Pass., to be 

ransomed, ἐκ σ῵ν ἰδίψν λελτσπ῵ςθαι D.19.170, cf. Arist.EN1164b34; αἵμασι 1Ep.Pet.1.18. 

II. Pass., to be released from an obligation, PEleph.19.8 (iii B.C.). 

III. mistranslation of Hebr.  ‗break the neck‘, LXXEx.13.13. 

λόσπύν, ῵νορ, ὁ, = ἀπϋπασορ 2, ib.4Ki.10.27, AB433. 

λόσπύςιμορ, η, ον, redeemable, Suid. s.v. λόμασα, Phot. s.v. λόςιμα. 

λόσπψςιρ, εψρ, ἟, ransoming, αἰφμαλύσψν Plu.Arat.11, cf. LXXLe.25.29, Ev.Luc.1.68, Ep.Hebr.9.12; redemption of a pledge, 

PTeb.120.41 (i A.D.). 

2. release, discharge from an obligation, POxy.1130.20 (v A.D.). 

II. λ. ὕδασορ, = spring of water, LXXJd.1.15. 

λόσπψσέον, one must ransom, Arist.EN1165a1. 

λόσπψσήρ, οῦ, ὁ, ransomer, redeemer, LXXPs.18(19).15, Act.Ap.7.35. 

λόσπψσϋρ, ή, ϋν, redeemable, LXXLe.25.31. 

λόσσα, λτσσάψ, λτσσησικϋρ, etc., v. λτςς. 

λτσσεῖ· πολλὰ λαλεῖ, Hsch. 

λόσσορ, Cret. word for ὑχηλϋρ, St.Byz. s.v. Λόκσορ; λτσσοί (sic)· οἱ ὑχηλοὶ σϋποι, Hsch. 

λόσψπ, οπορ, ὁ, = λτσήπ, f.l. for ῥόσψπ in AP9.351 (Leon. Alex.). [ῡ is incorrect.] 

λτφναῖορ, α, ον, of a lamp, υ῵ρ Procl.Sacr.p.149 B. 

II. λτφναῖορ καὶ λτφνεόρ· ὁ διατγὴρ λίθορ, Hsch. 

λτφναπσέψ, light lamps, (in quot. pass.), Sokolowski1.28.13. 

λτφνάπσηρ, οτ, ὁ, lamplighter (in temple), written λτφνάσ- MAMA3.437; ?erron. pl., λτφνάπσοι POxy.1453.4, 8 (i B.C.); cf. Hsch. 

s.v. δᾳδοῦφορ. 

λτφνάπσηρ, οτ, ὁ, gloss on δᾳδοῦφορ, Hsch.: pl. misspelt λτφνάπσοι, POxy.1453.4, 8 (i B.C.). 

λτφνάπσιον, σϋ, meeting-place of the λτφνάπσαι, Sammelb.1934 (Memphis). 

λτφνάπσπια, ἟, fem. of λτφνάπσηρ, IG3.162, SEG34.655 (Maced.). 

λτφνάπιον, σϋ, Dim. of λτφνία, PLond.5.1657.3 (iv/v A.D.). 

λτφναχία, ἟, lamplighting, app. the same as λτφνοκαΐα, TAM4(1).16 (A.D. 122/3), PAmh.2.70.11 (ii A.D.), IGRom.4.1176 (Aegae), 

Ath.15.701b. 

λτφνέα and -εία, ἟, forms of λτφνία, PHamb.10.34 (ii A.D.), PTeb.406.12 (iii A.D.). 

λτφνεῖον, σϋ, lampstand, Pherecr.85, IG2.1425.368, 4.1588.3 (Aegina), 11(2).161 C.77, al. (Delos, iii B.C.); stand for ballot-balls, 

Arist.Ath.68.4; cf. λτφνίον:—Dim. -είδιον (-ίδιον [ῑ] codd.) Ar.Frr.14.281, Crates Com.3, Hermipp.62. 

λτφνέλαιον, σϋ, lamp-oil, Alex.Trall.1.1. 

λτφνεόρ, έψρ, ὁ, = λτφνίσηρ, Callix.1, Hsch. s.v. λτφναῖορ. -εύν, ῵νορ, ὁ, place to keep lamps in, Luc.VH1.29. 

λτφνία, ἟, lampstand, SIG1106.118 (Cos, iv/iii B.C.), IG11(2).161C66, 68 (Delos, iii B.C.), LXXEx.25.30(31), al., PGrenf.1.14.6 (ii 

B.C.), Ev.Matt.5.15, Plu.Dio9, Luc.Asin.40, etc.: condemned by Phryn.289. 

λτφνιάζψ, burn a lamp, ἐλαίῳ λ. (sc. λόφνον) PWarren21.1 (iii A.D.). 

λτφνιαῖαρ, α, ον, belonging to a lamp, υ῵ρ S.E.P.1.119, cf. Gal.17(2).413, Olymp.in Mete.18.12, al. 

λτφνίαρ λίθορ, ὁ, = λτφνίσηρ, Pl.Com.146. 

λτφνίδιον, σϋ, v. λτφνεῖον. 

λτφνικϋν, σϋ, perh. lampholder, MAMA6.361. 

λτφνίον or -ιον, σϋ, = λτφνεῖον, Antiph.55.2, Theoc.21.36, Luc.Symp.46, IG5(2).514.16 (Lycosura, ii B.C.). 

2. lamp, PTeb.406.12 (iii A.D.). 
3. kind of eyesalve, Asclep.Jun.ap.Gal.12.744.6. 

λτφνίρ, ίδορ, ἟, rose campion, Lychnis coronaria, used for garlands, Thphr.HP6.8.3, AP4.1.23 (Mel.), Dsc.3.100. 

2. λ. ἀγπία corn cockle, Agrostemma Githago, ib. 101, cf. Nic.Th.899 (ubi v. Sch.). 

b. = ἀνσίππινον, Dsc.4.130, Plin.HN25.129. 

3. app. for λτφνῖσιρ candle wick, Edict.Diocl.18.5. 

II. a precious stone that emits light, prob. ruby, Luc.Syr.D.32, cf. Dercyl.11:—also λόφνιρ, ὁ, D.P.329, Orph.L.271. 



λτφνίςκορ, ὁ, Dim. of λόφνορ II, Luc.VH2.30. 

λτφνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, a precious stone of a red colour, Pl.Erx.400d, Str.17.3.11, Plin.HN37.104 (v.l.), Eust.ad D.P.327. 

II. λ. λίθορ, kind of Parian marble, prob. ―of a luminous quality or translucent‖ but supposed to be so called because quarried by 

lamplight, Varro ap.Plin.HN36.14. 

λτφνῖσιρ, ιδορ, ἟, candlewick, Verbascum mallophorum, the leaves of which served as lampwicks, Plin.HN25.121, BGU485.10 (ii 

A.D.); = υλομίρ, Dsc.4.103. 

II. made from λτφνίσηρ II, λ. ζύνη Suppl.Hell.978.6. 

λτφνϋβῐορ, ον, living by lamplight, Senec.Ep.122. 

λτφνϋδϋσηρ, οτ, ὁ, lantern-giver, priest in Egyptian temple, PHib.213.12 (iii B.C.). 

λτφνϋειδήρ, έρ, lamplike, υ῵ρ Iamb.Protr.21.κδ´. 
λτφνϋκῠΐα, Ion. -ΐη, ἟, lighting of lamps, illumination, Cratin.227 (but cf. Cratin.9 D.), D.C.79.16; a Feast of Lanterns at Sais, 

Hdt.2.62, J.Ap.2.9 (pl.), written λτφνοκαιία, SEG9.13.16 (Cyrene, iv B.C.). 

λτφνϋκατςσέψ, = sq., Cratin.9 D. 

λτφνϋκατσέψ, light lamps, σ῅ρ πϋλεψρ -οόςηρ D.C.63.20: a pecul. form λτφνοκ῵ςα, = λτφνοκατσοῦςα, in Telecl.60. 

λτφνϋκατσία, ἟, lamplighting, app. the same as λτφνοκαΐα and λτφναχία, Cephisod.11 (Ath.15.701b). 

λτφνϋμανσεία, ἟, divination by means of a lamp, PMag.Lond.121.540, 556 (-σία Pap.), PMag.Par.1.952 (-σία). 

λόφνον, σϋ, = λόφνορ, Hippon.22 Diehl, BGU338.1, al. (ii/iii A.D.), CEG463 (vi B.C.). 

λτφνοποιέψ, make lamps and lanterns, And.Fr.5(6): -ποιία, ἟, f.l. for -καΐαν, Them.Or.4.49a: -ποιϋρ, ὁ, maker of lamps or lanterns, 

Ar.Pax690, Philetaer.4, Cat.Cod.Astr.8(4).215. 

λτφνοπολιρ, εψρ, ἟, city of lamps, Luc.VH1.29. 

λτφνοπψλέψ, deal in lamps or lanterns, Sch.Luc.Tim.30. 

λτφνοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in lamps or lanters, Ar.Eq.739. 

λόφνορ, οτρ, σϋ, = λόφνορ, ὁ, LXXDa.5.1. 

λόφνορ, ὁ, pl. λόφνοι Batr.180, Ar.Eq.1315, Antiph.70, 152, PPetr.2 p.72 (iii B.C.): freq. also λόφνα, Hdt.2.62, 133, E.Cyc.514 (lyr.), 

Call.Hec.1.4.11, etc., prob. in Alc.41.1. (Fr. λτκ-sno-, cf. *λόκη):—portable light, lamp, φπόςεορ λ. Od.19.34; λόφνα καίειν, ἀνάπσειν, 

light lamps, Hdt. ll.cc.; ἅπσε, παῖ λ. Ar.Nu.18; λόφνοτρ ἅπσειν to have an illumination, Arr.Epict.2.17.37; λόφνοτρ ἀποςβέςαι Ar.Pl.668; 

λ. ἀπεςβήκει had been put out, Pl.Smp.218b; πεπὶ λόφνψν ἁυάρ about lamp-lighting time, i.e. towards nightfall, Hdt.7.215, D.S.19.31; 

πάνντφορ λ. παπακαίεσαι lamps are kept burning all night, Hdt.2.130; καόςειρ λόφνψν Sammelb.1161.14 (i B.C.); ἔλαιον ἟μῖν οὐκ ἔνεςσ᾽ 
ἐν σῶ λόφνῳ Ar.Nu.56; cf. κεπάσινορ, pl., used as title of book, sunt etiam qui λόφνοτρ inscripserint, Gell.Praef.7. 

2. in pl., οἱ λόφνοι or σὰ λόφνα the lamp-market, οὑκ σ῵ν λ. ib. 1065. 

II. a fish, Str.17.2.4, Hsch.; cf. Lat. lucerna, Plin.HN9.82. 

λτφνοτπέονσερ, οἱ, unknown objects (made of bronze, ?parts of a lamp), Inscr.Délos1417Bi37 (ii B.C.), al. 

λτφνοῦφορ, ὁ, (ἔφψ) (portable) lampholder, καὶ σὸν λ. ἔκυεπ᾽ ἐνθεὶρ σὸν λόφνον Pherecr.40; διαςσίλβονθ᾽ ὁπ῵μεν ὥςπεπ ἐν καινῶ 
λ. Ar.Fr.8; ἐξελὼν ἐκ σοῦ λτφνοόφοτ σὸν λόφνον Alex.102, cf. Lys.Fr.83. 

λτφνουοπέψ, carry a lamp, λτφνουοπίονσερ (Lacon.) Ar.Lys.1003. -υϋπορ, ον, carrying a lamp, Posidon.36 J., Plu.Pomp.52, 

J.Ap.2.9. 

λτφνύδηρ, ερ, like a lamp, opp. πτπύδηρ, Heph.Astr.1.23. 

λτφνψμα, ασορ, σϋ, = ὀθϋνιον, Sch.Ar.Ach.1175; cf. λαμπάδιον II. 1. 

λόψ, poet. imper. λῦθι Pi.Fr.85: fut. λόςψ [ῡ] Il.1.29, etc.: aor. ἔλῡςα 18.244, etc.: pf. λέλῠκα Th.7.18, Ar.V.992 (ἀπο-), etc.:—

Pass., pf. λέλῠμαι Il.8.103, etc.: plpf. ἐλελόμην [ῠ] Od.22.186, etc.: aor. ἐλόθην, Ep. λόθην [ῠ] 8.360, E.Hel.860, Th.2.103, etc.: fut. 

λῠθήςομαι Pl.Ti.41b, Isoc.12.116, etc., also λελόςομαι [ῡ] D.14.2, X.Cyr.6.2.37 (ἀπο-): Ep. aor. Pass. λόμην [ῠ] Il.21.80; λόσο [ῠ] ib. 

114, but λῦσο 24.1 (at beginning of line, v.l. λόσο); λόνσο 7.16: also 3 sg. opt. pf. λελῦσο Od.18.238:—Med., fut. λόςομαι Il.1.13, etc.: 

aor. ἐλτςάμην 14.214: pf. Pass. λέλῠμαι in med. sense, D.36.45, Arist.Rh.1400a22 (cf. δια-, κασα-λόψ): fut. λόςομαι in pass. sense, (δια-
) Th.2.12, (ἐπι-) Lys.25.33 codd. (κασαλόςεςθαι edd.), (κασα-) X.Cyr.1.6.9.—Homer uses all tenses exc. pf. Act., pres. and fut. Pass. [In 

pres. and impf. ῡ always in Att., ῠ mostly in Ep., though Hom. has ῡ twice, ἔλῡεν Il.23.513, λῡει Od.7.74; also in compds., ἀλλῡεςκεν 

2.105, ἀλλῡοτςαν ib. 109: in fut. and aor. 1 ῡ always: in other tenses ῠ always, exc. in the forms λελῦσο, λῦσο (v. supr.).] (Cf. Lat. luo 

(pay), re-luo, solvo (for se-luo), sol tus, etc.):—loosen: 

I. of things, unbind, unfasten, esp. clothes and armour, λῦςε δέ οἱ ζψςσ῅πα, θύπηκα, Il.4.215, 16.804; λ. παπθενίην ζύνην loose the 

maiden-girdle, of the husband after marriage, Od.11.245; of the wife, λόοι φαλινὸν ὑυ᾽ ἣπψω παπθενίαρ Pi.I.8(7).48; ἔνθα παπθένει᾽ 
ἔλτς᾽ ἐγὼ κοπεόμασα E.Alc.177; so ἔλτςαρ .. ἅγνετμα ςϋν Id.Tr.501; freq. of the tackling of ships, λ. ππτμνήςια, ἱςσία, λαῖυαρ, etc., 

Od.2.418, 15.496, 552, h.Ap.406, etc. (never in Il.); λ. ππόμναρ, νε῵ν πϋδα, E.Hec.539, 1020, etc.: abs., λόειν, of ships, set sail, λῦε, 
κτβεπνήσα APl.1.6*.9 (Panteleus); ἀςκὸν λ. untie a skin (used as a bag), Od.10.47: freq. in Trag., λ. ςσολάρ, πέπλον, S.OC1597, Tr.924; 

λ. ἟νίαν slacken the rein, Id.El.743; κλῄθπψν λτθένσψν when the gates have been opened, A.Th.396; λ. γπάμμασα, δέλσον, open a letter, 

E.IA38 (anap.), 307; λ. πέδαρ, δεςμά, A.Eu.645 (Pass.), E.HF1123; ἀπβόλαρ A.Ag.945; ἀπσάναρ .. δέπηρ ἔλτςαν loosed it from my neck, 

ib. 876, cf. E.Hipp.781:—Med., ἀπὸ ςσήθεςυιν ἐλόςασο κεςσὸν ἱμάνσα undid her belt, Il.14.214; but λόονσο σεόφεα they undid the 

armour for themselves, i.e. stripped it off (others), 17.318; later λτςαμένα πλοκαμῖδαρ unbinding her hair, Bion 1.20, etc. 

b. in various phrases, ςσϋμα λ. open the mouth, E.Hipp.1060, Isoc.12.96; γλύςςαρ λ. εἰρ αἰςφποὺρ μόθοτρ Critias 6.9 D.; λ. 
βλευάπψν ἕδπαν wake up, E.Rh.8 (anap.); λ. ὀυπόν unfold the brow, Id.Hipp.290; λ. ἄφορ ἀπ᾽ ὀμμάσψν S.Aj.706 (lyr.), etc. 

2. of living beings, 

a. of horses, etc., unyoke, unharness, opp. ζεόγντμι, Od.4.35; ἐξ ὀφέψν, ὑπὲξ ὀφέψν, Il.5.369, 8.504; ὑυ᾽ ἅπμαςιν 18.244; ὑπὸ ζτγοῦ 

Od.4.39; ὑπὸ ζτγϋυιν Il.24.576; ὑπ᾽ ἀπήνηρ Od.7.6 (also in Med., μὴ .. ὑπ᾽ ὄφεςυι λτύμεθα μύντφαρ ἵπποτρ unyoke our horses, Il.23.7; 

βϋε λῦςαι Hes.Op.608); λόε μύντφαρ ἵπποτρ loosed them, Il.10.498; λ. κόνα let him loose, X.Cyn.6.13, etc. 

b. of men, release, deliver, esp. from bonds or prison, and so, generally, from difficulty or danger, Il.15.22, Od.8.345, 12.53, 

D.24.206, etc.; ὁ λόςψν he that shall deliver, A.Pr.771, 785: c. gen. rei, σὸν .. θεοὶ κακϋσησορ ἔλτςαν Od.5.397, cf. Pi.P.3.50, etc.; λ. 
σινὰ δεςμ῵ν A.Pr.1006; ὄκνοτ S.Tr.181; σὼ .. ἐκ δεςμοῖο λόθεν Od.8.360, cf. Pi.O.4.23, A.Pr.873, E.Hipp.1244, Pl.R.360c; also λ. 
δϋμοτρ ἁβπϋσασορ rob the house of .., Pi.P.11.34; λ. σινὰ σ῅ρ ἀπφ῅ρ depose him from .., D.S.13.92:—Med., prop. get one loosed or set 



free, λόςαςθαί σινα δτςυποςτνάψν Hes.Th.528; ὅςπεπ Ἰὼ πημον᾵ρ ἐλόςασο A.Supp.1065 (lyr.):—Pass., λτθ῅ναι σὰρ πέδαρ D.S.17.116; 

λέλτσαι γὰπ λαὸρ ἐλεόθεπα βάζειν, ὡρ ἐλόθη ζτγὸν ἀλκ᾵ρ has been let loose to speak, since the yoke was loosed, A.Pers.592 (lyr.). 

c. of prisoners, release on receipt of ransom, admit to ransom, release, Il.1.29, 24.137, 555, etc.; λ. σινά σινι 1.20, 24.561, 

Od.10.298; ΢αππηδϋνορ ἔνσεα καλὰ λόςειαν would give them up, Il.17.163; in full, λ. σινὰ ἀποίνψν 11.106; φπημάσψν μεγάλψν 

Hdt.2.135 (Pass.); ἀνὴπ ἀνσ᾽ ἀνδπὸρ λτθείρ Th.5.3:—Med., release by payment of ransom, get a person released, redeem, Il.1.13, 24.118, 

al., Od.10.284, 385, Pl.Mx.243c, D.19.229; λόςαςθαί σιναρ ἐκ πολεμίψν Lys.12.20; ἵππον X.An.7.8.6; ὅςοτρ αὐσὸρ ἐλτςάμην σ῵ν 
αἰφμαλύσψν D.19.169; λ. σινὶ σὸ φψπίον Id.50.28; ἑατσοὺρ λ. pay their own ransom, Id.19.169; Ar.V.1353, (under influence of 

Rabbinical phr.) ὃ ἐὰν λόςηρ ἐπὶ σ῅ρ γ῅ρ, ἔςσαι λελτμένον ἐν σοῖρ οὐπάοῖρ Ev.Matt.16.19, 18.18. 

d. λελόςθαι σ῵ν νϋμψν, = Lat. legibus solvi, D.C.53.18. 

3. give up, [θπϋνον] λῦςον ἄμμιν Pi.P.4.155. 

II. resolve a whole into its parts, dissolve, break up, λ. ἀγοπήν dissolve the assembly, Il.1.305; ἀγοπὰρ ἞μὲν λόει ἞δὲ καθίζει 
Od.2.69, etc., λ. σάξιν, break formation, Polyaen.7.28.2:—Pass., λῦσο δ᾽ ἀγύν Il.24.1; μὴ λτθείη ἟ ςσπασιά X.Cyr.6.1.2; ππὶν ‹ἂν› .. ἟ 
ἀγοπὰ (market) λτθῆ Id.Oec.12.1; λτθείςηρ σ῅ρ ςτνοτςίαρ Plb.5.15.3. 

2. of concrete objects, ςπάπσα λέλτνσαι, i.e. have rotted, Il.2.135; ῥαυαὶ δ᾽ ἐλέλτνσο ἱμάνσψν Od.22.186; λ. σὴν ςφεδίην break it up, 

Hdt.4.97; [σὴν γέυτπαν] X.An.2.4.17; σὴν ἀπϋυπαξιν ib. 4.2.25. 

3. esp. of physical strength, loosen, i.e. weaken, relax, λῦςε δὲ γτῖα made his limbs slack or loose, i.e. killed him, Il.4.469, al.; ὅρ σοι 
γοόνασ᾽ ἔλτςα 22.335; πολλ῵ν σε καὶ ἐςθλ῵ν γοόνασ᾽ ἔλτςεν 5.176, etc.; ἀλλά οἱ αὖθι λῦςε μένορ 16.332; πέλεκτρ λῦςεν .. βοὸρ μένορ 

Od.3.450, cf. Il.17.29; but οἵ μοι καμάσῳ .. γοόνασ᾽ ἔλτςαν made my knees weak with toil, Od.20.118:—Pass., λόνσο δὲ γτῖα, etc., as the 

effect of death, sleep, weariness, fear, Il.7.16, etc.; καμάσῳ υίλα γτῖα λέλτνσο 13.85, cf. Od.8.233; αὐσοῦ λόσο γοόνασα καὶ υίλον ἤσοπ 

Il.21.114, 425; λόθη χτφή σε μένορ σε 5.296, etc.; λόθεν δέ οἱ ἅχεα πάνσα Od.4.794, 18.189; λέλτσαι γτίψν ῥύμη A.Pers.913 (anap.); 

λόεσαι δέ μοτ μέλη E.Hec.438; λέλτμαι μελέψν ςόνδεςμα Id.Hipp.199 (anap.). 

b. λόει βλέυαπα closes her eyes in sleep, S.Ant.1302. 

c. metaph., λ. σὴν ἐν σαῖρ χτφαῖρ ππὸρ μάφην παπαςκετήν X.HG7.5.22. 

4. undo, bring to naught, destroy, πολίψν κάπηνα Il.9.25; Σποίηρ κπήδεμνα 16.100, Od.13.388, cf. B.Fr.16.7: generally, put an end 

to, νείκεα Il.14.205; μελεδήμασα 23.62; ἔπιν E.Ph.81, AP9.316.12 (Leon.); πϋλεμον Th.5.31; ἐπιμομυάν Pi.O.10(11).9; μέμχιν 

Democr.271; υϋβον A.Th.270; υϋβον καὶ σὴν ὑποχίαν Polystr.p.7 W., cf. Epicur.Sent.12; μοφθήμασα S.OC1616; ἀνάγκαρ E.Supp.39; 

βίον, i.e. die, Id.IT692; αἰ῵ν᾽ ἔλτςε, i.e. died, B.1.43; λ. σὸ σέλορ βίοτ S.OC1720 (lyr.); μαφαρ Ar.Pax991 (anap.); νοςήμασα Diocl.Fr.35 

(Pass.), cf. Gal.6.476; κϋποτρ Dsc.Eup.1.220; forgive, ἁμαπσήμασα LXXJb.42.9. 

b. in Prose, λ. νϋμοτρ repeal or annul laws, Hdt.3.82, D.3.10, Arist.Pol.1269a15; οὐθὲν σ῵ν πεπὶ σὴν πολισείαν ib. 1298b31; λ. 
χήυῳ σὸ παπάνομον Aeschin.3.197 (Pass.), etc.; ἐπεὶ ἐκεῖνοι ἔλτςαν σὰρ ςπονδὰρ λελόςθαι μοι δοκεῖ ἟ ἐκείνψν ὕβπιρ καὶ ἟ ἟μεσέπα 
ὑποχία X.An.3.1.21; rescind a vote, χ῅υον λόει ὁ νϋμορ D.24.2; revoke a will, διαθήκην Is.6.33, etc. (but in Pass., to be opened, of a 

will, POxy.715.19 (ii A.D.), etc.); unbind a spell, Iamb.Myst.3.27:—Pass., λέλτσαι πάνσα all ties are broken, all is in confusion, D.25.25. 

c. as a technical term, solve a difficulty, a problem, a question, λόεσαι ἟ ἀποπία Pl.Prt.324e, al.; λ. ζήσημα Gal.6.436. 

d. refute an argument, Pl.Grg.509a, Arist.Rh.1402b24, al.; cf. λόςιρ II. 4b, λτσικϋρ II. 

e. unravel the plot of a tragedy, opp. πλέκειν, Id.Po.1456a10. 

f. λ. σὴν υάςιν, of the Moon, pass out of, Vett.Val.134.1, cf. 2. 

5. break a legal agreement or obligation, σὸν νϋμον Hdt.6.106; σὰρ ςπονδάρ Th.1.23, 78, cf. 4.23, al.; σὰ ςτγκείμενα Lys.6.41; ςίρ κε 
σὰρ ϝπήσαρ σάςδε λόςη whose breaks this agreement, Inscr.Cypr.135.29 H. 

6. in physical sense, dissolve, λόθεν, opp. πάγεν, Emp.15.4; σὸ θεπμὸν λόει, opp. πήγντςι, Arist.Mete.384b11, cf. 382b33 (Pass.); 

ἀμμψνιακὸν ὄξει λόςαρ Gal.11.106; melt, παγείςαρ φιϋναρ Hdn.8.4.2; σι πτπὶ λ. Hippiatr.52. 

7. of medicines, λ. σὴν κοιλίαν Arist.Pr.863b29, cf. Hp.Acut.(Sp.)38, Diocl.Fr.140; so of the effects of terror, Arist.Pr.877a32 (Pass.). 

8. resolve - into  , in Pass., Heph.8, 10, Aristid. Quint.1.28. 

III. solve, fulfil, accomplish, σὰ σοῦ θεοῦ μανσεῖα S.OT407; ὅπκον Plb.6.58.4. 

IV. atone for, make up for, σὰρ ππϋσεπον ἁμαπσίαρ Ar.Ra.691; λόςψν ὅς᾽ ἐξήμαπσον S.Ph.1224; λ. υϋνον υϋνῳ Id.OT101, 

E.Or.511; αἱ ππϋςοδοι λόοτςι σἀναλύμασα Diph.32.5:—Med., σ῵ν πάλαι πεππαγμένψν λόςαςθ᾽ αἷμα .. δίκαιρ A.Ch.804 (lyr.), med., 

pay in quittance from a vow, Πόθεπμϋρ με ὁ Νέλψνορ ἐλόςασο σ῅ρ Ἔςιορ ἄγαλμα Schwyzer749 (c.500 B.C.). 

V. μιςθὸν λόειν pay wages in full, guit oneself of them, used only in cases of obligation, X.Ages.2.31. 

2. σέλη λόειν, = λτςισελεῖν, pay, profit, avail, ἔνθα μὴ σέλη λόει υπονοῦνσι where it boots not to be wise, S.OT316: but more freq. 

λόει without σέλη, construed like λτςισελεῖ abs., λόει δ᾽ ἄλγορ E.Med.1362, cf. PSI4.400.16: c. dat. pers., υημὶ σοιοόσοτρ γάμοτρ λόειν 
βποσοῖςιν E.Alc.628, cf. Hipp.441: c. inf., π῵ρ οὖν λόει .. ἐπιβάλλειν; Id.Med.1112 (anap.); ἐμοί σε λόει σοῖςιμέλλοτςιν σέκνοιρ σὰ 
ζ῵νσ᾽ ὀν῅ςαι it is good for me to benefit my living children by means of those to come, ib. 566; λόει ἀπελθεῖν UPZ77i12 (ii B.C.): c. acc. 

et inf., λόει γὰπ ἟μ᾵ρ οὐδέν, οὐδ᾽ ἐπψυελεῖ, .. θανεῖν it is not expedient that we should die (οὐδ᾽ ἐπψυελεῖ being parenthetic), S.El.1005; 

οὐ γάπ με λόει .. κακοπποθεῖςθαι E.Sthen.Prol.35; cf. λτςισελέψ. 

λ῵, Dor. Verb, = θέλψ: 1 sg. indic., λ῵ σι μτςίξαι νέον Ar.Lys.981; 2 sg., αἰ λῆρ, = εἰ θέλειρ, Epich.170.7, 172.4, Ar.Ach.766, cf. 

776; ὅ σι σὺ λῆρ Epich.171.10; ὅ σι λῆρ Ar.Lys.95; καἰ σὺ λῆρ Crates Com.41 (cj.); ἣνσινα λῆρ Call.Dian.19; λῆρ .. σ῅δε καθίξαρ .. 
ςτπίςδεν; Theoc.1.12; 3 sg., λῆ .. λαβεῖν; Epich.170.8: 1 pl., ἁμέρ γε λ῵μερ αἴ σιρ .. λῆ σοῦσ᾽ ἀποδϋμεν Ar.Lys.1162; 3 pl., ἐπιλέγψ σοῖρ 
θεοῖρ, ὅσι λ῵νσι Epich.35.12, cf. Theoc.4.14: subj., λείε̄ι SEG36.855 (Sicily, vi/v B.C.) καἴ κά σιρ .. λῆ σήνῳ λέγειν Epich.35.5, cf. 

GDI4982.2, Leg.Gort.3.18, al.; αἴ κα λῆρ Theoc.5.21; κἂν λ῅σε Ar.Lys.1105; λείψνσι Leg.Gort.2.35, al.; but αἴ κα λ῵νσι Inscr.Olymp.22 

(Selinus): opt. 1 sg. λέῳμι Hsch.; 3 sg. λείοι Leg.Gort.8.13, al., GDI5011.6, λέοι ib. 5072b6, λῴη Epich.[285]; 3 pl. λείοιεν 

GDI4984.12; Elean 3 dual λεοίσαν (or ληοίσαν) Inscr.Olymp.16.3: inf., αἰ μὲν λ῅ν Foed.Lacon.ap.Th.5.77 (Ahrens, for ἐμενλ῅ν etc.): 

part. λέψν Abh. Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene), λείονσορ Leg.Gort.8.22, λείονσα BCH27.221 (Lato), etc.; ἐξέςσψ καὶ ἄλλῳ σῶ λ῵νσι 
IG9(1).694.118 (Corc.); ςτνδειπνέψν σῶ λ῵νσι .., καὶ σῶ γα μηδὲ λ῵νσι Epich.35.1, 2 (Ahrens for γαμηλι῵νσι; μὴ λείονσι Brause); 

λ῵ςα Hsch.:—Med., 3 pl. pres. subj. λ῵νσαι IG12(7).67.11 (Amorgos, Dor. dial.); 3 sg. λάησαι· βοόλησαι, Hsch., pf. λέληνσαι 
POxy.2256 Fr.8.7:—wish, desire, ll.cc. (Cf. λ῅-μα, λ῅ςιρ1 (B), perh. also λελίημαι: the dialects seem to point to λείψ (fr. λεί-yψ) as the 

original form, but the forms with λψ- cannot have resulted from contr. of λειο-: a stem λαο- is doubtful, λαησαι (βοόλησαι) Hsch. being 

perh. corrupt.) 

λψβάζψ, = sq., f.l. for λψβ᾵ςθαι, Hp.Ep.17. 



λψβάομαι, Ion. -έομαι Id.Art.35 (as v.l.), -εῦμαι Herod.3.69; Dor. impf. ἐλψβ῅σο Sophr.21: fut. -ήςομαι Pl.Cri.47d: aor. 

ἐλψβηςάμην Hdt.3.154, cf. Theoc.5.109, etc.: for pf. and aor. Pass., v. infr.: (λύβη):—outrage, maltreat, c. acc. pers., also with cogn. 

acc. added, λύβην λψβ᾵ςθαί σινα do one despite, Il.13.623; esp. maim, mutilate, σινα Hdt. l.c.; ἑψτσὸν λψβ᾵σαι λύβην ἀνήκεςσον ibid.; 

ἀπσάναιςι λψβ᾵σαι βίον brings her life to a shameful end by the halter, S.Ant.54; ἀνδπ῵ν εὔνιδαρ λ. dishonouring them, E.Or.929; λ. 
σοὺρ νέοτρ harm their pupils, Pl.Prt.318d; of the effect of drudging work, σὰ ςύμασα λψβ῵νσαι Arist.Pol.1258a37; also λ. πϋλιν 

Lys.26.9; [ἄςσεα] κασ᾽ ἄκπαρ Theoc.16.89; pillage, πϋλιν Plb.4.54.2; damage statues, etc., IG3.1417: less freq. c. dat., Ar.Eq.1408, 

Pl.Cri.47e, D.H.13.4, Orac.ap.Jul.Ep.88: abs., act outrageously, Il.1.232, 2.243. 

II. Act. λψβάψ only Ps.-Phoc.38, and κασ-ελύβηςαν in Plb.15.33.9: but pf. is used as Pass., λελψβημένορ mutilated, Hdt.3.155, 

Pl.Grg.511a, R.611b, etc.; esp. of leprous persons, Man.ap.J.Ap.1.28: also aor. Pass., μεγάλαρ λύβαρ λψβηθείρ Pl.Grg.473c: and Ion. 

pres. 3 pl. λψβέονσαι in Hp.Art. l.c. (v.l.); cf. ἀπο-, ἐκ-λψβάομαι. 
λψβεία, ἟, leprosy, Zonar. 

λψβεόψ, mock, make a mock of, σινα Od.23.15, 26. 

λψβη, ἟, outrage, dishonour, αἶςφορ λύβη σε 18.225; λύβην λψβ᾵ςθαι (v. λψβάομαι); σείςεσε λ. ye shall pay for the outrage, 

Il.11.142; ἀπὸ π᾵ςαν ἐμοὶ δϋμεναι .. λ. 9.387; but λ. σείςαςθαι exact retribution for an outrage, i.e. avenge it, 19.208, Od.20.169, 

S.Aj.181 (lyr.); ἐπὶ λύβᾳ for ruin or destruction, Id.Ant.792 (lyr.), cf. E.Hec.647 (lyr.); ὡρ ἐπὶ λύβᾳ Id.HF882 (lyr.); λ. καὶ διαυθοπά 

Pl.Men.91c, etc.; esp. mutilation, maiming, Hdt.3.154: pl., S.Aj.1392; λύβαρ λψβηθείρ Pl.Grg.473c. 

2. of persons, a disgrace, λύβην σ᾽ ἔμεναι καὶ ὑπϋχιον Il.3.42, cf. E.El.165 (lyr.), Herod.7.95; ποιησ῵ν λ῵βαι, of the Grammarians, 

AP11.322 (Antiphan.); οὐ γὰπ Ἀπκάδεςςι λύβα no insult to the Arcadians, Alc.38. 

II. a form of leprosy, Gal.14.757. 

λψβήειρ, εςςα, εν, outrageous, A.R.3.801, Tryph.261. 

λψβήμψν, ον, gen. ονορ, = foreg., in acc. sg., λψβήμονα κ῅πα Nic.Al.536 (v.l. λψβήσοπα). 

λψβηξ, ηκορ, ὁ, bird identified with γόχ, Cyran.28 (1.11.1, 7 K.). 

λψβηςιρ, εψρ, ἟, maiming, impairment, Ptol.Tetr.151, Sch.E.Hec.1098. 

λψβήσειπα, fem. of sq., AP9.251 (Even.). 

λψβησήπ, ῅πορ, ὁ and ἟, foul slanderer, Il.2.275, 11.385: generally, destroyer, of the Erinyes, S.Ant.1074; ἀοιδ᾵ν Tim.Pers.231. 

II. worthless wretch, Il.24.239, A.R.3.372, Tryph.21. 

λψβησήρ, οῦ, ὁ, = foreg., λ. σέφνηρ one who disgraces his trade, Ar.Ra.93. 

λψβησϋρ, ή, ϋν, despitefully treated, outraged, λψβησὸν ἔθηκε (= ἐλψβήςασο) Il.24.531, cf. Hes.Sc.366; κείνηρ ὁπ῵ν λψβησὸν 
εἶδορ S.Tr.1069; λψβησὸν αὐσὸν ἐκβαλεῖν Id.Aj.1388; μϋφθῳ λψβᾱσϋρ Id.Ph.1102 (lyr.). 

II. Act., insulting, abusive, αἰςφπὰ καὶ λ. ἔπη ib. 607; λψβησὸν ἐμπϋλημα baneful, Id.Tr.538, cf. Tryph.21 (v.l.). 

λψβήσψπ, οπορ, ὁ, = λψβησήπ, Opp.H.4.684, AP6.168 (Paul. Sil.), etc.: as fem., λψβήσοπα κ῅πα v.l. for λψβήμονα in Nic.Al.536. 

λψβϋρ, ή, ϋν, = λψβησϋρ, coinage in EM570.37. 

λψγάλιοι· ἀςσπάγαλοι ἠ πϋπνοι, Hsch.; cf. sq. and v. λψγάρ. 

λψγάνιον, σϋ, dewlap of oxen, Ambraciote and Epirote word, Luc.Lex.3, cf. Dionys.Utic.ap.Sch. l.c.—In Suid. λογάνιον sine expl., 

in Hsch. λψγάλιον. 

λψγάρ· πϋπνη, Id.; cf. λψγάλιοι. 
λύγαςορ· σατπεία μάςσιξ, Id. 

λψγάψ, = λέγψ, Theognost.Can.149; ἐλύγη· ἔλεγεν, Hsch. (ἐλψγὴ· ἔλεγον cod.), Dor.contr. from ἐλύγαε. 

λψγεῖ· μαίνεσαι Theognost.Can.58 A. 

λψγή καλάμη, καὶ ςτναγψγὴ ςίσοτ, Id. 

λψγήπτφορ· ὁ ἀναλαμβάνψν σὰ πίπσονσα σοῦ ςίσοτ ἐν σῶ ἀμησῶ Theognost.Can.58 A. 

λψδικάπιορ, ὁ, maker of coverlets or blankets, Teuc.Bab.p.45 B. 

λ῵διξ, ῑκορ, ἟, blanket or counterpane, Lat. lodix, Peripl.M.Rubr.24, BGU1564.8 (ii. A.D.):—Dim. λψδίκιν prob. in ib. 93.24 (ii/iii 

A.D.); λψδίκιον, Stud.Pal.20.67.26 (ii/iii A.D.), etc.; cf. λψσίκιον. 

λύεςςαν· σὴν ἅμαξαν, Hsch. (also λύλεςςαν). 

λψωςμϋν· φ῵μα ἠ κλψςμένον, Id. 

λψΐσεπορ, v. λψΐψν. 

λψωσήνη· ςτμυεπψσέπα, Id. 

λψΐψν, (λ῵), ὁ, ἟, λύωον, σϋ, gen. ονορ; Att. λῴψν, λῶον, A.Pers.526; acc. sg. and neut. pl. λῴψ S.Ph.1079, Pl.Phlb.11b; acc. pl. 

λῴοτρ S.Tr.736: also an ο-stem λύωορ (Hdn.Gr.1.122, Thgn.800) from which come neut. pl. λύωα Thgn.853, Theoc.26.32, and λῶα prob. 

in Thgn.96: gen. pl. σ῵ν λῴψν IG12(9).1179.36 (Chalcis, ii A.D.):—more desirable, more agreeable, better, Hom. only in neut., πολὺ 
λύωϋν ἐςσι, σϋδε λ. ἐςσι, Il.1.229, Od.2.169, al.; σῶ ςε φπὴ δϋμεναι καὶ λύωον ἞έ πεπ ἄλλοι ςίσοτ 17.417: as Adv., γνψςϋμεθ᾽ ἀλλήλψν 
καὶ λύωον 23.109; μεσπεῖςθαι Hes.Op.350; but οὐκ .. ἄλλη σ῅ςδε λψΐψν γτνή Semon.7.30: also Comp. λψΐσεπορ, α, ον, also used by 

Hom. only in neut., λψΐσεπον καὶ ἄμεινον Od.1.376, 2.141: masc. in A.R.3.850, etc.: fem. in Call.Aet.4.1.7, AP5.111.6 (Phld.).—In Trag. 

λῴψν was used generally as Comp. of ἀγαθϋρ, A.Pers.526, etc.; υπϋνηςιν λαβεῖν λῴψ S.Ph.1079; λῶον υπονεῖ Id.OT1038; λῴοτρ 
υπέναρ ἀμείχαςθαι Id.Tr.736; βίοτ λῴονορ κτπ῅ςαι Id.OT1513; εἰρ σὸ λῶον ςὸν μεθέςσηκεν κέαπ E.Med.911: sts. also in Prose, 

ἄμεινον καὶ λῶον Pl.Lg.828a; ἀμείνψ καὶ λῴψ Id.Phlb.11b; λ. καὶ ἄμεινον X.An.6.2.15, SIG398.41 (Cos, iii B.C.), 1044.4 (Halic., iv/iii 

B.C.), cf. Berl.Sitzb.1927.165 (Cyrene), etc., ἐπὶ λψισέπῳ SEG34.1628 (Egypt, ii/iii A.D.) 

II. Sup. λῶςσορ, η, ον, Thgn.255; λῶςσον δὲ σὸ ζ῅ν ἄνοςον S.Fr.356; σὰ λῶςσα βοτλεόψν A.Pr.206, etc.; παπαινέςαι σὰ λ. ib. 310; 

σὰ λ. λέγειν Id.Ag.1053, cf. Cratin.4 D.; ὦ λῶςσε Π῵λε my good friend, like ὦ βέλσιςσε, Pl.Grg.467b, cf. X.Smp.4.1, etc. 

λύκιον, σϋ, a piece of furniture, Stud.Pal.20.46.25 (ii/iii A.D.), 67.40 (ii/iii A.D.). 

λύλεςςαν, v. λύεςςαν. 

λύλια· ςῦκα κεκομμένα Theognost.Can.58 A. 

λ῵λον· βπ῵μα ἐκ γιγάπσψν καὶ ςόκψν γενϋμενον, παιδίοιρ πευψςμένον, Hsch. 

λψλύ· ὅσαν ςῦκα μεσὰ γιγάπσψν υψςθῆ, Id. 

λύλψμα· παιδικὸν βπ῵μα Theognost.Can.58 A. 



λ῵μα, ασορ, σϋ, hem, fringe, border, of a robe, LXXEx.28.29(33), al.:—Dim. λψμάσιον, σϋ, AP11.210 (Lucill.), Sch.Call.Dian.12; 

Myc. , (pl., = ϝλύμασα) (?)wrappings. 

λ῵νσι, v. λ῵. 

Λῶορ (cf. Hdn.Gr.1.112, Theognost.Can.57), ὁ, a Macedonian month, [Ep.Phil.] ap.D.18.157, Call.Epigr.46, PCair.Zen.88.12 (iii 

B.C.), Plu.Alex.3, J.AJ4.4.7, Gal.17(1).21, Supp.Epigr.2.480 (Scythia, iv A.D.), Jul.Mis.361d, in Asia Minor, Hemerolog.Flor.p.75 (14 K., 

Ephesus), p.77 (18 k., Tyre), SEG31.1389 (Syria); in Egypt, SEG34.1598 (A.D. 323). 

λψπάρ, άδορ, ἟, kind of bottle, Anon.Alch.33.1. 

λψπεόει· χεόδεσαι, Hsch. 

λύπη, ἟, (λέπψ) covering, robe, mantle, δίπστφον ἀμυ᾽ ὤμοιςιν ἔφοτς᾽ εὐεπγέα λύπην Od.13.224, cf. Theoc.25.254, A.R.2.32:—

also λ῵πορ, εορ, σϋ, Alc.Supp.18.2 (dub.), Hippon.3, Anacr.80, SEG11.1112 (λο̄πορ Arcad. decr., vi/v B.C.) Herod.8.36, Theoc.14.66, 

Ps.-Luc.Philopatr.22.—Only poetic in class, writers, though prose writers have the derivs. λύπιον, λψποδόσηρ. 

λύπία, ἟, = δέπμα, EM571.1 s.v. λ῵πορ. 

λύπίζψ, uncover, strip, Hsch., Suid.: found only in compds. ἀπολψπίζψ, πεπιλψπίζψ, etc.; S.Tr.925, ἐκ δ᾽ ἐλύπιςεν πλετπάν, 

belongs to ἐκλψπίζψ.—Cf. λοπίζψ. 

λύπιον, Dim. of λύπη, Arist.Metaph.1006b26, Top.103a10, IG4(1).122.127 (Epid.), AP6.245 (Diod.); ἐρ σὰ λ.· ἟ σ῵ν ἱμασίψν ἀγοπά 

(Tarent.), Hsch. 

λύπιςσϋρ, ϋν, with a patched cloak, Com.Adesp.78. 

λψποδῠςία, ἟, (λ῵πορ, δόψ) prop. slipping into another‘s clothes: hence, clothes-stealing, J.BJ4.3.4 (pl.), Gloss. PMilan.30.1 (ii 

B.C.) 

λψποδῠςίοτ δίκη, prosecution for λψποδτςία, Hermog.Id.2.6. 

λψποδῠσέψ, steal clothes, esp. from bathers or travellers, Pl.R.575b, X.Mem.1.2.62, Arist.Pol.1267a4; λ. ἐςθ῅σα Luc.Bis Acc.34; λ. 
σινὰ ἐςθ῅σα Philostr.VA8.7. 

II. generally, rob, plunder, Ar.Ec.565, Pl.165, Diph.32.14, LXX1Es.4.24: c. acc. pers., Ar.Ra.1075, D.9.22; of plagiarists, λ. Ὅμηπον 

AP11.130 (Poll.). 

λψποδόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, clothes-stealer, esp. one who steals of bathers, or strips travellers, S.Epigr.4. 

II. generally, thief, robber, footpad, IG1.44.5, Antipho 5.9, Cratin.206, Ar.Av.497, Ra.772, Lys.10.10, Phld.Rh.2.144 S., etc.; 

λψποδτσ῵ν θάνασον αἱπεῖςθαι D.4.47; λ. ἀλλοσπίψν ἐπέψν plagiarist, AP11.130 (Poll.), cf. Arr.Epict.2.19.28. 

λψποδῠσία, ἟, = λψποδτςία, Poll.7.42. 

λ῵πορ, σϋ, = λύπη (q.v.). 

λψπαμένσα, σά, Lat. loramenta, harness, Edict.Diocl.8.8, 10.1. 

λψπῖκα, ἟, Lat. lorica, breastplate, POxy.812 (i B.C.), PBeatty Panop.1.343 (A.D. 298). 

λψπίκιον [ῑκ], σϋ, Dim. of Lat. lorica, corslet, Sammelb.7249.18 (iii/iv A.D.), Just.Nov.85.4. 

λψπίον, gallica, Gloss. 

λψποκάπιςσπον [ᾰ], σϋ, halter, gloss on ῥτσήπ, Sch.rec.S.Aj.235. 

λψπϋν· πικπϋν, Hsch. (Cf. Lat. lorum ‗sour wine‘.) 

λ῵πορ, ὁ, = Lat. lorum, thong, Sch.Ar.Ach.724, Moer.p.195 P., Pall.in Hp.Fract.12.278 C., Steph.in Hp.1.211 D., neut. pl. λ῵πα, 

Hsch. s.vv. ἟νίαι, ἟νία ςιγαλϋενσα. 

II. = φπτςήλασορ ἐπψμίρ, Lyd.Mag.2.2. 

III. arch, οἱ λ῵ποι καλοόμενοι σοῦ νεύ Procop.Aed.1.1. 

λψποσομέψ, cut into thongs, Sch.Ar.Eq.764 (Pass.). 

λψποσϋμορ, ὁ, strap-cutter, MPER XV 111.30 (vi/vii A.D.). 

λψποσϋμορ, ον, cutting thongs, Hsch. s.v. ςκτσοσϋμορ, Sch.Pl.Grg.517e, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).216. 

λψπτμνϋν· βαθόσασα, κασύσασα, Hsch. 

λῶςσορ, v. κψΐψν. 

λψςσόρ, όορ, ἟, dub.sens. in Ἀπφ.἖υ.1923.39 (Oropus, iv B.C.). 

λ῵σαξ, ᾰκορ, ὁ, = αὐλησήρ, Zonar., Eust.344.37. 

λψσάπιον, σϋ, flower of lotus, Steph.in Gal.1.335 D., Paul.Aeg.3.59, 7.12 (pl.). 

λψσέψ, play the aulos, Zonar., Theognost.Can.58 A. 

II. bloom, πεδία λψσεῦνσα Il.12.283 (v.l. for λψσοῦνσα); cf. λψσϋειρ. 

III. λψσεῦςι δέ, πάφνη, ἀνθεῖ ποιοῦςιν αἰςφπϋσησερ, Hsch. 

λψσήπιον, v. λοτσ-. 
λψσίζομαι, cull the best, A.Supp.963; Ἄπηρ γάπ οὐδὲν σ῵ν κακ῵ν λ. S.Fr.724 (prob. cj.):—Act. in Hsch., λψσίζειν· ἀπανθίζεςθαι, 

ἀπολλόειν.—Cf. ἀπολψσίζψ. 

λψσίζψ, ?wash, (cf. λ῵σιρ), εἴ σιρ .. σὰ ππϋβασα ποσάγοι ππὸ σ᾵[ρλ]ύσιορ λψσίξαρ ἀπαγέσψ Delph.3(4).352 (190 B.C.). 

λψσίκιον, σϋ, = λψδίκιον, Dim. of λ῵διξ, Sammelb.7033.38 (v A.D.). 

λύσῐνον, σϋ, = λψσϋρ III, PBaden15.18 (i B.C.), PFay.111.11, al. (i A.D.). 

λύσῐνορ, η, ον, (λψσϋρ III. 1) lotus, ξόλον Thphr.HP4.2.9, 5.5.6; φϋπσορ PSI4.432.3 (iii B.C.); καππϋρ Dsc.2.76, λ. ποίαιρ 

Anacreont.32.2 W. 

II. made of lotus-wood, ὑποθτμίδερ Anacr.39; κολεϋν, μέγα λ. ἔπγον Theoc.24.45; λ. αὐλοί (cf. λψσϋρ III. 1a, b) Ath.4.182d: hence 

λ. ἀηδϋνερ, of flutes, E.Fr.931, αὐλίςκψν ὑπὸ λψσίνψν Pi.fr.94b.14. 

2. covered with lotus, ὄφθοι Ἀφέπονσορ Sapph.p.44 Lobel. 

3. made of the flowers of Nymphaea Nelumbo (cf. λψσϋρ II), ςσέυανορ Ath.15.677d. 

4. perh. lotus-coloured, σοῦ ἐπιδίοτ σοῦ λψδίνοτ POxy.3060.11 (ii A.D.). 

λ῵σιρ, ἁ, perh. (ritual) bath, app. NWGk. form for λοῦςιρ (< *λϋϝεσιρ) (perh. = λοῦςιρ), IG2.1126.26 (Amphict. Delph., iv B.C.); 

dat. λύσι prob. in SIG243D25 (Delph., iv B.C.), gen. λύσιορ Delph.3(4).352 (190 B.C.); cf. λψσίζψ. 

λύσιςμα, ασορ, σϋ, a flower: metaph., like ἄνθορ and ἄψσορ, the fairest, choicest, best, γ῅ρ ἗λλάδορ λψσίςμασα E.Hel.1593, cf. 

A.Fr.99.17a. 



λψσοβοςκϋρ, ϋν, lotus-eating, υῦλον Trag.Adesp.236. 

λψσοειδήρ, έρ, lotus-like (signf. III. 1), Thphr.HP4.2.12. 

λψσοειρ, εςςα, εν, overgrown with lotus, πεδία λψσοῦνσα (v.l. -εῦνσα) lotus-plains, Il.12.283; or. blooming (λψσέψ II). 

λψσομήσπα, ἟, fruit-pulp of λψσϋρ II, Plin.HN22.56, PMag.Par.1.754. 

λψσϋρ, ὁ (λ῵σα· ἄνθη, Hsch. is perh. for ἄψσα), name applied to various plants and trees (Thphr.HP7.15.3, Plin.HN14.101, cf. 

Hsch.) providing fodder or fruit: 

I. fodder plants, 
1. clover, trefoil, Trifolium fragiferum, Od.4.603, Thphr.HP7.8.3, 7.13.5, Dsc.4.111. 

2. fellbloom, Lotus corniculatus, Il.14.348, Plin.HN22.55. 

3. = σ῅λιρ, fenugreek, Trigonella Foenum-graecum, Dsc.2.102; λ. ἄγπιορ wild fenugreek, T. gladiata, Id.4.111, Gal.12.65. 

4. melilot, T. graeca, Thphr.HP9.7.3. 

b. Italian melilot, Melilotus messanensis, Dsc.4.110, Gal. l.c. 

5. = κόσιςορ, , Ps.Dsc.4.112. 

II. Nile water-lily, Egyptian lotus, Nymphaea Lotus, Hdt.2.92, Thphr.HP4.8.9, PHib.1.152 (iii B.C.), Dsc.4.113, Plin.HN13.107; the 

blue species (Nymphaea stellata), Thphr.HP4.8.11; also, Nymphaea Nelumbo, Ath.3.73a. 
III. of trees found in Libya, 

1. nettle-tree, Celtis australis, Thphr.HP1.5.3, 4.3.1, Dsc.1.117, etc.; used for making auloi, Thphr.HP4.3.4: hence 

b. in E. and later poets, aulos, λ. .. Μοτς᾵ν θεπάπψν El.716, cf. Pae.Delph.12, AP7.182 (pl., Mel.); Λίβτρ λ. E.Tr.544, Hel.170, 

IA1036, prob. in Limen.13, E.HF11. 

c. pipe inserted in the νάβλα, Sopat.10. 

d. tube or stalk of vaginal speculum, Aët.16.89, Paul.Aeg.6.73. 

2. tree growing among the Lotophagi, Zizyphus Lotus, λψσοῖο .. μελιηδέα καππϋν Od.9.94, cf. Hdt.2.96, 4.177, Thphr.HP4.3.1–4, 

Plb.12.2.2. 

λψσοςποπεόρ, έψρ, ὁ, sower of fodder plants, PTeb.893 (ii B.C.). 

λψσοσπϋυορ, ον, (λψσϋρ I) producing lotus, λεῖμαξ E.Ph.1571 (anap.). 

λψσουάγοι [ᾰ], οἱ, (λψσϋρ III. 2) Lotus-eaters, a mythical people on the coast of North Africa, Od.9.84, Hdt.4.177, cf. X.An.3.2.25, 

Scyl.22, Plb.1.39.2:—their country was perh. called Λψσουᾰγία ἟, Thphr.HP4.3.2 (dub.l.): hence Adj. fem. Λψσουᾰγῖσιρ ΢όπσιρ 

Str.17.3.17. 

λψσουϋπορ, ον, lotus-bearing, λειμύν Pherecr.109. 

λψσπϋν, λψσποφϋορ, Dor. for λοτσπ-. 
λψυάξαλορ· ἐμπηδήςαρ, Hsch. 

λ῵υαπ· λύυημα, Id. 

λψυάψ, rest, give over, ὅδε μὲν σάφα λψυήςει Il.21.292; εἰ λψυήςψ σπεῖρ ὥπαρ dub. in Phld.Herc.1251.18. 

2. c. gen. (cf. κασαλψυάψ), take rest or abate from, recover from, φϋλοτ, πϋθοτ, A.Pr.378, 654; πϋνοτ S.Aj.61; σ῅ρ ὀδόνηρ 

Pl.Phdr.251c; υιλοσιμίαρ λελψυηκτῖαν Id.R.620c; so λ. ἀπὸ νϋςοτ καὶ πολέμοτ Th.6.12. 

3. c. part., cease to do, ππήςψν A.R.4.819, cf. AP5.187 (Leon.). 

4. abate, of pain, Hp.Int.49; of a disease, Th.2.49, Pl.Lg.854c; of misfortunes, Th.7.77; of wind, Arist.Mete.362a7; of the sea, 

Id.Pr.934b15; ὅσαν λψυήςψςιν οἱ λίθοι X.An.4.7.6. 

II. trans., lighten, relieve, ὁ λψυήςψν γὰπ οὐ πέυτκέ πψ A.Pr.27: c. gen., ἀφέψν λψυήςεσε θτμϋν relieve your mind from pains, 

Emp.145.2. 

λψυέψ, Ion. (Ep.) for foreg., A.R.2.648, 4.1627, Nonn.D.1.172. 

λψυήωορ, α, ον, relieving; λ. ἱεπά expiatory offerings, A.R.2.485. 

λψυημα, gloss on λ῵υαπ, relief, Hsch., cj. in S.Tr.554. 

λψυηςιρ, εψρ, ἟, abatement, cessation, σοῦ πολέμοτ ἀπὸ σ῅ρ Πελοποννήςοτ Th.4.81; σ῵ν ὀδτν῵ν Aët.11.5. 

λύχ· φλαμόρ, Hsch. 

λῴψν, neut. λῶοι, Att. contr. for λψΐψν, λύωον. 



Μ 
Μ, μ, μῦ, σϋ, Ion. μ῵ Democr.19: indecl., thirteenth (later twellth) letter of the Gr. alphabat: as numberal μ´ = 40, but ͵μ = 40,000.—

In Inscrr. Μ stands for μόπιοι or μτπιάρ:  hence for πενσακιςμόπιοι or πένσε μτπιάδερ, 50,000. 

μ᾽, by elision for με; also for μοι, Ep. and Lyr., Il.6.165, al., Sapph.2.13, but rarely if ever in Trag., dub. in E.Med.721, IA814, 

S.Aj.190 (lyr.). 

μά (A) [ᾰ], Particle used in asseverations and oaths, c. acc. of the deity or thing appealed to; in itself neither affirmative nor negative, 

but made so by prefixing ναί or ο὎, or, in Att., by the context: thus, 

I. ναὶ μὰ .., in affirmation, ναὶ μὰ σϋδε ςκ῅πσπον yea by this staff, Il.1.234, cf. h.Merc.460; ναὶ μὰ γὰπ ὅπκον Pi.N.11.24; ναὶ μὰ Δία, 

ναὶ μὰ σὸν Δία, etc., Ar.Ach.88, Pl.R.407b, etc. also Cypr.  μὰ ναὶ, ICS8.6. 

II. ο὎ μὰ .., in negation, ο὎ μὰ γὰπ Ἀπϋλλψνα, ο὎ μὰ Ζ῅να, nay, by .., Il.1.86, 23.43; ο὎ μὰ σὴν δέςποιναν Ἄπσεμιν S.El.626; οὔ σοι 
μὰ σοὺρ δύδεκα θεοόρ Ar.Eq.235; ο὎ μὰ σὸν Δία, οὔκοτν οὕσψ γε .. Pl.Tht.142e. 

III. after Hom. μά is freq. used alone, 

1. chiefly in negation when the negative follows, μὰ Δί᾽ ο὎κ εἶδον ἐματσοῦ ἀμείνψ ὏λοσϋμον IG1.1084; μὰ σὴν πασπῴαν ἑςσίαν, 
ἀλλ᾽ ο὎φ ὕβπει λέγψ σάδ᾽ S.El.881; μὰ σοὺρ παπ᾽ Ἅιδῃ νεπσέποτρ ἀλάςσοπαρ, οὔσοι ποσ᾽ ἔςσαι σοῦσο E.Med.1059; μὰ σὸν Ἀπϋλλψ, οὔκ 

Ar.Th.269, cf. A.Ag.1432, E.Cyc.262, Pl.Prt.312e; μὰ σὴν γ῅ν, μὴ ςόγε δῶρ Anaxil.9; μὰ δαίμοναρ, ο὎κ ἀπὸ ῥτςμοῦ εἰκάζψ 

Call.Epigr.44; μὰ σὸν Δία δὲ ο὎δὲ νομίζψ .. IG2.1099.30 (ii A.D.); μὰ ςέ, Καῖςαπ, ο὎δείρ ςε νικᾶ D.C.61.20: with preceding neg., ο὎δ᾽ 
ὄναπ, μὰ σὰρ Μοίπαρ Herod.1.11: in answers, when the negation is expressed in the question, ο὎κ αὖ μ᾽ ἐάςειρ; Answ. μὰ Δί᾽, ἐπεὶ κἀγὼ 
πϋνηπϋρ εἰμι Ar.Eq.336, cf. 338 where ο὎κ ἐάςψ is to be supplied after μὰ Δία from the question, cf. Ra.951, Pl.400): when ἀλλά 

follows, δόο δπαφμὰρ μιςθὸν σελεῖρ; Answ. μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἔλασσον Id.Ra.174 (where ο὎ σελ῵ is understood, cf. ib.753, 779, 1053, 

X.Mem.3.13.3): in μὰ γ῅ν, μὰ κπήναρ, μὰ ποσαμοόρ, μὰ νάμασα Antiph.296 = Timocl.38, the context is missing. 

b. in reply to an imper., ἀπϋδορ α὎σϋ; Answ. μὰ σὸν Ἀπϋλλψ Ar.Th.748. 

2. in later Gr. in affirmation, δακπόψ μὰ ςέ, δαῖμον Annales du Service 27.32 (Egypt); μὰ σὴν Ἄπσεμιν Ἀκονσίῳ γαμοῦμαι 
Aristaenet.1.10, cf. Ach.Tat.8.5. 

IV. in colloquial discourse, esp. Att. (cf. Greg.Cor.p.150 S., Ph.2.271), the name of the deity sworn by was often suppressed, to avoid 

a downright oath, μὰ σϋν Ar.Ra.1374 (lyr.), Pl.Grg.466e; μὰ σήν Men.369; ναὶ μὰ σϋν Call.Fr.66d, Ael.NA3.19; ναὶ μὰ σάρ (sc. Χάπισαρ) 

Suid. s.v. ναὶ μὰ σϋ (codd. dett.); ο὎ μὰ σὸν—ο὎κ ὀμϋςψ AP12.201 (Strat.), cf.7.112 (D.L.). 

V. μά is sts. omitted after ναί (q.v.); also after ο὎, ο὎ σὸν πάνσψν θε῵ν θεὸν ππϋμον Ἅλιον S.OT660 (lyr.); ο὎ σὸν Ὄλτμπον 

ib.1088 (lyr.); ο὎ σϋνδ᾽ Ὄλτμπον Id.Ant.758, cf. El.1063 (lyr.). 

μά (B), Thess. for δέ, IG9(2).258.11 (Cierium, ii B.C.), 461 A 9 (Crannon, ii B.C.); also found at beginning of sentence in 

POxy.1216.10 (ii/iii A.D.). 

μά (C) [ᾱ], Elean for μή, Schwyzer413.5. 

μ᾵, shorter Aeol. and Dor. form for μάσηπ, in the phrase μ᾵ γ᾵, = μ῅σεπ γ῅, A.Supp.890, 899 (both lyr.): as an exclam. used by 

women (perh. = Demeter), Herod.1.85, 4.20; μ᾵, πϋθεν ὥνθπψπορ; Theoc.15.89. 

μαασπϋν· μψπϋν (Lacon.), Hsch. 

μᾰγᾰδίζψ, produce an, (octave) concord, of singers μαγαδίζοτςι σαόσην (sc. σὴν διὰ πας῵ν ςτμυψνίαν), ἄλλην δὲ ο὎δεμίαν 

Arist.Pr.918.40; μ. ἐν σῆ διὰ πας῵ν ςτμυψνίᾳ ib. 921a12; metaph., Theophil.7.2. 

μᾰγᾰδιον, σϋ, Dim. of μαγάρ, BGU1125.21 (i B.C.), Ptol.Harm.1.8, 3.1, v.l. in Luc.DDeor.7.4. 

μᾰγᾰδιρ, ἟, gen. μαγάδιδορ Ath.14.634c; nom. pl. μαγάδιδερ S.Fr.238 (anap.) codd. Ath., Phillisap.Ath.14.636b; also, dat. μαγάδῑ 
prob. in X.An.7.3.32, Anaxandr.35; acc. μάγαδιν Alcm.91, Anacr.18, cf. Poll.4.61 (-ῖν Diog.Ath.1.10, ῑν dub. in Anacr. l.c.); nom. pl. 

μαγάδειρ Hsch.:—an octave concord, χάλλψ δ᾽ εἴκοςι φοπδαῖςι μάγαδιν ἔφψν Anacr.29 P.; πηκσίδψν ἀνσιζόγοιρ ὁλκοῖρ κπεκοόςαρ 
μάγαδιν Diog.Ath.1.10 S.; κέπαςι .. καὶ ςάλπιγξιν .. οἷον μάγαδιν (v.l. μαγάδι) ςαλπίζονσερ X.An.7.3.32; of an effect on the cithara, 

Philoch.23 J., Hsch.; in related senses, perh. Alcm.101 P., Telest.4.2 P., Canthar.12 K.-A. 

II. of musical instrument, Λτδϋρ σε μ. α὎λϋρ Ion Trag.23 S. (dub. sens.); Aristox.fr.97–99 W. and later antiquarians (v. Ath.14.634c-

7a, Poll.4.61, Hsch., Phot.) interpreted earlier refs. as referring to some instruemnt (harp or aulos); in fr.238, πηκσαὶ δὲ λόπαι καὶ 
μαγάδιδερ, the last two wds. do not scan normally and are prob. a gloss. 

μᾰγάζψ, f.l. for μαγαδίζψ in Hsch. s.v. μαγάδειρ. 

μᾰγᾰπεόρ, έψρ, ὁ, initiate of a group who gathered in a megaron, SEG39.649 (Thrace, ii/iii A.D.); cf. ἀπφιμαγαπεόρ. 

Μᾰγᾰπικϋρ, ὁ, = Μεγαπικϋρ, acc. to the tradesmen‘s pronunciation, esp. of pottery, St.Byz. s.v. Μέγαπα, cf. POxy.1851 (vi A.D.), 

prob. (for Μακ-) in PLond.5.1904 (vi A.D.). 

μαγαπίρ, ίδορ, ἟, = μικπὰ ςπάθη, Hsch. 

μαγαπίςκορ, ὁ, = πινακίςκορ, Id.; cf. μαπγαπίςκορ. 

μά̆γᾰπον, σϋ, underground pit into which young pigs were thrown in worship of Demeter, Men.fr.870 K.-Th., Phot.; also sp. μέγαπα 

(always pl.) Paus.9.8.1, Porph.Antr.6, Sch.Luc.D.Meretr.1, cf. Hebr. , cave, mod. Gk. μαγαπίζψ make foul, dirty, see also 

ἀπφιμαγαπεόρ. 

μᾰγάρ, άδορ, ἟, bridge of the cithara, Ptol.Harm.1.8, 2.16, Philostr.VS1.7.1, 1.21.3, Hsch. 

μαγγάνα, ἟, Italic name for wine-cask, Suid. 

μαγγᾰνάπιορ, ὁ, conjurer, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).213, POxy.1050.19 (ii/iii A.D.). 

II. mechanical engineer, Papp.1024.14, al., in context of building, IGRom.3.1165 (A.D. 485) 

μαγγᾰνεία, ἟, trickery, esp. of magical arts, Pl.Lg.908d; μαγγανεῖαι καὶ ἐπῳδαί ib.933a; πεπίαπσα καὶ μ. Ph.2.267, Gal.11.792; σ῅ρ 
Κίπκηρ ἟ μ. Them.Or.26.330b, cf. Jul.Gal.340a; μ. μαγειπικαί, of meretricious cookery, Ath.1.9c. 

μαγγᾰνετμα, ασορ, σϋ, trickery, in pl., Pl.Grg.484a, Lg.933c; υάπμακα καὶ μ. quack remedies, Max.Tyr.23.3; of women, 

meretricious arts, Plu.Ant.25. 



μαγγᾰνετσήπιον, σϋ, haunt of impostors, Them.Or.5.70b. 

μαγγᾰνετσήρ, οῦ, ὁ, impostor, quack, Suid., Phot. 

μαγγᾰνετσικϋρ, ή, ϋν, fit for trickery, etc.; ἟ -κή (sc. σέφνη), magical art, Poll.7.209. 

μαγγᾰνεόσπια, ἟, fem. of μαγγανετσήρ, Hsch. s.v. βαμβακεόσπια. 

μαγγᾰνεόψ, (μάγγανον) use charms or philtres, of Circe, Ar.Pl.310: metaph., play tricks, D.25.80, Jul.Gal.340a; μ. ππὸρ σὰρ θεάρ 

use superstitious means to propitiate the goddesses, Plb.15.29.9; μ. ἐπί σινα Luc.DDeor.2.1, Bis Acc.21: c. acc. cogn., μ. ἀπάσην contrive 

means for cheating, Ach.Tat.2.38. 

II. c. acc., trick out, dress artifically, of cooks, σὰ ςισία καὶ σὰ ὄχα μ. καὶ υαπμάσσειν Plu.2.126a. 

μαγγᾰνικϋρ, ή, ϋν, of or for a pulley-block, μ. ξόλον PMich. XIII660.10 (vi A.D.). 

μαγγᾰνον, σϋ, means for charming or bewitching others, philtre, Heraclit.All.28, Hsch. 

II. μ. πολεμικϋν, = Lat. ballista, tormentum, Gloss., υεςκάςιον· μάγγανον πλοωκϋν Phot., Suid. 

III. block of a pulley, Hero Bel.84.12, PLond.3.1164h8 (iii A.D.). 

IV. = βάλανορ II. 4, Sch.Ar.V.155, Av.1159, Ec.361. 

V. = γάγγαμον, hunting-net, Hsch. 

μαγδᾰλιά, ἟, later form of ἀπομαγδαλιά, Gal.19.119, cf. Damocr.ap.eund.13.823, Cass.Fel.66, Sch.Ar.Eq.412: μαγδαλέα, 
Hippiatr.62. 

μαγδάλλει· σίλλει, ἐςθίει Hsch. 

μάγδψλορ, ὁ, watch-tower, BGU1550 (Ptol.), PTheb.BankIi16 (ii B.C.), Meyer Ostr.40 (i A.D.), PFay.38.5 (iii/iv A.D.), Hsch.: also 

μαγδύλ, gen. σοῦ μαγδ῵λορ PHamb.62.8 (ii A.D.). (Hebr. ; place-name in LXXNu.33.7, cf. Μαγδψλϋρ, a town in Egypt, 

Hecat.317 J.; also Μαγδ῵λα Μίπη PAmh.2.87 (ii A.D.), etc.) 

μαγδψλουῠλᾰκία, ἟, manning of the watch-tower, dub. in PLond.3.1235.12 (ii A.D.), PRyl.101.5, 8 (ii A.D.). 

μαγδψλουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, guard of the watch-tower, PFay.108.13 (ii A.D.), PTeb.353.9 (ii A.D.), PLond.3.844.5 (ii A.D.). 

μᾰγεία, ἟, theology of the Magians, μ. ἟ Ζψποάςσποτ Pl.Alc.1.122a. 

II. magic, Thphr.HP9.15.7 (pl.), Act.Ap.8.11 (pl.), PMag.Berol.1.127, etc.; σὴν γοησικὴν μ. ο὎δ᾽ ἔγνψςαν [οἱ μάγοι] Arist.Fr.36. 

μᾰγεῖον, σϋ, (μάςςψ) = ἐκμαγεῖον, Longin.32.5. 

μᾰγείπαινα, ἟, fem. of μάγειπορ, ο὎δεὶρ .. μαγείπαιναν εἶδε πύποσε Pherecr.64. 

μᾰγείπεία, ἟, = μαγείπετμα, Cato ap.Fronton.p.223 N. (pl.), Hdn.Epim.19. 

μᾰγείπεῖον, σϋ, butcher’s shop, cook-shop, Arist.HA629a33, Arist.Mir.833a3, Babr.79.1. 

2. place where food is cooked, kitchen, IG2.1301 (iii B.C.), PCair.Zen.6.55 (iii B.C.), PSI6.669.6 (iii B.C.), LXXEz.46.23, 

Explor.Arch.deDélos11.262, Dsc.Eup.1.34, Gal.6.721. 

3. pl., butchers‘ or cooks’ quarter of Athens, Antiph.203, Thphr.Char.6.9. (Written μαγειπεῖον IG PCair.Zen. ll.cc., μαγιπῖον PSI 

l.c., μαγιπέον Explor.Arch.deDélos l.c.) 

μᾰγείπετμα, ασορ, σϋ, that which is cooked, food, Hsch. s.v. ὄχα pl., Eust.1402.16. 

μᾰγείπετσικϋρ, ή, ϋν, = μαγειπικϋρ, ProllHermog. in Rh.6.52 W. 

μᾰγείπεόψ, to be a cook, cook meat, Thphr.Char.6.5, Plu.2.704a, Porph.Abst.3.18: c. acc., μ. σὰ ἱεπεῖα Ath.4.173d, cf. Chor. in 

Rev.Phil.1.232:—Pass., σὰ μαγειπετϋμενα ὄςππια Sch.Ar.Pl.1207. 

2. to be a butcher, Babr.122.16. 
3. metaph., butcher, massacre, LXXLa.2.21. 

μᾰγείπηΐα, ἟, prob. tax on or licence for butchers (cf. μαγειπικϋρ 4), IG12 suppl.125.18 (Eresus). 

μᾰγείπικϋρ, ή, ϋν, of a butcher or cook, ῥημάσια Ar.Eq.216; νϋμοι Pl.Min.316e; πῦπ Arist.Spir.485a35; κοπίρ Plu.Lyc.2; σάβλια 

PFay.104.4 (iii A.D.); ςκεόη, σπάπεζα, Ath.4.169b, 173a; ἟ μαγειπικὴ σέφνη cookery, Pl.R.332c, Athenio1.1; ἟ μ. ἐμπειπία Pl.Grg.500b, 

SEG31.983.8–9 μαγε[ιπικοὺρ] ἐπγάσαρ (Priene, ii/i B.C.); ἟ -κή alone, Id.Plt.289a, Dionys.Com.2.30, etc. Adv. κ῵ρ, ἐςκεταςμένη σπουή, 

opp. ὠμή, S.E.P.1.56. 

2. of persons, skilled in cookery, Pl.Tht.178d. Adv. -κ῵ρ in a cook-like way, like a true ‗artist‘, Ar.Ach.1015, Eq.376, Pax1017. 

3. μαγειπικϋν, σϋ, = μαγειπεῖον, IG14.352i71 (but, expenses of dressing meat, 22.334.28). 

4. tax on butchers, SB7645.13 (iii B.C.), PUniv.Giss.2.5 (ii B.C.), Inscr.Magn.116.42 (ii A.D.) 

5. name of kind of plaster, μ. ἔμπλαςσπορ PSI1180.44 (ii A.D.). 

μᾰγείπιορ or -ίπιορ, epith. of Apollo in Cyprus,  ICS304 (iii B.C.). 

μᾰγείπίςκιον, σϋ, Dim. of μάγειπορ, of a silver cup in the form of a genre figure, Plin.HN33.157. 

μᾰγείπίςκορ, ὁ, Dim. of μάγειπορ, Ath.7.292e. 

μᾰγείπιςςα, ἟, fem. of sq., LXX1Ki.8.13. 

μᾰγείπορ, ὁ, Dor. μάγῑπορ IG4(1).144 (Epid., v B.C.), SIG241.16 (Delph., iv B.C.), IG9(1).976.7 (Corc., iv/iii B.C.); but Att. μάγειπορ 

ib.2210 B 2 (v/iv B.C.), and so in Pap. of iii B.C., PCair.Zen.6.48, al., PRev.Laws50.14, both forms freq in later Inscrr., Pap., and codd.; 

Aeol. διὰ σοῦ ῑ μάγοιπορ (s.v.l.) Philox.ap.Et.Gud. in Greg.Cor.p.606 S.:—slaughterer, butcher (meat-salesman), and cook (these 

functions being freq. combined in one person), Pl.Euthd.301d, Lg.849d, Babr.51.8, al., Ath.14.659c sq., Plu.2.175d, D.Chr.4.44, 

Max.Tyr.25.2: hence, Ἅιδοτ μ., of Polyphemus, E.Cyc.397; public cook, παπὰ σ῵ν μαγείπψν, opp. π. σ῵ν ἰδιψσ῵ν, Ph.Bel.86.38, cf. 

Alex.257, Men.272, Men.Sam.68; butcher, meat salesman, Alex.98.23, Macho ap.Ath.6.243f, Aesop.301; λϋγορ μαγείποτ butcher’s bill, 

POxy.108v (ii/iii A.D.), cf. PRyl.228 intr. (i A.D.); μ. ὁ κασ᾽ οἶκον, οἱ ἐν ἀγοπᾶ μ, Artem.3.56, cf. Arr.Epict.3.19.5, 3.26.21, PFlor.166 (iii 

A.D.); πεπὶ μαγείποτ σοῦ ἀποδπάνσορ PSI4.329 (iii B.C.); officiating at sacrifices, Athenio1.40; μ. σὸ γ´ IG5(1)97.26 (i A.D.); acting as 

waiter, Matro Conv.11, 46, al.; not in Hom., but mentioned in Batr.40, Hdt.4.71, 6.60, S.Fr.[1122], Ar.Ra.517, al., freq. in Com.; opp. 

ὀχοποιϋρ, Dionys.Com.2.9; but = ὀχοποιϋρ, Alex.149.14; ὅςον μαγείποτ διαυέπει μάγειπορ ο὎κ οἶςθ᾽ Nicom.Com.1.6; μάγειπορ cook 

for fish and meat, opp. οἰνοφϋορ and ςισοποιϋρ (baker), Ph.1.390 (pl.). 

μᾰγείπύδηρ, ερ, butcherly, υονικὴ καὶ μ. χτφή Eun.VSp.480 B. 

μαγέσαρ, α὎λϋρ, ὁ, bewitching, Hsch. 

μάγετμα [ᾰ], ασορ, σϋ, piece of magic art: in pl., charms, spells, E.Supp.1110, v.l. in Hp.Morb.Sacr.18; υάπμακα καὶ μ. ἀκολάςσψν 
γτναικ῵ν Plu.2.752c (pl.). 

μᾰγεόρ, έψρ, ὁ, (μάςςψ) one who kneads, Poll.6.64, Hsch. (pl. μαγ῅ψρ). 



II. one who wipes, μαγ῅α ςπϋγγον AP6.306 (Aristo). 

μᾰγετσήρ, οῦ, ὁ, = μάγορ, D.C.52.36, cf. μαγετσὰν α὎λϋν· σὸν μαγεόονσα σοὺρ ἀκποψμένοτρ Hsch.. 

μᾰγετσικϋρ, ή, ϋν, magical: ἟ -κή (sc. σέφνη), magic, Pl.Plt.280e. 

2. of persons, addicted to magic, Ptol.Tetr.70. 

μᾰγεόψ, to be a Magus or skilled in Magian lore, Plu.Art.3, 6, Philostr.VA1.2. 

II. use magic carts, E.IT1338; κασαγαγεῖν σὸν Δία μαγεόςανσαρ Plu.Num.15. 

III. trans., bewitch, e.g. by philtres, Ach.Tat.5.22:—Pass., Clearch.25, Luc.Asin.54; πέπλον μεμαγετμένον υαπμάκοιρ 

Apollod.1.9.28. 

2. apply magic arts to, ἔμχτφα AP12.57 (Mel.), cf. ἔπψσα Luc.Asin.11. 

μᾰγιανϋρ, ή, ϋν, magic, χέλιον BGU1065.8 (pl., i A.D.), POxy.259.12 (i A.D.). 

μᾰγίδιον, σϋ, Dim. of μαγίρ II, Peripl.M.Rubr.30, Sch.Ar.Nu.1250. 

μᾰγῐκϋρ, ή, ϋν, Magian, λϋγοι Plu.Them.29: Μαγικϋρ, ὁ (sc. λϋγορ), title of work by Antisthenes, Suid. s.v. Ἀνσιςθένηρ, or Aristotle, 

D.L.1.1. 

II. magical, βίβλοι Ps.-Phoc.149; μ. σέφνη magic, LXXWi.17.7; ἟ μ. Ph.2.316. 

2. of persons, skilled in magic, Ptol.Tetr.72. 

μάγιν· ἀςπίδα, Hsch. 

μαγιπέον, -ιπορ, v. μαγειπεῖον, -ειπορ. 

μάγιςσεπ, ὁ, Lat. magister, PSI481.10 (v/vi A.D.), Just.Nov.30.2. 

μαγιςσπάση, ἟, magistracy, IGRom.1.599 (Istros, A.D. 201). 

μαγίςσπασορ, ὁ, magistrate, BE1970.398 (Tropaeum Traiani, iii A.D.). 

μαγιςσπιανϋρ, ὁ, Lat. magistrianus, official on the staff of the magister officiorum, POxy.904.2 (v A.D.), Cod.Just.12.60.7.2. 

μαγιςσπϋκηνςορ, ὁ, Lat. magister census, registrar of the senate and city of Constantinople, Cod.Just.1.2.17.2, 2a. 

μάγιςσπορ, ὁ, Lat. magister, BGU927.5 (iii A.D.), MAMA1.216 (iv A.D.), Cod.Just.10.11.8.12. 

μαγιςσπϋσηρ, ησορ, ἟, office of the magister, PAmh.138.11 (iv A.D.). 

μαγίςσψπ, οπορ, ὁ, cf. Lat. magister, SEG34.1095 (Ephesus, iii A.D.), PLond.1790.10 (v/vi A.D., -ςς- pap.); written μαΐςσψπ Suid. 

μᾰγίρ, ίδο͂, ἟, (μάςςψ) any kneaded mass, cake, LXXJd.7.13; lump of fat, Dsc.2.76; esp. cake offered to Hecate and Trophonius, 

S.Fr.734, Ar.Fr.813; Cypr.acc. to Ath.14.663b; described as a small cheese-pudding, Hp.Mul.2.133, cf. Steril.235. 

II. kneading-trough or dresser, Cratin.21, BGU40.8 (ii/iii A.D.), cf. Poll.10.81; small table, Epich.118, Cerc.12; also, round pan or 

plate for placing on the σπίποτρ, Poll.6.83. 

III. μαγίδερ· αἷρ ἀπομάσσοτςι καὶ καθαίποτςι, Hsch. 

μαγκίπιςςα, ἟, female baker, LXXSch.1Ki.8.13. 

μαγκίππιον, pistrina, Gloss. 

μάγκιχ, ιπορ, Lat. manceps, contractor, MAMA3.409, al. (Corycus). 

μάγκοπον, σϋ, = ςάκφαπ, Sch.Orib.2.745 D. 

μάγλα, ἟, kind of spice, Peripl.M.Rubr.12. 

μάγμα, ασορ, σϋ, mouldable sediment deposited in unguents, etc., faecem unguenti magma appellant Plin.HN13.19, PTeb.273.17 

(ii/iii A.D.); esp. μ. ἟δόφποτν, an ingredient in the Theriaca Andromachi, Androm.ap.Gal.14.39; also, of a plaster, Id.ap.eund.13.925; cf. 

἟δόφποτρ. 

μάγμϋρ, ὁ, wiping, cleansing, Hsch., cf. S.Fr.467 (dub.). 

Μάγνηρ, ησορ, ὁ, Magnesian, i.e. a dweller in Magnesia in Thessaly, Il.2.756, S.El.705, etc.; or in Magnesia in Lydia, Hdt.3.90, 

etc.:—fem.Μάγνηςςα Theoc.22.79:—hence, Μάγνηςςαν κϋπαν Lyr.Adesp.107 P., A.R.1.584, etc. Μαγνηςίη, ἟ Magnesia in Asia, 

Hdt.3.122, al.; in Thessaly, Id.7.176, al.:—Adj., also Μαγνηςία Th.1.138.5, 8.50.2, SEG23.189 (Argos, iv B.C.) Μαγνησικϋρ, ή, ϋν, 

Magnesian, A.Pers.492: fem. Μαγν῅σιρ, ιδορ, ἵπποι Pi.P.2.45, cf. S.Fr.1066. 

2. Μάγνηρ (sc. οἶνορ), ὁ, Hermipp.82. 

b. a throw of the dice, Hsch. 

II. Μαγν῅σιρ λίθορ, ἟, the magnet, E.Fr.567, cf. Pl.Ion533d, Eub.77, etc.: without λίθορ, Sch.Pl.R.600a; also ἟ Μαγνηςίη λίθορ 

Hp.Int.21, cf. Ach.Tat.1.17; ἟ Μάγνηςςα Orph.L.307; ὁ Μάγνηρ λίθορ Porph.Abst.4.20; ὁ Μ. alone, Alex.Aphr.Pr.2.59; Μ. ὁ πνέψν 

PMag.Par.12631; also ὀ Μαγνήσηρ λίθορ Dsc.5.130, Phlp.in Ph.403.23; ἟ Μαγν῅σιρ πέσπα Dsc.5.126. 

2. Μαγν῅σιρ λίθορ, also, a mineral resembling silver, prob. a kind of talc, Thphr.Lap.41. 

III. μαγνηςία, ἟, name of several ores and metallic amalgams, Zos.Alch.p.188 B, Maria ap.eund.p.192 B. 

Μαγνήσινορ, η, ον, made of Μαγν῅σιρ λίθορ, καπδία PMag.Par.13142. 

Μάγορ [ᾰ], οτ, ὁ, Magian, one of a Median tribe, Hdt.1.101, Str.15.3.1: hence, as belonging to this tribe, 

2. one of the priests and wise men in Persia who interpreted dreams, Hdt.7.37, al., Arist.Fr.36, Phoen.1.5, Ev.Matt.2.1. 

b. perh. a priest in Mithraic worship, Mitchell N. Galatia404. 
3. enchanter, wizard, esp. in bad sense, impostor, charlatan, Heraclit.14, S.OT387, E.Or.1498 (lyr.), Pl.R.572e, Act.Ap.13.6, 

Vett.Val.74.17: also fem., Luc.Asin.4, AP5.15 (Marc. Arg.). 

II. μάγορ, ον, as Adj., magical, ἐπῳδαί Sosiph.1 μάγῳ σέφνῃ ππάσσειν σι Philostr.VA1.2; κεςσοῦ υψνεῦςα μαγύσεπα AP5.120 

(Phld.). (OPers.  ‗Magian‘.) 

μάγοτλον, σϋ, cheek, as mod. Gk., Melamp. p.503 F. 

μᾰγοτςαῖορ, ὁ, = μάγορ I 2, Bardes.3.16 J., Suid. s.v. γοησεία. 

μᾰγουϋνια, σά, slaughter of the Magians, a Persian festival, Hdt.3.79:—also -υονία, ἟, ἑοπσὴ σ῅ρ μ. Ctes.Fr.29.15. 

μαγόδαπιρ, ἟, inflorescence of the ςίλυιον, Thphr.HP6.3.4; also its seed (or root), Dsc.3.80; also its sap, Hsch. 

II. another plant, distinct from ςίλυιον, Prangos ferulacea, Thphr.HP1.6.12, 6.3.7, Dsc. l.c., Gp.2.35.9 (μαγοδ- codd.). [  

Plaut.Rud.633.] 

μᾰγῳδία, ἟, rude pantomime, Aristox.Fr.Hist.58:—also μαγῳδή, Hsch.: hence -ῳδϋρ, ὁ, performer in such pieces, Str.14.1.41, 

Ath.14.621c. 

μάγψζ(?α), σά, treasuries, ἐν μαγύζοιρ Aq.Sm.Ez.27.24 (v.l. μαγοόζοιρ). 



μᾰδᾱγένειορ, ον, smooth-chinned, (non-Att.-Ion.,) cf. μαδιγένειορ, Anon.ap.Phot. 

μᾰδαῖορ, α, ον, poet. for μαδαπϋρ, ἕλκη Poet.de herb.83. 

μᾰδάλλει· σίλλει, ἐςθίει, Hsch. (μαγδ- cod.): in pres. part., Id. 

μάδαπα, σά, kind of boat, Peripl.M.Rubr.36 (μαδαπάσε cod.). 

μαδάπειρ· σὰ πλασόλογφα σ῵ν κπεάσψν (Celt.), Hsch. (πλασόσεπα λϋγφα codd.), cf. Str.4.4.3 (prob.) and Lat. mataris. 

μᾰδᾰπιάψ, suffer from falling hair, Cleopatraap.Gal.12.405. 

μᾰδᾰποκέυᾰλορ, ον, bald-headed, Tz.H.7.851. 

μᾰδᾰπϋρ, ά, ϋν, (μαδάψ) wet, ἕλκεα μ. running sores, Hp.Hum.14; watery, pulpy, Id.Epid.7.83, Arist.HA531b14. 

2. bald, κευαλή Luc.Epigr37, applied as a nickname, Cic.Att.14.2.2, cf. perh. Μάδπορ IG5(2).387 (Lusi, v B.C.). 

μᾰδᾰπϋσηρ, ησορ, ἟, baldness, Hp.Hum.1, cf. Gal.16.88; falling off of the eyelashes, Id.14.767. 

μᾰδᾰπϋψ, make bald, rest. in Inscr.Cret.1.xvi 6.i–iii.24 (Lato, ii B.C.) v.l. in LXXNe.13.25. 

μᾰδᾰπψςιρ, εψρ, ἟, falling off of the hair, baldness, Gal.18(1).55, Vett.Val.109.31 (pl.); esp. from the eyelids, Gal.14.413, Aët.7.80, 

Paul.Aeg.3.22. 

μᾰδάςκομαι, = sq. 1, of an ulcer, Steph.in Hp.2.488 D. 

μᾰδάψ, to be moist or sodden, of the wood of diseased trees, Thphr.HP4.14.5. 

2. of hair, fall off, Ael.NA15.18; of persons, to be bald, Ar.Pl.266, Longus3.32, cf. Gal.16.88; μ. σὰρ σπίφαρ Sotion p.186 W.; ἐάν σινι 
μαδήςῃ ἟ κευαλή LXXLe.13.40: abs., ἐὰν μαδήςῃ if there is baldness, Hp.Mul.2.189. 

b. become bare by chafing, π᾵ρ ὦμορ μαδ῵ν LXXEz.29.18. 

μ᾵δδα, ἟, Megar. for μ᾵ζα, Ar.Ach.732, 835. 

μάδεγμα· δέλεαπ, ππϋβλημα, οἱ δὲ μάδετμα, Hsch. 

μάδηςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, (μαδάψ) loss of hair, becoming bald, σ῅ρ κευαλ῅ρ Hp.Epid.3.4, Gal. in CMG 5.10.(2).2.62.15. 

μᾰδῐγένειορ, ον, (μαδαπϋρ, γένειον) smooth-chinned, Arist.HA518b20 (cf. μαδαγένειορ and Poll.2.88). 

μᾰδίζψ, f.l. for μαδάψ, Hp.Mul.2.189. 

II. pluck or singe bare, Hippiatr.2 (Pass.). 

μᾰδῐςιρ, εψρ, ἟, = μάδηςιρ (s.v.l.), μ. σπιφ῵ν Hp.Epid.2.1.7. 

II. (μαδάψ I) ῥιζ῵ν Thphr.CP5.9.9. 

μάδιςορ, ὁ, = δίκελλα, Hsch.:—also μαδιβϋρ, Id. 

μᾰδιςσήπιον, σϋ, instrument for removing hair, gloss on εὕςσπα, Sch.Ar.Eq.1233. 

II. place where depilation is carried on, Michel1199 (Arconnesos). 

μαδϋνη, ἟, prob. f.l. for sq., Zopyr.ap.Orib.14.61.1. 

μάδορ, ὁ, = ἄμπελορ λετκή, Dsc.4.182, Eup.1.171, Heraclid.Tar.ap.Gal.14.186, prob. cj. in Plin.HN23.21. (Connected with μαδάψ, 

as the plant was also called χίλψθπον.) 

II. = μαδψνάωρ, ib.25.75. 

μαδϋρ, ϋν, (μαδάψ) = μαδαπϋρ 2, Hsch. 

μάδπτα, σά, for μαλϋδπτα, = κοκκόμηλα, Seleuc.ap.Ath.2.50a. 

μαδπτνθήςομαι· κολαςθήςομαι, ἐπισπιβήςομαι, Hsch. 

μαδύν, ψνορ, ὁ, transcription of Hebr.  ‗man of contention‘, LXX2Ki.21.20. 

μαδψνάωρ, ἟, Boeot. name of ντμυαία, Thphr.HP9.13.1, (μαδψνία cj.). 

μαεῖσαι· μψπολογεῖ, Hsch.; cf. μαασπϋν. 

μ᾵ζα, ἟ or μάζα, (on the accentuation see Hdn.Gr.2.937, Moeris p.258 P.) barley-cake, Archil.2, Hdt.1.200, Democr.246, etc.; 

ἀμολγαίη Hes.Op.590; κτπβαίη (v.l. κτπκ-) Hom.Epigr.15.6; υτςσή Ar.V.610: distd. from ἄπσορ (wheaten bread), Hp.VM8, cf. Acut.37, 

Aff.52, Ar.Ec.606, Antiph.226.1, X.Cyr.1.2.11, Ath.3.114e; μ. καὶ ὕδψπ Epicur.Ep.3 p.64 U.; δοτλίαρ μ. στφεῖν to eat the bread of 

slavery, A.Ag.1041: prov., ἀγαθὴ καὶ μ᾵ζα μεσ᾽ ἄπσον, of second best things, Zen.1.12; μ᾵ζαν μεμαφύρ having baked a cake, with a play 

on μάφην μεμαφημένορ, Ar.Eq.55, see also μ᾵δδα. 

II. generally, lump, mass, ball, LXXBel27, Suid. s.v. παλάθαι; φπτςοῦ J.AJ5.1.10, cf. Dsc.5.79: esp. in Alchemy, amalgam, 

ἀνέκλειπσορ μ. PHolm.2.17, PLeid.X.7. 

μαζαγϋαρ, ὁ, one who complains about bread, Hsch. 

μαζαγπέσαρ, α, ὁ, (ἀγείπψ) one who begs for barley-loaves, Dor. word in Aristias3. 

μαζάκιρ· δϋπτ Παπθικϋν, Hsch. 

μαζάπτγξ· σὰ ἐπὶ σῶ πϋσῳ ἐπιϋνσα, Id. 

μαζάψ, knead a barley-cake, BGU1026xxii20 (iv A.D.), cf. Hsch. (μαζϋνσα cod.). 

II. like κπιθάψ, wax wanton, Suid. 

μαζέαρ, οτ, ὁ, = ἣπασορ, Xenocr.ap.Orib.2.58.27. 

μαζεινὸρ βοῦρ· ὁ ἐξ ἀλυίσψν, Hsch. 

Μαζεόρ, = Ζεόρ (Phryg.), Id. 

μαζήπεοι, οἱ, bastards, 1Enoch10.9 (Hebr. .) 

μαζηπὸρ πίναξ, trencher for barley-cakes, Poll.10.84. 

μαζίνηρ, ὁ, f.l. for μάξεινορ, Thphr.Fr.171.2. 

μαζίον, σϋ, Dim. of μ᾵ζα, Phryn.Com.61, Ath.14.646c, Gp.20.33; of the size and shape of a suppository, Hp.Mul.1.78, cf. 

Dsc.Eup.1.204. 

μαζίςκη, ἟, = foreg., barley-scone, Ar.Eq.1105, 1166. 

μαζοβϋλιον, σϋ, = μαζονϋμορ, Apollon.Lex. s.v. ο὎λοφόσαρ. 

μαζονομεῖον, σϋ, = sq., Ar.Fr.417, Pl.Com.162, SEG29.146b II 5 (Attica, bc):—also -νϋμιον, Callix.2, Poll.6.87. 

μαζονϋμον, σϋ, trencher for serving barley-cakes on, Harmod.1, IG7.3498.8, 50 (Orop.), OGI214.50 (Didyma, iii B.C.), Varro 

RR3.4.3, Hor.Sat.2.8.86 prob. in IG2.1478.14:—also -νϋμορ, ὁ, POxy.1149.58, 60 (iii A.D.). 

μαζοπέπσηρ, οτ, ὁ, barley-bread baker, Hsch. 

μαζοποιέψ, make barley-bread, Eust.1766.42, Sch.Od.14.429. 



μαζοποιϋρ, ϋν, making barley-bread, Gloss. 

μαζϋρ, v. μαςσϋρ. 

II. = μάξεινορ, Epich.69. 

Μαζοτςία ἀκσή, name of a promontory in the Thracian Chersonese, Lyc.534 (= breast-shaped acc. to Tz.ad loc.), cf. Str.7 Fr.52. 

μαζουᾰγέψ, eat barley-bread, Hp.Acut.37. 

μαζουάγορ [υᾰ], ον, (υαγεῖν) eating barley-bread, Id.Morb.2.48, Porph.Abst.1.47, Jul.Or.6.198d. 

μαζουοπίρ, ίδορ, ἟, (υέπψ) = μαζονϋμορ, Hsch. 

μαζόγιον, σϋ, and μαζόρ, ἟ = μ᾵ζα II, amalgam, Zos.Alch.p.216 B. 

μαζϋψ, agglomerate, Anon.Alch.333.17. 

μαζ῵νερ, οἱ, those who celebrated a festival of Dionysus at Phigalea, Harmod.1, cf. IG5(2).178 (Tegea). 

μαθαλίρ, ίδορ, ἟, kind of cup or measure, Blaes.2, Hsch. 

μαθ᾵μαι· ζησ῵, Hsch. 

μαθεσάρ, ᾵, ὁ, Dor. for μαθησήρ, SIG721.7 (Cnossus, found at Delos, ii B.C.). 

μάθη [ᾰ], ἟, = μάθηςιρ, Emp.17.14, Hsch. 

μάθημα, ασορ, σϋ, (μαθεῖν) that which is learnt, lesson, σὰ παθήμασα μαθήμασα Hdt.1.207; μ. μαθεῖν S.Ph.918; μ. σινϋρ or πεπί σι, 
Pl.Smp.211c, R.525d; πποςποπεόεσαι ππὸρ σὰ λοιπὰ μ. PCair.Zen.60.7 (iii B.C.); ἀυεῖςθαι σοὺρ παῖδαρ ἀπὸ σ῵ν μ. SIG577.77 (Milet., 

iii/ii B.C.), cf. 578.28 (Teos, ii B.C.), al. 

2. learning, knowledge, Ar.Nu.1231, Av.380, Th.2.39, PSI1.94.9 (ii A.D.), etc.; οἱ καθιςσάμενοι ἐπὶ σ῵ν μ. educational authorities, 

SIG578.66 (Teos, ii B.C.); σὸ μ. σὸ πεπὶ σὰρ σάξειρ the science of tactics, Pl.La.182b: freq. in pl., Isoc.12.27, etc.; μαθημάσψν υπϋνσιζε 
μ᾵λλον φπημάσψν· σὰ γὰπ μαθήμασ᾽ ε὎ποπεῖ σὰ φπήμασα Philem.232. 

3. esp. the mathematical sciences, Archyt.1, 3 tit.; σπία μ., i.e. arithmetic, geometry, and astronomy, acc. to Pl.Lg.817e, cf. 

Phld.Ind.Sto.66; later σὰ σέςςαπα μ. (ἁπμονική being added) Theol.Ar.17; Arist. distd. pure from mixed μ., σὰ υτςικύσεπα σ῵ν μ., οἷον 
ὀπσικὴ καὶ ἁπμονικὴ καὶ ἀςσπονομία Ph.194a8; ἟ ἐν σοῖρ μ. ἁπμονική Metaph.997b21; σὰ μ. πεπὶ σὰ εἴδη ἐςσίν APo.79a7; οἱ ἀπὸ σ῵ν μ. 
mathematicians, Cleom.1.8. 

4. astrology, AP7.687 (Pall.). 

5. creed, Cod.Just.1.1.7.11, al. 

μάθημᾰσικεόομαι, employ mathematical reasoning, μ. πέπασοῦ δεονσορ Dam.Pr.396, cf. Doxop. in Rh.2.132 W. 

μάθημᾰσικϋρ, ή, ϋν, = μαθησικϋρ, fond of learning, Pl.Ti.88c. 

II. scientific, σὸ μ. εἶδορ Id.Sph.219c; esp. mathematical, μαθημασικϋρ, ὁ, mathematician, Arist.Ph.193b31, EN1142a17, 

Phld.Acad.Ind.p.16 M., Ceb.34: ἟ -κή (sc. ἐπιςσήμη) mathematics, Archyt.1 tit., Arist.Metaph.1026a14; αἱ -καί ib.26; υιλοςουία μ. ib.19; 

σὰ μ. mathematics, Id.EN1151a17; also, mathematical entities, Id.Metaph.1076a17; γπαμμὴ μ. a mathematical line, opp. γ. υτςική, 

Id.Ph.194a11; κόκλοι μ. Id.Metaph.1036a4; ἁπμονικὴ ἣ σε μ. καὶ ἟ μασὰ σὴν ἀκοήν Id.APo.79a1: Comp. -κψσέπα ὕλη too mathematical, 

Id.Metaph.992b2. Adv. -κ῵ρ ib.995a6, Str.2.5.1, etc. 

2. astronomical, οἱ μ. κανϋνερ Plu.2.974f; ἟ -κή astronomy, S.E.M.5.104. 

b. astrological, ἟ μ. σέφνη Sallust.9, cf. Gal.19.529; ὁ μ. astrologer, M.Ant.4.48, S.E.M.5.2, Porph.ap.Eus.PE6.1, etc. 

3. among the Pythagoreans, οἱ μ. (opp. οἱ ἀκοτςμασικοί) advanced students, Porph.VP37, Iamb.VP18.81. 

μάθημᾰσοπψλικϋρ, ή, ϋν, making a trade of science: μ. γένορ the Sophists, and ἟ -κή their trade, Pl.Sph.224e, b. 

μάθημοςόνη, ἟, learning, IGRom.4.607 (Phrgy.). 

μάθηςιρ, εψρ, ἟, (μαθεῖν) the act of learning, getting of knowledge, πεῖπά σοι μαθήςιορ ἀπφά Alcm.63; μ. ο὎ καλὴν ἐκμανθάνειρ 

S.Tr.450; ὧν μάθηςιν ἄπντμαι of which things I gain information, ib.711; μ. ἔφειν σινϋρ E.Supp.915; ὁ φπϋνορ μ. δίδψςι ib.419; σὴν μ. 
ποιεῖςθαι πεπί σινορ Th.1.68; ἟ πεπὶ σὸ ἓν μ. Pl.R.525a; μ. σέφνηρ BGU1021.8 (iii A.D.): in pl., νψθποὶ ἀπανσ῵ςι ππὸρ σὰρ μ. Pl.Tht.144b, 

cf. R.407b; μν῅μαί σε ἰςφτπαὶ καὶ μ. ὀξεῖαι faculties of learning, Id.Lg.908c; ὁπλομαφίαρ μ. Ephor.54 J. 

2. desire of learning, ἀλλά ςοι μ. ο὎ πάπα S.El.1032. 

3. education, instruction, Hp.Jusj., Pl.Ap.26a; σοῦ υϋβοτ σὴν μ. κπείσσονα παπέξεςθαι X.Cyr.3.3.53; σὴν α὎λησικὴν ἢγαγον ππὸρ 
σὰρ μ. Arist.Pol.1341a32. 

μᾰθησεία, poet. -είη, ἟, instruction from a teacher, Timo 54, D.Chr.4.41. 

μᾰθησέορ, α, ον, to be learnt, Pl.Lg.822c. 

II. μαθησέον, one must learn, Hdt.7.16.γ´, Ar.V.1262, Pl.Lg.818d; σέφναρ παπά σινορ X.Mem.2.1.28. 

μᾰθησεόψ, to be pupil, σινι to one, Plu.2.832c. 

II. trans., make a disciple of, instruct, πάνσα σὰ ἔθνη Ev.Matt.28.19, cf. Act.Ap.14.21:—Pass., Ev.Matt.13.52. -ήρ, οῦ, ὁ, learner, 

pupil, σ῅ρ ἗λλάδορ Hdt.4.77, Mosch.3.95, etc.; of dancing, SIG1094.6 (Eleusis, iv B.C.): freq. in Att. of the pupils of philosophers and 

rhetoricians, ο὎ θέμιρ πλὴν σοῖρ μ. λέγειν Ar.Nu.140; οἱ Ππψσαγϋποτ μ. Pl.Prt.315a, al.; ἐμοὺρ μαθησάρ Id.Ap.33a: c. gen. rei, σοόσοτ 
σοῦ μαθήμασορ μ. a student of it, Id.R.618c; μ. ἰασπικ῅ρ a student of medicine, ib.599c; μ. πεπί σινορ Id.La.186e; apprentice, 

POxy.725.15 (ii A.D.), perh. of a trainee athlete, Hesperia 54.217 no.3 (iii A.D.); μ. ἱππέψν, transl. Lat. discens equitum, SEG31.1116; see 

also μαθεσάρ. 

μᾰθησιάψ, Desiderat., wish to become a disciple, wish to learn, Ar.Nu.183, Ps.-Luc.Philopatr.14, AP15.38 (Cometas). 

μᾰθησικεόομαι, make a display of learning, Dam.Pr.192. 

μᾰθησικϋρ, ή, ϋν, disposed to learn, σινορ Pl.R.475e. 

2. easily taught, docile, of animals having memory, -ύσεπα Arist.Metaph.980b21, cf. HA608a27. Adv. Comp. -ύσεπον Dam.Pr.195 

(nisi leg. μαθημασικ-). 
μᾰθησϋρ, ή, ϋν, learnt, that may be learnt, ἀνθπύποιρ by men, X.Cyr.1.6.23; ἠ ἀςκησὸν ἠ μ. [἟ ἀπεσή] Pl.Men.70a, cf. 

Arist.EN1099b9; μ. σε καὶ διδακσά Pl.Prt.319c. 

μᾰθησπια, ἟, = sq., D.S.2.52, Act.Ap.9.36, D.L.4.2. 

μᾰθησπίρ, ίδορ, ἟, fem. of μαθησήρ, Ph.1.273. 

μαθκψν or μαθκψνον, pl. μαθκψνα, name of a garment, SEG7.417, 419 (Semitic wd.). 

μάθορ [ᾰ], σϋ, poet. and Ion. for μάθηςιρ, Alc.104, Ar.Fr.814; opp. μάθορ, as μαθήμασα to παθήμασα, A.Ag.177 (lyr.). 

II. custom, πλέψν σοῦ μάθεορ Hp.Mul.1.6, 61. 



μάθτιαι· γνάθοι, Hsch. 

μαί· μέγα, (Indian), Id. 

μαῖα, ἟, good mother, form of address to old women, Hom. (only in Od.), always in voc., usu. addressed to Eurycleia, the nurse of 

Odysseus, Od.19.482, al.; but also to Eurynome the σαμίη, 17.499: hence not only of nurses, cf. h.Cer.147, Ar.Ec.915 (lyr.). 

2. later, foster-mother, E.Hipp.243 (anap.), Antiph.159.6; also, a true mother, μαῖα δὴ κάσψ βέβακεν E.Alc.393 (lyr.): metaph., of the 

earth, ἰὼ γαῖα μαῖα A.Ch.44 (lyr.), cf. S.Fr.959. 

3. midwife, Pl.Tht.149a, Isyll.54, Sor.2.3, al., etc., Robert  176 

b. lady doctor, Gal.14.641. 

4. in Dor., grandmother, Iamb.VP11.56, IG12(3).1120 (Melos). 
II. large kind of crab, Arist.HA525b4, al. 

III. a plant, = λεπίδιον, Orib.Fr.102. (Prob. from same Root as μήσηπ.) 

Μαῖα, ἟, Maia, mother of Hermes, h.Merc.3, Alc.5, etc.; Ion. Μαίη, Hes.Th.938:—also Μαιάρ, άδορ, ἟, Od.14.435, h.Merc.57, 

E.Or.997 (lyr.), etc. (Derived fr. μαῖα, = σπουϋρ, by Porph.Abst.4.16.) 

Μαιαδεόρ, έψρ, ὁ, a name of Hermes, Hippon. 32.1 W., see Μαῖα, Μαιάρ. 

Μαίανδπορ, ὁ, Maeander, a river of Caria, Il.2.869, Hes.Th.339; noted for its windings, Hdt.2.29, as a divinity, Schwyzer721.11 

(Thebes at Mycale, v/iv B.C.):—Adj. Μαιάνδπιορ, α, ον, πέδιον D.P.837, etc.. 

II. metaph., winding, μαιάνδποτρ πολλοὺρ ἐλίσσει, of water, Philostr.Im.1.9; winding pattern, Aristeas66, Str.12.8.15, J.AJ12.2.10, 

expld. as κϋςμορ σιρ ὀπουικὸρ παπὰ σοῖρ ἀπφισέκσοςι, Sch.AP6.286; as εἶδορ ἱππαςίαρ παπὰ σοῖρ ἱπποδαμαςσαῖρ, ib.. 

μαιανδπύδηρ, ερ, winding, Ph.Bel.86.5. 

μαιάρ, άδορ, ἟, fem. of μαιετσικϋρ, σέφνη Nonn.D.3.403. 

II. cf. Μαῖα. 

μαιεία, ἟, business of a midwife, Pl.Tht.150d, 210c, cf. Procl.in Alc.Praef. 

μαιετμα, ασορ, σϋ, product of a midwife’s art, delivery, ςὸν μὲν παιδίον, ἐμὸν δὲ μαίετμα Pl.Tht.160e, cf. Iamb.Myst.8.3 (cj.). 

μαιεόομαι, (μαῖα I. 3) serve as a midwife, act as one, D.S.19.34; ἟ Ἄπσεμιρ μ. Luc.DDeor.26.2. 

2. cause delivery to take place, ἱκανὴ ἔκπληξιρ μαιεόςαςθαι ππὸ σ῅ρ ὥπαρ Philostr.VA1.5. 

3. c. acc., bring to the birth, Marin.Procl.6; ὄπνιθαρ μ. hatch chickens, Anon.ap.Suid.; αἰεσὸν κάνθαπορ μαιεόςομαι, prov. of taking 

vengeance on a powerful enemy, Ar.Lys.695 (cf. Sch.). 

4. deliver a woman, esp. metaph. in Pl. of the Socratic method, Tht.149b. 

II. Act., Poll.4.208, Sch.Opp.H.4.506:—Pass., σὰ ὏π᾽ ἐμοῦ μαιετθένσα brought into the world by me, Pl.Tht.150e, cf. 

Philostr.VA5.13. 

μαιετςιρ, εψρ, ἟, delivery of a woman in child-birth, Pl.Tht.150b. 

μαιετσικϋρ, ή, ϋν, skilled in midwifery, ib.151c; ἟ μαιετσικὴ σέφνη or ἟ -κή alone, art of delivery, Id.Plt.268b; esp. metaph. of the 

Socratic method of eliciting from others what was in their minds without their knowing it, Id.Tht.161e, D.L.3.49 sq.; οἱ μ. διάλογοι of 

Plato, such as Alc.1, La., Ly., Thrasyll.ib.59. Adv. -κ῵ρ Poll.4.208. 

μαιεόσπια, ἟, midwife, S.Fr.99, Gal.Nat.Fac.3.3. 

μαιήωορ, ον, = μαιετσικϋρ, Nonn.D.9.167. 

Μαι῅σιρ, Ion. for Μαι῵σιρ. 

μαιήσψπ, οπορ, ὁ, (μαίομαι) seeker, ςουίηρ μαιήσοπερ Orac.ap.Porph.Plot.22. 

μαιθαῦ· οἴμοι Hsch. 

μαίθη· καπδία ππὸρ σοῖρ ἱεποῖρ, Id. 

μαίμα· σ῵ν ὀπνίθψν ἟ κοιλία, Id. 

μαιμάζψ, = μαιμάψ, Ph.1.391, cj. in Suid. 

μαίμακορ, ον, violent, Trag.Adesp.593 (dub.). 

Μαιμακσήπ, ῅πορ, ὁ, at Ephesus, IEphes.690, al.; at Cyme, SEG33.1040: as name of month at Phocaea, Inscr.Prien.64 (ii B.C.). 

II. pl. Μαιμακσ῅περ, divinities at Mytilene, IG12(2).70. 

Μαιμακσήπια, σά, autumn festival in Thasos, BCH82.195 (iv B.C.). 

Μαιμακσηπιύν, ῵νορ, ὁ, the fifth Attic month (cf. Μαιμάκσηρ), IG1.63.6, D.49.62, Arist.HA578b13, 597a24, D.S.3.48, cf. Harp. s.v., 

also in Samothrace, SEG31.803. 

Μαιμάκσηρ, οτ, ὁ, (μαιμάςςψ) epith. of Zeus at Athens, boisterous, stormy, Harp., cf. Plu.2.458b, at Naxos, Διὸρ Μ. IG12(5).47; M. 

μειλίφιορ, καθάπςιορ Hsch.. 

μαῖμαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, = σαπαφύδηρ, Hsch. 

μαιμάςςψ, = μαιμάψ, AP9.272 (Bianor); ἐμαίμαςςεν ἐκ κοιλίαρ μησπϋρ LXXJb.38.8; dub.l., ib.Je.4.19. 

μαιμάφηρ· ὏βπιςσήρ, Zonar. 

μαιμάψ (redupl., cf. *μάψ), Ep.3 pl. μαιμύψςι, part. μαιμύψν, -ύψςα, Hom. (v. infr.); Aeol. part. μαιμάενσι· ἐνεπγ῵ρ κινοτμένῳ, 

Hsch.: Ep. aor. μαίμηςα Il.5.670:—Poet. Verb (Hom. only in Il.), to be very eager, quiver with eagerness, μαίμηςε δί οἱ υίλον ἤσοπ Il. 

l.c.; μαιμύψςι πϋδερ καὶ φεῖπερ 13.75; πεπὶ δοόπασι φεῖπερ ἄαπσοι μαιμ῵ςιν ib.78; μαιμύψν ἔυεπ᾽ ἔγφεω 15.742; metaph., of a spear, 

αἰφμὴ δὲ διέςςτσο μαιμύψςα 5.661, cf. 15.542; δεινὸν μαιμύονσα Orac.ap.Hdt.8.77: c. inf., λίρ μαιμύψν φπὸρ ἆςαι Theoc.25.253, cf. 

Lyc.529, etc.: not common in Trag., μαιμᾶ ὄυιρ the snake rages, A.Supp.895 (lyr.): c. gen., φεῖπα μαιμ῵ςαν υϋνοτ eager for murder, 

S.Aj.50 (unless υ. goes with ἐπέςφε); μαιμύψςαι ἐδησόορ A.R.2.269: in late Prose, μαιμ῵ςα ἐπιθτμία Ph.1.305, cf. 1.391 

(ap.POxy.1173):—Pass., ἐρ ςίδηπον θόπςοι μαιμύονσο, prob. rushed into, were suddenly changed into, iron, D.P.1156. 

μαιμύςςψ, late form for μαμάψ, Nic.Th.470. 

Μαίνᾰλον, σϋ, Mount Maenalus in Arcadia, sacred to Pan, Theoc.1.124:—Adj. Μαινάλιορ, α, ον, δειπαί Pi.O.9.59; ἟ μαινᾰλία (sc. 

φύπα) Th.5.64. 

μαίνανδπορ, ον, mad after men, γτνή Hdn.Epim.83. 

μαινάρ, άδορ, ἟, (μαίνομαι) raving, frantic, λόςςα v.l. in S.Fr.941.4; βάκφη E.Ba.915. 

2. as Subst., mad woman, esp. Bachante, Maenad, μαινάδι ἴςη Il.22.460, cf. h.Cer.386, A.Fr.382, S.OT212 (lyr.), etc.; of the Furies, 

A.Eu.500 (lyr.); of Cassandra, E.Tr.173 (lyr.). 



3. = πϋπνη, Poll.7.203 cod. A, Hdn.Epim.83. 

II. Act., causing madness, applied to the ἴτγξ, μαινὰρ ὄπνιρ Pi.P.4.216, μαινάδα βϋσπτν AP4.1.25 (Mel.). 

μαίνη, ἟, Maena vulgaris, a small sprat-like fish, which was salted, AP9.412 (Phld.); cf. μαινομένη. 

μαίνίδιον, σϋ, Dim. of foreg., Ar.Fr.247, Pherecr.56, Arist.HA569a18. 

μαίνίρ, ἟, gen. ίδορ Ar.Ra.985, but ῖδορ Opp.H.1.108:—Dim. of μαίνη, freq. in Com., Ar. l.c., Philyll.27, etc., cf. Arist.HA607b10, 

Speus.ap.Ath.7.313a, Numen.ap.Ath.7.328d, Dsc.Eup.1.78, Ael.NA12.28, Alciphr.1.6. 

μαινϋληρ, ον, ὁ, Dor. Aeol. -λᾱρ raving, frenzied, μαινϋλᾳ θόμῳ Sapph.1.18;, L.-P.; θίαςορ Phot., Suid. s.v. θίαςορ a name of 

Dionysus, Ph.1.351, Corn.ND30:—fem. μαινϋλιρ, not found in gen., Archil.196a.30 W. B.Scol.Fr.11; διάνοιαν μαινϋλιν A.Supp.109 

(lyr.);, pl. μαινϋλιδερ (μεν- lapis) Bacchants, SEG17.772 (iii A.D.). 

II. Act., maddening, of wine, Plu.2.462b. 

μαινϋλιορ, α, ον, = foreg., of Dionysus, AP9.524.13, epith. of Zeus. IG12(2).484.16 (Mytilene). 

μαίνομαι, fut. μᾰνοῦμαι Hdt.1.109, μᾰνήςομαι AP11.216 (Lucill.), D.L.7.118 (neither found in Att.): pf. with pres. sense μέμηνα 

A.Pr.977, S.El.879, Ar.Byz.ap.Ath.13.586f; Dor. μέμηνα dub. in Alcm.68; also μεμάνηκα Arg.Men.Oxy.1235.66 (μεμενηκέναι pap.), 

and in pass. form μεμάνημαι [ᾰ] Men.Epit.879 Theoc.10.31: aor. Pass. ἐμάνην, part. μᾰνείρ inf. μᾰν῅ναι, Hdt.3.30, E.Ba.1295: also aor. 

Med., (ἐπ)εμήνασο Il.6.160 ἐμηνάμην CPHerm.7.18 (iii A.D.); poet.2 sg. ἐμήναο prob. in Bion1.61, 3 sg. μήνασο Theoc.20.34; part. 

μηνάμενορ AP9.35 (Antiphil.):—on the act. forms, v. infr. II—Hom. uses only pres. and impf.:—rage, be furious, in Il. freq. of martial 

rage, μαίνεςθαι ἐάςομεν οὖλον Ἄπηα 5.717, cf. 6.101, Od.9.350, etc.; φεῖπερ ἄαπσοι μαίνονσαι Il.16.245; μαίνεσαι ἐγφείη ἀπὸ λοιγὸν 
ἀμῦναι ib.75; δϋπτ μαίνεσαι ἐν παλάμῃςιν 8.111; rage with anger, πασὴπ .. υπεθὶ μαίνεσαι α὎κ ἀγαθῆςι ib.360; ἐνὶ υπεςὶ μ. ἤσοπ ib.413; 

υπεςὶ μαινομένῃςιν 24.114; μαινομένᾳ κπαδίᾳ A.Th.781, E.Med.432 (both lyr.); μανείςᾳ ππαπίδι Id.Ba.999 (lyr.); ὀ μανείρ the 

madman, S.Aj.726; μ. καὶ παπαπαίψ Pl.Smp.173e, etc.; αἱ σ῵ν μεμηνϋσψν αἰςθήςειρ Aristocl.ap.Eus.PE14.20; to be mad with wine, 

Od.18.406, 21.298; μεμηνϋσερ ὏πὸ σοῦ ποσοῦ Luc.DDeor.18.2; of Bacchic frenzy, μαινϋμενορ Διύντςορ Il.6.132; [Θτιάδερ] μαινϋμεναι 
S.Ant.1152 (lyr.); Διονόςῳ μαίνεςθαι Paus.2.7.5; ἐπὶ σ῵. Δ. Alex.223; ὏πὸ σοῦ θεοῦ μ. to be inspired by .., driven mad by .., Hdt.4.79, cf. 

μάνσιρ; σὸ μαίνεςθαι madness, S.OC1537; πλεῖν ἠ μαίνομαι I am beside myself with joy, Ar.Ra.103, 751; of madness in animals, 

Plu.2.641c, al.; later smply, = ὀπγίζομαι, μαινϋμενορ ὅσι .. PCair.Zen.41.11 (iii B.C.): freq. with words of manner, ὁ δὲ μαίνεσαι ο὎κέσ᾽ 
ἀνεκσ῵ρ Il.8.355; σάδε μαίνεσαι 5.185: c. acc. cogn., μεμηνϋσ᾽ ο὎ ςμικπὰν νϋςον A.Pr. l.c. μ. μανίαρ Ar.Th.793; μ. μανίαν ἐππψμένην 

Luc.Ind.22: c. dat., μ. γϋοιςι υπήν A.Th.967 (lyr.); σϋλμῃ X.Cyr.1.4.24; πϋνοιρ at or because of .., A.Supp.562 (lyr.); σοῖρ ε὎πήμαςιν 

E.Cyc.465; ἐπί σινι (sc. υιλοσιμίᾳ) Id.Ph.535 (but ἐπί σινι, of love, Theoc.10.31); ἀμυί σινι Semon.7.33; εἰρ σὴν ποιησικήν D.S.14.109; 

κασά σινορ Luc.Abd.1; ὏υ᾽ γ̔δον῅ρ S.El.1153. 

2. of things, rage, riot, esp. of fire, ὡρ ὅσ᾽ .. ὀλοὸν πῦπ οὔπεςι μαίνησαι Il.15.606, cf. Tryph.230; μαινϋμενορ οἶνορ a hot, strong 

wine, Pl.Lg.773d; of feelings, ἐλπὶρ μαινομένη Orac.ap.Hdt.8.77; ἔπιρ A.Th.935 (lyr.); ἄφεα S.Aj.957 (lyr.); μαινομένᾳ ξὺν ὁπμᾶ 

Id.Ant.135 (lyr.); ςὺν μ. δϋξᾳ E.Ba.887 (lyr.). 

3. ἄμσελορ μαινομένη, of a vine that is never done bearing fruit, Arist.Mir.846a38, Thphr.CP1.18.4. 

4. μαινϋμενα ἕλκη malignant ulcers, Asclep.ap.Aët.15.14. 

II. aor. 1 Act. ἔμηνα, in causal sense, madden, E.Ion520 (troch., prob. in IA580 (lyr.)), Ar.Th.561; enrage, X.HG3.4.8: pres. μαίνψ 

first in Orph.H.71.6 (Cf. μέμονα.) 

μαινομένη, ἟, = μαίνη, Sch.Luc.Gall.22:—Dim. μαινομένιον, σϋ, Alex.Trall.Febr.7. 

μαῖοι, οἱ, adoptive parents, IG12(5).199 (Paros); cf. μαῖα 2. 

μαίομαι, Aeol. μαίομαι and μάομαι [ᾰ] (v. infr.): fut. μάςςομαι Il.9.394 (Aristarch., recte): aor. 1, v. ἐπιμαίομαι:—seek after, seek 

for, γτναῖκα Il. l.c. κετθμ῵ναρ ἀνὰ ςπέορ searching for hiding-places in the cave, Od.13.367, cf. 14.356, Hes.Op.532, h.Cer.44, 

Pi.O.1.46, Trag.Adesp.509 (lyr.); pursue, ὀ μαιϋμενορ σὸ μέγα κπέσορ Alc.25.1; δτνασὰ μαιϋμενορ Pi.P.11.51, cf. N.3.5; μ. ὄλεθπϋν σινι 
seek one‘s destruction, Nic.Th.197: c. gen., A.R.4.1275: c. inf., seek to do, Pi.O.8.5, A.Ch.786 (lyr., dub.), S.Aj.287; desire, ἐγὼ δί ς᾽ 
ἐμαιϋμαν (ςε μὰ ὤμαν cod.) Sapph.Supp.18.1; καὶ ποθήψ καὶ μάομαι Ead.23; Κπησ῵ν μαιομένψν ὃρ ἀναίνεσο α὎σαπφεῖν Pi.Pae.4.36.—

Never used in Prose; for it appears in Pl.Cra.421a merely for an etym. purpose. (Prob. μᾰ(ς)-γο-, cf. μας-σήπ, μας-σπϋρ, μας-σεόψ; but 

μᾰ- is found in μᾰσεόψ, μᾰ-σήπ; perh. cogn. with μ῵μαι). 
μαῖον, σϋ, = λαγύποτρ 2, Gal.1.649, Alex.Trall.9.1. 

μαιϋομαι, = μαιεόομαι, 
1. of a midwife, deliver a woman, Call.Jov.35, Luc.DDeor.16.2, cf. Plu.2.999c; ὏μέαρ ἀυποςόνη μαιύςασο, σϋλμα δ᾽ ἔσικσε AP9.80 

(Leon.); ἐμαιύςανσο νέον σϋκον Εἰλείθτιαι IG14.967; of Hephaestus at the birth of Athena, Corn.ND19; abs., practise midwifery, 

Sor.1.80: in pass. sense, ὏υ᾽ ἥρ μαιψθεῖςα Apollod.1.4.1. 

2. of the mother, to be delivered of, ἡν .. ο὎ μαιύςασο μήσηπ Coluth.181, cf. Nonn.D.4.437, etc. 

II. of a nurse, suckle, μαζῶ σινα ib.8.186. 

III. Act. only late, of dawn bringing forth day, Jo.Gaz.1.58. 

Μάωορ (with or without μήν), ὁ, = Lat. Maius, May, D.H.1.38, Plu.Num.19, etc.: as Adj., Καλάνδαι Μάωαι the Calends of May, 

Id.Rom.12. 

μαωοόλιον, σϋ, prob. f.l. for μαποόλιον, Hsch. s.v. θπιδακίναι (pl.). 

Μαιοτμάπφηρ, ὁ, one who presides over the Maioumas, (v. Μαιοτμ᾵ρ) Roueché Aphrodisias40 (v A.D.). 

Μαιοτμ᾵ρ, ᾵, ὁ, festival in Syria and elsewh., Jul.Mis.362D, INikaia63, Gerasa279 (vi A.D.). 

μαιοτμίζψ, celebrate the, Maioumas, (v. Μαιοτμ᾵ρ) ITyr151. 

Μαῖπα, ἟, (μαπμαίπψ) name of the dog-star, the Sparkler, Call.Aet.3.1.35, AP9.555 (Crin.) Nonn.D.5.221; of Hecuba when changed 

into a dog, Lyc.334: in Hom. as pr. n., Il.18.48. 

μαιπιάψ, Σαπανσῖνοι δὲ μαιπι῅ν σὸ κακ῵ρ ἔφειν, Hsch. s.v. Μαῖπα. 

μάςψν, ψνορ, ὁ, native cook, at Athens, Ath.14.659a; derived from μας᾵ςθαι by Chrysipp.ibid., but acc. to Ar.Byz.ibid. it means 

comic mask of a cook, sailor, etc., named after an actor so called:—hence μαιςψνικὰ ςκύμμασα, ib.b. 

μαισῠπέψ, = μαπστπέψ, Supp.Epigr.4.31 (Camarina, ii B.C.). 

μαῖστρ, Cret. and Epid. for μάπστρ (q.v.) 

μαίψςιρ, εψρ, ἟, (μαιϋομαι) = μαίετςιρ, Plu.Alex.3, Sor.1.68 (pl.). 

μαιψςσᾶ· ἐπετνᾶ σῆ υόςει, Hsch. 



Μαι῵σαι, Ion. Μαι῅σααι, οἱ, Maeotians, a Scythian tribe to the north of the Black Sea, Hdt.4.123, X.Mem.2.1.10. 

II. as Adj. Μαιύσηρ, οτ, Maeotian, ποσαμὸρ Μ. the Tanais, Hdt.4.45:—fem. Μαι῵σιρ λίμνη the Palus Maeotis, Sea of Azof, 

A.Pr.418 (lyr.), etc.; ἟ λίμνη ἟ Μαι῅σιρ (Ion.) Hdt.1.104, etc.: μαιύσηρ, οτ, ὁ, a fish caught there, and in the Nile, Archipp.26, 

Ael.NA10.19. 

2. Μαιψσικϋρ, ή, ϋν, α὎λὼν Μ., i.e. the Cimmerian Bosporus, A.Pr.731. 

μαιψσικϋρ, ή, ϋν, = μαιετσικϋρ, σέφνη Plu.2.1000e; δίυπορ Antyll.ap.Orib.10.19.2, Sor.1.35; μαιψσικϋρ (sc. λϋγορ), ὁ, treatise on 

mid-wifery by Herophilus, Id.2.3. 

Μαιψσιςσί, Adv. in Scythian fashion, Theoc.13.56. 

μαίψσπα, σά, midwife’s wages, Luc.DDeor.8. 

μάκαμον, σϋ, beer, κεπβηςίαρ ἢσοι μακάμοτ Edict.Diocl.2.11. 

μάκαπ [v. infr.], ᾰπορ, ὁ, also μάκαπρ Alcm.10, 11; μάκαπ as fem., E.Hel.375, Ba.565, Ar.Av.1722, Eub.104 (all lyr.), Orac.ap.D.S.8 

Fr.29, AP12.52 (Mel.), but usu. fem. μάκαιπα h.Ap.14, Alcm.37, Sapph.1.13, Pi.P.5.11, E.Alc.1003 (lyr.), etc.; Boeot. μάκηπα 

Corinn.Supp.1.15: with neut. Nouns in oblique cases, μακάπψν ἐξ ἐσέψν AP9.424 (duris); μακάπψν σεκέψν Nonn.D.21.263. [μᾰκᾱπ 

Archil.Supp.3.5, Sol.14, Hippon43, 117 W. Diph.126.6 (mock-Epic), elsewh. μᾰκᾰπ Il.3.182, etc.]:—blessed, happy, prop. epith. of the 

gods, as opp. mortal men, ππϋρ σε θε῵ν μ. ππϋρ σε θνησ῵ν ἀνθπύπψν Il.1.339: abs., μάκαπερ the blessed ones, μακάπψν μέγαν ὅπκον 
ὀμϋςςαι Od.10.299, cf. Hes.Op.136, Sol.13.3, Pi.O.1.52, A.Supp.1019 (lyr.); μ. φθϋνιοι Id.Ch.476 (lyr.); ο὎πάνιοι μ. E.HF758 (lyr.); μ. 
ὀλίζονερ lesser gods, Call.Jov.72.—In this sense always in pl., exc. in addressing single gods, as h.Hom.8.16, Sapph.l.c., Corinn.l.c., 

S.Ph.400 (lyr.), etc.: freq. in Inscrr., μ. Παιάν IG14.1015; μάκαιπα, of Persephone, ib.12(5).229 (Paros). 

II. of men, blest, fortunate, ὦ μάκαπ Ἀσπεΐδη Il.3.182, cf. 24.377, Thgn.1013, Pi.P.4.59, etc.; μάκαιπα Θήβα, ἑςσία, etc., Id.I.7(6).1, 

P.5.11, etc.; esp. wealthy, ἀνδπὸρ μάκαπορ κασ᾽ ἄποτπαν Il.11.68, cf. Od.1.217. 

III. esp. μάκαπερ, οἱ the blessed dead, μ. θνησοῖρ καλέονσαι Hes.Op.141; μακάπψν ν῅ςοι the Islands of the Blest, ib.171; of an oasis 

in the African desert, Hdt.3.26: sg., μ. ν᾵ςορ Pi.O.2.71; ἀπιὼν εἰρ μακάπψν δή σιναρ ε὎δαιμονί᾵ Pl.Phd.115d, cf. Grg.523b, R.519c, 

al.—This sense does not occur in Hom., and is the only usage found in Prose, μακάπιορ being the common form, in epitaphs, GVI795 

(iii/iv A.D.). 

IV. Sup. μακάπσασορ Od.6.158, 11.483, S.Fr.410; μακάπψν μακάπσασε, of Zeus, A.Supp.524 (lyr.). 

μακάπι, would that .., Hsch. s.v. αἴθε, Suid. s.v. ὄυελερ, cf. mod. Gk.. 

μᾰκᾰπία, ἟, happiness, bliss, Phld.Herc.1232p.70 V. κενὴ μ. Luc.Herm.71, Nav.12: hence, as a Com. euphem. for ἐρ κϋπακαρ, ἄπαγ᾽ 
ἐρ μακαπίαν Ar.Eq.1151; βάλλ᾽ ἐρ μ. Pl.Hp.Ma.293a; ἐρ μ. σὸ λοτσπϋν Antiph.245. 

II. foolishness, nonsense, κεναὶ μ. Simp.in Cael.140.31. 

III. = βπ῵μα ἐκ ζψμοῦ καὶ ἀλυίσψν, Hsch. 

μᾰκᾰπίζψ, Att. fut. -ι῵ Ar.V.429:—bless, deem or pronounce happy, congratulate, σινα Od.15.538, Pi.N.11.11, Hdt.7.45, S.OT1196 

(lyr.), Antipho 2.4.4, E.Ba.911 (lyr.), etc.; σινά σινορ for a thing, Ar.V.429, Lys.2.81, Phld.Rh.1.194 S.; σινὰ ἐπί σινι Id.D.1.15; also μ. 
σὴν π̔ύμην σινϋρ , = μ. σινὰ σ῅ρ ῥύμηρ, Hdt.1.31; ironically, μακαπίςανσερ ὏μ῵ν σὸ ἀπειπϋκακον blessing your happy ignorance, 

Th.5.105: with neut. Pron., σοτσὶ .. ςε μϋνον (cj.) .. μακαπίζψ Ar.V.588:—Pass., Th.2.51, D.L.6.45: c. dat. modi, ςψυποςόνῃ καὶ 
ὁςιϋσησι μακαπιςθείρ X.Cyn.1.11. 

μᾰκᾰπίνη, = ἀνδπάφνη, Hsch. 

μᾰκᾰπιορ, α, ον, also ορ, ον Pl.Lg.803c: collat. form. of μάκαπ, mostly used in Prose, but also in Poets, as Pi., and freq. in E., 

1. mostly of men, blessed, happy, Pi.P.5.46, E.Or.86, etc.; ςουοί σε καὶ μ. ἄνδπερ Pl.R.335e; μ. σε καὶ ε὎δαίμψν ib.354a: distd. from 

ε὎δαίμψν by Arist.EN1101a7, 19: freq. in phrases such as μ. ὅςσιρ .. νοῦν ἔφει Men.114, cf. Mon.357, 614, Phld.Ir.p.3 W.: Sup., 

Id.Piet.104: in addresses, ὦ μακάπιε my good sir, my dear sir, Pl.Prt.309c, R.432d, Men.Pk.219: c. gen., ὦ μ. σ῅ρ σόφηρ O happy you for 

.., Ar.Eq.186, cf. V.1512, Pl.Euthd.303c; ἰὼ φελ῵ναι μακάπιαι σοῦ δέπμσορ Ar.V.1292; ὦ μ. ςὺ σά σε ἄλλα καὶ α὎σὸ σοῦσο ὅσι .. 

X.Cyr.8.3.39. 

2. prospersous, οἱ μ., opp. οἱ ἐνδεειρ, Arist.EN1157b21, al.; κινδτνεόψ ςοι δοκεῖν μ. σιρ εἶναι Pl.Men.71a; σοὺρ μ. καλοτμένοτρ ὁπ῵ 
πονοῦνσαρ ἟μῖν ἐμυεπ῅ Men.Kith.Fr.1.6; μακαπιψσάσην .. πϋλιν καπόην Plb.3.91.6; ἐπιγονή SIG695.48 (Magn.Mae., ii B.C.). 

3. of the dead, like μακαπίσηρ, Pl.Lg.947e, cf. Ar.Fr.488.9; μακαπίαρ μνήμηρ BCH25.89 (Bithynia), Sammelb.4753.2, etc. 

II. of states, qualities, etc., μ. λέφορ E.Or.1208; -ψσέπα πϋλιρ Id.Tr.365; -ύσασαι σόφαι ib.328 (lyr.); βίορ Cratin.238, cf. Pl.R.561d; 

σοῖρ θεοῖρ ἅπαρ ὁ βίορ μ. Arist.EN1178b26; μ. διάθεςιρ Phld.Mort.18; μ. ἐςσιν ἟ σπαγῳδία ποίημα Antiph.191.1; σὸ μακάπιον bliss, 

Arist.EN1099b2. 

III. Adv. -ίψρ E.Hel.909, Ar.Pl.629, Arist.Pol.1324a24, etc.: Sup. ύσασα Pl.Lg.733e. 

μᾰκᾰπιϋσηρ, ησορ, ἟, happiness, bliss, ib.661b, Arist.EN1178b22, Epicur.Ep.1 p.28 U., etc.; as a title of bishops, Cod.Just.1.3.42 Intr., 

Just.Nov.3. 

μᾰκᾰπιςμϋρ, ὁ, promouncing happy, blessing, Pl.R.591d, Arist.Rh.1367b33, Andronic. Pass.p.570 M., Plu.2.471c; giving praise or 

thanks, Epicur.Sent.Vat.52, Phld.D.3. Fr.86a. 

μᾰκᾰπιςσέον, one must deem happy, Plb.23.12.5. 

μᾰκᾰπιςσήρ, οῦ, ὁ, gloss on Ἀςήπ, J.AJ1.19.8. 

μᾰκᾰπιςσϋρ, ή, ϋν, deemed or to be deemed happy, ἐρ Ἀΐδα κασέβα π᾵ςιν μ. ἰδέςθαι IG1.1085; ππὸρ πάνσψν ἀνθπύπψν Hdt.7.18; ἟ 
὏πὸ σ῵ν πολλ῵ν μ. αἵπεςιρ Pl.Phdr.256c; π᾵ςι Χαλδαίοιρ X.Cyr.7.2.6: abs., enviable, Ar.V.550, Epicur.Sent.Vat.17; μ. γάμορ 

Ar.Av.1725; ὦ μακαπιςσὲ Κομ᾵σα Theoc.7.83, cf. Call.Epigr. in Berl.Sitzb.1912.548 (fort. proparox., quasi-Sup. of μάκαπ): Comp. -
ϋσεπορ Isoc.8.143: Sup. -ϋσασορ Lyr.Adesp.139.6, X.Mem.2.1.33, Isoc.9.70, Sammelb.5765.4 (iii/iv A.D.), Man.1.209; αἱ -ϋσασαι υόςειρ 

Phld.Herc.1232p.70 V. Adv. -σ῵ρ, GVI788 (ii/iii A.D.), διάγειν J.AJ2.6.1. 

μᾰκᾰπίσηρ [ῑ], οτ, Dor. -σᾱρ, ὁ, like μάκαπ III, one blessed, i.e. dead, esp. of one lately dead, A.Pers.633 (lyr.), Ar.Fr.488.10, 

Men.1032, PCair.Zen.447.1 (iii B.C.): freq. in late writers, Plu.2.120b, Ath.3.113e; ὁ μ. ςοτ πασήπ your late father, Luc.DMeretr.6.1, 

etc.:—fem. -ῖσιρ, ιδορ, Theoc.2.70, Herod.6.55; ἟ μ. μοτ γτνή Luc.Philops.27, acc. -ῖσιν MAMA9.75 (ii/iii A.D.). 

II. as Adj., μ. Βίορ, with a plat on 1, Ar.Pl.555. 

μᾰκᾰπορ, α, ον, = μακάπιορ, Epigr.Gr.454 (Trachonitis), 656, dub. in IG14.2258 (Lorium). 

μᾰκᾰπσϋρ, ή, ϋν, = μακαπιςσϋρ, AP7.740.5 (Leon.). 



μᾰκεδνϋρ, ή, ϋν, = μηκεδανϋρ, tall, taper, αἴγειπορ Od.7.106;, prob. rest. in A.Fr.451/13 R. ἐλάσαι Nic.Th.472; νάπαι Lyc.1273: as 

pr. n. of the Dorians, Δψπικϋν σε καὶ Μ. ἔθνορ Hdt.8.43, cf. 1.56; M. ςκῦλα Hsch. (who glosses it by ο὎πάνια καὶ μεγάλα). 

Μᾰκεδονιαπφέψ, exercise the office of Μακεδονιάπφηρ, SEG24.497 (Maced., ii A.D.). 

Μᾰκεδονιάπφηρ, οτ, ὁ, app. some religious officer in Maced., A.1942.176, al., SEG24.479 (Maced., iii A.D.). 

Μᾰκεδονιαπφικϋρ, ή, ϋν, of the office of Μακεδονιάπφηρ, ἐν πποβολαῖρ M A.1942.176. 

Μᾰκεδονιάπφιςςα, ἟, fem. of Μακεδονιάπφηρ, A.1942.176. 

Μᾰκεδονίζψ, to be on the Macedonian side, Plb.20.5.5, Plu.Alex.30, etc.: speak Macedonian, Id.Ant.27, Ath.3.122a:—hence Adv. -
ιςσί, in Macedonian, Plu.Eum.14. 

Μᾰκεδύν, ϋνορ, ὁ, ἟, Macedonian, Hdt.6.44 (pl.), etc., ἐξελιγμὸρ M., a form of military , Arr.Tact.23.1, 24.1; w. ellipsis of 

ἐξελιγμϋρ, ib.31.4.:—also Μακηδύν (q.v.):—fem. Μακεδϋνιςςα, Stratt.32. 

II. Adj. Μακεδονικϋρ, ή, ϋν, Hdt.7.131, etc.: -κϋν (sc. υάπμακον), σϋ, Gal.10.883. Adv. -κ῵ρ Arr.An.7.12.2, Plu.Cleom.23; ἟ 

Μακεδονία, Ion. -ίη, Macedon, Hdt.5.17:—also ἟ Μακεδονὶρ, γ῅ Id.7.127; Μακεδονῖσιρ Ael.NA15.20; but γ῅ Μακεδύν AP7.45 (Th.). 

μάκειπ, v. μάκιπ. 

μᾰκελ᾵ρ, ὁ, kind of priest in Lydia, Alex.Aet.9.2 codd., see also βακέλαρ 

μᾰκέλη, ἟, = sq., Hes.Op.470, Theoc.16.32, A.R.4.1533. 

μάκελλα [μᾰ], ηρ, ἟, mattock, pick, used for digging and breaking up, Il.21.259, Luc.Hes.7: metaph., Σποίανκασαςκάχανσα Διὸρ 
μακέλλῃ A.Ag.526; μ. Ζηνὸρ ἐξαναςσ παυῆ S.Fr.727, cf. Ar.Av.1240. 

μακελλεῖον, σϋ, = laniatorium, Gloss. 

μακελλίσηρ, = corpodicina (sic), ib. 

μάκελλον, σϋ, enclosure, IG4(1).102.107, al. (Epid., iv B.C.):—also μάκελλορ, ὁ, Sch.Ar.Eq.137; μάκελορ, ὁ, and pl. μακέλα, 
μάκελλα, Hsch. 

II. μάκελλορ, ὁ, = Lat. macellum, market, IG5(2).268.45 (Mantinea, i B.C.), 5(1).149 (Sparta), 1Ep.Cor.10.25, D.C.61.18, 

PLond.ined.2487.43 (iv A.D.):—hence μακελλάπιορ, ὁ, = Lat., macellarius, Aesop.134, SEG29.327 (Corinth); laniator, lanio, Gloss.: 

neut. -άπιον, σϋ, POxy.1000 (vi A.D.), BASP12.153 (?iii A.D.); sp. μακελάπειψρ, SEG29.327 (Corinth, v/vi A.D.). 

μακελλψσϋρ, ή, ϋν, latticed, θόπαι Inscr.Délos442 B 238 (ii B.C.), cf.  fem. pl., for ostia, VarroLL5.146. 

μᾱκεςίκπᾱνορ, ον, (μ᾵κορ) tall-crested, of the hoopoe, Hsch. 

Μᾰκέσηρ, οτ, ὁ, = Μακεδύν, Gell.9.3, etc.:—fem. Μᾰκέσιρ, ιδορ, Str.10.4.10, AP7.49 (Bianor); or Μᾰκέση, ib.51 (Adaeus). 

Μᾰκηδονίρ, ίδορ, ἟, Macedonian, Hom.fr.24 D., GVI1015.1 (Alexandria, i/ii A.D.), Nonn.D.2.400. 

Μᾰκηδύν, ϋνορ, ὁ, Poet. for Μακεδύν, Hes.Fr.5.2 (pr. n. of eponymous heroa), Call.Del.167; Μακηδονίη, ἟, Hermesian.7.65, 

Epigr.ap.Paus.1.13.3. 

μάκιπ (μάκειπ Peripl.M.Rubr.8), nuttee-pal, the fragrant resin of Ailanthus malabarica, or sim. tree Dsc.1.82, Plin.HN12.32, 

Gal.12.66. 

μᾱκιςσήπ, ῅πορ, ὁ, long and tedious, μῦθορ A.Pers.698 (troch.); μακιςσ῅πα καπδίαρ λϋγον is corrupt in Id.Supp.466 (Sch. δηκσικϋν, 

leg. μαςσικσ῅πα). 

μάκιςσι· λοιμϋρ, Hsch. 

μάκιςσορ, Dor. for μήκιςσορ. 

μακκοάψ, fut. -άςψ [ᾱ], to be stupid, μακκοᾶ κθήμενορ Ar.Eq.396: pf. part. μεμακκοακύρ (v.l. -ηκύρ) sitting mooning, ib.62, cf. 

Com.Adesp.1210, Luc.Lex.19.—Derived from Μακκύ, a stupid woman, by Suid. 

μ́κκοπ· ἐπγαλεῖον γεψπγικὸν ὡρ δίκελλα, Hsch.; cf. μάκελλα. 

μακκοόπᾳ· φειπὶ ςιδηπᾶ ᾗ φπ῵νσαι ππὸρ σοὺρ ἵπποτρ, Id. 

μ᾵κορ, σϋ, Dor. for μ῅κορ. 

μακοόνιον· δίκστον κιφλ῵ν, ὅπεπ σινὲρ νευέλην, Id. 

μάκπα, ἟, later form of μάκσπα (q.v), bath-tub, Eup.[Junior]136 (v.l.), PCair.Zen.14(b).10 (iii B.C.), Plb.30.29.3, IG5(1).1390.107 

(Andania, i B.C.), Ariston ap.Phld.Vit.p.29 J., Dsc.3.139 (codd.opt.), Damocr.ap.Gal.13.352, Critoap.eund.12.589, Artem.5.58, etc.; esp. 
sarcophagus, Jahresh.18 Beibl.46 (Elaeussa), Wiener Denkschr.44(6).64, 65 (Cilicia), BCH20.351 (Cyprus), Arch.Pap.2.561 No.97 

(Egypt, i A.D.), Princeton Exp.Inscr.1152 (Syria, ii A.D.). [μᾰ- in verse, Damocr. l.c., prob. in Eup. l.c.] 

μακπαίψν, ψνορ, ὁ, ἟, lasting long, Βίορ A.Fr.350 (dub.), S.OT518; μακπαίψνι .. ςφολᾶ Id.Aj.193 (lyr.), Emp.115.5 D.-K. 

2. of persons, long-lived, aged, Id.OC152 (lyr.); Μοῖπαι μ. Id.Ant.987 (lyr.); σϋρ σ῵ν μ.; who of the immortals? Id.OT1099 (lyr.); μ. 
λαϋρ Tim.Pers.219; of the stars, Corn.ND17. 

μακπακέρ· σὸ εὔκτκλον, Hsch. 

μακπάν, Ion. μακπήν, acc. fem. of μακπϋρ used as Adv., far, μ. ἀνψσέπψ θακ῵ν A.Pr.314; μ. λελειμμένορ left far behind, ib.857; 

ο὎δέπψ μακπὰν πσέςθαι ςθένονσερ S.OT16; ἀπελθεῖν Ar.Ra.438 (lyr.); ἱέναι X.An.3.4.17; ἔςσ᾽ ο὎ μ. ἄπψθεν Ar.Av.1184; σοὔπγον ο὎ μ. 
λέγειρ the business you speak of is not far to seek, S.Ph.26: c. gen., far from βαπβάποτ φθονϋρ E.IT629; κἂν ᾖ σοῦ γένοτρ μ. 
Pl.Com.192; σ῵ν πολεμίψν Plb.3.50.8; ο὎ μ. ἀπϋ σινορ Id.3.45.2; in Comp., ἀποςκίδναςθαι μακποσέπαν to a greater distance, Th.6.98; 

ποπεόεςθαι μ. X.An.2.2.11: Sup., ὅσι μακποσάσην as far as possible, c. gen. loci, ib. 7.8.20. 

2. μακπὰν λέγειν speak at length, A.Th.713, S.El.1259; μ. σείνειν A.Ag.1296, S.Aj.1040; ἐκσείνειν A.Ag.916. 

II. of Time, long, μ. ζ῅ν, ἀναμένειν, S.El.323, 1389 (lyr.); ο὎ μ. shortly, E.Or.850, etc.; so ο὎κ ἐρ μακπήν Hdt.5.108, cf. A.Supp.925, 

Ar.V.454, etc.; ε὎θόρ, ο὎κ εἰρ μακπάν D.18.36 (but not at length, Phld.Piet.25). 

μακπαπϋδοσορ, ον, = μακποαπϋδοσορ, Jo.Sic. in Rh.6.195 W. -ατφένοπλορ, ον, furnished with long shafts, πϋδερ ναϋρ, i.e. oars, 

Tim.Pers.100. 

μακπαόφην, ὁ, ἟, gen. ενορ long-necked, long, κλῖμαξ E.Ph.1173: neut. pl., σὰ μακπαόφενα Hp.Epid.2.1.8, Arist.HA595a11. 

μακπέσειορ, ον, (ἔσορ) aged, Suid. 

μακπηγοπέψ, speak at great length, be long-winded, A.Th.1057. Hp.Nat.Puer.12, E.Hipp.704, Th.1.68, 2.36, Herod.2.60:—Pass., 

Porph.Chr.23. 

μακπηγοπία, Dor. μακπᾱγ-, ἟, long-windedness, tediousness, Pi.P.8.30, Poll.2.121. 

μακπήγοπορ, ον, speaking at great length, Ph.2.268, Tz.H.10.4. 

μακπημεπία, Ion. -ίη, ἟, the season of long days (in summer), Hdt.4.86. 



μακπιον, σϋ, dim. of μάκπα (sarcophagus), ITyr81, 82 (v/vi A.D.). 

μακποαπϋδοσορ, ον, with the apodosis far off, λέξιρ Phlp.in de An.582.32; ςόνσαξιρ Eust.1491.49; λϋγορ Sch.D.T.p.114 H. 

μακποβάμψν [βᾱ], ον, gen. ονορ, laking long strides, Arist.Phgn.813a3. 

μακποβιοσεία, ἟, longevity, Phld.Sign.17. 

μακποβῐορ, ον, (βίορ) long-lived, Hp.Aër.4, Arist.Rh.1361b33, Apollod.2.1.5; of plants, Thphr.HP4.13.1 (hence μακπϋβιον, σϋ, = 

ἀείζψον σὸ μικπϋν prob. cj. in Ps.-Dsc.4.89): Comp. -ύσεπορ Str.15.1.34, Arr.Ind.9.4: Sup. -ύσασορ Hdt.3.114, Str.15.1.43; Αἰθίοπερ οἱ 
μ., of a half-mythical, perh. Abyssinian, people, Hdt.3.23, Orph.A.1107; αἱ M., nymphsat Rhodes, Hsch. 

II. (βιϋρ) with a long bow, gloss on ἄβιορ EM3.23. 

μακποβῐϋσηρ, ησορ, ἟, longevity, Arist.Rh.1361b32, Gal.14.297, Alex.Aphr.in Top.258.4; of plants, Thphr.HP4.13.2. 

μακποβίοσορ [ῐ], ον, = μακπϋβιορ, long, αἰύν A.Pers.262 (lyr.). 

μακποβίψςιρ [ῐ], εψρ, ἟, = μακποβιϋσηρ, LXXBa.3.14. 

μακποβολέψ, throw far, Ph.Bel.50.2, al. 

μακποβολία, ἟, al throwing far, a long shot, Str.3.5.1 (pl.). 

μακποβϋλορ, ον, far-throwing, ςυενδϋνη Id.8.3.33 (Comp.), Eust.311.20 (Comp.). 

μακπογένειορ, ον, with a long chin, Poll.4.145. 

μακπογεντρ, τ, gen. τορ, with long jaw-bones, Adam.2.23. 

μακπογηπαία, ἟, extreme old age, PMasp.314 iii 27 (vi A.D.). 

μακπογηπάψ, attain extreme old age, ib.89.19 (vi A.D.). 

μακπογηπψρ, ψν, gen. ψ, long-lived, AP11.159 (Lucill.), Dsc.2.16, Cat.Cod.Astr.8(4).159. Adv. -γήπψρ Artem.5.74. 

μακπογϋγγῠλορ, ον, cylindrical, ςψλ῅νερ Epich.42.7, Sophr.24. 

μακποδάκσῠλορ, ον, long-toed, Arist.PA690b7, 694b16. 

μακποδπϋμορ, ον, running long or far, X.Cyn.5.21 (Sup.). 

μακποειδήρ, έρ, tall, BGU364.6 (vi A.D.). 

μακποηλορ, ον, wth long nails, Theognost.Can.84. 

μακποημέπετςιρ, εψρ, ἟, length of days, LXXSi.1.12, SEG34.1515 (Arabia, vi A.D.). 

μακποήμεπορ, ον, long-lived, ib.De.4.40, Anatol. in Cat.Cod.Astr.8(3).188, Eust.129.1: Comp., Philostr.VS2.1.7. 

μακποθεν, Adv. from afar, Chrysipp.Stoic.3.199, LXXJo.9.15, PTeb.230 (ii B.C.), Str.3.3.4, etc.; ἀπὸ μ. Ev.Marc.5.6; of Time, from 

long since, Plb.1.65.7. 

μακποθι, Adv. at a distance, Tz.H.8.137. 

μακποθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, long-haired, Gp.18.9.6. 

μακποθῡμέψ, to be long-suffering, ἐπί σινι towards one, LXXSi.18.11, al., Ev.Matt.18.26; ππϋρ σινα 1Ep.Thess.5.14. 

2. to be slow to help, Ev.Luc.18.7. 

3. persevere, Plu.2.593f. 

4. c. acc., bear patiently, LXXBa.4.25: imper. μακποθόμει bear up! Astramps.Orac.90.7. 

μακποθῡμία, Ion. -ίη, ἟, long-suffering, patience, Men.549, Str.5.4.10, Ep.Col.1.11, J.BJ6.1.5, Aret.SD1.1. 

2. forbearance, LXXPr.25.15, Aristeas188, Ep.Eph.4.2. 

μακποθῡμορ, ον, long-suffering, patient, LXXEx.34.6, al.; ὄνορ AP11.317 (Pall.). Adv. -μψρ, ἀκοῦςαι σινορ Act.Ap.26.3. 

μακποθ῵παξ, ᾱκορ, ὁ, ἟, long-chested, Philostr.Gym.36. 

μακποῐαμβεῖον, σϋ, long iambic line, Jo.Sic. in Rh.6.103 W. 

μακποκαμπῠλαόφην, ενορ, ὁ, ἟, with long bending neck, ἐπῳδιοί Epich.46. 

μακποκασαληκσέψ, end with a long syllable, Choerob.in Theod.2.355 H., Eust.26.36:—Med., Hdn.Gr. in An.Ox.3.229:—hence -
κασάληκσορ, ον, Did.ap.St.Byz. s.v. Πνόξ, A.D.Pron.11.10, al.; κασαληξία, ἟, Choerob. l.c. 

μακποκατλορ, ον, long-stalked, Dsc.2.175 (Comp.). 

μακποκένσηρ, οτ, ὁ, gloss on γαιϋρ (γαι῵ρ cod.), Hsch., JJP19.110 (uncertain sense in broken context). 

μακποκενσπορ, ον, with long sting, Arist.HA532a17. 

2. of figs, wth long pedicle, Jul.Ep.180 

μακποκεπκορ, ον, long-tailed, Stratt.66.4, Arist.HA596b5. 

μακποκέυᾰλορ, ον, long-headed, Hp.Epid.2.1.8; ofa scythian tribe, Hes.Fr.62, Hp.Aër.14: Sup., Str.11.11.8. 

μακποκνημορ, ον, long-shanked, Heph.Astr.3.45.9. 

μακποκοίλιορ, ον, with large intestines, Heph.Astr.2.2. 

μακποκομέψ, have long hair, Str.11.11.8. 

μακποοτπορ, ον, long-tailed, Cyran.65 (2.22 K.). 

μακποπαπάληκσορ, ον, having the penultimate syllable long, Sch.Il.6.268, Eust.407.36. 

μακποκπᾱνοι, οἱ, = μακποκέυαλοι, Apollod.ap.Tz.H.7.763. 

μακποκψλία, ἟, use of long clauses, Jo.Sic. in Rh.6.305 W. 

μακποκψλορ, ον, long-limbed, Gp.19.2.1; applied to a sling, Str.3.5.1. 

2. of authors, using sentences with long clauses, Arist.Rh.1409b30. 

μακποκψπορ, ον, long-oared, gloss on δολιφήπεσμορ, EM282.15. 

μακπολοβορ, ον, with long pods, Thphr.HP8.5.2. 

μακπολογέψ, speak at length, use many words, Pl.Grg.465b, Tht.163d, Isoc.3.63, Isoc.3.63, Arist.Rh.Al.1440b36, etc.; πεπί σινορ 

Hp.Art.43; σὰ ῥηθένσα σί ἄνσιρ-λογοίη X.HG4.1.13. 

μακπολογία, ἟, length of speech, opp. βπαφτλογία, Pl.Grg.449c, Prt.335bsq., Arist.Rh.1418b25, Gal.10.425. 

μακπολϋγορ, ον, speaking at length, θεϋρ Com.Adesp.14.1 D., cf. Axiop.1.11: Comp., Pl.Sph.268b; -ύσεπορ σοῦ ςτμμέσποτ 

Philostr.VS1.10. Adv. -γψρ Gal.17(1).744. 

μακπομαλλορ, ον, with shaggy or λονγ ψοολ, cj. in Str.4.4.3 (ἀκπο- codd.). 

μακπομιςθορ, ον, highly paid, prob. in Procop.Goth;4.25. 

μακπονοςέψ, have a lingering sickness, Arr.Epict.3.16.12. 



μακπονοςία, ν̔, lingering sickness, Artem.1.31, Paul.Al.S.3. 

μακποξῠλορ, ον, with long wood, Eust.1107.62. 

μακποπέπεπι, σϋ, long pepper, Piper longum, Gal.11.881. 

μακποπεπλορ, ον, long-robed, Eust.682.2. 

μακποπεπιοδεόσψρ, Adv. verbosely, A.D.Pron.3.7. 

μακποπεπίοδορ, ον, making long periods, Sch.Il.13.172. 

μακποπλεκσορ, ον, gloss on σανόπλεκσορ, Sch.Opp.H.1.33. 

μακποπνοια, ἟, deep breathing, Antyll.ap.Orib.6.36.4, Gal.7.836. 

μακποπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, deep-breathed, or (acc. to others) as Subst. μ., ὁ, deep breathing, Hp.Epid.2.3.7, 6.2.4: metaph., 

ἕλκειρ τ. ζϋαν .. a wearisome life, E.Ph.1535 (lyr.). 

μακποποιέψ, spin out conclusions at length, Arist.Metaph.1090b30. 

μακποπολορ, ον, long, πίστλοι E.Hyps.Fr.3(1)iii 11 (lyr.). 

μακποπϋνηπορ, ον, bearing malice for a long time, Phot. 

μακποπονία, ἟, long labour, v.l. in Aesop.353 Chambry. 

μακποπϋπετσορ, ον, far-journeying, μ. βίορ PLit.Lond.98 ii 12 (Dioscorus). 

μακποποπέψ, go, travel far, Str.8.3.29. 

μακποποπία, ἟, long detour, Id.14.1.9. 

μακποποπορ, ον, having a long course or orbit (opp βπαφόπ-), Procl.in R.2.20 K., travelling far, in Comp. -ύσεπορ, Procl.in 

Prm.p.472 S.; completing an orbit in longr time, Id.Hyp.1.24. 

μακποππϋςψπορ, ον, long-faced, PGrenf.2.15 i 12, al. (ii B.C.), PLond.3.879 (ii B.C.), Peripl.M.Rubr.62, Anatol. in 

Cat.Cod.Astr.8(3).188, etc. 

μακποπσεπορ, ον, long-winged, Arist.PA644a20. 

μακποπσϋλεμορ, ὁ, = Σηλέμαφορ, Theoc.Syrinx1. 

μακποπσόςσηρ, οτ, ὁ, spitting far from one, prov. of a ‗big bug‘, Sch.Luc.Nav.15, Apol.7. 

μακποπῠλορ, gloss on Σηλέπτλορ, Sch.Od.10.82. 

μακποπύγψν, ψνορ, ὁ, ἟, long-bearded, name of a tribe, Str.11.2.1, Cat.Cod.Astr.11(2).138.10. 

μακποππιζία, ἟, length of root, Thphr.HP1.7.1. 

μακποππιζορ, ον, with long root, ib.7.11.3: Comp. and Sup., ib.1.7.2. 

μακποππτγφορ, ον, long-beaked, Ath.7.204f (Comp.); prognathous, Gal.2.222 (Comp.). 

μακπϋρ, ά, ϋν [ᾰ by nature], long, whether of Space or Time, 

I. of Space, 

1. in length, long, δϋπτ Il.7.140; νέερ, ν῅ερ μ. ships of war, Hdt.7.21, Th.1.41, etc. (collect. in sg., A.Pers.380); πλοῖα μ. Hdt.5.30, 

Th.1.14; ἐπὶ σὰ -ϋσεπα measured by the longer sides, i.e. lengthwise, Hdt.1.50; σὰ μ. σείφη the long walls of Athens, Th.8.71, etc.; ἐν σῶ 
μακπῶ ςκέλει σῶ πὸσ σῶ Ποσειδανίῳ SIG247 iii 11 (Delph., iv B.C.); ἟ μακπά (sc. γπαμμή), line traced by δικαςσαί to indicate the 

heavier penalty, Ar.V.106; ὁ μ. δπϋμορ the long-distance torch-race, SIG1068.9 (Patmos, iii/ii B.C.), al., OGI339.83 (Sestos, ii B.C.), app. 

w. ellipsis of δπϋμορ CEG374.2 (Laconia, vi B.C.). 

2. in height, tall, high, μ. Ὄλτμπορ, οὔπεα, δένδπεα, κίψν, Il.15.193, 13.18, 9.541, Od.1.127, etc.; of a man, μακπϋσεπον καὶ 
πάςςονα θ῅κεν ἰδέςθαι 8.20, cf. 18.195; μ. πόκσηρ PLond.3.1158.6 (iii A.D.). 

b. reversely, deep, υπείασα Il.21.197; υάπαγξ Herod.8.17. 

3. in distance, long, far, remote, κέλετθορ Il.15.358; οἶμορ Hes.Op.290; νατσιλίαι Hdt.1.1; ςσϋλορ S.Ph.490; μ. ἐπιβοήθειαι long 

marches to aid, X.Cyr.5.4.47; remote, ἀποικία A.Pr.814; σἀ μακπϋσασα the remotest parts, Hdt.2.32: freq. in neut. sg. and pl. as Adv., 

μακπὰ βιβάρ, βιβάςθψν, with long strides, Il.7.213, 13.809; μακπὰ ῥίχαιρ, διςκήςαιρ, Pi.P.1.45, I.2.35; -ϋσεπον ςυενδον᾵ν X.An.3.4.16; 

μακπὸν ἀτ̃ςαι, βο᾵ν, to shout so as to be heard afar, i.e. loudly, Il.3.81, 2.224; μακπὰ μεμτκύρ 18.580; μακπὸν ἞φεῖν Pl.Prt.329a; κλάειν 
ςε μακπὰ κελεόςαρ Ar.Eq.433 (v. κλαίψ and infr. V); later by analogy, μακπὰ φαίπειν υπάςαρ σῶ νατπηγῶ Luc.Nav.2, cf. Apol.3, al., 

D.C.46.3; cf. μακπάν. 

4. generally, large in size or degree, great, ἢπειπορ A.Eu.75; ὄλβορ Pi.P.2.26; πλοῦσορ S.Aj.130; σιμήμασα Arist.Pol.1278a23, cf. 

1297b4 (Sup.); ο὎ςία ib.1290b16, 1321a11; μακποσέπα ἀπεσά Pi.I.4(3).13; ἐλπίςανσερ μακπϋσεπα μὲν σ῅ρ δτνάμεψρ, ἐλάςςψ δὲ σ῅ρ 
βοτλήςεψρ Th.3.39; μ. σπαπεζῖσαι, perh. big bankers, Cat.Cod.Astr.7.222. 

5. dat. μακπῶ, to strengthen Comp. and Sup., by far, μ. ππ῵σορ Hdt.1.34; ἄπιςσορ μ. Id.9.71; ἀςθενεςσέπα μ. A.Pr.514, cf. 

Pl.Phlb.66e; μ. μάλιςσα Hdt.1.171, cf. A.Eu.30, etc.; κάκιςσα δὴ μ. S.Ant.895: also with Verbs implying comparison, ἀπιςσεόει μ. 
A.Pr.890 (lyr.), cf. D.H.1.2. 

II. of Time, long (Hom. only in Od.), ἢμασα, νόξ, 10.470, 11.373; αἰύν v.l. in Pi.N.3.75; μ. φπϋνορ Hdt.1.32, etc.; ο὎ μ. φπϋνοτ for 

no long time, S.Ant.1078, etc.; διὰ μ. φπϋνοτ A.Pers.741 (troch.); ἐν φπϋνῳ μ. S.OC88, etc.; δι᾽ αἰ῵νορ μ. A.Supp.582 (lyr.); σὸν μ. βίον 

Id.Pr.449; σον͂ μ. βίοτ S.Aj.473; μηνὶ -ϋσεπορ by a month, Hdt.1.32; μακπῶ (cf. I. 5) ππϋσεπον Gal.8.958; μ. ἐέλδψπ a long-cherished 

wish, Od.23.54; μ. γϋοι, ὀδόπμασα, S.El.375, E.Hec.297. 

2. long, tedious, Pi.N.4.33, etc.; λϋγοι S.El.1335, Th.3.60, etc.; μακπὰν ἔοικε λέξειν (sc. ῥ῅ςιν) Ar.Th.382; ο὎δὲ εἷρ Ὅμηπον εἴπηκεν 
μακπϋν Philem.97.7; μακπϋν [ἐςσι] c. inf., Lat. longum est, Pi.I.6(5).56; μ. ἂν εἴη γπάυειν X.Ages.7.1. Adv. -π῵ρ, λέγεςθαι Antiph.268; 

Comp.-ϋσεπον, ποιεῖρ you are taking too long, PCair.Zen.48.4 (iii B.C.), cf. Philippid.21. 

3. Gramm., long in quantity, υψνήενσα Arist.Po.1458a11, D.H.Comp.15; μακπά (sc. ςτλλαβή), ἟, A.D.Pron.92.12; ἟ υόςει μ. 
Id.Adv.179.16: Comp., υψνήενσι μακποσέπῳ Arist.Po.1458a1; also μακπά (sc. πποςῳδία), ἟, make of long quantity, S.E.M.1.113, 

D.T.Supp674.7; ᾱ μακπϋν A.D.Pron.112.6. 

4. μακπϋν, σϋ, part of the parabasis of a comedy = πνῖγορ, Sch.Ar.Ach.659, Nu.518, Poll.4.112. 

III. neut. with Preps. in adverb. sense, διὰ μακποῦ (sc. φπϋνοτ) after a long time, long delayed, E.Hec.320, Ph.1069; ο὎ διὰ μακποῦ 

not long after, Th.6.15, 91, Pl.Alc.2.151b (also of place, ο὎ διὰ μ. σ῅ρ Ῥύμηρ D.H.9.56); διὰ μακπ῵ν E.Fr.420.1; διὰ μακπ᾵ρ 

Phalar.Ep.69.1; but διὰ μακπ῵ν at great length, Pl.Grg.449b. etc. διὰ μακποσέπψν Isoc.4.106; μικπῶ διὰ μ. at somewhat greater length, 

Arist.Pol.1279b11. 



2. ὄλβορ ο὎κ ἐρ μακπὸν ἔπφεσαι for no long time, Pi.P.3.105; ἐρ σὰ μακπϋσασα to the utmost, Th.6.31; v. μακπάν II., ἐρ σὸ μακπϋν in 

height, Call.Fr.196.31 Pf. 

3. ἐπὶ μακπϋν far, a long way, ποπεόεςθαι X.Cyr.5.4.47; of Time, Call.Del.255; ὅςον ἐπἰ μακπϋσασον οἷοί σε ἐγενϋμεθα ἐξικέςθαι 
ἀκοῆ Hdt.4.16, cf. 2.34 (ἐπὶ omitted 1.171 codd.); σοςϋνδε ἐπὶ μ. ἐπτθϋμην Id.2.29; ἐπὶ μακπϋσεπον yet more, Th.4.41. 

IV. regul. Comp. and Sup., v. supr.: irreg. Comp. μάςςψν, Sup. μήκιςσορ, v. sub vocc. 

V. Adv. -π῵ρ at great length, opp. ςτνσϋμψρ, Arist.Rh.1416b4; slowly, Plb.3.51.2; μ. ἔφειν σοῖν ςκέλοιν have long legs, 

Philostr.Gym.31; of pronunciation, D.H.Comp.15; μ. ἐκυέπειν ςτλλαβήν Str.13.1.68: but the Adv. is usu. expressed by neut. μακπϋν or 

μακπά, cf. supr. I. 3; μακπὰ κλάειν to howl loudly, Ar.Th.211; οἰμύξει μ. Id.Av.1207, Pl.111; ὀσοσόζεςθαι μ. Id.Lys.520; σί μακπὰ δεῖ 
λέγειν; Antiph.33.5; also by μακπάν (v. sub voc.); or by neut. with a Prep., v. supr. III: for Comp. and Sup. of the Adv., v. μακποσέπψρ, 

μακποσάσψ: neut. pl. -ϋσεπα as Adv., Pl.Phdr.250c, al.—Fem. μακπά not to be confused with μάκπα (q.v.). (Cf. Avest. mas- ‗long‘, Lat. 

ma cer.) 

μάκπορ, εορ, σϋ, = μ῅κορ, length, Ar.Av.1131, cf. Sch.Il.23.419. 

μακπϋςημορ, ον, with long border (cf. πλασόςημορ), Sammelb.1988 (iii/iv A.D.). 

μακπϋςίδηπορ [ῐ], ον, gloss on δολίφατλορ, Eust.1620.36. 

μακπϋςκελήρ, έρ, long-legged, A.Fr.62. Arist.PA692b5, HA623a26 (Comp.), Str.2.1.9. 

μακπϋςκῐορ, ον, with long shadow, Ach.Tat.Intr.Arat.31. 

μακπϋςπαπσον, σϋ, machine drawn by long ropes, cj. for macron sparton (acc.), Cael.Aur.TP5.134. 

μακπϋςόλλᾰβορ, ον, consisting of long syllables, Phld.Po.Herc.994.31, D.H.Dem.38. 

μακπϋςόνθεσον, σϋ, use of long compounds, Phld.Po.Herc.1676.9. 

μακπϋςυτκσορ, ον, having a long (i.e. spatially extended) pulse, Gal.9.100. 

μακποσάσψ, Adv. Sup. of μακπϋρ, farthest off, Crates Ep.11, Longus3.17. 

μακποσενήρ, έρ, = μακπϋσονορ: metaph., σὸ μ. σ῵ν ςτμπεπαςμάσψν Dam.Pr.263. 

μακποσένψν, ονσορ, ὁ, ἟, far-stretching, long, ἇλορ AP6.96 (Eryc.). 

μακποσέπψρ, Adv. Comp. of μακπϋρ, for a longer time, Hp.Prorrh.1.117; to a greater degree, Pl.Sph.258c; at greater length, 

Arist.Rh.1410b18: -σέπψ, farther off, Id.Pr.901a22. 

μακποσηρ, ησορ, ἟, length, σ῵ν ἟μεπ῵ν LXXDe.30.20, al.; φπϋνοτ Phld.Lib.p.28 O.: Gramm. of syllables, A.D.Adv.187.15., 

Plu.2.947e (pl.), σοῦ ὁτθμοῦ, i.e. predominance of long syllables, Demetr.Eloc.40. 

μακποσομέψ, prune so as to leave the shoots long, Thphr.CP3.14.2. 

μακποσομορ, ον, pruned so that the shoots are left long, of vines, opp. βπαφόσομορ, ib.3.2.3. 

μακποσονέψ, lengthen the σϋνορ in a torsion-engine, μ. σὸ μ῅κορ σ῵ν σϋνψν Ph.Bel.68.15. 

II. persevere, LXX2Ma.8.26 (v.l. for ἐμακποθόμηςαν). 

μακποσονία, ἟, physical endurance, Antyll.ap.Orib.6.35.1. 

μακποσονορ, ον, far-stretching, long drawn out, ςφοῖνοι AP9.299 (Phil.). Adv. -νψρ S.E.M.1.121. 

II. opp. βπαφόσονορ (q.v.), with a long σϋνορ, Ph.Bel.53.32 (Comp.). 

μακποσπάφηλορ [σπᾰ], ον, long-necked, AP5.134, Str.17.3.19 (Comp.), D.S.2.50, Gal.2.429 (Comp.). 

μακποϊπνία, ἟, long sleep, Eust.1951.19. 

μακπουάπτγξ [ᾰ], τγγορ, ὁ, ἟, long-necked, of a bottle, AP9.229 (Marc. Arg.). 

μακπουλῠᾱπήσηρ, οτ, ὁ, tedious prater, ib.11.134 (Lucill.). 

μακπουῠέψ, grow long, PAmh.2.150.25 (vi A.D.). 

μακπουῠήρ, έρ, with elongated bodies, Arist.PA696a6 (Comp.); of crops, tall, well-grown, PFlor.17.10 (iv A.D.). 

μακπουτλλορ, ον, long-leaved, Dsc.3.26 (Comp.), Sch.D.Od.13.102. 

μακπουψνέψ, shout, sing aloud, Hp.Carn.18. 

μακπουψνορ, ον, shouting aloud, Hsch. s.v. σανόγλψςςοι. 
μακποφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, long-armed, name of Artaxerxes I, Str.15.3.21, Plu.Art.1; of athletes, Philostr.Gym.31, 34. 

μακποφειπον, σϋ, = Lat. tunica manicata, long-sleeved tunic Dura98. 

μακποφηλορ, ον, with long hoofs, v.l. in Str.17.3.19. 

μακποφπονέψ, last a long time, Sm.Jb.12.12. 

μακποφπονία, ἟, long duration, βίοτ Moses Alch.315.17. 

μακποφπονίζψ, = foreg., LXXDe.17.20, 32.27, PFlor.296.10 (vi A.D.). 

μακποφπϋνιορ, ον, lasting a long time, lingering, Hp.Epid.3.7; πτπεσϋρ Gal.17(2).739 (Sup.); σὸ μ. long duration, Agatharch.83. 

2. dwelling a long time, LXXEx.20.12, al. 

3. long-lived, Ep.Eph.6.3; βοῦρ Porph.VP24 (Sup.). 

μακποφπονιϋσηρ, ησορ, ἟, = longinquitas (sic), Gloss. 

μακποχῡφέψ, have patience, PSI4.299.11 (iii A.D.). 

μακποχῡφία, ἟, fact or power of taking a long view, Cic.Att.9.11.4. 

μακποχῡφορ, ον, patient: hence, dilatory, PMag.Par.1.2902. 

μάκπτμμα, ασορ, σϋ, a thing put far away, as abominable, LXX2Es.9.1, 11 (with v.l. μάκπτνςιρ). 

μάκπόνψ, fut. μακπῠν῵ LXXEc.8.13: fut. Pass. μακπτνθήςομαι ib.Is.49.19: pf. Pass. μεμάκπτμμαι ib.Ps.55(56) tit.:—prolong, 

἟μέπαρ ib.Ec. l.c.; ἀνομίαν ib.Ps.128(129).3. 

2. lengthen a syllable, Sch.Il.16.390 (Pass.). 

II. remove to a distance, put away, σὴν βοήθειαν LXXPs.21(22).20, cf. 39(40).12; σοὺρ ἀνθπύπονρ ib.Is.6.12:—Pass., to be far off, 

σϋποτ from a place, Spir.Praef. 

2. intr. in Act., travel far, c. gen. LXXJd.18.22, cf. Ps.54(55).7. 

μάκπτςμϋρ, ὁ, long interval, Aq.Ps.55(56).1, 119(120).5. 

μάκπψν, ψνορ, ὁ, longhead: Μάκπψνερ, οἱ, a people of Pontus, Hdt.2.104, etc. 

μάκπψςιρ, εψρ, ἟, lengthening, prolonging; esp. dwelling on a thing, Plb.15.36.2 (nisi leg. ἀκπϋαςιρ). 

μάκπύσηρ, οτ, ὁ, (οὖρ) long-eared, Tz.H.1.125. 



μακσήπ, ῅πορ, ὁ, expld. by Hsch. in three senses: 

I. = μάκσπα. 

II. = διυθέπα. 

III. = μακσπιςμϋρ. 

μακσήπιον, σϋ, pl. μακσήπια, prob. = food, Call.Fr.23.11 Pf., cf. Sch. 

II. μ.· ἱλαςσήπιον, κάλτμμα, ἱεπὸν κπόυιον, Hsch. 

μακσήπιορ, α, ον, of a kneader, Plu.2.159d. 

μάκσηρ, οτ, ὁ, μάςςψ one who kneads, Hsch. 

II. pl., = gulatores, Gloss. 

μάκσϋρ, ή, ϋν, kneaded (but not boiled or baked), of poultices, Antyll.ap.Orib.9.24.3, 4, cf. Gloss. of barley, Sor.1.86. 

μάκσπα, ἟, kneading-trough, Ar.Ra.1159, Pl.545, Hermipp.57, X.Oec.9.7. 

II. bathing-tub, only in form μάκπα (q.v.). 

III. mortar for pounding drugs, Nic.Th.708. 

μακσπιςμϋρ, ὁ, = ἀπϋκινορ, Ath.14.629c. 

μακσπίςσπια, ἟, one who dances the μακσπιςμϋρ, ib.d (μαπκστπίαρ cod.). 

μάκσπον, σϋ, wiper, towel, Alex.Trall.Febr.1, IEphes.456 (iv A.D.; written μακπον). 

μᾰκύν, v. μηκάομαι. 
μάκψν [ᾱ], μᾱκύνειον, μᾱκψνίρ, v. μηκ-. 
μάλα [μᾰλᾰ; but Hom. sts. uses the ult. long before λ, Il.3.214, 4.379; before μ, 10.172], Adv. very, exceedingly, prefixed or 

subjoined to Adjectives, Verbs, and Adverbs: 

1. strengthening the word with which it stands, 

a. with Adjs., in Hom. most freq., μάλα πολλά very many, Od.1.1; μ. π᾵ςα, μ. πάνσα, every one, all together, Il.13.741, Od.2.306, 

etc.; μάλ᾽ ἀςκηθήρ all unhurt, 5.26; ἀβληφπὸρ μ. σοῖορ quit gentle, 11.135; ςαπδάνιον μ. σοῖον a quite sardonic smile, 20.302; μάλα 
μτπίοι 15.556, 16.121, etc.; ἐμέο ππϋσεπορ μ. actually before me, Il.10.124; later, μ. υιλϋςουοι, πλάσανορ μάλ᾽ ἀμυιλαυήρ, etc., 

Pl.Prm.126b, Phdr.230b, etc.: strengthd., μ. δὴ ππες βόσηρ very old, X.Cyr.8.7.1; μ. γέ σινερ ὀλίγοι Pl.R.531e. 

b. with Advs., πάγφτ μ., μ. πάγφτ, quite utterly, Il.12.165, 14.143; πάντ μ Pl.Phd.80c; εὖ μ. right well, Od.22.190, Pl.Phd.92d, etc.; 

μάλα .. εὖ Od.23.175, cf. Pl.Tht.156a; μάλ᾽ α὎σίκα (v. α὎σίκα); μάλ᾽ αἰεί for ever and aye, Il.13.557, 23.717; ἄφπι μ. κνέυαορ until quite 

dark, Od.18.370; μάλ᾽ ὧδε just in this way, 6.258; μ. διαμπεπέρ right through, Il.20.362; μ. μϋλιρ (v. μϋλιρ); to express repeated action, 

μάλ᾽ αὖθιρ A.Ag.1345, Ch.654; μάλ᾽ αὖ S.El.1410, etc.; μ. alone, ἔα, ἔα μ. A.Ch.870; οἲ μ. καὶ σϋδ᾽ ἀλγ῵ Id.Pers.1045 (lyr.); εἶα μ. 
Ar.Pax460 sq. (so ἄλλορ πόπγορ .., καὶ ἕσεπορ μ. ἐπὶ σοόσῳ Hdt.1.181, cf. 7.186): freq. after καί, αὗσαί ς᾽ ὁδηγήςοτςι καὶ μάλ᾽ ἀςμένψρ 

A.Pr.728, cf. Ch.879: with neg., μάλ᾽ ο὎, μάλ᾽ οὔ σψρ, Il.2.241, Od.5.103; ο὎ μ. Hdt.1.93, 2.37, S.Ph.676 (lyr.). 

c. with Verbs, μήσ᾽ ἄπ με μάλ᾽ αἴνεε Il.10.249; μ. σ᾽ ἔκλτον α὎σοῦ 1.218; ἟ δὲ μάλ᾽ ἟νιϋφετεν drove carefully, Od.6.319; μ. .. 
πποπέμπει in earnest, A.Th.915 (lyr.), cf. Eu.368 (lyr.); καὶ μ. δοκοῦνσαρ υπονίμοτρ εἶναι X.Cyr.6.1.36; μ. πολιοπκοόμενοι 
Id.HG7.1.25. 

2. strengthening an assertion, νῦν ςε μ. φπὴ αἰφμησὴν ἔμεναι, i.e. now or never, Il.16.492; σῶ κε μάλ᾽ ἢ κεν μεῖνε .. then doubtless he 

would have stayed, Od.4.733; ςοὶ δὲ μάλ᾽ ἕχομ᾽ ἐγύ yes indeed .., Il.10.108; ἀλλὰ μάλ᾽ ὤυελλερ why plainly .., Od.4.472: freq. with 

another word, as ἤ μ. δή .. now in very truth, Il.5.422, etc.; ἤ δή ποτ μ. 21.583; freq. ἤ μ. (without δή) 3.204, etc. 

3. in Hom. sts. after εἰ, as εἰ μ. μιν φϋλορ ἵκοι if wrath come on him ever so much, Il.17.399, cf. Od.5.485, al.; καὶ εἰ μ. σιρ πολεμίζοι 
Il.9.318; also μ. πεπ c. part., μ. πεπ μεμαύρ though desiring never so much, 13.317, cf. 14.58, 17.710, al.; καὶ μ. πεπ 1.217, cf. 17.571; καὶ 
ε὎πέα πεπ μάλ᾽ ἐϋνσα Od.18.385. 

4. in Att. freq. in answers, yes, certainly, μ. γε Pl.R.555d, 564e, etc.; μ. σοι X.Mem.1.2.46; καὶ μ. Pl.Phdr.258c; καὶ μ. γε Id.Tht.148c, 

etc.; καὶ μ. δή ib.177a; καὶ μ. ἐπαόςασο certainly it stopped, Id.Smp.189a, etc. 

II. Comp. μ᾵λλον [ᾱ by nature, Hdn.Gr.2.932], Ion. μάλιον, [ᾰ] Tyrt.12.6, Call.Fr.67.13 Pf. cf. Choerob.in An.Ox.2.240; late Dor. 

μαλλϋσεπον Pempel.ap.Stob.4.25.52:—more, rather, Il.5.231, Od.1.351, al.: mostly folld. by ἢ, but in Prose also by a gen., μ. σοῦ 
ξτμυέπονσορ more than is expedient, Antipho 5.1; μ. σοῦ δέονσορ Pl.Grg.487b, X.Mem.4.3.8 (sts. expressed by μ᾵λλον alone, 

Pl.Phd.63d); ο὎πύλοσ᾽ ἔπγοτ μ. εἱλϋμην λϋγοτρ E.Fr.394; πανσὸρ μ. most assuredly, Pl.Lg.715d (v. infr. 8); in Id.Ap.36d, ο὎κ ἔςθ᾽ ὅσι μ. 
ππέπει οὕσψρ, ὡρ .., ὡρ is prob. = ἢ (v. ὡρ): denoting a constant increase, more and more, sts. doubled, μ. μ. E.IT1406, Ar.Ra.1001 (lyr.), 

Alex.29: in positive sense, exceedingly, κηπϋθι μ. Il.9.300, Od.15.370, al.:—Usage: 

1. freq. strengthened by other words, πολὺ μ. Il.9.700, etc.; ἔσι μ. 14.97, al.; μ. ἔσ᾽ ἠ σὸ πάποιθεν Od.1.322; καὶ μ. Il.8.470; καὶ μ. ἔσι 
Od.18.22; ἔσι καὶ μ. Pi.P.10.57; ἔσι καὶ πολὺ μ. Il.23.386, 429, Hes.Th.428; ἐπὶ μ. Hdt.3.104; ἔσι ἐπὶ μ. Id.1.94; πολλῶ μ. Pl.Phd.80e, 

1Ep.Cor.12.22: also modified, μ᾵λλϋν σι somewhat more, μ. σι πεπιημέκσεε Hdt.1.114, cf. 50, etc.; μ. ἢδη πποςδεφομένοτ Th.8.71. 

2. sts. with a second Comp., ῥηΐσεποι μ. Il.24.243, cf. Hdt.1.32, A.Th.673, Supp.279, S.Ant.1210, E.El.222, Pl.Phd.79e, Is.4.14 

(s.v.l.), Arist.Top.116b24. 

3. μ᾵λλον δέ much more .., or rather .., to correct a statement already made, ὁ δεςπϋσηρ πέππαγεν ε὎στφέςσασα, μ. δ᾽ ὁ Πλοῦσορ 
α὎σϋρ Ar.Pl.634; πολλοί, μ. δὲ πάνσερ, D.18.65, cf. Pl.Smp.173e; so ἠ μ. Corn.ND20, Simp.in Ph.25.16; ο὎φὶ μ. ἢ .. not so, but rather so 

.., Th.2.87. 

4. μ. δὲ καὶ ἟ςτφαίσεπα more or less violent, Id.3.82. 

5. ο὎δὲν μ. none the more, ib.79; ο὎δέν σι μ. Pl.Phd.87d; μηδέν σι μ. ἢ .. S.Aj.280. 

6. μ. ἢ .. folld. by ο὎ in comparisons, where preference implies rejection or denial, πϋλιν ὅλην διαυθεῖπαι μ᾵λλον ἠ ο὎ σοὺρ αἰσίοτρ 

Th.3.36: preceded by another neg., Hdt.4.118, 5.94, 7.16.γ,́ etc.: by an interrog. which conveys a neg.force, σί δεῖ .. μ᾵λλον, ἠ ο὎ ..; 

X.HG6.3.15. 

7. σὸ μ. καὶ ἥσσον, a form of argument, a fortiori, Arist.Rh.1397b12. 

8. πανσὸρ μ., v. π᾵ρ III. 4. 

III. Sup. μάλιςσα most of all, above all, Hom., etc.; π᾵ςι, μάλιςσα δ᾽ ἐμοί Od.21.353; μ. μὲν .., ἔπεισα or ἔπεισα δέ .., first and above 

all .., next .., S.OT647, cf. Ph.1285; μ. μὲν .., δεόσεπον δὲ .. Is.2.20; μ. μὲν .., εἰ δὲ μὴ .. Hdt.8.22, Th.1.40, Pl.R.590d, D.20.25, etc.; σοῦσο 
δ᾽ ἐςσὶ μ. μὲν θάνασορ, εἰ δὲ μή, πάνσα σὰ ὄνσα ἀυελέςθαι Id.21.152; μάλιςσα μὲν .., μ᾵λλον μένσοι .. Pl.Smp.180b; μάλιςσα .., εἰ μὴ δ᾽ .. 
S.Ph.617; δοκέψν μιν μ. σαόσηρ ἂν πείθεςθαι certainly, Hdt.3.53; σί μ; what precisely? Pl.Grg.448d, cf. Men.80b, Smp.218c: c. gen. 



partit., μ. πάνσψν Hdt.2.37, Pl.Prt.327a, cf. Th.4.86; σὸ μ. πάνσψν the supreme reality, Plot.5.5.11; σὸ μ. εἶναι the highest degree of 

being, Id.6.2.7. 

1. strengthd., ὡρ μ. certainly, A.Supp.294, Pl.R.460a, etc.; ὅςον μ. A.Pr.524; ὅςα ἐδόνασο μ. Hdt.1.185; ὡρ δόναμαι μ. Pl.R.367b; ὡρ 
οἷϋν σε μ. Id.Grg.510b, ὡρ ἔνι μάλιςσα Men.Dysc.699 S.; εἰρ ὅςον ἀνθπύπῳ δτνασὸν μ. Id.Phdr.277a; ὅσι μ. δόναςαι Id.Sph.239b; 

μακπῶ μ. Hdt.1.171; πολλῶ μ. Paus.1.42.3; πανσὸρ μ. D.H.3.35, etc. 

2. with the Art., ἐρ σὰ μ. in the highest degree, Hdt.1.20, 2.76, Th.6.104, 8.6, D.21.212: without ἐρ, υίλοι σὰ μ. Hdt.2.147, cf. Th.1.92, 

D.21.62; σά γε μ. Pl.Lg.794d; εἰ σὰ μ. ἤςαν ἀληθεῖρ if they were ever so true, D.18.95; εἰ σὰ μ. μὴ σινέρ, ἀλλὰ πάνσερ .. if (to put an 

extreme case) not some, but all .., Id.20.2; εἰ .. δοκοίη σὰ μ. Id.18.21; ἀνὴπ δϋκιμορ ὁμοῖα σῶ μ. as famous as he that is most [famous], 

Hdt.7.118, cf. 3.8; σοῖρ μάλιςθ᾽ ὁμοίψρ D.Ep.2.24. 

b. ἐν σοῖρ μ. especially, as much as any, Th.8.90, Pl.Smp.173b, etc.: with a Sup., ἐν σοῖρ μ. ὠμϋσασορ Ael.VH14.40; υιλσάση καὶ 
ἀναγκαιοσάση ἐν σοῖρ μ. Procop.Arc.4. 

3. added to a Sup. (v. μάλα II. 2, πλεῖςσον), ἔφθιςσορ μ., μ. υίλσασορ, Il.2.220, 24.334; μ. κῃ ἐμυεπέςσασα Hdt.2.76; μ. υίλσασορ 

E.Hipp.1421: to a Comp.(?), μ. δὴ ὀκνηπϋσεποι ἐγένονσο Th.4.55. 

4. μάλιςσα for μ᾵λλον, μ. σ῅ρ κϋπηρ E.IA[1594]; μ. ἠ ἐμοί A.R.3.91. 

5. with numerals, in round numbers, about, Th.3.29, 92, X.HG5.2.31, etc.; πενσήκονσα μάλιςσα is 49 in Th.1.118; ἑκασοςσὸρ μ. 
99th, Id.8.68; ἐρ μέςον μάλιςσά κῃ about the middle, Hdt.1.191, cf. 76; ἣμιςτ μ. Th.1.93; μ. ςυ᾵ρ μεςοῦν δειπνοῦνσαρ that they were 

about the middle of supper, Pl.Smp.175c; κοτ μ. Hdt.7.22; μ. πψρ Plb.2.41.13. 

6. in answers, most certainly, Ar.Pl.827, etc.; μ. γε S.OT994, Ar.Nu.253; μ. πάνσψν Id.Av.1531; πάνσψν μ. Pl.Grg.453d; v. supr. I. 4. 

(Orig. perh. fiercely, cf. μαλεπϋρ.) 

μᾱλᾰβάθπῐνορ, ον, prepared with μαλάβαθπον, μόπον Critoap.Gal.12.448, cf. Dsc.1.63; ἔλαιον Sor.2.38. 

μᾱλᾰβάθπον, σϋ, leaf of Cinnamomum Tamala or albiflorum, Peripl.M.Rubr.56, 65, Dsc.1.12, Gal.12.66, Plin.HN12.129, 

SB9834b.22 (iv A.D., written -βασπα pl.); also μηλϋβαθπον Androm.ap.Gal.14.41, βαλάβαθπον SB9804.5 (ii A.D.), BGU953.2 (iii/iv 

A.D.). [m l b thrum Hor.Od.2.7.8.] (From Skt.  ‗leaf of  (name of various trees)‘.) 

μάλαγμα [μᾰ], ασορ, σϋ, (μαλάςςψ) emollient, Thphr.Od.59, Gal.13.946, PCair.Goodsp.30 x 6 (ii A.D.), etc. 

II. soft materials, padding, used in sieges to blunt the force of engines and weapons, Ph.Bel.91.7, 95.47; μ. σ῅ρ ἀνσιστπίαρ 

Plu.2.618f, cf. Pl.Ti.70d, ap.Longin.32.5; μαλάγμασορ φάπιν for padding, Ruf.ap.Orib.49.28.10; μ. ἕνεκα, of a shirt worn under armour, 

Sch.Il.21.31, cf. μάλαγμα moecharum (applied by Augustus to Maecenas), Macr.Sat.2.4.12. 

μάλαγμᾰσίζψ, soften, Zos.Alch.p.164 B. 

μάλαγμᾰσύδηρ, ερ, like an emollient plaster, Gal.12.409, Alex.Trall.12. 

μάλαθπον, σϋ, gloss on ἄνηθον, Sch.Theoc.7.63; cf. μάπαθπον. 

μᾰλᾰκαίποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, poet. for μαλακϋποτρ, treading softly, ῟Ωπαι Theoc.15.103 (s.v.l.). 

μᾰλᾰκαόγησορ, ον, (α὎γή) with languid eye, ὕπνορ Arist.Fr.675 (lyr.). 

μᾰλᾰκεια, σά, = μαλάκια, Opp.H.1.638. 

μᾰλᾰκετνέψ, (ε὎νή) lie on a soft bed, Hp.Insomn.90, prob. in Vict.2.66. 

μᾰλᾰκετσικϋρ, ή, ϋν, softening, Sch.D.Il.1.582 (nisi leg. μαλακσικϋρ). 

μᾰλᾰκία, Ion. -ίη, ἟, (μαλακϋρ) softness, Hp.Aër.20: hence, of persons, moral weakness, opp. καπσεπία, Arist.EN1150a31, cf. 

Hdt.6.11, Th.1.122, Lys.10.11, X.Smp.8.8, D.11.22, etc.; σῆ ςατσοῦ ζτγομάφει μ. Men.201.5. 

2. = κιναιδεία, Ph.2.306, Plu.CG4, D.C.58.4. 

3. weakliness, sickness, LXXGe.42.4, Ev.Matt.4.23, Ps.-Hdt.Vit.Hom.36, POxy.1151.27 (v A.D.); μ. ςύμασορ, opp. χτφ῅ρ, 

Phld.Mus.p.30 K. 

II. calmness of the sea, malacia ac tranquillitas, Caes.BG3.15.3. 

μᾰλᾰκια, σά, cephalopod mollusca, ὅςα ἄναιμα ὄνσα ἐκσὸρ ἔφει σὸ ςαπκ῵δερ, ἐνσὸρ δ᾽ εἴ σι ἔφει ςσεπεϋν, Arist.HA523b2, PA654a10, 

al., Diocl.Fr.132. 

II. v. μαλάφιον. 

μᾰλᾰκιάψ, become soft, σ῵ν βο῵ν, ἂν εἰρ σὰρ φηλὰρ μαλακι῵ςι, πποςαλείυειν σὰ ἄκπα σ῵ν κεπάσψν Plu.2.559f codd. (fort. 

μαλκίψςι); v. μαλκίψ. 

μᾰλᾰκίζομαι, fut. μαλακιςθήςομαι D.C.38.18: aor. ἐμαλακίςθην Th.2.42, al., Pl.Sph.267a, D.24.175: less freq. in med. form 

ἐμαλακιςάμην, X.Ap.33, Cyr.4.2.21:—to be softened or made effeminate, show weakness or cowardice, οὔσε πλοόσοτ σιρ .. ἀπϋλατςιν 
πποσιμήςαρ ἐμαλακίςθη, οὔσε πενίαρ ἐλπίδι Th.l.c.; of soldiers, μὴ ὄνσορ φψπίοτ .. ὅποι ἂν μαλακιςθένσερ ςψθείησε Id.7.77; κἂν α὎σὸρ 
μαλακίζησαι X.Cyr.2.3.3; μ. ππὸρ σὸν θάνασον meet death like a weakling, Id.Ap. l.c. 

2. to be softened, appeased, Th.6.29; ππὸρ σὸ παπϋν Id.3.40. 

3. to be weakly, Arist.HA605a25, Thphr.Char.1.4, PSI4.420.16. (iii B.C.), SIG2850.24 (Delph., ii B.C.): acc. to Phot. applied to men in 

Att., opp. ἀςθενεῖν, of women, but this is not so; cf. Alciphr.2.1. 

μαλακίννηρ· παπθένορ, Hsch.; cf. μαλκενίρ. 

μᾰλάκιον [ᾰκ], σϋ, v. μαλάφιον. 

II. v. μαλάκια. 

μᾰλάκιςσέον, one must display weakness, Ph.2.162, Ach.Tat.6.17, v.l. (for μαλθ-) in Pl.Alc.1.124d. 

μᾰλάκίψν, ψνορ, ὁ, Dim. of μαλακϋρ, as a term of contempt, softy, Ar.Ec.1058. 

μᾰλᾰκϋγειορ, ον, (γ῅) with soft soil, φύπα Str.1.3.7. 

μᾰλᾰκϋγνᾰθορ, ον, of a horse, soft-mouthed, Poll.1.219. 

μᾰλᾰκϋγνύμψν, ον, gen. ονορ, mild of mood, A.Pr.190 (anap.); gloss on εὔκολορ, Sch.Ar.Ra.82. 

μᾰλᾰκϋδεπμορ, ον, soft-skinned, Arist.HA489b15, al. 

μᾰλᾰκϋειδήρ, έρ, soft-sounding, ςσίφορ Sch.Heph.p.292 C. 

μᾰλᾰκϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, soft-haired, Arist.GA783a13. 

μᾰλᾰκϋκιςςορ, ὁ, = μῖλαξ λεία, Gp.2.6.31. 

μᾰλᾰκϋκϋλαξ, ᾰκορ, ὁ, voluptuous parasite, Clearch.26. 

μᾰλᾰκϋκπᾱνεόρ, έψρ, ὁ, shrike, Lanius sp., Mod. Gr. κευαλ᾵ρ, Arist.HA617a 32. 



μᾰλᾰκϋλᾰλορ, ον, speaking effeminately, Cat.Cod.Astr.1.116. 

μᾰλᾰκϋμμᾰσορ, ον, soothing the eyes, ὕπνορ Lyr.Adesp.11(g).1 P. 

μᾰλᾰκϋποιέψ, make soft, soothe, D.Chr.32.57. 

μᾰλᾰκϋποιϋρ, ϋν, making soft, Sch.Theoc.5.51, Eust.155.33. 

μᾰλᾰκϋποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, tender-footed, Hippiatr.95, 104. 

μᾰλᾰκϋπσῠφήρ, έρ, dub.sens., ἄπσοι Philox.2.36. 

μᾰλᾰκϋπόπηνορ [ῡ], ον, (πτπήν) with soft kernel, Thphr.CP2.11.7. 

μᾰλᾰκϋρ, ή, ϋν, soft: 

I. of things subject to touch, ε὎νή Il.9.618; κύεα Od.3.38; σάπηρ μαλακοῦ ἐπίοιο 4.124; φισύν Il.2.42, PSI4.364.5 (iii B.C.); πέπλοι 
Il.24.796; νειὸρ μ. fresh-ploughed fallow, 18.541; λειμ῵νερ μ. soft grassy meadows, Od.5.72, cf. Il.14.349; πϋαρ ἄνθορ̀  Sapph.54; 

σάπησερ .. -ύσεποι ὕπνψ Theoc.15.125; of the skin or flesh, μ. παπειαί S.Ant.783 (lyr.); φπύρ E.Med.1403 (anap.); ςύμασα 

X.Mem.3.10.1; ππϋβασα μ. soft-fleeced, D.47.52; σϋποι πεδινοὶ καὶ μ., opp. hard. rugged ground, Arist.HA607a10; οἱ κπημνοὶ οἱ μ. 
ib.615b31; μ. πέσπα SIG970.8 (iii B.C.), PPetr.2p.6 (iii B.C.); μ. σέυπα a slow fire, Ph.Bel.89.36; so μ. πῦπ Androm.ap.Gal.13.26; μ. 
ἀνθπακιά Dsc.2.76; ὕδψπ μ., of marsh water, A.Fr.192.8 (anap.), Pl.Ti.59d (cf. μαλθακϋρ); of soil, X.Oec.19.8, Pl.Criti.111b. Adv., 

μαλακ῵ρ ἐνεόδειν, ε὏δέμεναι, to sleep softly, i.e. on soft bedding, Od.3.350, 24.255; μαλακύσασα καθεόδειν X.Mem.2.1.24; καθίζοτ μ. 
sit softly, i.e. on a cushion, Ar.Eq.785; ὏ποςσοπεῖσε μ. σῶ κτνί Eub.90, cf. 108; but ὡρ μ. ἐςθίειρ what dainty food you have! 

Thphr.Char.2.10, w. implication of rottenness, δπῦν AP6.254 (Myrin.); of ἀμτςγέλαι almonds, fresh (opp. ςκληπαί), SEG9.41.17, al. 

(Cyrene, ii B.C.). 

2. μαλακά (sc. ςκεόη), σά, household utensils, Men.Per.Fr.3, Diph.19. 

II. of things not subject to touch, gentle, θάνασορ Od.18.202; ὕπνορ Il.10.2; κ῵μα 14.359; μ. ἔπεα soft, fair words, 1.582, 6.337; 

λϋγοι Od.1.56; ἐπαοιδαί Pi.P.3.51; παπηγοπίαι A.Ag.95 (anap.); αὖπαι X.Oec.20.18; μ. βλέμμα tender, youthful looks, Ar.Pl.1022; 

μαλακὰ υπονέψν ἐςλοῖρ Pi.N.4.95; μ. οἶνορ mild, Arist.Pr.873b34; μ. [υψνή] soft, Id.Aud.803a8 (Comp.); of scent, faint, delicate, 

Thphr.HP6.7.4; of climate, mild, ib.6.8.1. Adv. μαλακ῵ρ, α὎λεῖν Arist.Aud.803a20; ἐάν σὰ ςκληπὰ μ. λέγησαι Id.Rh.1408b9. 

2. light, mild, -ύσεπαι ζημίαι Th.3.45. 

III. of persons or modes of life, soft, mild, gentle, μαλακύσεπορ ἀμυαυάαςθαι easier to handle, of a fallen hero, Il.22.373; ἐκ σ῵ν μ. 
φύπψν μ. ἄνδπαρ γίνεςθαι Hdt.9.122; -ύσεπον ἐκ ςκληποσέποτ σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ ἤθορ Pl.Lg.666b; ἀπνίοτ -ύσεπορ Philippid.29; -ύσεπον σὸ 
ἤθορ σὸ σ῵ν θηλει῵ν Arist.HA608a25; ἀππένψν καὶ μ. ἞θ῵ν καὶ ππάξεψν Phld.Mus.p.92 K. 

2. in bad sense, soft, μ. ἐν σῆ ξτναγψγῆ σοῦ πολέμοτ Th.2.18; μ. ἤν πεπὶ σοῦ μιςθοῦ Id.8.29; ππὸρ σὸ πονεῖν X.Mem.1.2.2. Adv. -
κ῵ρ, ξτμμαφεῖν Th.6.78; -ψσέπψρ ἀνθήπσεσο attacked him somewhat feebly, Id.8.50; μ. υιλεῖν X.Mem.3.11.10. 

b. faint-hearted, cowardly, Th.6.13, X.HG4.5.16 (Comp.), etc. 

c. morally weak, lacking in self-control, Hdt.7.153 (Comp.); ἀνσίκεισαι σῶ μ. ὁ καπσεπικϋρ Arist.EN1150a33: c. inf., μαλακὸρ 
καπσεπεῖν ππὸρ ἟δονάρ σε καὶ λόπαρ Pl.R.556c; σὸ σπτυ῵ν καὶ μ. Ar.V.1455 (lyr.); μ. ο὎δέν ἐνδιδϋναι not to give in from weakness or 

want of spirit, Hdt.3.51, 105, Ar.Pl.488; σὰ μ. indulgences, Epich.288, cf. X.Cyr.7.2.28. 

d. = pathic, PHib.1.54.11 (iii B.C.), 1Ep.Cor.6.9, Vett.Val.113.22, D.L.7.173. 

e. of music, soft, effeminate, μ. ἁπμονίαι Pl.R.398e, 411a, cf. Arist.Pol.1290a28; tuned to a low pitch, opp. ςόνσονορ, φπ῵μα μ. 
Cleonid.Harm.7, etc. 

f. of style, feeble, σὸ -ύσεπον καὶ σαπεινϋσεπον Phld.Rh.1.197 S. 

g. of reasoning, weak, loose, λϋγορ Isoc.12.4 (Comp.), cf. 5.149 (Comp.); λϋγορ λίαν μ. Arist.Metaph.1090b8. Adv. -κ῵ρ, 
ςτλλογίζεςθαι to reason loosely, Id.Rh.1396b1 (Comp.); ἀποδεικνόειν -ύσεπον Id.Metaph.1025b13. 

3. of style, gentle, D.H.Dem.20; adv. -κ῵ρ Id.Pomp.6. 

4. weakly, sickly, -κ῵ρ ἔφειν to be ill, Hermipp.58, Ps.-Hdt.Vit.Hom.34, Luc.DDeor.9.1; -κ῵ρ διάκεισαι PCair.Zen.263.3 (iii B.C.). 

IV. Adv. -κ῵ρ, v. supr. I, II, III. 

μᾰλᾰκϋςαπκορ̀, ον, with soft flesh, ζῶα Arist.HA486b9; οἱ μ. Id.de An.421a26, cf. Diocl.Fr.135 (Comp.). 

μᾰλᾰκϋςσπᾰκορ, ον, soft-shelled, crustaceous Arist.HA490b11, al., Speus.ap.Ath.3.105b. 

μᾰλᾰκϋςψμορ, ον, effeminate, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.7.113, Paul.Aeg.7.3 (237.10 H.). 

μᾰλᾰκϋσηρ, ησορ, ἟, softness, opp. ςκληπϋσηρ, Pl.R.523e, Tht.186b, Arist.Mete.382a9, al.; ἟ μ. ὕπνορ Herod.6.71; μ. ἱμασίψν 

D.L.5.67: in pl., Pl.Cra.432b. 

2. of climate, mildness, Thphr.HP3.5.4. 
II. weakness, effeminacy, Plu.Oth.9. 

μᾰλᾰκοσπευήρ, έρ, softly-nurtured, φάπισερ PLit.Lond.99.6 (Dioscorus). 

μᾰλᾰκοσπῐφορ, ον, with soft hair, Gal.4.605, al. 

μᾰλᾰκϋυθαλμορ, ον, soft-eyed, f.l. in Theodect.6.1. 

μᾰλᾰκϋυλοιορ, ον, with soft bark, Philox.3.20, Thphr.CP1.6.4. -υπψν, ονορ, ὁ, ἟, gentle-hearted, 69.17. 

μᾰλᾰκϋυψνορ, ον, with a soft voice, D.H.Dem.40, Sch.Pi.O.9.34c. 

μᾰλᾰκϋφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, soft-handed, υαπμάκψν μαλακϋφειπα νϋμον, of a physician‘s art, Pi.N.3.55. 

μᾰλᾰκϋχῡφέψ, to be cowardly, LXX4Ma.6.17. 

μᾰλᾰκϋχῡφορ, ον, faint-hearted, Cat.Cod.Astr.1.145. 

μᾰλᾰκϋψ, = μαλάςςψ, Hsch. s.v. μαλθύςψ. 

μᾰλακσέον, one must relax σὴν κοιλίαν Herod.Med.ap.Aët.5.129. 

μᾰλακσήπ, ῅πορ, ὁ, one that melts and moulds, ἐλέυανσορ Plu.Per.12. 

μᾰλακσικϋρ, ή, ϋν, emollient, φπίςμασα Hp.Vict.2.66; δόναμιρ Plu.2.659c; μ. ὀ͂κορ, of the outer chamber in a bath, Alex.Trall.Febr.5. 

μᾰλακσϋρ, ή, ϋν, that can be softened, as iron, Arist.Mete.385a13, al. 

μᾰλακτνςιρ, εψρ, ἟, = μάλαξιρ, Alex.Aphr.Pr.1.90 (prob.). 

μᾰλακόνψ, soften, v.l. for μαλακετνέψ in Hp.Vict.2.66; αἱ πτπύςειρ σὸν ςίδηπον -οτςιν Ph.Bel.71.43; Κόπιορ ἐμαλάκτνε σὴν 
καπδίαν μοτ LXXJb.23.16; weaken, φεῖπαρ καὶ πϋδαρ Muson.Fr.19 p.107 H.:—Pass., become soft, flag, X.Cyr.3.2.5; σαῖρ χτφαῖρ 

D.S.17.10. 

μᾰλακύδηρ, ερ, softish, λίθορ St.Byz. s.v. Μονϋγιςςα. 



μάλαξιρ [μᾰ], εψρ, ἟, softening, Thphr.HP5.3.3; διὰ πτπϋρ Plu.2.430a; αιδήποτ ib.c; μ. σ῅ρ σπου῅ρ digestion, ib.700b. 

μάλαςςορ· σπάφηλορ, Hsch. 

μᾰλάςςψ, Att. -σσψ, fut. -ξψ E.Or.1201: (μαλακϋρ):—make soft, 

I. of dressing leather, make it supple, Luc.Anach.24; μ. δέπμα Hp.Aph.5.22, of the human skin:—hence, with reference to Cleon‘s 

trade of tanner, μ. σινά give one a hiding, Ar.Eq.388: metaph., ἐν παγκπασίοτ ςσϋλῳ μαλαφθείρ worsted in it, Pi.N.3.16; φηλῆ μαλαφθείρ 

crushed by the hoof, of a toad, Babr.28.6. 

2. soften metal or other materials for working, ὥςπεπ ςίδηπον μ. Pl.R.411b:—Pass., Arist.Mete.383a31. 

3. calm, μαλάξονσερ βιασὰν πϋνσον, of the Dioscuri, Lyr.Adesp.133. 

II. metaph., soften, appease, ςπλάγφνον, ὀπγάρ, E.Or.1201, Alc.771; φπϋνορ μαλάξει ςε will relieve thee, ib.381, cf. 1085; [θψπεῖαι] 
σοὺρ θτμοὺρ μαλάσσοτςαι ποιοῦςιν κηπίνοτρ interpol. in Pl.Lg.633d; μ. σὸ σ῅ρ υόςεψρ ςκληπϋν Plb.4.21.3; μ. σὰ ἢθη Plu.2.156d:—

Pass., to be softened, relent, ππὸρ θε῵ν, μαλάςςοτ S.Aj.594; σί κακϋν ποσ᾽ ἔςθ᾽ ὅσῳ μαλάσσομαι; Ar.V.973; σ῵ν χτφ῵ν -ομένψν (by 

music) Phld.Mus.p.33 K.; μ. νϋςοτ to be relieved from disease, S.Ph.1334; of fever, remit, Hp.Epid.3.17.ρ´, cf. Coac.380; σὰ πολλὰ σ῵ν 
δειν῵ν ἟μέπαρ μαλάςςεσαι S.Fr.65. 

μαλασ῅περ· ναῦσαι, Hsch. 

μαλασθᾶ· αἱμψδιᾶ, Id. 

μαλαυ῵ν· ζησ῵ν, Id. 

μᾰλάφη [λᾰ], ἟, mallow, Malva silvestris, Hes.Op.41, Batr.161, Pherecr.131.1 (pl.), Thphr.HP7.7.2, 7.8.1, Mosch.3.99, etc.; 

ςισεῖςθαι ἀνσὶ μὲν ἄπσψν μαλάφηρ πσϋπθοτρ Ar.Pl.544:—also see also μολάφη, μολϋφη. 

2. μ. ἀγπία, = ἀλθαία I, Thphr.HP9.15.5, Ps.-Dsc.3.146. 

3. μ. κηπετσή tree-mallow, , Dsc.2.118, cf. Gal.6.628; μ. ἀποδενδποτμένη Thphr.HP1.3.2; ἄνθπακερ -ηρ 

Xenocr.ap.Orib.2.58.48. (Perh. fr. μαλάςςψ, because of its laxative properties, cf. Dsc. l.c., Plin.HN20.221; the relation to Lat. malva, 

Engl. mallow is uncertain.) 

μαλάφιον, σϋ, dim. of μαλάφη, mallow, PIndiana Univ. 4.1 (CPh 43.112, iii A.D.). 

II. sp. μαλάκιον, a woman‘s ornament worn round the neck, Ar.fr.332.10 K.-A. (ap. Poll.7.95; μαλάφιον Phot. s.v.), Poll.5.87, 

Hsch.; μολϋφιον Clem.Al.Paed.2.124.2. 

μαλάφιορ, ὁ, a fish, Hsch. 

μάλβαξ, ᾰκορ, ὃ, = μαλάφη, Luc.Alex.25. 

μάλδακον, σϋ, = βδέλλιον, Dsc.1.67, Plin.HN12.35. 

Μᾰλεά̄σαρ, ὁ, cult-name of Apollo, IG4.128 (c.280 B.C.), SEG33.306, Paus.2.27.7. 

Μᾰλεά̄σεια, σά, festival of Apollo of Malea, IG5(1).213.57 (Sparta, v B.C.). 

μᾰλεπϋρ, ά, ϋν, fierce, raging, in Hom. always epith. of fire, Il.9.242, 20.316, 21.375, cf. Hes.Sc.18; πτπὸρ μαλεπὰ γνάθορ A.Ch.325 

(lyr): metaph., fiery, glowing, ἀοιδαί Pi.O.9.22. 

2. fierce, violent, terrible, πϋθορ A.Pers.62 (anap.); λέονσερ Id.Ag.141 (lyr.); Ἄπηρ ὁ μ. S.OT190 (lyr.); πϋνοι Arist.Fr.675.5 (lyr.): 

neut. pl. as Adv., furiously, E.Tr.1300 (lyr.). 

II. μαλεπὰρ υπέναρ Suppl.Hell.1087 (μαλεπὰρ υπέναρ· ἀςθενεῖρ Hsch.) 

μάλετπον [ᾰ], σϋ, = ἄλετπον, Theoc.15.116, Call.Fr.177.18 Pf. v.l. in Hom.Epigr.14.3 (pl.), Hellad.ap.Phot.Bibl.p.531 B., cf. Myc. 

 (form *μέλετπον) 

μαλέψ, (μάλα) = α὎ξάνψ, EM76.41. 

μαλεψν, gen. pl., app. some implement or object used in construction work, ὏πὲπ σι(μ῅ρ) κάμ‹π›σπαρ μαλεψν, PWash.Univ.28.7 

(vi/vii A.D.). 

μάλη [ᾰ], ἟, arm-pit, almost confined to the phrase ὏πὸ μάληρ under the arm (cf. Ruf.Onom.76), esp. as the place for carrying 

concealed weapons, ξιυίδια ὏πὸ μ. ἔφονσαρ X.HG2.3.23; λαβὼν ὏πὸ μ. ἐγφειπίδιον Pl.Grg.469d, cf. Ptol.Euerg.3 J.; δϋπτ δ῅θ᾽ μ . ἣ̓κειρ 
ἔφψν; Ar.Lys.985; Com., λαγόνιον ἔφψν ὏πὸ μ. Diph.3.3; also, of fighting-quails, ὏πὸ μ. λαβεῖν Pl.Lg.789c; κπόπσειν ὏πὸ μ. Luc.Ind.23 

(but ὏πὸ μάλην ἔφειν Gall.14); ὏πὸ σὴν μ. πασάξαρ Plb.Fr.202; παπὰ σὴν μ. ἠ ὏πὸ ζύνην, of a horse, Hippiatr.26, perh. Myc.  

(loc. pl.). 

2. ὏πὸ μάληρ (done) in an underhand manner, secretly, ο὎δ᾽ ὏πὸ μ. ἟ ππϋκληςιρ γέγονεν, ἀλλ᾽ ἐν σῆ ἀγοπᾶ μέςῃ D.29.12, cf. 

D.C.46.23, αἱ ὏πὸ μάληρ ππάξειρ Plu.2.64e. 

μάληκορ, ὁ, name of a bird, Hdn.Gr.1.151. (As pr. n. in Inscrr., e.g. Μαλε̄ϟο̄ (gen.) Corinth 15(3).1 (c.700 B.C.), Μάλε̄κορ IG5(2).425 

(Phigaleia, v B.C.)), cf. μαληκοῶ παιδίῳ· φοιπιδίῳ δεςμῶ Hsch. (μαλήκῳ πέδᾳ· μοιπιδίῳ δεςμῶ La.) 

μάλημπσορ, Lat. male emptus, bought as a bad bargain, SEG39.1062 (Rhegium, i B.C./i A.D.). 

μαλησέον· ζησησέον, Hsch.; cf. μαλαυ῵ν, μαλιεῖρ. 

μάλθᾰ, (Ar.Fr.157) or μάλθη (Cratin.204), ἟, mixture of wax and pitch (cf. Fest.p.119 L.) for caulking ships, μάλθῃ σὴν σπϋπιν 
παπαφπίςαρ Hippon50; for laying over writing-tablets, σὴν, μάλθαν ἐκ σ῵ν γπαμμασείψν ἢςθιον Ar. l.c. ἐν μάλθῃ γεγπαμμένη μαπστπία 

D.46.11; μάλθηρ ἄναγνα ςύμασ᾽ ἐκμεμαγμένα fashioned of wax (and melting with terror), S.Ichn.140. 

II. a great fish, Ael.NA9.49, Opp.H.1.371; = ππ῅ςσιρ, Suid. 

III. also expld. by μαλακία καὶ σπτυ[επ]ή, and ῥόπορ ξηπϋρ, Hsch. 

μαλθάξψ, = μαλθάςςψ, soften, σὸ δέπμα Aret.SA2.8. 

μαλθαίνψ, = foreg., σὸ ἀπϋσομον σ᾵ρ βλάβαρ Diotog.ap.Stob.4.7.62. 

μαλθᾰκετνία, ἟, (ε὎νή) soft bed, Com.Adesp.56 (pl.). 

μαλθᾰκία, ἟, = μαλακία, Pl.R.590b. 

μαλθᾰκίαζψ, make soft, or effeminate, Cyran.25 (1.10 K.). 

μαλθᾰκίζομαι, Pass., to be softened, of persons, A.Pr.79, 952, E.Med.291; of the sun‘s heat, Gal.17(1).388. 

II. relax, give in, Pl.R.458b, al.; to be a coward, Id.Smp.179d; to be remiss, Id.Ep.317c. 

μαλθᾰκινορ, η, ον, poet. for μαλθακϋρ, φάπιρ AP9.567 (Antip.). 

μαλθᾰκιςσέον, one must be remiss, Pl.Alc.1.124d: in pl. -ιςσέα, Ar.Nu.727. 

μαλθᾰκϋρ, ή, ϋν, Lacon. μαλςακϋρ Alcm.4 Fr.1.5 P. Aeol. μϋλθακορ Alc.Oxy.1789.1 ii 3:—soft, 



I. of things subject to touch, ἄνθεα h.Hom.30.15; δπϋςορ, γτῖα, Pi.P.5.99, N.4.4; γνϋυαλλον Alc.34; σόλα Sapph.50; ςιαγϋναρ 
μαλθακὰρ σίθηςι, of a boxer, S.Fr.112; μέφπιρ οὗ (ετ Pap.) .. σὸ βπέγμα σῶ ςκίπψνι μαλθακὸν θ῵μαι Herod.8.8; of ground, stoneless, 

φ῵πϋρ ἐςσι μ. A.Fr.199.5; σὰ μ. γαίαρ E.Hipp.1226; φπύρ Id.Med.1075; μ. σινά, opp. ςσεπεϋν, Pl.Phdr.239c; μ. ὕδασα, of marsh water, 

Hp.Aër.1; μ. πῦπ a slow fire, Id.Ulc.12; μ. νηδόερ relaxed, Id.Aër.7; Comp. ψσέπα ςικτοῦ Theopomp.Com.72: Sup., Eup.319. Adv. -κ῵ρ, 
κασακεῖςθαι to recline on soft cushions, Ar.Ach.70; υιλήςασϋν με μ. ib.1200. 

II. mostly metaph., faint-hearted, cowardly, αἰφμησήρ Il.17.588; ὄκνορ Alc.Oxy. l.c.; μεδὲ μ. γὲνῃ A.Eu.74; σὸ μ. βίοτ E.Supp.883; μ. 
σι ἐνδιδϋναι show signs of relenting, Id.Hel.508; also, weak, feeble, Ar.V.714. 

b. = κίναιδορ, Cael.Aur.TP4.131. 

2. in good sense, gentle, mild, ὕπνορ Hes.Fr.121.4; μαλθακὰ κψσίλλψν Thgn.852; οἶνορ ὡρ-ύσασορ mild, weak, Hp.Morb.2.44; μ. 
υψνά, ἀοιδά, κοινψνία, υθέγμα, Pi.P.4.137, N.9.49, P.1.98, 8.31; μ. ὀμμάσψν βέλορ A.Ag.742 (lyr.); μ. λϋγοι S.Ph.629; γ῅πτρ 

Ar.Av.233 (lyr.); ἐρ σὸ μ. πποςάγεςθαι to bring to a mild temper E.Or.714; ὀπγὴ γέπονσορ μ. mellow temper, S.Fr.894; μεσαςσπέυεςθαι 
ππὸρ σὸ -ύσεπον Ar.Ra.539 (lyr.); of pain, -ψσέπαρ ποιεῖν [σὰρ ὠδῖναρ] Pl.Tht.149d. Adv. gently, mildly, σὸν κπασοῦνσα -κ῵ρ A.Ag.951; 

ςκληπὰ μ. λέγειν S.OC774: neut. as Adv., μαλθακϋν ςυ᾽ ἐπϋχεσαι A.Ag.1642; Comp. -ψσέπψρ, παπαμτθοόμενοι Pl.Sph.230a.—Mainly 

poet., esp., Lyr. and Trag. (μαλακϋρ being the Prose word), but also in Hp. and Pl. 

μαλθᾰκϋσηρ, ησορ, ἟, = μαλακϋσηρ, κοιλίηρ Hp.Aër.21; of broken-up soil, Arr.Tact.34.1. 

μαλθᾰκϋυψνορ, ον, soft-voiced, ἀοιδά Pi.I.2.8. 

μαλθακσήπιον, σϋ, = μάλαγμα, Hp.Superf.27, 29, Aret.CA1.8, CD1.3. 

μαλθακσικϋρ, ή, ϋν, = μαλακσικϋρ, πνεόμονορ Hp.Acut.53, Aret.CD1.3. 

μαλθακόνψ, = μαλακόνψ, σὰρ υψνάρ Sch.D.T.p.173 H. 

μαλθακύδηρ, ερ, emollient, Hp.Ulc.2, 21, Gal.ap.Orib.51.36.25: sed v. μαλθύδηρ. 

μάλθαξιρ, εψρ, ἟, = μάλαξιρ, by fomentations, etc., Hp.Acut.22, Aret.CD1.14: in pathological sense, ένσέπψν Archig.ap.Aët.9.28, 

Aret.SA2.6. 

μαλθάςςψ, = μαλάςςψ, soften, soothe, μ. κεάπ A.Pr.381; σινὰ λϋγοιρ E.HF298; σίγάπ ςε μαλθάςςοιμ᾽ ἄν ..; why should I soothe 

thee with fair words? S.Ant.1194: μ. κοιλίην relax the bowels, Hp.Acut.16, Art.40:—Pass., ο὎δὲ μαλθάςςει λισαῖρ A.Pr.1008; 

μαλθαφθεῖς᾽ ὕπνῳ unnerved by sleep, Id.Eu.134. 

μάλθη, ἟, v. μάλθα. 

μαλθϋψ, = μαλακϋψ, Hsch. 

μαλθύδηρ, ερ, (μάλθα) = μαλακσικὸρ ἠ κηπύδηρ, Hp.ap.Gal.19.120: hence conjectured by Daremberg for μαλθακύδηρ in Hp.Ulc.2, 

21, Gal.ap.Orib.51.36.25. 

μάλθψν, ψνορ, ὁ, weakling, opp. ἐπγάσηρ, Socr.ap.Stob.4.15.16; = ὁ σὰ ἴδια λάθπᾳ κασαυαγύν, Lat. nebulo, Gloss. 

μᾱλία, Aeol. for μηλέα, Sapph.2.3 L.-P. 

μάλιαν· εὔυημον, ἣςτφον, ππαεῖαν, Hsch.; cf. μαλιψσέπα. 

μαλιᾱςιρ, εψρ, ἟, = sq., Gloss. 

μαλιαςμϋρ, ὁ, glanders, Suid. 

μαλιάψ, suffer from glanders, Hippiatr.2. 

μαλιεῖρ· ζησεῖρ, Hsch. 

μαλιή, ή, = μαλιαςμϋρ, Id. 

μαλιναθάλλη, ἟, an Egyptian plant, prob. earth-almond, Cyperus esculentus, Thphr.HP4.8.12: Salmas. ἀνθάλλιον, from anthalium 

in Plin.HN21.88. 

μάλινορ [ᾱ], v. μήλινορ. 

μάλιον [ᾰ], σϋ, Dim. of *μᾰλϋρ (= μαλλϋρ), long hair, pigtail, AP11.157 (Ammian.), Herm.Trism. in Rev.Phil.32.256 (prob.), 264. 

II. v. μάλα II. 

μαλίπ· γ῅ Κιμψλία, Hsch. 

μᾱλίρ, v. μηλίρ, (A). 

μ᾵λιρ, = μηλίρ (B), Hippiatr.2. 

Μᾱλίρ, ίδορ, ἟, Dor. for Μηλίρ. 

μάλιςσα, Adv. Sup. of μάλα, v. μάλα III. 

μαλιψσέπα· πποςυιλεςσέπα, Hsch.; fr. a comp. form of μάλα cf. μάλιαν. 

μαλκάψ, = ναπκάψ, Sch.Nic.Th.382. 

μαλκενίρ· παπθένορ (Cret.), Hsch.; cf. μαλακίννηρ. 

μάλκη, ἟, numbness from cold, esp. in hands and feet. Nic.Al.540, Th.724, 382 (pl.), prob. in Plu.2.914a. 

2. chilblain Sch.Nic.Th.382 (pl.). 

II. μάλκην· σὸ ἐπικϋπανον (Parian), Hsch. 

μαλκιάψ, = μαλκίψ, in Ep. part. dat. μαλκιϋψνσι Arat.294 (v.l. μαλκίονσι ap.Stob.), read by Crates in Hes.Op.530 (μτλιϋψνσερ 

codd.). 

μαλκιϋειρ, εςςα, εν, = μάλκιορ, Suppl.Hell.1167. 

μάλκιορ, ον, (μάλκη) freezing, benumbing, πιὼν (sc. Mithridates) υάπμακον ἀςθενέρ σε καὶ μάλκιον Anon.ap.Suid.: Sup., σϋδε μοι 
μαλκίςσασον ἤμαπ Call.Fr.anon.45:—Hsch. has μαλκιύσασον· μαλακύσασον, and μαλκϋν· μαλακϋν;. 

μαλκίψ [ῑ], become numb with cold, ἔλα, δίψκε, μή σι μαλκίψν ποδί A.Fr.332; μέλλομεν καὶ μαλκίομεν D.9.35 (restored from Harp. 

and Phot. for μαλακιζϋμεθα); αἱ κόνερ μαλκίοτςαι σὰρ ῥῖναρ ο὎ δόνανσαι αἰςθάνεςθαι X.Cyn.5.2 (μαλακ῵ςαι codd., μαλακιοόςαρ 

Poll.5.64, εἰ .. μαλακιοῦςι ib.49); πνεόμασορ ἀπγαλέοιο πϋνοιϋ σε μαλκίονσερ (μαλκείονσα cod. A) Poet.ap.Sch.Nic.Th.382; οἶςθα δὲ ὡρ 
ἐν κπόει ςυοδπῶ γίνεσαι σὰ καόμασα· .. ἰδίψ θ᾽ ἅμα καὶ μαλκίψ (μαλακι῵ codd.) σὸ ς῵μα Luc.Lex.2; of a bee in cold weather, μαλκίει 
(μαλακιεῖ codd.) σὰ μέλη Ael.NA5.12, cf. 1.32 (μαλακίει codd.); ἀμβλόνεςθαι σὸ κένσπον καὶ μαλκίειν (μαλκιεῖν codd.) ib.9.4; 

μαλκίοτςαν (μαλκιοῦςαν codd.) ἐκ σ῵ν κπτμ῵ν σοῦ ζῴοτ σὴν ὄχιν ib.16; κεῖςθαί ποτ ἐν κλινιδίῳ σπέμονσα καὶ μαλκίονσα 

(μαλακι῵νσα, μαλκι῵νσα codd.) Them.Or.4.50c; μαλκίειν (μαλακι῅ν cod.)· σὸ ὏πὸ κπόοτρ ναπκ᾵ν, Phryn.PSp.89 B., cf. Hsch. s. vv. 

μαλκίειν, μαλκίεσον, EM*574.21; v. μαλακιάψ. 

μαλκϋν, v. μάλκιορ. 



μἀλλά, crasis for μὴ ἀλλά, v. μὴ ἀλλά. 

μαλλαθϋνσερ· ἐςθίονσερ, Hsch. 

μαλλϋδεσορ, η, ον, bound with wool, μαλλοδέσαρ κόςσειρ S.Fr.394. 

μαλλοειδήρ, έρ, woolly, PMasp.6ii82 (vi A.D.). 

μ᾵λλον, Adv. Comp. of μάλα, v. μάλα II. 

μαλλϋρ, ὁ, flock of wool, Hes.Op.234, Schwyzer725.5 (Milet., vi B.C.), A.Eu.45, S.OC475; μ. ἐπίοτ, εἰπίψν, Aen.Tact.18.19, 

Herod.8.13, (cf. Myc. wool ideogram app. ). 

2. of men‘s hair, μλοκάμψν μαλλοί E.Ba. 113, cf. Hsch.; of a bird‘s neck-feathers, Ezek.Exag.260 S. 

μαλλοτπγέψ, work the flock of wool, i.e. prob. card, SB10209 (ii/i B.C.). 

μαλλουπονέψ, to be wiser, σ῅ρ γὰπ ἐπιςσήμηρ μαλλουπονεῖν ἔμαθερ GVI1934 (unless error for μ᾵λλον υπονεῖν). 

μάλλτκερ· σπίφερ, Hsch. 

μάλλψςιρ, εψρ, ἟, a being clothed with wool, Sch.Pi.P.4.407. 

μάλλψσάπιον, σϋ, sheepskin, PSI5.481.8 (v/vi A.D.). 

μάλλψσϋρ, ή, ϋν, fleecy, μ. φλαμόδερ cloaks lined with wool, Pl.Com.13; δοπαί Str.11.2.19; φισ῵νερ D.H.7.72, cf. IG2.1120 (iv 

A.D.), Sammelb.7033.44 (v A.D.), of shoes, Edict.Diocl.9.25:—written μαλλοτσϋρ in PMasp.6ii65 (vi A.D.). 

μαλϋβαθπον, v. μαλάβαθπον. 

Μᾱλϋειρ, ενσορ, ὁ, (cf. μ῅λον (B), -οϝενσ- suffix) epith. of Apollo in Lesbos, Th.3.3.3, etc., as place-name, IG12(2).74.5 (Mytilene, 

iii B.C.). 

II. poet. for Lesbian, Μαλϋερ (Dor. = Μαλϋειρ) ἤλθε φοπϋρ Call.Fr.485 Pf. 

μᾱλοκϋμορ, hyperdor. for μηλ-, Hymn.Is.164. 

μ᾵λον, σϋ, hyperdor. for μ῅λον. 

μᾱλοπάπατορ [πᾰ, ον, white-cheeked (μᾱλϋρ (A); cf. Hsch. μαλλοπάπανορ· λετκοπάπειορ) or perh. apple-checked (μ῅λον (B)), 

Alc.261(b)i 5 L.-P. (rest.):—but acc. sg. μαλοπαποόαν and μαλοπαπαόαν, of a mare, white and chestnut (cf. παπύαρ), PPetr.2.p.115 (= 

3pp.xviii, 159) (iii B.C.). 

μᾱλϋρ (A), ή, ϋν, epith. of a goat, white, Theoc.Ep.1.5, cf. Hsch., s.v. μαλλϋρ 

μᾰλϋρ (B), ή, ϋν, = ἀμαλϋρ, only in ἄπνα μαλήν, a wrong division of ἄπν᾽ ἀμαλήν, Il.22.310. 

μαλοςϋα ὁδϋρ· ᾗ σὰ ππϋβασα βαδίζει, Hsch. (μαλϋςα cod.); cf. ἱπποςϋα, μηλοςϋη. 

μάλοτπορ·, λεόκοτπορ Hsch. μάλοτπιρ, fem. of μάλοτπορ, Hsch.; as subst., of an animal, in quot. prob. a cat or sim., Call.Cer.110. 

μᾱλουϋπορ, μᾱλουόλαξ̀, Dor. for μηλου-. 
μαλϋφιον· ςπαθησϋν, Id. 

μαλϋψ, (μάλη) carry off under the arm, Mim.Oxy.413.43. 

μαλυιον, σϋ, unexpld. item in accounts of a business establishment, PMich.inv.1933 (BASP16.82, ii A.D.). 

μάμασα· ποιήμασα, (πέμμασα cj. Meineke) βπύμασα, Hsch.; cf. μάμμασα. 

μαμασίδερ· ἀναδενδπάδερ (Dolopian), Id. 

μαμάσπαι· οἱ ςσπασηγοί, παπὰ Ἰνδοῖρ, Id. 

μἀμελεῖν, Att. crasis for μὴ ἀμελεῖν. 

Μάμεπςα, ἟, old epith. of Athena, Lyc.1417. 

Μάμεπσορ, ὁ, = Osc. Mamers, = Mavors, Mars, Lyc.938, 1410:—hence Μαμεπσῖνοι, οἱ, Campanian mercenaries, Plb.1.8.1, etc. 

μαμιπά, ἟, a medicinal root, Aët.12.64 (-ηπά), Alex.Trall.2, Paul.Aeg.7.3. 

Μαμμάκῠθορ [ᾱκ], ὁ, one who hides in his mother’s skirts (κεόθψ) Com. word for a blockhead, Ar.Ra.990 (pl.); title of play by Plato 

Com. or Aristagoras. 

μαμμ᾵ν αἰσεῖν, cry for food, of children, Ar.Nu.1383. (Expld. by Sch.Pl.Alc.1.118e and Phot. as Arg. = eat, cf. Call.Com.29; but 

more prob. from μάμμη II, cry for the breast.) 

μάμμασα, σά, = βπύμασα, Sch.Pl.Alc.1.118e; cf. μάμασα. 

μάμμη, ἟, child‘s word for mother, ὦ μάμμη Pherecr.70, cf. Men.Sam.28; ΢ιςόυοτ ὦ μ. AP11.67 (Myrin.), cf. Epicur.Fr.176, voc. 

μάμμᾰ Ar.Byz.. 

II. mother’s breast, Arr.Epict.2.16.43. 

III. later, grandmother, POxy.1644.12 (i B.C.), Ph.2.301, Plu.Agis4, LXX4Ma.16.9, SIG844 B 5 (Chaeronea), iii A.D., etc., written 

μάμη, AAWW1961.124 (Lydia, iii A.D.) 

μάμμία, ἟, mother, Ar.Lys.878, 890, IG22.10743 (iv B.C.). 

μάμμίδιον, σϋ, Dim. of μαμμία, Plu.2.858c, Hld.7.10:—also -ίον, σϋ, Phryn.110. 

μάμμικϋρ, ή, ϋν, of a grandmother, PGrenf.2.55.18, 24 (ii A.D.), BGU410.18 (ii A.D.). 

II. = μησπικϋρ, Hsch. 

μαμμϋθπεπσορ, ον, (μάμμη III) brought up by one’s grandmother, Sch.Ar.Ra.1021, Aug.inPsalm.30; condemned by Phryn.267, cf. 

Poll.3.20. 

μαμμϋπάσψρ [ᾰ], οπορ, ὁ, maternal grandfather, Cypr.  μα(μ)μοπάσο̄π ICS277. 

μάμμορ· οἰκέσηρ, Hsch. 

μαμμψνῠμικ῵ρ, Adv. after a grandmother’s name, EM796.57 (but -κϋν, σϋ in Sch.B.Il.1.43). 

μαμμῶορ, α, ον, = μαμμικϋρ I, BGU613.33 (ii A.D.). 

μαμψν᾵ρ, ᾵, wealth, Ev.Luc.16.9, al. (Aramaic word.) 

μάν, Dor. and old Ep. for μήν. 

μανάκιν, σϋ, = μανιάκιον, necklace, POxy.114.8 (ii/iii A.D.). 

μανάκιρ, Adv. (μανϋρ) seldom, Hsch.; μ. σ῅ρ ἟μέπαρ Pl.Com.200. 

μανάςιορ, ὁ, corn-measure at Elis;, Schwyzer419.5 (v/iv B.C.); cf. μναςίρ, μναςίον. 

μαναόεσαι· παπέλκεσαι (παν- cod.), Hsch. 



μανδάκηρ, οτ, ὁ, (or μανδάκη, ἟) band to tie trusses, e.g. of hay, etc., truss, σήλεψρ μανδάκαι Sammelb.1959 (Oxyrhynchus, iii 

A.D.), cf. PFlor.198.6 (iii A.D.), Hippiatr.26:—Adv. -ηδϋν, in the form of a band, ib.52:—Dim. -ιον, σϋ, bundle, truss, PRyl.236.11 (iii 

A.D.), PHamb.21.5 (iv A.D.), μανσακ- pap. 

μάνδᾰλορ, ὁ, = βάλανορ II. 4, ZenoMed.ap.Erot. s.v. ἄμβην, Artem.2.10:—hence -ϋψ, Hsch. s.v. στλαπύςαρ; -ψσϋρ, ή, ϋν, with the 

bolt shot, -σϋν· εἶδορ υιλήμασορ, perh. kiss with the tongue protruded, Phot., cf. Telecl.13: hence, lascivious, μέλορ .. κασεγλψσσιςμένον 
καὶ μ. Ar.Th.132, Hsch. s.v. καβλή‹ρ›. 

μάνδαξ, ακορ, ὁ, = μανδάκηρ, PRein.110.8, 10 (iii A.D.). 

μανδ᾵σον, σϋ, Lat. mandatum, form of consensual contract, Just.Edict.9.3, al. 

μανδάσψπ, ψπορ, ὁ, Lat. mandator, gurantor, Just.Nov.4.1, al. 

μανδασψπεόψ, = Lat. mandare, mandate, Just.Nov.4.1. 

μανδήλη, ἟, = Lat. mantele, towel, Sammelb.7033.42 (v A.D.), also μανσ- Poll.7.74:—Dim. -ήλιν, = -ήλιον, Gloss. 

μανδοσά· ςημεῖα, Hsch. 

μάνδιξ, ικορ, ὁ, = Lat. mantica, wallet, Vit.Aesop.(G) 4, al. 

μάνδπα, ἟, enclosed space, 

1. for cattle, fold, byre, Call.Cer.106, Theoc.4.61, Plu.2.648a;, for sheep, Nonn.D.34.252 for horses, μάνδπαιρ ἐν ἱππείαιςιν 

S.Fr.659.3: in reference to the bezel in which the stone of a ring, with a design of oxen, is set, Pl.Epigr.21, AP9.746 (Polemo), cf. 

Hld.5.14. 

b. monastery, Epiph.Const.42.340a M., etc. 

2. a place of human habitation, Peripl.M.Rubr.2, 20, POxy.984 (i A.D.) 

3. square on a draught-board, Mart.7.72.8 (pl.). 

μανδπᾰγϋπαρ, οτ or α, ὁ, mandrake (μ. ἄππην = Mandragora officinalis, μ. θ῅λτρ, = Μ. autumnalis, Dsc.4.75), Thphr.HP9.8.8, 

CP6.4.5, etc. μανδπαγϋποτ ῥίζα Hp.Loc.Hom.39; ὁ μ. σοὺρ ἀνθπύποτρ κοιμίζει X.Smp.2.24; μανδπαγϋπα ἠ μέθῃ ςτμποδίςαι Pl.R.488c; 

μανδπαγϋπαν πεπψκϋςιν ἐοίκαμεν D.10.6; ἐκ μανδπαγϋποτ, ὏μὸ μανδπαγϋπα καθεόδειν, Luc.Dem.Enc.36, Tim.2. 

2. belladonna, Atropa Belladonna, Thphr.HP6.2.9. 
II. epith. of Zeus, Hsch. 

μανδπᾰγϋπιζομένη, ἟, the mandrake-drugged, title of play by Alexis:—Act. in Suid. 

μανδπᾰγϋπικϋρ, ή, ϋν, made of mandrake, Alex.Trall.1.10. 

μανδπᾰγϋπιον, σϋ, dim. of μανδπαγϋπαρ, Cyran.48. 

μανδπᾰγϋπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, flavoured with mandrake, οἶνορ Dsc.5.71:—fem. -ῖσιρ, ιδορ, ἟, epith. of Aphrodite, Hsch. 

μανδπάπφηρ, ὁ, person in charge of a μάνδπα, PHib.211.6 (iii B.C.). 

μάνδπετμα, ασορ, σϋ, = μάνδπα I, D.H.1.79. 

Μάνδπορ, ὁ, a divinity in Asia Minor, with the title Καίψν, IKyme37.5–6, also in theophoric pers. n. Ἀναξίμανδπορ etc. 

μανδόα, [ῠ], ἟ (μανδόη Poll.7.60, D.C.57.13, al.), μανδόαρ, οτ, ὁ (LXXJd.3.16, al., Suid.), or μανδόηρ (Lyd.Mag.2.13), woollen 

cloak, Persian word acc. to Ael.Dion.Fr.252, Hsch.; but Λιβτπνικ῅ρ μίμημα μανδόηρ φισύν A.Fr.364, cf. Artem.2.3, St.Byz. s.v. 

Λιβτπνοί. 
μανδῠοειδήρ, έρ, like a μανδόα, Eust.198.42, 794.21. 

μανέανον, σϋ, an unidentified tool or instrument, BGU544.25 (ii A.D.). 

Μανεπ῵ρ, ῵σορ, ὁ, Maneros, only son of the first king of Egypt; also a national dirge named after him, identified by Hdt.2.79 with 

the Greek Λίνορ, cf. Eub.46, Nymphis9, Plu.2.357e, Paus.9.29.7. 

μάνη or μάνα, ἟, = μανία, Ar.Fr.816; sed leg. μάμμη or μάμμα, = μαμμία. 

μάνηρ [ᾱ], ὁ, a kind of cup, acc. sg. μάνην, IG11(2).219 B 65, 66, 226 B 9 (Delos. iii B.C.), Nico 1: nom. pl. μάνησερ PHib.1.121.50 

(iii B.C.): but acc. pl. μάνᾱρ IG11(2).110.22 (Delos, ii B.C.). 

II. part of stand used in the game of κϋσσαβορ (q.v.), Hermipp.47, Antiph.55.11, Nicoch.10. 

III. Μά̄νηρ (perh. diff. wd.), also acc. pl. Μά̄ναρ Ar.Av.522, freq. in Com., as the name of a Phrygian slave, cf. Str.7.3.12: generally, 

slave, Sch.Ar.Av.523; applied to uncultured or dull people, Ar.Ra.965, al. 
IV. a throw of the dice, Eub.59. 

μανθάνψ, Pi.P.3.80, etc.: fut. μᾰθήςομαι Thgn.35, Parm.1.31, A.Pr.926, S.Aj.667, OC1527, Pl.Phlb.53e, etc.; Dor. μᾰθεῦμαι dub. in 

Theoc.11.60; late μαθήςψ Gal.13.450, Sect.Intr.9 (cod. L): aor. ἔμᾰθον Pi.N.7.18, etc.; Ep. ἔμμαθον Od.17.226, μάθον (v. infr.): pf. 

μεμάθηκα Anacr.74, Xenoph.10, Emp.17.9, Ar.Nu.1148, Pl.Euthphr.9c, etc.: plpf. ἐμεμαθήκη ib.14c; 3 sg. ἐμεμαθήκει Id.Men.86a; 3 pl. 

μεμαθήκεςαν Hp.VM10:—Pass., used by good writers only in pres., as Pl.Ti.87b, Men.88b.—Hom. uses only the Ep. aor. forms μάθον, 
ἔμμαθερ, ἔμμαθε:—learn, esp. by study (but also, by practice, Simon.147, Arist.EN1103a32, Metaph.1049b31, 980b24; by experience, 

A.Ag.251 (lyr.), Arist.APo.81a40), thrice in Hom., ἔπγα κακά Od.17.226, 18.362: c. inf., μάθον ἔμμεναι ἐςθλϋρ Il.6.444: freq. later, ο὎δὲ 
μαθϋνσερ γινύςκοτςιν Heraclit.17; ἀεὶ γὰπ ἟βᾶ σοῖρ γέποτςιν εὖ μαθεῖν A.Ag.584; σαλάνσοτ σοῦσ᾽ ἔμαθεν for a talent, Ar.Nu.876; οἱ 
μανθάνονσερ learners, pupils, X.Mem.1.2.17; μ. σὰ ὇μήποτ ἔπη learn by heart, Id.Smp.3.5; μ. βέμβικα Ar.Av.1461; μ. σί σινορ learn 

from .., Pi.P.3.80, A.Pr.701, S.OT575, etc.: with Preps., ἐςθλ῵ν ἄπ᾽ ἐςθλὰ μαθήςεαι Thgn.l.c.; μ. καθ᾽ Ὅμηπον Xenoph. l.c.; σι ἔκ σινορ 

S.El.352; ἐκ ποίψν ὀνομάσψν μεμαθηκὼρ ἤν σὰ ππάγμασα Pl.Cra.438a; παπά σινορ A.Ag.859, S.Ant.1012, etc.; παπά σινορ ὅσι .. 

Isoc.8.67; ππϋρ σινορ S.OC12; ππὶν μάθοιμ᾽ εἰ .. Id.Ph.961: c. inf., learn to .., or how to .., Il. l.c., Pi.P.4.284, A.Pr.1068 (anap.), S.Aj.667; 

μ. ςεατσὸν αἰςφόνεςθαι Democr.244. 

II. acquire a habit of, and in past tenses, to be accustomed to .., c. inf., Emp.17.9, Hp.VM10; σοὺρ μεμαθηκϋσαρ ἀπιςσ᾵ν Id.Acut.28; 

σὸ μεμαθηκϋρ that which is usual, ππϋσεπον ἠ ὕςσεπον σοῦ μ. Id.Mul.2.128; ἀπγαὶ μανθάνοτςι acquire a habit of idleness, 1Ep.Ti.5.13. 

III. perceive, remark, notice, σὸ πλ῅θορ Hdt.7.208; ἀλλήλοτρ μ. ὁπϋςοι εἴηςαν X.HG2.1.1. 

2. freq. c. part., μ. σὴν νέα ἐμβαλοῦςαν Hdt.8.88; ἔμαθον σαῦσα ππηςςϋμενα Id.1.160; ἵνα μάθῃ ςουιςσὴρ ὤν A.Pr.62; μὴ μάθῃ μ᾽ 
ἣκονσα S.Ph.13, cf. E.Ba.1113; μάνθανε ὤν know that you are, S.El.1342; διαβεβλημένορ ο὎ μανθάνειρ Hdt.3.1; εἰ μὴ μανθάνεσε κακὰ 
ςπεόδονσερ Th.6.39. 

3. with ὅσι, Pl.R.394b; with ὡρ, Th.1.34, etc. 



IV. understand (cf. Pl.Euthd.277e), ὡρ μάθψ ςαυέςσεπον A.Ch.767; ὄχ᾽ ἐμάθεθ᾽ ἟μ᾵ρ E.Ba.1345; σὰ λεγϋμενα Lys.10.15, etc.: c. 

dat. pers., εἴ μοι μανθάνειρ if you take me, Pl.R.394c: freq. in Dialogue, μανθάνειρ; d’ye see? Answ., πάντ μανθάνψ perfectly! 

Ar.Ra.195, cf. Pl.Men.84d. Tht.174b; εἶεν, μανθάνψ Id.R.372e, cf. Phd.117b, etc. 

V. σί μαθύν ..; freq. in questions, lit. under what persuasion, with what idea? hence ironically for why on earth? σί δὴ μ. υαίνειρ 
ἄνετ θπταλλίδορ; Ar.Ach.826, cf. Nu.402, 1506, Lys.599, Pl.908; σί σοῦσο μ. πποςέγπαχεν; D.20.127 (sts. with v.l. σί παθύν; what 

possessed you to ..? cf. πάςφψ); imitated in later Greek, Ael.Fr.67; also indirectly, because (with a sense of disapprobation), ὅ σι 
μαθϋνσερ σοὺρ ξένοτρ μὲν λέγεσε ποιησὰρ ςουοόρ Eup.357; ὅ σι μαθὼν .. ο὎φ ἟ςτφίαν ἤγον Pl.Ap.36b; ςοὶ εἰρ κευαλήν, ὅ σι μαθύν μοτ 
καὶ σ῵ν ἄλλψν κασαχεόδῃ σοιοῦσο ππ᾵γμα Id.Euthd.283e, cf. 299a: even with neut. subject, ὅμψρ δ᾽ ἂν κακὰ ἤν, ὅ σι μαθϋνσα φαίπειν 
ποιεῖ Id.Prt.353d. 

μᾰνία (A), Ion. -ίη, ἞, (μαίνομαι) madness, Hdt.6.112, Hp.Aph.7.5, S.Ant.958 (lyr.), etc.; πολλὴν κασαγν῵ναι μ. σιν῵ν Isoc.4.133; 

μέφπι μανίαρ ἟ ςυοδπὰ ἟δονὴ κασέφοτςα Pl.Phlb.45e; μανίη νοῦςορ Hdt.6.75: freq. in pl., Lex Solonis ap.D.46.14, Thgn.1231, 

A.Pr.879, 1057 (both anap.), etc. 

II. enthusiasm, inspired frenzy, μ. Διονόςοτ πάπα E.Ba.305; ἀπὸ Μοτς῵ν κασοκψφή σε καὶ μ. Pl.Phdr.245a; θεία μ., opp. 

ςψυποςόνη ἀνθπψπίνη, ib.256b, cf. Prt.323b, X.Mem.1.1.16; σ῅ρ υιλοςϋυοτ μ. σε καὶ βακφείαρ Pl.Smp.218b. 

III. passion, ἐπψσικὴ μ. Id.Phdr.265b; μανίην μανεὶρ ἀπίςσην Anacreont.59.2: freq. in pl., Pi.O.9.39, N.11.48, E.HF835; ἐγγὺρ 
μανι῵ν ἐλαόνει Id.Heracl.904 (lyr.); μανίη σινϋρ mad desire for .., Hermesian.7.85. 

μανία (B), ἟, = μανϋσηρ, An.Ox.2.393. 

μᾰνιάκηρ, οτ, ὁ, necklace, torc, worn of gold by Persians and Gauls, Plb.2.29.8, 2.31.5, LXX1Es.3.6, Plu.Cim.9, Jul.ad Ath.284d, 

Lyd.Mag.1.46 (pl.):—also -άκη, ἟, PMon.7.74 (vi A.D.):—Dim. άκιον, σϋ, Sch.Theoc.11.41, cf. Iran , necklace. 

μᾰνιακϋρ, ή, ϋν, = μαινϋμενορ, Gloss. 

μᾰνιαξ, = μανιάκηρ, ib. 

μᾰνιάρ, άδορ, frantic, mad, μανιάςιν νϋςοιρ S.Aj.59; λόςςαρ μανιάδορ E.Or.327 (lyr.), cf. S.Fr.941.4: with neut. Subst. in dat. pl., 

μανιάςιν λτςςήμαςι E.Or.270. 

μᾰνιάψ, to be mad, rave, J.BJ1.7.5. 

μανίζψ, prob. damage, fut. μανίςει Ramsay Cities and Bishoprics1.157, unless fr. μηνίψ. 

μανίκια, σά, cuffs, Anon.in Rh.106.1. (Dim. of Lat. manica.) 

μᾰνῐκϋρ, ή, ϋν, (μανία) of or for madness, mad, μ. ππάγμασα Ar.V.1496; [νϋςημα] Hp.Aph.3.20; βλέπει μανικϋν σι she has a mad-

woman’s eye, Ar.Pl.424; -ψσέπα ἟δονή Pl.R.403a; ἟ -κή madness, Id.Phdr.244c; μανικϋν symptom of madness, Hp.Prog.3; ο὎ μανικϋν 
ἐςσ᾽ ἐν οἰκίᾳ σπέυειν σαὧρ; Anaxandr.28, cf. Epicur.Ep.2p.53 U.; νος῵ν σι μ. Timocl.6.12. Adv. -κ῵ρ, πεπιυέπεςθαι X.Cyn.3.5; 

πτπέσσειν Plu.Alex.75. 

2. generally, made, extravagant, Isoc.1.15, Pl.Prt.343c, etc.; ςψυπϋνημα λίαν μ. dub.l. in X.Ages.5.4; μ. ἱππψνίαι Id.Eq.Mag.1.12. 

Adv. -κ῵ρ, διακεῖςθαι Pl.Phdr.249d; ἔφειν Id.Sph.216d; ἀλϋγψρ καὶ μ. Isoc.5.65, cf. Phld.Ir.p.82 W. 

II. disposed to madness, Pl.Smp.173d (dub.); unbalanced, Id.Sph.242a. 

2. frenzied, enthusiastic, inspired, ε὎υτοῦρ ἟ ποιησική ἐςσιν ἠ μανικοῦ Arist.Po.1455a33; ἐξίςσασαι σὰ ε὎υτ᾵ γένη εἰρ -ύσεπα ἢθη 

Id.Rh.1390b29; νοςήμασα μ. καὶ ἐνθοτςιαςσικά Id.Pr.954a36. 

III. Act., causing madness, ςσπτφνορ (-ον) Thphr.HP9.11.5, Dsc.4.73, Gal.11.767; μανικϋν, σϋ = δοπόκνιον, Plin.HN21.179, cf. 

Dsc.Alex.6; υάπμακα Plu.Arat.54. 

μᾰνιϋκηπορ, ον, (κ῅πορ III) of women, madly lustful, Anacr.158, Com.Adesp.1366. 

μᾱνίον, σϋ, Dim. of μάνηρ I, IG11(2).287 B 138, al. (Delos, iii B.C.), POxy.1757.23 (ii A.D.). 

μᾰνιοποιέψ, madden, infuriate, Phld.Ir.p.71 W. 

μᾰνιοποιϋρ, ϋν, maddening, Polyaen.8.43, Sch.Il.6.132. 

μᾰνιοτπγέψ, drive mad, c. acc., Polyaen.8.43. 

μᾰνιύδηρ, ερ, like madness, νοςεόμασα Hp.Aër.7, cf. Coac.475. 

2. like a madman, crazy, ὏πϋςφεςιρ Th.4.39; καὶ σὸ μ. μανσικὴν πολλὴν ἔφει E.Ba.299; μ. πάνσα σἀνθπύπψν ὅλψρ Alex.219.9; 

κόναρ μ. καὶ δτςπειθεςσάσαρ X.Mem.4.1.3: Comp. -έςσεπον ἠ κασά .. J.AJ2.12.2. Adv. -δ῵ρ Gal.5.415, Paul.Aeg.3.6, Sch.Theoc.1.83. 

II. causing madness, Dsc.1.68, 4.68; ἱμάςθλη Πανϋρ Nonn.D.10.4. 

μάννᾰ, ἟, μάννα λιβάνοτ frankincense powder or granules, Dsc.1.68.6;, Aen.Tact.35; μ. alone, of the powder, Hp.Art.36, 

Epid.2.2.18, Antyll.ap.Orib.7.21.8, Gal.12.722; = λιβάνοτ σὸ λεπσϋν, AB108. 

II. μάννα, σϋ, = Hebr. , LXXEx.16.35 (v.l. μάν), Nu.11.6, al., cf. J.AJ3.1.6. 

μαννάπιον, σϋ, as term of endearment, Luc.DMeretr.6.1, 7.4, cf. mod. Gk. μάννα mother. 

μάννινον, σϋ, = μάννα I, Asclep.ap.Gal.13.648. 

μάννορ also μϋννορ, ὁ, necklace, Dor. word, Poll.5.99; μάννορ, glossed μανιάκιον, Sch.Theoc.11.41. 

μαννουϋπορ, ον, wearing a collar, v.l. for ἀμνο- in Theoc.11.41. 

μαννύδηρ, ερ, like μάννα I: σὸ μ. a μάννα-like drug, Hp.Epid.7.47. 

μανϋρ [v. fin.], ή, ϋν of consistency, loose or open in texture, rare, opp. πτκνϋρ, Emp.75.1, Hp.VM22, etc.; μ. ὀςσοῦν, ςάπκερ, 

Pl.Ti.75c, 79c; σὰ μ. καὶ κοτυα, opp. πτκνὰ καὶ βαπέα, ib.53a; of the tongue, ςὰπξ μ. καὶ ςομυή Arist.HA492b33; of the female breasts, 

ib.493a14; of the lungs, μ. καὶ πολόσπησορ ὁ πνεόμψν Aret.SD1.10. 

2. metaph., mentally weak, Suid. s.v. μανϋν. 

II. rare, sparse, infrequent, of hare-tracks, X.Cyn.5.4 (Sup.); of pleasures and pains, Pl.Lg.734c (Comp.); of hair, Arist.HA498b25; of 

plants, growing far apart, Thphr.HP1.8.2; but of trees or plants, spreading, ib.3.11.5, al. 

2. happening rarely or at intervals, in Adv. -ν῵ρ Hermog.Id.2.12 σοςοόσῳ μανϋσεπον so much the less often, X.Cyr.7.5.6; σῆ 
ἀναπνοῆ φπ῅σαι μανϋσεπον Arist.Resp.475b25, cf. Thphr.Sign.32.—Att. for ἀπαιϋρ, acc. to Phryn.PSp.89 B. [ᾰ Telecl.61, cf. 

Hdn.Gr.2.13, and v. μανϋςσημορ: ᾱ Emp. l.c. (prob. only Ion. in spite of Phryn. l.c.): Comp. μανϋσεπορ Pl. l.c., Arist.Ph.217a6, GA782a34 

(later μανύσεπορ Gal.18(1).83): Sup. μανϋσασορ X. l.c.] (Perh. for μᾰνϝϋρ, cf. μάντ, OIr.  ‗small‘.) 

μανοςποπέψ, sow thinly, Thphr.HP8.6.2. 

μανοςποπορ, ον, thinly sown, Id.CP3.21.5, A.Fr.113a.1 R. 



μᾰνϋςσημορ, ον, (ςσήμψν) open in warp and weft, gossamer, πέπλοι A.Fr.297. 

μανϋσηρ, ησορ, ἟, opp. πτκνϋσηρ, looseness of texture, porousness, ςπληνϋρ, ὀςσ῵ν, Pl.Ti.72c, 86d; ςαπκϋρ Arist.EN1129a22, cf. 

Thphr.HP1.5.4, al. 

II. rarity, separateness, Pl.Lg.812d; σ῵ν υτσετομένψν Thphr.CP3.7.1. 

μανοόβπιον, σϋ, Lat. manubrium, handle BGU544.22 (ii A.D., pl.). 

μανϋυτλλορ, ον, with loosely-packed leaves, Thphr.HP7.6.3. -φποορ, ον, with loose, flabbly skin, Id.Sud.19, read by Zenod. in 

Od.13.346 (w. Att. scansion .) 

μανϋψ, (μανϋρ) make porous, loose, ἟ κϋππορ μανοῖ σὴν γ῅ν Thphr.CP3.6.1; σὸ ς῵μα μανοῦν, of diaphoretic treatment, 

Orib.Syn.6.8.4:—Pass., Thphr.HP9.14.3, Sens.30; to be rarefied, of the soul, Dam.Pr.400. 

μανσεία, Arg. μανσήα Schwyzer89 (iii B.C.) Ep. -είη, Ion. ηΐη, ἟, (μανσεόομαι) prophetic power, power of divination, h.Merc.533, 

547, etc.; μανσείᾳ φπ῅ςθαι καθ᾽ ὕπνον Pl.Ti.71d; mode of divination, Hdt.2.57; αἴνιγμα μανσείαρ ἔδει S.OT394; μανσείαρ δεῖσαι ὅ σι ποσὲ 
λέγειρ Pl.Smp.206b; ἔσι σαῦσα μανσείαρ πποςδεῖσαι; Aeschin.1.76: pl. divinations, h.Merc.472, S.El.499 (lyr.), Hdt.2.83, etc. 

2. conjecture, ἟ πεπὶ σὸν θεὸν μ. Arist.Cael.284b3; μανσεία μ᾵λλον ἠ κπίςει σἀληθὲρ ἀναζησ῵ν Luc.Herm.49. 

II. oracle, prophecy, Pl.Ap.29a: pl., Tyrt.4.2, S.OT149, Lys.6.33; ὡρ, ἟ ἐμὴ μ. as I divine, Pl.Phlb.66b. 

2. oracular, i.e. obscure, expression, Id.Cra.384a. 

μανσεῖον, Ion. and Ep. -ήωον, σϋ, oracle, i.e., 

I. oracular response, mostly in pl., μανσήωα Σειπεςίαο Od.12.272, cf. Hes.Fr.134.9, Hdt.2.174, Pl.Ap.33c: sg., Hdt.2.111, 9.33, 

Phld.Mus.p.87 K. 

II. seat of an oracle, Heraclit.93, A.Eu.4, Hdt.1.46, Th.2.17, Isoc.6.17; σὸ Πτθικὸν μ. S.El.33: in pl. of a single shrine, A.Pr.831, 

E.Ion66. 

III. method, process of divination, PMag.Lond.46.1. 
IV. in pl., rewards of divination, LXXNu.22.7. 

μανσεῖορ, α, ον also ορ, ον E.Ion130 (lyr.); Ion. -ήωορ, η, ον:—poet. for μανσικϋρ, oracular, prophetic, βεμϋρ, μτφϋρ, Pi.O.6.5, 

P.5.69, etc.; ςσέυη A.Ag.1265; ἕδπα E. l.c.; σπίποτρ Pae.Delph.18; ἐπ᾽ Ἰςμηνοῦ σε μανσείᾳ ςποδῶ, of the altar‘s embers, S.OT21; μ. 
ἄναξ, i.e. Apollo, E.Tr.454, cf. Or.1666, Ar.Av.722. 

μανσετμα, ασορ, σϋ, oracle, Pi.P.4.73, S.OT992, E.Med.685, etc.: pl., Pi.P.8.60, Pae.7.1, Pl.Ep.311d, Supp.Epigr.3.400 (Delph.), etc. 

μανσεόομαι, fut. -εόςομαι Od.17.154, Pi.O.6.38, A.Ag.1367, Hdt.1.46, etc.: aor. ἐμανσετςάμην Pl.Ap.21a, Aeschin.3.107; poet. 

μανσετςάμην Pi.O.7.31: pf. μεμάνσετμαι Id.P.4.163:—Pass., v. infr. IV: (μάνσιρ):—divine, prophesy, σί μοι θάνασον μανσεόεαι; 
Il.19.420; σί νό μοι μανσεόεαι αἰπὺν ὄλεθπον; 16.859; ἐσεὸν μ. 2.300: abs., ο὎ γὰπ ἀπείπησορ μανσεόομαι Od.2.170, cf. 9.510, Il.1.107; 

σινι to one, Od.2.178, etc.: c. dat. modi, draw divinations from or by means of .., ῥάβδοιςι Hdt.4.67: c. acc. cogn., μανσεῖα μ. A.Eu.716 

(s.v.l.). 

2. generally, presage, forebode, surmise, of presentiment, opp. knowledge, Pl.Cra.411b, R.349a, al.; μανσετςϋμεςθα σἀνδπὸρ ὡρ 
ὀλψλϋσορ A.Ag. l.c.; ἔςσι γὰπ ὃ μανσεόονσαί σι πάνσερ υόςει κοινὸν δίκαιον Arist.Rh.1373b7; μ. σὸ ςτμβηςϋμενον ἐκ σ῵ν εἰκϋσψν 

Id.GA765a27. 

3. of animals, get scent of, κόψν ἄπσον μ. Theoc.21.45. 

II. consult an oracle, seek divinations, Pi.O.7.31, Hdt.1.46, 4.172, etc.; ἐν Δελυοῖςι Id.6.76; ἐπὶ Καςσαλίᾳ Pi.P. l.c.; πεπίσινορ 

Id.O.6.38, Hdt.8.36; ὏πέπ σινορ E.Ion431; ὁ γὰπ θεὸρ μανσετομένῳ μοὔφπηςεν ἐν Δελυοῖρ ποσε Ar.V.159, cf. Av.593; σαῦσα καὶ μ. this 

is the question I ask the oracle, E.Ion346; ἐσϋλμηςε σοῦσο μανσεόςαςθαι Pl.Ap.21a; μανσείαν μ. παπὰ σῶ θεῶ Aeschin. l.c. 

III. later, of the god, give an oracle, σαῦθ᾽ ὁπ῵ σὸν Δία ὏μῖν μανσετϋμενον D.18.253, cf. Luc.Alex.19, Sol.9. 

IV. in later Greek, Act. μανσεόψ, Plu.Alex.75, Arr.Ind.11.5, X.Eph.5.4, Him.Or.10.5, 14.34, 23.23: but aor. Pass., ἐμανσεόθη an 

oracle was given, Hdt.5.11.4: pf. part., σὰ μεμανσετμένα the words of the oracles, ib.45; σὰ ὏πὸ σοῦ θεοῦ μανσετςθένσα (sic) 

IG4(1).122.81 (Epid., iv B.C.), cf. Hld.7.1. 

μανσετσέον, one must divine, E.Ion373, Pl.Phlb.64a. 

μανσετσήρ, οῦ, ὁ, = μάνσιρ, Hld.9.1. 

μανσετσικϋρ, ή, ϋν, of or for divination: ἟ -κή (sc. σέφνη), = μανσεία, f.l. in E.Ba.299 as cited by Plu.2.432e, Diog.Oen.fr.122 i 5 S. 

μανσετσϋρ, ή, ϋν, foretold by an oracle, γϋνορ E.Ion1209; prescribed by an oracle, ἐθόεσο σῶ Διί, ὅςπεπ α὎σῶ μανσετσὸρ ἤν 

X.An.6.1.22; μ. ἱεπά Arist.Ath.54.6; λοτσπά Philostr.Her.2.18; μ. λϋγοι, group of orations by Aristides, Or.37(2) tit., Men.Rh.p.344 S. 

μανσεόσπια, ἟, gloss on υοιβάςσπια, Sch.Lyc.1468. 

μανσηΐη, μανσήωον, μανσήωορ, Ion. for μανσεία, etc. 

μανσηλαπία, ἟, = μανσηλάπιορ (἟), IEphes.1078.14 (iii A.D.). 

μανσηλάπιορ, ὁ and ἟, slave who brought towels or napkins at a banquet (cf. Verg.G.4.377), SEG34.1126 (Ephesus), IEphes.1060.14; 

cf. μανδήλη. 

μανσήλη, v. μανδήλη. 

μανσιαπφέψ, serve as μανσιάπφηρ, aor. part. Cypr. alphabetical μανζιαπφήςανσορ, Kafizin258(b) (iii B.C.). 

μανσῐάπφηρ, οτ, ὁ, in Cyprus, president of a college of μάνσειρ, LW2795, Cypr. , perh. μα(ν)σιἄπφο̄, Kourion9:—also -

απφορ, ὁ = μανσιάπφηρ, SEG20.162 (vii/vi B.C.), 23.621 (iii B.C.), both Cyprus. 

μανσικϋρ, ή, ϋν, of prophetic utterances, oracular, κλέορ A.Ag.1098; μ. μτφοί, θπϋνοι, Id.Eu.180, 616; σέφνη Id.Fr.350.6; μ. υ῅μαι 
oracular sayings, S.OT723; σὸ μ. γένορ, = μάνσειρ, Id.Ant.1055; σὸ μ. ςπέπμα E.IA520; μ. ἐπίπνοια prophetic inspiration, Pl.Phdr.265b; 

λϋγοι μ. ib. 275b; μ. ζῶα Porph.Abst.2.48, μανσικύσεπα εἰπ῅ςθαι Plu.Cat.Mi.52, Pomp.60. 

2. σέφνη μ. faculty of divination, prophecy, S.OT709, Arist.Pol.1274a28, etc.; more freq. ἟ μανσική alone, Hdt.2.49, 4.68; ἟ .. μ. ἟σοῦ 
δαιμονίοτ, of Socrates, Pl.Ap.40a: in Poets without Art., A.Pr.484, S.OT311; also in Pl., μανσικὴν Ἀπϋλλψν ἀνηῦπεν Smp.197a; μ. 
ἔνθεορ Phdr.244b, cf. Th.5.103. 

II. of persons, like a prophet, oracular, μ. γὰπ εἶ Pl.Alc.1.115a, cf. Phd.85b; Comp., Luc.Hes.7, μανσικύσασορ of Romulus, devoted 

to divinations, Plu.Cam.32.5. Adv. -κ῵ρ Ar.Pax1026, Pl.Smp.198a, etc. 

μανσίλη [ῐ], ἟, f.l., perh. for Μανσίαρ, Pl.Com.185. 

μανσίον, paludamentum, Gloss., Lyd.Mag.69.1. 

μανσῐπολέψ, prophesy, A.Ag.979 (lyr.). 



μανσῐπϋλορ, ον, frenzied, inspired, Βάκφη E.Hec.121 (anap.); Ἀπϋλλψν Orac.ap.Luc.JTr.31: pl., as Subst., diviners, Man.6.306. 

μάνσῐρ, ὁ, gen. εψρ, Ion. ιορ; voc. μάνσῐ: pl., gen. μάνσεψν (written μανσειον IG1503); dat. μάνσεςι Thgn.545: also fem., acc. sg. 

μάνσιδα δάυνην App.Anth.6.122; nom. pl. μάνσιδερ Suid. s.v. ΢ίβτλλα:—diviner, seer, prophet, ἀλλ᾽ ἄγε δή σινα μ. ἐπείομεν ἠ ἱεπ῅α ἠ 
καὶ ὀνειποπϋλον Il.1.62, cf. Od.17.384; μάνσι κακ῵ν prophet of ill, Il.1.106; with the Greek armies, Simon.94, IG1929.129: distd. from 

φπηςμολϋγορ, Th.8.1; μ. ἀνήπ Pi.I.6(5).51; of Apollo, A.Ag.1202, Ch.559, Eu.169 (lyr.); ὁ μάνσιρ μάνσιν ἐκππάξαρ ἐμέ, of Apollo and 

Cassandra, Id.Ag.1275; of the Pythian priestess, Id.Eu.29; of Amphiaraus, Id.Th.382, etc.: c. dat. pers., ὁ Θπῃξὶ μ. E.Hec.1267 (of 

Dionysus), cf. Or.363: c. acc. neut. Pron., μάνσιρ .. ο὎ καλὸρ σάδε Id.Heracl.65: as fem., A.Ag. l.c., S.El.472 (lyr.), E.Med.239; μ. κϋπα 

Pi.P.11.33, as a civic office, SEG26.694 (Ambracia, c.150 B.C.). 

2. metaph., presager, foreboder, μ. εἴμ᾽ ἐςθλ῵ν ἀγύνψν S.OC1080 (lyr.), cf. Ant.1160, A.Th.402; ο὎δεὶρ μ. σ῵ν μελλϋνσψν 

S.Aj.1419 (anap.); γνύμη δ᾽ ἀπίςση μ. E.Hel.757. 

3. Adj., σοῦδε μάνσεψρ φοποῦ of this prophetic band, dub. in S.Fr.113. 

II. the praying mantis, Mantis religiosa, Theoc.10.18, Dsc.Eup.1.149. 

III. green garden-frog, , so called as predicting the weather, Hsch. 

IV. a kind of cabbage, Nic.Fr.85.7. 

V. applied to comets, Herm.ap.Stob.1.21.9. (Deriv. from μαίνομαι by Pl.Ti.72a, b.) 

μανσῐφύπαρ, οτ, ὁ, v. μαπσιφϋπαρ. 

μάνσοι, Dor. for μένσοι, IG4(1).121.38 (Epid., iv B.C.). 

μάνσορ, ὁ, Lat. mantus, short cloak, Edict.Diocl.19.71. 

μανσοςόνη, ἟, the art of divination, Il.1.72, Pi.O.6.66, Luc.Astr.1: pl., Il.2.832, 11.330, Emp.112.10, Man.6.317. 

2. in pl., oracular response, APl.296 (Antip.). 

μανσοςῠνορ, η, ον, oracular, σπίποτρ Corinn.Supp.2.64; κέλετμα E.Andr.1032 (lyr.); θεοῦ ἀνάγκαι Id.IA761 (lyr.). 

μανσῶορ, α, ον, = μανσεῖορ, AP9.201 (Leo), 5.295 (Agath.), Olymp.in Alc. p.201. 

μάντ· πικπϋν (fort. leg. μικπϋν), Ἀθαμ᾵νερ, Hsch. 

μάντζα, ἟, = μύλτζα, Id. 

μᾱνῡ́σειπα, ἟, Dor. fem. of μηντσήπ, ςσάλα SEG8.482 (Egypt, i B.C./i A.D.). 

μᾱνόψ, -ῡσήρ, -ῡσικϋρ, -ῡςιρ, Dor. for μην-. 
μανύδηρ, ερ, of loose texture, Arist.PA695b26. 

μανψςιρ, εψρ, ἟, making loose or porous, rarefaction, opp. πόκνψςιρ, Id.Ph.212b3, al., cf. Thphr.CP4.14.2, etc.; opp. πτκνϋσηρ, 

Placit.1.3.6, ἟ σ῵ν ἄςσπψν ἀνσαόγεια καὶ μ. the stars‘ power of rarefying the light they reflect, Hp.Hebd.1.2. 

μανψσικϋρ, ή, ϋν, relaxing, of south winds, Ptol.Tetr.29; loosening, ἀλείμμασα Gal.10.760. 

μάξεινορ, ὁ, = γαλλεπίαρ, Dorio ap.Ath.7.315f, prob. for μαζίνηρ in Thphr.Fr.171.2; cf. μαζϋρ II. 

Μαξιμιάνειορ, α, ον, named in honour of Maximianus, ἀγύν JRS3.289, al. (Antioch in Pisidia). 

μάομαι, v. μαίομαι. 
μᾰπέειν, Ep. aor. 2 inf. of μάππσψ (q.v.). 

μάππα, ἟, Lat. mappa, napkin, Vit.Aesop.(G) 44. 

μαππάπιορ, ὁ, = vexillarius, Gloss., written μαμπ- PGrenf.1.2.111.12 (v/vi A.D.). -ίον, σϋ, dim. of μάππα, Gloss.; sp. μαπιν 

POxy.1051.17 (iii A.D.); neut. pl. μαπα (dub.) ibid. 19, μαμπία ib. 1741.17, μαπία PRyl.627.20 (iv A.D.). 

Μάπ [ᾱ], Μᾱπϋρ, ὁ, pl. Μ᾵περ, a tribe near Colchis, Hes.(?)ap.Sch.Il.Oxy.221 iii 3, Hecat.205 J., Hdt.3.94, 7.79, UPZ149.4 (iii B.C.). 

μάπαγδορ [μᾰ], ὁ, = ςμάπαγδορ, Men.fr.315 K.-Th., IG11(2).161 B 44, 199 B 59 (Delos, iii B.C.). 

μάπαγνα [μᾰ], ἟, = ςμάπαγνα, lash, scourge, διπλ῅ μ. A.Ch.375 (lyr.), cf. E.Rh.817, Pl.Com.63, Poll.10.56. 

μάπαγοι· οἱ ἀπϋκπημνοι σϋποι, Hsch. 

μαπαθ᾵ρ, ᾵, ὁ, seller of fennel, dub. in IG12(9).522 (Euboea) (cf. Rev.Phil.18.52). 

μᾰπᾰθίρ, ίδορ, ἟, = ἱππομάπαθον, Ps.-Dsc.3.71. 

μᾰπᾰθίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, flavoured with fennel, οἶνορ Dsc.5.65, Gp.8.9. 

μᾰπᾰθοειδηρ, έρ, like fennel, v.l. for μαπάθῳ ὅμοια in Dsc.3.139. Adv. -οειδ῵ρ, v.l. for μαπάθῳ ὅμοια in Id.2.139. 

μᾰπᾰθον, (proparox.), σϋ, fennel, Foeniculum vulgare, D.18.260, Anaxandr.41.58, Thphr.HP1.12.2, al.: pl., Epich.156, 159:—also, 

(form μάπαθϝον) Myc.  -ορ, ὁ, Python 1.13, but ἟, Lyd.Mag.1.42; of doubtful gender, Hermipp.81, Lycusap.Orib.8.32.4. 

μάπ̆θπον [μᾰ], σϋ, less Att. form of μάπαθον, Alex.127.5, PTeb.116.43 (ii B.C.), UPZ89.9 (ii B.C.), Dsc.3.70 codd., Gal.12.67, 

Hld.6.14. 

Μᾰπᾰθύν ῵νορ, ὁ, also ἟, Pi.O.13.110: (μάπαθον):—Marathon, so called from its being overgrown with fennel (Str.3.4.9), Od.7.80, 

Hdt.1.62, etc.: Μαπαθ῵νι at M., Ar.Eq.781, etc.; Μαπαθ῵νάδε to M., And.1.107; Μαπαθψνϋθεν from M., Aristid.2.218 J.:—Adj. 

Μᾰπᾰθύνιορ, α, ον; M., σά, festival in celebration of the victory of Marathon, D.H.5.17, Euc.ap.Arist.Po.1458b9. 

Μᾰπᾰθψνομάφηρ [μᾰφ], οτ, ὁ, one who fought at Marathon: prov. of a veteran, Ar.Ach.181, Nu.896:—also -μάφορ, ὁ, APl.4.233.8 

(Theaet.), D.L.1.56, and v.l. Ar.Nu. l.c. 

μᾰπαίνψ, fut. μᾰπᾰν῵ Orph.Fr.262, Epigr.Gr.854 (Delos): aor. 1 ἐμάπᾱνα h.Merc.140, S.OT1328, etc.:—Med., aor. ἐμᾰπηνάμην (v. 

infr.):—Pass., fut. μᾰπανθήςομαι Ep.Jac.1.11, Gal.7.691: aor. ἐμᾰπάνθην Il.9.212, Lyc.1231, etc.: pf. μεμάπαςμαι Dsc.1.99, 

Luc.Anach.25, μεμάπαμαι v.l. in Dsc. l.c., Plu.Pomp.31, cf. μεμαπαμένη GVI1801.2 (Bithynia, late Rom.imp.): 3 sg. plpf. μεμάπανσο 

Q.S.9.371:—quench fire, ἀνθπακιήν h.Merc. l.c.:—Pass., die away, go slowly out, of fire, υλὸξ ἐμαπάνθη Il. l.c.; πτπκαωὴ ἐμαπαίνεσο 

23.228, cf. AP5.4 (Stat. Flacc.): distd. from ςβένντςθαι as that which goes out of itself, Arist.Cael.305a11; of rays of light, Arat.862. 

II. later, in various senses, ὄχειρ μ. quench the orbs of sight, S. l.c.; esp. waste, wither, [νϋςορ] μαπαίνει με A.Pr.597 (lyr.); γ῅παρ 
ἁμὲ μαπαῖνον σαπιφεόει Sophr.54; κάλλορ ἠ φπϋνορ ἀνάλψςεν ἠ νϋςορ ἐμάπανε Isoc.1.6; μάπαινε [α὎σὸν] διύγμαςι A.Eu.139; πίνορ 
πλετπὰν μ. S.OC1260; πάνθ᾽ ὁ μέγαρ φπϋνορ μ. Id.Aj.714 (lyr.), Philem.240; ἀδικία υθείπει [σὴν χτφὴν] καὶ μ. Pl.R.609d:—Med., νέοτρ 
ἐμαπήνασο δαίμψν IG5(1).1355 (Abia):—Pass., waste away, καμάσοιςι (v.l. ὎πὸ νοόςοιρ) Emp.[156.3]; νϋςῳ E.Alc.203; σὸ ς῵μα ο὎κ 
ἐμαπαίνεσο Th.2.49, cf. Pl.Plt.270e; but also of a tumour, disappear, Hp.Epid.7.84; αἷμα .. μαπαίνεσαι φεπϋρ blood dies away from my 

hand, A.Eu.280; of a river, dry up, Hdt.2.24; μ. ἟ κίνηςιρ Arist.Pr.901a26; of a musical sound, die away, ib. 921b15; σὸ νοεῖν μ. Id.de 

An.408b24; of winds and waves, abate, Plu.Pyrrh.15, Mar.37; of wine, lose its strength, Id.2.692d; κῦδορ μαπανθέν Lyc.1231, cf. 1127; 



μ. ἀκμή, δόναμιρ, Plu.Fab.2, Caes.3; σ῵ν ἐπιθτμι῵ν καὶ ὀπγ῵ν μεμαπαςμένψν Porph.Abst.3.26. (Perh. cf. Lat. morbus; signf. II may be 

the earlier in origin.) 

μαπαίποτρ· μεμαπαςμένορ σοὺρ πϋδαρ, Hsch. 

μαπὰν ἀθά, Syriac phrase, = ὁ Κόπιορ ἣκει, 1Ep.Cor.16.22. 

μάπανςιρ [μᾰ], εψρ, ἟, causing to die away, μ. πτπϋρ, opp. ςβέςιρ, Arist.Juv.469b22, cf. Resp.474b20; of the sun‘s action on wind, 

Id.Mete.361b21. 

II. dying or fading away, ib. 372b19 (pl.); μαπάνςει σὸν βίον ἐκλείπειν Id.Pr.871b17; διὰ μαπάνςεψρ καὶ λήθηρ Porph.Abst.1.32. 

μάπανσικϋρ, ή, ϋν, wasting away, πϋθορ Sch.rec.A.Pers.59. 

II. withered, γέπψν Phryn.PSp.57 B. 

Μαπάξαρ, ὁ, name of the month Ἀπελλαῖορ, Hsch. 

μάπαον σϋ, or μάπαορ, ὁ = πίσσαξιρ, Eust.1657.20. 

μᾰπαςμϋρ, ὁ, = μάπανςιρ, Gal.7.666; withering, σ῅ρ ἀνθήςεψρ Dsc.2.166, cf. 3.86. 

μᾰπαςμύδηρ, ερ, wasting, πτπεσοί Antyll.ap.Orib.8.17.1, cf. Gal.7.315. 

μαπάςςαι· κόνερ, ὄπνιθερ, Hsch., cf. ἀμαπάςαι, μαπίν. 

μᾰπάςςψ, read by Erot. for ςμαπαγέψ in Hp.Mul.2.154. 

μᾰπατγέψ, contract the pupil when exposed to light, of cats‘ eyes, Plu.2.376f, cf. 599f. 

μᾰπατγία, ἟, dazzling of the eyes, Archyt.ap.Stob.3.1.196. 

II. μαπαόγεια or -ατγεία, ἟, a fish, Xenocr.ap.Orib.2.58.7. 

μαπγαίνψ, (μάπγορ) only in pres., rage furiously, μαπγαίνειν ἀνέηκεν ἐπ᾽ ἀθανάσοιςι θεοῖςι Il.5.882; ςόερ ἐπὶ υοπτσῶ 
μαπγαίνοτςιν are madly greedy after .., Democr.147: abs., μαπγαίνονσι φαπιζϋμενορ βαςιλ῅ω Coluth.198. 

μαπγᾰ́πεορ, ὁ, = μαπγαπίσηρ, Gr.Naz.Carm.2.1.38.34. 

μαπγᾰπίδηρ, οτ, ὁ, Ion. for μαπγαπίσηρ, Praxag.ap.Phot.Bibl.p.22 B. 

μαπγᾰπίρ, ίδορ, ἟, a kind of palm-tree, Plin.HN13.42. 

II. v. μαπγαπισηρ I. 

μαπγᾰπίςκον· πινακίςκον, Hsch.; cf. μαγαπίςκορ. 

μαπγᾰπῑσάπιον, σϋ, small pearl, PHolm.2.37 (pl.). -ίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, pearl, Thphr.Lap.36, Ael.NA10.13: -ῖσιρ λίθορ, ἟, 

Androsth.ap.Ath.3.93b; -ῖσιρ alone, Isid.Char.20: -ὶρ λίθορ, ἟, Philostr.VA3.53; -ίρ alone, Hld.2.30. 

II. -ίσηρ φεπςαῖορ, an unidentified precious stone, Ael.NA15.8. 

III. an Egyptian plant, Arist. Plant.1.4.1 (819a11 ed. Apelt). 

μαπγᾰπογονία, ἟, the production of pearls, Tz.H.11.460. 

μάπγᾰπον, σϋ, = μαπγαπίσηρ, Anacreont.22.14, PHolm.10.17, 29. 

μάπγᾰπορ, ὁ and ἟, pearl-oyster, Ael.NA15.8; but, = μαπγαπίσηρ, Tz.H.11 passim. 

μαπγάρ, ἟, = δεςμϋρ, Hsch. s.v. μαπγαίνψ. 

μαπγάψ (μάπγορ) only in part., (except μαπγᾶ· μαπγαίνει Hsch.), μαπγ῵ν raging, esp. in battle, A.Th.380; οἱ μαπγ῵νσερ S.Fr.842; 

υϋνοτ μαπγ῵νσορ E.HF1005; μαπγ῵ςαν φέπα Id.Hec.1128; [ἵπποι] μαπγ῵ςαι υπέναρ Id.Hipp.1230, cf. Call.Fr.98a; μαπγ῵ςα γνάθορ 

ravenous jaw, A.Fr.258: c. inf., μ. ἱέναι δϋπτ madly eager to .., E.Ph.1247. 

μαπγήειρ, εςςα, εν, = μάπγορ, Hsch. 

μάπγηλιρ, εψρ or ιδορ, ἟, pearl, Philostr.Im.1.6. 

μάπγηρ or μαπγ῅ρ (contr. from μαπγήειρ), = μάπγορ, Suid. 

Μαπγῑσεία, ἟, = Μαπγισομανία, Phld.Rh.1.139 S.; cf. sq. 

Μαπγῑσηρ, οτ, ὁ, (μάπγορ) Margites, i.e. madman, hero of a mock-heroic poem of the same name, ascribed to Homer, 

Arist.Po.1448b30, etc. 

Μαπγῑσομᾰνήρ, mad as Margites, Phld.Vit.p.35 J.:—hence -μᾰνία, ἟, Id.Rh.1.207 S. 

μαπγϋομαι, Pass., = μαπγάψ, Pi.N.9.19, A.Supp.758 (lyr.). 

μαπγορ, η, ον also ορ, ον, (A.Eu.67, Pl.Lg.792e):—poet. Adj. (used once by Pl.), mad, μάπγε madman! Od.16.421; μαῖα υίλη, 
μάπγην ςε θεοὶ θέςαν 23.11, cf. Pi.O.2.96, etc.; θτμὸρ μ. Thgn.1301; λόςςηρ πνεόμασι μάπγῳ A.Pr.884 (anap.); σάςδε σὰρ μάπγοτρ, of 

the Furies, Id.Eu.l.c.; μάπγοι ἟δοναί Pl. l.c.; of horses, rampant, furious, μάπγψν ἐπιβήσοπερ ἵππψν Hom.Epigr.4.4, cf. A.Th.475; of 

wine, maddening, οἶνορ δέ οἱ ἔπλεσο μάπγορ Hes.Fr.121, (s.v.l.). 

2. of appetite, greedy, gluttonous, μεσὰ δ᾽ ἔππεπε γαςσέπι μάπγῃ Od.18.2; σὸ μ. ς῅ρ γνάθοτ E.Cyc.310: metaph., οἴδμασι μάπγῳ 

Emp.100.7; μάπγοιρ υλὸξ ἐδαίντσο γνάθοιρ Phryn.Trag.5.4. 

3. lewd, lustful, Thgn.581, A.Supp.741, E.El.1027, etc., Arist.Phgn.808b6. 

μαπγοςόην, ἟, gluttony, Anacr.87, Luc.Epigr.2.10. 

II. lust, wantonness, Thgn.1271 (pl.), A.R.3.797, al. 

μαπγϋσηρ, ησορ, ἟, (μάπγορ) raging passion, madness, S.Fr.846. 

2. gluttony, Pl.Ti.72e. 

3. wantonness, E.Andr.949. 

μάπδορ, ὁ, kind of reed-pipe, Hdn.Gr.1.142. 

Μάπεια [ᾰπ], Ion. gen. and dat. Μαπέηρ, Μαπέῃ, ἟  in Lower Egypt, Hdt.2.18, 30, Th.1.104. 

II. a lake near it, Str.17.1.7; more commonly called ἟ Μᾰπε῵σιρ (λίμην), ibid.:—also ὁ Μᾰπεύσηρ (οἶνορ) Id.17.1.14: Μαπεψσικὸρ 

(οἶνορ) PFay.134.6 (iv A.D.), cf. PRyl.227.26 (iii A.D.). 

μαπήγει· λαμβάνει, Hsch. 

μαπηγηλλᾶ· ἀμυιπονεῖ, ςσπαγγεόεσαι, Id. 

Μᾰπῐανδῡνία, ἟, district in Bithynia, Eup.279:—Adj.-δῡνοί, οἱ, Hdt.1.28, etc.: hence M. θπηνησήπ, of one who utters wild, barbaric 

laments, A.Pers.938 (lyr.); M. κάλαμοι Com.Adesp.415, as name of a helot class at Heracleia, Str.12.3.4. 

Μᾰπῐανδῡνίζψ, = εἰπψνεόψ, Hsch. 

Μαπιεόρ, έψρ, ὁ, of the town Marion in Cyprus, S.Fr.69, D.S.19.62, 79.2. 

μᾰπιεόρ, έψρ, ὁ, a stone that takes fire when water is poured on it, Arist.Mir.833a27, cf. μαπιζεόρ. 



μαπιζεόρ· λίθορ σιρ, ὃρ ἐπιςσαζομένοτ ὕδασορ καίεσαι Hsch.; cf. μαπιεόρ. 

μᾰπῐκ᾵ρ, μαπικ᾵ν· κίναιδον. οἱ δὲ ὏ποκϋπιςμα παιδίοτ ἄππενορ βαπβαπικϋν Hsch.; Μαπικ᾵ρ represented Hyperbolus in a play of this 

title by Eup., cf. Ar.Nu.553. 

μᾰπῑλετσήρ, οῦ, ὁ, charcoal-burner, and -εόψ, burn charcoal, Poll.7.110. 

μᾰπῑλη, ἟, embers of charcoal, coal-dust (= ἟ ἐξ ἀνθπάκψν σέυπα Sch.Ar.Ach.349; = ἀματπὸν πῦπ, ὁ φνοῦρ καὶ σὸ λεπσϋσασον σ῵ν 
ἀνθπάκψν, Suid.), Hippon.59, Cratin.257, Com.Adesp.443; μ. ἀνθπάκψν Hippon.71, cf. Ar.Ach.350: distd. from ἄνθπακερ (charcoal) and 

ςποδιή (ashes) by Hp.Mul.2.133; hot embers, Ruf.ap.Orib.4.2.20; λεπσ῅ρ μ. Arist.Pr.967b5; φαλκεόρ γέμψν κάπνοτ καὶ μαπίληρ 

Jul.Or.7.233b: hence, ὦ Μᾰπῑλάδη O son of Coaldust! comic name of an Acharnian collier, Ar.Ach.609. 

μᾰπῑλιον, σϋ, pl. written μαπόλλια, = foreg., λαβὼν μ. ποίηςον σέυπαν PLeid.X.56. 

μᾰπῑλοκαόσηρ, οτ, ὁ, charcoal-burner, S.Fr.1067 (prob. = Ichn.34, pl.). 

μᾰπῑλοπϋσηρ, οτ, ὁ, coal-dust-gulper, of a blacksmith, APl.1.15* 

μαπίν· σὴν ςῦν (Cret.), Hsch., μαπάςςαι, ἀμαπάςαι. 
μᾰπῖνορ, ὁ, kind of sea-fish dub. in Arist.HA570a32; v.l. for μόπινορ, ib. 602a1. 

μάπιον, σϋ, dim. of μάπιρ, POxy.1297.3 (iv A.D.). 

μάπιρ, εψρ, ὁ, a liquid measure, containing six κοσόλαι, Arist.HA596a6, Poll.10.184; or ten φϋερ, Polyaen.4.3.32, Hallock Persepolis 

Fortification Texts p.2 (c.500 B.C.). 

2. μ. .. καλεῖσαι δὲ ὁμψνόμψρ καὶ σὸ μακπὸν πέπεπι Hsch. 

μαπίςκορ, ὁ, bog-rush, Cladium Mariscus, Plin.HN21.112. 

μαπκαζήσα, ἟, marcassite, white iron pyrites, Anon.Alch.333.28. 

μαπκάρ· μακάπιορ, εὔμοιπορ, Id. (fort. μάκαπρ). 

μαπμαίπψ, only pres. and impf.; impf. μαπμαίπεςκον Q.S.1.150: (redupl. from μαπ-, cf. μάπ-μαπορ, ἀ-μαπ-όςςψ):—flash, sparkle, 

gleam, of any darting, quivering light, Hom. (only in Il.); ἔνσεα μαπμαίπονσα Il.12.195, cf. 16.664, al.; σεόφεα μ. 18.617; Σπ῵ερ .. φαλκῶ 
μαπμαίπονσερ 13.801; ςὺν ἔνσεςι μαπμαίπονσαρ 16.279; δύμασα .. φπόςεα μαπμαίπονσα 13.22; ὄμμασα μαπμαίπονσα the sparkling eyes 

of Aphrodite, 3.397; α὎γὴ μαπμαίποτςα κεπατνοῦ Hes.Th.699; μαπμαίπει δὲ δϋμορ φάλκῳ Alc.15.1; φπτςῶ ἐλέυανσί σε μ. οἶκοι 
B.Fr.16.9; νόκσα .. ἄςσποιςι μαπμαίποτςαν A.Th.401; φπτςῶ φαίσαν μαπμαίπψν, of Apollo, E.Ion888 (lyr.); ἀςσὴπ μαπμαίπψν D.P.329; 

μαπμαίποτςι παπηΐδερ AP5.281 (Agath.), cf. Alciphr.3.67: also in late Prose, Phld.Po.2.40, Plu.Caes.6, Luc.DMeretr.13.3, Alciphr. l.c. 

μάπμαπ· ςσεπεϋν, Hsch. 

μαπμάπαι· αἱ σῶ ἐπτθποδάνῳ βεβαμμέναι, Id. 

μαπμᾰπάπιορ, ὁ, cf. Lat. marmorarius, marble-mason, IG4.375 (Corinth), 14.1093, Edict.Diocl. 7.5, MAMA3.21 (Seleucia), 

Inscr.Olymp.657 (v/vi A.D.), ITyr152. 

μαπμᾰπειορ, α, ον, = sq. Hsch. 

μαπμᾰπεορ, α, ον, flashing, gleaming, esp. of metals, αἰγίρ, ἄνστξ, Il.17.594, 18.480; πόλαι Hes.Th.811; ἅλα μαπμαπέην the 

twinkling sea, Il.14.273; α὎γαὶ μ. Ar.Nu.287 (lyr.); ἄςσπα Orph.Fr.168.13. 

II. of marble, λίθορ IG7.2544 (Thebes); ςσήλη ib. 14.1603; δϋμορ AP6.123 (Anyt.), cf. PRyl.227.16 (iii A.D.), see also μαπμάπιορ 

(A). 

μαπμᾰπεπγᾰσέψ, work in marble, Tz.H.9.127. 

μαπμᾰπίζψ, = μαπμαίπψ, ἀκσῖναρ πποςύποτ -ιζοίςαρ Pi.fr.123.3 S.-M. (v.l. -τζοίςαρ); ἟ -ίζοτςα πέσπα, of quartz rock containing 

gold, D.S.3.12. 

μαπμᾰπικϋρ, ή, ϋν, either prepared from marble or obtained from Marmarica ( ), ἄςβεςσορ PHolm.25.19, Zos.Alch.186.2, cf. 

(for sense) Μαπμαπικοῦ .. πολέμοιο SEG26.1835 (Cyrene). 

μαπμᾰπῐνορ, η, ον, of marble, ἄγαλμα Theoc.Ep.10.2; σάυορ AP7.649 (Anyt.); σποφοί D.S.17.45; εἰκύν, ἄγαλμα, GDI3502 

(Cnidus), SIG996.14 (Smyrna); λίθορ, kind of stone wrongly identified with onyx, Lapid.Gr.198.2, J.AJ7.10.3, neut. pl. subst., (?)marble 

tablets, SEG33.1040 (Cyme, ii B.C.). 

μαπμᾰπιορ (A), α, ον, Aeol. for μαπμάπεορ II, IKyme19. 

II. Μαπμάπιορ, ὁ, epith. of Apollo at Delos, Inscr.Délos2473. 

μαπμᾰπιορ (B), prob. = μαπμαπάπιορ, MAMA3.683 (Corycus), MAMA3.25 (-άπιρ, Seleucia). 

μαπμᾰπῖσιρ, ιδορ, ἟, like marble, πέσπα Ph.Byz.Mir.2.3. 

II. = ἀγλαου῵σιρ, Plin.HN24.160. 

III. the plant fumitory, Ps.-Dsc.4.109. 

μαπμᾰπογλόπσηρ, οτ, ὁ, = marmorum sculptor, Gloss. 

μαπμᾰπογλῠυία, ἟, sculpture in marble, Str.10.5.7. 

μαπμᾰποειρ, εςςα, εν, glemaing, ὆λόμποτ μ. αἴγλαν S.Ant.610 (lyr.). 

II. of marble, μ. ςσήλη IG9(2).650, cf. 14.1603. 

μαπμᾰποκονία, ἟, stucco made from marble, Sch.Hes.Sc.142. 

μάπμᾰπον, σϋ, marble, Call.Ap.24, SIG909.5 (v A.D.). 

II. sore on the feet of asses, Hippiatr.53. 

μαπμᾰπϋπαιςσορ, ον, struck out of marble, εἰκύν epigr. in JHS73.139 (c.ii A.D.). 

μαπμᾰποποιϋρ, ϋν, working in marble, Gloss. 

μαπμᾰποπσεπορ, ον, with gleaming wings, κϋλποι Ἀμυισπίσαρ Tim.Pers.39 (prob.). 

μάπμᾰπορ, ὁ, a crystalline rock, which sparkles (μαπμαίπει) in the light, μάπμαπορ ὀκπιϋειρ Il.12.380, Od.9.499, cf. E.Ph.663 (lyr.), 

Ar.Ach.1172 (lyr.): as Adj., πέσπορ μ. ὀκπιϋειρ Il.16.735, cf. E.Ph.1401, etc. 

II. later, marble, μάπμαπον ἠ λίθον λετκήν Hp.Mul.2.185, cf. Thphr.Lap.9: also fem., μαπμάποτ .. σ῅ρ Πενσελικ῅ρ μέσαλλα 

Str.9.1.23; μ. λίθορ Id.14.1.35: hence, 

2. work in marble, i.e. tombstone, στκσὴ μ. Theoc.22.211. 

3. chips made by cutting marble (masc.), Plu.2.660c, 954a, Dsc.5.79. 

μαπμᾰποτπγϋρ, ὁ, marble-mason, Tz.H.9.131. 

μαπμᾰπουεγγήρ, έρ, gleaming white, ςσϋμασορ παῖδερ, of the teeth, Tim.Pers.103. 



μαπμᾰπϋψ, coat with marble stucco, [κίοναρ] Jul.Ep.80:—Pass., PMag.Berol.1.109. 

2. line with marble, κολτμβήθπα .. μεμαπμαπύςθψ Hero Stereom.2.5. 

II. Pass., to be turned to stone, Lyc.826. 

μαπμᾰπῠγή, ἟, flashing, sparkling, gleaming, λάμπει δ᾽ ὏πὸ μαπμαπτγαῖρ ὁ φπτςϋρ B.3.17, cf. Pl.Criti.116c, Plu.Caes.69; ἟ σοῦ 
ο὎πανοῦ μ. Dam.Pr.213; αἱ ἀπολάμποτςαι ἀπὸ σ῵ν ἀμμάσψν μ. Damian.Opt.2, cf. Adam.1.16. 

2. ‗seeing sparks‘, Hp.Prog.24 (pl.) Pl.R.518a. 

3. of any quick motion, μαπμαπτγαὶ ποδ῵ν the quick twinkling of the dancers‘ feet. Od.8.265, cf. h.Ap.203. 

μαπμᾰπῠγμα, ασορ, σϋ, = foreg. 2, Cael.Aur.TP1.62 (pl.). 

μαπμᾰπῠγύδηρ, ερ, ‗seeing sparks‘, ὄμμασα Hp.Acut.42; μαπμαπτγ῵δέρ σι ππὸ σ῵ν ὀυθαλμ῵ν Id.Prorrh.2.35. 

μαπμᾰπόζψ, v. μαπμαπίζψ. 

μαπμαπτκᾶ· ἀπὸ σοῦ μαπμαίπειν, Hsch. 

μαπμᾰπόςςψ, flash, sparkle, Them.Or.20.235b; of the eyes, Adam.1.16, al.; of stars, twinkle, Jul.Gal.356e. 

μαπμᾰπύδηρ, ερ, like marble, Et.Gud.499.21. 

μαπμᾰπ῵πιρ, ιδορ, ἟, turning to stone by a glance, Lyc.843; as riddling synonym for Ἀθηναία, Trypho Trop.p.195 S. 

μαπμᾰπψπϋρ, ϋν, with sparkling eyes, Λόςςα E.HF884 (lyr.). -ψςιρ, εψρ, ἟ production of μάπμαπον II, Hippiatr.100, Keil-

Premerstein Dritter Bericht 64 (iv A.D.), ICilicie34.4 (v/vi A.D.). 

2. marble paving, JHS28.195 (Side). 

μαπμᾰπψςςϋρ, ή, ϋν, afflicted with μάπμαπον II, ib. 53. 

μάπνᾰμαι, μάπναςαι Pi.N.10.86, μάπνασαι Il.4.513, μάπνανσαι E.Med.249; imper. μάπναο Il.15.475; subj. μαπνύμεςθα Hes.Sc.110; 

opt. μαπναίμεθα Od.11.513; inf. μάπναςθαι Il.5.33, E.Tr.731; part. μαπνάμενορ Il.3.307, Tyrt.12.33, E.Ph.1574 (lyr.): impf. ἐμαπνάμην 

Anacreont.12.11; -αο, -ασο, Od.22.228, Il.12.40 (Ep. μάπνασο 11.498); 3 dual ἐμαπνάςθην 7.301; pl. ἐμαπνάμεςθα E.Ph.1142, IT1376; 

poet. μαπνάμεθα Od.3.108, B.5.125, μάπνανσο Il.13.169: only pres. and impf.:—fight, do battle, σινι with, against another, Il.15.475, 

etc.; ἐπί σινι 9.317; ππϋρ σινα E.Tr.731; ςόν σινι together with another, on his side, Od.3.85; ἀμυί σινα about a fallen hero, Il.16.775; 

πεπί σινορ for or about a person, ib. 497; ἐνανσίοι ἀλλήλοιςι νίκηρ καὶ κπάσεορ πέπι μ. Hes.Th.647; γ῅ρ πέπι καὶ παίδψν Tyrt.l.c. πεπὶ 
δοπ᾵ρ Κοτπ῅ςι B. l.c. μήλψν ἕνεκ᾽ Hes.Op.163: c. dat. instrum., ἔγφεω, φαλκῶ μ., Il.16.195, 497; υαςγάνῳ δοπί, Pi.P.9.21, E.Med.l.c. 

2. of boxers, Od.18.31. 
3. quarrel, wrangle, Il.1.257. 

4. contend, strive, Pi.P.2.65; ἀμυ᾽ ἀπεσαῖςι, ἐςλοῖςι πέπι, Id.O.5.15, N.5.47; καςιγνήσοτ πέπι ib. 10.86; μ. υτᾶ strive with all one‘s 

natural powers, ib. 1.25.—Ep. and Lyr. Verb, used also by E.; cf. βάπναμαι (Cf. Skt.  ‗crush‘.) 

Μάπναρ, ὁ, name of Zeus at Gaza, St.Byz. s.v. Γάζα, LW2412g (Haurân), Marin.Vit.Procl.19; Μαπνεῖον, σϋ, his temple, 

Marc.Diac.Vit.Porph.;64. 

μ᾵πον, σϋ, a kind of sage, Teucrium Marum, Mnesim.4.61 (anap.), Thphr.Od.33, Dsc.3.42. 

μᾰ́πορ, οτρ, σϋ, hand, Pi.Fr.310 (Sch.Il.15.137); cf. ε὎μαπήρ, ε὎μάπεια. 

μαποόλιον, σϋ, = θπιδακίνη, lettuce, Gp.12.1.2, Alex.Trall.2, Verm.p.593 P.; cf. μαιοόλιον. 

μάππσιρ, ὁ, seizer, ravisher, A.Supp.826 (lyr.); μάππστρ (sic)· ὏βπιςσήρ, Hsch. 

μάππσψ, impf. ἔμαππσον Il.21.489; Ep. μάππσον Emp.90.1: fut. μάπχψ Il.15.137, E.Ion158 (lyr.): aor. 1 ἔμαπχα Il.22.201, etc.: Ep. 

forms, 3 sg. subj. μάππσῃςι Il.8.405: aor. 2 opt. μεμάποιεν Hes.Sc.252; inf. μᾰπέειν ib. 231, 304: 3 sg. pf. μέμαππεν ib. 245; part. 

μεμαππύρ Id.Op.204, A.R.1.756:—Pass., μαππσομένη Call.Dian.195:—poet. (chiefly Ep.) Verb, take hold of, σινα Il.14.346, etc.: c. gen. 

partis, catch by .., α὎φένψν φεπςὶν ὄυιαρ Pi.N.1.45; μάπχαρ ποδϋρ νιν S.Tr.779: c. dat. instrum., φεῖπαρ ἔμαππσε ςκαιῆ Il.21.489; 

υάπμακα φεπςίν Emp.23.3; φεπςὶν ἟νίαρ E.Hipp.1188; γαμυηλῆςι δπάκονσα Orac.ap.Ar.Eq.197; φεπὶ ἀνθέμασορ AP6.199 (Antiphil.).—

Special usages: in a hostile sense, lay hold of, seize, α὎σίφ᾽ ἕνα μάπχαρ ἑσάπψν Od.10.116; of sleep, σὸν ὕπνορ ἔμαππσε Il.23.62; γ῅πάρ 
σε μέμαππεν Hes.Sc.245, cf. κασαμάππσψ; overtake, catch a fugitive, μή με μεσαΐξαρ μάπχῃ σαφέεςςι πϋδεςςι Il.21.564, cf. 22.201, 

Archil.59; but φθϋνα μάππσε ποδοῖων took hold of ground with her feet, Il.14.228; ἕλκεα .., ἅ κεν μάππσῃςι κεπατνϋρ which the 

thunderbolt shall inflict (by laying hold), 8.405, 419; μ. ςθένορ gain strength, of a fallow field, Pi.N.6.11; εἴ δε μάπχει χ῅υορ if the votes 

shall condemn, A.Eu.597; ἄςκοποι πλάκερ ἔμαπχαν the unseen land engulfed him, S.OC1681 (lyr.); σϋξοιρ μ. σινά E.Ion158 (lyr.); σὰ 
ὄλβια σῦυορ ἔμαπχεν Crates Theb.8; of death, μάπχεν Ἅιδηρ Trag.Adesp.208; esp. in epitaphs, μάπχαςα μοῖπα IG4.620 (Argos), 7.115 

(Megara), cf. 12(7).115 (Amorgos). (From μ πσψ, cf. βπάπσψ.) 

μάππον, σϋ, iron spade, Hsch. (Semitic or Sumerian word, cf. Assyr.  ‗hoe‘, ‗pick‘.) 

Μαπςήλλιορ, ὁ, name of a month, Amyzon2 (321/0 B.C.). 

μάπςιππορ, ὁ, bag, pouch, X.An.4.3.11, PPetr.3p.257 (iii B.C.), PSI4.427.1, al. (iii B.C.), PCair.Zen.69.14 (iii B.C.), LXXGe.42.27, al., 

f.l. in D.S.2041; poultice, Sor.2.10, 59; μ. λινοῦρ, = κπηςέπα, Gal.19.115:—Dim. μαπςίππιον, σϋ, Hp.Acut.21, Apollod.Car.13, 

PCair.Zen.10.27, al. (iii B.C.), PPetr.3 p.145 (iii B.C.), LXXPr.1.14. [-ιππορ, -ίππιον, Pap. ll.cc. and usu. in LXX; -ιπορ, -ίπιον freq. v.l. in 

later codd., cf. Gloss.; -είπειον UPZ77 ii 13 (ii B.C., illiterate); -τπορ, -όπιον, Gloss.; -τπεῖον v.l. in LXXSi.18.33; -τππορ, -όππιον, Hsch. 

s. vv. ἀπτβαλίδα, ἀπόβαλλοι.], a kind of sackcloth, PHels.7.7 (ii B.C.). 

Μάπσιορ, ὁ, (sc. μήν), Lat. Martius, the month of March, Plu.Num.19, D.C.71.33. 

μαπσιφϋπαρ, ὁ, man-eater, i.e. tiger, described with fabulous attributes by Ctes.ap.Arist.HA501a26 (v.l. μαπσιοφύπαρ, μανσιφύπαρ), 

cf. Ctes.Fr.57.7, Id.ap.Paus.9.21.4 (μαπσιϋπα codd.), et ap.Ael.NA4.21. (Cf. OPers.  ‗man‘, Avest.  ‗eat‘, Mod.Pers. 

 ‗man-eater‘.) 

μάπσῠπ, ῠπορ, ὁ and ἟, Aeol. for Att. μάπστρ, Hdn.Gr.1.47, al.; also Dor., SIG953.22 (Calymna, ii B.C.); cf. μάπστπορ, ἐπιμάπστπορ. 

μαπσῠπέψ, fut. -ήςψ Pi.O.6.21:—Pass., fut. μαπστπηθήςομαι Is.8.13, D.19.40; μαπστπήςομαι in pass. sense, X. (v. infr. 9), D.57.37: 

aor. ἐμαπστπήθην: pf. μεμαπσόπημαι Antipho 6.16, used in act. sense, LXXGe.43.3:—bear witness, give evidence:—Constr.: 

1. abs., Simon.4.7, Pi.I.5(4).48; μαπστποῦνσι πιςσεόειν Antipho 2.2.7; ἐξέςσψ καὶ σοῖρ δοόλοιρ μαπστπεῖν PLille29.20 (iii B.C.), cf. 

SIG953.19 (Calymna, ii B.C.), etc. 

2. c. dat. pers., bear witness to or in favour of another, confirm what he says, A.Eu.594, Hdt.8.94, etc.; μαπστπέει μοι σῆ γνύμῃ, ὅσι .. 
bears witness to my opinion, that .., Id.2.18, cf. 4.29; μαπστπεῖρ ςατσῶ E.Ion532; esp. bear favourable witness to, give a good report of a 

person, IG2657 (iii B.C.), etc.; πάνσερ ἐμαπσόποτν α὎σῶ Ev.Luc.4.22. 



b. c. dat rei, μ. σῆ διαθήκῃ POxy.494.33 (ii A.D.), etc. 

3. c. acc. rei, testify to a thing, Alc.102, Pi.O.13.108, S.Ant.515, Pl.Phdr.244d; μ. σινί σι Pi.O.6.21, A.Supp.797 (lyr.). 

4. μ. πεπί σινορ Pl.Ap.21a; ὏πέπ σινορ D.29.54. 

5. c. inf., testify that a thing is, Heraclit.34, S.OC1265, etc.; σίρ ςοι μαπστπήςπει σαῦσ᾽ ἐμοῦ κλόειν; that he heard ..? Id.Tr.422, cf. 

E.Hipp.977; ὁ κληθεὶρ μαπστπείσψ ἀληθ῅ μαπστπεῖν PHal.1.225 (iii B.C.): rarely c. part., μαπστπεῖσέ [μοι] .. ῥινηλασοόςῃ A.Ag.1184; μ. 
σιςὶ παπαγινομέναιρ D.H.8.46. 

6. μ. σινὶ ὡρ .. A.Ag.494, cf. Pl.Grg.523c; ςύμασα .. ὡρ ἔςσιν, α὎σὴ ἟ αἴςθηςιρ .. μ. Epicur.Ep.1 p.6 U.; μ. ὅσι .. X.Vect.4.25. 

7. μ. σινὶ σ῅ρ ςτμμαφίαρ testify to, acknowledge the value of his alliance, J.AJ13.5.3. 

8. c. acc. cogn., μαπστπίαν μ. Is.11.25, Pl.Erx.399b; μ. ἀκοήν give hearsay evidence, D.57.4; μ. χεῦδορ, χεόδη, bear false witness, 

Amips.13, Diph.32.16; σὰ χετδ῅ Lys.19.4; σἀληθ῅ Aeschin.1.46:—Pass., μαπστπίαι μαπστπηθεῖςαι D.47.1; μεμαπσόπησαί σι πεπί σινορ 

Antipho 6.16, cf. Lys.13.66. 

9. impers. in Pass., παπ᾽ ἄλλοτ ποιησοῦ μαπστπεῖσαι testimony is borne by .., Pl.Prt.344d; οἶδα .. μαπστπήςεςθαί μοι ὅσι .. 

X.Mem.4.8.10, cf. Ap.26; μεμαπσόπησαι ὏μῖν testimony has been given before you, Lys.19.55, Is.9.5. 

10. Pass., μαπστπεῖσαί μοι ςουία is ascribed to me, D.H.2.26; μαπστποῦμαι ἐμπειπίαν I have it ascribed to me, Plu.2.58a, cf. 

Luc.Sacr.10; καλοκἀγαθίαν μαπστποόμενορ J.AJ15.10.5; μαπστποῦμαι ἐπί σινι I bear a character for .., Ath.1.25f; ἄνδπαρ 
μαπστποτμένοτρ men whose character is approved by testimony, Act.Ap.6.3; σεφνίσαρ .. μαπστπηθένσαρ ὏πϋ σινορ SIG799.28 (Cyzicus, 

i A.D.); δι᾽ ὅληρ οἰκοτμένηρ μαπστποόμενον θεϋν Sammelb.1070 (Abydos). 

II. Astrol., to be in aspect with, c. dat., Ptol.Tetr.123; μ. σὴν μοῖπαν Cat.Cod.Astr.7.226:—Pass., Nech.ap.Vett.Val.279.23. -ημα, 
ασορ, σϋ, testimony, E.Supp.1204. 

μαπσῠπηςιρ, εψρ, ἟, corroborative evidence, ἟ ἀπὸ σ῵ν υαινομένψν μ. Sor.1.41. 

μαπσῠπησέον, one must testify, Dsc.Praef.2. 

μαπσῠπησικϋρ, ή, ϋν, providing evidence, testimonial, χηυίςμασα μαπστπησικὰ καὶ σε[ι]μησικά La Carie78.18. 

μαπσῠπία, ἟, testimony, Διονόςοτ μαπστπίῃςι Od.11.325, cf. Hes.Op.282 (pl.): freq. both sg. and pl., μ. σινϋρ his evidence, Antipho 

2.2.7; μ. παπέφεςθαι Pl.Smp.179b; εἰρ μ. κληθ῅ναι Id.Lg.937a; ἐμβάλλεςθαι μ. χετδ῅ D.54.31; γπάυειν μ. σινί serve him with a 

subpoena, Aeschin.1.45; μ. ἔφειν παπά σινψν ἔκ σινψν Arist.Pol.1338a36: in non-legal sense, commendation, D.H.Th.35, πάςηρ μ. 
ἐπισήδειον (in sense of ἄξιον) SIG1073.17 (Olympia, ii A.D.): in pl., demonstrations of favour, POxy.41.18 (iii/iv A.D.). 

II. Astrol., aspect, Vett.Val.5.5, Gal.19.532, Man.1.124, Procl.Par.Ptol.255. 

μαπσόπιον [ῠ], σϋ, testimony, proof, ππ῵σον καὶ μέγιςσον μ. Hdt.2.22, cf. Pi.I.4(3).10, etc.; freq. in pl., μαπσόπια θέςθαι Hdt.8.55, cf. 

A.Ag.1095 (lyr.), Eu.485, 797; μεσ᾽ ἀειμνήςσοτ μ. Th.1.33; μαπσόπιον δέ .., folld. by γάπ, here is a proof, namely .., ib. 8, etc.; μέγα σϋδε 
μ., .. γάπ Hdt.8.120. 

II. σὰ μ. the tables of the Decalogue, LXXLe.16.13, al. 

III. shrine of a martyr, Aët.15.15(a) Z., POxy.941.4 (vi A.D.), etc., AS35.96 (iv A.D.) SEG34.1212 (-πειν for -πιν, Lydia). 

μαπσῠπογπάυιον [γπᾰ], σϋ, written deposition, Anon.in Rh.159.8. 

μαπσῠπολϋγορ, ὁ, reader at the commemoration of a martyr, Pland154.8 (v/vi A.D.). 

μαπσόπομαι [ῡ], fut. μαπσῠποῦμαι (δια-) LXXPs.80(81).9 (cod. Alex.); aor. ἐμαπσῡπάμην Pl.Phlb.47d, App.BC2.47:—call to witness, 

invoke, c. acc. pers., Antipho 1.29, S.OC813, etc.; esp. of the gods, Ἄπσεμιν, γαῖαν καὶ θεοόρ, E.Hipp.1451, Ph.626; δαίμοναρ, ὡρ .. 

Id.Med.619: c. acc. et inf., ὏μ᾵ρ δ᾽ ἀκοόειν σαῦσ᾽ ἐγὼ μαπσόπομαι A.Eu.634. etc.: c. part., μαπσόπομαι στπσϋμενορ I call you to witness 

that .., Ar.Av.1031, cf. E.HF858 (troch.). 

2. c. acc. rei, call one to witness a thing, Hdt.1.44, Ar.Ra.528, Pl.932. 

3. protest, asseverate, μ. ὅσι .. Id.Nu.1222, Th.6.80; σαῦσα Pl. l.c.: abs., μαπσόπομαι I protest, Ar.Ach.926, Lys.3.15. 

4. c. acc. pers. et gen. rei, οἱ δὲ σ῅ρ σ῵ν θε῵ν .. παπαγψγ῅ρ σὸν Ὅμηπον μ. ὅσι .. cite Homer as a witness of .., Pl.R.364d; ἐματσὸν μ. 
σ῅ρ υιλοσιμίαρ App. l.c.; μ. σινὶ ὅσι .. Ep.Gal.5.3; σοὺρ ἀποςσάνσαρ μ. σ῅ρ ἐπιοπκίαρ remind them of .., App.BC5.129. 

5. give testimony, Modest.Dig.27.1.13.8. 

μαπσῠποποιέψ, produce evidence, PLips.40iii 14 (iv/v A.D.), Gloss.:—also in Med., call to witness, Corn.ND16. 

II. mostly in Med., testify, certify on oath, IG9(1).61.8 (Daulis, ii A.D.), Mitteis Chr.242.3 (ii A.D.), Sammelb.5217.20 (ii A.D.), etc. 

μαπσῠποποιημα, ασορ, σϋ, statement on oath, affidavit, POxy.1114.23 (iii A.D.), BGU1093.22 (iii A.D.), Gloss. 

μαπσῠποποιηςιρ, εψρ, ἟, affirmation on oath, Sammelb.5217.18 (ii A.D.). 

II. = contestatio, Gloss. 

μαπσῠποποιΐα, ἟, Astrol., = μαπστπία II, Ptol.Tetr.183 (pl.), (v.l.). 

II. = testificatio, Gloss. 

μάπσῠπορ, ὁ, Ep. form for μάπστρ, ἐςσὲ μάπστποι Il.2.302, etc.; also in Central Greece, IG9(1).226 (Drymaea), 364 (Naupactus), 

GDI1684, al. (Delph.), etc.: sg. once in Od., οἷςιν ἄπα Ζεὺρ μάπστπορ 16.423, cf. PGen.54.6 (iv A.D.). (Zenod. rejected this form, but it is 

defended in Sch.Il.Oxy.1087.22.) 

μάπσῠρ, ὁ, ἟, Cret., Epid. μαῖστρ Leg.Gort.1.13, al., IG4(1).42, Cret. also μαίστπρ GDI4998v11; gen. μάπσῠπορ, acc. -μ̆πα 

Hes.Op.371, etc., formed from μάπστπ (q.v.), exc. acc. μάπσῠν Simon.84.4, Men.1034. Plu.2.49a; dat. pl. μάπσῠαι (but μάπστπςι prob. in 

Hippon.51):—witness (not in Hom.), Hes. l.c., h.Merc.372, Thgn.1226, etc.; ἄμμιν μάπστρ ἔςσψ Ζεόρ Pi.P.4.167. cf. A.Eu.664; ἁμέπαι δ᾽ 
ἐπίλοιποι μ. ςουύσασοι Pi.O.1.34; σοόσψν μάπστπαρ καλ῵ θεοόρ S.Tr.1248, cf. E.Ph.491; μάπστπα θέςθαι σινά Id.Supp.261; μ. θεοὺρ 
ποιεῖςθαι Th.4.87. etc.; μάπστπι φπ῅ςθαί σινι Arist.Rh.1375b30; μάπστπαρ παπέφεςθαι produce witnesses, Pl.Grg.471e. cf. D.27.51, etc.; 

μάπστπερ παπίςσανσαι X.Cyr.1.6.16; μάπστπα παπάγεςθαι, μάπστπαρ ἐπάγεςθαι, Pl.Lg.836c, R.364c; δικάζει σαῦσα μαπσόπψν ὕπο 

A.Supp.934; μαπσόπψν ἐνανσίον Antipho 1.28, Ar.Ec.448; ἐν μάπστςι Pl.Smp.175e; σί δεῖσαι μάπστπορ; Id.R.340a. 

b. as adj., μάπστπι ςιγῆ Nonn.D.3.123; μ. σομπῆ ib. 4.207. 

II. martyr, Apoc.2.13, etc. 

III. Astrol., in aspect, μάπστπερ ἀλλήλψν Man.4.451. (Cf. μάπστπ, μάπστπορ.) 

μᾱπτκάομαι, -ιςμϋρ, Dor. for μηπτκ-. 
μᾱπόομαι, Dor. for μηπόομαι. 



Μάπψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, name of Thracian priest who gave wine to Odysseus, Od.9.197, (great-grandson of Dionysus, Hes.Fr.238 M.-

W., a companion of D., pap. in Aegyptus6.192): hence, of a strong wine, Cratin.135, E.Cyc.412; perh. also a throw of the dice, cf. 

Herod.3.25. 

II. μάπψν, ονορ, ὁ, ἟, = λετκϋχαπορ, ὄνοι Hippiatr.14. 

μαπύνη, centauria, Gloss. 

μᾰςάομαι, aor. 1 ἐμαςηςάμην Hp.Epid.7.11, Hsch. s.v. ἐμάςσαζεν:—chew, ἀμτγδάλαρ μας᾵θαι Eup.253; κπέαρ Ar.Pl.321; ςηπίαρ 

Id.Ec.554; σι Hp. l.c.; πάπτπον Thphr.HP4.8.4; σὰ δέπμασα σ῵ν θτπε῵ν J.BJ6.3.3: abs., Ar.Eq.717, V.780, Thphr.Char.20.5: 

μαςύμενον, σϋ, of a toothache remedy, Cass.Fel.32, as a gesture of contempt, Philostr.VA7.21—Not in Trag. 

μάςαςθαι, v. ἐπιμαίομαι. 
μάςδα, μαςδϋρ, Dor. for μ᾵ζα, μαζϋρ. 

μάςδαςνορ, ὁ, = Avest. mazdayasna, worshipper of Mazda, title of kings of the Sassanid dynasty, OGI432.1 (Naksh-i-Rustam). 

μάςημα [μᾰ], ασορ, σϋ, something to chew, quid, Antiph.244, Thphr.HP4.8.4. 

μάςηςιρ, εψρ, ἟, chewing, Id.CP6.9.3, Ruf.Anat.19, Gal.6.626. 

2. part of the head-harness of a horse, = Lat. salivarium, Edict.Diocl. in SEG37.335 iii 10. 

μάςησά, σά, food which has to be chewed, Sor.1.115. 

μάςησήπ, ῅πορ, ὁ, chewer, μῦρ μ. a muscle of the lower jaw, used in chewing, Hp.Art.30, Gal.UP16.6, Simp.in Cael.664.4. 

μάςησπίρ, ίδορ, ἟, fem. of μαςησήπ, Hsch. s.v. νάπθη. 

μάςθέλιον, σϋ, in pl., some part of a pack-camel‘s equipment, perh. straps or harness, PNess.74.7 (vii A.D.). 

μάςθλημα, ασορ, σϋ, leather, Ctes.Fr.57.23 (pl.). 

μάςθληρ, ησορ, ὁ, = ἱμάςθλη, leather, Hp.Morb.2.59; Aeol. μάςληρ, perh. leather shoe, Sapph.39.2 L.-P., perh. in Alc.143.12 L.-P.; 

thong of a whip, υοίνιον μάςθλησα δίγονον S.Fr.129: μάςθλη is dub., cf. ib. 571, Hsch. 

II. metaph., supple, slippery knave, Ar.Eq.269, Nu.449 (anap.), Aristid.Or.34(50).61. 

μάςθλήσῐνορ, η, ον, like leather or red as leather, καπὶρ μαςθλησίνη Cratin.283, Eup.107. 

μαςθοδοςία, v. μαςσο-. 
μαςθϋρ, ὁ, v. μαςσϋρ. 

μαςθϋρ (B), Dor. for μαδϋρ, Heraclid.ap.Eust.1562.4. 

μαςθψσϋν, σϋ, or -ψσϋρ, ὁ, = μαςσάπιον II, Zos.Alch.pp.199, 251 B. 

μᾰςῐ, intens. Prefix (like ἐπι-); cf. μαί. 
μαςίγδοτπορ, ον, = ἐπίγδοτπορ, Hsch. 

μαςισπίρ, gloss on νάπυη, Id. 

μαςκαόληρ, οτ, ὁ, laver, Keil-Premerstein Dritter Bericht No.42 (Jewish, iii A.D.). (Cf. Talmudic  ‗basin‘.), ?cf. 

βαςκαόληρ. 

μάςκη· δίκελλα, Hsch. 

μάςληρ, v. μάςθληρ. 

μάςμα, ασορ, σϋ, (μαίομαι) search, Cratin.424; = ζήσημα, Pl.Cra.421b. 

μαςονάυι(ο)ν, σϋ, perh. = μαςοτάυιον, PVindob. G39847.928 (CPR5.110, iv A.D.). 

μαςοτάυιον, σϋ, = sq., Aët.13.118, Paul.Aeg.7.23. 

μαςοτφ᾵ρ, ᾵, ὁ, a compound remedy, Alex.Trall.7.1, Paul.Aeg.3.37, 7.23. 

μάςπεσον, σϋ, the leaf of ςίλυιον, Antiph.88.4 (cj.), Thphr.HP6.3.1. 

2. the stalk of ςίλυιον, Dsc.3.80. 

3. = semen ferulea, Gloss. 

μ᾵ςςαι, said to be Aeol. for δ῅ςαι, Timae.39. 

II. μάςςαι· ζησ῅ςαι, καθαπίςαι, υτπάςαι, Hsch. (μ᾵ςςαι cod.). 

Μαςςᾰλία, ἟, Marseilles, Th.1.13, Arist.Pol.1321a30, etc.:—hence Μαςςᾰλι῵σαι or -῅σαι, οἱ, D.32.8, D.S.14.93, etc.:—Adj. -
ψσικϋρ, ή, ϋν, Hp.Mul.1.78:—also Μαςςᾰλιήσηρ οἶνορ Ath.1.27c. 

μαςςάομαι, -ςςημα, -ςςηςιρ, -ςςησήπ, incorrectly written for μαςάομαι, etc. 

μαςςανδάνια, σά, unexpld. wd., ostr. in BASP23.25. 

μάςςεσαι, v. μαίομαι. 
μάςςινορ, ὁ, rope, ICilicie108.5 (v/vi A.D.). 

μαςςϋσεπον· ποππύσεπον, Hsch.; ὡρ ἔνι μ. Dius ap.Stob.4.21.16 (nisi leg. -ϋσασον); cf. μάςςψν. 

μάςςψ, S.Fr.563; Att. μάσσψ Eup.340: fut. μάξψ Ar.Lys.601 (anap.) (ἀνα- Od.19.92): aor. ἔμαξα Pherecr.183.2, Pl.R.372b, 

Arist.Rh.1416b31, Nic.Th.952: pf. μέμᾰφα Ar.Eq.55:—Med., fut. μάξομαι (ἐμμ-) Call.Dian.124: aor. ἐμαξάμην Hdt.1.200; poet. μαξάμην 

AP5.295 (Agath.):—Pass., aor. 1 ἐμάφθην Aret.CD2.12; aor. 2 ἐμάγην [ᾰ], (μαεν Schwyzer230 (Arcesilas vase, vi B.C.) has been 

interpreted as = μαγέν, sc. σὸ ςίλυιον) (v. ἐκμ-): pf. μέμαγμαι Ar.Eq.57, Th.4.16: freq. in compds. with ἀπϋ, ἐκ:—-knead, press into a 

mould, esp. of barley-cakes which were subsequently moistened and eaten without baking (cf. μακσϋρ), S. l.c., Ar.Pax14; μ᾵ζαν 
μεμαφϋσορ Id.Eq.55 (also in Med., Hdt. l.c., Ar.Nu.788); ἐκ μὲν σ῵ν κπιθ῵ν ἄλυισα .., ἐκ δὲ σ῵ν πτπ῵ν ἄλετπα, σὰ μὲν πέχανσερ, σὰ δὲ 

(viz. ἄλυισα) μάξανσερ Pl. l.c.: metaph., μάσσειν ἐπινοίαρ Ar.Eq.539:—Med., ε὎λϋγοτ‹ρ› αἰσίαρ μασσϋμενον Pall.in Hp.Fract.12.286 

C.:—Pass., μ᾵ζα μεμαγμένη Archil.2; μ᾵ζαν ὏π᾽ ἐμοῦ μεμ. Ar.Eq.57, cf. 1167; ςῖσορ μεμαγμένορ dough ready kneaded (or pressed into 

cakes), Th. l.c., cf. Ar.Pax28; ὅςσιρ ἀλυισοςισεῖ, ὕδασι μεμαγμένην (μεμιγ- codd.) ἀεὶ σὴν μ᾵ζαν ἐςθίει prob. cj. in X.Cyr.6.2.28, cf. 

Agathocl.6. 

II. wipe, ῥοδϋπηφτρ ἦὼρ μαξαμέ[νη φεῖπαρ ?] Inscr.Prien.287; cf. εἰςμάςςομαι, see also SEG30.1364. 

III. fig. take the impression of, cling close to, Med. c. acc., AP l.c. 

μάςςψν, ὁ and ἟, neut. μάςςον (v. Hdn.Gr.2.942), gen. μάςςονορ, poet. Comp. of μακπϋρ (from μᾰκ-yψν), longer, ἔσι μ. Od.8.203; 

μάςςον᾽ ἠ ὡρ ἰδέμεν greater than one else could see, Pi.O.13.113; μάςςον᾽ ἀπιθμοῦ too many for counting, Id.N.2.23; σὰ μάςςύ μὲν σί 
δεῖ λέγειν; A.Ag.598, cf. Pers.440; ὁ μ. βίοσορ ib. 708 (troch.); [ἔλαυοι] μάςςονερ ἠ σαῦποι Call.Dian.102: c. acc. cogn., μ῅κορ μάςςψν 

Nic.Th.224; in Prose, μ. ὁδϋρ X.Cyr.2.4.27; μάςςψ δπϋμον (prob.) Id.Lac.12.5. Adv., μάςςον ὡρ ἐμοὶ γλτκό (nisi leg. μάςςον᾽ ὧν) 

A.Pr.629, see also μαςςϋσεπον. 



μάςσα· ἟γεμύν, ἠ μεγάλψρ, Hsch. 

μαςσάζψ, = μαςάομαι, chew, eat, Nic.Th.918. 

μαςσαλίδερ· φάπακερ, κάμακερ, Hsch. 

μάςσαξ, ᾰκορ, ἟, (Lyc.687), (μαςάομαι) that with which one chews, mouth, jaws, ἐπὶ μάςσακα φεπςὶ πίεζε he stopped his mouth with 

his hands, Od.4.287; με .. ἑλὼν ἐπὶ μάςσακα φεπςίν seizing me by the mouth, 23.76, cf. Alcm.144; ἀματπ᾵ρ μάςσακορ πποςυθέγμαςι 
Lyc.l.c.; μάςσακι ποππόζψν AP5.284.6 (Agath.), cf. 293.16 (Id.). 

2. v. μόςσαξ. 

II. = μάςημα, mouthful, morsel, ὡρ δ᾽ ὄπνιρ ἀπσ῅ςι νεοςςοῖςι ππουέπῃςι μάςσακ᾽, ἐπεί κε λάβῃςὶ Il.9.324, cf. Eust.753.62; μάςσακα 
δοῖςα σέκνοιςιν Theoc.14.39; of the olive, Call.Iamb.1.271; others expl. in Il. l.c.; as dat. μάςσακι in its beak, Apollon.Lex. s.v. μάςσαξ, 

Plu.2.494d, unless = sense III locust (or its grub), also perh. in Theoc. l.c. 

III. locust, S.Fr.716, Nic.Th.802, Clitareh.Gloss.ap.EM216.9. (Cf. μέςσακα.), Artem.2.21. 

μαςσάπιον, σϋ, Dim. of μαςσϋρ I. 2, Alciphr.1.31 (pl.). 

II. Dim. of μαςσϋρ II. 3, prob. in IG11(4).1307.23, 1308.2 (v. Supp.Epigr.3.665) (Delos). 

III. cover of an alembic, Syn.Alch.p.60 B. 

μαςσᾰπόζψ, mumble, like one with his mouth full, of an old man, Ar.Ach.689; cf. μαςσαπίζειν· μαςσιφ᾵ςθαι, καὶ σπέμειν, κσλ., 
Hsch.:—also μαςσηπόζειν· σὸ κακ῵ρ μας᾵ςθαι (Cyren.), Phot. 

μαςσεία, ἟, inquiry, μ. σεφνική Olymp.in Alc.p.192 C. 

μαςσειπα, ἟, fem. of μαςσήπ, metaph., μ῅νιρ μ. demanding vengeance, A.Supp.163 (lyr.); glossed μαςσιγψσική in Sch. l.c., whence 

μαςσίκσειπα has been conjectured in A. l.c. 

μαςσείψ, = μαςσεόψ, GDI1570 (Dodona, dub.). 

μαςσετςιρ, εψρ, ἟, search, IG4(1).123.133 (Epid., iv B.C.); investigation, σινψν Archim.Spir.Praef.; search for .., c. gen., γ῅ρ 
ἀμείνονορ D.H.1.56. 

μαςσετσέον, one must inquire, Max.Tyr.34.4. 

μαςσετσήρ, οῦ, ὁ, = μαςσήπ, X.Oec.8.13. 

μαςσεόψ, Ep. impf. -εόεςκον A.R.4.1394; poet. inf. μαςσετέμεν Pi.P.3.59: poet. aor. μάςσετςα ib. 4.35:—seek, search after, c. acc. 

pers. vel rei, σὴν μαςσεόψν Hes.Fr.79.4; μαςσεόψν ςε κιγφάνψ μϋλιρ E.Hel.597; ἄλλον ἄλλη μ. [Epich.]298, cf. IG4(1).122.22 (Epid.); 

[φύπαν] X.An.5.6.25; σὰ υεόγονσα διύκειν καὶ μ. ib. 7.3.11; crave, need, σὰ ἐοικϋσα πὰπ δαιμϋνψν μ. Pi.P.3.59; ππουήσαρ δ᾽ οὔσιναρ 
μαςσεόομεν A.Ag.1099. 

2. c. inf., seek, strive to do, Pi.P.4.35, N.8.43, X.An.3.1.43, Cyr.2.2.22; σὸν .. παῖδα μ. μαθεῖν, εἰ μηκέσ᾽ εἴη E.Ph.36:—Med., 

Aesar.ap.Stob.1.49.27, Philostr.Jun.Im.17:—Pass., ἁδονὰ ςυοδπϋσεπον -ομένα Metop.ap.Stob.3.1.115.—Poet. word (Hom. uses only 

μασεόψ), also used by X., and in late Prose, Nic.Dam.4 J., etc. 

μαςσήπ, ῅πορ, ὁ, (μαίομαι) seeker, searcher, σινορ S.OC456, Tr.733, E.Ba.986 (lyr.): also in late Prose, Parth.1.1, Alciphr.1.11; μ. 
ἀναγκαίαρ ζψ῅ρ Porph.Abst.2.5: as fem., Carc.5.5 (s.v.l.); cf. μάςσειπα. 

II. μαςσ῅περ, οἱ, officers appointed to ascertain and get possession of the assets of public debtors and exiles at Athens, Hyp.Fr.133; 

at Amorgos, IG12(7).62.54. 

μαςσήπιορ, α, ον, good at search, ἗πμ῅ρ A.Supp.920. 

μαςσιάψ, = μαςσίζψ, only in Ep. part. μαςσιϋψν, Hes.Sc.431. 

μαςσῑγέψ, f.l. for μαςσιγϋψ (q.v.). 

μαςσῑγία, = flagrum, Gloss. (dub.). 

II. a kind of plant used in magic, PMag.Par.1.3009. 

μαςσῑγίαρ, οτ, ὁ, (μάςσιξ) one that wants whipping, a rogue, S.Fr.329 (pl.), Ar.Eq.1228, Ra.501, Pl.Grg.524c, Men.Pk.134, 

Plu.2.829b, etc. 

μαςσῑγιάψ, Com. Desiderat. of μαςσίζψ, long for, i.e. deserve, a whipping, Eup.429. 

μαςσῑγιον, οτ, σϋ, Dim. of μάςσιξ, whip, M.Ant.10.38. 

μαςσῑγονομέομαι, Pass., to be governed by the scourge (i.e. as slaves), D.S.8 Fr.24. 

μαςσῑγονϋμορ, ον, = μαςσιγουϋπορ, Plu.2.553a. 

μαςσῑγουοπέψ, bear the scourge, D.S.8 Fr.24, Mon.Ant.23.68 (Perga). 

μαςσῑγουϋπορ, ον, scourge-bearing, ὏πηπέσαι Arist.Ath.35.1; epith. of Ajax, Arg.S.Aj., λόθπον μ. Trag.Adesp.235 K.-S. 

II. Subst., policeman, esp. at the Games, Th.4.47, Luc.Herm.40: generally, of attendants on officials, μ. οἰκονϋμοτ PTeb.121.58 (i 

B.C.), cf. 179 (ii B.C.); ἄνδπαρ μ. PCair.Zen.80.4 (iii B.C.). 

μαςσῑγϋψ, opt. μαςσιγοίην (v.l. οῖμι) Aeschin.2.157: fut. -ύςψ X.Cyr.1.4.13: aor. -ψςα Hdt.7.54:—Pass., fut. μαςσιγψθήςομαι 
LXXPs.72(73).5, μαςσιγύςομαι Pl.R.361e, IG2.1362.9: aor. part. -ψθείρ Phld.Rh.2.180 S.:—whip, flog, Hdt.1.114 (μαςσιγέψν codd.), 

3.16, 7.54; μτπίκῃ ἠ μαλάφῃ Luc.Ind.3:—Pass., Lys.1.18, etc.; πληγὰρ μαςσιγοόςθψ let him be whipped, Pl.Lg.914b, cf. 845a; χτφ῅ρ 
἞ςκημένηρ καὶ μεμαςσιγψμένηρ Max.Tyr.25.5. 

μαςσῑγύςῐμορ, ον, that deserves whipping, Luc.Herod.8. 

μαςσῑγψςιρ, εψρ, ἟, whipping, flogging, Charicles ap.Ath.8.350c (pl.). 

μαςσῑγψσέορ, α, ον, ἐςσὶ μ., he must be whipped, Ar.Ra.633. 

μαςσῑγψσικϋρ, ή, ϋν, gloss on μάςσειπα (q.v.), Sch.A.Supp.163. 

μαςσίζψ, Nonn.D.2.645, Dor. -ίςδψ Theoc.7.108: Ep. aor. μάςσιξα Il.5.768, ἐμάςσιζα LXX3Ma.2.21:—Pass., aor. ἐμαςσίφθην v.l. in 

Hdt.1.114; part. μαςσιφθείρ AP9.348 (Leon. Alex.), also μαςσιςθείρ SEG8.246.17 (Palestine, ii A.D.): (μάςσιξ):—whip, flog, μάςσιξεν δ᾽ 
ἵπποτρ Il. l.c., etc.; στ .. ὏πὸ .. ὤμοτρ μαςσίςδοιεν (v. supr.) Theoc. l.c.: c. inf., μάςσιξεν δ᾽ ἐλάαν whipped them on or forward, Il.5.366, 

Od.6.82, etc.: metaph., ἵνα .. ςε πολλοὶ μαςσίξψςι λϋγοιρ Epigr.Gr.303.5 (Smyrna). 

2. stimulate the bowels, Steph.in Hp.2.311 D.:—Pass., ib. 312 D.—Ep. word, used twice in Com., Eup.72, Alex.133.5, also in 

LXXNu.22.25, Wi.5.11 (Pass.); and in late Prose, Plu.Alex.42, Luc.Pr.Im.24, etc.; the Att. form being μαςσιγϋψ. 

μαςσίκσειπα, ἟, v. μάςσειπα. 

μαςσικσήπ, ῅πορ, ὁ, that stabs as with a goad, ἢκοτςα μαςσιμσ῅πα (cj.) καπδίαρ λϋγον A.Supp.466. 

μαςσίκσψπ, οπορ, ὁ, scourger, A.Eu.159 (lyr.). 



μαςσίον, σϋ, cup in the form of a breast, IG7.3498.15, al. (Oropus). 

μάςσιξ, ῑγορ, ἟, whip, scourge, mostly for driving horses, Il.5.748, etc.; μ. λιγτπῆ 11.532; ἵπποτ μ. horse-whip, Hdt.4.3; λιγτπὰ μ. 
διπλ῅ S.Aj.242 (anap.); later, scourge, ὏πὸ μαςσίγψν διαβαίνειν to cross under the lash, of soldiers flogged on, Hdt.7.56, cf. 103; 

σοξεόειν ὏πὸ μ. X.An.3.4.25; σῆ μ. κνάπσειν Cratin.275; μάςσιγ᾽ ἔξψν whip in hand, Ar.Th.933, Phryn.Com.36. 

II. metaph., scourge, plague, μάςσιξ Διϋρ Il.12.37, 13.812; μάςσιγι θείᾳ .. ἐλαόνομαι A.Pr.682; πληγεὶρ θεοῦ μάςσιγι Id.Th.608; 

διπλῆ μ., σὴν Ἄπηρ υιλεῖ, i.e. fire and sword, Id.Ag.642; μ. [Θεοῦ], of sickness, Ev.Marc.5.34, cf. 3.10 (pl.); but μάςσιξ Πειθοῦρ the lash 

of eloquence, Pi.P.4.219:—Ion. μάςσιρ (q.v.): μάςσιγξ is not found. 

b. of persons, transl. Hebr. wd. from root meaning ―smite‖, but Hebr. perh. corrupt, LXXPs.34(35).15 (πλ῅κσαι in Aq., Sm. ad loc.). 

μάςσῐρ, ιορ, ἟, Ion. for foreg., dat. μάςσῑ Il.23.500; acc. μάςσιν Od.15.182, AP6.234 (Eryc.):—also μαςσίδερ· ἀκίδερ ἠ ἀγκόλαι, Hsch. 

μάςσιςσήρ, οῦ, ὁ, scourger, v.l. for ὏παςπιςσήρ, LXX4Ma.9.11. 

μαςσῐφ᾵σον, σϋ, mastich-wine, Alex.Trall.8.2. 

μαςσῐφάψ, gnash the teeth, Ep. dat. part. μαςσιφϋψνσι Hes.Sc.389:—Med., gloss on μαςσαπίζειν, Hsch. 

μαςσῐφέλαιον, σϋ, mastich-oil, Dsc.1.42 (in lemmate). 

μαςσῐφη, ἟, mastich, μ. σπύγειν Com.Adesp.338; obtained from ςφῖνορ, mastich, Pistacia Lentiscus, or from ἰξίνη, pine-thistle, 

, Thphr.HP9.1.2, cf. Dsc.1.70; the latter distd. as ἟ ἀκανθική Thphr.HP4.9; used as a cosmetic, Luc.Ind.23, Alex.21, 

also μαςσόφη, Edict.Diocl.36.63. 

μαςσῐφηπά, (sc. ἔμπλαςσπορ), ἟, a plaster, Aët.15.15(a) Z. 

μαςσῐφῐνορ, η, ον, prepared with mastich, ἔλαιον Dsc.1.42, Gal.11.870, Philagr.ap.Orib.5.19.10. 

μαςσίψ [ῐ], poet. form of μαςσίζψ in pres. and impf., whip, scourge, μάςσιε νῦν Il.17.622, cf. Hes.Sc.466, Pancrat.Oxy.1085.15, 

Nonn.D.1.179, al.:—Med., ο὎πῆ δὲ πλετπάρ σε καὶ ἰςφία ἀμυοσέπψθεν μαςσίεσαι Il.20.171. 

μαςσϋδεςμορ, ὁ, = sq., Gal.18(1).774. 

μαςσϋδεσον, σϋ, breast-band, AP6.201 (pl., Marc. Arg.). 

μαςσϋδοςία, ἟, (μαςθο-), suckling, ἐν σαῖρ μαςθοδοςίαιρ σ῵ν βπευ῵ν Heph.Astr.3.5.49. 

μαςσϋδοσέψ, suckle, Cyran.74. 

μαςσϋειδήρ, έρ, like a breast, Arist.HA529a18; πλακοῦρ Sosib.ap.Ath.3.115a; λϋυορ μ. a small round hill, Plb.5.70.6; πέσπα 

D.S.17.75; ἀπουόςειρ mastoid processes, Gal.UP11.20; ἐκυόςειρ (in the womb) Diocl.Fr.27. 

μαςσϋρ, ὁ, Ep., Ion. μαζϋρ, Hom., Hdt. (exc. in 3.133, 5.18, where codd. give μαςσϋρ; twice in codd. of Trag., A.Ch.531, E.Ba.701); 

Dor. μαςδϋρ Theoc.3.16, 48; later μαςθϋρ LXXIs.32.12 (cod. A), al., Asclep.ap.Gal.13.934, Apoc.1.13 (v.l.), IG3.238b, 

PMag.Lond.121.208, etc., also in codd. of A.Ch.545:—usage contradicts the statement of Gramm. that μαζϋρ is the man’s breast, μαςσϋρ 

the woman’s:—breast, δεξισεπὸν κασὰ μαζϋν Il.5.393; of men‘s breasts, βάλε δοτπὶ ςσέπνον ὏πὲπ μαζοῖο 4.528; βάλε ςσ῅θορ παπὰ 
μαζϋν 8.121, cf. Od.22.82, X.An.1.4.17, 4.3.6. 

2. more freq. of a woman’s breast, μαζὸν ἀνέςφε, of Hecuba pleading with Hector, Il.22.80; εἴ ποσέ σοι λαθικηδέα μαζὸν ἐπέςφον ib. 

83; γτναῖκά σε θήςασο μαζϋν sucked her breast, 24.58; πάωρ δέ οἱ ἤν ἐπὶ μαζῶ Od.11.448; ςὺ δέ μ᾽ ἔσπευερ .. σῶ ςῶ ἐπὶ μαζῶ 19.483; so 

υαίνοτςαι σοὺρ μαζοόρ Hdt.2.85; σοὺρ μ. ἀποσαμοῦςα Id.4.202; ἐπὶ σοῦ μαςσοῦ ἔυτ υῦμα Id.3.133; πποὔκεισο μαςσ῵ν πεπονίρ 

S.Tr.925; πποςέςφε μαζϋν, of the mothr, A.Ch.531; μαςσὸν ἀμυέφαςκε, of the child, ib. 545, cf. 897; μαςσ῵ν ἀποςσάρ S.El.776; π῵λον 
ἀυέλξψν ς῵ν ἀπὸ μαςσ῵ν E.Hec.142 (anap.), etc. 

b. rarely of animals, udder, Id.Cyc.55 (lyr.), 207, Call.Jov.48. 

c. generally, of the breasts of all mammalia, Arist.HA521b21, PA688a18 sq., GA752b23. 

II. metaph., any round, breast-shaped object: 
1. round hill, knoll, Pi.P.4.8, X.An.4.2.6, Call.Del.48. 

2. round piece of wool fastened to the edge of nets, X.Cyn.2.6, cf. Poll.5.29. 

3. at Paphos, breast-shaped cup, Apollod.Cyren.ap.Ath.11.487b, cf. IG7.3498 (Oropus), 11(4).1307.21 (Delos). 

μαςσπεία, ἟, Elean μαςσπάα Schwyzer409.6 (v B.C.):—= εὔθτνα, IG5(1).1433.15, 16 (pl., Messen., i A.D.); μαςσπίαι· αἱ σ῵ν 
ἀπφϋνσψν εὔθτναι, Hsch. 

μαςσπεῖον, σϋ, assembly of the μαςσποί, Tit.Cam.110.44, rest. in Lindos419.25 (i A.D.). 

μαςσπεόψ, serve as μαςσπϋρ, Lindos420a6, al. (i A.D.). 

μαςσπικϋρ, ή, ϋν, concerning μαςσποί, νϋμορ SIG671 A 5 (Delph., ii B.C.), masc. subst., perh. = μαςσπϋρ, Tit.Cam.89.7. 

μαςσποπεία, ἟, pandering, X.Smp.3.10, Plu.2.632e. 

μαςσποπεόψ, of a pimp, procure, X.Smp.4.57, Luc.Tim.16, Ach.Tat.6.3; fig., ο὎κοῦν ςό με .. μαςσποπεόςειρ ππὸρ σὴν πϋλιν ..; (i.e. 

public life), X.Smp.8.42; μαςσποπεόοτςι δὲ α὎σῆ (sc. ἟δονῆ) .. σὸν ἔπψσα αἰςθήςειρ μ. ἟δονῆ Ph.1.40, 156. 

μαςσποπικϋρ, ή, ϋν, ready to pander: Adv. Sup. μαςσποπικύσασα Sch.S.Aj.520. 

μαςσποπίρ, ίδορ, ἟, fem. of sq., Lib.Decl.40.46 (pl.). 

μαςσποπϋρ, ὁ and ἟, pimp or procuress, Sophr.69 (dub. gender), Ar.Th.558, Diph.43.22 (both fem.), Luc.Symp.32 (masc.): 

X.Smp.4.57 (masc.), Luc.Am.16 (fem.). 

II. as Adj., μάςσποπα ἔπγα σελοῦνσερ, = μαςσποπικοί, Man.4.306. 

μαςσποπύδηρ, ερ, like a pander, λϋγοι Sch.E.Hec.826. 

μαςσπϋρ, ὁ, = μαςσήπ II, title of financial officials, at Pellene, Arist.Fr.567; at Rhodes, IG12(1).677.35 (iii B.C.), al., cf. Hsch.; at 

Delphi, SIG671 A 3 (ii B.C.). (Cf. μαίομαι.), at Olympia, SEG31.358 (v B.C.). 

μαςσπουϋρ, ὁ, = μαςσποπϋρ, Hsch. 

μαςσπτλλεῖον, μαςσπόλλιον, f.ll. for μασπτλεῖον (q.v.). 

μαςσπτρ, τορ, ἟, = μαςσποπϋρ, Phot. s.v. μασπτλεῖον. 

μαςσόρ, όορ, ἟, search (cf. μάςσετςιρ), Call.Fr.10 Pf. 

μαςσόφη, v. μαςσίφη. 

μαςσύδηρ, ερ, = μαςσοειδήρ, Gloss. 

μᾰςόνσηρ, οτ, ὁ, = μαςησήπ: nickname of a parasite, Hsch., cf. Μαςτνσίαρ Ar.V.433. 

μαςφαλέον· κάνεον, πίναξ, Hsch.; cf. μαςφάλιον. 



μαςφάλη [φᾰ], ἟, arm-pit, ὏πὸ μαςφάλῃ h.Merc.242, etc.; in pl., Ar.Ach.852, Ec.60; μαςφάλην αἴπειν, = κψθψνίζεςθαι, Cratin.298; 

οἰνψμένορ μ. ἆπαι Ael.Ep.15; of animals, λόκοι νεβπὸν υέποτςιν ἀμυὶμαςφάλαιρ A.Fr.39; μ. σ῵ν ἐμπποςθίψν ςκελ῵ν, of elephants, 

Arist.PA688b5. 

II. in trees and plants, hollow at base of a shoot, axil, Thphr.CP1.6.4; hence, branch, Id.HP3.15.1. 
2. young palm-twigs for making baskets or ropes, Hsch. 

3. part of the olive-leaf, Id.; of the leaf of ἀνδπϋςαιμον, Dsc.3.156. 

III. bay, Str.6.2.3. 

2. corner, ἁ βτβλίνα μ. Tab.Heracl.1.92. 

IV. in a ship, the part of the ππῶπα to which the ἀπσέμψν is fastened, Hsch. 

V. part of a dirigible φελύην, Ath.Mech.34.5. 

μαςφάλ῅ν (or -᾵ν)· σὸ σοῖρ λετκίνοιρ ςφοινίοιρ σὰρ ἀγκόπαρ ςφάςανσερ πεπὶ σὸν ἀγκτπίσην λίθον πεπιθεῖναι Hsch. 

μαςφάλήσσει· ὏πὸ κϋλπον καὶ ὏πὸ μάλην υέπει, Hsch. 

μαςφάλιαία πλίνθορ, corner-stone, IG1.372.13, 98; υλέχ basilic vein, Paul.Aeg.6.40, Steph.in Gal.1.304 D. 

μαςφάλίζψ, put under the arm-pits: hence, mutilate a corpse, since murderers believed that by cutting off the extremities (nose, ears, 

etc.), stringing them together, and passing the string round the neck and under the arm-pits of the victim they would avert vengeance, 

A.Ch.439 (lyr., Pass.), S.El.445 (Pass.), cf. Ar.Byz.ap.Phot., Suid. s.v. μαςφαλίςμασα, EM118.29, *574.202, etc., perh. Boeot. form in 

Hsch.: μαςφαλίσσει· ὏πὸ κϋλπον καὶ μάλην υέπει. 
μαςφάλιον also -ινον, σϋ, basket of palm-leaves, Hsch., Sch.Orib.2.743 D.; cf. μαςφαλέον. 

μαςφάλίρ, ίδορ, ἟, = μαςφάλη II, Thphr.HP3.7.5, Ctes.Fr.57.28 (pl.). 

II. = μαςφαλιςσήπ I, Hsch. 

μαςφάλίςμασα, σά, extremities cut off from a corpse, S.Fr.623. 

2. flesh of the shoulders, laid on the haunches at sacrifices, Hsch., Suid., SEG36.206.16, 17 (Attica, c.300 B.C.). 

μαςφάλιςμϋρ, ὁ, mutilation, S.Fr.623. 

μαςφάλιςσήπ, ῅πορ, ὁ, girth passing round the horse behind his shoulders and fastened to the yoke by the λέπαδνον, Poll.1.147, 

Hsch. 

II. generally, girth, band, A.Pr.71, Hdt.1.215; μ. ἔνλιθορ CPR22.5 (ii A.D.). 

III. second dorsal vertebra, Poll.2.178. 

μαςφάλϋν· σὸν φισ῵να, Hsch. 

μάςφιον, σϋ, = μαςφάλη II 2, OBodl. II 1756 (ii A.D., pl.). 

μᾰσᾴζψ, = μασάψ, speak or work folly, S.OT891 (lyr.); ςπλάγφνα δ᾽ οὔ σι μασᾴζει my heart is not deceived, A.Ag.995 (lyr.).—On the 

form cf. Hdn.Gr.2.929, EM737.21:—μασαΐζψ, J.BJ6.2.10, Suid. (μασᾴζψ is prob. contr. fr. *μασαιΐζψ.) 

μᾰσαιάζψ, = foreg., Epicur.Ep.1p.22 U. (v.l. -αιΐζ-), Ph.1.222, al., Luc.Luct.16, Palaeph.10, S.E.M.9.282 (v.l. μασάζ-, i.e. μασᾴζ-). 
μᾰσαιοβαςσάκσηρ, nugigerulus, Gloss. 

μᾰσαιοκομπορ, ον, idly boasting, Sch.Ar.Ach.589. 

μᾰσαιοκοπία, Ion. -ίη, ἟, = μασαιοπονία, prob. in Hp.Praec.12. 

μᾰσαιολογέψ, talk idly, Str.2.1.19, Aesop.417, Hsch. s.v. ἐμμασᾴζψν, Suid. s.v. θαλασσοκοπεῖρ. 

μᾰσαιολογία, ἟, idle talk, Diogenian.Epicur.2.16, 1Ep.Ti.1.6, Plu.2.6f, Vett.Val.150.24 (pl.), al., Porph.Abst.4.16. 

μᾰσαιολϋγορ, ον, talking at random, Telest.1.9, Ep.Tit.1.10, Vett.Val.301.11. 

μᾰσαιολοιφϋρ, v. μασιολοιφϋρ. 

μᾰσαιομοφθέψ, = μασαιοπονέψ, Herm.in Phdr.p.66 A. 

μᾰσαιοποιϋρ, ϋν, acting foolishly, Ath.5.179f. 

μᾰσαιοπονέψ, labour in vain, Democr.52, Plb.9.2.2, 24.15.11, Aret.SD1.12. 

μᾰσαιοπϋνημα, ασορ, σϋ, work done in vain, Iamb.VP5.24. 

μᾰσαιοπονία, ἟, labour in vain, Str.17.1.28, Plu.2.119e, Luc.DMort.10.8. 

μᾰσαιοπϋνορ, ον, labouring in vain, σεφνίσηρ Ph.2.500; μασαιοπϋνον ἀποκαλεῖν σὴν υόςιν Gal.UP5.5, cf. Apollon.Cit.3. 

μᾰσαιοππᾱγέψ, μᾰσαιοππᾱγία, ἟, = μασαιοπονέψ, -πονία, Eust.543.4. 

μᾰσαιοπύγψν, ψνορ, ὁ, having a beard in vain, Sch.Theoc.14.28. 

μάσαιορ [μᾰ], α, ον A.Pr.331, Th.442, Ag.422 (lyr.), etc.; also ορ, ον ib. 1151, Ch.82, Eu.337 (all lyr.), S.OC780, E.IT628, 

Pl.Sph.231b, D.1.18: (μάση):— 

I. vain, empty, idle: 

1. of words, acts, etc., μάσαια νομίζομεν Thgn.141, cf. 487, 492, etc.; μ. λϋγοι idle tales or words, Hdt.7.10. ή; μ. ἔπεα ib. 11; δϋξαι 
υέποτςαι φάπιν μ. A.Ag.422 (lyr.); μ. ὏λάγμασα, ποιυόγμασα, ib. 1672, Th.281; μ. ε὎φή E. l.c.; μάσαια βάζειν σινά Id.Hipp.119; μ. σι 
δπ᾵ςαί σινα Id.Cyc.662 (lyr.); μ. ἂν εἴη πϋνορ Pl.Ti.40d; μ. ἟δονή S. l.c.; δοξοςουία Pl.Sph. l.c.; ὄπεξιρ Arist.EN1094a21; σὰ μ. 
ἀναλύμασα useless expenses, POxy.58.20 (iii A.D.); but also, μ. ἔπορ a word of offence, Hdt.3.120. 

2. of persons, empty, foolish, μασαιϋσεποι νϋον Thgn.1025, cf. Hdt.2.173, S.Tr.863, 888 (lyr.), Ar.V.338, Amips.9 (Sup.); υῦλον 
μασαιϋσασον Pi.P.3.21; worthless, S.Ant.1339 (lyr.). 

3. μάσαια, σά, empty beings, phantoms, LXXLe.17.7, 2Ch.11.15. 

II. rash, irreverent, profane, freq. in A., μ. γλ῵ςςα Pr. l.c., Ag.1662 (troch.); υπονήμασα Th.438; α὎σοτπγίαι μ., of matricide and the 

like, Eu. l.c.; φαπὰ μ. mad merriment, Th.442; μ. ἀνοςίψν σε κνψδάλψν Supp.762; σὸ μὴ μ. seriousness, gravity, ib. 198; χαόειν 
μασαίαιρ φεπςί S.Tr.565. 

III. Adv. -ψρ idly, without ground, ib. 940, Emp.39.2, E.Fr.908.4; ὀφλεῖν σοῖρ ἀνθπύποιρ Aen.Tact.6.1; μ. ἐπεῖν to no purpose, 

Pl.Ep.331d; σαλαιπψπ῅ςαι Polystr. p.31 W. 

μάσαιοςόνη, ἟, = μασαιϋσηρ, Polem.Phgn.13, al. 

μᾰσαιϋσεκνορ, ον, having illegitimate children, gloss on ἀλισϋκαππορ, Hsch., EM65.15. 

μᾰσαιϋσεφνία, ἟, useless art, Quint.2.20.3, Gal.Protr.9; [pictura] apud veteres μ. dicta est, Serv.Dan.adVerg.A1.464. 

μᾰσαιϋσηρ, ησορ, ἟, vanity, purposelessness, μασαιϋσηρ μασαιοσήσψν LXXEc.1.2, cf. Ph.1.426; σῆ μ. ἟ κσίςιρ ὏πεσάγη Ep.Rom.8.20; 

folly, ἀνθπύπψν Phld.Rh.2.26 S. 



μᾰσαιοτπγϋρ, ϋν, = μασαιοποιϋρ, Ph.2.98. 

μᾰσαιϋυημορ, ον, = μασαιολϋγορ, Phot. s.v. λ῅πορ. 

μᾰσαιϋυπονέψ, gloss on μασᾴζψ, Sch.S.OT891. 

μᾰσαιϋυποςόνη, = κενουποςόνη, Phot. 

μᾰσαιϋυπψν, ὁ, ἟, gen. υπονορ, weak-minded, LXX3Ma.6.11, Adam.2.24. 

μᾰσαιϋυψνία, ἟, idle talk, Phot. and Suid. s.v. κενουψνία. 

μᾰσαιϋυψνορ, ον, talking idly, Hsch. s.v. μαχίυψνορ. 

μᾰσαιϋψ, bring to naught, Sch.S.Tr.258, Gloss. 

2. μασαιοῦςιν ἑατσοῖρ ὅπαςιν invent a vision of their own, LXXJe.23.16. 

II. more freq. in Pass., to be brought to naught, ο὎ μασαιψθήςεσαι σὰ ῥήμασα ib.Ju.6.4. 

2. become foolish, act foolishly, ἐμασαιύθην ςυϋδπα ib.1Ch.21.8, cf. Ep.Rom.1.21; μεμασαίψσαί ςοι thou hast done foolishly, 

LXX1Ki.13.13. 

μᾰσαωςμϋρ, ὁ, miscarriage, Seleuc.ap.Ath.2.76f, Plato Com.61 (ibid.). 

μάσαν, Adv., Dor. for μάσην. 

II. μάσαν· ἟ λόγξ, ἔνιοι δὲ μασακὸρ ἠ μασακϋν, Hsch. 

μάσαξα, ἟, v. μέσαξα. 

μάσαπορ· ςσέυανορ μεμαπαςμένορ, Id. (fort. μαδαπϋρ). 

μᾰσάψ, (μάσην):—poet. Verb, to be idle, dally, ἀπέκοχε παπήοπον ο὎δὲ μάσηςε Il.16.474, cf. 23.510; μὴ σὼ μὲν (sc. ἵππψ) δείςανσε 
μασήςεσον 5.233; ο὎ μασᾶ σοὔπγον the work lags not, goes on apace, A.Pr.57; μασ᾵ν ὁδῶ to loiter by the way, Id.Th.37; ἰδύμεθ᾽, εἴ σι 
σοῦδε υποιμίοτ μασᾶ is in vain, is fruitless, Id.Eu.142; of persons, fail of a thing, σινορ Opp.H.3.102. 

μᾱσεπία, ἟, Lat. materia, dough, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.3.113b,c. 

μᾰσετσήρ, οῦ, ὁ, = μαςσετσήρ, κακεμποπίηρ Man.4.268. 

μᾰσετψ, fut. -ςψ Il.14.110: aor. ἐμάσετςα Pi.O.5.24:—= μαςσεόψ, abs., seek, search, ἐγγὺρ ἀνήπ, ο὎ δηθὰ μασεόςομεν Il. l.c.; 

οἴκοθεν μάσετε Pi.N.3.31, cf. S.OC211 (lyr.). 

2. c. acc., seek for, search after, μασεόει ὧν ἀνετπήςει υϋνον A.Ag.1094, cf. Ch.219, S.Ph.1210 (lyr.), Ichn.13, etc.; θάνασον 
ε὏πέμεν μ. ἐλάυῳ Simon.30 (cj.). 

3. c. inf., seek, strive to do, μὴ μασεόςῃ θεὸρ γενέςθαι Pi.O.5.24, cf. S.OT1052. 

4. c. acc. loci, search, explore, μασεόει ἄλλορ ἀλλοίαν κέλετθον B.9.35; πάνσα Ar.Th.663; σὰ φψπία Theoc.21.65. 

μάση [ᾰ], ἟, folly, fault, μάσαρ εἰπύν speaking folly, Stesich.47, cf. A.Ch.918 (pl.); μάσαιςι πολτθπϋοιρ with clamorous lewdness, 

Id.Supp.820 (lyr.) (but expld. by Sch. as ‗quest‘); οὔ σί σοι μέσπον μάσαρ S.Fr.798. 

II. cf. μάσην ad fin. 

*μάσημι (A), Aeol., = μασεόψ, in 2 sg. pres. μάσηρ, ἐξ ἑσέπψ ἕσεπον μ. Theoc.29.15; elsewhere μασέψ, μασεῖ· ζησεῖ Hsch., aor. part. 

μασίςαρ (for -ήςαρ) PUniv.Giss.32.16 (iii/iv A.D.), cf. inf. μασίςαι Hsch.:—Pass., Ion. μασεῖςθαι, = ζησεῖςθαι, Hp.ap.Erot. 

μᾰ́σημι (B), Aeol. for πασέψ, tread, μάσει Alc.74.3 L.-P., pres. part. fem. pl. μάσειςαι Incert.auct. 16.3 L.-P., fut. inf. μασήςην 

Alc.200 L.-P; μασεῖ· πασεῖ Hsch. 

μάσην, Dor. μάσᾱν [μᾰ], Adv. in vain, h.Cer.308, Pi.O.1.83, etc.; μὴ πϋνει μ. A.Pr.44; βλέπονσερ ἔβλεπον μ. ib. 447; μ. ἐπεῖν ib. 

1007; with a Noun, σὸ μ. ἄφθορ the fruitless burden, Id.Ag.165 (lyr.); Διὸρ μ. ἄκοισιρ his bedfellow to no good end, S.Tr.1149: as 

predicate, μ. ὁ μϋφθορ A.Ch.521. 

2. at random, without reason, οὔ ςε μ. σιμ῵ςι Thgn.523; ὅπα μὴ μ. κϋμπορ ὁ λϋγορ ᾖ Hdt.7.103, cf. E.Supp.127; ο὎ γὰπ δίκαιον .. 
σοὺρ κακοὺρ μ. φπηςσοὺρ νομίζειν S.OT609; ἵνα μὴ μ. θαππήςῃρ Pl.Tht.189d; ὁ νος῵ν μ., i.e. he that is mad, S.Aj.635 (lyr.), cf. Ar.Pax95 

(anap.). 

3. idly, falsely, λέγονσερ εἴσ᾽ ἀληθέρ, εἴσ᾽ ἄπ᾽ μ. S.Ph.345; λϋγῳ μάσην θνῄςκονσερ Id.El.63, cf. 1298; μ. βέβακεν, of a dream, 

A.Ag.423 (lyr.).—Originally acc. of μάση, and we find εἰρ μάσην in Luc.Trag.28, 241, Aristid.Or.33(51).3; ἐπὶ μ. POxy.530.8 (ii A.D.). 

μᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, = μαςσήπ, Hsch. 

μάσηπ [ᾱ], ἟, Dor. for μήσηπ. 

μᾰσηπεόψ, (μασήπ) = μασεόψ, Id., Phot. 

μᾰσία, Ion. -ίη, ἟, (μάση) vain attempt, bootless enterprise, ἟μεσέπῃ μασίῃ Od.10.79. 

2. folly, error, A.R.1.805, 4.367. 

μᾰσίδιον, σϋ, a measure (app. dim. of μάσιον), PCol.188.18 (iv A.D.). 

μᾱσιολοιφϋρ, ὁ (on the accent v. Hdn.Gr.1.231), Ar.Nu.451, expld. as = κποτςιμέσπηρ, from μάσιον, σϋ, trifle, scrap, by Sch.ad loc.: 

μασαιολοιφϋρ· ὁ πεπὶ σὰ μικπὰ πανοῦπγορ καὶ λίφνορ, Hsch.:—Bentley cj. μασστολοιφϋρ (in both places), v. μασσόη. 

μάσιον, σϋ, Egyptian measure of capacity, Arch.Pap.5.178 No.32, Ostr.296 (ii A.D.), al., PTeb.314.18 (ii A.D.), PLond.5.1906 (vi 

A.D.), prob. in PAmh.2.130.5 (i A.D.); hence μασιαῖον μέσπον Sammelb.4683.6. 

μασίρ· μέγαρ· σινὲρ ἐπὶ σοῦ βαςιλέψρ Hsch. 

μάσλα, ἟, Lat. matula, chamber-pot, SB1160.6 (ostr.). 

μάσορ [ᾰ], σϋ, or ὁ, search, Hp.ap.Gal.19.120. 

μασπαδελυεϋρ, μασπο-δϋκορ, -ξενορ, μασπϋθεν, μασπτιά, Dor. etc. for μησπ-. 
μασπικάπιορ, ὁ, public servant employed app. in maintaining order, Just.Nov.13.5. 

μάσπιξ, ικορ, ἟, Lat. matrix, roll, list, PBeatty Panop.1.17, al. (A.D. 298), edict of Anastasius I in SEG9.356.6, 13 (Cyrenaica, vi 

A.D.), PMonac.2.8 (vi A.D.), LW1906d, e (Bostra, prob. vi A.D.), Lyd.Mag.3.2. 

μᾱσπῠλεῖον, σϋ, brothel, Din.Fr.43.5, Men.Epit.429, Plu.2.752c; written μασπόλλιον or μαςσπόλλιον ib. 1094a, Poll.6.188. 

μάσπτλλορ, ὁ, fem. μάσπτλλα, ἟, pimp, Phryn.PSp.84 B., Eust.380.5. 

μασπύνα, ἟, Lat. matrona, married woman, IGRom.3.244, PFlor.16.2 (iii A.D.). 

μασπψνίκιον, σϋ, women’s part of baths, PFlor.384.7, 14 (v A.D.); pl., women’s quarters, attached to monastery hospice, 

PNess.79.29, al. (early vii A.D., μασπον- pap.). 

μάσπψρ, μᾱσπψςμϋρ, Dor. for μησπ-. 
μασσαβεῖ· πεπιβλέπει, ἀδημονεῖ; also μασσαβϋμενορ· μέλλψν καὶ ἀποκν῵ν, μασσάβηρ· ἀποπ῵ν, and μάσσαβορ, ον, = μψπϋρ, Hsch. 



μασσῠάζψ, eat or dress a μασσόη, Alex.49. 

μασσόη [ῠ] (not -όα), ἟, Nicostr.Com.8, Sophil.4.5, Macho 1; but μασσόηρ, οτ, ὁ, Artem.ap.Ath.14.663d; gender doubtful in 

Philem.9, 12, Alex.205:—a rich, highly-flavoured dish, made of hashed meat, poultry, and herbs, and served cold as a dessert, of 

Macedonian or Thessalian origin, cf. Poll.6.70 (μασόλλη codd.).—Especially freq. in the New Comedy acc. to Ath.14.662f: but 

μασστολοιφϋρ is prob. cj. for μασιολοιφϋρ (q.v.). 

μασσῠοκϋπηρ, οτ, ὁ, a nickname, = μασστολοιφϋρ, Amm.Marc.15.5.4. 

μαῦδι· λαοσομίον, Hsch. 

ματδϋρ, dub.sens. in Hdn.Gr.1.142. 

ματκτπϋν· σὸ φλιαπϋν, Hsch. 

ματλάκι(ο)ν, σϋ, prob. dim. of μαῦλιρ (B), PFouad84 (ii A.D.). 

μαῦλιρ (A), ιδορ, or ιορ, ἟, bawd, procuress, Hsch.: hence, 

μαῦλίζψ, = μαςσποπεόψ, Id. s.v. μαςσποπϋρ, Sch.Ar.Nu.976: -ιςσήρ, οῦ, ὁ, = μαςσποπϋρ, Cat.Cod.Astr.8(4).212, Phot. and Suid. 

s.h.v.: fem. -ίςσπια, EM695.31, Sch.Ar.Nu.976, Suid. s.v. πτγοςσϋλορ: -ιςσήπιον, σϋ, bawd’s hire, Hippon.126; but also, brothel, 

PLond.5.1877.7 (vi A.D.). 

μαῦλιρ (B), ἟, knife, acc. μαῦλιν Call.Fr.75.9 Pf. dat. μαόλιδι Nic.Th.706; nom. pl. μαόλιερ AP15.25 (Besant.):—also ματλία, ἟, in 

acc. pl. -ίαρ, Sch.Th.1.6, Suid. 

ματπϋρ, ϋν, = ἀματπϋρ, Hdn.Gr.1.193 (μαῦπορ codd.); μαῦπορ Hsch.; cited (without transl.) as properisp. by Gal.18(2).518, cf. mod. 

Gk. μαῦπορ. 

ματπϋψ, = ἀματπϋψ, darken, blind: hence, make powerless, dub. in A.Eu.358 (lyr.), cj. in Pi.I.4(3).48, v.l. for ἀμανπϋψ (q.v.), 

Hes.Op.693. 

2. metaph., make dim or obscure, ῥεῖα δέ μιν ματποῦςι θεοί Hes.Op.325:—Pass., become dim or obscure, Thgn.192, A.Ag.296. 

Μαόςςψλλορ, SIG167.2, al. (Mylasa, iv B.C.), or Μαόςψλλορ, ib. 169.3 (Iasos, iv B.C.), or Μαόςψλορ (as freq. in codd.), ὁ, 

Mausolus, a Carian noble, Hdt.5.118; another, called satrap or king, X.Ages.2.26, D.15.3, SIG ll.cc., etc.:—Adj. Ματςςύλλειορ or -εορ, 
σεσπάδπαφμα IG11(2).161 B 21, al. (Delos, iii B.C.): Ματςύλειον, σϋ, tomb of M. at Halicarnassus, Plin.HN36.30:—hence, as appellat., 

mausoleum, Str.5.3.8, Paus.8.16.4 (pl.). 

μᾰυάπι(ο)ν, σϋ, = μαυϋπιον, Dura4 93, 129. 

μᾰυϋπιον, σϋ, = sq., BGU948.19 (iv/v A.D.), Sammelb.7033.39 (v A.D.), Lyd.Mens.1.20; see also βαυψπι-. 

μαυϋπσηρ, οτ, ὁ, short cloak with a hood, BGU845.15 (ii A.D.), etc.; also, = peplus, ricinus, Gloss.; Dim., cf. Hebr.  -ιον, 

σϋ, POxy.1295.19 (ii/iii A.D.), PMeyer23.6 (iv A.D.), etc., Edict.Diocl.29.29. 

μάφαιπα [μᾰ], αρ, (later -ηρ, dat. -ῃ, PTeb.16.14 (ii B.C.), Ev.Luc.21.24, etc.), ἟, large knife or dirk, Il.11.844, 18.597, 19.252; μ. ἣ οἱ 
πὰπ ξίυεορ μέγα κοτλεὸν αἰὲν ἄψπσο 3.271; carving-knife, Pi.O.1.49, Hdt.2.61, Ar.Eq.489, Pl.R.353a, etc.; κοπίδερ μ. E.Cyc.242; 

sacrificial knife, Ar.Pax948, Pl.Com.91, Michel832.52 (Samos, iv B.C.):—἟ Δελυικὴ μ. a knife adapted to various purposes, 

Arist.Pol.1252b2, cf. Hsch. s.v. Δελυικὴ μ.; prov., of greedy persons, because Delphian sacrificers claimed a share for the knife, 

App.Prov.1.94. 
2. as a weapon, short sword, dagger, Pi.N.4.59, Hdt.6.75, 7.225, Lys.13.87, etc.; an assassin‘s weapon, Antipho 5.69; used by 

jugglers, Pl.Euthd.294e (pl.), etc.; later, sabre, opp. the straight sword (ξίυορ), X.Eq.12.11, cf. HG3.3.7, Cyr.1.2.13, Ev.Matt.26.52, etc.; 

οἱ ἐπὶ σ῅ς μ., of a bodyguard, Arr.Epict.1.30.7; but, ἐπὶ μ. σαςςϋμενοι possessing power of life and death (jus gladii), 

Cat.Cod.Astr.8(4).173; μ. ἱππική cavalry sabre, IG11(2).161 B 99 (Delos, iii B.C.). 

3. μ. κοτπίδερ, shears or scissors, Cratin.37; κεκαπμένορ μοιφὸν μι᾵ μ., i.e. with one blade, Ar.Ach.849, cf. Poll.2.32 (where διπλῆ is 

f.l.), Hsch. s.v. μιᾶ μαφαίπᾳ; μ. κοτπικαί Plu.Dio9. 

4. metaph., διὰ μαφαιπ῵ν καὶ πτπϋρ Zen.3.19, cf. Posidipp.1.10; μ. σοῦ πνεόμασορ Ep.Eph.6.17, cf. LXXIs.49.2. 

II. name of a precious stone, Arist.Mir.847a5, Ps.-Plu.Fluv.10.5. 
III. part of the liver, Ruf.Onom.180. 

μάφαιπ᾵ρ, ᾵, ὁ, cutler, POxy.1676.6 (iii A.D.), MAMA3.628 (Corycus). 

μάφαιπίδιον [ῐ], σϋ, Dim. of μάφαιπα, Ph.2.530 (pl.) 

μάφαιπιον, σϋ, = foreg., X.An.4.7.16, Men.765, PEleph.5.13 (iii B.C.), Str.12.2.10; surgeon’s or barber’s knife, Hp.Medic.6, 7, 

Arist.GA789b13, Metaph.1061a4, Com.Adesp.327, Plu.Brut.13, Ruf.Ren.Ves.12.12. 

μάφαιπίρ, ίδορ, ἟, butcher‘s cleaver, Ar.Eq.412; knife, μικπὰ μ. Plu.Art.19, cf. Luc.Ind.29; dagger, Str.16.4.17; pl., shears, scissors, ὁ 
κοτπεὺρ σὰρ μ. λαβύν Eup.278, cf. Poll.10.140. 

μᾰφαιπίψν, ψνορ, ὁ, = ξιυίον, Dsc.4.20; v.l. μαφαιπύνιον. 

μᾰφαιπιψσϋρ, ή, ϋν, = μαφαιπψσϋρ, κατσήπ v.l. in Paul.Aeg.6.62. 

μᾰφαιποδέσηρ, οτ, ὁ, sword-belt, Hsch. 

μᾰφαιποθήκη, ἟, case for knives, Michel832.52 (Samos, iv B.C.). 

μᾰφαιποκ[οπέψ], cut with a μάφαιπα, dub. in UPZ119.40 (II B.C.). 

μᾰφαιπομᾰφέψ, fight with a μάφαιπα, Plb.10.20.3:—Subst. -μᾰφία, gloss on ξιυιςσόρ, Hsch. 

μᾰφαιπον, σϋ, = μάφαιπα, POxy.1289.4, 7 (v A.D., μαφεπ- pap.). 

μᾰφαιποποιεῖον, σϋ, cutler’s factory, D.27.31. 

μᾰφαιποποιϋρ, ὁ, maker of cutlery, Ar.Av.442, D.27.9, Plu.Dem.4, Luc.Rh.Pr.10. 

μᾰφαιποπύληρ, οτ, ὁ, cutler, Poll.7.156. 

μᾰφαιποπύλιον or -εῖον, σϋ, cutler’s shop, Plu.Dem.15, Poll. l.c. 

μᾰφαιποτπγϋρ, ϋν, = μαφαιποποιϋρ, Tz.H.6.132. 

μᾰφαιπουοπά, ἟, sword-bearing, wearing of arms, Wilcken Chr.13.9 (i A.D.). 

μᾰφαιπουοπέψ, wear a sabre, J.AJ18.2.4, BJ3.5.5. 

μᾰφαιπουϋπορ, ον, wearing a sabre, of Egyptians, Hdt.9.32; μ. ἔθνορ, of Persians, A.Pers.56 (anap.); of Thracians, Th.2.96, 7.27:— 

as Subst., swordsman, Plb.38.7.2, Plu.Sull.8, etc.; freq. of military police in Egypt, PAmh.2.38 (ii B.C.), PTeb.35.13 (ii B.C.), OGI737.6 (ii 

B.C.), Sammelb.46, Ostr. Bodl.iii 64, etc. 

μᾰφαιπουτλλον, σϋ, = gladiolus, prob. in Gloss. 



μᾰφαιπύνιον, v. μαφαιπίψν. 

μᾰφαιπψσϋρ, ή, ϋν, sabre-shaped, ππίψν Gal.18(2).331, cf. Paul.Aeg.6.62. 

μαφαίσαρ, v. μαφησήρ. 

Μᾱφᾰνεῖορ, ὁ (sc. μήν), month at Chalcedon, SIG1011.7 (iii/ii B.C.). 

Μᾱφᾰνεόρ, ῅ορ, ὁ, title of Zeus at Cos, ib. 1026.10 (iv/iii B.C.); at Tanagra, IG7.548; at Argos, SIG56.29 (v B.C.), Paus.2.22.2. 

2. (sc. μήν), month at Corcyra, IG9(1).694. 

Μᾱφᾰνίρ, ίδορ, ἟, title of Athena at Cos, SIG1026.21 (iv/iii B.C.). 

Μᾱφᾰνῖσιρ, ιδορ, ἟, title of Aphrodite and Athena at Megalopolis, Paus.8.31.6, 8.36.5. 

μᾰφᾱσάπ, -ᾱσάρ, v. μαφησήρ. 

μᾰφάσηρ, ὁ, or -άση, ἟, or -άσι‹ο›ν, σϋ a measure of cubic capacity, SB9303.5 (iii A.D.). 

μᾰφάψ, (μάφη) wish to fight, Hsch. 

μᾰφεσέον, one must fight, Arist.Rh.1403a9 (v.l. μαφησέον), Plu.2.181c. 

μᾰφη, ἟, (μάφομαι) battle, combat, freq. in Hom., usu. of armies, μ. καὶ υόλοπιρ Il.13.789; ἐπὶ ἶςα μ. σέσασο πσϋλεμϋρ σε 12.436; μ. 
ἐνοπή σε 12.35; μάφαι σ᾽ ἀνδποκσαςίαι σε 7.237; sts. of single combat, ib. 158, 232, 263; μ. καὶ δηωοσήρ ib. 290; να῵ν ἐν μάφαιρ 

Pi.N.9.34; μάφαις καὶ νατμαφίαιρ Lys.30.26; μάφη δοπϋρ A.Ag.439 (lyr.), etc.: with Verbs, μάφην μάφεςθαι fight a battle, Il.15.414, etc.; 

θήςονσαι μ. 24.402; μάφαρ εἰςήλτθον 2.798; ἀπσόνθη μ. 11.216; μ. ἢγειπαν 17.261; μ. ὀπνόμεν, ὤσπτνον, 9.353, 12.277; ςτμυεπϋμεςθα 
μάφῃ 11.736; πειπ᾵σο μάφαρ Pi.N.1.43; ἀνσιάζειν σινὶ μάφαν ib. 67; ςὺν γτναιξὶ σὰρ μ. ποιοόμενορ S.El.302, cf. X.Cyr.3.3.29; μάφην 
ςτνάχαι ἐμβολαῖρ A.Pers.336; μ. ςτμβάλλειν σινί engage battle with .., E.Ba.837; διὰ μάφηρ σινὶ ἀπικέςθαι, ἔπφεςθαι, ἣκειν, Hdt.1.169, 

6.9, A.Supp.475; διὰ μάφηρ ἐκβαλεῖν σινα Arist.Pol.1303a35 (so ἐξέπεςον διὰ μάφηρ ib. 34); εἰρ μάφην ππϋρ σινα ἐλθεῖν, μολεῖν, 

E.Ba.636 (troch.), Ph.694; ἐρ μάφην ἐπεξιέναι σινί Th.2.23; μάφηρ γενομένηρ Pl.Lg.869c; μάφῃ κπασ῅ςαι conquer in battle, E.HF612, 

D.18.193 (with v.l. μάφην); νενικήκαμεν σὴν μεγάλην μ. X.Cyr.7.5.53; Μιλσιάδηρ ὁ σὴν ἐν Μαπαθ῵νι μ. σοὺρ βαπβάποτρ νικήςαρ 

Aeschin.3.181; μάφη σινϋρ battle with an enemy, Αἴανσορ δ᾽ ἀλέεινε μ. Il.11.542, cf. Hes.Sc.361; μ. ὏πέπ σινορ Pi.N.7.42; πεπί σι 
Pl.Lg.919b: pl., strifes, ἔπιρ σε .. πϋλεμοί σε μάφαι σε Il.1.177; μάφαρ ἐν λϋγοιρ ποιεῖςθαι Pl.Ti.88a, etc.: generally, contention, strife, 

Id.Ep.352c, etc.; μάφηρ ἐάν σιρ ἄπξησαι SIG1109.72 (ii A.D.); μ. νομικαί Ep.Tit.3.9. 

b. brawl, affray, SEG31.122 (c.A.D. 121/2); μ. παποίνοτρ Anacreont.42.13 W. 

2. = ἀγύν, contest, as for a prize in the games, Pi.O.8.58 (but ἄεθλα, opp. μάφαι πολέμοτ, Id.O.2.44). 

3. struggle, μηφανή σε πολλὴ καὶ μ. ἤν σεπί σινορ X.Cyr.7.5.38. 

II. mode of fighting, way of battle, ἟ μ. ςυέψν ἤν ἀπ᾽ ἵππψν Hdt.1.79; ἐπίςσαςθαι σὴν μ. σιν῵ν Id.7.9.ά, cf. 7.85, X.Cyr.2.1.7. 

III. field of battle, interpol. in Id.An.2.2.6, 5.5.4. 
IV. in Logic, contradiction, inconsistency, Epict.Ench.52.1, S.E.M.7.392. 

μᾰφήμψν, ον, gen. ονορ warlike, Il.12.247; β῵λορ, of the soil of Colchis, AP4.3b.22 (Agath.). 

μᾰφηνδε, to battle, Theoc.25.136. 

μᾰφησέον, one must fight, Mnesim.7, Plu.Pomp.32. 

μᾰφησήρ, οῦ, ὁ, Aeol. μαφαίσαρ Alc.33; Dor. μαφᾱσάρ Pi.N.2.13, etc.; Lacon. μαφᾱσάπ (-άσαπ cod.) Hsch.: (μάφη):—fighter, warrior, 

μικπὸρ μὲν ἔην δέμαρ ἀλλὰ μ. Il.5.801; θείειν σαφὺρ ἞δὲ μ. Od.3.112; Σπ῵άρ υαςι μ. ἔμμεναι ἄνδπαρ 18.261; υὼρ μ. Pi.N. l.c.: as Adj., 

μαφασὰν θτμὰν αἰςφτνθ῅μεν his warrior heart, ib. 9.26: in later Prose, LXXJo.6.3, al., cf. Myc. , pers.n. 

μᾰφησικϋρ, ή, ϋν, fit for fighting, ὀδϋνσερ μ. Arist.PA662b34; warlike, μ. παιδιαί Id.Rh.1371a1; of persons, pugnacious, ib. 1381a32; 

etc.; μ. πεπὶ κέπδοτρ ib. 1372b31: ἟ -κή (sc. σέφνη), skill in fighting, Pl.Sph.225a; σὸ -κϋν ibid.; μ. ἵπποι restive horses, Id.R.467e. Adv. -
κ῵ρ pugnaciously, Id.Tht.168b; in a hostile manner, μ. διακείμενα Simp.in Cael.197.9. 

μᾰφησϋρ, ή, ϋν, to be fought with, κακὸν ἄγπιον ο὎δὲ μ. Od.12.119. 

μᾰφικϋρ, ή, ϋν, = μάφιμορ, An.Ox.4.266.4. 

μᾰφιμικϋρ, ή, ϋν, belonging to a μάφιμορ, [κλ῅πορ] PVarsov.3.35 (ii A.D.); so also PRyl.202.5 (i A.D.); γ῅ μ. perh. to be read in 

BGU958b (ii/iii A.D.); cf. PLond.193.34 (i A.D.): see APF12.95. 

μάφῐμορ [ᾰ], η, ον also ορ, ον Hdt.7.185: (μάφη):—fit for battle, warlike, ἐπειδὴ μ. εἶ since you‘re a fighting man, Ar.Av.1368; αἱ 
μάφιμοι μτπιάδερ Hdt. l.c.; σὸ μ. the effective force, Th.6.23, X.Cyr.5.4.46; σὸ σ῅ρ πϋλεψρ μ. Pl.Lg.830c (but ἀνέψνσαι ἐρ σὸ μ. = ἐρ 
πϋλεμον Hdt.2.165); μ. γένη Pl.Mx.240a; σὸμ. γένορ Id.Ti.24a, cf. Arist.Pol.1268a36; σὸ μ. (sc. ἔθνορ) Pl.Criti.110c; esp. in Egypt, οἱ μ. 
σ῵ν Αἰγτπσίψν the warrior caste, Hdt.2.141, cf. 164; so later, of native troops, freq. in Pap., PTeb.61(a).109 (ii B.C.), etc., sg. μ. 
ἑπσάποτπορ PColl.Youtie16.3 (109 B.C.): Comp. -ύσεπορ Plb.2.22.6: Sup. -ύσασορ Hdt.3.102, Ar.Ach.153, Th.1.110; σὰ μ. σ῵ν ἔπγψν 

Philostr.Her.2.19. Adv. -μψρ Arr.Epict.2.9.5. 

2. = sq., Gloss. 
II. disputable, S.E.M.8.45. 

μάφῐμύδηρ, ερ, quarrelsome AP12.200 (Strat.). 

μαφλάρ, άδορ, poet. fem. of μάφλορ (also late Prose, Ph.1.40, al., Artem.4.11), Man.4.357, AP5.104 (Marc. Arg.), 301.2 (Agath.); of 

things, wanton, luxuriant, ἐλπίρ ib. 9.443 (Paul. Sil.). 

μαφλεόομαι, to be lewd, in pf. part. Pass. μεμαφλενμένον ἤσοπ Man.4.315. 

μαφληρ, ον, ὁ, = μάφλορ, Hsch.:—fem. μαφλίρ, Id. 

μαφλίρ· ἑσαίπα, πϋπνη Hsch. 

μαφλικϋρ, ή, ϋν, like a μάφλορ, Man.4.184. 

μαφλοίοναρ· σοὺρ α὎σομϋλοτρ Αἰθίοπαρ, Hsch. 

μαφλοίψν· κπομμόψν Id. 

μαφλορ, ον, lewd, lustful, of women (λάπνορ (q.v.) being used of men), μαφλϋσασαι δὲ γτναῖκερ Hes.Op.586, cf. Ephor.96 J.: μ. ἐρ 
ἄνδπαρ, Aeschrio in Suppl.Hell.4.6, cf. Ach.Tat.8.1; of a man, Luc.Alex.11; of ἧδονή personified, Ph.2.267. 

2. metaph., wanton, luxuriant, ἄμπελορ A.Fr.325. 

b. wanton, insolent, Ἄπηρ Id.Supp.636 (lyr.). 

μαφλοςόνη, ἟, lewdness, lust, of Paris, Il.24.30 (rejected by Aristarch. as a word peculiar to women, but used of Paris as effeminate), 

cf. Hes.Fr.28, Hdt.4.154, Adam.1.10, AP5.301.10 (Agath.). 

μαφλϋσηρ, ησορ, ἟, = μαφλοςόνη, EM594.24, Sch.Lyc.771. 



μαφλ῵νσερ· ποπνεόονσερ Hsch. 

μάφομαι [ᾰ], Ion. pres. opt. μαφέοισο Il.1.272, μαφέοινσο ib. 344 (v.l. μαφέονσαι); part. μαφεϋμενορ v.l. in Hdt.7.104 (elsewh. 

μαφϋμενορ, 9.75, al.); Ep. μαφειϋμενορ Od.17.471, μαφεοόμενορ 11.403, 24.113: Ep. impf. μαφέςκεσο Il.7.140: fut. μαφήςομαι 23.621, 

Hdt.7.209; μαφέςομαι, δια-μαφεςϋμεθα (as v.l.) Id.9.48; also in late Prose, J.AJ11.8.3, Plu.2.215f; μαφοῦμαι S.OC837, Ar.Pl.1076, etc., 

μαφεῖσαι even in Il.20.26, but μαφέονσαι 2.366; Ep. μαφέςςομαι v.l. for μαφήςομαι 1.298: aor. ἐμαφεςάμην Hdt.1.18, etc.; opt. μαφέςαιο 

Il.6.329; inf. μαφέςαςθαι 17.178, also μαφέςςαςθαι 15.633; opt. μαφεςςαίμεςθα Theoc.22.74; part. μαφεςςαμένψ Il.1.304; later 

μαφήςαςθαι Paus.1.27.1, (ἀνα-) D.S.19.93: pf. μεμάφημαι Th.7.43, Lys.7.41, Isoc.6.54: late aor. ἐμαφέςθην Plu.2.970f, Paus.5.4.9: fut. 

μαφεςθήςομαι only Sch.rec.A.Th.672:—fight, Hom., etc.; ὏ςμῖνι μ. Il.2.863; πολεμίζειν ἞δὲ μ. ib. 452, etc.; μάφην μ. X.Ages.5.5: in 

Hom. mostly of armies and persons fighting as parts of armies, but sts. of single combat, Il.3.91, 433, 7.51, 111, 279, Od.18.31, 39; 

between men and beasts, Il.15.633, Od.20.15; between beasts, Il.16.824:—Constr.: c. dat. pers., fight with, i.e. against, one, ἀνδπάςιν ἶυι 
μ. Il.1.151, cf. S.Ph.1253, etc.; μ. ἀνσία, ἐνανσίον σινϋρ, Il.20.88, 97; ἐπί σινι 5.124, etc.; ππϋρ σινα 17.471, but ππὸρ δαίμονα against 

heaven‘s will, ib. 98 (in Att. Prose, mostly c. dat. or ππϋρ μ. σοῖρ πολεμίοιρ D.4.47; ππὸρ ἀλλήλοτρ Isoc.4.116); μ. ςὺν ςοί, .. θεά, with thy 

help, Od.13.390; μεσὰ ππύσοιςι μ. among the foremost, Il.5.575; μεσὰ Βοιψσ῵ν μ. with them, in their ranks, 13.700; ππϋρ σιναρ μεσ᾽ 
ἀλλήλψν Isoc.10.53, cf. Pl.Smp.179a; κασὰ ςυέαρ γὰπ μαφέονσαι will fight by themselves, Il.2.366 (but κασ᾽ ἕνα μ. fight in single 

combat, Hdt.7.104); μ. ππϋ σινορ before him: hence, metaph., for him, in his defence, Il.4.156, 8.56, X.HG5.4.33, etc.; ὏πὲπ σοῦ νϋμον 

Heraclit.44; πάσπαρ ὕπεπ E.Ph.1002; Ἔλληςιν ὏πὲπ ἗λλήνψν Pl.Mx.239b; πεπὶ δαισί Od.2.245; but later usu. πεπί σινορ, A.Supp.740, 

Cratin.163, Hdt.1.95; ἀμυί σινι Il.3.70, 91; ἀμυὶ νέκτι 16.565; εἵνεκά σινορ 2.377: c. dat. instrum., σϋξοιςι, πελέκεςςι μ., 7.140, 15.711 

(φεπςὶ μαφέςςαςθαι, of boxers, Od.18.39); μ. ἀπ᾽ ἵππον fight from horseback, Hdt.9.63; σὸ μήπψ μεμαφημένον the force that had not yet 

come into action, Th.7.43. 

2. c. acc., fight against, only f.l. in Philostr.Im.2.23. 

II. generally, quarrel, wrangle, ἔπιδι μ. Il.1.8; μ. ἐπέεςςιν ib. 304, etc.; σινι 5.875, 13.118; σῶ παιδὶ μ. make a scene with .., 

Thphr.Char.23.8; dispute, argue, πεπί σι μ. Pl.R.342d, etc. 

III. contend for the mastery in games, etc., πὺξ μ. Il.23.621; measure one-self with or against, σινι 1.272; παπκπάσιον μ. Ar.V.1190, 

1195; μ. ὆λτμπιάδα Philostr.Gym.21. 

IV. after Hom., struggle against a force, ἀνάγκᾳ δ᾽ ο὎δὲ θεοὶ μ. Simon.5.21; ὄμβπῳ Alc.Supp.26.4; ππὸρ ἟νίαρ μ. A.Pr.1010; ππὸρ 
ἐπιθτμίαρ ἠ ἟δονάρ Pl.La.191e; μ. σῶ λιμῶ, σῶ δίχει, X.Cyr.3.1.5. 

V. c. inf., struggle, make an effort to do, Arist.HA552a23. 

VI. of arguments, propositions, etc. to be in contradiction or inconsistent, σπία ὁμολογήμασα μ. α὎σὰ α὏σοῖρ Pl.Tht.155b, cf. 

Plb.16.28.4; μαφϋμενα Phld.Mus.p.95 K., S.E.P.1.198, al. 

μᾰφομένψρ, Adv. self-contradictorily, Str.2.1.40, S.E.M.1.281, Iamb.Myst.1.18. 

μάχ (A), a bird, Hdn.Gr.1.404. [ᾱ by nature.] 

μάχ (B), Adv. in vain, without result, μ. οὕσψ .. πολεμίζειν Il.2.120; without aim or object, 20.298. 

II. vainly, falsely, μ. ὀμϋςαιμι 15.40; μ. αὔσψρ ε὎φεσάαςθαι 20.348; thoughtlessly, recklessly, αῖσον ἔδονσαρ μ. αὔσψρ Od.16.111; μ. 
ἀσὰπ ο὎ κασὰ κϋςμον Il.2.214, 5.759; in haste, Od.3.138.—Ep. word, in compds. Poet., mostly Ep. 

μαχαῦπαι, ῵ν, αἱ, (αὔπα) random breezes, gusts of wind, Hes.Th.872, cf. Call.Fr.67 (al. divisim μὰχ αὖπαι ἐπιπνείοτςι θάλαςςαν). 

II. as Adj., μαχαῦπαι ςσϋβοι idle boastings, Lyc.395. 

μαχίδιορ, ον (also η, ον, v. infr.), (μάχ B) vain, false, σὸ δ᾽ ἐμὸν ὄνομα .. μαχίδιον ἔφει υάσιν E.Hel.251 (lyr.); γλ῵ςςα μ. 
Theoc.25.188; useless, worthless, μαχιδίη κϋνιρ AP7.602 (Agath.). 

II. in Hom. only Adv. μαχιδίψρ, = μάχ, thoughtlessly, at random, Il.5.374, al.; without reason, κεφολ῵ςθαι Od.7.310; rashly, 

recklessly, 2.58, 14.365; μ. ἀλάληςθε, of pirates, 3.72. 

μαχῐλϋγορ, ον, idly talking, μ. οἰψνοί birds whose cries convey no sure omen, h.Merc.546. 

μαχῐσϋκορ, ον, bringing forth in vain, λαγϋερ AP14.125 (Metrod.). 

μαχῐυψνορ, ον, = μαχιλϋγορ, Hsch. 

μαχῠλάκᾱρ [ᾰκ], α, ὁ, (὏λάψ, ὏λακσ῵) idly barking, i.e. repeating a thing again and again, Pi.N.7.105: μαχτλάκαν γλ῵ςςαν (fem.) 

prob. for μαχτλάκσαν in Sapph.27. 

μάχψσορ· μάσαιορ, Hsch. 

*μάψ, v. μαίομαι, μέμονα, μ῵μαι. 
μεγαβπεμέσηρ, ον, ὁ, = μεγαλοβπεμέσηρ, ποσαμϋρ Orph.A.749. -βτξορ, ὁ, a Persian pr. n. (Hdt.3.70, al.) and later title of generals and 

priests, , lit. ‗set free by God‘, Hdt.3.153, al., SIG282.2 (Priene, iv B.C.), X.An.5.3.6, Str.14.1.23, App.BC5.9, Hsch., etc.:—

hence -βόξειοι λϋγοι, boastings, Id. (Usu. -βτζ- in codd., as Str., App., and Hsch. ll.cc. but -βτζ- in SIG l.c., v.l. in Hdt.3.153, 160, al., -

bux- Quint.5.12.21 codd., -bux- Plin.HN35.93 codd. opt.) 

μεγαδάκσῠλορ, ὁ, big toe, Orib.ap.Aët.11.35. 

μεγαδψπορ, ον, = μεγαλϋδψπορ, ἄποτπα Opp.C.3.29. 

μεγαθαμβήρ, έρ, greatly astounded, ib. 2.488. 

μεγαθαπςήρ, έρ, very bold, Hes.Sc.385, Man.2.372. 

μέ, v. μεσά. 

μεγαβπϋνσηρ, οτ, adj., loudly-thundering, codd. in Ar.V.323. 

μέγᾰθορ, σϋ, Ion. for μέγεθορ, Hdt. 

μεγάθῡμορ [ᾰ], ον, great-hearted, Ἀφιλλεόρ Il.20.498, cf. Hes.Th.734, etc.; Ἀφαιοί Il.1.123, al.; Ἀθήνη Od.8.520, 13.121 cf. 

Orac.ap.Phleg.Fr.36.3 J.; σαῦπορ Il.16.488. 

μεγαίνησορ, ον, illustrious, B.1.44, 3.64, IG2.3632.10. 

Μέγαιπα, ἟, name of one of the Erinyes, Corn.ND10. 

μεγαίπψ, aor. ἐμέγηπα (from μέγαρ, cf. γεπαίπψ from γεπαπϋρ (γέπας)) prop. regard as too great: hence, 

I. grudge one a thing as too great for him, μέγηπε γάπ οἱ σϋ γ᾽ Ἀπϋλλψν Il.23.865; ἐγὼ δέ σοι οὔ σι μεγαίπψ Orac.ap.Hdt.1.66. 

2. c. inf. pro acc. rei, μηδὲ μεγήπῃρ ἟μῖν ε὎φομένοιςι σελετσ῅ςαι σάδε ἔπγα grudge us not the accomplishment .., Od.3.55, cf. 

h.Merc.465: c. acc. et inf., μτηςσ῅παρ .. οὔ σι μεγαίπψ ἔπδειν ἔπγα βίαια I complain no that .., Od.2.235; ὅν ο὎δέ κεν α὎σὸρ ἀείδειν 



Φοῖβορ .. μεγαίποι Theoc.7.101: c. inf. only, ἀμυὶ δὲ νεκποῖςιν κασακαιέμεν οὔ σι μεγαίπψ I object not to [your] burning them, Il.7.408: 

with inf. understood, σάψν οὔ σοι ἐγὼ ππϋςθ᾽ ἵςσαμαι, ο὎δὲ μεγαίπψ (sc. διαπέπςαι) 4.54, cf. Call.Del.163. 

3. c. dat. pers. only, feel a grudge towards, Δαναοῖςι μεγήπαρ Il.15.473. 

4. abs., ἠ πὺξ ἞ὲ πάλῃ ἠ καὶ ποςίν, οὔ σι μεγαίπψ I care not which, Od.8.206. 

5. c. gen. rei, ἀμενήνψςεν δέ οἱ αἰφμὴν .. Ποςειδάψν, βιϋσοιο μεγήπαρ Poseidon baffled his spear grudging him the life [of 

Antilochus], Il.13.563; ο὎ μ. σοῦδέ ςοι δψπήμασορ A.Pr.626; μοι .. ἐμέγηπε σϋκοιο A.R.1.289. 

6. Pass. to be envied, AP9.645.10 (Maced.). 

II. = βαςκαίνειν, bewitch, ὄμμαςι .. ἐμέγηπεν ὀπψπάρ A.R.4.1670. (Said to be a Salaminian world, Sch.Il.13.563: in late Prose, as 

etym. of Μέγαιπα, Corn.ND10.) 

μεγᾰκήσηρ, ερ, having the form or appearance of a monster (usu. marine), δελυίρ Il.21.22, νηῦρ 8.222, 11.5, 600; ὄπκτνοι 
μεγακήσεερ Opp.H.3.132, 546; of the Trojan Horse, Q.S.12.151. 

2. of the sea, full of monsters, μεγακήσεα πϋνσον Od.3.158, A.R.4.318. 

μεγᾰκλεήρ, έρ, very famous, acc. (as if from μεγακλήρ) μεγακλέᾰ Opp.C.2.4, gen. -κλέορ Euph. in Suppl.Hell.416.1. 

II. parox. Μεγακλέηρ as pr. n. 

μεγᾰκη̄δήρ, έρ, much renowned, IG3.1335, 12(5).677 (Syros), Man.2.150. 

μεγᾰλάδῐκορ, ον, unjust in great matters, opp. μικπαδικησήρ, Arist.Rh.1391a29. 

μεγᾰλαλκήρ, έρ, = μεγαλοςθενήρ, Hsch. 

μεγᾰλάμυοδορ, ον, with spacious ways, Hsch. s.v. ε὎πτϋδεια. -ανδποι· μεγάλοι ἄνδπερ, ἠ μεγάλοι κασὰ σὴν ἀνδπείαν, ἠ 
πολτανδποῡνσερ, Id., Sch.Gen.Il.16.635. 

μεγᾰλᾱνοπία, μεγᾰλάνψπ, Dor. for μεγαλην-. 
μεγᾰλάπσια (sc. ἱεπά), σά, (ἔπσορ) feast of great loaves, kept by the Delians in honour of Demeter, Semus 13, at Delphi, CID1.9D10 

(v B.C.). 

μεγᾰλάπσιορ, ὁ (sc. μήν), month at Halos, IG9(2).109. 

μεγᾰλαπσορ, ον, epith. of Demeter in Boeotia, Polem.Hist.39. 

μεγᾰλᾱσορ, ον, involved in great ruin, A.Pers.1016, Eu.791, 821. 

μεγᾰλατφέψ, boast, brag, A.Ag.1528 (anap.), LXXEz.16.50, Ph.1.284, AP5.272 (Agath.); ἐπί σινι Plb.12.13.10; ἐν σαῖρ ε὎ππαγίαιρ 

Id.8.21.11; διά σι D.S.15.16:—also in Med., Pl.Alc.1.104c, R.395d; ἐπί σινι App.BC1.13. 

II. c. acc., boast of, μονομάφιον Id.Gall.10. 

μεγᾰλαόφημα, ασορ, σϋ, matter for boasting, σὸ μ. καὶ ἀξίψμα Ph.2.434, cf. Sm.Ez.32.12. 

μεγᾰλαόφην, ενος, ὁ, ἟, with large neck, Olymp.Hist.p.459 D., Apollon.Lex. s.v. ἐπιαόφεναρ, Hsch. s.v. ἐπιςυάπαγορ. 

μεγᾰλατφήρ, έρ, lofty, proud, Orph.H.63.3, IG14.433 (Tauromenium), Man.3.34, in pejorative sense, haughty, conceited, 

Vett.Val.272.8. 

μεγᾰλατφησέον, one must boast, Ph.1.217. 

μεγᾰλαόφησορ, ον, much uaunted, Epigr.ap.Paus.1.13.3 

μεγᾰλατφία, ἟, boasting, arrogance, Pl.Tht.174d (pl.), Ly.206a, LXX4Ma.2.15. 

2. exultation, Longin.7.2. 

3. in good sense, pride, SEG18.293.14. 

μεγᾰλατφορ, ον, boastful, vainglorious, Pi.P.8.15, A.Pers.533 (anap.), Pl.Ly.206a (Comp.), Ph.1.121; σὸ μ., = foreg. 1, X.Ages.8.1 

Adv. Sup. -ϋσασα, εἰπεῖν Max.Tyr.7.7. 

μεγᾰλετκσορ, ον, greatly prayed for, sup., ππίςσιν .. σὰν μεγαλετκσοσάσαν cj. for μεσαλετκοσάσαν in paean ap.Plu.Flam.16. 

μεγᾰλεῖορ, α, ον, (μέγαρ) magnificent, splendid, ῥήμασα X.Mem.2.1.34 (Comp.); κσ῅μα ib. 4.5.2; μ. σι διαπεππαγμένορ 

Men.Per.Fr.1, cf. Phld.Rh.2.6 S.; πίςσιν-οσάσαν prob. in Paean ap.Plu.Flam.16 (Coll.Alex.p.173 P.); σὸ μ. σ῵ν ππάξεψν, σ῅α ἀθαναςίαρ, 

Plb.8.1.1, SIG798.4 (i A.D.), cf. Vett.Val.70.1; σά μ. mighty works, LXXDe.11.2, al., Act.Ap.2.11 Adv. -ψρ greatly, ὠυελ῵ν σὴν πϋλιν 

X.Ages.11.16, Plb.3.87.5; magnificently, μ. εἴπηκαρ Pl.Hp.Ma.291e; ὀχψνεῖν Antiph.192; θεοὺρ μ. σιμ᾵ν X.Oec.11.9: Comp. -ϋσεπον 

Pl.Tht.168c; -οσέπψρ, γαμεῖν X.HG4.1.9. 

2. of persons, stately, haughty, Id.Mem.4.1.4. 

3. σὸ μ. σινϋρ, as a title, Highness, POxy.1204.10 (iii A.D.) etc. 

4. of style, elevated, Demetr.Eloc.14. al. Adv. Sup. -ϋσασα, ἑπμηνεῦςαι Philostr.VS1.21.1 

μεγᾰλεῖϋσηρ, ησορ, ἟, majesty, magnificence, LXXJe.40(33).9, Ev.Luc.9.43, Ath.4.130f, Dam.Pr.94; ἟ σ῵ν πτπαμίδψν μ. OGI666.26 

(Egypt, i A.D.); of a person, greatness, Supp.Epigr.3.583.6 (Olbia, ii/iii A.D.). 

II. as a title, Majesty, ἟ ςὴ μ. J.AJ8.4.3, cf. CPHerm.52.23 (iii A.D.); ἐν σαῖρ μ. γενήςεσαι Vett.Val.70.4; also, = Lat. majestas, ἟ μ. 
σοῦ Ῥψμαίψν δήμον PGiss.40i11 (iii A.D.). 

μεγᾰλεῖψσϋρ, ή, ϋν, amplified, of compound words, prob. in Arist.Po.1457a35. 

μεγᾰλέμποπορ, ὁ, wholesale merchant, Sch.Ar.Av.823. 

μεγᾰλεπίβο-λορ, ον, attempting great objects, Plb.15.37.1, D.S.1.19; μεγαλεπήβολορ is v.l., cf. Suid. 

μεγᾰλεπίβοτλορ, ον, harbouring great designs, Corn.ND22. 

μεγᾰληγοπέψ, talk big, boast, X.An.6.3.18: with neut. Adj., ἕκαςσα ἐμεγαληγϋποτν Id.Cyr.4.4.2, cf. 7.1.17; also σοιοῦσϋν σινα 
λϋγον μ. Polem.Cyn.45. 

II. trans., extol highly, Hdn.3.9.12. 

μεγᾰληγοπία, ἟, big talking, E.Heracl.356 (pl., lyr.), X.Ap.1, Man.2.468 (pl.). 

II. elevation, sublimity of diction, D.H.Th.27, Demetr.Eloc.29. 

μεγᾰλήγοπορ, ον, talking big, vaunting, A.Th.565 (lyr.), Cyr.7.1.17. Adv. -πψρ App.Hisp.19, Mith.70. 

2. lofty, magniloquent, Longin.8.4. 

μεγᾰληνοπία, Dor. -ᾱνοπία, ἟ manliness, self-confidence, Pi.N.11.44 (pl.). 

2. haughtiness, E.Ph.184 (lyr., sed -ηγοπ- Sch.). 

μεγᾰλήνψπ, Dor. -άνψπ, οπος, ὁ, ἟, (ἀνήπ) high-souled, epith. of ἧςτφία Pi.Fr.109. 

2. haughty, Id.P.1.52. 



μεγᾰλήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, (ἤσοπ) greathearted, Πάσποκλορ Il.16.257; Κόκλψχ Od.10.200, cf. D.P.658, etc.: in Hom. always with pr. 

ns., exc. in phrase μεγαλήσοπα θτμϋν Il.9.629, Od.9.500, al.: μεγαλήσοπερ ὀπγαί Pi.I.5(4).34. 

μεγᾰλήυᾰσορ, ον, in lofty strain, ὕμνορ prob. for μελαν- in Orph.A.421 (μέλανα ςκϋσον Abel). 

μεγᾰλία, ἟, as honorific title, highness, [σ]ὴν [ςὴν] μεγαλίαν PCol.173.7 (iv A.D.). 

μεγᾰλιζομαι, Pass. to be exalted, bear oneself proudly, μηδὲ μεγαλίζεο θτμῶ Il.10.69; οὔσ᾽ ἄπ σι μεγαλίζομαι οὔσ᾽ ὀθεπίζψ 

Od.23.174.—Ep. word. 

μεγᾰλικύσασορ, η, ον, late Sup. of μέγαρ, μ. δίυθογγορ Sch.D.T.p199 H. 

Μεγάλλειον μόπον, a perfumed unguent named after the inventor Megallos (cf. Ar.Fr.536, Stratt.33), Pherecr.140, Anaxandr.46, 

Eub.90.6, Amphis 27, cf. Dsc.1.58:—wrongly written μεγαλεῖον in Thphr.Od.29, al. 

μεγᾰλϋβῐορ, ον, illustrious in life, Paul.Al.N.2. 

μεγᾰλϋβλᾰβήρ, έρ, greatly injuring, Apollon.Lex. s.v. ἄη. 

μεγᾰλϋβϋαρ, α, ὁ, loud-shouting, κήπτκερ Agath.4.1. 

μεγᾰλϋβϋορ, ον, gloss on ἞επίβοια, Eust.562.40. 

μεγᾰλϋβοσορ, ον, gloss on ἱππϋβοσορ, Apollon.Lex. s.h.v. 

μεγᾰλϋβοτλορ, ον, high-counselling, Pap. in Sitzb.Heidelb.Akad.1923(2).14, Sch.rec.A.Pr.18. 

μεγᾰλϋβπεμέσηρ, ον, ὁ, loud-thundering, Ζεόρ Q.S.2.508. 

μεγᾰλϋβπομορ, ον, loud-roaring, ὕδψπ Orph.A.463. 

μεγᾰλϋβπῡφορ, ον, loud-bellowing, λέψν Q.S.5.188. 

μεγᾰλϋβψλορ, ον, with large clods, Sch. D. Il.1.155. 

μεγᾰλϋγάςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, big-bellied, Sch.A.Th.1035. 

μεπᾰλογκία, Ion. -ίη, ἟ hugeness, Democr.3. 

μεγᾰλογνψμονέψ, entertain noble sentiments, D.C.63.25. 

μεγᾰλογνψμοςόνη, ἟, loftiness of sentiment, X.Ages.8.3. 

μεγᾰλογνύμψν, ον, gen. ονορ, of lofty sentiments, high-minded, Id.Oec.21.8: σὸ μ., = foreg., Philostr.Ep.73. cf. X.Ages.9.6. 

μεγᾰλογπᾰυέψ, write with ψ μέγα, opp. μικπογπαυέψ, Sch.A.Pers.297, Hdn.Epim.193, 200, Jo.Sic.in Rh.6.89 W., etc. 

μεγᾰλογπᾰυία, ἟, painting on a large scale, Vitr.7.4.4. 

μεγᾰλοδάπᾰνορ [δᾰ], ον, munificent, διάθεςιρ IGRom.4.1302.27 (Aeolis). 

μεγᾰλοδενδπορ, ον, full of large trees, Str.3.2.3, 3.4.2. 

μεγᾰλοδηλορ, ον, quite evident, manifest, Sch.B. Il.11.155. 

μεγᾰλοδοξία, ἟, high opinion of oneself, in pl., Suid. s.v. χολοκομσία. 

μεγᾰλοδοξορ, ον, very glorious, Ε὎νομία Pi.O.9.16; κόπιορ OGI90.1 (Rosetta ii B.C.); Ῥύμη Plu.Thes.1, cf. Herm.ap.Stob.1.49.44. 

Adv. -ξψρ LXX3Ma.6.39. 

μεγᾰλοδοτλορ, ὁ, great slave, opp. μικπϋδοτλορ, Arr.Epict.4.1.55. 

μεγᾰλίδοτρ, ονσορ, ὁ, ἟, with large teeth, gloss on ἀπγιϋδοτρ, EM137.6 

μεγᾰλοδῠνᾰμία, ἟, great power, Hsch. s.v. ἐπιςθενέορ. 

μεγᾰλοδόνᾰμορ [ῠ], ον, very powerful, Herm.in Phdr.p.176 A., PMag.Lond.121.881, PMag.Leid.V.11.24. 

μεγᾰλοδψπέομαι, make large presents, J.AJ12.4.9. 

μεγᾰλοδψπία, ἟, munificence Luc.Sat.4, DMort.6.4, Anach.9, Hld.9.24, CPHerm.121.13 (iii A.D.): pl., Hdn.2.3.9. 

μεγᾰλοδψπορ, ον, munificent, σόφη Democr.176, cf. Max.Tyr.17.2: μεγαλοδψπϋσασε δαιμϋνψν Ar.Pax393 (lyr.), cf. Plb.10.5.6, 

CPHerm.119viii 2 (iii A.D.): σὸ μ., = foreg., Plu.Ant.4, 43. Adv. -πψρ Poll.3.119, Jul.Or.6.194d. 

μεγᾰλοειδ῵ρ, Adv. on a large scale, οἱ σὰ ςύμασα διηπθπψμένοι μ. Philostr.Gym.36. 

μεγᾰλοείμψν, ονορ, ὁ, ἟, clad in a large robe, Eust.1430.25 

μεγᾰλοεπγέψ, contr. -οτπγέψ, do great things, Ph.2.142:—Pass., Id.1.428, al. 

μεγᾰλοέπγημα, ασορ, σϋ, great achievement, Id.2.107, 174 (pl.). 

μεγᾰλοεπγήρ, contr. -οτπγήρ, έρ, performing great deeds, Gloss. Adv. -γ῵ρ ib. 

μεγᾰλοεπγία, ἟, great achievement, Plb.30.25.1 (s.v.l.); contr. -οτπγία, Str.3.5.6, Ph.2.143, J.AJ2.7.1; magnificence, ib.8.3.2, al., 

Luc.Cal.17. 

μεγᾰλοεπγικϋρ, ή, ϋν, contr. -οτπγικϋρ, = -επγήρ, Procl.in Alc.p.137 C. 

μεγᾰλοεπγϋρ, contr. -οτπγϋρ, ϋν, = μεγαλοεπγήρ: σὸ μ., = μεγαλοεπγία, Plu.Caes.58, Luc.Alex.4, Procl.in Prm.p.663 S., al. 

μεγᾰλοετπύγψν, ψνορ, ὁ, having a large fine beard, Cat.Cod.Astr.7.217 (perh. μεγαλοπ- or ε὎π-). 
μεγᾰλοζηλορ, ον, very zealous, gloss on ἀγάζηλορ, EM5.29. 

μεγᾰλοζψνορ, ον, gloss on λιπαπϋζψνορ, Sch.E.Ph.175. 

μεγᾰλοημέπετςιρ, εψρ, ἟, v.l. for μακποημέπετςιρ, LXXSi.30.22. 

μεγᾰλοηφορ, ον, stirring up tumult, turbulent, Sch.Pi.P.12.38, I.8.45, Hsch. s.v. ἐπιβπεμέσηρ, ἐπίβπομον. 

μεγᾰλοθπιξ σπῐφορ, ὁ, ἟, with strong or thick hair, Gloss. 

μεγᾰλοθπονορ, ον, mightily enthroned (unless to be derived from θπϋνον), Ἥπη hymn in SEG8.548.21 (Egypt, i B.C.). 

μεγᾰλοθῡμορ, ον, = μεγάθτμορ, Pl.R.375c, Thd.Pr.19.19, Plu.2.614b. 

μεγᾰλοθῠσον, σϋ, great sacrifice, Sch.Lyc.329 (ed. Bachm.). 

μεγάλοισορ [ᾰ], ον, very wretched, Theoc.2.72. 

μεγᾰλοκαμπήρ, έρ, with a large curve, Orib.45.6.6. 

μεγᾰλοκαππορ, ον, with large fruit, Thphr.HP4.4.5. 

μεγᾰλοκατλορ, ον, with large stalk, ib. 7.6.3. 

μεγᾰλοκεπψρ, ψν, gen. ψ, with large horns, Eust.634.56, Sch.Opp.H.2.290. 

μεγᾰλοκετθήρ, έρ, concealing much: capacious, θάλαμοι Pi.P.2.33. 

μεγᾰλοκέυᾰλορ, ον, with large head, Arist.Somn.Vig.457a23, Pr.955b7, Gal.19.454. 

μεγᾰλοκίνδῡνορ, ον, braving great dangers, adventurous, opp. μικποκίνδτνορ, Arist.EN1124b8. 

μεγᾰλοκλεήρ, έρ, glorious, B.7.49, Lyr.Adesp.Oxy.860(a).10. 



μεγᾰλοκλονορ, ον, loud-sounding, Trag.Adesp.109d K.-S. 

μεγᾰλοκμήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, gloss on ἀνδποκμ῅ςι (i.e. *ἁδποκμ῅ςι), Sch.A.Eu.248. 

μεγᾰλοκοίλιορ, ον, with large ventricles, Arist.PA667a29; with large intestinal canal, Mnesith.ap.Orib.21.7.6, 7 (Sup.):—written -
κοιλορ (= ππογάςσψπ) in Gal.6.467. 

μεγᾰλοκολπορ, ον, full-bosomed, Νόξ B.Fr.23 (leg. μελανϋ-). 
μεγᾰλοκοπορ, ον, (κϋπη III) with large pupils, Aët.7.54. 

μεγᾰλοκϋπῠυορ, ον, with lofty summits, γ῅ Lyc. Orator ap.Arist.Rh.1405b36. 

μεγᾰλοκοσορ, ον, gloss on ζάκοσορ, Sch.Pi.Pae.9.18, EM407.16. Adv. -σψρ, gloss on ζαυελ῵ρ, Hsch. 

μεγᾰλοκπακσορ, ον, loud-screaming, gloss on ἐπικλάγκσαρ, Sch.Pi.P.12.38. 

μεγᾰλοκπᾰσήρ, έρ, far-ruling, Ῥύμη AP9.657 (Marian.). 

μεγᾰλοκπάσψπ [κπᾰ], οπορ, ὁ, = foreg., LXX3Ma.6.2. 

μεγᾰλοκσῠπορ, ον, gloss on ἐπίγδοτπορ, Hsch. 

μεγᾰλοκόμψν [ῡ], ον, gen. ονορ, making great waves, Arist.Pr.942a14. 

μεγᾰλοκψλορ, ον, large-limbed, of a locust, Dsc.2.52. 

μεγᾰλολᾰλορ, ον, talking big or much, Gloss. 

μεγᾰλομαζορ, ον, (μ᾵ζα) = μεγάλαπσορ (q.v.), epith. of Demeter in Boeotia, Polem.Hist.39. 

μεγᾰλομᾰνήρ, έρ, very frantic, Sch.S.Aj.143. 

μεγᾰλομαςθορ, ον, with large breasts, Gp.19.2.4. 

μεγᾰλομέπεια, ἟, largeness of parts, opp. μικπομέπεια, Arist.Metaph.989a6, Thphr.Ign.45. 

II. generally, largeness of scale, great size, μ. καὶ δόναμιρ Plb.1.26.9; σϋποτ IG9(2).1109.77 (Coropa). 

III. lavishness, munificence, OGI168.58 (Syene, ii B.C.), Sammelb.4321.4 (ii B.C.), SEG23.447 (ii A.D.). 

μεγᾰλομεπήρ, έρ, consisting of large particles, Pl.Ti.62a (Comp.), Arist.Cael.303b27. Adv. -π῵ρ, κασάγντσαι (of bone) Gal.14.792. 

II. magnificent, sumptuous, Plb.28.20.1; παπαςκετὴ καὶ πϋσορ Id.30.14.1; δεῖπνα IG7.2712.61 (Acraeph.), cf. LXX3Ma.5.8, etc. 

Adv. -π῵ρ, φπ῅ςθαί σινι OGI339.68 (Sestos, ii B.C.), cf. Plb.16.25.3, 31.28.6, LXX3Ma.6.33, Phld.Piet.p.93 G., Ant.Lib.18.1, etc.: Comp. 

έςσεπον Plb.24.5.5. 

μεγᾰλομέσψπορ, ον, gloss on εόπτμέσψπορ, EM396.50. 

μεγᾰλομήσηπ· ἟ σ῅ρ μησπὸρ μήσηπ, Hsch. 

μεγᾰλομησιρ, σι, of high design, ambitious, A.Ag.1426 (lyr.). 

μεγᾰλομῑκπορ, ον, great and small at once: σὸ μ. Ph.2.61. 

μεγᾰλομιςθορ, ον, receiving high pay, Luc.Apol.15, Herm.57, Ath.13.569a. 

μεγᾰλομοιπία, ἟, magnificence, Aristeas21 (dub.). 

μεγᾰλομῡκησήρ, οῦ, ὁ, loud bellower, gloss on μεγάμτκορ, Hsch. 

μεγᾰλοναόσηρ, gloss on βοτβάπαρ, Hsch. 

μεγᾰλονοια, ἟, magnanimity, Pl.Lg.935b, J.BJ1.21.12, Plu.2.401d, Luc.Apol.9, Ael.NA15.22. 

II. elevation of thought, Luc.Pisc.22, Simp.in Ph.1147.5. 

III. as honorific title, ἟ ὏μεσέπα μ. PFlor.303.7 (vi A.D.). 

μεγᾰλονοορ, ον, contr. νοτρ, οτν, great-minded, magnanimous, Adam.1.11, al.; σὸ υόςει μ. J.BJ1.21.5, cf. 5.5.8, Luc.Im.18: metapl. 

pl. νοερ Polem.Phgn.29. 

II. elevated in diction, ὕμνοι Men.Rh.p.336 S. (Comp. -οόςσεπορ). 

μεγᾰλοπάθεια [πᾰ], ἟, patience, fortitude, Plu.2.551c (s.v.l.). -πᾰ́πηορ [πᾰ], ον, with great cheeks, Apollon.Lex. s.v. ἱππϋβοσορ. 

μεγᾰλοπενθήρ, έρ, gloss on νηπενθέρ, EM604.34. 

μεγᾰλοπεσπορ, ον, on the mighty rock, Ἀκπϋπολιρ Ar.Lys.482 (lyr.). 

μεγᾰλοπλετπορ, ον, with big flanks, gloss on ἐπίπλετπορ, Sch.Pi.P.4.419. 

μεγᾰλοπλοόςιορ, ον, = sq., Sch.E.Hec.493. 

μεγᾰλοπλοτσορ, ον, exceeding rich, Eub.37, D.S.15.58. 

μεγᾰλοπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, breathing strongly, Apollon.Lex. s.v. ζαήρ. 

μεγᾰλοποιέψ, do great things, LXXSi.50.22. 

II. trans., magnify, σὰ ἴδια Hierocl.ap.Stob.4.27.20. 

μεγᾰλοπϋλεμορ, ον, great in war, J.AJ12.11.2. 

μεγᾰλοπολιρ, epith. of great cities, αἱ μεγαλοπϋλιερ Ἀθ᾵ναι Pi.P.7.1; μεγαλοπϋλιερ ὦ ΢τπάκοςαι ib. 2.1; ἁ μ. Σποία E.Tr.1291 

(lyr.); Ἀθθίρ Pae.Delph.8; ἟ λαμπποσάση μ. Ἀλεξάνδπεια PLips.45.13 (iv A.D.); also of the κϋςμορ, Ph.1.4, al. -πολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, citizen 

of a large city, ib. 34, Poll.9.25, also citizen of Megalopolis, SEG23.226, 227. 

μεγᾰλοπϋνηπορ, ον, wicked in great things, Arist.Pol.1295b9. 

μεγᾰλοποπνορ, ὁ, gloss on ἱππϋποπνορ, Phot. 

μεγᾰλοπϋπψρ, adv. bountifully, SB8267.30. 

μεγᾰλοποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, with large feet, Arist.HA17a26. 

μεγᾰλοππᾱγία, ἟, great fortune, App.BC5.52. 

μεγᾰλοππαγμοςόνη, ἟, disposition to do great things, magnificence, Plu.Alc.6, etc. 

μεγᾰλοππάγμψν, ον, gen. ονορ, disposed to do great deeds, forming great designs, X.HG5.2.36, Plu.Ages.32. 

μεγᾰλοππέπεια, Ion. -είη, ἟, magnificence, as a quality of persons, Hdt.1.139, 3.125, Pl.R.486a, Isoc.9.2, Arist.EN1107b17, etc. 

II. of style, elevation, D.H.Comp.16, Th.23, Demetr.Eloc.37. 

III. as a title, ἟ ςὴ μ. Just.Nov.41 Praef.; ἟ α὎σοῦ μ. POxy.1163.4 (v A.D.). 

μεγᾰλοππεπήρ, έρ, befitting a great man, magnificent, δεῖπνον μ. Hdt.5.18; δψπεὴν μεγαλοππεπεςσάσην Id.6.122; κάλλιςσον ἔπγον 
καὶ μεγαλοππεπέςσασον Ar.Av.1125; σαυή Pl.Mx.234c; πποαίπεςιρ Hyp.Epit.40; ππάξειρ ib. 1 (Comp.); δϋξα 2Ep.Pet.1.17, etc. 

2. of persons, Pl.R.487a, al., Arist.EN1107b17; σὸ μ. X.Mem.3.10.5; of a horse, Id.Eq.10.1 (Comp.): Sup., as honorific title, 

SEG31.1401 (Palestine, v A.D.), PGrenf.2.81(a).14 (v A.D.), etc. 

3. of style, μ. λϋγοι Pl.Smp.210d; λέξιρ Arist.Rh.Al.1441b12; μεθιςσάναι ἐπὶ σὸ -έςσεπον ib. 1423b12, of a writer, D.H.Isoc.3. 



II. Adv. -πέψρ, Att. -π῵ρ, Hdt.6.128, X.An.1.4.17, etc.: Comp. -έςσεπον Id.Vect.6.1, Pl.Ly.215e: Sup. -έςσασα Hdt.7.57. 

μεγᾰλοπσέπῠγορ, ον, with great wings, LXXEz.17.3, 7. 

μεγᾰλοπσψφορ, ὁ, magnificently poor, Διογένηρ σοὺρ μεγάλα καὶ ἀθπϋα λαμβάνονσαρ μεγαλοπσύφοτρ ἐκάλει Stob.3.10.62. 

μεγᾰλοπῠλορ, ον, gloss on ε὎πτπτλήρ (-εόρ cod.), Hsch. 

μεγᾰλοπῑνορ, ον, (ῥίρ) with large nose, Suid. s.v. λαπινοὶ βϋερ. 

μεγᾰλοππέκσηρ, οτ, ὁ, one who does great things, Adam.2.39. 

μεγᾰλοππημονέψ, to be a boaster, LXXJu.6.17, Str.13.1.40. 

μεγᾰλοππημονία, ἟, big talking, Sch.S.Ant.1350 (pl.). 

μεγᾰλοππημοςόνη, ἟, = foreg., LXX1Ki.2.3, Philostr.Her.2.19, Anon.ap.Suid. s.v. ςεμνομτθοῦςιν. 

μεγᾰλοππήμψν, ον, gen. ονορ, talking big, LXXPs.11(12).4, Men.Prot.p.11 D.; in good sense, magniloquent, Philostr.VA6.11. Adv. -
ϋνψρ Poll.9.147. 

μεγᾰλοππιζορ, ον, with large roots, Dsc.2.156, dub.l. in Thphr.CP2.3.8 (ἐλαιηπϋσεπαι cj. Wimmer). 

μεγᾰλοππύξ, ππ῵γορ, ὁ, ἟, with large berries, βϋσπτρ Str.15.2.14. 

μεγάλορ, v. μέγαρ. 

μεγᾰλϋςαπκορ, ον, great of flesh, LXXEz.16.26. 

μεγᾰλϋςθενήρ, έρ, of great strength, Hom.Epigr.6, Pi.P.6.21, Corinn.2, LXX3Ma.5.13; epith. of Horus, Herm.ap.Stob.1.49.44; of 

Heracles, IG5(1).1119 (Geronthrae). 

μεγᾰλϋςκῐορ, ον, gloss on δάςκιορ, EM248.51. 

μεγᾰλϋμτάπᾰγορ [ςμᾰ], ον, loud-resounding, Luc.JTr.1. 

μεγᾰλϋςουιςσήρ, οῦ, ὁ, = μέγαρ ςουιςσήρ, Ath.3.113d. 

μεγᾰλϋςπλαγφνορ, ον, with enlarged abdomen, Hp.Acut.53; with large viscera, Mnesith.ap.Orib.21.7.6 (Sup.). 

2. causing the viscera to swell. οἶνος μ. ςπληνὸρ καὶ ἣπασορ Hp.Acut.50. 

II. high-spirited, χτφή E.Med.109 (anap.). 

μεγᾰλϋςσάυῠλος [ςσᾰ], ον, gloss on ἐπιςσάυτλορ, Sch. D.Od.9.358. 

μεγᾰλϋςσᾰφτρ, τ, with large spikes, νάπδορ Dsc.1.7, cf. Thphr.HP8.4.3. 

μεγᾰλϋςσένακσορ, ον, gloss on ἀγάςσονορ, EM8.54. 

μεγᾰλϋςσεπνορ, ον, broad-chested, Philostr.Gym.39. 

μεγᾰλϋςσηθορ, ον, = foreg., Mnesith.ap.Orib.21.7.6 (Sup.). 

μεγᾰλϋςσομορ, ον, with large mouth, Arist.PA2a25. 

μεγᾰλϋςσονορ, ον, most piteous, μήμασα A.Pr.413 (lyr.). 

μεγᾰλϋςυτκσορ, ον, with a large pulse, Gal.2.387, 412, 8.710. 

μεγᾰλϋςφήμψν, ον, gen. ονορ, magnificent, A.Pr.408 (lyr.):—also -ςφημορ, ον, bulky, of particles, Thphr.CP6.1.6. 

μεγᾰλϋςύμᾰσορ, ον, large-bodied, Plu.Fr.149 (p.177 B.), Eust.962.23, Sch.Opp.H.1.360. 

μεγᾰλϋςψμορ, ον, = foreg., Sch.Ar.Ra.55, etc. 

μεγᾰλϋσεφνορ, ὁ, engineer, Arist.Mu.398b14 (s.v.l.); σὸ μ., = ὕχορ the sublime, D.H.Isoc.3. 

μεγᾰλϋσηρ, ησορ, ἟, = μέγεθορ, Chrysipp.Stoic.3.60, Plu.2.441b (pl.). 

μεγᾰλϋσῑμορ, ον, greatly honoured, PMag.Leid.W.14.22, Pap.in Sitzb.Heidelb.Akad.1923(2).18; gloss on ἐπίσιμορ, Hsch., EM374.55. 

Adv. -μψρ D.L.8.88. 

μεγᾰλϋσολμορ, ον, greatly adventurous, J.AJ5.1.29, App.Syr.10 (Comp.), Luc.Alex.8. 

μεγᾰλϋσοξορ, ον, with large bow, gloss on ἄβιοι, EM3.23. 

μεγᾰλϋσπάφηλορ [σπᾰ], ον, large-necked, gloss on ἐπιαόφην, ib. 142.12, Sch.D.Il.10.305. 

μεγᾰλοτπγέψ, -γήρ, -γία, -γικϋρ, -γϋρ, v. μεγαλοεπγ-. 
μεγᾰλοτφία· μεγαλατφία, ὏χηλουποςόνη, Hsch. 

μεγᾰλοῦφορ, ον, lordly, overweening, βία B.16.23 (nisi leg. -ψτφον). 

μεγᾰλουᾰνήρ, έρ, = μεγαλοππεπήρ 2, ὄνορ Arist.(?)in PLit.Lond.112 (Sup.), cf. Paul.Al.N.2, Hsch., Phot. 

μεγᾰλουαπήρ, έρ, gloss on βτςςουαπήρ, Hsch. 

μεγᾰλουεγγήρ, έρ, gloss on ζαυλεγέερ, Id. 

μεγᾰλϋυθαλμορ, ον, large-eyed, Arist.Phgn.811b20, PPetr.3p.31 (iii B.C.), Plu.2.299b, Ptol.Tetr.143, (v.l.), Olymp.Hist.p.459 D. 

μεγᾰλϋυῐλορ, ον, having great friends, Paul.Al.N.2, Cat.Cod.Astr.8(4).136. 

μεγᾰλϋυλεβορ, ον, large-veined, Arist.PA667a30. 

μεγᾰλϋυπονέψ, to be high-minded, μ. ἐυ᾽ ἑατσῶ to be confident in oneself, X.HG6.2.39; ππὸρ σὰρ ἀνάγκαρ LXX4Ma.6.24; to be 

generous, D.C.43.21, al.:—Med., display high spirit, πεπὶ σ῅ρ ἟γεμονίαρ J.AJ19.3.1. 

II. in bad sense, to be arrogant, Plu.Dio40, al.:— in Med., Pl.R.528c; ἐπί σινι D.C.43.14; σινι Philostr.VA8.5; ππϋρ σινα .. ὡρ .. ib. 

1.39. 

μεγᾰλϋυποςόνη, ἟, greatness of mind, Pl.Smp.194b, Isoc.9.27, IG7.2713.10 (Oratio Neronis), Philostr.VS2.1.3; ὏πὸ 
μεγαλουποςόνηρ magnanimously, Hdt.7.136. 

2. in bad sense, pride, arrogance, ib. 24; μ. γένοτρ pride of family, Antipho 4.3.2: pl., proud thoughts, AP5.298 (Agath.). 

II. elevation of thought, Longin.7.3, Demetr.Eloc.298; ὕχορ -υποςόνηρ ἀπήφημα Longin.9.2. 

μεγᾰλϋυποςῠ́νψρ, adv. generously, IGRom.3.739 xvi 49, xviii 13 (Rhodiapolis, ii A.D.). 

μεγᾰλϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν) high-minded, generous, Protag.9; ἧςτφία Ar.Lys.1289 codd. (lyr.), cf. Isoc.2.25: Comp., Id.12.60, 

242, Luc.Am.52; μ. εἰρ δαπάνην Gal.13.954; σὸ μ. X.Ages.11.11. Adv. -ϋνψρ J.AJ6.6.5, OGI566.12 (Oenoanda): Sup. -έςσασα, εἰπεῖν 

Philostr.VS2.1.3. 

2. in bad sense, arrogant: in Adv. -ϋνψρ Pl.Euthd.293a, X.HG4.5.6. 

μεγᾰλϋυῠήρ, έρ, (υτή) of noble nature, ἄνδπα -έςσεπον ἠ κασ᾽ ἄνθπψπον Plb.12.23.5, cf. Dam.Pr.54 (Comp.); οἱ μ. σ῵ν ἀνθπύπψν 

S.E.P.1.12, cf. Arr.Epict.3.23.15; μ. ἢθη καὶ πάθη D.H.Vett.Cens.2.11; ἟ μ. α὎θενσία ςοτ, as a title, Just.Nov.126.3 Ep. Adv. -υψ̆῵ρ 
Arr.Epict.2.17.19. 

2. endowed with genius, Phld.Rh.1.28 S., D.L.1.38; σὸ μ. lofty genius, Longin.9.1; σὸ -έςσασον Id.34.4. 



3. large, ἀμυίβια (in the Nile), Str.15.1.22. 

II. Adv. -υτ῵ρ in bad sense, with exaggeration, Cleom.2.1. 

μεγᾰλϋυῠΐα, ἟, nobleness of nature, Iamb.VP23.103 (pl.), Phlp.in de An.529.14, Hsch. 

II. genius, talent, Longin.13.2, 36.4, Apollod.Poliorc.138.16. 

μεγᾰλϋυτλλορ, ον, large-leaved, Thphr.CP2.10.2: Comp., Id.HP7.4.4. 

μεγᾰλϋυψνέψ, part. -υψν῵ν f.l. in Phot. s.v. ἱεπουψν῵ν (leg. -υύνψν). 

μεγᾰλϋυψνία, ἟, loudness of voice, Arist.GA787a3, D.S.16.92. 

2. grandiloquence, Luc.Hist.Conscr.8, JTr.6, Philostr.VS1.21.5, Men.Rh.p.369 S. 

μεγᾰλϋυψνορ, ον, loud-voiced, Hp.Epid.6.4.19 (Sup.), Arist.GA787a12, Pr.899a9: Comp. -ϋσεπορ Luc.Bis Acc.11: Sup. -ϋσασορ 

D.S.11.34. Adv. -νψρ Poll.2.113, Suid. s.v. σοπϋν. 

2. loud-talker, bawler, D.19.238. 

3. grandiloquent, Philostr.VS2.10.1; ποιησήρ Id.Ep.16; ὁ -ϋσασορ, of Pindar, Ath.13.564d; of Homer, Luc.Musc.Enc.5. 

μεγᾰλϋφαπσορ, ον, greatly rejoiced over, gloss on μεγήπισορ, Hsch. 

μεγᾰλϋφάςμψν, ον, gen. ονορ, wide-gaping, φάνναι Epich.67. 

μεγᾰλϋχϋυησορ, ον, gloss on ἀγάςσονορ, EM8.54. 

μεγᾰλϋχουορ, ον, loud-sounding, Hsch. s.v. ἐπίγδοτπορ, Sch.Ar.Nu.284. 

μεγᾰλϋχῡφέψ, to be generous, Hsch. s.v. δαχιλέςσασορ. 

μεγᾰλϋχῡφία, Ion. ίη, ἟, greatness of soul, high-mindedness, lordliness, Democr.46, Isoc.9.59, Arist.EN1107b22, 1123a34, 

Plb.10.40.6, etc.; μ. σ῵ν ἔπγψν D.23.205, cf. D.S.1.58; generosity, ππϋρ σιναρ IG2.1326.25: pl., Plb.1.64.5. 

2. in bad sense, arrogance, D.18.68, v.l. in Luc.Tim.28. 

3. Quixotism, Pl.Alc.2.150c. 

μεγᾰλϋχῡφορ, ον, high-souled, generous, Isoc.9.3, Arist.EN1123b2; ε὎επγεσικὸρ καὶ μ. Plb.22.21.3; σὸ μ., = μεγαλοχτφία, 

Id.1.20.11, 31.28.9, Plu.Per.36: Comp. -ϋσεπορ, υαίνεςθαι D.19.235, cf. Hyp.Eux.33. Adv. -φψρ, ἔφιν ππϋρ σιναρ D.19.140; φπήςαςθαι 
σοιρ ππάγμαςι Plb.1.8.4, cf. OGI194.11 (Egypt, i B.C.); ἐνεγκεῖν ςτμυοπάν Plu.CG19. 

2. romantic, Quixotic, Pl.Alc.2.140c. 

μεγᾰλόνψ, fut. μεγαλῠν῵ LXXGe.12.2, al.: aor. ἐμεγάλτνα ib.Ec.2.4, al.:—Pass., fut. -τνθήςομαι ib.Za.12.11, al.: aor. -όνθην 

ib.Ma.1.5, al.: pf. part. μεμεγαλτμμένορ Aq.Ps.143(144).12: (μέγαρ):—make great or powerful, exalt, σοὺρ πολεμίοτρ Th.5.98:—Pass., 

μεγαλόνεςθαι ἐκσ῵ν ςτμβαινϋνσψν gain great glory by .., X.HG7.1.24, cf. Ep.Phil.1.20, POxy.1592.3 (iii/iv A.D.). 

2. make long, μεγαλόνοτςι σὰ κπάςπεδα i.e. wear long tassels, Ev.Matt.23.5. 

II. make great by word, extol, magnify, σὸ ὄνομά σινορ E.Ba.320; μ. σὴν ἑατσοῦ δόναμιν παπά σινι Th.8.81; ἑατσϋν X.Ap.32; μ. σὴν 
Δακεδαίμονα ππὸς᾽ Αθηναίοτρ Plu.Cim.16; σοῦ θεοῦ σὴν δόναμιν D.S.1.20: freq. in LXX, ll.cc.:— Med., boast oneself, πεπί σινορ 

Sapph.35; γέννα in point of birth, A.Pr.892 (lyr.); ο὎δὲ μεγαλόνεσαι ἐπὶ σῶ ἔπγῳ X.Hier.2.17, cf. Oec.21.4; σαῦσ᾽ ἀκοόψν ἐμεγαλόνεσο 

Id.Mem.3.6.3. 

2. magnify, exaggerate, Th.6.28, Phld.Rh.1.173 S., Ir.p.45 W., D.C.Fr.57.81, al. 

μεγᾰλύδῠνορ, ον, gloss on ἐπιύδτνορ, Hsch. 

μεγᾰλψμα, ασορ, σϋ, might, ῥάβδορ μεγαλύμασορ LXXJe.31(48).17. 

μεγᾰλύνῠμορ, ον, with a great name, (?)Alc.304.3 L.-P., νίκα S.Ant.148 (lyr.); Ζεῦ Ar.Th.315 (lyr.), cf. Nu.569 (lyr.); κόπιορ 

LXXJe.39(32).19. 

II. Math. in Comp., having a higher denominator, Iamb.in Nic.p.50 P., al. Adv. -ψσέπψρ ib. p.85 P. 

μεγᾰλψπϋρ, ϋν, large-eyed, Opp.C.2.177. 

μεγαλψρ, Adv. of μέγαρ. 

μεγᾰλψςσί [ῐ], Adv. of μέγαρ, far and wide, over a vast space, κεῖσο μέγαρ μ. Il.16.776, cf. 18.26; κεῖςο μέγας μ. Od.24.40, cf. 

Sapph.Supp.20a.18. 

II. greatly, Phld.Oec. p.6 J., v.l. for μεγάλψρ, Hdt.2.161, Arr.An.4.12.1, al. 

2. = μεγαλοππεπ῵ρ, Hdt.5.67, 6.70, Plb.28.13.5, Luc.Zeux.8.—Ep., Ion., and late Prose. 

μεγᾰλψςόνη, ἟, greatness, majesty, LXX2Ki.7.21, al., Aristeas192. 

μεγᾰλψυελήρ, έρ, (ὂυελορ) very serviceable, Phld.Mus.p.104 K., Corn.ND16, Plu.2.553c, Cleom.1.1 (Sup.), Sor.2.14. 

μεγάμῡκορ [ᾰ], ον, loud-braying, ὄνορ Hsch. 

μεγάνψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, ἟, = μεγαλήνψπ, πλοῦσορ Pi.O.1.2, GVAK11.3. 

Μέγᾰπα, σά, Megara, Hdt.5.76, etc.; Μέγαπάδε to Megara, Ar.Ach.524. 

Μεγᾰπεόρ, έψρ, ὁ, citizen of Megara, Thgn.23, etc.: pl. Μεγαπέερ, -εῖρ, -῅ρ, Hdt.1.59, etc.: prov., Μεγαπέψν δάκπτα ‗crocodile‘s 

tears‘ (because of the quantity of onions grown near Megara), Zen.5.8. 

Μεγᾰπίζψ, (A), side with the Megarians or speak their dialect, κλάψν Μεγαπιεῖρ Ar.Ach.822, cf. Sch. ad loc. 

2. follow the Megarian philosopher Stilpo, D.L.2.113. 

Μεγᾰπίζψ (B), perform the rite of the μέγαπα, (v. μάγαπον), Clem.Al.Protr.2.17.1. 

Μεγᾰπικϋρ, ή, ϋν, Megarian, Ar.Ach.522, etc.; Μεγαπικοὶ κέπαμοι, and in the language of trade Μεγαπικά, Megarian pottery, 

Sch.Ar.Nu.1205; cf. Μαγαπικϋρ: μεγαπικοί, οἱ, philosophers of the Megarian school, Arist.Metaph.1046b29, D.L.2.106; οἱ Μ. 
διαλεκσικοί Phld.Rh.1.279 S.; Μ. ἐψσήμασα Chrysipp.Stoic.2.90: fem. Μεγαπίρ (sc. γ῅), Megarian territory, Th.2.31, etc. 

Μεγᾰπιςσί [ῐ], Adv. in the Megarian dialect, Hdn.Gr.1.506. 

Μεγᾰπϋθεν, Adv. from Megara, Sus.1, Ar.V.57. 

Μεγᾰποῖ, Adv. at Megara, Id.Ach.758, IG1.929.3. 

μέγαπον, (A), σϋ,, gen. pl. μεγαπέψν Sophr.6; 

I. large room, hall; esp. 

1. the chief room in the Homeric palace, μ. πλεῖον δαιστμϋνψν Od.17.604, al. 

2. women’s apartment, 18.198: pl., 17.569, 19.30. 
3. bedchamber, 11.374. 

II. in pl., house, palace, freq. in Hom., ἐνὶ (ἐν) μεγάποιςι Il.1.396, 418, al.: opp. ἐπ᾽ ἀγποῦ, Od.22.47: later in sg., Pi.O.6.2, P.4.134. 



III. sanctuary, shrine, freq. in Hdt. (who uses the word in this sense only), 1.47, 65, 2.143, 6.134. 

2. tomb, Epigr.Gr.453.2 (Batanaea). 

μέγᾰπον (B), v. μάγαπον. 

μέγᾰπϋνδε, Adv. to the hall, to the women’s room, Od.16.413, al. 

μέγαπςιρ, εψρ, ἟, (μεγαίπψ) jealousy, envy, Hsch. 

μέγαπσϋρ, ή, ϋν, envious, Id. 

μέγᾰρ, μεγάλη [ᾰ], μέγᾰ, gen. μεγάλοτ, ηρ, οτ, dat. μεγάλῳ, ῃ, ῳ, acc. μέγᾰν, μεγάλην, μέγᾰ; dual μεγάλψ, α, ψ; pl. μεγάλοι, 
μεγάλαι, μεγάλα, etc., Pamph. fem. acc. πϋ̣λι μhε[ι]ά̣λα̣ IPamph.3.5 (Sillyon, iv B.C.): the stem μεγάλο- is never used in sg. nom. and 

acc. masc. and neut., voc. masc. μεγάλε A.Th.822, AP14.100, Them.Or.13.163c. 

I. big, of bodily size: freq. of stature, εἶδορ .. μ. ἤν ὁπάαςθαι Od.18.4; κεῖσο μ. μεγαλψςσί Il.16.776; ἞ΰρ σε μ. σε Od.9.508; υ῵σα 
μέγαν καὶ καλϋν ib. 513; καλή σε μεγάλη σε 15.418; κάπσα μεγάλη καὶ ε὎ειδήρ Hdt.3.1; υόςιν σίν᾽ εἶφε υπάζε; Answ. μέγαρ S.OT742. 

b. full-grown, of age as shown by stature, νῦν δ᾽ ὅσε δὴ μ. εἰμί Od.2.314; μήσε μέγαν μήσ᾽ οὖν νεαπ῵ν σινα A.Ag.358 (anap.); later, 

elder of two persons of the same name, Wilcken Chr.305 (iii B.C.); ΢κιπίψν ὁ μ. Plb.18.35.9. 

c. of animals, μ. ἵπποι, βοῦρ, ςῦρ, Il.2.839, 18.559, Od.19.439; αἰεσϋρ Pi.I.6(5).50. 

2. generally, vast, high, ο὎πανϋρ, ὄπορ, πόπγορ, Il.1.497, 16.297, 6.386; wide, πέλαγορ, λαῖσμα θαλάςςηρ, Od.3.179, 5.174; long, 

἞ωύν, αἰγιαλϋρ, Il.12.31, 2.210: sts. opp. ὀλίγορ, κῦμα οὔσε μέγ᾽ οὔσ᾽ ὀ. Od.10.94; but usu. opp. μικπϋρ or ςμικπϋρ, ππὸρ ἑατσὸ ἕκαςσον κὶ 
μ. καὶ ςμικπϋν Anaxag.3; σὸ ἄπειπον ἐκ μεγάλοτ καὶ μικποῦ Arist.Metaph.987b26, etc. 

II. of quality or degree, great, mighty, freq. epith. of gods, ὁ μ. Ζεόρ A.Supp.1052 (lyr.), etc.; μεγάλα θεά, of Demeter and 

Persephone, S.OC683 (lyr.); θεὸ μεγάλοι, of the Cabiri, IG12(8).71 (Imbros), etc.; Μήσηπ μ., of Cybele, SIG1014.83 (Erythrae, iii B.C.), 

1138.3 (Delos, ii B.C.); Μήσηπ θε῵ν μ. OGI540.6 (Pessinus), etc.; Ἴςιδορ μ. μησπὸρ θε῵ν PStrassb.81.14 (ii B.C.); μ. ἟ Ἄπσεμιρ ἖υεςίψν 

Act.Ap.19.28; σίρ θεὸρ μ. ὡρ ὁ θεὸρ ἟μ῵ν; LXXPs.76(77).13; ὁ μ. θεϋρ Ep.Tit.2.13; of men μ. ἞δὲ κπασαιϋρ Od.18.382; ὀλίγορ καὶ μ. 
Callin.1.17, etc.; μέγαρ ν὎ξήθη rose to greatness, D.2.5; ἢπθη μ. ib. 8; βαςιλεὺρ ὁ μ., i.e. the King of Persia, Hdt.1.188, etc. (θε῵ν β. ὁ μ., 
of Zeus, Pi.O.7.34); βαςιλεὺρ μ. A.Pers.24 (anap.); as a title of special monarchs, Ἀπδιαῖορ ὁ μ. Pl.R.615c; ὁ μ. Ἀλέξανδπορ Ath.1.3d; ὁ 
μ. ἐπικληθεὶρ Ἀνσίοφορ Plb.4.2.7, etc.; μ. υίλο͂ E.Med.549; πλοόσῳ σο κἀνδπείᾳ μ. Id.Tr.674; ἐπὶ μέγα ἤλθεν ἰς φόορ Th.2.97. 

2. strong, of the elements, etc., ἄνεμορ, λαῖλαχ, Ζέυτπορ, Od.19.200, 12.408, 14.458; of properties, passions, qualities, feelings, etc., 

of men, θάπςορ, πένθορ, ποθή, etc., 9.381, Il.1.254, 11.471, etc.; ἀπεσή Od.24.193, Pi.O.8.5; θτμϋρ Il.9.496, E.Or.702; κλέορ Il.6.446; 

ἄφορ 9.9; πτπεσϋρ Ev.Luc.4.38 (incorrect acc. to Gal.7.275); ἟ μ. νοῦςορ epilepsy, Hp.Epid.6.6.5, cf. Gal.17(2).341. 

3. of sounds, great, loud, ἀλαλησϋρ, ἰαφή, πάσαγορ, ὀπτμαγδϋρ, Il.12.138, 15.384, 21.9, 256; θϋπτβοι, κψκτσϋρ, S.Aj.142 (anap.), 

E.Med.1176; ο὎κ ἔςσι ὅκψρ σι νεῖκορ ἔςσαι ἠ μέγα ἠ ςμικπϋν Hdt.3.62; μὴ υύνει μέγα S.Ph.574. 

4. generally, great, mighty, ὅπκορ Il.19.113; ὄλβορ, σιμά, Pi.O.1.56, P.4.148; μ. λϋγορ, μῦθορ, a great story, rumour, A.Pr.732, 

S.Aj.226 (lyr.); ἐπύσημα a big, i.e. difficult, question, Pl.Euthd.275d, Hp.Ma.287b; weighty, important, σϋδε μεῖζον Od.16.291; μέγα 
ποιέεςθαί σι to esteem of great importance, Hdt.3.42, cf. 9.111; μέγα γενέςθαι εἴρ σι X.HG7.5.6; μ. ὏πάπφειν ππϋρ σι Id.Mem.2.3.4; μέγα 
διαυέπειν εἴρ σι Pl.Lg.780c; ο὎κ ἂν εἴη παπὰ μέγα σὸ δικολογεῖν not of great importance, Phld.Rh.2.85 S.; σὸ δὲ μέγιςσον and what is 

most important, Th.4.70, cf. 1.142; οἱ μέγιςσοι καιποί the most pressing emergencies, D.20.44; μ. ὠνηςάμενοι φπημάσψν for large sums, 

Plb.4.50.3, etc. 

5. with a bad sense, over-great, μέγα εἰπεῖν to speak big, and so provoke divine wrath, Od.22.288; λίην μέγα εἶπερ 3.227, 16.243; 

μέγα ἔπγον 3.261, Pi.N.10.64; ἔπγψν μ. A.Ag.1546 (anap.); ὠμὸν σὸ βοόλετμα καὶ μ. Th.3.36; ἔπορ μ., μ. λϋγοι, S.Aj.423 (lyr.), Ant.1350 

(anap.); μ. γλ῵ςα ib. 127 (anap.); μηδὲν μέγ᾽ εἴπῃρ Id.Aj.386; μὴ μέγα λέγε Pl.Phd.95b; μὴ μεγάλα λίαν λέγε Ar.Ra.835; μέγα υπονεῖν 

S.OT1078, E.Hipp.6; μεγάλα υπονεῖν Ar.Ach.988; μεγάλα, μεῖζον ἠ δικαίψρ πνεῖν, E.Andr.189, A.Ag.376 (lyr.); μέγα σι παθεῖν 

X.An.5.8.17; μὴ μέγα λέγψν μεῖζον πάθῃρ E.HF1244. 

6. of style, impressive, Demetr.Eloc.278; μεῖζον more striking, ib. 103. 

7. of days, long, Gal.12.714. 

B. Adv. μεγάλψρ [ᾰ] greatly, mightily, Od.16.432, Hes.Th.429, Hdt.1.16, 30, al., X.Cyr.8.2.10, Parth.28.1, etc.; strengthd., μάλα μ. 
Il.17.723; δμαθίνσερ μ. A.Pers.907 (lyr.); with Adjs., Hdt.1.4, 7.190. 

II. more freq. neut. sg. μέγα as Adv., very much, exceedingly, μ. φαῖπε all hail!, v.l. for μάλα in Od.24.402; esp. with Verbs 

expressing strong feeling, μ. κεν κεφαποίασο Il.1.256; μ. κήδεσαι 2.27, etc.: with Verbs expressing power, might, μ. πάνσψν .. κπασέει 
1.78; ὃρ μ. πάνσψν .. ἢναςςε 10.32; πασπὸρ μ. δτναμένοιο Od.1.276, cf. Hom.Epigr.15.1, A.Eu.950 (anap.), E.Hel.1358 (lyr.), Ar.Ra.141, 

Pl.R.366a; μ. δόναςθαι παπά σινι Th.2.29; πλοτσέειν μ. Hdt.1.32; or those expressing sound, loudly, μ. ἰάφειν, ἀτ̃ςαι, βο῅ςαι, εὔξαςθαι, 
ἀμβ῵ςαι, Il.2.333, 14.147, 17.334, Od.17.239, Hdt.1.8 (also pl., μεγάλ᾽ εὔφεσο Il.1.450; μ. α὎δήςανσορ, μ. ἢπτεν, Od.4.505, 9.399): 

strengthd., μάλα μ. Il.15.321; μ. δ᾽ ἔβπαφε υήγινορ ἄξψν 5.838, etc.: so in Trag. with all kinds of Verbs, μ. ςσένειν, ςθένειν, φλίειν, 

A.Ag.711 (lyr.), 938, Ch.137: also in pl., μεγάλα .. δτςστφεῖρ Id.Eu.;791 (lyr.). 

2. of Space, far, μέγα πποθοπύν Il.14.363; ἄνετθε μέγα far away, 22.88; ο὎κ ἂν μέγα σι σ῅ρ ἀληθείαρ παπεξέλθοιρ Pl.Phlb.66b. 

3. with Adjs., as μέγ᾽ ἔξοφορ, μέγα νήπιορ, Il.2.480, 16.46; μ. νήπιε Orac.ap.Hdt.1.85; μ. πλοόςιορ Id.1.32, 7.190; ὦ μέγ᾽ εὔδαιμον 
κϋπη A.Pr.647; with Comp. and Sup., by far, μέγ᾽ ἀμείνονερ, ἄπιςσορ, υέπσασορ, Il.4.405, 2.82, 16.21. 

C. degrees of Comparison (regul. μεγαλύσεπορ, -ύσασορ late, EM780.1, 2): 

1. Comp. μείζψν, ον, gen. ονορ, Ep., Att. (also Delph., SIG246H260 (iv B.C.)); Ion., Arc., Dor., Aeol. μέζψν, ον Heraclit.25, 

Hp.Acut.44, Hdt.1.26, IG7.235.16 (Oropus), 5(2).3.18 (Tegea), Epich.62 (also early Att., IG1.22.65, but [με]ίζψν ib. 6.93, by analogy of 

ὀλείζψν ib. 76, 95); dat. pl. μεζϋνεςςι Diotog.ap.Stob.4.7.62: written μέςδψν in Sapph.Supp.7.6, Plu.Lyc.19, μέδδψν IGC p.98 A24, 27, 

al. (Acraephia): cf. μέσσον· μεῖζον, Hsch. (dub.); later μειζϋσεπορ 3Ep.Jo.4 (used as title, elder, SEG33.1299 (Tiberias, iv A.D.), 

POxy.943.3 (vi A.D.), etc.); μειζονύσεπορ A.Fr.434:—greater, longer, taller, Il.3.168, 9.202, etc.; freq. also, too great, γέπαρ 

Pl.Sph.231a; Μηνϋυιλορ μείζψν Μ. the elder, Ostr. Bodl.v C 2 (ii A.D.); as title, μείζψν κύμηρ headman of a village, POxy.1626.5 (iv 

A.D.), etc.: generally, the higher authority, PLond.2.214.22 (iii A.D.), POxy.1204.17 (pl., iii A.D.); οὔσε μεῖζον οὔσε ἔλασσον, a strong 

form of denial, nothing whatever, D.H.Comp.4; ο὎δαμὰ πποὔυηνεν οὔσε μείζον᾽ οὔσ᾽ ἐλάσσονα S.Tr.324. Adv. μειζϋνψρ E.Hec.1121, 

Th.1.130, X.Cyn.13.3, Isoc.9.21, etc.; Ion. μεζϋνψρ Hdt.3.128, Herod.4.80, etc.: neut. as Adv., μεῖζον ςθένειν S.Ph.456, E.Supp.216; μ. 
ἰςφόειν D.Ep.3.28; ἐπὶ μ. ἔπφεσαι S.Ph.259. 

2. Sup. μέγιςσορ, η, ον, Il.2.412, etc.: neut. as Adv., μέγιςσον ἴςφτςε S.Aj.502; δτνάμενορ μ., c. gen., Hdt.7.5, 9.9: with another Sup., 

μέγιςσον ἐφθίςση E.Med.1323: in pl., φαῖπ᾽ ὡρ μέγιςσα S.Ph.462; θάλλει μ. Id.OC700 (lyr.); σὰ μέγιςσ᾽ ἐσιμάθηρ Id.OT1203 (lyr.); ἐρ 



μέγιςσον ib. 521; ἐρ σὰ μ. Hdt.8.111:—late Sup. μεγιςσϋσασορ PLond.1.130.49 (i/ii A.D.). (Cf. Skt.  ‗greatness‘, Lat. magnus, 

Goth.  ‗great‘.), as tile of gods, Διὶ σ῵ι Μεγίςσψι SEG33.675 (ii B.C.), etc.; cf. Demetrius Poliorcetes, Moretti ISE7.2 (303/2 B.C.); 

of Emperors, Α὎σοκπάσοπα μέγιςσον Νέπψνα Καίςαπα SEG32.251, etc.; transl. Lat. pontifex maximus, ἀπφιπεπέα μέγιςσον SEG30.1635, 

etc., Myc. form of compar. *μέζψρ,  (pl.); sup.  (neut. pl.). 

μεγαςθενήρ, έρ, = μεγαλοςθενήρ, Γαιάοφορ, Λοξίαρ, Pi.O.1.25, A.Eu.61; Σιστϋρ A.R.1.181; of non-personal agents, οἶςσπορ 
Ἀυποδίσαρ Simon.36.10 P. μ. φπτςϋρ Pi.I.5(4).2; φπηςμϋρ A.Ch.269, cf. Trag.ap.PGrenf.2.1(b). 

μεγαςτπνορ, king of grape grown at Cnidus, Hsch. 

μεγαςφῐδήρ, έρ, with a great cleft, Id. 

μεγασῑμορ, ον, = μεγαλϋσιμορ, Ael.VH8.7. 

μεγασολμορ, ον, = μεγαλϋσολμορ, Man.3.49. 

μεγατφήρ, έρ, worthy of pride, glorious, παγκπάσιον Pi.N.11.21; δαίμψν A.Pers.642 (lyr.). 

II. boasting, c. dat., ςκάπσποιςι AP7.427.7 (Antip. Sid.). 

μεγαόφησορ, ον, glorious, Ath.Mitt.27.339 (Acarnania, ii B.C.), epigr. in Inscr.Cret.1.viii 33 (Cnossus, ii B.C.), Ph.Epic. in 

Suppl.Hell.681.3. 

μεγεθικϋρ, ή, ϋν, quantitative, διάςσαςιρ, ςτνέφεια, Simp.in de An.42.16, 30; μέσπον Id.in Ph.636.28. 

μεγεθϋομαι, Pass., = μεγαλόνομαι, Xenocr.ap.Orib.2.58.28, Hsch. s.v. κόμασι; σὸ μεμεγεθψμένον that which possesses magnitude, 

S.E.M.10.240. 

μεγεθοποιέψ, increase, μ῅κορ, κ᾵ςαν διάςσαςιν, S.E.M.7.108; σὴν ὀδόνην Aët.7.7. 

II. invest with sublimity, σὰ λεγϋμενα Longin.40.1. 

μεγεθοποίηςιρ, εψρ, ἟, enlargement, Gal.19.448, Aët.16.115. 

μεγεθοποιϋρ, ϋν, productive of sublimity, ῥτθμοί Longin.39.4. 

μέγεθορ, Ion. (not Hp.) μέγᾰθορ Hdt. (v. infr.), also Philox.2.19, εορ, σϋ: (μέγαρ):—greatness, magnitude, opp. πλ῅θορ, Anaxag.1, 

etc.; πλ῅θορ μὲν .. ἐὰν ἀπιθμησὸν ᾖ, μ. δὲ ἐὰν μεσπησὸν ᾖ Arist.Metaph.1020a9. 

I. in Hom. always stature, of men and women, εἶδορ ἀκιδνοσέπη μέγεθϋρ σ᾽ εἰςάνσα ἰδέςθαι Od.5.217, cf. 6.152; ἐρ μ. καὶ κάλλορ 
ὁπύμενορ 18.219, cf. Pl.Chrm.154c; θηλει῵ν ἀπεσὴ ςύμασορ κάλλορ καὶ μ. Arist.Rh.1361a7: then, generally, size, μόπμηκερ μεγά θεα 
ἔφονσερ κτν῵ν ἐλάςςονα Hdt.3.102; μ. λαβεῖν X.Cyr.1.4.3; ἟ ἐπίδοςιρ εἰρ σὸ μ. Arist.HA560a20; of sound, loudness, βο῅ρ μ. Th.4.126: 

acc. as Adv., λίθοτ λάμπονσορ μέγαθορ, = μεγάλψρ, Hdt.2.44; but usu., in size, σεῖφορ κασὰ σὸν Ἀθηνέψν κόκλον .. σὸ μ. Id.1.98; 

[δένδπεον] μέγαθορ κασὰ ςτκέην μάλιςσά κῃ Id.4.23; ὅςην δεῖ σὸ μ. σὴν πϋλιν ποιεῖςθαι Pl.R.423b: also in pl., ποσαμοὶ ο὎ κασὰ σὸν 
Νεῖλον ἐϋνσερ μεγάθεα Hdt.2.10, cf. 1.202; ςμικποὶ σὰ μεγάθεα Id.3.107; κταμιαῖοι σὰ μ. Luc.Herm.40; μεγέθη ἔπγψν καὶ διαθέςεψν 

Epicur.Nat.43 G. 

2. freq. in dat., μεγέθει .. ἐκππεπεςσάση in stature, A.Pers.184; ἀνθπύποτρ μεγέθει μεγίςσοτρ καὶ ἣκιςσα διαυϋποτρ ἐρ .. σὰ μεγέθεα 

Hp.Aër.12; πλήθεω μέγιςσον καὶ μεγάθεω ὏χηλϋσασον, of a mountain, Hdt.1.203; κπησ῅περ μεγάθεω μεγάλοι ib. 51; μεγάθεω μέγιςσορ 

Id.7.117; μ. πεπιμήκεαρ Id.2.108; ςμικπϋρ ib. 74; ἐλάσσψ σῶ μ. Arist.HA560b5. 

II. of quality and degree, greatness, magnitude, πϋνψν E.Hel.593; σ῅ρ παπανομίαρ Th.6.15; σ῅ρ ζημίαρ Lys.1.3; σ῅ρ κολάςεψρ 

Pl.Lg.934b; importance, μ. ἐφοόςαρ ππάξειρ D.H.Isoc.6, strength, force, ἀνέμοτ Thphr.Sign.29. 

2. might, power, E.Ba.273; δαίμονορ μεγέθει πάνσα ἐπέφονσορ X.Smp.8.1. 

3. greatness, magnanimity, Plu.Alex.14; πεπί σι Id.Ant.24. 

4. Rhet., loftiness, sublimity, μ. πεπισιθέναι σοῖρ ππάγμαςιν D.H.Comp.17, cf. Demetr.Eloc.5, Hermog.Id.1.5, etc.; λϋγψν μ. 
Longin.4.1, al.: in pl., sublime objects, Id.9.1, al. 

III. Math., magnitude, Gorg.3; μ. ἔφειν Pl.Ti.57d, cf. Iamb.Comm.Math.3, etc.; extension, Plot.2.4.11: in pl., magnitudes, 

Pl.Prt.356c; σὰ μ. σὰ γεγπαμμένα IG7.3073.102 (Lebad.). 

2. Astron., magnitude, of stars, Cleom.1.11, Ptol.Alm.7 passim. 

3. body having magnitude, mass, Arist.GC321b16, al. 

IV. Gramm., metrical length, σὸ μέγιςσον μ. σπίφπονον A.D.Synt.133.26, cf. EM419.50. 

2. σὰ ἐν σῶ μέσπῳ μ. the recognized lengths of lines in a metre, Heph.12.3. 

V. σὸ μ. σινϋρ, as title, his Highness, POxy.2107.8 (iii A.D.); σὸ ςὸν μ. Cod.Just.8.10.12.1a. 

μεγεθοτπγία, ἟, doing or attempting great deeds, Pl.Ax.370b. 

μεγεθϋψ, in Pass., v. -ϋομαι. 
μεγεθόνψ, increase in bulk, magnitude or number, enlarge, Heliod.ap.Orib.46.8.13, Iamb.Protr.21.ιζ´, κϋμην let .. grow, 

Aq.Nu.6.5:—Pass., Cleom.1.9, Sor.1.15, 2.37, Iamb.in Nic.p.11 P.: aor. Med. in pass. sense, ο὎δ᾽ ἐμεγεθόνασο μὲν ἐμειύθη δέ 

Numen.ap.Eus.PE11.10. 

2. Pass., acquire magnitude, become quantified, Plot.3.6.17, 6.4.1; σὰ μεμεγεθτςμένα the world of magnitudes, Id.2.4.10, cf. 

Porph.Sent.33; μεσὰ σὸ μεγεθτνθ῅ναι σὴν ὕλην Phlp.in de An.543.34. 

II. invest with sublimity, σὰ δαιμϋνια Longin.9.5:—Pass., to be lofty or sublime, of style, Id.13.1. 

III. Gramm., of a vowel, lengthen, οἱ σὸ ο̄ μεγεθόνονσερ Sch.E.Ph.629:—Pass., Trypho ap.A.D.Pron.65.23, cf. A.D.Adv.193.23. 

μεγήπῐσορ, ον, (ἐπίζψ) much contended for, μ. σέκνα θεάψν Hes.Th.240 (with v.l. μεγήπᾰσα, (ἐπασϋρ) passing lovely, which is prob. 

l. in Pancrat.Oxy.1085.9). 

μεγιςσάν, ᾵νορ, ὁ, great man, grandee, LXXSi.4.7, 10.24: but usu. in pl., Men.1035, LXXDa.5.23, Ev.Marc.6.21, Man.4.41, 

Artem.1.2, Vett.Val.61.16, Alex.Aphr.in Top.466.12, etc. 

μεγιςσεόψ, to be or become very great, ἟ πϋλιρ -εόςει App.Syr.58. 

μεγιςσοάναςςα [ᾰν], ἟, greatest of queens, of Hera, B.18.21. 

μεγιςσοπάσψπ [ᾰ], οπορ, greatest of fathers, of Zeus, Id.5.199. 

μεγιςσοπολιρ, ι, making cities greatest or most blest, Ἁςτφία, μ. Δίκαρ θόγασεπ Pi.P.8.2. 

μεγιςσοςψμορ, ον, of largest frame, Tz.H.8.272. 

μεγιςσοσῑμορ, ον, most honoured, Δίκα A.Supp.709 (lyr.). 

μεγιςσοῦφορ, holder of the highest office, (app. high-priest), Ph.Epic. in Suppl.Hell.683.2. 

Μεγιςσύ, οῦρ, ἟, Greatness, personified, Emp.123.2. 



μεγόσηρ, sine expl., Theognost.Can.44. 

μέδεα, v. μέζεα. 

μεδέψν, ονσορ, ὁ, (μέδψ) participial Subst., guardian, ruler, Hom. (only in Il.), always of Zeus, as connected with special places, 

Ἴδηθεν μεδέψν ruling from Ida, Il.3.276, etc.; Δψδύνηρ μ. 16.234; also Κτλλήνηρ μ., of Hermes, h.Merc.2; Πάν, Ἀπκαδίαρ μ. Pi.Fr.95; 

Ἀπϋλλψν Σελμεςςοῦ μ. SIG1044.8 (Halic., iv/iii B.C.); σῶ μεδεῦνσι Νείλεψ δήμοτ (i.e. Apollo) Call.Fr.95; δελυίνψν μ., of Poseidon, 

Ar.Eq.560 (lyr.); ςοὶ σῶ πάνσψν μ. E.Fr.912.1 (anap.): c. dat. loci, Pi.O.7.88; μ. καὶ φθονὶ καὶ πελάγει AP6.30 (Maced.): generally, ruler, 

἟μεσέπῳ μεδέονσι Call.Jov.86. 

2. fem. μεδέοτςα, guardian goddess, of Aphrodite, ΢αλαμῖνορ μεδέοτςα h.Hom.10.4; of Mnemosyne, ἖λετθ῅πορ μεδέοτςα 

Hes.Th.54; of Pallas, σ῅ρ ἱεπψσάσηρ μεδέοτςα Χύπαρ (Attica) Ar.Eq.585 (lyr.), cf. 763; νεὼρ Ἀθηναίαρ σ῅ρ Ἀθην῵ν μεδεοόςηρ prob. in 

IG12(1).977.10 (Carpathos, iv B.C.), cf. Supp.Epigr.1.375, 376 (Samos), 3.3.5 (Athens), Plu.Them.10: generally, [἗λένη] μ. θαλάςςηρ 

E.Or.1690 (anap.); σϋξψν μ. Ἄπσεμιν Id.Hipp.167 (lyr.)—Aeol. participial form μέδειρ (as if from μέδημι), Alc.5 (wrongly expld. as 2 

sg. ind. by Apionap.A.D.Synt.92.7); other forms in late poets, μεδέοτςι Q.S.5.525; μεδέειρ Epigr.Gr.975; μεδέοιεν IG14.1363.10. 

μεδιανϋν, σϋ, Lat. medianum, central hall, ISmyrna192. 

μεδιμναῖορ, α, ον, holding a μέδιμνορ, Hsch.:—also -ιαῖορ α, ον, GDI4990 (Gortyn). 

μεδιμνορ, Cret. ϝέδιμνορ Inscr.Cret.4.184.16 (Gortyn, ii B.C.), ὁ, Hdt.7.187, etc.; ἟, only v.l. in Id.1.192:—a corn-measure, 

SEG30.380 (Tiryns, vii B.C.), Hes.Fr.160.3; μ. Ἀσσικϋρ, ΢ικελικϋρ, Hdt.1.192, Plb.2.15.1; ςισηπϋρ IG2.1013.27; [ςῖσον] κασὰ μέδιμνον 
ςτνψνοόμενοι Lys.22.12; μεδίμνῳ ἀπομεσπήςαςθαι ἀπγόπιον X.HG3.2.27; ὁ γὰπ νϋμορ .. κψλόει παιδὶ μὴ ἐξεῖναι ςτμβάλλειν μηδὲ 
γτναικὶ πέπα μεδίμνοτ κπιθ῵ν to make a contract for value exceeding a medimnus, Is.10.10: hence, ο὎ κόπιορ ὏πὲπ μέδιμνϋν ἐςσ᾽ ἀνὴπ 
ο὎δεὶρ ἔσι, i.e. he is no better than a woman, Ar.Ec.1025, cf. Sch. ad loc.; σ῵ν ἁλ῵ν μ., v. ἅλρ (A). 

II. in Magna Graecia, = κποτνϋρ 4, pipe of a fountain, D.S.12.10. 

Μεδίμῳ· ἣπεψι Hsch. 

μέδορ, ὁ, mead, Goth. word in Prisc.p.300 D. (Goth. *  not directly attested, cogn. with μέθτ.) 

μέδψ, protect, rule over, used by Hom. only in participal Subst. μέδψν, ονσορ, ὁ, lord, ruler, freq. in pl., Ἀπγείψν, Φαιήκψν 
἟γήσοπερ ἞δὲ μέδονσερ, Il.2.79, Od.7.136: once in sg., of Phorcys, ἁλὸρ .. μέδψν lord of the sea, 1.72: fem. Μέδοτςα, as pr. n. of the 

Gorgon, Hes.Th.276, etc.: later as Verb, c. gen. loci, ὃρ Αἰγαίοτ μέδειρ ππψνϋρ, of Poseidon, S.Fr.371 (lyr., s.v.l., ππ῵ναρ codd.), cf. 

Ar.Ra.665; of Dionysus, ὃρ .. μέδειρ .. παγκοίνοιρ ἖λετςινίαρ Δηοῦρ ἐν κϋλποιρ S.Ant.1119 (lyr.); σιμ῅ρ ἄλλο μέδει Emp.17.28. 

II. μέδομαι, fut. μεδήςομαι Il.9.650, elsewh. pres. and impf.:—provide for, be mindful of, c. gen., πολέμοιο μεδέςθψ 2.384; εἰ μέν κε 
.. νϋςσοτ σε μέδηαι Od.11.110; ὥρ κ᾽ .. δείπνοιο μέδησαι 19.321; ὁππϋσε κεν .. κοίσοτ σε μέδησαι 2.358, cf. 3.334; μεδύμεθα θοόπιδορ 
ἀλκ῅ρ, like ἀλκ῅ρ μνήςαςθαι, Il.4.418, 5.718; ἀλλ᾽ ἄγε δὴ .. μεδύμεθα .. ςίσοτ 24.618; ὄυπα .. νϋςσοιο μεδοίασο 9.622; δϋπποιο 
μέδεςθαι 18.245; δϋπποιο μέδονσο ὕπνοτ σε γλτκεποῦ σαππήμεναι 24.2: later c. inf., πλεῦςαι μέδονσαι Orph.A.90. 

2. plan, contrive, devise, σινί σι, always in bad sense, κακὰ δὲ Σπύεςςι μεδέςθην Il.4.21, 8.458. (Cf. Lat. modus, Osc. med-dix 

‗magistrate‘.) 

μέζεα, ψν, σά, = μήδεα (cf. μ῅δορ (B)), Hes.Op.512, Lyc.762: sg. in Hsch.; μέδεα, Archil.138. 

μέζψν, μεζϋνψρ, v. μέγαρ. 

μεθαιπέψ, in Ep. aor. 2 (iterat.) μεθέλεςκον (v. infr.):—catch in turn, of a game at ball, [ςυαῖπαν] ἕσεπορ ῥίπσαςκε ποσὶ νέυεα 
ςκιϋενσα ἰδνψθεὶρ ὀπίςψ· ὁ δ᾽ ἀπὸ φθονὸρ ὏χϋς᾽ ἀεπθεὶρ ῥηωδίψρ μεθέλεςκε, πάπορ ποςὶν οὖδαρ ἱκέςθαι Od.8.376. 

II. change over to, ἣν πεπ μεθεῖλερ σὴν σέφνην A.fr.78c.56 R. 

III. remove, μεθελϋνσψ σὰ ἀναθήμασα ἐρ ἄλ[λον σ]ϋπον ASAA30/32(1952/4).249, no. 1, line 21 (Rhodes). 

IV. med., change, σὰ οἰκία SIG344.72 (Teos, iv B.C.); [σὰ ἄπμενα] Teles p.10 H. 

μεθάλλομαι, used by Hom. only in Ep. aor. part. μεσάλμενορ:—leap, rush upon, of warriors, οὔσαςε .. μεσάλμενορ ὀξέω δοτπί 
Il.5.336: οὔσαςε δοτπὶ μ. 14.443; Σπύεςςι μ. ἐν υϋβον ὦπςε 13.362; of a lion, ἣππαξε μ. 12.305, cf. Hld.10.30. 

2. rush after, in a race, ο὎κ ἔςθ᾽ ὅρ κέ ς᾽ ἕληςι μ. Il.23.345. 

II. leap from one ship to another in a sea-fight, ἐρ ἀλλήλοτρ App.BC5.120; spring from side to side, hither and thither, σᾶ καὶ σᾶ σὸν 
Ἔπψσα μεσάλμενον BionFr.10.6, cf. Hld.6.14, Them.Or.22.269c, fig., ἐπ᾽ ἄλλα ἀςόνδεσα Longin.20.2. 

μεθάμεπα [ᾱ], Dor. Adv. by day, IG4(1).121.114 (Epid.). 

μεθα̈μέπιορ, Dor. for μεθημέπιορ. 

μεθάπσομαι, Pass., have fastened to one, θόπςορ ἱςσία μεθ῅πσαι Philostr.Im.1.19. 

μεθαπμογή, ἟, transposition, re-tuning, ἐν σοῖρ σ῵ν σϋνψν (modes) μ. Ptol.Harm.2.11, cf. 3.1. 

μεθαπμϋζψ, later Att. -ϋσσψ, dispose differently, correct, εἰ μή σι καιποῦ στγφάνψ, μεθάπμοςον (sc. με) S.El.31, cf. Luc.Nigr.12; 

transpose, δόο ὀνϋμασα Them.Or.2.33c: abs., make a change, D.H.7.66:—more freq. in Med., μεθάπμοςαι σπϋποτρ νέοτρ adopt new 

habits, A.Pr.311; μεθηπμϋςμεςθα βελσίψ βίον σοῦ ππϋςθεν E.Alc.1157; μ. σὸν ἀππάγμονα βίον D.H.11.22; ἐπὶ σὴν ςτνήθη δίαισαν μ. 
σὰρ σπαπέζαρ restore them to .., Plu.2.642f; μ. σι ἔρ σι AP7.712 (Erinna), Ph.2.219 codd.; ππϋρ σι AP9.584.12: c. gen., from a certain 

condition, Μοῦςα σ῅ρ ςτνήθοτρ μεθαπμοςαμένη ςποτδ῅ρ Luc.Am.4, etc.; adapt oneself, μεθηπμϋςασο εἰρ σὸ λέγειν S.E.M.9.53; πϋλιρ ἟ 
ππὸρ σὰ ππϋγμασα μεθαπμοσσομένη D.H.10.51: in Music, change the mode, Iamb.VP25.113:—Pass., σὰ ςσοιφεῖα μεθαπμοζϋμενα having 

their order changed, LXXWi.19.18. 

μεθαπμοςιρ, εψρ, ἟, change, δεςποσ῵ν Plb.18.45.6. 

μεθαόπιον, v. μεσαόπιον. 

μεθεδπάζψ, transplant, of population, in Pass., IPE1.35 (i B.C.); οἱ μεθηδπαςμένοι ὏πὸ .. Μιθπαδάσοτ ib. 6. 

μεθεκσέον, (μεσέφψ) one must share, σινορ Th.8.65; ποιδι᾵ρ Pl.R.424e; νϋμψν Antiph.44.2: pl. μεθεκσέα Agath.2.14. 

μεθεκσικϋρ, ή, ϋν, participating in, σ῵ν εἰδ῵ν Arist.GC335b12; σὸ μ. the participant, Id.Ph.209b35. 

μεθεκσϋρ, ή, ϋν, able to be shared in, of the Platonic ideas, Id.Metaph.990b28, al.; ὁ μ. θεϋρ Dam.Pr.25 bis. 

II. Act., participant, Procl.Inst.189. 

μεθέλεςκε, v. μεθαιπέψ. 

μεθελίσηρ, perh. mutton-butcher (cf. μέθλην) in PKlein.Form.21 (vi A.D.):—also μεθλίσηρ, ib. 674; SB11003.7 (iv/v A.D.), hence 

μεθλισάπιορ, Sammelb.4858.8 (vi A.D.). 

μεθελκτςσέον, one must draw along, [σὰρ ςικόαρ] λοξ῵ρ Aët.11.5. 



μεθελκψ, draw to the side, ἟νίαρ APl.5.384, 386; divert, σινὰ ἀπϋ σινορ Ph.2.224:—Pass., ὏πϋ σινορ Id.1.387; of cupping 

instruments, -έςθψςαν βιαίψρ ἄνψ σε καὶ κάσψ Orib.Fr.74. 

μεθέμεν, v. μεθίημι. 
μεθέν, Dor. for ἐμέθεν, v. ἐγύ. 

μέθεξιρ, εψρ, ἟, (μεσίφψ) participation, ο὎ςίαρ μεσὰ φπϋνοτ participation of being in time, Pl.Prm.151e; φπϋνοτ in time, ib. 141d; αἱ 
μ. σ῵ν ἀπφ῵ν Arist.Pol.1278a23. 

II. in Platonic philosophy, participation in the ideas, ἟ μ. σοῖρ ἄλλοιρ .. σ῵ν εἰδ῵ν Pl.Prm.132d, cf. Arist.Metaph.987b10; σα὎σοῦ in 

the same, Pl.Sph.256b. 

III. in Logic, κασὰ μέθεξιν as being contained or comprehended, as genus or difference in species, Arist.Top.132b35. 

μεθέοπσορ, ον, (ἑοπσή) after the feast, μεθέοπσοι ἟μέπαι, ἟ μ. (sc. ἟μέπα), the morrow of it, Antipho Soph.95, Plu.2.1095a; σὰ μ. 
AB279. 

μεθέπψ, Ep. impf. μέθεπον; Aeol.1 pl. πεδήπομεν Sapph.94.8 L.-P.: fut. μεθέχψ Hsch.: poet. aor. part. μεσαςπύν, Med. 

μεσαςπϋμενορ:—pursue, follow after, ποςὶ κπαιπνοῖςι μεσαςπύν Il.17.190, Od.14.33; χεῦδορ, of Ixion pursuing the phantom, Pi.P.2.37, 

cf. A.R.4.1339, Epic.ap.Ath.9.399a, Euph.9.12:—Med., ἀπιϋνσα μεσαςπϋμενορ βάλε δοτπί Il.13.567: and c. dat., οὔ ςοι μὴ μεθέχομαι 
S.El.1052. 

2. c. acc., go in search of, ἟νίοφον μέθεπε θπαςόν drove in search of a charioteer, Il.8.126; [ἔλαυον] μ. Pi.O.3.31. 

3. visit, νἐον μεθέπειρ; dost thou come but now to visit us? Od.1.175. 

4. look after, Il.10.516 (tm.), Suppl. l.c. 

II. pursue, follow a course, occupation, γεηπονίην Ps.-Phoc.161, αἶςαν Pi.N.6, μοῦςαν App.Anth.3.157.3; go for, undertake, ἕκονσι 
.. νύσῳ μεθέπψν δίδτμον ἄφθορ ἄγγελορ ἔβαν Pi.N.6.57. 

2. possess, have, Nonn.D.48.355, 362, al. 

III. causal, c. dupl. acc., Στδεΐδην μέθεπε κπασεπύντφαρ ἵπποτρ he turned the horses in pursuit of Tydeides, Il.5.329.—Only poet., 

mostly Ep. and Lyr. 

μεθεπμηνεία, ἟, interpretation, Zos.Alch.118.14. 

μεθεπμηνετσικϋρ, ή, ϋν, fit for interpreting, Sch.Pi.O.5.54, Sch.E.Hec.490. Adv. -κ῵ρ Sch.Opp.H.1.688. 

μεθεπμηνεόψ, translate, LXXSi.Prol., Str.17.1.29:—freq. in Pass., Plb.6.26.6, Aristeas38, PTeb.164 i 2 (ii B.C.), D.S.1.11, D.H.4.76, 

Ev.Matt.1.23, etc. 

μεθεππόζψ, = sq., Orph.L.427. 

μεθέππψ, creep after, overtake, Opp.H.1.543. 

μέθεςιρ, εψρ, ἟, (μεθέημι) relaxation, χτφ῅ρ Ph.1.354. 

μέθεσέον, one must let go, σοῦσον (v.l. σοόσψν) Pl.Ti.55d; one must set scot-free, σοὺρ ἀνδπουονήςανσαρ Ph.2.298. 

μεθέσεπορ, ον, additional, POxy.237 vii 42 (ii A.D.). 

μεθεσικϋρ, ή, ϋν, letting go, relaxing, only in Adv. -κ῵ρ Sch.D.Il.6.523 (μεθησ- codd.). 

μέθη, ἟, (for μεθόψ: μέθη, cf. πληθόψ: πλήθᾱ) strong drink, καλ῵ρ ἔφειν μέθηρ to be pretty well drunk, Hdt.5.20; ὏πεππληςθεὶρ 
μέθηρ S.OT779; μέθῃ βπεφθείρ E.El.326; ἟ ἀπειπία σ῅ρ μ. Antipho 4.3.2; ἐςυαλμένορ ὏πὸ μέθηρ Pl.R.396d; μανδπαγϋπᾳ ἠ μέθῃ μέθῃ 
ςτμποδίςαι σινά ib. 488c; μ. ε὎ύδηρ παλαιϋρ fragrant old wine, Hp.Epid.7.82. 

II. drunkenness, μ. αἰύνιορ Pl.R.363d; πίνειν εἰρ μέθην Id.Lg.775b; μέθῃ φπ῅ςθαι ib. 674a; διὰ μέθηρ ποιήςαςθαι .. σὴν ςτνοτςίαν 

Id.Smp.176e; κψμάζειν μεσὰ μέθηρ Id.Lg.637b; σπεῖρ εἶφεν ππουάςειρ, μέθην, ἔπψσα, ἄγνοιαν D.21.38: pl., carousals, Democr.159, 

Pl.Lg.682e; ἐν μέθαιρ Id.Phdr.256c, cf. LXXJu.13.15, Ep.Rom.13.13, etc. 

2. metaph., ὏πὸ μέθηρ σοῦ υϋβοτ νατσιᾶ Pl.Lg.639b, cf. Metrod.Herc.831.18; μ. νηυαλίῳ κασαςφεθεὶρ ὥςπεπ οἱ κοπτβανσι῵νσερ 

Ph.1.16, cf. 2.320. 

III. Μέθη personified, in Art, Paus.2.27.3. 

μεθήκψ, fut. -ήξψ D.C.64.7:—come in quest of, σινα E.Tr.1270, cf. Ar.Eq.937; ἔμελλε σὸν Ὄθψνα ἟ Δίκη μεθήξειν D.C. l.c. 

μέθημαι, Pass., sit among, c. dat. pl., μνηςσ῅πςι Od.1.118. 

μεθημεπῐνϋρ, ή, ϋν, (἟μέπα) by day, υ῵ρ Pl.Ti.45c; υτλακαί X.Lac.12.2; μ. γάμοι prostitution in open daylight, D.18.129, cf. 

Ph.1.155; σὸ μεθημεπινϋν (sc. μέπορ) Pl.Sph.220d. 

2. of fevers, remittent quotidian, Gal.17(1).221. 

μεθημέπιορ, Dor. -ᾱμέπιορ, ον, = foreg., ἔυοδοι E.Ion1050 (lyr.). 

μεθημοςόνη, ἟, remissness, carelessness, Il.13.121: pl., ib. 108, TAM4(1).382. 

μεθήμψν, ον, gen. ονορ, (μεθίημι) remiss, careless, Il.2.241, Od.6.25, Anacreont.56.17. 

μεθίδπῡςιρ, εψρ, ἟, migration, σιν῵ν εἰρ .. Str.8.6.10; removal, Plu.2.927a. 

μεθίδπόψ, place differently, transpose, ἐπὶ σἀνανσία σὸν βίον Pl.Lg.904e:—Med., migrate, Arist.Ath.19.2, D.H.6.52:— keep moving, 

ἄλλοθεν ἀλλαφϋςε Plu.Ages.11. 

μεθιζάνψ, change the position of, σὰρ ςικόαρ Aret.CA2.4. 

μεθίημι, μεθιεῖρ (v.l. μεθίηρ), μεθιεῖ, Il.6.523, 10.121, Od.4.372; Ion. μεσίει Hdt.2.70; 3 pl. μεθι᾵ςι Pl.Ti.81d; Ion. μεσιεῖςι 
Hdt.1.133; imper. μεθίει Pl.La.187b; Ep.subj.3 sg. μεθίῃςι Il.13.234; inf. μεθιέναι, Ep. -ιέμεναι, -ιέμεν, ib. 114, 4.351: impf. 3 sg. μεθίει 
15.716, 16.762, 21.72, 3 pl. μέθιεν Od.21.377; Ep. μεθίεςκεν A.R.4.799: fut. μεθήςψ Od.15.212; Ep. inf. μεθηςέμεναι, -έμεν, 16.377, 

Il.20.361: aor. 1 μεθ῅κα, Ep. μεθέηκα 23.434 (also ἐμέθηκα Phot.); part. μεθήςαρ Coluth.128: other moods from aor. 2, imper. μέθερ 

S.El.448, Ar.Ec.958 (lyr.), etc.; subj. μεθ῵, Ep. μεθείψ Il.3.414; opt. μεθείην S.Ph.1302; inf. μεθεῖναι, Ep. μεθέμεν Il.1.283; part. μεθείρ 

A.Pers.699 (troch.), etc.:—Med., first in Hdt., not in Att. Prose, fut. μεθήςομαι E.Hipp.326, Ar.V.416 (μεσήςομαι in pass. sense, 

Hdt.5.35): aor. 2 μεθεῖσο S.Tr.197, μέθεςθε Id.OC1437; subj. dual and pl. μεθ῅ςθον, μεθ῅ςθε, Ar.Ra.1380, V.434; inf. μεθέςθαι 
S.El.1277:—Pass., Ion. impf. ἐμεσίεσο Hdt.1.12: pf. 3 sg. μεθεῖσαι A.Th.79 (lyr.); pl. μεθεῖνσαι Pl.Phlb.62d; Ion. part. μεμεσιμένορ 

Hdt.6.1, etc. Ion. aor. 1 μεσείθη Id.1.114. [Generally ῐ in Hom. and Ep., ῑ in Att.: but ῑ in μεθιέμεν Il.14.364, μεθίεσε 4.234, al., 

μεθιέμεναι 13.114: in μεθίει, 15.716, 16.762, 21.72, ῑ may be long by augment, but ῐ in μεθίεν Od.21.377.] 

I. trans., set loose, let go what is bound, stretched, or held back: hence 



1. c. acc. pers., release a prisoner, Il.10.449, Hdt.1.24, etc.; μ. φεποῖν S.OC838; let a visitor depart, Od.15.212, cf. Pl.La.187b; 

dismiss a wife, Hdt.9.111: c. inf., set one free to do as he will, ἐμὲ μέθερ ἰέναι ἐπὶ σήν θήπην Id.1.37, cf. 40; also ἐλεόθεπον μ. σινά 

E.Hec.551:—Pass., to be let go, dismissed, Hdt.1.12, 114, al.; but μεθεῖσαι ςσπασϋρ is let loose (as if from a leash), A.Th.79 (lyr.). 

b. give up, abandon, μὴ φψςαμένη ςε μεθείψ Il.3.414; εἰ σοῦσον Σπύεςςι μεθήςομεν .. ἄςστ πϋσι .. ἐπόςαι 17.418. 

c. metaph., εἴ με μεθήῃ ῥῖγορ granting the cold will quit hold of me, Od.5.471. 

2. c. acc. rei, let go, let fall, throw, σι ἐρ ποσαμϋν ib. 460, Hdt.2.70; μ. δεξιάν (v.l. δεξι᾵ρ) E.Hipp.333; μ. με φεῖπα S.Ph.1301; σαῦσα 
μὲν μέθερ (sc. σὰ λοτσπά) lay down, Id.El.448, cf. 1205; μ. χτφήν give up the ghost, E.Med.1218; of liquids, let flow, let drop, πολλὰ 
σ῵ν δακπόψν Hdt.9.16; ἰὸν ἀνσιπενθ῅ μεθεῖςα καπδίαρ A.Eu.783 (lyr.): c. acc. et inf., μ. σὰρ ςτμπάςαρ [ἐπιςσήμαρ] ῥεῖν εἰρ .. 

Pl.Phlb.62d; of words, utter, γλ῵ςςαν Πεπςίδα μ. Hdt.6.29; λϋγοτρ, βπϋμον μ., E.Hipp.499, 1202; μ. βλαςσϋν let it shoot forth, Hdt.6.37; 

of weapons, let fly, discharge, μεσὰ δ᾽ ἰὸν ἕηκε Il.1.48; μ. βέλορ S.Ph.1300, cf. X.Cyr.4.3.9; ἐκ φεπὸρ λίθον, ἀπὸ γλύςςηρ λϋγον, 

Men.1092; of plants, put forth, καπποόρ Porph.Abst.2.13; μ. ξίυορ ἐρ γτναῖκα plunge it into her, E.Or.1133; but μ. οἱ σὰρ αἰφμάρ laid 

them aside as he ordered, Hdt.3.128, cf. 4.3, 9.62: elliptically, μεθ῅κε (sc. σὰρ ἟νίαρ) E.Fr.779.7; ναῒ μεθεῖναι give the ship her way, 

S.Aj.250 (lyr.). 

b. relieve, κ῅π ἄφεορ Il.17.539. 

c. c. dat. pers. et acc., give up to, surrender, Ἕκσοπι νίκην 14.364; ςσέμμασ᾽ ἀνέμοιρ E.Ba.350. 

d. resign, throw aside, φϋλον Il.15.138, Od.1.77; Ἀφιλλ῅ω μεθέμεν φ. as a favour to Achilles, Il.1.283 (cf. II. 3); μ. καπδίαρ φϋλον 

from one‘s heat, E.Med.590; give up a scheme, Hdt.1.133; σὰ παπεϋνσα ἀγαθά ib. 33; σήν ἀπφήν Id.3.143; σὴν στπαννίδα Id.5.37; αἰδ῵ 

A.Pers.699 (troch.); σὸ κϋςμιον S.El.872; σἀυαν῅ the search for the unknowable, Id.OT131; σεμένη .. μέθερ E.Supp.1212:—Pass., ἟ 
ππϋσεπον γνύμη ἀποδεφθεῖςα μεσείςθψ Hdt.4.98. 

e. forgive one a fault, Ἀθηναίοιςι σὰρ ἁμαπσάδαρ Id.8.140.α´; remit, υϋπον σῆςι πϋλιςι Id.6.59; σϋνδε κίνδτνον μεθείρ excusing you 

this peril, E.Ph.1229. 

f. let in, introduce, σὸ δεῖγμα εἰρ σὰρ ἄλλαρ πϋλειρ Pl.Lg.951d; σὸ μὲν σ῵ν ἐγκτπσίψν εἰρ σὸ ςσϋμα μεθ῅κεν Id.Ti.78c. 

II. intr., relax one‘s energies: 
1. abs., to be slack, remiss, dally, Od.4.372, etc.; esp. in battle, Il.13.229, 20. 361, etc. 

2. c. inf., omit or neglect to do, ὅρ σιρ μεθίῃςι μάφεςθαι 13.234, cf. 23.434; οἱ ἵπποι μεσιένσερ σὰρ νομὰρ νέμεςθαι Hdt.1.78; μ. σὰ 
δέονσα ππάσσειν X.Mem.2.1.33. 

3. c. gen. rei, relax, cease from, μεθιένσα .. ςστγεποῦ πολέμοιο Il.6.330; ἀλκ῅ρ 4.234; βίηρ Od.21.126; μεθιεὶρ πολέμοτ (prob. for 

πϋλεμον) Tyrt.12.44; μ. σ῅ρ φπηςμοςόνηρ Hdt.9.33; μέθιεν .. φϋλοιο Σηλεμάφῳ [the suitors] ceased from wrath in deference to 

Telemachus, Od.21.377. 
b. c. gen. pers., abandon, neglect, Il.11.841. 

4. c. part., κλαόςαρ καὶ ὀδτπάμενορ μεθέηκε after weeping and lamenting he leaves off, 24.48. 

III. Med., free oneself from, let go one’s hold of, c. gen., παιδὸρ ο὎ μεθήςομαι E.Hec.400, cf. Ar.Pl.42, 75, etc.; ς῵ν γονάσψν 

E.Hipp.326; σοῦ θπϋνοτ Ar.Ra.830, etc.; ςποτδαςμάσψν Metrod.Herc.831.15: in this sense the acc. is rarely used and perh. corrupt, 

ἐκεῖνο (fort. ἐκείνοτ) E.Ph.519; σϋνδε (fort. σοῦδε) Ar.V.416; in S.El.1277 (lyr.) the constr. is μή μ᾽ ἀποςσεπήςῃρ σ῵ν ς῵ν πποςύπψν 
ἁδονάν, [ὥςσε] μεθέςθαι [α὎σ῅ρ], and in E.Med.736 ἄγοτςιν ο὎ μεθεῖ᾽ ἂν ἐκ γαίαρ ἐμέ, the acc. is governed by ἄγοτςιν. 

μεθιππεόψ, ride away, εἰρ Λίγταρ App.Pun.44. 

μεθίπσαμαι, fly away to another place, App.Hisp.73(71), BC4.83. 

μεθιςσάνψ, later form of sq., Milet.3.148.54 (ii B.C.), D.S.2.57, A.D.Adv.191.13 (Pass.); μεθιςσάψ, Cod.Just.1.3.55.2, D.S.18.58. 

μεθίςσημι: 
A. causal, in pres. and impf., fut. and aor. 1, place in another way, change, σοι σαῦσα μεσαςσήςψ I will change thee this present, i.e. 

give another instead, Od.4.612; μ. σὰ νϋμιμα πάνσα Hdt.1.65; ὄνομα, σόφην, E.Ba.296, Heracl.935; σὸ μέγα εἰρ ο὎δὲν φπϋνορ μ. 
Id.Fr.304 (lyr.); μ. νϋμοτρ X.HG5.4.64; σαόσην σὴν πολισείαν Pl.R.562c; ἐκ σοῦ παπϋνσορ κϋςμοτ σὴν πϋλιν μεσαςσήςαρ Th.8.48; ἐρ 
ὀλιγαπφίαν μ. [σήν πολισείαν] X.HG2.3.24; ἐξ ὀλιγαπφίαρ ἐρ σὸ δημοκπασεῖςθαι μ. σοόρ Βτζανσίοτρ ib. 4.8.27; σὰ ἐκεῖ πάνσα ππὸρ 
Λακεδαιμονίοτρ ib. 2.2.5; also ἐκ σ῅ρ καθεςσηκτίαρ ἄλλην μ. [πολισείαν] introduce a new polity, Arist.Pol.1301b8; μ. βαςιλείαν ἀνσὶ 
στπαννίδορ Pl.Ep.319d. 

2. c. gen. partit., ο὎ μεθίςσηςι σοῦ φπύμασορ he changes [nothing] of his colour, Ar.Eq.398 (lyr.). 

II. of persons, set free, σινὰ νϋςοτ S.Ph.463; κακ῵ν, πϋνψν, E.Hel.1442, IT991, cf. 775; ὕπνοτ Id.Or.133. 

2. remove by killing, α὏σϋν J.AJ18.6.2: (so in Med., σὸν ἄνθπψπον ib. 18.9.5, ἑατσὸν ἐκ σοῦ ζ῅ν D.S.3.5, cf. 4.55; σοῦ ζ῅ν μ. [σινα] 
BGU36.13 (ii A.D.).) 

3. remove from one place to another, Th.4.57; ὠςσπάκιζον καὶ μεθίςσαςαν ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Arist.Pol.1284a21; ἐρ ἄλλην φθϋνα μ. 
πϋδα E.Ba.49:—aor. 1 Med. μεσαςσήςαςθαι remove from oneself or from one’s presence, Hdt.1.89, 8.101, And.1.12, Th.1.79; banish, 

Aeschin.3.129; μ. υποτπὰρ ἐκ πϋλεψν Plb.18.44.4. 

B. Pass., with aor. 1 μεσεςσάθην [ᾰ] E.El.1202 (lyr.), D.26.6, also aor. 2, pf., and plpf. Act.: 

I. of persons, stand among or in the midst of, c. dat., ἑσάποιςι μεθίςσασο Il.5.514. 

2. change one’s position, στπάννοιρ ἐκποδὼν μεθίςσαςο make way for them, E.Ph.40; depart, παλαιὸν εἰρ ἴφνορ A.Supp.538 (lyr.); 

ἐκ σ῅ρ σάξιορ Hdt.9.58; ἐκ στπαννικοῦ κόκλοτ S.Aj.750; ἔξψ σ῅ρ οἰκοτμένηρ Aeschin.3.165; ἐκ υψσὸρ εἰρ ςκϋσον μ. Pl.R.518a, ἐκ σοῦ 
ζ῅ν PLond.354.10 (i B.C.): c. gen., δεῦπ᾽ Ἰψλκίαρ φθονϋρ E.Med.551; θπϋνψν Id.Ph.75; μ. υτγῆ Id.Med.1295: abs., μεσάςσαθ᾽, ἀπϋβαθι 
S.OC162 (lyr.), cf. D.23.69; ὅσαν μεσαςσῆ [ὄλβορ] S.Fr.646.6. 

3. c. gen. rei, change, cease from, κϋσοτ A.Eu.900; ξηπ῵ν σπϋπψν Ar.V.1451 (lyr.), cf. Pl.365; λόπηρ, κακ῵ν, E.Alc.1122, Hel.856; 

μ. βίοτ die, Id.Alc.21 (also μ. alone, J.AJ17.4.2, Plu.2.1104c; ἑκὼν μ. commit suicide, Vett.Val.94.9); μ. υπεν῵ν change from one’s 

former mind, change one’s mind, E.Ba.944. 

4. go over to another party, revolt, Th.1.35, etc.; ἀπϋ σινορ Id.8.76; παπά or ππϋρ σινα, Id.1.107, 130. 

5. to be banished, ὏πϋ σινψν D.26.6. 

II. of things, change, alter, either for the better, σ῅ρ σόφηρ εὖ μεσεςσεύςηρ Hdt.1.118; ἐρ σὸ λῶον .. μεθέςσηκεν κέαπ E.Med.911; or 

for the worse, ἐξ ἥρ [πολισείαρ] ἟ ὀλιγαπφία μεσέςση from which oligarchy arose by a change, Pl.R.553e, cf. X.HG2.3.24, 

Arist.Pol.1301a22, Plb.6.9.10; εἴ σι μὴ δαίμψν .. μεθέςσηκε ςσπασῶ hath changed for them, A.Pers.158 (troch.); νέορ μεθέςσηκ᾽ ἐκ 
γέπονσορ E.Heracl.796. 



2. Medic., of pains, change position, εἰρ σὴν ἄνψ φύπαν Gal.16.652. 

μέθλην· σὸν ἄπνα, Hsch. 

μεθλίσηρ, -άπιορ, v. μεθελίσηρ. 

μεθοδεία or -ία, ἟, craft, wiliness, Ep.Eph.4.14: pl., μ. σοῦ διαβϋλοτ ib. 6.11. 

II. method of collecting taxes or debts (in form μεθοδία), POxy.1134.9 (v A.D.), 136.18 (vi A.D.). 

III. trade, employment, Just.Nov.122 pr. 

μεθοδετμα, ασορ, σϋ, that which is regularly practised, Phld.Ir.p.49 W. 

μεθοδετσέον, one must conduct, διὰ παπαδείγμασορ σὸ ςκέμμα Sch.Pl.Lg.627a; σὴν ἐμβολὴν ὃν σπϋπον ὏πογέγπαπσαι 
Apollon.Cit.1. 

μεθοδετσήρ, οῦ, ὁ, one who goes to work by rule, Ptol.Tetr.165. 

2. master of method, c. gen., μόθψν πλάςεψρ Eust.2.5. 

3. investigator, σ῅ρ λεκιθύδοτρ ὕληρ Zos.Alch.144.16. 

μεθοδετσικϋρ, ή, ϋν, regular, Agatharch.73. 

μεθοδεόψ, aor. with double augm. ἐμεθύδετςα D.L.8.83: pf. Pass. μεμεθύδετμαι Eust.1325.32: (μέθοδορ):—treat or practise by 

rule or method, σέφνην Phld.Rh.1.31 S., Ph.ap.Eus.PE8.14, cf. D.H.Th.19, D.S.1.15; σὴν ἀλήθειαν ἐκ σ῅ρ ἐμπειπίαρ μ. ib. 81; σέφναρ 

D.H.2.28:—Pass., Ph.1.212. 

2. deal with, i.e. remove, avert an impending misfortune, PMag.Leid.W.16.13. 

3. c. acc. pers., defraud, ‘get round’, POxy.2342.27 (ii A.D.), Just.Nov.115.5.1:—Pass., ib. 124.3; γτνὴ -εόεσαι ἐπαίνοιρ 

Charito7.6:—abs. in Act., employ craft, LXX2Ki.19.27:—in Med., Plb.38.12.10, Arg.D.47. 

4. Medic., treat, ‘doctor’, in Pass., Orib.Fr.74, Paul.Aeg.6.26: metaph., π᾵ρ λίβανορ δολοῦσαι σῆ .. ῥησίνῃ -ετομένῃ (v.l. -ετϋμενορ) 

Dsc.1.68. 
5. collect, exact a tax or debt, Cod.Just.10.19.9.1, 1.3.38.2, SEG32.1554 (Arabia, vi A.D.). 

μεθοδηγέψ, aor. μεθψδήγηςα, lead another way, AP9.351 (Leon.Alex.). 

μεθοδικϋρ, ή, ϋν, going to work by rule, methodical, systematic, ἐπιςσ῅μαι Plb.10.47.12; σὸ μ. σ῅ρ σέφηνρ Phld.Rh.1.23 S.: Comp., 

Id.Sign.28. Adv. -κ῵ρ Plb.5.98.10; ἰασπὸρ ἄνθπψπον ἀποκσείνει μ. Phld.Rh.1.19 S.: Comp. -ύσεπον S.E.M.8.141. 

II. σὰ μ., a lost work of Arist., prob. on Logic, Rh.1356b19, cf. D.H.Amm.1.8; αἱ μ. ςτνσάξειρ ib. 6. 

III. οἱ μ. ‗methodic‘ physicians, opp. rationalists and empirics, Gal.Sect.Intr.6; μ. αἵπεςιρ Id.Libr.Propr.1; μ. ἰασπϋρ Id.10.140, 

Epigr.Gr.306 (Smyrna). 

IV. in Surgery, μ. σπϋποι first-aid treatment, Heliod.ap.Orib.49.1.1, 3. 

V. crafty, Vett.Val.4.14; σὰ μ. ib. 16. 

μεθοδιον, σϋ, = ἐυϋδιον, OGI229.31 (Smyrna, iii B.C.), D.L.7.198, Hsch., dub.l. in PCair.Zen.44.25 (iii B.C.). 

II. = μέθοδορ II. 2, Anon.ap.Suid. 

III. ingenious device Petron.36. 

μεθοδίσηρ, οτ, ὁ, = σεφνίσηρ (nisi leg. -ετσήρ), Hsch. 

μεθοδορ, ἟, (μεσά, ὁδϋρ) following after, pursuit, νόμυηρ μέθοδον ποιεῖςθαι Anon.ap.Suid. s.v. ζεῦγορ ἟μιονικϋν (EM409.35):—

hence, 

II. pursuit of knowledge, investigation, Pl.Sph.218d, 235c, al.; μ. ποιεῖςθαι to pursue one‘s inquiry, ib. 243d; ἐν σῆ ππύσῃ μ. 
Arist.Pol.1289a26: hence, treatise, Dam.Pr.451. 

2. mode of prosecuting such inquiry, method, system, Pl.Phdr.270c, Arist.EN1129a6, Pol.1252a18, etc.; ἟ διαλεκσικὴ μ. Pl.R.533c, 

Arist.Rh.1358a4; joined with σέφνη, Id.EN1094a1, cf. Phld.Rh.1.32 S.; μ. ἔφειν to have a plan or system, Arist.Top.101a29; ἟ πεπὶ σὸν 
πίνακα μ. Plu.Rom.12. 

3. ἟ σοῦ πάνσα κινεῖςθαι μ. the doctrine of motion, Pl.Tht.183c. 

4. ‘methodic’ medicine, ἰησὴπ μεθϋδοτ .. πποςσάσα Epigr.Gr.306 (Smyrna), cf. Julian.ap.Gal.18(1).256. 

5. Rhet., means σ῅ρ ε὏πέςεψρ, σοῦ κασοπθοῦν, σοῦ ἀνεπαφθ῵ρ ἑατσὸν ἐπαινεῖν, Hermog.Meth.2, 22, 25. 

b. means of recognizing, σ῵ν ςσάςεψν Id.Stat.1, 2. 

c. mode of treating the subject-matter, Id.Id.1.1. 

6. occupation, trade, Just.Nov., 122.1, σὴν μέθοδον κπανβισ᾵ρ AE1929.151 (Thessaly, v/vi A.D.). 

III. trick, ruse, Plu.2.176a: pl., Vett.Val.242.11; μ. ἐπψσικαί Aristaenet.1.17; stratagem, LXX2Ma.13.18. 

μεθολκή, ἟, diversion, distraction, Ph.1.459 (pl.), 559, Plu.2.517c. 

μεθομήπεορ, ὁ, μ. ἐπίυψν prob. comanion of kids, i.e. Pan, Pi.Fr.47. 

μεθομῑλέψ, hold converse with, c. dat., Il.1.269. 

μεθομοίψςιρ, εψρ, ἟, transformation, Eust.1742.16. 

μεθϋπιον, σϋ, = μεσϋπη, SIG246 ii 67 (Delph., iv B.C.), Hsch.; μ[ .. ]ϋπια IG2.1666 A 39 (iv B.C.). 

μεθϋπψπον, σϋ, = μεσϋπψπον, Phld.Piet.inStud.Pal.6.130, Hsch., and codd. of Hp.Aër.6, etc.:—hence μεθοπψπινϋρ, = μεσοπ-, 
Eudox.Ars2.28, al.; μ. πτλαία BCH38.26 (Delph., ii B.C.); ἰςημεπία μ. Gloss. 

μεθοπίζψ· determino, Gloss.: μεθοπίζει· μεσέφει, Hsch. 

μεθϋπιορ, α, ον, (also ορ, ον Ph. (v. infr.)), (ὅπορ) lying between as a boundary, γ῅ μεθοπία σ῅ρ Ἀπγείαρ καὶ Λακψνικ῅ρ the border 

country between .., Th.2.27, 4.56: neut. pl., borders, marches ἐν -ίοιρ σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ καὶ Βοιψσίαρ Th.2.18, cf. X.Cyr.1.4.16, etc.; σὰ μ. 
Σόποτ καὶ ΢ιδ῵νορ v.l. in Ev.Marc.7.24; μεθϋπια υιλοςϋυοτ σε καὶ πολισικοῦ Prodic.6: sg., σὸ μεθϋπιον LXXJo.19.27 cod. A.: metaph., 

Pl.Lg.878b; ὁ ὕπνορ δοκεῖ εἶναι σοῦ ζ῅ν καὶ σοῦ μὴ ζ῅ν μ. Arist.GA778b30, cf. HA588b5, Hierocl.in CA20p.462 M.; ἐν μεθοπίῳ [εἶναι] 
Arist.Pr.943b26, Gal.6.255; ἟ Ἀπάβψν καὶ Ἀςςτπίψν μεθοπία (sc. φύπα) Plu.Crass.22, ἐν μεθοπίᾳ γ῅ρ καὶ ο὎πανοῦ Max.Tyr.14(8).11; ἟ 
μεθοπία banishment, Philostorgius in PG65.480A; ἟ μεθϋπιορ Ph.2.514; ἔςσι ἐν λισϋσησι μεθϋπιορ there is a limit to frugality, cj. in 

Epicur.Sent.Vat.63. 

μεθοπκϋψ, bind by a new oath, σὴν ςσπασιὰν ἐρ ἑανσϋν App.BC4.62. 

2. μεθϋπκ[ψςϋν μ]οι ὅπκον swear with me an oath, Pap.inSitzb.Heidelb.Akad.1923(2).14. 

μεθοπμάομαι, Pass., rush in pursuit of, make a dash at, μεθοπμηθείρ Il.20.192, Od.5.325. 



μεθοπμίζψ, remove from one anchorage to another, intr. (sc. νέαρ), μ. εἰρ ΢ηςσϋν X.HG2.1.25; μ. ςκάυορ Iamb.VP3.17: metaph., 

σοῦ νῦν ςκτθπψποῦ .. μεθοπμιεῖ ςε E.Alc.798; ἐξ ἕδπαρ μεθύπμιςα [πλϋκαμον] Id.Ba.931:—Med., μεθοπμίςαςθαι μϋφθψν πάπα to seek 

a refuge from .., Id.Med.442 (lyr.), cf. 258; sail from one place to another, put out from, μεσοπμίζεςθαι ἐκ (or ἀπϋ) .. ἐρ .. Hdt.2.115, 

7.183, cf. Th.6.88: metaph., ππὸρ ε὎δέβειαν cj. in Ph.2.219. 

μέθῠ, σϋ, wine, Hom., only in nom. and acc., πολλὸν .. μέθτ πίνεσο Il.9.469; ςῖσον καὶ μέθτ ἟δό Od.4.746; ἐκ κπιθ῵ν μ. A.Supp.953, 

etc.: gen. μέθτορ first in Pl.Epigr.22, Nic.Th.582, Marc.Sid.50; dat. μέθτω An.Ox.3.255. (Cf. Skt.  ‗sweet, sweet drink, honey‘, OE. 

medu ‗mead‘, Slav.  ‗honey‘, etc.) 

μεθῠδϋσηρ, οτ, ὁ, = μεθτδύσηρ, Jul.Mis.359c, EM575.46. 

μεθτδπιάρ, άδορ, ἟, (ὕδψπ) νόμυη, = ὏δπιάρ, water-nymph, APl.4.226 (pl., Alc.). 

μεθτδπίδερ, αἱ, kind of small birds, Hsch. (-τθπ- cod.). 

μεθόδπιον, σϋ, properly Between-waters, name of a place in the heart of Arcadia, whence the waters ran different ways, some north, 

some south, Th.5.58. 

μεθῠδύσηρ, οτ, ὁ, giver of wine, of Dionysus, AP9.524.13, Orph.H.47.1. 

μεθτμναῖορ, ὁ, (μέθτ) the wine-god, epith. of Dionysus, Plu.2.648e, Orph.Fr.280, Epic.inArch.Pap.7.4, perh. jocular version of 

Μηθτμναῖορ. 

μεθόμνιον· σὸ μεσὰ σὸν ὕμνον, ἠ ἟ μεσὰ μέθηρ ᾠδή, Phot. 

μεθτπάπφψ, exist after, Phlp.in GA85.24; opp. πποϊπάπφψ, Simp.in Cael.368.6. 

μεθτπεπβᾰσ῵ρ, Adv. by changing the order of words, Ammon.in APr.16.33. 

μεθῠπῖδαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, gushing with wine, βϋσπτρ AP6.22 (Zon.). 

μεθῠπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, wine-stricken, i.e. drunken, Call.Fr.223, APl.4.306 (Leon.). 

μεθτποδέομαι, Med., put on another person’s shoes, Ar.Ec.544. 

μεθτποςσπέχιμορ, ον, gloss on παλινϋςσιμορ, Sch.Opp.H.1.616. 

μεθτποςσπψςιρ, εψρ, ἟, changing one’s bedding, Hp.Fract.16 (pl.), cf. Gal.10.431. 

μεθτποσίθημι, pawn, mortgage, PPanop.21.20 (iv A.D.), POxy.3355.13 (vi A.D.). 

μεθτποφύπηςιρ, εψρ, ἟, expulsion, σ῅ρ σπου῅ρ Philum.(?)ap.Aët.9.23. 

μεθόςηρ [ῠ], οτ, ὁ, = μεθτςσήρ, Ath.15.685f, Luc.Sol.5. 

μεθόςιον· εἶδορ ἀμπέλοτ, Hsch. 

μέθῠςιρ, εψρ, ἟, drunkenness, Thgn.838. 

μεθόςκψ, fut. -όςψ [ῠ] LXXDe.32.42: aor. 1 ἐμέθῠςα ib. 2Ki.11.13, first at Hdt.1.106 (κασ)εμέθτςα Ep. -τςςα Nonn.D.3.11, 

AP5.260 (Agath.); inf. μεθόςαι Alex. (v. infr.):—Pass., fut. μεθτςθήςομαι LXXHo.14.8, Luc.Luct.13, D.L.7.118: aor. ἐμεθόςθην 

Heraclit.117, E.Cyc.167, etc.; Aeol. inf. μεθόςθην Alc.35: pf. μεμέθτςμαι Hedyl.ap.Ath.4.176d:—Causal of μεθόψ, make drunk, 

intoxicate, Διϋντςορ οἶδε σὸ μεθόςαι μϋνον Alex.214; μ. ἑατσὴν οἴνῳ Luc.Syr.D.22: metaph., πάνθ᾽ ὅςα δι᾽ ἟δον῅ρ μεθόςκονσα 
παπάυποναρ ποιεῖ Pl.Lg.649d; σὴν αἴςθηςιν Thphr.Od.46; Ἀθην᾵ μεθόςαςα ὕπνῳ σοὺρ βαπβάποτρ Vett.Val.347.26. 

2. give to drink, θηλὴ μεθόςκει με μησπῴη Babr.89.9; moisten, βψμοὺρ ἐν γάλακσι, σέυπην, AP6.99 (Phil.), 11.8. 

II. Pass., = μεθόψ, drink freely, get drunk, Alc. l.c., Hdt.1.133, etc.; ὀδμῆ, οἴνψ, ib.202; πίνψν ο὎ μεθόςκεσαι X.Cyr.1.3.11: in aor. 

ἐμεθόςθηνm to be drunk, ἀνὴπ ὁκϋσαν μεθτςθῆ Heraclit. l.c.; ἅπαξ μεθτςθείρ E.Cyc.167, cf. Ar.V.1252; ἀνθπύποτρ οἵοτρ μεθτςθένσαρ 

D.2.19: c. gen., νέκσαπορ with nectar, Pl.Smp.203b: metaph., οἵσαν πϋλιρ [ἐλετθεπίαρ] μεθτςθῆ Id.R.562d: c. dat., σαῖρ ἐξοτςίαιρ with 

power, D.H.4.74:—in Hp.Steril.218 μεθτςκέσψ is corrupt for μεθτςκέςθψ. 

2. to be filled with food, μ. ςίσῳ LXXHo.14.8; cf. μεθόει· πεπλήπψσαι, Hsch. 

μέθτςμα, ασορ, σϋ, an intoxicating drink, LXX1Ki.1.15, Je.13.13, Ph.1.324, al.: metaph., ib.296. 

μεθῠςοκϋσσᾰβορ, ον, drunk with cottabus-playing, Ar.Ach.525. 

μέθῠςορ, drunk with wine, prop. only fem., μέθτςορ Ἀμαζύν Hecat.34 J.; μεθόςη γπαῦρ Ar.Nu.555, cf. V.1402, Phryn.129, Poll.6.25. 

2. later also, of men, μεθόςοτρ σοὺρ ἐμπϋποτρ ποιεῖ Men.67.1, cf. Com.Adesp.384, LXXPr.23.21, 1Ep.Cor.5.11, Plu.Brut.5, 

Luc.Tim.55, S.E.P.3.195; drunken, intemperate, Ceb.34, Jul.Caes.330c. 

μεθῠςοφάπτβδιρ [ᾰ], εψρ, ἟, wine-charybdis, nickname for a drunken woman, Com.Adesp.1077. 

μεθτςσάρ, άδορ, fem., drunken: metaph., μεθτςσάδερ γάμψν Trag.Adesp.238. 

μεθόςσεπορ, α, ον, living after, καλϋν σ᾽ ἀκοῦςαι καὶ λέγειν μεθτςσέποιρ for posterity, A.Th.581; μεθτςσέπῳ ἐν φπϋνῳ in after time, 

Cratin.119. 

II. neut. as Adv., of time, afterwards, ἔπεισα μ. h.Cer.205; so long after, so late, A.Ch.516; ο὎ μ. never thereafter, Id.Ag.425 (lyr.); 

too late, S.Tr.710; σὸ μ. hereafter, Id.Ph.1133 (lyr.), Porph.Abst.4.2. 

μεθτςσήρ, οῦ, ὁ, drunkard, Arr.Epict.4.2.7, AP5.295 (Agath.). -τςσικϋρ, ή, ϋν, intoxicating, ἁπμονία Arist.Pol.1342b25. 

II. of men, given to wine, drunken, Pl.R.573c. 

μεθόςσπια, ἟, fem. of μεθτςσήρ, Theopomp.Com.93. 

μεθτςυᾰλέψ, to be reeling-drunk, Opp.C.4.204. 

μεθτςυᾰλήρ, έρ, reeling-drunk, ἴφνορ APl.4.99, Nonn.D.18.151; λάγτνε μεθτςυαλέρ AP6.248 (Marc. Arg.); of a person, 

Nonn.D.19.59. 

μεθτσπϋυορ, ον, producing wine, AP7.24.1 ([Simon.]). 

μεθτφάπμψν, ον, gen. ονορ, rejoicing in wine, Man.4.300. 

μεθόψ [ῠ], (μέθτ), only pres. and impf.: fut. and aor. Act. belong to μεθόςκψ (μεθόςαρ is f.l. in Nonn.D.28.211; μεθόςανσαρ is f.l. 

for -σερ in Plu.2.239a), aor. being supplied by Pass. of μεθόςκψ:—to be drunken with wine, νετςσάζψν κευαλῆ, μεθόονσι ἐοικύρ 

Od.18.240; μεθόψν, opp. νήυψν, Thgn.478, 627, cf. Alc.Supp.4.12, Pi.Fr.128, Ar.Pl.1048, PHal.1.193 (iii B.C.), etc.; μ. ὏πὸ σοῦ οἴνοτ 

X.Smp.2.26; σὸ μεθόειν drunkenness, Antiph.187.2, Alex.43; σὸ μ. πημον῅ρ λτσήπιον S.Fr.758. 

II. metaph., 

1. of things, to be drenched, steeped in any liquid, c. dat., e.g. βοείην .. μεθόοτςαν ἀλοιυῆ Il.17.390; μεθόψν ἐλαίῳ λόφνορ 

Babr.114.1; [φείμαππορ] ὄτβποιςι μ. AP9.277 (Antiphil.). 

2. of persons, to be intoxicated with passion, pride, etc., ὏πὸ σ῅ρ Ἀυποδίσηρ X.Smp.8.21; ὏πὸ σπτυ῅ρ Pl.Criti.121a; ἔπψσι Anacr.19; 

σῶ μεγέθει σ῵ν πεππαγμένψν D.4.49; πεπὶ σὰρ ἟δονάρ Philostr.VS1.22.1; ο὎ μ. σὴν υπϋνηςιν Alex.301; μ. σὸ υίλημα AP5.304. 



b. to be stupefied, stunned, πληγαῖρ μεθόψν Theoc.22.98; ἐξ ὀδτνάψν Opp.H.5.228, cf. Nonn. l.c. 

μειᾰγψγέψ, (μεῖον) bring the sacrificial lamb to the scale, hence metaph., μ. σὴν σπαγῳδίαν weigh it as you would a lamb, 

Ar.Ra.798:—hence -εῖον, σϋ, and -ία, ἟, Suid.: -ϋρ, ὁ, ὥςπεπ μ. ἑςσι῵ν ‹σὴν πϋλιν› Eup.116. 

μεῖγμα, v. μίγμα. 

μείγντμι or μίγντμι, μ‹ε›ίγντςι Pl.Lg.691e; imper. μ‹ε›ίγντ Id.Phlb.63e:—also μ‹ε›ιγνόψ, Damox.2.60, Arist.HA627a23, 

Thphr.Lap.53, etc.: impf. ἐμ‹ε›ίγντν, pl. ἐμ‹ε›ίγντςαν (ςτν-) X.Cyr.8.1.46; poet. μ‹ε›ίγντον Pi.N.4.21: fut. μ‹ε›ίξψ Od.22.221 (μεσα-), 
S.OC1047 (lyr.), Pl.Phlb.64b: aor. ἔμ‹ε›ιξα Archil.86, Pi.I.7(6).25, etc.; inf. μ‹ε›ῖξαι Il.15.510: pf. μέμῐφα (ςτμ-) Plb.16.10.1, 38.13.5: 

plpf. ἐμεμίφειν [ῐ] (ςτν-) D.C.47.45:—Med. and Pass., μ‹ε›ίγντμαι Pl.Phd.113c: impf. ἐμ‹ε›ίγντνσο (ἐπ-) Th.2.1: fut. μ‹ε›ίξομαι 
Od.6.136, 24.314, μεμ‹ε›ίξομαι Hes.Op.179, μ‹ε›ιφθήςομαι Aeschin.1.166 (ἀνα-), Palaeph.13; also μῐγήςομαι Il.10.365: aor. 1 ἐμίφθη 

ib.457, ἐμ‹ε›ίφθην A.Supp.295, Hdt.2.181, Ph.Bel.70.5, etc.; inf. μιφθήμεναι Il.11.438; but in Hom. and Att. more commonly aor. 2 

ἐμίγην [ῐ]; Ep. μίγην Il.21.143; inf. μιγήμεναι 15.409, μιγ῅ν Parm.12.5; both forms in Trag., μ‹ε›ιφθ῅ναι A. l.c., al. (v. infr.), μιγ῅ναι 
Id.Pr.738: Ep. aor. Pass. ἔμικσο Od.1.433, μίκσο Il.11.354, 16.813, A.R.3.1223; part. μίγμενορ in trans. sense, Nic.Al.574: aor. Med. 

ἐμ‹ε›ιξάμνη Thphr.CP3.22.3: pf. μέμιγμαι Il.10.424, etc.; 3 pl. ἀνα-μεμ‹ε›ίφασαι Hdt.1.146: plpf. ἐμέμικσο Il.4.438.—For the pres. and 

impf. Hom. and Hdt. always use μίςγψ, which occurs once in Trag., S.Fr.271 (anap.), Critias Trag.5.11 S. never in Com., sts. in Att. 

Prose, Th.6.104 (ππος-), Thphr.Sens.43; part. μίςγψν Pl.Ti.41d; also impf. ἔμιςγον Th.3.22 (ππος-), Pl.Ti. l.c.; also in later Prose, 

Plb.9.8.9 (ππος-), 18.32.2, 31.17.5 (ςτμ-), PTeb.12.7, 18, 26.3 (ςτμ-, ii B.C.), etc.: Ep. impf. ἐμιςγέςκονσο Od.20.7. (In codd. usu. μι- in 

all tenses and derivs.; in Inscrr. and Pap. freq. μει-, e.g. μειγνόρ Phld.Mus.p.13 K., μειγνόμενορ Limen.14 (128/7 B.C.), ὀν-εμείφντσο 

Sapph.Supp.20c.2 (= pp.21, 78 Lobel, ὀνεμίγντσο ib.20b.4): fut. inf. ςτν-μείςφι[ν] IG1.920 (vi B.C.): aor. ςτνέμειξα PPetr.2p.64 (iii 

B.C.); inf. ςτμ-μεῖξαι PEleph.29.11 (iii B.C.): pf. Pass. μέμειγμαι Phld.Vit.p.34 J.: aor. Pass. ἐμείφθην A.Fr.99.5 (Pap. of ii B.C.), 

E.Antiop. iv B 45 (Pap. of iii B.C.), Phld.Po.2.12; similarly μεῖξιρ Id.Mus.p.65 K.; ςόμ-μεικσορ freq. in Att. Inscrr., IG21388.63 (iv B.C.), 

al.; μεικσϋρ PCair.Zen.292.25, al. (iii B.C.); μι- is found in ςτνανα-μιγνόμενα Phld.D.3.9, μιγνόψςι Id.Ir.p.41 K.: aor. inf ςτμ-μῖξαι 
SIG568.6 (Halasarna, late iii B.C.): pf. part. Pass. μεμιγμένορ Wilcken Chr.198.12 (iii B.C.): aor. part. Pass. μιφθείρ Pae.Erythr.5 (iv B.C. 

and ii A.D., v.l. μει- ii A.D.); similarly ςόμ-μικσορ AJA31.350 (vase, v B.C.); the oldest forms were prob. μίςγψ μείξψ ἔμειξα μέμιγμαι 
ἐμίφθην (μίκσο) μεῖγμα μίξιρ μικσϋρ (cf. the forms of σεόφψ, υεόγψ, etc.); the μει- forms already in v B.C. had encroached, and after 150 

B.C. were freq. written μι- (i.e. μῑ-)):—mix, strictly of liquids, οἶνον ἐνὶ κπησ῅πςι καὶ ὕδψπ Od.1.110, etc.; also of a solid and liquid, 

θπϋμβῳ δ᾽ ἔμ‹ε›ιξεν αἵμασορ υίλον γάλα A.Ch.546; of two solids, ἅλεςςι μεμιγμένον εἶδαπ Od.11.123; also μ. ἐκ γ῅ρ καὶ πτπϋρ 

Pl.Prt.320d; μ‹ε›ιγνὺρ [σαῦσα] μεσὰ σ῅ρ ο὎ςιαρ Id.Ti.35b:—Med. for Act., AP7.44 (Ion), Nic.Th.603:—Pass., v. infr. B. 

II. generally, join, bring together, in various ways: 

1. in hostile sense, μ‹ε›ῖξαι φεῖπάρ σε μένορ σε join battle hand to hand, Il.15.510; μ‹ε›ίξανσερ .. Ἄπετα Alc.31; Κϋλφοιςι βίαν μ. 
Pi.P.4.213; φεπςὶν ἐνανσία φεῖπαρ ἔμ‹ε›ιξεν A.R.2.78; Ἄπη μ‹ε›ίξοτςιν S.OC1047 (lyr.):—Pass. μ‹ε›ιγντμένοτ πολέμοτ Callin.1.11. 

b. in good sense, ἀλύπηξ καἰεσὸρ ξτνψνίην ἔμ‹ε›ιξαν Archil.86. 

2. bring into connexion with, make acquainted with, ἄνδπαρ .. μιςγέμεναι κακϋσησι καὶ ἄλγεςι Od.20.203; Καδμεῖοί νιν .. ἄνθεςι 
μ‹ε›ίγντον covered him with flowers, Pi.N.4.21; reversely, ᾧ πϋσμον .. Ἄπηρ ἔμ‹ε›ιξεν upon whom A. brought death, Id.I.7(6).25. 

B. Pass., with fut. Med. μείξομαι (v. sub init.):—to be mixed up with, mingled among, ππομάφοιςιν ἐμίφθη Il.5.134, etc.; ἐνὶ 
ππομάφοιςι μιγένσα Od.18.379; [ς῅μα] οὔ σι μεμιγμένον ἐςσὶν ὁμίλῳ 8.196; ἐύλπει μ‹ε›ίξεςθαι ξενίῃ hoped to hold intercourse in 

guest-friendship, 24.314; Σπύεςςιν ἐν ἀγπομένοιςιν ἔμιφθεν Il.3.209, cf. 10.180; ἐν σαῖρ κακαῖςιν ἁγαθαὶ μεμ‹ε›ιγμέναι E.Ion399; hold 

intercourse with, live with, Od.7.247, etc.; ἐμίςγεσο δαίμονι δαίμψν Emp.59.1; αἷρ ο὎ μ‹ε›ίγντσαι θε῵ν σιρ A.Eu.69: abs., hold 

intercourse, θάμ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐϋνσερ ἐμιςγϋμεθ᾽ Od.4.178. 

b. to be mixed or compounded, μεμ‹ε›ιγμένον μέλιςὺν γάλακσι Pi.N.3.77; Κόππιδορ ἐλπὶρ .. μειγντμένα Διοντςίοιςι δύποιρ 

B.Scol.Oxy.1361 Fr.1.9; ςόλλογορ νέψν καὶ ππεςβτσέπψν μεμ‹ε›ιγμένορ Pl.Lg.951d, cf. E.Fr.997; μεμ‹ε›ιγμένην πολισείαν ἐκ κακοῦ σε 
καὶ ἀγαθοῦ Pl.R.548c; ἔκ σε σα὎σοῦ καὶ θασέποτ καὶ σ῅ρ ο὎ςίαρ μ. Id.Ti.35b. 

2. to be brought into contact with, κάπη κονίῃςιν ἐμίφθη his head was rolled in the dust, Il.10.457, Od.22.329; ὅσ᾽ ἐν κονίῃςι μιγείηρ 

Il.3.55; ο὎δ᾽ ἔσ᾽ ἔαςε [ἔγφορ] .. μιφθήμεναι ἔγκαςι υψσϋρ she let not the spear reach them, 11.438; κλιςίῃςι μιγήμεναι 15.409; ἐρ Ἀφαιοὺρ 
μίςγεσο went to join them, 18.216; ἔςψ μίςγεςθαι to come among us in the house, Od.18.49; μίςγεςθαι ὏πὲπ ποσαμοῖο to join the rest 

across the river, Il.23.73: freq. in Pi. in various senses, c. dat. (with or without ἐν), come to, ἔν σ᾽ Ὠκεανοῦ πελάγεςςι μίγεν P.4.251; 

Λακεδαιμονίψν μιφθένσερ ἀνδπ῵ν ἢθεςιν ib.257; ἐν αἱμακοτπίαιρ μέμικσαι is present at that feast, O.1.91; υόλλοιρ ἐλαι᾵ν μιφθένσα, 
ςσευάνοιρ ἔμιφθεν (3 pl.), come to, i.e. win, the crown of victory, N.1.18, 2.22; μ. ε὎λογίαιρ I.3.3; μ. ἐν σιμαῖρ ib.2.29; μ. θάμβει to be 

affected by amazement, N.1.56; also βποσοὶ ξὺν κακοῖρ μεμ‹ε›ιγμένοι S.El.1485. 

3. in hostile sense, mix in fight, Il.4.456, cf. Od.5.317; ἐν δαΐ, ἐν παλάμῃςι μ., Il.13.286, 21.469. 

4. in Hom. and Hes. most freq. of the sexes, have intercourse with, both of the man and the woman, sts. abs., Il.9.275, etc.: more 

freq. μιγ῅ναί σινι, of the man, 21.143, etc.; of the woman, Od.1.73; ἄπςενι θ῅λτ μιγ῅ν Parm.12.5, cf. Pi.P.3.14, al.; but in Trag. only of 

the man, as μησπὶ μ‹ε›ιφθ῅ναι, μιγ῅ναι, S.OT791, 995; but in Com. μ‹ε›ιγντμέναρ σοῖςιν ἀδελυοῖρ Ar.Ra.1081 (anap.): in Prose pres. 

μίςγεςθαι in this sense, of the man, Hdt.2.64, etc.; of the woman, Id.1.5, 190, Od.22.445; in full, υιλϋσησί σινι μιγ῅ναι, of the man, 

Il.6.165; of the woman, ib.161, Hes.Th.927, 970, etc.; ἐμιςγέςθην υ., of the two, Il.14.295; ἐν υιλϋσησι μίςγεςθαι (with or without σινι), 
of the man, 2.232, 24.131; of the woman, h.Hom.33.5; Διὸρ υιλϋσησι μιγ῅ναι, Διὸρ ἐν υ. μ., of the woman, Hes.Th.920, h.Merc.4; ςῆ υ. 
μ., of the man, h.Ven.150; ε὎νῆ μ., of the man, Od.1.433; υιλϋσησι καὶ ε὎νῆ, of the man, Il.3.445, cf. Od.15.420; of the woman, 5.126; 

but ἐν ἀγκοίνῃςι Διϋρ 11.268: c. acc. cogn., υιλϋσηρ .., ἡν ἐμίγηρ Il.15.33.—The aor. 1 is not used in this sense by Hom., but occurs in 

the Hymns, h.Ven.46, al.; the aor. 1 is more freq. in Hes. and Pi. (Cf. Lat. misceo, Skt.  ‗stir‘,  ‗mixed‘.), perh. also act. 

ellipt. in same sense, ἗γέςσπασορ μοὶ μίςγη (?for μίςγει or ἐμίγη) Lang Ath.Agora XXI C8. 

μειδάμψν [ᾱ], ονορ, ὁ, ἟, smiling, Hymn.Is.147. 

μειδάψ, smile, Ep. Verb, only 3 sg. aor. μείδηςε Il.1.595, 5.426, Od.4.609, Hes.Sc.115, etc.; part. μειδήςαρ, -ςαςα Il.1.596, etc.; inf. 

μειδ῅ςαι h.Cer.204; μείδηςε ςαπδάνιον (v. ΢απδάνιορ) Od.20.301; opp. γελ᾵ν, laugh aloud, μειδ῅ςαι γελάςαι σε h.Cer. l.c.; κάπφαπϋν 
σι μειδήςαρ grinning so as to show his teeth, Babr.94.6:—pres. is supplied by μειδιάψ, used by Hom. only in Ep. part. μειδιϋψν Il.7.212, 

23.786; -ιϋψςα 21.491: later 3 sg. μειδιάει h.Hom.10.3, μειδιᾶ Theoc.30.5; part. μειδιάψν h.Hom.7.14, μειδι῵ςα Ar.Th.513; inf. μειδι᾵ν 

Pl.Prm.130a: impf. ἐμειδία Luc.DMeretr.3.2; Ep. μειδιάαςκε PLit.Lond.41, Q.S.9.117: aor. 1 ἐμειδίᾱςα Plu.2.172b, Luc.DDeor.20.11; 

inf. μειδι᾵ςαι Apollod.1.5.3; part. μειδιάςαρ Pl.Phd.86d; Aeol. fem. -ιάςαιςα Sapph.1.14. (Cf. Skt. , Lett.  ‗smile‘, etc.) 



μειδημα, ασορ, σϋ, smile, Hes.Th.205 (pl.). 

μειδίᾱμα, ασορ, σϋ, smile, smiling, Luc.Bis Acc.28: pl., Plu.Sull.35, Corn.ND24:—also -ᾱςιρ, εψρ, ἟, Poll.6.199, Porph.Abst.4.6: -
αςμα, ασορ, σϋ, Hsch.: -αςμϋρ, ὁ, Poll. l.c., Sch.Ar.Pl.165. 

μειδίαςσικϋρ, ή, ϋν, conductive to smiling: μ., σϋ, hilarity, ib.27. 

μειδίάψ, v. μειδάψ. 

μεῖδορ· γέλψρ, Hsch. 

μειζονάκιρ, Adv. of μείζψν, multiplied by a larger number, opp. ἐλασσονάκιρ, Nicom.Ar.2.17, cf. Iamb.in Nic.p.95 P. 

μειζονία, ἟, office of a μείζψν (cf. μέγαρ C. 1), POxy.1147.9 (vi A.D.). 

μειζονϋσηρ, ησορ, ἟, greater magnitude, Iamb.VP26.115, in Nic.p.33 P. 

μειζονψρ, μειζϋσεπορ, μείζψν, v. μέγαρ. 

μείηρ, ὁ, coined as etym. of μείρ (= μήν), Pl.Cra.409c. 

μεῖλαξ, ακορ, ὁ, = λειμύν, παπάδειςορ, Suid. 

μείλια, σά, (μειλίςςψ) soothing things, esp. of gifts, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ μ. δύςψ, of a bridal dowry, Il.9.147, cf. 289, Luc.Epigr.2; so of play-

things, etc., A.R.3.146: sg., ib.135. 

II. propitiations, δαίμοςιν .. νϋςσῳ ἔπι μ. θέςθαι Id.4.1549; of offerings to the dead, BCH36.230 (Rhodes, iii B.C.): rarely in sg., 

μείλιον ἀπλοΐηρ charm against storms, Call.Dian.230; offering to a god, AP6.75 (Paul. Sil.). 

2. satisfaction, penalty, μ. σείςειν A.R.3.594. 

μείλιγμα, ασορ, σϋ, (μειλίςςψ) that which soothes, μειλίγμασα θτμοῦ scraps with which the master appeases the hunger of his dogs, 

Od.10.217; μειλίγμασα πποςυέπειν E.Fr.1053: sg., Nic.Fr.75: metaph., γλύςςηρ ἐμ῅ρ μ. καὶ θελκσήπιον A.Eu.886; μ. νοόςοτ 

Nic.Th.896; λόπηρ Ph.2.28 (pl.); σ῅ρ ὀπγ῅ρ Plu.Pomp.47; πλοόσοτ μειλίγμασα Epic.Oxy.1015.19. 

2. pl., propitiatory offerings to the dead, A.Ch.15, Eu.107, Parth.12.1, Ant.Lib.25.5. 

3. darling, fondling, Χπτςηΐδψν μ., of Agamemnon, A.Ag.1439. 

II. soothing song, λιγε῵ν μειλίγμασα Μοτςέψν Theoc.22.221. 

2. pl., μ. θπαςει῵ν μεσαυοπ῵ν phrases which soften bold metaphors, Longin.32.3. 

μειλικσήπιορ, ον, able to soothe, ε὎φαί Suid. s.v. Πονσίυιξ: Subst. μειλικσήπια (sc. ἱεπά), σά, propitiations, νεκποῖςι A.Pers.610; cf. 

μείλιγμα I. 2. 

μειλικσικϋρ, ή, ϋν, = foreg. Adv. -κ῵ρ Sch.Ar.Pl.233. 

μειλικσϋρ, ή, ϋν, only in Lyr.Alex.Adesp.35.8 (Mesom.(?)) μόθοτρ μειλικσοὺρ ἀνδπ῵ν ἔπγοιρ, perh. mingled (cf. ἀμείλικσον· 
ἄμικσον), Hsch.. 

μειλικσπα, σά, = μειλίγμασα, A.R.4.712. 

μειλίνεορ, α, ον, = μείλινορ, Opp.C.4.383. 

Μειλῐνϋη, ἟, euphem. name of Hecate, Orph.H.71 (Μηλ- codd.), cf. Jahrb.Ergänzungsheft vi(1905).13.26 (Pergamum, iii A.D.) 

(Μηλ-). 
μείλῐνορ, η, ον, Ep. for μέλινορ (q.v.). 

μείλιξιρ, εψρ, ἟, propitiation, Anon.ap.Suid. s.v. μειλίγμαςιν. 

μείλιον, σϋ, v. μείλια. 

II. = μίλιον, freq. in Inscrr., as BCH37.149 (Thrace), SIG888.26 (ibid., iii A.D.). 

μειλίςςψ, fut. -ξψ A.R.4.416: Ep. aor. Med. μειλίξασο Id.1.650:—make mild, soothe, treat kindly, σινα Theoc.16.28; esp. appease, 

propitiate: rarely c. gen., πτπὸρ μειλιςςέμεν (like πτπὸρ φαπίζεςθαι) to appease [the dead] by fire, i.e. funeral rites, Il.7.410; of rivers, 

λιπαποῖρ φεόμαςι γαίαρ .. μειλίςςονσερ οὖδαρ gladdening the soil with rich streams, A.Supp.1029 (lyr.); ὀπγὰρ μ. E.Hel.1339 (lyr.); μ. 
σινὰ λοιβαῖρ, φόσλοιρ, Lyc.542, A.R.4.708. 

2. implore, ἐγὼ κεῖνϋν γε σεὰρ ἐρ φεῖπαρ ἱκέςθαι μειλίξψ ib.416. 

II. Pass., μειλίςςομαι. 
III. Med., use soothing words, μηδέ σί μ᾽ αἰδϋμενορ μειλίςςεο μηδ᾽ ἐλεαίπψν extenuate not aught from respect or pity, Od.3.96. 

2. propitiate, Κόππιν ἀοιδῆςιν θτέεςςί σε A.R.1.860; ςτκουάνσαρ ἀπομαγδαλιᾶ Philostr.VA7.23; soften, subdue, πτπὸρ μειλίςςεσ᾽ 
ἀτσμήν A.R.3.531 ἔθνη .. καθάπεπ ζῶα σιθαςεόψν καὶ μ. Plu.2.330b. 

3. implore, A.R.3.985, 4.1012. 

μειλίφη [ῐ], ἟, boxing-glove which left the fingers bare, Paus.8.40.3. 

μειλίφία, Ep. -ίη, ἟, gentleness, softness, μειλιφίη πολέμοιο lukewarmness in battle, Il.15.741; kindness, Hes.Th.206, A.R.2.1279, 

etc. 

2. = ἱκεσεία, Hsch. 

μειλίφιεῖον, σϋ, temple of Ζεὺρ Μειλίφιορ, IG14.352 i 16 (Halaesa). 

μειλίφιορ, α, ον, also ορ, ον Plu.2.370d, cf. Hsch.:—gentle, soothing, Hom. mostly of speech, μειλιφίοιρ ἐπέεςςι Il.12.267, al.; μ. 
μῦθορ Od.6.148, cf. B.10.90: without Subst., πποςατδ᾵ν μειλιφίοιςι with gentle words, Il.4.256, 6.214; οἱ δέ σ᾽ ἐρ α὎σὸν σεππϋμενοι 
λεόςςοτςιν—ὁ δ᾽ ἀςυαλέψρ ἀγοπεόει—αἰδοῖ μειλιφίῃ Od.8.172; θεὸν ὣς ἱλάςκονσαι αἰδοῖ μειλιφίῃ Hes.Th.92. Adv. -ίψρ A.R.2.467, 

etc.: neut. as Adv., μειλίφιον μτκήςασο Mosch.2.97, μειλίφιϋν σε καὶ αἰνεσὸν ἔπγον SEG31.1288 (iii A.D.). 

II. later of persons, mild, gracious, Ζεὺρ Μ. the protector of those who invoked him with propitiatory offerings, at Athens, IG1.866 

(written Μιλίφιορ), Th.1.126, X.An.7.8.4; at Orchomenus in Boeotia, IG7.3169 (written Μιλίφιορ BCH50.422 (Thespiae)); in Argolis, 

Paus.2.20.1, etc.; of other divinities, as Dionysus, Plu.2.994a, etc.; Κόππιρ AP5.225 (Paul. Sil.): Cret., Theraean Μηλίφιορ GDI5046 

(Hierapytna), al., IG12(3).406, 1316; early Ion. Μειλίφιορ written Μελ- ib.12(5).727 (Andros); Arc. written Μελίφιορ ib.5(2).90 (Tegea, 

perh. iv B.C.). 

III. μειλίφια (sc. ἱεπά) propitiatory offerings, Plu.2.417c; so perh. μ. ποσά S.OC159 (lyr., but expld. by Sch. as referring to honey 

mixed in the drink-offerings). 

μείλιφμα, ασορ, σϋ, = μείλιγμα I. 2, in pl., Schwyzer725.2 (Milet., vi B.C., written μελ-). 
μειλῐφϋβοτλορ, ον, mild-counselling, Procl.H.7.40. 

μειλῐφϋγηπτρ, τ, soft-voiced, γλ῵ςςα Tyrt.12.8. 

μειλῐφϋδψπορ, ον, giving pleasing gifts, [οἶνορ] Hermipp.82.2; ὘γίεια Hymn.ap.Stob.1.1.31a. 



μειλῐφϋθῡμορ, ον, gentle-hearted, BCH23.302 (Termessus). 

μειλῐφϋμειδορ, ον, Aeol. μελλιφϋ-, soft-smiling, Alc.55:—also -μειδήρ (-μεσίδηρ cod.), Hsch. 

μείλῐφορ, ον, Aeol. μέλλιφορ Hdn.Gr.2.302, Sapph.2.11, 112.4 (cj.) L.-P.:—gentle, kind: 

I. in Il. always of persons, π᾵ςιν γὰπ ἐπίςσασο μ. εἶναι 17.671; μ. αἰεί 19.300, al.; epith. of Λησύ, Ὕπνορ, Hes.Th.406, 763: c. gen., 

Ἄπσεμιρ μ. ὠδίνψν soother of .., AP6.242 (Crin.): Sup. μειλιφύσασορ IG7.115.1 (Megara): in late Prose, Jul.Or.2.86a, al. 

II. of things, once in Od., ο὎ μ. ἔςσιν ἀκοῦςαι οὔσ᾽ ἔπορ οὔσε σι ἔπγον 15.374; μ. δ῵πα h.Hom.10.2; ἔπεα Hes.Th.84; οἶνορ 

Xenoph.1.6; αἰύν, ὀπγά, Pi.P.8.97, 9.43; σὸ μ. gentleness, Thgn.365; σὰ μείλιφα joys, Pi.O.1.30; μείλιφα μτθεῖςθαι Opp.C.3.219. Adv. -
φψρ, μτθεόμενορ Semon.7.18: neut. as Adv., μείλιφον ἀνσιάαν A.R.1.971. 

μειλῐφϋυψνορ, v. μελλιφϋυψνορ. 

μειλῐφύδηρ, ερ, gentle, σὸ μ. Cerc.18.10. 

μειξϋκποτςσορ, ον, adj. of uncertain meaning describing clothing, PVindob. G16846 (Tyche 2.6; v. also ib. 7.63; vii A.D.). 

μεῖξιρ, μειξοβάπβαπορ, μείξουπτρ, v. μίξιρ, etc. 

μεῖον (A), ονορ, σϋ, neut. of μείψν (q.v.). 

μεῖον (B), οτ, σϋ, lamb or sheep offered at the Athenian Apaturia by a father who was enrolling his son among his υπάσεπερ, σοῦ 
μείοτ IG2.1237.5; σὰ μεῖα ib.60; παπέςσηςε μεῖον Is.Fr.124: expld. by Sch.Ar.Ra.810 (cf. Eratosth. and Apollod.ap.Harp.) as neut. of 

μείψν, too light! from the cry of the υπάσεπερ when the lamb was weighted; cf. μειαγψγέψ. 

μεῖον (C), οτ, σϋ, = μ῅ον, v.l. in Dsc.1.3, Androm.ap.Gal.14.43. 

μειονεκσέψ, (ἔφψ) have too little, to be poor, ςὺν σῶ γενναίῳ μ., opp. ςὺν σῶ ἀδίκῳ πλέον ἔφειν, X.Ages.4.5; come short, μ. εἰ μή .. 

Id.Cyr.8.6.23, cf. Mem.3.14.6; μ. ἔν σινι fall short in a thing, Id.Hier.1.11, 27, Call.Fr.196.44 Pf., to be at a disadvantage, Arr.An.3.8.7: c. 

gen. rei, to be short of a thing, ςίσψν καὶ ποσ῵ν ib.2.1; μ. σ῵ν ε὎υποςτν῵ν ἔν σινι ib.1.29; σ῵ν δικαίψν D.H.6.71: c. gen. pers. et dat. 

rei, σῆ ε὎υποςόνῃ μ. σ῵ν ἰδιψσ῵ν X.Hier.1.18; opp. πλεονεκσέψ, Hieraxap.Stob.3.9.54. 

μειονεκσικϋρ, ή, ϋν, disposed to take too little, opp. πλεονεκσικϋρ, ibid. 

μειονεξία, ἟, taking less than one’s due, opp. πλεονεξία, X.Cyr.2.1.25, Hieraxap.Stob.3.9.54, Simp.in Cael.171.20. 

μειϋνψρ, μειϋσεπορ, v. μείψν. 

μειοπῠπεξία, ἟, remission of fever, Aët.5.77, Steph.in Gal.1.268 D. 

μειϋσηρ, ησορ, ἟, reduction to a minimum (in context indicated by γέ in σοῦσϋ γέ μοι φάπιςαι), A.D.Conj.250.9, 253.16. 

II. minority, Vett.Val.337.25. 

μειοτπία, -ίζψ, -ορ, v. μτοτπία, -ίζψ, -ορ. 

μειϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν) thoughtless, Hsch. 

μειϋψ, (μείψν) lessen, diminish, opp. αὔξψ, Phld.Oec.p.21 J. (Pass.); μ. σὸ φψπίον Plb.9.20.3; μ. σὸν ὁπλιςμὸν σοῖρ θύπαξιν 

diminish the armour by the breast-pieces, D.H.4.16; μειοόμενον υϋπον PFay.26.15 (ii A.D.); moderate, σὴν ἄγαν κάθαπςιν X.Eq.5.9. 

2. lessen in honour, degrade, σοὺρ υίλοτρ Id.HG3.4.9; σὴν ἐξ Ἀπείοτ πάγοτ βοτλήν D.S.11.77. 

3. lessen by word, disparage, σὰ σ῵ν πολεμίψν X.Cyr.6.3.17, cf. Hier.2.17; αὔξειν καὶ μειοῦν Arist.Rh.1403a17. 

4. shorten a syllable, D.H.Comp.11: generally, λέξεψν κασὰ ποςϋσησα μεμειψμένψν Hdn.Gr.2.909. 

II. Pass., become smaller, decrease, in size, etc., ςπλὴν ἐμειοῦσο Hp.Epid.1.26.γ´, cf. Pl.Cra.409c; (cited in supposed etym. of μείρ) 

ςελήνη μειοτμένη Arist.Mu.399a7, cf. Ph.2.153, al. 

2. become worse or weaker, μ. σὴν διάνοιαν X.Mem.4.8.1: c. gen., fall short of, σ῵ν .. μεγάλα θτϋνσψν ib.1.3.3; σ῅ρ σοῦ ςύμασορ 
ἰςφόορ Id.Cyr.7.5.65. 

μειπᾰκεόομαι, v.l. for μειπακιεόομαι, Alciphr.2.2. 

μειπᾰκῐεία, ἟, boyish mischief, prob. in Epicur.Sent.Palat.5p.69 v. d. M. 

μειπᾰκῐεξᾰπάσηρ [πᾰ], οτ, ὁ, boy-cheater, Epigr.ap.Hegesand.1. 

μειπᾰκῐεόομαι, lit. play the boy: hence, to be bashful, coquettish, Plu.Ant.10, Luc.DMort.27.9, etc. 

II. attain puberty, ἐρ ἟λικίαν μ. Arr.An.4.13.1. 

μειπᾰκῐον, σϋ, in form Dim. of μεῖπαξ, lad, stripling, Antipho 3.3.11, Ar.Nu.917 (anap.), Pl.R.497e, Prt.315d, Men.Georg.46; 

ἔυηβορ, μ., ἀνήπ, γέπψν Id.18 D.; ἄφπι γενείοτ λαφνύςιορ, ἐρ σὰ σπὶρ ἐπσά Hp.ap.Ph.1.26; παῖρ, μ., νεανίςκορ Arr.Epict.3.9.8; under 

twenty-one, Plu.Brut.27; about twenty, Luc.DMort.9.4; ἐκ μειπακίψν μέφπι γήοψρ Isoc.15.93, cf. Aeschin.1.39; εἰρ ἄνδπαρ ἐκ μειπακίψν 
σελετσ᾵ν Pl.Tht.173b; ἐκ μειπακίοτ Is.5.40. 

2. of adults, in a contemptuous sense, Plb.2.68.2, Plu.Phil.6. 

μειπᾰκῐϋομαι, = μειπακιεόομαι II, X.Lac.3.1, Ph.1.531, Ael.VH12.1. 

μειπᾰκίςκη, ἟, Dim. of μεῖπαξ, little girl, Ar.Ra.411 (lyr.), and (in iron. sense) Pl.963. 

μειπᾰκίςκορ, ὁ, Dim. of μεῖπαξ, lad, stripling, Alex.36.2, 178.7, Men.Georg.4, Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xii 26, Jul.Or.7.223c; ἤν δὴ παῖρ 
μ᾵λλον δὲ μ. Pl.Phdr.237b. 

μειπᾰκῐύδηρ, ερ, becoming a youth, youthful, παιδεία Pl.R.498b: 

II. characteristic of youth, (as lacking in restraint, taste, etc.), juvenile δϋξα Pl.R.466b; ὏πεπβολαί Arist.Rh.1413a29; βίορ σ῵ν 
ἀςύσψν Ph.1.678. Adv. -δ῵ρ Plb.11.14.7, Phld.Mus.p.109 K.: Comp.-έςσεπον Din.Fr.66, D.H.Isoc.12, Pomp.2, Longin.3.4; adv. 

D.H.Dem.29. 

μειπᾰκῐύδία, ἟, boyishness, Theognost.Can.26. 

μειπᾰκόλλιον, σϋ, Dim. of μειπάκιον, stripling, Ar.Ra.89, Anaxandr.33.12, Men.Fab.inc.2.33, Luc.Par.43; μ. ὢν κομιδῆ D.21.78:—

also -τλλίδιον, v.l. in Lib.Ref.1.11. 

μεῖπαξ, ᾰκορ, ἟, young girl, lass (cf. Phryn.187), Cratin.301, Ar.Th.410, Ec.611, Pl.1071, 1079, Xenarch.4.3, Men.Pk.14: used as 

fem. of men, qui muliebria patiuntur, Cratin.55, Luc.Sol.5: in later writers masc., boy, lad Herod.Med. in Rh.Mus.58.109, Aret.SD1.13, 

Hld.4.19. (Cf. Skt.  ‗manikin‘,  ‗young man‘.) 

μείπομαι (A), Hes.Op.578 (ἀπο-), imper. μείπεο Il.9.616; elsewh. in Hom. and Hes. only 3 sg. ἔμμοπε (which is prob. aor. (v. infr. II) 

and was so understood by later Ep. Poets, who have 2 sg. ἔμμοπερ A.R.3.4; 3 pl. ἔμμοπον cited by EM335.24, ἐξ-έμμοπον Nic.Th.791: 

but pf. 3 pl. ἐμμϋπανσι· (ἐμμϋπασι La.) σεσεόφαςι Hsch.); we also have (as if from μοπέψ) fut. μοπήςψ EM335.23: pf. μεμϋπηκα 

Nic.Al.213; for pass. forms v. infr. III:—receive as one’s portion, with collat. notion of its being one’s due: c. acc., καὶ ἣμιςτ μείπεο σιμ῅ρ 

take half the honour as thy due, Il. l.c.; later, divide, ἀποσήςιον ὥπην σπιπλϋα μείπονσαι Arat.1054. 



II. in form ἔμμοπε (ἔμμοπερ, etc.), obtain one’s share of, c. gen., οὔ ποθ᾽ ὁμοίηρ ἔμμοπε σιμ῅ρ Il.1.278; πάνσα δέδαςσαι, ἕκαςσορ δ᾽ 
ἔμμοπε σιμ῅ρ 15.189, cf. Od.11.338; θε῵ν ἒξ ἔμμοπε σιμ῅ρ 5.335; ἔμμοπέ σοι σιμ῅ρ ὅρ σ᾽ ἔμμοπε γείσονορ ἐςθλοῦ Hes.Op.347; ἐν δὲ 
διφοςσαςίῃ καὶ ὁ πάγκακορ ἔμμοπε σιμ῅ρ Call.Fr.anon.373: later c. acc., A.R.3.208, Nic.Al.488. 

2. fall to one’s lot, ςε .. ἔμμοπε κῦδορ A.R.4.1749. 

3. w. predicative adj., become by fate such and such, π᾵ν δὲ νϋημα ἔμπληκσον μεμϋπηκε Nic.Al.213. 

III. pf. Pass. εἵμαπσαι, inf. εἱμάπθαι B.13.1, App.BC2.4: impers., it is allotted, decreed by fate, εὖ εἱμάπθαι παπὰ δαίμονορ B. l.c.: 

usu. c. acc. et inf., Pl.R.566a, Phdr.255b: freq. in plpf. εἵμαπσο it was decreed, νῦν δέ με λετγαλέῳ θανάσῳ εἵμαπσο ἁλ῵ναι Il.21.281; ἐκ 
γὰπ σ῅ρ εἵμαπσο .. σέκνα γενέςθαι Hes.Th.894; εἰ .. οὕσψρ εἵμαπσο ππ᾵ξαι D.18.195, etc.: freq. also in part., θε῵ν εἱμαπμένα δ῵πα 

Thgn.1033; σὰ δ᾽ ἄλλα .. ςὺν θεοῖρ εἱμαπμένα A.Ag.913; σοιαῦσα .. ππὸρ θε῵ν εἱμ. S.Tr.169; φπϋνορ εἱμαπμένορ Pl.Prt.320d, cf. 

Phd.113a; εἴπεπ εἱμαπμένον εἴη Id.Mx.243e; ἟ εἱμαπμένη (sc. μοῖπα) destiny, Antipho 1.21 Id.Phd.115a, Grg.512e, D.18.205, etc.: later 

forms μέμοπσαι Phot., Suid.: inf. μέμοπθαι Aeol. acc. to Sch.Il.10.67, EM312.46: part. μεμοπμένορ, θάνασορ, οἶκορ, A.R.3.1130, 

Epigr.Gr.414.7 (Egypt); ἞πίον Alex.Aet.3.33; πϋσμορ Lyc.430; κ῅περ AP7.700 (Diod.); σὸ μ. Plu.Mar.39, Agath.1.1 (v.l. μεμαπμένον): 

Aeol. ἐμμϋπμενον Alc.Supp.14.7: Dor. ἐμβπᾰμένα (q.v.); βεβπᾰμένψν· εἱμαπμένψν, Hsch.; μεμϋπησαι A.R.1.646, Man.6.13; μεμϋπησο 

A.R.1.973 μεμοπημένορ AP7.466 (Leon.); Dor.3 sg. μεμϋπακσαι (as if from μοπάζψ) it receives a portion of, σινορ Ti.Locr.95a. 

IV. μείπομαι as Pass., to be divided from, σινορ Arat.657, pf. part. μεμοπημένορ Nic.Al.229. 

μείπομαι (B), = ἱμείπομαι, c. gen., Nic.Th.402, Inscr.Perg.203. 

μείρ, μηνϋρ, ὁ, nom. sg. μείρ Il.19.117, Hes.Op.557, h.Merc.11, Anacr.6.1, Pi.N.5.44, Hdt.2.82, Hp.Septim.3 (v.l.), Pl.Cra.409c, 

Ti.39c, Arist.GA777b23, Thphr.Sign.27, Call.Hec.1.1.12, SIG1009.27 (Chalcedon, iii/ii B.C.), 1047.46 (Amorgos, ii/i B.C.), IG9(1).682 

(Corc., iv B.C.), Chrysipp.Stoic.2.199, Eudox.ArsProoem., 13.1, Ezek.Exag.153, Str.13.1.64, Sammelb.1191; Dor. μήρ SIG243 D 45 

(Delph., iv B.C.), IG4(1).102.10 (Epid., iv B.C.), 42.6 (iii B.C.), Tab.Heracl.1.1; Elean μεόρ Schwyzer418.15: nom. sg. μήν Hes.Fr.240 

codd., IG1.377.14, al. (v B.C.), 387.32 (v B.C.), Th.5.54, X.HG4.5.1, 7.4.28, LXX1Ki.20.24, al., SIG672.85 (Delph., ii B.C.); both μείρ and 

μήν in Thphr.Sign.27: oblique cases formed from stem μην-, Aeol. μηνν- IG12(2).6.39, al. (Mytil.), Thess. μεινν- ib.9(2).258.5 

(Cierium); dat. pl. μηςί Hdt.4.43, 8.51 (v.l. μήνεςι(ν)), Pl.Lg.771b, μηςίν SIG45.18 (Halic., v B.C.):—month, Il. l.c., etc.; σοῦ μὲν 
υθίνονσορ μηνϋρ, σοῦ δ᾽ ἱςσαμένοιο Od.14.162, cf. Hes.Op.780, Th.59; ἱςσαμένοτ σοῦ μ. εἰνάση Hdt.6.106, cf. Th.4.52, etc.; μηνὸρ 
σεσάπσῃ υθίνονσορ on the fourth day from the end of the month, Foed.ap.eund.5.19; Μαιμακσηπι῵νορ δεκάσῃ ἀπιϋνσορ, i.e. on the 21st, 

Decr.ap.D.18.37; μην῵ν υθινὰρ ἁμέπα the last of the month, E.Heracl.779 (lyr.); σελετσ῵νσορ σοῦ μηνϋρ at the end of the lunar month 

(when there was no moonlight), Th.2.4; ἐκείνοτ σοῦ μηνϋρ in the course of .., X.Mem.4.8.2; κασὰ μ῅να monthly, Ar.Nu.1287, etc.; 

μιςθὸν διδϋναι κασὰ μ. D.50.10; κασὰ μ῅να ἕκαςσον, κασὰ μ῅ναρ, Pl.Lg.830d, 762b; ἐκάςσοτ μηνϋρ ib.760d; σοῦ μηνὸρ ἑκάςσοτ 

Ar.Ach.859 (lyr.); σοῦ μηνϋρ alone, by the month, Id.Nu.612, etc.; ςτνϋδοτρ ποιεῖςθαι δόο σοῦ μ. Pl.Lg.771d; σϋκον δπαφμήν σοῦ μ. σ῅ρ 
μν᾵ρ interest a drachma per mina per month, Aeschin.3.104; μ. πλήπηρ, κοῖλορ, civil month of 30 or 29 days respectively, Gem.8.3; μ. 
ἐμβϋλιμορ intercalary month, Hdt.1.32, IG12(7).237.56 (Arcesine), Eudox.Ars13.13. 

2. crescent moon, Thphr. l.c. (μείρ); the part of the month corresponding to a phase of the moon, ibid. (μείρ and μήν); the visible part 

of the moon, Chrysipp. l.c. (μείρ). 

3. ornament in form of crescent moon, IG1.387.32 (v B.C., μήν), cf. Myc. adj. . 

b. = μηνίςκορ I, prob. in Ar.Av.1115, cf. Cleom.2.5. 

II. as pr. n., the god Lunus, masc. of Μήνη, Luc.JTr.8. (I.-E. stem  ‗moon‘, ‗month‘, cf. Lat. mensis, gen. pl. mensum, etc.) 

Myc.  (gen.). 

μεῖςσορ, η, ον, Sup. of μείψν, least, Hsch., EM676.14, Eust.134.45, Sch.Ar.Pl.627: neut. as Adv., μεῖςσον at least, Berl.Sitzb.1927.8 

(Locr., v B.C.). (From μέγ-ιςσορ.) 

μεῖφμα, ασορ, σϋ, Aeol. for μεῖγμα, dub. in Alc.34(b).7 L.-P. 

μείψμα, ασορ, σϋ, (μειϋψ) curtailment: hence, fine, X.An.5.8.1. 

μείψν, so in Dor., Leg.Gort.9.48, al., Schwyzer323 B 9 (Delph., iv B.C.), Tab.Heracl.1.114, al., Archyt.1, prob. in Epich.62 (μηονορ 

cod., and so in Diotog.ap.Stob.4.7.62, etc.), and Arc., IG5(2).3.15, 18 (Tegea): Boeot. μίψν BCH60.28 (Acraephia ii B.C.) neut. pl. 

μείονα Hes.Op.690, but μείψ Ti.Locr.102b: masc. pl. μείοτρ Xenoph.3.4, etc.: dat. pl. μειϋνοιρ IG9(1).333 (Locr.):—irreg. Comp. of 

ὀλίγορ or μικπϋρ, lesser, less, Il.2.528, al., smaller, μείψν κευαλῆ Ἀγαμέμνονορ Il.3.193 Pi.O.1.35, al., A.Ch.519, B.1.63, etc.; σὸ μ. 
κπειςςϋνψν κπασόνει; A.Supp.596 (lyr.), Epich.62 cf. Hp.VM8 (v.l., cf. Erot.), Vict.1.5, al. freq. in X., Cyr.5.4.48, al., not in good Att. 

Prose, nor in Hdt.; pl., fewer, Xenoph. l.c.; φπϋνῳ μ. γεγύρ younger, S.OC374: neut. μεῖον as Adv., less, μ. ἰςφόςειν Διϋρ A.Pr.510, cf. 

Ch.707: regul. Adv., μειϋνψρ ἔφειν to be of less value, S.OC104, cf. J.AJ19.2.2:—also μειϋσεπορ, α, ον, A.R.2.368, Arat.43, AP14.41, 

Man.2.147, IG14.2064. (μεί-yψν, cf. μινόθψ, Lat. minuo, minus.), form μεϝ̓ψρ(?), . 

μείύνῠμορ, ον, with a smaller denominator, of fractions, Iamb.in Nic.p.48 P. (Comp.). 

μείψςιρ, εψρ, ἟, (μειϋψ) diminution, opp. αὔξηςιρ, αἱ σ῵ν ὀςσέψν μ. Hp.Mochl.24, cf. Arist.Cat.15a14, GC320b31, Thphr.CP4.4.11, 

Phld.Oec.p.68 J. (pl.), Alex.Aphr.in Top.111.4: voc. μείψςι Orph.H.13.7; of the moon, waning, Cleom.2.5, Placit.3.17.3, 

Arr.Epict.1.14.4, Gal.9.905; loss of property, etc., Vett.Val.44.14 (pl.), al. 

b. = μειϋσηρ I, A.D.Synt.267.25. 

μείψσέον, one must lessen, Herod.Med.ap.Orib.5.27.17. 

μείύσηρ, οτ, ὁ, causing diminution, ἀςσὴπ μ. σ῵ν πποκσηθένσψν Paul.Al.N.4. 

μείψσικϋρ, ή, ϋν, lowering in description, diminishing, ὕχοτρ Longin.42.1; ὏παπφϋνσψν Vett.Val.10.20; ποσαμ῵ν Heph.Astr.1.20: 

Medic., πλήθοτρ (plethora) Gal.1.146; waning, σὸ σ῅ρ ςελήνηρ μ. ςφ῅μα Vett.Val.41.6. 

2. depreciatory, Phld.Rh.1.217 S. Adv. -κ῵ρ S.E.M.3.42, D.L.7.53. 

μείψσϋρ, ή, ϋν, capable of diminution, Herm.ap.Stob.1.10.15. 

μελάγγαιορ, ον, Hdt.2.12, 4.198; -γειορ, ον, Dicaearch.1.12, Thphr.HP8.7.2, BGU1529 (Ptol.), Antyll.ap.Orib.9.11.6; -γεψρ, ψν, 

gen. ψ, Thphr.CP2.4.12:—with black soil, Hdt., Thphr. ll.cc.; πϋλιρ μ. σῆ φπϋᾳ Dicaearch. l.c. 

μελάγγπᾰυήρ, έρ, marked with black, διυθέπαι prob. for μελεγγπ- in E.Fr.627. 

μελάγκᾰ́λᾰμον, σϋ, ink and pen, PFouad74.9 (cf., cf. Glotta 35.299; v A.D.). 

μελάγκαππορ, v. μελάγκοτπορ. 



μελάγκεπψρ, ψν, black-horned, of Agamemnon, A.Ag.1127 (lyr., the epith. being suggested by the preceding words, ἄπεφε σ῅ρ βοὸρ 
σὸν σαῦπον): but cod. Med. is corrected to μελαγκέπῳ (= μέλανι) agreeing with μηφανήμασι. 

μελάγκετθήρ, έρ, shrouded in gloom, εἴδψλον B.Fr.25; carrying darkness (i.e. dark rain) in its bosom, νέυορ Id.3.55 (prob. l.). 

μελάγκολπορ, ον, black-bosomed, Nonn.D.34.83. 

μελάγκϋμηρ, οτ, ὁ, black-haired, Poll.2.24. 

μελάγκοπῠυίζψ, pipe like the μελαγκϋπτυορ, Hero Spir.2.32. 

μελάγκϋπῠυορ, ὁ, either blackcap warbler, Motacilla atricapilla, or a kind of titmouse, Ar.Av.887, Arist.HA592b22, 616b4; αἱ 
ςτκαλίδερ καὶ οἱ μ. .. μεσαβάλλοτςιν εἰρ ἀλλήλοτρ ib.632b31, cf. Plin.HN10.86, Gp.15.1.23. 

μελάγκοτπορ, ον, black-haired, Ἀςάυεια Emp.122.4 (v.l. -καππορ). 

μελάγκπαιπα, ἟, black-haired, of the Sibyl, Lyc.1464, Arist.Mir.838a9. 

μελάγκπάνινορ [ᾰ], ον, plaited of rushes, Philet.17.2; ςυενδϋναι Str.3.5.1 (-κπαων- codd. in both places). 

μελάγκπᾰνίρ, ίδορ, ἟, black bog-rush, Schoenus nigricans, Thphr.HP4.12.1 (μελαγκπάνιςμα, μελαγκπανιςμϋν codd.), 

Plin.HN21.113. (Fort. proparox.) 

μελάγκπήπῑρ, ῑδορ, fem. adj., perh. having black shoes, Suppl.Hell.991.3 (poet. word-list, iii B.C.), Eust.174.9, 1437.53. 

μελάγκποκορ, ον, (κπϋκη) with black woof: with black sails, [ναῦρ] A.Th.857 (lyr.). 

μελάγκψπορ, ον, with black handle, Sch.E.Or.821. 

μελάγΧαίσηρ, οτ, Dor. -σᾱρ, α, ὁ, black-haired of Centaurs, Hes.Sc.186, S.Tr.837 (lyr.); of Hades, E.Alc.439 (lyr.). 

μελάγφῐμορ, ον, poet. for μέλαρ, black, dark, γτῖα, ςσπασϋρ, A.Supp.719, 745 (lyr.); υάπη Id.Ch.11; πέπλοι, οἶρ, E.Ph.372, El.513; 

νόξ A.Pers.301; μελάγφιμον ἰϋν A.R.4.1508 σὰ μ. dark spots in snow, X.Cyn.8.1, cf. Poll.5.66.—For the form cf. δός-φιμορ. 

μελάγφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, with black raiment: hence, metaph., darksome, gloomy, υπήν A.Pers.115 (lyr.). 

μελάγφλαινορ, ον, black-cloaked, Mosch.3.27 (glossed by διατγήρ, Hsch.). 

II. οἱ Μ., as pr. n. of a Scythian tribe, Hdt.4.20, etc. 

μελάγφλψπορ, ον, dark olive-coloured sallow, v.l. in Hp.Epid.6.2.19, prob. in Arist.Phgn.812a19, cf. Gal.13.460, Vett.Val.111.9, 

Aret.SD2.1; φποιή ib.1.5; φολή ib.15. 

μελάγφολαίνψ, = μελαγφολάψ, Sch.Gen. Il.6.202. 

μελάγφολάψ, to be atrabilious, melancholy-mad, Ar.Av.14, Pl.12, 366, 903, Pl.Phdr.268e, D.48.56, Alex.211, Men.Sam.218, 

Gal.1.500, etc. 

μελάγφολία, Ion. -ίη, ἟, atrabiliousness, melancholy, freq. in pl., Hp.Aër.10, Ti.Locr.103a, Phld.Ir.p.28 W., Man.2.366: sg., 

Aret.SD1.5. 

μελάγφολικϋρ, ή, ϋν, of atrabilious or melancholic temperament, σὰ μ. Hp.Aph.3.20; οἱ μ. ib.4.9; opp. πικπϋφολορ, Id.Acut.61. Adv. -
κ῵ρ Id.Prorrh.1.14, Coac.92, etc. 

II. atrabilious, impulsive, Pl.R.573c, Arist.EN1152a19. 

μελάγφολορ, ον, dipped in black bile, ἰοί S.Tr.573. 

μελάγφολύδηρ, ερ, like black bile, Aret.SD1.15. 

μελάγφπινϋρ, ή, ϋν, = μελάγφποορ, Cat.Cod.Astr.12.149.1; cf. mod. Gk. μελαφπινϋρ. 

μελάγφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, heterocl. nom. pl. μελάγφποερ Hdt.2.104:—black-skinned, swarthy, of sunburnt persons, 

Hp.Epid.6.2.19, PPetr.3pp.1, 19 (iii B.C.), Plu.Arat.20, etc.; μ. κϋςςτυορ Numen.ap.Ath.7.315b:—also μελαγφποιήρ, έρ, of a hero‘s 

complexion, Od.16.175; μέλαγφπορ, ον, as pr. n., Alc.21; μελάγφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, E.Or.321 (lyr.), Hec.1106 (lyr., v.l. μελανϋ-), 
Pl.Phdr.253e, PPetr.3p.19, al. (iii B.C.), etc.:—Com. μελαγφπήρ, έρ, Cratin.425, Eup.430, Antiph.135, Men.974, Anon.Iamb. in Gerhard 

Phoinix.p.7, also PCair.Zen.76.9 (iii B.C.); μ. μ᾵ζα Polioch.2.2. 

μελάθπα, ἟, = sq. I, IG11(2).146 A 64 (Delos, iv B.C.). 

II. = sq. II. 1, Hermesian.7.21 cod. 

μέλαθπον, σϋ, Ep. gen. sg. μελαθπϋυιν Od.8.279:—roof-tree, ridgepole, μελαθπϋυιν ἐξεκέφτνσο l.c., cf. 11.278, h.Ven.173, 

IG11(2).161 A 105 (Delos, iii B.C.), 199 A 113 (ibid., pl.); ἐπὶ πποὔφονσι μελάθπῳ Od.19.544: generally, beam, LXX3Ki.7.9(20); σὰ μ. 
σ῵ν θτπίδψν PRyl.233.5 (ii A.D.). 

2. roof, Il.2.414, Od.18.150. 

II. house, κτπαπίςςινον μ. Pi.P.5.40; ο὎πάνιον μ., of heaven, E.Hec.1101 (lyr.): mostly in pl., Alc.Supp.19.2, etc.; μ. ἐν βαςιλείοιρ 

in the king‘s halls, A.Ch.343 (anap.), etc.; ἐρ δϋμψν μ. Id.Ag.957; of a cave used as a dwelling, S.Ph.147, E.Cyc.491 (both anap.). 

2. lair of an animal, Opp.C.2.307. 

3. cage, ib.4.107, 423. (Acc. to EM576.16 from μελαίνψ, cf. καπνοδϋκη; it is doubtful whether κμέλεθπον is cogn.) 

μελαθπϋψ, connect or fasten by beams, LXX3Ki.7.42(5) (Pass.). 

μέλαινα, ἟, v. μέλαρ. 

μελαιναῖορ, α, ον, dark (= μελανϋρ), Orac.Sib.5.349 (s.v.l.). 

μελαινίρ, ίδορ, ἟, the black, a name of Aphrodite at Corinth, Ath.13.588c. 

II. a bivalve sea-shell, used as a drinking-cup, Sophr.101, Herod.1.79; = πελψπίρ, Xenocr.ap.Orib.2.58.97. 

III. μελαῖνιρ (sic) αἲξ καὶ βοῦρ from Melaenae, Diosc.Gloss.ap.Gal.19.120. 

μελαινονευήρ, (sic), έρ, = μελανονευήρ, accompanied by black clouds, of sunset and sunrise, Cat.Cod.Astr.8(1).138. 

μελαινϋπῑνερ, f.l. for κελαινϋπινερ in S.Fr.29. 

μελαίνψ (Act. not in Hom. or Hes.), aor. 1 inf. μελ᾵ναι Arist.Mete.371a23:—Pass., pf. μεμέλαμμαι Antyll.ap.Orib.10.36.1: aor. 

ἐμελάνθην S.Aj.919; Ep.3 pl. μελάνθηςαν Hes.Sc.300: (μέλαρ):—blacken, make black, Arist. l.c., Pr.966b22, Nic.Al.472 darken, 

Plu.2.373d: metaph., μ. υπάςιν use an obscure expression, Ath.10.451c; μ. σὸ ςαυέρ D.H.Dem.5:—Pass., μελαίνεσο δὲ φπϋα καλϋν she 

had her fair skin stained black (i.e. with blood), Il.5.354; μελανθὲν αἷμα S. l.c., cf. Gal.18(1).33; of earth just turned up, ἟ δὲ μελαίνεσ᾽ 
ὄπιςθεν Il.18.548; of ripening grapes, Hes. l.c.; of a newly-bearded chin, ib.167; αἱ λετκαὶ σπίφερ ἐμελαίνονσο Pl.Plt.270e; of hair, to be 

dyed black, Ar.Ec.736; μεμελαμμένοι ὀδϋνσερ Antyll. l.c., of the moon, to be darkened, Plu.Aem.17. 

2. Medic., cause μελαςμϋρ (q.v.), Hp.Aph.5.20:—Pass., turn black, as a symptom of mortification, Id.Art.69, Fract.11. 

3. metaph., blacken, misrepresent, Simp.in Cael.290.24. 

4. Pass., receive an impression of blackness, S.E.M.7.293. 



II. intr., = Pass., grow black, Pl.Ti.83a, Thphr.Ign.50, AP5.123 (Phld.), Plu.2.517c. 

μελαμβᾰθήρ, έρ, darkly deep, Σαπσάποτ κετθμύν A.Pr.221; ἀκσαὶ Ἀφέπονσορ S.Fr.523 (v.l. -βαυεῖρ); ςηκὸρ δπάκονσορ E.Ph.1010 

(v.l. -βαυήρ); εἴδψλον v.l. in B.Fr.25; cf. μελαγκετθήρ. 

μελαμβᾰυήρ, έρ, dark-dyed, Poll.7.129; cf. foreg. 

μελαμβιορ, ον, of dark and dreary life, Hsch. 

μελαμβοορ, ον, having black oxen, Eust.562.39. 

μελαμβϋπειορ, ον, (βοπέαρ) of the black north: πνεῦμα μ. the black north wind in Southern Gaul and Palestine, Str.4.1.7, J.BJ3.9.3. 

μελαμβποσορ γ῅ land of negroes, E.Fr.228.3; γείσονερ μ. negroes, ib.771.4. 

μελαμβψλορ, ον, with black soil, Αἴγτπσορ AP6.231 (Phil.), cf. Opp.C.3.508. 

μελαμπᾱγήρ, έρ, Dor. for -πηγήρ, black-clotted, αἷμα A.Th.737 (lyr.): generally, black, discoloured, [φαλκὸρ] μ. πέλει Id.Ag.392 

(lyr.). 

μελαμπεπλορ, ον, black-robed, epith. of Death, and Night, E.Alc.843, Ion1150, Alex.89; dark, black, ςσολή E.Alc.427, cf. 819. 

μελαμπέπαμον· ςκοσεινήν, Hsch. 

μελαμπέσᾰλορ, ον, dark-leaved, κλύν AP4.1.14 (Mel.), 9.307 (Phil.), rest. in Suppl.Hell.991.1 (poet. word-list, iii B.C.). 

μελαμπεσᾰλοφίσψν [ῐ], ψνορ, with a garment embroidered with black leaves, γϋνασα Tim.Pers.134. 

μελαμπεσπορ, ον, with black rocks, Philet.24. 

μελαμπϋδεια, σά, festival of Melampus at Aegosthena, IG7.223.22 (ii B.C.): -εῖον, σϋ, sanctuary of Melampus at Aegosthena, ib.207, 

208, Schwyzer664.5 (Orchomenos, Arcadia, iv B.C.). 

μελαμπϋδιον, σϋ, = ἐλλέβοπος μέλαρ, Thphr.HP9.10.4. πϋπυῠπορ, ον, dark purple, Poll.4.119. 

μελαμποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, blackfooted, ancient epith. of the Egyptians, Apollod.2.1.4, Eust.37.23: in Hom. only as pr. n., 

Blackfoot. 

μελαμππάςιον, σϋ, = βαλλψσή, Dsc.3.103. 

μελαμππῳπορ, ον, with black prow, ναῦρ Hymn.Is.146. -πῡγορ, ον, black-bottomed, considered a mark of manhood, Eub.61; a name 

of Heracles, μ. σοῖρ ἐφθποῖρ a very Heracles to them, Ar.Lys.802 (lyr.), cf. Hdt.7.216: prov., μή σετ μ. σόφῃρ take care not to ‗catch a 

Tartar‘, Archil.110, Philostr.VA2.36. 

II. of a kind of eagle, v. πόγαπγορ. 

μελαμπῡπον, σϋ, ball-mustard, Neslia paniculata, Thphr.HP8.4.6, Gal.6.552 (also -πῡπορ, ὁ, Thphr.HP8.8.3). 

II. = μόαγπον, Dsc.4.116. 

μελαμυᾰήρ, έρ, whose light is blackness, μελαμυαὲρ οἴφεσαι δι᾽ Ἔπεβορ E.Hel.518 (lyr.); γαίαρ ἐρ μ. μτφοόρ Carc.5.3. 

μελαμυᾱπήρ, έρ, (υ᾵πορ) with dark shroud, ςκϋσορ B.3.13. Trag.Adesp.660.6 K.-S., Suppl.Hell.991.4 (poet. word-list, iii B.C.). 

μελαμυᾱπορ, ον, = μελαμυαπήρ, Hymn.Is.43, ISmyrna728 (ii/iii A.D.). 

μελαμυτλλορ, ον, dark-leaved, δάυνα Anacr.78 (= 92 Diehl, perh. pr. n.); δάυναι Theoc.Ep.1.3; κιςςϋρ D.P.573; of places, dark 

with leaves, Αἴσναρ κοπτυαί Pi.P.1.27; γ῅ S.OC482; ὄπη Ar.Th.997 (lyr.). 

II. as Subst. Μελάμυτλλορ, ἟, old name of Samos, Str.10.2.17, 14.1.15, Iamb.VP2.3 μελάμυτλλον, σϋ, = ἄκανθορ, Dsc.3.17, 

Gal.11.818. 

μελαμυψνορ, ον, with indistinct voice, Id.5.384. 

μελαμχήυῑρ, ῑδορ, ὁ, ἟, with black pebbles, of streams, Call.Dian.101, Del.76. 

μελαμχίθιορ [ῐθ] (sc. οἶνορ), ὁ, wine made from black χίθιορ, Dsc.5.6, Orib.Fr.64. 

μελαμχψπορ, ον, with black spots, ἵπποι PWis.16 in Aegyptus9.244 (ii A.D.). 

μέλᾰν, ᾰνορ, σϋ, (neut. of μέλαρ) ink, Pl.Phdr.276c; σὸ μ. σπίβψν D.18.258, cf. Herod.5.66, etc.; μ. γπαυικϋν Dsc.1.69; used of a 

drawing material capable of erasure, Procl.Hyp.3.72. 

2. μ. Ἰνδικϋν indigo or Indian ink, Peripl.M.Rubr.39, cf. Plin.HN35.43, 46. 

3. lamp-black, Ael.NA17.25. 
II. iris of the eye, Arist.HA491b21. 

b. cornea, Gal.14.772. 

2. = αἰδοῖον, σὸ μ. σῶ μ. ςτναπμϋςαι PMag.Par.1.403. 

μελᾰνάγπιορ ἄμπελορ, vitis nigra agrestis, Gloss.: -άγπιορ, malva agrestis, ib. 

μελᾰνάεσορ, ὁ, black eagle, Arist.HA618b28. 

μελᾰνᾰθὴπ ςῖσορ, ὁ, dark kind of summer-wheat, Gp.3.3.11, also μελαναίθηπ PCair.Zen.731.11 (iii B.C.), Hsch. 

μελᾰναιγῐρ, ιδορ, ὁ and ἟, with dark aegis, epith. of Erinys, A.Th.699 (lyr.); of Dionysus at Athens, Paus.2.35.1, Sch.Ar.Ach.146.—

On the accent v. Hdn.Gr.1.85. 

II. [οἶνορ] μ. dark red wine, Plu.2.692f. 

μελᾰναίψν (μελανεύν Bgk.), ψνορ, ὁ, the part of a ship covered with pitch, Ar.Fr.817. 

μελᾰνατγήρ, έρ, dark-gleaming, ναςμϋρ E.Hec.153 (anap.), cf. Orph.A.513. 

μελᾰνδανέψρ· ἀμπέλοτ εἶδορ, Hsch. 

μελᾰνδειπορ, ὁ, a small bird, Id. 

μελᾰνδεσορ, ον, bound or mounted with black, υάςγανα καλὰ μελάνδεσα Il.15.713; μ. ξίυορ with iron scabbard, E.Ph.1091; ςάκορ 
μ. iron rimmed shield, A.Th.43; but μελάνδεσον υϋνῳ ξίυορ E.Or.821 (lyr.). 

μελᾰνδίνηρ [ῑ], οτ, ὁ, dark-eddying, μελανδῖναι .. ῤϋερ -δεινη .. ποςς λαπις GVI 1684.9 (Chersonesus, i/ii/ A.D.) Γάγγηρ D.P.577. 

μελᾰνδϋκορ, ον, holding ink, κίςση, ἄγγορ μ., AP6.65 (Paul. Sil.), 68 (Jul. Aeg.). 

μελᾰνδϋφιον, σϋ, inkstand, Gloss. 

μελᾰνδπῠον, σϋ, heart of oak, Thphr.HP1.6.2. 

II. v. μελάνδπτρ. 

μελᾰνδπῠορ, ον, dark as the oak, dark-leaved, πίστρ A.Fr.251, cf. Sch.Od.14.12. 

μελᾰνδπῡρ, ῠορ, ὁ, a large kind of tunny, Pamphil.ap.Ath.3.121b:—hence μελάνδπτα (sc. σεμάφη), σά, cheap cuts of tunny, 

Xenocr.ap.Orib.2.58.146 (said to resemble black oak-roots, cf. Plin.HN9.48); and μελανδπόαι (sc. σϋμοι), οἱ, Ath. l.c., 7.315e. 

μελᾰνειδέψ, look black, Gal.19.156. 



μελᾰνειμονέψ, to be clad in black, Arist.Mir.840b7, Scymn.401, IPE1.34.24 (Olbia, i B.C.), Str.11.11.8, J.BJ4.4.3, Plu.2.838f, 

Lib.Or.30.8. 

μελᾰνειμοςόνη, ἟, wearing of black robes, Cat.Cod.Astr.2.161. 

μελᾰνείμψν, ον, gen. ονορ, black-clad, μ. ἔυοδοι the assaults of the black-robed ones (the Furies), A.Eu.375 (lyr.); μ. ἑοπσή a public 

lamentation, D.H.2.19, cf. Plb.2.16.13, J.AJ16.8.6; cf. μελανοείμψν. 

μελανέψ, v. μελάνψ. 

μελάνζουορ, ον, blackly dark, Simon.125 P. EM370.19. 

μελάνζψνορ, ον, with black girdle, Nonn.D.31.116. 

μελάνζψσορ, v. λετκϋζψσορ. 

μελᾰνηυϋπορ, ον, = μελανουϋπορ, Orph.H.42.9; epith. of priests of Isis, at Delos, SIG977a2 (ii B.C.); at Eretria, Ἀπφ.Δελσ.1.148:—

hence -υοπέψ, Tz.H.7.999. 

μελανθέᾱ, ἟, = μελάνψν ὅπαςιρ, opp. λετκοθέα, Aristo Stoic.1.86. 

μελανθέλαιον, σϋ, oil of μελάνθιον, Dsc.1.37 (marg.). 

μελάνθεμον, σϋ, v.l. for μηλάνθεμον, Dsc.3.137. 

μελάνθεον, v. μελάνθιον. 

μελανθήρ, έρ, (ἄνθορ = colour) black, swarthy, γένορ A.Supp.154 (lyr.); μ. ῥοίζῳ ςπεπφϋμενορ πϋνσορ Hymn.Is.150. 

μελάνθινορ, η, ον, made from μελάνθιον, Dsc.1.37, Gal.11.870. 

μελάνθιον, σϋ, a herb whose seeds were used as spice, black cummin, Nigella sativa, Hp.Mul.1.74, Steril.230, LXXIs.28.27, 

Dsc.3.79, POxy.1088.16 (i A.D.), PMag.Par.1.919, Gp.13.4.2, al.: gen. μελανθέοτ PStrassb.102.8 (iii B.C.); μελανθείοτ (with v.l. 

μελανθείηρ) Nic.Th.43; μελανθόοτ PCair.Zen.292.325, cf. 20 (iii B.C.): dat. μελανθείῳ PTeb.69.25 (ii B.C.). 

μελάνθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, = μελανϋθπιξ, Arist.Phgn.808a19. 

μελᾰνία, ἟, (μέλαρ) blackness, opp. λετκϋσηρ, Arist.Ph.264b8, Metaph.1020b10, Thphr.HP5.3.1, Str.12.8.18, etc.; μ. σ῅ρ μοπυ῅ρ, of 

negroes, Agatharch.16; μ. ο὎λ῵ν Dsc.1.34; μ. ἐκ σϋκοτ Critoap.Gal.12.447: in pl., Hierocl.p.35 A. 

2. darkening (of the sky), X.An.1.8.8; (morbid) darkening of the skin of flesh, LXX Sch.Le.13.39; pl., (in quot. fig.) Plb.1.81.7. 

μελᾰνια, σά, festival of Dionysus Μέλαρ, dub. in SIG1025.58 (Cos, iv/iii B.C.). 

μελᾰνίζψ, to be black or blackish, Hices.ap.Ath.7.320d, Dsc.1.105, Gp.9.17.1:—Pass., Heliod.ap.Orib.50.7.2. 

μελᾰνιον, σϋ, Dim. of μέλαν, ink, Edict.Diocl.18.11, 11a PMag.Par.1.2013 (pl.), PMag.Berol.1.243a. 

μελᾰνιππορ, ον, with black horses, νόξ A.Fr.69.5 (lyr.). 

μελᾰνίφποορ, ον, dark in colour, οἶνορ Hp.Mul.1.42 (s.v.l.). 

μελᾰνϋβᾰυον, σϋ, perh. ink-bottle, AJA63.275 (Sicily, iii B.C.). 

μελᾰνϋβποφορ, ον, gloss on ἐβαδίαςσον, Hsch. 

μελᾰνϋγειορ, ον, = μελάγγειορ, Sch.Nic.Th.566. 

μελᾰνϋγπαμμορ, ον, with black stripes, Arist.Fr.298. 

μελᾰνϋδέπμᾰσορ, ον, black-skinned, Id.HA517a14. 

μελᾰνϋδοφεῖον, σϋ, inkstand, Aq.Ez.9.2:—also -δϋφον, Poll.10.60; and -δϋκον, PLond.2.402v25 (ii B.C.). 

μελᾰνϋειδήρ, έρ, black-looking, Arist.Col.795a33. 

μελᾰνϋείμψν, ον, gen. ονορ, = μελανείμψν, Hp.Insomn.92 (v.l. μελανείμ-), Vett.Val.2.5. 

μελᾰνϋειρ, εςςα, εν, darkish, ὦσα Aret.SD2.13 (s.v.l). 

μελᾰνϋζτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, lit. black benched, i.e. manned with swarthy (Egyptian) rowers, μ. ἄσα A.Supp.530 (lyr.). 

μελᾰνϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, black-haired, Hp.Epid.1.19, Arist.GA786a25. 

μελᾰνϋκάπδιορ, ον, black-hearted, ΢στγὸρ πέσπα Ar.Ra.470. 

μελᾰνϋκιοεπγϋρ, dub.sens. in Tab.Defix.Aud.255 (Carthage, i A.D.). 

μελᾰνϋκολπορ, ον, dark-bosomed, Νόξ prob. for μεγαλϋκολπορ in B.Fr.23. 

μελᾰνϋκϋμηρ, v.l. for μελαγκϋμηρ in Poll.2.24. 

μελᾰνϋκψλορ, ον, black-limbed, Zonar. 

μελᾰνϋμαλλορ, ον, black fleeced, Eust.403.42. 

μελᾰνϋμμᾰσορ, ον, black-eyed, Pl.Phdr.253d, Arist.GA779b14. 

μελᾰνονεκῠοείμψν, ον, gen. ονορ, clad in black shroud, Com. word in Ar.Ra.1336 (lyr.). 

μελᾰνονευήρ, έρ, with black clouds, gloss on κελαινευήρ, Sch.D. Il.2.412. 

μελᾰνοομαι, Pass., to be or become black, pf. Pass. μεμελάνψμαι LXXJb.30.30, Aët.16.75. 

μελᾰνοπλϋκᾰμορ, ον, black-haired, Sch.Pi.O.6.46. 

μελᾰνοποιϋρ, ϋν, blackening, Hsch. s.v. μελαινάψν. 

μελᾰνοποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, black-footed, gloss on κτανϋπεζα, Sch.D. Il.11.628. 

μελᾰνοπσεπορ, ον, black-winged, υάςμα E.Hec.705 (lyr.); Νόξ Ar.Av.695; ἀλεκσοπίδερ Gp.14.7.9. 

μελᾰνοπσεπουαιολοςύμᾰσορ, ον, having dark wings with a wholly grey body, φελιδύν GLP1.95.9. 

μελᾰνοπσέπτξ ῠγορ, ὁ, ἟, = foreg., ὄνειπορ E.Hec.71 (anap.); with black fins, κοπακῖνοι Ar.Fr.537. 

μελᾰνοπψλορ, ον, having black horses, Sch.E.Ph.606. 

μελᾰνοππάβδψσορ, ον, with black stripes, Xenocr.ap.Orib.2.58.107. 

μελᾰνοππιζον, σϋ, black hellebore, Ps.-Dsc.4.162. 

μελᾰνϋρ, ή, ϋν, = μέλαρ, Gp.7.15.6, Stad.57: neut. μελανϋν, σϋ, black pigment, Sammelb.2251 (iv A.D.). 

μελᾰνοςπᾰλάκιςςα [ᾰκ], ἟, fem. Adj. dark mole-coloured, ἵππορ PPetr.3p.159 (iii B.C.). 

μελάνοςςορ, ον, black-eyed, v.l. (ap.Sch.) in Il.21.252; cf. μελάνοςσορ. 

μελᾰνϋςσεπυορ, ον, black-skinned, A.Fr.370 (μελαςσ- cod. L, fort. μελανςσ-). 
μελᾰνϋςσικσορ, ον, black-spotted, Arist.Fr.299. 

μελᾰνϋςσολορ, ον, black-robed, Plu.2.372e; epith. of Isis, Epigr.Gr.1023.3 (Egypt). 

μελάνοςσορ, ον, for μελᾰν-ϋςσεορ, black-boned, αἰεσοῦ .. μελανϋςσοτ θηπησ῅πορ read for μέλανορ σοῦ in Il.21.252 by Aristotle (cf. 

Sch. BT, Eust.1235.42); cf. μελάνοςςορ. 



μελᾰνοςτπμαῖορ, ον, epith. of Egyptians in Ar.Th.857, with a double meaning, with black trains to their robes (ςόπμασα), and fond 

of purges (ςτπμαῖαι). 
μελᾰνοςύμᾰσορ, ον, gloss on μελανϋφπψρ, Sch.E.Hec.1105. 

μελᾰνϋσηρ, ησορ, ἟, blackness, opp. λετκϋσηρ, Arist.Ph.244b17. 

μελᾰνοτπγϋρ, atramentarius, Gloss. 

μελᾰνοτπίρ, ίδορ, pecul. fem. of sq., AP6.304 (Phan.). 

μελᾰνοτπορ, ὁ, (ο὎πά) a sea-fish, black-tail, Oblata melanura, Epich.56, Cratin.221, Antiph.194.4, Arist.HA591a15, 

Speus.ap.Ath.7.313e, Numen.ib.d; μὴ γεόες-θαι μελανοόπψν Pythag.ap.Plu.2.12d. 

II. a kind of snake, perh. = διχάρ, Ael.NA6.51. 

μελᾰνϋυαιορ, ον, dark grey, opp. λετκϋυ-, of figs, Ath.3.78a. 

μελᾰνϋυθαλμορ, ον, black-eyed, Hp.Epid.1.19, Arist.GA779a35, Philostr.Gym.25, Gp.17.2.1. 

μελᾰνϋυλεχ, εβορ, ὁ, ἟, black-veined, Aret.SD2.1. 

μελᾰνϋυοπέψ, wear black, Plu.2.557d. 

μελᾰνϋυϋπορ, ον, wearing black, Sch.E.Ph.324. 

μελάνουπτρ, τ, gen. τορ, black- or beetle-browed, Hdn.Gr.1.237, Hsch. 

μελᾰνϋυτλλορ, ον, = μελάμυτλλορ, ἴψν πσεπά Chaerem.14.13. 

μελᾰνϋφαίσηρ, οτ, masc. adj. dark-haired, Theognost.Can.85. 

μελᾰνϋφλψπορ, ον, = μελάγφλψπορ, Procl.Par.Ptol.204. 

μελᾰνϋφποορ, ον, = μελάγφποορ, Od.19.246: heterocl. nom. pl. κόαμοι μελανϋφποερ Il.13.589: gen. sg. -φποορ Nic.Th.941: acc. sg. -
φποα Orph.L.363: contr. -φποτρ PLond.2.333.23 (ii A.D.):—also μελανοφποιήρ, Suid.; -φπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, = μελάγφπψρ, E.Hec.1106 (lyr., 

as v.l.), Arist.Phgn.808a17, Theoc.3.35; μελανϋφπψν Thphr.Sens.78. 

μέλανςιρ, εψρ, ἟, a becoming black, opp. λεόκανςιρ Arist.Ph.227b8, 230a23. 

2. dyeing black, σπιφ῵ν Alex.Trall.1.3. 

μελάνςπεπμον, σϋ, = μελάνθιον, Dsc.Eup.2.97. 

μελάνςσεπνορ, ον, black-breasted, Jo.Gaz.2.126. 

μελάνσειφήρ, έρ, black-walled, δϋμορ Φεπςευϋναρ Pi.O.14.20. 

μελάνσηπία, ἟, black pigment, also used internally as a drug, Lat. creta sutoria, shoemakers’ black, IG2.1672.14, 16, 69, 

Arist.Col.794a20, Heraclid.Tar.ap.Cael.Aur.CP3.44, Dsc.5.101, Gal.13.741, Luc.Cat.15, Scrib.Larg.208. 

μελάνσήπιον, σϋ, spot, stain, Sch.E.Hec.912. 

μελάνσικϋρ, ή, ϋν, blackening, ὕδψπ μ. σπιφ῵ν Paul.Aeg.3.2.3 (132.25 H.). 

μελάνσπᾰγήρ, έρ, black when eaten, ςῦκον AP6.299 (Phan.). 

μελάντδπορ, ον, with black water, κπήνη μελάντδπορ, of water which looks black from its depth, Il.9.14, Od.20.158, Thgn.959. 

μελάνψ, intr., grow black, only in Il.7.64 Ζευόποιο ἐφεόασο πϋνσον ἔπιυπίξ .., μελάνει δέ σε πϋνσορ ὏π᾽ α὎σ῅ρ (sc. σ῅ρ υπικϋρ), cf. 

Arist.Pr.934a15; but Aristarch. read πϋνσον in the second clause and took μελάνει trans., = μελαίνει (sc. Ζέυτπορ), makes the sea 

black:—later writers use μελανέψ, intr. (which implies the reading μελανεῖ δέ σε πϋνσορ), Thphr.Ign.50, A.R.4.1574, Arat.836; σὸ καλὸν 
μελανεῦνσα Call.Epigr.53; μικκὴ καὶ μελανεῦςα AP5.120 (Phld.). 

μελάνύδηρ, ερ, gloss on ἰοειδήρ, EM473.12. 

μελάν῵πιρ, ιδορ, ἟, fem. Adj. black-looking, ςηπεδύν Marc.Sid.64. 

μελᾰ́νψςιρ, εψρ, ἟, = μέλανςιρ, Moses Alch.309.10 (lemma). 

μελάππῑνορ, ον, (ῥινϋν) black-skinned, Nonn.D.14.395, al. 

μέλᾱρ (μέλᾱρ Rhian.58, where μέγαρ is corrupt for μέλαρ), μέλαινα, μέλᾰν; gen. μέλᾰνορ, μελαίνηρ, μέλᾰνορ, etc.; Ep. dat. μείλανι 
(metri gr.) Il.24.79: Aeol. nom. μέλαιρ, from *μέλανρ, Choerob.in Theod.1.123, Greg.Cor.p.599 S., hence restored in Sapph.57:—black, 

dark: in Hom. generally, dark in colour, οἶνορ Od.5.265; μέλαν αἷμα, κῦμα, Il.4.149, 23.693; γαῖα μέλαινα 2.699, cf. Sapph.Supp.5.2; 

ὕδψπ μέλαν Αἰςήποιο Il.2.825, cf. Od.4.359; πϋνσορ μ. E.IT107 νηῦρ μ., from its being pitched over, Il.1.300, al.; of men, dark, swarthy, 

μέλαναρ δὲ ἀνδπικοὺρ ἰδεῖν Pl.R.474e; ἰςφτπϋρ σιρ ἤν, μ. D.21.71; σὰ μ. black marks about the ears of dogs, X.Cyn.5.23. 

II. dark, murky, ἕςπεπορ Od.1.423; ε὎υπϋνα Pi.N.7.3. 

III. metaph., black, dark, θάνασορ Il.2.834, etc.; κὴπ ib.859, etc.; ὀδόναι 4.117, etc. (the origin of the metaphor is seen in the phrases 

θανάσοτ μ. νέυορ, ἄφεορ νευέλη μ., 16.350, 18.22); μ. σόφα, ἀπά, A.Supp.89 (lyr.), Th.832 (lyr.); ἖πινόρ ib.993 (lyr.), cf. Eu.52; ἄσα 

Id.Ag.769 (lyr.); Ἄπηρ ib.1511 (lyr.); Ἅιδηρ S.OT29; Ἅιδοτ μ. ἀνάγκα E.Hipp.1388 (lyr.), etc.; ἟μέπαι μέλαιναι, = Lat. dies atri, 

Plu.Luc.27. 

2. of the voice, indistinct, Arist.Top.106a25, Philostr.VA4.44; βπαφὺ καὶ μ.ͅ υύνημα, of Nero, D.C.61.20. 

3. dark, obscure, enigmatical, ἱςσοπίη AP11.347 (Phil.). 

4. of character, dark, malignant, μ. υπήν, καπδία, Sol.42.4, Pi.Fr.123.4; μ. ἄνθπψποι Plu.2.12d; μ. ἤθορ M.Ant.4.28. 

IV. Comp. μελάνσεπορ, α, ον, blacker, very black, σοῦ δ᾽ οὔ σι μελάνσεπον ἔπλεσο ἔςθορ Il.24.94: prov. of thick darkness, [νέυορ] 
μελάνσεπον ἞ΰσε πίςςα (v. ἞ΰσε) 4.277: Sup. μελάνσασορ Hp.VC14, Ar.Fr.580, etc.:—Comp. also μελανύσεπορ Str.16.4.12: Sup. 

μελαινϋσασορ AP11.68 (Lucill.), Epigr.Gr.320.4 (Thyatira). 

V. μέλαινα (sc. νοῦςορ), ἟, Medic., of diseases causing black secretions (such as melaena), Hp.Morb.2.73. 

VI. μέλαν, σϋ, v. sub voc. (Cf. Skt.  ‗dirt‘,  ‗dirty‘, Lett.  ‗black‘.) 

μέλαςμα, ασορ, σϋ, a black or livid spot, Hp.Fract.11 (pl.), Art.86 (pl.), Liq.4 (sg.), Gal.12.266.13. 

II. black hair-dye, Apollod.Com.21, Poll.2.35, Critoap.Gal.12.447. 

III. μ. γπαμμοσϋκον the solid ink in a pencil, AP6.63 (Damoch.). 

IV. in pl., spots in the moon, Cleom.2.1. 

μέλαςμϋρ, ὁ, blackening of flesh from mortification, Hp.Aph.5.17 (pl.), Gal.17(2).803.2, 5 (pl.), 18(2).556.18. 

2. dyeing black, μελαςμοὶ σπιφ῵ν Dsc.1.112, Gal.12.446. 

II. black spot, Plu.2.921f (pl.), Simp.in Ph.1294.20; on snakes, Plu.2.564d. 



μέλδψ, soften by boiling, γένσα βοὸρ μέλδονσερ Call.Fr.309; πτθομένοιρ μέλδοτςιν ἅμ᾽ ἰφθόςιν ο὎λοὸν ἅλμην Man.6.464:—Hom. 

only in Med. (or Pass.), ὡρ δὲ λέβηρ ζεῖ ἔνδον .., κνίςην μελδϋμενορ ἁπαλοσπευέορ ςιάλοιο Il.21.363 (vv.ll. κνίςῃ and μελδομένοτ):—

Pass., ςάπκερ μελδϋμεναι Nic.Th.108. (Cf. Skt. , Lat. mollis ‗soft‘, OE. meltan ‗melt‘, ONorse  ‗rotten‘, Gr. βλαδόρ.) 

μέλε (A), Ep.3 sg. impf. from μέλψ, Od.5.6. 

μέλε, (B), Att. voc., used as a familiar address to both sexes, ὦ μ. my friend! Ar.Eq.671, Nu.33, 1192, V.1400, Pax137, Ec.120, 133; 

νὴ Δία, ὦ μ. Pl.Tht.178e; σί κϋπσειρ, ὦ μ.; Men.457: sarcastically, διαππαγείηρ, ὦ μ. Ar.Av.1257. (Gramm. expl. it by ὦ ἐπι-μελ-είαρ ἄξιε 
καὶ οἷον με-μελ-ημένε, Sch.Pl. l.c. or connect it with μέλεορ, Sch.Ar.Eq.671 but it is perh. voc. of *μέλορ ‗good‘, cf. Lat. melior.) 

Μελεάγπεια, σά, festival in honour of Meleagros, AS39.50 (Balbura), SEG29.1439, 1441. 

μελεάγπιον or -αγπον, σϋ, a plant, Anon.ap.Suid. 

μελεαγπίρ, ίδορ, ἟, guinea-fowl, Numida ptilorhyncha, etc., named after the hero Meleager, Arist.HA559a25, Clytus 1, Scyl.112, 

Agatharch.81. 

μελεαγπορ· ἟ κασοικίδιορ ὄπνιρ, Hsch. 

μελεάζψ, (μέλορ) execute a recitative, Nicom.Harm.2. 

μελεαί (-αιαί cod.)· ἀςσπάγαλοι, ἠ νψθποί, Hsch. 

μελεγγπᾰυήρ, έρ, f.l. for μελαγγπαυήρ (q.v.). 

μελεδαίνψ, be concerned about, worry or care about, w. gen., πενίηρ Thgn.1129, Theocr.9.12; w. acc., Archil.14 W., ο὎ μελεδαίνει 
σὸν σὸ πιεῖν ἐγφεῦνσα Theocr.10.52. 

II. devote care to, take care of, w. acc., SIG2 (Sigeum, vi B.C.); σοὺρ νοςέονσαρ Hdt.8.115.3, σὰρ ὏ςσέπαρ Hp.Mul.1.17; 

id.Morb.Sacr. 8 (pass.), Aret.CA6.10; see also μελεσαίνψ. 

μελεδανσϋρ, ή, ϋν, object of care, Μαπαδὼν .. μ. ἀνδπάςιν BCH50.529 (Attica, ii A.D.). 

μελεδή, f.l. for μελέση, Hp.Mul.1.67. 

μελεδηθμϋρ, ὁ, practice, exercise, Orac. in App.Anth.6.140. 

μελεδημα, ασορ, σϋ, (μελεδαίνψ) care, anxiety, Hom. always in pl., μελεδήμασα πασπϋρ anxieties about his father, Od.15.8; of sleep, 

λόψν μ. θτμοῦ Il.23.62; μελεδήμασα θε῵ν the care of the gods [for men], E.Hipp.1103 (lyr.). 

II. object of care, Χαπίσψν Ibyc.5; ἐμοὶ μ. ἰςφάρ Alex.162.15 (anap.); Μοιςάψν Epigr.Gr.238 (Smyrna). 

μελεδήμψν, ον, gen. ονορ, careful, c. gen., ἔπγψν Emp.112.2; μ. κεπκίδα πέπλψν AP6.39 (Arch.); δϋμψν υτλακὰν μ. ib.7.425 

(Antip. Sid.). 

μελεδύν, ῵νορ, ἟, (A) = μελεδύνη II, Aret.SD1.6, Dioscorus in PLit.Lond.98 ii 20. 

II. in pl., = μελεδύνη I (q.v.), cj. in Hsch.; σῆςι μελεδύνεςι sufferings of a patient, Aret.SD2.4 (-δϋςεςι codd., -δϋςι Hude). 

μελεδύν (B) (or -῵ν)· υπονσιςσήρ, μεπιμνησήρ, ἐπίσποπορ, οἰκονϋμορ, πποεςσύρ, υόλαξ Hsch. 

μελεδψνεόρ, έψρ, ὁ, poet. for μελεδψνϋρ, Theoc.24.106. 

μελεδύνη, ἟, care, sorrow, in pl., Od.19.517, Sapph.17, Theoc.21.5, Cerc.7.5; ἄγπτπνοι μελεδ῵ναι Phanocl.1.5: rare in Prose, 

Gal.18(1).363: in h.Ap.532, h.Merc.447, Hes.Op.66, Thgn.883, the vulg. readings μελεδύνψν, μελεδ῵ναρ (as if from μελεδύν) shd. 

prob. be corrected μελεδψν῵ν, -δύναρ; cf. μεληδύν. 

II. in sg., = μελέση, δέεσαι πολλ῅ρ μ. Hp.Mul.1.36. 

μελεδψνϋρ, ὁ and ἟, attendant, guardian, σ῵ν οἰκίψν μ. house-steward, Hdt.3.61; ὁ μ. σ῵ν θηπίψν the keeper of the crocodiles, 

Id.2.65; μ. σ῅ρ σπου῅ρ one who provides their food, ibid., cf. 7.31; μ. σ῵ν φπημάσψν ib.38; μελεδψνοὶ σ῵ν ἱεπ῵ν D.H.1.67; σοῦ σείφοτρ 

Ael.NA3.26; μ. λῃςσ῵ν agents of pirates, Philostr.VA3.24; title of public officials in Samos, SIG976.63 (ii B.C.;): metaph., of a learned 

man, πάςηρ πολόβτβλον ἀυ᾽ ἱςσοπίηρ μ. Ath.Mitt.11.428 (Notium). 

μέλει, impers., v. μέλψ A. II. 

μελέωνορ, η, ον, ashen, IG2.1672.307, Thphr.HP5.7.8; cf. μελίωνορ, μέλινορ. 

μελεωςσί, Adv. limb from limb, σαμύν Il.24.409; διὰ μ. σαμύν Od.9.291, cf. 18.339; μ. κεδαιϋμενορ A.R.2.626; μ. ξαίνειν 

Philostr.Her.19.18; cf. μελιςσί. 
μελεοκοπέψ, = μελοκοπέψ, Heph.Astr.2.18.66, 2.25.11. 

μελεοπᾰθήρ, έρ, having suffered wretchedly, A.Th.961 (lyr.). 

μελεοπονορ, ον, having done wretchedly, ib.960 (lyr.). 

μέλεορ, α, ον also ορ, ον E.Or.207 (lyr.):—idle, useless, ο὎δέ σί ςε φπὴ ἑςσάμεναι μέλεον ςὺν σεόφεςιν Il.10.480; μελέη δέ μοι 
ἔςςεσαι ὁπμή Od.5.416; ο὎ μ. εἰπήςεσαι αἶνορ Il.23.795; μ. δέ οἱ εὖφορ ἔδψκαρ a vaunt unearned, 21.473: neut. μέλεον as Adv., in vain, 

μέλεον δ᾽ ἞κϋνσιςαν ἄμυψ 16.336. 

II. after Hom., unhappy, miserable, ὦ μέλεοι, σί κάθηςθε; Orac.ap.Hdt.7.140, etc.; μέλεορ γάμψν unhappy in marriage, A.Th.779 

(lyr.); ὤμοι ἐγὼ ςοῦ μ. S.Tr.972 (lyr.), cf. E.IT868 (lyr.), Men.Epit.470. 

2. of acts, conditions, etc., ἔπγα A.Ch.1007 (anap.); θάνασοι, πάθα, Id.Th.879 (anap.), S.Ant.977 (lyr.); ὀνϋμασα Antiph.209.8. 

[μέλεοι is disyll. in A.Th.878 (lyr.), 945 (lyr.).] 

μελεϋυπψν, ὁ, ἟, gen. ονορ, miserable-minded, E.IT854 (lyr.). 

μελεπϋν· μαπανσικϋν, κατςσικϋν, Hsch.; cf. μαλεπϋρ. 

μελεςίπσεπορ, ον, (μέλορ B) singing with its wings, epith. of the cicada, AP7.194 (Mnasalc.). 

μελεσαίνψ, take thought for, attend to, c. gen., Mnemos.57.208 (Argos, vi B.C.), cf. μελεδαίνψ. 

μελεσάψ, fut. -ήςψ Th.1.80, etc., -ήςομαι Luc.Sol.6, Philostr.VS1.24.2:—post-Hom. Verb, take thought or care for, c. gen., βίοτ, 
ἔπγοτ, Hes.Op.316, 443: c. acc. rei, δϋξαν ἀπεσ῅ρ Th.6.11; of a physician, treat a case, Hp.Int.27, etc.:—Pass., of the patient, ib.26, etc. 

2. attend to, study, ο὎ δόναμαι ἀκοῦςαι, σοῦσο μελεσ῵ν (sc. σὸ ἀκοῦςαι) Hdt.3.115; πλήθοτρ δϋξαρ μεμελεσηκύρ Pl.Phdr.260c. 

II. pursue, exercise, [μανσείην] h.Merc.557; μ. σοῦσο (sc. ἟μεποδπϋμην εἶναι) Hdt.6.105: freq. in Att., μ. ςουίαν Ar.Pl.511; σέφναρ, 
ῥησοπικήν, Pl.Grg.511b, c, 448d; practise, ἢθη, γαςσπιμαπγίαρ, ὕβπειρ, Id.Phd.81e; ὄπφηςιν Id.Lg.813e; [νϋμοτρ] E.Ba.892 (lyr.); 

ἀςσοῖρ ἴςα φπὴ μελεσ᾵ν S.OC171 (anap.); σὴν σ῵ν πολεμικ῵ν ἄςκηςιν Arist.Pol.1333b39: generally, μ. ἄδικα LXXJb.27.4; σαῦσα μελέσα 

1Ep.Ti.4.15; esp. practise speaking, con over a speech in one’s mind, λογάπια δόςσηνα μελεσήςαρ D.19.255; ἀπολογίαν Id.46.1; also, 

deliver, declaim (cf. II. 5b), λϋγοτρ D.C.40.54:—Pass., σὸ νατσικὸν ο὎κ ἐνδέφεσαι ἐκ παπέπγοτ μελεσ᾵ςθαι naval warfare cannot be 

practised ‗en amateur‘, Th.1.142; ε὎σαξία μεσὰ κινδόνψν μελεσψμένη discipline put in practice on the battle-field, Id.6.72, cf. 

Pl.R.455c. 



2. c. inf., μεσπίψρ ἀλγεῖν μελεσᾶ ςουία practises moderation in grief, E.Fr.46; λαλεῖν μεμελεσήκαςί ποτ Ar.Ec.119; also μ. σοξεόειν 
καὶ ἀκονσίζειν X.Cyr.1.2.12, cf. Antipho 3.2.3; μ. ποιεῖν καὶ λέγειν Lys.10.9; μ. ἀποθνῄςκειν, σεθνάναι, practise dying, death, 

Pl.Phd.67e, 81a, cf. Epicur.Fr.470. 

3. less freq. c. part., μ. κτβεπν῵νσερ X.Ath.1.20; with ὡρ and part., Id.Cyr.5.5.47. 

4. with Prep., μ. ἔν σινι LXXJo.1.8, al. 

5. abs., study, train oneself, Ar.Ec.164, Th.1.80, X.HG3.4.16; ἤν σὸ ἱππικὸν μεμελεσηκϋρ ib.6.4.10: c. dat. modi, σϋξῳ μ. καὶ 
ἀκονσίῳ Id.Cyr.2.1.21; ἐν σῶ μὴ μελεσ῵νσι by want of practice, Th.1.142. 

b. esp. practise oratory, declaim, Pl.Phdr.228b; ἐπὶ σ῵ν καιπ῵ν μ. extemporize a speech, D.61.43; ἗λληνιςσὶ μ. Plu.Cic.4, cf. 

2.131a, Luc.Sol.6, Philostr.VS1.24.2, AP11.145; of actors, Arist.Pr.904b3. 

6. Medic., of disease, threaten, μ. σὴν σοῦ καπκινύμασορ γένεςιν Leonid.ap.Aët.16.43: abs., ἠν κπόβδην μελεσήςῃ .. ἟ νοῦςορ 

Aret.SD2.12:—Pass., ἀπειλᾶ καὶ μελεσ᾵σαι μανία Steph.in Hp.1.99 D., cf. Aët.16.63. 

7. c. acc. pers., exercise, train persons, ἐμελέσηςεν [α὎σοὺρ] ὡρ εἶεν .. X.Cyr.8.1.42: c. inf., οὓρ ἀναβαίνειν ἐπὶ σοὺρ ἵπποτρ μελεσᾶ 
Φείδψν Mnesim.4.7:—Pass., μελεσύμενοι ὏π᾽ α὎σ῵ν σὴν πσ῅ςιν, of eaglets, Philostr.VA1.7. 

III. Gramm., to be accustomed, c. inf., μεμελέσηκε σὸ σ̄ εἰρ θ̄ σπέπεςθαι  An.Ox.1.66; σὰ μὴ μελεσήςανσαπάςφεινςτναίπεςιν 

Theognost.Can.145.25. 

b. Medic., acquire a habit, μελεσηςάνσψν ἐκπίπσειν βπαφιϋνψν Gal.14.782:—Pass., become chronic, μελεσηθὲν σὸ πάθορ 

Aët.16.67. 

μελεση, ἟, care, attention, Hes.Op.412, Epich.[284]: pl., Emp.110.2: c. gen. objecti, μ. πλεϋνψν care for many things, Hes.Op.380; 

μελέσην σινὸρ ἐφέμεν, = μελεσ᾵ν, ἐπιμελεῖςθαι, ib.457; ἔπγψν ἐκ πολλοῦ μ. long-continued attention to action, Th.5.69: c. gen. subjecti, 

care taken by one, θε῵ν μελέσῃ S.Ph.196 (anap.); of a trainer, B.12.191: abs., μελέσῃ κασασπόφεςθαι E.Med.1099 (anap.): pl., 

Emp.131.2. 
2. Medic., treatment, Hp.Fract.31, 35 (pl.), Art.50. 

II. practice, exercise, ὀξεῖα μ. Pi.O.6.37; ἔφψν μ. Id.N.6.54; ἟ δι᾽ ὀλίγοτ μ. their short practice, Th.2.85; πϋνψν μ. painful exercises, 

of the Spartan discipline, ib.39; μάθηςιρ καὶ μ. Pl.Tht.153b; μ. θανάσοτ Id.Phd.81a; ἟ ἐγκόκλιορ σ῵ν πποπαιδετμάσψν μ. Ph.1.157. 

b. in a military sense, exercise, drill, μεσὰ κινδόνψν σὰρ μελέσαρ ποιεῖςθαι to go through one‘s exercises in actual war, Th.1.18; σαῖρ 
σ῵ν πολεμικ῵ν μ. Id.2.39; μ. ἐν ὅπλοιρ ποιεῖςθαι IG2.1028.19, al. 

c. freq. of orators, rehearsal, declamation, σαόσηρ σ῅ρ μελέσηρ καὶ σ῅ρ ἐπιμελείαρ D.18.309, al.; of actors, νήςσειρ ὄνσερ σὰρ μ. 
ποιοόμενοι making their rehearsals, Arist.Pr.901b3. 

d. matter for discussion, μ. ςουιςσαῖρ πποςβαλεῖν Pi.I.5(4).28; branch or object of study, Pl.Grg.500d, al.; ὁ νϋμορ ςοτ μ. μοό ἐςσιν 

LXXPs.118(119).77. 

2. later, theme, lecture, Str.1.2.2, Plu.2.41d, Luc.Rh.Pr.17; declamation, μελέσῃςί σ᾽ ἄπιςσον IG3.625; σὰρ μ. μιςθοῦ ποιεῖςθαι 
Philostr.VS1.21.5. 

3. pursuit, μία ο὎φ ἅπανσαρ θπέχει μ. Pi.O.9.107, cf. Pl.Phd.82a. 

III. practice, usage, ἃρ οἱ πασέπερ ἟μῖν παπέδοςαν μ. Th.1.85. 

2. habit, Hp.Mul.1.17; ἠν ἐρ μελέσην ἣκῃ σοῦ κακοῦ ὥνθπψπορ Aret.CA1.5; ἐν μ. γίγνεςθαι χϋυψν become accustomed to noises, 

Stob.App.p.22 G. 

IV. threatening symptom or condition, of disease, μελέση καὶ πποοίμιον ἐπιληχίαρ Posidon.ap.Aët.6.12; ὀδόνη .. μ. λόςεψρ 

Aët.5.100, cf. Steph.in Hp.1.191 D. 

μελεσημα, ασορ, σϋ, practice, exercise, Pl.Phd.67d, X.Cyr.8.1.43 (pl.), Critias6.1; αἰςφπ῵ν ἔπγψν μ. E.Fr.910 (anap., nisi leg. 

μελέδημα); σὰ ππὸρ πϋλεμον μ. practice for .., X.Eq.11.13. 

2. μελεσήμασα υψν῅ρ grammatical examples, A.D.Synt.277.26. 

μελεσηπϋρ, ά, ϋν, practising diligently, X.An.1.9.5 (Sup.), Longin.Rh.p.203 H. (Sup.); ςτνοτςίαι μ. debating societies, 

Philostr.VS1.23.2. 

μελεσηςιρ, εψρ, ἟, = μελέση, AB438. 

μελεσησέορ, α, ον, to be treated, νοςήμασα Hp.Acut.6. 

II. μελεσησέον one must study, Pl.Grg.527b, Porph.Abst.1.31: c. inf., Iamb.Protr.5. 

μελεσησήπιον, σϋ, place for practice, Plu.Dem.8. 

II. instrument for practising, Anaxandr.15.2. 

μελεσησήρ, οῦ ὁ, trainer, coach, Aristid.Or.50(26).28. 

μελεσησικϋρ, ή, ϋν, mourning, cooing, πεπιςσεπαί LXXEz.7.16; α὎λϋρ, = vasca, Gloss. 

II. ὕλη μ. a collection of meditations, D.L.3.47. 

III. μελεσησικὴ ποιϋσηρ ῥημάσψν desiderative (e.g. lecturio), Dosith. p. 406 K. 

μελεσησϋρ, ή, ϋν, to be gained by practice, Pl.Clit.407b, Luc.Im.16. 

μελεσψπ, οπορ, ὁ, (μέλψ) one who cares for, an avenger, ἀμυί σινα S.El.846 (lyr.). 

μέλη, ἟, a sort of cup, Anaxipp.8. 

μεληδϋν, Adv., (μέλορ) = μελεωςσί, κπέα μ. ὠπσημένα Posidon.22 J., cf. Al.Ex.29.17. 

II. in order, Zos.Alch.p.193 B. 

μεληδύν, ϋνορ, ἟, = μελεδύνη I, Simon.39.1 (pl.), A.R.3.812 (pl.), Anacreont.14.6, AP5.292.3 (Paul. Sil.). 

μελημα, ασορ, σϋ, (μέλψ) object of care, beloved object, darling, of persons, μ. σὦμον Sapph.126, cf. Ar.Ec.972 (lyr.), Men.Pk.214; 

νέαιςιν παπθένοιςι μ. Pi.P.10.59; Χαπίσψν μ. Id.Fr.95; Κόππιδορ ib.217; ὦ υίλσασον μ. δύμαςιν A.Ch.235; ὦ γπαῦ, σῶ θανάσῳ μ. 
Ar.Ec.905 (lyr.). 

II. charge, duty, A.Ag.1551 (anap.); μέλον πάλαι μ. μοι S.Ph.150 (lyr.). 

2. care, anxiety, A.Eu.444, Theoc.14.2, etc. 

μεληςίμβποσορ, ον, an object of care or love to men, ῥίζα Pi.P.4.15. 

μεληςμϋρ, ὁ, care, diligence, EM444.54. 

μελησέον, one must take thought, σοῦ λανθάνειν Pl.R.365e. 



Μελησίδηρ, οτ, ὁ, prov. at Athens for a blackhead (in form a patronymic from Μέλησορ), Ar.Ra.991 (lyr., prob.), Luc.Am.53, etc.—

In codd. usu. written Μελισίδηρ: hence derived by Sch.Ar. l.c. and Eust.1735.51 from μέλι, though second syll. is long. 

μέλῐ, σϋ, gen. ῐσορ, etc.; dat. μέλι Philox.3.17; gen. pl. μελίσψν Emp.128.7 (nisi leg. μελισ῵ν, cf. μελισϋν):—honey, Od.20.69, etc.; 

μ. φλψπϋν Il.11.631, Od.10.234, Xenoph.38.1; ξανθϋν Simon.47; παμυαέρ A.Pers.612; σὸ μέλι σἀσσικϋν Ar.Pax252, cf. Men.708; 

various kinds, Thphr.Fr.190; said to be made from the palm (υοῖνιξ), Hdt.1.193, cf. 4.194; μ. θανάσοτ ςόμβολον Porph.Antr.18, Myc. 

 (gen.); adj. . 

2. in comparisons, of anything sweet, esp. of eloquence, μέλισορ γλτκίψν ῥέεν α὎δή Il.1.249, cf. Pi.O.10(11).98; ΢ουοκλέοτρ σοῦ 
μέλισι κεφπιμένοτ Ar.Fr.581; ὕπνορ γλτκίψν μέλισορ Mosch.2.3; ἟ σ῵ν ἀνδπ῵ν [φολή] ἐςσι ππὸρ ἐκείνην μέλι Alex.146.6: prov. μήσε 
μοι μ. μήσε μέλιςςα, of those who refuse to take ‗the rough with the smooth‘, Sapph.113. 

II. perh. honeydew, Arist.Mir.831b23; σὸ ὕον μ. Polyaen.4.3.32; μ. ἄγπιον, μαινϋμενον, D.S.19.94, Str.12.3.18. (Cf. Goth. , Lat. 

mel.) 

μελία, Ep. -ίη, ἟, manna ash, Fraxinus Ornus, Il.13.178, 16.767, Musae.Fr.5 D., S.Fr.759, Thphr.HP3.11.3, etc.; σπίσον ἄλλο γένορ 
.. ἐκ μελι᾵ν Hes.Op.145, μελίαρ καππϋρ· σὸ σ῵ν ἀνθπύπψν γένορ Hsch. 

II. ashen spear, Il.19.390, 22.225, etc. 

μελιᾱδήρ, έρ, Dor. and Aeol. for μελιηδήρ. 

Μελίαι, αἱ, a race of nymphs said to have sprung from the spot of earth on which fell the blood of Uranus, Hes.Th.187, Call.Jov.47, 

etc. (The name implies ash-nymphs.) 

μελίαμβοι, οἱ, lyric iambics, as written by Cercidas, (Κεπκιδ᾵ κτνὸρ μ. title in POxy.1082 Fr. 4) D.L.6.76, prob. in St.Byz. s.v. 

Μεγάλη πϋλιρ and Stob.4.16.7. 

μελῐανθήρ, έρ, honey-scented, μελιανθέορ οἴνηρ Nic.Al.58. 

μελίβδεςθαι· μέλλειν, Hsch. (Fort. μέμβλεςθαι· μέλειν.) 

μελῐβϋαρ, ὁ, with honeyed tones, ὕμνορ Lasus 1 P., κόκνορ E.Fr.773.34 (lyr.). 

μελῐβπομορ, ον, sweet-toned, βοὰ α὎λοῖο AP7.696 (Arch.). 

μελῐγᾱθήρ, έρ, Dor. for *-γηθήρ, honey-sweet, ὕδψπ Pi.Fr.198. 

μελῐγδοτπορ, ον, sweet-sounding, ἀοιδαί Id.N.11.18. 

μελῐγενέσψπ, σοπορ, ὁ, producer of honey, epith. of Ζεὺρ Ἥλιορ Μίθπαρ ΢άπαπιρ, PMag.Lond.46.6. 

μελῐγηπτρ, Dor. -γᾱπτρ, τορ, ὁ, sweet-voiced, melodious, ὄχ Od.12.187; ἀοιδή h.Ap.519; παπθενικαί Alcm.26.1; ὕμνοι, κ῵μοι, 
Pi.O.11(10).4, N.3.4; παι᾵νορ ὀμυά Id.Pae.5.47; ἀηδύν, of a woman, IG14.1942.—Poet. word, used by Pl.Phdr.269a. 

μελῐγληνορ, ον, soft-eyed, Hsch. 

μελῐγλψςςορ, ον, honey-tongued, πειθοῦρ ἐπαοιδαί A.Pr.173 (anap.); ἀοιδαί B.Fr.3.2; ἀηδύν, of a poet, Id.3.97; ἔπη Ar.Av.908 

(lyr.); Πιεπίδερ Epigr.Gr.228a2 (Ephesus). 

μέλιγμα, ασορ, σϋ, v.l. for μέλιςμα, Mosch.3.55, 92. 

μελιειδήρ, έρ, f.l. for μελιηδήρ, Hp.Aff.55. 

μελίευθον, σϋ, app. pan for boiling honey, Peripl.M.Rubr.6, 8:—Dim. 

μελίέυθιον (μελέυθ- Pap.), σϋ, PLond.2.964.4 (iii A.D.). 

μελῐέχιον, σϋ, boiled honey, something boiled with honey, BGU2355.5 (ii/iii A.D.). 

μελῐεχϋρ ὁ, honey-boiler, SB11003.8. 

μελίζψ (A), fut. -ι῵ LXXLe.1.6: aor. ἐμέλιςα D.H.7.72: pf. Pass. μεμέλιςμαι Opp.C.3.159: (μέλορ A):—dismember, cutin pieces, 

Pherecyd.32 J., D.H. l.c., Apollod.1.9.12. 
2. Pass., have the limbs fully formed, Opp. l.c. 

μελίζψ (B), Dor. μελίςδψ, Dor. fut. Med. μελίξομαι Mosch.3.51: otherwise only pres. and impf.: (μέλορ B):—modulate, sing, 

μελίςδειν ςόπιγγι Theoc.20.28:—mostly in Med., κάλλα μελιςδομέναι Alcm.35 P., Pi.Parth.2 Fr.2.66, Pl.Com.69.13, Theoc.1.2, 7.89, 

APl.4.307.5 (Leon.):—Pass., Phld.Po.Herc.994 Fr.20. 

2. to be like music, [λέξιρ] μελίζοτςα μέν, ο὎ μὴν μέλορ D.H.Dem.50. 

II. trans., celebrate in song, σινὰ ἀοιδαῖρ Pi.N.11.18; μ. πάθη A.Ag.1176 (lyr.). 

2. make musical, σὴν ποιησικήν S.E.M.6.16.—Never in Att. Prose. 

μελίζψπορ, ον, of pure honey, sweet as honey, ποσϋν Phaedim.ap.Ath.11.498e, Nic.Al.351; ῥίζα μ. πάςαςθαι Id.Th.663; σὸ μ., = 

μελίκπασον, Id.Al.205. 

μελῐηγενήρ, έρ, ash-born, A.R.4.1641. 

μελῐηδήρ, Dor. -ᾱδήρ, έρ, Aeol. -άδηρ, (἟δόρ) honey-sweet, οἴνοτ .. μελιηδέορ Il.4.346; οἶνϋρ ςε σπύειμελιηδήρ Od.21.293; λψσοῖο 
μελιηδέα καππϋν 9.94; σὼ μελιάδεορ (sc. οἴνοτ) Alc.45, cf. Id.p.31 Lobel, Pi.Fr.166.1. 

2. metaph., μελιηδία θτμὸν ἀπηόπα Il.10.495; νϋςσον δίζηαι μελιηδέα Od.11.100; ἐμὲ μελιηδὴρ ὕπνορ ἀν῅κε 19.551; γ᾵πτρ 

Simon.41. 

μελῐθπεπσορ, ον, honey-fed, AP9.122 (Evenus?). 

μελῐθποορ, ον, contr. -θποτρ, οτν, sweet-voiced, κόκνορ ib.5.124 (Bass.), SEG33.563 (Thrace, iii A.D.). 

μελίωνορ, η, ον, = μελέωνορ, IG2.1672.155, al., Sch.D.Il.5.655. 

μελίκακι· ςκεόαςμά σι βπψσὸν μεσὰ στποῦ, Hsch. 

μελίκηπᾰ [ῐ], ἟, spawn of the murex, as being like a honeycomb, Arist.HA546b19. 

2. gloss on κοππίψν (v.l. for κηπίψν), Gal.19.113. 

II. = μελικηπίρ II, Pherecr.25. 

μελίκηπίδιον, σϋ, dim. of μελικήπιον, POxy.3406.11 (iv A.D.). 

μελίκήπιον, σϋ, (κηπϋρ) honey-cake, Sm.Ex.16.31. 

μελίκηπίρ, ίδορ, ἟, Medic., a kind of cyst or wen, from its resembling a honeycomb, Hp.Prorrh.2.42, Antyll.ap.Orib.45.3 tit., cf. 

Sch.ad loc. 

II. honey-cake, Philox.2.17 (as f.l.). 

III. honeycomb, POxy.936.10 (iii A.D.), Sch.Ar.Th.523. 
IV. kind of vine, Eust.1656.63. 



μελίκηπον, σϋ, = foreg. III, Theoc.20.27 (dub.), Poll.1.254, Hsch. 

II. = foreg. IV, Ps.-Plu.Fluv.19.2. 

μελίκηπορ, ὁ, beeswax, PMed.Lond.155ii1, 15. 

μελίκηπύδηρ, ερ, due to μελικηπίρ I, ἕλκορ Aët.4.23. 

μελίκομπορ, ον, sweet-sounding, ἀοιδαί Pi.I.2.32. 

μελῐκϋρ, ή, ϋν, (μέλορ B) lyric, ποίηςιρ Plu.2.348b: μελικϋρ, ὁ, lyric poet, of Pindar, ib.120c; σὸ μ. ςφ῅μα D.H.Comp.11. Adv. -κ῵ρ 

lyrically, Sch.Ar.Av.209. 

μελικπάρ, κπ᾵σορ or μελίκπᾱρ, ᾱσορ, = sq., οἶνορ Orib.inc.13.34; on the accent v. Hdn.Gr.ap.Choerob.in Theod.1.377. 

μελίκπᾱσον, Ion. -κπησον, σϋ, (κεπάνντμι) drink of honey and milk offered as a libation to the powers of the nether world, φοὴν 
φεῖςθαι π᾵ςιν νεκόεςςι, ππ῵σα μελικπήσῳ, μεσέπεισα δὲ ἟δέω οἴνῳ Od.10.519, cf. SIG1025.34 (Cos); μελίκπασα γάλακσορ E.Or.115; 

also, a mixture of honey and water, Hp.Aph.5.41, Arist.Metaph.1092b29, Com.Adesp.128, Antyll.ap.Orib.5.29.7, Gal.ap.Orib.5.14.1, cf. 

Sch.S.OC481, Thphr.HP9.11.2; μ. θεπμϋν POxy.1088.61. 

μελίκσαινα, ἟, poet. for μελίσσαινα, Nic.Th.555, Hsch. 

μελικσήρ, οῦ, ὁ, Dor. -κσάρ, (μελίζψ B) musician, Theoc.4.30, Mosch.3.7; cf. μελιςσήρ. 

μελῐλύσῐνορ, η, ον, made of melilot, ςσέυανοι Alex.114, cf. Plu.2.356f: neut. as Adv., μ. λαλεῖν to talk sweetly as melilot, 

Pherecr.131.2. 

μελῐλψσον, σϋ, Peripl.M.Rubr.49, and -λψσορ, ὁ, Sapph.Supp.25.14, Thphr.HP7.15.3:—melilot, Trigonella graeca, a kind of clover, 

so called from the quantity of honey it contained, μ. ἀνθεμύδηρ Sapph. l.c., cf. Cratin.98, Arist.HA627a8, Thphr. l.c. 

2. king’s clover, Trigonella corniculata, Dsc.3.40. 

II. a tree, acc. to Str.17.3.11. [ῐ: but ῑ Nic.Th.897.] 

μελῐμηλον, σϋ, Pyrus praecox, summer-apple, jenneting, Dsc.1.115. 

2. apple-grafted on quince, Gp.10.20.1. 

II. drink made from I. 1, Antyll.ap.Orib.5.29.8, Herod.Med. in Rh.Mus.58.98. 

μελίνεψρ· εἶδορ ἀμπέλοτ, Hsch. 

μελίνη [ῐ], ἟, = ἔλτμορ, Italian millet, Setaria italica, Hdt.3.177; κνήμη μελίνηρ S.Fr.608: -ην ἀνσὶ πτπ῵ν ἀλλάσσεςθαι 
Aristid.Or.34(50).6, Edict.Diocl.1.6 in pl., millet-fields, X.An.2.4.13, D.8.45. 

II. name of an animal, δέπμα μελίνηρ ἄνεπγον Edict.Diocl.; 8.29 perh. badger, cf. Lat. m les, mellina. 

III. = σοῦ πολόποδϋρ σι μέπορ, Hsch. 

μέλινον, σϋ, = μελιςςϋυτλλον, dub. in Varro RR3.16. 

μέλινορ (A), ὁ, = μελίνη I, cited by Harp. from X.An.1.2.22, 1.5.10 (μελίνην codd.), cf. Thphr.HP8.1.4, Diocl.Fr.113. 

μέλῐνορ (B), Ep. μείλινορ (also in late Prose, μειλίνη ὕλη Orib.49.3.1), η, ον, (μελία) ashen, μείλινον ἔγφορ Il.5.655; δϋπτ μείλινον 

ib.666, al.; ἷζε δ᾽ ἐπὶ μελίνοτ ο὎δοῦ Od.17.339. 

Μελῐνουάγοι [ᾰ], οἱ, Millet-eaters, a Thracian tribe, X.An.7.5.12. 

μελῐοτπγϋρ, ὁ, honey-maker, Gp.15.3.7. 

μελιοῦφορ, ὁ, epith. of doubtful meaning applied in magical writings to various divinities, Μ. σόπαννε, of Apollo, PMag.Lond.47.33; 

Ζεῦ Ἥλιε Μίθπα ΢άπαπι ἀνίκησε, Μ., Μελικέπσα, Μελιγενέσψπ ib.46.5, cf. PMag.Par.2.45, Tab.Defix.Aud.22.32, 38.12. 

μελιπαιρ ςίμβλορ, ὁ, the hive with its honey-children, AP12.249 (pl., Strat.). 

μελιπηκσον, Dor. -πακσον, σϋ, honey-cake, Antiph.78, 140, Philox.3.16. 

μελιπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, honey-breathing, λίβανορ AP6.231 (Phil.): metaph., μ. ςῦπιγξ Theoc.1.128; α὎δά Limen.13; 

Μοῦςα Tryph.429. 

μελιπσέπψσορ, ον, honey-winged, μέλεα Μοτς᾵ν Lyr.Adesp.81. 

μελιπσοπθορ, ον, with sweet boughs, of liquorice, Androm.ap.Gal.14.39. 

μελιππᾰθάμιγξ, ιγγορ, ὁ, ἟, honey-dropping, Nonn.D.12.168, 21.160. 

μελιπποθορ, ον, sweet-sounding, Pi.Fr.246. 

μελιπποορ, ον, contr. -ποτρ, οτν, flowing with honey, Gloss. 

μελιππῠσορ, ον, = foreg., κπ῅ναι Pl.Ion534b. 

μέλιρ, ὁ, barbarism for μέλι, Ar.Th.1192. 

μελίςδψ, Dor. for μελίζψ (B). 

μελῐςῐδψνουπῡνῐφήπᾰσα μέλη, honey-sweet Sidonian lays of Phrynichus, Ar.V.220. 

μελίςκιον, σϋ, Dim. of μέλορ B, Antiph.207.3. 

μελίςκον, σϋ, dim. of μέλορ, a little song, Alcm.36 P. 

μέλιςμα, ασορ, σϋ, (μελίζψ B) song, Theoc.14.31, 20.28; cf. μέλιγμα. 

2. air, melody, μ. λόπαρ AP7.196 (Mel.); lyric poetry, ib.4.1.35 (Id.). 

μελιςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., v.l. in AP11.168 (Antiphan.). 

μελιςμϋρ, ὁ, (μελίζψ A) dismembering, dividing, opp. πλοκή, v.l. in D.H.Lys.11. 

II. (μελίζψ B) song, Str.15.1.42. 

μελίςπονδα (sc. ἱεπά), σά, drink-offerings of honey, μ. θόειν Plu.2.464c, 672b, cf. Porph.Abst.2.20. 

μέλιςςᾰ, Att. -σσα, ηρ, ἟, (perh. by haplology for μελι-λιφ-yα ‗honey-licker‘, cf. Skt.  (corresp. with Gr. *μεθτ-λιφ-) 

‗bee‘) bee, Od.13.106, etc.; of wild bees, that live in rocks, Il.2.87, cf. 12.167; of honey-bees, that live in hives, Hes.Th.594; ςμ῅νορ 
μελιςς᾵ν A.Pers.128 (lyr.), cf. Hdt.4.194, 5.10:—Phrases: ὥςπεπ μέλισσα σὸ κένσπον ἐγκασαλιπύν Pl.Phd.91c; ὄνορ ἐν μελίσσαιρ ‗a 

hornets‘ nest‘, Crates Com.36; cf. μέλι I. 2 fin. 

II. the term μέλιςςα was applied 

1. to poets, from their culling the beauties of nature, ἔνθεν ὡςπεπεὶ μ. Φπόνιφορ .. μελέψν ἀπεβϋςκεσο καππϋν Ar.Av.748; μ. Μοόςηρ 

Id.Ec.974 (lyr.); μ. Ἤπινναν Μοτς῵ν ἄνθεα δπεπσομέναν AP7.13 (Leon. or Mel.); esp. of Sophocles, Sch.Ar.V.460. 

2. to the priestesses of Delphi, Pi.P.4.60; of Demeter and Artemis, Sch.Pi. l.c., Porph.Antr.18; of Cybele, Did.ap.Lact.Inst.1.22. 

3. in Neo-Platonic Philos., any pure, chaste being, of souls coming to birth, Porph.Antr.19; of the Moon, ib.18. 



III. = μέλι, honey, ὕδασορ, μελίςςηρ, μηδὲ πποςυέπειν μέθτ S.OC481: Nic.Al.374 metaph., γλύςςηρ μελίςςῃ κασαππτηκέναι 
Id.Fr.155; of poetry, AP9.505.6; ἑςμὸρ μελίςςηρ appears to be corrupt in Epin.1.7. 

IV. = ὀβολϋρ, Hsch. 

μελιςςαῖορ, α, ον, of bees, ο὎λαμϋρ Nic.Th.611. 

II. -αῖον, σϋ, apiarium, Gloss. 

μελιςςειορ, α, ον, = foreg., κηπίον μ. honeycomb, Ev.Luc.24.42 (v.l. μελίςςιον); μελίςςειον or μελίςςιον alone, Hsch. s. vv. νόμυη, 
ςήρ, Suid., Sch.Nic.Al.547; also μελίςςιον· ςμ῅νορ, Hsch. 

II. μελίςςειον, σϋ, beehive, PCair.Zen.467 (iii B.C.), cf. mod. Gk. μελίςςι. 
μελιςςεόρ, έψρ, ὁ, bee-keeper, Arist.HA626a10, PMasp.147.1 (vi A.D.). 

μελιςςήειρ, εςςα, εν, rich in bees, as a place-name, Nic.Th.11, Coluth.23. 

μελιςςία, ἟, = μελιςςύν, Gp.15.6.1. 

μελιςςιορ, v. μελίςςειορ. 

μελιςςοβϋσᾰνον, σϋ, expl. of μελίσεια, Sch.Theoc.4.25. 

μελιςςοβοσορ, ον, fed on by bees, AP9.523, D.P.327. 

μελιςςοκϋμορ, ον, keeping bees, A.R.2.131, Opp.C.4.275. 

μελιςςοκπάρ (parox. cod.)· ἟ γλτκεῖα δέλσορ, ἠ μέλισι κεκπαμένη, Hsch. 

μελιςςονϋμορ, ον, (νέμψ) keeping bees: Μελιςςονϋμοι, αἱ, priestesses of Artemis (cf. μέλιςςα II. 2), A.Fr.87. 

μελιςςοομαι, = μελισϋομαι (v. μελισϋψ II), S.Fr.306 (μελισσ- codd.). 

μελιςςοπϋλορ, Att. μελισσ-, ον, keeping bees, Arist.Mir.835a23. 

μελιςςοπϋνορ, ον, = μελιςςοκϋμορ, AP6.239 (Apollonid.). 

μελιςςοπῠσορ, ον, flowing from bees, μ. ναςμοί Orph.A.574. 

μελιςςοςϋορ, ον, guardian of bees, of Pan, AP9.226 (Zon.). 

μελιςςορ, ὁ, name of a bird, Cyran.92 (3.27.1 K.). 

μελιςςοσετκσορ, ον, made by bees, κηπία Pi.Fr.152. 

μελιςςοσοκορ, ον, produced by bees: metaph., honied, ὕμνοι AP7.12. 

μελιςςοσπϋυιον, Att. μελισσ-, σϋ, = μελιςςύν, prob. for melitrophia (pl.) in Varro RR3.16. 

μελιςςοσπϋυορ, Att. μελισσ-, ον, feeding bees, ΢αλαμίρ E.Tr.799 (lyr.); φύπα J.BJ4.8.3. 

μελιςςοτπγεῖον, σϋ, beehive, Aesop.289. 

μελιςςοτπγέψ, Att. μελισσ-, to be a bee-master, Arist.HA624a21 (prob.), Poll.1.254. 

μελιςςοτπγία, Att. μελισσ-, ἟, bee-keeping, Arist.Pol.1258b18, D.S.5.65 (pl.), Sch.Nic.Al.448. 

μελιςςοτπγικϋρ, ή, ϋν, of or for a bee-master, Poll.7.147: σὰ -κά, a poem on bee-keeping, by Nicander, Ath.2.68c. 

μελιςςοτπγϋρ, Att. μελισσ-, ὁ, = μελιςςεόρ, Pl.R.564c, Lg.842d, Arist.HA554a2, Thphr.HP6.2.3, PCair.Zen.368.5, al. (iii B.C.), 

PTeb.5.140 (ii B.C.). 

μελιςςουάγορ, [υᾰ], ον, eating bees, Eust.179.6. 

μελιςςουάσνη, ἟, beehive, Hsch. s.v. κτχελίδερ. 

μελιςςουονορ, apiastra, i.e. μέποχ, Gloss. 

μελιςςουτλλον, σϋ, name given to one or more fragrant herbs, Thphr.HP6.1.4, Dsc.3.103, 104. 

μελιςςουῠσορ, ἟, = foreg., Nic.Th.677. 

μελίςςψ, = μειλίςςψ, An.Ox.2.218, Hsch. 

μελιςςύν, Att. -σσύν, ῵νορ, ὁ, bee-house, apiary, LXX1Ki.14.25, Varro RR3.16, Gell.2.20.9. 

μελιςσᾰγήρ, έρ, dropping honey, κηπίον Babr.Prooem.18. 

2. sweet as dropped honey, λοιβαί A.R.2.1272; ςσϋμασα AP5.294 (Leont.); ςσαυτλαί Dioscorus in PLit.Lond.100 D 5. 

μελιςσακσορ, ον, = foreg. 2, Μοῦςαι AP4.1.33 (Mel.). 

μελιςσήρ, οῦ, ὁ, = μελικσήρ, Anacreont.59.8. 

μελιςσί, Adv., = μελεωςσί, J.AJ15.8.4, Hsch. 

Μελῐσαῖορ, α, ον, of or from Melita (Malta), κτνίδιον Μ. Maltese lap-dog, Arist.HA612b10, cf. Thphr.Char.21.9, Str.6.2.11, etc. 

μελισ᾵(ρ), ὁ, honey-merchant, Παόλοτ σοῦ μελισα]. SB13036 (Tyche 6.232). 

μελῐ́σεια, ἟, a fragrant herb, pehr. the same as μελιςςϋυτλλον, Theoc.4.25, 5.130. 

μελίσειον [ῐ], σϋ, (μέλι) mead, Plu.2.672b, Cor.3; cf. μελίσιον. 

μελῐσεππήρ, έρ, honey-sweet, μολπή AP7.25.9 ([Simon.]). 

μελισέσποπα· σὴν φλαμόδα οὕσψ καλοῦςιν, Hsch. 

μελῐσετφήρ, έρ, honey-producing, παγά B.fr.28.14 S.-M. 

μελισήμεπον· ἟δό, γλτκό, Id. 

μελῐσηπϋρ, ά, ϋν, of or for honey, ἄγγορ Ar.Fr.511; ἀγγεῖον Nic.Fr.138, Gal.11.377. 

2. like honey, φτλϋρ Thphr.HP3.7.4. 

3. ἟-ηπά, a plaster, Orib.Fr.99, Paul.Aeg.4.40. 

Μελῑσίδηρ, f.l. for Μελησίδηρ (q.v.). 

μελίσῐνορ, [λῐ], η, ον, made or flavoured with honey, σὸν ππὸρ φάπιν λϋγον ἔυη μελισίνην ἀγφϋνην εἶναι Diog.ap.D.L.6.51; οἴνοτ 
μελισ(ίνοτ) Lang Ath.Agora XXI He30. 

2. honey-colouredςσευάνια POxy.936.11 (iii A.D.), POxy.3201.3 (iii A.D.) 

μελίσιον, σϋ, = μελίσειον, Porph.Abst.1.21 codd.; written -σιν IG14.1890. 

2. μελίσια, = Lat. mella, Gloss. 

μελίσιςμϋρ, ὁ, Medic., treatment with honey, Mnesith.ap.Orib.inc.19.8 (pl.). 

μελίσίσηρ [σῑ] οἶνορ, ὁ, wine prepared with honey, Dsc.5.7. 

II. μ. λίθορ honey-stone, ib.133, Gal.12.195, Plin.HN36.140 (v.l.). 

μελῐσοειδήρ, έρ, like honey, οἶνορ Hp.Morb.2.22. Adv. -δ῵ρ Sor.1.91. 

μελῐσοειρ, εςςα, εν, honied, i.e. sweet, delicious, ε὎δία Pi.O.1.98. 



II. sweetened with honey, μελισϋεςςα (sc. μ᾵ζα), ἟, honey-cake, esp. used as a sacred offering, Hdt.8.41: Att. contr. μελισοῦσσα, like 

οἰνοῦσσα, etc., Ar.Nu.507, Lys.601 (anap.), etc.; παγκαππία μ. Thphr.HP9.8.7: with masc. Noun, μελισοῦσσαι ναςσοί Ar.Av.567 (s.v.l.); 

in Hsch. μελισοῦρ (sc. πλακοῦρ), ὁ. 
μελισϋν· κηπίον, ἠ σὸ ἑυθὸν γλεῦκορ, Hsch.; v. μέλι. 
μελῐσοποιέψ, produce honey, Eust.ad D.P.936. 

μελῐσοποιϋρ, ϋν, producing honey, ζῶον Sch.Nic.Al.547. 

μελῐσοπψλέψ, sell honey, Poll.7.198. 

μελῐσοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in honey, Ar.Eq.853, Antiph.125.5:—fem. -πψλιρ, ιδορ, Poll.7.198. 

μελῐσοππῠσορ, ον, flowing with honey, νέκσαπ Lyr.Alex.Adesp.7.18. 

μελῐσοτπγέψ, make honey, Arist.HA624a21 (leg. μελισσ-). 
μελῐσοτπγία, ἟, -ϋρ, ϋν, dub. ll. for μελισσοτπγία, -γϋρ. 

μελισοῦρ, μελῐσοῦσσα, v. μελισϋειρ II. 

μελῐσϋυτλλον, σϋ, = μελιςςϋυτλλον, Sch.Nic.Al.149. 

μελῐσϋφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, = μελίφποορ, Sch.Nic.Th.797; δελμασίκιον Sammelb.7033.38 (v A.D.). 

μελῐσϋψ, in Pass., to be sweetened with honey, μήκψν μεμελισψμένη Th.4.26. 

II. to be filled with honey, Plu.2.628d. 

μελίσπῐφορ, ον, having honey-coloured hair, Cat.Cod.Astr.10.187, 190, 216. 

μέλισσα, ἟, Att. for μέλιςςα. 

μελίσσαινα, ἟, = μελιςςοβϋσανον, Dsc.3.104:—also -αιον, σϋ, Ps.-Dsc.ibid. Cf. μελίκσαινα. 

μελίσσιον, σϋ, Dim. of μέλισσα, Ar.V.367 (lyr.). 

II. cell of a bee’s comb: in pl., honeycomb, Arist.HA624a5; cf. μελίςςειορ I. 

μελισσοπηφέψ, frighten bees by striking metal pans, so as to collect the swarm, dub. in Phot., Suid. 

μελισσοπϋλορ, ον, v. μελιςς-. 
μελισσοσπϋυιον, μελισσοσπϋυορ, Att. for μελιςςοσπ-. 
μελισσοτπγϋρ, -οτπγέψ, -οτπγία, Att. for μελιςς-. 
μελισσύδηρ, ερ, like a bee, σὰ μ. σ῵ν ζῴψν Arist.PA683a30. 

μελισσύν, ῵νορ, ὁ, Att. for μελιςςύν. 

μελῐσύδηρ, ερ, like honey, φτμϋρ Thphr.CP6.9.2, Plu.2.628c; σὰ γλτκέα καὶ σὰ μ. Luc.Vit.Auct.19; also, of Persephone, Theoc.15.94, 

Porph.Antr.18. 

μελῐσψμα, ασορ, σϋ, honey-cake, Batr.39, Philet.ap.Ath.14.646d, Archig.ap.Orib.8.1.7. 

μελῐσψςιρ, εψρ, ἟, sweetening with honey, Gloss. 

μελίυθογγορ, ον, honey-voiced, Μοῖςαι, ἀοιδαί, Pi.O.6.21, I.2.7. 

μελίυϋπορ, ὁ, carrying or containing honey, of a jar, Ostr.Strassb.652 (ii/iii A.D.). 

μελίυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) sweet to the mind, delicious, ὕπνορ Il.2.34, B.Fr.3.10; οἶνορ Il.6.264, Od.7.182, etc.; μ. θτμϋρ 

Hes.Sc.428; νϋςσορ Simon.119; ςκϋλιον Pi.Fr.122.11; μ. αἰσίαν ῥοαῖςι Μοις᾵ν ἐνέβαλε Id.N.7.11; μ. δεςμὸν ἐπύσψν Coluth.95, of 

persons, AP13.12 (Hegesipp.). 

II. Act., whose care is honey, Ἀπιςσαῖορ A.R.4.1132. 

μελίυτλλον, σϋ, = μελιςςϋυτλλον, Nic.Th.554, Ps.-Dsc.3.104. 

μελίυτπσορ, ον, mixed with honey, ἢθεορ ἁπμονίη AP5.269 (Paul. Sil.). -φλψπορ, ον, honey-yellow, olive-complexioned, Pl.R.474e, 

Arist.Phgn.812a19, Theoc.10.27, Nic.Th.797; μ. ἤν ὁ Πάσποκλορ Philostr.Her.19.9. 

2. μ. (sc. λίθορ), ἟, a precious stone, Plin.HN37.191. 

μελῐ́υψνορ, ον, honey-voiced, Sapph.185 L.-P., AP9.66 (Antip. Sid.). 

μελίφμασα, σά, v. μείλιφμα. 

μελιφοίπινα, σά, kind of honey-cake (cf. φοιπίνη), Roehl Inscr.Gr.Antiq.10 (Rhodes). 

μελίφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, = μελίφλψπορ, AP12.165 (Mel.), 244 (Strat.). 

2. = μελίφπψρ, PPetr.3p.4, al. (iii B.C.), PCair.Zen.76.9 (iii B.C.): Lat. melichrus, Lucr.4.1160; σὸν ὠφπὸν ὏ποκοπιζϋμενορ 
μελίφποτν Plu.2.45a in gen. μελιφπϋοτ PStrassb.87.14 (ii B.C.). 

II. honied, οἶνορ Hp.Aff.43 (sed leg. μελιφπϋν). 

III. μελίφποτρ (sc. λίθορ), ἟, a precious stone, Plin.HN37.191. 

μελιφπϋρ, ά, ϋν, honey-sweetened, οἶνορ Alc.34 (proparox.) Hp.Morb.2.12, Telecl.24 (lyr.). 

2. honey-sweet, ὀπομαλίδερ Theoc.5.95; ςῦκα AP6.191 (Corn. Long.). 

3. metaph., ὏ποςφεςίαι A.R.4.359; μελιφπϋσασορ πεπὶ σὰρ ἐννοίαρ Philostr.VS1.22.1; epith. of Sophocles, AP7.22 (Simm.); σὸ 
μελιφπϋσασον σ῵ν ἐπέψν Call.Epigr.29; σὸ μ. ἐν σαῖρ ἀκοαῖρ D.H.Comp.1, cf. Dem.48; λψσοὶ κλάζονσερ ἴςον υϋπμιγγι μελιφπϋν 

APl.1.8 (Alc.): Comp. Adv. μελιφπϋσεπον Hedyl.ap.Ath.11.473a. (Formed from μέλι, as πενιφπϋρ from πενία.) 

μελιφπϋσηρ, ησορ, ἟, sweetness as of honey, Sch.Theoc.7.82. 

μελίφπῡςορ, ον, gold-honey-coloured, ἔθειπαι Opp.C.1.315; λίθοι Plin.HN37.128. 

μελιφπύδηρ, ερ, = μελίφλψπορ, AP12.5 (Strat.). 

μελίφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, honey-coloured, i.e. with olive complexion, freq. in Pap., as PPetr.3p.8, al. (iii B.C.), Sammelb.7169.17 (ii B.C.), 

cf. AP12.170 (Diosc.): also acc. pl. μελίφποαρ honey-coloured, κηποόρ Q.S.3.224; of complexion, Ptol.Tetr.144: dat. sg. μελίφποω, 
νέκσαπι Tryph.113. 

μέλκα, ἟, cooling food made from sour milk, = ὀξόγαλα, Gal.10.468; prob. for μέλκα, σά, in Alex.Trall.7.3: μέλκη, Gp.18.21.1. 

μέλκιον· κπήνη, νόμυαι, παίγνιον, Hsch. 

μελλάκιον, σϋ, Dim. of sq., Sammelb.2104 (Alexandria). 

μέλλαξ, ακορ, ὁ, = μεῖπαξ, youth, lad, PMag.Par.1.343; page, CIG4682 (Alexandria): pl. written μέλακερ in Hsch.; cf. μῖλαξ. (Prob. 

from μέλλψ, like μελλείπην, μελλέυηβορ.), SEG26.1717 (tab.defix., Egypt. iii/iv A.D.). 

μελλάπφψν, ονσορ, ὁ, ἄπφψν-designate, Müller-Bees Inschriften der jüdischen Katakombe Nos.106, 136, inscr. in Syria29.326 

(Arabia, iii A.D.). 



μελλέβιορ· ἟μιθανήρ, καὶ μὴ ςτνιείρ, ἠ ὁ ἐκδιδαγμένορ. Hsch. 

μελλείπην (-ίπην Hsch.), ενορ, ὁ, boy about to become an εἴπην, in sixth year of public education, i.e. in thirteenth of his age, 

Plu.Lyc.17, ‗Ηποδϋσοτ Λέξειρ in Stein Hdt. ii p. 465 (Berlin 1871) youth about to become an αἴπην (q.v.), Plu.Lyc.17. 

μελλειπονία (written -νεία), ἟, age of a μελλείπην, IG5(1).296 (Sparta). 

μελ(λ)έπαπφορ, ὁ, eparch-designate, Ann.Épigr.1984.839b (?v A.D.). 

μελλέποςιρ· ὁ μέλλψν ἀνὴπ γίνεςθαι, Hsch. 

μελλέπσαπμορ, ον, just going to sneeze, Arist.Pr.958a15. 

μελλέυηβορ, ον, near puberty, IG22.2986 (ii B.C.), 2991 (i B.C.) Censorin.Nat.14.8, Hsch. s.v. μελλίπην, Eust.763.21. 

μέλλημα, ασορ, σϋ, delay, in pl., E.IA818, Aeschin.3.72, Plu.Nic.21. 

μέλληςιρ, εψρ, ἟, being about to do, threatening to do, Th.1.69, 4.126, al.; opp. ὁπμή, Arist.Rh.1393a4. 

II. unfulfilled thought or intention, delay, Th.5.116, Pl.Lg.723d; διὰ βπαφείαρ μελλήςεψρ at short notice, Th.5.66; μελλήςει ο὎δεμιᾶ 

Procop.Pers.1.25. 

2. c. gen. rei, putting off, διὰ σὴν ἐκείνψν μέλληςιν σ῵ν ἐρ ἟μ᾵ρ δειν῵ν Th.3.12. 

μέλληςμα, ασορ, σϋ, = sq., PMasp.131.2 (vi A.D.). 

μέλληςμϋρ, ὁ, procrastination, indecision of character, Epicur.Sent.Vat.14, D.H.7.17, Gal.1.576, Paus.4.21.4, PVindob.Tandem2.22 

(iii A.D.). 

II. approach, threatening, of disease, Aret.SD1.11. 

μέλλησέον, one must delay, E.Ph.1279, Ar.Ec.876, Pl.Criti.108e. 

μέλλησήρ, οῦ, ὁ, one who delays or procrastinates, Th.1.70, Arist.EN1124b24, Procop.Goth.3.1. 

μέλλησιάψ, Desiderat. from μέλλψ, wish to delay, Hsch. 

μέλλησικϋρ, ή, ϋν inclined to delay, Arist.Phgn.813a5, Poll.9.138, Vett.Val.18.6. 

II. σὸ μ. app. = σὸ μέλλον, κασὰ σοῦ μ. μηδὶρ ἀνοίξῃ CIJud.1.652 (Syracuse; -σεικοῦ). 

μέλλῐέπη, ἟, probationary priestess, novice, Plu.2.795e. 

μελλίφιορ, Aeol. for μειλίφιορ, dub. cj. in Sapph.100. 

μελλίφϋμειδορ, ον, voc. -ε (or -ερ fr. μελλιφομείδηρ), gently smiling, Alc.384 L.-P. 

μελλίφϋμειδορ, ον, gently smiling, Alc.55. 

μελλίφορ, v. μείλιφορ. 

μελλίφϋυψνορ, ον, soft-voiced, Sapph.Oxy.1787Fr.6.6 (= Sapph.129, where μειλιφο- codd.). 

μελλϋγαμβοπορ· μελλονόμυιορ Hsch. 

μελλϋγᾰμορ, ον, betrothed, S.Ant.628 (codd. plurimi, anap.), Theoc.22.140, Euph.7. 

μελλϋγπαμμᾰσεόρ, έψρ, ὁ, γπαμμασεόρ-designate, CIJud.1.121, 279 (Rome). 

μελλϋγτμνᾰςίαπφορ, ὁ, γτμναςίαπφορ-designate, PLond.2.1166.3 (i A.D.), POxy.Hels.15.6 (i A.D.). 

μελλϋδειπνικϋρ, ή, ϋν, played or sung at the beginning of dinner, μέλορ Ar.Ec.1153. 

μελλϋθάνᾰσορ [θᾰ], ον, at the point of aeath, Sch.Ar.Pl.277. 

μελλϋκοόπια, σά, coming-of-age celebration, POxy.1484 (ii/iii A.D.). 

μελλϋλέψν, λέονσορ, ὁ, one about to be a λέψν VI, the final grade in Mithraic initiation, MDAI(R)49.206 (Dura, pl.). 

μελλϋνῑκιάψ, delay victory, with a play on the name of Νικίαρ, the Athenian Cunctator, Ar.Av.640. 

μελλϋνόμυη, ἟, = μελλϋντμυορ, ἟, CIJud.1.106 (Rome), cf. Poll.3.45. 

μελλϋνόμυιορ, = μελλϋντμυορ of a man, Phryn.Com.78, CIJud.1.148 (Rome), Hsch. s.v. μελλϋγαμβπορ. 

μελλϋντμυορ, ον, about to be betrothed or wedded, esp. of females, S.Ant.633, D.C.58.7, Epigr.Gr.364.3 (Cotiaeum); rarely of the 

male, Lyc.174: in S.Tr.207 (lyr.), ἀνολολτξάσψ (-όξεσε codd.) δϋμοιρ .. ὁ μελλϋντμυορ, we shd. read either δϋμορ .. ὁ μ. the maidens of 

the household or δϋμοιρ .. ἁ (sc. κλαγγά) the shout of the maidens. 

μελλϋπαιρ, ὁ, ἟, gen. παιδορ, child in the tenth year, Hsch. 

μελλϋποςιρ, ὁ, ἟, about to become a husband or wife, S.Fr.1068; cf. μελλέποςιρ. 

μελλϋππϋεδπορ, ὁ, ππϋεδπορ-designate, PGiss.54.6 (iv/v A.D.). 

μελλϋππόσᾰνιρ [ῠ], εψρ, ὁ, ππόσανιρ-designate, IEphes.1051.4 (i/ii A.D.) POxy.1414.24 (iii A.D.), 2110.13 (iv A.D.). 

μελλῠμέναιορ, ον, = μελλϋντμυορ, IPE2.86 (Panticapaeum). 

μέλλψ, impf. ἔμελλον and ἢμελλον (v. infr.), Ep. μέλλον Il.17.278, Od.1.232, 9.378, B.12.164; Ep., Ion. μέλλεςκον Theoc.25.240, 

Mosch.2.109: fut. μελλήςψ D.6.15, Ev.Matt.24.6: aor. ἐμέλληςα Th.3.55, X.HG5.4.65, etc., and ἟μ- (v. infr.):—Pass. and Med., v. infr. 

V.—Only pres. and impf. in Hom., Hes., Lyr., and Trag.: aor. only in Prose (exc. Thgn., v. infr.): the impf. ἢμελλον with long augm. is 

established by the metre in Hes.Th.898, Thgn.906, Ar.Ec.597, Ra.1038 (both anap.), A.R.1.1309 (cf. Sch. ad loc.), Call.Del.58: aor. 1 

἞μέλληςα Thgn.259; ἢμελλον is not found in earlier Att. Inscrr., but occurs in Pap., as PPetr.2p.146 (iii B.C.), Phld.Rh.1.145 S. (but 

ἔμελλον Hyp.Ath.7, Arist.Ath.25.3). 

I. to be destined or likely to, indicating an estimated certainty or strong probability in the present, past, or future (cf. 

Aristonic.ap.Sch.Il.10.326, 11.817, 16.46, al.): 

a. c. pers. inf. (or its equivalent), of a probability in the present, ὅθι ποτ μέλλοτςιν ἄπιςσοι βοτλὰρ βοτλεόειν where belike the best 

are holding counsel, Il.10.326; ᾧ μέλλειρ εὔφεςθαι to whom thou doubtless prayest, 11.364; μέλλειρ δὲ ςὺ ἴδμεναι doubtless thou 

knowest, Od.4.200; σὰ δὲ μέλλεσ᾽ ἀκοτέμεν belike you have heard it, Il.14.125, cf. Od.4.94; οὕσψ ποτ Διὶ μέλλει ὏πεπμενέω υίλον εἶναι 
Il.2.116; ὄλβον δὲ θεοῖ μέλλοτςιν ὀπάζειν methinks it is the gods who give wealth, Od.18.19; εἰ δ᾽ οὕσψ σοῦσ᾽ ἐςσίν, ἐμοὶ μέλλει υίλον 
εἶναι you may be sure it is my good pleasure, Il.1.564. 

b. c. aor. inf., of a probability in the past, μέλλψ ποτ ἀπεφθέςθαι Διὶ πασπί I must have become hateful to father Zeus, 21.83; 

κελετςέμεναι δέ ς᾽ ἔμελλε δαίμψν a god must surely have bidden thee, Od.4.274; πολλάκι σοτ μέλλειρ ἀπήμεναι you must often have 

prayed, 22.322; μέλλψ ἀθανάσοτρ ἀλισέςθαι I must have sinned against the immortals, 4.377; ἄλλοσε δή ποσε μ᾵λλον ἐπψ῅ςαι πολέμοιο 
μέλλψ at any other time rather than this I may have drawn back .., Il.13.777; μέλλει μέν ποό σιρ καὶ υίλσεπον ἄλλον ὀλέςςαι before 

now, no doubt, a man has lost .., 24.46, cf. 18.362; σοῦ δ᾽ ἢδη μέλλοτςι κόνερ σαφέερ σ᾽ οἰψνοὶ ῥινὸν ἀπ᾽ ὀςσεϋυιν ἐπόςαι Od.14.133; of 

a destiny in the past, ἔμελλεν οἷ α὎σῶ θάνασον .. λισέςθαι he was fated to have been praying for his own death, Il.16.46; ἐπεὶ ο὎κ ἄπ᾽ 
ἔμελλον ἑσαίπῳ κσεινομένῳ ἐπαμῦναι since I was (i.e. am) not destined to have succoured my comrade when they were slaying him, 



18.98: c. pres. inf., ο὎κ ἄπ᾽ ἔμελλερ ἀνάλκιδορ ἀνδπὸρ ἑσαίποτρ ἔδμεναι he was to turn out no helpless man whose comrades you ate, 

Od.9.475. 

c. c. fut. inf., of a destiny or probability in the future, ἅ ῥ᾽ ο὎ σελέεςθαι ἔμελλον which were not to be accomplished, Il.2.36; σάφα δ᾽ 
ἀνςσήςεςθαι ἔμελλεν ib.694; ἐπεὶ ο὎κ ἄπ᾽ ἔμελλον ἔγψγε νοςσήςαρ οἶκϋνδε .. ε὎υπανέειν ἄλοφον 5.686, cf. 12.113, 22.356, Od.13.293, 

384; μέλλον ἔσι ξτνέςεςθαι ὀωζτῖ πολλῆ 7.270; πεπὶ σπίποδορ γὰπ ἔμελλον θεόςεςθαι they were to have run .., Il.11.700, cf. E.HF463; 

φπϋνῳ ἔμελλέ ς᾽ Ἕκσψπ .. ἀπουθίςειν S.Aj.1027; ἔμελλον ἄπα παόςειν ποθ᾽ ὏μ᾵ρ σοῦ κοάξ Ar.Ra.268; υεόγειρ; ἔμελλϋν ς᾽ ἆπα κινήςειν 
ἐγύ Id.Nu.1301, cf. V.460, Pl.103, Ach.347: c. pres. inf., καὶ γὰπ ἐγύ ποσ᾽ ἔμελλον ἐν ἀνδπάςιν ὄλβιορ εἶναι I had a chance of being, 

might have been .., Od.18.138; μέλλεν ποσὲ οἶκορ ὅδ᾽ ἀυνειὸρ καὶ ἀμόμψν ἔμμεναι, ὄυπ᾽ ἔσι κεῖνορ ἀνὴπ ἐπιδήμιορ ἤεν 1.232: c. aor. inf. 

(cf. infr. II), ο὎δεὶρ ἂν ο὎δὲ μελλήςειε γενέςθαι ἀγαθϋρ Arist.EN1105b11: with inf. understood, [σὰ μὲν] πάςφοτςι, σὰ δὲ μέλλοτςι 
[πάςφειν] A.Pers.814; ἀλλ᾽ ο὎φ ο὏μὸρ σοῦσο πέπονθεν βίορ ο὎ μὰ Δί᾽ ο὎δέ γε μέλλει no, not likely! Ar.Pl.551; ο὎δὲν .. οὔσε ἐπάθεσε οὔσε 
ἐμελλήςασε Th.3.55; οὔσ᾽ ἐμὲ ἀπέυηνειν ἟ βοτλὴ οὔσ᾽ ἐμέλληςεν Din.1.49. 

d. in εἰ clauses, εἰ μέλλει πϋλιρ εἶναι if it is to be a city, Pl.Prt.324e: c. fut. inf., εἰ ἐμέλλομεν .. ἀνοίςειν if we were to refer .., 

Id.Phd.75b: c. aor. inf., εἰ μέλλομεν .. δηλ῵ςαι Id.Lg.713a, cf. Smp.184d, Plt.268d, al.: so in part., σὴν μέλλοτςαν οἰκήςεςθαι πϋλιν 
καλ῵ρ Arist.Pol.1261a3, etc. 

e. in final clauses, ετνεπιμέλεςθαι ᾗ μέλλει ἄπιςσα ἕξειν, = ᾗ ἄπιςσα ἕξει, Th.8.39; εἴφομεν ἂν .. ἐπιςσάσην λαβεῖν .. ὃρ ἔμελλεν .. 
ποιήςειν Pl.Ap.20b, cf. App.Syr.46, etc. 

f. in questions, the inf. being understood, σί ο὎ μέλλψ (μέλλειρ, etc.); why shouldn’t I? why is it not likely that I should?, i.e. yes, of 

course, σὸν τἱὸν ἑϋπακαρ α὎σοῦ; Answ. σί δ᾽ ο὎ μέλλψ (sc. ἑοπακέναι); of course I have, X.HG4.1.6; σί δ᾽ ο὎ μέλλει, εἴπεπ γε δπᾶ α὎σϋ; 

Pl.R.605c; π῵ρ γὰπ ο὎ μέλλει; Id.Phd.78b, etc.; ἀλλὰ σί μέλλει; what (else) would you expect? i.e. yes, of course, Id.R.349d, 

Pl.Hp.Mi.373d. 

II. to be about to, in purely temporal sense, c. fut. inf., Ἕκσοπα δῖον ἔσεσμεν ἀδελυεϋν, εὖσ᾽ ἄπ᾽ ἔμελλε ςσπέχεςθ᾽ ἐκ φύπηρ Il.6.515; 

ὁ μέν μιν ἔμελλε γενείοτ .. ἁχάμενορ λίςςεςθαι (perh. pres. inf.), ὁ δ᾽ α὎φένα μέςςον ἔλαςςε 10.454; ἄλειςον ἀναιπήςεςθαι ἔμελλε 

Od.22.9, cf. Il.23.544, 2.39, 6.52, 393; δειπνήςειν μέλλομεν, ἠσί; Ar.Av.464, cf. Eq.931 (lyr.), Th.2.8, etc.: c. pres. inf., σί μέλλειρ δπ᾵ν; 

Ar.V.1379, Th.215, cf. Ec.760, Ach.493, Av.498, al.; μέλλψ μαίνεςθαι Lyr.Alex.Adesp.1.23: more rarely c. aor. inf., παθεῖν A.Pr.625; 

κσανεῖν S.OT967 (nisi leg. κσενεῖν); ἀναλαβεῖν, λιπεῖν, θανεῖν, E.Or.292, Heracl.709, Med.393; ἀπολέςαι, λαβεῖν, Ar.Av.366, Ach.1159 

(lyr.); πποςθεῖναι Th.3.92; ο὎δὲ ἐμέλληςαν ο὎δὲ διενοήθηςαν ἐνθέςθαι D.35.19: Phryn.316 wrongly condemns this constr.—The inf. is 

sts. omitted, σὸ μέλλειν ἀγαθά (sc. ππάςςειν or ππάξειν) the expectation of good things, E.Or.1182, cf. IA1118. 

III. to be always going to do without ever doing: hence, delay, put off, freq. in Trag. (also in Med. μέλλομαι v. infr. IV fin.): in this 

signf. usu. folld. by pres. inf., S.OT678 (lyr.), OC1627, etc.; σοὺρ ξτμμάφοτρ .. ο὎ μελλήςομεν σιμψπεῖν· οἱ δ᾽ ο὎κέσι μέλλοτςι κακα῵ρ 
πάςφειν we shall not delay to succour our allies, for their sufferings are not being delayed, Th.1.86: freq. with μὴ ο὎, A.Pr.627, S.Aj.540: 

with μή, σί μέλλομεν .. μὴ ππάςςειν κακά; E.Med.1242: rarely folld. by aor. inf., Id.Ph.299 (lyr.), Rh.673: inf. is freq. omitted, σί 
μέλλειρ; why delayest thou? A.Pr.36, cf. Pers.407, Ag.908, 1353, S.Fr.917, Th.8.78, etc.; μακπὰ μ. S.OC219 (lyr.); Ἄπηρ ςστγεῖ 
μέλλονσαρ E.Heracl.723; ἴψμεν καὶ μὴ μέλλψμεν ἔσι Pl.Lg.712b; μέλλον σι .. ἔπορ a hesitating word, which one hesitates to speak, 

E.Ion1002; μέλλψν ςυχγμϋρ a hesitating pulse, Gal.8.653. 

IV. part. μέλλψν is used quasi-adjectivally, ὁ μ. φπϋνορ the future time, Pi.O.10(11).7, A.Pr.839, Arist.Top.111b28: Gramm., ὁ 
μέλλψν the future tense, D.T.638.23, A.D.Synt.69.28, etc.; ἟ μ. α὎σοῦ δόναμιρ his future power, Pl.R.494c; μ. υτλάξςαθαι φπέορ 

Pi.O.7.40; σὸν μ. βλαςσϋν (καππϋν codd.) Thphr.HP4.115.1: esp. in neut., σὸ μέλλον, σὰ μέλλονσα things to come, the future, Pi.O.2.56, 

A.Pr.102, Th.1.138, 4.71, Pl.Tht.178e, etc.; opp. to what is simply future (σὸ ἐςϋμενον), Arist.Div.Somn.463b29, cf. GC337b4; εἰρ σὸ 
μέλλον (sc. ἔσορ) Ev.Luc.13.9, cf. PLond.3.1231.4 (ii. A.D.), Plu.Caes.14:—also in Med., σὰ ιςφτπϋσασα ἐλπιζϋμενα μέλλεσαι your 

strongest pleas are hopes in futurity, Th.5.111:—but, with day of the week, ἐν σῆ μελλοόςῃ παπαςκετῆ Hesperia54.214 no 1 (iii A.D.). 

V. Pass. μέλλομαι, ὡρ μὴ μέλλοισο σὰ δέοσα that the necessary steps might not be delayed, X.An.3.1.47; ἐν ὅςῳ σαῦσα μέλλεσαι 
while these delays are going on, D.4.37: fut. μελλήςομαι dub.l. in Procop.Goth.2.30: pf. part. μεμελλημένορ, = μέλλψν, ςυτγμϋρ 

Gal.9.308. 

μελλύ, οῦρ, ἟, poet. for μέλληςιρ, A.Ag.1356. 

μελογπᾰυία, poet. -ίη, ἟, (μέλορ B) song-writing, App.Anth.3.186. 

II. skill in musical notation, CIG3088 (Teos), SIG960 (Magn. Mae;, ii B.C.). 

μελογπάυορ, [ᾰ], ὁ, writer of songs, AP11.133 (Lucill.), Vett.Val.75.7. 

μελοθεςία, ἟, (μέλορ A) assignment of parts of the body to the tutelage of signs or planets, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).106.4, 

Porph.in Ptol.201. 

2. of the Universe, position of its parts at the beginning of things, Paul.Al.T.2. 

II. = υτή, Sch.Opp.H.1.147, 214. 

μελοκοπέψ, mutilate. Ptol.Tetr.201 (Pass.), Vett.Val.6.21 (Pass.). 

μελοκϋπηςιρ, εψρ, ἟, mutilation, Procl.Par.Ptol.280. 

μελοκοπία, ἟, = foreg., Sm.Na.3.1, Vett.Val.16.12 (pl.). 

μελοκϋπορ, ον, (πέλορ A, κϋπσψ) = Lat. articulator, Gloss. 

μέλομαι, v. μέλψ A. III, B. II. 

μελοποιέψ, make lyric poems, Ar.Ra.1328 (lyr.), Th.42 (anap.). 

2. compose music, IG3.78 (ii. A.D.). 

II. set to music, ἐλεγεῖα μεμελοποιημένα Plu.2.1134a; χιλὴν λαβὼν σὴν λ̀έξιν μ. Longin.28.2, SEG11.52c (Isthmus, ii A.D.). 

2. express in song, σὸν ἔπψσα Palaeph.48. 

3. write melodiously, π᾵ςαν σὴν ποίηςιν Ath.14.632d.—A pf. part. Pass. with double redupl. μεμελοπεποιημένορ, Id.10.453d. 

μελοποιησήρ, οῦ, ὁ, = μελοποιϋρ, AP11.143 (Lucill.). 

μελοποιΐα, ἟, making of lyric poems or music for them: generally, music, Arist.Po.1450b16, Pol.1341b24, Aristox.Harm.p.38 M., 

Phld.Mus.p.31 K., Ocell.4.8, Cleonid.Harm.14, Aristid. Quint.1.12. 
II. musical composition, as opposed to its practice, Pl.Smp.187d, cf. R.404d. 

μελοποιϋρ, ὁ, maker of songs, lyric poet, Ar.Ra.1250, Pl.Prt.326a, etc.; ὁ Θηβαῖορ μ., of Pindar, Ath.1.3c; ἟ Λεςβία μ., of Sappho, 

Luc.Im.18. 



II. as Adj. generally, tuneful, μέπιμνα E.Rh.550 (lyr.). 

μέλορ, εορ, σϋ, limb, in early writers always in pl., Il.7.131, Pi.N.1.47, etc. (κασὰ μέλορ is corrupt for κασὰ μέπορ in h.Merc.419); 

μελέψν ἔνσοςθε within my bodily frame. A.Pers.991 (lyr.), cf. Eu.265 (lyr.); κασὰ μέλη (-εα) limb by limb, like μελεωςσί, Pi.O.1.49, 

Hdt.1.119; σὰ σοῦ ςύμασορ μέλη καὶ μέπη Pl.Lg.795e; μέλη ποιεῖν dismember, LXX 2Ma.1.16: later in sg., AP9.141, Gal.UP12.3, al.; ἟ 
κασὰ μέλορ σομή Str.2.1.30. 

2. metaph., ἐςμὲν .. ἀλλήλψν μέλη Ep.Rom.12.5, cf. 1Ep.Cor.6.15. 

3. features, form, ο὎κέσ᾽ ἐγὼ .. γονέψν μ. ὄχομαι BMus.Inscr.1077 (Sudan). 

4. member of a group, (Lat. membrum), Just.Nov.109 pr. 

B. esp. musical member, phrase: hence, song, strain, first in h.Hom.19.16 (pl.), of the nightingale (the Hom. word being μολπή), cf. 

Thgn.761, etc.; μέλη βο῵ν ἄνατλα S.Fr.699; esp. of lyric poetry, σὸ Ἀπφιλϋφοτ μ. Pi.O.9.1; ἐν μέλεω ποιέειν to write in lyric strain, 

Hdt.5.95, cf. 2.135; ἐν μέλει ἢ σινι ἄλλῳ μέσπῳ Pl.R.607d, cf. D.H.Comp.11; Ἀδμήσοτ μ. Cratin.237; μέλη, σά, lyric poetry, choral songs 

opp. Epic or Dramatic verse, Pl.R.379a, 607a, al.; [μ.] ἐκ σπι῵ν ςτγκείμενον, λϋγοτ σε καὶ ἁπμονίαρ καὶ ῥτθμοῦ ib.398d. 

b. lyric portion of the Comic ποπάβαςιρ, Heph.Poëm.8.2. 

2. music to which a song is set, tune, Arist.Po.1450a14; opp. ῥτθμϋρ, μέσπον, Pl.Grg.502c; opp. ῥτθμϋρ, ῥ῅μα, Id.Lg.656c; Κπησικϋν, 
Καπικϋν, Ἰψνικὸν μ., Cratin.222, Pl.Com.69.12, 14: metaph., ἐν μέλει properly, correctly, ἐν μ. υθέγγεςθαι Pl.Sph.227d; παπὰ μέλορ 

incorrectly, inopportunely, πὰπ μ. ἔπφομαι Pi.N.7.69; παπὰ μ. υθέγξαςθαι Pl.Phlb.28b, Lg.696d; παπὰ μέλορ λαμππόνεςθαι 
Arist.EN1123a22, cf. EE1233a39, cf. EE1233a39. 

3. melody of an instrument, υάπμιγξ δ᾽ αὖ υθέγγοιθ᾽ ἱεπὸν μ. ἞δὲ καὶ α὎λϋρ Thgn.761; αὺλ῵ν πάμυψνον μ. Pi.P.12.19; πηκσίδψν 
μέλη S.Fr.241: generally, tone, μ. βο῅ρ E.El.756. [In h.Merc.502 θεὸρ δ᾽ ὏πὸ κτλὸν ἄειςεν must be read for θεὸρ δ᾽ ὏πὸ μέλορ ἄειςεν, 

and Ἕλληςιν δ᾽ ᾄδψν μέλεα καὶ ἐλέγοτρ is corrupt in Epigr.ap.Paus.10.7.6.] 

μελοσῠπέψ, strike up a strain, chant, σι A.Ag.1153 (lyr.). 

μελοτπγέψ, make music, Sch.rec.Theoc.11.1, al. 

μελοτπγϋρ, ϋν, = μελοποιϋρ, Man.4.185. 

μελοτπίρ, = μολοτπίρ, EM474.2. 

μέλοχ, ὁ, in form melops, = dulcis sonus, bonus cantor, Gloss. (dub.). 

μέλπηθπα, σά, (μέλπψ) means of playing, plaything: Hom. (only in Il.) always in pl., of an unburied corpse, sport, plaything, κτν῵ν 
μέλπηθπα γένοισο a sport of dogs, 13.233; κτςὶν μέλπηθπα γενέςθαι 17.255. 

μελπήσψπ, οπορ, ὁ, (μέλπψ) singer, Man.4.183. 

Μελπομένη, ἟, Melpomene, a Muse, prop. the Songstress, Hes.Th.77: later esp. as the Muse of Tragedy, perh. from its connexion 

with Dionysus, cf. sq. II. 1, Helbig Wandgemälde Campaniens No.871. 

μέλπψ, Il.1.474, Lasus 1, etc.: Ep. impf. μέλπον Hes.Fr.265: fut. μέλχψ E.Alc.446, Ar.Th.989 (both lyr.), APl.1.8 (Alc.): aor. 

ἔμελχα A.Ag.245 (lyr.), 1445, Ar.Th.974 (lyr.):—Med. (v. infr. II):—poet. Verb, celebrate with song and dance, μέλπονσερ ἐκάεπγον Il. 

l.c.; Φοῖβον Hes. l.c., cf. Pi.Fr.75.11; μ. σινὰ κασὰ φέλτν E. l.c.; σινὰ κύμοιρ Ar.Th.989 (lyr.); μ. ᾠδαῖρ ΢πάπσην Anaxandr.41.19 (anap.); 

μ. σὸν πϋςιν E.Tr.339 (lyr.). 

2. intr., sing, A.Ag.245, E.IT429 (both lyr.): c. acc. cogn., μ. θανάςιμον γϋον A.Ag.1445; ἰαφάν, βοάν, E.Med.150, Tr.547 (both lyr.); 

μ. σ᾵ρ κιθάπαρ ἐνοπάν let it sound, Id.Ion881 (lyr.): c. dat. instrum., μ. α὎λῶ play on .., AP6.195 (Arch.); μ. πσεποῖρ, of the swan, 

Anacreont.58.9. 

II. Med. μέλπομαι, Hom. (v. infr.), E.Ph.787 (lyr.): aor. part. μελχάμενορ AP7.19 (Leon.): fut. μέλχομαι in pass. sense, ib.9.521:—

sing to the lyre or harp, μεσὰ δέ ςυιν ἐμέλπεσο θεῖορ ἀοιδϋρ, υοπμίζψν Od.4.17, cf. 13.27; μέλπεο καὶ κιθάπιζε h.Merc.476; 

Μελπϋμενορ, epith. of Dionysus at Athens, Paus.1.2.5; IG22.5056, 5060; dance and sing, as a chorus, μεσὰ μελπομένῃςιν ἐν φοπῶ 

Il.16.182, cf. h.Hom.19.21; μέλπεςθαι Ἄπηω to dance a war-dance in honour of Ares, by a bold metaph. for to fight on foot (ἐνὶ ςσαδίῃ), 

Il.7.241: c. acc. cogn., ςσοναφὰρ μέλπονσο let them sound, E.Andr.1039 (lyr.), cf. Ph. l.c. (lyr.). 

2. c. acc., sing of, celebrate, νϋμοτρ καὶ ἢθεα Hes.Th.66, cf. Pi.P.3.78; μ. φοποῖςι E.Tr.554 (lyr.). 

μελόγιον, intoxicating drink made from honey, gloss. in POxy.1802.36 (ii/iii A.D.); μελόγειον EM578.8, μελίγτον Zonar. 

μελπῳδϋρ, ϋν, singing songs, restored in Hsch. for μελπϋδιοι. 
μελόδπιον, σϋ, Dim. of μέλορ A, poor limb, M.Ant.7.68 (pl.). 

II. Dim. of μέλορ B, ditty, Ar.Ec.883, Theoc.7.51, BionFr.5.1. 

μέλψ, Med. μέλομαι, used in both voices, either in neut. sense, to be an object of care or throught, or in act. sense, care for, take an 

interest in. 

A. pres. μέλψ: impf. ἔμελον, Ep. μέλον Od.5.6: fut. μελήςψ, Ep. inf. μεληςέμεν Il.10.51: aor. ἐμέληςα: pf. μεμέληκα; also Ep. and 

Lyr. μέμηλα, Dor. part. μεμᾱλύρ dub. in Pi.O.1.89 (for Ep. forms of Med. v. infr. III 2): almost always 3 sg. and pl., exc. in pres. (v. 

infr.):—to be an object of care or thought, sts. with a personal subject (not in Att. Prose): 

I. π᾵ςι δϋλοιςιν ἀνθπύποιςι μέλψ by all manner of wiles am I in men‘s thoughts, i.e. am well known to them, Od.9.20; Ἀπγὼ π᾵ςι 
μέλοτςα 12.70; μελήςειρ ἄυθισον ἀνθπύποιρ αἰὲν ἔφψν ὄνομα Thgn.245; Ε὎θτμίᾳ μέλψν εἴην Pi.Fr.155; μέλει ςυιςὶ Καλλιϋπα 

Id.O.10(11).14; ἵνα θανοῦςα νεπσέποιςιν μέλψ E.Andr.850 (lyr.); Ἔπψρ .. ο὎πανίδαιςι μέλψν Id.Tr.842; μέλψν πολλοῖςι AP5.121 

(Diod.); ἟ μέλοτςα ἀγέλη Them.Or.1.10a: pf. part., ἀπεσαῖςι μεμαλϋσαρ dear to virtue, Pi.O.1.89 (dub.); μέλεγάπ οἱ [὆δτςςεόρ] Od.5.6; 

σὸν ξεῖνον δὲ ἐ῵μεν .. Σηλεμάφῳ μελέμεν 18.420: but more freq. of things, μή σοι σαῦσα .. μελϋνσψν let not these things weigh on thy 

soul, Il.18.463, Od.13.362; μηδέ σί οἱ θάνασορ μελέσψ θπεςί Il.24.152; ςοὶ φπὴ σάδε πάνσα μέλειν ‘tis good these things should be a care 

to thee, 5.490; πϋλεμορ δ᾽ ἄνδπεςςι μελήςει 6.492; μελήςοτςιν δ᾽ ἐμοὶ ἵπποι 5.228; ᾧ σϋςςα μέμηλε 2.25; οἷρ ὕβπιρ μέμηλε κακή 

Hes.Op.238; σοῖςιν .. ἐνὶ θπεςὶν ἄλλα μεμήλει Od.1.151, cf. Il.2.614; ὅςαυημὶ μεληςέμεν Ἀπγείοιςι 10.51; ἔλεγε .. κομιδ῅ρ πέπι σὴν 
ὥπην α὎σῶ μελήςειν Hdt.8.19; μέλει γὰπ ἀνδπὶ .. σἄξψθεν A.Th.200; ςοὶ φπὴ μέλειν ἐπιςσολάρ Id.Pr.3; οὗσορ .. δμψςὶν ἂν μέλοι πϋνορ 

E.Supp.939; ἃ σοῖςιν ἀςσοῖρ ἔμελεν Ar.Ec.459; σοῖςδε μελήςει γάμορ E.El.1342 (anap.); σοῦσο ἴςαςιν ἐμοὶ μεμεληκϋρ X.Ap.20. 

2. impers. c. inf., ο὎κ ἔμελέν μοι σαῦσα μεσαλλ῅ςαι Od.16.465; so in A.Ag.1250, Th.1.141, etc.; also, μοι ἐμέληςεν ὥςσε εἰδέναι 
X.Cyr.6.3.19: united with the personal construction, οὗσορ μησπὶ κηδεόειν μέλει E.Rh.983. 

3. less freq. with a Conj., ο὎ μέλειν οἱ ὅσι ἀποθνῄςκει Hdt.9.72; ςοὶ μελέσψ ὅκψρ .. Id.1.9, cf. X.An.1.8.13, etc.; ὡρ δὲ καλ῵ρ ἕξει .., 
ἐμοὶ μελήςει Id.Cyr.3.2.13; ἐμοὶ σοῦσο μέλει, μὴ .. S.Ph.1121 (lyr.); ο὎ σοςοῦσϋν μοι μέλει εἰ .. Lys.21.12. 



4. 3 sg. is freq. used impers. with the object in gen., and pers. in dat., ᾧ μέλει μάφαρ to whom there is care for the battle, who careth 

for it, A.Ch.946 (lyr.), cf. Ag.974; ἐμοὶ δ᾽ ἔλαςςον Ζηνὸρ ἠ μηδὲν μέλει Id.Pr.938; θεοῖςιν εἰ δίκηρ μέλει S.Ph.1036; Ζηνὶ σ῵ν ς῵ν μέλει 
πϋνψν E.Heracl.717; πάντ μοι στγφάνει μεμεληκὸρ σοῦ ᾄςμασορ Pl.Part.339b; also μέλει μοι πεπί σινορ A.Ch.780, Ar.Lys.502, 

Pl.Alc.2.150d; μεμέληκέ μοι πεπὶ α὎σ῵ν Id.Cra.428b: less freq. with ὏πέπ, εἴπεπ ὏πὲπ σοῦ κοινῆ βελσίςσοτ δεῖ μέλειν ὏μῖν D.21.37. 

5. abs. μηδέ ςοι μεληςάσψ A.Pr.334; οἶμαι θεοῖρ σοῖρ κάσψ μέλειν, οἳ (nisi leg. οἷρ) ἞δίκηνσαι Antipho 1.31. 

6. freq. with a neg., ο὎δέν μοι μέλει I care not, Ar.Ra.655; μή ντν μελέσψ ςοι μηδέν Id.Pl.208; σῶ δ᾽ ο὎δὲν μ. Alex.178.2; so σί δέ 
ςοι μέλει; Diph.73.10. 

II. μέλον ἔςσι periphr. for μέλει, as σοῖςδ᾽ ἔςσαι μ. S.OC653, cf. 1433. 

2. neut. part. used abs., ο὎δὲν ἄπ᾽ ἐμοῦ μέλον for they took no thought of me, Ar.V.1288; δ῅λον ὅσι οἶςθα, μέλον γέ ςοι since you 

care about it, Pl.Ap.24d; ο὎δὲν α὎σῶ μ. σοῦ σοιοόσοτ Id.Phdr.235a; μ. α὎σοῖρ ἰςφτπ῵ρ ὅπῃ σὸ μέλλον ἀποβήςοισο X.Cyr.5.2.24; οὔσε 
ςκοποόμεναι οὔσε μ. α὎σαῖρ ἄλλο ἠ φαπίζεςθαι Pl.Grg.501b. 

III. Med. is used by Poets and in Hp. like Act., μελϋμεθα, -ηςϋμεθα, Hp.Ep.27; to be an object of care, Ἄπσεμιν ᾇ μελϋμεςθα 

E.Hipp.60: mostly in 3 sg., ἐμοὶ δέ κε σαῦσα μελήςεσαι Il.1.523; μή σί σοι ἟γεμϋνορ γε ποθὴ μελέςθψ let it not weigh on thy mind, 

Od.10.505; σἀνσεῦθεν .. α὎σῶ μελέςθψ Δοξίᾳ A.Eu.61; σἀνθάδ᾽ ἂν μέλοισ᾽ ἐμοί S.El.1436; γάμοτρ .. ςοὶ φπὴ μέλεςθαι E.Ph.759, etc.; 

ἰαφὰν μελομένον νεκποῖρ ib.1302: rarely impers., ςοὶ .. μελέςθψ υποτπ῅ςαι S.El.74; μέλεσαί σινί σινορ Theoc.1.53, 

Orac.ap.Luc.Alex.24. 

2. Ep. pf. and plpf. Pass. μέμβλεσαι, μέμβλεσο (fr. μέ-μλ-εσαι, μέ-μλ-εσο), with pres. and impf. sense, ἤ νό σοι ο὎κέσι πάγφτ μεσὰ 
υπεςὶ μέμβλεσ᾽ Ἀφιλλεόρ (for μέλει); Il.19.343; μέμβλεσο γάπ οἱ σεῖφορ (for ἔμελε) 21.516; υϋνορ δέ οἱ ο὎κ ἐνὶ θτμῶ μέμβλεσο 

Od.22.12; ᾗςιν ἀοιδὴ μέμβλεσαι ἐν ςσήθεςςιν Hes.Th.61: hence later Ep. formed a pres. μέμβλομαι, 2 pl. μέμβλεςθε A.R.2.217; 3 pl. 

μέμβλονσαι, in act. sense (cf. B. II infr.), μ. πϋνοιςι Opp.H.4.77: the regul. pf. and plpf. (with pres. and impf. sense) also occur in later 

Poets, μεμέλησαι Opp.C.1.436; Φοίβῳ μεμελήμεθα AP10.17 (Antiphil.); μεμέληνσαι Call.Fr.anon.119, Opp.C.1.349: 2 and 3 plpf. 

μεμέληςο, -σο, AP5.219 (Agath.), Theoc.17.46; part. μεμελημένορ, α, ον, cared for, πολλοῖρ μεμελημέναι ἟πψῖναι Id.26.36, cf. AP7.199 

(Tymn.): also καὶ μέλονσαι ππϋρ σινορ ἡ Διὸρ ἡ .. Ἀθάναρ Trag.Adesp.167c.4 K.-S., cf. μεληθὲν βάπβισον AP5.200 (s.v.l) cf. βέβλεςθαι. 
B. with an object, care for, take an interest in a thing, c. gen., Hom. only in pf. part., μέγα πλοόσοιο μεμηλύρ busied with, attending 

to .., Il.5.708; μέγα πσολέμοιο μεμηλύρ 13.297: later in pres., ο὎κ ἔυα σιρ θεοὺρ βποσ῵ν ἀξιοῦςθαι μέλειν A.Ag.370 (lyr.); μέλειν μὲν 
἟μ῵ν S.Aj.689; δεινϋν ςε .. σικσοόςηρ μέλειν Id.El.342: later c. dat., care for, μέλψ κόπσοιρ AP10.10 (Arch. Jun.); θεοῖρ μέλονσερ 

Plu.Sull.7: abs., to be anxious, μέλει .. κέαπ A.Th.288, cf. Pers.1049 (both lyr.); μελοόςῃ καπδίᾳ E.Rh.770. 

2. rarely c. acc., πενσήκονσα βο῵ν ἀνσάξια σαῦσα μέμηλαρ thou hastinvented, h.Merc.437 (fort. μέμηδαρ). 

3. c. inf., θεοὶ σ῵ν ἀδίκψν μέλοτςι (μέλλοτςι codd. opt.) καὶ σ῵ν ὁςίψν ἐπᾴειν E.HF773 (s.v.l.). 

II. Med. μέλομαι, care for, take care of, c. gen., A.Th.177 (lyr.), S.OT1466, E.Hipp.109, Heracl.354 (lyr.), A.R.1.967; σὰ λοιπά μοτ 
μέλοτ (where σὰ λ. is adverbial) S.OC1138; μεμελημένοι ἀέθλψν Opp.H.4.101: c. dat., σῆπαιδὶ .. μεμέληςο AP5.220.7 (Agath.) 

ἐσηστμίῃ μεμελημένορ Call.Aet.3.1.76; ἱππαςίῃ μεμελημένον ἤσοπ Q.S.4.500: c. acc., μέλομαι ῥϋδον (prob. l. for μέλπομαι) 
Anacreont.53.2: with Preps., μέλεςθαι ἀμυί σι or σινορ, A.R.2.376, 4.491; ἀμυ᾽ αἰγ῵ν μεμελημένοι AP6.221 (Leon.); ἐμέλονσο πεπὶ 
ςυίςιν A.R.3.1172: c. inf., μέλομαι .. ἀείδειν Anacr.65; μελέςθψ λαὸρ ἐκπονεῖν ἄκη A.Supp.367, cf. E.Heracl.96 (lyr.): aor. in same 

sense, c. gen., σάυοτ μεληθείρ S.Aj.1184. 

μελῳδέψ, chant, sing, Ar.Av.226, 1381, Th.99:—Pass., to be chanted, σὰ ῥηθένσα ἠ μελῳδηθένσα Pl.Lg.655d, cf. 

Chamael.ap.Ath.14.620c; to be set to music, Cleanth.ap.Phld.Mus.p.98 K.; σὰ μελῳδοόμενα διαςσήμασα used in music, Plu.2.1019a. 

μελῳδημα, ασορ, σϋ, melodic interval, ib.1145a. 

μελύδηρ, ερ, consisting of members or limbs, Gloss. 

μελῳδησικϋρ, ή, ϋν, caused by melody, κίνημα Thphr.Fr.89.1. -ησϋρ, ή, ϋν to be sung, used in singing, Plu.2.389f, etc. 

μελῳδία, ἟, singing, chanting, E.Rh.923, etc. 

II. chant, choral song, μελῳδίαρ ποιησήρ Pl.Lg.935e, cf. 812d; lullaby, ib.790e: generally, music, Phld.Mus.p.12 K, μ. σπαγῳδία σὸ 
παλαιὸν ἐλέγεσο Call.Fr.462 Pf.. 

μελῳδικϋρ, ή, ϋν, of or involving singing, μ. κίνηςιρ Cleonid.Harm.2, Ptol.Harm.3.5; πειθύ Aristid. Quint.2.10; opp. λογικϋρ 

Aristox.Harm.10. 

μελῳδϋρ, ϋν, musical, melodious, κόκνορ, ὄπνιρ, E.IT1104 (lyr.), Hel.1109 (lyr.); ἀφήμασα Id.IA1045 (lyr.). 

II. Subst. μελῳδϋρ, ὁ, = μελοποιϋρ, Pl.Lg.723d, AJP48.18 (Rome). 

*μέμαα, v. μέμονα. 

μεμᾰθημένψρ, by learning, Ph.Fr.70 H. 

μεμαίκτλον, v. μιμαίκτλον. 

μεμαῖνα· ἀληλλιμένα, Hsch. 

μεμακτῖα v. μηκάομαι. 
μεμαλιςμένοτρ· μεμαλαγμένοτρ, ἠ παπαυπονοῦνσαρ, μαινομένοιρ, Id. 

μεμάποιεν, μέμοππον, v. μάππσψ. 

μεμβλάςαι· ςτνδ῅ςαι, Id. 

μέμβλεσαι, μέμβλεσο, v. μέλψ. 

μέμλψκα, v. βλύςκψ. 

μεμβλύνσψ·, στφϋνσψν, Id. 

μεμβπάδιον, σϋ, Dim. of μεμβπάρ, Alex.Trall.Febr.7 (where ἐμβπάδια, v.l. μεμβπίδια). 

μεμβπᾰδοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in anchovies, Nicopho 19 (anap.). 

μεμβπάνα, ἟, = Lat. membr na, p archment, 2Ep.Ti.4.13, Charax 14, POxy.2156.9 (iv/v A.D.):—also μέμβπανον, σϋ, Lyd.Mens.1.28: 

hence Adj. μεμβπάωνορ, PMasp.144.6 (vi A.D.), and Subst. μεμβπαωνάπιορ, prob. in Stud.Pal.20.194 (vi A.D.). 

μέμβπαξ, ακορ, ὁ, a kind of cicada, Ael.NA10.44. 

μεμβπάρ, άδορ, ἟, a small kind of sprat or anchovy, Ar.V.493; Eup.28, Arist.Fr.302, POxy.788 (i B.C.), Ael.NA1.58, etc.; cf. βεμβπάρ. 

μεμβπᾰυόα [ῠ], ἟, a kind of anchovy, Aristonym.2. 

μεμβπίδιον, v. μεμβπάδιον. 

μεμελᾰνψμένψρ, Adv. obscurely, Phlp.in GA196.12. 



μεμελεσηκϋσψρ, Adv. by practice, Poll.1.157, dub.l. in X.Eq.Mag.7.14. 

μεμελεσημένψρ, Adv. in a practised manner, Plu.Pomp.68. 

μεμελημένψρ, Adv., (μέλψ) carefully, ἔφειν Pl.Prt.344b. 

μεμελλημένψρ, Adv. hesitatingly, J.BJ6.1.3. 

μεμεπιςμένψρ, Adv., (μεπίζψ) dividedly, Dam.Pr.28; in parts, Aët.12.2, Phlp.in Ph.517.11, al. 

2. at intervals, Philum.ap.Orib.Syn.9.21.1, cf. 9.13.1. 

μεμεσιμένορ, Ion. for μεθειμένορ, pf. part. Pass. of μεθίημι (q.v.). 

μεμεσπημένψρ, Adv. according to a stated measure, Luc.Salt.67. 

II. = μεσπίψρ, IG12(7).393.1, 407.12 (Amorgos), Gal.7.12, Orib.Syn.6.22, Sch.E.Hipp.253. 

μεμηκύρ, v. μηκάομαι. 
μέμηλε, μεμήλει, μεμηλύρ, v. μέλψ A. I. 1, B. I. 

μεμηνῑμένψρ, Adv., (μηνίψ) angrily, Pl.Ep.319b. 

μεμηνϋσψρ, Adv., (μαίνομαι) madly, J.AJ16.7.3. 

μεμηξᾰνημένψρ, Adv., (μηφανάομαι) by stratagem, E.Ion809. 

μεμῐαςμένψρ, Adv., (μιαίνψ) disgustingly, Sch.Tricl.S.Ant.1080. 

μεμιγμένψρ, Adv. (μείγντμι) mixedly, opp. ἁπλ῵ρ, Arist.Sens.442a2; opp. φψπὶρ ἕκαςσον, Id.HA616a16. 

μεμῑςημένψρ, Adv., gloss on δτςκϋλψρ, Sch.Isoc.3.1. 

μέμνεο, μεμνέῳσο, μέμνημαι, μεμνῄμην, v. μιμνήςκψ. 

μεμνονίδερ, αἱ, = Μέμνονερ (cf. Μέμνψν II), Paus.10.31.6. 

Μέμνψν, ονορ, ὁ, (μένψ) the Steadfast or Resolute (but cf. θπαςτμέμνψν), as pr. n., Memnon, Od.11.522, Hes.Th.984. 

2. his statue at Thebes which was said to sound musically when struck by the light of the rising sun, Str.17.1.46, Epigr.Gr.988 

(Balbilla), Luc.Tox.27:—hence Μεμνϋνειορ or -ϋνιορ, α, ον, of Memnon, Str.17.1.42; Μεμνϋνειον, σϋ, the temple of M., in Egypt, 

Id.17.1.46; or at Susa, Id.15.3.2; σὰ βαςιλήωα σὰ Μεμνϋνια Hdt.5.53; Μεμνϋνιον ἄςστ, i.e. Susa, ib.54, pl., Suppl.Hell.984.11. 

II. a black bird, named after Memnon, Ael.NA5.1, Q.S.2.647, Dionys.Av.1.8, cf. μεμνονίδερ. 

III. μέμνψν, a name for the ass at Athens, from its patient nature, Hsch.:—hence μεμνϋνεια (sc. κπέα), σά, ass’s flesh, Id.; also, the 

market where it was sold, Poll.9.48. 

μεμοιπᾱμένψρ, Adv., (μοιπάψ) by lot or fate, Sch.A.R.1.973. 

μεμολτςμένψρ, Adv. in a ‘simmering’ fashion, Gal.9.897 (leg. μεμψλ-). 

μέμονα, redupl. pf. (with pres. sense) of root μεν-, weak form μᾰ- (fr. ), cogn. with μένορ (cf. Il.5.135, 136), μαίνομαι: 1 sg. 

μέμονα Il.5.482; 2 sg. μέμοναρ 9.247, al.; 3 sg. μέμονε, μέμονεν, 12.304, 18.176, al.; 2 dual μέμᾰσον 8.413; 1 pl. μέμᾰμεν 9.641; 2 pl. 

μέμᾰσε 7.160; 3 pl. μεμάᾱςι 10.208, 236, al.; 3 sg. imper. μεμάσψ [ᾰ] 20.355; inf. μεμονέναι Hdt.6.84; μεμάμεν Hsch.: plpf. 3 sg. 

μεμϋνει prob. cj. in Theoc.25.64 (μέμοινε, μέμαεν codd.); 3 pl. μέμᾰςαν Il.13.337: mostly in pf. part. μεμᾰύρ 5.301, al. (μεμᾱύρ nom. 

sg. masc. only Il.16.754); which in Ep. and Lyr. retains ψ in oblique cases, μεμᾰ῵σορ, μεμᾰ῵σερ, exc. where we have μεμᾱϋσερ, μεμᾱϋσε 

[ᾱ metri gr.], Il.2.818, 13.197; fem. μεμᾰτῖα 4.440, al. (μεμᾱϋσαρ is dub.l. in Pi.O.1.89):—to be furiously or very eager, c. pres. inf., λάβε 
υαίδιμορ Ἕκσψπ ἐλκέμεναι μεμαύρ Il.18.156; μάλιςσα δὲ υαίδιμορ Ἕκσψπ ἐλκέμεναι μέμονεν ib.176; μέμονέν σε μάφεςθαι Od.20.15; 

μέμαςαν δὲ μάφεςθαι Il.13.135; ἀλεξέμεναι μεμα῵σα 1.590; ἐπεςςέμεναι μεμα῵σερ 9.361; θεοὶ μεμα῵σα νέεςθαι ἔςφον Od.4.351; σοῦ .. 
μεμάαςιν ἀκοτέμεν ὁππϋσ᾽ ἀείδῃ 17.520; μέμαμεν δέ σοι ἔξοφον ἄλλψν κήδιςσοί σ᾽ ἔμεναι καὶ υίλσασοι we would fain be, Il.9.641: c. 

aor. inf., ἀποκσάμεναι μεμάαςιν 20.165; μεμαὼρ πϋλιν ἐξαλαπάξαι 4.40; διαππαθέειν μεμα῵σερ 9.532; γοόνψν ἅχαςθαι μεμαύρ 21.65; 

ἐξελθεῖν μεμα῵σα 22.413; Λτκίοτρ ὀσπόνψ καὶ μέμον᾽ α὎σὸρ ἀνδπὶ μαφήςαςθαι 5.482; ἀμυελίξαςθαι μεμα῵σερ Pi.N.1.43: inf. omitted, 

ἐπεὶ μεμάαςί γε πολλοί (sc. ἕσαποί ςοι γενέςθαι) Il.10.236; abs. rage, ἵνα σε δϋπασα μέμονε δάωα E.IA1495 (lyr.); γαςσέπα .. μεματῖαν 

ravenous, Od.17.286; β῅ μεμαύρ he strode on eagerly, Il.10.339; ἕλκ᾽ ἐπὶ οἷ μεμαὼρ ὥρ σε λίρ 11.239; ἆλσ᾽ ἐπί οἱ μεμαύρ 21.174, cf. 

22.236; ἐν πέσπᾳ μεμαύρ, of a fisher, expectant, Theoc.21.42: with Adv. of direction, πῆ μέμασον; whither so fast? Il.8.413; πῆ μεματῖα 
κασ᾽ Ο὎λόμποτ σϋδ᾽ ἱκάνειρ; 14.298; ππϋςςψ μεματῖαι pressing forward, 11.615; ἀνσικπὺ μεμαύρ 13.137; ἰθὺρ μεμα῵σι 22.284: so c. 

dat. instrum., μεμαϋσερ ἐγφείῃςι 2.818. 

2. to be minded, purpose, intend: c. pres. inf., οὔ ῥά σ᾽ ἀπείπησορ μέμονε ςσαθμοῖο δίεςθαι has no mind to be chased, Il.12.304; ἀλλ᾽ 
ἄνα, εἰ μέμονάρ γε καὶ ὀχέ πεπ τἷαρ Ἀφαι῵ν σειπομένοτρ ἐπόεςθαι (perh. fut. inf.) 9.247; ποςς῅μαπ μέμοναρ κσεπεωζέμεν Ἕκσοπα δῖον; 

24.657; ἠ κασαλείχοτςιν .. ἤε μένειν μεμάᾱςι 22.384, cf. 10.208, 409, Od.5.375: c. aor. inf., πῆ σ᾽ ἂπ μέμοναρ κασαδῦναι ὅμιλον; 

Il.13.307; εἰ .. μέμασον κασαδῦναι ὅμιλον 10.433: c. fut. inf., sts. with sense of hoping, expecting, presuming, π῵ρ δὲ ςὺ νῦν μέμοναρ, 
κόον ἀδεέρ, ἀνσί᾽ ἐμεῖο ςσήςεςθαι; 21.481; ἀλλ᾽ ἄγε, π῵ρ μεμοναρ πϋλεμον κασαπατςέμεν ἀνδπ῵ν; 7.36, cf. 2.543, 12.197, 200, 218; 

οὕσψ δὴ μέμοναρ Σπύψν πϋλιν ε὎πτάγτιαν καλλείχειν (ἐκπέπςειν Zenod.); 14.88, cf. 15.105; μέμονέν σε μάλιςσα μησέπ᾽ ἐμὴν γαμέειν 
καὶ ὆δτςς῅ορ γέπαρ ἕξειν Od.15.521; ςίσῳ ἐπιφειπήςειν μεμα῵σερ 24.395: c. acc. cogn., μέμονεν δ᾽ ὅ γε ἶςα θεοῖςι deems himself a 

match for .., Il.21.315; σί μέμοναρ; what wishest thou? A.Th.686 (lyr.): c. gen., μεματῖ᾽ ἔπιδορκαὶ ἀϊσ῅ρ Il.5.732; μεμαϋσε θοόπιδορ 
ἀλκ῅ρ mindful of .., 13.197 (cf. μεδύμεθα θοόπιδορ ἀλκ῅ρ 5.718); ἤ σινα καὶ Δανα῵ν, ἀλκ῅ρ μάλα πεπ μεμα῵σα, ςφήςψ ἀμτνέμεναι 
17.181 (unless ἀλκ῅ρ goes only with ςφήςψ), cf. 9.655, 20.256, Od.22.172: abs., διφθὰ δέ μοι κπαδίη μέμονε Il.16.435; δίδτμα μέμονε 
υπήν E.IT655 (lyr.). 

μεμονψηένψρ, Adv., (μονϋψ) singly, v.l. in Corn.ND14. 

μεμϋπησαι, μεμοπημένορ, μεμοπμένορ, v. μείπομαι. 
μεμϋπιον, σϋ, grave-monument, (fr. cross-influence between μνημεῖον and Lat. memoria), IGRom.4.1650 (Philadelphia), Ramsay 

Cities and Bishoprics2.736 (iii/iv A.D.), T&MByz7.323 no. 15 (iv/v A.D.); also μημϋπιον SEG2.393, 404 (Maced.), μιμϋπιον IG10(2).353 

(Thessalonica, iv A.D.); μημύπιον SEG31.855; μημοόπηψν BCHsuppl.8 no. 294 (v A.D.); applied to a martyrium, BCHsuppl.8 no. 1 (v/vi 

A.D.); see also μνημϋπιον. 

Μεμνϋνειον, I, add ‗‘ 

μεμοπιάλιορ, ὁ, Lat. memorialis, class of clerk in the civil service, Cod.Just.4.59.1.2. 

μεμοπτφμένα· μτςαπά, κσλ., Hsch. (v. μοπόςςψ). 

μεμϋςει· μολόνει, Id. 

μεμοτνψμένορ, Ion. pf. part. Pass. of μονϋψ. 

μεμπσέορ, α, ον, to be blamed, Gorg.Hel.19, A.D.Pron.49.13. 



II. -σέον, one must blame, reject, Str.1.2.1, Sor.1.21, Plot.3.2.7. 

μεμπσϋρ, ή, ϋν, blameworthy, Alc.1.8 L.P. E.Hel.462, Phld.Oec.p.70. J.: Comp. μεμπσϋσεπορ Th.2.61: mostly with a neg., Pi.Fr.220, 

S.OC1036, Th.3.57, etc.; ο὎ μ. not contemptible, Id.6.13, Pl.Tht.187c; in a question, Hdt.7.48 Adv., ο὎δὲ σ῵ν ξένψν μεμπσ῵ρ 
μαφεςαμένψν Plu.Cleom.28. 

II. Act., throwing blame upon, σινι S.Tr.446, where μεμπσϋρ is fem. 

μεμτδϋσορ· ῥέονσορ, Hsch. 

μέμῡκα, pf. both of μτκάομαι and μόψ. 

μεμόκψσαι· πεπόκνψσαι, Id. 

μεμόλληκε· διέςσπαπσαι, ςτνέςσπαπσαι, Id. 

μέμυειπα, ἟, = μέμχιρ, Telecl.62. 

μεμυησϋρ, ή, ϋν, = μεμπσϋρ I, PAmh.2.63.5 (iii A.D.). 

μεμυίδερ· αἱ σ῵ν πσην῵ν χτφαί, Hsch. 

Μεμυῑ́σηρ, οτ, ὁ, v. σευπίαρ. 

Μεμυίσιον, σϋ, jar of wine from Memphis, PFlor.213.6 (iii A.D.). 

μέμυομαι, Thgn.797, etc.: impf. ἐμέμυεσο Batr.70: fut. μέμχομαι Hes.Op.186, etc.: aor. ἐμέμυθην Hdt.1.77, 3.13, Pi.N.11.30 

(κασα-), E.Hipp.1402, al., Th.4.85 (in pass. sense, Ph.1.301, A.D.Synt.67.22): but in Att. and Trag. commonly ἐμεμχάμην, as A.Pr.1073 

(anap.), And.4.3, Th.1.143, also in Mimn.14.5, Hdt.2.24: pers. in pass. sense, D.L.6.47, Asp.in EN133.14: fut. μεμυθήςομαι Ps.-Men. in 

Meineke Fragm.Com.Gr.iv p.337:—blame, censure, first in Hes. (though ἐπιμέμυομαι occurs in Hom.): 

1. c. acc. pers., μέμχονσαι δ᾽ ἄπα σοόρ Hes.Op.186, cf. Thgn.797, Pi.N.7.64, S.El.384, etc.; μ. σόφην A.Pr.1073 (anap.); μ. σὸν θένσα 
σὸν νϋμον And.4.3; κασὰ σὸ μανσήωον ο὎κ ὀπθ῵ρ ὁ Κποῖςορ μέμυεσαι (sc. σὸν Λοξίαν) Hdt.1.91; μ. σινὰ ππὸρ σοὺρ υίλοτρ X.Oec.11.23; 

μ. σινὰ εἴρ σι Id.An.2.6.30. 

b. c. acc. rei, οἶνε, σὰ μέν ς᾽ αἰν῵, σὰ δὲ μέμυομαι Thgn.873; μ. σὴν γνύμην, σὰ δ῵πα, Hdt.1.207, 3.13; μ. σὴν υιλοςουίαν 

Pl.Euthd.305b; ἄλλο ο὎δὲν μ. X.An.7.6.39; μεμυθεὶρ κασὰ σὸ πλ῅θορ σὸ ἑψνσοῦ ςσπάσετμα Hdt.1.77; σαῦσα .. πποσ᾽ ἐμὸν θτμὸν 
ἐμεμχάμαν Theoc.30.24. 

2. c. dat. pers. et acc. rei, impute as blameworthy, cast in one’s teeth, Sapph.Supp.14.7 (prob.), Hdt.3.4, 4.180, Ar.Nu.525, Av.137, 

Th.1.143, etc.: also c. acc. cogn., σῶ Λοξίᾳ μέμχιν μ. Ar.Pl.10, etc.; μ. σινὶ ὅσι .. Hdt.9.6, cf. 6.92; οὕνεκα .. E.Hel.31; εἰ .. Th.4.85: c. dat. 

pers. et gen. rei, οὔποσ᾽ ἀνδπὶ σῶδε κηπτκετμάσψν μέμυει A.Th.652: c. gen. pers. et acc. rei, ὃ μάλιςσα μέμυονσαι ἟μ῵ν which is the 

chief compliant they make against us, Th.1.84. 

3. c. dat. pers. only, to be dissatisfied with, find fault with, A.Th.560, Pr.63, S.Tr.470, E.Or.285, IA899 (troch.), X.Mem.3.5.20, 

Ep.Hebr.8.8: with part. added, μ. ἟μῖν λογιςαμένοιρ Luc.Charid.20; ὡρ κακ῵ρ βοτλετομένοιρ Pl.Phdr.234b, cf. Cri.50d. 

b. w. dat. of thing censured only, AP5.299.6 (Agath.), 6.71.10 (Paul. Sil.). 

4. c. gen. rei only, complain of, ο὎ μάφηρ .. μέμχει A.Fr.199.3; εἴ σι μέμυῃ σ῅ρ ἐμ῅ρ ἀποτςίαρ E.Hec.962; σιμ῅ρ ἐμέμυθη of her 

[neglected] honour (cf. ε὎φψλ῅ρ ἐπιμέμυεσαι Il.1.93), E.Hipp.1402; μ. σ῵ν γεγενημένψν Th.8.109. 

5. c. inf. with μή, μ. μὴ πολλάκιρ βοτλεόεςθαι object that one ought not .., Id.3.42. 

6. abs., find fault, complain, A.Supp.137 (lyr.); ὅσι Arist.EN1162b18. in Law, οἱ μεμυϋμενοι the plaintiffs, Inscr.Cret.4.41 vii 13 

(Gortyn, v B.C.), al., Just.Nov.100.1.1, al.. 

μεμυψλή, ἟, = μέμχιρ, Hsch., Suid. 

μεμχῐβολέψ, cast reproaches, Phot., Suid. 

μεμχῐμοιπέψ, grumble, complain of, σινι Plb.18.8.3, D.S.17.77; σιςὶν ἐπί σινι Plb.18.48.7; πεπί σινορ D.S.17.79; ὅσι .. Luc.Sacr.1. 

II. blame, bear a grudge against, [σινὶ] ο὎δέν Decr.ap.D.18.74, cf. Plu.CG8. 

μεμχῐμοίπημα, ασορ, σϋ, perh. document of public censure, μ]εμχιμοι-πημασ[ .. SEG33.888 (Ephesus). 

μεμχῐμοιπησέον, one must complain, σιςὶν ὅσι Plb.4.60.9. 

μεμχῐμοιπία, ἟, faultfinding, Hp.Ep.20, Arist.VV1251b25, Thphr.Char.17.1, Epicureus in PHerc.176p.46 V. 

μεμχῐμοιπορ, ον, faultfinding, criticizing, querulous, Isoc.12.8, Thphr.Char.17.2, Phld.Lib.p.42 O., Ep.Jud.16, Luc.Tim.13, etc. σὸ μ. 
Plu.2.50b: Comp., γτνὴ ἀνδπὸρ -ϋσεπον Arist.HA608b10. 

μέμχιρ, εψρ, ἟, blame, censure μέμχιν δικαίαν μέμυομαι Ar.Pl.10; μ. ἐπιυέπειν σινί Id.Ra.1253 (lyr.); μ. λαβεῖν Men.576 (s.v.l.); 

ἔφειν μ. to incur blame, E.Heracl.974; υίλψν μ. censure of them, S.Fr.472: pl., censures, Pl.Lg.684d; complaints, Arist.EN1162b5. 

2. ground of complaint, μ. οὔσιν᾽ ἀνθπύποιρ ἔφψν A.Pr.445, cf. S.Ph.1309. 

3. legal complaint, charge, Cod.Just.1.4.29.8, 1.4.34.7; κιν῅ςαι σὴν κασὰ σ῅ρ διαθήκηρ μέμυιν ib. 6.4.4.16. 

μέν, Particle, used partly to express certainly on the part of the speaker or writer; partly, and more commonly, to point out that the 

word or clause with which it stands is correlative to another word or clause that is to follow, the latter word or clause being introduced by 

δέ. 

A. I. μέν used absolutely to express certainty, not followed by correlative δέ, indeed, of a truth, synonymous with μήν, as appears 

from the Ep. and Ion. from ἤ μέν in protestations and oaths (where Att. used ἤ μήν), καί μοι ὄμοςςον, ἤ μ. μοι ππϋυπψν ἔπεςιν καὶ 
φεπςὶν ἀπήξειν Il.1.77, cf. 14.275; ἤ μέν σοι σάδε πάνσα σελείεσαι Od.14.160, cf. Il.24.416; σοῦσον ἐξοπκοῖ, ἤ μέν οἱ διηκονήςειν 

Hdt.4.154, cf. 5.93, etc.: with neg., ο὎ μὲν γάπ σι κακὸν βαςιλετέμεν Od.1.392, etc.; ὤμοςα, μὴ μὲν .. ἀναυ῅ναι 4.254, cf. Hdt.2.118, 

179; ἔξαπνορ ἤν, μὴ μὲν ἀποκσεῖναι Id.3.67, cf. 99: without neg., ἀνδπὸρ μὲν σϋδε ς῅μα πάλαι κασασεθνη῵σορ Il.7.89: also in Trag., 

ἀκσὴ μὲν ἣδε σ῅ρ πεπιππόσοτ φθονϋρ S.Ph.1, cf. 159 (anap.), OC44, E.Med.676, 1129, etc.; καὶ μέν Il.1.269, 9.632, etc.; ο὎δὲ μὲν ο὎δὲ .. 

2.703, 12.212; γε μέν, cf. γε 1.5. 

2. an answering clause with δέ is sts. implied, σὴν μὲν ἐγὼ ςποτδῆ δάμνημ᾽ ἐπέεςςι her can I hardly subdue, [but all others easily], 

Il.5.893; ὡρ μὲν λέγοτςι as indeed they say, [but as I believe not], E.Or.8; καὶ ππ῵σον μὲν ἤν α὎σῶ πϋλεμορ (with no ἔπεισα δέ to 

follow), X.An.1.9.14; so νῦν μέν ς᾽ ἀυήςψ I will let you go this time, Herod.5.81: to give force to assertions made by a person respecting 

himself, wherein opposition to other persons is implied, ὡρ μὲν ἐμῶ θτμῶ δοκεῖ Od.13.154; δοκεῖν μέν μοι ἣξει σήμεπον [σὸ πλοῖον] 
Pl.Cri.43d: hence with the pers. Pron., ἐγὼ μέν ντν θεοῖςι ἔφψ φάπιν Hdt.1.71; ἐγὼ μὲν ο὎δέν (sc. θέλψ) S.Ant.498; ἐμοῦ μὲν οῦφ 
ἐκϋνσορ Id.Aj.455; ἐγὼ μὲν ο὎κ οἶδα X.Cyr.1.4.12, cf. 4.2.45, etc.: with the demonstr. Pron., σοόσοτ μὲν σοῦ ἀνθπύποτ ἐγὼ ςουύσεπϋρ 
εἰμι Pl.Ap.21d: generally, to emphasize the preceding word, πολλὴ μὲν ἟ μεσαβολή μοι γέγονεν great indeed has been the change, Is.1.1, 

cf. Simon.5.1, etc. 



3. μέν is used alone in questions, when the answer is assumed, I take it, θέμιρ μὲν ἟μ᾵ρ φπηςμὸν εἰδέναι θεοῦ; E.Med.676, cf. 

Ion520 (troch.), Hipp.316, S.Ant.634, Ar.Av.1214; Ἕλλην μέν ἐςσικαὶ ἗λληνίζει; Pl.Men.82b. 

II. μέν folld. by δέ in the correlative clause or clauses, on the one hand, on the other hand; commonly in Classical Gr., less freq. in 

later Gr. (rare in NT): 

1. μέν .., δέ .. (or when the correlative clause is neg., μέν .., ο὎δέ .., Il.1.318, 536), to mark opposition, Hom., etc.—The opposed 

clauses commonly stand together, but are freq. separated by clauses, parenthetic or explanatory; e.g. μέν in Il.2.494 is answered by δέ in 

511, 527 sq.; in X.An.1.9.2, ππ῵σον μέν is answered by ἐπεὶ δέ in §6; in Id.Mem.1.1.2, ππ῵σον μέν is answered by θατμαςσὸν δέ in 

1.2.1. 

2. to connect a series of clauses containing different matter, though with no opposition, Il.1.18 sq., 306 sq. (five δέ-clauses), 433 sq. 

(eight δέ-clauses), cf. X.An.1.3.14, 7.10 sq.: freq. when the members of a group or class are distinctly specified, παῖδερ δόο, ππεςβόσεπορ 
μὲν Ἀπσαξέπξηρ, νεύσεπορ δὲ Κῦπορ ib.1.1.1; σάυπορ .., σὸ μὲν εὖπορ ὀπγτιαὶ πένσε, σὸ δὲ βάθορ ὀπγτιαὶ σπεῖρ ib.1.7.14; ππ῵σορ μέν .., 
δεόσεπορ δέ .., σπίσορ δέ .. ib.5.6.9; σϋσε μέν .., σϋσε δέ .., at one time .., at another .., ib.6.1.9, etc.: esp. with the Art. used as a Pron., ὁ μέν 
.., ὁ δέ ..; σὸ μέν .., σὸ δέ .., etc. 

3. the principal word is freq. repeated, οἳ πεπὶ μὲν βοτλὴν Δανα῵ν, πεπὶ δ᾽ ἐςσὲ μάφεςθαι Il.1.258, cf. 288, Od.15.70; ἔνι μὲν 
υιλϋσηρ, ἐν δ᾽ ἵμεπορ, ἐν δ᾽ ὀαπιςσόρ Il.14.216; Ξέπξηρ μὲν ἄγαγεν .., Ξέπξηρ δ᾽ ἀπύλεςεν A.Pers.550, cf. 560, 694, 700 (all lyr.); 

φαλεπαίνει μὲν ππῳπεόρ, φαλεπαίνει δὲ κτβεπνήσηρ X.An.5.8.20. 

4. one of the correlative clauses is sts. independent, while the other takes the part. or some other dependent form, ἐβλαςυήμει κασ᾽ 
ἐμοῦ .., μάπστπα μὲν .. ο὎δένα παπαςφϋμενορ .., παπεκελεόεσο δέ .. D.57.11; οἱ ἀμυὶ βαςιλέα, πεζοὶ μὲν ο὎κέσι, σ῵ν δὲ ἱππέψν ὁ λϋυορ 
ἐνεπλήςθη X.An.1.10.12, cf. 2.1.7, 5.6.29; ὧν ἐπιμεμυομένα ς᾽ ἁδεῖα μὲν ἀνσία δ᾽ οἴςψ S.Tr.123, cf. OC522 (both lyr.); φψπὶρ μὲν σοῦ 
ἐςσεπ῅ςθαι .., ἔσι δὲ καὶ .. δϋξψ ἀμελ῅ςαι Pl.Cri.44b. 

5. μέν and δέ freq. oppose two clauses, where of one is subordinate to the other in meaning or emphasis, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο θατμάζψ, εἰ 
Λακεδαιμονίοιρ μέν ποσε .. ἀνσήπασε, .. ντνὶ δὲ ὀκνεῖσ᾽ ἐξιέναι (for εἰ .. ἀνσάπανσερ ντνὶ ὀκνεῖσε) D.2.24, cf. E.IT116, Lys.34.11, 

X.Mem.2.7.11, etc.: so in an anacoluthon, σπία μὲν ὄνσα .. νατσικά .., σοόσψν δ᾽ εἰ πεπιϋχεςθε σὰ δόο, κσλ., Th.1.36. 

6. μέν is not always answered by δέ, but freq. by other equiv. particles, as ἀλλά, Il.1.22 sq., 2.703 sq., Pi.O.9.1, A.Pers.176, 

X.An.1.7.17:—by μένσοι, Hdt.1.36, S.Ph.350, D.21.189, etc.:—by ἀσάπ, Il.6.84, 124, A.Pr.342, S.OT1051 sq., Pl.Tht.172c, etc. (so μέν 
.., α὎σάπ in Ep., Il.1.50, Od.19.513, etc.):—by αὖ, Il.11.108, Od.4.210:—by αὖθιρ, S.Ant.165:—by αὖσε, Il.1.234, Od.22.5:—by temporal 

Particles, ππ῵σα μέν .., εἶσα .. S.El.261; ππ῵σον μέν .., μεσὰ σοῦσο .. X.An.6.1.5–7; μάλιςσα μὲν δὴ .., ἔπεισα μένσοι .. S.Ph.350, cf. 

OT647:—rarely by μήν with neg., ο὎δὲν μὴν κψλόει Pl.Phdr.268e; ο὎ μὴν α὎σαί γε Id.Phlb.12d. 

b. when the opposition is emphatic, δέ is sts. strengthd., as ὅμψρ δέ .. S.OT785, Ph.473, 1074, etc. (so ἀλλ᾽ ὅμψρ El.450); δ᾽ αὖ .. 

Il.4.415, X.An.1.10.5; δ᾽ ἔμπηρ .. Il.1.561–2. 

c. μέν is sts. answered by a copul. Particle, κάπσιςσοι κὲν ἔςαν καὶ καπσίςσοιρ ἐμάφονσο ib.267, cf. 459, Od.22.475, S.Aj.1, Tr.689, 

E.Med.125 (anap.), etc.: rarely in Prose, σπία μὲν ἔση ἀνσεῖφον .., καὶ ο὎ ππϋσεπον ἐνέδοςαν Th.2.65 (dub.). 

B. μέν before other Particles: 

I. where each Particle retains its force, 

1. μὲν ἄπα, in Hom. μέν ῥα, Il.2.1, 6.312, Od.1.127, Pl.Phdr.258d, R.467d, etc. 

2. μὲν γάπ S.OT62, Th.1.142, etc.:—in Hom. there is freq. no second clause, Od.1.173, 392, cf. S.OT1062, etc.; μὲν γὰπ δή Il.11.825; 

μὲν γάπ σε 17.727. 

3. μέν γε, when a general statement is explained in detail, Κοπινθίοιρ μέν γε ἔνςπονδοί ἐςσε Th.1.40, cf. 70, 6.86, Hdt.6.46, Antipho 

5.14, Lys.13.27, Is.4.8, Ar.Nu.1382, V.564, E.Fr.909.4. 

4. μὲν δή Il.1.514, Hdt.1.32, etc.: freq. used to express positive certainty, ἀλλ᾽ οἶςθα μὲν δή S.Tr.627, cf. OT294; σὰ μὲν δὴ σϋξ᾽ ἔφειρ 

Id.Ph.1308; esp. as a conclusion, σοῦσο μὲν δή .. ὁμολογεῖσαι Pl.Grg.470b, cf. X.Cyr.1.1.6, etc.: in closing a statement, σοιαῦσα μὲν δὴ 
σαῦσα A.Pr.500, etc.: used in answers to convey full assent, ἤ μὲν δή (cf. supr. A) Il.9.348, Od.4.33; καὶ μὲν δή .. γε Pl.R.409b; ο὎ μὲν δή, 

to deny positively, Il.8.238, X.Cyr.1.6.9, Pl.Tht.148e, etc.; ο὎ μὲν δή .. γε X.An.2.2.3, 3.2.14; ἀλλ᾽ οὔ σι μὲν δή .. Pl.Tht.187a. 

5. μὲν οὖν, v. infr. II. 2. 

II. where the Particles combine so as to form a new sense, 

1. μέν γε at all events, at any rate (not in Trag.), σοῦσο μέν γ᾽ ἢδη ςαυέρ Ar.Ach.154, cf. Nu.1172, Lys.1165, Ra.80, Th.3.39; μέν γέ 
ποτ Pl.R.559b, Tht.147a. 

2. μὲν οὖν is freq. used with a corresponding δέ, so that each Particle retains its force, Od.4.780, Pi.O.1.111, S.OT244, 843, Ph.359, 

D.2.5, etc.: but freq. also abs., so then, S.Ant.65; σαῦσα μὲν οὖν παπαλείχψ D.2.3; esp. in replies, sts. in strong affirmation, πανσάπαςι 
μὲν οὖν Pl.Tht.158d; κομιδῆ μὲν οὖν ib.159e; πάντμὲν οὖν ib.159b; ἀνάγκη μὲν οὖν ib.189e; also to substitute a new statement so as to 

correct a preceding statement, nay rather, κακοδαίμψν; Answ. βαπτδαίμψν μὲν οὖν! Ar.Ec.1102; μοτ ππὸρ σὴν κευαλὴν ἀποχ῵ wipe 

your nose on my head: Answ. ἐμοῦ μὲν οὖν .. nay on mine, Id.Eq.911, cf. A.Pers.1032 (lyr.), Ag.1090 (lyr.), 1396, S.Aj.1363, El.1503, 

OT705, Ar.Ra.241, Pl.Cri.44b, Grg.466a, 470b, Prt.309d, etc.; also μὲν οὖν δή S.Tr.153; καὶ δὴ μὲν οὖν Id.OC31; cf. ο὎μενοῦν: in NT 

μενοῦν and μενοῦνχε, to begin a sentence, yea, rather, Ev.Luc.11.28, Ep.Rom.9.20, etc., cf. Phryn.322, Hsch.—In Ion., μέν ντν is used 

for μὲν οὖν, Hdt.1.18, 4.145, etc. 

3. by μέν σε, if δέ σε follows, the two clauses are more closely combined than by σε .., σε .., Il.5.139, al.; μέν σε is freq. answered by 

δέ alone, 16.28, al.; by ἀλλά, α὎σάπ, 17.727, Od.1.215, al.; perh. by ἞δέ, Il.4.341:—Hom. also uses μέν σε abs., when σε loses its force, as 

after ἤ, σίρ, etc., Il.2.145, al. 

4. μέν σοι in Hom. always occurs in speeches, where σοι can be regarded as the dat. of the Pron.: later, μένσοι is written as a single 

word, and is used: 

a. with a conj. force, yet, nevertheless, A.Pr.320, 1054 (anap.), S.Tr.413, etc.; and sts. stands for δέ, answering to μέν, v. supr. A. II. 6 

a. 

b. as an Adv., in strong protestations, ο὎ μένσοι μὰ Δία .. D.4.49; in eager or positive assent, of course, υαμέν σι εἶναι ..; Answ. 

υαμὲν μένσοι νὴ Δία Pl.Phd.65d, al.: with a neg. to give emphasis to a question, ο὎ ςὺ μένσοι ..; why, are you not ..? Id.Prt.309a, cf. 

Phdr.229b, R.339b, etc.: sts. to express impatience, ὄμντμι γάπ ςοι—σίνα μένσοι, σίνα θε῵ν; Id.Phdr.236d; σί μ. ππ῵σον ἤν, σί ππ῵σον 
ἤν; nay what was the first? Ar.Nu.787; οὗσορ, ςὲ λέγψ μ. Id.Ra.171; ςὺ μένσοι .. Luc.Alex.44: with imper., to enforce the command, 



σοτσὶ μ. ςὺ υτλάσσοτ only take heed .., Ar.Pax1100, cf. Av.661, X.An.1.4.8: in answers, γελοῖον μένσἂν εἴη nay it would be absurd, 

Pl.Tht.158e; summing up a long temporal clause, And.1.130. 

c. μένσοι γε X.Cyr.5.5.24, etc.; ο὎ μ. γε Diog.Apoll.5: in later Gr. μένσοιγε stands first in the sentence, μ. ο὎ θέλψ PLond.3.897.13 (i 

A.D.); also γε μένσοι A.Ag.938, S.OT778, 1292, E.Hec.600; ὅμψρ γε μ. Ar.Ra.61. 

d. καὶ μ. καί is used to add a point to be noted, Heraclit.28, Pl.R.331d; also καί .. μ., νῦν ςοι καιπϋρ ἐςσιν ἐπιδέξαςθαι σὴν παιδείαν, 
καὶ υτλάξαςθαι μένσοι .. and of course to take care .., X.An.4.6.15 (v.l.), cf. 1.8.20, Pl.Prt.339c, Tht.143a. 

e. ἀλλὰ μένσοι well, if it comes to that, X.An.4.6.16; well, of course, Pl.R.331e, etc.; cf. μένσον. 

C. for μέν after other Particles, see each Particle. 

D. Position of μέν. Like δέ, it usu. stands as the second word in a sentence. But when a sentence begins with words common to its 

subordinate clauses, μέν stands second in the first of these clauses, as ἣδε γὰπ γτνὴ δοόλη μέν, εἴπηκεν δ᾽ ἐλεόθεπον λϋγον S.Tr.63; οἱ 
Ἀθηναῖοι ἐσάξανσο μέν .., ἟ςόφαζον δέ .. Th.4.73, cf. 113, etc. It also attaches itself to words which mark opposition as ππ῵σον μέν, σϋσε 
μέν, ἐγὼ μέν, even when these do not stand first: sts. however it precedes them, ὡρ μὲν ἐγὼ οἶμαι Pl.Phdr.228b; ὡρ μέν σινερ ἔυαςαν 

X.Cyr.5.2.28. It generally stands between the Art. and Noun, or the Prep. and its Case: but if special stress is laid on the Noun, this is sts. 

neglected, as οἱ Σεγε᾵σαι μὲν ἐπητλίςανσο, Μανσιν῅ρ δὲ ἀπεφύπηςαν Th.4.134; ἀνὰ σὸ ςκοσεινὸν μέν .. Id.3.22; also σῆ ςῆ μὲν 
ς὎δαιμονίῃ, σῆ ἐμεψτσοῦ δὲ κακοδαιμονίῃ Hdt.1.87. 

II. μέν is freq. repeated: 

1. when, besides the opposition of two main clauses, a subordinate opposition is introduced into the first, ὁ μὲν ἀνὴπ σοιαῦσα μὲν 
πεποίηκε σοιαῦσα δὲ λέγει, ὏μ῵ν δέ .. X.An.1.6.9, cf. 5.8.24, Th.8.104, D.18.214, 23.208. 

2. in apodosi with the demonstr. Pron. or Adv., σὸν μὲν καλέοτςι θέπορ, σοῦσον μὲν πποςκτνέοτςι, σὸν δὲ φειμ῵να .. Hdt.2.121; 

ὅςοι μὲν δὴ νομοῦ σοῦ Θηβαίοτ εἰςί, οὗσοι μέν [ντν] .. αἶγαρ θόοτςι· ὅςοι δὲ .. νομοῦ σοῦ Μενδηςίοτ εἰςί, οὗσοι δὲ .. ὄωρ θόοτςι ib.42, cf. 

3.108, al.; ὅσε μέν με οἱ ἄπφονσερ ἔσασσον .., σϋσε μὲν ἔμενον .., σοῦ δὲ θεοῦ σάσσονσορ, .. ἐνσαῦθα δέ .. Pl.Ap.28e, cf. Grg.512a. 

3. μέν used absolutely is freq. folld. by a correlative μέν, εἰ μὲν οὖν ἟μεῖρ μὲν .. ποιοῦμεν Id.R.421a. 

III. μέν is sts. omitted (esp. in Poetry) where it is implied in the following δέ, υεόγψν, ὁ δ᾽ ὄπιςθε διύκψν Il.22.157; ἐλετθεποῦσε 
πασπίδ᾽, ἐλετθεποῦσε δὲ παῖδαρ A.Pers.403; ςυπαγῖδε .. φπτςοῦν ἔφοτςα σὸν δακσόλιον, ἟ δ᾽ ἑσέπα ἀπγτποῦν IG2.1388.45, cf. 

Ar.Nu.396, Pl.Sph.221e, Arist.Po.1447b14, etc. 

μεναίφμηρ, οτ, Dor. -αίφμᾱρ, α, ὁ, staunch soldier, Anacr.70 (dub.): as Adj., φειπὶ μεναίφμᾳ AP6.84 (Paul. Sil.). 

μενανδπορ, ον, awaiting a man, παπθένορ Dionys.Trag.12. 

μενάςςει· μολόνει, Hsch. 

Μενδήςιον, σϋ, temple of Mendes (prob. identified w. Pan), POxy.3332.5 (i A.D.). 

μενδῖσαι, οἱ, v. μίνδιρ. 

μενεαίνψ, (μένορ) desire earnestly or eagerly, c. pres. inf., μηδὲ θεοῖρ μενεαινέμεν ἶυι μάφεςθαι Il.5.606, cf. Od.13.30, etc.: more 

freq. c. aor. inf., μενεαίνειρ Ἰλίοτ ἐξαλαπάξαι πσολίεθπον Il.4.32, etc.: rarely c. fut. inf., ἐπόςςεςθαι (v.l. -αςθαι) μενεαίνψν 21.176, 

Od.21.125 (s.v.l.): when abs., an inf. may be supplied, ςὺ δ᾽ ἀςπεπφὲρ μενεαίνειρ [δι῵ξαι] Il.22.10; μάλα πεπ μενεαίνψν [κασαυθῖςαι] 
Od.5.341, etc.: also c. gen., μ. μάφηρ long for battle, Hes.Sc.361: c. acc. rei, ὄλεθπον μ. σινί purpose death against another, Q.S.12.380. 

II. to be angry, rage, Il.19.68, 24.22, 54; ἔπιδι μενεήναμεν 19.58; μ. σινί rage against one, 15.104, Od.1.20, etc.; κσεινϋμενορ 
μενέαινε wrestled with death, Il.16.491 (Sch. expld. it by ἐλειποθόμει).—Ep., and Ps.-E.Fr.1132.51 (lyr.). 

μενεγφήρ, έρ, = μεναίφμηρ, A.Eleg.3. 

μενεδήωορ, ον, standing one’s ground against the enemy, staunch, κπαδίη Il.12.247, σὸ πάπορ μενεδήωιρ ἤςθα 13.228:—Dor. -δάωορ 

AP7.208 (Anyt.). 

μενεδοτπορ, ον, steadfast in the battle-din, Orph.A.539, Hsch. s.v. βπταλίκσαι. 
μενεκπάσηρ [ᾰ], ερ, abiding in strength, ςσῦλορ Dionys.Trag.12. 

μενεκσῠπορ, ον, steadfast in the battle-din, B.16.1, cf. Hsch. 

Μενέλᾱορ, ὁ, pr. n., Abiding-men, Hom., etc.:—Att. Μενέλεψρ, gen. εψ, Trag. use either form, as the metre requires:—Dor. nom. 

Μενέλαρ Jeffery LSAG. pl. 69 no. 47 (c600 B.C.) dat. Μενέλᾳ Pi.N.7.28; acc. Μενέλαν E.Rh.257 (lyr.); gen. Μενέλα Id.Tr.1100 (lyr.). 

μενεμάφορ [ᾰ], ον, staunch in fight, App.Hisp.51. 

μενεμηλάδερ, αἱ, ewes, v.l. for ἐπιμηλάδερ, Call.Ap.51 (ap.Sch.). 

μενεπσϋλεμορ, ον, staunch in battle, steadfast, Il.19.48, etc.; ἣπψρ B.16.73; Πεπαιβοί, Κοτπ῅σερ, Il.2.749, B.5.126. 

μενεσέον, (μένψ) one must remain, Pl.R.328b, X.HG3.2.9, etc. -σικϋρ, ή, ϋν, long-suffering, M.Ant.1.16. 

μενεσϋρ, ή, ϋν, inclined to wait, patient, κπισαί Cratin.171.6 (K.-A.) μενεσοὶ θεοί Ar.Av.1620; of circumstances, οἱ καιποὶ ο὎ μ. 
opportunities will not wait, Th.1.142. 

μενευόλοπιρ [ῡ], ιορ, ὁ, ἟, staunch in battle, AP6.84 (Paul. Sil.), prob. cj. in Doroth. in Cat.Cod.Astr.8(4).223. 

μενεφάπμηρ, οτ, ὁ, (φάπμη) = foreg. (not in Od.), Il.11.122, 303, al.; Αἰσψλοί 9.529:—also -φαπμορ, ον, 14.376, GDRK17r.9. 

μένημα, ασορ, σϋ, room, cell, PKlein.Form.785 (v/vi A.D.), Sammelb.5175.5 (vi A.D.). 

μένησέον, one must wait for, Gal.16.64. 

μενθήπη, ἟, = υπονσίρ, prob. in Panyas.12 (post v. 15), cf. Hsch., EM580.6 (pl.; μενθ῅περ f.l. in Suid.). 

μενθηπίζψ, = μεπμηπίζψ, in fut. -ι῵, Hsch., Phot.; cf. ἀμενθήπιςσορ. 

μέννηρ· μένε κόπιε, Hsch. 

μενοεικήρ, έρ, (εἰκϋρ, ἔοικα) suited to the desires, satisfying, agreeable, to one’s taste, mostly of meat and drink, δαίρ, δεῖπνον, 

Il.9.90, Od.20.391; ἐδψδή 6.76; ςῖσον καὶ ὕδψπ καὶ οἶνον .. ἐνθήςψ μενοεικέ᾽, ἅ κέν σοι λιμὸν ἐπόκοι 5.166; πάπα γὰπ μενοεικέα πολλὰ 
δαίντςθαι Il.9.227, cf. Od.16.429; σ῵ν ἐξαιπεόμην μενοεικέα 14.232; σάυορ μ. a plentiful funeral feast, Il.23.29; μενοεικέα ὕλην great 

store of wood, ib.139; [δ῵πα,] φάπιρ, 19.144, 23.650; καί ςυιν μενοεικέα ληΐδα δ῵κα Od.13.273, cf. Plu.Phoc.2, A.R.3.984, 

Opp.H.5.374. 

μενοινάψ, Ep. -ύψ Il.13.79; 3 sg. μενοινάᾳ 19.164: Ep. impf. μενοίνεον 12.59; 3 sg. ἐμενοίνα Hes.Sc.368, μενοίνα Od.11.532, 

Theoc.25.62: aor. μενοίνηςεν Od.2.36; subj. μενοινήςψςι Il.10.101; opt. μενοινήςειε 15.82 (but subj. μενοινήῃςι Aristarch.), Od.2.248: 

(μένορ):—= μενεαίνψ, desire eagerly, υπεςὶν ᾗςι μ. Od.2.34; μεσὰ υπεςὶ ςῆςι Il.14.264; θτμῶ, ἐνὶ θτμῶ, 19.164, Od.2.248: mostly c. 

acc. rei, ib.285, al.; ἔπγα πολλὰ μ. Pi.N.11.45; νϋῳ ὅγε πολλὰ μενοίνα Theoc. l.c.: also c. pres. inf., μ. πολεμίζειν Il.19.164, cf. 

Od.22.217: c. aor. inf., 2.248, 21.157, Pi.P.1.43; also μενοίνεον εἰ σελέοτςι were eager to see whether .., Il.12.59: rarely abs., ὧδε 



μενοιν῵ν so eager [for battle], 15.293; μ. σινί σι desing or purpose something against one, κακὰ δὲ Σπύεςςι μενοίνα Od.11.532: c. dat. 

rei alone, strive for a thing, μ. φπήμαςι Thgn.461.—Ep. and Lyr., twice in Trag., in pres., σί ποσε μενοινᾶ; S.Aj.341; νιν ςυάξαι μενοινᾶρ 

E.Cyc.448; once in Ar., pres., ἐξελεῖν ἟μ῵ν μενοιν῵ν .. σἀνθπήνια V.1080. 

μενοινή, ἟, eager desire, Call.Jov.90, A.R.1.894, AP11.350 (Agath.). 

μενοινήρ (fort. ῅ρ, contr. fr. -ήειρ)· ππϋθτμορ, υπονσιςσήρ, Hsch. 

μένορ, εορ, σϋ, might, force, μή μ᾽ ἀπογτιύςῃρ μένεορ, ἀλκ῅ρ σε λάθψμαι Il.6.265; μ. φειπ῵ν 5.506 (more freq. μ. καὶ φεῖπερ 6.502, 

al.); μ. καὶ γτῖα 6.27. 

2. of animals, strength, fierceness, παπδάλιορ, λέονσορ, 17.20; of horses, spirit, ib.456, 476, etc.; ἵππορ κασαςθμαίνψν μένει 
A.Th.393; ὏πὸ φαπ᾵ρ καὶ μένοτρ, of dogs, X.Cyn.6.15. 

3. of things, force, might, [ἔγφεορ] Il.13.444; ἞ελίοιο Od.10.160; πτπϋρ Il.6.182, Ar.Ach.665; ποσαμ῵ν Il.12.18, cf. A.Pr.720; 

ἄςσπψν θεπμὸν μ. Parm.11.3; ἀνέμψν Emp.111.3; φειμ῵νορ E.Heracl.428; φαλιν῵ν ἀναόδῳ μένει A.Ag.238 (lyr.); ἄσηρ Id.Ch.1076 

(anap.); σὸ ἀπὸ σοῦ οἴνοτ μ. Hp.Acut.63, cf. VM9. 

4. life, ἀπὸ γὰπ μ. εἵλεσο φαλκϋρ Il.3.294; λόθη χτφή σε μ. σε 5.296; υτς῵ςι μέλαν μ. the black life-blood, S.Aj.1412 (anap.), cf. 

A.Ag.1067. 

II. of the soul, spirit, passion, μ. ἀνδπ῵ν the battle-rage of men, Il.2.387; μ. Ἄπηορ 18.264: less freq. in pl., mostly in phrase μένεα 
πνείονσερ 2.536, al.; μένορ καὶ θτμϋρ 5.470, al., h.Cer.361; μ. καὶ θάπςορ Il.5.2, Od.1.321; μ. ἔλλαβε θτμϋν Il.23.468; μένεορ δ᾽ 
ἐμπλήςασο θτμϋν 22.312; μένεορ δὲ μέγα υπένερ ἀμυὶ μέλαιναι πίμπλανσο 1.103: also in Att., ὀπγ῅ρ καὶ μένοτρ ἐμπλήμενορ Ar.V.424; 

ὅσε ζέςειεν σὸ σοῦ θτμοῦ μ. Pl.Ti.70b; μένοτρ σὴν υτφὴν πληποτμένην Alcid.ap.Arist.Rh.1406a2 (but νοῦρ .. πληπψθεὶρ μένοτρ filled 

with spiritual exaltation, Plot.5.5.8); θτμὸρ ὁ κπασέψν σ῵ μένεορ Theag.ap.Stob.3.1.117; πποθτμία καὶ μ., μ. καὶ θάππορ, X.Cyr.3.3.61, 

HG7.1.31; πανσὶ μένει ςπεόδψν Hes.Sc.364. 

2. intent, purpose, [Σπύψν] μ. αἰὲν ἀσάςθαλον their bent is aye to folly, Il.13.634: pl., intents, ἐμ῵ν μενέψν ἀπεπψεόρ 8.361: hence, 

temper, disposition, in compds., like ε὎μενήρ, δτςμενήρ. 

III. in periphr., like βίη, etc., ἱεπὸν μένορ Ἀνσινϋοιο, for Antinous himself, Od.18.34; μένορ Ἀσπεΐδαο Il.11.268; μένε᾽ ἀνδπ῵ν 

4.447, Od.4.363; κασαυθιμένοτ μ. ἀνδπϋρ Emp.111.9; αἴηρ λάςιον μ. Id.27.2; αἰθέπιον μ., = αἰθήπ, Id.115.9. (Cf. Skt.  ‗spirit‘, 

‗passion‘, Gr. μέμονα, μαίνομαι.), as element in pers. n., already in Myc.  Ε὎μένηρ. 

μενσάγπα, ἟, a skin disease, a form of lichen, Plin.HN26.2, Gal.12.839, al., Aët.8.16. 

μενσιϋπον· φλανίδα, Hsch. 

μένσοινε, = μένσοι (v. μέν B. II. 4), Inscr.Magn.17.44. 

μένσον, = μένσοι, PHib.1.40.7 (iii B.C.), PCair.Zen.359.7 (iii B.C.), IG9(2).517.38 (Larissa, iii B.C.), ib.338.13 (Cyretiae, ii B.C.), 

Chrysipp.ap.Phot. s.v. μένσοι, v.l. in Il.8.448: Arg. and Cret. acc. to Heraclid.ap.Eust.722.58. 

Μενσοποτπγήρ, έρ, wrought by Mentor, Luc.Lex.7. 

μένψ, Ep. inf. μενέμεν Il.5.486; Arc. pres. part. μίνονςαι Schwyzer657.49 (Tegea, iv B.C.); BCH111.168.6 (Mantinea, iv B.C.) Ep., 

Ion. impf. μένεςκον Il.19.42, Hdt.4.42: Ep., Ion. fut. μενέψ Il.19.308, Hdt.4.119; Att. μεν῵ Ar.Ach.564, etc.: aor. ἔμεινα Il.15.656, etc.: 

pf. μεμένηκα D.18.321; cf. μίμνψ:—stay, wait: 

I. stand fast, in battle, ο὎δ᾽ ἴυθιμοι Λόκιοι μένον, ἀλλὰ υϋβηθεν Il.16.659; μενέψ καὶ σλήςομαι 11.317; υεόγειν μηδὲ μένειν 

Orac.ap.Hdt.1.55, cf. X.Cyr.3.3.45, S.OT295; ἐμπέδψρ μ. A.Ag.854; ἀπαπϋσψρ Id.Supp.945; μ. κασὰ φύπαν, of soldiers, Th.4.26. 

2. stay at home, stay where one is, Il.16.838; ἔνσοςθε μένονσερ Hes.Th.598; μ. α὎σοῦ Hdt.8.62; οἴκοι A.Fr.317; εἴςψ δϋμψν 

Id.Th.232; κασ᾽ οἶκον E.IA656; ἐν δϋμοιρ Pi.N.3.43, S.Aj.80; ἔνδον Amphis 1.3. 

b. lodge, stay, παπὰ μασπί Pi.P.4.186; ππὸρ σοὺρ γονέαρ Hp.Ep.13; ἐκεῖ Plb.30.4.10 codd. (fort. οἴκοι), cf. Alciphr.3.5, in pregnant 

sense, CR46.250 (Asia Minor). 

c. μ. ἀπὸ ἥρ ἀλϋφοιο stay away, be absent from .., Il.2.292; ἀπὸ πσολέμοιο 18.64: and so abs., to be a shirker, ἴςη μοῖπα μένονσι καὶ 
εἰ μάλα σιρ πολεμίζοι 9.318. 

d. οἱ μένονσερ, opp. οἱ υεόγονσερ (exiles), IG1.10.27. 

3. stay, tarry, ἐρ ἞έλιον κασαδόνσα Od.17.570; μενέοτςι, εἰρ ὅ κέ πεπ Σποίην διαπέπςομεν Il.9.45; loiter, be idle, 11.666, 

A.Pers.796; οἱ μένονσερ X.An.4.4.19, etc. 

4. of things, to be lasting, remain, stand, ςσήλη μένει ἔμπεδον Il.17.434; ἀςυαλὲρ αἰὲν .. μένει ο὎πανϋρ Pi.N.6.4; σάδ᾽ αἰαν῵ρ μένοι 
A.Eu.672; αἰ῵να δ᾽ ἐρ σπίσον μένει Id.Th.744 (lyr.); opp. υέπεςθαι, Pl.Phdr.261d; εἰ μηδὲν μένει if nothing is fixed, Id.Cra.440a; σὴν 
μεμενηκτῖαν κπίςιν Phld.Sto.339.15; οἱ μένονσερ (sc. ἀςσέπερ) having no proper motion, opp. οἱ πλάνησερ, Arist.Cael.290a21; μένψν 
κόκλορ Autol.12, al., Ptol.Hyp.1.3; μένοτςιν ἀπιςσοκπασίαι are stable, permanent, Arist.Pol.1308a3. 

b. μ. παπά σινι remain in one‘s possession, CPR18.37 (ii A.D.), etc. 

5. of condition, remain as one was, of a maiden, Il.19.263; σ῵ν βεβαίψρ μοι υίλψν μενϋνσψν Ps.-Philipp.ap.D.12.11; σὸ νϋμιςμα 
βοόλεσαι μένειν Arist.EN1133b14: generally, stand, hold good, ἠν μείνψςιν ὅπκοι E.Andr.1000; μένειν σὸ ὅπκιον κασὰ φύπην 

Hdt.4.201; εἰ σὰ ππϋσεπον μένει ἟μῖν ὁμολογήμασα Pl.Grg.480b; μ. σὰ βοτλήμασα καὶ ο† μεσαππεῖ Arist.EN1167b7; of circumstances, ο὎ 
μενεῖν κασὰ φύπαν σὰ ππάγμασα Th.4.76; ο὎δαμὰ ἐν σὠτσῶ μ., of prosperity, Hdt.1.5; μένειν ἐμπέδοιρ υπονήμαςι S.Ant.169; μ. ἐπὶ 
σοόσψν [ἃ κασέςσπαπσαι] remain contented with .., D.4.9; μ. ἐπὶ σοόσοιρ Isoc.8.7; ἐπὶ σοόσῳ σῶ βίῳ μ. be content with .., Pl.R.466c, cf. 

496b; μ. ἐλεόθεπον Men.145; of wine, keep good, Plb.12.2.8. 

6. abide by an opinion, conviction, etc., ἐπὶ σῶ ἀληθεῖ Pl.Prt.356e; μενέσψςαν ἐν σοῖρ διαγνψςθεῖςι Lexap.D.21.94; ὁ μένψν the 

party which observes an engagement, PTeb.391.24 (i A.D.). 

7. impers. c. inf., it remains for one to do, μένει .. ἐκσίνειν θίμιν A.Supp.435 (lyr.); σοῖρ π᾵ςιν ἀνθπύποιςι κασθανεῖν μένει 
E.Fr.733. 

II. trans., of persons, await, expect (cf. μίμνψ), ἟μέπαρ μεῖναι υάορ Id.Rh.66; σοὺρ Ἰλλτπιοόρ Th.4.124, cf. 8.78; esp. await an 

attack without blenching, Δαναοὶ Σπ῵αρ μένον ἔμπεδον, ο὎δὲ υέβονσο Il.5.527, cf. A.Th.436; of a rock, bide the storm, Il.15.620; 

ἀποπίαν γὰπ ο὎ μεν῵ E.Ph.740: wait for the end of, φειμ῵να Hes.Op.652; φεῖμα AP6.221 (Leon.Tarent.), Q.S.7.137; λαίλαπα Id.8.379 

reversely of things, σὸ μϋπςιμον γὰπ σϋν σ᾽ ἐλεόθεπον μένει awaits him, A.Ch.103; ἐπίξηνον μένει (sc. με) Id.Ag.1277; ἀγὼν γὰπ ἄνδπαρ 
ο὎ μένει λελειμμένοτρ Id.Fr.37; δεςμά με καὶ θλίχειρ μένοτςιν Act.Ap.20.23. 

2. c. acc. et inf., wait for, ἤ μένεσε Σπ῵αρ ςφεδὸν ἐλθέμεν; wait ye for the Trojans to come nigh? Il.4.247; ο὎ μεν῵ πϋςιν μολεῖν 

E.Andr.255; μένον δ᾽ ἐπὶ ἕςπεπον ἐλθεῖν they waited for evening‘s coming on, Od.1.422, etc.; ο὎κ ἔμειν᾽ ἐλθεῖν σπάπεζαν ντμυίαν 



Pi.P.3.16; σί μένειρ .. ἰέναι; why wait to go? Thgn.351; μένψ δ᾽ ἀκοῦςαι I wait, i.e. long, to hear, A.Eu.677, cf. Ag.459 (lyr.). (Cf. OPers. 

 ‗wait‘, Lat. maneo.) 

μέπα· ὄμμασα, Hsch. 

μέπα, ἟, = μέπορ, PGrenf.1.58.12 (vi A.D.). 

μεπαπφέψ, perh. to be governor of a district, Robert Hell.10.24 (?Byzantium). 

μεπάπφηρ, οτ, ὁ, (μέπορ) distributing official of a deme, IG2.1203 (pl.) 

2. commander of a division of 2,048 men, Ascl.Tact.2.10, Arr.Tact.10.5; also, commander of 32 elephants, Ael.Tact.23. 

μεπάπφία, ἟, command of a μεπάπφηρ, Ascl. l.c., Arr. l.c. 

μέπγιζε· ἀθπϋψρ ἔςθιε, Hsch. 

μέπδει· κψλόει, βλάπσει, and aor. part. Pass., μεπθεῖςα· ςσεπηθεῖςα, ἀμεπθεῖςα, Id., act. aor. μέπςε, IParion52.10; cf. ἀμέπδψ. 

μέπεια, ἟, (or μεπείᾱ) = μεπίρ, Tab.Heracl.1.18, 85: glossed by υτλ῅ρ μέπορ ἐκ δέκα σπι‹ακ›άδψν ςτνεςσϋρ, Hsch. 

Μεπῐδάππαξ, ᾰκορ, ὁ, Bit-stealer, name of a mouse in Batr.260. 

μεπῐδάπφηρ, οτ, ὁ, governor of a district or province, PTeb.66.60 (ii B.C.), LXX1Ma.10.65, J.AJ12.5.5. 

μεπῐδάπφία, ἟, his office, LXX1Es.1.5. J.AJ15.7.3. 

μεπῐδάπφικά, σά, a tax, perh. for his maintenance, Sammelb.7166.8 (iii A.D.), PStrassb.58.8 (iii A.D.). 

μεπίδιον, σϋ, small part, Arr.Epict.2.22.23, Sammelb.4630.16 (ii A.D.). 

μεπιζομένψρ, Adv., gloss on μελεωςσί, Sch.Opp.C.4.281. 

μεπίζψ, Dor. -ίςδψ, Bion2.31: Att. fut. -ι῵ Pl.Prm.131c: aor. ἐμέπιςα Nicom.Com.1.27; Dor. part. μεπίξαρ Ti.Locr.99d: pf. μεμέπικα 

D.H.Pomp.4:—Med., fut. -ίςομαι Sopat. in Rh.8.306 W., -ιοῦμαι LXXPr.14.18: aor. ἐμεπιςάμην Is.9.24, etc.: pf. μεμέπιςμαι D.47.34 (v.l. 

νενέμημαι):—Pass., fut. μεπιοῦμαι Arist.PA664a27, μεπιςθήςομαι Plot.4.3.8, 6.4.4: aor. ἐμεπίςθην Pl.Ti.56d, etc.: pf. μεμέπιςμαι 
Id.Prm.144b, D.15.5, etc.: (μεπίρ):—divide, distribute, Pl.Prm.131c; μ. σὸ ἄπειπον Arist.Ph.204a34; μ. [ἀπφήν] σινα εἰρ πλείοτρ 

Id.Pol.1321b37; καθ᾽ ἕκαςσον εἶδορ πολισείαρ μ. make a division, ib.1304b19: abs., split up the amount, ib.1268b15: Arith., μ. σι παπά σι, 
εἴρ σι, divide by .., Dioph.4.33, 34, al.: abs., Gal.5.223. 

2. assign a part, allot, ἐυ᾽ ἕκαςσον μ. σὸ υιλεῖν Arist.MM1213b5; μ. σοὺρ σϋκοτρ ππὸρ σὸν πλοῦν allot the interest according to the 

voyage, i.e. pay only a part of it, if a part only of the voyage has been performed, D.56.49; allot, assign spheres of duty, σινι PHamb.24.6 

(Pass.); apportion, allocate funds, IG2.29.18, al., SIG577.22 (Milet., iii/ii B.C.) (Pass., IG2.1672.116, al.); σὸ μὲν εἰρ δαπάνην, σὸ δ᾽ εἰρ 
θηςατπιςμϋν Phld.Oec.p.71 J., cf. Sto.339.15, Metrod.Herc.831.13; bestow, POxy.713.29 (i A.D.), etc.; κασὰ σϋποτρ μ. σὰρ ἀναγπαυάρ 

divide, arrange them, D.H.Th.9; μ. σινὰ σοῖρ ποιησαῖρ, i.e. make one a theme for several tragedies, Him.Ecl.4.18:—Pass., to be delivered 

over, εἰρ ὕβπιν καὶ δοτλείαν Chor.p.216 B., distribute by testamentary disposition, PUps.Frid.1.6, 9, 14 (A.D. 48). 

3. sever, cut off, πελέκει φεῖπα Him.Or.2.21. 

4. apply by turns, σὰρ φεῖπαρ σῶ σε σείφει καὶ σῆ λόπᾳ ib.21.12. 

II. Med., μεπίζεςθαί σι divide among themselves, φπήμασα Din.1.10, cf. Theoc.21.31; σι μεσά σινορ D.34.18; ππϋρ σινα σὴν ἀπφήν 

Hdn.3.10.6; take possession of, σι D.34.35; ἞πϋμην α὎σὸν πϋσεπα μεμεπιςμένορ εἴη ππὸρ σὸν ἀδελυϋν whether he had gone shares with 

his brother, Id.47.34. 
2. c. gen. rei, get a portion of, Is.9.24. 

b. take part in, σοῦ ἀδικήμασορ Arist.EN1137a2. 

III. Pass., to be divided, κασὰ μέπορ X.An.5.1.9 (s.v.l.); ἐπὶ πολλά Hp.Insomn.86; σὸ μεπίζεςθαι σὰρ ο὎ςίαρ εἰρ ὁποςονοῦν πλ῅θορ 

Arist.Pol.1265b3; μ. ππὸρ ἑκάςσην διοίκηςιν (sc. αἱ ππϋςοδοι) are distributed, ib.1321b32; ἐρ π᾵ςαν πεῖπαν μ. make attempts in every 

direction, App.BC4.78, cf. Luc.DDeor.24.1; μεπίζεσαί σι ἀπϋ σινορ Id.Nav.8. 

2. to be dispersed, ὕδψπ ὏πὸ πτπὸρ μεπιςθέν Pl.Ti.56d; to be split up, ἄνθπψπορ πληγῆ σινι μεπιζϋμενορ Democr.32: metaph., have 

divided interests, disperse one’s energy, Chor.p.11 B.; also, to be split into parties or factions, Plb.8.21.9, App.BC1.1, Hdn.3.10.4; 

μεμέπιςσαι ὁ Χπιςσϋρ; 1Ep.Cor.1.13. 

3. to be reckoned as part, ἐν σῆ ἀπφῆ σινορ μ. D.15.5. 

μεπῐκεόψ, make or represent as divisible, Eust.48.31, Steph.in Rh.267.23. 

μεπῐκϋρ, ή, ϋν, partial, ἔκλειχιρ Cleom.2.6, al.; minutely subdivided, ἐν σοῖρ μεπικψσέποιρ [κλίμαςι] Id.1.11. 

II. particular, individual, special, Aristipp.ap.D.L.2.87, Demetr.Lac.Herc.1055.16, Hero Deff.136.11 (Comp.), Porph.Sent.22, 

Jul.Gal.148c, etc.; μ. χτφή, νοῦρ, Procl.Inst.109, cf. Dam.Pr.397; μ. καὶ θνησὸν ζῶον Hierocl.in CA24p.474 M. Adv. -κ῵ρ Gal.16.411, 

Porph.Sent.22, etc.; opp. καθολικ῵ρ, A.D.Adv.123.1: Comp. -ύσεπον ib.138.9. 

μέπιμνα, ἟, care, thought, solicitude, ὅν σε θαμιναὶ ἐπιςσπψυ῵ςι μέπιμναι h.Merc.44, cf. Pi.O.2.54, etc.; μ. σινϋρ care for .., 

A.Eu.132, S.OT1460; ἀμυί σι A.Th.843 (lyr.); ἐλθεῖν ἐρ σϋδε μεπίμνηρ E.Ion244, cf. 404: pl., cares, Hes.Op.178, Emp.11.1, 

Sapph.Supp.13.8, Thgn.343, etc.; γνύμαιρ δὲ λεπσαῖρ .. ξόνειμι καὶ μεπίμναιρ Ar.Nu.1404; λόπαρ, μεπίμναρ, ἁππαγάρ Diph.88.—Rare in 

early Prose, Hp.Insomn.89, Pl.Amat.134b (pl.); later ἟ σοῦ βίοτ μ. UPZ20.29 (ii B.C.); μ. καὶ υπονσίρ Aristeas 271; μ. σοῦ αἰ῵νορ 

Ev.Matt.13.22, cf Vett.Val.131.3, etc. 

2. concrete, object of care or thought, μεγάλην δε πασὴπ ἐυόσεςε μ. θνησοῖρ ἀνθπύποιςι h.Merc.160. 

3. pursuit, ambition, esp. in pl., Pi.O.1.108, N.3.69; κοτυϋσασαι μ. B.1.69: sg., Pi.P.8.92. 

4. Κηΐα μ. the Cean poet‘s fancy, B.18.11. 

5. anxious mind, A.Ag.460 (lyr.). (Cf. Skt.  ‗remember‘, Lat. memor.) 

μέπιμνάψ, care for, be anxious about, meditate upon, ἔπγον μεπιμν῵ν ποῖον ..; S.OT1124; esp. of philosophers, σὰ‹μὲν ἀ›υαν῅ μ 

Ar.Fr.672; οἱ λεπσ῵ρ μεπιμν῵νσερ Lyr.Adesp.135, cf. X.Mem.4.7.6; μ. πεπὶ σ῅ρ σ῵ν πάνσψν υόςεψρ ib.1.1.14; πολλὰ μ. to be cumbered 

with many cares, Id.Cyr.8.7.12; σοῖρ μεπιμν῵ςίν σε καὶ λτποτμένοιρ Apollod.Com.3; μηθὲν σὴν ἀλήθειαν μεπιμν᾵ν Phld.Rh.1.135 S., 

cf. 2.143 S.; μεπιμνήςψ ὏πὲπ σ῅ρ ἁμαπσίαρ μοτ LXXPs.37(38).18; μ. εἰρ σὴν αὔπιον Ev.Matt.6.34: c. inf., to be careful to do, ὁ 
μεπιμνήςαρ σὰ δίκαια λέγειν D.21.192: with relat. clause, πολλὰ μ. ὅπψρ μὴ λάθῃρ X.Mem.3.5.23; μεπιμν῵ π῵ρ κλαόςψ AP9.148; μὴ 
μεπιμν᾵σε σῆ χτφῆ σί υάγησε Ev.Matt.6.25:—med., μεμεπιμνημένοτρ πεπὶ σὸν ποπιςμϋν Onos.1.20 Pass., to be treated with anxious 

care, AP10.52 (Pall.); σπάπεζαι πολτσελ῵ρ μεμεπιμνημέναι Ath.14.641c; ἔννοια, ἀμυιςβήσηςιρ μ., Just.Nov.22.26 Intr., 44.1.3. 

μέπιμνημα, Dor. -ᾱμα, ασορ, σϋ, anxiety, in pl., Pi.Fr.277, 278, S.Ph.186 (lyr.). 

μέπιμνησήρ, οῦ, ὁ, one who is anxious about, λϋγψν E.Med.1226, cf. Porph.Gaur.12.7, gloss on μελεδύν, Hsch. 

μέπιμνησικϋρ, ή, ϋν, anxious, Sch.S.Tr.109; caused by anxiety, ὄνειποι Artem.4.2. 



μεπιμνοποιέψ, cause care, Gloss. 

μεπιμνοποιϋρ, ϋν, causing care, Cat.Cod.Astr.8(1).168. 

μεπιμνοσϋκορ, ον, mother of cares, βίοσορ AP11.382.20 (Agath.). 

μεπιμνουπονσιςσήρ, οῦ, ὁ, ‘minute philosopher’, Ar.Nu.101. 

μεπινψν, gen. pl., dub.sens. in BGU1519 (Ptolemaic). 

μεπίρ, ίδορ, ἟, (μέπορ) part, portion, Pl.Sph.266a, etc.; κπε῵ν Pherecr.45 (lyr.), D.43.82, cf. Thphr.Char.30.4, LXXGe.43.34, 

Plu.Ages.17, Hippoloch.ap.Ath.4.130d; μ. δίκπεψρ SIG1013.4 (Chios, iv B.C.); γτναιξὶν μεπίδαρ ποηςάνσψςανἴςαρ ib.1044.42 (Halic., 

iv/iii B.C.): metaph., Vett.Val.345.16; σὴν μ. σὴν ἐξ Ἀπείοτ πάγοτ portion of sacrificial meat allotted to a member of the court, Din.1.56; 

σὴν σοῦ Ππομηθέψρ μ. Luc.Merc.Cond.26; μ. σ῅ρ ο὎ςίαρ Men.235.5, cf. PLond.3.880 (ii B.C.); share in a mine, D.42.3: generally, ἐκ σ῵ν 
λϋγψν μ. ἑκασέπῳ ἴςη ἐςσί (with vv.ll.), Antipho 5.51; ἐν πποςθήκῃ μ. ο὎ μικπά D.2.14, βελσίψν μεπίρ Men.Dysc.283, Pl.Lg.692b. 

2. contribution, quota, μεπίδ᾽ εἰρ ςψσηπίαν ὏πάπφειν contribute to .., Id.21.70; μεγάλη .. μ. καὶ πλεονεξία ib.184; σὰ δεῖπνα ππὸρ 
μεπίδα γίγνεσαι Plu.2.644c; ἀποςσείλανσορ μεπίδα σοῦ υίλοτ Thphr.Char.17.2. 

3. plot of ground, LXX4Ki.9.21, al., CIL11.1147pp. iii 2, vi 86, al. (Veleia); μ. γ῅ρ PStrassb.84.3 (ii B.C.). 

b. region, district, PPetr.3pp.28, 78 (iii B.C.), PTeb.32.18 (ii B.C.), OGI177.12 (Egypt, ii/i B.C.), Act.Ap.16.12, etc. 

c. Astrol., ἟ κάσψ μ. S.E.M.5.15. 

d. metaph., province, Jul.ad Them.266b, Jul.ad Them.253c. 

II. category, division, E.Supp.238, D.18.64; faction, ἟ ΢όλλα μεπίρ Plu.2.203. 

III. = μέπορ IV 3, εἰρ ἀπεσ῅ρ μεπίδα σὸ χεόςαςθαι σιθέμενορ Id.Mar.29; φπτςὸν ἐν ο὎δενὸρ μεπίδι ποιήςαςθαι Paus.10.28.4. 

IV. of persons, κακὰ μ. you bad lot! AP7.433 (Tymn.), cf. 355.3 (Damag.). 

μεππιςιρ, εψρ, ἟, = μεπιςμϋρ, PLond.394.13, 15 (vi/vii A.D.). 

μεπιςμα, ασορ, σϋ, part, Orph.H.11.16, prob. in PStrassb.107.6 (iii B.C.). 

II. prob. inlaid work, IGLS3.733. 

μεπιςμϋρ, ὁ, dividing, division, Pl.Lg.903b, Thphr.CP1.12.6, etc.; ὁ σ῵ν θε῵ν ἔςφασορ μ. ἄφπι σ῅ρ ὕληρ ππο῅λθεν Dam.Pr.134; esp. 

apportionment, allocation of funds, Arist.Ath.48.2; distribution of money, SIG364.81 (Ephesus, iii B.C.); of victims, ib.1017.16 (Sinope, 

iii B.C.); ο὎κ ἔνεςσιν ο὎δὲ εἷρ παπ᾽ ἐμοὶ μ., ‗going shares‘, Men.Epit.244. 

2. partition, σ῅ρ Ἀκαπνανίαρ Plb.9.34.7. 

3. share of taxation, assessment, PTeb.58.38 (ii B.C.), 29.15 (ii B.C.), Ostr. Bodl.ii 18, 41 (ii A.D.). 

4. role, part assigned, in a religious ceremony, IG2.1368.65 (ii A.D.). 

5. kind of gymnastic, Gal.Thras.47. 
II. Rhet., division of subjects, arrangement, in writing, D.H.Is.3 (pl.). 

b. the art of dividing a whole into its parts, Hermog.Id.2.1. 

2. in Logic, assignment of the elements of a contradiction, Arist.Metaph.1027b20. 
b. definition D.L.7.62. 

3. in Gramm., classification of parts of speech, A.D.Synt.23.8 (hence, concretely, class, ib.48.9, 109.4) distribution of the functions 

of inflexions, opp. ςόγφτςιρ, ib.95.17. 

b. analysis of a sentence into its component parts, parsing, ib.140.11, Sch.D.T.p.214 H.; cf. ἐπιμεπιςμϋρ. 

4. in Metric, ὁ μ. ὁ σ῵ν μέσπψν division into feet, scansion, S.E.M.1.159; also ὁ κασὰ γπαμμασικὴν μ. division of a line into words, 

ib.161. 
5. Math., quotient, Dioph.4.22. 

μεπιςσέον, one must divide, σὸ καθϋλοτ εἰρ γένη Aristox.Harm.p.4 M.; one must distribute, Eust.83.12. 

II. Adj. μεπιςσέορ, α, ον, to be divided, Just.Nov.156.1. 

μεπιςσήρ, οῦ, ὁ, divider, distributor, Ev.Luc.12.14, Poll.4.176, PMag.Leid.W.14.42; μ. φπϋνψν ζψ῅ρ, of the lord of the horoscope, 

Vett.Val.62.4:—fem. -ίςσπια, Sch.rec.A.Th.711. 

II. pl., financial officials at Istria, IHistriae6, al. (iii B.C.). 

μεπιςσικϋρ, ή, ϋν, fit for dividing, gloss on μεπϋεν, Hsch. 

μεπιςσϋρ, ή, ϋν, divided, Pl.Prm.144d; σὸ κασὰ σὰ ςύμασα μ. Id.Ti.35a; μ. χτφαί, υόςειρ, separate, individual, Jul.Or.4.151c; 

δημιοτπγία ib.144a, Or.5.179b, cf. Plot.1.1.8; ὁ μ. λϋγορ reason with its inevitable distinctions, Dam.Pr.41. 

II. divisible, Pl.Prm.131c; μ. χτφὴ ἠ ἀμεπήρ Arist.de An.402b1; ἅπαν [ςτνεφὲρ] εἰρ ἄπειπα μ. Id.Ph.230a22, cf. Timo76; ὅςα μ. σοῖρ 
κοινψνοῦςι σ῅ρ πολισείαρ divisible among them, Arist.EN1130b32; σὸ μ. Iamb.Comm.Math.1. Adv. -σ῵ρ Id.Iamb.Myst.1.18, 

Porph.Sent.33, Procl.Inst.195. 

μεπῑσεία, ἟, division of property, PFay.97.16 (i A.D.), PMich. II121v i 9 (i A.D.), al.; written μεπισία in APF10.214 (ii A.D.). 

II. = μεπιδαπφία, Hsch., Phot. (ubi μεπισία). 

μεπῑσεόομαι, Med., divide among themselves, LXXJb.40.25. 

μεπῑσηρ, οτ, ὁ, (μεπίρ) partaker, sharer, σ῅ρ ὠυελείαρ D.32.25, cf. Plb.4.29.6, Them.Or.5.71b, al.; σινί σινορ with one in a thing, 

Plb.13.8.2: in pl., joint-owners, IG2.1058.8. 

μεπῑσικϋρ, ή, ϋν, of a μεπίσηρ, Lyd.Mag.3.70, Just.Nov.123.16 Intr. 

μεπμαίπψ, = μεπμηπίζψ, Suid.; μεπμέπψ, Hsch., Phot.; οἱ ἅπανσα μεπμαιπϋμενοι, = μεμυϋμενοι, Gal.17(2).189 (s.v.l.). 

μεπμέπιορ, α, ον, = sq., κακϋν Luc.Lex.11 (nisi leg. Σεπμέπιον), cf. Them.Or.21.261b. 

μέπμεπορ, ον, baneful, Hom. always in neut. pl., μέπμεπα μησίςαςθαι to devise mischief, 10.48; μ. ῥέζψν 11.502; μ. μήςασο ἔπγα 

10.289, cf. 524; of warlike deeds, πολέμοιο μ. ἔπγα 8.453; but μ. ῥέζψν, of Zeus, Orph.Fr.21a; μ. ἔπγα γτναικ῵ν the ills that women 

work, Hes.Th.603; μ. κακϋν E.Rh.509; βλάβη Lyc.949; ἀδπανίη Nic.Th.248. 

II. of persons, captious, fastidious, Pl.Hp.Ma.290e; ἔθνορ Λασίνψν D.P.350; μ. φπ῅μα crafty creature, of a fox, Plu.2.988a; of a 

hound, Opp.C.1.490.—Ep. word, used in E. and Pl. ll.cc., cf. pers. n. Μέπμεπορ Il.14.513, -έδηρ Od.1.259. 

μέπμηπᾰ, ἟, poet. form of μέπιμνα (not in Hom.), care, trouble, ἄμπατμα μεπμηπάψν rest from troubles, Hes.Th.55, cf. Thgn.1325; 

ἔππεσε μέπμηπαι θτμαλγέερ IG14.1942. 

2. morning-nap, Sch.Ar.V.5, Hsch. 

μέπμηπίζψ, fut. -ίξψ Od.16.261: Ep. aor. μεπμήπιξα (v. infr.): 



I. intr., to be anxious or thoughtful, to be in doubt: folld. by ὡρ, etc., μεπμήπιζε κασὰ υπένα, ὡρ Ἀφιλ῅α σιμήςῃ was debating how he 

should .., Il.2.3; μεπμήπιξε .., ὅππψρ ἐξαπάυοισο Διὸρ νϋον 14.159; μεπμήπιζεν, ὅπψρ ἀπολοίασο π᾵ςαι ν῅ερ Od.9.554: more freq. 

διάνδιφα μεπμήπιξεν, ἠ .., ἤε .. debated anxiously whether .., or .., Il.1.189; μεπμήπιξε δ᾽ ἔπεισα κασὰ υπένα καὶ κασὰ θτμϋν, ἠ .., ἤ .. 

5.671; δίφα δὲ υπεςὶ μεπμήπιζεν, ἠ .., ἤ .. Od.22.333; δίφα θτμὸρ ἐνὶ υπεςὶ μεπμηπίζει, ἠ .., ἤ .. 16.73: c. aor. inf., διάνδιφα μ., ἵπποτρ σε 
ςσπέχαι καὶ ἐνανσίβιον μαφέςαςθαι debated anxiously with himself, whether to turn back and fight (or not) .., Il.8.167, cf. Od.10.438: 

with inf. in first clause and ἤ in second, μεπμήπιζε .. κόςςαι καὶ πεπιυῦναι .., ἤ ππψσ᾽ ἐξεπέοισο 24.235 sq.: c. acc. rei, ἤ σι πεπὶ Σπύψν .. 
μεπμηπίζειρ; Il.20.17. 

II. trans., devise, contrive, πολλὰ υπεςὶ μεπμηπίζψν Od.1.427; ἀεικέα μ. 4.533, al.; δϋλον .. ἐνὶ υπεςὶ μ. 2.93; υϋνον ἟μῖν 
μεπμηπίζει ib.325; εἰ δόναςαί σιν᾽ ἀμόνσοπα μεπμηπίξαι 16.256, Call.Epigr.8.5 Pf. —Ep. Verb, censured in Prose by Luc.Hist.Conscr.22, 

Bis Acc.2. 

μέπμηπικοί, οἱ, = πειπασαί, Hsch. 

μεπμίλλψν, ψνορ, ὁ, = Lat. mirmillo (murmillo), a light-armed gladiator, CIG3392 (Smyrna); μοπμίλλψν, SEG32.1145 (Erythrae) 

pl. -ονερ, IG12(8).547 (Thasos); μοτπμίλλψν, CIG2889 (Milet.); μτπμόλλψν, IGRom.1.773 (Hadrianopolis). 

μέπμῑρ, ῑθορ, ἟, cord, string, rope, Od.10.23, D.S.3.21 (v.l. μέπμινθα): also μέπμῑθορ, ὁ, -α, ἟, -ον, σϋ, μεπμίθαιρ Agatharch.47, 

μέπμιθα· μέπμιθον, ςπαπσίον, λεπσὸν ςφοινίον, ἡ ἀπγτποῦν δεςμϋν Hsch., μέπμιθορ· ἟ ςφοῖνορ Zonar. (Cf. μήπινθορ.) 

μεπμνάδαι· οἱ σπίοπφοι (Lydian), Andron ap.POxy.1802.46; as name of Lydian dynasty, Hdt.1.7.1. 

μέπμνορ, ὁ, a sort of hawk, Ael.NA12.4:—spelt μέπμνηρ in Hsch., An.Ox.1.64, gen. μέπμνοτ (nom. incert.), Call.Fr.43.66 Pf. cf. 

pers. n. Μεπμνψν Theocr.3.35. 

μεποΐρ, ίδορ, ἟, plant with lettuce-like leaves found at Meroë, also called αἰθιοπίρ, Plin.HN24.163. 

μεπϋεν· μεπιςσικϋν, Hsch. 

μεποπήωορ, ον, (μέποχ) human, ἔπγα, γενεή, Man.4.215, 474, cf. Opp.C.2.364:—fem. -ηΐρ, ΐδορ, ib.1.23. 

μεποποιϋρ, ϋν, creating parts, κίνηςιρ πολλοποιὸρ καὶ μ. Dam.Pr.221. 

μεποποςπϋπορ, ον, begetting men, ὥπη Man.4.577. 

μέποξορ, ὁ, = λετκογπαυίρ, Paul.Aeg.7.3 (237.7 H.). 

μέπορ, εορ, σϋ, (μείπομαι) first in h.Cer.399 (v. infr. IV), h.Merc.53 (v. infr. II. 2):—share, portion, Pi.O.8.77, Hdt.1.145, 

Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene), etc.; μέπορ ἔφονσα Μοτς᾵ν B.3.71; ἔφει δϋμψν μ. E.Ph.483; κσεάνψν μ. A.Ag.1574 (anap.); ςτμβαλέςθαι 
σὸ μ. D.41.11; σὰ μ. σιν῵ν κομίζεςθαι ibid.; λαβεῖν σ῅ρ μεθϋδοτ σὸ μ. Arist.Pol.1295a3; of work put out to contract, allotment, IG2.463.7, 

26. 

2. heritage, lot, destiny, μεθέξειν σάυοτ μ. A.Ag.507; ἔφεσον κοινοῦ θανάσοτ μ. S.Ant.147 (anap.); σοῦσο γὰπ .. ςπάνιον μ. is a rare 

portion, E.Alc.474 (lyr.); ἀπὸ μέποτρ πποσιμ᾵ςθαι from considerations of rank or family, Th.2.37. 

II. one’s turn, ἐπείσε α὎σ῅ρ μ. ἐγίνεσο σ῅ρ ἀπίξιορ Hdt.3.69; μ. ἑκασέπῳ νέμειν Id.2.173; ὅσαν ἣκῃ μ. ἔπγψν the turn or time for .., 

A.Ch.827 (lyr.), cf. Pl.R.540b; ἀγγέλοτ μ. his turn of duty as messenger, A.Ag.291. 

2. with Preps., ἀνὰμέπορ in turn, successively, E.Ph.478, Arist.Pol.1287a17; κασὰ μέπορ h.Merc.53, Th.4.26, etc.; κασὰ μ. λέγειν 

severally, Pl.Tht.157b; κασὰ μέπη ἄκοτε ib.182b; σὰ κασὰ μέπορ the particulars, Phld.Sign.23, D.1.22; σὸ κασὰ μ. ἄςσπον ib.3.9; ἐν μέπεω 
in turn, Hdt.1.26, al.; κλῦθί ντν ἐν μ., ἀνσάκοτςον ἐν μ., A.Ch.332 (lyr.), Eu.198; by turns, in succession, Id.Ag.332, 1192, Th.8.93; ἐν μ. 
καὶ ἐυεξ῅ρ Pl.Lg.819b; ἐν σῶ μέπει in one’s turn, Hdt.5.70, E.Or.452, Ar.Ra.32, 497, Pl.Grg.462a; ἐν σῶ μ. καὶ παπὰ σὸ μ. in and out of 

turn, X.An.7.6.36; παπὰ μέπορ in turn, by turns, ἄπφειν Plu.Fab.10, cf. Ant.Lib.30.1, Nicom.Ar.1.8.10, Iamb.in Nic.p.33 P.; [἟ χτφὴ] 
παπὰ μ. ἐν σῆ γενέςει γίνεσαι καὶ ἐν σοῖρ θεοῖρ ἐςσιν Procl.Inst.206 (but also, partially, Alciphr.3.66), Ἀπφὸν ἐξ ὘πνίαρ κὰσ σὸ μέπορ 
ἐλέςςθ[ψν] SEG23.305 (Delphi, 190 B.C.). 

III. the part one takes in a thing, μέσεςσι φ὏μῖν σ῵ν πεππαγμένψν μ. E.IT1299; ὏μέσεπον μ. [ἐςσί] c. inf., Pl.La.180a. 

2. freq. in periphrases, σο὎μὸν μέπορ, σὸ ςὸν μ., my or thy part, i.e. simply I or me, thou or thee, ὅςον σὸ ςὸν μ. S.OT1509, cf. 

Ant.1062, Pl.Cri.45d: abs. as Adv., σο὎μὸν μ. as to me, ο὎ καμῆ σο὎μὸν μ. S.Tr.1215, cf. E.Heracl.678; σὸ ςὸν μέπορ as to thee, 

S.OC1366; σο὎κείνοτ μ. E.Hec.989: rarely, κασὰ σὸ ςὸν μ. Pl.Ep.328e. 

IV. part, opp. the whole, ὡπέψν σπίσασον μ. h.Cer.399, etc.; σπίσον καςιγνησ᾵ν μ., i.e. one of three sisters, Pi.P.12.11; μέπει σινὶ 
σ῵ν βαπβάπψν Th.1.1; σὰ δόο μ. two-thirds, ib.104, Aeschin.3.143, D.59.101; σπία μέπη .., σὸ δὲ σέσαπσον Nic.Dam.130.17 J.; ο὎δὲν ἂν 
μέπορ οὖςαι υανεῖεν σ῵ν .. no fraction of .., i.e. infinitesimal compared with .., Isoc.5.43, cf. 12.54; ὅςα ἄλλα μ. ἐνσὸρ σοῦ Ἴςσποτ parts 

of the country, regions, Th.2.96, cf. 4.98; ξτγκασαδοτλοῦν .. σὸ σ῅ρ θαλάςςηρ μ., i.e. the sea as their part of the business, Id.8.46: hence, 

branch, business, matter, Men.Epit.17, Pk.107, Plb.1.4.2, 1.20.8, al., PRyl.127 (i A.D.); σὰ σοῦ ςύμασορ μέλη καὶ μ. Pl.Lg.795e; division 

of an army, X.An.6.4.23, etc.; class or party, Th.2.37, D.18.292; of the factions in the circus, ππαςίνψν μ. POxy.145.2 (vi A.D.); party in a 

contract or lawsuit, BGU168.24 (ii A.D.), PRein.44.34 (ii A.D.); caste, Str.15.1.39:—special uses, in Geom., direction, ἐπὶ θάσεπον μ. 
interpol. in Archim.Aequil.1.13, cf. Euc.1.27, al.: Arith., submultiple, Id.7 Def.3, 4; σὰ μ. the denominators of fractions, Hero 

Stereom.2.14: Gramm., μ. σ῅ρ λέξεψρ part of speech, Arist.Po.1456b20, D.H.Comp.2: more freq. μ. λϋγοτ D.T.634.4, A.D.Pron.4.6, al.; 

μ. λϋγοτ, also, = word, S.E.M.1.159, Heph.1.4 (v. λϋγορ IX. 3 c); section of a document, Mitteis Chr.28.30 (iii B.C.), etc., act of a play, 

M.Ant.12.36, Platon.Diff.Com. p. 4. 

2. abs. as Adv., μέπορ σι in part, Th.4.30, etc.; μέπορ μέν σι .., μέπορ δέ σι .. X.Eq.1.12; σὸ πλεῖςσον μ. for the most part, D.S.22.10. 

b. with Preps., κασά σι μέπορ Pl.Lg.757e; κασὰ σὸ πολὺ μ. Id.Ti.86d; ἐκ μέποτρ in part, γινύςκομεν 1Ep.Cor.13.9 (but ἐκ μ. σινϋρ by 

the side of, LXX1Ki.6.8; ἐκ μ. σ῵ν ὁπίψν ib.Nu.20.16; ἐκ σοῦ ἑνὸρ μέποτρ ib.8.2); ἐκ σοῦ πλείςσοτ μ. for the most part, Hdn.8.2.4; ἀπὸ 
μέποτρ in part, Antip.Stoic.3.249, BGU1201.15 (i A.D.), 2Ep.Cor.2.5; ἐπὶ μέποτρ Luc.Bis Acc.2; σὰρ ἐπὶ μέποτρ γπάυειν ππάξειρ special 

histories, Plb.7.7.6; αἱ ἐπὶ μ. ςτνσάξειρ Id.3.32.10; ππὸρ μέπορ in proportion, Th.6.22, D.36.32. 

3. ἐν μέπει σινὸρ σιθέναι, etc., to put in the class of .., consider as so and so, εἰ ἐν ἀπεσ῅ρ σιθεῖρ μέπει σὴν ἀδικίαν Pl.R.348e; ο὎ 
σίθημ᾽ ἐν ἀδικήμασορ μ. D.23.148; also ἐν σεκμηπίοτ μ. ποιεῖςθαι σἀδίκημα Id.44.50; ἐν ο὎δενὸρ εἶναι μ. to be as no one, Id.2.18; μήσ᾽ 
ἐν ἀνθπύποτ μ. μήσ᾽ ἐν θεοῦ ζ῅ν Alex.240.2; ἐν πποςθήκηρ μ as an appendage, D.11.8; ἐν ὏πηπέσοτ καὶ πποςθήκηρ μ. γίγνεςθαι 
Id.3.31; ἐν φάπισορ μ. Id.21.165; σοῦσ᾽ ἐν ε὎επγεςίαρ ἀπιθμήςει μ. ib.166; ἐν ἰδιύσοτ μ. διαγαγεῖν Isoc.9.24; ὡρ ἐν παιδι᾵ρ μ. Pl.R.424d; 

also εἰρ ε὎επγεςίαρ μέπορ κασαθέςθαι D.23.17. 

4. in local sense, district, POxy.2113.25 (iv A.D.). 

5. in Neo-Platonism, by way of species or element, ἐν μέπει καὶ ὡρ ςσοιφεῖον Dam.Pr.193; οὕσψ ὁ μέγαρ Ἰάμβλιφορ ἐνϋηςεν σὸ ἓν 
ὂν ἐν μέπει ἑκάσεπον ib.176; πάνσα μὲν ἅμα, ἐν μέπει δὲ ἕκαςσον Plot.3.6.18. 



6. the part facing in a particular direction, side, Hdt.4.101.1, Th.7.80.2; ἐξ ἀμυοσέπψν μεπ῵ν σοῦ δπϋμοτ OGI56.52 (Canopus, iii 

B.C.), cf. PPetr.3 p. 43(2)v iv 11 (247/6 B.C.), LXXEx.32.15. 

μέποχ, οπορ, ὁ, poet. word, used only in pl. as epith. of men, derived by Gramm. from μείπομαι, ὄχ, dividing the voice, i.e. articulate 

(cf. Hsch., Sch.Il.1.250), μ. ἄνθπψποι Il. l.c., Hes.Op.109, etc.; μ. βποσοί Il.2.285; μεπϋπεςςι λαοῖρ A.Supp.90 (lyr.): hence as Subst., = 

ἄνθπψποι, Musae.Fr.13 D., A.Ch.1018 (anap.), E.IT1263 (lyr.), A.R.4.536, Call.Fr.418, AP7.563 (Paul. Sil.); a usage satirized by Strato 

Com., 1.6 sq., of devotees in relation to a god, ς῵ν μεπϋπψν Luc.Trag.193, IG22.4533.5 (iii A.D.). 

2. spec., of the supposed original inhabitants of Cos descedned from Merops (Il.2.831, al.), Κϋψρ .. πϋλιρ Μεπϋπψν ἀνθπύπψν 

h.Ap.42; subst., Pi.N.4.26, I.6.31, Suppl.Hell.903A.1, 13. 

3. μέποπερ· οἱ ύ̓υπονερ ὏πὸ Ε὎βοέψν, in POxy.1802.47. 

II. in sg. and pl., bee-eater, Merops apiaster, Arist.HA615b25, Plu.2.976d; cf. εἴποχ. 

μέπσπτξ, = γεπάνιον, Ps.-Dsc.3.116. 

μεπόσηρ· ἀναιδήρ, Hsch. 

μεπ῵ν· ἐλάςςψν, Id. 

μέπψον· πψλίον, Id. 

μέρ, (A) Dor. for μέν, Greg.Cor.p.364 S. (perh. meaning the verbal endings -μερ, -μεν). 

μέρ (B), Thess. until, w. gen. μὲρ μὲν σ᾵ρ σεσπάδορ SEG31.577, μὲρ σ᾵ρ πέμπσαρ BCH59.55 (both Larissa, ii B.C.); cf. μέςσε, μέςυα, 

etc. 

μέςᾰβον, σϋ, (μέςορ, βοῦρ) leathern strap, by which the middle of the yoke was fastened to the pole, Hes.Op.469: Ep. pl. μέςςαβα 

Fr. 651 Pf. (expld. by Sch.Hes. as αἱ σοῦ ζτγοῦ γλτυαί): 177.5 Pf. also masc. μέςαβοι Tz. ad Hes. l.c.:—v.l. μεςάβοιον, Poll.1.252. 

μεςᾰβϋψ, poet. μεςς-, fasten to the yoke, Lyc.817. 

μεςάγκῠλον, σϋ, javelin with a thong (ἀγκόλη) for throwing it by, E.Ph.1141, Andr.1133, Men.562.2, Plb.22.3.9. 

II. the thong of such a javelin, Philostr.Gym.31. 

μεςάγπιορ or -άγποικορ, ον, half-savage, Str.13.1.25. 

μεςάδιορ [ᾰ], α, ον, central, Aeol. form acc. to Sch.D.T.p.542 H. 

μεςάζψ, = μεςϋψ, ὁ μεςάζψν σϋπορ (v.l. νηςίζψν) D.S.1.32; of a person, Aq. 1Ki.17.4 πϋσεπον ἄπφοισο σὸ πάθορ ἠ μεςάζοι 
Hp.Ep.18; ντκσὸρ μεςαζοόςηρ LXXWi.18.14; μεςαζοόςηρ ἟μέπαρ Hdn.7.5.2; of food, to be half-cooked, Bilabel ὆χαπσ.p.11. 

II. Pass., to be inserted in the middle, intervene, αἱ μεςαζϋμεναι λέξειρ A.D.Synt.270.5, cf. Conj.255.20; of terms in an arithmetical 

series, Theol.Ar.39. 

2. occupy a central position, σὴν γ῅ν ὁ μῦθορ λέγει μεςάζεςθαι Eust.1389.38. 

III. be in control, PMerton46.7, 12 (vi A.D.). 

μεςαῖορ, α, ον, = μέςορ, Antiph.181: neut. as Subst., middle, Id.72. 

μεςαιπϋλιορ, ον, half-grey, grizzled, i.e. middle-aged, Il.13.361, App.Hann.6, Aesop.56, Tryph.168, Zos.1.51, AP5.233 (Paul. Sil.). 

μεςαιπϋλορ, ον, perh. going in the middle, Ἀδπία βαθόπλοτ .. μεςαιπϋλε πϋνσοτ Mesom.6.2 H. 

μεςαίσασορ, -σεπορ, v. μέςορ VI. 

μεςαίφμιον, σϋ, (αἰφμή) = μεσαίφμιον, Hsch.; possibly to be read in J.BJ5.1.4, D.C.Fr.5.5:—also Adj. μεςαίφμιορ, γ῅ Hsch. 

μέςακλον, σϋ, heddle-rod, LXX1Ki.17.7 (vv.ll. μέςακνοψν, μεςάνσιον):—but μέςακμον, Hsch., μέςασμον, Suid. 

μεςακϋθεν, Adv. (dissim. from *μεςαφϋθεν), in the midst, between, Schwyzer664.7 (Orchom. Arc., iv B.C.). 

μέςακσορ, ον, (ἀκσή) half-way between two shores, in mid-sea, A.Pers.889 (lyr.): μεςάκσιορ, ον, Sch.ad loc. 

μεςᾰλοτπγήρ, έρ, middling purple, φισψνίςκορ IG2.1524.189 (Brauron, iv B.C.). 

II. (ἄγντμι) broken mid-way, πλετπά A.Fr.210. 

μεςαμβπίη, -αμβπινϋρ, -αμέπιορ, v. μεςημ-. 
μεςανόκσιον, v. μεςο-. 
μεςάπκειορ, v. μεςεπκ-. 
μεςάπαιον (sc. δέπμα), σϋ, = μεςενσέπιον, Gal.2.561, Ruf.Anat.50: pl., Steph.in Hp.1.134 D.:—hence Adj. -απαωκαὶ υλέβερ ib.139 

D. 

μεςᾰπίςσεπορ, ον, of a horse, prob. the one in a team of four next to the left-hand side of the pole, SEG34.1437 (Syrian, Apamea, v/vi 

A.D.). 

μεςάσιον, σϋ, = μέςαβον, Poll.1.148, cf. 142. 

μέςᾰσορ, v. μέςςασορ. 

II. Subst. μ., ὃ, arbitrator, PKlein.Form.402 (vi A.D.). 

μεςαόλη, ἟, = μέςατλορ I, prob. in Möller Pap.Berl.Mus.3.13 (vi A.D.). 

μεςαόλιον (A), σϋ, inner courtyard, Vit.Aesop. in POxy.2083.27. 

μεςαόλιον (B), σϋ, piece of aulos music played in the intervals of a choral ode, Eust.862.19. 

μεςατλικϋρ, ή, ϋν, of μεςαόλιον (B), μεςατλικὰ κποόμασα Aristid. Quint.1.11. 

μεςαόλιορ, ον, v.l. for μέςατλορ in Ph.2.327, cf. Phot., Suid. 

μεςατλον, σϋ, v. sq. 

μεςατλορ, ον, Ep. μέςς-, Att. μέσ-: (α὎λή): 

I. in Hom. μέςςατλορ, ὁ, or μέςςατλον, σϋ (gender unknown), prob. the inner court, inside the α὎λή, where cattle were put at night, 

Il.11.548, 17.112, 657, 24.29; used of the cave of the Cyclops, Od.10.435, Ar.Fr.387 K.-A. 

b. μέςατλον καὶ νῦν κασοικία ἀγποσική, σοτσέςσιν ἔπατλιρ Eust.1664.26. 

II. adj., of the door between the α὎λή ανδ σηε ιννεπ παπσ ου σηε ηοτςε μέσατλορ θόπα Lys.1.17; also θόπαι μέςατλοι E.Alc.549; 

mesauloe, Vitr.6.7.5. 

III. μέςατλον, σϋ, colonnaded court of a church, synagogue, etc., Rev.Phil.32.36 (Side, v/vi A.D.). 

μεςαόφην, ενορ, ὁ, bound in the middle of the neck, μεςαόφεναρ νέκταρ, comically for wine-skins (ἀςκοί), Ar.Fr.725 (v.l. 

δεςαόφεναρ Hsch., Phot., βτςαόφεναρ Poll.2.135 cod. A). 

μέςδψν, ον, Aeol. and Dor. for μέζψν, μείζψν (v. μέγαρ C). 



μεςεγγῠάψ, Act. only in aor. inf. μεςεγγτ῅ςαι Poll.8.28:—deposit a pledge in the hands of a third party, in Pass., σπία σάλανσα 
μεςεγγτηθένσα being so deposited, Lys.29.6:—Med., μεςεγγτήςαςθαι ἀπγόπιον have one’s money deposited in the hands of a third 

party, D.39.3, cf. Antipho 6.50. 

μεςεγγῠη, ἟, security by means of a third party, PAnt.35 ii 14 (iv A.D.) Gloss. 

μεςεγγῠημα, ασορ, σϋ, money or pledge deposited with a third party, X.ap.Poll.8.28, Aeschin.3.125, Hyp.Fr.254, App.BC2.19, 

BGU592 ii 9 (ii A.D.). 

μεςεγγῠϋομαι, Med., = μεςεγγτάομαι, Isoc.13.5:—Pass., σὸ μεςεγγτψθέν Pl.Lg.914d (v.l. -ηθέν). 

μεςεγγῠορ, ὁ, third party, with whom a security is deposited, Mitteis Chr.88.13 (ii A.D.), Hsch. 

II. μεςέγγτον, σϋ, deposit, IG7.3172.69 (Orchom.Boeot.), in trust‘, μ. σὴν μείπακα κασαθέςθαι Ar.Fr.746 K.-A. 

μεςεγγῠψμα, ασορ, σϋ, = μεςεγγόημα, v.l. in Isoc.12.13. 

μεςεγγόψςιρ, ἟, depositing of security, prob. in Chairs33 K. 

μεςειδιϋψ, v. μεςιδιϋψ. 

μεςεμβολέψ, intercalate mean terms in a series, Nicom.Ar.1.19:—Pass., Iamb.in Nic.p.85 P., Theol.Ar.39. 

II. Astrol., intercept the influence of a planet, Vett.Val.102.10, Cat.Cod.Astr.1.107 (Pass.), Porph.in Ptol.188; σὸν ἣλιον -῅ςαι σοῖρ 
ἑπσὰ κοςμοκπάσοπςι Dam.Pr.341:—Pass., ὁ ἣλιορ πανσαφοῦ μεμεςεμβϋλησαι ibid. 

III. θάλαςςα μεςεμβολεῖ σοὺρ Αἰθίοπαρ comes in the middle of the E., Str.Chr.1.32. 

μεςεμβολημα, ασορ, σϋ, interval between zodiacal signs, Heph.Astr.1.1. 

II. parenthesis, Sch.Opp.H.1.409, Sch.E.Hec.705. 

μεςεμβοληςιρ, εψρ, ἟, Astrol., intervention of a planetary influence, interception, Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.8(3).107, Porph.in 

Ptol.188. 

μεςεμβολία, ἟, = foreg., Cat.Cod.Astr.1.107 (pl.). 

μεςεμβολορ, ον, intercepted, Vett.Val.102.15. 

μεςεμβπίη, v. μεςημβπία. 

μεςενσέπιον (sc. δέπμα), σϋ, membrane to which the intestines are attached, Arist.HA495b32, PA678a14, etc.:—also -ένσεπον, σϋ, 

ib.a15 (s.v.l.), Ruf.Anat.50. 

μεςέπκειορ, ον, (ἕπκορ) in the middle of the house: Ζεὺρ μ., = ἑπκεῖορ, Hsch. (-έπκιορ), Sch.Il.16.231, written μεςςάπκειορ 

Tit.Cam.126 (vi B.C.), μεςάπ- ib 127. 

μεςετθόρ, ό, gen. εορ, between the even ones: Pythag. name for the number 6, as half-way between 2 and 10, the first and last of the 

even (ε὎θεῖρ) numbers in the denary scale, Clem.Al.Strom.6.139.2. 

μεςεόρ, έψρ, ὁ, = καικίαρ, Steph.in Hp.2.351 D.; cf. μέςηρ. 

μεςεόψ, keep the middle or mean between two, c. gen., Pl.Lg.756e; Πλάσψν μεςεόψν Πτθαγϋποτ καὶ ΢ψκπάσοτρ, σοῦ μὲν 
δημοσικύσεπορ σοῦ δὲ ςεμνϋσεπορ ὤυθη Numen.ap.Eus.PE14.5. 

2. abs., stand mid-way, μ. κασὰ σοὺρ σϋποτρ Arist.Pol.1327b29. 

b. to be neutral, X.HG7.1.43, D.C.41.46. 

μέςη (sc. φοπδή), ἟, the mese, i.e. the top note of the lower tetrachord in the octave, originally the middle string of the seven-stringed 

(or of an earlier three-stringed) lyre, Pl.R.443d (cf. Sch.), Arist.Metaph.1018b29, Pr.919b20, Euc.Sect.Can.10; variously defined, 

Ptol.Harm.2.5, Cleonid.Harm.11, Bacch.Harm.65:—Dor. μέςςα Philol.6. 

2. perh. the name of a Delphic Muse, Νήσαρ. Μέςςαρ. ὘πάσαρ (from the strings of the lyre) SEG30.382 (Argos, c300 B.C.), cf. 

Plu.2.744c. 

II. Geom., mean proportional, v. μέςορ III. 5. 

III. in punctuation (sc. ςσιγμή), dot placed midway between top and bottom of line, functioning as a comma, Satyr.6, D.T.630.6, 

Sch.D.T.p.177 H. 

IV. (sc. ἟μέπα) midday, SEG32.1149 (Magnesia on the Maeander, A.D. 209), the south, Call.Del.280. 

μεςηγό, Ep. μεςςηγό, before a vowel or metri gr. μεςςηγόρ—all in Hom.; μεςηγόρ A.R.4.602, Orph.Fr.94: Adv., 

I. of Space, 

1. abs., in the middle, between, ο὎δέ σι πολλὴ φύπη μεςςηγόρ Il.23.521, cf. 11.573; μηδέ σι μεςςηγόρ γε .. πάθῃςι in mid-voyage, 

Od.7.195. 

2. more freq. c. gen., between, ὤμψν μ. Il.8.259; ςσηθέψν Theoc.25.237; Κοτπήσψν σε μ. καὶ Αἰσψλ῵ν Il.9.549; μ. γαίηρ σε καὶ 
ο὎πανοῦ 5.769; μ. Ἰθάκηρ σε ΢άμοιϋ σε Od.4.845; μ. κϋπτθϋρ σε καὶ ἀςπίδορ Hes.Sc.417; μ. θέπεϋρ σε καὶ ὏εσίοτ κπτςσάλλοτ 

Eratosth.16.16, μεςςηγὺρ σοῦ σε ὤμοτ καὶ σοῦ σπαφήλοτ J.AJ19.1.14. 

II. of Time, meanwhile, Aret.CA1.10; μεςηγὺ σοόσοτ σοῦ φπϋνοτ Hp.Fract.8, A.R.3.723, 930. 

III. as Subst., σὸ μεςηγό the part between, h.Ap.108, Thgn.553; σὸ μ. σ῵ν ὠμοπλασέψν Hp.Art.16; ἢμασορ σὸ μεςηγό noon, 

Theoc.25.216. 

IV. of quality, Orph. l.c. [ῠ exc. Od.4.845 μεςςηγὺρ Ἰθάκηρ σε. ..] 

μεςήειρ, εςςα, εν, middling (between ἔξοφορ and φεπειϋσεπορ), Il.12.269. 

μεςηλῐκία, ἟, middle age, SB6133.9, MAMA 7.263. 

μες῅λιξ, ῐκορ, ὁ, ἟, middle-aged, Artem.1.31, Poll.2.12, Gp.1.12.16, Hsch. 

μεςημβπία (μέςορ, ἟μέπα), Ion. μεςαμβπίη Hdt. (v. infr.), Arr.Ind.3.8, al. also μεςεμβπίη SEG37.576 (Maced., iv B.C.), ἟:—midday, 

Ζεὺρ ἐκ μεςημβπίηρ ἔθηκε νόκσα Archil.74.3; ἐν μεςημβπίαρ θάλπει A.Supp.746; ἀποκλιναμένηρ σ῅ρ μεςαμβπίηρ Hdt.3.104; 

μεςαμβπίηρ at noon, ibid.; ἔσπψγ᾽ .. ςῦκα σ῅ρ μεςημβπίαρ Ar.Fr.463, cf. Eub.106, Pherecr.80, Ar.V.500; σῆ μεςαμβπίῃ Hdt. l.c.; ἐν 
μεςημβπίᾳ Th.6.100; νόκσα ἐν μ. ἐπαγϋμενοι Pl.Lg.897d; ἅμα μεςημβπίᾳ X.HG5.3.1; ἐκ μεςημβπίαρ just after noon, Pl.Ax.372; ςμικπϋν 
σι μεσὰ μεςημβπίαν Ar.Av.1499; ἢδη ἤν μ. Pl.Smp.220c; μ. ἵςσασαι ‘tis high noon, Id.Phdr.242a. 

II. the South, Μολοςς῵ν ππὸρ μεςημβπίηρ Hecat.108 J.; [ποσαμὸρ] ῥέψν ἀπὸ μεςαμβπίηρ Hdt.1.6; κεῖσαι πϋλιρ ππὸρ μεςαμβπίην 

ib.142; σὰ ππὸρ μ. Id.7.113, cf. IG7.3073.95 (Lebad., ii B.C.). [μεςημβπῑη APl.4.369.] 

μεςημβπῐάζψ, pass the noon: μεςημβπιάζονσα εὕδειν to sleep at noon, Pl.Phdr.259a. 

2. of the sun or stars, culminate, Poll.4.157, 158; μεςημβπιάζονσορ σοῦ θεοῦ Porph.Antr.27. 

μεςημβπιάρ, άδορ, pecul. fem. of μεςημβπινϋρ, Nonn.D.48.590. 



μεςημβπῐάψ, poet. for μεςημβπιάζψ I, part. -ιάψν AP9.764 (Paul. Sil.). 

2. = μεςημβπιάζψ 2, Ep. part. μεςημβπιϋψν A.R.2.739, Hymn.Mag.2(2).20. 

μεςημβπίζψ, = μεςημβπιάζψ 1, Str.15.1.21, J.AJ7.2.1. 

2. of stars, shine at midday, Nonn.D.7.297. 

μεςημβπινϋρ, ή, ϋν, for μεςημεπινϋρ, Dor. μεςαμβπινϋρ, ά, ϋν, belonging to noon, noontide, εὖσε πϋνσορ ἐν μεςημβπιναῖρ κοίσαιρ .. 
εὕδοι πεςύν A.Ag.565; μεςημβπινοῖςι θάλπεςι in the noonday heats, Id.Th.431, cf. 381, Ar.Av.1096; κἂν ἔγπῃ μεςημβπινϋρ Id.V.774, cf. 

Ach.40; μ. δαιμϋνιον LXXPs.90(91).6; ὁ μ. ᾠδϋρ, of the cicada, AP9.584.11; σὸ μεςαμβπινϋν at noon, Theoc.1.15, 10.48, Luc.Anach.25: 

without the Art., Nic.Th.401; ὁ μ. κόκλορ the meridian, Euc.Phaen.p.6 M., Gem.2.25: without κόκλορ, Arist.Mete.362b11, 375b29, 

Hipparch.3.1.1, al., Str.2.1.10, Cleom.1.8, etc., cf. Theo Sm.p.131 H. 

II. southern, κέλετθορ A.Pr.722; σὰ μεςημβπινά Th.6.2, Str.2.1.12, etc.: Comp. -ύσεπορ Gem.14.10, Anon.Geog.Comp.18: Sup. -
ύσασορ Str.2.5.33, etc. [ῐ, but ῑ metri gr., on the analogy of ὀπψπινϋρ, Call.Lav.Pall.72, 73, Opp.C.2.17.] 

μεςημβπιορ, α, ον, = foreg. II, [ὕδασα] Ruf.ap.Orib.5.3.17: -ιον, σϋ, = meridies, Gloss. 

μεςημβπιςσϋρ, ὁ, = ὡποςκϋπορ, dub. in Ps.-Ptol.Centil.49. 

μεςημέπιορ, ον, = μεςημβπινϋρ: σὸ μεςαμέπιον at midday, Theoc.7.21:—also -ήμεπον, σϋ, Gloss., cf. mod. Gk. μεςημέπι. 
μεςήπειπορ, ον, inland, D.P.211, 1068. 

μεςηπεόψ, to be neutral, Philist.61. 

μεςηπηρ, poet. μεςς-, ερ, in the middle, midmost, μεςέ̄πε̄ρ perh. on vase in AION (A) 6.281 ff., γαίαρ ἕδπα E.Ion910 (lyr.); ΢είπιορ ἔσι 
μ. is still in mid-heaven, Id.IA8 (anap.); μ. πανσὸρ ὆λόμποτ Eratosth.16.1. 

μέςηρ, οτ, ὁ, a wind between ἀπαπκσίαρ and καικίαρ, Arist.Mete.363b30, 364b21; cf. μεςεόρ. 

μεςήσιορ, ον, = μέςορ, Hsch. 

μεςιάνη, ἟, name of a plaster, Gal.13.877. 

μεςίδιον, σϋ, object deposited with a neutral party, PSI16.551.10 (iii B.C.), PMagd.30.3 (iii B.C.), dub. in PCair.Zen.44.26 (iii B.C.). 

μεςίδιορ, α, ον, = μέςορ, [δικαςσὴρ] μ., = μεςίσηρ, Arist.EN1132a23; ἄπφψν μ. Id.Pol.1306a28. 

μεςίδιϋψ, deposit with a neutral party or trustee, φειπϋγπαυϋν σινι PRein.7.22 (ii B.C.):—Pass., ib.32, SIG633.87 (Milet., ii B.C., 

written μεςειδ-): condemned by Phryn.98. 

μεςῑσεία, ἟, mediation, J.AJ20.3.2, Jul.Mis.354d; arbitration, BGU1676.5 (ii A.D.), 98.23 (iii A.D.), etc.; μ. κπίςεψν Vett.Val.2.27 

(pl.). 

2. pledging, mortgaging, (used in connection with catoecic land), BGU2473.11 (c.A.D. 100), BGU445.9 (iii A.D.), etc. 

3. negotiation, Babr.93.8. 
II. lying between, Nicom.Ar.1.7. 

μεςῑσεόψ, act as arbiter or mediator, J.AJ16.4.3, BGU709.18 (ii A.D.), Babr.39.2, etc.; σιςι BGU906.7 (i A.D.), etc.; μ. ὅπκῳ 

Ep.Hebr.6.17; act as go-between, σῆ Παςιυάῃ ππὸρ σὸν ἔπψσα σοῦ σαόποτ Eust.1166.25. 

2. trans., mediate, negotiate, σὴν διάλτςιν μ. Plb.11.34.3; σὰρ ςτνθήκαρ OGI437.76 (Pergam., i B.C.), D.H.9.59, D.S.19.71; σὰρ 
διαλλαγάρ Nic.Dam.130.29 J. 

3. pledge, mortgage in connexion with catoecic land, CPR1.1.19 (ii A.D.). 

4. = μεςιδιϋψ, φειπϋγπαυον παπά σινι Möller Pap.Berl.Mus.2.11 (Pass., i A.D.), Suid. 

5. add as a third constituent, φάλκανθον Zos.Alch.p.113 B. 

II. intr., σὰ φπήμασα μ. lies on deposit with a stakeholder, Plb.Fr.183. 

2. lie between, μονάδορ καὶ δεκάδορ Theol.Ar.44. 

μεςῑσηρ, οτ, ὁ, mediator, umpire, arbitrator, PLille28.11 (iii B.C.), Plb.28.17.8 (pl.), Ep.Gal.3.19, etc.; σ῵ν ὁμολογι῵ν D.S.4.54; 

θεοῦ καὶ ἀνθπύπψν 1Ep.Ti.2.5; stakeholder, PStrassb.1.41.14 (iii A.D.). 

b. official entrusted with collection and disbursement of taxes, CPR6.9.1, 2 (v/vi A.D.), REG70.120 (Palestine, vi/vii A.D.). 

2. fem. μεςῖσιρ, ιδορ, υιλίαρ μεςῖσιν σπάπεζαν παπαθέμενοι Luc.Am.27; υιλίαρ μ. ἟δονή ib.54. 

II. in a middle position, of a limb, Gal.18(2).861. 

μέςκορ, ὁ, = κῴδιον, Nic.Fr.119, (in Hsch.), unless mistake for πέςκορ 

μέςμα· μέςσψμα, Hsch. 

μεςμίπψ, become runny, flow, Anon.Alch.323.24. 

μεςοβᾰςῐλεία, ἟, = Lat. interregnum, Plu.Num.2, D.C.39.31. -ειορ, ον, belonging to an interrex, ἀπφή D.H.2.57. 

μεςοβᾰςῐλεόρ, έψρ, ὁ, = Lat. interrex, ib.58, Plu.Num.7, D.C.39.27. 

μεςϋβῐορ, ον, of moderate means, Serapio in Cat. Cod. Astr.8(4).229, Vett.Val.233.17. 

μεςϋβπᾰφτρ, τ, having a short syllable in the middle, name of the foot     , Diom.p.481 K. 

μεςϋγαιορ, ον, also α, ον, inland, in the heart of a country, μ. οἰκέειν Hdt.1.145; σὴν μ. σ῅ρ ὁδοῦ the inland road, Id.7.124, 9.89; μ. 
πϋλειρ Plb.2.5.2; ὁ μ., opp. οἱ παπάκσιοι, IG5(2).268.25 (Mantinea, i B.C.): Comp. μεςογαιϋσεπορ (v.l. -ειϋ-) Str.13.1.51: Att. also 

μεςϋγεψρ, ψν, Pl.Lg.909c; Ep. μεςςϋγεψρ Call.Dian.37, μεςϋγειορ, ον, Peripl.M.Rubr.2. 

II. as Subst. μεςϋγαια, ἟, inland parts, interior, Hdt.1.175, 2.7, 9, etc.; μεςϋγεια, ἟, Th.1.100, 120, 6.88, D.18.301:—also μεςϋγαια, 
σά, App.BC4.53, μεςϋγειορ, ἟, spec., the interior region of Attica, Arist.Ath.21.4. 

2. μεςϋγεια, ἟, continent, Call.Del.168. 

III. Μεςϋγειοι, οἱ, inhabitants of the interior of Attica, IG2.1245. 

μεςϋγάςσψπ, οπορ, ὁ, either, one who is amidships; or, girt about the waist, Epic.ap.Hsch. 

μεςϋγεψσικϋρ, ή, ϋν, inland, Gloss. 

μεςϋγονάσιον [ᾰ], σϋ, (γϋντ) space between two knots or joints, Thphr.HP4.11.6. 

μεςϋγπᾰυορ, ον, written in the middle: σὸ μ. a mean proportional found by the μεςϋλαβορ, Eratosth.35.11 (pl.); μεςϋγοαυοι γπαμμαί 
Plu.Marc.14. 

μεςϋδάκσῠλον, σϋ, space between two fingers or toes, Dsc.4.186 (condemned by Phryn.172). 

μεςϋδάκστλορ, ὁ, middle phalanx of a finger, Cat.Cod.Astr.7.238. 

μεςϋδεπκήρ, έρ, looking towards the middle: μ. ἀσπαπϋρ, = μεςοτπάνημα, Man.4.583. 



μεςϋδμη, ἟, (δέμψ, cf. EM581.5) Att. μεςϋμνη IG2.1668.48, 53:—tie-beam, σοῖφοι μεγάπψν καλαί σε μεςϋδμαι Od.19.37, cf. 

20.354 (expld. by Aristarch. as = μεςϋςστλα, by others as σὰ μεσαξὺ σ῵ν δοκ῵ν διαςσήμασα, cf. Hsch.); κπεμάςαι φπὴ σὸν ἄνθπψπον 
σ῵ν ποδ῵ν ππὸρ μεςϋδμην Hp.Art.70; expld. as σὸ μέγα ξόλον ἀπὸ σοῦ ἑσέποτ σοίφοτ ππὸρ σὸν ἕσεπον δι῅κον Gal.ad Hp. l.c. 

(18(1).738), cf. IG ll.cc., SIG248 N 8 (Delph., iv B.C.), Q.S.13.451. 

2. box amidships, in which the mast was stepped, ἱςσὸν .. κοίληρ ἔνσοςθε μεςϋδμηρ ςσ῅ςαν ἀείπανσερ Od.2.424. 

3. shelf built between the floor of the gallery and the roof, pl., IG2.1668.74, 85: sg., ib.78. 

II. μεςϋδμα, Lacon. μεςςοδϋμα, = γτνή, Hsch. 

μεςϋδοκον, σϋ, and -δοκορ, ὁ, = Lat. zona, trabes, Gloss. 

μεςϋδϋμιον, σϋ, v. μεςολάνιον. 

μεςϋδομορ, ἟, = κασ῅λιχ, Sch.Ar.Ra.574. 

μεςοειδήρ, έρ, (cf. μέςη I) in the region of the μέςη, i.e. in the middle region of the voice, μελοποιΐα Aristid. Quint.1.12. 

μεςοζετγμα, ασορ, σϋ, a word which belongs equally to what precedes and to what follows, Diom.p.444 K.; also -ζετξιρ, εψρ, ἟, 

Sacerd.p.456 K. 

μεςοζόγιορ [ῠ] ἐπέσηρ, ὁ, = ζετγίσηρ, EM441.24. 

μεςϋθεν, *μεςϋθι, v. μεςς-. 
μεςϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, having middling hair, Ptol.Tetr.143. 

μέςοι, locative form from μέςορ, in the midst, between, γαίαρ καὶ νιυϋενσορ ὠπάνψ μ. Alc.17. 

μεςϋκενορ ςυτγμϋρ, of the pulse, dub.sens. in Archig.ap.Gal.8.944. 

μεςϋκλαςσορ, ον, (κλάψ) broken off in the middle (= λαγαπϋρ), of hexam. verses with a trochee for a spondee in the interior, Ps.-

Plu.Metr.3, Sch.Heph.pp.349, 350 C., interpol. in Sch.D.T.p.53 H. 

μεςϋκνήμιον, σϋ, middle of the leg, Str.15.3.19. 

μεςϋκοιλορ, ον, hollow, low-lying, πϋλιρ Plb.10.10.7, cf. Agathem.5.20. 

2. hollow in the middle, of a stalk, Dsc.1.11; of the heart, Ruf.Anat.32; grooved, ξόλον Sor.1.83. 

3. σὰ μ., = μεςϋδμη I. 2, Luc.Am.6. 

μεςϋκοπορ, ον, (κϋπσψ) of middle size or age, Cratin.426, Xenarch.4.9. 

μεςϋκοτπάδερ, αἱ, trees broken by the force of the wind, Hsch. 

μεςϋκοτπορ, ον, shaven in the middle, Poll.4.139. 

μεςϋκπᾱνον, σϋ, crown of the head, Orph.Fr.330. 

μεςϋκπῐνήρ, έρ, parting in the middle: μ. (sc. κίψν), ὁ, pillar left as a support in working mines, in pl., Plu.2.843d, Poll.3.87. 

μεςϋκόνιον [ῠ], σϋ, (κόψν VIII) pastern of a horse, etc., Hippiatr.2. 

μεςϋκψλον, σϋ, middle of a limb, Sor.Fasc.55. 

II. in pl., part of the μεςενσέπιον next to the κ῵λον, Hp.Oss.1, Epid.6.4.6: sg., Gal.17(2).134. 

μεςοκύμιον, σϋ, centre of a village, Mitchell N. Galatia181 (A.D. 145). 

μεςολᾰβέψ, seize, nip, κιπςϋν Antyll.ap.Orib.45.18.20, cf. eund. ib.7.14.4, Sor.Fasc.46 (Pass.); interrupt, ν῅ςορ μ. σὸν πϋπον 

Peripl.M.Rubr.25: freq. metaph., μ. σὰρ σ῵ν διψκϋνσψν ὁπμάρ intercept, D.S.12.70, cf. 16.1, Alciphr.2.1; σὴν σ῵ν υλεβ῵ν ἔκπτςιν 

Timagoras ap.Stob.4.36.19; interrupt, σινα Plb.18.52.3: abs., μεςολαβήςαρ ἢπεσο Id.16.34.5, etc.; σὴν ἀνάγκην .. ο὎κ ἔςσιν ἐποφῆ 
μεςολαβεῖν Metrod.Herc.831.6, cf. 12; of intervening causes, Alex.Aphr.Febr.27, al.; also, perceive an interval, Gal.9.69:—Pass., to be 

intercepted, of letters, Chryserm.ap.Stob.3.39.31; of planetary influences, Ἀυποδίση μεςολαβοτμένη Max.Epit.p.100 L.; μεςολαβηθ῅ναι 
὏πὸ σ῅ρ πεππψμένηρ, i.e. die prematurely, Plb.Fr.184; μ. νϋςῳ D.S.12.29; μεςολαβηθεὶρ σὸν βίον having one’s life cut short in the 

midst, Id.1.3, cf. BCH11.219 (Phrygia), Vett.Val.246.9; ἐὰν μεςολαβηθῆ [἟ πεπιςσεπά] Sch.Od.12.69. 

II. [λίθοτρ?] κασὰ λϋγον μεςολαβείσψ perh. he shall calculate (cf. μεςϋλαβορ) the size of the stones in proportion, BCH20.324 

(Lebad.). 

μεςολᾰβήρ, έρ, held by the middle, κένσπον A.Eu.157 (lyr.). 

μεςολᾰβηςιρ, εψρ, ἟, grasping by the middle, Eust.664.14. 

μεςολᾰβορ, ὁ, or -ον, σϋ, mesolabe, a mathematical instrument used by Eratosthenes for finding mean proportional lines, Papp.54.31, 

Vitr.9 Prooem.14. 

μεςολάνιον (fort. μεςϋδμιον)· μεςοδϋμιον, Hsch. 

μεςολετκορ, ον, middling white, φισὼν ποπυτποῦρ μ. a tunic of purple shot with white, X.Cyr.8.3.13, cf. Luc.Alex.11; μ. φισύν 

alone, JHS41.195 (Delos, ii B.C.), D.C.36.52; opp. ποπυόπεορ, Ephipp.ap.Ath.12.537e; φλαμὺρ μ. D.C.78.3. 

II. Subst., a precious stone, Plin.HN37.174. 

2. = λετκὰρ ὀπεινή, ib.27.102. 

μεςομάζιον, σϋ, space between the breasts, Heliod.ap.Orib.48.51.1. 

μεςομακπορ, ον, with a long syllable in the middle, name of the foot     , Diom.p.481 K. 

μεςομέλαρ, name of a precious stone, Plin.HN37.174. 

μεςομηνία, ἟, mid-month, = Lat. Idus, Lyd.Mens.3.10. 

μεςομήνιον, σϋ, = foreg., Gloss. 

μεςομήπια, σά, space between the hips or thighs, Poll.2.188, Ptol.Alm.8.1, Gal.19.558, Aët.4.24: sg. in Gloss. 

μεςϋμνη, v. μεςϋδμη. 

μεςομυᾰλία· ἟ μέςορ σ῵ν Δελυ῵ν πϋλιρ, Hsch. 

μεςομυᾰλιον, σϋ, = ὀμυαλϋρ, Poll.2.169; of a shield, Id.1.133. 

μεςομυᾰλορ, ον, in mid-navel, central, used esp. of Apollo‘s shrine at Delphi, μ. φπηςσήπια, ἑςσία, ἵδπτμα, μτφοί, μτφϋρ, A.Th.747 

(lyr.), Ag.1056, Ch.1036, E.Or.331 (lyr.), Aristonous2.3; σὰ μ. γ᾵ρ μανσεῖα S.OT480 (lyr.); λόφνοτ σὸ μ. the central boss, Batr.129; μ. 
ἄςσπον ὆λόμποτ, of Aries, Nonn.D.1.181. 

II. with a navel or boss in the middle, κόκλορ, of the letter Θ, Agatho4; of a υιάλη, Ion Trag.20 (lyr.), Theopomp.Com.3, Poll.6.98; 

of a cake, Id.2.169. 

μέςον, σϋ, v. μέςορ III and V. 



μεςϋνεοι, ψν, οἱ, rowers amidships, who had the longest oars, Arist.Mech.850b10, IG12(1).43 (Rhodes, i B.C.):—hence κύπη -νεψρ 

(prob. for μέςον νεύρ), Arist.PA687b18. 

μεςϋνευήρ, έρ, with clouds in the midst, Cat.Cod.Astr.8(1).138. 

μεςϋνόκσιορ, ον, of or at mid-night, ἔκλειχιρ Arist.Mete.367b26; ὥπα D.S.19.31, cf. Anacreont.31.1: with a Verb, μεςονόκσιον 
δέξαςθαί σινα Pi.I.7(6).5; μ. ὠλλόμαν E.Hec.914 (lyr.): neut. as Adv., Theoc.13.69: as Subst. -νόκσιον, σϋ, Hp.Morb.2.48, LXXJd.16.3, 

Plu.Caes.43, Luc.Merc.Cond.26, Vett.Val.339.6; κασὰ σὸ μ. Str.2.5.42, Act.Ap.16.25; μεςοντκσίοτ at mid-night, Ev.Marc.13.35; 

μεςονόκσοτ seems to be f.l. in Arist.ap.Sotionp.185 W.—Poet. word acc. to Phryn.36:—the spelling μεςᾰνόκσιον, SEG30.622 (Maced., i 

A.D.); cf. mod. Gk. μεςάντφσα, neut. pl., μεςϋντφσι, σϋ (poet.), is v.l. in Ev.Marc. l.c., cf. POxy.1768.6 (iii A.D.). 

μεςϋντξ, ῠφορ, Pythag. name for one of the planets, Stesich.87. 

μεςοπᾰγήρ, έρ, Ep. μεςςο-, (παγ῅ναι) fixed up to the middle, μεςςοπαγὲρ δ᾽ ἄπ᾽ ἔθηκε κασ᾽ ὄφθηρ μείλινον ἔγφορ drove it in up to the 

middle, Il.21.172:—Aristarch. preferred the v.l. μεςςοπαλέρ, quivering up to the middle (cf. Hsch.); but it is doubtful whether -παλέρ 

could mean quivering, and μεςςοπαγήρ is found in late Poets, as Nonn.D.1.233. 

μεςοπέπδην, Adv., prob. Com. distortion of -υέπδην, term applied to a form of wrestling, Com.Adesp.1078. 

μεςοπεπςικϋρ, ή, ϋν, half Persian: -πεπςικαί or -κά a kind of shoe, Poll.7.94, Hsch. 

μεςοπλᾰσείσηρ, οτ, ὁ, resident in ―the middle street‖, cj. in IMylasa403; cf. ξτςσοπλασείσηρ. 

μεςοπλᾰσορ, ον, broad in the middle, Agathem.1.2. 

μεςοπλεόπιορ, ον, between the ribs: μ. μόερ intercostal muscles, Gal.2.498; μεςοπλεόπιον, σϋ, part between the ribs, 

Ruf.ap.Orib.8.24.65: more freq. in pl., Id.Onom.93, Gal.8.77, Poll.2.167 (v.l. μεςϋπλετπα). 

μεςοπλοτσορ, ον, moderately rich, dub. in Alciphr.3.34 (leg. νεϋπλ-); μεςςϋπλοτσορ, Hsch. 

μεςοπολιρ, ἟, f.l. for μησπϋπολιρ, Plu.2.301d. 

μεςοπϋνσιορ, ὁ, amid the sea, epith. of Poseidon at Eresos, Call.Fr.16. 

μεςοποπέψ, to be half-way, Men.1036, Thphr.Char.25.2, D.S.18.34, App.BC2.88: metaph., of a meal, LXXSi.34(31).21; also 

μεςοποποόςηρ σ῅ρ κασὰ σὴν ὀπύπαν ἀκμ῅ρ Dsc.1.109. 

μεςοποπία, ἟, half-journey, Ps.-Callisth.3.13. 

μεςοποπικϋν, σϋ, half-way station, Isid.Char.1. 

μεςοποπορ, Ep. μεςς-, ον, of the mid-passage: μ. πελάγεςςιν in the deep-sea ways, Opp.H.5.46; μ. δι᾽ αἰθέπορ through mid-air, 

E.Ion1152. 

μεςοπϋπυῠπορ, ον, mixed or shot with purple, ο὎φ ὅλψρ λετκὸν ἀλλὰ μ. Plu.Arat.53; φλαμόρ D.C.78.3; σὰ μ. (sc. ἱμάσια) 

LXXIs.3.20. 

μεςοποσᾰμηνϋρ, ϋν, of Mesopotamia, POxy.3053.16 (A.D. 252). 

μεςοποσάμιορ [ᾰ], α, ον, between rivers, αἱ μ. (sc. φ῵παι) Str.15.1.18; ἣδε ἟ μ. ib.30: esp. as pr. n. Μεςοποσᾰμία (sc. φύπα), ἟, 

Mesopotamia, Plb.5.44.6, Str.11.12.2, etc.:—hence Μεςοποσᾰμίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, Luc.Hist.Conscr.24. 

II. in the middle of the river, ἐν μ. νήςῳ Plu.Oth.4. 

μεςοπσεπόγια [ῠ], σά, the middle wing-feathers, Ael.NA7.17. 

μεςοπσψσα ὀνϋμασα words inflected in the middle, e.g. quisque or σίςποσε, Dosith.p.405 K. 

μεςοπόγιον [ῡ], σϋ, part between the buttocks, Sor.1.102, Sch.Ar.Pl.122. 

μεςοπόλη [ῠ], poet. μεςς-, ἟, middle gate, AP5.202 (Asclep.):—also -πῠλον, σϋ, Aen.Tact.39.3. 

μεςοπόπγιον, σϋ, wall between two towers, curtain, Ph.Bel.83.12 (pl.), Plb.9.41.1, D.S.17.24. 

μεςϋπτπγορ, ἟, a construction between towers, AArch.Syr.15.75 (Syria, vi A.D.), rest. at SEG25.733 (Moesia, i B.C.). 

Μεςοπή, Μεςοπί, name of a month, AP9.383.12, PSI635.15 (iii B.C.), SEG24.1237 (Egypt), 33.1445 (Cyrenaica), al. 

*μεςϋπιον, *μέςοπορ, v. μεςοόπιον, μέςςοπορ. 

μεςϋπομβορ, ὁ, kind of bandage, Hsch. 

μεςοππᾰγήρ, έρ, rent in twain, Opp.H.2.31. 

μέςορ, η, ον, also Arc. (v. ἰμέςορ, μεςακϋθεν); Ep. μέςςορ (also Aeol., Sapph.1.12, IG11(4).1064b32, and Lyr., Pi.P.4.224, and sts. in 

Trag., E.HF403 (lyr.), S.OC1247 (lyr.), Tr.635 (lyr.), Ant.1223, 1236, Fr.255.5), Boeot., Cret. μέσσορ, IG7.2420.20 (iii B.C.), GDI5000 ii 

b 2 (v B.C.):—middle, in the middle, 

I. of Space, esp. with Nouns, of the middle point or part, μ. ςάκορ Il.7.258; ἱςσίον 1.481; ο὎πανϋρ zenith, Od.4.400; μ. ἀπήνηρ from 

mid chariot, S.OT812; ἐν αἰθέπι μ. in mid-air, Id.Ant.416; μ. μεσύπῳ in the middle of the forehead, PRyl.128.30 (i A.D.): in Prose freq. 

preceding the Art., κασὰμέςον σὸν ςσαθμϋν X.An.1.7.14; ἐν μ. σῆ φύπᾳ ib.2.1.11; ἐκ μ. σ῅ρ νήςοτ, κασὰ μ. σὴν ν῅ςον, Pl.Criti.113d, 

119d; ἐπὶ μέςοτ σοῦ σμάμασορ at the middle point of the segment, Archim.Aequil.1.6; ἁ ἐπὶ μέςαν σὰν βάςιν ἀγομένα (sc. ε὎θεῖα) ib.12: 

sts. following the Noun, ἐν σῆ ἀγοπᾶ μέςῃ D.29.12: less freq. midmost, central, of three or more objects, μ. ὁδϋρ Thgn.220, 331; ὁ μ. 
[δάκστλορ] Pl.R.523c; σὸ μ. ςσῖυορ the central division of the army, X.An.1.8.13; μέςον, σϋ, centre, ἟ ἐπὶ σὸ μ. υοπά Iamb.Protr.21. 

b. with a Verb, ἔφεσαι μ. by the middle, by the waist, prov. from the wrestling-ring, Ar.Eq.387 (lyr.), cf. Ach.571 (lyr.), Nu.1047, 

Ra.469; μέςην λαβϋνσα Id.Ach.274, cf. Hdt.9.107, D.53.17; ὁ πέπλορ ἐππάγη μ. Philippid.25.5. 

c. c. gen., midway between, ἑνὸρ καὶ πλήθοτρ σὸ ὀλίγον μ. Pl.Plt.303a (also μ. ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα, ibid.):—S. has μέςορ ἀπὸ [σοῦ 
κπασ῅πορ] σοῦ σε πέσποτ OC1595. 

2. of Time, Hom. only in phrase μέςον ἤμαπ midday, Il.21.111, Od.7.288, Pi.P.9.113; μέςαι νόκσερ Sapph.52, Hdt.4.181, 

X.An.7.8.12, etc.; θέπετρ ἔσι μέςςοτ ἐϋνσορ Hes.Op.502; φειμ῵νορ μέςοτ Ar.Fr.569.1; μ. ἟μέπα Hdn.8.5.9; μ. ἟λικία middle age, 

Pl.Ep.316c: so μέςοι σὴν ἟λικίαν E.Ep.5; μέςορ ἀκμ῅ρ v.l. in Theoc.25.164. 

3. metaph., impartial, Th.4.83, PLond.1.113(1).27 (vi A.D.). 

b. intermediate, freq. c. gen., μ. σιρ γέγονα φπημασιςσὴρ σοῦ σε πάπποτ καὶ σοῦ πασπϋρ Pl.R.330b; χιλὸν μὲν σὸ π̄ , δαςὺ δὲ σὸ ῡ , 
μέςον δὲ ἀμυοῖν σὸ β̄ D.H.Comp.14 (v. infr. d); ἟ σπίση καὶ μ. σ῵ν εἰπημένψν δτεῖν ἁπμονι῵ν ib.24; ὁ μ. φαπακσήπ ib.21; indeterminate, 

Luc.Par.28; σὰ μ. things indifferent (neither good nor bad), Stoic.3.135, al.; of words such as σόφη, EM626.38; ζῴδια (neither lucky nor 

unlucky) Vett.Val.93.9; μ. δίαισα Diocl.Fr.141, cf. Sor.1.46, applied to a go-between, ὁ διδοὺρ καὶ ὁ λαμβάνψν καὶ ὁ μέςορ γενϋμενορ 

Just.Nov.123.2.1, al. 

c. Gramm., of Verbs, middle, Eust.1846.30, etc.; μ. διάθεςιρ, ςφήμασα, A.D.Synt.226.10, 210.18; μ. ἐνεςσύρ present middle, 

ib.278.25. 



d. Gramm., of consonants, Lat. mediae, i.e. β̄γ̄δ,̄ D.T.631.23: but also of semi-vowels, Pl.Phlb.18c: of accent, ὀξόσησι καὶ βαπόσησι 
καὶ σῶ μέςῳ, i.e. the circumflex, Arist.Po.1456b33. 

II. middling, moderate, 

1. of size, μέςοι ὀυθαλμοί, ὦσα, γλ῵σσα, Id.HA492a8, 33, b31; μ. μεγέθει ib.496a21, PPetr.1p.37 (iii B.C.); μ. alone, of middle height, 

PGrenf.2.2.23(a) ii 3 (ii B.C.), POxy.73.13 (i A.D.), etc. 

2. of class or quality, πάνσψν μές᾽ ἄπιςσα Thgn.335; πανσὶ μέςῳ σὸ κπάσορ θεὸρ ὤπαςεν A.Eu.529 (lyr.); μ. ἐν πϋλει Phoc.12; μ. 
ἀνήπ a man of middle rank, Hdt.1.107; μ. πολίσηρ Th.6.54; σὰ μ. σ῵ν πολισ῵ν Id.3.82 (so σ῵ν ἀνὰ πϋλιν σὰ μ. Pi.P.11.52); οἱ μ., 
between οἱ εὔποποι and οἱ ἄποποι, Arist.Pol.1289b31, 1295b3; οἱ μ. πολῖσαι ib.1296a19; σὸ μ. ib.1295b37; μ. [πολισεία] ib.1296a7; ὁ μ. 

βίορ Luc.Luct.9; , Pl.Prt.346d; σ῵ν ἑσαιπ῵ν αἱ μ. Theopomp.Com.21. Adv. μέςψρ, ἱκανϋν fairly adequate, Phld.Rh.2.4 S. 

III. μέςον, σϋ, midst, intervening space, mostly with Preps., 

a. ἐν μέςςῳ, = ἐν μεσαιφμίῳ, Il.3.69, 90; ἐν σῶ μ. in the midst, Ev.Matt.14.6; ἟ ᾽ν μέςῳ [μοῖπα] ςῴζει πϋλειρ the middle class, 

E.Supp.244: without ἐν, ἔμβαλε μέςςῳ Il.4.444; ἔνθοπε μέςςῳ 21.233; μέςςῳ ἀμυοσέπψν 3.416, 7.277; σ῵νδέ σ᾽ ἐν μ. πεςεῖν E.Ph.583; 

ἐν μ. λϋγοτρ ἔφειν Id.Hel.630; μ῅κορ ἐν μ. φπϋνοτ A.Supp.735; φπϋνορ ο὏ν μ. E.Ph.589 (troch.); σὰ ἐν μ. what went between, S.OC583; 

οἱ ἐν μ. λϋγοι the intervening words, Id.El.1364, E.Med.819; κλίνηρ ἐν μ. Id.Hec.1150; ἐν μ hέςο̄ι Κευαλε͂ρ σε καὶ ἄςσεορ  CEG304.1 

(Attica, vi B.C.); ἐν μ. ἟μ῵ν καὶ βαςιλέψρ between us and him, X.An.2.2.3; ςουίαρ καὶ ἀμαθίαρ ἐν μ. Pl.Smp.203e; ἐν μ. ντκσ῵ν at 

midnight, X.Cyr.5.3.52; ἆθλα κείμεν᾽ ἐν μέςῳ offered for competition (cf. infr. b), D.4.5, cf. Thgn.994, X.An.3.1.21; ἟ σιμὴ ἐν σῶ μέςῳ 
ἔςσψ deposited with the court, Herod.2.90: without ἐν, καὶ μέςῳ πάνσερ καὶ φψπὶρ ἕκαςσορ both collectively and severally, 

IG12(5).872.27, 31, 38, al. (Tenos): in pl., κεῖσο δ᾽ ἄπ᾽ ἐν μέςςοιςι Il.18.507; ἐν μέςοις᾽ Xenoph.1.7; ἐν μέςῳ εἶναι σοῦ ςτμμεῖξαι to stand 

in the way of .., X.Cyr.5.2.26; ἟ γὰπ θάλασσα ἐν σῶ μ. is an obstacle, Id.Ath.2.2; ο὎δεὶρ ἐν μέςςῳ γείσψν πέλεν Theoc.21.17; ο὎δὲν ἂν ἤν 
ἐν μ. πολεμεῖν ἟μ᾵ρ D.23.183; cf. ἰμέςορ. 

b. ἐρ μέςον, ἐρ μ. ἀμυοσέπψν, freq. in Hom. for ἐρ μεσαίφμιον, Il.4.79, 6.120; ἀνδπὶ δὲ νικηθένσι γτναῖκ᾽ ἐρ μέςςον ἔθηκε deposited 

her as a prize (cf. supr. a), 23.704; ἐρ μ. δεικνόναι σινί σι Pi.Fr.42.3; ἐρ μ. ἵεςθαι, ἐλθεῖν, παπελθεῖν, S.Tr.514 (lyr.), Theoc.22.183, 

Plu.Agis9; ἐρ μέςον ἀμυοσέποιςι .. δικάςςασε Il.23.574; ἐρ σὸ μ. υέπειν bring forward publicly, Hdt.4.97, D.18.139; ἐρ σὸ μ. λέγεςθαι 
Hdt.6.129; ἐρ μ. Πέπςῃςικασαθεῖναι σὰ ππήγμασα to give up the power in common to all, Id.3.80; ἐρ μ. σὴν ἀπφὴν σιθεὶρ ἰςονομίην ὏μῖν 
πποαγοπεόψ ib.142. 

c. ἐκ σοῦ μέςοτ away, ἐκ μ. ἀνελεῖν D.10.36, 18.294; ἄπελθ᾽ ἐκ σοῦ μ. Men.Dysc.81 S. [φειπϋγπαυον] ἤπκεν ἐκ σοῦ μ. Ep.Col.2.14, 

cf. Arr.Epict.3.3.15; also ἐκ μ. a half, ἔση ὀκσὼ καὶ ἔνασον ἐκ μ. Th.4.133; also ἐκ μ. κασ῅ςσο remained in the middle, i.e. neutral (cf. ἐκ I. 

6 fin.), Hdt.3.83, cf. 4.118, 8.22, 73. 

d. διὰ μέςοτ between, σὸ διὰ μ. ἔθνορ Id.1.104; διὰ μ. ποιεῖςθαι X.Cyr.6.3.3; διὰ μ. γενέςθαι intervene, of an event, Th.4.20: c. gen., 

διὰ μέςοτ σ῅ρ πϋλεψρ ῥεῖ ποσαμϋρ X.An.1.2.23; διὰ μ. ῥεῖ σοόσψν ποσαμϋρ ib.1.4.4, etc.; σὸ σοόσψν διὰ μ. Pl.Lg.805e; also οἱ διὰ μέςοτ 

the middle party, the moderates, Th.8.75, X.HG5.4.25; σὸ διὰ μ. the middle class, Arist.Pol.1296a8; of Time, ὁ διὰ μ. φπϋνορ Hdt.9.112; ἟ 
διὰ μ. ξόμβαςιρ an interim agreement, Th.5.26; διὰ μέςοτ, as a figure of speech, use of parenthesis, Hdn.Fig.p.95 S. 

e. ἀν (ὀν) σὸ μ. in the midst, Alc.18.3, Xenoph.1.11, Thgn.839; ἀνὰ μέςον midway between, Arist.HA496a22, Antiph.13, 

Theoc.22.21, etc.; ἀνὰ μ. σοῦ ναοῦ καὶ σοῦ βψμοῦ GDI2010 (Delph.), cf. PTeb.13.9 (ii B.C.), al.; θπὶξ ἀνὰ μέςςον Theoc.14.9; ἀνὰ μέςςα 

Nic.Th.167; also ἀνὰ μέςον υέπε, = μεσπίψρ, Men.531.18, also ἀνὰ μ. = μεσαξό, SEG9.8.64 (Cyrene, i A.D.). 

f. κασὰ μέςςον, = ἐν μέςῳ, Il.5.8, 16.285, etc.: c. gen., κὰδ δὲ μέςον σάυποτ καὶ σείφεορ ἷζον between, 9.87. 

2. μέςον, σϋ, difference, σὸ μ. ππὸρ σὰρ μεγίςσαρ καὶ ἐλαφίςσαρ the average between .., Th.1.10; πολλὸν σὸ μ., πολὺ σὸ μ., the 

difference is great, Hdt.1.126, E.Alc.914 (anap.); σὸ μ. ο὎δὲν σ῅ρ ἔφθπηρ ἐςσί there is no middle course for our enmity, Hdt.7.11. 

3. middle state, mean, σὸ μ. καὶ σὸ εὖ Arist.EN1109b26; ποιήμασα μέςα, opp. ὀγκύδη, in the (correct) mean, Phld.Po.5.5. Adv. -ψρ, 
ἀναςσπέυεςθαι Id.Rh.1.155 S.; σὸ μ. moderation, E.Hyps.fr.1 iii 33 B. 

4. in Logic, σὸ μ. the middle term of a syllogism, opp. σὰ ἄκπα, Arist.APr.66a30; also ὁ μ. (sc. ὅπορ) ib.25b33. 

5. Math., middle terms in a proportion, Euc.6.16; μέςη, or μέςη (μέςορ) ἀνάλογον a mean proportional (straight line or number), 

ib.13, 17, 8.11, 12, al.; μέςηρ εὕπεςιρ Arist.de An.413a19, Metaph.996b21; μέςη medial, a specific kind of irrational (straight line), 

Euc.10.21, al.; μέςον ὀπθογύνιον (φψπίον) medial rectangle (area), ib.24, al. 

6. Astron., ὁ διὰ μέςψν σ῵ν ζῳδίψν κόκλορ the ecliptic, Hipparch.1.9.3, 4, Gem.2.21, Ptol.Alm.2.7: without κόκλορ, 

Eudox.ap.Arist.Metaph.1073b20, Hipparch.1.9.12; simply, ὁ διὰ μέςψν D.L.7.146; but, ὁ μέςορ [κόκλορ] the equator of a rotating sphere, 

Arist.Metaph.1073b30. 

7. μέςα, σά, = μέζεα, Blaes.p.191 K. 

b. = κοιλία I. 3, Herod.Med.ap.Orib.5.27.3, Gal.14.732: sg., Heph.Astr.1.1 (v.l. σὰ μέςα Cat.Cod.Astr.8(2).45). 

8. Μέςον, σϋ, one of the law-courts at Athens, Phot., Sch.Ar.V.120. 

9. ο὎ σοῖρ μέςοιρ σ῅ρ βίαρ φπψμένη no ordinary force, Hierocl.p.15 A. 

IV. μέςη, ἟, as Subst., v. μέςη; ἟ μέςη σ῵ν ποσαμ῵ν (sc. φύπα) Mesopotamia, Hdn.Gr.1.331, Philostr.VA1.20. 

V. Adv. μέςον, Ep. μέςςον, in the middle, Il.12.167, Od.14.300: c. gen., between, ο὎πανοῦ μ. φθονϋρ ‹σε› E.Or.983 (lyr.), cf. 

Arr.Epict.2.22.10; in the midst of, μ. σ῅ρ θαλάςςηρ LXXEx.14.27; μ. γενε᾵ρ ςκολι᾵ρ Ep.Phil.2.15: also in pl., μέςα αἰεσὸρ ο὎πανοῦ 
ποσ᾵σαι E.Rh.530 (lyr.), cf. Nic.Fr.74.26. 

2. regul. Adv. μέςψρ, πϋλεύρ σ᾽ ο὎ μ. ε὎δαίμονορ E.Andr.873, cf. Hec.1113, Isoc.9.23; καὶ μ. even in a moderate degree, even a 

little, Th.2.60; μ. ἔφειν ππϋρ or πεπί σι to be in the mean .., Arist.EN1105b28, 1119a11; θεπμϋσεπον ἠ κπατπϋσεπον ἠ μ. ἔφον Eub.7.1, cf. 

Sosip.1.53; μ. βεβιψκέναι in a middle way, i.e. neither well nor ill, Pl.Phd.113d; μ. μεθόψν Men.226; μ. διασιθέναι in an intermediate 

way, D.H.Comp.14. 

b. Gramm., in the middle voice, A.D.Synt.276.21. 

VI. irreg. Comp. μεςαίσεπορ Pl.Prm.165b: Sup. μεςαίσασορ Hdt.4.17, Arist.Mu.392b33, Gem.9.3, etc.; poet. μεςςϋσασορ A.R.4.649, 

Man.6.373. (Cf. Skt.  ‗middle‘, Lat. medius, etc.) 

μεςοςέληνον, σϋ, new moon, Gloss. 

μεςοςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, inner beam or standard in the plinth of a torsion-engine, Ph.Bel.55.12, Hero Bel.104.9, 

Apollod.Poliorc.165.10, al. 

μεςοςσενορ, ον, narrow in the middle, ib.148.6. 

μεςοςσπουψνίαι ἟μέπαι, name of a festival at Lesbos, Hsch. (perh. read μεςςοσπουύνιαι, see REA62.303/4). 



μεςοςσόλιον [ῡ], σϋ, space between columns, IG5(2).123 (Tegea, pl.), Agatharch.102 (pl.):—also MDAI(A)31.431 (ii B.C.); -ςσῡλον, 
σϋ, Sch.Od.19.37, Hsch. s.v. μεςϋδμαι, Cod.Just.1.4.26.8, also app. a structure erected in such a space, Cod.Just.1.4.26.8. 

μεςοςτλλᾰβέψ, use one remedy alternately with another, Sever.ap.Aët.7.45. 

II. Pass., to be intercepted, Alex.Aphr.Pr.2.14. 

μεςοςτλλᾰβία, ἟, parenthesis, Sch.E.Med.1085. 

μεςοςυαιπορ, ον, of middle globular size, Peripl.M.Rubr.65, Plin.HN12.44. 

μεςοςφῐδήρ, έρ, divided in the middle, Thphr.HP3.11.1; δονακ῅ερ AP6.64 (Paul. Sil.). 

μεςοσᾰγήρ, έρ, placed in the middle, [ἀπιθμοί] Iamb.in Nic.p.84 P. 

μεςοσείφιορ, ον, between the walls and outworks, θέασπον App.Hann.37; σὸ μ. the space between the wall and siege-works, ib.29. 

μεςοσέλεςσορ, ον, half-finished, Aetolian acc. to gloss. in POxy.1802.51 (ii/iii A.D.). 

μεςοσηρ, ησορ, ἟, (μέςορ) central position, φύπαρ σε καὶ ἄςσεορ μεςϋσησαρ Pl.Lg.746a, f.l. in Arist.Mir.846a18 (cf. Mu.399b34); also 

of Time, σὸ νῦν ἐςσι μ. σιρ Id.Ph.251b20; Αἰύν .. ἀπφὴν μ. σέλορ ο὎κ ἔφψν SIG1125.10 (i B.C./i A.D.). 

II. Math., mean, Pl.Ti.32a, 43d (pl.), etc.; μ. ἀπιθμησική, ἁπμονική, Arist.Fr.47; γεψμεσποτμένη Plu.2.1138d. 

2. generally, mean, state between two extremes (ἔλλειχιρ and ὏πεπβολή), μ. ἐςσὶν ἟ ἀπεσή Arist.EN1106b27, cf. 36; μ. ἟ ἀπεσὴ καὶ 
βίψν καὶ ἔπγψν καὶ σεφν῵ν D.H.Comp.24; ἟ μ. ἐν π᾵ςιν ἀςυαλεςσέπα Trag.Adesp.547.6; αἱ μ. ἄπιςσαι AP10.102 (Bass.). 

3. medium, communicating between two opposites, ἟ αἴςθηςιρ οἷον μ. σιρ σ῅ρ ἐν σοῖρ αἰςθησοῖρ ἐνανσιύςεψρ Arist.de An.424a4, cf. 

431a11; standard, ὡρ μ. φπύμενοι σῆ ἁυῆ Id.Mete.382a19. 

4. σ῅ρ λέξεψρ μ. a style between poetry and prose, D.H.Vett.Cens.2.11, cf. 5.2. 

5. Gramm., middle voice, D.T.638.9, A.D.Synt.211.19. 

μεςοσοίφιον, σϋ, party-wall, PDura19.13 (i A.D.). 

μεςοσοιφον, σϋ, = sq., Ep.Eph.2.14, Hsch. s.v. κασ῅λιχ. 

μεςοσοιφορ, ὁ, party-wall, Milet.7.56 (Didyma), BCH33.452 (Argos): metaph., σὸν σ῅ρ ἟δον῅ρ καὶ ἀπεσ῅ρ μ. διοπόσσειν 

Eratosth.Cyren.ap.Ath.7.281d. 

II. as Adj., having a party-wall, οἰκίαι PAmh.2.98.9 (ii/iii A.D.). 

μεςοσομέψ, cut in twain, X.Oec.18.2; halve, bisect, Pl.Plt.265a. 

μεςοσομορ, poet. μεςς-, ον, cut through the middle, split, κάλαμοι AP6.63 (Damoch.). 

μεςοσπῐβᾰκϋν, σϋ, half-worn-out garment, prob. in POxy.1645.10 (iv A.D.). 

μεςοσπίβαρ [ῐ], α, ὁ, prob. from μέςα (μέςορ III. 7), title of play by Blaesus, Ath.3.111c. 

μεςοσπῐβήρ, έρ, half-worn-out, Hsch. s.v. θόςσινον. 

μεςοσῠφορ, ον, poet. μεςςϋ-, of moderate fortune, ἀνήπ Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.109. 

μεςοτπᾰνέψ, to be in mid-heaven; of heavenly bodies, culminate, be in the meridian, Arist.Mete.373b13, Hipparch.1.7.11, etc.; 

μεςςοτπανέοτςα ςελήνη Man.5.189. 

II. μ. ὏πὸ γ῅ν to be at the nadir, Gem.2.19, Ptol.Tetr.33. 

μεςοτπᾰνημα, ασορ, σϋ, culmination, Str.3.5.8, Cleom.2.1, Ptol.Alm.8.4, Theo Sm.p.159 H., etc. 

2. mid-heaven, zenith, Apoc.8.13, al. 

3. μ. κϋςμοτ title of Aries as having been on the meridian at the Creation, Vett.Val.5.26. 

4. name of the tenth σϋπορ, Paul.Al.N.1. 

μεςοτπᾰνηςιρ, εψρ, ἟, culmination, Str.2.1.18 (pl.), Gem.2.21, al., Ptol.Alm.8.4 (pl.). 

μεςοτπᾰνιορ, ον, in mid-heaven, in the meridian, Arist.Mete.378a8; -ιον, σϋ, = μεςοτπάνημα I, Heph.Astr.2.11, 18. 

μεςοτπᾰνιςμα, ασορ, σϋ, = μεςοτπάνημα 1 and 2, Theo Sm.p.133 H., Zos.Alch.p.118 B., Phlp.in Ph.455.10. 

μεςοόπιον, σϋ, Ion. for *μεςϋπιον, boundary, D.P.17. 

μέςοτποι (sc. κάλοι), οἱ, sail-ropes, halyards, Sch.A.R.1.566. 

μεςουάλακπορ [υᾰ], ον, bald on the crown, Ptol.Tetr.143. 

μεςουᾰνήρ, Ep. μεςς-, έρ, appearing in the middle, Nonn.D.1.252. 

2. half-appearing, of the half-moon, ib.38.247. 

μεςουᾰπάγγιον, σϋ, ravine between hills, Gloss. 

μεςουέπδην, v. μεςοπέπδην. 

μεςϋυθαλμορ, ον, with middle-sized eyes, Ptol.Tetr.143, Procl.Par.Ptol.202. 

μεςϋυθεγμα, ασορ, σϋ, = ἐυόμνιον, Sch.A.Eu.341. 

μεςϋυλέβιον, σϋ, space between two veins, Gloss. 

μεςϋυπῠον, σϋ, space between the eyebrows, BGU1258.15 (ii B.C.), Placit.4.5.2, 5.24.4, Ruf.Onom.17, Aret.SD2.13, Gal.2.744, 

Opp.C.1.179. 

μεςϋυπτρ, τορ, ἟, = μεςϋυπτον, PSI1140.12 (ii A.D.); in pl., ib. 907.21 (i A.D.), PSoterichos25.9 (A.D. 109), POxford11.7 (ii A.D.). 

μεςϋφθψν, ονορ, ὁ, ἟, midland, in the interior, D.H.1.49. 

μεςϋφλοορ, ον, greenish, ἄποτπα Nic.Th.753. 

μεςϋφοπέψ, serve as μεςϋφοπορ I, IHistriae167, 207 (ii A.D.). 

μεςϋφοπορ, ον, standing in mid-chorus, of the coryphaeus, Delph.3(1) No.219, IHistriae100 (iii A.D.), v. μοτςϋφοπορ. 

II. leader of a claque, Plin.Ep.2.14. 

μεςϋφπϋνιορ, ον, having an average duration of life, Vett.Val.314.31, Anon. in Cat.Cod.Astr.2.169, Astramps.Orac.11.9. 

μεςϋφποορ, ον, of mixed complexion, Ptol.Tetr.145. 

μεςϋφψπορ, ον, midland, Gloss.; σὸ μ. the middle space, Apollod.Poliorc.192.6. 

μεςϋψ, (μέςορ) to be in or at the middle, σϋδ᾽ ἴςθι, μηδέπψ μεςοῦν κακϋν A.Pers.435; ἐν ἀπφῆ π῅μα κο὎δέπψ μεςοῖ E.Med.60; 

ἐπειδὴ σὸ δπ᾵μα ἢδη μεςοίη Ar.Ra.924; esp. of Time; μεςο(ῦνσορ) Νο(εμβπίοτ) SEG30.1648 (ii/iii A.D.), Salamine27 (Cyprus, ii/iii A.D.); 

μεςοῦςα ἟μέπη midday, Hdt.3.104; θέποτρ μεςοῦνσορ in midsummer, Th.5.57; ἐν [ἐνιατσῶ] μεςοῦνσι X.HG2.2.24; ππὸρ ἣλιον μεςοῦνσα 

towards midday, Thphr.CP2.4.8; μεςοόνσψν σ῵ν ζῳδίψν Hipparch.2.3.19. 

2. c. gen., to be in the middle of, σ῅ρ ἀναβάςιορ Hdt.1.181; σὰ δὲ καὶ μεςοῦν σοόσψν Pl.R.618b; μεςοῦνσα σ῅ρ ἀπφ῅ρ in the middle of 

his time of office, Sch.Aeschin.3.12: and c. part., μεςοῦν δειπνοῦνσαρ Pl.Smp.175c. 



μεςπίλη [ῐ], ἟, medlar-tree, Mespilus germanica, distd. as ςασάνειορ, Thphr.HP3.12.5. 

II. μ. ἟ ἀνθηδύν oriental thorn, Crataegus orientalis, ibid. 

2. μ. ἟ ἀνθηδονοειδήρ hawthorn, Crataegus Oxyacantha, ibid. 

μεςπίλον (proparox.), σϋ, medlar, Archil.180, Hp.Vict.2.55, Amphis38, Agatharch.96, Gal.12.71, al. 

b. μ. ςησάνιον, = μεςπίλη I, Dsc.1.118. 

2. azarole, Crataegus Azarolus, ibid. ῐ APl.255, ῑ Eub.74.4 K.-A. 

μεςπίλύδηρ, ερ, like a medlar, καππϋρ Thphr.HP3.15.6. 

μέςπλη, Scythian word for the moon, Hsch. 

μεςπϋδι, Thess., = μέςυα, IG9(2).517.13 (Larissa, iii B.C.). 

μέςςᾰβον, v. μέςαβον. 

μεςςαῖον· σὸ ὏πὸ σοὺρ σπαφήλοτρ ὏ποσιθέμενον, Id. 

μέςςᾰσορ, η, ον, irreg. Sup. of μέςςορ, midmost, ἐν μεςςάσῳ for ἐν μέςῳ, Il.8.223; Att. μέςασορ, τἱϋρ Ar.V.1502, cf. Men.267, 

Theoc.21.19, IG14.2012 A 33 (Sulp. Max.), Opp.C.1.112, D.P.204; ἐν μεςάσοιςι κλόδψνορ ἀνψίςσοτ σε κτδοιμοῦ 

orac.ap.Porph.Plot.22:—in later Ep. μεςςάσιορ, Call.Dian.78, D.P.296, Opp.C.4.442. (For the form, cf. νέορ νέασορ, σπίσορ σπίσασορ.); 

Myc.  (?nom. pl. fem.), of middle size or quality. 

μέςςατλορ, μέςςατλον, μεςςηγό, -γόρ, v. μες-. 
μεςςηγῠδοππο-φέςσηρ, = ὁ μεςηγὺ δϋπποτ φέζψν, Hippon.127. 

μεςςήπηρ, v. μεςήπηρ. 

μεςςίδιορ· μέςορ, ἶςορ, Hsch. 

μεςςίκιορ, v. μιςςίκιορ. 

μεςςογενήρ, έρ, middle-aged, Hsch. 

μεςςογεψρ, v. μεςϋγαιορ. 

μεςςοδϋμα, v. μεςϋδμη, II. 

μεςςοθεν, poet. for μεςϋθεν, Adv. from the middle, μ. ἰςοπαλέρ Parm.8.44, cf. A.R.1.1168: c. gen., μ. ὕληρ AP9.661 (Jul. Aeg.); 

μεςϋθεν, Ti.Locr.95e. 

μεςςοθῐ, Adv., for *μεςϋθι, in the middle, Hes.Op.369, etc.: c. gen., νηϋρ A.R.2.172; ζύνηρ Opp.C.1.92. 

μες‹ς›οικέσαι· μέσοικοι, ἠ οἱ σὰρ λαγϋναρ οἰκοῦνσερ, Hsch. 

μές‹ς›οπα· ἱμάνσα σὸν πεπὶ σὸν ζτγὸν καὶ σὸ ἄποσπον δεδεμένον, Id.; cf. μέςαβον. 

μεςςοπαγήρ, -παλήρ, v. μεςοπ-. 
μεςςοπλοτσον πποςϋχημα· σὸ ςκύληκα ποι῅ςαν, Id. 

μεςςοπηρ· ὁ μέςορ ὠκεανοῦ καὶ ο὎πανοῦ σϋπορ, Id. 

μέςςοπορ, ὁ, for *μέςοπορ, boundary-stone, Tab.Heracl.1.63, al. 

μέςςορ, η, ον, Ep. and Aeol. for μέςορ (q.v.). 

μες‹ς›οσόλαπον· αἰδοῖον, Hsch. 

μες‹ς›ϋχηπον· ἟μίξηπον, Id. 

μεςςψσήπ· ὁ μεςισεόψν κασὰ σὸν ἀγ῵να, Id. 

μέςσα, Dor., = μέςυα, μέςσα κα ἟ κπίςιρ ἐπισελεςθῆ SIG712.39 (Crete, ii B.C.), cf. Berl.Sitzb.1927.160, 164 (Cyrene); v.l. in 

Call.Cer.92, 111, cf. μέςσε, μέσσα. 

μέςσακα· σὴν μεμαςημένην σπουήν, Hsch.; cf. μάςσαξ. 

μέςσε, Arc., = μέςυα, μέςσ᾽ ἂν ἀέλιορ ὀν[σέλλοι] IG5(2).4.12 (Tegea); [μέ]ςσε ζασὸν ἔοι ἄμοινα ib.22. 

μεςσϋρ, ή, ϋν, full, ἄγγεα Hom.Epigr.15.5; ἐποίηςεν σὴν πϋλιν μεςσήν Ar.Eq.814; ἔγφεον μεςσήν a full cup, Diph.20, cf. Alex.58; 

μὴ μεςσὰρ ἀεὶ ἕλκψμεν Antiph.207.1; of persons, οἶνον πίνειρ μ. ὤν Alex.164, cf. Anaxandr.15. 

II. c. gen., full of, ἀπγτπίοτ .. ἀπσάβη μεςσή Hdt.1.192; σὸ ςσϋμα .. μεςσὸν βδελλέψν Id.2.68; μ. ὕδασορ Ar.Nu.383; ἀλυίσψν, οἴνοτ, 
ἐλαίοτ, Id.Pl.806 sq.; ὄνορ .. οἴνοτ μ. laden with .., Id.V.617; ἱμάσιον κηλίδψν μ. Thphr.Char.19.7. 

2. metaph., πάνσα μ. ἐλπίδψν ἀγαθ῵ν εἶναι X.HG3.4.18; μεςσοὶ ςποτδ῅ρ, ἀσαξίαρ, Id.Smp.1.13, Mem.3.5.6; πολλ῅ρ ἀνοίαρ μ. 
Isoc.5.45; ςουία μ. ἐλέοτρ καὶ καππ῵ν ἀγαθ῵ν Ep.Jac.3.17; υϋβψν καὶ ἐπύσψν μ. Pl.R.579b; ἀπάσηρ μ. Id.Phd.83a, etc.; ἐλετθεπίαρ 

Id.R.563d; μ. θεάσποτ full of theatric pride, i.e. spoilt by applause, Id.Smp.194b; ὏πεπηυανίαρ καὶ ὏πεποχίαρ μ. v.l. in D.21.195. 

b. sated with, c. gen., E.IT804; μ. εἰπήνηρ ςαππ᾵ρ Ar.Pax554; σινορ (of a person) Plu.2.541d: c. part., μ. ἤ θτμοόμενορ, i.e. had had 

my fill of anger, S.OC768; μ. ἐγένεσο ἀγανακσ῵ν D.48.28; μεςσοὶ σοῦ ςτνεφ῵ρ λέγονσορ Id.18.308; also μ. σὸν θτμϋν Plu.Alex.13. 

μεςσϋσηρ, ησορ, ἟, fullness, Gloss. 

μεςσϋψ, fill full of, c. gen. rei, ὀπγ῅ρ μ. σινά S.Ant.280:—Pass., to be filled or full of, κσόποτ Id.El.713, cf. Ant.420; of persons, 

παππηςίαρ μεςσοῦςθαι καὶ ἐλετθεπίαρ Pl.Lg.649b; ὕβπεύρ σε καὶ ἀδικίαρ ib.713c: abs., Procop.Arc.13; and in medic. sense, ἀγγεῖα 
μεμεςσψμένα Gal.1.394, cf. 8.932. 

μεςσψμα, ασορ, σϋ, fullness, Orac.ap.Eus.PE4.9 (pl.). 

μεςσψςιρ, εψρ, ἟, filling full, saturation, υαίνεσαι ἄπειπον π᾵ν κασὰ σὴν ἑατσοῦ μ. ὄν Dam.Pr.200; plenitude, σ῅ρ οἰκείαρ 
σελειϋσησορ Herm.in Phdr.p.145 A. 

II. in Lit. Crit., overcrowding with detail, Syrian.in Hermog.1.36 R. 

μεςόμνιον, σϋ, an exclamation in the middle of a strophe, Heph.Poëm.7.1. 

μέςυᾰ, Adv., poet. for μέφπι, until, c. gen., μέςυ᾽ ἞οῦρ Il.8.508; as far as, μ. α὎σ῵ν γονάσψν Arat.725: c. acc., μ. σϋ γ᾽ ἐφθέρ 

Theoc.2.144; μ. σὰ ππτσανήωα Call.Cer.129: with Preps., μέςυ᾽ ἐρ Id.Del.47; μέςυα ποσί prob. in AP12.97 (Antip.); μ. παπά Arat.599. 

2. before ὅσε, μέςυ᾽ ὅσε even till .., c. aor. ind., Call.Dian.195, fr.260.4 Pf.: without ὅσε, as a Conj., until, c. ind., Id.Cer.93, 

A.R.2.1227, AP7.614.10 (Agath.): c. subj., D.P.586; μέςυα κε Opp.H.1.754; while, μέςυ᾽ οὖν ὁ δαίμψν οὔπια υτςιάει Cerc.4.49, see also 

μέρ, μεςπϋδι, μέςσα, μέςσε, μέσσα. 

3. meantime, Call.Lav.Pall.55. 

μέςυι, = foreg., as far as, up to, c. gen., Aret.SD1.7, 10, 13, 2.5, 13: as Conj., μ. διαφψπέει Id.CA2.4; μέςυι ἄν c. subj., Id.CD2.13. 

μεςῳδικϋρ, ή, ϋν, belonging to or like a μεςῳδϋρ, Heph.Poëm.4.4, cf. Sch.ad loc. 



μεςῳδϋρ, ἟, portion of a choral ode, coming between the strophe and antistrophe, without anything to correspond with it, 

Heph.Poëm.7.2. 

μέςψπορ, ον, between the ages, adolescent, Hsch.; also of things suited to boys and men, Id.; ὅπλα Poll.7.158. 

μεσά [ᾰ, but ᾱ in S.Ph.184 (s.v.l., lyr.)], poet. μεσαί, dub., only in μεσαιβολία; Aeol., Dor., Arc. πεδά (q.v.), which is a different 

word; μέ IG7.2712.95 (Acraephia, i A.D.) (cf. μεσατσα for μεσὰ σαῦσα): Prep. with gen., dat., and acc. Myc.  (w. dat.) (Cf. Goth. 

, OHG.  ‗with‘.) 

A. WITH GEN. (in which use μ. gradually superseded ςόν, q.v.), 

I. in the midst of, among, between, with pl. Nouns, μεσ᾽ ἄλλψν λέξο ἑσαίπψν Od.10.320; μ. δμύψν πῖνε καὶ ἤςθε 16.140; σ῵ν μέσα 
παλλϋμενορ Il.24.400; πολλ῵ν μ. δοόλψν A.Ag.1037; μ. ζύνσψν εἶναι S.Ph.1312; ὅσψν οἰκεῖρ μέσα Id.OT414; μ. σ῵ν θε῵ν διάγοτςα 

Pl.Phd.81a (but κεῖςθαι μ. σινϋρ with one, S.Ant.73): sts. the pl. is implied, μεσ᾽ ο὎δενὸρ ἀνδπ῵ν ναίειν, i.e. among no men, Id.Ph.1103 

(lyr.), etc. 

II. in common, along with, by aid of (implying a closer union than ςόν), μ. Βοιψσ῵ν ἐμάφονσο Il.13.700, cf. 21.458; 

ςτνδιεπολέμηςαν σὸν πϋλεμον μ. Ἀθηναίψν IG1.108.7; μ. ξτμμάφψν ξτγκινδτνεόςειν Th.8.24, cf. 6.79, etc.; μ. σ῅ρ βοτλ῅ρ in co-

operation with the council, IG1.91.10: in this sense freq. (not in Il., Od., Pi., rare in early Gr.) with sg., μεσ᾽ Ἀθηναίηρ with, i.e. by aid of, 

Athena, h.Hom.20.2; μ. εἷο Hes.Th.392; μ. σινὸρ πάςφειν, δπ᾵ν σι, A.Pr.1067 (anap.), S.Ant.70; μ. σινὸρ εἶναι to be on one‘s side, 

Th.3.56; μ. σοῦ ἞δικημένοτ ἔςεςθαι X.Cyr.2.4.7; μ. σοῦ νϋμοτ καὶ σοῦ δικαίοτ Pl.Ap.32b: generally, with, together with, with Subst. in 

sg. first in Hdt. (in whom it is rare exc. in the phrase οἱ μ. σινϋρ, v. infr.), as κοιμ᾵ςθαι μ. σινϋρ 3.68, Timocl.22.2; εὕδειν μ. σινϋρ 

Hdt.3.84; οἱ μ. σινϋρ his companions, Id.1.86, al., Pl.Prt.315b: freq. with Prons., μεσ᾽ α὎σοῦ S.Ant.73; μεσ᾽ ἐμοῦ Ar.Ach.661 (anap.), etc.: 

less freq. of things, ςσέγη πτπὸρ μ. S.Ph.298; μ. κιθάπαρ E.IA1037 (lyr.); μ. στποῦ Ar.Eq.771, etc.; σὴν δίαισαν μεθ᾽ ὅπλψν ἐποιήςανσο 

Th.1.6, cf. E.Or.573; ὄφλορ μ. μαφαιπ῵ν καὶ ξόλψν Ev.Matt.26.47: indicating community of action and serving to join two subjects, 

Κλεομένηρ μεσὰ Ἀθηναίψν C. and the Athenians, Th.1.126: with pl. Verb, Δημοςθένηρ μ. σ῵ν ξτςσπασήγψν ςπένδονσαι Id.3.109, etc.; 

of things, in conjunction with, ἰςφόν σε καὶ κάλλορ μεσὰ ὏γιείαρ Pl.R.591b; γ῅παρ μ. πενίαρ ib.330a. 

III. later, in one’s dealings with, ὅςα ἐποίηςεν ὁ θεὸρ μεσ᾽ α὎σ῵ν Act.Ap.14.27; ὁ ποιήςαρ σὸ ἔλεορ μεσ᾽ α὎σοῦ Ev.Luc.10.36; σί ἟μῖν 
ςτνέβη μ. σ῵ν ἀπφϋνσψν PAmh.2.135.15 (ii A.D.): even of hostile action, ςὺ ποιεῖρ μεσ᾽ ἐμοῦ πονηπίαν LXXJd.11.27, cf. 15.3; πολεμ῅ςαι 
μ. σινϋρ Apoc.12.7, cf. Apollod.Poliorc.190.4 codd. (but μ. may be a gloss), Wilcken Chr.23.10 (v A.D.), OGI201.3 (Nubia, vi A.D.): to 

denote the union of persons with qualities or circumstances, and so to denote manner, σὸ ἄππαγμον .. μὴ μ. σοῦ δπαςσηπίοτ σεσαγμένον 

Th.2.63, etc.; ἱκεσεῦςαι μ. δακπόψν Pl.Ap.34c; οἴκσοτ μέσα S.OC1636; μεσ᾽ ἀςυαλείαρ μὲν δοξάζομεν, μεσὰ δέοτρ δὲ .. ἐλλείπομεν 

Th.1.120, cf. IG2.791.12; μ. ῥτθμοῦ βαίνονσερ Th.5.70; ὅςα μεσ᾽ ἐλπίδψν λτμαίνεσαι ib.103, etc.; χτφὴν ὁςίψρ βεβιψκτῖαν καὶ μεσ᾽ 
ἀληθείαρ Pl.Grg.526c, cf. Phdr.249a, 253d; also, by means of, μεσ᾽ ἀπεσ῅ρ ππψσεόειν X.Mem.3.5.8; γπάυε μ. μέλανορ 

PMag.Lond.121.226. 

2. serving to join two predicates, γενϋμενορ μ. σοῦ δτνασοῦ καὶ ξτνεσϋρ, i.e. δτνασϋρ σε καὶ ξτνεσϋρ, Th.2.15; ὅσαν πληςιάζῃ μ. σοῦ 
ἅπσεςθαι Pl.Phdr.255b. 

IV. rarely of Time, μ. σοῦ γτμνάζεςθαι ἞λείχανσο, for ἅμα, Th.1.6; μεσ᾽ ἀνοκψφ῅ρ during .., Id.5.25. 

B. WITH DAT., only poet., mostly Ep.: 

I. between, among others, but without the close union which belongs to the genitive, and so nearly = ἐν, which is sts. exchanged with 

it, μ. ππύσοιςι .. ἐν πτμάσοιςι Il.11.64: 

1. of persons, among, in company with, μεσ᾽ ἀθανάσοιςι Il.1.525; μεσ᾽ ἀνθπύποιρ B.5.30; μ. κϋπαιςι Νηπ῅ορ Pi.O.2.29; μ. 
σπισάσοιςιν ἄναςςεν in the third generation (not μ. σπισάσψν belonging to it), Il.1.252; of haranguing an assembly, μεσ᾽ Ἀπγείοιρ 
ἀγοπεόειρ 10.250, etc.; between, of two parties, υιλϋσησα μεσ᾽ ἀμυοσέποιςι βάλψμεν 4.16. 

2. of things, μ. νητςίν, ἀςσπάςι, κόμαςιν, 13.668, 22.28, Od.3.91; δεινὸν δ᾽ ἐςσὶ θανεῖν μ. κόμαςιν Hes.Op.687; φαῖσαι δ᾽ ἐππύονσο 
μ. πνοιῆρ ἀνέμοιο Il.23.367; αἰεσὼ .. ἐπέσονσο μ. π. ἀ. Od.2.148. 

3. of separate parts of persons, between, μ. φεπςὶν ἔφειν to hold between, i.e. in, the hands, Il.11.4, 184, S.Ph.1110 (lyr.), etc.; σὸν μ. 
φ. ἐπόςασο Il.5.344; ὅρ κεν .. πέςῃ μ. ποςςὶ γτναικϋρ, of a child being born, ‗to fall between her feet‘, 19.110; so μ. γέντςςιν, 
γαμυηλῆςιν, 11.416, 13.200; μ. υπεςί 4.245, etc. 

II. to complete a number, besides, over and above, α὎σὰπ ἐγὼ πέμπσορ μ. σοῖςιν ἐλέγμην I reckoned myself to be with them a fifth, 

Od.9.335, cf. Il.3.188; Οὖσιν .. πόμασον ἔδομαι μ. οἷρ ἑσάποιςι last to complete the number, i.e. after, Od.9.369, cf. A.Pers.613, 

Theoc.1.39, 17.84. 

III. c. dat. sg., only of collect. Nouns (or the equivalent of such, μεθ᾽ αἵμασι καὶ κονίῃςιν Il.15.118), μ. ςσπουάλιγγι κονίηρ 21.503; 

ςσπασῶ 22.49; μ. ππύσῃ ἀγοπῆ 19.50, etc.; μεσ᾽ ἀνδπ῵ν .. ἀπιθμῶ Od.11.449; μεσ᾽ ἄλλῳ λαῶ A.Ch.365 (lyr.). 

C. WITH ACCUS., 

I. of motion, into the middle of, coming into or among, esp. where a number of persons is implied, ἵκονσο μ. Σπ῵αρ καὶ Ἀφαιοόρ 

Il.3.264; μ. υῦλα θε῵ν 15.54, cf. Od.3.366, al.; μ. μ῵λον Ἄπηορ Il.16.245; μ. λαὸν Ἀφαιύν 5.573, al.; μ. ςσπασϋν, μεθ᾽ ὅμιλον, μεθ᾽ 
ὁμήγτπιν, 5.589, 14.21, 20.142: so of birds, ὥρ σ᾽ αἰγτπιὸρ μ. φ῅ναρ (though this may be referred to signf. 2), 17.460; of things, εἴ σινα 
υεόγονσα ςαύςειαν μ. ν῅αρ 12.123; με μ. .. ἔπιδαρ καὶ νείκεα βάλλει plunges me into them, 2.376; of place, μ. σ᾽ ἢθεα καὶ νομὸν ἵππψν 

6.511; δπάγμασα μεσ᾽ ὄγμον πῖπσον into the midst of the furrow, 18.552. 

2. in pursuit or quest of, of persons, sts. in friendly sense, β῅ ῥ᾽ ἰέναι μ. Νέςσοπα went to seek Nestor, Il.10.73, cf. 15.221: sts. in 

hostile sense, β῅ναι μ. σινά to go after, pursue him, 5.152, 6.21, al.; also of things, πλεῖν μ. φαλκϋν to sail in quest of it, Od.1.184; ἵκηαι 
μ. πασπὸρ ἀκοτήν in search of news of thy father, 2.308, cf. 13.415; οἴφονσαι μ. δεῖπνον Il.19.346; πϋλεμον μέσα θψπήςςονσο they 

armed for the battle, 20.329; ὡπλίζονσο μεθ᾽ ὕλην prepared to seek after wood, 7.418, cf. 420; μ. δοόπασορ ᾤφεσ᾽ ἐπψήν 11.357; μ. γὰπ 
δϋπτ ᾔει οἰςϋμενορ 13.247. 

II. of sequence or succession, 

1. of Place, after, behind, λαοὶ ἕπονθ᾽, ὡρ εἴ σε μ. κσίλον ἕςπεσο μ῅λα like sheep after the bell-wether, Il.13.492, cf. Od.6.260, 

21.190, h.Ven.69; ἔςφασοι μ. Κόνησαρ οἰκέοτςι Hdt.4.49; μ. σὴν θάλαςςαν beyond, on the far side of the sea, Theo Sm.p.122 H. 

2. of Time, after, next to, μ. δαῖσαρ Od.22.352; μεθ᾽ Ἕκσοπα πϋσμορ ἑσοῖμορ after Hector thy death is at the door, Il.18.96; μ. 
Πάσποκλϋν γε θανϋνσα 24.575, cf. Hdt.1.34; μεσ᾽ ε὎φάν A.Ag.231 (lyr.), etc.; μ. σαῦσα thereupon, thereafter, h.Merc.126, etc.; σὸ μ. 
σαῦσα Pl.Phlb.34c; σὸ μ. σοῦσο Id.Criti.120a; μεσ᾽ ὀλίγον ὕςσεπον shortly after, Id.Lg.646c; μ. μικπϋν Luc.Demon.8; μ. ἟μέπαρ σπεῖρ μ. 
σὴν ἄυεδπον Dsc.2.19; μ. ἔση δόο J.BJ1.13.1; μ. σπίσον ἔσορ Thphr.HP4.2.8; μ. φπτςϋθπονον ἞῵ after day-break, h.Merc.326: but μεσ᾽ 



἟μέπην by day, opp. ντκσϋρ, Hdt.2.150, cf. Pl.Phdr.251e, etc.; μεθ᾽ ἟μέπαν, opp. νόκσψπ, E.Ba.485; μ. νόκσαρ Pi.N.6.6; μ. σὸν ἑξέση καὶ 
σὴν ἑξέσιν after the boy or girl has attained the age of six years, Pl.Lg.794c. 

3. in order of Worth, Rank, etc., next after, following Sup., κάλλιςσορ ἀνὴπ .. σ῵ν ἄλλψν Δανα῵ν μεσ᾽ ἀμόμονα Πηλεΐψνα Il.2.674, 

cf.7.228, 12.104, Od.2.350, Hdt.4.53, X.Cyr.7.2.11, etc.; κοῦποι οἳ .. ἀπιςσεόοτςι μεθ᾽ ἟μέαρ Od.4.652, cf. Isoc.9.18: where Sup. is 

implied, ὃρ π᾵ςι μεσέππεπε .. μ. Πηλεΐψνορ ἑσαῖπον Il.16.195, cf. 17.280, 351; μ. μάκαπαρ next to the gods, A.Th.1074 (anap.); also 

μάφεςθαι μ. πολλοὺρ σ῵ν ἗λλήνψν to be inferior in fighting to many .., Philostr.Her.6. 

III. after, according to, μ. ςὸν καὶ ἐμὸν κ῅π as you and I wish, Il.15.52; μεσ᾽ ἀνέπορ ἴφνι᾽ ἐπετν῵ν 18.321; μεσ᾽ ἴφνια βαῖνε 

Od.2.406. 

IV. generally, among, between, as with dat. (B. I), μ. πάνσαρ ὁμήλικαρ ἄπιςσορ best among all, Il.9.54, cf. Od.16.419; μ. πληθόν 

Il.2.143; μ. σοὺρ σεσελετσηκϋσαρ including those who have died, PLond.2.260.87 (i A.D.); μ. φεῖπαρ ἔφειν Hdt.7.16.β´, Th.1.138, 

POxy.901.9 (iv A.D.), cf. X.Ages.2.14, etc. ἔφψν μεσὰ φεῖπα σὴν Ἀνθίαν holding A. by the hand, X.Eph.1.12.1. 

D. μεσά with all cases can be put after its Subst., and is then by anastrophe μέσα, Il.13.301, but not when the ult. is elided, 17.258, 

Od.15.147. 

E. abs. as ADV., among them, with them, Il.2.446, 477, etc.; with him, ο὎κ οἶον, μ. καὶ Γαντμήδεα A.R.3.115. 

II. and then, next afterwards, opp. ππϋςθε, Il.23.133. 

III. thereafter, 15.67, Hdt.1.88, 128, 150, A.Ag.759 (lyr.), etc.; μ. γάπ σε καὶ ἄλγεςι σέππεσαι ἀνήπ one feels pleasure even in 

troubles, when past, Od.15.400; μ. δέ, for ἔπεισα δέ, Hdt.1.19, Luc.DMort.9.2, etc. 

F. μέσα, -μέσεςσι, Od.21.93, Parm.9.4, Hdt.1.88, 171, S.Ant.48, etc. 

G. IN COMPOS.: 

I. of community or participation, as in μεσαδίδψμι, μεσέφψ, usu. c. gen. rei. 

2. of action in common with another, as in μεσαδαίντμαι, μεσαμέλπομαι, etc., c. dat. pers. 

II. in the midst of, of space or time, as in μεσαδήμιορ, μεσαδϋππιορ I; between, as in μεσαίφμιον, μεσαπόπγιον. 

III. of succession of time, as in μεσαδϋππιορ 2, μεσακλαίψ, μεσατσίκα. 

IV. of pursuit, as in μεσαδιύκψ, μεσέπφομαι. 
V. of letting go, as in μεθίημι, μεθήμψν. 

VI. after, behind, as in μεσάυπενον, opp. ππϋςθε. 

VII. reversely, as in μεσασπέπψ, μεσαςσπέυψ. 

VIII. most freq. of change of place, condition, plan, etc., as in μεσαβαίνψ, μεσαβάλλψ, μεσαβοτλεόψ, μεσαγιγνύςκψ, etc. 

μεσαβαίνψ, fut. -βήςομαι h.Ven.293: aor. μεσέβην, imper. μεσάβηθι Od.8.492, μεσάβα Alex.14: pf. -βέβηκα:—Med., aor. 3 sg. 

μεσεβήςεσο or -ςασο A.R.4.1176:—pass over from one place to another, μεσὰ δ᾽ ἄςσπα βεβήκει (for μεσεβεβήκει) the stars had passed 

over the meridian, Od.12.312, 14.483 (but σοῦ ἄςσποτ μεσαβαίνονσορ μίαν ἟μέπαν διὰ σεςςάπψν ἐσ῵ν OGI56.42 (Canopus, iii B.C.)); μ. 
ἐρ σὴν Ἀςίην Hdt.7.73, cf. 1.57; μ. ἐξ οἰκίαρ εἰρ οἰκίαν Ev.Luc.10.7: abs., change one’s abode, PTeb.316.20 (i A.D.): metaph., ᾗ σὸ 
δίκαιον μεσαβαίνει according as right passes over (from one side to the other), A.Ch.308 (anap.). 

2. in writing or speaking, pass from one subject to another, μεσάβηθι change thy theme, Od.8.492; μεσαβάνσερ changing their 

course, turning round, Hdt.8.4; μεσαβήςομαι ἄλλον ἐρ ὕμνον h.Ven. l.c.; ἐπανέλθψμεν ὅθεν δεῦπο μεσέβημεν Pl.Cra.438a; ἀπὸ σοῦ 
χέγειν ππὸρ σὸ ἐπαινεῖν Id.Phdr.265c; ἀπ᾽ ἐμχόφψν ἐπ᾽ ἄχτφα μ. Phld.Rh.1.172 S.; μεσαβαίνψν ὁ λϋγορ advancing step by step, 

Arist.EN1097a24. 

3. pass from one state to another, change, [αἱ πολισεῖαι] ο὎κ ε὎θὺρ μ. Id.Pol.1292b18, etc.: freq. with Preps., μ. ἐκ μείζονορ εἰρ 
ἔλασσον Pl.Prm.165a; of changes of fortune in a drama, μ. εἰρ ε὎στφίαν Arist.Po.1455b27; μ. ἐκ σ῅ρ σιμαπφίαρ εἰρ σὴν ὀλιγαπφίαν 

Pl.R.550d; μεσαβαίνει στπαννὶρ ἐκ δημοκπασίαρ comes on after .., ib.569c; μεσαβεβήκαμεν ἐκ σοῦ θανάσοτ εἰρ σὴν ζψήν 1Ep.Jo.3.14; 

ἀπὸ σοῦ παιδὸρ εἰρ σὸν ἄνδπα Luc.Am.24; μ. εἰρ ἀλεκσπτϋνα Id.Gall.4. 

4. in the Epicurean logic, make a transition: hence, infer, esp. from analogy or resemblance, λϋγορ ὁ μεσαβαίνψν ἀπϋ σινορ ἐπί σι 
Phld.D.3.12, cf. Sign.5, al. 

5. c. acc., pass to another place or state, ἄνψ μεσαβὰρ βίοσον E.Hipp.1292 (anap.); μ. σϋκον ἐκ σϋποτ S.E.M.10.52. 

b. go after, follow a pursuit eagerly, Opp.H.4.418. 

II. causal in aor. 1 μεσαβ῅ςαῖ, and perh. in fut. μεσαβήςειν; carry over or away, σινὰ ποσὶ δ῵μα Διὸρ -Β᾵ςαι Pi.O.1.42; 

μεσαβάςονσαρ ἐλθεῖν Ποίανσορ τἱϋν id.P.1.52 (cj.); change, ἄςσπψν ὁδοόρ E.El.728 (lyr.). 

μεσαβάλλψ, fut. -βᾰλ῵ Ar.Av.1568: aor. μεσέβᾰλον:—throw into a different position, turn quickly or suddenly, Hom. only once, in 

tmesi, μεσὰ ν῵σα βαλύν Il.8.94; φαλεπ῵ρ μ. δέμαρ E.Hipp.204 (anap.), cf. Gal.15.556; μ. θοἰμάσιον ἐπιδεξιά Ar. l.c.; μ. γ῅ν turn, i.e. 

plough, the earth, X.Oec.16.14; μεσέβαλε Κόπιορ ἄνεμον ἐκ θαλάςςηρ LXXEx.10.19; μ. ποσαμϋν change the course of a river, 

Jul.Or.3.126d. 

II. turn about, change, alter, σὸ οὔνομα Hdt.1.57; σὴν πολισείαν Arist.Pol.1292b21; [οἱ Βπίγερ] σὸ οὔνομα μεσέβαλον [ἐρ Φπίγαρ] 
Hdt.7.73; σὰρ υτλὰρ μεσέβαλε [ὁ Κλειςθένηρ] ἐρ ἄλλα ο὎νϋμασα Id.5.68; μ. μοπυήν σινορ εἰρ ἀνδπὸρ υόςιν E.Ba.54; [σινὰ] ἐπὶ κακϋν 

Ar.Th.723; ἐπὶ σὸ βέλσιον Pl.R.381b; μ. δίαισαν change one‘s way of life, Th.2.16; μ. ὕδασα drink different water, Hdt.8.117; ὀπγὰρ μ. 
E.Med.121 (anap.); μ. σοὺρ σπϋποτρ Ar.Pl.36, Eup.357.7; μ. σὸ ἔθορ Th.1.123; μ. εὔνοιαν lose it, ib.77; μ. φύπαν ἐκ φύπαρ Pl.Tht.181c: 

freq. with Adjs., etc., implying change, μ. ἄλλοτρ σπϋποτρ change and adopt other ways, E.IA343 (troch.); μ. ἄλλαρ γπαυάρ ib.363 

(troch.); εἰδορ καινὸν μοτςικ῅ρ μ. Pl.R.424c; πϋλιρ ἄλλον ἐξ ἄλλοτ -βάλλοτςα σόπαννον Plu.Tim.1; μ. ἀνσὶ σοῦ ―ὁμο-‖ ―ἀ-‖ 

Pl.Cra.405d; ἐματσὸν ἄνψ κάσψ μεσέβαλλον Id.Phd.96b; ἄνψ καὶ κάσψ σὰρ δϋξαρ μ. Id.R.508d: c. acc. cogn., πολλὰρ μεσαβολὰρ .. μ. 
὏δάσψν καὶ ςίσψν ib.404a. 

b. translate, νϋμον εἰρ σὴν ἗λλάδα υψνήν J.AJProoem.3, cf. 12.2.13 (Pass.). 

c. stir with a spoon, Dsc.3.22 (Pass.). 

III. intr., undergo a change, μ. ἐρ ε὎νομίην Hdt.1.65, cf. Antipho 2.4.9; μ. εἰρ ὀλιγαπφικὸν ἐκ σοῦ σιμοκπασικοῦ Pl.R.553a, etc.; μ. 
ἐπὶ σο὎νανσίον Id.Plt.270d; ὅσαν εἰρ ἐσέπαν -βάλῃ πολισείαν ἟ πϋλιρ Arist.Pol.1276b14, cf. 1301a20: impers., μεσαβάλλει διὰ πλειϋνψν 
ζῴψν changes run through a series of creatures, Thphr.HP2.4.4: come in exchange for or instead of, καιναὶ καιν῵ν, (or κοίν᾽ ἐκ καιν῵ν) 

μεσαβάλλοτςαι .. ςτνστφίαι E.Tr.1118. 

b. vary, μεσαβάλλειν σὰρ ἐπιςσήμαρ σοῖρ σϋποιρ Phld.Rh.2.115 S. 



2. change one’s course, μεσαβαλὼν ππὸρ Ἀθηναίοτρ turning to the Athenians, Hdt.8.109: aor. part. μεσαβαλύν abs., instead, in turn, 

μεσαβαλϋνσαρ ἀνσὶ Κπησ῵ν γενέςθαι Ἰήπτγαρ Id.7.170, cf. E.Ion1614, Pl.Smp.204e, Grg.480e: also pres. part. μεσαβάλλψν Id.Tht.166d. 

B. Med., turn round, shift a load, μεσαβαλλϋμενορ σἀνάυοπον Ar.Ra.8; πποβαλλομένοτρ σὰ ὅπλα ἠ μεσαβαλλομένοτρ X.An.6.5.16. 

2. cause to be removed, ςῖσον PHib.1.45.6 (iii B.C.), etc. 

b. order to be paid, remit, POxy.1153.8 (i A.D.), 1419.5 (iii A.D.). 

II. change what is one’s own, μ. σὰ ἱμάσια change one’s clothes, X.Mem.1.6.6; μ. σοὺρ σπϋποτρ Ar.V.1461 (lyr.); μεσεβάλλεσ᾽ 
ὀπψπάν changed her appearance, Erinn. in PSI9.1090.53 + 13 (p.xii). 

2. exchange, σίρ μεσαβάλοισ᾽ ἂν ὧδε ςιγὰν λϋγψν; silence for words, S.El.1261; [σὴν ἄςαπκον σπουὴν] ὏γείαρ καὶ ῥύμηρ 
μεσαβαλέςθαι have given up asceticism in exchange for health and strength, Porph.Abst.1.2; barter, traffic in, οἴνοτ μεσαβαλλϋμενορ καὶ 
ςίσοτ ππ᾵ςιν Pl.Lg.849d; μ. σὰ ἀλλϋσπια ἔπγα Id.Sph.223d; μ. ἐν σῆ ἀγοπᾶ X.Mem.3.7.6, cf. D.S.5.13. 

III. turn oneself, turn about, ἄνψ καὶ κάσψ Pl.Grg.481e, Din.1.17; esp. 

2. change one’s purpose or mind, Hdt.5.75, SIG22.20 (v B.C.), Act.Ap.28.6, etc.; change sides, Th.1.71, 8.90, X.HG2.3.31; ππϋρ σινα 

Axionic.6.10. 

3. turn or wheel round, μ. ἐπ᾽ ἀςπίδα X.Cyr.7.5.6; σὸ δϋπτ εἰρ σοὔπιςθεν μ. Id.Eq.8.10: abs., turn about, μεσαβαλλϋμενορ σοῖρ ἔξψ 
πεπιεςσηκϋςι λοιδοπήςεσαι Aeschin.3.207. 

μεσαβάπσψ, change by dipping, Luc.Am.40: metaph., α὎σοὺρ μ. ἟ υιλοςουία Id.Bis Acc.8:—Pass., change one’s complexion, 

Id.Anach.33. 

μεσαβᾰςᾰνίζψ, test a theory afterwards, Gal.18(2).862. 

μεσάβᾰςιρ, εψρ, ἟, moving over, shifting, e.g. of the body in walking, from one leg to the other, Hp.Mochl.20; change of position, 

Epicur.Ep.1 p.16 U.: pl., ib.p.17 U. 

2. passing over, ἐρ σὸ ἕσεπον πλοῖον v.l. in Antipho 5.22; migration, change of residence, εἰρ Κϋπινθον ἐξ Ἀθην῵ν Plu.2.78d; μ. 
ποιεῖςθαι ἐπί .. BGU137.6 (ii A.D.). 

II. change, σ῵ν πολισει῵ν γένεςιρ καὶ μ. Pl.Lg.676c; δοκεῖ ἟ μ. ἐνσεῦθεν γίγνεςθαι Id.R.547c; σ῵ν νομίμψν Arist.Pol.1303a22 (pl.); 

἟ μ. ἐκ [σ῵ν υτσ῵ν] εἰρ σὰ ζῶα ςτνεφήρ ἐςσιν Id.HA588b11; μ. ἀπὸ ποιϋσησορ εἰρ ποιϋσησα Sor.2.15; αἱ σ῅ρ σπαγῳδίαρ μ. 
Arist.Po.1449a37; but ἟ μ. the reversal of fortune in a drama, ib.1455b28. 

III. transition from one subject to another, Luc.Hist.Conscr.55; as a figure in Rhet., Quint.9.3.25. 

2. inference or procedure by analogy, Phld.Rh.1.105 S., Sign.19, S.E.M.8.194; ἟ κασὰ σὸ ὅμοιον μ. Phld.Sign.38, al.; also in 

Medicine, ἟ σοῦ ὁμοίοτ μ. Gal.1.118. 

μεσάβαςσάζψ, expl. of Lat. convecto in Virgil gloss. (cf. Verg.A.7.749), PNess.1.865 (vi A.D.). 

μεσάβᾰσέον, one must pass over, ἐπί σι Ph.1.22. 

2. one must argue by analogy, ἀπ᾽ ἐκείνοτ ἐπὶ σοῦσο S.E.M.8.202. 

3. one must have recourse to a fresh treatment, Herod.Med. in Rh.Mus.58.89, Paul.Aeg.3.32. 

μεσάβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = Lat. desultor, trick-rider, Hsch. s.v. ζετγηλάσηρ. 

μεσάβᾰσικϋρ, ή, ϋν, able to pass from one place to another, σὸ μ. ἀυ᾽ ἑσέποτ εἰρ ἕσεπον Placit.4.8.6; μ. κίνηςιρ motion involving 

change of place, ib.4.6.1, Ph.1.397, S.E.M.9.195; μ. ὄπγανα organs of motion, Gal.4.546. Adv. -κ῵ρ, κινεῖν Placit.3.13.3, cf. Ph.1.176, 

Alex.Aphr.in Top.43.32. 

2. discursive, υανσαςία μ. καὶ ςτνθεσική S.E.M.8.276, cf. Procl.in Prm.p.628 S., in Ti.1.244 D. Adv. -κ῵ρ Id.in Prm. l.c., in Ti.1.246 

D.; by the process of analogical or discursive reasoning, εἰ καὶ σὸ νοησὸν μ. ἀπὸ σοῦ αἰςθησοῦ νοοῦμεν S.E.M.3.25; νοῦν .. ἅμα πάνσα 
γιγνύςκονσα καὶ ο὎ μ. Dam.Pr.100; opp. ἀμεσαβάσψρ, Procl.Inst.211. 

II. exchanging, bartering: σὸ -κϋν the petty dealers, dub. in Hippodam.ap.Stob.4.1.94 (leg. -βλᾱσικϋν). 

III. Gramm., not reflexive, of pronouns, A.D.Pron.24.15. Adv. -κ῵ρ ib.44.14. 

μεσάβᾰσϋρ, ή, ϋν, allowing of passage from part to part, i.e. divisible, extended, Epicur.Ep.1.p.17 U. 

μεσαβῐάζομαι, do violence to, σὴν υόςιν Aret.CD1.4. 

μεσαβῐβάζψ, Att. fut. -βιβ῵, causal of μεσαβαίνψ, carry over, transfer, σοὺρ ἐπιβάσαρ ἐρ κοίλην ναῦν X.HG1.6.19; σὴν γλ῵ςςαν 
σ῵ν σαπς῵ν, i.e. from ankle to ankle, Procop.Arc.4; σινὰ ἐπὶ θάσεπα Pl.Lg.795c; εἰρ ἀγαθά Ar.Pax947 (lyr.); σὸ ἀπὸ σ῵ν κοιν῵ν ἔθορ ἐπὶ 
σὰ ἴδια D.10.44; μ. πϋλεμον ἐπὶ σὴν Λιβόην Plb.1.41.4; σὸν λϋλον ἐπί σι D.S.4.7; [σὰρ χτξὰρ] εἰρ ἕσεπον ἐξ ἑσέποτ ζῶον Diog.Oen.35. 

2. lead in a different direction, σὰρ ἐπιθτμίαρ Pl.Grg.517b: abs., ςμικπὸν μ. Id.Lg.736d; change the course or from of an argument, 

Arist.Top.101a33, cf. 161a33. 
3. translate, D.H.4.1 (Pass.). 

μεσαβῐβαςσέορ, α, ον, to be altered, f.l. in Hp.Acut.27. 

μεσαβῐϋψ, aor. inf. -βι῵ναι, live after, survive, Placit.5.19.4. 

μεσαβλαςσάνψ, grow differently, Thphr.HP2.4.4. 

μεσαβλέπψ, change one’s point of view, Arat.186. 

II. look towards or at, c. acc., A.R.1.726. 

μεσάβλημα, ασορ, σϋ, poet. for μεσαβολή, Man.4.522. 

μεσάβλησέον, one must transfer, σινὰρ εἰρ ἟δονάρ Pl.R.413d. 

II. intr., one must change, Hp.Acut.48; ἐπὶ θάσεπα Pl.Tht.167a. 

μεσάβλησικϋρ (Dor. -βλᾱσικϋρ [Philol.]21, prob. in Hippod.ap.Stob.4.1.94), ή, ϋν, for or in the way of exchange, ἟ [φπ῅ςιρ] ἟ μ. 
Arist.Pol.1257a9: ἟ -κή (sc. σέφνη) exchange, barter, Pl.Sph.223d, Arist.Pol.1258b21: σὸ -κϋν (sc. γένορ) Pl.Sph.224d. Adv. -κ῵ρ 

Poll.4.51. 

II. able to produce change, ἀπφή Arist.Metaph.1020a5, cf. 1013a32; δόναμιρ Ph.1.278; κίνηςιρ S.E.M.9.195. 

2. subject to change, Thphr.CP6.10.2; εἰρ σὰνανσία Arist.GC319a20; of animals, mobile, opp. μϋνιμα, Id.HA487b6, cf. GA715a26. 

μεσάβλησϋρ, ή, ϋν, subject to change, Ph.1.269, Plu.2.718e, S.E.M.9.151, Procl.Inst.76 D., al. 

μεσαβοθπεόψ, move into another trench, transplant, Hsch. 

μεσαβολεόρ, έψρ, ὁ, one who exchanges or barters, trafficker, huckster, κάπηλορ, παλιγκάπηλορ, μεσαβολεόρ D.25.46, cf. 

Sch.Ar.Pl.1156. 

II. interpreter, paraphraser, σ῵ν λέξεψν Eust.1347.40. 



μεσαβολή, ἟, change, changing, μεσαβολαὶ ἱςσίψν Pi.P.4.292; ἱμασίψν μεσαβολαί X.Lac.2.1. 

2. exchange, barter, ἐπὶ μεσαβολῆ with a view to traffic, Th.6.31: metaph., οὔ σιν᾽ ἀπαλλαγὴν σ῵ν κακ῵ν ἀλλὰ μ. μειζϋνψν 

Epicur.Fr.479. 

3. turnover in business, PSI5.495.20 (iii B.C.). 
4. payment by transfer in an account, PLond.3.1129b7 (ii A.D.). 

II. (from Med.) transition, change, ἀπφὰ κινήςιορ καὶ μεσαβολ᾵ρ [Philol.]21, cf. Chrysipp.Stoic.2.160; μεσάςσαςιρ καὶ μ. D.2.13; ἐκ 
μεσαβολ῅ρ Men.712, Plb.1.61.7, D.S.13.24; πάλιν ἐκ μ. Aeschin.2.9; freq. in pl., changes, vicissitudes, σ῵ν ὡπέψν Hdt.2.77, cf. 

Arist.HA596b23; σ῅ρ σόφηρ E.Fr.554; αἱ μ. κάσψ σε καὶ ἄνψ γιγνϋμεναι Pl.Phlb.43b, cf. Antipho 2.4.9; αἱ πλεῖςσαι μ. μάλιςσα σέπποτςιν 

Hp.Vict.1.18; ἤμαπ ‹ἕν› σοι μ. πολλὰρ ἔφει E.Fr.549; σ῅ρ γ῅ρ ἟ ἀπίςση αὶεὶ σὰρ μ. σ῵ν οἰκησϋπψν εἶφεν Th.1.2: c. gen. objecti, change 

from a thing, μεσαβολὰ κακ῵ν E.HF735; rarely, change to .., ἀππαγμοςόνηρ μ. Th.6.18; more freq. with Preps., μ. ἐκ υιλοσίμοτ εἰρ 
υιλοφπήμασον Pl.R.553d; ἐκ πποςσάσοτ ἐπὶ σόπαννον ib.565d; ἐκ σοῦ εἶναι ἐπὶ σὸ μὴ εἶναι Id.Prm.162c; ἟ ἐπὶ σὸ φεῖπον μ. Diph.104; ἟ 
ἐνανσία μ. change to the contrary, Th.2.43; ἅμα σῆ μ. σῆ ἐρ Ἕλληναρ their going over to the Greeks, Hdt.1.57; ἟ ππὸρ Ῥψμαίοτρ μ. 
Plb.9.26.2; μ. μεσαβάλλειν Pl.R.404a, Arist.Po.1449a14: prov., μ. πάνσψν γλτκό E.Or.234, cf. Arist.Rh.1371a28, Antiph.207.5. 

2. eclipse, Hdt.1.74; but μ. ἄςσπψν καὶ ἟λίοτ reversal of motion, Pl.Plt.271c. 

3. αἱ μ. σ῵ν πολισει῵ν changes of government, Arist.Pol.1292b18; πολισ῵ν (v.l. -ει῵ν) Th.6.17. 

4. migration, [σὰ ζῶα] ποιοόμενα σὰρ μ. Arist.HA597a3: euphemism for death, Philostr.VA8.31, Corp.Herm.11.15, 12.6. 

5. as Military term, wheeling about, being a double κλίςιρ, ἟ εἰρ σοὔπιςθεν μ. Plb.18.30.4. 

6. of literary style, varity, Caecil.Calact.ap.Quint.9.3.38; μ. καὶ ποικίλον D.H.Pomp.3: pl., Longin.5, 23.1. 

7. in Music, modulation, e.g. of σϋνορ or γένορ, Aristox.Harm.p.38 M., Cleonid.Harm.13, Bacch.Harm.50, Aristid. Quint.1.11, 

Ptol.Harm.2.6. 

8. translation, Modest.Dig.27.1.1.1. 

μεσαβολία, ἟, = foreg. I. 2, LXXSi.37.12. 

μεσαβολικϋρ, ή, ϋν, changeable, σπϋπορ Plb.38.5.6; of persons, Vett.Val.14.16; subject to change, mutable, μέπη Plu.2.373d; υόςιρ 

Simp.in Cael.114.14. Adv. -κ῵ρ with a change of metre, Heph.Poëm.p.74 C. 

2. καπηλεῖον μ. retail shop (cf. μεσαβϋλορ II), Heraclid.Pol.60 (-μελικϋν codd.). 

3. υψνήενσα μ. doubtful vowels (α ι τ), S.E.M.1.100. 

μεσαβολιμαῖορ, translaticius, Gloss. 

μεσαβολορ, ον, changeable, Plu.2.428b, Ptol.Tetr.96. 

II. as Subst., = μεσαβολεόρ 1, huckster, retail dealer, opp. ἔμποπορ, GDIiv p.876 (Chios, prob. from Erythrae, iv B.C.), cf. 

PRev.Laws48.3 (iii B.C.), LXXIs.23.2, 3, PTeb.116.20 (ii B.C.), Sch.Ar.Pax446; σοὶ μ. σοὶ ἐν σοῖρ ἰφθόςιν SIG1000.21 (Cos, i B.C.): as 

Adj., ἱμασιοπ῵λαι μ. retail clothes-dealers, OGI629.83 (Palmyra, ii A.D.); μ. ἁλιεῖρ Ostr.1449 (ii A.D.). 

μεσαβοόλετμα, ασορ, σϋ, change of plan, Sm.Jb.21.2. 

μεσαβοόλεόψ, alter one’s plans, change one’s mind, ἀμυί σινι Od.5.286. 

II. mostly in Med., Hdt.1.156, E.Or.1526 (troch.); μ. ἄνψ καὶ κάσψ Pl.Epin.982d; μ. ὥςσε μένειν Hdt.8.57: c. μή et inf., μεσὰ δὴ 
βοτλεόεαι ςσπάσετμα μὴ ἄγειν ἐπὶ σὴν ἗λλάδα Id.7.12: c. gen. repent of, μ. σ῅ρ ἀυίξεψρ Alciphr.2.4.19. 

μεσαβοόλία, ἟, change of heart, Simon.38.23 P. 

μεσαβοόλορ, ον, changing one’s mind, changeful, Ar.Ach.632. 

μεσάβπαςκορ· μέσπιορ ἑπμηνεόρ, Hsch. 

μεσάγγελορ, ὁ, and ἟, one who carries news from one to another, messenger, epith. of lris, θεοῖςι μεσάγγελορ ἀθανάσοιςι (al. θεοῖςι 
μεσ᾽ ἄγγελορ) Il.15.144; ῏Ιπιρ .. μεσάγγελορ ἤλθ᾽ ἀνέμοιςιν (al. μεσ᾽ ἄ. ἤλθ᾽) 23.199. 

μεσαγγίζψ, fut. -ίςψ Gp.3.5.2:—pour from one vessel into another, decant, Dsc.1.52, Gal.11.215, SEG33.1221a (Bactria, ii B.C.):—

Pass., μεσαγγιςθεῖςα ἟ χτφή, of the Pythag. metempsychoisis, Eust.1090.32. 

μεσαγγιςμϋρ, ὁ, metaph., transmigration, ὁ ἐξ ἀλϋγψν ξῴψν ἠ εἰρ ἄλογα μ. Hierocl.Prov.p.172 B. 

Μεσαγείσνια, σά, festival in celebration of μεσοικιςμϋρ, SIG57.20 (Milet., v B.C.), Plu.2.601b. 

Μεσαγείσνιορ, ὁ, epith. of Apollo at Athens, Lysim.21, Suid. s.v. Μεσαγεισνιύν:—hence -ιύν, ῵νορ, ὁ, second month of the Attic 

year, Antipho 6.44, Arist.HA549a16, Plu.Publ.14; also at Delos, IG11(2).203 A 32 (iii B.C.), and in lonic cities, as Priene, SIG278.2 (iv 

B.C.), Miletus, ib.633.75 (ii B.C.); cf. Πεδαγείσνοιρ. (Derived by Gramm. from μεσά, γείσψν, because people changed their neighbours: 

gen. sg. written σοῦ Μεσαγεισο (abbrev.) IG2.1672.34.), Μεσαγεισονι῵[νορ] Inscr.Délos338 Aa 42 (iii B.C.). 

μεσαγενήρ, έρ, born after, ὁ μεσαγενήρ the youngest, Men.154: Comp. -έςσεπορ D.S.12.11, Luc.Salt.80; οἱ μεσαγενέςσεποι posterity, 

D.S.11.14, J.BJ2.8.10, Hierocl.in CA4 p.426 M. 

2. of later time, μεσαγενέςσεποι ςτγγπαυεῖρ D.H.Th.9, Modest.Dig.1.4.4: hence, in Philos., σαῦσα -έςσεπα σ῵ν γεν῵ν σοῦ ὄνσορ 

prob. in Procl.in Prm.p.850 S.; also μ. μεσὰ σαῦσα σὴν πολτππαγμοςόνην consequent, Phld.Rh.2.262 S. 

μεσαγεννάψ, restore to life, revive, οἶνορ μ. σὰρ χτφάρ J.AJ11.3.3:—Pass., to be born again, prob. in PMag.Par.1.647. 

μεσαγίγνομαι, fall as a share, to, ᾧ δ᾽ αὖσε γάμοτ μεσὰ μοῖπα γένησαι Hes.Th.607. 

2. migrate, LXX 2Ma.2.1. 

μεσαγιγνύςκψ, Ion. and later -γῑνύςκψ, fut. -γνύςομαι: aor. μεσέγνψν:—find out after, i.e. too late, ἄσαν .. μεσαγνοόρ dub. in 

A.Supp.111 (lyr.). 

II. change one’s mind, repent, abs., Hdt.1.40, 86; μεσέγνψν, ἔγνψν δὲ .. changed my mind and determined .., Id.7.15; μεσαγνοὺρ ἂν 
ὀπθ῵ρ βοτλεόςαισο Antipho 5.91, cf. Th.4.92, Pl.Phdr.231a, Lys.19.53, D.18.153, etc.; οὔκοτν ἔνεςσι καὶ μεσαγν῵ναι πάλιν; 

S.Ph.1270. 

2. c. acc. rei, change one’s mind about, repent of, μεσέγνψν καὶ σὰ ππϋςθ᾽ εἰπημένα E.Med.64; μ. σὰ πποδεδογμένα alter or repeal a 

previous decree, Th.3.40, cf. Luc.Ner.4. 

b. c. dat. rei, μ. σῶ υϋνῳ Philostr.Ep.16. 

3. c. inf., change one’s mind so as to do something different, σὸ πανσϋσολμον υπονεῖν μεσέγνψ A.Ag.221 (lyr.); ἐν δὲ σῆ ὏ςσεπαίᾳ 
μεσεγνψςαν Κεπκτπαίοιρ ξτμμαφίαν μὲν μὴ ποιήςαςθαι Th.1.44; μ. ὡρ .. change one’s mind and think that .., X.Cyr.5.5.40. 

μεσάγνοια, ἟, = μεσάνοια, repentance, remorse, S.El.581. 

μεσάγνύμη, ἟, change of mind: defection, App.BC5.122. 



μεσάγνψςιρ, εψρ, ἟, change of mind or purpose, Hdt.1.87, D.Ep.1.15, Phld.Ir.p.56 W. 

μεσαγπαμμᾰσίζψ, transpose the letters of a word, Vit.Lyc.p.5 S. (Pass.). 

μεσαγπαμμᾰσιςμϋρ, ὁ, transcription in a different orthography, Gal.18(2).778. 

μεσεγπαπσέον, one must correct, alter, μ. σὸ ―φπϋνον‖ ―φπϋνῳ‖ Plu.2.1006d, cf. Gal.18(1).135. 

II. Adj. μεσαγπαπσέορ, α, ον, = transcripticius, Gloss. 

μεσαγπᾰυέόρ, έψρ, ὁ, transcriber, copyist, Apollon.Mir.6, Tz.ad Lyc.354. 

μεσαγπᾰυή, ἟, transcribing, Aristeas9 (pl.), 10, Jul.Ep.107. 

2. borrowing from one person to pay another, Plu.2.831a (pl.). 

II. translation, σοῦ νϋμοτ J.AJ12.2.6. 

III. change of text or reading, Str.12.3.22, cf. A.D.Synt.156.2. 

μεσαγπᾰυικϋρ, ή, ϋν, of or for transcription, Tz.ad Hes.Op.694. 

μεσαγπᾰυψ, copy, transcribe, αὖθιρ μ. πάλιν E.IA108, cf. Luc.Ind.4, SIG1020.1 (Halic., i B.C.); σὰ μεσαγαυϋμενα, of hieroglyphics, 

D.S.3.4; rewrite, alter or correct what one has written, Th.1.132; esp. of a public document, X.HG6.3.19; μεσαγπάχαι ἀνσὶ ―σοῦ 
΢κιαθίοτ‖, ὅπψρ ἂν ᾖ γεγπαμμένον .. ―σὸν Παλαιςκιάθιον‖ IG1.118.28; Μιλσιάδοτ καὶ Θεμιςσοκλέοτρ εἰκϋναρ εἰρ Ῥψμαῖϋν σε ἄνδπα 
καὶ Θπᾶκα μεσέγπαχαν Paus.1.18.3; μ. νϋμον, etc., tamper with, it Din.1.42, cf. Isoc.17.32 (Pass.); in a trial, alter the record, D.21.85; 

σἀνανσία σαῖρ διαθήκαιρ μεσαγπαυ῅ναι Is.4.13. 

2. translate, ἐρ σὸ ἗λληνικϋν Luc.Hist.Conscr.21:—Med., σὰρ ἐπιςσολὰρ μεσαγπαχάμενοι ἐκ σ῵ν Ἀςςτπίψν γπαμμάσψν having got 

them translated, Th.4.50. 

3. in book-keeping, transfer to another account, PHib.1.111.14 (iii B.C.). 

μεσάγψ [ᾰ], fut. -άξψ D.S.20.3: pf. μεσαγείοφα PRyl.67.5 (ii B.C.):—convey from one place to another, transfer, σινὰ εἰρ Βαβτλ῵να 

LXX1Es.1.45, cf. Aristeas12 (Pass.); σὴν ἐκκληςίαν εἰρ ΢ικτ῵να Plb.5.1.9; σὸν πϋλεμον εἰρ σὴν Λιβόην D.S. l.c.; ναϋν SIG587.6 

(Peparethus, ii B.C.); σὰ δικαςσήπια ἀπὸ σ῅ρ βοτλ῅ρ ἐπὶ σοῦρ ἱππέαρ D.C.Fr.83.7; escort, σινα SIG588.51 (Milet., ii B.C.): Medic., divert, 

σὰ ῥεόμασα Gal.17(1).965: metaph., σοὺρ πολίσαρ εἰρ ςψυπονεςσέπαν βίοτ σάξιν μ. Plu.2.225f, cf. SIG704 E 12 (Delph., ii B.C.), 

Epict.Ench.33.3; χτφὴν ἐπ᾽ ε὎υποςόνην AP10.77 (Pall.); seduce, σινὰρ ἐρ σὸ ἁβποδίαισον Hdn.3.8.5, pass., to be diverted, of funds, 

IEphes.17.52 (i A.D.). 

2. translate, εἰρ ἑσέπαν γλ῵ςςαν LXXSi.Prol. (Pass.). 

3. derive a metaphor, ἀπϋ σινορ Phld.Rh.1.179 S. 

4. Pass., to be borrowed, μεσ῅κσαι ἀπὸ σ῵ν ἐν γεψμεσπίᾳ σὸ ὄνομα Iamb.in Nic.p.58 P. 

II. intr., go by a different route, change one’s course, X.Cyr.7.4.8. 

μεσᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, name of a bandage, Heliod.ap.Orib.48.33 tit. 

μεσᾰγψγή, ἟, removal, transference, σ῅ρ ὕληρ Sor.2.42; σινὸρ εἰρ Αἴγτπσον Aristeas23, J.AJ12.2.3. 

2. change, transfer, εἰρ σο὎νανσίον Phld.Lib.p.11 O.; ἐκ .. εἰρ .. D.H.Th.48; wheeling, manœuvring, Ascl.Tact.7.5 (pl.): Rhet., 

transposition, rearrangement, ππαγμάσψν μεσαγψγαί D.H.Is.15. 

μεσᾰγψγϋρ, ή, ϋν, shifting, σινορ Sch.Od.5.260, 10.32. 

μεσαδαίντμαι, fut. -δαίςομαι (v. infr.), share the feast, ςϋρ γε πασὴπ μεσαδαίντσαι ἟μῖν Il.22.498, cf. Od.18.48; partake of, c. gen. 

rei, ἵνα δὴ .. μεσαδαίςομαι ἱπ῵ν Il.23.207: abs., Q.S.2.157. 

μεσαδειπνέψ, dine or sup after, Hp.Acut.32. 

μεσαδεσέον, one must change the tethering (from one place to another), X.Eq.4.4. 

μεσαδεῦςαν· μεσάνοιαν, Hsch. 

μεσαδέφομαι, Pass., to be participated in, ὏πὸ ο὎ςίαρ Procl.in Prm.851 S. (dub.l.). 

μεσαδήμιορ, ον, (δ῅μορ) in the midst of or among the people, μή σι κακὸν μεσαδήμιον εἴη no harm be among the people, Od.13.46; 

in the country, ο὎ γὰπ ἔθ᾽ Ἤυαιςσορ μ. 8.293; οἶνορ μ., = ἐπιφύπιορ, D.P.744. 

μεσαδῐαισάψ, change one’s way of life, εἰρ δίαισαν Μηδικὴν μ. ἑατσϋν Luc.DMort.12.3:—Pass., μεσαδιαισηθείρ LXX4Ma.8.8. 

μεσαδιασᾰγή, ἟, transfer of an obligation, POxy.899.40, al. (ii/iii A.D.). 

μεσαδιασάςςψ, alter ordinances, OGI383.196 (Nemrud Dagh, i B.C.). 

II. transfer an obligation, POxy.899.32 (ii/iii A.D.). σίθεμαι, alter a will, ib.105.3 (ii A.D.), etc. PMich.inv.4719 (BASP22.327, i A.D.). 

μεσαδῐδάςκψ, teach new things, show a better way, D.H.9.3, Anon.ap.Suid.: c. acc., convert, Gal.8.657; πϋλιν λϋγῳ μεσαδιδάξαι 
Philostr.VA1.15: c. dupl. acc., μ. σινὰ ἑσέπαν ὤπφηςιν Id.Im.2.11:—Pass., like μεσαμανθάνψ, learn differently, learn something new, 

Muson.Fr.10p.56 H., Plu.2.784b; μ. σὴν διάλεκσον σὴν Δψπίδα Paus.4.27.11; also, change one’s mind for the worse, D.S.13.28: more 

freq. for the better, Id.21.21, al. 

μεσαδίδψμι [δῐ], fut. -δύςψ, give part of, give a share, c. gen. rei, σοῦ μεσαδοῦν (poet. aor. 2 inf.) Thgn.104; μ. σινί σινορ Id.925 

(prob. l.), Hdt.1.143, Ar.Ach.961; γ῅ρ (sc. α὎σοῖςι) Hdt.4.145; σ῅ρ ἀπφ῅ρ (sc. α὎σοῖςι) Id.7.150; σῶ πλήθει σ῅ρ πολισείαρ 

Arist.Pol.1306a25, cf. Pl.Men.89e, Isoc.13.10, etc.; σοῖρ μηδὲν ἀδικοῦςιν ἐξ ἴςοτ σ῅ρ πολισείαρ Lys.25.3; σὸ ἄλλῳ σ῅ρ γεννησικ῅ρ .. 
δτνάμεψρ μεσαδεδψκϋρ Procl.Inst.56. 

2. c. acc. of the part given, μ. σὸ σπισημϋπιϋν σινι Hdt.9.34, cf. 8.5, Ar.V.917; ἀπφ῅ρ μηδ᾽ ὁσιοῦν μ. σοῖρ ἟σσηθεῖςιν Pl.Lg.715a; μ. σὸ 
μέπορ X.An.7.8.11; μ. πτποόρ distribute, ib.4.5.5; πάνσα σῆ χτφῆ καλά GVI1113a.5 (Apamea, ii A.D.), 1978.17. 

3. intr., μ. σινὶ ὏πέπ, πεπί σινορ, communicate with one about .., Plb.29.27.4, 38.8.1; ὅσι .. POxy.1153.6 (i A.D.):—Pass., to be 

communicated, transmitted, of notices, memoranda, etc., ib.1472.6 (ii A.D.), etc.; of diseases, Hp.Ep.19 (Hermes53.64, 65). 

μεσαδιεπάψ, strain, filter, POxy.1631.17 (iii A.D.). 

2. as t. t. in wrestling (precise sense unclear), POxy.466.11 (ii A.D.). 

μεσαδιοικέψ, transfer property, in Pass., PTeb.61(a).30 (ii B.C.). 

μεσαδιοικηςιρ, εψρ, ἟, transference, BMus.Inscr.4.481*.405. 

μεσαδίομαι [ῐ], pursue, μεσά με δπϋμοιςι διϋμενοι A.Supp.819 (lyr.). 

μεσαδιοπθϋψ, set right, IPE1.34.5 (Olbia). 

μεσαδιοπθψςιρ, εψρ, ἟, correcting oneself, as a figure of speech, Donat.adTer.Ad.392, Phorm.232. 

μεσαδιοπιςμϋρ, ὁ, change which produces distinction, Dam.Pr.230. 

μεσαδῐψκσέον, one must pursue, Pl.Ti.64b, Them.Or.22.272b. 



μεσαδῐψκσορ, ον, pursued, overtaken, Hdt.3.63. 

II. to be pursued, Iamb.Comm.Math.7. 

μεσαδῐψκψ, fut. -ξψ Plot.2.9.15, Jul.Gal.89a:—follow closely after, pursue, Hdt.3.4, 62, X.Cyr.4.3.3; μ. σὴν α὏σοῦ υόςιν 

Pl.Plt.310d; σιμψπίαν Id.Lg.866e; σέπχειρ D.S.2.23; σὸ ἀκπιβὲρ ἐν σῶ λϋγῳ Alex.Aphr.in Top.437.19: abs., X.HG4.5.12, Cyr.7.3.7. 

2. pursue, investigate, σὰρ αἰσίαρ ππύσαρ Pl.Ti.46e; σὴν σ῵ν μόθψν ἰδέαν ib.59c:—Pass., Id.Sph.225e. 

μεσαδίψξιρ [δῐ], εψρ, ἟, pursuit, σ῅ρ ἀληθείαρ Nicom.Ar.1.1: censured as ςκληπϋν by Poll.5.165. 

μεσαδοκέψ, change one’s opinion, used impers., δείςαςα μή ςυι μεσαδϋξῃ in fear lest they should change their mind, Hdt.5.92.δ´, cf. 

IG12(2).526d5 (Eresus, iv B.C.); ἐπείσε οὕσψ μεσέδοξε Hdt.4.98; ἂν μεσαδϋξῃ ποσέ D.20.34: c. acc. et inf., μεσέδοξέ ςοι σαῦσα βελσίψ 
εἶναι you changed your mind and thought that .., Luc.Apol.3: abs. in part., μεσαδϋξαν α὎σοῖρ μή ἐκεῖςε πλεῖν D.52.20, cf. D.H.8.10:—

Pass., μεσαδεδογμένον μοι μὴ ςσπασεόεςθαι since I have changed my mind and resolved not to march, Hdt.7.13. 

μεσαδοξάζψ, change one’s opinion, Pl.R.413c; πολλάκιρ ἀμυϋσεπα μ. Id.Sph.265d. 

μεσαδϋππιορ, ον, (δϋππον) in the middle of supper, during supper (as Eust. takes it, cf. μεσαδήμιορ, μεσαίφμιορ, μεσαμάζιορ), ο὎ 
σέππομ᾽ ὀδτπϋμενορ μεσαδϋππιορ Od.4.194. 

2. after supper, i.e. at one’s wine, ὄφημ᾽ ἀοιδ᾵ν μ. Pi.Fr.124.2; ντκσεπινὴν ἐπίκψμορ ἰὼν μεσαδϋππιον (Adv.) ὥπην AP12.250 

(Strat.); σὰ μ. dessert, Pl.Criti.115c. 

μεσαδϋςιμον, σϋ, certificate, notice served, PTeb.316.12 (i A.D.), POxy.1648.32 (ii A.D.). 

2. Adj. -δϋςιμορ, η, ον, of disease, infectious, Archig.ap.Aët.13.120. 

μεσαδοςιρ, εψρ, ἟, giving a share, imparting, Hp.Jusj.; ςίσψν καὶ ποσ῵ν X.Cyr.8.2.2; μ. γίνεςθαι σῶ πλήθει σοῦ πολισεόμασορ 

Arist.Pol.1321a26, etc. 

2. exchange, Id.EN1133a2; ποιεῖςθαι σὰρ μ. Id.Pol.1257a24, cf. 1280b20. 

3. distribution of benefits, Plu.Cleom.32 (pl.). 

4. communication, Plot.5.1.12, Procl.Inst.56; esp. communication by word of mouth or in writing, σ῅ρ πποςσάξεψρ A.D.Synt.260.16; 

notification, POxy.2134.42 (ii A.D.), 1276.19 (iii A.D.). 

5. of disease, infection, Aret.SD2.13, CD2.13; μ. λοιμική Paul.Aeg.3.43. 

II. thesis given, subject for discussion, Plu.2.634a. 

μεσαδοσέον, one must give a share, σινὶ ἀπεσ῅ρ Pl.Alc.1.134c, cf. X.Cyr.7.5.79. 

μεσαδϋσηρ, οτ, ὁ, one who imparts generously, πανσϋρ Phld.Oec.p.53 J. (pl.). 

μεσαδοσικϋρ, ή, ϋν, disposed to impart, giving freely, Arist.APr.70b27, Aristeas226, Phld.Oec.p.54 J., Vett.Val.19.2; κοινψνικὸρ μ. 
Iamb.Protr.21.ιθ´: c. gen., μ. σ῵ν ἀγαθ῵ν D.S.1.70; ἰςφόορ Corn.ND31: σὸ -κϋν M.Ant.1.3. 

μεσάδοσορ, η, ον, shared, prob. in Stud.Pal.22.184.32 (ii A.D.). 

μεσαδοτλϋψ, prob. f.l. for κασα-, in Pass., Sever.Clyst.27. 

μεσάδοτπορ, ον, thundering (?)changeably, i.e. of uncertain portent, ἟μέπαι Hes.Op.823. 

μεσαδπομάδην [μᾰ], Adv. running after, following close upon, Il.5.80, A.R.1.755, Opp.H.4.509 (with v.l. -σποπάδην). 

μεσαδπομή, ἟, pursuit, chase, esp. of hounds, X.Cyn.3.7 (pl.); μ. ἖πινόψν E.IT941 (pl.). 

2. running to and fro, of hunted hares, Plu.2.971d (pl.). 

μεσαδπομορ, ον, running after, pursuing, taking vengeance for, μ. πανοτπγημάσψν κόνερ S.El.1387 (lyr.). 

Μεσάδψρ, ἟, (μεσαδίδψμι) Beneficence, formed on analogy of δύρ by Cerc.4.47. 

μέσαζε, Adv., (μεσά) = σὰ μ. afterwards, to be read in Hes.Op.394, cf. Hdn.Gr.2.951, Sch.Il.3.29, Sch.D.T.p.278 H.; Hsch. 

μεσαζεόγνῡμι, unyoke and put to another carriage, ἵπποτρ X.Cyr.6.3.21. 

μεσαζήσηςιρ, εψρ, ἟, seeking after, σινορ PMag.Par.11428. 

μεσάθεςιρ, εψρ, ἟, (μεσασίθημι) change of position, transposition, Arist.Metaph.1024a4; μεσαθέςειρ ἐξ ἕδπαρ ἀσϋμψν Epicur.Fr.61; ἟ 
σ῵ν ῥημάσψν μ. D.24.84, cf. D.S.1.23; σοῦ ἀναβαθμοῦ PSI5.546 (iii B.C.); σοῦ ἐμβπόοτ Sor.2.60; couching of a cataract, Gal.10.990. 

2. generally, change, θεὸρ ο὎δεμίαν ἐπιδεφϋμενορ μ. Arist.Mu.400b29; μ. ἐκ σ῅ρ οἰκείαρ υόςεψρ Phld.Rh.1.216 S.; νϋμοτ μ. 
Ep.Hebr.7.12; esp. change of sides or opinions, ἐπὶ σὸ βέλσιον Plb.1.35.7, cf. Porph.Abst.1.2, etc. (hence, amendment, σ῵ν ἟μαπσημένψν 

Plb.5.11.5); ἐκ μεσαθέςεψρ Id.30.20.2; going over, ππϋρ σινα Id.5.86.8. 

3. exchange, barter, Id.10.1.8 (pl.). 

4. Gramm., change of a letter, A.D.Pron.51.5, al., EM795.34; also, metathesis, transposition of letters, as κπαδίη for καπδία, Trypho 

Pass.4, Apollon.Lex. s.v. ἀγλαά. 

5. plagiarism, opp. μίμηςιρ, Demetr.Eloc.112. 

II. power or right of changing sides, Th.5.29. 

μεσάθεσέον, one must transpose, Pl.Lg.894d; one must make a change, Sor.1.46, Gal.17(2).403; one must transfer, Agath.5.24. 

II. Adj. -θεσέορ, α, ον, to be transferred, Plu.Nob.19. 

μεσάθεσορ, ον, changed: changeable, σόφη Plb.15.6.8 (sed leg. ε὎μεσαθ-). 
μεσαθέψ, fut. -θεόςομαι, run after, X.Cyn.6.22; pursue, σινα Jul.Or.5.177b; [σινὰ] σαῖρ ἐπιθτμίαιρ by working on his desires, 

Clearch.37: freq. metaph., ὥςπεπ αἱ ςκόλακερ εὖ μεσαθεῖρ καὶ ἰφνεόειρ σὰ λεφθένσα Pl.Prm.128c; σὰ σ῅ρ ἀληθεςσάσηρ πολισείαρ ἴφνη 

Id.Plt.301e, cf. Sph.226b; αἰσίαν Iamb.Protr.4. 

II. hunt or range over, σὰ ὄπη X.Cyn.4.9: abs., hunt about, range, ib.6.25, al. 

2. run hither and thither, ἑκαςσαφϋςε Plu.Pyrrh.16, cf. App.Mith.74, al.; ἀνιφνετοόςαρ μεσαθεῖν, of bees, Arist.HA624a28. 

μεσαθόψ, repeat an offering (only med. attested), ἱλαξάςθψ σὸν θεὸν καὶ μεσαθτςάσψ Schwyzer321.4 (Delph., v B.C.). 

μεσᾱΐγδην, Adv., (ἀΐςςψ) rushing after, A.R.2.95. 

μεσᾰΐζψ, poet. for μεθίζψ, seat oneself with or beside, Od.16.362. 

μεσαιονάψ (cf. αἰονάψ), dub. in Anon.Lond.27.53. 

μεσαίπψ, Aeol. (also in Trag.) πεδ-, lift up and remove, shift, ἄγαλμα ἐκ βάθπψν E.IT1157; πεδαίπειν κ῵λον, πϋδα, Id.HF819 (lyr.), 

872 (troch.); ἐκ σϋπψν νέοτρ πεδαίποτςα Id.Ph.1027 (lyr.); [ἀναθέμασα] OGI573.15 (Cilicia, i A.D.):—Pass., Plu.Alex.76, Diog.Ep.37.4. 

2. repeal, χήυιςμα μ. D.19.174. 

II. intr., move (elsewhere), ἐκεῖθεν Ev.Matt.13.53, cf. 19.1. 



μεσαΐςςψ, rush after, rush upon, Hom., always in pres. or aor. part. with another Verb, κεσῖνε μεσαΐςςψν Il.16.398; ἞ὲ μεσαΐξαρ .. 
ἕλοισο Od.17.236, cf. Il.21.564; ἞ὲ μεσαΐξαρ θάνασον σεόξειεν ἑκάςσῃ Od.20.11. 

II. μ. σινά follow closely in another‘s steps, Pi.N.5.43. [ᾱ in Hom.] 

μεσαισέψ, demand one’s share of, c. gen. rei, σ῅ρ βαςιληΐηρ μ. Hdt.4.146, cf. 7.150; also μέπορ σινὸρ μ. Ar.V.972. 

2. abs., μ. παπά σινορ D.19.222, cf. Luc.Nec.17. 

II. beg of, ask alms of, c. acc. pers., Ar.Eq.775. 

III. beg, solicit, σὴν ἐυήμεπον σπουήν Luc.Cyn.2. 

μεσαισηρ, οτ, ὁ, beggar, Ph.5.526, Luc.Nec.15 (s.v.l.), Artem.3.53. 

μεσαισηςιρ, εψρ, ἟, gloss on ἐπησόρ, Sch.Od.21.306. 

μεσαίσιορ, ον, also α, ον A.Ch.100, S.Tr.447: c. gen. rei, being the joint cause of, accessory to, σοῦ υϋνοτ Hdt.2.100, 4.202, cf. 

A.Ch.134; σοῦ πολέμοτ, σοῦ μηδιςμοῦ, Hdt.7.156, 9.88; σ῅ςδε βοτλ῅ρ A.Ch.100; σοῦδε πάθοτρ S.Tr.260, cf. 447; σοόσψν ο὎ μ. πέλει, 
ἀλλ᾽ .. παναίσιορ A.Eu.199; κακοτφίαρ μ. Pl.R.615b: c. dat. pers. added, θεοὺρ .. σοὺρ ἐμοὶ μεσαισίοτρ νϋςσοτ who were accessory to my 

return, A.Ag.811: c. dat. et inf., ἣ μοι μησπὶ μὲν θανεῖν μϋνη μεσαίσιορ (for σοῦ θανεῖν) S.Tr.1234; πλείςσοιρ μεσαίσιορ εἶ .. ἀπολψλέναι 
X.HG2.3.32.—In Att. Prose ςτναίσιορ is preferred. 

μεσαίυνιορ, ον, = ἐξαπίνηρ, Hsch. 

μεσαιφμεῖ· μοφθεῖ, Hsch. 

μεσαίφμιορ, ον, Aeol. (also in Trag.) πεδ-, (αἰφμή) between two armies, υϋνοι Lyc.1435; debatable, of territory, J.BJ5.1.4:—but usu. 

Subst. μεσαίφμιον, σϋ, space between two armies, Hdt.6.77, 112; ἐρ μέςον μ. E.Ph.1361: pl., ib.1279; ἐν μεσαιφμίοιρ δοπϋρ 

Id.Heracl.803; disputed frontier, debatable land, Sol.ap.Arist.Ath.12.5, Hdt.8.140.β´: metaph., ἐν μεσαιφμίῳ ςκϋσοτ in the border-land 

between light and darkness, A.Ch.63 (lyr.): generally, interspace, Arist.PA676a2; Iamb.adesp.2 W. of Time, ο὎δὲν ἔφειν μ. ἀνδπ῵ν no 

interval of manhood, Luc.Am.21; σὸ μ. Ἀυποδίσηρ καὶ ἧλίοτ Nicom.Harm.3. 

2. what is mid-way between, c. gen., ἀνὴπ γτνή σε φὤσι σ῵ν μεσαίφμιον A.Th.197; πεδαίφμιοι λαμπάδερ hanging in mid-air, 

Id.Ch.589 (lyr.): neut. as Adv., ζψ῅ρ καὶ θανάσοιο μ. AP9.597 (Cometas). 

μεσαιψπέομαι, gloss on ἀνεπσέπψμαι, Sch.Ar.Av.433. 

μεσακαθέζομαι, Med., change one’s seat, μεσεκαθέζεσο ἐπὶ σὸν ἑξ῅ρ θπϋνον Luc.Icar.26. 

μεσακαθίζψ, shift one’s position, Sch.Il.13.281, Sch.Ar.V.397. 

2. metaph., shift one’s ground in argument, S.E.M.1.215; change sides, pass over, εἴρ or ππϋρ σινα, J.AJ18.6.6, 19.1.10. 

μεσακαθοπλίζψ, arm differently, Plb.3.87.3. 

μεσακαινίζψ, model anew, AP7.411 (Diosc.). 

μεσακᾰλέψ, recall, Th.8.11: esp. metaph., σὴν χτφὴν ἀπὸ σ῅ρ ὀπγ῅ρ ἐπὶ .. Aeschin.2.159, cf. Plb.30.2.4, Paul.Aeg.3.71:—Med., 

σινὰρ ἀπὸ σ῅ρ ἀποςσάςεψρ D.S.16.10. 

2. simply, summon, Philostr.VA1.15; ἐρ κοινψνίαν μεσακληθ῅ναι Id.Her.2.14; χτφαῖρ σαῖρ εἰρ φψπία θε῵ν καὶ σοῦρ ἐγγὺρ ἄςσπψν 
σϋποτρ καὶ ἱεποὺρ δαίμοναρ μεσακεκλημέναιρ Herm.ap.Stob.1.49.44; call in a midwife, doctor, Sor.1.4, Gal.10.4; ὁ ἰασπὸρ μεσακληθείρ 

being called in, Luc.Peregr.44:—Med., summon, πανσαφϋθεν E.Ep.4.4, cf. Act.Ap.7.14, POxy.33v ii 2 (ii A.D.); invoke, σὴν ςελήνην v.l. 

in Sch.Theoc.2.10. 

II. call or name differently, Arch.Pap.3.419 (Pass.). 

μεσακάππιον, σϋ, (καππϋρ B) bones forming the palm of the hand, Gal.UP2.4, al., Poll.2.143, Heliod.ap.Orib.49.15.3. 

μεσακασαςκετάζψ, repair, refashion, IG2.840.14, 27 (Act. and Pass.), SEG33.1040.4 (Aeolian Cyme, ii B.C.), TAM 5(1).242 (A.D. 

209/210). 

μεσακασαςκετή, ἟, repair, ib.24. 

μεσακασασποπή, Dor. -σποπά, ἟, section of the νϋμορ κιθαπῳδικϋρ, Poll.4.66. 

μεσακασαφέψ, pour water over afterwards, Hp.Acut.65 (Pass.). 

μεσακασαχόφομαι [ῡ], Pass., become cold afterwards, Id.Coac.528. 

μεσάκειμαι, fut. -κείςομαι, used as Pass. of μεσασίθημι, to be transposed, Pl.Cra.394b, Arist.PA660b31; to be changed, μεσάκεισαι 
σὸ ἔθορ D.H.2.14, cf. Str.3.4.20. 

2. ἟ μεσαυοπὰ μεσάκεισαι ἀππεπ῵ρ the metaphor is in bad taste, Demetr.Eloc.188. 

μεσακενϋψ, pour from one vessel into another, εἰρ ἕσεπον φ῵νον PLeid.X.84, Orib.Fr.75:—hence -ψσέον, εἰρ ἕσεπον ἀγγεῖον 

Gp.7.15.1. 

μεσακενσπίζψ, transplant, metaph., πϋθον ππὸρ σὸν ἀληθ῅ θεϋν Anon.Prog. in Rh.1.643 W. 

μεσακεπάνντμι, mix by pouring from one vessel into another, ἐκ σοῦ κτπσιδίοτ εἰρ σὸν λοτσ῅πα v.l. for μεσεπάςαρ in Dsc.1.52, as 

also in Plu.2.801c. 

II. change one’s nature, ἐκ σοῦ θανασύδοτρ ἐρ σὸ ἞πιύσεπον Paus.9.28.4. 

μεσακεπᾰρ, ὁ, ἟, σϋ, intermixed, esp. of water, lukewarm, ἟ μὲν σὸ θεπμϋν, ἟ δ᾽ ἑσέπα σὸ μ. Alex.137, cf. Philyll.32, Amphis7. 

μεσακέπαςμα, ασορ, σϋ, mixture of cold and hot water, Hp.Acut.65; μ. χτφποῦ καὶ θεπμοῦ Plu.2.951e. 

μεσακηδεόψ, move to another tomb, TAM2(3).1166.11 (Lycia) (pass.). 

μεσακῑάθψ [ᾰθ], Ep. Verb, only impf. or aor. μεσεκίαθον, follow after, ἱππ῅ερ δ᾽ ὀλίγον μ. Il.11.52, cf. 18.532: c. acc., chase, Σπ῵αρ 
καὶ Λτκίοτρ μεσεκίαθε 16.685; σὸν δὲ κόνερ μ. 18.581. 

2. follow up, continue the example of, πασπὸρ λύβην Nic.Th.132. 

II. visit, ἀλλ᾽ ὁ μὲν Αἰθίοπαρ μ. Od.1.22, cf. Call.Dian.46; go to seek, A.R.3.802; simply, come to, κπήνην Id.1.1221. 

III. ἀλλ᾽ ὅσε π᾵ν πεδίον μεσεκίαθον had passed through it, Il.11.714. 

IV. intr., come next, A.R.1.139. 

μεσακῑνέψ, shift, remove, σινὰ ἐκ σ῅ρ σάξιορ Hdt.9.74;, IG22.13200 (Attica, A.D. 160); σι (Andania, i B.C.):—Med., go from one 

place to another, Hdt.9.51; μεσαβάλλον καὶ -οόμενον γίγνεσαι π᾵ν Pl.Lg.894a:—Pass., Hdt.1.51, Arist.GC315b14. 

2. change, alter, μ. σὴν πάσπιον πολισείαν D.23.205, cf. X.Lac.15.1 (Pass.); ῥᾶον ἔθορ μεσακιν῅ςαι υόςεψρ Arist.EN1152a30; ἟ 
σομὴ μεσεκινήθη the time of cutting was altered, Thphr.HP4.11.5, IG5(1).1390.186, PVindob. G.25945.12 (Tyche2.48, iii A.D.). 

μεσακῑνημα, ασορ, σϋ, movement, displacement, σ῵ν ὄχεψν Hp.Prorrh.2.19 (pl.), cf. Al.Ps.43(44).15. 



μεσακῑνηςιρ, εψρ, ἟, shifting: motion in space, e.g. of rotation about an axis, κασὰ π᾵ςαν μ., ἐν πάςῃ μ., Autol.1, Aristarch.Sam.1; 

dislocation, ςυονδόλψν Gal.8.269; change of formation of troops, σὰρ μεσαβολάρ σε σ῵ν σάξεψν καὶ σὰρ μ. Arr.Tact.9.4 

2. generally, change, Hp.Insomn.90, Thphr.HP2.2.12; μεσακινήςειρ σοῦ κϋςμοτ Arist.Pr.892a27; ἟ ἐρ σὸ βαπβαπικύσεπον μ. 
Arr.An.4.8.4. 

μεσακῑνησέορ, α, ον, to be removed, Luc.Cont.5. 

2. to be changed, ἔθορ Gal.6.410.12. 

μεσακῑνησϋρ, ή, ϋν, able to be changed, ὁμολογία Th.5.21.2; νϋμοι Solon ap.Plu.2.152a., to be disturbed, ὁμολογία Th.5.21. 

μεσακῑϋνιον, σϋ, space between columns, intercolumniation, IG1.373.252, IG2.1668.36. 

μεσακιπνάψ, = μεσακεπάνντμι, in Med., LXXWi.16.21. 

μεσακλαίψ, weep afterwards or too late, ἤ σέ μιν οἴψ πολλὰ μεσακλαόςεςθαι Il.11.764. 

II. lament afterwards, σ῅ρ παλαι᾵ρ διαίσηρ ἑατσοόρ Ph.1.209:—Med., σὸν ἐμὸν βίον E.Hec.214 (lyr.). 

μεσακλάψ, = ςτγκλάψ, Sm.Ps.74(75).11. 

μεσακλείψ, call by a new name, A.R.2.296:—also -κλῄζψ, poet. aor. μεσακλήωςςαν Euph.176. 

μεσακληποτφέψ, transfer to another κληποτφία, PTeb.61(a).107 (ii B.C.), al. (Pass.). 

μεσάκληςιρ, εψρ, ἟, summoning, J.AJ17.3.3, App.BC3.71; calling to a person, ib.5.90 (pl.). 

2. recalling, J.BJ1.31.1, App.BC3.12. 

μεσάκλησέορ, α, ον, to be summoned, Gloss. 

μεσάκλησορ, ον, summoned, A.D.Synt.144.11, Hld.9.26, Agath.1.20. 

μεσακλίνψ [ῑ], shift to the other side, χτφή, μεσάκλινε ςεατσήν Ph.1.268; σινὰρ ἐπὶ σὴν ἀλήθειαν ib.465:—Pass., πολέμοιο 
μεσακλινθένσορ Il.11.509; change about, Aret.SD2.1; vary in direction, of muscles, Gal.2.278. 

II. intr., shift, move, Ph.1.299 (s.v.l.); lean, ἐρ σὰ δεξιά Philostr.Im.1.28. 

μεσακλῐςιρ, εψρ, ἟, change of position, Archig.ap.Aët.8.73, Aret.SD2.1 (pl.): in Tactics, ῥοπαὶ καὶ -κλίςειρ J.BJ6.1.7. 

II. Gramm., = μεσάληχιρ, Eust.15.29. 

μεσακλόζψ, cleanse afterwards by a clyster, Hp.Nat.Mul.7, 33. 

μεσάκλψςμα, ασορ, σϋ, that which is interwoven, fig., μοιπ῵ν ἀνάγκηρ σε μεσάκλψςμα Cyran.5 (ἐπίκλψςμα K.). 

μεσακοιμάομαι, f.l. for κασα-, Sch.Od.11.322 codd. (= Pherecyd.148 J.). 

μεσακοιμίζομαι, Pass., change to a state of sleep, to be lulled to sleep, μεσακοιμιςθὲν μένορ ἄσηρ A.Ch.1076. 

μεσάκοινορ, ον, sharing in common, partaking, ξτνδαίσψπ A.Eu.351 (lyr.); πανσὶ δϋμῳ μ. ib.964 (lyr.); μασπί Id.Supp.1038 (lyr.). 

μεσακοίνψνορ, ον, having a share in a thing, Hsch. 

μεσακϋκκψ· ἟μέπαι μεθ᾽ ἑοπσ῵ν ἑοπσὴ ο὎κ ἔςσι, Hsch. 

μεσᾰκολοτθέψ, pursue, σῆ ςουίᾳ Iamb.VP18.83. 

μεσακομῐδή, ἟, moving from one place to another, transportation of grain SEG39.1180.74 (Ephesus, i A.D.); moving from one bed to 

another, pl., Gal.18(2).503.14. 

μεσακομίζψ, transport, κασαςκετὴν ὡρ α὏σοόρ Hell.Oxy.12.4; εἰρ ἀμείνψ σινὰ σϋπον Pl.Lg.904e (Pass.); ἐπιςσολὴν ππϋρ σινα 

PHib.1.82.8 (iii B.C.): metaph., of a person, εἰρ σοὺρ ἐκείνψν μεσακεκομίςθαι νϋμοτρ J.AJ20.2.3:—Med., cause to be carried over, ἱεπὰ 
πασπῶα Lycurg.56. 

2. transpose into a different dialect, D.H.Dem.41. 

μεσακομιςιρ, εψρ, ἟, transporting, Sch.D.S.2.16. 

μεσακομιςσέορ, α, ον, to betransported, Plu.2.710f. 

μεσακϋνδῠλοι, οἱ, the last phalanges (including knuckles) of the fingers, Ruf.Onom.84. 

2. the first knuckles and phalanges, Sor.Fasc.51 (sg.): pl., = σὸ μεσαξὺ σ῵ν κονδόλψν, Hsch.:—neut. pl. -κϋνδῠλα, σά, Poll.2.145. 

μεσακϋπσψ, stamp, coin anew, Polyaen.6.9.1 (Pass.). 

μεσακοςμέψ, rearrange: hence, modify, Epicur.Nat.67, 102 G.:—more freq. in Pass., Hp.Fract.2, Meliss.7; ππὸρ σὸ βέλσιον 

Gal.UP15.1; to be changed in aspect, μεσακοςμεῖσαι ππὸρ σὸ υ῵ρ ἟ πσέπψςιρ Luc.Dom.11. 

II. metaph., μ. σινὰρ ἐπὶ σὸ βέλσιον J.AJ1.8.1. 

μεσακοςμηςιρ, εψρ, ἟, new arrangement, change of condition, Pl.Lg.892a; μ. νεανική .. πεπὶ σὰ ζῶα Phld.D.3.12; ἟ σ῵ν ἐδεςσ῵ν 
σάξιρ καὶ μ. Plu.2.733f, cf. Nic.Dam.31 J. 

2. generally, conversion, change of character, Plu.2.75e. 

μεσακοςμιορ, ον, (κϋςμορ IV) between worlds: Subst. μεσακϋςμιον, σϋ, interspace between the worlds, Epicur.Ep.2 pp.37, 38 U.: pl., 

Id.Fr.359, Plu.2.731d, 734c: later as Adj., μ. φύπα Phld.Mort.15. 

II. metaph., ‗abysmal‘, ὎πεπψκεάνιορ καὶ μεσακϋςμιορ ἀςέβεια Ph.1.425, cf. 675. 

III. name of the twelfth σϋπορ, Cat.Cod.Astr.8(4).126. 

μεσακποόψ, push into another position (sc. σὴν ναῦν): metaph., change one’s opinion, v.l. in Plu.2.1069c. 

μεσακσέον, one must bring over, S.E.M.1.35; one must bring back, Sor.2.60; one must remove, κλτςσ῅πι Herod.Med. in 

Rh.Mus.58.71. 

μεσακσίζψ, remove a settlement, εἰρ ἕσεπον σϋπον Str.13.4.17. 

μεσακτκλέομαι, Pass., have their orbits changed, of stars, Pl.Epin.982d. 

μεσακῠλίνδψ, roll to another place, roll over, μεσακτλίνδειν α὏σὸν ἀεὶ ππὸρ σὸν εὖ ππάσσονσα σοῖφον Ar.Ra.536:—also -κῠλίψ [ῐ], 
Paul.Aeg.6.74:—Pass., εἰρ ἕσεπα πάθη Gal.19.535, cf. Phlp.in de An.115.2. 

μεσακόμιορ [ῡ], ον, (κῦμα) between the waves, μ. ἄσαρ between two waves of misery, i.e. bringing a short lull or pause from misery, 

E.Alc.91 (lyr.); σὸ μ. space between the waves, Numen.ap.Eus.PE11.22 (pl.), cf. Hsch. 

μεσακόνιον [ῠ], σϋ, = μεςοκόνιον, Hippiatr.117, Simon.Ath.Eq.5. 

μεσακόπιον· υοινικϋν, Hsch. 

μεσαλαγφάνψ, have a share allotted one, c. gen. rei, Pl.Grg.447a (cf. Sch. ad loc.), R.429a, Lg.873c, Plu.Arist.6: also with the part 

allotted added in acc., μεσέλαφερ σόφαρ Οἰδιπϋδα μέπορ E.Supp.1078 (lyr.). 

II. give a share in, σινί σινορ Ael.VH12.43. 



μεσαλαμβάνψ, fut. -λήχομαι Th.6.18:—have or get a share of, partake of, c. gen. rei, ληΐηρ, καμάσοτ, μιαπίαρ, Hdt.4.64, Pi.N.10.79, 

Antipho 3.3.12; ἀμείνονορ μοίπαρ Pl.Phdr.248e; σπου῅ρ Act.Ap.2.46, etc.:—Med., μεσαλαμβάνεςθαί σινορ lay claim to, σοῦ ο὎νϋμασορ 

Hdt.4.45. 

2. with the part received added in acc., Ἄπεψρ μοῖπαν μ. E.Ba.302; σὸ πέμπσον μέπορ σ῵ν χήυψν Pl.Ap.36b, D.18.266, etc.; μ. σ῵ν 
σ῅ρ ἀπεσ῅ρ μοπίψν οἱ μὲν ἄλλο οἱ δὲ ἄλλο Pl.Prt.329e. 

3. c. acc. rei, ἠν μὴ μεσαλάβῃ σο὎πίπεμπσον Ar.Fr.201; δικαςσ῵ν σοςοόσψν ο὎δὲ διακοςίαρ χήυοτρ μ. And.1.17. 

4. in Platonic Philos., c. gen. rei, participate in the universal, ἢσοι ὅλοτ σοῦ εἴδοτρ ἠ μέποτρ μ. Pl.Prm.131a. 

5. c. gen. pers., have part in, share his society, X.Cyr.7.5.51; go shares with another, ὡρ ἐμοῦ σι κεκλουϋσορ ζησεῖρ μεσαλαβεῖν 

Ar.Pl.370. 

6. receive notice or information, Mitteis Chr.31 ii 2 (ii B.C.): c. acc. et inf., PTeb.40.7 (ii B.C.), LXX2Ma.4.21: c. acc. et part., μ. 
πολιοπκοῦνσά σινα ib.11.6; μ. διϋσι .. Aristeas316:—Pass., to be cited, = Lat. recitari, ἐκ διπσόφψν SIG827 B 1 (Delph., ii A.D.). 

7. understand, υψνάρ Philostr.VA1.19. 

II. receive in succession or afterwards, [φαλινϋν] X.Eq.10.6; [ἱμάσιον] θάσεπον Eup.159.6; πλοῦσον ἕσεπον Philem.201; occupy a 

position left by the enemy, Plb.10.40.11, etc.; μ. σὴν ἀπφήν succeed to the government, Id.5.40.6, cf. PTeb.79.49 (ii B.C.); μ. σὸν λϋγον 

take up the discourse, i.e. answer, Plb.18.2.2; μ. alone, Id.10.38.1, etc.; οἱ παπά σινορ -λημχϋμενοι his successors in title, PTeb.294.18 (ii 

A.D.), etc.; ἐκ διαδοφ῅ρ μ. σὸ ἱεπϋν Stud.Pal.22.184.95 (ii A.D.). 

2. abs., come after, come on, ἅμα σῶ μεσαλαβεῖν σὸ σ῅ρ ντκσϋρ Plb.15.30.2. 

III. take instead, take in exchange, substitute, πϋλεμον ἀνσ᾽ εἰπήνηρ Th.1.120; ἄλλο ὄνομα ἀνσὶ σ῅ρ ἟δον῅ρ Pl.Prt.355c; 

διαναπαόςψμεν α὎σὸν μεσαλαβϋνσερ α὎σοῦ σὸν ςτγγτμναςσήν; Id.Plt.257c; σὰ ὄπγανα σἀλλήλψν Id.R.434a, cf. b; μ. σὰ ἐπισηδεόμασα 
ἐρ σὸ ὁμοῖον adopt new customs so as to resemble others, Th.6.18, cf. Pl.Prt.356d; ἱμάσια, ἐςθ῅σαρ μ., X.Cyr.4.5.4, Plb.3.78.3; μ. παλσϋν 

take another javelin, X.Eq.12.13: c. inf., ἀνσὶ σοῦ αἰεὶ υτλάςςεςθαι .. [σὸ] ἀνσεπιβοτλεῦςαι μ. Th.6.87. 

IV. pass., to be changed, Sor.2.9, Olymp.in Mete.36.19. 

2. Medic., of humours, blood, to be transferred, conveyed, ὏πὸ δηφθένσορ Ruf.Fr.118, cf. Sor.2.7. 

3. Gramm., to be changed, altered, εἰρ .. A.D.Synt.107.2; also, of words, have their construction altered, εἰρ .. Id.Pron.15.11, al.; but 

μ. ἐκ .. to be used in place of, Id.Synt.195.14, al. 

V. take words in another sense, σὰ ππάγμασα σοῖρ ὀνϋμαςι μ. Hld.9.9, cf. Them.in de An.18.35; parody, Ath.8.336f (Pass.). 

2. translate, interpret, Ph.1.480 (Pass.). 

3. write down from dictation, Porph.Plot.8. 

VI. in the Logic of Arist., σὸ μεσαλαμβανϋμενον proposition substituted for the original thesis in hypothetical reasoning, APr.41a39. 

μεσαλγέψ, feel remorse at, rue, μ. σὸ δίκαιον ἔπξαι (nisi leg. ἔπξαρ) A.Supp.405 codd. (lyr.). 

μεσαλγήρ, έρ, bringing sorrow in its train, prob. l., ib.111 (lyr.). 

μεσαλδήςκψ, change in growing, μεσαλδήςκονσαρ ὀδϋνσαρ ἀνδπάςι σετφηςσῆςι δέμαρ growing into armed men, A.R.3.414. 

μεσαλήγψ, Ep. μεσαλλήγψ, leave off, cease from, c. gen., μεσαλλήξανσι φϋλοιο Il.9.157, cf. h.Cer.339: abs., in Ep. impf. 

μεσαλλήγεςκεν, A.R.3.951. 

μεσάλημχιρ, εψρ, ἟, = μεσάληχιρ, POxy.1200.36 (iii A.D.). 

μεσάληξιρ, subst. corresponding to μεσαλήγψ, only as pers. n., SEG23.87 (Attica, iv B.C.). 

μεσαληπσέον, one must have a share of, σῶ ἑνὶ μ. ο὎ςίαρ Pl.Prm.163d: abs., Iamb.Protr.21.ιθ´. 
II. one must take instead, σι ἀνσί σινορ Arist.APr.48a27. 

III. pl. μεσαληπσέα, one must resume, σοῦ πποσέποτ λϋγοτ Agath.3.1. 

μεσαληπσικϋρ, ή, ϋν, capable of partaking of, c. gen., Porph.Chr.39; ἀπςενικοῦ γένοτρ Eust.26.31; σὸ μ. capability of receiving 

form, Platonic name for ὕλη, Arist.Ph.209b12, Placit.1.19.1. 

II. reversed, ‘translated’, κίνηςιρ Gal.UP7.14; σάςιρ, ἔνσαςιρ, Id.10.443, 18(2).506. 

III. concerning or involving μεσάληχιρ II. 4. Adv. -κ῵ρ Trypho Trop.5, Heraclit.All.26, Sch.Ar.Pl.18. 

2. involving μεσάληχιρ II. 5, πποβλήμασα Syrian.in Hermog.2.153 R.; σπϋποι Aps.p.249 H. 

μεσαληπσϋρ, gloss on πεδάγπεσορ, Hsch. 

μεσαληχιρ, εψρ, ἟, participation, Pl.Prm.131a; λϋγψν in philosophy, Id.R.539d; γένεςιρ μ. ο὎ςίαρ Id.Def.411a; γίνεςθαι κασὰ σὴν μ. 
[σοῦ εἴδοτρ] Arist.GC335b14, cf. Metaph.1072b20, etc.; partaking of food, 1Ep.Ti.4.3. 

2. concurrence, POxy.1273.39 (iii A.D.), etc. 

3. Gramm., σὸ ―λέγψν‖ μ. ἐνεςσ῵σορ καὶ παπασασικοῦ is shared by .., A.D.Adv.124.1. 

II. alternation, σ῵ν λϋγψν Pl.Tht.173b; αἱ μ. σοῦ ςφήμασορ Plb.9.20.2; ἐκ μεσαλήχεψρ Id.2.33.4. 

2. succession, μ. σ῅ρ ἀπφ῅ρ Id.31.13.3. 

3. taking one thing instead of another, ἟ ἀνσὶ σοῦ μείζονορ ἐλάσσονορ μ. Arist.Rh.1369b25. 

4. Rhet., use of one word for another, as of Ἥυαιςσορ for πῦπ, Quint.8.6.37, Trypho Trop.5, etc.; D.H.Th.31, transference of 

meaning, Eust.79.12. 

5. objection, counterplea, Sch.Pl.Euthphr.4d; esp. concurrence coupled with objection, Syrian.in Hermog.2.153 R., Corn.Rh.p.391 

H. 

6. ςτλλογιςμοὶ κασὰ μεσάληχιν hypothetical syllogisms involving the substitution of a proposition for the original thesis, 

Arist.APr.45b17; cf. μεσαλαμβάνψ VI. 

7. Gramm., change of construction, A.D.Synt.210.3; change in dialect, ib.335.1; change of name, Demetr.Lac.Herc.1014.60. 

8. translation, rendering, Eust.ad D.P.180; ἟ εἰρ σὸ ἗λληνικὸν μ. Id.ib.294. 

9. transference, αἱ ἐρ νευποὺρ καὶ κόςσιαρ -λήχιερ Aret.SD1.9. 

10. κασὰ μεσάληχιν κασασεῖναι, of reflex tension over a pulley (cf. μεσαληπσικϋρ II), Heliod.ap.Orib.48.9.25. 

μεσαλιςφετσέον, one must transplant, Gp.9.5.11. 

μεσαλλᾰγή, ἟, change, Epich.170.14, Hp.Aph.3.1 (pl.); ἟ μ. σ῵ν ςκελέψν alternation of the legs in walking, Id.Art.58; μ. σ῅ρ ἟μέπηρ 

eclipse, Hdt.1.74; ἐν μεσαλλαγᾶ πολτμηφάνοτ ἀνδπϋρ by receiving a crafty man forthy master instead [of me], S.Ph.1134; μεσαλλαγαῖρ 
εἰρ ἄλληλα Pl.Ti.61c. 



2. c. gen. objecti, μ. πολέμοτ change from war, X.HG7.4.10, cf. E.HF765, 766 (lyr.); μ. σοῦ βίοτ, i.e. death, Phld.Acad.Ind.p.93 M., 

Plu.2.101f; μ. alone, decease, ἟ σοῦ Καπνεάδοτ μ. Phld. l.c., cf. D.S.18.9, D.C.57.4; βαςιλέψν μεσαλλαγαί ‗the Deaths of Kings‘, title of 

work by Anaximenes, Ath.12.531d; of Alexander the Great, Marm.Par.109. 

3. change for the worse, ruin, εἰρ μ. ἀγαγεῖν Men.Pk.29. 

II. exchange, interchange, σ῵ν ἐπιςσημ῵ν Pl.Tht.199c. 

μεσαλλακσέον, one must change, Ph.Bel.93.36; σὰρ πσύςειρ Sch.E.Hec.846. 

μεσαλλακσήπ, ῅πορ, ὁ, one that changes, μ. ποτλόποτν φποϋρ Ion Trag.36. 

μεσαλλακσϋρ, ϋν, changed, altered, δαίμψν A.Th.706 (lyr.). 

II. to be changed or altered, Pi.Fr.220. 

μεσαλλαξιρ, εψρ, ἟, = μεσαλλαγή, X.Cyn.4.4, Poll.5.61, [Longin.]Rh.p.191 H. (pl.). 

μεσαλλάπφηρ, οτ, ὁ, overseer of mines, OGI660 (Egypt, i A.D.), Paul.Al.N.3. 

μεσαλλάςςψ, Att. -σσψ, pf. μεσήλλᾰφα and irreg. μεσήλλᾰγα (v. infr.):—Pass., irreg. aor. 2 inf. μεσαλλάγειν Supp.Epigr.3.674 A 24 

(Rhodes, ii B.C.):—change, alter, θέςμια Hdt.1.59; σὰν ἀνθπύποτ ζϋαν ἆσαι .. μεσαλλάςςοτςι S.Fr.592.6; πϋσμορ .. μ. υόςιν ib.871.2; 

μεσαβολὴν βίοτ μ. Pl.Lg.775c; ο὎ γὰπ σὸν σπϋπον, ἀλλὰ σὸν σϋπον μεσήλλαξεν Aeschin.3.78; μεσήλλαξαν σὴν ἀλήθειαν ἐν σῶ χεόδει 
Ep.Rom.1.25; πϋνοτ μεσαλλαφθένσορ οἱ πϋνοι γλτκεῖρ S.Fr.374; σὰρ σόφαρ ἑκασέπψν μεσήλλαξαν interchanged them, Isoc.4.59. 

II. exchange, 

1. take in exchange, adopt, assume, ὀπνίθψν μεσαλλάξαρ υόςιν Ar.Av.117; μ. σϋπον go into a new country, Pl.Lg.760c; μ. φύπαν 
ἑσέπαν ἐξ ἑσέπαρ Id.Prm.138c; ἑσέπαν μ. σινὰ φύπαν Lycurg.86; μ. διάυοπα βπύμασα to have varieties of food, Antiph.246:—Med., 

μεσαλλάςςεςθαι φισ῵να Lys.Fr.21; σὴν σόφην Din.1.92. 

2. exchange by leaving, quit, μ. σὸν βίον Isoc.6.17, 9.15, OGI56.55 (Canopus, iii B.C.), UPZ19.14, al. (ii B.C.); σὸ ζ῅ν μ. νϋςῳ 

Phld.Acad.Ind.p.96 M.: μ. alone, Pl.Ax.367c, Sotionp.185 W., Abh. Berl. Akad.1925(5).28 (Cyrene, i B.C./i A.D.); οἱ μεσηλλαφϋσερ the 

dead, Pl.Ax.369b, cf. Supp.Epigr.3.367.39 (Boeot., ii B.C.), BGU1148.8 (i B.C.), etc.; Dor. μεσαλλαφύρ Test.Epict.1.10; μεσαλλαγϋσψν 

(sic) IG5(1).1433.37; also οἱ μεσαλλάξανσερ ib.22.1323.10; ἐξ ἀνθπύπψν D.S.18.56 (edict of Polyperchon, 319 B.C.). 

III. intr., undergo a change, change, Epich.170.15, Hdt.2.77, E.Fr.262, Arist.HA578b10: with neut. Pron., σοςοῦσο μεσήλλαξε κασὰ 
σὸν βίον Phld.Acad.Ind.p.49 M.: c. gen., change from, Th.8.70. 

IV. substitute, transfer, σινὰρ εἰρ σήν σινψν φύπαν Pl.Ti.19a. 

μεσάλλᾱσορ, Dor. for *μεσάλλησορ, to be searched out, Pi.P.4.164. 

μεσάλλάψ, search carefully, inquire diligently, ἐμοὶ ο὎ υίλον ἐςσὶ μεσαλλ῅ςαι καὶ ἐπέςθαι Od.14.378; α὎κέσι μέμνησαι .., ο὎δὲ 
μεσαλλᾶ 15.23. 

2. c. acc. pers., inquire of, question, ςε .. οὔσ᾽ εἴπομαι οὔσε μεσαλλ῵ Il.1.553, cf. Od.3.69, 16.287; but ἀνσευθέγξασο .. μεσάλλαςέν 
σέ νιν the voice sought him out, Pi.O.6.62. 

3. c. acc. objecti, inquire about, ask after, μή σι ςὺ σαῦσα διείπεο μηδὲ μεσάλλα Il.1.550, cf. 5.516; ἕσαποι δὲ κασέκσαθεν, οὓρ ςὺ 
μεσαλλᾶρ 13.780, cf. 10.125, Od.19.190; ἕκαςσα μ. 14.128, cf. 16.465: also with Preps., μεσαλλ῅ςαι .. ἀμυὶ πϋςει 17.554; ἀμυ᾽ ἑσάποιο 
μ. σὰ ἕκαςσα A.R.4.1471; θε῵ν πέπι σοῖα μ. APl.4.183. 

4. c. dupl. acc., ask one about a thing, ask him a question, σοῦσο δέ σοι ἐπέψ, ὅ μ᾽ ἀνείπεαι ἞δὲ μεσαλλᾶρ Il.3.177; ἔπορ ἄλλο μ. καὶ 
ἐπέςθαι Νέςσοπα Od.3.243. (Poet. word, also in late Prose, POxy.237 vii 40 (ii A.D.), Them.Or.22.266c: expld. by Gramm. as search 

after other things (μεσὰ ἄλλα), Eust.148.10, etc., but this is very dub.) 

μεσάλλεία, ἟, searching for metals and the like, mining, Pl.Criti.114e, Lg.842d (pl.), Str.3.2.9, al.: in pl., concrete, mines, Id.3.2.3. 

2. mining operations in a siege, D.S.16.74. 

3. underground channel, Pl.Lg.761c. 

4. metaph., μεγαλϋδψπορ ἟ μ. σοῦ ἀληθοῦρ Max.Tyr.17.2. 

μεσάλλεῖον, σϋ, in pl., minerals, ςίδηπορ καὶ φαλκὸρ καὶ πάνσα σὰ μ. Pl.Lg.678d. 

μεσάλλεόρ, έψρ, ὁ, = μεσαλλετσήρ, Lys.Fr.89 S., Pl.Lg.678d, IG2.3260b: in pl., Max.Tyr.6.2 (cj.), 17.2; title of plays by Pherecrates 

and Nicomachus. 

II. a kind of ant, Hsch. 

μεσάλλετςιρ, εψρ, ἟, v.l. for μεσαλλεία, Palaeph.9: in pl., mining operations, Ph.Bel.91.19. 

μεσάλλετσήρ, οῦ, ὁ, one who searches for metals or water, miner, Str.9.2.18, 15.1.30, Man.4.259. 

2. metallurgist, Procl.Par.Ptol.250 (pl.). 

μεσάλλετσικϋρ, ή, ϋν, skilled in searching for metals: ἟-κή (sc. σέφνη) the art of mining, Arist.Pol.1258b31, Oec.1343a27; μ. ἐπγαςία 

PSI8.962B.28 (ii A.D.). 

II. of or consisting of mines, κσ῅μα Pl.Lg.847d. 

μεσάλλετσϋρ, ή, ϋν, to be got by mining, σὰ μ., opp. σὰ ὀπτκσά, Arist.Mete.378a21, cf. Gal.12.166. 

μεσάλλεόψ, get by mining, φαλκϋν LXXDe.8.9; φπτςοῖο γενέθλην D.P.1114:—Pass., to be got by mining, of metals, Pl.Plt.288d, 

Arist.Mete.378a27, Pol.1258b32. 

2. abs., mine, οἱ μεσαλλεόονσερ Ph.Bel.99.13, D.S.5.37, Luc.Cont.11; Λαμχακηνοῖρ μ. work in mines for the L., Polyaen.2.1.26 (-
ηνοί codd., i.e. condemn to labour in mines): c. acc. cogn., π᾵ν μεσαλλεόψν γνόθορ Lyc.485. 

3. carry on mining operations, of besiegers, D.S.18.70: also c. acc. cogn., μ. σὰρ ὏πονϋμοτρ ςήπαγγαρ D.H.4.44, cf. Polyaen.7.11.5. 

4. undermine, σείφη J.AJ17.10.3; IKyzikos560. 

5. explore, AP6.302 (Leon.), Nic.Th.672; μ. σὴν ἔπετναν Porph.Marc.26. 

6. fig., exploit as if a mine, prob. in Phld.Oec.p.26 J.; cf. mod. Gk. ἐκμεσαλλεόομαι exploit. 

II. = μεσαλλάςςψ, pervert, ῥεμβαςμὸρ ἐπιθτμίαρ μ. νοῦν ἄκακον LXXWi.4.12:—Pass., to be converted, εἰρ πάνσα ib.16.25. 

μεσάλλίζομαι, to be condemned to hard labour in mines, Cod.Just.11.41.7, Basilica 35.1.9. Sch. 

μεσάλλικϋρ, ή, ϋν, of or for mines, νϋμορ D.37.35; δίκαι ib.37, Arist.Ath.59.5; ἐπγαςίαι D.S.5.36; ςκεῦορ Hsch. s.v. ξοΐρ: -κϋρ, ὁ, 

miner, PLond.1.324.6 (ii A.D.): -κή (sc. σέφνη), ἟, art of mining, Phld.Oec.p.64 J., Alex.Aphr.in Metaph.353.18. 

II. possessing a knowledge of metals, Ptol.Tetr.13, Procl.Par.Ptol.20. 

2. metallic, υάπμακα Gal.12.208; σὰ μ. Dsc.Praef.1, Plu.2.663c, Megesap.Orib.44.24.2; μ. σάλανσα, of the heavy Egyptian talents, 

Wilcken Chr.321.18 (ii A.D.). 



μεσάλλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, fem. -ῖσιρ, ιδορ, containing minerals, γ῅ Hsch. 

μεσαλλοιϋψ, change, Aristeas17 (Pass.), Ph.1.241, Herm.ap.Stob.1.49.69 (Pass.), Syn.Alch.p.59 B., St.Byz. s.v. Ἀζανοί (Pass.). -
ψςιρ, εψρ, ἟, change, Plot.3.6.11. 

μέσαλλον, σϋ, mine, quarry, ἁλὸρ μέσαλλον salt-pit, salt-mine, Hdt.4.185; μ. σεσμημένον Hyp.Eux.35; μ. παλαιὸν ἀναςάξιμον 

IG2.1582.56: mostly in pl., φπόςεα καὶ ἀπγόπεα μέσαλλα gold and silver mines, Hdt.3.57; σὰ ἀπγόπεια μ., at Laurium, Th.2.55; μέσαλλα 

(alone) silver mines, X.Vect.4.4; μαπμάποτ μ. marble quarries, Str.9.1.23. 

2. mine in siege-operations, πολιοπκεῖν διὰ σ῵ν μ. Plb.16.11.2, al. 

3. metaph., work, ο὎δ᾽ ἐν σοῖρ ἀπγτπείοιρ [ἐςσί] μοι μ. Alciphr.1.36. 

II. later, mineral, metal, Sammelb.4313 (i/ii A.D.), Ruf.ap.Orib.5.3.21, Nonn.D.11.26, Agath.5.9, AP7.363. (On the etym. cf. 

μεσαλλάψ.) 

b. Lat. metallum, marble paving-slab, JS1988.30 (Apamea, Chr.). 

μεσαλλοτπγεῖον, σϋ, mine, D.S.5.38. 

έψ, work mines, ib.36. 

2. dig from a mine, Dsc.5.74 (Pass.). 

μεσαλλοτπγϋρ, ὁ, miner, D.S.5.37, Dsc.5.74. 

μεσαλλψπῠ́φορ, ὁ, sapper, FGrH no.533 2.20 J. (pl., ii A.D.). 

μεσάλμενορ, aor. part. of μεθάλλομαι. 
μεσαλογίζομαι, change one’s mind, Sch.E.Hec.857. 

μεσαλϋγιον, σϋ, secondary list, POxy.515.7 (ii A.D.). 

μεσαλψυέψ, cease, A.R.1.1161. 

μεσαμάζιορ, ον, (μαζϋρ) between the breasts, ἔβαλε ςσ῅θορ μεσαμάζιον Il.5.19; σὸ μ. space between the breasts, Anacreont.16.30. 

μεσαμάθηςιρ [μᾰ], εψρ, ἟, = ἟ ἐκ χετδ῵ν δοξ῵ν εἰρ ἀληθεῖρ μεσαβολή, Phlp.in Ph.796.7. 

μεσαμαίομαι, search after, chase, ἄγπαν Pi.N.3.81. 

μεσαμανθάνψ, fut. -μᾰθήςομαι Paus.4.34.8, Luc.Herm.84:—learn differently, μ. γλ῵ςςαν unlearn one language and learn another 

instead, Hdt.1.57, cf. Paus. l.c.; μ. ὕμνον learn a new strain, A.Ag.709 (lyr.). 

2. unlearn, σὴν ἐλετθεπίαν Aeschin.3.157; σοῦ μεσαμανθάνονσορ (sc. χετδ῅ δϋξαν) Pl.R.413a. 

3. abs., learn better, Ar.Pl.924; εἰ γέπψν ἄνθπψπορ μεσαμαθήςει Luc. l.c.; opp. μανθάνειν ἐξἀπφ῅ρ, Arist.Pol.1289a4. 

μεσᾰμείβψ, Dor. πεδ-, exchange, change, ἐςλὸν πήμασορ good for ill, Pi.O.12.12; [οἱ ἐφῖνοι] μ. σὰρ ὀπάρ Arist.HA612b6. 

2. change to another form, ἐκ βοὸρ .. μεσάμειβε γτναῖκα Mosch.2.52; μ. υπένα Nonn.D.4.182. 

3. remove, σινὰ Λαμνϋθεν dub. cj. in Pi.P.1.52; γ᾵ν σέκνψν σέκνοιρ μ. hand down land to children‘s children, E.HF796 (lyr.). 

II. Med., change one’s condition, ἐκ πποσέπψν μεσαμειχάμενοι καμάσψν having escaped from .., Pi.P.3.96: abs., μεσαμειβϋμενοι 
ἐναλλάξ in turns, Id.N.10.55. 

2. c. acc., μεσαμείβεςθαί σινίσι to change one thing for another, E.Ph.831 (lyr.). 

μεσαμειπσϋρ, ϋν, exchangeable, rest. in Hes.fr.43(a).43 M.-W. 

μεσάμειχιρ [ᾰ], εψρ, ἟, exchange: alteration, Sch.rec.A.Pr.669. 

μεσαμέλει, impf. μεσέμελε: fut. -μελήςει: aor. μεσεμέληςε: (μέλψ): 

I. impers., it repents me, rues me:—Constr.: 

1. c. dat. pers. et gen. rei, ὏μῖν μεσαμεληςάσψ σ῵ν πεππαγμένψν Lys.30.30, cf. Pl.Phdr.231a, X.Cyr.8.3.32. 

2. more freq. c. dat. rei in part. agreeing with the dat. pers., μεσεμέληςέ οἱ σὸν ἗λλήςπονσον μαςσιγύςανσι it repented him of having 

scourged it, Hdt.7.54, cf. 1.130, 3.140, Antipho 5.91; οὔσε μοι μεσαμέλει οὕσψρ ἀπολογηςαμένῳ I do not regret having thus defended 

myself, Pl.Ap.38e; also μ. μοι ὅσι .. X.Cyr.5.3.6. 

3. abs., μ. σινί it repents one, Ar.Pl.358, Antipho 5.94, Lys.16.2: also without a dat., ξτνέβη ὏μῖν πειςθ῅ναι μὲν ἀκεπαίοιρ 
μεσαμέλειν δὲ κακοτμένοιρ to repent when in distress, Th.2.61; μεσαλαμβάνειν σα὎σὰ καὶ μεσαμέλειν ἐν σαῖρ ππάξεςιν Pl.Prt.356d. 

4. part. neut. μεσαμέλον abs., since it repented him, σ῵ν ἀνηλψμένψν α὎σοῖρ μ. Isoc.18.60, cf. Pl.Phd.114a. 

II. seldom with nom., cause repentance or sorrow, σῶ Ἀπίςσψνι σὸ εἰπημένον μεσέμελε Hdt.6.63; σοῖςι .. ἟γεομένοιςι σὰ 
πεππηγμένα μεσέμελε ο὎δέν Id.9.1; ὠρ α὎σοῖςι μεσαμέλῃ πϋνορ A.Eu.771 (nowh. else in Trag.); οἶμαι δέ ςοι σαῦσα μεσαμελήςειν 

Ar.Nu.1114.—Cf. μεσαμέλομαι. 
μεσαμέλεια, Ion. -ίη Ps.-Hdt.Vit.Hom.19: ἟:—change of purpose, regret, repentance, μεσαμέλειαν λαμβάνει E.Fr.1080.3; 

μεσαμελείαρ λ. Th.1.34; ἐπί σιςι, πεπί σινορ, Democr.43, Th.3.37; μϋνη ςιψπὴ μ. ο὎ υέπει Men.1105; ἐμπιμπλάναι σινὰ μεσαμελείαρ 

Pl.Lg.727c; μεσαμελείαρ μεςσή Id.R.577e; μ. σοῦ πεππαγμένοτ γίγνεσαι Id.Lg.866e; σὸ ἐν μ. Arist.EN1110b19; ἐκ μεσαμελείαρ 

Plb.1.39.14; αὕση ςε ἟ μ. ἔφει X.Cyr.5.3.7, cf. Polystr.p.9 W. (pl.), Phld.Ir.p.43 W. (pl.). 

μεσαμέλέση, gloss on μεσαδήα, Hsch. 

μεσαμέλησικϋρ, ή, ϋν, full of regrets, always repenting, Arist.EN1150a21, Ptol.Tetr.155. 

μεσαμέλησϋρ, ή, ϋν, repented of, Hsch. s.v. πεδάγπεσον. 

μεσαμελληςμϋρ, ὁ, = cunctatio, Gloss.) 

μεσαμελλοδῠ́νᾱ, ἁ, remorse, Cerc.2(b).13 D.3. 

μεσαμέλομαι, rare exc. in pres. and impf.: fut. -μελήςομαι Phld.Rh.2.16 S., also -μεληθήςομαι LXXPs.109(110).4, Sch.E.Ph.899: 

aor. -εμελήθην Plb.8.23.2, D.S.19.75, later -ήςθην PThead.51.15 (iv A.D.); also Ep. μεσεμέμβλεσο prob. in Panyas. in Et.Gen. s.v. μῦθορ 

(Coll.Alex.p.249 Powell): pf. -μεμέλημαι LXX1Ma.11.10, Phld.Vit.p.34 J.:—feel repentance, regret:—Constr.: 

1. c. part., μεσεμέλονσο ο὎ δεξάμενοι they repented that they had not .., Th.4.27, cf. 7.50; μ. ὅσι .. Id.5.14; ὁ μεσαμελϋμενορ 

Arist.EN1110b23. 

2. μεσαμέλεςθαί σινι repent at a thing, D.S.15.9; ἐπί σινι Id.19.75; σινψν Phalar.Ep.43. 

3. abs., change one’s purpose or line of conduct, X.Cyr.4.6.5, Plb.4.50.6. 

II. causal in fut. part., σὸ μεσαμεληςϋμενον that which will cause regret, matter for future repentance, X.Mem.2.6.23. 

III. = μεσαμέλει I. 1, μεσαμέλεςθαι α὎σοῖρ πεπὶ ὧν ἂν ςτμβοτλεόςψνσαι Pl.Demod.382d.:—the form μεσαμελέομαι, censured by 

Thom.Mag.p.123 R., occurs in Hp.Ep.27. 



μεσαμέλορ, ὁ, repentance, regret, Th.7.55, Conon23.3, Themist.Ep.4.1, J.AJ19.4.4, Chor.p.214 B.; ἀποθανὼν ὁ δίκαιορ ἔλιπε 
μεσάμελον LXXPr.11.3. 

II. Adj. μεσάμελορ, ον, repenting, πϋλιρ σαῖρ διαδιδομέναιρ υήμαιρ μεσάμελορ οὖςα D.S.25.11; δόναςθαι σὸν μεσάμελον .. 
ἀνακαλεῖςθαι (sc. σὴν δψπεάν) Just.Nov.87 pr. 

μεσαμέλπομαι, sing or dance among, σιςι h.Ap.197. 

μεσαμήθεια, ἟, = μεσάνοια, Hsch. 

μεσαμίξ, Adv. mixedly, Id. 

μεσαμίςγψ, mix among, Od.18.310, Hp.Morb.2.45: fut. μεσαμείξψ, κσήμασα .. σοῖςιν ὆δτςς῅ορ μεσαμείξομεν Od.22.221. 

μεσαμιςθϋψ, sublet, PTeb.105.31 (ii B.C.), POxy.101.48 (ii A.D.):—Pass., PTeb.61(b).35 (ii B.C.). 

μεσαμοπυϋψ, transform, Gal.19.479; ἑατσὸν εἴρ σι Ael.VH1.1; disguise, ἑατσϋν App.BC4.41:—mostly in Pass., to be transformed, 

Ep.Rom.12.2, Plu.2.52d, Luc.Asin.11; εἰρ θηπίψν ἰδέαν D.S.4.81; εἰρ Ἀπϋλλψνα Ph.2.559; εἰρ ἰφθόν Ath.8.334c; ἀπὸ δϋξηρ εἰρ δϋξαν 

2Ep.Cor.3.18; to be transfigured, Ev.Matt.17.2, etc. 

μεσαμοπυψςιρ, εψρ, ἟, transformation, Str.1.2.11 (pl.), Hierocl.p.21 A., Luc.Salt.57, Halc.1 tit., Gal.5.193, App.BC4.42, 

Ant.Diog.13 (pl.); σοόσοιρ (sc. υτσοῖρ) ἐμυόεσαι χτφὴ κασὰ σὴν μ. Porph.Abst.1.6; μεσαμοπυύςεψν ςτναγψγή, title of work by 

Antoninus Liberalis. 

μεσαμοςφεόψ, transplant, Hsch.: Subst. -ετςιρ, εψρ, ἟, Gloss. 

μεσαμπελεόψ, ?transplant vines, Heph.Astr.3.5.69. 

μεσαμπίςφψ, clothe in a new dress, εἱμαπμένη -ίςφοτςα σὰρ χτφάρ Plu.Fr.inc.146.α´:—more freq. in Med., put on a different dress, 

δοτλείαν -ιςφϋμενορ putting on the new dress of slavery, Pl.R.569c; μ.σὸν βίον Procop.Arc.16; χτφήν Aen.Gaz.Thphr.p.10 B.: abs., 

change one’s dress, ἐὰν μεσαμπίςφησαι Aristid.2.207 J.; cf. sq. 

μεσαμῡθεόομαι, Pass., be fabulously identified with, εἰρ σὸν ἄνεμον Sch.D.P.425. 

μεσαμυιάζψ (later -έζψ Plu.2.340e, Luc.Nec.16: fut. -έςψ Max.Tyr.21.1), change the dress of another, strip off his dress, σινα Plu. 

and Luc. ll.cc.; σὰ σοῦ πληςίον Max.Tyr. l.c.: c. dupl. acc., σὸ λαμππὸν ςφ῅μα μ. σινά Hld.2.21: metaph., change, σι εἴρ σι AP6.165 

(Phal.):—Med. take off one’s own dress, σὴν βαςιλικὴν ἐςθ῅σα μεσαμυιαςαμένη v.l. in Phylarch.30 J. (cf. sq.); ποπυτπίδα 
μεσαμυιάςομαι Luc.Herm.86 codd.; ἀποδτςάμενορ σὸν Πτθαγϋπαν σίνα μεσημυιάςψ μεσ᾽ α὎σϋν; what body didst thou assume after 

him? Id.Gall.19; μ. σὴν σόφην, σὸν βίον, Vett.Val.131.8, Procop.Arc.17. 

μεσαμυιέννῡμι (also -εννόψ Plu.2.528b), = foreg., metaph., D.L.7.25:—Med., take off one’s own dress, Phylarch.30 J. (cf. foreg.); 

put on another dress, Plu.Nic.3; μ. σὴν Ῥψμαίαν ςσολήν Hdn.5.5.5; χτφὴ μ. πολλὰ ςύμασα D.L.3.67; σινι change clothes with .., 

Theopomp.Hist.89a: metaph., κτν῵ν μ. βίον Phld.Sto.339.8. 

μεσᾰμύλιορ, ον, dub.l. for sq. 

II. = ἐμπϋλεμορ, Hsch. 

μεσᾰμύνιορ, ον, poet. Adj. vain, idle, μ. νήμασα vainly-woven, Od.2.98; μεσαμύνια βάζειρ talkest idly, 18.332; σὰ δὲ πάνσα θεοὶ μ. 
θεῖεν may the gods give all that to the winds, Il.4.363; χεόδη μ. Pi.O.12.6; μ. θηπεόψ Id.P.3.23; σὰ δ᾽ ο὎κ ἄπ᾽ ἔμελλε θεὸρ μ. θήςειν 

Theoc.22.181.—Used by Hom. only in neut. pl.: the etym. is dub., cf. μψνιή, μψνιϋν; but later Poets apptly. connected the word with 

ἄνεμορ (as if for μεσανεμύνιορ); κονία μεσαμύνιορ ἀέπθη borne by the wind, on high, Simon.16; ἐρ κϋπακαρ βαδιεῖ μεσαμύνιορ 

Ar.Pax117, ubi v. Sch.:—μεσαμύλιορ is v.l. in several passages; cf. ἀνεμύλιορ. 

μεσαναγιγνύςκομαι, Pass., repent of, c. gen., Αἴαρ μεσανεγνύςθη θτμοῦ (Herm. for θτμὸν) .. μεγάλψν σε νεικέψν S.Aj.717 (lyr.). 

μεσαναγπᾰυή, ἟, re-registration, transfer in the books, prob. in IEphes.14.34 (i A.D.). 

μεσαναιεσάψ, dwell with, σιςι to be read metri gr. for μεσαναίεσαι in h.Cer.87. 

μεσαναιεσηρ, οτ, ὁ, one who dwells with, Hes.Th.401. 

μεσαναπείθψ, change by persuasion, in Pass., Hsch. s.v. μεσανεγνύ‹ς›θη. 

μεσαναςσᾰςιρ, εψρ, ἟, migration, in pl., Hp.Aër.20, Th.1.2, 2.16, X.Mem.3.5.12, Str.3.4.19: sg., of the soul, Ph.1.91: metaph., 

μεσαναςσάςειρ σ῅ρ γνύμηρ Procop.Arc.22. 

μεσαναςσᾰσορ, ον, devastated by migrations, ἟ ἗λλὰρ ο὎φ ὏π᾽ ἀνθπύπψν μϋνον γινομένη μ. Ocell.3.5. 

II. having departed, πασέπψν μεσανάςσασορ χτφή Ph.1.513. 

μεσαναςσεόψ, remove, LXXPs.51(52).5, Ph.1.299:—Med., depart, flee, LXXPs.10(11).1. 

2. intr. in Act., = Med., ib. 61(62).7, Str.Chr.7.5. 

μεσαναςσηρ, οτ, ὁ, (sts. taken as μεσανά-ςσηρ or for *μεσαναςσάσηρ, bur prob. to be analysed as μεσα-νάςσηρ; cf. μεσαναίψ, νάςσηρ) 

one who has left his home, wanderer, migrant, commonly as a term of reproach, ἀσίμησορ μ. Il.9.648; μοῦνοι ο὎ μεσανάςσαι ἗λλήνψν, 

of the Athenians, Hdt.7.161; fugitive, POxy.487.18 (ii A.D.), PTeb.439 (ii A.D.); μ. γενϋμενοι ὏πὸ ἐθν῵ν Prisc.p.341 D. (cf. μεσανίςσανσο 

ibid.): c. gen., ἀπεσ῅ρ μ. from virtue, Ph.1.415, cf. 477; πάσπηρ μ. Man.2.420. 

II. wandering, of the planets, opp. the fixed stars, Arat.457:—hence fem. -νάςσιρ, χτφὴ ςύμασορ μ. a fugitive from .., Ph.2.462; also 

-νάςσπια, ςκοπέλψν μ. πέπδιξ AP7.204 (Agath.). 

μεσαναςσιορ, ον, wandering, Nonn.D.1.110; Νόμυαι AP9.814. 

μεσαναυέπψ, in Pass., to be diverted from their proper use, of monies, OGI483.52 (Pergam., ii A.D.). 

μεσανέομαι, visit, approach, ε὎νήν Musae.205, Nonn.D.14.89, ἄλλον ἐνηείῃ μεσανεόμενορ, ἄλλον ἀπειλῆ ib. 29.7, 36.161. 

μεσανέπφομαι, to be transported, POxy.1049.1 (ii A.D.). 

μεσανθέψ, change its colour, φλαμὺρ κασὰ σὴν ἶπιν μ. Philostr.Im.1.10, cf. Aristaenet.1.11. 

μεσανιπσπίρ, ίδορ, ἟, cup drunk after washing the hands at the end of meals, δέξαι σηνδὶ μ. σ῅ρ ὘γιείαρ Call.Com.6, cf. Antiph.149; 

μ. σ῅ρ ὘γιείαρ ἔγφεον Nicostr.Com.3; μ. μεςσὴν Διὸρ ΢ψσ῅πορ Diph.69:—also -νιπσπον, σϋ, δαίμονορ ἀγαθοῦ μ. Antiph.137. 

μεσανίςομαι or μεσανίςςομαι [ῑ], change position, cross over, ἦέλιορ μεσενίςεσο βοτλτσϋνδε Il.16.779, Od.9.58, of the polar axis, 

ο὎δ᾽ ὀλίλον μεσανίςεσαι Arat.21: c. acc., pass into, enter, Καπκίνον ἞έλιορ μ. AP9.384.13. 

2. of a river, flow into another, A.R.4.628. 

II. c. acc., pursue, E.Tr.131 (anap.); win, get possession of, [πλοῦσον] Pi.P.5.8; go in quest of, A.R.1.1245, cf. E.Hyps.Fr.(3)1 iii 37 

(lyr., -νειςεσαι Pap.). 

μεσανίςσημι, remove from his or their country, Plb.3.5.5; εἰρ ἄλλαρ πϋλειρ Id.9.26.7. 

2. generally, remove, i.e. avert, σὰ φείπιςσα Phld.D.1.19. 



II. Pass., c. aor. 2 et pf. Act., remove, migrate, Th.1.12, 3.114, S.OC175 (anap.), Ph.1.514, POxy.44.9 (i A.D.); ἐρ φ῵πον Hdt.9.51, cf. 

D.S.4.85; ἐκ σ῵ν ἄνψ σϋπψν Id.1.37; ππϋρ σιναρ Ph.2.25; μ. Πελοποννήςοτ emigrate from .., Conon47.1. 

μεσανοέψ, perceive afterwards or too late, opp. ππονοέψ, Epich. [280]; opp. πποβοτλεόομαι, Democr.66; concur subsequently, σιςι 
BGU747i11 (ii A.D.). 

2. change one’s mind or purpose, Pl.Euthd.279c, Men.Epit.72; μ. μὴ οὔσε .. σ῵ν φαλεπ῵ν ἔπγψν ᾖ σὸ .. ἄπφειν change one’s opinion 

and think that it is not .., X.Cyr.1.1.3. 

3. repent, Antipho 2.4.12; ἐν σοῖρ ἀνηκέςσοιρ Id.5.91: freq. in LXX and NT, Si.48.15, al.; ἀπὸ σ῅ρ κακίαρ Act.Ap.8.22; ἐκ σ῵ν ἔπγψν 

Apoc.9.20; ἐπὶ σῆ ἀκαθαπςίᾳ 2Ep.Cor.12.21, cf. OGI751.9 (Amblada, ii B.C.); ἐπί σινι Luc.Salt.84, etc.; πεπί σινψν Plu.Galb.6; σοῖρ 
πεππαγμένοιρ Id.Agis19: c. part., μ. γενϋμενορ Ἕλλην Luc.Am.36. 

4. c. acc., repent of, σὴν ἄυιξιν J.BJ4.4.5. 

μεσανοημα, ασορ, σϋ, ultimate concept, Dam.Pr.117. 

μεσανοησικϋρ, ή, ϋν, given to repentance, Max.Tyr.11.3. 

μεσάνοια, ἟, change of mind or heart, repentance, regret, Batr.70, Th.3.36, Philem.198, Plb.4.66.7, LXXPr.14.15, Aristeas188, 

Plu.2.712c (pl.), etc.; ἀνίασορ γὰπ σ῵ν σοιοόσψν μ. Antipho 2.4.12; γαμεῖν ὁ μέλλψν εἰρ μ. ἔπφεσαι Men.Mon.91; ἟ εἰρ σὸν θεὸν μ. 
Act.Ap.20.21; μ. ἀπὸ νεκπ῵ν ἔπγψν Ep.Hebr.61. 

II. Rhet., afterthought, correction, Rutil.1.16. 

μεσανσλέψ, draw from one vessel into another, εἰρ ἀγγεῖα Gp.9.19.8: metaph., of Σόφη, AP9.180 (Pall.). 

μέσαξα, ηρ, ἟, raw silk, Procop.Arc.25, Lyd.Mag.2.4, etc. (The etym. is unknown: an earlier Latin form mataxa in Lucil.1192, 

Vitr.7.3.2 in the sense of ‗floss‘, ‗tow‘.) 

μέσαξαβλάσση, ἟, purple silk, Edict.Diocl.24.1a, 13. 

μέσαξάπιορ, ὁ, silk-merchant, Just.Nov.App.5, SEG32.1439 (Syria, A.D. 516), ITyr22, 98. 

μέσαξένια, σά, app. some form of offerings, CID7 A 26 (v B.C.). 

μέσαξιον, σϋ, Dim. of μέσαξα, Sch.E.Hec.447. 

μέσαξον, σϋ, = μέσαξα, Ps.-Callisth.3.7. 

μέσαξορ, ἟, = μέσαξον, Just.Nov. app. 5. 

μεσαξό (late form μεσοξό PLond.2.177.11 (i A.D.), etc.), Adv., (μεσά, ξόν) prop. in the midst: hence, 

I. as Adv., 

1. of Place, betwixt, between, once in Hom., Il.1.156, cf. h.Merc.159, etc.: with Art., σὸ μ. Hdt.2.8, Ar.Av.551; ἐν σοόσῳ σῶ μ. 
Th.4.25; νεάσηρ σε καὶ ὏πάσηρ καὶ μέςηρ καὶ εἰ ἄλλα ἄσσα μ. στγφάνει ὄνσα Pl.R.443d; α὎φένα μ. σιθένσερ Id.Ti.69e: metaph., υίλορ ἠ 
ἐφθπὸρ ἠ μ. Arist.Rh.1376a30. 

2. of Time, between-whiles, meanwhile, Hdt.4.155, S.Fr.225, Pl.Ly.207d, etc.; σὰ μ. the intervening events, Isoc.12.201: freq. c. pres. 

part., μ. ὀπόςςψν ἐπαόςασο in the midst of his digging, Hdt.2.158; ἐπελατνϋνσψν .. μ. Id.4.129; μ. θόψν Ar.Ra.1242; μ. πίνψν 

Eup.351.5; μ. ποπετομένοτρ X.Cyr.8.8.11, cf. Pl.Ly.207b, etc.; ἐξαναςσάνσερ μ. δειπνοῦνσερ in the middle of supper, D.18.169; 

ἀπαγφομένη μ. κασεκλίθη (κασεκψλόθη Blass), i.e. in the interval between this and reviving, And.1.125: freq. with Verbs of speaking, 

λέγνσα μ. in the middle of my discourse, Pl.Ap.40b, cf. Euthd.275e, R.336b: without part., μ. ὏πολαβεῖν to interrupt, X.An.3.1.26; μ. σὸν 
λϋγον κασαλόομεν Pl.Grg.505c; μ. διαλῦςαι σὴν ςτνοτςίαν Id.Prt.336e; ἐν σῶ μ. (sc. φπϋνῳ) X.Smp.1.14: with φπϋνῳ, D.30.17. 

b. in late writers, like μεσά (Adv.), after, afterwards, σὸ μ. ςάββασον the next Sabbath, Act.Ap.13.42; οἱ μ. σοόσψν βαςιλεῖρ the kings 

who followed them, J.BJ5.4.2; οἱ μ. σοόσψν, = Lat. posteri eorum, IG14.1913, Plu.2.240a,b; μ. ἐβίψ Ruf.Ren.Ves.2.4. 

3. of Qualities, σὰ μ. intermediate, i.e. neither good nor bad, Pl.Grg.468a. 

4. of Degree, ὅςον σὸ μ. how great is the difference, Timocl.22.1. 

5. Gramm., the neuter gender, Arist.SE166b12, Po.1458a17. 

II. as Prep. c. gen., between, Hdt.1.6, 7.85, Th.1.118, 4.42, etc.; μ. ςουίαρ καὶ ἀμαθίαρ Pl.Smp.202a; μ. σοόσοιν ἀμυοῖν ἐν μέςῳ ὄν 

Id.R.583c; αἱ μ. σ῵ν λϋγψν διηγήςειρ the explanations between the speeches, Id.Tht.143c; but μ. σ῵ν λϋγψν if I may interrupt the 

argument, Id.Phdr.230a; μ. σ῵ν βαςιλέψν among kings, Plu.2.177c; between parties to an agreement, σιμὴ ἟ ςτμυψνηθεῖςα μ. σιν῵ν 

BGU316.15 (iv A.D.); σὰ μ. ςόμυψνα the terms agreed between the parties, POxy.914.8 (v A.D.) Cod.Just.1.3.45.13, 1.4.33.2: sts. one of 

the extremes is omitted, ἄνψθεν σ῵ν Θτεςσείψν ῥακ῵ν μ. σ῵ν Ἰνοῦρ Ar.Ach.434: ἠ ἐνανσίοιρ οὖςιν ἠ μ. Arist.GC319b12; ἤν ςτμυέπον 
ὡρ πλεῖςσον σὸν μ. φπϋνον γενέςθαι σ῵ν ὅπκψν D.18.26. 

b. μ. θόπαρ in the opening of the door, Sor.1.119. 

2. of Time, ὁ μ. σ῅ρ δίκηρ σε καὶ σοῦ θανάσοτ [φπϋνορ] Pl.Phd.58c, cf. E.Hec.437; σὰ μ. σοόσοτ meanwhile, S.OC291: as a Prep., it 

may either precede or follow its case, but more freq. precedes, cf. Pl.Phd.71a and b. 

μεσαξῠλογία, ἟, use of digressions, Prog.4 (pl.), Men.Prot.p28 D., Olymp.in Mete.41.23. 

μεσαξόσηρ [ῠ], ησορ, ἟, middle position, A.D.Conj.221.5. 

2. mean, = μεςϋσηρ, Theol.Ar.50 (pl.). 

II. in Music, interval, διάςσημά ἐςσι δτοῖν υθϋγγψν μ. Nicom.Harm.12, cf. 6 (pl.), S.E.M.5.78 (pl.). 

2. generally, interval, Cat.Cod.Astr.5(1).192. 

μεσαξψσϋρ, ή, ϋν, (μέσαξα) of silk, ὕυαςμα Hdn.Epim.125. 

μεσαπᾰθ῵ρ, Adv., = ςτμπαθ῵ρ, POxy.237 vii 23 (ii A.D.). 

μεσαπαιδᾰγψγέψ, f.l. for παπαπαιδ- in Luc.Nigr.12. 

μεσαπαιδεόψ, educate differently, LXX4Ma.2.7 (Pass.), Luc.Anach.17:—Pass., of a substance, acquire a fresh tendency, Pall.in 

Hp.2.104 D. 

μεσαπαιδιά, ἟, play, sport, σ῵ν ἐυήβψν ππὸρ ἀλλήλοτρ OGI764.27 (Pergam., ii B.C.). 

μεσαπαιυάςςομαι, rush, dart to and for, A.R.3.1266. 

μεσαπαπαβολή, ἟, astron., conjunction, Simp.in Cael.471.9. 

μεσαπαπαδίδψμι, hand down, σῶ μεθ᾽ ἑατσὸν ἱεπεῖ σι BCH44.79d2 (Lagina); ‹καθ›άπεπ μτςσήπια Iamb.VP32.226; transfer, 

IG14.759.22 (Naples), PMag.Par.1.501: Astrol., yeild up the φπονοκπασοπία, Vett.Val.163.25. 

μεσαπαπαδοςιρ, εψρ, ἟, handing over of funds, IGRom.4.948.10 (Chios). 



μεσαπαπαλαμβάνψ, receive a thing from another, οἱ παπ᾽ ἐμοῦ -λημχϋμενοι my successors in title, PAmh.2.68.23 (i A.D.), cf. 

IG4(1).88.19 (Epid., ii A.D.), PMag.Par.1525, Vett.Val.219.3; take over an office, BGU1192.8 (i B.C.). 

μεσαπαπαλλάςςψ, change about, interchange, in Pass., Hero Geom.3.25. 

μεσαπαπασίθημι, transfer in an account, Prob. in PFlor.92.6 (i A.D.). 

μεσαπαόομαι, rest between-whiles, μεσαπατϋμενοι δὲ μάφονσο Il.17.373. 

II. c. gen., cease from, ὅθι λαπὸν ὕδψπ -παόεσαι ἅλμηρ Opp.H.1.115. 

μεσαπατςψλή, ἟, rest between-whiles, πολέμοιο from war, Il.19.201. 

μεσαπείθψ, change a man’s persuasion, Ar.Ach.626, Lys.9.7, D.18.228:—Pass., to be persuaded to change, Pl.R.413b, X.HG7.1.14, 

Isoc.3.47, D.Prooem.28. 

μεσαπειπάομαι, try in a different way, Ar.Ec.217. 

μεσαπείπψ, pierce through again, Antyll.(?)ap.Orib.45.18.7, Sor.2.62. 

μεσαπειςσϋρ, ϋν, open to persuasion, Pl.Ti.51e; μ. ὏πὸ λϋγοτ Id.Def.414c. 

μεσαπεμπσέορ, α, ον, to be sent for, Th.6.25. 

μεσαπεμπσορ, ον, sent for, Hdt.8.67, Th.6.29, X.An.1.4.3, Phld.Mus.p.86 K., etc.; μ. δικαςσήπια, of the federal circuit-courts of the 

Lycian league, OGI556.14 (i B.C.), IGRom.3.680.7 (i A.D.). 

μεσαπέμπψ, send after or for, Ἀγαμέμνονορ πέμχανσορ .. μέσα having sent for thee, E.Hec.504; παπ᾽ Ε὎φαπίδοτ σπεῖρ ἄγλιθαρ 
μεσέπεμχα Ar.V.680. 

II. mostly in Med., μεσαπέμπεςθαί σινα summon, Hdt.1.41, al., Ar.Ach.1087, al., Antipho 1.15, etc.; of things, send for, ςῖσον 

OGI56.17 (Canopus, iii B.C.), etc.: Th. uses Act. and Med. indifferently, cf. 1.112, 4.30, 6.52, with 2.29, 5.82:—Pass., μεσαπεμυθ῅ναι to 

be sent for, D.28.14, cf. Pl.Prt.319b; ἐξ Ἀθην῵ν μεσαπεπέμυθαι Phld.Mus.p.28 K. 

μεσαπεμχιρ, εψρ, ἟, a sending for, summons, Pl.Ep.338b, Str.12.3.24, Nic.Dam.130.30 J. (pl.), Plu.Alex.33. 

μεσαπεπιςπάψ, prob. divert, σοῦ Δημησπίοτ μεσαπεπιςπαςθένσορ εἰρ δημοςίαν φπείαν PFam.Teb.24.54 (ii A.D.). 

μεσαπεςςεόψ, Att. -πεσσεόψ, move as in the game of draughts, σινα dub. in Pl.Com.124:—Pass., Pl.Min.316c. 

μεσαπέσαμαι or -πέσομαι, fly to another place, fly away, ἀπὸ .. εἰρ .. Luc.Hist.Conscr.50. 

μεσαπήγντμι, transfer to another place, in Med., ππὸρ δένδπα σὴν καλιάν transfer its nest to the trees instead, D.Chr.72.14. 

μεσαπηδάψ, leap from one place to another, hop or spring about, ἀπ᾽ ἄλλοτ ππὸρ ἕσεπον ἀκπεμϋνα Agatharch.51, cf. Luc.Gall.1, 

Syr.D.36, Gal.UP10.12: metaph., S.E.M.9.97. 

II. Leap among, σιςι App.Hann.23. 

μεσαπηδηςιρ, εψρ, ἟, leaping from one place to another, Plu.2.739c. 

μεσαπίνψ [ῑ], drink after, Hp.Acut.56, in Pass., opp. πποπίνομαι. 
μεσαπῐπίςκψ, causal of foreg., give to drink afterwards, Id.Morb.2.65. 

μεσαπιππάςκψ, sell after or again, Phryn.PSp.88 B., PVatic.Aphrod.10.13 (vi A.D.). 

μεσαπίπσψ, used as Pass. of μεσαβάλλψ, fall differently, under-go a change, 

a. in from, Heraclit.88, Meliss.8, Pl.Cra.440a, etc.; πολλαφ῵ρ μ. Diog.Apoll.2; μ. σὸ εἶδορ Hdt.6.61; μ. εἰρ ἄλλο εἶδορ Pl.Cra.44ob; 

ἐκ γτναικὸρ ἐρ ὄπνεον Luc.Philops.2: Gramm., σὸ ᾱ μ . εἰρ σὸ ο̄  A.D.Adv.188.25; ὁ λϋγορ θαμινὰ μ., of changes of construction, 

D.H.Dem.39 fall into disrepair, PSI4.444.3 (iii B.C.). 

b. in mind, change one’s opinion suddenly, σὸν ὁμονθεν πευτ-κϋσα ςσέπγψν μεσέπεςον E.IA502; ἐξ ἐφθίςσοτ μ. Ar.Av.627: abs., 

Isoc.9.50, Plb.5.49.7, PRyl.118.4 (i B.C.); also μ. εἰρ σάνανσία σ῅ρ γνψνμηρ Plb.21.7.7. 

2. of place, migrate, be transferred, Arist.Mete.360b18, al.; of votes, εἰ σπιάκονσα μϋναι μεσέπεςον σ῵ν χήυψν Pl.Ap.36a, cf. 

Aeschin.3.252; but ὀςσπάκοτ μεσαπεςϋνσορ on the fall of the sherd with the other side uppermost, prov., of a sudden change (borrowed 

from the game ὀςσπακίνδα), Pl.Phdr.241b, cf. Sch. 

3. of conditions, circumstances, etc., μεσαπίπσονσορ δαίμονορ E.Alc.913 (anap.); μ. ἄνψ κάσψ Pl.Grg.493a; σο὎νανσίον 
μεσαπέπσψκεν Id.Tht.162d; σὰ μὲν [πάθη] σαφὺ μεσαπίπσειν εἴθιςσαι D.26.18; σὸ σ῅ρ σόφηρ γὰπ π̔εῦμα μ. σαφό Men.Georg.Fr.2; freq. of 

political changes, under-go revolution, Th.8.68, Pl.Ep.325a; μεσεπεπσύκει σὰ ππάγμασα a revolution had taken place, Lys.20.14; ἟ 
Ῥψμαίψν δτναςσεία μεσέπεςεν εἰρ μοναπφίαν Hdn.1.1.4; also ἀπφὴ -πεςοῦςα εἰρ ἄνδπα ἐξ ἀςήμοτ γένοτρ Id.2.3.1: generally, change for 

the worse, ἐξ ε὎ποπίηρ εἰρ πενίην Democr.101; εἰρ δοτλείαν Lycurg.50; ἐξ ε὎στφίαρ εἰρ δτςστφίαν Arist.Po.1453a2; also, for the better, 

μ. ἐκ σοῦ κακ῵ρ ππάσσειν Lycurg.60; μεσαπέςοι βελσίονα E.Ion412; σοῦ πτκνὰ μεσαπίπσονσορ κπισηπίοτ Epicur.Fr.230; of a person, to 

be variable μ. καὶ μεσαππιπίζεςθαι Arr.Epict.1.4.19. 

b. μεσαπίπσονσερ λϋγοι fallacies due to a change in meaning of terms, ib.1.7.1; ςτλλογιςμοὶ μ. ib.2.17.27. 

II. c. gen. rei, fall from, fail of .., εἰ ἟ γν῵ςιρ σοῦ γν῵ςιρ εἶναι μὴ μεσαπίπσει Pl.Cra.440a. 

III. of property, to be transferred, εἴρ σινα ἐξ ὀνϋμασϋρ σινορ Stud.Pal.4.114.14 (ii A.D.). 

μεσαπλᾰνάομαι, disperse, or wander off into, w. acc., ζῶα ἄλογα μεσαπλανύμεναι λοιπὸν διασελέςεσε, of metempsychosis, 

Herm.ap.Stob.1.49.44. 

μεσάπλᾰςιρ, εψρ, ἟, = sq., Eust.58.35. 

μεσάπλαςμϋρ, ὁ, Gramm., metaplasm, the formation of cases of Nouns or tenses of Verbs from a non-existent nom. or pres., 

A.D.Adv.183.22 (pl.), Choerob.in Theod.1.377, Arc.129.9. 

μεσάπλάςςψ, Att. -σσψ, mould differently, remodel, Pl.Ti.92b, Iamb.Myst.3.28; σι εἴρ σι Pl.Ti.50a (so in Med., AP9.708 (Phil.)); βίον 
μ. ἄλλοι ἄλλψρ Melinnoap.Stob3.7.12. 

2. counterfeit, σὸ θεῖον νϋμιςμα Ph.1.220. 

II. Gramm., in Pass., to be formed by metaplasm, A.D.Adv.184.11, Arc.129.6, Eust.58.38. 

μεσάπλαςσικϋρ, ή, ϋη, changed in form, of forms used by Poets, Festus.p.138 L. 

μεσαπλέψ, change one’s sailing, sail on another tack, An.Ox.3.219; Ion. -πλύψ Opp.H.3.427. 

μεσαπλϋμενοι, οἱ, the transformed, the deified, Hsch. 

μεσάπλοορ, contr. -πλοτρ, ὁ, = prospera navigatio, dub. in Gloss. 

μεσαπνέψ, recover breath, καμάσοιο from .., Opp.H.5.314. 

μεσαπνοή, ἟, recovering of breath, gloss on μεσάχτξιρ, Hsch. 



μεσαποιέψ, alter the make of a thing, remodel, νϋμοτρ D.18.121; πάνσα ἐρ σοὺρ σπϋποτρ σοὺρ παπαπληςίοτρ μ. Hp.Fract.26; εἱρ 
γάμον ἀπὸ σ῅ρ θτςίαρ μ. σὴν ε὎ψφίαν Hld.5.29, cf. Porph.Antr.36: abs., μεσαποίηςον re-compose the verse, Sol.20.3: cf. Sch.A.Il.20.273, 

al.—Pass., -ποιεῖςθαι εἰρ σὸ δέον A.D.Synt.199.18. 

II. Med., lay claim to, pretend to, c. gen. rei, e.g. ξτνέςεψρ, ἀπεσ῅ρ σι, Th.1.140, 2.51; σέφνηρ Pl.Plt.289e; ο὎δέν ςυι μεσεὸν 
μεσαποιεῦνσαι (sc. σοῦ ἐμποπίοτ) Hdt.2.178. 

μεσαποιή, ἟, change of ownership, POxy.318 (i A.D.). 

μεσαποιηςιρ, εψρ, ἟, claiming, ἀπεσ῅ρ J.AJ3.2.4; σ῵ν διπλ῵ν IG14.1054; acquisition, Ph.2.419. 

II. changing, alteration, Apollon.ap.Gal.12.653, Antyll.ap.Orib.7.7.7: also in Rhet., Hermog.Inv.4.3. 

μεσαποιησέον, one must alter, ἐπὶ σὸ φπηςσϋσεπον Philum.ap.Aët.9.33. 

μεσαποικίλλομαι, embroider, in quot. fig., Agath.pr.17. 

μεσαποίνιορ, ον, punishing afterwards, δίκη Suid. s.v. ποινή. 

μεσαπολέψ, go along, with, σ῵ν ἑσέπψν σοῖρ ἑσέποιρ ἐπακολοτθοόνσψν καὶ μεσαπολοτμένψν Chrysipp.Stoic.2.293 (unless this is 

fr. μεσαπϋλλτμι perish in succession). 

μεσαπϋλλτμι, v. μεσαπολέψ. 

μεσαπολογίζομαι, transfer to another account, MAMA8.413(b).4. 

μεσαπομπή, ἟, = μεσάπεμχιρ, Pl.Ep.348d, Ael.VH13.34. 

μεσαπϋνσιορ, ον, in the midst of the sea, Hsch. 

μεσαποπεόδην, Adv. pursuing, Hsch. 

μεσαποπεόομαι, go after, follow up, ἔφθπαν Lys.31.2; pursue, punish, σοὺρ ἀποςσήςανσαρ Plb.1.88.9; ἀςέβειαν Id.2.58.11, cf. 

J.AJ6.13.4. 

2. seek after, canvass for, ἀπφήν Plb.10.4.2, cf. Πολέμψν 1.30 (Demetrias). 

b. claim at law, SEG9.8.121 (Cyrene, i B.C., senatus consultum). 

3. change, βοτλήν, ἢθη, Procop.Goth.4.34, Aed.6.2; ῥεῖθπον, of a river, ib.2.10. 

II. go from one place to another, migrate, Pl.Lg.904c, PPetr.3 p.129 (iii B.C.), PRev.Laws44.10 (iii B.C.). 

μεσαποποποιέψ, = μεσαςτγκπίνψ, Dsc.4.153. 

μεσαποποποιηςιρ, εψρ, ἟, = μεσαςόγκπιςιρ, Gal.10.268. 

μεσαποσέον, (μεσαπίνψ) one must drink afterwards, Hp.Acut.63. 

μεσάππᾱςιρ, εψρ, ἟, re-sale, Str.5.3.7, ἔπια εἰρ μεσάππαςιν ὠνεῖςθαι Heph.Astr.3.5.39, 43. 

μεσάππάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, one who re-sells, Sch.Ptol.Tetr.151, Suid. s.v. μεσάβολοι. 
μεσαππεπήρ, έρ, distinguished among, c. dat. pl., δϋμον .. μεσαππεπέ᾽ ἀθανάσοιςι Il.18.370. 

μεσαππεπψ, distinguish oneself or be distinguished among, c. dat. pl., [σαῦπορ] βϋεςςι μ. Il.2.481, etc.: freq. (esp. in Il.) of heroes, μ. 
἟πύεςςιν ib.579; Σπύεςςι 13.175; ἱππεῦςι 11.720, cf. Hes.Th.92 (tm.); ςτμποςίοιςι μ. Phalaec.ap.Ath.10.440d; ἐν πάνσεςςι Orph.A.806: 

c. dat. modi, ἔγξεω Σπψςὶ μεσαππέπψ I am distinguished among the Trojans by the spear, Il.16.835, cf. 596, Hes.Th.377: so c. inf., 

μεσέππεπε Μτπμιδϋνεςςιν ἔγφεω μάπναςθαι Il.16.194, cf. Od.18.2 (tm.): c. acc., μ. ἞ωθέοιςιν εἶδορ A.R.2.784, pass. form in same sense, 

μεσαππευθεὶρ ἑσάποιςιν GVI1519.5 (Moesia, i B.C.); cf. ἐμππέπψ. 

μεσαπσοιέψ, flee cowering to another place, seek refuge, A.Supp.332. 

μεσάπσψςιρ, εψρ, ἟, change, Pl.Lg.895b, etc.; σ῵ν ππαγμάσψν Arist.MM1207b12; σὸ κασὰ μεσάπσψςιν ἐνϋφλημα Epicur.Fr.154; ὁ 
βίορ ἀδήλοτρ σὰρ μ. ἔφει Men.Mon.581; εἰρ ἄλληλα Str.17.1.36: pl., OGI335.128 (Pergam.); -ςειρ λημμάσψν, λϋγψν, Arr.Epict.1.7.20, 

3.2.17; εἰ .. εἰρ μ. ἔςσαι ὁ ἀγπϋρ if it shall be transferred, CIG3702 (Mysia); ἟ ἐκ σόφηρ ἄνψ καὶ κάσψ μ. Ael.VH2.29. 

II. change of party, ππϋρ σιναρ Plb.3.99.3; change of opinion, σοῦ πλήθοτρ Phld.Rh.2.17 S. (pl.). 

III. Gramm., inflexion, μ. εἰρ ἀπιθμϋν, πσ῵ςιν, A.D.Adv.181.2: generally, change, μ. σοῦ ο̄ εἰρ σὸ ᾱ  Trypho ib.174.4; ἐκ -πσύςεψρ 

A.D.Synt.50.20. 

μεσάπσψσικϋρ, ή, ϋν, liable to change: of the quantity of vowels, common, D.H.Comp.14. 

2. of persons, fickle, M.Ant.11.10. 

μεσάπσψσορ, η, ον, = foreg., ἐνέπγειαι ἐν ὀλίγῳ μ. Plu.2.447a, cf. M.Ant.5.10. Adv. -σψρ Arr.Epict.2.22.8. 

μεσαπόπγιον, σϋ, = μεςοπόπγιον, space between two towers, curtain, Th.3.22, Lys.Fr.97 S., IG2.463.49, 2.1658, al., Ph.Bel.80.11, 

J.BJ3.5.2 (pl.). 

μεσαπόπγίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Ph.Bel.81.23 (s.v.l.). 

μεσαπελέψ, = μεσαπιππάςκψ, PLond.2.856.13 (i A.D.), SIG884.20 (Thisbe, iii A.D.):—Pass., GDI2562.15 (Delph.). 

μεσαπδεόψ, divert a stream, metaph., Heraclit.All.18. 

μεσᾰπίθμιορ, ον, counted among, ἀθανάσοιςιν h.Hom.26.6, cf. A.R.1.205; in tmesi, v. ἀπίθμιορ II. 

2. of account among, ἰφθόςι δ᾽ οὔσε δίκη μ. οὔσε σιρ αἰδύρ Opp.H.2.43. 

μεσαππάπσψ, gloss on ἐπικασσόψ, Phryn.PSp.69 B. 

μεσαππετμασίζψ, divert a flux, εἰρ σὰ ἐκσϋρ [Gal.] 14.744. 

μεσαππετμασιςμϋρ, ὁ, change in flux, Orib.Fr.54. 

μεσάππετςιρ, εψρ, ἟, = μεσάπποια, Alex.Aphr.in Mete.115.19. 

μεσάππέψ, fut. μεσαππῠήςομαι Gal.7.573:—flow differently: change to and for, ebb and flow, ὥςπεπ Εὔπιπορ Arist.EN1167b7, cf. 

Aret.CD2.1. 

2. change from one side to the other, as from right to left, Pl.Tht.193d: metaph., change sides, transfer one’s allegiance or affections, 

μ. π᾵ν σὸ ἔθνορ εἰρ α὎σϋν J.BJ1.4.5; σὰ ππάγμασα μ. εἰρ Μιθπιδάσην Posidon.36 J.:—Pass., μεσαππτ῅ναι εἰρ παῖδα Philostr.VA3.38, cf. 

VS2.3. 

μεσαππιζϋψ, uproot, Nonn.D.21.106. 

μεσαππῑπίζψ, fan into flame, Nonn.D.2.408. 

II. blow about, in Pass., μ. ἅμα σιςί Arr.Epict.1.4.19. 

μεσαππίπσψ, toss from side to side, ἑψτσϋν Hp.Epid.7.10, cf. Thphr.Ign.53. 

2. turn upside down, πάνσα μεσαππίπσει θεϋρ Simon.62 (= Com.Adesp.383); σὰ καλ῵ρ πεπηγϋσα μ. D.25.90. 



II. bring over, ἀπὸ σ῅ρ Φιλίπποτ ςτμμαφίαρ ππὸρ σὴν Ῥψμαίψν Plb.18.13.8, cf. 30.7.2, al.: μ. σὴν διάνοιαν ἐπί .. turn one‘s mind to 

.., Phld.Vit.p.17 J. 

μεσάπποια, ἟, change of stream, reflux, σοῦ πνεόμασορ Arist.Mete.367a28: pl., Plu.2.433f, Gal.16.540; also of light, Plot.4.5.7. 

μεσαππτθμέψ, = sq., dub.l. in Procop.Goth.4.2. 

μεσαππτθμίζψ, change the form or fashion of a thing, remodel, σὰ γπάμμασα Hdt.5.58; πϋπον A.Pers.747; σὴν λέξιν 

Arist.Ph.185b28; σὸ ἀμυίβολον σ῅ρ πποαιπέςεψρ βεβαιϋσησα Hierocl.in CA2p.422 M., cf. 19p.460 M.:—Pass., have one’s form changed, 

Pl.Ti.46a, Arist.Cael.306b13. 

2. esp. reform, amend, X.Oec.11.2, 3, Arist.EN1179b16, Epicur.Nat.82 G.; cure, σινὰ σ῵ν ἁμαπσημάσψν Philostr.VA1.13:—Pass., 

ο὎δὲ μεσεππόθμιςθέ πψ ib.6.11, σοὺρ ἀδικοῦνσαρ μεσαπτθμίζειν ἐπὶ βελσίονα βιψσήν, Βτζάνσιον 6.366 (Sardis, vi A.D.). 

II. make in a different form, Pl.Ti.91d (Pass.). 

μεσαππτθμῐςιρ, εψρ, ἟, alteration, prob. in Tz. ad Hes.Op.42. 

μεσαππτθμιςσέον, one must alter, correct, Sever.Clyst.42. 

μεσαππτθμϋψ, = μεσαππτθμίζψ, pf. part. Pass. μεσεππτθμεμένα, Hsch.; cf. μεσαπτςμϋψ. 

μεσάππῠςιρ, εψρ, ἟, (μεσαππέψ) = μεσάπποια, Gal.16.56, 17(2).441, Alex.Aphr.in Mete.69.28, Quaest.99.2. 

μεσαπςιολεςφέψ, = μεσεψπολογέψ, Sch.Ar.Nu.319. 

μεσαπςιολέςφηρ, οτ, ὁ, = μεσεψπολέςφηρ, Pl.Sis.389a. 

μεσαπςιολεςφία, ἟, = μεσεψπολογία, Plu.Per.5. 

μεσαπςιολογικϋρ, ή, ϋν, = μεσεψπολογικϋρ: σὰ μ., title of work by Theophrastus, D.L.5.44. 

μεσάπςιορ, Dor. πεδάπςιορ, ον, also α, ον Hdt.7.188, E.IT27: (μεσαίπψ):—Ion., poet., and in late Prose, as D.S.3.51, Ocell.3.1, 

J.AJ6.9.4, Porph.ap.Eus.PE3.9, for μεσέψπορ, raised from the ground, high in air, ἐςπ᾵σο γὰπ πέδονδε καὶ μ. S.Tr.786; μεσάπςιοι φολαὶ 
διε-ςπείπονσο melted into air, Id.Ant.1009; λϋγοι π. θπῴςκοτςι are scattered to the winds, A.Ch.846; ὏πὲπ πτπ᾵ρ μ. ληυθεῖς᾽ E. l.c.; 

μεσάπςιον πλετπὰν ἔπαιπε Id.Hec.499; μ. ἀναπσϋμενορ Ar.Av.1382; ναῦρ ἄπμεν᾽ ἔφοιςα μ. having her sails hoisted, Theoc.13.68; σὰ μ., = 

μεσέψπα, the sky, heavens, Thphr.Ign.3; but defined as σὰ μεσαξὺ σοῦ αἰθέπορ καὶ σ῅ρ γ῅ρ, opp. σὰ μεσέψπα (= σὰ ἐν ο὎πανῶ), 

Ach.Tat.Intr.Arat.32; πῦπ μ., opp. αἴθπιον, D.H.16.1; σὰ μ. also, birds of the air, J. l.c., cf. Porph. l.c. 

2. on the high seas, ὅςαρ δὲ σ῵ν νε῵ν μεσαπςίαρ ἔλαβε [ὁ ἄνεμορ] Hdt. l.c.; ν῅ςορ μ. a floating is land, Hecat.305 J. 

3. in suspense, ὅςςα Νεῖκορ ἔπτκε μεσάπςιον Emp.35.9. 

II. metaph., high above this world, διὰ μοόςαρ καὶ μ. ᾖξα E.Alc.963 (lyr.); μ. ὕμνορ IG3.770: in bad sense, puffed up, elated, μ. σὴν 
χτφὴν σηπεῖν Vett.Val.340.13; ἟ πάπορ ἀγλαΐῃςι μ. AP5.272.1 (Agath.). 

2. of things, airy, empty, κϋμποι E.Andr.1220 (lyr.). 

III. in Medic., of the breath, = μεσέψπορ 1.2, πνεῦμα Hp.Mul.2.130; πνοὰρ θεπμὰρ πνέψ μεσάπςι᾽, ο὎ βέβαια (neut. pl. as Adv.) 

E.HF1093. 

2. of the face, puffed up, swollen, Hp.Mul.2.110. 

μεσαπςιϋψ, lift up, σὰρ ὏ςσέπαρ Hp.Mul.2.138:—Pass., νέυορ μεσαπςιψθέν Hdt.8.65. 

μέσαπςιρ, εψρ, ἟, transplantation, Thphr.CP1.4.2: ὀμμάσψν μεσάπςεςι is f.l. in Gal.Parv.Pil.2. 

2. arrogance, conciet, Aq.11Ki.2.3. 

μεσαπτθμίζψ, v. μεσαππτθμίζψ. 

μεσαπτςμϋψ, (ῥτςμϋρ Ion., = ῥτθμϋρ), = μεσαππτθμϋψ, ἟ διδαφὴ μεσαπτςμοῖ σὸν ἄνθψπον Democr.33. 

μεσαπφή, Dor. -ά, ἟, part of the νϋμορ κιθαπῳδικϋρ, Poll.4.66. 

μεσάπφιορ, ὁ, name of month in Crete, Hemerolog.Flor. 

μεσαςᾰλεόψ, remove, alter, ο὎δ[ενὶ ἐξέςσαι] μεσαςαλεῦςαί σι (exhortation against disturbing a grave) SEG34.1144 (Ephesus). 

μεσαςεόομαι, Ep. aor. μεσέςςῠσο (v. infr.):—Pass., go with or after, πολλαὶ δὲ μεσεςςεόονσο γεπαιαί Il.6.296; rush towards or after, 

Ἀθηναίη δὲ μεσέςςτσο 21.423: c. acc., μεσέςςτσο ποιμένα λα῵ν 23.389. 

II. rush back, πέλαγϋςδε A.R.4.1270. 

μεσαςκαίπψ, prance among or after, Arat.282. 

μεσαςκάπσψ, transplant, Hsch. s.v. μεσαβοθπεόονσερ. 

μεσαςκετάζψ, put into another dress (ςκετή), change the fashion of, transform, ςατσήν Ar.Ec.499; σὰ ἅπμασα εἰρ σὸν α὎σὸν σπϋπον 

X.Cyr.6.28; μ. νϋμον amend, Din.1.42; put into a fresh shape, σὰρ λέξειρ D.H.Comp.6. 

II. Med., exchange one’s equipment with another, App.Pun.8; μ. εἰρ σοὺρ ὁπλίσαρ Jul.Or.2.60a. 

2. pack up so as to change one’s quarters, σὰ α὏σοῦ παπά σινα X.Eph.5.13: abs., shift one-self, ἐκ .. εἰρ .. Luc.Tox.57, cf. Ach.Tat.3.1. 

3. clothe oneself differently, οἰκεσικαῖρ ἐςθήςεςιν μ. disguise oneself in .., Polyaen.6.49: pf. Pass., πϋθεν μεσεςκεόαςθε; 

Philostr.Her.Prooem.1. 

μεσαςκεταςσικϋρ, ή, ϋν, tending to refashion or reshape material, of arts, D.L.3.100. 

μεσαςκετή, ἟, alteration, modification, D.H.Comp.6; refashioning, σ῵ν πϋπψν Cass.Pr.69. 

μεσαςκετψπέομαι, alter, σοὔνομα Pl.Plt.276c. 

μεσαςκηνϋψ, shift an encampment, D.S.14.32, J.AJ3.5.1: metaph., σὸ κοινὸν πάνσψν ἄγαλμα μ. παπ᾽ ἑσέποτρ Him.Ecl.13.13. 

μεσαςκοόσλψςιρ, εψρ, ἟, prob. replacement panelling or paving in a theatre, JRA suppl.2 pp.20, 28 (Aphrodisias, ii/iii A.D.). 

μεσαςοβέψ, drive by scaring, Phot., Suid. 

μεσαςπάψ, draw over from one side to another, πειπᾶ μεσαςπ᾵ν ςκληπὰ μαλθακ῵ρ λέγψν S.OC774. 

μεσαςπεόδψ, hasten after, abs., J.AJ6.2.2. 

μεσαςπϋμενορ, μεσαςπύν, v. μεθέπψ. 

μέσαςςαι, αἱ, = μεσαγενεῖρ, of lambs, φψπὶρ μὲν ππϋγονοι, φψπὶρ δὲ μέσαςςαι, φψπὶρ δ᾽ αὖθ᾽ ἕπςαι, i.e. the early-born, those born 

later, and the freshlings or late-born, Od.9.221:—also neut. σὰ μέσαςςα thereafter, h.Merc.125, cf. An.Ox.1.280. (Form μεσά, after; cf. 

ἔπιςςαι.) 
μεσάςσαλςιρ, εψρ, ἟, summoning, dub. in Gloss. 

μεσάςσᾰςιρ, εψρ, ἟, (μεθίςσημι) removing, removal, πϋνψν S.Ichn.217; κακοῦ And.2.8; μεσάςσαςινἴςφειν admit of removal, of 

disease, Hp.Aph.5.7. 

2. Rhet., removal of the scene to some hypothetical condition, Quint.3.6.53. 



b. shifting of blame, Hermog.Stat.2, 6 (sg. and pl.). 

II. (μεθίςσαμαι) removal, migration, of Place, μ. ἐξ οἰκέαρ εἰρ ἀλλοσπίαν Pl.Ti.82a; εἰρ σὴν γείσονα πϋλιν Id.Lg.877a; being 

something short of banishment, μ. σ῵ν πολισ῵ν Id.Ep.356e; μεσαςσάςειρ ποιοόνσψν ἐπ᾽ ἄλλον σϋπον Epicur.Ep.2 p.38 U.; μ. ἐπὶ σάδε 
καὶ ἐπ᾽ ἐκεῖνα σοῦ βοτλετσηπίοτ vote, division in the Senate, D.C.41.2; ἟λίοτ μ. its fabled change of course, E.IT816, change of position, 

σαντπσεπόγοτ μτίαρ μ. Simon.16.4 P. 

b. departure from life, ἟ ἐκ σοῦ βίοτ μ. Plb.30.2.5; μ. alone, death, J.AJ17.4.1. 

c. on the Stage, exit of the chorus, Poll.4.108. 
d. Medic., transference of the seat of disease, Hp.Aff.12, Gal.17(2).790, Aret.SA1.7; but, dislocation, Gal.8.246. 

2. change, μοπυ῅ρ, γνύμηρ βίοτ, E.Hec.1266, Andr.1003; Fr.554 μεσάςσαςιν διδϋναι (sc. θτμῶ) to allow a change to one‘s wrath, 

i.e. suffer it to cease, S.Ant.718; σοῦ υπονεῖν μ. Alex.292. 

3. change of political constitution, πολισείαρ μ. Pl.Lg.856c; ππύση μ. σ῵ν ἐξ ἀπφ῅ρ Arist.Ath.41.2; at Athens, the Revolution of 404 

B.C., Lys.30.10. 

b. counter-revolution, ἐκ ςσάςεψρ μ. Th.4.74. 

μεσάςσᾰσέον, one must alter, Isoc.5.132. 

μεσάςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, connected with μεσάςσαςιρ 1.2, ςσάςιρ Hermog.Stat.6; of the phrase εἰ δέ, Sch.Th.3.65. Adv.; -κ῵ρ Aps. p.276 

H., Sch.Aristid.p.289 D. 

μεσάςσᾰσορ, ον, removed, ὏πὸ καθαπμ῵ν Hp.Morb.Sacr.1. 

μεσαςσείφψ, go in search of, go after, E.Hec.509, Supp.90, A.R.3.451, Ἰνδὸν Ἄπηα μεσέςσιφε θτιὰρ ἖ντύ Nonn.D.29.279. 

μεσαςσέλλψ, call back, restore, πνεῦμα Antyll.ap.Orib.6.21.4. 

2. Med., send for, summon, σινα J.AJ17.13.3, Luc.Alex.55, Cont.12, PSI4.449.11 (iv A.D.):—Pass., μεσεςσαλμένοι J.AJ7.9.2. 

μεσαςσένψ, lament afterwards, ἄσην δὲ μεσέςσενον Od.4.261; μὴ μεσαςσένειν πϋνον (Sch.; πϋνψν codd.) A.Eu.59; σ῅ρ παλαι᾵ρ 
διαίσηρ ἑατσοόρ Ph.1.209. 

II. Med., lament after or next, ςὸν ἄλγορ E.Med.996 (lyr.). 

μεσαςσήθιον, σϋ, part of the palm of the hand, Cat.Cod.Astr.7.238. 

μεσαςσοιφεί or -ί, Adv. all in a row, ςσὰν δὲ μ., of chariots ready to start in a race, Il.23.358; of runners, ib.757. 

μεσαςσοιφειϋψ, change the elementary nature of a thing, μ. γ῅ν transform earth into water of Xerxes, Ph.1.674:—Pass., δπάκψν εἰρ 
βακσηπίαν μ. Id.2.93. 

μεσαςσολίζομαι, change one’s costume, Sch.Ar.Ra.524. 

μεσαςσονᾰφίζομαι, sigh or lament afterwards, Hes.Sc.92. 

μεσαςσπᾰσεόομαι, Med., of troops, go over to another general, ἐρ σὸν ΢όλλαν App.Mith.51. 

μεσαςσπᾰσοπεδεόψ, shift one’s ground or camp, Plb.3.112.2, D.S.14.32, Plu.2.228d:—Med., X.Cyr.3.3.23; ππὸρ σὸ ἄςστ 

Id.Ages.2.18; εἰρ σὸν ἕσεπον φάπακα D.H.9.6 (Act. as v.l.). 

μεσαςσπεπσέον, one must retort, σὴν ἄγνοιαν εἰρ σὸν ἐπψσ῵νσα Arist.SE181a18. 

μεσαςσπεπσικϋρ, ή, ϋν, fit for turning another way, fit for directing, ἐπί σι Pl.R.525a. 

μεσαςσπέυψ, aor. Pass. -εςσπέυθην Il.8.258, al., -εςσπάυην [ᾰ] Hdt.3.121, etc.:—turn about, turn round, σ῵ κε Ποςειδάψν .. αἶχα 
μεσαςσπέχειε νϋον Il.15.52; εἴ κεν Ἀφιλλεὺρ ἐκ φϋλοτ .. μεσαςσπέχῃ υίλον ἤσοπ 10.107; σὸ ππϋςψπον ππϋρ σι Pl.Smp.190e:—Med., 

μεσαςσπέυεςθαι ππὸρ σὸ μαλθακύσεπον Ar.Ra.538 (lyr.):—Pass., turn oneself about, turn about, whether to face the enemy, ςσ῅ δὲ 
μεσαςσπευθείρ Il.11.595, 15.591, cf. Hdt.7.211; or to flee, σῶ δὲ μεσαςσπευθένσι μεσαυπένῳ ἐν δϋπτ π῅ξεν Il.8.258; simply, turn round, 

Hdt.3.121, Pl.Phd.116d, etc.; turn about (to see if any one follows), Ar.Lys.125, D.21.221; recur, ἐπὶ σὰ πποειπημένα Pl.Cra.428d. 

2. turn round, retort, αἰσίαρ D.41.13. 

3. twist or turn all ways, πάνσα μεσαςσπέυονσα λϋγον βαςανίζειν Pl.Tht.191c; λϋγοτρ ἄνψ καὶ κάσψ μ. Id.Phdr.272b; turn upside 

down, ἅπανσα μ. σόφη Philem.111:—Pass., σἄνψ κάσψ ὁ βίορ μεσαςσπαυείρ Men.5. 

4. misrepresent, [δικαιοςόνηρ καὶ ἀδικίαρ] σὴν δόναμιν Pl.R.367a: generally, change, alter, σὸ δίκαιον ο὎κ ἔςσι μεσαςσπέχαι 
Arist.Rh.1376b21, cf. 1412a33; invert, σὰ σοῦ Ξενουάνοτρ ib.1377a23:—Pass., ὁπᾶρ γὰπ σἄμ᾽ ὅςῳ μεσεςσπάυη how my fortunes are 

changed, E.Ba.1329; σὸ χήυιςμ᾽ ὅπψρ μεσαςσπαυείη Ar.Ach.537. 

5. ἀνσὶ σοῦ ἰ῵σα ἤσα μ. use one for another, Pl.Cra.418c. 

II. intr., turn another way, change one’s ways, ἤ σι μεσαςσπέχειρ; Il.15.203: aor. part. μεσαςσπέχαρ contrariwise, Pl.Grg.457a (pl.), 

R.587d. 

2. turn so as to punish or avenge, of the gods, μή σι μεσαςσπέχψςιν ἀγαςςάμενοι κακὰ ἔπγα Od.2.67 (unless trans., turn back (upon 

the sinners), cf. μεσάσποπορ 2). 

3. c. gen., care for, regard, E.Hipp.1226. 

μεσαςσπουάδην [ᾰ], Adv. backwards, Agath.5.19. 

μεσαςσπουή, ἟, turning from one thing to another, ἀπϋ σινορ ἐπί σι Pl.R.525c, 532b. 

II. turn of events, LXX3Ki.12.15. 

μεσαςσπψυάψ, = μεσαςσπέυψ, Procl.H.1.16:—Med., Orph.L.739. 

μεσαςσόλιον [ῡ], σϋ, intercolumniation, IG2.1668.63, Milet.7p.56: pl., IG11(2).199 A 73 (Delos, iii B.C.); spaces between pilasters, 

Rev.Phil.43.186, 199; colonnade, D.C.68.25. 

μεσαςσῠυελίζψ, strike rudely, Nonn.D.17.164. 

μεσαςτγκπίνψ [ῑ], alter the state of the pores, a term of the Methodic school of medicine, Thessal.ap.Gal.10.250, Sor.2.28, Dsc.5.6, 

etc.:—hence Subst. -κπῐςιρ, εψρ, ἟, Id.3.35, Sor.2.16, Gal.10.268: Adj. -κπῐσικϋρ, ή, ϋν, δόναμιρ Dsc.4.153, Sor.2.15, Gal.12.571. Adv. -
κ῵ρ v.l. in Ps.-Dsc.2.166. 

μεσαςτνεθίζομαι, Pass., have the custom changed, Posidon.ap.Gal.5.400. 

μεσαςτνσάςςψ, alter the arrangement of a treatise, Vett.Val.157.30. 

μεσαςτνσίθημι, alter the arrangement of a sentence, Demetr.Eloc.59, 249. 

II. Pass., to be put together, Simp.in Cael.636.14. 

μεσαςόπψ [ῡ], Gramm., alter in form, Eust.32.42. 

μεσαςτςφημασίζομαι, Pass., to be altered in form, Hsch. s.v. ἀλλοίψςιρ. 



μεσαςυαιπιςμϋρ, ὁ, movement of a ball, Antyll.ap.Orib.6.32.4. 

μεσάςφεςιρ, εψρ, ἟, = μέθεξιρ, participation, σ῅ρ δτάδορ in the nature of the dyad, Pl.Phd.101c. 

μεσαςφημᾰσίζψ, change the form of a person or thing, Pl.Lg.903e, Arist.GC335b26; σὸ ς῵μα σ῅ρ σαπεινύςεψρ Ep.Phil.3.21; of a 

building, Sammelb.5174.10 (vi A.D.):—Med., with Att. fut. -ιοῦμαι, change one’s form, Demetr.Lac.Herc.1012.12; disguise oneself, 

J.AJ8.11.1:—Pass., to be changed in form, Pl.Lg.906c, Arist.Cael.298b31, GA747a15, D.S.2.57; of grammatical change, A.D.Pron.68.5, 

al. 

II. μ. σι εἰρ ἐματσϋν transfer as in a figure, 1Ep.Cor.4.6. 

III. change the posture of, Sor.2.62 (Pass.), al. 

IV. of stars and planets, in Pass., change their configuration, ππὸρ ἀλλήλοτρ Adam.Vent.47. 

μεσαςφημᾰσῐςιρ, εψρ, ἟, change of form, Arist.Ph.190b5, Cael.305b29, Sens.446b6. 

μεσαςφημᾰσιςμϋρ, ὁ, = foreg., Thphr.CP2.16.4. Plu.2.687b tit.: in pl., Str.1.3.3, Dsc.1 Praef.7, A.D.Synt.230.3, Iamb.Myst.7.3. 

2. change of position or posture, Sor.2.21 (pl.). 

μεσαςφημᾰσιςσέον, one must change the attitude of, σὸν ἀγκ῵να Antyll.ap.Orib.7.12.2. 

μεσαςφιςσήρ, οῦ, ὁ, dub. sens. in Ostr.1 (Syene). 

μεσαςψμασϋομαι, to be changed in substance, Zos.Alch.p.108 B. 

μεσάσαξιρ, εψρ, ἟, change in the order of battle, Plb.12.25F.3 (pl.). 

μεσάσάςςψ, Att. -σσψ, transpose, Arist.Metaph.1038a30, cf. Dam.Pr.112 (dub.l.):—Med., rearrange, change (the date of) a trial, μ. 
εἰρ αὔπιον ἀκοῦςαι Wilcken Chr.14.17 (i A.D.):—Pass., Arist.GC327a19. 

II. Med., change one’s order of battle, X.Cyr.6.1.43; παπ᾽ Ἀθηναίοτρ -σάξαςθαι go over and join them, Th.1.95; μ. ππϋρ σινα 

J.AJ5.1.17. 

μεσασεόφψ, refashion, α὎σὸρ ἑατσὸν εἰρ μάφιμον μ. Eust.612.10. 

μεσασίθημι, fut. -θήςψ:—Med., fut. -θήςομαι D.19.341: 

I. place among, σῶ κ᾽ οὔ σι σϋςον κέλαδον μεσέθηκε (v.l. μεθέηκεν) then he would not have caused so much noise among us, 

Od.18.402. 
II. place differently, 

1. in local sense, transpose, change the place of, σὰ αἰδοῖα εἰρ σὸ ππϋςθεν Pl.Smp.191b; εἰρ βελσίψ σϋπον Id.Lg.903d; μ. σὰρ θόπαρ 

PSI5.546.5 (iii B.C.); μεσέθηκεν α὎σὸν (sc. σὸν ἗νύφ) ὁ θεϋρ LXXGe.5.24:—Pass., Arist.Int.20b10; to be transferred, OGI338.20 

(Pergam., ii B.C.), Act.Ap.7.16, etc. 

b. transfer to another purpose, σὸ δὲ ἀπφαῖον σὸ ἐπιδιδϋμενον .. εἰρ σαῦσα μὴ ἐξέςσψ μεσαθεῖναι εἰρ ἄλλο μηθέν IG12(7).515 (ii 

B.C.). 

c. transfer to another the right to or possession of, cod.Just.1.3.41.11, Just.Nov.22.20.2. 

2. in Logic, μ. σὸ ςτμπέπαςμα alter a conclusion to its contrary, Arist.APr.59b1. 

3. change, alter, of a treaty, μεσαθεῖναι ὅπῃ ἂν δοκῆ ἀμυοσέποιρ Foed.ap.Th.5.18; σὸ ντνδὴ ῥηθέν Pl.Plt.297e, cf. X.Mem.3.14.6; μ. 
σινὰ ἐρ πσηνὴν υόςιν AP11.367 (Jul.); ἐπὶ ὏ὸρ σὰρ ἐπψντμίαρ μ. change their names and call them after swine, Hdt.5.68; substitute, 

ππουάςειρ ἀνσὶ σ῵ν ἀληθ῵ν χετδεῖρ μ. D.18.225, cf. Pl.Lg.683b (Pass.); correct, σοὺρ ἞γνοηκϋσαρ Plb.1.67.5; but, pervert, μεσέθηκεν 
α὎σὸν ἟ γτνὴ α὎σοῦ LXX3Ki.20(21).25. 

4. Med., change what is one’s own or for oneself, μ. σὰ εἰπημένα X.Mem.4.2.18; νϋμοτρ ib.4.4.14; σὴν δϋξαν D.18.229; σὸν σπϋπον 

Id.19.341; σοὔνομα Arist.Fr.549; ὀνϋμασα change the use of words, Epicur.Nat.95 G. (also in Act., Nat.28.5); [σὸ νϋμιςμα] 

Arist.Pol.1257b11: abs., change one’s opinion, retract, Pl.R.345b, etc.; μεσαθέςθψ let him change his mind, Men.Pk.48; also in political 

sense, change sides, μεσαθέςθαι ππὸρ σὴν Ῥψμαίψν αἵπεςιν Plb.24.9.6; Dionysius of Heraclea, who went over from the Stoics to the 

Cyrenaics, was called μεσαθέμενορ, turn-coat, D.L.7.37, 166; μ. ἀπὸ σ῵ν πασπίψν LXX2Ma.7.24; ἐξ ἀδικίαρ Corn.ND11. 

b. σὴν γνύμην μεσασίθεςθαι change to or adopt a new opinion, Hdt.7.18 (but σ῅ρ γνύμηρ μ. change from .., App.BC3.29); μεσέθοτ 
λόςςαν ἄπσι ςψυπον῵ν thou hast changed to madness, E.Or.254; μ. σὸ ὄνομα σὸ νῦν ἀπὸ σ῵ν αἰγ῵ν adopted their present name, 

Paus.7.26.3. 

c. μ. [σὸν υϋβον] transfer one’s fear, D.18.177; σῆ μιςθαπνίᾳ σαῦσα μεσασιθέμενορ σὰ ἀνϋμασα transferring .., ib.284. 

d. c. inf., μ. ἀνσὶ σοῦ ἀπλήςσψρ .. ἔφονσορ βίοτ σὸν κοςμίψρ .. ἔφονσα βίον ἑλέςθαι change one’s mind and determine to choose .., 

Pl.Grg.493c. 

e. c. dupl. acc., σὸ κείνψν κακὸν σῶδε κέπδορ μ. turning their misdeeds into his gain, S.Ph.515 (lyr.). 

5. Pass., to be changed, alter, μεσεσέθην ε὎βοτλίᾳ E.IA388 (troch.); μ. ἐρ Ῥψμαίοτρ pass over, App.Hisp.17; μ. ἀπὸ σοῦ καλέςανσορ 
μ̔μ᾵ρ are turned away from .., Ep.Gal.1.6. 

μεσασίκσψ, bring forth afterwards, A.Ag.759 (lyr., tm.). 

μεσασπᾰγῳδία, ἟, piece played after tragedies, of the Satyric drama, Acroad Hor.Sat.1.10.66. 

μεσασπέπψ, Aeol. πεδασπέπψ Alc.Supp.28.10:—overthrow, l.c. 

2. turn back or away, μοῖπαν -σπᾰπεῖν (aor. 2 inf.) Pi.Fr.177; μεσὰ δ᾽ ὏μέαρ ἔσπαπεν αἶςα A.R.3.261; ο὎ μεσέσπεχέ ςε ππψσϋσοκορ 
ἀποπνέψν LXX4Ma.15.18. 

3. change, νϋημα AP9.114 (Parmen.):—Pass., ὁ γέλψρ ὏μ῵ν εἰρ πένθορ -σπαπήσψ v.l. in Ep.Jac.4.9; μεσασπαπεὶρ σῆ διανοίᾳ 

Aristeas99 (μεσασπαπείρ seems to be corrupt in Plu.2.154e). 

II. Med., turn oneself round, turn round, θάμβηςεν δ᾽ Ἀφιλεόρ, μεσὰ δ᾽ ἐσπάπεσ᾽ Il.1.199, etc. 

2. Med. with aor. 2 Pass. μεσεσπάπην, look back to, care for, show regard for, c. gen., Σπύψν, σ῵ν οὔ σι μεσασπέπῃ ο὎δ᾽ ἀλεγίζειρ 

1.160, cf. 12.238; ςφέσλιορ, ο὎δὲ μεσασπέπεσαι υιλϋσησορ 9.630: c. acc., ο὎ μεσεσπάπη σὸν λογιςμϋν LXX4Ma.7.12.—Not in Prose 

before Aristeas. 

μεσασπέυψ, bring up among, in Pass., σιςι A.R.1.198, 2.1234. 

μεσασπέφψ, fut. -θπέξομαι: aor. -έδπᾰμον:—run and fetch, βοόλει Διοπείθη μεσαδπάμψ; Phryn.Com.9; οὔκοτν παπ᾽ Ἀθηναίψν 
μεσαθπέξει; you run and get it from the A., Ar.Pax261; run after, seek, σι Ph.1.576, al. 

II. change one’s abode, ππὸρ σὴν ἀνδπψνῖσιν ἑςσίαν ib.365. 

μεσασποπᾰλίζομαι, Pass., turn about, οὔ σι μεσασποπαλίζεο υεόγψν Il.20.190. 

μεσασποπεόψ, gloss on ππομαλφασεόψ, Hsch. 



μεσασποπή, ἟, (μεσασπέπψ II. 2) retribution, ἔσι ςε μεσασποπὰ σ῵νδ᾽ ἔπειςιν ἔπγψν E.Andr.492 (lyr.). 

II. change, ςύμασορ γένεςιρ καὶ μ. Plu.2.720b, cf. Vett.Val.81.3 (pl.), Nech.ap.eund.125.21, Greg.Cor.Trop.Prooem.; ἐπὶ σὰ 
βελσίονα μ. λαμβάνειν Hippod.ap.Stob.4.34.71. 

III. overthrow, βαςιλέψν μεσασποπαί Herm.ap.eund.1.21.9 (prob.). 

μεσασποπία, ἟, turn of fortune, reverse, Pi.P.10.21 (pl.). 

μεσασποπ‹ι›άζομαι, = μεσαςσπέυομαι, Hsch. 

μεσασποπορ, ον, turning about, returning, μ. ἐκ βτθοῦ ἔππψν AP7.506.5 (Leon.), cf. Call.Del.99; μ. αὖπαι veering winds, E.El.1147 

(lyr.); πολέοτ μ. αὔπα Ar.Pax945 (lyr.). 

2. having a change of mind or attitude, δαίμψν γὰπ ὅδ᾽ αὖ μεσάσποπορ ἐπ᾽ ἐμοί A.Pers.943, A.R.3.818. 

3. μεσάσποπα ἔπγα reversal, restitution, Hes.Th.89. 

μεσασποπϋψ, convert, σοόσοτρ (sc. σοὺρ ἐφθποὺρ) εἰρ υιλίαν Gnomol.Vat. in WS11.225. 

μεσασποφαζϋνσψρ, Adv., gloss on μεσαδπομάδην, Hsch. 

μεσασπψπάομαι, poet. for μεσασπέπομαι, A.R.3.297. 

μεσασπψφάψ, poet. for μεσασπέφψ, Rhian.1.17. 

μεσασῠπϋψ, transform, αἰςφπὸν ἀνσὶ καλοῦ φαπακσ῅πορ Ph.2.360:—Pass. (cf. sq. II), Eust.75.5. 

μεσασῠπψςιρ, εψρ, ἟, transformation, Ammon.Diff.p.91 V. 

II. conversion of a compound word into two simple ones, as ἀκπϋπολιρ into ἄκπα πϋλιρ, Eust.626.49, cf. 75.4. 

III. defined as λέξιρ ἐνηλλαγμένα ςσοιφεῖα ἔφοτςα (as ὏παί for ὏πϋ), Trypho Trop.2.16. 

μεσατγάζψ, Dor. πεδατγ-, discern from a distance, spot Pi.N.10.61. 

II. shine, glitter, ἱςσία μεσατγάζονσα Philostr.Im.1.19. 

μεσατδάψ, speak among, and so address, in Hom. always c. dat. pl., ἀθανάσοιςι Od.1.31; ἔπεα Σπύεςςι Il.8.496; ἔπε᾽ Ἀπγείοιςι 
2.109, cf. 18.139, al., and always in 3 sg. impf. μεσηόδα, exc. 1 sg. μεσηόδψν Od.12.153, 270; σοῖον ἔπορ πάνσεςςι μεσηόδα A.R.2.773. 

II. later c. acc. pers., accost, address, ib.54, Mosch.4.61. 

μεσαῦθιρ, Ion. μεσαῦσιρ, Adv. afterwards, thereupon, A.Eu.478, 498 (lyr.), Hdt.1.62. 

μέσατλορ, ον, Att. for μέςατλορ (q.v.). 

μεσαόπῐον, Adv., ἟ μ. (sc. ἟μέπα) the day after to-morrow, Gloss., διὰ σ῅ρ μεθαόπιον POxy.1844.4, 5 (vi/vii A.D.); cf. mod. Gk. 

μεθαόπιο. 

μεσατσίκα [ῐ], Adv. just after, presently after, Hdt.2.161, 5.112, Theoc.25.222 (v.l. παπ-). 
μεσαῦσιρ, Ion. for μεσαῦθιρ. 

μεσατφένιορ, ον, behind the neck: σὰ μ. back of the shoulders, Poll.2.177. 

μεσαυέπψ, fut. μεσοίςψ S.Ph.962: aor. μεσήνεγκα D.18.108, part. -ενεγκύν ib.225: pf. μεσενήνοφα Pl.Criti.113a, and Pass. -
ενήνεγμαι Id.Prt.339a:—carry across, transfer, σι εἴρ σι Id.Ti.73e; ἐκ σ῵ν ἀπϋπψν εἰρ σοὺρ ε὎πϋποτρ σὰρ σπιηπαπφίαρ D.18.108; ἀπὸ 
σοόσοτ ἐυ᾽ ἕσεπον δικαςσήπιον Lexap.eund.21.94; σὴν ἀδικίαν εἰρ σὸν α὏σοῦ νϋμον Id.24.76; ἐπὶ μὴ πποςήκονσα ππάγμασα σοὺρ λϋγοτρ 

Id.20.113; divert funds to other uses, SIG577.65 (Milet., iii/ii B.C.); μ. κένσπ ι πύλοιρ apply the goad to the horses in turn, E.Ph.178 

(lyr.); μ. ἐπ᾽ ἀνθπύποτρ σὰρ μηφανάρ X.Cyr.1.6.39; shift, μ. σὰ ςκεόη Thphr.Char.10.6; μ. σι ἐπὶ σἀληθέρ translate it into reality, 

Pl.Ti.26c; μ. [σὰ ὀνϋμασα] εἰρ σὴν α὏σ῵ν υψνήν translate them into their own language, Id.Criti.113a; σὸ σ῵ν λῃσοτπγι῵ν ὄνομ᾽ ἐπὶ σὸ 
σ῵ν ἱεπ῵ν μ. D.20.126; of officials, transfer to another post, BGU15.11 (Pass., ii A.D.); transfer a sum in an account, PRev.Laws16.10, 

al. (iii B.C.):—Med., bring over with one, ἐξ Αἰγίνηρ Ἀθήναζε μεσενεγκαμένη σὴν ποπνείαν Theopomp.Hist.244; μεσηνέγκανσο σὰ 
ςημεῖα ὡρ σοὺρ ἑσέποτρ D.H.9.6:—Pass., to be transferred, εἰρ ποίηςιν Pl.Prt.339a; μ. ἐνθένδε ἐκεῖςε Jul.Or.3.122b. 

2. change, alter, εἰ καὶ πάλιν γνύμην μεσοίςειρ S.Ph.962; μ. σοὺρ φπϋνοτρ D.18.225; σὴν ἀξίψςιν μ. change, confound, 

Aeschin.3.220; of Poets, μ. σαὔσ᾽ ἄνψ σε καὶ κάσψ Xenarch.7.2:—Pass., μεσενήνεκσαι ὏μῖν σὰ σ῅ρ πϋλεψρ δίκαια Aeschin.3.193; κόνερ 
πτκνὰ μεσαυεπϋμεναι doubling and casting about, X.Cyn.4.5. 

3. Rhet., transfer a word to a new sense, use it in a changed sense: and abs., employ metaphor, Arist.EN1167a10:—Pass., εὖ 
μεσενήνεκσαι Id.Rh.1405b6, cf. μεσαυοπά II; ἀυ᾽ ἑσέπψν ππαγμάσψν μ. σὰρ ὀνομαςίαρ Phld.Rh.1.167 S. 

4. μ. σοὔνομα ἐπὶ σὸν λϋγον transfer the word to its literal meaning, re-interpret it etymologically, Arist.Top.112a32. 

5. transport, PKolin274.4, PPetr.3 p.46 i 16, PCair.Zen.520.10, 620.11 (iii B.C.). 

μεσαυέχψ, boil gently, simmer, Herod.Med.ap.Orib.8.3.1. 

μεσάυημι, speak among persons, whether in addressing one or more of them, or as their spokesman, Hom. (only 3 sg. impf. μεσέυη), 

c. dat. pl., σῆςιν (sc. δμῳαῖρ) μ. Od.18.312; πάνσεςςι θεοῖςι Il.19.100: elsewh. Hom. always joins it with σοῖρ or σοῖςι, whether a single 

person is addressed, as in Il.2.411, 4.153, 19.55, or more than one, as in Od.8.132:—μεσέυη c. acc. pers. is f.l. in Il.2.795. 

μεσαυημίζψ, change the name, Man.2.136:—Med., call by a new name, Rhian.25.5. 

μεσαυοισάψ, pass from one to another, παπ᾽ ἀλλήλψν μ. Str.16.4.25. 

μεσαυοπά, ἟, transference, Nicom.Com.1.35; of ownership, BGU1127.37 (i B.C.). 

2. transport, haulage, Hero Bel.102.11 (pl.); οἴνοτ POxy.729.24 (ii A.D.). 

3. change, phase of the moon, Plu.2.923c. 

II. Rhet., transference of a word to a new sense, metaphor, Isoc.9.9 (pl.), Arist.Po.1457b6, Rh.1410b36, Epicur.Nat.28.5, Plu.Cic.40, 
Demetr.Eloc.78 (pl.), etc. 

μεσαυοπεῖορ, ον, of or concerning transport, Kafizin 227. 

μεσαυοπεόρ, έψρ, ὁ, courier, messenger, Ἁπποκπασίψνι μεσαυοπ(ε)ῖ PPetaus34.11 (A.D. 184). 

μεσαυοπέψ, convey, from one place of another, shift, Hdt.1.64.2, 2.125.4. 

μεσαυοπησϋρ, ϋν, portable, ἔςσι σὸ ἀγγεῖον σϋπορ μ. Arist.Ph.209b29. 

μεσαυοπικϋρ, ή, ϋν, apt at metaphors, Id.Po.1459a6, Fr.70. 

II. metaphorical, Phld.Po.2.55, Porph.in Cat.58.37. Adv. -κ῵ρ Phld.Mus.p.30 K., Placit.1.19.1, Erot. s.v. νευέλαι, etc. 

μεσαυπάζψ, paraphrase, D.H.Th.45, Theon Prog.1, Hdn.Fig.p.95 S. 

2. translate, J.AJ8.5.3, Plu.Cat.Ma.19, Cic.40. 

II. Med., consider after, σαῦσα μεσαυπαςϋμεςθα καὶ αὖσιρ Il.1.140. 

μεσαυπᾰςιρ, εψρ, ἟, paraphrasing, paraphrase, Plu.Dem.8, 2.347f (pl.), Suid. s.v. Μαπιανϋρ, etc. 



μεσαυπαςσήρ, οῦ, ὁ, translator, Tz.H.9.370. 

μεσαυπαςσικϋρ, ή, ϋν, paraphrastic, λϋγορ Eust.691.20. 

μεσάυπενον, σϋ, prop. part behind the midriff (μεσὰ σὰρ υπέναρ), broad of the back: hence, generally, back, μεσαυπένῳ ἐν δϋπτ 
π῅ξεν ὤμψν μεςςηγόρ Il.5.40, cf. 56, al.; μ. ἞δὲ καὶ ὤμψ πλ῅ξεν 2.265; μ. ἞δὲ καὶ ὤμοτρ (of a woman) Od.8.528, cf. Hp.Acut.66; in pl., 

of a single person, Il.12.428; ὤμοτρ καὶ μεσάυπενα, of a woman, Archil.29, cf. Hld.10.32.—Ep. word, used by Pl.Prt.352a, 

Arist.Phgn.810b25, Luc.DMeretr.4.2. 

II. = σὸ μεσαξὺ σοῦ νύσοτ καὶ ὀςυόορ κασὰ σὴν σ῵ν υπεν῵ν ππϋςυτςιν Ruf.Onom.90. 

μεσαυπίςςψ, get a chill, Hp.Coac.110 (= υπίςςψ in Prorrh.1.136). 

μεσαυόομαι, Med., c. aor. 2 Act. -έυῡν: pf. πέυῡκα:—become by change, ἀλλοῖοι μεσέυτν Emp.108.1, cf. Hierocl.in CA20p.462 

M.; ἀνδπ῵ν ὅςοι δειλοὶ [ἤςαν] γτναῖκερ μεσευόονσο ἐν σῆ δετσέπᾳ γενέςει Pl.Ti.90e; Εὔυοπβορ γεγονέναι μεσαυῦναί σε Ἴψν ἐκ Σπψϋρ 

Philostr.Her.17. 

2. grow after, οἱ μεσαυόνσερ (sc. ὀδϋνσερ) Hp.Carn.12 (-υόονσερ codd., v.l. -υτέονσερ, fort. -υτένσερ). 

μεσαυῠσεία, ἟, transplanting, Thphr.HP2.6.3, 7.5.3. 

2. perh., substitution of a different from of cultivation, Ostr. Bodl.i 89 (ii B.C.). 

μεσαυῠσετςιρ, εψρ, ἟, = foreg. 1, Gp.3.2.1. 

μεσαυῠσετσέον, one must transplant, ib.5.13.3. 

μεσαυῠσεόψ, transplant, Thphr.HP2.6.3, Philem.147, Sor.1.87 (Pass.); μεσαυτσέονσερ is f.l. in Hp.Aër.12. 

2. μ. φύπαν, = pastino, repastino, Gloss., Pythag.ap.Iamb.Protr.21 λη´ p.125.12 P. 

μεσαυψνέψ, speak among, only in impf. (v. μεσεῖπον), c. dat. pl., Μτπμιδϋνεςςιν Il.18.323, cf. 9.52, al.: abs., A.R.2.1178. 

2. c. acc. pers., accost, Id.1.702. 

μεσαυψσίζομαι, Pass., undergo a change of illumination, Ptol.Alm.3.1. 

μεσαφάζομαι, shrink from, c. gen., μεσαφάςςεαι ἀμήσοιο A.R.3.436. 

μεσαφᾰπακσηπίζψ, change the orthography, Sch.A. Il.14.241. -ιςμϋρ, ὁ, change of form or type, Ammon.Diff.pp.13, 91 V. 

μεσαφᾰπάςςψ, grave anew, remodel, λ῅παρ μ. σὴν ἀνδπίαν εἰρ σἀππεπέρ Men.552; σὸ θεῖον νϋμιςμα Ph.1.220; ἰασπικήν Id.2.560:—

Pass., Id.1.589, al. 

μεσαφάςκψ, yawn after, ἑνὸρ φανϋνσορ μεσακέφηνεν ἅσεπορ prob. cj. for μεσέςφηκεν in Com.Adesp.41 D. 

μεσαφειμάζψ, of weather, to be stormy afterwards, Veget.Mil.4.40. 

μεσαφειπέομαι, = μεσαφειπίζομαι, Hp.Decent.6. 

μεσαφειπημα, ασορ, σϋ, treatment, handling of a topic, Sch.Aristid.p.288 D. (s.v.l.). 

μεσαφειπίζψ, aor. -εφείπιςα Hdt.3.142, etc.: but more freq. in Med. -ίζομαι: Att. fut. -ιοῦμαι Lys.24.10, Pl.R.410b: aor. -εφειπιςάμην 

Ar.Eq.345, etc., rarely -εφειπίςθην Pl.Phdr.277c: pf. -κεφείπιςμαι (v. infr. 6):—take in hand, handle, ςκ῅πσπον E.Fr.912.7 (anap.), cf. 

Phld.Rh.1.225 S.:—Med., Hdt.2.121.α´, Pl.Phdr.240e: always c. acc. (the gen. in Id.R.417a belongs only to ἅπσεςθαι, and in Id.Prm.130d 

ὧν ‹σι› shd. be read). 

2. have in hand, administer, [φπήμασα] Hdt.3.142:—Med., Πηνελϋπηρ ἱςσὸν μεσαφειπιζομένηρ Pl.Phd.84a, cf. Luc.Ind.29; σὰρ 
μεγίςσαρ ἀπφὰρ μ. Pl.Ti.20a. 

3. manage, conduct, σὰ πεπὶ σὰρ ναῦρ, σὸν πϋλεμον, σὰ δημϋςια, Th.1.13, 4.18, 6.16; ππ᾵γμα ὀξέψρ μ. ib.12:—Med., 

μεσαφειπίςαςθαι ππ᾵γμα Ar.Eq.345; ῥύμηρ ἑνεκα ςισία καὶ πϋνοτρ Pl.R.410b; ὁ νοῦρ σὸ ς῵μα μ. governs it, X.Mem.1.4.17. 

4. practise, pursue an art, study, etc., μεσαφειπίζεςθαι μοτςικήν, υιλοςουίαν, παιδείαν, Pl.Plt.268b, R.497d, Lg.670e, cf. Men.81a, 

X.Vect.5.4, etc. 

5. c. acc. pers., deal with,: usu. with Adv. added, handle, treat, φαλεπ῵ρ σιναρ μ. Th.7.87:—Med., σινὰρ ὠμ῵ρ μεσαφειπίζεςθαι 
D.24.171 (so ὡρ ἀλτπϋσασα μ. πάθορ Lys.24.10); treat, of physicians, Pl.R.408d. 

b. dispatch, kill, Hadr.Rh.p.45 H. 

6. prepare a poultice, Lycusap.Orib.9.42.1 (Pass.). 

μεσαφειπιορ, ον, pl. -ιοι, in the hand, Lat. in manu, i.e. slaves, CIG3344 (Smyrna) = Epigr.Gr.313, where Kaibel emends to μεσὰ 
φείπεςι. 

μεσαφειπῐςιρ, εψρ, ἟, handling, treatment, ποιήςεύρ σε καὶ πεζοῦ λϋγοτ D.H.Rh.4.1 (-ηςιρ codd.); ἁπάνσψν ππαγμάσψν 

Gal.18(2).407. 

2. mode of preparing, ἐπιπλάςμασορ Lycusap.Orib.9.34.1. 

μεσαφειπιςμϋρ, ὁ, = foreg., σ῅ρ κπιθ῅ρ Corn.ND28; [κασαπλάςμασορ] Lycusap.Orib.9.25.5. 

μεσαφειπιςσέορ, α, ον, to be treated, σπίχεςι Philostr.Gym.50. 

II. -σέον, one must take in hand, treat, ἀμπέλοτρ Gp.7.18 tit., cf. Philum.ap.Aët.9.25: metaph., Arist.Rh.Al.1445b36. 

μεσαφειπιςσικϋρ, ή, ϋν, treating of, σ῵ν ἀπιθμησ῵ν Hero Deff.135.5. 

μεσαφειπϋψ and Med. -ϋομαι, = aggredior, Gloss. 

μεσαφεόομαι, Med., pour back into oneself, suck back, Opp.H.1.572. 

μεσαφέψ, pour from one vessel into another, Dsc.5.72, J.AJ9.4.2 (prob.), Archig.ap.Orib.8.46.16, Gp.7.4.2:—Pass., ib.2.7.4, Myc. pf. 

part. pass.  (fem.), app. taken to pieces. 

μεσάφοιπον, σϋ, after-pig, i.e. the smallest, weakest of the litter, Arist.HA573b5, GA749a1:—μεσάφοιπα shd. be restored for 

μεσάφοιποι in Poll.1.251. 

μεσαφπημᾰσίζψ, call by a different title, σὴν δϋςιν D.S.33.17; πϋλιν Diog.Ep.43. 

μεσαφπονέψ, succeed in time, opp. ππψσοφπονεψ, ςτγφπονέψ, Diog.Oen.26. 

μεσαφπϋνιορ, ον, poet. α, ον, (φπϋνορ) prop., = μεσάφπονορ, happening afterwards, Tryph.1; of an oracle post eventum, Luc.Alex.28; 

delayed, Gal.19.522. 

II. = μεσέψπορ, high in air, μεσαφπϋνιαι γὰπ ἴαλλον [Ἅππτιαι] Hes.Th.269, cf. A.R.2.300, al., Pae.Oxy.660.13, Nonn.D.20.289, 

42.1:, Hsch. s.v. μεσαίςιον (leg. μεσάπςιον), Apollon.Lex., EM581.41, Suid. 

μεσαφπονορ, ον, out of date, anachronistic, ππάγμασα μ. [ὀπφεῖςθαι] Luc.Salt.80. 

μεσάφῠςιρ, εψρ, ἟, transfusion, Gal.7.542, al. 

μεσαφπύννῡμι, change the colour of a thing, Suid. 



μεσαφψπέψ, go to another place, remove, σϋπψν μεσά ποι φψπεῖσ᾽ ἐκ σ῵νδε A.Pr.1060 (anap.); μ. εἰρ [φύπαν] X.HG3.4.26; σὸ ᾠὸν 
μ. κάσψ Arist.GA754b29; of the foetus in the womb, change its place, Hp.Septim.4; of birds of passage, migrate, ἐρ σὴν Λιβόην 

Ar.Av.710; of men, emigrate, Th.2.72; withdraw from a conference, ἐκ σ῵ν λϋγψν Id.5.112; go over to another party, Plu.Demetr.29; μ. 
εἰρ σἀνανσία, of syllables, D.H.Comp.11; change, εἰρ υόςιν σινϋρ Ael.NA9.43. 

μεσαφψπηςιρ, εψρ, ἟, departure, withdrawal, εἰρ σοὺρ θεοόρ Arr.Fr.134 J. 

II. change of direction, in pl., Procl.Hyp.1.27: generally, change, σοῦ δ̄ εἰρ ζ̄ Eust.1259.61. 

μεσαχαίπψ, brush against, ποδὶ πέσπον E.Ph.1390. 

μεσαχᾰλάςςψ, remove, put elsewhere, Hsch. 

μεσαχέυψ· μεσαβοτλεόομαι, Id.; also μεσαχέυειν· μεσαμελεῖςθαι Id. 

μεσαχηυίζψ, transfer by decree, App.BC4.57 (Pass.). 

μεσάχτξιρ, εψρ, ἟, recovery of breath (μεσαπνοή), Hsch. (Voss for μεσάμιξιρ). 

μεσεγγπάυψ [ᾰ], place upon a new register, Ar.Eq.1370 (fut. 2 Pass. μεσεγγπαυήςεσαι); re-register, σὸν ἐψνημένον Thphr.Fr.97.3; 

ἑατσὸν εἰρ σοὺρ ἄνδπαρ Sch.Pi.O.9.134. 

2. rewrite, prob. f.l. for μεσαγπ- in Luc.Hist.Conscr.5. 

μεσεγγῠησήρ, οῦ, ὁ, joint-security, SB4884. 

μεσεγγῠορ, ὁ, fellow-surety, POxy.266.10 (i A.D.). 

μεσεγκενσπίζψ, bud on another tree, in Pass., Gp.4.8.5. 

μεσεγκλίνψ [ῑ], in Pass., change inclination simultaneously with, Cleom.1.5. 

μεσεγφέψ, pour from one vessel into another, EM149.41. 

μεσείθη, Ion. for μεθείθη, 3 sg. aor. 1 Pass. of μεθίημι. 
μεσεικάρ, άδορ, ἟, (sc. ἟μέπη) twenty-first day of the month, Hes.Op.820 (s.v.l.). 

μέσειμι (εἰμί sum), to be among, c. dat. pl., ἄνδπεςςι μεσέμμεναι Il.18.91; ὄυπ᾽ ἂν ζψοῖςιν μεσέψ 22.388; οἷρ ὁ γέπψν μεσέῃςιν 

3.109; εἰ λαοῖςι μεσείη Xenoph.2.15: abs., ο὎ γὰπ πατςψλή γε μεσέςςεσαι no interval of rest will be mine, Il.2.386. 

II. impers., μέσεςσί μοί σινορ I have a share in or claim to a thing, Hdt.1.171, etc.; σί σοῦδε ςοὶ μ. ππάγμασορ; A.Eu.575; κἀμοὶ 
πϋλεψρ μ. S.OT630, cf. Ant.1072, Ar.Av.1666, 1668; π᾵ςι μεσεῖναι σ῵ν ἀπφ῵ν Arist.Pol.1292a3: so part. neut. used abs., Th.1.28, 

Pl.Lg.900e, etc. 

2. sts. the share is added in nom., ὁκϋςον δέ μοι μέπορ [σ῅ρ γ῅ρ σ῅ςδε] μεσ῅ν Hdt.6.107, cf. E.IT1299, Pl.Prm.163d; μέσεςσι κασὰ 
σοὺρ νϋμοτρ π᾵ςι σὸ ἴςον (v. ἴςορ II. 2), Th.2.37, Foed.ap.eund.5.47; ἐμοὶ σοόσψν ο὎δὲν μ. Pl.Ap.19c. 

3. with inf. as subj., π᾵ςι μέσεςσι γινύςκειν Heraclit.116; σοόσῳ σι μεσέςσαι χεῦδορ ἀγαπ᾵ν ..; will it be part of his nature to love 

falsehood? Pl.R.490b, cf. 606b. 

μέσειμι (εἶμο ), used as fut. of μεσέπφομαι (q.v.); Dor.inf. μεσίμεν Foed.Delph.Pell.2 A 25: impf. μεσῄειν: Ep. aor. part. (but v. 

εἴςομαι II) μεσειςάμενορ (v. infr.):—go between or among, μεσειςάμενορ κπασεπὰρ ὄσπτνε υάλαγγαρ Il.13.90; μεσειςάμενορ Σπύψν 
ἐκέδαςςε υάλαγγαρ 17.285. 

II. go after or behind, follow, abs., ἴθ᾽, ἐγὼ δὲ μέσειμι 6.341; Ἄπηρ πϋλεμϋνδε μέσειςι 13.298; σοῦ μὲν ὏υηγοτμένοτ, σ῵ν δὲ 
μεσιϋνσψν X.HG4.5.8, etc. 

2. c acc., follow, σα὎σὸν ἴφνορ Pl.Phdr.276d. 

b. go to seek or fetch, go in quest of, μεσήωςαν ἄξονσερ Hdt.3.28; σὸν παῖδα εὗπον οἱ μεσιϋνσερ ib.15; ἐν ᾧ δὲ σοόσοτρ μεσήωςαν 

ib.19; εἰ γάπ μ᾽ ἀπύςῃ, .. μέσει πάλιν S.El.430; μεσῆςαν ςσπύμασα Ar.Eq.605, cf. Ach.728; μ. σινὰ .. ἐκ .. Id.Pax274; σὰ ἐπισήδεια ἐκ 
΢ηςσοῦ μεσιϋνσαρ X.HG2.1.25: metaph., serch after, pursue, σέφνην Pl.Phdr.263b, Arist.Sens.436a21; ἑκάςσαρ [σὰρ ἀπφὰρ] ᾗ πευόκαςιν 

Id.EN1098b4; μ. πεπί σινορ Id.Rh.Al.1432b3, al.; πεπί σι Id.Metaph.1044b4; μ. σὸν λϋγον Pl.Men.74d, Sph.252b: abs., pursue a question, 

οἱ οὕσψ μεσιϋνσερ Arist.APo.91b24, cf. Pl.Smp.210a, etc. 

c. Trag., pursue with vengeance, εἰ μὴ μέσειμι σοῦ πασπὸρ [υϋνοτ] σοὺρ αἰσίοτρ A.Ch.273, cf. Ag.1666 (troch.), S.El.478 (lyr.); also 

in Th., σιμψπίαιρ σοὺρ ἀδικοῦνσαρ μ. 4.62; μ. δίκαρ σινά (δίκαρ acc. cogn.) execute judgement upon one, A.Eu.231; σὸν διδάςκαλον 
δίκην μέσειμι E.Ba.346; ἄποινα μέσειςι Διϋντςϋρ δε ib.517. 

d. pursue, go about, δϋλῳ μέσειμι .. υϋνον Id.Med.391. 

e. canvass for an office, μ. ὏πασείαν, Lat. ambire consulatum Plu.Publ.11; ἀπφήν Id.Cic.1. 

f. μ. θτςίῃςι [σοὺρ ἀνέμοτρ] approach them with sacrifices, Hdt.7.178: c. acc. et inf., ἕνα ἕκαςσον μεσῄεςαν μὴ ἐπισπέπειν besought 

each one not .., Th.8.73; also ἕκαςσον μεσιϋνσερ ὅπψρ ἀποςσήςψςιν Id.3.70 (unless ἀ. goes with ἔππαςςον). 

III. pass by, A.R.2.688. 

2. pass over, ππϋρ σινα Hdn.5.4.6. 

3. recur, return, ἐκεῖςε ὅθεν ἀπέςφιςάρ με σοῦ λϋγοτ μέσειμι Ar.Nu.1408, cf. Ach.Tat.6.2. 

μεσεῖπον, Ep. μεσέειπον, aor. 2 of μεσαυψνέψ, speak among, address, c. dat. pl.; freq. in Hom., mostly in phrases, ὅ ςυιν 
ἐϊυπονέψν ἀγοπήςασο καὶ μεσέειπεν Il.1.253, al.; σοῖςι δὲ καὶ μεσέειπε 2.336, al., cf. Hes.Th.643: abs., mostly with ὀχέ, Il.7.94, 

Od.7.155, etc.—Hom. always uses 3 sg. Ep. μεσέειπε, exc. once 1 sg. μεσέειπον, Od.19.140. 

μεσείρ, Ion. aor. 2 part. of μεθίημι. 

μεσειςάμενορ, Ep. aor. 1 part. Med. of μέσειμι (εἶμι ). 

μεσειςβαίνψ, go into another ship, Hld.5.27. 

μεσειςδόνψ [ῡ], εἰρ ἄλλο, ὄςσπακον change and slip into another shell, Arist.HA548a16. 

μεσειςέπφομαι, pass into, Phot. s.v. ἐπινάζειν. 

μεσείψ, Ep. subj. pres. of μέσειμι (εἰμί sum). 

μεσεκβαίνψ, go from one into another, μεσεκβαίνεςκε (Ion. impf.) ἐκ σοῦ ἅπμασορ ἐρ ἁπμάμαζαν Hdt.7.41 cf. 100; εἰρ πλοῖον 

Antipho 5.21. 

2. in speaking, pass on, μ. εἰρ ἕσεπϋν σινα λϋγον Pl.Lg.642b, cf. 935a. 

3. c acc., μ. υθϋγγον pass from one note to another, AP12.187 (Strat.). 

μεσεκβάλλψ, cause to change from a practice, μεσεκβάλψςι σοῦ ντνὶ σπϋποτ ?Cratin. in PCGF 76 fr. 1 col. i.3. 

μεσεκβᾰςιρ, εψρ, ἟, outcome, result of a combination, Adam.Vent.32. 

μεσεκβῐβάζψ, transfer to another ship, D.C.48.47, v.l. in Th.8.74. 



μεσεκβολή, = μεσαβολή, Cratin.427. 

μεσεκγονοι, οἱ, children’s children, Sch.Aristid.p.651 D. 

μεσεκδέφομαι, take up, D.P.74. 

μεσεκδίδψμι, in Med., betroth a second time, Plu.Comp.Lyc.Num.3. 

μεσεκδτμα, ασορ, σϋ, in pl., changes of clothing, metaph., σόυοτ μ. Socr.ap.Stob.3.4.59. 

μεσεκδόομαι, Med., pull off one’s own clothes and put on others, μ. σὴν Βαςιλικὴν ἐςθ῅σα J.AJ6.14.2: metaph., ἐπιέκειαν μ. 
ib.6.12.7; μ. σ῅ν α὎σ῵ν υόςιν Plu.Num.15 

μεσεκέφειπον, Elean -εκέφηπον, σϋ, interval between two Olympic truces, SIG1021.1 (Olympia, i B.C.), etc. 

μεσέκθεςιρ, εψρ, ἟, supplementary list, PMich.inv.4607 (TAPhA 83.78.1, iv A.D., -εφ- pap.), PMasp.138 iir.47 (-εφ- pap.). 

μεσέκκλισορ (v.l. -κλησορ), ον, [δίκη] f.l. for μεσ᾽ ἔκκλησον in Lyd.Mag.2.15. 

μεσεκπνέψ, breathe forth amid, χτφὴν ῥοθίοιςι Opp.H.2.164. -υύνησορ, ον, consonant, dub. in Phld.Po.Herc.994.34. 

μεσεκποιέψ, finish making, μεσαεξεποίηςεν σπίφψμα Pap.Lugd.Bat. xxv 16.5. 

μεσελαόνψ, drive to fresh pasture, ππϋβασα Philostr.VA8.22. 

μεσελέγφψ, confute, f.l. for μεσ᾽ ἐλέγφψν in Iamb.VP32.218. 

μεσέλετςιρ, εψρ, ἟, sequence, succession, φπϋνψν Vett.Val.219.11. 

II. Medic., change of treatment, Sor.2.15, 29. 

μεσελετςσέον, one must punish, Luc.Fug.22. 

μεσεμβαίνψ, go on board another ship, Plu.Ant.66; εἰρ λῃςσπικϋν Id.Luc.13. 

μεσεμβᾰςιρ, εψρ, ἟, transition, ἐκ σ῵ν ζῳδίψν Vett.Val.336.20 (pl.). 

μεσεμβῐβάζψ, put on board another ship, ἐρ ἄλλην ναῦν μ. Th.8.74 (v.l. μεσεκ-); ἐπέσαρ μ. change the crew, Polyaen.5.41. 

μεσεμμεναι, Ep.inf. of μέσειμι (εἰμί sum). 

μεσεμπίπσψ, fall into a new position, Phlp.in Ph.547.14; read by Simp. and Phlp. in Arist.Ph.211b18. 

μεσεμυῠσορ, ον, engrafted afresh, AP9.4 (Cyllen.). 

μεσεμχῡφοομαι, Pass., of the soul, to pass from one body into another, Olymp.in Phd.p.55 N., al. 

μεσεμχόφψςιρ [ῡ], ew~, hJ, transmigration of souls, D.S.10.6, Gal.4.763, Alex.Aphr.de An.27.18, Porph.Abst.4.16, 

Herm.ap.Stob.1.40.69 tit., Sallust.20 (pl.), Hieronym.Ep.124.4, Procl.in R.2.340 K., Theol.Ar.40 (pl.), Olymp.in Phd.p.54 N., 

Sch.Iamb.Protr.14, Sch.E.Hipp.736; non μ.  παλιγγενεςίαν  (Pythagoras), Serv.ad.Verg.A.3.68. 

μεσενδόνψ, put on other clothes, μεσένδτνε σὴν λετκὴν ἐςθ῅σα Them.Or.13.178d. 

μεσενδόψ, causal in aor. 1, put other clothes on a person, θοἰμάσιον σὸ ἗λληνικὸν πεπιςπάςαρ α὎σοῦ βαπβαπικὸν μεσενέδτςα 

Luc.Bis Acc.34: metaph., σὸν Μαιάνδπιον σὴν στπαννίδα μεσενέδτςε invested him with .., Id.Nec.16. 

II. Med. μεσενδόομαι, c. aor. Act. μεσενέδῡν, Str.17.4.43:—put on other clothes, σὴν ἐςθ῅σα l.c., cf. J.Vit.28, AJ20.6.1; σὰρ ςσολάρ 

D.C.46.39, cf. Max.Tyr.4.2: metaph., of souls assuming new bodies, μ. ἐρ γτναικέα ςκάνεα Ti.Locr.104d. 

μεσενεκσέον, (μεσαυέπψ) one must refer, δεῦπο Str.13.1.64; one must transfer, Sor.2.46, al. 

μεσενηνεγμένψρ, Adv., (μεσαυέπψ) metaphorically, Porph.in Cat.67.28. 

μεσεννέπψ, speak among, σιςι A.R.3.1168, Mosch.2.101. 

μεσενςψμᾰσϋομαι, Pass., to be put into another body, of the soul, Plot.1.1.12, 4.3.9, Hierocl.Prov.p.461 B. 

μεσενςψμᾰσψςιρ, εψρ, ἟, transmigration of the soul, Hippol.Haer.1.3.2, Plot.2.9.6 (pl.), 4.3.9, Olymp.in Phd.p.54 N.; σ῵ν χτφ῵ν 

Herm.in Phdr.p.61 A., Hierocl.Prov.p.172 B. 

μεσένσαλμα, ασορ, σϋ, = Lat. translatio mandati, Cod.Just.2.12.27.2. 

μεσένσίθημι, put into another place:—Med., aor. 2 μεσενεθέμην, σὸν γϋμον shift a ship‘s cargo, D.56.25. 

μεσεξαιπέομαι, Med., = foreg., σὸν γϋμον μ. D.56.24; put ashore for transshipment, PCair.Zen.93.12 (iii B.C.). 

μεσεξανίςσαμαι, Pass., move from one place to another, Luc.Symp.13. 

μεσεξανσλέψ, draw off again, θάλαςςαν ὀπγάνοιρ Callix.1. 

μεσεξάπσῡςιρ, εψρ, ἟, = ἐξάπστςιρ, Ph.Bel.58.2 (s.v.l.). 

μεσεξεπάψ, transfer from one vessel to another, σὰ ςκϋπδα ἐκ .. πλοίοτ εἰρ σὴν θαλαμηγϋν PSI4.332.9 (iii B.C.). -έσεποι, αι, α, Ion. 

Pron., some among others, Nic.fr.76, Th.414 (interp.) Hdt.1.63, 95, 199, al., Hp.Fract.11, al.; φπ῅ςιρ μεσεξεσέπη a certain amount of use, 

Id.Art.52. (μεσ᾽ ἐξεσέπην shd. be written divisim in Nic.Th.588.) 

μεσέπεισα, Adv. afterwards, thereafter, Il.14.310, Od.10.519, al., Hdt.1.25, 3.36, 7.7, 197: rare in early Prose, ὁ μ. φπϋνορ 

Pl.Ep.353c, cf. Arist.EN1175a9; later, OGI177.14 (Egypt, i B.C.), LXX Ju.9.5, 3Ma.3.24, Ep.Hebr.12.17, Heph.Astr.1.1.9. 

μεσεπιγπᾰυή, ἟, transfer by registration of title, conveyance, PTeb.113.4 (ii B.C.), PLond.2.182 (i A.D.). 

μεσεπιγπάυψ [ᾰ], put a new inscription on, εἰκὼν μεσεπιγεγπαμμένη Plu.2.839d, SEG17.729 (Lycia, Rom.imp.). 

II. transfer by registratin of title, convey, BGU328.6 (ii A.D.):—Med., POxy.273.21 (i A.D.):—Pass., PTeb.73.8 (ii B.C.). 

2. transfer persons to another category, ib.124.37 (ii B.C., Pass.). 

μεσεπιδεςιρ, εψρ, ἟, readjustment of a bandage, Hp.Fract.10, 16 (both pl.). 

μεσεπιδέψ, readjust a bandage, ib.26, al. 

μεσέπᾱςιρ, εψρ, ἟, transfusion, αἵμασορ Sor.2.4. 

μεσέπάψ, pour from one vessel into another, Dsc.1.52, 5.18, Plu.2.801c (prob.), Critoap.Gal.12.490:—Pass., σὸ μεσεπύμενον ὕδψπ 

prob. in Plu.2.52b. 

μέσεππορ, Aeol. for μέσπιορ, Lyr.Adesp.66, cf. EM587.12. 

μεσέπφομαι, Aeol. and Dor. πεδέπφομαι, Pi.N.7.74, Theoc.29.25: πεδελθέσψ Alc.129.13 L.-P. fut. μεσελεόςομαι Il.6.280 (in Att. the 

impf. and fut. are borrowed from μέσειμι, q.v.):—come or go among, c. dat. pl., Od.1.134, 6.222: freq. abs. in part., μεσελθύν if he came 

among them, Il.4.539, etc.; of a leader, ςσίφαρ .. Ἄπηρ ὄσπτνε μεσελθύν having gone between the ranks, 5.461, cf. 13.351. 

2. go among with hostile purpose, attack, λέψν ἀγέληυι μεσελθύν 16.487: with a double construction, βοτςὶ μεσέπφεσαι ἠ ὀΐεςςιν 
἞ὲ μεσ᾽ ἀγποσέπαρ ἐλάυοτρ Od.6.132. 

II. go to another place, πϋλινδε μεσέπφεο Il.6.86; μ. εἰρ σὸ ἱεπϋν D.Ep.2.20; εἰρ θεοὺρ μ., i.e. die, OGI56.55 (Canopus, iii B.C.); 

migrate, change one’s abode, Hp.Aër.18, PRev.Laws44.11 (iii B.C.); of a slave, to be transferred, PCair.Zen.355.51 (iii B.C.). 

III. follow, come after, εἰ πϋνορ ἤν, σὸ σεππνὸν πλέον πεδέπφεσαι Pi. l.c. 



IV. go to seek, go in quest of, c. acc. pers., Πάπιν μεσελεόςομαι Il.6.280, cf. Archil.44, etc.: also c. acc. rei, πασπὸρ κλέορ ε὎πὺ 
μεσέπφομαι I go to seek tidings of my father, Od.3.83: generally, seek, E.El.582, etc.; σὴν ἐλετυεπίαν Th.1.124; ἀςκήςει σὸ ἀνδπεῖον μ. 
Id.2.39; σὸ πάγφπτςον δέπαρ Πελίᾳ μ. E.Med.6; ἰασπϋν σινι μ. Ar.Ec.363, esp. go to fetch a bride, AP7.367 (Antip.Thess.), διὰ κηπόκψν 

Plu.2.297c. 

2. in hostile sense, pursue, Il.5.456, 21.422: metaph., ὆ποίσεα σίςιερ μεσ῅λθον Hdt.3.126; ἟ Πτθίη μ. α὎σὸν σοιςίδε σοῖςι ἔπεςι 
Id.6.86. γ;́ Ππομηθέα κλοπ῅ρ δίκη μεσ῅λθεν Pl.Prt.322a; in legal sense, prosecute, μ. υονέα Antipho 1.10: punish, σινὰρ σαῖρ ἐςφάσαιρ 
σιμψπίαιρ μ. Lycurg.116: c. acc. rei, seek to avenge, ὏βπιςθένσαρ γάμοτρ E.IT14: c. dupl. acc. pers. et rei, visit a crime upon .., μ. 
ἁππαγὰρ ἗λένηρ Ἰλίοτ πϋλιν Id.Cyc.280, cf. Or.423; σϋνδ᾽ ἐγὼ μεσ῅λθον ἐνδίκψρ μϋπον σὸν μησπϋρ A.Ch.996(988): later c. gen., 

J.AJ1.4.2, Longus1.12. 

3. of things, go after, attend to, ἔπγα μεσεπφϋμενορ Od.16.314; μεσέπφεο ἔπγα γάμοιο Il.5.429; prosecute, pursue a business, ππ᾵γμα 

Ar.Lys.268; σὰ ἐγκλήμασα Th.1.34; σὸν λϋγον Pl.Phd.88d, etc.; μ. ἄλλψν πημάσψν κακὰρ ὁδοόρ, E.Ion930; μ. ἴφνορ Pl.Tht.187e. 

4. claim at law, πποῖκα ἀυείλεςθαι Mitteis Chr.88.20 (ii A.D.); οἱ μεσεπφϋμενοι the claimants, PGnom.35 (ii A.D.). 

5. approach with prayer or sacrifice, θεὸν ε὎φαῖςιν E.Ba.713; φπτςὸν θτςίῃςι μεγάλῃςι ἱλαςκϋμενοι μεσέπφονσαι Hdt.4.7: with inf. 

added, ἐγύ ςε μ. σ῵ν θε῵ν εἰπεῖν σὠληθέρ I beseech you by the gods to speak the truth, Id.6.68, cf. 69; πὲππ ἁπαλ῵ ςσόμασϋρ ςε 
πεδέπφομαι ὀμνάςθην Theoc.29.25. 

6. court, woo a woman, Pi.I.7(6).7. 

V. go over, εἰρ Γίσανα Plb.27.16.5; of an army, ππὸρ σὸν Ἀνσψνῖνον μ. Hdn.5.5.1; πανσάπαςιν εἰρ ὕδασορ πϋςιν ἐξ οἴνοτ μεσ῅λθεν 

Gal.6.243. 

2. of honours, pass, descend, εἰρ σοὺρ παῖδάρ σινορ IG12(9).906.20 (Chalcis, iii A.D.). 

μεσέςςῠσο, v. μεσαςεόομαι. 
μεσεςφημασιςμένψρ, Adv. by transformation, Porph.in Cat.69.28. 

μεσεόᾰδεν, f.l. for μέγ᾽ εὔαδεν in Q.S.5.127. 

μεσετθόνψ, set in order, PLond.5.1674.20 (vi A.D.). 

μεσεόφομαι, change one’s wish, οἶςθ᾽ ὡρ μεσεόζῃ; E.Med.600. 

μεσεφομένψρ, Adv. by participation (cf. sq. II), Procl.Inst.23. 

μεσέφψ, Aeol. πεδέφψ Alc.59, Sapph.68.2; inf. πεδέφην Ead.Supp.5.22: fut. μεθέξψ Th.8.86, later μεθέξομαι (3 sg. misspelt 

μεθέξεσε) IG3.1427: pf. μεσέςφηκα Hdt.3.80:—partake of, share in:—Constr.: 

1. mostly c. gen. rei only, κακοσάσψν, βπϋδψν, Alc. l.c., Sapph.68.2; ἀγαθ῵ν, κακ῵ν, βίοτ, Thgn.82, 354, cf. A.Pr.333; σ῅ρ σοῦ 
Μάγοτ ὕβπιορ Hdt. l.c.; μ. σοῦ λϋγοτ to be in the secret, Id.1.127; σοῦ ἔπγοτ And.1.62: c. gen. pers., μ. σ῵ν πενσακιςφιλίψν to be 

members of the 5,000, Th. l.c.; μ. σ῅ρ πϋλεψρ, σ῅ρ πολισείαρ, Lys.6.48, 30.15; ἐκκληςίαρ Arist.Pol.1282a29; also ἐκ σοῦ ἑνὸρ ἄπσοτ μ. 
1Ep.Cor.10.17: with dat. pers. added, μ. σινϋρ σινι partake of something in common with another, οὔ οἱ μ. θπάςεορ Pi.P.2.83; πϋνψν μ. 
ἧπακλέει E.Heracl.8; σ῵ν α὎σ῵ν ἔπγψν ἖πασοςθένει μ. Lys.12.58; μ. ἱεπ῵ν καὶ θτςι῵ν σιςι X.HG2.4.20; μ. σ῵ν ἴςψν σιςί 
Id.Cyr.2.1.15, cf. Pl.Lg.805d; κινδόνψν Plb.3.16.3; also ξὺν ςοὶ μεσεῖφον σ῵ν ἴςψν S.El.1168. 

2. freq. the part or share is added, σοῦ πεδίοτ ο὎κ ἐλαφίςσην μοῖπαν μ. Hdt.1.204; μ. σάυοτ μέπορ A.Ag.507, cf. Ar.Pl.226, Lys.31.5; 

πλεῖςσϋν ςοτ μέπορ μεθέξομεν X.Cyr.7.5.54. 

3. c. acc. rei, μ. σὸ ἴςον (sc. μέπορ) σ῵ν ἀγαθ῵ν σινι ib.7.2.28, cf. E.Fr.787; μ. σὰρ ἴςαρ πληγὰρ ἐμοί Ar.Pl.1144; μ. σινὶ σὴν μεπίδα 

PPetr.3p.67 (iii B.C.). 

4. rarely c. acc. only, ἀκεπδ῅ φάπιν μ. S.OC1484 (lyr.). 

5. c. dat. rei only in a corrupt passage, σῆ .. κασὰ σὴν φύπαν .. οἰκήςει μεσεῖφον Th.2.16. 

6. μ. πεπὶ ἔπγψν καὶ σεφν῵ν have some knowledge respecting .., Arist.Pol.1282a11. 

7. abs., to be a partner, PRev.Laws14.11 (iii B.C.); οἱ μεσέφονσερ the partners, accomplices, Hdt.8.132. 

II. in Platonic Philos., participate in a universal, Arist.Metaph.990b31, 1037b19; σὰ μεσέφονσα, opp. αἱ ἰδέαι, ib.991a3:—Pass., 

μεσέφονσαι (sc. αἱ ἰδέαι) are participated in, ib.990b30, cf. S.E.M.4.16, Procl.in Prm.p.650 S., etc. 

III. in Aristotelian Logic, share in, viz. admit the definition of, σὰ μὲν εἴδη μεσέφει σ῵ν γεν῵ν, σὰ δὲ γένη σ῵ν εἰδ῵ν οὔ 

Arist.Top.121a12, cf. 123a8, 143b14. 

μεσεψπέψ, = μεσεψπίζομαι, η὎ξήθη καὶ μεσεψπεῖν ἢπξασο Ph.1.130. -ία, ἟, forgetfulness, Suet.Claud.39, M.Ant.ap.Front.Ep. ad M. 

Caes.4.7. 

μεσεψπίδιον, σϋ, provisional conveyance of property, PAmh.2.136.12 (iii A.D.), POxy.117.5 (ii/iii A.D.). 

μεσεψπίζψ, raise to a height, σὸ ἔπτμα Th.4.90; σὸ ἐμβπιθὲρ ἄγειν ἄνψ -ίζοτςα Pl.Phdr.246d; σὰ ςκέλη lift the legs, X.Eq.10.4; 

ἑατσϋν ib.11.7, cf. Cyn.10.13; of a dolphin, δελυινίςκον μ. σῶ νύσῳ lifts or buoys it up on his back, Arist.HA631a18, cf. 602b27; σοὺρ 
πϋδαρ μ., of quadrupeds, Id.IA711b19; σὸ πνεῦμα μ. cause one to pant (cf. μεσάπςιορ III), Id.Pr.885a33; ναῦν μ. εἰρ σὸ πέλαγορ put it out 

to sea, Philostr.VA6.12 (also abs., πλεῖν -ίζοτςα ἐρ σὸ πέλαγορ Id.Her.8.3):—Med., σοὺρ δελυῖναρ μεσεψπίζοτ heave up your dolphins 

(v. δελυίρ II), Ar.Eq.762:—Pass., to be raised up, Pl.Ti.63c; to be suspended, ςφοινίοιρ POxy.904.6 (v A.D.); of smoke or dust, rise, 

X.Cyr.6.3.5; of wind, Ar.Nu.404; of water vapour, Hp.Aër.8, Arist.Mete.346b28, al.; of ships, μεσεψπιςθεὶρ ἐν σῶ πελάγει keeping out on 

the high sea, Th.8.16; rise up, as from bed, Hp.Fract.15; of wind rising from the stomach, Id.Coac.613; μεσεψπιζϋμενορ suffering from 

flatulence, Id.Epid.4.41. 
2. intr., attain considerable height, Thphr.HP4.2.4. 

II. metaph., buoy up, elevate, esp. with false hopes, μ. καὶ υτςήςαρ ὏μ᾵ρ D.13.12, cf. Hegem.ap.Ath.15.698d, Plb.25.3.4; σοὺρ 
Ἀθηναίοτρ δι᾽ ἐπιςσολ῵ν Posidon.36 J.; παπαθαππόναρ καὶ μεσεψπίςαρ Plu.Dem.18; unsettle a man‘s mind, Plb.5.70.10:—Pass., to be 

elevated, ὏πὸ λϋγψν ὁ νοῦρ -ίζεσαι Ar.Av.1447; μεσεψπιςθεὶρ καὶ πεπιφαπὴρ γενϋμενορ ἐπί σινι Plb.3.70.1; μεμεσεψπιςμένοι σαῖρ νίκαιρ 

D.S.11.32; also, to be anxious, POxy.1679.16 (iii A.D.), perh. in this sense Ev.Luc.12.29. 

μεσεψπιςιρ, εψρ, ἟, lifting up, Plu.2.951c (pl.). 

II. = μεσεψπιςμϋρ II. 2, D.C.Fr.12.9. 

μεσεψπιςμα, ασορ, σϋ, = sq. II. 2, Metrod.Herc.831.5 (pl.). 

II. gloss on υπόαγμα, Hsch. 

μεσεψπιςμϋρ, ὁ, = μεσεύπιςιρ I, Hp.Prog.9 (pl.); σ῵ν ποδ῵ν Arist.IA711b23; σοῦ ὅλοτ ςύμασορ ib.713a23; rising to the surface, of 

roots, Thphr.CP1.3.5, μεσεψπιςμὸν ὀυθαλμ῵ν (i.e. a haughty look) μὴ δῶρ μοι LXXSi.23.4, 26.9. 



II. being raised up: hence, swelling, Hp.Art.50. 

2. μ. γνύμηρ mental trouble or disturbance, Id.Acut.(Sp.)14 (γνύμηρ is prob. interpol.), cf. Vett.Val.185.20 (pl.); wild thinking, vain 

imagining, Metrod.Herc.831.4, 12 (pl.). 

3. delay, procrastination, PMasp.32.55 (vi A.D.). 

μεσεψπιςσήρ, οῦ, ὁ, prancer, of a horse, Hsch. (explaining the Aeol. form πεδαοπιςσήρ). 

μεσεψπιςσικϋρ, ή, ϋν, disturbing to the mind, Vett.Val. in Cat.Cod.Astr.8(1).168. 

μεσεψποθήπαρ, οτ, ὁ, one that hunts high in air, epith. of a hawk, Arist.HA620a30 (pl.): metaph., of philosophers, Ph.1.674 (pl.). 

μεσεψποκοπέψ, prate about high things, Ar.Pax92 (anap.). 

μεσεψποκϋπορ, ὁ, one who prates about high things, Cerc.4.45. 

μεσεψπολεςφέψ, satirically for μεσεψπολογέψ, Ph.1.581, Plu.2.400e: -λέςφηρ, οτ, ὁ, star-gazer, visionary, Pl.R.489c, Plu.Nic.23, 

Luc.Icar.5: also in good sense, οἱ πεπὶ ἀςσπονομίαν μ. Ph.1.645, perh. w. ref. to sophists, Ar.Fr.401 K.-A. 

μεσεψπολογέψ, talk of high things, esp. the heavenly bodies or natural phenomena, Pl.Cra.404c, Luc.Nec.21. 

μεσεψπολογία, ἟, discussion of σὰ μεσέψπα, ἀδολεςφία καὶ μ. Pl.Phdr.270a; meteorology, Arist.Mete.338a26, Ph.1.371: in bad sense, 

ib.486. 

μεσεψπολογικϋρ, ή, ϋν, skilled in meteorology, Pl.Ti.91d: σὰ μ., title of treatise on meteorology by Aristotle; ἟ μ. θεψπία Ph.1.371. 

μεσεψπολϋγορ, ὁ, one who talks of the heavenly bodies, astronomer, Gorg.Hel.13, Pl.Cra.396c, Arist.Mete.354a29: satirically, 

E.Fr.913.2 (anap.); μ. καὶ ἀδολέςφαι Pl.Cra.401b. 

2. astrologer, Procop.Pers.2.22. 

II. Adj. ορ, ον, of or belonging to astronomers, etc., Hp.Aër.2. 

μεσεψποποιέψ, lift up, raise, f.l. in Id.Art.69. 

μεσεψποπολέψ, v.l. for -ποπέψ, Pl.Phdr.246c; haunt the air, of birds, Ph.1.506. 

II. metaph., busy oneself with high things, ib.101; of the soul, Him.Or.14.12; μ. μεσὰ σ῵ν θε῵ν Iamb.Myst.5.15. 

μεσεψποπϋλορ, ον, busying oneself with high things, Ph.1.588. 

μεσεψποποπέψ, travel through air, Pl.Phdr.246c (v.l. -πολεῖ), Ael.NA3.45; of ‗levitation‘, Philostr.VA3.15. 

μεσεψποποπία, ἟, travelling through air, Eust.636.38. 

μεσέψπορ, ον, Ep. μεσήοπορ (q.v.); (ἀείπψ) raised from off the ground, σάυον ἑψτσῆ κασεςκετάςασο μ. Hdt.1.187; ςκέλεα δὲ .. 
κασακπέμασαι μ. Id.4.72; μ. ἐξεκϋμιςαν σὰρ ἁμάξαρ X.An.1.5.8; π῅φτρ μ. an arm hanging (without support from a bandage), Hp.Fract.7; 

μ. αἰψπηθ῅ναι, of a man, Id.Art.70: freq. of anatomical structures, unsupported, Gal.2.469, al.; σὰ μ. οἰκήμασα, opp. σὰ ὏πϋγαια, 

Hdt.2.148; -ϋσεπορ .. σ῵ν ςαόπψν raised higher than .., above .., of the chamaeleon, Arist.HA503a21; of high ground, σ῵ν φψπίψνσὰ-
ϋσασα Th.4.32; ἀπὸ σοῦ μ. ib.128, cf. D.55.29 (Comp.); φψπία νέμεςθαι -ϋσεπα, opp. ἑλύδη, Arist.HA596b4; σὰ -ϋσασα μέπη 

Protagorid.4; κασὰ μ. σοῦ ποσαμοῦ as one looks up the river, Paus.8.30.2. 

2. on the surface, ἀπὸ σοῦ -οσάσοτ IG2.1668.8: hence, prominent, of eyes, X.Cyn.4.1; of roots, running along the ground, opp. 

βαθόππιζορ, Thphr.HP3.10.3, CP1.3.4, 5.9.8; ἀλγήμασα μ. superficial pains, Hp.Aph.6.7; σομαί Id.Loc.Hom.13; πνεῦμα μ. shallow, not 

deep, Id.Epid.3.1.ζ, Gal.7.946; -ϋσεπον ἄςθμα shallower breathing, Phld.Ir.p.27 W.; also μ. ὀφεσοί open, surface drains, Arist.Ath.50.2, 

OGI483.62 (Pergam., ii B.C.). 

II. = μεσάπςιορ, in mid-air, high in air, ἀνακιν῅ςαί σινα μ. Hdt.4.94; ἆπαί σινα μ. Ar.Eq.1362; μ. αἴπεςθαι Id.Pax80; Ἀήπ, ὃρ ἔφειρ 
σὴν γ῅ν μ. poised on high, Id.Nu.264; ἀυικνεῖ μ. ὏π᾽ αὔπαρ Cratin.207; σὰ μ. φψπία the regions of air, Ar.Av.818, cf. 690; κπεμαςθεὶρ καὶ 
βλέπψν μ. looking into mid-air, Pl.Tht.175d; of birds, μ. ἀεὶ μένειν ἀδόνασον Arist.IA714a21; of fish, μ. πέσεςθαι Id.HA535b28; μ. νεῖν 

swim near the surface, ib.602b22; σὰ μ. things in the heaven above, astronomical phenomena, Hp.VM1; ο὎ γὰπ ἄν ποσε ἐξηῦπον ὀπθ῵ρ 
σὰ μ. ππάγμασα, says Socrates, Ar.Nu.228, cf. 1284; σὰ μ. υπονσιςσήρ, of Socrates, Pl.Ap.18b; ἀλαζονεόεσαι πεπὶ σ῵ν μ. Eup.146b; σὰ μ. 
καὶ σὰ ὏πὸ γ῅ρ Pl.Ap.23d, cf. Epicur.Ep.1 p.27 U., etc.: Comp., οἶςθα -ϋσεπϋν σι σ῵ν θε῵ν; X.Smp.6.7. Adv. -ψρ Philostr.VA4.21. 

2. on the high sea, of ships, καθοπ῵ςι σὰρ .. ναῦρ μ. Th.1.48; αἱ δὲ μ. ὥπμοτν Id.4.26; μίαν ναῦν ἀπολλόαςι μ. Id.8.10; of persons, 

ὅςοι μὴ μ. ἑάλψςαν Id.7.71; μ. πλεῖν Str.2.3.4. 

3. of a horse, highstepping, πομπικῶ καὶ μ. καὶ λαμπῶ ἵππῳ X.Eq.11.1, μέλη .. μεσέψπα ἐνσϋνοιρ ὅμοια Zeno Stoic.1.58. 

4. generally, unsettled, fermenting, undigested, μ. καὶ ἄπεπσα καὶ ἄκπησα Hp.VM19; inflated, ὏ποφϋνδπια Id.Aph.4.73. 

III. metaph., of the mind, buoyed up, in suspense, ἗λλὰρ ἅπαςα μεσέψπορ ἤν Th.2.8; μεσεύπῳ ‹σῆ› πϋλει κινδτνεόειν Id.6.10; μ. 
σαῖρ διανοίαιρ Plb.3.107.6, etc.; μ. σαῖρ ἐπιβολαῖρ ἐπὶ πϋλεμον eager for .., Id.5.101.2; ππὸρ ἐλπίδαρ Id.5.62.1; ἐπί σινορ or σινι, 
Luc.Dem.Enc.28, Merc.Cond.15; μ. ποπεόῃ εἰρ Ἀθήναρ Arr.Epict.3.24.75, cf. Jul.Or.3.122d; haughty, puffed up, Plb.3.82.2, 

LXX2Ki.22.28; γαῦπορ καὶ μ. Luc.Nigr.5; μεσέψπε ‗proud one‘, AP5.20 (Rufin); of style, inflated, opp. ὏χηλϋρ (sublime), Longin.3.2: 

also in good sense, σὸ μ. καὶ πομπικϋν (cf. II. 3) elevation of style, D.H.Is.19. 

2. of conditions, uncertain, σ῵ν ππαγμάσψν ὄνσψν μ. D.19.122; ὁπηνίκα ἂν σὰ σ῅ρ βαςιλείαρ μ. ᾖ Hdn.2.12.4; unsettled, φπϋνορ μ. 
καὶ κινδτνύδηρ Heph.Astr.2.28, cf. 33. Adv. -πψρ, ἔφειν Plu.Cim.13. 

3. of contracts, transactions, suits, etc., in suspense, pending, δικαςσήπιον σὸ διαλῦςον σὰ μ. ςτμβϋλαια Supp.Epigr.1.363.9 (Samos, 

iii B.C.); μ. οἰκονομίαι POxy.238.1 (i A.D.), cf. PFay.116.12 (ii A.D.); δίκη Jul.Mis.368a; μεσέψπα, σά, unfinished business, PRyl.144.10 (i 

A.D.), ἐν μεσεύπῳ in suspense, Just.Nov.30.8 pr., cf. Dor. πεδᾱ́οπορ, πεδήοπορ. 

4. unsecured, of debts, οἱ σὰ μ. ἐγγτύμενοι SIG364.42, 46 (Ephesus, iii B.C.). 

5. of persons, thoughtless, absent-minded, ‗distrait‘, Cic.Att.15.14.4, 16.5.3 (Comp.), Gal.15.910; fickle, κοῦυοί σε καὶ μ. 
Ti.Locr.104e. Adv. -πψρ Vett.Val.166.4. 

μεσεψποςκοπικϋρ, ή, ϋν, or for a μεσεψποςκϋπορ: ἟ -κή (sc. σέφνη) Procl.in Euc.p.42 F.; ὄπγανον μ., = sq., Ptol.Geog.1.3.3. 

μεσεψποςκϋπιον, σϋ, an instrument for taking celestial observations, ib.1.3.4; -ςκοπεῖον, Procl.Hyp.6.2. 

μεσεψποςκϋπορ, ὁ, stargazer, Pl.R.488e. 

II. -ςκϋπον, σϋ, = foreg., Simp.in Cael.548.30. 

μεσεψποςουιςσήρ, οῦ, ὁ, astronomical sophist, Ar.Nu.360. 

μεσεψποςόνη, ἟, poet. for μεσεψπία, Man.4.436. 

μεσεψπϋσηρ, ησορ, ἟, sublimity, Corn.ND20. 

μεσεψπουᾰνήρ, έρ, appearing in the air, Ph.Byz.Mir.6. 

μεσεψπουέναξ, ᾱκορ, ὁ, astronomical quack, Ar.Nu.333. 



μεσεψπουπονέψ, think of high things Sch.Ar.Eq.821. 

μεσ῅λαι, αἱ, rods on either side of a chariot, Poll.1.143:—also μεσισ῅λαι, Hsch. 

μέσηλῠρ, ῠδορ, ὁ, ἟, (μεσέπφομαι, μεσήλτθον) one who passes from one place to another, foreign settler, D.P.689; μεσήλτδερ 
Ὠκεανοῖο, of cranes, Tryph.352. 

II. as Adj., μ. ὀμυησήπ Id.133; changing, μεσήλτδα σαπςὸν ἀμείβψν, of a dancer, Nonn.D.10.241, 12.365. 

μέσην· μέςην, μεσοτςίαν, Hsch. 

μεσηνέμιορ, ον, (ἄνεμορ) swift as wind, π῵λορ APl.4.62. 

μεσήοπορ, ον, (ἀείπψ) Ep. form of μεσέψπορ, lifted off the ground, hanging, σὰ δέ κ᾽ αὖσε μ. πάνσα γένοισο Il.8.26; [ἅπμασα] ἀΐξαςκε 
μ. leapt high into air, 23.369; μεσήοπα δ᾽ αἶχ᾽ ἀνάειπε h.Merc.135; ἵππορ .. μ. α὎φένα φαίσαιρ with high-raised mane, A.R.4.1366; 

κεπάψν σὸ μ. the upper horn, Arat.794: Dor. πεδάοποι (so Stanley for πεδάμαποι) A.Ch.590 (lyr.). 

II. metaph., wavering, inconstant, thoughtless, μεσήοπα θπτλίζειν h.Merc.488. 

μεσήςεςθαι, Ion. fut. inf. Med. of μεθίημι. 
μεσίει, v. μεθίημι. 
μεσίςφψ, = μεσέφψ, c. gen. rei, υϋνοτ Hdt.5.92.γ´, cf. Pl.Ti.58e, R.411d. 

μεσῐσέον, one must pass on, ἐπί σινα D.L.6.105, cf. Ruf.Anat.18, Gal.9.275, Jul.Or.2.52b, Arg.D.22. § 7, Iamb.in Nic.p.91 P.; μ. ἐυ᾽ 
ἕσεπον βίον Alciphr.3.13. 

II. one must go in search of a thing, inquire, Arist.Metaph.1041a10; πεπί σινορ Id.Top.128b10. 

μεσισ῅λαι, v. μεσ῅λαι. 
μεσοιᾱκίζομαι, Pass., have one’s course changed, ὁ ὏υ᾽ ἟δον῅ρ δεῦπο κἀκεῖ μεσοιακιζϋμενορ Plu.2.34a. 

μεσοικεςία, ἟, = removal to a foreign country, esp. of the captivity of the Jews, LXX4Ki.24.16; ἟ μ. Βαβτλ῵νορ Ev.Matt.1.11; 

AP7.731 (Leon.). 

2. place of residence abroad, πλεϋνψν μ. the abode of the majority, i.e. the dead 

μεσοικέςιον, σϋ, = foreg., Hsch. 

μεσοικέσηρ, οτ, ὁ, one who dwells in the middle, Id. 

μεσοικέψ, Locr. μεσαϝοικέψ IG9(1).333.6:—change one’s abode, remove to a place, c. acc. loci, E.Hipp.837 (lyr.): c. dat. loci, settle 

in, Pi.P.9.83. 

II. abs., to be a settler, reside in a foreign city, IG l.c., etc.; σοὺρ μεσοικοῦνσαρ ξένοτρ E.Supp.892; opp. πολισεόεςθαι, Lys.12.20; μ. 
γ῅ρ A.Supp.609; μ. ἐν σῆ πϋλει Lys.5.2; ἐν Μιλήσῳ ἔση πένσε SIG633.60 (Milet., ii B.C.); σαόσῃ Ar.Av.1319 (lyr.); Ἀθήνῃςι D.49.26; 

παπ᾽ ἐσέποιρ Isoc.Ep.8.4, transf., of the status of citizens under an oligarchy, Isoc.4.105. 

μεσοικηςιρ, εψρ, ἟, = sq. I, μ. σοῦ σϋποτ σοῦ ἐνθένδε εἰρ ἄλλον σϋπον Pl.Ap.40c; σὴν μ. σὴν ἐνθένδε ἐκεῖςε Id.Phd.117c, cf. 

Cat.Cod.Astr.7.110. 

2. metaph., of the transmigration of souls, σὴν ἀπίςσην μ. σὴν σοῦ ἀνθπύποτ .. λέονσα γίνεςθαι Ael.NA12.7. 

II. = sq. II, Pl.Lg.850a. 

μεσοικία, ἟, change of abode, removal, migration, Th.1.2 (pl.); of the Jewish captivity, LXXJe.20.4. 

II. settlement or residence in a foreign city, A.Eu.1018 (lyr.), Pl.Lg.850c; μ. ἟ ἄνψ sojourn in the upper world, S.Ant.890. 

2. status and rights of a μέσοικορ, Lys.6.49. 

μεσοικίζψ, lead settlers to another abode, Arist.Oec.1352a33, OGI264.7 (Pergam.), Act.Ap.7.4; ςυ᾵ρ α὎σοὺρ εἰρ Ῥύμην 

Plu.Rom.17: metaph., σὰρ υπέναρ μ. Melanth.Trag.1:—Pass., Aristeas4:—Med., Μτσιλήνη ς῵μα μεσῳκίςασο IG1(2).443 (Mytil.); also, 

go to another country, emigrate, Ar.Ec.754, App.Pun.84: metaph., σὸν κλϋνον εἰρ ὃν ἟ χτφὴ μεσῳκίςασο Ph.1.232. 

2. later intr. in Act., SIG880.45 (iii A.D.). 

μεσοικικϋρ, ή, ϋν, consisting of μέσοικοι, Hyp.Fr.149; in the condition of a μ., ἄνθπψπορ Plu.Alc.5; ςτνσελεῖν εἰρ σὸ μ., v.l. for 

μεσοίκιον, Luc.Bis Acc.9. 

II. metaph., having a part in, σινορ Id.Lex.25. 

μεσοικιον, σϋ, tax paid by the μέσοικοι at Athens, Eub.87, Men.35, Is.Fr.45; μ. κασασιθέναι pay it, Lys.31.9; μ. σέθηκεν D.29.3; 

σελεῖν Pl.Lg.850b, etc.; πποςυέπειν X.Vect.2.1; Hesperia 5.401.126 (Athens, iv B.C.), κασαβάλλειν Luc.Deor.Conc.3; ππὸρ σὸ μ. σινα 
ἀπάγειν in connection with, i.e. for not paying, this tax, Plu.2.842b, cf. id.Flam.12 similar tax paid by freedmen, Aristomen.16. 

II. μεσοίκια, σά, = ςτνοίκια (q.v.), Plu.Thes.24. 

μεσοικιορ Ζεόρ, Zeus as Protector of the μέσοικοι, Phryn.PSp88 B. 

μεσοικιςιρ, εψρ, ἟, removal, pl., μ. καὶ μεσαναςσάςειρ Olymp.in Mete.115.28. 

μεσοικιςμϋρ, ὁ, emigration, Plu.Publ.22, Agis11. 

μεσοικιςσέον, one must transfer, Id.2.746c. 

μεσοικιςσήρ, οῦ, ὁ, emigrant, Id.Comp.Thes.Rom.4. 

μεσοικοδομέψ, build differently, Plu.Caes.51; build elsewhere, με]σοικοδομήςειν Men.Dysc.446 S. σὰρ νεοςςιάρ Arr.Epict.3.24.6. 

μεσοικονομέψ, make changes in administration, BMus.Inscr.481*.316 (Ephesus). 

μέσοικορ, ὁ, ἟, settler from abroad, alien resident in a foreign city, denizen, A.Th.548, Supp.994, Hdt.4.151, etc.; esp. at Athens, 

SEG34.47 (verse, Attica, 506 B.C.; form μεσάοικορ) Th.2.13, And.1.15, etc.; ξένορ λϋγῳ μ., opp. ἐγγενήρ, S.OT452, cf. Ar.Ach.508, 

Eq.347, SIG799.25 (Cyzic., i A.D.); μ. γ῅ρ one who has settled in a country, A.Pers.319; μ. δϋμψν, φύπαρ, Id.Ch.971 (lyr.), S.OC934; ἐν 
σῆ σ῵ν πληςίον And.1.144; βποσοῖρ οὔσε ‹νεκπὸρ› νεκποῖςιν μέσοικορ, ο὎ ζ῵ςιν, ο὎ θανοῦςιν whose home is neither with the living nor 

the dead, S.Ant.852 (lyr.): metaph., of birds, as sojourners in the heavens, A.Ag.57 (anap.). 

μεσοικουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, overseer and guardian of the μέσοικοι, X.Vect.2.7. 

μεσοιςσέον, one must transfer, διαυοπὰν ἐπὶ σὸ ς῵μα Plu.2.656d. 

μεσοίφομαι, go after, go in quest of, σοόςδε μεσοιφϋμενορ Il.10.111; κ῅πτξ δὲ μεσῴφεσο θεῖον ἀοιδϋν Od.8.47: c. acc. rei, = 

μεσέπφομαι IV. 3, καθαπμϋν E.IT1332. 

2. with hostile intent, rush upon, pursue, ὁ δ᾽ Ἄβανσα μεσῴφεσο Il.5.148. 

3. go among or through, ἀνὰ ἄςστ Od.8.7 (or in signf. 1). 

4. follow behind, σίρ σοι .. μεσοιφομένη υάορ οἴςει; 19.24. 

μεσοιψνίζομαι, effect an auspicious change in, procure happier omens for, σὰρ σ῅ρ πϋλεψρ ππάξειρ Din.1.29; σὴν σόφην ib.92. 



μεσοκλάζψ, keep changing from one leg to the other, of a coward squatting in ambush, Il.13.281: metaph., ππὸρ ἀμυοσέποτρ σοῖρ 
πποςποιήμαςι μ. D.S.38/9.13; of a bird, AP9.209. 

μεσοκψφή, ἟, = μεσοφή, Hsch. 

μεσολιςθαίνψ, slip away, metaph., of a friend, Tz.H.8.839. 

μεσονομάζψ, call by a new name, ἐκ σ῵ν αἰγέψν .. αἰγίδαρ .. μεσψνϋμαςαν called them by a new name—αἰγίδερ, Hdt.4.189; σὰρ 
υτλὰρ μεσψνϋμαςε (sc. Cleisthenes) Id.5.69, cf. Phld.Mus.p.50 K.:—Pass., take or receive a new name, ἀνσὶ Ατδ῵ν μεσονομαςθ῅ναι ἐπὶ 
σοῦ βαςιλέορ Hdt.1.94; Βάσσορ μεσψνομάςθη took the name of B., Id.4.155; κασαυπϋνηςιν ἡ .. ὄνομα ἀυποςόνη μεσψνϋμαςσαι 
Th.1.122; καιν῵ρ μεσψνομαςμένον new-fangled, Pl.Tht.180a. 

μεσονομᾰςία, ἟, change of name: in pl., title of work by Nicanor, Ath.7.296d. 

μεσϋνῠφον, σϋ, the last joint of the fingers, Cat.Cod.Astr.7.238. 

μεσοξό, v. μεσαξό. 

μεσϋπη, ἟, in Doric Architecture, , i.e. interstice between two beam-ends (ὀπαί), which had the triglyphs carved upon them, 

panel between two ὀπαί, Vitr.4.2.4, al. (metoph-, methoph- codd.); cf. μεθϋπιον. 

μεσϋπῐν, Adv., = μεσϋπιςθε, S.Ph.1189 (lyr.), A.R.4.1764. 

μέσοπιρ, ιδορ, ἟, vengeance, Διϋρ Hom.Epigr.8.4 (nisi leg. μέσ᾽ ὄπιρ). 

μεσϋπιςθε, before a vowel or metri gr. -θεν, sts. elided μεσϋπιςθ͂᾽, Od.22.345: Adv. (freq. in Ep., esp. Il.), 

1. of Place, behind, in the rear, Il.6.68; μ. λελειμμένοι left behind in Troy, 24.687; in the second rank, 17.261. 

2. of Time, after, afterwards, freq. in Hom., Il.1.82, al.; ἀματποσέπη γενεὴ μ. λέλειπσαι Hes.Op.284; ἠ ππϋςθ᾽ ἠ μεσϋπιςθεν 

E.Fr.446.5 (anap.). 

II. Prep. c. gen., behind, Il.9.504, Od.9.539. 

μέσοποι· ἄνδπερ, Hsch. 

μέσοπον, σϋ, metope (archit.), IG13.474 i 30; cf. μεσϋπη, μεθϋπιον. 

μεσοπψπίζψ, to be like autumn, Ph.1.13: mentioned as rare by Poll.1.62. 

μεσοπψπῐνϋρ, ή, ϋν (later μεθοπψπινϋρ (q.v.)), autumnal, νόκσερ Th.7.87; ὁ μ. φπϋνορ X.Oec.17.2; ἄμεινον σὸ μ. μέλι 
Arist.HA553b27; μ. ἰςημεπία Id.Mete.364b2, cf. Hp.Aër.11; μ. σποπαί Adam.Vent.41: neut. as Adv., μεσοπψπινὸν ὀμβπήςανσορ 

Hes.Op.415. 

μεσοπψπον, σϋ, (later μεθϋπψπον (q.v.)), = υθινϋπψπον, late autumn, Hp.Aër.6; σοῦ ἔσοτρ ππὸρ μεσϋπψπον ἢδη ὄνσορ Th.7.79: 

coupled with ἔαπ, θέπορ, φειμύν, Arist.GA784a19: metaph., σὸ μ. σοῦ κάλλοτρ Philostr.Ep.51. 

μεσοπμίζψ, Ion. for μεθοπμίζψ. 

μεσϋπφιον, σϋ, (ὄπφορ) space between rows of vines or fruit-trees, Ar.Pax568, Fr.120, prob. rest. in PRyl.583.20, 71 (ii B.C.). 

μεσοτςία, ἟, participation, partnership, communion, μ. ἐοπσ῅ρ Ar.Ra.446; μεσοτςίαν δεῖ σ῵ν σπϋπψν σὸ ς῵μ᾽ ἔφειν Id.Th.152; ςοὶ 
δὲ ἀπεσ῅ρ .. σίρ μ.; D.18.128; πεδίψν μ. enjoyment, means of using, X.Cyr.8.5.23; σ῵ν δικαίψν D.15.29; σὰρ σ῅ρ ἰςηγοπίαρ καὶ σὰρ σ῅ρ 
ἐλετθεπίαρ ἟μ῵ν μεσοτςίαρ ἀυαιπεῖςθαι Id.21.124, cf. SIG426.24 (Teos, iii B.C.), IG12(3).1296.23 (Thera, ii B.C.), OGI229.77, w. ππϋρ 

and acc., Just.Const. Δέδψκεν 20a, Cod.Just.1.3.43 pr. 

II. in Philos., = μέθεξιρ, participation in the universal by the particular, κασὰ μεσοφήν σε καὶ μ. Polyxenus ap.Alex.Aphr.in 

Metaph.84.18; ὁ μὲν αἰςφπϋρ, ὁ δὲ αἰςφίψν εἴδοτρ σοῦ α὎σοῦ μεσοτςίᾳ Plot.6.1.9, cf. 5.3.15, Procl.in Prm.p.557 S., PHamb.128.59 (iii 

B.C.). 

μεσοτςίαςσικϋρ, ή, ϋν, denoting participation: σὸ μ., in Gramm., derivative adjective, D.T.636.15; e.g. κέδπινορ, αἱμασϋειρ, 

EM30.11, 34.52. 

μεσοτςίορ, ον, inferior to Being, opp. ὏πεποόςιορ, Phlp.in de An.504.21. 

II. participating in, Alcin.Intr.p.164.9 H. 

μεσοτς῵· πεπιβλέπψ, ἀυοπ῵, ἀποβλέπψ, Hsch. 

μεσοφέσετςιρ, εψρ, ἟, conveyance in a duct or channel, ἟ ἐρ σὸ ἔνσεπον σ῵ν ὏γπ῵ν μ. Aret.SA2.5; ‗derivation‘ (opp. ἀνσίςπαςιρ), 

Gal.1.382, Id.ap.Orib.8.18 tit. 

2. Astrol., transference of nature when a planet passes from conjunction with another into conjuction with a third, Porph.in Ptol.188. 

μεσοφέσεόψ, channel, divert, D.Chr.18(35).20 ποσαμὸν ἐρ σὸ πεδίον App.Hisp.78, cf. Tz.H.1.823: metaph., divert, LXX4Ma.1.29 

(cj.), Iamb.Myst.4.12; νοήμασα εἰρ σὸν ἐπύμενον Herm.in Phdr.p.165 A.: fig., D.H.Vett.Cens. 1—Med., υοπὰν εἰρ βαναόςοτρ σέφναρ 
μεσοφεσενςάμενοι Ph.1.637:—Pass., ἐρ ἟δονὰρ ἀπὸ σ῵ν καλ῵ν μ. Hdn.1.3.1. 

μεσοφή, ἟, (μεσέφψ) sharing, participation, Hdt.1.144, Pl.Ep.345a, AP9.316.9 (Leon.); πεπὶ μεσοφ῅ρ σοῦ παπαδείςοτ their shares in 

the orchard, PCair.Zen.369.2 (iii B.C.); παποτςία καὶ μ. Plu.2.945f; σίρ μ. δικαιοςόνῃ καὶ ἀνομίᾳ; 2Ep.Cor.6.14; κασὰ μεσοφήν in virtue 

of participation in something else, Arist.Metaph.1030a13, Ph.1.47; κασὰ μεσοφήν σε καὶ μεσοτςίαν σ῅ρ ἰδέαρ Polyxenus ap.Alex.Aphr.in 

Metaph.84.17; μ. καὶ θείψν καὶ ἀνθπψπίνψν πάνσψν GDI5040.13, cf. 5042.8 (Hierapytna). 

2. Astrol., joint possession or occupation by two planets, Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.8(3).107, 115, Porph.in Ptol.190. 

3. partaking of food, σῆ σ῵ν ζῴψν μεσοφῆ Iamb.VP24.108 codd. (dub.l.). 

4. partnership, PRev.Laws14.10 (pl., iii B.C.), etc. 

II. Gramm., participle, D.T.634.5, D.H.Comp.2, Plu.2.1011c, A.D.Synt.15.20, al., Poll.7.9, Eust.138.16. 

μεσϋφληςιρ, εψρ, ἟, removal by means of a lever, θόπαρ μεσοφλήςει Heph.Astr.3.46. 

μεσοφικϋρ, ή, ϋν, relating to a partnership, PStrassb.116.10 (i A.D.). 

II. participial, ὄνομα, ςόνσαξιρ, D.H.Amm.2.12, A.D.Synt.84.23, cf. Eust.32.33, 138.15. Adv. -κ῵ρ Apollon.Lex. s.v. σέθηπα. 

μεσοφλίζψ, remove by a lever, hoist a heavy body out of the way, οὔ κέν σιρ .., ο὎δὲ μάλ᾽ ἟β῵ν, ῥεῖα μεσοφλίςςειεν Od.23.188; ο὎δέ 
κ᾽ ὀφ῅α ῥεῖα μεσοφλίςςειε θτπάψν would he easily push back the bolt of the doors, Il.24.567, cf. Lyc.627, AP9.81 (Crin.); ἟ γ῅ -ίζοτςα 
[σὸν Ἀνσαῖον] Philostr.Im.2.21. 

μεσοφμάζψ, carry elsewhither, Nonn.D.1.48. 

μέσοφορ, ον, sharing in, partaking of, c. gen., [σ῅ρ ςτμυοπ῅ρ] σὸ πλεῦν μέσοφορ Hdt.3.52; μ. ἐλπίδψν, σέφνηρ, E.Ion698 (lyr.), 

Pl.Phdr.262d; σοῦ βίοτ, of a wife, Diod.Com.3.5; δίκηρ Arist.Mu.401b29. 

II. Subst., partner, accomplice in, σοῦ υϋνοτ E.HF721, Antipho 3.3.11: abs., Th.8.92; partner in business, PHib.1.109.3 (iii B.C.), 

PCair.Zen.176.102 (iii B.C.), Ostr. Bodl.i92, 251 (ii B.C.), Ev.Luc.5.7, etc. 



2. member of a board of officials, freq. in phrase ὁ δεῖνα καὶ μέσοφοι ππάκσοπερ, ἐπισηπησαί, ἀγοπανϋμοι, σπαπεζῖσαι, etc., 

PFlor.358.5 (ii A.D.), PSI2.160.4 (ii A.D.), PStrassb.52.17 (ii A.D.), POxy.96.4 (ii A.D.), etc. 

3. joint owner of a house, CPHerm.119 A iv 20 (iii A.D.). 

III. θε῵ν μέσοφοι, of the demigods, Arist.Fr.640.20, cf. IG14.2117 (Rome). 

μεσπέψ, Heraclean 1 pl. impf. ἐμεσπίψμερ Tab.Heracl.2.45: pres. part. Pass. μεσπιύμεναι ib.1.22, 28: (μέσπον):—measure: 

I. of Space, measure, i.e. pass over, traverse, πέλαγορ μέγα μεσπήςανσερ Od.3.179; πποσέπψ μεσπεῖν (sc. θάλαςςαν) to sail father, 

A.R.2.915, cf. 4.1779:—in Med., ἅλα μεσπήςαςθαι Mosch.2.157; μεσποόμενον ἴφνη σὰ κείνοτ measuring them with the eyes, S.Aj.5:—

Pass., to be measured, A.Ch.209; to be measured round, D.P.197. 

II. of Time, μακποὶ .. ἂν μεσπηθεῖεν φπϋνοι S.OT561. 

III. of Number, Size, Worth, etc., 

1. count, Alc.142; ἐπ᾽ ᾐϋνι κόμασα μ. Theoc.16.60, cf. AP4.3b.10 (s.v.l., Agath.). 

2. measure, φύπην ὀπγτιῆςι, ςσαδίοιςι, etc., Hdt.2.6; φύπαρ κασὰ παπαςάγγαρ Id.6.42; σῆ γαςσπὶ μ. σὴν ε὎δαιμονίαν measure 

happiness by sensual enjoyments, D.18.296; μ. ποπυόπᾳ σὸ εὔδαιμον Luc.Nigr.15, etc.; ὁπηνίκ᾽ ἂν εἴκοςι ποδ῵ν μεσποῦνσι σὸ ςσοιφεῖον 
ᾖ when you measure it, Eub.119.7, cf. 9; ἀπιθμεῖν σἀγαθὰ καὶ μεσπεῖν Pl.R.348a; μ. καὶ ἀπιθμεῖν καὶ ἱςσάναι ib.602d:—Pass., Πϋνσορ .. 
καὶ ἗λλήςπονσορ οὕσψ μοι μεμεσπέασαι Hdt.4.86; μεσπεῖςθαι ππὸρ ἄλληλα Pl.Plt.284d, etc. 

b. Math., of magnitudes or numbers, measure, Arist.Cael.273b12, Euc.7 Def.14, Eratosth.ap.Nicom.Ar.1.13 (Act. and Pass.), etc.; 

μεσπηθ῅ναι κοινῶ μέσπῳ ππϋρ .. to be commensurable with, ibid. 

3. measure out, σἄλυισ᾽ ἐν ἀγοπᾶ Ar.Eq.1009, cf. Ach.548 (Pass.); πύλοιςι φϋπσον μ. E.Rh.772; μέσπηςον εἰπήνηρ σί μοι 
Ar.Ach.1021; μεσπεῖν σὴν ἴςην give measure for measure, Paus.2.18.2; ἠ μεσάδορ ἠ μέσπηςον ἠ σιμὴν λαβέ lend by measue, 

Theopomp.Com.26:—Med., to have measured out to oneself, in buying or borrowing, εὖ μεσπεῖςθαι παπὰ γείσονορ get good measure 

from one‘s neighbour, Hes.Op.349; σὰ ἄλυισα καθ᾽ ἟μίεκσον μεσποόμενοι D.34.37, cf. Herod.6.5, SIG976.61 (Samos, ii B.C.), 

Plu.Caes.48. 

4. deliver, pay, of corn and other measurable commodities, ςῖσϋν σινι D.46.20, PHib.1.39.3 (iii B.C.); ἔλαιον ib.131 (iii B.C.):—Med., 

receive in payment, ib.103 (iii B.C.), etc., SEG30.1121 (iii B.C.). 

5. adjust, accommodate to, ὁ νϋμορ ππὸρ .. σὸ παπαςτμβαῖνον μεσπηθείρ Just.Nov.7.2 pr. 

IV. moderate, of pain, Pall.in Hp.12.273 C. 

μεσπήδην, Adv. by measure, Nic.Al.45 (v.l. ηδϋν). 

μεσπηδϋν, Adv. by measure, Nic.Al.203 in regular order, Nonn.D.7.115, 22.271, al. 

μεσπημα, ασορ, σϋ, measured distance, E.Ion1138; measurement, λίθοι .. ὧν μ. ςσεπεὸν πϋδερ ἐπσακϋςιοι Supp.Epigr.4.446.11 

(Didyma, ii B.C.). 

2. measure, allowance, dole, E.IT954; soldier‘s rations, Plb.6.38.3, OGI229.106 (Smyrna, ii B.C.), PLond.1.23.26 (ii B.C.); pay, 

Plb.9.27.11: in pl., deliveries in kind, POxy.1221.4 (iii/iv A.D.): sg., amount so delivered, PCair.Zen.223.5 (iii B.C.); μ. θηςατποῦ Ostr. 

Bodl. v D 9 (i A.D.), al. 

μεσπημασιαῖορ, ὁ, hired labourer, SB 9406.16, PFlor.322.20 (both iii A.D.). 

μεσπημάσιον, σϋ, Dim. of foreg. 2, payments in kind, Möller Pap.Berl.Mus.12 (ii/iii A.D.). 

μεσπηςιρ, εψρ, ἟, measurement, φύπηρ Hdt.4.99, cf. X.Mem.4.7.2, Pl.Plt.285a, etc.: pl., Id.Lg.819c. 

2. measuring out, dole of corn, SIG976.58 (Samos, ii B.C.); delivery in kind, PAmh.2.87.21 (ii A.D.), etc. 

μεσπησέον, one must measure, Pl.R.531a. 

μεσπησήρ, οῦ, ὁ, measurer, Id.Just.373a; μεσπησαὶ ςσπασοπέδψν, = Lat. metatores castrorum, J.BJ5.2.1. 

II. a liquid measure, = ἀμυοπεόρ, Philyll.7, D.42.20, Sosith.2.8 (s.v.l.), IG12(3).436.13 (Thera, iv B.C.), Arist.HA596a7, Hero 

Mens.9, etc.; of the Hebrew bath, LXX3Ki.18.32, al., Ev.Jo.2.6, abbrev. με. SEG31.983 (ii/i B.C.). 

μεσπησιαῖορ, α, ον, holding a μεσπησήρ, κεπάμιον BCH8.219 (Caryanda). 

μεσπησικϋρ, ή, ϋν, skilled in measuring, Pl.Just.373d; of numbers, capable of measuring, i.e. dividing, c. gen., Iamb.in Nic.p.36 P. 

II. concerned with measurement:-κή (sc. σέφνη), ἟, mensuration, μ. μήκοτρ καὶ ἐπιπέδοτ καὶ βάθοτρ Pl.Lg.817e, cf. Prt.357d, al. 

Adv. -κ῵ρ Poll.4.166. 

μεσπησίρ, ίδορ, ἟, = μεσπησήρ II, IG12(7).62.21 (Amorgos, iv B.C.). 

μεσπησϋρ, ή, ϋν, measurable, opp. ἄμεσπορ, Pl.Lg.820c; μ. ππὸρ ἄλληλα ib.819e, Plt.284b; πένθορ ο὎ μ. E.Ba.1244. 

II. measured, μεσπησὸν πίνειν Plu.2.156e, cf. Nonn.D.3.64. 

III. to be measured, ο὎ φοίνικι μ. ἟ σπουή Iamb.Protr.21.ιη´. 
μεσπιάζψ, to be moderate, keep measure, S.Ph.1183 (lyr.), Th.1.76, Arist.Pol.1298a40; σινι in a thing, ib.1314b33: with Preps., μ. ἐν 

σαῖρ ἐνππαξίαιρ D.20.162; πεπὶ σὰ σοιαῦσα Pl.Lg.784e; πεπὶ σὸ δίκαιον D.H.13.13; ππὸρ λόπην Pl.R.603e; ἐπί σινι Luc.Im.21; μ. ἐν σῶ 
πποθόμῳ show but moderate zeal, Hdn.8.3.5: c. gen., μ. σ῵ν παθ῵ν Hierocl.in CA10p.436 M., of (the use of) figures of speech, 

D.H.Dem.4. 

2. of disease, remit, abate, opp. παποξόνεςθαι, Gal.16.711. 

3. of persons, to be ‗only middling‘, to be unwell, Men.1037, LXXNe.2.2, Poet.de herb.3. 

4. οἱ μεσπιάζονσερ, = οἱ μέσπιον σὸ αἰδοῖον ἔφονσερ, Arist.GA718a24. 

5. jest, Sch.Ar.V.64. 

II. trans., moderate, regulate, control, ὃπκοιρ τ. χτφὴν νέαν Pl.Lg.692b; [σὴν βαςιλείαν] Arist.Pol.1313a26; σι ἟μῖν ἀπὸ σοῦ 
ἐκυοπίοτ reduce our rent, PCair.Zen.433.12 (iii B.C.); σὴν σιμψπίαν Ph.1.41. 

μεσπιακϋρ, ή, ϋν, of moderate amount, ὕπαπξιρ PLond.1.77.20 (vi A.D.). 

μεσπιαςμϋρ, ὁ, jesting, κασὰ μεσπιαςμϋν in jest, Suid. s.v. ἀκπιςία. 

μεσπιάψ, v. μεσπιϋψ. 

μεσπιεόομαι, gloss on λαγαπίσσομαι, Hsch. 

μεσπικϋρ, ή, ϋν, metrical ῥτθμοί Arist.Rh.1409a7; οἱ μ. those learned in metres, Id.PA660a8; opp. οἱ ῥτθμικοί, D.H.Comp.17: σὰ -κά 

and ἟ -κή (sc. σέφνη) prosody, Arist.Po.1456b34, 38. 

II. by measure, opp. ςσαθμικϋρ (by weight), Gal.13.417, etc. 

III. = μεσπιακϋρ, PLond.5.1234.48 (vi A.D.). 



μεσπιολογέομαι, speak moderately, i.e. disparagingly, Eust.1689.50. 

μεσπιολϋγορ, ον, speaking moderately, Antipho Soph.100. 

μεσπιοπᾰγήρ, έρ, moderately thick, γάλα Sor.1.91. 

μεσπιοπάθεια [πᾰ], ἟, restraint over the passions, Ph.1.113, Plu.2.102d, App.Pun.52, 57, Alex.Aphr.in Top.239.6, Porph.Sent.32:—

written -πᾰθία, Phld.Rh.2.272 S. 

μεσπιοπᾰθέψ, feel moderately, bear reasonably with, σοῖρ ἀγνοοῦςι καὶ πλανψμένοιρ Ep.Hebr.5.2: abs., Ph.1.113, 2.37, 45, 

J.AJ12.3.2, S.E.P.3.235. 

μεσπιοπᾰθήρ, έρ, moderating one’s passions, a Peripatetic word, opp. Stoic ἀπαθήρ, D.L.5.31, cf. Aristeas256, Ph.2.315 (Sup.); σὸ μ. 
D.H.8.61. Adv. -θ῵ρ, ζ῅ν Phld.Po.5.13; φπ῅ςθαι σαῖρ ε὎ππαξίαιρ App.Pun.51; διασίθεςθαι S.E.M.11.161. 

μεσπιοπϋσηρ, οτ, ὁ, moderate in drinking, X.Ap.19: Sup. μεσπιοποσίςσασορ Poll.6.20. 

μέσπιορ, α, ον, also ορ, ον Pl.Ti.59d; Aeol. μέσεππορ Lyr.Adesp.66 (but μέσπιορ Sapph.Oxy.1231.5): (μέσπον):—within measure, 

moderate, and so, 

I. of Size, μ. ἄνδπερ men of average height, Hdt.2.32; μ. π῅φτρ the common cubit, Id.1.178; ἰςφὰρ μ. a fair-sized fig, Diocl.Fr.140; of 

Time, μ. μ῅κορ λϋγψν the proper length of speech, Pl.Prt.338b; μ. φπϋνορ ἀκμ῅ρ a fair average time of maturity, Id.R.460e. 

II. of Number, [ἱππεῖρ] μ. a reasonable number of .., X.Cyr.2.4.14, μεσπίψν ἟μεπ῵ν Thphr.Sign.24. 

III. mostly of Degree, moderate, ἔπγα Hes.Op.306; μ. νῦν ἔπορ εὔφοτ A.Supp.1059 (lyr.); μ. φάπιρ E.IA554 (lyr.); ςῖσορ -ύσασορ 

X.Lac.1.3; σὸ μ. the mean, S.OC1212 (lyr.), cf. Pl.Lg.719e, Plt.284e; ὁμολογεῖσαι σὸ μ. ἄπιςσον καὶ σὸ μέςον Arist.Pol.1295b4; 

πεπαισέπψ σοῦ μ. X.Mem.3.13.5; πέπα σοῦ μ. Thphr.CP6.1.4; ἐνδοσέπψ σοῦ μ. Plu.2.656f; σὰ μ. E.Med.125 (anap.); εἴη γ᾽ ἐμοὶ μέσπια 

Id.Ion632; σὰ μ. κεκσ῅ςθαι X.Mem.2.6.22; μ. καὶ δίκαια Ar.Nu.1137; μ. υιλία a friendship not too great, E.Hipp.253 (anap.); μεσπίψν 
λέκσπψν μεσπίψν δὲ γάμψν .. κῦπςαι θνησοῖςιν ἄπιςσον Id.Fr.503 (anap.); μ. ἐςθ῅σι φπ῅ςθαι simple dress, Th.1.6; μεσπίᾳ υτλακῆ not in 

strict custody, Id.4.30; βίορ μ. καὶ βέβαιορ Pl.R.466b; μ. ςφ῅μα modest apparel, Id.Grg.511e; μ. ο὎ςίαν κεκσ῅ςθαι Arist.Pol.1292b26; οἱ 
μ. respectable people, D.18.10; later, poor, μ. καὶ δτςστφεῖρ POxy.120.7 (iv A.D.), etc.: with inf., ὅςον οἰϋμεθα μέσπιον εἶναι πιεῖν just 

sufficient, Pl.Phd.117b. 

2. tolerable, οἷρ μὴ μ. αἰύν S.Ph.179 (lyr.); ἀπὸ σ῵ν μ. ἐπ᾽ ἀμήφανον ἄλγορ Id.El.140 (lyr.); μ. ἄφθορ E.Alc.884 (anap.); κακά 

Id.Tr.722; ναόσαιρ μ. φειμὼν υέπειν ib.688; μεσπίψν δεομένῳ making a moderate request, Hdt.4.84; στφεῖν σ῵ν μεσπίψν Lys.9.4; σὰ μ. 
tolerable terms, Decr.ap.D.18.165; ἐπὶ μεσπίοιρ Th.4.22; μηδὲν μ. λέγειν nothing tolerably accurate, Pl.Tht.181b; -ψσάση ἟ δημοκπασία 

least intolerable, Arist.Pol.1289b4, cf. Men.532.17 (Sup.). 

3. of Persons, moderate in desires and the like, temperate, Ar.Pl.245; -ύσεποι ἐρ σὰ πολισικά Th.6.89; μ. ππὸρ σὰρ ἟δονάρ 

Pl.Lg.816b; ςύυπψν καὶ μ . ππὸρ σὴν καθ͂᾽ ἟μέπαν δίαισαν  Aeschin.3.170; ἐν σῶ ςίσῳ X.Cyr.5.2.17; of Love, μάκαπερ οἳ μ. θεοῦ (sc. 

Ἀυποδίσηρ) μεσέςφον E.IA543 (lyr.), cf. Fr.967 (lyr.); εἰ δ᾽ ἤςθα μ. σἄλλα γ᾽ ἟δίςση θε῵ν πέυτκαρ Id.Hel.1105; also, moderate, fair, 

Thgn.615, Pl.R.396c, etc.; a favourite word in democratic states, μ. καὶ υιλάνθπψπορ D.21.185; ςατσὸν -ύσεπον παπέφειν ib.134; μ. 
ππὸρ σοὺρ ὏πηκϋοτρ mild towards .., Th.1.77. 

4. proportionate, fitting, μιςθὸρ ςύυποςι μ. Pl.Ti.18b; μ. λϋγοι X.Smp.8.3. 

5. enjoying ‗middling‘ health (cf. μεσπιάζψ I. 3), Cat.Cod.Astr.8(1).182. 

B. Adv. μεσπίψρ moderately, within due limits, ἀπηγήςεςθαι Hdt.2.161; in due measure, neither exaggerating nor depreciating, 

εἰπεῖν Th.2.35; λέγειν Pl.R.518b; μ. πεπὶ α὏σ῵ν διαλεφθένσερ Isoc.12.171; μ. ἔφειν to be in due proportion, neither too much nor too 

little, Pl.Tht.191d; μ. ἔφειν βίοτ to be moderately well off, Hdt.1.32; μ. υιλοςουίαρ ἔφειν Pl.Euthd.305d:w. adj., μεσπίψρ .. ἐπίπονον 

Pl.R.329d, D.6.19, Theoc.30.3 Comp. μεσπιύσεπον (infr. 3), also -ψσέπψρ Arist.HA587a1: Sup. -ύσασα Th.6.88, etc. 

2. enough, μ. κεφϋπετσαι Ar.Nu.1511 (anap.); μ. ππὸρ σὴν ἐμὴν ἀνάγκην εἰπημένα Id.Ec.969; moderately, pretty well, ἐν οἰκοτμένῃ 
καὶ μ. πολισείᾳ Pl.Lg.936b; ςψυπονοῦςι καὶ μ. D.6.19; μ. [λέγειν] Men.Pk.262; ἀποδέξαςθαι μ. Pl.Tht.161b. 

3. modestly, temperately, φαίπειν E.IA921, cf. HF709; ἀποκπίναςθαι X.An.2.3.20; μ. βεβιψκύρ Lys.16.3 (but μ. διάγειν to be 

moderately off, X.Hier.1.8); πενθεῖν μ. Antiph.53.1; υέπειν Plb.3.85.9; on fair terms, μ. ξτναλλαγ῅ναι Th.4.19, cf. 20: Comp. -ύσεπον, 
ππϋρ σιναρ υπονεῖν X.Cyr.4.3.7. 

4. μ. ἔφειν to be in ‗middling‘ health PLips.108.6 (ii/iii A.D.). 

II. neut. μέσπιον and μέσπια as Adv., μέσπιον ἔφειν Pl.Lg.846c (sed leg. μέσπον); μέσπια βαςανιςθείρ Id.Sph.237b: also with Art., σὸ 
μέσπιον ἀποκοιμηθ῅ναι X.Cyr.2.4.26; σὰ μέσπια διαυέπεςθαι Th.4.19, cf. 8.84. 

μεσπιϋςῑσορ, ον, moderate in eating, Poll.6.28, 34. 

μεσπιοςόνη, ἟, poverty, PMasp.20 B 14 (vi A.D.), etc. 

μεσπιϋσηρ, ησορ, ἟, moderation, Th.1.38, Pl.R.560d, Philyll.7, Plb.1.88.3; μ. σέπχιορ Democr.191; ἟ σ῅ρ υψν῅ρ μ. Isoc.15.296; ἟ σοῦ 
βίοτ μ. Aeschin.3.218, cf. Arist.Pol.1315b2 (pl.); μ. σ῵ν ςίσψν (leg. ςτςςίσψν) moderation in (of) .., X.Cyr.5.2.17; μ. πεπί σι, ἔν σινι, 
Pl.Def.411e, 412b: pl., middle course, Isoc.2.33, 4.11. 

2. the right amount or degree of anything, Hp.Off.3, Fract.5: pl., Liq.1. 

II. middle condition, modest circumstances or ability, POxy.1121.10 (iii A.D.), PMasp.305.11 (vi A.D.), etc., freq. in a self-

depreciatory sense, PSI449.9, PBeatty Panop.1.69 (A.D. 298). 
III. graceful proportions, elegance, Arist.Pol.1309b27, Aesop.204b. 

μεσπιϋυῐλήρ, έρ, loving equity, PRyl.114.3 (iii A.D.). 

μεσπιϋυπονέψ, think modestly, be moderate, Sch.Il.8.175, Hsch. s.v. μεσπιάζει. 
μεσπιϋυποςόνη, ἟, modesty, Simp.in Epict.p.66 D. 

μεσπιϋψ or μεσπιάψ, implied by the form μεσπι῵ (s.v.l.), Theognost.Can.146; but ἐμεσπίψμερ, μεσπιύμεναι are forms of μεσπέψ 

(q.v.). 

μεσποειδήρ, έρ, like metre, meterical, Demetr.Eloc.181, 182. 

μεσποκποσορ, ον, wrought in metre, γπαυαί Tz.ad Lyc.497. 

μεσπολογία, ἟, theory of ratios, Phld.Acad.Ind.p.16 M. 

μέσπον, σϋ, that by which anything is measured: 

1. measure, rule, μέσπ᾽ ἐν φεπςὶν ἔφονσερ Il.12.422; ἐν μέσποιςι σαμὼν δϋνακαρ h.Merc.47; πάνσ᾽ ἄνδπα πάνσψν φπημάσψν μ. εἶναι 
is a measure of all things, Pl.Tht.183c, cf. Protag.ap.Arist.Metaph.1053a36; μ. α὎σῶ ο὎φ ἟χτφή, ἀλλ᾽ ὁ νϋμορ X.Cyr.1.3.18. 

b. Math., measure, divisor, Eratosth.ap.Nicom.Ar.1.13, etc. 



2. measure of content, whether solid or liquid, δ῵κεν μέθτ, φίλια μ. Il.7.471; εἴκοςι δ᾽ ἔςσψ μ. .. ἀλυίσοτ Od.2.355; ὕδασορ ἀνὰ 
εἴκοςι μ. φεῦε 9.209, cf. Il.23.268, 741, Hes.Op.350, 600, etc.; at Samos, of the μέδιμνορ, SIG976.55 (ii B.C.); in Egypt, of the ἀπσάβη, μ. 
δοφικϋν PTeb.11.6 (ii B.C.); also of smaller units, as μ. ἑξαφοίνικον ib.105.40 (ii B.C.); μέσποιρ καὶ ςσαθμοῖρ by measure and weight, 

Decr.ap.And.1.83; in the widest sense, either weight or measure, υείδψνορ σοῦ σὰ μ. ποιήςανσορ Πελοποννηςίοιςι Hdt.6.127; μ. οἰνηπά, 
ςισηπά, Arist.EN1135a2; Κιλικίῳ μ. μεσπεῖν OGI579.2 (Cilicia). 

3. any space measured or measurable, length, size, in pl., dimensions, μέσπα κελεόθοτ the length of the way, Od.4.389; μέσπα 
θαλάςςηρ Hes.Op.648, Orac.ap.Hdt.1.47; μοπυ῅ρ μέσπα bodily dimensions, E.Alc.1063; σὰ μ. σοῦ λίθοτ its distances from a given point 

in given directions, its position, Hdt.2.121.ά, cf. Pl.Lg.843e, Plu.Sol.23; ἄςσπψν μέσπα S.Fr.432.8; ἀπέφει .. θαλάςςηρ μέσπον ἑξήκονσα 
ςσαδίοτρ Th.8.95; σῶ Ἴςσπῳ ἐκ σ῵ν ἴςψν μ. ὁπμ᾵σαι [ὁ Νεῖλορ] starts from the same distances as (i.e. the position corresponding to the 

source of) the Ister, Hdt.2.33; εἰδέναι σὴν ἑατσοῦ φύπαν μέσπῳ καὶ σϋπῳ X.Cyr.8.5.3; ἐνσὸρ σ῵ν μ. σεσμημένον μέσαλλον Hyp.Eux.35; 

later of Time, duration, μέσπα βίοιο ἄπκια APl.4.333 (Antiphil.); ἐσέψν μέσπα, ὡπάψν μέσπον, AP7.334, 9.481; μέσπα ἐνιατσ῵ν, ντκσϋρ, 

Arat.464, 731; φπονικὰ μ. Simp.in de An.299.37. 

b. limit, goal, ὅπμοτ μ. the goal which is the mooring-place, Od.13.101; ἣβηρ μ. ἱκέςθαι the term which is puberty, Il.11.225, 

Hes.Op.132; but, ἣβηρ μ. ἔφειν full measure of youthful vigour, ib.438, Thgn.1119; ςουίηρ, γνψμοςόνηρ μ. Sol.13.52, 16.2. 

4. due measure or limit, proportion, μέσπα υτλάςςεςθαι Hes.Op.694; φπὴ κασ᾽ α὎σὸν πανσὸρ ὁπ᾵ν μέσπον Pi.P.2.34; μέσπα μὲν 
γνύμᾳ διύκψν, μέσπα δὲ καὶ κασέφψν Id.I.6(5).71; κασὰ μέσπον Hes.Op.720; πίνειν ὏πὲπ μέσπον Thgn.498; πποςσιθεὶρ μ. A.Ch.797 

(lyr.); σί μ. κακϋσασορ ἔυτ; S.El.236 (lyr.); μ. ἔφει have a moderating power, Pl.Lg.836a; πλέον πίνειν σοῦ μέσποτ Id.R.621a; μ. ἔφειν 

Id.Lg.957a; μέσπῳ, = μεσπίψρ, κασαβαίνειν Pi.P.8.78; ο὎δεὶρ σῶ μ. σὸ πίνειν ἔςσεπγε Alciphr.3.32. 

5. σὶρ ἱππείοιρ ἐν ἔνσεςςιν μέσπα .. ἐπέθηκ᾽ checks, i.e. bits, Pi.O.13.20. 

II. metre, Ar.Nu.638, 641, etc.; opp. μέλορ (music) and ῥτθμϋρ (time), Pl.Grg.502c, etc.; λϋγοτρ χιλοὺρ εἰρ μέσπα σιθένσερ putting 

into verse, Id.Lg.669d; σὰ ἐν μέσπῳ πεποιημένα ἔπη X.Mem.1.2.21. 

2. pl., verses, Pl.Ly.205a. (I.-E. *  from *  ‗measuring instrument‘, cf. Goth.  ‗measure‘.) 

μεσπονϋμοι, οἱ, inspectors of weights and measures, Din.Fr.18.7, Arist.Ath.51.2, SEG24.157 (Attica, ii B.C.). 

μεσποποιέψ, make by measure, Herm.ap.Stob.49.69 (Pass.). 

II. make verses, Oenom.ap.Eus.PE5.33. 

μεσποποιΐα, ἟, metrical composition, Longin.Proll.Heph.p.86 C. 

μεσποποιϋρ, ὁ, maker of measures, PTeb.277.2 (iii A.D., pl.). 

μεσποςόνθεσορ, ον, composed in metre, Tz.H.7.650. 

μέσσα, Cret. for μέςσα, Leg.Gort.9.48, μεσ(σ)᾽ as prep. or w. ἐρ = up to (a place), BCH109.163B.8 (Crete). 

μέσσον· μεῖζον, Hsch. 

μέσσορ, v. μέςορ. 

μεσσπία, = εὔθτνα, Id.; cf. μαςσπεία. 

μεσψνῠμία, ἟, (μεσά, ὄνομα) change of name: in Rhet., the use of one word for another, metonymy, D.H.Dem.5 (pl.) Cic.Orat.27.93, 

Ps.-Plu.Vit.Hom.23, Quint.8.6.23. 

μεσψνῠμικϋρ, ή, ϋν, of or like metonymy, σπϋπορ EM460.44. Adv. -κ῵ρ Artem.5.87, Hsch. s.v. Ἥυαιςσορ. 

μεσψνῠμορ, ον, connected with a change of name, cj. in Democr.26. 

μεσψπᾰδϋν, Adv., = sq., ππύπῃςι μ. ἐγφπίμπσονσαι, of ships, Opp.C.2.65. 

μεσψπηδϋν, Adv. with front foremost; of ships, forming a close front, in line, Hdt.7.100; Sosyl.1 iii 13 J. opp. ἐπὶ κέπψρ (in column), 

Th.2.90; μ. ποιεῖςθαι σὴν ἔυοδον Plb.11.22.10, cf. Ph.2.354, Plu.Lys.10. 

μεσψπιαῖορ, α, ον, on or of the forehead, of a bandage, Heliod.ap.Orib.48.26.1, Sor.Fasc.4, Gal.18(1).786. 

μεσψπίαρ, οτ, ὁ, having a broad or high forehead, PPetr.3p.10 (iii B.C.), Poll.2.43, Rhetor.in Cat.Cod.Astr.7.198, Gloss. 

μεσψπίδιορ, ον, = μεσψπιαῖορ, ἱδπύρ Hp.Mul.2.171 (cj. for -ιδαῖορ; v.l. πεπιμεσψπίδιορ); πλέγμα AP9.543 (Phil.). 

μεσψπικϋρ, ή, ϋν, = foreg., Heliod.ap.Orib.48.27.2. 

μεσψπιον, σϋ, = μέσψπον, forehead, Il.11.95, 16.739. 

2. façade, ναοῦ SIG282 ii 20 (Priene, iv B.C.). 

3. margin of a book, Gal.17(1).634, Hdn.Epim.2, 159. 

4. bandage for the forehead, Gal.18(1).803. 

II. aromatic Egyptian ointment containing μέσψπον III, Dsc.1.59; containing oil of bitter almonds, Apollon.ap.Ath.15.688f, cf. 

Gal.19.71, Paul.Aeg.7.20. 

2. = ἀμτγδάλινον ἔλαιον, Dsc.1.33, Gloss.; cf. νεσύπιον. 

μεσψπίρ, ίδορ, ἟, head-bandage, Hsch. 

μεσψπον, σϋ, also -ορ, ἟, Gloss. (s.v.l.): (μεσά, ὤχ):—prop. the space between the eyes (Arist.HA491b12), brow, forehead, ὁ δὲ 
πποςιϋνσα [ἢλαςεν] μέσψπον ῥινὸρ ὏πὲπ πτμάσηρ Il.13.615, etc.; ςσίγμασα ἔφψν ἐν σῶ μ. IG4(1).121.48 (Epid., iv B.C.); φαλάςαρ σὸ μ. 
Ar.V.655; mostly of men, but of a horse in Il.23.454, cf. S.El.727; of a boar, X.Cyr.1.4.8; of a dog, Id.Cyn.4.1: in pl., of a single person, 

Od.6.107, E.Hel.1568, etc.; σὰ μέσψπ᾽ ἀνέςπαςεν Ar.Eq.631. 

2. metaph., γαίαρ μ., of Etna, Pi.P.1.30. 

II. fornt, face of anything, as a wall or building, Hdt.1.178, 2.124; σεῖφορ ὡρ ἐπὶ δέκα ςσαδίοτρ .. μ. ἕκαςσον measuring 10 stades on 

each face, Id.9.15, cf. IG2.463.66, 7.4255.19, BCH20.324.65 (Lebad.); σὰ μ. σ῵ν κλιμακσήπψν vertical faces of the steps, IG2.244.80; 

wall extending inwards between two doors, ib.1657.3, 1668.23, 59; front or front-line of an army, fleet, etc., A.Pers.720, etc.; εἰρ μ. 
ςσ῅ναι to stand in line, X.Cyr.2.4.2; ἐπὶ μεσύποτ διιέναι, opp. ἐπὶ κέπψρ or κέπαρ (in column), ib.2.4.3; ἐπὶ μεσύποτ ἐλαόνειν 

id.Eq.Mag.3.6 ἐν μεσύπῳ καθιςσάναι, παπασάξαςθαι, ib. 2.4.4, HG2.1.23. 

2. margin of a book, Gal.15.624, 17(1).80, Marin.Procl.25. 

III. = φαλβάνη, or the reed or wood which yields it, Dsc.1.59, 3.83. 

2. v.l. for νέσψπον (q.v.). 

μεσψποςκϋπορ, ον, observing the forehead, judging of men by their foreheads, Plin.HN35.88, Suet.Tit.2. 

μεσψποςύυπψν, ον, gen. ονορ, with modest countenance, A.Supp.198 (cj. Pors.). 



μέφπῐ, and μέφπῐρ, Adv. as far as, so used chiefly in Prose and before a Prep., μέφπι ππϋρ .. Pl.Ti.25b, Criti.118a; μ. εἰρ X.An.6.4.26; 

ἐρ γϋντ μ. φισ῵να ζύνντςθαι Call.Dian.11: before Advs. of Place or Time, μ. ἐνσαῦθα Pl.Sph.222a, al.; μ. δεῦπο σοῦ λϋγοτ Id.Smp.217e; 

μ. ὅποι .. Id.Grg.487c; μ. ὅποτ .. Call.Del.169; οὕσψ μέφπι πϋππψ D.18.163; μ. σϋσε Th.8.24; μ. σὰ νῦν Pl.Lg.686b; μ. νῦν (v.l. σοῦ νῦν) 

D.S.17.110; μ. καὶ νῦν Str.16.2.13; μέφπι πϋσε φηπεόομεν; Ach.Tat.4.1. 

II. Prep. c. gen., even to, as far as, 

1. of Place, μέφπι θαλάςςηρ Il.13.143; μ. σοῦ γοόνασορ Hdt.2.80; μ. σ῅ρ πϋλεψρ Th.6.96, cf. X.An.1.7.6, al.: rarely following its case, 

ὀμυαλοῦ μ. Pl.Lg.925a, cf. Supp.Epigr.3.400.5 (Delph., iii B.C.). 

2. of Time, σέο μέφπιρ; i.e. σίνορ μέφπι φπϋνοτ; how long? Il.24.128; μέφπιρ σεῦ; Callin.1.1: in Prose, μέφπι σοόσοτ Hdt.1.4; μέφπι 
οὗ, μέφπι ὅςοτ, Pl.Mx.245a, Hdt.8.3, al.; μ. σοςοόσοτ, ἕψρ ἂν .. Th.1.90; μ. σοόσοτ, .. μέφπιρ ἂν ῥηθ῵ςιν Din.1.91, cf. Pl.Phd.81d: with 

the Art., σὸ μ. ἐμεῦ up to my time, Hdt.3.10, 5.115; μ. σ῅ρ ἐκείνοτ ζϋηρ till the end of his life, Id.3.160; μ. ἟μεπέψν ἑπσά Id.6.12; μέφπι 
Πτθίψν Th.5.1; μέφπι ἟λίοτ δόνσορ IG1.188.4. 

3. of Measure or Degree, μ. σοῦ δικαίοτ so far as consists with right, Th.3.82; μ. σοῦ δτνασοῦ Pl.R.498e; μ. ὏γιείαρ, μ. ἟δον῅ρ, 

ib.559a, Grg.500b; μ. θανάσοτ Ep.Phil.2.8. 

4. with Numbers to express a round sum, up to, about, nearly, μ. δύδεκα X.Smp.2.8, etc.: sts. without altering the case of the Subst., 

σοὺρ μ. σπιάκονσα ἔση γεγονϋσαρ Aeschin.2.133; but πίνειν .. σοὺρ μ. ἐσ῵ν σπιάκονσα Apollod.Car.5.19; μ. σινὸρ πλήθοτρ up to a certain 

number, Aen.Tact.15.3: hence, just short of, μ. κϋποτ μεσπεῖςθαι J.BJ2.8.5. 

5. in Hdt., μέφπι οὗ is sts. used like the simple μέφπι, μέφπι οὗ ὀκσὼ πτπγψν 1.181; μέφπι οὗ σποπέψν σ῵ν θεπινέψν 2.19; μ. ὅσετ 
πληθύπηρ ἀγοπ῅ρ ib.173. 

III. as a Conj., until, c. ind., μέφπι .. ὁπμὴ ἐνέπεςε Th.4.4, cf. Pl.Smp.220d; μ. ςκϋσορ ἐγένεσο X.An.4.2.4; μέφπι ἄν c. subj., ib.1.4.13, 

2.3.24; μέφπιρ ἂν ἣλιορ δόῃ IG12(5).647.17 (Ceos); μέφπιρ κε μένῃ rarely without ἄν, μ. σοῦσο ἴδψμεν Hdt.4.119; μ. πλοῦρ γένησαι 
Th.1.137; μ. οὗ σι δϋξῃ Id.3.28; μέφπι σέκῃ μέφπιρ οὗ εἴπῃ Herod.2.43; μ. κασανσήςψμεν Ep.Eph.4.13; μέφπιρἵνα χαόςειε Call.Dian.28 

(s.v.l.): c. inf., μ. ςβεςθ῅ναι σὸ πῦπ App.Hisp.75; μέφπιρ ἞῵ δῖαν ἱκέςθαι Q.S.1.830; also μέφπι ἂν ἕξιν λαβεῖν Ceb.35. 

2. as long as, whilst, c. ind., Th.3.10, 98, Plb.1.62.4; μ. ἄν c. subj., μέφπι .. Men.fr.525 K.-Th. μέφπιρ ἂν ἐνδημ῵ςιν οἱ ππέςβειρ 

Aen.Tact.10.11, cf. Epict.Ench.11; μέφπιρ κε μένῃ Call.Fr.388.9 Pf. Dor. μέφπι κα ζύη GDI1807.7 (ii B.C.), al.—The -ι is elided in 

IG1.115.15, Supp.Epigr. l.c.—Cf. ἄφπι throughout and sub fin. 

μέφπιπεπ or μέφπι πεπ, Conj., so long as, μ. πεπ ἟ σοῦ θεοῦ υόςιρ .. ἐφήπκει Pl.Criti.120e; μ. πεπ ἄν c. subj., Id.Sph.259a, al. 

2. until, μ. ἐξ ἀνθπύπψν ἀπ῅λθεν Luc.Cyn.13. 

μή, Elean μά [ᾱ] SIG9.5 (Olympia, vi B.C.). (Cf. Skt. , Arm.  [from I.-E. ], negative used in prohibitions):—not, the negative 

of the will and thought, as ο὎ of fact and statement; μή rejects, ο὎ denies; μή is relative, ο὎ absolute; μή subjective, ο὎ objective. (A few 

examples of μηδέ and μηδείρ have been included.) 

A. in INDEPENDENT sentences, used in expressions of will or wish, command, entreaty, warning, 

1. with pres. imper., 2 pers., μή μ᾽ ἐπέθιζε Il.1.32, al.; 3 pers., μή μετ πειπάσψ 9.345, etc.: rarely with aor. imper., μὴ .. ἔνθεο σιμῆ 

4.410, cf. Od.24.248; in Att., μὴ χεῦςον, ὦ Ζεῦ, σ῅ρ .. ἐλπίδορ Ar.Th.870;3 pers., μή σιρ ἀκοτςάσψ Od.16.301, cf. Pi.O.8.55, P.5.23, 

A.Th.1041, S.Aj.1180; μηδεὶρ νομιςάσψ, πποςδοκηςάσψ, X.Cyr.7.5.73, Pl.Ap.17c: with pf. imper. 3 pers., μή σιρ ὀπίςςψ σεσπάυθψ 

Il.12.272; or 2 pers. when pf. = pres., μὴ κεκπάγεσε Ar.V.415. 

2. with subj. (usu. 2 pers. of aor.), in prohibitions, μὴ δή με .. ἐάςῃρ Il.5.684, cf. A.Pr.583 (lyr.), al.; μή σοί με κπόχῃρ σοῦσο ib.625, 

cf. S.Ph.470; μὴ υθονήςῃρ Pl.Prt.320c: coupled with pres. imper., μὴ βοηθήςησε σῶ πεπονθϋσι δεινά, μὴ ε὎οπκεῖσε D.21.211; 3 pers., 

μὴ .. γένησαι Il.4.37, cf. Od.32.213; μὴ μασεόςῃ θεὸρ γενέςθαι Pi.O.5.24: rarely, if ever, with 2 pers. pres. subj., μὴ κάμνῃρ E.IA1143 

(leg. κάμῃρ); 3 pers., μή σιρ οἴησαι, = μὴ οἰύμεθα, Pl.Lg.861e: also with the hortative subj. used to supply the 1 pers. of the imper., pres. 

μὴ ἴομεν (= ἴψμεν) Il.12.216, etc.; μὴ διύκψμεν Hdt.8.109, etc.: aor. μὴ πάθψμεν X.Cyr.1.5.11, etc.: rarely with 1 sg., μή ςε .. κιφείψ 

Il.1.26, cf. 21.475, 22.123, S.OC174 (anap.). 

b. with pres. or aor. subj. in a warning or statement of fear, μὴ .. γένηςθε take care you do not become, Il.5.487; μὴ .. ὏υαίνῃςιν I 

fear .. may prove to be weaving, Od.5.356; αἷμα μὴ ςοῖρ ἐξομϋπξψμαι πέπλοιρ E.HF1399: in Att. Prose, to make a polite suggestion of 

apprehension or hesitation, perhaps, μὴ ἀγποικϋσεπον ᾖ σὸ ἀληθὲρ εἰπεῖν Pl.Grg.462e, cf. Tht.188d, Arist.Pol.1291a8, al.: in later Greek 

the ind. is found, μὴ ἟ ἔννοια ἟μ῵ν .. ἀνσιλαμβάνεσαι Dam.Pr.27. 

3. with fut. ind., a dub. usage (νεμεςήςεσ᾽ is subj. in Il.15.115), μηδεμίαν ἄδειαν δύςεσε Lys.29.13; μὴ βοτλήςεςθε (Pap. 

βοόλη[ςθ]ε) D.23.117; cf. μαλακὸν ἐνδύςεσε μηδέν Ar.Pl.488. 

4. with past tenses of ind. to express an unfulfilled wish, μὴ ὄυελερ λίςςεςθαι Il.9.698, cf. Od.11.548; μή ποσ᾽ ὤυελον λιπεῖν σὴν 
΢κῦπον S.Ph.969; εἴθε μή ποσ᾽ εἰδϋμαν Id.OT1217 (lyr.), cf. E.IA70, Cyc.186, X.Cyr.4.6.3. 

5. with opt. to express a negative wish, with pres., ἃ μὴ κπαίνοι σόφη A.Th.426, cf. Eu.938 (lyr.): more freq. with aor., μὴ ςέ γ᾽ ἐν 
ἀμυιάλῳ Ἰθάκῃ βαςιλ῅α Κπονίψν ποιήςειεν Od.1.386, cf. 403, 11.613. 

6. in oaths and asseverations, ἴςσψ Ζεὺρ .., μὴ μὲν σοῖρ ἵπποιςιν ἀνὴπ ἐποφήςεσαι ἄλλορ Il.10.330; ἴςσψ νῦν σϋδε Γαῖα .., μὴ .. 
Ποςειδάψν .. πημαίνει Σπ῵αρ 15.41; μὰ σὴν Ἀυποδίσην .., μὴ ἐγύ ς᾽ ἀυήςψ Ar.Ec.1000, cf. Av.195, Lys.917. 

7. c. inf., when used as imper., μὴ δή μοι ἀπϋπποθεν ἰςφέμεν ἵπποτρ Il.17.501; μὴ ππὶν ἐπ᾽ ἞έλιον δῦναι 2.413; οἷρ μὴ πελάζειν 

A.Pr.712. 

8. freq. without a Verb, εἰ φπή, θανοῦμαι. Answ. μὴ ςό γε (sc. θάνῃρ) S.OC1441; ἄπελθε νῦν. Answ. μὴ (sc. γενέςθψ) ἀλλά nay but, 

Ar.Ach.458; in curt expressions, μὴ σπιβὰρ ἔσι (sc. ποιεῖςθε) S.Ant.577; μή μοι ςό none of that to me! E.Med.964; μή μοι ππϋυαςιν no 

excuses! Ar.Ach.345; μή μοί γε μόθοτρ Id.V.1179, μὴ ππουάςειρ AP5.193(192) (Diosc.), cf. 53(52) (id.; ππϋυαςιρ cod.); also w. nom., v. 

βαιύν. 

B. in DEPENDENT clauses: 

1. with Final Conjs., ἵνα μή Il.19.348, etc.; ὅπψρ μή D.27.5, al.; ὡρ μή Il.8.37, A.Pr.53, al.; ὄυπα μή Il.1.118, al.: with ὅπψρ ἄν and 

ὡρ ἄν, that so, ὅπψρ ἂν .. μηδέ Ar.V.178, Pl.Grg.481a; ὡρ ἂν μή Od.4.749, Hdt.1.5; but 

b. μή alone, = ἵνα μή, lest, ἀπϋςσιφε μή σινοήςῃ Ἥπη Il.1.522, cf. 587; λίςςεςθαι .., μή οἱ .. φολύςαισο υπένα κοόπη Od.6.147: fut. 

ind. and aor. subj. in consecutive clauses, Ar.Ec.495 (lyr., dub.l.). 

2. in the protasis of conditional sentences, v. εἰ (for the exceptions v. ο὎), and with temporal conjunctions used conditionally, v. 

ἐπειδάν, ὅσαν, ὅσε, etc. 



b. ὅσι μή except, ὅσι μὴ Χῖοι μοῦνοι Hdt.1.18, cf. Th.4.26; ὅσι μὴ π᾵ςα ἀνάγκη Pl.Phd.67a; ὅςον μή ib.83a; ὅςα μὴ ἀποβαίνονσερ 

provided only that they did not disembark, Th.4.16. 

3. in later Gr., with causal Conjs., ὁ μὴ πιςσεόψν ἢδη κέκπισαι, ὅσι μὴ πεπίςσετκεν Ev.Jo.3.18, cf. Luc.DMort.21.2, DDeor.2.1; ἐπεὶ 
μή Id.Hist.Conscr.3, etc.: also after ὅσι and ὡρ that, ὅσι μὴ ἐςσὶν ἐπίπεδορ οὕσψρ ἂν κασαμάθοιμεν Cleom.1.8, cf. Luc.Hist.Conscr.29, 

DDeor.20.10. 

4. in relat. clauses, which imply a condition or generality, ὃρ δὲ μὴ εἶδέ κψ σὴν κανναβίδα whoever .., Hdt.4.74; ὃ μὴ κελεόςει (fort. 

κελεόςαι) Ζεόρ such a thing as .., A.Eu.618, cf. 661, 899; λέγονθ᾽ ἃ μή δεῖ such things as one ought not, S.Ph.583; λϋγοιρ σοιοόσοιρ οἷρ 
ςὺ μὴ σέπχῃ κλόψν Id.Ant.691; ὅποτ μὴ ἞θέληςεν Antipho 1.7: freq. with subj., ᾧ μὴ ἄλλοι ἀοςςησ῅περ ἔψςιν Od.4.165, al.: with ἄν, 

S.OT281: with opt., ἃ μὴ ςαυ῵ρ εἰδείη X.Cyr.1.6.19, etc.: less freq. with opt. and ἄν, Pl.Phlb.20a, Lg.839a; γένοισο δ᾽ ἂν ἐν ᾗ μή σι ἂν 
πποςδοκήςειεν φύπᾳ ib.872d. 

5. c. inf., 

a. regularly from Homer on, exc. after Verbs of saying and thinking (but v. infr. C): after ὥςσε or ὡρ, ὥςσε μὴ υπονεῖν A.Pers.725 

(troch.), etc. (for exceptions v. ο὎): always when the inf. takes the Art., σὸ μὴ ππομαθεῖν Pi.O.8.60; σὸ μὴ ἀμελεῖν μάθε A.Eu.86, cf. 749, 

Pr.624; λείπομαι ἐν σῶ μὴ δόναςθαι S.OC496. 

b. by an apparent pleonasm after Verbs of negative result signifying to forbid, deny, and the like, ὁ δ᾽ ἀναίνεσο μηδὲν ἐλέςθαι 
Il.18.500 (without μή ib.450); ἀνσιδικεῖν Lys.6.12 (μηδέν); ἀνσιλέγειν Th.5.49, Is.4.15 (μηδέ); ἀπαγοπεόειν Antipho 5.34, And.4.9; 

ἀπειπεῖν Ar.Av.557, D.33.19, etc.; ἀπατδ᾵ν Ar.Eq.1072; ἀπείπγειν E.Hel.1559, al. (without μή S.Aj.70); ἀπιςσεῖν Th.4.40; ἀπεγνψκέναι 
Lys.1.34; ἀποςσεπεῖςθαι Antipho 2.4.1 (μηδέ); ἀποσπέπεςθαι Id.5.32 (μηδέν); ἀπνεῖςθαι, ἔξαπνορ εἶναι, Ar.Eq.572, Hdt.3.67; 

ἐνανσιψθ῅ναι Pl.Ap.32b; ςφεῖν Hdt.1.158; παόειν (where the part. is more freq.) Ar.Ach.634; κψλῦςαι E.Ph.1269; ἐπάπασον ἤν μὴ 
οἰκεῖν Th.2.17: in these cases the Art. freq. precedes μή, σὸ δὲ μὴ λεηλασ῅ςαι .. ἔςφε σϋδε Hdt.5.101; ἐξομῆ σὸ μὴ εἰδέναι; S.Ant.535; 

εἴπγειν σὸ μή .. Th.3.1, etc.; also ἐπέυτγε σὰ ςυῶν σὸ μὴ πίσνειν κακ῵ρ S.OC1740 (lyr.): with Art. in gen., ἔφειν σοῦ μή .. X.An.3.5.71; 

ἐμποδὼν γίγνεςθαι σοῦ μή .. Id.Cyr.2.4.23. 

c. after Verbs of saying and thinking which involve an action of will, as in those signifying to swear, aver, believe, and the like; so 

after ὄμντμι, Il.9.133, Od.5.179, Hdt.1.165, 2.179, Ar.V.1047, etc.; μαπστπ῵ Lys.7.11, D.45.15, etc.; ὁμολογ῵ Pl.Prt.336b, Smp.202b, 

cf. Phd.93d, etc.; ἐγγτ῵μαι Pi.O.11(10).18, Pl.Prt.336d; πέπειςμαι Id.Ap.37a, etc.; πιςσεόψ And.1.2, X.An.1.9.8, etc.: occasionally with 

other Verbs, υημί Id.Mem.1.2.39, Pl.Tht.155a; λέγψ, ππολέγψ, Th.5.49, 1.139; πάνσερ ἐποῦςι μή .. X.Cyr.7.1.18; νομίζψ ib.7.5.59, 

Th.6.102; ἟γοῦμαι Pl.Ap.27d: very freq. in later Gr., Ev.Matt.2.12, Luc.Peregr.44, etc. 

6. with the part., when it can be resolved into a conditional clause, μὴ ἐνείκαρ, = εἰ μὴ ἢνεικε, Hdt.4.64; μὴ θέλψν, = εἰ μὴ θέλειρ, 

A.Pr.504; μὴ δολύςανσορ θεοῦ, = εἰ μὴ ἐδϋλψςε, Id.Ag.273; μὴ δπ῵ν, = εἰ μὴ δπῴην, S.OT77, etc.: in a general or characteristic sense, 

δίδαςκέ με ὡρ μὴ εἰδϋσα, = , Id.OC1155, cf. Ant.1063, 1064; σίρ ππὸρ ἀνδπὸρ μὴ βλέπονσορ ἄπκεςιρ; one who sees not, 

Id.OC73: in this signf. freq. with the Art., ὁ μὴ λεόςςψν Id.Tr.828 (lyr.); ὁ μὴ δοτλεόςαρ Pl.Lg.762e; σῶ μὴ εἰπγαςμένῳ Antipho 5.65; 

σὸν .. μὴ υπονσίςανσα Lycurg.27, cf. 45, etc.: with causal significance, μὴ παπὼν θατμάζψσαι S.OT289, etc.; ἄθλια πάςφψ μὴ .. μϋνον 
βιαζϋμενορ Antipho 2.2.4; ἐσέπαρ μηδεμι᾵ρ ὁμολογοτμένηρ εἶναι Is.5.16; μηδενὸρ ἐμποδὼν ὄνσορ D.3.8: very freq. in later Greek, 

POxy.38.16 (i A.D.), Luc.DMeretr.12.4, etc.: occasionally after Verbs of knowing and showing, S.Ph.79, OC656, 797, 1122, E.Tr.970, 
Th.1.76, 2.17. 

7. with Substs., Adjs., and Advbs. used generically, with or without Art., σὰ μὴ δίκαια A.Eu.432; δίκαια καὶ μὴ δίκαια Id.Ch.78 

(lyr.); σὸ μὴ ᾽νδικον S.OT682 (lyr.); σὸ μὴ καλϋν Id.Ant.370 (lyr.); ἟ μὴ ᾽μπειπία, = σὸ μὴ ἔφειν ἐμπειπίαν, want of experience, 

Ar.Ec.115; ἟ μὴ ἐπισποπή Pl.Lg.966c; δ῅μον καὶ μὴ δ῅μον ib.759b; ὁ μὴ ἰασπϋρ Id.Grg.459b; νίκηρ μὴ κακ῅ρ A.Eu.903, cf. Th.411; σῶ 
υπονοῦνσι μὴ καλ῵ρ Id.Pr.1012, cf. Ag.349, 927. 

8. after Verbs expressing fear or apprehension (cf. μὴ ο὎): 

a. when the thing feared is fut., mostly with subj.: with pres. subj., δειν῵ρ ἀθτμ῵ μὴ βλέπψν ὁ μάνσιρ ᾖ shall prove to be .., 

S.OT747, cf. Ant.1113; ὅπα μὴ κτβεόῃρ Pl.Prt.314a: more freq. with aor., δείδοικα .. μή δε παπείπῃ Il.1.555, cf. 9.244, 13.745: with pf., 

shall prove to have been, δέδοικα μὴ πεπαισέπψ πεππαγμέν᾽ ᾖ μοι S.Tr.663, cf. Ph.494, Hdt.3.119, 4.140, etc.: less freq. with fut. ind., 

X.Cyr.2.3.6, Ar.Ec.488, Pl.Phlb.13a: with opt. according to the sequence of moods and tenses: pres. opt., S.Tr.482, X.An.1.10.9: aor., 

Od.11.634, etc.: pf., X.Cyr.1.3.10: with fut. opt. in oratio obliqua, Id.HG6.4.27, Mem.1.2.7, Pl.Euthphr.15d: with opt. and ἄν, S.Tr.631, 

X.Vect.4.41. 

b. when the action is pres. or past, the ind. is used, εἰςϋπα μὴ ςκ῅χιν ο὎κ οὖςαν σίθηρ S.El.584, cf. E.Ion1523, Ar.Nu.493, 

Pl.La.196c; ὅπα μὴ παίζψν ἔλεγεν Id.Tht.145b, cf. E.Hel.119; υοβοόμεθα μὴ ἀμυοσέπψν ἟μαπσήκαμεν Th.3.53, cf. E.Or.209, 

Pl.Ly.218d; δείδψ μὴ δὴ πάνσα θεὰ νημεπσέα εἶπεν Od.5.300. 

c. with ind. and subj. in consecutive clauses, E.Ph.93. 

C. in QUESTIONS: 
I. direct questions, 

1. with ind., where a neg. answer is anticipated (but more generally in A.Ag.683 (lyr.), S.OC1502, Tr.316, Pl.Grg.488b), in Hom. 

only ἤ μή ..; Od.6.200, 9.405; μή ςοι δοκοῦμεν ..; A.Pers.344, cf. Pr.249, 959, etc.: in Trag. and Att. freq. ἆπα μή; Id.Th.208, S.El.446, 

Pl.R.405a: for questions in which μή (μηδέ) follows ο὎, v. ο὎ μή. 

b. in other questions, σί μὴ ποιήςψ; what am I not to do? S.El.1276 (lyr.); σί μή; why not? Id.Aj.668 (s.v.l.); cf. μήν. 

2. with subj., when the speaker deliberates about a neg. action, μὴ οὕσψ υ῵μεν; Pl.R.335c, cf. 337b, 417b; ὁ σοιοῦσορ μὴ δῶ δίκην; 

D.21.35; π῵ρ μὴ υ῵μεν; Pl.Tht.161e: with opt. and ἄν, σ῵ρ ἄν σιρ μὴ θτμῶ λέγοι; how can a man help being excited when he speaks? 

Id.Lg.887c, cf. Grg.510d, X.Mem.3.1.10. 

II. indirect questions, freq. where fear is implied (cf. B. 8), ἄυπα ἴδψμεν μὴ σοὶ κοιμήςψνσαι Il.10.98, cf. 101, Od.21.395; εἰςϋμεςθα 
μή σι .. καλόπσει S.Ant.1253, cf. Th.2.13, etc.; also ςκοπεῖςθαι σ῵ρ ἂν μή .. Isoc.5.8, cf. 15.6; later in simple indirect quesitons, 

ἐπτνθάνεσο μὴ ἔγνψ Ant.Lib.23.5. 

2. in questions introduced by εἰ, ἢπεσϋ με .. εἰ μὴ μέμνημαι Aeschin.2.36 (εἰ ο὎κ in same sense, 1.84): in the second part of a 

disjunctive question, εἰ .. ἠ (or εἴσε) μή .., εἴσε .. εἴσε μή .., A.Eu.468, 612, And.1.7, Pl.Ap.18a, R.457d, X.Cyr.2.1.7; εἴσε .. εἴσε μή .., εἰ .. ἠ 
οὔ, εἰ .. ἠ μή without difference of meaning between μή and οὺ, Is.8.9; so also, σοὺρ νϋμοτρ κασαμανθάνειν εἰ καλ῵ρ κεῖνσαι ἠ μή, .. 
σοὺρ λϋγοτρ, εἰ ὀπθ῵ρ διδάςκοτςι σὸ ππ᾵γμα ἠ οὔ Antipho 5.14. 



D. POSITION of μή. When the neg. extends its power over the whole clause, μή prop. precedes the Verb. When its force is limited to 

single words, it precedes those words. But Poets sts. put μή after the Verb, ὄλοιο μή πψ S.Ph.961; υπάςῃρ .. μὴ πέπα ib.332, cf. OC1522. 

2. μή is sts. repeated, cf. ο὎ C μή, μή καλέςῃρ Ar.V.1418, cf. S.Aj.190, OC210 (both lyr.). 

E. PROSODY: in Trag. μή may be joined by synizesis with a following ει or οτ, μὴ ο὎, μὴ εἰδέναι, S.OT13, 221, Tr.321, etc.: initial ε 

after μή is cut off by aphaeresis, μὴ ᾽πϋθοτν Id.Aj.962; μὴ ᾽μβαίνῃρ Id.OC400; μὴ ᾽γύ Id.Ph.910: in Prose, μὴ ᾽κ IG1.115.11: μή folld. by 

α is sts. written μἀ .. (v. μὴ ἀλλά, etc.); sts. separately, μὴ ἀδικεῖν A.Eu.85, etc. 

F. μή in COMPOSITION, or joined with other Particles, as μὴ ἀλλά, μὴ γάπ, μὴ ο὎, μὴ ὅπψρ or ὅσι, μή ποσε, etc., will be found in 

alphabetical order. 

μὴ ἀλλά, an elliptic phrase for μὴ γένοισο, ἀλλά .., or μὴ λέγε σοῦσο, ἀλλά ..: only used in answers, nay but .., not so, but .., ςὲ δὲ 
σαῦσ᾽ ἀπέςκει; Answ. μἀλλὰ πλεῖν ἠ μαίνομαι Ar.Ra.103, cf. 611, 745, 751, Pl.Alc.1.114e, Men.75b; μὴ οὕσψρ, ἀλλ᾽ .. Id.Prt.318b; 

μηδαμ῵ρ .., ἀλλὰ .. Id.Grg.497b, Phdr.234e. 

μὴ γάπ, an elliptic phrase, freq. in emphatic denial, or in assenting to a denial or prohibition, etc., certainly not, where Verb in imper. 

or opt. must be supplied from the context, μὴ λεγέσψ σὸ ὄνομα .. Answ. μὴ γάπ [λεγέσψ] Pl.Tht.177e, cf. Sph.255b: not a reply, μὴ γὰπ 
δὴ δίναν γ᾽ Ε὎πύσα (sc. ἔλθοιμι) E.Tr.210 (lyr.): in parenthesis, where it may be translated much less (cf. μὴ ὅσι), Aeschin.2.158; μὴ γὰπ 
σ῅ρ πϋλεύρ γε μηδ᾽ ἐμοῦ D.18.200. 

μηγενη, stabilitas, Gloss. (dub.). 

μηδᾰμά (prob. neut. pl., v. μηδαμϋρ), Adv. of μηδαμϋρ, of Time, = μηδέποσε μηδάμα μηδ᾽ ἔνα never anyone, Alc.129.16 L.-P., and 

so, freq. in Hdt. with another μή, or compd. of μή, μὴ μὲν γενέςθαι μηδαμὰ μέζοναρ ἀνθπύποτρ σ῵ν νῦν 1.68; μηδαμὰ μαδέν never 

anything, 7.50; ὄχιν, σὴν μηδαμὰ ὤυελον ἰδεῖν 3.65; σϋδ᾽ ἴςθι μηδάμ᾽ ἟μέπᾳ μιᾶ πλ῅θορ σοςοτσάπιθμον .. θανεῖν A.Pers.431, cf. Pr.526 

(lyr.), S.OC517 (lyr.), 1104, 1698 (lyr.); ἀκοῦςαι μηδὲν ὏π᾽ ἐμοῦ μηδαμὰ κακὸν σὸ λοιπϋν Ar.Th.1162; μηδαμὰ κάθοδον εἶναι ἐρ 
Ἀλικαπνηςςϋν SIG45.39 (Halic., v B.C.): with tmesis, ο὎ γὰπ μή ποσε σοῦσο δαμ᾽ ᾖ prob. in Parm.7.1 (Journ.Philol.21.73). 

μηδᾰμεῖ, Dor. Adv. nowhere, Schwyzer323 C 34 (Delph., iv B.C.). 

μηδᾰμῆ, Adv., = μηδαμοῦ, μ. φάλα A.Pr.58; = μηδαμά, μὴ υόγησε μ. S.Ph.789; μὴ πποςπαίζονσαρ μηδαμῆ μηδαμ῵ρ οἰκέσαιρ 

Pl.Lg.778a; σοὺρ μηδαμῆ μηδαμ῵ρ σοῦ ππάγμασορ ἐγγόρ D.45.38. 

μηδᾰμῐνϋρ, ή, ϋν, good for nothing, Hsch. s.v. ο὎θένεια. 

μηδᾰμϋθεν, Adv. of μηδαμϋρ, from no place, X.Cyr.8.7.14; μ. ἄλλοθεν from no other place, Pl.Phd.70e, GDIivp.876 (Chios, iv 

B.C.), etc.; μηδεὶρ μ., Lat. nullius filius, D.21.148. 

μηδᾰμϋθῐ, Adv. nowhere, γ῅ρ Plu.2.360a, Luc.Herm.31. 

μηδᾰμοῖ, Adv. nowhither, prob. to be read for μηδαμοῦ or -μῆ in S.Ph.256, X.Lac.3.4. 

μηδᾰμϋρ, ή, ϋν, for μηδὲ ἁμϋρ, not even one, i.e. not any one, no one, only in pl. μηδαμοί, none, Hdt.1.143, 144, 2.91, etc.: for neut. 

pl. v. μηδαμά. 

μηδᾰμϋςε, Adv. nowhither, μ. ἄλλοςε Pl.R.499a. 

μηδᾰμοῦ, Adv. nowhere, Th.1.35, Pl.Lg.958d; μ. ἄλλοθι Id.Phd.68a: c. gen., μ. σ῵ν ὄνσψν, Lat. nusquam gentium, Id.Prm.162c: 

metaph., ὅποτ σὸ φαίπειν μ. νομίζεσαι is of no account, A.Eu.423, cf. 624, S.Aj.1007; μηδαμοῦ παπά σιςιν εἶναι X.Mem.1.2.52: as two 

words, μηδὲ ἁμοῦ IG1.16.11 (v B.C.). 

μηδᾰμ῵ρ, Adv. of μηδαμϋρ, = μηδαμῆ, Hdt.4.83, A.Pr.339, S.OC278; μ. ἄλλψρ Pl.Lg.838d: in replies, as a strong neg., Id.Prt.334d, 

Men.Sam.217. 

μηδάσεπορ [ᾰ], α, ον, Dor. for μηδέσεπορ, Leg.Gort.1.22, SIG56.24 (Argos, v B.C.), Foed.Delph.Pell.1 A 4 (iii B.C.). 

μηδέ, (μή, δέ) neg. Particle (cf. ο὎δέ): 

A. as Conj., and not (Ep. also, but not), nor, connecting two whole clauses, used with the same constructions as μή, μή σι ςὺ σαῦσα .. 
διείπεο μηδὲ μεσάλλα Il.1.550, etc.: without a neg. preceding, 4.302, etc.; σεκνοῦςθαι, μηδ᾽ ἄπαιδα θνῆςκειν A.Ag.754 (lyr.), cf. Eu.714, 

Supp.409; ὕδασορ, μελίςςηρ, μηδὲ πποςυέπειν μέθτ S.OC481, cf. Th.7.77. 

2. in μηδέ .. μηδέ .. the first μ. may belong to μηδέ A, e.g. Il.4.303 sq., or to μηδέ B, e.g. Pl.R.391c; μήσε .. μηδέ Pi.I.2.45, 

Pl.Prt.327d; but πήσε cannot follow μηδέ:—for μηδέ after ο὎ v. ο὎ A II8. 

B. as Adv., joined with a single word or phrase, not even, not either, Il.21.375, Od.4.710, etc.; repeated emphatically, μηδ᾽ ὅνσινα 
γαςσέπι μήσηπ κοῦπον ἐϋνσα υέποι μηδ᾽ ὃρ υόγοι let not the babe unborn—no let not even it escape, Il.6.58; σὸ μήποσ᾽ αὖθιρ μηδ᾽ 
ἀναςσ῅ναι A.Ag.569:—for μηδέ σι v. μήσιρ. 

Μήδεια, ἟, epith. of Artemis (prob. ethnic), SEG32.1612 (iii B.C.). 

μήδεωα, Aeol. fem. of μηδείρ (q.v.), unless, = Μήδεια Sapph.162. 

Μήδειοι, οἱ, = Μ῅δοι, Pi.P.1.78, Call. in PSI9.1092.46. 

μηδείρ, μηδεμίᾰ, μηδέν (i.e. μηδὲ εἷρ, μηδὲ μία, μηδὲ ἕν): fem. μηδὲ ἴα or μηδεΐα (or -έωα) IG12(2).6.12 (Mytil.): also fem. με̄δενία 

SEG26.461 (Sparta, v B.C.); acc. μεδέμινα (for μηδένα) SEG36.548 (Metropolis, Thessaly, iii B.C.)—not one, not even one, nobody (in 

neut. nothing), once in Hom. (who elsewh. uses μή σιρ, v. μήσιρ), ἀναίνεσο μηδὲν ἑλέςθαι Il.18.500; μή πψρ .. μηδὲν ἀνόςςῃρ 

Hes.Op.395; μηδὲν ἄγαν Pi.Fr.216, etc.: rare in pl. (μηδαμοί being used in Ion.), μηδένερ ἄλλοι X.HG5.4.20; μηδέναρ Pl.Euthd.303c. 

2. μηδὲ εἷρ (so written) is found in Att. Inscrr., as IG1.114.41, 2.487.9 (μηδ᾽ hενί ib.12.73.6), but is used esp. in an emphatic sense, 

not even one, μηδὲ ἕν Ar.Pl.37: freq. with an intervening Particle or Prep., μηδ᾽ ἂν ἕνα Pl.Cra.414d; μηδ᾽ ἐν ἑνὶ φπϋνῳ Id.Prm.156c; μηδ᾽ 
ἐξ ἑνϋρ Id.Phdr.245d; μηδ᾽ ἐυ᾽ ἑνί Id.R.553d; μηδὲ πεπὶ ἑνϋρ Id.Tht.171c; μηδ᾽ ὏υ᾽ ἑνϋρ, μηδ᾽ ὏πὸ μι᾵ρ, Id.Smp.222d, Alc.1.122a; μηδὲ 
὏υ᾽ ἑνϋρ IG1.32.8. 

II. nobody, naught, good for naught, κἄμ᾽ ἴςον σῶ μ. S.OC918: pl., ο὎ γὰπ ἞ξίοτ σοὺρ μηδέναρ Id.Aj.1114; μηδέν or σὸ μηδέν as 

Subst., naught, nothing, κεἰ σὸ μ. ἐξεπ῵ Id.Ant.234; μ. λέγειν to say what is naught, X.Cyr.8.3.20, etc.; ἟ ἟μεσέπη ε὎δαιμονίη .. 
ἀπέππιπσαι ἐρ σὸ μ. Hdt.1.32; σοῦ μηδενὸρ ἀξίη Id.6.137; ἐπὶ μηδὲν ἔπφεςθαι S.El.1000; ἐρ σὸ μ. ἣκειν E.Hec.622; of persons, σὸ μ. a 

good-for-nothing, σὸ μ. εἶναι, of a eunuch, Hdt.8.106; σοιγὰπ ςὺ δέξαι μ᾽ ἐρ σὸ ςὸν ςσέγορ, σὴν μηδὲν ἐρ σὸ μ. S.El.1166; κἂν σὸ μ. ὦ 

Id.Tr.1107; σὸ μ. ὄνσαρ Id.Aj.1275; ὁ μ. ὤν ib.767; ὅσ᾽ ο὎δὲν ὢν σοῦ μηδὲν ἀνσέςσηρ ὕπεπ ib.1231, cf. 1094, E.Hec.843, etc.; ἥσσον 
α὎σοῖρ ἔνι ἠ σὸ μ., i.e. it is a mere impossibility, Pl.Tht.180a; also μ. εἶναι without the Art., Luc.Rh.Pr.2. 

III. neut. μηδέν as Adv., not at all, by no means, μηδὲν ἐγκέλετ᾽ ἄγαν A.Pr.72, cf. 344; μ. διαυέπειν πλὴν ὀνϋμασι Pl.Plt.280a, etc.: 

with an Adv., μ. αἰνικσηπίψρ A.Pr.949: freq. with Comp., μ. μ᾵λλον, ἥςςον, etc., S.Aj.280, 1329, etc.—When other negatives, also 



derived from μή, are used with it, they do not destroy, but strengthen the negation, μηδέποσε μηδὲν αἰςφπὸν ποιήςαρ ἔλπιζε λήςειν never 

hope to escape, when you have done anything base, Isoc.1.16; cf. μηδείρ. 

μηδέποθι, Adv. nowhere, IG5(2).6.34 (Tegea). 

μηδέποσε, Dor. -ποκα ib.22.1126.11 (Amphict. Delph., iv B.C.): Adv.:—never, with pres. and past tenses, as well as fut., Ar.Pl.1000, 

Pl.Prt.315b. 

II. μηδέ ποσε and never, Hes.Op.717, 744, A.Pr.1073 (anap.). 

μηδέσψ, Adv. nor as yet, not as yet, Id.Pr.741, Pers.435, etc. 

μηδέπύποσε, Adv. never yet, D.18.271, Plu.Ages.19.6, D.L.6.54. 

Μηδεςῐκάςση, ἟, fem. pr. n., prop. adorned with prudence, from μήδεςι (dat. pl. of μ῅δορ) and κέκαςμαι, Il.13.173. 

μηδέσεπορ or μηδ᾽ ἕσεπορ, α, ον, Dor. μηδάσεπορ (q.v.), neither of the two, Th.4.118, Pl.R.470a, etc.; also divisim, οἱ μηδὲ μεθ᾽ 
ἑσέπψν Th.2.67, cf. 72; μηδὲ καθ᾽ ἕσεπα Id.7.5.9 [Isoc.] 1.42 Adv. μηδεσεπψρ in neither way, Arist.Po.1460b35; μ. ἔφονσερ being 

indifferent (neither friends nor foes), ib.1453b19. 

μηδέσεπψθεν, Adv. from neither side, Corn.ND17, Lib.Decl.1.9. 

μηδέσεπψςε, Adv. to neither side, Hp.Superf.4, Th.4.118, Paus.2.1.4. 

μὴ δή, lest .., Il.16.81, etc.; but μὴ δ῅σα, nay do not .., A.Pr.1075, S.OT830, 1153, etc. 

Μηδίζψ, side with the Medes Hdt.4.144, Th.3.62, X.HG3.1.6, D.59.95. 

Μηδικϋρ, ή, ϋν, Median: σὰ Μηδικά (sc. ππάγμασα) the Median affairs, esp. the war with the Medes, the name given by Gr. 

historians to the great Persian war, Th.1.14, Arist.Pol.1303b33, etc.; ὁ Μ πϋλεμορ Th.1.90. 95; Μ. ἐςθήρ, i.e. silken garments, 

Procop.Pers.1.20: Comp. σὰ-ύσεπα Philostr.VA1.25. Adv. Comp. -ύσεπον, κασεςκεταςμένορ ib.3.26. 

2. as an imperial title, ISelge13 (after A.D. 175). 

II. Μηδικὴ πϋα lucerne, Medicago sativa, Ar.Eq.606; Μ. alone, Thphr.HP8.7.7, Dsc.2.147 (by some written μηδίκη, Hdn.Gr.1.316, 

Eust.1967.27, cf. D.S.3.43 codd.). 

2. μηδική, ἟, = ἑλένιον, Dsc.1.28, Plin.HN14.108. 

III. μ῅λον Μηδικϋν, v. μ῅λον (B). 

IV. ὀπὸρ Μηδικϋρ a form of silphium juice, prob. assafoetida, Dsc.3.80, Philum.Ven.3.2. 

V. Μηδικϋν, σϋ perh. a tomb in Persian style, JHS22.124. 

μήδιον, σϋ, a plant, Campanula lingulata, Dsc.4.18:—written μήδειον, Zopyr.ap.Orib.14.16.2, etc.; cf. sq. 

μήδιορ· μαλακϋρ, καὶ βοσάνηρ εἶδορ, καὶ λίθορ σιρ Μηδιάσηρ Hsch. 

Μηδίρ (sc. γτνή), ίδορ, ἟ Median woman, Hdt.1.91. 

Μηδιςμϋρ, ὁ, leaning towards the Medes, Medism, Id.4.165, 8.92, Th.1.95, 135, D.23.205. 

Μηδίςκιον, σϋ, silken garment, PDura30.20 (iii A.D.); cf. Μηδικϋρ I. 

Μήδιςςα (sc. γτνή), ἟, = Μηδίρ, IG2.9354 (iii/ii B.C.). 

Μήδιςσί, Adv. in Median fashion, Str.11.3.3. 

Μήδοκσϋνορ, ον, Mede-slaying, APl.4.62. 

μηδϋλψρ, Adv., for μηδ᾽ ὅλψρ, not at all, Cerc.17.21, Gal.Protr.1, etc. 

μήδομαι, Il.2.360, etc.: impf. ἐμήδεσο h.Merc.46; Ep. μήδεσο (v. infr.): fut. μήςομαι S.Tr.973 (lyr.), E.HF1075 (lyr.); Ep.2 sg. 

μήςεαι Od.11.474: aor. ἐμήςασο, μήςασο (v. infr.), also μ῅ςσο Hsch.: pf. μέμηδα cj. for μέμηλα h.Merc.437; (μέδψ, μ῅δορ):—to be 

minded, intend, α὎σϋρ σ᾽ εὖ μήδεο resolve well thyself, Il.2.360; ἅςς᾽ ἂν ἐμοί πεπ α὎σῆ μηδοίμην what counsels I should take for myself 

Od.5.189. 

2. c. acc. rei, plan and do cunningly or skilfully, plot, contrive, in Ep. mostly in bad sense, ςυιν κακὰ μήδεσο μησίεσα Ζεόρ Il.7.478; 

μοι Ζεὺρ μήςασο λτγπὸν ὄλεθπον Od.24.96; Αἴγιςθορ ἐμήςασο λ. ὄ. 3.194; υπεςὶ μήδεσο θέςκελα ἔπγα Hes.Sc.34; πασπὸρ μεγάλ᾽ 
ἀνδπάςι μηδομένοιο Id.Fr.96.85: also c. acc. pers. et rei, κακὰ μήςασ᾽ Ἀφαιοόρ he wrought them mischief, Il.10.52, cf. 22.395, 23.24, 

Od.24.426: in Lyr. and Trag. (usu. lyr.), μέγα ἔπγον μ. Pi.N.10.64; δίκαρ ἀδίκοιςι B.17.42; ππὸρ κακοῖρ κακὰ μήςεσαι E.HF1075, cf. 

Ph.799, A.Ch.605; ἐπ᾽ ἀνδπὶ σοῦσ᾽ ἐμήςασο ςσόγορ ib.991, cf. S.Ph.1114. 

3. after Hom., simply, contrive, invent ἄπσια Pi.O.6.94; σέφναρ καὶ πϋποτρ A.Pr.477; ἄυθισα Ar.Av.689 (lyr.); ὅςια καὶ νϋμιμα 

Id.Th.676 (lyr.); ὏μῖν κῦδορ .. ἐμήςασο Ξῖορ ἀοιδϋρ Theoc.22.218; σί δὲ μήςψμαι; what shall I attempt? A.Th.1062, cf. S.Tr.973; σί ςοι 
μήςομαι; E.Hipp.592; make skilfully, μέλιςςα μέλι μηδομένα Simon.47: c. acc. et inf. contrive that a thing should be ἄπιςσον ἐμήςασο 
πιςσὸν ἔμμεναι Pi.O.1.31. 

II. take care, keep watch, ib.106, so prob. in Hes.Fr.96.76.—Poet. word, used twice by Ar. (lyr.), Trag. only in lyr. exc. A.Pr. l.c. 

Ch.991, and in late Prose, Luc.Astr.6, 21. 

μηδοπϋθεν, Adv. nowhence, SIG484.4 (Delph., iii B.C.). 

μηδοπϋσεπορ, α, ον, = μηδέσεπορ, AP3.12 tit. 

μ῅δορ (A), εορ, σϋ, (μέδψ) poet. Noun, only in pl. μήδεα counsels, plans, arts, mostly with collat. notion of prudence or cunning, 

δϋλοτρ καὶ μ. στκνά Il.3.202; βοτλαὶ .. μ. σ᾽ ἀνδπ῵ν 2.340; πεπντμένα μ. εἰδύρ 7.278, Od.2.38; πτκινὰ υπεςὶ μ. ἔφονσερ Il.24.674; θεοῖρ 
ἐναλίγκια μ. ἔφονσα Od.13.89; μάφηρ μ. plants of fight, Il.15.467, 16.120; μ. πασπϋρ Hes.Th.398; μήδεςιν ἀμοῖρ Pi.P.4.27, cf. 10.11; 

ἐσικϋσοιςι μήδεςι A.Pr.601 (lyr.); ςϋρ σε πϋθορ ςά σε μ. longing for thee and thy counsels, Od.11.202. in Myc. compd. n., as  = 

἖φεμήδηρ,  = Πεπιμήδηρ 

μ῅δορ (B), εορ, σϋ, Ep. Noun, only pl. μήδεα genitals, Od.18.67, 87, 22.476, Androm.ap.Gal.14.41; μ. υψσϋρ Od.6.129, cf. 

Call.Fr.50 P.; v. μέζεα. (In late Prose, Ant.Lib.17.6.) 

2. urine, λαγϋνψν ἀπὸ μήδεα φεόῃ Opp.C.4.441. 

Μ῅δορ, ὁ, Mede, Median: hence, Persian, Hdt.5.77, etc. Cypr.  Μ᾵δοι ICS217.1. 

μηδοςσιςοῦν, better written μηδ᾽ ὅςσιρ οὖν, no one whatever; μηδοσιοῦν better μηδ᾽ ὁσιοῦν, nothing whatever, Thgn.64, Pl.Plt.300c. 

μηδοςόνη, ἟, counsel, prudence, Simm.25.1, Phot. 

μηδοσίη [ῑ], Boeot. for μηδ᾽ ὁποίᾳ (dat. sg. fem.), Schwyzer503a adn. 

Μηδουϋνορ, ον, = Μηδοκσϋνορ, AP7.243 (Loll. Bass.), IG2.2719, 3.116. 

μηθᾰμά, later form for μηδαμά IG4(1).74.8 (Epid., iii B.C.). -ϋθεν later form for μηδαμϋθεν ib.12(5).526.3 (Ceos, iii B.C.). 



μηθᾰμοῦ, later form for μηδαμοῦ, μ. υαίνεςθαι ‗to be nowhere‘, i.e. of no account, SIG1261.19 (Tab.Defix.): written in Pl.Phd.68b 

in PPetr.1p.18. 

μηθᾰμ῵ρ, later form for πηδαμ῵ρ UPZ79.8 (ii B.C.). 

μηθείρ, fem. μηθεμία only in PPetr.2p.42 (iii B.C.); neut. μηθέν:—= μηδείρ, μηδέν, freq. in Inscrr. and Pap. from iv B.C., IG2.43.37, 

al., Men.Epit.145, Pk.129, PPetr.1p.80, PCair.Zen.18.7, al. (iii B.C.), etc.: Dura(1)12.8, Act.Ap.27.32, cf. POxy.495.17 (ii A.D.). 

μηθέσεπορ, α, ον, = μηδέσεπορ, Arist.Cael.282b11. LXXPr.24.21 (B). 

μηθίδη, ἟, an Egyptian plant, Plu.2.359b (dub.l.). 

Μηθτμναῖορ· ὁ Διϋντςορ Hsch., app. from Methymna, but see Μεθτμναῖορ. 

μηιονιςσί, adv., in the Maeonian language, Hippon.3a W. 

μ῅κα· κέπασα, Hsch. 

μὴ καί, like μὴ ὅπψρ I 1, not just not, folld. by ἀλλά, ο὎δέ σιρ ἔσλη, μὴ καὶ λετκανίηνδε υοπεόμενορ, ἀλλ᾽ ἀποσηλοῦ ἑςσηύρ 

A.R.2.192; after a neg. sentence, much less, id.3.589. 

μηκἀζψ, = sq., Nic.Al.214. 

μηκάομαι, pres. only late, Procop.Goth.2.17, cf. Phryn.PSp.59 B., Sch.Od.9.124: poet. aor. part. μᾰκύν (v. infr.): pf. part. μεμηκύρ; 

fem. μεμᾰκτῖα: impf., formed from pf., ἐμέμηκον Od.9.439:—bleat of sheep, μτπίαι ἑςσήκαςιν .., ἀζηφὲρ μεμακτῖαι Il.4.435; θήλειαι δ᾽ 
ἐμέμηκον ἀνήμελκσοι πεπὶ ςηκοόρ Od.9.439 (used by Hom. of goats only in the Subst. μηκάρ); of a hunted fawn or hare, scream, shriek 

ὁ δέ σε πποθέῃςι μεμηκύρ Il.10.362: part. μακύν only in the phrase, κὰδ δ᾽ ἔπες᾽ ἐν κονίῃςι μακύν fell shrieking to earth, of a wounded 

horse, stag, or boar, 16.469, Od.10.163, 19.454; of a man, 18.98.—Onomatopoeic word. 

μηκάρ, άδορ, ἟, bleating one, in Hom. always of goats, in pl., μ. αἶγερ Il.11.383, Od.9.124, 244, al., cf. Antiph.1, 52.8; also μ. ἄπνερ 

E.Cyc.189. 

II. as Subst., = αἴξ, S.Fr.509, AP9.123 (<Leon.>); λετκὴ μ. Luc.DMeretr.7.1: pl., Theoc.1.87, 5.100. 

μηκαςμϋρ, ὁ, bleating, σπαγοῦ, αἰγ῵ν, Plu.Sull.27, Poll.5.87. 

μηκεδᾰνϋρ, ή, ϋν, (μ῅κορ) long, AP11.345, Nonn.D.9.260, al. 

μηκέσι, Adv., (formed from μή, ἔσι, with κ inserted on a false analogy with ο὎κέσι) no more, no longer, no further, Il.13.292, 

Hes.Op.174, Pi.O.1.5, A.Ch.805 (lyr.), IG1.75.29, etc. 

μηκή, ἟, = μηκαςμϋρ, μ. ἐλάυοτ Ael.NA7.46, cf. Sch.Il.4.435, Sch.Od.9.124. 

μηκηθμϋρ, ὁ, = foreg., Opp.C.2.359. 

μηκησικϋρ, ή, ϋν, bleating, Sch.Il.11.383, 23.31. 

μηκικϋρ, ή, ϋν, (μ῅κορ) in longitude, μεσάβαςιρ, θέςιρ Procl.Hyp.5.6, 9. 

κήκιςσορ, η, ον, Dor. μάκιςσορ [ᾱ], the only form used by Trag.: irreg. Sup. of μακπϋρ (formed from μ῅κορ, as αἴςφιςσορ from 

αἶςφορ), tallest, σὸν δὴ μήκιςσον καὶ κάπσιςσον κσάνον ἄνδπα Il.7.155, cf. Od.11.309. 

2. greatest, μάκιςσον ςέλαρ A.Fr.281.1; μείζονα [πηδήμασα] σ῵ν μακίςσψν S.OT1301 (anap.); σὰ μάκιςσ᾽ ἐμ῵ν κακ῵ν E.Hipp.818 

(lyr.); σὸ μήκιςσον σεπάψν A.R.4.1364. 

3. longest, in point of Time, ἐπι σὸ μήκιςσον ἀνθπψπίνοτ αἰ῵νορ X.Ages.10.4: neut. μήκιςσον as Adv., for a very long time or in the 

highest degree h.Cer.258 (s.v.l.); ὅσι δόνᾳ μάκιςσον .. ἐξιδοῦ see to it as far as possible, S.Ph.851 (lyr.); σί νό μοι μήκιςσα γένησαι; what 

is to become of me at last? Od.5.299, 465; σὸ μ. at longest, Luc.Herm.50; ἐπὶ μ. for the longest time, Id.Demon.1. 

4. farthest, X.Cyr.4.5.28, A.R.1.82; μ. ἀυέςσηκεν σοῦ πείθειν Phld.Rh.1.270 S. 

μηκϋθεν, Adv., (μ῅κορ), from after, ασ᾵ςα ἔυη Aesop.243; μ. βλέπειν Paul.Aeg.5.42. διαγν῵ναι ἀπὸ μ. Sch.E.Ph.1118 

μηκοποιέψ, lengthen, Eust.32.5. 

μ῅κορ, Dor. μ᾵κορ Archyt.1: εορ, σϋ:—length, of a club, σϋςςον ἔην μ῅κορ, σϋςςον πάφορ so large was it in length, so large in 

thickness, Od.9.324; υιλϋσηρ ἴςη μ. σε πλάσος σε Emp.17.20, cf. Hdt.1.181, etc.; ἐρ μ῅κορ Id.2.155; εἰρ σὸ μ῅κορ LXXGe.12.6; ἐν μήκει 
καὶ πλάσει καὶ βάθει Pl.Sph.235d, cf. Gorg.3, Arist.Ph.209a5; ἐπὶ μ῅κορ lengthwise ἐπὶ μ. ἔκσαςιρ Id.HA504a15, al.; κασὰ μ῅κορ 

Id.Mete.387a2; μ. ὁδοῦ A.Fr.378, Hdt.1.72, etc.; πλοῦ Th.6.34; μ᾵κορ ἔδικε threw a long distance, Pi.O.10(11).72: pl. μήκη καὶ βάθη καὶ 
πλάση Pl.Plt.284e, cf. Iamb.Comm.Math.26; σὰ μεγάλα μ. great lengths, Pl.Prt.356d. 

b. height of a wall, Ar.Av.1130; of persons, stature, Od.20.71; μ῅κορ in height, 11.312; εἰρ μ. α὎ξάνεςθαι X.Lac.2.6. 

c. generally, μήκει in linear measurement, Pl.Tht.147d, cf. 148a; linearity, one-dimensional magnitude, opp. ἐπίπεδον, βάθορ, 

Id.Lg.817e: in Arith., in the first power, Theol.Ar.3, 4. 

2. of Time, μ. φπϋνοτ A.Pr.1020; ἐν μ. φπϋνοτ S.Tr.69; ἐν φπϋνοτ σινὸρ μήκεςιν ἀπλέσοιρ Pl.Lg.683a; μ. λϋγοτ, μ. σ῵ν λϋγψν, a 

long speech, A.Eu.201, S.OC1139; ἐν μήκει λϋγψν διελθεῖν Th.4.62; μ῅κορ at length, εἰπέ μοι μὴ μ., ἀλλὰ ςόνσομα S.Ant.446. 

3. of Size or Degree, greatness, magnitude, ὄλβοτ Emp.119; μ῅κορ in greatness, ἔοικεν ἄλλῃ, μ. ο὎δὲν ἟δονῆ S.Ant.393. 

4. longitude, Str.1.4.5, Cleom.2.1, Ptol.Alm.2.12, Vett.Val.260.5, etc. 

5. in Prosody, length, opp. βπαφόσηρ, Arist.Po.1456b32, D.H.Comp.15: pl., μήκη καὶ βπαφόσησαρ ππος῅κσε Pl.R.400b. 

6. first line of phalanx, Ascl.Tact.2.5. (From same Root as μακπϋρ. Hence μήκιςσορ, Sup. of μακπϋρ.) 

μή κοσε, Ion. for μή ποσε, v. μήποσε II. 

μηκϋσηρ, ησορ, ἟, = μ῅κορ, Gal.19.478. 

μήκτνςιρ, εψρ, ἟, lengthening, in prosody, Sch.D.T.p.49 H. -σέον, one must prolong, Socr.Ep.30.5, Iamb.in Nic.p.25 P. 

μήκτνσικϋρ, ή, ϋν, fit for lengthening, A.D.Adv.166.26; σ῅ρ υόςεψρ σ῵ν ςσοιφείψν (viz. η, ψ) οὔςηρ μ. Sch.Heph.p.95 C. 

μήκτνψ, Dor. μᾱκ- Pi. (v. infr.): fut. -ῠν῵ Th.4.17, Ion. -ῠνέψ Hdt.2.35: aor. ἐμήκῡνα Id.3.60:—Med., v. infr. 7:—Pass., pf. 

μεμήκτςμαι Phld. (v. infr.), Eust. ad D.P.64:—lengthen, prolong, Hp.Aph.1.12; σὸ μέσψπον σ῅ρ σάξεψρ X.Eq.Mag.4.9; σὰρ ὁδοόρ 

Id.Mem.3.13.5; μηκτνθέν σε καὶ ςφὸν πλάσορ Pl.Plt.282e; of Time, μ. φπϋνον, βίον, E.HF87, 143:—Pass., νοςεόμασα μηκτνθένσα 

Hp.Aër.7; ἐμηκόνεσο ὁ πϋλεμορ Th.1.102. 

2. delay, put off, σέλορ Pi.P.4.286. 

3. μ. λϋγον, λϋγοτρ, spin out a speech, speak at length, Hdt.2.35, S.El.1484; σέκν᾽ εἰ υανένσ᾽ ἄελπσα μηκόνψ λϋγον Id.OC1120; σὴν 
ἀπολογίαν Isoc.11.44; λϋγοτρ μακποσέποτρ Th.4.17: without λϋγον, to be lengthy or tedious, Hdt.3.60, Ar.Lys.1132, Pl.R.437a, 

D.H.Comp.23; μ. πεπί σινορ enlarge upon .., Demetr.Eloc.71: acc. objecti, μ. σὰ πεπὶ σ῅ρ πϋλεψρ, σὴν ὠυελίαν, talk at length about, 

dwell upon .., Th.2.42, 43:—Pass., to be expounded at length, αὖθιρ σαῦσα μηκτνθήςεσαι Epicur.Nat.14.5; μεμηκτςμένον ςόγγπαμμα 

Phld.Po.5. 26; to be continually repeated, D.H.Comp.12; to be dwelt upon Demetr.Eloc.137. 



4. μ. βοήν raise a loud cry, S.OC489. 

5. Gramm., lengthen a syllable, Str.10.5.8:—Pass., D.H.Comp.15, Plu.2.275f, A.D.Adv.146.18; υψν῅εν μηκτνϋμενον a vowel 

capable of being scanned long, as αιτ, Heph.1.4. 

6. Arith., multiply by a fresh factor, Theol.Ar.24, 48. 

7. Med., ἐμακόνανσο κολοςςϋν reared a tall statue, AP6.171. 

μηκτςμϋρ, ὁ, lengthening, esp. of vowels, Eust.81.6. 

μήκψν, Dor., Arc. μάκ-, Theoc.7.157, IG5(2).514.16 (Lycosura, ii B.C.): ψνορ, ἟ (ὁ Arist. (v. infr. II. 2), Polem.Hist.88, 

Polyaen.8.6.1):—poppy, esp. opium poppy, Papaver somniferum, μήκψν δ᾽ ἑσέπψςε κάπη βάλεν ἐνὶ κήπῳ Il.8.306, cf. Ar.Av.160, 

Thphr.HP1.12.2 (s.v.l.), Theoc. l.c.; μάκψνςι λετκαῖρ IG l.c.; μ. ἣμεπορ, κηπετσή, Dsc.4.64, Gal.6.548; μ. ἧπακλεία frothy poppy, Silene 

venosa, Thphr.HP9.12.5; μ. ἀυπύδηρ Dsc.4.66; μ. κεπασῖσιρ horned poppy, Glaucium flavum, Thphr.HP9.12.3, Dsc.4.65 (but = 

λεονσοπέσαλον, Ps.-Dsc.3.96); μ. μέλαινα corn poppy, Papaver Rhoeas, Thphr.HP9.11.9, Dsc.4.64 (μέλαρ Ps.-Dsc. ibid.); μ. ῥοιάρ P. 

hybridum, Thphr.HP9.12.4, Dsc.4.63; μ. ἀγπία, = μ. μέλαινα, ib.64; μ. ἀγπιψσέπα windrose, Papaver argemone, ibid. 

2. a single poppy-seed, Archim.Aren.2.4; collectively, μ. ἁδπά Hp.Mul.2.192; μ. μεμελισψμένη Th.4.26, ὀπὸρ μήκψνορ opium, 

Asclep.ap.Gal.14.138, etc. 

3. poppy-head, Thphr.HP4.8.10: as an architectural ornament, Paus.5.20.5. 

II. quasiliver of testaceous animals (ὀςσπακηπά), Arist.HA530a15, 547a16. 

2. ink-bag of the cuttle-fish, Id.Fr.334 (masc.), Ael.NAap.Suid. 

III. a metallic sand, Poll.7.100. 

IV. the part of the ear at the root under the lobe, Id.2.86. 

2. socket of the eye, Hsch. s.v. κπασηπίςκοι. 
V. μ. ἀυπύδηρ, = πέπλορ spurge, Dsc.4.167; so μ. alone, as a purgative, freq. in Hp., Mul.2.124, 192, al., Morb.3.16; ὀπὸρ μήκψνορ 

Mul.2.201; μ. alone, = σιθομαλλίρ, Dsc.4.164. (Etym. dub.; OHG. m go, Germ., mohn, OSlav.  are prob. borrowed.) 

μηκψνάπιον, σϋ, Dim. of foreg., Androm.ap.Gal.14.130. 

μηκψνειορ, α, ον, flavoured with opium, ἄπσοι Philostr.Gym.44. 

II. -ειον, σϋ, opium, S.E.P.1.81, Sch.Nic.Al.434. 

2. v. μηκύνιον. 

μηκψνίαρ, Dor. μᾱκ-, α, ὁ, = μηκύνειορ, μακψνι᾵ν ἄπσψν rest. in Alcm.19.2 P. 

μηκψνικϋρ, ή, ϋν, poppy-like ςπέπμασα Thphr.HP9.20.1. 

2. of the poppy kind, prob. in ib.1.11.2. 

μηκψνιον, σϋ, = μήκψν V, Hp.Acut.(Sp.)72, Fist.7. 

2. opium, Phld.Mort.9, 

3. σιθόμαλλορ, Thphr.HP9.8. 2. 

II. discharge from the bowels of new-born children, Arist.HA587a31, Gal.19.176: also written -ειον, Sor.1.81. 

μηκψνίρ, Dor. μᾱκ-, ίδορ, ἟, wild lettuce, Lactuca scariola, Nic.Th.630, Inscr.Prien.171, BGU1118.13; in full, μ. θπίδαξ Gal.13.173. 

2. a form of spurge, Hp.Int.7. 

μηκψνῖσιρ, ίσιδορ, ἟, = πέπλορ spurge, Gal.19.22. 

II. like a poppy, name of a precious stone, Plin.HN37.173. 

μηκψνοειδήρ, έρ, like a poppy, Suid. 

μηκψνουϋπορ (sc. γ῅), ἟ opium-bearing land, Sammelb.4369b50 (iii B.C.), PLond.ined.2361r (iii B.C.). 

μηλάνθεμον, σϋ, = ἀνθεμίρ Dyer’s camomile, Anthemis tinctoria, Dsc.3.137. 

μηλάνθη, ἟, = μηλολϋνθη, Herod.9a.2. 

II. apple-blossom, Philostr.Im.1.28. 

μηλάπιον, σϋ, kind of apple, Archig.ap.Gal.13.173, Plin.HN15.51. 

μηλάσηρ, ον, ὁ, shepherd, Eust.877.50, Zonar.; μηλάσαν σὸν ποιμένα Βοιψσοί and μηλϋσαι· ποιμένερ, Hsch. 

μηλάσψν [ᾰ], metaplast. gen. pl. for μήλψν, sheep, Lyc.106. 

μηλᾰυάψ, (μήλη) probe (cf. χηλαυάψ), Sophr.146b O., Hsch., EM818.21, Eust.1394.30. 

μηλέα ἟, (μ῅λον B) apple-tree, Pyrus malus, μηλέαι ἀγλαϋκπποι Od.7.115, cf. Thphr.HP3.3.1, CP2.11.6, Androt.ap.Ath.3.82c, etc.; 

μ. ἐαπινή is a variety, Thphr.HP2.1.3, PCair.Zen.486.2 (iii B.C.); μ. Απμενική apricot, Prunus Armeniaca, Gal.6.76; μ. γλτκεῖα jenneting, 

Pyrus praecox, Thphr.HP4.13.2 μ. ὀξεῖα , ib.; μηλείη in Nic.Al.230, Nonn.D.12. 275; ἟ Πεπςικὴ μ. citron, 

Citrus Medica, Thphr.HP1.11.4, CP1.11.1 (but, peach, Prunus persica, in Gal.12.76); also called ἟ Μηδικὴ μ. Thphr.CP1.18.5, cf. 

HP1.13.4; μ. Κτδψνία quince, malus Punica, Dsc.1.115. [Disyll. in Od.24.340.] 

μηλεανοπεῖ (fort. -αγοπεῖ)· δημηγοπεῖ, Hsch. 

μήλειορ, ον, also α, ον, (μὴλον A) of or belonging to a sheep, ςσέαπ Hp.Nat.Mul.32; κπέα Hdt.1.119; μ. υϋνορ slaughter of sheep, 

E.El.92; γάλα Id.Cyc.218. 

II. (μ῅λον B) of the apple, ςπέπμασα, ςσόπορ, Nic.Al.238, A.R.4.1401. 

μήλη, ἟, probe, Hp.VC10, AP11.126, etc. 

2. = ςμίλη, σῆ μ. σέμνψν σοὺρ ὏μέναρ Gal.8.55, cf. 11.300. 

μηλιάδερ, only in Dor. form Μᾱλ-, αἱ, (μ῅λον B) nymphs of the fruit-trees, Poll.9.122, 127; but Μ. νόμυαι nymphs of Malis, 

S.Ph.725 (lyr.). 

Μηλιάρ, v. Μήλιορ II, μηλίρ (C). 

μηλῐατθμϋρ, ὁ, μήλψν ἰατθμϋρ sheepfold Lyc.96. 

μηλῐεόρ, inhabitant of Malis (Μηλίρ), Ion. pl. Μηλιέερ Hdt.7.132, etc.; early Att. Μηλι῅ρ Th.3.92, etc.; later the Dor. form Μᾱλ- was 

used, Arist.Pol.1297b14, D.S.17.57: as Adj., Μηλιεὺρ κϋλπορ the Sinus Maliacus, Hdt.4.33: Μηλῐακϋρ, ή, ϋν, Th.3.96, etc.; fem. Μηλὶρ 

λίμνα, = Μηλιεὺρ κϋλπορ, S.Tr.636 (lyr.); Μ. γ῅, φύπη, Hdt.7.198, 8.31 cf. Μαλίρ· Ἀθην᾵ Hsch., Hippon.40 W.; cf. Μηλιάδερ. 

μηλίζψ, (μ῅λον B) to be of a quince-yellow, Dsc.1.120, Archig.ap.Orib.44.26.1, Gal.12.150. 

μηλῐνοειδήρ, έρ, of a quince-yellow, Thphr.HP6.2.8, 7.3.1. 

μηλῐνοειρ, εςςα, εν, = foreg., Nic.Th.173. 



μήλῐνορ, η, ον, Aeol., Boeot., μάλινορ (μὴλον B) of an apple-tree, ὔςδψν μ. Sapph.4. 

II. made of apples or quinces, μήλινον, σϋ, quince-perfume Thphr.Od.26, cf. Dsc.1.45. 

2. of a quince-yellow, ἄνθορ Thphr.HP9.18.1; ἐςθ῅σερ, καπτψσοί, Ath.12.539e, D.S.2.53, cf. Dsc.3.137; φισ῵να μάλινον 

Schwyzer462 B 34 (Tanagra, iii B.C.). Ezek.Exag.262 S. 

μήλιορ, α, ον, Dor. Μάλ- IG5(1).1 B 1 (Sparta, v B.C.), 12(3).1097, al. (Melos):—from the island of Melos, Melian, Thgn.672, 

Th.3.91, etc.; λιμὸρ Μ., prov. of famine, because of the extremities to which the island was reduced at its siege, Ar.Av.186. 

II. ἟ Μηλία, with or without γ῅, a greyish aluminous earth, which painters mixed with mineral colours, to give them consistency, 

Dsc.5.159 (γ῅ μηλίνη (μιλ- codd.) in Gloss.); also Μηλιάρ Hp.Ulc.14, Thphr.Lap.62, Plu.2.436c: used as a styptic, ςστπσηπίη Μηλίη 

Hp.Steril.225: written -εία Id.Ulc.11, 18; corrupted to μηδεία Orib.inc.24.2. 

μηλίρ (A), ίδορ, ἟, (μ῅λον B) = μηλέα, Ibyc.1; Dor. μᾱλίρ Theoc.8.79. 

μηλίρ (B), ίδορ, ἟, a distemper of asses, prob. glanders, Arist.HA605a16. 

μηλίρ (C), ίδορ, ἟, yellow pigment, Plu.2.58d; cf. Μηλιάρ, Μήλιορ II. 

Μηλίρ, ίδορ, ἟, v. Μηλιεόρ. 

μηλίςκον, σϋ, Dim. of μ῅λον B.11.5, IG11(2).162 B 32 (Delos, iii B.C., pl.). 

μηλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (μ῅λον B) οἶνορ μ. apple or quince wine, Plu.2.648e, Dsc.5.20. 

II. (μ῅λον A) μ. ἀπιθμοί arithmetical problems about a number of sheep, Sch.Pl.Chrm.165e, cf. Hero Deff.135.5. 

μηλῖσιρ, ιδορ, ἟, (μ῅λον B) a precious stone (named from its colour), Plin.HN37.191. 

μηλιψσϋρ, v. ςμιλιψσϋρ. 

μηλϋβαι· μηλοβάσαι, ποιμένερ, Hsch. (post μηλουϋποι). 
μηλοβᾰσέψ, tup sheep, Opp.C.1.388. 

μηλοβᾰυήρ, έρ, coloured a quince-yellow, [λίθοι] Ph.Byz.Mir.2. 

μηλοβολέψ, pelt with apples, Sch.Ar.Nu.993. 

μηλοβοςιρ, ἟, fem. pr. n., Sheep-feeder, h.Cer.420. 

μηλοβοςκϋρ, ϋν, sheep-feeding, δύμασα E.Hyps.Fr.5(3).24. 

μηλοβοσέψ, graze sheep, Hsch. 

μηλοβοσήπ, ῅πορ, ὁ, shepherd, Il.18.529, h.Merc.286. 

μηλοβϋσηρ, οτ, ὁ, Dor. -σαρ, = foreg., Pi.I.1.48, E.Cyc.53 (lyr.). 

μηλοβοσορ, ον, grazed by sheep, epith. of pastoral districts, Pi.P.12.2, B.5.66, A.Supp.548 (lyr.); φύπαν μ. ἀνιέναι turn a district into 

a sheep-walk, i.e. lay it waste, Isoc.14.31, cf. Ph.2.473, D.L.6.87; ἐπηπάςασο εἰρ ἀεὶμηλϋβοσον εἶναι (sc. σὴν Καπφηδϋνα) App.BC1.24, 

cf. AP9.103 (Mund.): metaph., μ. γτναίοιρ σὴν ἀπφὴν ἀν῅κεν Philostr.VA5.27, cf. VS1.21.4. 

μηλογενήρ, Dor. μᾱλ-, έρ, sheep-born, π῵ϊ μ. a flock of sheep, Philox.3.7. 

μηλοδᾰΐκσαρ, α, ὁ, sheep-slaying, λέψν B.8.6. 

μηλοδϋκορ, ον, sheep-receiving i.e. in sacrifice, Πτθύν Pi.P.3.27. 

μηλοδποπ῅ερ, Aeol. μᾱλ-, οἱ apple-gatherers, Sapph.93. 

μηλοδψπάκινον, σϋ, = Lat. duracinum, Gloss. 

μηλοειδήρ, έρ, = μηλινοειδήρ, Dsc.4.68 codd., Gal.13.509. 

μηλοθόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, where sheep are sacrificed, Πτθύν B.7.39, cf. E.Alc.121 (lyr., dub.l.); βψμὸρ μ. a sacrificial altar, Id.IT1116 

(lyr.). 

μηλοκαππον, σϋ, = ἀπιςσολϋφεια ςσπογγόλη, Ps.-Dsc.3.4. 

μηλϋκεπψρ, ψν, having sheep’s horns, Ps.-Callisth.27.20, 33.12. 

μηλοκίσπιον, σϋ, citron, Gal.13.290. 

μηλοκϋμορ, Dor. μᾱλ-, ον, sheep-protecting, βϋατλα Hymn.Is.164. 

μηλοκοπικϋρ, ή, ϋν, for pulping fruit, λίθοι PSI3.237.9 (v/vi A.D.); unless μτλοκοπικϋρ is meant. 

μηλοκσϋνορ, ον, sheep-killing, Hsch. s.v. οἰςυάγῳ ςιδήπῳ. 

μηλοκῠδύνιον, σϋ, quince, Aët.16.65. 

μηλολϋνθη, ἟, cockchafer, Ar.Nu.764, Artem.2.22; ἔφει ἐν ἐλόσπῳ σὰ πσεπά Arist.HA490a15, 532a23; σὸ πσεπὸν ἔφει ἐν κολεῶ 

ib.351b25: μηλολάνθη, Poll.9.122, 124:—Dim. μηλολϋνθιον, σϋ, Sch.Ar.V.1332. see also μηλάνθη I 

μηλομᾰφία, ἟, pelting match with apples, Chares9 J. 

μηλομελι, ισορ, σϋ, honey flavoured with quince, Dsc.5.21, Colum.12.47, Artem.1.60. 

μ῅λον (A), σϋ, sheep or goat, ἠ βοῦν ἞έσι μ῅λον Od.12.301 (cf. 299); μ῅λον, ζασπευέψν αἰγ῵ν ὅρ σιρ υαίνησαι ἄπιςσορ 14.105; 

elsewh. Hom. uses the pl. (to distinguish the gender, an Adj. is added ἄπςενα μ. rams, wethers, Od.9.438; ἔνοπφα μ. Il.23.147) to denote 

sheep or goats, ἔνθα δὲ πολλὰ μ῅λ᾽, ὄωέρ σε καὶ αἶγερ, ἰαόεςκον Od.9.184; ὡρ δὲ λέψν μήλοιςιν .. ἐπελθύν, αἴγεςιν ἠ ὀΐεςςι Il.10.485: 

generally, small cattle, opp. βϋερ, βϋερ καὶἴυια μ. 9.406, cf. Hes.Op.786, 795, etc.; μ. καὶ βο῵ν ἀγέλαρ Pi.P.4.148; μ. καὶ ποίμναρ 

S.Aj.1061: abs., of sheep, ἄπγτυα μ. Od.10.85; μήλψν ε὎πϋκοιρ νομεόμαςιν A.Ag.1416; of Europa‘s bull, Simon.28; so μτκηθμοῖςι καὶ 
βπτφήμαςιν .. μήλψν of herds, A.Fr.158: generally, beasts, opp. men, γαῖαν ἀνθπύποιςι καὶ εὔυπονα μήλοιρ Pi.O.7.63; esp. of 

sacrificial beasts, ib.80, A.Ag.1057, etc.; also of beasts of chase, S.Fr.1069:—Lyc.106 has metaplast. gen. pl. μηλάσψν. (Not found in 

Prose, exc. Hdt.ap.Sch.Il.4.476. The Dor. form is μ῅λον (not μ᾵λον), Pi.P.4.148, 9.64, al.; also in pr. nn., Εὔμηλορ IG12(3).540 (Thera), 

etc.; Boeot. μεῖλον in Πιςίμειλορ ib.7.3193.12 (Orchom., iii B.C.), etc.: cf. OIr.  ‗(small) animal‘, Dutch maal ‗young cow‘.) 

μ῅λον (B), σϋ, Dor. and Aeol. μᾰλον, apple or (generally) any tree-fruit, Il.9.542, Od.7.120, Hes.Th.215, 335 (whereas in Id.Op. 

only μ῅λον (A) is found), Hdt.1.195, 2.92, 7.41; φνοῦρ ὥςπεπ μήλοιςιν ἐπήνθει Ar.Nu.978; φπόςια μ. Theoc.29.37; μ. ἄγπιον crab, 

Pyrus acerba, Dsc.1.115.4; μ. Ἀπμενιακϋν apricot, Prunus armeniaca, Id.1.115.5, Gal.6.594 (μ. ἐαπινά PCair.Zen.33.13 (iii B.C.)); μ. 
ἦπειπψσικϋν rose-apple, Dsc.1.115.4; μ. Κτδύνιον qince, Hp.Vict.2.55, Dsc.1.115.1, Gal.6.563, SIG1171.15 (Lebena); μ. Μηδικϋν 

citron, Citrus medica, Dsc.1.115.5 (μ. κίσπιον Gal.12.77); μ. Πεπςικϋν peach, Prunus persica, Id.6.592; σ῵ν Πονσικ῵ν ἐκείνψν ἂ 
καλοῦςι μ῅λα, of a kind of gourd, ib.563. 

2. seed-vessel of the rose, Thphr.HP6.6.6. 

II. pl., metaph., of a girl’s breasts, Ar.Lys.155, Ec.903, Theoc.27.50. 



2. cheeks, PPetr.3p.2, al. (iii B.C.), AP9.556 (Zon.), Ruf.Onom.46, Luc.Im.6, Arch.Pap.4.271 (iii A.D.): in sg., μ. ἀπιςσεπϋν 

BGU998.4 (ii B.C.), etc.: but in Theoc.14.38, σὰ ςὰ δάκπτα μ᾵λα ῥέονσι thy tears run like apples, i.e. big round tears and sweet withal. 

3. swellings under the eye, Hsch. s.v. κόλα. 

4. tonsils, Ruf.Onom.64. 

5. cups shaped like apples, IG11(2).161 B 41, al. (Delos, iii B.C.). (Cf. Lat. m lum, perh. borrowed from Gr.) 

μηλονομεόρ, έψρ, ὁ, = sq., AP9.452. 

μηλονϋμηρ, οτ, ο, Dor. -μαρ, shepherd or goatherd, herdsman, E.Alc.573 (lyr.). 

μηλονομιαῖορ, α, ον, = ἐννϋμιορ, Hsch. 

μηλονϋμορ, ον, tending goats or sheep, ΢άκαι μ. the nomad Sacae, Choeril.3: as Subst., = μηλονϋμηρ, E.Cyc.660 (lyr.) PMasp.2 iii 

4, al. (vi A.D.). 

μηλοπεπϋνιον, σϋ, dim. of μηλοπέπψν, melon, OAshm.Shelton217 (written μελοπεπϋνιν). 

μηλοπέπψν, ονορ, ὁ, melon, Cucumis melo, Gal.6.566, Antyll.ap.Orib.10.20.4, Mich.in PN81.8. 

μηλοπλᾰκοῦρ, οῦνσορ, ὁ, quince-cake, Gal.6.603:—hence Dim. -οόνσιον, σϋ, Paul.Aeg.3.37. 

μηλϋρ, = ἣςτφορ, ἣμεπορ, φαῦνορ, EM584.18. 

μηλοςκϋπορ κοπτυή, the top of a hill from which sheep or goats (μ῅λα) may be watched, h.Hom.19.11. 

II. watcher over sheep, of Pan, GDRK17r.11. 

μηλοςϋα, ἟, sheep-track (Rhod.), Hsch.; cf. μαλοςϋα. 

μηλοςποπορ, ον, set with fruit-trees, ἀκσά E.Hipp.742 (lyr.). 

μηλοςςϋορ, ον, sheep-protecting, AP6.334 (Leon.). 

μηλοςυᾰγέψ, slay sheep, ἱεπὰ μ. offer sheep in sacrifice, S.El.280: abs., μ. δαιμϋνψν ἐπ᾽ ἐςφάπαιρ E.Fr.628: generally, offer 

sacrifice, βοτθόσοιρ ἐπ᾽ ἐςφάπαιρ Ar.Av.1232, cf. Porph.Abst.1.57; μ. εἰρ ἀςπίδα Ar.Lys.189 (hence perh. to be read in A.Th.43 for 

σατποςυ-): comically, offer, οἴνοτ ςσαμνίον Ar.Lys.196. 

μηλοςυᾰγία, ἟, sacrifice of sheep, Hsch. (pl.). 

μηλοσπϋυορ, ον, sheep-feeding, Ἀςίη Archil.26; Ἀςίρ A.Pers.763; Ἀπκαδία B.10.95; Λιβόη Orac.ap.Hdt.4.155. 

μηλϋσαι, v. μηλάσηρ. 

μηλοῦφορ, ὁ, (μ῅λον B. II) girdle that confines the breasts, AP6.211 (Leon.). 

μηλουϋνορ, ον, sheep-slaying, ἆσαι, A.Ag.730 (lyr.), cf. Opp.C.3.263. 

μηλουοπέψ, Dor. μᾱλ-, carry apples, Theoc.Ep.2. 

μηλουοπία, ἟, office of the μηλουϋποι, Clearch.5. 

μηλουϋπορ, Dor. μᾱλ-, ον, bearing apples, καππϋρ E.HF396 (lyr.); epith. of Demeter at Megara (said to be from μ῅λον A), 

Paus.1.44.3; and so Μαλουϋπορ alone at Selinus, IG14.268 (v B.C.) ib. 271; also θεᾶ Μαλουϋπῳ IGBulg.12.370 bis; οἱ μ. the king of 

Persia‘s body-guard, because they had gold or silver apples at the butt-end of their spears, Hsch. 

μηλουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, ἟, one who watches sheep, APl.4.233; or apples, Sch.E.Hipp.742. 

μηλουτλλον, σϋ, = μτπιϋυτλλον, Ps.-Dsc.4.114. 

μηλοφποτρ, οτν, = μήλινορ II. 2, ὀυθαλμοί Hippiatr.38. 

μ῅λοχ, οπορ, ὁ, ἟, (μ῅λον B, ὄχ) looking like an apple, yellow, μήλοπα καππϋν, i.e. the ripe corn, Od.7.104. 

μηλϋψ, (μήλη) probe a wound, Hp.Morb.1.6, Ar.Fr.614:—Med., sound the bladder, Ruf.Ren.Ves.12: metaph., probe a matter, 

Cic.Att.12.51.2. 

II. dye wool, Hsch. (s.v. μηλ῵ςαι), Poll.7.169; med., Eust.1394.32. 

μηλύδηρ, ερ, = μήλινορ II. 2, Gal.Nat.Fac.3.7, cf. An.Ox.1.280, EM584.13. 

μήλψθπον, σϋ, = ἄμπελορ λετκή, Thphr.HP3.18.11, 6.1.4, Dsc.4.182. 

II. dyed wool, Eust.1394.32. μήλψθπα· βάμμασα. οἵ δὲ σὸ σ῵ν δεπμάσψν βάμμα. ἄλλοι σὸ παπόυαςμα σ῅ρ ποπυόπαρ. οἵ δὲ 
καλλψπίςμασα Hsch. 

μηλύν, ῵νορ, ὁ, orchard, f.l. for καμηλύν (cj.) in EM130.29, Arc.13.3. 

Μήλψν, ὁ, epith. of Heracles, to whom μ῅λα were sacrificed, Poll.1.31, Hsch. 

μηλύςιορ, ὁ, epith. of Zeus as guardian of sheep, IG9(1).702 (Corc.), 12(5).48 (Naxos). or perh. dressed in a sheepskin (μηλψσή) 

μήλψςιρ, εψρ, ἟, probing, Hp.Fract.31 (pl.), Sor.1.17; use of the probe, Hp.VC10. 

μηλψσή, ἟, (μ῅λον A) sheepskin, any rough woolly skin, Philem.25, PTeb.38.22 (ii B.C.), LXX3Ki.19.13, Ep.Hebr.11.37, OGI629.32 

(ii A.D.), A.D.Synt.191.9, Sch.Ar.V.670. 

II. (μήλη) = sq., Erot. s.v. κάσοπσπον. 

μηλψσίρ, ίδορ, ἟, probe, Dsc.Eup.1.75, Antyll.ap.Orib.44.22.2, Erot. s.v. μήλη, Gal.2.574; cf. foreg. II. 

μηλψσπίδιον, σϋ, Dim. of sq., Aët.16.108. 

μηλψσπίρ, ίδορ, ἟, instrument for probing, esp. for cleaning the ears, Antyll.ap.Orib.44.23.53, Gal.19.85; wrongly supposed to be a 

compound of μηλϋψ, οὖρ, Id.13.407. 

μήμη, prob. great-grandmother, Didyma345.12 (i B.C./i A.D.), SEG30.1286 (Didyma, i A.D.). 

μημϋπιον, v. μεμϋπιον. 

μημψσά· χεκσά, Hsch. (leg. μψμησά). 

μήν (A) Dor. (Epich.78, etc.), Aeol. (Sapph.Supp.23.5, etc.), and old Ep. μάν (in Hom. always folld. by a vowel exc. Il.5.895, 765, 

whereas μήν is folld. by a consonant exc. in Il.19.45; original μάν has prob. been changed to μέν exc. when the metre prevented), a 

Particle used to strengthen asseverations, verily, truly; a synonym of μέν but stronger, and like it always following the word which begins 

the clause, ὧδε γὰπ ἐξεπέψ, καὶ μ. σεσελεςμένον ἔςσαι and verily .., Il.23.410; ἴςσε μὰν .. ye know doubtless, Pi.I.4(3).35: freq. with 

imper., ἄγε μ. on then, Il.1.302; ἄγπει μάν 5.765; ἄναγε μάν A.Ch.963 (lyr.); ἕπεο μάν S.OC182 (lyr.). 

II. after other Particles, 

1. ἤ μήν, now verily, full surely, ἤ μὴν καὶ πϋνορ ἐςσίν Il.2.291, cf. h.Ap.87, Hes.Sc.101; ἤ μάν Il.2.370, 13.354, Sapph. l.c., 

Pi.P.4.40, al. (εἶ μάν IG5(1).1390.27 (Andania, i B.C.)): strengthd., ἤ δὴ μάν Il.17.538: freq. later in strong protestations or oaths, c. inf., 

ὄμντςι δ᾽ ἤ μὴν λαπάξειν A.Th.531, cf. S.Tr.1186, X.An.2.3.26: in negation, ἤ μ. μή .. Th.8.81, etc. (but also ὀμνόψ μὴ μὰν υπονηςεῖν 



SIG527.36 (Crete, iii B.C.)): in Prose also to begin an independent clause, ὀμνόψ .., ἤ μ. ἐγὼ ἐθτϋμην X.An.6.1.31; καὶ νὴ σὸν κόνα, .. ἤ 
μ. ἐγὼ ἔπαθϋν σι σοιοῦσον Pl.Ap.22a. 

2. καὶ μήν, sts. simply to add an asseveration, v. sub init., cf. Pi.N.2.13, etc.; καὶ δὴ μάν Theoc.7.120: freq. to introduce something 

new or deserving special attention, καὶ μὴν Σάνσαλον εἰςεῖδον Od.11.582, cf. 593, A.Pr.459, Pers.406, etc.; esp. in dramatic Poets to 

mark the entrance of a person on the stage, here comes .., Id.Th.372, E.El.339; also ὅδε μ. Αἵμψν S.Ant.626 (anap.), of new facts, and 

besides, nay more, καὶ μήν .. γε A.Pr.982, cf. Ar.Pax369, X.Smp.4.15, etc.; in Orators to introduce new arguments, καὶ μήν .. γε 

Pl.Tht.153b, D.21.56; to introduce a counter-argument, Ar.Nu.1185, Pl.Grg.452c; καὶ μὴν .. καί D.27.30, etc.: also in answers, to denote 

approbation or assent, ἀλλ᾽ ἠν ἐυῆρ μοι .. λέξαιμ᾽ ἂν ὀπθ῵ρ, Answ. καὶ μ. ἐυίημι well, I allow it, S.El.556; μὴ νῦν διάσπιβ᾽, ἀλλ᾽ ἄντε 
ππάσσψν .. Answ. καὶ μ. βαδίζψ Ar.Pl.413 (v.l.), cf. Ra.895, E.Hec.317; so καὶ μ. .. γε Pl.R.426e, etc. 

3. ἀλλὰ μήν, yet truly, Id.Pers.233, etc.; ἀλλὰ μάν Ar.Ach.765; ἀλλὰ μήν .. γε Id.Ra.258; to allege something not disputed, 

Pl.Tht.187a: rarely separated, ἀλλ᾽ ἐςσὶ μ. οἰκησϋρ S.OC28; ἀλλ᾽ ο὎δ᾽ ἐγὼ μ. .. E.Hec.401: more strongly, ὅμψρ μ. Pl.Plt.297d. 

4. ναὶ μήν, above all, Emp.76.2. 

5. ο὎ μήν, of a truth not, Il.24.52, A.Ag.1068, etc.: elsewh. in Hom. ο὎ μάν, Il.12.318, etc.; μὴ μάν (Att. μὴ μήν) oh do not, 8.512, 

15.476, etc.; ἀλλ᾽ ο὎ μάν 17.41; ἀλλ᾽ ο὎ νάν .. γε S.OC153 (lyr.); ο὎δὲ μάν Pi.P.4.87. 

6. ὡρ μήν, = ἤ μήν, ὀμμνόψ Δία .. ὡρ μ. κπινεῖν σὰ ἀνσιλεγϋμενα Delph.3(1).362 i 40. 

III. after interrogatives, σί μ.; well, what of it? A.Eu.203, Pl.Tht.145e, etc.; σί μ. οὔ well, why not? E.Rh.706 (lyr.); π῵ρ μ.; well, but 

how ..? X.Cyr.1.6.28; σίνορ μ. ἕνεκα; ibid.; ποῦ μ.; to express surprise, Pl.Tht.142a; ἀλλὰ πϋσε μήν; X.Smp.4.23. 

IV. with adversative force, esp. after a neg., so that it is equivalent to μένσοι, νῦν ἐμὲ μὲν ςστγέει .., ἔςσαι μὰν ὅσ᾽ ἄν .. Il.8.370–373; 

ο὎ μὴν ἄσιμοι .. σεθνήξομεν A.Ag.1279; ἀνάγκη μὲν καὶ σαῦσ᾽ ἐπίςσαςθαι .., ο὎δὲν μ. κψλόει κσλ. Pl.Phdr.268e, cf. Grg.493c, R.529e, 

etc.; φαλεπ῵ρ ἔφει ὏πὸ σπατμάσψν, μ᾵λλον μ. α὎σὸν αἱπεῖ σὸ νϋςημα Id.Tht.142b; expressed more strongly by γε μ., Pi.P.7.18, 

A.Th.1067 (anap.), S.OC587, X.Cyr.6.1.7, etc.; also ο὎ μ. .. γε A.Pr.270, Th.538; ο὎δὲ μ. ib.809, Ch.189; ο὎ μ. ο὎δέ nor yet indeed, 

Th.1.3, 82, etc.; ο὎ μὰν ο὎δέ Il.4.512; ἀλλ᾽ ο὎ μὰν ο὎δέ 23.441:—on ο὎ μὴν ἀλλά, v. ἀλλά II. 5. 

μήν (B), ὁ, v. μείρ. 

Μήν (C), an Anatolian divinity, IG2.1365, 1366, etc.; nom. sg. Μείρ, SEG4.647.2, 648.3 (Lydia). 

μηνᾰγτπσέψ, v.l. for μησπαγτπσέψ in D.H.2.19 (ap.Eus.PE2.8). 

μηνᾰγόπσηρ, οτ, ὁ, a priest of perh. of Μήν C, who made rounds of begging visits (cf. μησπαγόπσηρ), Ph.2.316, Cels.ap.Orig.Cels.1.9 

(v.l.), Poll.7.188 (v.l.), Aesop.290, Hsch., Phot., Suid.; title of plays by Antiphanes (as v.l.) and Menander. 

μηναῖορ, α, ον, lunar, Orac.ap.Lyd.Mens.3.8. 

μηνάνθορ, ὁ, dwarf water-lily, Limnanthemum nymphoides, Thphr.HP4.10.1. 

μηνάρ, άδορ, ἟, = sq., E.Rh.534 (lyr.). 

μήνη, ἟, moon, Il.19.374, Emp.42.3, A.Pr.797, E.Fr.1009: rare in Prose, Pythag.ap.Iamb.Protr.21.ιζ´; as goddess, h.Hom.32.1, 

Pi.O.3.20. 

II. f.l. in Ar.Av.1115; cf. μείρ i. 3 b. 

III. Alch., silver, Ps.-Democr.p.48 B. 

μηνιάζψ, = μηνιάψ, Et.Gud.d. s.v. ἐνεκϋσοτν. 

μηνιαῖορ, α, ον (ορ, ον Antyll.ap.Orib.9.3.1), monthly, ἀπϋκπτχιρ Placit.2.29.5; πεπίοδορ Str.3.5.8, Gal.7.500; υοπά IG2.1368.46; 

διαγπαυή PRyl.2.206(b) (iii A.D.); σὰ μ. the menses of women, Placit.5.18.2, Ph.2.305; μ. κάθαπςιρ Alex.Aphr.Pr.2.57. σὰ μ., also 

monthly payment, salary, Edict.Diocl.7.64, al. 

2. ὧπαι μ. ‗seasons‘ (quarters) of the month, Antyll. l.c. 

II. a month old, LXXNu.3.15, al.; μ. ὕδψπ Hp.Mul.2.188. 

III. a month long, νόξ Ant.Diog.9; φπϋνορ Gem.1.8, cf. Cleom.1.7; παπαλλαγή, παπάλλαγμα, Gem.8.22, 19. 

μηνιακϋρ, ή, ϋν, recurring monthly, ἟μέπαι SB5959.10 (iii A.D.). 

μηνίᾱμα, ασορ, σϋ, = μήνιμα, LXXSi.40.5. 

μηνιάπφηρ, οτ, ὁ, monthly prefect, OBodl. II 1986 (ii/iii A.D.) POxy.84.6 (iv A.D.), etc.:—also -απφορ, ὁ, ib.53.3 (iv A.D.). 

Μηνιαςσαί, οἱ, worshippers of Μήν, IG12(1).917 (Rhodes). 

μηνιαςσεία, ἟, monthly service, PFlor.322.168 (iii A.D.). 

μηνιάψ, = μηνίψ, LXXSi.10.6, D.H.Rh.9.16, Ph.2.31, Ael.NA6.17: Ep. 3 pl. pres. μηνιϋψςιν A.R.2.247; ππϋρ σι Charito1.2. 

μηνίγγιον, σϋ, Dim. of μ῅νιγξ, Gloss. 

μηνιγγϋσπψσορ, ον, having an injury to the dura mater, Gal. in Berl.Sitzb.1901.1263. 

μηνιγγϋυόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, a metallic protector to prevent injury to the μ῅νιγξ in operations on the skull, Cels.8.3, 

Heliod.ap.Orib.44.11.2, Gal.2.686, Alex.Trall.1.14; also used of a dressing, Heliod.ap.Orib.46.19.4. 

μ῅νιγξ, ιγγορ, ἟, membrane, Hp.Carn.3; of the membrane of the eye, Emp.84.7 (pl.), Arist.GA781a20; drum of the ear, Id.Pr.961a38; 

esp. membrane enclosing the brain, dura mater, Hp.VC1, Arist.HA495a8, 514a17, Gal.2.708, etc.: in pl., ib.716, Q.S.5.327, 12.406. 
II. scum on milk, Hsch. 

μηνιεῖορ, α, ον, = μηνιαῖορ, Eudox.Ars15.17; μηνιεῖα, σά, monthly rations, UPZ112 ii 6, viii 11 (ii B.C.); μηνιεῖορ (sc. λϋγορ) σοῦ 

λοιπογπαυοτμένοτ ςίσοτ PGoodsp.Cair.7.7 (ii B.C.). cf. Myc.  (* μήνιον), monthly ration 

μηνίζψ, = μηνίψ, An.Ox.2.440. 

μηνιθμϋρ, ὁ, wrath, Il.16.62, 202, 282. 

μήνῑμα, ασορ, σϋ, cause of wrath, μή σοί σι θε῵ν μ. γένψμαι Il.22.358, Od.11.73; παλαι῵ν Ἄπεορ ἐκ μηνιμάσψν E.Ph.934, cf. 

Trag.Adesp. in PLit.Lond.79. 

2. guilt, esp. blood-guiltiness, παλαιὰ μ. guilt that cleaves to a family from the sins of their forefathers, Pl.Phdr.244d, cf. Hierocl.in 

CA11p.445 M.; μ. σ῵ν ἀλισηπίψν πποςσπίβεςθαί σινι Antipho 4.2.8. 

II. wrath, Ach.Tat.5.27: in pl., ib.25; μηνίμασα σ῅ρ γ῅ρ Philostr.VA6.11, cf. 41. 

μήνιον, σϋ, = γλτκτςίδη, Ps.-Dsc.3.140. 

μ῅νιρ, Dor. and Aeol. μ᾵ν-, ἟, Ep.gen. μήνιορ Od.3.135 (used by Pl.R.390e in ref. to Iliad), later μήνιδορ Ael.Fr.80, 

Them.Or.22.265d, Jul.Or.2.50b, AP9.168 (Pall.):—wrath; from Hom. downwds. freq. of the wrath of the gods, Il.5.34, al., A.Ag.701 

(lyr.), Pl.Lg.880e, Men.585; μ῅νιν ἔφειν ἀπὸ θεοῦ Vett.Val.184.3; μ. φθονίψν Pi.P.4.159; also of the dead worshipped as heroes, σοῖςι μ. 



κασέςκηχε Σαλθτβίοτ Hdt.7.134, cf. 137; μ. σ῵ν σεσελετσηκϋσψν Pl.Hp.Ma.282a; of injured parents, A.Ag.155 (lyr.), Ch.294; of 

suppliants, Id.Eu.234, cf. E.Heracl.762 (lyr.): but also, generally, of the wrath of Achillies, Il.1.1, al., cf. Alc.Supp.10.7; of the revengeful 

temper of a people, Hes.Sc.21, Hdt.7.229: c. gen. objecti, ὅσοτ .. μ. σοςήνδε ππάγμασορ ςσήςαρ ἔφειρ S.OT699: in pl., Αἰήσαο μήνιερ 

A.R.4.1205. 

μήνῑςιρ, εψρ, ἟, anger, Psalm.Solom.2.25(23). 

μηνίςκιον, σϋ, dim. of μηνίςκορ, as an ornament, PMich. II121r II ii 2.8 (i A.D.), PHamb.10.45 (ii A.D.). 

μήνιςμα, ασορ, σϋ, = μήνιμα,Πολέμψν 1.213 (Iolcus, iii B.C.). 

μηνίςκορ, ὁ, Dim. of μείρ, lunar crescent, Corn.ND34. 

II. any crescent-shaped body, esp. 

1. covering to protect the head of statues, Ar.Av.1114. 

2. Geom., crescent-shaped figure, lune, used in finding areas, Arist.APr.69a33, SE171b15, 172a3, Hero Deff.36; ὁ διὰ σ῵ν μ. 
σεσπαγψνιςμϋρ Simp.in Ph.55.26. 

3. crescent-shaped line of battle, Plb.3.115.5. 
4. neck-ornament, IG11(2).147 B 10 (Delos, iv B.C.), LXXIs.3.19, Jd.8.21, PRyl.125.17 (i A.D.). 

5. =olla, Gloss. 

μηνῑσήρ, οῦ, ὁ, (or μηνῑ́σηρ) wrathful man Arr.Epict.4.5.18 (-τσήρ Schweigh.). 

μηνίψ, Dor. μᾱν-, fut. -ί̄ςψ AP9.79 (Leon.), -ι῵ LXXJe.3.12, al.: aor. ἐμήνῑςα: (μ῅νιρ):—cherish wrath, be wroth against, c. dat. 

pers., μήνι᾽ Ἀφαιοῖςιν Il.1.422; Ἀγαμέμνονι μήνιε δίῳ 18.257; Ἀθηναῖοι ὏μῖν μηνίοτςι Hdt.9.7.β´, cf. 5.84, 7.229: c. gen. rei, ἱπ῵ν 
μηνίςαρ because of .., Il.5.178; πασπὶ μηνίςαρ υϋνοτ S.Ant.1177; ἔπγοτ ἕκασι σοῦδε μ. Id.Tr.274; θεοῖρ .. μηνίοτςιν ἐρ γένορ Id.OC965: 

c. acc. cogn., ο὎δ᾽ ἂ μηνίειρ υπάςαρ ib.1274: in Hom. mostly abs., and of heroes, μήνι᾽ Ἀφιλλεόρ Il.12.10, etc.: rarely of common men, ὁ 
ξεῖνορ δ᾽ εἴ πεπ μάλα μηνίει Od.17.14: Med. in act. sense, ο὎δεὶρ .. δαιμϋνψν μηνίεσαι A.Eu.101.—Poet., Hdt., Arist. (only with ref. to 

Homer, Rh.1401b18, APo.97b20), and in later Prose, LXX (v. supr.), D.S.15.49, Plu.2.775e, D.C.72.9, etc.; cf. μηνιάψ. [In aor. ῑ always: 

in pres. and impf., Hom. uses ῑ in μήνῑεν Il.2.769, and A. l.c. in μηνῑεσαι; elsewh. Hom. has μηνῐει, ἐμήνῐε, μήνῐε; E. has μᾱνῐψ in lyr., 

prob. in Hipp.1146; μηνῐψν in Rh.494.] 

μηνογένειον, σϋ, = γλτκτςίδη, Ps.-Dsc.3.140. 

μηνοειδήρ, έρ, (μείρ, μήνη) crescent-shaped, Hdt.1.75, Th.2.76, etc.; σομαί Arch.Pap.4.271 (iii A.D.); σάξιρ υάλαγξ, X.An.5.2.13, 

Plu.Fab.16; μηνοειδὲρ ποιήςανσερ σ῵ν νε῵ν having formed them in a crescent, Hdt.8.16; of the sun when partially eclipsed, Th.2.28, 

X.HG4.3.10; of the crescent moon, Gem.9.7, Plu.2.157b, Vett.Val.106.31; μ. γψνία lune-like angle, Procl.in Euc.p.190.8, al. Adv. -δ῵ρ 

Antyll.ap.Orib.44.23.39, Philostr.VA311, Longus2.25. 

μηνοπηκσορ, ον, = continosus, Gloss. (dub.). 

μηνςύπιον, σϋ, Lat. mensorium, basket, Stud.Pal.20.151.3, 14 (vi A.D., μηνςψππ-). 
μήνῡμα, ασορ, σϋ, information laid, Th.6.61, PSI6.684.19 (iv/v A.D.): in pl., Th.6.29, Men.Epit.206. 

II. indication, φπϋνοτ Aenesid.ap.S.E.M.10.217, cf. Clearch.45 (pl.), D.H.1.59 (pl.), Ph.2.304 (pl.), Hierocl.in CA1p.419 M. 

III. θε῵ν μηνόμασα evocations, Orph.H.86.16, cf. Man.4.556. 

IV. αἰπολικὸν μήντμα a site pointed out by goatherds, AP9.101 (Alph.). 

μήντον· εἶδορ ἄνθοτρ Theognost.Can.130. 

μήντορ, ὁ, informer, SEG29.980 (Italy, late Rom.imp.). 

μήνῡςιρ, εψρ, ἟, laying of information, IG1.66.16, And.1.23, Pl.Lg.932d, Men.Pk.46, PSI6.684.17 (iv/v A.D.). 

μήνῡσέον, one must disclose, declare, Ph.2.170, al., Archig.ap.Aët.12.1. 

μήνῡσήπ, ῅πορ, ὁ, informer, guide, A.Eu.245; one who shows, reveals, μ. ἁγίψν λέκσπψν Orph.H.41.7. 

μήνῡσήρ, οῦ, Dor. μᾱνῡσάρ, ᾵, ὁ, bringing to light, μ. φπϋνορ E.Hipp.1051. 

II. Subst., one who brings information, σοῖρ μέλλοτςιν ἀποθανεῖςθαι μ. γενέςθαι Lys.12.32, cf. Jul.Or.5.167b: mostly in legal sense, 

informer, Th.1.132, etc.; as epith. of Heracles, Vit.Soph.; ἀδικήμασορ Antipho 2.2.5; μ. κασά σινορ Id.5.24, And.1.19, Lys.13.2; κασὰ 
ςατσοῦ μ. ἐπὶ σοῖρ ςτμβ᾵ςι γεγονύρ D.18.284; σ῵ν ἀποκσεινάνσψν Antipho 2.4.3; of a woman, Cratin.428. PKöln266.20 (iii B.C.) 

μήνῡσικϋρ, ή, ϋν, containing information incriminating, γπάμμα ο὎δὲν σ῵ν μ. D.C.78.21. 

II. significative, indicative, υψναί σινορ μ. S.E.P.1.187, cf. Ph.1.57, Alex.Aphr.in Metaph.197.13; κπίςεψρ Gal.18(2).299; αἴςθηςιρ 
μ. σοῦ πάθοτρ Plot.4.4.17. 

μήντσπίζομαι, Pass., to be reported by a claimant for a μήντσπον, c. inf., PCair.Zen.15v.3, 28 (iii B.C.); gloss on μηνόομαι, Hsch. 

μήντσπον, σϋ, reward for information, h.Merc.264, 364, PCair.Zen.489.9 (iii B.C.): in Att. only pl. μήντσπα, Th.6.27, Phryn.Com.58, 

prob. in S.Ichn.81, etc.; μήντσπα κεκηπτγμένα reward offered, And.1.40. 

μήνόσψπ [ῡ], Dor. μᾱν-, οπορ, ὁ, = μηντσήπ, AP11.177 (Lucill.). -όψ (v. fin.), Dor. μᾱν- B.Fr.10, SIG417.7 (Delph., iii B.C.): fut. -
όςψ Hdt.2.121.γ´, etc.: aor. ἐμήνῡςα h.Merc.264, And.1.26, etc.: pf. μεμήνῡκα ib.22, Pl.Ti.48b, Men.Pk.28:—Pass., pf. μεμήνῡσαι 
And.1.10, Th.1.20: aor. ἐμηνόθην E.Ion1563, Pl.Criti.108e: fut. μηντθήςομαι Gal.UP5.15:—disclose what is secret, reveal: generally, 

make known, declare, μ. σινί σι h.Merc.254, Pi.N.9.4, Hdt.1.23; σι S.OT102, 1384, etc.; σί μηνόειρ νέον; E.Ba.1029; σὸ ππ᾵γμ᾽ ο὎ 
μεμήντκ᾽ Men. l.c.; σοὺρ ἑσεπογνάθοτρ μ. ἟ πέδη indicates, betrays them, X.Eq.3.5; Λτδία λίθορ μανόει φπτςϋν B. l.c.:—Pass., κασὰ σὸ 
μεμηνμένον Phld.Acad.Ind.p.81 M. 

2. c. acc. et part., ππὸρ σὸν βαςιλέα μ. σινὰ ἔφονσα show that he has, Hdt.2.121.γ´; ἐξ ἐπιβοτλ῅ρ ἀποθανϋνσα σινὰ μ. Antipho 2.1.5; 

γεγονὼρ ἐμηνόθη πϋλεμορ Pl.Criti. l.c.: the part. is sts. omitted, σϋδ᾽ ἔπγον .. ςε μηνόει κακϋν (sc. ὄνσα) E.Hipp.1077: c. acc. et inf., 

[ποιησαὶ] σαῦσα οὕσψρ ἔφειν μ. Pl.R.366b; also ἟ ἐπιςσήμη μ. ὡρ .. ἑπομένηρ σ῅ρ χτφ῅ρ gives indication of the soul as following, 

Id.Cra.412a. 

3. folld. by an interrog. or Conj., μήντςον α὎σοῖρ σίρ ἐςσιν Id.Ap.24d; ἀλλά μοι μηνόςασε εἰ .. inform me whether .., Ar.Ach.206; μ. 
ὅσι .. Arist.EN1101b29. 

4. abs., ὡρ ὁ ἔμπποςθεν μεμήντκεν ἟μῖν λϋγορ Pl.Phdr.277c, cf. Phlb.19b. Arist.de An.403a19 

II. at Athens and elsewhere, inform, lay information against another, κασά σινορ And.1.20, Lys.6.23; σιναρ Docum.ap.And.1.13; 

σαῦσα And. ibid.; πεπὶ σ῵ν μτςσηπίψν ib.19; μ. σι κασά σινορ Th.6.60; μ. σοῖρ ἄπφοτςίν σι Pl.Lg.730d; ππϋρ σιναρ D.24.11, w. εἰρ, lay 

information before, Cod.Just.1.4.26.4: abs., ὁ μηνόςαρ OGI665.29 (Egypt, i A.D.): impers. in Pass., μηνόεσαι information is laid, 

Th.6.28; ὏ποσοπήςανσερ .. Ἱππίᾳ μεμηνῦςθαι Id.1.20, cf. 6.57, And.1.10; ὧν πέπι ἄλλψν ἐμεμήντσο Th.6.61:—Pass., also of persons, to 



be informed against, denounced, σ῵ν μεσ᾽ α὎σοῦ μεμηντμένψν ib.53, cf. X.HG3.3.10; ππ᾵γμα μηντθέν E.Ion1563; μηντθένσορ σοῦ 
ἐπιβοτλεόμασορ Th.4.89. [ῡ always in fut., aor., and pf., and in Att. so in pres. and impf.; ῠ in Ep. and Lyr. in pres. and impf., 

h.Merc.254, Pi.N. l.c., O.6.52, P.1.93, I.8(7).60, B. l.c., but ῡ, h.Merc.373, B.9.14, and later.] 

μηνψπϋρ, ϋν, perh. moonlit, cj. in POxy.3724 fr.1 vii 9 (list of epigrams, i A.D.). 

μ῅ον, οτ, σϋ, bald money, spignel, Meum athamanticum, Dsc.1.3, Plin.HN20.253; μ. Κπησικϋν Zopyr.ap.Gal.14.150, cf. μεῖον (C). 

μὴ ὅπψρ and μὴ ὅσι, elliptic phrases, μὴ [λέγε] or μὴ [὏πολάβησε] ὅπψρ or ὅσι .. (as ο὎φ ὅπψρ for ο὎ λέγψ ὅπψρ), stronger than ο὎φ 
ὅπψρ, not to speak of .., let alone .., 

I. folld. by other Conjs., 

1. μὴ ὅπψρ or μὴ ὅσι, not only not, folld. by ἀλλ᾽ ο὎δέ, as μὴ ὅπψρ ὀπφεῖςθαι .., ἀλλ᾽ ο὎δ᾽ ὀπθοῦςθαι ἐδόναςθε X.Cyr.1.3.10; ο὎κ ἂν 
.. ἐπγαζοίμεθα μὴ ὅσι σὴν σοόσψν, ἀλλ᾽ ο὎δ᾽ ἂν σὴν ἟μεσέπαν ib.3.2.21, cf. D.30.20, 21. 

2. μὴ ὅσι folld. by ἀλλά and a neg. or suggested neg., as μὴ ὅσι ἰδιύσην σινά, ἀλλὰ σὸν μέγαν βαςιλέα Pl.Ap.40d, cf. Prt.319d, etc.; 

μὴ ὅσι θεϋρ, ἀλλὰ καὶ ἄνθπψποι ο὎ υιλοῦςι X.Cyr.7.2.17. 

II. in second clause, the first being usu. neg. or suggesting a neg., ο὎δὲ ἀναπνεῖν, μὴ ὅσι λέγειν σι δτνηςϋμεθα Id.Smp.2.26, cf. 

Pl.Phdr.240e, Tht.161d: after a question expecting a neg. answer, δοκεῖ ςοι ῥᾴδιον εἶναι διδάξαι ὁσιοῦν ππ᾵γμα, μὴ ὅσι σοςοῦσον; 

Id.Cra.427e; [ἀπμονίαι] ἄφπηςσοι καὶ γτναιξίν, μὴ ὅσι ἀνδπάςι Id.R.398e: more strongly μὴ ὅσι γε δὴ .. D.54.17 codd.; μὴ ὅσι γε 
σοςοόσοτ φπϋνοτ ἐπιγεγονϋσορ UPZ59.23 (ii B.C.). 

μὴ ο὏ is used of an apprehended neg.: 

I. with finite forms of the Verb, after Verbs expressing fear or apprehension (cf. μή B. 8): 

a. mostly with subj., δείδψ μὴ οὔ σίρ σοι ὏πϋςφησαι σϋδε ἔπγον Il.10.39, cf. Hdt.6.9, Th.3.53, 57, Pl.Men.89d, etc.: after hist. tenses, 

with opt., ἞θόμηςάν σινερ ἐννοοόμενοι μὴ ο὎κ ἔφοιεν ὁπϋθεν λαμβάνοιεν X.An.3.5.3, etc.: with fut. opt. representing fut. ind. in orat. 

obliq., μὴ ο὎κ ὀπθ῵ρ α὎σὸ ποιήςοιρ Pl.Euthphr.15d. 

b. with ind., ὁπ᾵σε μὴ ο὎κ ἐμοὶ μάλιςσα σ῵ν πολισ῵ν πποςήκει And.1.103, cf. Pl.La.196c, Alc.2.139d. 

2. without introductory Verb, with subj., μή νό σοι ο὎ φπαίςμῃ Il.1.28, cf. 566, E.Tr.982; also to suggest hesitation, perhaps (cf. μή B. 

9), μὴ ο὎ σοῦσο ᾖ σὸ φπηςσήπιον Hdt.5.79, cf. Pl.Phd.67b, Smp.194c, 214c, etc.: also with ind., μὴ σοῦσο ο὎ καλ῵ρ ὡμολογήςαμεν 

Id.Men.89c. 

3. μή is sts. doubled, irregularly, for μὴ ο὎, ἐθαόμαζε ε᾽ εἴ σιρ .. υοβοῖσο, μὴ ὁ γενϋμενορ καλὸρ κἀγαθὸρ .. μὴ σὴν μεγίςσην φάπιν 
ἔφοι X.Mem.1.2.7, cf. Th.2.13. 

II. after a neg. expressed or implied: 

1. c. inf., 

a. after Verbs of hindering, denying, avoiding, needing, when these Verbs are themselves negatived or questioned, ο὎κέσι 
ἀνεβάλλονσο μὴ ο὎ σὸ π᾵ν μηφανήςαςθαι they no longer hesitated to try every expedient, Hdt.6.88, cf. 8.100, 119; σὶ δ῅σα μέλλειρ μὴ ο὎ 
γεγψνίςκειν; A.Pr.627, cf. S.Aj.540, Ar.Ach.320, X.Cyr.1.4.2, 4.3.8, Pl.Euthd.304c, D.24.24; ο὎κ ἀνασίθεμαι μὴ ο὎ καλ῵ρ λέγεςθαι 
Pl.Men.89d, cf. Phd.87a; πολλοῦ δέψ μὴ ο὎ δόο γε υεόγειν Id.Euthd.297b; σίνορ ἐνδέομεν μὴ ο὎ πανςτδίᾳ φψπεῖν; E.Tr.797 (anap.); 

after ὥςσε, Hdt.8.57: with the Art., ο὎κ ἐνανσιύςομαι σὸ μὴ ο὎ γεγψνεῖν π᾵ν A.Pr.787, cf. 918, S.OT283, E.Ph.1176; α὎σὴν ο὎ μιςοῦνσ᾽ 
ἐκείνην σὴν πϋλιν σὸ μὴ ο὎ μεγάλην εἶναι Ar.Av.37; σοῖρ θεοῖρ ο὎δὲν ἂν ἔφοιμεν μέμχαςθαι σὸ μὴ ο὎φί .. X.Cyr.7.5.42, cf. Pl.Phlb.13a, 

etc.; cf. μή B. 5b. 

b. after Verbs and phrases signifying impossibility, impropriety, reluctance, when not negatived, ἄνδπα δ᾽ ο὎κ ἔςσι μὴ ο὎ κακὸν 
ἔμμεναι Simon.5.10; δεινὸν ἐδϋκεε εἶναι μὴ ο὎ λαβεῖν Hdt.1.187; ἔςσι ο὎δεμία μηφανὴ μὴ ο὎κ ἀπολψλέναι Id.2.181, cf. 3.51, 7.5; 

ο὎δεὶρ ἂν σολμήςειεν μὴ ο὎ φπ῅ςθαι σῶ νϋμῳ Antipho 5.87, cf. Th.8.60; αἰςφόνη ἤν μὴ ο὎ ςτςποτδάζειν X.An.2.3.11; αἰςφπϋν ἐςσι μὴ 
ο὎κ ἄλλαρ πληγὰρ εμβάλλειν σῶ τἱεῖ Id.Lac.6.2; ο὎δείρ οἷϋρ σ᾽ ἐςσὶν ἄλλψρ λέγψν μὴ ο὎ (nemo potest non) κασαγέλαςσορ εἶναι 
Pl.Grg.509a: after an implied neg., μὴ ο὎φὶ πανσὶ σπϋπῳ ἐλέγφειν μαλθακοῦ εἶναι ἀνδπϋρ Id.Phd.85c; μϋνῃ σῆ μοπυῆ μὴ ο὎φὶ ππϋβασα 
εἶναι διαυεπϋνσψν Luc.Alex.15; after ὥςσε, E.Fr.1068, X.Ath.3.8; μὴ and μὴ ο὎κ in consecutive clauses, Id.Ap.34: with the Art., ο὎κ 
ἀνέξομαι σὸ μὴ ο὎ .. σιμ᾵ν A.Eu.914; ο὎δείρ γέ μ᾽ ἂν πείδειεν .. σὸ μὴ ο὎ .. Ar.Ra.68, cf. X.HG5.2.36. 

2. less freq. c. part. after a neg. expressed or implied, οὔκψν δίκαιον [ἀνδπιάνσα] ἱςσάναι .. μὴ ο὎κ ὏πεπβαλλϋμενον σοῖςι ἔπγοιςι 
Hdt.2.110, cf. 6.9, 106; δτςάλγησορ γὰπ ἂν εἴνη σοιάνδε μὴ ο὎ κασοικσείπψν ἕδπαν S.OT13, cf. 221, OC360, Isoc.10.47 (dub.l.), 

Pl.Ly.212d, Philem.213.5: hence 

3. = εἰ μή, except, πϋλειρ .. φαλεπαὶ λαβεῖν, μὴ ο὎ φπϋνῳ καὶ πολιοπκίᾳ D.19.123. 

III. in questions expecting an affirmative answer, LXXJd.14.3, 1Ep.Cor.9.4, Aesop.404. 

μήποθεν, necunde, Gloss. 

μὴ πολλάκιρ, lest perchance, Th.2.13, Pl.Prt.361c, R.424c, al. 

μήποσε or μὴ ποσε, Ion. μὴ κοσε (v. infr. II): 

I. as Adv. never, on no account, after ὡρ, A.Pr.205, Eu.882; after εἰ, Id.Ch.182, etc.: c. inf., Id.Eu.977, Supp.617; esp. in oaths, 

never, ὀμοῦμαι, μή ποσε σ῅ρ ε὎ν῅ρ ἐπιβήμεναι Il.9.133, 275; ἐπεκέκλεσ᾽ ἖πινῦρ, μή ποσε .. ἐυέςςεςθαι ib.455; in aposiopesis, ἠ μήποσ᾽ 
ἆπ᾽ .. Men.Sam.97: in orat.obliq., Hes.Op.86. 

2. in prohibition or warning, with aor. subj., μή ποσε καὶ ςὺ .. ὀλέςςῃρ Od.19.81, etc.: with inf. for imper., 11.441. Cypr. ICS264 

3. in later Gr., perhaps, Arist.EN1172a33, LXXGe.24.5, Aristeas15, Ph.1.13, Arr.Epict.3.22.80, Plu.2.106d, A.D.Pron.18.4. 

II. as Conj., lest ever, αἰςφτνϋμενοι υάσιν ἀνδπ῵ν .., μή ποσέ σιρ, εἴπῃςι Od.21.324, al.; ο὎δαμὰ ἐλπίςαρ μὴ κοσε ἄπα .. ἐλάςῃ 

Hdt.1.77, cf. 8.53. 

μή ποτ, lest perchance, Od.4.775, S.El.898, etc. 

μήπψ or μή πψ, 
I. as Adv. not yet, Od.22.431, etc.; ἀλλὰ μήπψ σοῦσο (sc. ςκοπεῖσε) D.21.90: in expostulation, μή πύ σι μεθίεσε Il.4.234, 17.422, 

etc.; μήπψ γε nay, not yet A.Pr.631: folld. by ππίν, Il.18.134, S.Ph.961, 1409 (anap.): c. opt. precantis, μήπψ μανείη E.Hec.1278; μήπψ 
νοῦ σοςϋνδ᾽ εἴην κενὴ S.El.403. 

II. as Conj., lest yet, κελϋμην ἐπιβαινέμεν .., μή κύ σιρ .. λάθησαι Od.9.102 (v.l.). 

μὴ πύποσε, of past time, never yet, S.Ant.1094; of future time, ὤμοςα μ. ἐξειπεῖν AP12.179 (Strat.). 

μήπψρ or μή πψρ, lest in any way, and after Verbs of fearing, lest perchance, freq. in Hom., written divisim, μὴ πψρ Od.4.396, etc.; 

ο὎δέ σι ἴδμεν, μή πψρ .. μενοινήςψςι that they will not .., Il.10.101. 



μ῅πα, σά, old pl. of μηπϋρ 2, = μηπία, Il.1.464, al., B.Fr.3.4, Ar.Pax1088; Ποςειδάψνι .. πϋλλ᾽ ἐπὶ μ῅π᾽ ἔθεμεν Od.3.179. 

μηπία, σά (sg. μηπίον only in Posidon.16 J.); in Hom. and Ar. also μ῅πα (q.v.): thigh-bones, ἐκ μηπία σάμνον .. κασά σε κνίςῃ 
ἐκάλτχαν, δίπστφα ποιήςανσερ Od.3.456; ἐπὶ μηπία θένσερ Ἀπϋλλψνι 21.267, cf. foreg.; εἴ ποσὲ σοι κασὰ πίονα μηπί᾽ (i.e. thigh-bones in 

their fat) ἔκηα Il.1.40, cf. Od.4.764, al., πιανθένσα βο῵ν ὅ γε μ. καίει Theoc.17.126; but δημὸν καὶ μ. ἔκηα Il.8.240; ἀγλαὰ μ. 
Hes.Op.337, Thgn.1145; κηκὶρ μηπίψν S.Ant.1008; σ῵ν μηπίψν ἟ κνῖςα Ar.Av.193, cf. 1517.—On the distinction between μηπία and 

μηποί, cf. Apollon.Lex. s.v. μηπία, Ammon.Diff.p.161 V., etc. 

II. = μηποί, thighs, υῦμα μηπίψν μεσαξό Archil.136, cf. Bion1.84; βπέυοτρ Sor.1.100. 

μηπιαῖορ, α, ον, (μηπϋρ) of or belonging to the thigh, μτελϋρ Hippiatr.12; ὁςσ᾵ Sch.Il.1.40: Subst., αἱ μ. the thighs, of the horse, 

X.Eq.11.4; of the dog, Id.Cyn.4.1. 

μ῅πιγξ, ιγγορ, ἟, bristle, Hsch.; cf. ςμ῅πιγξ. 

μηπίζψ, (μηπϋρ), strike on the thigh, Com. word coined on analogy of γαςσπίζψ, D.L.7.172. 

μήπιθμορ· δέλσορ, ἠ μήπινθορ, Hsch. 

μήπινθορ, ἟, gen. οτ; metapl. acc. sg. μήπινθα, as if from μήπινρ (cf. ἕλμινρ, πείπινρ), Orph.A.597:—cord, line, string, ἐκ δὲ 
σπήπψνα πέλειαν λεπσῆ μηπίνθῳ δ῅θεν ποδϋρ Il.23.854, cf. 869; μήπινθον ἐπιςπαςάμενοι Arist.Mu.398b17; γπαμμασεῖον μηπίνθῳ 
δεδεμένον Ach.Tat.8.12: metaph., εἰ μὴ μηπίνθοτρ ἟ θιλοςουία πεπισέθεικεν Plu.2.333c; fishing-line, Theoc.21.12: hence prov., αὕση 
μὲν ἟ μ. ο὎δὲν ἔςπαςε this line caught nothing, i.e. it was of no avail, Ar.Th.928, cf. Luc.Herm.28; cf. ςμήπινθορ (Hsch. has μηπινθίᾳ· 
ςπάπσῳ (post μήπτγμα).) 

Μηπῐϋνηρ, οτ, ὁ, pr. n. in Hom. 

II. with a play on μηποί, AP12.97 (Antip.) 5.35 (Rufin). 

μηπίρ, ίδορ, ἟, = σπιπϋλιον, Ps.-Dsc.4.132. 

μήπιςμα· κάσαγμα, ἠ ςπάςμα ἐπίοτ, Hsch.; found in Hero Aut.11.3 codd. (μήπτςμα is cj. in both places). 

μηποκατσέψ, burn thigh-bones as a sacrifice, Phryn.PSp.88 B. 

μηποκήλη, ἟, femoral hernia, Antyll.ap.Orib.50.64. 

μηποπᾰυήρ, έρ, f.l. for μηποσπαυήρ in Eust.ad D.P.1153. 

μηπϋρ, ὁ, also neut. pl. μ῅πα q.v. thigh, υάςγανον ὀξὺ ἐπτςςάμενορ παπὰ μηποῦ drawing his sword from his thigh, where it hung, 

Il.1.190, cf. Od.11.231, al.; μηπὼ πληξάμενορ, in sign of vehement agitation, Il.16.125; ἐπαίςασο σὸν μηπϋν X.Cyr.7.3.6; σόπσειν 

Plb.15.27.11; σὸν μ. ἀλο῅ςαι Plu.TG2; ἐπὶ μηπϋν σινορ beside it, LXX4Ki.16.14: in pl., Alc.Supp.11.6, A.Fr.135, 136. 

2. thigh-bone, κασ᾽ ἰςφίον, ἔνθα σε μηπὸρ ἰςφίῳ ἐνςσπέυεσαι Il.5.305, cf. Hp.Art.57, Gal.18(2).472; esp. of thigh-bones with flesh 

offered in sacrifice, μηποὺρ ἐξέσαμον Il.1.460, al. (cf. μηπία); κασαππτεῖρ μ. καλτπσ῅ρ ἐξέκεινσο πιμελ῅ρ S.Ant.1011; θεοῖςι μηπὸν 
θόεσε Eub.130; σίθεςο σὼ μηπὼ λαβύν Ar.Pax1039. 

3. generally, leg-bones, κάμηλορ ἐν σοῖςι ὀπιςθίοιςι ςκέλεςι ἔφει σέςςεπαρ μηποὺρ καὶ γοόνασα σέςςεπα Hdt.3.103. (Cf. OIr.  

‗piece‘, Lat. membrum, from , Skt.  ‗meat‘.) 

4. transf., frank, ἐν μηποῖρ ὄποτρ LXXJd.19.1. 

5. archit., the segment between the grooves of a triglyph, Vitr.4.3.5. 

μηποσπᾰυήρ, έρ, thigh-bred, of Dionysus, AP11.329 (Nicarch.), Str.15.1.7, Eust.ad D.P.1153:—also -σπευήρ, έρ, Orph.H.52.3. 

μηποσῠπήρ, έρ, striking the thigh, κένσπον AP9.274 (Phil.). 

μήπτγμα, v. μήπτμα. 

μηπτκάζψ, chew the cud, Arist.HA507a36, 632b1; σὰ μηπτκάζονσα ruminants, ib.522b8, Thphr.HP3.10.2; of fishes, Arist.HA632b8. 

med., σ῵ν μαπτκαζομένψν ζῴψν Hsch. s.v. ἢντςσπον 

μηπτκάομαι (μᾱπ- Jul.Gal.314d), = foreg., LXXLe.11.26, Ph.1.320, Plu.Rom.4: metaph. of the mind, ruminate, Ph.1.321, 

Porph.Chr.23. 

μηπτκίζψ, = foreg., Gal.18(1).358. 

μηπτκιςμϋρ, ὁ, chewing the cud, μητκιςμὸν μηπτκ᾵θαι LXXLe.11.26; also of a fish, Lyd.Mag.3.63: μᾱπ- Gloss. 

μήπῡμα, ασορ, σϋ, that which is drawn out: strand of rope, IG22.1627.70, 150, 1128.335, al. of gut, Ph.Bel.65.33; skein of such 

strands, Hero Bel.81.14; thread, Poll.7.29; μηπόμασα λίθψν, of fibrous stone, Plu.2.434a; of bitumen, J.BJ4.8.4; of ship‘s cordage, 

Plu.Cic.47; μ. ἐπίοτ Dem.Ophth.ap.Aët.7.53; kink in a string, Hero Aut.2.11. 

II. a serpent‘s coil or trail, δολιφῶ μ. γαςσπϋρ Nic.Th.160, 265 (μηπόγμασι codd., cf. Hsch., Cyr.). 

μήπῡμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Hero Aut.6.2. 

μ῅πτξ, τκορ, ὁ, a ruminating fish, Scarus cretensis, Arist.HA632b10. 

μηπόομαι [ῡ], Dor. μᾱπ- Theoc. (v. infr.): aor. ἐμηπῡςάμην:—draw up, furl, ἱςσία μηπόςανσο Od.12.170, cf. A.R.4.889; ναῦσαι δ᾽ 
ἐμηπόςανσο νηὸρ ἰςφάδα drew up the anchor, S.Fr.761; μηπόεςθαι ἀπὸ βτθ῵ν Opp.C.1.50; μ. πείςμασα, ςφοίνοτρ, AP10.2 (Antip. Sid.); 

wind up the strands of a torsion-engine, Hero Bel.98.10, AP10.5 (Thyill.); draw out phlegm, Aret.SA1.5. 

2. in weaving, κπϋκα ἐν ςσήμονι μηπόςαςθαι weave the woof into the warp, Hes.Op.538. Carm.Pop.30(c).2 P. 

b. wind off thread, LXXPr.31.13, Luc.Herm.47. 

3. in Med., μαπόεσαι πεπὶ φείλη κιςςϋρ ivy draws itself, winds round the edge, Theoc.1.29. 

II. Act. is found in pf., πεπὶ σὸν σένονσα δτςκπίσοτρ υλέβαρ μεμήπτκεν has twined, Hp.Oss.16. also μηπόψ δὲ σὸ κοτβαπίζψ 

Sch.Theoc.1.29; πλασόνειν· μηπόειν Hsch. 

μήπτςμα, ασορ, σϋ, = μήπτμα, v. μήπιςμα. 

μήρ, ὁ, v. μείρ. 

μ῅ςσο· ἐβοτλεόςασο, Hsch.; cf. μήδομαι. 
μήςσψπ, ψπορ (once οπορ, v. infr. II), ὁ, (μήδομαι) adviser, counsellor, ὕπασορ μήςσψπ, of Zeus, Il.8.22, 17.339; θεϋυιν μήςσψπ 

ἀσάλανσορ, of Priam, 7.366; Patroclus, 17.477, Od.3.110; Neleus, 3.409; Ἀθηναῖοι μήςσψπερ ἀϊσ῅ρ authors of the battle-din, Il.4.328; 

μήςσψπα υϋβοιο, of Diomedes, 6.278; of Patroclus, 23.16; μήςσψπε υ., of the horses of Aeneas, 5.272, 8.108. 

2. in Ion. Prose, skilled assistant to a surgeon, Hp.Mochl.38. 

II. as Adj., μήςσοπι ςιδάπῳ Tim.Pers.143. 

μησ᾵σον, σϋ, Lat. metatum, pl., quarters, billet, edict of Anastasius I in SEG9.356.43, 44 (Cyrenaica, vi A.D.), ib. 40 (μισ᾵σα), 

Just.Nov.130.9. 



μησασοπικϋρ, ή, ϋν, (for -ψπικϋρ) concerning measuring, fr. Lat. metatorius, ἐνδομασικὰ μ. Lyd.Mag.3.70. 

μήσε, and not, mostly doubled, μήσε .. μήσε .. neither .. nor .., Hom., etc.; μήσε .., μήσ᾽ οὖν .. A.Ag.358 (anap.), 472 (lyr.); μηδέ σῳ 
ἐκυάςθαι, μήσ᾽ ἀνδπ῵ν μήσε γτναικ῵ν Od.13.308; μήσε .., μηδέ, v. μηδέ; μήσε .., σε .. both not .., and .., Il.13.230, Hdt.1.63, 

E.Heracl.454, Lys.12.72; also μήσε .., δέ .. S.OC421, Pl.Lg.627e; μή .., μήσε .. S.OC496 codd., E.IA978 codd., (μήσε .. ἢ in codd. of 

Ph.2.137, Porph.Abst.4.8) 

2. μήσε is perh. sts. omitted in the former of two clauses, ἐκϋνσα μήσ᾽ ἄκονσα S.Ph.771 (v.l.), cf. S.Ant.267. 

μήσειπα, ἟, = μήσηπ, v.l. for δμήσειπα, Il.14.259 (Zenod. and Ar.Byz.). 

μησεόψ, commander for military quarters, Just.Nov. app. 4 rubric, 4.1. 

μήσηπ, Dor. μάσηπ, ἟: though parox. in nom., it follows πασήπ in the accent of the obliq. cases, gen. μησεπορ contr. μησπϋρ dat. 

μησέπι, μησπί, both forms being found in Hom., but the longer forms rarely in Trag. exc. lyr., as μασέπορ A.Supp.539; μασέπι S.OC1481; 

μησέπορ in iambics, E.HF843, Or.580, Rh.393: acc. always μησέπα, μησέπαρ: voc. μ῅σεπ:—mother, Il.1.351, etc.; of animals, dam 17.4, 

Od.10.414; of a mother-bird, Il.2.313; of queen bees, Arist.HA553a29, etc.; ἀπὸ μασπὸρ υίλαρ, ἐκ μασπϋρ, from one‘s mother’s womb, 

Pi.P.5.114, A.Ch.422 (lyr.): in pl., mother and grandmother, Plu.Agis9; as an address to elderly women, ὦ μ῅σεπ D.S.17.37, cf. 

Theoc.15.60, etc.: in titles, μ. πασπίδορ, = Mater Patriae, D.C.58.2; μ. σ῵ν ἀησσήσψν ςσπασοπέδψν, = Mater invictorum castrorum, of 

Julia Domna, BGU362 xi 16 (iii A.D.). Ιοτλίαν Δϋμναν .. μησέπα κάςσπψν SEG24.953, Amyzon 71, etc., μήσηπ ςτναγψγ῅ρ CIJud.496 

(ii/iii A.D.) 

2. of lands, μ. μήλψν, θηπ῵ν, mother of flocks, of game, Il.2.696, 8.47, etc.; freq. of Earth, γ῅ πάνσψν μ. Hes.Op.563; πάπ μέςον 
ἀμυαλὸν ε὎δένδποιο .. μασέπορ Pi.P.4.74; γ῅ μήσηπ A.Th.16, etc.; ὦ γαῖα μ῅σεπ E.Hipp.601; ἟ Μήσηπ, = Δημήσηπ, σῆ Μησπὶ καὶ σῆ 
Κοόπῃ ὁπσὴν ἄγοτςι Hdt.8.65; also of Rhea, Pi.P.3.78; ὦ Πὰν .., Μασπὸρ μεγάλαρ ὀπαδέ Id.Fr.95, cf. E.Hel.1355 (lyr.); μ. ὀπεία 

Ar.Av.746 (lyr.); Γαλλαὶ μησπὸρ ὀπείηρ υιλϋθτπςοι δπομαίδερ Lyr.Adesp.121; Μ. θε῵ν, SEG32.268 (ii A.D.), TAM4(1).90, etc.; Μήσηπ 
ἀπὸ ςπηλέοτ SEG34.1293 SIG1044.8 (Halic., iv B.C.); as title of Isis, PPetr.3p.2 (cf. p. xi) (iii B.C.). 

3. freq. of one‘s native land, μ᾵σεπ ἔμά, Θήβα Pi.I.1.1, cf. P.8.98, A.Th.416, Isoc.4.25; and so, like μησπϋπολιρ, Pi.O.9.20, cf. 6.100; 

἟ ΢κῦπορ ἀνδπ῵ν ἀλκίμψν μ. S.Ph.326. 

II. poet., the origin or source of events, μ. ἀέθλψν, of Olympia, Pi.O.8.1; πειθαπφία γὰπ σ῅ρ ε὎ππαξίαρ μ. A.Th.225; ἟ γνύμη κακ῵ν 
μ. S.Ph.1361; of night, as the mother of day, A.Ag.265; the grape of wine, Id.Pers.614, cf. E.Alc.757; μασέπ᾽ αἰνάνθαρ ὀπύπαν Pi.N.5.6; 

Aphrodite of the Loves, Id.Fr.122.4; υάσιρ ὦ μ᾵σεπ αἰςφόναρ ἐμ᾵ρ, of a rumour, S.Aj.174 (lyr.): also in Prose, γεψπγίαν σ῵ν ἄλλψν 

σεφν῵ν μησέπα X.Oec.5.17; πολισει῵ν μησέπερ δόο (sc. μοναπφία and δημοκπασία) Pl.Lg.693d. (Cf. Lat. mater, OE. , etc.) form 

μάσηπ, Myc.  (dat.) 

μήσῐ, neut. of μήσιρ (q.v.). 

μήσῑ, contr. dat. of μ῅σιρ (q.v.). 

μησιάψ, Ep. 3 pl., μησιϋψςι and part. μησιϋψν, -ϋψςα, Hom. (v. infr.): impf. μησιάαςκον A.R.4.7:—Med., 3 pl. impf. μησιϋψνσο 

Il.12.17;2 pl. imper. μησιάαςθε Hom. (v. infr.); inf. μησιάαςθαι (ςτμ-) Il.10.197: fut. μησιάςομαι only in Corn.ND7: (μ῅σιρ):—meditate, 

deliberate, καθήασο μησιϋψνσερ βοτλάρ Il.20.153; ἅςςα σε μησιϋψςι μεσὰ ςυίςιν 10.208; βοτλή, ἣ ῥα θεοῖςιν ἐυήνδανε μησιϋψςι 
7.45:—Med., μησιάαςθε, ἟έ .., ἤε .. consider among you whether .., or .., 22.174. 

2. c. acc. objecti, plan, devise, νϋςσον ὆δτςς῅ω .. μησιϋψςα Od.6.14: c. inf., δὴ σϋσε μησιϋψνσο .. σεῖφορ ἀμαλδῦναι Il.12.17; in bad 

sense, Ἕκσοπι .. κακὰ μησιϋψνσι 18.312; θεοὶ κακὰ μησιϋψνσερ Od.1.234; δϋλον ἐπί σινι A.R. l.c. 

μησίεσα [ῐ], ὁ, Ep. for μησιέσηρ, counsellor, freq. in Hom., as epith. of Ζεόρ, all-wise, Il.1.175, al. [μησιεσᾰ, though in Hom. ᾱ always 

by position; later μησιέσηρ Corn.ND20; acc. μησιέσην, of a man, IG5(2).156 (Tegea) gen. μησιέσαο Max.445.] 

μησίζομαι, v. μησίομαι. 
μήσῑμα, ασορ, σϋ, = μ῅σιρ, Hsch. s.v. μήσεα (pl.). 

μησῐϋειρ, εςςα, εν, (μ῅σιρ) wise in counsel, epith. of Zeus, = μησίεσα, h.Ap.344, Hes.Op.51, 769, etc.; υάπμακα μησιϋενσα wise, i.e. 

well-chosen, helpful remedies, Od.4.227; μ. δϋλορ Alex.Aet.3.18. 

μησίομαι, (μ῅σιρ) Pi.P.2.92 (s.v.l.): fut. -ίςομαι: aor. ἐμησιςάμην:—= μησιάψ II, devise, contrive, μησίςομαι ἔφθεα λτγπά Il.3.416; 

σοςςάδε μέπμεπ᾽ ἐπ᾽ ἢμασι μησίςαςθαι 10.48; μέγα ἔπγον ἐμησίςανσο Od.12.373; οἱ θάνασον μησίςομαι Il.15.349; ςφέσλι᾽ ἔπγα βοπ᾵ρ 
τησίςαςθαι Emp.139; ππύσιςσιον Ἔπψσα θε῵ν μησίςασο Parm.13; υπάζεο .. ὥρ κεν ἐγὼ μησίςομ᾽ ἀπψγήν A.R.3.1026: c. dupl. acc., ὃν 
ἂν κακὰ μησιςαίμην Od.18.27. [ῑ in fut. and aor., and late Act. μήσῑον Orph.A.1333; ῐ in μησίομαι Pi. l.c.] 

μ῅σιρ, ἟, gen. ιορ Pi.N.3.9; acc. pl. μήσιαρ h.Ven.249; also gen. ιδορ A.Supp.61 (lyr.); acc. pl. ιδαρ Id.Ch.626 (lyr.); dat. μήσιδι 
Orac.ap.Hdt.7.141; Ep. μήσῑ for μήσιω, Hom. (v. infr.); pl. μησίεςςι Pi.O.1.9; acc. μ῅σιν Il.2.407, S.Ant.158 (lyr.):—wisdom, skill, craft, 

Διὶ μ῅σιν ἀσάλανσορ (cf. μησείεσα) Il. l.c., al.; βποσείη μ. Emp.2.9; σὰν Διὸρ γὰπ ο὎φ ὁπ῵ μ῅σιν, ὅπᾳ υόγοιμ᾽ ἄν A.Pr.906 (lyr.); μήσι .. 
καὶ κέπδεςιν Od.13.299; μήσι .. μέγ᾽ ἀμείνψν ἞ὲ βίηυι Il.23.315; μ῅σιν ἀλύπηξ a fox for craft, Pi.I.4(3).47; of a poet‘s craft, Id.N. l.c. 

II. counsel, plan, undertaking, ὏υαίνειν μ῅σιν Il.7.324, cf. Od.4.678, etc.: pl., ςου῵ν μησίεςςι Pi.O. l.c.; γτναικοβοόλοτρ μήσιδαρ 

A.Ch. l.c.—Poet. word. (Cf. Skt. , pf. part. Pass.  ‗measure‘, Lat. metior, OE. ǽ  ‗measure‘.) 

μήσῐρ or μή σιρ, ὁ, ἟, neut. μήσῐ, gen. μήσῐνορ: (σὶρ) old Gr. and Cret. for μηδείρ, Il.12.272, al., Schwyzer175 (Gortyn), Leg.Gort.5.13, 

al.; Cret. dat. sg. μηδιμί IG2.1130.4:—hence 

1. μήσι or μή σι, Adv., with imper., and inf. used imperatively, Il.1.550, 5.130, etc.: with opt. to express a wish, ὄλοινσο μή σι πάνσερ 

S.Tr.383. 

2. after Verbs of fear or doubt, Il.11.470, Od.2.67, etc. 

3. in direct questions, μή σί ςοι δοκ῵ σαπβεῖν; do I ..? (i.e. I do not), A.Pr.959, cf. 249, LXXGe.20.9, Ev.Marc.4.21. 

4. μή σί γε let alone, much less, ο὎δὲ ςσπασιύσηρ οὗσϋρ γε ο὎δενϋρ ἐςσιν ἄξιορ, μή σί γε σ῵ν ἄλλψν ἟γεμύν D.21.148, cf. 19.137; 

later, not to mention, ο὎κ οἴδασε ὅσι ἀγγέλοτρ κπινοῦμεν; μήσι γε βιψσικά 1Ep.Cor.6.3: with a word between, ὠρ .. δύςονσι δίκην, μή σι 
ποιήςανσί γε D.8.27; also μή σι δή Plb.12.8.6; μή σί γε δή, ο὎κ ἔνι ο὎δὲ σοῖρ υίλοιρ .., μή σί γε δὴ σοῖρ θεοῖρ D.2.23; also μησιγοῦν 

Ael.VH12.9; μή σι δὴ γε Phld.Rh.1.261 S., al. 

μήσοι or μή σοι, stronger form of μή, with imper. and subj., μή σοι δοκεῖσε A.Pr.436, cf. S.OC1407, 1439, Ant.544, etc.; in an oath, c. 

inf., A.Eu.765: in Pl. folld. by γε, at least not, R.352c, 388b. 

2. after Verbs implying negation, ὅρ ς᾽ ἐπεῖφ᾽ ἀεὶ μή σοι .. αἰςφόνειν υίλοτρ S.El.518. 

μ῅σορ, εορ, σϋ, = μ῅σιρ, Hsch. (pl.). 



μήσπα (A), Ion. -σπη, ἟, (μήσηπ) womb, Hp.Prorrh.2.24, Hdt.3.108 (dub.l.), Pl.Ti.91d, etc.: also in pl., Hp.Loc.Hom.47, Vict.1.30, 

Hdt. l.c.: the cervix including the orifice of the womb, Arist.HA510b14. 

2. a swine‘s matrix, reckoned a great dainty, μήσπαρ σϋμοιρ Telecl.1.14; μήσπαν .. πψλοῦςιν, ἣδιςσον κπέαρ Antiph.220; ὏πὲπ 
μήσπαρ .. ἀποθανεῖν Alex.193, cf. Plu.2.733e, Ath.3.96f. 

3. metaph., source, origin, D.L.7.46; μ῅σπαι σ῅ρ χτφ῅ρ Ph.1.441. 

II. core, heart-wood of trees, Thphr.HP1.6.1. 

b. diseased condition of the wood, ‗soft-wood‘, ib.2.7.3. 

III. queen-wasp, opp. ἐπγάσαι, Arist.HA627b32, al. 

IV. μ. φελψνίψν, φελψνίοιρ, bolts for locks, BGU1028.20, 26 (ii A.D.); μ. θόπαρ, = repagulum, Gloss. 

μήσπα (B), ἟, in pl., register of house-property, at Tarsus and Soli, Arist. in POxy.1802.58; sg., = κλ῅πορ, at Tarsus and Soli, 

Clitareh.ap.Hsch. (Cf. Skt.  ‗measure‘ and ἐπεςιμήσπη.) 

μησπᾰγτπσέψ, to be a μησπαγόπσηρ, Antiph.159.8, D.H.2.19. 

μησπᾰγόπσηρ, οτ, ὁ, begging priest of Cybele: nickname of Callias (ὁ Δᾳδοῦφορ), Arist.Rh.1405a20; of Ptolemy Philopator, 

Plu.Cleom.36; title of play by Antiphanes. 

μησπάδελυορ [ᾰδ], Dor. μασπᾰδελυεϋρ, Pi.P.8.35: ὁ and ἟:—mother’s brother or sister, uncle or aunt, BGU1158.3, Poll.3.22. 

μησπάζψ, take after one’s mother, Gloss. 

μησπᾰλοίαρ, οτ, ὁ, (ἀλοιάψ) striking one’s mother: hence, matricide, A.Eu.153 (lyr.), 210, Lys.10.8, Pl.Phd.114a, etc.:—also written 

μησπολῴαρ or -λύαρ, 1Ep.Ti.1.9, Gloss. 

μησπανοίκσηρ, οτ, ὁ, instrument for opening the womb, Hermes38.282. 

μησπάπιον, σϋ, Dim. of μήσηπ, Lat. matercula, Gloss. 

μησπεγφόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, syringe for injections into the womb, Antyll.ap.Orib.10.28.1, Sor.2.41, Gal.10.328. 

μήσπη, ἟, Ion. for μήσπα. 

μήσπια, = materna, Gloss. 

μήσπῐάζψ, worship the Mother of the gods, Poll.3.11. 

μησπῐ́διον, σϋ, app. dim. of μήσηπ on the model of πασπίδιον, Ar.Lys.549. 

μησπίζψ, to be possessed by the Mother of the gods, Iamb.Myst.3.9, 10. 

μησπικϋρ, ή, ϋν, of a mother, σιμή Arist.EN1165a27; κσ῅ςιρ Poll.3.11; [φπτςοῦρ] σόπορ μ. ππὸρ ξόλῳ Inscr.Délos399 B 142 (ii B.C.); 

σὰ μ. PStrassb.122.4 (ii A.D.); μέπη πασπικὰ καὶ μ. BGU302.20 (ii A.D.); μ. σϋπορ a region of the zodiac, Vett.Val.101.8. Adv. -κ῵ρ 

D.H.Rh.9.4. 

μησπίρ, (sc. γ῅), ίδορ, ἟, one’s mother country (cf. πασπίρ), Cret. word in Pl.R.575d, Plu.2.792e, cf. Pherecr.220; μ. δέ σοι, ο὎ πασπίρ 
ἐςσιν Epigr.ap.Paus.10.24.2. 

μησπογᾰμία, ἟, incest with one’s mother, Sch.Ptol.Tetr.166. 

μησπογάμορ [ᾰ], ὁ, one guilty of such incest, Arg.Man. post Max.p.98 L. 

μησποδίδακσορ [ῐ], ον, taught by one’s mother: nickname of Aristippus, Str.17.3.22, D.L.2.83. 

μησποδοκορ, Dor. μασπ-, ον, received by the mother, γοναί Pi.N.7.84. 

μησπϋθεν, Dor. μασπϋθεν (also -θε Pi.I.3.17), Adv., (μήσπη) from the mother, by the mother’s side, Id.O.7.24; κασαλέξει ἐψτσὸν μ. 
Hdt.1.173, cf. PMag.Par.1.316; σὰ μ. Κπ῅ςςα Hdt.7.99. 

2. from one’s mother, μ. δεδεγμένη A.Ch.750, cf. Ar.Ach.478. 

3. from one’s mother’s womb, υτγϋνσα μ. ςκϋσον A.Th.664, cf. Ch.607 (lyr.): with the force of a gen., ἤ μασπϋθεν .. λέκσπ᾽ ἐπλήςψ; 

S.OC527 (lyr.).—Poet. word, used by Hdt., and in later Prose, Luc.Tox.51, Alex.11, Arch.Pap.2.444 (ii A.D.), D.C.49.23. 

μησποκᾰςιγνήση, Dor. μασπο-, ἟, = καςιγνήση ὁμομησπία, uterine sister, A.Eu.962. 

2. mother’s sister, Nonn.D.3.425, 21.182. 

μησποκᾰςίγνησορ, ὁ, uterine brother, CEG166 (Sicinus, v B.C.). 

μησποκοίσηρ, οτ, ὁ, incestuous person, Hippon.14. 

μησποκολψνεία, ἟, mother-colony, i.e. colonial metropolis, of Palmyra, OGI646.11 (iii A.D.). 

μησποκσονέψ, kill one’s mother, A.Eu.202, al., E.Or.887, Arist.EN1110a29. 

μησποκσονία, ἟, matricide, Asclep.Tragil.29 J., Plu.2.18a, 810f. 

μησποκσϋνορ, ον, killing one’s mother, matricidal, μ. υίστμα, of Orestes, A.Ag.1281; μ. φεῖπερ Id.Eu.102; μ. μίαςμα the stain of a 

mother’s murder, ib.281; μ. κηλίρ, αἷμα, E.IT1200, Or.1649. 

2. Subst., matricide, A.Eu.493 (lyr.), E.El.975, Pl.Lg.869b; ἔςφασορ Αἰνεαδ῵ν μ. ἟γεμονεόςει, of Nero, D.C.61.16. 

μησποκψμία, ἟, mother-village, the chief village of a district, OGI609.4 (Syria), 769.9 (ibid.), Princeton Exp.Inscr.IIIA.7972 (iv A.D.). 

PBeatty Panop.2.228 (A.D. 298) 

μησποληπσορ, ον, possessed by the Mother of the gods, Herm.in Phdr.p.105 A. 

μησπολῴαρ, v. μησπαλοίαρ. 

μησπομᾰνία, ἟, hysteria, Cass.Fel.79. 

μησπομήσψπ, Dor. μασπομάσψπ, οπορ, ἟, mother’s mother, grandmother, Pi.O.6.84, Ael.NA11.16. 

μησπομιξία, ἟, incest with one’s mother, S.E.M.11.191. 

μησπομίξιον, σϋ, = foreg., Sch.A.Th.778. 

μησποξενορ, (Dor. μασπϋ- Hsch.), ὁ, bastard, Poll.3.21.—Rhod. word, acc. to Sch. E.Alc.989. 

μησποπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, mother’s father, grandfather, Il.11.224, Hdt.1.75, 3.51, etc. title of Apollo at Clarus, AC35.417 n.1 

μησποπολιρ, Dor. μασπϋ-, poet. μησπϋπσολιρ, Epigr.Gr.537.4 (Tomi), 842a1 (Cyrene), Syria7.209 (Damascus), Nonn.D.13.166: εψρ, 

(Μησποπϋλιορ, REG101.14–16, 89, Xanthos, ii B.C., place-name) ἟:—mother-state, as related to her colonies, of Athens in relation to the 

Ionians, Hdt.7.51, Th.6.82; of Doris in relation to the Peloponn. Dorians, Hdt.8.31, Th.1.107, 3.92; of Meroe in relation to the Ethiopians, 

Hdt.2.29; of Thera, μεγαλ᾵ν πολίψν μ. Pi.P.4.20; μ. Λοκπ῵ν ὆πϋειρ Simon.93; of the Attic Salamis, as the μ. of the Cyprian, A.Pers.895 

(lyr.); of Corinth, as the μ. of Corcyra, Th.1.24; of Rome, Gal.14.296. 

2. metaph., ἐςσὶ μ. σοῦ χτφποῦ [ὁ ἐγκέυαλορ] Hp.Carn.4; ἟ ἱςσοπία μ. σ῅ρ υιλοςουίαρ D.S.1.2, cf. Chrysipp.Stoic.3.199; γεψμεσπία 
ἀπφὴ καὶ μ. σ῵ν ἄλλψν (sc. μαθημάσψν) Philol.ap.Plu.2.718e. σὴν υιλαπγτπίαν εἶπε μησπϋπολιν πάνσψν σ῵ν κακ῵ν Diog.ap.D.L.6.50 



II. one’s mother-city, mother-country, home, Pi.N.5.8, S.OC707 (lyr.), Ant.1122 (lyr.). 

2. ἁ ςὰ μασπϋπολιρ thy mother’s city, Isyll.59. 

III. capital city, X.An.5.2.3, 5.4.15; ἟ μ. σ῅ρ Ἀςίαρ, of Ephesus, OGI496.6, IG3.485; ἟ μ. σ῅ρ Ἰψνίαρ, of Miletus, ib.480. 

b. in Egypt, chief town of a νομϋρ, PRev.Laws48.16 (iii B.C.), BGU326 ii 10 (ii A.D.), etc. 

μησποπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, citizen of a μησπϋπολιρ, Aristodem.17.1: in Egypt, PRyl.216 (ii/iii A.D.). 

2. citizen of Metropolis, CIG4472.4 (Laodicea ad mare). 

II. metropolitan bishop, Just.Nov.6.2, Cat.Cod.Astr.8(1).249. SEG30.1713 (Arabia, A.D. 624) 

μησποπολῑσικϋρ, ή, ϋν, belonging to a μησποπολίσηρ 1.1, in neut. pl., of taxes, CPHerm.120. POxy.1521.3 (ii A.D.) 

II. of a μησποπολίσηρ II, δίκαιον Just.Nov.131.4, Cod.Just.1.5.12.22. 

μησποπϋλορ, Dor. μασπο-, ον, tending mothers, epith. of Eileithyia, Pi.P.3.9. 

II. αἱ μ., = μέλιςςαι II. 2, Hsch. 

μησποππαίςσηρ, οτ, ὁ, matricide, Suid. 

μησποππιπσορ, Dor. μασπϋ-, ον, thrown down by one’s mother, of Hephaestus, Dosiad.Ara8. 

μησποσόπσηρ, οτ, ὁ, = μησπαλοίαρ, Hsch. s.v. ἀλοία. 

μησπουθϋπορ, ον, defiling one’s mother, AP9.498, Agath.2.31. 

μησπουϋνορ, ον, murdering one’s mother, ἀνσίποιν᾽ ὡρ σίνῃρ μασπουϋνοτ δόαρ (Casaub. for μησπουϋναρ) A.Eu.268 (lyr.). 

2. as Subst., matricide, ib.257 (lyr.). 

II. slayer of a mother, Nonn.D.43.147, al. 

μησπουϋνσηρ, οτ, ὁ, = foreg., E.Or.479, 1587, Andr.999, Arist.Rh.1405b22. 

μησπτιά, Dor. μασπ-, ᾵ρ, Ion. μησπτιή, ῅ρ, ἟, Aeol. μασποία IG12(2).257.6 (Lesbos) μησπτά Pl.Lg.672b, 930b, Com.Adesp.12.4 

D.:—stepmother, Il.13.697, Pi.P.4.162, E.Alc.305, Pl.Lg.930b, etc. 

2. metaph., from the proverbial unkindness of stepmothers, Is.12.5; ἐδικαίετ εἶναι καὶ σῶ ἔπγῳ μ., i.e. not only in name, but in 

reality, Hdt.4.154; ἀλλϋσε μησπτιὴ πέλει ἟μέπη, ἀλλϋσε μήσηπ, of unlucky and lucky days, Hes.Op.825; μ. νε῵ν, of a dangerous coast, 

A.Pr.727; σπευϋμενοι ο὎φ ὏πὸ μησπτι᾵ρ ἀλλ᾽ ὏πὸ μησπὸρ σ῅ρ φύπαρ (sc. σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ) Pl.Mx.237b, cf. Plu.2.201e. (Cf. Arm.  

‗stepmother‘, OE.  ‗mother‘s sister‘.) 

μησπτιάζψ, to be a stepmother, act as one, Gloss. 

μησπτιογάμορ [ᾰ], ὁ, one who marries his stepmother, Arg.Man. post Max.p.98 L. 

μησπτιϋρ, ὁ, stepfather, Theopomp.Com.12, Hyp.Fr.140. 

μησπτιύδηρ, ερ, step-motherly: σὸ μ. a stepmother’s treatment, unkindness, Plu.2.143a. 

μησπῳακϋρ, ή, ϋν, = μησπῶορ II, ἁγιςσεῖαι Marin.Procl.19; μ. μέσπον, of the galliambic, Heph.12. 

μησπῴζψ, celebrate the festival of Cybele, Theognost.Can.142. 

μησπψωκϋρ, ή, ϋν, perh. = μησπικϋρ, σόπορ μ. Inscr.Délos1409Bai100 (ii B.C.). 

μησπύωορ, α, ον, Ep. and Ion. = μησπῶορ, Od.19.410, Hdt.3.53. 

μήσπψν, Dor. μάσπ-, ψνορ, ὁ, = μήσπψρ, Epigr.Gr.322.5 (Sardis), 371.3 (Cotiaeum), BCH11.471 (Lydia). 

μησπψνῠμικϋρ, ή, ϋν, (ὄνομα) named after one’s mother, EM166.11. Adv. -κ῵ρ Sch.Pi.P.3.118. 

μησπῶορ, Dor. μασπ-, α, ον, contr. for μησπύωορ (q.v.), of a mother, αἷμα A.Eu.230; σὰ πασπῶα καὶ μ. πήμασα S.OC1196; μ. δέμαρ, 

periphr. for σὴν μησέπα, A.Eu.84; οἱ πασπῶοι καὶ μ. θεοί X.Cyn.1.15, cf. IG3.235; μ. σπουή, γάλα, Sor.1.86, 87; μ. κληπονομία 

PSI1.66.2 (v A.D.); σὰ μ. Leg.Gort.4.44, Inscr.Cret.4.20 (vii/vi B.C.) PMasp.6ii91 (vi A.D.). 

2. σὸ μ. μϋπιον, = μήσπα, Hp.Epid.6.5.8. 

3. fem. subst., maternal aunt, ἁ μασπϋα Mitchell N. Galatia28. 

II. Μησπῶον (sc. ἱεπϋν), σϋ, temple of Demeter, Clitodem.1: more freq. temple of Cybele, esp. at Athens, where it was the depository 

of the state archives, D.19.129, Aeschin.3.187, Chamael.ap.Ath.9.407c, IG2.463.28. 

2. Μησπῶα (sc. ἱεπά), σά, the worship of Cybele, D.H.Dem.22, Plu.2.407c, IG12(7).237.64 (Amorgos). 

b. Μησπῶα, σά, music played in her honour, Duris16 J. Plu.2.763a; in full, σὰ Μ. μέλη D.H.2.19; σὸ Μ. αὔλημα Paus.10.30.9. 

3. Μησπῶορ, ὁ (sc. μήν), month in Bithynia, Hemerolog.Flor. 

μήσπψρ, Dor. μασπ-, ὁ, gen. ψορ and ψ JRS16.58 (Eumeneia) (Att. acc. to Suid.), acc. ψα and ψν ψρ SEG34.1226 (Lydia, A.D. 

158/9); pl. always of the third declen.:—maternal uncle, Il.2.662, 16.717, Hdt.4.80, etc.: dat. μάσπψω Pi.I.7(6).24. 

2. generally, relation by the mother’s side, μάσπψερ ἄνδπερ Id.O.6.77, cf. N.10.37, E.HF43. Leg.Gort.8.52 παλπ σοῖρ [μ]άσπο̄ςι 
σπάπε(θ)θαι (= σπέυεςθαι); ib. 9.4 σὸ]νρ μασπϋανρ 

3. = μησποπάσψπ, Pi.O.9.63. 

μησπῳςμϋρ, Dor. μασπ-, ὁ, (μησπῴζψ) celebration of the festival of Cybele, Phint.ap.Stob.4.23.61, 61a (both pl.). 

μηφᾰνάομαι, fut. -ήςομαι A.Th.1043, Pl.Lg.965e: aor. ἐμηφανηςάμην ib.904b, etc.: pf. μεμηφάνημαι (v. infr. B): used by Hom. only 

in Ep. forms, μηφανάαςθε Od.20.370, μηφανϋψνσαι 3.207, al., -ψνσο 22.432, al. (subj. -άᾱσαι Hes.Op.241); opt. -ϋῳσο Od.16.196; inf. -
άαςθαι 3.213, 16.93: the Ion. form ἐμηφανέονσο is found in codd. of Hdt.8.7 (ἐμηφαν῵νσο shd. be read for -έασο in 5.63, and 

μηφανῴασο for -οίασο in 6.46): (μηφανή):—make by art, construct, build, σείφεα μηφανϋψνσο Il.8.177; πλοῖα Hdt.1.94, cf. Th.4.47; of 

any work requiring skill or art, μ. λαγϋν prepare a hare, Hdt.1.123; μ. ςκιάρ X.Cyr.8.8.17: generally, prepare, make ready, σάυον καὶ 
κασαςκαυάρ σινι A.Th.1043; χτφ῅ρ κϋμιςσπα σῆδε Id.Ag.965; ἐςβάςειρ E.IT101. 

2. mroe freq. contrive, devise, by art or cunning, freq. in bad sense, ἀσάςθαλα, κακά, ἀεικέα μηφανϋψνσαι, Od.3.207, 17.499, 

22.432; θάνασϋν σινορ Antipho 1.3; but in good sense, γέλψσα μ. σοῖρ ςτνοῦςι X.Cyr.2.2.12; σιςὶ μ. δόναμιν εἰρ ςψσηπίαν Pl.Prt.320e; 

simply, bring about, effect, Hdt.2.21; πϋςα δε δέοι ἂν μηφαν᾵ςθαισοῦ δοκεῖν ἕνεκα X.Cyr.1.6.22:—Constr.: μ. σί σινι contrive something 

against a person, Od.3.207; πασπὶ θάνασον Antipho 1.9; π᾵ν ἐπί σινι Hdt.4.154, cf. 6.88, etc.; σι εἴρ σινα ib.121, E.Ph.1614; ἐπί σινα 

X.Mem.2.3.10: abs., form designs or plots, πολλοὶ ἐπ᾽ α὎σῶ μηφανϋψνσαι Od.4.822; μ. σι ἐπί σινι for a purpose, Hdt.1.60; ππϋρ σι 
X.Cyr.8.2.26; ἐκ σ῵ν ἐςθλ῵ν αἰςφπὰ μ. E.Hipp.331: in Prose freq. folld. by ὅπψρ, how or in order that, μ. ὅπψρ σι ἔςσαι Hdt.2.121.γ´, 
Pl.Ap.39a, etc.; π᾵ςαν μηφανὴν μ. ὅπψρ .. Id.R.460c: c. acc. et inf., contrive that a thing may be, ib.519e. 

II. Med., procure for oneself, S.Ph.295, X.Cyr.3.2.15. 

B. Act. μηφανάψ used by Hom. only in Ep. part., ἀσάςθαλα μηφανϋψνσαρ contriving dire effects, Od.18.143, cf. A.R.3.583; inf. 

μηφαν᾵ν S.Aj.1037: pf. μεμηφάνημαι in pass. sense, Hdt.1.98, 2.95, S.Tr.586, X.Cyr.8.3.1, Isoc.3.6; λϋγοι ππὸρ σὸ υενακίζειν ὏μ᾵ρ 



μεμηφανημένοι D.22.35 (but also in act. sense, Pl.Grg.459d, Lg.904b, X.Hier.11.4, Is.11.36, etc.): plpf. in pass. sense impers., οὕσψρ 
ἐμεμηφάνησο α὎σοῖρ Antipho 5.55: aor. ἐμηφανήθην in pass. sense, Epicur.Nat.2.2, D.H.12.14, J.AJ18.2.4. 

μηφᾰνάπιορ, ὁ, engineer mechanic, esp. for irrigation machines, BGU325.7 (iii A.D.):—written -άπιρ, Sammelb.5124.147 (ii A.D.); 

μηκαν‹άπ›ιορ, ib.6915. 

μηφᾰνεόομαι, = μηφανάομαι Trag.Adesp.573, v.l. in X.Cyr.4.5.49: used as Pass. by D.H.Is.16 codd., LXX2Ch.26.15, v.l. 

ib.3Ma.6.22. 

μηφᾰνεόρ, έψρ, ὁ, contriver, epith. of Zeus at Argos, Paus.2.22.2; cf. Μαφανεόρ. 

2. enginner, PPetaus103.38 (ii A.D., written μιφ-). 
μηφᾰνή, Dor. μᾱφᾰνά, ἟, (μ῅φορ): 

I. contrivance, esp. machine for lifting weights and the like, crane, Hdt.2.125, IG11(2).161 A 69, al. (Delos, iii B.C.); μ. σεσπάκψλορ, 
δίκψλορ, Rev.Phil.44.251 (Didyma, ii B.C.); μ. λιθαγψγϋρ Poll.10.148; ἰφθτβϋλῳ μ., of Poseidon‘s trident, A.Th.132 (lyr.); λαοπϋποιρ μ., 
of Xerxes‘ bridge of boats, Id.Pers.114 (lyr.), cf. 722; freq. of irrigation machines, POxy.985 (i A.D.), etc.; also of oil-presses, Wilcken 

Chr.176.10 (i/ii A.D.), etc. for grinding corn, μ. ςισαλησική PMich.inv.257.3 (BASP13.3, iii A.D.), BGU405.7 (iv A.D.) 

2. engine of war, μηφανὰρ πποςάγειν Th.2.76, etc.; ἑλεῖν μηφαναῖρ Id.4.13. 

3. theatrical machine by which gods, etc., were made to appear in the air, Pl.Cra.425d, Clit.407a; αἴπειν μ. Antiph.191.15, 

Alex.126.19: hence, prov. of anything sudden and unexpected, ἀπὸ μηφαν῅ρ θεὸρ ἐπευάνηρ Men.227; ὥςπεπ ἀπὸ μ. D.40.59, cf. 

Arist.Po.1454b1. 

4. area of land irrigated by a machine, POxy.1830.13 (vi A.D.), PLond.5.1765 (vi A.D.), PSI1.77.14 (vi A.D.). 

II. any artificial means or contrivance for doing a thing, ἢσοι κλήπῳ .., ἠ ἄλλῃ σινὶ μ. Hdt.3.83; εἴ σίρ ἐςσι μ., ἴθι καὶ πειπ῵ Id.8.57, 

etc.; esp. in pl. μηφαναί, shifts, devices, wiles, Hes.Th.146; πάνσα ςουίςμασα καὶ πάςαρ μ. ἐπεποιήκεε ἐρ α὎σοὺρ Δαπεῖορ Hdt.3.152; 

μηφαναῖρ Διϋρ by the arts of Zeus, A.Ag.677; φεπὸρ .. ἐκσίνονσα μηφανάρ acts of violence, ib.1582; ὆πέςσην μηφαναῖςι μὲν θανϋνσα, 
νῦν δὲ μηφαναῖρ ςεςψςμένον S.El.1228; κπασεῖ μαφαναῖρ .. θηπϋρ Id.Ant.349 (lyr.); ςουιςσ῵ν μ. Pl.Lg.908d: prov., μηφαναὶ ΢ιςόυοτ 

Ar.Ach.391:—Phrases: πάςαρ πποςυέπονσε μ. E.IT112; μηφανὴν πποςοιςσέον Ar.Th.1132; π᾵ςαν ςποτδὴν καὶ μ. πποςθεπϋμενορ 

Plb.1.18.11; ἐπειςήγαγον μ. Id.29.25.1; μηφανὰρ ε὏πήςομεν, ὥςσε ἀπαλλάξαι A.Eu.82; πλέκειν E.Andr.66; ποπίζεςθαι Pl.Smp.191b; 

ἐκποπίζειν Ar.V.365; ζησεῖν ib.149; ἀνσλεῖν μαφανάν exhaust one’s resources, Pi.P.3.62; κασ᾽ ἐμὰν μ. ib.109: c. gen. objecti, ἔξετπε μ. 
σιν᾽ Ἀδμήσῳ κακ῵ν contrivance against ills, E.Alc.221 (lyr.); but μ. ςψσηπίαρ a way, means of procuring or providing safety, A.Th.209; 

μτπίψν ο὎ς῵ν μ. ἀπαλλαγ῅ρ X.Cyr.5.1.12; ο὎δεμία μ. [ἐςσι] ὅκψρ ο὎ c. fut. ind., Hdt.2.160; μὴ ο὎ c. inf., ib.181, 3.51; σὸ μὴ ο὎ (prob.) 

Id.1.209; σίρ μ. μὴ ο὎φὶ ..; Pl.Phd.72d. Alc.1.130b 

2. freq. in adverb. phrases, μηδεμιῆ μ. by no means whatsoever, by no contrivance, Hdt.7.51, etc.; οὓρ ο὎δεμιῆ μ. δεῖ σισπύςκειν 

Hp.Art.11; so μήσε σέφνῃ μήσε μ. μηδεμιᾶ Foed.ap.Th.5.18, cf. IG1.39.23; opp. πάςῃ σέφνῃ καὶ μ. Lys.19.53; πάςῃ μ. Ar.Lys.300 (lyr.); 

σπϋπῳ ἠ μ. ᾑσινιοῦν Lexap.D.21.113. ἐκ πάςηρ μηφαν῅ρ Cod.Just.1.3.45.3a 

μηφᾰνημα, ασορ, σϋ, = foreg., machine, Hp.Art.42; mechanical device, Arist.Mech.848a36; esp. engine of war, used in sieges, mostly 

in pl., D.18.87, Plb.1.48.2, Plu.Marc.14, etc. 

II. subtle contrivance, freq. in Trag., as A.Pr.469, 989; of the robe in which Agamemnon was entangled, Id.Ch.981; λϋγοτ μ. 
ποικίλον S.OC762; σὰ Ἥπαρ μ. E.HF855; ο὎δενὶ μηφανήμασι ο὎δ᾽ ἀπάσῃ Antipho 5.22; σὰ ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ μ. X.Cyr.1.6.38; ππὸρ 
σὸ μέγεθορ σ῅ρ ἀπφ῅ρ ib.8.6.17; μ. εἰρ σὸ πείθεςθαι σοῖρ νϋμοιρ Id.Lac.8.5; δεῖ μηφανήμασϋρ σινορ ὅπψρ σὰ .. φπήμαθ᾽ ἕξψ Ar.Ec.872. 

μηφᾰνηςιρ, Dor. μᾱφάνᾱςιρ Metop.ap.Stob.3.1.120: εψρ, ἟:—=μηφανή, Hp.Art.72, Dexipp.12 J.; μ. ςισοποιική Plb.1.22.7. 

μηφᾰνησέον, one must contrive, μ. ὅπψρ ἄν .. Pl.Grg.481a, cf. Lg.798e, X.Eq.Mag.5.11. 

μηφᾰνησήρ, οῦ, ὁ, deviser of engines of war, of Artemon, Sch.Ar.Ach.850. 

μηφᾰνησικϋρ, ή, ϋν, = μηφανικϋρ I. 1, X.HG3.1.8 (v.l. μηφανικϋρ): c. gen. rei, μ. σοῦ πολλοὺρ υαίνεςθαι σοὺρ ὀλίγοτρ ἱππέαρ 

Id.Eq.Mag.5.2. 

μηφᾰνησϋρ, ή, ϋν, contrived by art, κεπατνοί, ςσήλη, Tz.H.3.42, 6.6 11. 

μηφᾰνία, ἟, trickery, Hsch. s.v. μαγγανεία. 

μηφᾰνικϋρ, ή, ϋν, resourceful, inventive, X.Mem.4.3.1, v.l. in Id.HG3.1.8. Adv. -κ῵ρ D.S.18.27. 

2. c. gen. rei, σ῵ν ἐπισηδείψν -ύσεπορ X.Lac.2.7. 

II. of or for machines, mechanical, ὄπγανα μ. Arist.Pol.1336a11; αἱ .. κινήςειρ αἱ μ. Id.Mech.848a14; μ. ἀποδείξειρ in mechanics, 

Id.APo.76a24: μηφανικά, σά, the science of mechanics, title of work ascribed to Aristotle: ἟ -κή (sc. σέφνη) Id.Metaph.1078a16, AP9.807; 

μ. ποίημα Sotad.15.6; μ. ἔπγα PFlor.152.4 (iii A.D.): Subst. μηφανικϋρ, ὁ, engineer, Plu.Per.27, Sammelb.310. Adv. -κ῵ρ Callix.2. w. ref. 

to architecture, ςουίᾳ σῆ καλοτμένῃ μηφανικῆ Procop.Aed.1.1.2 K. 

μηφᾰνῖσιρ, v. Μαφανῖσιρ. 

μηφᾰνιύσηρ, οτ, ὁ, contriver, h.Merc.436. 

μηφᾰ́νιον, σϋ, dim. of μηφανή, apparatus, equipment, PHarris112.10 (v A.D.). 

μηφᾰνογπάυορ, ὁ, writer on military engineering, Tz.H.2.152. 

μηφᾰνοδέσηρ, οτ, ὁ, workman who assembles machines, MAMA3.752 (Corycus). 

μηφᾰνοδίυηρ [ῑ], οτ, ὁ, (διυάψ) inventing artifices or machines, Ar.Pax790. 

μηφᾰνοειρ, εςςα, εν, ingenious, ςουϋν σι σὸ μ. σέφναρ S.Ant.365 (lyr.). 

μηφᾰνοπᾰνοτπγία, ἟, fraud, PMasp.5.16 (vi A.D.). 

μηφᾰνοποιέψ, use machines, Hp.Fract.15:—Med., ib.20:—Pass., ib.30. 

μηφᾰνοποίημα, ασορ, σϋ, mechanical construction, Sallust.8. 

μηφᾰνοποιΐα, ἟, construction, engineering, of engines of war, Ath.Mech.10.9; of a clock, Inscr.Perg.8(3).103. 

μηφᾰνοποιϋρ, ὁ, maker of engines or machines, engineer, Pl.Grg.512b, X.Cyr.6.1.22, Ostr. Bodl. i 304 (ii B.C.), Sallust.8. 

b. architect, builder, Procop.Aed.1.1.24. 
2. machinist of the theatre, Ar.Pax174, Fr.188. 

3. metaph., μ. σ῅ρ ὅληρ ὏ποθέςεψρ Jul.Or.2.59b. 

II. Adj. μ. πλ῅θορ multitude of siege-engines, Memn.37. 

μηφᾰνοππᾰυέψ, form crafty plans, A.Ch.221. 

μηφᾰνοππάυορ [πᾰ], ον, forming crafty plans, S.OT387: c. gen., μ. κακ῵ν crafty schemers of ill, E.Andr.447, cf. 1116. 



μηφᾰνοςσάςιον [ςσᾰ], σϋ, base of an irrigation machine, Sammelb.4481.10 (v A.D.). 

μηφᾰνοςυαιποποιΐα, ἟, construction of artificial spheres, Theo Sm.p.180 H. 

μηφᾰνοσετφέψ, = μηφανοποιέψ, Tz.H.3.59. 

μηφᾰνοτπγία, ἟, = μηφανοποιία, Ath.Mech.31.13. 

μηφᾰνοτπγϋρ, ὁ, artificer, mechanic or sim., APl.5.382, POxy.1070.14, 34 (vi A.D.); transfr., as gloss on ῥᾳδιοτπγϋρ, Hsch. 

μηφᾰνουϋπορ, ον, for conveying military machines, ἅμαζαι, ν῅ερ, Plu.Ant.38, Arr.An.2.22.6. 

μηφάνψμα, ασορ, σϋ, = μηφάνημα, Thphr.Ign.59, Sm.Le.8.7:—Dor. μᾱφάνψμα, crane, SIG241 A 12 (pl.), al. 

μ῅φαπ, σϋ, = μ῅φορ, A.Pr.606, Ag.199, Supp.394, 594 (all lyr.), Lyc.568. 

μήφι, related to μή as ο὎φί to ο὎, ναίφι to ναί, Eub.23. 

μ῅φορ, εορ, σϋ, means, expedient, remedy, Il.2.342, Od.12.392, Hdt.2.181, 4.151; κακ῵ν E.Andr.536 (lyr.); νϋςψ Theoc.2.95: c. inf., 

ο὎δὲν ἔςσαι μ. ὠυελεῖν πάσπαν Lyc.1459. (Cf. Goth.  ‗can‘; if μηφανή (Dor. μᾱφ-) is cogn., μ᾵φορ must be read in Theoc. l.c. with 

some codd.) 

μία, fem. of εἷρ (q.v.). 

μῐαιγᾰμία, ἟, unlawful wedlock, in pl., Suid. 

μῐαίνψ, fut. μιᾰν῵ Antipho 2.2.11; 3 sg. μιᾰνεῖ Berl.Sitzb.1927.158 (Cyrene), LXXIs.30.22, al.: aor. ἐμίηνα Il.4.141, Hp.Flat.14, 

App.BC2.104, ἐμίᾱνα Pi.N.3.16, S.Fr.104, E.Hel.1000, IA[1595], LXXGe.34.5, al.; part. μιάναρ Sol.32.3: pf. μεμίαγκα Plu.TG21:—

Med., aor. ἐμιήνασο Nonn.D.45.288:—Pass., fut. μιανθήςομαι Pl.R.621c: aor. ἐμιάνθην, Ep. μιάνθην (v. infr.): pf. μεμίαςμαι (v. infr.), 

μεμίαμμαι LXXNu.5.14, al., D.C.51.22; 3 sg. μεμίανσαι Porph.Abst.4.16 (but 3 pl., Phalar.Ep.121.2); inf. μεμιάνθαι D.S.36.13, but 

μεμιάςθαι Horap.1.44: Cyrenaic aor. 2 Pass. ἐμίᾱν in 3 sg. subj. μιᾶ Berl.Sitzb.1927.160, al.: fut. Pass. μιᾱςέψ in 3 sg. ind. μιᾱςεῖ 
ib.164:—stain, dye, ὡρ δ᾽ ὅσε σίρ σ᾽ ἐλέυανσα γτνὴ υοίνικι μιήνῃ Il.4.141; ὥςπεπ ἔβενορ πεπίδπομορ ἐλέυανσα σὸν βπαφίονα μιαίνψν 

Hld.10.15, stain, sully, μιάνθηςαν ἔθειπαι αἵμασι καὶ κονίῃςι Il.16.795, cf. 23.732; μιάνθην αἵμασι μηποί 4.146; αἵμασι πεςεῖ μιανθείρ 

S.OC1374, cf. A.Ag.209 (lyr.); σοὺρ θε῵ν βψμοὺρ αἵμασι μ. Pl.Lg.782c; μ. βψμὸν ε὎γενεῖ υϋνῳ E.IA l.c.; βοπβϋπῳ .. ὕδψπ μιαίνψν 
λαμππϋν A.Eu.695. 

2. freq. of moral pollution, taint, defile, Pi. l.c., etc.; κλέορ Sol. l.c., E.Hel. l.c.; σὸ καλ῵ρ πευτκὸρ ο὎δεὶρ ἂν μιάνειεν λϋγορ 

S.Fr.104; ἑνὶ πϋνῳ πολλὰ καὶ λαμππὰ ἔπγα μι῅ναι App.BC2.104; εὔυημον ἤμαπ κακαγγέλῳ γλύςςῃ μ. A.Ag.637; μιαίνψν ε὎ςέβειαν῎ 
Απηρ Id.Th.344 (lyr.); σὴν δίκην Id.Ag.1669; σὰ ἱεπά, σὸ θεῖον, Pl.Lg.868b, Ti.69d; οἶκον θϋπτβορ μιαίνει Porph.Abst.4.12; θεοὺρ 
μιαίνειν οὔ σιρ ἀνθπύπψν ςθένει S.Ant.1044; σὴν ἁγνείαν σ῵ν θε῵ν Antipho 2.2.12, cf. 2.1.10; dishonour a woman, LXXGe.34.5, al.:—

Pass., incur defilement, A.Supp.366, E.Or.75, Berl.Sitzb. ll.cc., etc.; σὴν χτφήν Pl.R.621c; σ῅ρ ἄλληρ [γ῅ρ] α὎σῶ μεμιαςμένηρ Th.2.102; 

἟ χτφὴ μεμιαςμένη καὶ ἀκάθαπσορ Pl.Phd.81b; μιανθένσερ σῶ σ῅ρ ἀςεβείαρ μολτςμῶ Aristeas 66; of ritual defilement in funeral rites, 

IG12(5).593.25 (Iulis) v B.C.. PMich.V244.17 (i A.D.) 

μῐαιϋψ, defile, ἀνθ᾽ ὦν α὎σαὶ ἐμιαίψςαν α὏σὰρ ἐν υτπμῶ ἀναμείξεψρ Psalm.Solom.2.15(13). 

μῐαιυονέψ, commit murder, E.IA1364, Plu.Mar.44. 

2. c. acc., murder AP5.215 (Mel.), 9.157, Isoc.12.181, Pl.R.565e, 571d, Luc.DMort.12.3. 

μῐαιυονία, ἟, bloodthirstiness, D.25.84, D.S.17.5, Plu.Art.30; murder, Id.2.994a: pl., στπαννικαὶ μ. ib.457b. 

μῐαιυονορ, ον, (parox.) bloodthirsty, murderous, in Il. always epith. of Ares, 5.31, 455, 844 of human beings, A.Pr.868, 

Arist.EN1177b10, al.: coupled with θπαςόφειπ, B.Scol.Oxy.Fr.5.1 (= fr.20A.16 S.-M.), μ. γάμψν S.El.492; μ. μόςορ pollution of murder, 

E.Andr.335: c. gen., μ. σέκνψν murderess of thy children, Id.Med.1346: Comp. -ύσεπορ Hdt.5.92.α´, E.Med.266: Sup. -ύσασορ Id.Tr.881. 

Adv. -νψρ Memn.1.4: Sup. -ύσασα D.C.79.3. see also μιηυϋνορ 

μίανςιρ, εψρ, ἟, pollution, LXXLe.13.44, Porph.Abst.4.20. 

μίανσηρ, οτ, ὁ, = μιάςσψπ I, EM785.37. 

μίανσϋρ, ή, ϋν, stained, defiled, Gloss. 

μιακαιεικάρ, άδορ, ἟, the twenty-first of the month, BGU2042.2, 3 (A.D. 105). 

μῐᾰπία, ἟, brutality, X.HG7.3.6, Is.5.11, D.29.4. 

II. defilement, esp. bloodguiltiness, Antipho 2.3.1, 3.3.12; σὴν α὏σοῦ μ. εἰρ ὏μ᾵ρ α὎σοὺρ ἐκσπέχαι Id.2.3.9:—condemned by 

Phryn.323. 

μῐᾰπϋγλψςςορ, ον, foul-mouthed, AP7.377 (Eryc.). 

μῐᾰπολϋγορ, ον, foul-mouthed, Sch.Luc.205.7. 

μῐᾰπϋρ, ά, ϋν, (μιαίνψ) stained with blood, πεπὶ δ᾽ αἷμα νένιπσαι, ο὎δέποθι μιαπϋρ Il.24.420. 

2. defiled with blood, Κιθαιπύν E.Ba.1384 (anap.); μ. ἟μέπαι certain days in the month Anthesterion, on which expiatory libations 

(φοαί) were offered to the dead, Hsch.; at Rome, ἟μέπα μ., = dies nefastus, D.C.51.19; μιαπά, σά, actions resulting in ritual impurity, 

Berl.Sitzb.1927.157 (Cyrene). 

3. generally, defiled, polluted, μ. καὶ ἄναγνορ Antipho 2.1.10, cf. Pl.Lg.716e; of animals, unclean, ὗν δὲ Αἰγόπσιοι μιαπὸν ἣγηνσαι 
θηπίον εἶναι Hdt.2.47; θάλαςςα ὕδψπ -ύσασον Heraclit.61. 

4. in moral sense, abominable, foul, ὦ μ. ἤθορ S.Ant.746; repulsive to the moral sense, Arist.Po.1452b36, al.: freq. in Ar. as a term of 

reproach, blackguard, μ. κευαλή Ach.285, cf. 282; μιαπύσασορ ib.182; μ. υψπή coarse, brutal voice, Eq.218, cf. S.Tr.987 (anap.); 

μιαπύσασορ πεπὶ σὸν δ῅μον Ar.Eq.831; μ. σε καὶ ὀλιγαπφικοόρ Pl.R.562d D.18.296, al. Aeschin.1.42, al. Adv. -π῵ρ Ar.Eq.800; οὕσψ 
υανεπ῵ρ καὶ μ. D.21.69. see also μιεπϋρ 

5. ὦ μιαπέ you rogue, in a coaxing sense, Pl.Phdr.236e, al. 

6. = μάφλορ, γόναικερ μιαπύσασαι Alc.39. 

7. physically ugly, γτναῖκα ὀυθ῅ναι μ. X.Eph.3.12. 

μῐᾰπϋσηρ, ησορ, ἟, foulness, An.Ox.2.440. 

μῐᾰπουᾰγέψ, eat abominable meats, and -υᾰγία, ἟, eating of abominable meats, LXX4Ma.5.27. 

μίαςμα [ῐ], ασορ, σϋ, (μιαίνψ) stain, defilement, esp. by murder or other crime, taint of guilt, A.Eu.169 (lyr.), 281, etc.; ο὎κ ἔςσι 
γ῅παρ σοῦδε σοῦ μ. Id.Th.682; μ. υεόγψν αἵμασορ E.Hipp.35; μ. σ῵ν υτσετςάνσψν λαβεῖν S.OT1012;ο὎ ππος῅κον μίαςμα εἰρ οἴκοτρ 
εἰςάγεςθαι Antipho 4.1.3; μ. σινὸρ ἐπεξέπφεςθαι Id.4.3.6; σὸ μ. εἰρ α὏σὸν δέφεςθαι Pl.Lg.871b: in pl., A.Ag.1420, Ch.1017; αἱμάσψν 
μιάςμαςι φπανθεῖςα γαῖα Id.Supp.265, etc. 



II. that which defiles, pollution, of persons, φύπαρ μ. καὶ θε῵ν ἐγφψπίψν Id.Ag.1645; πασποκσϋνον μ. καὶ θε῵ν ςσόγορ, of 

Clytaemnestra, Id.Ch.1028· μ. φύπαρ ἐλαόνειν S.OT97; ὡρ μ. σοῦδ᾽ ἟μὶν ὄνσορ ib.241: in Prose more generally, πνεῦμα μεμιαςμένον 
νοςηποῖςι μιάςμαςι Hp.Flat.5. 

μίαςμϋρ, ὁ, = μίανςιρ, LXXWi.14.26, 2Ep.Pet.2.10, Plu.2.393c, Porph.Abst.4.20 (pl.), Iamb.Myst.3.31 (pl.). 

2. scandal, crime, Gal.Anim.Pass.4 (pl.). 

μίάςσψπ, οπορ, ὁ, (μιαίνψ) crime-stained wretch who pollutes others, A.Ch.944, S.OT353, El.275; μ. ἗λλάδορ E.Or.1584: in later 

Prose, Jul.Or.2.58d. 

II. avenger of such guilt (cf. ἀλάςσψπ), A.Eu.177 (unless in signf.1), S.El.603, E.Med.1371. 

μίαφορ· μίαςμα, ἀςέβημα, κσλ., Hsch.; also, = σὸ δτς῵δερ, Id. 

μιαφπϋρ, ά, ϋν, = καθαπϋρ, Id. 

μίγα [ῐ], Adv. mixed, blent with, κψκτσῶ Pi.P.4.113; μ. θηλτσέπῃςιν A.R.4.1345; μ. σῶδε ςὺν ἀνδπί together with .., Epigr.Gr.386 

(Apamea Cibotus). Orph.A.791 

μῐγάδην [ᾰ], Adv., = foreg., Nic.Al.277, 349. 

μῐγάδιρ, Adv., = foreg., Theognost.Can.163. 

μῐγάζομαι, Ep. for μείγντμαι, μιγαζομένοτρ υιλϋσησι Od.8.271, cf. Orph.A.343. 

μῐγάρ, άοορ, ὁ and ἟, mixed pell-mell, μιγάςιν Ἕλληςιν βαπβάποιρ θ᾽ ὁμοῦ E.Ba.18, cf. 1356; ἐκ πολλ῵ν ἐθν῵ν μιγάδερ 
ςτλλεγένσερ Isoc.4.24, etc.; πολλοὶ δ᾽ ἔπιπσον μιγάδερ E.Andr.1142: c. dat., Θπήωξιν μιγάδερ ΢κόθαι A.R.4.320: as fem., μ. λοιβαί 
Id.3.1210. 

2. = μιξοβάπβαπορ, D.Chr.53.6. 

μίγδᾰ, Adv. promiscuously, confusedly, Od.24.77, h.Cer.426, Alc.70: c. dat., μίγδ᾽ ἄλλοιςι θεοῖςι among the gods, Il.8.437. 

μίγδην, Adv., = foreg., h.Merc.494, A.R.3.1381, Orph.Fr.223. μίγδαν Pi.fr.52m.7 S.-M. 

μιγδηπάζειν· ὏βπίζειν, Hsch. 

μῐγήρ, έρ, = μικσϋρ, Nic.Fr.68.4. cf. μιγϋρ (perh. read μιγ῅) 

μίγμα, ασορ, σϋ, (μείγντμι) mixture, compound, Emp. and Anaxag.ap.Arist.Ph.187a33, cf. Metaph.1012a28. transf. of style, 

D.H.Dem.5. 

2. μίγμασα, σά, of drugs, Plu.2.80a, Dsc.5.44, Apollon.ap.Gal.12.655; sg., LXXSi.38.8; μίγμα ςμόπνηρ καὶ ἀλϋηρ Ev.Jo.19.39; of 

pigments, D.H.Is.4, Comp.21; of condiments, Plu.2.997a; of amalgams, Zos.Alch.p.197 B. (In codd. sts. μῖγμα, for which μεῖγμα (formed 

like φεῦμα) shd. perh. be restored in Emp. and Anaxag.ap.Arist., but μίγμα (formed like φόμα) may be retained in later texts.) cf. μεῖφμα 

μιγμᾰσοπύληρ, οτ, ὁ, apothecary, Gal.13.68. 

μῐγϋρ, ή, ϋν, not sorted out, ἐπέα Edict.Diocl.25.11 cf. μιγήρ. 

μιγμϋρ, οῦ, ὁ, = μίγμα, D.L.7.158. 

Μίδαρ [ῐ], gen. οτ or α, Ion. Μίδηρ, εψ, ὁ, Midas, proverbial for his wealth, εἰ .. πλοτσοίη .. Μίδεψ καὶ Κινόπεψ μάλιον Tyrt.12.6, cf. 

Hom.Epigr.3; ἐὰν .. πλοτσῆ Κινόπα σε καὶ Μίδα μ᾵λλον Pl.Lg.660e, cf. R.408b; ὏πὲπ .. σὸν Μίδα πλοῦσον Luc.Merc.Cond.20; his ass‘s 

ears alluded to in Ar.Pl.287, etc. 

II. the luckiest throw of the dice, which (with the Greeks) was when the numbers were all different, = ἧπακλ῅ρ, Eub.58. 

III. a destructive insect in beans, Thphr.CP4.15.4. 

μιεῖν· ἐςθίειν, Hsch. (dub., v. μνίειν and κασαμιεῖ) 
μῐεπϋρ, ά, ϋν, late form of μιαπϋρ, Call.Hec.1.4.7, Epigr.Gr.336.4 (Alexandria Troas). 

μῐεςσήπ, prob. = *μιςςσήπ (= μιάςσψπ), gloss in POxy.1802.61 (ii/iii A.D.); (cf. φιέζψ = φιάζψ, πιάζψ = πιέζψ). 

μιηυϋνορ, ον, = μιαιυϋνορ, Archil.48. 

Μιθπᾰδάσηρ [δᾱ], οτ, ὁ, Mithradates, PPetr.3pp.170, 172 (iii B.C.), OGI345.6 (i B.C.), etc.:—also Μιθπιδ-, IG7.303.80 (Oropus, iii 

B.C.), PStrassb.115.12 (ii B.C.), etc.; Μιθποδ-, PGurob22.2 (iii B.C.); Μειπιδ-, PAvrom.1 A 29, B 31; Μιπαδ-, ib.2 A 12, B 17 (i B.C.):—

hence Adj. Μιθπαδάσειορ, α, ον, πϋλεμορ App.Mith.121; Μ. υάπμακα ib.111, cf. Gal.14.2; Μιθπιδάσειορ ἀνσίδοσορ Dsc.Ther.3; 

Μιθπιδάσιον, σϋ, dog’s-tooth violet, Erythronium Dens canis, Plin.HN25.6.2 (also, = ςκϋπδιον, ibid., Ps.-Dsc.3.111); Μιθπαδασιςμϋρ, ὁ, 

siding with M., Str.13.1.66. 

Μιθπαῖον, σϋ, shrine of Mithras, PGurob22.10 (iii B.C.). 

Μιθπάκανα, σά, festival of Mithras, Rev.Ét.Gr.2.18 (Amorium), cf. Str.11.14.9 (v.l. Μιθπακηνοῖρ). 

Μίθπαρ, οτ, ὁ, Mithras, X.Cyr.7.5.53, Str.15.3.13, IG14.996, al., Porph.Antr.6, etc. 

Μιθπιακϋρ, ή, ϋν, of Mithras, μτςσήπιον Zos.Alch.p.114 B. 

μίθπορ ἠ μίθποτρ· ςτζετγντμένοτρ, Hsch. 

μίκαι· λάφανα, ὄμβπια, Id. 

μίκαρ· μικπολϋγορ, Id. 

μῑκῐφιζϋμενορ, Lacon. μικκιφιδδϋμενορ, in athletic contests at Sparta, boy in third year of public education, i.e. nine years old 

IG3(1).285, al.; ἀπὸ μικιφιζομένψν μέφπι μελλειπονείαρ ib.296: μικιζϋμενορ = foreg., Λέξειρ ἧποδϋσοτ in Stein Hdt.iip.465 

(Berol.1871). 

μικκοππεπήρ, έρ, Dor. form of μικποππεπήρ, POxy.410.73. 

μικκϋρ, ά, ϋν, Dor. and Boeot. for μικπϋρ A.fr.47a i 23, ii 15 R, Ar.Ach.909, Archyt.1, Theoc.5.66, 8.64, Call.Cer.111; also (ή, ϋν) 

Ion., αἱ μικκαὶ ςυαῖπαι Hp.Art.3 (cod.Apollon.Cit.); ἐλαίοτ μίκκον (sic) Id.Nat.Mul.93 (v.l.), cf. 100 (v.l.), Call.Fr.179, Iamb.1.382, 

Herod.6.59, AP5.120 (Phld.), Ael.Dion.Fr.187; found in Epicur.Fr.560, Müller-Bees Inschriften derjüdischen Katakombe p.51 (ii/iii 

A.D.), PLond.2.239.16 (iv A.D.), Sammelb.5747; cf. μικϋρ. 

μικκϋσπψγορ, ον, eating little, name of a parasite in Plaut.Stich.242. 

μικκόλορ [ῠ], Dim. of μικπϋρ, Mosch.1.13. 

μίκλαρ· αἶγαρ, Hsch. 

μῑκϋρ, ή, ϋν, = μικπϋρ, μικκϋρ, Hp.Nat.Mul.47 (v.l.), IG2.47.12 (iv B.C.), 1407.10 (iv B.C.), Trag.Adesp.31 (= Stoic.2.57), 

PFay.127.12, 13 (ii A.D.), POxy.1655.9, 2153.18 (both iii A.D.), cf. stem of Myc. pers. n. . 

μικπᾰδῐκησήρ, οῦ, ὁ, doing petty wrongs, Arist.Rh.1391a29. 



μικπαίσιορ, ον, complaining of trifles, easily provoked, Demetr.Lac.Herc.1055.24, Luc.Fug.19, Charito 6.6; amor μ. semper 

Plin.Ep.2.2.1. 

μικπαςπιρ or ςμίκπ-, ιδορ, ὁ, ἟, with small shield, Pl.Criti.119b. 

μικπαῦλαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, with small furrows: φ῵πορ μ. a little field, AP6.36 (Phil.). 

μικπέμποπορ, ὁ, pedlar, huckster, Babr.111.1, Aesop.322b. 

μικποβᾰςῐλεία, ἟, small kingdom, Eust.76.40, 1952.42. 

μικποβᾰςῐλεόρ, έψρ, ὁ, = μικπὸρ βαςιλεόρ, Id.81.35, etc. 

μικποβοσπτρ, gloss on μικπϋππψξ, Hsch. 

μικποβψλορ, ον, in small lumps, ςμόπνα Dsc.1.64. 

μικπογένειορ, ον, with small chin, Polem.Phgn.35. 

μικπογεντρ, τ, gen. τορ, with small jaws, Adam.2.23. 

μικπογλάυῠπορ [ᾰ], ον, refined, neat, Arist.Phgn.808a30. 

μικπογνψμοςόνη, ἟, narrow-mindedness, Poll.4.13. 

μικπογπᾰυέψ, write with a short vowel, Sch.rec.A.Pers.297, Hdn.Epim.200 (both Pass.). 

μικπογπᾰυία, ἟, writing with a short vowel, Eust.410.47. 

μικποδοςία, ἟, giving small presents, stinginess, Plb.5.90.5. 

μικποδοτλορ, ὁ, little slave, Arr.Epict.4.1.55. 

μικποθαόμαςσορ, ον, admiring trifles, Sch.Ar.Eq.677. 

μικποθεν, Adv. from childhood up, POxy.1216.5 (ii/iii A.D.). 

μικποθῡμία, ἟, faint-heartedness, Placit.5.13.1. 

μικποθῡμορ, ον, mean-spirited, narrow-minded, D.H.11.12. 

μικποκαμπήρ, έρ, with a small bend, much bent, Antyll.(?)ap.Orib.45.18.5, Paul.Aeg.6.18. 

μικποκαππία, ἟, bearing of small fruit, Thphr.CP6.18.8, Str.2.1.16. 

μικποκαππορ, ον, bearing small fruit, Thphr.CP2.10.2. 

μικποκενϋςποτδορ, ον, busy with foolish trifles, Phld.Herc.1457.9. 

μικποκέπᾰμον, σϋ, small pot, PBremen22.7 (ii A.D.). 

μικποκέυᾰλορ, ον, small-headed, Arist.Pr.955b6: Comp., Id.Phgn.809b5: Sup., Id.Pr.955b5. 

μικποκίνδῡνορ, ον, exposing oneself to danger for trifles, opp. μεγαλοκίνδτνορ, Id.EN1124b7. 

μικποκλέπσηρ, οτ, ὁ, petty thief, Sch.Ar.V.962. 

μικποκοίλιορ, ον, with small ventricle, Arist.PA667a32. 

2. with small internal canal, Mnesith.ap.Orib.21.7.6. 

μικποκομχορ, ον, finicking, affected, D.H.Comp.4. 

μικπολεγήρ, έρ, coined as opp. of σανηλεγήρ by Eust.1436.12. 

μικποληχία, ἟, acceptance of small presents, Plb.5.90.5. 

μικπολογέομαι, to be μικπολϋγορ, esp. examine minutely, Cratin.429, X.HG3.1.26; split hairs, ο὎ μικπολογηςϋμενορ ο὎δὲ πεπὶ σ῵ν 
ὀνομάσψν μαφοόμενορ Lys.33.3: c. inf., μικπολογοόμενοι παθεῖν App.Pun.79:—later in Act., D.H.Dem.21; use trivial language, 

Demetr.Eloc.56. 

2. deal meanly or shabbily, ππὸρ σοὺρ θεοόρ (in sacrifice) Luc.Nav.28; πεπὶ σοὺρ θεοόρ Plu.2.179f; ππὸρ σοὺρ υίλοτρ Hierocl.in 

CA7p.429 M. 

μικπολογησέον, one must be niggardly, ἔν σινι Plu.2.822a. 

μικπολογία or ςμικπ- (v. μικπϋρ), ἟, meanness, stinginess, Thphr.Char.10, Plb.31.27.16. 

II. pettiness, Pl.R.486a, Arist.Metaph.995a10, Plot.1.4.7; hair-splitting, Isoc.13.8, etc.: pl., meticulous arguments, ‘logic-chopping’, 
Pl.Hp.Ma.304b; minutiae, in Art, D.H.Comp.25. 

2. disparagement, depreciating language, Isoc.15.2. Ptol.Tetr.192. 

μικπολϋγορ or ςμικπ-, ον, counting trifles, careful about trifles; and so, 

1. caring about petty expenses, penurious, D.59.36, Thphr.Char.10.1, Hyp.Fr.255, etc.; ςὺ δὲ μ. ἄπ᾽ ο὎ θέλψν καινὰρ ππίαςθαι (sc. 

ἐμβάδαρ) Men.109.4. 

2. cavilling about trifles, captious, μ. καὶ μεμχίμοιπορ Isoc.12.8; μ. καὶ μικπολόποτρ Plu.2.171b; petty, Pl.Smp.210d. Adv. -γψρ 

Plu.2.730b. 

μικπολῡπία, ἟, annoyance at trifles, pap. in Aegyptus63.154–5. 

μικπολῡπορ, ον, vexed at trifles, ib.129c, 171b, Heph.Astr.1.1; μ. ἢθη Plu.Phoc.2. 

μικπομεγέθηρ, ερ, small in size, Xenocr.ap.Orib.2.58.95, Sor.1.33, Heph.Astr.1.1. 

μικπομελήρ, έρ, small-limbed, Arist.Phgn.808a29. 

μικπομέπεια, ἟, a consisting of small parts, Id.de An.405a11, Mete.348a9, Pr.967b7. 

μικπομεπήρ or ςμικπ-, έρ, (μέπορ) consisting of small parts, Pl.Ti.60e (Comp.), 78b (Comp.), Arist.Metaph.989a1 (Sup.), 

Cael.303b27, Ptol.Alm.2.10 (Comp.). Adv. ςμικπομεπ῵ρ to a slight extent, PMasp.2.6 (vi A.D.). 

μικπομεσπέψ, give short measure, Sch. Ar.Pl.436. 

μικπομιςθορ, ον, receiving small pay, Procop.Goth.4.25 (s.v.l., fort. μακπο-). 
μικπϋμμᾰσορ, ον, small-eyed, Arist.Phgn.808a30. 

μικπϋμτπσορ, ον, with small berries, of myrtle, Thphr.CP6.18.5. 

μικπϋνηςορ, ἟, small island, Eust.1619.8. 

μικπϋπλεον, Adv. a little more, BGU316.3 (iv A.D.):—also -πλοτρ, ζήςαρ μικοπϋπλοτρ ἔση κβ´ IG14.2560; ζ. μ. ἐσ῵ν ἑξήκονσα 

ib.2300. 

μικπϋπνοτρ, οτν, (πνοή) short breathing, Hp.Epid.2.3.7. 

μικπϋποιέψ, lower the tone of writing, Longin.41.1. 

μικπϋποιϋρ, ϋν, making small, diminishing, Id.43.6. 

μικπϋπολῑσεία, ἟, citizenship in a petty state, Stob.3.39.29. 



μικπϋπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, citizen of a petty state, Ar.Eq.8.17, X.HG2.2.10, Aeschin.2.120, D.Chr.34.46. 

μικπϋπολῑσικϋρ, ή, ϋν, belonging to a petty state, Ar.Fr.819. 

μικπϋπϋνηπορ, ον, wicked in small things, Arist.Pol.1295b10. 

μικπϋποτρ, οτν, gen. ποδορ, small-footed, Eust.1502.26. 

μικπϋππέπεια, ἟, meanness, shabbiness, Arist.Rh.1366b19, EN1107b20, 1122a30, Jul.Mis.339b, Hierocl.in CA17p.459 M. 

II. triviality, Demetr.Eloc.83. 

μικπϋππεπήρ, έρ, (ππέπψ) petty, mean, shabby, opp. μεγαλοππεπήρ, Arist.EN1123a27; ἟ ἀκπιβολογία μικποππεπέρ ib.1122b8; 

μικποππεπὲρ ἟ ἀκπίβεια Demetr.Eloc.53, cf. 60, Charond.ap.Stob.4.2.24, Phalar.Ep.118 (Comp.); μ. [βίορ] Plu.2.8a. Adv. -π῵ρ 

Posidon.ap.Gal.5.471, Sch.E.Ph.111. 

μικπϋππϋςψπορ, ον, small-faced, Arist.Phgn.808a30. 

-ππορ, adv., about, more or less, ζήςαρ .. σὸν [πάνσα βίον ἔση π]ενσήκονσα μικπϋππορ SEG32.1064 (late Rom.imp.); also μικποῦ 
ππϋρ SEG31.1431 (A.D. 852), μικπῶ ππϋρ, ACO2(1).186.31. 

μικπϋπσεπα, f.l. for μικπὰ πσεπά, Gloss. 

μικπϋπσέπτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, with small wings, Sch.Pi.P.4.29. 

μικπϋπόπηνορ [ῡ], ον, with small kernels, Thphr.CP1.16.2 (Comp.). 

μικπϋππαξ, ᾱγορ, ὁ, ἟, with small berries, of the currant-grape, Dsc.5.2. 

μικπϋππῑν, ῑνορ, ὁ, ἟, small-nosed, Suid. s.v. κολοβϋππιν. 

μικποπποπόγιορ [ῡ], ον, with small rump, Arist.HA504a34. 

μικπϋππψξ, ψγορ, ὁ, ἟, = μικπϋππαξ, Hsch. 

μικπϋρ and ςμῑκπϋρ, ά, ϋν, Dor., Ion. μικκϋρ (q.v.): ςμικπϋρ is corroborated by metre in Il.17.757, Hes.Op.361, and might be restored 

in Il.5.801, Od.3.296 (μικπϋρ codd.); it is prob. the only form in Hdt. (μικπϋρ 2.74 codd.): freq. in Lyr. and prob. always in Trag. (exc. 

where metre requires μικπϋρ, as S.Aj.161 (anap., Comp.)); most freq. in Pl.; but in Th., also Ar. and other Com., μικπϋρ prevails, ςμικπϋρ 

being found Th.4.13, 7.75, 8.81, Ar.Ach.523, V.5; Att. Inscrr. have ςμικπϋρ IG1.313.111, al., μικπϋρ ib.369.10, al.:—small, little, 

1. in Size, μ. ἔην δέμαρ Il.5.801; μ. λίθορ Od.3.296; κίπκον, ὅ σε ςμικπῆςι υϋνον υέπει ὀπνίθεςςιν Il.17.757; ςμ. ἄςσεα Hdt.1.5; 

μεγάθεω ςμικποί Id.2.74: with Dims., μ. πολίφνιον, γῄδιον, παιδάπια, Isoc.5.145, X.Cyr.8.3.38, Ages.1.21: as a Com. exaggeration, 

δικαςσηπίδιον μ. πάντ Ar.V.803; ςκαλαθτπμάσι᾽ ἄσσα μ. Id.Nu.630, etc.: c. inf., μικποὶ δ᾽ ὁπ᾵ν Id.Pax821: as a term of reproach, 

Κλειγενὴρ ὁ μικπϋρ Id.Ra.709, cf. Pl.Prt.323d, Arist.EN1123b7, Alex.98.7; Ἀμόνσαρ ὁ μ. Arist.Pol.1311b3; οἱ ἐν μικπῶ μεγάλοι short but 

stoutly built, Philostr.Gym.36; ὁ μ. δάκστλορ SIG1172.4 (Lebena). in place-names, ἀπὸΔιοπολείσοτ μικποῦ SEG30.1720, μηκπ᾵ρ Ἀ[ς]ίαρ 

ib. 26.790 (Byzantium, vi A.D.) 

2. in Quantity, ςμικπὸν ἐπὶ ςμικπῶ κασαθεῖναι Hes.Op.361; μέλισορ μικπϋν Ar.V.878; μ. ὄχον, ἀπγτπίδιον, X.Mem.3.14.1, 

Ar.Pl.240, cf. Antiph.44. 

3. in Amount or Importance, petty, trivial, slight, ςμ. ππϋυαςιρ Thgn.323; ἔπορ, ἔγκλημα, ῥοπή, etc., S.OC443, Tr.361, OT961, etc.; 

ἐκ ςμικποῦ λϋγοτ on some slight pretext, Id.OC620; ἐν ςμικπῶ λϋγῳ παπ῅κεν as of small account, ib.569; αἰσίαρ μικπ᾵ρ πέπι 
E.Andr.378, etc.; ο὎δὲ μικπϋν, = ο὎δὲ γπῦ, D.19.37; of persons, of small account, opp. μέγαρ, ςμ. ἐν ςμικποῖρ, μέγαρ ἐν μεγάλοιρ 

Pi.P.3.107; ἄπιςσ᾽ ἂν καὶ μέγαρ ὀπθοῖθ᾽ ὏πὸ μικποσέπψν S.Aj.161 (anap.), etc.; ςμ. σίθηςί με Id.OC958; βίορ ὁ μ., = μέσπιορ, E.Fr.504; 

σίνορ ςμικποσάσοτ μεσαβαλϋνσορ, ςμικπϋσασορ σὴν δόναμιν, Pl.R.473b; of the mind, ο὎ ςμικπὸν υπονεῖ S.Aj.1120; of style, mean, 

[Φίλιςσορ] μικπὸρ σαῖρ ἐκυπάςεςιν D.H.Vett.Cens.3.2; of festivals, of lesser importance, Ἁλίεια σὰ μεγάλα καὶ σὰ μ. SIG1067.14 

(Cedreae). 

II. of Time, short, Pi.O.12.12, Ar.Pl.126, etc.; εἰρ μ. φπϋνον Pl.R.498d ππὸρ μικπϋν GVI1842.3 (Egypt, i/ii A.D.); ἐν μικπῶ (sc. 

φπϋνῳ) shortly, X.Cyn.5.32, Eq.8.7; ππὸ μικποῦ Poll.1.72; ἔσι μικπὸν καὶ κασαλιθοβολήςοτςί με LXXEx.17.4. 

2. of Age, young, Ostr. Bodl. i 237 (ii B.C.), etc. 

III. Adverbial usages, 

1. regul. Adv. ςμικπ῵ρ, but little, Pl.Criti.107d; μικπ῵ρ by a little, prob. in Archim.Stom.1: Sup. ςμικπϋσασα X.Mem.3.11.12. 

2. ςμικποῦ or μικποῦ within a little, almost, Id.Cyr.1.4.8, D.18.151, etc.; in full, μικποῦ δεῖν, v. δεῖ II, δέψ (B) 1; μικποῦ σινορ 
ἀπελείυθη σοῦ μή .. Ach.Tat.7.13; but μικποῦ ππίαςθαι for a little, cheap, X.Mem.2.10.4. 

3. ςμικπῶ by a little, with Comp., Pl.Plt.262c, etc.; also ςμικπῶ ππϋςθεν a little before, Id.Lg.719b, etc.; μικπῶ ἄνψθεν D.44.6. 

4. μικπϋν a little, ςμικπὸν ὏πολείπεςθαι, ςμ. σι παπακλίνειν, X.An.5.4.22, Pl.Cra.410a; of Time, X.An.3.1.11, etc.; repeated, μικπὸν 
μικπϋν Antiph.10: pl., of Degree, ςμικπὰ γεψμεσπίαρ ἔμπειποι Pl.R.527a, etc.; ςμίκπ᾽ ἄσσα διασπίχανσερ Id.Prt.316a; μικπὰ διακινήςψ 
ςε πεπὶ σοῦ ππάγμασορ Sosip.1.22; πεπιπάσηςον μικπὰ μεσ᾽ ἐμοῦ Men.Sam.243, cf. Plu.Luc.31. 

5. with Preps., 

a. ἐπὶ ςμικπϋν but a little, S.El.414, Hdt.4.129.5; in detail, Antipho 6.18 (s.v.l.). 

b. κασὰ μικπϋν into small pieces, X.An.7.3.22; so κασὰ μικπὰ γενομένηρ σ῅ρ δτνάμεψρ ib.5.6.32; also, little by little, κασὰ μικπὸν 
ἀεί Ar.V.702, cf. Nu.741; opp. ςτλλήβδην, Pl.R.344a; καὶ κασὰ ςμ. or μ, ever so little, Id.Sph.241c, Isoc.3.10, D.2.22. 

c. παπὰ μικπϋν within a little, παπὰ μ. ἐλθεῖν c. inf., to be within an ace of doing, E.Heracl.295 (anap.), cf. Isoc.7.6, etc.; παπὰ μ. 
ἤλθον ἀποθανεῖν Id.17.42; σὸ παπὰ μ. ὥςπεπ ο὎δὲν ἀπέφειν δοκεῖ Arist.Ph.197a30; but σὸ παπὰ μ. ςῴζεςθαι to be only just saved, 

Id.Rh.1371b11, cf. Simp.in Ph.344.10; gradual, imperceptible change, Arist.Pol.1303a20; ο὎δὲ παπὰ μ. ἤν κπεῖσσον c. inf., Plb.12.20.7; [἟ 
σόφη] παπὰ μ. εἰρ ἑκάσεπα ποιεῖ μεγάλαρ ῥοπάρ Id.15.6.8, cf. Isoc.4.59; but also παπὰ μ. ποιεῖςθαι, ἟γεῖςθαι, to think little of .., D.61.51, 

Isoc.5.79. 

d. μεσὰ μικπϋν a little after, Ev.Matt.26.73. 

IV. besides regul. Comp. and Sup. μικπϋσεπορ, -ϋσασορ (Ar.Eq.789, D.Prooem.48, etc.), there are the irreg. ἐλάςςψν, ἐλάφιςσορ, 

from ἐλαφόρ, and μείψν, μεῖςσορ, also μειϋσεπορ; v. μείψν. [ῑ by nature] (Perh. cf. Lat. m ca, m cidus, OHG. hi, ONorse r 

‗little‘.) 

μικπϋςαπκορ, ον, with little flesh, Xenocr.ap.Orib.2.58.81. -ςῑσία, ἟, an eating little, spare diet, Alex.197. 

μικπϋςῑσορ, ον, eating little, Hsch. and Suid. s.v. ςικφϋρ. 

μικπϋςκελήρ, έρ, short-legged, Arist.PA684a10. 

μικπϋςουορ, ον, wise in small matters, D.S.26.1. 

μικπϋςπεπμορ, ον, with small seeds, Thphr.HP8.3.5 (Comp.). 



μικπϋςπλαγφνορ, ον, with small viscera, Gal.5.318: Sup., Mnesith.ap.Orib.21.7.6. 

μικπϋςσᾰφτρ, τ, with small ear, Thphr.HP8.4.3. 

μικπϋςσηθορ, ον, narrow-chested, Mnesith.ap.Orib.21.7.6 (Sup.). 

μικπϋςσομορ, ον, with a small mouth or orifice, ἄγγορ Hp.Morb.4.57; ζῶα Arist.HA502a8; of the womb, Sor.2.56. 

μικπϋςυαιπορ, ον, name of the smallest lump of Indian μαλάβαθπον, Peripl.M.Rubr.65. Plin.HN12.44. 

μικπϋςυτκσέψ, have a weak pulse, Herod.Med. in Rh.Mus.58.83, Gal.7.194. 

μικπϋςυτκσορ, ον, with a weak pulse, Dsc.5.9, Gal.9.831. 

μικπϋςυτξία, ἟, weakness of pulse, Id.7.137, Paul.Aeg.3.34. 

μικπϋσεφνία, ἟, pettiness in art, Sch.D.T.p.110 H. 

μικπϋσηρ or ςμικπ- (v. μικπϋρ), ησορ, ἟, smallness, first in Anaxag.1, cf. Arist.Metaph.1056b29; διὰ ςμικπϋσησα ἀϋπασα Pl.Ti.43a, cf. 

Isoc.4.27; of voice, Arist.de An.422b30; ἀνέμψν Thphr.Vent.1: pl., μεγέθη καὶ μ. Plu.2.687e. 

2. meanness, pettiness, of rank, Isoc.4.93, Arist.Pol.1302b4; of matters, Id.Rh.1393a9; of language, triviality, Longin.43.1. 

μικποσοκιςσήρ, οῦ, ὁ (in Lat. form), small money-lender, CIL9.823 (Luceria). 

μικποσοπορ, ον, with a small opening, ὀυθαλμοί Herod.Med. in Rh.Mus.58.86. 

μικποσπάπεζορ [ᾰ], ον, keeping a mean, shabby table, Antiph.172.1. 

μικποσπάφηλορ [ᾰ], ον, with small cervix, of the womb, Sor.2.56. 

μικποσπῐφορ, ον, (θπίξ) short-haired, Arist.HA498b17. 

μικπουάγορ [ᾰ], ον, eating little, Suid. s.v. μασιολοιφϋρ. 

μικπϋυθαλμορ or ςμικπ-, ον, small-eyed, Hp.Epid.6.7.1 Ptol.Tetr.143, Procl.Par.Ptol.203, BGU364.6 (vi A.D.). 

μικπουῐλοσῑμία, ἟, petty ambition, Thphr.Char.23 tit. 

μικπουῐλϋσῑμορ, ον, seeking petty distinctions, ib.23.2. 

μικπουποςόνη, ἟, littleness of mind, ςουιςσικὴ μ. Plu.2.351a, cf. Poll.4.13. 

μικπουπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν) small-minded, D.C.61.5, Max.Tyr.41.5 (ςμ-). Adv. -υπϋνψρ Poll.4.15. 

μικπουῠήρ, έρ, of low growth, short, Sch.Ar.Av.439, Porph.Antr.28. Adv. -υτ῵ρ, ὏ποκοπίςαι Eust.1196.11. 

μικπουῠΐα, ἟, low stature, low growth, Str.17.2.1 

μικπουτλλορ, ον, with small leaves, ποίη, παπθένιον σὸ μ., Hp.Ulc.14 (ςμικπϋυτλλον, σϋ, Id.ap.Gal.19.128). 

μικπουψνία, ἟, weakness of voice, Arist.GA787a3. 

μικπουψνορ, ον, weak-voiced, Alex.26, Arist.GA787a4, Gal.2.656. cop., Plu.2.963a 

II. of letters, weak-sounding, D.H.Comp.14. 

μικποφᾰπήρ, έρ, (φαίπψ) easily pleased: σὰ μ. paltry pleasantries, Longin.4.4; σὰ κασάππτθμα μικποφαπ῅ Id.41.1; ἟δοναὶ ἀγεννεῖρ 
καὶ μ. Antip.Stoic.3.255, cf. Phld.Po.5.25. 

μικποφψπορ, ον, with little land or soil, Str.3.4.19. 

μικποχῡφέψ, swoon, faint, = λιποχτφέψ, Arist.Pr.890b11. 

μικποχῡφία, ἟, littleness of soul, meanness of spirit, Isoc.5.79, D.18.279, 19.193, Arist.EN1125a33, Men.Georg.Fr.3, Longin.4.7. 

μικποχῡφορ, ον, mean-spirited, Isoc.4.172 (Comp.), D.18.269, Arist.EN1123b10. Adv. -φψρ Procop.Gaz.Ep.59. 

μικπόνψ or ςμικπ-, belittle, Demetr.Eloc.236. 

2. make small, lessen, Dsc.Eup.1.154, Gal.18(1).77. 

3. write with a short vowel, ςμικπτνθένσορ σοῦ ο̄ Eust.68.1, cf. Zonar. s.v. ἔπον. 

μικπύνῠμορ, ον, (ὄνομα) in Comp., named by a smaller number, πολόγψνορ Iamb.in Nic.p.71 P. 

μικσέον, (μείγντμι) one must mix, Pl.Ti.48a codd. (leg. μεικσέον). 

μικσϋρ, ή, ϋν, mixed, blended, Ar.Th.1114, Pl.Phlb.22d, etc.; opp. ἁπλοῦρ, Id.R.547e; μ. ἐκ σοόσψν compounded of these, 

Id.Lg.837b, cf. D.H.Dem.41. Adv. -σ῵ρ Str.1.2.27, Gal.9.703. 

2. motley, POxy.1153.14 (i A.D.). (In early texts μεικσϋρ (which is written in PCair.Zen.292.25, al. (iii B.C.)) shd. prob. be restored, v. 

μείγντμι.) 
μικσϋσηρ, ησορ, ἟, compoundedness, opp. ἁπλϋσηρ, Dam.Pr.65. 

μικσϋφποορ, ον, party-coloured, Archim.Bov.13, 21. 

μῑκόθειορ [ῠ], ον, Adj. of pr. n. Μίκτθορ, ςκάυια Inscr.Délos443 B b69 (ii B.C.). ἀπγτπίρ, κόλιξ, ib. 442B142, 172 (ii B.C.). 

μῑκόθινον· σὸ μικπὸν καὶ νήπιον, Hsch. 

μῑκόθορ, η, ον, Dim. of μικκϋρ, as pr. n. [ῑ, AP6.355 (Leon.).] 

μῖλαξ, ᾰκορ, ἟, Att. for ςμῖλαξ; v. ςμῖλαξ IV. 

μῖλαξ (B), = μέλλαξ, Hermipp.33, Hsch. 

Μῑλήςιορ, α, ον, Milesian, Hdt.1.17, etc.; Μιλήςιοι, οἱ, the Milesians, Id.5.28, etc.: prov., πάλαι ποσ᾽ ἤςαν ἄλκιμοι Μ. Anacr.85; 

Μιληςίη (sc. φύπα), ἟, Hdt.5.29:—also Μῑληςιακϋρ, ή, ϋν, Plu.Crass.32, etc.; -κά, σά, title of work by Aristides:—pecul. fem. Μῑληςίρ, 

ίδορ, παπθενικαί Parth.Fr.29.6. from Μιλᾱ́σιορ, Myc.  (fem. pl.) 

Μῑληςῐοτπγήρ, έρ, (ἔπγον) of Milesian work, κλίνη Critias35 D., cf. IG1.330.3, 7, 11(2).287 B 135 (Delos, iii B.C.); ἟δτπϋσιον 

ib.22.1534.246. 

Μίλησορ [ῑ], Aeol. Μίλλᾱσορ Theoc.28.21 Μίλασορ SEG23.189 (Argos, c.330 B.C.); also a town in Crete, Μίλησορ Il.2.647, ethnic 

Μιλάσιοι, Inscr.Cret.1.8.6.36: ἟:—Miletus, Il.2.868, Hdt.5.28, etc. 

μῑλῐάζψ, measure by miles and mark by milestones, in Pass., Plb.34.11.8. 

μῑλῐαπήςιον, σϋ, = Lat. miliarense, a small coin, Just.Nov.105.2.α´, al.; -ςπίςιον Olymp.Alch.p.76 B., Aët.3.100. 

μῑλῐάπιον [ῐλῐᾱ], σϋ, a high copper vessel, pointed at the top and furnished with winding tubes, to boil water in, AP11.244, Ath.3.98c, 

Hero Spir.2.34; gloss on ἰπνολέβηρ, Sch.Luc.Lex.8. 

II. milestone, Lyd.Mens.4.49. 

b. mile, σέςςαπερ (sic.) μειλιάπια ἟μεῖν ἐπίκεινσαι JRS46.46 line 6 (Phrygia, iii A.D.). 

μῑλῐαςμϋρ, ὁ, measuring by miles and marking by milestones, Str.6.2.1. 

μῑλῐον, σϋ, a Roman mile, Plb.34.11.8, Str.3.1.9, Ev.Matt.5.41, Plu.CG7:—also μείλιον (q.v.). ἀπὸ Ἁλικαπναςςοῦ μί(λια) β´ 
SEG31.932 (iii/iv A.D.) 



μιλλϋρ, ή, ϋν, = βπαδόρ, Hsch.:—hence μιλλϋσηρ, ἟, prob. for μιλύσιρ in Hsch. s.v. νψφέλεια. also in pers. n., e.g. Μίλψν, 

Afric.Euseb. I 201 (vi B.C.) 

μῖλορ, ἟, = ςμῖλαξ, yew, Taxus baccata, Cratin.98, Thphr.HP3.4.2, 5.7.6. 

II. flower of the yew, Poll.6.106 (dub.l.). 

μιλσάπιον, σϋ, Dim. of μίλσορ III, μ. Στυ῵νορ PMag.Par.1.2221. 

μιλσεῖον, σϋ, vessel for storing μίλσορ, AP6.205 (Leon.). 

μιλσειορ, α, ον, of μίλσορ, μ. ςσάγμα the red mark made by the carpenter‘s line, ib.6.103 (Phil.). 

μιλσεόρ, έψρ, ὁ, ruddleman, IG4(1).143 (Epid., vi B.C.); perh. a pr. n. 

μιλσηλῐυήρ, έρ, (ἀλείυψ) painted with μίλσορ, painted red, of ships, Hdt.3.58; Com. of Athenians caught by the ruddled rope (cf. 

μιλσϋψ), Pl.Com.6 D. 

μιλσῐνορ, η, ον, of μίλσορ, γπαμμή Plu.2.1081b, cf. Cleom.2.1; σὸ μ., = μίλσορ I, Plu.2.287d. 

μιλσίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ, fem. ῖσιρ, of the nature of μίλσορ, Plin.HN36.147. 

μιλσϋειρ, εςςα, εν, form μιλσϋϝενρ, Myc.  (fem. pl.), painted red. 

μιλσοκάπηνορ [ᾰ], ον, red-topped, λϋυψν ἀπὸ μιλσοκαπήνψν, Opp.H.5.273. 

μιλσολογέψ, test the surfaces of stones with a straight-edge smeared with μίλσορ, IG7.3073.120, al. (Lebad.); μ. σὴν ἐπγαςίαν 

Inscr.Délos507 (iii B.C.). 

μιλσοπάπηορ, ον, Dor. -πάπᾱορ Suppl.Hell.991.36 (poet. word-list, iii B.C.), (παπειά) red-cheeked, epith. of ships, which had their 

bows painted red, Il.2.637, Od.9.125: Com., σπίγλη μ. Matroap.Ath.4.135b; also of a stone, Orph.L.615; of plains, Opp.C.3.509. 

μιλσοππεπσορ, ον, bright-red, A.fr.47a.24, 116 R. 

μιλσοππῳπορ, ον, gloss on μιλσοπάπηορ, Apollon.Lex., Hsch. Suppl.Hell.991.33 (poet. word-list, iii B.C.) 

μίλσορ, ἟, red earth, red ochre, ruddle, Hdt.4.191, 7.69, Ar.Ec.378, Diocl.Com.9, 10, IG2.1672.16, al. 42(1).115.19 (Epid., iv/iii 

B.C.), Dsc.5.96, POxy.2144.6 (iii A.D.), etc. red lead, Plin.HN33.115; μ. Λημνίρ Nic.Th.864. 

II. = ἐπτςίβη, Paus.Gr.Fr.257. 

III. magical term for blood, μ. πεπιςσεπ᾵ρ PMag.Lond.121.222; μ. Στυ῵νορ PMag.Leid.V.3.25. 

μιλσουοπιύν, ῵νορ, ὁ, name of month at Amorgos, IG12(7).67.37 (Amorgos). 

μιλσουῠπήρ, έρ, daubed with red, ςφοῖνορ AP6.103 (Phil.). 

μιλσοφπψρ, φπψσορ, red, ςκέλη Ezek.Exag.259. 

μιλσϋψ, (μίλσορ) cover with ruddle, πλίνθοτρ Supp.Epigr.4.453.21 (Didyma, ii B.C.); ςφοινίον Poll.8.104; σοῖφον S.E.M.10.126; 

glossed by πλόνψ, Hsch.:—Med. or Pass., cover oneself or be covered with ruddle, Hdt.4.194; μεμιλσψμένῃ σῆ φειπί S.E. l.c.; ςφοινίον 
μεμιλσψμένον the rope covered with ruddle with which they drove loiterers out of the Agora to the Pnyx, Ar.Ach.22, cf. Poll. l.c. 

χιάθοτρ .. μεμιλσομέναρ (for -ύμεναρ) POxy.3505.5 (ii A.D.) 

μιλσύδηρ, ερ, red as μίλσορ, Eub.98.6, Str.16.4.20, Dsc.5.99, Luc.Syr.D.8. 

II. producing μίλσορ, ὄπορ Str.16.4.5. 

μιλσψπῠφία, ἟, μίλσορ- mine, Amips.15. 

μιλσψπόφορ, ον, (ὀπόςςψ) digging for μίλσορ, Poll.7.100. 

μιλσψσϋρ, ή, ϋν, coated with μίλσορ, Eust.1885.21. 

μιλυϋρ, ὁ, one who suffers from μίλυψςιρ, Vett.Val.110.16, Gloss. 

II. μίλυοι, οἱ, = sq., Dsc.1.109, Eup.1.45, Gal.12.725, al. 

μιλυψςιρ, εψρ, ἟, falling off of the eyelashes, ib.789. 

μῐμαίκῠλον, σϋ, fruit of κϋμαπορ Ar.fr.698 K.-A., Crates Com.40, Amphis38, Theopomp.Com.67, Thphr.CP2.8.2, Scyl.108, 

Porph.Abst.2.7; but μεμαίκτλον, Thphr.HP3.16.4, Poll.7.144, Gal.6.621:—also μεμαίκτλορ ἟, ibid.; μιμάκτλορ, Hsch. cf. pers. n. 

Μτμαικόλη SEG30.238 (Attica) 

Μῐμαλλύν, ϋνορ, ἟, mostly in pl., Macedon., = Βάκφαι, Str.10.3.10, Plu.Alex.2. 

μιμάξαςα· φπεμεσίςαςα, Hsch.; cf. μιμιφμϋρ. 

μίμαπ· ἀναιδέρ, Id. 

μῐ́μαπκτρ, ἟, dish composed of offal and blood, acc. to Hsch. usu. of hare, Ar.Ach.1112, Pherecr.255 K.-A., Diph.1 K.-A. 

Μίμαρ [ῐ], ανσορ, ὁ, a promontory in Ionia, Od.3.172:—hence Μῐμανσοβάσηρ [βᾰ], οτ, ὁ, title of an official at Erythrae, 

IGRom.4.1543. 

μῑμάρ, άδορ, ἟, actress of μῖμοι, Ael.Fr.123, IG14.2342 (Aquileia), AP9.139 tit. 

μίμαςσα· ἄγπια λάφανα, Hsch. 

μῑματλέψ, to be a μίματλορ, Hsch. 

μῑματλορ, ὁ, mimic actor, accompanied on the aulos, Ath.10.452f. 

μῑμεία, ἟, farce, metaph. in Ph.2.598 (v.l. μιμία). 

μῑμέομαι, fut. -ήςομαι: aor. ἐμιμηςάμην Pi.P.12.21, etc.: pf. μεμίμημαι (v. infr.):—imitate, represent, portray, ἔπγα Γιγάνσψν 

Batr.7; υψνάρ h.Ap.163; γϋον Pi.P.12.21; γλύςςηρ ἀϊσήν A.Ch.564; σὴν σοῦ παιδὸρ ὄπφηςιν X.Smp.2.21; σινα Thgn.370, Hdt.4.166, 

Th.2.37, E.El.1037, etc.; μ. σινά σι one in a thing, Hdt.5.67; σινὰ κασὰ σὰ αἰδοῖα dub. in Id.2.104; κασὰ υψνὴν ἠ κασὰ ςφ῅μα Pl.R.393c; 

[ὀπθὴν πολισείαν] ἐπὶ σὰ καλλίψ, ἐπὶ σὰ αἰςφίονα μεμιμημέναρ, Id.Plt.293e; ἐπὶ σὸ ςεμνϋν Id.Lg.814e; ἟δοναὶ μεμιμημέναι σὰρ ἀληθεῖρ 
ἐπὶ σὰ γελοιϋσεπα Id.Phlb.40c: c. acc. cogn., μιμήςειρ πονηπὰρ μ. σινά imitate him in what is bad, Id.Lg.705c, cf. Ar.Nu.1430, Pl.306; σὰ 
πλεῖςσα μ. σὴν Κπησικὴν πολισείαν Arist.Pol.1271b22: pf. part. μεμιμημένορ, in act. sense, ςσόλοιςι υοίνικαρ μεμιμημένοιςι pillars 

made to represent palms, Hdt.2.169, cf. Pl.Cra.414b: in pass. sense, made exactly like, portrayed, γπαυῆ Hdt.2.78, 86, cf. 

Arist.Rh.1371b6: pres. part. in pass. sense, Pl.R.604e: fut. part. μιμηθηςϋμενον ib.599a: aor. part. μιμηθέν Id.Lg.668b. 

II. of the arts, represent, express by means of imitation, of an actor, Id.R.605c, cf. Ar.Pl.291 (lyr.); of painting and music, 

Pl.Plt.306d; σὴν σ῵ν μελ῵ν μίμηςιν σὴν εὖ καὶ σὴν κακ῵ρ μεμιμημένην Id.Lg.812c; of poetry, Arist.Po.1447a17, al.;—Neither μῖμορ, 
μιμέομαι, nor any derivs. occur in Il. or Od.:—Trag. use only pres. and fut. 

μῑμεπά (or -ηπά)· ἟ μιμησικὴ σέφνη, καὶ ἟ μίμηςιρ Hsch. 

μῑμηλάζψ, = foreg., ἀγαθὸν κακῶ μ. Ph.1.557 (s.v.l.); -άζονσερ καὶ παπακϋπσονσερ σὸ δϋκιμον νϋμιςμα ib.610 (-ίζονσερ codd.), cf. 

Hsch. 



μῑμηλϋρ, ή, ϋν, imitative, σέφνη Luc.JTr.33; γπαυίρ Man.6.525; [πίθηκορ] μ. ππὸρ σὸ φεῖπον Gal.UP3.16: c. gen., μ. ἁπάνσψν 
σεφνισ῵ν Luc.Im.17 (Sup.); βιϋσοτ AP9.280 (Apollonid.), Pass., imitated, copied, εἰκύν portrait, Plu.Ages.2. Adv.-λ῵ρ Eust.6.7, Suid. 

s.v. δπ᾵μα, Plu.2.215a, Nonn.D.42.217, al. 

μῑμημα, ασορ, σϋ, copy, imitation, whether intended to represent, counterfeit, or for any other purpose, A.Fr.364; μίμημ᾽ ἔφειρ 
἗λένηρ E.Hel.74; μ. φειπὸρ Ἀσσικ῅ρ, of certain loaves, Antiph.176.6: freq. in Pl., Ti.48e, al.; θεοῦ μ. λαφϋνσερ Cleanth.1.4; α὎σουτὲρ μ. 
λόπαρ, of the ἀκπίρ, AP7.195 (Mel.); ἄνθπψπορ μ. θεοῦ Muson.Fr.17p.90 H, artistic representation, Pl.Lg.669e, 796b (pl.), Ph.2.146, al., 

καλάθοτ μίμημα σπϋπαιον SEG36.1260 (late ii A.D.), Plot.1.2.2, al. Nonn.D.1.373 al. 

μῑμηςιρ, εψρ, ἟, imitation, Ar.Th.156, Th.1.95, Pl.Grg.511a, etc.; κασὰ ςὴν μ. to imitate you, Ar.Ra.109; reproduction of a model, 

Dionys.ap.Syrian.in Hermog.1.3 R. 

II. representation by means of art, Pl.Sph.265b, R.598b, al.; esp. of dramatic poetry, Arist.Po.1447a22, al. 

2. representation, portrait, πτγμαίοτ ἀνδπὸρ μ. Hdt.3.37, cf. Hp.Vict.1.21. 

μῑμησέορ, α, ον, to be imitated, X.Mem.3.10.8, etc. 

II. μιμησέον, one must imitate, E.Hipp.114, Pl.R.369b; σινά σι X.Mem.1.7.2. 

μῑμησήρ, οῦ, ὁ, imitator, σινψν ib.1.6.3, cf. Hp.Vict.1.22, 1Ep.Cor.4.16; οἱ μ. σ῵ν γπαμμάσψν forgers, Lib.Ep.115.4. 

II. artist (cf. μίμηςιρ II), Pl.R.602a, al.; esp. one who impersonates characters, as an actor or poet, Arist.Pr.918b28, Po.1460a8. 

2. coupled with γϋηρ, mere actor, impostor, Pl.R.598d, cf. Plt.303c, Sph.235a. 

μῑμησικϋρ, ή, ϋν, able to imitate, Porph.Abst.3.4; esp. of the arts (including music and poetry), imitative, Pl.Lg.668a, 

Arist.Po.1451a30, etc.; μ. ποιησήρ Pl.R.605a sq.; ἟ υψνὴ πάνσψν -ύσασον σ῵ν μοπίψν Arist.Rh.1404a22: ἟-κή (with or without σέφνη) 

Pl.Sph.265a, R.598b; ἟ ἐν ἑξαμέσποιρ μ. Arist.Po.1449b21. Adv.-κ῵ρ Plu.2.18b, Gal.8.155, Ath.11.505b; μ. ζ῅ν Procl.in R.1.60 K.: 

Comp. -ύσεπον Ptol.Harm.3.3. 

μῑμησϋρ, ή, ϋν, to be imitated or copied, X.Mem.3.10.4, etc. 

μῑμήσψπ, οπορ, ὁ, poet. for μιμησήρ, Man.4.75. 

μῑμία, ἟, v. μιμεία. 

μῑμίαμβοι [ῐα], οἱ, μῖμοι written in iambics, title of poems by Herodas, cf. Plin.Ep.6.21.4, Gell.20.9.2. 

μῑμῐκϋρ, ή, ϋν, of the nature of μῖμοι, Demetr.Eloc.151 (Comp.), Cic.deOr.2.59.239, Orat.26.88. 

II. for stage performances, θόπαι, ἗λληνικά 1.19 (Gytheum, i A.D.). 

μιμιφμϋρ, ὁ, neighing of horses, Hsch.; cf. μιμάξαςα. 

μιμνάζψ, Ep. form of μίμνψ, wait, stay, Il.2.392, 10.549, A.R.1.226, AP4.4 (Agath.): impf. μίμναζε Opp.H.5.463. 

II. trans., await, expect, c. acc., h.Hom.9.6. 

Μιμνέπμειον, σϋ, gymnasium named after Mimnermus, BMus.Inscr.1030 (Smyrna). 

μιμνήςκψ (not -ῄςκψ, v. infr.), fut. μνήςψ: aor. ἔμνηςα: causal Verb, formed in pres. and impf. from μέμνημαι as πιπεάςκψ from 

πέππαμαι:—remind, put in mind, μνήςει δέ ςε καὶ θεὸρ α὎σϋρ Od.12.38; σινορ of a thing, ἐπεί μ᾽ ἔμνηςαρ ὀωζόορ 3.103; σ῵ν ς᾽ αὖσιρ 
μνήςψ Il.15.31, cf. 1.407; μηδέ με σοόσψν μίμνηςκ᾽ Od.14.169, cf. Thgn.1123, Theoc.15.36. 

II. ἔμναςεν ἑςσίαν πασπῴαν .. νικ῵ν recalled it to memory, made it famous, Pi.P.11.13.—Act. is mostly Ep., used once in Trag. 

(lyr.), E.Alc.878: compds. with ἀνα- or ὏πο- were preferred in Prose. 

B. Med. and Pass. μιμνήςκομαι, imper. -ήςκεο Il.22.268: Ep. impf. μιμνήςκονσο 13.722 (the pres. only in later Prose, Pl.Ax.368a, 

D.H.1.13, Plu.2.653b; μέμνημαι serving as pres. in early writers): other tenses are formed from the stem μνη- (v. μνάομαι): fut. 

μνήςομαι Od.7.192, Sapph.32; μνηςθήςομαι Hdt.6.19, E.Med.933, etc.; also μεμνήςομαι Il.22.390, Od.19.581, Hdt.8.62, E.Hipp.1461, 

Pl.Phlb.31b, etc.: aor. ἐμνηςάμην, inf. μνήςαςθαι Od.4.331, Tyrt.12.1, Hdt.7.39; rare in Trag., as S.OT564; Ep. μνηςάςκεσο Il.11.566; 

Trag. also ἐμνήςθην (used by Hom. only in Od.4.118), S.El.373, etc.; Aeol. ἐμνάςθην Sapph.Supp.4.11: pf. μέμνημαι, Aeol. μέμναιμαι 
Alc.Supp.28.6, in Att. always in pres. sense, as also freq. in Hom.; 2 sg. μέμνηαι Il.21.442, μέμνῃ 15.18; imper. μέμνηςο, Dor. μέμνᾱςο 

Epich.250, etc., Ion. μέμνεο Hdt.5.105; subj. μέμνψμαι -ύμεθα Od.14.168, S.OT49; Ion. -εύμεθα Archil.(?) in PLit.Lond.54.4; opt. 

μεμνῄμην Il.24.745, -ῆσο Ar.Pl.991 (μεμνῆο, -ῆσο shd. prob. be read for -ῶο or -οῖο, -ῶσο in X.An.1.7.5, Cyr.1.6.3, and μεμνοῖσο is dub. 

in Crates Com.50); Ep. 3 sg. μεμνέῳσο Il.23.361; Dor. 3 pl. μεμναίασο Pi.Fr.94; inf. μεμν῅ςθαι; Aeol. imper. μέμναιςο 

Sapph.Supp.23.8; part. μεμνημένορ: plpf. ἐμεμνήμην Isoc.12.35; Ion.3 pl. ἐμεμνέασο Hdt.2.104:—remind oneself of a thing, call to 

mind:—Constr.: sts. c. acc., remember, Στδέα δ᾽ ο὎ μέμνημαι Il.6.222, cf. 9.527, Od.14.168, S.OT1057, Pl.Lg.633d, D.44.7; esp. with 

relat. clause following, μ. σὸν ςσϋλον ὡρ ἔππηξε Hdt.7.18; μέμνηςο δ᾽ ἀμυίβληςσπον ὡρ ἐκαίνιςαρ A.Ch.492; μ. σὸν Ε὎υπαῖον, οἷ᾽ 
ἔπαθεν D.9.61; also μέμνηςο ἐκεῖνο, ὅσι .. X.Cyr.2.4.25; μεμνύμεθα σαῦσα πεπὶ ἀμυοῖν, ὅσι .. Pl.Phlb.31a: more freq. c. gen., υίλοτ 
μεμνήςοτ᾽ ἑσαίποτ Il.22.390; σοῦ ποσε μεμνήςεςθαι ὀΐομαι Od.19.581; ο὎δὲ παῖδορ ο὎δὲ υίλψν σοκήψν ο὎δὲν ἐμνάςθη Sapph.Supp. 

l.c., cf. Hdt.8.62, E.Hipp.1461, etc.; also μεμνημένορ ἀμυ᾽ ὆δτς῅ω Od.4.151; ἀμυὶ Διύντςον .. μνήςομαι h.Hom.7.2; πεπὶ πομπ῅ρ 
μνηςϋμεθα Od.7.192:—Pass., to be remembered (not in early Prose), σὰ παπαπσύμασα ο὎ μνηςθήςεσαι LXXEz.18.22; αἱ ἐλεημοςόναι 
ςοτ ἐμνήςθηςαν Act.Ap.10.31, cf. Apoc.16.19. 

2. c. inf., μέμνηνσο γὰπ αἰεὶ ἀλλήλοιρ .. ἀλεξέμεναι Il.17.364; μέμνηςο δ᾽ εἴκειν A.Supp.202; μέμνηςο δάκνειν, διαβάλλειν 

Ar.Eq.495; μεμνήςθψ ἀγαθὸρ ἀνὴπ εἶναι X.An.3.2.39; μέμνηςθέ μοι μὴ θοπτβεῖν Pl.Ap.27b. 

3. after Hom., c. part., θνασὰ μεμνάςθψ πεπιςσέλλψν μέλη let him remember that he clothes, Pi.N.11.15; μέμνημαι κλόψν I 

remember hearing, A.Ag.830; μεμνήμεθα ἐλθϋνσερ E.Hec.244; μ. ἀκοόςαρ X.Cyr.1.6.3, μέμνημαι .. ςοτ λέγονσορ ib. 8; μ. Κπισίᾳ 
ςτνϋνσα ςε Pl.Chrm.156a : folld. by a clause, μέμνης᾽, ὅπψρ εὖ μοι ςσομύςειρ α὎σϋν Ar.Nu.1107. 

4. abs., ἀυ᾽ οὗ Ἕλληνερ μέμνηνσαι Th.2.8, cf. 5.66: pf. part. μεμνημένορ in commands, ὧδέ σιρ .. μεμνημένορ ἀνδπὶ μαφέςθψ let 

him fight with good heed, let him remember to fight, Il.19.153, cf. 5.263, Hes.Op.422, etc. 

II. make mention of, c. gen., σ῵ν νῦν μοι μν῅ςαι Od.4.331; Μοῦςαι, μνηςαίαθ᾽ ὅςοι ὏πὸ Ἴλιον ἤλθον (i.e. σ῵ν, ὅςοι) Il.2.492; also 

μνήςαςθαι πεπί σινορ Hdt.7.39: freq. in aor. Pass. μνηςθ῅ναι, Od.4.118, S.Ph.310; μνηςθ῅ναι πεπί σινορ Hdt.1.36, cf. 9.45; πεπί σινορ ἔρ 
σινα Th.8.47, cf. 1.10, 37, etc.; μνηςθεὶρ ὏πὲπ σ῅ρ εἰπήνηρ D.18.21; μ. σινὸρ ππϋρ σινα Lys.1.19: later c. dat. pers., recall to one‘s 

memory, remind, ἐμνήςθην ςοι καὶ παπϋνσι πεπί .. PLille12.1 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.122.7, al. (iii B.C.): rarely c. acc., σαῦσα καὶ 
μακάπψν ἐμέμνανσ᾽ ἀγοπαί Pi.I.8(7).29: abs., μετ μεμναμένψ εἶ υιλέειρ με mentioning your name to see if .., Theoc.3.28. 

III. give heed to, πασπὸρ καὶ μησέπορ Od.18.267; μ. βπύμηρ give heed to food, 10.177; ὡρ μεμνέῳσο δπϋμοτ (v.l. δπϋμοτρ) that he 

might give heed to the running, Il.23.361; μ. φάπμηρ, δαισϋρ, ςίσοτ, 4.222, Od.20.246, Il.24.129 κ(όπι)ε, μνήςθησι σοῦ δοόλοτ ςοτ 

SEG31.1474 (Arabia, vi A.D.); μεμν᾵ςθαι πολέμοτ σε καὶ μάφαρ B.17.58; ἀοιδ᾵ρ Pi.Fr.94. (Aeol. μιμναίςκψ (not μιμνᾴςκψ) 



Hdn.Gr.2.79, 178; but Ep., Ion., Att. μιμνήςκψ without ι, PCair.Zen.15v.35 (iii B.C., ὏πο-), Inscr.Magn.16.27 (early ii B.C., [ἀνα-]), 

SIG704 E 18 (Delph., late ii B.C., ὏πο-), Did. in An.Ox.1.196; cogn. with Lat. memini, etc.) Μνᾱςι- Μνηςι- in pers. n., Myc. 

 

μίμνψ, ἔμιμνον, Poet. redupl. pres. and impf. of μένψ; Ep. dat. pl. part. μιμνϋνσεςςι Il.2.296; later Ep. impf. μίμναςκον 

Orph.L.108:—stay, stand fast, in battle, Il.13.713, 15.727, etc. 

2. tarry, μεσϋπιςθε μιμνέσψ, ὥρ κε κσλ. 6.69, etc. 

3. of things, remain, ςϋα μ. Od.13.364:—Med., κλέορ .. μίμνεσαι ἀθάνασον Epigr.Gr.265 (Crete). 

4. of things, remain, be left for one, ἐμοὶ δὲ μ. ςφιςμϋρ A.Ag.1149, cf. 154 (lyr.). 

II. c. acc., await, esp. an enemy‘s attack, ο὎δ᾽ ἄπα μιν μίμνον Il.5.94, etc.; of time, ἞῵ δῖαν ἔμιμνεν 9.662, etc.; πλϋον ὡπαῖον 

Hes.Op.630. 

2. impers., μίμνει δὲ μίμνονσορ ἐν θπϋνῳ Διὸρ παθεῖν σὸν ἔπξανσα it awaits him to suffer, A.Ag.1563 (lyr.). 

μῑμϋβῐορ, ὁ, actor, Man.4.280. 

μῑμϋγπάυορ [ᾰ], ον, writer of mimes, Phld.Po.2.72, 5.9, Gal.2.631; ΢ύυπψν ὁ μ. D.L.3.18. 

μῑμϋλογέομαι, Pass., to be recited like mimes, Str.5.3.6. 

μῑμϋλϋγορ, ὁ, actor, reciter of mimes, Ath.Mitt.26.4 (Athens, iii B.C.), Gal.17(2).150. 

2. composer, writer of mimes, Ph.2.345 (pl.), J.Vit.3, AP7.556 (Theod.). 

II. as Adj., metaph., mocking, ἞φὼ μ. APl.4.155 (Euod.). 

μιμοπσοβία· ναῦρ ᾗ ἄνθπψποι βεβήκαςιν, Hsch. 

μῖμορ, οτ, ὁ, imitator, mimic, A.Fr.57.9 (anap.). 

2. esp. actor, mime, μ. γελοίψν D.2.19, cf. POxy.519.3 (ii A.D.), etc.; μίμοιρ γτναιξί Plu.Sull.36; σεσπάποτν μῖμον ἔφψν ἐπιγαίοτ 
θηπϋρ, i.e. imitating or acting a four-footed beast, E.Rh.256 (lyr.). 

II. a form of drama, mime, character-sketch, Arist.Po.1447b10, Fr.72; μ. ἀνδπεῖοι, γτναικεῖοι, Suid. s.v. ΢ύυπψν, cf. 

Demetr.Lac.Herc.1014.61, Plu.2.712e. 

2. metaph., μ. ὁ βίορ Cleobul.ap.Fulg.Myth.2.14. 

μῑμύ, gen. ϋορ, οῦρ, ἟, ape, Suid. s.v. πίθηκορ. 

μῑμῳδϋρ, ὁ, singer of μῖμοι, Plu.Sull.2, Vett.Val.4.17. 

μιν [ῐ], him, her, it, Ep. and Ion. acc. sg. of the 3rd pers. Pron. (v. ἵ) in all genders, = Dor. νιν (q.v.), both forms in codd. Pi. (μιν 

N.5.38, Pae.2.73, al.), and in B. (μιν only 10.111), only νιν in Trag. (μιν f.l. in A.Eu.631, al.), neither in Att. Prose:—μὶν α὎σϋν himself 

(emphatic), Il.21.245, 318, etc. (α὎σήν μιν 11.117); α὎σϋν μιν reflexive, = ἑατσϋν, Od.4.244; μιν alone is sts. reflex., Hdt.1.11, 45, al., so 

α὎σϋν (α὎σήν) μ. Id.1.24, 2.100; μ. alone not reflex., Id.2.100, al., Hippon.52, etc. 

II. 3rd pers. pl. doubtful in Hom., since it refers to δύμασα by a sense-construction, Od.10.212, 17.268: in later Ep. certainly pl., as 

A.R.2.8. (Always enclitic, A.D.Pron.39.12). Myc. enclitic . 

μίνδαξ, ᾰκορ, ἟, a kind of Persian incense, Amphis27. 

μίνδιρ, ιορ, ἟, society of trustees for the care of a tomb, Petersen-Luschan Reisen in Lykienp.22 n.27 (Cyaneae), TAM2(1).62 

(Telmessus):—hence μενδῖσαι, οἱ, members of such a society, ib.40 (ibid.). 

μίνθᾰ (Thphr.HP2.4.1, al.) and μίνθη (Hp.Vict.2.54, Dsc.3.34 (v.l. -α), Gloss.), ἟, mint, Mentha viridis, Hippon.81, Cratin.129, 

Thphr.HP l.c., CP2.16.4 sq., etc.:—μίνθα· σὸ ἟δόοςμον. καὶ ἀνθπψπεία κϋππορ Hsch.:—Dim. μινθάπιον, σϋ, = nepeta, Gloss.; also 

μινθίν (i.e. -ίον), σϋ, ib. Myc. ‘ (see also μίνθορ) 

μίνθορ, ὁ, ἟, mint, (masc.), Mnesim.4.63, Plu.2.732b; (fem.), Thphr.CP2.16.2; used in comedy for κϋππορ acc. to Eust.1524.12, cf. 

μίνθα, μινθϋψ. 

μῑμϋϋψ, besmear with dung, Ar.Ra.1075, Pl.313. 

II. renounce utterly, abominate, Archestr.Fr.9.1, Damox.2.15. 

μίνθψν, ψνορ, ὁ, app. a kind of sexual pervert, Phld.Vit. p. 37 J., Luc.Lex.12, Hsch. s.v. κικκίδαι. 
μινίκιον, σϋ, bangle, necklet, armlet, SEG2.776 (Dura, iii A.D.). 

μίνιον, σϋ, a substance similar to κιννάβαπι, but distd. from it, Dsc.5.94. 

μινοδολϋεςςα· ἀπιθμ῵ν ςόνσαξιρ παπὰ φαλδαίοιρ gloss. in POxy.1802.67 (ii/iii A.D.); cf. Hsch. s.v. μινδαλοεςςα(ρ). 
Μῐνόαι [ῠ], οἱ, Minyans, a race of heroes in Orchomenos, Pi.O.14.4, Hdt.1.146; used of the Argonauts, Pi.P.4.69, A.R.1.229, 

Orph.A.375, al.: in sg. as a hero or god, ἗πμῆ καὶ Μινόᾳ IG7.3218 (Orchom.):—Adj. Μῐνόειορ [ῠ], α, ον, Minyan, ὆πφμενὸρ Μ. Il.2.511, 

Od.11.284; Ep. Μῐνῠήωορ Il.11.722, Hes.Fr.144.4:—fem. Μῐνῠηΐρ, ΐδορ, ἟, A.R.1.233. 

μῐνῠανθήρ, ἐρ, blooming a short time, Max.76; σὸ μ., = σπιπέσηλον, σπίυτλλον, treacle clover, Psoralea bituminosa, Nic.Th.522, 

Gal.12.144. 

μινόζψον ὀλιγϋβιον, Hsch. 

μῐντθάνψ, form of μινόθψ, PMich. I11.7. 

μῐνῠθέψ, = μινόθψ, reduce, fut. μιντθήςψ Hp.Mochl.40: aor. inf. μιντθ῅ςαι Id.Off.17, Liqu.1 (-ίςαι codd.): pf. μεμιντθήκαςι 
Id.Mochl.5; the form ἐμινόθη, in codd. of Id.Art.53, Off.24, is corrupt for ἐμινόθεε or -όθει. 

μῐνῠθημα, ασορ, σϋ, that which is lessened, ibid. (pl.). 

μῐνῠθηςιρ, εψρ, ἟, wasting, ςαπκ῵ν Id.Mochl.11: in pl., σ῵ν ςαπκ῵ν αἱ μ. Id.Art.58; μτελ῵ν μ. Theol.Ar.45. 

2. waning, ςελήνηρ ib.15. 

3. weakening, πνεόμασορ Hp.Hum.5. 

μῐνῠθῐκϋρ, ή, ϋν, reducing, μαλάγμασα Cael.Aur.TP1.39. 

μῐνῠθψ, [ῠ, but ῡ in μινόθει B.3.90 S.-M., cf. 5.151 (cj.)] only pres. and Ion. impf. μινόθεςκον, lessen, curtail, Ζεὺρ δ᾽ ἀπεσὴν 
ἄνδπεςςιν ὀυέλλει σε μινόθει σε Il.20.242, cf. 15.492, 493, Hes.Op.6. 

2. diminish in number, σοὺρ [ςόαρ] μινόθεςκον ἔδονσερ Od.14.17. 

II. intr., become smaller or less, decrease, μινόθοτςι δὲ οἶκοι ἐν ςέλαω μεγάλῳ Il.17.738; μινόθει δέ σε ἔπγ᾽ ἀνθπύπψν 16.392, cf. 

Hes.Op.409; μινόθοτςι δὲ οἶκοι, from want of heirs, ib.244; μινόθει δέ σοι ἤσοπ ἑσαίπψν Od.4.374; μ. κπαδίη Thgn.361; ἀπεσ᾵ρ ο὎ 
μινόθει (fort. μινόνθη) ἅμα ςύμασι υέγγορ B.3.90; μ. αἱ ςάπκερ shrink, waste, Hp.Art.53, Mochl.19 πϋθῳ μ. h.Cer.201, 304: used by 



Trag. only in lyr., A.Th.920, Eu.374, S.OC686; σὰρ νόκσαρ ἔυαςκον σ῵ θέπεορ μινόθειν Theoc.21.23. (cf. Skt.  ‗diminish‘, 

‗violate‘, ‗damage‘, Lat. minuo, etc.; cf. μείψν.) 

μῐνῠθύδηρ, ερ, weak, πνεῦμα Hp.Epid.3.17.γ´, cf. Mul.2.133. 

2. app. weak-willed, Suet.Blasph.111 T. 

μίντνθᾰ [ῐ], Adv. a short time, in Hom. mostly in phrase, μ. πεπ οὔ σι μάλα δήν Il.1.416, Od.22.473; μ. δέ οἱ γένεθ᾽ ὁπμή but short-

lived was his effort, Il.4.466; ο὎ πολλὸν ἐπὶ φπϋνον, ἀλλὰ μ. Od.15.494; μ. δὲ γίγνεσαι ἣβηρ καππϋρ Mimn.2.7; μ. δέ μοι χτφὰ γλτκεῖα 

B.5.151 (μίνῡθεν cj.); σὴν δ᾽ οὔσι μ. πεπ εὔναςεν ὕπνορ A.R.4.1060. 

μίντνθάδιορ [ᾰ], α, ον, short-lived, μ. γὰπ ἔμελλεν ἔςςεςθαι Il.15.612, cf. Od.19.328; μ. νοῦςορ, ὕπνορ, A.R.2.856, 3.690; μαζοί 
Tryph.603: Comp. -ύσεπορ, ἄλγορ Il.22.54. 

II. later, small, μ. γαίηρ Emp.85; μιντνθαδία· ἟ ςελήνη, Hsch. 

μῐντνθάνψ [ᾰ], = μινόθψ I, μιντνθάνει ἀγλαὸν ἣβην PMich.11.7. 

μινόον· σὸ βλίσον λάφανον, ἠ κινάβαπ‹ι›, Hsch. 

μιντϋρ, = μικπϋρ, Eust.273.2. 

μίντπερ· κλῖναι, μάνσερ, Hsch. 

μῐνόπιγμα [ῠ], ασορ, σϋ, some kind of eatable, Philox.2.28 (pl.). 

μῐνόπίζψ, mostly pres. and impf.: aor. 1, Plu.2.56f: (μιντπϋρ):—complain in a low tone, whimper, whine, μή μοι .. παπεζϋμενορ 
μινόπιζε Il.5.889; πεπὶ δὲ δμῳαὶ μινόπιζον Od.4.719. 

2. sing in a low tone, warble, hum, Ar.Av.1414, Pl.R.411a; μ. μέλη Ar.V.219; opp. λεληκέναι, Arist.HA618b31; of the voice of the 

὏πάεσορ, ib.619a3. 

μῐνόπιςμα, ασορ, σϋ, warbling, Theoc.Ep.4.11, S.E.M.6.32. 

μῐνόπιςμϋρ, ὁ, moaning, warbling, Sch.Ar.Th.106. 

μῐνόπίςσπια, ἟, warbler, ἀηδύν IG14.1934f5. 

μῐνόπομαι [ῡ], = μιντπίζψ, in quot., of the nightingale, S.OC671 (lyr.); hum a tune, A.Ag.16; μιντπομένη σι ππὸρ ἐματσὴν μέλορ 

Ar.Ec.880. 

μῐνόπϋρ [ῠ], ά, ϋν, complaining in a low tone, whining, whimpering, μ. ὏πεπςουιςσήρ Phryn.Com.69; of young birds, twittering, 

chirping, Theoc.13.12; μιντπὰ θπέεςθαι, = μιντπίζειν, A.Ag.1165 (lyr.). 

II. = μικπϋρ, Hsch. 

μῐνῠύπιορ, ον, (ὥπα) short-lived, σέκνα AP9.362.26 ἀςσέπα λέκσπψν Musae.305:—also -ψπορ, ον, ib.7.481 (Philet.), Tryph.646. 

μίνψ, Arc. for μένψ (q.v.). 

μῑνῶδερ, v. Μίνψρ. 

Μίνψρ [ῑ], ὁ, Minos, Hom., etc.; gen. Μίνψορ Od.11.322, 17.523; acc. Μίνψα Il.13.450, Od.11.568; also gen. Μίνψ Hdt.1.173 

Pl.Lg.624a, AP7.7287 (Theaet.); acc. Μίνψν Il.14.322, Hdt.7.171, Μίνψ A.Ch.618 (lyr.), Pl.Lg.630d, A.R.3.1107; dat. Μίνῳ 

Pl.Grg.524a:—Adj. Μῑνύωορ, α, ον, Att. -ῶορ, h.Ap.393, etc.; Μινῶορ, ὁ (sc. μήν), name of fictitious month, Luc.VH2.13; Μινῴα, ἟, a 

kind of grape, Hsch. cf. μινῶδερ· ἄμπελοί σινερ οὕσψ λέγονσαι παπὰ Ροδ[ίοιρ, gloss. in POxy.1802.71 (ii/iii A.D.)‘:—fem. also Μῑνϋι—
ορ, SEG36.731.22, 33 (Delos, iii B.C.). Μῑνψΐρ, ΐδορ, A.R.2.299; νόμυη, i.e. Ariadne, Call.inPSI9.1092.59.  

μίξ, Adv., = μίγα, μίγδα, Nic.Th.615. 

μιξ, compd. words so beginning shd. perh. be written μειξ-; the evidence is indecisive; Inscrr. prove that Μειξ- is correct in pr. nn. 

μιξαίθπια, σά, or -αίθπιαι, αἱ, alternation of fair and foul weather, Hp.Epid.1.4. 

μιξάνθπψπορ, ον, half man half brute, Them.Or.23.284a, Lib.Or.59.30. 

μιξαπφᾱγέσαρ, οτ, ὁ, Arg. name of Castor, as being a tribe-hero (ἀπφαγέσαρ) only in union with his brother, Plu.2.296f. 

μιξέλληνερ, οἱ, half Greeks half barbarians, mongrel Greeks, Hellanic.71(a) J., IPE1.32 B 17 (Olbia, iii B.C.), Plb.1.67.7: sg. 

μιξέλλην Hld.9.24, Porph.ap.Eus.PE3.11. 

μιξεπῐυαπνογενήρ, έρ, of kid and lamb mixed together, φοπδά Philox.2.34. 

μιξίαμβορ [ῐα], ον, mixed with satires, satiric, Hsch. 

μιξίαρ, οτ, ὁ, one who mixes or mingles, Suid. 

μιξιμορ, ον, alloyed, Id. s.v. μ̔πϋφαλκον. 

μίξιρ, εψρ, ἟, mixing, mingling, μ. σε διάλλαξίρ σε μιγένσψν Emp.8.3, cf. Pl.Phlb.47d, al., Arist.GA327a30, etc.; σινὶ ππϋρ σι 
Pl.Sph.260b; πάςαρ μ. μείγντςθαι Id.R.620d. 

II. intercourse with others, esp. sexual intercourse or commerce, Hdt.1.203, al.; [γτναικ῵ν] ἐπίκοινον σὴν μ. ποιεῖςθαι Id.4.172; 

ὄνψν ππὸρ ἵπποτρ Anacr.35; ἄππενορ ππὸρ ἄππεν, θήλεορ ππὸρ θ῅λτ μ. Plu.2.990d; ἟ σ῵ν παίδψν μ. union for the sake of .., Pl.Lg.773d. 

(In codd. sts. μῖξιρ, for which μεῖξιρ shd. prob. be restd. in Prose:—with μεῖξιρ: μίξιρ, cf. υεῦξιρ: υόξιρ.) 

μιξοβάπβᾰπορ, ον, half barbarian half Greek, E.Ph.138, X.HG2.1.15, Pl.Mx.245d. 

μιξοβϋαρ, οτ, ὁ, mingled with shouts, διθόπαμβορ A.Fr.355 (lyr.). Simon.14 i 5 P. 

μιξογενήρ, έρ, of mixed descent, ἔθνορ Peripl.M.Eux.9. 

μιξοδία, Ion. -ίη, ἟, a place where several ways meet, μιξοδίαι ἁλϋρ, of the straits of Messene, A.R.4.921:—also μίξοδορ, μιςγοδία, 
Hsch. 

μιξοθάλαςςορ [θᾰ], ον, having intercourse with the sea, like fishermen and sailors, Orac.ap.X.Eph.1.6. 

μιξοθηλτρ, τ, partly female, Philoch.23; σὴν υψνὴν μ. Philostr.VS2.30. 

μιξοθηπ, θηπορ, ὁ, half-beast, υ῵σερ μ. E.Ion1161, cf. Lyc.650, D.H.Th.6. 

μιξοθηπορ, ον, = foreg., Them.Or.23.284a. 

μιξοθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, having mixed hair, Eust.937.37. 

μιξοθποορ, ον, with mingled cries, A.Th.331. 

μιξοιυία, ἟, sexual intercourse, Hsch. 

μιξϋλετκορ, ον, mixed with white, Luc.Bis Acc.8. 

μιξϋλόδιορ [ῡ], ον, half-Lydian, of the Mysian dialect, μιξολόδιον .. πψρ καὶ μιξουπόγιον Xanth.8. 

II. in Music, mixolydian, σϋνορ Aristox.Harm.2p.37 M., Bacch.Harm.46; ἁπμονία Plu.2.1136c; εἶδορ σοῦ διὰ πας῵ν Cleonid.9. 

μιξϋλῡδιςσί, Adv. in the mixolydian mode, Pl.R.398e, Arist.Pol.1340b1. 



μιξϋμβποσορ, ον, for μιξϋβποσορ, half-human, βοσϋν A.Supp.568 (lyr.). 

μιξϋνϋμορ, ον, feeding promiscuously, ἔπιυορ Simon.172. 

μιξϋπάπθενορ, ον, half-maiden, of Echidna, Hdt.4.9; of the Sphinx, E.Ph.1023. 

μιξϋπϋλιορ, half-grey, grizzled, Gloss., prob. in Sammelb.5825.1 (Byz.). 

μιξϋπῡορ, ον, (πῦον) mixed with foul matter, Hp.Epid.1.10, Ruf.Ren.Ves.2.6. 

μιξϋυπόγιορ [ῠ], ον, half-Phrygian, of dialect, Xanth.8; πολίφναι Str.13.4.13. 

μίξουπτρ, τ, having eyebrows that meet, Cratin.430. 

μιξουῠήρ, έρ, of mixed nature, Sch.E.Ph.813. 

μιξοφλψπορ, ον, yellowish, of the complexion, Hp.Prorrh.2.11. 

μιπγάβψπ, = λτκϋυψρ, Hsch. (-ᾱβψπ = ἞ύρ; μιπγ- perh. cogn. with Lith.  ‗glimmer‘, OE. mirce ‗murky‘.) 

μιπγ῵ςαι· πηλ῵ςαι, Id. (cf. foreg.) 

μίπεα· λάφανα, Id. 

Μιπίϟτθορ, graffito, both pers. n. and n. of an insect, REA49.36 (Delphi, vii/vi B.C.). 

μίπκα· ε὎ανθήρ, ποικίλη ἄνθεςι, Id. 

μίπμα· ἐπὶ σοῦ κακοπινοῦρ καὶ ῥτπαποῦ καὶ πονηποῦ, Id. (μίπγμα La.) 

μίπον· ὅσαν ἀποντςσάζῃ, σιρ, λέγοτςι Σαπανσῖνοι, Id. 

μιππάνηρ, a Persian title, Procop.Pers.1.13. 

μίπσοτλον· μόςορ, μίαςμα, Hsch. 

μιπόκεον· ςφοῖνον, Id. 

μῑςᾰγᾰθία, ἟, hatred of good or goodness, Plu.Phoc.27. 

μῑςᾰδελυία, ἟, hatred of one’s brother, Id.2.478c. 

μῑςάδελυορ [ᾰ], ον, hating one’s brother, D.H.3.21, Ph.1.671, Plu.2.482c. 

μῑςᾰθήναιορ, ον, hating the Athenians, Lycurg.39: Sup. -ϋσασορ D.23.202. 

μῑςᾰλάζψν, ον, gen. ονορ, hating boasters, Luc.Pisc.20. 

μῑςᾰλέξανδπορ, ον, hating Alexander, Aeschin.3.73, Plu.2.344b. 

μῑςᾰλήθηρ, ερ, hating truth, Tz.H.10.873; on the accent v. Hdn.Gr.1.80. 

μῑςαλληλία, ἟, mutual hatred, Tz.Ep. post H. 

μῑςάλληλορ, ον, hating one another, Ph.1.412; μ. βίορ life of mutual hate, D.H.5.66. 

μῑςάμπελορ, ον, hating the vine, App.Anth.4.20. 

μῑςανδπία, ἟, hatred of men, Sch.E.Andr.228. 

μῑςανδπορ, ον, hating men, Poll.3.48. 

μίςανθπψπέψ, to be a misanthrope, D.L.1.107, 9.3: c. acc., μ. πάνσα Heraclit.Ep.7.1. 

μίςανθπψπία, ἟, hatred of mankind, οὔσε μιςϋδημορ ὢν οὔσε μιςάνθπψπορ Isoc.15.131 Pl.Phd.89d, D.18.112, Phld.Ir.p.59 W. 

μίςανθπψπορ, ον, hating mankind, Phryn.Com.3, Pl.Phd.89d, Lg.791d, Com.Adesp.143: Sup., -οσάση παποιμία Ath.4.186f; Σίμψν ὁ 
μ. Cic.Tusc.4.11.25, Olymp.Vit.Pl.p.4 W. 

μῑςαπϋδημορ, ον, hating travel, Poll.6.172. 

μῑςαπγῠπία, ἟, hatred or contempt of money, D.S.15.88. 

μῑςάπεσορ [ᾰ], ον, hating virtue, Ph.1.410, al., LXX4Ma.11.4. 

μίςαςθαι, = μισύςαςθαι, Pl.Com.267. 

μιςγάγκεια, ἟, (μίςγψ, ἄγκορ) meeting of glens, meeting of the waters, ὡρ δ᾽ ὅσε .. ποσαμοὶ .. ἐρ μιςγάγκειαν ςτμβάλλεσον .. ὕδψπ 

Il.4.453: metaph., Gal.Nat.Fac.1.2, Alex.Aphr.Pr.1.46; ποιησικὴ μ. Pl.Phlb.62d, Dam.Pr.113; μ. κακ῵ν Id. ap. Suid. s.v. Ε὎πείθιον. 

μιςγοδία, v. μιξοδία. 

μιςγϋλαρ· θϋπτβορ, Hsch. 

μιςγϋνομορ γ῅, public pasture-land, Id. 

μίςγψ, v. μείγντμι; cf. πποςμίςγψ. 

μῑςέλλην, ηνορ, ὁ, hater of the Greeks, X.Ages.2.31, Plu.Alc.24, Man.4.561. 

μῑςεπγορ, ον, hating work, lazy, Poll.6.172. 

μῑςεπψρ, ψσορ, hating love, Hdn.Epim.206. 

μῑςεσαιπία, ἟, hatred of one’s comrades, Poll.3.64. 

μῑςέσαιπορ, ον, hating one’s comrades, Id.6.172. 

μίςετμα [ῐ], ασορ, σϋ, = ἟μίςετμα, Supp.Epigr.2.705.29 (Perga, perh. i A.D.). 

μῑςέψ, pf. μεμίςηκα Pl.Phlb.44c:—Pass., fut. Med. in pass. sense μιςήςομαι E.Tr.664, Ion597, 611, Philostr.VA6.13, later 

μιςηθήςομαι LXXSi.21.28, Aristid.2.426 J., D.C.52.39: aor. ἐμιςήθην Hdt.2.119, etc.: pf. μεμίςημαι Isoc.5.137, Hdn.8.5.8: (μῖςορ):—

hate, once in Hom., c. acc. et inf., μίςηςεν δ᾽ ἄπα μιν δηΐψν κτςὶ κόπμα γενέςθαι Zeus hated (would not suffer) that he should become a 

prey .., Il.17.272; μις῵ υίλοιςιν ὕςσεπον βοηδπομεῖν E.Rh.333; ο὎ μιςοῦνσ᾽ ἐκείνην σὴν πϋλιν, σὸ μὴ ο὎ μεγάλην εἶναι not hating that 

city, as not being .., Ar.Av.36; μις῵ λακψνίζειν I hate Laconizing, Eup.351.1: but mostly c. acc., ὏βπίζονσα μιςεῖν Pi.P.4.284; μιςοῦνσ᾽ 
ἐμίςει S.Aj.1134, etc.; θεῖον μιςεῖ μῖςορ .. με Men.Epit.216; μ. σινὰ μῖςορ ἐξαίςιον Aristaenet.1.22; ὃ μιςεῖρ μηδενὶ ποιήςῃρ 

LXXTo.4.15:—Pass., to be hated, Hdt. l.c., etc.; ὦ πολλὰ μιςηθεῖςα φειπψναξία A.Pr.45, cf. S.Aj.818; μιςεῖςθαι ὏π᾽ α὎σ῵ν Th.8.83; 

μιςηθεὶρ ἔςφασον μῖςορ Plu.Crass.6. 

μῑςηδονία, Dor. μιςᾱδ-, ἟, hatred of pleasure, Theag.ap.Stob.3.1.117. 

μῑςηθπον, σϋ, charm for producing hatred (opp. υίλσπον), Luc.DMeretr.4.5. POxy.433.27 (sp. μείς-) 
μῑςήλιορ, ον, hating the sun or light, Gloss. 

μῑςημα, ασορ, σϋ, object of hate, of persons, ὦ δόςθεον μ. S.El.289: c. gen. pers., ςψυπϋνψν μιςήμασα A.Th.186; μιςήμασ᾽ ἀνδπ῵ν 
καὶ θε῵ν ὆λτμπίψν Id.Eu.73: c. dat., μ. π᾵ςιν E.Hipp.407. 

μῑςήνεπψρ, ψσορ, ὁ, = ἐπψσομανήρ, Poll.6.189 (μίςεπψρ cod. F, v. Philol.6.10). 

μῑςησέορ, α, ον, to be hated, X.Smp.8.20. 



II. μιςησέον, one must hate, Hp.Decent.2, Luc.Fug.30, Themist.Ep.4.8. 

μῑςησήρ, οῦ, ὁ, hater, Gloss. 

μῑςησία, ἟, lust, lewdness, Ar.Pl.989, Procop.Arc.9, Aed.1.9. 

2. generally, greed, Ar.Av.1620, cf. Sch. ad Il. 

μῑςησίζψ, = μιςέψ, Hsch. 

μῑςησικϋρ, ή, ϋν, inclined to hate, Arr.Epict.1.18.9. 

μῑςησϋρ, ή, ϋν, hateful, A.Ag.1228, X.Mem.2.6.21, 3.10.5. Adv. -σ῵ρ, ἔφειν ππϋρ σινα Zonar. 

II. lecherous, promiscuous, μίςε̄σορ  πα[ῖρ Lang Ath.Agora XXI C1 (vii B.C.), γτνή (?)Archil.206 W., Cratin.354 K.-A., 

Suet.Blasph.24 T., Ammon.322 N. 
2. generally, insatiate, Hsch., Phot. 

μῑςησπον, σϋ, = μίςηθπον, 1Enoch9.8 (pl.), Gal.12.251, Sch.E.Ph.1260. 

μιςθαποδοςία, ἟, payment of wages, recompense, Ep.Hebr.2.2, 10.35. 

μιςθαποδϋσηρ, οτ, ὁ, one who pays wages, rewarder, ib.11.6. 

μιςθαποφή, ἟, contract for hire with payment in advance, BGU409.10 (iv A.D.), PGen.70.15 (iv A.D.). 

II. receipt for wages, PKlein.Form.324.6 (vi A.D.). IGLBulg.207 (iv A.D.) 

μιςθάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of μιςθϋρ, small fee, Ar.V.300, Eup.432, Men.303, AP11.154 (Lucill.): pl., wretched fees, Hp.Praec.7, cf. 

PTeb.413.13 (ii/iii A.D.). 

μιςθαπνέψ, pf. μεμιςθάπνηκα Aeschin.1.154:—work or serve for hire, ὅςοι μιςθαπνοῦνσερ ἢντςαν σάδε S.Ant.302, cf. Hp.Ep.11, 

Pl.R.346b, D.18.49; σ῵ν βαναόςψν καὶ μιςθαπνοόνσψν Arist.Pol.1296b29; οἱ μιςθαπνοῦνσερ σ῵ν ῥησϋπψν Phld.Rh.2.56 S.; ὁ -απν῵ν 
ὄφλορ Plu.Cat.Mi.44; μ. παπά σινορ receive pay from .., D.18.236; esp. of prostitution, σῶ ςύμασι μ. quaestum corpore facere, Id.59.20, 

cf. Aeschin. l.c., PMagd.14.3 (iii B.C.). 

μιςθαπνηρ, οτ, ὁ, hired workman, Phot. (oxyt., Hsch., Suid.). 

μιςθαπνησικϋρ, ή, ϋν, of or for hired work, mercenary: ἟ -κή (sc. σέφνη) Pl.R.346b, d; μιςθαπνετσικϋν is f.l. in Id.Sph.222d. 

μιςθαπνία, ἟, wage-earning, D.18.50, 284, Luc.Fug.17; a branch of μεσαβλησική, Arist.Pol.1258b25. 

μιςθαπνικϋρ, ή, ϋν, of or for hired work, mercenary, ἐπγαςίαι, σέφναι, ib.1337b13, EE1215a31. 

μιςθαπνιςςα, ἟, fem. of sq., Hdn.Epim.57. 

μιςθαπνορ, ὁ, (μιςθϋρ, ἄπντμαι) wage-earner, Poll.4.48, Hsch. s.v. πελάσαι. 
μιςθαπφίδηρ, οτ, ὁ, Son of a Placeman, Com. patronym. in Ar.Ach.597; cf. ςποτδαπφίδηρ. 

μίςθιορ, α, ον, salaried, hired, Plu.Lyc.16, AP6.283; λινϋϊυορ μ. Sammelb.4299.14 (iii A.D.). 

II. Subst. μίςθιορ, ὁ, hired labourer, servant, LXXLe.19.13 (v.l.), PCair.Zen.378.14 (pl., iii B.C.), Supp.Epigr.2.569.28, 4.447.45 

(Didyma, ii B.C.), Ev.Luc.15.17, PAmh.2.92.19 (unless = tenant) (ii A.D.): in pl., mercenaries, J.BJ5.2.1. 

μιςθογέψπγορ, ὁ, perh. hired farm-manager, PLond.1076 (vii A.D.). 

μιςθοδοςία, ἟, payment of wages, Th.8.83, X.An.2.5.22 (pl.), etc.; σ῵ν ξένψν D.S.16.73. 

μιςθοδοσέψ, pay wages, abs., X.HG4.8.21; σινι Id.An.7.1.13, D.23.142: c. acc., furnish with pay, Id.15.32, Decr.ap.eund.18.115; 

σοὺρ παιδετσάρ SIG672.42 (Delph., ii B.C.);—Pass., be paid, σὰ πποςουειλϋμενα Plb.1.66.3, etc. Hell.Oxy.14.2 

μιςθοδϋσηρ, οτ, ὁ, paymaster, Pl.R.463b, X.An.1.3.9, Aeschin.3.218, Plb.6.21.5, etc. 

μιςθοδοτλία, ἟, hired service, Hsch. s.v. θησεῖαι. 
μιςθοδοτλορ, ὁ, hired slave, Anon. in An.Ox.2.362. 

μιςθοδψπορ, ον, giving wages or pay, Eubulid.1. 

μιςθοκαππία, ἟, leased usufruct, PLips.10 ii 9 (iii A.D.). 

μιςθομολογία, ἟, contract of letting, PLips.18.22. 

μιςθοπιππάςκψ, sell under long lease, pf. inf. μεμιςθοπεππακέναι POxy.2136.4, 14 (iii A.D.). 

μιςθοποιέομαι, derive rent or hire from, c. acc., SIG1000.18 (Cos, i B.C.). 

μιςθοππᾱςία, ἟, sale under long lease, BGU1157.8 (i B.C.), PLond.3.1164(b).6 (iii A.D.). 

μιςθϋρ, ὁ, hire, μιςθῶ ἔπι ῥησῶ for fixed wages, Il.21.445; μιςθοῖο σέλορ the end of our hired service, ib.450; μιςθὸρ .. εἰπημένορ 
ἄπκιορ ἔςσψ Hes.Op.370; θησεόειν ἐπὶ μιςθῶ παπά σινι Hdt.8.137, cf. 5.65; πείθειν ἐπὶ μ. Id.8.4; μιςθοῦ ἕνεκα ὏πηπεσεῖν X.An.2.5.14: 

gen. μιςθοῦ for hire, S.Tr.560, Th.4.124, 7.25, D.19.94; μ. ςσπασεόεςθαι Plb.3.109.6; μιςθὸν δοῦναι, διδϋναι, ποπίζειν, E.Andr.609, 

HF19, Ar.Eq.1019; ὡρ ἐρ ἑξήκονσα ναῦρ μηνὸρ μιςθϋν as a month‘s pay, Th.6.8; μιςθοὺρ μεγάλοτρ ἔυεπον Thgn.434, cf. Ar.Ach.66; μ. 
λαβεῖν Hdt.8.117, E.IT593, Th.8.83; δέφεςθαι X.Ap.16; υέπεςθαι Id.Oec.1.4; μ. ππάσσεςθαι exact it, Pi.O.10(11).29, Pl.Prt.325b; μ. 
αἰσεῖν Id.R.345e; hire, μ. ὄνψν, πλοίοτ, PAmh.2.126.11, 37. 

b. esp. at Athens, pay, allowance for public service, μ. δικαςσικϋρ Sch.Ar.V.299; μ. ἐκκληςιαςσικϋρ Luc.Dem.Enc.25; ὁ σ῅ρ 
ππτσανείαρ μ. pay received during the prytany, Aeschin.1.123. 

2. physician‘s fce, μ. ἄπντςθαι Arist.Pol.1287a36. 

II. generally, recompense, reward, Il.10.304, etc.; ἀπεσ῅ρ μ. Pl.R.363d, cf. Ev.Matt.5.12, etc. 

2. in bad sense, requital, A.Ag.1261, S.Ant.221; μ. ἀνδπὶ δτςςεβεῖ E.Hipp.1050. (cf. Avest. , Goth. , OSlav.  ‗pay‘, 

OE. meord, m d ‗meed‘.) 

μιςθοτπγϋρ, ὁ, hired workman Hsch. s.v. λάσπιρ. 

μιςθουοπά, ἟, receipt of wages or wages received, hire, pay, esp. of soldiers, Ar.Eq.807, Th.6.24, 8.45, Lys.27.1, Isoc.Ep.2.9, 

D.3.34, etc.; ἐπὶ σ᾵ μιςθουϋπα (dat.) IG11(4).1064b4 (Aeol., found at Delos; unless neut. pl.); of the dicasts, Arist.Ath.27.4: pl., 

D.S.17.64: generally, ἐπὶ μιςθουοπᾶ PLond.2.328.19 (ii A.D.), BGU762.20 (ii A.D.). 

μιςθουοπέψ, receive wages or pay, esp. in the public service, serve for hire, Ar.Av.584, V.683, X.Oec.1.4, etc.; δημοσικὸν σὸ 
μιςθουοπεῖν πάνσαρ Arist.Pol.1317b35; παπά σινορ Luc.Apol.11: c. acc. rei, receive as pay, σπεῖρ δπαφμάρ Ar.Ach.602; σὰ δημϋςια μ. 
φπήμασα Id.Ec.206; μ. ἄλυισα Id.Pax477; μ. σὰ σοόσψν receive pay from their purse, Lys.27.11. 

b. freq. of mercenary soldiers, IG1.99.22, Ar.Av.1367, etc.; μ. σιςί X.Cyr.8.8.20; παπά σινι ib.3.2.25, D.23.149; μ. ἐν σοῖρ ἀδτνάσοιρ, 

as if he were a pauper, Aeschin.1.103; μ. ἐν σῶ ξενικῶ κεναῖρ φύπαιρ, i.e. to draw pay without filling up the vacancies, Id.3.146. 

2. bring in rent or profit, οἰκία -υοποῦςα, ἀνδπάποδα -υοποῦνσα, Is.8.35; εἴ σῳ ζεῦγϋρ ἐςσιν ἠ ἀνδπάποδον -υοποῦν X.Ath.1.17:—

Pass., to be let for hire, Id.Vect.3.5. 



II. causal, engage for pay, take into service, ςσπασιὰν ἐπί σινα Phalar.Ep.186.2. 

μιςθουοπησέον, one must receive pay, Th.8.65, where ἄλλοτρ is used instead of ἄλλοιρ, as if it had been μιςθουοπεῖν δεῖ. 
μιςθουοπία, ἟, service for wages, service as a mercenary, D.49.49, D.S.16.61. 

II. = μιςθουοπά, IG2.145.9 (iv B.C.), Pl.Grg.515e (s.v.l.), v.l. in X.An.7.1.3. income, Luc.Nav.13; rent, BGU2139.12 (A.D. 432) 

μιςθουοπικϋρ, ή, ϋν, mercenary, δτνάμειρ Plb.1.67.4; σὸ μ., = οἱ μιςθουϋποι, Plu.Art.4; also, the pay of mercenaries, J.AJ12.2.3; μ. 
γ῅ land assigned to μιςθουϋποι, prob. in PLond.3.604 B 248 (i A.D.). Adv. -κ῵ρ Poll.4.51. 

μιςθουοπορ, ον, serving for hire or pay, μ. ἄνθπψποι D.23.123; δικαςσήπια Arist.Pol.1274a9, Ath.27.3; ἀνὴπ μ. ἐν λϋγοιρ a 

mercenary in argument, Pl.Tht.165d; μ. ςσπασι῵σαι Archestr.Fr.61; μ. κληποῦφορ PPetr.3p.286 (iii B.C.); μ. ἱππεῖρ PGrenf.2.31.5 (ii 

B.C.); θανάσοτ μ. Antiph.266. 

2. μ. σπιήπειρ galleys manned with mercenaries, Ar.Eq.555. 

II. Subst. μιςθουϋποι, οἱ, mercenaries, Th.1.35, al., X.HG5.4.45, etc. 

μιςθϋψ, let out for hire, farm out, in pres. and impf., offer to let, σινί σι Ar.Lys.958, Lys.7.10, D.50.52; μιςθοῖ α὏σὸν ὆λτνθίοιρ 

offers his services for pay to them, Id.23.150, cf. 149; ἑατσὸν ἐπί σι for a purpose, Id.18.21; μ. σὸ σέμενορ IG1.94.5; οἶκον Lys.32.23, 

D.27.15, 28.15; σοὺρ οἴκοτρ σ῵ν ὀπυαν῵ν Arist.Ath.56.7: c. inf., μ. σὸν νηὸν σπιηκοςίψν σαλάνσψν ἐξεπγάςαςθαι farm out the building 

of it for 300 talents, Hdt.2.180; ὅςοτ σὴν σπιηπαπφίαν ἤςαν μεμιςθψκϋσερ D.21.80. 

II. Med., fut. μιςθύςομαι Ar.V.52: aor. ἐμιςθψςάμην: pf. μεμίςθψμαι (v. infr.):—have let to one, hire, c. acc. pers. vel rei, πλοῖον, 
μιςθψσοόρ, ἐπικοτπικϋν, Hdt.1.24, Ar.Av.1152, Th.4.52; οἰκίαν ἡν ᾤκει μεμιςθψμένορ Is.6.39; σίνα σ῵ν πολισ῵ν ἑσαιπεῖν μεμίςθψμαι; 
D.45.79; σ῅ρ οἰκίαρ ἥρ ἐμεμίςθψσο Lys.3.11; μιςθψςάμενϋρ σινορ σὴν οἰκίαν D.27.58; μ. σι παπά σινορ Hdt.1.68; σοὺρ μεμιςθψμένοτρ 
παπ᾽ ἐμοῦ σὸ φψπίον Lys.17.8; μ. σινὰ σαλάνσοτ engage his services at a talent, Hdt.3.131; ὀλίγοτ at a low price, Arist.Pol.1259a13: c. 

inf., μ. νηὸν ἐξοικοδομ῅ςαι contract for the building of the temple, Hdt.5.62; μ. γπάχαι χάυιςμα Maiuri Nuova Silloge 432 (Cos); 

μιςθοῦςθαί σινα c. inf., hire him to do a thing, Hdt.9.34; μιςθοῦ ςατσὸν ἀμυοπεαυοπεῖν Ar.Fr.299, cf. D.18.33; μ. ὏πέπ σινορ make a 

contract for a thing, Id.53.21; ὁ μιςθψςάμενορ the contractor, Is.11.34. 

III. Pass., aor. ἐμιςθύθην: pf. μεμίςθψμαι (v. infr.):—to be hired for pay, Μαπδονίῳ μεμιςθψμένορ ο὎κ ὀλίγοτ hired by him at no 

small price, Hdt.9.38; ἐπί σινι for a thing, X.An.1.3.1; ἐκ σοῦ μιςθψθ῅ναι from the hire, D.27.58; of a house, to be let on contract, 

Id.28.1; of a mercenary, μιςθψθεὶρ ὏πϋ σινορ Id.23.149. 

μιςθψμα, ασορ, σϋ, price agreed on in hiring, contract-price, Hdt.2.180, etc.: pl., IG1.347.43, al. (v B.C.), 22.334.28 (iv B.C.); a 

courtesan‘s price, Macho ap.Ath.13.581a; σ῵ν ἀκποαμάσψν σὰ μ. Phylarch.66 J.; σὰ παπά σινορ μ. Alciphr.1.37. 

2. contract, μιςθοῦςι μιςθύμασα farm out contracts, Arist.Ath.47.2, cf. D.19.125; ἀπὸ μιςθψμάσψν θόειν by contract, Isoc.7.29 (but 

expld. as from the proceeds of rents by Did.ap.Harp.). 
3. rent, IG12(7).55.15 (Amorgos, iv/iii B.C.), Tab.Heracl.1.128. 

II. that which is let for hire, hired house, Act.Ap.28.30. 

μιςθψμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Alciphr.1.36 (pl.). 

μιςθψςίδιον, σϋ, dim. of μίςθψςιρ, SB7530.4, 18 (i B.C.). 

μιςθψςῐμαῖορ, α, ον, hired, mercenary, Gloss. 

μιςθύςιμορ, ον, that can be hired or had for pay, Alex.257.3; μιςθοῦςθαι σὰ μ. become lessee of state-property, Lexap.D.24.40. 

PMerton24.13 (ii/iii A.D.) 

μιςθψςιρ, εψρ, ἟, letting for hire, Pl.Sph.219d, D.36.7, 27.59; αἱ μ. σ῵ν σεμεν῵ν Arist.Ath.47.4, cf. Pl.Lg.759e. 

b. lease, PCair.Zen.334.5 (iii B.C.), PFay.96 (ii A.D.); μ. ἁπλ῅, διςςὴ γπαυεῖςα, POxy.1037.20 (v A.D.), 913.20 (v A.D.). 

II. rent, ὁπϋςην ἂν ἄλυῃ μ. σὸ σέμενορ IG1.94.15; μ. υέπειν D.36.51; μ. ἀποδιδϋναι Lexap.eund.43.58, cf. Arist.Ath.2.2; ὀυείλειν 
μιςθύςειρ σεμεν῵ν D.57.63; ςισικὴ μ. PAmh.2.31.6 (ii B.C.). 

III. payment of wages earned by slaves to their master, D.28.12; of soldiers‘ pay, Lys.19.43. 

IV. income from an estate, μ. υέπειν, λαμβάνειν, Is.5.35, 36. 

V. farming out by contract, PLille1v.3 (iii B.C.). 

μιςθψσεόψ, = μιςθουοπέψ, dub. in Lycurg.Fr.86. 

μιςθψσήπιον, σϋ, hiring place, Hsch. s.v. ὄχ᾽ ἤλθερ. 

2. society of μιςθψσοί, Jahresh.26 Beibl.13 (Ephesus, ii A.D.). 

μιςθψσήρ, οῦ, ὁ, one who pays rent, tenant, Is.6.36, D.36.35, SIG966.32 (Athens, iv B.C.), PTeb.86.19 (ii B.C.), etc. 

2. contractor, farmer IG1.374.99; φειπψναξίαρ BGU617.2; tax-farmer, οἱ μ. σοῦ ἀποςσολίοτ OGI674 (i A.D.), etc. 

3. hirer, dub. in Plu.2.632d. 

μιςθψσικϋρ, ή, ϋν, of or for letting out: ἟ μιςθψσική, = μιςθαπνησική, mercenary trade, Pl.R.346b; connected with letting, σπάπεζα 

PLond.3.932.2 (iii A.D.). Adv. -κ῵ρ Eust.1695.36. 

II. Subst. μιςθψσικϋν, σϋ, contribution in momey or kind made by a tenant, PFlor.85.16 (i A.D.), PAmh.2.88.26 (ii A.D.). 

μιςθψσϋρ, ή, ϋν, hired, ἐπίκοτποι Hdt.3.45, Pl.R.419; ἄνθπψποι Phld.Mus.p.67 K. 

II. Subst., hireling, hired servant, Ar.Av.1152, Pl.Lg.918b, IG2.1672.28, Ev.Marc.1.20, etc.: freq. of soldiers, mercenaries, Hdt.1.61, 

Th.5.6; of a spy or agent, D.18.38; μ. Φιλίπποτ ib.52; καλὸρ κἀγαθὸρ καὶ δίκαιορ μ. ἐκείνῳ Id.19.110. 

μιςθύσπια, ἟, fem. of μιςθψσήρ, Phryn.Com.74. 

μίςιππορ [μῑ], ον, horse-hating, Poll.1.198, 6.172. 

μίςκαιορ· κ῅πορ, Hsch. 

μίςκει· ἄπφεσαι, Id. 

μίςκελλορ οἶνορ, ὁ, a common red wine, Id. (cf. Lat. miscella, name of a grape, Varro RR1.54.) 

μῑςοβάπβᾰπορ, ον, hating foreigners, Pl.Mx.245c, 

2. hating barbarism (in language) Luc.Dem.Enc.6. 

μῑςοβᾰςῐλεόρ, έψρ, ὁ, king-hater, Plu.2.147a. 

μῑςογελψρ, ὁ, ἟, laughter-hating, Alex.Aet.7. 

μῑςογϋηρ, οτ, ὁ, hating fraud or jugglery, Luc.Pisc.20. 

μῑςογόναιορ [ῠ], ον, hating women, Ph.2.312, Ptol.Tetr.159, Vett.Val.17.11, Alciphr.1.34: σὸ μ. Dam.Pr.388. 



μῑςογόνηρ [ῠ], οτ, ὁ, woman-hater, title of play by Menander, cf. Str.7.3.4; of Euripides, Hieronym.ap.Ath.13.557e; title of Heracles 

in Phocis, Plu.2.403f. 

μῑςογῠνία, ἟, hatred of women, Antip.Stoic.3.255, Stoic.3.103. 

μῑςογῠνορ, ον, = μιςογόναιορ, title of play by Atilius, Cic.Tusc.4.11.25, cf. Theognost.Can.88. 

μῑςοδῠνειςσήρ, οῦ, ὁ, hater of usurers, Choerob.in Theod.1.186, EM435.28. 

μῑςοδημία, ἟, hatred of democracy, And.4.8, Lys.26.21. 

μῑςοδημορ, ον, hating the commons or democracy, Ar.V.474, Fr.108, And.4.16 Pl.R.566c, X.HG2.3.47 (Sup.), Lycurg.39. 

μῑςοδημϋσηρ, οτ, ὁ, hater of the commons, D.H.7.42 (sed leg. -δημοσάσοιρ). 

μῑςοδῐκορ, ον, (δίκη) hating lawsuits, Sch.Ar.Av.109, 110. 

μῑςοδοξορ, ον, hating glory, Hsch. 

μῑςοδοτλορ, ον, hating slaves: ἟ μ. βοσάνη, = ὤκιμον, Gp.11.28.1, Gloss. 

μῑςοθεορ, ον, hating the gods, godless, A.Ag.1090 (lyr.), Luc.Tim.35. 

μῑςοθηπορ, ον, hating the chase: σὸ μ. X.Cyn.3.9. 

μῑςοΐδιορ [ῐδ], ον, hating one’s own family, Ptol.Tetr.161, Vett.Val.11.2. 

μιςοίκειορ, ον, = foreg., Ptol.Tetr.164, Cat.Cod.Astr.2.173. 

μιςοινία, ἟, hatred of wine, Stob.2.7.10e. 

μιςοινορ, ον, hating wine, Hp.Steril.215. 

μῑςοκαῖςαπ, ᾰπορ, ὁ, hating Caesar, Plu.Cat.Mi.65, Brut.8. 

μῑςοκᾰκέψ, = maleodo (prob. mala or malos odi), Gloss. 

μῑςοκᾰλήμεπορ, ον, curmudgeonly, Donat. ad Ter.Adelph.839, 840. 

μῑςοκᾰλορ, ον, hating the good, Ph.2.4, Ptol.Tetr.159, Hsch.; μ. υθϋνορ Ph.1.464. 

μῑςοκόκλψχ, ψπορ, ὁ, hater of the Cyclops, Eust.1643.22. 

μῑςοκῠ́ψν, κῠνορ, ὁ title of a book on misofrtunes by Hermagoras of Amphipolis, Stoic.1.102. 

μῑςολάκψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, Laconian-hater, Ar.V.1165. 

μῑςολάμᾰφορ [λᾱ], ον, hating Lamachus, Id.Pax304. 

μῑςολεκσπορ, ον, hating marriage, Hld.3.9. 

μῑςολογέψ, hate argument, letters, etc., Poll.4.15. 

μῑςολογία, ἟, hatred of argument, Pl.Phd.89d, Plu.2.864d. 

II. hatred of speaking, Hierocl.in CA12p.446 M. 

μῑςολογορ, ον, hating argument or discussion, Pl.Phd.89d, R.411d, Gal.10.108; opp. υιλϋλογορ, Pl.La.188c. 

μῑςομήσψπ, σοπορ, hating one’s mother, Orac.Tiburt.174. 

μῑςονεικορ, ον, hating strife, cj. for μεςψνικ- in Vett.Val.14.22 (Comp.). 

μῑςονοθορ, ον, hating bastards, APl.4.94 (Arch.). 

μῑςοντμυορ, ον, hating marriage, Lyc.356. 

μῑςοξενία, ἟, hatred of strangers or γτεςσς, LXXWi.19.13. 

μῑςοξενορ, ον, hostile to strangers, βίορ, νϋμιμα, of the Jews, D.S.40.3, 34.1, cf. J.AJ1.11.1. 

μῑςοπᾰθέρ, σϋ, = ὠκιμοειδέρ, Ps.-Dsc.4.28. 

μῑςοπαιρ, ὁ, ἟, gen. παιδορ, hating one’s children, Luc.Abd.18. 

μῑςοπάπθενορ, ον, hating maidens, Ps.-Plu.Fluv.23.2. 

μῑςοπασπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, hater of one’s country, Arr.Epict.3.20.6. 

μῑςοπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ἟, (πασήπ) hating one’s father, D.H.4.28. 

μῑςοπέπςηρ, οτ, ὁ, enemy to the Persians, X.Ages.7.7. 

μῑςοποιέψ, hate, Aq.Ps.80(81).16. 

μῑςοποιϋρ, ϋν, hating, Sm.Ps.80(81).16. 

μῑςοπϋλεμορ, ον, hating war, Sch.Ar.Pax661. 

μῑςοπολιρ, εψρ, ὁ, ἟, hating the commonwealth, Ar.V.411 (lyr.), Arist.Rh.Al.1442a13. 

μῑςοπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, citizen-hater, Ptol.Tetr.159. 

μῑςοπονέψ, hate work, Pl.R.535d. 

μῑςοπονηπέψ, hate the wicked or wickedness, Lys.30.35, UPZ2.25 (ii B.C.), Plb.9.39.6, LXX2Ma.4.49, D.S.13.2; μ. σιςὶν ὏πὲπ ὧν 
἞δίκηςαν J.AJ13.10.2, cf. Vit.27. 

μῑςοπονηπία, ἟, hatred of evil, Hp.Praec.7, Arist.VV1250b24, LXX2Ma.3.1, BGU1208.8 (i A.D.), Ph.2.136, Diotog.ap.Stob.4.7.62, 

Plu.Tim.5, etc.; 

b. severity in dealing with wrongdoing, στφεῖν σ῅ρ πποςηκοόςηρ μ. UPZ8.30 (ii B.C.).὏πὸ σ῵ν ἗λλήνψν -πονηπίαρ ἀξιοῦςθαι 
D.S.16.23. 

2. hatred because of wickedness, ππϋρ σινα, κασά σινορ, J.AJ12.3.1, 17.5.5; ἐπὶ σοῖρ πεππαγμένοιρ Id.Vit.60. 

μῑςοπϋνηπορ, ον, hating knaves and knavery, D.21.218, Aeschin.1.92, LXXEs.8.13, Phld.Ir.p.74 W., SIG780.31 (Epist. Augusti), 

Ph.2.267, al.; σὸ μ. Plb.32.6.6; epith. of God, Tab.Defix.Aud.271.36 (Hadrumetum, iii A.D.). Adv. -πψρ with severity towards wrongdoing 

PMagd.14.8 (iii B.C.), Plb.30.32.5, Ps.-Plu.Fluv.11.3, etc.; Plu.2.313f. ICilicie70 (iii B.C.) 

μῑςοπονία, ἟, hatred of work, Ph.1.255, Gal.16.324, Luc.Astr.2. 

μῑςοπονορ, ον, hating work or trouble, D.C.72.2. 

μῑςοπϋππαξ, ᾱκορ, ὁ, ἟, hating the shield-handle (πϋππαξ), i.e. hating war, Ar.Pax662, in Com. Sup. μῑςοποππᾱκίςσασορ. 

μῑςοποςείδψν, ψνορ, ὁ, hating Poseidon, Hdn.Gr.2.727. 

μῑςοππάγμψν, ον, gen. ονορ, hating business, Dam.Isid.296. 

μῑςοππϋβᾰσορ, ον, hating cattle, Archyt.ap.Stob.4.5.61. 

μῑςοπποςήγοπορ, ον, = ἀπποςήγοπορ, Poll.5.138. Adv. -ψρ ib.139. 

μῑςοπσψφορ, ον, hating the poor, of the gout, Luc.Epigr.47. 

μῑςοπύγψν, ψνορ, ὁ, beard-hater, i.e. hater of bearded philosophers, name of a satire by the emperor Julian. 



μῑςοπήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, hater of orators, Choerob.in Theod.2.44, 53. 

μῑςοπύμαιορ, ον, Roman-hater, Plu.Ant.54. 

μῖςορ, εορ, σϋ, hate, hatred: 

I. Pass., hate borne one, A.Ag.1413, etc.; μ. ἐμποιεῖν Pl.R.351d; μ. ἔφειν ππϋρ σινορ incur a man‘s hatred, Id.Lg.691d; μ. υέπεςθαι 
And.2.9. 

2. Act., hate felt against another, grudge, σὸ Σποίαρ μ. ἀναυέπψν πασπί E.Or.432, cf. Th.4.128; μῖςορ ἐνσέσηκέ μοι S.El.1311, cf. 

Pl.Mx.245d; ἔφθπα καὶ μ. ἀλλήλψν X.Mem.3.5.17; μιςεῖν σινα μῖςορ ἐξαίςιον Aristaenet.1.22. 

II. of persons, hateful object, = μίςημα, A.Ag.1411 (lyr.), S.Ant.760; esp. in addresses, ὦ μῖςορ Id.Ph.991, E.Med.1323. 

μῑςϋςουορ, ον, hating wisdom, opp. υιλϋςουορ, Pl.R.456a. 

μῑςϋςσπᾰσιύσηρ, οτ, ὁ, the soldier’s enemy, Poll.1.179. 

μῑςϋςόλλαρ, οτ, ὁ, enemy of Sulla, Plu.Sert.4. 

μῑςϋςύμᾰσορ, ον, hating the body, Ptol.Tetr.158. 

μῑςϋσεκνία, ἟, hatred of one’s children, Ph.2.451, Plu.2.4f, Dem.22. 

μῑςϋσεκνορ, ον, hating one’s children, Aeschin.3.78, Ptol.Tetr.158; Sup., J.BJ1.30.3. 

μῑςϋσόπαννορ [ῠ], ον, tyrant-hater, Hdt.6.121, 123, Aeschin.3.92, Plu.Tim.3. 

μῑςϋσῠυορ, ον, hating humbug, Luc.Pisc.20. 

μῑςϋυᾰήρ, έρ, hating the light, κϋςμορ Procl.in Ti.3.325 D. 

μῑςϋυίλιππορ [υῐ], ον, hating Philip, Aeschin.2.14. 

μῑςϋυῐλϋλογορ, ον, hating literature, Ath.13.610d. 

μῑςϋυῐλορ, ον, hating friends, Arist.Rh.Al.1442a13, An.Ox.2.290. 

μῑςϋφπηςσορ, ον, hating the better sort, opp. μιςϋδημορ, X.HG2.3.47, cf. D.H.8.6; σὸ μ. ςσϋμα σ῅ρ κψμῳδίαρ Phld.Piet.p.93 G. 

μῑςϋχετδήρ, έρ, (χεῦδορ) hating lies, Luc.Pisc.20. 

μῑςϋχηυιςσήρ, οῦ, ὁ, hater of calculators, name of a mime by Philistion, Suid. s.v. Φιλιςσίψν (nisi leg. μιμο-). 
μῑςϋφπῡςορ, ον, hating gold, i.e. not mercenary, of a phyician, Not.Scav.1941.193 (Rome, ii A.D.). 

μιςςιβίλια, σά, Lat. missibilia, throwing-spears, Just.Nov.85.4. 

μιςςίκιορ, ὁ, Lat. missicius, a discharged solider, PGnom.53, 54 (ii A.D.), sp. μεςςίκιορ, TAPhA90.139. 

μίςςορ, ὁ, Lat. missus, μίςςορ ἟νιϋφψν chariot-race (as an event in a programme), POxy.2707.3,6, al. (vi A.D.). 

μιςςτνή· ἟ ὀξόσηρ παπὰ Χαλδαίοιρ, Hsch. 

μιςςύπιον, σϋ, Lat. missorium, dish, bowl, CPR8.66.14 (μτςς- pap., vi A.D.). 

μιςστλάομαι, μιςσόλη, v. μτςσιλ-. 
μίςστλλον, σϋ, piece of meat, Strato Com.1.42. 

μιςσόλλψ, cut up, in Hom. always of cutting up meat before roasting, μίςστλλϋν σ᾽ ἄπα σἆλλα καὶ ἀμυ᾽ ὀβελοῖςιν ἔπειπαν Il.1.465, 

cf. 9.210, al.; εὗςέ σε μίςστλλέν σε Od.14.75; μιςσόλλοτςι δπϋμον Φαεθονσίδορ αἴγληρ, metaph., of a sun-dial, AP9.782 (Paul. Sil.): 

pres. part., Ar.Fr.409, Clidem.17: aor. 1 ἐμίςσῡλα Semon.24: part. fem. μιςσόλαςα Lyc.154: Med. ἐμιςσόλανσο [ῡ] Nonn.D.21.115. 

μίςτ, τορ and εψρ, σϋ, a copper ore found in Cyprus, Hp.Mul.1.103, Gal.12.241, 15.32, Dsc.5.100, cf. 74. 

II. truffle, Tuber aestivum, growing near Cyrene, Thphr.Fr.167. 

μίςτβπῐρ [μῑ], ιορ, ὁ, ἟, hating insolence, LXX3Ma.6.9. 

μιςτοί, ὁ, those who are half-white and half-black, Hsch. 

μίςφη· πιλήμασα, σαινίαι, μαλλοὶ οἱ σ῵ν ἐπίψν Hsch. 

μίςφορ, ὁ, stalk of leaves or fruit, Thphr.HP1.1.7, 3.5.5, Porph.Gaur.3.3, etc. 

2. husk, shell, Poll.6.94 (in form μίςκορ), cf. Hsch. 

II. in Thessaly, a kind of spade or hoe, Thphr.CP3.20.8. 

μῐσάπιον, σϋ, Dim. of μίσορ, Sch.E.Hec.905. 

μῐσηπϋρ, ά, ϋν, woven ib.924. 

μῐσινοι, licinae, Gloss. 

μῐσίςαςθαι, liciare, ib. 

μῐσίςκορ, mitiscus, ib. 

μῐσοεπγϋρ, ϋν, working the thread, AP6.289 (Leon.). 

μῐσοομαι, Med., ply the woof in weaving, AP6.285 (Nicarch.): metaph., υθϋγγον μισύςαςθαι (describing the stridiliton of a 

grasshopper or sim.), ib.7.195 (Mel.); also, of Fate, Μοῖπα οὕσψ ἐμισύςασο IG12(9).1240.15 (Aedepsus). 

μῐσοππᾰυήρ, έρ, composed of threads, ἀμυίβληςσπον AP6.185 (Zos.). 

μίσορ [ῐ], ὁ, thread of the warp, Il.23.762, AP6.174 (Antip.), Sor.1.80; ἀγαθὶρ μίσοτ, of Ariadne‘s clue, Pherecyd.148 J., cf. 

Vett.Val.276.33, Procop.Gaz.Ecphr.p.158 B.; of a spider‘s web, AP6.39 (Arch.), cf. E.Fr.369.1 (lyr.); κασὰ μίσον thread by thread, i.e. in 

detail, or in their due order, in an unbroken series, continuously, κασὰ μίσον σὰ ππάγμασ᾽ ἐκλογίζομαι each thing in due order, 

Pherecr.146.7; βίβλοι σεσσαπάκονσα καθαπεπανεὶ κασὰ μίσον (κασάμικσον codd.) ἐξτυαςμέναι in a continuous series, Plb.3.32.2; 

 κασὰ μίσον , Cic.Att.14.16.3; cf. κασάμισον. 

2. thread of destiny, Lyc.584, Man.1.7 prov., ἀπὸ λεπσοῦ μ. σὸ ζ῅ν ἢπσησαι, Suid.: freq. in epitaphs, ο὎δὲ .. μοιπ῵ν μίσον ἔκυτγεν 

Epigr.Gr.324.5 (Cnidus); μοίπηρ ἐκσελέςαςα μίσον IG4.627 (Argos); μοῖπα .. ζψ῅ρ κλ῵ςε μίσοιςι φπϋνον ib.12(8).609.5 (Thasos), cf. 

3.1337. 

II. string of a lyre, Philostr.Jun.Im.6, AP5.221 (Agath.), etc. 

III. in Orphic language, seed, Orph.Fr.33. 

μίσπα, Ep. and Ion. μίσπη, ἟, a piece of armour, apparently a metal guard worn round the waist, Il.4.137, 187, 216, 5.857. 

2. in later Poets, = ζύνη, maiden’s girdle Hes.fr.1.4 M.-W., Theoc.27.54 [μίσπᾰν cj., μικπάν codd.], Call.Aet.3.1.45, Mosch.2.73, 

etc.; μ. λῦςαι A.R.1.288; λόςαςθαι, ἀναλόεςθαι, Call.Jov.21, Del.222; παπθένον ἥρ ἀπέλτςε μίσπην Epigr.Gr.319; also, = ςσπϋυιον, σὴν 
μ. ἡ μαςσοὺρ ἐυίληςε Call.Epigr.39, cf. A.R.3.867, etc. AP5.199, 6.272 

3. girdle worn by Charioteers, AP15.44. 
4. surgical bandage, Q.S.4.213. 



II. headband, snood, μ. Λτδία νεανίδψν .. ἄγαλμα Alcm.23.67, cf. E.Ba.833, Hec.924 (lyr.), Ar.Th.257. 

2. victor’s chaplet at the games, Pi.O.9.84 (pl.), I.5(4).62: metaph., Λτδία μίσπα καναφηδὰ πεποικιλμένα, of an ode in the Lydian 

mode, Id.N.8.15. 

3. headband as badge of rank at the Ptolemaic court, Arch.Pap.1.220. 
4. oriental head-dress, perh. a kind of turban, Hdt.1.195, 7.90, Duris14 J., etc.; as a mark of effeminacy, Ar.Th.941; diadem, 

Call.Del.166. 

5. head-dress of the priest of Heracles at Cos, Plu.2.304c; of the Jewish high-priest, LXXEx.29.6, al. 

III. = ἐπιδιδτμίρ, Hp.ap.Gal.19.123 (where μήσπη). [ῐ by nature, E. ll.cc., etc.; ῑ by position in Hom.] 

Μίσπα, ηρ, ἟, the Persian Aphrodite, Hdt.1.131 (by confusion with Μίθπαρ). 

μισπάγφοτςα, ἟, headband of gold plates, Hsch. 

μισπαῖον (μισπεϋν cod.)· ποικίλον, Id. 

μισπᾰ́να, ἁ, headband, Sapph.98(a).10, (b).3 L.-P. 

μισπανάδεςμορ, ὁ, headband, Steph.in Rh.313.16. 

μισπηδϋν, Adv., prob. f.l. for μεσπηδϋν in Nonn.D.48.340. 

μισπηυοπέψ, wear a μίσπα, Arr.Ind.7.9. 

μισπηυϋπορ, ον, wearing a μίσπα, Hdt.7.62, Diog.Ath.1.1, Phoen.1.24, D.S.4.4. 

μισπίον, σϋ, Dim. of μίσπα, Gloss. 

μισπϋδεσορ, ον, bound with a μίσπα, κϋμη AP6.165 (Phal.). 

μισπϋυοπέψ, = μισπηυοπέψ, Ar.Th.163. 

μισπϋφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, with girded tunic, Ath.12.523d. 

μισπϋψ, surround as with a girdle, Nonn.D.16.275:—Med., βπέυορ .. ἐμισπύςανσο φοπείαιρ ib.14.28. 

II. Med., wear a μίσπα, Διοντςιακὸν σὸ μισποῦςθαι Str.15.1.58; μ. σὰρ κϋμαρ Id.15.1.71; μισπψςάμενοι σὰ μέσψπα Id.3.3.7. 

μισπύδηρ, ερ, like a headband, An.Ox.3.351. 

μίσσορ· σάξιρ, ςειπά, σϋνορ, Hsch.; cf. μίσορ, κασάμισσα. 

Μῐσῠλήνη, ἟, v. Μτσιλήνη. 

μίσῠλορ [ῐ] or μόσῐλορ or μόσᾰλορ [ῠ], η, ον (Hdn.Gr.1.162, 2.927), hornless, αἴξ Theoc.8.86. 

II. αἷμα πιεῖν μόσαλον Call.Fr.691 Pf. μίστλον· ἔςφασον, νήπιον (Laced.), Hsch. 

μίστρ, τορ, ἟, a substance used by bees; a sort of propolis, Arist.HA624a14. 

μῐσύδηρ, ερ, like threads, of threads, βπϋφορ μ. ςινδϋνορ a halter of threads of linen, S.Ant.1222. 

μιφέψ, v. ὀμιφέψ. 

μιφθᾰλϋειρ, εςςα, εν, read by Antim. for ἀμιφθαλϋειρ in Il.24.753 (Sch. T ad loc.), v.l. in Coluth.208. μιφθαλϋεςςα 

Suppl.Hell.991.65 (poet. word-list, iii B.C.) 

μιφψκεῖ· ἞φεῖ, Hsch. 

μν᾵, ἟, gen. μη᾵ρ, nom. pl. μναῖ, etc., always contracted in Att., as IG1.10.3, 2.1627.299, etc.; Ion. nom. pl. μνέαι Schwyzer707 

(Ephesus, vi B.C.), Hdt.2.168, 6.79; acc. pl. μνέαρ Schwyzer l.c., Hdt.2.149, 180, al., μνέ[αρ] IG12(5).123b (Paros); but acc. sg. μν῅ν 

Herod.2.51; gen. μν῅ρ Id.7.91; gen. pl. μνέψν Id.2.22; nom. pl. μνέερ f.l. for μνέαι in Luc.Syr.D.48:—mina, 

I. as a weight, = 100 drachmae, D.22.76, etc., cf. Poll.9.59, 86, IEphes.3437a. 

II. as a sum of money, also = 100 drachmae, Antipho 5.63, etc. (Semitic word, cf. Hebr. .). 

μν᾵ (B), Aeol. for μνεία, IEryth.122.28. 

μναάδαρ· σὰρ ἀμελγομέναρ αἶγαρ, Hsch. (leg. μηκάδαρ). 

μνᾱαῖορ, α, ον, of the weight of a μν᾵, λίθοι X.Eq.4.4, Eq.Mag.1.16, v.l. in D.S.19.109; on which a mina is staked, σπ῅μα 

Amips.20:—also μνᾱωαῖορ, α, ον, Arist.Cael.311b4, Ph.Bel.69.12, al., Plb.13.2.3, D.S. l.c.: written μνᾱγιαῖορ, PLond.ined.2199 (iv A.D.) 

κιθάπψ μέδδονορ μναι—ήψ IGC p. 99 B15 (Acraephia, iii B.C.); μναωαῖον, σϋ, = μν᾵, POxy.265.18 (i A.D.) 905.6 (ii A.D., μναγαῖον); μ. 
[δίκαι] suits where a mina is at stake, IG9(1).333.12 (Locr.):—also μναωεῖον, σϋ, gold coin worth a mina of silver, PCair.Zen.22.1, 13 (iii 

B.C.), PLille15.1 (iii B.C.), UPZ121.10 (ii B.C.): written -ω῅ον, BGU1532 (Ptol.), POxy.259.17 (i A.D.): for μναῖαι (folld. by αἱ) and 

μναίαρ, Arist.HA547a9, Gal.6.605, μναωαῖαι, μναωαίαρ shd. perh. be read. 

μνᾱδάπιον, σϋ, Dim. of μν᾵, Diph.21. 

μν᾵μα, μναμεῖον, μναμοςόνα, Dor. for μνημ-. 
Μναμϋνα, = Μνημοςόνη, Ar.Lys.1248. 

μναμοςόπειν· σὸ ἐπισηπεῖν ἠ μεμν῅ςθαί σιςι, Hsch. 

μνανϋοι· μοῦςαι, μνηςσ῅περ, Id. (dub., cj. μνακϋοι or μναμονϋοι). 
μνάομαι, contr. μν῵μαι, used by Hom. sts. (only in Od.) in the contr. forms μν᾵σαι, μνύμεθα, μν῵νσαι, μνάςθψ, μν᾵ςθαι, 

μνύμενορ; cf. impf. μν᾵σο Hes.Fr.96.1: sts. in these contr. forms lengthd. again, as 2 sg. pres. μνάᾳ, inf. μνάαςθαι [μνᾱ-], part. 

μνψϋμενορ; Ion. μνύμενορ Hdt.1.96 (v.l. μνεύμενορ), 205; 3 pl. impf. μνύονσο, Hom. (v. infr.); imper. μνύεο A.R.1.896, al.; opt. 

μνύοιο Max.74; Ion. impf. μνάςκεσο Od.20.290: only pres. and impf., exc. aor. μνήςασο (in signf. II. 1) Eup.413. 

I. to be mindful of, c. gen., ο὎ πολέμοιο ἐμνύονσο Il.2.686; μνύονσ᾽ ὀλοοῖο υϋβοιο 11.71; μνψϋμενορ πποσέπηρ ἁππακσόορ 

Call.Ap.95 w. acc., μνύεο .. οὔνομα Μηδείηρ A.R.3.1069; Ππομηθέα .. μνύμεναι, ὡρ κείνοιο θεοποποπίῃςι Κπονίψν δ῵κε Θέσιν Πηλ῅ι 
Q.S.5.338: abs., μνψομένῳ when I remember him, Od.4.106, cf. 15.400; also, turn one’s mind to a thing, υόγαδε μνύονσο ἕκαςσορ 

Il.16.697. 

II. woo for one’s bride, court (not in Il.), c. acc., μήσ᾽ α὎σὸν κσείνειν μήσε μνάαςθαι ἄκοισιν, of Aegisthus, Od.1.39; σὴν πάνσερ 
μνύονσο 11.287: with no acc. expressed, 16.77, 19.529. 

2. after Hom., sue for, solicit a favour, office, etc., μνύμενορ ἀπφήν Hdt.1.96; μνύμενον βαςιληίην ib.205; υιλοσιμίαν μνύμενοι ἠ 
ςσάςιν Pi.Fr.210; εὔνοιαν ἑατσῶ παπὰ σ῵ν ςσπασιψσ῵ν μ. Hdn.7.9.11; π᾵ςαν ἑατσῶ πϋλιν πασπίδα μ. Hld.3.14.—Ep., Ion., and late 

Prose; once in Com. (v. supr.). (For signf. I cf. μιμνήςκψ; in signf. II perh. from μνᾱ- = βνᾱ-, i.e. , cf. γτνή.) 

μνάπιον· σὸ κάλ‹λ›τνσπον (Boeot.), Hsch. 

μναπϋρ, = μαλακϋρ, ἟δόρ, Cratin.431. 

μνᾱαῐδψπέψ, Dor. for μνηςιδψπέψ (q.v.). 



μναςίον, σϋ, corn-measure in Cyprus, Hsch.:—also μναςίρ, έψρ, ἟, Et.Gud.396.10. 

μνάςιον, also μναόςιον, σϋ, earth-almond, Cyperus esculentus, Thphr.HP4.8.2 and 6. fr. Egyptian  

μναςσήπ, μνάςσειπα, μν᾵ςσιρ, v. μνηςσ-. 
μνᾱςιφολέψ, v. μνηςιφολέψ. 

μνέα, v. μν᾵. 

μνεία, ἟, = μνήμη, remembrance, βίοτ δὲ σοῦ παπϋνσορ ο὎ μνείαν ἔφειρ S.El.392, cf. E.Ph.464, Pl.Lg.798b; κασά γε σὴν μ. σὴν ἐμήν 

Ael.NA12.32; μνείαρ φάπιν, freq. in late epitaphs, IG3.3112, al. μ‹ν›είαρ φάπιν IG9(2).1311, etc.; μνίαρ φ. SEG30.1044; μνείαρ ἔνεκεν 

SEG34.1028 (ii/iii A.D.) 

II. mention, πεπί σινορ μνείαν ποιεῖςθαι And.1.100, cf. Aeschin.1.160; πεπί σινορ ππϋρ σινα Pl.Prt.317e; σὴν μνείαν πεπί σινορ 
ἀποδιδϋναι Arist.PA658b13; ὅ σι καὶ μνείαρ ἄξιον Id.Pol.1274b17; μ. σιν῵ν ποιεῖςθαι ἐπὶ σ῵ν πποςετφ῵ν Ep.Rom.1.2, al., cf. 

Epigr.Gr.983.3 (i B.C.); reminder, σινορ Pl.Phdr.254a; commemoration, αἱ μ. σ῵ν ἁγίψν v.l. in Ep.Rom.12.13. 

III. αἱ Μνεῖαι local name for the Muses, Plu.2.743d. 

μν῅μα, Dor. and Aeol. μν᾵μα, ασορ, σϋ, (μνάομαι, μιμνήςκψ) memorial, remembrance, record of a person or thing, c. gen., μν῅μ᾽ 
἗λένηρ Χειπ῵ν Od.15.126; μ. ξείνοιο υίλοιο 21.40; σάυοτ μ. Il.23.619; μν᾵μα κακοζοΐαρ Sapph.120; μ. κάλλιςσον ἀέθλψν Pi.O.3.15 

(of the crown of olive); Νικοκλέορ μν᾵μα κελαδ῅ςαι Id.I.8(7).68; σ῅ρ ς῅ρ ποπείαρ μ. A.Pr.841; λτγπ᾵ρ μνήμασα Σποίαρ, of the 

sufferings of the Greeks, S.Aj.1210 (lyr.); μ. .. διὰ φειπὸρ ἔφψν, i.e. the dead body of his son, Id.Ant.1258 (anap.). 

2. mound or building in honour of the dead, monument, tomb, Hdt.7.167, Epigr.ib.228, IG1.906, etc.; ἐν σοῖρ δημοςίοιρ μνήμαςιν 
κειμένοτρ D.18.208; pl. as place-name, SEG23.236 (Arcadia, iii B.C.) coffin, E.Or.1053. 

3. memorial dedicated to a god, Simon.138; μνάμασα νατμαφίαρ Id.134, cf. Epigr.ap.D.S.11.14: generally, monument, SIG2 B 

(Sigeum, vi B.C.). 

II. = μνήμη, memory, μ. ἔφοτς᾽ ἀγαθ῵ν Thgn.112. 

μνημάδιον, σϋ, Dim. of foreg., small monument or tomb, JHS18.308 (Mopsuestia). 

μνημάσιον, σϋ, = foreg., name of a play by Diphilus, Ath.3.124d; by Epigenes, Id.11.472e. 

μνημᾰσίσηρ λϋγορ [ῑ], funeral oration, Choerob.in An.Ox.2.169, Eust.1673.45. 

μνημᾰσουῠλᾰκία, ἟, guardianship of cemeteries, Sammelb.6025.5 (Alexandria, ii A.D.). 

μνημάυιον, σϋ, = μνημάσιον, IG14.2090.4 (iii A.D.), cf. Rev.Ét.Gr.19.278 (Aphrodisias, in form -υιν), MAMA1.133 (Laodicea 

Combusta, -ειον). 

μνημεῖον, Dor. μνᾱμεῖον, Ion. μνημήωον, σϋ, memorial, remembrance, record of a person or thing, μνημήωα κασαλιπέςθαι 
Hdt.2.126, 135; λϋγψν υεπσάσψν μ. Pi.P.5.49, cf. A.Th.49, etc.; μνημεῖα ὅπκψν a record of the oaths, E.Supp.1204; μνημεῖα κακ῵ν σε 
κἀγαθ῵ν ἀΐδια Th.2.41; μνημεῖα σ῅ρ δαπάνηρ visible memorials, Arist.Pol.1321a40; ἐνομίζομεν σὰρ ςτμυοπὰρ ἱκανὰ μ. σῆ πϋλει 
κασαλελεῖυθαι, ὥςσε μηδ᾽ ἄν .. ἐπιθτμεῖν Lys.34.1; σὰ παίδψν μαθήμασα θατμαςσὸν ἔφει σι μ. the lessons of childhood cling strangely to 

the memory, Pl.Ti.26b; μνημεῖα κασαλειυθ῅ναι σ῵ν μελλϋνσψν ἔςεςθαι to be left behind as reminders of things to come, Id.Phdr.233a. 

2. of one dead, Simon.106 (pl.); μνημεῖ᾽ ὆πέςσοτ .. πποςθεῖναι S.El.933; of an urn containing the ashes of the dead, ib.1126; σόμβον 
φ῵ςον κἀπίθερ μνημεῖά μοι E.IT702; σάυψν σε καὶ σ῵ν ἄλλψν μ. Pl.R.414a; tomb, LXXJo.13.6, Ev.Jo.5.28, SIG1234, etc.: generally, 

monument, Th.1.138, Pl.Criti.120c (pl.), X.HG2.4.17, IG14.1932 (ii A.D.), etc. of a stele, ζ῵ν υπον῵ν ἑατσῶ σὸ μνημῖον κασεςκεόαςεν 

Mitchell N. Galatia204 (iii A.D.) 

μνήμενορ, remembering, Od.15.400, as cited by Arist.Rh.1370b5. 

μνήμη, Dor. μνάμα, ἟, (late sp. μνήςμη SEG6.390 (Lycaonia, iv/v A.D.)) (μνάομαι) remembrance, memory of a person or thing, abs. 

or c. gen., κακ῵ν μ. γίνεσαι ο὎δεμία Thgn.798; οὔσ᾽ ἀγαθ῵ν μνήμην εἰδϋσερ οὔσε κακ῵ν Id.1114; σ῵ν ἐμ῵ν μνάμα ποκ᾽ ἐςςεῖσαι πϋνψν 

Epich.254; λείπεςθαι ἀθάνασον μ. (sc. ἑατσοῦ) Hdt.4.144; μ. ἔφειν σινϋρ S.OT1246, OC509, etc.; σάυοτ μ. σίθεςθαι E.Ph.1585; οἱ 
ἄνθπψποι ππὸρ ἃ ἔπαςφον σὴν μ. ἐποιοῦνσο made their recollections suit their sufferings, Th.2.54; μνήμην πεποίηκεν has made [him] 

remembered, Arist.Rh.1414a6: pl., ἀγήπασοι μν῅μαι Lys.2.79; of the dead, ε὎ςεβοῦρ μνήμηρ Cod.Just.1.1.3.3, μακαπίαρ μνήμηρ, θείαρ 
μνήμηρ, IG7.175 (Megara), Just.Nov.43 Praef., etc.; κπασίςσηρ μνήμηρ Wilcken Chr.26.30 (ii A.D.); μνήμηρ ἀπίςσηρ, IG7.2808.6 

(Hyettus, iii A.D.). 

2. memory as a power of the mind, Simon.146, etc.; μνήμην ἁπάνσψν μοτςομήσοπ᾽ ἐπγάνην A.Pr.461; proper to animals, opp. 

ἀνάμνηςιρ, of man, Pl.Phlb.34c, cf. μνημονεόψ I. 2; εἰπεῖν σι μνήμηρ ἄπο from memory, S.OT1131; ἐν μνήμῃ λαβεῖν Pl.Ti.26b; 

υτλάξαι σῆ μ. Id.Lg.783c; εἰρ μ. ἀναληπσέον ib.864b; ἐυ᾽ ὅςον μ. ἀνθπύπψν ἐυικνεῖσαι X.Cyr.5.5.8; υέπειν ἐν μ. Men.Mon.435: pl., αἱ 
πολλαὶ μ. σοῦ α὎σοῦ ππάγμασορ μι᾵ρ ἐμπειπίαρ δόναμιν ἀποσελοῦςιν all the memories, acts of memory, Arist.Metaph.980b29, cf. 

APo.100a5; powers of memory, Id.Rh.1362b24 (s.v.l.). 

3. memorial, record, κτπαπίσσιναι μν῅μαι εἰρ σὸν ἔπεισα φπϋνον κασαγεγπαμμέναι Pl.Lg.741c; μν῅μαι ἐν μέσποιρ καὶ ἄνετ μέσπψν 

inscriptions, Arist.Rh.1361a34; μ. μτθολϋγορ mythological record, history, Call.Aet.3.1.55, cf. Gal.Sect.Intr.2. 

II. mention, notice of a thing, μ. ποιεῖςθαί σινορ Hdt.1.15, etc.; μ. ποιήςαςθαι πεπί or ὏πέπ σινορ, Plb.2.7.12, 2.71.1; ἟ ὏πὲπ σ῵ν 
δικαίψν μ. D.S.15.52; μ. ἔφειν σινϋρ Hdt.1.14, etc. (cf. supr. I); μ. ἐπαςκέειν Id.2.77. 

III. μνήμη βαςίλειορ the imperial cabinet or archives, σ῅ρ β. μ. πποεςσύρ, = Lat. a memoria, Hdn.4.8.4, cf. D.C.76.14 (prob.). 

IV. = μν῅μα, tomb, AJP48.18 (Rome). 

μνήμήωον, σϋ, Ion. for μνημεῖον. 

II. μνημήωορ, ον, bearing record, ςσήλη Supp.Epigr.1.456 (Phrygia). 

μνήμίςκομαι, = μιμνήςκομαι, PHamb.37.4 (ii A.D.). 

μνήμιρ, ἟, memorial, μν῅μιρ Λϋκποτ κελετςσοῦ Mitchell N. Galatia88 (Byz., s.v.l.). 

μνήμϋδοτλορ, ὁ, app. slave looking after a monument, TAM2.794 (Arycanda).,  

μνημονεῖον or -ιον, σϋ, registry, PRein.18.8 (ii B.C.), POxy.1282.22 (i A.D.), etc. 

μνημονειορ, ον, of the memory, ζησήμασα μ. questions for exercising the memory, Theodect.Soph.ap.Poll.6.108. 

μνημονετμα, ασορ, σϋ, memory sign, mnemonic token, Arist.Mem.450b27, 451a2. 

2. thing remembered or to be remembered, Plu.2.786e, Luc.Salt.44. 

3. remembrance or record or the past, σὰ ΢ψκπασικὰ μ. Phld.Vit.p.41 J.; memorial, σ῅ρ ππϋςθε θοίνηρ Moschio Trag.6.33; reminder, 

means of remembering, σϋποτ Men.Pk.366. 

μνημονετςιρ, εψρ, ἟, remembrance, J.AJ19.3.2 (pl.). 



μνημονετσέον, one must remember, Pl.R.441d, Epicur.Ep.3p.62 U., Gal.13.287. 

μνημονετσικϋρ, ή, ϋν, of or for reminding, Plot.4.3.29; given to reminding, ἐν λϋγῳ μ. Asp.in EN113.15. 

II. with a good memory, Ptol.Tetr.155, (v.l., v. μνημονικϋρ). 

III. μ. αἵπεςιρ depending on records of observation, Gal.Sect.Intr.1. 

μνημονετσϋρ, ή, ϋν, that can be remembered: σὰ μ. objects of memory, Arist.Rh.1367a24, 1370b1, Mem.449b9, 450a24. 

μνημονεόψ, pf. ἐμνημϋνετκα Pl.Phd.103b (ἀπ-), J.Ap.1.1; μεμνημϋνετκα Ruf.ap.Orib.44.17.2:—Pass., fut. μνημονετθήςομαι 
Isoc.12.128; also μνημονεόςομαι in pass. sense (v. infr. B): aor. ἐμνημονεόθην ib.192: pf. ἐμνημϋνετμαι (δι-) Pl.Criti.117e:—Med., aor. 

ἐμνημονετςάμην Gal.15.50: (μνήμψν):—call to mind, remember, think of, c. acc., Hdt.1.36, A.Pers.783, S.Ph.121, Fr.1120.9, 

Epicur.Ep.2p.55 U.; etc.: c. gen., Phld.Piet.94, Plu.Oth.1, etc.: c. inf., remember to do, Ar.Ec.264; μ. ὅσι .. Pl.R.480a; εἰ .. D.1.11; ὡρ .. 

LXX2Ma.10.6, w. part., Pl.Ep.319a. 

2. abs., μ. γὰπ καλ῵ρ Cratin.122, cf. Pl.Grg.499e, Men.Pk.142; opp. ἀναμιμνήςκεςθαι, as animal instinct from human faculty, 

Arist.Mem.453a6. 

II. call to another‘s mind, mention, say, c. acc., ἀληθ῅ -εόειρ Pl.Lg.646b, etc.; μ. σινί σινορ make mention of a thing to another, 

Phalar.Ep.2: c. gen., make mention of, σοῦ ἔθνοτρ ἐν σαῖρ ἱςσοπίαιρ J. l.c., cf. Plu.Them.32, etc.; μ. ἀδελυ῵ν LXX1Ma.12.11. 

III. serve as μνήμψν 11.3, SIG45.11 (Halic., v B.C.); μ. ἁγνψῖρ θεαῖρ IG14.204 (Acrae), cf. 9(1).689 (Corc.), μναμονεόϝεν (inf.) 

SEG27.631 (Lyttos, c.500 B.C.). 

B. Pass., to be remembered, had in memory, μνημονεόςεσαι φάπιρ E.Heracl.334, cf. OGI666.22 (i A.D.); σὰ ἐκ σοῦ ππὶν φπϋνοτ 
μνημονετϋμενα Th.1.23; σὴν δϋξαν σὴν εἰρ ἅπανσα σὸν φπϋνον μνημονετθηςομένην Isoc.12.128; σὸν ἅπανσα φπϋνοτ 
μνημονετθήςεσαι D.18.231; οἱ μνημονετϋμενοι ἄνθπψποι X.Mem.4.8.2: c. inf., ἐμνημονεόεσο γενέςθαι Th.2.47: c. part., πϋλεμορ .. εἶ 
πολεμηθεὶρ μ. Pl.R.600a. 

μνημονέψ, = foreg., Gloss. 

μνημονικϋρ, ή, ϋν, of or for remembrance or memory, σὸ μ., = μνήμη, memory, X.Oec.9.11, cf. Arist.Top.159b29; also σὸ μ. σέφνημα 

artificial memory ‗memoria technica‘, Pl.Hp.Mi.368d; σὸ μ. alone, X.Smp.4.62, Pl.Hp.Ma.285e; invented by Simonides, acc. to 

Marm.Par.70; σὰ μ. Arist.de An.427b19, cf. [Cic.] adHerenn.3.17.30; σὸ μ. παπάγγελμα rules for such a memory, Arist.Insomn.458b21; μ. 
ἁμάπσημα Cic.Att.13.44.2, 14.5.1. 

2. of or connected with the μνημονεῖον, πεπὶ σ῵ν γπαμμάσψν σ῵ν μνημονικ῵ν SEG33.679 (Paros, ii B.C.), μ. ςτγγπαυ῅ρ 

CPap.Jud.142 (14 B.C.). 

II. of persons, having a good memory, Cratin.154, Ar.Nu.483, Pl.Phdr.274e (Comp.), Aeschin.2.43; σὸ θ῅λτ -ύσεπον 

Arist.HA608b13: Sup. -ύσασορ D.18.313; opp. ἀναμνηςσικϋρ, Arist.Mem.449b6, Ptol.Tetr.155 (v.l. μνημονετσικϋρ). 

III. Adv. -κ῵ρ from a well-stored memory, accurately and fully, X.Cyr.5.3.46, Pl.Plt.257b, Aeschin.2.48, D.59.110, Ruf.Interrog.2; 

ςτνθεῖναί σι μ. S.E.M.7.347. 

μνημϋπιον, σϋ, memorial, tomb, Keil-Premerstein Zweiter Bericht No.174 (iv A.D.), IG3.3513, SEG25.806 (Moesia, Rom.imp.); cf. 

μεμϋπιον. 

μνημοςόνη, Dor. and Aeol. μνᾱμοςόνα, ἟, remembrance, memory, μ. σιρ ἔπεισα πτπὸρ .. γενέςθψ let us be mindful of fire, Il.8.181; 

ο὎ μ. ςέθεν ἔςςεσ᾽ Sapph.68; μ. ἀνεγείπειν Pi.O.8.74, E.Hyps.fr.1 ii 27 B.; μ. καὶ σϋνορ ἀμυ᾽ ἀπεσ῅ρ Xenoph.1.20, cf. Critias6.12 D. 

II. as pr. n. Mnemosyne, mother of the Muses, h.Merc.429, Hes.Th.54, E.HF679 (lyr.), Pl.Tht.191d, BCH50.403 (Thespiae); Μ. Διὸρ 
ε὎νέσιρ, ἡ σέκε Μοόςαρ Epigr.Gr.789; cf. Μναμϋνα, Μνημύ. 

μνημϋςῠνον, σϋ, remembrance, memorial of a thing, μνημϋςτνον ἑψτσοῦ λιπέςθαι Hdt.1.185, 4.166; μνημϋςτνον λιπέςθαι 
Id.1.186, 2.101; μνημϋςτνα ἀποδέξαςθαι ib.148, al.: rare in early Att. Prose, Th.5.11; μ. ςσοπγ῅ρ AP12.68 (Mel.); εἰρ μ. σινϋρ 

Ev.Matt.26.13, cf. Act.Ap.10.4. 
b. funerary monument, TAM4(1).179. 

2. memorandum, reminder, μνημϋςτνα γπάχομαι Ar.V.538; σοτσὶ .. ἔςσψ σὸ μ. μοι ib.559. 

3. mark, scar, μ. ὏ποκασαλιπεῖν Hp.Prorrh.2.20. 

μνημϋςῠνορ, η, ον, of record or remembrance, γπάμμασα records, LXXEs.6.1; ἟μέπαι ib.9.27 cod. A.; ἀςπάςμασα πικπ᾵ρ 
μνημϋςτνα σόφηρ SEG34.1259 (i A.D.). 

2. of monuments, memorial, βψμϋν μνημϋςτνον Mitchell N. Galatia50. 

μνημόει· ςκτθπψπάζει, and μνήμτκεν· ὏ποπσήςςει, δτςφεπαίνει, Hsch. 

Μνημύ, οῦρ, ἟, = Μνημοςόνη, Orph.Fr.203. 

μνήμψν, Dor. μνάμψν, ὁ, ἟, μν῅μον, σϋ, gen. ονορ, (μνάομαι) mindful, καὶ γὰπ μ. εἰμί I remember it well, Od.21.95; μνήμοςιν 
δέλσοιρ υπεν῵ν A.Pr.789: c. gen., mindful of, giving heed to, υϋπσοτ σε μνήμψν Od.8.163; κακ῵ν μνήμονερ A.Eu.383 (lyr.). 

2. ever-mindful, unforgetting, ἖πινόερ Id.Pr.516, cf. S.Aj.1390; μ῅νιρ A.Ag.155 (lyr.). 

3. having a good memory, Ar.Nu.414, 484, Pl.Tht.144a; ο὎ πάντ εἰμὶ μ. I have not a good memory, Id.Men.71c: prov., μιςέψ 
μνάμονα ςτμπϋσαν Lyr.Adesp.141, etc. 

II. Act., reminding: hence, 
1. counsellor, ‗mentor‘, Eust.1697.55. 

2. see quot.: οἱ γὰπ ἐν ΢ικελίᾳ Δψπιεῖρ ὡρ ἔοικε σὸν ἐπίςσαθμον μνάμονα πποςηγϋπετον Plu.2.612c. 

3. μνήμονερ, οἱ, title of magistrates, recorders, Arist.Pol.1321b39, SIG45.8 (Halic., v B.C.), Leg.Gort.11.16, SEG33.679 (Paros, ii 

B.C.): in sg., registrar of titles or conveyances, BGU177.6 (i A.D.), PLond.2.299.20 (ii A.D.). 

III. Adv. μνημϋνψρ Ael.NA13.22. 

μνηςῐδψπέψ, Dor. μνᾱς-, offer public thanksgiving, Orac.ap.D.21.52, cf. 43.66. 

μνηςῐθεορ, ον, remembering God, freq. as pr. n., cf. Pl.Cra.394e. 

II. = ἄπκετθορ, Ps.-Dsc.1.75. 

2. = βοόυθαλμον, Id.3.139. 

μνηςῐκᾰκέψ, remember past injuries, bear malice, Hdt.8.29, Ar.Lys.590, Pl.1146, etc.; πϋλλ᾽ ἂν ἐφϋνσψν -κακ῅ςαί σιςι σ῵ν 
ππαφθένσψν D.18.96; esp. in party politics, Lys.18.19, etc.; μηδὲν or μὴ μ. pass an act of amnesty, Th.4.74, X.HG2.4.43, 

Decr.ap.And.1.79, D.23.193, etc.:—Constr.: c. gen. rei, Antipho 2.1.6: c. dat. pers., Th.8.73, Lys.30.9; ὁ -κακ῵ν α὎σὸρ α὏σῶ And.1.95: c. 

dat. pers. et gen. rei, μ. σινί σινορ bear one a grudge for a thing, X.An.2.4.1; ἔδοξε μὴ -κακεῖν ἀλλήλοιρ σ῵ν γεγενημένψν And.1.81; 



also ο὎ -ήςψ σ῵ν παποιφομένψν ἕνεκα IG1.90.15; μ. πεπί σινορ Isoc.14.14: later c. acc. rei, κακίαν ἕκαςσορ σοῦ ἀδελυοῦ μὴ -κακείσψ 

LXXZa.7.10: c. acc. pers., dub.l. in X.Eph.2.9. 

II. μ. σὴν ἟λικίαν cast his age in his teeth, Ar.Nu.999. 

μνηςῐκᾰκησικϋρ, ή, ϋν, = μνηςίκακορ, δόναμιρ Arr.Epict.4.5.12. 

μνηςῐκᾰκία, ἟, remembrance of wrongs, Ph.2.78, J.AJ16.9.3, Plu.2.860a. 

μνηςῐκᾰκορ, ον, bearing malice, revengeful, Arist.EN1125a3, Rh.1381b4, LXXPr.12.28, adv. -ψρ, μ. ἔφοι Onos.42.22. 

μνήςιορ, ον, of memory (formed like κσήςιορ), Theognost.Can.58. 

μνηςῐπήμψν, ον, gen. ονορ, reminding of misery: μ. πϋνορ the painful memory of woe, A.Ag.180 (lyr.). 

μνηςῐςσέυᾰνορ, ον, wooing crowns, ἀγύν Pi.Fr.19. 

μνηςῐρ, εψρ, ἟, memory, orac. in SEG33.1056B.10 (Cyzicus, ii A.D.). 

μνηςῐσοκορ, ον, philoprogenitive, Hp.Mul.1.6 (s.v.l.). 

μνηςῐφάπη [ᾰ], ἟, (φαίπψ) gaiety, Hsch. 

μνηςῐφολέψ, μνᾱς-, harbour a grudge, SEG25.447.4–5 (Alipheira, iii B.C.). 

μνήςκομαι, shortd. for μιμνήςκομαι, Anacr.94.4. 

μνηςσεία, ἟, wooing, courtship, Antip.Stoic.3.254, J.AJ17.1.2 (pl.), Plu.Cat.Mi.30, Luc.DDeor.20.14; πλεῖν ἐπὶ μνηςσείᾳ σ῵ν ἴςψν 

J.AJ18.7.1: f.l. for ἀμνηςσία in Pl.Mx.239c. 

μνηςσεῖα· sponsalia, Gloss.; cf. μνή‹ς›σεια· γάμοτ δ῵πα Hsch. 

μνηςσειπα, Dor. μνάςσ-, ἟, fem. of μνηςσήπ, betrothed, AP5.276.1 (Agath.). 

II. Adj. mindful of, Ἀυποδίσαρ μνάςσειπαν ὀπύπαν Pi.I.2.5. 

μνηςσέον, (μιμνήςκομαι) one must mention, σινορ D.H.Rh.2.5, Eust.1722.46. 

2. one must remember, ὅσι Hp.Liqu.2. 

μνηςσετμα, ασορ, σϋ, courtship, wooing, in pl., ἄλληρ ἐκπϋνει μνηςσεόμασα γτναικϋρ set about wooing another wife, E.Hel.1514; ὦ 
κακὰ μ. oh baneful spousals, Id.Ph.580. 

μνηςσετςιρ, εψρ, ἟, espousal, AB107. 

μνηςσετσικϋρ, ή, ϋν, of or for courtship or espousal, Gloss. 

μνηςσεόψ, Dor. μναςσ-, aor. ἐμνήςσετςα: pf. μεμνήςσετκα D.S.18.23:—Med., fut. μνηςσεόςομαι Palaeph.29: pf. μεμνήςσετμαι 
Luc. (v. infr.), in Pass. sense, Ev.Luc.1.27, 2.5 (v.l. ἐμν-):—court, seek in marriage, c. acc., ἀγαθήν σε γτναῖκα καὶ ἀυνειοῖο θόγασπα 
μνηςσεόειν Od.18.277; σὴν πλεῖςσοι .. μνήςσετον Hes.Fr.33.2; ἐμνήςσετςε σὴν γτναῖκα λαβεῖν X.HG6.4.37; μ. γάμοτρ E.IA847, cf. 

Pl.Lg.773b; woo and win, espouse, Thgn.1112, Theoc.18.6:—Med., court for oneself, Πεπςευϋνηρ γάμον Apollod.2.5.12, cf. J.AJ4.8.23, 

Palaeph. l.c.:, censured by, Hdn.Philet.161, Luc.Sol.9, but used by him, Merc.Cond.23, Tox.37; ὁ σὴν κϋπην μεμνηςσετμένορ Id.Asin.26; 

-ετςαμένοτ μοτ σῶ .. τἱῶ .. σὴν .. θτγασέπα PFlor.36.4 (iv A.D.):—Pass., of the woman, μναςσετθείςᾳ ᾽ξ἗λλάνψν E.IT208 (lyr.), cf. 

Isoc.10.39. 

II. γάμον μνηςσεόειν (with or without σινι) to bring about a marriage for another, help him to a wife, Call.Dian.265, A.R.2.511:—

Pass., σῆ μεμνηςσετμένῃ α὎σῶ γτναικί his betrothed wife, Ev.Luc.2.5. 

b. metaph., σοςϋνδε κίνδτνον α὎σῶ ὁ ὄλεθπορ σ῵ν ἀδελυ῵ν μ. J.AJ17.1.1; ἟δονήν [σινι] μ. σῶ κάλλει Jul.Ep.180; ἟μῖν σοῦ μέλοτρ 
σὸ ἐνδϋςιμον μ. ib.186. 

III. generally, sue, canvass for a thing, c. acc., φειποσονίαν Isoc.8.15: c. inf., μνηςσετϋμενορ ἄπφειν ἑκϋνσψν Plu.Caes.58:—also in 

Med., μ. πϋλεμον, διαλλαγάρ, J.BJ2.17.3, AJ5.7.4. 

IV. λϋγον μ. σινί pass off a speech upon a person, hawk it to him, Socr.Ep.30.13. 

μνηςσήπ, Dor. μναςσ-, ῅πορ, ὁ, Ep. dat. pl. μνηςσήπεςςι, wooer, suitor, freq. in Od. of the suitors of Penelope, 1.91, al., cf. 

Pi.P.9.106, Th.1.9, S.Tr.9, 15: c. gen., παιδὸρ σ῅ρ ἐμ῅ρ μ. Hdt.6.130; γάμψν μ. A.Pr.740: metaph., μ. ἀγύνψν, πολέμοτ, ςσευάνψν, 

Pi.P.12.24, N.1.16, Fr.19; καλοῖρ ἔπγοιρ ὧν μνηςσ῅πα σὸν κίνδτνον εἶναι J.AJ17.6.2. 

II. Μναςσήπ, ὁ, a month at Messene, IG5(1).1447 (iii/ii B.C.). 

III. mindful, Hsch.; cf. μνήςσειπα II and μνήςσψπ. 

μνηςσηποκσονία, ἟, slaughter of the suitors, Eust.1393.54 sq. -κσϋνορ, ον, suitor-slaying, πασὴπ Οἰνϋμαορ Sch.Il.1.38. 

μνηςσηπουονία, ἟, slaughter of suitors, esp. w. ref. to book 22 of the Odyssey, Str.1.2.11, Plu.2.194c, Ath.5.192d, Longin.9.14. 

μνηςσήρ, corrupt in Philox.2.15 (fort. ν῅ςσιρ). 

μν῅ςσιρ, Dor. and Aeol. μν᾵ςσ-, ιορ, ἟, remembrance, recollection, heed, ο὎δέ σιρ ἟μῖν δϋπποτ μν῅ςσιρ ἔην Od.13.280; ἔςσι 
παπένσψν μν᾵ςσιν ἐπιθέςθαι Alcm.64; ἀλλ᾽ ἴςφε κἀμοῦ μ. S.Aj.520, cf. 1269; ὅσοτ .. ἀποππεῖ μ. ib.523; μν᾵ςσίν σινορ παπέφειν σινί 
Theoc.28.23; οὕσψ δὴ Γέλψνορ μν῅ςσιρ γέγονε then you bethought yourselves of Gelon, Hdt.7.158. 

II. memory, fame, Simon.4.3. 

μνηςσϋρ, ή, ϋν, (μνάομαι) wooed and won, wedded, ἄλοφοι Il.6.246, cf. Od.1.36, etc.; μνηςσή, abs., h.Ap.208; betrothed, A.R.1.780, 

Procop.Goth.3.1.44, Arc.4.37, Just.Nov.123.40. 

II. (fem. -ϋρ), memorable, to be remembered, χτφή Sammelb.6138. 

μν῅ςσπα, σά, betrothal, = Lat. sponsalia, Charis. p.34.7 K. 

μνήςσπια, ἟, fem. of μνηςσήπ, = ππομνήςσπια, Poll.3.31.,  

μνηςσόρ, όορ, ἟, Ion. for μνηςσεία, wooing, courting, asking in marriage, παόςεςθαι .. μνηςσόορ ἀπγαλέηρ Od.2.199; μή πψρ .. 
κασαιςφόνησέ σε δαῖσα καὶ μνηςσόν [ῡ] 16.294. 

μνήςσψπ, οπορ, ὁ, mindful of, σινορ A.Th.180 (lyr.). 

μνησοί· δοῦλοι, Hsch. 

μνη῵· μιςθ῵, Id. 

μνῐᾰπϋρ, ά, ϋν, covered in seaweed, πλασαμ῵νερ Opp.H.2.167. 

2. soft as seaweed, σάπηρ AP6.250 (Antiphil.). 

μνίειν· ἐςθίειν, Hsch., cf. Gal.19.123. 

μνῐϋειρ, εςςα, εν, = μνιαπϋρ, μ. βτθοῖο σάπυεα A.R.4.1237. 

μνίον, σϋ, seaweed, Lyc.398, Agatharch.44, 83, Str.16.4.7, Ael.NA13.3, etc. [ῐ, Nic.Th.787, Numen.ap.Ath.7.295c; ῖ, Nic.Al.396.] 

μνιϋρ, = ἁπαλϋρ, Euph.156, cf. μνϋωορ. 



μνῑύδηρ, ερ, = μνιαπϋρ, Nic.Al.497. 

μνοΐα or μνψΐα, contr. μνῴα, ἟, a class of serfs or vassals, in Crete, Scol.28.5, Sosicr.Hist.6, Str.12.3.4, Hsch.:—hence μνοΐσηρ, also 

μνψΐσηρ, contr. μνῴσηρ, οτ, ὁ, Cretan serf, Hermonap.Ath.6.267c, Poll.3.83. (Cogn. with δμύρ, cf. μεςϋμνη for μεςϋδμη.) 

μνϋωορ or μνοῖορ, α, ον, (μνϋορ) soft, downy, Hsch.; ὦ μνοίψν μαςσ῵ν AP5.132(131) (Phld.) (cj., μοιν cod.); cf. μνιϋρ. 
μνϋορ, contr. μνοῦρ, ὁ, fine, soft down, as on young birds, Ar.Fr.258, Hp.Mul.1.61, AP5.120 (Phld.). 

II. a sweetmeat, Ephipp.13.5 IMylasa302.12. 

μνοόδιον, σϋ, Dim. of foreg. I., Gloss. 

μνοῦνερ· οἱ μηποί, Hsch. 

μνψΐα, μνψΐσηρ, v. μνοία. 

μνψιονϋμοι· σ῵ν Εἱλψσ῵ν ἄπφονσερ Hsch. (La.; μονονομοισ῵ν cod.); cf. μνοΐα. 

μνψϋμενορ, μνύονσο, v. μνάομαι. 
μνύςκει· μίςγεσαι, ἔπφεσαι, Id. 

μν῵σαι· κινεῖσαι ἠ κσείνεσαι, Erot. (dub.l.). 

μογγάρ, άδορ, ἟, a wild kind of dance, Ath.14.629d (v.l. μιγγάρ). 

μογγιλᾰ́λορ, ον, talking hoarsely, Ptol.Tetr.150 (v.l.), v. μογι-; cf. μογγϋρ. 

μογγϋρ, ϋν, with a hoarse, hollow voice, PLond.3.653.16 (iv A.D.), Hippiatr.14: Comp., μογγοσέπα υψνή Paul.Aeg.3.24, cf. mod. 

Gk. μοτγγϋρ dumb. 

μογείψ, = μογέψ, Dorian acc. to Hsch. (leg. μογίονσι). 
μογεπϋρ, ά, ϋν, also ϋρ, ϋν Nic.Al.419 (v.l. for ςμτγεπϋρ): poet. Adj. used by Trag. in anap. and lyr. (μϋγορ cf. ςμογεπϋρ): 

I. of persons, toiling, distressed, wretched, A.Pr.565, Th.827, E.Tr.783, 790, Ar.Ach.1209; so μ. οἶκοι S.El.93. Adv. -π῵ρ Man.1.146, 

AP7.457 (Aristo). 

II. of things, toilsome, grievous, κάμασοι v.l. in AP7.508 (Emp. or Simon.); ἄφεα E.Med.205; ἀκοταί ear trouble, Marc.Sid.86. 

μογέψ, Il.11.636, al. (part.); Lacon.1 pl. μογίομερ Ar.Lys.1002: Ep. impf. μογέεςκον Nonn.D.1.312, al., AP9.442 (Agath.): Ep. aor. 

μϋγηςα Il.9.492, al.: Ep. pf. part. μεμογηύρ Nic.Th.830, Al.529: (μϋγορ):—poet. Verb, toil, suffer, in Hom. usu. with a cogn. acc., ὅςςα 
γε .. θε῵ν ἰϋσησι μϋγηςα Od.7.214; μάλα πϋλλ᾽ ἔπαθον καὶ πολλ᾽ ἐμϋγηςα Il.9.492; πολλὰ μογήςαρ 2.690, etc.; σῶ ἔπ᾽ ἄλγεα πολλὰ 
μογήςῃ for whom he suffers .., Od.16.19, cf. Il.1.162; ὅςα .. ἐμϋγηςεν ἀμυ᾽ ἐμοί Od.4.152; εἵνεκ᾽ ἐμεῖο πολέαρ ἐμϋγηςεν ἀέθλοτρ ib.170, 

cf. Hes.Th.997, Thgn.71: abs. in part., ἐξ ἔπγψν μογέονσερ tired after work, Od.24.388: hence nearly = μϋγιρ, with pain or trouble, 

hardly, μογέψν ἀποκινήςαςκε Il.11.636; θέςαν μογέονσερ 12.29. 

2. in Trag., suffer pain, be distressed, ςτμπονήςασε σῶ νῦν μογοῦνσι A.Pr.277; μὴ παίςαρ μογῆρ Id.Ag.1624; μογοῦνσα πλετπά in 

the side, E.Alc.849, w. acc., σὰρ κϋπαρ μ. suffer from eyestrain, HE3173 G.-P. (Posidipp.): c. dat., δτςσοκίαιρ μ. Call.Del.242 (-σοκέερ 

codd.); κένσπῳ Nic.Th.830: metaph., φαλκοῖο πάλαι μεμογηϋσορ ἄνθην having lost its sheen, Id.Al.529. 

μογῐλάλορ [ᾰ], ον, (μϋγιρ, λαλέψ) having an impediment in one’s speech, LXXIs.35.6, Ev.Marc.7.32, Ptol.Tetr.150, (v.l.), 

Vett.Val.73.12, Aët.8.38. 

μϋγῐρ, Aeol. μόγιρ, Sapph.62.7 L.-P., Jo.Gramm.Comp.3.10: Adv., (μϋγορ) with toil and pain, i.e. hardly, scarcely, Il.9.355, 

Od.3.119, Hdt.1.116, Ev.Luc.9.39, etc.; μ. ἀνεκσοί Lys.22.10; μ. παπειποῦς᾽ A.Pr.131 (lyr.); μ. πολλῶ πϋνῳ Id.Pers.509; σὸν μ. Ἀσσικϋν 

Pl.Com.31; πάντ μ. Pl.Prt.360d; μ. πψρ Id.Chrm.155e; μ. καὶ κασ᾽ ὀλίγον Charito1.8; βίᾳ καὶ μ. Pl.Phd.108b.—Cf. the post-Hom. μϋλιρ: 
μϋγιρ is rare in Att. Prose, exc. in Pl., where it is commoner than μϋλιρ; both forms in codd. of Th. 

μογῐςαχ-εδάυα [δᾰ], ἟, (ἅπσομαι, ἔδαυορ) hardly touching the ground, epith. of the gout, Luc.Trag.200. 

μογξοῦνσερ· πτπέςςονσερ, πονοῦνσερ, and μϋξονσι· πτπέςςονσι, πονοῦνσι, Hsch. 

μογϋειρ, εςςα, εν, painful, κακϋν Q.S.4.402. 

μϋγορ, ὁ, toil, ἱδπ῵ θ᾽, ὃν ἵδπψςα μϋγῳ Il.4.27; ἀέθλοτρ ἐξανόςανσα μϋγῳ IG3.900; μϋγῳ πολλῶ κάμηλον ἐξειλκόςαμεν 

Alciphr.1.17. 

2. trouble, distress, S.OC1744 (lyr.), Nic.Th.428. (cf. Lith.  ‗heavy‘: the initial s is preserved in ςμογεπϋρ, ςμτγεπϋρ.) 

μογοςσοκία, ἟, painful child-birth, Man.1.337. 

μογοςσϋκορ, ον, goddess of birth-pangs, epith. of Eileithyiai (or -yia), Il.11.270, 16.187, 19.103; of Artemis, Theoc.27.30. 

2. μ. ὠδῖνερ hard travail, Lyc.829. 

3. suffering hard travail, metaph., ἵππορ, of the Wooden Horse, Tryph.386. 

4. bringing the pangs of travail, ὥπα Nonn.D.41.133; ἄςθμα κεπατνοῦ ib.1.2. 

μϋδα· ςσπύμασα, Hsch. 

μοδεπάσψπ, σοπορ, ὁ, governor of a province, Just.Nov.20 pr., al. 

μοδίολορ, ὁ, Dim. of Lat. modius, nave of a wheel, Edict.Diocl.Geronthr.15.3. 

μϋδινορ, ὁ, = μϋδιορ, EA13.44 no.3 (W.Phrygia, ii A.D.). 

μϋδιορ, ὁ, = Lat. modius, a dry measure, = 1/6 μέδιμνορ, for which it is f.l. in Din.1.43, cf. OGI533.30 (i B.C.), Plu.Demetr.33, 

Plb.21.43.19, Lang Ath.Agora XXI Ha 44 (v/vi A.D.). 

2. vessel of this capacity, Ev.Matt.5.15. 

II. a measure of length, = 200 ὀπγτιαί, Hero Geom.4.12. 

μοδιςμϋρ, ὁ, measuring by modii, Hero Geom.4.12, Tz.ad Hes.Op.347. 

μϋδορ, ὁ, v.l. for μάδορ, Hp.Acut.(Sp.)38. 

μοεόψν· χέγψν, Hsch. 

μϋθαξ, ᾰκορ, ὁ, = μϋθψν I. 1, Phylarch.43 J., Plu.Cleom.8, Ael.VH12.43. 

μϋθορ, ὁ, battle-din, καὶ εἰ μϋθοτ ἔςσ᾽ ἀκϋπησορ Il.7.117, etc.; κασὰ μϋθον Hes.Sc.158; οἶδα δ᾽ ἐπαΐξαι μϋθον ἵππψν Il.7.240; 

δτςμενέψν μϋθον ο὎ σπέςεν IG3.713; generally, fight, between animals, Nic.Th.191: in pl., Antim.Eleg.17, 

Semon.(?)inPLit.Lond.53v.14. 

μϋθοτπα, ἟, loom of an oar, Hsch. 

μϋθψν, ψνορ, ὁ, at Sparta, children of Helots, brought up as foster-brothers of the young Spartans, Sch.Ar.Pl.279; expld. as σὸν 
οἰκογεν῅ δοῦλον, EM590.14; cf. μϋθαξ. 

2. in Att., presumptuous, impudent fellow, Ar.Pl.279; invoked as the god of impudence, Id.Eq.635. 



II. a licentious dance, E.Ba.1060 (dub. cj.), Ar.Eq.697, cf. Sch.Ar.Pl.279; υοπσικὸν ὄπφημα καὶ νατσικϋν Poll.4.101. 

2. a tune for the flute, Trypho ap.Ath.14.618c. 

μοθψνία, ἟, impudence, Hsch., Suid. 

μοθψνικϋρ, ή, ϋν, like a μϋθψν, Ionap.Plu.Per.5. 

μοικίψ, v. μοιφάψ. 

μοικλϋρ, v. μτκλϋρ I. 

μοιμτάψ, compress the lips or make grimaces in sign of displeasure, Hsch., Phot., v.l. for μοιμτλλ᾵ν in Poll.2.90; hence restored for 

σί μοι μτ᾵σε; in Ar.Lys.126. 

μοιμόλλψ, = θηλάζψ, ἐςθίψ, Hsch.; = μοιμτάψ, Com.Adesp.1080, Hsch., Phot.; hence restored (= eat) in Hippon.80. 

μοιϋν, σϋ, = οἰδοῖον, Hdn.Gr.1.376. 

μοῖορ· ςκτθπψπϋρ, Hsch. 

μοῖπα, αρ (Ion. μοῖπα, acc. μοῖπαν, gen. ηρ), (μείπομαι) part, opp. whole, σπισάση μ. [ντκσϋρ] Il.10.253; [ἐςθλ῵ν] σπισάσην .. μ. 
Od.4.97; μενέσψ σπισάσῃ ἐνὶ μ. Il.15.195. 

2. portion of land, of a country, etc., φύπηρ ὀλίγην ἔσι μοῖπαν ἔφονσερ 16.68; μ. πασπῴαρ γ῅ρ διαιπεσϋν S.Tr.163; ἟ Πεπςέψν μ. 
Hdt.1.75; [ἐρ] δτύδεκα μοίπαρ δαςάμενοι Αἴγτπσον Id.2.147; Πελοποννήςοτσ῵ν πένσε σὰρ δόο μοίπας Th.1.10. 

3. division of a people, Hdt.1.146; of an army, J.BJ4.9.1.487, Hdn.6.6.3; in codd. of X., freq. f.l. for μϋπα, class, grade in a religious 

society (the Essenes), J.BJ2.8.10.150. 

4. political party, σὸν δ῅μον ππο͂ρ σὴν ἑψτσοῦ μ. πποςεθήκασο Hdt.5.69; σπι῵ν δὲ μ. ἟ ᾽ν μέςῳ ςῴζει πϋλειρ E.Supp.244. 

5. degree, in the astron. and geog. sense, Hipparch.1.7.11, Gem.1.6, Cleom.2.5, etc., μ. σοπική, μ. φπονική, 1/360 of the ecliptic, or of 

the time of the daily revolution, Hypsicl.p.5 M.: division of the zodiac, Arat.716, cf. 560 (pl.), SEG30.1795 (A.D. 327), Procl.Hyp.3.52. 

II. lot, portion or share which falls to one, esp. in the distribution of booty, ἴςη μ. Il.9.318; μ. καὶ γέπαρ ἐςθλὸν ἔφψν Od.11.534; of a 

meal, μοίπαρ ἔνεμον 8.470, cf. 14.448, etc.; μ. ἔφειν γαίηρ Hes.Th.413; ςπλάγφνψν μ. Ar.Pax1105 (hex.); σὴν σοῦ πασπὸρ μοῖπαν 
λαγφάνειν one‘s inheritance, patrimony, Lexap.D.43.51, cf. AP11.382.22 (Agath.). 

2. generally, part, lot, ο὎δ᾽ αἰδοῦρ μ. ἔφοτςιν have no part in shame, Od.20.171; ε὎θτμίηρ μείζψ μ. μεθέξει Democr.258, cf. 263; ἐν 
πανσὶ πανσὸρ μ. ἔνεςσι Anaxag.11, cf. 6; μ. ἔφειν ἀφέψν A.Th.945 (lyr.); μ. Ἀυποδίσαρ Id.Supp.1041 (lyr.); ἔφοτςι μ. ο὎κ ε὎πέμπελον an 

office, Id.Eu.476; σέςςαπαρ μ. ἔφον ἐμοί filling the place of four relations to me, Id.Ch.238; μ. ἟δον῅ρ ποπεῖν Id.Pr.631; κασὰ σὴν ἰδίαν 
ἐκάςσοτ μ., pro virili parte, Lycurg.64; ο὎κ ἐλαφίςσην ςτμβάλλεςθαι μ. ππϋρ σι Plu.2.9f, cf. Arist.Ath.19.4. 

III. one‘s portion in life, lot, destiny, ἐπὶ γάπ σοι ἑκάςσῳ μοῖπαν ἔθηκαν ἀθάνασοι Od.19.592, etc.; μ. βποσ῵ν A.Eu.105; mostly of ill 

fortune, but also of good, e.g. opp. ἀμμοπίη, Od.20.76; ἟ πεππψμένη μ. Hdt.1.91; ἐξιςσοπ῅ςαι μ. A.Th.506, cf. Ag.1314, etc.; μ. (sc. ἐςσι) 
c. inf., ‘tis one‘s fate, ο὎ γάπ σοι ππὶν μ. υίλοτρ ἰδέειν Od.4.475; ο὎ γάπ πύ σοι μ. θανεῖν Il.7.52, cf. 15.117: c. acc. et inf., εἰ μ. .. δαμ῅ναι 
πάνσαρ ὁμ῵ρ 17.421, cf. 16.434; ἔςφε μοῖπ᾽ Ἀφιλλέα θανεῖν S.Ph.331; ὡρ α὎σὸν ἣξοι μ. ππὸρ παιδὸρ θανεῖν Id.OT713; εἴ μοι ξτνείη 
υέπονσι μοῖπα ib.863 (lyr.); μ. βιϋσοιο one‘s portion or measure of life, Il.4.170 (as v.l. for πϋσμον); ὏πὲπ μοῖπαν (v. μϋπορ) Il.20.336; 

ἀγαθᾶ μοίπᾳ by good luck, E.Ion153 (lyr.); θείᾳ μοίπᾳ by divine providence, X.Mem.2.3.18; κασά σινα θείαν μ. Arist.EN1099b10, cf. 

Pl.Men.99e, Ap.33c; opp. παπὰ μοῖπαν Δίορ Alc.39.10 L.-P.; ζύψ μοῖπαν ἔφψν ἀγποωψσίκαν a rustic‘s lot, id.130.17 L.-P. 

2. like μϋπορ, man’s appointed doom, i.e. death, Il.6.488, Od.11.560; in full, θάνασορ καὶ μ. Il.17.672, etc.; μ. ὀλοή .. θανάσοιο 

Od.2.100; θανάσοτ μ. A.Pers.917, Ag.1462 (both anap.); ππὸ μοίπαρ before the appointed time, S.Fr.686, Isoc.11.8; ἐξέπληςε μ. σὴν 
ἑψτσοῦ Hdt.4.164, 3.142, cf. 1.91; σῆ ςεψτσοῦ μ. πεπίειρ ib.121; also, the cause of death, Od.21.24. 

IV. that which is meet and right, in Hom. mostly in phrase κασὰ μοῖπαν in order, rightly, Il.16.367; κασὰ μ. ἔειπερ 1.286, al.; ἐν 
μοίπῃ πάνσα διίκεο 19.186, cf. Od.22.54, Pl.Lg.775c, 958d; opp. παπὰ μοῖπαν Od.14.509; ἔφει μ. it is meet and right, E.Hipp.988. 

2. respect, esteem, ο὎κ ἔςσιν ὅσῳ μείζονα μ. νείμαιμ᾽ ἢ ςοι A.Pr.294 (anap.), cf. S.Tr.1239; ἐν ο὎δεμιῆ μοίπῃ μεγάλῃ ἄγειν σινά 

hold one in no great respect, Hdt.2.172; ἐν μείζονι μ. εἶναι Pl.Cri.51b; ἀσιμοσάσῃ ἐνὶ μ. Theoc.14.49; μεγάλην μ. καὶ σιμὴν ἔφει 
Pl.Cra.398b; κασασιθέναι σι ἐν μοίπαιρ ἐλάσσοςι Id.Lg.923b; σοὺρ θεοὺρ μοίπαιρ ποεῖςθε μηδαμ῵ρ S.OC278 is prob. corrupt. 

V. c. gen. almost periphr., ἐν σῆ σοῦ ἀγαθοῦ μοίπᾳ ἐκεῖνϋ ἐςσι is a good, of the order of the good, Pl.Phlb.54c; ἄγειν ἠ υέπειν ἐν 
πολεμίοτ μ. as if an enemy, D.23.61; νϋςσοιο μ. for νϋςσορ, Pi.P.4.196; ὡρ ἐν παιδι᾵ρ μοίπᾳ playfully, Pl.Lg.656b; ὡρ ἐν υαπμάκοτ μ. 
Plu.2.6e; ὥςπεπ ἐν πποςθήκηρ μ. Luc.Zeux.2; μέσοφορ εἶναι σ῅ρ σοῦ ἀγαθοῦ μοίπαρ, i.e. σοῦ ἀγαθοῦ, Pl.Phlb.60b; ἟ υιλοςϋυοτ μ. 
Id.Ep.329b; ἟ σελειϋσηρ σἀγαθοῦ μ. σίρ ἐςσιν Procl.Inst.25; θείαρ μ. μεσέφειν, i.e. σοῦ θείοτ, Pl.Prt.322a, cf. Phdr.230a; σὸ ἐμπλήκσψρ 
ὀξὺ ἀνδπὸρ μοίπᾳ πποςεσέθη was accounted manly, Th.3.82. 

B. Μοῖπα, as pr. n., the goddess of fate, Hom. always (exc. Il.24.49) in sg. Il.24.209, al., cf. Orph.Fr.33, etc.: three first in 

Hes.Th.905, etc.; as the goddess of death, Il.4.517, 18.119: generally of evil, 5.613; ἐγὼ δ᾽ ο὎κ αἴσιϋρ εἰμι ἀλλὰ Ζεὺρ καὶ Μ. καὶ 
἞επουοῖσιρ ἖πινόρ 19.87: with epithets, Μ. κπασαιή, ὀλοή, 5.629, 21.83; κακή 13.602; δτςύντμορ 12.116:—Trag. use sts. sg. A.Ag.130, 

Ch.910, etc.: sts. pl., Id.Pr.516, 895, Ch.306, etc.; later as objects of worship, SIG1044.8 (Halic., iv/iii B.C.), SEG24.1128 (early ii 

B.C.).—In the phrases θεοῦ μ. Od.11.292, μ. θε῵ν 3.269, μοῖπα is Appellat., = destiny. 

μοιπᾱγέσηρ, οτ, Ion. -ηγέσηρ, εψ, Dor. -ᾱγέσαρ, α, ὁ, guide of fate, of Zeus, as presiding over the Μοῖπαι, IG1.80.12, Schwyzer696 

(Chios, ?iv B.C.), Paus.5.15.5, 8.37.1; of Apollo, Id.10.24.4; δαίμονερ μ. Alciphr.1.20, cf. Iamb.Myst.8.8; πολέψν μ. A.R.1.1127 (pl.). 

μοιπάδιορ, = μοιπίδιορ (q.v.). 

μοιπάζψ, = μοιπάψ, Anon.in Rh.230.7 (Pass.). 

μοιπαῖορ, α, ον, of destiny, μίσοι Man.5. 8, cf. Alciphr.1.20; μ. σπιάρ, of the Fates, Procl.Theol.Plat.6.23, adv. -ψρ, σὸν ἄνδπα μ. 
ἀνσισιμηθ῅ναι VDI1960(3).154 (Chersonese). 

μοιπάρ, άδορ, ἟, v.l. for μοιπίρ (q.v.). 

μοιπᾰ́υιον, σϋ, dim. of μοῖπα, Theognost.Can.127. 

μοιπάψ, (μοῖπα) share, divide, distribute, κπέα Luc.Prom.6:—Med., divide among themselves, ἐμοιπάςανσο .. κσήμασα A.Th.907 

(lyr.):—Med., also, have assigned one, receive for one’s lot, c. acc., εἰ δέ κεν ἄλλψρ ἀνέπα μοιπήςαιο Naumach.ap.Stob.4.23.7: c. gen., 

ὅςα χτφ῅ρ μεμοίπασαι Ph.2.400, cf. Phalar.Ep.104; ο὎ μεμοιπαμένα ἐγκλίςεψρ ῥήμασα non-enclitics, A.D.Adv.131.24:—Pass., to be 

assigned, σεθνάναι μεμοίπασαι ἟μῖν (like εἵμασαι, v. μείπομαι) Alciphr.1.25; σὰ μεμοιπαμένα Hp.Ep.26, Luc.Deor.Conc.13, σέσπαφα 
μοιπηθένσα .. ἕδπανα κϋςμοτ Nonn.D.48.385. 

II. Med., ἐμοιπήςανσο φαίσαρ gave a share of their locks, i.e. cut off their locks and laid them on the corpse, A.R.4. 1533. 

III. Pass., melt, ἐνὶ υλογὶ μοιπηθεῖςα φαλβάνη, v.l. for ζψγπηθεῖςα, Nic.Th.51. 



μοιπηγενήρ, έρ, (γενέςθαι) favoured by Μοῖπα at one’s birth, child of Destiny, Il.3.182. 

μοιπηγέσηρ, εψ, ὁ, Ion. for μοιπαγέσηρ. 

μοιπηυϋπησορ, = μοιπο-, Sch.Gen.Il.8.527. 

μοιπῐαῖορ, α, ον, (μοῖπα 1.5) amounting to a degree, Ptol.Geog.2.1.9, Procl.Hyp.3.11. 

μοιπίδιορ, α, ον, also ορ, ον Pi. (v. infr.): (μοῖπα):—destined, doomed, μ. ἆμαπ, etc., the day of doom, Pi.P.4.255; ςόν σινι μοιπιδίῳ 
παλάμᾳ Id.O.9.26; μοιπίδιον ἤν Id.P.1.55: twice in S. (lyr.), μοιπιδία σίςιρ OC228 (μοιπαδία cod. Laur.); ἁ μοιπιδία σιρ δόναςιρ δεινά 

Ant.951; μ. θάνασορ Epigr.ap.Plu.2.109d; ―μ. φπέορ‖ εἶναι λέγεσαι σὸ ζ῅ν Plu.2.106f; ἐν σα὎σῶ υέγγει μ. E.Epigr.2.4 (-αδίῳ codd.); μ. 
μελέση AP11.25 (Apollonid.); μ. κλψςσ῅περ IG3.1339, Adv. -ίψρ, ἔπεςεν ἐπὶ σὴν .. εἱμαπμένην ib.12(7).53.11 (Amorgos). (Poet. and late 

Prose, σὰ μ. Nic.Dam.57 J.) 

II. determining one’s destiny ἀςσέπερ Orph.H.7.6. 

μοιπίζψ, share, (cf. μοιπάψ), ὅσαν μοι[πί]ζψμεν SEG17.415.1 (Thasos, iv B.C.). 

μοιπικϋρ, ή, ϋν, (μοῖπα I. 5) by degrees, Ptol.Tetr.125, Vett.Val.20.5, al. Adv. -κ῵ρ Id.28.22, Paul.Al.H.2; opp. ζῳδιακ῵ρ, PMich. in 

Class.Phil.22.13. 

μοιπίρ, ίδορ, ἟, divided, μ. λίσπα a half λίσπα, Nic.Al.329 (v.l. μοιπάρ). 

μοιπογνψμϋνιον, σϋ, (μοῖπα 1.5, γνύμψν) pointer on a dial in the διϋπσπα, Hero Dioptr.34, al. 

μοιπογπᾰυία, ἟, (μοῖπα 1.5) tabulation of degrees, Ptol.Tetr.47, Paul.Al.H.1. 

μοιποδοκέψ, v. μοιπολογφέψ. 

μοιποθεςία, ἟, (μοῖπα I. 5) determination of degrees, Ptol.Tetr.131, Heph.Astr.2.11. 

μοιποκπανσορ, ον, (κπαίνψ) ordained by destiny, fated, ἆμαπ, θεςμϋρ, A.Ch.611 (lyr.), Eu.392 (lyr.). 

μοιπολογέψ, tell a man his fate, μοιπολογ῅ςαι ἑατσϋν Ps.-Callisth.1.14. 

μοιπολϋγορ, ον, prophetic, Gloss. 

μοιπολογφέψ, receive a portion, Antipho Fr.20 (with vv.ll. -λαφεῖν, -δοκεῖν). 

μοιπολϋγφορ, ὁ, (λέλογφα) partaker, Poll.8.136 (pl., μοιπίλογφοι Hsch.). 

μοιπονϋμορ, ον, (νέμψ) dispensing fate, Aristid.Or.48(24).31. 

μοιπουϋπησορ, ον, borne by fate, gloss on κηπεςςιυϋπησορ, Sch.D.Il.8.527, EM511.31. 

Μοῖςα, v. Μοῦςα. 

Μοιςαῖορ, v. Μοόςειορ. 

μοῖσορ, ὁ, Sicilian for φάπιρ, thanks, favour, μοῖσον ἀνσὶ μοίσοτ like for like, Sophr.168, cj. in Luc.Im.1 2, cf. Hsch. (Prob. borrowed 

from Italic *moitos, cf. Lat. mutuus.) 

μοιφάγπια, σά, (a[gra) fine imposed on one taken in adultery, μοιφάγπι᾽ ὀυέλλει Od.8.332. 

μοιφάζψ, -μοιφάψ, Anon.ap.Suid. 

μοιφαινα, ἟, = μοιφάρ, Tz.ad Lyc.1108. 

μοιφαίνψ, = μοιφεόψ, Vett.Val.118.5. 

μοιφᾰλίρ, ίδορ (also acc. μοιφαλίν LXXHo.3.1), ἟, = μοιφάρ, Ep.Rom.7.3, Hld.8.9, Cat.Cod.Astr.8(1).264, etc.; in religious sense, 

unfaithful to God, Ep.Jac.4.4: so as Adj., adulterous, γενεά Ev.Matt.12. 39, etc. 

II. = μοιφεία, 2Ep.Pet.2.14. 

μοιφᾰλύςια, σά, = μοιφάγπια, Sch.Od.8.332. 

μοιφάρ, άδορ, ἟, fem. of μοιφϋρ, Aeschin.Socr.20 D., Placit.1.7.10 (v.l. μοιφαλίδορ), Vett.Val.104.11; μ. ε὎νή Tz.H.4.349. 

μοιφάψ, properly Dor., also *μοιφέψ: Cret. μοικίο̄ν, pres. part.Leg.Gort.ii 21, = μοιφεόψ I: metaph., μοιφ᾵ν σὴν θάλασσαν have 

dalliance with the sea, applied by Callicratidas to Conon, X.HG1.6.15:—Pass., commit adultery, of a man, Ev.Matt.5.32; of a woman, 
Ev.Marc.10.12: metaph., to be unfaithful to God, LXXJe.3.8, Ez.23.37. 

2. falsify, Ael.NA7.39. 

μοιφεία, ἟, adultery, And.4.10, Lys.1.36, Pl.R.443a (pl.); μοιφείαρ γπαυαί Phot., Suid. s.v. πέμπσῃ υθίνονσορ. 

μοιφετσήρ, οῦ, ὁ, adulterer, Man.4.305. 

μοιφετσϋρ, ή, ϋν, adulterous, ib.350. 

μοιφεόσπια, ἟, adulteress, Pl.Smp.191e, Plu.2. 60f. 

μοιφεόψ, commit adultery with a woman, debauch her, c. acc., Ar.Av.558, Lys.1.15, Pl.R.360b:—Pass., of the woman, Ar.Pax980 

(anap.); μοιφετθ῅ναί σινι Arist.HA586a3; μεμοιφεῦςθαι ὏π᾽ ἀλλήλψν, of birds, ib.619a10. 

2. metaph., worship idolatrously σὸ ξόλον καὶ σὸν λίθον LXXJe.3.9. 

II. intr., commit adultery, Xenoph.11.3; ἐμοίφετςάρ σι Ar.Nu.1076, cf. X.Mem.2.1.5, Arist.EN1129b21. 

III. metaph., in fut. Med. (in pass. sense), ο὎ μοιφεόςεσαί μοτ σὰ υιλήμασα her kisses shall not be adulterously stolen from me, 

Ach.Tat.4.8. 

μοιφή, ἟, rare form for μοιφάρ, Ar.Byz.ap.Eust.1761.24. 

μοιφίδιορ, [ῐ], α, ον, = sq., Ael.NA12.16. 

II. begotten in adultery, Hecat.369 J., Hdt.1. 137, Hyp.Fr.42, Ph.1.598, Luc.DDeor.22.1. 

μοιφικϋρ, ή, ϋν, adulterous, λέκσπα Ps.-Phoc.178; ᾠδαί Ath.15.697b; of persons, Plu.2.18e; μ. διαβολαί accusations of adultery, 

Luc.Cal.14. 

μοιφιορ, α, ον, = foreg., λέκσπα AP5.301.7 (Agath.). 

μοιφίρ, ίδορ, ἟, rere fem. of μοιφϋρ, Ar.Byz.ap.Eust.1761.24. 

μοιφοληπσία, ἟, Att. for -*ληχία, taking in adultery, Phryn.PSp.35 B. 

μοιφοληπσα, σά, gloss on μοιφάγπια,Sch.D.Od.8.332. 

μοιφϋρ, ὁ, adulterer, paramour, Hippon.74, S.Fr.[1127.6], Ar.Pl.168, Pl.Smp.191d, etc.: prov., θόπαν, δι᾽ ἥρ γαλ῅ καὶ μ. ο὎κ 
εἰςέπφεσαι Apollod.Car.6; ὅπκοι μοιφ῵ν Philonid.7; κεκαπμένορ μοιφὸν μιᾶ μαφαίπᾳ having the head close shaven with a razor, as was 

done by way of punishment to persons taken in adultery, Ar.Ach.849. 

II. generally, paramour, of a sodomite, POxy.1160.26 (iii/iv A.D.). (cf. ὀμεΐφψ.) 

III. idolatrous person, Ep.Jac.4.4. 

μοιφοςόνη, ἟, poet. for μοιφεία, Man.4.394. 



μοιφϋσποπορ, ον, of the disposition or manners of an adulterer, Ar.Th.392. 

μοιφϋσόπη [ῠ], ἟, adulteress, formed like φαμαισόπη, Hsch. 

μοιφύδηρ, ερ, = μοιφικϋρ Com.Adesp.19.5 D., Ptol.Tetr.184. 

μοκκύνψςιρ (sic)· πεπιυπονεῖρ, Blaes.3; cf. μακκοάψ. 

μοκλϋρ, v. μοφλϋρ. 

κοκπϋσοτ, σϋ, a kind of frankincense, Peripl.M.Rubr.9, 10. 

μϋκπψν, = ὀξόρ (Erythr.), Hsch. 

μολάφη, ἟, = μαλάφη, Epigr.Gr.1135 (Naples, vase). 

μολᾰ́φη, v. μολϋφη. 

μολβίρ, ίδορ, ἟, weight of seven minae, Hsch. 

μϋλγηρ, ησορ, ὁ, = μοφθηπϋρ, Crates Gramm.ap.Sch.Ar.Eq.959; cf. μολγϋρ II. 

μϋλγῐνορ, η, ον, made of ox-hide, υτςησ῅περ Theodorid.ap.Poll.10.187. 

μολγϋρ, ὁ, Tarentine word for βϋειορ ἀςκϋρ, Poll.10.187: μ. γενέςθαι δεῖ ςε, = ἀςκὸν δεδάπθαι (v. ἀςκϋρ 5 fin.), Ar.Eq.963; μολγὸν 
αἵνειν (ἀνεῖν), = ἀςκὸν δείπειν, dub. cj. in Ar.Frr.101, 694. 

II. = μϋλγηρ, Suid. 

III. = ἀκϋλοτθορ (fem.), Blaes.4. 

IV. μολγ῵· νέυορ, Hsch. 

μολεῖν, aor.2 inf. of βλύςκψ (q.v.); hence a late pres. μολέψ, Sch.Od.17.219, etc. 

μολεόψ, cut off and transplant the suckers or shoots of trees (α὎σομολίαι, stolones), LexAtt.ap.Poll.7.146; cf. μολοόψ, μψλόψ. 

μϋληςιρ, εψρ, ἟, (μολεῖν) coming, Apollon.Lex. s.v. μολίονε. 

μολῐβαφθήρ, έρ, heavy with lead, leaded, ςσάθμη AP6.103 (Phil.). -δαινα, -δεορ, -δικϋρ, -δορ, -δοσήξ, -δοτπγϋρ, -δοφϋορ, v. 

μϋλτβδορ, etc. 

μολῐβινορ, η, ον, = μολόβδινορ, Paul.Aeg.6.25. 

μολῐβιον, σϋ, Dim. of μϋλιβορ, leaden tube, Antyll.ap.Orib.10.19.5: -ίδιον, Hero Aut.30.3. 

μολῐβοειδήρ, έρ, gloss on μολοβπϋρ, Sch.Nic.Th.662. 

μολῐβϋομαι, = μολτβδϋομαι, pf. inf. Pass. μεμολιβ῵ςθαι Aristeas90. 

μολῐβορ, ὁ, form of μϋλτβδορ (q.v.), lead, once in Hom., μϋλιβορ ὢρ ἐσπάπεσ᾽ αἰφμή Il.11.237, cf. Call.Aet.3.1.30: also fem., 

AP9.723 (Antip. Sid.); also found in PTeb.121.52 (i B.C., pl.), PLond.3.1177.301 (ii A.D.), Ostr. Bodl. iii 310 (prob. iii A.D.), and codd. of 

Ph.Bel.80.7, 90.9, Ael.NA14.25, etc., cf. μϋλτβορ. 

μολῐβοςυιγγήρ, έρ, fastened or bound with lead, Opp.C.1.155. 

μολῐβοτπγϋρ, ὁ, = μολτβδοτπγϋρ, Procl.Par.Ptol.251, POxy.915.1 (vi A.D.); written μολτβ- OWilck.1188. 

μολῐβοῦρ, ῅, οῦν, leaden, Ph.Bel.95.14, Str.16.2.13; ςσέγαι D.S.2.10; βάπη Apollod.Poliorc.158.8; κεπαμίρ Ath.14.621a; ςυαῖπα 

S.E.M.10.160. 

μϋλῐρ, Adv., post-Hom. synonym of μϋγιρ, prevailing in Trag., Com., and Att. prose, though in Pl. and later prose μϋγιρ was 

preferred (in A. the Laur. Ms. gives each form twice, the same Ms. of S. μϋλιρ always); μ. μέν, ἀλλ᾽ ὅμψρ ἞νεςφϋμην Ar.Nu.1363, cf. 

S.Ant.290, 1105, El.575, Ph.329; ζ῵νσι καὶ μάλα μ. nay, only just alive, Pl.Tht.142b (cod. W μϋγιρ); μ. καὶ ἞πέμα πάςφειν scarcely at all 

.., Arist.Metaph.1019a31 (cod. Ab μϋγιρ); ἠ ὅλψρ ο὎κ ἔςσιν ἠ μ. Id.Ph.217b32; μ. σάντ Eub.30; πάντ μ. Philem.88.8, Plu.Alc.2.5: with a 

neg., ο὎ μ. not scarcely, i.e. quite, utterly ἀπύλεςαρ ο὎ μ. A.Ag.1082; θτπαῖορ ἔςσψ πϋλεμορ, ο὎ μ. παπύν Id.Eu.864 (where Sch. 

explains ο὎ μ. by ο὎ μακπάν, but the sense is dub.); θέλοτςαν ο὎ μ. καλεῖρ E.Hel.334 (lyr.). 

μολίςκψ, = βλύςκψ, pres. of aor. ἔμολον, μολεῖν, EM201.25, Sch.Il.11.173, etc. 

Μολίψν [ῑ], ονορ, ὁ, Molion, pr. n. in Il.11.709 (dual), Pi.O.10(11).34 (pl.): prob. a Patron., but Hsch. expl. μολίονερ by μαφησαί, cf. 

perh. Myc. pers. n. mo-ri-wo. 

μολϋβπιον, σϋ, the young of the wild swine, Ael.NA7.47; also κολϋβπιον Ar.Byz.ap.Eust.1817.19. -ίσηρ εψ, ὁ, ςῦρ μ. wild boar, 

Hippon.114b W. 

μολϋβπϋρ, ὁ, greedy fellow, applied to a beggar, Od.17.219, 18.26, cf. Lyc.775, as Spartan pers. n., Th.4.8.9, cf. Myc. pers. n. mo-ro-

qo-ro: also as Adj., μολοβπὴ κευαλή the head of a plant that rests upon the ground, Nic.Th.662 (variously expld. by Sch.Od. and 

Sch.Nic.). 

μολϋθοτπορ, ἟, an evergreen plant, expld. as = ἀςυϋδελορ and ὁλϋςφοινορ, Euph.133, Nic.Al.147. 

μολοκϋρ· ἀνίδπψρ Theognost.Can.60 A. 

μολοςςίαμβορ [ῐ] (sc. ποῦρ), ὁ, the foot     , Diom.p.481 K. 

μολοςςοπόππῐφορ (sc. ποόρ), ὁ, the foot     , Diom.p.481 K. 

Μολοςςϋρ, Att. -σσϋρ, ϋν, Molossian, ὄπγανον Simon.31; γάπεδα A.Pr.829, cf. Hdt.1.146, al.:—fem. Μολοςςίρ, Att. -σσίρ, ίδορ, 

Poll.5.39; ἟ Μολοςςίρ (sc. γὴ) Molossia, Plu.2.297b: also Μολοςςία, ἟, Pi.N.7.38; Μολοςςικϋρ, Att. -σσικϋρ, ή, ϋν, φεῖπερ S.Fr.795; 

κόψν Μ. a kind of wolf-dog used by shepherds, Ar.Th.416. 

II. μολοςςϋρ, ὁ, in Metric, the foot   , D.H.Comp.17, Heph.3.2, 11.2. 

μολοςςοςπϋνδειορ, (sc. ποόρ), ὁ, the foot     , Diom.p.482 K. 

μολοῦμαι, fut. of βλύςκψ. 

μολοτπίρ, ίδορ, ἟, locust, unless related to μϋλοτπορ, Nic.Th.416; pl., βασπαφίδερ καὶ σ῵ν ςσαφόψν σὰ γϋνασα Hsch.; cf. μελοτπίρ, 
μολτπίρ. 

μολοῦπιρ· αἰδοῖον· κολοβὴ λϋγφη· ἠ μϋλιρ ο὎π῵ν Hsch. 

μϋλοτπορ, ὁ, a kind of serpent, or some small reptile, Nic.Th.491, cf. pers.n. Μϋλοτπορ SEG33.460 (Larissa, ii B.C.). 

λολοόψ, inf. -ειν· ἐγκϋπσειν σὰρ παπαυτάδαρ, Hsch.; cf. μολεόψ. 

μϋλουθορ· ἐγκπτυίαρ, Hsch. 

μολϋφη, ἟, = μαλάφη, Epich.153, Antiph.158, Ph.Bel.89.10, SIG1172.8 (Lebena), cf. Cret. place-name ἐμ Μολοφ᾵νσι SIG940; also 

μολάφη Epigr.Gr.1135. 



μολϋφῐνορ, η, ον, of mallow, trade term applied to garments made from a type of fine cloth (prob. cotton) which were imported from 

India, μολϋφινα (sc. ἱμάσια), σά, Peripl.M.Rubr.6; μ. ὀθϋνιον, ςινδϋνερ, ib.49, 48; μαυϋπια Sammelb.7033.39 (v A.D.), cf. 

Isid.Etym.19.22.12; μ. ἔμπλαςσπορ Androm.ap.Gal.13.490. 

μολϋφιον, (A), σϋ, = μαλάφιον (q.v.). 

μολϋφιον (B), σϋ, dim. of μολϋφη, mallow, PIndiana.Univ.4.1 (iii A.D.). 

μολϋφῖσιρ λίθορ, ἟, a kind of precious stone, Plin.HN37.114. 

μολϋφορ, ὁ, = μαλάφη, Edict.Diocl.6.5 (pl., v.l. μολϋφαι). 
μολπάζψ, sing of, σινα Ar.Ra.380 (lyr.), Hermesian.7.77, ὕμνον ἀμυί σινα A.fr.204b.9 R (lyr.). 

μολπαῖορ, ον, tuneful, ἀοιδάν Erinn.6.7. 

μολπαπφέψ, to be leader of the μολποί᾽, IG12(7).415 (Amorgos). 

μολπαςσήρ, οῦ, Dor. -σάρ, ὁ, minstrel, dancer, AP6.155 (Theodorid.), of Apollo, μολπαςσήρ· ςτμπαίκσηρ Hsch.. 

μολπάςσπια, ἟, fem. of foreg., prob. in Hsch. 

μολπεόρ, to be a μολπϋρ (q.v.), Jahresh.5 Beibl.66 (Ephesus). 

μολπή, ἟, (μέλπψ) dance or rhythmic movement with song, Od.6.101, Il.18.606. 

2. more freq. song, 1.472; μολπ῅ρ σε γλτκεπ῅ρ καὶ ἀμόμονορ ὀπφηθμοῖο 13.637; μολπή σ᾽ ὁπφηςσόρ σε Od.1.152, cf. Hes.Th.69, 

Sapph.Supp.25.5, Pi.O.10.84, 6.97 (pl.), A.Ag.106 (lyr.), etc.: Com. in lyr., μολπὰ κλαγγά Mnesim.4.57 (anap.): metaph., ο὎ μ. ςόπιγγορ 
ἔφψν the note, S.Ph.212 (lyr.): also in late Prose, as Luc.Salt.23. 

μολπηδϋν, Adv. like a song, A.Pers.389. 

μολπ῅σιρ, Dor. -᾵σιρ, ιδορ, ἟, she who sings and dances, metaph., κεπκίδα σὰν ἱςσ῵ν μολπάσιδα AP6.288 (Leon.). 

μολπικοί, οἱ, = μολποί, Milet.7p.68.,  

μολποί, οἱ, guild of musicians at Miletus, SIG57 (v B.C.), 272 (iv B.C.), at Olbia, MH31.211 (v B.C.); at Hierapolis, ZPE1.185.23 (ii 

A.D.). 

μϋλςον· ςελίνοτ κατλϋρ, καὶ ἄνθορ, οἱ δὲ σὴν ὏πουτάδα, Hsch. 

μϋλςορ· ὁ δ῅μορ (Aeol.), Id.; but, = δήμιορ, Hdn.Gr.1.207. 

μολσόοτρ· σὰ κοκκόμηλα, Hsch. 

μολῠβ᾵ρ, ᾵σορ, ὁ, lead-worker, POxy.1517.12 (iii A.D.). 

μολόβδαινα, ἟, piece of lead, used as the sink of a fishing-line, Il.24.80. 

2. bullet, μ. φεπμαδία Luc.Lex.5. 

3. plumb in a mason‘s line, Poll.7.125, 10.147. 
II. a metallic substance, prob. sulphuret of lead, galena, Hp.Mul.2.188, Arist.GA735b16, Dsc.5.85, Plin.HN34.173. 

III. a plant, Plumbago europaea, ib.25.155. 

μολόβδάνθπψπορ, ὁ, ‗lead-man‘, symbol in Alchemy, Zos.Alch.p.117 B.; cf. ἀπγτπάνθπψπορ. 

μολόβδεορ, α, ον, contr. -οῦρ, ῅, οῦν, leaden, δελυίρ Pherecr.12, cf. Thphr.Od.41, IG2.1013.43, PCair.Zen.89.4 (iii B.C.), 

Ph.Bel.99.23 (-λιβδ- codd.), etc. 

μολόβδιάψ, look lead-coloured or pale, ὏πὸ νϋςοτ Com.Adesp.1082. 

μολόβδίζψ, to be leaden in colour, Olymp.Alch.p.71 B. 

μολόβδικϋρ, ή, ϋν, leaden, Gloss. 

μολόβδῐνορ, η, ον, leaden, of lead, Cratin.318, Eup.171; μ. ἴφνορ leaden sole, Hp.Art.62 (prob. l.); ὏ποδημάσιον ibid.; μ. κανύν, of a 

flexible architectural instrument, Arist.EN1137b30; μ. ςηκύμασα Plb.8.5.9; μ. κεπαμίδερ Moschioap.Ath.5.207b; πῖλορ Gal.19.701. 

μολόβδιον, σϋ, leaden weight, Hp.Art.14. 

II. sound for the uterus, Id.Mul.1.11, al. 

III. lead tablet, SEG38.13.B4 (Rhamnous, c.500/480 B.C.). 

μολόβδίρ, ίδορ, ἟, = μολόβδαινα, leaden weight or sink of a net, μ. ὤςσε δίκστον κασέςπαςεν S.Fr.840, cf. Pl.R.519b, Hierocl.in 

CA8 p.432 M.; piece of lead, IG2.1627.322 (pl.). 

2. leaden ball or slingbullet, X.An.3.3.17, Arist.Cael.289a25, Plb.27.11.6. 
3. plummet, Call.Fr.159. 

4. weight of seven minae, Hsch. 

μολόβδῖσιρ, ιδορ, ἟, ἄμμορ a kind of sand from which λιθάπγτπορ is obtained, Dsc.5.87, Plin.HN33.106. 

μολτβδϋδεσορ, ον, fastened with lead, [μ]όκε̄ φὀ̄ μ. IG1.425.38 (Athens, v B.C.), ἐςφάπαι Poll.6.88. 

μολτβδϋειδήρ, έρ, like lead, Hp.Int.32, Dsc.5.83, Aret.SA2.7. 

μολτβδϋκϋπορ, ὁ, ἟, one who inscribes curses on leaden plates, Tab.Defix.100A13. 

μολτβδϋκπᾰσετσαί, οἱ, = μολόβδινοι κπασετσαί (v. κπασετσαί I), Demioprat.ap.Poll.10.96 (insi leg. μολόβδοτ κ., v. κπασετσαί 3). 

μϋλτβδορ, ὁ (἟, v. infr. II. 2), lead, Simon.64 (dub.), Hdt.3.56, Th.1.93, IG1.371.12, 2.1666.30, al., PCair.Zen.386r (iii B.C.), etc.; 

σηκσὸρ μ. E.Andr.267, etc., plumbago, used as a test of gold, Thgn.417, 1105, Arist.Mete.349a2. 

2. circular piece of lead for drawing ruled lines, AP6.67 (Jul. Aeg.). 

II. = μολόβδιον II, Hp.Mul.2.132, al. 

2. μ., ἟, = μολτβδίρ 3, Ammon.Diff.p.120 V.—Acc. to EM590.8, μϋλτβδορ and μϋλιβορ, with their respective derivs., are the correct 

forms, and this is corroborated by the earlier Inscrr. and Pap.; but later Inscrr., Pap., and codd. show much variation in spelling in derivs.; 

cf. βϋλιμορ, πεπιβολιβϋψ. (Prob. a foreign word like the cogn. Lat. plumbum.), Myc. mo-ri-wo-do; see also βϋλτβδορ. 

μολτβδοσήξ, ῅κορ, ὁ, melter of lead, Theognost.Can.40: μολιβδοσήξ, Hdn.Gr.ap.Choerob.in Theod.1.291: μολιβδϋσηξ, 
Anon.ap.eund.ibid. 

μολτβδοτπγϋρ, ὁ, lead-worker, Apollod.Poliorc.153.7 (μολιβδ-), Ptol.Tetr.180, Gloss. (μολιβδ-). 
μολτβδουᾰνήρ, έρ, lead-coloured, φπ῵μα Alex.Mynd.ap.Ath.9. 391b. 

μολτβδοφαλκορ, ον, alloy of lead and copper, Zos.Alch.p.157 B. 

μολτβδοφοέψ, melt lead, work as a plumber, Poll.7.108. 

2. c. acc., fix with molten lead, e.g. a statue on its pedestal, σὼ πϋδε μ. πεπὶ σὰ ςυτπά Ar.Ec.1110, cf. IG2.1672.176 (Athens), 

7.3073.179, al. (Lebad.), TAM2.437 (Patara; μολτβο-). 



μολτβδοφοΐα, ἟, work in molten lead, ib.171. 

μολτβδοφοΐζψ, Att. fut. -ι῵, = μολτβδοφοέψ 2, IG2.1670.5 (iv B.C.). 

μολτβδοφϋορ, ὁ, lead-smelter, Gloss. (μολιβδ-). 
μολτβδοφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, lead-coloured, Dsc.5.85, Alex.Trall.Febr.2. 

μολτβδοφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, = foreg., Gal.1.343. 

μολτβδοψ, only in Pass., melt like lead, Dsc.5.84. 

2. to be loaded with lead, of dice, Arist.Pr.913a36; of a net, Hsch. s.v. ἀποςσαδϋν, ἐπαέσιον ξόλινον μεμολτβδψμένον 

Inscr.Délos442B1.168 (ii B.C.). 

μολτβδύδηρ, ερ, = μολτβδοειδήρ, Hp.Prog.2 (interpol.), Dsc.5.81; σὸ σ῅ρ φποι᾵ρ μ. Gal.11.282. 

μολτβδψμα, ασορ, σϋ, lead-work, Moschioap.Ath.5.208a. 

μολτβδψςιρ, εψρ, ἟, leading or soldering with lead, Gloss. (μολιβδ-). 
μολῠβίρ, ίδορ, ἟, gloss on μολόβδαινα, Hsch. 

μολῠβοειδήρ, gloss on μολτβπϋρ, Hsch. 

μϋλῠβορ, ὁ, = μϋλιβορ, LXXEz.27.12, Peripl.M.Rubr.49. -οτπγϋρ, ὁ, = μολτβδοτπγϋρ, POxy.135.8 (vi A.D.). 

μϋλῠβοῦρ, ῅, οῦν, contr. for μολόβεορ, which is not in use, leaden, κεπαμίρ Hegesand.12; δοῖδτξ Dsc.5.81. 

μολτβπϋρ, ά, ϋν, lead-coloured, Hsch. 

μϋλτμμα, ασορ, σϋ, = μϋλτςμα, Gloss. 

μολτμϋρ [?ῡ], ὁ, perh. = μολτςμϋρ, MAMA4.280 (Dionysopolis). 

μολῡνίη, ἟, = πτγή, Hsch. 

μολῡνοππαγμονέομαι, Pass., get into dirty quarrels, Ar.Ach.382. (Com. word, imitated from πολτππαγμονέψ.) 

μϋλτνςιρ, εψρ, ἟, defilement, pollution, LXXJe.51(44).4, Sch.Il.11.709, Sch.Iamb.Comm.Math.p.101 F. 

II. v. μύλτςιρ. 

μϋλτνσϋρ, ή, ϋν, apt to make dirty, Olymp.in Mete.320.15. 

μολόνψ, fut. -ῠν῵ LXXCa.5.3: aor. ἐμϋλῡνα ib.Ge.37.31: pf. μεμϋλτγκα Choerob.in Theod.2.68:—Pass., fut. μολτνθήςομαι 
LXXZa.14.2: aor.1 ἐμολόνθην ib.Si.22.13: pf. μεμϋλτςμαι ib.1Es.8.83, Epict.Ench.33, J.AJ3.6.1, μεμϋλτμμαι LXXIs.65.4, Choerob.in 

Theod.2.186:—stain, sully, defile, σὴν ὏πήνην Ar.Eq.1286; ἑατσοὺρ σῶ πηλῶ Arist.HA571b18, cf. Theoc.20.10; simply, sprinkle, 

ἀλεόπῳ Sotad. Com.1.24; make a beast of, σιναρ (of Circe) Ar.Pl.310; defile, debauch, παῖδα Theoc.5.87: metaph., φεῖπαρ ἁππαγῆ 

J.Vit.47:—Pass., become vile, disgrace oneself, Isoc.5.81; μεσὰ γτναικ῵ν Apoc.14.4; ὥςπεπ θηπίον ὕειον ἐν ἀμαθίᾳ μολόνεςθαι wallow 

in ignorance, Pl.R.535e; ὁ μολτνϋμενορ ὏πὸ σοῦ ὄχοτ Muson.Fr.18bp.101 H.; ἟ ςτνείδηςιρ α὎σ῵ν μολόνεσαι 1Ep.Cor.8.7. 

2. stain, dye, φισψνίςκον αἵμασι J.AJ2.3.4:—Pass., ἔπια μεμολτςμένα ἄνθεςι ib.3.6.1. 

II. v. μψλόψ. 

μολτπίρ, ίδορ, ἟, = ἀκπίρ, Suid.; cf. μολοτπίρ. 

μολτπϋν· νψθπϋν, κσλ., Hsch. (cf. μελτπϋν). 

μϋλτρ, dub. sense in Hdn.Gr.2.938 (fort. μ῵λτρ). 

μϋλτςμα, ασορ, σϋ, spot, taint, Hierocl.in CA26p.478 M., Sch.rec.A.Pers.576. 

μϋλταμᾰσύδηρ, ερ, tainted, polluted, Herm.in Phdr.p.107 A., ad Hes.Op.751. 

μϋλτςμϋρ, ὁ, defilement, pollution, LXX Je.23.15, Aristeas166, Str.17.2.4, 2Ep.Cor.7.1, J.Ap.1.32 (pl.), Plu.2.779c (pl.), 

Iamb.Myst.5.4. 

μϋλτφνον· δτςσαλέον, Hsch., (cj. δειςαλέον). 

μολτφτάζψ, thicken, (intr.), Anon.Alch.334.28. 

μομβπύ, = μοπμύ, Id., Suid. (μολτβπύ codd.). 

μομμύ, = foreg., Hsch. 

μομυή, ἟, poet. form of μέμχιρ (also in Pl.Ep.323b), blame, reproof, Pi.N.8.39; μομυ῅ρ ἄσεπ σέθνηκεν A.Th.1015; cause of 

complaint, μομυὰν ἔφειν σινί Pi.I.4(3).36; ἕν ςοι μομυὴν ἔφψ in one thing I blame thee, E.Or.1069; μομυὰρ ὏πὸ ςπλάγφνοιρ ἔφειν 

Id.Alc.1009; ππϋρ σινα μ. ἔφειν Ep.Col.3.13: c. gen., μ. ἔφψν ξτνοῦ δοπϋρ S.Aj.180 (lyr.); ὧν ἕνεκα μ. ἔφει Ar.Pax664. 

μϋμυορ, ὁ, = foreg., E.Fr.633, IG5(2).262.34 (Mantinea, v B.C.), ἰν μϋνυον interpr. by some as adj. ἴνμονυον, i.e. ἔμμομυον, liable 

to blame, but cf. ἐμμεμυήρ (ἰνμενυέρ line 23):—so μϋμυιρ, dub. in Telecl.63 (cf. μέμυειπαν· σὴν μέμχιν, Σηλεκλείδηρ, Phot.); cf. 

μϋμχειρ· δόςκλεια, Hsch. 

μονάγκψν, ψνορ, ὁ, one-armed engine to throw projectiles, Ph.Bel.91.36 (pl.), Apollod.Poliorc.188.6 (pl.), al. 

μοναγπία, ἟, solitary field, farm, Ph.2.4, Alciphr.2.2:—also -άγπιον, σϋ, Ph.2.474 codd., v.l. in ib.4, Jahresh.23 Beibl.93 

(Pamphylia). 

μονᾰδελυία, ἟, possession of only one brother, Cat.Cod.Astr.6.70. 

μονάδην, Adv., (μϋνορ) solitary-wise, only, A.D.Adv.198.4, EM367.9. 

μονᾰδιαῖορ, α, ον, of unit magnitude, διαςσήμασα Hero Metr.2 Praef. 

μονᾰδικϋρ, ή, ϋν, consisting of abstract units, μ. σοὺρ ἀπιθμοὺρ πάνσερ σιθέαςι, πλὴν σ῵ν Πτθαγοπείψν Arist.Metaph.1080b30; μ. 
ἀπιθμϋρ abstract number, Id.EN1131a30, cf. Metaph.1092b20. Adv. -κ῵ρ Ph.2.19, Plu.2.744e. 

II. solitary, opp. ἀγελαῖορ, ζῶα Arist.HA488a1, 623b10. 

III. unique, individual, υόςιρ, of the κϋςμορ, Ph.1.7. 

2. unitary, monadic, Procl.Inst.108, Dam.Pr.54. 

IV. Gramm., having a single form, μ. κασὰ σπιγένειαν having one termination for all three genders, A.D.Adv.141.24, cf. Pron.11.29; 

μ. ἐγκλισικαί, of ςυε and μιν, Id.Synt.169.20; σὸ μ. indeclinability, ib.33.25. 

μονάδιον, σϋ, little monastery, [.. σῶ ε὎αγεῖ μο]ναδίῳ rest. at BCH98.780.1 (Argos, v/vi A.D.). 

μονᾰδιςμϋρ, ὁ, formation of monads, σὰ γεννύμενα κασὰ -ιςμϋν Dam.Pr.193. 

μονᾰδιςσί, Adv. in units, Nicom.Ar.2.8. 

μονᾰδϋν, Ion. μοτνᾰδϋν, Adv., = μονάδην, Opp.H.1.444. 

μονάζψ, to be alone, AP5.65 (Rufin); live in solitude, ςσποτθίον μονάζον ἐπὶ δύμασι LXXPs.101(102).7, cf. Iamb.VP3.14; μ. ἐν σαῖρ 
ἐπημίαιρ ib.35.253. 



b. to be a monk, PKöln151.7 (A.D. 423). 

2. Gramm., of words, to be a solitary instance, Hdn.Gr.2.913. 

b. have a special force, A.D.Synt.191.2. 

c. to be used alone, μ. ἐκσὸρ ςτνδέςμοτ ib.265.19. 

3. trans., individualize, Eust.349.35:—Pass., to be made one, σῆ ςτμυτΐᾳ Id.1321.28. 

II. ἟ μονὰρ ἑατσὴν μονάςαςα unity multiplied into itself, Iamb.in Nic.p.60 P. 

μϋναιπορ, v. μϋναπορ. 

μονάκανθορ [ᾰκ], ον, with one prickle, Arist.Fr.307. 

μοναλκήρ· ἐξέφοτςα, ἀνδπψδεςσάση, Hsch. 

μονάλῠςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, single chain, Poll.10.167. 

μοναμπῠκία, ἟, = μονάμπτξ, abstract for concrete, Pi.O.5.7. 

μονάμπτξ, ῠκορ, ὁ, ἟, of horses, having one frontlet, μονάμπτκερ π῵λοι horses that run single, race-horses, opp. chariots, E.Alc.428; 

μονάμπτκερ alone, Id.Supp.586, 680; of a bull, having no yoke-fellow, μονάμπτκορ (-ον codd.) χήφψν δέπην Id.Hel.1567. 

μονανδπέψ, to have but one husband, Anon.ap.Suid. 

μονανδπορ, ἟, having but one husband, IG12(3).912 (Thera), 14.191 (Syracuse). 

μοναξία, ἟, solitariness, Sch.E.Hec.1017, Eust.22.12. 

μϋναπορ, ὁ, Paeonian name for βϋναςορ or βϋλινθορ, Arist.HA630a20:—written μϋναιπορ, Id.Mir.830a7; cf. μϋνψχ, μϋνψσορ II. 

μονάπιορ, ὁ, keeper of a μονή, PLond.1914.19 (iv A.D.). 

μοναπσᾰβία, ἟, tax of 1 artaba, PRyl.202.3 (i A.D.), POxy.1459.11 (iii A.D.). 

μονάπσαβορ, ον, taxed at one ἀπσάβη per ἄποτπα, POxy.Hels.9.12 (A.D. 26), PSI1328.47 (ii/iii A.D.), [ἐκ] μοναπσάβ[ο]τ POxy.2143r 

(iii A.D.). 

μοναπφεία, ἟, poet. for μοναπφία, Hymn.Is.6. 

μοναπφέψ, Ion. μοτν-, to be sovereign, Pi.P.4.165, Pl.R.576b; ἐπὶ σοόσοτ μοτναπφέονσορ in this king’s time, Hdt.5.61, cf. 46; κασὰ 
νϋμοτρ μ. Pl.Plt.301b: c. gen., ἑκϋνσψν μ. Arist.Pol.1295a16:—Pass., μοναπφεῖσαι π᾵ρ οἶκορ ib.1255b19. 

II. hold the office of μοναπφορ at Cos, SIG805.6, Sor.Vit.Hippocr. 

μοναπφηρ, οτ, ὁ, = μϋναπφορ, dub.l. in Jul.Or.2.85c. 

μοναπφία, Ion. μοτναπφίη, ἟, monarchy, government by a single ruler, Alc.Oxy.1789 Fr.12, A.Th.883 (lyr., pl.), Hdt.3.82; λαβὼν 
φύπαρ πανσελ῅ μ. S.Ant.1163, etc.; καὶ γὰπ κασέςσης᾽ α὎σὸν (sc. σὸν δ῅μον) εἰρ μοναπφίαν E.Supp.352; ὦ μιςϋδημε καὶ μοναπφίαρ 
ἐπαςσά Ar.V.474; including βαςιλική and στπαννική, Pl.Plt.291e: in pl., οἱ ἐν σαῖρ μ. ὄνσερ Isoc.2.5, cf. Arist.Pol.1311a24, 1279a33, 

Rh.1365b37; of the Roman Dictator, Plu.Caes.37; supreme command, of a general, X.An.6.1.31, fig., opp. ἰςονομία, σὴν δ᾽ ἐν α὎σοῖρ (sc. 

δτνάμεςιν) μοναπφίαν νϋςοτ ποιησικήν Alcmaeon4 D.-K. 

μοναπφια, σά, festival at Calymna, SIG1210.3. 

μοναπφικϋρ, ή, ϋν, monarchical, πολισεία Pl.Lg.756e; σὸ μ., = μοναπφία, ib.693e; [πλοισεία] ἔφοτςα μοναπφικὸν ο὎δέν 

Arist.Pol.1266a6; ἐξοτςία -κψσέπα Plb.10.26.2. 

2. of persons, inclined to monarchy, App.BC5.54. Adv. Comp. -κύσεπον Plu.Num.2. 

μοναπφορ, Ion. μοόν-, ὁ, monarch, sole ruler, first in Thgn.52 (in Ion. form, as Hdt.3.82, 5.46), cf. Sol.9.3, etc.; σπαφὺρ μ. A.Pr.326; 

μονάπφοτρ κασαλόειν Th.1.122; δ῅μορ, ἅσε μ. ὤν as sole ruler, Arist.Pol.1292 a15; γ῅ρ σ῅ςδε μ. Ar.Eq.1330. 

2. princelet, dynast, OGI54.16 (Adule, iii B.C.): generally, leader, general, E.Rh.31 (lyr.). 

3. = Lat. dictator, Plu.Cam.18. 

II. title of magistrate at Cos, SIG1012.13, etc. 
b. name of month at Cos, dub. in BMus.Inscr.339. 

III. as Adj., ςκ᾵πσον μ. the royal sceptre, Pi.P.4.152. 

μονάρ, Ion. μοτνάρ (AP9.482 (Agath.)), άδορ, ἟, special fem. of μϋνορ, solitary, ἐπημία E.Ba.609 (troch.); αἰύν Id.Ph.1520 (lyr.); of 

a woman, alone, by onself, Id.Andr.855 (lyr.): as masc., of a man, A.Pers.734 (troch.). 

II. as Subst. μονάρ, ἟, unit, Pl.Phd.101c, 105c, Arist.Metaph.1089b35, etc.; monad, Procl.Inst.64, in Alc.p.51 C. (pl.), Dam.Pr.199, 

al.: in Pythag. philosophy, to denote fire, Plu.Num.11. 

2. Ion., = οἴνη, ace on a die, Poll.7.204. 

3. as a measure of length, = δάκστλορ, Hero Geom.4.2; εἰρ μονάδαρ ἀγαγεῖν reduce to units (of weight, ἀπγτπίοτ μονάδα̣ν̣ μία ‹ν› 
POxy.3402.4 (iv A.D.), here drachmae), Ph.Bel.51.24; διεξαςμένη κασὰ μονάδαρ, of alum, Dsc.5.106. 

μοναςμϋρ, ὁ, solitary life, solitude, Eust.636.36. 

μοναςσήπιορ, α, ον, monastic, οἶκορ Men.Prot.p.15 D. 

II. μοναςσήπιον, σϋ, room set aside for solitary religious exercises, Ph.2.475. 

2. monastery, (for male or female communities), Procop.Arc.17, al., Just.Nov.3.2, PSI8.933.2 (vi A.D.), Cod.Just.1.3.46.6. 

μοναςσπᾰβήρ, έρ, (ἀςσπάβη) with one pack-saddle, ὄφορ Trag.Adesp.239. 

μονάςσπια, ἟, nun, Just.Nov.123.36, al., also μονήςσπια MAMA3.45. 

μονάσψπ, οπορ, ὁ, = μονάμπτξ, Sch.Ar.Pax900, cf. Hsch. s.v. κέληρ. 

μονατλέψ, (α὎λϋρ) play the single aulos, Plu.Caes.52. 

μονατλία (A), ἟, (α὎λϋρ) playing the single aulos, Poll.4.82. 

μονατλία (B), ἟, (α὎λή) living alone, celibacy, Pl.Lg.721d, Ph.2.327. 

μονατλικϋρ, ή, ϋν, solitary, prob. in Arist.EE1242a25. 

μοναόλιον, σϋ, single aulos, Posidon.2 J. 

μοναόλιορ, α, ον, living alone, celibate, EA12.151 no. 5.16 (Lydia or Mysia, iii A.D.), Suid. 

μονατλορ, ὁ, (α὎λϋρ) player on the single aulos, Hedyl.ap.Ath.4.176c. 

2. μϋνατλορ (sc. κάλαμορ), ὁ, flute, S.Fr.241, Anaxandr.18, cf. 51, Arar.13. 

II. as Adj. Pass., played on a single flute, μϋνατλον μέλορ Sopat.2. 

μονᾰφῆ, Adv., prop. dat. sg. fem. of μοναφϋρ, in one way only, opp. διφῆ, Pl.Lg.720e, etc.; ᾗπεπ μοναφῆ in which way only, 

X.An.4.4.18. 



μονᾰφή, ἟, a kind of ὀθϋνιον, Peripl.M.Rubr.6, 14. 

μονᾰφικϋρ, ή, ϋν, of or for a μοναφϋρ, ἄςκηςιρ Just.Nov.5 Praef.; ςφ῅μα PSI8.932.13 (vi A.D.). 

μονᾰφϋθεν, Adv. from one side only, Suid. s.v. παπαγψγή. 

μονᾰφϋρ, ή, ϋν, (μϋνορ) unique, Arist.Metaph.1040a29; ςσεπεὰ μ. a single set of solids, ib.1076b29; ὅςα μ. ἔφει ςτμυψνίαν 

Epicur.Ep.2 p.36 U.; σὰ ςπλάγφνα ἔφειν μ. D.S.2.58, cf. Apollod.Poliorc.181.10; μ. σέκνα only children, Ptol.Tetr.190; σὰ μ. individual 

cases, Phld.Sign.14, al.; σὸ μ. uniqueness, Plot.6.8.7. Adv. -φ῵ρ Epicur.Ep.1p.30 U. 

b. of a garment, single, made with a single cloth, or perh. unlined, PHamb.10.26 (ii A.D.), POxy.1273.13 (iii A.D.); μ., ἟, 

Peripl.M.Rubr.6. 

2. solitary, deserted, μοναφῶ ἐνὶ rure Κπεβέννοτ Aus.Ep.8.23. 

3. of legal documents, executed in a single copy, BGU13.16 (iii A.D.), etc. Adv. -φ῵ρ Sammelb.5810.20 (iv A.D.). 

II. Subst., monk, AP11.384 (Pall.), Procop.Pers.1.7, SEG37.1058 (Bithynia). 

μονᾰφοῦ, Adv. in one place only, μ. ἐνσαῦθα Pl.Smp.184e, cf. 212a: c. gen., μ. σ῅ρ Οἴσηρ Thphr.HP9.10.2; ὁ μὲν αἰςθησὸρ κϋςμορ μ., 
ὁ δὲ νοησὸρ πανσαφοῦ Plot.5.9.13. 

μονᾰφοτςα, ἟, fem. of μοναφϋρ II, Zeitschr.d.deutschen Palästinavereins44.98 (Jerusalem, vi A.D.). 

μονᾰφϋψ, make single, Aq.Ps.85(86).11. 

μονᾰφ῵ρ, Adv. in one way only, opp. πολλαφ῵ρ, Arist.EN1106b31, Pol.1308b38. 

2. in a uniform way, Id.HA584a34. 

μονειμουοπέψ, wear one garment, Suid., Zonar. 

μονείμψν, ον, gen. ονορ, wearing one garment, Sch.A.R.3.646; see also μονοείμψν. 

μονένσεπον, σϋ, = κϋλον II, Hippiatr.36. 

μονεπέσηρ, Ion. μοτν-, οτ, ὁ, one who rows singly, AP7.637 (Antip.). 

μονή, ἟, (μένψ) abiding, tarrying, E.Tr.1129, HF957, Ar.Av.418 (lyr.), X.An.5.1.5, etc.; opp. ἔξοδορ, Hdt.1.94; opp. υοπά, 

Pl.Cra.437b; opp. κίνηςιρ, Arist.Ph.205a17; σὴν μονὴν ποιεῖςθαι make delay, tarry, Th.1.131; μὴ λαμβάνειν μονὴν μηδὲ ςσάςιν 

Plb.4.41.4; μ. σιρ καὶ ςσάςιρ σ῅ρ υψν῅ρ Aristox.Harm.p.12 M.: pl., Arist.Ph.230a20; κινήςειρ ἠ μοναί Id.de An.408b18; μονὰρ ποιεῖςθαι 
Str.1.3.12; persistence, continuance, σοῦ αἰςθήμασορ Arist.APo.99b36. 

2. permanence, σ῅ρ γ῅ρ Epicur.Nat.11.10, cf. Dam.Pr.36. 

3. Gramm., preservation, σοῦ ν̄ A.D.Pron.50.25. 

II. stopping-place, station, Paus.10.31.7; apartment, Ev.Jo.14.2, 23; quarters, billets, OGI527.5 (Hierapolis). 

2. monastery, Just.Nov.133.1, etc., SB9683.12 (iv A.D.), BCHsuppl.8 no. 255 (v/vi A.D.). 
III. appearance in a court of law, PHib.93.2, 111.31 (iii B.C.). 

μονήλᾰσορ, ον, (ἐλαόνψ) hammered out of one piece, Hld.9.15. -ημέπιον, σϋ, spectacle lasting for one day, AP9.581 (in lemmate), 

Just.Nov.105.1. 

μονήμεπορ, ον, staying one day, κασαλόσηρ LXXWi.5.14. 

2. living one day, ζῶον Ael.NA5.43. 

3. lasting one day, κϋλαςιρ Supp.Epigr.4.648.22 (Lydia, ii A.D.). 

μονήπηρ, ερ, solitary, Hp.Ep.12, Heraclid.ap.D.L.1.25, Arist.Fr.314, 319, Lyc.75, Babr.132.1; μ. βίορ, δίαισα, Muson.Fr.14p.76 H., 

Luc.Tim.42, of a (Christian) ascetic, Cod.Just.1.3.52.15, Plb.21.43.13. 
b. single Nic.Al.400. 

2. Gramm., of words, singular, peculiar in form, etc.; πεπὶ μονήποτρ λέξεψρ, title of work by Hdn.Gr. 

II. of a ship, having a single bank of oars, Poll.1.82, Procop.Goth.4.22, Vand.1.11. 

μονήσηρ (gen.), mint, ἱεπ᾵ρ μ. POxy.3618.15 (iv A.D.), cf. Lat. moneta. 

μονθῠλεόψ, -ετςιρ, -ετσϋρ, v. ὀνθτλ-. 
μονία (A), Ion. -ίη, ἟, (μένψ) abiding, rest, (also interpr. as μονία (B)), Emp.28.2 D.-K. 

2. steadfastness, Tyrt.1.15 Diehl; μανία derived from this word or from sq. acc. to Cael.Aur.TP1.145. 

μονία (B), Ion. -ίη, ἟, (μϋνορ) solitude, celibacy, Max.71, v. μονία (A). 

μονίαρ, οτ, ὁ, solitary, Ael.NA1.46, 7.47; βίορ Eust.1409.61. 

μονικ῵ρ, Adv., dub. sens. in Phld.Hom.p.14 O. 

μϋνῐμορ, ον, also η, ον AP12.224 (Strat.): (μονή, μένψ):—staying in one’s place, stable, Hp.Art.62; μ. ο὎δένα φπϋνον ib.14; 

stationary, ζῶα μ. κασὰ σϋπον Arist.de An.410b19; ζῶα μ. Id.HA487b6; ἟ σ῵ν υτσ῵ν υόςιρ μ. Id.PA656a1; ἄςσπα μ. fixed stars, 

Poll.4.156; οἶνορ μ. wine which will keep, PGrenf.2.24.14 (ii B.C.); μ. ςυτγμϋρ steady pulse, Gal.9.351. Adv. -μψρ Arist.HA596a14, 

Gal.17(1).508. 

2. of persons, steady, steadfast, S.OT1322 (lyr.); ἐν πολέμῳ Pl.R.537d, cf. X.Cyr.8.5.11 (Sup.), Pl.Lg.706c. 

3. freq. of things, conditions, and the like, lasting, stable, ὁ μέγαρ ὄλβορ ο὎ μ. E.Or.340 (lyr.); of political institutions, Th.8.89, 

Arist.Pol.1273b20, 1297a7 (Comp.); μ. πϋλειρ Pl.Plt.302a: coupled with ἀμεσάπσψσορ, Id.Ti.29b; with βέβαιορ, Id.Smp.184b; σὸ μ. 
permanence, Plot.6.1.11: Comp., Dam.Pr.77. Adv. -μψρ Iamb.Myst.1.5, Procl.Inst.154. 

II. μϋνιμον, σϋ, fixed abode, LXXJe.38(31).17. 

μονῐμϋσηρ, ησορ, ἟, constancy, steadfastness, Procl.in Alc.p.60 C. 

μονιϋρ, ϋν, but Ep. μοόνιορ Hdn.Gr.1.118:—solitary, of male beasts which have been driven from the herd: hence, savage, 

ferocious, μ. δάκορ Call.Dian.84; μοόνιορ ἐκ θάμνοιο λόκορ AP7.289 (Antip.Thess.), cf. Luc.Ep.Sat.34. 

2. Subst., solitary wild boar (ὗρ ἄγπιορ ὁ μὴ σοῖρ ἄλλοιρ ςτναγελαζϋμενορ Hsch.), v.l. for ὗρ ἄγπιορ in Aesop.407; μ. ἄγπιορ 

LXXPs.79(80).13 (v.l.). 

μϋνιππορ, ὁ, single horse, riding-horse, opp. chariot-horse, X.Cyr.6.4.1, Pl.Lg.834c, GDI4833 (Cyrene), cf. Paus.Gr.Fr.259. 

II. as Adj., μ. ἱππεῖρ Poll.1.141. 

μϋννορ, ὁ, v. μάννορ. 

μονοβαίαρ, ὁ, thief, Hsch. (leg. -βάσαρ). 

μονοβάλᾰνορ [βᾰ] κλείρ, a key with one ward (v. βάλανορ II. 4), Sch.Ar.Th.430. 

μονοβάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, walking alone, E.Hyps.Fr.3(1).38 (lyr.). 



2. μέσπον μ. metre of but one foot, Simm.26.9. 

μονοβαρ, ὁ, = μονοβαίαρ, Hsch. 

μονοβᾰυορ, ον, single-dyed, Edict.Diocl.29.35, al. 

μονοβιβλορ, ὁ, or -βιβλον, σϋ, single book or volume, Prop.1 tit., Gal.1.410, Ammon.Vit.Arist.p.11 W., Lyd.Mag.1.28, Suid. s.v. 

Φιλάγπιορ. 

μονοβολέψ, undertake sowing without assistance, PLond.1.131r.290, 312 (i A.D.). 

μονοβολορ, ον, in one piece, opp. δίβολορ, ξόλα IG2.1672.307, al.: gloss on μονϋδποπον, Sch.Pi.P.5.56; on α὎σϋγτον, Hsch. 

s.h.v.:—Subst. -βολον, σϋ, anchor, PLond.3.1264h9 (iii A.D.), also name of a game of chance, Cod.Just.3.43.1.4. 

μονογᾰμέψ, to be the husband of one wife, Cat.Cod.Astr.2.209. 

μονογᾰμία, ἟, monogamy, Antig.Nic.ap.Heph.Astr.2.18. 

μονογάμμᾰσορ, ον, written with one γ, Eust.1873.41. 

μονογᾰμορ, ὁ, one who marries but once, Ptol.Tetr.183, Vett.Val.120.8, μοτνϋ-, AS5.31.5 (N.Phrygia, iv A.D.). 

μονογένεια, Ion. μοτνο-, ἟, fem. of sq., A.R.3.847, Orph.H.29.2. 

II. Subst., uniqueness, Phld.Sign.20. 

μονογενήρ, έρ, Ep. and Ion. μοτνο-, (γένορ) the only member of a kin or kind: hence, generally, only, single, παῖρ Hes.Op.376, 

Hdt.7.221, cf. Ev.Jo.1.14, Ant.Lib.32.1; of Hecate, Hes.Th.426. 

2. unique, of σὸ ὄν, Parm.8.4; εἷρ ὅδε μ. ο὎πανὸρ γεγονύρ Pl.Ti.31b, cf. Procl.Inst.22; θεὸρ ὁ μ. Sammelb.4324.15. 

3. μ. αἷμα one and same blood, dub.l. in E.Hel.1685. 

4. Gramm., having one form for all genders, A.D.Adv.145.18. 

5. name of the foot    , Heph.3.3. 

II. Adv. -ν῵ρ, υέπεσαι μ. ἐν ἑνὶ σϋπῳ grows only in one place, Peripl.M.Rubr.56, cf. 11. 

2. in a unique manner, Aët.15.13, 14. 

μονογέπψν, ονσορ, ὁ, misanthropic old man, Com.Adesp.1083. 

μονογληνορ, Ep. μοτνϋ-, ον, one-eyed, Call.Dian.53, AP7.748 (Antip. Sid.). 

μονογνψμέψ, to be self-willed, wayward, Procl.Par.Ptol.222 (leg. -γνψμονέψ). 

μονογνψμονέψ, to be opinionated, Phld.Oec.p.72 J.; cf. foreg. 

μονογνψμονικϋρ, ή, ϋν, self-willed, Procl.Par.Ptol.222, 235. 

μονογνψμοςόνη, ἟, waywardness, Cat.Cod.Astr.2.161. 

μονογνύμψν, ον, gen. ονορ, self-willed, wayward, Ptol.Tetr.158 (Comp., 168), Vett.Val.12.4. 

II. invested with supreme authority, D.H.2.12, 5.71. 

μονογϋνᾰσορ, ον, made from a single joint, of a reed-pen, Edict.Diocl.18.12. 

μονογονορ, Ep. μοτνϋ-, η, ον, only-born, κοόπη μοτνογϋνη, of Persephone, Opp.H.3.489 codd.; Δήμησπι καὶ Μοτνογϋνῃ 

IG9(2).305 (Tricca, ii B.C.); μοτνογϋναν σὸ ἕν [μανόει] Supp.Epigr.4.634 (Sardes, i B.C.). 

μονογπάμμᾰσορ, ον, consisting of one letter, ςτλλαβή D.H.Comp.15, A.D.Adv.121.23. -γπαμμορ, ον, existing only in outline, in 

mocking ref. to Epicurus‘ gods, Cic.ND2.59; of very thin men, Lucil.59, 725 M. (Non.Marc.37.9 M.). 

II. marked by a single streak, of a variety of iaspis, Plin.HN37.118. 

μονογπᾰυεῖον, σϋ, office of a notary, APF33.24, 27 (?iii B.C.). 

μονογπάυορ [ᾰ], ὁ, notary, PMagd.12.5 (iii B.C.), UPZ62.17 (ii B.C.), PLond.1.3.29 (ii B.C.), etc. 

μονογτιορ, ον, = μονομελήρ, Simp.in Cael.587.26. 

μονοδάκσῠλορ, ον, one-toed, Luc.VH1.23. 

μονοδᾱμιοτπγοί· οἱ σὰρ δίκαρ δικάζονσερ, Hsch. 

μονοδέπκσηρ, οτ, Dor. -σᾱρ, ὁ, one-eyed, E.Cyc.78 (lyr.). 

μονοδεπμορ, ον, gloss on μονϋλοπορ, Hsch. 

μονοδέςμη, ἟, single truss of hay, BGU528 (ii A.D.). 

μονοδεςμία, ἟, a kind of tax on land originally paid in kind, Sammelb.1441, PSI6.693 (ii A.D.), PAmh.2.121.7 (ii/iii A.D.), etc., μ. 
φϋπσοτ BGU2285.4 (A.D. 194/5). 

μονοδοξέψ, possess fame alone, Simp.in Epict.p.86 D. 

μονοδοτπορ, ον, uniform in sound, Simm.26.12. 

μονϋδοτρ, ονσορ, ὁ, ἟, one-toothed, A.Pr.796. 

μονδποπορ, ον, plucked from one stem: hence metaph., cut from one block, of a statue, υτσϋν Pi.P.5.42. 

μονείδεια, ἟, uniformity, S.E.M.1.117. 

II. singularity, ib.226. 

μονειδήρ, έρ, one in kind, simple, Pl.R.612a, Phd.78d, Smp.211b, etc.; κσήςειρ σ῵ν μ. Phld.Oec.p.72 J.; opp. δίςψμορ, of ζῴδια, 

Ptol.Tetr.119; unique, Pl.Ti.59b, Dam.Pr.151: Comp., Thphr.HP8.5.1; σὸ μ. uniformity, Plb.9.1.2. Adv. -δψρ Ptol.Tetr.120, S.E.M.6.44, 

Iamb.Myst.1.3, etc.; in single kinds, severally, εἴσε πάνσα εἴσε μ. Epicur.Ep.2p.51 U. 

μονειδορ, ον, = μονοειδήρ, Zos.Alch.113.6. 

μονείλησορ, ον, simple, of a figure in stereometry, Hero Stereom.1.77. 

μονείμψν, ον, (εἷμα) = μονοφίσψν, Phot. 

μονζῠγήρ, έρ, = sq., ςάνδαλον APl.4.308 (Eugenes). 

μονζτξ, ῠγορ, yoked alone: hence, single, solitary, A.Pers.139 (lyr.). 

II. ξόλα μ., opp. σεσπάγψνα, = μονϋξτλα, IG12(9).907 (Chalcis, iv A.D.). 

2. of a limb, containing one bone, Paul.Aeg.6.107 (v.l. ὁμοζόγψν). 

μονζψνορ, ον, girt up alone, i.e. journeying alone, Suid., etc. 

II. μονϋζψνοι, οἱ, men with a ζύνη only, light-armed, LXX4Ki.5.2, al., Hsch. 

μονζψορ, ον, living alone, solitary, Quint.Ps.67(68).7. 

μονζψςσορ, ον, = μονϋζψνορ I, Hermesian.7.7. 

μονήμεπορ, ον, = μονήμεπορ, in one day, Batr.303. 



II. curing in one day, of remedies, Gal.12.712, al., Aët.7.103; requiring one day, of alchemical operations, Zos.Alch.p.140 B. 

III. ςκετὴ ἄγοτςα (sc. δαίμοναρ) μονοημέποτρ on the selfsame day, PMag.Par.1.2442. 

μονϋθεν, Adv. alone, singly, μοῦνορ μοτνϋθεν Hdt.1.116 (v.l. μοτνψθένσα). 

II. on one side only, Sch.Arat.8. 

μονοθπηνέψ, sing a solo dirge, Hsch. s.v. μονῳδεῖ. 
μονοθῠπορ, ον, with one leaf, θόπα IG2.1627.419; θτπύμασα ib.4(1).110 A 32, 118.73 (Epid., iv/iii and iii B.C.); of non-spiral shell-

fish, univalve, opp. δίθτπορ, Arist.HA528a13. 

II. with only one opening, Porph.Antr.31. 

μονοίκησορ, ον, dwelling alone, solitary, E.Hyps.Fr.5(3).17, Lyc.960. 

μονοικίδιον, σϋ, detached house, PKlein.Form.239.3, al. (vi/vii A.D.). 

μονοικορ, ὁ, epith. of Heracles in Southern Gaul, Str.4.6.3. 

μονοκᾰ́διον, σϋ, a liquid measure, PPrincet. in Tyche3.29ff. 

μονοκάλᾰμορ, ον, with a single stalk of stem, Thphr.HP8.4.3, 8.9.2. 

II. with a single reed or pipe, Ath.4.184a. 

μονοκαμπσορ, ον, with one bend, δάκστλορ (toe) Arist.HA494a15. 

μονοκατλορ, ον, with but one stem or stalk, Thphr.HP7.8.2, 4.6.8 (Comp.), Dsc.3.91. 

μονοκέληρ, Ion. μοτνο-, ησορ, ὁ, single horse, riding-horse, Epigr.ap.Paus.8.42.9. 

μονοκένσατπορ, ὁ, man with ox’s head, Gloss. 

μονοκεπορ, ὁ, unicorn, PMag.3.504. 

μονοκεπψρ, ψν, gen. ψ Plu.Per.6:—with but one horn, Arist.HA499b19, Orph.Fr.273: pl. -κέπασα, Arist.HA499b18, PA663a22:—, 

μοτνο- Archil.276 W. (Hsch.). 

II. Subst. μονϋκεπψρ, ψσορ, ὁ, used mistakenly to translate word meaning wild ox, LXXPs.21(22).21, 28(29).6. 

μονοκέυᾰλορ, ον, one-headed, ςκϋπδον Dsc.2.152; ςυῦπα Hsch. s.v. ῥαιςσήπ. 

μονοκλᾰδορ, ὁ, single branch (i.e. not chopped up into logs), POxy.1188.20 (i A.D.). 

μονοκλατσορ θπ῅νορ, ὁ, a lament made by one only, A.Th.1069 (anap.). 

μονοκληπονϋμορ, ἟, sole heiress, Sch.Ar.V.581, Av.1652. 

μονοκλῑνον, σϋ, bed for one only, i.e. coffin, AP9.570 (Phld.). 

μονοκλῐσορ, ον, indeclinable, Hdn.Epim.191; σὸ μ. EM314.23. 

μονοκλψνορ, ον, with a single stem, Dsc.4.5, dub.l. in Thphr.HP9.18.8, cf. PMag.Par.1.808:—also -κλψν, ib.2689. 

μονοκνημορ, ον, showing one shin, name of picture by Apelles, Petron.83. 

μονοκοίλιορ, ον, with a single stomach, Arist.HA495b31, PA676a12, b3, Mnesith.ap.Orib.21.7.8. 

μονοκοισέψ, sleep alone, Ar.Lys.592. 

μονοκοισορ, ον, sleeping alone, Sch.Lyc.960. 

II. for one sleeper, κλινίδιον Hsch. s.v. ςκιμπϋδιον (-κοίσιον cod.). 

μονοκοκκορ, ον, with a single grain, of pearls, Gloss.; also of onions, ibid. 

μονοκϋνδῠλορ, ον, with but one joint, δάκστλορ (thumb) Arist.HA493b29. 

μονοκϋνσιον, σϋ, a kind of spear or javelin, Just.Nov.85.4. 

μονοκοπορ, ὁ, a single cutting, φϋπσοτ μ. PMichael.43.8 (vi A.D.). 

μονοκϋπψνον, σϋ, a single crow, Vit.Aesop.(G) 77. 

μονοκϋσῠλορ, ον, with but one row of arms or suckers, Arist.HA525a17, PA685b13. 

μονοκπήπῑρ, ῑδορ, ὁ, ἟, with but one sandal, Pi.P.4.75, APl.4.127, Lyc.1310. 

μονοκποσορ ναῦρ, manned by a single bank of oars, opp. δίκποσορ, X.HG2.1.28, cf. Arch.Pap.8.197, Str.7.7.6, Ael.Tact.[4]. 

μονοκποτνον, σϋ, jug with a single spout, Haussoullier Miletp.199. 

μονοκτκλορ, ον, with the top made in one piece, σπάπεζα Demioprat ap.Poll.10.81. 

2. as Subst., one-wheeled cart, wheelbarrow, or perh. cart with solid wheels (cf. μονϋςσπουορ II), ὏πεπσεπία-κόκλοτ IG1.313.115, 

al. 

μονοκψλορ, Ion. μοτνϋ-, ον, with but one leg, of a fabulous race of men, Plin.HN7.23, Gell.9.4. 

2. with one stem, ἄπιορ Thphr.CP2.15.5; υόλλον Id.HP9.18.8 (dub.). 

3. of one story, οἰκήμασα Hdt.1.179. 

4. Subst., a bandage, for one limb, Sor.Fasc.57. 

5. of periods, consisting of one clause, Arist.Rh.1409b17; also λϋγορ μ. Plu.2.7b, D.H.Dem.42; ὏πϋθεςιρ Id.Th.6. 

6. generally, of one kind, one-sided, ἔφει σὴν υόςιν μ., of nations, Arist.Pol.1327b35. 

μονοκψπορ, ον, with one oar: poet., with one ship, E.Hel.1128 (lyr.). 

μονολέκῐθορ, ον, with one yolk, Sch.E.Or.465. 

μονολεκσπορ, ον, sleeping alone, λέφορ εἰ μονϋλεκσπον ἴατερ SEG30.1142. 

μονολεφήρ, Ion. μοτνο-, έρ, = μονϋκοισορ, διαζτγίη AP5.8 (Rufin); κοῖσαι ib.12.226 (Strat.). 

μονολέψν, Ion. μοτνο-, ονσορ, ὁ, solitary, i.e. singularly fierce, lion, AP6.221 (Leon.). 

μονολήκῠθορ, ον, = α὎σολήκτθορ II, Posidipp.ap.Ath.10.414e. 

μονολήμμᾰσορ, ον, with but one premiss, λϋγοι Chrysipp. and Antip.Stoic.2.84; ςτλλογιςμοί Alex.Aphr.in Top.8.17, al. 

μονολῐθορ, Ion. μοτνϋ-, ον, made out of one stone, ςσέγη Hdt.2.175; ὀβελίςκοι D.S.1.46; κίονερ Str.9.5.16. 

μονολῐνον, σϋ, necklace of a single string of pearls, Capitolin.Vit.Maximini Jun.1.8. 

μονολοπορ, ον, with but one coat or layer, υλοιϋρ Thphr.HP1.5.2; = μονϋυτλλορ, μονϋδεπμορ, Phot., cf. Hsch. 

μονολῠκορ, ὁ, solitary, i.e. singularly fierce, wolf, applied by Demosthenes to Alexander, Plu.Dem.23, cf. Ael.NA7.47. 

II. as Adj., λόκορ μ. Arat.1124 [with 2nd syll. long]. 

μονολψπορ, ον, with but one garment, Zonar. 

μονομαζορ, ον, with but one breast, Eust.402.37. -μαλλορ, ον, of pure wool (sc. φισύν), POxy.109.2 (iii/iv A.D.), cf. Gloss., Dura93, 

153. 



μονομάσψπ, v. μονομήσψπ. 

μονομᾰφεῖον, v. μονομάφιον. 

μονομᾰφέψ, Ion. μοτνο-, fut. -ήςψ Men.Sam.225: (μονομάφορ):—fight in single combat, E.Ph.1220; σινι with one, Hdt.9.26, 

Pl.Cra.391e, etc.; ππϋρ σινα Plb.35.5.1. 

II. μοῦνοι ἗λλήνψν μοτνομαφήςανσερ σῶ Πέπςῃ having fought single-handed with the Persians, of the Athenians at Marathon, 

Hdt.9.27; δτοῖςι ο὎κ ἂν μοτνομαφέοιμι Id.7.104. 

III. fight as a gladiator, Posidipp.22, Luc.Tox.58, Hdn.1.17.2, D.C.75.16. 

μονομᾰφημα, ασορ, σϋ, single combat, Eust.387.5. 

μονομᾰφηρ, οτ, ὁ, = μονομάφορ, S.E.P.1.156, ITrall.100. 

μονομᾰφία, Ion. μοτνομᾰφίη, ἟, single combat, Hdt.5.1, 8, 6.92; ἟ μ., name for part of Il.3, Arist.Fr.149. 

II. gladiatorial show, Plb.31.28.5 (pl.), OGI529.15 (pl., ii A.D.). 

μονομᾰφικϋρ, ή, ϋν, of or in single combat, μ. υιλοσιμία Plb.1.45.9. 

II. gladiatorial, υάπμακον Aët.15.13; φπήμασα D.C.72.19. 

μονομᾰφιον, σϋ, = μονομαφία, Luc.DMeretr.13.5, App.Hisp.53, etc.: in codd. sts. written μονομαφεῖον, as Ath.5.191a (cod. A). 

μονομᾰφορ, ον, (μάφομαι) fighting in single combat, μ. πποςσάσαι A.Th.798; μονομάφον ἐπὶ υπέν᾽ ἞λθέσην E.Ph.1300 (lyr.); 

μονομάφοτ δι᾽ ἀςπίδορ, i.e. in single combat, Id.Heracl.819; μονομάφῳ δοπί Id.Ph.1325; μονομάφοτ πάληρ ἀγ῵να Ar.Fr.558. 

II. μονομάφορ, ὁ, gladiator, freq. in pl., Str.5.1.7, Nic.Dam.78 J., J.AJ14.10.6, IG7.106.7 (Megara), OGI533.5 (Galatia, i A.D.), 

Arr.Epict.3.16.4, Luc.Demon.57, Hdn.1.15.8, etc., sg.J.AJ19.1.15. 

μονομᾰφοσπουεῖον, σϋ, = Lat. ludus gladiatorius, Suid. 

μονομᾰφοσπϋυορ, ὁ, trainer of gladiators, Lat. lanista, Gloss. 

μονομελήρ, Ion. μοτνο-, έρ, consisting of a single limb, γτῖα Emp.58. 

μονομεπήρ, έρ, (μέπορ) consisting of one part, single, opp. πολτμεπήρ, υιλοςουία S.E.M.7.2. 

2. for one side, of a bandage, Gal.18(1).794. 

II. ἐκ σοῦ μ. after hearing only one side, Luc.Cal.6; σὰ μ. ex parte applications, Lyd.Mag.3.15; μ. μαπστπίαι Just.Nov.90.9. Adv. -
μεπψρ in a one-sided manner, Vett.Val.136.2. 

μονομεςορ, ον, having only one intermediate, Olymp.in Cat.137.32, Eliasin Cat.243.31. 

μονομεσπορ, ον, composed in one metre, D.H.Comp.26. 

μονομηλον, σϋ, name of an eye-salve, Aët.7.103. 

μονομήσψπ, Dor. -μάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ἟, bereft of a mother, E.Ph.1517 (lyr.). 

μονϋμιςςα, σά, midday adjournment, interval, Lyd.Mag.3.15 (fort. manumissa). 

μονϋμμᾰσορ, ον, one-eyed, A.ap.Str.7.3.6, Cratin.149, AP11.12 (Alc.); Κόκλψπερ Str.1.2.10. 

μονομοιπία, ἟, Astrol., distribution of the planets to each degree of the zodiac, S.E.M.5.15, Vett.Val.202.35, Paul.Al.C.4, 

Cat.Cod.Astr.8(1).243 (pl.). 

μονομοιπιαῖορ, α, ον, graduated by single degrees, ἀςσπϋλαβορ Phlp. in Rh.Mus.6(1839).131. 

μονομοιπορ, ον, gloss on α὎σϋμοιπορ, Hsch. 

μονομοςφορ, ον, with but one stem, Dsc.4.185. 

μονομτξορ, ον, having one wick, Inscr.Délos1417Ai59, 72 (ii B.C.). 

μονϋμυαλορ, ον, with a single boss, IG2.1661, 1665. 

μονοναόσηρ, οτ, ὁ, lonely voyager, Eust.1536.2:—Adj. -νατσικϋρ, ή, ϋν, οἰκία Id.1535.62. 

μονονοτφί, v. μϋνορ B.II. 3. 

μονϋντμυορ, ἟, having one husband, metrical epitaph, IGLS1366 (Apamea). 

μονονῠφί, Ion. μοτν-, Adv. in a single night, APl.4.92. 

μονοξοορ, ον, singly cleft, opp. δίξοορ, σεσπάξοορ, Thphr.HP5.1.10. 

μονοξῠλορ, ον, made from a solid trunk, πλοῖον dug-out canoe, Aeschin.2.124, X.An.5.4.11; μονϋξτλα (sc. πλοῖα) Hp.Aër.15, 

Arist.HA533b11, Str.3.2.3, σποφιλίαι Heliod.ap.Orib.49.8.9; in one block, υοῖνιξ BGU603.20 (ii A.D.); μ. σπάπεζαι Str.17.3.4: Subst. 

μονϋξτλον, σϋ, single block or trunk, PMag.Par.1.2386. 

μονοπάθεια [πᾰ], ἟, suffering in one part of the body only, Alex.Aphr.Pr.1.143 (pl.). 

μονοπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, only child, E.Alc.906 (lyr.), Sammelb.5873. 

II. having one child, IG12(9).293 (Eretria, iv/iii B.C.). 

μονοπάλη, Ion. μοτνο- Dor., -πάλα [πᾰ], ἟, simple wrestling (opp. παγκπάσιον), B.11.8, SIG274(4).3 (Delph., iv B.C.). 

μονοπάληρ, Ion. μοτνο- [ᾰ], οτ, ὁ, one who conquers in wrestling only (or in single bouts), Epigr.ap.Paus.6.4.6. 

μονοπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, only father, Iamb.Myst.8.2. 

μονοπέδῑλορ, ον, having but one shoe, Sch.Lyc.1310. 

μονοπείπαρ, οτ, ὁ, hunting singly, λόκοι μ. solitary wolves, opp. those which hunt in packs, Arist.HA594a30, Men.1038. 

μονοπελμορ, ον, with a single sole, AP6.294 (Phan.), Edict.Diocl.9.13, 16, Callistr.ap.Harp.s.v. ἁπλ᾵ρ. 

πεπλορ, ον, with but one robe, i.e. wearing the tunic only (v. ἄπεπλορ), like a Dorian maiden, E.Hec.933 (lyr.). 

μονοπηπορ, ον, with one scrip, or with a scrip only, Theognost.Can.93, EM670.57. 

μονοπλετπορ, ον, with one front, of a column on the march, Arr.Tact.28.4, 5. 

μονοπληγορ, involving a single stroke, σῶ δ᾽ ἑσέπῳ (ςκαυησῶ) θεπινῶ μονοπλήγῳ PSoterichos1.22 (A.D. 69), 2.18 (A.D. 71). 

μονοπλοια, ἟, single or solitary voyage, Eust.1535.61. 

μονοποδία, ἟, measurement by single feet, not by syzygies (διποδίαι), σὸ δακστλικὸν βαίνει κασὰ μονοποδίαν Sch.Heph.p.138 C., 

cf. Sch.Ar.Nu.275, al. 

μονοποιορ, ον, of single nature or quality, S.E.P.1.94. 

μονοποτρ, Ion. μοτνϋ-, ὁ, ἟, -ποτν, σϋ, gen. ποδορ, one-footed, AP9.233 (Eryc.), Man.1.137; μ. σπάπεζα Poll.10.69. 

μονοππαγμᾰσέψ, to be engaged in one thing, opp. πολτππαγμασέψ, Arist.Pol.1299a39. 

μονοπποςψπέψ, Gramm., have but one person, A.D.Pron.6.18. 



μονοππϋςψπορ, ον, with one face, Artem.2.37; adorned with one face, ςκάυιον IG11(4).1308 (Delos, ii B.C.), as epith. of Hecate, 

἗κάση σπίμ̣ο̣πυε ἗κάση μονοππϋςψπε SEG30.326 (i A.D.). 

2. with only one front decorated, PSI5.547.29 (iii B.C.), PCair.Zen.764.3 (iii B.C.). 

II. with one person or character, μ. ποίηςιρ monologue, D.L.9.112: Gramm., μ. ἀνσψντμία a pronoun having reference to one 

person, opp. a possessive pronoun, Draco ap.A.D.Pron.17.2; but also, a pronoun having one person, e.g. ἐκεῖνορ (opp. ἵ, which has 

corresponding first and second persons), Hdn.Gr.1.474, Sch.D.T.p.82 H. Adv. -πψρ in monologue form, Tz.ad Lyc.p.4 S., Proll.Hes.p.11 

G. 

μονοπσεπορ, ον, of a circular temple, with a row of columns only, and no cella (cf. πσεπϋν III. 9), Vitr.4.8.1. 

μονοπσόφιορ [ῠ], ον, folding once, σπάπεζα PMasp.6 ii 47 (vi A.D.). 

μονοπσῠφορ, ον, univalve, ὄςσπεον Thom.Mag.p.221 R. 

μονοπσψσορ, ον, with but one case, A.D.Synt.29.1, Porph.in Cat.62.4. 

μονοπόθμενορ, ον, with one bottom, Eust.869.31. 

μονοπόπγιον, σϋ, fortress with one tower only, Procop.Aed.4.6 (pl.). 

μονοπψλάπιορ, ὁ, app. = μονοπύληρ, PHamb.228.4 (vi A.D.). 

μονοπψλέψ, enjoy a monopoly, Plb.34.10.14. 

μονοπύληρ, οτ, ὁ, app. trader, retailer, Mitchell N. Galatia418. 

μονοπψλία, ἟, exclusive sale, monopoly, Arist.Pol.1259a21, Str.17.1.13, PMich. I60.6 (iii B.C.). 

μονοπύλιον, σϋ, right of monopoly, Hyp.Fr.43, D.S.5.10, Procop.Pers.2.15. 

2. trade mart enjoying a monopoly, Memn.21. 

μονοπψλορ, ον, driving a single horse, E.Or.1004 (dub.). 

μονο‹π›πήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, torn off, Hsch. 

μονοππιζορ, ον, with a single root, Thphr.HP1.6.6, 7.2.7 (Sup.); of teeth, with a single fang, Gal.2.753. 

μονοππτθμορ, ον, of solitary kind, μ. δϋμοι houses dwelt in by one only, A.Supp.961. 

μονοπόφηρ [ῠ], οτ, ὁ, Ion. μοτν-, digging with one point, ὄπτξ AP6.297 (Phan.). -οπφιρ, εψρ, ὁ, with one testicle, LXXLe.21.20, 

Plu.2.917d; acc. pl. μονϋπφειρ Hippiatr.14 (v.l. -φαρ, cf. ἐνϋπφηρ). 

μϋνορ, η, ον, Ep. and Ion. μοῦνορ, the only form used by Hom. (as in all derivs. exc. μονϋψ), Hes., and Hdt., also by Pi.P.9.27, 

I.5(4).12, B.3.80, al., by S. both in iamb. and lyr., by A. only in compd. μοτνύχ, Dor. μ῵νορ Theoc.2.64, 20.45:—alone, solitary, 

μοῦνορ ἐὼν πολέςιν μεσὰ Καδμείοιςιν Il.4.388; ἠ ὅ γε μοῦνορ ἐύν Od.3.217; μοόνψ ἄνετθ᾽ ἄλλψν 16.239: joined with ἐπ῅μορ, 

S.Ant.887, Ph.470; μϋνοι γὰπ ἐςμέν Luc.JTr.21; ἄνθπψπορ ππεςβόσηρ καὶ μ. BGU180.23 (ii A.D.); υτγὴ μϋνοτ ππὸρ μϋνον Plot.6.9.11. 

2. c. gen., ςοῦ μϋνορ bereft of thee, without thee, S.Aj.511; also μοῦνορ ἀπ᾽ ἄλλψν h.Merc.193, S.Ph.183 (lyr.); ἑσάπψν ἄπο μ. 
A.R.3.908. 

3. of a magistrate (normally having colleagues) sole, IEphes.3493. 

II. only, μοῦνον Ααέπσην᾽ Απκείςιορ τἱὸν ἔσικσε, μοῦνον δ᾽ αὖσ᾽ ὆δτς῅α πασὴπ σέκεν Od.16.118, cf. Il.9.482; μϋνηρ γὰπ ςοῦ κλόψν 
ἀνέξεσαι A.Pers.838, cf. 632 (anap.), Pr.425 (lyr.), etc.; φοίνικορ μϋναρ ἁλ῵ν for a gallon of salt only, Ar.Ach.814; single, ο὎κ ἄπα 
μοῦνον ἔην ἖πίδψν γένορ, ἀλλὰ .. δόψ Hes.Op.11, cf. S.OT1280; εἷρ μοῦνορ or μϋνορ, Hdt.1.38, S.OT63: once in Hom., μία μοόνη 

Od.23.277; joined with α὎σϋρ, α὎σὼ μϋνψ Pl.Ly.211c; α὎σοὶ καθ᾽ α὏σοὺρ μϋνοι Id.Plt.307e. 

2. c. gen. μοῦνορ ποσαμ῵ν alone of rivers, Hdt.2.25, cf. 29; μ. θε῵ν γὰπ Θάνασορ ο὎ δύπψν ἐπᾶ A.Fr.161; μ. σ῵ν ἄλλψν ποιησ῵ν 

Lycurg.102; but μοῦνορ πάνσψν ἀνθπύπψν he and no other of all men, Hdt.1.25; ἀνδπ῵ν γεμοῦνορ he and no other, S.OC1250, cf. 

El.531; ὦ μϋνα ὦ υίλα γτναικ῵ν E.Alc.460 (lyr.). 

3. freq. repeated in the same clause, ξτμπεςὼν μϋνορ μϋνοιρ S.Aj.467; Ἕκσοπορ μϋνοτ .. ἐνανσίορ ib.1283; ςὺν σέκνοιρ μϋνη μϋνοιρ 

E.Med.513; μϋνορ μϋνῳ D.18.137. 

4. expressing rhetorically pre-eminence in an action or qualuty, μϋνα κασέφεςθαι ποιεῖ are unique for causing possession, 

Pl.Smp.215c, cf. 222a, S.OC261, OT299, Isoc.14.57; [ἐπέδειξε] ςαυέςσασα μϋνορ ἀνθπύπψν Lys.24.9. 

III. Sup. μονύσασορ one above all others, Ar.Eq.352, Pl.182, Lycurg.89, Theoc.15.137, Phld.Rh.1.350 S. 

IV. made in one piece, Edict.Diocl.19.23. 

V. ace, throw of one at dice, BCH8.501-3 (μοῦνορ). 

B. Adv. μϋνψρ, on one condition only, folld. by εἰ, Th.8.81, X.Mem.1.5.5, Cyr.3.2.23; in one way only, Them.in Ph.29.22, al.; in a 

unique manner, Dam.Pr.98: later, simply, only, Phld.Oec.p.53 J., Ph.1.559, AP12.254 (Strat.) Iamb.Myst.4.7, Procl.in Prm.p.479 S. 

II. neut. as Adv., μϋνον alone, only, ο὎φ ἅπαξ μ. A.Pr.211, etc.: freq. with imper., μ. υόλαξαι Id.Supp.1012; ἀποκπίνοτ μ. 
Pl.Grg.494d; so μ. Κπάσορ ςτγγένοισϋ ςοι A.Ch.244; μὴ ᾽μὲ κασαπίῃρ μ. E.Cyc.219, etc.; ἐὰν μ. if only, Arist.Pol.1292a3; ο὎ςίαν .., ο὎ 
φψπιςσὴν μ. only not separable, Id.Metaph.1025b28. 

2. ο὎ μϋνον .., ἀλλὰ καὶ .. Ar.Eq.1282, X.Cyr.1.6.17, etc.; ο὎ μ. ἀλλὰ .. S.Ph.555: μϋνον is sts. omitted, μὴ σοὺρ ἐγγόρ, ἀλλὰ καὶ 
σοὺρ ἄπψθεν Th.4.92, cf. E.Hipp.359, Ph.1480 (lyr.). 

3. μϋνον α὎ all but, well nigh, Ar.V.516, D.19.220, etc.; μϋνον ο὎κ ἐπὶ σαῖρ κευαλαῖρ πεπιυέποτςι Pl.R.600d: in codd. freq. written 

μονονό, Plb.3.109.2, etc.; μονονοτφί D.1.2, Plb.3.102.4. 

III. κασὰ μϋναρ alone, Th.1.32, 37, Is.7.38, Arist.Pol.1281b34, etc. 

IV. μϋνῃ, = μϋνον, Plu.2.583d codd. (Prob. from *μϋν ϝορ.) 

μονοςάμβᾰλορ, ον, = μονοςάνδαλορ, Sch.Pi.P.4.133. 

μονοςάνδᾰλορ, ον, with but one sandal, Apollod.1.9.16. 

μονοςίλλη· ὁ, ἐν, σαῖρ ὏άςι λαμππὸρ ἀςσήπ, Hsch. 

μονοςιπορ, ὁ, name of an Egyptian breed of poultry, Gp.14.7.30. 

μονοςῑσέψ, eat but one meal in the day, Hp.VM10, Acut.11, Pl.Com.207, X.Cyr.8.8.9, Phylarch.13 J. 
II. eat alone, Alex.269.1. 

μονοςῑσία, Ion. -ίη, ἟, eating but one meal a day, Hp.Epid.2.2.1, Gal.10.544, Philum.ap.Orib.45.29.55. 

μονοςκελήρ, έρ, on one leg, μ. ἑςσάναι Str.15.1.61. 

μονοςκησπορ, ον, wielding the sceptre alone, μονοςκήπσποιςιν ἐν θπϋνοιρ on throne monarchic, A.Supp.374 (lyr.). 

μονοςκοπδον, σϋ, garlic growing by itself, PMag.Par.1.2211. 



μονοςσᾰλήρ, έρ, = μονϋςσολορ, Hsch. 

μονοςσεγορ, ον, (ςσέγη) having a single continuous roof, PMich. XII627.6 (A.D. 298), ςσοά D.H.3.68; ὕχορ Str.17.1.37; οἰκίδιον 

BGU889.8 (ii A.D.). 

μονοςσελέφηρ, ερ, with one stalk or stem, Thphr.HP1.3.1, al. 

μονϋςσεορ, ον, consisting of one bone, κπανίον Arist.HA516a16; α὎φήν Id.PA686a21. 

μονοςσέυᾰνορ, ον, having won a single contest, CPHerm.74.5 (iii A.D.). 

μονοςσῐβήρ, έρ, (ςσείβψ) walking alone, unattended, A.Ch.768. 

μονοςσῐφορ, ον, consisting of one verse, ἐπίγπαμμα AP11.312 (Lucill.), Luc.Demon.44; μονϋςσιφα single verses, Plu.Pomp.27. 

μονοςσοιφορ κπιθή, one-rowed barley, Ath.Med.ap.Orib.1.11.2. 

μονοςσολορ, ον, going alone, Lyc.690: generally, alone, single, δϋπτ E.Ph.742; λείπομαι υίλαρ μονϋςσολορ μασπϋρ Id.Alc.407 

(lyr.). 

μονοςσομορ, ον, with one opening, of a fistula, Heliod.ap.Orib.44.23.68, Paul.Aeg.6.77. 

II. one-edged, Sch.Il.23.851, Hsch. s.v. ςάγαπιρ, Suid.s.v. ἟μιπέλεκκα. 

μονοςσϋπθτγξ τγγορ, ὁ, ἟, carved out of a single block, Ππίηπορ AP6.22 (Zon.). 

μονοςσπουικϋρ, ή, ϋν, = sq., Heph.Poëm.4.1, 2; μ. πεπίοδορ, εἴςθεςιρ, Sch. Ar.Ach.836, Eq.621. Adv. -κ῵ρ Heph.p.62 C. 

μονοςσπουορ, ον, consisting of a single strophe, ςσπουή Sch.Tricl.E.Ph.239. Adv. -υψρ ibid. 

II. ἅμαξα μ. either a cart with solid wheels, or wheelbarrow, Thphr.HP5.7.6; cf. μονϋκτκλορ 2. 

III. of one turn, ἕλιξ Speus.ap.Procl.in Euc.pp;180.187 F., Papp.1110.2. 

μονοςτλλᾰβέψ, to be monosyllable, A.D.Pron.40.30. 

μονοςτλλᾰβία, ἟, being monosyllabic, Id.Adv.156.12, Theognost.Can.134.12. 

μονοςτλλᾰβικϋρ, ή, ϋν, = sq., An.Ox.1.324. 

μονοςόλλᾰβορ, ον, of one syllable, of words, D.T.641.16, D.H.Comp.17, A.D.Pron.27.2, al. Adv. -βψρ Sch.Ar.Pl.143, al. 

II. dealing in monosyllables, of grammarians, Herodic.ap.Ath.5.222a; π᾵ρ δεςπϋσηρ δοόλῳ μ. Demetr.Eloc.7. 

μονοςόνθπονορ, ον, only sharer of the throne, of Christ, μ. παῖρ πασπὸρ ἀθανάσοτ PKöln172.12 (iv/v A.D.). 

μονοςόςσᾰσορ, ον, of an art, existing only while it is being practised, e.g. dancing, Sch.D.T.p.445 H. 

μονοςφημᾰσέψ, to be in simple aspect, Critodem. in Cat.Cod.Astr.8(4).201. 

μονοςφημάσιςσορ [ᾰ], ον, of but one form, A.D.Adv.131.5. 

μονοςφημορ, ον, employing one figure, Phoeb.Fig.1.1; σὸ μ. ibid. 

μονοςφῐδήρ, έρ, with one track, of a fistula, Heliod.ap.Orib.44.23.67. 

μονοςψμορ, ον, for one body, κοιμησήπιον (lapis κτμ-) BCHsuppl.8 no. 153 (v A.D.), SEG19.443 (Philippi). 

μονοσᾰ́υιον, σϋ, single tomb, Rott Kleinas.Denkmaler p.369 no. 74; perh. also SEG31.1419 (Palestine, iii/iv A.D.). 

μονοσεκνορ, ον, with but one child, E.HF1021 (lyr.), Paul.Al.O.2. 

μονϋσηρ, ησορ, ἟, unity, Sm.Ps.21(22).21, 34(35).17, Iamb.Myst.8.2. 

II. uniqueness, Alex.Aphr.in Metaph.416.36, Dam.Pr.58. 

μονοσοκέψ, bear but one at a time, Arist.GA772b1, prob. in Cat.Cod.Astr.1.166. 

II. have an only child, Vett.Val.122.32. 

μονοσοκία, ἟, bearing but one at a time, Arist.GA770b29. 

μονοσϋκορ, Ep. μοτνο-, ον, bearing but one at a time, Arist.HA576a1, GA772b2. 

II. = μονϋσεκνορ, ζῶα Plu.2.93f, cf. Call.Ap.54, Nonn.D.6.31. 

III. proparox., μ. κοόπη an only child, ib.58. 

μονοσομον, σϋ, sine expl., Gloss. 

μονοσονέψ, to be obstinate, Eust.1393.4. 

μονοσονία, ἟, sameness of tone, monotony, Quint.Inst.11.3.45. 

μονοσονορ, ον, (σϋνορ 11.2) of one tone in music, uniform, monotonous. Adv. -νψρ Longin.34.2. 

II. metaph., obstinate, Ptol.Tetr.163; steady, Heph.Astr.1.1; expld. by μϋνορ ὤν, ὏πάπφψν, μονομάφορ Hsch. 

μονοσπάπεζορ [ᾰ], ον, at a solitary or separate table, ξένια E.IT949. 

μονοσπίγλῠυος, ον, with single triglyphs, Vitr.4.3.7. 

μονοσποπέψ, live alone, Tz.H.9.332. 

μονοσποπία, ἟, solitariness, Cat.Cod.Astr.2.160. 

μονοσποπορ, ον, living alone, solitary, νεανίαρ E.Andr.281 (lyr.), cf., LXXPs.67(68).6: title of plays by Phrynichus, Anaxilas, and 

Ophelip; ἄυιλοι καὶ ἄμικσοι καὶ μ. Plu.2.479c; μ. βίορ Phld.Ir.p.49 W., Ph.1.551, Plu.Pel.3; μ. λῃςσήρ J.BJ2.21.1; μ. ζῶα Gal.UP1.2. 

II. of one kind, ἁπλαῖ καὶ μ. ἟δοναί Plu.2.6622; μ. λέξιρ, opp. ποικίλη, D.H.Rh.1.8. Adv. -πψρ J.BJ5.10.4. 

μονοσπουέψ, eat once a day, Str.3.3.6. 

μονοσπουία, ἟, rearing singly opp. κοινὴ ἐπιμέλεια, Pl.Plt.261d. 

μονοσποφορ, ὁ, wheelbarrow, Gloss. 

μϋνοτα· σὰ λεπσὰ λέπαδνα, Hsch. 

μονοόαλορ, name of a star in Leo, Id. 

μονοόᾰσορ, ον, one-eared, with one handle, AP5.134. 

μονϋῡλορ, ον, (ὕλη) consisting of one matter, [υόςιρ] Zos.Alch.p.112 B. 

2. entirely solid, opp. ὀπ῵δερ, Sever.Clyst.42. 

μονοτφία, ἟, solitary life, Suid. 

μονουᾰγέψ, = μονοςισέψ II, Antiph.298. 

μονουᾰγία, ἟, eating alone, a form of gluttony, LXX4Ma.1.27. 

μονουάγορ [ᾰ], ον, (υαγεῖν) eating alone, Amips.24, LXX4Ma.2.7, cf. Plu.2.301d: irreg. Sup. μονουαγίςσασορ Ar.V.923. 

μονουᾰκορ, ὁ, lentil, CPR10.52.9 (iv/v A.D.). 

μονουᾰλαγγία, ἟, army marching in one phalanx, Arr.Tact.28.6. 

μονουανσορ, ον, visible alone, Hsch. 



μονϋυθαλμορ, Ion. μοτν-, ον, one-eyed, Hdt.3.116, 4.27, Str.2.1.9, Ev.Matt.18.9: rejected by Phryn.112; expld. as one who has one 

eye, like the Cyclops, opp. ἑσεπϋυθαλμορ, one who has lost an eye, Ammon.Diff.p.60 V. 

μονϋυθογγορ, ἟, monophthong, single vowel, opp. δίυθογγορ, Theodos.Can.p.68 H. 

μονϋυθϋποτρ· μονουϋποτρ, ὄνοτρ, Hsch. 

μονϋυῐλήρ, έρ, sole friend, Sch.Juv.3.121. 

μονϋυοπβορ, ον, grazing alone, Hsch. 

μονϋυϋπορ, v. -υθϋποτρ. 

μονϋυποτπορ, ον, watching alone, γαίαρ μονϋυποτπον ἕπκορ A.Ag.257 (lyr.). 

μονϋυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) single in one’s opinion, ib.757 (lyr.). 

μονϋυῠήρ, Ion. μοτνο-, έρ, single, ὀδϋνσερ Hdt.9.83; of bodily organs, σὰ μὲν μ. καθάπεπ καπδία καὶ πλεόμψν, σὰ δὲ διγτ῅ καθάπεπ 
νευποί Arist.PA669b13; ἤσπον Id.HA493a19; opp. πολτςφιδήρ, Id.PA673b17 (Comp.); of trees or herbs, with a single stem, 

Thphr.HP2.6.9, Dsc.4.114; of mountains, with a single summit, Str.12.8.11. 

μονϋυτλλορ, ον, one-leaved, Thphr.HP1.13.2. 

μονϋυῡλορ, ον, of one tribe, race, or kind, Opp.C.1.399. 

μονϋυψνορ, ον, with but one voice or tone, of deaf-mutes, Hp.Carn.18. 

μονϋφάλῑνορ [ᾰ], ον, with but one bridle, Sch.Pi.O.5.15. 

μονϋφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, with but one hand, Nicom.Ar.1.15. 

μονϋφέπια, mamillares, Gloss. 

μονϋφηλορ, Dor. -φᾱλορ, ον, solid-hoofed, E.IA225 (lyr.). 

μονϋφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, wearing only the tunic, Pythaen.6, Arist.Ath.25.3, Plb.14.11.2, D.S.17.35, Plu.Sull.25, Luc.Sat.11. 

II. with a single coat, of veins, Anon.Lond.28.29, Gal.2.816. 

μονϋφῐ́σψν, ψνορ, ὁ, kind of tunic, perh. unlined, -ψν μελίσιν(ορ) POxy.3201.3 (iii A.D.). 

μονϋφῐ́σψνορ, ον, adj. of uncertain sense, cf. μονοφίσψν, ς]σολὴν ποπυτπ῅ν μονοκίσονον (sic) PFam.Teb.21.20 (ii A.D.); cf. 

διφίσψνορ, λετκοφίσψνορ. 

μονϋφοπδίζψ, measure intervals by means of the monochord, Pythag.ap.Aristid. Quint.3.2. 

μονϋφοπδορ, ον, (φοπδή) with or but one string, κανύν Ptol.Harm.1.8 tit.: μονϋφοπδον, σϋ, monochord, Nicom.Harm.4, 

Iamb.VP26.119, (Arabian one-stringed lute), Poll.4.60. 

μονϋφποιορ, ον, v.l. for μονϋφποορ in Xenocr.ap.Orib.2.58.109. 

μονϋφπονέψ, in Prosody, occupy one time-unit, AB1150. 

μονϋφπονορ, ον, in Prosody, occupying one time-unit, λέξιρ Arc.139.20; ςσοιφεῖα Sch.D.T.p.142 H. 

2. having only one quantity opp. δίφπονορ I, Longin.Proll.Heph.1.10, Sch.D.T.p.127 H. 

II. momentary, ε὎δαιμονία Aristipp.ap.Ath.12.544a. 

μονϋφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, also -φπψρ, ψν, of one colour, freq. in Arist., neut. sg. μονϋφποτν HA558a26, -φπψν GA749a25, 

786a28: in pl. always μονϋφποα, HA489b15, Thphr.HP1.13.1: gen. -ϋψν Arist.HA519a5. 

μονϋφπύμᾰσορ, ον, = foreg., Diph.Siph.ap.Ath.3.90d, Dsc.2.61; of paintings, Plin.HN35.15. 

μονϋφπψμορ, ον, v.l. for μονϋφποορ, Arist.GA755a4. 

μονϋφψπορ, ον, isolated of a piece in draughts, Gloss. 

II. -φψπον, σϋ measure of wine, etc., in Egypt, PFay.220 (ii A.D.), Sammelb.4425 vii 26 (ii A.D.), PFlor.76 (iii A.D.). 

2. single room, POxy.3057 (i/ii A.D.), 1957 (v A.D.), 1964 (vi A.D.). 

μονϋχηυορ, Dor. -χᾱυορ, ον, voting alone, μονϋχαυον κασαςφοῖςα ξίυορ keeping her sword solitary of purpose, of Hypermnestra, 

Pi.N.10.6; μονοχήυοιςι νεόμαςιν, of Zeus, A.Supp.373 (lyr.). 

μονϋψ, Ep. and Ion. μοτνϋψ, Od.16.117, Hdt. (v. infr.); but μον- in Il.11.470: (μϋνορ):—make single or solitary, ἟μεσέπην γενεὴν 
μοόνψςε Κπονίψν made our race single, i.e. allowed but one son in each generation, Od.16.117; μ. σὸν Φίλιππον leave him isolated, 

Plb.5.16.10; get alone, σινὰ ἐν ςπήλτγγι AP9.451; strip of preaicates, make unique, [θεϋν] Plot.6.8.15. 

II. more freq. in Pass., to be left alone, forsaken, ἐνὶ Σούεςςι μονψθείρ Il.l.c.; μοτνψθένσα παπ᾽ οἴεςιν ἠ παπὰ βοτςίν Od.15.386; 

ἐμοτνοῦνσο they were left each man by himself, Hdt.8.123; μοτνψθένσα taken apart, without witnesses (v.l. for μοτνϋθεν), Id.1.116; 

γτνὴ μονψθεῖς᾽ ο὎δέν A.Supp.749; of animals when hunted, X.Cyn.9.9; when left solitary, Arist.HA578b33; of the soul, to be separated 

from the body, Diog.Oen.36; of things, to be taken alone, Arist.EN1096b17; to be isolated in thought, Dam.Pr.195. 

2. c. gen. pers., μεμοτνψμένοι ςτμμάφψν deserted by allies, Hdt.1.102, cf. 6.15, 7.139; μονθεὶρ δάμαπσορ, ςοῦ μονοόμενορ, 

E.Alc.296, 380; δεςπσο῵ν μονοόμενορ Id.Rh.871; μονψθεῖς᾽ ἀπὸ πασπϋρ Id.IA669; μονψθεὶρ μεσ᾽ ὀλίγψν Th.6.101: abs., μεμονψμένψν 
εἰ κπασήςειαν Id.2.81, cf. 5.40, 58. 

b. without sense of desertion, deprived of, εἰ μεσὰ μὲν μαπσόπψν .. μονοόμενορ δὲ μαπσόπψν Antipho Soph.44 A col.1.20 D-K., 

μεμονψμένοι σ῅ρ σ῵ν ἱππέψν βοηθείαρ bereft of .., D.S.19.43; μονοόμενορ σ῵ν ἀγαθ῵ν separated from .., Pl.Lg.710b; μονψθεῖςαι 
υπονήςεψρ without .., Id.Ti.46e; μονψθεὶρ ἐκ σ῅ρ εἱπκσ῅ρ, i.e. set free from .., Id.Ax.370d. 

μονϋψπορ, ον, withing the space of one hour, ἄγειν [σινὰρ] μ. PMag.Par.1.2624, cf. 2450. 

μονῳδέψ, sing a monody or solo, Ar.Pax1012, Th.1077 (both anap.): c. acc., βοόλει μονῳδήςψμεν α὎σοῖρ ἕν γέ σι; Cratin.10 D., cf. 

Luc.Hist.Conscr.1. 

μονύδηρ, ερ, solitary, Arist.Fr.171. 

μονῳδία, ἟, monody, solo, opp. the song of the chorus, Ar.Ra.849 (pl.), al., Philostr.VA4.21; opp. φοπῳδία, Pl.Lg.764d. 

II. monody, lament, Him.Or.23.1: pl., ib.8. 

μονῳδικϋρ, ή, ϋν, of or for a μονῳδία, γτμνάςμασα Sch.Ar.Ra.974. 

μονῳδιον, σϋ, Dim. of μονῳδία, Diom.p.492 K. 

μονῳδϋρ, ϋν, singing alone, not in chorus: ὁ μ., writer of a funeral ode or of a drama (like Lycophron‘s Cassandra) to be spoken by a 

single person, Tz.ad Lyc.pp.1, 4 S. 

μονύνῠφορ, ον, = μ῵ντξ, Gp.16.1.12: pl. μονύντφα, σά of animals, Ph.2.353, Gal.18(1).359. 

μονψπορ, ον, of a single age, σ῵ν δόο ἀδελυ῵ν αἱ θτγασέπερ, μϋνψποι καὶ ἴςψποι IEryth.525.5. 

μονψςιρ, εψρ, ἟, solitariness, singleness, Pl.Ti.31b, Ph.1.559; ἟ ἀπ᾽ α὎σοῦ μ. separation from .., Plu.Them.10, cf. Porph.Abst.4.20. 



μονύσηρ, οτ, ὁ, solitary, Arist.EN1099b4, 1170a5, Fr.668; βίορ μ. a solitary life, Id.EN1097b9, Max.Tyr.21.7: fem. -῵σιρ, υψνή 

Arist.HA625b9. 

μονψσικϋρ, ή, ϋν, left alone, solitary, βίορ Ph.1.549; ζῶα ib.150. 

μονψσορ, ον, = μονοόασορ, Polem.Hist.60, BCH35.286 (Delos, ii B.C):—Dim. -ύσιον, victine (sic), Gloss. 

II. = μϋναπορ, Antig.Mir.53 cod. 

μονύχ, ῵πορ, (on the accent cf. Hdn.Gr.1.247), Ion. μοτνύχ, ὁ, ἟, one-eyed, of the Cyclopes, E.Cyc.21, 648; μοτν῵πα ςσπασϋν, of 

the Arimaspi, A.Pr.804: neut. pl. μον῵πα Call.Fr.28.2 P. 

2. μϋνψχ, ὁ, bandage for one eye, Heliod.ap.Orib.48.41 tit. 

μϋνψχ, ψπορ, ὁ, = μϋναπορ, Ael.NA7.3. 

II. v. foreg.2. 

μϋπα, ἟, (μείπομαι (A), ἔμμοπε) a division of the Sparatan army, verying in strenght, at first six in number, X.HG2.4.31, Lac.11.4, 

Ephor.210 J., Arist.Fr.540, etc. 

μοπάζομαι, to be composed, consist [ὁ κϋςμορ] γ᾵ρ μεμϋπακσαι πτπϋρ σε κσλ. Ti.Locr.95a. 

μοπγ᾵σαι· παπ῵πσαι, Hsch. 

μοπγεόψ, carry straw in wicker cart, Poll.7.116. 

μοπγία, ἟, gluttony, Hsch. (pl.). (Perh. Aeol. for μαπγία) 

μϋπγιον, σϋ, a land measure, = πλέθπον, Id.: a kind of vine, Id., unless f.l. for μϋπσιον; cf. μοπσή. 

μϋπγνῡμι, = ὀμϋπγντμι, only aor.1 Med. μϋπξανσο, μοπξάμενοι, Q.S.4.270, 374. 

μϋπγορ, ὁ, body of a wicker cart, used for carrying straw and chaff, Poll.7.116. 

II. leathern vessel, Hsch. 

III. μ.· (corr. for μϋπιορ a[plhsto~) Hsch.; cf. μοπγίαρ. 

μοπγϋρ, ὁ, = ἀμοπγϋρ, (cf. ἀματπϋρ, ματπϋρ) Suid. 

μοπγτίψν· ςπαπγάνψν, Id. 

μοπγτλλεῖ· φπονοτλκεῖ, Id. 

μοπέα, Ep. -έη, ἟, (μϋπον) mulberry-tree, Morus nigra, Nic.Al.69, Fr.75, Gal.11.631. 

μοπία (A), ἟, mostly in pl. μοπίαι (with or without ἐλαῖαι), the sacred olives in the Academy, Ar.Nu.1005, Anaxandr.19, 

Arist.Ath.60.2: generally, of olives that grew in the precincts of temples, opp. ἴδιαι, Lys.7.5, 7: sg., ib.26: variously expld. by Sch.Ar.l.c. 

μοπία (B), ἟, = μψπία, θπέμμα μοπῑ́ηρ AP11.305 (Pall.). 

μοπιαςμϋρ, ὁ, dividing into fractional parts, Ptol.Alm.1.10. -αςσικά, σά, title of treatise on fractions by Diophantus, Sch.Iamb.in 

Nic.p.127 P. 

μοπίδερ· μάνσειρ, Hsch. 

μοπίδιορ, gloss on μοπϋειρ, Sch.Nic.Al.134. 

μοπίερ· μεπῖσαι, κοινψνοί, Hsch. 

μϋπῐμορ, ον, poet. for μϋπςιμορ, μϋπιμον δέ οἵ ἐςσ᾽ ἀλέαςθαι Il.20.302; μ. τἱϋρ Pi.O.2.38; λάφορ A.Ch.361 (lyr.). 

μϋπινορ, η, ον, mulberry-coloured, CPR27.8 (ii A.D.). 

μϋπιον, σϋ, prop. Dim. of μϋπορ, piece, portion, Hdt.7.23, Pl.R.525e, etc.; of quarters of the world, Hdt.2.16; parts of a country, 

Th.7.58; of an army, Id.2.39; χτφ῅ρ μ. E.Andr.541 (anap.); βπαφεῖ μοπίῳ σ῅ρ δαπάνηρ Th.8.46; ἐν βπαφεῖ μ. ἟μέπαρ Id.1.85, cf. 141; 

χαμάθοτ μ. βπαξό AP7.404.7 (Zon.). 

II. constituent part, member (opp. μέπορ, a mere part), μ. ἀπεσ῅ρ, πολισικ῅ρ, Pl.Lg.696b, Grg.463d; εἰρ ἃ σὸ εἶδορ διαιπεθείη ἂν .. 
λέγεσαι μϋπια σοόσοτ Arist.Metaph.1023b18; σέφναι καὶ ἐπιςσ῅μαι κασὰ μϋπιον γινϋμεναι, opp. πεπὶ γένορ ἕνσι σέλειαι, Id.Pol.1288b11. 

2. esp. of the members or parts of the body, Id.HA488b29; πεπὶ ζῴψν μοπίψν, title of the treatise de partibus animalium: in pl., esp. 

parts or genitals, male and female, ἀνδπεῖα μϋπια Luc.Vit.Auct.6; σὰ γεννησικὰ μ. D.S.1.85; σὰ μϋπια Plu.2.797f: less freq. in sg. μ. 
ἀνδπὸρ γϋνιμον ib.323b, cf. Gal.12.431; μ. γτναικεῖον Luc.DMort.28.2. 

3. of persons, member of a council, etc., Arist.Pol.1282a37. 

III. Gramm., part of speech, D.H.Comp.6, A.D.Pron.36.21, al.; in full, μ. λέξεψρ D.H.Comp.17; μ. λϋγοτ Plu.2.731e. 

2. prefix or suffix, opp. μέπορ (part of a word), Corn.ND13, EM141.47, 809.9. 

3. (gramm.) particle, Aristid.Rh.2.532, 533 S. 

IV. Arith., fraction with I for numerator, Dioph.1 p.6 T.; also, fraction in general, Id.5.20, al.; denominator, of a fraction, Id.1.23, al., 

Hero Stereom.2.16; μοπίοτ or ἐν μοπίῳ c. gen., divided by .., Dioph.3.19, 1.25. 

Μϋπιορ, ὁ, epith. of Zeus as guardian of μοπίαι, S.OC705 (lyr.). 

μϋπιορ, α, ον, allotted by fate, γ῅ AP7.477 (Tymn.). 

μοπιϋσμησορ, ον, castrated, Anon. post Max.p.98 L. 

μοπῑ́σηρ, οτ, ὁ, perh. a wine made from mulberries (μϋπα), Zos.Alch.184.16. 

μοπιγϋν· ςκοσεινϋν, μέλαν, Hsch. 

μϋπμη· φαλεπή, ἐκπληκσική, Id. 

μοπμίλλψν, v. μεπμίλλψν. 

μϋπμοι· υϋβοι κέοί, Id. 

μοπμολῠκεῖον, σϋ, bogey, hobgoblin, Ar.Th.417 (pl.), Pl.Phd.77e, (pl.), Socr.ap.Arr.Epict.2.1.15 (pl.), Gal.Protr.10. 

2. μ. κεμῳδικϋν comic mask, Ar.Fr.31, cf. 131. 

μοπμολόκη, Dor. -λόκα [ῠ], ἟, = foreg.1, Sophr.9, Str.1.2.8:—also -λῠκία, ἟, Philostr.VA4.25 (s.v.l.) 

μοπμολῠ́κιον, σϋ, = μοπμολτκεῖον, as term of opprobrium, Vit.Aesop.(W) 77b, (unless late sp. of μοπμολτκεῖον). 

μοπμολόσσομαι, only pres. and impf. (exc. aor.1 part. μοπμολτξάμενορ Gal.10.106): (μοπμύ):—frighten, scare, Ar.Av.1245, 

Pl.Cri.46c, Ph.2.468; μ. σοὺρ υίλοτρ X.Smp.4.27. 

II. fear, be afraid of, σὸν θάνασον Pl.Ax.364b.— Crates Com.8. 

μϋπμοπορ· υϋβορ, Hsch. cf. μέπμεπορ. 

μοπμοπόζψ, = μοπμολόσσομαι, Phot. 

μοπμϋπτξιρ, εψρ, ἟, frightening, scaring, rest. in Pi.Pae.20.6 S.-M. 



μοπμοπψπϋρ, ϋν, hideous to behold, Ar.Ra.925; v. μοπμτπψπϋρ. 

μοπμῠ́λορ, ὁ, = μοπμόπορ, Dorio ap.Ath.7.313e; μοπμόλορ Opp.H.1.100 codd. 

μοπμόνψ, = μοπμολόσσομαι, Hsch. 

μοπμτπαία· υϋβορ, Id. 

μοπμῡπίζψ, = μοπμόπψ, Hsch., Suid. 

μοπμόπορ [ῠ], ὁ, a sea-fish, Pagellus mormyrus, Arist.HA570b20 (proparox.), Archestr.Fr.52 (proparox.), AP6.304 (Phan.), 

Artem.2.14 (proparox. as v.l.), cj. in Opp.H.1.100, cf. μϋπμτλορ. 

μοπμόπψ [ῡ], of water, roar and boil, [ποσαμὸν] ἀυπῶ μοπμόπονσα ἰδύν Il.5.599, cf. 21.325; ῥϋορ Ὠκεανοῖο ἀυπῶ μοπμόπψν 

18.403, cf. A.R.1.543, APl.182 (Leon.Tarent.), etc.: in late Prose, Ael.NA14.26:—Med., = Act., D.P.82. 

2. metaph., θτμῶ μ. Man.5.118. (Onomatopoeic word.) 

μοπμῠπψπϋρ, ϋν, with fixed, lidless eye, like the μοπμόπορ, v.l. in Ar.Ra.925 (for μοπμοπψπϋρ) and in Artem.2.36 (ap. Suid., 

μοπμόπψν and μοπμτπύδηρ codd. Artem.). 

μοπμόςςομαι, = μοπμολόσσομαι I, Call.Dian.70, Del.297: also aor.1 part. Act. μοπμόξανσερ JRS17.52 (Phrygia, iv A.D.). 

Μοπμύ, ϋορ, contr. οῦρ, also Μοπμύν, ϋνορ, ἟, she-monster, bogey, dub. in Erinn. in PSI9.1090.51 + 11 (p.xii); used by nurses to 

frighten children, Luc.Philops.2: generally, bugbear, ἀπένεγκέ μοτ σὴν μοπμϋνα Ar.Ach.582; ο὎δὲν δεϋμεθ᾽ .. σ῅ρ ς῅ρ μοπμϋνορ 

Id.Pax474 (both times of Lamachus‘ helmet and crest); υοβεῖςθαι σοὺρ πελσαςσάρ, ὥςπεπ μοπμϋναρ (-῵ναρ codd.) παιδάπια, 

X.HG4.4.17. 

II. as an exclamation to frighten children with, boh!, μοπμύ, δάκνει ἵππορ Theoc.15.40; μοπμὼ σοῦ θπάςοτρ a fig for his courage!, 

Ar.Eq.693. (Perh. cogn. with Lat. formido, where f is due to dissimilation, cf. μοπυή, μόπμηξ.) 

μοπμψσϋρ, ή, ϋν, (as if from *μοπμϋψ) frightful, Lyc.342, also as pers. n. Μϋπμψσσορ, L. Robert Monnaies antiques en Troade 

pp.120–121. 

μοπνάμενορ· μαφϋμενορ, Hsch. (Aeol. for μαπνάμενορ.) 

μοπϋειρ, εςςα, εν, app. mulberry-like, perh. having a shiny, bubbled pattern, like a mulberry or blackberry, (μϋπον, but referred by 

ancient lexicographers to μϋπορ ―fate‖), ἕπμασα .. σπίγληνα μοπϋενσα Il.14.183, Od.18.298; in unexpld. sense, perh. glistening, σεόφη 

Q.S.1.152; ποσϋν Nic.Al.130, 136; ἐλαίη ib.455; υπτνϋρ ib.569; expld. by Hsch. as μεσὰ πολλοῦ καμάσοτ πεπονημένορ, cf. Eust.976.40; 

by Apollon.Lex. as ἀθάνασα, μϋποτ μὴ μεσέφονσα. 
μϋπον, σϋ, black mulberry, Epich.207; πεπαίσεπορ μϋπψν A.Fr.264, cf. S.Fr.395, Eurypho ap.Gal.17(1).888, Archig.ap.Aët.9.35, 

Philum.ib;33. 

2. blackberry, μ. σοῦ βάσοτ Hp.Mul.2.112, cf. A.Fr.116; μ. σὸ βασ῵δερ Phanias ap.Ath.2.51e. 

μϋποξορ, ὁ, = μϋποφθορ, Gal.12.198, Aët.2.16. 

μοποπονέψ, = κακοπαθέψ, Hsch. 

μϋπορ, ὁ, (μείπομαι A) = μοῖπα III.I, fate, destiny, poet. and Ion. Prose: c. inf., μϋπορ [ἐςσὶν] ὀλέςθαι ‘tis my doom to die, Il.19.421; 

὏πὲπ μϋπον beyond destiny, of those who by their own fault add to their destined share of misery, 20.30, Od.1.34, etc. (to be written 

divisim, cf. μοῖπα; but cf. ὏πέπμοπα, ὏πεπμϋπψρ). 

II. doom, death, ὅσε μιν μϋπορ αἰνὸρ ἱκάνοι Il.18.465, cf. Pi.P.3.58, etc.; νῦν δ᾽ .. ἤλθέ ποθεν ςψσήπ, ἠ μϋπον εἴπψ; A.Ch.1074 

(anap.); in Hdt. always of a violent death, σοιοόσῳ μϋπῳ ἐφπήςασο 1.117; κακὸρ μϋπορ, θάνασϋρ σε μϋπορ σε, Il.21.133, Od.9.61, etc.; 

μϋπῳ ἀνοςίῳ, αἰςφίςσῳ, Hdt.3.65, 9.17, etc.; μ. λετγαλέῳ S.Fr.785: also in pl., Heraclit.20, 25, S.Ant.1313, 1329 (lyr.). 

2. corpse, αἱμασηυϋποτρ μϋποτρ A.Th.420 (lyr.); νέορ νέῳ ξὺν μϋπῳ ἔθανερ S.Ant.1266 (lyr.), cf. AP7.404 (Zon.). 

III. a measure of land in Locris, Berl.Sitzb.1927.8 (v B.C.); at Mytilene, IG12(2).74 B 3. 

IV. Μϋπορ personified, Hes.Th.211 (never in Trag., cf. σϋνδε Μοῖπ᾽ ἐποπςόνεν μϋπον A.Ch.911). 

μϋποσσον, σϋ, basket made of bark, used in festivals of Demeter, Hsch. 

μϋποφθορ, ὁ, a sort of pipe-clay, Dsc.5.134. 

μϋππα, perh. hyperaeolic form for μοῖπα, Sappho commentary, SLG261A fr. 2 i 8. 

μϋππια, σά, Paus.8.18.5:—also μοόππινα, Arr.Epict.3.9.21; μοππίνη or μοτππίνη, Peripl.M.Rubr.6, 48:—name of an Oriental 

material used for cups and vases, perh. agate; also a glass imitation, cf. Plin.HN36.198, 37.18. 

μϋπαῐμορ, ον, (μϋπορ) poet. Adj., used also by Hdt., appointed by fate, destined, ἟ δέ κ᾽ ἔπεισα γήμαιθ᾽ ὅρ κε πλεῖςσα πϋποι καὶ 
μϋπςιμορ ἔλθοι Od.16.392; ο὎δ᾽ ἄπ᾽ ὆δτςς῅ω .. μϋπςιμον ἤεν .. Διὸρ τἱὸν ἀποκσάμεν Il.5.674; μ. ἐςσι θεῶ .. δαμ῅ναι 19.417, cf. 

Hdt.3.154; ᾧ θανεῖν ο὎ μ. A.Pr.933; ςοὶ μὲν γαμεῖςθαι μ. γεμεῖν δ᾽ ἐμοί Id.Fr.13; σὸ μϋπςιμον destiny, doom, Pi.P.12.30, A.Th.263, 282, 

S.Ant.236, Fr.953; σὰ μϋπςιμα Sol.13.55. 

II. foredoomed to die, οὔ σοι μϋπςιμϋρ εἰμι Il.22.13; μϋπςιμον ἤμαπ the day of doom, 15.613, Od.10.175; so μ. αἰύν one‘s appointed 

time, Pi.O.2.10, A.Supp.46 (lyr.). 

μοπσή, ἟, (μείπομαι A) part, portion, esp. the portion of a metayer in the proceeds of an estate, Poll.7.151, Eust.1854.31: acc. sg. 

μοπσάν Hsch., cf. perh. μϋπγιον (= ?μϋπσιον). 

μοπσοβάση, ἟, trodden by the dead, μ. ναῦρ, of Charon‘s boat, Hsch. 

μοπσϋρ, ή, ϋν, = βποσϋρ (q.v.), mortal, Call.Fr.271, Hsch. (μϋπσορ La., also glossed μέλαρ, υαιϋρ); cf. ἄμβποσορ and non-Att.-Ion. 

pers. n. Ἀγέμοπσορ, Κλεϋμοπσορ, Χαπίμοπσορ, etc.. 

μοπόςςψ, Ep. Verb, = μολόνψ, soil, defile, in pf. part. Pass. μεμοπτγμένα (v.l. μεμοπτφμένα in Od. and Nic.), [εἵμασα] καπνῶ 

Od.13.435; ὆δτς῅α μ. αἵμασι Q.S.5.450; μέλαν κτάνοιο .. μ. ἄνθορ black mixed with blue, Opp.C.3.39; μ. ἀυπῶ, ὄξει, Nic.Al.318, 330. 

II. = μψλόνψ I, μελιςςάψν καμάσῳ ἔνι παῦπα μοπόξαιρ (aor. opt.) ῥίζεα ib.144 (cf. Sch.). 

Μϋπῠφορ, ὁ, epith. of Dionysus in Sicily, form μοπόςςψ, because his face was smeared with wine lees at the vintage: prov., 

μψπϋσεπορ Μοπόφοτ Sophr.94, also name of a glutton in Att. comedy, Ar.Ach.887, Pax1008, etc.. 

II. as Adj. only in Adv. Comp. μοπτφύσεπον more obscurely, v.l. in Arist.Metaph.987a10, cf. Alex.Aphr. ad loc. 

μοπυάζψ, gesticulate, X.Smp.6.4; make grimaces, μψκ᾵ςθαι καὶ μοπυάζειν Phld.Vit.p.38 J., cf. Ael.NA1.29. 

II. make specious or adorn, σὰ χετδ῅ Eust.1691.8. 

μοπυαςμϋρ, ὁ, gesticulation: hence, name of a dance in imitation of animals, Ath.14.629f, Poll.4.103. 

Μοπυεόρ, έψρ, ὁ, Morpheus, son of Sleep, god of dreams, so called because of the forms he calls up before the sleeper, 

Ov.Met.11.635. 



μοπυή, ἟, from, shape, twice in Hom. (not in Hes.), ςοὶ δ᾽ ἔπι μὲν μοπυὴ ἐπέψν thou hast comeliness of words, Od.11.367 (cf. Eust. 

ad loc.); so prob. ἄλλορ μὲν .. εἶδορ ἀκιδνϋσεπορ πέλει ἀνήπ, ἀλλὰ θεὸρ μοπυὴν ἔπεςι ςσέυει God adds a crown of shapeliness to his 

words, Od.8.170: freq. later, μοπυὰρ δόο ὀνομάζειν Parm.8.53; μοπυὴν ἀλλάξανσα Emp.137.1; μοπυὰν βπαφόρ Pi.I.4(3).53; μοπυ῅ρ 
μέσπα shape and size, E.Alc.1063: periphr., μοπυ῅ρ υόςιρ A.Supp.496; μοπυ῅ρ ςφ῅μα, σόπψμα, E.Ion992, Ph.162; σὴν α὎σὴν σοῦ 
ςφήμασορ μοπυήν Arist.PA640b34; καὶ Γαὶα, πολλ῵ν ὀνομάσψν μ. μία A.Pr.212; ὀνειπάσψν ἀλίγκιοι μοπυαῖςιν ib.449; ντκσέπψν 
υανσαςμάσψν ἔφοτςι μοπυάρ Id.Fr.312; πποὔπεμχεν ἀνσὶ υιλσάσηρ μ. ςποδϋν S.El.1159; of plants, Thphr.HP1.1.12 (pl.); esp. with ref. 

to beauty of form, ὏πέπυασον μοπυᾶ Pi.O.9.65; οἷρ ποσιςσάξῃ φάπιρ ε὎κλέα μ. ib.6.76, cf. IG4.(1).121.119 (Epid., iv B.C.), LXXTo.1.13, 

Vett.Val.1.6, etc.; ς῵μα μοπυ῅ρ ἐμ῅ρ OGI383.41 (Commangene, i B.C.); μοπυ῅ρ εἰκϋναρ ib.27; φαπακσ῅πα μοπυ῅ρ ἐμ῅ρ ib.60. 

2. generally, form, fashion, appearance, A.Pr.78, S.Tr.699, El.199 (lyr.); outward form, opp. εἶδορ, ἑκασέπψ σ῵ εἴδεορ πολλαὶ μ. 
Philol.5; ἀλλάσσονσα σὸ α὏σοῦ εἲδορ εἰρ πολλὰρ μοπυάρ Pl.R.380d; μ. θε῵ν X.Mem.4.3.13, cf. Ep.Phil.2.6, Dam.Pr.304; ἟πύψν εἴδεα 
καὶ μοπυάρ A.R.4.1193; κασά σε μοπυὰρ καὶ υψνάρ gesticulations and cries, D.H.14.9; σὴν μ. μελάγφποτρ, σῆ μ. μελίφποαρ, in 

complexion, Ptol.Tetr.143, 144. 

3. kind, sort, E.Ion382, 1068 (lyr.), Pl.R.397c, etc. (Possibly cogn. with Lat. forma for , with f by dissimilation, cf. 

μόπμηξ.) 

μοπυήειρ, εςςα, εν, formed, λίθοτ of stone, IG3.716; esp. well-formed, shapely, ἰδεῖν μοπυίειρ Pi.I.7(6).22; cj. in Melanipp.1. 

μοπυίζομαι, simulate, make a show of, μ. σὴν ε὎ςέβειαν Gel.Cyz.HE3.16.6. 

μϋπυνορ, ὁ, epith. of an eagle, dub.sens., Il.24.316, Hes.Sc.134: taken to be a Subst. by Arist.HA618b25, Lyc.838; described as a 

vulture by Suid. (On the accent v. Hdn.Gr.1.173.) 

μοπυοειδήρ, έρ, of the nature of shape, ςφημασιςμϋρ Epicur.Nat.2.8. 

II. like the human form, Plu.2.335d; μ. σοῦ ςύμασορ ὁμοιϋσησερ ib.735a. 

μοπυολῠκορ, ον, having the form of a wolf, PMag.4.2812. 

μοπυοποιέψ, = μοπυϋψ, in Pass., Herm.ap.Stob.1.11.2. 

μοπυοςκϋπορ, ον, observing forms or figures, Artem.2.69. 

μοπυϋψ, give shape or form to, γτναικ῵ν ςύμασα μοπυύςανσερ καὶ ὁπλίςανσερ ὡρ ἐρ ἄνδπαρ μάλιςσα Aen.Tact.40.4, cf. 

Arat.375:—Pass., receive shape or form, Thphr.CP5.6.7, Plu.2.1013c, etc.; ἄφπιρ οὗ μοπυψθῆ Χπιςσὸρ ἐν ὏μῖν Ep.Gal.4.19. 

μοπυόνψ, adorn, Hsch. 

μοπυύ, ϋορ, contr. οῦρ, ἟, name of Aphrodite at Lacedaemon, perh. the Shapely, Paus.3.15.8. 

II. = μοπυή, Archyt.ap.Stob.1.41.2. 

μοπυψμα, ασορ, σϋ, form, shape, Epicur.Fr.310; ἅπαξ ἑκάςσῳ κασθανὼν μ. A.Ag.873; ὀνείπψν πποςυεπεῖρ μοπυύμαςι ib.1218; 

βποσείοιρ ἐμυεπεῖρ μ. Id.Eu.412: pl. for sg., κόκνοτ μοπυύμασ᾽ ὄπνιθορ λαβύν E.Hel.19: also in late Prose, Aq.Ge.31.19, al., 

Ptol.Tetr.26, Heph.Astr.1.20. 
2. pl., idols, Aq. 1Ki.15.23. 

μοπυψςιρ, εψρ, ἟, shaping, bringing into shape, ςφημασιςμὸρ καὶ μ. σ῵ν δένδπψν Thphr.CP3.7.4, cf. Gal.4.640, Ptol.Tetr.27, 

Heph.Astr.1.3. 
II. form, semblance, Ep.Rom.2.20, 2Ep.Ti.3.5. 

μοπυψσικϋρ, ή, ϋν, giving shape, formative, δόναμιρ Gal.4.642, cf. Dexipp.in Cat.48.5, etc.; ἟ υανσαςία νϋηςιρ μ. Procl.in R.1.235, 

cf. 74, 121 K.; εἰκϋνερ μ. Id.in Prm.p.780 S. Adv. -κ῵ρ Id.in R.1.40 K.; [἟ υανσαςία] μ. [θεοῦ] μεσέφει Anon.Incred.21. 

μοπυύσπια, ἟, fem. as if from *μοπυψσήπ, ςτ῵ν μ. changing men into swine, E.Tr.437. 

μϋςθιον, σϋ, dim. of μοῦςσορ, a measure of wine, POxy.1589.17 (iv A.D.); cf. μοτςσάπιον. 
μοςμένιον, σϋ, little horse, pap. in Aegyptus6.187. 

μοςμονᾱ́πιορ, ὁ, (?)keeper of μοςμένια, pap. in Aegyptus6.187. 

μοςπνεῦςαι· ῥινηλασ῅ςαι, Hsch. 

μοςποί· θτςίαι, Id. 

μοςπύλια, σά, dub.sens., perh. = μύςσια, BGU1523.6 (Ptol.). 

μϋςςτν, ῡνορ, ὁ, wooden house or tower, ξόλινοι μ. Aen.Tact.33.3; ὁ βαςιλεὺρ [σ῵ν Μοςςτνοίκψν] ὁ ἐν σῶ μϋςςτνι X.An.5.4.26; 

ςὺν σοῖρ μοςςόνοιρ (as if from μϋςςτνορ, nisi leg. σοῖν μοςςόνοιν) ibid.; [οἱ Μοςςόνοικοι] οἰκοῦςιν ἐπὶ ξτλίνοιρ .. πόπγοιρ .., μϋςςτναρ 
α὎σὰ καλοῦνσερ D.H.1.26, cf. Str.12.3.18. 

2. palisade, Lyc.433. 

3. prob. slip for shipbuilding, Id.1432. [μϋςςῡναρ proved by the metre in A.R.2.381b, Call.Fr.43.68 Pf., Lyc. ll.cc.: freq. written 

μϋςτν in codd.] 

μοςςόνειν· μας᾵ςθαι βπαδέψρ, Hsch. 

Μοςςῡνικϋρ, ή, ϋν, made by the Μοςςόνοικοι, μαζονομεῖα Ar.Fr.417. 

Μοςςόνοικοι [ῡ], οἱ, a tribe on the south shore of the Euxine who lived in μϋςςτνερ (q.v.), Hecat.204 J., Hdt.3.94, 7.78, 

Arist.Mir.835a9, A.R.2.1016, etc. 

μϋςτλον, σϋ, native name for the best kind of cinnamon, resembling μοςτλῖσιρ, ἟, which is a kind of cassia, Dsc.1.14, cf. 

Gal.14.257. 

Μϋςτφλορ, ὁ, Mosychlos, a volcano in Lemnos, Nic.Th.472: Adj. Μοςτφλαῖορ, α, ον, Μοςτφλαίῃ υλογὶ ἶςον Eratosth.17.2. 

μοςφάλιον, σϋ, = μαςφάλιον, OStrassb.677 (ii A.D.; -λει-). 
μοςφανοςῖσορ· ὁ ἀπεφϋμενορ· καὶ φϋπσορ ὁ ἢδη καππὸν ἔφψν, Hsch., read perh. two words μοςφανὸρ ςῖσορ (μϋςφορ I). 

μοςφάπιον, σϋ, Dim. of μϋςφορ (B), little calf, PSI6.600.4 (iii B.C.), LXXGe.18.7, al., Arr.Epict.3.22.6. 

μοςφάρ, άδορ, ἟, heifer, Gloss. 

II. layer, sucker, μοςφάδερ ἐλε῵ν Jahresh.23 Beibl.93 (Pamphylia). 

μοςφεία, ἟, planting of a sucker or layer, Ph.Byz.Mir.1.3, Sch.Theoc.1.48:—written μοςφέα, Ostr.1302 (pl.). 

μοςφειορ, ον, of a calf, κπέα μϋςφεια veal, X.An.4.5.31; μϋςφεια alone, AP9.377 (Pall.); μ. αἷμα ib.6.263 (Leon.); κτνοῦφορ μ. calf-

skin bag, X.Cyn.2.9; μϋςφειον, σϋ, calf-skin, Id.Eq.12.7; in full, μ. δέπμα PCair.Zen.61.4 (iii B.C.), Plb.6.23.3. 

μοςφέλαιον, σϋ, oil scented with musk, Paul.Aeg.7.20 (pl.), μοτςφελ[.. PLouvreinv.6745 app.177 (WS96 (NF.17).69). 



μοςφετμα, ασορ, σϋ, sucker taken off and planted, offset, Thphr.HP2.2.5, CP3.11.5, PCair.Zen.33.4, al. (iii B.C.), LXXWi.4.3, 

Ph.1.398, PLond.ined.2316 A. 

μοςφετμασικὴ ῥάβδορ, malleolaris, Gloss. 

μοςφετςιρ, εψρ, ἟, propagation of plants by suckers, Gp.11.3 tit. 

μοςφετσικϋρ, ή, ϋν, used for (φτσσινγ) ςτφκεπς, δπέπανα PCair.Zen.851a24 (iii B.C.). 

μοςφεόψ, plant a sucker, Thphr.CP1.2.1, 3.5.1, etc.; σὸ μεμοςφετμένον ib.3.5.3, cf. Com.Adesp.182, PSI5.499.7 (iii B.C.): metaph., 

μ. σοὺρ σοιοόσοτρ ἐν [σοῖρ δικαςσηπίοιρ] D.25.48; μοςφετομένη κασὰ σοῦ δήμοτ στπαννὶρ καθ᾽ ὅληρ σ῅ρ πϋλεψρ -εόεσαι D.H.7.46. 

II. train as a calf, Philostr.VA6.30. 

μοςφ῅ (sc. δππά), ἟, calf-skin, Anaxandr.65. 

μοςφηδϋν, Adv., (μϋςφορ B) like a calf, Nic.Al.357. 

μοςφημα, = μϋςφετμα, PCair.Zen.839.2 (sp. βοςφ-), 4 (iii B.C.). 

μοςφίαρ, οτ, ὁ, like a calf: used of any young animal, leveret, etc., Poll.5.74; three-year-old ram, Eust.1627.15. 

μοςφίδιον [ῐ], σϋ, Dim. of μϋςφορ (A), young shoot, sucker or layer, ςτκίδψν Ar.Ach.996, Ael.Ep.4. 

μοςφίναι· οἱ ςκιπσησικοί, Hsch. 

μοςφίνδα· σὸ ἑξ῅ρ, καὶ ἀνελλιπ῵ρ, Id. 

μοςφινορ, η, ον, of calf-skin, POxy.1923.25 (v/vi A.D.), -ον, σϋ, prob. calfskin, CPR10.52.8 (iv/v A.D.); perh. also calf or calfmeat, 

PNess.85.6 (vii A.D.). 

μοςφίον, σϋ, Dim. of μϋςφορ (B), young calf, Ephipp.15.12, Theoc.4.4, 44, PGoodsp.Cair.30 ii 10 (ii A.D.). 

II. ἁπαλὰ υτσά .. ἠ κπομμόοτ σὸ ςπέπμα Hsch. 

μοςφιορ, α, ον, = μϋςφειορ, (μϋςφορ B) of a calf, θπίξ E.El.811 codd.; κπέαρ PLond.3.1159.20 (ii A.D.). 

II. name of a month, SEG17.829.5 (c.200 B.C.; unkn. provenance). 

μοςφίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = ὀςμόλορ, Sch.Opp.H.1.307. 

μοςφοθόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, slaughterer of calves, Gloss., PMich.IV225.1814 (ii A.D.), SB9902 L6, M6 (iii A.D.). 

μοςφολϋγορ, ὁ, a kind of actor or mime, Inscr.Cret.4.223 (Gortyn). 

μοςφομάγειπορ [ᾰ], ὁ, calf-butcher, POxy.1764.6 (iii A.D.). 

μοςφοποιέψ, make a calf, Act.Ap.7.41. 

μϋςφορ ὁ, 

I. young shoot or twig, δίδη μϋςφοιςι λόγοιςι (v. λόγορ) Il.11.105, cf. Thphr.CP5.9.1; ὁ μ. σ῵ν υόλλψν leaf-stalk, petiole, 

Dsc.2.179, cf. 4.15, 34. 

II. ὁ, ἟, calf, young bull, which form the god Apis was believed to assume, Hdt.3.28, cf. 2.41, PCair.Zen.78.6 (iii B.C.), 

Sammelb.6279.7 (iii B.C.): as fem., heifer, young cow, μϋςφοτρ ἀμέλγειν E.Cyc.389, cf. Ba.736; πεζαὶ μ., = ἑσαῖπαι, Eup.169; ᾄδειν ἐπὶ 
μϋςφῳ for the prize of a calf (nisi leg. ἐπὶ Μϋςφῳ), Ar.Ach.13. 

III. metaph., boy, E.IA1623: as fem., girl, maid, Id.Hec.526, Andr.711, etc. 

3. of birds, μ. φελιδϋνορ Achae.47. 

4. μ. θαλάςςιορ seal, Edict.Diocl.8.37. 

μϋςφορ (C), ὁ, musk, Aët.1.131, Alex.Trall.12; interpol. in Dsc.Eup.1.145 (om. Wellmann). (Borrowed from Pers. .) 

μοςφοςυπᾱγιςσήρ, οῦ, ὁ, one who picks out and seals calves for sacrificer, Chaerem.ap.Porph.Abst.4.7, PGnom.201 (ii A.D.), 

BGU250.9 (ii A.D.), etc. 

μοςφοσατπορ, ὁ, bull-calf, Al.Le.4.3. 

μοςφοσομέα, ἟, (μϋςφορ A) osier-bed, IG9(1).61.34 (Daulis, ii A.D.). 

μοςφοσϋμορ, ον, slaughtering calves, i.e. sacrificer, Lat. victimarius, Gloss. 

μοςφοσπϋυια, σά, farms for calf-breeding, PTeb.ined.703.69. 

μοςφοσπϋυορ, ον, rearing calves, PSI6.600 (iii B.C.), Hsch. s.v. σιθήνη: as Subst., PSI4.409.2 (iii B.C.), PCair.Zen.326.6 (iii B.C.). 

μοςφουάγορ [ῠ], ον, eating calves, Διϋντςορ Sch.Ar.Ra.360; οἱ Μ., name of a tribe, Peripl.M.Rubr.2, 3. 

μοςφύν, ῵νορ, ὁ, byre for calves, PCair.Zen.642.3 (iii B.C.). 

μϋσα, σϋ, = ΢απδιαναὶ βάλανοι, Dsc.1.106 codd.; cf. ἄμψσον. 

μοσάπιον, σϋ, Dim. of μοσϋρ, Gal.19.107, EM592.2. 

μοσημα, ασορ, σϋ, store of linen, PRyl.153.30 (ii A.D.). 

μοσϋρ, ὁ, tent, tampon, lint pledget for dressing wounds, Hp.VC14: dat. pl. μοσοῖρ Dsc.3.82. μϋσοιρ Heliod.ap.Orib.44.11.11: Ep. 

gen. pl. μοσάψν (as if from μοσή) Q.S.4.212: neut. pl. μϋσα, σά, Sch.Call.Fr.23.21 Pf., Hsch., s.v., Et.Gen. s.v. ἄμοσον. 

II. drainage tube, μ. καςςισέπινορ κοῖλορ Hp.Morb.2.47; also μ. ςσεπεϋρ ib.59. 

μοσουῠλάκιον [ᾰ], σϋ, bandage for keeping lint in place, Leonid.ap.Aët.15.12, Antyll.ap.Orib.44.23.74. 

2. μ. υάπμακον applied by means of a bandage, Paul.Aeg.6.34, 62. 

μοσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, = foreg.1, Leonid.ap.Aët.15.5, Heliod.ap.Orib.44.11.11. 

μοσϋψ, fut. -ύςψ LXXHo.6.2(1):—plug a wound with lint, Hp.VC13, Hsch., BGU1903.3 (iii B.C.). 

μοσπογένειορ, ον, with a thin straggling beard, Hsch. 

μοσσίαρ· ᾧ ςσπέυοτςι σ῵ν ῥτσήπψν σὸν ἄξονα, Hsch. 

μοσσοῖ· σισπύςκει, σαπάσσει, Id. 

μοσσουαγία, a sacrifice in Cyprus, Id. 

μϋσστερ· οἱ ἔκλτσοι καὶ παπειμένοι, Id. 

μοσσψν῅ςαι· σῆ πσέπνῃ σόχαι, Id. 

μοσύ, ἟, a kind of cinnamon, Peripl.M.Rubr.12, 13, Gal.14.72. 

μοσύδηρ, ερ, like μοσύ, Id.12.606. 

μϋσψμα, ασορ, σϋ, lint dressing for a wound, Hp.Epid.6.7.2. 

II. tow, used in soldering, PLond.3.1177.295 (ii A.D.). 

μϋσψςιρ, εψρ, ἟, dressing with lint, Hp.Art.40, Aq.Is.1.6. 

μοτγκπίζψ, growl, groan, Anon.in Rh.216.28, cf. mod. Gk. μοτγγπίζψ. 



μοτζίκιον, σϋ, box inlaid with mosaic, PColorado. inv.2 (ZPE93.213, v A.D.). 

μοτία, ἟, Lacon. for μτῖα, maggot, Hsch. 

μοτκήζειν· μέμυεςθαι σοῖρ φείλεςι, Id. 

Μοτκίεια, σά, games in honour of Q.Mucius Scaevola, IGRom.4.188.4 (Poemanenum, i B.C.). 

μοόκηπορ, μοτκηπϋβασορ, v. μόκηπορ. 

μοτκσηπιᾶ (-στπιᾶ cod.)· ςκαπδαμόσσει, Hsch. 

μοτλᾰγϋπαρ, οτ, ὁ, perh. mule-seller, MAMA3.86 (Diocaesarea). 

μοτλάπιον, σϋ, Dim. of sq., Gloss. -α, ἟, = Lat. mula, mule, PMag.Lond.121.927, PLips.97 xxi 20 (iv A.D.), Alex.Trall.1.15. 

μοτλιασπϋρ, ὁ, = Lat. mulomedicus, mule-doctor, prob. in Edict.Diocl.7.20A. 

μοτλικϋρ, ή, ϋν, of or for mules, φαλεινοῦ μοτλικοῦ Edict.Diocl. in SEG37.335 iii 10.6, al. 

μοτλίψν, ψνορ, ὁ, = Lat. mulio, muleteer, TAM4(1).39 (iii A.D.), Edict.Diocl.7.19, Stud.Pal.20.85 (iv A.D.):—Adj. -ψνικϋρ, ή, ϋν, 

κάλικαι Edict.Diocl.9.5a. 

μοῦλορ ὁ, Lat. mulus, mule, PMich. XI620 vv 284, SB9409 fr.7.110, PCornell 39.3. 

μοτνᾰδϋν, Adv., (μοῦνορ) individually, Opp.H.1.444.C.4.40. 

μοτνάξ, Adv., (μοῦνορ) singly, ὀπφήςαςθαι Od.8.371; μ. κσεινομένψν in single combat, 11.417, Arat.119, Euph.98. 

μοτναπφέψ, -ία, etc., v. μοναπφέψ, -ία, etc. 

μοτνιᾰδικϋν, σϋ, = βοτνιάρ, prob. in Edict.Diocl.6.16. 

μοτνιάρ, άδορ, ἟, = Lat. napus, Gloss. 

μοτνικίπιον, σϋ, Lat. municipium, a self-governing community, IEphes.3048.13. 

μοτνίυεξ, ικορ, ὁ, Lat. munifex, private soldier without exemption from mitiltary duties, PBeatty Panop.2.28 (A.D. 300). 

μοτνογενήρ, -γονορ, -λιθορ, -μήσψπ, -σϋκορ, μοτνϋψ, etc., v. μονο-. 
μοτνοέσιρ, ἟, one year old, prob. in BMus.Inscr.1048 (= Epigr.Gr.431) (Antioch.). 

Μοτνῐφία, ἟, Munychia, a harbour in Piraeus, Hdt.8.76, Th.2.13, Arist.Ath.19.2, Str.9.1.15:—also Μοτνίφιον, σϋ, Sch.Call.Dian.259; 

Μοτνῐφιορ λιμήν Sch.E.Hipp.759: Μοτνῐφιορ, ὁ, inhabitant of the place, St.Byz. 

II. epith. of Artemis, who was worshipped there, Call.Dian.259, cf. D.18.107. (In this group Att. Inscrr. almost always have Μοτνιφ-
, e.g. IG1.310.27, 22.1604.72, 98, exc. Μοτντφιύν ib.471.6 (late iv B.C.), 3.77.26.) 

Μοτνῠφίαζε, Adv. to Munychia, Lys.13.29. 

Μοτνῠφίᾱθεν, Adv. from Munychia, St.Byz. 

Μοτνῠφίᾱςι, Adv. at Munychia, Th.8.92, Lys.13.32. 

Μοτνῠφίύν, ῵νορ, ὁ, Munychion, the tenth Attic month, Ar.Av.1047, Aeschin.2.91. 

μοτνύχ, v. μονύχ. 

μοῦπγορ, ὁ, prob. the brown one, of a horse or mule, (unless ὁμοτπγϋρ is read), POxy.922.19 (vi/vii A.D.); cf. mod. Gk. = watchdog. 

μοῦπκοπ· μτφϋρ (Lacon.), Hsch. 

μοόππινα, σά, and μοτππίνη, ἟, v. μϋππια. 

μοόπςινορ, η, ον, perh. = μϋπινορ, mulberry-coloured, or μόπςινορ, myrtle-coloured, POxy.531.15 (ii A.D.). 

Μοῦςα, ηρ, ἟, Aeol. Μοῖςα Sapph.84, IG4(1).130.16, etc.; Dor. Μ῵ςα Alcm.1, etc.; Lacon. Μ῵ἁ (for Μ῵ςα) Ar.Lys.1298, cf. 

An.Ox.1.277:—Muse, ὆λτμπιάδερ Μ, Διὸρ αἰγιϋφοιο θτγασέπερ Il.2.491, cf. Hes.Th.25, etc.; nine in number, first in Od.24.60; named in 

Hes.Th.75sqq. 

II. μοῦςα, as Appellat., music, song, μ. ςστγεπά A.Eu.308 (anap.); εὔυαμορ Id.Supp.695 (lyr.); καναφὰν .. θείαρ ἀνσίλτπον μοόςαρ 

S.Tr.643 (lyr.); Αἰακῶ μοῖςαν υέπειν Pi.N.3.28; σίρ ἣδε μοῦςα; what strain in this? E.Ion757; ἄλτπορ μ. Id.Ph.1028 (lyr.); διὰ μοόςαρ 
ᾖξα Id.Alc.962 (lyr.): in Prose, ᾄδειν ἀδϋκιμον μ. Pl.Lg.829d: in pl., μοῦςαι ΢υιγγϋρ, of the Sphinx‘s riddle, E.Ph.50; esp. liberal arts, 

accomplishments, σὰρ μοόςαρ ἀυανίζψν Ar.Nu.972; ἀπαίδετσον σ῵ν πεπὶ σὰρ ντμυικὰρ μ. Pl.Lg.775b: also in sg., σ῅ρ ἀληθιν῅ρ μ. 
἞μεληκέναι Id.R.548b; κοινψνεῖν μοόςηρ ib.411c. 

b. ἀπὸ μοόςηρ = ἀπϋμοτςον, ἄμοτςον, ο὎κ ἔςσιν ἀπὸ μοόςηρ it is not out of place, Ael.NA12.34, al. 

2. αὕση ἟ ΢ψκπάσοτρ μ. that was Socrates‘s way, Gal.UP1.9. 

Μοτςᾱγέσᾱρ, α, ὁ, Dor. for Μοτςηγέσηρ (v. infr.), leader of the Muses, epith. of Apollo, Pi.Fr.116; ὁ μ. καὶ ἀπφαγέσαρ σ᾵ρ ποιησικ᾵ρ 
θεϋρ SIG699.1 (Delph., ii B.C.):—in Att. from Μοτςηγέσηρ, Pl.Lg.653c, D.S.1.18, Jul.Or.4.132a, al.; voc. Μοτςηγέσᾰ, IG12(5).893 

(Tenos); also epith. of Heracles, in dat. Μοτςαγήσῃ, ib.14.101* (perh. spurious). [ᾱ prop., as in Pi.: but ᾰ in Orph.H.34.6 codd.] 

Μοτςᾰωςσαί, οἱ, guild of worshippers of the Muses, IG12(1).680 (Ialysus). 

μοτςανᾰγψγϋρ, ἟, leader of the Muses, title of Isis at Canopus, POxy.1380.62 (ii A.D.). 

μοόςαξ· ὁ ὏πὸ σοῦ βοαγοῦ σπευϋμενορ, Hsch. (Lacon. for μϋθαξ.) 

μοτςάπιον, σϋ, name of an eye-salve, Alex.Trall.2. 

Μοόςαπφορ ὁ, leader of the Muses, epith. of Apollo, Lyr.adesp.23 P. (Μψς- Bgk.); of a man, IHistriae167 (ii A.D.), 100 (iii A.D.). 

Μοτςεῖον, σϋ, shrine of the Muses, seat or haunt of the Muses, Aeschin.1.10: hence, E.Melanipp.Sap.prol.19. 

2. home of music or poetry, μοτςεῖα θπηνήμαςι ξτνῳδά choirs chiming in with dirges, E.Hel.174 (lyr.); ἀηδϋνψν μ. choir of 

nightingales, Id.Fr.88; parodied φελιδϋνψν μοτςεῖα Ar.Ra.93; σὸ Ντμυ῵ν ν᾵μά σε καὶ μ. λϋγψν Pl.Phdr.278b (but μοτςεῖα λϋγψν, οἷον 
διπλαςιολογία κσλ. gallery of tropes, ib.267b): generally, school of art or letters, σὸ σ῅ρ ἗λλάδορ μ., of Athens, Ath.5.187d, cf. 

Plu.2.736d; σὸ σ῅ρ υόςεψρ μ., a phrase of Alcidamas censured by Arist.Rh.1406a25. 

3. a Museum, i.e. a philosophical school and library, such as that of Plato at Athens, D.L.4.1, etc.; at Alexandria, Str.17.1.8, 

BMus.Inscr.1076 (Antinoe), etc.; πεπιπασοῦν Μ. ‗a walking library‘, of Longinus, Eun.VSp.456 B, at Ephesus, IEphes.3239. 

II. the Museum, a hill at Athens, SEG28.60 (Athens, 270/69 B.C.), Paus.1.25.8. 
III. as the title of a book, Alcid.ap.Stob.4.52.22. 

IV. Μοτςεῖα, σά, festival of the Muses, Paus.9.31.2: sg., Ath.14.629a; σὰ Μ. θῦςαι Phld.Acad.Ind.p.41 M, SEG23.271 (Thespiae, iii 

B.C.). 

Μοόςειορ, ον, Aeol. Μοιςαῖορ, α, ον, (Μοῦςα) of or belonging to the Muses, ἑδπα E.Ba.410 (lyr.); Μοιςαῖον ἅπμα the car of Poesy, 

Pi.I.8(7).67; λίθορ Μ. a monument of song, Id.N.8.47. 

II. musical, κέλαδορ AP9.372. 



Μοτςηγέσηρ, v. Μοτςαγέσαρ. 

μοτςιάζψ, = μοτςίζψ, Phld.Lib.p.40 O. 

μοτςιάπιορ, ὁ, mosaic-worker, μ. κενσησήρ prob. in Edict.Diocl.7.6. 

μοτςίδδει (-ιαδδεῖ cod.)· λαλεῖ, ὁμιλεῖ, Hsch. (perh. Lacon. for μτθίζει). 
μοτςίζψ, sing or play, Dor. -ίςδψ Theoc.8.38, 11.81:—Med. in act. sense, ἄφαπιν κέλαδον μοτςιζϋμενορ E.Cyc.489 (anap.). 

μοτςῐκεόομαι, = foreg., Duris80 J, Sch.Pi.P.4.526. 

2. cultivate a taste for music, S.E.M.6.29. 

μοτςῐκή (sc. σέφνη), ἟, any art over which the Muses presided, esp. poetry sung to music, Pi.O.1.15, Hdt.6.129; μοτςικ῅ρ ἀγύν 

Th.3.104, cf. IG1.84.16, etc.; ποίηςιρ ἟ κασὰ μοτςικήν Pl.Smp.196e, cf. 205c; σίρ ἟ σέφνη, ἥρ σὸ κιθαπίζειν καὶ σὸ ᾄδειν καὶ σὸ ἐμβαίνειν 
ὀπθ῵ρ; Answ. μοτςικήν μοι δοκεῖρ λέγειν Id.Alc.1.108d. 

2. = ἀγὼν μοτςικ῅ρ, IG12(9).189.8 (Eretria, iv B.C.). 

II. generally, art or letters, μοτςικῆ καὶ πάςῃ υιλοςουίᾳ πποςφπύμενορ Pl.Ti.88c, cf. Phd.61a, Prt.340a; μοτςική, γπάμμασα, 
γτμναςσική, as three branches of education, Id.R.403c, cf. X.Lac.2.1; with γπαυική added, Arist.Pol.1337b24; ἐν μοτςικῆ καὶ 
γτμναςσικῆ παιδεόειν Pl.Cri.50d: metaph., ε὏πὼν ἀκπιβ῅ μ. ἐν ἀςπίδι E.Supp.906. 

μοτςῐκϋρ, ή, ϋν, Dor. μψςικϋρ, ά, ϋν Theag.ap.Stob.3.1.118:—musical, ἀγ῵νερ μ. καὶ γτμνικοί Ar.Pl.1163, cf. Th.3.104; φοποί σε 
καὶ ἀγ῵νερ μ. Pl.Lg.828c; ε὎υψνία D.H.Isoc.3, σὰ μοτςικά music, X.Cyr.1.6.38, Sammelb.6319.54 (Ptol.), SIG578.18 (Teos, ii B.C.). 

Adv. -κ῵ρ Pl.Alc.1.108d, etc.; cf. foreg. 

II. of persons, skilled in music, musical, X. l.c., etc.; ποιησικοὶ καὶ μ. ἄνδπερ Pl.Lg.802b; κόκνορ καὶ ἄλλα ζῶα μ. Id.R.620a; πεπὶ 
α὎λοὺρ -ύσασοι Ath.4.176e; μ., οἱ, professional musicians, OGI383.162 (Commagene, i B.C.), PFlor.74.6 (ii A.D.); μοτςικὸρ καὶ μελ῵ν 
ποησήρ SIG662.6 (Delos, ii B.C.). 

2. generally, votary of the Muses, man of letters and accomplishments, scholar, opp. ἀμαθήρ, Ar.Eq.191; ἀνὴπ ςουὸρ καὶ μ. 
Id.V.1244; ἀνδπὸρ υιλοςϋυοτ ἠ υιλοκάλοτ ἠ μ. Pl.Phdr.248d, al.; πϋλιρ -ψσάση most full of liberal arts, Isoc.Ep.8.4; ἟ σ῵ν νέψν ο὎ςία 
μοτςικψσάση Pl.Lg.729a: c. inf., παπ᾽ ὄφλῳ -ύσεποι λέγειν more accomplished in speaking before a mob, E.Hipp.989. 

III. of things, elegant, delicate, βπύμασα Diox.1; ἣδιον ο὎δέν, ο὎δὲ -ύσεπον Philem.23; harmonious, fitting, σπουὴ μέςη καὶ μ., σὸν 
Δύπιον σπϋπον σ῅ρ στφηρ ὡρ ἀληθ῵ρ ἟πμοςμένη Dam.Isid.50. Adv. -κ῵ρ harmoniously, suitably, οἱ λϋγοι ο὎ πάντ μ. λέγονσαι 
Pl.Prt.333a; μ. ἐπ᾵ν Id.R.403a; ὀπθ῵ρ καὶ μ. Id.Lg.816b; ε὎πόθμψρ καὶ μ. εἰπεῖν Isoc.13.16; μ. ἅλαρ δοῦναι, ὄχον ςκετάςαι, 
Euphro11.10, Nicom.Com.1.9: Comp. -ψσέπψρ, λέγειν Arist.Rh.1395b29: Sup. -ύσασα Ar.Ra.873. 

μοτςικσάρ, = μοτςικϋρ II, Hsch. 

μοτςίςδψ, Dor. for μοτςίζψ. 

μοόςμψν, ψνορ, ὁ, Lat. musmo, wild sheep found in Sardinia, perh. mouflon, Str.5.2.7. 

μοτςϋγπᾰυορ, ον, app. written in verse, μοτςογπάυοτρ υοισ῵ν ἀπσιμαθεῖρ ςελίδαρ SEG28.541. 

μοτςϋδομορ, ον, built by song, of the walls of Thebes, AP9.250 (Honest.). 

μοτςϋδϋνημα, ασορ, σϋ, (δονέψ) poetic frenzy, Eup.245 (pl.). 

μοτςϋεπήρ, έρ, speaking in vese, υάμα καπόςςψ μοτςοεπεῖ ςσϋμασι GVI1179.2 (Smyrna, ii B.C.). 

μοτςϋεπγϋρ, v. μοτςοτπγϋρ. 

μοτςϋθεσορ, ον, set up by music, Θήβηρ σείφεα μ. SEG8.528 (Egypt, ii/iii A.D.). 

μοτςϋκϋλαξ, ᾰκορ, ὁ, courtier of the Muses, D.H.7.9. 

μοτςϋληπσέομαι, Pass., to be possessed by the Muse, Aristid.2.13 J. ap. Phot.Bibl.p.411 B. (om. codd. Aristid.). 

μοτςϋληπσορ, ον, Muse-inspired, Phld.Mus. p. 86 K., Plu.Marc.17, 2.452b. 

μοτςϋμᾰνέψ, to be music-mad, Luc.Ner.6, Ath.4.183e; prob. in this sense in S.Fr.245 (lyr.; unless μοτςομανεῖ is dat. of sq.). 

μοτςϋμᾰνήρ, έρ, devoted to melody, σέσσιξ AP10.16 (Theaet.). 

2. v. foreg. 

μοτςϋμᾰνία, ἟, devotion to the Muses, Plu.2.706c (pl.). 

μοτςϋμανσιρ ὄπνιρ, bird of prophetic song, Ar.Av.276, cf. A.Fr.60. 

μοτςϋμήσψπ, οπορ, ἟, the mother of Muses and all arts, epith. of Memory, Id.Pr.461. 

μοτςϋπᾰλαιο-λόμαρ [ῡ], α, ὁ, corrupter of the old music, Tim.Pers.229. 

μοτςϋπάσακσορ [πᾰ], ον, smitten by the Muses, ‗moonstruck‘, Cic.QF2.8.1. 

μοτςϋπλαςσορ, ον, ornamented, λάπναξ IG14.1347. 

μοτςϋπνοορ, ον, contr. πνοτρ, πνοτν, breathing melody, ςσϋμασα, of Hesiod, Anon.ap.Procl.Proll.Hes.p.4 G. 

μοτςϋποιέψ, write poetry, c. acc. cogn., νϋμψν οὓρ Θαμόπαρ μ. S.Fr.245 (lyr.). 

II. sing of, σιναρ Ar.Nu.334, abs., Trag.Adesp.496.1 K.-S. 

μοτςϋποιϋρ, ϋν, making poetry, poet, of Hipponax, Theoc.Ep.19, cf. E.Tr.1189; poetess, of Sappho, Hdt.2.135. 

II. singing or playing, μ. μέπιμνα E.Hipp.1428. 

μοτςϋπϋλορ, ον, serving the Muses, poetic, οἰκία Sapph.136 (s.v.l); μ. ςσοναφά a tuneful lament, E.Ph.1499 (lyr.); φεῖπερ, ςσέυανορ, 

AP9.270 (Marc.Arg;), 12.257 (Mel.); μοτςοπϋλε θήπ, addressed to Pan, Castorio 2.5, ὡρ δ᾽ ὅσε μοτςοπϋλψν ἔπγψν ἄπο παῖδερ ἴψςιν, i.e. 

from school tasks, Opp.H.1.680. 

II. Subst., bard, minstrel E.Alc.445 (lyr., pl.), Rev.Phil.36.67 (Iconium, ii A.D.), Not.Scav.1912.327 (Ostia). 

μοτςϋππϋςψπορ, ον, musical-looking, AP9.570 (Phld.). 

μοτςϋππῠσορ, ον, flowing with music, i.e. gifted with poetic talent, TAM2(1).49 (Telmessus). 

μοτςϋσέφνηρ, οτ, Dor. -νᾱρ, ὁ, musician, IG12(7).449 (Amorgos, ii B.C.). 

μοτςϋσπᾰυήρ, έρ, reared by the Muses, Eust.124.25. 

μοτςϋσπουορ, nurtured by the Muses, in qout., name of a horse, SEG7.213.22 (Beirut). 

μοτςοτπγέψ, = μοτςοποιέψ, Poll.4.57, Philostr.Jun.Im.6. 

μοτςοτπγία, ἟, the work of the Muses, i.e. music, poetry, etc., Luc.Vit.Auct.3, Corp.Herm.18.6, Hld.2.24. 

μοτςοτπγικϋρ, ή, ϋν, of or for a musician, Poll.4.57. 



μοτςοτπγϋρ, ϋν, Ion. μοτςοεπγϋρ Hp.Nat.Puer.13, cultivating music: Subst., singing girl, Hp. l.c., X.Cyr.4.6.11, Theopomp.Hist.111 
(a), Com.Adesp.15.18 D.; ὀπφηςσπίδερ καὶ μ. Luc.Am.10, cf. Hippoloch.ap.Ath.4.129a: also masc., musician, J.AJ15.2.5, 

Corp.Herm.18.1, S.E.P.1.54. 

μοτςϋυθαςπσορ, ον, slain by the Muses, Lyc.832. 

μοτςϋυῐλήρ, έρ, loving the Muses, ἕσαπορ AP11.44 (Phld.). 

μοτςϋυίλησορ [ῐ], ον, dear to the Muses, Corinn.23. 

μοτςϋφᾰπήρ, έρ, delighting in the Muses or in poetry, βίοσορ AP9.411 (Maec.); μοτςϋφοπορ is prob. f.l. for μεςϋφοπορ (q.v.) rather 

than for μοτςοφαπήρ in Cat.Cod.Astr.8(4).214. 

μοτςϋψ, furnish with power of song, ὅςα υόςιρ μεμοόςψκε, of birds. Ph.1.80. 

2. adorn with mosaic, Ath.Mitt.8.328 (Tralles). 

II. mostly Pass., to be trained in the ways of the Muses, to be educated or accomplished, ο὎ μεμοόςψμαι κακ῵ρ Ar.Lys.1127; σὸ 
μεμοτς῵ςθαι ἐπαινοῦςιν Phld.Mus. p.77 K., cf. Ph.2.387; πολτγπάμμασορ ὢν καὶ μεμοτςψμένορ Plu.2.1121f; σὸ Κίμψνορ ὏γπὸν καὶ 
μεμοτςψμένον ἐν σαῖρ πεπιυοπαῖρ his easy and polished manners, Id.Per.5; μοτςψθεὶρ υψνήν taught to utter it, Ael.NA16.3. 

2. to be set to music, σὰ δι᾽ ῶδ῅ρ .. μοτςψψθένσα κποόμασα D.H.Dem.40, cf. Cat.Cod.Astr.8(3).188; to be filled with melody, 

μεμοόςψσαι σὰ πεπὶ σὴν θάλασσαν ὏π᾽ ῶδ῅ρ σ῵ν πεσπ῵ν Philostr.Her.10.7. 

μοτςσάκιον, σϋ, Dim. of *μοόςσαξ (= μόςσαξ), An.Ox.3.76. 

II. in pl., =Lat. mustacea a sort of cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d. 

μοτςσάπιον, σϋ, a measure of wine, PFlor.65.18 (vi A.D.). 

μοτςσάπιορ, α, ον, of must, perh. in CPR8.63.2 (vi A.D.). 

μοτςσϋπισσα, ἟, = οἰνοῦσσα, Sch.Ar.Pl.1122. 

μοῦςσορ, ὁ, = Lat. mustum, new wine, PStrassb.1.7 (v A.D.), etc. 

μοόςφανον· σὸ βλαςσϋν, Hsch. 

μοτςφάσιον, σϋ, muscatel, PMed.Rez.17 (vii A.D.); cf. μϋςφορ (C). 

μοτςφοπος᾵σον, σϋ, ?wine flavoured with rose-water, PMed.Rez.17 (vii A.D.). 

μοτςῳδϋρ, ϋν, (ῶδή) singing, making music, Man.5.143. 

μοόςψνερ· οἱ κοπτυαῖοι σ῵ν μαγείπψν, καὶ οἱ σεφνῖσαι, Hsch. 

μοόςψςιρ, εψρ, ἟, mosaic, SEG37.367 (Patrae, ?vi A.D.). 

μοτςψσήρ, οῦ, ὁ, worker in mosaic, Syria1.302 (vi A.D.); cf. παξαμ᾵ρ II. 

μοφθέψ, to be weary or worn with toil, to be sore distressed, ἀλλά μιν οἴψ κήδεςι μοφθήςειν Il.10.106; φείμψνι μϋφθενσερ (prob.) 

μεγάλῳ μάλα Alc.18.5; ὄμβποιρ ἟λίοτ σε καόμαςι S.OC351; πϋνοιρ E.Ion135 (lyr.): abs., work hard, labour, κάμασϋρ ἐςσι σοῖρ α὎σοῖρ 
μοφθεῖν καὶ ἄπφεςθαι Heraclit.84, cf. E.Fr.461, Ar.Pl.556, Th.2.39, etc.; φπημάσψν ὕπεπ E.Fr.580.5; ἐπὶ φπηςσοῖρ (sc. σέκνοιρ) 

Id.Med.1104 (anap.): c. acc. cogn., μ. μϋφθοτρ undergo hardships, Id.Hel.1446; execute painful tasks, μ. πϋνοτρ Id.Ion103 (anap.); πολλὰ 
δὴ καὶ θεπμὰ φεπςὶ καὶ νύσοιςι μ. S.Tr.1047; πολλὰ μ. Ar.Pl.281; πολλὰ πεπὶ σὴν ςσπασιὰν ἐμοφθηςάσην X.An.6.6.31; σάδε, σαῦσα μ., 
E.El.64, Ar.Pl.518, etc.; ἀνήντσα μ. Epicur.Fr.470; μαθήμασα μ. toil at learning, E.Hec.815; μ. ἅπανσ᾽ ἐν οἰκίᾳ Pherecr.10. 

2. c. acc. objecti, σέκνα .. ἁμϋφθηςα the children over whom I toiled, E.HF281; μ. πϋδα ςὸν θεπαπεόμαςιν, = θεπαπεόειν, 

Id.Ph.1549 (lyr.).—Cf. μϋφψθορ. 

μοφθήειρ εςςα, εν, = μοφθηπϋρ, Nic.Al.617. 

μοφθημα, ασορ, σϋ, always in pl., toils, hardships, A.Pr.464, S.OC1616; σεκσϋνψν μ. E.Ion1129. 

μοφθηπία, ἟, bad condition, ςκήνεορ Democr.187; ςύμασορ Pl.R.609e. 

2. of a person, lack of skill, incapacity, σοῦ ἰασποῦ Antipho 4.2.4; σ῵ν κτβεπνησ῵ν Pl.Plt.302a 

II. mostly in moral sense, wickedness, depravity, Ar.Pl.109, 159, Pl.Lg.734d, etc.; σὰρ μ. σ῅ρ ἞λιθιϋσησορ σ῅ρ ἐμ῅ρ Cratin.188; 

ἀπεσαὶ καὶ μοφθηπίαι Arist.EN1129b24: with a political connotation, σὰ ππ῵σα σ῅ρ ἐκεῖ μ. chief of the rascaldom (i.e. of the Radical 

party) up there (on earth), Ar.Ra.425. 

μοφθηπϋομαι, Pass., to be troublesome, Aq.Jb.6.25. 

μοφθηπϋρ, ά, ϋν also ϋρ, ϋν E.Fr.875: (μοφθέψ):—suffering hardship, in sore distress, wretched, of persons, A.Th.257; ὦ πϋλλ᾽ ἐγὼ 
μ. S.Ph.254; ὦ μϋφθηπε ςό poor wretch! Ar.Ach.165, Ra.1175; ὦ μϋφθηπε Pl.Phdr.268e; of conditions, μοφθηπ῅ρ ἐοόςηρ σ῅ρ ζϋηρ 

Hdt.7.46; μοφθηπὰ σλ῅ναι suffer hardships, A.Ch.752. Adv., ς῵μα μοφθηπ῵ρ διακείμενον in a bad way, Pl.Grg.504e; ζ῅ν μ. ib.505a; μ. 
ἔφειν Arist.Pol.1254b1: Comp., μοφθηποσέπψρ ἔφειν Pl.R.343e: Sup. -ϋσασα, διακείμενοι Id.Erx.406. 

2. in bad condition, βοῦρ Ar.Eq.316; ἱμάσιον Cratin.207; μοφθηπϋσεπα ἀποδιδϋνσερ ἠ παπέλαβον σὰ ἱμάσια Pl.Men.91e; κασαλαβὼν 
μοφθηπὰ σὰ ππάγμασα finding trade in a bad state, D.34.8; μ. ἐλπίδαρ ἔφειν Din.1.107; μ. σπαγῳδία Arist.Metaph.1090b20; ὕδασα 

Id.Pr.872a10; φπϋα Id.HA616b12; ἀγψγὴ PTeb.24.57 (ii B.C.); of persons, inferior, μ. (v.l. πονηπ-) ἰασπϋρ Antipho 4.2.4; also, of 

appearance, μοφθηπὸρ σὴν ἰδέαν ugly, And.1.100; of arguments, unsound, fallacious, S.E.P.2.111; of persons, mistaken, 

Anon.Lond.27.24: so in Adv. -π῵ρ, κπίνομεν S.E.M.7.210. 

II. most freq. of persons, in moral sense, knavish rascally, Th.8.73, etc.; ἐκ φπηςσ῵ν καὶ γενναίψν μοφθηποσάσοτρ ἀπέδειξαρ 

Ar.Ra.1011, cf. Pl.Men.91e; σοὺρ σπϋποτρ μ. Ar.Pl.1003; of acts, etc., μ. σι ππάςςειν Trag.Adesp.510; ὏υοχία μ. OGI315.58 (Pessinus, ii 

B.C.); ῥ῅μα μ. SIG1175.5 (Piraeus, iv/iii B.C.); μοφθηπϋσεπα λεγϋνσεψν X.HG1.4.13 (v.l. -ϋσεπον Adv. Comp.).—Some Gramm. write 

μϋφθηπορ, πϋνηπορ in signf.1, μοφθηπϋρ, πονηπϋρ in signf. ii Ammon.Diff. p.94 V., Arc.71.16, but Hdn.Gr.1.197 (ap.Eust.341.14) argues 

that like other Adjs. in -πορ these words ought to be oxyt. in both senses. In the voc. the best codd. always give μϋφθηπε, Ar.Ach.165, 

Ra.1175, Pl.391; cf. πονηπϋρ. 

μοφθησέον, one must labour, S.Fr.1120.10; μέσπῳ μ. E.HF1251. 

μοφθίζψ, = μοφψθέψ, πεπὶ φπήμαςι μ. toil for money, Pi.Fr.123.6; ἕλκεω μοφθίζονσα .. ὕδποτ suffering from the wound .., Il.2.723; 

δαίμονι δειλῶ μ. Thgn.164; υθειπςὶ μ. Archil.137; ἐσύςια μ. Theoc.1.38, 7.48; μϋφθοτρ μ. Mosch.4.44: abs., Orph.A.1071. 

μοφθορ, ὁ, = Homeric μϋγορ, toil, hardship, distress, ἀμυὶ δ᾽ἀέθλῳ δ῅πιν ἔφειν καὶ μ. Hes.Sc.306; μϋφθψν ἀμπνοά, ἀμοιβά, 

Pi.O.8.7, N.5.48: freq. in Trag., A.Ch.921, S.Ph.480, etc.: also in pl., toils, troubles, hardships, A.Pr.541 (lyr.), etc.; ἐκ σ῵ν ἰδείψν 
μϋφθψν, by one‘s own efforts, i.e. at one‘s own expense, BCHsuppl. 8 no. 62. S.Tr.1101, 1170; μ. σέκνψν for them, E.Med.1261 (lyr.); 

μϋφθον ἀμυὶ ππάγμαςι Epigr.ap.Aeschin.3.184; Ἀπελλείοτ μ. γπαυίδορ, of a picture, APl.4.178 (Antip. Sid.).—Rare in early Prose (not 



in Pl. or Oratt.), cf. μ. καὶ σαλαιπψπίη Democr.223; ἐλετθέπιοι μ. X.Smp.2.4; διὰ μϋφθψν Id.Cyr.1.6.25: freq. in LXX, Ex.18.8, al.; κϋπορ 
καὶ μ. 1Ep.Thess.2.9; μ. implies hardship, πϋνορ work (but μ. is said to be Cret. for πϋνορ AB1096). 

μοφθϋψ, weary, Aq.Is.7.13. 

μοφθύδηρ, ερ, laborious, Vett.Val.104.9. 

μοφλεία, ἟, leverage, Arist.Ph.259b20, Didyma40.25 (ii B.C.), Plot.5.9.6, Dexipp.Fr.27 J. (written μοφλίαιρ), Orib.49.4.72; μ. σ῵ν 
ὀδϋνσψν extraction of teeth, Gal.18(2).592; [ὁςσ῵ν] reduction of dislocations, Id.19.461: metaph., dislodgement of chronic disease, esp. 

by exercise, μοφλείαρ δεῖςθαι Antyll.ap.Orib.6.1.1, Gal.17(1).839; ππὸρ ἀνάμνηςιν δέονσαι σ῅ρ μ. [αἱ χτφαί] Plu.Fr.7.19, cf. Olymp.in 

Grg. p.279 J. 

μοφλετςιρ, εψρ, ἟, moving by a lever, setting joints by leverage, Hp.Fract.13, 31, Art.74. 

2. removal, dislodgement, extirpation, σ῅ρ ῥίζηρ σοῦ κακοῦ Aret.CD1.2. 

μοφλετσήρ, οῦ, ὁ, one who heaves by a lever: hence Com. γ῅ρ καὶ θαλάςςηρ μ. he who makes earth and sea to heave, Ar.Nu.567; ὦ 
καιν῵ν ἐπ῵ν .. μοφλετσά O thou who heavest up new words, ib.1397. 

μοφλετσικϋρ, ή, ϋν, of or by means of leverage, σπϋπορ, ἐνέπγνμα, Orib.49.2.7, 49.12.8; μοφλετσικϋν σι καὶ κινησικὸν σ῵ν ἐμμϋνψν 
νοςημάσψν capable of dislodging, Antyll.ap.eund.6.23.12; μ. ἐπγαλεῖον Sch. E.Ph.1155. 

μοφλεόψ, (μοφλϋρ) prise up, heave or wrench by a lever, [ςσέγην] Hdt.2.175; θόπεσπα, πέσποτρ, E.HF999, Cyc.240; πέσπαρ 

Pl.Com.67; θόπαρ Antiph.195.6; μϋφλετςιν μοφλῶ μ. Hp.Art.74:—Pass., Arist.Mech.853a38. 

2. metaph., Porph.Chr.55:—in Med., contrive, ‗engineer‘, μηδὲν μ. κασά σινψν ἄδικον J.AJ5.1.16:—Pass., of disease, to be 

dislodged, removed Aret.CD1.2. 

μοφλέψ, Ion. for foreg., ςσήλαρ σε πποβλ῅σαρ ἐμϋφλεον they strove to heave them up with levers, Il.12.259. 

μοφλία, v. μοφλεία. 

μοφλικϋρ, ή, ϋν, concerning leverage: σὸ μ. a treatise (by Hippocrates) on setting joints by leverage (or otherwise): σὰ μ. levers, 

Id.Mochl.42 (s.v.l.); also, title of work on levers, Ph.Bel.59.18. 

μοφλίον, σϋ, Dim. of μοφλϋρ, Com.Adesp.1084, Luc.Somn.13, PKlein.Form.950 (v/vi A.D.). 

μοφλίςκορ, ὁ, Dim. of μοφλϋρ, Hp.Art.67, Ar.Fr.481, Paul.Aeg.6.107. 

μοφλοειδήρ, έρ, like a lever, ξόλον Apollon.Cit.1. 

μοφλολῐθορ, ὁ, gloss on θτπεϋρ, Sch.Od.9.240. 

μοφλϋρ (Ion. μοκλϋρ Anacr.88), ὁ, bar, lever, crowbar, used for moving ships, μοφλοῖςιν δ᾽ ἄπα σήν γε κασείπτςεν Od.5.261; or 

heavy weights, μοφλοῖρ καὶ μηφαναῖςιν ἀνελκόςαι Ar.Pax307; for forcing doors and gates, E.Or.1474 (lyr.), cf. Ba.348.1104, etc.; 

὏ποβαλϋνσερ σοὺρ μ. ὏πὸ σὰρ πόλαρ Ar.Lys.428, cf. Arist.Mech.847b11, al. 

II. any bar or stake, as in Od.9.332 the stake which Odysseus runs into the Cyclops‘ eye, cf. E.Cyc.633. 

III. wooden or iron bar or bolt placed across gates on the inside and secured by the βάλανορ, σοῦ μοφλοῦ διακοπένσορ Th.4.111, cf. 

2.4, IG1.313.126; μοφλοὺρ ἐπιβάλλειν Ar.Th.415; σὸν μ. ἐμβάλλειν X.An.7.1.12, cf. Ar.Lys.246; μοφλοῖρ καὶ κλῄθποιςι σὰ πποπόλαια 
πακσοῦν ib.264; σὴν πϋλιν .. ἀπεκλῄςασε σοῖςι μ. ib.487; πόλαρ μοφλοῖρ φαλ᾵σε by [drawing back] the bars, A.Ch.879; κλῆθπα 
λόςανσερ μοφλοῖρ E.IT99 (more naturally κλῄθπψν μοφλοὺρ λόςανσερ, as in Ar.Lys.310 κἂν μὴ .. σοὺρ μοφλοὺρ φαλ῵ςιν): metaph., 

μέγαρ ςοι σοῦδ᾽ ἐγὼ υϋβοτ μ. a bar or defence against fear. S.Fr.760. 

μοφλϋψ, (μοφλϋρ) bolt, bar μϋφλψςον σὴν θόπαν Ar.Fr.369. 

μοφοῖ· ἐνσϋρ (Pahian), Hsch. (Cypr. loc. of μτφϋρ.) 

Μοχοπία, ἟, old name of Attica, Call.Fr.351, Str.9.1.18: Μοχϋπιοι, οἱ the Athenians, APl.4.118 (Paul. Sil.):—Adj. Μοχϋπειορ, α, 
ον, Attic, Lyc.1340. 

μϋχορ· κηλὶρ ἟ ἐν σοῖρ ἱμασίοιρ (Cypr.), Hsch. 

μϋψν· μϋθψν, Id. 
μῦ, (A), σϋ, name of the letter μ, IG2.4321.24 (iv B.C.), Epigr.ap.Ath.10.454f, Hellad.ap.Phot.Bibl. p. 530 B., etc. cf. Hebr. מֵםמ‮‮ , see 

also μ῵ 

μῦ (B), used to represent a muttering sound made with the lips, μῦ λαλεῖν to mutter, Hippon.ap.S.E.M.1.275 (read as μοιμόλλειν 

Fr.124 W.); to imitate the sound of an aulos lament, μὺ μῦ μῦ Ar.Eq.10; cf. μόζψ (A). 

μῦα, v. μτῖα. 

μῠάγπα, ἟, (μῦρ) mouse-trap, Ar.fr.576 K.-A. AP9.410 (Tull.Sab.), Poll.7.41:— also μόαγπον, σϋ, Gloss. 

II. = ἀςπάπαγορ πεσπαῖορ, Ps.-Dsc.2.125. 

μῠαγπορ, ὁ, mouser, a kind of snake. Nic.Th.490. 

II. = μελάμπτπορ, Dsc.4.116, Plin.HN27.106. 

III. = μτάγπα II, Ps.-Dsc.2.125. 

μῠάκανθα, ἟, = μτάκανθορ, Gp.10.21.6. 

μῠάκανθορ [ᾰκ], ὁ, = κενσπομτπςίνη, Thphr.HP6.5.1, Orph.Fr.49.61. 

II. = ἀςπάπαγορ πεσπαῖορ, Dsc.2.125:—Adj. μῠᾰκάνθινορ, η, ον, Gal.11.841, Orib.3.4.1. 

μτάκιον, σϋ, Dim. of μόαξ. 

II. spoon BGU2360.6 (iii/iv A.D.) Aët.12.55, Gloss. 

μτᾰλϋρ, μτᾰλϋψ, later spellings for μτελ-, blamed by Phryn.282. 

μόαξ, ᾰκορ, ὁ, = μῦρ II, sea-mussel, Xenocr.ap.Orib.2.58.90, Dsc.2.5, Plin.HN32.95; also of its shell, Dsc.1.32.33. 

II. = μόςσπον 2, Critoap.Gal.14.105; μ. φαλκοῦρ Id.12.892. (Cf. Lat. m rex.) 

μῠάψ, (μόψ) compress the lips in sign of displeasure, σί μοι μτ᾵σε; Ar.Lys.126 codd., Sch., Suid.; μτ᾵σε· ςκαπδαμόσσεσε, Hsch.; cf. 

μοιμτάψ. 

μῡγᾰλ῅ (uncontr. μῡγᾰλέη Nic.Th.816), ἟, (μῦρ, γαλέη) shrew-mouse, field-mouse, Hdt.2.67, Sannyr.8, Cephisod.7, Anaxandr.39.14, 

Arist.HA604b19, LXXLe.11.30, Dsc.2.68 (v.l. μτογ-), Philum.Ven.33, Iamb.Myst.5.8.—On the accent v. Hdn.Gr.2.911. 

μόλᾰλορ [ῡ], ὁ, = foreg., PMag.Lond.121.2445, 2592. 

μτγεπϋρ, ὁ, = ντκσικϋπαξ, Cyran.29. 



μτγμϋρ, ὁ, utterance of the sound μὺ μῦ, moaning, whimpering (v. μόζψ), ascribed to the sleeping Furies in A.Eu.117, 120; of 

wounded men or dogs, D.S.17.11,92; μ. ἀνθπύπινορ, of the κιτνοκέυαλορ, Id.3.35; μ. βπευ῵ν, = Lat. vagitus, Gloss.; of the noise of the 

fish γλάνιρ, Arist.HA621a29. 

II. utterance of the sound μ, D.T.631.18 (pl.), D.H.Comp.14, Praxiph.ap.Demetr.Eloc.57 (pl.), S.E.M.1.102. 

μῠδάζομαι, = μτςάσσομαι, ἐμτδάξασο f.l. for ἐματςάξασο, Nic.Al.482. 

μῡδαίνψ, (μόδορ A) wet, soak, υάπμακα μτδήναρ A.R.3.1247, cf. 10.42, Lyc.1008; also, = ςήπψ, [ῠ in διαμτδαίνψ.] 

μῡδᾰλέορ, α, ον, wet, dripping, αἵμασι Il.11.54; δάκπτςι Hes.Sc.270, S.El.166 (lyr.): abs., Hes.Op.556, Antim.90, Hymn.Is.27. 

II. mouldy, ὀδμή A.R.2.191. 

μῡδᾰλϋειρ εςςα, εν, = foreg., μ. ὄμμασα κλατθμῶ AP12.226 (Strat.). 

μῠδάψ, aor. μτδ῅ςαι Hsch., pf. μεμόδηκα Dsc. (v. infra) (μόδορ A) to be damp, dripping, υϋνοτ μτδύςαρ ςσαςγϋναρ S.OT1278; 

μτδ῵ςα κηκίρ Id.Ant.1008; υϋνῳ μτδϋψνσερ (v.l. -ϋενσερ) ὀδϋνσερ Nic.Th.308; μόποιρ μ. AP5.198 (Hedyl.); μτδϋψςα ἀπὸ φποὸρ ἔππεε 
λάφνη A.R.4.1531; of ulcers, Hp.Ulc.10; [θτπεοὶ] ὏πὸ σ῵ν ὄμβπψν .. μτδ῵νσερ Plb.6.25.7; of the eyelids (v.sq.), Dsc.1.71, 72. 

II. to be damp, clammy from decay, ςὰπξ μτδ῵ςα Hp.VC15; of a corpse, S.Ant.410. 

μῠδηθιρ, εψρ, ἟, dampness, clamminess, Aret.CD1.4; esp. of the eyelids, purulent blepharitis, αἱ ἐν ὀυθαλμοῖρ μ. σ῵ν βλευάπψν 

Dsc.1.7, cf. Gal.14.770; also, μτδήςειρ οὔλψν, prob. pyorrhoea, Dsc.1.24. 

II. putrefaction, Diog.Oen.16. 

μόδιον, σϋ, small boat, D.S.31.38 (pl.), Fest. s.v. myoparo, CIL8.27790 (Althiburos). 

II. small forceps, Heliod.ap.Orib.46.10.4, Philum.Ven.2.6, Aët.7.64:—also μτδιϋςκελλον, σϋ, Id.8.27. 

μῠδϋειρ, εςςα, εν, = μτδαλέορ, Nic.Th.308 (v.l.), 362. 

μόδορ [ῠ] (A), ὁ, damp: clamminess, decay, Nic.Al.248. (Cf. Lett.  ‗become mouldy‘, Engl. smut.) 

μόδορ (B), ον, (μόψ) = μτνδϋρ, Hsch. 

μτδπίᾱςιρ, εψρ, Ion. -ίηςιρ, ιορ, ἟, dilatation of the pupil, Cels.6.6.37, Gal.10.171, Cael.Aur.TP2.6, Aët.7.54; prob. in same sense in 

Aret.SD1.7. 

μτδποκσῠπέψ, forge red-hot iron, A.Pr.368. 

μτδποκσόπορ [ῠ], ον, forging red-hot iron, μ. μίμημα in the manner of a smith smiting iron, E.HF992. 

μτδποςσᾰςία, ἟, place of an anvil, forge, Roueché Aphrodisias208 (Chr.). 

μόδπορ, ὁ, anvil of stone or metal, A.Fr.307 (reading μόδπορ); σόπσεςθαι μόδπορ, i.e. as hard as an anvil, Antiph.195.3; also the red-

hot mass of iron on the anvil, Call.Dian.49, Nic.Al.50; μτδποτρ αἴπειν φεποῖν hold red-hot iron in the hands, as an ordeal, S.Ant.264; 

μόδπον ςιδήπεον κασεπϋνσψςαν Hdt.1.165, cf. Arist.Ath.23.5, IG1.682 (prob.), Call.Fr.209; Πακσύλιορ μ. lump [of gold] from Pactolus, 

Lyc.272; μ. διάπτπορ a red-hot mass of stone or metal, of the sun, Anaxag.ap.D.L.2.8, cf. 15, Archel. in Placit.2.13.6, Ph.1.623; ἀςσέπορ 
μ. Critias25.35 D.; μ. διάπτποι the stones thrown out by Aetna, Arist.Mu.395b23, cf. Str.6.2.8; also, of red-hot stones or pieces of metal, 

thrown into a liquid to vaporize it, Hp.Mul.2.134: generally, a stone, Orph.A.896; ὁ ἀὴπ διάπτπορ καὶ μ. γενϋμενορ dub. in Hp.Flat.8; 

μόδπορ κίψν παφὺρ ἄξτςσορ (sine interpr.) Gloss. (Not in Hom. exc. in a spurious line read by some after Il.15.21.) (Cf. ςμόδπορ.) 

μῠδύν, ῵νορ, ὁ, fungous flesh in an ulcer, Poll.4.191. 

II. μόδψνορ is prob. f.l. in D.Chr.47.18 (μτλ῵νορ Casaubon). 

μόειορ [ῠ], ον, (μῦρ) of, belonging to mice, An.Ox.2.286. 

μτελατξήρ, έρ, increasing the marrow, σπουή Hsch. 

μτέλῐνορ, η, ον, soft as marrow, fat, μτγή AP12.37 (Diosc.). 

μτελϋειρ εςςα, εν, full of marrow, ςάπκαρ σε καὶ ὀςσέα μτελϋενσα Od.9.293; fat, rich, ὄςσπεα μ. Matro ap.Ath.4.135a; of chicken 

broth, Nic.Al.59. 

μτελϋθεν, = Lat. medullitus, Gloss. 

μτελϋομαι, Pass., to be full of marrow, ὁλοκατσύμασα μεμτελψμένα LXXPs.65(66).15. 

μτελοποιϋρ, ϋν, making marrow, i.e. strengthening, Sch.D.Od.2.290. 

μτελϋρ, ὁ, marrow, μτελὸρ αὖσε ςυονδτλίψν ἔκπαλθ᾽ Il.20.482, cf. Pl.Ti.73b sq., 91b, Thphr.HP1.2.6, etc.: pl., Ti.Locr.100b; brain, 

S.Tr.781, Gal.UP8.4; μ. ῥαφίσηρ spinal cord, Hp.Coac.499; μ. νψσιαο͂ορ Diocl.Fr.141, perh. as the vital fluid, A.Ag.76. 

2. fat, φηνὸρ μ. Hp.Nat.Mul.109, al. 

3. marrow as good food, ἐπὶ γοόναςι πασπὸρ μτελὸν οἶον ἔδεςκι Il.22.501 (but ἄλυισα μ. ἀνδπ῵ν, as becoming or making marrow, 

Od.2.290, cf. 20.108): metaph., υάγεςθε σὸν μ. σ῅ρ γ῅ρ LXXGe.45.18. 

4. metaph., νεςπὸρ μ. (anap.); ππὸρ ἄκπον μ. χτφ῅ρ marrow, inmost part, E.Hipp.255 (anap.); Σπινακπίαρ μ., of Syracuse, 

Theoc.28.18. 

5. generally, soft, marrow-like meat, Alex.186.10. [ῡ always in Hom.: ῠ always in Att.; so also in the deriv. words.] 

μτελοσπευήρ, έρ, breeding marrow, Tim.Fr.24. 

μτελύδηρ, ερ, like marrow, ὏γπϋσηρ Arist.HA517a3. 

μῠέψ, (μόψ, q.v.) initiate into the mysteries, μτ῵ν .. ἄλλοτρ ξένοτρ And.1.132, cf. IG1.6.113; ἐκ σοῦ μτεῖν καὶ ἐποπσεόειν 

Pl.Ep.333e, cf. D.59.21; ἐμόηςε καὶ μτεῖ σοὺρ Ἕλληναρ Plu.2.607b: c. acc. cogn., ξένοτρ ἐμόει θεοόρ J.Ap.2.37:—more freq. in Pass., to 

be initiated, ὁ βοτλϋμενορ μτεῖσαι Hdt.8.65; ὅςοι μεμτήμεθα Ar.Ra.456; οἱ μεμτημένοι ib.158, And.1.28; δεῖ γὰπ μτηθ῅ναί με ππὶν 
σεθνηκέναι Ar.Pax375; μτηθ῅ναι ἀυ᾽ ἑςσίαρ, v. ἐςσία; σοῦ ἀυ᾽ ἐςσίαρ μτοτμένοτ prob. in IG1.6.108; μτηθεῖςαν ἀυ᾽ ἐςσίαρ SIG853 

(Eleusis, i A.D.); θεοππϋποι ἤλθον .., οἵσινερ μτηθένσερ ἐνεβάσετςαν OGI530.15 (Notium, ii A.D.): c. acc. cogn., to be initiated in a 

thing, σὰ μτςσήπια μτεῦνσαι Heraclit.14; ὅςσιρ σὰ Καβείπψν ὄπγια μεμόησαι in the mysteries of the Cabiri, Hdt.2.51; σὰ μεγάλα (sc. 

μτςσήπια) μεμόηςαι, ππὶν σςὰ ςμικπά Pl.Grg.497c; σὰ ἐπψσικὰ μτηθ῅ναι Id.Smp.209e, cf. Phdr.250c; σὰ λεονσικὰ μ. Porph.Antr.15: also 

c. dat., ἐμτήθην θεοῖρ Theophil.1.4; μτεῖςθαι γάμῳ Alciphr.1.4, in this sense Myc. mu-jo-me-no, but for form see μόψ. 

II. generally, teach, instruct, c. inf., ἐμόηςάρ σινα ἰδεῖν AP7.385 (Phil.); ἀλλά μ᾽ ἀνὴπ ἐμόης᾽ ἗λικψνίδα (sc. εἶναι) ib.9.162:—

Pass., μεμόημαι καὶ φοπσάζεςθαι καὶ πειν᾵ν Ep.Phil.4.12; κτβεπν᾵ν μτηθήςομαι Alciphr.2.4.21, w. gen., οὔσε γὰπ ε὎επίηρ Μοτ[ς]῵ν 
υιλίψν ἐμτήθηρ Mitchell N. Galatia146. 

μτζάψ, suck, pres. part. μτζ῵ςαι Gal.7.130, cf. Paul.Aeg.6.41:—pres. μτζέψ, Suid., Eust.1821.52: aor. part. μτζήςαρ Gal.4.550, 

19.2, Anon.ap.Suid., Opp.H.2.407; cf. ἐκμτζάψ, μόζψ (B). 

μτζηςιρ, εψρ, ἟, sucking, Gal.7.130. 



μτζησήρ, οῦ, ὁ, caterpillar, Sm.Ps.77(78).46. 

μόζοτπιρ, ἟, (ο὎πά) = fellatrix, Com.Adesp.1352. 

μόζψ, (A), fut. μόξψ D.L.10.118: aor. ἔμτξα Men.81:—make the sound μὺ μῦ, mutter, moan, A.Eu.118; μ. οἰκσιςμὸν make a piteous 

moaning, ib.189: hence to denote displeasure, murmur, growl Ar.Th.231; of the noise made by the dolphin, Arist.HA535b32; rumble, ἐπὶ 
σοῖςι ςπλάγφνοιςι μόζει Hp.Morb.2.55: impers., ἔμτζεν ἐν σῆ γαςσπί Id.Epid.5.6: pf., μεμτζϋσε μτδαλέψ σε Antim.90. 

μόζψ, (B), = μτζάψ, [σοὺρ καλάμοτρ] λαβϋνσα εἰρ σὸ ςσϋμα μόζειν X.An.4.5.27, Archil.42.2 W. (cj.), Hsch. 

μτήλα· ςάπξ σιρ ἐπαίποτςα σὴν γαςσέπα, Hsch. (cf. μόλη IV). 

μόηςιρ [ῠ], εψρ, ἟, initiation, Androt.34, OGI764.7 (Pergam., ii B.C.), Herm.in Phdr.p.158 A., etc.: in pl., Ph.1.156, Plu.2.169d, 

SIG1267.27 (Ios, iii A.D.), Iamb.VP17.74. 

μτηυϋνον, σϋ, = ςκίλλα, Phan.Hist.27. 

μόθα· υψνή (Cypr.), Hsch. 

μῦθαπ· μῦθορ Hsch. 

μῡθᾰπεόομαι, = μτθέομαι, Diusap.Stob.4.21.17. 

μῡθάπιον, σϋ, Dim. of μῦθορ, Str.13.1.69, Cleom.2.1, Porph.Chr.54; σὰ Αἰςύπεια μ Plu.2.14e. 

μῡθαπφοι·, οἱ πποεςσ῵σερ σ῵ν ςσάςεψν Hsch.; cf. μῦθορ III. 

μῡθέομαι, Ep.2 sg. μτθεῖαι (for μτθέεαι) Od.8.180, μτθέαι 2.202: 3 pl. Ion. impf. μτθέςκονσο Il.18.289: fut. μτθήςομαι 2.488, 

S.Aj.865: Ep. aor. μτθήςασο Il.17.200: (μῦθορ): 

I. speak, abs., Il.7.76, 8.40, etc.; μειλίφψρ μτθεόμενορ Semon.7.18; converse, ἀλλήλοιςιν A.R.1.458: c. acc. et inf., say that .., 

Il.21.462: c. inf., order, A.Pr.664, prob. (for μτθεόομαι) in Perict.ap.Stob.4.28.19:c. acc., tell, recount, πληθὺν δ᾽ ο὎κ ἂν ἐγὼ μτθήςομαι 
ο὎δ᾽ ὀνομήνψ Il.2.488, cf. Od.11.517; οὕρ κεν ἐῢ γνοίην καί σ᾽ οὔνομα μτθηςαίμην Il.3.235; tell of, ΢κόλλην Od.12.223; κήδεα 11.376: 

c. acc. cogn., speak, utter, μῦθον μ. explain the reason, 3.140; κεπσομίαρ, ὀνείδεα μτθήςαςθαι, Il.20.202, 246; ἀληθέα 6.382; ἐσήστμα 

Hes.Op.10; μέγα Theoc.10.20; νημεπσέαρ Il.6.376; νημεπσέψρ Od.19.269; σὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐν Ἅιδοτ σοῖρ κάσψ μτθήςομαι S. l.c.: c. dupl. acc., 

call so and so, πϋλιν μ. πολόφπτςον Il.18.289: folld. by relat. or interrog. clause, σϋν σοι μτθήςομαι, οἷορ ἔην Od.19.245, cf. Pi.P.4.298. 

II. say over to oneself, con over, consider, dub. in Od.13.191: in full, πποσὶ ὃν μτθήςασο θτμϋν Il.17.200; πάνσα Ζεὺρ μτθεῖσαι 
Democr.30.—Used in Ep. and Trag.; never in Com. or Att. Prose.—Act. μτθέψ in Democr.297 as v.l. for μτθοπλαςσέψ; μτθεῦςαι (i.e. 

μτθοῦςαι) dub. in E.IA789 (lyr.); μτθήςαρ· εἰπύν, Phot. 

μῡθετμα, ασορ, σϋ, story, D.H.4.3, Plu.Mar.11, Man.4.447 (pl.); plot of a play, Arist.Po.1460a29. 

μῡθεόψ, pf. μεμόθετκα Phld.Mus. p.24 K.: later form of μτθέομαι, E.HF77; ἅπανσα μτθεόςαςα Ezek.Exag.34: c. acc. et inf., Phld. 

l.c., al.:—Pass., to be spoken of, E.Ion196 (lyr.); ὡρ μεμόθετσαι βποσοῖρ as is related by mortals, as the story goes, ib.265. 

II. relate fabulously, Str.1.2.35; ππάξειρ μεμόθετκε Socr.Ep.30.9: c. acc. et inf., Arist.Mir.836b1:—Pass., σὰ μτθετϋμενα λιθοῦςθαι 
Id.PA641a20; μτθεόονσαι κασαςφεῖν σὴν ν῅ςον Str.14.2.8, cf. D.C.51.26: without inf., Palaeph.4. 

μῡθέψ, v. μτθέομαι. 
μῡθηγοπέψ, tell stories, in Pass., Procl.Proll.Hes.p.5 G. 

μῡθήπια, σά, traditions, a word coined to explain μτςσήπια, EM595.48. 

μῡθησ῅περ· ςσαςιαςσαι, Hsch.; cf. μτθιήσηρ. 

μῡθησήρ, οῦ, ὁ, relater of μῦθαι, Antig.Mir.120. 

μῡθιάζομαι, recount fables, Babr.Prooem.ii. 

μῡθίαμβοι [ῐ], οἱ, the name given to a collection of Fables, such as those of Babr., ib. 

μῡθίδιον, σϋ, Dim. of μῦθορ, Luc.Philops.2. 

μῡθίζψ, = μτθέομαι, Dor. μτθίςδψ Theoc.10.58, 20.11; Lacon. μτςίδδψ Ar.Lys.94, 1076: aor. μτςίξαι ib.981:—Med., χεόδεα κασὰ 
πάνσψν μ. Perict.ap.Stob.4.28.19, AP12.181 (Strato), cf. Orph.A.191. 

μῡθῐήσηρ, οτ, ὁ, in pl., = ςσαςιαςσαί, ςσαςι῵σαι, Anacr.16 (cf. μτθησ῅περ, μόθαπφοι, μῦθορ III); in sg., ο὎ μ., ο὎ δικαςπϋλορ κεῖνορ 

(sc. Νίνορ) Phoen.1.7. 

μῡθικϋρ, ή, ϋν, mythic, legendary, μ. σιρ ὕμνορ Pl.Phdr.265c; οἱ μ. φπϋνοι D.H.1.2; σὰ μ. books of legends, title of treatise by 

Neanthes, Ath.13.572e. Adv. -κ῵ρ Arist.Metaph.1000a18, 1074b4, Cael.284a23; opp. ἀληθ῵ρ, Phld.Rh.2.53 S.: Comp. -ψσέπψρ or -
ύσεπον, Sch.Lyc.18, Tz.H.2.823. 

μῡθίςδψ, Dor. for μτθίζψ. 

μῡθιςσοπία, ἟, fabulous history, Capitol.Macrin.1. 

μῡθιςσοπικϋρ, ή, ϋν, containing fabulous history, volumina Vopisc.Firm.1. 

μῡθογπᾰυέψ, write fabulous accounts, c. acc., σὰ πεπί σι μ. Str.3.4.4, cf. Jul.Or.7.216d. 

μῡθογπᾰυία, ἟, writing of fables, Str.1.2.35, 8.3.9 (pl.). 

μῡθογπάυορ [ᾰ], ὁ, writer of legends, Plb.4.40.2, Phld.Rh.2.187 S., D.H.1.13, D.S.4.7, Plu.Thes.1; Ἀπϋλλψνορ καὶ Μοτς῵ν μ. 
IG12(7).273 (Amorgos). 

μῡθοειδ῵ρ, Adv., = μτθψδ῵ρ, Procl.in R.1.15 K. 

μῡθολέςφηρ, οτ, ὁ, mythologist, Eust.768.29. 

μῡθολογεόψ, tell word for word, σινί σι Od.12.450; εἰπημένα μ. ib.453: generally, relate, Ps.-Phoc.68. 

μῡθολογέψ, tell mythic tales, such as those of Homer, Isoc.6.24, Pl.R.392b, Longin.34.2; πολλὰ σοιαῦσα μ. Pl.Grg.493d: folld, by a 

Relat., μ. ὡρ .. X.Smp.8.28; μ. ὅσι .. Hp.Art.53. 

2. c. acc. tell as a legend or mythic tale, μ. σοὺρ πολέμοτρ σ῵ν ἟μιθέψν Isoc.2.49: c. inf. of an animal, ὃν .. μτθολογοῦςι γενέςθαι ἐκ 
πτπκαω᾵ρ which they fable, fabulously report to derive its birth, Arist.HA609b10; καθάπεπ καὶ σὸν Μίδαν .. μτθολογοῦςι (sc. ἀπολέςθαι) 
Id.Pol.1257b16, cf. 1274a39:—Pass., οἷαι μτθολογοῦνσαι παλαιαὶ γενέςθαι υόςειρ such as they are fabled to have been, Pl.R.588c, cf. 

Arist.HA617a5: impers., μτθολογεῖσαι .. σοὺρ Ἀπγοναόσαρ σὸν ἧπακλέα κασαλιπεῖν the legend goes that .., Id.Pol.1284a22; μ. πεπὶ σ῅ρ 
ζψ῅ρ ὡρ ὂν μακπϋβιον Id.HA578b23: abs., become mythical. D.60.9, etc.; σὰ μτθολογοόμενα fabulous tales, Arist.HA578b24, cf. 

Pl.R.378e. 

II. invent like a mythical tale, μ. πολισείαν frame an imaginary constitution, ib.501e. 

III. tell stories, converse, πεπί σινορ Id.Phd.61e, Phdr.276e. 



IV. relate, generally with a notion of exaggeration, [Αἴςψπορ] ἐμτθολϋγηςεν ὡρ .. Arist.Mete.356b12, cf. Nymphod.12; σὰ σ῵ν 
἗λλήνψν καλά Polydeucesap.Philostr.VS2.12.2. 

μῡθολογημα, ασορ, σϋ, mythical narrative or description, Pl.Phdr.229c, Lg.663e, Plu.Thes.14, D.C.50.12. 

μῡθολογησέον, one must tell as a legend, Γιγανσομαφίαρ Pl.R.378c. 

μῡθολογία, ἟, romance, fiction, ib.394b, al.; οἱ λϋγοι καὶ αἱ μ. Id.Hp.Ma.298a. 

2. legend, Corn.ND8. 

II. story-telling, Pl.Lg.752a, Plu.2.133e (pl.). 

μῡθολογικϋρ, ή, ϋν, poetical, inventive, Pl.Phd.61b. 

μῡθολογορ, ὁ, teller of legends, romancer, joined with ποιησήρ, Id.R.392d, cf. 398b, Lg.664d, Thphr.HP4.13.2, LXXBa.3.23; used of 

Hdt. by Arist.GA756b6. 

II. Adj. mythological, μνήμη Call.Fr.75.55 Pf. 

2. prating, Man.4.445. 

μῡθϋομαι, = μτθέομαι I, A.Ag.1368 codd. (leg. θτμοῦςθαι). 
μῡθοπλάνορ [ᾰ], ον, fabulous, fictitious, λϋγοι Zos.Alch.p.232 B. (fort. -πλαςσορ). 

μῡθοπλαςσέψ, invent, χεόδεα Democr.297 (cf. μτθέομαι):—Pass., Tz.H.10.41. 

μῡθοπλάςσηρ, οτ, ὁ, coiner of legends, Lyc.764, Ph.1.405 (pl.). 

μῡθοπλϋκορ, ον, weaving fables, of Eros, Sapph.125 (proparox.). 

μῡθοποιέψ, relate a fable, invent, σὰ καθ᾽ Ἅιδοτ D.S.1.92, cf. 4.35. 

μῡθοποιημα, ασορ, σϋ, fabulous narrative, Plu.2.17a, Ael.NA7.29. 

μῡθοποιηςιρ, εψρ, ἟, = sq., S.E.M.9.192. 

μῡθοποιία, ἟, making of fables, invention, Str.1.1.19, al., D.S.1.96, Ph.1.177 (pl.), Corn.ND17 (pl.), Plu.2.348a. 

μῡθοποιϋρ, ὁ, composer of fiction, Pl.R.377b, Luc.Herm.73; fabulist, Jul.Or.7.227b. 

μῦθορ, ὁ, word, speech, freq. in Hom. and other Poets, in sg. and pl., ἔπορ καὶ μῦθορ Od.11.561; opp. ἔπγον, μόθψν σε ῥησ῅π᾽ ἔμεναι 
ππηκσ῅πά σε ἔπγψν Il.9.443, cf. 19.242; esp. mere word, μόθοιςιν, opp. ἔγφεω, 18.252; ἔπγῳ κο὎κέσι μόθῳ A.Pr.1080 (anap.), etc.:—in 

special relations: 

2. public speech, μ. ἄνδπεςςι μελήςει Od.1.358; μόθοιςιν ςκολιοῖρ Hes.Op.194; μόθοτ ἐπιςφεςίη the submission of a plea, 

Od.21.71; ππὶν ἂν ἀμυοῖν μ. ἀκοόςῃρ, ο὎κ ἂν δικάςαιρ Ar.V.725; μόθοιςι κεκάςθαι to be skilled in speech, Od.7.157. 

3. conversation, mostly in pl., 4.214, 239, etc. 

4. thing said, fact, matter, μῦθον δέ σοι ο὎κ ἐπικεόςψ ib.744; σὸν ὄνσα μ. E.El.346; threat, command, ἞πείληςεν μῦθον Il.1.388, cf. 

25, 16.83; charge, mission, 9.625; counsel, advice, 7.358. 

5. thing thought, unspoken word, purpose, design, 1.545 (pl.); μόθψν οὕρ μνηςσ῅περ ἐνὶ υπεςὶ βτςςοδϋμετον Od.4.676, cf. 777; 

ἔφεσ᾽ ἐν υπεςὶ μῦθον 15.445; ἔφε ςιγῆ μ., ἐπίσπεχον δὲ θεοῖςι 19.502, cf. 11.442; matter, θεοῖςι μῦθον ἐπισπέχαι 22.289; μῦθον 
μτδείςθην, σοῦ εἵνεκα λαὸν ἄγειπαν the reason why .., 3.140. 

6. saying, κασὰ σὸν ἟μέσεπον μ. Pl.Epin.980a; ο὎κ ἐμὸρ ὁ μ. ἀλλ᾽ .. E.Fr.484, cf. Pl.Smp.117a, Call.Lav.Pall.56, Ph.1.601, 

Plu.2.661a; saw, proverb, σπιγέπψν μ. σάδε υψνεῖ A.Ch.314 (anap.). 

7. talk of men, rumour, ἀγγελίαν .. σὰν ὁ μέγαρ μ. ἀέξει S.Aj.226 (lyr.), cf. 188 (lyr., pl.), E.IA72; report, message, S.Tr.67 (pl.), 

E.Ion1340. 

II. tale, story, narrative, Od.3.94, 4.324, S.Ant.11, etc.: in Hom. like the later λϋγορ, without distinction of true or false, μ. παιδϋρ of 

or about him, Od.11.492: so in Trag., ἀκοόςει μῦθον ἐν βπαφεῖ λϋγῳ (φπϋνῳ cod. M.) A.Pers.713; μόθψν σ῵ν Λιβτςσικ῵ν Id.Fr.139.1: 

in Prose, σὸν εἰκϋσα μ. the likely story, likelihood, Pl.Ti.29d: prov., μ. ἀπύλεσο, either of a story which never comes to an end, or of one 

told to those who do not listen, Cratin.59, Crates Com.21, Pl.Tht.164d, cf. R.621b, Lg.645b, Phlb.14a; μ. ἐςύθη ‗that‘s the end of the 

story‘, Phot. 

2. fiction (opp. λϋγορ, historic truth), Pi.O.1.29 (pl.), N.7.23 (pl.), Pl.Phd.61b, Prt.320c, 324d, etc. λέγονσορ δέ μοτ σαῦσα, 
ἀπεκπίνασϋ μοι ὅσι μόθοτρ λέμοιμι, D.50.40. 

3. generally, fiction, μ. ἴδιοι Phld.Po.5.5; legend, myth, Hdt.2.45, Pl.R.330d, Lg.636c, etc.; ὁ πεπὶ θε῵ν μ. Epicur.Ep.3p.65 U.; σοὺρ 
μ. σοὺρ ἐπιφψπίοτρ γέγπαυεν SIG382.7 (Delos, iii B.C.). 

4. professed work of fiction, children’s story, fable, Pl.R.377a; of Aesop‘s fables, Arist.Mete.356b11. 

5. plot of a comedy or tragedy, Id.Po.1449b5, 1450a4, 1451a16. 

III. = ςσάςιρ, Panyas. inColl.Alex.p.249, v.l. in Batr.135; cf. μτθιήσηρ, Sch.Od.21.71. 

μῡθοτπγέψ, = μτθοποιέψ, Sch.Lyc.17 (Pass.). 

μῡθοτπγημα, ασορ, σϋ, = μτθοποίημα, ibid. 

μῡθοτπγία, ἟, = μτθοποιία, Tz.H.8.519, Poet.ap.Sch.Opp.H.1.619. 

μῡθόδπιον, σϋ, Dim. of μῦθορ, Tz.H.4.434. 

μῡθύδηρ, ερ, legendary, fabulous, λϋγοι μ., opp. ἀληθινοί, Pl.R.522a, cf. D.23.65, etc.; σὸ μ. the domain of fable, Th.1.21; σὸ μὴ μ. 
α὎σ῵ν their non-fabulous character, ib.22; σὰ μ. καὶ παιδαπιύδη Arist.Metaph.995a4: Comp. -έςσεπορ Antig.Mir.1, Str.4.4.6: Sup. -
έςσασορ Isoc.2.48, Plb.34.11.20, Phld.Po.5.4. Adv. -δ῵ρ Aristeas168, D.S.4.6. 

μῡθψδικϋρ, ή, ϋν, connected with mythology, Eust.ad D.P.62. 

μῡθῳδϋρ, ὁ, singer of mythic tales, cj. for μτδύδαρ (acc. pl.) in Cat.Cod.Astr.8(4).211. 

μτῖα, Att. μῦα Thphr.HP3.7.5, Phot.: ἟:—fly, Il.2.469, 4.131, Simon.32, etc.; carrion-fly, bluebottle, Il.19.25, 31; gall-insect, Thphr. 

l.c.: prov., μτίηρ θάπςορ, of excessive boldness, Il.17.570; ἐάν σιρ .. ὥςπεπ μ. ππϋςπσησαι X.Mem.3.11.5; δειπνεῖν ἄκλησορ μ. a fly for 

coming to dinner uninvited, Antiph.195.7; ἐλέυανσα ἐκ μτίαρ ποιεῖν ‗to make a mountain out of a molehill‘, Luc.Musc.Enc.12; μτῖα 
ςσπασι῵σιρ, μ. κόψν, ibid.; δπαίνψ μτῖ᾽ ὅςον Herod.1.15. 

II. φαλκ῅ μτῖα a game like blindman’s-buff, Id.9a, Poll.9.123; cf. μτΐνδα. 

III. used by peasants of bees, Eust.257.6. (Cf. Lith.  ‗fly‘, Lat. musca, etc.) 

μτία· κοινά, ἀναιδ῅, Hsch. 

μτίαγπορ, ὁ, fly-catcher, name of an Elean god, Plin.HN10.75 (v.l. Myiacores); ἣπψρ μ., in Arcadia, Paus.8.26.7. 

μῠΐδιον, σϋ, Dim. of μῦρ, little mouse, Arr.Epict.1.23.4, M.Ant.7.3. 



μτιωκϋρ, ή, ϋν, of or belonging to a fly, Gloss. 

μτΐνδα παίζειν, play at φαλκ῅ μτῖα, Poll.9.110, 113, Hsch. 

μόωνορ [ῠ], η, ον, mouse-coloured, EM790.4, Phot. s.v. υαιϋν. 

μτιοειδήρ, έρ, like a fly, Cass.Pr.19. 

μτιοθήπαρ, οτ, ὁ, fly-hunter, Hsch. s.v. μόαγπορ, Suid. s.v. μτίαγπορ. 

μτιοκέυᾰλον, σϋ, a complaint in the eyes, in which the uvea protrudes like a fly’s head, Gal.14.768, Paul.Aeg.3.22: μῠοκέυᾰλον, 
Gal.19.434, Aët.7.35, Alex.Trall.2; κολλόπιον σοῦ Ζψΐλοτ ππὸρ μτοκευάλοτρ (sic) Gal.12.771. 

μτιοπσεπον, σϋ, = θλάςπι, Ps.-Dsc.2.156. 

μτιοςϋβη, ἟, fly-flap, Men.503, Anaxipp.7, Ael.NA15.14, cf. Poll.10.94; of a long beard, AP11.156 (Ammian.):—also μτοςϋβη 

(q.v.). 

μτιοςϋβιον, σϋ, Dim. of foreg., Gloss. 

μτιοςϋβορ, ον, flapping away flies, AP9.764 (Paul. Sil.). 

μῠΐςκη, ἟, Dim. of μῦρ II, small sea-mussel, Diph.Siph.ap.Ath.3.90d, Xenocr.ap.Orib.2.58.92: μῠΐςκορ, ὁ, Marc.Sid.38, 

Plin.HN32.149. 

μῠῖσιρ, ιδορ, ἟, = θλάςπι, Ps.-Dsc.2.156. 

μτιύδηρ, ερ, = μτίαγπορ, at Elis, Plin.HN29.106. 

μτιύν, v. μτύν. 

μῡκάμψν [ᾱ], ονορ, ὁ, Dor. for *μτκήμψν, bellowing, Ἅιδηρ Hymn.Is.42. 

μῡκάομαι, fut. -ήςομαι AP9.730 (Demetr. Bith.), Luc.Phal.1.11: aor. ἐμῡκηςάμην Ar.Nu.292, Theoc.16.37: used by Hom. once in 

pres. part., Od.10.413, elsewh. in Ep. aor. μόκον [ῠ], Ep. pf. μέμῡκα (also in A.Supp.352 (lyr.)): plpf. ἐμεμόκειν or μεμόκειν Od.12.395: 

Ep.iterat. μόκεςκε only in EM624.40:—prop. of oxen, low, bellow, ὁ δὲ μακπὰ μεμτκύρ [ὁ σαῦπορ] Il.18.580; μεμτκὼρ ἞ΰσεσαῦπορ 

21.237; πϋπιερ .. μτκύμεναι Od.10.413, cf. A. l.c., E.Ba.738; of a calf, Theoc. l.c.; of Heracles in agony, E.HF870 (troch.: so comically, 

ἔβλεχεν δπιμὺ κἀμτκ᾵σο Ar.Ra.562); οἷον μτκσὴπ μτκ᾵σαι Id.V.1488; μάσηπ κευαλὰν μτκήςασο παιδὸρ ἑλοῖςα Theoc.26.20; ὥςπεπ 
λέψν μ. Apoc.10.3. 

2. of things, πόλαι μόκον ο὎πανοῦ Il.5.749; μέγα δ᾽ ἀμυὶ πόλαι μόκον 12.460; of a shield, μέγα δ᾽ ἀμυὶ ςάκορ μόκε δοτπὸρ ἀκψκῆ 

rang, 20.260; of meat, ἀμυ᾽ ὀβελοῖςι μεμόκει bellowed upon the spits (a portent), Od.12.395; μέμτκε δὲ γαῖα καὶ ὕλη Hes.Op.508; 

βπονσ῅ρ μτκηςαμένηρ Ar.Nu.292; κϋφλον ἐλὼν μτκήςασο κοῖλον Theoc.22.75: of the sound made by a water-clock, Mesom.8.28 H. 

(μηκ- cod.)—rare in Prose, Pl.R.396b, 615e, Arist.Mete.368a25.—An aor. Act., [στμπάνοτ] βαπὺ μτκήςανσορ AP6.220.11 (Diosc.). 

(Onomatopoeic word.) 

μτκαπίρ· ντκσεπίρ, Hsch. 

μῡκή (on the accent v. Hdn.Gr.1.313), ἟, = μόκηςιρ, A.R.4.1285 (pl.), prob. in Aristias6 (pl.: μόκαιςι codd. Ath.). 

μόκη [ῠ], ὁ or ἟, = μόκηρ (q.v.). 

II. μόκη· ἟ θήκη, Suid. 

μῡκηδϋν, Adv. with bellowings, Poet. in POxy.864.22. 

μῡκηθμϋρ, ὁ, lowing, bellowing, of oxen, Il.18.575, Od.12.265, A.R.3.1297, etc.; but μτκηθμοῖςι .. μήλψν with bleatings of sheep, 

A.Fr.158; ὁ μ. σ῅ρ γ῅ρ rumbling, Luc.Peregr.39. 

μῡκημα, ασορ, σϋ, = foreg., βο῵ν μτκήμασα E.Ba.691, cf. Call.Del.310, A.R.1.1269, etc.; Longus1.21 μ. λεαίναρ Theoc.26.21; roar 

of thunder, A.Pr.1062 (anap.):—rare in Prose, of a vase, Arist.Pr.938a10; of the earth, Id.Mu.396a13, D.C.68.24; of winds in a cave, 

Corn.ND22, of the noise made by a water-clock to indicate the time, Luc.Hipp.8. 

Μῠκήνη, ἟, and Μῠκ῅ναι, αἱ, Mycene, Mycenae: Hom. uses both sg. (Il.4.52, Od.3.304, al.), and pl. (only in Il.2.569, 4.376); the pl. 

prevails in Att., Th.1.10, etc.:—Adj. Μῠκηναῖορ, α, ον, Mycenaean, Il.15.638, etc.: Dor. Subst. Μῠκᾱνεόρ, έψρ, ὁ, a Mycenaean, SIG31 

(Delph., v B.C.):—fem. Adj. Μῠκηνίρ, ίδορ, Critias16.12 D.: Adv. Μῠκήνηθεν, from Mycene, Il.9.44: Dor. Μῠκᾱνέᾱθεν IG4.492 

(Mycenae, vi B.C.). 

μόκηπορ, ὁ, = ἀμτγδάλη, almond, Lacon. and Tenian word, Seleuc.ap.Ath.2.52c: Lacon. also μοόκηπορ Pamphil.ib.53b:—hence 

μοτκηπϋβασορ (leg. -βαγϋρ, i.e. -ϝᾱγϋρ, from ἄγντμι), ὁ, = καπτοκασάκσηρ, Id. ibid.; written μοτκηπϋβαρ in Hsch. 

μόκηρ [ῠ], ησορ (but Ion. gen. -εψ Archil.47, acc. -ην Hecat.22 J. (-῅ν codd.), Nic.Fr.72.7; Att.nom.sg. [μ]όκη IG1.425.38 (v B.C.), 

Dor. and Att. nom. pl. μόκαι Epich.155, Thphr.Sign.42, Diocl.Fr.119; acc. pl. μόκαρ PSI6.620.31 (iii B.C.), censured by Phryn.178; dat. 

pl. σοῖρ μόκαιρ Diph.Siph.ap.Ath.2.62c), ὁ, mushroom or other fungus, Epich. l.c., Antiph.188, 226.4, 227.11, Ephipp.27, Polioch.2.4, 

Thphr.HP1.1.11, PSI l.c., Nic.Al.525, Dsc.4.82, Paus.2.16.3. 

II. any knobbed round body, shaped like a mushroom, 

1. chape or cap at the end of a scabbard, Hecat. l.c., Hdt.3.64, Nic.Al.103, Paus. l.c. μόκαι οἷρ σὰ ἱμάσια βάπσοτςι, dub.sens. in 

Zopyr.ap.Orib.14.62.1:—Fem. only in Epich. l.c. (where however οἷον αἰ μόκαι is prob. cj.) and Thphr.Sign. l.c. (Prob. cogn. with μόξα 

A.). 

2. membrum virile, Archil. l.c., Hsch. 
3. fleshy excrescence, such as forms on wounds, Hp.Morb.2.50, Gal.17(1).703. 

b. excrescence on trees, Thphr.HP4.14.3. 

4. stump of an olive cut down, IG2.1055.43. 
5. snuff of a lamp-wick, Ar.V.262, Thphr.Sign. l.c., Arat.976, Call.Fr.47, AP5.262 (Agath.). 

6. πῖλορ καὶ δεπμάσινον ὏πηπέςιον Hsch. 

μόκηςιρ [ῡ], εψρ, ἟, = μτκηθμϋρ, Arist.Pr.938a10, Sch.A.R.4.1285 (pl.). 

μόκησήρ, οῦ, Dor. μῡκᾱσάρ, ᾵, ὁ, bellower, of oxen, Theoc.8.6; of Poseidon, Corn.ND22. 

μόκησίαρ ςειςμϋρ, ὁ, an earthquake accompanied with roaring underground, Arist.Mu.396a11 (but perh. rather μτκ῅σαι, as Stob.). 

μόκησικϋρ, ή, ϋν, bellowing, Corn.ND22, S.E.M.11.38. 

μῠκήσῐνορ, η, ον, made of mushrooms, Luc.VH1.16. 

μῡκήσψπ, οπορ, ὁ, poet. for μτκησήρ, Nonn.D.3.237. 

μόκλα, ἟, in pl., black lines on a donkey‘s back or legs, Hsch.; cf. μόκλορ II. 



μόκλορ, ὁ, lustful person, Archil.270 W., Lyc.771; as epith. of a donkey, ib. 816; perh. as designation of a donkey, PTeb.409.7 

(μοικλ-, i A.D.); cf. μτφλϋρ. 

II. (perh. different wd.) as μόκλα, fold or line on a donkey‘s coat, Hsch., EM594.21; cf. ἐννεάμτκλορ ὄνορ Call.Fr.650 Pf. 

μτκληπϋν· ςτνεφέρ, ἀφανέρ, Hsch. 

μόκον, v. μτκάομαι. 
Μῠκονιάρ, άδορ, fem. adj., of Myconos, SIG1024.14 (Myconos). 

Μόκονορ [ῠ], ἟, Myconus, one fo the Cyclades, Hdt.6.118, etc.; the people were said to be all bald, Lucil.1211, Str.10.5.9: whence 

(acc. to Donat.ad Ter.Hec.440) the proverb μία Μόκονορ ‗it’s all one, all alike‘, Plu.2.616b, Them.Or.21.250c, Zen.5.17 (with a different 

expl.), prob. cj. in Luc.DMort.1.3; πάνθ᾽ ὏πὸ μίαν Μόκονον Str. l.c. (with a third expl., cf. Eust.ad D.P.525): Adj. Μῠκϋνοιρ, α, ον, prov. 

Μ. γείσψν, of a bad neighbour, Zen.5.21 (Μηκύνιορ codd., Μτκύνιορ Phot., Suid.), cf. Cratin.328, Com.Adesp.439; also ἟ λεγομένη 
Μτκϋνιορ ἀγποικία Jul.Mis.349d. 

μῠκϋομαι, (μόκηρ II. 3) become fungous, of ulcers, ἐμτκύθη Hp.Mul.1.40 codd. and Gal.19.97; cf. μτλϋομαι. 
μῦκορ· μιαπϋρ, and μτκϋρ· ἄυψνορ, κσλ., Hsch. 

μτκσήπ, ῅πορ, ὁ, (μόςςομαι) nostril, υλέγει δὲ μ., of the fire-breathing bull of Aeetes, S.Fr.336, cf. Ar.V.1488, etc.: freq. in pl., 

μτκσ῅πςιν ἐπετν᾵ν Emp.101, cf. Hp.Art.37, Acut.(Sp.)23, Sophr.135, Hdt.3.87, Ar.Ra.893, X.Smp.5.6, Antiph.217.6, Ph.1.249, al.: dat. 

pl. μτκσήπεςςιν, in a prescription, POxy.1088.32 (i A.D.): metaph., of a lamp-nozzle, Ar.Ec.5. 

2. from the use of the nose to express ridicule, sneerer, of Socrates, Timo 25; in the abstract, sarcasm, raillery, μ. πολισικύσασορ 

Longin.34.2, cf. Plu.2.860e; μ. Ἀσσικϋρ Luc.Prom.Es1; κεπάςαρ μτκσ῅πι υπϋνημα AP9.188. 

II. an elephant‘s trunk, Arist.HA497b26, PA659a12; also, the funnel of the cuttlefish, Id.HA541b15. 

μτκσηπιάζψ, -αςμϋρ, -αςσήρ, = μτκσηπίζψ, -ιςτμϋρ, -ιςσήρ, Gloss. 

μτκσηπίζψ, turn up the nose, sneer at, Lys.Fr.323 S., LXXPr.1.30, al., S.E.M.1.217:—Pass., to be mocked, LXXJe.20.7: hence, to be 

outwitted, Ep.Gal.6.7. 

II. bleed at the nose, Hp.Epid.7.123. 

μτκσηπιςμα, ασορ, σϋ, turning up the nose, sneering, Hsch. s.v. ἀποςκύμμασα. 

μτκσηπιςμϋρ, ὁ, = foreg., LXXPs.34(35).16, al., Anon.Oxy.2086 Fr.1r14; sarcasm, Quint.Inst.8.6.59: pl., Phld.Herc.1457.9. 

2. cheating, Men.1039. 

μτκσηπιςσήρ, οῦ, ὁ, sneerer, mocker, Ath.5.182a, 187b. 

μτκσηπϋθεν, Adv. out of the nose, AP10.75 (Pall.). 

μτκσηπϋκομπορ, ον, sounding from the nostril, πνεόμασα A.Th.464. 

μόκψμα [ῡ], ασορ, σϋ, = μόκημα, PMag.Par.1.657. 

μόκψν· ςψπϋρ, θημύν, Hsch. 

μτλαβπίρ, v. μτλακπίρ. 

μτλαικά, σά, name of a species of figs, Ath.3.78a. 

μῠλαῖορ, ον, occupied at the (hand) mill, φείπ AP9.418 (Antip.). 

II. μτλαῖον, σϋ, = μόλη I, Sammelb.5246.4 (i B.C.), PRyl.167.10 (i A.D.), etc. 

μῠλακπὶρ λ᾵αρ, ἟, millstone, Alex.Aet.3.31. 

II. μῠλακπίρ, ίδορ, ἟, cockroach found in mills and bakehouses, Ar.Fr.583:—writen μῠλαβπίρ in Pl.Com.73 (ap.Phot.): both forms in 

Poll.7.180. 

2. knee-cap, Hippon.162 W. (Poll.2.188). 

μῠλακπορ, ὁ, millstone, Alcm.23.31. 

II. μόλακποι· γομυίοι ὀδϋνσερ, Hsch. 

μῠλαλγία, ἟, toothache, Dsc.3.78 (pl.), Gal.12.867. 

μῠλάνσειοι θεοί· ἐπιμόλιοι (ἐπιμόλιςιν cod.) Hsch.; connected with Mylas, one of the Σελφῖνερ at Camirus, St.Byz. s.v. Μτλανσία (a 

promontory at Camirus). 

μῠλάνσιορ, epith. of Apollo at Camirus, Tit.Cam.15 B 10, al. 

μῠλαξ, ᾰκορ, ὁ, millstone, any large round stone, Il.12.161, AP9.418 (Antip.), 546 (Antiphil.), Opp.C.3.137. 

μῠλάπιον, σϋ, Dim. of μόλη I, of a spell used in grinding salt, PMag.Par.1.3087. 

μτλάςαςθαι· σὸ ς῵μα ἠ σὴν κευαλὴν ςμήξαςθαι (Cypr.), Hsch. cf. mod. Chiot μοτλιάζψ drench. 

μῠλεπγάσηρ, οτ, Dor. -σᾱρ, ὁ, miller, AP7.394 (Phil.). 

μῠλεόρ, έψρ, ὁ, epith. of Zeus, guardian of mills, Lyc.435. 

μῠλη, ἟, mill: in Hom., hand-mill turned by women, αἱ μὲν ἀλεσπεόοτςι μόληρ ἔπι μήλοπα καππϋν Od.7.104; γτνὴ .. ἀλεσπὶρ 
πληςίον, ἔνθ᾽ ἄπα οἱ μόλαι ἣασο 20.106; μόλην ςσπέυειν, πεπιάγειν, πεπιυέπειν, πεπιελαόνειν, Poll.7.180; μηδὲ μόλαν (Dor.) ἐνεῖμεν 
μηδὲ ὅλμον IG2.1126.24 (Amphict. Delph., iv B.C.): Cret. acc. pl. μόλανρ Schwyzer180.6. 

II. nether millstone (the upper being ὄνορ), Ar.V.648: pl., αἱ μόλαι Arist.Mete.383b7, cf. Pherecr.10. 

III. knee-pan, Hp.Off.9, Com.Adesp.450, Arist.HA494a5, Paus.1.35.5. 

IV. hard formation in a woman‘s womb, Hp.Mul.1.71, 2.178, Arist.GA775b25. 
V. pl., molars, LXXJb.29.17, Anon.Lond.24.24, Gal.UP9.15: sg., of an ass‘s tooth, PMag.Lond.125.22, al. 

VI. = μ῵λτ, Gal.12.80: root of λάπαθον, Aët.1.251. (Cf. Lat. molo, Goth.  ‗grind‘, etc.) 

μῠληβϋπορ, ον, feeding at a mill, μτὸρ οἷα μτληβϋποτ Nic.Th.446 (οἷ᾽ ἀμτληβϋποτ cj. Schneid.). 

μῠληθπίρ, ίδορ, ἟, = μτλακπίρ II, Poll.7.19. 

μῠλήκοπον, σϋ, (κϋπορ C) broom for cleaning a mill, Fest. s.v. molucrum, Poll.6.94: hence generally, broom, Archipp.22. 

μῠλησικὴ ἔμπλαςσπορ, remedy for toothache, Gal.12.877. 

μῠλήυᾰσορ, ον, (θείνψ) bruised in a mill, εἴκοςι .. μέσπα μτληυάσοτ ἀλυίσοτ ἀκσ῅ρ Od.2.355, cf. A.R.1.1073, Lyc.578. 

μῠλιαῖοι ὀδϋνσερ, οἱ, = μόλαι V, Ruf.ap.Orib.49.27.2. 

μῠλίαρ, οτ, masc. Adj. of or for a mill, λίθορ μ. millstone, Pl.Hp.Ma.292d, cf. Arist.Mete.383b12; also, rock for millstones, Str.6.2.3, 

10.5.16. 



μῠλῐάψ, (μόην V) gnash or grind the teeth, only in Ep. part., λτγπὸν μτλιϋψνσερ (with ῡ metri gr.), Hes.Op.530 (μαλκιϋψνσερ, i.e. 

μαλκίονσερ, Crates Gramm.). 

μῠλικϋρ, ή, ϋν, (μόλη I) for a mill, λίθορ Ev.Luc.17.2. 

II. (μόλη V) of or for the grinders, ἟ μ. (sc. ἔμπλαςσπορ) remedy for toothache, Gal.12.869, 877. 

μῠλινάπιορ, ὁ, miller, IG4.411 (Corinth, v/vi A.D.). 

μῠλινορ, η, ον, made of millstone, ςοπϋρ CIG3371 (Smyrna); παπαςσάρ SIG996.15 (ibid.). 

μῠλιορ, α, ον, = μτλίαρ, λίθορ Procop.Aed.2.6.7, 8.18. 

μῠλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = μτλίαρ, λίθορ Gal.10.958, 19.118, Procop.Aed.2.5.4. 

II. wisdom tooth, Gal.14.722, An.Ox.3.82.26. 

μτλλαίνψ, (μτλλϋρ A) distort the mouth, make mouths or mock at, Phot. s.v. ςιλλαίνει. 
μτλλάρ, άδορ, ἟, (μόλλψ) prostitute, Id. (μτλάρ cod.), Suid. (v.l. μτλάρ). 

μτλλάψ, = μτλλαίνψ, in pf. μεμόλληκε, Hsch. 

μόλλη· λεῖα, Id.; cf. μτμεῖ. 
μτλλίζψ, = μτλλαίνψ, Phot. and Suid. s.v. ςιλλαίνει. 
μόλλον, σϋ, lip, Poll.2.90. 

μτλλϋρ (A), ή, ϋν, awry, crooked, Hsch. (parox.); squint-eyed, Eust.906.54. 

II. καὶ παποιμία ἐπὶ σ῵ν ἀκοτϋνσψν καὶ ‹κψυϋσησα› πποςποιοτμένψν, ἔςσι δὲ καὶ κψμῳδι῵ν ποιησὴρ οὕσψ καλοόμενορ Hsch. 

μτλλϋρ (B), ὁ, cake in the shape of pudenda muliebria, Heraclid.Syrac.ap.Ath.14.647a. 

μόλλορ, ὁ, an edible sea-fish, prob. Sciaena umbra, Ar.Fr.414, Ephipp.12.4; brought salted from the Black Sea, Gal.6.729, 747; a 

similar fish found in the Danube, Ael.NA14.23; cf. μόλορ II, πλασίςσακορ. 

μόλλψ, (μόλη) = βινέψ, Theoc.4.58; used ἐπὶ μίζεψρ ο὎ ςεμν῅ρ acc. to Eust.1885.22. 

μῠλϋδοτρ, ονσορ, ὁ, grinder, Eust.1885.27. 

μῠλοειδήρ, έρ, like a millstone, βαλὼν μτλοειδέω πέσπῳ Il.7.270, cf. Batr.213a. Adv. -δ῵ρ, πεπιδινεῖςθαι Placit.2.2.4. 

μῠλοειρ, εςςα, εν, made of a millstone, ςσέπνον θτείηρ Nic.Th.91; μ. λίθορ Nonn.D.5.45, cf. Μτλϋειρ· ποσαμὸρ Ἀπκαδίαρ Hsch. 

μῠλοεπγήρ, έρ, worked in a mill, ground, Nic.Al.550. 

μόλοικορ, ὁ, a kind of beetle or cockroach, Plin.HN29.141. 

μῠλϋκλαςσορ, ον, gloss on μτλήυασορ, Hsch. 

μῠλϋκϋπον, σϋ, = Lat. acisculus, marculus, Gloss. 

μῠλϋκϋπορ, ὁ, millstone-cutter, PTeb.278.12 (i A.D.), Gloss., prob. in Sammelb.7.199.29 (ii A.D.); = ὀνοκϋπορ, Poll.7.20, 

PPetaus103.43 (ii A.D.), POxy.3641.6 (vi A.D.). 

II. = μόλλορ, Sch.Opp.H.1.130:—also Dim. -κϋπιον, σϋ, ibid. 

μῠλοκπωβᾰ́νιον, σϋ, milling-bakery, POxy.1890.6, 19 (vi A.D.). 

μῠλϋομαι, Pass., (μόλη) to be hardened, cicatrized, of wounds, f.l. for ἐμτκύθη in Hp.Mul.1.40, as read by Erot. (ἐμτλύθη· 
ἐστλύθη); μτλοῦνσαι is prob. cj. for μολοῦνσαι in Hp.Coac.501. 

μόλορ [ῠ], ὁ, = μόλη, mill, LXXEx.11.5, Plu.2.549d, 830d; μ. καβαλλαπικὸρ ἐν λίθοιρ, μ. ὀνικϋρ, μ. ὏δπαλεσικϋρ, Edict.Diocl.15.52, 

53, 54. 

2. millstone, PCair.Zen.355.84 (dub., iii B.C.), AP11.253 (Lucill.); γτνὴ ἔππιχε κλάςμα μόλοτ LXX2Ki.11.21; μ. ὀνικϋρ 

Ev.Matt.18.6, Ev.Marc.9.42; μόλοτρ ςυτπηλάσοτρ ἀπγτποῦρ Str.4.1.13: metaph., ὀχὲ θε῵ν ἀλέοτςι μόλοι, ἀλέοτςι δὲ λεπσά 

App.Prov.4.48: Hp.Steril.241, BGU2477.9 (i A.D.). 

3. grinder, molar, Artem.1.31, Hsch. 

II. poet. for μόλλορ (q.v.), Opp.H.1.130. 

III. = μόλη IV, Sor.2.36, Erot. s.v. ἐμτλύθη, Hsch. 

μῠλοτπγϋρ, ϋν, making millstones, Gloss. 

μῠλύδηρ, ερ, = μτλοειδήρ, Hsch., Suid. s.v. μόλακερ. 

μῠλψθπέψ, grind, Men.Pk.87; interpol. in Suid. s.v. Πτθέαρ. 

μῠλψθπιαῖορ, α, ον, in the shape of a millstone, καλτπσ῅περ Inscr.Délos456 A 4 (ii B.C.). 

μῠλψθπικϋρ, ή, ϋν, fit for a miller, ςκεόη Plu.2.159c. 

II. -κϋν, σϋ, tax on milling, IG2.1707 (181/180 B.C.). 

μῠλψθπίρ, ίδορ, fem. of μτλψθπϋρ, maid of the mill, title of play by Eubulus, Ath.11.494e. 

μῠλψθπον, σϋ, = μτλύν, Phot. 

μῠλψθπϋρ, ὁ, (μόλη) miller who keeps slaves to work his mill, Din.1.23, D.53.14, Arist.Ath.51.3, IG2.3566, Poll.7.180: also mill-

worker, Hesperia28.232, Ath.14.619b, fem., = μτλψθπίρ, Sch.Ar.Pax258, Hsch. s.v. ἀλεσπίρ. 

μῠλύν, ῵νορ, ὁ, mill-house, Th.6.22, Inscr.Délos445.22 (ii B.C.); εἰρ μ. κασαβαλεῖν to condemn [a slave] to work the mill, 

E.Cyc.240; εἰρ μ. ἐμπεςεῖν Lys.1.18; ἐν σῶ μ. εἶναι D.45.33, cf. Din.1.23; μ. καὶ πέδαι Men.Her.3; ἄξιοι δεςμψσηπίοτ καὶ μτλ῵νορ 

Ph.1.623; Κηυιςϋδοσορ σὰρ σπιήπειρ ἐκάλει μτλ῵ναρ ποικίλοτρ painted mills, Arist.Rh.1411a24. (Sts. parox. in codd., as Arist. l.c., Ph. 

l.c., Luc.Vit.Auct.27, Poll.7.19, but cf. Hdn.Gr.1.30.) 

μῠλψνάπφηρ, οτ, ὁ, master of a mill, PSI8.884 (iv A.D.), PMasp.142.3 (vi A.D.), Sch.Ar.Eq.253. 

μῠλψναπφορ, ὁ, = μτλψνάπφηρ, POxy.1890.3 (vi A.D., μτλον- pap.). 

μῠλψνικϋρ, ὁ, miller, spelt μτλονικϋρ in PLond.2.335.7 (ii A.D.); Sammelb.7199.43 (ii A.D.). 

μῠλψνιον, σϋ, Dim. of μτλύν, Gloss. Aët.2.183 (220.8 O.). 

μῠλψπϋρ, ὁ, = μτλψθπϋρ, Poll.7.19, Aesop.174b, Theognost.Can.72. 

μτλύσασον· πποςηνέρ, Hsch. (Fort. ‹αἱ›μτλύσασον.) 

μῠμα, ασορ, σϋ, meat chopped up with blood, cheese, honey, vinegar, and savoury herbs, Epaenet.ap.Ath.14.662d, θπιδάκψν σπῖμμα, 
καὶ ὏πϋφτμά σι Hsch. 

μῦμαπ, σϋ, Aeol. for μ῵μαπ, μ῵μορ, Hsch. 

μῡμᾰπίζψ, Aeol. for μψμάομαι, Id. 

μτμεῖ· λεῖα, Id.; cf. μόλλη. 



μῡ́ναμαι, (μόνη) in Aeol. pres. part. μτνάμενορ [ᾱ], diverting, ἄλλοι σὸ νϋημμα Alc.392 L.-P. 

μτναπϋρ· ςιψπηλϋρ, Hsch. perh. for μτνδαπϋρ, cf. μτνδϋρ. 

μτνδάν, fabulous stone found in the Tigris, Ps.-Plu.Fluv.24.2. 

μτνδϋρ, ϋν, dump, S.Fr.1072, Lyc.1375; μτνδϋσεποι νεπϋδψν Call.Fr.260, Hsch.; cf. mod. Gk. μοτνσϋρ, dull. 

μόνη [ῡ], ἟, excuse, pretence, μὴ μόνῃςι παπέλκεσε do not put it off by excuses, Od.21.111. 

μτννάκια, σά, a sort of shoe, from Μόννακορ their maker, Poll.7.89. 

μτννάκϋομαι, wear μτννάκια, Hsch. 

μτνσιζϋμενορ· μτψπάζψν, παπακαμμόψν, Hsch. 

μόξᾰ (A), ἟, (μόςςομαι) discharge from the nose, = Att. κϋπτζα, Hes.Sc.267 (pl.), Hippon.60, Hp.Vict.3.70 (pl.): generally, mucus, 

mucous discharge, Id.Prorrh.2.23, Aph.5.45; synovial fluid, Id.Loc.Hom.7; slime of certain fish, Arist.HA621b8; of snails, Gal.12.322. 

II. = μτκσήπ, Ar.Fr.820: pl., S.Fr.89. 

2. lamp-wick, Arat.976, Call.Epigr.56, PGrenf.2.111.25 (v/vi A.D.). 

μόξᾰ (B), ἟, sebesten, Cordia Myxa, Dsc.Eup.2.69, Aët.5.118. 

μτξάζψ, to be mucous, Sch.Pl.R.343a. 

μτξάπιον, σϋ, Dim. of μόξα (A) 1, M.Ant.4.48. 

2. Dim. of μόξα (B), Aët.5.118, Hsch. (μτψξάπια cod.); interpol. in D.S.1.34. 

μτξάψ, = μτξάζψ, Sch.Luc.Hist.Conscr.31. 

μτξέα, ἟, tree bearing μόξα (B), CPHerm.7 ii 17, 28.15 (iii A.D.). 

μτξησήπ, ῅πορ, ὁ, = μτξψσήπ, in pl., Gal.19.401,418. 

μτξῖνορ, ὁ, slime-fish, a sort of κεςσπεόρ, Hices.ap.Ath.7.306e. 

μτξίον, σϋ, Dim. of μόξα (B), Paul.Aeg.2.53. 

μτξοποιϋρ, ϋν, producing mucus, Hp.Art.40, Aret.SD2.4. -πποορ, ον, running at the nose, Hp.Morb.Sacr.5, Ruf.ap.Orib.inc.20.17. 

μόξορ, ὁ, = μόξψν, Ath.7.360f (quoting Arist.HA543b15). 

II. = μτψξϋρ, Suid. 

μτξύδηρ, ερ, like mucus, abounding in it, Hp.Art.40, cf. 8 (Comp.); δεςμὸρ μ. a pulpy band of connexion, ib.45; μ. ὏γπϋσησερ, 
γλιςφπϋσηρ, Arist.GA761b33, HA517b28; μ. ὏γπαςία Thphr.HP3.13.2; μ. ῥίζαι, ςάπξ, Dsc.3.17, Gal.1.579. 

μόξψν, ψνορ, ὁ, a kind of grey mullet, Mugil saliens or M. auratus, Arist.HA570b2, 543b15 (cf. μόξορ). 

μτξψσ῅περ, οἱ, nostrils, Hdt.2.86, Dsc.1.54, S.E.P.1.127: rare in sg., Hp.Morb.2.19 (s.v.l.), Dsc.Eup.1.7, Antyll.ap.Orib.8.13.4. 

II. sg., vessel for pouring oil into a lamp, LXXZa.4.12. 

μῠοβασπᾰφομᾰφία, ἟, = βασπαφομτομαφία, v.l. in Batr.tit., Suid. s.v. Ὅμηπορ. 

μῠοβπψσορ, ον, devoured by mice, POsl.52.5 (ii A.D.). 

μῠογαλ῅, v.l. for μτγαλ῅ in Dsc.2.68. 

μῠογᾰλορ, ὁ, = μόγαλορ, Cyran.42. 

μῠοδϋφορ, Ion. -δϋκορ, ον, harbouring mice, γπ῵ναι Nic.Th.795. [ῡ metri gr.] 

II. Subst. μτοδϋφορ, ὁ, mouse-hole, prob. in Thphr.HP5.4.5. 

μῠοδπέπανον· εἶδορ λίθοτ ε὎σελοῦρ, Hsch. 

μῠοθήπαρ, οτ, ὁ, mouse-catching snake, Arist.HA12b3, Sch.Nic.Th.490. 

μῠοθηπᾱσήρ, οῦ, ὁ, mouse-catcher, PLond.1.125.44 (iv A.D.). 

μῠοθηπετσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., POxy.299.2 (i A.D.). 

μῠοθηπεόψ, catch mice, ib.3. 

μῠοθηπέψ, = foreg., Str.3.4.18. 

μῠοθηπορ, = ἀςπάπαγορ πεσπαῖορ, Ps.-Dsc.2.125. 

μῠοκέυᾰλον, v. μτιοκέυαλον. 

μῠοκσϋνορ, ον, (κεσείνψ) of mouse-killing, σπϋπαιον Batr.159. 

II. Subst. μτοκσϋνορ, ὁ, = μτουϋνον, Nic.Al.36,305. 

μῠολϋγορ, ὁ, = μτοθήπαρ, Gloss. 

μῠομᾰφία, ἟, (μάφη) battle of mice, Plu.Ages.15. 

μῠοπάπψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, light pirate boat, Id.Ant.35, App.Mith.92; Lat. myoparo, Cic.Verr.2.1.34.86, Gell.10.25.5, CIL8.27790 

(Althiburos). 

μῠοπσεπον, σϋ, = θλάςπι, Ps.-Dsc.2.156 (v.l.). 

μῠοςϋβη, ἟, = μτιοςϋβη (q.v.), IG11(2).287 B 71 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos442 B 33 (ibid., ii B.C.). 

μτοςψσίρ, ίδορ, ἟ also μτὸρ ὦσα, madwort, Asperugo procumbens, Dsc.2.183. 

II. = ἀλςίνη, Ps.-Dsc.4.86; also μτϋςψσον, ibid., and μτὸρ ὦσα, Dsc.4.86. 

μῠϋσποφον, σϋ, = μτοςψσίρ II, Ps.-Dsc.4.86 (μτϋπσοκον codd.). 

Μῠοσπ῵κσαι, οἱ, Mouse-eaters, name of a tribe, Porph.Chr.69. 

Μῠοσπψσορ, ον, (μῦρ IV) hurt in the muscles, Dsc.1.58. 

μτοτπία, ἟, quality of being μόοτπορ 2, of a hexameter, Eust.900.7. 

μτοτπίζψ, taper, σὰ ἄκπα μτοτπίζειν σὰ σοῦ μήκοτρ ἑκασέπψθεν Str.2.5.14; εἰδομένη πλασάνοιο μτοτπίζονσαι πεσήλῳ D.P.404 (= 

κασὰ μτὸρ ο὎πὰν ςσενοτμένῳ Eust.ad loc.) of hellebore root, Aët.3.126; of a dog‘s tail, ἀπὸ σ῅ρ ἐκυόςεψρ μτοτπίζοτςαν ὅλην 

Gp.19.2.1, cf. 5.8.2. 

2. of the pulse, die away gradually, Ruf.Syn.Puls.8.1, Gal.8.480, 524, 9.322. 

II. Pass., taper, πτπαμίδερ -ιζϋμεναι εἰρ ὀξεῖαν κοπτυήν Nicom.Ar.2.13, cf. 14; [ςῦπιγξ] μεμτοτπιςμένη κασὰ σὸ βάθορ 

Antyll.ap.Orib.44.23.61. 

μτοτπιςμϋρ, ὁ, = μτοτπία, Eust.900.10 (in form μειοτπιςμϋρ). 

μτοτπορ (A), ον, (μῦρ, ο὎πά) tapering (lit. mouse-tailed), μόοτπα καὶ βπαφέα A.fr.78a.29 R. of a non-carnivorous fish‘s ςσϋμα 

(snout), Arist.PA662a32, 697a1; of the αἱμϋπποορ II, ἐπ᾽ εὖπορ σέσπτσαι μόοτπορ ἀπὸ υλογέοιο καπήνοτ Nic.Th.287, cf. 225; ἐξ ε὎πείαρ 
σ῅ρ κευαλ῅ρ μείοτπορ κάσειςιν ἔςσε ἐπὶ σὴν ο὎πάν Ael.NA15.13 · εἰρ (ἐπὶ) μείοτπον ἄγεςθαι taper towards the tail, Philum.Ven.21.1, 



27.1; ἐν σῶ μειοόπῳ σ῅ρ ο὎π᾵ρ the tapering part of a horse‘s tail, Hippiatr.55; σὸ μείοτπον (sc. σοῦ ςπέπμασορ) ππὸρ σὴν γ῅ν ἄγονσαρ 

Gp.10.57.8, cf. 10.63.4; κάμαξ μόοτπορ Apollod.Poliorc.172.9 (v.l. μεί-), 182.6, cf. Ph.Bel.51.8 (μό-), 83.20 (μεί-); πόπγον .. ἐρ μόοτπον 
ἀνιϋνσα Paus.10.16.1; αἱ ππὸρ ὄμμα σε καὶ ἀπθογύνιοι ςσοαὶ πϋππψθεν μείοτποι υαίνονσαι Deff.135.9 (v.l. μό-); μεσπεῖ σὰ μείοτπα ὡρ 
κύνοτρ κολοόποτρ, i.e. roughly, ib.8; ςυὴνμείοτπορ Id.Stereom.1.28; λίθορ μείοτπορ ib.2.17 (v.l. μό-), 59; ξόλον μόοτπον Id.Mens.8 

(as Subst. μείοτπορ, ὁ, tapering prism, Id.Deff.133.2, Geom.3.24); ἐκυόςειρ κασὰ σὸ ἄκπον μείοτποι Diocl.Fr.27; μείοτπορ ςφημασιςμὸρ 
[σ῵ν δακσόλψν], i.e. with the tips pressed together, Sor.2.60; μόοτπον ςφ῅μα Str.2.5.6, Apollod.Poliorc.181.3; μεπίρ, σμ῅μα, γπαμμή, 

Str.11.11.7. Adv., ςτνηγμένψν μειοόπψρ σ῵ν δακσόλψν Paul.Aeg.6.74. 

2. ςσίφοι μείοτποι ‗tapering‘ hexameters, in which the first syllable of one of the last two feet is short instead of long, Plu.2.611b 

Ath.14.632e, cf. Sch.Heph.p.290 C., Eust.900.7. 

3. of the pulse, dying away gradually, Gal.8.480, 524, 9.314. Adv. -πψρ ibid. 

4. of an epic poem with only a single μῦθορ, ὥςσε .. βπαφέψρ δεικνόμενον μόοτπον υαίνεςθαι it seems too short, Arist.Po.1462b6; 

of periods, Id.Rh.1409b18. (In this group of words codd. freq. vary between μτ- and μει-; both μτοτπία and μειοτπία are recognized by 

Eust.l.c.: μτ- prob. became μει- by phonetic change, cf. ἐππηγεῖα, κύδεια, etc.: μῠ- A. l.c. Nic.Th.225, D.P.l.c., but μῡ- Nic.Th.287.) 

μόοτπορ (B), ἟, a plant, mouse-tail, Orib.Fr.52, Alex.Trall.8.2. 

II. = ςάμχτφον, Ps.-Dsc.3.39. 

μῠουϋνον, σϋ, wolf’s bane, Aconitum Anthora, Thphr.HP6.1.4, 6.2.9; cf. μτηυϋνον. 

μτοφάνη, v. μτπιοφαόνη. 

μῠϋφοδον, σϋ, (φέζψ) mouse-dung, only in pl., Thphr.HP5.4.5 (masc., sed leg. μτοδϋφον), Dsc.2.80, Heraclid.ap.Gal.12.402, 

Sor.ap.eund.12.416. 

μῠϋφοδορ γέπψν, old mouse-dung, an abusive name in Men.430; cf. μτϋφοδον· ο὎δενὸρ ἄξιον, Phot. 

μῠϋφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, mouse-coloured, PFay.92.12 (ii A.D.), PLond.2.195.12 (i A.D.). 

μῠϋφπψμορ, ον, = foreg., POxy.1707.6 (iii A.D.). 

μῠϋψ, (μῦρ IV) make muscular, ς῵μα Antyll.ap.Orib.6.33.6:— mostly Pass., to be or become muscular, γτναῖκερ μεμτψμέναι 
Ruf.ap.Aët.16.50; ςσ῅θορ μεμτψμένον Hippiatr.14: hence, hard, ςπλ῅νερ μεμτψμένοι Hp.Aër.7. 

II. μεμτψμένψν· μεμτκϋσψν, Hsch. 

μόπαινα, ἟, (μῦπορ) sea-eel or murry, Muraena helena, Epich.72, Sophr.103, etc.; coupled with ἔφιδνα as a sea-serpent, A.Ch.1002, 

Ar.Ra.475; cf. ςμόπαινα. [μῡ, Epich. l.c.] 

μῡ́παινορ· ἟, μόπαινα ἀπςενικ῵ρ Hsch. (sea-eel, cf. μῦπορ). 

μῠπάκανθορ [ᾰκ], = ἞πόγγιον, Ps.-Dsc.3.21. 

μῠπάκοπον, σϋ, sweet cordial or unguent mixed with myrrh, Asclep.ap.Gal.13.1009: wrongly spelt; μτπϋκοπον Alex.Trall.7.8. 

μῠπάλειπσπον [ᾰ], σϋ, box of unguents, f.l. for μόπα, νίσπα in Paus.Gr.Fr.171. 

μῠπᾰλοιυέψ, rub with sweet oils, Poll.7.177:—Med., μ. σὰ καίπια Eust.974.56. 

μῠπᾰλοιυή, ἟, rubbing with sweet oils, Poll.7.177. 

μῠπᾰλοιυία, ἟, = foreg., Plu.2.662a, Ach.Tat.2.38, Cat.Cod.Astr.2.177. 

μῠπάπιον, σϋ, = sq., Cels.4.26 (pl.). 

μῠπαππίδιον, σϋ, scented pear, Gp.10.76.11 (pl.). 

μῠπάυιον, σϋ, Dim. of μόπον, Arr.Epict.4.9.7, Dura128, POxy.2596 (iii A.D.). 

μόπγμα· χ῅γμα, Hsch. 

μῠπεχ᾵ρ, ᾵, ὁ, = μτπεχϋρ, MAMA3.712 (Corycus). 

μῠπεχεῖον, σϋ, unguent-facotry, Hippiatr.38. 

μῠπεχέψ, boil or prepare unguents, Aesop.322b. 

μῠπεχητσήπιον, σϋ, ointment-pot, Aq.Jb.41.23. 

μῠπεχία, ἟, preparation of unguents, Arist.Insomn.460a27. 

μῠπεχικϋρ, ή, ϋν, of or for unguents, aromatic, κάλαμορ Plb.5.45.10; μόπον LXXEx.30.25; οἶνορ ib.Ca.8.2; ἀγγεῖον μ. Aët.12.55, μ. 

βάλανορ , the fruit of Balanites aegyptiaca, Dsc.4.157: ἟ -κή (with or without σέφνη) Lys.Fr.1.2, Arist.EN1153a26, Phld.Rh.1.16 

S, adv. -κ῵ρ in the manner of an unguent, Asclep.Jun.ap.Gal.13.1031.7. 

μῠπεχιον, σϋ, prepared unguent, Sm.Is.57.9. 

μῠπεχϋρ, ὁ, (μόπον, ἕχψ) one who boils and prepares unguents, perfumer, Critias68 D., Arist.MM1206a27, Thphr.HP4.2.6, 

CP6.14.11: fem. in LXX1Ki.8.13, J.AJ6.3.5, LXXSi.38.8(7), 49.1, also written μτποχϋρ. 

μτπ῅εν· λτππϋν, θπην῵δερ, Hsch. 

μῠπηπϋρ, ά, ϋν, of sweet oil, σεόφη A.Fr.180.5; λήκτθορ Ar.Fr.205, κόαθορ IG2.1424a321. 

μῡπῐᾰγψγέψ, carry 10,000 measures, Din.Fr.89.23. 

μῡπῐᾰγψγϋρ, ϋν, carrying 10,000 measures, ςκάυη Ph.1.333; μ. (sc. ναῦρ), ἟, ship of 10,000 measures’ burden, PPetr.3p.104 (iii 

B.C., dub.), Str.3.3.1: condemned by Poll.1.82. 

II. leader of ten thousand, epith. of God, JÖAI32.80 (amulet). 

μῡπίαθλορ [ῐ], poet. -άεθλορ [ᾰ], ον hero of myriad contests, Orac.ap.D.Chr.31.97. 

μῡπῐάκιρ [ᾰ], Adv., (μτπίορ) ten thousand times, usu. indicating a very large number Ar.Nu.738, Ra.63, Pl.Lg.677d, 

Arist.Metaph.1007a16, POxy.3063.3 (ii A.D.), Gal.4.355.11. 

μῡπῐᾰκιςμῡπῐοςσϋρ, ή, ϋν, 100,000,000th, ἀπιθμοί Archim.Aren.3.3. 

μῡπῐᾰκϋρ, ή, ϋν, of or belonging to the ten thousand (in quot., full citizens), ἀπφαί SEG9.1.46 (Cyrene, iv B.C.). 

μῡπῐάμυοπορ, ον, holding 10,000 measures (ἀμυοπεῖρ): Com. metaph., ῥ῅μα μ. Ar.Pax521. 

μῡπῐανδπορ, ον, containing 10,000 men or inhabitants, πϋλειρ Isoc.12.257, cf. Pl.Ep.337c, Arist.Pol.1267b31, D.S.11.49, al.; πλ῅θορ 

Ph.1.81; θέασπον Luc.Nigr.18. 

μῡπῐανσοπλάςιορ [πλᾰ], ον, = μτπιοπλάςιορ, PMasp.151.257 (vi A.D.). 

μτπιάομαι, = μόπομαι, Sch.Il.1.2 (cod. A, μόπεςθαι cod. T, etc.). 

μῡπῐάποτπορ [ᾰ], ὁ, having 10,000 ἄποτπαι, PPetr.2 p.138 (iii B.C.). -άπφηρ, οτ, ὁ, commander of 10,000 men Hdt.7.81. 

μῡπῐᾰ́πιθμορ, ον, of countless number, ὄφλορ Ps.-Callisth.1.19 cod. C. 



μῡπῐαπφορ, ὁ, = foreg., X.Cyr.3.3.11, etc. 

μῡπῐάρ, άδορ, ἟, Att. gen. pl. μτπιαδ῵ν Hdn.Gr.1.428:—number of 10,000, myriad, Simon.91 Hdt.2.30, Archim.Aren.3.2, etc.; μ. 
ππύση 10,000 and μ. δετσέπα 10,000 times 10,000, Dioph.5.8; freq. of countless numbers, E.Ph.830 (lyr.), etc.; μτπιάδερ ἐσ῵ν 

Phld.Piet.93; of money (sc. δπαφμ῵ν), Ar.Eq.829 (anap.), Plu.Cat.Mi.44; of corn (sc. μεδίμνψν), Hdt.3.91, D.20.32; also (sc. ἀπσαβ῵ν), 

POxy.1259.4 (iii A.D.). 

II. as Adj., υόςσιρ μ. ἀνδπ῵ν A.Pers.927 (lyr.: sed leg. σαπυόρ σιρ μ.); μ. πϋλειρ E.Rh.913 (lyr.). 

μῡπῐαςσϋρ, ή, ϋν, ten thousandth:—Subst. -αςσαὶ σπεῖρ, = 3/10000, SIG1011 (iii/ii B.C., prob.), μοτ[πι]άδεςςι λάϊρ Corinn.1(a) i 34 P. 

(s.v.l.). 

2. μτπιαςσϋν, Adv. for the 10,0000th time, PLips.40 ii 20 (iv/v A.D.). 

μῡπῐᾰφοῦ, Adv. in ten thousand place or passages, Phld.D.3. Fr.2, Zonae.Fig.10, Eust.47.29, 76.19. 

μῠπίδιον [πῐ], σϋ, Dim. of μόπον, Ar.Fr.521. 

μῡπῐέλικσορ, ον, with countless coils, ὄυιρ Eun.Hist.p.256 D. -εσήρ, έρ, of 10,000 years: of countless years, φπϋνορ A.Pr.94 (anap.), 

Pl.Epin.987a; βίορ Arist.GA745a33; of a man, AP9.242 (Antiphil.). 

μῠπίζψ, rub with ointment or unguent, anoint, Ar.Lys.938, Alc.Com.23; μόποιςιν μ. Ar.Pl.529:—Med., anoint oneself, Antiph.148.5, 

Men.518.15; ἐξ ἀλαβάςσοτ Alex.62.1:—Pass., μεμτπιςμένοι σὸ ς῵μα Hdt.1.195, cf. Antiph.190.2, Arist.Mir.832a4; μτπίζεςθαι σὴν 
κευαλήν Plu.2.142a. 

II. in Pass. also, μ. σινί to be fragrant with .., Hld.10.26. (Cf. ςμτπίζψ.) 

Μῠπῑκαῐορ, ὁ, epith. of Apollo in Lesbos, Sch.Nic.Th.613. 

μτπικ᾵ρ, v. μόπκορ. 

μῠπίκη [on the quantity v. infr.], ἟, tamarisk (in Greece, Tamarix tetranda; in Egypt, Tamarix articulata), θ῅κεν ἀνὰ μτπίκην [ῐ] 
Il.10.466; μτπίκηρ ἐπιθηλέαρ ὄζοτρ ib.467; δϋπτ .. κεκλιμένον μτπίκῃςιν 21.18, cf. h.Merc.81, Nic.Th.612; but πσελέαι σε καὶ ἰσέαι ἞δὲ 

μτπῖκαι Il.21.350, cf. Theoc.1.13, 5.101, and Lat. myr ca; ἐκ μτπίκηρ πεποιημένη θόπη Hdt.2.96; μτπίκηρ κλ῵να Alc.119: pl., 

PCair.Zen.383.16 (iii B.C.). 

μῠπίκίνεορ [πῑ] θάμνορ, ὁ, tamarisk bush, AP6.298 (Leon.). 

μῠπίκῐνορ [πῑ], η, ον, ὄζορ tamarisk bough, Il.6.39; κϋμη, ξόλον, PPetr.3 pp.125, 143 (iii B.C.); ξόλα PCair.Zen.176.44 (iii B.C.). 

μῠπίκϋψ, make mute, strike dumb, Suppl.Mag.55 D-G 1, 8 (iii A.D.), perh. also ib. 95.4 (v A.D.). 

μῠπίκύδηρ, ερ, like the tamarisk, Thphr.HP4.6.7 (Comp.). 

μῠπίνη, freq. f.l. for μτππίνη. 

μῠπίνηρ [ῐ] (sc. οἶνορ), ὁ, also written μτππίνηρ, sweet wine, Diph.17.10, Posidipp.34, Ael.VH12.31: prob. wine flavoured with 

μόπον, Philippid.39. 

μτπίνινορ, f.l. for ςμόπνινορ, LXXEs.2.12. 

μόπινορ, ὁ, a sea-fish, Arist.HA602a1 (v.l. μαπῖνορ). 

μτπιξ (μτπιζ cod.), = genesta, Gloss. (i.e. μτπίκη). 

μῡπῐοανάγψγορ, ον, that leads up ten thousand, i.e. a countless number, Rott Kleinas.Denkmaler p.375. 

μῡπῐϋβοιορ, ον, with ten thousand oxen, AP9.237 (Eryc.). 

μῡπῐϋγένεςιρ, εψρ, ἟, the sings whcih rise with Pisces, Firm.3.1.2, 8.1.10. 

μῡπῐϋδοξορ, ον, of infinite renown, Man.4.175. 

μῡπῐϋδοτρ, ονσορ, ὁ, ἟, having immense teeth, ἐλέυαρ AP9.285 (Phil.). 

μῡπῐϋκαππορ, ον, with countless fruit, υτλλάρ S.OC676 (lyr.). 

μῡπῐϋκλατςσορ, ον, ten thousand times bewailed, GVI1941.1 (Thisbe, ii/iii A.D.). 

μῡπῐϋκπᾱνορ, ον, many-headed, κόψν E.HF419 (lyr.). 

μῡπῐϋλεκσορ, ον, said ten thousand times, X.HG5.2.17, Longin.Rh.p.190 H., Poll.6.206, Aristaenet.2.20. 

μῡπῐϋμέγαρ, ὁ, infinitely great, ἗πμ῅ρ Zos.Alch.p.230 B. 

μῡπῐϋμοπυορ, ον, of countless shapes, of Dionysus, AP9.524.13; of Apollo, ib.525.13; of Isis, APl.4.264. 

II. μτπιϋμοπυον, σϋ, = Ἀφίλλειορ, Ps.-Dsc.4.36. 

μῡπῐϋμοφθορ, ον, of countless labours, of Heracles, APl.4.91. 

μῡπῐϋνατρ, αορ, ὁ, ἟, with countless ships, ἄπηρ AP7.237 (Alph.). 

μῡπῐϋνεκπορ, ον, where tens of thousnds die, μάφαι Plu.Alex.1. 

μῡπῐονσᾰδικϋρ, ή, ϋν, of the number 10,000: μ. διπλοῦρ, σπιπλοῦρ, etc. (sc. ἀπιθμϋρ), a unit of the second (third, etc.) order of 

myriads (= 10,0002, 10,0003, etc.), Theo Sm.in Ptol.p.64 H. 

μῡπῐονσάκιρ, Adv., = μτπιάκιρ, formed after ἑκασονσάκιρ, Hsch. 

μῡπῐονσαπλᾰ́ςιορ, ον, ten thousand times as great, w. gen., Simp.in Ph.479.2. 

μῡπῐονσᾰπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, 10,000 times as great, c. gen., Sch.Papp.1182.4. 

μῡπῐονσαπφορ, ὁ, = μτπίαπφορ, A.Pers.314, f.l. ib.993 (lyr.); v. μτπιοσαγϋρ. 

μῡπῐοπάλαι [ᾰ], Adv. time out fo mind, Eust.725.40; cf. σπιςμτπιοπάλαι. 
μῡπῐοπλάςιορ [ᾰ], ον, = sq. II, c. gen., X.Oec.8.22, Arist.EN1150a8: abs., σὸ ἅπμα σοῦ θεοῦ μ. LXXPs.67(68).17. Adv. -ίψρ 

ib.Si.23.19. 

μῡπῐοπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, ten thousand fold, Archim.Aren.2.1, al. 

II. infinitely more than, used like a Comp. c. gen., Cleom.2.1, al. 

μῡπῐοπλεθπορ, ον, of immense extent, ἀγποί cj. for sq. in Plb.36.16.8, cf. D.S.32.16. 

μῡπῐοπληθήρ, έρ, infinite in number, countless, E.IA571 (lyr.), Anaxandr.41.9 (anap.); ςσπασϋρ Hld.9.3. 

μῡπῐοποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, ten-thousand-footed, many-footed, ςκύληξ Tz.H.13.561, Sch.Nic.Th.805. 

II. having sides ten thousand feet long, σπίγψνον Thphr.CP6.2.4. 

μῡπίορ [ῐ], α, ον (ορ, ον APl.4.40 (Crin.)), numberless, countless, infinite, prop. of Number, and commonly in pl., as mostly in Hom., 

Il.2.468, al.: also in sg. with collective Nouns, φέπαδορ μτπίον 21.320; λϋγφη E.Ph.441; φαλκϋρ Pi.N.10.45; φπτςϋρ Theoc.16.22; 

strengthd., μάλα μτπίοι Od.17.422, 19.78; πολλάκιρ μτπίοι Pl.Tht.175a; μτπίαι ἐπὶ μτπίαιρ πϋλειρ Id.Lg.676b, cf. Tht.155c, D.H.Rh.7.4. 



2. in Poets also, of Size, measureless, immense, infinite, μτπίορ ὦνορ Od.15.452; πένθορ μ. Il.18.88, 20.282; μτπία ἄλγεα, κήδεα, 

1.2, 24.639; μ. πανσᾶ κέλετθορ a boundless course, Pi.I.4(3).1, cf. B.5.31; πάπεςσι μ. κέλετθορ μελέψν Id.18.1; μ. πανσᾶ υάσιρ Id.8.48; 

μ. μϋφθοι, ἄφθορ, A.Pr.541 (lyr.), S.Ph.1168 (lyr.); φάπιρ E.Alc.544; κλέορ Theoc.Ep.21.2; μ. ε὎υποςόνη APl.l.c. (Crin.): κπατγὴ μ. 

Peripl.14. ὄχιρ μτπίη all kinds of sights, Hdt.2.136; μ. κακϋσηρ, ε὎δαιμονίη, Id.6.67; θ῵μα Id.2.148: sts. in Pl., μ. πενία, διαυοπϋσηρ, 
ἐπημία, Ap.23c, Phlb.13a, Lg.677e: so in later Prose, μ. ἀφλόρ Jul.Or.7.232a. 

3. of Time, μ. φπϋνορ Pi.I.5(4).28, S.OC397, 617. 

4. neut. pl. μτπία as Adv., immensely, incessantly, ἔκλατςεν μ. AP7.374 (Marc. Arg.), cf. 12.169 (Diosc.), also sg., ὏πέπσεποι μτπίον 
ἄλλψν ICilicie49 (iii/v A.D.). 

b. dat. as Adv., μτπίῳ ςουύσεπορ infinitely wiser, E.Andr.701; μτπίῳ βέλσιον, μτπίῳ κάλλιον, Pl.R.520c, Ti.33b; μτπίῳ ππὸρ 
ε὎δαιμονίαν διαυέπειν to differ infinitely, Id.Plt.272c; but μτπίον διαυέπειν Id.Tht.166d. 

II. as a definite numeral, in pl. μόπιοι, αι, α, ten thousand, first in Hes., σπὶρ μ. Op.252, cf. Hdt.3.95, IG1.63.37, etc.: sg. in military 

phrases, ἵππορ μ. 10,000 horse, A.Pers.302, Hdt.1.27, 7.41; ἀςπὶρ μ. X.An.1.7.10: rarely with other word, κασὰ μτπίαν δεςμήν by the 

10,000 bundles, PPetr.3p.101 (iii B.C.), cf. PSI4.393.11 (iii B.C.); οἱ Μόπιοι the Ten Thousand, as assembly of the Arcadians, 

X.HG7.1.38, IG5(2).1.4 (Tegea, iv B.C.); οἱ Μ. ἐν Μεγάλῃ πϋλει D.19.11. 

III. in late Greek, Adv. μτπίψρ Alex.Trall.5.4, Tz.H.13.521:—acc. to Gramm., μτπίορ (parox.) is the indefinite, μόπιορ (proparox.) 

the definite number, μόπιορ ὁ ὡπιςμένορ ἀπιθμϋρ, μτπίορ ἀϋπιςσορ Hdn.Gr.1.125, cf. Suid., Eust.907.8, etc.; but this distn. is not 

observed in codd. 

μῡπῐοςσημϋπιον, σϋ, 10,000th part, Arist.Sens.445b31. 

μῡπῐοςσϋρ, ή, ϋν, 10,000th, μέπορ, μοῖπα, Ar.Lys.355, Th.555; μ. ἔσορ 10,000 years ago, Pl.Lg.656e; μ. ἔ. γενϋμενα ἠ ἐςϋμενα 

Arist.Rh.1386a29, cf. Ph.218a28. 

μῡπῐοςσόρ, όορ, ἟, body of ten thousand, X.Cyr.6.3.20. 

μῡπῐοσᾱγϋρ, ὁ, leader of a countless host, prob. in A.Pers.993 (lyr.). 

μῡπῐοσετφήρ, έρ, with ten thousand armed men, Ἀσπείδαρ E.IT142 (lyr.). 

2. having ten thousand arms, μ. ἕδορ (i.e. a tropaeum), SEG23.451 (i A.D.). 

μῡπῐοσηρ, ησορ, ἟, = μτπιάρ, LXXWi.12.22. 

μῡπῐοσῑμορ, ον, = πολόσιμορ, Cyr. 

μῡπῐοσπησορ, ον, with numberless holes, ἄγγεα μ. honeycombs, Ps.-Phoc.174. 

μῡπῐϋυθαλμορ, ον, with countless eyes, Eust.1504.54. 

μῡπῐϋυῐλορ, ον, with numberless friends, Them.Or.22.270a. 

μῡπῐϋυϋπορ, ον, carrying 10,000 measures, to designate a merchant-ship of large tonnage, Th.7.25, Ctes.Fr.57.6, Ph.1.28, 2.514, 

Poll.1.82, 4.165, Them.Or.16.212a. 

μῡπῐϋυοπσορ, ον, = foreg., AP10.23 (Autom.). 

μῡπῐϋυτλλον, σϋ, a water-plant, prob. Myriophyllum spicatum, water-milfoil, Dsc.4.114, Gal.12.81. 

μῡπῐϋυῡλορ, ον, of ten thousand kinds, Opp.H.1.626. 

μῡπῐϋυψνορ, ον, with ten thousand voices, APl.5.362. 

μῡπῐϋφαόνη, ἟, an infinitely affected woman, Hp.Epid.2.1.12 (μηπιοφάνη Erot.; μτοφάνη is f.l. in Gal.19.142). 

μῡπῐοχήυιςσορ, ον, that gives ten thousand χ῅υοι (cf. Apoc.2.17) Rott Kleinas.Denkmaler p.375. 

μῠπίπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, = μτπϋπνοορ, Archyt.Amph.1, AP9.6 (Pall.). 

μῠπίρ, ίδορ, ἟, (μόπον) box for unguents, Poll.7.177. 

II. v. μτππίρ. 

μῠπιςμα, ασορ, σϋ, ointment, ibid. (pl.), Cat.Cod.Astr.8(1). 249 (pl.). 

μῠπιςμϋρ, ὁ, an anointing, Antig.Car.ap.Ath.12.547f, LXXJu.16.8. 

μῠπιςσικϋρ, ή, ϋν, fragrant, κάπτον Aët.1.131: μτπιςσικά, σά, Cat.Cod.Astr.5(3).89. 

μῡπῐύνῠμορ, ον, of countless names, ῏Ιςιρ Plu.2.372f, OGI695 (Philae), of Hecate, SEG26.819 (iii A.D.). 

μῡπῐψπϋρ, ϋν, (ὤχ) with countless eyes, of Argus, A.Pr.568 (lyr.). 

μόπκορ, ον, Syrac. world for ἄυψνορ, dumb, Hsch.:—also μτπικ᾵ρ, Id. cf. Lat. murcus. 

μόπμαξ, v. μόπμηξ. 

μτπμέαι· νόςςειν, Id. 

μόπμη, ἟, in Dor. form μόπμᾱ = μτπμόπορ, Epich.62. 

μτπμηδύν, ϋνορ, ἟, ant’s nest, Hsch.: Dor. for ant, Id., Gloss. 

μτπμηκάνθπψποι, οἱ, ant-men, title of play by Pherecrates, Ath.6.229a. 

μτπμηκειον, σϋ, a species of υαλάγγιον, Nic.Th.747, cf. Plin.HN29.87. 

μτπμηκιά or -ία, ἟, ant-hill, Dinol.12 (nisi leg. -ι᾵ν), Arist.HA534b23, Thphr.Sign.22. 

II. metaph., 

1. throng of people, as in a crowded lecture-room. Hsch.; also μ. ἀγαθ῵ν Com.Adesp.828. 

2. ᾄδψν (sic Fritzsche pro ἄγψν) ἐκσπαπέλοτρ μτπμηκιάρ trills and arpeggios, Pherecr.145.23; cf. μόπμηξ I. 2. 

III. wart, differing from ἀκποφοπδύν, which has a neck, wherease μτπμηκία spreads under the skin, also the irritation caused 

thereby, which was compared to the creeping of ants, Hp.Liqu.4, Ph.2.225, Dsc.1.68, Heliod.ap.Orib.45.14.1, Poll.4.195. 

2. similar disease in a horse, Hippiatr.82. 

μτπμηκια, σά, = foreg. III. 1, Cels.5.28.14. 

μτπμηκίαρ λίθορ, ὁ, a precious stone with wart-like lumps upon it, Plin.HN37.174. 

II. μ. φπτςϋρ gold dug by μόπμηκερ II, Hld.10.26. 

μτπμηκίᾱςιρ, ἟, irritation of the skin, Archig.ap.Philum.Ven.14.2; also, = νάπκη, Hsch. s.h.v. 

μτπμηκιάψ, to be afflicted with warts, LXXLe.22.22. Cf. μτπμηκιά I. 

μτπμηκίζψ, feel as though ants were running under the finger, i.e. to be quick and feeble, of the pulse, Gal.8.553, al., 

Ruf.Syn.Puls.8.11. 

II. have a feeling of irritation, itch, Aët.12.48. 



III. med., have itching palms, (?) interpol. in Gal.Med.Phil.2. 

μτπμηκιϋειρ, εςςα, εν, warty, Marc.Sid.97 (GDRK2 p.22, -κύενσα codd.). 

μτπμηκιον, σϋ, a species of spider, Philum.Ven.15.1. 

μτπμηκῖσιρ (sc. λίθορ), ιδορ, ἟, a precious stone having the fossilized impression (or form) of a creeping ant, Plin.HN37.187. 

μτπμηκϋβῐορ, ον, living an ant’s life, σὸ σ῅ρ διαίσηρ μ. Eust.77.3. 

μτπμηκϋειδήρ, έρ, like an ant, Hsch. s.v. ςίυψν; μ. ὁπ᾵ςθαι Cass.Pr.19. 

μτπμηκϋλέψν, ονσορ, ὁ, an animal not precisely identified (cf. Str.16.4.15), but in quot. used simply as synonym for ―lion‖, 

LXXJb.4.11. 

μτπμηκϋσπύγλη, formicaria, Gloss. 

μτπμηκσέσσιξ, ῑγορ, ὁ, ant-and-grasshopper, Tz.H.11.135. 

μτπμηκύδηρ, ψρ, = μτπμηκοειδήρ, Plu.2.458c; υιλοπλοτσία ib.525e. 

μτπμηκύειρ, εςςα, εν, full of warts, κάπηνα Marc.Sid.97. 

μόπμηξ, ηκορ, Dor. μόπμαξ, ᾱκορ, ὁ ant, Hes.Frr.14.5, 76.4, Theoc.9.31, 15.45, 17.107, etc.: metaph., ναῦσαι θαλάςςηρ μόπμηκερ 

Aeschrio2. 

2. μόπμηκορ ἀσπαποί, = μτπμηκιά II. 2, Ar.Th.100. 

II. fabulous animal in India, Hdt.3.102; οἱ φπτςψπόφοι μ. Str.2.1.9; λέοτςι σοῖρ καλοτμένοιρ μόπμηξιν Id.16.4.15, cf. Agatharch.69, 

Ael.NA3.4. 

III. hidden rock in the sea, Lyc.878; esp. on the Thessalian coast between Sciathus and Magnesia, Hdt.7.183; off Smyrna, 

Plin.HN5.119 (pl.). 

IV. a sort of gauntlet or cestus with metal studs or nails like warts (μτπμηκίαι) on it, Poll.3.150. (Cf. βϋπμαξ, ὅπμικαρ, Skt. , 

Avest. , OIr. , OSlav. , ONorse , Engl. (pis-)mire, Lat. formica: I.-E. forms perh.  

‗ant‘.), Sch.A.R.2.52. 

μόπμορ, ὁ, = μόπμηξ I, Lyc.176, Call.Fr.753 Pf. 

II. = μόπμηξ III, Id.890. 

III. = υϋβορ, Hsch. 

μτπμόλλψν, v. μεπμίλλψν. 

μτπμόπψ, = μοπμόπψ, Hsch. 

μῠποβᾰλάνινορ [ᾰν], η, ον, made of μτποβάλανορ, ἔλαιον Aët.3.157; ἔλετπον Paul.Aeg.4.4. 

μῠποβᾰλάνορ, ἟, = βάλανορ μτπεχική, Dsc.1.109, J.BJ4.8.3, Cels.6.2, Aret.CA2.6, Philum.ap.Orib.45.29.59, Ostr.297 (ii A.D.), 

PLond.1.119.80, etc. 

μῠποβᾰυία, ἟, dipping in perfume, Cat.Cod.Astr.5(1).189 (pl.). 

μῠποβοςσπῠφϋειρ, εςςα, εν, with perfumed locks, Epic.Alex.Adesp.9 iii 9. 

μῠποβϋςσπῠφορ, ον, = foreg., AP5.146 (Mel.). 

μῠποβπᾰφήρ or -βπεφήρ, έρ, (βπέφψ) wet with unguent, κϋμη LXX3Ma.4.6, cf. Suet.Aug.86:—also -βποφορ, ον, Ps.-Callisth.3.16. 

μῠποειρ, εςςα, εν, anointed, βϋςσπτφορ AP6.234 (Eryc.); μοιφετσαί Man.4.305. 

μῠποθήκη, ἟, box of unguent, POxy.1026.21 (v A.D.), BGU717.14, EM55.37, etc. 

μῠποθήκιον, σϋ, Dim. of foreg., Cic.Att.2.1.1, PMasp.6 ii 90 (vi A.D.). 

μῠποκοπον, v. μτπάκοπον. 

μῠπολψσορ, ὁ, scented lotus, Phot. and Suid. s.v. λψσϋρ. 

μόπομαι, v. μόπψ. 

μῠπομήλινον (sc. ἔλαιον), σϋ, quince-oil, Alex.Trall.7.5. 

μόπον [ῠ], σϋ, sweet oil, unguent, perfume, Archil.31 (pl.), Alc.36, Sapph.Supp.23.18, Anacr.9, A.Fr.14 (pl.), Hdt.3.22; μόπον 
ἑχ῅ςαι Ar.Lys.946; ὄζψ μόποτ Id.Ec.524; μ. κασὰ σ῅ρ κευαλ῅ρ κασαφέαι Pl.R.398a; mixed with wine, Ael.VH12.31; various kinds in 

Dsc.1.42 sqq., Ath.15.688e sqq.; μ. Μενδήδιον, ἞θησϋν, PCair.Zen.89.3, 436.1 (iii B.C.): prov., σὸ ἐπὶ σῆ υακῆ μ. sweet oil on lentils, i.e. 

‗a jewel of gold in a swine‘s snout‘, Cic.Att.1.19.2, cf. Stratt.45, Sopat.14, title of Menippean Satire by Varro 

2. place where unguents were sold, perfume-market, σὰ μειπάκια .. σἀν σῶ μ. Ar.Eq.1375, cf. Polyzel.11; οἱ δ᾽ ἐν σῶ μ. λαλεῖσε 

Pherecr.2; ἵςσασαι ππὸρ σῶ μ. Eup.209. 

3. metaph., anything graceful or charming, AP5.89. 

μῠποναπδοπύληρ, οτ, ὁ, seller of μόπον and νάπδορ, ZPE61.78. 

μῠποπιςςϋκηπορ, ὁ, ointment of scented oil, pitch, and wax, Gal.12.423. 

μῠποπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, breathing sweet unguents, Πειθύ AP12.95 (Mel.), cf. 5.15 (Marc. Arg.), Ph.Tars.ap.Gal.13.268, 

4.1.9 (Mel.). 

μῠποποιέψ, make perfume, SB10296.7 (i B.C.). 

μῠποποιησήρ, οῦ, ὁ, perfumer, Cat.Cod.Astr.8(4).137. 

μῠποποιϋρ, ὁ, = foreg., Anacr.30, Parmen. ap. Ath.13.608a, Phld.Mus.p.86 K. 

μῠποπϋλορ or μτπϋπψλορ, ον, busy about scented oils or, selling unguents, alternative forms in EM595.31. 

μῠποπψλέψ, deal in scented oils, Pherecr.64, Ar.Fr.821. 

μῠποπύληρ, οτ, ὁ, dealer in unguents or scented oils, perfumer, Lys.Fr.1.5, X.Smp.2.4, Antiph.35, Theopomp.Com.1, PRyl.420 (ii 

A.D.), Judeich Altertümer von Hierapolis No.262. 

μῠποπψλικϋρ, ή, ϋν, of a perfumer, ἐπγαςία PFay.93.6 (ii A.D.). 

μῠποπύλιον (in codd. sts. -εῖον), σϋ, perfumer’s shop, Lys.24.20, D.25.52, 34.13, Hyp.Ath.6, Phld.Ir.p.47 W. 

μῠποπψλιρ, ιδορ, ἟, fem. of μτποπύληρ, Ar.Ec.841, AP5.180.10 (Asclep.). 

μῠποπψλορ, v. μτποπϋλορ. 

μῠποποδον, σϋ, an Indian tree, Ctes.Fr.57.28. 

μῠποππανσορ, ον, wet with unguent, ππϋθτπον AP5.197 (Mel.). 

μῦπορ, ὁ, a kind of sea-eel Dorio ap.Ath.7.312f; Ael.NA14.15, μοόπψ IGC p.98 1. 12 (Acraephia, iii/ii B.C.), cf. ςμῦπορ. 

μῠποςσᾰγήρ, έρ, dripping with unguent, Anon.ap.Suid. s.v. ἀνα-δοόμενορ. 



μῠποςσάυῠλον [ᾰ], σϋ, vine with sweet-smelling grapes, Gp.4.9. 

μῠπουεγγήρ, έρ, shining with unguent, υανίον AP12.83 (Mel.). 

μῠπουϋπορ, ον, bearing unguents, Poll.10.119. 

μῠποφπιςσορ, ον, anointed with unguent, E.Cyc.501 (lyr.). 

μῠποφποορ, ον, with anointed skin, AP9.570 (Phld.). 

μῠποτπγϋρ, ὁ, perfume-maker, Heph.Astr.2.19.16, Cypr.  μτποϝοπγϋρ Rantidi.2. 

μῠποχϋρ, ὁ, unguent-maker, MAMA3.289a, 448, 699, see also μτπ-εχϋρ. 

μῠπϋψ, rarer form for μτπίζψ, in Pass., Ar.Ec.1117 (v.l.), Megasth.ap.Str.15.1.58, Ath.1.9e. 

μόππα, ἟, Aeol. for ςμόπνα (q.v.), Sapph.163 = p.78 Lobel; in Att. Prose, Thphr.HP7.6.3, cf. Gal.19.123. (Bab. .) 

II. = μτππίρ, Dsc.4.115, Plin.HN24.154. 

μτππαῖορ, α, ον, of the myrrh-tree, AP4.1.29 (Mel., cj.). 

μτππῐνάκανθορ [ᾰκ], ὁ, = μτπςίνη ἀγπία, Gloss. 

μτππῐνάψ, long for myrtle-wreaths, which were the badges of certain offices, hence comically for ἀπφονσιάψ, Sch.Ar.V.857, Hsch. 

μτππῐνη, ἟, v. μτπςίνη. 

μτππῐνηρ οἶνορ, v. μτπίνηρ. 

μτππῐνίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ, = μτπςινίσηρ, dub. cj. in Ael.VH12.31. 

μτππῐνορ, η, ον, Att. for μόπςινορ. 

Μτππῐνοῦρ, οῦνσορ, ὁ, name of a deme of Attica, Str.9.1.22: Μτππινοόςιορ, ὁ, an inhabitant of it, IG1.335.42, Aeschin.1.98, etc.:—

but Μτππινοῦσσα, ἟, another deme, IG2.872, 2.896.45, al. 

μτππῐνύν, ῵νορ, ὁ, v. μτπςινύν. 

μτππίρ, ίδορ, ἟, sweet cicely, Myrrhis odorata, Dsc.4.115: μτπίρ, Thphr.CP6.9.3. 

μτππίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (μόππα) stone of the colour of myrtle-juice, Plin.HN37.174. 

μτπςεύν, ῵νορ, ὁ, = murtetum, Gloss. 

μτπςῐν᾵σον ἔλαιον, oil flavoured with myrtle-juice, Aët.1.120, Alex.Trall.8.1: μτπςιν᾵σον, σϋ, name of a plaster, Aët.15.42. 

μτπςῐνέλαιον, σϋ, myrtle oil, Dsc.1.39 tit. 

μτπςῐνεύν, ῵νορ, ὁ, myrtle-grove, Aq., Sm.Za.1.8. 

μτπςῐνη [ῐ], Att. μτππίνη IG1.313.150, 2.949.18, 1235.14, Thphr.HP1.14.4, etc.: ἟:—myrtle, Myrtus communis, Archil.29, Lysipp.9, 

Alex.98.25, Arist.HA627b18; μτπςίναρ ςσέυανορ Pi.I.8(7).74, cf. IG ll.cc.; μτπςίνηρ υϋβη E.Alc.172. 

2. μ. ἀγπία Butcher’s broom, Ruscus aculeatus, Dsc.4.144. 

II. myrtle-branch, Hdt.1.132, 8.99, al., Apolloph.5.2. 

2. myrtle-wreath, Pherecr.108.25, Ar.V.861, Nu.1364, etc.; cf. ςκϋλιον. 

3. in pl., the myrtle-wreath-market, ἐν σαῖρ μ. Id.Th.448. 

III. v. μόπςινορ 11.2. 

μτπςῐνινορ, η, ον, = μόππινορ, of myrtle, Dsc.1.39, Aët.15.42. -ίσηρ [ῑσ] οἶνορ, ὁ, wine flavoured with myrtle, Dsc.5.29. 

II. Subst. μ., ὁ, a precious stone, Plin.HN37.174. 

2. myrtle spurge, Euphorbia Myrsinites, Dsc.4.164.5, also σιθόμαλλορ μ. Afric.Cest. p.15 V. 

μτπςῐνοειδήρ, έρ, myrtle-like, ὄζοι h.Merc.81, cf. Gal.12.31. 

II. Medic., shaped like a myrtle leaf, of an incision, Antyll.ap.Orib.44.23.47, Aët.15.5. Adv. -δ῵ρ Heliod.ap.Orib.44.8.24, 

Gal.10.886, Hippiatr.16. 

III. μτπςινοειδέρ, σϋ, = κλημασίρ, Dsc.4.7. 

μόπςῐνορ, Att. μόππῐνορ, η, ον, = μόπσινορ, of myrtle, [μόπον] Thphr.Od.27; ὄζορ Call.Dian.202; ἔλαιον Androm.ap.Gal.13.687, al., 

cf. PPetr.2 p.114 (iii B.C.). 

II. Subst. μόππινορ, ὁ, = μτπςίνη 1.1, Thphr.HP1.3.3, al. 

2. μτπςίνη (with or without ςμίλη), ἟, convex scalpel, Gal.2.477, al. 

3. μόππινον, σϋ, upper part of membrum virile, Ar.Eq.964. 

μόπςῐνύν, Att. μτππινύν, ῵νορ, ὁ, myrtle-grove, Id.Ra.156, Aesop.194, Philostr.Im.2.1. 

μόπςορ· κϋυινορ ὦσα ἔφψν, ὃρ καὶ ἄππιφορ Hsch., cf. Call.Fr.756 Pf. 

μτπσάκανθορ [ᾰκ], ὁ, = μτπςίνη ἀγπία, Dsc.4.144. 

μτπσᾰλίρ, ίδορ, ἟, Lacon. for ὀξτμτππίνη, Hsch. 

μτπσὰρ ὄγφνη, a kind of pear-tree, Pyrus cordata, Nic.Th.513 (ὄφνηρ codd.). 

II. μτπσάρ, άδορ, ἟, = μτπσίδανον II, Gal.12.82. 

Μτπσάσηρ, οτ, ὁ, epith. of Apollo, SEG23.655 (Paphos, iii B.C.). 

μτπσεύν, ῵νορ, ὁ, = murtetum, Gloss. 

μόπση, ἟, = murta, ib. 

μτπσήνη, v. μτπσίνη. 

μτπσία, ἟, = μόπσορ, Hsch. 

μτπσίδᾰνον, σϋ, a myrtle-like plant, Hp.Mul.1.34. 

II. warty excrescence on the stem of the myrtle, like the kermes berries on the holm-oak, Dsc.1.112, Plin.HN23.164. 
III. seed of the Persian pepper-tree, Hp.Mul.2.205, Gal.19.106. 

2. an Indian or Persian fruit used as pepper, Diosc.Gloss.ap.Gal. l.c. 

μτπσίλψχ· ζῶϋν σι, Hsch. 

μτπσίνη [ῑ], ἟, a sort of olive, Nic.Al.88: μτπσήνη, Hsch. 

II. = μτπσάρ I, Nic.Al.355. 

μόπσῐνορ, η, ον, of myrtle, ςσέυανορ Eub.99; [μόπον] Thphr.Od.28. 

μόπσίρ, ίδορ, ἟, = μόπσον I, Diph.79 (pl.), Plb.12.2.3 (pl.), Gp.11.8 tit. (pl.). 

II. = μτπσίδανον II, Orib.Eup.2.1. 

μόπσίσηρ [ῑ], ὁ, a species of σιθόμαλλορ, = μτπςινίσηρ 11.2, Thphr.HP9.11.9, Crateuas ap.Sch. Nic.Th.617, Ps.-Dsc.4.18 (p.311 W.). 



2. μ. οἶνορ, = μτπςινίσηρ I, Dsc.5.28, Heras ap. Gal.13.297, CIL4.5593 (-είσηρ); μ. alone, IGRom.1.515 (Italy), cf. Artem.1.66. 

μτπσομῐγήρ, έρ, mixed with myrtle-berries, Gp.4.4. 

μόπσον, σϋ, myrtle-berry, Pherecr.148, Ar.Av.160, 1100, Pl.R.372c, Theopomp.Com.67, Antiph.179.4, Thphr.HP1.12.1, Char.11.4, 

etc. 

2. = μτπςίνη, Archil.164. 

II. pudenda muliebria, Ar.Lys.1004, Ruf.Onom.111, Poll.2.174, AP7.406 (Theodorid.). 

μτπσοπέσᾰλον, σϋ, = πολόγονον ἄππεν, Ps.-Dsc.4.4, Plin.HN27.113. 

μτπσοπύληρ, οτ, ὁ, seller of myrtle-berries, Sammelb.727 (i B.C.). 

μόπσορ, ἟, myrtle, Myrtus communis, Simon.10 (pl.), Scol.11, IG5(2).514.14 (Lycosura, ii B.C.), etc. 

II. twig or spray of myrtle, Pi.I.4(3).70; ςσέυανορ μόπσψν Ar.Ra.330 (lyr.). 

III. = μόπσον I, Gp.11.8. 

2. = μόπσον II, Hsch. 

μτπσϋςπληνον, σϋ, = μτοςψσίρ, Ps.-Dsc.4.86 codd. 

μτπσϋφειλα, σά, labia majora pudendorum, Ruf.Onom.112:—also -φειλίδερ, αἱ, Poll.2.174. 

μόπσψν, ψνορ, ὁ, (μόπσον II) nickname of a debauchee, Luc.Lex.12. 

μτπσψσή, ἟, a kind of vase patterned with myrtle-sprays, AJA31.349. 

μόπψ [ῠ], Ep. Verb, Act. only impf., flow, trickle, δάκπτςι μῦπον they trickled with tears, of poisoned arrows, Hes.Sc.132. 

II. elsewh. always in Med. μόπομαι (in early Ep. only pres. and impf.), melt into tears, shed tears, πολέερ δ᾽ ἀμυ᾽ α὎σὸν ἑσαῖποι 
μόπονθ᾽ Il.19.6; κλαίονσέ σε μτπομένψ σε 22.427; γοϋψςά σε μτπομένη σε 6.373, cf. Od.19.119; ἐλεὸν μόπεσο Hes.Op.206: aor.1 subj.2 

sg. μόπηαι Theoc.16.31. 

2. later, of a river, flow, ῥείθποιςι .. μόπεσαι ΢ίνιρ Lyc.982, cf. A.R.2.372; αἵμασι μ. trickle with blood, Id.4.666. 

3. c. acc., weep for, bewail, Bion1.68: aor.1 inf. μόπαςθαι and 3 sg. ἐμόπασο (s.v.l.), Mosch.3.73, 90. 

μῡπῳδέψ, = foreg.11.3, Hsch. (μτπᾳδεῖ cod.). 

μῠπύδηρ, ερ, like unguent, Sch.Luc.Lex.8. 

μῠπψμα, ασορ, σϋ, ointment spread for use, Ar.Ec.1117, cf. Eust.1295.20. 

μῦρ, ὁ (even of the female, Philem.126; ὁ θ῅λτρ [μ.] Ael.NA12.10); gen. μῠϋρ Cratin.53, Alc.Com.22; acc. μῦν Arcesil.1 D.; voc. μῦ 

AP11.391 (Lucill.); nom. pl. μόερ [ῠ] Ar.Ach.762, Anaxandr.41.61 (anap.), μῦερ dub. in Epich.44, also μῦρ Antiph.193, Herod.3.76; acc. 

pl. μόαρ [ῠ] Epich.42.5, Posidipp.14, μῦρ Hdt.2.141, Philyll.13; dat. pl. μῡςί Hdn.Gr.2.642, μῠςί(ν) Batr.174, 178, al.:—mouse or rat, 

Batr.173, etc.: sg. in collect. sense, ο὎δὲ σὸμ μῦν ἑσοιμάζονσαι θηπεόειν PCair.Zen.300.17 (iii B.C.); μ. ἀποτπαῖορ literally the field-

mouse, but prob. hamster, Cricetus vulgaris, Hdt. l.c.; prov., μ. πίσσηρ γεόεσαι, of one who tempted by some apparent good finds himself 

in inextricable difficulties, ‗burn one‘s fingers‘, ‗catch a Tartar‘, D.50.26; μῦρ .. γεόμεθα πίςςαρ Theoc.14.51; ὅκψρ φύπηρ οἱ μῦρ ὁμοίψρ 
σὸν ςίδηπον σπύγοτςιν, i.e. for lack of food, Herod. l.c., cf. Antig.Car.ap.St.Byz. s.v. Γόαπορ; κασὰ μτὸρ ὄλεθπον, of a lingering death, 

Philem.211, Men.219, cf. (s.v.l.), Ael.NA12.10; μ. λετκϋρ a lewd person, Philem.126. 

2. jerboa, Dipus aegyptiacus, Hdt.4.192, Arist.HA581a3, al. μ. ἐλιοί dormice, Edict.Diocl.4.38, v. ἐλειϋρ. 

II. a shell-fish, mussel, A.Fr.34, Philyll. l.c., Arist.HA547b11 (s.v.l.), al., prob. in PCair.Zen.82.11 (iii B.C.). 

III. a large kind of whale, Arist.HA519a23 (s.v.l.); but μ. θαλάσσιορ file-fish, Balistes capriscus, = Lat. mus marinus, Ael.NA9.41, cf. 

Diph.Siph.ap.Ath.8.355f, Marc.Sid.30, Opp.H.1.174; μ. θ. Prob. sea-water mussel, Heraclid.Tar.ap.Ath.3.120d. 

IV. muscle of the body, Hp.de Arte10, Arist.Pr.885a37, Theoc.22.48, etc. 

V. gag, muzzle (sts. taken as separate word), Herod.3.85, 5.68. 

VI. μτὸρ ὦσα, v. μτοςψσίρ. (Cf. Skt. , Lat. m s, OHG., OE., ONorse ; the signf. muscle (IV supr.) belongs also to OHG., 

OE., ONorse , Dutch muis, and to the Dim., Lat. musculus, cf. OSlav.  ‗arm‘ (lit. ‗little mouse‘); cf. ςμῦρ.) 

μόςαγμα [ῠ], ασορ, σϋ, = μόςορ, A.Supp.995, PMag.4.2576, 2645. 

μόςάζψ, = μτςάσσομαι Aq.1Ki.25.26. 

μόςακσέον, one must abominate, f.l. in Antyll. or Heliod.ap.Orib.50.3.9 (leg. ἐναίμψρ ἀκσέον). 

μτςάλμηρ, οτ, ὁ, one who lives very cheaply, Eust.1828.15, cf. 1507.2, μτςάλμαι· πολὺ πειν῵νσερ καὶ ‹σὰ ε὎σελέςσασα› (‹ὁσιοῦν› 
La.) ἐςθίονσερ Hsch. 

μῠςᾰπία, ἟, loathsomeness, Sm.Ez.16.58. 

μῠςᾰπϋρ, ά, ϋν, (μόςορ) foul, dirty: hence, loathsome, abominable, αἷμα μησπϋρ E.Or.1624, cf. LXXLe.18.23 (v.l. μτςεπϋρ); μ. μηδέν 

Hdt.2.37: Sup., -ύσασαι ππάξειρ Phld.Sto.339.2. 

2. of persons, defiled, polluted, E.Med.1393 (anap.), El.1350 (anap.), Ar.Lys.340, Theoc.2.20. Adv. -π῵ρ f.l. for μτςσικ῵ρ in Zos.4.3. 

Μῡςάπφηρ, οτ, ὁ, leader of the Mysians, LXX2Ma.5.24. 

μῠςᾰπψπϋρ, ϋν, foul-looking, Man.4.316. 

μῠςάσσομαι, fut. μτςαφθήςομαι Luc.DMeretr.11.3: aor. ἐμτςάφθην E.Med.1149, Luc.Somn.8: also aor.1 part. Med. μτςαξάμενορ 

Ph.2.301: (μόςορ):—feel disgust at, loathe, c. acc., Hp.Morb.2.48, E. l.c., X.Cyr.1.3.5; ὡρ ἐπὶ σέπασι Luc.Prom.Es4. 

μῠςαφέψν, gen. pl., name of a kinship group at Naupactus, IG9.718.22, 28 (Locris, v B.C.). 

μῠςαφθήρ, έρ, poet. for μτςαπϋρ, Nic.Th.361, AP9.253 (Phil.). 

μῠςαφνϋρ, ή, ϋν, polluted, defiled, Hippon105.10 W. Hsch.: in fem., prostitute, Archil.209 W. 

μτςαφπϋν· μτςαπϋν, μτςαφθέρ Hsch. 

μῠςεπϋρ, ά, ϋν, late form of μτςαπϋρ, Man.4.269, EM535.32, v.l. in LXXLe.18.23. 

μτςή, ἟, = μτςϋν, Arr.Fr.59 J. 

μτςημίεκσον, σϋ, half a ἟μίεκσον, Hsch. 

μῠςησϋρ, ή, ϋν, (μόςορ) = μτςαπϋρ, Gloss. 

Μῡςία, ἟, Mysia, Hdt.160.4, X.An.7.8.8, etc. 

II. Lat. Moesia, SEG31.1116, J.BJ4.10.6, Plu.Oth.4, etc. 

μτςία, ἟, title of Demeter derived from sq.1, Corn.ND28. 

μῠςιάψ, = κεκοπ῅ςθαι, Corn.ND28. 

II. (μόζψ A) breathe hard, esp. during copulation, Hsch. (μόςειαν cod.). 



III. = ςιλλαίνψ. Id. 

μῡςίδδψ, Lacon. for μτθίζψ (q.v.). 

μτςίδιον, σϋ, (written μτςίδην) Iambl.Alch.286.18, 288.3, dim. of μίςτ I. 

μτςικαπυί, Adv. expld. by μεμτκϋσψρ καὶ ξηπ῵ρ Cratin.267; but perh. rather from pr. n. Μτςίκαπυορ, cf. Apolloph.8. 

μτςίνη· ὁ κασοικίδιορ πτλύν, Hsch. 

Μόςιορ [ῡ], α, ον, Mysian: βϋα σὸ Μόςιον (sc. θπήνημα) A.Pers.1054 (lyr.), ςσιφάπιον M.PWash.58.5 (v A.D.). 

μόςιρ [ῠ], εψρ, Ion. ιορ, ἟, (μόψ) closing, ὏ςσέπηρ Aret.SD2.1, cf. Dsc.1.32 (pl.); ςσομίψν, ςσομάφοτ, πϋπψν, Gal.6.218, 7.249, 

10.602. 

μτςκέλενδπα, σά, mouse-dung, Dsc.Eup.2.118, Poll.5.91, Hsch.: sg., Phot. (μτςικ- cod.): Att. word, acc. to Moer.p264 P. 

μόςκελορ· ςσπαβϋποτρ Cyr., cf. pers. n. Μόςκελορ GDI345.75, Μόςκψν Th.8.85.3. 

μτςκλίον, σϋ, = μόςκλον, Orib.Syn.6.43, Paul.Aeg.2.53. 

μόςκλοι· ςκολιοί, Hsch. 

II. = οἱ πτθμένερ σ῵ν ξηπ῵ν ςόκψν, Id. 

μόςκλον, σϋ, = μόξα (B), Orib.Syn.6.43. 

μόςκορ, ὁ, Dim. of μῦρ, for μτΐςκορ, Hdn.Gr.1.148. 

II. μόςκορ· μίαςμα, κ῅δορ, Hsch. 

μόςον· σὴν ἀξίνην (Mysian), Hsch. (leg. ὀξόην): μτςϋν, σϋ, Mysian word, = ὀξόη, Arr.Fr.59 J., Str.Chr.12.56. 

μόςορ [ῠ], εορ, σϋ, uncleanness, defilement, Emp.128.9, A.Ch.650 (lyr.), Eu.839 (lyr.), S.OT138, E.HF1155, Hp.Morb.Sacr.1: and in 

later Prose, as D.S.1.21, SIG985.38 (Philadelphia, i A.D.), Porph.Abst.2.11, Dam.Isid.108, Sch.Luc.JTr.8. 

μῠςϋρ, ή, ϋν, = μτςαπϋρ, Hsch. 

μῡςϋρ, ὁ, Mysian, A.Pers.52 (anap.), etc.: proverbially feeble and effeminate, whence prov. Μτς῵ν λεία, i.e. a prey to all, of 

anything that can be plundered with impunity, Stratt.35, D.18.72, Arist.Rh.1372b33; ὁ Μτς῵ν ἔςφασορ the most worthless of men, 

Magn.5, cf. Philem.77, Men.55; σ῵ν λεγομένψν Μ. ὁ ἔςφασορ Pl.Tht.209b; εἴ ςοι Μτςϋν γε ἣδιον καλεῖν Id.Grg.521b, cf. E.Fr.704. 

μῠςϋψ, pollute, Aq., Sm., Thd.1Ki.25.33. 

μόςπαλα, mousetrap, Hsch. 

μτςπαλοίμασα· σὰ κασάλοιπα σ῵ν ἀλοτμένψν, Id. 

μόςπαν· μόξαν, οἱ δὲ σὸ μτὸρ σπϋπον ἀναςσπέυεςθαι, Id. 

μτςπίην· μτφοιςμϋν (fort. μοιφιςμϋν), μόςαγμα, Id. 

μτςπολέψ, (μῦρ) run about like a mouse, Ar.V.140. 

μόςςομαι, fut. μόξομαι Epic. in Arch.Pap.7.5:—blow the nose, μόςςονσαι δὲ ο὎δέν Hp.Vict.3.70:—Act. (dub. in Hsch.) is only 

found in compds. ἀπο-, ππο-μόσσψ. (Cf. μτκσήπ, μόξα (A); Skt.  ‗let go‘, Lat. e-mungo.) 

μτςςοσϋν· πάθορ πεπὶ σὴν ὄχιν, Hsch. 

μτςςψσά· γέλοια, Id. 

μτςςψσεόμασα· ἀπσόμασα, Id.; cf. μτσσψσεόψ. 

μτςς‹ψσ›ϋσπιβον· ἀλεσπίβανον, Id. 

μτςσᾰγψγέψ, initiate, c. acc. pers., Porph.Abst.2.53, Ach.Tat.2.19, SIG900.49 (Panamara, iv A.D.): c. dupl. acc., σινά σι Ps.-

Luc.Philopatr.22; opp. μτεῖςθαι, Plu.2.795e: abs., Alciphr.1.19, Porph.Antr.6:—Pass., Vett.Val.172.31. 

2. celebrate sacred rites, Paus.Dam.p156 D. 

II. metaph., act as a guide or cicerone, Str.17.1.38, Alciphr.3.31. 

μτςσᾰγψγία, ἟, initiation into the mysteries, Plu.Alc.34, Vett.Val.359.22, Jul.Or.5.172d. 

II. mystical doctrine, Iamb.Myst.1.1; ἟ Χαλδαίψν μ. Dam.Pr.131, cf. Procl.in Prm.p779 S. (μτςσαγοπίαρ codd.). 

III. divine worship, Just.Nov.58. 
IV. fig., of initiation into the business of taxfarming, PTeb.812.5 (ii B.C.). 

μτςσᾰγψγϋρ, ϋν, (μόςσηρ, ἄγψ) introducing or initiating into mysteries, IG5(1).1390.149 (Andania, i B.C.), Plu.Alc.34, etc. 

2. generally, teacher, guide, βίοτ Men.550, cf. Him.Or.15.3. 

3. in Sicily, = πεπιηγησήρ, cicerone, esp. at temples, Cic.Verr.4.59.132. 

4. Christian priest, Men.Prot.p111 D., Just.Nov.137.1. 

μτςσάδηρ· εἶδϋρ σι, καὶ υασπία μάνσεψν, Hsch. 

μόςσαξ, ᾰκορ, ὁ, cf. βόςσαξ:—upper lip or moustache, Stratt.65, Eub.113, Theoc.14.4, LXX2Ki.19.24(25); the Spartan Ephors on 

coming into office issued an edict, κείπεςθαι σὸν μόςσακα καὶ πποςέφειν σοῖρ νϋμοιρ, Arist.Fr.539. 

μτςσαπάγη, ἟, mousetrap, Hsch. 

μτςσάπφηρ, οτ, ὁ, chief of μόςσαι CIG3662 (Cyzicus), 3803.10 (Bithynia), SEG24.1050 (Moesia, ii A.D.). 

μτςσαπφικϋρ (sc. βψμϋρ), of or for a μτςσάπφηρ, Robert Ét. Anat.291 (Amastris). 

μτςσέα, ἟, a kind of game, Hsch. 

μτςσηγοπία, ἟, mystical discourse, Procl.in Prm. p. 779.15. 

μτςσηλᾰςία, ἟, driving of initiates, ἖λετςῖνάδε Philicus in Stud.Ital.9.45 (pl.). 

μτςσηπιάζψ, initio, Gloss. 

μτςσηπιακϋρ, ή, ϋν, = μτςσηπικϋρ, Ptol.Tetr.163, 167 (both of persons), Sch.Ar.Pl.27 (Sup.). 

μτςσηπιάπφηρ, ον, ὁ, = μτςσάπφηρ, CIG3666.6 (Cyzicus, dub.), TAM4(1).262. 

μτςσηπιαςμϋρ, ὁ, initiation, Eust.1854.46, al. 

μτςσηπικϋρ, ή, ϋν, of or for mysteries, φοιπία Ar.Ach.747. 

μτςσηπιον, σϋ, (μόςσηρ, μτέψ) mystery or secret rite: mostly in pl., σὰ μ. the mysteries, first in Heraclit.14, cf. Hdt.2.51 (of the 

mysteries of the Cabiri in Samothrace), etc.; esp. those of Demeter at Eleusis, A.Fr.479, S.Fr.804, E.Supp.173, Ar.Ra.887, etc.; 

μτςσηπίοιρ σοῖρ μείζοςιν, σοῖρ ὀλείζοςιν μ., IG1.6.93, 96; but usu., σὰ μελάλα, σὰ μικπὰ μ., Sch.Ar.Pl.846, cf. IG1.313.144, 2.1672.4, 

Pl.Grg.497c, etc.; ππὸ σ῵ν μεγάλψν μ. σὰ μικπὰ παπαδοσέον Iamb.Protr.2; ἀπιέναι ππὸ σ῵ν μ., i.e. before you have reached the heart of 

the matter, Pl.Men.76e; σὰ σ῅ρ θεοῦ (sc. Μεγάληρ Μησπὸρ) μ. OGI540.21 (Pessinus, i A.D.); οἱ θεοὶ οἷρ σὰ μ. ἐπισελεῖσαι IG5(1).1390.2 



(Andania, i B.C.); σὰ μ. ποιεῖν And.1.11, Lys.14.42, cf. Th.6.28 (Pass.); μ. ἐπεῖν And. l.c.: later in sg., PMag.Leid.W.3.42 (ii/iii A.D.), 

applied also to Chr. rites, Just.Nov.123.31, al. 

2. mystic implements and ornaments, ςεμνὰ ςσεμμάσψν μτςσήπια E.Supp.470; esp. properties, such as were carried to Eleusis at the 

celebration of the mysteries, ὄνορ ἄγψ μτςσήπια, prov. of an over-loaded beast, Ar.Ra.159. 

b. later, object used in magical rites, talisman, δϋσε πνεῦμα σῶ ὏π᾽ ἐμοῦ κασεςκεταςμένῳ μ. PMag.Leid.V.10.19 (iii/iv A.D.). 

c. hall used by μόςσαι, Sardis7(1).17.6. 

d. tomb, SEG31.1388 (Syria, Jewish). 

3. metaph., ὕπνορ, σὰ μικπὰ σοῦ θανάσοτ μ. Mnesim.11; σ῅ρ Ῥψμαίψν ἀπφ῅ρ ςεμνὸν μ., of the military sacramentum, Hdn.8.7.4: 

generally, mystery, secret, Pl.Tht.156a; μτςσήπιϋν ςοτ μὴ κασείπῃρ σῶ υίλῳ Men.695, cf. LXXSi.27.16, To.12.7; πποςήγγειλε σὰ μ. σοῖρ 
πολεμίοιρ ib.2Ma.13.21; μτςσήπια βίοτ Sor.1.3; σο὎μὸν σὸ μ. [the remedy] is my secret, Aret.CD2.7: hence, of a medicine, Gal.13.96, 

Alex.Trall.5.4. 

b. secret sign, PVindob. G30052 + 13607.11 (Pap.Flor. VII 337, c.A.D. 300). 

4. secret revealed by God, i.e. religious or mystical truth, Corp.Herm.1.16, etc.; σὰ μ. σ῅ρ βαςιλείαρ σ῵ν ο὎παν῵ν Ev.Matt.13.11; 

πνεόμασι λαλεῖν μτςσήπια 1Ep.Cor.14.2; σὸ μ. σ῅ρ ἀνομίαρ the mystery of iniquity, 2Ep.Thess.2.7; σὸν Ἀνσιπάσποτ βίον ο὎κ ἂν 
ἁμάπσοισιρ εἰπὼν κακίαρ μ. J.BJ1.24.1; esp. of the Gospel or parts of it, σὸ μ. σοῦ ε὎αγγελίοτ Ep.Eph.6.19, cf. 3.9, Ep.Col.1.26, al.; 

symbol, σὸ μ. σ῵ν ἑπσὰ ἀςσέπψν Apoc.1.20, cf. 17.7. 

5. ςόνηθέρ σι μ. some vulgar superstition, Sor.1.4. 

II. Dionysius the tyrant called mouse-holes μτςσήπια (μῦρ, σηπεῖν), Ath.3.98d. 

μτςσηπίρ, ίδορ, pecul. fem. of μτςσηπικϋρ, σελεσαί AP7.9 (Damag.). 

μτςσηπιύδηρ, ερ, like mysteries, σελεσαί Plu.2.10e, cf. 996b; δια-ππάσσεςθαι σὰ μ. ππάγμασα (euphem.) Steph.in Hp.1.100 D.; of a 

remedy, Alex.Trall.1.15. 

μτςσηπιψδία, ἟, mysticism, Sch.Luc.Lex.7. 

μτςσηπι῵σιρ, ιδορ, ἟, of or for the mysteries: μ. ςπονδαί an armistice during the Eleusinian mysteries, Aeschin.2.133, 138; ἟μέπαι 
IG2.1338.9; μ. σελεσαί Alciphr.2.3.16; ὧπαι Philostr.VA5.6. 

μόςσηρ, οτ, ὁ, (μτέψ) one initiated, Heraclit.14, AP9.147 (Antag. or Simon.), Arist.Ath.56.4, etc.; σοῖρ μόςσηςιν καὶ σοῖρ ἐπϋπσῃςιν 

IG1.6.49; ὁ σ῵ν μ. κ῅πτξ X.HG2.4.20; σὰ μτςσ῵ν ὄπγια E.HF613: c. gen., Διὸρ Ἰδαίοτ μόςσηρ Id.Fr.472.10 (anap.), cf. IG3.700; λόφνον 
μόςσην ς῵ν θέσο πανντφίδψν AP6.162 (Mel.); μ. ἀποκπόυψν Vett.Val.7.30, al.: as Adj., μ. φοποί Ar.Ra.370; μ. λόφνορ AP7.219 (Pomp. 

Jun.), μόςσα λέψν SEG30.1562 (epigr. on image of lion, w. ref. to grade in Mithraism). 

2. a name of Dionvsus, Paus.8.54.5; of apollo, Artem.2.70. 

μτςσικϋρ, ή, ϋν, connected with the mysteries, σέλορ A.Fr.387; μ. Ἴακφορ the mystic chant Iacchus, Hdt.8.65; φοῖποι Ar.Ach.764; 

αὔπα σιρ εἰςέπνετςε -ψσάση Id.Ra.314; βίοσορ μ. IG3.172.6; μ. λϋγοι Phld.Ir.p.46 W.; σὰ μ. the mysteries, Th.6.28, 60; ἟ -κή (sc. 

παπάδοςιρ) mystical doctrine, Procl.in Prm.p.779 S., cf. eund.in Ti.3.12 D.; σὸ θεῖον καὶ μ. Dam.Pr.213; οἱ μ., = μόςσαι, Str.17.1.29: 

Comp. -ύσεπορ Luc.Salt.59: Sup. -ύσασορ Ar.Ra. l.c., Dam.Pr.111. Adv. -κ῵ρ, δικάζειν Poll.8.123 (fort. μτςσικ῵ν in cases relating to 

the mysteries); mystically, μ. καὶ σελεςσικ῵ρ Hermog.Id.1.6, cf. D.S.5.77, Porph.Antr.4. 

II. private, secret, Cic.Att.4.2.7 (Comp.). Adv. -κ῵ρ Str.10.3.9, LXX3Ma.3.10, Vett.Val.46.11: Comp. -ύσεπον, scribere 

Cic.Att.6.4.3. 

μτςσῑλάομαι, sop bread in soup or gravy and eat it, ὦ πλεῖςσα … μεμτςσιλημένοι .. ἐπ᾽ ὀλιγίςσοιρ ἀλυίσοιρ Ar.Pl.627; ἐμτςσιλ᾵σο 
σοῦ ζψμοῦ Luc.Lex.5: metaph., ἀμυοῖν φειποῖν μτςσιλ᾵σαι σ῵ν δημοςίψν he scoops up public money, Ar.Eq.827 (anap.):—as Pass., 

μτςσίλαρ μεμτςσιλημέναρ scooped out, ib.1168. 

μτςσῑλάπιον, σϋ, Dim. of sq., Poll.6.87. 

μτςσῑλη, ἟, spoon, Aret.CA1.4, 10, CD3, Ath.3.126a. 

b. a crust of bread scooped out to the form of a spoon, Ar.Eq.1168, Pherecr.113.5 K.-A., Poll.6.87. 

μόςσιξ· ἅμα σῶ ςκϋσει, Hsch. 

μτςσιονῑ́κηρ, οτ, ὁ, victor in some unidentified games or event, (cf. perh. μτςσικὸρ ἀγύν, ἱεπονίκηρ) POxy.Hels.25.31 (A.D. 264, sp. 

-νείκ-). 
μτςσῐπϋλετσορ, ον, solemnized mystically, Orph.H.76.7. 

μτςσῐπϋλεόψ, solemnize mysteries, μ. γαμήλια θεςμά Musae.142: abs., Orph.H.42.6. 

μτςσῐπϋλορ, ον, (μόςσηρ, σελέψ) solemnizing mysteries, performing a mystic rite, IG14.1018, Rev.Ét.Anc.31.311 (Thrace); μ. αἵμασα 

IG14.1020; δαΐδερ ib.3.172.8, masc. subst. Orph.H.18.18, 25.10, al. 

μόςσῐρ, ῐδορ, fem. of μόςσηρ, IG3.914, Porph.Antr.18: usu. metaph., initiate or initiator, μ. νάμασορ ἟ Κόππιρ Anacreont.4.12; πενίηρ 
μόςσι, λάγτνε AP229 (Marc. Arg.); μ. σ῅ρ σοῦ θεοῦ ἐπιςσήμηρ, of ΢ουία, LXXWi.8.4; [χτφὴ] σ῵ν σελείψν μ. σελεσ῵ν Ph.1.173, μόςσιςι 
οὺν βάκφαιρ POxy.3723.13 (ii A.D.). 

μτςσογπάυορ [ᾰ], ὁ, confidential clerk, Lyd.Mag.3.18. 

μτςσοδϋκορ, ον, (μόςσηρ, δεφομαι) receiving the mysteries or the initiated, μ. δϋμορ, i.e. Eleusis, Ar.Nu.303 (lyr.), PMag.20 ii 8. 

μτςσοδϋσηρ, οτ, ὁ, = μτςσαγψγϋρ, Mesom.Mus.7. 

μτςσπικϋρ, written μοτςσπικϋρ, ὁ, spoon-maker, MAMA4.100 (Synnada, vi A.D.). 

μτςσπίον, σϋ, Dim. of μόςσπον, Antyll.ap.Orib.8.6.9, Hero Geom.23.64, Eust.1368.51, = μτςσίλη, Sch.Ar.Pl.627, PMich. XIV684.14 

(vi A.D., sp. μιςσ-); cf. mod. Gk. μτςσπί. 
μτςσπιοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in small spoons, Nicopho19 (anap.). 

μτςσποθήκη, ἟, spoon-case, PCornell33.13 (iii A.D.). 

μόςσπον, σϋ, = μτςσίλη, Nic.Fr.68.8, cf. Ath.3.126a. 

2. spoon, Hippoloch.ap.eund.4.129c, Dsc.3.22, POxy.921.25 (iii A.C.), etc.; μόςσποτ πλ῅θορ spoonful, as a dose, 

Archig.ap.Orib.8.2.28, Herod.Med.ap.eund.8.3.2; μ. alone, as a measure, Gal.13.57, 19.770, Hippiatr.Append.p.446, bricklayer’s trowel, 

Vit.Aesop.(G) 116. 

μόςσπορ, ὁ, = foreg., Poll.6.87, Hero Geom.23.64. 

μτςυϋνον, σϋ, mousetrap, Hsch. 

μόςφαι· αἱ μτφαί, Id. 



μόςφηρ· εὖπορ, ὡρ Ἀμυίλοφορ, Id. 

μόςφληρ· μόλορ, Id. 

μόςφον· σὸ ἀνδπεῖον καὶ γτναικεῖον μϋπιον, Id. 

μῠςύδηρ, ερ, abominable, Plu.Tim.5. 

μῠςψσϋρ, ὁ, = μτσσψσϋρ, Call.Fr.282. 

μῡσᾰκιςμϋρ, ὁ, fondness for the letter μῦ, Donat. p.393 K., Serv. in eund. p.445 K., Mart.Cap.5.514, Gloss., etc. a fault of 

pronunciation, Diom. p.453 K. (pl.). ( , etc., codd.). 

μόσηρ (μόσιρ La.)· ἰφθὺρ θήλεια ἣσιρ ἄππενορ ο὎ νέμεσαι· καὶ ὁ ἐνεϋρ· καὶ ὁ μὴ λαλ῵ν καὶ ὁ ππὸρ σὰ ἀυποδίςια ἐκλελτμένορ Hsch. 

μτσικίζειν· κολάζειν, Id. 

Μῠσῐλήνη, ἟, Mytilene, the chief city of Lesbos, Hecat.140 J., etc.; Lesb. Μτσιλήνα IG12(2).1.7:—hence Μῠσῐληναῖοι, οἱ, 
Mytileneans, ib.12.60.1, 17: freq. written corruptly Μιστλήνη, Μιστληναῖοι. 

μόσιλορ, η, ον, v. μίστλορ. 

μόσιρ, ιδορ, ἟, that part of molluscs which answers to the liver, Arist.HA524b15, PA681b20, Plu.2.978a. 

II. snout, Eust.950.2, cf. mod. Gk. μόση. 

III. = μτσσίρ, Hp.ap.Gal.19.123, see also μόσηρ. 

μόσσακερ· μόκαι, ΢ικελοί· Ἴψνερ, (Λάκψνερ vel Κπ῅σερ cj. La.), πύγψνα, Hsch. 

μτσσάλτσα· μεγάλα (-λοτ cod.), Id. 

μτσσάξαςα· ςσενάξαςα, Id. 

μτσσηκάζειν· ασένειν, Id. 

μόσσηξ, a bird, Id. 

μτσσιλανϋρ· ἀπϋπληκσορ, Id. 

μτσσίρ, ἟, the ink of the cuttle-fish, Id.; cf. μόσιρ. 

μτσσϋρ, ϋν, dumb, Hsch. 

II. = γτναικεῖον αἰδοῖον, Id. 

μόσσψ, Att. for μόςςψ. 

μτσσψσεόψ, hash up, make mincemeat of, σινα Ar.V.63. 

μτσσψσϋρ, (Ion. μτςςψσϋρ, only Hp.Loc.Hom.47, cf. μτςψσϋρ), ὁ, savoury dish of cheese, honey, garlic, etc., mashed up into a sort 

of paste, Hippon.35.2, Anan.5.8, Hp. l.c., Epid.2.6.28, Eup.179, Ar.Ach.174, Eq.771, Thphr.HP7.4.11 (pl.), Dsc.2.152, Aret.SD2.9, title 
of work by Parthenius. 

μῠφαίσασορ, η, ον, irreg. Sup. of μόφιορ, Arist.Mu.393a32, St.Byz. s.v. Ἄλψπορ: Comp. μτφαίσεπορ Hdn.Epim.166; formed like 

μεςαίσασορ, παλαίσασορ. 

μτφάλμη· βτθὸρ θαλάςςηρ, Phot. 

μόφαλορ [ῠ], = μόφασορ, Σάπσαπα Trag. in PGrenf.2.6 Fr.1.7; f.l. in E.Hel.189 (lyr.). 

μῠφάρ, άδορ, ἟, = μτφϋρ, Lyr.Adesp.Oxy.15 ii 4. 

μόφᾰσορ [ῠ], η, ον, irreg. Sup. of μόφιορ, A.R.1.170, Call.Dian.68, Ps.-Phoc.164, AP9.632; ἔνσοςθεν μτφάσοιο δϋμοτ Klio15.48 

(Delph., iii B.C.), ἐνὶ μτφάσοιςι δϋμοιο Q.S.13.385 codd. 

μῠφέςσασορ, η, ον, irreg. Sup. of μόφιορ, Phot. 

μτφθίζψ, app. moan noisily, A.Fr.461 R. (perh. referring to ἀναμτφθίζομαι A.Fr.473, cf. ἐκ δὲ σοῦ μόζειν καὶ ὁ μτκσὴπ λέγεσαι καὶ 
ὁ μτγμὸρ καὶ σὸ μτφθίζειν παπά σε Αἰςφόλῳ καὶ ἄλλοιρ Eust.440.25; see also ib. 1965.47), Call.Dian.61 (cj., codd. μτφθ-). 

2. make mouths, sneer, φείλεςι μτφθίζοιςα Theoc.20.13; ςιμὰ ςεςηπὼρ μτφθίζειρ AP5.178 (Mel.); μ. καὶ διαχιθτπίζψ Plb.15.26.8. 

μτφθιςμϋρ, ὁ, snorting, Hp.Coac.509; νεκπ῵ν E.Rh.789. 

II. mocking, jeering, Aq.Ps.122 (123).4. 

μτφθύδηρ, ερ, like one snorting, πνεόμασα μ. hard-drawn breath, Hp.Coac.529. 

μόφιορ [ῠ], α, ον, (also μόφιορ, ον Arist.Mu.395b31), (μτφϋρ) inward, inmost, Hes.Op.523, v.l. in Th.991; μτφία Πποπονσίρ embayed, 

A.Pers.876 (lyr.); πνοιαί A.R.2.742; μόφιϋν σι ὏ποκπύζειν Luc.DMort.6.4. 

II. οἱ μ. θεοί, = Lat. Penates, D.H.1.67; also θεοὶ μ. coupled with Aphrodite μτφία, Ael.NA10.34; Μόφιορ and Μτφία divinities at 

Hiera, IG12(2).484.13.—To this Adj. belong various irreg. Sups. (formed from the Subst. μτφϋρ), μτφοίσασορ, -αίσασορ, -έςσασορ, -
ύσασορ, and μόφασορ (qq.v.). 

μτφλϋρ· ςκολιϋρ, ὀφετσήρ, κσλ., Hsch.: Phocian word for stallionass, Id.; cf. μόκλα. 

μτφμϋρ, ὁ, (μόζψ A) = μτγμϋρ, moaning, groaning, Od.24.416. 

μῠφϋθεν, Adv. from the inmost part of the house, from the women’s chambers, A.Ag.96 (anap.), Ch.35 (lyr.). 

μῠφοῖ, only in Cypr. form μοφοῖ (q.v.). 

μῠφοίσασορ, η, ον, irreg. Sup. of μόφιορ, ἷζε μτφοίσασορ in the farthest corner he used to sit, Od.21.146. 

μῠφϋνδε, Adv. to the far corner, μεγάποιο ib.22.270. 

II. inwards, Emp.100.23. 

μῠφϋνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, deep-souled, reserved, Phot. 

μῠφϋομαι, to be concealed in a nook, Sch.Opp.H.4.182. 

μῠφϋπεδον, σϋ, the depth of the earth, the abyss, Phot. 

μῠφϋπϋνσιον, σϋ, name of a cave on the coast of the Black Sea, Amm.Marc.22.8.17. 

μῠφϋπήμψν, ον, gen. ονορ, speaking from the depths of the soul, Phot. 

μῠφϋρ, ὁ, heterocl. pl. μτφά Call.Del.142, D.P.117, 128, etc.:—innermost part, nook, corner, μτφῶ δϋμοτ ὏χηλοῖο Il.22.440; μ. 
ςπείοτρ γλαυτποῖο Od.5.226; μ. ἄνσποτ θεςπεςίοιο 13.363; μτφῶ Ἄπγεορ in a recess or in the farthest nook of Argos-land, of Mycenae, 

3.263; of Ephyre, Il.6.152, cf. Pi.N.6.26; Σάπσαπά σ᾽ ἞επϋενσα μτφῶ φθονϋρ Hes.Th.119; σ῅λε μτφῶ νήςψν ἱεπάψν ib.1015; ἐν μτφῶ σ῅ρ 
θήκηρ Hdt.3.16; μ. μανσεῖορ Pi.P.5.68; κελαινὸρ Ἄωδορ μ. γ᾵ρ A.Pr.433 (lyr.): in pl., Κοπίνθοτ ἐν μτφοῖρ Pi.N.10.42; μτφοὶ φθονϋρ or 

γ῅ρ the infernal realms, E.Supp.926, Tr.952, etc.; μανσικοὶ μτφοί A.Eu.180; διὰ μτφ῵ν βλέποτς᾽ ἀεὶ χτφή a soul that sees in darkness, 

i.e. is full of deceit, S.Ph.1013, υπένψν .. ἐν μόφῳ Theoc.29.3. 



2. inmost part of a house, ἐρ μτφὸν ἐξ ο὎δοῖο Od.7.96; μτφοῦ ἄυεπκσορ A.Ch.446 (lyr.; nisi leg. μτφῶ); σὸ υάπμακον .. ἐν μτφοῖρ 
ςῴζειν S.Tr.686; ο὎ γὰπ ἐν μ. ἔσι no longer hidden within the house (for the doors were thrown open, cf. Sch.), Id.Ant.1293, cf. E.Tr.299. 

b. store-chamber, Xenoph.2.22, Pi.I.1.56; ὧν μ. πλοτσεῖ Phoen.2.18. 

c. granary, Tab.Heracl.1.139. 

3. creek running far inland, Hdt.2.11, 4.21; ἐρ μτφοὺρ ἁλϋρ Pi.P.6.12; πϋνσιορ μ. i.e. the Adriatic, A.Pr.839; ἐν σῶ κοίλῳ καὶ μ. σοῦ 
λιμένορ Th.7.52; ἐν σοῖρ ἄγκεςι καὶ μ. σ῵ν ὀπέψν X.An.4.1.7; ἐν σῶ μ. σοῦ Ἀδπίοτ Arist.Mir.836a24. 

μόφοτπορ [ῠ], ὁ, (οὖπορ) warder of the interior, Lyc.373. 

μόφύδηρ, ερ, full of recesses, cavernous, E.Ion494 (lyr.). 

μόφύσασορ, irreg. Sup. of μόφιορ, Sch.A.R.2.397. 

μόψ, fut. μόςψ [ῠ] Lyc.988: aor. ἔμτςα, Eup.3 pl. μόςαν: pf. μέμῡκα: [ῡ in pres., Call.Dian.95, Nic.Fr.74.56: ῠ in aor., Il.24.637, 

S.Ant.421, E.Med.1183, exc. in later writers, as AP7.630 (Antiphil.), 9.558 (Eryc.): ῡ in pf., Il.24.420, App.Anth.4.39 (Leon.)]: 

I. intr., close, be shut, of the eyes, ο὎ γάπ πψ μόςαν ὄςςε ὏πὸ βλευάποιςιν Il.24.637; ἐκ μόςανσορ ὄμμασορ from closed eye, E. l.c.; 

of the mouth or any opening, σὰ σ῵ν διεξϋδψν ςσϋμασα ᾗ σὸ πσεπὸν ὁπμᾶ ςτναταινϋμενα μόςανσα Pl.Phdr.251d; φεῖλορ ἔμτςε AP7.630 

(Antiphil.); μεμτκὼρ φείλεα ςιγῆ ib.15.40 (Cometas); σπηφὺρ … μέμτκε πϋπορ ib.10.5 (Thyill.); of bivalve fish, opp. κεφηνέναι, 
Ath.3.93f; of flowers, κπϋκορ εἴαπι μόψν Nic. l.c.; but also, wither, ἀςσάφτςιν μεμτκϋςιν ἐξ α὎φμοῦ καὶ ἀνομβπίαρ Ph.2.383: metaph., 

σῶ λιμῶ μαπαινϋμενοι καὶ μεμτκϋσερ J.BJ6.5.1. 

2. of persons or animals, shut the eyes, μόψ σε καὶ δέδοπκα S.Fr.774; ππὶν μόςαι id.Inach. (fr.269c24 R.), υαίνεσαι καὶ μόοτςιν 
ὁπάμασα Arist.de An.428a16; ο὎ μόονσα λαγψϋν Call.Dian.95; μόςαρ as a preliminary to going through what is painful, παπέφειν 
μόςανσα εὖ καὶ ἀνδπείψρ Pl.Grg.480c, cf. S.Ant.421, Ar.V.988, Antiph.3: metaph., μόςαρ σῶ λογιςμῶ Plu.Pomp.60. 

3. metaph., to be lulled to rest, abate, of pain, ἀνασέσπουαρ ὅ σι καὶ μόςῃ S.Tr.1009 (lyr.); of storms, AP7.293 (Isid.Aeg.). 

II. trans., close, shut, κανθοόρ ib.221; ὕπνορ ἔμτςε κϋπαρ ib.9.558 (Eryc.); σοὺρ ὀυθαλμοόρ ποςψρ μ. Alex.Aphr.Pr.1.105; πεπὶ ὃ 
π᾵ν ὄμμα μόομεν Dam.Pr.6, cf. Myc. mu-jo-me-no (part., prob. dat. sg.), but in sense as μτέψ. 

μτύδηρ, ερ, mouse-like, σὸ δακεῖν μ. Plu.2.458c. 

II. (μῦρ IV) muscular, D.S.5.39, Ruf.Onom.96, Plu.2.733b, Arr.Cyn.6.2. 

μτύν [ῡ], ῵νορ, ὁ, (μῦρ IV) cluster of muscles, muscle, ππτμνὸν ςκέλορ, ἔνθα πάφιςσορ μτὼν ἀνθπύποτ πέλεσαι Il.16.315, cf. 324 

(pl.), A.R.4.1520, Theoc.25.149. 

μτψνιά, ἟, (μῦρ I) prob. = μτψξία, as a term of reproach for a lewd woman, Epicr.9.4. 

μτψξάπια, σά, f.l. for μτξάπια (q.v.), Hsch. 

μτψξία, ἟, mouse-hole, also a term of reproach, Id., Suid.; cf. μτψνιά, Gr.Naz.Ep.4. 

μτψξϋρ, ὁ, dormouse, Opp.C.2.574. 

μῠψπάζψ, blink the eyes, as shortsighted persons do: hence, to be shortsighted, metaph., 2Ep.Pet.1.9, Heph.Astr.3.45.2. 

μῠψπη· ῥάμνορ, Hsch. 

μῠψπία, ἟, = μτψξία, Arist.HA580b25, Ael.VH1.11. 

II. = μτψπίαςιρ, Aët.7.47 tit. 

μῠψπίαρ, ὁ, shortsighted person, Poll.2.61, Paul.Aeg.3.22. 

μῠψπίαςιρ, ἟, short sight, Gal.19.436. 

μῠψπίζψ, (μόψχ II. 2) spur or good, ἵππον X.Eq.10.1, 2, Palaeph.52: metaph., spur on, ἑατσϋν Plb.20.12.2; of athletes, γτμναςσέοι 
ςτνσϋνψρ μτψπιζϋμενοι cj. in Philostr.Gym.42; to be stimulated, μ. σὴν ὄχιν Alex.Aphr.in Sens.58.17. 

II. Pass., (μόψχ II. 1) to be teased by flies, of a horse, X.Eq.4.5, Eq.Mag.1.16; βοῦρ μτψπιςθείρ Aristaenet.2.18: metaph., σοῖρ σοῦ 
πάθοτρ κένσποιρ J.AJ7.8.1. 

μῠψπϋρ, ϋ, = μόψχ I, X.Cyn.3.2, 3. 

μτψσϋν, σϋ, small arrow-head (in Egypt), Paul.Aeg.6.88 (pl.). 

μτψσϋρ (A), ή, ϋν, either made of mouse-skin, or embroidered with figures of mice, φισύν (among the Armenians) Poll.7.60. 

μτψσϋρ (B), ή, ϋν, (μῦρ IV) furnished with muscles, ςάπκερ Clearch.72. 

μόψχ, ψπορ, ὁ, ἟, (μόψ, ὤχ) closing or contracting the eyes, as shortsighted people do, and so, shortsighted, Arist.Rh.1413a4, 

Pr.959a3, b38, Alex.Aphr.Pr.1.74, transf., of a flower which closes whien the sun is obscured, κϋπκοπον Nic.Th.626. 

II. as Subst. μόψχ [ῠ, but ῡ Nic.Th.417, 736], ψπορ, ὁ, horse-fly, gadfly, Tabanus, ὀξτςσϋμῳ μόψπι A.Pr.675; βοηλάσην μ. 
Id.Supp.307, cf. Pl.Ap.30e, Arist.HA528b31, 552a29, al. 

2. goad spur, X.Eq.8.5; ἐν σοῖρ μόψχι πεπιπασεῖν to walk in spurs, Thphr.Char.21.8; πποςθεῖναι σοὺρ μ. Plb.11.18.4, cf. AP5.202 

(Asclep.); ox-good, βοτςϋορ μ. Cerc.8.2, cf. Call.Fr.46, A.R.3.277. 

3. metaph., stimulant, incentive, Luc.Cal.14, Am.2; σινορ to a thing, ῥϋμβον θιάςοιο μ. AP6.165 (Phal.); σὸν μόψπα ἐμβαλεῖν σινι 
Ach.Tat.7.4. 

4. a plant growing in the Achelous, Ps.-Plu.Fluv.225. 
5. the little finger, Sch.Opp.H.3.254. 

μ῵, = ζησ῵, coined as etym. of many words, EM84.47, al. 

II. = μῦ I, Democr.19, BCH29.483 (Delos, iii B.C.). 

Μ῵ἁ, Lacon. for Μοῦςα (q.v.), esp. in sense of musical contest, IG5(1).256, al. (Sparta). 

μύδα· ἄλυισα ςίσοτ, Hsch. (Perh. f.l. for Lat. mola). 

μψδεῖ· λαλεῖ, ᾄδει, Id. (Perh. for Lacon. μψἵδδει = μοτςίζει.) 
μ῵διξ, ἟, = ςμ῵διξ, Id. 

μψδόει· θάλπει, μψπαίνει, ἐκλόει, Id. (leg. μψλόει). 
μύδτξ· ἀπαίδετσορ, Id. (leg. μ῵λτξ). 

μψδ῵ν, name of a stone found in the Tigris, Arist.Mir.846a32; cf. μτνδάν. 

μψιδψν, unexpld. wd., Pi. in Hdn.fr.7 H.; cf. Hsch. μῳδεῖ· λαλεῖ, ᾄδει. 
μύωον, σϋ, Egyptian word for a receptacle, box or jar, PHib.1.49.8, PPetr.3p.186 (iii B.C.); φαλκψμάσψν PSI4.428.78 (iii B.C.); 

prob. also a measure of capacity, equinalent to 2 γϋμοι (cf. T.Reekmans, Sixth Century Account of Hay (= SB9920), p.31 no.2), ἀφόποτ 
μύωα μα Ostr. Bodl.i 231 (ii B.C.): pl. written μύεια PCair.Zen.167.7 (iii B.C.); sg. written μοόειον POxy.146.3 (vi A.D.); cf. μύςσιον. 



μψκάομαι, (μ῵κορ) mimic, and so, ridicule, Ael.NA1.29, Alciphr.1.33, 3.27: abs., μψκύμενορ in jest, opp. πεποιθύρ, 

Epicur.Ep.3p.62U., cf. Phld.Vit.p.38 J.; μψκψμένη διάλεκσορ Agatharch.21; πποςυοπὰ μεμψκημένη (v.l. μεμψμ-) offering made in 

mockery, LXXSi.31(34).18:—Pass., ib.Je.28(51).18.—Act. only in Cyr. (Said to be formed from the sound made by a camel, κάμηλορ 
μψκ᾵σαι Anon.de voc.animal.in Stud.Ital.1.93; = mugio, Gloss.) 

μψκεόψ, = foreg., Zonar. 

μψκημα, ασορ, σϋ, mockery, LXXSi.31(34).18 (pl., v.l. μψμ-). 
μψκία, ἟, = foreg., Ael.VH3.19. 

μψκίζψ, mock, Suid. 

μ῵κορ, ὁ, mockery, Anon.ap.Ath.5.187a, Simp.in Epict.p.58 D. (pl.). 

μψκϋρ, ὁ, mocker, Arist.HA491b17, EM593.7: as Adj., υίλορ μ. LXXSi.36(33).6. 

μ῵λαξ, ακορ, Lydian name for wine, Hsch. 

μύλεια, σά, an Arcadian festival, Sch.A.R.1.164. 

μψλέψ, Cret. μψλίψ, contend, bring an action at law, αἴ κα μψλῆ, αἰ δέ κ᾽ ἀνυὶ δύλῳ μψλίψνσι, Leg.Gort.1.14, 17; σὰ μψλιϋμενα 

the pleadings, ib.5.44, al.; μψλιομέναρ σ᾵δ δίκαρ while the case is being pleaded, ib.1.48:—Hsch. has μ‹ψ›λεῖ· μάφεσαι, πικπανθήςεσαι, 
and μψλήςεσαι· μαφήςεσαι. 

μψληθμϋρ· μάφη Theognost.Can.60 A. (-λιθ- codd.). 

μψλία, ἟, battle, Hsch.; cf. μ῵λορ. 

μ῵λον, σϋ, kind of garlic, Plin.HN26.33; cf. μ῵λτ II. 

μ῵λορ, (A), ὁ, toil and moil of war, μ῵λορ Ἄπηορ Il.2.401, etc.: also without Ἄπηορ, 17.397, 18.188, Hes.Sc.257: once in Od., 

ξείνοτ καὶ Ἴποτ μ῵λορ struggle between Irus and the stranger, 18.233; εὖσ᾽ ἂν Ἄπηρ μ῵λον ςτνάγῃ Archil.3. 

μ῵λορ (B), ὁ, = Lat. moles, mole, breakwater, Cod.Just.10.30.4 pr. 

μ῵λῠ, σϋ, moly, a fabulous herb, Od.10.305, cf. Com.Adesp.641; cf. μ῵λτρ II. 

II. in later writers, garlic, Allium nigrum, Thphr.HP9.15.7, Dsc.3.47; cf. μύλτζα. 

2. a kind of πήγανον ἄγπιον growing in Cappadocia, ib.46. 

3. = ἞πόγγιον, Ps.-Dsc.3.21. 

4. = ςσπόφνον ὏πνψσικϋν, Plin.HN21.180. (Cf. Skt.  ‗root‘,  ‗magical use of roots‘.) 

μύλτγεπ· σὰ ἄνοζα ξόλα, Hsch. (Prob. Lacon. for *μύλτγερ.) 

μύλτζα, ἟, (μ῵λτ II) a head of garlic, ςκοπϋδψν Hp.Nat.Mul.85; ςκοπϋδοτ Id.Mul.1.78. 

μψλόνψ, v. μψλόψ. 

μ῵λτξ, ῠκορ, ὁ (Zacynth.), and μψλτπϋρ, ά, ϋν, = sq., Hsch. 

μ῵λτρ, τ, gen. ῠορ, soft, weak, feeble, μ. ἐπιςσείβψν, of a serpent, Nic.Th.32, cf. Sch. 

2. metaph., weak in intellect, dull, Demetr.Lac.Herc.1014.58, Hsch. (who also has Comp.), cf. S.Fr.693; also μψλόσεπον υαίνεςθαι 
σὸν λϋγον Socr.Ep.30.14. 

II. μ῵λτρ ῥίζα, = μ῵λτ I, Lyc.679. 

μόλῡςιρ, εψρ, ἟, imperfect boiling, parboiling, scalding, simmering, opp. ἕχηςιρ, Arist.Mete.381a12, al.; ἀπεχία σιρ ἟ μ. ἐςσι 
Id.GA776a8; of rapidly growing cereals, ὥςπεπ σὰ ἐπὶ σὸ ζέον ἐμβαλλϋμενα σ῵ν ἑχομένψν, ο὎δεμίαν .. ο὎δὲ κἀκεῖνα λαμβάνει μ., i.e. 

they ‗cook‘ too suddenly, without ‗simmering‘, Thphr.CP4.9.6. (Written μύλτςιρ and μύλτνςιρ in some codd. of Arist.Mete.379a2, b14, 

381a12, 22; μϋλτνςιρ in nearly all codd. of Id.Mete.381b14, GA l.c., Thphr. l.c.; cf. μψλόψ.) 

μόλῡσήρ, οῦ, ὁ, perh. parboiler, simmerer, metaph., ἐπέψν Timo 41. 

μόλῡσικϋρ, ή, ϋν, coming to a head, of a tumour, prob. cj. in Praxag.ap.Orib.44.18.2. 

2. -ή· υοβεπά Hsch. 

μόλῡσϋρ, ή, ϋν, putrefied, μέλη prob. l. in Man.4.254. 

μψλόψ or μψλόνψ, boil imperfectly, parboil, scald, simmer, πάςφει ὅπεπ ἐν σοῖρ ἑχομένοιρ σὰ μψλτνϋμενα Arist.GA776a1 (μολτν- 
codd.); ςκληπϋσεπα μὲν σὰ μεμψλτςμένα γίγνεσαι σ῵ν ἑυθ῵ν Id.Mete.381a21 (v.l. μεμολ-); of a herb, μψλτθεῖςα πτπὶ ςμαλεπῶ 

Poet.deherb.101, cf. 138; of half-roasted meat, [κπέα] ππὸρ ὀλίγον σῶ πτπὶ μεμψλτςμένα Hdt.2.19 (μεμολ- codd.). 

II. of ulcers, ‘go off the boil’, fail to come to a head, subside, fade away, ςκληπὰ καὶ ἄπεπσα πάνσα ἐμψλόνθη Hp.Epid.7.3 (v.l. 

ἐμολ-); ςτνελειαίνεσο (v.l. ἐπεφλιαίνεσο) σαῦσα, καὶ ἐμψλόνθη (v.l. κασεμψλόθη) καὶ ο὎κ ἀπεπόηςεν ib.2.2.6 (= ἞υανίςθη καὶ κασὰ 
βπαφὺ ἀπεμαπάνθη· οὕσψρ γὰπ καλεῖ σὸ σ῅ρ ὀξείαρ κινήςεψρ καὶ μεσαβολ῅ρ πατςάμενον καὶ ἀποχτφθέν, Gal.17(1).328); μψλτϋμενα· 
κασὰ βπαφὺ ἀπομαπαινϋμενα, Hp.ap.Gal.19.124; μεμψλτςμένοτρ (-μολ- codd.)· ἔνιοι μὲν σοὺρ κασεχτγμένοτρ, ἔνιοι δὲ σοὺρ 
ἐςκιππψμένοτρ καὶ λιθύδειρ ᾠήθηςαν, Gal.19.121; of certain diseases, κασὰ σὴν ἀπφὴν ὏ποβπόφιά σε καὶ μψλτνϋμενα (μολ- codd.) 

υαίνεσαι latent and ‗simmering‘, Id.9.898; cf. μεμολτςμένψρ. 

2. relax, μεμψλτςμένη· παπειμένη, Hsch. s.v. μ῵λτρ; μψλόεσαι· γηπάςκει, Id.; μψλόειν· σὸ ἐκλόειν καὶ διέλκειν καὶ μαπαίνειν, 

Phryn.PS p.89 B.; μψλόον κπέαρ· σὸ ἞πέμα διαφεϋμενον καὶ μὴ ςτνεςσϋρ, ibid.; δι᾽ οὗ μψλόονσαι αἱ ὁπμαὶ καὶ σὰ πάθη, as expl. of 

μ῵λτ, Cleanth.ap.Apollon.Lex. s.v. μ῵λτ. 

III. also of ulcers, become septic, ἠν ἕλκορ γένησαι .., καὶ μὴ σαφὺ ὏γιανθῆ ἀλλὰ μψλτνθῆ (μολτνθῆ codd.; quod fort. legend.) 

Hp.Steril.213. 

IV. f.l. for μολεόειν (q.v.) in Thphr.HP2.2.2 (μψλ- confirmed by the metre in Poet.de herb. ll.cc., and by Cleanth. l.c.; prob. derived 

from μ῵λτρ, cf. Demetr.Lac.Herc.1014.58.) 

μψλψπίζψ, beat and bruise severely, σινα Aq.Ca.5.7:—Pass., μεμψλψπιςμένορ marked with stripes, Plu.2.126c. 

II. resemble mosquito bites, Herod.Med.ap.Aët.5.129. 

μψλψπικϋρ, ή, ϋν, suitable for weals, Gal.19.139. 

μύλψχ, ψπορ, ὁ, mark of a stripe, weal, bruise, Hyp.Fr.200, Arist.Pr.889b10, LXXIs.53.5, D.H.16.5, Plu.2.565b, etc.; of an eruption 

resembling mosquito bites, Herod.Med.ap.Aët.5.129; blood-clot, Paul.Aeg.6.8 (pl.); ποπυόπεοι μύλψπερ, satirically of kings, 

Daphit.ap.Str.14.1.39. 

μ῵μαι, Med., 3 sg. μ῵σαι Epich.117; 3 pl. μ῵νσαι Euph.157; imper. μ῵ςο Epich.[288] (corr. Ahrens), prob. in Hsch.; 3 sg. opt. 

μῶσο Diotog.ap.Stob.3.1.100; inf. μ῵ςθαι Thgn.771, Pl.Cra.406a, Jul.Or.7.219a; part. μύμενορ A.Ch.45, 441 (both lyr.), S.Tr.1136, 



OC836 (lyr.): aor. ἐμύςασο Hsch.:—seek after, covet, c. acc., Thgn. l.c., etc.; σὸ ἀκπιβέρ Diotog. l.c.; σὸ λανθάνον Jul. l.c.: c. inf. or abs., 

A. ll.cc. 

II. meditate or purpose, c. acc., S. ll.cc. (Non-thematic , prob. cogn. with Lat. m s ‗will‘, ‗caprice‘; cf. μαίομαι.) 

μψμαίνψ, = sq., Hdn.Epim.88. 

μψμάομαι, Ion. -έομαι, 3 pl. -εῦνσαι Thgn.369, cf. 169; inf. -έεςθαι Hp.de Arte1: fut. -ήςομαι Il.3.412, Thgn.1079; Dor. μψμάςομαι 
Simon.5.5: aor. ἐμψμηςάμην A.Ag.277; Dor. poet. μψμάςασο Theoc.9.24: (μ῵μορ):—find fault with, blame, criticize, c. acc., Il. l.c., 

Thgn.169, 369, Simon. l.c., A. l.c., Ar.Av.171, Call.Dian.222:—poet., Ion. (Democr.48, Eus.Mynd.1), and later Prose, 

Luc.Hist.Conscr.33, al.: aor. μψμηθ῅ναι in pass. sense, 2Ep.Cor.6.3; v. μψκάομαι. 
μ῵μαπ, σϋ, poet. for μ῵μορ, Lyc.1134. 

μψμεόψ, = μψμάομαι, Od.6.274, Hes.Op.756. 

μψμηλϋρ, ή, ϋν, blameworthy, Hdn.Epim.88. 

μψμημα, ασορ, σϋ, blame, v.l. for μύκημα, LXXSi.31(34).18. 

μψμηςιρ, εψρ, ἟, blame, censure, Sch.Il.2.199. 

μψμησέον, one must censure, Erot. 

μψμησήρ, οῦ, ὁ, censurer, Hp.de Arte8. 

μψμησικϋρ, ή, ϋν, censorious, Phld.Ir.p.57 W., Ptol.Tetr.160, Vett.Val.16.22. 

μψμησϋρ, ή, ϋν, to be blamed, A.Th.508, Luc.Alex.3. 

2. bringing disgrace, ἀςσήπ Cat.Cod.Astr.2.163. 

μψμιμορ, ον, blameful, σὸ μ. Stoic.2.62. 

μ῵μορ, ὁ, blame, reproach, disgrace, μ῵μον ἀνάχαι to set a brand upon one, Od.2.86, cf. Semon.7.84, 105, Pi.O.6.74, P.1.82; 

βποσ῵ν μ. πάνσεςςι .. ἐςσὶν ἐπ᾽ ἔπγοιρ B.12.202, cf. APl.4.84; ο὎ γὰπ ἔςθ᾽ ὅπψρ ςποτδ῅ρ δικαίαρ μ. ἅχεσαί ποσε S.Fr.257: also in later 

Prose, as LXXSi.11.31, Cic.Att.5.20.6, Plu.2.820a, Luc.Herm.20. 

2. blemish, LXXLe.24.19, al., 2Ep.Pet.2.13. 
II. personified, Momus, first in Hes.Th.214, cf. Pl.R.487a, Babr.59.6. 

μψμοςκϋπορ, ον, looking for blemishes in sacrificial victims, Ph.1.320. 

μ῵ν, Adv., contr. for μὴ οὖν, μ῵ν φαπαδπιὸν πεπνᾶρ· Hippon.52: freq. in Trag., Com., and Pl.; usu. in questions to which a neg. 

answer is suggested, surely not? μ῵ν ἄλγορ ἴςφειρ; you are not in pain, are you? S.Ph.734, cf. E.Hec.676, 754, Hel.1198, Achae.9, 

Ar.Lys.69, Pl.Prt.310d.—Its origin from μὴ οὖν was forgotten, hence μ῵ν οὖν ..; in A.Ch.177, E.Andr.82; μ῵ν οὖν δ῅σα ..; Ar.Pl.845: 

sts. also μ῵ν μὴ ..; Pl.Phd.84c, R.505c; also μ῵ν ο὎ ..; suggesting an affirm. answer, A.Supp.417, S.OC1729 (lyr.), Pl.Sph.234a, etc. 

μψνιή· ὀλιγψπία, Hsch. 

μψνιϋν· μάσαιον, ἀφπεῖον, Id. app. artificial formations after μεσαμύνιορ. 

μ῵νορ, α, ον, Dor. for μοῦνορ, μϋνορ. 

μ῵ντξ, ῠφορ, ὁ, ἟, σϋ, with a single, i.e. uncloven, hoof, epith. of the horse, freq. in Il., 5.236, al.; once in Od., 15.46, cf. Sol.23, 

E.Ph.793 (lyr., dub.l.), Stud.Pont.3.16 (ii/i B.C.); also μ. ὕερ Arist.HA499b13; σὰ μ. [σ῵ν ζῴψν] Hp.Art.8; σεσπαπϋδψν ὅςα μ. 

Porph.Abst.4.7; [γένει] σῶ καλοτμένῳ μέντφι Pl.Plt.265d. (From  (weak form of , cf. εἷρ) and ὄντξ (ὄ- lengthd. in composition).) 

μύνῠφορ, ον, = foreg., ὗρ Antig.Mir.66 

μψπαίνψ, fut. -ᾰν῵ E.Med.614: aor. ἐμύπᾱνα A.Pers.719 (troch.):—Pass., v. infr. II: (μ῵πορ):—to be silly, foolish, drivel, E. l.c., 

X.Mem.1.1.11, Phld.Mus.p.103 K., Luc.Nav.45, etc.; play the fool, Arist.EN1148b2: c. acc. cogn., πεῖπαν μ. make a mad attempt, A. l.c.; 

ο὎δεὶρ .. σαῦσα μψπαίνει indulges in these follies, E.Fr.282.22: euphem. of illicit love, γτναῖκα μψπαίνοῦςαν Id.Andr.674. 

II. causal, make foolish, convict of folly, ἟ βοτλὴ α὎σ῵ν μψπανθήςεσαι LXXIs.19.11; ἐμψπάνθην ςυϋδπα ib.2Ki.24.10, cf. 

1Ep.Cor.1.20:—Pass., to become foolish, be stupefied, [αἶγερ] ἑςσ᾵ςιν ὥςπεπ μεμψπαμμέναι Arist.HA610b30 (sed cf. μψπϋομαι); to 

become insipid, ἐὰν σὸ ἅλαρ μψπανθῆ Ev.Matt.5.13. 

μψπανςιρ, εψρ, ἟, = μψπία, Sch.rec.A.Th.756. 

μψπεόψ, = μψπαίνψ, LXXIs.44.25. 

μψπία, Ion. -ίη, ἟, (μ῵πορ) folly, Hdt.1.146; μψπίαρ πλέψρ S.Aj.1150, cf. 745; μψπίην ἐπιυέπειν σιςί to impute folly to them, 

Hdt.1.131; μψπίαν ὀυλιςκάνειν to be charged with it, S.Ant.470; ἐδϋκει μ. εἶναι σαῦσα Th.5.41; μψπίᾳ υιλονικεῖν foolishly, Id.4.64; σ῅ρ 
μ. what folly! Ar.Nu.818, Ec.787; εἰρ σοῦσ᾽ ἀυῖφθε μψπίαρ D.9.54; πολλὴ μ. σοῦ διανοήμασορ Pl.Lg.818d; of illicit love, E.Hipp.644, 

Ion545. 

μψπίαι· ἵπποι καὶ βοῦρ (Arc.), Hsch. 

μψπίζψ, to be foolish, Gal.12.965. 

μύπιορ, ἟, = μανδπαγϋπαρ ἄππην, Dsc.4.75.2, Plin.HN25.148. 

2. = ςσπόφνον ὏πνψσικϋν, Dsc.4.75.7, Plin.HN21.180. 

3. neut. μύπιον· πϋα σιρ, ᾗ ππὸρ υίλσπα φπ῵νσαι Hsch. 

μψπίψν, ψνορ, ὁ, fool, or pr. n. Μψπίψν, Arc.17 cod. Oxon. (Cf. Lat. morio.) 

μψποβλάπσηρ, οτ, ὁ, pestilent fool, Anon. in Script.Physiogn. ii p.126 Foerster. 

μψποκᾰκοήθηρ, ερ, both knave and fool, Procop.Arc.6. 

μψποκᾰκορ, ον, = foreg., Ptol.Tetr.167. 

μψποκᾰλορ, ον, f.l. for foreg., ib.158. 

μψποκλέπσηρ, οτ, ὁ, stupid thief, Aesop.38, Hsch. s.v. Λτδϋρ. 

μψποκτςσα, epith. of a harlot, cf. κόςθορ, Dura1.212 (iii A.D.). 

μψπολογέψ, talk in a silly way, Plu.2.175d; ὁπϋςοι σάδε μ. Archestr.Fr.23.18. 

μψπολογημα, ασορ, σϋ, silly tale, Epicur.Fr.228 (pl.). 

μψπολογία, ἟, silly talk, Arist.HA492b2, Ep.Eph.5.4, Plu.2.504b, S.E.M.1.174. 

μψπολογορ (parox.), ον, speaking foolishly, Arist.Phgn.810b15, Man.4.446. 

μ῵πον, = μϋπον, 1, Hsch.; = μϋπον 2, Theognost.Can.131; cf. Lat. morum. 

μψπονοέψ, think foolishly, Cat.Cod.Astr.8(1).184. 



μψπϋομαι, Pass., (μ῵πορ) become dull or sluggish, ἐμψπύθη ἟ καπδίη was stupefied, Hp.Virg.1; [αἶγερ] ἑςσ᾵ςιν ὥςπεπ 
μεμψπψμέναι as if stupefied, v.l. in Arist.HA610b30 (cf. μψπαίνψ); μεμψπψμένα imbecility, Hp.Prorrh.1.92; μεμψπ῵ςθαι πεπί σι prob. 

l. in Corn.ND25. 

μψποποιέψ, deal foolishly, Astramps.Orac.97.10:—also in Med., Plb.29.9.1. 

μψποποιϋρ, ϋν, dealing foolishly, Hsch. s.v. ἞λεϋρ. 

μψποπϋνηπορ, ον, stupidly wicked, Adam.2.58, Polem.Phgn.68. 

μψπϋρ, (A), ά, ϋν, Att. μ῵πορ Hdn.Gr.1.192: μ῵πορ as fem., E.Med.61, but acc. μ῵παν Herod.5.17 (s.v.l.):—dull, sluggish, of the 

nerves, Hp.Genit.2; φειμ῵νορ ἀπφομένοτ μ. γίνονσαι οἱ ἐπγάσαι [σ῵ν ςυηκ῵ν] Arist.HA628a6. 

2. of persons, dull, stupid, μψποῦ υψσὸρ ἅδε βοτλά Simon.57.6, cf. S.Ant.220, 470, Isoc.5.94, LXXSi.18.18, al., Ev.Matt.7.26, etc.: 

Comp. in prov., μψπϋσεπορ Μοπόφοτ Sophr.74: Sup., X.An.3.2.22. 

b. in a religious sense, λαὸρ μ. καὶ ἀκάπδιορ LXXJe.5.21, al. 

3. of acts, etc., δέδοικα μ῵πον πτπαόςσοτ μϋπον A.Fr.288; μ῵πϋν ἐςσισοόγφείπημά ςοτ S.OT540; σὸ μ. folly, E.Hipp.966; σὸ μ. σοῦ 
θεοῦ ςουύσεπον σ῵ν ἀνθπύπψν ἐςσί 1Ep.Cor.1.25; μ῵πα υπονεῖν, υψνεῖν, δπ᾵ν, S.Aj.594, OT433, Ant.469; μ῵πα .. μ῵πορ λέγει 
E.Ba.369, cf. LXXIs.32.6; μ. βοτλεόεςθαι Ar.Ec.474. 

b. μ. ἀνάγκη blind necessity, Epicur.Nat.101 G. 

4. of taste, insipid, flat, Com.Adesp.596, Diocl.Fr.138, Dsc.4.19. 

II. Adv. -πψρ X.An.7.6.21. (Cf. Skt.  ‗idiot‘.) 

μψπϋρ (B), ά, ϋν, μψπϋν· ὀξό, μάσαιον, ἀμβλό etc. Hsch. 

μψπϋςουορ, ον, foolishly wise, sapient fool, Luc.Alex.40. 

μψπϋςῡκον, σϋ, = ςτκϋμψπον, Cels.3.18. 

μψπϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν) dull-witted, Man.4.283. 

μύπσα· ςῖσορ, Hsch. 

μ῵πτ· ὄξορ δπιμό Theognost.Can.60 A., Zonar. 

μύπψςιρ, εψρ, Ion, ιορ, ἟, dullness, sluggishness, Hp.Virg.1; extreme dementia, Id.Prorrh.1.32, Gal.16.696. 

Μ῵ςα, Dor. for Μοῦςα. 

μ῵ςιρ, εψρ, ἟, (μ῵μαι) searching, Corn.ND28: as etym. of Μοῦςα, ib.14. 

μύςσιον, σϋ, = μύωον, Sammelb.6801.29 (iii B.C.), PGrenf.1.14.5 (ii B.C.), BGU1523 (Ptol.). 

μψσάπει· ἰάςεσαι, Hsch. (cf. μοσ[σ]ύςει· ἰάςεσαι δι᾽ ὀθονίψν, Id.). 

μύφεσαι· υθονεῖ, Id. 

μ῵φορ, ὁ, = μ῵κορ, Gloss. 

μύχ· ὁ μὴ ὀξτδοπκ῵ν, καθαποὺρ δὲ ἔφψν σοὺρ ὀυθαλμοόρ, Hsch. cf. μόψχ, νύχ. 



Ν 
Ν, ν, νῦ, σϋ, indecl., fourteenth (later thirteenth) letter of Greek alphabet; as numeral, ν´ = 50, but ͵ν = 50,000. 

νᾶαρ, Dor. acc. pl. of νοῦρ (q.v.). 

ναβαιςασπεῦ, barbarous word in Ar.Av.1615 (expld. as a term of commendation); v.l. βαβακασπεῦ. 

νάβλα, ἟, a Phoenician harp, cf. LXX1Ki.10.5, al.:—also νάβλαρ, α, ὁ, Sopat.16, Philem.44, Str.10.3.17; cf. ναῦλον I, ναῦλα. 

(Semitic word, cf. Hebr. ; Phoenician, acc. to Ath.4.175b.). 

II. dub.sens. in acc. σὸν νάβλα, OGI175.9 (Egypt, ii B.C.). 

ναβλᾶρ, ᾶ, ὁ, player of the instrument νάβλα, GDI5258 (Acrae; for reading see La Carie p.283 no. 6). 

ναβλίζψ, = χάλλψ, Gloss. 

ναβλιςσήρ, οῦ, ὁ, player on the νάβλα, Euph.Fr.Hist.8. 

ναβλιςσοκσῠπεόρ, έψρ, ὁ, = foreg., Man.4.185. 

ναβλίςσπια, ἟, fem. of ναβλιςσήρ, Heuzey-Daumet Mission Arch. de Macédoine no. 10. 

ναβοῦρ, ὁ, camelopard, IG14.1302 (Praeneste). (Ethiopian, acc. to Plin.HN8.69.) 

νᾰγεόρ, έψρ, ὁ, (νάςςψ) pestle, Tz.ad Hes.Op.421. 

νάγμα, ασορ, σϋ, anything piled up, as a stone wall, J.BJ1.21.7. 

νάεππα· δέςποινα, Hsch., app. Aeol. ending -εππα for -ειπα, (να‹έσ›εππα cj.). 

ναέσειπα (ναίσ- cod.)· οἰκοδέςποινα, Id. 

νᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., AP7.409 (Antip. Thess.), D.P.455, etc. 

νᾰέσηρ, οτ, Dor. νᾰέσαρ, α, ὁ, inhabitant, Simon.57, Ephipp.5.1 (anap.), AP9.535, Limen.41, IG5(2).474 (Megalopolis): as fem., 

AP6.207.10 (Arch.). 

ναέσψπ, = νάσψπ, Hsch. 

νᾱεόψ, (ναϋρ) take sanctuary in a temple, Leg.Gort.1.40, 43, Inscr.Cret.4.41 iv 8, 47.31 (all Gortyn, v B.C.); cf. ναόψ II. 

ναηλεῖρ· ππϋςυασοι (Thess.), Hsch.; cf. νεαλήρ. 

ναθμϋρ, ὁ, reef, Id. 

II. upright threads in a loom, Id. 

νάθπαξ, = νάπθηξ, Id. 

ναί, Adv., used to express strong affirmation, yea, verily, in Hom. mostly folld. by δή, ν. δὴ σαῦσά γε πάνσα .. κασὰ μοῖπαν ἔειπερ 

Il.1.286, al.; ν. μήν Emp.76.2; ν. μάν Theoc.27.27; ν. μέν A.R.2.151; ν. μένσοι Luc.Astr.14: used alone, ςὲ κπίνψ, ν. δέ yea thee, 

S.El.1445; ἀποκπίναςθαι ν. ἠ οὔ Arist.Top.158a16, etc.; σὸ ε̄ οὐκ ἔςσι φαπακσηπιςσικὸν .., σὸ δὲ ᾱ ναί Choerob.in Theod.2.85, in a 

dependent inf. clause, αἴ κ᾽ αὐσὸν αἰσι῅σαι ναὶ ἀποδϋ(θ)θαι ἠ ἀποκπόχαι Inscr.Cret.4.47.27 (v B.C.). 

2. freq. in oaths, ν. μά yea by .., v. μά; v. alone, ν. σὰν Κϋπαν Ar.V.1438, cf. E. Ba.534 (lyr.); ν. σὸν Ποσιδᾶν Epich.81; ν. σὼ ςιύ 

X.HG4.4.10; with petitions ν. ππὸρ θε῵ν ἀπήξασ᾽ E.Med.1277, E.Ph.1665, Ar.Pax1113, Nu.784, al., GVI1920 ([ν]αὶ λίσομαι), Herodes 

Att.ap.Philostr.VS2.5.3. 

II. in answers, yes, σοῦσ᾽ ἐσήστμον; Answ. ν. A.Pers.738 (troch.), cf. S.El.845 (lyr.), Hdt.1.159.4, Pl.Tht.193a, Grg.448b, etc.; 

doubled, Ar.Nu.1468, Call.Fr.1.56 P., Ev.Matt.5.37. 

2. ν. folld. by ἀλλά, etc., to mark a qualified assent, yes, but .., Aeschin.3.84; ν., κασὰ ςφολήν γε ἴςψρ· οὐ μήν .. Pl.Sph.226e, cf. 

R.415e. 

νᾱΐ, Dor. poet. dat. of ναῦρ. 

Νάωα [νᾱ], σά, festival of Zeus Νάωορ, at Dodona, IG5(2).118.21 (Tegea); written Νᾶα ib. 2.1318. 

Νάωᾰκϋρ, ή, ϋν, of the Naiads, λιμένερ AP10.21 (Phld.). 

Νάωαπφορ, ὁ, perh. warden of temple of Zeus Νάωορ, SIG1206.7 (Dodona). 

Νάωάρ, Ion. Νηωάρ, άδορ, ἟, (νάψ) Naiad, river-nymph, spring-nymph, Od.13.104, 356 (pl.): in sg., A.R.1.626:—also Ναΐρ, Ion. Νηΐρ, 
ΐδορ, ἟, in sg., νηἷρ Ἀβαπβαπέη Il.6.22; νόμυη σέκε νηΐρ 14.444, cf. Pi.P.9.16, E.Hel.187 (lyr.): pl. Ναΐδερ, Alcm.63 P. Str.10.3.10, 

Paus.8.4.2, etc. 

ναιδᾰμ῵ρ, Com. form of ναί, yes certainly, opp. οὐδαμ῵ρ or μηδαμ῵ρ, Com.Adesp.1086. 

νᾱΐδιον [ῐδ], σϋ, Dim. of ναϋρ, Plb.6.53.4, Str.8.6.21, IEphes.3327 (ii/iii A.D.). 

ναιεσάψ, in pres. forms, -άψ Od.9.23, -άει Hes.Th.775, -άοτςι Il.4.45; freq. in part. ναιεσάψν, Od.6.245, al., acc. -άονσα 4.96, etc. 

fem. -άψςα (v.l. -άοτςα) Il.2.648, 3.387, 6.415, Od.1.404, 8.574 (-ϋψςα Aristarch.adIl.6.415): Ion. impf. ναιεσάαςκον Il.2.841, etc.: 

(ναίψ): 

1. of persons, dwell, freq. in Ep.; σοὶ ἐπὶ φθονὶ ναιεσάοτςι Od.6.153, cf. Hes.Th.564; ᾗ ἔνι ναιεσάαςκε Od.15.385: c. dat. loci, 

Λακεδαίμονι ν. Il.3.387; Κπήσῃ Od.17.523; ὑπὸ φθονί Hes.Th.621; ὑπὸ ὅποιρ, ἀμυὶ .. θέμεθλα ναιεσάονσερ, Pi.O.6.78, P.4.180. 

2. c. acc. loci, dwell in, inhabit, Λάπιςαν, Ἰθάκην, etc., Il.2.841, Od.9.21, etc.; δύμασα Hes.Th.816. 

II. of places, to be inhabited, provide habitation, Il.4.45, Od.9.23, of buildings, 2.400, al.: Ἰθάκηρ ἔσι ναιεσαοόςηρ 1.404.—Ep. and 

Lyr. word, once in Trag., in part. ναιεσ῵ν cj. Dind. metri gr. in S.Ant.1123 (lyr.). 

ναιέσιρ, ιδορ, ἟, fem. of *ναιέσηρ, = ναέσηρ, Call. in PSI9.1092.58. 

ναίκι, barbarism for ναίφι in Ar.Th.1183, 1218. 

ναικιςήπηρ, ερ, one who sneers or carps, Pherecr.222, Hermipp.90. 

ναικλςςοπεόψ, disparage, Hsch. 

νᾱωκϋρ, ή, ϋν, of a temple, εὔθτνοι GDI1370 (Dodona). 

ναινεόπη· νὴ σὸν Ἄπη, Ἀσσικοὶ δὲ ποδοκάκη, Hsch. 

ναῖον, v. νάψ. 

νᾱ́ωορ, (A), α, ον, Dor. for νήωορ. 



νᾱ́ωορ (B), α, ον, non-Att.-Ion., of a temple, Myc.  (m. acc. sg.), cj. in Pi.P.6.4. 

Νάωορ [ᾱ], ὁ, epith. of Zeus at Dodona, GDI1567, al., Sch.Il.16.233:—also Νᾶορ, GDI1563, al.; also at Carthaea, IG12(5).551 (cf. 

p.329). 

ναιϋρ, = ναϋρ, Clinias ap.Sch.A.R.2.1085, cf. Hsch. 

ναῖπον, σϋ, a plant used in perfumery; prob. f.l. for μᾶπον (q.v.) in Thphr.HP9.7.3. 

Ναωρ, v. Ναωάρ. 

ναιςιελία, ἟, = ἀποπληξία, ἐμβπονσηςία, Hsch.:—also ναιςήμασα, Id. 

νᾱωςκάπιον, σϋ, Dim. of ναΐςκορ, PMag.Par.1.3145, Sch.Aeschin.1.10, Gloss. 

νᾱωςκιον, σϋ, = foreg., ὆ςείπιδορ POxy.521.4 (ii A.D.). 

II. name of various bandages, Sostratus and Apolloniusap.Gal.12.496 Chart. 

νᾱωςκορ (parox.), ὁ, Dim. of ναϋρ, shrine, SEG30.1220 (ii/i B.C.) Str.14.1.4, J.AJ8.84. 

ναισάψ, = ναιεσάψ, poet. in MAMA1.412 (E. Phrygia). 

ναίφῐ (on the accent v. Hdn. Gr.1.9), Adv., for ναί, like οὐφί for οὐ, μήφι for μή, SEG24.73 (Attica, c.500 B.C.) S.OT684, 

Pl.Hipparch.232a, Men.Sam.81, Call.Epigr.30.5, coupled w. εὖγε, ARV.228 no.11, 1620. 

ναίψ, poet. Verb, also in late prose, e.g. Plu.2.606f Act. (intr.) only in pres. and impf. (Ep. ναίεςκον Il.5.708), fut. and aor. in causal 

and Med. and Pass. forms, v. infr. II, III: 

1. of persons, dwell, abide, mostly folld. by a Prep. of Place, ἐν Ὕλῃ, etc., Il. l.c., etc.; ῥοῆρ ἔπι ΢αγγαπίοιο 16.719; ἐπ᾽ ἄκπψν ὀπέψν 

S.OT1105 (lyr.); κασὰ πσουλιν Il.2.130; ἀν᾽ οὔπεα Hes.Th.130; πὰπ μοσαμϋν Il.2.522; ὑπὸ Πλάκῳ 6.396: c. dat. loci, αἰθέπι ναίψν 2.412, 

Hes.Op.18, etc.; ν. μεσά σινορ S.Ph.1105 (lyr.): metaph., σὴν ςὴν δ᾽ ὁμοῦ ναίοτςαν [ὀπγήν] Id.OT338; σὰν ἀπεσὰν ναίειν ἐπὶ πέσπαιρ 

Simon.58: with Adv., [κακϋσηρ] ἐγγόθι ναίει Hes.Op.288; ἵνα αἱ Φοπκίδερ ναίοτςι A.Pr.794. 

b. c. acc. loci, dwell in, inhabit, οἰκία, δύμασα, Od.20.288, Hes.Op.8, cf. Pi.P.7.5, al.; ἅλα, πλάκαρ ὀπέψν, E.Hel.1584, Ba.719; freq. 

with place-names, Il.2.615, Alex.22, etc.: metaph., Πειθὼ ναίει καὶ Χάπιρ τἰὸν Ἀγηςίλα dub. in Pi.Fr.123.10; of the statues of gods, 

ππϋπτλα ναίοτςιν σάδε S.El.1375:—Pass., to be inhabited, Id.Fr.1125 (in aor. ἐνάςθη), etc.; πολίσαιρ Theoc.16.88; ὑπ᾽ ἀνδπάςι 
A.R.1.794. 

2. of places, lie, be situated, once in Hom., νήςψν αἳ ναίοτςι πέπην ἁλϋρ Il.2.626; ὦ κλεινὰ ΢αλαμίρ, ςὺ μέν ποτ ναίειρ ἁλίπλακσορ 

S.Aj.598 (lyr.). 

II. causal, in Ep. aor. ἔναςςα or νάςςα, Med. ἐναςςάμην: 

1. c. acc. loci, give one to dwell in, καί κέ οἱ Ἄπγεω νάςςα πϋλιν I would have given him a town in Argos for his home, Od.4.174; 

make habitable, build, νηὸν ἔναςςαν h.Ap.298; (dub., cj. ἔλαςςαν) settle, Εὔβοιαν ἕλον καὶ ἔναςςαν Pi.Pae.5.36:—in Med., found, 

μτπία δ᾽ ἄςση νάςςασ᾽ ἐποιφϋμενορ A.R.4.275:—in Pass., of places, like Act.1.2, to be situated, πολίψν εὖ ναιομενάψν Il.3.400, al. 

2. c. acc. pers., let one dwell, settle him, ἐν Ἄπγει ἔναςςεν ἧπακλέορ ἐκγϋνοτρ Pi.P.5.71:—in Med., νάςςασο κοόπην A.R.4.567. 

III. Med. and Pass. in act. sense, fut. νάςςομαι Id.2.747: Ep. aor. 1 νάςςασο Hes.Op.639, Dem.Bith.6, Philet.24; later 3 pl. 

ναιήςανσο D.P.349: pf. νέναςσαι IG14.1389i8; part. νεναςμένορ D.P.264: aor. Pass. ἐνάςθην, πασὴπ ἐμὸρ Ἄπγεω νάςθη my father settled 

at Argos, Il.14.119, Call.Fr.680 Pf.—More freq. in Compos. with ἀπϋ, κασά, (cf. νάψ). 

νάκαυθον, v. νάπκαυθον. 

κάκη [ᾰ], ἟, woolly or hairy skin, ἂν δὲ νάκην ἕλεσ᾽ αἰγϋρ Od.14.530; also of sheep, Lyc.1310; αἰγ῵ν νάκαι καὶ πποβάσψν 

Paus.4.11.3. (cf. OE.  ‗leather‘.) 

νᾰκοδαίμψν, ονορ, ὁ, = sq., with a play on κακοδαίμψν, Ath.8.352b. 

νᾰκοδέχηρ, οτ, ὁ, (δέχψ) currier, Hp.Vict.1.19, Ath.8.352b. 

νᾰκοκλέχ, ὁ, ἟, fleece-stealer, Hdn.Gr.1.246. 

νάκολον· σὸ ἀκάθαπσον, Hsch. 

Νᾱκϋπειοι, οἱ, a guild at Camirus, IG12(1).701.12. 

νᾱκοπεῖον, v. νεψκϋπιον. 

νᾱκϋπορ, v. νεψκϋπορ. 

νάκορ [ᾰ], εορ, σϋ, fleece, ν. κπιοῦ Pi.P.4.68, Hdt.2.42, cf. Simon.21, Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene), Theoc.5.2, SIG560.41 

(Epidamnus, found at Magnesia, iii B.C.), Luc.Am.34. 

νᾰκοσίληρ, οτ, ὁ, = νακοσίλσηρ, SEG17.529. 

νᾰκοσιλσέψ, pluck or shear off wool, Archipp.32. 

νᾰκοσίλσηρ, οτ, ὁ, wool-plucker, shearer, Philem.14, CEG626 (iv/iii B.C.). 

νᾰκοσιλσορ, ον, with the wool plucked off, Cratin.41. 

νακσϋρ, ή, ϋν, (νάςςψ) close-pressed, solid, ἄμμοτ φύμαςι νακσ῅ρ Plu.CG7; νακσά· σοὺρ πίλοτρ. καὶ σὰ ἐμπίλια Hsch.; frontlet 

bands, Aq.Ex.13.16, De.6.8. 

II. choked (of a river), SEG7.12.10 (Susa, i B.C.). 

νᾰκόπιον, σϋ, Dim. of νάκορ, Hsch., (νᾰκόδπιον La.). 

νᾶμα, ασορ, σϋ, (νάψ) anything flowing, running water, stream, spring, ν. Μναμοςόναρ cf. in Simon.45, cf. A.Pr.806, S.Ant.1130 

(lyr.); Καςσαλίδορ νάμασα Pae.Delph.1.6; δακπόψν θεπμὰ ν. S.Tr.919; νάμασ᾽ ὄςςψν E.HF625; ν. πτπϋρ Id.Med.1187; ν. Βάκφιον 

Ar.Ec.14; μὰ νάμασα Antiph.296 (= Timocl.38); ν. θτγασέπψν σαόπψν, i.e. honey, Ph.Tars.ap.Gal.13.269; υλέγμασορ, φολ῅ρ ν., 
Philostr.Gym.42: freq. in Pl., as κπην῵ν καὶ ποσαμ῵ν νάμασα Criti.111d: metaph., λϋγψν ν. Ti.75e. 

2. wooden conduit, Hsch. 

II. νάμασα· πποβολαί, Id. 

νάμα, homage, reverence, Iranian wd. used in Mithraic inscrr., νάμα θεῶ Μίθπᾳ, νάμα πασπάςι Dura.87 no. 848, al. 

ναμαπαν, (m. acc. sg.), perh. candelabrum, Inscr.Délos2240, 2241, app. Semitic wd. 

νᾱμᾰςῐπήξ π῅γορ, ὁ, ἟, crystallized by evaporation from water, ἅλρ  22. 

νᾱμᾰσιαῖορ, α, ον, flowing, ὕδασα spring water, Aeschin.2.115, cf. Thphr.HP4.2.9, prob. in Alciphr.3.13. 

νᾱμᾰσιον, σϋ, Dim. of νᾶμα, Thphr.Ign.29, Phylarch.65 J. 

νᾱμᾰσύδηρ, ερ, full of springs, Thphr.CP3.6.3. 

νᾱμεπσήρ, νᾱμέπσεια, Dor. for μημ-. 



νᾱμϋυοπορ, ον, carried on the stream, CE47.288. 

νᾶν, Dor. acc. of ναῦρ. 

νανεῖ· ἵπσασαι, and ναν῅ςαι· ἵπσαςθαι, Hsch. 

νᾱνίον, σϋ, Dim. of νᾶνορ, puppet, doll, Gloss. 

II. νάνιον· ἀμνίον, ςυάγιον, Hsch. 

νάνναζον· παιζϋμενον, Id. 

ναννάπιον, σϋ, prodigal, Hsch.: Ναννάπιον, pr. n. of a courtesan, Theophil.11. 

ναννάπίρ· κίναιδορ, Hsch. 

ναννάπιςσήρ, οῦ, ὁ, prodigal, Phot. (ναναπ- cod.). 

νάνναρ, ὁ, or νάννα, ἞, maternal or paternal uncle or aunt, Hsch.; cf. νέννορ. 

νάννη, ἟, maternal aunt, Id. 

Ναννίον, name of a courtesan, Amphis 23; cf. ναννάπιον. 

ναννοόδιον, σϋ, dim. of νᾶνορ, νάννορ, lap-dog, Sch.Luc.Conv. 19. 

νανοκάκα· διὰ ῥιν῵ν λαλοῦςα, Hsch. 

νᾶνορ, ὁ, dwarf, Ar.Fr.427, Arist.HA577b27, Longin.44.5; one whose limbs are too small for his body, Arist.PA686b10, as adj., of 

ponies, Cinna Poet.9(1). 

II. cheese-cake, Ath.14.646c. (Freq. written νάννορ in codd.; cf. sq.) 

b. kind of shallow water-vessel, VarroLL5.119, Paul.Fest.p.176 M. 

νᾱνουῠήρ, έρ, of dwarfish stature, Ar.Pax790 (ναννο- codd.). 

νᾱύδηρ, ερ, dwarfish, ill-proportioned, Arist.PA686b3. 

Ναξιοτπγήρ, έρ, of Naxian work, κάνθαπορ Ar.Pax143. 

Νάξορ, ἟, Naxos, h.Ap.44, etc.:—Adj. Νάξιορ, α, ον, Naxian: οἱ Ν. the Naxians, Hdt.5.30, etc.; Ναξία ἀκϋνα a Naxian whetstone, 

Pi.I.6(5).73, Dsc.5.149; Ν. πέσπη AP15.25.4 (Besant.); Ν. λίθορ Phot.; γέππα Νάξια (v. γέππον V 2) Epich.235: Ναξιακά, σά, a work on 

Naxos, by Andriscus, Parth.9tit. 

ναξορ (accent unknown), η, ον, solid, not hollow, ν. παγφπόςεορ .. κολοςςϋρ Epigr.ap.Phot. s.v. Κτχελιδ῵ν ἀνάθημα (s.v.l.). 

νᾱοδϋμορ, ον, (δέμψ) temple-building, σέφνη Epigr.Gr.409.4 (Arycanda). 

νᾱοειδήρ, έρ, in the form of a shrine, παςσ῅ον SIG996.23 (Smyrna). 

νᾱοθέςιον, σϋ, (?)temple area, PReinach 2066.36 (ii A.D.) in JJP11/12.75. 

νᾱοκϋπορ, v. νεψκϋπορ. 

νᾱοπηγϋρ, v. νατπηγϋρ. 
νᾱοποιέψ, νᾱοποιία, νᾱοποωκϋρ, νᾱοποιϋρ, v. νεψ-ποιέψ, -ποιία, -ποωκϋρ, -ποιϋρ. 

νᾱοπϋλορ, Ion. νηοπ-, ον, dwelling or busied in a temple, μάνσιρ Pi.Fr.51 Schroeder, cf. Man.4.427. 

II. as Subst., overseer of a temple, Hes.Th.991. 

νᾱϋρ, ὁ, Dor., Thess., etc. form, Leg.Gort.1.42, IG9(2).517.45 (Larissa, iii B.C.), etc., used also in Trag. (even dialogue) to the 

exclusion of νεύρ, S.El.8, E.Hipp.31, al., exc. A.Pers.810, rare in Att. Prose and Com., Pl.R.394a, Lg.738c, 814b, Arist.EN1174a24, 

Posidipp.29.1, more freq. in X., HG2.3.20, An.5.3.9, al., found in Att. Inscrr. from iii B.C., IG2.1314.18, 1315.28, etc., and in Hellenistic 

and later Gr. (along with νεύρ), SIG277 (Priene, iv B.C.), 214 (Phanagoria, iv B.C.), 494.3 (Delph., iii B.C.), LXX1Ki.1.9, al. (νεύρ only in 

2Ma.), UPZ6.22 (ii B.C.), Plb.9.30.2 (νεύρ 10.4.4), etc.; Ion. νηϋρ, always in Hom. and Hdt. (v. infr.), but gen. νε[ύ] IG12(7).1.4 

(Amorgos, v B.C.); dat. νειῶ Michel832.38 (Samos, iv B.C.); Att. νεύρ (Attic Inscrr. of v-iii B.C. (v. infr.), once in Trag. (v. supr.), freq. in 

Prose authors and found in Com. (v. infr.)); declension, nom. νεύρ X.HG1.6.1; gen. νεύ IG1.4.9, 80.6, Ar.Pl.733, IG2.1524.45, 

SIG1219.32 (Gambreum, iii B.C.); dat. νεῶ IG1.6.122, 256.4, Antipho 6.39, Alex.40.3, IG2.1504.7; acc. νεύν ib. 12.24.13, al. 

X.HG6.5.9, Ar.Nu.401, Pl.741, Philem.139, f.l. in E.HF340, later νεύ IG2.212.35 (iv B.C.), al., LXX2Ma.6.2, al., D.S.16.58 (v.l. νεύν), 

SIG877 A 10 (ii/iii A.D.), v.l. in D.H.4.26, but νεύν Aristid.Or.27(16).19 (v.l. νεύ), Ach.Tat.3.6 (v.l. νεύ BastEpist.Crit.p.176), etc.: pl. 

nom. νεῴ X.HG6.4.7; acc. νεύρ A.Pers.810, Isoc.5.117, Plb.10.4.4; dat. νεῴρ IG1.384; on the accent v. Hdn.Gr.1.8: Aeol. ναῦορ, perh. 

in Sapph.2.1 L.-P. (νατγον ostr., i.e. ?νατϝον) Alc.325 L.-P., IG12(2).60.27 (Mytil.); Spartan ναϝϋρ ib. 5(1).1564 (pl., found at Delos, 

v/iv B.C.):—temple, Il.1.39, al., Pi.O.13.21 (pl.), etc. 

II. inmost part of a temple, shrine containing the image of the god, Hdt.1.183, 6.19, X.Ap.15, UPZ l.c.; ἐν πανσὶ ἱεπῶ ὅποτ ναϋρ ἐςσι 
PGnom.79 (ii A.D.). 

III. portable shrine carried in processions, Hdt.2.63, D.S.1.15, etc. 

IV. metaph., of Christians, ν. θεοῦ ἐςσε 1Ep.Cor.3.16; of the body of Christ, Ev.Jo.2.19, 21. [νᾰϋν and νᾰ῵ Orph.Fr.32biv (Phaestus, 

ii B.C.), Inscr.Cret.1.xvii 21, al.; elsewh. ᾱ.] (Perh. fr. νᾰς-ϝϋρ, cf. ναίψ.) 

V. (Christian church), Eus.HE10.2.1, Mitchell N. Galatia211, SEG30.1711 (A.D. 596), cf. Myc. adj. na-wi-jo, of shrines. 

νᾱϋρ, Dor. and Att. poet. gen. from ναῦρ. 

Νᾶορ, v. Νάωορ. 

νᾱοτπγϋρ, ὁ, temple-builder, ν. σέκσονερ Ephes.3.75. 

νᾱουῠλᾰκέψ, to be guardian of a temple, IEphes.3263 (ii/iii A.D.). 

νᾱουῠλᾰκία, ἟, office of temple guardian, IEphes.4330.5 (c.iii A.D.). 

νᾱουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, (ναϋρ) keeper, warden of a temple, E.IT1284, Arist.Pol.1322b25, BGU362 (iii A.D.); cf. νατυόλαξ 11. 

II. (ναῦρ) master or pilot of a ship, S.Fr.143. 

νᾱϋψ, bring into a temple. 

1. for a ceremony in which the ἀγέλα took the oath to the constitution, Inscr.Cret.1.xix 1.24 (iii B.C.). 

2. in order to give asylum, ib. 4.83.5 (v B.C.). 

II. ναοῖ· ἱκεσεόει, Hsch.; cf. ναεόψ, ναόψ II. 

νᾰπαῖορ, α, ον, of a wooded vale or dell, ν. ἐν Κιθαιπ῵νορ πστφαῖρ S.OT1026; πλάκερ E.HF958; ν. θεϋρ a sylvan god, Ael.NA6.42, 

cf. 7.2. 

νάπειον [ᾱ], σϋ, = νᾶπτ, Nic.Al.430. 



νάπη [ᾰ], ἟, woodland vale, dell, glen, Il.8.558; Ἀπολλψνία ν., of Delphi, Pi.P.6.9, cf. SIG546 A 11 (Delph., iii B.C.), GDI5016.9 

(Gortyn); νάπαι κάλλιςσαι pleasant valleys about a town, Hdt.4.157; φείμαππορ νάπη a torrent glen, E.Ba.1093; ἠν ἀπϋποιρ νάπαιρ 
ἐνστγφάνψςι X.Eq.Mag.4.4, cf. Cyn.9.11; ὄπη δάςκια καὶ νάπαι πεσπύδειρ βπέμονσαι Ar.Th.998 (lyr.), cf. Av.740 (lyr.), Pl.Lg.761b; cf. 

νάπορ. 

ναπϋαρ, ναποίαρ, ναποϋρ, v. νεψποίηρ. 

νάποινορ· μάσαιορ, Hsch. 

νάπορ [ᾰ], εορ, σϋ, post-Homeric form, = νάπη, κοιλϋπεδον ν., of Olympia, Pi.P.5.39, cf. I.8(7).68, S.OC157 (lyr.), Tr.436, 

E.Andr.284 (lyr.), etc.; of a grove or thicket, S.Aj.892 (lyr.); also, ravine, gully, ἐγένονσ᾽ ἐπὶ νάπει μεγάλῳ καὶ δτςπϋπῳ X.An.6.5.12, cf. 

22, Cyr.1.6.43. 

II. γτναικὸρ αἰδοῖον Hsch. 

ναπσάλιον, σϋ, or -άλιορ, ἟, = νάυθα, Ph.Bel.90.18. 

νᾶπτ, σϋ, Att., = ςίναπι (cf. Phryn.255, Plin.HN19.171; on the accent v. Hdn.Gr.1.354), mustard, v. Κόππιον Eub.19; ν. βλέπειν 

Ar.Eq.631: gen. νάπτορ Thphr.HP1.12.1: dat. νάπτω IG4(1).126.17, 21 (Epid., ii A.D.), Luc.Asin.47. 

νᾰπύδηρ, ερ, woody, Eust.277.32, St.Byz. s.v. Β῅ςςα. 

ναπδίζψ, resemble nard, Dsc.1.11, 12. 

νάπδινορ, η, ον, of nard, ν. μόπον oil of spikenard, Men.274, Plb.30.26.2; ἔλαιον ν. Edict.Diocl.Troez.27, al.; σὰ ν. Antiph.35. 

ναπδίσηρ [ῑ] οἶνορ, wine flavoured with spikenard, Dsc.5.57 tit. 

ναπδῖσιρ βοσάνη, a variety of νάπδορ, Gal.10.911. 

ναπδολῐπήρ, έρ, (λίπορ) anointed with nard-oil, AP6.254 (Myrin.). 

νάπδον, σϋ, = sq., Thphr.Od.12, Poll.6.104. 

νάπδορ, ἟, spikenard, Nardostachys Jatamansi, Thphr.HP9.7.2, Nic.Th.604, LXXCa.1.12, Ev.Marc.14.3; ν. Ἰνδική Dsc.1.7, etc.; 

νάπδοτ ςσάφτρ Gal.12.84, al.; cf. sq. 

2. ν. Κελσική Celtic nard, , Dsc.1.8, cf. Plin.HN14.107. 

3. ν. ὀπεινή or ὀπεία mountain nard, , Dsc.1.9 (cf. Thphr.HP9.7.4). 

4. ν. ΢τπιακή Syrian nard,  Dsc.1.7, cf. Plin.HN12.45. 

5. νάπδοτ ῥίζα ginger grass, , Arr.An.6.22, cf. 7.20. 

6. ν. ἀγπία, = ἄςαπον, Dsc.1.10; = υοῦ, ib. 11. 

II. oil of spikenard, PSI6.628.7 (iii B.C.), AP6.250 (Antiphil.), Aret.CD2.2, etc.; ν. Βαβτλψνιακή Alex.308, fr. Skt. , perh. 

through Semitic, cf. Hebr. , Aram. ), Akk. lardu. 

ναπδοςμῖλαξ, ακορ, ἟, uncertain whether an otherwise unattested plant, or a combination of νάπδορ and ςμῖλαξ, PMed.Rez. 8.11. 

ναπδϋςσᾰφτρ, τορ, ὁ, = foreg., Dsc.2.16, Gal.6.339. 

ναπδουϋπορ, ον, bearing nard, λίμναι Dsc.2.8. 

ναπεῖ· σηπεῖ, Hsch. (cf. ναποόρ). 

νάπειν· κόειν, κπόπσειν, ζησεῖν, κτΐςκεςθαι, ἀμέλγεςθαι, Id. 

νάπη· ἟ ἄυπψν καὶ μψπά, Id. 

Ναπηνϋρ, ὁ, title of Zeus in Dacia, SEG25.828, al. (Rom.imp.). 

Ναπθᾱ́κιον, σϋ, place-name in Thessalian Phthiotis, Xen.HG 4.3.8, Str.9.5.10, etc. 

ναπθᾱκι῵νσερ· νάπθηξι πλήςςονσερ Hsch. 

ναπθηκία, ἟, a plant allied to νάπθηξ, Thphr.HP6.1.4, 6.2.7. 

ναπθηκίζψ, splint a broken limb (orig. with pieces of νάπθηξ), σὸ ςυτπϋν Sch.Ar.Ach.1176, cf. Heraclas ap.Orib.48.2.2, 

Paul.Aeg.6.106. 

2. splint planks together with laths, in Pass., Apollod.Poliorc.159.4. 

ναπθηκινορ, η, ον, made of νάπθηξ, Arist.Aud.803a41. 

ναπθηκιον, σϋ, small splint, Antyll.ap.Orib.44.23.74. 

2. small rod used in ἐπίκποτςιρ 1, Gal.10.998. 

II. = ἀςυϋδελορ, Ps.-Dsc.2.169. 

III. medicine chest, Cic.Fin.2.22, Mart.14.78.1. 

ναπθηκιςμα, ασορ, σϋ, splint, Apollod.Poliorc.159.13. 

ναπθηκιςμϋρ, ὁ, prob. = ἐπίκποτςιρ 1, Dsc.Eup.1.233. 

2. splinting of planks with laths, Apollod.Poliorc.160.6. 

ναπθηκοειδήρ, έρ, like the νάπθηξ, Dsc.3.81. 

ναπθηκοπλήπψσορ, ον, filling the hollow of the νάπθηξ, πτπὸρ πηγή A.Pr.109. 

ναπθηκουᾰνήρ, έρ, looking like νάπθηξ, Archig.ap.Orib.8.2.3. 

ναπθηκουϋπορ, ον, carrying a wand of νάπθηξ, like the Βάκφαι (cf. θτπςουϋπορ), Plu.2.1107f; of Dionysus, Orph.H.42.1; prov., 

πολλοί σοι ν., παῦποι δέ σε Βάκφοι, i.e. there are many officials, but few inspired, Zen.5.77, cf. Pl.Phd.69c, Orph.Fr.5. 

2. rod-bearer, X.Cyr.2.3.18, TAM5(1).822 (A.D. 198/9). 

ναπθηκύδηρ, ερ, like a, νάπθηξ, Thphr.HP1.6.10, Gp.5.8.2. 

νάπθηξ, ηκορ, ὁ, (originally -ᾱκ- suffix, v. Ναπθᾱ́κιον, ναπθᾱκι῵νσερ, νάθπαξ) giant fennel, Ferula communis, Thphr.HP1.2.7, 

Dsc.3.77, etc.; κλέχαρ .. πτπὸρ σηλέςκοπον αὐγὴν ἐν κοίλῳ ν., of Prometheus, Hes.Th.567, cf. Op.52; of the stalk used as a θόπςορ, 

E.Ba.147 (lyr.), al.; used as a stick for striking, as a dummy weapon, etc., X.Cyr.2.3.20, Arist.Pr.948a10, Onos.10.4; by a schoolmaster, 

AP6.294 (Phan.); used as a splint, Hp.Off.12, Gal.10.437.18. 

II. casket for unguents, etc., Luc.Ind.29; ἟ ἐκ σοῦ ν. διϋπθψςιρ, of Aristotle‘s recension of Homer, carried by Alexander in a ν., 
Str.13.1.27, Plu.Alex.8. 

2. title of medical works by Heras, Cratippus, and Soranus, Gal.12.398, 959, Aët.8.45. 

III. fore-court of a church, EM597.48. 

νάπκα, ἟, = νάπκη I, Men.498, Sor.2.17, M.Ant.10.9. 



νάπκαυθον or νάςκαυθον, σϋ, a fragrant Indian bark, used as a spice, etc. (perh. the same as λάκαυθον), Dsc.1.23:—written 

ναϋκαυθον and νάκαυθον in most codd. of Paul.Aeg.7.3; νάκαυθον in one cod. of Id.7.22.4 (v.l. λάκαυθον). 

ναπκάψ, fut. -ήςψ LXXDa.11.6:—grow still or numb, φεὶπ νάπκηςε Il.8.328; σὴν χτφὴν καὶ σὸ ςσϋμα ναπκ῵ Pl.Men.80b; 

χτφ῅ρναπκύςηρ Democr.290; σὸ ἟ςτφάζον ναπκᾷ Epicur.Sent.Vat.11; σὸ νεῦπον ὃ ἐνάπκηςεν LXXGe.32.32(33); φεὶπ νεναπκηκτῖα 

J.AJ8.8.5; of the numbness caused by the fish νάπκη, Arist.HA620b19, cf. Pl.Men.84b; ναπκ῵, ναὶ σὸν Πᾶνα Theoc.27.51. 

ναπκη, ἟, numbness, deadness, caused by palsy, frost, fright, etc., Hp.VM22, Aph.5.25; ν. κασὰ σ῅ρ φειπὸρ κασαφεῖσαι Ar.V.713, cf. 

Arist.HA515b20, Pr.867b29, 954a23 (pl.). 

II. torpedo, electric ray, which benumbs any one who touches it, Antiph.132.2, Anaxandr.41.52, etc.; ἟ πλασεῖν ν. ἟ θαλασσία 

Pl.Men.80a, cf. Arist.HA620b19; ν. ποσαμία the Egyptian electric eel, Malapterurus electricus, PMag.Osl.1.284, cf. Ath.7.312b: in 

metapl. acc. νάπκᾰ Opp.C.3.55. 

ναπκηςιρ, torpor, Gloss. 

ναπκίον· (A), ἀςκϋν, Hsch.; cf. λαπκίον and also perh. νάπναξ. 

ναπκίον (B), σϋ, dim. of νάπκη II, electric ray, Philox.Leuc.(b).11 P. 

ναπκίςςῐνορ, η, ον, made of narcissus, Cratin.344, Dsc.1.53. 

II. of the colour of νάπκιςςορ, PRyl.154.8 (i A.D.). 

ναπκίςςίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, like the narcissus, [λίθορ] D.P.1031, also fem. ἟ ναπκιςςῖσιρ Plin.HN37.188. 

ναπκίςςορ, ὁ, rarely ἟, Theoc.1.133, AP5.147 (Mel.), GVI1409:—narcissus, of various species, h.Cer.8, 428, S.OC683 (lyr.), 

Mosch.2.65; pheasant’s eye, Narcussus poeticus, Thphr.HP6.8.1, Dsc.4.158; autumn narcissus, N. serotinus, Thphr.HP6.6.9; Narcissus 

Tazetta, polyanthus narcissus, Dsc. l.c. (this prob. in S. l.c.). (Connected with νάπκη, because of its narcotic properties, acc. to 

Plu.2.647b.) 

ναπκϋψ, benumb, deaden, ὀδόνην ναπκοῖ Hp.Liqu.6; νεναπκψμένοι ib. 1: c. acc. pers., Phld.Rh.1.380 S., cf. Hp.Epid.6.2.1. 

ναπκύδηρ, ερ, numb, torpid, Id.Art.48 (Comp.), Dsc.3.101; σὸ ν. νεῦπον, in the elbow, Hp.Mochl.1, cf. Prorrh.1.139, Art.19; 

βαπόσησερ ν. Plu.2.647b; πϋνορ ν. Gal.8.70; sluggish, ὀπμαί Phld.D.1.13. Ion. Adv. -ψδέψρ Hp.Prorrh.1.120, Mul.2.145. 

ναπκψςιρ, εψρ, ἟, a benumbing, μνύμηρ Id.Aph.5.16. 

ναπκψσικϋρ, ή, ϋν, benumbing, narcotic, υάπμακα Gal.10.862, al., Eust.1493.5. 

Ναπνάκιορ, ὁ, title of Poseidon, from Larnaca, Cyprus, APF13.14 n.2; cf. νάπναξ. 
νάπναξ· κιβψσϋρ, Hsch. (cf. λάπναξ). 

νᾱπϋρ, ά, ϋν, (νάψ) flowing, liquid, Δίπκη A.Fr.347; ναπὰ καὶ κπηναῖρ ποσά S.Fr.621; cf. νηπϋρ. 

ναποόρ· σοὺρ υόλακαρ, Hsch. (Perh., Dor. contr. from νᾱοπ(ϝ)-, cf. ναπεῖ, νατπϋρ.) 

νάπση, ἟, plant used in perfumery, Thphr.HP9.7.3. 

νάπυη, ἟, a fancy loaf, = μαςισπίρ, Hsch. 

νᾶρ, ἟, Dor. for ναῦρ. 

ναςαμψνῖσιρ, ιδορ, ἟, a precious stone, Plin.HN37.175 (fr. Libyan tribal or place-name). 

νάςθη, v. ναίψ. 

νᾱςιύσαρ, α, ὁ, Aeol. and Dor. for νηςιύσηρ. 

νάςκαυθον, σϋ, v. νάπκαυθον. 

ναςμϋρ, ὁ, (νάψ) flowing: stream, spring, E.Hipp.225 (anap.), 653; υοινιςςομένην αἵςασι .., ναςμῶ μελανατγεῖ Id.Hec.153 (anap.); 

εὐδπϋςοιςι Καςσαλίαρ ν. Aristonous1.43, of a deluge of rain, Lyc.80. 

ναςμύδηρ, ερ, = ναμασύδηρ, Hsch. 

νάςςα, νάςςασο, v. ναίψ. 

νᾶςςα, Boeot. for ν῅ςςα, ν῅σσα. 

νάςςψ, Att. νάσσψ, fut. νάξψ Hsch.: aor. ἔναξα (v. infr.): pf. Pass. νέναςμαι and νέναγμαι (v. infr.):—press, squeeze close, stamp 

down, γαῖαν ἔναξε Od.21.122; οἱ παῖδερ ἔνασσον εἰρ σὰρ ςπτπίδαρ Hippoloch.ap.Ath.4.130b:—Pass., to be piled up, ἟ κϋππορ ἟ 
νεναγμένη Hp.Nat.Puer.24; ἐν δὲ [σῆ ςσιβάδι] νέναςσαι .. δέπμασα Theoc.9.9: c. gen., κλῖναι ςιςτπ῵ν νεναγμέναι (νεναςμ- codd.) piled 

up with .., Ar.Ec.840. 

II. stuff quite full, νάσσψ σὸν θόλακον Epict.Fr.23:—Pass., πᾶςα οἰκία ὁπλισ῵ν νένακσο was crammed with .., J.BJ1.17.6. 

νᾶςορ, v. ν῅ςορ. 

ναςσήπ, ῅πορ, ὁ, (ναίψ) inhabitant, Zonar., MAMA7.584 (pl.). 

νάςσηρ· οἰκιςσὴρ καὶ κόπιον ὄνομα Hsch.; cf. Νάςσηρ pers. n., Il.2.867, μεσανάςσηρ. 
ναςσίςκορ, ὁ, Dim. of ναςσϋρ 1.3, Pherecr.130.7. 

ναςσοκϋπορ, ον, cutting up cakes, Pl.Com.246. 

ναςσϋρ, ή, ϋν, (νάςςψ) close-pressed, firm, Hp.Gland.16; κάλαμορ, i.e. archer’s reed, Arundo Plinii, Dsc.1.85; of a tumour, 

Aët.15.8; ςυτγμϋρ Archig.ap.Gal.8.931: Comp., Id.ib. 509. 

2. solid, opp. κενϋρ, Democr.ap.Arist.Fr.208, cf. Ph.1.330, Simp.in Cael.295.5. 

3. ναςσϋρ (sc. πλακοῦρ), ὁ well-kneaded cake, esp. used in sacrifice, cheese-cake, Pherecr.108.5, Ar.Av.567, Pl.1142, Metag.6.3, 

neut. pl., ναςσά· χαιςσά. Ῥϋδιοι. καὶ Ἀσσικοὶ ἄπσοτρ καὶ ἱεπὰ πέμμασα Hsch. 

II. c. gen., filled full of, πϋλιρ ναςσὴ ἀνδπ῵ν J.BJ6.9.4. 

ναςσϋσηρ, ησορ, ἟, solidity, absence of void, Alex.Aphr.in Metaph.35.27, Simp.in Cael.609.18, in de An.64.3, Phlp.in Ph.506.6. 

ναςσουᾰγέψ, eat cakes, Poll.6.75, Hsch. 

ναςσουάγορ [υᾰ], ον, eating cakes, Poll.6.75. 

ναςσουᾰ́γορ, ον, that eats ναςσοί (cakes), orac. in Paus.8.42.6 (v.l. ἀναςσο-). 

νασήπ [?ᾱ cf. νᾱ́σψπ], ῅πορ, ὁ, tile, AE1948/9.136 A 12, 17 (Epid., iv B.C.), νασ῅περ· ὑπηπέσαι (s.v.l.). ἠ κεπαμίδερ Hsch. 

νασσαπέον· πολόπποτν, Id. (leg. νᾶσοπ· ῥέψν, πολόπποτρ). 

νάσψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, (νάψ) flowing, Ἴναφε, νᾶσοπ παῖ .. Ὠκεανοῦ S.Fr.270 (anap.), cf. foreg. and ναέσψπ. 

νατᾱγέψ, Ion. νατηγ-, pf. νενατάγηκα Hdt.7.236 (-ηγ-), Eub.76: (ναῦρ, ἄγντμι):—suffer shipwreck, Hdt. l.c., X.Cyr.3.1.24, 

D.34.10, etc.: metaph., of chariots, Id.61.29; of an earthen vessel, A.Fr.180; of persons, ν. ἐν σοῖρ ἰδίοιρ Thphr.ap.D.L.5.55, cf. Phld.Vit.p. 



33 J.; ἐν σῶ βίῳ Ceb.24.2; πεπὶ σὴν πίςσιν 1Ep.Ti.1.19; φὡ μὲν ἐνατάγει γαίηρ ἔπι AP5.208 (Posidipp. or Asclep.); ναταγεῖ ςτμπϋςια μὴ 
στφϋνσα παιδαγψγίαρ ὀπθ῅ρ Plu.2.622b. 

νατᾱγηςμϋρ, ὁ, = sq., Hdn.Epim.180. 

νατᾱγία, Ion. νατηγίη, ἟, shipwreck, Hdt.7.190, 192, al., E.Hel.1070, etc.; ναταγίᾳ φπ῅ςθαι, πεπιπίπσειν, Luc.VH2.35, Tox.2: in pl., 

Pi.I.1.36 (s.v.l.); ἐν φειμ῵νι καὶ ναταγίαιρ Ar.Th.873. 

νατᾱγιον, Ion. νατήγιον, σϋ, piece of wreckage, Men.536.9, Arist.Pr.932a1: mostly in pl., A.Pers.420, Hdt.7.191, 8.12, al., Lys.2.38, 

Th.1.50, etc.; πολλοὺρ ἀπιθμοὺρ ἄγντσαι ναταγίψν, i.e. is shivered into a thousand pieces, E.Hel.410: metaph., ν. ἱππικά wreck of an 

overturned chariot, S.El.730, 1444; ἀνδπ῵ν δαιστμϋνψν ν. the wreck of a feast, Choeril.9; σὰ ν. σ῅ρ πϋλεψρ Demad.ap.Plu.2.803a; ν. 
οἴκψν ib. 517f. 

II. later, = ναταγία, ναταγίῳ πεπιπεςεῖν Str.4.1.7. 

νατᾱγϋρ, ϋν, Ion. νατηγϋρ (also in late Prose, Alciphr.1.18), shipwrecked, Hdt.4.103, E.Hel.408, Philem.213.3; ναταγοὺρ 
ἀναιπεῖςθαι pick up shipwrecked men, X.HG1.7.4; ν. σάυορ, i.e. a watery grave, AP7.76 (Diosc.); ν. μϋπορ ib. 9.84 (Antiphan.). 

2. Act., causing shipwreck, ἄνεμοι ib. 105. 

II. (ἄγψ) = ναόαπφορ, Euph.158. 

ναταπφέψ, command a fleet, Hdt.7.161, X.An.5.1.4, IG12(8).183 (Samothrace), Phld.Rh.2.209 S.: c. gen., ν. [πλοίψν] 
Philipp.ap.D.18.77. 

II. in the cult of Isis, preside at the festival of the ship (πλοιαυέςια), Ἀπφ.Δελσ.1.152, al. (Eretria), perh. also TAM4(1).215.7. 

ναταπφηρ, οτ, ὁ, = ναόαπφορ, Lyd.Mag.1.27. 

ναταπφία, ἟, command of a fleet, Th.8.20, 33; period of such command, X.HG1.5.1: pl., Arist.Pol.1322b3. 

II. naval supremacy, ib. 1274a12. 

III. fleet, Lyc.733. 

ναταπφίρ, (sc. ναῦρ), ίδορ, ἟, admiral’s flagship, Plb.1.51.1, D.S.11.27, Plu.Alc.27, Longus2.28; ν. σπιήπηρ D.S.20.7. 

II. mistress of a fleet, epith. of cities, e.g. Laodicea ad Mare, IG3.479; of Tripolis, ib. 622; of Tyre, ib. 14.830. 
2. cult-title of Aphrodite, IPE2.25 (i B.C.). 

ναταπφορ, ὁ, commander of a fleet, admiral, A.Pers.363, Hdt.7.59, 8.42, Eub.67.11, IG12(3).103.12 (pl., Nisyros); οὔσε ςσπασηγοὺρ 
οὔσε ν. S.Aj.1232; esp. the Spartan admiral-in-chief, Th.4.11, 8.6, 20, 23, X.An.1.4.2, etc.; used of an inferior naval officer, 

Decr.ap.D.18.73; nauarchorum coetus circiter provincias Orientis, Cod.Just.11.2.4. 

II. as Adj., ἐπὶ νατάπφῳ ςύμασι .. σῶ βαςιλείῳ A.Ch.723 (anap.). 

νατβᾰπέψ, weigh down a ship, Ph.2.465. 

νατβᾰσέψ, serve as νατβάσηρ in the cult of Isis (cf. ναταπφέψ II), CIG2955 (Ephesus). 

νατβᾰσηρ, οτ, ὁ, (Βαίνψ) seafarer, seaman, Hdt.1.143, A.Pers.1011 (lyr.), S.Ph.301, 540, Th.1.121, Rev.Bibl.14.290 (Megiste), etc. 

II. as Adj., ν. ςσπασϋρ A.Ag.987 (lyr.); ὁπλιςμοί ib.405 (lyr.); ν. ςσϋλορ S.Ph.270; ν. λεύρ E.IA294 (lyr.); ν. ἀνήπ collective for 

νατβάσαι, A.Pers.375. 

ναόβιον, σϋ, cubic measure in Egypt, with side = two royal cubits (in Roman times, three cubits), used with application to earth as a 

unit of labour, in pl., PLille1r.11, Wilcken Chr.385.8, PPetr.3 pp.80, 290, Ostr. Bodl.i 244 (all iii B.C.), Arch.Pap.6.132 (i A.D.), 

POxy.669.11 (iii A.D.):—written ναοόια ib. 1053 (vi/vii A.D.). 

2. in sg., tax paid by landholders in lieu of digging so many ναόβια, PTeb.5.15 (ii B.C.); ν. κασοίκψν, ἐναυεςίψν, BGU662 (ii A.D.), 

PTeb.352 (ii A.D.). 

3. perh. another tax, Ostr.1396 (i A.D.), Ostr. Bodl.iii 84 (i A.D.). 

Νατδαμηνϋρ, ὁ, epith. of Zeus at Sinope, AJP9.303. 

ναόδεσον, σϋ, (δέψ A) ship’s cable, E.Tr.811 (lyr.). 

νατδϋμορ, ὁ, Myc. na-u-do-mo (pl.), ship-builders. 

νατηγέσηρ, οτ, ὁ, = ναόαπφορ, Lyc.873. 

νατηγέψ, νατηγία, νατήγιον, νατηγϋρ, Ion. for ναταγ-. 
νατκλᾱ́πιορ, α, ον, of merchant shipping, νατκλᾱπίοτ Ποςειδ῵νορ Inscr.Délos2483 (i B.C.); cf. ναόκληπορ, νατκλήπιον. 
ναόκλαπορ, = ναόκπαπορ, Hsch. 

νατκληπέψ, to be a shipowner, Ar.Av.598, X.Lac.7.1, Lys.6.49; ἖παςικλ῅ρ μαπστπεῖ κτβεπνᾶν σὴν ναῦν ἡν ὘βλήςιορ ἐνατκλήπει 
Test.ap.D.35.20: c. gen., υοπσηγὸν ἥρ ἐνατκλήπει Ῥψμαῖορ ἀνήπ Plu.Pomp.73. 

2. metaph., ν. πϋλιν manage, govern, A.Th.652, S.Ant.994. 

II. to be manager of a tenement-house (v. ναόκληπορ II), ν. ςτνοικίαν ἐν Πειπαιεῖ Is.6.19, cf. Alex.138. 

νατκληπημα, ασορ, σϋ, voyage, Tz.H.9.60 (pl.). 

νατκληπία, ἟, life and calling of a ναόκληπορ, ship-owning, Lys.6.19, Pl.Lg.643e, Arist.Pol.1258b22, etc.: in pl., And.1.137, 

Vett.Val.73.6. 

2. poet., voyage, S.Fr.143, E.Alc.112 (lyr.). 
3. adventure, enterprise, Id.Med.527. 

II. ship, Id.Hel.1519, Plu.2.87a. 

νατκληπικϋρ, ή, ϋν, of or for a ναόκληπορ, Luc.DMeretr.2.2; ν. δίαισα Moschioap.Ath.5.207c; ν. ἄνθπψσοι Peripl.M.Rubr.21; σὰ -
κά, = νατκληπία, Pl.Lg.842d. 

νατκληπιον, σϋ, ship of a ναόκληπορ, in pl., property in ships, D.23.211, Plu.2.234f: sg., POxy.87.7 (iv A.D.). 

II. = ναόςσαθμορ, E.Rh.233 (lyr., pl.). 

νατκλήπιςςα, ἟, female boat-owner, BE1961.457 (Cos). 

νατκληποκῠβεπνήσηρ, οτ, ὁ, pilot of a νατκλήπιον, Wilcken Chr.434.4 (iv A.D.), etc. 

νατκληπομάφῐμορ [μᾰ], ὁ, sailor in the fleet of the Ptolemies, PTeb.5.46 (ii B.C.), UPZ110.22 (ii B.C.). 

ναόκληπορ, ὁ, shipowner and merchant (opp. ἔμποπορ, q.v.), IG1.127.34, 128.4, Hdt.1.5, 4.152, S.Ph.128, 547, E.Fr.417, Ar.Av.595, 

Th.1.137, X.Mem.3.9.11. 
2. skipper, sailing-master, OGI344.4 (Delos, ii B.C.), Act.Ap.27.11, POxy.63.4 (ii/iii A.D.). 



3. generally, captain, commander, A.Supp.177: as Adj., ν. πλάση S.Fr.430; ν. φείπ the master’s hand, of a charioteer, E.Hipp.1224; 

ν. πϋλιρ Philostr.VS2.26.2 

II. at Athens, one who rented and sub-let tenement-houses, Sannyr.6, Hyp.Fr.37, Diph.37, cf. Hsch., Poll.1.75. 

2. = ναόκπαπορ, Id.8.108 (s.v.l.); cf. ναόκλαπορ. 

ναόκληπύςιμορ, ον, to be sub-let to lodgers, ςσέγαι Hsch. 

νατκϋπορ, v. νεψκϋπορ. 

νατκπάπια [κπᾱ], σά, registry of the ναόκπαποι, Ammon.Diff.p.94 V.; νατκπαπεῖα in Thom.Mag.p.246 R. 

νατκπάπία, ἟, naucrary (v. ναόκπαπορ), Arist.Ath.8.3, Clidem.8, Phot. 

νατκπάπικϋρ, ή, ϋν, of or for a ναόκπαπορ or νατκπαπία, ἀπγόπιον LexSolonisap.Arist.Ath.8.3, cf. Harp. s.v. νατκπαπικά. 

νατκπάπορ, ὁ, in early Athens, the chief official of a division (νατκπαπία) of the citizens for financial and administrative purposes, 

LexSolonisap.Arist.Ath.8.3, etc.; οἱ ππτσάνιερ σ῵ν ν. Hdt.5.71; [Κλειςθένηρ] κασέςσηςε δημάπφοτρ σὴν αὐσὴν ἔφονσαρ ἐπιμέλειαν σοῖρ 
ππϋσεπον ν. Arist.Ath.21.5; cf. ναόκληπορ II. 2, ναόκλαπορ. (-κπαπορ prob. = ‗chief‘, cf. pr. n. [Λ]ακπαπίδαρ IG7.1931: from -κπᾱςπορ, 

cf. κάπα.) 

νατκπᾰσέψ, have the command of the sea, Th.7.60:—Pass., to be mastered at sea, X.HG6.2.8. 

νατκπᾰσήρ, έρ, master or mistress of the sea, νατκπασέερ σ῅ρ θαλάςςηρ Hdt.5.36. 

νατκπᾰσηρ (parox.), οτ, ὁ, holding a ship fast: name of a fish, σὴν ἐφενηΐδα νατκπάσην ἔγπαχέ σιρ Eust.1490.19, cf. Cyran.31. 

νατκπᾰσησικϋρ, ή, ϋν, of or for victory at sea, ςημεῖον D.C.51.21. 

νατκπᾰσία, ἟, naval victory, And.Fr.3, D.C.49.7, etc. 

Ναόκπᾰσιρ, ιορ or εψρ, ἟, Naucratis in Egypt, Hdt.2.97; Νατκπασίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, a Naucratite, Call.Epigr.40, Str.17.1.33; ςσέυανορ 

N., = ςάμχτφορ, Anacr.83:—Adj. Νατκπασῑσικϋρ, ή, ϋν, D.24.11. 

νατκπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ἟, = νατκπασήρ, Hdt.6.9, Th.5.97, 109. 

II. master of a ship, S.Ph.1072. 

ναῦλα, ἟, later form for νάβλα, Aq.Ps.32(33).2, Sm.Ps.91(92).4. 

νατλαῖον, σϋ, = ναῦλον 1b, Sammelb.4425 iv 32 (ii A.D.). 

?νατλεπλοῖον, σϋ, in formula φψπὶρ νατλεπλοίοτ, free of freight charges, PMich.VI 400, 401, etc. (iv A.D.), unless misreading for 

φψπὶρ ναὺλ(ψν) πλοί(ψν), cf. PMich.VI399. 

ναῦλλον, σϋ, = ναῦλον 1a, IG11(2).165.55, al. (Delos, iii B.C.), Sch.Ar.Ra.272:—also ναῦλλορ, ὁ, Sch.Ar. l.c.; acc. ναῦλλον 

(gender indeterminate) IG2.1128.13. 

νατλοδϋκορ, ὁ, receiver of freights, Ostr.1477 (ii A.D.). 

ναῦλον, σϋ, later form for νάβλα, Hsch. s.v. νάβλαρ. 

II. v. sq., SEG26.382 (Athens). 

ναῦλορ, ὁ, Ar. (v. infr.), IG2.1672.126, 159, SIG1262.6 (Smyrna, i A.D.), Com.Adesp.286; also ἟, acc. to Sch.Ar.Ra.272; and 

ναῦλον, σϋ (v. infr.), cf. ναῦλλον:—passage-money, fare or freight, ἔκβαιν᾽, ἀπϋδορ σὸν ν., says Charon, Ar.Ra.270; σ῅ρ πϋλεψρ ναῦλον 
σελοόςηρ σοῖρ ἄγοτςι σοὺρ λίθοτρ IPE1.32 B 50 (Olbia, iii B.C.); ναῦλον ςτνθέςθαι to agree upon one‘s fare, X.An.5.1.12; σὸ ν. σ῵ν 
ξόλψνπαπαςφεῖν D.49.26, cf. IG ll.cc.; σὸ ν. ἀποςσεπεῖν Din.1.56; παπαπϋλλτμι σὸ ν. Arisipp.ap.Plu.2.439e; ἔδψκε σὸ ν. αὐσοῦ 

LXXJn.1.3; λαλ῵ν σὰ ν. Diph.43.21; ἔδψκα αὐσῶ σὰ ν. Sammelb.3553; σὸ δὲ ν. διψπθψςάμεθα ὑπὲπ αὐσ῵ν PCair.Zen.52.13 (iii B.C.); 

ςτνέβη ναῦλον ἟μῖν πποςάγεςθαι σοῦ .. πλοίοτ we were charged for the hire of the boat, ib. 368.27 (iii B.C.). 

b. ν. πλοίοτ name of a tax paid for the use of state-provided boats, BGU645.16 (ii A.D.), PSI8.960.15 (iv A.D.); ἀποδιαγπάχειν σὸ 
ςτναφθηςϋμενον ν. ἐπὶ σὴν βαςιλικὴν σπάπεζαν PTheb.Bank12.7 (ii B.C.), cf. Sammelb.6954. 

II. freight, cargo of ships, σὸ ν. ςυεσεπίζεςθαι D.32.2. 

III. rent of a tenement, Poll.1.75. 

IV. ναῦλα, σά, = ἐυϋδια, Hsch. (ascribed to Aeschylus by Cyr. in cod. Laur.57.39). 

νατλοφέψ, lie in a harbour or creek, esp. lie in wait in order to sally out on passing ships, abs. in Hdt.7.189, 192, 8.6, E.IA249 

(lyr.):—Med., νατλοφεῖςθαί σινι D.H.1.44 (s.v.l.). 

2. c. acc., lie in wait for, Th.7.4. 

νατλοφία, ἟, anchorage, esp. of pirates, App.Mith.92. 

νατλοφιον, σϋ, = ναόλοφορ II, Ar.Fr.78, Plu.Them.9.2. 

νατλοφορ, ον, affording a safe anchorage, epith. of a harbour, λιμένερ δ᾽ ἔνι ν. αὐσῆ Od.4.846; ν. ἐρ λιμένα 10.141; ν. λιπὼν ἕδπαρ 

S.Aj.460; ὦ ν. καὶ πεσπαῖα θεπμὰ λοτσπά ye hot springs by the haven and from the rock (unless ναόλοφα is Subst.), Id.Tr.633 (lyr.); 

Ἀφαι῵ν ναόλοφοι πεπιπστφαί E.Hec.1015: Sup. νατλοφύσασορ λιμήν Ph.1.181, cf. 352. 

II. Subst., station for ships, haven, Suid.: also neut. pl. ναόλοφα Plu.2.984b; cf. supr. 

b. as place-name, SEG23.189 (Argos, iv B.C.), OGI1.2. 

2. name of a hero, Inscr.Prien.196, SEG33.640, al. (Rhodes, ii/i B.C.). 

νατλϋψ, (ναῦλορ) let one’s ship for hire, Plu.2.707c, OGI572.42 (Myra), PLond.3.948.1 (iii A.D.):—Med., hire a ship, Plb.31.12.11, 

Ath.12.521a, PFlor.305.4 (iv A.D.). 

νατλύςιμορ, ον, for hire, πλοῖον POxy.276.7 (i A.D.); κσήνη, ὄνοι, PRein.54.4 (iii/iv A.D.), PFlor.238.7 (iii A.D.). 

-ψςιρ, εψρ, ἟, hiring or chartering of ships, SB8754.8 (i A.D.), 9212.10 (iii A.D.). 

νατλψσικϋρ, ή, ϋν, for chartering of ships Ann.Epig. 1984.227a: -κή (sc. ςτγγπαυή), ἟, POxy.643 (ii A.D.). 

ναῦμα, = πολόγονον, Hsch. 

νατμᾰφέψ, fight by sea, Hdt.7.143, al.; σινι with one, Id.2.161; ἐνανσία σῆ πϋλει And.1.101; ππϋρ σιναρ X.HG2.1.14; πεπὶ πασπίδορ 

Hdt.8.57; ν. σὴν ππὶ σ῵ν κπε῵ν, i.e. to be in the battle of Arginusae (v. κπέαρ 2), Ar.Ra.191; μὰ σοὺρ ἐν ΢αλαμῖνι νατμαφήςατσαρ 

D.18.208, cf. Pl.Mx.241b, d. 

2. metaph., do battle with, κακοῖρ σοςοόσοιρ Ar.V.479. 

νατμᾰφηςείψ, Desiderat. of νατμαφέψ, wish to fight by sea, Th.8.79. 

νατμᾰφησέον, one must fight by sea, Arist.Rh.1376a2. 



νατμᾰφία, Ion. -ίη, ἟, sea-fight, Hdt.6.14, al., Th.1.13, etc.; ν. ποιέεςθαι Hdt.8.49; νατμαφίῃ κπασήςαρ, ἑςςψθένσερ, Id.3.39, 6.92; 

νατμαφίᾳ νικᾶν X.HG1.6.2; νατμαφίαρ νενικήκασε ib. 1.1.28; νατμαφίαν ἀπύςαςθαί σινα in a sea-fight, Th.1.32; πολλὰρ ν. 
νενατμαφηκύρ Lys.7.41; σὴν πεπὶ ΢αλαμῖνα ν. σ῵ν ἗λλήνψν ππὸρ σοὺρ βαπβάποτρ Pl.Lg.707b. 

II. mock naval battle presented as a spectacle, Vell.2.56.1, Suet.Jul. 39.1. 
b. an artificial lake for this purpose, Suet.Nero. 27.2. 

III. prob. game of chance, Lucil.14.460 K., Poll.7.206, cf. BCH79.547. 

-ιον, σϋ, = νατμαφία II B, Acta Petr. et Paul. 79. 

νατμᾰφορ, ον (proparox.), of or for a sea-fight, ξτςσὰ ν. pikes for sea-battles, Il.15.389, cf. 677; δϋπασα ν. Hdt.7.89, cf. 

D.Chr.11.117, Opp.H.5.301, C.2.62. 

II. parox. νατμάφορ, Act., fighting at sea, AP7.741 (Crin.), Ath.4.154f, IG3.1202.146 (iii A.D.). 

ναῦον, σϋ, perh. an Egyptian measure of length, PCair.Zen.383 (iii B.C.). 

ναῦορ, v. ναϋρ. 

Ναόπακσορ, ἟, (ναῦρ, πήγντμι) Naupactus, on the north of the gulf of Corinth, Th.2.91:—Adj. Νατπάκσιορ, α, ον, A.Supp.262, etc. 

νατπηγεῖον, σϋ, shipyard, D.S.19.58; cf. νατπήγιον. 

νατπηγέψ, to be a shipbuilder, build ships, Ar.Pl.513, Pl.Alc.1.107c, Arist.EE1247a25:—more freq. in Med., πλοῖα, νέαρ 
νατπηγέεςθαι, build oneself ships, get them built, Hdt.2.96, 6.46, cf. Pl. l.c.; ἐπί σινι against others, Hdt.1.27; ἐνατπηγοῦνσο νε῵ν 
ςσϋλον Th.1.31; σπιήπειρ ἐνατπηγηςάμεθα And.3.5, cf. Th.6.90, D.17.28: pf. νενατπήγημαι in med. sense, D.S.20.16:—Pass., of ships, 

to be built, Th.1.13 (v.l. ἐννατπηγηθ῅ναι); ὁπϋςα ἂν οἰκοδομηθῆ ἠ νατπηγηθῆ X.Vect.4.35, cf. HG1.3.17, Plu.2.321d. 

II. metaph. in Med., contrive, ‗engineer‘, σὰ πάνσα νενατπηγημένη ἐπὶ σαὶρ Ῥψμαίψν σόφαιρ J.AJ19.2.4. 

νατπηγήρ, έρ, shipbuilding, σέφναι Man.4.323. 

νατπηγήςῐμορ, ον also η, ον Pl.Lg.705c, Str.14.5.3:—useful in shipbuilding, of timber, ἴδη Hdt.5.23; ξόλα Th.4.108, 7.25, 

X.HG5.2.16, SIG135.10 (Olynthus, iv B.C.); ὕλη Pl. l.c., Str. l.c.; φύπα Philostr.Her.19.20. 

νατπηγηςιρ, εψρ, ἟, = sq., Sammelb.6994.30 (iii B.C.), Asp.in EN143.13, Hsch. s.v. ξτλοδψνίη. 

νατπηγία, Ion. -ίη, ἟, shipbuilding, Hdt.1.27; ν. ἁπμϋζειν to practise shipbuilding, E.Cyc.460; νατπηγίαν σπιηπ῵ν παπαςκετάζεςθαι 
Th.4.108, cf. D.S.19.58. 

νατπηγικϋρ, ή, ϋν, for shipbuilding, πέλεκτρ Luc.DMort.10.9: ἟ -κή (with or without σέφνη), art of shipbuilding, Arist.EN1094a8, 

Gal.Thras.5: Subst., σὸ -κϋν Plu.2.571f; contract for building a ship, PLond.3.1164h14 (iii A.D.). 

νατπηγιον, σϋ, shipbuilder’s yard, dockyard, Ar.Av.1157, Inscr.Délos363.41, 365.20 (iii B.C.), IG1.182.10 (SEG26.21). 

νατπηγϋρ, ὁ, (πήγντμι) shipbuilder, shipwright, Th.1.13, Pl.R.333c, al., PPetr.2p.61 (iii B.C.), PCair.Zen.270.8 (iii B.C.):—written 

ναϝτπηγϋρ IG1.672; ναπηγϋρ ib.428, ναοπηγϋρ SB3506, νατπᾱγϋρ SEG33.640 (Rhodes, ii/i B.C.). 

Νατπλία, Ion. -ίη, ἟, Nauplia in Argolis, Hdt.6.76, etc.; Νατπλιεόρ, έψρ, ὁ, a Nauplian, Str.8.6.14:—Adj. Ναόπλιορ, α, ον, E.Or.369; 

or -ίειορ, ib. 54. 

ναόπλιορ, ὁ, a kind of shell-fish, Peripl.M.Rubr.17; f.l. for νατσίλορ, Artem.2.14, Plin.HN9.94, also adj., σ῵ν ν. (written νατπλοίψν) 

κϋφλψν Ps.-Democr.357.16. 

ναόποδα· μακπϋποδα, Hsch. (false division of σαναόποδα). 

ναόποπορ, ον, = νατςίποπορ, ship-frequented, ἀκσαί A.Eu.10; λίμνηρ ςσϋμα A.R.4.1546. 

II. parox. νατπϋπορ, = νατςιπϋπορ II. 2, πλάση E.Tr.877. 

ναόππηςσιρ, ιδορ, ἟, (πίμππημι) Adj. burning ships, EM598.43. 

ναόππόσᾰνιρ [ῠ], ιορ, ὁ, ruling ships or the sea, δαίμψν Pi.Pae.6.130. 

ναῦπα ἠ νατπϋν· ὄγκορ, Hsch. 

νατπίζειν· κασαμψκᾶςθαι, Id. 

νατπϋρ, ὁ, temple-guard, IG14.401 (Messana). (cf. ναποὺρ: prob. from ναϋρ and -hοπϝο- (ἐπόψ B), cf. θτπψπϋρ, etc.) 

ναῦρ, ἟, (v. infr.) ship, Hom., etc. (but rare in non-literary Hellenistic Greek, once in NT, Act.Ap.27.41, πλοῖον being generally 

used); ἐν νήεςςι or ἐν νητςίν at the ships, i.e. in the camp formed by the ships drawn up on shore, Il.2.688, 11.659; ν῅ερ μακπαί ships of 

war, built long and taper for speed, Th.1.41, etc.; opp. ν῅ερ ςσπογγόλαι round-built merchant-ships, Hdt.1.163, etc.; νέερ alone, = 

σπιήπειρ, opp. πενσηκϋνσεποι, Id.8.1; ν῅ερ κεναί, i.e. without fighting men in them, D.3.5; ναῦρ μακπά collective for μακπαί, 
A.Pers.380.—Att. declens. ναῦρ, νεύρ, νηΐ, ναῦν, dual gen. and dat. νεοῖν, pl. ν῅ερ, νε῵ν (νη῵ν is v.l. in Lys.13.15), νατςί, ναῦρ; in 

later writers, nom. pl. ναῦρ, acc. pl. ν῅αρ, D.S.13.13, Plb.5.2.4, etc., cf. Phryn.147, νέαρ Polyaen.4.7.6, v.l. in J.Vit.33:—Ep. νηῦρ, νηϋρ, 
νηΐ, ν῅α, pl. ν῅ερ, νη῵ν, νητςί or νήεςςι, ν῅αρ (but also gen. and acc. sg. νεϋρ, (Hdn.2.675) νέα [the latter as monosyll. in Od.9.283, 

dat., νεΐ prob. in AP7.637 (Antip.)], pl. νέερ, νε῵ν, νέεςςι, νέαρ); Ep. gen. and dat. pl. ναῦυι, -υιν, Il.2.794, 16.281, Od.14.498; in late 

Ep., nom. ν῅τρ dub.l. in Mosch.2.104, cf. EM440.17; acc. sg. and pl. νηῦν, νηῦρ, A.R.1.1358, Herod.2.3, Dem.Bith.4.6, dat. pl. νήεςιν 

Q.S.3.744, 8.362: Hdn.Gr.1.401, 2.675, 553 also gives νεῦρ, cf. AP13.27 (Phal.) νεΐ (v.l. in Hdt.7.184), and νετςί (Hp.Ep.27, 

Sammelb.5829):—Ion. νηῦρ, νεϋρ, νηΐ, νέα, pl. νέερ, νε῵ν, νητςί (νητςίν Epigr. in IG12(8).683 (Thasos, iv/v B.C.)), νέαρ (but νηϋρ 

Archil.(?) in PLit.Lond.54; νηϋρ is freq. in codd. of Hdt., νη῵ν 7.160) cf. νηΰρ, νηΰν, Hdn.Gr.2.645, prob. in prov. in Suid. s.v. ἐγένεσο 

(= Zen.3.44):—Dor. ναῦρ (νᾶρ Hdn.Gr.1.400), νᾱϋρ Pi.P.4.185, al., νᾱΐ Id.O.13.54, al. (νᾷ perh. to be read in Alcm.23 iii 27), ναῦν 

Pi.P.4.245, Fr.234 (νᾶν Hdn.Gr.1.328, νᾶα B.16.89); pl. νᾶερ Pi.O.12.4, al., να῵ν Id.P.1.74, νατςί, νατςίν, Id.N.7.29, P.3.68 (νάεςςι 
ib.4.56), νᾶαρ Hymn.Curet.58 (prob. monosyll.):—Aeol. sg. acc. νᾶα prob. in Alc.117(b).21 L.-P. gen. νᾶορ, dat. νᾶω, pl. dat. νάεςςι, 
Alc.19, 18, 79, gen. νᾱ́ψν Id.Supp.12.9, Sapph.Supp.5.2:—Trag. commonly use Dor. forms in lyr., Att. in dialogue (but sts. ναϋρ, να῵ν, 

A.Th.62, Pers.340, etc.); the Ep. forms νηϋρ S.Fr.761, νη῵ν E.IT1485, ν῅αρ A.Supp.744 (lyr.), νητςίν Id.Pers.370 (cod. M) are prob. 

corrupt. (cf. Skt. , Lat. navis, etc.) 

II. app. representing Hebr. wd. for anus, LXX1Ki.5.6 (ita B, ἕδπαρ A). 

ναῦςθλον, σϋ, = ναῦλον, IG4.823.12 (Troezen), Hsch. 

νατςθλϋψ, carry by sea, ἐκ γᾶρ E.Tr.162 (lyr.); ἐρ γ῅ν πασπίδα νατςθλύςψν νεκπϋν Id.Supp.1037:—Med., take with one by sea, 

νατςθλοῦςθε παῖδα Id.IT1487:—Pass., go by sea, νατςθλοῦμαι Id.Tr.677; πελάγεςιν νατςθλοόμενορ Id.Hel.1210; οὐ νατςθλύςομαι 
Ar.Pax126. 

II. Pass., to be visited by ships, γ῅ νατςθλψθήςεσαι Lyc.1415. 

νατςία, Ion. -ίη, v. νατσία. 



νατςίᾱςιρ [ῐ], εψρ, ἟, squeamishness, Hsch. 

νατςίάψ, = νατσιάψ, pf. νενατςίακα BGU1097.4 (i A.D.). 

νατςίβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = νατβάσηρ, Lyr.Alex.Adesp.33.7, Man.1.323, Hsch. s.v. βαπτδάνιν. 

νατςίβῐορ, ον, living by the sea, Alciphr.1.12 (pr. n.). 

νατςίδπομορ, ον, ship-speeding, οὖπορ Orph.H.74.10. 

νατςίκλεισϋρ, ή, ϋν, famed for ships, famous by sea, κοόπῃ νατςικλεισοῖο Δόμανσορ Od.6.22, cf. h.Ap.31, 219. 

νατςίκλῠσϋρ, ϋν, = foreg., Φαίηκερ, Φοίνικερ, Od.7.39, 15.415; fem. νατςικλτσάν Pi.N.5.9. 

νατςίϋειρ, εςςα, εν, feeling nausea or disgust, Nic.Al.83 (v.l. νατσ-), 482. 

νατςίπέδη, ἟, anchor, Luc.Lex.15. 

νατςίπέπᾱσορ, Ion. νητςιπέπησορ, ον, navigable, Hdt.1.189, 193, 5.52, Arist.Mete.351a18, D.H.3.44. 

νατςίποδερ, οἱ, ship-footed, of islanders, Hsch., Eust.1515.27. 

νατςίπομπορ, ον, ship-wafting, αὔπα E.Ph.1712 (lyr.). 

νατςίποπορ, ον, traversed by ships, navigable, of a river, X.An.2.2.3, Arist.Mir.846b31, Hld.10.5, Philostr.VA3.1. 

II. parox. νατςιπϋπορ, ον, Act., passing in a ship, seafaring, ςσπασιά E.Rh.48 (lyr.). 

2. causing a ship to pass, πλάσαι ν. ship-speeding oars, Id.IA172 (lyr.). 

νατςίςσονορ, ὕβπιρ, the lamentable loss of the ships, Pi.P.1.72. 

νατςίυθϋπορ, ον, ship-destroying, αὖπαι Tim.Pers.144. 

νατςίυϋπησορ, ον, carried by ship, seafaring, ἄνδπερ Pi.P.1.33. 

νατςίψςιρ, εψρ, ἟, = νατςίαςιρ, vomiting: hence υλεβ῵ν ν. gushing of blood from the veins, Hp.Fract.11 (pl.). 

νατςοίκησορ, ον, occupied by ships, Sch.Opp.H.5.461. 

ναῦςςον, σϋ, name of a tax, SIG4.6 (Cyzicus, vi B.C.), 1000.1 (Cos, i B.C.).—In SIG4 -ςς- is written Σ. 
ναόςσαθμον, σϋ, (ςσαθμϋρ) harbour, anchorage, roadstead, Th.3.6, E.Rh.602 (pl.):—more freq. -ςσαθμορ, ὁ, Plb.5.19.6, D.S.27.12, 

Plu.Nic.16, etc.; hence of ships assembled in a roadstead, Id.Arist.22, Lys.5. 

ναόςσηρ, οτ, ὁ, = ναόσηρ, Sammelb.1207. 

νατςσιλεία, ἟, late form, = νατσιλία, PGrenf.2.80.16, 2.81.16 (v A.D.). 

νατςσολέψ, fut. -ήςψ E.Supp.474: pf. νενατςσϋληκα (ςτν-) S.Ph.550: 

I. trans., carry or convey by sea, δάμαπσα E.Or.741 (troch.): metaph., ἴδια ν. ἐπικύμια providing matter for their own praise, 

Pi.N.6.32, cf. Luc.Lex.2:—Pass., with fut. Med. -ήςομαι, go by sea, E.Tr.1048; σὰ νατςσολοόμενα Id.Fr.492.6; σηλικοῦσον πέλαγορ 
νατςσοληθείρ D.S.4.13. 

2. guide, steer, metaph., κτμάσψν ἄσεπ πϋλιν ςὴν νατςσολήςειρ E.Supp. l.c.; σὼ πσέπτγε ποῖ νατςσολεῖρ; whither pliest thou thy 

wings? Ar.Av.1229; ὁ νατςσολ῵ν .. εἰμ᾽ ἐγὼ σὰρ ςτμυοπάρ the enterprise is mine, E.IT599. 

II. intr., go by ship, sail, ἐξ Ἰλίοτ S.Ph.245; ππὸρ οἴκοτρ ἀπ᾽ Ἰλίοτ E.Tr.77: metaph., διὰ πϋνψν ἐνατςσϋλοτν Id.Fr.821.2. 

III. c. acc. loci, approach by sea, ἵπποιςιν ἠ κόμβαιςι ν. φθϋνα; S.Fr.127 (by zeugma), cf. E.Med.682, Hipp.36, Cyc.106.—Poet. and 

later Prose. 

νατςσολημα, ασορ, σϋ, in pl., = sq., πϋνσοτ νατςσολήμαθ᾽ E.Supp.209. 

νατςσολία, ἟, going by sea, naval expedition, Id.Andr.795 (lyr.), Str.16.2.23. 

νατςσολογέψ, take as a passenger, metaph. of Ἀφέπψν, CIL8.21445 (Caesarea Mauret.). 

νατςσολϋγορ, ὁ, = navis dispositor, Gloss.: also, in pl., pilotage dues, ib. 

2. levying seamen, Str.8.6.15 (cf. ZPE9.204). 

νατσεία, ἟, naval affairs, ςόλληχιρ σ῵ν εἰρ σὴν ν. OGI90.17 (Rosetta, ii B.C.), cf. PRev.Laws85.6 (iii B.C.). -ηρ, οτ, ὁ, (ναῦρ) 

seaman, sailor, Il.19.375, Sapph.Supp.9.8, Pi.P.4.188, Pl.Plt.302a, etc.: as Adj., ν. ὅμιλορ E.Hec.921 (lyr.); by sea, opp. πεζϋρ (by land), 

A.Pers.719 (troch.), ὥςσε μή μ᾽ ἄγειν ναόσην take along on a voyage, S.Ph.901, cf. Pl.Ep.347a. 

II. passenger by sea, ναόσην ἄγειν σινά S.Ph.901: metaph., ςτμποςίοτ ναῦσαι mates in the drinking bout, Dionys.Eleg.5. 

III. owner or manager of a boat, PRoss.-Georg.III5r. 10 (iii A.D.), PSI948.6 (iv A.D.), POxy.1947.5, 1948.7 (vi A.D.). 

νατσία, Ion. νατςίη Semon.7.54, ἟:—seasickness, or generally, nausea, Arist.PA664b13 (pl.), Aret.SA1.5, 2.2, Alciphr.2.4, 

Jul.Or.6.190d: pl., Porph.Gaur.8.1. 

2. generally, disgust, Semon. l.c. 

νατσιαςμϋρ, ὁ, = foreg., Hippiatr.130. 

νατσιάψ, mostly in pres. and impf. (aor., Luc.Tox.19, Gal.16.665, Phryn.172: fut., Aristo Stoic.1.89):—suffer from seasickness or 

nausea, Ar.Th.882, Pl.Tht.191a, Lg.639b, Arist.Pr.868a6, D.Fr.30, Plu.Per.33; σαῦσα δ᾽ ἐςσὶ πλεῖν ἠ νατσιᾶν Com.Adesp.637; ἐνατσίψν 

Luc.Nec.4. 
2. generally, to be disgusted, Demetr.Eloc.15, Phryn. l.c. 

νατσιεόρ, derivative of ναόσηρ, sine expl., EM63.55. 

νατσικϋρ, ή, ϋν, of or for a ship, seafaring, naval, ὁ ν. ςσπασϋρ Hdt.7.100, 203, etc.; opp. ὁ πεζϋρ, Id.8.1; ν. λεύρ A.Pers.383; ςσϋλορ 

S.Ph.561; ν. ἐπείπια wrecks of ships, A.Ag.660; ἑδύλια S.Aj.1277; ςκάυη ib. 1278; ν. πϋλεμορ And.4.12; ν. ἀςσπολογία Arist.APo.79a1; 

ἔλλαια καὶ νατσικά property on land and sea, PEleph.1.13 (iv B.C.); ν. ἀναπφία among the seamen, E.Hec.607; σὸ ν. crew, Hp.Ep.14; but 

usu. navy, fleet, Hdt.7.97, 160, Ar.Eq.1063, Th.1.36, etc.; ἟ -κή Hdt.7.161, νατσικὸρ ὄφλορ the class of poorer citizens at Athens who 

rowed in the fleet, Arist.Pol.1304a22, 1322b7. 

2. of persons, skilled in seamanship, nautical, νατσικοὶ ἐγένονσο became a naval power, Th.1.18, cf. 7.21; νατσικϋρ, ὁ, = ναόσηρ, 

POxy.929.8 (ii/iii A.D.). 

3. ἟ -κή (sc. σέφνη) navigation, seamanship, Hdt.8.1, etc.; σὰ -κά Pl.Alc.1.124e: σὰ -κά, also, naval affairs, sea-power, Th.4.75, 

X.HG1.6.4. 

II. νατσικϋν, σϋ, perh. pilot’s fee, POxy.522.15 (ii A.D.); but usu. 

b. money borrowed or lent on bottomry, in full, ν. φπήμασα Lys.32.7: mostly in pl., ν. ἐκδεδομένα ib. 6; νατσικὸν ἀνελέςθαι to take 

it up, borrow it, D.50.17; νατσικοῖρ ἐπγάζεςθαι Id.33.4: in sg., X.Vect.3.9; also ν. σϋκορ D.L.6.99. Adv. -κ῵ρ, δανείζειν Id.7.13. 

νατσῐλέῳ, dat. sg., perh. Coan form of Νατσίλῳ, The Sailor, as place-name, SIG1000.11 (Cos, i B.C.). 

νατσῐλία, Ion. -ίη, ἟, sailing, seamanship, Od.8.253, Hes.Op.618, Pl.R.527d, al. 



2. voyage, Hdt.4.145, Hp.Aph.4.14: and in pl., νατσιλίῃςι μακπῆςι ἐπιθέςθαι Hdt.1.1, cf. 163; νατσιλίῃςι φπέεςθαι Id.2.43, cf. 

Pi.N.3.22, I.4(3).57. 

3. ship, πολόςκαλμορ ν. AP7.295.4 (Leon.). 

νατσίλλομαι, only pres. and impf. (exc. aor. subj. νατσίλεσαι [ῑ] Od.4.672 (prob.), inf. νατσίλαςθαι [ῑ] D.C.56.3):—sail, go by sea, 

νατσίλεσαι εἵνεκα πασπϋρ Od. l.c., cf. 14.246, Hdt.1.163, 2.5, al., S.Ant.717, E.Fr.793; ν. σὴν [θάλαςςαν] sail on, navigate, Hdt.1.202; 

νατσιλίαν νατσίλλεςθαι Pl.R.551c. 

2. of the nautilus, κενῶ [σῶ ὀςσπάκῳ] ν. Arist.HA622b9. 

3. metaph., of water-fowl, Philostr.Im.1.9. 

νατσίλορ [ῐ], ὁ, poet. for ναόσηρ, seaman, sailor, Hdt.2.43, A.Pr.468, S.Aj.1146: rare in Com., Nausicr.1.2, 2.10. 

2. as Adj. ναόσῐλορ, ον, of a ship, ν. ςέλμασα A.Ag.1442; ν. πλάση E.Fr.846. 

II. the paper nautilus, Argonauta argo, a cephalopod mollus fabled to sail by spreading its membranous arms, Arist.HA525a21, 

622b5, cf. Call.Epigr.6.3, Opp.H.1.340, Ael.NA9.34. 

νατσῐλουθϋπορ, ον, bane of sailors, Lyc.650. 

νατσίρ, ίδορ, ἟, fem. of ναόσηρ, γτναῖκερ Theopomp.Com.79. 

νατσιύδηρ, ερ, (νατσία) nauseous, sickening, Dsc.1.40, Antyll.ap.Orib.4.11.6; σὸ ν. Gal.6.678. 

2. disposed to nausea, of persons, Plu.2.128d; ὀπέξειρ ib. 127a, διάθεςιρ Id.13.122, 156. Adv. -δ῵ρ, ἔφειν 

Herod.Med.ap.Orib.5.27.22. 

νατσοδίκαι [ῐ], οἱ, at Athens, judges of the admiralty-court, IG1.41.4, Lys.17.5, Luc.DMeretr.2.2: they also took cognizance of 

γπαυαὸ ξενίαρ, Cratin.233, cf. Ar.Fr.225. 

νατσοκολτμβησήρ, οῦ, ὁ, sailor-diver, PMich. III174.4 (ii A.D.). 

νατσοκπάσψπ [ᾰ], οπορ, = νατκπάσψπ, BCH46.331 (Teos) v.l. in Th.5.97, 109. 

νατσολογέψ, take on board passengers or cargo, PLond.3.1164 h 19 (iii A.D.): metaph., Κόππιν ν. AP9.415 (Antiphil.). 

νατσοπαίδιον, σϋ, sailor boy, Hp.Epid.2.1.12. 

νατσοσῑ́πψν, ψνορ, ὁ, naval recruit, PSI781.9 (iv A.D.), cf. Lat.tiro. 

ναόσπια, ἟, fem. of ναόσηρ, as if from *νατσήπ, Ar.Fr.825. 

νατυάγορ [ᾰ], ον, ship-devouring, wrecking, Lyc.1095. 

νατυαπκσορ, v. ναόυπακσορ. 

νατυθοπία, ἟, shipwreck, loss of ships, AP7.73 (Tull.Gem.): pl., Man.1.324. 

νατυθοπορ, ον, shipwrecked, ν. ςσολή, πέπλοι, the garb of shipwrecked men, E.Hel.1382, 1539. 

νατυπᾰ́γιον, σϋ, shipwreck, ν. πολήςανσερ Maecian.Dig.14.2.9 (calque of Lat. naufragium facere). 

νατυπακσορ, Att. -υαπκσορ Phot. (ναόυ[....]ορ IG1.296.30), ον: (υπάςςψ):—shipfenced, Ἰάνψν ν. Ἄπηρ, of the Greeks at Salamis, 

A.Pers.951 (lyr.); so ν. ὅμιλορ ib. 1029 (lyr.); ςσπάσετμα E.IA1259; ςσπασϋρ Ar.Eq.567; ναόυαπκσον βλέπειν to look like a ship of war, 

Id.Ach.95. -υῠλᾰκέψ, guard a ship, Eust.1562.36, w. acc., θαλαμηγϋν PTeb.802.5 (ii B.C.). 

νατυῠλᾰ́κια, σά, wages of νατυόλακερ I, BCH80.64 (Rhamnus, iii B.C.). 

νατυόλαξ, [ῠ], ὁ, one who keeps watch on board ship, Ar.Fr.372, Ulp.Dig.4.9.1.3, Suid.s.v. νατσοδίκαι. 
II. = ναουόλαξ I, IG4(1).402 (pl., Epid., ii A.D.). 

ναόψ, Aeol. for νάψ (q.v.), Hsch. 

II. = ἱκεσεόψ, Id., Phot. 

νατύν, ῵νορ, ὁ, (ναῦρ) = νεύν, νεύπιον, Hsch. 

νάυθῠ, ἟ (σϋ, Eust.700.56), naphtha (Persian naft). Dsc.1.73, D.C.36.3a:—also νάυθαρ, ὁ, Str.16.1.15; acc. νάυθαν, Thd.Da.3.46; 

gen. νάυθα Str. l.c., Plu.Alex.35, var. forms νευθαπ, νευθαι LXX2Ma.1.36, see also ἄυθα. 

ναυπϋν, σϋ, linen thread, Hsch. 

ναφαδϋν· ςαθπϋν, Id. 

ναφειλέρ, = foreg., Id. 

νάψ, only pres. and impf., Att. contr. νᾷ S.Fr.5, part. ν῵νσαρ Phot.:—flow, ἐν δὲ κπήνη νάει Od.6.292; καὶ υπείασα μακπὶ νάοτςιν 

Il.21.197; ὄυπ᾽ ἂν ὕδψπ σε νάῃ Epigr.ap.Pl.Phdr.264d; οἴνῳ Ἁφελῶορ ἆπα νᾷ S. l.c.; ὕδασι νᾶε was running with .., A.R.1.1146; νᾶεν 
υϋνῳ Call.Dian.224:—Pass., to be watered, νᾱομένοιςι σϋποιρ Nic.Fr.74.58. [ᾰ in Hom. and presupposed by νᾷ, ν῵νσαρ, cf. ἀέναορ: ᾱ 

v.l. in Od.9.222, always in late Ep. exc. Euph.23; ναῖον (so Aristarch. and some codd.) δ᾽ ὀπῶ ἄγγεα πάνσα is prob. correct in Od. l.c., cf. 

ἔναιεν ἐν ἅλμῃ (with pun on ναίψ dwell) Matro Conv.77, and ναιομένοιςι (νεομ- codd.) shd. perh. be read in Nic. l.c.] (cf. ἔνντθεν, 

ναόψ, νϋα, Skt.  (pf. part. Pass. ) ‗drip‘, MIr.  ‗river‘, etc.: νάψ [ᾰ] from -ψ, ναίψ and νάψ [ᾱ] from ) 

νάψ (B), = ναίψ, prob. read by Zenod. in Il.6.34, 13.172; Lyr.ap.Clem.Al.Strom.4.26.167. 

ναύπιον, v. νεύπιον. 

νέα, Ion. acc. of ναῦρ. 

II. v. νειϋρ. 

νεάγγελσορ, ον, newly or lately told, υάσιρ A.Ch.736. 

νεᾱγενήρ, f.l. for νεογενήρ in E.IA1623 (unless scanned as trisyll.). 

νεάδιον, σϋ, unexpld. wd., Stud.Pal.20.233.2 (vi/vii A.D.). 

νεάζψ, impf. ἐνέαζον Agath.5.15: aor. 1 inf. νεάςαι AP11.256 (Lucill.), part. AP9.261 (Epig.), elsewh. only pres.: (νέορ):—intr., to 

be young or new, σὸ νεάζον youth, S.Tr.144; νεάζψν thinking or acting like a youth, E.Ph.713; ν. σῶ σπϋπῳ Men.749: metaph., to be full 

of youthful spirit, υιλεῖδὲ σίκσειν ὕβπιρ παλαιὰ νεάζοτςαν ὕβπιν A.Ag.764 (lyr.), cf. Supp.105 (lyr.); νεάζειν ἀπφϋμενορ Alciphr.1.28. 

2. to be the younger of two, ὁ μὲν νεάζψν S.OC374. 

3. grow or be young again, AP l.c.; ὅπψρ γηπάςκψν νεάζῃ σοῖρ ἀγαθοῖρ Epicur.Ep.3p.59 U. 

II. Pass., to be renewed, ςσέμμα .. ἐκ πασπὸρ παιδὶ νεαζϋμενον AP15.6. 

III. = νεάψ, Hsch. s.h.v, Gp.2.19.1. 

IV. νεάζομεν· ἀυικνοόμεθα, Id. 

νέαιπα, v. νείαιπα. 

Νέαιπα, ἟, Neaera, daughter of Oceanus:—hence Νεαιπήωδερ ἵπποι, Hsch. 



νεαίπεσορ, ον, newly taken θήπ A.Ag.1063; πϋλιρ ib. 1065; βοόβαλιρ Id.Fr.330. 

νεάκηρ, v. νεήκηρ. 

νεᾰκϋνησορ, ον, newly-whetted, νεακϋνησον αἷμα φειποῖν ἔφψν S.El.1394 (lyr.); cf. αἷμα II fin. 

νεαλδήρ, έρ, (ἀλδεῖν) newly grown or produced, Opp.H.1.692. 

νεάλεςσορ [ᾰ], ον, newly-ground, Sch.Nic.Al.410. 

νεαλήρ, έρ, newly caught, Suid., Hsch., Ammon.Diff.p.95 V. 

2. fresh, not tired, of persons and animals, ἕψρ νεαλήρ ἐςσιν αὐσὴν σὴν ἀκμήν Ar.Fr.361; ἵπποι νεαλεῖρ, opp. ἀπειπηκϋσερ, 

X.Cyr.8.6.17; -έςσεποι ὄνσερ Pl.Plt.265b; freq. of soldiers, ἀκμαῖοι καὶ ν. Plb.3.73.5, cf. 10.14.3; ἀήσσησοι καὶ ν. Plu.Ant.39 (hence of 

reserve troops, App.BC1.58); ν. καὶ ππϋθτμορ Plu.2.669a; -έςσεπορ ἐπειςελοθεῖν Luc.Merc.Cond.26, cf. Alex.16. 

3. (νέορ, ἅλρ A) freshly salted, opp. σεσαπιφετμένορ, D.25.61. (metaph.); στπϋρ Archig.ap.Gal.12.808; κπέαρ Gal.6.528; of a dead 

body, Luc.Nec.15; νεαλὲρ γάλα Nic.Al.364 (νεαπϋν cod. opt.). 

II. young, = νεαπϋρ, μϋςφορ ib. 358. [ᾰ only in Nic. ll.cc.] 

νεάλψσορ [ᾰ], ον, newly caught, Hdt.9.120 (v.l. νεοάλψσορ). 

νεάμασα, σά, = culta nova, Gloss. 

νεᾰμελγήρ, έρ, newly milked, Paul.Aeg.4.1. 

νεᾱμέπα, ἟, Aeol., = νοτμηνία, IG12(2).81.1 (Mytil.), Milet.3 No.152.37 (ii B.C.; νεναμέπα lapis). 

νεάν, ᾶνορ, ὁ, = νέορ, A.D.Adv.160.8 (νεᾶν codd.), Suid. s.v. νεᾶνιρ, Eust.335.15; cf. ξτνάν. 

νεανδπορ, ον, ἀλκῆ ν. in battle a young warrior, Lyc.1345. 

νεᾱνεία, ἟, spirited, audacious act, Ph.1.258, 2.128, cf. Hdn.Epim.265, Suid.; contr. fr. νεανιεία (q.v.). 

νεανθήρ, έρ, new-blown, Nic.Al.609; αἶνορ IG3.716.16. 

νεᾱνίαρ, οτ, Ep. and Ion. νεηνίηρ, εψ, ὁ, dat. pl. νεανίοιρ IG9(2).205.25 (Phthiotis, iii B.C.): (νεάν):—young man, Hom. (only in 

Od.) always with ἀνήπ, νεηνίῃ ἀνδπὶ ἐοικύρ Od.10.278; ἄνδπερ κοιμήςανσο νεηνίαι 14.524; παῖδερ νεηνίαι Hdt.1.61, cf. 7.99; ν. 
γαμβπϋρ Pi.O.7.4; σέκσονερ κύμψν ν. Id.N.3.5: without a Subst. in Hdt.1.37, 43, S.OC335, El.750, E.Alc.698, X.Mem.3.1.2, etc. 

2. freq. with the sense of a youth in character, i.e. either in good sense, impetuous, active, E.Ion1041, cf. Ar.V.1333, X.Cyr.1.3.6, 

D.18.313; or in bad sense, hot-headed, wilful, headstrong, E.Supp.580; ἓν μὲν σοίντν σοῦσο .. πολίσετμα σοῦ νεανίοτ σοόσοτ D.18.136, 

cf. Pl.Sph.239d. 
3. as an Attic cult-hero, IG21358B.21, SEG33.147.27. 

II. as masc. Adj., youthful, νεανίαι σὰρ ὄχειρ Lys.10.29. 

2. of things, etc., new, young, fresh, νεανίαιρ ὤμοιςι E.Hel.1562; ν. θύπακα καὶ βπαφίονα Id.HF1095; ἄπσορ Ar.Lys.1207; ν. λϋγοι 
rash, wilful words, E.Alc.679. [νεανι῵ν is trisyll. in Ar.V.1069; cf. νεανικϋρ.] 

νεᾱνιεία, ἟, youthful spirit, Ph.2.306; cf. νεανεία. 

νεᾱνίετμα, ασορ, σϋ, youthful, i.e. spirited or (in bad sense) wanton, act or word, Pl.R.390a, Luc.Herm.33, etc.; of an argument, bold 

attempt, Simp.in Ph.1169.9. 

νεᾱνῐεόομαι (Act. only in Hsch.), fut. -εόςομαι D.19.242: aor. ἐνεανιετςάμην Id.21.69:—Pass. (v. infr.):—to be a youth, Pl.1.303, 

Poll.2.20. 

II. more freq., act like a hot-headed youth, wilfully or wantonly, swagger, Ar.Fr.827, Lys. Fr.324 S.; ν. εἰρ σοὺρ πολίσαρ behave so 

towards .., Isoc.20.17, cf. Hyp.Eux.27; ἐν σοῖρ λϋγοιρ Pl.Grg.482c; νεανιετςάμενορ εἰπεῖν with youthful insolence, Plu.Cic.1:—Pass., ἐυ᾽ 
ἅπαςι σοῖρ ἐατσῶ νενεανιετμένοιρ to all his wanton acts, D.21.18; σὰ ἐν σῆ βοτλῆ νεανιετθένσα Plu.Mar.29. 

2. make youthful, i.e. bold, promises, c. Adj. neut., ν. σοιοῦσον, ὡρ .. D.19.194; οὐδ͂͂᾽ ἐνεανιεόςασο σοιοῦσον οὐδέν Id.21.69; μέφπι 
σοῦ λϋγοτ ν. Luc.Bis Acc.21: c. inf., undertake with youthful spirit, Plu.Dem.3. 

νεᾱνίζψ, = foreg., Id.Flam.20, Poll.4.136. 

νεᾱνῐκέψ, to be youthful, Eup.109. 

νεᾱνῐκϋρ, ή, ϋν, (νεάν) youthful, ῥύμη Ar.V.1067: mostly of youthful qualities: hence, 

1. fresh, active, vigorous, fine, νεανικύσασε Id.Eq.611; κπέαρ ν. a fine large piece, Id.Pl.1137; λοπάρ Alex.188.2; of trees, 

Thphr.HP5.1.11 (Comp.); -ύσεπα ἀγαθά more splendid, Pl.R.363c. 

2. high-spirited, impetuous, gay, σὸ νεανικύσασον the most dashing feat, Ar.V.1205; ἀπφὴ καλὴ καὶ ν. Pl.R.563e; γενναῖον καὶ ν. 
ἔπψσα Id.Ly.204e; ν. σε καὶ μεγαλοπεπεπεῖρ σὰρ διανοίαρ Id.R.503c; μέγα καὶ ν. υπϋνημα D.3.32; οὐ γὰπ ἟γεῖσο λαμππὸν οὐδὲ ν. 
Id.21.131, cf. 201. 

3. in bad sense, headstrong, insolent, σὸ ν. σοῦ λϋγοτ Pl.Grg.508d; ἠ ςοῦ σιρ -ύσεπορ ib. 509a; δημοκπασία ἟ -ψσάση 

Arist.Pol.1296a4. 

4. of things, vehement, mighty, χῦξιρ -ψσάση Hp.VM16; αἰμοππαγία Id.Prorrh.1.134; υϋβορ E.Hipp.1204; βοόλετμα Id.Fr.185.6: 

freq. in later Prose, ἐπιθτμία ν. Arist.EN1148a21; βπονσή Id.HA602b23; νϋςημα ib. 602b29; φειμύν Thphr.Ign.17. 

II. Adv. -κ῵ρ in a youthful manner, ἐςσείλαμεν ἑατσοὺρ ν. X.Eph.5.1. 

2. vigorously, Ar.Pax898; ν. βοηθεῖν σινι Pl.Tht.168c; βιαίψρ καὶ ν. Dsc.1.56; of things, Ph.Bel.78.29: Comp. -κψσέπψρ, ἀγαθϋρ 

Phld.Rh.2.272 S. 

3. violently, wantonly, σόπσειν, σψθάζειν, Ar.V.1307, 1362; ν. ἀκϋλαςσορ Phld.Acad.Ind.p.47 M. 

4. excessively, ν. σπομύδεα Hp.Prorrh.1.9; ν. πποςπευτκέναι to be firmly attached to .., Arist.HA53 a15. [νεανικήν is trisyll. in 

Ar.V.1067; cf. νεανίαρ.] 

νεᾱνικϋσηρ, ησορ, ἟, youthful vigour, prowess, Sext.Ps.9.1, 109(110).3. 

νεᾱνιϋσηρ, ησορ, ἟, = νεανικϋσηρ, Aq.Ps.9.1, 45(46).1. 

νεᾶνιρ, Ep. and Ion. νε῅νιρ (contr. ν῅νιρ Anacr.14.3, CIG7629 (vase), Kretschmer Griech.Vaseninschr.p.144, EM448.29), ῐδορ, ἟ 

acc. -ιδα A.Pr.704, -ιν E.Cyc.179:—girl, maiden, Il.18.418, Pi.P.9.31, A.l.c., Eu.958 (lyr.), S.Ant.784 (lyr.), E.l.c., al., A.R.1.843, 

Lyr.Alex.Adesp.26; of a young married woman, E.Andr.192; παπθενικὴ ν. Od.7.20. 

II. as Adj., youthful, φεῖπερ, ἥβαι, E.Ba.745, Ion.477 (lyr.). 

2. new, βίβλορ AP4.3b75 (Agath.).—Poet. word, but freq. in LXX,Ex.2.8, al. 

νεᾱνιςκάπιον, σϋ, Dim. of νεανίςκορ, Arr.Epict.2.16.29. 

νεᾱνιςκαπφέψ, hold office of νεανιςκάπφηρ, IG3.765, 1098. 



νεᾱνιςκάπφηρ, οτ, ὁ, official in charge of organization of νεανίςκοι, ib. 1162.8, Delph.3(1).238, IPE2.440, al. (Tanais), 

Supp.Epigr.2.620 (Teos), BSA29.23 (Sparta, ii A.D.), Philol.11.293 (Smyrna), οἱ νεανίςκοι, οἱ γτμναςσικοὶ ἐσείμηςαν Διϋυανσον .. σὸν 
νεανιςκάπφην SEG29.1201 (Lydia). 

νεᾱνιςκεία, ἟, vigour, SEG13.261.3 (iii A.D.). 

νεᾱνιςκεόμασα, σά, = Lat. Juvenalia, D.C.61.19, 67.14. 

νεᾱνιςκεόομαι, only pres., to be in one’s youth, Eup.29, Posidipp.9; ν. ἐν σοῖρ ἐυήβοιρ X.Cyr.1.2.15, Plu.2.12b. 

νεᾱνιςκολϋγορ, ὁ, app. convener of νεανίςκοι, SEG17.662 (Aspendus), cf. Sch.Juv.8.191. 

νεᾱνιςκορ, Ion. νεή-, ὁ, (νεάν) youth, young man, freq. treated as a particular class IG1.374.162, al., Hdt.4.72, 112, Pl.Smp.211d, 

Arist.Pol.1303b21, Anon.Hist. (FGrH160) p.887 J., etc.; ν. σὸ εἶδορ (nisi leg. νεανικϋρ) X.HG3.3.5; in Hdt.3.53 the same youth is called 

both νεηνίηρ and νεηνίςκορ; but in Antipho 3.4.6 and 8 the same person is called ν. and μειπάκιον, and the eldest son of Socrates is 

called νεανίςκορ X.Mem.2.2.1, but μειπάκιον Pl.Ap.34d; ἔν σε παιςὶ καὶ ν. καὶ ἐν ἀνδπάςι Id.R.413e; παῖρ εἴκοςι ἔσεα, νεηνίςκορ εἴκοςι, 
νεηνίηρ εἴκοςι, γέπψν εἴκοςι Pythag.ap.D.L.8.10, cf. Hp.Hebd.5: more freq. than νεανίαρ in later Gr., Wilcken Chr.30 i 4 (iii/ii B.C.), 

Plb.1.36.12, Ev.Matt.19.20, etc., INikaia1086, SEG29.1201. 

2. ὁ ἐμὸρ ν. my young man, i.e. servant, Luc.Alex.53; perh. also, PCair.Zen.18.6 (iii B.C.), Ev.Marc.14.51; pl., dub.sens., 

PCair.Zen.153 (iii B.C., written νενίςκοιρ). 

νεᾱνιςκόδπιον, σϋ, = νεανιςκάπιον, Theognost.Can.126. 

νέανςιρ, v. νέαςιρ. 

νέαξ (Ion. νέηξ Call.Fr.78), ᾱκορ, ὁ, = νεανίαρ, Nicopho10, cf. Poll.2.11. 

νεᾰ́οιδορ, ὁ, young singer, prob. with unbroken voice, treble, AP7.13 (Leon.Tarent. or Mel.); cf. νεαπῳδϋρ. 
νέαον· ἀγκτποβϋλιον, Hsch. 

Νεάπολιρ [ᾱ], εψρ, ἟, new city, pr. n. of several cities, Neapolis: at first in two words, Νέα πϋλιρ, gen. Νέηρ πϋλιορ Hdt.2.91, cf. 

Th.7.50; later in one, Νεάπολιρ, gen. Νεαπϋλεψρ Str.2.5.40, dat. Νεαπϋλει Id.1.2.13: hence Νεοπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ IG1.191.31, al., later 

Νεᾱπολίσηρ Tab.Heracl.1.187, Lyc.736, Plb.1.20.14, etc., cf. Pl.ap.Poll.9.26, fem. Νεαπολῖσιρ AR35 p.112. 

νεᾰποηφήρ, έρ, sounding new, διάλεξιρ Philostr.VS2.8.2. 

νεᾰποπαςσορ, ον, = praesalsus, prob. in Gloss. 

νεᾰποποιέψ, make new, refresh, Plu.2.702c:—in Med., freshen up, σὴν σ῅ρ ὕληρ ςόςσαςιν Herm.ap.Stob.1.49.44. 

II. Medic., freshen the edges of an ulcer by removing granulations, ν. ἕλκορ, κοιλύμασα, Antyll.ap.Orib.44.23.4, 

Ruf.ap.eund.8.24.48. 

2. renew, repeat, Sor.2.41 (Pass.), Aët.15.2 (Act.). 

νεᾰποππεπήρ, έρ, becoming or natural in youth, Procl.in Alc.pp.23, 47 C.; σὸ ν. σ῵ν ἟θ῵ν Id.in Cra.p.1 P., cf. Olymp.in Phlb.p.249 

S, transf., suited to the modern style, Aristid.Rh.2 p.551 S. 

νεᾰπϋρ, ά, ϋν, poet. for νέορ (also in later Prose, v. infr.), youthful, παῖδερ Il.2.289, cf. Pi.P.10.25, etc.; σὸ ἤθορ νεαπϋρ, opp. νέορ σὴν 
἟λικίαν, Arist.EN1095a7; νεαποί youths, A.Ag.359, 1504 (both anap.); ν. ἣβη Ar.Fr.467; = νεαλήρ, ν. ςσπασϋρ Hdn.3.7.5; σὸ ν. youthful 

spirit, X.Cyr.1.4.3; λϋγορ ν. καὶ θεασπικϋρ Plu.2.802e; ςφημασιςμοὶ πολὺ σὸ ν. ἔφονσερ D.H.Comp.23. 

2. of things, new, ὕμνοι Hes.Fr.265; νεαπὰ ἐξετπεῖν Pi.N.8.20; fresh, μτελϋρ A.Ag.76 (anap.); ςύμασα X.Cyn.9.10; ν. δέλεαπ, opp. 

ςαππϋν, Arist.HA534b4; σπουή Id.PA675b29; ν. στπϋρ, ὄςσπεα, Dsc.2.71, Ath.1.7d; -ύσεποι κλ῵νερ Gal.12.283; καππάπεψρ ὅσι-ψσάσηρ 

PCair.Zen.488 (iii B.C.). 

3. of events, recent, ξτνστφίαι S.Ant.157 (anap.); of a letter, D.L.1.112. 

4. αἱ νεαπαί (sc. διασάξειρ) title of the novellae of Justinian; ἟ θεία καὶ ν. διάσαξιρ PGrenf.1.62.13 (vi A.D.). 

II. Adv. -π῵ρ youthfully, rawly, Luc.Hist.Conscr.50: Comp., διειλεγμένον-ψσέπψρ with more spirit, Isoc.12.229. [νεα†- by 

synizesis, as one long syll., Pi. ll.cc.; cf. νηπϋρ.] 

νεᾰπουϋπορ, ον, newly-bearing, Gloss. 

νέαπφορ, οτ, ὁ, leader of the νέοι, IEphes.1143, 1145 (i/ii A.D.). 

νεᾰπῳδϋρ, ϋν, = νεαοιδϋρ, IG7.1773 (Thesp.). 

νεᾰπψςιρ, εψρ, ἟, rejuvenation, Poet. in PIand.78.13. 

νέαρ, Ion. acc. pl. from ναῦρ. 

νεάρ, novella, Gloss. 

νεάςῐμορ [ᾱ], ον, to be ploughed up, of fallow land, Gloss. 

νεᾱςιρ, εψρ, ἟, (νεάψ) breaking-up of fallow land, ν. θεπινή Thphr.CP3.20.7 (νέανςιρ codd.), Gaius Dig.50.16.30.3. 

νεαςμϋρ, ὁ, = foreg., Gp.2.23.6, 3.3.10. 

νεαςπάσψσορ [ςπᾰ], ον, Boeot. for νεοκάσστσορ, newly-soled, Stratt.47.8. 

νεάση [ᾰ] (sc. φοπδή), ἟, Dor. νεάσα Philol.6:—the lowest of the three strings which formed the framework of the musical scale (opp. 

μέςη, ὑπάση), but the highest in pitch, Cratin.134, Pl.R.443d:—contr. νήση Arist.Ph.224b34, Metaph.1018b28, 1057a23, 

Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.140 H., etc.: in pl., ἐπὶ σὰρ νήσαρ .. ἀναβαίνειν, in declamation, Antyll.ap.Orib.6.10.23. (Orig. fem. of νέασορ 

(A).) 

2. perh. personified as a Delphic Muse, Νήσαρ. Μέςςαρ. ὘πάσαρ SEG30.382 (Argos, c.300 B.C.), cf. Plu.2.744c. 

νέᾰσορ (A), Ep. νείᾰσορ, η, ον, (also ορ, ον Arat.60) poet. Sup., uttermost, lowest, Hom. (who uses the νει- form exc. in Il.11.712, 

9.153, 295), always of Space, the lowest part of .., ν. ἀνθεπεύν, κενεύν, ὦμορ, Il.5.293, 857, 15.341; extreme, outermost ὄπφορ 

Od.7.127; ἀςσπάγαλορ Il.14.466; ν. πείπασα γαίηρ 8.478; ὐπαὶ πϋδα ν. Ἴδηρ the lowest slope of Ida, 2.824; ἐκ ν. πτθμένορ εἰρ κοπτυήν 

Sol.13.10; πϋδερ ν. the feet, Orac.ap.Hdt.7.140; νείασον ἰνίον A.R.3.763, cf. 2.166: c. gen., ν. ἄλλψν Il.6.295; πϋλιρ νεάση Πόλοτ on the 

border of Pylos, 11.712; πᾶςαι δ᾽ ἐγγὺρ ἁλὸρ νέασαι Πόλοτ ἞μαθϋενσορ 9.153, 295 (wrongly expld.ap.Sch. as 3 pl. pres. ind. (like 

κέασαι) of ναίψ, to be situated), neut. pl. νείασα as adv., deep down, Nic.Al.120:—rare in Prose, σὰρ νεάσαρ πλετπάρ Hp.Int.27, and cf. 

νεάση; contr. ν῅σορ· ἔςφασορ, Hsch.; Arc. νήασορ Schwyzer664.10 (Orchom.Arc., iv B.C.). (The orig. form may be νήασορ; with νείασορ, 
νέασορ, cf. εἵασαι, ἕασαι (v. ἥμαι), εἵψρ, ἕψρ, etc.; cf. νήωςσορ, νείαιπα, νειϋθεν, νειϋθι.) 

νέᾰσορ (B), η, ον, ν῅σ(ορ) SEG34.940 (Camarina, iv/iii B.C.) poet. (post-Hom.) Sup. of νέορ, latest, last, ν. γέννημα S.Ant.627 

(anap.); σὰν ν. ὁδὸν ςσείφοτςαν, ν. δὲ υέγγορ λεόςςοτςαν ib. 807 (lyr.); σίρ ἄπα νέασορ .. λήξει; i.e. ὥςσε νέασορ γενέςθαι, Id.Aj.1185 

(lyr.): neut. νέασον as Adv., for the last time, E.Tr.201 (lyr.). 



νεᾱσϋρ, ὁ, breaking-up of fallow land, X.Oec.7.20. 

νεαόξησορ, ον, gloss on νεαλδήρ, Sch.Opp.H.1.692. 

νεάψ, (νειϋρ) plough up, of fallow land, ἠν νεᾶν βοόληςθε .. σοὺρ ἀγποόρ Ar.Nu.1117: metaph., σὰν μέςαν νε῵ν ἄποτπαν (in music) 

Pratin.Lyr.5: abs., Eup.13, Thphr.CP3.20.7: aor. 1 subj. νεάςψςι ib. 3.20.8:—Pass., νεψμένη (sc. γ῅) land ploughed up, after lying 

fallow, Hes.Op.462. 

νεβελ, Hebr. wd. = wineskin, νεβελ οἴνοτ LXX1Ki.1.24, 2Ki.16.1, Ho.3.2. 

νεβεόψ, perform some function in the cult of Artemis, (?for *νεβ(π)εόψ, cf. νεβπίζψ) Πολέμψν 1.249 (Larissa), IG9(2).1123 

(Demetrias, ii B.C.), SEG34.489; cf. ἐπινεβεόψ. 
νεβλάπαι, (fort. νεβλᾶπαι) · πεπαίνειν, Hsch.; νεβλάπεσαι Ar.Fr.241 (ap.Phot., -σοι cod.). 

νέβ‹λ›εςσα· ‹σὰ›πεπισάλμασα σ῵ν ἱεπ῵ν (Sicel), Hsch. 

νέβπαξ, ᾰκορ, ὁ, cockerel, Hsch. 

νέβπειον, σϋ, name of a plant, = ἐλαυϋβοςκον, Ps.-Dsc.3.69. 

νέβπειορ, ον, of a fawn, ὀςσέα, Call.Dian.244; ν. αὐλοί pipes made from fawn(-bone), APl.4.305 (Antip.). 

νέβπ῅, contr. for νεβπέη (sc. δοπά), ἟, = νεβπίρ, fawnskin, Orph.Fr.238.8; ν. παπδαλέη Id.A.449. 

νέβπίαρ, οτ, ὁ, dappled like a fawn γαλεϋρ Arist.HA565a26, cf. Hsch. s.v. λάδαρ. 

νέβπίδιον [ῐδ], σϋ, Dim. of νεβπίρ, Artem.4.72. 

νεβπῐδϋπεπλορ, ον, clad in fawnskin, of Dionysus and the Bacchae, AP9.524.14. 

νεβπῐδϋςσολορ, ον, = foreg., Orph.H.52.10. 

νεβπίζψ, dress, (initiates) in a fawnskin (in Sabazian revels), D.18.259, cf. Harpocr. 

νεβπινορ, η, ον, of a fawn, δοπά S.Ichn.219. 

νεβπιον, σϋ, dim. of νεβπϋρ, ἴςα νεβπίοιςιν prob.in Sapph.58.16 L.-P. 

νεβπίρ, ἟, gen. ίδορ [ῐ] E.Ba.136 (lyr.; late ῖδορ D.P.703, 946), νεβπίδα E.Ba.24, Thesp.1, νεβπίςι E.Ba.249, νεβπίδαρ ib. 696:—

fawnskin esp. as the dress of Dionysus and the Bacchae, ll.cc. 

νεβπιςμϋρ, ὁ, wearing of a νεβπίρ, Arignoteap.Harp. 

νεβπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, like a fawnskin, ν. λίθορ, a precious stone, rest. for νετπ- in Orph.L.748, Lapid.Gr.187.20:—also -ῖσιρ, ιδορ, ἟, 

Plin.HN37.175. 

νεβπϋγονορ κνήμη, the bone of a fawn’s leg, i.e. a flute, Cleoulina 3 (dub. 1.). 

νεβπϋομαι, Pass., to be changed into a fawn, Nonn.D.10.60. 

νεβπϋρ, ὁ, young of the deer, fawn Il.8.248, Od.4.336, etc.; πέδιλα νεβπ῵ν fawnskin brogues, Hdt.7.75; a type of cowardice, Il.4.243, 

21.29; prov., ὁ ν. σὸν λέονσα (sc. αἱπεῖ), of anything strange, Luc.DMort.8.1:—also fem., Il.4.243, E.Ba.866 (lyr.), Trag.Adesp.419, 

Theoc.11.40, al. 

νεβποσϋκορ, ον, bringing forth fawns, as subst. = deer Nic.Th.142. 

νεβπουᾰνήρ, έρ, fawn-like, Nonn.D.5.363. 

νεβπουϋνορ, ον, fawn-killing, ποόρ A.fr.47 a ii 18 R.; a kind of eagle, = πόγαπγορ̀, Arist.HA218b20; epith. of Dionysus, 

Nonn.D.44.198. 

νεβποφίσψν [ῐ], ὁ, ἟, gen. ψνορ, clad in a νεβπίρ, Simm.15. 

νεβπύδηρ, ερ, fawn-like, of Dionysus, AP9.524.14. 

νεδίαρ· σὰρ αἰθτίαρ, Hsch. 

νέερ, νέεςςι, v. ναῦρ. 

νεϝϋςσασορ, v. νεϋςσασορ. 

νέη (sc. ἟μέπα), ἟, v. νέορ. 

νέηαι, v. νέομαι. 
νεηγενήρ, έρ, Ion. for νεᾱγενήρ, new-born, just born, Od.4.336. 

νεηθᾰλήρ, έρ, = νεοθαλήρ, fresh-blown, young, E.Ion112 (lyr.). 

νεήκηρ, (on the acent v. Hdn.Gr.1.82), Dor. νεάκηρ Hsch. (-κίρ cod.), ερ: (ἀκή A):—newly whetted or sharpened, Il.13.391. 

νεηκονήρ, έρ, (ἀκϋην) = foreg., S.Aj.820. 

νεηλαίη, ἟, Ion. for νεολαία, Hsch. (νέηλαι cod.). 

νεηλάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (ναῦρ) rower, Id. 

νεήλᾰσορ, ον, (νέορ, ἐλαόνψ III) newly-forged, Id. 

II. (cf. ἐλασήπ III, ἔλασπον) freshly rolled out: νεήλασα, σά, new cakes, D.18.260 (expld. by Harp. fr. ἀλέψ A). 

νεηλῐυήρ, έρ, (ἀλείυψ) fresh-plastered, οἰκίαι Arist.Pr.899b18. 

νεηλῠρ, ῠδορ, ὁ, ἟, (ἢλτθον) newcomer, Il.10.434, Hdt.1.118, Pl.Lg.879d. 

νεήμελκσορ, η, ον, newly-milked, νεημέλκσῃ ἐνὶ πέλλῃ, i.e. filled with new milk, Nic.Al.311. 

νεηνίηρ, νε῅νιρ, νεηνίςκορ, Ion. for νεᾱν—: so νέηξ for νέαξ. 

νεησϋκορ, ον, = νεοσϋκορ, Nonn.D.25.553, al. 

νεήσομορ, ον, newly castrated, AP6.234 (Eryc.). 

νεήυᾰσορ, ον, poet. for νεϋυασορ, newly revealed, ὄςςα h.Merc.443. 

νεί, Boeot. for νή, Ar.Ach.867, 905; also Arc., IG5(2).343.42 (Orchom.). 

νεῖαι, v. νέομαι. 
νείαιπᾰ, acc. sg. -ᾰν Il.16.465, Hp.Mul.1.64, 2.137, Nat.Mul.5,6, al. (codd. opt.), Call.Fr.106 codd., Nic.Al.270; dat. -ῃ Il. (v. 

infr.):—fem. Adj. (formed like γέπαιπα) with comp. sense, lower, νειαίπῃ δ᾽ ἐν γαςσπί in the lower part of the belly, Il.5.539, 616, cf. Hp. 

ll.cc.; νείαιπαν ςάπκα Nic. l.c.:—also νέαιπα, νέαιπαν γνάθον Simon.244. 

II. Subst., ἟ νείαιπα the abdomen, βάπορ ἐν νειαίπῃ Hp.Coac.579, cf. Call. l.c.; cf. νειπϋρ (A). (Cogn. with νέασορ (A): orig. perh. 

*νήαιπα, whence νέαιπα (lengthd. to νείαιπα in text of Hom.), contr. *νῆπα, whence νεῖπα.) 

νειάσιορ [ᾰ], η, ον, later form for νείασορ, νέασορ (A), Man.6.738, rest. in Call.Fr.384.49 Pf. 

νείᾰσορ, v. νέασορ (A). 

νεικείψ, = νεικέψ (q.v.). 



νεικεογενήρ, έρ, engendered in strife, Simp.in Ph.161.12. 

νεικέςςιορ· πολέμιορ, Hsch., perh. read νείκεςςι· πολέμοιρ. 

νεικεςσήπ, ῅πορ, ὁ, wrangler: c. gen., one who wrangles with, ἐςθλ῵ν ν. Hes.Op.716. 

νεικέψ, fut. -έςψ Il.10.115: aor. ἐνείκεςα, Ep. νείκεςςα or νείκεςα, 3.38, 10.158: also pres. νεικείψ 2.277, etc.; subj. νεικείῃςι, 
νεικείῃ 1.579, Hes.Op.332; part. νεικείοτςα Theoc.1.35: impf. νείκειον Od.22.26; iterat. νεικείεςκον Il.4.241: (νεῖκορ):—quarrel, 

wrangle with one, μή μοι ὀπίςςψ νεικείῃ Od.17.189; ἔπιδορ πέπι θτμοβϋποιο νεικεῦς᾽ ἀλλήλῃςι quarrel one with another, Il.20.254; 

ἐνείκεον εἵνεκα ποιν῅ρ 18.498: c. acc. cogn., νείκεα .. νεικεῖν ἀλλήλοιςιν ἐνανσίον 20.252; νεικέςκομεν οἴψ, we two alone strove with 

him, is prob. corrupt in Od.11.512 (νικάςκομεν Aristarch.): abs. in part. νεικέψν Hdt.9.55. 

II. trans., chide, rail at, upbraid, c. acc. pers., Il.1.521, al.; Ἀγαμέμνονα ν. μόθῳ 2.224; αἰςφποῖρ, ὀνειδείοιρ, φολψσοῖςιν ἐπέεςςιν, 

3.38, 21.480, Od.22.225, etc.; ὃρ νείκεςςε θεάρ .., σὴν δ᾽ ᾔνης᾽ [Paris] insulted the goddesses (Hera and Athena), but praised the other 

(Aphrodite), Il.24.29.—Ep. Verb, used twice by Hdt., 8.125, 9.55; not in Att.: in later Prose, LXXPr.10.12, al. 

νεικη, ἟, = νεῖκορ, ν. ἀμυὶ Μολιονιδᾶν Epigr.ap.Paus.5.2.5: personified, = Ἔπιρ, v.l. for Νίκηρ in Timo 21; prob. in A.Ag.1378, 

E.Or.1679, Poet.ap.D.Chr.32.82, cf. EM276.3. 

νεικησήπ, ὁ, v.l. for νεικεςσήπ, Hes.Op.716. 

νεικλησήπ· λικμησήπ (Megar.), Hsch. 

νεῖκλον, σϋ, = λίκνον, Id.; cf. νίκλον, νικλεῖν. 

νεῖκορ, εορ, σϋ, quarrel, strife, feud, ν. .. ὄπψπεν Ἕκσοπορ ἀμυὶ νέκτι Il.24.107; ν. ππϋρ σινα Hdt.8.87; ν. κπεςςϋνψν ἀποθέςθαι 
Pi.O.10(11).39, cf. N.6.51; σὸ ν. εὖ θέςθαι S.OT633; σὸ ν. ἐγκαλ῵ν imputing the blame of the quarrel, ib. 702; ν. θέςθαι 
Call.Iamb.1.202. 

2. strife of words, railing, abuse, νεῖκορ ἄπιςσε Il.23.483; νείκει ὀνειδίζψν 7.95; ἐρ νείκεα ἀπικέςθαι Hdt.9.55. 

3. strife at law, dispute before a judge, κπίνψν ν. πολλὰ δικαζομένψν αἰζη῵ν Od.12.440, cf. Il.18.497; challenge to authority, 

Hdt.3.62. 

4. also in Hom. not seldom for battle, fight, ν. ὁμοίιον Il.4.444, al.; ν. πολέμοιο 13.271; ν. ὁμοιίοτ πολέμοιο Od.18.264; ἔπιδορ μέγα 
ν. Il.17.384; ν. υτλϋπιδορ 20.140; πϋλεμορ καὶ ν. 12.361; ἔπιδερ καὶ νείκεα 2.376; πϋνορ καὶ ν. 12.348; νείκεα καὶ δ῅πιν Hes.Op.33; 

πϋλεμορ καὶ ν. Ar.V.867 (anap.), cf. X.Cyn.1.17; νείκεα νεικεῖν Il.20.251; of hostilities between whole nations, νεῖκορ ππὸρ 
Καπφηδονίοτρ Hdt.7.158, cf. 225. 

5. in the philosophy of Emp., the separative principle in the κϋςμορ, opp. Φιλϋσηρ, 17.8, al., cf. Pl.Sph.243a, Arist.Metaph.985a24, 

etc. (Mostly poet., found in Hdt. and OGI335.119 (Pergam., ii B.C.).) 

II. v. νῖκορ. 

Νειλαιεόρ, έψρ, ὁ, = sq., AP9.353 (Leon. Alex.). 

Νειλαῖορ, α, ον, from the Nile, Μοῦςα AP6.321 (Leon. Alex.), v.l. for Νειλῶορ in Ath.7.312a: Νειλαῖα, σά, festival of the Nile, 

BGU362 xv 11 (iii A.D.). 

Νείλεψρ, v. Νηλεόρ. 

νείλιορ, ὁ, a dull green precious stone, Plin.HN37.114. 

Νειλοβποφέψ, in Pass., to be inundated by the Nile, POxy.1502v.6 (iii A.D.). 

Νειλοβποφορ, ον, inundated by the Nile (i.e. not artificially irrigated), PRyl.208.30 (ii A.D.), etc. 

Νειλογενήρ, έρ, Nile-born, AP9.355 (Leon. Alex.), Epigr.Gr.982 (Philae). 

Νειλοθεπήρ, έρ, burnt by the Nile, i.e. by the sun and air of Egypt, παπειά A.Supp.71 (anap.; εἱλοθεπήρ Emperius). 

Νειλοκᾰλάμη [λᾰ], ἟, bulrush, PMag.Lond.121.490, BGU633.20 (iii A.D.), (unless by metathesis for λινοκαλάμη). 

Νειλομέσπιον, σϋ, Nilometer, a scale graduated to show the rise and fall of the Nile, Str.17.1.48, Hld.9.22, POxy.43vv 1 (iii A.D.):—

Adj. -μεσπικϋρ, ή, ϋν, used in the graduation of the Nilometer, π῅φτρ ib. 669.36 (iii A.D.). 

Νειλοπῠσορ, ον, (ῥέψ) watered by the Nile, πποβολή AP9.350 (Leon. Alex.), GVI766 (Tithorea). 

Νεῖλορ, ὁ, Nile, Hes.Th.338, etc. 

Νειλοςκοπεῖον, σϋ, = Νειλομέσπιον, D.S.1.36. 

Νειλψΐρ, ΐδορ, ἟, situated on the Nile, πτπαμίδερ AP9.710. 

Νειλῶορ, α, ον, = Νειλαῖορ, Luc.Nav.15, PMasp.2 ii 21 (vi A.D.); σὰ Νειλῶα festival on the inundation of the Nile, Hld.9.9. 

Νειλύσηρ, οτ, ὁ, in or on the Nile, Ath.7.309a: fem., Νειλ῵σιρ φθύν the land of the Nile, A.Pr.814. 

νεῖμεν, νεῖμαν, νεῖμον, Ion. aor. of νέμψ. 

νειϋθεν, Ion. Adv. (cf. νέασορ (A)) from the bottom, ἀνεςσενάφιζε ν. ἐκ κπαδίηρ he heaved a sigh from the bottom of his heart, 

Il.10.10; [ἐλάσην] ν. ἔλλαβε φεπςίν A.R.1.1197: c. gen., Arat.234; ν. ἐξεμέςαι Cerc.4.55; [βλ?]όςε ν. Epic. in Arch.Pap.7.10:—also 

νειϋθε, ν. δ᾽ ἐξανέηκεν .. πηγήν Supp.Epigr.4.467.25 (Didyma, iii A.D.); in late Prose, ν. δπᾶν heartily, Luc.Peregr.7. Cf. νεϋθεν II. 

νειϋθῐ, Ion. Adv. (cf. νέασορ (A)) at the bottom, δάκεν δέ ἑ ν. θτμϋν it stung him to his heart‘s core, Hes.Th.567: c. gen., ν. λίμνηρ 

Il.21.317. 

2. under, beneath, opp. ὑχϋθι, A.R.2.355; in stooping posture, Id.3.706: c. gen., ν. γαίηρ Id.1.63, cf. Arat.89. [ι is rarely elided, as in 

Nic.Al.520.] 

νειοκϋπορ, ὁ, ἟, Ion. for νεψκϋπορ, AP6.356 (Pancrat., fem.). 

νειοποιέψ, take a green crop off a field, by which it is freshened and prepared for corn, X.Oec.11.16. 

νειϋρ, ἟, also νεϋρ X. (v. infr.), SIG963.8 (Amorgos, iv B.C.), fallow-land, νειοῖο βαθείηρ Il.10.353; ν. σπίπολορ a thrice-ploughed 

fallow, 18.541, Od.5.127, Hes.Th.971, cf. Call.Dian.175, etc.; μὴ καππίζεςθαι σὴν γ῅ν ἀλλὰ νειὸν ποιεῖν rejuvenate it, Thphr.CP4.8.1, 

cf. 4.8.3, HP8.7.2; νειὸν ἄποτπαν Hes.Op.463; of a mare, ἕνα ἐνιατσὸν .. ἀνάγκη διαλείπειν καὶ ποιεῖν ὥςπεπ νειϋν Arist.HA577a2. 

2. ploughing and sowing of land to reinvigorate it, νειὸρ ἀμείνψν ἟ φειμέπιορ σ῅ρ ἐαπιν῅ρ Thphr.HP8.6.3; ἟ ἀπίςση νειὸρ ἀπὸ σ῵ν 
κτάμψν prob. cj. ib. 8.7.2; εἰρ νειὸν ἀποῦν Gp.3.6.7, 3.11.8; σῶ ςπϋπῳ νεὸν δεῖ ὑπεπγάζεςθαι X.Oec.16.10, cf. SIG l.c.:—also νέα, ἟, 

Thphr.CP3.20.7, also παπαςκάχει σὴν γ῅ν νειάν SIG963.46. (cf. OSlav.  ‗field‘.) 

νεῖορ (A), η, ον, Ion. for νέορ, neut. as adv. newly, lately, Call.Fr.384.5 Pf., A.R.1.125. 

νεῖορ (B), α, ον, (ναῦρ) Att. for νήωορ, IG2.1610.27, 1629.1000, 1003, al. (in neut. pl. as Subst.), Theognost.Can.121. 

νειϋσασον· κασύσασον, Hsch. 

νειοσομεόρ, έψρ, ὁ, one who breaks up a fallow, AP6.41 (Agath.). 



νειϋυασον· νεϋκπασον, Hsch. 

νεῖπα, v. sq. 2 and νείαιπα. 

νειπϋρ (A), ά, ϋν, lowest, ἐν φθονὸρ νειποῖρ μτφοῖρ Lyc.896 (v.l. νηποῖρ), cf. Hsch. s.vv. νειπϋν, νηπϋν. 

2. Subst. νειπή, ἟, = νείαιπα II, Id. s.v. νειπὴ κοίλη (s.v.l.), but acc. sg. νεῖπαν as Adj., νεῖπαν ἐρπλετπάν prob. cj. in E.Rh.794 

(νείαιπαν, νείεπαν codd.); dat. sg. νείπᾳ prob. in A.Ag.1479 (lyr.; νείπει codd.); cf. νείαιπα. 

νειπϋρ (B), ά, ϋν, strong, vehement, Hsch. 

νείςςομαι or νείςομαι, v. νίςςομαι. 
νείυψ, fut. νείχψ Epic.ap.Plu.2.949b: aor. ἔνειχα (κασ-) Ar.Ach.138:—Pass. (v. infr.), aor. ἐνείυθην (κασ-) D.H.12.8:—snow, sts. 

person., ὅσε ὤπεσο Ζεὺρ νειυέμεν (Ep. inf.) Il.12.280; ὅσαν νείυῃ ὁ θεϋρ X.Cyn.8.1; ἔνειυεν ὁ Ζεόρ Babr.45; imper. νεῖυε (sc. Ζεῦ) 

AP5.63 (Asclep.); ὁπϋσαν ςφολάζῃρ, νεῖχον Pherecr.20: metaph., φπτςῶ νείυψν falling in a shower of gold, Pi.I.7(6).5. 

2. impers., νείυει it snows, Ar.Ach.1141, cf. V.773; νειυέσψ ἀλυίσοιρ let it snow with barley-meal, Nicopho13. 

3. Med. = Act., νιυάδορ νειυομέναρ when the snow is falling, A.Th.213 (lyr.); also ὑπίφοτρ νειυομένοτρ ςόκψν ὁμοῦ σε μόπσψν 

Ar.Fr.569.5. 

4. Pass., to be snowed on, Hdt.4.31, Ar.Ach.1075, X.HG2.4.3, Plb.16.12.3; φιϋνι πολλῆ νείυεσαι D.S.5.25: metaph., πολιῶ γήπαω 
νειυϋμενορ AP6.198 (Antip.Thess.); Παναθηναίοιςιν ἐλαίοτνειυϋμενον δύποιρ Inscr.Cos58.10. 

II. rain, Nonn.D.22.283:—Pass., to be rained on, σ῵ν ὑπὲπ Μέμυιν μηδὲ νειυομένψν παπάπαν Ph.2.99. 

III. trans., θεὸρ ν. σπουὰρ ἀπ᾽ οὐπανοῦ Id.1.617:—Pass., σὸ νειυϋμενον, i.e. manna, Id.2.114. [νίυψ, ἔνιχα, etc. (μακπὰ ἟ ππύση 
ςτλλαβή Phot.) freq. in codd., but the true early spelling is νείυψ, ἔνειχα, etc., Inscr.Cos l.c., Hdn.Gr.2.430, 554, sts. in codd., as 

Nicopho l.c.; νιυ- is correct in derivs., which have short ι.] (I.-E.  and , cf. Lat. nix, nivis, ninguit, Lith.  ‗it snows‘, 

Goth.  ‗snow‘, etc.) 

νεκάρ, άδορ, ἟, (νέκτρ) heap of slain, ἐν αἰνῆςιν νεκάδεςςιν Il.5.886, cf. Ps.-Luc.Philopatr.10. 

II. simply, = σάξιρ, in pl., ranks, Call.Fr.231. 

III. in pl., the dead, ἄναξ νεκάδψν Ἀωδψνεόρ AP15.40.43 (Cometas), cf. EM600.9. 

νεκπάγγελορ, ον, messenger of the dead, Luc.Peregr.41. 

νεκπᾰγψγέψ, conduct the dead, of Hermes. Id.Cont.2. 

νεκπᾰγψγϋρ, ϋν, conducting the dead, Epigr.Gr.258 = Sammelb.5629 (Alexandria, iii B.C.). 

νεκπᾰκᾰδήμεια, ἟, school of the dead, Luc.VH2.23. 

νεκπεπάπσηρ, οτ, ὁ, remover of corpses, Cat.Cod.Astr.8(3).110, 8(4).215, prob. l. ib. 7.117. 

νεκπηγϋρ, ϋν, for conveyance of corpses, πλοῖον PHamb.74.3 (ii A.D.). 

νεκπία, ἟, cemetery, Mitteis Chr.31 i 20 (pl., ii B.C.), UPZ19.16 (ii B.C.), Sammelb.5216.5 (pl., i B.C.). 

νεκπικϋρ, ή, ϋν, of or for the dead, Luc.DDeor.24.1; νεκπικά, σά, inheritances, legacies, Vett.Val.37.15, al. 

2. deathlike, φείλη Luc.DMeretr.1.2. Adv. -κ῵ρ Id.Peregr.33, Philops.32. 

νεκπῐμαῖορ, α, ον, = θνηςιμαῖορ, of animals, Aq.De.14.8, Sch.Ar.Av.538, OGI629.158 (Palmyra, ii A.D.), Erot. and Hsch. s.v. 

κενέβπεια; also of a human being, σὸ ν. LXX3Ki.13.25. 

νεκποάπσηρ, οτ, ὁ, = νεκπεπάπσηρ, AJP34.448 (Egypt). 

νεκποβᾰπήρ, έρ, laden with the dead, ἄκασορ APl.4.273 (Crin.). 

νεκποβαςσάξ, άγορ, ὁ, ἟ (on the accent v. Hdn.Gr.1.43, 2.740), bearing the dead, EM270.30. 

νεκποβϋπορ, ον, corpse-devouring, Cyran.17. 

νεκποδέγμψν, ον, gen. ονορ, receiving the dead, Ἅιδηρ A.Pr.153 (lyr.). 

νεκποδεπκήρ, έρ, looking like the dead, Man.4.555 (s.v.l.). 

νεκποδϋκορ, ον, = νεκποδέγμψν, receiving the dead, κλινσήπ AP7.634 (Antiphil.). 

νεκποδϋσηρ, οτ, ὁ, = uspinio (fort. vespillo), Gloss. 

νεκποδοφεῖον, σϋ, burial-place, mausoleum, Luc.Cont.22. 

νεκποδϋφορ, ον, = νεκποδέγμψν, Eust.1903.63. 

νεκποθάπσηρ, οτ, ὁ, grave-digger, Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.7.117, Sch.Ar.Nu.844, Gloss. 

νεκποθήκη, ἟, coffin or urn, E.Fr.472.17 (anap.); place for a coffin or urn, prob. in Rev.Bibl.39.532 (pl., Palmyra, ii A.D.). 

νεκποκαόςσηρ, οτ, ὁ, one who burns corpses, Gloss. 

νεκποκομίζψ, take care of the dead, Eust.1080.51. 

νεκποκοπίνθια, σά, vases dug out of the tombs of Corinth, Str.8.6.23. 

νεκποκϋςμορ, ον, laying corpses out for burial, Plu.2.994e (fort. -κϋμοιρ). 

νεκπομανσεία, ἟, gloss on νεκτομανσεία, necromancy, Hsch. 

νεκπομανσεῖον, σϋ, = νεκτομανσεῖον, Id. s.v. νεκόψπον. 

νεκπομανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, necromancer, Lyc.682. 

νεκπονύμηρ, οτ, ὁ, corpse-bearer, Man.4.192. 

νεκποπέπναρ, οτ, ὁ, one who sells corpses, i.e. Achilles, Lyc.276. 

νεκποποιϋρ, ϋν, making lifeless, Sch.Ar.Pl.263, EM541.55, Alex.Aphr.in Top.376.27. 

νεκποπολιρ, εψρ, ἟, city of the dead, a name given to a suburb of Alexandria, Str.17.1.10 and 14. 

νεκποπομπϋρ, ϋν, conducting the dead, of Charon, E.Alc.441 (lyr.); of Hermes, Luc.DDeor.24.1. 

νεκποπόκσηρ, οτ, ὁ, body-snatcher, Phleg.Fr.36.1 J. (pl.). 

νεκπϋρ, ὁ (of a woman, Diph.129), corpse, Hom., etc.: as Subst., in early writers always of mankind, νεκποὺρ ςτλήςεσε σεθνη῵σαρ 

Il.6.71; ν. ἔπτον κασασεθνη῵σαρ 18.540: freq. of those killed in battle, σοὺρ ν. ὑποςπϋνδοτρ ἀνείλονσο Th.4.44, etc.: in sg., νεκπῶ ἐοόςῃ 
Μελίςςῃ Hdt.5.92.η´; κεῖσαι ν. πεπὶ νεκπῶ S.Ant.1240, etc.; Πασπϋκλῳ ν. ὄνσι Pl.R.391b: the Art. is freq. omitted even of a particular 

corpse, esp. when a gen. is added, ν. γτναικϋρ, ἀνθπύποτ, Hdt.2.89, 90, cf. A.Ag.659, Th.1018; later, of a fish, ν. ἰφθόορ M.Ant.6.13: 

neut. pl. νεκπά, σά, Plu.2.773d: metaph., νεκπὰ καὶ καπνϋρ M.Ant.12.33. 

2. dying person, μτφθιςμὸρ νεκπ῵ν E.Rh.789; ν. ἀςπαίπονσερ Antipho 2.4.5; ν. ἀποθνῄςκονσερ Th.2.52. 

3. metaph., ὁ τἱϋρ μοτ ν. ἤν καὶ ἀνέζηςε Ev.Luc.15.24; ὄνομα ἔφειρ ὅσι ζῆρ καὶ ν. εἶ Apoc.3.1; ν. σῆ ἁμαπσίᾳ Ep.Rom.6.11. 



4. in pl., the dead, as dwellers in the nether world, κλτσὰ ἔθνεα νεκπ῵ν Od.10.526, cf. 11.34, etc.; ἐν νεκποῖρ LXXPs.87(88).5; ἐκ 
νεκπ῵ν ἐγεῖπαι Ev.Jo.12.1; ἟ ἀνάςσαςιρ ἟ ἐκ ν. Ev.Luc.20.35: metaph., ζψὴ ἐκ ν. Ep.Rom.11.15. 

II. as Adj. νεκπϋρ, ά, ϋν, dead, first in Pi., ν. ἵππορ Fr.203; ν. ςύμασα Mitteis Chr.31 ii 22 (ii B.C.), Ach.Tat.3.5, cf. Nic.Dam.58 J., 

Plu.2.685b, X.Eph.5.1, POxy.51.8 (ii A.D.), BGU1024 vii 26 (iv/v A.D.) (but also σὰ σ῵ν ν. ςύμασα Pl.Lg.959b; ς῵μα .. νεκποῦ 

E.Hec.679); ν. φελύνη Luc.DDeor.7.4: Comp. -ϋσεπορ AP11.135 (Lucill.). 

2. inanimate, inorganic, opp. ἔμχτφορ, Plot.3.6.6; οὐφὶ ν., ὥςπεπ λίθον ἠ ξόλον, ἀλλὰ ζ῵ν Id.4.7.9; οὐπανὸρ .. ὢν ππὸ χτφ῅ρ ς῵μα 
ν., γ῅ καὶ ὕδψπ Id.5.1.2; ἟ ν. θάλαςςα the Dead Sea, Paus.5.7.4, Gal.11.690, Orph.A.1082. 

3. metaph., ν. πλοῦσορ Philostr.VS2.1.1. 

νεκποςσολέψ, ferry the dead, of Charon, Luc.Cont.24. 

νεκποςσολιςσήρ, οῦ, ὁ, prob. = νεκποςσϋλορ, CE26.157 (i A.D.). 

νεκποςσϋλορ, ον, layer-out of corpses, Artem.4.56 (pl.). 

νεκποςῡλία, ἟, robbery of the dead, Pl.R.469e. 

νεκποσᾱγορ, ὁ, judge of the dead, of Minos, Lyc.1399. 

νεκποσᾰυέψ, bury the dead, Tz.H.4.154. 

νεκποσάυη [ᾰ], ἟, = νεκποσαυίρ, PGrenf.2.75.1 (iv A.D.). 

νεκποσᾰυικϋρ, ή, ϋν, pertaining to burial, κηδεια ib. 68.6 (iii A.D.). 

νεκποσᾰ́υιον, σϋ, tomb, BGU34 iv 17 (pl.). 

νεκποσᾰυίρ, ίδορ, ἟, fem. of sq., ib. 76.2 (iv A.D.). 

νεκποσάυορ [ᾰ], ὁ, = νεκποθάπσηρ, PRyl.65.3 (i B.C.), Ostr. Bodl. iv 51 (i A.D.), PGrenf.2.73.7 (iii A.D.), AJP34.439 (Egypt), 

Cat.Cod.Astr.7.117, Man.4.192. 

νεκπουᾰγέψ, eat corpses or carrion, Str.17.3.5. 

νεκπουάγορ [ᾰ], ον, eating corpses or carrion, ὄπνιθερ D.C.47.40. 

νεκπουοπέψ, bear as a dead body to the burial: metaph., of soul bearing body, Ph.2.540, cf. 1.100. 

νεκπουϋπιον, σϋ, sandapila, Gloss. 

νεκπουϋπορ, ὁ, one who carries out a corpse for burial, Plu.Cat.Ma.9.2, id.2.199e, Gloss. 

νεκπουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, guardian of the dead, Ph.1.417, Vett.Val.68.14, Cat.Cod.Astr.8(4).139. 

νεκποφπψρ, φπψσορ, ὁ, ἟, gloss on ἐνεπϋφπψσερ, EM340.10. 

νεκποχῡφορ, ον, spiritless, Cat.Cod.Astr.8(4).139, Vett.Val.68.17. 

νεκπϋψ, make dead, mortify, μϋπιϋν σι Gal.11.265:—Pass., νενεκπ῵ςθαι σὸ μϋπιον Id.18(1).156: metaph., σὰ δϋγμασα .. δόνασαι 
νεκπψθ῅ναι M.Ant.7.2; οὐ χτφὴ κτπίψρ, ἀλλὰ νενεκπψμένη σιρ Simp.in Ph.1066.27; to be dead, νεκπψθείρ IG14.1976; νενεκπψμένορ, 

of the body of Abraham, Ep.Rom.4.19. 

II. metaph., mortify, νεκπύςασε σὰ μέλη Ep.Col.3.5. 

νεκπύδηρ, ερ, corpse-like, Plu.Phoc.28.5, Luc.Ep.Sat.28, Aret.SA2.11; ν. ππϋςψπον, ‗facies Hippocratica‘, Gal.9.917: esp. mortified, 

Id.18(1).156. 

νεκπψμα, ασορ, σϋ, lifeless, inorganic body, ἄσομα ὅςα νεκπύμασα Simp.in de An.318.9. 

νεκπύν, ῵νορ, ὁ, burial-place, IG5(2).176 (Tegea, ii B.C.), AP7.610 (Pall.). 

νεκπύςιμα, σά, = νεκόςια, Gloss. 

νεκπψςιρ, εψρ, ἟, mortification, Aret.SA2.10, Gal.18(1).156; μήσπαρ Ep.Rom.4.19: metaph., νεκποὺρ ὁπ῵ν νέκπψςιν ἕξειρ 
ππαγμάσψν Astramps.Onir.p.6 R. 

II. death, σὴν ν. σοῦ Ἰηςοῦ ἐν σῶ ςύμασι πεπιυέπονσερ 2Ep.Cor.4.10. 

νεκπψσικϋρ, ή, ϋν, causing mortification, δόναμιρ Gal.11.752. 

νεκσαίποτςιν· κολάζοτςιν Hsch. (νεκσαποῦςιν La.; cf. νεκσάπαρ). 

νέκσᾰπ, ᾰπορ, σϋ, nectar, the specific nourishment of the gods; ἀμβποςία (q.v.) and ν. are differentiated in early Ep. as food and 

drink, Od.5.93, h.Cer.49, h.Ap.10, cf. Pl.Phdr.247e: but conversely, ν. ἔδμεναι Alcm.100, cf. Anaxandr.57; κέπαςςε δὲ ν. ἐπτθπϋν Od. 

l.c.; Ἥβη ν. ἐῳνοφϋει Il.4.3; νέκσαπορ ἀποππύξ, of choice wine, Od.9.359; ν. ἀμβποςίην σε ςσάξον Il.19.347, cf. 38, Pi.P.9.63. 

2. later, of wine, Call.Fr.115, Nic.Al.44, Eudem.Med.ap.Gal.14.185. 

b. called ςαππάν and φαλβάνη, 1Enoch31.1. 

II. metaph., ν. μελιςςᾶν, i.e. honey, E.Ba.143 (lyr.); αἰθεπίοτ πσηναὶ νέκσαπορ ἐπγάσιδερ AP9.404 (Antiphil.), cf. 6.239 

(Apollonid.); also, of perfumed unguent, ib. 6.275 (Noss.); of an ode, ν. φτσϋν, Μοιςᾶν δϋςιν Pi.O.7.7, cf. Parth.2.76, AP4.1.36 (Mel.); ν. 
ἐναπμϋνιον ib. 7.29 (Antip. Sid.). 

νεκσάπαρ· μάςσιγξ, Hsch. 

νεκσάπεορ [ᾰ], έα, Ion. έη, εον, nectarous, in Hom. of garments, i.e. fragrant, ν. ἑανϋρ, φισύν, Il.3.385, 18.25; ν. ςπονδαί 
Pi.I.6(5).37; κόλιξ AP6.248 (Marc. Arg.); Βπομίοτ νεκσάπεαι πποπϋςειρ BMus.Inscr.1036 (Caria); σὸ ν. πϋμα Luc.Herm.60: neut. as 

Adv., νεκσάπεον μείδηςε A.R.3.1009, also as subst. = νέκσαπ, Antip. Sid., Philol.101.104.7. 

νεκσάπθη· ἐθτμύθη, Hsch., (ἐζημιύθη La.) 

νεκσάπιον [ᾰ], σϋ, = ἑλένιον, Dsc.1.28. 

II. name of a medicine, Gal.13.282; of various eye-salves, Id.12.750, 773. 

νεκσάπίσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, wine flavoured with νεκσάπιον, Dsc.5.56, Plin.HN14.108. 

νεκσᾰποειδήρ, έρ, like nectar, πϋμα IGRom.4.682 (Phrygia, ii A.D.). 

νεκσᾰποςσᾰγήρ, έρ, (ςσάζψ) dropping nectar, Ar.Fr.579, Eub.124. 

νεκσαποῦςιν· ἐλαυπίζοτςιν, Hsch. 

νεκσᾰπύδηρ, ερ, like nectar, Gp.5.2.10. 

νεκόα, ἟, v. νέκτια IV. 

νεκῠᾰγψγή, ἟, calling up of spirits, necromancy, PMag.Par.1.222. 

νεκῠᾰγψγϋρ, ϋν, = νεκπαγψγϋρ, of Hermes, Tab.Defix.Aud.242.10 (Carthage, iii A.D.). 

νεκῠάμβᾰσορ, ον, (ἀναβαίνψ) of Charon‘s boat, embarked in by the dead, Epic.ap.Paus.10.28.2. 



νεκῠδαίμψν, ονορ, ὁ, spirit of a dead person (esp. one who has died before his time), SB4947.1 (iii A.D.), PMag.4.368, al., 

Hesperia54.232 no. 12; cf. νεκτοδαίμψν. 
νεκόδᾰλορ or -αλλορ, ὁ, (νέκτρ) the pupa of the silkworm, Arist.HA551b12, Ath.8.352f. 

νεκόειον, σϋ, corpse, MAMA7.402. 

νεκῠηγϋρ, ϋν, (ἄγψ) = νεκπαγψγϋρ, AP7.68 (Arch.), Epigr. in Berl.Sitzb.1894.908 (Avdjilar). 

νεκῠηδϋν, Adv. corpse-like, Euph.88, Sch.D.T.p.276 H. 

νεκῠηπϋλορ, ον, having to do with the dead, Man.1.330. 

νέκτια, ἟, (νέκτρ) a magical rite by which ghosts were called up and questioned about the future, Plu.2.17b (pl.); νεκτίᾳ φπήςαςθαι 
Hdn.4.12.4; name for the eleventh Book of the Odyssey, D.S.4.39, Plu.2.740e, applied to Caesar‘s alleged conjuring-up of outcasts of 

society as his entourage, Cic.Att.9.10.7, 9.11.2, 9.18.2. 

II. funeral ceremony, σ῵ν ἀμυὶ σὴν ν. σε καὶ σὰρ διαθήκαρ καλινδοτμένψν Luc.Nigr.30. 

III. = υλϋμορ, so called because used in necromancy, Cyran.30 (written νεκόα). 

νεκτωκϋρ, ή, ϋν, of the dead, μανσεῖαι Cyran.30. 

νεκτωςμϋρ, ὁ, = νέκτια I, Man.4.213. 

νεκῠοδαίμψν, ονορ, ὁ, god of the dead, Sammelb.4947 (iii A.D.), Rev.Phil.1930.249. 

νεκῠομανσεία, ἟, necromancy, PMag.7.285; sub-title of Luc.Menipp.; also of the eleventh Book of the Odyssey, Hermog.Prog.2, 

Eust.1670.23: pl. -σίαι, = defixiones, Gloss. 

νεκῠομανσεῖον, Ion. -ήωον, σϋ, oracle of the dead, where ghosts were called up, Hdt.5.92.η´, Cic.Tusc.1.16.37, D.S.4.22, Plu.Cim.6, 

Paus.9.30.6. 

νεκῠομανσικϋρ, ή, ϋν, of or for evocation of the dead, χτφαγψγίαι Eust.1615.4. 

νεκῠομανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, = νεκπϋμανσιρ, Str.16.2.39, Ptol.Tetr.181, Artem.2.69. 

νεκῠοπομπϋρ (sc. λίμνη), ἟, name of a mythical lake, Sch.Od.p.5 Buttm. (cf. Jo.Malal.p.121). 

νεκῠοςσϋλορ, ον, ferrying the dead over the Styx, of Charon, AP7.63, 530 (Antip.Thess.); also ν. Αἶςα Man.4.405. 

2. bearing the dead, of a bier, AP7.634 (Antiphil.). 

νέκτρ (Lacon. νέκτπ Hsch.), ῠορ, ὁ, poet. dat. νέκτω Il.16.526, etc.; Ep. dat. pl. νεκόεςςι Od.11.491, νέκτςςι ib. 569, 22.401, 23.45; 

acc. pl. νέκῡρ Il.7.420, 18.180, Od.24.417, E.Fr.176.4; also νέκταρ Il.7.418, al.:—corpse, freq. in Il., less freq. in Od.; in Il.4.492, 493, 

νέκτρ and νεκπϋρ are used of the same dead person; ν. ἀνδπϋρ Hdt.1.140, cf. 3.16, 24, S.Ant.26, E.Or.1585; ν. σεθνηύρ, κασασεθνηύρ, 

Il.18.173, 16.526; νέκτερ κασασεθνη῵σερ, κσάμενοι, κασαυθίμενοι, Od.10.530, 23.45, 11.491; ἀνδπὸρ Πέπςεψ ὁ ν. Hdt.1.140, cf. 3.16; ὁ 
κασθανὼν ν. S.Ant.515; dead person, νεκόψν ςύμασα E.Supp.62 (lyr.). 

2. in pl., spirits of the dead, freq. in Od.11, less freq. in Il.; νεκόψν ἀμενηνὰ κάπηνα Od.11.29, cf. Il.15.251; πεδ᾽ ἀμαόπψν ν. 
Sapph.68. 

II. as Adj. dead, post-Hom., ἐφθπὸν ὧδ᾽ αἰδῆ νέκτν; S.Aj.1356; κίφλαι αἱ νέκτερ AP11.96 (Nicarch.); cf. however Il.24.35, 423.—

Poet. word, used also by Hdt., in IG2.1672.119 (iv B.C.), in Cretan, Kohler-Ziebarth Stadtrecht von Gortynp.35, and in late Prose, 

Plu.Crass.19, Hdn.4.8.5. [ῡ of nom. and acc. sg. in Hom., Il.4.492, 22.386, etc.; ῠ Simon.114.5, E.Supp.70 (lyr.), Or.1585, and in later 

Poets, A.R.4.480, Bion1.71, AP7.1 (Alc. Mess.).] (cf. Avest.  ‗corpse‘, Skt.  ‗perish‘, ‗disappear‘, Lat. necare.) 

νεκόςια (sc. ἱεπά), σά, festival of the dead, PLond.ined.2309r.21 (iii B.C.), Bull.Soc.Arch.Alex.7.67 (iii B.C.), Artem.4.81, Eust.1615.2, 

cj. in Plu.Crass.19. 

Νεκόςιορ, ὁ, the eleventh month in Crete, SIG712.56 (ii B.C.), Hemerolog.Flor. 

νεκτςςϋορ, ον, epith. of Persephone, speeding the dead on their way, Nonn.D.44.204. 

νεκῠύπιον or νεκόψπον, σϋ, (ὤπα) = νεκπομανσεῖον, Hsch. 

νεκτύσασον· νεύσασον, πποςυασύσασον, Hsch. 

Νεμέα, Ion. -έη, Ep. -είη (Hes.Th.329, Epic.Alex.Adesp.8.1), ἟, (νέμορ) wooded district between Argos and Corinth, Pi.O.9.87: freq. 

in locative Νεμέᾳ, ib. 7.82, etc.; in title of Nemean Zeus, σοῦ Διὸρ σοῦ Νεμέαι SEG30.360, 34.282, Dor. contr. Νεμῆ SIG36 B 19 

(Olympia, v B.C.), etc.:—Adj. Plu.2.677b, Νέμειορ, α, ον, Nemean, σὸν Ν. θ῅πα E.HF153; ὁ Ζεὺρ ὁ Ν. Th.3.96; Νέμεορ, Theoc.25.169; 

σοῦ Ν. λέονσορ Luc.Philops.8; Νεμειαῖορ, Hes.Th.327; Νεμεαῖορ, Pi.N.2.4, etc.; Νεμεᾰκϋρ, Sch.Pi.N.1.7; Νεμεήσηρ Ζεόρ, St.Byz.; 

Νεμειήσηρ, Max.102, 346:—poet. fem. Adj. Νεμεάρ, άδορ, Pi.N.3.2:—subst., ἟ N. the Nemean games, ASAA30/32(1952/4).290 no.66, 

lines 16, 17 (Rhodes) Adv. Νεμέᾱθεν, poet. -ηθε, from Nemea, Call.Fr.103. 

II. Νέμεα (sc. ἱεπά), σά, the Nemean games, Pi.Ol.13.34, SIG82.4 (Delph., iv B.C.), IG2.365, etc.; Νέμεια, ib. 12.606, 3.129, etc., 

Νεμέαια, BCH81.684. 

III. Νέμειον (sc. ἱεπϋν), σϋ, temple of Nemean Zeus, in Locris, Plu.2.162c. 

νεμέθψ, Ep. for νέμψ, νεμέθψν devouring Nic.Th.430:—in Med., once in Hom., νεμέθονσο, of doves, were feeding, Il.11.635, cf. 

AP14.4, Keil-Premerstein Erster Berichtp.9 (Troketta). 

νεμενίαν· νοτμηνίαν, Hsch.; cf. νεμονηΐα. 

Νεμεονίκηρ [ῑ], οτ, ὁ, victor in the Nemean games, Sch.Pi.N.7.118, CIG4359 (Pamphylia). 

νεμεςάψ, used by Hom. and Hes. in contr. forms νεμες῵, -῵ςι (v. infr.); Ep.3 sg. νεμεςςᾷ Hes.Op.756; imper. νεμέςςα Od.23.213: 

impf. ἐνεμέςψν Plu.Sull.6; Ep. ἐνεμέςςα Il.13.16, Ep.3 sg. νεμέςαςκε 11.543 (as cited by Arist.Rh.1387a35): fut. -ήςψ Arist. ib. 12: aor. 

ἐνεμέςηςα D.45.71, etc.; poet. νεμέςηςα Od.21.285; Dor. -ᾱςα Pi.I.1.3:—Med. and Pass., Ep. νεμεςς῵μαι Il.13.119: fut. νεμεςήςομαι 
10.129: Ep. aor. opt. νεμεςςήςαισο Od.1.228: more freq. aor. Pass. νεμεςςήθη 1.119, 3 pl. -θεν Il.2.223, etc.:—feel just resentment, to be 

wroth at undeserved good or bad fortune (cf. νέμεςιρ), freq. of the gods, νεμέςηςε δὲ πϋσνια Ἥπη Il.8.198; σῶ δὲ θεοὶ νεμες῵ςι 
Hes.Op.741, etc., cf. Arist.Rh.1386b46; also of men, sts. abs., μὴ νεμέςα Il.10.145; σὸ νεμεςᾶν, opp. σὸ υθονεῖν, Cic.Att.5.19.3; ν. σινί to 

be wroth with a person or at a thing, Il.24.53, etc.: rarely in Prose, Pl.Lg.927c, D.20.161: c. part., οὐ νεμες῵ Ἀγαμέμνονι .. ὀσπόνονσι if 
he incites, Il.4.413; νεμεςᾷ ὁ θεϋρ, ὅσαν .. Pl.Min.319a: c. dat. pers. et acc. rei, μὴ νῦν μοι σϋδε φύεο μηδὲ νεμέςςα Od.23.213, cf. 

Hes.Op.756, Arist.Rh.1384b4; ν. ἐπί σινι ib. 1387a6, Onos.4.2: c. dat. pers. et gen. rei, Luc.Scyth.9, Porph.Abst.2.7:—Pass., ἐνεμεςήθη 

(sc. by the gods) Plu.Cat.Mi.38. 

2. grudge, σὰρ εὐππαγίαρ ἟ σόφη σιςὶ ἐνεμέςηςε J.BJ1.22.1:—Pass., εἰ νεμεςηθείην σ῅ρ ἐπιβολ῅ρ ib. 6.1.6. 



II. Med. and Pass., prop. to be displeased with oneself, νεμεςςᾶσαι δ᾽ ἐνὶ θτμῶ .. ἐπεςβολίαρ ἀναυαίνειν is indignant, ashamed at 

the thought of .., rejects it as unseemly, Od.4.158; feel shame, νεμεςςήθησε καὶ αὐσοί, ἄλλοτρ σ᾽ αἰδέςθησε 2.64; νεμεςςήθησε δὲ θτμῶ 

Il.16.544; πᾶςιν δὲ νεμεςςηθεῖςα μεσηόδα 15.103. 

2. Med. in act. sense, freq. in Hom., c. dat. pers., εἴ πέπ μοι νεμεςήςεαι Il.10.115, cf. 129: c. part., νεμεςςήςαισϋ κεν .. ὁπϋψν 

Od.1.228: c. inf., νεμεςς῵μαί γε μὲν οὐδὲν κλαίειν 4.195: c. acc. et inf., οὔ δε νεμεςς῵μαι κεφολ῵ςθαι 18.227: c. acc. rei, νεμεςςᾶσαι 
κακὰ ἔπγα is wroth at evil deeds, 14.284.—Poet. Verb, never in Trag., rare in good Prose (v. supr.). 

Νεμέςεια, v. Νεμέςια. 

Νεμέςεῖον, σϋ, temple of Nemesis, St.Byz. s.v. Ἰςεῖον, Theognost.Can.129; written -῅ον Bull.Soc.Arch.Alex.No.4p.50. 

νεμεςήμψν, ον, gen. ονορ, indignant, resentful, Call.Fr.96.1 Pf., Nonn.D.25.125. 

νεμεςησικϋρ, ή, ϋν, disposed to indignation at any one’s undeserved good or ill fortune, Arist.EN1108b3, Rh.1387b4. 

νεμεςησϋρ, ή, ϋν, in Hom. always νεμεςςησϋρ, exc. Il.11.649:—causing indignation or wrath, worthy of it, νεμεςςησὸν δέ κεν εἴη 

3.410, etc.: c. inf., οὔ σι νεμεςςησὸν κεφολ῵ςθαι 9.523, Od.22.59; οὔσοι νεμεςησϋν S.Ph.1193 (lyr.), cf. Pl.Euthd.282b; οὐ ν. σὸ 
διαμαπσάνειν Phld.Sto.339.12; ν. ἰδεῖν Tyrt.10.26; χεῦδορ δὲ .. ν. κασὰ υόςιν Pl.Lg.943e; νεμεςησὸν ἐὰν .. it is matter for indignation 

that .., Arist.Rh.1387a32, cf. IPE1.34.17 (Olbia). 

2. retributive, ἔπαθε ππᾶγμα ν. retribution, Plu.Ages.22; so νεμεςησὰ παθεῖν Id.Per.37; πάθορ ν. ἔπαθε Id.Pomp.38; σὸ ν. 
ἀυοςιοόμενορ ib.42. 

b. deserving retribution, Nic.Dam.68.9 J. 

II. Act., prone to wrath, αἰδοῖορ νεμεςησϋρ Il.11.649; Κόππινεμεςςασά Theoc.1.101. 

Νεμέςια (sc. ἱεπά), σὰ, festival of Nemesis, also held in honour of the dead, D.41.11 (v.l. -εια), ἖λληνικά 3.154 (Rhamnus, iii B.C.). 

νεμεςίζομαι, Ep. Verb, only pres. and impf., feel righteous indignation, Ζεῦ πάσεπ, οὐ νεμεςίζῃ ὁπ῵ν σάδε καπσεπὰ ἔπγα; Il.5.872, 

cf. Od.2.138: c. dat. pers., Ἥπῃ δ᾽ οὔ σι σϋςον νεμεςίζομαι Il.8.407: c. dat. pers. et acc. rei, οὐ νεμεςίζῃ Ἄπῃ σάδε καπσεπὰ ἔπγα; 5.757: c. 

acc. et inf., to be angry or amazed that .., οὐ νεμεςίζομ᾽ Ἀφαιοὺρ ἀςφαλάαν 2.296; νεμεςιζέςθψ δ᾽ ἐνὶ θτμῶ Πάσποκλον .. μέλπηθπα 
γενέςθαι 17.254. 

II. stand in awe of, θεοόρ Od.1.263. 

νεμέςιον, σϋ, = ὠκιμοειδέρ, Ps.-Dsc.4.28. 

Νεμέςιον, σϋ, = Νεμεςεῖον, IG2.1310, ἖λληνικά 3.154 (Rhamnus, iii B.C.). 

νέμεςιρ, εψρ, ἟, Ep. dat. νεμέςςι Il.6.335: (νέμψ):—prop., like νέμηςιρ, distribution of what is due; but in usage always retribution, 

esp. righteous anger aroused by injustice, not used of the gods in Hom.; ν. δέ μοι ἐξ ἀνθπύπψν ἔςςεσαι Od.2.136, cf. 22.40, Il.6.351; 

αἰδ῵ καὶ νέμεςιν (where αἰ. is subjective, ν. objective) 13.122 (the two personified, Hes.Op.200): c. gen. obj., Σπύψν φϋλῳ οὐδὲ νεμέςςι 
Il.6.335; esp. in phrase οὐ νέμεςιρ it is no cause for anger that .., c. inf., οὐ γάπ σιρ ν. υτγέειν κακϋν 14.80: c. acc. et inf., 3.156; σίρ σάδε 
ν. ςστγεῖ; A.Th.235 (lyr.); later, of the wrath of the gods, ἐκ θεοῦ ν. Hdt.1.34; θε῵ν ν. S.Ph.518 (lyr.), 602, cf. OGI383.115 (Nemrud 

Dagh, i B.C.); also ἟ ἐκ σοῦ νϋμοτ ν. Ael.VH6.10; indignation at undeserved good fortune, ν. μεςϋσηρ υθϋνοτ καὶ ἐπιφαιπεκακίαρ 

Arist.EN1108a35. 

B. Νέμεςιρ, εψρ, ἟, as pr. n., voc. Νέμεςι S.El.792:—Nemesis, the impersonation of divine Retribution, coupled with Αἰδύρ, 

Hes.Op.200 (v. supr.), cf. Th.223; ὑπέπδικορ Ν. Pi.P.10.44; Ἀδπάςσεια καὶ Ν. SIG2940.16 (Cos): in Trag. and later writers freq. avenger 

of the dead, A.Fr.266, etc.; ἔςσι γὰπ ἐν υθιμένοιρ Ν. μέγα Epigr.Gr.367.9; Νέμεςι σοῦ θανϋνσορ S. l.c.: as a statue, AS37.56 no.3, in pl., 

κάλλοτρ εἰςί σινερ Νεμέςειρ; AP11.326 (Autom.); two were worshipped at Smyrna, Paus.7.5.2, cf. CIG2663 (Halic.), IGRom.4.1431.5 

(Smyrna), AP12.193 (Strat.), Supp.Epigr.4.277 (Panamara), Βψμὸρ Νεμέςεψν SEG30.860 (Dacia, iii A.D.). 

2. Astrol., name of the seventh κλ῅πορ (σοῦ Κπϋνοτ) Paul.Al.K.3, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.1.160, 168, cf. Vett.Val.2.22. 

C. Pythag. name for five, Theol.Ar.31. 

νεμεςίσηρ [ῑ] λίθορ, ὁ, Nemesis-stone, a stone with magical properties, Cyran.30. 

νεμέσψπ, οπορ, ὁ, dispenser of justice, avenger, Ζεόρ A.Th.485 (lyr.). 

νεμήωορ, ὁ, epith. of Zeus, Archyt.ap.Stob.4.1.138 = Νέμειορ. 

νέμημα, ασορ, σϋ, bounty, SB9132.8 (iii/iv A.D.). 

νέμηςιρ, εψρ, ἟, (νέμψ) distribution, σοῦ φψπίοτ Is.9.17; σ῵ν κοιν῵ν Phld.Rh.2.125 S.; οὐςίαρ Poll.8.135; βαςιλείαρ J.AJ17.11.1; 

φπημάσψν Hld.1.19, cf. Charito 3.7. 

II. (νέμψ A. II) land in occupation, area, territory, Μοτνιφίαρ IG1.894, cf. 462 (prob.). 

2. (νέμψ B. I. 2c) spreading, Aret.CA1.9. 

νέμησέον, one must assign, σί σινι Adrast.ap.Theon.Sm.p.65 H. 

νέμησήρ, οῦ, ὁ, distributor, dispenser, IEphes.1604.4, Poll.8.136; cf. ἀπονεμησήρ. 
νέμησϋρ, ή, ϋν, dub.sens., σὸν ν. ἀγ῵να σ῵ν ὇μολψΐψν IG7.3196.23 (Orchom. Boeot.). 

νέμήσπια, ἟, fem. of νεμησήρ, ib. 14.956 B 5, (Rome, iv A.D.). 

νεμονηΐα, ἟, = νοτμηνία, SIG527.146 (Crete, iii B.C.). 

νέμορ, εορ, σϋ, (νέμψ B) wooded pasture, glade, ἐν νέμεω ςκιεπῶ Il.11.480, AP7.55 (Alc.), cf. S.Aj.413 (lyr.), IG9(2).205.8 

(Phthiotis, iii B.C.), BCH49.100 (Delph.), of a sacred grove (perh. influenced by Lat. nemus), Philostr.VA3.1, 4.36, 7.8. 

II. = σὸ γτναικεῖον αἰδοῖον Hsch. 

III. = σὸ σοῦ ὀυθαλμοῦ κοῖλον (read κόλον) id. 

νέμψ, fut. νεμ῵ S.Aj.513, (ἀπο-) Pl.Phlb.65b, later νεμήςψ Longus2.23: aor. ἔνειμα, Ep. νεῖμα Il.3.274: pf. νενέμηκα (δια-) 
X.Cyr.4.5.45:—Med., νέμομαι, fut. νεμοῦμαι Th.4.64, D.21.203; Ion. νεμέομαι (ἀνα-) Hdt.1.173; later νεμήςομαι D.H.8.71, 

Plu.Crass.14, etc.: aor. ἐνειμάμην Th.8.21, etc. (ἐνεμηςάμην is f.l. in Clearch.10, Hp.Oss.18 ὑπο-):—Pass., fut. νεμηθήςομαι Plu.Agis14 

(also νεμήςομαι in pass. sense (δια-) App.BC4.3): aor. ἐνεμήθην Pl.Lg.849c, D.36.38 (also in med. sense (κασ-)) Plu.Per.34, 

Ath.15.677e: pf. νενέμημαι Pl.Prm.144d, etc. (also in med. sense, D.47.35). —Hom. uses of the Act., only pres., impf., and aor.; of the 

Med., pres. and impf. 

A. deal out, dispense, freq. in Hom., esp. of meat and drink, μοίπαρ, κόπελλα, κπέα, μέθτ ν., Od.8.470, 10.357, Il.9.217, Od.7.179, 

cf. IG1.10.3, al., οἱ γεψνϋμοι νειμάνσψν σὴν γ῅ν ib.45.7: then generally, distribute, of the gods, Ζεὺρ .. νέμει ὄλβον .. ἀνθπύποιςιν 

Od.6.188; Ζεὺρ σά σε καὶ σὰ νέμει Pi.I.5(4).52, cf. P.5.55; θε῵ν σὰ ἴςα νεμϋνσψν Hdt.6.11, 109; Ζεὺρ νέμψν εἰκϋσψρ ἄδικα μὲν κακοῖρ, 
ὅςια δ᾽ ἐννϋμοιρ A.Supp.403 (lyr.); [Διὶ] σὸν ὑπεπαλγ῅ φϋλον ν. leave vengeance to Zeus, S.El.176 (lyr.); of men, ν. δετσεπεῖά σινι 



Hdt.1.32; σπίσον μέπορ σ῵ν ςκόλψν σιςί Th.3.114; μοῖπαν ν. σινί pay one due honour, respect, A.Pr.294 (lyr.); μησπὸρ σιμὰρ ν. respect 

her privileges, Id.Eu.624 (but ππϋςψ ν. σιμάρ extend one‘s privileges, ib. 747); Αόκῳ κ῅πον Εὐβοίαρ νέμει S.Fr.24; Πολτκπάσηρ μησέπα 
νέμει P. allots a mother (to you), prov. in Duris63 J.; εἰ πασπὸρ νέμοι σιν᾽ ὤπαν σοῦ καλ῵ρ ππάςςειν δοκεῖν S.Tr.57; σὸ ςὸν γέπαρ σιμὴν 
ἐμοὶ ν. Id.Ph.1062; ἐκείνῳ .. αἰσίαν νέμει Id.Aj.28; ν. αἵπεςιν give one a choice, ib. 265; ναόσαιρ οὐκέθ᾽ ὁδὸν νέμει affords, vouchsafes, 

E.Hipp.745 (lyr.); σὸ πιςσὸν σ῅ρ ἀληθείαρ ν. observe it, S.Tr.398; σῶ .. ὄφλῳ πλέον ν. E.Hec.868; μήσε οἴκσῳ πλέον ν. μήσ᾽ ἐπιεικείᾳ 

Th.3.48; σὸ ἥςςον ἀδικίᾳ E.Supp.380 (lyr.); σῶυθϋνῳ πλέον μέπορ ib. 241; σὸ πλεῖςσον ἟μέπαρ σοόσῳ μέπορ Id.Fr.183; ἔλαςςϋν σινι 
Antipho 5.10; φάπιν σινί Ar.Av.384; πενίᾳ καὶ πλοόσῳ σιμὴν ν. Pl.Lg.696a; of judges, κολαςσὴν .. θάνασον ν. ib. 863a; ςτγγνύμην σιςί 
Gal.6.753: c. inf., νεῖμεν ἐμοὶ σέπχιν ὁμιλεῖν S.Aj.1201 (lyr.):—Pass., νέμεσαι ἐπὶ σοὺρ Ἕλληναρ is freely bestowed upon them, 

Hdt.9.7.α´; κπέα νενεμημένα portions of meat, X.An.7.3.21; πλεῖςσα μέπη ἟ οὐςία νενεμημένη distributed into .., Pl.Prm.144d. 

2. pay out, distribute a bandage, in Act. and Pass., Hp.Off.8.22, Fract.4, 16, Sor.Fasc.4, al. 

3. allot, distribute in groups, ππὸρ σὴν λ῅ξιν ἑκάςσην Arist.Ath.30.3, cf. 31.3 (Pass.); νεῖμαί σιναρ ἐρ σὰρ υτλὰρ δέκαφα IG2.1.33:—

Pass., ἐκ σ῅ρ υτλ῅ρ ἐκάςσηρ νενεμημέναι σπισσόερ σπεῖρ Arist.Ath.8.3, cf. 63.4. 

II. Med., distribute among themselves: hence, have and hold as one’s portion, possess, πασπύωα πάνσα νέμεςθαι Od.20.336: mostly 

of land, σεμένεα, σέμενορ, 11.185, Il.12.313; ἔπγα 2.751, Hes.Op.119; ππὸρ σὸν ἀδελυὸν ἐνειμάμην (sc. οὐςίαν) Lys.16.10, cf. 19.46; 

σἄλλα νεμομένη administering .., Hdt.4.165; σὰ μέσαλλα, σὰ ἐμπϋπια, Id.7.112, Th.1.100; [σὰ λήμμασα] ἃ νέμεςθε which you enjoy, 

D.3.33: abs., ἔμ᾽ οἴεςθ᾽ ὑμῖν εἰςοίςειν ὑμᾶρ δὲ νεμεῖςθαι; that you shall reap the fruit, Id.21.203, have legal possession of, (= Lat. 

possidere), Cod.Just.10.11.8.5a, 5b, Just.Nov.119.7. 

2. reap the fruit of: hence, dwell in, inhabit, ἄλςεα νέμεςθαι Il.20.8; freq. with names of places, spread over, occupy a country, 

Ἰθάκην, ὘πίην νέμεςθαι, Od.2.167, Il.2.496; ἀγποόρ Pi.P.4.150; σὸ ππὸρ σὴν ἞῵ Hdt.4.19, etc.; νεμϋμενοι σὰ αὑσ῵ν .. ὅςον ἀποζ῅ν 

Th.1.2. 

b. generally, enjoy, πποςϋδοτρ BGU256.9 (ii A.D.), etc. 

c. of cities, to be situated upon, σὸν Ἄθψν Hdt.7.23, cf. 123:—Pass., ἄφπι σ῅ρ ὁδοῦ σ῅ςδε σὸ ἄςστ σῆδε νενέμησαι IG1.893; cf. 

νέμηςιρ II.I. 

3. in Pi., of Time, spend, pass, αἰ῵να, ἁμέπαν, O.2.66, N.10.56: abs., live, ἟ςτφᾷ νεμϋμενορ P.11.55. 

III. from Pi. onwards, Act. is found in sense of Med., hold, possess, ἔδορ ὆λόμποτ ν. O.2.12; ἔνδον ν. πλοῦσον κπτυαῖον I.1.67; 

inhabit, γ῅ν ν. Hdt.4.191; φψπίον κοίῆ ν. Th.5.42; πϋλιν S.OC879 (lyr.); ὅσι πλείςσοτρ ν. ἄνδπαρ to have as many husbands as possible, 

Str.11.13.11: abs., hold land, occupy, dwell, ν. πεπὶ σὴν λίμνην Hdt.4.188:—Pass., of places, to be inhabited, πάνσα ὑπὸ βαπβάποιςι 
νέμεσαι Id.7.158: abs., of a country, maintain itself, be constituted, Th.1.5,6. 

2. hold sway over, manage, πϋλιν Hdt.1.59, 5.29; σὰρ Ἀθήναρ ib. 71, etc.; λαϋν Pi.O.13.27; πάνσα A.Pr.526 (lyr.); ἀςσπαπᾶν κπάση 
ν. S.OT201 (lyr.); κπάση καὶ θπϋνοτρ ib. 237, cf. Aj.1016; ςόνοδον OGI50.3 (Ptolemais, iii B.C.); σὸν μέγαν Πακσψλὸν εὔφπτςον νέμειρ 

S.Ph.393 (lyr.); οἴακα ν. wield, manage it, A.Ag.802 (anap.); ἀςπίδ᾽ εὔκτκλον ν. Id.Th.590; ἰςφὺν ν. ἐπὶ ςκήπσποιρ support oneself on 

staves, Id.Ag.75 (anap.); ν. γλ῵ςςαν use the tongue, ib. 685 (lyr.); ν. πϋδα Pi.N.6.15: abs., hold sway, ὃρ ΢τπακϋςςαιςι ν. Id.P.3.70. 

3. hold, consider as .., ςὲ νέμψ θεϋν S.El.150 (lyr.), cf. 598, Tr.483, Aj.1331 (so in Pass., οὐδέ μοι ἐμμελέψρ σο Πισσάκειον νέμεσαι 
seems not to me fitly said, Simon.5.9): in Prose, πποςσάσην νέμειν σινά register as one‘s patron, Isoc.8.53, Hyp.Fr.21, Arist.Pol.1275a12; 

἟γεμϋνα ν. σινὰ Agatharch.Fr.Hist.17 J.; ἀθλησ῵ν σοὺρ μὴ νενεμημένοτρ ἠ ςεςψμαςκηκϋσαρ unproved athletes, Plb.6.47.8. 

IV. call over, recite, S.Fr.144; = ἀναγινύςκψ, Hsch. 

B. of herdsmen, pasture, graze their flocks, abs., ἐπ῅λθε νέμψν Od.9.233; [φύπαν] ἱκανὴν νέμειν σε καὶ ἀποῦν both for pasture and 

tillage, Pl.R.373d: c. acc., ὁ μὲν ἵπποτρ νέμψν, ὁ δὲ βοῦρ Hdt.8.137; μ῅λα E.Cyc.28, etc.; κσήνη πληγῆ ν. drive them afield with blows, 

Pl.Criti.109c, cf. Heraclit.11 (Pass.). 

2. more freq. in Med., of cattle, feed, graze, Il.5.777, 15.631, Od.13.407, Hdt.8.115, etc.: c. acc. loci, range over, ὡρ λέαινα .. δπόοφα 
νεμομένα E.El.1163 (lyr.); κολοιοὶ σαπεινὰ ν. Pi.N.3.82: c. acc. cogn., feed on, νέμεαι .. ἄνθεα ποίηρ Od.9.449; νομάρ Hdt.1.78; φλϋην 

E.Ba.735; σὰ λετκὰ ςήςαμα Ar.Av.159; of men, eat, S.Ph.709 (lyr.). 

b. metaph., of fire, consume, devour, Il.23.177, Hdt.5.101; also σὸ χεῦδορ .. νέμεσαι σὴν χτφήν Plu.2.165a. 

c. Medic., abs., of ulcers, spread, ἐνέμεσο ππϋςψ Hdt.3.133, cf. Thphr.HP9.9.5; of gangrene, prob. in D.S.17.103; of thrush, 

Asclep.ap.Gal.12.995; ἐπὶ μᾶλλον ν. Aret.CA1.9; ἐρ σὸ εἴςψ ν. ibid.; of a swelling, ὄγκορ νεμϋμενορ Philum.Ven.17.1. 

II. c. acc. loci, ὄπη νέμειν graze the hills [with cattle], X.Cyr.3.2.20:—Pass., [σὸ ὄπορ] νέμεσαι αἰξὶ καὶ βοτςί Id.An.4.6.17. 

2. metaph., πτπὶ νέμειν πϋλιν waste a city by fire, give it to the flames, Hdt.6.33:—Pass., πτπὶ φθύν νέμοισο were being devoured, 

wasted by fire, Il.2.780; πτπὶ νέμεσαι .. ἟ υάλαγξ Plu.Alex.18. (cf. OHG. neman ‗take‘, Avest.  ‗loan‘, Lith.  ‗rent‘, ‗usury‘) 

νεναμένην· ἞ποσπιαμένην, Hsch. 

νέναςμαι, pf. Pass. of ναίψ (only poet.); also (in Prose) of νάςςψ. 

νεναςμένψ· ἐπιεικ῵ρ, Hsch. 

νενέασαι, Ion. 3 pl. pf. Pass. of νέψ, to heap. 

νενηυϋσψρ, Adv. soberly, Thom.Mag.p. 245 R. 

νενίηλορ [ῐ], ον, foolish, silly: or weak-eyed, purblind, Call.Jov.63, cf. Hsch. 

νένιπσαι, v. νίζψ. 

νεννάζει· κακολογεῖ, Hsch. (leg. δεννάζει). 
νέννορ, ὁ, mother’s or father’s brother, uncle, Eust.971.26; but; mother’s brother, Poll.3.22, cf. IG12(3).1628 (Thera), cj. in 

Epigr.ap.Plu.2.1033e; or (in poetry), mother’s father, Poll.3.16 (v.l. νϋννορ); cf. νάνναρ, νίννη, Inscr.Cret.2. xii 5.2. 

νεϋβακφορ, ὁ, prob. newly initiated Bacchanal, Sokolowski 3.90.7 (Callatis, ii B.C.); worshippers of Zeus Dionysus, AJA66.286 

(Phrygia, as adj., μόςσαι .. νεϋβαφφοι). 
νενομιςμένψρ, Adv. in the established manner, Callistr.Stat.6. 

νενϋρ· εὐήθηρ, Hsch. 

νένουεν· νενέυψσαι, Phot.; v. ςτννέυψ. 

νένψμαι, νενψμένορ, v. νοέψ. 

νέξαρ· σὰ ςσπύμασα, Hsch. 

νεοαλδήρ, έρ, = νεαλδήρ, v.l. for νεοαπδήρ, Il.21.346, ap.Hsch. 

νεοᾰλήρ, έρ, freshly salted, στπϋρ Dsc.2.71; cf. νεαλήρ. 



νεοάλψσορ [ᾰ], ον, v.l. for νεάλψσορ, Hdt.9.120. 

νεοαπδήρ, έρ, newly, freshly watered, ἀλψή Il.21.346; cf. νεοαλδήρ. 

νεοατξήρ, έρ, = νεαόξησορ, Hsch. s.v. νεοθπϋσοιρ:—also -αόξησορ, ον, Apollon.Lex. s.v. νεοαπδέα. 

νεοβδαλσορ, ον, newly milked, γάλα Nic.Th.606, Ruf.Fr.59, Paul.Aeg.1.72. 

νεοβλαςσήρ, έρ, = sq., Opp.H.1.735 

νεοβλαςσορ, ον, sprouting afresh, Simon. in POxy.3965 fr.27.16, Thphr.HP1.8.5, Nic.Al.484. 

νεϋβλεπσορ (cj.), ον, newly seen, Hsch. s.v. νε῵παρ. 
νεοβοπορ, ον, lately, newly devoured, Hsch. 

νεοβποφοι· ἔγκτοι, Id. 

νεοβπύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, having just eaten, Hp.Acut.19. 

νεογάλαξ [γᾰ], ακσορ, ὁ, ἟, just beginning to suck, Hdn.Gr.1.352. 

νεογᾰμήρ, έρ, = νεϋγαμορ, Phot. 

νεογᾰμησή, ἟, nova nupta, Gloss. 

νεογᾰμορ, ον, newly married, of husband or wife, Hdt.1.36, 37, D.H.8.56; ν. νόμυη, κϋπη, A.Ag.1179, E.Med.324; ν. λέκσπα ib. 

1348. 
II. married early, Ptol.Tetr.183. 

νεογενήρ, έρ, new-born, A.Ch.530, Pl.Tht.160e, al., X.Cyn.10.23; ποίμνη Antiph.52.4, cf. 1.5. 

2. newly produced, κηπία Alciphr.3.23. 

νεογέννησορ, ον, gloss on νεογιλϋρ, Phot. 

νεογηλήρ, έρ, acc. sg. νεογηλέα, νεβπϋν v.l. for νεοθηλέα in Anacr.51 ap.Sch.Pi.O.3.52; fort. νεογιλέα from νεολῑλήρ, έρ, = sq. 

νεογῑλϋρ, ή, ϋν, new-born, young, ςκόλαξ Od.12.86; βπέυορ Is.Fr.12, Theoc.17.58; ἔπιυορ Alciphr.1.27; ὀδοὺρ ν. one of the first set 

of teeth, Opp.C.1.199; βίοτ φπϋνορ ν. life short as childhood, Luc.Halc.3. (In Od. l.c. glossed νεογν῅ρ, .. νεψςσὶ γεννηθείςηρ by Hsch.; 

also γάλακσι σπευομένηρ by Sch.Od.; spelling and etym. are doubtful, perh. cf. Lith.  ‗suckle‘.) 

νεογλᾰγήρ, έρ, = νεογάλαξ, π῵λοι Max.517. 

II. newly yielding milk, μαξοί Nonn.D.48.764. 

νεογλῠυήρ, έρ, newly carved, μηποί Tryph.332. 

νεογνϋρ, ή, ϋν, = νεϋγονορ, παῖρ h.Cer.141, cf. h.Merc.406, Hdt.2.2, Hp.Aph.3.24, A.Ag.1163codd. (lyr.), E.Ion31: in Att. Prose, 

X.Oec.7.21: freq. of young beasts, ποίμνηρ νεογνὸν θπέμμα E.El.495; σὰ νεογνά X.Cyn.5.14, Arist.PA665b7. 

νεογονορ, ον, = νεογενήρ, E.Ion1001, Cyc.206, Lyr.Alex.Adesp.36.8. 

νεογπαπσορ, ον, newly painted, θάλαμορ Theoc.18.3. 

νεογπᾰυορ, ον, newly written, ἔπνεα AP4.1.55 (Mel.). 

νεογτιορ, ον, with young limbs, υ῵σερ Pi.N.9.24; ἣβα Id.Fr.123.9. 

νεοδάκπῡσορ, ον, weeping a fresh, Hsch. s.v. νεοςσάλτγερ. 

νεοδάμαςσορ [δᾰ], ον, = νεϋδμησορ, Phot. s.v. νεϋδμησον, Sch.Lyc.65. 

νεοδᾱμύδηρ, ερ, a Spartan word, lately made one of the people (δᾶμορ = δ῅μορ), newly enfranchised, δόνασαι δὲ σὸ ν. ἐλεόθεπον 
ἢδη εἶναι Th.7.58: applied to Helots freed by the state in reward for service in war, Εἵλψςι καὶ ν. καὶ σοῖρ πεπιοίκοιρ X.HG3.3.6, cf. 

5.2.24, Myro 1 J. 

νεοδάπσηρ· ἔδεςμά σι ἀβτπσακ῵δερ, Hsch. 

νεοδαπσορ, ον, newly stripped off, δέπμασα Od.4.437, Arist.Pr.889b10, cf. Od.22.363; ῥινϋρ Epic. in Arch.Pap.7.3; ἀςκϋρ 

Aen.Tact.32.3. 

2. newly flayed, βϋερ X.An.4.5.14. 

νεοδίδακσορ [ῐ], ον, of dramas, poems, etc., newly produced, διθόπαμβοι Luc.Tim.46. 

νεοδμήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, = sq., newly tamed, π῵λορ h.Ap.231; ν. γάμοι a newly formed marriage, E.Med.1366. 

νεοδμησορ (A), ον, (also η, ον, Hsch.) (δαμάψ) newly tamed: metaph., of young wives, new-wedded, κϋπη ib. 623; γτναῖκερ 

Q.S.3.405. 

2. newly killed, E.Rh.887 (lyr., v.l. νεϋκμησον), Lyc.65. 

3. born of recent defeat, ἀνάγκη Q.S.5.161. 

νεοδμησορ (B), Dor. -δμᾱσορ, ον, (also η, ον, Hsch.) (δέμψ) new-built Pi.I.4(3).62, IG14.2508 (Nemausus), App.Mith.40. 

νεοδοπορ, ον, = νεϋδαπσορ I, Thphr.HP9.5.3, J.BJ3.7.10. 

νεοδοτπήρ, έρ, newly fallen or dead, παπθενικαί Nic.Fr.74.63. 

νεοδπεπήρ, έρ, = sq., Ael.NA4.10, Aret.CA1.1. 

νεοδπεπσορ, ον, fresh-plucked or broken, κλάδοι A.Supp.334, cf. Nic.Th.863; ν. βψμοί wreathed with fresh-plucked leaves, 

Theoc.26.8. 

νεοδπομορ, ον, just having run, νεοδπϋμῳ λαβὼν θήπῃ, i.e. νεουήπετσον λαβύν, Babr.106.15. 

νεοδποπορ, ον, = νεϋδπεπσορ, κλάδοι A.Supp.354. 

νεοεία, ἟, = νεοίη, Sch.Il.23.604. 

νεοειδήρ, έρ, fresh or youthful in form, Poll.2.10. 

νεοεπγήρ, έρ, just made or newly wrought, Hsch. 

νεοξετκσορ, ον, = νεϋζτγορ, newly-married, AP9.514, Nonn.D.2.594. 

νεοζῠγήρ, έρ, = sq., π῵λορ A.Pr.1009; νεοζτγέεςςι υαλάποιςιν Tryph.155: metaph., νεοζτγὲρ ἅπμα Choeril.1.5 νεοζτγέψν 
ὑμεναίψν Nonn.D.48.237. 

νεοζῠγορ, ον, newly-yoked: metaph., newly-married, νόμυη E.Med.804. 

νεοζτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, = foreg., π῵λορ Id.Fr.821. 

2. metaph., newly-married, A.R.4.1191. 

νεοηλήρ, έρ, (ἀλέψ A) fresh-ground, v.l. for νεοθηλήρ, Nic.Al.412. 

νεο῅λιξ, ῐκορ, ὁ, ἟, young in years, Orph.H.87.7. 

Νεοήνια, σά, festival of Dionysus, Hsch. (leg. νεοίνια). 



νεουάλαμορ· καπνϋρ, Hsch. 

νεοθαλήρ, v. νεοθηλήρ. 

νεοθᾰνήρ, έρ, (θανεῖν) just dead, Agath.2.31, Suid. 

νεοθαπσορ, ον, newly buried, Sch.Lyc.1097. 

νεϋθεν, Adv. newly, lately, S.OC1447 (lyr.). 

II. = νειϋθεν, Nic.Al.211, 411. 

νεοθηγήρ, έρ, = sq., A.R.3.1388, APl.4.124. 

νεοθηκσορ, ον, newly whetted, Plu.Cic.19.2, Suid. s.v. νεϋςμηκσορ. 

νεοθηλήρ, Dor. θᾱλήρ, έρ, (θάλλψ) fresh-budding or sprouting, νεοθηλέα ποίην Il.14.347, cf. Hes.Th.576; ν. ὕληρ h.Merc.82. 

2. of animals, new-born, νεβπϋρ, μϋςφορ, Anacr.51, AP9.274 (Phil.), cf. Gal.4.718. 

3. metaph., fresh, εὐυποςόνη h.Hom.30.13; ν. αὔξεσαι νικαυοπία grows with youthful vigour, Pi.N.9.48; αἰςφόνα E.IA188 (lyr.). 

II. (θηλή) just giving milk, μαζϋρ Opp.C.1.437. [νεοθᾰλήρ is also cited by Theognost.Can.136.] 

νεοθηλορ, ον, = foreg. II, A.Eu.450. 

νεοθήξ, ῅γορ, Aeol. ᾱγορ, ὁ, ἟, = νεοθηγήρ, ςίδαπορ Sapph.119, AP7.181 (Andronic.), cf. Archestr.Fr.31. 

νεοθήπᾱσορ, ον, newly caught, Gal.14.307. 

νεοθήπετσορ, ον, = foreg., ἰφθόρ Zen.2.14, cf. Aët.12.67. 

νεϋθηπορ, ον, perh. newly caught, of Chr. converts MAMA6.227 (Apamea). 

νεοθλῐβήρ, έρ, = sq., π῵μα AP7.457 (Aristo); γλεῦκορ Heraclit.All.35. 

νεοθλιπσορ, ον, newly pressed or squeezed, γλεῦκορ Nic.Al.299, cf. Dsc.5.32. 

νεοθνήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, = νεοθανήρ, Pl.Lg.865e. 

νεϋθνσορ, ον, app. who was to die young, epigr. in SEG36.602 (Maced.). 

νεοθπεπσορ, ον, newly grown, A.R.3.1400, prob. in Diotog.ap.Stob.4.1.96. 

II. fresh-curdled, of cheese, Hsch. 

νεοθπιξ, ὁ, ἟, gen. σπιφορ, with young hair, παπειά Nonn.D.3.414. 

νεοθπϋσοιρ· νεοατξέςιν, νεψςσὶ ὁπμ῵ςιν, Hsch. 

νεοίη, ἟, Ep. for νεϋσηρ, youthful passion, νϋον νίκηςε νεοίη Il.23.604, pl. = ἀυποςόναι Hsch. 

νέοικορ, ον, newly housed, a new denizen, Epich.12. 

II. newly built, ἔδπα Pi.O.5.8. 

νεοκάθαπσορ [κᾰ], ον, newly cleaned, Suid. s.v. νεϋςμηκσορ. 

νεοκαθίδπῡσορ, ον, gloss on νεϋκσιςσορ, Hsch. 

νεοκαιςαπεύν, ῵νορ, ὁ, (sc. μήν), month at Tira, IGRom.4.1665, IEphes.614B.7. 

νεοκασάγπᾰυορ, ον, newly enlisted, App.Hisp.78. 

νεοκασαςκεόαςσορ, ον, newly made, Sch.Ar.V.646, Sch.A.R.1.775, Sch.S.Tr.1277. 

νεοκασάςσᾰσορ, ον, newly settled, ἄνθπψποι Th.3.93; βίορ D.Chr.30.27. 

νεοκασάφπιςσορ, ον, just smeared, Dsc.4.43. 

νεοκάσοικορ, ον, = νέοικορ I, Eup.300. 

νεοκάσσῡσορ, ον, freshly sewn, Stratt.47.8. 

νεοκατςσορ, ον, newly burnt, Arist.Pr.906b22:—also -κατσορ, ον, Thphr.CP6.17.7; ίεπά OGI229.48 (Smyrna, iii B.C.). 

νεοκέλᾰδορ, ον, newly or youthfully resounding, φοπϋρ B.fr.61.2 S.-M. 

νεοκένψσορ, ον, newly emptied, κεπάμιον Afric.Cest. p. 179 V. 

νεοκένσησορ, ον, newly planted, of vines, Hero Geom.23.68. 

νεοκηδήρ, έρ, whose grief is fresh, θτμϋρ Hes.Th.98. 

νεοκίνηςιρ [ῑ], εψρ, ἟, gloss on νεϋφμψςιρ, Hsch., EM600.48. 

νεοκλᾰδήρ, έρ, with new branches, Hdn.Gr.2.683. 

νεοκλψςσορ, ον, newly woven, σελαμύν Theoc.24.44; φισύν Nonn.D.48.691. 

νεοκμήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, newly made, Nic.Th.707; newly got, fresh, ποίαρ νεοκμ῅σαρ ib.498 (cj.) 

νεοκμησορ, ον, just slain, v.l. for νεϋδμησορ, E.Rh.887 (lyr.). 

νεοκονίᾱσορ, ον, newly whitewashed, σεῖφορ Gal.17(1).528. 

νεοκοπορ, ον, newly cut out, new, Eup.20. 

νεοκοπσορ, ον, (κϋπσψ) fresh-chiselled, μόλη Ar.V.648. 

νεοκοσορ, ον, new and strange, unheard of, A.Pers.257 (lyr.), Th.803; for the termination cf. ἀλλϋκοσορ. 

νεοκοτπορ, ον, newly, shorn, ππϋβασα PMasp.141 iiia2, al. (vi A.D.). 

νεοκπάρ, ᾶσορ, ὁ, ἟, (κεπάνντμι) newly mixed, ςπονδαί A.Fr.323: ν. (sc. οἶνορ), ὁ, Eratosth.ap.Ath.11.482b; ν. σιρ ποιείσψ 

Pl.Com.69.8. 

II. metaph., newly made, νεοκπᾶσα υίλον κομίςειεν A.Ch.344 (anap.). 

νεοκπᾱσορ, ον, = foreg., Poll.6.24, Hsch. 

Νεϋκπησερ, οἱ, Cretan recruits, Plb.5.3.1, al. 

νεϋκπῑσορ, ον, newly distinguished, B.7 Fr. (p.475 J.). 

νεϋκποσορ, ον, greeted with fresh applause, νίκα Id.5.48. 

νεϋκσησορ, ον, newly gained, App.Mith.16, D.C.49.44. 

νεϋκσιςσορ, ον, also η, ον Pi.N.9.2:—newly founded or built, Pi. l.c., P.4.206, Hdt.5.24, Th.3.100, Cic.Att.6.2.3; newly created, 

LXXWi.11.18:—also -κσῐσορ, ον, B.16.126, Nonn.D.18.294, cj. in A.fr.78c.51 R. 

νεϋκσονορ, ον, (κσείνψ) lately or just killed, Pi.N.8.30. 

νεολαία, ἟, (λεύρ, λαϋρ) a band of youths, the youth of a nation, A.Pers.669, Supp.687; θ῅λτρ ν., of a band of maidens, 

Theoc.18.24: as Adj., ν. φεὶπ γτναικ῵ν E.Alc.103.—Dor. word, used by Trag. only in lyr., also in Ar.Fr.67 and in late Prose, 

Luc.Phal.1.3, Hld.8.16, Hdn.4.9.4, Alciphr.1.6, Herm.in Phdr.p.101 A. 

νεολαμπήρ, έρ, shining anew, Man.4.510. 



νεολεκσορ, ον, (λέγψ (B)1.2) newly enlisted, recruit, Nic.Dam.130.31 J., Jul.Or.1.18b, Wilcken Chr.469.3 (iv A.D.), Hsch. 

νεολεξία, ἟, tirocinium, Gloss. 

νεϋλεκσπορ, ον, newly married, prob. in A.fr.168.20 R. 

νεοληπσορ, ον, newly taken or subdued, App.BC2.48. 

νεολοτσορ, ον, just bathed, Hp.Superf.29:—Ep. νεϋλλοτσορ h.Merc.241. 

νεολῠσορ, ον, resolved in a new fashion, μέλεα Lyr.Adesp.112 = Trag.Adesp.136 (prob. referring to the pyrrhic metre of the line, but 

perh. with a play on μέλορ ‗limb‘, with ref. to Pentheus; cf. νεϋφτσορ). 

νεολύυησορ, ον, having just left off, Hsch., Phot. 

νέομαι, contr. νεῦμαι, Il.18.136: νείομαι v.l. in 23.76; 2 and 3 sg. contr. νεῖαι, νεῖσαι, Od.11.114, 14.152, etc.; 1 pl. νεόμεθα 

Theoc.18.56, A.R.2.1153; 2 pl. νέεςθε Id.3.306, νεῖςθε E.Alc.737; imper. νεῖο AP7.47b (Leon.); subj. 2 sg. νέηαι Il.1.32; 1 pl. νεύμεθα 

2.236; opt. νεοίμην 14.335; inf. νέεςθαι 2.84, al., contr. νεῖςθαι Od.15.88, Pi.P.4.247, S.Ant.33; part. νεϋμενορ E.El.722 (lyr.), νεόμενορ 

Call.Hec.1.1.6, AP9.96 (Antip. Thess.): Ep. impf. νεϋμην Theoc.25.207, νέονσο Il.5.907:—go or come (mostly with fut. sense, to which 

the inf. is the most freq. exception), πάλιν ν. go back freq. return, πάλιν οἶκϋνδε ν. Il.6.189, Od.6.110; οὐ νέονσ᾽ ἄνετ ςσευάνψν 

Pi.N.4.77; in Hom. always of persons, exc. ποσαμοὺρ δ᾽ ἔσπεχε νέεςθαι κὰπ ῥϋον Il.12.32; ἄνεμοι .. ἔβαν οἶκϋνδε νέεςθαι 23.229: 

metaph., of the path of song, μακπά μοι νεῖςθαι κασ᾽ ἀμαξισϋν Pi.P.4.247:—Constr.: mostly folld. by εἰρ, ππϋρ, ἐπί c. acc., ἐρ πασπίδα 
γαῖαν Il.18.101; ππὸρ δ῵μα 14.335; ἐυ᾽ ἟μέσεπα Od.15.88; also by ὑπϋ c. acc., ὑπὸ ζϋυον Il.23.51; by ἐπί c. dat., 22.392: c. acc. only, 

7.335.—Ep. Verb, rare in Trag. (v. supr): once in early Prose, dub.l. in X.Cyr.4.1.11: in late Prose, Dam.Pr.81.—The Act. forms νέοτςα 

h.Cer.395, Dor.3 pl. fut. νηςοῦνσι Sophr.101, are corrupt. (From νες-ομαι, cf. νϋςσορ, Skt.  ‗take as companion‘.) 

νεομάλακσορ [μᾰ], ον, fresh-kneaded, Sch.Theoc.4.34. 

νεομηνι ςελήνῃ, σῆ, at the new moon, v.l. in Arat.471. 

νεομηνία, ἟, v. νοτμηνία. 

νεομήνιορ, v. νοτμήνιορ. 
νεομοπυοσόπψσορ [ῠ], ον, in a newfangled shape, Man.4.305. 

νεομτςσορ, ον, newly initiated, Orph.H.43.10. 

νεοντμυορ, ον, newly married, Sostrat.ap.Stob.4.20.70, Supp.Epigr.3.216 (ii/i B.C.), IG12(5).472 (Oliaros, i A.D.), Plu.2.310e, f.l. for 

νεϋχηυορ in Suet.Ner.39. 

νεοξανσορ, ον, (ξαίνψ) newly carded, Hp.Superf.8. 

νεοξεςσορ, ον, newly polished or carved, σέφην Tryph.255. 

νεοπᾰγήρ, έρ, (πήγντμι) newly fixed: lately become solid, ἰλόρ Plu.2.602d; ςάπξ Gal.18(1).363, Aët.9.36; στπϋρ Gal.6.768; ςόςσαςιρ 

Sor.1.46. 

2. newly built, σεῖφορ J.BJ3.7.20. 

νεοπᾰθήρ, έρ, = νεοπενθήρ I, A.Eu.514 (lyr.). 

νεοπένηρ, ησορ, ὁ, ἟, lately become poor, Com.Adesp.1087 (v.l. -πεινήρ, glossed ὁ νεψςσὶ πειν῵ν). 

νεοπενθήρ, έρ, in new sorrow, fresh-mourning, νεοπενθέα θτμὸν ἔφοτςαι Od.11.39. 

II. Pass., lately mourned, νεοπενθὴρ ᾤφεσ᾽ ἐρ Ἅιδα IG12(7).447.6 (Amorgos), cf. 14.1663. 

νεοπέπειπορ, ον, just ripe, Phot. 

νεοπεπσορ, ον, (πέςςψ) newly baked, ἄπσοι Aret.CA2.3. 

νεοπετθήρ, έρ, late-learnt, prob. for νεοπαθ῅, Hsch., for νεοπευθ῅, Phot. 

νεοπηγήρ, έρ, lately built or made, ᾽Ρύμη AP9.808 (Cyrus); γτῖα Orac.ap.Eus.PE4.9:—also -πηκσορ, ον, fresh-curdled, στπϋρ 

Batr.38; newly burnt, κεπαμίρ Hp.Mul.2.206; newly built, θάλαμοι Hld.6.11. 

νεοπηθήρ· αἰφμάλψσορ, Hsch. (-θείρ cod.). 

νεϋπιςσορ, ον, newly believing, Swoboda Denkmäler61 (Vasada). 

νεοπλαςσήρ, έρ, newly formed, ςάπξ Philum.ap.Orib.45.29.20. 

νεοπλεκήρ, έρ, new-plaited, κάλαθορ Nic.Al.96:—also -πλεκσορ, ον, ςπτπίδερ Id.Fr.74.21. 

νεοπλοτσοπϋνηπορ, ον, wicked from new-gotten wealth, Cratin.208. 

νεοπλοτσορ, ον, newly become rich, opp. ἀπφαιϋπλοτσορ (q.v.): hence, vainglorious, upstart, D.17. 23, cf. Arg.D.17, 

Arist.Rh.1387a23; οἰκέσηρ ν. Luc.Hist.Conscr.20; ἀπελεόθεπορ ν. Plu.2.634c; ν. δεῖπνα Id.Luc.40: hence, by a comic metaph., ν. σπόξ, of 

a low upstart, Ar.V.1309. 

νεοπλῠνήρ, έρ, = sq., Poll.1.25. 

νεοπλῠσορ, ον, newly washen, νεϋπλτσα εἵμασ᾽ ἔφονσερ Od.6.64, cf. Hdt.2.37, Mus.Belg.16.71 (Athens, ii A.D.), v.l. in Anacr.21.6. 

νεοπνετςσορ, ον, (πνέψ) newly revived, Nonn.D.25.550. 

νεοποδερ, οἱ, young offshoots of vines, Gp.4.3.6. 

νεοποιέψ, renovate, make young again, Herm.ap.Stob.1.41.8, Arg.E.Med. 

2. = νεάψ, Poll.1.221. 

II. (νεύρ) = νεψποιέψ (q.v.). 

νεοποίηρ, = νεψποίηρ (q.v.). 

νεοποίησορ, ον, newly made, renewed, Id.9.18. 

νεοποίκῐλορ, ον, gloss on νεοςίγαλορ, Sch.Pi.O.3.8:—also -ποίκιλσορ, ον, ibid. 

νεοποιϋρ, ὁ, one who ploughs up fallow lands, Poll.1.221. 

νεοποιϋρ, v. νεψποιϋρ. 

νεοποκορ, ον, newly shorn, μαλλϋρ S.OC475. 

νεοπολιρ, εψρ, ἟, new city, of Abdera, Pi.Pae.2.28. 

νεοπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, newly enfranchised citizen, Arist.Ath.21.4, D.S.14.7, Ath.4.138a, App.BC1.49:—fem. -πολῖσιρ, ιδορ, as Adj., ν. 
πϋλειρ ib. 76. 

2. Νεοπο λίσηρ, v. Νεάπολιρ. 

νεοοπορ, ον, perh. uttering new things, Trag.Adesp.654.18 K.-S. 

νεοπϋσιςσορ, ον, newly watered, Hsch.s.v. νεοαπδέα. 



νεοποσορ, ον, (πίνψ) having lately drunk, Hp.Acut.65. 

νεοππᾱγέψ, = καινοσομέψ, Hdn.Epim.63. 

νεοππεπήρ, έρ, (ππέπψ) befitting the young, youthful, λϋγορ Pl.Lg.892d. 

2. like a youth, extravagant, ν. καὶ πεπίεπγορ, opp. εὐσελὴρ καὶ ἀυελήρ, Plu.TG2, cf. 2.334c (Comp.). 

νεοππιςσορ, ον, (ππίψ) fresh-sawn, ἐλέυαρ Od.8.404. 

Νεοπσϋλεμορ, ὁ, surname of Pyrrhus, son of Achilles, New-warrior, because he came late to Troy, Il.19.327, Od.11.506: [scanned as 

quadrisyll. Νεοπσ-, Pi.N.7.35, S.Ph.4, 241, E.Andr.14, Tr.1126]:—Adj. Νεοπσολέμειορ, ον, σίςιρ Paus.4.17.4. 

νεϋπσολιρ, εψρ, ἟, poet. for νεϋπολιρ, πϋλιρ ν. new-founded city, A.Eu.687. 

νεϋπσοπθήρ, έρ, with new branches, Hdn.Gr.1.79:—also -πσοπθορ, ον, as etym. 

νεϋπσπαι· τἱ῵ν θτγασέπερ, Hsch. 

νεϋπῠπίησορ, ον, just come out of a vapour-bath, Hp.Superf.29, Nat.Mul.6. 

νέοπγορ, ον, (ὀπγάψ) freshened, invigorated, γ῅ Thphr.CP3.13.3 (Sup.). 

νεοππᾰγήρ, έρ, (ῥήγντμι) newly rent or burst, Aret.SD2.9. 

νεοππανσορ, ον, (ῥαίνψ) newly sprinkled, ν. ξίυορ a fresh-reeking sword, S.Aj.30, 828; δάκπτα ν. newly shed, Aristid.Or.24(44).44. 

νεοππᾰυήρ, έρ, (ῥάπσψ) newly sewn, Longus4.14. 

νεοππῠσορ, ον, (ῥέψ) fresh-flowing, πηγαὶ γάλακσορ S.El.894; δάκπτα Ντμυᾶν Tim.Fr.7; κάλλεα κηποῦ AP9.363.15 (Mel.); αἷμα 

Nonn.D.43.134. 

νεοππῡσορ, ον, (ἐπόψ A) newly drawn, ξίυορ A.Ag.1351. 

νεοππόυησορ [ῠ], ον, having lately taken liquid nourishment, Hp.Acut.65. 

νέοπσορ, ον, (ὄπντμι) newly arisen, σί δ᾽ ἐςσίν, ὦ παῖ Λαΐοτ, ν. αὖ; S.OC1507; of persons, new, ἁ ν. ἅδε νόμυα Id.Tr.894 (lyr.); also, 

youthful (expld. by ἔυηβορ, Phot.), σὰν ν. ἗πμιϋναν S.Fr.872 (lyr.). 

νέορ, νέα, Ion. νέη, νέον; Ion. νεῖορ (q.v.): [fem. νέαρ as monosyll., A.Th.327 (lyr.); contr. fem. ν῅ Xenoph.42 (= Ar.Fr.9), 

Eugaeon(?) 1]: 

1. young, youthful (of children, youths, and of men at least as old as 30, v. X.Mem.1.2.35), v. πάωρ Od.4.665; κοῦποι ν. Il.13.95; ν. 
ἀνήπ 23.589: alone, νέοι youths, 1.463, Hes.Sc.281, etc.: later mostly with Art., οἱ νέοι Ar.Nu.1059, etc.: prov., ὁ ν. ἔςσαι ν. ‗boys will be 

boys‘, Lib.Ep.910.3; οἱ ν., corporately organized, SIG831.8 (Pergam., ii A.D.), etc.; opp. ἔυηβοι, παῖδερ, ib. 589.38 (Magn. Mae., ii B.C.): 

opp. γέπψν, ἞μὲν νέοι ἞δὲ γέπονσερ Il.2.789, etc.; ἠ ν. ἞ὲ παλαιϋρ 14.108, cf. Od.1.395, etc.; opp. γεπαίσεπορ, 3.24; opp. ππογενέςσεπορ, 

2.29; opp. γεπαιϋρ, X.Lac.1.7; εὐθὺρ ἐκ νέοτ ἐθίζειν from youth upwards, Pl.Grg.510d, etc.; ἐκ νέψν παίδψν Id.Lg.887d; ἐκ νέψν 
ἐθίζεςθαι Arist.EN1103b24; ἐκ νέαρ (sc. χτφ῅ρ) Pl.R.409a; σὸ ν., = νεϋσηρ, youth (in the abstract), S.OC1229 (lyr.), E.Ion545: also in 

concrete sense, σὸ ν. ἅπαν all young creatures, Pl.Lg.653d; οὐ δόνασαι σὸ ν. ἟ςτφάζειν Arist.Pol.1340b29; ςκιπσησικὸν σὸ ν. Corn.ND20; 

also, of minors, νέοτ ὄνσορ ἔσι Th.1.107; cf. νεύσεπορ, w. pr. n., to distinguish generations, εὐστφ῵ρ ἧςτφίῳ νέῳ SEG30.1785 (iv A.D.). 

b. rarely of animals and plants, ὄππηκερ, ἔπνορ, Il.21.38, Od.6.163; οἱ ν. σ῵ν νεβπ῵ν X.Cyn.9.8. 

2. suited to a youth, youthful, ἄεθλοι Pi.O.2.43; ν. θπάςορ A.Pers.744 (troch.); ν. θπονσίρ youthful spirits, E.Med.48; νέαιρ σαῖρ 
διανοίαιρ φπψμένοτρ Lys.24.16; of persons, ἄυπψν νέορ σε E.IA489, cf. Pl.R.378a; ν. σε καὶ ὀξόρ Id.Grg.463e (but διαυέπει οὐδὲν ν. 
σὴν ἟λικίαν ἠ σὸ ἤθορ νεαπϋρ Arist.EN1095a6). 

II. new fresh, ν. θάλαμορ Il.17.36; ν. ἄλγορ 6.462; νέῳ .. κϋλλοπι Od.21.407 (this sense elsewh. in Hom. only in Adv. νέον, v. infr.); 

λίνον Alc.15 (dub.); πϋνοι .. νέοι παλαιοῖςι ςτμμιγεῖρ κακοῖρ A.Th.740 (lyr.), etc.; οἶνορ ν. Ar.Pax916; ἐν σοῖρ μοτςικοῖρ σὰ ν. [μέλη] 
εὐδοκιμεῖ X.Cyr.1.6.38; ἟ ν. (sc. ςελήνη) the new moon, esp. in phrase ἕνη καὶ νέα, v. ἕνορ 2; but μηνὸρ σῆ ν. (sc. ἟μέπᾳ) on the first 

day of the month, Pl.Lg.849b; ν. ἤμαπ A.R.4.1479: in this sense rarely of persons, ὁ ν. σαγὸρ μακάπψν A.Pr.96 (anap.), cf. Ar.Pl.960; οἱ 
ν. θεοί A.Eu.721; cf. νεύσεπορ, w. name of a god, as title of imperial family, Μάγνησερ, θεὸν θεοῦ τἱὸν Σίσον Καίςαπα νέον Ἀπϋλλψνα 
εὐεπγέσηνν SEG23.450; Δομεσίαν νέανἭπαν σὴν γτναῖκα σοῦ ΢εβαςσοῦ IStraton.1008; w. other celebrated names in honorific 

inscriptions, Ἰοόλιον Νικάνοπα νέονὍμηπον καὶ νέον Θεμιςσοκλέα IG2.3788 (Augustus), etc. 

b. Νεορ ΢εβαςσϋρ, a month in Egypt, = Hathyr, named in honour of Tiberius, PTeb.561 (A.D. 14), BGU1.4 (iii A.D.). 

2. of events, etc., new, with collat. notion of unexpected, strange, untoward, evil, σί ν.; Id.Ag.85 (anap.); πποςδοκ῵ σι γὰπ ν. 
E.Supp.99; μ῵ν σι βοτλεόῃ ν.; S.Ph.1229, cf. 554, E.Hipp.794, Ba.362. Th.5.50, etc.: ἀπποςδοκήσοτρ καὶ ν. λϋγοτρ A.Supp.712; καινὰ 
ν. σ᾽ ἄφη Id.Pers.665 (lyr.): this sense is more common in Comp., v. νεύσεπορ. 

III. neut. νέον as Adv. of Time, lately, just now, opp. both to distant past and present, παῖδα ν. γεγα῵σα Od.19.400, cf. Il.3.394; ν. 
κπασεῖν A.Pr.35, 955, etc.: also used Adverbially with the Art., καὶ σὸ πάλαι (v.l. παλαιϋν) καὶ σὸ ν. Hdt.9.26: in Prose νεψςσί (q.v.): 

rarely Comp. Adv. νεψσέπψρ, Pl.Lg.907c: Sup. νεύσασα most recently, Th.1.7; also ἐκ νέαρ, Ion. αὖσιρ ἐκ νέηρ, anew, afresh, Hdt.1.60, 

5.116, ἐ[ρ] νέψ app. for ἐκ νέοτ anew, SEG9.72.127 (Cyrene, iv B.C.), v.l. in Theoc.15.143. 

IV. the degrees of Comp. are νεύσεπορ, νεύσασορ, v. νεύσεπορ: νεαίσεπορ is corrupt for νεαίπεσορ in A.Fr.330. (νέϝορ (in 

νεϝϋςσασορ, q.v. Νεϝϋπολιρ IPamph. p.201 no.17), cf. Skt. , Lat. novus, etc.), Myc. ne-wo. 

νεϋρ (sc. γ῅), v. νειϋρ. 

νεϋρ, Ion. gen. of ναῦρ. 

νεοςίγᾰλορ [ῑ], ον, (ςιγαλϋειρ) new and sparkling, with all the gloss on, metaph., σπϋπορ Pi.O.3.4. 

νεοςκᾰυήρ, έρ, newly dug, Lyc.1097, Sch.E.Ph.1664. 

νεοςκόλετσορ [ῡ], ον, newly taken as booty, ἔνσεα AP7.430 (Diosc.). 

νεοςμηκσορ, ον, (ςμήφψ) newly cleaned, θύπηκερ Il.13.342; μάφαιπα Euph.132; κάλαμορ AP6.227 (Crin.); φαλκϋρ Plu.Aem.32. 

νεοςπᾰδήρ, έρ, (ςπάψ) = νεοςπάρ, v. ξίυορ newly drawn from a wound, bloody, A.Eu.42. 

νεοςπάπακσορ [ᾰ], ον, newly torn, Sch.Ar.Eq.344. 

νεοςπάρ, άδορ, ὁ, ἟, newly torn away, fresh-plucked, θαλλοί S.Ant.1201, cf. Fr.502. 

νεοςπειςσορ, ον, newly poured as an offering, f.l. in Nonn.D.19.177. 

νεοςποπορ, ον, newly sown, κῦμα A.Eu.659. 

νεοςςεία, ἟, only in Att. form νεοσσεία, nest-building, Arist.HA560b23. 

II. = ἐκλέπιςιρ, Suid. 

νεοςςετςιρ, Att. νεϋσσ-, εψρ, ἟, = foreg.1, Arist.HA559a3 (pl.). 

νεοςςεόψ, Att. νεοσσ-, Ion. and Hellenistic νοςςεόψ, hatch, ἐνεϋσσετςεν γένορ Ar.Av.699. 



2. build a nest, Arist.HA559a4, etc.; μελισσ῵ν ἐν σῶ ςσήθει σοῦ λέονσορ νενοςςετκϋσψν J.AJ5.8.6: metaph., [ςουία] θεμέλιον 
αἰ῵νορ ἐνϋςςετςε LXXSi.1.15:—Pass., ὅςα ἤν νενοςςετμένα ὀπνίθψν γένεα as many as had their nests, Hdt.1.159. 

νεοςςιά, Ion. -ιή, Att. νεοσσιά, later νοςςιά, Ion. -ιή, ἟, nest of young birds Id.3.111, Ar.Av.642, Pl.R.548a, Thphr.CP4.5.7 (in the 

form νοςςι῵ν); νεοσσιὰρ ποιεῖςθαι, νεοσσιὰν ποιεῖν, Arist.HA13b6, 618a8. 

2. brood of young birds, Lycurg.132, Dsc.Eup.1.21, Ev.Luc.13.34; ν. φελιδϋνψν Men.Pk.278: metaph., ν. σέκνψν Com.Adesp.873 (= 

Trag.Adesp.189). 

3. lair, ἐυ᾽ ἥρ ἀλύπηξ νοςςιὴν πεποίησαι Herod.7.72. 

4. beehive, LXX4Ma.14.19. 

νεοςςίον, Att. νεοσσ- (later νοςςίον Lyr. in Philol.80.336), σϋ, Dim. of νεοςςϋρ, nestling, chick, Arist.HA536a30: metaph., σοῦ 
πασπὸρ ν. ‗chip of the old block‘, Ar.Av.767, cf. Thphr.Char.2.6. 

2. yolk of an egg, Men.42 (prob.), Diph.121, Hsch. 

νεοςςίρ, Att. νεοσσ-, later νοςςίρ, ίδορ, ἟, = foreg.1, Arist.HA559b23; Παυίηρ νοςςίρ, of a girl, AP9.567 (Antip.): freq. as pr. n. in 

Com. 

2. νοςςίδερ, αἱ, name of a kind of shoe, Herod.7.57. 

νεοςςοκϋμορ, Att. νεοσσ-, ον, rearing chickens, καλιή AP7.210 (Antip.). 

νεοςςοποιέψ, later νοςςο-, = νεοςςεόψ, LXXIs.13.22:—also in Med., Aesop.5: metaph., σαῦσα (sc. πλοῦσορ καὶ πολτσέλεια) ἐν σοῖρ 
βίοιρ -ποιεῖσαι Longin.44.7. 

νεοςςοποιία, Att. νεοσσ-, ἟, hatching, Dsc.2.56. 

νεοςςοπ῵λιρ, ιδορ, ἟, seller of young birds, Herod.6.99 (prob. νοςςο-). 
νεοςςϋρ, Att. νεοσσ-, ὁ, (νέορ) young bird, nestling, chick, Il.2.311, 9.323, S.Ant.425, Ar.Av.835, Ev.Luc.2.24, etc.; ἀπσ῅νερ ν. 

Plu.2.48a. 

2. any young animal, as a young crocodile, Hdt.2.68; of young children, A.Ch.256, 501, E.Alc.403 (lyr.), al., Pl.Lg.776a: fem., ἤν 
νεοσσὸρ καὶ νέα (sc. Lais) Epicr.3.15: in pl., young bees, X.Oec.7.34, Arist.HA624a22; Ἄπεψρ ν., of the cock, Ar.Av.835 (also ironically, 

of a person, Pl.Com.104): collective, ἵπποτ ν. the horse‘s brood, A.Ag.825. 

3. yolk of an egg, Arist.HA565a3, Orac.ap.Chrysipp.Stoic.2.344; cf. νεοσσίον.—The disyll. form νοςςϋρ is cited in AB109 from 

A.Fr.113 and occurs in S.Oxy.2081(b) Fr.3: this and cogn. forms (commonly found in later Gr.) are condemned as ἀδϋκιμα by 

Phryn.182. 

νεοςςοσπουεῖον, Att. νεοσσ-, σϋ, chicken-coop, Colum.8.15. -σπουέψ, Att. νεοσσ-, later νοςς-, rear young birds, AP9.346 (Leon. 

Alex.):—Pass., to be reared as in the nest, of a child, Ar.Nu.999, cf. Ph.2.200. 

νεοςςοσπουία, Att. νεοσσ-, rearing of young birds, M.Ant.9.9 (pl.), Gp.14.7.14, Al.Jb.39.16. 

νεϋςςῠσορ, ον, = νέοπσορ, Hsch.; ιφύπ Nonn.D.29.268; ὄγκορ ἀνίηρ ib.4.10. 

νεϋασᾰθήρ, έρ, (ἵςσημι) newly settled, δ῅μορ Plu.2.321d. 

νεϋςσάλτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, = νεοδάκπτσορ, Hsch. 

νεϋςσᾰςίη, dub.l. in A.R.3.76 (leg. ἐνεο-), cf. Hsch. 

νεϋςσασορ, Cypr. νεϝϋςσασορ = νεύσασορ, latest, last, σᾶν ἐπαγομενᾶν ν. Inscr.Cypr.134 H. 

νεϋςσεπσορ, ον, fresh-crowned, Opp.H.1.198. 

νεϋςσευήρ, έρ, = foreg., BMus.Inscr.1143 (ii/iii A.D.). 

II. = νεϋκπασορ, Hsch.; cf. ἐπιςσευήρ. 

νεϋςσπάσετσορ [ᾰ], ον, recruit, App.BC2.74. 

νεϋςσπᾰσορ, ον, = foreg., σείπψν (Lat. tiro) PMon.2.2 (vi A.D.). 

νεϋςσπουορ, ον, newly twisted, νετπή Il.15.469. 

νεϋςόλλεκσορ, ον, = sq., D.H.8.13, 11.23, J.BJ1.17.1, Plu.Caes.25. 

νεϋςόλλογορ, ον, newly collected, i.e. incurred, ἔπανοι Hyp.Ath.11; newly levied, ςσπασϋπεδα Plb.3.70.10, cf. Polyaen.3.11.8. 

νεϋςόςσᾰσορ, ον, recently formed, i.e. recent, of disease, Critoap.Gal.12.830; sudden, κασάπποτρ Herod.Med.ap.Orib.10.17.2. 

II. having newly joined a sect, proselyte, J.BJ2.8.9. 

νεϋςυᾰγήρ, έρ, fresh-slaughtered, S.Tr.1130, Aj.898, E.Hec.894; νεοςυαγ῅ ποτ σϋνδε πποςλεόςςψν υϋνον S.Aj.546, κευαλή 

Plu.Cam.31.4. 

νεϋςυάδᾳςσορ [ςυᾰ, ον, newly struggling, Id.Fr.349. 

νεϋςυακσορ, ον, newly shed, ν. αἷμα Arist.HA581b2. 

νεϋςυάξ, άγορ, ὁ, ἟, newly slaughtered, Nic.Fr.68.1. 

νεϋςφῐδήρ, έρ, just split or cloven, ὄπορ Nonn.D.45.307. 

νεϋσᾱσεόψ, to be a member of a νεϋσαρ (v. νεϋσηρ III), Inscr.Cret.4.164 (iii B.C.). 

νεϋσᾰυήρ, έρ, of a newly-built tomb, Sch.Lyc.1097 (ed. Bachm.). 

νεϋσελήρ, έρ, newly initiated, Pl.Phdr.250e (glossed νεψςσὶ σεσελεςμένορ Tim.Lex., ν. σεσελειψμένορ Phot., Suid.), 

Luc.DMeretr.11.2; χτφή Him.Or.14.12; ἤθορ Id.Ecl.10.6. 

νεϋσεππήρ, έρ, new and charming, Opp.H.3.352, etc.: neut. as Adv., with new delight, Id.C.2.584. 

νεϋσετκσορ, ον, newly wrought, καςςίσεπορ Il.21.592; εἰκύν Epigr.Gr.311 (Smyrna). 

νεϋσετφήρ, έρ, = foreg., δίυποι Il.5.194; μοῦςα Tim.Pers.216; κιςςόβιον Theoc.1.28. 

νεϋσηρ, Dor. -σαρ, ησορ, ἟, (νέορ) youth, ἐκ νεϋσησορ .. ἐρ γ῅παρ Il.14.86, cf. Ev.Marc.10.20, etc.; ἀσέμβονσαι νεϋσησορ Il.23.445; 

ἐπασὴν γὰπ ἀπψλέςαμεν νεϋσησα, i.e. we died young, Simon.89, cf. E.HF637 (lyr.), Fr.149; ἐν νεϋσασι, ἐπὶ νεϋσησορ, in one‘s youth, 

Sapph.Supp.12.3, Ar.V.1199, cf. Ach.214: in pl., αἱ ν. ἄυπονερ AP9.359 (Posidipp. or Pl.Com. or Crates); αἱ ν. ῥψμαλέαι ib.360 

(Metrod.). 

2. youthful spirit, impetuosity, Hdt.7.13: in bad sense, youthful folly, insolence, ἀκολαςίᾳ καὶ ν. Pl.Ap.26e; ν. καὶ ἄνοια And.2.7. 

II. collective, = νεολαία, body of youth, esp. of military or athletic age, Pi.I.8(7).75, Hdt.4.3, 9.12, Th.2.8, 20, etc. 

III. in Crete, νεϋσαρ, ἁ, acc. νεϋσα, gen. νεϋσαρ, board of officials representing the νέοι (cf. νέορ I. 1), GDI5012.6, SIG525.9 

(Gortyn iii B.C.), also, body of νέοι at Tanagra, poet. in IG7.581 (Hermes72.233; i A.D., ἐν νεϋσᾳ). 

νεοσήςιορ, ον, youthful, ὥπη Ps.-Phoc.213; ςκίπσημα Antipho Soph.49. 



νεϋσμησορ, Dor. -σμᾱσορ, ον, newly cut off, divided, Pl.Ti.80d, Theoc.7.134, A.R.3.857, Dsc.2.70. 

νεϋσοκορ, ον, new-born: metaph., fresh, recent, πάθορ Aret.CD1.5. 

II. parox. νεοσϋκορ, ον, Act., having just brought forth, E.Ba.701, Aret.CA2.3; λόκαινα νεοσϋκορ ςπαπγ῵ςα σοὺρ μαςσοόρ 

D.H.1.79, Plu.2.320d. 

νεϋσομορ, ον, fresh-cut, ὄντφορ ἄλοκι νεοσϋμῳ A.Ch.25 (lyr.); ν. πλήγμασα newly inflicted, S.Ant.1283. 

II. freshly cut off, ἕλιξ E.Ba.1170 (lyr.). 

νεϋσπευήρ, έρ, newly reared, κϋποι Id.Heracl.92 (lyr.), cf. Nonn.D.10.178. 

νεϋσπησορ, ον, = νεϋσπψσορ, fresh, σπαόμασα interpol. in Dsc.1.106. 

νεϋσπῐβήρ, έρ, newly threshed, πτποῖο ἄφθορ Ps.-Phoc.167. 

2. freshly extracted, ἔλαιον Sor.1.46, al. 

νεϋσπουορ, ον, = νεοσπευήρ, A.Ag.724 (lyr.), Cratin.326. 

νεϋσπψσορ, ον, (σισπύςκψ) lately wounded or hurt, Hp.Fract.28; ν. ἕλκη, σὰ ν. σ῵ν ἑλκ῵ν, fresh sores, Id.Liqu.4, Dsc.4.114 (v.l.), 

cf. Gal.10.257. 

νεοσσεία, etc., v. νεοςς-. 
νεϋσῡπορ, ὁ, new cheese, Alex.Trall.Febr.4. 

νεοτπγέψ, invent new things, f.l. in Alciphr.3.51. 

νεοτπγήρ, έρ, = sq., Plu.Aem.5, Alciphr.3.57, Jul.Or.2.71c. 

νεοτπγϋρ (A), ϋν, new made, new, ἱμάσιον Pl.R.495e; υοινικίδερ Plu.Aem.18. 

νεοτπγϋρ (B), ὁ, (ναῦρ) shipbuilder, Poll.1.84. 

νεοόσᾰσορ, ον, (οὐσάψ) lately wounded, ἄλλον .. νεοόσασον, ἄλλον ἄοτσον Il.18.536, cf. 13.539, Hes.Sc.253. 

νεοόσησορ, ον, = foreg., Nonn.D.17.351, al. 

νεοΰυανσορ [ῠ], ον, newly woven, Eust.1572.4. 

νεουάνσηρ, οτ, ὁ, newly initiated, μόςσηρ Orph.H.4.9. 

νεουᾰσορ, ον, lately slain, Hsch. 

νεουεγγήρ, έρ, shinning anew, μήνη, αἴγλη, Man.2.489, Nonn.D.22.350. 

νεουθαπσορ, ον, newly ruined or killed, Hsch. s.v. νεϋυθισορ. 

νεουθίμενορ [ῐ], η, ον, = foreg., Nonn.D.25.274, al. 

νεουθῐσορ, ον, = foreg., Trag.Adesp.240. 

2. newly violated, Hsch. 

νεουοισορ, ον, having just arrived, newcomer, Coluth.390. 

II. Pass., newly trodden, ἞έπα AP7.699. 

νεουονορ, ον, lately killed: ν. αἷμα fresh-shed, E.El.1172. 

νεουπψν, ονορ, ὁ, ἟, [υπήν] childish in spirit, dub.l. in Panyas.12.11 (leg. ἐνεϋ-): freq. as pr. n. 

νεουῠήρ, έρ, new-grown, shooting up anew, Poll.1, 231. 

νεουόπᾱσορ [ῡ], ον, newly kneaded, Sch.Theoc.4.34. 

νεουῠσεῖον, σϋ, young plantation, nursery-ground, Gloss., ἀμπελικὸν ν. PHamb.68.23 (vi A.D., -ιον pap.). 

νεουῠσορ, ον, newly planted, Ar.Fr.828; ἀμπελύν PCair.Zen.236.4 (iii B.C.); κσ῅μα POxy.909.16 (iii A.D.): neut. pl. νεϋυτσα, σά, 

young plants, LXXPs.143(144).12, cf. PRyl.138.9 (i A.D.; νεύ- Pap.), etc. 

II. metaph., new convert, neophyte, 1Ep.Ti.3.6. 

νεουύσιςσορ, ον, newly enlightened, i.e. newly baptized, SEG4.20 (Syracuse), 8.45.5 (Scythopolis, iv/v A.D.), BCHsuppl. 8 no.123 

(Thessalonica, iv A.D.). 

νεοφάπακσορ, [φᾰ], ον, newly imprinted, ἴφνορ S.Aj.6. 

νεοφμέψ, = νεοφμϋψ, in Pass., Procop.Arc.30 codd., Suid. s.v. νεοφμϋρ. 

νεοφμία, Ion. -ίη, ἟, = νεϋφμψςιρ, Hsch. 

νεοφμίζψ, = νεοφμϋψ, Id. (Pass.). 

νεοφμϋρ, ϋν, = νέορ, new, always of things (exc. S.Ant.156 (anap.)), μέλορ ν. ἄπφε Alcm.1; νεοφμοῖρ δὲ δὴ νϋμοιρ Ζεὺρ .. κπασόνει 
A.Pr.150 (lyr.); κακϋν Id.Pers.693, E.Hipp.866 (lyr.); σί υποιμιάζῃ ν.; Id.IT1162, cf. Tr.260 (lyr.); μῦθοι ib.231 (anap.): rare in Com. 

(only in lyr.), ν. ἄθτπμα Cratin.145, A.fr.78c.50 R. (satyrplay); σέπαρ Ar.Ra.1372, Th.701: also in Ion. (never in Att.) Prose, fresh, ν. 
ποιέειν σὸ υάπμακον Hp.Mul.2.133. Adv. -μ῵ρ ib.1.16. 

II. drastic, ν. σι ποιέειν, i.e. mutiny, Hdt.9.99, 104; οὐδενὶ ν. ἀπεςκϋμενορ D.C.38.3. [νεὄφμ-, A.Pers. l.c., E.Tr.231, Ba.216, etc.] 

νεοφμϋψ, make innovations, esp. political, mostly with neut. Pron. or Adj., μηδὲν ἄλλο ν. κασά σιναρ Hdt.4.201, cf. 5.19; πολλὰ 
ἐνεϋφμψςε caused many changes, Th.1.12, cf. D.H.1.89, 5.74. 

II. inaugurate, ἅπεπ αὐσὸρ νεοφμοῖ Arist.Mu.401a13. 

2. Medic., produce a complication, Lycusap.Orib.8.26.2. 

νεοφμψςιρ, εψρ, ἟, innovation, Hsch.: in pl., strange phenomena, Arist.Mu.397a20. 

2. renovation, δτνάμιορ Aret.CA2.3; renewal, ἐπιπλαςμάσψν ib.1.10. 

νεϋφπηςσορ, ον, dub. in Diotog.ap.Stob.4.1.96 (leg. νεϋθπεπσα). -φπιςσορ, ον, newly plastered, D.S.38.4, App.BC1.74. 

νεϋφπόςεορ [ῠ], ον, new and golden, Philod.Scarph.123. 

νεϋφῠσορ, ον, (φέψ) flowing in new fashion, v. μέλεα v.l. for νεϋλτσα (q.v.) in Lyr.Adesp.112 (= Trag.Adesp.136). 

νεϋφψσορ, ον, (φύνντμι) newly heaped up, ἞πίον IG12(2).489.9 (Lesbos). 

νεϋχηυορ, ον, calculated in a fresh way, prob. for νεϋντμυον in Suet.Ner.39. 

νεϋψ, (νέορ) renovate, change, νέψςον αἶνον A.Supp.534 (lyr.):—Med., σάυοτρ ἐνεύςασο had them restored, IG14.1721:—Pass., 

Hsch. 

2. = νεάψ, Poll.1.221: c. acc. cogn., νεύςασε ἑατσοῖρ νεύμασα LXXJe.4.3. 

II. restore a MS. reading in a corrupt passage, Demetr.Lac.Herc.1012.26. 

νέπεσορ, ὁ, = καλαμίνθη, Lat. word in Gal.14.43; cf. νέπισα· ἟ καλαμίνθη, Hsch. (Lat. nepeta.) 



νέποτρ, ποδορ, ὁ, once in Hom. in pl., νέποδερ καλ῅ρ Ἁλοςόδνηρ, of seals, prob. children of H., Od.4.404, cf. Eust.1502.36: so in 

later Poets, ἀθάνασοι δὲ καλεῦνσαι ἑοὶ νέποδερ Theoc.17.25; γοπγουϋνοι νέποδερ Cleon Sic.ap.EM389.28; ὁ Κεῖορ ὘λλίφοτ νέποτρ 

Call.Fr.222 Pf., pl., id.Fr.66, 186, cf. A.R.4.1745: also expld. from νε- (for νη- privat.), ποόρ, the footless ones, Apionap.Apollon.Lex., 

and from νέψ (A), = νηξί-ποδερ, web-footed, ibid., Et.Gud.405.49: hence in later Poets, of fish, θαλαςςαίψν μτνδϋσεποι νεπϋδψν 

Call.Fr.533, where sense is ambiguous, cf. Nic.Al.468, 485, AP6.11 (Satyr.), 11.60 (Paul. Sil.); ἕκαςσά σε υῦλα νεποόδψν is f.l. in 

h.Ap.78. 

νέπθε, νέπθεν, v. ἔνεπθε. 

Νεποταίδεια, σά, festival in honour of Nerva, IG5(1).667 (Sparta, c.A.D. 97). 

νέπσασορ, η, ον, = ἐνέπσασορ, lowest, Hsch. 

νεπσέπιορ, α, ον, underground, Orph.A.1372, AP9.459, etc.; οἱ ν. ib.7.601 (Jul. Aeg.). 

νεπσεποδπϋμορ, ὁ, courier of the dead, Luc.Peregr.41. 

νεπσεπομοπυορ, ον, shaped like the dead, Man.4.555. 

νέπσεπορ, α, ον, also ορ, ον E.Ph.1020 (lyr.):—= ἐνέπσεπορ, lower, nether, Comp. without Posit. in use (cf. νέπθε, ἔνεπθε), νεπσέπᾳ 
πποςήμενορ κύπῃ A.Ag.1617; σὰ δ᾽ ὑπέπσεπα νέπσεπα θήςει Ar.Lys.772. 

2. mostly as Posit., belonging to the lower world, ἟ ν. θεϋρ S.OC1548; ν. θεοί A.Pers.622, S.Ant.602 (lyr.), etc.; νέπσεποι alone, the 

dead, A.Pers.619, etc.; ν. πλάκερ, φθύν, δύμασα, the world below, S.OC1576 (lyr.), E.Alc.47 (s.v.l.), 1073; ν. κύπα, of Charon‘s boat, 

ib.459 (lyr.). 

νέπσορ, ὁ, a bird, Ar.Av.303; expld. by ἱέπαξ, Hsch. 

Νεπψναῖορ, ὁ, a month in Cyprus beginning 2, March, Cat.Cod.Astr.2.145.5, 146.10. 

Νεπύνεια, (sc. ἱεπά), σά, festival of Nero, D.C.61.21, al.:—Adj. Νεπψνιανϋρ, ή, ϋν, Plu.Galb.17, (sc. λίθορ) the Neronian stone, 

name given to the green (ππαςύδηρ) ςμάπαγδορ, Socr.DionLith.26.9 H.-S. 

Νεπύνειορ, ὁ, an Egyptian month in Caligula‘s calendar, POxy.355 (A.D. 40/41), BGU713.26 (A.D. 41/42); Νεπύνειορ ΢εβαςσϋρ, ὁ, 

an Egyptian month in the time of Nero, = Choiak, BGU1599.6 (A.D. 54; -ιορ), PFay.153v.8 in APF4.98 (i A.D.; Νεπψνι); also without 

΢εβαςσϋρ, PFay.153v.10, 33 (APF4.98f.; abbreviated). 

νέπψπα· λαμππϋν, Hsch. (i.e. νύποπα). 

νεςσοπίρ, ίδορ, ἟, a kind of cup, Ath.11.487f. 

Νέςσψπ, οπορ, ὁ, Nestor, Il.1.247, etc.:—Adj. Νεςσϋπεορ, η, ον, 2.54, al.; Νεςσϋπειορ, α, ον, ἅπμα Pi.P.6.32; μέλορ E.Fr.899; ςκόυορ 

Luc.Herm.12. 

νέσψπον, σϋ, oil of bitter almonds, Hp.Mul.1.37, Epid.5.66, al. (μέσψπον is v.l. in Loc.Hom.12, al.):—also νεσύπιον, Hsch. (cf. 

μεσύπιον II); cf. νίψπον. 

νεῦμα, ασορ, σϋ, (νεόψ) nod, sign, Th.1.134; νεόμασορ ἕνεκα φαλεπαίνειν for a mere nod, X.An.5.8.20; ν. φειπϋρ Onos.26.1, λαι῅ρ 
ὑπὸ νεόμασι φειπϋρ i.e. on the left, D.P.517; nodding in time to music, Luc.Ner.6. 

2. expression of will, command, μονοχήυοιςι νεόμαςι A.Supp.373 (lyr.); ἀπὸ νεόμασορ πποςσάσσειν σινί Plb.21.38.4; approval, 

sanction, ἀεσὸρ υέπψν ἐκ Διὸρ σαῖρ εὐφαῖρ ν. Philostr.Her.12a.1, cf. IG3.636; control, ὑποσάσσειν Παλαιςσίνην σῶ ν. σινϋρ Chor.p.28 B. 

II. generally, direction, Heliod.ap.Orib.49.4.39, PMag.Par.1.178, fig. ν. ποδ῵ν Simm.Ov.11. 

νεῦμαι, v. νέομαι. 
νετμάσιον, σϋ, Dim. of νεῦμα I. 1, Arr.Epict.4.13.22. 

νεόμενορ, v. νέομαι. 
νετπά, Ion. -πή, ἟, Ep. gen. sg. νετπ῅υι(ν) Il.8.309, 15.313, 21.113:—string or cord of sinew, in Ep. usu. bowstring, ν. ἐϊςσπευήρ, 

νεϋςσπουορ, Il.15.463, 469; βαπόυθογγορ Pi.I.6(5).34, cf. S.Ph.1005, E.Ba.784, X.An.4.2.28, etc.: made from νεῦπον, Arist.HA540a19; 

μόερ ἐβοήθηςαν διασπαγϋνσερ σὰρ ν. Id.Rh.1401b16. 

2. harpstring, Poll.4.62, so χαλάξειρ νετπᾶρ κσόπον Lyc.139, perh. w. play on νεῦπον V. 

3. strand of a torsion-engine, IG2.554.15. 

νετπάρ, άδορ, ἟, Ion. name for ποσίππιον, Dsc.3.15, Plin.HN27.122. 

II. = δοπόκνιον, ib.21.179. 

νετπειή, ἟, poet. for νετπά, Theoc.25.213. 

νετπένδεσορ, ον, strung, κιθάπη Man.5.163. 

νετπεπένσᾰσορ, ον, stretched on the bowstring, prob. in Tim.Pers.31. 

νετπή, νετπ῅υι, νετπ῅υιν, v. νετπά. 

νετπικϋρ, ή, ϋν, suffering from contraction of the tendons, ν. καὶ ἀπθπισικοί Antyll.ap.Orib.9.11.2, cf. Gal.8.420. 

2. of the disease itself, ν. διάθεςιρ OGI331.11 (Pergam., ii B.C.). 

3. Adv. -κ῵ρ like a tendon, Ruf.Syn.Puls.7. 

νετπῐνορ, η, ον, made of sinew, φοπδή Arist.GA787b17; λόπα ν. σπίφοπδορ D.S.1.16; κπάνη ν. Str.3.3.6. 

II. made or consisting of fibres, Pl.Plt.279e. 

νετπίον, σϋ, Dim. of νεῦπον, Hp.Mochl.1, Gal.2.400. 

II. Dim. of νετπά, AP11.352.11 (Agath.). 

νετπίσηρ [ῑ] λίθορ, ὁ, sinew-like stone, Lapid.Gr.187.20 codd. (fort. leg. νεβπ-). 
νετποβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, rope-dancer, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).213, Et.Gud.345.52: in Lat. form, Vopisc.Carin.19, 

Firm.Math.8.17.4. 

νετποδεσορ, ον, stringed, ὄπγανα Aristid. Quint.2.19. 

νετποειδήρ, έρ, like sinews: σὸ ν., = λειμύνιον, Dsc.4.16, Plin.HN20.72. 

νετποθλαςσορ, ον, bruised in the sinews, Gal.13.576, Orib.Fr.88. 

νετποκατλορ, ον, with fibrous stem, Thphr.HP7.2.8. 

νετποκοίλιορ, ον, dub. sens. in Hp.Loc.Hom.5 (fort. εὐπτκοίλιοι). 
νετποκοπέψ, hamstring, hough, LXXGe.49.6, PCair.Zen.462.4 (iii B.C.), Plb.31.2.11, Str.16.4.10:—Pass., D.S.3.26. 

νετπολάλορ [ᾰ], ον, with sounding strings, φοπδή AP9.410 (Tull.Sab.). 

νετπομ῅σπαι, αἱ, = χϋαι Clearch.72, Ruf.Onom.189, 192. 



νεῦπον, σϋ, sinew, tendon, once in Hom., in pl., of the tendons at the feet, πεπὶ δ᾽ ἔγφεορ αἰφμῆ νεῦπα διεςφίςθη Il.16.316, cf. 

Hp.Art.11, etc.; σὰ ν. οἷα ἐπισείνεςθαι καὶ ἀνίεςθαι Pl.Phd.98c; ν. ἐξ ἰν῵ν [γίγνεσαι] Id.Ti.82c; ςάπκερ καὶ ν. ibid.; ςόγκεισαί μοτ σὸ 
ς῵μα ἐξ ὀςσ῵ν καὶ ν. Id.Phd.98c, cf. Arist.HA515a27, al.: used adjectivally, ib.540a18 (s.v.l.). 

b. ν. ἔναιμον vein, Hp.Liqu.2, cf. Ruf.Onom.208. 

2. metaph., in pl., nerves, sinews, σὰ ν. σ῅ρ σπαγῳδίαρ, of the lyric odes, Ar.Ra.862; ὑποσέσμησαι σὰ ν. σ῵ν ππαγμάσψν 

Aeschin.3.166; ἕψρ ἐκσέμῃ ὥςπεπ ν. ἐκ σ῅ρ χτφ῅ρ Pl.R.411b; ἐκσ. σὰ ν. [οἴνοτ] Plu.2.692c; also πϋλιρ ἣσιρ μὴ νεῦπ᾽ ἐπὶ σοὺρ ἀδικοῦνσαρ 

ἔφει D.19.283: less freq. in sg., σὸ ν. ὑποκϋπσονσερ σ῅ρ δτνάμεψρ J.BJ5.1.4; φπήμασα ν. πολέμοτ App.BC4.99. 

II. cord made of sinew, e.g. bowstring, Il.4.122; string fastening the head of the arrow to the shaft, ib.151; also δέπμασα ςτππάπσειν 
νεόπῳ βοϋρ Hes.Op.544; cord of a sling, X.An.3.4.17, Q.S.11.112; bowstring, Ach.Tat.3.8. 

2. = νετπά 3, Plb.4.56.3, App.Mith.107. 

3. string of a lyre, AP9.584.9, Luc.DMar.1.4. 

III. in pl., fibres of plants, Pl.Plt.280c. 

IV. nerves, as organs of sensation, first in Erasistr.ap.Gal.5.602; ν. ππακσικά, αἰςθησικά, etc., Ruf.Onom.211; ν. κινησικά, 
πποαιπεσικά, Gal.2.613, 739; ν. ἀκοτςσικϋν Alex.Aphr.Pr.1.71, cf. Gal.2.831, Plot.4.3.23. 

V. penis, Pl.Com.173.19, Gal.8.442. (cf. Skt. , Avest. , ‗sinew‘, ‗bond‘.), Call.Fr.199 Pf. 

νετπϋνοςορ, ον, diseased in the sinews, Man.4.501. 

νετπϋπᾰφτρ, τ, with a thick sinewy coat, of a vein, Hp.Oss.15. 

νετπϋπλεκήρ, έρ, plaited with sinews, AP6.107 (Phil.). 

νετπϋποιησικϋρ, ή, ϋν, making sinews, Gal.Nat.Fac.1.6. 

νετπϋπᾰυέψ or -ππᾰυέψ, stitch or mend shoes, Pl.Euthd.294b, X.Cyr.8.2.5. 

νετπϋπᾰυία or -ππᾰυία, ἟, cobblery, Gal.Thras.5. 

νετπϋπᾰυικϋρ or -ππᾰυικϋρ, ή, ϋν, of or for shoemending, cobbling, Poll.7.154. 

νετπϋππάυορ [ᾰ], ὁ, (νεῦπον II, ῥάπσψ) one who stitches with sinews, mender of shoes, cobbler, Ar.Eq.739, Pl.R.421a, etc. 

II. one who makes strings for the lyre, Lycurg.Fr.100. 

νετπϋςπᾰδήρ, έρ, (νεῦπον II, ςπάψ) drawn by the string, ν. ἄσπακσορ the arrow drawn and just ready to fly, S.Ph.290. 

νετπϋςπαςμα, ασορ, σϋ, = νετπϋςπαςσον, in pl., EM454.17, Phot. s.v. θπαόμασα. 

νετποςπαςσέψ, put in motion by strings, of puppets, D.S.34.34, M.Ant.7.3 (Pass.): esp. metaph., draw as by a string, Phld.Hom.p.62 

O.; ἟ υανσαςία ςόπει ἟μᾶρ καὶ ν. ππὸρ αὑσήν Porph.ap.Stob.2.8.40, cf. Ph.1.28; καθ᾽ ὁπμὴν -ςπαςσεῖςθαι M.Ant.6.16. 

νετποςπαςσηρ, οτ, ὁ, puppet-show man, IG11(2).133.80 (Delos, ii B.C.), Arist.Mu.398b16, Ath.1.19e. 

νετποςπαςσία, ἟, motion by means of strings, metaph., M.Ant.6.28, 7.29. 

νετποςπαςσικϋρ, ή, ϋν, connected with puppet-shows: ἟ -κὴ σέφνη Eust.457.38: also metaph., Alex.Aphr.de An.105.33. 

νετποςπαςσορ, ον, (ςπάψ) drawn by strings, ἀγάλμασα ν. puppets moved by strings, Hdt.2.48; σὰ νετπϋςπαςσα puppets, X.Smp.4.55, 

Luc.Syr.D.16, etc., also fem. subst., a kind of caper berry, Plin.HN24.121. 

νετποςσάσαι, οἱ, dub.sens., Poll.7.154. 

νετποςσπϋυορ, ὁ, tightener of the strings of a musical instrument, Porph.Gaur.12.1. 

νετποσενήρ, έρ, stretched by sinews, παγὶρ ν. a snare of gut, AP6.109 (Antip.). 

νετποσομέψ, cut the sinews, Agathin.ap.Orib.10.7.9 (Pass.). 

νετποσϋμορ, ον, cutting sinews, Man.5.221. 

νετποσονορ, ον, gut-strung, κασαπάλσηρ IG2.1487.88–90. 

νετποσποπορ, ὁ, sufferer from an injury to the sinews, Cyran.105.18. 

νετποσπψσορ, ον, wounded in the sinews or tendons, Dsc.1.58, Androm.ap.Gal.13.419, Gal.13.563, Alex.Aphr.Pr.1.50. 

νετποφᾰπήρ, έρ, delighting in the bowstring or in the lyre, epith. of Apollo, AP9.525.14 (prob. for νεβποφαπ῅). 

νετποφονδπορ, ον, neuro-cartilaginous, Gal.18(2).612.10. 

νετποφονδπύδηρ, ερ, neuro-cartilaginous, ς῵μα Gal.UP6.19, cf.2.619. 

νετπϋψ, strain the sinews, nerve, πάθορ καὶ σοὺρ ἀςθενεςσάσοτρ ν. Ph.2.48:—Pass., ς῵μα νεϋσησι καὶ ἀκμῆ νετποόμενον 

Alciphr.3.49. 

2. in Pass., to be supplied with nerves, innervated, παπά .. Gal.8.236; ἀπὸ .., ἐκ .., Id.UP9.15, 16.5. 

II. νενεόπψσαι, sens. obsc. (cf. νεῦπον V), but metaph., ν. ἣδε ξτμυοπά Ar.Lys.1078. 

νετπύδηρ, ερ, = νετποειδήρ, sinewy, Hp.VM22 (Comp.); σένονσερ Id.Art.30; κευαλή Pl.Ti.75b; υλέχ Arist.HA497a14, al.; μέπη 

Thphr.Lass.3 (Sup.); σϋποι D.S.2.56; ὀφεσοί Aret.SD2.3; muscular, strong, Dicaearch.Hist.Fr.10 M.; σὸ ν. the sinewy parts, 

Antyll.ap.Orib.6.27.3, Gal.1.320, Orib.5.29.7. 

II. σὸ ν. the nervous system, Gal.19.538. 

νεῦςιρ (A), εψρ, ἟, (νεόψ) inclination, tendency of physical forces to or from a centre, Ti.Locr.100d. 

2. νεόςειρ, αἱ, title of work by Apollonius of Perga, problems where a straight line has to be drawn through a point so as to intercept 

a given length between two lines or curves, Papp.670.4. 

3. downward tendency, gravitation, Plu.2.1122c, prob. in Alex.Aphr.Pr.1.131. 
4. tendency, inclination, Plot.1.1.12. 

5. in Neo-Platonic philosophy, declension in the scale of Being, esp. of the Soul, ν. ἟ ππὸρ ς῵μα καὶ ὕλην Id.1.6.5; ν. εἰρ or ππὸρ σὴν 
γένεςιν, Hierocl.in CA26p.479 M., Porph.Antr.11; ἟ ππὸρ σὸ φεῖπον ν. Jul.Or.5.166d. 

νεῦςιρ (B), εψρ, ἟, (νέψ A) swimming, Arist.PA639b2, 694b9, al. 

νετςσάζψ, (νεόψ) nod, νετςσάζψν κϋπτθι βπιαπῆ Il.20.162; ὀυπόςι νετςσάζψν, of one making sings, Od.12.194; ἥςσαι νετςσάζψν 
κευαλῆ μεθόονσι ἐοικύρ, of one fainting, 18.240, cf. 154, Theoc.25.260; ἐρ φθϋνα ν. BionFr.7.3; of an animal lowering its horns, 

Opp.C.2.467. 

νετςσέον, (νέψ A) one must swim, Pl.R.453d. 

νετςσήπ, ῅πορ, ὁ, (νέψ A) swimmer, sailor, Hsch. (νετσήπ cod., fort. ‹ἀπ›νετσήπ). 

νετςσικϋρ (A), ή, ϋν, (νέψ A) able to swim, ζῶον Pl.Sph.22a; ν. μέπορ animal family that swims, ib.221e; νετςσικὸν μϋνον ἰφθόρ 

Arist.HA487b22; σὰ νετςσικά ib.489b23. 



νετςσικϋρ (B), ή, ϋν, (νεόψ) inclining, declining, σὸ πεπὶ σὴν γ῅ν ν. Ph.2.513. 

νετςσϋρ, ή, ϋν, (νέψ A) = κολτμβάρ, Luc.Lex.13. 

νεόψ, Il.13.133, etc.: fut. νεόςψ Od.16.283, etc.: aor. ἔνετςα, Ep. νεῦςα (v. infr.): pf. νένετκα E.IA1581, etc. (fut. Med. νεόςομαι 
only in compds.):—incline in any direction: 

1. nod, beckon, as a sign, νεόςψ μέν σοι ἐγὼ κευαλῆ Od.16.283; νεῦς᾽ Αἴαρ Φοίνικι Il.9.223, cf. Od.17.330; νεῦςαν ἐρ ἀλλήλοτρ 

h.Hom.7.9; ὅπκορ βέβαιϋρ ἐςσιν ἂν νεόςψ μϋνον Alex.91, cf. 178.3; beckon with the hand, δεξιᾷ δέ μοι ἔνετςε Ezek.Exag.73: c. inf., 

beckon to one to do a thing, in token of command, νεανίαιρ ἔνετςε παπθένον λαβεῖν E.Hec.545. 

2. nod or bow in token of assent, ἐπὶ γλευάποιρ ν. Pi.I.8(7).50; νεῦςον, Κπονίψν Id.P.1.71; νεῦςον, σέκνον, πείςθησι S.Ph.484, cf. 

Ar.Pax883: c. acc. et inf., grant, assure, promise that .., νεῦςε δέ οἱ λαὸν ςϋον ἔμμεναι Il.8.246: c. inf. fut., Pi.O.7.67: c. inf. aor., 

AP6.244 (Crin.): c. acc. rei, grant, promise, νεῦςε δέ οἱ κοόπην h.Cer.445, cf. 463; νεόςασε σὰν ἀδϋκησον φάπιν S.OC248 (lyr.), cf. 

E.Alc.978 (lyr.). 

3. generally, nod, bend forward, of warriors, Il.13.133; νεῦον σὸ αἰδοῖον Hdt.2.48; λϋυορ καθόπεπθεν ἔνετεν Il.3.337, cf. Alc.15.3, 

etc.; ςσάφτερ νεόοιεν ἔπαζε Hes.Op.473, etc.; ν. κάσψ stoop, E.El.830; ν. ἐρ σὴν γ῅ν Ar.V.1110, cf. Theoc.22.90: c. acc., οὕσψ νῦν 
μνηςσ῅περ .. νεόοιεν κευαλὰρ δεδμημένοι Od.18.237; ἐρ πέδον κάπα νεῦςαι υϋβῳ S.Ant.270, cf. 441. 

4. incline, slope, ν. ἀπϋσινορ εἴρ σι incline towards, Th.4.100; εἰρ σὸ αὐσὸ ν. tend to the same point, Pl.Lg.945d; ππὸρ σὸ λτπ῅ςαν, 
ππὸρ σοῖρ ῥήμαςιν, Alex.Aphr.Pr.1.48, 78; of countries, etc., slope, ν. εἰρ δόςειρ, ππὸρ σὸ πέλαγορ, Plb.1.42.6, 1.73.5, etc.; of buildings, 

etc., look, face, εἰρ νϋσον, etc., PLond.3.978 (iv A.D.), etc.; μηδαμοῦ ν. to be in equilibrium, Plb.6.10.7; σαῖρ ππῴπαιρ ἔξψ νεόονσα σὰ 
ςκάυη Id.1.26.12: Geom., of straight lines, verge, tend to a point (i.e. to pass through it when produced), Arist.APo.76b9, 

Apollon.Perg.1.2, etc.: metaph., to be inclined, ἄλλψρ ν. Theoc.7.109; ν. εἰρ ὀπγάν, εἰρ ἔλεον, APl.4.136 (Antiphil.); ἐπὶ φάπιν 

Phalar.Ep.78; ππὸρ γαςσέπα Ath.14.659a; ππὸρ θ῅λτ Trag.Adesp.355. 

5. diverge, deviate, νεόςαρ .. ἄπψθεν ἁδοῦ AP6.220.6 (Diosc.). 

II. metaph., decline, fall away, ἐκ .. σ῵ν ποσε λαμππ῵ν νεόει βίοσορ, νεόει δὲ σόφα E.Fr.153: in Neo-Platonic philosophy, decline, 

sink in the scale of Being, Plot.2.9.4, etc. 

III. νεόει· ἐπανέπφεσαι ἠ μᾶλλον υεόγει, Hsch. 

IV. Pass., only pf. part. νενετμένορ inclined, Teucer in Cat.Cod.Astr.7.202. (cf. Skt.  ‗turn round‘, Lat. nuo.) 

νευάπιορ, α, ον, Lat. nefarius, immoral, ἐξ ἰγκέςσψν ἠ νευαπίψν γάμψν Cod.Just.1.3.44.3. 

νευέλη, ἟, (νέυορ) cloud, mass of clouds (distd. from ὁμίφλη, mist or fog, Arist.Mete.346b33), Il.15.20, Hes.Th.745, etc.; ν. κτανέη, 
ποπυτπέη, Od.12.75, Il.17.551; ἐπιβπϋμοτ νευέλαρ ςσπασϋρ Pi.P.6.11; νευέλαι πϋκοιρ ἐπίψν ὁμοῖαι Thphr.Sign.13.—Mostly poet., but 

found in X.An.1.8.8, Arist., Thphr. ll.cc., and in late Prose, Plu.2.777e, Philostr.Ep.24. 

2. metaph., νευέλη δέ μιν ἀμυεκάλτχε κτανέη, of death, Il.20.417; σὸν δ᾽ ἄφεορ νευέλη ἐκάλτχε μέλαινα a cloud of sorrow, 

17.591, cf. S.Ant.528 (anap.); πολέμοτ ν. Simon.89; υϋνοτ ν. Pi.N.9.38, cf. I.7(6).27; Κενσαόποτ υονίᾳ νευέλᾳ, i.e. with his blood, 

S.Tr.831 (lyr.); κελαιν῵πιρ ν., of sleep, Pi.P.1.7. 

II. of clouds in urine, Hp.Prog.12, Gal.6.252. 

2. = νευέλιον II. 2, Hp.Prorrh.2.20. 

3. cloud on a mirror, Arist.Insomn.459b30. 

III. fine bird-net, in pl., Ar.Av.194, 528 (anap.), Call.Fr.75.37, Pf., Gal.UP1.2, Ath.1.25d: in sg., AP6.11 (Satyr.), 109 (Antip.), 185 

(Zos.). 
IV. Alchem., sublimate, Ps.-Democr.Alch.p.50. B. 

νευεληγεπέσᾰ, Ep. for -σηρ, ὁ, (ἀγείπψ) used by Hom. only in nom. and in gen. νευεληγεπέσαο, cloud-gatherer, of Zeus, Il.1.511, 

al.; acc., ἀέπα νευεληγεπέσην Emp.149, nom. -έσηρ, Nonn.D.38.203. 

νευεληγεπήρ, έορ, ὁ, = foreg., Q.S.4.80. 

νευεληδϋν, Adv. in the manner of clouds, Nonn.D.15.1. 

νευελίζψ, wrap in clouds, in Pass., Sch.Il.15.153. 

νευελιον, σϋ, Dim. of νευέλη, Arist.Mete.367b9, Thphr.Sign.11, 20. 

2. Astron., nebula, Ptol.Alm.7.5, al., Vett.Val.110.12. 
II. of clouds in urine, Hp.Coac.571, etc. 

2. cloud-like opacity on the eye, Dsc.2.151, Gal.19.534. 

3. white speck on the nails, Poll.2.146. 

νευελίρ, ίδορ, ἟, = νευέλιον II 2, Cat.Cod.Astr.8(3).148.11. 

νευελοειδήρ, έρ, cloud-like, ςτςσπουαί, of nebulae or star-clusters, Gem.3.4, Ptol.Tetr.149; ἀςσήπ Hipparch.2.5.15; also of urine, 

cloudy, Hp.Acut.(Sp.)17, epith. of (Jewish) God, PMag.4.3068. 

νευελοκένσατπορ, ὁ, cloud-centaur, Luc.VH1.16: partly as sprung from Ixion and the cloud, partly as a fantastic shape such as the 

clouds assume. 

νευελοκοκκῡγία, ἟, (κϋκκτξ) Cloud-cuckoo-town, built by the birds in Ar.Av.819, al., a satire on Athens. 

νευελοκοκκῡγιεόρ, έψρ, ὁ, Cloud-cuckoo-town-man, ib.878, 1035. 

νευελομῐγήρ, έρ, mingled with cloud, πῦπ Placit.3.3.4. 

νευελοομαι, Pass., to be clouded over, Eust.127.21. 

νευελοςσάςια [ςσᾰ], σά, (νευέλη III, ἵςσημι) place where nets are set to catch birds, Id.1928.37. 

νευελουϋπορ, ον, bringing clouds, Lyd.Mag.3.32. 

νευελύδηρ, ερ, cloudy, bringing clouds, ὁ νϋσορ Arist.Pr.942a37; κϋνιρ Polyaen.4.6.13. 

II. clouded, of the eye, Gal.10.1019. 

νευελψσϋρ, ή, ϋν, clouded: made of clouds, Luc.VH1.19. 

νέυθαπ, v. νάυθα. 

νευοειδήρ, έρ, = νευελοειδήρ, Epicur.Ep.2p.51 U., AP9.396 (Paul. Sil.). 

νευοομαι, Pass., to be clouded over, Nic.Dam.68 J., Ph.2.21, Adam.Vent.35, Porph.Antr.27: metaph., νενευψμένα βοτλεόονσερ 

Man.4.518. 

2. to be formed into a cloud, of dust, Aristodem.1.8. 



νευοποίησορ, ον, made of clouds, Dam.Isid.69. 

νέυορ, εορ, σϋ, cloud, mass of clouds, Il.4.275, al.; ςμικποῦ νέυοτρ ἐκπνεόςαρ μέγαρ φειμύν S.Aj.1148; ν. ὄμβπιον Ar.Nu.288 (lyr.); 

ν. καὶ ὁμίφλη Pl.Ti.49c; σὸν κίνδτνον παπελθεῖν ὥςπεπ ν. D.18.188. 

2. metaph. (cf. νευέλη I. 2), θανάσοτ δὲ μέλαν ν. ἀμυεκάλτχεν Il.16.350, cf. Od.4.180, B.12.64; λάθαρ ν. Pi.O.7.45; ςκϋσοτ ν., of 

blindness, S.OT1314 (lyr.); ν. οἰμψγ῅ρ, ςσεναγμ῵ν, E.Med.107 (anap.), HF1140; ὀυπόψν ν. a cloud upon the brow, Id.Hipp.172 (anap.); 

ὑπὸ σοῦ μεσύποτ οἷον ν. ἐπανεςσηκϋρ Arist.Phgn.809b22; διαςκεδᾶσε σὸ πποςὸν νῦν ν. ἐπὶ σοῦ πποςύποτ Anaxandr.58, ἔθανον λοιμοῦ 
ν[έ]υει ἐνκασαληυθείρ MAMA9.79.4 (Aezani, ii A.D.). 

II. metaph., also, a cloud of men, etc., ν. πεζ῵ν, Σπύψν, Il.4.274, 16.66; χαπ῵ν, κολοι῵ν, 17.755; ν. σοςοῦσον ἀνθπύπψν 

Hdt.8.109; πενεςσάψν ν. Timo.39; μαπσόπψν Ep.Hebr.12.1; πολέμοιο ν. the cloud of battle, thick of the fight, Il.17.243, cf. Ar.Pax1090: 

applied by Pi.N.10.9 to a single hero: used by Prose writers for poet. νευέλη (q.v.). (cf. Skt.  ‗fog‘, ‗cloud‘, Slav.  ‗heaven‘, 

Lat. nebula.) 

III. fine hunting-net, Hsch. s.v. νέυεα; cf. νευέλη III. 

νέυπηςιρ, εψρ, ἟, pain in the kidneys, dub. in Gloss. 

νέυπιαῖορ, α, ον, (νευπϋρ) of the kidneys, ςσέαπ Dsc.2.76; σὸ ν. (to be read for νευπίδιον) Hp.Mul.2.164. 

νέυπικϋρ, ή, ϋν, f.l. for νευπισικϋρ, Dsc.1.6. 

νέυπίον, σϋ, Dim. of νευπϋρ, POxy.108i9 (ii/iii A.D.). 

II. = ἐλαυϋβοςκον, Ps.-Dsc.3.69 (nisi leg. νέβπειον). 

νέυπίσηρ [ῑ], ὁ, fem. νευπῖσιρ, ἟, = νευπιαῖορ, ςυϋνδτλορ, i.e. the first vertebra of the sacrum, Poll.2.179; νϋςον νευπῖσιν Th.7.15; 

υθίςιρ ν. Hp.Int.15: also as Subst. νευπῖσιρ (sc. νϋςορ), ἟, Id.Coac.502: in pl., Id.Aph.3.31, Dsc.1.14. 

νέυπῑσῐκϋρ, ή, ϋν, of the kidneys, νοςήμασα Hp.Art.41; σὰ ν. Id.Aph.6.6. 

II. affected with νευπῖσιρ, Dsc.1.15, Apollon.ap.Gal.13.326, Gal.Nat.Fac.1.13. 

III. of remedies, suitable for such cases, Alex.Trall.11.2. 

νευποειδήρ, έρ, like a kidney, Arist.HA508a30. 

νευπϋρ, ὁ, in pl., kidneys, Diog.Apoll.6, Hp.Aph.4.78, Pl.Ti.91a, etc.: in dual, Ar.Ra.475: rarely in sg., Id.Lys.962, Euphro1.25: 

euphem. for ὄπφειρ, Philippid.5.4: metaph., LXXPs.15(16).7. (cf. OHG.  ‗kidney‘, Praenest. , Lanuv.  ‗kidneys‘, 

‗testicles‘.), perh. at SEG30.1283.4 (sg. rest.) (Didyma, vi B.C.). 

2. nephros Adadu, the kidneys of the Syrian god Hadad, name of a gem, Plin.HN37.186. 

νευπύδηρ, ερ, = νευποειδήρ, Arist.PA670b13. 

νευόδπιον, σϋ, Dim. of νέυορ, Olymp.in Mete.215.25. 

νευύδηρ, ερ, = νευοειδήρ, like a cloud, Str.3.2.7. 

II. cloudy, bringing clouds, ὁ νϋσορ Arist.Pr.942a35. 

2. of the voice, husky, Id.Aud.800a14. 

νευψςιρ, εψρ, ἟, (νευϋομαι) overclouding, Ph.1.27, Hld.9.9 codd. (pl.), Aq.Jb.3.5. 

Νευύσηρ, οτ, ὁ, epith. of Zeus in Egypt, prob. = Nefr-hotep, OGI676 (ii A.D.). 

νέψ (A), νεῖ Pl.R.453d, νέομεν Pi.Fr.218 codd. Ath.; inf. νεῖν Epich.53, Th.7.30; part. νέψν Od.5.344, Pl.R.529c: impf. ἔνεον 

Ar.Eq.321; Ep. ἔννεον Il.21.11; fut. νεόςομαι Hsch., νετςοῦμαι v.l. in X.An.4.3.12: aor. ἔνετςα (δι-) Pl.Prm.137a, (ἐξ-) E.Hipp.470, 

Th.2.90: pf. νένετκα (δια-) Pl.R.441c:—swim, φείπεςςι νέψν Od.5.344; ἷξε νέψν ib.442; νέειν οὐκ ἐπιςσάμενοι Hdt.8.89, cf. 6.44; οὔσε 
ἐπιςσ. νεῖν Th.7.30; νεῖν οὐκ ἴςανσι Epich. l.c. 

2. metaph., of shoes that are too large, ἔνεον ἐν σαῖρ ἐμβάςιν was floating in my shoes, as if they were boats, Ar.Eq.321; νεῖν ἐξ 
ὑπσίαρ, v. ὕπσιορ II. fin. (Prob. cogn. with νάψ, Lat. nare) 

νέψ (B), fut. νήςψ: aor.1 ἔνηςα:—Pass., aor. ἐνήθην: pf. νένηςμαι (ἐπι-) Ps.-Luc.Philopatr.14:—spin, Hom. only aor. Med., ἅςςα 
οἱ κασὰ Κλ῵θερ νήςανσο the happenings which they spun out to him, Od.7.198; of a spider, νῆ νήμασα Hes.Op.777; ςσήμονα μακπὸν 
ἔνηςα Batr.183; πέπλοτρ σε ν῅ςαι, (app. implying the double process of spinning and weaving), S.Fr.439; ςσήμονα νήςψ Ar.Lys.519; 

ν῵ςαι μαλθακψσάσην κπϋκην Eup.319; σὰ νηθένσα Pl.Plt.282e: hemp, καννάβεψρ ἐνεςμένηρ εἰρ ‹ς›φοι̣ν̣[ίο]ν̣ Edict.Diocl.36.9; gold 

(thread), φπτςοῦ ἐνηςμένοτ ib. 30.2 (nisi leg. ἐνηγμένοτ) 3 pl. ν῵ςι occurs in Ael.NA7.12 (as if from νάψ), cf. Poll.7.32, 10.125, 

EM344.1; and Hsch. cites ν῵νσα· νήθονσα; in Eup. l.c. Meineke restores ν῅ςαι for ν῵ςαι. (cf. Lat. neo ‗spin‘, OHG.  ‗sew‘, etc.) 

νέψ (C), fut. νήςψ Suid.: aor. ἔνηςα (v. infr.):—Med., fut. (in pass. sense) νήςομαι Hsch. (v. infr.): aor. ἐνηςάμην Polyaen.8.65:—

Pass., aor. ἐνήςθην Arr.An.7.3.2, Porph.Abst.2.54, also ἐνήθην (ἐπ-) prob. in Hdn.4.2.10: pf. νένημαι IG2.1522.23 (iv B.C.), X. (v. infr.), 

perh. also νένηςμαι (v. infr.); Ion.3 pl. νενέασαι (ςτν-) Hdt.2.135; 3 sg. plpf. ἐνένηςσο Ael.VH5.6: pres. only in compds. ἐπι-, πεπινέψ 

(qq.v.):—heap, pile up, πτπὴν ν῅ςαι pile a funeral pyre, Hdt.1.50, cf. Ar.Lys.269, Th.2.52, Porph. l.c. (Pass.); νήςανσερ ξόλα E.HF243; 

ἀμυοπ῅ρ νενηςμένοι Ar.Nu.1203; ἄπσοι νενημένοι X.An.5.4.27; ν῵νσορ, glossed ςψπεόονσορ, Phot. 

II. in Pass., to be stuffed, c. gen., νενημένην φοῖπον πολλ῅ρ υοπίνηρ Herod.4.15; cf. νηςϋμεθα· κοπεςθηςϋμεθα, Hsch. (Contr. from 

νηέψ, q.v.) 

νεύ, Att. gen. and later acc. of νεύρ (ναϋρ). 
νεψκοπέψ, to be a νεψκϋπορ, serve, tend, νενεψκϋπκεν BCH83.363.45 (Thasos, i B.C.), in Pass., ἗ςσία .. ὑπὸ παπθένψν 

νεψκοπεῖσαι Corn.ND28, cf. BMus.Inscr.481*.153 (Ephesus, ii A.D.). 

2. ironically, sweep clean, clean out, plunder a temple, Pl.R.574d. 

3. honour with a temple, σὸν αὑσ῵ν ςόμμαφον (sc. θεϋν) J.BJ5.9.4. 

II. metaph., keep clean and pure, νεψκοπεῖν ἔπψσα cherish love in a pure heart (as in a temple), Luc.Am.48. 

νεψκοπία, Ion. -ίη, ἟, office of a νεψκϋπορ, Ph.1.695, Plu.2.351e, IG14.1026, Man.4.430 (pl.): written νεοκοπεία in IGRom.3.584 

(Sidyma). 

νεψκοπιον, σϋ, sacristy, IG11(2).144 B 17 (Delos, iv B.C.), IG2.1672.181, al., BCH35.243 (pl., Delos, ii B.C.), IPE2.342.4 

(Phanagoria): Dor. νᾱκοπεῖον IG4(1).109 ii 127 (Epid., iii B.C.), Lindos II 419.24 (i A.D.); νᾱκοπήιον SEG24.277.12 (Epid., iv B.C.). 

νεψκοπορ, ὁ, (also ἟, IG11(2)./287A78 (Delos, iii B.C.), Paus.2.10.4), Dor. νᾱοκϋπορ GDI2116.14, al. (Delph., ii B.C.), Hsch.: contr. 

νᾱκϋπορ PMagd.35.7 (iii B.C., prob. Dor.), GDI1912.9, al. (Delph., ii B.C.), 5087 (Crete): as fem., IG4(1).393, al. (Epid., ii A.D.), 

Paus.10.12.5; νατκϋπορ, ἟, Buresch Aus Lydienp.58: poet. νειοκϋπορ AP6.356 (Pancrat.) νηοκϋπορ AP9.22 (Phil.), νεακϋπορ Xanthos15; 



νεοκϋπορ TAM4(1).34, SEG31.1548 (Egypt, A.D. 126):—warden of a temple, as a sacred officer, σοῖρ ἱεποῖρ ν. γίγνεςθαι Pl.Lg.759a; 

ἱεπέαρ σε καὶ ν. ib.953a; παπὰ Μεγαβόξῳ σῶ σ῅ρ Ἀπσέμιδορ ν. X.An.5.3.6, cf. Inscr.Prien.231 (iv B.C.); βψμοῖο ν. AP11.324 (Autom.); ν. 
σοῦ μεγάλοτ ΢απάπιδορ POxy.100.2 (ii A.D.). 

2. sacristan, Herod.4.41, 45, Paus.10.12.5; ἐνβϋλιον ἔφψν ν. in a list of silver articles, IG7.3498.25 (Oropus). 

II. title assumed by Asiatic cities in Imperial times, when they had built a temple in honour of their patron-god or the Emperor, as 

Ephesus, ν. Ἀπσέμιδορ Act.Ap.19.35; also as Adj., σῶ ν. ἖υεςίψν δήμῳ OGI481.3 (ii A.D.), cf. BMus.Inscr.481*.4 (Ephesus, ii A.D.); δὶρ 
ν. σ῵ν ΢εβαςσ῵ν, of Ephesus, OGI496.7 (ii A.D.); of Smyrna, IGRom.4.1419. (Prob. derived from κοπέψ, sweep, the orig. sense being 

prob. temple-sweeper, cf. E.Ion115, 121, 795 (where the word does not occur), νεψκοπέψ I. 2, 11, Ph.2.236, Hsch.; but Suid. expl. it ὁ 
σὸν νεὼν κοςμ῵ν .., ἀλλ᾽ οὐφ ὁ ςαίπψν.), νεψκϋπορ βοτλή SEG33.1123 (Phrygia) 

νεψλκέψ, haul a ship up on land, Thphr.HP5.7.2, Plb.1.29.3; σὰ ςκάυη D.S.20.47: abs., Aristonym.ap.Stob.4.33.29:—Pass., 

νενεψλκημένα [πλοῖα] Ath.8.350b, cf. Alciphr.1.1. 

2. transf., Pull along like a ship, haul, νεψλκ῵ν σὴν ὁδϋν (sc. ππϋβασον) Men.Dysc.399 S., σὸ [ν]ενεψ[λκημένο]ν (sc. corpse) ἐν σῆ 
κλίνῃ Phld.Mort.28.1. 

νεψλκία, ἟, hauling up a ship into dock, Aen.Tact.17.1, Arist.Ph.253b18, Thphr.HP5.7.2 (pl.), IG2.1028.37 (pl.): metaph., ς῵μα 
ὥςπεπ ἐν ν. σῆ ςφολῆ σεθεπαπετμένον Plu.2.136a. 

νεψλκιον, σϋ, dry dock, in pl., App.BC5.100, Hsch. s.v. νε῵ναρ (νεϋλκια cod.), sg., Sch.A. Il.14.35. 

νεψλκϋρ, ὁ, (ναῦρ, ἕλκψ) one who hauls up a ship into dock, Arist.Ph.250a18, SIG1000.22 (Cos, i B.C.), Poll.7.190, 10.148. 

νέψμα, ασορ, σϋ, (νεϋψ) fallow land just broken up, LXXJe.4.3 (pl.), CIG6850 (unkn. provenance, Pl.). 

νεύν, ῵νορ, ὁ, (ναῦρ) = νεύπιον, Hsch. (pl.); Ion., acc. to Phot. 

νεύνησορ, ον, newly bought, of slaves, Ar.Eq.2, Timocl.7.2, Ph.2.73, cf. Ar.Pl.769; κόνερ Aristo Stoic.1.88; ἀγπϋρ App.BC4.41. 

νεψνία, ἟, a kind of olive, Hsch. 

νεψποιεῖον, σϋ, office of the νεψποῖαι, Supp.Epigr.2.568 (Didyma, ii B.C.), ποεῖον, BCH59.478 (Samos). 

νεψποιέψ, serve as νεψποίηρ, Poll.1.11, Supp.Epigr.1.371 (Samos, ii A.D.):—also νεοποιέψ, OGI485.8 (Magn. Mae.), Ephes.2. 

No.47: Dor. νᾱοποιέψ SIG241.6 (Delph., iv B.C.), IG7.3073.6 (Lebad.). 

νεψποίηρ, οτ, ὁ, official in charge of the temple-fabric, οἱ ν. σ῵ν θε῵ν SIG46.6 (Halic., v B.C.), cf. 353.1 (Ephesus, iv B.C.), etc.:—

also -πϋηρ, Inscr.Prien.195.4 (iii/ii B.C.), 174.31 (ii B.C.); νεοποίηρ, Supp.Epigr.1.395 (Samos, i A.D.), Ephes.2. No.83: Dor. νᾱποίαρ 

SIG1023.33, al. (Cos); νᾱπϋαρ IGRom.4.1097, 1098, SIG793 (ibid., i A.D.). 

νεψποιία, ἟, office of νεψποίηρ, Inscr.Prien.174.29 (ii B.C.; -ποΐα): Dor. νᾱοποιία SIG241.5 (Delph., iv B.C.). 

νεψποιικϋρ, ή, ϋν, relating to νεψποῖαι, in Dor. form νᾱοποωκϋρ, νϋμορ IG7.3073.88 (Lebad.). 

νεψποίιον, σϋ, in Dor. form ναοποίιον, = νεψποιεῖον, written ναοποιον in BCH59.9 (Delph., iii B.C.), SIG479.7 (Delph., ii B.C.). 

νεψποιϋρ, ὁ, = νεψποίηρ, IG2.1678 b A 14, νεοποιϋρ IEphes.957, (ii A.D.), al.:— Dor. νᾱοποιϋρ Arist.Rh.1374b27, SIG236 B, al. 

(Delph., iv B.C.), IG7.3073.4, al. (Lebad.); also in Att. Inscrr. from late iv B.C., ib.22.1678 a A 16, 20, νᾱποϋρ IG12(5).173 ii (Paros), 

1016 (Naxos). 

II. (ναῦρ) building ships, Poll.1.84. 

νεψπέψ, to be overseer of a dockyard, Eust.1562.37, Hsch., Phot. 

νεύπηρ, ερ (on the accent v. Hdn.Gr.1.72), (ὄπντμι) new, fresh, νεύπη βϋςσπτφον σεσμημένον a lock of hair just cut off, S.El.901; 

εἰληυϋσαρ υϋβον νεύπη Id.OC730; ν. χϋυορ Id.Ichn.154; ἄλλο νε῵περ π῅μα Philet.1, E.fr.964.6. 

νεψπῑ́διον, σϋ, dim. of νεύπιον, Inscr.Délos1417 Bii118, 119 (ii B.C.). 

νεύπιον, σϋ, Dor. νᾱύπιον IG9(1).692.5, 11 (Corc., ii B.C.), (νεψπϋρ) dockyard, IG1.57.53, al., Ar.Ach.918, Th.2.93, 3.74, etc.: in 

pl., E.Hel.1530, Ar.Av.1540, Th.3.92, Lys.12.99, 13.46, Pl.Criti.115c, etc. 
2. name of a building on Delos, SEG36.731 (c.272 B.C.). 

νεύπιουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, gloss on νεψπϋρ, Hsch. 

νεύπίρ, ίδορ, ἟, = νεύπιον, Str.1.3.20 (sed leg. νεψπίψν). 

νεύπϋρ, ὁ, (ναῦρ, οὖπορ) superintendent of a dockyard, Hsch.: pl., IG1.74.11. 

νέψπορ, ον, = νεύπηρ, Hdn.Gr.1.200, Hsch., Phot., IG2.1.30. 

νεύπουορ, ον, (ὀπουή) newly roofed, οἶκορ IG11(2).163 A 10, al. (Delos, iii B.C.). 

νεψπῠφήρ, έρ, (νέορ, ὀπόςςψ) newly dug, Nic.Th.940. 

νεύρ, ύ, ὁ, v. ναϋρ. 

νεύςοικορ, ὁ, (ναῦρ, οἶκορ) dock, Ar.Ach.96: mostly in pl., shipsheds, slips, in which ships might be built, repaired, or laid up in 

winter, Hdt.3.45, Cratin.197, And.3.7, Th.7.25, 64, Lys.30.22, IG2.505.14: divisim, ἐν Πειπαιεῖ νεύρ εἰςιν οἶκοι Paus.1.29.16. 

νεύςςψ, Att. -σσψ, (νέορ) = νεϋψ, νεψσεπίζψ, Hdn.Gr.1.447, Hsch. 

νεψςσί, Adv. of νέορ, for νέψρ, lately, just now, Hdt.1.196, 2.15, 49, al., S.El.1049, Th.4.108, Pl.Grg.503c, Antiph.58.4, etc. 

νέψσα, [disyll. in Theoc.15.143 (s.v.l.)], Adv. next year, Semon.1.9; elsewh. only εἰρ (ἐρ) ν. X.Cyr.7.2.13, 8.6.15, Thphr.Char.3.4; 

ἀεὶ γεψπγὸρ εἰρ ν. πλοόςιορ Philem.82; σὰ μὲν νῦν, σὰ δ᾽ εἰρ ν. Thphr.HP9.11.9; ὁ εἰρ ν. καππϋρ Id.CP3.16.2; σαγοὺρ σοὺρ ἐν ν. prob. in 

Schwyzer323 A 12 (Delph., v/iv B.C.); cf. νέψ (D), for Lat. designatus, οἱ ἐρ ν. αππφονσερ D.C.56.34.2. 

νεύσασορ, η, ον, Sup. of νέορ. 

νεψσεπίζψ, Att. fut. -ι῵ Th.4.51: (νεύσεπορ II):—makeinnovations, πεπὶ γτμναςσικὴν καὶ μοτςικήν Pl.R.424b; ἐν σαῖρ παιδιαῖρ 

Id.Lg.798c; of climatic change, ν. ἐρ σὴν ἀςθένειαν change [health] into sickness, Th.7.87. 

2. freq. with an implication of violence, use forcible measures, μὴ ςυ῵ν πέπι ν. μηδέν Id.1.58; ἔρ σινάρ σι ν. Id.4.51; ἐρ οὐδένα 
οὐδὲν ἐνεψσέπιζον Id.2.3, cf. X.HG2.1.5, D.23.133; ν. πεπί σινα Isoc.Ep.7.9:—also in Med., take the law into one’s own hands, 

POxy.237 vi 3 (ii A.D.). 

II. esp. attempt political changes, make revolutionary movements, σοῖρ ἀστφοῦςι νεψσεπίζειν ςτμυέπει Antipho 2.4.9; ἀπὸ μϋνηρ ν. 
σ῅ρ ἀςπίδορ Critias37 D.; ππὸρ σοὺρ ξτμμάφοτρ νεψσεπίζονσαρ Th.1.97, cf. 102; ν. ἔπγῳ Id.3.66; νεψσεπίζειν ἐβοόλεσο ἐρ σὸ πλ῅θορ 

Lys.20.16; σὸ νεψσεπίζον the revolutionary party, J.BJProoem.2; νεψσεπίςαι σὴν πολισείαν revolutionize the state, Th.1.115:—Pass., 

ἐνεψσεπίζεσο σὰ πεπὶ σὴν ὀλιγαπφίαν Id.8.73, cf. 4.76. 

νεψσεπικϋρ, ή, ϋν, natural to a youth, youthful, ἀγψγή Plb.10.21.7; αὐθάδεια J.AJ16.11.8; ἐπιθτμίαι 2Ep.Ti.2.22; ἁμαπσήμασα 

Vett.Val.118.3. Adv. -κ῵ρ Plu.Dio4. 



II. modern in style, κάσοπσπον POxy.1449.56 (iii A.D.). 

νεψσεπῐςιρ, εψρ, ἟, revolution, Heph.Astr.1.21. 

νεψσεπιςμα, ασορ, σϋ, change, ἀέπορ Ph.ap.Eus.PE8.11. 

νεψσεπιςμϋρ, ὁ, attempt to change; esp. in bad sense, innovation, revolutionary movement, Pl.R.422a, 555d, D.17.15, etc.: pl., 

Pl.Lg.758c; ἔυοπορ ἐπὶ σ῵ν ν., title of official at Sparta, BSA27.234 (ii A.D.). 

2. generally, change, as of diet, Sabin.ap.Gal.17(1).562. 

νεψσεπιςσήρ, οῦ, ὁ, innovator, D.H.5.75, J.Vit.27, Plu.Cim.17. 

νεψσεπιςσικϋρ, ή, ϋν, given to innovation, esp. in language, ῥήσψπ Poll.4.36. 

νεψσεποποιέψ, make innovations, D.H.6.75; try experiments, Hp.Aph.1.20: c. acc., revolutionize, σὰ κασὰ σὴν Ἰοτδαίαν 

J.AJ14.11.3:—Pass., ὅσαν μή σι -ηθῆ Hp.Epid.2.1.4. 

II. = νεαποποιέψ (q.v.), ν. σοὺρ ἟λκψμένοτρ σϋποτρ Gal.10.257. 

νεψσεποποιία, ἟, revolutionary spirit, Th.1.102; revolution, Nic.Dam.130.20 J., J.AJ14.15.6, al. 

2. fondness for experiment in literary style, D.H.Dem.2. 

νεψσεποποιϋρ, ϋν, innovating, revolutionary, Th.1.70, Arist.Pol.1266b14; υόςει Ἕλληνερ ν. Iamb.Myst.7.5; σὸ ν. σινϋρ 

Ael.VH12.16. 

νεύσεπορ, α, ον, Comp. of νέορ, of persons, younger, γενε῅υι ν. Il.21.439; ὢν υόςει ν. S.OC1295; too young, Od.21.132; a minor, 

Th.3.26, w. gen., νεψσέποτρ ἐσ῵ν σπιάκονσα IG12(7).515 (ii B.C.); οἱ ν. men of military age, Id.5.50; σὸ ππεςβόσεπϋν σε καὶ σὸ ν. ib.64: 

c. gen., οἱ ν. σ῵ν πεππαγμένψν those who are too young to remember the events, D.18.50; οἱ ν. the new school, of poets, Cic.Att.7.2.1; of 

poets later than Homer, Sch.Il.16.574, 24.257, of the New Comedy, Poll.6.34, al. 

b. the younger, junior, following a name, [Κάλλι]ππορ νεύ(σεπορ) IG2.2323a, Πομπήωον σὸν νεύσεπον Polyaen.8.23.16, 

SEG30.1286 (i A.D.), 33.389 (iii A.D.), etc. 

2. Sup., γενεῆ δὲ νεύσασορ ἔςκον ἁπάνσψν Il.7.153, etc.; ἟ ν. δημοκπασία, opp. ἟ πασπία δ., Arist.Pol.1305a29. 

II. of events, newer, more recent, νεύσεπον κακϋν Pi.P.4.155; of recent origin, Δημϋκπισορ μοτςικήν υηςι ν. εἶναι Phld.Mus.p.108 

K.: metaph., later, worse, ν. βοόλετμα S.Ph.560; νεύσεπον ππήςςειν contrive calamity, injury, Hdt.5.106: freq. with σι, ἢν σι 
κασαλαμβάνῃ ν. σὸν μεζὸν [ςσπασϋν] Id.8.21; δέδοικα μή σι δπᾷ ν. Ar.Ec.338, cf. Pi.Fr.107.6, Theoc.24.40; μή σι ν. ἀγγέλλειρ; 

Pl.Prt.310b; νεύσεπϋν σι ποιεῖν ἔρ σινα Th.1.132; κασὰ σὴν ἗λλάδα Hdt.8.142; πεπὶ πϋλιν ἗λλάδα Id.5.93; νεύσεπα βοτλεόειν πεπί 
σινορ Id.1.210; μηδὲν νεύσεπον ποιεῖν πεπὶ ἀνδπ῵ν Th.2.6. 

2. freq. of rebellion or violent revolution, ν. σι ποιέειν Hdt.5.35, etc.; ν. ππήγμασα ππήξειν ib.19; νεψσέπψν ππαγμάσψν ἐπιθτμεῖν 

Isoc.7.59, X.HG5.2.9, etc. 

νεψσετκσικά, σά, concerning temple-building, as title of a book, Suid. s.v. ὆πυεόρ (νεο- codd.). 

νεψυόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, Att. for ναουόλαξ, Gloss. 

νεύφεπμορ· γ῅ νεψςσὶ εἰπγαςμένη, Hsch. (cf. φεπμάζψ.) 

νεύχ, νε῵παρ· ἀνσὶ σοῦ νεοβλέπσοτρ, ἢ νέαρ, Hsch. 

νη, neg. Prefix used in poet. words, combining with short α, ε or ο, as in νηλεήρ, νήπιθμορ, νήκεςσορ, νήνεμορ, νηπελέψ, ν῅ςσιρ, 

νψδϋρ, νύδτνορ, or before consonants, as in νηκεπδήρ, νήκεπψρ, νηπαθήρ, νηπενθήρ, νήποινορ. (cf. Lat. ; η arises from I.-E. 

contraction and is used by analogy in combination with consonants.), for Myc. v. ἀνψυελήρ. 

νή, Boeot., Arc. νεί q.v., Particle of strong affirmation, with acc. of the divinity invoked, once in Trag., ν. σὼ Λαπέπςα, ν. σὸν 
Εὐπύσαν σπίσον, ν. σοὺρ ἐν Ἄπγει καὶ κασὰ ΢πάπσην θεοόρ S.Fr.957; freq. in Com. and Prose, esp. in the phrase νὴ Δία, Ar.Eq.319, 

Th.240, etc.; with the Art., ν. σὸν Δία Id.Pl.202, Antiph.179.3, etc.; with the names of other gods, usu. c. Art., ν. σὴν Δήμησπα Pherecr.24; 

ν. σὴν Ἀθηνᾶν Ar.Pax218; ν. σὸν Ἀπϋλλψ Id.Ec.160; ν. σὴν Ἄπσεμιν ib.90; ν. σὸν Ποςειδ῵ Id.Nu.83, Eup.265; ν. σὼ θεύ (Demeter and 

Cora) Ar.Lys.51, Men.Georg.24 (a woman‘s oath, acc. to Phryn.171; ν. σὼ ςιύ (of the Dioscuri) used by a Spartan, Plu.2.234f); ν. σὴν 
Ἥπαν Pl.Phdr.230b; ν. σὴν ἗ςσίαν Antiph.185; ν. σὴν Ἀυποδίσην Ar.Ec.189, Nicostr.Com.35; ν. σὸν κόνα, v. κόψν I fin.; ν. σοὺρ θεοόρ 

Ar.Pl.74, Pl.R.531a, al.; ν. θεοόρ Hp.Ep.17; ν. σϋν alone, Ph.2.271. 

II. ν. (σὸν) Δία is also used, 

1. in answering questions, X.Cyr.1.3.6, Pl.Prt.312a, etc.: in a supposed answer from antagonists, folld. by γάπ, D.8.16. 

2. in introducing objections or contentions supposed to come from antagonists, folld. by γάπ, Id.19.285; folld. by ἀλλά, Id.18.117, 

19.272; preceded by ἀλλά, X.HG7.3.10, Mem.1.2.9, D.24.125, al. 

3. to add force by way of climax, ἄλλψρ σε μένσοι ν. Δία πάνσψρ καὶ .. Pl.Ap.35d, cf. X.HG1.7.21. 

4. in adjurations, Ar.Av.661, Ra.164. 

III. without constr., in answer to a greeting, φαῖπε .. νὴ καὶ ςό Men.Sam.129, Luc.Tim.46, Fug.29, al. 

IV. yes (= ναί), Men.Carch. 33 S., Dysc.510, Epitr. 1120, Sam.385, 389, Satyr.Vit.Eur.fr.; 39 xiii 23. 

ν῅, contr. for νέα, v. νέορ. 

ν῅α, ν῅αρ, v. ναῦρ: ν῅αδε, Adv. to the ship, Od.13.19; μεσὰ ν῅αδε A.R.4.1768. 

νηάρ, άδορ, ἟, a gigantic animal, whose fossil remains were found in Samos, Euph.ap.Ael.NA17.28: prov., μεῖζον βοᾷ σ῵ν νηάδψν 

ibid. 

νήασορ, v. νέασορ (A). 

νηγάσεορ [ᾰ], η, ον, Ep. Adj. of doubtful meaning and derivation, perh. newly made, φισύν, κπήδεμνον, Il.2.43, 14.185; υᾶπορ 

h.Ap.122; καλόβαι A.R.1.775. 

νήγπεσορ, ον, (νη-, ἐγείπψ) unwaking, νήγπεσορ ὕπνορ sound sleep, Od.13.80, h.Ven.177; of death, εὕδομερ εὖ μάλα μακπὸν 
ἀσέπμονα ν. ὕπνον Mosch.3.104: in late Prose, Aret.SD2.13: neut. as Adv., νήγπεσον without waking, ν. εὕδειν Od.13.74; ν. ὑπνοῦν, of 

death, AP7.305 (Adaeus). 

νηδεήρ, έρ, fearless, cj. in Alcm.26.4 P. 

νήδτια, ψν, σά, bowels, entrails, Il.17.524, A.R.2.113, Nic.Al.381. 

νήδτιορ, unexpld. wd., Call. in Suppl.Hell.306. 

νηδόμιορ [ῠ], η, ον, = sq., Opp.H.3.412. 

νήδῠμορ, ον, = ἣδτμορ (q.v.), from which it arises through false division in the Homeric text, in Hom. always epith. of ὕπνορ, Il.2.2, 

al., also h.Ven.171. 



II. in later Poets, not confined to ὕπνορ, sweet, delightful, δονάκψν μοῦςα ν. h.Pan.16; ν. ὆πυεόρ APl.4.217; ν. ὕδψπ 

Nonn.D.48.602; ἄνθορ ib.12.176. (Derived by Aristarch. from νη-, δόνψ.) 

νηδόρ, όορ, ἟, any of the cavities in the body, Hp.de Arte10: hence, 

1. stomach, Od.9.296, Hes.Th.487, S.OC1263, etc. 
2. belly, paunch, Il.13.290, Hdt.2.47. 

3. bowels, A.Ch.757, Hp.Aër.19, etc.; ἐξελεῖν σὴν νηδόν Hdt.2.87; as the seat of thirst, σέγξαρ ἄδιχον νηδόν E.Cyc.574; ἄπδῃ σε 
νηδόν Id.Supp.207. 

4. womb, Il.24.496, Hes.Th.460, A.Eu.665, etc.; also of Zeus when in travail of Athena, Hes.Th.890, 899; of Dionysus, E.Ba.527 

(lyr.), meton., gestation, νηδόορ ἐκ σπισάσηρ Opp.C.3.60. 

5. metaph., ν. νάπθηκορ Nic.Al.272; λέβησορ Orph.L.276.—Acc. νηδόα for νηδόν in Q.S.1.616; dat. pl. νηδόςι Nic.Th.467. [ῠ in 

trisyll. cases, also νηδῠρ A.Ch. l.c., Call.Dian.160, νηδῠν E.Andr.356, Cyc.574; but νηδῡν AP9.519 (Alc.), Nic.Al.416, Orph. l.c.] 

ν῅ερ, νήεςςι, v. ναῦρ. 

νηέψ, Dor. νᾱέψ, older form of νέψ (C), heap, pile up, ἐπ᾽ αὐσ῵ν νήηςαν ξόλα πολλά Od.19.64; of a funeral pile, μενοεικέα νήεον 
ὕλην Il.23.139; πεπὶ δὲ δπασὰ ςύμασα νήει ib.169; πῦπ σ᾽ εὖ νη῅ςαι Od.15.322; also ἐπ᾽ ἀπήνηρ νήεον .. ἀπεπείςι᾽ ἄποινα heaped a huge 

ransom, Il.24.276; νήεον αὐσϋθι βψμϋν piled it up, A.R.1.403:—in Med., πτπάν ναήςασ᾽ B.3.33: fut. νηήςεσαι in pass. sense, 

Opp.H.2.216. 

II. pile, load, νηήςαρ εὖ ν῅αρ Il.9.358:—in Med., ν῅α ἅλιρ φπτςοῦ .. νηηςάςθψ let him pile his ship with gold enough, ib.137, cf. 

279. [Sts. corrupted to νηνέψ, q.v.] 

νηηςιρ, εψρ, ἟, a keaping, piling up, Sch.A.R.1.403. 

νηθίρ, ίδορ, ἟, spinster, cj. in Sch.Il.6.491. 

νήθοτςα, ἟, apptly. name of a plant, PMag.Par.1.2307. 

νήθψ, spin, Cratin.96, Pl.Plt.289c, LXXEx.35.25, AP11.110 (Nicarch.), Corn.ND13, Gal.UP1.3 (but said not to be Att., Poll.7.32, 

AB109): Ion. impf. νήθεςκερ AP14.134. (Formed from νέψ (B), as πλήθψ from πλη-, πίμπλημι.) 
Νηωάρ, άδορ, ἟, Ion. for Ναωάρ. 

νηωδία, Ion. -ίη, ἟, ignorance, SEG36.790 (Thasos, v B.C.). 

νήωορ, η, ον, Dor. νάωορ, α, ον (as always in Trag., cf. δάωορ, γάωορ), also ορ, ον A.Pers.279, 336: (ναῦρ):—of or for a ship, δϋπτ ν. 
ship-timber, Od.9.384, etc.: without δϋπτ, Il.3.62, 13.391; ν. ξόλα Hes.Op.808; ν. δοῦπα A.R.2.79; ν. πσεπά, oars, Nic.Th.814; ἄνδπερ 
νάωοι A.Supp.719; ςσϋλορ νάωορ the ship’s course, ib.2 (anap.); ναΐοιςιν ἐμβολαῖρ Id.Pers. ll.cc.; γένορ ναΐαρ ἀπψγὸν σέφναρ, i.e. the 

seamen, S.Aj.357 (lyr.); ναΐα ἀπήνη, νάωον ὄφημα, i.e. a ship, E.Med.1122, IT409 (lyr.). 

Νηΐρ, ΐδορ, ἟, Ion. for Ναΐρ. 

ν῅ωρ (A), ωδορ, ὁ, ἟, acc. νήωδα Il.7.198, A.R.3.32, but ν῅ων Call.Fr.178.33 Pf., A.R.3.130: (νη-, ἰδεῖν, εἰδέναι):—unknowing of, 

unpractised in a thing, οὐ ν῅ωρ ἀέθλψν Od.8.179: abs., Il. l.c.; ν. ἔσι φπτςέαρ Κόππιδορ B.5.174, cf. Call.Fr.75.49 Pf., νατσιλίηρ .. ν῅ων 
ἔφειρ βίον ib.Fr.178.33 Pf., cf. Id.Fr.1.2 Pf.; ν. πασπϋρ fatherless, Q.S.5.506: Comp. νηωδέςσεπορ Hsch. 

II. (νη-, ἴρ) powerless, feeble, Id., Suid. 

ν῅ωρ (B), ωδορ, ἟, = νηάρ, Heraclid.Pol.30, Phot. 

νήωςσορ, η, ον, Sup., = νήασορ (v. νέασορ A), in form νήωςσα· ἔςφασα, κασύσασα, Hsch.: hence perh. the name of the πόλαι Νήωςσαι at 

Thebes, πόλαιςι Νηΐςσῃςι (v.l. νηΐσῃςι [-σιςι, -σαιςι]) A.Th.460, cf. Stat.Theb.8.354; Νηΐσαιρ πόλαιρ E.Ph.1104 codd. (νήωω, σαῖρ πόλαιρ 

Hsch.: perh. Νηΐσσαιρ πόλαιρ with -σσ- from -ςσ-). 
νηΐσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of or belonging to a ship, consisting of ships, ν. ςσπασϋρ a fleet, Th.2.24, 4.85; ςσϋλορ A.R.4.239, etc. 

νηκεπδήρ, έρ, without gain, unprofitable, νηκεπδέα βοτλήν Il.17.469; ἔπορ νηκεπδὲρ ἔειπερ Od.14.509. 

νηκεπψρ, ψν, not horned, Ep. nom. pl. νήκεποι, Hes.Op.529. 

νηκεςσορ, ον, (νη-, ἀκέομαι) incurable, neut. as Adv., incurably, ὅρ κε .. νήκεςσον ἀαςθῆ ib.283, h.Cer.258 (cj., cod. μήκιςσον). 

νηκηδήρ, έρ, careless, f.l. in Epic.ap.Pl.Smp.197c. 

νηκοτςσέψ, (νη-, ἀκοόψ) give no heed to, disobey, c. gen., οὐδ᾽ ἖νοςίφθψν νηκοόςσηςε θεᾶρ Il.20.14. 

νηκοτςσορ, ον, (νη-, ἀκοτςσϋρ) deaf, not hearing, Emp.137.3. 

II. unheard, unknown, Arat.173. 

νήκσηρ, οτ, ὁ, (νήφψ) swimmer, Poll.1.97; ἐφθπὸν ἀεὶ νήκσῃςι prob. in Philosteph.Hist.17. 

νήκσικϋρ, ή, ϋν, able to swim, S.E.M.9.171; also ν. σέφνη ibid. 

νήκσϋρ, ή, ϋν, swimming, opp. φεπςαῖορ, Arist.Mu.398b31, cf. Plu.2.636e; ν. πλ῅θορ ἰφθόψν Vett.Val.344.15, cf. AP6.4 (Leon.); of a 

shield, ib.9.115; in air as well as water, Ph.1.14; σὸ πσηνὸν καὶ πεζὸν καὶ νηκσϋν Gal.18(1).207; but σὸ ν. power of swimming, 

Anacreont.24.5. 

νήκσπίρ, ίδορ, ἟, fem. of νήκσηρ, ν. ἐλαία Poll.6.45; cf. κολτμβάρ. 

νήκσψπ, οπορ, ὁ, = νήκσηρ, Man.4.397. 

νήλαρ, hyper-Aeol. = νηλήρ, Balbill. in SEG8.716.12. 

νηλεγήρ, έρ, = ἀνηλεγήρ, reckless, ἤσοπ Alcm.26 (dub.l.). Adv. -έψρ Hsch. 

νηλεήρ, έρ, v. νηλήρ; cf. ἀνηλεήρ. 

Νηλεῖον, σϋ, temple of Νηλεόρ (Νείλεψρ), founder of Miletus, IG 13.84.27 (written Νε̄λ-, 418/7 B.C.). 

νηλείσηρ, οτ, ὁ, masc. adj., guiltless, Antim.177 Wy., νηλείσαιρ· ἀναμαπσήσοιρ, Iamb.adesp.44 W. 

νηλεῖσιρ, ιδορ, (νη-, ἀλείσηρ, ἀλισαίνψ) fem. Adj. guiltless, unoffending, γτναῖκαρ .., αἵ σέ ς᾽ ἀσιμάζοτςι καὶ αἳ νηλείσιδέρ εἰςι 
Od.16.317, 19.498, cf. 22.418. (νηλισέερ, νηλησέερ are vv.ll.; also νηλ[ει]σιε[ρ] Hom. as cited in PMil.Vogl.17.ii 9, Aristarch. interpr. 

ἁμαπσψλοί, πολταμάπσησοι, from νη- intens.) 

νηλεϋθῡμορ, ον, of ruthless spirit, μοῖπα IG3.1326, BKT5(1).87; Χάπψν IG14.1648, cf. 2012 (Sulp. Max.). 

νηλεϋποινορ, ον, punishing ruthlessly, epith. of the Κ῅περ, Hes.Th.217. 

Νηλεόρ, έψρ, ὁ, Neleus, father of Nestor, Il.11.683, al.:—Adj. Νηλήωορ, τἱϋρ 2.20:—Patron. Νηλεΐδηρ, οτ, Ep. ᾱο, ὁ, 23.652; Ep. 

Νηληωάδηρ, εψ or ᾱο, 8.100, al.: in fem. Νηληΐ̈ρ, ΐδορ, A.R.1.120. 

II. = Νείλεψρ (cf. Hdn.2.450.26), founder of Miletus, IG 13.84.4, al. (written Νελ-, 418/417 B.C.), Call.Dian.226; cf. Νηλεῖον 

νήλετςσορ, ον, (νη-, λεόςςψ) invisible, Theoc.Syrinx.20. 



Νηληΐρ, ίδορ, ἟, fem. adj., epith. of Artemis at Miletus, Call.Fr.80.18 Pf., Plu.2.254a, Polyaen.8.35. 

νηλήρ, έρ, Ep. neut. νηλεέρ; Ep. also νηλειήρ, έρ, Hes.Th.770, h.Ven.245, A.R.4.476: (νη-, ἔλεορ):—poet. Adj. (in Prose sts. 

ἀνηλεήρ, q.v.) pitiless, ruthless, Il.9.632; νηλέω φαλκῶ with ruthless blade, 3.292, al.; νηλέω δεςμῶ 10.443; ν. θτμὸν ἔφονσερ a resolute 

or dogged spirit, 19.229; νηλέω ὕπνῳ relentless sleep, which has exposed the sleeper to ill, Od.12.372; ν. ἤμαπ, i.e. the day of death, 

Il.11.484, Od.9.17, etc.; ν. ἤσοπ Il.9.497; νηλέα νϋον Φάλαπιν Pi.P.1.95; νηλεεῖ νϋῳ Id.Fr.177; ν ςὺ καὶ θπάςοτρ πλέψρ A.Pr.42; ν. .. 
ὅςσιρ ἱκσ῅παρ ἐκθόει E.Cyc.369 (lyr.), of smoke, Hes.fr.270 M.-W., Suppl.Hell. 1164, Adv. -ε῵ρ A.Pr.242; Ep. -ει῵ρ A.R.2.626, 

IG5(1).733 (Sparta). 

II. Pass., unpitied, ἔκεισο νηλεὲρ .. ς῵μα S.Ant.1197; νηλέα δὲ γένεθλα .. κεῖσαι Id.OT180 (lyr.). 

νηλίπεξορ, ον, barefooted, Hsch. 

νηλίποτρ [ῐ], ὁ, ἟, gen. ποδορ, acc. νηλίποτν A.fr.451p.21 R, unshod, barefooted, ἄςισορ ν. σ᾽ ἀλψμένη S.OC349 codd., cf. 

Max.Tyr.30.6: νηλίποτν κέλετθον A. l.c. νήλῐπορ, ον, A.R.3.646, Lyc.635, prob. l. for νήλτπορ in Lyd.Mag.1.42; cf. ἀνήλιπορ. (Deriv. 

by Sch.Theoc.4.56 from νη-, ἤλιχ without shoe.) 

ν῅λορ· ἔπιον· ἄμεινον λ῅νορ, Hsch. 

ν῅μα, ασορ, σϋ, (νέψ B) that which is spun, thread, yarn, Od.4.134, E.Or.1433 (lyr.), Pl.Plt.282e: pl., Od.2.98, 19.143; thread of a 

spider‘s web, Hes.Op.777; of the Fates, Μοιπάψν ν῅μ᾽ ἄλλτσον Phanocl.2, cf. IG14.1188.11; οὔπψ πεπλήπψσαι σὸ ν. αὐσοῦ his destiny, 

Luc.Philops.25; νήμασα ςηπικά silk sutures, Gal.10.942. 

b. loosely for ὕυαςμα, woven work, AP6.286.5 (Leon.Tarent.). 

νημᾰσικϋρ, ή, ϋν, spun, ὅπλον, of a band of plaited rope or webbing, Ath.Mech.34.7. 

νημᾰσύδηρ, ερ, fibrous, in filaments, Plu.2.434a. 

νημέπσεια, ἟, truth; Dor. νᾱμέπσεια, used by S.Tr.173 in trim. 

νημέπσήρ, έρ, Dor. νᾱμεπσήρ (A.fr. 168.16 R. and cj. in Pers.246), (νη-, ἁμαπσάνψ) unerring, infallible, γέπψν ἅλιορ ν., of Proteus, 

Od.4.349, etc.; ν. σε καὶ ἢπιορ, of Nereus, Hes.Th.235; νόμυαι ναμεπσεῖρ A.fr.168.16 R, εἰπεῖν ν. βοτλήν a sure decree, i.e. one that will 

infallibly be put in force, Od.1.86, 5.30; νημεπσέα εἰπεῖν or μτθήςαςθαι to speak sure truths, 3.19, Il.6.376; ἤ μάλα σοῦσο ἔπορ ν. ἔειπερ 

3.204; πάνσα ναμεπσ῅ λϋγον A. l.c. (troch.); μῦθορ, βάξιρ, A.R.4.810, 1184: ζϋη Herod.4.68 (prob.), Sup. -έςσασορ Lyc.223: more freq. 

as Adv., νημεπσὲρ ἐνίςπερ Od.22.166; σ῵ν γενϋον ν. ἀνέγνψ 21.205; νημεπσὲρ ὑπϋςφεο Il.1.514: Ion. Adv. νημεπσέψρ as trisyll., 

Od.5.98. 

νημηθήρ, έρ, thoughtless, Ramsay Studies in the Eastern Rom. Prov.p.123 (Phrygia). 

νηνεμέψ, to be still, of the bowels, dub.l. in Hp.Mul.2.113 (νηπελεῖ Gal.ad loc.); of the weather, v.l. for ἀνην- in Str.7.3.18. 

νηνεμία, Ion. -ίη, ἟, stillness in the air, calm, νηνεμίηρ in a calm, Il.5.523; γαλήνη ἔπλεσο νηνεμίη there was a calm, a ceasing of 

all winds (the generic and specific words being in appos.), Od.5.392, 12.169; ἤν μὲν δὴ ν. Hdt.7.218; ἐξ αἰθπίηρ σε καὶ ν. ib.188; opp. 

μέγα πνεῦμα, Pl.Phd.77e; νηνεμίῃ in calm weather, Arat.10.33, A.R.3.970: in pl., νηνεμίαι σε καὶ γαλ῅ναι Pl.Tht.153c; ἐν νηνεμίῃςι 
γαλήνηρ Timo 64: c. gen., ν. ἀνέμψν Epic.ap.Pl.Smp.197c (s.v.l.), Arist.de An.404a20. 

νηνεμορ, ον, (νη-, ἄνεμορ) without wind, calm, αἰθήπ Il.8.556, Ar.Th.43 (anap.); γαλάνα A.Ag.740 (lyr.); πέλαγορ E.Hel.1456 (lyr.); 

αἴθπη Ar.Av.778 (lyr.); νηνέμοτρ ἔςφεν αἰθὴπ δπϋμοτρ Limen.8; ἐν νηνέμοιρ in windless places, Thphr.HP1.8.1: Comp., διὰ σὸ -ύσεπον 
εἶναι Arist.Mete.373a24 (s.v.l.). 

2. metaph., ν. ἔςσης᾽ ὄφλον E.Hec.533; ν. ἔφειν σὴν χτφήν Plu.2.589d. 

νηνεμϋψ, make calm, Hsch. (Pass.). 

νηνέψ, (prob. a corruption of νηέψ), heap, v.l. in Il.23.139: also in compds. ἐπι-, παπα-νηνέψ. 

νηνία, ἟, public eulogy on great men, sometimes accompanied by the flute: hence, lament, dirge, only in Lat. nemia, a Gr. word acc. 

to Cic.Legg.2.24.62; cf. sq. 

νηνίασον, σϋ, a Phrygian tune for the flute, Hippon163 W. (= Poll.4.79), cf. νηνίασορ (cj. for νινήασορ)· νϋμορ παιδιαπύδηρ καὶ 
Φπόγιον μέλορ Hsch. 

ν῅νιρ, v. νεᾶνιρ. 

νηνίσαι· νέοι, Hsch. 

νηντπίξονσα· θπηνοῦνσα, λαλοῦνσα, Id. 

νηξίποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, webfooted, gloss on νέποδερ, Id. 

ν῅ξιρ, εψρ, ἟, (νήφψ) swimming, Batr.68, Antyll.ap.Orib.6.27: pl., Batr.149, Plu.2.1091c, Sor.1.56. 

νηοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, poet. for νατβάσηρ, AP7.668 (Leon.). 

νηοκϋπορ, ον, (νηϋρ) poet. for νεψκϋπορ, ib.9.22 (Phil.). 

νηοπϋλορ, v. ναοπϋλορ. 

νηοποπέψ, poet. for *νατποπέψ, go by sea, AP7.675 (Leon.). 

νηϋρ, ὁ, Ion. for ναϋρ, temple. 

II. νηϋρ, Ion. gen. of ναῦρ. 

νηοςϋορ, (A), poet. νηοςςϋορ, ον, protecting ships, Ἄπσεμιρ, Ἀπϋλλψν, A.R.1.570, 2.927. 

νηοςςϋορ (B), ον, driving ships, αὔπη Nonn.D.39.177, 40.344. 

νηοῦφορ· υόλαξ πλοίοτ, Hsch. 

νηουθϋπορ, ον, destroying ships, Nonn.D.39.122. 

νηουϋπορ, ον, bearing ships, ν῵σα AP10.16.8 (Theaet.). 

νήοφορ, ον, guiding ships, πηδάλια AP7.636 (Crin.). 

νηπᾰθήρ, έρ, = νηπενθήρ, Opp.C.2.417, SEG32.1608 (Cyrene, A.D. 251/2). 

νηπατςσορ, ον, (νη-, παόψ) = ἄπατςσορ: neut. as Adv., νήπατςσον αἰάξοτςα Lyc.972. 

νηπεδᾰνϋρ, ή, ϋν, = ἞πεδανϋρ, Opp.C.3.409; cf. νήδτμορ, ἣδτμορ. 

νηπεκσήρ, έρ, with hair uncombed, dishevelled, Hsch. 

νηπεκσορ, ον, with uncarded wool, κύεα νηπέκσψν ἀΐψν Epic.Alex.Adesp.2.30. 

νηπελέψ, to be powerless, Hp.ap.Gal.19.124: hence restored in Id.Mul.2.113; cf. κακηπελέψν, εὐηπελήρ. 

νηπενθήρ, έρ, (πένθορ) banishing pain and sorrow, epith. of Apollo, AP9.525.14; υάπμακον ν., an Egyptian drug, Od.4.221, cf. 

Thphr.HP9.15.1. 



II. free from sorrow: Adv. -έψρ Protag.9. 

νηπετθήρ, έρ, unsearchable, Orac.ap.Macr.Sat.1.18.20. 

νηπῐάαρ, v. νηπιέη. 

νηπῐάξψ, to be a babe, childish, Erinn. in PSI9.1090.55 + 15 (p.xii), Hp.Ep.17, 1Ep.Cor.14.20, Porph.Gaur.12.4. 

2. to be a child, Memn.14.1 J. 

νηπῐᾰφεόψ, to be childish, play like a child, Il.22.502:—Med., Rh.Mus.1879.195 (Rome). 

νηπῐᾰφορ, ον, Ep. Dim. of νήπιορ, childish, infantine, Il.2.338, 6.408, 16.262, Lyr.Alex.Adesp.36.13 (Mesom.(?)); Ἔπψρ Bion Fr.7.2; 

νηπίαφα υπονέψν Opp.H.5.403; of animals, Id.C.1.444, al.: as Subst. νηπίαφορ, ὁ, child, IG12(7).445 (Amorgos), Opp.C.3.211. 

νηπῐάφψ [ᾰ], = νηπιαφεόψ, A.R.4.868, Mosch.4.22, Opp.C.2.343. 

νηπῐᾰφύδηρ, ερ, childish, Gloss. 

νηπῐέη, ἟, Ep. form for *νηπιίη, (νήπιορ) childhood, childishness, οἴνοτ ἀποβλόζψν ἐν νηπιέῃ ἀλεγεινῆ Il.9.491: in pl., οὐδέ σί ςε 
φπὴ νηπιάαρ (for *νηπιίαρ) ὀφέειν Od.1.297; ἐπεὶ .. ποιήςῃ ἀθόπμασα νηπιέῃςιν in childish fashion, Il.15.363; ἟γήςασο νηπιέῃςι led 

them in his folly, Od.24.469. 

νηπῐεορ, α, ον, = νήπιορ, φεῖπα. .. νηπιέην Opp.H.3.585. 

νηπῐεόομαι, = νηπιαφεόψ, Sch.D.Il.22.503. 

νηπιϋειρ, εςςα, εν, = νήπιορ, AB 1089. 

νηπῐοκσϋνορ, ον, slaying children, διάσαγμα LXXWi.11.7. 

νήπῐορ, α (Sor.1.7, al.), Ion. η, ον, also ορ, ον Lyc.638, SEG30.1485 (Phrygia, A.D. 305/6):—infant, child, freq. in Hom., νήπιον, οὔ 
πψ εἰδϋθ᾽ ὁμοιίοτ πολέμοιο Il.9.440; νήπιασέκνα 2.136, etc.; βπέυορ ἔσ᾽ ὄνσα ν. E.Ion1399, cf. Andr.755, etc.; νηπίοτρ ἔσι 
Id.Heracl.956; σὸ ν. Pl.Ax.366d; ἁπμϋσσοτςα σοῖρ ν. [πλασαγή] Arist.Pol.1340b30; ἐκ νηπίοτ from a child, from infancy, [σὸ ἟δὺ] ἐκ ν. 
἟μῖν ςτνσέθπαπσαι Id.EN1105a2; ἐκ νηπίψν Plb.4.20.8; ἐκ ν. ἟λικίαρ PFlor.36.5 (iv A.D.); infant in law, minor, ἐυ᾽ ὅςον ὁ κληπονϋμορ 
ν. ἐςσιν Ep.Gal.4.1; of children up to puberty, αἱ σ῵ν ν. ἐκλάμχιερ Hp.Epid.6.1.4 (cf. Herophil.ap.Gal.17(1).826); but of the foetus in its 

early stage, Hp.Aph.4.1 (cf. Gal.17(1).653). 

2. less freq. of animals, Il.2.311, 11.113; νήπια alone, the young of an animal, 17.134. 

3. of plants, Thphr.HP8.1.7. 

II. metaph., 

1. of the understanding, childish, silly, Od.13.237; μέγα ν. Il.16.46, cf. Od.9.44; simply, without foresight, blind, Il.22.445; ἀνὴπ ν. 
Heraclit.79, cf. Emp.11.1, Pi.P.3.82, A.Pr.443, Democr.76, etc.; ν. ὃρ .. γονέψν ἐπιλάθεσαι S.El.145 (lyr.); οὔσε ππὶν νήπιον, νῦν σ᾽ .. 
μέγαν no child before and now full-grown (i.e. in mind), Id.OT652 (lyr.); of words, νήπια βάζειρ Pi.Fr.157; ἀνσισείνειν νήπι᾽ ἀνσὶ 
νηπίψν E.Med.891; μηδὲν εἴπῃρ ν. Ar.Nu.105. 

2. of bodily strength, like that of a child, βίη δέ σε ν. αὐσ῵ν Il.11.561. 

Νηπιοσπουικϋρ, ὁ, (sc. λϋγορ), on the rearing of children, title of work by Mnesith.Ath., Sch.Orib.inc. 19 Dar. (= 37 Raeder). 

νηπῐϋσηρ, ησορ, ἟, childhood, infancy, Arist.Pr.896b6. 

II. childishness, Pl.Lg.808e, J.AJ1.19.3, 2.9.7; ν. υπεν῵ν Luc.Halc.3. 

νηπῐϋσπουέψ, nurse, tend children, Sor.1.88. 

νηπῐϋυποςόνη, ἟, childishness, thoughtlessness, Eust.1418.60 (pl.). 

νηπῐϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, of childish mind, silly, Str.1.2.8. 

νήπλεκσορ, ον, with unbraided hair, Bion1.21. 

νήπλῠσορ, ον, unwashed, cj. in Anacr.21.6. 

νήποδερ· ἰφθόερ, Hsch.; cf. νέποτρ. 

νηποινεί, Adv. of sq., with impunity, esp. in phrase νηποινεὶ σεθνάναι, SIG194.10 (Amphipolis, iv B.C.), Lexap.And.1.95, 

Lexap.D.23.60, cf. Pl.Lg.874c; ν. ἀποκσείνειν (v.l. νήποινα) X.Hier.3.3. 

νήποινορ, ον, (νη-, ποινή) unavenged, without compensation, Hom. (only in Od.), νήποινοί κεν ὄλοιςθε 1.380, 2.145; ἀλλϋσπιον 
βίοσον νήποινον ἔδοτςιν 1.160; ἀνδπὸρ ἑνὸρ βίοσον νήποινον ὁλέςθαι ib.377, cf. 18.280; also νήποινα (as Adv.) ἀποκσείνειν (v.l. for 

νηποινεί) X.Hier.3.3. 

II. υτσ῵ν νάποινορ (νή- codd.), like ἄμοιπορ, without share of, unblest with fruitful trees, Pi.P.9.58. 

νήποτρ ἠ νήποδερ· ἀντποδέσοτρ, Hsch. (leg. νη‹λί›π-). 
νήπσηρ, οτ, ὁ, (νήυψ) sober, discreet, Plb.10.3.1, D.S.30.3, 33.21a, Onos.1.1, Ptol.Tetr.160. 

νήπσικϋρ, ή, ϋν, sober, Com.Adesp.1088 (Sup.), Plu.2.709b, Vett.Val.242.18; -κψσάσην· νήυειν ποιοῦςαν, Hsch. Adv. -κ῵ρ 

Vett.Val.179.6, al. 

νηπῠθήρ, έρ, = νηπετθήρ, Hsch. 

νήπτςσορ, ον, not heard, not learnt, Nonn.D.11.199. 

νηπόσα· βοησά· κήπτξ μικπϋυψνορ, Hsch.; cf. ἞πόσα. 

νηπῠσίεόομαι, play child’s tricks, AP11.140 (Lucill.). 

νηπῠσίορ, ὁ, Ep. Dim. of νήπιορ, little child, μηκέσι σαῦσα λεγύμεθα νηπόσιοι ὥρ Il.13.292; νηπόσιον ὥρ 20.200; ἐξέσι νηπτσίηρ = 

ἐκ νέαρ, from childhood, A.R.4.791, once in Ar., ν. γάπ ἐςσ᾽ ἔσι Nu.868, cf. Myc. na-pu-ti-jo, pers. n. 

II. as Adj., childish, ἐπέεςςί γε νηπτσίοιςιν Il.20.211; foolish, [βποσοί] Orph.L.6. 

νηπείσηρ or νηπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, name for several kinds of sea-snails, Arist.HA530a12, 535a19, 547b23, PA679b20, see also ἀναπίσαρ, 

ἀνηπίσηρ. 

Νηπεόρ, έψρ, Ion. ῅ορ, ὁ, Nereus, h.Ap.319, Hes.Th.240, Alc.Supp.8.7, etc. 

2. sea, Λίβτρ, Ἄπαχ N., Nonn.D.25.51, 32.194. 

Νηπειορ, α, ον, Adj. of Nereus, Νήπεια σέκνα, i.e. fishes, Euphro8.2; cf. νηπϋρ. 

2. Νήπειον, σϋ, = δελυίνιον, Ps.-Dsc.3.73:—also Νηπειάδιον, ibid. 

Νηπηΐρ or Νηπεΐρ, ΐδορ, ἟, daughter of Nereus, sea-nymph (opp. Ναωάρ, spring-nymph): mostly in pl. Νηπηΐδερ, Il.18.38, Pi.P.11.2; 

title of play by Anaxandrides, Ath.11.482c; Νηπεΐδερ Alc.Supp.8.11, Pi.I.(6)5.6, Q.S.2.436, title of play by Aeschylus; Att. Νηπῆδερ 

A.Fr.174, S.OC719 (lyr.), E.Andr.1267, etc.; they were fifty in numbers, Hes.Th.264, Pi.I.6(5).6; their names are given, Il.18.39 sqq., 

Hes.Th.243 sqq.: rare in sg., gen. Νηπηΐδορ S.Fr.546, Alc.Com.4. 



νήπιθμορ, ον, = ἀνάπιθμορ, countless, Theoc.25.57, Lyc.415, epigr. in SEG37.712 (Chios, ii A.D.). 

νήπιον, σϋ, oleander, Nerium Oleander, = ῥοδϋδενδπον, Dsc.4.81, dub. in CIG3641b20 (Lampsacus). 

νηπίπη· ςεμνή, Hsch. 

ν῅πιρ, ιορ, ἟, = βπάθτ, Nic.Th.531. 

II. f.l. for πτπῖσιρ, Dsc.1.9. 

νηπίρ, ίδορ, ἟, hollow rock, cavern, Hsch. (pl.). 

νηπίσαι· μεγάλοι, Hsch. 

νηπίσηρ, v. νηπείσηρ. 

νηπῐσϋμῡθορ, ον, = πολόμτθορ, Id. 

νήπῐσορ, ον, = νήπιθμορ, countless, immense, ν. ὕλη Hes.Op.511: hence as pr. n. of mountain in Ithaca, Νήπισον εἰνοςίυτλλον 

Il.2.632, Od.9.22; (either place-name of adj. here and at 13.351) cf. pers. n. Νήπισορ Od. 17.207, ν. σαόπψν ἴφνια A.R.3.1288. 

νηπῑσοσπϋυορ, ον, (νηπίσηρ) breeding sea-snails, ν῅ςοι A.Fr.285, (or νηπῐσοσπϋυορ, breeding a multitude (of creatures)). 

νηπῐσϋυτλλορ, ον, = πολόυτλλορ, Hsch. 

νηπϋρ, ά, ϋν, of fish, = νεαπϋρ, fresh, PCair.Zen.616 (iii B.C.), Xenocr.ap.Orib.2.58.63; cf. ἟μίνηπορ. 

II. νηπϋν, σϋ, or νηπϋρ, ὁ, water, OGI201.21 (Nubia, vi A.D.), cf. Phryn.29; acc. sg. written σὸν νιπϋν PSI3.165.3 (vi A.D.); cf. 

Mod.Gr. νεπϋ. 

2. f.l. for νειπϋρ in Lyc.896, glossed κάθτγπορ, Suid. s.v. νηπίσηρ (interpol.), but σαπεινϋρ, Hsch. 

ν῅ρ, Adv., = ἔνηρ (v. ἔνορ B), Hsch.: Dor. νᾶρ (prob.), Id. 

νηςαῖορ, α, Ion. η, ον, insular, of an island or islands, φύπα, πϋλιρ, E.Tr.188 (lyr.), Ion.1583; ὄπνιθερ Arat.982; ποπθμϋρ AP9.242 

(Antiphil.), γέπψν A.fr.46a.15 R. 

νηςεόομαι, form alluvial deposits, EM25.48. 

Νηςιάδεια, σά, festival at Delos, Inscr.Délos366 A 134 (iii B.C.):—sg. -ειον, σϋ, name of a fund, ib.290.139 (iii B.C.). 

νηςιάζψ, = νηςίζψ I, Str.1.3.18, Ph.1.622; ἄκπα νηςιάζοτςα peninsular, Stad.202. 

νηςιαπφέψ, to be governor of an island or group of islands, CIG3655.7 (Cyzicus). 

νηςιάπφηρ, οτ, ὁ, governor of an island or islands, Antiph.190.14, Plu.2.823d. 

νηςιαπφορ, ὁ, = foreg., IG11(4).559 (Delos, iii B.C.), 1126 (ii B.C.), Inscr.Délos442 B 71 (ii B.C.); of Tiberius at Capreae, D.C.58.5. 

νηςιάρ, άδορ, ἟, = νηςίρ, in pl., PBaden86.20 (i A.D.), D.P.570 (s.v.l.). 

νηςίγδα, name of a prepared food, ἐν Ντκσί, (Philem.55 K.-A.) ἀποδιδϋαςι μάςημά σι ποιϋν Hsch. 

νηςίδιον, σϋ, Dim. of ν῅ςορ, islet, Th.6.2, Arist.Mir.832a24, Str.2.5.30. 

νηςίζψ, to be or form an island, Plb.3.42.7, 5.46.9. 

II. to be peninsular, Peripl.M.Eux.58. 

νηςίον, σϋ, Dim. of ν῅ςορ, islet, Str.2.5.23, 3.3.1. 

μ῅ςιρ (A), εψρ, ἟, (νέψ B) spinning, Pl.R.620e. 

ν῅ςιρ (B), εψρ, ἟, (νέψ C) accumulation, Hp.Loc.Hom.20 codd. (fort. ἴνηςιρ). 

νηςίρ, ῖδορ, ἟, Dim. of ν῅ςορ, islet, Hippon 103.3 W, Hdt.8.76, 95, Th.8.14, Plb.16.2.8, Str.1.3.18, Plu.Oth.10. [ῑ Call.Fr.524, 

Lyc.599, AP6.89 (Maec.), 9.413 (Antiphil.), D.P.479, etc.] 

νηςίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (ν῅ςορ) of, from, or belonging to an island, St.Byz.:—Dor. fem. νᾱςῖσιρ, ιδορ, ςπιλάρ AP7.2 (Antip. Sid.). 

νηςιύσηρ, Dor. νᾱςιψσᾱρ, οτ, ὁ, fem. -῵σιρ, ιδορ, islander, Pi.P.10.47, Hdt.1.27, 143, Ar.Pax298, Th.5.97, etc., fem. (-῵σιρ) 

Ach.Tat. 1.18, Charito5.1. 

II. as Adj., insular, λαὸρ ναςιύσαρ Pi.P.9.55; ν. βίορ E.Heracl.84; νηςιύσιδερ πϋλειρ insular cities, Hdt.7.22; νηςι῵σιρ πέσπα an 

island rock, A.Pers.390; ἑςσία S.Tr.658 (lyr.); ἟ςτφία Plu.2.602e, also with a neut. Subst., νηςιύσῃ μειπακίῳ Luc.Dom.3. 

2. epith. of Apollo in Locris, BCH46.446; of Dionysus, Ath.Mitt.29.169 (Pergam.). 

νηςιύσικϋρ, ή, ϋν, of or connected with islanders, ἔθνεα Hdt.7.80; δϋμοι E.Andr.1261; ὄνομα νηςιψσικὸν ΢αλαμῖνα θέμενον having 

given it the island name of Salamis, Id.Hel.149; ν. ξενόδπια Men.462.3; σὸ ν. matters, etc., concernine the islanders, Th.7.57; κλησὴπ ν. 
a summoner of the islanders, Ar.Av.1422, adv. -κ῵ρ, ἀπφιεπαςάμενον -κ῵ρ, having been ἀπφιεπεὺρ νήςοτ SEG23.638 (Cyprus, A.D. 17 

or 18). 

νηςοβᾰςίλεια [ῐ], ἟, queen of the islands, of Aphrodite, Cat.Cod.Astr.1.173. 

νηςοειδήρ, έρ, like an island, Str.3.1.7. 

νηςομᾰφία, ἟, island-fight, Luc.VH1.1.42. 

νηςϋομαι, Pass., (ν῅ςορ) become an island, App.(?) Gall. (post Fr.21). 

νηςοποιέψ, insulate, Oenom.ap.Eus.PE5.26:—Pass., Ptol.Geog.4.7.7. 

νηςοπολιρ, εψρ, ἟, island-city, Isid.Char.1. 

ν῅ςοπ· νεοσσϋρ, Hsch. 

ν῅ςορ, Dor. νᾶςορ, (νᾶςςορ IG 12(1).70, Rhodes), ἟, island, Il.2.721, etc.; ἐν σᾷ μεγάλᾳ Δψπίδι νάςῳ Πέλοπορ, i.e. the Peloponnese, 

S.OC696; μακάπψν ν῅ςοι, v. μάκαπ; αἱ ν. the islands of the Archipelago, Ar.Eq.1319, X.HG4.8.1; καὶ π῵ρ γτνὴ .. ν῅ςον ἀμυιένντσαι; 
Anaxil.35 (cf. πεπίνηςορ): heterocl. gen. pl. νηςάψν Call.Del.66. 

2. land flooded by the Nile, PHib.1.90.7 (iii B.C.), etc.; opp. ἢπειπορ, PGiss.60 (ii A.D.); ν῅ςοι ποσαμουϋπησοι POxy.1445.13 (ii 

A.D.); so of alluvial land in Tab.Heracl.1.38. 

3. peninsula, Hdn.Gr. 1.91.13, EM75.1 (of Ἀλψπεκϋννηςορ); cf. φεπςονηςίζψ, Πελοπϋννηςορ. 

νηςουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, island-guard, D.S.3.39. 

ν῅ςςα, v. ν῅σσα. 

νηςςίον, σϋ, Dim. of ν῅ςςα, PLond.ined.2181 (vi/vii A.D.). 

νηςςοσπουεῖον, σϋ, place where ducks are kept, Varro RR3.11.1, Colum.8.15.1. 

νηςσεία, ἟, fast, νηςσεῖαι καὶ ὁπσαί Hdt.4.186, cf. LXXIs.1.13, Str.16.2.40, Act.Ap.27.9; νηςσείην υέπειν Hp.Aph.1.13; νηςσείαρ 
ὄζειν (cf. ν῅ςσιρ I. 2) Arist.Pr.908b12; at Athens, name for the third day of the Thesmophoria, Ath.7.307f, Alciphr.3.39, cf. 

PCair.Zen.350.5 (iii B.C.). 

νηςσειπα, ἟, fem. of νήςσηρ I, as Adj., Nic.Al.130, f.l. in Id.Th.862. 



νηςσεόψ, fast, Ar.Av.1519, Th.949, Ev.Matt.6.16, etc.; νηςσεόςανσερ, opp. ἐδηδοκϋσερ, Arist.PA676a1. 

2. c. gen., abstain from, κακϋσησορ Emp.144. 

νηςσηρ, οτ, ὁ, one who is fasting, on an empty stomach, Semon.38, Arist.Fr.232, Matro Conv.10; σαῦσα νήςσῃ δίδοτ πιεῖν 

POxy.1088.44 (i A.D.), cf. SIG1171.9 (Lebena), PLit.Lond.171 (iii A.D.). 
II. = staminarius, Gloss. 

νηςσικϋρ, ή, ϋν, (νέψ B) of or for spinning: νηςσική (sc. σέφνη), ἟, the art of spinning, Pl.Plt.282a. 

II. (ν῅ςσιρ) for use on fastdays, γάπον Aët.16.131 (141). 

νηςσῐμορ, ον, of abstinence, ἑβδομάδερ PFlor.384.55 (i A.D.). 

Ν῅ςσιρ, ιδορ, ἟, name of a Sicilian water-goddess, Emp.6.3, 96.2, Alex.323 K.-A. (= Emp.6.3). 

ν῅ςσιρ, gen. ιορ or ιδορ, ὁ and ἟ (v. infr.); also dat. νήςσει Hp.Acut.60: pl. νήςσειρ Antiph.138, D.H.Rh.9.16: (νη-, ἔδψ):—not eating, 

fasting, of persons, ἀνύγοιμι πσολεμίζειν τἷαρ Ἀφαι῵ν νήςσιαρ, ἀκμήνοτρ Il.19.207; νήςσιερ ἄφπι .. κνέυαορ Od.18.370, cf. Diocl.Fr.43, 

Ev.Matt.15.32, etc.; νήςσιςιν ἐπιθένσερ οἱ πολέμιοι Onos.12.1: c. gen., ν῅ςσιρ βοπᾶρ E.IT973. 

2. with an abstract Subst., freq. in A., ν῅ςσιν νϋςον famine, Ag.1016 (lyr.); ν. λιμϋρ Ch.250; νήςσιςιν αἰκίαιρ the pains of hunger, 

Pr.599 (lyr.); νήςσιδερ δόαι Ag.1621; also ν῅ςσιρ ὀςμή the bad breath of one fasting, Phryn.PSp.91 B. 

3. Act., causing hunger, starving, πνοαὶ νήςσιδερ A.Ag.193 (lyr.). 

II. as Subst., ν῅ςσιρ, ἟, acc. ν῅ςσιν Ar.Fr.318.3, 506.4, Eub.110. 

1. the intestinum jejunum, from its always being found empty, Hp.Carn.19, Ar.Fr.506.4, Eub.63.5 (anap.), cf. Arist.PA675b33. 

2. ν. κεςσπεόρ, fish so called because its stomach was always found empty, Ar.Fr.156, etc.: hence in Com., of ‗empty bellies‘, ἐγὼ δὲ 
κεςσπεὺρ ν῅ςσιρ οἴκαδ᾽ ἀποσπέφψ Alex.256, etc., cf. Ath.7.307d. 

νηςσοποςία, ἟, drinking on an empty stomach, Herod.Med.ap.Orib.5.27.12. 

νηςσοποσέψ, drink fasting, in Pass., ib.16. 

νηςσϋρ, ή, ϋν, (νέψ B), spun, LXXEx.31.4. 

νηςόδπιον, σϋ, Dim. of ν῅ςορ, X.HG6.1.12, Isoc.5.145, etc. 

νήςτπιρ, = ςυονδόλιον, Ps.-Dsc.3.76. 

νήσεα· ἀνήντσα, Hsch. 

νήση, ἟, v. νεάση. 

νήσῑσορ, ον, (νη-, σίνψ) unavenged, IG14.1389 ii 33. 

νησοειδήρ, έρ, akin to the νήση, Nic.Harm.11; σϋνορ -έςσεπορ ib.5. 

νησϋρ, ή, ϋν, (νέψ C) heaped, piled up, ὅθι νησὸρ φπτςὸρ καὶ φαλκὸρ ἔκεισο Od.2.338. 

ν῅σορ, v. νέασορ (B). 

νησπεκήρ, έρ, = ἀσπεκήρ. Adv. -κ῵ρ, = ἀσπεκ῵ρ, Lyc.1. 

ν῅σπον, σϋ, (νέψ B) spindle, Suid. 

ν῅σσα, Ep. and Ion. ν῅ςςα Hdt.2.77, Arat.918, Boeot. νᾶςςα Ar.Ach.875, ἟:—duck, Hdt. l.c., Ar.Av.566, etc.; ν῅σσα ἀπγτπᾶ 

IG2.1436.53. (From , cf. Skt.  ‗water-fowl‘, Lat. anas, anat-is, Lith.  ‗duck‘, etc.) 

νησσάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of foreg., duckling, used as a term of endearment, Ar.Pl.1011, Men.1041. 

νησσίον, σϋ, = foreg., Nicostr.Com.6. 

νησσουϋνορ, ὁ, duck-killer, a kind of eagle, Aquila naevia, Arist.HA618b25. 

νησσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, duck-watcher, Gloss. 

νηῦρ, ἟, v. ναῦρ. 

νητςιπέπησορ, ον, v. νατςιπέπασορ. 

νήϊσμορ, ον, (νη-, ἀϊσμή) breathless, Hes.Th.795. 

νηυαίνψ, = νήυψ, etym. of νηυανσϋρ, Eust.1306.51. 

νηυᾰλέορ, α, ον, = νηυάλιορ, Hdn.Gr.2.908, al.; = ςύυπψν, Suid., cf. Max.Tyr.9.3, Agath.2.3, Sch.Il.23.398 (Sup.). Adv. -έψρ 

sanely, ξτνσελέςαι δϋμον Aret.SD1.6. 

νηυᾰλεϋσηρ, ησορ, ἟, = sq., Gloss. 

νηυᾰλέψςιρ, εψρ, ἟, sobriety, Et.Gud.409.58. 

νηυᾰλιεόρ, ὁ, sober, epith. of Apollo (opp. Dionysus), AP9.525 (acc. -῅α, v.l. νηυαλέον σε APl.). 

νηυᾰλιεόψ, make a libation without wine, Poll.6.26. 

νηυᾰλίζψ, purify by a libation without wine, Hsch. (Pass.). 

νηυᾰλιμορ, ον, = sq., Orac.ap.Phleg.Fr.36.10 J. 

νηυᾰλιορ, α, ον, also ορ, ον 1Ep.Ti.3.11, Plu.2.657c: (νήυψ):—of drink, unmixed with wine, ν. μειλίγμασα offerings of water, milk, 

and honey to the Eumenides, A.Eu.107; to the Muses and Nymphs, κπασὴπ νηυάλιορ Plu.2.156d; νηυάλιαι εὐφψλαί, θτςίαι, A.R.4.712, 

Polem.Hist.42; ν. βψμοί IG2.1651 (iv B.C.); νηυάλια καὶ μελίςπονδα θόειν Plu.2.464c, 672b; σῶ Διονόςῳ πολλάκιρ ν. θόομεν ib.132e 

(prov. of a frugal meal); ν. ςπείςψ Κόππιδι AP5.225 (Paul. Sil.); ν. ξόλα wood other than vine twigs, burned in sacrifices, esp. the twigs 

of the herb θόμορ, Philoch.31, Crates Hist.5, Hsch.; ν. πϋπανον with no wine in it, IG3.77.18. 

II. sober, ν. μέθη Ph.1.16, 2.447; βαθὺ ἟ ςιγὴ καὶ νηυάλιον, ἟ δὲ μέθη λάλον Plu.2.504a; of persons, 1Ep.Ti.3.2, 11, Ep.Tit.2.2, 

J.AJ13.12.2. Adv. -ίψρ, ν. ἔφειν Poll.6.26. 

νηυᾰλιςμϋρ, ὁ, metaph., soberness, Suid. 

νηυᾰλορ, = νηυάλιορ, Orac.ap.Phleg.Fr.36.10 J. 

νηυανσικϋρ, ή, ϋν, sobering, Pl.Phlb.61c. 

II. = νηυάλιορ, ζῶον, of the bee, Porph.Antr.19. 

νηυανσϋρ, ή, ϋν, = νηυάλιορ, Eust.1306.52, misquoting Ath.10.423b. 

νήυπψν, ονορ, ὁ, ἟, foolish, Claudian.Gig.2.23. 

νήυψ, Dor. νάυψ (v. infr. II), used by early writers only in pres., mostly in part.: later impf. ἔνηυον Chor. in Rev.Phil.1877.67: aor. 

ἔνηχα 1Ep.Pet.4.7, Orac.ap.Ael.Fr.103, J.AJ11.3.3, Procl.in Prm.p.741 S., (ἐξ-) Aret.SD1.5, (ἀν-) Nic.Dam.4 J.:—to be sober, drink no 

wine, οὔσε σι γὰπ ν. οὔσε λίην μεθόψ Thgn.478; νήυειν Archil.4, Pl.Smp.213e, al.: part. νήυψν as Adj., = νηυάλιορ, Hdt.1.133, 

Ar.Lys.1228; ὑμῖν ἀνσέκτπςα .. νήυψν ἀοίνοιρ (i.e. with wineless libations), S.OC100; ὑπ᾽ ἐφθποῦ νήυονσορ ὑβπιζϋμην D.21.74; σὸ 



σοὺρ μεθόονσαρ .. πλείψ ζημίαν ἀποσίνειν σ῵ν ν. Lex Pittaci ap.Arist.Pol.1274b20; μεθόονσα .. παπὰ νηυϋνσψν λϋγοτρ παπαβάλλειν 

Pl.Smp.214c; ν. θεϋρ, i.e. water, Id.Lg.773d: prov., σὸ ἐν σῆ καπδίᾳ σοῦ νήυονσορ ἐπὶ σ῅ρ γλύσσηρ σοῦ μεθόονσορ Plu.2.503f; 

[Ἀναξαγϋπαρ] οἷον ν. ἑυάνη παπ᾽ εἰκῆ λέγονσαρ Arist.Metaph.984b17; νήυψν μεθόονσα ὑπὸ σ῅ρ Ἀυποδίσηρ θεᾶσαι X.Smp.8.21; σὸ 
ν῅υον ὑπὸ σοῦ πάθοτρ βτθίζεσαι Alciphr.1.13. 

II. metaph., to be self-controlled, Pl.Lg.918d; to be sober and wary, νᾶυε καὶ μέμνας᾽ ἀπιςσεῖν Epich.[250]; γπηγοπ῵μεν καὶ 
νήυψμεν 1Ep.Thess.5.6; νήχασε εἰρ πποςετφάρ 1Ep.Pet. l.c.; νήυψν καὶ πευπονσικύρ Plu.2.800b; ν. καὶ υπονσιςσήρ Gal.17(1).991; 

ππομηθήρ σε καὶ ν. Hdn.2.15.1; καπδίῃ νήυονσορ Poet.ap.Longin.34.4; ν. λογιςμϋρ Epicur.Ep.3p.64 U. 

2. ν. ἐκ κακοῦ recover oneself from .., Ach.Tat.1.13; ἐγεπθένσψν καὶ νηχάνσψν ἀπὸ σ῅ρ πσύςεψρ Procl. l.c. 

νήυψν, ονορ, ὁ, ἟, sober: nom. pl. νήυονερ (expld. by νήυονσερ) Hsch.: dat. νήυοςι Thgn.481, 627. 

νηφᾰλέορ, α, ον, = νηκσϋρ, υόςιρ Xenocr.ap.Orib.2.58.1, cf. 12. 

νηφεῖον, σϋ, swimming-place, Gloss. 

νήφι, Adv., (νή) = ναίφι, Hsch. 

νήφῠσορ, ον, (νη-, φέψ) full-flowing, ὕδψπ Philet.21, A.R.3.530; ἅλμη Id.4.1367; εὐπύρ Call.Fr.313; ἱδπύρ Nic.Al.587; ἀήπ 

Q.S.1.417; ν. ὄππηξ a juicy sapling, Nic.Th.33. (Prob. formed on the supposition that νη- had an intens. force.) 

νήφψ, Dor. νάφψ (ππος-, q.v.):—swim, νηφέμεναι μεμαύρ Od.5.375; ν῅φε ib.399; ν῅φον πάλιν 7.280; ν῅φον ἐπ᾽ ἄκπον ὕδψπ 

Hes.Sc.317; νήφει Nic.Al.570:—mostly Med. νήφομαι, part. νηφϋμενορ Od.7.276, 14.352, Hes.Sc.211; inf. νήφεςθαι Democr.172: poet. 

impf. νήφονσο Titanomach.4 (cj. for -ονσερ); fut. νήξομαι Od.5.364, Timo 32: aor. ἐνήξασο Lyc.76; part. νηξαμένη AP9.36 (Secund.): 

the Med. forms alone used in later Prose, Plb.3.84.9, 5.48.9, Plu.2.1063b, Luc.Dom.1, Ael.NA3.11, and in compds. (fut. νήξψ f.l. in 

Ael.NA9.25). 

ν῅χιρ, εψρ, ἟, (νήυψ) sobriety, Plb.16.21.4, Str.7.3.11, Ph.1.377, etc. 

νη῵ν, Ion. gen. pl. of ναῦρ. 

νηψποιεῖον, σϋ, = νεψποιεῖον, Milet.7.60. 

νίβα· φιϋνα. καὶ κπήνην Hsch. 

νιβασιςμϋρ, ὁ, a Phrygian dance, Ath.14.629d, Hsch. 

νίγλα· σπϋπαια (Pers.), Hsch. 

νιγλᾰπεόψ, = σεπεσίζψ, Eup.110. 

νιγλᾰπορ, ὁ, whistle (the sound), Ar.Ach.554 (pl.): in pl., trills, quavers, Pherecr.145.27, prob. in Phryn.Com.69, cf. Hsch., Phot. s.v. 

νιγλαπεόψν. 

νίδερ· αἰδοῖα ἠ ὀπφίδια παιδίψν, Phot.; Sicel word, acc. to Suid.; νιίδερ Hsch. 

νίζψ, Epich.[273]; imper. νίζε Il.11.830; inf. νίζειν Od.19.374; part. νίζψν Il.7.425, E.IT1338: Ep. impf. νίζον Od.1.112, 

Il.11.846:—the pres. νίπσψ, analogically formed from νίχψ ἔνιχα, first in Men.Mon.543, cf. Luc.Epigr.19, Arr.Epict.1.19.5, Ev.Jo.13.5, 

Plu.Thes.10, though Hp. uses Med. νίπσομαι Mul.1.57 (but δια-νιζέςθψ ib.84, πεπι-νιζέςθψ ib.2.158): fut. νίχψ Od.19.376, E.IT255: 

aor. ἔνιχα Id.Sthen.Prol.25; Ep. νίχα Od.19.505:—Med., νίζομαι Hp. (v. supr.): impf. νίζεσο Od.6.224: fut. νίχομαι (v. ἀπο-, ἐκ-νίζψ), 

late νιυήςομαι LXXLe.15.12: aor. ἐνιχάμην; Ep.3 sg. νίχασο Il.16.230: pf. νέιμμαι (v. infr.): aor. Pass. ἐνίυθην (κασ-) 
Hp.Prorrh.2.23:—wash the hands or feet (v. sub fin.), νίζε δ᾽ ἄπ᾽ ἆςςον ἰοῦςα ἄναφθ᾽ ἑϋν Od.19.392; αὐσὰπ ἐπεὶ νίχεν ib.505, cf. 358; 

σῶ ςε πϋδαρ νίχψ ib.376, cf. Orac.ap.Hdt.6.19; ἁ δὲ φεὶπ σὰν φεῖπα νίζει Epich. l.c.:—Med., νίχασο δ᾽ αὐσὸρ φεῖπαρ Il.16.230, cf. 

Hes.Op.739; νίχαςθαι, abs., to wash one’s hands, Od.1.138, etc.; φεῖπαρ νίχαςθαι ἁλϋρ [with water] from the sea, 2.261 (v. infr. II); 

νίχαςθαι λίμνηρ πϋδα Hes.Fr.122; οὔπῳ νιχάμενορ σοὺρ ὀυθαλμοόρ Hdt.2.111. 

2. generally, purge, cleanse, νίχαι καθαπμῶ S.OT1228, cf. E.IT1191. 

II. wash off, ἐπεί ςυιν κῦμα θαλάςςηρ ἱδπ῵ .. νίχεν ἀπὸ φπψσϋρ Il.10.575; ἀπ᾽ αὐσοῦ δ᾽ αἷμα κελαινὸν νίζ᾽ ὕδασι λιαπῶ II. 830, 846; 

υϋνον ἐμ῅ρ ἔνιχε φειπϋρ E.Sthen. l.c.:—Pass., αἷμα νένιπσαι Il.24.419:—Med., ἐκ ποσαμοῦ φπϋα νίζεσο ἅλμην he washed the brine off 

his skin [with water] from the river, Od.6.224.—Commonly used of washing part of the person, while λοόομαι is used of bathing, πλόνψ 

of washing clothes, etc.; but νίζψ is sts. used of things, ςπϋγγοιςι .. σπαπέζαρ νίζον Od.1.112; [δέπαρ] ἔνιχ᾽ ὕδασορ καλῆςι ῥοῆςι 
Il.16.229; ὕδασι νίζειν .. πλίνθον Theoc.16.62.—Att. Prose writers use the word only in compds., v. ἀπο-, ἐναπο-, ἐκ-νίζψ. (cf. OIr. 

, Skt.  ‗wash‘,  ‗washed‘, Gr. ἀ-νιπσϋ-ποδερ, φέπνιβα, I.-E. .), αἷμα νίχαι D.Fr.20 S. (AB 1.360). 

νῑκάδιον, σϋ, Dim. of νίκη, small figure of Victory (spelt νεικ-), CIG4558 (Acre), OGI426.5 (Haur n, i A.D.). 

νῑκᾱ́ειρ, v. νικήειρ. 

νῑκᾱθπον, σϋ, thank-offering for victory, IG5(1).267 (Sparta). 

νῑκαῖορ, α, ον, (νίκη) of or belonging to victory, ἐυόμνιον Call.Fr.384.39 Pf., νικαίψν ἔπγψν PLit.Lond.62 (i B.C.), θεϋρ J.AJ3.2.5; 

Ζεὺρ Ν., = Juppiter Victor, D.C.47.40; ἐλπίρ Nonn.D.18.169; Πάλλαρ ν., as the giver of victory, ib.37.623: νικαίην, Ion. for νίκην, Phot., 

Suid. 

νῑκαξ῵, Dor. fut. of νικάψ. 

νικάπιον, σϋ, name of an eye-salve, Alex.Trall.2, Aët.7.117 (394.13 O). 

νῑκάρ, άδορ, ἟, figure of Victory, SEG7.1076 (Syria). 

νίκαςσπον· νικησήπιον, Phot.; νίκεςσπον, Hsch., (νίκασπον La.). 

νῑκᾱσήπ, v. νικησήπ. 

Νῑκᾱσϋπειον, σϋ, tomb and temple of Seleucus I, App.Syr.63. 

νῑκάσψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, Dor. for νικήσψπ, conqueror, cult-name of Seleucus I and Demetrius, kings of Syria, OGI233, Plu.Arist.6 (pl.), 

etc.; ΢έλετκορ Ζεὺρ Νικάσψπ OGI245.11. 

II. in pl. ν., οἱ, the ever-victorious, epith. of the royal Macedonian bodyguard, Liv.43.19. 

νικαυοπία, -υϋπορ, Dor. for νικηυ-. 
νῑκάψ, Ion. νικέψ Democr.249, Herod.1.51, also GDI1413.16 (Aetol.), SIG265.4 (Delph., iv B.C.), v.l. in Apoc.2.7; Aeol. νίκημι 

Theoc.7.40, AP7.743 (Antip.); also in impf. νίκη cj. in Pi.N.5.5, cf. Theoc.6.46: Ep. impf.1 pl. νικάςκομεν Od.11.512: fut. -ήςψ, later -
ήςομαι Hierocl.Facet.205; Dor.2 sg. νικαξῆ v.l. in Theoc.21.32: aor. part. νικέ̄παρ CEG321a (Eretria, c.500 B.C.), pf. νενίκηκα, etc.: 

(νίκη): 



I. abs., conquer, prevail in battle, in the games, or in any contest, Il.3.439, etc.; ὁ νικήςαρ the conqueror, ib.138, X.Smp.5.9, etc.; ὁ 
νικηθείρ the conquered, Il.23.656, 663; ἐνίκηςα καὶ δεόσεπορ καὶ σέσαπσορ ἐγενϋμην I won the first prize [at Olympia], etc., Th.6.16, cf. 

Isoc.16.33: pres. freq. in sense, to be (or be proclaimed) conqueror, Pi.O.9.112, 13.30, cf. X.Cyr.8.2.27, An.2.1.1; νικᾶν πᾶςι σοῖρ κπισαῖρ 

or ἑνὶ κπισῆ in their opinion, Ar.Av.445, 447; πολὺ ν. win a decisive victory, Th.7.34, etc.; σὰ πάνσα ν. X.An. l.c.: freq. c. dat. modi, 

πτγμῆ in boxing, Il.23.669; νατμαφίῃ Hdt.7.10.β´; ἵππῳ Id.6.122; μάφῃ E.Ph.1143, etc.; ἵππῳ ἠ ςτνψπίδι ἠ ζεόγει Pl.Ap.36d; λαμπάδι 
And.4.42, etc.: c. acc. cogn. in same sense, πάνσα ἐνίκα he won all the bouts, Il.4.389, 5.807; σὰ κοῦυα, σὰ μείζονα ν., E.Alc.1029, 1031; 

σ῵ν παλαιςμάσψν ἓν ν. Pl.Phdr.256b; ἅπμα ν. Pi.I.4(3).25; παγκπάσιον Th.5.49; νατμαφίαν, μάφαρ, Id.7.66, Isoc.12.257, etc.: freq. ν. 
὆λόμπια to be conqueror in the Olympian games, Th.1.126; σὠλόμπια Timocl.8.17; σὰ Παναθήναια Pl.Ion530b; ν. ὆λτμπιάδα Hdt.9.33 

(also ν. ὆λτμπίαςιν Pl.Ap.36d; ἐν Πτθίοιςι Pi.N.2.9): c. dat. et acc., σὰ Πόθια σῶ σεθπίππῳ ν. D.59.33; πολλοὺρ ἀγ῵ναρ οὐ παγκπασίῳ 
μϋνον, κσλ., Plu.2.811d; ὆λτμπίαςι παῖδαρ ςσάδιον ν. conquer in the boys‘ race in the stadium at Olympia, D.58.66: c. dupl. acc., 

Ἴςθμια .. ἐνίκα ἅλμα, ποδψκείην, δίςκον, ἄκονσα, πάλην APl.3 (Simon.), cf., w. triple acc., ἄνδπαρ .. στγμὰν .. ὆λόμπια AP6.256 

(Antip.), Πόθια ν. ἄνδπαρ Diog.Cyn.ap.D.L.6.33: also in Att. Inscrr. c. gen., Λεψνσὶρ ἀνδπ῵ν ἐνίκα IG2.1291, al.: generally c. acc. cogn., 

νίκην ν. win a victory, E.Supp.1060, Pl.R.465d, etc. (cf. infr. II); also ν. σπίποδα win it, Simon.147. 

2. prevail, be superior, μόθοιςιν, ἔγφεω, Il.18.252; δϋλοιςι Od.3.121; κάλλει ἐνίκα (sc. κπησήπ) Il.23.742; πᾶςαν ἀπεσὴν νενικηκύρ 

Pl.Lg.964c: c. part., εὐεπγεσ῵ν ν. X.Ages.9.7. 

3. of opinions, etc., βοτλὴ κακὴ νίκηςεν the evil counsel prevailed, Od.10.46; σὰ φεπείονα νικᾷ Il.1.576, Od.18.404; ἐνίκα ἟ γνύμη 

Hdt.5.36, cf. Th.2.12, etc.; ἟ νικ῵ςα βοτλή E.Med.912; ἐκ σ῅ρ νικύςηρ [γνύμηρ] according to the prevailing opinion, vote of the 

majority, X.An.6.1.18, 6.2.12; σαῦσ᾽ ἐνίκα S.Ant.274; νικᾷ πάςαιςι σαῖρ χήυοιρ ὁ νϋμορ is carried, Pl.Lg.801a; ςὺν χάυῳ σᾷ νικεοόςᾳ 

SIG265.4 (Delph., iv B.C.): freq. of orators, νικᾷ .. ὁ κακὸρ ἐν πλήθει λέγψν E.Or.944; ν. γνύμῃςι Hdt.3.82 (so γνύμῃ, v.l. γνύμην, 

Id.1.61, cf. Ar.V.594): freq. impers., ἐνίκα (sc. ἟ γνύμη) it was resolved, c. inf., ἐνίκα μὴ ἐκλιπεῖν σὴν πϋλιν it was carried not .., 

Hdt.6.101; σέλορ γε μένσοι δεῦπ᾽ ἐνίκηςεν μολεῖν S.Ant.233, etc.; ἐνίκηςε .. λοιμὸν εἰπ῅ςθαι it was the prevailing opinion that .., 

Th.2.54; ἐν δημοκπασίᾳ νικᾷ ζ῅ν it is preferable .., Pl.Plt.303b. 

4. c. inf., succeed in .., ἐνίκηςε ςκοππίςαι Psalm.Solom.4.13, Apoc.5.5. 

5. as law-term, ν. σὴν δίκην win one‘s cause, E.El.955, cf. Ar.V.581; simply νικᾶν GDI5011.11 (Gortyn), Arist.Ath.42.1, 

Rh.Al.1433a6, PHal.1.58 (iii B.C.), etc.; νικήςειρ ἐν σῶ κπίνεςθαί ςε Ep.Rom.3.4:—Pass., c. gen., αἴ κα νικαθῆ σ῵ν ἐνεφόπψν 

Schwyzer177.9 (Crete, v B.C.); v. infr. II. 

II. c. acc., conquer, vanquish, Ἕκσοπα Il.7.192, etc.: freq. c. dat. modi, μάφῃ ν. Ἀφαιοόρ 16.79; ἀγοπῆ ν. τἷαρ Ἀφαι῵ν 2.370; πϋδεςςι 
δὲ πάνσαρ ἐνίκα 20.410; κάλλει ἐνίκψν υῦλα γτναικ῵ν 9.130; πάνσα ν. ἄνδπα .. κακοῖςιν surpass him in miseries, E.Hec.659; ν. σινὰ 
ἔν σινι Pl.Smp.213e, etc.; μὴ υῦναι σὸν ἅπανσα νικᾷ λϋγον excels the whole account, S.OC1224 (lyr.); νίκα ἐν σῶ ἀγαθῶ σὸ κακϋν 

Ep.Rom.12.21; c. acc. cogn., μάφην ν. σινά Isoc.8.58, Aeschin.3.181, etc., σοὺρ νικ῵νσαρ ἐκ σοῦ θηπίοτ those victorious over the beast, 

Apoc. 15.2 (Semiticism):—Pass., ἔςσιν ἃ σ῵ν ἄθλψν δὶρ ἕκαςσορ ἐνικήθη X.HG4.5.2: c. part., ν. ἀλεξϋμενϋρ σινα Id.An.1.9.11, etc. 

b. as law-term (cf. I. 5), νίκηρ σήν μιν ἐγὼ νίκηςα Od.11.545:—Pass., ἥ δέ κα νικαθῆ Leg.Gort.1.23, al.; also of objects in dispute, 

damages, etc., recover ib.1.28, al.:—Pass., to be assigned, adjudicated, ib.1.55. 

2. generally, overpower, esp. of passions, etc., νϋον νίκηςε νεοίη Il.23.604; μὴ υϋβορ ςὲ νικάσψ υπέναρ A.Eu.88, cf. 133; [υόςιρ] 
νικᾷ σῶ ἣςςονι σὸ μεῖζον σ῅ρ ἐλπίδορ Democr.176; βαπεῖαν ἟δονὴν νικᾶσέ με grievous is the pleasure ye win prevailing over me, 

S.OC1204: c. inf., μηδ᾽ ἟ βία ςε .. νικηςάσψ σοςϋνδε μιςεῖν let not violence prevail on thee to .., Id.Aj.1334: with gen. of comparison, 

νικᾷ γὰπ ἁπεσή με σ῅ρ ἔφθπαρ πολό weighs with me more than enmity, from the compar. force in νικᾷ, ib.1357 codd. 

3. Pass., to be vanquished, Hom. only in part. νικηθείρ (v. supr. I 1); νικᾶςθαι ὕπνῳ, κέπδεςιν, A.Ag.291, 342; ἟δονῆ S.El.1272; 

ςτμυοπᾷ E.Med.1195; also ὑπὸ σοῦ κακοῦ Th.2.51; ππὸρ ἱμέποτ S.Fr.932.4, etc.: sts. c. gen., ἱμέποτ νικύμενορ A.Supp.1005; αὐσ῅ρ ‹σε› 
σ῅ρ δίκηρ .. αὐσοῦ σε σοῦ ἀληθοῦρ νικᾶςθαι Antipho 5.87: freq. of persons, νικᾶςθαί σινορ, with gen. of comparison, to be inferior, yield 

to, S.Aj.1353, E.Med.315, Cyc.454; ξείνψν νενίκανσαι θόπαι the doors give way to the guests, Pi.N.9.2; ἠν σοῦσο νικηθῆρ ἐμοῦ 

Ar.Nu.1087. 

Νικέπψρ, ὁ, a god (cf. Νίκη, Ἔπψρ), Inscr.Perg.8(3).142. 

νίκη [ῑ], ἟, victory, ν. υαίνεσαι Μενελάοτ victory clearly belongs to M., Il.3.457, cf. Alc.80, etc.; μάφηρ ν. Il.7.26, 8.171; ν. πολέμοτ 

Pl.Lg.641a, cf. c.; ἟ ἐν σῶ πολέμῳ ν. ib.647b: freq. of victory in the games, Ἰςθμία ν. Pi.I.2.13; ν. παγκπασίοτ or ἀπὸ π., ib.7(6).22, 

6(5).60: c. gen. objecti, ν. ἀνσιπάλψν victory over .., Ar.Eq.521; ἟ σ῵ν ἟δον῵ν ν. Pl.Lg.840c: c. gen. rei, σ῵ν πολεμικ῵ν ν. 
X.Mem.3.4.5; ν. δοῦναί σινι Il.16.845, etc.; ν. καὶ κπάσορ S.El.85; νίκην νικᾶν σινα, v. νικάψ I. 1, II. 1b. 

2. later, generally, mastery, ascendancy, etc., in all relations, νίκην διαςῴζεςθαι to keep the fruits of victory, X.Cyr.4.2.26, cf. 4.1.15. 

3. success in a lawsuit, Od.11.544; in the concrete, damages, etc., recovered, Leg.Gort.9.31. 

II. pr. n., Nike, the goddess of victory, Hes.Th.384, cf. Pi.I.2.26, etc.; Νίκη Ἀθάνα Πολιάρ S.Ph.134, cf. E.Ion457 (lyr.), 1529. 

b. represented by a statue, IG 13.52.B3, 323.52, etc., Νίκαρ δόο φαλκᾶρ SEG37.693 (Inscr.Délos 1403, ii B.C.). 

c. as an attribute of the Roman emperors, SEG30.1245, 31.916, etc. 

2. Astrol., name of sixth κλ῅πορ, Paul.Al.K.3, Cat.Cod.Astr.1.160. 

νίκήειρ, Dor. -άειρ [ᾱ], εςςα, εν, conquering, AP7.428.5 (Mel.). 

νίκημα, ασορ, σϋ, Dor. -ᾱμα IPE12.352.26 (Chersonesus), BCH27.219 (Crete):—prize of victory, victory, Satyr.Vit.Eur.fr. 39 xv 7, 

Delph.3(1).483, Plb.1.87.10, 16.14.5, D.S.4.33, D.H.3.27, Plu.Lyc.22. 

νίκησέον, one must conquer, E.Ba.953. 

νίκησήπ, in Dor. form -ᾱσήπ, ῅πορ, ὁ, winner, σᾶρ ἀγέλαρ SIG527.152 (Dreros, iii B.C.): pl., νικασ῅περ· οἱ ἀκμαιϋσασοι ἐν σαῖρ 
σάξεςιν, Hsch. 

νίκησήπιορ, ον, belonging to a conqueror or to victory, δϋξα ν. the glory of victory, Antiph.263; ν. υίλημα a kiss as the conqueror’s 

reward, X.Smp.6.1; ἆθλα ν. Pl.Lg.832e. 

II. as Subst. νικησήπιον (sc. ἆθλον), σϋ, prize of victory, Ζεῦ, ςὸν σὸ ν. Ar.Eq.1253; σὸν βοῦν ἔλαβε σὸ ν. X.Cyr.8.3.33, cf. 

HG6.2.28; ν. ἁμίλληρ Inscr.Délos464.10 (ii B.C.): mostly in pl., σῶ καλλικοσσαβοῦνσι νικησήπια σίθημι S.Fr.537; ν. λαβύν E.Alc.1028; 

σὰ ν. οἴςεςθαι, υέπεςθαι, κομίζεςθαι, to win the prize, Pl.Euthd.305d, Phdr.245b, R.612d; σὰ ν. σοῦ κιθαπῳδοῦ IG2.1388.37. 

2. νικησήπια (sc. ἱεπά), σά, festival of victory, ν. ἑςσιᾶν to celebrate this festival by a banquet, X.Cyr.8.4.1, Plu.Phoc.20; ποιεῖν 

D.C.67.9. 

3. also in pl., decisive proof, Hp.Septim.4. 



νίκησήρ, οῦ, ὁ, winner in games, CIG5035 (Nubia, iii A.D.); conqueror, Eust.157.1; of the Emperor Constantine, SEG31.1324 

(Cappadocia), of the Emperor Julian, SIG906 B (Magn.Mae., iv A.D.). 

νίκησικϋρ, ή, ϋν, likely to conquer, conducing to victory, X.Mem.3.4.11; ὑπϋθεςιρ Plb.24.9.4 (Comp.); ὅπλον ν. OGI90.39 (Rosetta, 

ii B.C.); σὸ -ύσασον the most likely way to conquer, Plu.Comp.Phil.Flam.2. Adv. -κ῵ρ Eust.1006.28. 

2. of or marking victory, σὴν νικησικὴν χ῅υον Just.Nov. 126.2. 

II. Subst. νικησικϋν, σϋ, charm for victory, esp. in horse-racing, PMag.Lond.121.390, POxy.1478.1 (iii/iv A.D.); ν. δικαςσηπίψν 

PMag.Osl.1.35: pl., PMag.Leid.W.8.29. 

νίκήσπια, ἟, fem. of *νικησήπ, conqueress, Gloss. 

νίκήσψπ, οπορ, victorious: σὸ σ῵ν Ν. ςσπασϋπεδον, = Legio Victrix, D.C.55.23. 

νῑκηυοπέψ, carry off as a prize, δάκπτα ν. win naught but tears, E.Ba.1147. 

νῑκηυοπία, Dor. νικᾱυ-, ἟, victory, freq. in Pi., both sg. and pl., P.1.59, O.10(11).59 (pl.). 

II. Νικηυϋπια, Dor. Νικᾱυ-, σά, festival of Athena Νικηυϋπορ, SIG629.24 (Pergam., ii B.C.). 

νῑκηυοπιον, σϋ, a commemorative grove at Pergamum planted by Eumenes I, Liv. 32.33.5. 

νῑκηυοπορ, Dor. νικᾱυ-, ον, (υέπψ) bringing victory, δίκη A.Ch.148. 

II. (υέπομαι) bearing off the prize, victorious, Pi.O.1.116; ν. ἀγλαΐα the glory of victory, ib.13.14; ππᾶγμα ν. A.Eu.477; κπάσορ 

S.Tr.186; δίκη E.Ph.781; ἄγπα Id.Ba.1200; θεὸρ or θεοὶ ν., applied to the Ptolemies, OGI89.3 (iii B.C.), PTeb.43.28 (ii B.C.); of the 

Roman emperors, T&MByz9.271 no.3, as name of a legion (= Lat. Victrix), λεγ[ε῵]νορ ϝ́ Νεικηυϋποτ SEG23.317 (Delphi, A.D. 85), 

epith. of Athena, Eros, etc., SIG629.6 (Pergam., ii B.C.), IG11(4).1304 (Delos, ii B.C.), etc.: c. gen., X.Mem.3.4.5. 

νῑκίδιον, σϋ, small figure of victory, Annuario6/7.405 (Artemis Pergaea). 

νικλεῖν· λικμᾶν Hsch. 

νίκλον· σὸ λίκνον Hsch.; cf. νεῖκλον. 

νῑκϋβοτλορ, ον, prevailing in the council, Ar.Eq.615. 

νῑκϋλάεα, σά, festival at Delos, Inscr.Délos320 B 63 (iii B.C.). 

νῑκϋλᾱορ, ὁ, a kind of date named after Nicolaus of Damascus, Plu.2.723d, Ath.14.652a, PMag.Par.1.3202, PMag.Berol.1.244. 

νῑκϋμάφᾱρ [μᾰ], α, ὁ, conqueror in the fight, S.Fr.887 (lyr.). 

νῑκϋποιϋρ, ϋν, causing victory, Aq.Ps.4.1, al. 

νῖκορ, εορ, σϋ, later form for νίκη (in LXX translating root represented by Hebr.  ―conquer‖,  ―eternity‖, etc.) victory, 

LXX1Es.3.9, 2Ma. 10.38, BGU 1002.14 (i B.C.), IG 12(5).764.2 (Andros, prob. i A.D.; written νεῖκορ), Ev.Mat. 12.20, Vett.Val.358.5, 

Orph.A.587, APl.5.381, read by Aristarch. in Il. 12.276. 

2. pre-eminence, glory, LXXLa.3.18 (v.l. νεῖκορ). 

II. eternity, εἰρ νῖκορ, for ever, LXX2Ki.2.26, Jb.36.7, La.5.20, etc. 

νῑκοσέλεια, ἟, celebration of victory, Stud.Pal.1.76.648 (pl., i A.D.). 

νικόλεον, σϋ, a kind of fig, Cretan, Hermonaxap.Ath.3.76e, cf. perh. Myc. ideogram NI for figs. 

νικόπσαρ, = δοτλέκδοτλορ, Hsch. (cf. Hippon.49.5.). 

νίκψπ, unexpld. wd. in Sophr. 133 (Hdn.Gr.2.938.4). 

νίμμα, ασορ, σϋ, water for washing, νίμμασα ἐπέφειν Dromo2, censured by Phryn.170. 

2. νίμμασα πποςύποτ cosmetics, Critoap.Gal.12.448; but νίμμα πποςύποτ washing of the face, Orib.Fr.82. 

νιμμϋρ, ὁ, = ἟ κάθαπςιρ, Zonar. 

νῐν, Dor. enclit. acc. of 3 pers. Pron., like Ep. and Ion. μιν, for αὐσϋν, αὐσήν, him, her (but never used reflexively), h.Ven.280, 

Alcm.23.44, Thgn.364, Epich.21, Sophr.35, etc.; also in Dor. Inscrr., IG4(1).121.12, al. (Epid., iv B.C.), Abh. Berl. Akad.1925(5).21 

(Cyrene, iv B.C.); αὐσϋν νιν IG4(1).122.47 (Epid.): seldom for αὐσϋ, it, as in Pi.P.4.242, A.Ch.542, S.Tr.145: less freq. in pl., for αὐσοόρ, 

B.8.15, Pi.Fr.7, S.OT868 (lyr.), E.Supp.1140 (lyr.); for αὐσάρ, S.OC43, 1123, Ant.577; νιν αὐσάρ E.Ba.32; for αὐσά, S.El.436, 624. 

2. for dat. αὐσῶ, Pi.P.4.36, N.1.66 (nisi leg. ἱν, i.e. ϝιν), Pae.Delph. 11. 

Νινεόδιορ, ὁ, cult-title of Zeus at Aphrodisias, BCH9.80 no.10, MAMA8.410, ABSA59.16ff. no.19. 

νίνιςςα, ἟, perh. midwife, MAMA7.554 (?or the be read as termination of a preceding pr. n.). 

νίννη, ἟, perh. grandmother or mother-in-law, Demitsas Μακεδ. No.416 (Thessalonica, ii A.D.); also νίνη ib.No.415 (ibid.); cf. 

νέννορ. 

νίννιον, pupus, Gloss., cf. ninnium, Pl.Poen. 371 (dub. sens.). 

νίννορ, ὁ, nag, Hsch.; Lat. Dim. ninnium, Plaut.Poen.371. 

νίνον, σϋ, = ἐλένιον, Paul.Aeg.6.88. 

νιπσέον, one must wash, σοὺρ πϋδαρ Aët. 16.64. 

νιπσήπ, ῅πορ, ὁ, (νίζψ) washing-vessel, basin, Ev.Jo.13.5. 

νίπσηρ, οτ, ὁ, washer, cleaner, POxy. 1917.39 (vi A.D.). 

νίπσπον, σϋ, (νίζψ) water for washing, Poll.10.78: mostly in pl., A.Fr.225, E.Ion1174, Hel.1384, AP12.68 (Mel.); παῖδερ ν. ἔδοςαν 
κασὰ φειπ῵ν Philox.2.39. 

II. Νίπσπα, σά, the Bath Scene, title of play by Sophocles on the recognition of Odysseus by his nurse; also applied to Od.19, 

Arist.Po.1460a26, and to the Bath Scene in that book, ib.1454b30. 

νίπσψ, v. νίζψ. 

νίπνορ· υθείπ (Achaean), ἠ νίπμορ, Hsch. 

νίπον· μέγα, Id. 

νιπϋρ, v. νηπϋρ II. 

νίςςομαι, or νίςομαι [ῑ], Il.23.76, νίςςει (v.l. νίςῃ) E.Cyc.43 (lyr.), νίςεσαι Pi.O.3.34, νιςςϋμεθα Od.10.42, νίςεςθε E.Ph.1234, 

νίςονσαι Hes.Op.237, E.Hel.1483 (lyr.); part. νιςϋμενορ Il.13.186, 15.577, Od.4.701, 5.19: impf. νίςςεσο A.R.2.824, νίςονσο Il.12.119, 

18.566: later pres. subj. νίςησαι Man.3.412; aor. κασ-ενίςασο Hermesian.7.65:—go, come, ll.cc.: with Preps. of motion, ἐκ πεδίοτ 

Il.12.119; ἐπ᾽ ἀνθπύποτρ Pi.O.3.10; ἐρ ἑοπσάν ib.34; ποσὶ ᾽ιςθμϋν Id.N.5.37; πϋλεμϋνδε, οἴκαδε, Il.15.577, Od.4.701; ἐπὶ νη῵ν ν. go by 

sea, Hes. l.c.; οὐπανϋθεν ν. coming down from heaven, AP6.265 (Noss.): c. acc. loci, φθϋνα ν. E.Ph.1234; ν. ςκοπέλοτρ Id.Cyc. l.c.; of 

birds, Id.Hel.1483 (lyr.); of fishes, Sophr.101 (v. infr.): mainly Ep. and Lyr., used by E., once in trim. (Ph.l.c.).—Freq. spelt νείςς-, νείς- 



in codd., νεις- also in Papyri of Call.Fr.1.45 P., Theoc.7.25, but νίςομαι Hdn.Gr.2.554, νιςϋμενορ IG12(1).202 (Astypalaea, iv/iii B.C.), 

12(8).441.2 (Thasos, ii/i B.C.), ἐπι-νίςεσαι Pae.Delph.6; imper. νίςεο Epigr. in Rev.Phil.19.178 (i A.D.); and the Act. form νιςοῦνσι 

(νηςοῦνσι codd.) Sophr.l.c.:—later Gramm. (EM606.12, Eust.1288.56) wrongly dist. νίςςομαι pres., νίςομαι fut. (Perh. redupl. 

ομαι from νέ(ς)ομαι.) 
νίσπαςμα, ασορ, σϋ, soap, Sor.1.82. 

νίσπέλαιον, σϋ, emulsion of soda and oil, Zos.Alch.p.147 B., Olymp.Alch.p.91 B. 

νίσπία, ἟, soda-pit, PPetr.3p.60 (iii B.C.), Str.17.1.23. 

νίσπική, ἟, tax on soda, PPetr.3p.294 (iii B.C.), Ostr. Bodl.i 36 (iii B.C), PTeb.40.5 (ii B.C.), etc.: also -κά, σά, PPetr.3p.302 (iii B.C.). 

νίσπῐνορ, η, ον, of or derived from νίσπον, φοΐςκορ, Inscr.Délos 1426Ai15. 

νίσπίρ, ίδορ, ἟, some form or derivative of νίσπον, Inscr.Délos 1417Ai65. 

νίσπῖσιρ, ιδορ, ἟, producing νίσπον, λίμνη Str.11.14.8. 

νίσπιύσηρ νομϋρ, name of a district in Egypt where νίσπον was found, Id.17.1.23. 

νίσπον, σϋ, in Hdt. and Att. λίσπον (q.v.), sodium carbonate, Sapph.165, Hp.Aër.7, Arist.Mete.383b12, IG9(1).691 (Corc., iii B.C.), 

PCair.Zen.304.7 (iii B.C.), PTeb.182 (ii B.C.), Gal.13.265; ν. ἐπτθπϋν Hp.Nat.Mul.32, cf. Mul.1.98; ν. θαλάςςιον, i.e. from the Egyptian 

lakes, Hippiatr.130; as an ἄπστμα, Antiph.142.2; used in cleaning, ῥόμμασι καὶ ν. Ξαλαςσπαίῳ, Alciphr.3.61, Lib.Decl.26.19. (cf. Egypt. 

 ‗natron‘.) 

νισποπηγικϋρ, ή, ϋν, made of congealed νίσπον, Alex.Trall.12, Paul.Aeg.7.13.17 (326.14 H.). 

νισποποιϋρ, ϋν, producing νίσπον, γ῅ Sch.Ar.Ra.725. 

νισποπύληρ, οτ, ὁ, seller of νίσπον, SB3913 (Antinoopolis, Chr.), PVindob.G 14296 (Tyche6.118, v/vi A.D.). 

νισπϋψ, cleanse with νίσπον, Sor.1.83 (Pass.). 

νισπύδηρ, ερ (Att. λισπύδηρ Pl.Ti.65e), like νίσπον, δόναμιρ Arist.Pr.936a2; impregnated with ν., alkaline, σὰ ν. Thphr.CP2.5.1, 

Od.65, alkaline, of mineral springs, Gal.11.387. 

II. epith. of Nymphs, Νόμυαιρ νισπύδεςι IG14.892, CIL 10.6786, 6789 (tit. Lat.). 

νισπψδία, ἟, alkalinity, Ruf.ap.Aët.3.165. 

νισπψμα, ασορ, σϋ, lye, PHolm.3.22, Hsch. s.v. φαλέπνπον. 

2. scurf, dandruff, Gloss. 

νίυα [ῐ], σήν, snow, acc. from nom. νίχ, which is not found (cf. λίβα, λίπα), Hes.Op.535. 

νῐυαπγήρ, έρ, snow-white, Orph.A.669 (sed leg. νιυ‹εσ›απγέςιν): νίυαπγορ, Hsch. 

νῐυάρ, άδορ, ἟, snowflake, Hom. (only in Il.), mostly in pl., ὥρ σε νιυάδερ φιϋνορ πίπσψςι θαμειαὶ ἢμασι φειμεπίῳ Il.12.278; βπέφε .. 
φπτςέαιρ νιυάδεςςι, a legendary statement of the wealth of Rhodes, Pi.O.7.34; ἔπεα νιυάδεςςιν ἐοικϋσα φειμεπίῃςιν Il.3.222, cf. 

Luc.Dem.Enc.5: sg. in collect. sense, sonwstorm, νίυὰρ ἞ὲ φάλαζα Il.15.170; [πάγορ] βπέφεσο πολλᾷ νιυάδι was wrapt as in deep snow, 

Pi.O.10(11).51. 

2. generally, shower, πεσπ῵ν A.Fr.199.7, cf. Th.212 (lyr.), E.Andr.1129; σπαφεῖα ν. πολέμοιο storm or sleet of war, Pi.I.4(3).17; 

ὀμβπία ν., of rain, Lyc.876; πληγ῵ν νιυάδερ Lib.Ep.112.6. 

II. as fem. Adj., = νιυϋεςςα, πέσπα S.OC1060 (lyr.). 

νῐυεσϋρ, ὁ, falling snow, snowstorm, ὄμβπον .. ἞ὲ φάλαζαν ἠ νιυεσϋν Il.10.7; οὐ νιυεσϋρ, οὔσ᾽ ἂπ φειμὼν πολὺρ οὔσε ποσ᾽ ὄμβπορ 

Od.4.566, cf. Pi.Fr.107.11, Hdt.4.50, 8.98, Arist.Mete.349a9, etc.: pl., OGI199.7 (Adule), AP7.8 (Antip. Sid.). 

2. rain, Nonn.D.6.267, 8.260. 

3. metaph., ν. λημμάσψν Lib.Or.57.48. 

νῐυεσύδηρ, ερ, snowy, [ἄνεμορ] Arist.Mete.364b21; ἟μέπα, νόξ, Plb.3.72.3, Plu.Crass.10; ἀέπερ Str.4.5.2. 

νῐυοβλήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, = νιυϋβολορ, Ἄλπειρ AP9.561 (Phil.). 

νῐυοβλησορ, ον, = foreg., ὥπη Opp.C.1.429; ἄκπα ib.3.314. 

νῐυοβολία, ἟, snowstorm, Eust.905.3. 

νῐυοβολορ, ον, snowclad, δειπάςι ν. Παπναςοῦ E.Ph.206 (lyr.); ν. πεδία Ar.Av.952; ν. ἀναβολαί, a burlesque on the bombast of 

dithyrambic poets, ib.1385; πέσπαι ἗λικψνίδερ Limen.3; ὄπεα Simm.26.19; ὄπη Plu.Sert.17. 

νῐυοειρ, εςςα, εν, snowy, snowclad, Κπήσηρ ὄπεα νιυϋενσα Od.19.338; κασ᾽ Οὐλόμποτ ν. Il.18.616; ν. ὆λόμποτ Hes.Th.117; 

ὤπανορ ν. Alc.17; ν. Αἴσνα Pi.P.1.20; Παπναςϋρ S.OT473 (lyr.); ςκϋπελορ Ar.Nu.273. 

II. snow-white, ἗λένη (v.l. ςελήνη) Ion Trag.46, Nic.Th.291. 

νῐυοκσῠπορ, ον, rattling with snow or sleet, Castorio 2. 

νῐυοςσῐβήρ, έρ, walking over the snow, νιυοςσιβεῖρ φειμ῵νερ S.Aj.670. 

νίυψ, v. νείυψ. 

νίχιρ, εψρ, ἟, (νίζψ) washing, ποδ῵ν Plu.Pomp.73. 

νίχψ, νίχαι, νίχαςθαι, v. νίζψ. 

νίψπον, σϋ, = νέσψπον, oil of bitter almonds, Hp.ap.Erot. 

νϋα· πηγή (Lacon.), Hsch. (cf. νέψ A.) 

II. νϋα, v. νοῦρ. 

νϋαπ, σϋ, (νοέψ) phantasm, spectre, Theognost.Can.80. 

νοαπέψρ, v. νοήπηρ. 

νοᾰπϋρ, dub. sens. in Comp. νοαπύσεπον ἔφπαο νόμυην Diosc. in PLit.Lond.100c15. 

νοβακκίζειν· σὸ ὀπφοόμενον σοῖρ δακσόλοιρ ἐπιχουεῖν· ςειςμὸρ Νιϋβη, Phot. (cf. Nauck TGFp.51). 

Νοέμβπιορ, ον, Lat. Novembris, IGRom. 1.176, ππὸ γ´ ἰδ῵ν Νοεμβπ[ίψν] ib.4.347 (A.D. 117), SB 10305.1 (A.D. 124), καλανδ῵ν 
Νοεμβπίψν SEG31.830 (Sicily, iv/v A.D.), etc. 

νοεπϋρ, ά, ϋν, intellectual, ζῶον ἔμχτφον ν. σε καὶ λογικϋν, of the κϋςμορ, Zeno Stoic.1.32, cf. Ti.Locr.99e; αἰςθησικύσεπον καὶ-
ύσεπον σὸ λεπσϋσεπον [αἷμα] Arist.PA648a3; ν. σϋπορ Id.Pr.954a35; πνεῦμα ν. Placit.1.7.19; νοεπαὶ υπένερ Nic.Al.543; [θεὸν] 
νοεπύσεπον ἞ὲ νϋημα Timo 60; opp. ἀςόνεσορ, S.E.M.7.325, cf. Onos.1.7; epith. of Apollo, AP9.525.14: Sup., Plot.6.6.8. Adv. -π῵ρ in 

the spiritual sense or world, ἴθι εἰρ Χάππαν ν. Ph.1.629, cf. Iamb.Myst.1.21, Procl.Inst.139; f.l. for νοεπῶ in Herm.ap.Stob.1.49.44. 

b. intelligent quick, ἐάνπεπ γε ᾖ ὁ πτλψπὸρ νοεπϋρ Aen.Tact.28.2, Onos. 1.7. 



νοέψ, Aeol. νϋημι (q.v.): Ep. aor.1 νϋηςα Il.8.91; Ion. ἔνψςα (ἐν-) Hdt.1.86: pf. νενϋηκα, Ion. νένψκα (ἐν-) Id.3.6; imper. νενϋηθι 
Hilgard Excerpta e libris Herodiani 30:—Med., Ep. aor. νοήςασο Il.10.501; part. νοηςάμενορ Alc.Supp.7.6, νψςάμενορ Thgn.1298, 

Theoc.25.263, Call.Fr.345, etc.:—Pass. (mostly in med. sense), fut. νοηθήςομαι S.E.P.2.175, Gal.UP17.1: aor. ἐνοήθην Pl.Lg.692c; also 

Ion. (ἐπ-) Hdt.3.122, 6.115: pf. νενϋημαι, Ion. νένψμαι Anacr.24 P., Hdt.9.53, S.Fr.182, Aëthlius4: 3 sg. plpf. ἐνένψσο (in med. sense) 

Hdt.1.77. Hdn.Gr.2.253 cites νοῦνσαι from Democr. (v. infr.) and pf. Pass.νένοσαι.—The compds. with ἀπϋ, διά, ἐν, ἐπί, μεσά, ππϋ are 

used chiefly in Med.:—perceive by the eyes, observe (οἱ ἀπφαῖοι σὸ ν. ςψμασικὸν .. ὑπολαμβάνοτςιν, Arist.de An.427a26), Il.3.396; ὀζὺ 
ν. ib.374, Hes.Th.838, etc.; ὀυθαλμοῖςιν, ἐν ὀυθαλμοῖςι ν., Il.15.422, 24.294. 

2. perceive by the mind, apprehend, σὸν δὲ ἰδὼν ἐνϋηςε 11.599; οὐ .. ἴδον οὐδ᾽ ἐνϋηςα Od.13.318, cf. Il.10.550, 24.337, etc.; ἟ δ᾽ 
οὔσ᾽ ἀθπ῅ςαι δόνασ᾽ ἀνσίη οὔσε νο῅ςαι Od.19.478; ἠ λάθεσ᾽ ἠ οὐκ ἐνϋηςεν or did not take notice, Il.9.537, cf. 5.665; νοέειρ δὲ καὶ αὐσϋρ 

thou thyself art aware of it, Od.21.257; θτμῶ νοέψ καὶ οἶδα ἕκαςσα 18.228; ν. σῆ καπδίᾳ LXXIs.44.18; ππὸ ὃ σοῦ ἐνϋηςεν one perceives 

before the other, Il.10.224: abs., [θεὸρ] οὖλορ ἁπᾷ, οὖλορ δὲ νοεῖ, οὖλορ δέ σ᾽ ἀκοόει Xenoph.24; σαὐσὸν δ᾽ ἐςσὶ νοεῖν σε καὶ οὕνεκέν ἐςσι 
νϋημα Parm.8.34: freq. in Philos., of thought, μάλιςσα ἔοικεν ἴδιον [χτφ῅ρ] σὸ ν. Arist.de An.403a8; ἔοικε δὴ σὸ ζ῅ν εἶναι κτπίψρ σὸ 
αἰςθάνεςθαι ἠ ν. Id.EN1170a19, cf. 1166a22; καλ῵ρ ν. καὶ λέγειν καὶ ππάσσειν X.Cyn.1.18: also with part. added, ὡρ ἐνϋηςεν ἔμ᾽ ἣμενον 

Od.10.375; of a future event, νοέψ κακὸν ὔμμιν ἐπφϋμενον 20.367: c. inf., οὐκ ἐνϋηςα ἄχοππον κασαβ῅ναι 11.62; πίςσει νοοῦμεν 
κασηπσίςθαι σοὺρ αἰ῵ναρ Ep.Hebr.11.3: folld. by ὡρ .., Od.22.32, cf. Pl.Epin.977c; νϋει θ᾽ ᾗ δ῅λον ἕκαςσον Emp.4.13:—Med., 

νψςάμενορ Thgn.1298; νοοόμενορ S.OT1487:—Pass., to be apprehended by thought, σὰρ ἰδέαρ νοεῖςθαι μὲν ἁπᾶςθαι δ᾽ οὔ Pl.R.507b; σὰ 
νοοόμενα, opp. σὰ αἰςθησά, ib.508c; σὰ ἀϋπασα σοῖρ ποιήμαςι νοοόμενα Ep.Rom.1.20. 

3. think, consider, reflect, υπεςὶ ν. ―ἔνθ᾽ εἴην ἠ ἔνθα‖ Il.15.81; μεσὰ υπεςὶ ςῆςι νϋηςον Αἰνείαν, ἢ κέν μιν ἐπόςςεαι ἤ κεν ἐάςῃρ 

20.311; οὐδ᾽ ἐνϋηςε κασὰ υπένα καὶ κασὰ θτμὸν ὡρ .. ib.264; ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα ν. look to both sides, Hdt.8.22: c. acc. cogn., ἄλλα νοέειν to 

be otherwise minded, Id.7.168; also εἰπὲ δ᾽ ᾗ νοεῖρ S.Tr.1135, cf. El.1435: part. νοέψν, έοτςα, wary, discreet, Il.1.577; σὴν μέν κεν 
ἐπαινέςςειε νοήςαρ Hes.Op.12, cf. Od.15.170; σὰ νοέψν λέγει what he says advisedly, Hdt.8.102; νο῵ν καὶ υπον῵ν sane and in his 

right mind, in wills, Test.Epict.1.1, PPetr.3p.4 (iii B.C.), etc.:—in Med., υπενὶ θεῖα νοῦνσαι Democr.129; ὑχηλὰ νενψμένορ Anacr.24 P. 

4. consider, deem, presume to be so and so, ὡρ μηκέσ᾽ ὄνσα κεῖνον .. νϋει S.Ph.415; σϋδε γὰπ νο῵ κπάσιςσον ib.1176; δεῖ ν. ςτνεφ῅ 
σὰ ἔνπσπα Arist.Mete.373a19: c. inf., δεῖ νο῅ςαι σὸ μὲν ὑγπὸν εἶναι ib.340b24, etc.; cf. νοησέον. 

II. think out, devise, conceive, σοῦσϋ γ᾽ ἐναίςιμον οὐκ ἐνϋηςε Od.2.122; ἔνθ᾽ αὖσ᾽ ἄλλ᾽ ἐνϋηςε θεά ib.382; ἄλλα μὲν αὐσὸρ ἐνὶ υπεςὶ 
ςῆςι νοήςειρ, ἄλλα δὲ καὶ δαίμψν ὑποθήςεσαι 3.26; οὐ γάπ σιρ νϋον ἄλλορ ἀμείνονα σοῦδε νοήςει Il.9.104: freq. with neut. pl. Adj., 

πεπντμένα πάνσα νο῅ςαι Od.18.230; ἄνδπψν πλειςσα νοηςάμενορ most cunning of men, of Sisyphus, Alc.Supp.7.6; οὐπθὰ ν. Hdt.8.3:—

Pass., ἐνθόμημα νενοημένον οὐκ ἀσϋπψρ D.H.Th.37. 

2. purpose, intend, ἐςθλά σινι Hes.Op.286; κακϋν σινι Hdt.3.81, cf. X.Hier.1.15. 

III. c. inf., to be minded, intend, οὐδ᾽ ἐνϋηςε ἐξεπόςαι δϋπτ bethought himself, Il.5.665; νοέψ υπεςὶ σιμήςαςθαι 22.235; νοέψ δὲ καὶ 
αὐσὸρ Ἕκσοπά σοι λῦςαι 24.560; ἤ γὰπ νοεῖρ θάπσειν ςυε; S.Ant.44, cf. 770, El.389, etc.:—Med., once in Hom., μάςσιγα .. νοήςασο 
φεπςὶν ἑλέςθαι he thought with himself to take the scourge, Il.10.501; ενένψσο ςσπασεόειν he was minded to march, Hdt.1.77, cf. 7.206, 

9.53. 

IV. of words, bear a certain sense, mean, πτθοίμεθ᾽ ἂν σὸν φπηςμὸν ὅ σι νοεῖ Ar.Pl.55, cf. Nu.1186, Pl.Cra.407e; [εἰ] σοῦσο .. νοεῖ 
αὐσῶ if this means for him that .., Id.R.335e; also ἐπιδεῖξαι ἐθέλψ σὸ ντνί μοι ςτμβεβηκὸρ σί ποσε νοεῖ Id.Ap.40a; σὸ νοοόμενον the 

sense, meaning, Phld.Po.Herc.991.4, al.—Not in Th. or Oratt. 

νοημα, ασορ, σϋ, Ion. ν῵μα Emp.110.10 (but νϋημα 105.3), Aeol. νϋημμα Sapph.60.3 L.-P., etc.: (νοέψ):—that which is perceived, 

perception, thought, σ῵ν νέερ ὠκεῖαι, ὡρ εἰ πσεπὸν ἞ὲ νϋημα Od.7.36 (cf. ὀξόσεπον νοήμασορ Lib.Or.59.148; ἅμα νοήμασι ‗in the 

twinkling of an eye‘, Epicur.Ep.1 p.11 U.: hence ἟ ἅμα ν. πεπίοδορ lightning survey, ib.p.32 U., cf. Phld.Mort.37, Plu.Alex.35); ν. υπενϋρ 

Ar.Nu.704 (lyr.). 

2. thought, purpose, idea, design, σοιοῦσον ἐνὶ ςσήθεςςι νϋημα Od.13.330; Ζεὺρ .. ἐνὶ υπεςὶν ὧδε νϋημα ποίης᾽ 14.273; νοήμασα .. 
ἐκσελέει Il.10.104, cf. Alc.77, Pi.P.6.29; ςουύσασα νοήμασα Id.O.7.72; οὐκ οἶδ᾽ ὄσσι θέψ· δίφα μοι σὰ ν. Sapph.36; ἐκσὸρ σ῵ν ἐψθϋσψν 
ν. ςσ῅ςαί σινα Hdt.3.80; σὸ μὲν ν. σ῅ρ θεοῦ, σὸ δὲ κλέμμ᾽ ἐμϋν Ar.Eq.1203, cf. Nu.743. 

3. in Philos., thought, concept, opp. sensation, sense-presentation, Parm.8.34, etc.; υόςει διῄπησαι σά σε ν. καὶ σὰ αἰςθήμασα 

Arist.Fr.87; ςόνθεςίρ σιρ νοημάσψν Id.de An.430a28; discursive thinging, as the function of διάνοια, Herm.ap.Stob.2.8.31. 

4. ingenious saging, oconceit, Eust. 1634.14 (referring to Epich.87). 

II. understanding, mind, παπέπλαγξεν δὲ νϋημα Od.20.346, cf. Il.19.218,Thgn.435, Emp.110.10; αἷμα γὰπ ἀνθπύποιρ πεπικάπδιϋν 
ἐςσι ν. Id.105.3; θεὸρ .. οὔ σι δέμαρ θνησοῖςιν ἁμοίιορ οὐδὲ ν. Xenoph.23.2. 

νοημᾰσίζψ, form concepts, Eust.1545.7. 

νοημᾰσικϋρ, ή, ϋν, rational, later form for νοησικϋρ, Hsch. s.v. δπάςσηρ; λϋγορ Herm.ap.Stob.2.8.31; οὐςία cj. ibid.; θεοί 
Id.ap.Stob.1.41.11 (s.v.l.). 

νοημάσιον, σϋ, Dim. of νϋημα 1.4, Arr.Epict.3.23.31. 

νοημι, Aeol. for νοέψ, Jo.Gramm.Comp.3.40. 

νοήμψν, ον, gen. ονορ, thoughtful, intelligent, ἐπεὶ οὔ σι νοήμονερ οὐδὲ δίκαιοι Od.2.282, 3.133, cf. Eus.Mynd.20; of philosophers, 

Luc.Philops.34; νοήμονα σέκσονα φαλκοῦ Epigr.Gr.907.5 (Sinope). 

II. in one’s right mind, opp. παπαυπονέψν, Hdt.3.34. 

νοήπηρ, ερ, skilful, ἔπγον Herod.7.3. Adv. Dor. νοᾱπέψρ, = νοτνεφϋνσψρ, Hsch. 

νοηςιρ, Ion. ν῵ςιρ Timo 44.2: εψρ, ἟:—intelligence, understanding, opp. αἴςθηςιρ, Diog.Apoll.3, al., Pl.Ti.28a, etc.; νοήςει καὶ οὐκ 
ὄμμαςι Id.R.529b; superior to διάνοια, ib.511d; including ἐπιςσήμη and διάνοια, ib.534a; ὁ νοῦρ εἷρ καὶ ςτνεφὴρ ὥςπεπ ἟ ν. Arist.de 

An.407a7; ν. νοήςεψρ Id.Metaph.1074b34: pl., processes of thought, Id.de An.407a24, Pr.917a39, Timo l.c. 

II. concrete, idea, concept, ἟ κοινὴ σοῦ θεοῦ ν. Epicur.Ep.3p.59 U. 

νοησάπφηρ, οτ, ὁ, ruler of the world of Intelligence, Iamb.Myst.8.2. 

νοησέον, one must conceive, θεὸν δὲ ποῖον, εἰπέ μοι, ν.; E.Fr.1129, cf. Gal.6.405. 

νοησικϋρ, ή, ϋν, intellectual, opp. αἰςθησικϋρ, σὸ ν. Arist.de An.402b16; σὰ ν. μϋπια Id.EN1139b12; ἟ ν. χτφή, opp. ἟ αἰςθησική, 

Id.GA736b14, de An.429a28. Adv. -κ῵ρ Porph.Gaur.17.6. 



νοησϋρ, ή, ϋν, hyperdor. νοᾱσϋρ Ti.Locr.95a:—falling within the province of νοῦρ, mental, opp. υασϋρ, ὁπασϋρ, Parm.8.8, Pl.R.509d, 

al.; ν. καὶ ἀςύμασα εἴδη Id.Sph.246b; ν. ζῶα Id.Ti.30c; ν. κϋςμορ Ph.1.5, etc.; opp. αἰςθησϋρ, Arist.EN1174b34, Phld.Piet.81, 

Plu.2.1114d, D.L.3.10. Adv. -σ῵ρ, opp. αἰςθησ῵ρ, Plot.4.8.6, cf. Ph.1.467, Iamb.Myst.8.6. 

II. = νοησικϋρ, Orac.ap.Lyd.Mens.1.11. Adv. -σ῵ρ carefully, LXXPr.23.1. 

νοθᾱγενήρ, έρ, Dor. and poet. for *νοθηγενήρ, baseborn, E.Ion592, Andr.912, 942. 

νοθεία, ἟, birth out of wedlock or by a marriage with an inferior, Plu.Them.1, Aem.8, Comp.Ages.Pomp.1. 

II. spuriousness, σινὲρ νοθείαν σοῦ ππύσοτ βιβλίοτ κασεχηυίςανσο Olymp.in Mete.4.16. 

νοθεῖορ, α, ον, of or belonging to a νϋθορ: σὰ ν. (sc. φπήμασα) inheritance of a νϋθορ, Lys.Fr.140 S., cf. Ar.Av.1656 (ap.Sch.). 
νοθετςιρ, εψρ, ἟, adulteration, interpol. in Suid. s.v. νοθεόειν. 

νοθετσήρ, οῦ, ὁ, one who adulterates, Ptol.Tetr.159. 

νοθεόψ, corrupt, γτναῖκα Zeno Stoic.1.58; ςτνοικοῦςαν ἄλλῳ J.AJ4.8.23; γάμον σινϋρ Ph.2.48; ἕσεπορ ἕσεπον νοθεόψν ὀδτνᾷ 

LXXWi.14.24: metaph., ν. σὴν ἐπιςσήμην λϋγοιρ κεκαλλψπιςμένοιρ Vett.Val.238.22. 

2. adulterate, Max.Tyr.37.4:—Pass., νενοθετμένορ σῆ ὕλῃ διὰ σὸ ςψμασικϋν Plu.2.373b; νοθετθ῅ναι Luc.Deor.Conc.7. 

II. medic., [πτπεσὸρ] ὅςσιρ ἂν [σὸ εἶδορ] νοθεόςῃ depart from the normal type, Gal.7.339; of persons, ν. σὰ σοῦ μέσποτ σ῵ν 
γτμναςίψν γνψπίςμασα Id.6.130, cf. 10.601 (Pass.). 

III. consider spurious, σὸ ―Ἴλιον αἰπό‖ ν. Ἀπίςσαπφορ St.Byz. s.v. Ἴλιον, Ath. 10.455c:—Pass., D.L.2.124, Marcellin.Vit.Thuc.43, 

etc. 

νοθιςμοί, οἱ, illecebrae, Gloss. 

νοθγέννηρ, οτ, ὁ, app. cross-bred offspring, χήληκερ· σ῵ν ἀλεκσπτϋνψν οἱ νοθογένναι Hsch., Suid. 

νοθογέννησορ, ον, of spurious origin, Hsch. 

νοθολογέψ, perh. speak deceptively, or disingenuously, ‹ἐξ εθυν῵ν μὲν› ὥςπεπ κιλικίζειν σὸ νοθολομεῖν Suet.Blasph.251 T. 

νοθοκαλλοςόνη, ἟, counterfeit charms, AP11.370 (Maced.). 

νϋθορ, η, ον, also ορ, ον (Call.Fr.279), bastard, baseborn, i.e. born of a slave or concubine, freq. in Il. (never in Od.), ν. νἱϋρ 

Il.2.727, etc.; παῖδερ ν. Hdt.8.103, Pl.Ap.27d; opp. γνήςιορ, Il.11.102, Ar.Av.1650; ὅδ᾽ εἰ ν. σιρ, γνηςίοιρ ἴςον ςθένει S.Fr.87; νϋθοι καὶ 
οὐφ νἱοί ἐςσε Ep.Hebr.12.8: fem., κοόπη νϋθη Il.13.173. 

2. at Athens, child of citizen father and an alien mother, D.23.213, etc.; νϋθορ ππὸρ μησπϋρ Plu.Them.1. 

3. pl., in Egypt, a class of temple-attendants, Wilcken Chr.66 (iii B.C.). 

4. of animals, cross-bred, ππϋβασα PHib.1.32.15 (iii B.C.). 

II. generally, spurious, counterfeit, suppositious, of persons and things, λογιςμῶ σινι ν. Pl.Ti.52b, cf. Dam.Pr.26; ν. παιδείᾳ 

Pl.Lg.741a; ν. ἟δοναί Id.R.587c; ἀοιδαί Call. l.c.; νϋθον ἥπαπ ὁ ςπλήν Arist.PA669b28; αἱ ν. πλετπαί the false ribs, Paus.1.35.6, 

Gal.UP4.9, Aret.SA2.6; ν. πτπεσϋρ Gal.11.30; ν. ςάλπιγξ, of a serpent‘s hiss, Nonn.D.35.214; ν. υέγγορ, of the moon, opp. γνήςιον, of 

the sun, Ph.1.628; ν. ἱμασιςμϋρ not genuine (opp. ἁπλοῦρ), Peripl.M.Rubr.39, 49. Adv. -θψρ insincerely, disingenuously, LXX3Ma.3.17, 

cf. Hsch. 

2. of literary works, spurious, Porph.Plot.16. 

νϋθϋψ, counterfeit, in Pass., σὸν κολακείᾳ -οόμενον ἔπαινον Ph.1.401. 

νοίδιον, σϋ, Dim. of νϋορ, νοῦρ, Ar.Eq.100 (pl.); = νοημάσιον, Philostr.VS2.10.1 (pl.). 

νομάδην [ᾰ], Adv., cited as parallel to ἐπισποφάδην, Sch.Il.3.213. 

νομάδία, ἟, (νομάρ) pasturage, steppe, in pl., Peripl.M.Rubr.20:—Adj. -ιοῖορ, α, ον, θπέμμασα ibid. 

νομάδικϋρ, ή, ϋν, of or for a herdsman’s life, pastoral, βίορ Arist.Pol.1256b1, Dicaearch.ap.Porph.Abst.4.2; ν. διαςκετῄ Plb.8.29.7; 

γένη Scymn.81; also of flying insects, roving, wandering, ὁ βίορ ν. Arist.PA682b7. Adv. -κ῵ρ like nomads, Str.2.1.17; ν. καὶ ΢κτθικ῵ρ 

Id.11.8.7. 

II. as pr. n., Numidian, ἱππεῖρ Plb.1.19.2; ἀλεκσπτύν Luc.Nav.23. 

νομάδιον, σϋ, guinea-fowl chick, SB 10270.33.5, 34.3 (iii A.D.). 

νομάδίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, nomad, pastoral, βίορ Suid. 

νομᾰδϋςσοιφορ, ον, going in a row from pasture, Hsch., Phot. 

νομάζψ, graze, Nic.Th.950:—Med., Id.Al.345. 

νομαῖορ, α, ον, reared or growing in pastures, φίμαπορ AP6.157 (Theodorid.); ἕππτλλον Nic.Th.67. 

νομαιορ, α, ον, (νϋμορ) Ion. and later Gr. for νϋμιμορ, customary: νϋμαια, σά, customs, usages, ξεινικὰ ν. Hdt.1.135; ἗λληνικὰ ν. 
Id.2.91, al., cf. Max.Tyr.38.3; λίθψν λετκ῵ν νομαίψν Inscr.Délos290.206 (iii B.C.): sg., Hdt.2.49, ἀλάλαγμα ν. Call.Fr.719 Pf. 

2. prescribed by law, ἐκκληςία SIG589.4 (Magn. Mae., ii B.C.), cf. GDI5699 (Samos); ν. ἐπαπαί ib.5653c10 (Chios). 

νομαλέψρ· ἀδιαλείπσψρ, Hsch. 

νομάπιον· (A), ςκεῦορ σπαγικϋν, Id. 

νομάπιον (B), σϋ, perh. dim. of νομϋρ or νομή, SB7530.19 (i B.C.). 

νομαπφέψ, hold office of νομάπφηρ, PTeb.72.205 (ii B.C.), PAmh.2.101.1 (iii A.D.). 

νομαπφηρ, οτ, ὁ, governor of a region or province, Hdt.4.66, Arr.An.5.8.3, Ind.12.7. 

II. esp. in Egypt, governor of a νομϋρ II.2, Hdt.2.177, Arist.Oec.1352a10, D.S.1.73, Arr.An.3.5.4; later, of a district financial officer, 

PRev.Laws37.3, al. (iii B.C.), Sammelb.6314, al. (iii B.C.), PSI4.361.21 (iii B.C.), PTeb.108 Intr. (i B.C.), PSI8.901.11 (i A.D.), BGU1605 

(ii A.D.), etc.; ν. σοῦ Ἀπςινοΐσοτ PPetr.3p.205 (iii B.C.); of an official of the town of Antinoöpolis, POxy.1463.1 (iii A.D.), etc. 

νομαπφία, ἟, province or district of a νομάπφηρ, PPetr.3p.78, al. (iii B.C.), prob. in D.S.19.85; ἟ σ῅ρ ν. σπάπεζα PTeb.350.4 (i A.D.); 

ὁ σ῅ρ ν. λϋγορ Meyer Ostr.42 (iii A.D.). 

νομαπφικϋρ, ή, ϋν, levied on a νομαπφία, of taxes, λογιςσήπιον σ῵ν ν. Sammelb.5021; ν. λϋγορ BGU915.16 (i A.D.). 

νομαπφορ, ὁ, = νομάπφηρ II, Arist.Oec.1353a6. 

νομάρ, άδορ, ὁ, ἟, (νομϋρ) roaming about for pasture: οἱ νομάδερ pastoral tribes, Choeril.3, Hdt.1.15, 125, 4.187, 7.85, 

Arist.Pol.1256a31; ςσπασηγὸρ νομάδψν OGI616.3 (Arabia); ν. ΢κόθαι Pi.Fr.105, A.Pr.709; Ἰνδαί Id.Supp.284; of the Cyclopes, 

E.Cyc.120. 
2. metaph., of a prostitute, Ph.2.327. 



3. pr. n., Numidian, Plb.1.19.3, al.: hence, νομάδερ ὄπνειρ guinea-fowl, Ptol.Euerg.2(a) J.; νομάρ alone, Artem.ap.Ath.14.663e; ν. 
λίθορ Numidian marble, Luc.Hipp.6. 

II. Adj. roaming, grazing, ἵπποι S.Tr.271; ἔλαυορ Id.Fr.89; ἐπ᾽ ἀκσαῖρ νομάδα .. ἁλιάεσον E.Fr.636; δάμαλιρ ν. LXX1Ki.28.24; ν. 
πεπιςσεπαί wild doves, Gal.6.435, cf. 12.302; of Oedipus exposed, turned adrift on Cithaeron, S.OT1350 (lyr.); of irrigation-channels, 

κπ῅ναι Κηυιςοῦ νομάδερ ῥεέθπψν Id.OC687 (unless distributing, cf. νέμψ). 

2. pastoral, βίορ Scymn.832. 

3. ν. σπάπεζα game diet, Him.Or.25.3. 

νομειςυοπά, ἟, proposal of a law, Tz.H.11.129. 

νομετμα, ασορ, σϋ, flock, herd, εὐπϋκοιρ νομεόμαςιν A.Ag.1416. 

νομεόρ, έψρ, Ep. ῅ορ, ὁ, (νέμψ) herdsman, κόνερ σ᾽ ἄνδπερ σε νομ῅ερ Il.17.65; δόψ δ᾽ ἅμ᾽ ἕπονσο νομ῅ερ, opp. the chief herdsman, 

Od.17.214, cf. 16.3, 17.246: generic term inlcuding the special αἰπϋλορ, βοτκϋλορ, ποιμήν, ςτβύσηρ, cf. Pl.Tht.174d, R.370d; βο῵ν 
ἀγέληρ ν. X.Mem.1.2.32; ν. πποβάσψν Arist.EN1161a14. 

II. dealer out, distributor, ἀγαθ῵ν Pl.Lg.931d, cf. Min.317d, 321b. 

III. pl., = ἐγκοίλια, ribs of a ship, Hdt.1.194, 2.96, cf. Hsch.; also, = ςφοῖνοι ἀπμένψν, Id. 

νομετσικϋρ, ή, ϋν, pastoral, ν. ἐπιςσήμη, ν. σέφναι, Pl.Plt.267b, d; νομετσική alone, Ael.NA9.54. 

II. of persons, occupied or employed in herding, νεανίςκορ Plu.2.149c; ἄνδπερ Ael.NA 14.16. 

νομεόψ, put to graze, drive afield, in Act., of the shepherd, καλλίσπιφα μ῅λα νομεόψν Od.9.336; ἐνϋμετε νομὸν κάσα πίονα μ῅λα 

ib.217; ἀγέλην ν. Pl.Plt.265d:—Pass., metaph., of ἀνθπύπψν ἀγέλαι, ib.295e. 

2. abs., to be a shepherd, tend flocks, Theoc.20.35. 

II. later, = νψμάψ, direct, manage, Nonn.D.7.110. 

νομή, ἟, (νέμψ) pasturage, ἀμυίβιον .. ἔδψκε ν. βασπάφοιςι Κπονίψν Batr.59; νομὰρ νέμειν Hdt.1.110; νομὰρ νέμεςθαι ib.78, cf. 

Pl.Lg.679a, Arist.HA575b4, etc.; ποιμνίψν νομαί S.OT761: in concrete sense, νομαὶ βοςκημάσψν herds, X.An.3.5.2. 

2. food from pasturing, Pl.Criti.111c, etc.; αἷμα, ν. ςαπκ῵ν Id.Ti.80e; ἟ πποςήκοτςαχτφ῅ρ ν. Id.Phdr.248b; ν. σ῵ν μελισσ῵ν σὸ 
θόμον Arist.HA626b20, cf. PCair.Zen.520.10 (iii B.C.). 

3. feeding, grazing, of herds, νομὴν ποιεῖςθαι, = νέμεςθαι, Arist.HA596a14. 

b. metaph., spreading, ν. πτπϋρ Plb.1.48.5, Plu.Alex.35; freq. of sores, etc., ν. ποιεῖςθαι spread, Plb.1.81.6; ὡρ γάγγπαινα, ν. ἕξει 
2Ep.Ti.2.17, cf. Asclep.ap.Gal.12.995; ἵςσασαι ἟ ν., of baldness, Id.ib.411; νομαί spreading ulcers, Hp.Prorrh.2.13, cf. Gal.13.860, al.; ν. 
ςαπκὸρ θηπιύδειρ Plu.2.165e. 

II. division, distribution, Hdt.2.52 (pl.), Pl.Prt.321c, al.; of an inheritance, D.36.12; ἟ πασπῴα (v.l. πασπῴψν) ν. Arist.Pol.1303b34; 

διευθαπκὼρ νομῆ φπημάσψν σὸν δ῅μον by largess of money, Aeschin.2.76, cf. IG5(1).1346 (Lacon.): in pl., = Lat. donativa, Hdn.3.8.9, 

5.5.8, 6.8.8. 
2. paying out or distribution in bandaging, Heliod.ap.Orib.48.25.1, Gal.18(2).741. 

III. in Law, = Lat. possessio, Wilcken Chr.41 iii 20 (iii A.D.); μακπᾶρ ν. παπαγπαυή, = longae possessionis praescriptio, Mitteis 

Chr.374i3 (iii A.D.); ν. ἄδικορ, = injusta possessio, PTeb.286.7 (ii A.D.); ἐπὶ νομ῅ρ πέμπειν, = in possessionem mittere, Just.Nov.53.4.1. 

IV. ἐν φειπ῵ν νομαῖρ, = ἐν φειπ῵ν νϋμῳ (cf. νϋμορ I. 1 e), SIG700.29 (Maced., ii B.C.), LXX2Ma.5.14 (cod. Ven.), prob. in 3Ma. 1.5. 

νομήμασα· δικαιύμασα, Hsch. (leg. νϋμιμα· σὰ δικαιύμασα). 

νομία, ἟, lawfulness, opp. ἀνομία, nonce-word in PMag.Osl.1.141. 

νομίζψ, fut. νομι῵ Ar.Av.571, Th.4.87, etc.; Ion.1 pl. νομιοῦμεν Hdt.2.17; later νομίςψ Longus1.1 codd., Procop.Gaz.Ep.12: aor. 

ἐνϋμιςα, poet. νϋμιςα Pi.I.5(4).2: pf. νενϋμικα Axionic.6.8:—Pass., fut. νομιςθήςομαι Pl.Sph.240e, etc.: fut. Med. νομιοῦμαι in pass. 

sense, Hp.Morb.Sacr.1: aor. ἐνομίςθην (v. infr. I. 1, 2): pf. νενϋμιςμαι, 3 pl. νενομίδασαι D.C.51.23; Dor. inf. -ίφθαι 
Sthenid.ap.Stob.4.7.63: plpf.3 sg. ἐνενϋμιςσο Ar.Nu.962: (νϋμορ):—use customarily, practise, ἓν σϋδε ἴδιον νενομίκαςι Hdt.1.173; ν. 
γλ῵ςςαν to have a language in common use, ib.142; υψνήν Id.2.42; οὔσε ἀςπίδα οὔσε δϋπτ Id.5.97; πανήγτπιν, πληγὴν ἐν σῆ ὁπσῆ, 

Id.2.63; σαῦσα .. Ἕλληνερ ἀπ᾽ Αἰγτπσίψν νενομίκαςι have adopted these customs from the Egyptians, ib.51, cf. 4.27; ἱπποσπουίαρ ἐν 
Πανελλάνψν νϋμῳ Pi.I.2.38; ἀπγτποςσεπ῅ βίον A.Ch.1003(989); ν. ἐκκληςίαν have a regular popular assembly, Arist.Pol.1275b7; 

ἀγοπᾶρ κασαςκετὴν ν. (cj. for ὀνομάζοτςιν) ib.1331a32; δπαφμὰρ ἇν Σποζάνιοι νομίζονσι IG4(1).77.16 (Epid., ii B.C.):—freq. in Pass., to 

be customary, οὔσψ σοῦσο νομίςδεσαι Alc.Supp.24; ὅποτ σὸ φαίπειν μηδαμοῦ νομίζεσαι A.Eu.423; ςψυποςόνη ᾽νενϋμιςσο was the 

fashion, Ar.Nu.962: impers., εἰκῆ νομίζεσαι Xenoph.2.13; ὡρ νομίζεσαι as is the custom, A.Eu.32, E.Alc.99 (lyr.), etc.; οἷάπεπ ν. 
A.Ag.1046; οἷα σοῖρ κάσψ νομίζεσαι S.El.327, cf. 691; ᾗ νομίζεσαι Id.OC1603: part. νομιζϋμενορ customary, γέπα σὰ ν. Th.1.25; εὐφαὶ αἱ 
ν. Id.6.32; εἰςσὸν ν. φπϋνον IG1.19.15; σὰ ν. customs, usages, Hdt.1.35, 5.42, Ar.Pl.1185; σὰ ν. μτςσήπια Heraclit.14; σὰ ἱεπὰ σὰ ν. 
Antipho 5.82; ςτνσελέςαι σὰ ν. σοῖρ θεοῖρ IG1.22.4, cf. 54.16; σὰ σοῖρ θεοῖρ ν. X.Cyr.4.5.14; freq. of funeral rites, σὰ ν. ποιεῖν 

Aeschin.1.13, cf. Isoc.19.33; ἐπειδὴ σὰ ν. αὐσῶ υέποισο D.18.243: also aor. part., σϋ σοι νομιςθὲν σ῅ρ ἀληθείαρ κπασεῖ S.Fr.86; σὰ ν. 
E.Ba.71 (lyr.): pf. part., σὰ νενομιςμένα σοῖρ κασοιφομένοιρ PRyl.153.6 (ii A.D.), cf. SIG1109.34 (ii A.D.). 

2. of a legislator, enact, ἐνϋμιςεν ἑνὶ ἱμασίῳ δι᾽ ἔσοτρ πποςεθίζεςθαι X.Lac.2.4, cf. 12.3, Cyr.8.5.3: c. acc., Id.Lac.1.7:—Pass., 

D.C.37.20; σὰ νομιςθένσα ὑπὸ Μάπκοτ Id.78.22; cf. νομιςσέορ I. 

3. c. dat., make common use of, use, υψνῆ Hdt.4.117; ὑςί ib.63; νομίζοτςι Αἰγόπσιοι οὐδ᾽ ἣπψςι οὐδέν, i.e. practise no such worship, 

Id.2.50; ἀγ῵ςι καὶ θτςίαιρ Th.2.38; εὐςεβείᾳ Id.3.82; οὔσε σοόσοιρ φπ῅σαι οὔθ᾽ οἷρ ἟ ἄλλη ἗λλὰρ ν. Id.1.77; esp. use as current coin, ἐν 
Βτζανσίοιρ, ὅποτ ςιδαπέοιςι νομίςμαςιν νομίζοτςι Pl.Com.96 (dub.l.); ἐν Λακεδαίμονι ςιδηπῶ ςσαθμῶ νομίζοτςι Pl.Erx.400b:—hence 

in Pass., to be struck, ἀπγόπιον νενομιςμένον ἐρ Σιβέπιον, i.e. with the head of Tiberius, Philostr.VA1.15. 

4. c. inf., to be accustomed to do, νομίζοτςι Διὶ θτςίαρ ἔπδειν Hdt.1.131, cf. 133, 202, 3.15, etc.:—Pass., νενϋμιςσαι σὰ ςφέσλια ἔπγα 
Λήμνια καλέεςθαι Id.6.138; γτμνοὺρ εἰςιέναι νομίζεσαι it is customary for them .., Ar.Nu.498, cf. 1420, Th.2.15, X.HG2.4.36. 

II. own, acknowledge, consider as, ὡρ δοόλοτρ ν. σινάρ Hdt.2.1; σὸν πποέφονσα ἔσεςι ν. ὡρ πασέπα Pl.Lg.879c: ὡρ is freq. omitted, 

ὄμμα γὰπ δϋμψν νομίζψ δεςπϋσοτ παποτςίαν A.Pers.169; σοὺρ κακοὺρ φπηςσοὺρ ν. S.OT610, cf. Ant.183, El.1317; σοὺρ αὐσοὺρ υίλοτρ 
νομι῵ καὶ ἐφθποόρ IG1.71.20; νομίςαι φπὴ σαῦσα μτςσήπια Ar.Nu.143; θεὸν ν. σινά believe in one as a god, ςὺ Ἔπψσα οὐ θεὸν νομίζειρ 

Pl.Smp.202d; θεὰν οὐ σὴν Ἀναίδειαν, ἀλλὰ σὴν Αἰδ῵ ν. X.Smp.8.35; ν. σοόσοτρ [θεοόρ] believe in these [as gods], Hdt.4.59; οὓρ ἟ πϋλιρ 
ν. θεοὺρ οὐ νομίζψν X.Mem.1.1.1, Ap.10, Pl.Ap.24b; σοὺρ ἀπφαίοτρ οὐ ν. Id.Euthphr.3b; but ν. θεοὺρ εἶναι believe that there are gods, 

Id.Ap.26c, Lg.886a (cf. infr. 4): without εἶναι, δίκην καὶ θεοὺρ μϋνον ν. [ἄνθπψπορ] Id.Mx.237d; σὸ παπάπαν θεοὺρ οὐδαμ῵ρ ν. to be an 

atheist, Id.Lg.885c, cf. 908c, Ap.18c, Prt.322a; θεοὺρ ν. οὐδαμοῦ A.Pers.497:—Pass., to be deemed, reputed, considered, οἷρ σὸ πέλειν σε 



καὶ οὐκ εἶναι σαὐσὸν νενϋμιςσαι Parm.6.8; Ἕλληνερ ἢπξανσο νομιςθ῅ναι Hdt.2.51; οἱ νομιζϋμενοι μὲν τἱεῖρ, μὴ ὄνσερ δέ .. D.40.47; ἟ -
ομένη (v.l. ὀνομαζ-) πολισεία Arist.Pol.1293b22, ν. θειϋσασον νϋμον Gorg.Fr.6 D. 

2. esteem, hold in honour, φπτςὸν .. πεπιύςιον ἄλλψν Pi.I.5(4).2; οὔσε θεοὺρ οὔσε ἀνθπύποτρ ν. Lys.12.9:—Pass., to be esteemed, 

Pl.Grg.466b. 

3. c. acc. rei, hold, believe, σαὐσὰ πεπί σινορ Id.Phdr.258c, etc.; ἐποίει ἄλλα παπ᾽ ἃ ἐνϋμιςεν Id.Min.320b; ἀκοῆ ν., opp. πείπᾳ 
αἰςθάνεςθαι, Th.4.81. 

4. c. acc. et inf., deem, hold, believe that .., πϋσεπα νομίζειρ δτςστφεῖν ἐμέ; S.OC800, cf. OT549, X.HG3.4.11; θεὸν νομίζοτςι εἶναι 
σὸ πῦπ Hdt.3.16: c. fut. inf., expect that .., S.OT551: aor. inf. is sts. found in codd. referring to fut., ἐνϋμιςαν ἐπιθέμενοι ῥᾳδίψρ κπασ῅ςαι 
Th.2.3 (κπασήςειν in same phrase, Aen.Tact.2.3), cf. Th.3.24, Lys.13.6; in S.Aj.1082 the aor. inf. may be gnomic. 

5. c. part., νομίςψμεν ἐκγενηςϋμενον Th.7.68; νϋμιζε .. ἄνδπα ἀγαθὸν ἀποκσείνψν X.An.6.6.24; νϋμιζε σαῦσα δεδογμένα 

Pl.R.450a, cf. D.14.9 (s.v.l.). 

6. with ὡρ, Th.3.88. 

7. Pass., with gen. of the person in possession, σοῦ θε῵ν νομίζεσαι; whose sanctuary is it held to be? S.OC38; οὐ σοῦ κπασοῦνσορ ἟ 
πϋλιρ ν.; Id.Ant.738. 

8. abs., νομίζονσα λέγειν to speak with full belief, Pl.Phdr.257d (nisi leg. ὀνειδίζονσα). 

9. frequent, μτφὸν ν. A.Ch.801 (lyr., dub. l.). 

νομικάπιορ, ὁ, app. some official in a νομϋρ, PBeatty Panop. 1.252 (A.D. 298), POxy.3190.4 (iii/iv A.D.), PMich.inv.439 (BASP 

16.146, iv A.D.), etc. 

νομικεῖορ, ὁ, = foreg., Cat.Cod.Astr.1.95. 

νομικϋρ, ή, ϋν, (also ϋρ, ϋν SEG26.821 (Thrace, c.100 B.C.), relating to laws, αἴσια, title of work by Democritus; resting on law, ἢθη 

Pl.Lg.625a; conventional, ν. δίκαιον, opp. υτςικϋν, Arist.EN1134b20; ν. υιλία, opp. ἞θική, ib.1162b23. Adv. -κ῵ρ after the manner of 

law, i.e. in a broad, general way, Id.Pol.1341b31. 

b. having the character of law, νομικύσεποι οἱ νϋμοι Men.Rh. p.375 S. 

2. forensic, μάφαι Ep.Tit.3.9; ἀγ῵νερ, opp. λογικοί, ἞θικοί, Philostr.VS1.22.1; relating to points of law (opp. matters of fact), ςσάςιρ, 
ζήσημα, Hermog.Stat.2, 3; ν. ὀνϋμασα law-terms, Id.Meth.2; σὰ ν. law matters, Phld.Rh.1.37 S., Plu.Cic.26, νομική (sc. σεφνη) 

jurisprudence, GVI2021.3 (Amasia, i/ii A.D.), Adv. -κ῵ρ by legal process, Id.2.533b. 

II. learned in the law, Alex.39, Pl.Min.317e (Sup.); doctor of the Jewish law, Ev.Matt.22.35, al. 

2. lawyer, notary, Plu.Cic.26, Gal.Libr.Ord.5, BGU326ii22 (ii A.D.). 

3. legal adviser, assessor of a magistrate, Mitteis Chr.372 iii 18 (ii A.D.), etc.; ν. ἄπιςσορ CIG2787 (Aphrodisias), cf. BGU361iii2 (ii 

A.D.), etc. 

νομιμορ, (A), η, ον, also ορ, ον Isoc.2.22, Arist.Mu.400b24:—conformable to custom, usage, or law, ν. ὅπκορ Lex ap.And.1.98; ν. 
ἔπψσερ Gorg.Fr.6 D.; ἔπγα δίκαια καὶ ν. Democr.174; legitimate, ν. παῖδερ E.Ph.815 (lyr.): hence, customary, prescriptive, υ῵ρ ib.345 

(lyr.), etc.; οἱ ν. θεοί Pl.Lg.954a; ἟ ἐπίδεςιρ ἟ ν. Hp.Art.14; νϋμιμϋν [ἐςσί] σινι ποιεῖν σι X.Cyr.8.8.8; ν. σινὰ δεδέςθαι Id.Mem.1.2.49, ν. 
γάμορ lawful wedlock, Mitteis Chr. II.372, VI.7 (ii A.D.), AP5.267.7 (Agath.); ν. ἑπίσποπορ = Lat. tutor legitimus, Modest.Dig.27.1.10.7; 

ν. κληπονομία = Lat. legitima hereditas, legacy in accordance with the civil law (on intestacy), ib.26.6.2.1; ἐμπϋπιον ν., officially 

regulated port, Peripl.M.Rubr.4, 21, 35. 

2. observant of law, Choeril.3, Antipho 2.2.12, Archyt.ap.Stob.4.5.61; ν. καὶ κϋςμιοι Pl.Grg.504d; ν. πϋλιρ Isoc. l.c. 

II. νϋμιμα, σά, usages, customs, ἄλλα ἄλλοιςιν νϋμιμα, ςυεσέπαν δ᾽ αἰνεῖ δίκαν ἕκαςσορ Pi.Fr.215, cf. A.Th.334 (lyr.), Hdt.2.79; ν. 
Δψπικά, Χαλκιδικά, Th.6.4, 5; σὰ κοινὰ σ῵ν ἗λλήνψν ν. Id.3.59; almost, = νϋμοι, ἄγπαπσα ν. S.Ant.455; ν. θε῵ν E.Supp.19; σὰ εἰψθϋσα 
ν. Pl.Phdr.265a; ἄγπαυα ν. Id.Lg.793a, D.23.70; σὰ πεπὶ σοὺρ θεοὺρ ν., σὸ ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ ν., X.Mem.4.6.4, Cyr.1.6.34; ν. 
βαπβαπικά, title of treatise by Aristotle: rare in sg., ἟ παποῦςα διάσαξιρ .. κελεόει .. σὸ αὐσὸ νϋμιμον κπασεῖν Cod.Just.4.35.24, σὸ 
πάνσψν ν. Emp.135.1. 

2. legal rights, ν. καὶ υιλάνθπψπα BGU1074.2 (i A.D.); process of law, σοῖρ ν. φπ῅ςθαι Mitteis Chr.88i12 (ii A.D.); ἄνετ νομίμψν 
ἀπψθεῖςθαι to be illegally ejected, PFay.124.18 (ii A.D.); εἴπγεςθαι σ῵ν ν., i.e. ἱεπ῵ν καὶ ἀγοπᾶρ, of persons accused of murder, Antipho 

6.34, Arist.Ath.57.2. 

3. funeral rites (cf. νομίζψ I. 1), Din.2.8; σιμᾶν σιναρ ἐςθήμαςί σε καὶ σοῖρ ἄλλοιρ ν. Th.3.58. 

III. Adv. -μψρ Antipho 5.14; κοςμίψρ καὶ ν. Pl.Smp.182a; ν. ἀποθανεῖν in a natural way, Lys.Fr.53.4; οἱ ν. ἀθλοῦνσερ, 
πεπαιδετμένοι, professional athletes, physicians, Gal.6.488, 17(1).26, cf. 8.171: Comp. -ύσεπον X.Mem.3.5.20: Sup. -ύσασα D.C.78.13. 

νομιμορ (B), ον, pasture-, perh. in IMylasa 273.2, 274.8, 275.6 (Papp., νομίμοτ γ῅ρ). 

νομιμϋσηρ, ησορ, ἟, observance of law, Iamb.VP16.69, 33.229. 

νϋμιορ (A), α, ον, AP6.73 (Maced.), Man.5.161: (νομεόρ):—of shepherds, ν. θεϋρ the pastoral god, i.e. Pan, h.Pan.5, AP6.96 (Eryc.); 

of Apollo, as shepherd of Admetus, Call.Ap.47, cf. Theoc.25.21, A.R.4.1218 (but also, god of Law (cf. sq.), Rendic.Linc.1925.419 

(Cyrene, i B.C., dedic. by νομουόλακερ)); of Aristaeus, Pi.P.9.65; of Hermes, Ar.Th.977 (lyr.), Corn.ND16; of Dionysus, AP9.524.14; of 

Zeus, Archyt.ap.Stob.4.1.138 (expld. fr. νέμψ); of the Nymphs, Orph.H.51.12; Ν. ὄπη, in Arcadia, Paus.8.3.11; ν. μέλορ A.R.1.578; σὸ ν. 
Clearch.37; ν. υοπβάρ Epic. in BKT5(1).112. 

2. νϋμιον, σϋ, pasturedues, PStrassb.21.14 (ii A.D.). 

νϋμιορ (B), ον, = νϋμιμορ, in neut. pl., IG9(1).334.15 (Locr.); ὅπκορ ὁ νϋμιορ ib.45. 

II. v. foreg. 1. 

νομίοτπορ, ὁ, watcher of pastures, Arc.73.1. 

νϋμῐςιρ, εψρ, ἟, (νομίζψ) belief, opinion, ἟ ἀνθπψπεία σ῵ν ἐρ σὸ θεῖον νϋμιςιρ the established blief about the Deity, Th.5.105; 

παππηςία σ῅ρ ν. D.C.37.17. 

νϋμιςμα, ασορ, σϋ, anything sanctioned by current or established usage, custom, ἗λληνικὸν ν. A.Th.269, cf. E.IT1471; institution, 

οὐδὲν γὰπ ἀνθπύποιςιν οἷον ἄπγτπορ κακὸν ν. ἔβλαςσε S.Ant.296; θεοὶ ἟μῖν ν. οὐκ ἔςσι Ar.Nu.248, with a play on signf. II (do not pass 

current with us). 

II. esp. current coin, ν. κϋχαι or κϋχαςθαι, coin money, Hdt.3.56, 4.166; σἀπφαῖον ν. Ar.Ra.720; ν. ςόμβολον σ῅ρ ἀλλαγ῅ρ ἕνεκα 

Pl.R.371b, cf. Arist.EN1133b11, Pol.1257a11, D.L.6.20; σάλανσα νομίςμασορ And.3.8; ν. ἟μεδαποῦ IG1.91.4; σὸ ἐπιφύπιον ν. 



PCair.Zen.21.12 (iii B.C.): pl. νομίςμασα pieces of money, coins, Hdn.1.9.7, spec. = φπτςοῦρ I 3 (Lat. aureus), D.C.55.12.4, 

Scaev.Dig.40.4.60. 

III. full legal measure, σοῦ φο῵ρ ἠ σ῵ν κοστλ῵ν σὸ ν. διαλτμαίνεσαι Ar.Th.348. 

νϋμιςμάσιον, σϋ, Dim. of νϋμιςμα, Poll.9.72, 92, Sch.Ar.V.213; as name of a coin, Sammelb.6259 (v/vi A.D.), al. 

νομιςμᾰσοπύληρ, οτ, ὁ, money-changer, Poll.7.170. 

νομιςμᾰσοπψλικϋρ, ή, ϋν, of or for a money-changer’s trade: ἟ -κή (sc. σέφνη) Pl.Sph.223b. 

νομιςσέορ, α, ον, to be enacted (νομίζψ I. 2), Pl.R.608b. 

II. νομιςσέον, one must account, deem, Id.Sph.230d, Men.550, LXXEp.Je.40, Porph.Abst.1.12, etc. 

νομιςσεόομαι, Pass., to be current, παπά σιςι Plb.18.34.7, cf. S.E.M.1.178. 

νομιςσί or -εί, Adv. conventionally, opp. κασ᾽ ἀλήθειαν, Diog.Oen.6, cf. Gal.1.417, combining sense of by law, M.Ant.7.31. 

νομιςσϋρ, ή, ϋν, customary, Orac.ap.Phleg.Fr.36.10 J. 

II. conventional, ν. πάνσα καὶ ππϋρ σι S.E.P.3.232. 

νομῐσεόομαι, = νομίζψ I. 3, μέσποιρ οἷρ ἟ πϋλιρ ν. OGI579 (Cilicia); ἀςσπαγάλοιρ ν. Phld.Sto.339.14. 

II. Pass., = νομιςσεόομαι, OGI339.44 (Sestos, ii B.C.), PFlor.1.6 (ii A.D.), etc. 

νομμοκλϋπιορ, ὁ, perh. = Lat. nummularius, money-changer, MAMA3.302 (Corycus). 

νομοαίολορ, ον, (νϋμορ II) of varied melody, dub. in Telest.2. 

νομογπᾰυεῖον, σϋ, office of the νομογπάυοι, POxy.2726.27 (ii A.D.). 

νομογπᾰυέψ, draft written laws, D.S.16.70, SIG344.54 (Teos, Epist. Antigoni), 684.18 (Dyme, ii B.C.). 

νομογπᾰυία, ἟, legislation, Call.Aet.Oxy.2080.93 (of Rhadamanthys), Str.6.1.8; drafting of laws, SIG563.17 (Teos, iii B.C., pl.). 

II. duties of a νομογπάυορ II, PTeb.397.34 (ii A.D.). 

νομογπᾰυικϋρ, ή, ϋν, drawn up by a νομογπάυορ II, ἐπιςσολή BGU1135.7 (i B.C.). 

νομογπάυορ [ᾰ], ὁ, one who drafts laws, Pl.Phdr.278e, IG4.679.23 (Hermione), 4(1).73.2 (Epid., iii B.C.), 5(1).7 (Sparta), (2).433 

(Megalopolis). 

II. notary, PHamb.4.15 (i A.D.), POxy.34 i 9 (ii A.D.), etc.; ν. ἀγοπᾶρ BGU888.4 (ii A.D.). 

νομοδεικσέψ, act as νομοδείκσηρ, POxy.Hels.25.21 (A.D. 264). 

νομοδείκσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, one who explains laws, legal adviser, IG5(1).1390.114 (Andania, i B.C.), BSA26.166 (Sparta), 

IGRom.4.468.19 (Pergam.), Plu.TG9. 

νομοδῐδάκσηρ, οτ, ὁ, = sq., Id.Cat.Ma.20, Artem.2.29. 

νομοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, teacher of the law, Ev.Luc.5.17, al. 

νομοδίυαρ [ῑ], οτ, ὁ, searcher into law, Gloss. 

νομοδϋσηρ, οτ, ὁ, lawgiver, Sm.Ps.75(76).12. 

νομοθεςία, ἟, legislation, Pl.R.427b, Lg.684e: pl., Arist.Rh.1354b2, Wilcken Chr.6.11 (v A.D.). 

II. code of laws, Lys.30.35, Com.Adesp.110.2, LXX2Ma.6.23, Plu.2.240b. 

2. metaph., of the order of nature, Vett.Val.344.1, Luc.Am.22. 
3. pl., arbitrary principles, Epicur.Ep.2p.36 U. 

νομοθέςμψρ, Adv. lawfully, LXXPr.31.27(26). 

νομοθεσέψ, pf. νενομοθέσηκα Alex.126.13:—frame laws, Lys.15.9, Pl.R.534d, etc.; Λακεδαιμονίοιρ X.Ap.15; σαῖρ μοναπφίαιρ 

Isoc.2.8; πεπί σινορ Id.11.40; πεπί σινψν Arist.Pol.1294a37; ὑπὲπ ὅλοτ σοῦ ἐμποπίοτ D.56.48:—Med., frame laws for oneself, Pl.R.398b, 

Tht.177e, etc.:—Pass., of a state, to be furnished with laws, have a code of laws, Id.Lg.701d, 962e, cf. Ep.Hebr.7.11. 

II. ordain by law, σι Pl.Lg.628d, R.417b; ἐνανσία σῶ ὅπκῳ σοῦ δήμοτ ν. And.4.3: c. inf., enact, σ῵ν ζῴψν ἐςσὶν ἃ ςέβεςθαι 
ἐνομοθέσηςε Isoc.11.26, cf. POxy.1119.16 (iii A.D.):—in Med., Pl.Lg.736c:—Pass., to be ordained by law, Ep.Hebr.8.6; σὰ καλ῵ρ 
νενομοθεσημένα ἟μῖν ὑπὸ σ῵ν βαςιλέψν OGI329.13 (Aegina, ii B.C.), cf. Luc.Pr.Im.18: impers., πεπὶ σαῦσα οὕσψ ςυι νενομοθέσησαι it 
has been so ordained by law, Hdt.2.41; ν. καλὸν [εἶναι] σὸ φαπίζεςθαι Pl.Smp.182b; ἤν νενομοθεσημένον Arist.Pol.1319a11, foll. by 

ὥςσε, Cod.Just. 1.11.10.5, 8.10.12.7. 

νομοθεσημα, ασορ, σϋ, law, ordinance, Pl.Plt.295e, R.427b, etc., representing Lat. rogatio, D.C.38.6.1 

II. in pl., conventions, Hp.de Arte2. 

νομοθεσηρ, οτ, ὁ, lawgiver, Antipho 5.15, Th.8.97, Pl.R.429c, Ep.Jac.4.12, etc. 

II. in pl., at Athens, a committee charged with the revision of the laws, Decr.ap.And.1.83, IG2.140.8, D.3.10, Lexap.eund.24.21, etc. 
2. at Rome, used for decemviri, D.S. 12.24.1, D.H. 10.57.1. 

νομοθεσηςιρ, εψρ, ἟, f.l. for νοτθέσηςιρ, Pl.Lg.701b. 

νομοθεσησέορ, α, ον, to be settled by law, Id.R.459e. 

II. νομοθεσησέον, one must make laws, Id.Lg.747d; ν. σῶ νομοθέσῃ Arist.Pol.1283b37. 

2. trans., one must enact, ib.1336b20. 

νομοθεσησϋν, gloss on θεμιςσετσϋν, Hsch. 

νομοθεσικϋρ, ή, ϋν, relating to legislation, legislative, Pl.Lg.657a: ἟ -κή (sc. σέφνη) legislation, Pl.Grg.464c, 520b, al. Adv. -κ῵ρ 

Cod.Just.1.4.34.14, Just.Nov.4.3 Intr., Poll.4.26. 

II. of persons, fitted for or skilled in legislation, Arist.EN1180b24; ἄνδπερ Jul.Caes.320b. 

νομοθεσιρ, ιδορ, ἟, fem. of νομοθέσηρ, coined as expl. of θεςμοθέσιρ, Corn.ND28. 

νομοθήκη, ἟, poet. for νομοθεςία, Timo9.4. 

νομοΐςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, learned in the laws, Hsch. 

νομομᾰθήρ, έρ, = foreg., Id. s.v. νομοΐςσοπερ, Gloss., CIJud. 113, 193, 333 (Rome, ii/iii A.D.). 

νομομᾰφέψ, fight with laws, coined on analogy of νατμαφέψ, Lollianusap.Philostr.VS1.23.2. 

νομϋνδε, Adv., (νομϋρ) to pasture, Il.18.575, Od.9.438. 

νομοποιέψ, make laws, Hsch. s.v. νομοθεσεῖ. 
νομοποιϋρ, ϋν, (νϋμορ II) composing music, D.L.2.104. 

νομοπήσψπ, οπορ, ὁ, = χηυιςμασοπύληρ, Sch.Ar.Av.1038. 



νομϋρ, ὁ, (νέμψ) place of pasturage, Il.2.475, Od.9.217, etc.; ν. ὕληρ a woodland pasture, 10.159; ν. Πεπιδάωορ pasture of Ida, 

Pi.Pae.4.51, habitation, Pi.O.7.33, S.OC1061 (lyr.), etc.; νομὸν ἐν θαλάςςῃ ἔφειν to have their dwelling-place, Hdt.5.92.α´; δενδπέψν ν. 
Διϋντςορ αὐξάνοι Pi.Fr.153. 

2. herbage, pasture, h.Merc.198: generally, food, Hes.Op.526; ἐπέσονθ᾽ .. ἐπὶ νομϋν Ar.Av.1287, cf. 239 (lyr.). 

3. metaph., ἐπέψν πολὺρ ν. ἔνθα καὶ ἔνθα a wide range for words (but expld. by Sch. as = νέμηςιρ, apportionment), Il.20.249; πάνσῃ 
.. νϋμορ (νομοὶ Barnes) βεβλήασαι ᾠδ῅ρ h.Ap.20; but, ἐπέψν ν. expenditure of words, Hes.Op.403, cf. νϋμορ I 1 e. 

II. district, sphere of command, province, Hdt.5.102, etc.; satrapy, Id.1.192, 3.90; of the regions of Scythia, Id.4.62, 66; esp. of the 
districts of Egypt, Id.2.4, al., D.S.1.54, Str.17.1.22, etc. 

νϋμορ, ὁ, (νέμψ) that which is in habitual practice, use or possession, not in Hom. (cf. J.Ap.2.15), though read by Zenod. in Od.1.3. 

I. usage, custom, [Μοῦςαι] μέλπονσαι πάνσψν σε νϋμοτρ καὶ ἢθεα κεδνά Hes.Th.66; ν. ἀπφαῖορ ἄπιςσορ Id.Fr.221; ἔνθα ν. (sc. ἐςσί) 
c. inf., where it is the custom .., Alc.Supp.25.5; ν. πάνσψν βαςιλεόρ custom is lord of all, Pi.Fr.169.1; ν. δεςπϋσηρ Hdt.7.104, Pl.Lg.715d; 

ν. σόπαννορ σ῵ν ἀνθπύπψν Id.Prt.337d; ἴηςιρ ὀθονίοιςι κασὰ σὸν ν. σὸν ἀπθπισικϋν Hp.Art.18; ὡρ νϋμορ Id.Mochl.37: hence, law, 

ordinance, σϋνδε .. ν. διέσαξε Κπονίψν .. θηπςὶ .. ἐςθέμεν ἀλλήλοτρ Hes.Op.276; σπέυονσαι πάνσερ οἱ ἀνθπύπειοι ν. ὑπὸ σοῦ θείοτ 

Heraclit.114; ἄυθογγον εἶναι σὸν παλαμναῖον ν. [ἐςσί] A.Eu.448; ν. κάλλιςσον ἐξετπϋνσα, πειθαπφεῖν πασπί S.Tr.1177; ν. κοινϋρ, = 

ὀπθὸρ λϋγορ, Zeno Stoic.1.43: pl., ἔπγψν .. ὧν νϋμοι ππϋκεινσαι ὑχίποδερ S.OT865 (lyr.); νεοφμοῖρ ν. Ζεὺρ κπασόνει A.Pr.150 (lyr.). 

b. in VT, of the law of God, ἐν σῶ νϋμῳ Κτπίοτ σὸ θέλημα αὐσοῦ LXXPs.1.3, al., cf. Is.2.3; νϋμον ὃν ἐνεσείλασο ὑμῖν Μψϊς῅ρ 

ib.De.33.4; so in NT, ὁ ν. Μψϊςέψρ Ev.Luc.2.22, etc.; but also ὁ ν. σοῦ Χπιςσοῦ Ep.Gal.6.2; ὁ ν. σοῦ Πνεόμασορ σ῅ρ ζψ῅ρ, opp. ὁ ν. σ῅ρ 
ἁμαπσίαρ καὶ σοῦ θανάσοτ, Ep.Rom.8.2; ν. σέλειορ ὁ σ῅ρ ἐλετθεπίαρ Ep.Jac.1.25. 

c. with Preps., κασὰ νϋμον according to custom or law, Hes.Th.417, Hdt.1.61, etc.; κὰν νϋμον Pi.O.8.78; οἱ κασὰ ν. ὄνσερ θεοί the 

established deities, Pl.Lg.904a; κασὰ νϋμοτρ A.Supp.241; παπὰ νϋμον contrary to .., Id.Eu.171 (lyr.); παπὰ σοὺρ σ῅ρ υόςεψρ ν. Pl.Ti.83e; 

ἐν Πανελλάνψν νϋμῳ Pi.I.2.38; ἐν Ἀδπαςσείῳ νϋμῳ by the law of Adrastus, i.e. at the Nemean games, Id.N.10.28: esp. in dat. νϋμῳ by 

custom, conventionally, opp. υόςει, Hdt.4.39, Philol.9, Arist.EN1094b16, etc.; ν. γλτκό, ν. πικπϋν, Democr.9; εἰ μή σιρ λέγοι ν. ὁπᾶν καὶ 
σὰρ λεγομέναρ ποιϋσησαρ μὴ ἐν σοῖρ ὑποκειμένοιρ εἶναι Plot.4.4.29; ὅςον νϋμοτ φάπιν just for form’s sake, Diph.43.14, 

Arist.Metaph.1076a27. 

d. statute, ordinance made by authority, [΢ϋλψν] νϋμοτρ ἔθηκεν ἄλλοτρ, σοῖρ δὲ Δπάκονσορ θεςμοῖρ ἐπαόςανσο φπύμενοι πλὴν σ῵ν 
υονικ῵ν Id.Ath.7.1 (but σὸν Δπάκονσορ ν. σὸν πεπὶ σοῦ υϋνοτ IG1.115.5), etc.; νϋμον σιθέναι, σίθεςθαι, v. σίθημι; βαςιλικὸρ ν. 
OGI483.1 (Pergam., ii A.D.), Ep.Jac.2.8: freq. of general laws, opp. χηυίςμασα (special decrees), Pl.Tht.173d, etc.; ὅσαν σὰ χηυίςμασα 
κόπια ᾖ ἀλλὰ μὴ ὁ ν. Arist.Pol.1292a7: generally, law, ἄνετ ὀπέξεψρ νοῦρ ὁ ν. ἐςσίν ib.1287a32; ἄγπαυορ ν. Lex ap.And.1.85, etc.; opp. 

γεγπαμμένορ, Arist.Rh.1373b6; ν. ἴδιορ, opp. κοινϋρ, ib.4; ὁ ν. freq. as subject, οἱ ν. διδϋαςι σιμψπίαρ D.18.12; ὧν ὁ ν. ἀγοπεόει 
Inscr.Magn.92b16 (ii B.C.); μὴ ὁ ν. κπίνει σὸν ἄνθπψπον ἐὰν μὴ ἀκοόςῃ ππ῵σον; Ev.Jo.7.51. 

e. c. gen. rei, οὗσϋρ σοι πεδίψν πέλεσαι ν. Hes.Op.388; ὘λλίδορ ςσάθμαρ ἐν νϋμμοιρ Pi.P.1.62; σὸν υαπμάκψν δίδαξε μαλακϋφειπα 
ν. Id.N.3.55; ν. ἐμβολ῅ρ καὶ διοπθύςιορ Hp.Mochl.38; ὁ ν. σοῦ κπιοῦ, σοῦ ἀνδπϋρ, σ῵ν ἐπανιςσ῵ν, LXXLe.6.31(7.1), Ep.Rom.7.2, 

SIG1198.14 (Arcesine, iii B.C.); ἐρ φειπ῵ν νϋμον ἀπικέςθαι to come to blows, into action, Hdt.9.48; (in this and similar phrases νομϋρ, 

distribution, shd. perh. be read); cf. νομή IV ἐν φειπ῵ν νϋμῳ ἀπϋλλτςθαι, πεπιπεςεῖν, die in action, Id.8.89, Plb.1.57.8; μεσαλλάξαι σὸν 
βίον ἐν φ. ν. Id.3.63.5, cf. 3.116.9; Ἀςδποόβαρ .. ἐν φ. ν. κασέςσπεχε σὸν βίον Id.11.2.1; σοὺρ μὲν ἐν φ. ν. διέυθειπε Id.1.82.2; σοὺρ ἐν φ. 
ν. σὰρ πολισείαρ κασαλόονσαρ by ‗direct action‘, Aeschin.1.5; but κσεῖναι ἐν σαῖρ πολεμικαῖρ ἐξϋδοιρ ἐν φειπὸρ νϋμῳ under martial law, 

Arist.Pol.1285a10; σῶ σοῦ πολέμοτ νϋμῳ κσηςάμενορ Aeschin.2.33. 

f. adverbial acc., w. gen. after the practice of, σεσπάποδορ νϋμον Pl.Phdr.250e. 

2. Νϋμορ personified, οἱ θεοὶ ςθένοτςι φὡ κείνψν κπασ῵ν Ν. E.Hec.800, cf. Orph.Fr.105, 160. 

II. melody, strain, οἶδα δ᾽ ὀπνίφψν νϋμψρ πάνσψν Alcm.67; ν. ἵππιορ Pi.O.1.101; Ἀπϋλλψν ἁγεῖσο πανσοίψν ν. Id.N.5.25; ν. 
πολεμικοί Th.5.69; ἐπηλάλαξαν Ἀπαὶ σὸν ὀξὺν ν. A.Th.952 (lyr.); κπεκσοὶ ν. S.Fr.463, cf. AP9.584: metaph., σοὺρ Ἅιδοτ ν. S.Fr.861. 

2. esp. a type of early melody created by Terpander for the lyre as an accompaniment to Epic texts, ν. ὄπθιορ Hdt.1.24; ν. Βοιύσιορ 

S.Fr.966; ν. κιθαπῳδικοί Ar.Ra.1282, cf. Pl.Lg.700d, Arist.Po.1447b26, Pr.918b13, etc.; also for the flute, ν. αὐλῳδικϋρ Plu.2.1132d; 

without sung text, ν. αὐλησικϋρ ib.1133d, cf. 138b, Poll.4.79; later, composition including both words and melody, e.g. Tim.Pers. 

III. = νοῦμμορ (q.v.), Epich.136, Sophr.162, Inscr.Délos407.21 (ii B.C.); ν. ςηςσέπσιοι, = Lat. nummi sestertii, Inscr.Prien.41.13 (ii 

B.C.). 

IV. Archit., course of masonry, IG1(2).11.17 (Mytil.). 

νομουῠλᾰκέψ, preserve the laws, Arist.Ath.8.4; serve as νομουόλαξ I, SIG282.18 (Priene, iv B.C.), Dialex.7.6, Abh. Berl. 

Akad.1925(5).7 (Cyrene, iii B.C.), BSA26.166 (Sparta, ii A.D.), Lib.Decl.43.7: irreg. form νομουτλάξανσα (as if fr. *νομουτλάςςψ), 

IGRom.4.1637.10 (Philadelphia). 

νομουῠλᾰκία, ἟, preservation of the laws, Pl.Lg.961a; office of νομουόλαξ I, Arist.Pol.1322b39, PCair.Zen.37.9 (iii B.C.). 

νομουῠλᾰκικϋρ, ή, ϋν, observant of law, γένορ Hierocl.in CA11p.440 M.; ν. ἐπιςσήμη ibid. 

νομουῠλᾰκιον (-εῖον Suid.), σϋ, office of the νομουόλακερ, Poll.8.102, Hsch. s.v. Χαπύνιον. 

νομουῠλᾰκίρ, ίδορ, containing the law, κιβψσϋρ Ph.1.584. 

II. epith. of Aphrodite at Cyrene, Rendic.Linc.1925.420 (i B.C.). 

νομουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ (἟ LXX4Ma.15.32), guardian of the laws, title of officials appointed to watch over the laws and their 

observance, Pl.Lg.755a, 770c, etc.; οἱ ν. ἀπιςσοκπασικϋν Arist.Pol.1323a8, cf. Cic.Legg.3.20.46; at Athens, Philoch.141b, etc.; at Sparta, 

Paus.3.11.2, IG5(1).31, al.; at Thasos, BCH52.55 (iv/iii B.C.); at Alexandria, PHal.1.42 (iii B.C.), prob. in Mitteis Chr.369 i 33 (iii B.C.); 

at Priene, SIG282.17 (iv B.C.); at Cyrene, Abh. Berl. Akad.1925(5).7 (iii B.C.). 

2. observer of the law, ςὺ ἟ ν. LXXl.c. 

II. minor official under control of village elders, with police and fiscal duties, PAmh.2.108.8, BGU759.20, PRyl.122.7, POxy.1440.7 

(all ii A.D.). 

νομύδηρ, ερ, (νομή I. 3b) like a spreading ulcer, ἕλκορ Alex.Aphr.Pr.1.92, cf. Gal.13.860; ςηπεδύν Id.10.702. 

2. full of shreds as from such sores, διαφψπήμασα Id.14.754. 

νομῳδϋρ, ὁ, one who chants or proclaims the law, Str.12.2.9. 

νομύνηρ, οτ, Boeot. -ύναρ, ὁ, official who collects dues for the use of public pasture, IG7.3171.43 (Orchomenus). 

νϋνναι, v. ν῵ναι. 



νϋννορ, v. νέννορ. 

νοογάςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, living by one’s wits, Tz.H.10.774. 

νοοειδήρ, έρ, having the form of Intelligence, of intelligible character, Plot.5.1.3, 5.3.8, Procl.in Ti.1.247, 407 D. 

νοοπλαγκσορ, ον, = sq. 1, Nonn.D.9.255. 

νοοπλᾰνήρ, έρ, wandering in mind, deranged, ib. 4.197. 

II. Act., distracting the mind, ib. 29.69. 

νοοπληκσορ, ον, palsying the mind, μέθη AP6.71 (Paul. Sil.). 

νοοπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, = foreg., ἀσαςθαλίαι Tryph.275. 

νοοποιϋρ, ϋν, creating Intelligence, δόναμιρ Plot.6.8.18, cf. Procl.in Ti.1.311 D., in Prm.p.543 S., Dam.Pr.90. 

νϋορ, νϋοτ, ὁ, Att. contr. νοῦρ, gen. νοῦ: Hom. uses the contr. form once, in nom., Od.10.240, cf. Hes.Fr.205 (Hdt. never): Trag. use 

contr. form, exc. in A.Ch.742 (iamb.) A.Pr.164 (lyr.) S.Ph.1209 (lyr.): Aeol. gen. ν῵ Alc.Supp.9.1; acc. ν῵ν Sapph.ib. 25.2; νϋον Ead.70 

(s.v.l.): heterocl. forms are found in NT and later writers, gen. νοϋρ Ep.Rom.7.23, LXX4Ma.1.35; dat. νοΐ 1Ep.Cor.1.10, 

[Aristid.]Or.35(9).26; nom. pl. νϋερ Ph.1.86, Plot.6.7.17, Dam.Pr.96; acc. pl. νϋαρ Plu.Fr.7.27, Iamb.Myst.1.15, Ammon.in Int.243.3 

(v.l.), Dam.Pr.103: Att. pl. νοῖ, acc. νοῦρ, gen. νϋψν ib. 122, dat. νοῖρ ibid., (gen. pl. ν῵ν Plot.4.3.14); is rare in early writers, as 

Ar.Fr.471, but freq. in later Philosophy: 

1. mind, as employed in perceiving and thinking, sense, wit, οὐ λ῅θε Διὸρ πτκινὸν ν. Il.15.461; ν. πολτκεπδέα Od.13.255; ν. ὁπῆ καὶ 
ν. ἀκοόει, σἄλλα κψυὰ καὶ στυλά Epich.249, cf. S.OT371; νϋῳ prudently, Od.6.320; παπὲκ νϋον senselessly, Il.20.133; ςὺν νϋῳ wisely, 

Hdt.8.86, 138; ξὺν νῶ with play on ξτνῶ, Heraclit.114 (νϋῳ codd. Stob.); ξὺν νῶ ἑλομένῳ Pl.R.619b; οὐδενὶ ξὺν νῶ Id.Cri.48c; μηδενὶ 
ξὺν νῶ Ar.Nu.580; σοῦ νοῦ φψπίρ S.OT550; σοῦ ν. κενϋρ Id.OC931; νϋῳ λαβεῖν σι to apprehend it, Hdt.3.51; νϋῳ ςφεῖν, ἔφειν, recall, 

remember, Id.5.92.η´, Pl.R.490a; κοινὸρ ν. Phld.Rh.1.37 S., Arr.Epict.3.6.8; ἀγαθὸρ ν., ςποτδαῖορ ν., Phld.Rh.2.61, 1.252 S. 

2. νοῦν ἔφειν in two senses, 

a. to have sense, be sensible, S.Tr.553, El.1013, 1465, Ar.Ra.535, etc.; ὁ νοῦρ ὅδ᾽ αὐσὸρ ν. ἔφψν οὐ στγφάνει E.IA1139; so ν. ὀλίγον 
κεκσημένορ Ar.Ec.747; ςμικπὸν νοῦ κεκσ῅ςθαι Pl.Lg.887e; impers., σὸ γὰπ πεπιςςὰ ππάςςειν οὐκ ἔφει ν. οὐδένα S.Ant.68, cf. Pl.Ti.68b; 

cf. νοτνεφϋνσψρ. 

b. νοῦν or σὸν ν. ἔφειν to have one’s mind directed to something, ἄλλος᾽ ὄμμα, θησέπᾳ δὲ ν. ἔφειν S.Tr.272, cf. Sapph.Supp.25.2; 

σὸν ν. ππὸρ αὑσὸν οὐκ ἔφψν, ἐκεῖςε δέ E.Ph.1418; δεῦπο ν. ἔφε Id.Or.1181; οἴκοι σὸν ν. ἔφειν Id.Ion251; ποῦ σὸν ν. ἔφειρ; Ar.Ec.156; 

σὸν ν. ἔφειν ππϋρ σινα or σι (like πποςέφεινσὸν ν.) Th.7.19, Pl.Grg.504d; ππϋρ σινι Id.Prt.324a, etc.; πεπί σινορ Id.R.534b; ἐν πέπδιξιν 

AP7.206 (Damoch.): conversely, ἐπὶ νοῦν ἐλθεῖν σινι to occur to one, D.H.3.15, Arr.An.7.24.3. 

3. mind, more widely, as employed in feeling, deciding, etc., heart, φαῖπε νϋῳ Od.8.78; κεῦθε νϋῳ Il.1.363; [φϋλορ] οἰδάνει νϋον 

9.554; ἐνὶ ςσήθεςςιν ἀσάπβησορ ν. ἐςσί 3.63; ν. ἔμπεδορ, ἀκήλησορ, ἀπηνήρ, 11.813, Od.10.329, 18.381; ν. εὐμενήρ, ἄγναμπσορ, etc., 

Pi.P.8.18, A.Pr.164 (lyr.), etc.; πολλ῵ν ἀνθπύπψν νϋον ἔγνψ Od.1.3; ἐκ πανσὸρ νϋοτ with all his heart and soul, Hdt.8.97; σῶ .. κἀπὸ 
σ῅ρ γλύςςηρ in heart as well as tongue, S.OC936: freq. in phrase κασὰ νϋον according to one‘s mind, Hdt.1.117, 7.104; εἰ σάδ᾽ ἔφει κασὰ 
νοῦν κείνῳ S.OC1768 (anap.); ππάξειαρ κασὰ ν. σὸν ἐμϋν Id.Fr.469 (anap.); κασὰ ν. ππάξαρ Ar.Eq.549; φψπεῖ κασὰ ν. Id.Pax940, cf. 

Pl.Euthphr.3e. 

4. mind, resolve, purpose, ἀγαθῶ νϋῳ, i.e. kindly, Hdt.1.60; σί ςοι ἐν νϋῳ ἐςσὶ ποιέειν; what do you intend to do? ib. 109; ἟μῖν ἐν ν. 
ἐγένεσο εἰπεῖν Id.9.46; ἐν ν. ἔφειν c. fut. inf., to intend .., Id.1.10 (v.l.): c. pres. inf., ib. 27, Pl.R.344d; ποιέειν σι ἐπὶ νϋον σινί to put into 

his mind to do .., Hdt.1.27; ἐπί νϋον σπέπειν σινί .. Id.3.21; σαόσῃ ‹ὁ› ν. ἔυεπε Id.9.120. 

5. reason, intellect, νϋοτ υπενί Xenoph.25, cf. Parm.16.2, etc.; θεῖορ ν. Democr.112, cf. Id.ap.Arist.de An.404a28; opp. δϋξα, 

Pl.Ti.51d, cf. Arist.de An.428a5. 

b. Mind as the active principle of the Universe, Anaxag.12, etc.; Θαλ῅ρ νοῦν σοῦ κϋςμοτ σὸν θεϋν Placit.1.7.11; ἟ σοῦ κϋςμοτ 
γένεςιρ ἐξ ἀνάγκηρ καὶ νοῦ ςτςσάςεψρ Pl.Ti.48a, cf. Sph.249a, Phlb.30c, Arist.Metaph.1072b20, de An.430a17, Zeno Stoic.1.28, 

Plot.5.1.4. 

II. act of mind, thought, ἟μῖν δ᾽ οὔ σιρ σοῦδε νϋορ καὶ μ῅σιρ ἀμείνψν Il.15.509; οὐ γάπ σιρ νϋον ἄλλορ ἀμείνονα σοῦδε νοήςει 9.104; 

οὐ γὰπ δὴ σοῦσον μὲν ἐβοόλετςαρ νϋον αὐσή Od.5.23. 

2. purpose, design, νϋον σελεῖν σινι Il.23.149; ςάυα οἶςθ᾽ οἷορ ν. Ἀσπεΐψνορ 2.192. 

III. sense, meaning of a word, etc., οὗσορ ὁ νϋορ σοῦ ῥήμασορ Hdt.7.162, cf. Ar.Ra.1439, Plb.5.83.4, Phld.Rh.1.106 S., etc.; ὁ νϋορ 
σ῅ρ θτςίηρ cj. for νϋμορ in Hdt.1.216; meaning of a work of art, Philostr.VA4.28; πολὺρ ν. ἐν ὀλίγῃ λέξει ςτνέςσαλσαι Plu.2.510e; ππὸρ 
σὸν αὐσὸν νοῦν to the same effect, Str.15.3.7; ππὸρ νοῦν οὐδὲν λέγονσερ to the point, Phld.Mus.p.96 K.; οὐδὲ νοῦν ἔφον senseless, 

Id.Po.5.29. 

IV. Pythag. name for μονάρ, Theol.Ar.6. (Etym. dub.; the pr. n. Πολτνϋϝα IG9(1).870 hardly proves νϋϝορ.) 

νοοτίκιορ, ον, = Lat. novicius, of recent standing, νοοτίκιον δοῦλον ἠ δοόλην SEG39.1180 117 (Ephesus, i A.D.). 

νοοςυᾰλήρ, έρ, (ςυάλλψ) = νοοπλανήρ II, Nonn.D.17.277. 

νοϋσηρ, ησορ, ἟, intellectuality, σ῅ρ νοϋσησορ ὡρ ἁπλοτςσέπαρ οὔςηρ σοῦ νοῦ καὶ οἷον ἕξεψρ σοῦ νοεῖν Procl.in Prm.p.863 S., cf. 

Dam.Pr.58. 

νοϋψ, convert into pure Intelligence, in Pass., νοῦρ γενομένη [἟ χτφὴ] αὐσὴ θεψπεῖ οἷον νοψθεῖςα Plot.6.7.35, cf. 6.8.5; ἠ νοῦρ 
ἐςσιν ἠ νενϋψσαι Procl.in Prm.p.491 S.; σὸ δὲ ἔννοτν χτφή ἐςσι νενοψμένη Dam.Pr.100. 

νοπβά· καλή, Hsch. 

νοπβεῖ· ἐνσαμεῖσαι, Id. 

νοπειά, v. νϋππορ. 

νοπθακινοί· ἀςθενεῖρ, Id. 

νϋππορ· ἄνθορ μήλινον λψσοῦ, Id.: also a tree growing by the sea (also called νοπειά), Id. 

νοπόειν· γ῅ν ὀπόειν (sic), Id. 

νοπόη, ἟, a plant, = ςσπόφνον, σιθόμαλλορ, Thphr.ap.Phot., cf. Hdn.Gr.1.306, rest. in Lang Ath.Agora XXI B 19. 

νοςάζψ, (νϋςορ) to be ill, Gal.15.302:—also in Med., opp. ὑγιάζομαι, Arist.Ph.229b3. 

2. causal, produce sickness, σὰ νοςάζονσα αἴσια Gal.1.208, cf. 140. 

νοςᾰκεπϋρ, ά, ϋν, liable to sickness, sickly, Arist.Pol.1279a15, PA670b7.—Com. word, acc. to Poll.3.105. 



νοςανςιρ, εψρ, ἟, (as if from *νοςαίνψ) falling sick opp. ὑγίανςιρ, Arist.Ph.230a22, Plot.6.3.22 and 23; v.l. for νϋςψςιρ, 

Arist.Ph.229a26. 

νοςεπϋρ, ά, ϋν, = νοςηπϋρ, of symptoms, Hp.Aph.7.67; ν. κ῵λον E.Or.1016 (anap.); ν. κοίσα a bed of sickness, Id.Hipp.131 (lyr.), cf. 

179 (anap.); ν. φειμύν Arist.Pr.861b22; νοςεπά, opp. ὑγιεινά, Polystr.p.3 W., cf. Alex.Aphr.in Top.71.2; unhealthy, of persons, Ph.1.198 

(Sup.). Adv. -π῵ρ, ἔφειν Arist.Pol.1320b36. 

νοςεπϋσηρ, ησορ, ἟, infirmitas, dub. in Gloss. 

νοςετμα, ασορ, σϋ, sickness, Hp.Aër.7 (pl.). 

νοςεόομαι, Pass., to be sickly, [ἔμβπτα] νενοςετμένα Id.Septim.2. 

νοςεόομαι, in pf. ‗σὰ ἐν σῶ ὀγδϋῳ μηνὶ νενοςετμένα the illnesses suffered in the eighth month, Hp.Septim.2‘ 

νοςέψ (no Ion. form νοτςέψ is found), to be sick, ail, whether in body or mind, Hdt.1.105, etc.; σ῅ρ πϋλεψρ .. οὔπψ νενοςηκτίαρ not 

yet having suffered from the plague, Th.2.31; νενοςηκὸρ αἷμα diseased, Arist.HA521a18; νϋςῳ ν. A.Pr.386: ὁ νοςέψν the patient, 

Hp.Epid.1.23, al., c. acc. cogn., νοῦςον νοςεῖν Hdt.3.33, cf. E.Andr.220; σελετσαίαν νϋςον ν. Antipho 1.30; σι σ῵ν ἀποππήσψν κακ῵ν 

E.Hipp.293: c. acc. partis, νοςεῖν κ῵λον S.Ph.41; ν. ὀυθαλμοόρ Pl.Grg.496a; νευποόρ Arist.PA671b11, etc.; σὸ νοςοῦν, = νϋςορ, 

S.Ph.675, Pl.Smp.186b: freq. in aor. νος῅ςαι, fall sick, Hdt.1.19, Th.1.138, Arist.Rh.1392a11, Luc.Macr.22, etc.; of things, γ῅ νοςεῖ 
X.Ath.2.6; of plants, Thphr.CP5.9.9:—Pass. ἟μέπαι αἱ νοςοόμεναι days on which one is ill, Hp.Septim.7. 

2. of passion, ν. μάσαν to be mad, S.Aj.635 (lyr.); θολεπῶ φειμ῵νι νοςήςαρ ib. 207 (anap.); ἐξ ἀλαςσϋπψν ν. Id.Tr.1235; νος῵ν 

alone, opp. ςύυπψν, ib. 435; ν. σὰρ υπέναρ Cratin.329; ν. πεπὶ δϋξαν to have a morbid craving for fame, Plu.2.54f; χτφ῅ρ νοςοόςηρ ἐςσὶ 
υάπμακον λϋγορ Men.Mon.550. 

3. generally, suffer, νοςεῖ σὰ σ῵ν θε῵ν E.Tr.27; σοῖςιν οἰκείοιρ κακοῖρ S.OC766; ἀπαιδίᾳ E.Ion620; πονηπίᾳ X.Mem.3.5.18; ἐκεῖ 
νοςοῦμεν ὅσι .. E.Hel.581: c. acc. cogn., σϋδ᾽ ἄλγορ S.Ph.1326; esp. of states, suffer from faction and the like, ἟ Μίλησορ νοςήςαςα ςσάςι 
Hdt.5.28; νοςεῖ πϋλιρ S.Ant.1015, cf. Pl.Mx.243e; νοςοῦςι καὶ σεσαπαγμένοιρ D.2.14; νοςοῦνσαρ ἐν αὑσοῖρ Id.9.50; ἀπϋλψλε καὶ 
νενϋςηκεν ἟ ἗λλάρ ib. 39; αἱ δὲ πϋλειρ ἐνϋςοτν Id.18.45; σὰ ππάγμασα νοςοῦνσα Arist.Ath.6.4; νος῵ν γάμορ Ael.NA8.20. 

νοςηλεία, ἟, care of the sick, nursing, J.AJ4.8.33, Plu.Lyc.10, Gal.5.48, D.C.76.7. 

II. sickness which needs tending, Lysimach.ap.J.Ap.1.34, Plu.2.110c (pl.), 788f, Sor.1.79 (pl.). 

2. matter discharged from a sore, S.Ph.39. 

νοςηλεόψ, tend a sick person, CEG37 (Athens, vi B.C.) σινα Isoc.19.25, Anaxil.19, Phylarch.61 J., Babr.13.8; οἱ νοςηλεόονσερ 

physicians, IGRom.1.1228 (Egypt). 

II. Pass., need medical attendance, to be sick, J.BJ4.1.9, App.BC2.28, Gal.8.291, Asp.in EN26.17; ν. σπτυηλ῵ρ Jul.Or.6.181d. 

νοςηλιορ, α, ον, of or for sickness: νοςήλια (sc. ςισία), σά, food for sick persons, Opp.H.1.301. 

νοςηλϋρ, ή, ϋν, morbid, ὑγπϋν Hp.Loc.Hom.10; diseased, v.l. for νοςηπϋρ (q.v.), νοςηλϋσεπον σὸ ςψμάσιον ἒφει she is in poor 

health, poorly, POxy.939.26 (iv A.D.). Adv. Comp. -ϋσεπον with a sickly tendency, Id.Epid.6.6.8, Aph.6.2 (v.l. νοςηπ-). 
νϋςημα, Ion. νοός-, ασορ, σϋ, (νοςέψ) disease, Hp.Flat.1, S.Ph.755, E.El.656, Th.2.49, 53, etc.; σὰ πεπὶ σὸ ς῵μα ν. Isoc.8.39; 

νοςήμαςι πεπιπίπσειν X.Cyr.6.2.27; νοςήμασα σ῵ν ςπεπμάσψν Thphr.HP8.10.1; [σ῵ν υτσ῵ν] ib. 4.14.1. 

2. metaph., of passion, vice, etc., ἔνεςσι γάπ πψρ σοῦσο σῆ στπαννίδι ν. A.Pr.227; ν. γὰπ αἴςφιςσον εἶναί υημι ςτνθέσοτρ λϋγοτρ ib. 

685; νοςοῖμ᾽ ἄν, εἰ ν. σοὺρ ἐφθποὺρ ςστγεῖν ib. 978; of love, S.Fr.149.1; σὸ ν. σ῅ρ ἀδικίαρ Pl.Grg.480b, cf. Chrysipp.Stoic.3.103. 

b. of any grievous affliction, S.OT1293; esp. of disorder in a state, στπαννίδα .. ἔςφασον πϋλεψρ ν. Pl.R.544c, cf. D.19.259, etc. 

νϋςημᾰσικϋρ, ή, ϋν, morbid, diseased, Arist.GA725a11; ν. σὰ πεπὶ σὴν κευαλήν Id.Pr.881b8; σὰ ν. Id.HA521a28; ν. σῶ ςύμασι 
Plu.2.245c. Adv. -κ῵ρ Thphr.CP6.10.5. 

νϋςημάσιον, σϋ, Dim. of νϋςημα, Ar.Fr.90, SEG39.883.6 (Chios, Rom.imp.) 

νϋςημᾰσύδηρ, ερ, = νοςύδηρ, Arist.GA727b28, EN1149a6, Ptol.Tetr.188. Adv. νοςημασψδ῵ρ, ἔφειν Arist.EN1148b33. 

νϋςήμη, ἟, = νϋςημα, Theognost.Can.112 (-ίμη cod.). 

νϋςηπϋρ, ά, ϋν, diseased, ὀςσέον νοςηπϋσεπον (v.l. νοςηλ-) Hp.Art.50; unhealthy, φψπία X.Cyr.1.6.16; unwholesome, ὕδψπ 

Plu.2.974c, cf. Hp.Oct.12. Adv. Comp. -ϋσεπον v.l. for νοςηλ- (q.v.). 

νϋςησήπιορ, α, ον, unhealthy, Hsch. s.v. κηπέςιον. 

νϋςηυϋπορ, ον, disease-bringing, Marc.Sid.58. 

νϋςίζψ, make sick, Arist.Pr.859a15. 

Νϋςιορ, ὁ, Healer, title of Zeus, Schwyzer725.9 (Milet., vi/v B.C.). 

νοςοβᾰπήρ, v. νοτςο-. 
νοςογνψμονικϋρ, ή, ϋν, skilled in judging of diseases by their symptoms: ἟ -κή (sc. σέφνη), the physician‘s art, diagnostic, 

Pl.ap.D.L.3.85. 

νοςοεπγϋρ, ϋν, causing sickness, Poet.de herb.39. 

νοςοθῡμορ, ον, sick at heart, Man.4.540. 

νοςοκομεῖον, σϋ, infirmary, hospital, Cod.Just.1.2.15.1, Suid.: late word for ξενύν, acc. to Sch.Poll.1.79, CIG9256. 

νοςοκομέψ, tend the sick, D.S.14.71, D.L.4.54, w. acc., Iamb.VP30.184:—Pass., to be under medical treatment, D.S.37.27. 

νοςοκομία, ἟, care of the sick, Arr.Epict.3.22.70 (pl.), Iamb.Protr.21.κβ´ (pl.), Sch.S.Ph.39. 

νοςοκϋμορ, ὁ, sick-nurse, hospital superintendent, Poll.3.12, Cod.Just.1.3.41.13, Just.Nov.7.1. 

νοςολογέψ, explain a disease, σὸ αἴσιον αὕσψρ -λογεῖ Iatr.11.40. 

νοςολόσηρ, v. νοτςο-. 
νοςομελήρ, v. νοτςο-. 
νοςοποιέψ, cause sickness, Hp.Acut.35, Arist.Pr.865b25, Alex.Aphr.in Top.4.27, f.l. in Plu.2.918d. 

2. ν. [σινά] infect one with a disease, Ceb.19; ν. σὰρ χτφὰρ σ῵ν ἀπίςσψν D.S.12.12:—Pass., Herophil.ap.Sor.2.3. 

νοςοποιϋρ, ϋν, causing sickness, Diph.Siph.ap.Ath.3.80e; ν. αἴσια Gal.1.158. 

2. metaph., causing disturbances, D.H.8.90. 

νϋςορ, Ep. and Ion., also A.Supp.684 (lyr.) (not Dor., cf. Berl.Sitzb.1927.156 (Cyrene)) νοῦςορ, ἟, sickness, disease, plague, νοῦςον 
ἀνὰ ςσπασὸν ὦπςε κακήν (sc. Apollo), ὀλέκονσο δὲ λαοί Il.1.10; νοῦςϋν γ᾽ οὔ πψρ ἔςσι Διὸρ μεγάλοτ ἀλέαςθαι Od.9.411; δολιφὴ ν. 
11.172; νοῦςοι ἀπγαλέαι Hes.Op.92:—Phrases: ἐρ ν. πεςεῖν A.Pr.473; ἐρ ν. ἐμπίπσειν Antipho 1.20; νϋςον ἐμπεπσψκέναι σοῖρ κσήνεςιν 

X.Cyr.8.3.41; μοι ν. ἐπήλτθεν Od.11.200; νϋςῳ ληυθένσι S.Tr.445; κάμνειν νϋςον, ὑπὸ νϋςοτ, v. κάμνψ; ἀςθενεῖν σαόσην σὴν νϋςον 



Isoc.19.24; ἐκ σ῅ρ νοόςοτ ἀνέςση Hdt.1.22; θήλεα ν. ib. 105, cf. Hdn.4.12.2; ἱεπὰ νϋςορ, v. ἱεπϋρ IV. 8: ν. defined, Gal.7.43; (εἶναι) ἐν 
νϋςῳ SEG34.657 (Maced., iii A.D.). 

II. generally, distress, anguish, Hes.Th.527, S.OC544 (lyr.), etc. 

2. disease of mind, esp. caused by madness, passion, vice, etc., ν. υπεν῵ν A.Pers.750 (troch.); θεία ν., i.e. madness, S.Aj.185 (lyr.); 

μανιάςιν ν. ib. 59; λτςςύδη ν. ib. 452; of love, Id.Tr.491; Ἀυποδίσαρ ν. E.Hipp.767 (lyr.); ἀκϋλαςσον ἔςφε γλ῵ςςαν, αἰςφίςσην ν. 
Id.Or.10; σ῅ρ μεγίςσηρ ν., ἀνοίαρ Pl.Lg.691d; ν. καὶ ςσάςιν οὐ σαὐσὸν νενϋμικαρ; Id.Sph.228a. 

3. plague, bane, mischief, e.g. a whirlwind is θεία ν. S.Ant.421, cf. 1141 (lyr.); of the trident of Poseidon, A.Pr.924 (s.v.l.); 

πενσεςόπιγγορ ν., of the pillory, Polyeuct.ap.Arist.Rh.1411a23; κσείνειν σινὰ ὡρ νϋςον πϋλεψρ Pl.Prt.322d. 

νοςοσπουέψ, nurse an illness, Jul.Or.6.181d. 

νοςοσπουία, ἟, nursing of disease, Pl.R.407b; ἟ σοῦ ςύμασορ ν. ib. 496c, cf. Ael.VH4.15. 

νοςςάκιον, σϋ, Dim. of sq., PMag.Leid.V.1.35, 36. 

νϋςςαξ, ακορ, ὁ, (νοςςϋρ) click, cockerel, Dsc.2.49. 

νοςςάπιον, σϋ, for *νεοςςάπιον, dim. of νεοςςϋρ, classed as non-Att. by Phryn.182 (177 F.). 

νοςςὰρ ὄπνιρ, ἟, fowl, Panyas.26, PHib.181.13 (iii B.C.). 

νοςςεόψ, νοςςιά, νοςςίον, νοςςίρ, νοςςοποιέψ, νοςςϋρ, νοςςοσπουέψ, v. νεοςς-. 
νοςσέψ, go or come home, return, ν. ἐρ πασπίδα γαῖαν Od.1.290, Epic.ap.Plu.2.297b; ν. οἴκαδε, οἶκϋνδε, ὅνδε δϋμονδε, Il.4.103, 

5.687, Od.1.83: c. acc., ν. Ἄπγορ, οἶκον, S.OC1386, E.IT534: pleon., ὀπίςψ ν. Hdt.3.26; ν. πάλιν Ar.Av.1270: c. dat. modi, ν. κεινῆςι 
φεπςί Hdt.1.73:—Med., νοςσήςασο πάσπην Q.S.1.269. 

2. abs., return safe, Il.10.247; return safe, Il.10.247; return, ἠ εὖ ἤε κακ῵ρ νοςσήςομεν 2.253; κάλλιον ἂν .. ἐνϋςσης᾽ ἀνσιπάλψν 

Pi.N.11.26, etc. 

3. go or come, κεῖςε Od.4.619; δεῦπο E.Hel.474; γ῅ν σήνδε ib. 891; εἰρ ἐκκληςίαν Ar.Ach.29. 

4. c. acc. cogn., ὑπὸ γ῅ρ νοςσήςανσι ποπείαν Pl.Ep.335c. 

II. (cf. νϋςσορ II, νϋςσιτορ ιι) ἐνϋςσηςε σὸ ὕδψπ the water became drinkable, Paus.7.2.11. 

νοςσίζψ, Elean inf. νοςσίσσην, propose recall from exile, Schwyzer424.7 (iv B.C.). 

νοςσῐμορ, ον, (νϋςσορ) belonging to a return (not in Il.), ν. ἤμαπ the day of return, i.e. the return itself, Od.1.9, 168, 3.233, etc.; ν. 
υάορ A.Pers.261; ν. ςψσηπία ib. 797; ν. ἤσοπ AP5.231 (Paul. Sil.). 

2. able or likely to return, ἐπεί ῥ᾽ ἔσιν. ἐςσι Od.4.806; ἀπϋλψλε καὶ οὐκέσι ν. ἐςσι 19.85, cf. A.Ag.618; ν. κινεῖν πϋδα, v. ποόρ. 

II. (νϋςσορ II) of plants and fruit, yielding a high return, productive, Thphr.CP4.13.2 (Comp. and Sup.); υέπε δ᾽ ἀγπϋθι νϋςσιμα 
πάνσα all things in abundance, Call.Cer.136; σὸ ν. σ῵ν καππ῵ν S.E.M.7.17. 

2. succulent, nutritious, σπουή Sor.1.54 (Comp.); of fish, Aët.9.30 (Sup.); σὸ λιπαπὸν καὶ ν. Plu.2.684d; σὸ -ύσασον ὁ καπνὸρ 
παπαλαβὼν ἐρ σὸν οὐπανὸν οἴφεσαι Luc.Luct.19. 

3. wholesome, ὕδψπ J.BJ4.8.3 (Comp.); γένοισο αὐσῶ .. σὰ ν. ἄνοςσα BCH51.148 (Tab.Defix., Cyprus); palatable, Phld.D.3.13, 

Hsch. s.v. ἕςμιον:—in this sense expld. διὰ σὸ ἟δὺ σοῦ ὇μηπικοῦ νϋςσοτ Eust.1383.40. 

4. σὸ ν., of resin obtained from galbanum, starch from wheat, the valuable part, Dsc.3.83, 2.101; so σὸ ἰλτ῵δερ καὶ ν. Id.5.75. 

III. metaph., σὸ ν. [σοῦ λεγομένοτ] the substance, kernel, M.Ant.2.15. 

2. in literary criticism, succulent, εἴ σι ν. σ῅ρ ποιήςεψρ, σ῅ρ ἱςσοπίαρ, Eust.ad D.P.Prooem.pp.70, 71: generally, ὅπεπ ἤν -ύσασον ἐν 
ςοὶ ἀπανθιςάμενορ Luc.Merc.Cond.39. 

νοςσορ, ὁ, (νέομαι) return home, Hom., esp. in Od., νϋςσοιο σέλορ γλτκεποῖο 22.323; ν. μελιηδέα 11.100, al.: freq. c. gen. pers., 

Ἀφαι῵ν ν. 1.326, al.: c. gen. objecti, ὤλεςε .. νϋςσον Ἀφαιίδορ lost his chance of returning to Greece, 23.68; γ῅ρ πασπῴαρ ν. E.IT1066; 

ἐπ᾽ εὐπέα ν῵σα θαλάςςηρ Od.3.142; ν. ἐρ δϋμοτρ S.OC1409: in pl., νϋςσοι ἐκ πολέμψν A.Pers.861 (lyr.); ὤμοι ἐμ῵ν ν. S.Aj.900 (lyr.): 

αἰκσπὰ νϋςσοιρ αὐδά Id.El.193 (lyr.): generally, return, ν῅αρ ἔπι Il.10.509. 

2. generally, travel, journey, ἐπιμαίεο νϋςσοτ γαίηρ Φαιήκψν to the land of the P., Od.5.344; ἐπὶυοπβ῅ρ ν. journey after (i.e. in 

search of) food, S.Ph.43; ν. ππὸρ Ἴλιον, Ἰλίοτ πόπγοτρ ἔπι, E.IA966, 1261. 

3. as pr. n. Νϋςσοι, the homeward journeys of the Greek heroes after the taking of Troy, title of Cyclic Epic, Paus.10.28.7, etc.; of a 

work by Anticlides, Ath.11.466c. 

II. yield or produce of grain when ground, Trypho ap.Ath.14.618d; = γεῦςιρ, Gloss., cf. Hsch. 

νϋςυῐ, before a vowel or metri gr. -υῐν, though ι may also be elided, as Il.20.7. 

I. Adv. of Place, aloof, apart, aside (cf. ἀπονϋςυι), νϋςυιν ἀειπάςαρ after carrying the corpse aside, Il.24.583; ν. ἰδύν having 

looked aside, Od.17.304; νϋςυιν ἀπϋ .. aloof from, Il.5.322, 15.244, Hes.Th.57; ν. ἄσεπ .. Id.Sc.15; ν. ἢ .. besides, except, Theoc.25.197; 

ν. μέν .. ν. δέ separately, Coluth.105. 

2. aside, secretly, ν. ἀκοόψν Il.17.408. 

II. as Prep., c. gen., aloof or away from, far from, ν. πολέμοιο, υίλψν, 6.443, 14.256; ν. πϋληορ Od.16.383, etc.; ν. νϋςψν πενίαρ σε 

B.1.60. 

2. without, apart from, unaided by, mostly of persons, ν. δεςποίνηρ Od.14.9; ν. Ἀφαι῵ν Il.5.803; οὔσε κακὸρ ν. δαίμονορ οὔσ᾽ ἀγαθϋρ 

Thgn.166; ν. ἟γησ῵ν A.Supp.239; of things, ν. ἄσεπ σε κακ῵ν καὶ ἄσεπ .. πϋνοιο Hes.Op.91; ν. ἄσεπ σε πϋνψν καὶ ὀωζόορ ib. 113; οὔσ᾽ 
εἰπεῖν ἐςσί σι ν. πϋθψν AP12.18 (Alph.). 

3. of mind or disposition, σοί κεν Ἀφαι῵ν ν. βοτλεόψς᾽ apart from, i.e. differently from, the (rest of the) Achaeans, Il.2.347; ν. 
Δήμησπορ without her knowledge and consent, h.Cer.4; ν. ἐμεῖο ib. 72. 

4. beside, except, ν. Ποςειδάψνορ Od.1.20; νϋςυ᾽ Ὠκεανοῖο Il.20.7; ν. Νϋσοτ Hes.Th.870.—Ep. and Lyr. word, once in A., l.c., 

never in S. or E., in prose, CID I 13.7 (iv B.C.) 

νοςυίδιορ, α, ον, clandestine, Hes.Fr.187. 

νοςυῐδϋν, Adv. by stealth, Eust.894.50. 

νοςυίζψ, Att. fut. νοςυῐ῵ S.Ph.1427, E.Alc.43: aor. 1 ἐνϋςυιςα Pi.N.6.62, etc.:—Med., fut. νοςυίςομαι IG12(7).515.93 (Amorgos, 

ii B.C.); Ep. νοςυίςςομαι A.R.4.1108: aor. ἐνοςυιςάμην, Ep. νοςυιςάμην, νοςυιςςάμην (v. infr.): pf. νενϋςυιςμαι PCair.Zen.484.4 (iii 

B.C.), Str.2.3.4, Plu.Luc.37:—Pass., aor. ἐνοςυίςθην Od.11.73, etc.: 

I. Hom. only Med. and Pass., turn away, shrink back, νοςυιςθείρ ibid., Thgn.94; νοςυίςασ᾽ Od.11.425: metaph., χεῦδϋρ κεν υαῖμεν 
καὶ νοςυιζοίμεθα μᾶλλον Il.2.81, 24.222. 



2. c. gen., turn away from, σίυθ᾽ οὕσψ πασπὸρ νοςυίζεαι; Od.23.98 

3. c. acc., forsake, abandon, παῖδά σ᾽ ἐμὴν νοςυιςςαμένην θάλαμϋν σε πϋςιν σε 4.263; elsewh. in Hom. of places, Κπήσηρ ὄπεα 
νιυϋενσα νοςυιςάμην ib. 19.339; νοςυιςςαμένη σϋδε δ῵μα ib. 579, 21.77, 104; νοςυιςθεῖςα θε῵ν ἀγοπήν h.Cer.92; ὅπκον ἐνοςυίςθηρ 

Archil.96; εἴ ςε νοςυίζομαι if I forsake thee, S.OT693 (lyr.). 

II. after Hom. (ἀπονοςυίςςειεν first in h.Cer.158) in Act., set apart, separate, remove, σινὰ ἐκ δϋμψν E.Hel.641 (lyr.); βπέυορ 
μασέπορ ἀποππϋ Id.IA1286 (lyr.); σινὰ ἀπϋ σινορ Lyc.1331; σινα A.R.2.793: metaph., ν. σινὰ βίοτ separate him from life, i.e. kill him, 

S.Ph.1427; σῶ νό μ᾽ .. ἐκ βιϋσοιο νοςυίςασ᾽ (imper.) ἐςςτμένψρ Q.S.13.282; ν. σινά alone, A.Ch.438 (lyr.), Eu.211; ν. σινὰ ἐπψμανίηρ 

AP5.292 (Paul. Sil.). 

2. deprive, rob, σινά σι one of a thing, Pi.N.6.62; also ν. σινά σινορ A.Ch.620 (lyr.), E.Alc.43; σοὺρ θανϋνσαρ νοςυίςαρ ὧν φπ῅ν 
λαφεῖν Id.Supp.539; γέπονσ᾽ ἄπαιδα νοςυίςαρ, i.e. ὥςσε ἄπαιδα εἶναι, Id.Andr.1207 (lyr.). 

3. Med., put aside for oneself, appropriate, purloin, νοςυίςαςθαι ὁπϋςα ἂν βοτλύμεθα X.Cyr.4.2.42, cf. SIG993.21 (Calauria, iii 

B.C.), Plb.10.16.6, ἗λληνικά 1.18 (Gytheum, i A.D.): in pf. Pass., νενοςυιςμένορ πολλά Str. l.c., cf. Plu. l.c.: ν. ἀπὸ σ῵ν ἀμυισάπψν, ἀπὸ 
σοῦ ἀναθέμασορ, ἀπὸ σ῅ρ σιμ῅ρ, appropriate part of .., PCair.Zen. l.c., LXXJo.7.1, Act.Ap.5.2; ἐκ σοῦ φπήμασορ Ath.6.234a: abs., PPetr.3 

p.162 (iii B.C.), Ep.Tit.2.10. 

III. Med. in act. sense, deprive, rob, ςυ᾽ ἀδελυὸρ φπημάσψν νοςυίζεσαι E.Supp.153, cf. A.R.4.1108. 

2. in later poets, remove, σοὺρ .. ἀπὸ Ξάνθοιο .. πνοιαὶ νοςυίςςανσο D.P.684; νοςυίςασ᾽ ἐκ θτμοῖο καὶ ἟δέορ ἐκ βιϋσοιο Q.S.10.79.—

Rare in Att. Prose. 

νοςυιςμα, ασορ, σϋ, stealing, peculation, PSI1120.4 (i A.D.). 

νοςυιςμϋρ, ὁ, absence, ἢλγει σὸν ν. σ῅ρ ὠμϋσησορ J.BJ5.10.4. 

II. appropriating, stealing, Plb.32.5.8; peculation, Ph.2.336, Plu.2.843f: pl., Vett.Val.40.29. 

νοςυιςσήρ, οῦ, ὁ, peculator, φπημάσψν ἀλλοσπίψν Id.48.26, cf. Cat.Cod.Astr.2.194; σ῵ν δημοςίψν Sch.Luc.JTr.48, cf. 

Sch.Ar.V.832. 

νοςύδηρ, ερ, sickly, ailing, Hp.Aph.7.67 (Comp.); σαν ν., opp. σὰ ὑγιεινά, Pl.R.438e; of persons, ib. 406a; ν. ς῵μα, βίορ, ib. 556e, 

Lg.734d; σὸ ν. sickly condition, Plu.2.662f. 

II. Act., unwholesome, pestilential, ἞ήπ Hp.Aër.6; θέπορ Arist.Pr.859b22; φψπίον Isoc.19.22; σϋποι Arist.Top.115b20; of plants, 

Thphr.HP7.9.4; σὸ ν. Pl.Cri.47d: metaph., baneful, νος῵δερ σοῦσο σοῖρ ἀμείνοςιν E.Supp.423; δπάκψν ςσίλβει νοςύδειρ ἀςσπαπάρ 

Id.Or.480. Adv. -ψδ῵ρ Gal.9.393, 408: correctly used only in Comp. acc. to Poll.3.105. 

νοςψςιρ, εψρ, ἟, v. νϋςανςιρ. 

νοσᾰπηλιύσηρ, οτ, ὁ, south-east wind, Ptol.Tetr.60, Vett.Val.145.15, PMag.Par.1.1647. 

νοσᾰπηλιψσικϋρ, ή, ϋν, south-easterly, Str.Chr.11.9, Ptol.Tetr.40, Vett.Val.8.24. 

νοσάπιορ, ὁ, Lat. notarius, secretary Jul.Ep.23.378 B. IGRom.4.235.13, BCH 7.244 (Isauria), Edict.Diocl.7.68, etc.; PGoth. 18.5.12, 

PGrenf.1. 63.16f, etc., σπιβοῦνορ νοσαπίψν BCH suppl. 8 no. 247 (v A.D.), σπιβ(οόνοτ) νοσαπίοτ SEG28.1284 (Cilicia, vi A.D.). 

νοσεπϋρ, ά, ϋν, (νϋσορ) damp, moist, δπϋςορ Simon.183.9; βλέυαπον, ὕδψπ, E.Alc.598, Ion.149 (both lyr.); ἀνεμύνη AP5.73 

(Rufin); φειμὼν ν. a storm of rain, Th.3.21; πνεῦμα Porph.Antr.11 (Comp.); σϋπορ Thphr.HP5.9.8, cf. Epicur.Ep.2p.50 U.; φψπία 

Onos.8.2; σὸ ν. moisture, Pl.Ti.60c. 

νοσέψ, to be wet or damp, drip, μόποιςι Call.Epigr.52; [ζ῵ναι] ὕδασι νοσέοτςαι Eratosth.16.10; νοσέψν ἱδπύρ, νοσέοτςαν ἐλαίην, 

Nic.Al.24, 494. 

νοσία, ἟, damp, moisture, νοσίαι εἰαπιναί spring showers, Il.8.307: abs., wet weather, Arist.HA551a3, Thphr.HP7.14.1. 

II. ν. υτςική natural moisture of the body, Paul.Aeg.6.24. 

III. a meteorite supposed to fall in wet weather, Plin.HN37.176. 
IV. a plant, perh. white bryony, Plin.HN24.175, Ps.-Dsc.4.182. 

νοσιαῖορ, α, ον, southern, οἱ ν. σ῵ν ἀνθπύπψν Herm.ap.Stob.1.49.45; σὸ ν. Phlp.in Ph.894.19. 

νοσῐάψ, = νοσέψ, Arist.Pr.928a14. 

νοσίζψ, moisten, water, A.Fr.44, Ar.Th.857:—Pass., to be wetted or wet, Heraclit.126, Pl.Ti.74c, A.R.1.1005, AP7.26 (Antip. Sid.), 

Str.4.4.1; perspire, Gal.18(2).6, al.; νενοσιςμένα οῐνῳ εἴπια Hp.Fract.29; νενοσιςμένα φεῖσε δάκπτα wet tears, AP12.92 (Mel.); νενοσ. γ῅ 

Arist.Mu.394b14. 

II. intr., to be wet, νοσιζοόςηρ σ῅ρ γ῅ρ Id.Mete.361b2; [ὁ νϋσορ] νοσίζειν ποιεῖ σὸ θέπορ Id.Pr.942a14. 

2. = οὐπέψ, Heliod.ap.Orib.50.9.12. 

3. perspire, Agathin.ap.eund.10.7.22. 

νοσινορ, η, ον, = sq. II, PRyl.157.5 (ii A.D.), POxy.729.9 (ii A.D.), etc. 

II. = sq. I, κασάςσαςιρ Aët.8.31. 

νοσιορ, α, ον, also ορ, ον A.Pr.402 (lyr.), Str.2.1.22, etc.:—most, damp, rainy, ν. ἱδπύρ damp sweat, Il.11.811, 23.715; ν. θέπορ 

Pi.Fr.107.13; ἔαπ Hp.Aph.3.11, cf. Arist.Pr.860a36; παγαί A. l.c.; ὑχοῦ δ᾽ ἐν νοσίῳ σήν γ᾽ ὅπμιςαν [ναῦν] well out in the water, opp. the 

beach, Od.4.785, 8.55; ν. δῖναι ἅλμαρ E.Hipp.150 (lyr.): Comp., Str.4.4.1. 

II. to the south, southern, ν. θάλαςςα Hdt.4.13, 6.31; esp. of the Indian Ocean, Id.3.17, cf. 2.11, 158; σὸ σεῖφορ σὸ ν., at Athens, 

And.3.7; ν. ἀήσηρ a south wind, A.R.4.1538; νϋσια (with or without πνεόμασα) southerly winds, Arist.Mete.364a19, Pol.1290a14; νοσίοιρ 

during southerly winds, Id.HA574a1; νϋσια πνεῖ Thphr.CP1.13.5; ἐὰν ᾖ νϋσια Id.HP4.14.9; ὁ ν. ἀήπ Arist.Mete.377b27; σὰ ν. ὕδασα 

southerly rains, ib. 358a28; ν. [ὕδψπ] water from southern slopes, Id.HA596a28; ν. Ἰφθῦρ, the constellation Piscis Australlis, 

Eudox.ap.Hipparch.2.1.21 (νϋσειορ Ἰ. PLond.1.130.148 (i/ii A.D.)): Comp. -ύσεπορ Arat.238, 490, Porph.Antr.21: Sup. -ύσασορ 

Str.13.1.68. 

νοσίρ, ίδορ, ἟, moisture, Trag.Adesp.261 K.-S., E.Ph.646 (lyr.), Pl.Ti.60d, Thphr.CP5.6.1, etc.; πονσία ν. E.Hec.1259; of 

perspiration, Arist.Pr.866a21, Gal.10.541. 

νοσιςμϋρ, ὁ, wetting, Dam.Isid.92. 

II. moisture, Sor.1.118. 

νοσιύδηρ, ερ, = νοσύδηρ, moist, Alex.Aphr.Pr.2.13; υανσαςία Gal.17(1).874. 

νοσϋθεν, Adv. from the south, on the south side, IG13.426.70, SEG32.161 (Athens, 402/1 B.C.) Pl.ap.D.L.3.41, Thphr.Sign.11, 21: c. 

gen., prob. l. in IG1.4.9. 



νοσολῐβῠκϋρ, ή, ϋν, south-westerly, Str.Chr.11.14, Ptol.Tetr.41. 

νοσϋνδε, Adv. southward, Aq.Ge.12.9. 

νϋσορ, ὁ, south wind (opp. Βοπέαρ, Arist.Mete.363b15, cf. Od.5.331), εὖσ᾽ ὄπεορ κοπτυῆςι Ν. κασέφετεν ὀμίφλην Il.3.10; ὅ σε ν. καὶ ὁ 
λίχ, ἀνέμψν ὑεσιύσασοι Hdt.2.25 (but ὁ ν. οὐκ ἀπφϋμενορ ἀλλὰ λήγψν ὑέσιορ Arist.Pr.942a29); ἐσέγφθη κπᾶσ᾽ .. πληγῆςι νϋσοτ 

S.Ph.1457 (anap.); φειμεπίῳ νϋσῳ Id.Ant.335 (lyr.); ὑγπὸρ καὶ βαπόρ Arist.HA597b11; ὑδασψδέςσεπορ Id.Pr.943a5; ὅσαν μὲν ἐλάσσψν ᾖ, 
αἴθπιϋρ ἐςσιν, ὅσαν δὲ μέγαρ, νευύδηρ ib. 942a34; κατμασύδηρ Id.Mete.364b23; in pl., Id.HA612b6. 

2. N. personified as god of the South wind, Hes.Th.380, 870. 

II. south or south-west quarter, ππὸρ μεςαμβπίηρ σε καὶ νϋσοτ Hdt.2.8; ππὸρ νϋσον κεῖσαι σ῅ρ Λήμνοτ Id.6.139; σ῅ρ δὲ γ῅ρ σὸ ππὸρ ν. 
S.Fr.24.6; σὸ ππὸρ ν. σ῅ρ πϋλεψρ Th.3.6; βλέπειν ππὸρ ν. IG2.1227.18; ὁ σοῖφορ ὁ ππὸρ ν. ib. 12.372.51; ππὸρ νϋσοτ ἀνέμοτ ib. 56; 

βαςίλιςςα νϋσοτ Ev.Matt.12.42; ἀπὸ νϋσοτ c. gen., to the south of, PTeb.164.17 (ii B.C.), etc.; without gen., σὰ οἰκήμασα σά σε ἀπὸ νϋσοτ 
.. καὶ σὸ ἀπὸ βοππᾶ SEG23.678 (Cyprus, ii B.C.) later ἐκ νϋσοτ c. gen., PStrassb.29.8 (iii A.D.), etc.: gen. νϋσοτ to the south, PTeb.105.13 

(ii B.C.), etc. 

νϋστλορ ςυτγμϋρ, ‗moist‘ (?) pulse, term invented by Archigenes, Gal.8.662. 

νοσύδηρ, ερ, = νοσιύδηρ, Hp.Morb.Sacr.13. 

νοτβτςσικϋρ, ή, ϋν, (νοῦρ, βόψ) chock-full of sense, shrewd, ππᾶγμα ν. a clever thing, Ar.Ec.441. Adv. -κ῵ρ Id.V.1294, 

Cratin.Jun.7.5. 

νοτθεςία, Ion. -ίη, ἟, = νοτθέσηςιρ, Ar.Ra.1009, Hp.Ep.17, AP11.32 (Honest.), Plu.Lyc.25, Diog.Oen.33, Aret.CA1.2. 

νοτθεσεία, ἟, = foreg., Phld.Hom.p.12 O., Lib.p.31 O., Pl.(?)ap.Poll.9.139 (perh. to be read in E.HF1256 (pl.)):—also -ία, ἟, 

Phryn.PSp.35 B. 

νοτθεσέψ, (σίθημι) put in mind: hence, admonish, warn, rebuke, c. acc. pers., Hdt.2.173; παπαινεῖν ν. σε σὸν κακ῵ρ ππάςςονσα 

A.Pr.266; οὐδὲ νοτθεσεῖν ἔξεςσί ςε S.El.595; κᾆσα νοτθεσεῖρ ἐμέ Id.Ph.1283; Ἔπψσα Lyr.Alex.Adesp.8(a): c. acc. rei, ν. σάδε S.El.1025, 

cf. Ar.V.732 (lyr.); advise concerning, μηφανήμασα E.HF855 (troch.): c. dupl. acc., σοιαῦσ᾽ ἄνολβον ἄνδπ᾽ ἐνοτθέσει S.Aj.1156: ἅπεπ με 
νοτθεσεῖρ E.Supp.337, cf. Or.299; ν. σινὰ ὡρ .. X.Cyr.8.2.15:—w. inf. of act advised, D.Chr.63.6, Pass., S.OC1193, E.Med.29, etc.; ππὶν 
ὑπὸ ςοῦ σαῦσα νοτθεσηθ῅ναι Pl.Hp.Ma.301c. 

2. metaph., chastise, ν. σινὰ κονδόλοιρ, πληγαῖρ, Ar.V.254, Pl.Lg.879d:—Pass., coupled with κολϋζεςθαι, Id.Grg.478e. 

νοτθεσημα, ασορ, σϋ, admonition, warning, A.Pers.830 (pl.), E.Fr.962 (pl.), Pl.Grg.525c (pl.), etc.; σἀμὰ νοτθεσήμασα given [by 

you] to me, S.El.343. 

νοτθεσηςιρ, εψρ, ἟, admonition, warning, Eup.66; διδαφὴ καὶ ν. Pl.R.399b, Epicur.Nat.72 G.; ῥάβδοτ ν. Pl.Lg.700c, etc. 

νοτθεσηςμϋρ, ὁ, = foreg., Men.1042, censured by Poll.9.139 and Phot. (-ιςμϋρ in both Gramm.). 

νοτθεσησέορ, α, ον, to be admonished, E.Ba.1256, Ion.436. 

2. νοτθεσησέον, one must warn, Arist.Pol.1260b6. 

νοτθεσησήρ, οῦ, ὁ, monitor, Ph.2.519: as Adj., ν. λϋγορ Id.1.171. 

νοτθεσησικϋρ, ή, ϋν, monitory, didactic, λϋγοι Pl.Lg.740e, Phld.Po.5 Fr.1; σὸ ν. εἶδορ σ῅ρ παιδείαρ Pl.Sph.230a. 

νοτθεσία, v. νοτθεσεία. 

νοτθεσικϋρ, ή, ϋν, = νοτθεσησικϋρ, λϋγοι X.Mem.1.2.21; σὸ ν. Demetr.Eloc.298. 

νοτθεσιςμϋρ, v. νοτθεσηςμϋρ. 

νοῦθορ, adj. soft, quiet, (of sound), Hes.fr.158 M.-W.; cf. ντθϋρ; but expld. by Hdn.Gr.2.947 as a subst. meaning χϋυορ ἐν οὒδει. 
νοτμενάπια, σά, window-glass (= Lat. luminaria), PGot.7.5 (iv A.D.). 

νοτμεπάπιορ, ὁ, Lat. numerarius, keeper of accounts, SEG29.642 (Thessalonica), 32.1554 (Arabia, both early vi A.D.), PFlor.295.8 

(vi A.D.), Cod.Just.1.42.2, 12.49.13.1. 

νοόμεπορ, ὁ, Lat. numerus, in sense of military unit, IGRom.3.2, BGU316.8 (iv A.D.), BCH33.34 (v/vi A.D.), MDAI(A) 13.251. 

νοτμηνία, ἟, Att. contr. for νεομηνία (which occurs in Pi.N.4.35, Hdt.6.57 (pl.), SEG30.980 (Olbia, v B.C.) PMag.Leid.W.1.28, 9.43 

(pl.), Gal.14.298):—also νετμηνία, SIG1106.19 (Cos, iv/iii B.C.); νεμονηΐα, GDI5015.28, al. (Crete); νομενία, PCair.Zen.167.5 (iii B.C.) 

νομηνία SEG30.957 (Maced., A.D. 132); νεμηνία SEG30.1121 (Entella, iii B.C.):—new moon: the first of the month, Pi. l.c., Antipho 

Fr.58 (pl.), Ar.Eq.43, Ach.999 (pl.), etc.; ν. κασὰ ςελήνην to denote the true or natural new moon, as opp. to the νοτμηνία of the 

calendars, Th.2.28; also ἟ κασὰ θεὸν ν. PMag.Par.1.787, 2389; ν. σοῦ ἔσοτρ, of the spring equinox, Ptol.Tetr.91. 

νοτμηνιαςσήρ, οῦ, ὁ, one who celebrates the new moon, Lys.Fr.53. 

νοτμηνιορ, ον, as title of Apollo, SEG32.337 (c.300 B.C.), uncontracted form Νεομήνιορ, Philoch.88b J., used at the new moon, 

ἄπσοι Luc.Lex.6. 

II. as Subst., perh. a kind of curlew: prov., ξτν῅λθεν ἀσσαγᾶρ σε καὶ ν. ‘birds of a feather flock together‘, D.L.9.114. 

Νοτμίδαι, οἱ, Numidians; Νοτμίδαι Ἰοτςσινιανοί, body of soldiers stationed in Egypt, BGU2197.7 (iv A.D.). 

νοόμμιον, σϋ, = νοῦμμορ 3, PKlein.Form.972.3 (iv A.D.), POxy.1165.6 (vi A.D.); written νοόμιον, PKlein.Form.87.3, PMasp.9v.24 

(both vi A.D.). 

νοῦμμορ, ὁ, Western Dor. = νϋμορ, current coin, esp. of the Tarentine stater, Arist.Fr.590. 

2. = twenty-fourth part of old Sicilian talent, ib. 589. 

3. = Lat. nummus (sc. ), Plu.Sull.1. 

νοτνέφεια, ἟, good sense, discretion, Plb.4.82.3, Andronic.Pass.p.578 M., Stoic.3.64. 

νοτνέφήρ, έρ, (ἔφψ) with understanding, sensible, discreet, Ps.-E.Fr.1132.48, Plb.6.48.8 (Sup.); λογιςμϋρ Id.3.105.9 cf. 

Ptol.Tetr.164; σὸ νοτνεφέρ, = foreg., Anon.ap.Suid. s.v. ἀνεῖσο. Adv. -φ῵ρ Arist.Rh.Al.1436b33, Plb.1.83.3, al., Agatharch.63, 

Ev.Marc.12.34, Gal.10.267. 

νοτνέφϋνσψρ, v. ἐφϋνσψρ. 

νοῦρ, ὁ, v. νϋορ. 

νοτςαφθήρ, έρ, affected with disease, Opp.H.1.298. 

νοόςημα, Ion. for νϋςημα. 

νοτςοβᾰπήρ, έρ, caused by grievous disease, θανασορ Supp.Epigr.2.479 (Olbia). 

νοτςολόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, freeing from illness, Παιάν Epigr.Gr.1026. 

νοτςομελήρ, έρ, with diseased limbs, Man.4.476. 



νοῦςορ, ἟, Ion. for νϋςορ. 

νοτςουϋπορ, ον, Ion. for νοςουϋπορ, γ῅παρ AP6.27 (Theaet.). 

νοφελέρ, v. νψφελήρ. 

ντ, v. νῦν II. 

II. νῦ, σϋ, indecl., the letter ν, Achae.33.3, Pl.Cra.414c, IG2.4321.21 (iv B.C.), BCH29.483 (Delos), BGU153.16 (ii A.D.). (cf. Hebr. 

.) 

νόγδην, Adv. by pricking, A.D.Adv.198.9. 

νόγμα or νόφμα (Nic.Th.271, al. codd. opt.), ασορ, σϋ, prick, Nic.ll.cc., Aret.SD2.7, Tryph.365. 

2. lesion of a νεῦπον, opp. ἕλκορ (of flesh) and κάσαγμα (of bone), Gal.13.651, 883, cf. Steph.in Hp.2.439 D. 

II. pl., νόγμασα solicitations of the senses, Epicur.Fr.413. 

νόγμᾰσικϋρ, ή, ϋν, suitable for νόγμασα I. 2, ἔμπλαςσπορ Androm.ap.Gal.13.650. 

νόγμᾰσύδηρ, ερ, punctuated, of heart-beats, Arist.Pr.947b31. 

2. pricking, πϋνορ Archig.ap.Gal.8.92, cf. Aret.SA1.10. Adv. -δ῵ρ Gal.19.7. 

νόγμή, ἟, prick, puncture, Plu.Ant.86. 

2. dot, in punctuation, Dosith.p.380 K. 

νόγμϋρ, ὁ, pricking sensation, irritation, Ruf.ap.Orib.8.24.62: in pl., of gout, Luc.Ocyp.30. 

II. metaph., of the prickings of conscience, σ῵ν παπανομημάσψν ν. εἰρ σὴν χτφὴν λαμβάνειν D.S.13.58; but also, = νόγμα II, ὑπὸ 
ντγμ῵ν καὶ γαπγαλιςμ῵ν σ῅ρ αἰςθήςεψρ Plu.Phil.9. 

νόγψ, = νόςςψ, Hsch. 

νῠθϋρ, ή, ϋν, dumb, Hsch. 

II. dark, Id.:—also νῠθύδηρ, ερ, Id. 

ντκσαίεσορ, ὁ, = ἐπῳδιϋρ, Hsch. 

ντκσαιποδόσειπα [δῠ], ἟, she that rises and sets by night, of the moon, PMag.Par.1.2546. 

ντκσᾰλϋρ, ή, ϋν, f.l. in D.L.6.77 codd. Suid., for ντςσλέορ (or -λορ). 

ντκσᾰλψπάψ, = ντςσάζψ, Eust.1392.35. 

ντκσᾰλψπίαςιρ, εψρ, ἟, night-blindness, Orib.Eup.4.18.3. 

ντκσᾰλψπιάψ, suffer from night-blindness, Gal.12.802. 

ντκσᾰλψπικϋρ, ή, ϋν, in neut. pl. -ικά, σά, attacks of night-blindness, Hp.Epid.6.7.1. 

ντκσᾰλψχ, ψπορ, ὁ, ἟, (νόξ, ὤχ) = ὁ σ῅ρ ντκσὸρ ὁπ῵ν, i.e. suffering from day-blindness, Id.Prorrh.2.33, cf. Gal.19.435, 14.776; ἐν 
οἰκίᾳ στυλ῵ν καὶ ὁ ν. ὀξτδεπκήρ Prov.ap.Jo.Sic in Rh.6.293 W.; but also, 

2. = ὁ σ῅ρ ντκσὸρ ἀλαϋρ, night-blind, Gal.19.124, cf. Plin.HN8.203, Aët.7.48, etc. 

3. ν. ubi homo neque matutino tempore videt neque vespertino, Ulp. in Dig.20.1.10.4 

II. as Subst., incapacity to see except in bright light, night-blindness, Hp.Epid.6.7.1, Arist.GA780a16 (pl.), Gal.10.84, 

Id.ap.Orib.Syn.8.48.1. 

2. day-blindness, Dem.Ophth.ap.Simon.Jan. s.v. . 

III. another name for the plant ντκσήγπεσον, Plin.HN21.62. 

νόκσαπφορ, ὁ, officer of the night-watch, MAMA3.428 (Corycus). 

ντκσαςσπάπσηρ, οτ, ὁ, emitter of lightning-flashes by night, PMag.4.182. 

ντκσατγήρ, έρ, shining by night, Cat.Cod.Astr.1.173. 

ντκσεγεπςία, ἟, waking by night, Ph.1.155 (pl.): with reference to Il.10, Str.9.5.18, Ps.-Plu.Vit.Hom.209, Arg.iiE.Rh.; cf. 

ντκσηγπεςία. 

ντκσεγεπσέψ, watch by night, Plu.Caes.40. 

ντκσελεῖν· ἐν ντκσὶ σελεῖν, Hsch. 

ντκσέλιορ, ον, (νόξ) nightly, epith. of Dionysus, from his nightly festivals, AP9.524.14, Plu.2.389a, Paus.1.40.6. 

2. ντκσέλιον, σϋ, night-festival, Ἴςιδορ POxy.525 (ii A.D.): in pl., festival of Dionysus Ντκσέλιορ, Plu.2.291a. 

ντκσέπαπφορ, ὁ, = Lat. praefectus vigilum, Just.Nov.13.1 Intr. 

ντκσεπεία, ἟, hunting by night, taking game asleep, Pl.Lg.824. 

ντκσέπεια, σά, = foreg., Eun.VSp.485 B. 

ντκσεπείςιορ, ον, (νόξ, ἐπείδψ) Com. Adj. formed like ντκσεπήςιορ, sens. obsc., ἔπγα Ar.Th.204. 

ντκσεπέσηρ, οτ, ὁ, one who rows or fishes by night, AP6.11 (Satyr.). 

ντκσέπετμα, ασορ, σϋ, night-quarters, Plb.12.4.9. 

ντκσέπετσήρ, οῦ, ὁ, one who hunts or fishes by night, Pl.Lg.824. 

ντκσέπετσικϋρ, ή, ϋν, fit for hunting by night, κόνερ X.Mem.3.11.8. 

ντκσέπεόψ, spend the night in the open, be out at night, X.Cyr.4.2.22, An.4.4.11, 6.4.27, v. ἀθλίψρ Timocl.16.1; med., of night-

revellers, Timachidas ap.Ath.699e. 
b. of things, be left out at night, Aen.Tact.30.2. 

ντκσέπήςιορ, ον, nightly, Luc.Alex.53 (v.l. -εις-, -ις-), S.E.M.10.188. 

ντκσέπῐνεία, ἟, office of commander of the night-watch, Supp.Epigr.4.515.9 (Ephesus, i A.D., written -ήα). 

ντκσέπῐνϋρ, ή, ϋν, (νόξ) by night, nightly, υτλακή Ar.V.2; ξόνοδοι Id.Eq.477; ἀείςμασα Eup.139; πτπεσϋρ Hp.Epid.1.5; ςσπασηγϋρ 

(= ντκσοςσπάσηγορ) Str.17.1.12, CIG2930 (Tralles); υπίξ POxy.924.4 (iv A.D.); ἀναφύπηςιρ Th.4.128; ςόλλογορ Pl.Lg.909a, cf. 

Arist.HA592b8; υέγγορ Aen.Tact.10.25; ν. ςόςςημα Id.4.5; ν. γενέςθαι to happen by night, Ar.Ach.1162; -ύσασϋν σι σολμᾶν at dead of 

night, Luc.Icar.21. 

2. Astrol., potent by night, Ptol.Tetr.20. 

3. Subst., ντκσεπινϋρ, ὁ, a kind of musical composition for the flute, used in Dionysiac worship, BCH50.235 (Thasos, iii B.C.). 

ντκσέπιορ, α, ον, also ορ, ον Luc.Peregr.28:— = foreg., Orph.H.49.3; γλαῦξ Arat.999; ἔπγον AP9.403 (Maec.). 

ντκσεπίπεμβορ, v. ντκσίπεμβορ. 

ντκσεπίρ, ίδορ, ἟, bat, Od.12.433, 24.6, Hdt.2.76, etc.; applied to a person, Χαιπευ῵ν ἟ ν. Ar.Av.1564 (lyr.). 



II. a fish, = καλλιύντμορ, Opp.H.2.205. 

III. a plant, = μόπον ἗λένηρ, Aët.12.1. 

ντκσεπῖσιρ, ιδορ, ἟, = ἀναλαγγὶρ ἟ κταν῅, Ps.-Dsc.2.178. 

ντκσεπϋβῐορ, ον, feeding by night, ζῶα Arist.HA488a25. 

ντκσεποειδήρ, v.l. for ντκσοειδήρ, S.E.M.10.184. 

νόκσεπορ, ον, = ντκσεπινϋρ, μήνη A.Pr.797; ἀνείπασα Id.Pers.176; ἄςσπψν .. ντκσέπψν ὁμήγτπιν Id.Ag.4; νατκληπία S.Fr.143; 

δεῖμα Id.El.410; ν. ἀπελψβήθη by night, Id.Aj.217 (anap.); υόλακερ E.Rh.87; also in late Prose, ν. κοίση Luc.Am.39: neut. as Adv., 

νόκσεπον ἀείδοτςα Arat.1023. 

ντκσεπουεγγήρ, έρ, shining by night, μήνη Man.3.393. 

ντκσεπουοισορ, ον, = ντκσίυοισορ, Orph.H.36.6. 

ντκσεπψπϋρ, ϋν, (ὤχ) appearing by night, δϋκημα ντκσεπψπὸν ὀνείπψν E.HF112 (lyr.), cf. Plu.2.1066c. 

ντκσηγοπέψ, debate or plan by night, E.Rh.89:—in Pass., A.Th.29. 

ντκσηγοπία, ἟, nightly speech, debate by night, E.Rh.19 (anap.), Arist.Fr.159, Lib.Decl.26.23. 

ντκσηγπεςία, ἟, written -εγπεςία, = excubiae, Gloss.; nyctegresia, Fest. s.v. egretus, as name of the tenth book of the Iliad, 

Sch.Hippon118 B 6 W. (cf. ντκσεγεπςία). 

ντκσηγπεσέψ, = ντκσεγεπσέψ, Them.Or.21.260 b, Aristaenet.2.13, Sch.B. Il.18.495. 

ντκσήγπεσον, σϋ, Oriental plant, said to be luminous at night, Plin.HN21.62. 

ντκσ῅μαπ, adv. day and night, PLond.3.981.12 (iv A.D.). 

ντκσήμεπον, σϋ, = ντφθήμεπον, Gloss. 

ντκσηπευήρ, έρ, covered by night, murky, gloomy, A.Ag.460 (lyr.). 

ντκσῐβάσηρ [ᾰ], οτ, Dor. -βάσᾱρ, walking by night, Lyr.Alex.Adesp.19.7. 

ντκσῐβαῦ, indecl., = ντκσικϋπαξ, PMag.Berol.1.223; but gen. -βαοῦσορ PMag.Osl.1.264. 

ντκσῐβῐορ, ον, = ντκσεπϋβιορ, Hsch., Phot. 

ντκσῐβϋαρ, οτ, ὁ, = ςσπίγλορ, Hsch. (ντκσοβϋα cod.), expl. of bubo in Virgil gloss., PNess.1.955 (vi A.D., -βϋα pap.). 

ντκσῐβϋη, calling by night, epith. of the moon, PMag.Par.1.2808. 

ντκσῐβπομορ, ον, sounding by night, ςῦπιγξ E.Rh.552 (lyr.). 

ντκσῐγᾰμορ, ον, wedding by night, secretly, Musae.7. 

ντκσῐγενέσψπ, οπορ, ὁ, father of night, of Ἔπψρ, PMag.Par.1.1795. 

ντκσῐδιέξοδορ, ον, of stars, rising above the horizon after sunset and setting below it before sunrise (so that their whole course above 

the horizon is visible), Ptol.Phas.pp.9, 10 H.: wrongly expld. by Gem.14.12 of stars setting before sunset and rising after sunrise. 

ντκσῐδπϋμορ, ον, running by night, Orph.H.9.2, cf. Hymn. in Sammelb.4127 (Talmis). 

ντκσῐκλέπσηρ, οτ, ὁ, thief of the night, AP11.176 (Lucill.). 

ντκσῐκϋπαξ, ᾰκορ, ὁ, = ὦσορ, long-eared owl, Arist.HA592b9, 597b23, 619b18, LXXPs.101(102).6, al., Str.17.2.4, 

Zopyr.ap.Orib.14.45.4, Gal.12.801, Ant.Lib.15.4; ν. ᾄδει θανασηυϋπον AP11.186 (Nicarch.). 

ντκσῐκπῠυήρ, έρ, hidden by night, Arist.Metaph.1040a31. 

ντκσῐλαθπαιουάγορ [υᾰ], ον, eating secretly by night, Epigr.ap.Hegesand.1. 

ντκσῐλάλορ [ᾰ], ον, sounding by night, κιθάπη AP7.29 (Antip. Sid.). 

ντκσῐλαμπήρ, έρ, (λάμπψ) epith. of the ark of Danae, δοόπασι ντκσιλαμπεῖ dub.l. in Simon.37.8. 

ντκσῐλϋφορ, ον, lying in wait by night, Theognost.Can.84, Hsch. 

ντκσῐμᾰνήρ, έρ, raging by night, Ἀπαπκίαρ Ath.Mitt.12.262 (Erythrae). 

ντκσῐμέδοτςα, ἟, ruling by night, of the moon, Cat.Cod.Astr.1.173. 

ντκσῐνϋμορ, ον, feeding by night, Arist.HA616b25, Plu.2.286b, etc. 

νόκσιορ, α, ον, (νόξ) of the night, θήπ AP6.221 (Leon.). 

ντκσῐπᾰσαιπλάγιορ [πλᾰ], ον, roaming by night, Epigr.ap.Hegesand.1. 

ντκσῐπήδηκερ, οἱ, (πηδάψ) a sort of slippers, Herod.7.59, Poll.7.94. 

ντκσῐπλαγκσορ, ον, marked by nocturnal wandering, πϋνορ A.Ag.330; δείμασα Id.Ch.524; κελεόμασα ib. 751; ν. εὐνή restless, 

uneasy bed, Id.Ag.12. 

ντκσῐπλᾰνήρ, έρ, = sq., ντκσιπλαν῅ σελέθοτςαν Opp.C.3.268 (vv.ll. ντκσιπλαν῅σιν σ. (sic), ντκσιπλάνησον ἐοῦςαν). 

ντκσῐπλᾰνορ, ον, roaming by night, Orac.ap.Luc.Alex.54. 

ντκσῐπλοέψ, navigate by night: hence, metaph., to be exact, Chrysipp.ap.Zen.5.32. 

ντκσῐπλοια, ἟, voyage by night, Str.16.2.24. 

ντκσῐπϋλετσορ, ον, = sq., Orph.H.79.7. 

ντκσῐπϋλορ, ον, (πολέψ) roaming by night, Βάκφαι E.Ion718 (lyr.); ἔυοδοι, of Persephone, ib. 1049 (lyr.); epith. of Zagreus, 

Id.Fr.472.11 (anap.); of Artemis, Corn.ND34: as Subst., coupled with Μάγοι, Βάκφοι, Λ῅ναι, Heraclit.14. 

ντκσῐπϋπορ, ον, prowling by night, λόκαινα Opp.C.1.441, cf. 3.268: as pr. n. of a river, Luc.VH2.33. 

ντκσῐπεμβορ, ον, strolling, wandering about by night, Vett.Val.16.11: wrongly spelt ντκσεπίπεμβορ in Ptol.Tetr.161. 

ντκσῐςεμνορ, ον, solemnized by night, δεῖπνα A.Eu.108. 

ντκσῐσπϋμορ, ον, trembling by night, Suppl.Mag.49.48, 57 (iii/iv A.D.). 

ντκσῐυᾰήρ, έρ, shining by night, υ῵ρ Parm.14, cf. Orph.H.54.10. 

ντκσῐυᾰνήρ, έρ, appearing at night, Μήνη Herm.ap.Stob.1.5.14, cf. PMag.Par.1.1794. 

ντκσῐυανσορ, ον, appearing by night, ὀνείπασα A.Pr.657 (cod. Med., cf. sq.): generally, nightly, ντκσίυανσον ππϋπολον ἖νοδίαρ 

E.Hel.570. 

ντκσῐυοισορ, ον, night-roaming, v.l. for foreg. in A.Pr.657; ν. δείμασα Lyc.225 (perh. to be read in A.); θεϋρ, of Artemis, 

Ant.Lib.15.2. 

ντκσῐυϋπορ, ον, bringing darkness, ἀυποςόνη Ph.1.335. 

ντκσῐυποόπησορ, ον, watching by night, θπάςορ A.Pr.861. 

ντκσῐφᾰπήρ, έρ, rejoicing in the night, PMag.Par.1.1795. 



ντκσῐφϋπετσορ, ον, belonging to nightly dances, Nonn.D.12.391. 

ντκσῐφποορ, ον, night- (i.e. dark-) skinned, Ps.-Callisth.83.6. 

ντκσϋβαρ, gloss on γλαῦξ, Hsch. 

ντκσϋβᾰσία, ἟, night-walking, in pl., Hp.Vict.3.68. 

ντκσϋβῐορ, ον, paraphr. of ντκσίπεμβορ, Procl.Par.Ptol.226. 

ντκσϋβϋα, v. ντκσιβϋαρ. 

ντκσϋγπᾰυία, ἟, writing by night, Plu.2.634a, 803c (pl.). 

ντκσϋγπᾰ́υορ, ὁ, one who writes by night, PMich.II 123v ii 14, 23, al. 

ντκσϋδπϋμα, (voc.), running by night, epith. of a demon in Rev.Phil.1930.249 (Egypt, Tab.Defix.). 

ντκσϋδπομία, ἟, running by night, Hp.Vict.3.68 (v.l. κτνο-). 
ντκσϋδπϋμορ, ον, = noctivago, Gloss. 

ντκσϋελδήρ, έρ, like night, of fog, Hp.Aër.8; φπϋνορ ἐςσὶν ἟μεποειδὲρ καὶ ν. υάνσαςμα Epicur.Fr.294 (p.353 U.); ςκϋσορ 

Iamb.Protr.21.κθ´. 
ντκσϋθήπαρ, οτ, ὁ, one who hunts by night, X.Mem.4.7.4. 

ντκσϋλάλημα [λᾰ], ασορ, σϋ, spell for making a woman talk in her sleep, PMag.Lond.121.411. 

ντκσϋμανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, one who prophesies by night, Poll.7.188. 

ντκσϋμᾰφέψ, fight by night, Plu.Cam.36, App.BC5.35, etc.: metaph., ν. σῆ παπθένῳ ἐπψσικ῵ρ Aristaenet.1.10. 

ντκσϋμᾰφία, Ion. -ίη, ἟, night-battle, Hdt.1.74, Th.7.44, Chor.p.30 B. 

ντκσϋπεπιπλάνησορ [ᾰ], ον, roaming about by night, Ar.Ach.264 (lyr.). 

ντκσϋπλᾰνήρ, έρ, = ντκσιπλανήρ, Man.1.311. 

ντκσϋπλοέψ, sail by night, Hipparch.1.7.1 (prob. for πτκνο-), μὴ ἐξέςσψ αὐσῶ ντγσοπλοεῖν (sic) POxy.3250.22 (A.D. 63). 

ντκσϋπλοωκϋρ, ή, ϋν, given to sailing by night, Str.Chr.16.28. 

ντκσϋποπέψ, go or travel by night, X.Cyr.5.1.20, Str.15.2.6, etc. 

ντκσϋποπία, ἟, night-march, Plb.5.7.3, D.S.18.40, Plu.Alex.22. 

ντκσϋπϋσιον, σϋ, night-cup, Sm.1Ki.26.11. 

ντκσϋπῠ́πεσορ, ὁ, night-fever, PTeb.275.22 (iii A.D.). 

ντκσϋςσπάσηγορ [ᾰ], ὁ, commander of the night-watch, POxy.933.24 (ii A.D.), PLips.39.3 (iv A.D.). 

ντκσοτπγϋρ, ϋν, workiing by night: σὸ ν. Plu.2.376e. 

ντκσοῦπορ, ὁ, = ντκσουόλαξ, name of the planet Saturn, ib. 941c. 

ντκσουᾰήρ, = ντκσιυαήρ, dub. in Nonn.D.44.218. 

ντκσουαίνοτςα, ἟, = Nocticula, i.e. Noctiluca, Gloss. 

ντκσουάνεια [υᾰ], ἟, shining by night, epith. of the moon, PMag.Par.1.2523. 

ντκσουᾰνήρ, έρ, appearing by night, epith. of Hecate, SEG26.819 (after A.D. 212). 

ντκσουῠλᾰκέψ, guard, watch by night, ν. σὰ ἔξψ X.Cyr.4.5.3; ν. ντκσουτλακάρ Supp.Epigr.4.535.18 (Ephesus, ii/iii A.D.):—impers. 

in Pass., Aen.Tact.22.1. 

II. ὁ -κ῵ν, = Lat. praefectus vigulum, D.C.52.33. 

ντκσουῠλᾰκή, ἟, = sq., v. foreg. 

ντκσολῠλᾰκία, ἟, night-watch, PCair.Zen.329.6 (iii B.C.), Gloss. -υόλαξ, [υῠ], ᾰκορ, ὁ, night-watchman, guard, X.An.7.2.18, 7.3.34, 

Onos.10.10 tit., Luc.Peregr.27; in Egyptian towns, Ph.2.534, PIand.33.8 (ii A.D.), Theb.Ostr.139; at Rome, = Lat. vigiles, J.BJ4.11.4, 

D.C.58.9; also, = praefectus vigilum, Id.52.24; as a Christian office, SEG29.643 (A.D. 532). 

ντκσουῠλάξια, σά, name of a festival, IG11(2).145.30 (Delos, iv B.C.), al. 

ντκσύδηρ, ερ, contr. for ντκσοειδήρ, Eust.1951.57. 

ντκσῶον, σϋ, (Νόξ) temple of Night, Luc.VH2.33. 

ντκσψπϋρ, ϋν, (ὤχ) = ντκσεπψπϋρ, λαθοςόνα E.IT1279 (lyr.). 

ντκσψπ, Adv., (νόξ) by night, Hes.Op.177, Archil.46, S.Aj.47, Ar.Nu.173, Th.258, Antipho 5.26, 44, Lys.1.14, 3.6, Pl.Grg.471b, 

PHal.1.194 (iii B.C.), etc.:—the only Adv. of this form, Hdn.Gr.2.952. 

ντκφαζψ, = νόςςψ, Hsch. 

νόμυᾰ, poet. voc. for νόμυη; but νόμυᾱ, Dor. for νόμυη. 

ντμυᾱγενήρ, έρ, nymph-born, Telest.1.5; of Pan, as reared by Nymphs, Euph.109. 

ντμυᾱγέσηρ, οτ, ὁ, leader of the Nymphs, epith. of Poseidon, Corn.ND22; of Pan, IG4(1).130.15 (Epid.); cf. ντμυηγέσηρ of Apollo, 

SEG34.440 (Phocis, ii B.C.). 

ντμυᾱγέσιορ, ον, = ντμυαγέσηρ, (?)Πᾶν[α Ντυαγέσιο]ν (sic) SEG17.82 (Athens, iv B.C.). 

ντμυᾰγψγέψ, pf. νεντμυαγύγηκα Plb.25.4.10:—lead the bride to the bridegroom’s house, ν. σινί σινα Plb. l.c.; σὰρ σ῵ν πολισ῵ν 
θτγασέπαρ οἱ σόπαννοι μεσὰ μαςσίγψν -οῦςιν D.H.11.41; γάμοτρ ν. promote a marriage, Plu.Sol.20. 

II. of the bridegroom, lead home a bride, Charito2.1. 

ντμυᾰγψγία, ἟, bridal procession, Plb.25.4.8, Plu.2.329e. 

ντμυᾰγψγϋρ, ϋν, leader of the bride, E.IA610; esp. one who leads her from her home to the bridegroom’s house, Luc.DDeor.20.16; 

esp. in case of a second marriage, Poll.3.41, Eust.652.45: metaph., of the Argo, as bearing Medea, ν. σπϋπιν Lyc.1025; generally, friend, 

LXXGe.21.22, Jd.14.20. 

II. one who negotiates a marriage for another, Plu.2.329f. Cf. ντμυετσήρ. 

ντμυαία, ἟, = μαδψνάωρ, yellow water-lily, Nuphar luteum, Thphr.HP9.13.1, Dsc.3.132. 

2. white water-lily, Nymphaea alba, ibid. 
II. pr. n., a name of Ariadne, BMus.Cat.Vasesiiip.234. 

ντμυαῖορ, α, ον, (νόμυη) of or sacred to the Nymphs, ςκοπιαί E.El.447 (lyr.); νᾶμα AP14.71; δπτερ Tryph.324; ντμυαία λιβάρ pure 

spring water, prob. l. in Antiph.52.13. 

II. ντμυαῖον, σϋ, sanctuary of the Nymphs, IG11(2).144 A 91 (Delos, iv B.C.), CIG4616 (Syria, ii A.D.), Plu.Alex.7, etc.: Boeot. 

ντνυ῅ον Schwyzer485.6 (Thespiae, iii B.C.); esp. fountain with architectural background, Philostr.VA8.12. 



2. Ντμυαῖα, σά, fesitival of the Nymphs at Apollonia, Inscr.Délos1957, Hesperia4.84 (Athens) (both ii B.C.). 

III. ν. πσέπιρ, = θηλτπσεπίρ, Dsc.4.185; = δπτοπσεπίρ, Ps.-Dsc.4.187. [ντμυαῐον is doubtful in E.IT216 (lyr.): fort. νόμυαν.] 
ντμυάρ, άδορ, ἟, pecul. fem. of foreg., πόλαι Paus.1.44.3. 

ντμυάςμασα, σά, bride’s ornaments, Orac.ap.Phleg.Fr.36.10 J. cod. 

ντμυεῖορ, α, ον, also ορ, ον E.IA131 (lyr.), AP7.188 (Thall.):—bridal, nuptial, λέφη Simon.124 B; εὐνά Pi.N.5.30, cf. E. l.c.; παςσάρ 

APl.c., cf. Supp.Epigr.2.874 (Egypt): hence as Subst. 

1. ντμυεῖον (sc. δ῵μα), Ep. ντμυήων Call.Del.118: σϋ:—bridechamber, S.Ant.891, 1205: in pl., Id.Tr.920. 

2. ντμυεῖα (sc. ἱεπά), Ep. ντμυήωα Mosch.2.159: σά:—nuptial rites, marriage, S.Tr.7; but 

3. ντμυεῖα σοῦ ςατσοῦ σέκνοτ thine own son‘s bride, Id.Ant.568. 

II. of the Νόμυαι (νόμυη II 2), Didyma159 i 9 (iii A.D.). 

ντμυετμα, ασορ, σϋ, marriage, espousal, in pl., σὰ μησπὸρ ν. Id.OT980, cf. E.IT365, al. 

II. in sg., the person married, καλὸν ν. σινί ‘a good match for him‘, Id.Tr.420. 

ντμυετςιρ, εψρ, ἟, bridal, marriage, LXXCa.3.11. 

ντμυετσήπ, ῅πορ, ὁ, = ντμυετσήρ II, Opp.C.1.265, 3.356. 

ντμυετσήπιορ, α, ον, nuptial, σὰ ν., = νόμυετμα, E.Tr.252. 

ντμυετσήρ, οῦ, ὁ, groomsman, = παπανόμυιορ, Poll.3.40. 

2. metaph., of herdsman, Pl.Plt.268a. 

II. bridegroom, husband, E.Ion913 (lyr.). 

ντμυεόσπια, ἟, she who escorts the bride, bridesmaid, Ar.Ach.1056, Plu.Lyc.15. 

2. = ππομνήςσπια, Lib.Decl.26.13. 

II. bride, Phot. 

ντμυεόψ, give in marriage to one, betroth, Pi.N.3.56, E.Alc.317, IA461, 885 (troch.):—in Med., ντμυετομένη, epith. of Hera, 

Paus.9.2.7. 

2. marry, of the woman, c. dat., S.Ant.654, 816 (lyr.); of the man, c. acc., E.Med.625, Ion.819, Isoc.10.59; ν. λέφη Eub.67.1: abs., of 

both parties, ντμυεόεσ᾽, εὖ ππάςςοισε E.Med.313. 

II. Pass., with fut. Med. ντμυεόςομαι Id.Tr.1139, Supp.455 (but aor. Med. in act. sense, ἐντμυετςάμην Id.Hipp.561 (lyr.)): aor. 

Pass. ἐντμυεόθην Id.Med.1336, Ion.1371:—to be given in marriage, marry, of the woman, E. ll.cc. ντμυεόεςθαι ντμυεόμασα Id.IT364; 

ντμυεόεςθαί σινι to be wedded to a man, Id.Andr.403; παπά σινι Id.Med.1336; ν. ἔκ σινορ to be wedded by him, Id.Ba.28: metaph., 

χτφ῵ν εἰρ γένεςιν ντμυετομένψν Porph.Antr.19. 

III. Med., of the man, take to wife, ντμυεόοτ δέμαρ ἦλέκσπαρ E.El.1340 (anap.). 

ντμυη, ἟, (Ep. voc. νόμυᾰ Il.3.130, Od.4.743 (Aeol. acc. to Choerob.in Theod.1.304); later also as nom., AP14.43; but Dor. νόμυᾱ 

sp. νόυη IG13.974, 22.4650, Kafizin21, al..), young wife, bride, Il.18.492, Hdt.4.172; ν. ἄγεςθαι Ar.Pl.529; Ἀελίοιο Pi.O.7.14; opp. 

ντμυίορ, Pl.Lg.783e; opp. παπθένορ, Praxill.5, Com.Adesp.1215; always relatively young, as Iris calls Helen, or as Eurycleia calls 

Penelope, νόμυα υίλη Il.3.130, Od.4.743, cf. E.Med.150, Andr.140 (both lyr.). 

2. marriageable maiden, Il.9.560, Hes.Th.298. 

3. daughter-in-law, LXX1Ki.4.19, Ev.Matt.10.35, SEG31.1020 (Lydia, A.D. 82/3), 31.1037 (Lydia, A.D. 210/1), cf. mod. Gk. νόυη; 

perh. also sister-in-law, SEG34.1221 (Lydia, A.D. 91/2). 

4. young girl, πενσαέσηρ ν. IG14.2040.2. 

II. Nymph or goddess of lower rank, θεαὶ Νόμυαι Il.24.616, cf. Hes.Th.130, Fr.171.5, al., IG12(8).358 (Thasos, v B.C.); Ν. κοῦπαι 
Διὸρ αἰγιϋφοιο Od.6.105; Ν. ἅλιαι S.Ph.1470 (anap.; cf. Ναωάρ, Νηπηΐρ); Ν. ὆πεςσιάδερ, ὆πειάδερ, Il.6.420, Bion1.19, cf. Ar.Av.1098 

(lyr.); Ν. Μελίαι Hes.Th.187; cf. Ἀδπτάδερ, Ἁμαδπτάδερ, Δπτάδερ; Ν. ὑάδερ, ὑδπιάδερ, Id.Fr.180, Porph.Antr.18; Ν. λειμψνιάδερ, 
πεσπαῖαι, S.Ph.1454 (anap.), E.El.805, sg., goddess at Kafizin, Cyprus, Kafizin 5, al.; of Isis, SEG24.561 (ii A.D.); nymphs represented in 

statuary, SEG24.496 (ii/iii A.D.). 

2. esp. of springs, ὀνομάζεςθαι σὰρ πηγὰρ Ν. Ath.11.465a, cf. Lib.Or.11.28: hence, poetically, water Nic.Th.623, al., AP9.258 

(Antiphan.), 331 (Mel.), cf. Plu.2.147f. 

3. in mystical theology, Ζεὺρ ἄμβποσορ ἔπλεσο ν. Orph.Fr.21a4. 

b. applied to souls seeking birth, Porph.Antr.18; cf. ντμυεόψ. 

III. doll, puppet, AP6.274 (Pers.), Jul.Caes.332d. 
IV. young bee or wasp, in the pupa stage, Arist.HA551b2, 555a3. 

b. winged male of the ant, Hsch. 

V. kind of mollusc, Speusipp.ap.Ath.3.105b. 
VI. point of the ploughshare, Poll.1.252, Procl.ad Hes.Op.425. 

VII. hollow between the under-lip and chin, Ruf.Onom.42, Poll.2.90, Hsch. 

b. depression on the shoulder of horses, Hippiatr.26. 
VIII. opening rosebud, Phot. 

IX. clitoris, Ruf.Onom.112, Gal.UP15.3. 

X. niche, Callix.2. 

ντμυηγέσηρ, εψ, ὁ, = ντμυαγέσηρ (q.v.), Ἀπϋλλψν IG12(8).358 (Thasos, v B.C.). 

ντμυιάψ, to be in a frenzy, a disease of horses, Arist.HA604b10. 

ντμυίδερ, αἱ, wedding-shoes, Hsch. 

ντμυίδιορ [ῐ], α, ον also ορ, ον, E.Alc.885 (lyr.):—bridal, λέκσπψν ἅμιλλα, εὐναί, Id.Hipp.1140 (lyr.), Alc. l.c.; ᾠδαί Ar.Av.1729 

(lyr.); θάλαμοι A.R.1.1031, cf. IG12(8).441.1 (Thasos). -ικϋρ, ή, ϋν, = foreg. A.Ch.7 (lyr.), S.OT1242, E.Med.378; ν. ἱμάσιον, κλίνη, 
δᾷδερ, Plu.2.755a, Luc.Herod.5, Poll.3.43; σὰ ν. Pl.Lg.783d. Adv. -κ῵ρ Plu.Fr.157.6 S, Ach.Tat.3.7. 

II. of the Nymphs, οἶκοι S.Ichn.149; μ῅λα AP7.703 (Myrin.). 

III. -κά, σά, dub.sens. in POxy.1740.9 (iii/iv A.D.). 

ντμυίορ, ὁ, bridegroom, παιδὸρ ὀδόπεσαι ὀςσέα καίψν ντμυίοτ Il.23.223; σὸν μὲν ἄκοτπον ἐϋνσα βάλ᾽ .. ντμυίον ἐν μεγάπῳ μίαν 
οἴην παῖδα λιπϋνσα Od.7.65; ἁπμϋζψν κϋπᾳ ν. ἄνδπα Pi.P.9.118, etc.; ζ῅σε ντμυίψν βίον Ar.Av.161; opp. νόμυη, Pl.Lg.783e: in pl., 

σοῖρ νεψςσὶ ντμυίοιρ to the bridal pair, E.Med.366, cf. A.Th.757 (lyr.); ντμυίοιςι παπθένοιρ occurs in Ps.-E.IA741. 



2. son-in-law, LXXJd.15.6, (v.l. γαμβπϋρ) 

II. as Adj. νόμυιορ, α, ον, bridal, σπάπεζα ντμυία Pi.P.3.16; (cj.) λέκσπα Call.Fr.63.11 Pf., GVI1668 (Aezani) αἷμα Nonn.D.32.34. 

ντμυϋβαρ, ὁ, nymphas iniens, Achae.52. 

ντμυϋγενήρ, έρ, = ντμυαγενήρ, Epigr.ap.Arist.Mir.843b31, APl.1.8 (Alc.). 

ντμυϋγέννησορ, ον, = foreg., S.Ichn.35. 

ντμυϋκλατσορ, ον, ἖πινόρ, i.e. a bride bringing woe as vengeance, A.Ag.749 (lyr.). 

ντμυϋκομέψ, adorn as a bride, σὸ γέπαρ APl.4.147 (Antiphil.). 

2. make ripe for marriage, ἐπεὶ δέ μ᾽ ἀκμ῅ρ ἄνθορ ἐντμυοκϋμει Supp.Epigr.1.570.6 (Egypt, Augustan). 

II. intr., dress oneself as a bride, E.Med.985 (lyr.). 

ντμυϋκϋμορ, ον, (κομέψ) dressing a bride, ἟ ν. bridesmaid, Hsch., transf., A.fr.168.23 R.: generally, bridal, γάμορ E.IA1087 (lyr.); 

θάλαμοι IG12(8).600 (Thasos); ςσολίδερ Sammelb. 6178.3; πάλη Nonn.D.48.183. 

ντμυϋληπσορ, ον, caught by nymphs: hence, raptured, frenzied, IG1.788, Pl.Phdr.238d, Arist.EE1214a23, Plu.Arist.11. 

2. intoxicated or possessed by water, ν. καὶ βάκφοι σοῦ νήυειν Philostr.VA2.37. 

ντμυϋπϋνορ, ον, busied with the bride, title of a poem by Sophron, Ath.8.362c 

ντμυϋςσολέψ, escort the bride or bridegroom, Ph.1.529, 2.36, Ach.Tat.18, al., AP9.203 (Phot. or Leo Phil.):—Med., of the 

bridegroom, Ph.1.323:—Pass., Str.6.1.8 (-ιςθείςαρ codd.). 

ντμυϋςσολικ῵ρ, Adv. like one escorting a bride, Sch.E.Hec.388. 

ντμυϋςσϋλορ, ον, escorting the bride, J.AJ5.8.6: generally, bridal, ἄςσπον ἐπύσψν Musae.10. 

ντμυϋορ, ὁ, grade in Mithraic initiation, MDAI(R) 49.206 (Dura), Jerome Ep.107. 

ντμυϋσεπεῖρ· ἄπφονσέρ σινερ, Hsch. (-σήπειρ Meineke). 

ντμυϋσῑμορ, ον, honouring the bride: μέλορ ν. bridal song, A.Ag.705 (lyr.). 

ντμυϋσομέψ, remove the clitoris, Aët.16.116 (Pass.). 

ντμυϋσομία, ἟, removal of the clitoris, Philum.ap.Aët.16.115 tit., Paul.Aeg.6.70 tit. 

ντμυϋσπουέψ, bring up for marriage, σὰρ θτγασέπαρ Them.Or.34p.467 D. 

ντμυϋυϋπορ, ον, dub.sens. in POxy.434. 

ντμυύδηρ, ερ, of marriageable age, Sammelb.6178.4 (dub.). 

ντμυύν, ῵νορ, ὁ, bridechamber, LXXTo.6.14, Ev.Matt.9.15, D.Chr.7.145, Hld.7.8, PLond.3.964.19 (ii/iii A.D.). 

II. temple of Dionysus, Demeter, and Persephone, Paus.2.11.3. 

III. a kind of ντμυαία, Ps.-Dsc.3.132. 

νῦν (for ντν, ντ, v. infr. II), Adv. now, both of present moment, and of the present time generally, οἳ ν. βποσοί εἰςιν mortals of our 

day, Il.1.272; so in Ion. and Att., οἱ ν. [ἄνθπψποι] men of the present day, Hdt.1.68; οἵ γε ν. Pi.O.1.105, B.5.4, cf. Arist.Metaph.1069a26; 

ὁ ν. σπϋπορ, σὸ ν. βαπβαπικϋν, Th.1.6; Βοιψσοὶ οἱ ν. ib. 12; ὁ ν. παπὼν φπϋνορ S.Tr.174, al., Pl.Prm.141e; ἟μέπα ἟ ν. S.OT351; νὺξ ἟ ν. 
Id.Ant.16; ἟ ν. ὁδϋρ Id.El.1295; σὸ ν. the present, Arist.Ph.218a6, al.; ἀπὸ σοῦ ν. Pl.Prm.152c, LXXGe.46.30, etc.; ἀπὸ ν. AP5.40 (Rufin) 

CRAI1982.62; ἕψρ σοῦ ν. LXXGe.46.34; μέφπι ν. (v.l. μ. σοῦ ν.) D.S.17.110; σὰ ν. simply, = ν., Hdt.7.104, E.Heracl.641, etc.; σϋ πεπ ν. 
Pi.N.7.101; σὰ δὲ ν. S.OC133 (lyr.); σὸ ν. εἶναι Pl.R.506e, X.Cyr.5.3.42, Arist.Ath.31.2; σὸ ν. ἔφον Act.Ap.24.25. 

2. of the immediate past, just now, but now, ν. Μενέλαορ ἐνίκηςεν Il.3.439, cf. 13.772, Od.1.43, S.OC84, X.Cyr.4.5.48; ν. γοῦν 
ἐπεφείπηςαρ Pl.R.341c; ἟λίκα ν. ἐσπαγῴδει D.18.13. 

3. of the future, presently, ν. αὖσ᾽ ἐγφείῃ πειπήςομαι Il.5.279, cf. 20.307, Od.1.200; ν. υεόξομαι, σϋθ᾽ ἁγνὸρ ὤν E.El.975; cf. νῦν δή, 
ντνί. 

4. sts. opp. to what might have been under other circumstances, as it is (or was), as the case stands (or stood), as a matter of fact, ν. 
δ᾽ ὁ μὲν ὣρ ἀπϋλψλε Od.1.166; εἰ μὲν ὑπύπσετον, οὐκ ἂν .. ἐποιοόμην· ν. δὲ κσλ. Th.4.126, cf. 1.122, 3.113, Pl.Cra.384b, D.18.195, etc.; 

καὶ ν. even so, X.An.7.4.24, 7.7.17. 

5. coupled with other Particles, σὰ ν. γε S.Ph.245, etc.; ν. γε μάν Pi.P.1.50; ν. δή, v.h.v.: with other expressions of Time, ν. .. 
ςήμεπον, ν. ἟μέπη ἣδε, Il.7.29, 13.828; ν. ἢδη henceforth, S.Ant.801 (anap.), etc.; ν. .. ἄπσι but now, Pl.Cra.396c; νῦν ὅσε, (it is) now 

that, dub. in A.Supp.630, Th.705, cj. in Alex.Aet.3.21. 
6. in the present passage, Sch.E.Med.68, al., Sch.Ar.Av.851, al. 

II. enclit. (but see below) ντν, ντ. [ντ only Ep., Boeot., and Cypr. (also Arc. in ὅντ, q.v.); νῠν twice in Hom., Il.10.105, 23.485: ῡ̆ in 

Trag. (ῡ A.Th.242, 246, S.Ant.705, E.Or.1678, etc.; ῠ S.Tr.92, E.Andr.91, etc.), ῡ in Com. (Ar.V.1381, Pl.975, al.), exc. Cratin.144, 

Ar.Th.105 (lyr., citing Agatho), and perh. Nu.141; both quantities in σοίντν, q.v.] 

1. rarely of Time, now, perh. so used in Il.10.105, cf. Parm.19.1, Pi.P.11.44, al., Epich.170.6. 

2. in Ep. mostly as a particle of emphasis, ἥκε δ᾽ ἐπ᾽ Ἀπγείοιςι κακὸν βέλορ· οἱ δέ ντ λαοὶ θνῆςκον Il.1.382, etc.: freq. coupled with 

other Particles or Conjs., ἤ ῥά ν. 4.93; καί νό κεν 3.373; οὔ ν., μή νό σοι, 10.165, 1.28; ἐπεί νό σοι ib. 416; ὥρ νό πεπ 2.258. 

3. in commands or entreaties, μή ν. μοι νεμεςήςεσ᾽ 15.115: freq. with other Advbs., δεῦπϋ ν. come now! 23.485; ἐνσαῦθά ν. ὕβπιζε 

A.Pr.82, cf. Ar.Th.1001, V.149, Pl.724; εἶά ν. Id.Pax467, V.430, Pl.316: freq. with imper., υέπε ν. ib. 789; ἄγε ν. Id.Pax1056, V.381; 

ςπεῦδέ ν. Id.Pl.414; ςίγα ν. S.Aj.87, Cratin. l.c.; πεπίδοτ ν. Ar.Nu.644, cf. X.Cyr.5.3.21, etc.; ὕυαινέ ν. B.18.8; so in Boeot., ν. ἔνθψ 

IG7.3172.88 (Orchom.); also in Cypr. with opt. in commands, δτ ϝάνοι ν., δύκοι ν., Inscr.Cypr.135.6, 16 H. (Idalion). 

4. in questions, σίρ ν.; σί ν.; who, what, why now? Il.5.373, 1.414, 4.31; ἤ ντ ..; Od.6.125. [In signf. I always perispom. In signf. II 

perispom. exc. when short, Hdn.Gr.2.39, al.; enclit. when short, sts. in codd., as Il.23.485 (Pap. in Journ.Philol.21.304, etc.; oxyt. when = 

δή, Tyrannioap.Hdn.Gr.2.27; καθ᾽ ὁμαλιςμϋν or κασ᾽ ἔγκλιςιν when = δή, Sch.Ar.Pl.414, Sch.A.R.1.664). In codd. usu. perispom. in 

both senses, A.Pr.82, Th.242, 246, S.Ant.705, El.324, Ar.Pl.414, V.758, 922, etc.; even νῠν is written νῦν in codd. Pi. passim, also in 

S.Aj.87, Tr.92, etc.; hence ντν may freq. be restored where the sense requires it. The accent of σοίνῡ̆ν perh. shows that both νῠν and νῡν 

could be enclitic.—Position: in signf. I νῦν can occupy any position; in signf. II it prefers (like other enclitics, but also like ἄν, δέ, γάπ, 

etc.) the second place in the sentence, e.g. ππϋρ νόν ςε πασπϋρ S.Ph.468, cf. OC1333; ἀπϋ νόν με λείπεσ᾽ ἢδη Id.Ph.1177 (lyr.); μεσά ντν 

δϋρ E.Supp.56 (lyr.); ντ (always enclitic) precedes other enclitics and allows only δέ to precede.] (cf. Skt. , OE.  ‗now‘, 

etc.) 

νόναμαι [ῠ], Cret. for δόναμαι, Leg.Gort.8.20, 12.32. 

νῠνᾰσϋρ, ά, ϋν, Cret. for δτνασϋρ, GDI4992a iii 3, al. 



νῦν δή, stronger form of νῦν, with pres., now, even now, Pl.Phdr.250c, Ly.217e, al. 

2. with past tenses, just now, ἃ ν. δ. ἐγὼ ἔλεγον Pl.Prt.329c, cf. Phd.61e, Grg.448a, Ar.Pax5, al. 

3. with fut., now, without further delay, ν. δ. ςὺ δηλύςειρ X.Cyr.4.1.23; in these circumstances, Th.6.24.2. 

II. ν. δ. μὲν .., ν. δὲ .., E.Hipp.233 (anap.), Pl.Lg.683e. 

νῡνί, Att. form of νῦν, strengthd. by -ῑ demonstr., now, at this moment, mostly of the present, IG1.98.3, etc.: freq. in Com., 

Ar.Ach.325, Ra.290, Pherecr.41, Men.Her.27, etc.: less freq. with past tenses, ὧν ν. διέβαλλε D.18.14; ν. ςτνεληλόθαμεν Isoc.6.7; ν. 
ἐβοτλήθη Is.1.20; ν. βοηθήςανσερ ςτνκασεσάσσονσο IG2.237.11 (iv B.C.): also with fut., ν. δὲ πειπάςομαι Aeschin.2.25, cf. Isoc.18.35: c. 

aor. imper., ν. μεσαγνύσψ Th.4.92: rarely in the sense, as the case stands (cf. νῦν I. 4), D.21.129, Lycurg.Fr.31.—Never in Trag. 

(E.Supp.306 is corrupt): Com. also have ντνμενί, for ντνὶ μέν, Ar.Av.448; ντνδί, for ντνὶ δέ, Id.Eq.1357, Antiph.190.16; cf. ντνγαπί, 
for ντνὶ γάπ, Eust.45.3. 

νόννιον, σϋ, and νόννιορ, ὁ, lullaby, Hsch. 

νόξ, ντκσϋρ, ἟, night: either generally, night-season (opp. day), or a night, ν. ἀμβποςίη Il.24.363; ν. ἄμβποσορ Od.11.330; but ν. 
ὀλοή ib. 19, Il.16.567, cf. infr. II. 3, III; ντκσϋρ by night, as Adv., Od.13.278, etc.; οὔσε ν. οὔσ᾽ ἐξ ἟μέπαρ S.El.780; ντκσὸρ ἔσι while it was 

still night, Hdt.9.10; also σ῅ρ ντκσϋρ Alex.78.3, 148; ν. σ῅ςδε S.Aj.21; ἄκπαρ ν. at dead of night, ib. 285 (but ἄκπῃ ντκσί at night- fall, 

Arat.775, ἀκπϋθι ντκσϋρ on the verge of dawn, Id.308); ἀψπὶ ντκσϋρ, σ῵ν ντκσ῵ν, v. ἀψπί: in pl., σ῵ν ντκσ῵ν at nights, Ar.Ec.668: 

rarely, ντκσί Od.15.34, Hdt.7.12; ν. σῆδε S.El.644; νόκσα the night long, νόκσα υτλάςςειν to watch the night through, Il.10.312, 

Od.5.466: pl., νόκσαρ ἰαόειν Il.9.325, Od.5.154, etc.; δόψ νόκσαρ, σπεῖρ ν., ib. 388, 17. 515: in Att., ὅλην σὴν ν. Pherecr.177, 

Amphis20.4; σὴν νόφθ᾽ ὅλην Eub.3; σὰρ νόκσαρ Diph.32.14; ὅλαρ γε καὶ πάςαρ σὰρ ν. X.Smp.4.54; νόκσαρ σε καὶ ἤμαπ Il.5.490; νόκσαρ 
σε καὶ ἟μέπαρ Pl.Tht.151a; οὔσε νόκσ᾽ οὔθ᾽ ἟μέπαν E.Ba.187; σὴν νόφθ᾽ ὅλην σήν θ᾽ ἟μέπαν Eub.53.1; νόκσα ἟μέπαν ποιοόμενορ 
ἀπϋςσειλον (κασάπεμχον), i.e. without delay, PCair.Zen.314.7, PSI5.514.3 (both iii B.C.); μέςαι νόκσερ midnight, Sapph.52, Pl.R.621b; 

νόκσα μέςην Hdt.8.9.1; πεπὶ μ. νόκσαρ X.An.7.8.12; ἐν μέςῳ ντκσ῵ν Id.Cyr.5.3.52; ππψΐσεπον μέςψν ντκσ῵ν Th.8.101; ἔξψ μέςψν ν. 
D.54.26. 

2. freq. with Preps., ἀνὰ νόκσα by night, Il.14.80; ἀνὰ πᾶςαν ν. all night through, Paus.1.32.4; διὰ νόκσα Od.19.66, etc.; εἰρ νόκσα, 
εἰρ σὴν ν., to wards night, X.Cyn.11.4, HG4.6.7; ἐν ντσσί (ντκσί), opp. πεδ᾽ ἀμέπαν, Leg.Gort.2.14, SIG527.40 (Dreros, iii B.C.); κασὰ 
νόκσα Ar.Fr.561 (lyr.); ὑπὸ νόκσα towards nightfall, Th.4.67, X.Ages.2.19; μεσὰ νόκσαρ by night, Pi.N.6.6; μεθ᾽ ἟μέπαν καὶ διὰ ντκσϋρ 

all through the night, Pl.Criti.117e; ὁ διὰ ντκσὸρ ςσπασηγϋρ commander of the night-watch, Laodicée p.261 no. 3; ἐκ ντκσϋρ after 

nightfall, X.Cyr.1.4.2, LXXIs.26.9, etc.; ἐκ πολλ῅ρ ἔσι ντκσϋρ D.H.6.67; ἐκ ντκσ῵ν Od.12.286, Thgn.460, A.Ch.287, E.Rh.13, 17 (both 

anap.); ἐκ ντκσὸρ εἰρ νόκσα Pl.Ax.368b; πϋππψ σ῵ν ντκσ῵ν far into the night, Id.Smp.217d, Prt.310c; ἐπὶ ντκσί by night, Il.8.529; ἐυ᾽ 
἟μέπῃ αἱ δ᾽ ἐπὶ ντκσί Hes.Op.102; ἐν ντκσί A.Ag.653, X.Smp.1.9, etc.; ὀχίᾳ ἐν ν. Pi.I.4(3).36; ἐν ν. σῆ νῦν S.Ant.16; νόκσεςςιν ἔν θ᾽ 
ἁμέπαιρ Pi.P.4.130. 

3. in pl., watches of the night, ib. 256; three such, παποίφψκεν δὲ πλέψν νὺξ σ῵ν δόο μοιπάψν, σπισάση δ᾽ ἔσι μοῖπα λέλειπσαι 
Il.10.252; σπίφα ντκσὸρ ἔην, for σπίσον μέπορ σ῅ρ ντκσὸρ ἤν, it was the third watch, i.e. next before morning, Od.12.312. 

II. metaph. of darkness, ντκσὶ καλόχαι Il.5.23, cf. Od.20.351, etc. 

2. metaph. of death, ἀμυὶ δὲ ὄςςε κελαινὴ ν. ἐκάλτχε Il.5.310, al.; ν. Ἅιδηρ σε S.Aj.660. 

3. in Comparisons, of anything dark and direful, ντκσὶ ἐοικύρ like night, of Apollo in his wrath, Il.1.47, cf. 12.463, Od.11.606; σάδε 
ντκσὶ ἐΐςκει what is here he likens to night, 20.362; ὀλεθπία ν., of a great calamity, S.OC1684 (lyr.). 

III. Νόξ as pr. n., the goddess of Night, Il.14.259, Hes.Op.17, Th.123, 211; Ν. ὀλοή ib. 224. 

IV. the night- or evening-quarter of heaven, the West, ππὸρ ντκσϋρ ib. 275. (cf. Lat. nox, Lith. , Goth. , etc.) 

νόξιρ, εψρ, ἟, pricking, stabbing, Aret.SA2.9, Gal.1.239; stinging, ν. ςκοππίοτ θαλαςςίοτ Dsc.2.81; impact, ἀέπα κασὰ νόξιν ἠ 
χαῦςιν ἀπὸ σοῦ υψσὸρ ἐξηλιοῦςθαι Plu.2.930f. 

νῠϋρ, ἟, daughter-in-law, Il.22.65, Od.3.451, h.Ven.136; daughter-by-marriage of the race of which the husband is a son, Il.3.49. 

II. bride, wife, Theoc.18.15; cj. in AP12.53.5 (Mel.):—ἐντϋρ is f.l. in Poll.3.32. (I.-E. , cf. Skt. , OHG. snur, Lat. nurus, 

etc.) 

ντπίζει· νόςςει, ξόει and ντπ῵ν· νόςςψν, ξόψν, Hsch., cf. Suid. 

Νῦςα, ηρ, ἟, Nysa, name of several mountains sacred to Dionysus, h.Hom.26.5, etc.:—Adj. Νόςιορ [ῡ], α, ον, h.Cer.17, S.Aj.699 

codd. (lyr.) (ν., ὁ, = κιςςϋρ, Ps.-Dsc.2.179); Νῡςήωορ, Ar.Ra.215 (lyr.):—fem. Νῡςᾱΐρ, ΐδορ, Str.12.8.17; Νῡςαῖοι, οἱ, inhabitants of N., 

Id.15.1.8. 

II. νόςα, ἟, = δένδπον, Pherecyd.178 J. 

III. pl., prob. the designation of some group of nymphs, ABV39 no. 15. 

νῦςορ, = φψλϋρ, Syrac. word, Nonn.D.9.22, EM280.16. 

νόςςᾰ, ἟, marker erected at either end of a race-course: 

1. acting as the turning-point, Il.23.332, 344, al., Theoc.18.15, Nonn.D.37.112, Gal.UP16.4. 
b. transf., of other circular or continuous courses, Nonn.D.11.165, 39.336; of celestial orbits, ib. 1.169, al.; of recurrent temporal 

processes, etc., ib. 3.35, 37.6, al. 

2. as the starting-point of a race, σοῖςι δ᾽ ἀπὸ νόςςηρ σέσασο δπϋμορ Il.23.758, Od.8.121, Opp.H.5.642, Lyc.15. 

3. as the finishing-post, fig. ν. ἀοιδ῅ρ ἰθόνειν Opp.H.3.11, Nonn.D.12.87. 

ντςςηΐσαρ, ὁ, Pythag. name for 9, Theol.Ar.58 (dub.l.). 

νόςςψ, Att. νόσσψ, Pass., pf. νέντγμαι Gal.10.221: aor. 1 ἐνόφθην D.L.2.109, Gal.10.390: aor. 2 ἐνόγην [ῠ], 3 sg. opt. ντγείη ib. 

401; part. νῠγείρ Chrysipp.Stoic.2.233, Gal.13.565, App.Anth.3.129.6 (D.L.):—touch with a sharp point, prick, stab, pierce, ἔγφεω νόξε 

Il.5.579; φείπεςςι .. ἀςπίδα νόςςψν 16.704; φθϋνα .. ἵπποι νόςςονσερ φηλῆςι dinting the earth with their hoofs, Hes.Sc.62; ἀγκ῵νι νόξαρ 

having nudged him with the elbow, Od.14.485, cf. Theoc.21.50, Plu.2.79e, etc.; γνψμιδίῳ γνύμην ν. prick it (and see what is in it), 

Ar.Nu.321; λέονσα ν. ‗beard the lion in his den‘, Diogenian.1.52. 

2. metaph., sting, Phld.Lib.p.64 O.; νόξαρ ὁ λϋγορ Luc.Herm.71, cf. Porph.Abst.1.49. 

II. impinge upon, esp. of sense-impressions, Plot.4.5.1, 6.6.12:—Pass., Chrysipp. l.c., Alex.Aphr.de An.130.15. 

2. Pass., of the νεῦπα, suffer lesion (νόγμα I. 2), Gal. ll.cc. 

νόςσαγμα, ασορ, σϋ, (period of) sleep or drowsiness, LXXJb.33.15. 

νόςσαγμϋρ, ὁ, drowsiness, Hp.VM10, LXXPs.131(132).4, al.: in pl., Porph.Abst.1.28. 



νόςσάζψ, fut. -άξψ LXXIs.5.27: aor. ἐνόςσαξα Thphr.Char.7.8, LXX2Ki.4.6, al.; ἐνόςσαςα Dionys.Com.2.43, AP12.135 (Asclep.):—

mostly pres., to be half asleep, doze, ντςσάζονσα οὐδένα ἂν ἴδοιρ X.Cyr.8.3.43; ὥςπεπ οἱ ντςσάζονσερ ἐγειπϋμενοι Pl.Ap.31a; ὀυθαλμοὶ 
πλέονσερ ὥςπεπ σ῵ν ντςσαξϋνσψν Hp.Epid.7.17; οὐφὶ ντςσάζειν ἔσι ὥπα †ςσίν Ar.Av.639, cf. Xenarch.2.1, Com.Adesp.185; 

ντςσάζονσορ δικαςσοῦ Pl.R.405c: metaph., ν. σε καὶ ἀποπεῖ Id.Ion533a; σὸν ντςσάζονσα καὶ ἀμαθ῅ υόςει Id.Lg.747b;ἔν σινι in a thing, 

Plu.2.675b. 

2. hang the head, ἐδάκπτςεν καὶ ἐνόςσαςε APl.c. (cf. Lith.  (stem ) ‗grow drowsy‘.) 

νόςσακσήρ, οῦ, ὁ, drowsy, ὕπνορ Ar.V.12, Alciphr.3.46. 

νόςσακσικ῵ρ, Adv. in a drowsy way, Gal.19.91. 

νόςσᾰλέορ, α, ον, drowsy. Aret.SD2.6, Hsch. 

νόςσᾰλορ, ον, drowsy, γεπϋνσιον Com.Adesp.875 (-λέον Kock), cf. D.L.6.77:—written ντςσαλογεπϋνσιον in EM609.38. 

νόςσαλψπιᾶν· ντςσάζειν Hsch. (but v. ντκσαλψπάψ). 

νόςσαξιρ, εψρ, ἟, drowsiness, Hsch. s.v. ν῵καπ. 

νόσσψ, Att. for νόςςψ. 

νόφᾰ [ῠ], Adv., = νόκσψπ, Hsch. 

νῠφαῖορ, α, ον, = νόφιορ, Theognost.Can.52. 

νῠφατγήρ, έρ, shining by night, Orph.H.3.7, 71.8. 

νῠφεγπεςία, ἟, = ντκσηγπεςία, AP5.263 (Paul. Sil.). 

νῠφ‹ε›ία, ἟, = νόφετμα, Hsch. 

νῠφειορ, α, ον, = νόφιορ, Orph.H.9.6 (ντφία codd.) 

νῠφετμα, ασορ, σϋ, nightly watch, ποῦ ντφετμάσψν φάπιρ; E.Supp.1136 (lyr., dub. l.). 

νῠφεόψ, fut. -εόςψ Nic.Fr.74.8:—watch the night through, pass the night, δάκπτςι ν. E.El.181 (lyr.), cf. Rh.520, Hyps.Fr.10, 11.13 

(lyr.); Νόμυῃςιν with them, Nic. l.c. 

νῠφηβϋπορ, ον, devouring by night, v.l. for μτλ-, μτφ-, Nic.Th.446. 

ντφθημεπήςιορ, α, ον, = sq., Tz.ad Hes.Op.412. 

ντφθημεπινϋρ, ή, ϋν, = sq., διάςσημα Cleom.1.6. 

ντφθήμεπορ, α, ον, lasting a day and night, δπϋμοι Peripl.M.Rubr.15; πλοῦρ Scymn.957. 

II. as Subst. -ήμεπον, σϋ, a night and a day, the space of 24 hours, 2Ep.Cor.11.25, Gal.7.508, Cleom.1.6, Ptol.Alm.3.9, 

Herm.ap.Stob.1.21.9, Gp.5.8.8, etc. 

νόφιορ [ῠ], α, ον, also ορ, ον E.IT1273 (lyr.), Macho ap.Ath.8.341d:—i.e. 

1. of persons, doing a thing by night, ν. κασαλέξεσαι Hes.Op.523 (v.l.), cf. Th.991, A.Ag.588, etc.; ἀνὴπ δ᾽ ἐκσέσασαι ν. as in nightly 

sleep, S.Ph.857 (lyr.). 

2. belonging to night, ν. υθέγμασα Id.Ant.1147 (lyr.); ἐνοπαί, γϋοι, E.IT1277, El.141 (both lyr.): in late Prose, ν. θεϋρ Dam.Pr.273. 

3. of places, dark as night, gloomy, ντφίαν πλάκα A.Pers.953 (lyr.); δι᾽ ἅλα ν. E.Med.211 (lyr.); ἄνσπα Id.Andr.1224 (lyr.); ὑπὸ 
μέλαθπα νόφια, i.e. into the nether world, Id.Hel.177 (lyr.); φάορ Ar.Av.698: in later Prose, σὸ σ῵ν ἄνσπψν ν. Porph.Antr.9. 

4. Ντφίη, ἟, a form or title of Dione, SEG34.1436 (Syria, c.iii A.D.). 

νόφμα, σϋ, = νόγμα (q.v.). 

II. = ὄνειδορ, Hsch.; cf. ν῵φμα. 

νόφορ, εορ, σϋ, = νόξ, S.E.M.1.243, Hsch., Phot., etc.; inscribed on gaming-board, with uncertain significance, SEG23.620 (Cyprus, 

iii B.C.). 

νύ, v. ἐγύ III. 

II. νῶ, dat. of νοῦρ. 

νύβτςσπον, σϋ, a term of abuse, perh. blockhead (νοῦρ, βόψ), Herod.6.16. 

νύγᾰλα, σά, dainties, sweetmeats, eaten after dinner, dessert, like σπψγάλια, Antiph.65, Ephipp.24. 

νύγᾰλέορ· λαμππϋρ, Zonar. Adv. -έψρ Id.; -έον· πτππϋν, Theognost.Can.62 A. 

νύγᾰλετμα, ασορ, σϋ, in pl., = νύγαλα, Arar.8. 

νύγᾰλεόψ, munch dainties or sweetmeats, Suid. 

νύγᾰλίζψ, = foreg., Alex.275: pf. Pass. ἐνψγάλιςσαι in Eub.15.7 is f.l. for νενψγ-. 
νύγᾰλιςμα, ασορ, σϋ, in pl., = νύγαλα, Poll.6.62. 

νψδογέπψν, ονσορ, ὁ, toothless old man, Com.Adesp.1090. 

νψδϋρ, ή, ϋν, (neg. Particle , ὀδοόρ) toothles, Ar.Ach.715, Pl.266, Phryn.Com.79, Eub.146, Arist.Metaph.1068a7, Phoen.5.3 

(dub.l.), Theoc.9.21. 

νψδϋσηρ, ησορ, ἟, toothlessness, Porph.in Cat.137.3. 

νψδῠνία, ἟, relief from pain, σέκσονα νψδτνίαρ Pi.P.3.6, cf. Theoc.17.63. 

νψδῠνορ, ον, ( , ὀδόνη) = ἀνύδτνορ (q.v.), painless, νύδτνον κάμασον σιθέναι Pi.N.8.50. 

II. Act., soothing pain, υόλλον σι ν. S.Ph.44. 

ν῵ε, v. ἐγύ III. 

νύθεια, ἟, slowness, sluggishness, Pl.Phdr.235d, Tht.195c, Luc.Ind.22, Babr.95.70, Poll.3.122, Ael.NA16.21. 

νύθήρ, έρ, sluggish, slothful, ὄνορ Il.11.559; ν. κ῵λον E.HF819; ἵππορ -έςσεπορ Pl.Ap.30e; ν. κίνηςιρ Arist.HA503b8; σὰ γϋνασα 
νψθήρ Luc.Luct.16; of fire, dull, opp. ὀξόρ, Thphr.HP5.9.3 (Comp.); of earth, opp. water, etc., Pl.Ti.86a (Sup.). 

2. of the understanding, dull, stupid, κασευαίνεσο εἶναι -έςσεπορ (sc. ὁ παῖρ) Hdt.3.53; νψθὴρ σὸν νϋον Hp.Ep.17, cf. A.Pr.62, 

Pl.Plt.310e (Comp.). 

3. indistinct, Arat.228. 

II. neut. νψθέρ as Adv., Poll.4.81: Sup. -έςσασα D.C.59.4 

νύθοτπίρ, ίδορ, ἟, = βαλλψσή, Ps.-Dsc.3.103. 

νύθοτπορ, ον, (οὐπά I. 2) frigidus in venerem, Com.Adesp.1352. 

νψθπαίνψ, to be unwell, POxy.2609 (iv A.D.). 



νψθπάρ, άδορ, ἟, = βαλλψσή, Ps.-Dsc.3.103. 

νψθπεία, ἟, sluggishness, torpor, indolence, Erot. s.v. βλακεόειν, Aristid. Quint.2.3, v.l. in Poll.3.122. 

νψθπεπιθέσηρ, οτ, ὁ, slow to begin, Arist.Phgn.813a3. 

νψθπεόψ, to be sluggish or torpid, Poll.1.159, Aq.Jd.19.8:—also in Med., of persons, Hyp.Lyc.Fr.5; νενψθπετμένοι Hp.Coac.600; 

of tumours, νενψθπετμένα accompanied by torpor, ib. 60. 

2. to be poorly, indisposed, PGiss.17.6 (ii A.D.):—Med., PSI6.717.5 (ii A.D.). 

νψθπία, Ion. -ίη, = νψθπεία, Hp.Prorrh.1.141, Coac.205, Herod.4.53, Ptol.Tetr.141; indisposition, PAmh.2.78.15 (ii A.D.). 

νψθπῐάψ, = νψθπεόομαι ι, Dsc.Alex.Praef. 

νψθποκάπδιορ, ον, slow of heart, LXXPr.12.8, Hsch. 

νψθποποιϋρ, ϋν, making sluggish, Eust.1395.31. 

νψθπϋρ, ά, ϋν, = νψθήρ, Hp.VM10, Prorrh.1.102, 117, etc.; ν. ςυτγμοί Id.Coac.136, Aret.SA2.9; κασαυοπὴ ν. falling into a heavy 

sleep, Hp.Epid.3.6, cf. Nic.Th.165; ν. κινήςειρ Arist.PA696b6; ν. ςόνεςιρ Demetr.Lac.Herc.1014.58; σῆ κινήςει ν. Arist.HA622b32; ν. 
ὁδίσηρ Call.Fr.275; νψθπϋσεπορ σὴν ἀκοήν Hld.5.1. Adv. -θπ῵ρ Archyt.1; leisurely, gradually, Hp.Aph.2.7: neut. as Adv., ὄμμαςι νψθπὰ 
βλέποτςα AP5.54 (Diosc.). 

2. of the mind, ν. καὶ λήθηρ λέμονσερ Pl.Tht.144b, cf. Amips.16 (Comp.); ςσϋμασα Anaxipp.1.44 (Comp.); ν. καὶ μψποί 
Arist.Pr.954a31; ἟ςόφιορ καὶ ν. Plb.31.23.11; νψθπαῖρ ἐλπίςιν Babr.16.7. Adv. ἀγενν῵ρ καὶ νψθπ῵ρ Plb.3.90.6. 

II. Act., making sluggish, Hp.Aph.3.5, cf. S.E.M.6.48. 

νψθπϋσηρ, ησορ, ἟, = νψθπεία, Hp.Prorrh.1.3, 70, Arist.Rh.1390b30; ἟ ἐκ σοῦ γήπψρ ν. LXX3Ma.4.5: pl., Gal.8.161. 

νψθπύδηρ, ερ, accompanied by torpor, ῥίγεα Hp.Coac.14. 

νψθύδηρ, ερ, of persons, lethargic, Aret.SD2.5. 

ν῵ω, v. ἐγύ III. 

νψΐσεπορ [ῐ], α, ον, of or from us two, Il.15.39, Od.12.185; = ἟μέσεπορ, Euph.9.9. 

ν῵καπ, σϋ, lethargy, coma, Nic.Th.189, ν.· νόςσαξιρ, νύθεια, κακϋςφολορ ἔννοια Hsch.; expld. by ςσέπηςιρ σ῅ρ χτφ῅ρ, 

Hdn.Gr.2.770. 

II. ν῵καπ· ὁ δτςκίνησορ Suid. 

νψκᾰπύδηρ, ερ, = foreg. II, Diph.18.7. 

νψκελίρ, ίδορ, ἟, = νψφελίρ, Ps.-Dsc.3.103. 

νψλεμέρ, Adv. without pause, unceasingly, ν. αἰεί Il.9.317, 17.385, Od.16.191, etc.; οἱ δ᾽ αἰεὶ .. ν. ἐγφπίμπσονσο Il.17.413: without 

αἰεί, μάφην ἀλίαςσον ἔφοτςι ν. 14.58; later, firmly, ν. ἐππίζψθεν A.R.2.605, cf. νψλεμέα· ἰςφτπάν, νψλεμέρ· ἰςφτπϋν Theognost.Can.62 

A.:—also νψλεμέψρ, πϋνον σ᾽ ἐφέμεν καὶ ὀωζὺν ν. Il.13.3; ν. ἐφέμεν persevere, 5.492; but ν. κσείνονσο they were murdered without 

pause, i.e. one after the other, Od.11.413.—Ep. word, used by Tyrt.5.5, 12.17. 

ν῵μα, v. νϋημα. 

II. pl., owner’s marks, brands, on cattle, Hsch. (fort. γνύμασα). 

2. = θπέμμασα, Id. 

νψμάψ, Iterat. impf. νύμαςκε Mosch.4.108:—Med., v. infr.: (νέμψ A.I. 1):—deal out, distribute, esp. food and drink at festivals, 

Il.1.471, Od.3.340, etc.; ν. υιάλαιςιν ἀμπέλοτ παῖδα pour wine into the several cups, Pi.N.9.51; ν. πποπϋςειρ Critias1.7 D. 

II. (νέμψ A.III. 2) direct, guide, 

1. of weapons, implements, etc., handle, wield, ἐν παλάμῃςι πελύπιον ἔγφορ ἐνύμα Il.5.594; οἶδ᾽ ἐπὶ δεξιά, οἶδ᾽ ἐπ᾽ ἀπιςσεπὰ 
νψμ῅ςαι β῵ν 7.238; ςκ῅πσπον δ᾽ οὔσ᾽ ὀπίςψ οὔσε πποππηνὲρ ἐνύμα 3.218; ἄλειςον .. μεσὰ φεπςὶν ἐνύμα Od.22.10; ἀεὶ γὰπ πϋδα νηὸρ 
ἐνύμψν managed the sheet, 10.32; νηὸρ .. οἰήωα νψμᾷρ 12.218; ἁνία φεπςὶ ν. Pi.I.1.15; drive, ν. δίυποτρ Id.P.4.18; ν. κόλικα 

Theophil.2.5:—Med., νψμήςαςθαι ςάκορ Q.S.3.439. 

b. metaph., ἐν ππόμνῃ πϋλεψρ οἴακα νψμ῵ν A.Th.3; νύμα δικαίῳ πηδαλίῳ ςσπασϋν Pi.P.1.86; πᾶν ἐπὶ σέπμα ν. A.Ag.781 (lyr.); 

νψμᾶσ᾽ ὠκεανϋν, νψμᾶθ᾽ ἅλα, δένδπεά σ᾽ αὔσψρ Orph.H.38.8, etc.: abs., to be the guiding power, S.Fr.941.11. 

2. of the limbs of the human body, ply, γοόνασ᾽ ἐν. Il.10.358; ὄμμα Parm.1.35; υτγᾷ πϋδα ν. S.OT468 (lyr.); ν. ὀυπόν move the 

brow, A.Ch.288; πσεπὸν αἰθέπι ν. AP9.339 (Arch.); πήδα .. παμυτὲρ νψμ῵ν δέμαρ IG4(1).130.19 (Epid.) also of the voice, ςσονϋεςςαν 
ἀϊσὴν ν. A.R.4.1006; med., νψμᾶσαι .. ἔθειπαν B.5.26 S.-M. 

3. metaph., of the mind, turn over, ἐνὶ υπεςὶ κέπδε᾽ ἐνύμαρ thou didst use to turn wiles over in the mind, Od.18.216; κέπδεα νψμ῵ν 

20.257; ply nimbly, ἐν ςσήθεςςι νϋον πολτκεπδέα νψμᾶν 13.255. 

4. observe, νψμ῵νσερ .. ςῖσα ἀναιπεομένοτρ observing them in the act of foraging, Hdt.4.128; of soothsayers, ἐν ὠςὶ ν. καὶ υπεςίν .. 
φπηςσηπίοτρ ὄπνιθαρ A.Th.25; ὦ πάνσα νψμ῵ν, Σειπεςία S.OT300, cf. E.Ph.1256; σὸ νψμᾶν καὶ σὸ ςκοπεῖν σαὐσϋν Pl.Cra.411d; so 

prob. in h.Cer.373 ἀμυὶ ἓ νψμήςαρ peering round him. 

III. Med., = νέμομαι, possess, occupy, φύπαν, ν῅ςον, Supp.Epigr.2.511.56, al. (Crete, ii B.C.).—Poet. word, exc. in Hdt. and Pl. 

ll.cc. and in signf. III. 

νψμενκλάσψπ, οπορ, ὁ, Lat. nomenclator, POxy.1244v, without context (ii A.D., pl.). 

νψμήςιμορ, ον, f.l. for λψβήςιμορ, Nic.Fr.73.3. 

νψμηςιρ, εψρ, ἟, observation, ςκέχιν καὶ ν. Pl.Cra.411d. 

II. motion, Suid. 

νψμήσψπ, οπορ, ὁ, one who distributes, Doroth.ap.Heph.Astr.3.30, Man.6.357. 

II. one who guides, moves, etc., Nonn.D.12.20, 48.165. 

νῶν, Att. for ν῵ων, v. ἐγύ III. 

Ν῵ναι, αἱ, Lat. Nonae, the Nones, N. Μαπσίψν IGRom.4.661.31 (Acmonia, i A.D.), BCH suppl. 8 no. 130 (Thessalonica, A.D. 469); 

also νϋνναι Plu.2.269d. 

νψνῠμία, ἟, namelessness, Hsch., CR10.420 (Phrygia). 

νψνῠμνῑ́, adv., without being named, Call.Fr.43.55 Pf. 

νψνῠμορ, in Ep. also νύντμνορ (so in a metrical epitaph, BCH36.230 (Rhodes, iii B.C.)), ον, ( , ὄντμα, ὄνομα) nameless, 

inglorious, νψνόμνοτρ ἀπολέςθαι ἀπ᾽ Ἄπγεορ Il.12.70; γενεήν γε θεοὶ νύντμνον ὀπίςςψ θ῅καν Od.1.222, cf. 14.182, Hes.Op.154, 

Pi.O.10(11).51, A.Pers.1003 (lyr.), S.El.1084 (lyr.), Lyr.Adesp.123 B. 



2. unnamed, i.e. lacking ὄνομα, Democr.26, Arat.370. 

II. Act., not naming: c. gen., ΢απυοῦρ νύντμορ without naming Sappho, i.e. without knowledge of her, AP7.17 (Tull. Laur.). 

ν῵ορ·, μψπϋρ Theognost.Can.62 A. 

νψπέομαι, to be abashed, Ion Hist.6 J., Phot. s.v. νενύπησαι (Hsch. also has ἐνύπησαι (sic)) cf. ππονψπήρ. 

νψπήειρ, εςςα, εν, perh. = νύχ, Theognost.Can.62 A. 

νψπεῖ· ἐνεπγεῖ, Hsch. 

νύπεμνορ· μέγαρ, πολόρ, Id.; but also, κασύσασορ, ἀςθενήρ, ἔςφασορ, πλασόρ, Id. 

νύπικον or ορ, Phryg. for ἀςκϋρ, acc. to Ps.-Plu.Fluv.10.2. 

ν῵ποχ, οπορ, ὁ, ἟, Ep. epith. of φαλκϋρ, flashing, Il.2.578, al.; later, simply, bright, ν. πέπλῳ Nonn.D.32.14. 

νψπτμνϋν· οὐφ ὑχηλϋν, οὐκ ἐπτμνϋν Theognost.Can.62 A. 

νψςάμενορ, νύςαςθαι, v. νοέψ. 

ν῵ςιρ, v. νϋηςιρ. 

νψσᾰγψγέψ, carry on the back, Clearch.ap.Ath.6.258b. 

νψσᾰγψγϋρ, ϋν, carrying burdens, of animals, Hippiatr.25. 

νψσαῖορ, α, ον, poet. = νψσιαῖορ, Nic.Th.317. 

νψσάκμψν, ονορ, ὁ, ἟, with mailed back, Batr.294. 

νψσάπηρ, ερ, (αἴπψ) carrying on the back, Suid. 

νψσεόρ, έψρ, ὁ, beast of burden, Poll.2.180, Hsch. 

νψσηγϋρ, ϋν, (ἄγψ) = νψσαγψγϋρ, ἟μίονοι Peripl.M.Rubr.24. 

νψσιαῖορ, α, ον, of the back, ἐπέαρ λαγείαρ νψσιαίαρ Edict.Diocl.1.10 (ZPE 42.283), spinal, ν. ἄπθπα the spinal vertebrae, E.El.841; 

ν. μτελϋρ Hp.Aph.5.18, Pl.Ti.74a; ὁ ν., without μτελϋρ, Hp.Art.45; ν. ἄκανθα Diog.Apoll.6. 

2. λεπὶρ ν. back-plate, Ph.Bel.63.46. 

νψσιάρ, άδορ, ἟, fem. Adj., = foreg., υθίςιρ Hp.Morb.2.51. 

νψσῐδᾰνϋρ, ὁ, a kind of γαλεϋρ I, Arist.Fr.310; called ἐπινψσιδεόρ by Epaenet.ap.Ath.7.294d. 

νψσίζψ, only in aor. exc. in compd. ἀπο-, turn one’s back, οἱ δὲ .. ππὸρ υτγὴν ἐνύσιςαν turned their backs and fled, E.Andr.1141:c. 

acc. cogn., παλίςςτσον δπάμημα νψσίςαι S.OT193: abs., νψσίςαρ θτέσψ IPE2.342 ( ). 

II. cover the back of, βπέυορ E.Ph.754 (lyr.). 

III. skim the surface of, πϋνσον νψσίςαι A.Ag.286. 

IV. Med., νψσίςαςθαι carry on the back, Hsch. 

νψσιορ, ον, collat. form of νψσιαῖορ, Philox.2.28 (s.v.l.); ν. ςπϋνδτλοι Ti.Locr.100a. 

νψσιςμα, ασορ, σϋ, (νψσίζψ II) that which covers the back, e.g. wings, Trag.Adesp.541. 

νψσοβᾰσέψ, mount the back, sens. obsc., AP12.238 (Pass., Strat.). 

II. walk over the ridge of, σόμβοτρ ib. 7.175 (Antiphil.). 

νψσογπαπσορ, ον, having markings on the back, Arist.Fr.297, Eust.1960.20. 

νψσοκοπέψ, break an animal‘s back, slaughter it, Thd.Ex.13.13, Is.66.3. 

ν῵σον, σϋ, or ν῵σορ, ὁ, pl. always ν῵σα, σά in early writers (οἱ ν῵σοι LXX3Ki.7.19(33)): the gender of the sg. is undetermined in 

Hom. and Hes.; neut. in Pi.P.1.28, 4.83, E.Cyc.237, 643, Ar.Eq.289, Pax747, Antiph.132.6 (anap.), and always in Att. acc. to Phryn.257, 

etc.: acc. ν῵σον is masc. in Hp.Prorrh.2.30, 40, X.Eq.3.3 (as cited by Hdn.Gr.1.215), Arist.HA521b17, 544a6, Ephor.224 J.:—back, both 

of men and animals: sg., of a man, Il.5.147, 13.289, etc.; of a boar, υπίςςει ν῵σον ib. 473; ν. .. ὄωορ καὶ πίονορ αἰγϋρ 9.207; of horses, ἐπὶ 
ν῵σον ἐι̃ςαι 2.765; of an eagle, Pi.P.1.9: pl. freq. used in Poets in sense of sg., δπάκψν ἐπὶ ν῵σα δαυοινϋρ Il.2.308, cf. Od.6.225, etc.: 

sts. in Ep. of the chine of an animal served as food, ν῵σα βοὸρ .. πίονα ib. 4.65; νύσοιςιν δ᾽ ὆δτς῅α διηνεκέεςςι γέπαιπεν 14.437, cf. 

Il.7.321; of men in battle, σὰ ν῵σα ἐνσπέχαι to turn the back, i.e. flee, Hdt.7.211; ν῵σον ἐπιςσπέχαι Orac.ib. 141; ςν̀ μὴ δῶρ ν . μηδενί 
PTeb.21.8 (ii B.C.); δοσέον σὰ ν. Plu.2.787f; δεῖξαι ν῵σα Id.Marc.12 (this phrase also of the winner in a race, AP9.557 (Antip. Thess.)); 

πίπσειν ἐπὶ νύσῳ A.Supp.91 (lyr.); κασὰ νύσοτ in rear, κασὰ νύσοτ γενέςθαι σινϋρ Hdt.1.9, 10; σὸ ςσπασϋπεδον κασὰ ν. λαβεῖν ib. 75; 

κασὰ ν. βοηθεῖν Th.1.62, etc.; κασὰ ν῵σα Theoc.22.84; back of the finger, Procop.Gaz.Eophr.168.11. 

II. metaph., any wide surface, esp. of the sea, ἐπ᾽ εὐπέα ν῵σα θαλάςςηρ Il.2.159, Od.3.142, cf. Hes.Th.762; ἐν νύσοιςι πονσίαρ ἁλϋρ 

E.Hel.129; πϋνσοτ ᾽πὶ νύσοιρ ib. 774; also of the land, ςφίζε ν. γᾶρ Pi.P.4.228, cf. 26; φθονὸρ ν. E.IT46; of the sky, ἀςσεποειδέα ν. 
αἰθέπορ Id.Fr.114 ap.Ar.Th.1067 (lyr.); ἐπὶ σῶ σοῦ οὐπανοῦ ν. Pl.Phdr.247c; but ἕςπεπα ν. the evening, i.e. western, sky, E.El.731 (lyr.). 

2. ridge of a hill or rock, Pi.O.7.87, E.Hipp.128 (lyr.); of a tomb, Id.Hel.842, etc.; of a chariot, Id.Tr.572 (anap.); of a saw, AP6.204 

(Leon.). 
3. the convex side of a shield, AP6.125, LXXJb.15.26; also a part (?rim) of a wheel (translating the same Hebr. wd.), 3Ki.7.33, 

Ez.1.18, al. 

4. back of a page, Gal.15.624; σὰ κασὰ νύσοτ POxy.1725.9 (iii A.D.). (Perh. cf. Lat. n t s.) 

νψσοπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, with scourged back, = μαςσιγίαρ, of slaves, Ar.Fr.830, Pherecr.89. 

ν῵σορ, v. ν῵σον. 

νψσοςσπουέψ, turn the back, Gloss. 

νψσουοπέψ, carry on the back, D.S.2.54: abs., Id.17.105, Vett.Val.77.14. 

νψσουοπία, ἟, carrying on the back, D.S.2.54. 

νψσουοπορ, ον, carrying on the back, ὄνοι PCair.Zen.215.6 (iii B.C.); ὑποζόγια ib. 292.283 (iii B.C.); ἄνδπερ LXX2Ch.2.18(17); 

κσήνη ν. beasts of burden, OGI200.14 (Axum, iv A.D.). 

II. Subst. νψσουϋπορ, ὁ, carrier, porter, PPetr.3p.139 (iii B.C.), LXX2Ch.34.13, PTeb.115.7 (ii B.C.). 

2. neut. νψσουϋπον, σϋ, beast of burden, X.Cyr.6.2.34 (but ν. ἟μίονορ as cited by Poll.2.180, cf. PCair.Zen.8.13 (iii B.C.)), 

D.C.56.20. 

νψυαιϋν· ἀυανέρ, Hsch. 

νψυαλή‹ρ›· νψθπϋρ, Id. 

νψυελήρ, έρ, v. ἀνψυελήρ. 

νψυπόρ, = βαλλψσή, Ps.-Dsc.3.103. 



νψφαλίζει· βπαδόνει, Hsch. 

νψφᾰλϋρ, ή, ϋν, = νψφελήρ, Id. (νοφ- cod.): Comp. -έςσεπορ, χτφή Androcyd.ap.Clem.Al.Strom.7.6.33. 

νψφελεόομαι, to be slothful, Aq.Pr.18.9, al.; malinger, dub. in BGU380.11 (iii A.D.). 

νψφελήρ, έρ, slow-moving, sluggish, dull, αἰεί ποσ᾽ ἐςσὲ νψφελεῖρ καὶ μέλλεσε S.Fr.142.19; σὸ δτςκίνησον καὶ ν. Diocl.Fr.141, cf. 

Herm.ap.Stob.1.49.3, Vett.Val.68.12; Κπϋνοτ ν. δόναμιρ Porph.ap.Eus.PE3.11; πλετπὰ νψφελ῅ νϋςῳ E.Or.800 (troch.); ν. βάπορ 

Nic.Th.162; νψφελέερ καὶ ἀνύντμοι Arat.391; ἄνθπψποι -έςσασοι Phld.Ir.p.64 W.; ἔκλαμχιρ -εςσέπα Placit.3.3.12 (v.l. νψθεςσέπα). 

II. Subst. νψφελέρ, σϋ, that which is dilatory in moving, Hp.Mul.1.78 (νοφ- codd.). 

νψφελία, Ep. -ίη, ἟, laziness, sluggishness, βπαδτσ῅σί σε νψφελίῃ σε Il.19.411, cf. Orph.Fr.286, Vett.Val.2.6 (pl.), Iamb.VP15.65:—

also νψφέλεια, Orib.Fr.58, Hsch. 

νψφελίρ, ίδορ, ἟, = βαλλψσή, Ps.-Dsc.3.103. 

νψφλεόψ, = νψφελεόομαι, Vit.Aesop.(W) 76. 

ν῵φμα· ὄνειδορ, Hsch.; cf. νόφμα. 

νύχ, ν῵πορ, ὁ, ἟, ( , *ἄπσομαι) purblind, Id. 



Ξ 
Ξ, ξ, ξεῖ (q.v.), σϋ, indecl., fifteenth (later fourteenth) latter of most of the Eastern Greek alphabets, including the Ionic (later general 

Gr.) alphabet; not used in Western Greek alphabets or in the native Attic alphabet; in form and serial position (IG14.2420) it corresponds 

to the Semitic samech (a form of s), but has acquired the new value κρ; as numeral ξ´ = 60, but ͵ξ = 60,000. 

ξαίνψ, fut. ξᾰν῵ Ar.Av.827: aor. ἔξηνα E.Or.12:—Pass., aor. ἐξάνθην (v. infr.): pf. ἔξαςμαι (κασ-) Hp.Ulc.24, (ἀν-) 
Gal.ap.Orib.51.57.3, ἔξαμμαι Thphr.CP3.23.2, Gp.3.1.7, (κασ-) D.S.17.71:— scratch, comb, esp. of wool, card, εἴπιά σε ξαίνειν 

Od.22.423; ςσέμμασα ξ., of Fate, E. l.c.: abs., dress wool, Trag.Adesp.9, Ar.Lys.536, Ec.89, 92, Pl.Sph.226b, etc. οὐ ξένοτςιν (read ξαίν-) 
οὐδὲ νήθοτςιν v.l. in Ev.Matt.6.28 (cod.Sinaiticus, v. Metzger Textual Commentary on the Greek N.T. p. 18): c. gen. partit., σ῵ν ἐπίψν ξ. 
Ar.Fr.717, Crates Theb.3: metaph., ξ. εὔνοιαν εἰρ καλαθίςκον Ar.Lys.579; ξ. εἰρ πῦπ, prov. of labour in vain, Pl.Lg.780c. 

2. of cloth, full, dress, it, ξ. σὸν πέπλον Ar.Av. l.c. 

II. metaph., thresh, ἡνίκ᾽ ἂν ξανθῆ ςσάφτρ dub. in A.Fr.304.7 (leg. ἡνίκ᾽ ἐξανθῆ); fret, mangle, of waves, ξανθὲν ὑπὸ ςπιλάδι 
AP6.223 (Antip.), cf. 23; ὕδψπ ξαινϋμενον fretted into foam, A.R.4.1266; of bodies, mangle, lacerate, ξαινϋμενορ πεπὶ σῆ γῆ D.H.3.30; 

esp. of flogging, ξ. σὸ ς῵μα μάςσιξι ibid.; ῥάβδοιρ ἔξαινον σὰ ςύμασα Plu.Publ.6, cf. Ach.Tat.6.20 (Pass.); c. acc. cogn., ξ. κασὰ σοῦ 
νύσοτ πολλὰρ (sc. πληγάρ) D.19.197; μελεωςσὶ ξ. Philostr.Her.19.18; also ξαίνοτςα παπειὰρ δάκπτςιν AP7.464 (Antip.); of the throat, in 

Pass., to be irritated, sore, Antyll.ap.Orib.10.34.8; of the mind, fret, worry, ξαίνεςθαι σὴν χτφὴν υπονσίδι J.AJ1.1.4. 

ξάμμα, ασορ, σϋ, = ξάςμα, Hsch. s.v. πεῖκορ. 

ξανάα, σά, crippling of the fingers caused by cold and weariness, perh. orig. from carding wool, Sch.Nic.Th.383. 

ξᾰνάψ, fut. -ήςψ Suid.:—grow weary with carding wool: hence, generally, work hard, grow weary, ξαν῅ςαι S.Fr.498; νεόπψν 
ξανάᾳ κεφαλαςμένα δεςμά Nic.Th.383. 

ξάνδαπορ, ὁ, a fabulous sea-monster of the Atlantic, Hsch. 

Ξανδικϋρ, ὁ (sc. μήν), name of a month in the Macedonian calendar, PCair.Zen.3.43, al. (iii B.C.), IGRom.4.661.33 (Acmonia, i 

A.D.), etc.:—written Ξανθικϋρ, D.S.18.56, LXX2Ma.11.30, Suid., etc.; also Ξανθικά, σά, festival held in this month, Hsch. 

ξάνθη, ἡ, a pale-coloured stone, Thphr.Lap.37. 

ξανθηπϋσηρ, ησορ, ἡ, golden colour, Sch.Hes.Th.350. 

Ξανθίαρ, οτ, ὁ, Xanthias, typical name of a slave in Greek comedy (from his yellow wig), Ar.Ach.234, Av.656, V.1, Ra.1, cf. 

Aeschin.2.157. 
II. a throw of the dice, Hsch., cf. Eub.59. 

ξανθίζψ, (ξανθϋρ) make yellow or brown, by roasting or frying, Ar.Ach.1047, cj. in Philem.79.6; ἐξανθιςμέναι with hair dyed 

yellow, Ar.Lys.43 (v.l. for ἐξηνθιςμέναι), cf. Com.Adesp.289; dub. in D.H.7.9; σὴν σπίφα -ϋμενορ Duris10 J, Trag.Adesp.441. 

II. intr., to be yellow, LXXLe.13.30; σπίφερ -οτςαι Alciphr.Fr.5.4. 

Ξανθικϋρ, ὁ, v. Ξανδικϋρ. 

ξάνθιον, σϋ, a plant used for dyeing the hair yellow, Xanthium Strumarium, broad-leaved burweed, Dsc.4.136, Gal.12.87. 

II. = ξτπίρ, Ps.-Dsc.4.22. 

ξάνθῐςιρ, εψρ, ἡ, dyeing yellow, Gal.12.446. 

ξάνθιςμα, ασορ, σϋ, that which is dyed yellow, κϋμηρ ξανθίςμασα dyed hair, E.Fr.322, cf. AP5.259 (Paul. Sil.). 

ξάνθιςμϋρ, ὁ, = ξάνθιςιρ, Archig.ap.Gal.12.445. 

ξανθϋγεψρ, ψν, of yellow soil, Luc.Syr.D.8. 

ξανθϋδεπκήρ, έρ, yellow-eyed, δπάκψν, B.8.12. 

ξανθϋειδήρ, έρ, yellow in appearance, Heph.Astr.1.1. 

ξανθϋθπιξ, ὁ, ἡ, gen. σπιφορ, yellow-haired, Sol.22 (v.l. πτππϋ-), Theoc.18.1; ξ. ἄνθορ Aglaïas13; of a horse, chestnut, B.5.37. 

ξανθϋκάπηνορ [κᾰ], ον, with yellow head, of Dionysus, AP9.524.15. 

ξανθϋκάπῠον [κᾰ], σϋ, clove, Aët.8.29. 

ξανθϋκϋμηρ, οτ, ὁ, = ξανθϋθπιξ, Hes.Fr.135.5, Pi.N.9.17, Theoc.17.103 (v.l. -κομορ, as also in Opp.C.2.165, 3.24). 

ξανθϋλετκορ, ον, pale yellow, Gal.17(1).835. 

ξανθϋλουορ, ον, gloss on υοινικϋλουορ, EM797.39, Hsch. (ξανθοῦ λϋυοτ cod.), Suid. 

ξανθϋμήλινορ, ον, greenish-yellow, Zos.Alch.p.243Y. B. 

ξανθϋρ, ή, ϋν, yellow, of various shaded, freq. with a tinge of red, brown, auburn, λαμππὸν ἐπτθπῶ λετκῶ σε μειγνόμενον Pl.Ti.68b; 

ἔςσι δὲ σὸ ξ. ἐν σῆ ἴπιδι φπ῵μα μεσαξὺ σοῦ σε υοινικοῦ καὶ ππαςίνοτ φπύμασορ Arist.Mete.375a11; ξανθὸν ἐπεόθεςθαι AP12.97 (Antip.): 

in Ep. mostly used of fair, golden hair, ξ. κϋμη, φαίση, of Achilles, Il.1.197, 23.141; ξ. σπίφερ, of Odysseus, Od.13.399, 431; κάπη φ. 
Μενέλαορ (but usu. ξ. Μ. alone) 15.133; also of women, ξ. Ἀγαμήδη Id.11.740; Ἀπιάδνη Hes.Th.947 (but ξ. Δημήσηπ golden corn, 

Il.5.500, etc.); so later, of Helen, Sapph.Supp.13.5; of Athena and the Graces, Pi.N.10.7, 5.54; of Harmonia, E.Med.834 (lyr.) (but in later 

Gr. of complexion, Cleom.2.1); of dyed hair, σὴν γτναῖκα σὴν ςύυπον᾽ οὐ δεῖ σὰρ σπίφαρ ξ. ποιεῖν Men.710; also of horsed, bay, ἵππψν ξ. 
κάπηνα Il.9.407, cf. 11.680; ξ. π῵λοι Alc.Supp.8.14, S.El.705; βο῵ν ξανθὰρ ἀγέλαρ Pi.P.4.149; ξ. λέψν Id.Fr.237; πύλοτ δίκην, ἥ σιρ .. 
θέπορ θεπιςθῆ ξανθὸν αὐφένψν ἄπο S.Fr.659.4, etc. 

2. after Hom. of all kinds of objects, ἄπσοι ξ. Xenoph.1.9; ξανθ῵ν ςπονςὰρ μελισ῵ν v.l. in Emp.128.7; ἴψν ξ. ἀκσῖνερ Pi.O.6.55; ξ. 
νευέλα, of gold, ib.7.49; μέλι Simon.47; υλϋξ B.fr.4.65 S.-M.; ξ. πεόκαιρ Pi.Dith.2.11 S.-M., ἀκσῖνερ πτπϋρ Sopat.13; ἐλαία 

A.Pers.617; ἔλαιον E.IT633, ξανθ̣οῦ μέλισο̣ρ Lang Ath.Agoraxxi He36 (iv A.D.); of wine, ξ. Ἀυποδιςία λάσαξ S.Fr.277 (lyr.); of a roast 

pigeon, Ar.Ach.1106; ξανθαῖςιν αὔπαιρ ἀγάλλεσαι exults in its yellow fragrance, of a fried fish, Antiph.217.22; in Medic., freq. of bile, 

Hp.VM19, etc.: Comp. -ϋσεπορ ξανθοσέπαιρ ἔφη[..] σαὶρ κϋμαιρ δάωδορ Sapph.98(a).6 L.-P. Pl.R.617a: Sup. -ϋσασορ, βϋςσπτφοι 
Pherecr.189. 

II. Ξάνθορ, parox., as pr. n., 

1. a stream of the Troad, so called by gods, by men Scamander, Il.20.74, etc. 



2. a horse of Achilles, Bayard, the other being βαλίορ, Piebald, 16.149. 

3. name of a man, D.H.1.28, etc., cf. Myc. , pers. n. 

4. fem., a city of Lycia, Hdt.1.176, etc. 

ξανθϋσηρ, νσορ, ἡ, yellowness, esp. of hair, Str.7.1.2. 

ξανθοσπῐφέψ, have yellow hair, Str.6.1.13. 

ξανθοσπῐφορ, ον, tawny-haired, Hsch. s.v. πτπςοκϋπςοτ λέονσορ. 

ξανθουᾰήρ, έρ, golden-gleaming, Jo.Gaz.Ecphr.1.58. 

ξανθουῠήρ, έρ, yellow by nature, ἕλικερ AP12.10 (Strat.); Δηύ, ἵππορ, Nonn.D.6.113, 37.122. 

ξανθοφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἡ, with yellow coat, ῥοιή AP6.102 (Phil.). 

ξανθοφλοορ, gloss on υοινικϋφλοορ, Hsch. (-φλοιρ cod.). 

ξανθοφλψπορ, ον, yellow-green, ὕδψπ Zos.Alch.142.8. 

ξανθοφολικϋρ, ή, ϋν, containing or consisting of yellow bile, αἷμα Gal.19.648 (Comp.); φτμϋρ Alex.Trall.1.16. 

ξανθοφολορ, ον, suffering from jaundice, Ruf.Fr.80, Aët.3.66, dub. in Sch.Il.1.197. 

ξανθοφποορ, ον, (φπϋα, ξπύρ) with yellow skin, δέμαρ Mosch.2.84: heterocl. acc. ξανθϋφποα Nonn.D.11.180. 

ξανθοφπψρ, ψσορ, ὁ, ἡ, = foreg., brown, of fried fish, Nausicr.2.7. 

ξανθϋψ, dye yellow, Ps.-Democr.Alch.p.53 B.:—Pass., become yellow, Dsc.1.68. 

ξανθόνομαι, Pass., become brown, Thphr.HP3.15.6. 

ξανθψπϋρ, ϋν, (ὤχ) golden-looking, φποιή Opp.C.2.382; φπύρ Nonn.D.18.113. 

ξανθψςιρ, ψερ, ἡ, = ξάνθιςιρ, Ps.-Democr.Alch.p.54 B. 

ξάνιον, σϋ, card for combing wool, Poll.5.96, AB284, Hsch. 

II. = ἐπίξηνον, Poll.7.90, 10.101. 

ξάνςιρ, εψρ, ἡ, wool-carding, Gloss. 

ξάνσηρ, οτ, ὁ, wool-carder, Pl.Plt.281a. 

ξάνσικϋρ, ή, ϋν, of or for wool-carding: ἡ -κή (sc. σέφνη), wool-carding, ib.281a, al.; σὸ -κϋν ib.282b. 

ξάνσπια, ἡ, fem. of ξάνσηρ, = putatrix, Gloss.: Ξάνσπιαι, name of a play by Aeschylus. 

ξάςμα, ασορ, σϋ, carded wool, S.Fr.1073. 

ξασπάπηρ, v. ςασπάπηρ. 

ξεῖ, σϋ, indecl., name of the letter ξ, Calliasap.Ath.10.453d, BCH29.483 (Delos), Phld.Po.2.3: later ξῖ Luc.Jud.Voc.9, Sch.D.T.p.489 

H., etc.; ξῦ (by assimilation to νῦ), f.l. in Luc. l.c. and AP9.385.14 (Steph.Gramm.). 

ξεινᾰπάσηρ, ξείνη, ξείνηθεν, Ion. for ξεν-. 
ξεινήωον, σϋ, (ξεῖνορ) only found in Ion. and Ep. form, host’s gift to a guest, in full δ῵πα ξεινήωα Od.24.273; ἀνσὶ ποδὸρ ξεινήωον, 

ironically, 22.290; also, provision made for a guest, ξεινήωα πολλὰ υαγϋνσε 4.33: more generally, gift of (guest-)friendship, ἀλλήλοιςι 
πϋπον ξεινήωα καλά Il.6.218. 

ξεινίζψ, ξεινίη, ξεινικϋρ, ξείνιον, ξείνιορ, v. ξεν-. 
ξεινοβάκφη, ἡ, mad for love of the stranger, of Medea, Lyc.175. 

ξεινοδοκέψ, ξεινοδϋκορ, ξεινοκσονέψ, Ion. for ξεν-. 
ξεῖνορ, ξεινοςόνη, ξεινϋψ, v. ξεν-. 
ξείπηρ, ξειπίρ, v. ξτπίρ 

ξείσηρ, ξεῖσορ, ξεῖθορ, = ἑξί̄σηρ, the throw of six at dice, PASA2.88, 89. 

ξέλεγνον, σϋ, dub.sens. (perh. writing-tablet), POxy.1297.18 (iv A.D.). 

ξενᾱγέσηρ, οτ, ὁ, one who takes charge of guests, Δελυοὶ ξ. the hospitable Delphians, Pi.N.7.43. 

ξενᾱγέψ, to be a leader of mercenaries, ξ. ξενικοῦ X.HG4.3.15, cf. 4.3.17, D.23.139, Arr.Fr.99 J. 

II. guide strangers, show them the sights, ἄπιςσά ςοι ἐξενάγησαι your work as a guide has been done excellently, Pl.Phdr.230c; 

ξεναγοόμενορ one seeing the sights, ibid.; ξενάγηςϋν με νέηλτν ὄνσα Luc.DMort.18.1, cf. Cont.1: metaph., generally, guide, direct, 

Alciphr.1.26; ξ. σινὰ ππὸρ σὰρ Μοόςαρ Them.Or.9.123b, cf. Ph.2.330:—Pass., ὑπὸ ςουίαρ ξ. Id.1.630. 

III. Med., receive hospitality, Procop.Goth.3.9:—so in Pass., ib.4.22. 

ξενᾱγηςιρ, εψρ, ἡ, = Lat. conscriptio, τἱ῵ν App.BC5.74. 

ξενᾱγία, ἡ, office of ξεναγϋρ, command of a body of mercenaries, Id.Hisp.44. 

2. = ςόνσαγμα, Ael.Tact.9.4, Arr.Tact.10.3. 

b. force of two χιλαγίαι, Ael.Tact.16.3, Arr.Tact.14.4, prob. in Ascl.Tact.6.3. 

II. guiding of strangers, Hld.7.13. 

ξενᾱγϋρ, ὁ, (ξένορ, ἄγψ), commander of mercenary troops, Th.2.75 (ubi v. Sch.), X.HG4.2.19, PCair.Zen.374.5 (iii B.C.), SIG556 D 

3 (Delph., iii B.C.), etc. (Dor. form (Cretan acc. to AB284) adopted in Att. like other military terms.) 

2. commander of a ξεναγία I. 2, Ael.Tact.9.4, Arr.Tact.10.3. 

II. cicerone, guide, Plu.2.567a, Hld.7.14 (v.l. -αγψγϋρ). 

ξενᾰγψγέψ, = ξεναγέψ, Hsch. 

ξενᾰγψγϋρ, ϋν, later form for ξεναγϋρ II, f.l. in Th.2.75 and Plu.Ages.36. 

ξενᾰπάσηρ [πᾰ], οτ, ὁ, poet. ξειν-, Aeol. ξ[εν]ναπάσαρ Alc.283.5 L.-P. (ἀπασάψ) one who cheats strangers, Pi.O.10(11).34. 

2. one who betrays his host, Alc. l.c., Ibyc.1.10 P., E.Med.1392 (anap.). 

II. a treacherous breeze within a harbour, while another is blowing at sea, AB109. 

ξενᾰπᾰσία, ἡ, cheating of guests, Pl.Ep.350c. 

ξεναπκήρ, έρ, (ἐπκέψ) aiding strangers, Pi.N.4.12. 

ξενεύν, ῵νορ, ὁ, = ξενύν, guest-chamber, Delph.3(1).358; almshouse, hospital, PMasp.151.183 (vi A.D.). 

ξενη, ἡ, fem. of ξένορ: 

1. (sc. γτνή) foreign woman, A.Ag.950, etc., ὅσιρ ξέν[αν] γεγάμηκε IG5(2).343 (Orchomenus, Arcadia, iv B.C.) 

2. (sc. γ῅) foreign country, ἐν ξένᾳ S.Ph.135 (lyr.); ἐπὶ ξένηρ X.Lac.14.4; ἐπὶ ξ. κασαβιοῦν Phld.Rh.2.146 S., cf. Plu.2.576c etc., 

designating a place other than one’s legal residence, PMich.x 580.7, POxy.251.11, 252.10, al. 



ξενηδϋκορ, Ion. ξεινη-, ον, = ξενοδϋκορ, Nonn.D.13.104, 18.307. 

ξενηθεν, Ion. ξείν-, Adv. from abroad, Opp.H.4.153. 

ξενήκοτςσορ, ον, foreign, of words, Hdn.Epim.3. 

ξενηλᾰςία, ἡ, at Sparta, expulsion of foreigners, X.Lac.14.4: mostly in pl., Th.1.144, 2.39, Pl.Prt.342c, Lg.950b, Arist.Pol.1272b17. 

ξενηλᾰσέψ, banish foreigners, Plu.2.727e; in Pass., Ar.Av.1013, Plb.9.29.4, D.S.40.3. 

ξενία, ἡ, Ep. ξενίη Od.24.286; Ion. ξεινίη (v.l. ξεινηΐη) Hdt. (v. infr.): (ξένορ):— hospitality shown to a guest, entertainment, 

δύποιςιν ἀμειχάμενορ .. καὶ ξενίῃ ἀγαθῆ Od.24.286; μείξεςθαι ξενίῃ ἠδ᾽ ἀγλαὰ δ῵πα διδύςειν ib.314; κασὰ ξεινίην hospitii causa, 

Hdt.2.182; ἐπὶ ξενίαν ἐλθεῖν to come as a guest, Pi.N.10.49; but, ἐπὶ ξενίαν καλεῖν, παπακαλεῖν also ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖςθαι, καλεῖν, prob. 

only as f.l. for ἐπὶ ξένια, v. ξένιορ I. 2: in pl., Id.O.4.17; ξενίαι καὶ υιλϋσησερ And.1.145; ἑσοίμαζέ μοι ξ. Ep.Philem.22. 

2. friendly relation between two states, or between a person and a foreign state, ξεινίην σινὶ ςτνσίθεςθαι, Lat. hospitium facere cum 

aliquo, Hdt.1.27, 3.39; ξ. σοῖςι Ἀκανθίοιςι πποεῖπε Id.7.116; ἐποιήςανσο ἕπκια ξεινίηρ πέπι καὶ ςτμμαφίηρ Id.1.69; διαλόςαςθαι σὴν ξ. 
Id.4.154; σὰρ παλαιὰρ ξ. ἀνανεύςαςθαι Isoc.4.43; κασὰ σὴν ξ. because of their friendly relations, Th.8.6; διὰ σὴν ξ. Plu.2.816a; ππὸρ ξ. 
σᾶρ ςᾶρ by thy frindship with us, S.OC515 (lyr.); ξ. σινϋρ with him, D.18.51; υιλίαν καὶ ξ. ib.284. 

3. status of an alien, opp. that of a citizen, γπαυὴ ξενίαρ indictment of an alien for usurping civic rights, Id.Ep.3.29; ξενίαρ υεόγειν 

(sc. γπαυήν) to be so indicted, Ar.V.718; ἀγψνίςαςθαι Lys.13.60; ἁλίςκεςθαι D.24.131; ξενίαρ γπάχαςθαί σινα Id.40.41. 

4. sojurn in an alien state, Schwyzer366.A4, 6 (Locris, iii B.C.). 

II. guest-chamber, PBremen15.4 (ii A.D.), PSI1.50.16 (iv/v A.D.), so perh. καλεῖ ςε εἰρ σὴν ξ. ἑατσοῦ POxy.747.1 (ii/iii A.D.); perh. 

lodging, Act.Ap.28.23. 

ξενιᾱγϋρ, ὁ, bringer of ξένια, PZen.Pestm.54.32 (iii B.C.). 

ξενίδιον, σϋ, guesthouse, PTeb.335.17 (iii A.D.). 

ξενίζψ, Ion. and Ep. ξεινίζψ, fut. -ι῵, later -ίςψ Gp.12.13.13: Ep. aor. ἐξείνιςςα, ξείνιςςα, -ιςα (v. infr.): (ξένορ):—receive or 

entertain as a guest, ξείνοτρ Od.3.355; σὸν μὲν ἐγὼ .. ἐῢ ἐξείνιςςα 19.194; ἐνν῅μαπ ξείνιςςε Il.6.174; ξείνις᾽ ἐνὶ μεγάποιςιν ib.217; ξ. 
σινὰ ἐν δϋμοιρ E.Alc.1013, etc.; ξένορ πευτκὼρ σοὺρ ξενίζονσαρ ςέβοτ Men.Mon.556; ξ. [σινὰ] ςίσοιςι S.Fr.666; ξ. σινὰ πολλοῖρ ἀγαθοῖρ 

to present with hospitable gifts, X.Cyr.5.3.2; ὑμᾶρ ἐν πϋλει ξενίςψμεν ὧν .. εἴφομεν with or on what we had, Ar.Lys.1184: metaph., ὃν .. 
Ἄπηρ οὐκ ἐξένιςεν, i.e. who fell not in battle, S.El.96 (anap.):—Pass., to be entertained as a guest, Ar.Ach.73; ξενιςθεὶρ μὴ ἀνσιξενίςαι 
Phld.Vit.p.30 J.; ὑπϋ σινορ Hdt.1.30, X.HG3.1.24, etc.; παπά σινι D.S.14.30, Act.Ap.10.6, 21.16; ππϋρ σινα Philem.109: metaph., 

λαφάνοιςιν, ὥςπεπ φ῅νερ, ἐξενιςμένοι Theopomp.Com.13. 

II. surpise, astonish by some strange sight, ξενίζοτςαν καὶ κασαπληκσικὴν ππϋςοχιν Plb.3.114.4; ξ. σὴν ἀκοήν, of strange words, 

Hld.6.14; φ. καὶ σαπάσσειν Gp.2.48.2; ξ. [σὴν σ῵ν πολλ῵ν ςτνήθειαν] do violence to the ordinary use of language, Simp.in 

Cael.679.28:—Pass., to be astonished, S.Ichn.137; σινι Plb.1.23.5, 3.68.9, 1Ep.Pet.4.12; διὰ σὸ παπάδοξον Plb.1.49.7; ἐπί σινι Id.2.27.4, 

D.S.31.2; κασά σι Plb.1.33.1; μὴ ςτνσπεφϋνσψν ὑμ῵ν 1Ep.Pet.4.4; εἰ .. M.Ant.8.15, cf. Vett.Val.302.17; π῵ρ .. PStrassb.35.6 (v A.D.); to 

be puzzled, unable to comprehend, Ael.Tact.1.6; of fresh leeches, to be unaccustomed to the skin, Antyll.ap.Orib.7.21.1 

2. make strange, of plants and animals, i.e. stunt their growth and distort them, Gp.9.5.3 (Pass.); σῶ πλήθει ξενιζομένη ἡ υόςιρ 

being altered in character, Alex.Aphr.Pr.1.80, cf. Hippiatr.15. 

III. intr., to be a stranger, speak with a foreign accent, D.57.18; σὸ ξενίζον σ῅ρ λέξεψρ D.S.12.53, cf. Luc.Hist.Conscr.45. 

2. to be strange or unusual, of diseases, Gal.17(1).162; ξ. σῶ ςφήμασι Luc.Anach.16; σῶ σπίβψνι Id.Merc.Cond.24; θάνασορ .. σῆ 
σϋλμῃ ξενίζψν Id.Hist.Conscr.25. 

ξενικοκέπᾰμορ, ὁ, foreign jar (of wine), SB10918.5 (iii A.D.). 

ξενικϋκοτυον, σϋ, foreign cask, POxy.2153.5 (iii A.D., pl.). 

ξενικϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν E.Ion722 (lyr.); Ion. ξεινικϋρ Hdt.1.77:—of or for a stranger, of foreign kind, opp. ἀςσικϋρ, A.Supp.618; ξ. 
ἱκσ῅περ E.Cyc.370 (lyr.); ξενικά taxes paid by aliens at Athens, ξ. σελεῖν D.57.34; at Ephesus, IEphes.884 i 1 (i A.D.), ςόςςισοι ξ., opp. 

πολισικοί, Arist.Pol.1314a10; -ψσέπαρ .. γενομένηρ σ῅ρ βοηθείαρ more connected with, or dependent upon, foreigners, ib.1257a31; σὸ ξ. 
the class of aliens, ib.1278a7; also σὸ ξ. (sc. δικαςσήπιον) the court in which aliens sued or were sued, ib.1300b24, cf. SIG306.24 (Tegea, 

iv B.C.), PHal.1.164 (iii B.C.); ξ. φαλκϋρ foreign money, PStrassb.103.8 (iii B.C.); ξ. ἀπγόπιον IG1.313.57, 22. 1436.56; ξ. νϋμιςμα 

Pl.Lg.742b; ξ. ἐμπϋπιον PTeb.5.33 (ii B.C.); σὰ ξ. alien property, IG9(1).333.3 (Oeanthea, v B.C.); ξ. βοςκήμασα, σὰ ξ. σ῵ν ςπεπμάσψν, 

Thphr.HP9.20.3, 8.8.1, cf. Pl.R.497b. 

b. concerning the status of an alien, δίκα (cf. ξενία I. 3) SIG526.25 (Crete, iii B.C.). 

c. in Thessaly, ξ. λόσπψςιρ manumission which confers non-citizen status, IG9(2).28: freq. ξενικῆ alone, ἀπελετθεποῦςθαι ξ. ib.14, 

al. 

2. of foreign troops, etc., ν῅ερ ξ. ships furnished by the allies, Th.7.42; but usu. of hired troops, ξ. ςσπασϋρ Hdt.1.77; σὸ ξ., = οἱ ξένοι, 
a body of mercenaries, Ar.Pl.173, Th.[8.25], X.An.1.2.1, etc.; ξενικὸν σπέυειν D.4.24. 

3. rarely = ξένιορ, hospitable, ὁ ξ. θεϋρ protector of guests, Pl.Lg.879e; ἡ ξ. σπάπεζα Aeschin.3.244, cf. Dosiad.Hist.1; ἡ ξενική (sc. 

υιλία) friendship between host and guest, Arist.EN1156a31. Adv. -κ῵ρ hospitably, Theopomp.Hist.225. 

II. foreign, strange, νϋμαια, ἱπά, Hdt.1.135, 172; σὸ ξ., of laws, their foreign origin or character, Pl.Lg.702c; Διονόςια σὰ ξ. transf., 

of games in honour of Dionysus, SEG24.1023 (Callatis, iii/ii B.C.), ξ. λϋγοι Ar.Ach.634; ξ. ὀνϋμασα non-Attic names, Pl.Cra.401c; οἶνορ 
ξ. Alex.290, Diph.32.27; δίκαιον σοὺρ ξένοτρ πίνειν ξενικϋν Alex.230; γλ῵ςςα, λίθορ, PGiss.99.9 (ii/iii A.D.), POxy.1449.46 (iii A.D.); 

ἀγνψςσϋσεπα καὶ -ύσεπα Arist.Metaph.995a3; of style, unfamiliar, i.e. abounding in unusual words and phrases, ξ. λέξιρ Id.Rh.1406a15; 

σὸ ξ. ib.1405a8, cf. Po.1458a22. Adv. -κ῵ρ in non-Attic fashion, Pl.Cra.407b. 

ξενιορ, α, ον, Ion. ξείνιορ (as always in Hdt., and mostly in Hom., but ξένιορ when the ult. is long, as in Od.14.158, 389, 15.514, 

al.):—belonging to friendship and hospitality, hospitable, Ζεὺρ ξ. as protector of the rights of hospitality, Ζεὺρ ἐπισιμήσψπ ἱκεσάψν σε 
ξείνψν σε, ξείνιορ, ὃρ ξείνοιςιν ἅμ᾽ αἰδοίοιδιν ὀπηδεῖ (cf. ξένορ II) Od.9.271; Ζηνὸρ .. ἐδείςασε μ῅νιν ξεινίοτ Il.13.625, cf. A.Ag.61.362 

(both anap.), al.; ὦ Ζεῦ ξένιε Cratin.111; also Ἀπϋλλψν ξ. CIG2214e (Chios); ξ. σπάπεζα the guests’ table, Od.14.158, 17.155, Pi.I.2.39, 

etc.; ξ. κοίσα his guest’s adultery, Id.P.3.32; ξ. σινί bound to one by ties of hospitality, Hdt.5.63 codd. 

2. ξείνια, Att. ξένια (cf. ξεινήωον), σά, friendly gifts, given to the guest by his host, esp. meat and drink, ξείνιά σ᾽ εὖ παπέθηκεν, ἅ σε 
ξείνοιρ θέμιρ ἐςσίν Il.11.779, cf. 18.387, Od.5.91, etc.; εἴ μοι ξ. δοίη 9.229, cf. 19.185 (less freq. in sg., ἵνα σοι δ῵ ξείνιον 9.356, cf. 

20.296, Pi.P.4.35, SIG662.32 (Delos, ii B.C.)); ξένια .. παπέςφε δαῖσα as a friendly gift, A.Ag.1590; βοῦν ξένια ἔπεμχαν X.HG7.2.3, cf. 

PCair.Zen.75.6 (iii B.C.); ξ. δοῦναι E.Cyc.301; ξ. λήχῃ ib.342; δέξαςθαι Lys.18.122; ἐπὶ ξείνια καλέειν to invite one to meat, Hdt.2.107, 



5.18, cf. IG1.19.14, 108, X.HG6.4.20, Vect.3.4, D.7.20, etc. (ἐπὶ ξενίαν and ἐπὶ ξενίᾳ freq. as f.l., X.Vect. l.c., D. l.c., D.S.8.25, 13.83, 

D.H.1.40, Philostr.VA3.33, etc.); ἐπὶ ξείνια παπαλαβεῖν σινα Hdt.4.154; ξ. πποθεῖναι, πποθέςθαι, Id.7.29, 135; ἐπαγγείλαςαθαι 
κασαγψγὴν καὶ ξ. Id.6.35; ξενίοιρ δέξεςθαί σινα X.An.5.5.24: freq. of presents sent by peaceful inhabitants to an army, ib.5.5.2, 14, 25, 

al.; of provisions supplied to a king or official on a visit, Theopomp.Hist.22(d), PPetr.2p.25 (iii B.C.), PGrenf.2.14(b).9 (iii B.C.), etc.; 

also of tribute, LXX2Ki.8.2, OGI132.11 (Egypt, ii B.C.); of honoraria to artists, SIG689.10 (Delph., ii B.C.): metaph., θάνασορ ξένιά ςοι 
γενήςεσαι E.Hel.480. 

II. foreign, ἐπὶ ξενίαρ (sc. γ῅ρ) Antipho 2.2.9, Pl.Cra.429e, cf. Ath.Mitt.25.427; ἐν ξενίῃ Epigr.Gr.1041.8. 

2. of offerings to a deity, Sophr. in GLP73.18, in Crete, magistrate who tried suits with aliens, GDI4981.4, al. form ξένϝιορ, in Myc. 

 

ξενίρ, ίδορ, ἡ, road leading abroad, SIG636.24 (Delph., ii B.C.). 

ξενῐςιρ, εψρ, ἡ, (ξενίζψ) entertainment of a guest or stranger, ξ. ποιεῖςθαί σινψν Th.6.46. 

ξενιςμα, σϋ, gloss on θαῦμα, Hsch. 

ξενιςμϋρ, ὁ, = foreg., Pl.Ly.205c, Luc.Salt.45, etc.; σὸν ξ. ποιεῖν σῶ Ἡπακλεῖ SIG1106.61 (Cos, iv/iii B.C.); καλέςαι σινὰρ ἐπὶ 
ξενιςμϋν BCH49.306 (Teos): in pl., Plu.Demetr.12, etc. 

II. strangeness, novelty, Plb.15.17.1, D.S.3.33. 

2. injurious effect of change, ξενιςμοὶ ὑδάσψν Dsc.2.152: but, generally, change, σ῵ν ξενιςμοῦ καὶ μεσαποιήςεψρ φπῃζϋνσψν 

Antyll.ap.Orib.7.7.7; μέγαρ ὁ ξ. σοῦ ςύμασορ Gal.17(2).28; ξενιςμὸν ἐμποιεῖν Sor.1.116; ξ. ςσομάφοτ Ruf.ap.Orib.7.26.152. 

ξενιςσήρ, οῦ, ὁ, = ξένορ I, Sch.Pi.P.4.52. 

ξενῑσεία, ἡ, living abroad, LXXWi.18.3, Aristeas249, Ptol.Tetr.111, Vett.Val.63.29 (pl.), Luc.Patr.Enc.8. 

2. life of a mercenary in foreign service, Democr.246, PSI1.76.8 (vi A.D.). 

ξενῑσετσήρ, οῦ, ὁ, one who lives abroad, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).148, 166 (pl.). 

ξενῑσεόψ, live abroad, Timae.139, Nic.Dam.103z J., Str.14.5.13, Luc.Patr.Enc.8: ξ. ππϋρ σιναρ Aristeas257; live in exile, 

J.AJ16.11.8. 

II. Med., to be a mercenary in foreign service, Isoc.5.122, Ep.2.19; ἐγὼ ξενισετϋμενορ ἐςσπασετϋμην Antiph.96. 

ξενοδᾰΐκσηρ, οτ, Dor. -σᾱρ, ὁ, one who murders guests or strangers, Pi.Parth.Fr.13.30; ξεινο- prob. cj. in E.HF391 (lyr.). 

ξενοδάωκσορ, ον, that murders guests or strangers, Suppl.Hell.991.96 (poet. word-list, iii B.C.). 

ξενοδαίσηρ, οτ, Dor. -σᾱρ, ὁ, (δαίρ) one that devours guests or strangers, of the Cyclops, Id.Cyc.658 (lyr.). 

ξενοδαισῠμύν, ϋνορ, ὁ, one that feasts on guests or strangers, E.Cyc.610 (cj.). 

ξενοδίκαι [ῐ], οἱ, judges who tried suits concerning aliens, at Athens, prob. in IG1.343.89, 342.38; at Oeanthea, ib.9(1).333.10; at 

Troezen, ib.22.46 a A 27; in Phoeis, ib.9(1).32 (ii B.C.): sg. only late, = praetor peregrinus, Lyd.Mag.1.38 (-δϋκηρ codd.). 

ξενοδοκέψ, Ion. ξεινο-, entertain guests or strangers, Hdt.6.127, E.Alc.552, AP10.16 (Theaet.), etc.:—later -δοφέψ, 1Ep.Ti.5.10, 

Max.Tyr.32.9, Cod.Just.1.3.45.1b, Pl.R.419a. 

II. testify, Pi.Fr.311:—Med., Hsch. 

ξενοδϋκορ, Ion. and Ep. ξεινοδϋκορ, ὁ, one who receives strangers, host, ἵν᾽ ὁμ῵ρ σεππύμεθα πάνσερ ξεινοδϋκοι καὶ ξεῖνορ 

Od.8.543; ξεῖνορ μιμνήςκεσαι ἤμασα πάνσα ἀνδπὸρ ξεινοδϋκοτ 15.55, cf. Il.3.354, Od.8.210, A.fr.451h.3 R., Call.fr.59.19 Pf., 

Theoc.16.27, Jul.Or.2.96a, AP10.15 (Paul. Sil.):—later -δϋφορ, Ph.2.17, al.; head of a ξενοδοφεῖον, Just.Nov.7.1, al. 

II. witness, Simon.eleg.87 W.2, cf. Hsch.—The forms ξενοδϋφορ, -δοφέψ, -δοφία are condemned by Moer.p.271 P., Thom.Mag.p.251 

R.; cf. ξενηδϋκορ, AD11.61 (Larissa). 

ξενοδοφεῖον, σϋ, place for strangers to lodge in, inn, Jul.Ep.84a, Cod.Just.1.2.15.1, Just.Nov.120.1 Intr., PSI4.284.2, Suid., etc. 

ξενοδοφέψ, v. ξενοδοκέψ. 

ξενοδοφία, ἡ, entertainment of a stranger, X.Oec.9.10 (pl.), Thphr.Char.23.9 (pl.). 

ξενοδϋφορ, v. φενοδϋκορ. 

ξενοδύσηρ, οτ, ὁ, dub.sens., epith. of Dionysus, AP9.524.15. 

ξενοειρ, εςςα, εν, full of strangers, E.IT1281 (lyr.). 

ξενοθάνᾰσορ [θᾰ], ον, dying abroad, Critodem. in Cat.Cod.Astr.8(4).201. 

ξενοθῠσέψ, sacrifice strangers, Str.7.3.6. 

ξενοκᾱδήρ, έρ, caring for strangers, Pi.Pae.Oxy.841 Fr.131. 

ξενοκλείδειον, σϋ, fund derived from Xenoclides, Inscr.Délos320 B 78 (iii B.C.). 

ξενοκπᾰσέομαι, Pass., to be in the power of mercenary troops, Aen.Tact.12.4. 

ξενοκπίσαι [ῐ], οἱ, foreign judges in μεσάπεμπσα δικαςσήπια, IGRom.3.681 (Pinara): sg., description of Spartan sent as judge to 

Alabanda, BSA26.163 (ii A.D.). 
2. the title of certain Roman judges in Egypt, POxy.3016 (A.D. 148). 

ξενοκσονέψ, Ion. ξεινο-, slay guests or strangers, Hdt.2.115, E.Hec.1247, D.S.4.18. 

ξενοκσονία, ἡ, murder of strangers, Id.1.88, D.H.1.41 (pl.). 

II. murder of a guest, Plu.2.319d; of a host, Id.Dio54. 

ξενοκσϋνορ, ον, slaying guests or strangers, E.IT53, Aeschin.3.224; ξ. ἵπποι Scymn.669, cf. Plu.Mar.8 

ξενοκτςθᾰπά̆ση, ἡ, nonce-wd. of uncertain sexual meaning (cf. ξεναπάσηρ), AP11.7 (Nicandr. or Nicarch., -κτςσ- codd.). 

ξενολογέψ, enlist foreign troops, esp. mercenaries, Isoc.5.96, D.40.36, Plb.3.27.4, LXX1Ma.4.35; ξ. ἐκ σᾶρ Ἀςίαρ εἰρ ἴδιον πϋλεμον 

SIG581.82 (Crete, ii B.C.); ξ. πλ῅θορ μιςθουϋπψν Plb.1.9.6:—Med., OGI270.12 (Crete, iii B.C.):—Pass., Plb.14.7.5, al., CIG2623 

(Citium), J.AJ13.4.9. 

2. metaph., ξ. ἔλεον παπά σινψν raise a contribution of pity, D.S.34/5.2.39. 

ξενολογία, ἡ, recruitment of mercenaries, Arist.Oec.1353b11, Plb.15.25.16, D.S.18.61. 

ξενολογιον, σϋ, army of mercenaries, Plb.29.23.6, 31.17.1, SIG581.40 (Crete, ii B.C.), OGI437.67, 71 (Pergam., i B.C.). 

ξενολογορ (parox.), ον, enlisting mercenaries, Plb.1.32.1, 5.63.9, D.S.14.62, Plu.Dio23; title of a comedy by Menander. 

ξενομᾰνέψ, have a rage for foreign fashions, Plu.2.527f. 

ξενοπάθεια [πᾰ], ἡ, strange feelings, malaise, Sor.1.111, al. 

ξενοπᾰθέψ, feel shy or ill-at-ease, Plu.Phil.12; δτςαναςφεσεῖν καὶ ξ. Id.2.607e; ἀδημονεῖν καὶ ξ. ib.601c, cf. Sor.1.81. 



ξενοπάποφορ, ὁ, official entertainer of foreigners, Arcad.Charis.Dig.50.4.18.10. 

ξενοποικῐλϋπσεπορ, ον, with strange, motley plumage, κολοιϋρ Tz.H.2.842. 

ξενοπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, pertaining to an alien, νϋμορ Id. in Rh.3.670 W. 

ξενοππεπήρ, έρ, strange, out of the way, Hp.Fract.1, D.H.Dem.34, Aret.SD2.13 (Comp.). Adv. -π῵ρ Steph.in Hp.2.288 D. 

ξενοππϋςψπορ, ον, only in Adv. -πψρ, with reference to a person other than oneself, Sch.Aristid.p.430 D. 

ξένορ, ὁ, Ep. and Ion. ξεῖνορ (also freq. in Pi., N.7.61, al., used by Trag. metri gr. even in trim., mostly in voc., S.OC33, al., E.IT798 

codd., El.247), Aeol. ξέννορ Hdn.Gr.2.302; scanned and written ξεῖνορ in Theoc.28.6, 30.17: Aeol. Sup. ξεννϋσασορ Sch.Tz. in 

An.Ox.3.356.18 (sed v. fin.), ξ῅νορ, in Dor. pers. n., Schwyzer277A (Rhodes, vi/v B.C.), IG4.618 i 6 (Argos), GDI4834 b 10, 15 (Cyrene), 

see also ξηνεῖορ. 

I. guest-friend, applied to persons and states bound by a treaty or tie of hospitality, Od.1.313, etc.; ξεῖνοι δὲ .. εὐφϋμεθ᾽ εἶναι ἐκ 
πασέπψν υιλϋσησορ 15.196; ξ. πασπύωϋρ ἐςςι παλαιϋρ Il.6.215; ξ. δ᾽ ἀλλήλψν πασπύωοι εὐφϋμεθ᾽ εἶναι Od.1.187; υηςὶ δ᾽ ὆δτςς῅ορ 
ξεῖνορ πασπύωορ εἶναι 17.522; later freq. coupled with υίλορ, Πλοό σαπφορ ὁ σοόσοτ ξένορ καὶ υίλορ D.21.110, cf. 18.46, X.An.2.1.5, 

Lys.19.19; βαςιλέψρ πασπικὸρ ξ. Pl.Men.78d. 

2. of parties giving or receiving hospitality, Od.8.145, etc.; mostly of the guest, opp. the host, ξεινοδϋκοι καὶ ξεῖνορ ib.543, etc.; ἁ 
ξείνα the visitor, Theoc.2.154; of guests at a club, opp. ςόνδειπνοι, PTeb.118.4 (ii B.C.): less freq. of the host, Il.15.532, A.R.1.208, 

Ep.Rom.16.23, etc.: c. dat., ξεῖνϋρ σινι Hdt.1.20, 22, cf. Th.2.13, X.An.1.1.10, etc.; also ξ. σινϋρ ib.2.4.15. 

II. stranger, esp. wanderer, refugee (under the protection of Ζεὺρ ξένιορ), sts. coupled with ἱκέσηρ, Ζεὺρ ἐπισιμήσψπ ἱκεσάψν σε 
ξείνψν σε ξείνιορ Od.9.270, cf. 8.546; with πσψφϋρ, ππὸρ γὰπ Διϋρ εἰςιν ἅπανσερ ξεῖνοί σε πσψφοί σε 6.208. 

III. generally, stranger, foreigner, opp. ἔνδημορ, Hes.Op.225; opp. ἀςσϋρ, Pi.O.7.90, S.OC13, And.4.10, etc.; πολιασᾶν καὶ ξ. 
Pi.I.1.51, cf. A.Th.924 (lyr.), Pl.Grg.473d, etc.; opp. ἐπιφύπιορ, Id.Men.94d: coupled with μέσοικορ, Th.4.90, cf. IG1.39.53; with ἔπηλτρ, 

Luc.Herm.24; opp. a member of the family, PMasp.169.10 (vi A.D.), etc. ςσπασηγὸρ ἐπὶ σ῵ν ξένψν = , IG92.242 

(Acarnania, i B.C.) 

b. as a term of address to any stranger, ὦ ξένε E.Ion247, Mosch.1.5, etc.; ὦ ξένη Pl.Smp.204c. = βάπβαπορ, at Sparta, Hdt.9.11, 55. 

IV. hireling, Od.14.102; esp. mercenary soldier, IG1.949.89, X.An.1.1.10, D.18.152, etc.; ξ. νατβάσαι Th.1.121: rarely simply, ally, 

X.Lac.12.3. 

B. as Adj. ξένορ, η, ον (also ορ, ον E.Supp.94), Ion. ξεῖνορ, η, ον, foreign, not in Hom. (in the phrases ξεῖνε πάσεπ Od.7.28, 

ἄνθπψποι ξεῖνοι Il.24.202, both words are Subst.); freq. in later writers, ξείνα γαῖα Pi.P.4.118 codd.; ξένηρ ἐπὶ φθονϋρ S.OC1256; γᾶρ 
ἐπὶ ξέναρ ib.1705 (lyr., cf. ξένη); ἐν ξένῃςι φεπςί by foreign hands, Id.El.1141; ξ. δϋμοι, πϋλιρ, etc., E.Ph.339 (lyr.), 369, etc.; of alien 

property, ξ. ἄποτπαι PMasp.295.22 (vi A.D.). 

2. perh. as epith. of Zeus, = ξένιορ, SEG32.1026 (written ξείνο gen., Paestum, c.550 B.C.). 

II. c. gen. rei, strange to a thing, unacquainted with, ignorant of it, ξ. σοῦ λϋγοτ S.OT219, cf. AP4.3a.37 (Agath.); ξ. σ῵ν διαθηκ῵ν 
σ῅ρ ἐπαγγελίαρ Ep.Eph.2.12, cf. BGU405.12 (iv A.D.). Adv. ξένψρ, ἔφψ σ῅ρ ἐνθάδε λέξεψρ I am a stranger to the mode of speech, 

Pl.Ap.17d; ἔφειν σ῅ρ διαλέκσοτ Them.Or.21.253c. 

III. strange, unusual, λϋγοι A.Pr.688 (lyr.); σιμψπίαι Ti.Locr.104d; ποιεῖν ξένην σὴν διάλεκσον Arist.Rh.1404b11, cf. 1415a7; οὐδὲν 
ξ. ἐν σῶ πανσὶ ἀποσελεῖσαι Epicur.Fr.266; σοῖρ νέοιρ ποιεῖν ξένα σὰ υαῦλα Arist.Pol.1336b34; ξένα σαῖρ ὄχεςι D.S.3.15; ὡρ ξένοτ 
ςτμβαίνονσορ 1Ep.Pet.4.12; διδαφαὶ ποικίλαι καὶ ξ. Ep.Hebr.13.9; ξ. δαιμϋνια Act.Ap.17.18: Sup., ππάξεψν ὡρ -οσάσψν 

Phld.Herc.1251.5; ξ. αὐσῶ δοκεῖ σὸ ππᾶγμα Luc.Cont.13, etc. Adv. ξένψρ, λαλεῖν Phld.Po.5.12. 

2. σοῦ πνεόμασορ .. ῥόςιρ ὡρ -ψσάση air as different as possible, Hp.Nat.Hom.9. (From ξένϝορ, cf. ππϋξενϝορ IG9(1).867, Ξενϝάπηρ 

ib.869, Ξενϝοκλ῅ρ, Ξένϝψν, ib.4.315, 348: hence it is improb. that the Aeol. form was ξέννορ.) (irreg. sup.). 

ξενοςςϋορ, Ion. ξειν-, ον, saving strangers, Nonn.D.3.178. 

ξενϋςσᾰςιρ, εψρ, ἡ, lodging for guests or strangers, S.OC90; πανδϋκορ, ξ. Id.Fr.274. 

ξενϋςσομορ, ον, = ξενϋυψνορ, Phld.Po.2.41. 

ξενϋςόνη, Ep. ξειν-, ἡ, hospitality, Od.21.35. 

ξενϋσάυιον [ᾰ], σϋ, gloss on πολτάνδπιον, Suid. 

ξενϋσῑμορ, ον, honouring strangers, A.Eu.547 (lyr.). 

ξενϋσποπορ, ον, gloss on ἑσεπϋσποπορ, Sch.Opp.H.1.379. 

ξενϋσπουέψ, maintain mercenary troops, Th.7.48, Isoc.8.46, Aen.Tact.13.1, D.11.18, LXX2Ma.10.14, Plu.2.214d; ξ. μεγάλαρ 
δτνάμειρ D.S.1.67:—Pass., Aen.Tact.13.4. 

ξενϋσπουία, ἡ, maintenance of mercenaries, Hyp.Fr.256, Aen.Tact.13 tit. 

ξενϋσπϋυιον, σϋ, prob. payment for mercenaries, IMylasa651.6 (iii/ii B.C., Cret. dialect). 

ξενϋυονέψ, murder one’s host, E.IT1021. 

ξενϋυονία, ἡ, murder of strangers, Isoc.11.36 (v.l. -κσονία). 

ξενϋυϋνορ, poet. ξεινο-, ον, murdering strangers, ἄνδπερ Pl.Ep.336d; μάφαιπα Nonn.D.9.41. 

II. ξ. σιμαί honour paid to murderers of strangers, E.IT776. 

ξενϋυῠήρ, έρ, strange of shape or nature, Tz.H.8.579, 636. 

ξενϋυόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, in pl., magistrates charged with the protection of foreigners, Rev.Ét.Gr.42.35 (Chios). 

Ξενου῵ν, ῵νσορ, ὀ, Xenophon: hence Adj. -υύνσειορ, α, ον, of or by X., λϋγοι D.Chr.18.18. 

ξενουψνέψ, speak or sound strangely, use out-of-the-way words, Dexipp.in Cat.6.17, Sophon.in de An.47.12:—Pass., to be 

disconcerted by strange expressions, Olymp.Alch.p.86 B.; so intr. in Act., Sch.Il.23.403. 

ξενουψνία, ἡ, strange language, Poll.2.113, Greg.Cor.Trop.27. 

ξενουψνορ, ον, speaking or sounding strange, rejected by Poll.2.113. 

ξενϋψ, Ion. ξεινϋψ, (ξένορ) make one’s friend and guest, entertain, in Med., ξενοῦμαι A.Supp.927, cf. A.R.1.849: fut. ξενύςεσαι 
Lyc.92. 

II. mostly in Pass., with fut. Med. ξενύςομαι S.Ph.303: pf. ἐξένψμαι: aor. ἐξενύθην (ἐξενύθηςαν Ἀσσικ῵ρ· ἐξενίςθηςαν 
἗λληνικ῵ρ Moer.p.167 P.): 

1. enter into a treaty of hospitality with one, πϋλιερ ἀλλήλῃςι ἐξεινύθηςαν Hdt.6.21, cf. Pl.Lg.642e, X.Ages.8.5; βαςιλεῦςιν 
ἐξενψμένορ Lys.6.48: abs., X.HG4.1.34. 



2. take up one’s abode with one as a guest, to be entertained, Θήβᾳ ξενψθείρ Pi.P.4.299, cf. A.Ch.702, S. l.c., etc.; ξενψθεὶρ σοῖςδ᾽ 
ἐν .. δϋμοιρ E.Alc.68; ξενοῦσαι σῶ Ξενου῵νσι, [παπ᾽] ἗λλάδι, X.An.7.8.6, 8; to give someone the rights of a ξένορ ξενψθεὶρ ὑπὸ σᾶρ 
βοτλᾶρ IG12(1).383 (Rhodes). 

3. reside abroad, δαπὸν ἐξενψμένοτ S.Tr.65, cf. E.Ion820; go into banishment, Id.Hipp.1085. 

III. later, in Act., deprive one of a thing, [σινά] σινορ, Hld.6.7. 

ξενόδπιον, σϋ, = ξενόλλιον, Men.462.3. 

ξενόει· λήγει, Hsch. 

ξενόλλιον, σϋ, Dim. of ξένορ, Plu.2.229e, 240d. 

ξενύν, ῵νορ, ὁ, guest-chamber, in pl., E.Alc.543, 547; ξεν῵ναρ οἶγε Com.Adesp.1211, cf. D.S.13.83, J.BJ5.4.4: sg., Pl.Ti.20c; = 

ξενοδοφεῖον, OGI609.21 (Syria, iii A.D.), Just.Nov.59.3; cf. ξενεύν, used to house the sick, Cod.Just.1.3.45.1, 6.4.4.2. 

ξενψςιρ, εψρ, ἡ, (ξενϋψ) aberration, E.HF965. 

ξεπεόψ, become dry, (w. ξεπ- for ξηπ-, cf. mod. Gk. ξεπϋρ), only found in pf. part. ἐξεπετκϋρ, -ϋσα, as epith. of κεπάμιον (-α), 
referring to sun-dried produce, SB9132.3, 7, 12 (iii/iv A.D.). 

ξεπίαρ, cj. for ὀξεπίαρ (q.v.). 

ξεπϋν, σϋ, terra firma, once in Hom., ποσὶ ξεπὸν ἠπείποιο Od.5.402; ποσὶ ξεπὸν ἔλθ᾽ ἀπὸ πέσπαρ to the mainland, AP6.304 (Phan.), 

cf. A.R.3.322; ἐπὶ ξεπϋν Nic.Th.704. (Cogn. with ςφεπϋρ rather than with ξηπϋρ.) 

ξέςιρ, εψρ, ἡ, planing, Thphr.HP5.6.4. 

ξέςμα, ασορ, σϋ, (ξέψ) that which is smoothed or carved: hence, = ξϋανον, AP9.328 (pl., Damostr.); v.l. for ξῦςμα in Dsc.2.134. 

II. abrasion, in pl., Jul.Caes.309c. 

III. pl., shavings, filings, M.Ant.8.50, S.E.P.1.129. 

ξέςμϋρ, ὁ, in pl., = ξέςμα II, Hsch. s.v. ςπαπάγμαςι. 
ξέςςε, v. ξέψ. 

ξεςσαςία, ἡ, dub.sens. in Sammelb.1160.10. 

ξέςσηρ, οτ, ὁ, formed from Lat. sextarius, a Roman measure nearly = 1 pint, IG7.3498.54 (Oropus), J.AJ9.4.4, AP11.298, 

Gal.13.435, Damocr.ap.eund.13.989, IG4(1).93 (Epid., iii/iv A.D.), Phlp.in APr.27.19. 

II. pitcher, cup, Ev.Marc.7.4, POxy.921.23 (iii A.D.), Harp.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).139. 

ξέςσιαῖορ, α, ον, of a ξέςσηρ, μέσπον Gal.13.435, cf. Phlp.in Mete.24.24. 

ξεςσίζψ, polish, PMasp.6 ii 25 (Pass., vi A.D.). 

ξεςσικ῵ρ, adv. app. so as to shave the surface, ὅπα σὸ ἐπιλίγδην ἀνσὶ σοῦ ξεςσικ῵ρ καὶ ἐπιπολ῅ρ Eust.1119.54. 

ξεςσίον, σϋ, = ξέςσηρ I, Ostr. Bodl.iii 357, Orib.Fr.28, Aët.6.28: written ξεςσίν Arch.Anz.38/39.154 (Antioch.). 

II. = ξέςσηρ II, Aët.1.138. 

ξεςσιςμϋρ, ὁ, quota of sextarii (measures of wine due in payment), POxy.2114.13 (iv A.D.). 

ξεςσϋρ, ή, ϋν, (ξέψ) hewn, shaved, planed, of timber or objects made of it, ξ. οὐδϋρ, σπάπεζα, ἐλάσαι, ἐυϋλκαιον, Od.18.33, 17.93, 

12.172, 14.350; ἵππορ 4.272; ὀωσϋρ Hes.Sc.133; ἄκονσερ B.17.49; λϋφορ Ἀπγείψν, of the wooden horse, E.Tr.534 (lyr.); carved, ξϋανα 

prob. in Orac.ap.Phleg.Fr.36.10 J. 

2. of stone, hewn, ἐπὶ ξεςσοῖςι λίθοιρ Il.18.504, cf. Od.3.406; λίθοτ ξεςσοῦ καὶ ζῴψν ἐγγεγλτμμένψν Hdt.2.124; ἁππάξανσερ ἄγαλμ᾽ 
Ἀΐδα, ξ. πέσπον, ἔμβαλον ςσέπνῳ Πολτδεόκεορ Pi.N.10.67; of buildings, built of hewn stone, ξ. αἴθοτςαι Il.6.243; ξ. ἀγτιαί E.HF782 

(lyr.); ξ. σόμβορ, σάυορ, Id.Alc.836, Hel.986; σοῖφορ LXXSi.22.17, J.AJ15.11.5. 

3. of horn, polished, Od.19.566; of an elephant’s ears, smooth, Opp.C.2.520. 

ξεςσοτπγία, ἡ, process of hewing, λίθψν D.S.1.63. 

ξέςσπιξ κπιθή, six rowed barley (Cnid.), Hsch. 

ξέψ, impf. ἔξεον Od.23.199: fut. ξέςψ Paul.Aeg.3.22.12: aor. ἔξεςα Sophr.110; Ep. ξέςςα Od.5.245, ξέςα Simon.185 A: pf. ἔξεκα 

Choerob.in Theod.2.80:—Pass., Hsch. s.v. ςπαπαςςϋμεθα: aor. inf. ξεςθ῅ναι Gp.10.65.6, (κασ-) Plu.2.953b: pf. ἔξεςμαι Ar.Fr.728, (ἀπ-) 
Hp.Nat.Mul.109: plpf. ἔξεςσο Hld.5.14:—shave or plane timber, ξέςςε δ᾽ ἐπιςσαμένψρ καὶ ἐπὶ ςσάθμην ἴθτνεν Od.5.245, cf. 17.341, 

21.44; οἱ ξέονσερ Pl.Thg.124b. 

2. carve wood, shape by carving, λέφορ ἔξεον, ὄυπ᾽ ἐσέλεςςα Od.23.199; σίρ νιν ξέςε; Σκϋπαρ Simon. l.c.:—Pass., Hld. l.c. 

3. whittle, pare, in grafting, Gp.4.12.14. 

II. scrape smooth, polish, σοὺρ ὄντφαρ Philostr.VS2.5.2; σὸ βλέυαπον ξέςομεν διὰ κιςήπεψρ Paul.Aeg. l.c.; σὸ ὀςσοῦν Id.6.2; 

ςσήμψν ἐξεςμένορ smoothed thread, Ar. l.c. fig., of style, Poll.6.140, 141 

2. roughen by scraping, πποσεσπαφτμμένηρ ‹καὶ οἷον› ἐξεςμένηρ σ῅ρ ὑςσέπαρ Sor.1.36; irritate, ἔνσεπα Aret.SD2.9. 

3. = ξαίνψ, flog, σοὺρ ἐν δικαςσηπίῳ ξεςθένσαρ καὶ ξόλοιρ στυθένσαρ Orib.Fr.90; σοὺρ ἐν δικαςσηπίῳ μαςσιγψθένσαρ καὶ 
ξεςθένσαρ Aët.15.37. 

ξηνεῖορ, α, ον, relating to aliens, κςε̄νείαι δίκα[ι δι]κ̣άδδε(θ)θαι Inscr.Cret.4.80.8 (Gortyn, v B.C.). 

ξηνϋρ, ὁ, = κοπμϋρ (i.e. ἐπίξηνον), Suid. 

ξηπαίνψ, fut. -ᾰν῵ E.Cyc.575: aor. ἐξήπᾱνα Th.1.109, Hp.Epid.2.3.2, but ἐξήπηνα Id.Hum.1, Mul.2.112, Aret.CD1.3:—Pass., of 

corn, be ripened, Apoc.14.15, fut. ξηπανθήςομαι Gal.1.516, etc., but Med. ξηπᾰνοῦμαι in same sense, Hp.Aff.25, Arist.Mete.356b25: aor. 

ἐξηπάνθην Il.21.345, Hp.Epid.5.30, Pl.Phlb.31e: pf. ἐξήπαςμαι Hp.Vict.2.66, Loc.Hom.29, Antiph.217.13; ἐξήπαμμαι Thphr.CP5.14.6, 

Ev.Marc.3.1, POxy.1188.19 (i A.D.), Sch.Ar.Pl.1082; inf. ἀπ-εξηπάνθαι Hp.Mul.1.17; part. ἐξηπᾱμένορ only late, Sch.Porph.Abst.2.6: 

(ξηπϋρ):—parch, dry up, ξηπανεῖ ς᾽ ὁ Βάκφιορ E. l.c.; of the sun, X.Mem.4.3.8, etc.; σὸ ς῵μα ππὸρ ἀέπα ξ. Jul.Or.6.203b; make costive, 

σὴν κοιλίην Hp.Aph.3.17, cf. 2.20 (Pass.):—Pass., to be or become dry, parched, ἐξηπάνθη πεδίον Il. l.c., cf. Pl.Ti.88d, etc.; to be 

withered, ἐξηπάνθη ἡ ςτκ῅ Ev.Matt.21.19, cf. Demetr.Lac.Herc.1012.12, POxy. l.c. 

2. drain dry, ξηπάναρ σὴν διύπτφα Th.1.109. 

3. metaph., κακοτφεῖ αὑσὸν καὶ ξ. Teles p.34 H. 

b. Pass., of a paralytic, Ev.Marc.9.18. 

ξηπᾰλοιυέψ, (ἀλείυψ) rub dry with oil, of wrestlers, LexSolonis ap.Plu.Sol.1 (cf. Aeschin.1.138), S.Fr.494, Plu.2.152d, 

Philostr.Gym.58; D.C.77.11; opp. φτσλοῦςθαι, Gal.11.532. 

ξηπᾰλοιυία, ἡ, rubbing dry with oil, Eust.764.13, Suid. 



ξηπαμπέλῐνορ, η, ον, of the colour of withered vine-leaves, bright red, scarlet, [vestes] xerampelinae Juv.6.519; δίπλακερ ξ. 
Lyd.Mag.1.17; φλαμόδερ ξ. Suid. s.v. ἀσπαβασικάρ. 

ξηπανςιρ, εψρ, ἡ, drying up, Gal.6.226, 16.415, Heph.Astr.1.22 (pl.). 

ξηπανσέον, one must dry, Dsc.5.88, Gal.10.104, Gp.3.8. 

ξηπανσικϋρ, ή, ϋν, causing to dry up, c. gen., πνεόμονορ Hp.Acut.16, 22: abs., ξ. [φτλϋρ] Thphr.CP6.1.3; ξ. δίαισα Diocl.Fr.141, cf. 

Arist.Pr.925a34 (Comp.); ξ. δόναμιρ Dsc.1.13. Adv. -κ῵ρ by drying, Herod.Med.ap.Orib.5.28.23. 

ξηπᾰςία, Ion. -ίη, ἡ, des ocation, Hp.Morb.1.18, Antiph.231.7, Arist.Mete.384a11; keeping dry, Thphr.HP7.2.2; drying of hay, 

PTeb.441 (i A.D.), etc. 

2. dryness, σοῦ πεπιέφονσορ Str.2.3.7; σοῦ κατλοῦ Dsc.2.142, cf. LXXJd.6.27; ξηπαςίαν λαμβάνειν become dry, Agatharch.34. 

3. drought, Gp.1.8.13 (pl.). 

ξηπαςιρ, desiccation, Gloss. Gal.16.415.11. 

ξηπαςμϋρ, gloss on αὐαςμϋρ, Erot. 

ξηπάυιον, σϋ, = ξηπίον, Leonid.ap.Aët.14.13, Orib.Fr.84, Paul.Aeg.3.3 (freq. written ξτπ- in codd.). 

ξηπιγγοι· ποσαμοὶ ἀεὶ ῥέονσερ, Hsch. 

ξηπίον, σϋ, desiccative powder for putting on wounds, POxy.1142.7 (iii A.D.), Aët.6.65, al., Alex.Trall.1.15; κπιθαὶ ξηπίον 
ἐπιπαςςϋμεναι σοῖρ ἕλκεςι Alex.Aphr.Pr.1.150. 

ξηπιρ, ardeola, Gloss. (prob. κεῖπιρ). 

ξηποβᾰλᾰνιςσέον, one must insert a desiccant suppository, Orib.Fr.60. 

ξηποβᾰσικϋρ, ή, ϋν, walking on dry ground, of land-animals, opp. ἔντδπορ, Pl.Plt.264d; of birds, Arist.HA559a20. 

ξηποβηξ, βηφορ, ὁ, dry cough, Cass.Fel.34 (pl.). 

ξηποδεπμορ, ον, dry-skinned, Aët.1.107. 

ξηποκᾰκοζηλία, ἡ, tasteless aridity, Demetr.Eloc.239. 

ξηποκαππορ, ον, bearing dry fruit, Thphr.CP2.8.1 (Comp.). 

ξηποκαπτϋυτλλον, v. ξτλοκαπτϋυτλλον. 

ξηποκέυᾰλορ, ον, dry-headed, Alex.Aphr.Pr.1.2. 

ξηποκήπιον, σϋ, dry garden (cf. ξηποὶ καπποί, for sun-drying produce, or possibly with little water supply), PNess.31.20 (iv A.D.). 

ξηποκϋλλα· ςόνθεςίρ σιρ παπὰ σοῖρ φπτςοτπγοῖρ, Hsch. 

II. (written exiricolla, etc.) = ξτλοκϋλλα, Gloss. 

ξηποκολλοόπιον, σϋ, dry, i.e. thick, eye-salve, Gal.12.725, Alex.Trall.2. 

ξηποκϋπιον, σϋ, καιςεκππύπιον· δπέπανον, ξηποκϋπιον Hsch. 

ξηποκοπσον, σϋ, mortar, Hsch. s.v. ἴ‹γ›δη (Rhod.). 

ξηπολογία, ἡ, gathering of dry brushwood, Sammelb.5126.25 (iii A.D.). 

ξηπολοτςία, ἡ, taking a dry bath, i.e. in hot sand, Cass.Fel.76. 

ξηποδλοτσπέψ, take a dry bath, i.e. roll in hot sand, Hsch. (ξηπαλ- cod.). 

ξηπομῠπον, σϋ, dry perfume, i.e. in cake or powder, PFay.331 (ii A.D.), Aët.16.127(118). 

II. = rosmarinum, Gloss. 

ξηπονομικϋρ, ή, ϋν, feeding on dry land, f.l. in Ath.3.99b (misquoting Pl.Plt.264d). 

ξηποποιέψ, make dry, dry up, v.l. in Dsc.5.103 (Pass.). 

ξηποποιϋρ, ϋν, drying up, parching, δίχα (as gloss on πολτκαγκέα) Eust.871.3; gloss on καπουαλέορ, Sch.Nic.Th.691. 

ξηποπϋσαμορ, torrens, Gloss. 

ξηποπῠπία, ἡ, Medic., application of dry heat, Aët.16.29, Sch.Nic.Al.586, Gloss. 

ξηποπῡπίσᾱρ [ῑ] ἄπσορ, ὁ, (πτπϋρ) = αὐσϋπτπορ, Ameriasap.Ath.3.114c. 

ξηπϋρ, ά, ϋν, dry, opp. ὑγπϋρ, of a dried-up river, Hdt.5.45; ἔκποτρ ξηποὺρ ὕδασορ Arr.An.4.3.2; ἠὴπ ξ. Hdt.2.26; ξ. ἄνεμορ 

Ar.Nu.404; ξηποῖρ ἀκλαόσοιρ ὄμμαςιν A.Th.696; ὀμμάσψν ξ. κϋπαι E.Or.389; μέσπα ξ. σε καὶ ὑγπά dry and liquid measures, Pl.Lg.746d; 

ὕλη αὔη καὶ ξ. ib.761d; ξ. γάλα, i.e. ripe cheese, Eust.1001.51 (cf. πεπίξηπορ); so στπὸρ ξ., opp. στπὸρ φλψπϋρ, Antiph.133.7, cf. 

Philox.3.8; ἐν ξηποῖςιν ἐκσπέυειν on solid food, i.e. cereals, E.Ba.277; καππὸρ ξ., i.e. cereal, opp. κ. ξόλινορ, produce of trees, i.e. fruit, 

wine, or oil, Pl.Criti.115b; ξ. φϋπσορ hay, PPetr.3 p.181 (iii B.C.) abs., without φϋπσορ, PZen.Col. iv 95.6 (iii B.C.); υοῖνιξ ξ. dried dates, 

PSI1.33.14 (ii A.D.); ξ. καπποί, opp. οἶνορ, ἔλαιον, Arr.Epict.2.23.5; ξ. πτπίαι applications of dry heat, Hp.Acut.21, Archig.ap.Gal.12.621; 

cf. ξηποπτπία. Adv. ξηπ῵ρ by the use of dry powder, Hp.Epid.6.3.13 (s.v.l.). 

2. of various bodily conditions, λιμῶ γένησαι ξηπϋρ Hippon10 W.; ξ. κοιλίη, i.e. costive, Hp.Aph.2.20; of limbs withered by 

paralysis, Ev.Matt.12.10, Marc.3.3, Luc.6.6, al.; as a result of fear, Theocr. 24.61; externally, from lack of unguents, E.El.239; adv. 

ξηπ῵ρ βήσσειν have a dry cough, Gal.9.626.8. 

3. of the voice, cf. ξηπϋυψνορ. 

II. fasting: hence, generally, austere, σπϋποι Ar.V.1452 (lyr.); of persons, Antiph.16; harsh, opp. ἡδόρ, E.Andr.784 (lyr.). 

2. metaph., of style, ππαγμασεία ἀσεππὴρ καὶ ξ. Epicur.Fr.505 (p.358 U.); σὸ ξ. aridity, Demetr.Eloc.238; of critics, ξηποὶ 
Καλλιμάφοτ ππϋκτνερ AP11.322 (Antiphan.). 

III. as Subst. ἡ ξηπά (sc. γ῅), dry land, opp. ὑγπά, X.Oec.19.7 (alos Comp. ξηποσέπα γ῅ ib.6), cf. Ev.Matt.23.15, etc.; σὸ ξηπϋν 

Hdt.2.68; ναῦρ ἐπὶ σοῦ ξηποῦ ποιεῖν to leave the ships aground, Th.1.109; ναῦρ ἐρ σὸ ξ. ἐξψθεῖν Id.8.105; σὸ ξ. σοῦ ποσαμοῦ the part of 

its bed left dry, X.Cyr.7.5.18: for Theoc.1.51 v. ἀκπάσιςσορ. 

2. ξηπά, ἡ, in a bath-house, room for dry heat, POxy.2145.12 (ii A.D.). 

ξηπϋςαπκορ, ον, dry of flesh, Diocl.Fr.135. 

ξηπϋςμόπνη, ἡ, dry myrrh, Alex.Trall.12 fin. 

ξηπϋσήγᾰνον, σϋ, Syrac. for σῄγανον, Hegesand.38. 

ξηπϋσηρ, ησορ, ἡ, dryness, Pl.R.335d, X.Oec.19.11; ἡ ξ. σ῵ν νε῵ν the dryness, i.e. soundness, of their timbers, Th.7.12. 

2. drought, Plu.2.687f (pl.). 

II. drying or becoming dry, σὸ σάφορ σ῅ρ ξ. Arist.Mete.361b22. 

III. metaph., of character, austerity, Phld.Acad.Ind.p.51 M.; of style, aridity, Longin.3.3. 



ξηποσπῐβέψ, rub dry, Agathin.ap.Orib.10.7.19. 

ξηποσπῐβία, ἡ, dry rubbing, Arist.Pr.966b1 (pl.), Gal.6.417. 

ξηποσπουικϋν, σϋ, rearing of land-animals, Pl.Plt.264d, e. 

ξηπουᾰγέψ, eat dry food, AP11.205 (Lucill.), Dsc.Eup.2.65, Sor.1.49. 

ξηπουᾰγία, ἡ, eating of dry food, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.3.113b, Gal.14.751; herbs eaten raw, Gloss. 

ξηπουθαλμία, ἡ, inflammation of the eyelids, blepharitis sicca, with redness and smarting, Dsc.Eup.1.46, PMed.Strassb.p.6 K., 

Cels.6.6, Erot. s.v. κνιπϋσηρ, Gal.12.731, Aët.7.77. 

ξηπϋυλοιορ, ον, with dry bark, Gp.9.16.2. 

ξηπϋυοπσον, σϋ, weight of a cargo of fruit after drying, OGI629.164 (Palmyra, ii A.D.). 

ξηπϋυπτκσον, σϋ, = ξηπϋμτπον, Aët.16.126(117). 

ξηπϋυψνορ, ον, with a husky voice, Sch. D. Il.13.41; σὸ ξ., of the twang of a bowstring, Eust.1914.42. 

ξηπϋφειμάπποτρ, ὁ, dry watercourse, Hero Geom.4.13. 

ξηπύδηρ, ερ, dryish, looking dry, EM557.27. 

ξῖ, v. ξεῖ. 
ξίμβπα, ἡ, Aeol. for ῤοιά, Hsch. 

ξῐπομάκαιπα [μᾰ], barbarism in Ar.Th.1127, for ξιυομάφαιπα. 

ξιπίρ, = ξτπίρ, Dsc.4.22:—also ξίπιρ, v. ξτπίρ. 

ξίυαι· σὰ ἐν σαῖρ ῥτκάναιρ δπέπανα ἢ ςιδήπια, Hsch. 

ξιυήν, ῅νορ, ὁ, sword-bearer, Suid. 

ξῐυήπηρ, ερ, armed with a sword, sword in hand, E.Or.1272, 1346, al.: also in later Prose, Phld.Rh.2.89 S. (dub.), Ap.Ty.Ep.36, 

Hdn.7.5.3, POxy.3561 (A.D. 165), Iamb.VP25.113, Malch.p.410 D. 

ξῐυηυοπέψ, wear a sword, Ph.1.282, Hdn.7.11.4, D.C.53.13.7 (ius gladii habere). 

ξῐυηυοπία, ἡ, wearing of a sword, Suid. 

ξῐυηυϋπορ, ον, bearing a sword, sword in hand, E.Or.1504, al.; ξ. ἀγ῵νερ A.Ch.584, E.HF812 (lyr.); βπϋφοι ib.730; φεῖπερ 

Antiph.217.19, cf. Callistr.Stat.13: as Subst., swordsman, Hdn.7.10.7. 

II. = ξιυίαρ II, Sch.Arat.1091. 

ξῐυίαρ, οτ, ὁ, (ξίυορ) sword fish, Arist.HA505a18, Fr.325, Archestr.Fr.40; cf. ςκιυίαρ. 

II. a kind of comet (from the shape), Plin.HN2.89. 

ξῐυίδιον, σϋ, Dim. of ξίυορ, dagger, Ar.Lys.53, Th.3.22, POxy.936.9 (iii A.D.), etc. 

2. = ςπαπγάνιον, Ps.-Dsc.4.21. 

ξῐυίζψ, dance the sword-dance, Cratin.219. 

ξῐυίνδα, Adv. sword-game, Theognost.Can.164. 

ξῐυιον or -ίον, σϋ, corn-flag, Gladiolus segetum Thphr.HP6.8.1, Dsc.4.20. 

ξῐυιορ, (-ιϋρ cod. Hsch.), ὁ, = ξιυίαρ, Hsch. 

2. a fish like the ἰοτλίρ, Cyran.3†. 

3. a stone, ibid. 

4. a bird, = κίπκορ, ibid. 

ξῐυιςμα, ασορ, σϋ, = sq., Choerob. in An.Ox.2.242, cf. Hsch. (pl.). 

ξῐυιςμϋρ, ὁ, sword-dance, Ath.14.629f; sword-play, D.C.47.44. 

ξῐυιςσήπ, ῅πορ, ὁ, sword-belt, PCair.Zen.35.2 (iii B.C.), Plu.Pomp.42, Hld.9.23. 

ξῐυιςσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Hsch. 

ξῐυιςσόρ, όορ, ἠ, = μαφαιπομαφία, sword-play, Id. 

ξῐυοδήλησορ, ον, slain by the sword, ξ. θάνασορ, ἀγ῵νερ, death by the sword, A.Ag.1528, Ch.729 (both anap.). 

ξῐυοδπέπᾰνον, σϋ, sickle shaped sword, scimitar, Ph.Bel.99.51, POxy.1241 vi 22; = ἅππη, Hsch. 

ξῐυοειδήρ, έρ, sword-shaped, Thphr.HP7.13.1, Str.3.5.10; ἀςσοῦν Gal.2.496; φϋνδπορ the ensiform cartilage, Id.UP6.3, al. 

ξῐυοθήκη, ἡ, scabbard, Hsch., Gloss. 

ξῐυοκσονέψ, slay with the sword, Suid. 

ξῐυοκσϋνορ, ον, slaying with the sword, φέπερ S.Aj.10; δίψγμα E.Hel.354 (lyr.). 

ξῐυομάφαιπα [μᾰ], ἡ, sabre, Theopomp.Com.25, 7.2, IG1.282.118, 22.1380. 

ξῐυοποιϋρ, ὁ, sword-maker, Gloss. 

ξίυορ [ῐ], Aeol. ςκίυορ (q.v.), εορ, σϋ, sword, ξ. μέγα ὀξό, Il.1.194, 4.530, etc., cf. A.Pr.863, Hdt.3.64, X.An.2.2.9, etc.; ξ. ἄμυηκερ 

Il.21.118, Od.16.80; ξ. ἀπγτπϋηλον φάλκεον Il.19.372; ξ. ςὺν κολεῶ .. καὶ ἐϊσμήσῳ σελαμ῵νι 7.303: used by Hom. as equivalent of ἄοπ 

and υάςγανον, Od.11.48 (cf. 24, 82), 10.294 (cf. 321); cf. μάφαιπα. 

2. as a symbol of judgement, Philostr.VS1.25.2; of the praetorian guard, σὸ μὲν βαςιλεῖον ξ. .. ἦν ἐπ᾽ Αἰλιανῶ σϋσε ib. 4.42. 

II. pen of the squid (σετθίρ), Arist.HA524b24, PA654a21; sword of the swordfish, Id.Fr.325, Opp.H.3.558, Myc.  (dual); see 

also ςκίυορ. 

III. = ξιυίον, Thphr.HP7.13.1. 

ξῐυοτλκία, ἡ, drawing of a sword, Plu.Arist.18 (pl.), Pomp.69 (pl.). 

ξῐυοτλκϋρ, ϋν, (ἕλκψ) drawing a sword, φείπ A.Eu.592. 

ξῐυοτπγϋρ, ὁ, sword-cutler, Ar.Pax547. 

ξῐυόδπιον, σϋ, Dim. of ξίυορ, only used = σελλίνη, Xenocr.ap.Orib.2.58.116, Hsch.; cf. ςκιυόδπιον. 

ξοᾰνηυϋπορ, ὁ, image-bearer: Ξοανηυϋποι, title of a play by Sophocles. 

ξοᾰνιον, σϋ, Dim. of sq., IG12(3).248.16 (Anaphe, ii B.C.). 

ξοᾰνον, σϋ, (ξέψ) image carved of wood, E.Ion1403, X.An.5.3.12: then, generally, image, statue, esp. of a god, Acus.28 J., 

E.IT1359, Tr.525 (lyr.), 1074 (lyr.), BMus.Inscr.1012 (Chalcedon, i B.C./i A.D.), Paus.8.17.2, al., Porph.Abst.2.56; also of a representation 

on a scarab, PMag.Leid.V.9.22. 

II. musical instrument, ξϋαν᾽ ἡδτμελ῅ S.Fr.238 (anap.). 



ξοᾰνοποιία, ἡ, carving of images, Str.16.2.35. 

ξοᾰνϋρ, ή, ϋν, app. adj. in Hsch. ξοαν῵ν πποθόπψν· ἐξεςμένψν; cf. ξϋανον. 

ξοᾰνοτπγία, ἡ, = foreg., Luc.Syr.D.34. 

ξοΐδιον, σϋ, Dim. of sq., PTeb.406.19 (iii A.D.). 

ξοΐρ, ΐδορ, ἡ, chisel, IG2.463.40, 11(2).199 A 87 (Delos, iii B.C.), Supp.Epigr.4.447.40 (Didyma, ii B.C.), etc.; ξ. φαπακσή toothed 

chisel, IG7.3073.104 (Lebad.); ξ. ἀπσίςσομορ (q.v.), ib.148; ξ. ἡμισπιβήρ Inscr.Délos507; ποιμενικ῅ρ αὐσομαθοῦρ ξ. APl.4.86, PMich. 

XV721.57 (iii/iv A.D.). 

ξοΐσηρ, οτ, ὁ, prob. one who works with an engraving-tool, φαλκεὺρ ξ. Swoboda Denkmäler no. 117 (Isauria). 

ξοϋρ, ὁ, = ξτςμϋρ, ὁλκϋρ, Hsch. 

ξοτθϋπσεπορ, ον, with nimble (or perh. humming) wings, μέλιςςα(ι) E.HF487, Fr.467.4, Lyr.Alex.Adesp.7.13. 

ξοτθϋρ, ή, ϋν, rapidly moving to and fro, nimble, υεόγεσε σ῅ρ ξοτθ῅ρ δειλϋσεποι κεμάδορ Herodic.ap.Ath.5.222a; κϋμαι .. ξοτθοῖςιν 
ἀνέμοιρ ἐνεσπόυψν υοποόμεναι in the rustling breezes, Chaerem.1.7; ξ. ἀλκτϋνερ AP9.333 (Mnasalc.); ξ. πσέπτγερ rustling, whirring 

wings of the Dioscuri, h.Hom.33.13; whirring or steadily-beating wings of the eagle, B.5.17; ξοτθᾶν ἐκ πσεπόγψν ἁδὺ κπέκοτςα μέλορ, 

of the cricket, AP7.192 (Mnasalc.). 

2. chirruping or trilling larynx of the nightingale, ἐλθὲ διὰ ξοτθᾶν γενόψν ἐλελιζομένα θπήνοιρ ἐμοῖρ ξτνεπγϋρ E.Hel.1111 (lyr.); 

ἐλελιζομένη διεποῖρ μέλεςιν γένοορ ξοτθ῅ρ Ar.Av.214 (anap.); δι᾽ ἐμ῅ρ γέντορ ξοτθ῅ρ μελέψν Πανὶ νϋμοτρ ἱεποὺρ ἀναυαίνψ ib.744 

(lyr.); of the nightingle itself, trilling, οἷά σιρ ξοτθὰ .. Ἴστν Ἴστν ςσένοτς᾽ .. ἀηδύν A.Ag.1142 (lyr.); ὦ υίλη, ὦ ξοτθή, ὦ υίλσασον 
ἀπνέψν πάνσψν Ar.Av.676 (lyr.), cf. Theoc.Ep.4.11; of song-birds in general, ξ. λιγόυψνα ὄπνεα Lyr.Alex.Adesp.7.1; ξ. φελιδύν 

twittering swallow, Babr.118.1. 

3. of the bee, either nimble, or humming (cf. ξοτθϋπσεπορ), S.Fr.398.5, E.IT165 (anap.), 635, Pl.Epigr.32.6, Antiph.52.7, 

Theoc.7.142, AP9.226.1 (Zon.), v.l. in APl.4.305.3 (Antip.). 

4. of the sound produced by a trilling larynx or vibrating wing, ξοτθὸν μέλορ (of a song-bird) chirruping note, Opp.H.4.123; οὔπεςι 
καὶ ςκιεπαῖρ ζοτθὰ λαλεῦνσα νάπαιρ, of the σέσσιξ, AP9.373.4. 

5. ξ. ἱππαλεκσπτύν perh. nimble horse-cock, A.Fr.134, parodied in Ar.Pax1177, Av.800, Ra.932. 

II. golden yellow, ξοτθ῵ν σε ςπονδὰρ μελισ῵ν Emp.128.7 (ap.Porph.Abst.2.21; ξανθ῵ν ap.Ath.12.510d); ξοτθὸρ μὲν ππϋπαν εἶδορ, 

of a species of wolf, Opp.C.3.297 (ξανθὸρ one cod.); but ξοτθὸν ἀπ᾽ ἀνέπορ αἷμα πάςαςθαι red blood, Opp.H.2.452 (v.l. ξανθὸν ὑπ᾽). 

III. masc. as subst., a dark yellow semi-precious stone, Plin.HN37.128. Myc. , name of an ox; also pers. n. (so later 

Ξοῦθορ) 

ξοῦθπορ, ὁ, = ςσποῦθορ, Cyran.92. 

Ξοτςαπιαςσαί, οἱ, a guild at Rhodes, IG12(1).963 (dub.). 

ξῦ, v. ξεῖ. 
ξτγγ, for all words so beginning, v. ςτγγ-. 
ξτζανει, dub.sens. in Supp.Epigr.2.510 (Gortyn, vi B.C.). 

ξῠήλη, Dor. ξτάλη (Hsch., Suid.), ἡ, (ξόψ) whittle, curved knife used in shaping a javelin, X.Cyr.6.2.32; ξ. Λακψνική, as a weapon, 

Id.An.4.7.16, cf. 4.8.25. 

ξόθορ· ςμάπιρ (a fish), Cyran.116 (4.46.1, 2 K.). 

ξῠωδϋγλῠυορ, ον, carved with a chisel, GVAK15.6 (Phrygia); cf. ξοΐρ. 

ξῠλάβιον [ᾰ], σϋ, for ξῠλο-λάβιον, fire-tongs, Sch.Opp.H.2.342. 

ξῠλᾰλϋη, ἡ, = ἀγάλοφον, Aët.1.131. 

ξῠλᾰμάψ, plant or sow, usu. of green crops or fodder (opp. ςπείπψ of cereals), mostly c. dat., ξ. φϋπσῳ, φλψποῖρ, POxy.499.15 (ii 

A.D.), PSI4.315.10 (ii A.D.); ἀπακῳ POxy.1629.10 (i B.C.); but also ξ. κπιθήν PFlor.85.21 (i A.D.). 

ξῠλᾰμή, ἡ, sowing, planting, φϋπσοτ, λινοκαλάμηρ, ib.41.12 (ii A.D.), POxy.102.11 (iv A.D.), POxy.1124.15 (i A.D.). 

ξῠλᾰμηςιρ, εψρ, ἡ, = foreg., PHamb.27.6 (iii B.C.), PLond.3.1171r.37 (i A.D.). 

ξῠλᾰμησήρ, οῦ, ὁ, sower, PMich.Zen.32.25 (iii B.C.), PTeb.886.62, 64 (ii B.C.). 

ξῠλᾰμησπον, σϋ, wages for sowing, PWash.Univ.77.25. 

ξῠλᾰμιςσήρ, οῦ, ὁ, sower of green fodder plants, PCair.Zen.727.12 (iii B.C.). 

ξῠλάνηθον [ᾰ], σϋ, a kind of dill, Gal.14.732. 

ξῠλάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ξόλον, small piece of wood, twig, LXX3Ki.17.12, Dsc.1.70, Gal.12.422; log, ξ. ἐπίκινον BGU824.12 (i 

A.D.), cf. POxy.1292.12 (i A.D.), etc. 

ξῠλάυιον, σϋ, = foreg., Eust.492.37. 

ξῠλεία, ἡ, felling and carrying of wood, Plb.21.39.12, BGU1123.9 (i B.C.), J.BJ6.2.7; supply of wood, Str.5.2.5. 

II. timber, Plb.3.42.3. 

2. wood-work, Id.10.27.10, Callix.1, Hdn.8.4.8. 

ξῠλέμποπορ, ὁ, wood-merchant, Orientalia35.135 fig.73. 

ξῠλεόρ, έψρ, ὁ, woodcutter, of a sacrificial attendant, SIG1021.31 (Olympia, i B.C.), Paus.5.13.2, 5.15.10, Hsch. 

ξῠλεόψ, cut wood, SIG685.82 (Crete, ii B.C.), IPE1.403B (Chersonesus, iii/ii B.C.):—Med., δπτὸρ πεςοόςηρ πᾶρ ἀνὴπ ξτλεόεσαι 
Men.Mon.123, cf. Hsch.; cf. ξτλλείομαι 

ξῠλη, ἡ, timber, SEG36.1087 (Sardis, 213 B.C.). 

ξῠληβϋπορ, ον, eating wood, Id. (-ιβ- cod.). 

ξῠληγέψ, (ἄγψ) import timber, D.19.114. 

ξῠληγϋρ, ϋν, (ἄγψ) for carrying wood, ςκάυη BGU1157.8 (i B.C.), cf. Poll.7.130, also ή, ϋν, naves -άρ Ulp.Dig.32.55.5. 

ξῠληπϋρ, ά, ϋν, appertaining to timber, ςσαθμοί SIG957.2 (Delos, iii B.C.). 

II. ξτληπά, ἡ, timber-market, PTeb.316.95 (i A.D.). 

ξῠλήυιον, σϋ, Dim. of ξόλον, piece of wood, stick, Hp.Steril.23, Alex.98.24, Plb.6.34.9, D.S.4.76:—misspelt ξτλίυιον D.S. l.c. 

(v.l.), Thom.Mag.p.253 R.; ξτλόυιον v.l. in Suid. s. vv. Διοκλ῅ρ, ὀξόβαυον; ξτλήπιον EM611.23. 

ξῠλίζομαι, Med., gather wood, X.An.2.4.11; ἐκ σοῦ παπαδείςοτ Plu.Art.25; ξτλιςάμενορ ὀλίγα κομμάσια Alciphr.1.1. 

ξῠλικάπιορ, ὁ, carpenter or joiner, MAMA3.84, 95 (Diocaesarea), 3.731 (Corycus). 



ξῠλικϋρ, ή, ϋν, (ξόλον) of wood, wooden, like wood, Arist.PA674a29; καππὸρ ξ., = ξόλινορ (v. sq.), PSI5.528.46 (iii B.C.), 

Artem.2.37; ξ. ὕλη timber IG12(3).324 (Thera), Gloss.; ξ. παπαςκετή OGI510.7 (Ephesus, ii A.D.); ξτλική, ἡ, timber-monopoly 

PTeb.8.26 (iii/ii B.C.); ξτλικϋν, σϋ, a wooden construction in a garden, perh. fencing or supports for plants, κ῅πον ςὺν σῶ πεπηγμένῳ ξ. 
SEG17.545.11 (Pisidia, Rom.imp.); cf. lignarium, pulpitum, Gloss. 

ξῠλῐνᾶρ, ᾶ, ὁ, woodcutter, IEphes.4312a (Chr.). 

ξῠλῐνοβαςσά̆κιον, σϋ, perh. that part of a waggon which carries the load, flooring, PMasp.303.15 (vi A.D.). 

ξῠλῐνορ, η, ον, (sp. ςόλιν- IG2.1623.331, iv B.C.), of wood, wooden, σεῖφορ Pi.P.3.38; δϋμορ, οἰκίαι, B.3.49, Hdt.4.108, etc.; ὁ ξ. 
καππϋρ produce of trees, i.e. fruit, wine, or oil, opp. ξηπϋρ (q.v.), Pl.Criti.115b, cf. OGI55.13 (Telmessus, iii B.C.), Str.15.1.20: pl., ξ. 
καπποί, opp. ςισικοί, Id.5.4.2, cf. D.S.3.63, Ath.3.78d; cf. lina xylina, cloth made of cotton, Plin.HN19.14 opp. ὁ Δημήσπιρ, IG2.2492.19; 

ξόλιναι ὦναι, opp. ςισηπαί, SIG554.17 (Magn. Mae., ii B.C.); σομὰ ἁ ξτλίνα cutting of timber, IG4(1).76.9 (Epid., ii B.C.). 

2. metaph., wooden, νοῦρ AP11.275 (Apollon. Gramm.), cf. 255 (Pall.). 

3. ξόλινον, σϋ, writing-tablet, ξ. πόξινον PGrenf.1.14.12 (ii B.C.). 

ξῠλιςμϋρ, ὁ, = ξτλεία I, Str.12.2.7, D.H.5.41. 

ξῠλιςσήρ, οῦ, ὁ, = ξτλεόρ, Sch.Pl.Smp.208d. 

ξῠλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, like wood: name of a fish, Hsch. 

II. ξτλῖσιρ (sc. γ῅), ἡ, timbre-bearing land, PPetr.3p.223 (iii B.C.), PCair.Zen.387.9 (iii B.C.), PLille5.20 (iii B.C.); later ξ. φέπςορ, 

opp. ςπϋπιμορ, PLond.2.267.99 (ii A.D.), BGU703.5 (ii A.D.). 

ξτλλ, for words so beginning, v. ςτλλ-. 
ξτλλείομαι, Boeot. for ξτλεόομαι, dub. in Supp.Epigr.2.185 (cf. p.152) (v B.C.) (also expl. as form of ςκόλλψ or ςτλλέγψ). 

ξόλλομαι, = ςτλάψ, plunder, SIG56.3 (Argos, v B.C.). 

ξῠλοβάλςᾰμον, σϋ, balsam-wood, Str.16.2.41, Dsc.1.19, Plin.HN12.118, Gal.10.466, Gp.7.13.4. 

ξῠλοβολον, σϋ, = ξτλοθήκη, Gloss. 

ξῠλογλῠκον, σϋ, sliqua, ib. ICilicie108.18 (v/vi A.D.) 

ξῠλογλό̆υορ, ὁ, wood-carver, BCH102.413 (iii A.D.), Hsch. 

ξῠλογπᾰυέομαι, Pass., to be written upon wood, Test.Epict.8.24, 30. 

ξῠλοδψνίη, (leg. -δομίη)· σεκσοςόνη, νατπήγηςιρ, κψπηλαςία, κτβέπνηςιρ, Hsch. 

ξῠλοειδήρ, έρ, like wood, λϋυορ σὸ φπ῵μα ξ. Clytus I; dry, Androm.ap.Gal.14.42; cf. ξτλύδηρ. 

II. wooden, θτπίδερ PSI5.547.15, al. (iii B.C.). 

ξῠλοεπγϋρ, ὁ, = ξτλοτπγϋρ, Supp.Epigr.4.105 (Rome, i A.D.). 

ξῠλοθήκη, ἡ, wood-house, Moschioap.Ath.5.208a. 

ξῠλοκᾰβαλ(λάπιορ), ὁ, perh. rider armed with wooden lance (in quot., applied to a bandit), SEG35.1360.7 (Hadrianopolis, 

Paphlagonia, vi A.D.). 

ξῠλοκάνθηλα, σά, = sq., Gloss. 

ξῠλοκανθήλια, σά, wooden pack-saddle, Hsch. s.v. ςύπακον: sg. -κανθήλιον, Gloss. 

ξῠλοκά̆πορ, ὁ, woodcutter, IPrusa ad Olympum149 (ii A.D.). 

ξῠλοκάππᾰςον, σϋ, wood of flax, Gal.19.738. 

ξῠλοκάπῠον [ᾰ], σϋ, = sq., Aët.16.146. 

ξῠλοκᾰπῠϋυτλλον, σϋ, clove, Id.1.131 (written ξηπο-). 
ξῠλοκᾰςία, ἡ, an inferior ind of cassia, Gal.19.738, Edict.Diocl.32.53, Aët.16.130. 

ξῠλοκασαςκεόαςσορ, ον, made of wood, Sch.Lyc.361. 

ξῠλοκέπᾱσον, σϋ, Ceratonia Siliqua, Alex.Trall.9.3, Steph.in Hp.1.211 D., cf. Gloss. 

ξῠλοκεπκορ, ὁ, a gate at Constantinople, AP9.690 tit. 

ξῠλοκιννάμψμον [ᾰ], σϋ, wood of cinnamon, Dsc.1.14, Plin.HN12.91, Gal.13.185, Gp.8.22.2. 

ξῠλοκοκκον, σϋ, = κεπάσιον II, Aët.9.32. 

ξῠλοκϋλλα, ἡ, glue for wood, Dsc.3.87, Orib.Syn.2.56. 

ξῠλοκοπέψ, cut wood, make a clearance, PLille5.24 (iii B.C.), Hsch. s.v. καλοκοπ῅ςαι. 
II. beat with a stick, cudgel, of the Roman fustuarium, Plb.6.37.1 (Pass.), 6.38.1: generally, Arr.Epict.3.7.33, POxy.2811 fr.5a.4 (ii 

A.D.):—Pass., ib.4.4.37, POxy.706.13 (ii A.D.). 

ξῠλοκοπία, ἡ, wood-cutting, PLille5.49 (iii B.C.), PSI4.323, al. (iii B.C.). 

II. = Lat. fustuarium, Plb.6.37.2. 

ξῠλοκοπικϋρ, ή, ϋν, for cutting wood, PTeb.794.13 (iii B.C.). 

ξῠλοκϋπορ, ον, (κϋπσψ) hewing, felling wood, πέλεκτρ X.Cyr.6.2.36 (v.l. ξτλοσϋμορ). 

b. Subst. -κϋπορ, ὁ, wood-feller, LXXJo.9.27(21), Str.16.4.11. 

2. pecking wood, of the birds κελεϋρ and κνιπολϋγορ, Arist.HA593a9, 14. 

ξῠλοκπάμβη, ἡ, tree-cabbage, Hippiatr.48 (s.v.l.). 

ξῠλοκόμβη, ἡ, nickname of an ill-favoured woman, Com.Adesp.1091. 

ξῠλοκτςσίρ, ίδορ, ἡ, salvia, Gloss. (dub.). 

ξῠλολεπήρ, έρ, with woody shell, καππϋρ Sch.Nic.Al.108. 

ξῠλολογεία, ἡ, gathering of wood, POxy.729.33 (ii A.D.). 

ξῠλολτφνοῦφορ, ὁ, wooden lampstand, Alex.344. 

ξῠλολψσορ, ὁ, = πενσέυτλλον, Dsc.4.42, Gloss. 

ξῠλομακεπ, σϋ, indecl., nutmeg, Alex.Trall.9.2. 

ξῠλομαςσί̆φη, ἡ, mastic wood, POxy.3733.29, 3766.11 (both iv A.D.). 

ξῠλομεσπέψ, measure by ξόλα (v. ξόλον V), i.e. measure the amount of earth excavated, Wilcken Chr.389.27 (ii A.D.). 

ξῠλομέσπηρ, οτ, ὁ, official charged with the measuring of earth excavated, PLond.5.1648.8, 13 (iv A.D.). 

ξῠλομῐγήρ, έρ, mixed with wood, Str.12.7.3. 

ξῠλομοφλον, σϋ, wooden bolt, POxy.1923.21 (v/vi A.D.). 



ξῠλομτπςίνη, ἡ, = μτπςίνη ἀγπία, v.l. in Dsc.4.144. 

ξόλον [ῠ], σϋ, (pl. spelt ξόλεα Abh. Berl. Akad.1928(6).32 (Cos, v B.C.)), wood cut and ready for use, firewood, timber, etc., Hom., 

mostly in pl., Il.8.507, 547, Od.14.418; ξ. νήωα ship-timber, Hes.Op.808; ξ. νατπηγήςιμα Th.7.25, X.An.6.4.4, Pl.Lg.706b, D.17.28; ξ. 
σεσπάγψνα logs cut square, Hdt.1.186, cf. Pl.Prt.325d, Arist.EN1109b7; in pl., also the wood-market, ἐπὶ ξόλα ἰέναι Ar.Fr.403. 

II. in sg., piece of wood, log, beam, post, once in Hom., ξ. αὖον .. ἢ δπτὸρ ἢ πεόκηρ Il.23.327; ξ. ςόκινον spoon made of fig wood, 

Pl.Hp.Ma.291c; peg or lever, Arist.MA701b9; perch, ἐπὶ ξόλοτ καθεόδειν Ar.Nu.1431: by poet. periphr., Ἀπγοῦρ ξόλον A.Fr.20; ἵπποιο 
κακὸν ξ., of the Trojan horse, AP9.152 (Agath.): hence anything made of wood, as, 

2. cudgel, club, Hdt.2.63, 4.180, Ar.Lys.357, PHal.1.187 (iii B.C.); μεσὰ ξόλψν εἰςπηδ῅ςαι PTeb.304.10 (ii A.D.); ξόλοιρ 
ςτνσοπίχειν Luc.Demon.50; of the club of Heracles, Plu.Lyc.30. 

3. an instrument of punishment, 

a. wooden collar, put on the neck of the prisoner, ξόλῳ υιμοῦν σὸν αὐφένα Ar.Nu.592; ἐρ σεσπημένον ξ. ἐλκαθαπμϋςαι .. σὸν 
αὐφένα Id.Lys.680; or, 

b. wooden frame, in which the feet were confined, Hdt.9.37, 6.75, Ar.Eq.367, D.18.129; ξ. ἐυέλκειν Polyzel.3; ἐν σῶ ξ. δεδέςθαι 
Lys.10.16 (v. ποδοκάκκη), cf. Act.Ap.16.24, OGI483.181 (Pergam., ii A.D.): also in pl., ἔδηςεν ἐν σοῖρ ξ. And.1.45, ξόλον ἔφονσα ἐν σοῖρ 
ποςίν, ὥςσε μὴ δτνηθ῅ναι ἐκ σοῦ πλοίοτ λαθεῖν καὶ διαυτγεῖν PKöln281.12 (vi A.D.). 

c. πενσεςόπιγγον ξόλον (v. sub voc.) was a combination of both, with holes for the neck, arms, and legs, Ar.Eq.1049. 

d. gallows, κπεμάςαι σινὰ ἐπὶ ξόλοτ LXXDe.21.22; ξ. δίδτμον ib.Jo.8.29: prov., ἐξ ἀξίοτ σοῦ ξόλοτ κἂν ἀπάγξαςθαι, i.e. if one must 

be hanged, at least let it be on a noble tree, App.Prov.2.67, cf. Ar.Ra.736; in NT, of the cross, Act.Ap.5.30, 10.39. 

e. stake on which criminals were impaled, Alex.222.10. 

4. bench, table, esp. money-changer’s table, D.45.33. 

5. ππ῵σον ξόλον front bench in the Athenian court or assembly, Ar.Ach.25, V.90, cf. Sch. adlocc.: hence οὑπὶ σ῵ν ξόλψν the official 

who had to take care of the seats, Hermipp.9 (according to Meineke). 

6. the Hippocratic bench, Hp.Fract.13, Art.72. 

III. of live wood, tree, [ὄπορ] δαςὺ πολλοῖρ καὶ πανσοδαποῖρ καὶ μεγάλοιρ ξόλοιρ X.An.6.4.5, cf. Call.Cer.40, Agatharch.55, 

LXXCa.2.3, al.: opp. ςάπξ, Thphr.HP1.2.6, al.; σῶ ξ. σοῦ δένδποτ ἀνάλογον σὴν λεγομένην εἶναι γ῅ν Plot.6.7.11; σὸ ξ. σ῅ρ ἀμπέλοτ 

E.Cyc.572; εἴπια ἀπὸ ξόλοτ, of cotton, Hdt.3.47; εἵμασα ἀπὸ ξόλψν πεποιημένα Id.7.65 cf. Poll.7.75. 

IV. of persons, blockhead APl.4.187; of a stubborn person, ςίδηπϋρ σιρ ἢ ξ. ππὸρ σὰρ δεήςειρ Ach.Tat.5.22. 

V. a measure of length, = 3 (also 2 2
3) cubits, the side of the ναόβιον, Hero Geom.23.4, 11, POxy.669.11, 28 (iii A.D.), 1053 (vi/vii 

A.D.). 

ξῠλονᾱΐςκιον, σϋ, wooden shrine, POxy.521 (ii A.D.). 

ξῠλοξεςιρ, εψρ, ἡ, carving, prob. in Supp.Epigr.4.270 (Panamara, i B.C.). 

ξῠλοπᾰγήρ, έρ, built on piles, Str.5.1.7. 

ξῠλοπάκσψν, ψνορ, ὁ, boat for conveying timber, BGU812 i 2 (ii/iii A.D.), PBeatty Panop.1.12 (A.D. 298). 

ξῠλοπέδη, ἡ, wooden frame or fetter for restraining the feet (cf. ξόλον II 3 b), Aq.Jb.13.27, 33.11, Lyd.Mag.48.2. 

ξῠλοπέσᾰλον, σϋ, = πενσέυτλλον, Dsc.4.42. 

ξῠλοπϋδηρ, οτ, ὁ, with wooden feet, Hdn.Epim.212. 

ξῠλοποιϋρ, ϋν, for carpentry, ἐπγαςσήπιον BGU1053.49 (i B.C.). 

ξῠλοππιςσικὸρ π῅φτρ sawyer’s cubit, Geom.23.6. 

ξῠλοπόλιον [πῠ], σϋ, wooden gateway, SIG88.24, 26 (Athens, v B.C.). 

ξῠλοπῠπία, ἡ, perh. sharpening to a point with fire, Anon.in Rh.236.8. 

ξῠλοπό̆πιορ, ον, perh. sharpened by fire, ςανίρ Poliorc.271.11. 

ξῠλοπύληρ, οτ, ὁ, timber-merchant, IG2.1673.17, PLond.3.1177.186 (ii A.D.), Hsch. s.v. ςτπμιςσήπ. 

ξῠλοπψλία, Ion. -ίη, ἡ, sale of wood, SEG2.579.8, 12 (Teos, iv B.C.). 

ξῠλοπψλικϋρ, ή, ϋν, of a timber-merchant, ἐπγαςσήπιον BGU1151.40 (i B.C.). 

ξῠλοπύλιον, σϋ, lignarium, Gloss. 

ξῠλοςάγγᾰθον, σϋ, (or -ορ, ὁ), an unidentified plant (recorded as commodity used in a mint), POxy.3618.12 (iv A.D.); cf. ςάγγαθον. 

ξῠλοςέλῑνον σϋ, variety of celery, or sim. plant, PMil.Vogl.302.185 (ii A.D.). 

ξῠλοςπϋγγιον, σϋ, sponge on a stick, Hippiatr.69, 100; in Lat. inscrs., PMich. VIII471.29, Ann.Épigr.41.5. 

ξῠλοςσεγήρ, έρ, covered with wood, prob. in POxy.2146.13 (iii A.D.). 

ξῠλοςσομορ, ον, wooden- (i.e. hard-) mouthed, of horses, prob. cj. in Hippiatr.115 (-ςψμοι codd.). 

ξῠλοςφίςσηρ, οτ, ὁ, one who splits wood. Ptol.Tetr.179. 

ξῠλοσομέψ, cut wood, PRoss.-Georg. ii 19.31 (A.D. 141). 

ξῠλοσομία, ἡ, woodcutting, POxy.729.29 (ii A.D.), 1631.9 (iii A.D.). 

ξῠλοσϋμιον, σϋ, axe for cutting wood, SB9587 (for reading ξτλοσϋμιν v. Mnemosyne30.142, vi/vii A.D.). 

ξῠλοσϋμορ, ὁ, woodcutter, Sammelb.4874: as Adj., πέλεκτρ ξ. v.l. in X.Cyr.6.2.36. 

ξῠλοσπϋυορ, ον, producing timber, ὄπη Str.Chr.4.21. 

ξῠλοσπύκσηρ, οτ, ὁ, eating wood, ςκύληξ Suid. s.v. σεπηδύν. 

ξῠλοτπγέψ, Ion. -οπγέψ, work wood, Hdt.3.113. 

ξῠλοτπγήρ, έρ, made of wood, διάυπαγμα Lyd.Mag.3.37. 

ξῠλοτπγία, ἡ, working of wood, carpentry, A.Pr.451, IG1.347.35. 

ξῠλοτπγικϋρ, ή, ϋν, of or for carpentry, E.Fr.988: ἡ -κή (sc. σέφνη), = ξτλοτπγία, Pl.Phlb.56b. 

ξῠλοτπγϋρ, ὁ, carpenter, joiner, IG1.373.235, Poll.7.101; cf. ξτλοεπγϋρ. 

ξῠλουάγορ [ᾰ], ον, eating wood, ςκύληξ Str.12.7.3; cj. for ὑλο- in Ant.Lib.22.5. 

ξῠλουᾰνήρ, έρ, showing wood: σὸ ξ. σοῦ κασαςκετάςμασορ the exposed wooden structure, D.S.20.96. 

II. resembling wood, Archig.ap.Orib.8.2.2. 

ξῠλουθϋπον, σϋ, (also -ορ, ὁ, Hsch.); an insect that destroys wood, Arist.HA557b13 codd. (fort. -υϋπον that carries wood). 

ξῠλουοπέψ, carry wood, of a slave or mule, Men.Her.52, PSI6.667.2 (iii B.C.), Str.14.2.24. 



2. carry a stick, as the Cynics did, Luc.Pisc.24. 

II. produce timber, Str.Chr.2.2 

ξῠλουοπία, ἡ, wood-carrying, Lys.Fr.325 S. 

II. wood-offering, LXXNe.10.34(35). 

ξῠλουϋπιορ, ον, belonging to a wood-offering, ἡ σ῵ν ξτλουοπίψν ἑοπσή the Jewish feast of Tabernacles J.BJ2.17.6. 

ξῠλουϋπορ, ον, carrying wood, θεπάπονσερ ξ. Dosiad.Hist.1: as Subst., wood-porter, Epicur.Fr.172, Aq.De.29.11(10). 

II. Subst., wood-offerer, LXXNe.13.31. 

ξῠλουπακσορ, ον, fenced with wood, ξ. γέυτπα, = pons sublicius, D.H.3.55, 5.24, 9.68. 

ξῠλοφάπσιορ, ον, neut. pl. subst., σὰ ξτλοφάπσια paper made from papyrus, Eust.1913.41 (BASP9.27, 28); document written on this 

material, σὸ ξτλοφάπσιον κονσάκιον Steph.in Rh.277.29. 

ξῠλοφίζομαι, Dor. -ίςδομαι, = ξτλίζομαι, ἐπείκαρ Theoc.5.65. 

ξῠλοφορ, ἡ, thicket, copse, ξόλοφον κάσα βοςκομενάψν Il.5.162; βαθείηρ ἐκ ξτλϋφοιο 11.415, 21.573; ἐν ξτλϋφῳ .. λέονσορ in his 

lair, Od.4.335, cf. 19.445; κπαναῆ κείμεθ᾽ ἐνὶ ξ. AP7.445 (Pers.): also in late Prose, Palaeph.14: pl., Stud.Pont.3.16 (Amisus, ii/i B.C.), 

Coluth.42, Anacreont.29.5. 

ξῠλὄψ, turn into wood:—Pass., become wood, Thphr.HP1.2.7: metaph., of persons suffering from tetanus, οἱονεὶ ξ. Herod.Med. in 

Rh.Mus.58.90. 

II. make of wood or cover with wood, γατλϋν IG11(2).203 A 53 (Delos, iii B.C.), cf. 12(3).1270.15 (Syme, ii/i B.C.), LXX2Ch.3.5:—

Pass., ib.Ez.41.16; ναὸρ ἐξτλψμένορ SIG996.18 (Smyrna, i A.D.). 

ξῠλύδηρ, ερ, woody, hard as wood, Hp.Vict.2.65, Arist.Mete.387a32, Thphr.HP6.2.2 (Sup.), 7.9.3, Plu.2.953d; of the nature of wood, 

Corn.ND19. 

II. of the colour of wood, brown, Thphr.HP7.3.2. 

ξῠλψμα, ασορ, σϋ, piece of woodwork or wooden panelling, IG11(2).163 A 20, 29 (Delos, iii B.C.), 12(2).14.9 (Mytil.; ξόλομα lapis). 

ξῠλψμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., ib.11(2).199B51 (Delos, iii B.C.). 

ξῠλύν, ῵νορ, ὁ, place for wood, wood-house, ib.159 A 56, al. (ib., iii B.C.), Inscr.Délos399 A 85 (ii B.C.), Gloss. 

ξῠλψνί́α, ἡ, purchase of wood, IG12(5).606.6 (Ceos). 

ξῠλύπουον, σϋ, wooden roof, ib.12(3).1102 (Melos). 

ξῠλψςιρ, εψρ, ἡ, wood-work of a building, ἡ ξ. σ῵ν οἰκι῵ν Th.2.14; ςσοι῅ρ Milet3.32 (iii B.C.), J.AJ3.6.5. 

ξτμμ, for words so beginning, v. ςτμμ-. 
ξόν, v. ςόν: for compds. of ξτν-, v. ςτν-. 
ξτνάν, ξτνάψν, v. ξτνήψν. 

ξῠνεείκοςι, Ep. for ςτνείκοςι, twenty together, Od.14.98. 

ξῡνέσηρ, οτ, ὁ, ξτνέσαι· ςτμπολῖσαι Hsch. 

ξτνέψν, v. ξτνήψν. 

ξόνηβορ· ςτμπϋσηρ, Phot.: ξτνήβιορ (sic)· ςτμπϋσηρ, ςτν῅λιξ, Hsch. 

ξῡνήωορ, η, ον, Ep. and Ion. (ξόνειορ is not found), common: neut. pl. ξτνήωα, σά, common stock, Il.1.124, 23.809. 

ξόνημα, ασορ, σϋ, javelin-throwing on horseback while on the wheel, Celtic word, Arr.Tact.42.4. 

ξῡνήψν, ονορ, ὁ, Dor. ξτνάψν [ᾱ], ξτνάν; Ion. ξτνέψν; Att. ξτνύν:—joint-owner, partner, c. gen., κακ῵ν ἔπγψν Hes.Th.595; 

ἔπγψν ἀπγαλέψν ib.601; (ὁ δεῖνα) σὴ(ν) ςσέγην ἐποίηςεν κοἰ ξτνε῵νερ Robert Hell.9.78 (Hellespont, vi B.C.), ἑλκέψν ξτνάονερ, i.e. 

afflicted by sores, Pi.P.3.48: abs., ξτνάν friend, Id.N.5.27; ξονύν S.Fr.1074; παπθένοτ ςέβαρ ἤμειχα, παίδψν δ᾽ ἐζόγην ξτνάονι prob. in 

A.Fr.99.6; δτςὶν ζετφθεῖςα υίλοιρ ξτνάοςι σέκνψν, i.e. having married two husbands, Epigr.Gr.241a3 (Smyrna). 

II. as Adj. common to all, ξτνήονι πϋσμῳ Nonn.D.12.266, ἅλα ξτνέψνα the salt on the common table, Alex.Aet.3.15. 

ξόνιε, ξτνίει, ξόνιον, v. ςτνίημι. 
ξόνιςσπον· νϋμιςμα Hsch. 

ξῡνοδοσήπ, ῅πορ, ὁ, bounteous giver, epith. of Apollo, AP9.525.15. 

ξῡνϋρ, ή, ϋν, = κοινϋρ, common, public general, ξ. κακϋν Il.16.262; γαῖα δ᾽ ἔσι ξ. πάνσψν 15.193; ξ. ἖ντάλιορ, i.e. war hath an even 

hand, 18.309; ξ. ἀνθπύποιρ Ἄπηρ Archil.62; also of Apollo and Dionysus, AP9.524.15, 525.15; ξτναὶ γὰπ σϋσε δαῖπσερ ἔςαν ξτνοὶ δὲ 
θϋψκοι Hes.Fr.82; ξ. δ᾽ ἐςθλὸν σοῦσο πϋληΐ σε πανσί σε δήμῳ Tyrt.12.15; ξ. ἗λλήνψν σε καὶ βαπβάπψν λϋγορ Hdt.4.12; ξ. πᾶςι ἀγαθϋν 

Id.7.53; ξ. δϋπτ S.Aj.180 (lyr.); σὸ ξ. state, government (cf. κοινϋρ), SIG37 A 3 (Teos, v B.C.); ξτνὰ δ᾽ ἐλπίζψ λέγειν for the common 

good, A.Th.76; ἐν ξτνῶ in common, Pi.P.9.93: dat. ξτνῆ as Adv., = κοινῆ, A.Supp.367, A.R.2.802, Call.Dian.36: also neut. pl., ξόν᾽ 
ἀλέγειν Pi.I.8(7).51; φάπιρ εόν᾽ ἀπϋκεισαι cj. in S.OC1752 (anap.): regul. Adv. ξτν῵ρ Epigr.Gr.520.6.—Ep. (κοινϋρ first in Hes.), Ion. 

(Heraclit.113, Hdt., v. supr.), and Lyr.; twice in A. (trim.), twice in S. (lyr.); not in E. or Att. Prose. 

ξῡνϋυπψν, ονορ, ὁ, ἡ, friendly-minded, of Apollo, AP9.525.15. 

ξῡνϋφᾰπήρ, έρ, rejoicing with all alike, of Apollo, ibid. 

ξῡνϋψ, make common, Sch.Pi.O.7.36, cause to participate, σινὰ ἀνίῃ Nonn.D.17.220:—Med., = κοινοῦςθαι, 
Nearch.ap.Arr.Ind.20.4, Man.2.493. 

ξῡνύν, v. ξτνήψν. 

ξῡνψνία, ἡ, = κοινψνία, partnership, fellowship, ἀλύπηξ καἰεσὸρ ξτνψνίην ἔμειξαν Archil.86. 

ξῡνψνϋρ, ὁ, = κοινψνϋρ, Theognost.Can.68. 

ξῠνψπίρ, ίδορ, ἡ, v. ςτνψπίρ. 

ξῠϋεςςαν· εὖ ἐξεςμένην, Hsch. 

ξῠπάυιον, σϋ, Dim. of ξτπϋν, Sch.Ar.Ach.849; surgical knife, Gal.14.786. 

Ξόπεορ, ὁ, name of a god, Θεῶ Ξτπέῳ IHadr.19; identified with Apollo, MAMA9.60 (ii/iii A.D.); also Ξτπᾶρ, Θεὸρ Ξ. IHadr.20. 

ξῠπέψ, Trag. and Att. (v. infr.); ξῠπάψ, Plu.2.180b, Artem.1.22 (also in pres. Med., D.S.1.84, Palaeph.32, and pers. Pass., 

Luc.Cyn.14); both forms in codd. of Hdt.; cf. ξόπψ: fut. -ήςψ LXXDe.21.12: aor. ἐξόπηςα Hp.Aff.4, Hdt.5.35, etc.:—Med., fut. 

ξτπήςομαι LXXEz.44.20, J.BJ2.15.1, Hsch. s.v. ππιαμψθήςομαι: aor. ἐξτπηςάμην LXXNu.6.19, al., Luc.DMeretr.12.5:—Pass., fut. -
ηθήςομαι LXXLe.13.33: pf. ἐξόπημαι (v. infr.): (ξτπϋν):—shave, ξτποῦνσερ (v.l. -῵νσερ) σ῵ν παιδίψν σὴν κευαλήν Hdt.2.65: c. dupl. 

acc., ξτπήςαρ μιν σὰρ σπίφαρ Id.5.35: prov. of danger or pain, ξτπεῖ γὰπ ἐν φπῶ it shaves close, ‘touches the quick’, S.Aj.786; ξτπεῖν 



ἐπιφειπεῖν λέονσα, of a dangerous undertakin, ‘beard the lion’, Pl.R.341c:—Med. and Pass., shave oneself or have oneself shaved, 

ξτπεῦνσαι (v.l. -῵νσαι) Hdt.2.36; ἐξτπημένορ ibid., Ar.Th.191; ξτποόμενον Alex.264: also c. acc., ξτπεῦνσαι (v.l. -῵νσαι) πᾶν σϋ ς῵μα 

they shave their whole body or have it shaved, Hdt.2.37; σὰρ ὀυπόαρ, σὴν κευαλήν, ib.66; ἐξτπημένορ σὴν κευαλήν with one’s head 

shaved, Luc.Merc.Cond.1. 

ξῠπήκηρ, ερ, (ἀκή A) keen as a razor, X.Cyn.10.3. 

II. Pass., close-shaven, κάπα E.Ph.[372], El.335; κοτπᾷ ξτπήκει with close tonsure, Id.Alc.427. 

2. = sq., Ael.Dion.Fr.265, cf. Phot., Suid. 

ξῠπήςιμορ, ον, fit for shaving, Ael.Dion.Fr.265. 

ξῠπηςιρ, εψρ, ἡ, shaving, Asclep.ap.Gal.12.413, Plu.2.352c (pl.), Archig.ap.Aët.6.28, Alex.Aphr.Pr.2.36; shaving of the head as sign 

of mourning, LXXIs.22.12. 

ξῠπηςίσατπορ, ὁ, one who shaves off his public hair (v. σαῦπορ III); pl., name of a σάγμα (set) at Sardis, Ap.Ty.Ep.39. 

ξῠπηςμϋρ, ὁ, = foreg., Hdn.Epim.180. 

ξῠπησήρ, οῦ, ὁ, barber, BGU630v10 (ii/iii A.D.). 

ξῠπησικϋρ, ή, ϋν, of shaving: -κή (sc. σέφνη), ἡ, An.Ox.4.248.10. 

ξῠπίαρ, οτ, ὁ, shaveling, Poll.4.133, Hsch. s.v. ππιαμψθήςομαι. 
ξῠπίζψ, = ξτπέψ, Sch.Nic.Al.410:—Med., fut. inf. -ιεῖςθαι, f.l. for ξτπεῖςθαι, Alciphr.3.66. 

ξῠπιον, σϋ, Dim. of ξτπϋν, Daimach.4 J. (pl.). 

ξῠπίρ, ίδορ, ἡ, gladwyn, Iris foetidssima, Dsc.4.22, Plin.HN21.143, Gal.12.87:—also written ξίπιρ, Thphr.HP9.8.7, Choerob. in 

An.Ox.2.242; ξειπίρ, SEG13.550.6 (Caesarea, Rom.imp.), Hsch.; ξείπηρ, Ar.Fr.831; cf. ξιπίρ. 

II. pl., a kind of shoe, Phot. 

ζόπιςμα [ῠ], ασορ, σϋ, shaving, βοςσπόφψν Tz.H.2.537. 

ξτπμεόεςθαι· ἀδιακπίσψρ λαλεῖν καὶ κατφᾶςθαι (Att.), Hsch. 

ξῠποδϋκη, ἡ, razor-case, Ar.Th.220: written ξτποδϋφη in Poll.10.140. 

ξῠποθήκη, ἡ, v.l. for foreg., Id.2.32. 

ξῠπϋν, σϋ, razor, E.El.241, Ar.Ec.65, Th.219, Nic.Al.411, Plu.Art.29, etc.: prov., ἐπὶ ζτποῦ ἵςσασαι ἀκμ῅ρ .., ὄλεθπορ ἠὲ βι῵ναι death 

or life is balanced on a razor’s edge, Il.10.173: freq. in later authors, to express a delicately balanced likelihood of failure or success, 

ἀκμᾶρ ἑςσακτῖαν ἐπὶ ξτποῦ ἗λλάδα Simon.97; ἐπὶ ξ. γὰπ ἀκμ῅ρ ἔφεσαι ἡμῖν σὰ ππήγμασα Hdt.6.11; κίνδτνορ ἐπὶ ξ. ἵςσασαι ἀκμ῅ρ 

Thgn.557; βεβὼρ .. ἐπὶ ξ. σόφηρ S.Ant.996; ἔβησ᾽ ἐπὶ ξ.; E.HF630; ἐπὶ ξ. εἶναι Theoc.22.6; ἐπὶ ξ. ἑςσηκέναι Luc.JTr.3. 

ξῠπϋν· σομϋν, ἰςφνϋν, ὀξό, Hsch. 

ξῠποποιϋρ, ὁ, razor-maker, Gloss. 

ξῠπϋρ, ὁ, = ξτπϋν, Archipp.45, Alciphr.3.66, v.l. in AP11.288 (Pall.); ξ. εἰρ ἀκϋνην, prov. of lucky meetings, Suid. 

ξῠποτπγϋρ, ϋν, tonsorial: ξ. ἀνθπψπάπιον Zos.Alch.p.116. B. 

ξῠπουοπέψ, carry a razor, Ar.Th.218. 

ζτππ, for words so beginning, v. ςτππ-; cf. ξόν. 

ξόπψ [ῡ], collat. form for ξτπέψ: impf. ἔξῡπον Luc.Pseudol.27: aor. part. ξόπαρ Hp.Morb.3.1, Tz.H.9.231:—Med., have oneself 

shaved, ξόπεςθαι σὸν πύγψνα Chrysipp.Stoic.3.198; σὰρ κευαλάρ Plu.2.352c (dub.l.): aor. 1, σὴν κ. ζτπάμενορ ib.336e, cf. Luc.Syr.D.53, 

55, Alciphr.3.43. 

ξόςῐλορ [ῡ], ον, shaven, smooth, Sophr.55. 

ξῦςιρ, εψρ, ἠ, (ξόψ) ulceration, erosion, σοῦ ἐνσέποτ Hp.Acut.60. 

b. excoriation, Aret.CD1.3. 

2. scraping, filing, Hp.VC14, cf. Gal.14.781, Ammon.in Int.23.21, PMed. in Arch.Pap.4.270; polishing, EM611.20. (ξόςιρ is f.l. in 

codd.). 

ξῦςμα, ασορ, σϋ, filings, shavings, Hp.Aph.7.68, Inscr.Délos442 B96 (ii B.C.): in pl., ξόςμασα ξόλψν Apollod.Poliorc.145.13; ξ. 
ἐλέυανσορ Orib.14.62.1. 

b. lint Erot. s.v. ἂφνη ὀθονίοτ. 

c. in pl., shreds of flesh, Hp.Acut.59; ἐνσέπψν Gal.8.382, 18(1).730, cf. Dsc.4.176. 

2. in pl., particles, motes in the sunbeam, χτφὴν εἶναι σὰ ἐν σῶ ἀέπι ξ. Arist.de An.404a3, cf. Pr.913a9. 

II. that which is scratched on a thing: hence ξόςμασα = γπάμμασα, Hsch. 

ξῦςμάλιον, σϋ, erosive plaster, Cyran.40. 

ξῦςμάσιον, σϋ, Dim. of ξῦςμα 1. 1c, Hp.Epid.7.84. 

2. ξ. ὀθϋνηρ strip of line, Aët.8.27. 

ξῦςμᾰσύδηρ, ερ, full of ξόςμασα 1. 1c, διαφψπήμασα Hp.Prog.11, cf. Acut.52 (Comp.), Coac.621, Aret.SD2.9. 

ξῦςμή, ἡ, in pl., scratchings, i.e. critical marks in a Ms., AP9.206 (Eupith.); γπάμμασα λέγεσαι διὰ σὸ γπαμμαῖρ καὶ ξτςμαῖρ 
στποῦςθαι D.T.630.28 (v.l. -οῖρ ap.Sch.). 

II. scab, as a term of abuse, Sophr.53. 

ξῦςμϋρ, ὁ, itching, irritation, ξτςμοὶ σοῦ ςύμασορ ὅλοτ Hp.Aph.3.31; ξ. ἐν σῶ πλεόμονι Id.Loc.Hom.14. 

ξτςς, for words so beginning, v. ςτςς-; cf. ξόν. 

ξτςσάλλιον, σϋ, Dim. of ξόςσπα II, IG11(2).203B76 (Delos, iii B.C.). 

ξτςσαπφέψ, hold the office of ξτςσάπφηρ, Rev.Arch.1916(1).338 (Sinope), PLond.3.1178.58 (ii A.D.). 

ξτςσαπφηρ, οτ, ὁ, (ξτςσϋρ) president of an athletic association, ὃν βαςιλ῅ρ .. ςσ῅ςαν ἀεθλοθέσην ξτςσάπφνη IG3.1171, cf. 

POxy.1050.7 (ii/iii A.D.), Sammelb.5725, etc.; διὰ βίοτ ξ. IGRom.4.1215 (Thyatira), IG14.1102, al. 

ξτςσαπφία, ἡ, office of ξτςσάπφηρ, στφϋνσα σ῅ρ διὰ γένοτρ ξ. SIG1073.9 (Olympia, ii A.D.): in pl., IGRom.4.1419b1, 

Delph.3(1)466.6. 

ξτςσάρ, άδορ, ἡ, closely-planted vineyard, Poll.7.147 (v.l. ζτγάρ), Hsch. (pl.); cf. ςτςσαδϋν. 

ξτςσήπ, ῅πορ, ὁ, scraper, rasp, file, Hp.VC14, Gal.10.445; polishing instrument, = λίςσπον, Sch.D.Od.22.455, Hsch. s.v. λίςσπον; 

AP6.205 (Leon.), Daimach.4 J., Plu.2.350e; ξ. λεῖορ Inscr.Délos504 (iii B.C.); ξ. ἱεπϋρ IG7.3498.11 (Oropus, iii/ii B.C.). 

II. part of the external ear, Gal.14.701. 



III. a kind of eye-salve, Aët.7.115. 

ξτςσηπίδιον, σϋ, Dim. of foreg., Phryn.PSp.88 B. 

ξτςσήπιορ, ον, of or for scraping: σὸ ξ., dentist’s instrument for scaling teeth, Paul.Aeg.6.28. 

ξόςσηρ, οτ, ὁ, = ξτςσήπ, CPHerm.127 xviii 9 (iii A.D.). 

ξτςσῐδψσϋρ (sc. φισύν), ὁ, (ξτςσίρ II) garment with ornament in strigil form ( ), IG2.1514.11. 

ξτςσικϋρ, ή, ϋν, of or for scraping: ἡ -κή the art of polishing, Sch.D.T.p.110 H. 

2. corrosive, φτμϋρ Phylotim.ap.Ath.3.81b, Gal.Nat.Fac.2.9; ξτςσικὸν ἔφει σ῵ν ἐνσέπψν Alex.Trall.Febr.1; of plasters, Orib.Fr.88. 

II. (ξτςσϋρ) taking exercise in a xystus: hence, athlete, xysticorum certationes Suet.Aug.45; ἀνὴπ ξ. Gal.13.1023; ξ. ἀθλησαί 
BCH28.22; φ. ςόνοδορ Athletic Association, ἡ ἱεπὰ θτμελικὴ καὶ ξ. ς. OGI713.3 (Alexandria, iii A.D.); ἡ ἱεπὰ ξ. πεπιπολιςσικὴ 
οἰκοτμενικὴ ςόνοδορ IG14.956B19, cf. PLond.3.1178.2 (ii A.D.), etc. 

ξτςσίρ, ίδορ, (ξόςσιρ, ido~, acc. to Sch.Ar.Nu.70) ἡ, robe of rich and soft material reaching to the feet, worn by women of quality, 

Ar.Lys.1190 (lyr.), Antiph.99, Eub.90.3, Theoc.2.74; σπόυημα παπτυέρ ξτςσίδα Ar.Fr.320; σαῖρ ξ. σαῖρ φπτςοπάςσοιρ Eub.135; ξ. 
μαλακάρ Plu.2.406d; worn by great men (esp. by victorious charioteers in their chariots) as a robe of state, Ar.Nu.70, cf. Pl.R.420e; by 

Trag. heroes, Cratin.268, Duris14, 70 J., cf. Harp. s.v., AB284:—Hsch. and Tim.Lex., who say it was also used by Com., prob. refer to the 

use of the women’s ξ. on the Com. stage. 

II. = ξόςσπα, ςσλεγγίρ, Epich.97, Diph.52. (Perh. from ξτςσϋρ, ή, ϋν, as epith. of cloth, orig. garment made of cut (shorn clipped) 

fabric, such as fustian, plush, velvet, etc.; cf. ξόψ IV, ξτςσϋρ 3: for the semantic relation between ξτςσίρ and ξτςσϋν (pole, spear, etc.), 

and ξόψ, cf. ONorse  ‘some kind of textile fabric’,  ‘suit of fine stuff’, Engl. shroud ‘loppings of a tree, branch, bough’, 

both cogn. with shred.) 

ξτςσοβϋλορ, ον, sprea-darting, of Dionysus, AP9.524.15. 

ξτςσϋν, σϋ, (ξόψ, lit. shaved, sc. δϋπτ) shaft, pole, e.g. spear-shaft, ξ. φαλκ῅περ Il.11.260; μακποῖςι ξ. 13.497, cf. 15.677; opp. 

λϋγφαι (the head), Hdt.1.52, cf. Plu.Rom.20. 

2. spear, E.Hec.920 (lyr.); a horseman’s lance, X.Cyr.4.5.58, cf. 7.1.33, Plu.Aem.16: pl. ξτςσοί Jul.Or.2.60a codd. 

3. v. ξτςσϋρ. 

ξτςσοπλᾰσείσηρ, οτ, ὁ, resident in the *ξτςσοπλασεῖα (prob. street of the ξτςσϋρ), ςτμβίψςιρ -εισ῵ν ISmyrna714 (ii A.D.). 

ξτςσϋρ, ή, ϋν, (ξόψ) shaved whittled with a knife or plane, ἀκϋνσια Hdt.2.71 (nisi del. ἀκϋνσια); κάμαξ Ar.Fr.404; βέλορ 

Antiph.112; δϋπασα Arr.Tact.40.4. 

2. scraped, shredded, grated, στπϋρ Antiph.113.18; μοσϋρ pledget of lint, Gal.14.795; ἰὸρ ὁ ξ. collected by scraping, Dsc.5.79; 

μέσπον ξ. with the top raked off, not heaped up, PFay.84.7 (ii A.D.). 

3. trimmed, cropped with scissors, μαφαίπᾳ ξόςσ᾽ ἔφψν σπιφύμασα Ephipp.14.6. 

ξτςσϋρ, ὁ (in full ξτςσὸρ δπϋμορ Aristias5, Philostr.VA4.3), also ξτςσϋν, σϋ, BCH23.566 (Delph., iii B.C.), Inscr.Délos409A13 (ii 

B.C.):—walking-place in the grounds of a private residence, X.Oec.11.15; in a gymnasium, Plu.2.133d, OGI764.42 (Pergam.); name of a 

gymnasium at Elis containing trees and racing-tracks, Paus.6.23.1: open-air walks among trees Vitr.5.11.4; σὰ σ῵ν ξ. ἄλςη 

Philostr.VA8.26. 
2. covered colonnade in a gymnasium, for winter exercise, Vitr. l.c., Inscr.Délos l.c. 

II. meeting of athletes from various places to compete in sports, ἀπφιεπεὺρ σοῦ ςόμπανσορ ξ. IG14.1102, al., cf. 5(1).669 (Sparta); 

opp. ξτςσικὴ ςόνοδορ, Inscr.Olymp.436 (Expld. by Paus. l.c. as a clearing, from the action of Heracles in clearing out (ἀναξόειν) the 

thorn-bushes from the ξ. at Elis; perh. orig. ‘raked (ground)’.) 

III. a carpenter’s tool, Gal.1.47.4 (s.v.l.). 

ξτςσουοπέψ, carry a lance, in Pass. (cf. δοπτυοπέψ), Alc.Oxy.1789 Fr.1 i 8. 

ξτςσουϋπορ, ον, lance-bearing, of horsemen, X.Cyr.7.5.41, 8.3.16, Plb.5.53.2, D.S.19.27, Ascl.Tact.2.12, Arr.Tact.4.4, Plu.Flam.17. 

ξόςσπα, ἡ, scraper used after bathing, Hp.Nat.Mul.42, Diph.52, PCair.Zen.488.1 (iii B.C.), OGI339.77 (Sestos, ii B.C.), PLond.3.402 

ii 25 (ii B.C.), Agathin.ap.Orib.10.7.2: later word for ςσλεγγίρ, acc. to Luc.Lex.5, Hellad.ap.Phot.Bibl.p.533 B., Poll.3.154, Phryn.266. 

2. ξ. ἁλιετσική, app. instrument for scaling fish, PWürzb5.9, 12 (i B.C.). 

II. = ὠσεγφόσηρ, Archig.ap.Gal.12.620. 

ξόςσπεία, ἡ, set of graving-tools, PFay.347 (ii A.D.). 

ξόςσπίον, σϋ, Dim. of ξόςσπα, PLond.2.191.8 (ii A.D.). 

2. small raspatory at the end of a forceps, Paul.Aeg.6.25. 

ξόςσπίρ, ίδορ, ἡ, = ξόςσπα, Hsch. s.v. ςσελγίρ. 

ξτςσποειδήρ, έρ, shaped like a ξόςσπα, Erot. s.v. ἄμβην ; γψνία Procl.in Euc.pp.127, 238 F. 

ξτςσπολήκῠθον· κάδη καὶ βηςςία ἐλαίοτ λοτσπικά Hsch. 

ξῦςσπον, σϋ, scythe fixed to chariots, D.S.17.53. 

II. = ξτςσήπ, BSA27.228 (Sparta, ii A.D.): condemned by Thom.Mag.p.252 R. 

ξτςσποποιϋρ, ϋν, making ξῦςσπαι, Gloss.; perh. to be read in Dexipp.in Cat.12.7. 

ξτςσπουόλαξ [υῠ], ᾰκορ, ὁ, place or box for keeping ξῦςσπαι in, Artem.1.64. 

ξτςσπϋψ, channel, flute, in Pass., [κίονερ] ἐξτςσπψμένοι Ath.Mitt.14.109 (Mylasa). 

ξτςσπψσϋρ, ϋν, fluted, of pillars, SAWW179(6).63 (Cilicia, i/ii A.D.), Aq., Thd.3Ki.6.18, PLond.3.755B3 (iv A.D.); chamfered, πτπμίρ 

Hero Stereom.2.66.1. 

ξόυορ, σϋ, (ξόψ) coined as etym. of ξίυορ, EM611.8. 

ξόψ, Ep. impf. ξῦον Od.22.456: aor. ἔξῡςα Il.14.179, Hp.VC14 (ἐγ-ξόςῃ [ῠ] is prob. f.l. for -ξέςῃ in E.Fr.298 codd. Stob., and so 

διέξῠςεν for -έξεςεν in Nonn.D.39.321):—Med., aor. ἐξῡςάμην X.Cyr.6.2.32:—Pass., Sophr.150: aor. ἐξόςθην Arist.HA570a9, 

Thphr.CP5.6.13: pf. ἔξτςμαι Gal.13.544, (πεπι-) Hp.Mul.2.192:—scratch, scrape, λίςσποιςιν δάπεδον ξῦον they scraped the floor with 

rakes, Od. l.c.; scratch, prov. σὸν ξόονσα ἀνσιξόειν ‘claw me, claw thee’, Sophr.149; γέπονσα κψνείῳ ξόονσα σὴν γ῅ν scratching a 

diagram on the earth, Call.Iamb.1.122; σῶ δακσόλῳ [σὴν γ῅ν] Sch.Ar.Ach.31; γπάχι σὸ ξῦςδαι παπὰ σοῖρ παλαιοῖρ (i.e. in Hom., cf. 

γπάυψ I.1) D.T.630.28: metaph., ξῦςαι ἀπὸ γ῅παρ ἀλοιϋν scrape off, get rid of, sad old age, h.Ven.244; πᾶςαν ᾐϋνα ξόψν scouring the 

whole cost, of a fisherman, Babr.6.1; = ἐπιξόψ, graze, of stars which touch the horizon but do not set, Euc.Phaen.Prooem.p.2 H.:—Med., 

scratch oneself, ξτϋμενοι ἥδονσαι Democr.127; ξτϋμενοι ππὸρ σὰ δένδπα ἐκθλίβοτςι σοὺρ ὄπφειρ Arist.HA578b4, cf. Pr;953b37; σὴν 



κευαλὴν ξόςσπᾳ ξ. Luc.Lex.5:—Pass., σοῦ πηλοῦ ξτςθένσορ being scraped up, Arist.HA570a9; of land, to be eroded, scoured away, by 

water, ξτςθείςηρ καὶ ἀυανιςθείςηρ γ῅ρ POxy.1911.193 (vi A.D.). 

II. shred, ξόψν σὴν ςάπκα [σοῦ φαπαδπιοῦ] ἐν οἴνῳ διδϋναι πίνειν prob. in Hp.Int.37; [σιθόμαλλον] ἐν οἴνῳ ξόονσα πίνειν 

Thphr.HP9.11.2. 

III. shape by whittling, shaving, or planing, κύπαρ ib.5.1.7:—Med., παλσὸν ξόςαςθαι whittle oneself a javelin, X. l.c. 

IV. shear the nap of cloth, ἑανὸν ἕςαθ᾽, ὅν οἱ Ἀθήνη ἔξτς᾽ ἀςκήςαςα Il.14.179; cf. ξτςσϋρ 3, ξτςσίρ 1. 



Ο 
Ο, ο, sixteenth (later fifteenth) letter in Gr. alphabet: as numeral ο´ = 70, but ͵ο = 70,000. The name of the letter was οὔ, Pl.Cra.414c, 

al., Callias ap.Ath.10.453d, Neoptol.ap.eund.10.454f, AP9.385 (Steph.Gramm.): this name was in Plato‘s time pronounced like the letter 

itself, Pl.Cra.393d; ο scanned long, Achae.33.4; σὸ ο̄  (v.l. ο̄ῡ) ςσοιφεῖον Suid. s.v. Φιλοξένοτ γπαμμάσιον; later called ὂ μικπϋν 

(Hdn.Epim.20, Theognost.Can.13), little or short o, opp. ὢ μέγα great or long o. 

ὁ, ἟, σϋ, is, when thus written, 

A.     demonstr. Pronoun. 
B.     in Att., definite or prepositive Article. 

C.     in Ep., the so-called postpositive Article, = relative Pronoun, ὅρ, ἣ, ὅ.—The nom. masc. and fem. sg. and pl., ὁ, ἟, οἱ, αἱ, have no 

accent in codd. and most printed books, exc. when used as the relative; but ὁ, ἟, οἱ. αἱ differ only in writing from ὃ, ἡ, οἳ, αἳ; the nom. 

forms of the article are said by Hdn.Gr.1.474 to be oxytone, and by A.D.Pron.8.7 not to be enclitic. The forms σ῵ν, σοῖρ, σαῖρ were 

barytone (i.e. σὼν, σοὶρ σαὶρ) in Aeol. acc. to Aristarch.ap.A.D.Synt.51.26. For οἱ, αἱ some dialects (not Cypr., cf. ICS217.30, al., nor 

Cret., cf. Leg.Gort.5.28, nor Lesbian, cf. Alc.81, Sapph.Supp.5.1) and Hom. have σοί, σαί (though οἱ, αἱ are also found in Hom.): other 

Homeric forms are gen. sg. σοῖο, gen. and dat. dual σοῖιν Od.18.34, al.: gen. pl. fem. σάψν [ᾱ], dat. σοῖςι, σῆρ and σῆςι, never, σαῖςι or 

σαῖρ in Hom.—In Dor. and all other dialects exc. Att. and Ion. the fem. forms preserve the old ᾱ instead of changing it to η, hence Dor. 

etc. ἁ, σάν, σ᾵ρ; the gen. pl. σάψν contracts in many dialects to σ᾵ν; the gen. sg. is in many places σ῵, acc. pl. σύρ, but Cret., etc., σϋνρ 

(Leg.Gort.7.7, al.) or σϋρ (ib. 3.50, al.); in Lesbian Aeol. the acc. pl. forms are σοὶρ, σαὶρ, IG12(2).645A13, B62; dat. pl. σοῖρ, σαῖρ (or σοὶρ, 
σαὶρ, v. supr.), ib. 645A8, ib. 1.6; σαῖςι as demonstr., Sapph.16, Thess. gen. sg. σοῖ SEG31.572 (c.200 B.C.), al. The Att. Poets also used 

the Ion. and Ep. forms σοῖςι, σαῖςι; and in Trag. we find σοὶ μέν .., σοὶ δέ .., for οἱ μέν .., οἱ δέ .., not only in lyr., as A.Pers.584, Th.295, 

298; οἱ μέν .. σοὶ δ᾽ S.Aj.1404 (anap.); but even in a trimeter, A.Pers.424. in Att. the dual has usu. only one gender, σὼ θεύ (for σὰ θεά) 

And.1.113 sq.: σὼ πϋλεε Foed.ap.Th.5.23; σὼ ἟μέπα X.Cyr.1.2.11; σὼ φεῖπε Id.Mem.2.3.18; σοῖν φεποῖν Pl.Tht.155e; σοῖν γενεςέοιν 

Id.Phd.71e; σοῖν πολέοιν Isoc.4.75 (σά S.Ant.769, Ar.Eq.424, 484, σαῖν Lys.19.17, Is.5.16, etc. have been corrected); in Arc. the form 

σοῖρ functions as gen. dual fem., μεςακϋθεν σοῖρ κπάναιτν Schwyzer664.88 (Orchom., iv B.C.):—in Elean and Boeot. ὁ, ἟ (ἁ), σϋ, with the 

addition of -ί, = ὅδε, ἣδε, σϋδε, nom.pl. masc. στΐ the following men, Schwyzer485.14 (Thespiae, iii B.C.), al., cf. infr. VIII. 5. (With ὁ, ἁ, 

cf. Skt. demonstr. pron. , Goth. , ONorse , Old Lat. acc. sum, sam (Enn.):—With σϋ [from *σϋδ] cf. Skt. , Lat. is-

tud, Goth. :—with σοί cf. Skt. , Lith. , OE. , etc.:—with σάψν cf. Skt. , Lat. is-tarum:—the origin of the relative ὅρ, ἣ, ὅ 

(q.v.) is different.) 

A. ὁ, ἟, σϋ, DEMONSTR. PRONOUN, that, the oldest and in Hom. the commonest sense: freq. also in Hdt. (1.86, 5.35, al.). and sts. in 

Trag. (mostly in lyr., A.Supp.1047, etc.; in trimeters, Id.Th.197, Ag.7, Eu.174; σ῵ν γάπ .., σ῅ρ γάπ .., Id.Supp.358, S.OT1082; seldom in 

Att. Prose, exc. in special phrases, v. infr. VI, VII): 

I. joined with a Subst., to call attention to it ὁ Ττδεΐδηρ he—Tydeus‘ famous son, Il.11.660; σὸν Χπόςην that venerable man Chryses, 

1.11: and so with Appellat., Νέςσψπ ὁ γέπψν N.—that aged man, 7.324; αἰεσοῦ .. σοῦ θηπησ῅πορ the eagle, that which is called hunter, 

21.252, al.; also to define and give emphasis, σιμ῅ρ σ῅ρ Ππιάμοτ for honour, namely that of Priam, 20.181; οἴφεσ᾽ ἀνὴπ ὤπιςσορ a man is 

gone, and he the best, 11.288, cf. 13.433, al.: sts. with words between the Pron. and Noun, α὎σὰπ ὁ αὔσε Πέλοχ 2.105; σὸν Ἕκσοπι μῦθον 
ἐνίςπερ 11.186, cf. 703, al.:—different from this are cases like Il.1.409 αἴ κέν πψρ ἐθέλῃςιν ἐπὶ Τπύεςςιν ἀπ῅-ξαι, σοὺρ δέ κασὰ ππόμναρ 
σε καὶ ἀμυ᾽ ἅλα ἔλςαι Ἀφαιοόρ if he would help the Trojans, but drive those back to the ships—I mean the Achaeans, where Ἀφ. is only 

added to explain σοόρ, cf. 1.472, 4.20, 329, al. 

II. freq. without a Subst., he, she, it, ὁ γὰπ ἤλθε Il.1.12, al. 

III. placed after its Noun, before the Relat. Prons., ἐυάμην ςὲ πεπὶ υπέναρ ἔμμεναι ἄλλψν, σ῵ν ὅςςοι Λτκίην ναιεσάοτςι far above 

the rest, above those to wit who, etc., Il.17.172; οἷ᾽ ο ; so, in acc., καὶ σὸν εἰπεῖν Pl.Smp.174a, cf. X.Cyr.1.3.9, etc.; also in Hdt. καὶ σὴν 

υπάςαι 6.61, al. 

IV. before a Possessive Pron. its demonstr. force is sts. very manifest, υθίςει ςε σὸ ςὸν μένορ that spirit of thine, Il.6.407, cf. 11.608; 

but in 15.58, 16.40, and elsewh. it is merely the Art. 

V. for cases in which the Homeric usage approaches most nearly to the Attic., v. infr. B. init. 

VI. ὁ μέν .., ὁ δέ .., without a Subst., in all cases, genders, and numbers, Hom., etc.: sts. in Opposition, where ὁ μέν prop. refers to the 

former, ὁ δέ to the latter; more rarely ὁ μέν the latter, ὁ δέ the former, Pl.Prt.359e, Isoc.2.32, 34: sts. in Partition, the one .., the other .., 

etc.—The Noun with it is regularly in gen. pl., being divided by the ὁ μέν .., ὁ δέ .., into parts, ἟ΐθεοι καὶ παπθένοι .., σ῵ν δ᾽ αἱ μὲν λεπσὰρ 
ὁθϋναρ ἔφον, οἱ δὲ φισ῵ναρ εἵασο Il.18.595; σ῵ν πϋλεψν αἱ μὲν στπαννοῦνσαι, αἱ δὲ δημοκπασοῦνασι, αἱ δὲ ἀπιςσοκπασοῦνσαι 
Pl.R.338d, etc.: but freq. the Noun is in the same case, by a kind of apposition, ἵδον τἷε Δάπησορ, σὸν μὲν ἀλετάμενον σὸν δὲ κσάμενον 

Il.5.28, cf. Od.12.73, etc.: so in Trag. and Att., S.Ant.22, etc.; πηγὴ ἟ μὲν εἰρ α὎σὸν ἔδτ, ἟ δὲ ἔξψ ἀποππεῖ Pl.Phdr.255c; if the Noun be 

collective. it is in the gen. sg., ὁ μὲν πεππαμένορ ἤν σοῦ αίσοτ, ὁ δὲ ἔνδον ἀποκείμενορ D.42.6: sts. a Noun is added in apposition with ὁ 
μέν or ὁ δέ, ὁ μὲν οὒσας᾽ Ἀσόμνιον ὀξέω δοτπὶ Ἀνσίλοφορ .., Μάπιρ δὲ .. Il.16.317–19, cf. 116; σοὺρ μὲν σὰ δίκαια ποιεῖν ἞νάγκαςα, σοὺρ 
πλοτςίοτρ, σοὺρ δὲ πένησαρ κσλ. D.18.102, cf. Pl.Grg.501a, etc. 

2. when a neg. accompanies ὁ δέ, it follows δέ, e.g. σὰρ γοῦν Ἀθήναρ οἶδα σὸν δὲ φ῵πον οὒ S.OC24; σὸν υιλϋςουον ςουίαρ 
ἐπιθτμησὴν εἶναι, ο὎ σ῅ρ μὲν σ῅ρ δ᾽ οὒ, ἀλλὰ πάςηρ Pl.R.475b; ο὎ πάςαρ φπὴ σὰρ δϋξαρ σιμ᾵ν, ἀλλὰ σὰρ μὲν σὰρ δ᾽ οὒ· ο὎δὲ πάνσψν, 
ἀλλὰ σ῵ν μὲν σ῵ν δ᾽ οὒ Id.Cri.47a, etc. 

3. ὁ μέν σιρ .., ὁ δέ σιρ .. is used in Prose, when the Noun to which ὁ refers is left indefinite, ἔλεγοτ ὁ μέν σιρ σὴν ςουίαν, ὁ δὲ σὴν 
καπσεπίαν .., ὁ δέ σιρ καὶ σὸ κὰλλορ X.Cyr.3.1.41; νϋμοτρ .. σοὺρ μὲν ὁπθ῵ρ σιθέαςιν σοὺρ δέ σιναρ ο὎κ ὀπθ῵ρ Pl.R.339c, cf. Phlb.13c. 

4. on σὸ μέν .., σὸ δέ .., or σὰ μέν .., σὰ δέ .., v. infr. VIII. 4. 

5. ὁ μέν is freq. used without a corresponding ὁ δέ, οἱ μὲν ἄπ᾽ ἐςκίδνανσο .., Μτπμιδϋναρ δ᾽ ο὎κ εἴα ἀποςκίδναςθαι Il.23.3, cf. 

24.722, Th.8.12, etc.: also folld. by ἀλλά, ἟ μὲν γάπ μ᾽ ἐκέλετε .., ἀλλ᾽ ἐγὼ ο὎κ ἔθελον Od.7.304; by ἄλλορ δέ, Il.6.147, etc. σὸν μὲν .., 
ἔσεπον δέ Ar.Av.843, etc.; ὁ μέν .., ὃρ δέ .. Thgn.205 (v.l. ο὎δέ): less freq. ὁ δέ in the latter clause without ὁ μέν preceding, σῆ ῥα 



παπαδπαμέσην υεόγψν, ὁ δ᾽ ὄπιςθε διύκψν (for ὁ μὲν υεόγψν) Il.22.157; ςυπαγῖδε .. φπτςοῦν ἔφοτςα σὸν δακσόλιον, ἟ δ᾽ ἑσέπα 
ἀπγτποῦν IG2.1388.45, cf. μέν D. III; γεψπγὸρ μὲν εἵρ, ὁ δὲ οἰκοδϋμορ, ἄλλορ δέ σιρ ὏υανσήρ Pl.R.369d, cf. Tht.181d. 

6. ὁ δέ following μέν sts. refers to the subject of the preceding clause, σοῦ μὲν ἅμαπθ᾽, ὁ δὲ Λεῦκον .. βεβλήκει Il.4.491; σὴν μὲν 
γενομένην α὎σοῖςι αἰσίην ο὎ μανλα ἐξέυαινε, ὁ δὲ ἔλεγέ ςυι Hdt.6.3, cf. 1.66, 6.9, 133, 7.6: rare in Att. Prose, ἐπεχήυιζεν α὎σὸρ 
ἔυοπορ ὤν· ὁ δὲ ο὏κ ἔυη διαγιγνύςκειν σὴν βοήν Th.1.87; ἔμενον ὡρ κασέφονσερ σὸ ἄκπον· οἱ δ᾽ ο὏ κασεῖφον X.An.4.2.6: this is different 

from ὁ δέ in apodosi, v. infr. 7; also from passages in which both clauses have a common verb, v. ὅ γε II. 

7. ὁ δέ is freq. used simply in continuing a narrative, Il.1.43, etc.; also used by Hom. in apodosi after a relat., v. ὅδε III. 3. 

8. the opposition may be expressed otherwise than by μέν and δέ, οὒθ᾽ ὁ .. οὒθ᾽ ὁ Il.15.417; ἠ σοῖςιν ἡ σοῖρ A.Supp.430; οὒσε σοῖρ 
οὒσε σοῖρ Pl.Lg.701e. 

VII. the following usages prevailed in Att. Prose, 

1. in dialogue, after καί, it was usual to say in nom. sg. masc. καὶ ὅρ; in the other cases the usual forms of the Art. were used (v. ὅρ A. 

II. 1 and cf. Skt. , alternat. form of ); so, in acc., καὶ σὸν εἰπεῖν Pl.Smp.174a, cf. X.Cyr.1.3.9, etc.; also in Hdt. καὶ σὴν υπάςαι 6.61, 

al. 

2. ὁ καὶ ὁ such and such, σῆ καὶ σῆ ἀσιμίᾳ Pl.Lg.721b: but mostly in acc., ἀυικνοῦμαι ὡρ σὸν καὶ σϋν Lys.1.23, cf. Pl.Lg.784c; σὰ καὶ 
σὰ πεπονθύρ D.21.141, cf. 9.68; σὸ καὶ σϋ Id.18.243; ἀνάγκη ἄπα σὸ καὶ σϋ it must then be so, and so, Arist.Rh.1401a4, cf. 1413a22; but 

σὰ καὶ σά now one thing, now another, of good and bad, σὸν δ᾽ ἀγαθὸν σολμ᾵ν φπὴ σά σε καὶ σὰ υέπειν Thgn.398, cf. Pi.P.5.55, 7.20, al.; 

σ῵ν σε καὶ σ῵ν καιπϋν Id.O.2.53; so πάνσα σοῦ μεσπίοτ μεσαβαλλϋμενα ἐπὶ σὰ καὶ ἐπὶ σά, of excess and defect, Hp.Acut.46; cf. A.VI. 8. 

VIII. abs. usages of single cases, 

1. fem. dat. σῆ, of Place, there, on that spot, here, this way, that way, Il.5.752, 858, al.: folld. by ᾗ, 13.52, etc.: also in Prose, σὸ μὲν 
σῆ, σὸ δὲ σῆ X.Ath.2.12. 

b. with a notion of motion towards, that way, in that direction, Il.10.531, 11.149, 12.124: σῆ ἴμεν ᾗ .. 15.46; δελυῖνερ σῆ καὶ σῆ 
ἐθόνεον ἰφθτάονσερ Hes.Sc.210:—only poet. 

c. of Manner, σῆ πεπ σελετσήςεςθαι ἔμελλεν in this way, thus, Od.8.510. 

d. repeated, σῆ μέν .., σῆ δέ .., in one way .., in another .., or partly .., partly .., E.Or.356, Pl.Smp.211a, etc.: without μέν, σῆ μ᾵λλον, 
σῆ δ᾽ ἥςςον Parm.8.48. 

e. relat., where, by which way, only Ep., as Il.12.118, Od.4.229. 

2. neut. dat. σῶ, therefore, on this account, freq. in Hom., Il.1.418, 2.254, al. (v. infr.): also in Trag., A.Pr.239, S.OT510 (lyr.); in 

Prose, σῶ σοι .. Pl.Tht.179d, Sph.230b. 

b. thus, so, Il.2.373, 13.57, etc.: it may also esp. when εἰ precedes, be translated, then, if this be so, on this condition, Od.1.239, 

3.224, 258, al., Theoc.29.11.—In Hom. the true form is prob. σ῵, as in cod. A, or σύ, cf. A.D.Adv.199.2. 

3. neut. acc. σϋ, wherefore, Il.3.176, Od.8.332, al., S.Ph.142 (lyr.); also σὸ δέ abs., but the fact is .., Pl.Ap.23a, Men.97c, Phd.109d, 

Tht.157b, R.340d, Lg.967a; even when the σϋ refers to what precedes, the contrast may lie not in the thing referred to, but in another part 

of the sentence (cf. supr. VI. 6), σὸ δ᾽ ἐπὶ κακοτπγίᾳ .. ἐπεσήδετςαν Th.1.37; σὸ δὲ .. ἟μῖν μ᾵λλον πεπιέςσαι Id.2.89; υαςὶ δέ σινερ α὎σὸν 
καὶ σ῵ν ἑπσὰ ςου῵ν γεγονέναι· σὸ δὲ ο὎κ ἤν but he was not, Nic.Dam.58 J. 

4. σὸ μέν .., σὸ δέ .., partly .., partly .., or on the one hand .., on the other .., Th.7.36, etc., cf. Od.2.46; more freq. σὰ μέν .., σὰ δέ .., 

Hdt.1.173, S.Tr.534, etc.; also σὰ μέν σι .., σὰ δέ σι .. X.An.4.1.14; σὸ μέν σι .., σὸ δέ σι .. Luc.Macr.14; σὰ μέν .., σὸ δὲ πλέον .. Th.1.90: 

sts. without σὸ μέν .. in the first clause, σὸ δέ σι Id.1.107, 7.48: rarely of Time, σὰ μὲν πολλὰ .., σέλορ δέ several times .. and finally, 

Hdt.3.85. 

5. of Time, sts. that time, sts. this (present) time, ςτνμαφία κ᾽ ἔα ἑκασὸν ϝέσεα, ἄπφοι δέ κα σοΐ (where it is possible, but not 

necessary, to supply ϝέσορ) SIG9.3 (Olympia, vi B.C.): so with Preps., ἐκ σοῦ, Ep. σοῖο, from that time, Il.1.493, 15.601. 

b. ππὸ σοῦ, sts. written πποσοῦ, before this, aforetime, Hdt.1.103, 122, 5.55, A.Ag.1204, Ar.Nu.5, etc.; ἐν σῶ ππὸ σοῦ φπϋνῳ Th.1.32, 

cf. A.Eu.462; σὸ ππὸ σοῦ D.S.20.59, v. ππϋ A II 1, Myc.  (gen. sg.),  (dat. pl.). 

c. in Thess. Prose, ὏πππὸ σ᾵ρ yesterday, σὰ χαυίςμασα σϋ σε ὏πππὸ σ᾵ρ γενϋμενον καὶ σὸ σ᾵μον the decree which was passed 

yesterday (lit. before this [day]), and to-day‘s, IG9(2).517.43 (Larissa, iii B.C.). 

6. ἐν σοῖρ is freq. used in Prose with Superlative, ἐν σοῖςι θειϋσασον a most marvellous thing, Hdt.7.137; ἐν σοῖρ ππ῵σοι the very 

first, Th.1.6, etc.; ἐν σοῖςι ππ῵σορ (ππύσοιρ codd.) Pherecr.145.4; [Ζεὺρ] Ἔπψσά σε καὶ Ἀνάγκην ἐν σοῖρ ππ῵σα ἐγέννηςεν first of all, 

Aristid.Or.43(1).16, cf. 37(2).2: when used with fem. Nouns, ἐν σοῖρ remained without change of gender, ἐν σοῖρ πλεῖςσαι δὴ ν῅ερ the 

greatest number of ships, Th.3.17; ἐν σοῖρ ππύση ἐγένεσο (sc. ἟ ςσάςιρ) ib. 82; also with Advbs., ἐν σοῖρ μάλιςσα Id.8.90, Pl.Cri.52, 

Plu.2.74e, 421d, 723e, Brut.6, 11, al., Paus.1.16.3, etc. ἐν σοῖρ φαλεπύσασα Th.7.71; σὴν Αἴγτπσον ἐν σοῖρ μάλιςσα μελάγγειον οὔςαν 

Plu.2.364c: in late Proce, also with Positives, ἐν σοῖρ παπάδοξον Aristid.Or.48(24).47 codd.; with πάντ, ἐν σοῖρ πάντ D.H.1.19, cf. 66 (ἐν 
σαῖρ πάντ f.l.4.14, 15). 

B. ὁ, ἟, σϋ, THE DEFINITE ARTICLE, the, to specify individuals: rare in this signf. in the earliest Gr., becoming commonser later. In 

Hom. the demonstr. force can generally be traced, v. supr. A. I, but the definite Art. must be recognized in places like Il.1.167, 7.412, 

9.309, 12.289, Od.19.372: also when joined to an Adj. to make it a Subst., αἰὲν ἀποκσείνψν σὸν ὀπίςσασον the hindmost man, Il.11.178; 

σὸν ἄπιςσον 17.80; σὸν δόςσηνον 22.59; σὸν πποὒφονσα 23.325; σῶ ππύσῳ .., σῶ δενσέπῳ .., etc., ib. 265sq.; also in σ῵ν ἄλλψν 2.674, 

al.: with Advs., σὸ ππίν 24.543, al.; σὸ πάπορ πεπ 17.720; σὸ ππϋςθεν 23.583; also σὸ σπίσον ib. 733; σὰ ππ῵σα 1.6, al.; σὸ μὲν ἄλλο for 

the rest, 23.454; ἀνδπ῵ν σ῵ν σϋσε 9.559.—The true Art., however, is first fully established in fifth-cent Att., whilst the demonstr. usage 

disappears, exc. in a few cases, v. A. VI– ́ιιι.—Chief usages, esp. in Att. 

I. not only with common Appellats., Adjs., and Parts., to specify them as present to sense or mind, but also freq. where we use the 

Possessive Pron., σὸ κέαπ η὎υπάνθην Ar.Ach.5; σὴν κευαλὴν κασεάγην my head was broken, And.1.61, etc.; σοὺ υίλοτρ ποιοόμευα we 

make our friends, S.Ant.190; σὰρ πϋλειρ ἔκσιζον they began founding their cities, Th.1.12; ο὎φ ὏πὲπ σὴν ο὎ςίαν ποιοόμενοι σοὺρ παῖδαρ 

Pl.R.372b. 

b. omitted with pr. nn and freq. with Appellats., which require no specification, as θεϋρ, βαςιλεόρ, v. θεϋρ I. 1, βαςιλεόρ III; ἐμ πϋλει 
in the Acropolis, IG1.4.1, al.: but added to pr. nn., when attention is to be called to the previous mention of the person, as Th.(3.70) 

speaks first of Πειθίαρ and then refers to him repeatedly as ὁ Π.; cf. Θπάςτλορ in Id.8.104, with ὁ Θ. ib. 105; or when the person spoken of 

is to be specially distinguished, Ζεόρ, ὅςσιρ ὁ Ζεόρ whoever this Zeus is, E.Fr.480; and therefore properly omitted when a special 



designation follows, as Σψκπάσηρ ὁ υιλϋςουορ: seldom in Trag. with pr. nn., save to give pecul. emphasis, like Lat. ille, ὁ Αάωορ, ὁ 
Φοῖβορ, S.OT729, El.35, etc.: later, however, the usage became very common (the Homeric usage of ὁ with a pr. n. is different, v. A.I.) 

c. Aristotle says Σψκπάσηρ meaning the historical Socrates, as in SE183b7, PA642a28, al., but ὁ Σψκπάσηρ when he means the 

Platonic Socrates, as Pol.1261a6, al.: so with other pr. nn, EN1145a21, 1146a21, al. 

d. for Σαῦλορ ὁ καὶ Παῦλορ, etc., v. καί B. 2. 

2. in a generic sense, where the individual is treated as a type, οἷρ ὁ γέπψν μεσέῃςιν .. λεόςςει Il.3.109; πονηπὸν ὁ ςτκουάνσηρ 

D.18.242, etc. 

b. freq. with abstract Nouns, ἣ σε ἐλπὶρ καὶ ὁ ἔπψρ Th.3.45, etc. 

3. of outstanding members of a class, ὁ γεψγπάυορ, ὁ κψμικϋρ, ὁ ποιησήρ, ὁ σεφνικϋρ, v. γεψγπάυορ, κψμικϋρ, ποιησήρ, σεφνικϋρ. 

4. with infs., which thereby become Substs., σὸ εἴπγειν prevention, Pl.Grg.505b; σὸ υπονεῖν good sense, S.Ant.1348 (anap.), etc.: 

when the subject is expressed it is put between the Art. and the inf., σὸ θεοὺρ εἶναι the existence of gods, Pl.Phd.62b; σὸ μηδένα εἶναι 
ὄλβιον the fact or statement that no one is happy, Hdt.1.86. 

5. in neut. before any word or expression which itself is made the object of thought, σὸ ἄνθπψπορ the word or notion man; σὸ λέγψ 

the word λέγψ ; σὸ μηδὲν ἄγαν the sentiment ‗ne quid nimis‘, E.Hipp.265 (lyr.); σὸ σῆ α὎σῆ the phrase σῆ α὎σῆ, Pl.Men.72e: and so 

before whole clauses, ἟ δϋζα .. πεπὶ σοῦ οὓςσιναρ δεῖ ἄπφειν the opinion about the question ‗who ought to rule‘, Id.R.431e; σὸ ἐὰν μένησε 
παπ᾽ ἐμοί, ἀποδύςψ the phrase ‗I will give back, if ..‘, X.Cyr.5.1.21, cf. Pl.R.327c, etc.; σοὺρ σοῦ σί ππακσέον λογιςμοόρ D.23.148; σὸ 
ὀλίγοι the term few, Arist.Pol.1283b11. 

6. before relat. clauses, when the Art. serves to combine the whole relat. clause into one notion, σῆ ᾗ υὴρ ςὺ ςκληπϋσησι the 

harshness you speak of, Pl.Cra.435a; σὸν ἣμεπον καππϋν .., καὶ σὸν ὅςορ ξόλινορ (i.e. καὶ σὸν καππὸν ὅςορ ἂν ᾖ ξόλνορ) Id.Criti.115b; 

σ῵ν ὅςοι ἂν .. ἀγαθοὶ κπιθ῵ςιν Id.R.469b; ἐκ γ῅ρ καὶ πτπὸρ μείξανσερ καὶ σ῵ν ὅςα πτπὶ καὶ γῆ κεπάνντσαι Id.Prt.32cd, cf. Hyp.Lyc.2; 

σαόσην σε σὴν αἰσίαν καὶ σὴν ὅθεν ἟ κίνηςιρ Arist.Metaph.987a8; σὸν ὃρ ἔυη Lys.23.8: hence the relat., by attraction, freq. follows the 

case of the Art., σοῖρ οἵοιρ ἟μῖν σε καὶ ὏μῖν, i.e. σοῖρ αὔςιν οἷοι ἟μεῖρ καὶ ὏μεῖρ, X.HG2.3.25, etc. 

7. before Prons., 

a. before the pers. Prons., giving them greater emphasis, but only in acc., σὸν ἐμέ Pl.Tht.166a, Phlb.20b; σὸν .. ςὲ καὶ ἐμέ ib. 59b; σὸν 
α὏σϋν Id.Phdr.258a; on ὁ α὎σϋρ, v. α὎σϋρ III. 

b. before the interrog. Pron. (both σίρ and ποῖορ), referring to something before, which needs to be more distinctly specified, 

A.Pr.251, Ar.Pax696; also σὰ σί; because οἷα went before, ib. 693. Of σίρ only the neut. is thus used (v. supr.): ποῖορ is thus used not only 

in neut. pl., σὰ ποῖα; E.Ph.707; but also in the other genders, ὁ ποῖορ; ib. 1704; σ῅ρ ποίαρ μεπίδορ; D.18.64; σοῖρ ποίοιρ ..; Arist.Ph.227b1. 

c. with σοιοῦσορ, σοιϋςδε, σηλικοῦσορ, etc., the Art. either makes the Pron. into a Subst., ὁ σοιοῦσορ that sort of person, 

X.Mem.4.2.21, etc.; or subjoins it to a Subst. which already has an Art., σὴν ἀπολογίαν σὴν σοιαόσην D.41.13. 

8. before ἅπαρ, Pi.N.1.69, Hdt.3.64, 7.153 (s.v.l.), S.OC1224 (lyr.), D.18.231, etc.; also σὸν ἕνα, σὸν ἕνα σοῦσον, Arist.Pol.1287b8, 

1288a19: on its usage with ἕκαςσορ, v. sub voc.; and on οἱ ἄλλοι, οἱ πολλοί, etc., v. ἄλλορ II. 6, πολόρ II. 3, etc. 

9. the Art. with the Comp. is rare, if ἢ follows, S.Ant.313, OC796. 

II. elliptic expressions: 

1. before the gen. of a pr. n., to express descent, son or daughter, Θοτκτδίδηρ ὁ ὆λϋποτ (sc. νἱϋρ) Th.4.104; ἖λένη ἟ σοῦ Διϋρ (sc. 

θτγάσηπ) E.Hel.470: also to denote other relationships, e.g. brother, Lys.32.24, Alciphr.2.2.10; ἟ Στικτθίψνορ Μελιςσίφη Μ. the wife of 

S., Ar.Ec.46; Κλέαπφορ καὶ οἱ ἐκείνοτ Cl. and his men, X.An.1.2.15; ὁ σοῦ Ἀνσιγένεορ the slave of A., Hp.Hum.20. 

2. generally, before a gen. it indicates a wider relation, as σὸ σ῵ν, σὸ σ῵ν ἗πμ῵ν, the matter of the ships, the affair of the Hermae, 

Th.4.23, 6.60; σὰ σοῦ Ἀππιδαίοτ ππάςςειν to promote the interests of Arrihibaeus, Id.4.83, cf. 6.89, etc.; σὸ σ῅ρ σόφηρ, = ἟ σόφη, Id.4.18; 

σὰ σ῅ρ σόφηρ accidents, chance events. ib. 55; σὰ γὰπ υθισ῵ν σοῖρ ὁπ῵ςι κϋςμορ performance of the rites due to the dead befits the living, 

E.Supp.78 (lyr.); σὰ σ῵ν θε῵ν that which is destined by the gods, S.Tr.498 (lyr.): hence with neut. of Possessive Pron., σὸ ἐμϋν, σὸ ςϋν, 

what regards me or thee, my or thy business or interests, S.Aj.124, El.251, etc.: and with gen. of 3 pers., σὸ σ῅ςδε E.Hipp.48. But σϋ σινορ 

is freq. also, a man’s word or saying, as σὸ σ῅ Σὀλψνορ Hdt.1.86; σὸ σοῦ ὇μήποτ as Homer says, Pl.Tht.183e; also σά σνορ so-and-so‘s 

house, Ar.V.1432, D.54.7, Theoc.2.76. Herod.5.52, Ev.Luc.2.49. 

3. very freq. with cases governed by Preps., αἱ ἐκ σ῅ρ Ζακόνθοτ νῆερ the ships from Zacynthus, Th.4.13; οἱ ἀμυί σινα, οἱ πεπί σινα 

such an one and his followers v. ἀμυί C. I. 3, πεπί C. I. 2; also σὰ ἐπὶ Θπᾴκηρ the Thrace-ward district, Th.1.59, al.; σὰ ἀπὸ σοῦ 
κασαςσπύμασορ matters on deck, Id.7.70; σὰ ἀπ᾽ Ἀλκιβιάδοτ the proposals of Alcibiades, Id.8.48; σὰ ἀπὸ σ῅ρ σόφηρ the incidents of 

fortune, Id.2.87, etc. 

4. on μὰ σϋν, μὰ σήν, etc., v. μά IV. 

5. in elliptical phrases, ἐποπετϋμην σὴν ἔξψ σείφοτρ (sc. ὁδϋν) Pl.Ly.203a; ἟ ἐπὶ θανάσῳ (sc. ςσολή, δέςιρ), v. θάνασορ; κασὰ σὴν 
ἐμήν (sc. γνύμην), v. ἐμϋρ II. 4; ἟ αὒπιον (sc. ἟μέπα), v. αὒπιον: ἟ Λτδιςσί (sc. ἁπμονία) Arist.Pol.1342b32, etc.: 

6. freq. with Advs., which thus take an adj. sense, as ὁ, ἟, σὸ νῦν, v. νῦν; ὁ οἴκαδε πλοῦρ Th.1.52; οἱ σϋσε, οἱ ἔπεισα (sc. ἄνθπψποι), 
ib. 9, 10, etc.; but σϋ stands abs. with Advs. of time and place, when one cannot (as in the preceding instances) supply a Subst., as 

κἀκεῖςε καὶ σὸ δεῦπο E.Ph.266, cf. [315] (lyr.); ὁ μὲν σὸ κεῖθεν, ὁ δὲ σὸ κεῖθεν Id.Or.1412 (lyr.):, also σὸ εἰκ῅ Pl.Grg.506d, al. σὸ μϋλιρ 

D.H.Comp.20, rarely abs. in gen., ἰέναι σοῦ ππϋςψ to go forward, X.An.1.3.1; σοῦ πποςψσάσψ δπαμεῖν S.Aj.731. 

7. w. numerals, indicating number of tenures of office, ὓπασορ σὸ ζ´ TAM4(1).11 (A.D. 116); indicating a date, σῶ ζμς´ (sc. ἕσει) 
SEG32.1537 (A.D. 184). 

C. as RELATIVE PRONOUN in many dialects; both in nom. sg. masc. ὅ, as κλῦθί μοι, ὃ φθιζὸρ θεὸρ ἢλτθερ Od.2.262, cf. 1.300, al.; 

Ἔπψρ, ὃ κασ᾽ ὀμμάσψν ςσάζειρ πϋθον E.Hipp.526 (lyr.); Ἄςψνιρ, ὃ κ἞ν Ἀφέπονσι υιλεῖσαι Theoc.15.86; Cypr. , ὃ ἐξοπόξε̄ 

he who expels him, ICS217.12, 25; and in the forms beginning with σ, esp. in Hom. (Od.4.160, al.), Hdt.1.7, al.: also in Ion. Poets, ἐν σῶ 
κάθημαι Archil.87.3, cf. Semon.7.3, Anacr.86 (prob.), Herod.2.64, al.: freq. in Trag., σ῅ρ S.OC1258, Tr.381, 728, E.Alc.883 (anap.); σῶ 

S.Ph.14; σήν Id.OC747, Tr.47, El.1144; σὸ Id.OT1427; σ῵ν ib. 1379, Ant.1086.—Never in Att. Prose:—Ep. gen. sg. σεῦ Il.18.192 (s.v.l.). 

D. CRASIS OF ARTICLE: 

a. Att. ὁ, ἟, σϋ, with ᾰ make ᾱ, as ἁνήπ, ἁλήθεια, σἀγαθϋν, σᾄσιον; so οἱ, αἱ, σά, as ἅνδπερ, σἀγαθά; also σοῦ, σῶ, as σἀγαθοῦ, 

σἀγαθῶ: ὁ, σϋ, οἱ, before ε gives οτ, ο὏ξ, ο὏πί, ο὏μϋρ, σοὒπγον, ο὏πιφύπιοι, etc.; also σοῦ, as σο὎μοῦ, σο὎πιϋνσορ; but ἅσεπορ, θάπεπον ( 

 ), Ion. οὓσεπορ, σοὒσεπον (v. ἑσεπορ), Att. fem. ἟σέπα, dat. θησέπᾳ (v. ἕσεπορ); σῶ loses the iota, σὠμῶ, σὠπιϋνσι: ὁ, σϋ, before ο gives 

οτ, as Οὁδτςςεόρ, Ο὏λόμπιορ, σοὒνομα: ὁ, σϋ, etc., before ατ gives ᾱτ, αὁσϋρ, σα὎σϋ, σα὎σῶ (freq. written ἁσϋρ, etc. in Inscrr. and Pap.); 



so σὰ α὎σά = σα὎σά, αἱ αόσαί = α὏σαί: ἟ before ε὎ gives η὏, as ν὏λάβεια: σῆ before ἟ gives θη, as θ἞μέπᾳ: σὸ before ὏ gives θοτ, as 

θοὒδψπ for σὸ ὓδψπ. 

b. other dialects: in their treatment of crasis these follow the local laws of contraction, hence, e.g., Dor. ὡξ from ὁ ἐξ Theoc.1.65, 

ὥλαυορ from ὁ ἔλαυορ ib. 135; Ion. ᾡςτμνήσηρ from ὁ αἰς- SIG57.45 (Milet., v B.C.); ὡτσή from ἟ α὎σή Heraclit.60, etc. 

ὅ, relat. Pron. masc. for ὅρ, v. ὁ, ἟, σϋ C. 

II. ὅ, neut. of relat. Pron. ὅρ. 

III. ὂ ὂ ὄ, Interj., Ar.Th.1191. 

ὀ, insep. Prefix, v. α-II. 

ὅ γε, ἣ γε, σϋ γε, the demonstr. Pron. ὁ, ἟, σϋ, made slightly (if at all) more emphatic by the addition of γε, he, she, it: 

I. Τεῦκπον .. καὶ Λήωσον .., σοὺρ ὅ γ᾽ ἐποσπόνψν Il.13.94; πάνσερ ἄπ᾽ οἵ γ᾽ ἔθελον 7.169; κεῖνορ ὅ γε .. ἥςσαι there he sitteth, 19.344; 

with a Subst., ὅ γ᾽ ἣπψρ he the hero, 5.327; σὸν γε ἄνακσα ib. 794. 

II. in one clause of a disjunctive sentence, either the former, πασὴπ δ᾽ ἐμϋρ .. ζύει ὅ γ᾽ ἤ σέθνηκε Od.2.132, cf. 3.90, 4.821; or the 

latter, ἢ σιναρ ἐκ Πόλοτ ἄξει .., ἠ ὅ γε καὶ Σπάπσηθεν 2.327; so λάθοι ἂν ἢσοι μανεὶρ ἠ ὅ γε ἀπϋπληκσορ γενϋμενορ Hdt.2.173: so also in 

an adversative clause, Θέσιρ δ᾽ ο὎ λήθεσ᾽ ἐυεσμέψν .., ἀλλ᾽ ἣ γ᾽ ἀνεδόςεσο Il.1.496, cf. 11.226. 

III. after ὥρ (thus), ib. 136, al. 

IV. Adverbial usages: 

1. dat. σῆ γε, there, at that point, 6.435. 

2. acc. neut. σϋ γε, on that account, 5.827, Od.17.401. 

ὀ᾵, Interj., woe, woe!, c. gen., A.Pers.117.122 (both lyr.). 

ὄα (A), ἟, service-tree, Sorbus domestica, Thphr., etc.: ὄα in Hsch., but codd. of Thphr. have ὄη in HP2.2.10; ὄα in 2.7.7; οἴη in 

3.12.9, 3.15.4, CP3.1.4; οὒα in HP3.6.5, cf. αἶα (C). 

II. its fruit was ὄον, σϋ, sorbapple, or service-berry, which was split and pickled for use, Pl.Smp.190d, Dsc.1.120:—in Pl. l.c. codd. 

have ὠωα, ὠά, and in Dsc. οὔα, which latter form also occurs in Hp.Vict.2.55, Thphr.HP3.2.1, CP2.8.2; ὄη σὸ δένδπον, ἥρ ὁ καππὸρ ὄα 
καλεῖσαι, ὏πὸ δὲ σ῵ν πολλ῵ν αὔα Gal.12.87. 

ὄα (B) or ὀά, ἟, = ὤα, hem or border, A.Fr.280 A, Ar.Fr.228; ςινδϋναρ .. ἃ ὄαρ ἔφοτςιν prob. in CIG2860 ii 7 (Didyma), cf. 

Poll.7.62, Ael.Dion.Fr.266. 

II. sheep-skin, v. ᾤα. 

ὀάντερ· ἔνεδπαι, Hsch. (θπάντερ· ἑδπαι cj. Schmidt). 

ὄαοι· μϋνοι, Id. (Fort. οἶϝοι.) 
ὄᾰπ, ὄᾰπορ, ἟, wife, in gen. pl., ὀάπψν ἕνεκα ςυεσεπάψν Il.9.327: contr. dat. pl., ἀμτνέμεναι ὤπεςςι 5.486: acc. pl., ὄαπαρ· γάμοτρ, 

οἱ δὲ γτναῖκαρ, Hsch. 

ὀᾰπίζψ (ὄαπορ), Ep. Verb, used only in pres. and impf., converse or chat with (Luc.Par.43), c. dat. pers., ὅθι ᾗ ὀ άπιζε γτναικί 
Il.6.516; σῶ ὀαπιζέμεναι (v. δπῦρ) 22.127; μεσ᾽ ἀθανάσοιρ ὀαπίζειν h.Merc.170: c. acc. cogn., ὀάποτρ ὀαπίζει h.Hom.23.3: contr.impf., 

ὠπίζεςκον υιλϋσησι h.Merc.58. 

ὀᾰπιςμα, ασορ, σϋ, lore, in pl., Opp.C.4.23. 

ὀᾰπιςμϋρ, ὁ, = foreg., in pl., Hes.Op.789; ἐναῖοι ὀ. Call.Fr.118: in sg., Q.S.7.316. 

ὀᾰπιςσήρ, οῦ, ὁ, familiar friend, Μίνψρ .. Διὸρ μεγάλοτ ὀαπιςσήρ Od.19.179, cited by Pl.Min.319d; Πτθαγϋπην .. ςεμνηγοπίηρ ὁ. 
Timo 57. 

ὀᾰπιςσόρ, όορ, ἟, Ep., = ὀαπιςμϋρ, familiar converse, fond discourse, Il.14.216; title of Theoc.27: generally, ἟ γὰπ πολέμοτ ὀ. such is 

war‘s intercourse, Il.17.228. 

II. as concrete, ππομάφψν ὀ. the company of out-fighters, 13.291. 

ὀᾰποι, = γτναῖκερ, Hsch. (formed from gen. ὀάπψν Il.9.327). 

ὀᾰπορ, ὁ, = ὀαπιςσόρ, mostly in pl., Θέμιςσι .. ὀάποτρ ὀαπίζει h.Hom.23.3; ἐμοὺρ ὀάποτρ καὶ μήσιαρ h.Ven.249; παπθένιοι ὄ. 
Hes.Th.205; ὄ. ντμυ᾵ν Call.Lav.Pall.66: generally, converse, discourse, Emp.21.1; οἱ γὰπ ὄ. λϋγοι εἰςί Pl.Min.319e; lectures, Call.Fr.9c 

P. 

2. song, ditty, Pi.P.4.137; χάγιορ ὄ. an oblique, i.e. biassed, song, Id.N.7.69: pl., Id.P.1.98, N.3.11: in later Poets mostly of lovers, ὄ. 
ε὎ναῖοι AP9.362.16; Κτππίδιοι ib. 10.68 (Agath.), Musae.132, etc. 

Ὄαςιρ, εψρ, ἟, name of cities in the Libyan desert, Hdt.3.26, Olymp.Hist.p.464 D.; cf. Αὒαςιρ:—hence ὆αςῖσαι, οἱ, Ptol.Geog.4.5.25: 

Adj. ὆αςισικϋρ, ή, ϋν, PSI4.433.6 (iii B.C.), PCair.Zen.299 (iii B.C.), POxy.2567 (iii A.D.), 3425 (iv A.D.), etc.. 

ὀβάλλψ, thrust through, ὠβάλλεσο· διψθεῖσο, Hsch.: perh. from ὀβƖ-γψ; cf. ὀβελϋρ. 

ὄβαν, v. ὄοταν. 

ὄβδη, ἟, = ὄχιρ, Μοόςῃ γὰπ ἤλθον εἰρ ὄβδην Call.fr218 Pf., unless one wd., as certainly in ποιεῖςθαι σὴν ἀπογπαυὴν εἰςϋβδην = 

palam, in propatulo, ILampsakos9.42–4 (ii B.C.); cf. ὄβδην and ἐςϋβδην cited as advs. by A.D.Adv.198.7. 

ὀβελεία, ἟, an unknown iron object, in pl., IG2.1631.409, 1672.310: sg., in a list of cups, etc., prob. in ib. 1695.14, 15, Lang 

Ath.Agora xxi B12 (iv/iii B.C., sp. ὀβελίαι). 
ὀβελία, ἟, perh. a tax of an obol, SIG1000.3 (Cos i B.C.). 

ὀβελιαῖορ, α, ον, sigittal, of a suture of the skull, ῥαυή Gal.14.720; of an incision, straight, διαίπεςιρ Paul.Aeg.6.8. 

ὀβελίαρ, ἄπσορ, ὁ, roll or loaf baked or toasted on a spit, Hp.Vict.2.42, Ar.Fr.103, Ph.2.273, cf. Moer.p.287 P.; without ἄπσορ, 

Pherecr.55, Nicoph.15:—also ὀβέλιορ, CIG3597b (Ilium); and ὀβελίσηρ (q.v.). But in AB1111 we have ὀβολίαρ· ἄπσοτρ· σο὎ρ ὀβολοῦ 
πψλοτμένοτρ, Ἀπιςσουάνηρ Πελαπγοῖρ (Fr.440).—Ath.3.111b writes it ὀβελίαρ and gives both interpretations. 

ὀβελιᾱυϋπορ, ον, carrying ὀβελίαι, Poll.6.75: in pl., title of play by Ephippus. 

ὀβελίζψ, mark with a critical obelus (ὀβελϋρ II), Cic.Fam.9.10.1, Hermog.Id.2.3:—Pass., ibid. 

ὀβελιςκολόφνιον, σϋ, spit used as a lampholder (by soldiers), Theopomp.Com.7, Arist.Pol.1299b10, PA683a25. 

ὀβελιςκοποιϋρ, ὁ, maker of ὀβελίςκοι, IG1.426.13 (Athens, v B.C.). 

ὀβελίςκορ, ὁ, Dim. of ὀβελϋρ I, small spit, skewer, Ar.Ach.1007, Nu.178, V.354, Av.388, 672, Sotad.Com.1.10, X.HG3.3.7, 

Arist.Pol.1324b19, PEleph.5.2 (iii B.C.), etc. 

2. pl., spits used as money, Plu.Lys.17, Fab.27; cf. ὀβολϋρ fin. 



3. nail, IG1.313.141 (prob.), 11(2).148.70 (Delos, iii B.C., pl.), so in Dor. form ὀδελίςκορ ABSA61.264.13 (Epid., c.370 B.C.). 

4. = , Gloss. 

5. window bar, ib. (pl.), also, bar protecting outlet of drain drainage-conduit, οἱ ἐν σοῖρ σείφεςιν ὀ. D.S.19.45, cf. IG9(1).692.14 

(Corc., ii B.C.); so perh. πεπὶ σοῦ πιλ῵νορ (= πτλ῵νορ) καὶ σο὎βιλίςκοτ (= σοῦ ὀβελίςκοτ) PLond.2.391.2 (vi A.D.); cf. ὀβολίςκορ I. 

II. anything shaped like a spit: the blade of a two-edged sword, Plb.6.23.7; the iron head of the Roman pilum, D.H.5.46. 

III. , D.S.1.46, Str.17.1.27, Plin.HN36.64. 

ὀβελιςμϋρ, ὁ, marking with the obelus (cf. ὀβελϋρ II), Sch.Ar.Pl.797. 

ὀβελίσηρ [ῑ], ὁ, = ὀβελίαρ, Poll.1.248, cf. Hsch. s.v. ἀκποβολίδερ. 

ὀβελϋρ, Dor. ὀδελϋρ, ὁ, spit, ἀμυ᾽ ὀβελοῖςιν ἔπειπαν Il.1.465, al., cf. Hdt.2.41, 135, E.Cyc.303; αἱμασίοτ ὀβελὸρ σπικύλιορ 

SIG1025.53 (Cos); ὀδελοί Epich.79; κπ῅ρ .. ἂν σὸν ὀδελὸν ἀμπεπαπμένον Megar. in Ar.Ach.796; σὸ θεπμὸν σοῦ ὀ., prov. of taking a 

thing by the wrong end, S.Fr.814. 

2. ὀ. λίθινορ pointed square pillar, obelisk, Hdt.2. 111, 170, Jul.Ep.59. 

3. = ὀβολϋρ, IG1.4.A20 (Athens, v B.C.), 7.1739.8 (Thespiae, iii B.C.), Milet.7.59:—so in Dor. form ὀδελϋρ, Leg.Gort.2.14, 

GDI5011.5 (Crete, iv B.C.), ib. 2561D27, al. (Delph., iv B.C.), etc.: Thess. ὀβελλϋρ IG9(2).1229.20. 

II. horizontal line, — (representation of an arrow acc. to Isid.Etym.1.21.3), used as a critical mark to point out that a passage was 

spurious, Gal.15.110, Luc.Pr.Im.24, Sch.Il. i p. xliii Dind.; with an asterisk to denote misplaced lines, ibid.; but with one point below and 

one above, , ὀ. πεπιεςσιγμένορ, in texts of Plato, denoted σὰρ εἰκαίοτρ ἀθεσήςειρ, D.L.3.66. 

ὀβιυέπι (gen.), wild sheep, fr. Lat.ovis fera, Edict.Diocl.8.25 (sp. ὀβιβέπι at SEG37.335 ii 20). 

ὀβολιαῖορ, α, ον, of the weight of an obol, Arist.HA522a31, Gal.13.101; worth an obol, i.e. petty, κέπδη Theano Ep.6.2. 

ὀβολίςκορ, ὁ, perh. = ὀβελίςκορ IV, PSI6.698.16 (iv A.D..) 

b. perh. water-tank, POxy.2406 (ground-plan of a house) (ii A.D.). 

II. part of a ship‘s tackle, PLond.3.1164h11 (iii A.D.). 

ὀβολιςμϋρ, ὁ, charge for freightage, PSI9.1048.17 (iii A.D.). 

ὀβολοκεπε (?for ὀβολοκέπεα = -κέπασα or -κέπεια), perh. pin or skewer made of horn, SEG29.972 (label for surgeon‘s implements, 

Italy, iv B.C.). 

ὀβολολογέψ, collect obols, Phryn.PSp.96 B. 

ὀβολϋρ, ὁ, obol, used both as a weight and coin, at Athens, = 1/6 of a δπαφμή, rather more than three halfpence, IG1.6.C12, 237, freq. 

in Ar., Nu.118, al.; πολὺ or μικπὸν σοῦ ὀ. a thing of which you get much or little for an obol, i.e. worthless or valuable, Antiph.135, 

Eup.185, cf. Ar.Eq.945; ἐν σοῖν δτοῖν ὀβολοῖν θεψπεῖν ‗to sit in the cheap seats‘ D.18.28. 

b. perh. water-tank, POxy.2406 (ground-plan of a house) (ii A.D.). 

II. as a weight, Gal.13.295, etc. (ὀβολϋρ, ὀβελϋρ, ὀβελλϋρ, ὀδελϋρ are different dialect forms of a word for ‗spit‘ or ‗nail‘, nails being 

used in early times as money, six of them making a handful (δπαφμή), cf. Plu.Lys.17.) 

ὀβολοςσᾰσέψ, weigh obols: hence, practise petty usury, Lys.Fr.60, Luc.Nec.2. 

ὀβολοςσᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., Hdn.Gr.1.48. 

ὀβολοςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (ἵςσημι) weigher of obols, i.e. petty usurer, Ar.Nu.1155, Hyp.Fr.154, Antip.168, Philostr.VA8.7, Onos.1.20; 

but ἐκ σ῵ν πλτςίψν σπιάκονσα ᾑπέθηςαν ὀ., ὃ ἐςσι δανειςσαὶ ἐπὶ ὀβολῶ σὴν μν᾵ν δανείζονσερ Sch.Aeschin.1.39: perh. from ςσ῅ςαι, = 

δανεῖςαι; cf. ςσάςιμορ and Hsch. s.vv. ὀβολοςσάσηρ, ἱςσάνειν:—fem. -ςσάσιρ, Pl.Ax.367b, Poll.3.112: hence -ςσᾰσική (sc. σέφνη), ἟, the 

trade of a petty usurer, and generally, usury, Arist.Pol.1258b2. 

ὄβπια, v. ὀβπίκαλα. 

὆βπῐάπεψρ [ᾰ], ὁ, Hes. Th.617, 734; v. Βπιάπεψρ. 

ὀβπίκᾰλα [ῐ], σά, or -οι, οἱ᾽ the young of animals, A.Ag.143 (lyr.):—a form ὄβπια, σά, is cited from A.(Fr.48) and E.(Fr.616) by 

Ael.NA7.47, Phot., Ar.Byz.fr.203B S.; forms ὀβπίκια, ὄβπιαρ Poll.5.15, see also ἰβπίκαλοι, ὄβπιφα. (Perh. cf. ὄμβπορ (leg. ὄμβπιον ?)· 
φοιπίδιιον, Hsch. and Arc. slave‘s name ὆μβπίαρ coupled with Χοιποθόψν in IG5(2).429.) 

ὀβπιμάδερ, αἱ, wd. of unkn. meaning, perh. pr. n., epigr. in BCH75.195 (Crete). 

ὀβπῐμϋγτιορ, ον, strong-limbed, Opp.H.5.316, Orph.Fr.168.23. 

ὀβπῐμϋδεπκήρ, έρ, with mighty glance, of Athena, B.15.20. 

ὀβπῐμϋδῠνάςσηρ, οτ, ὁ, powerful potentate, PMag.Par.1.1365 (pl.). 

ὀβπῐμϋεπγϋρ, ϋν, doing strong deeds, but always in bad sense, doing deeds of violence or wrong, esp. against the gods, ςφέσλιορ, ὀ. 
Il.5.403; ἀσάςθαλον, ὀ. 22.418, cf. Hes.Th.996, Callin.3. 

ὀβπῐμϋθῡμορ, ον, strong of spirit, Hes.Th.140, h.Hom.8.2: written ὀμβο-, Orph.Fr.169.12. 

ὀβπῐμϋπαιρ, ὁ, ἟, gen. παιδορ, having mighty children, Nonn.D.10.277. 

ὀβπῐμϋπάσηπ· ἰςφτπὸν πασέπα ἔφψν, Hsch. 

ὀβπῐμϋπάσπη, ἟, daughter of a mighty sire, epith. of Athena, Il.5.747, al., Hes.Th.587, Sol.4.3: -πάσπα, Ar.Eq.1178:—also -πάσπιρ, 
Corn.ND21 (s.v.l.). 

ὄβπῐμορ, ον also α, ον, E.Or.1454 (lyr.):—strong, mighty, epith. of Ares, Il.5.845, al.; of Achilles, 19.408; of Hector, 8.473; also of 

things, ὄ. ἔγφορ 3.357, etc.; ἄφθορ Od.9.233; θτπεϋρ, λίθορ, ib. 241, 305; ὓδψπ Il.4.453; ἐβπϋνσηςε ὄβπιμον he thundered mightily, 

Hes.Th.839; ὄ. ἔπγα deeds of might, Tyrt.11.27.—Ep. word, rare in Trag., ἄνδπερ ὄ. A.Th.794; μῖςορ ὄ. Id.Ag.1411 (lyr.); Ἰδαία μ᾵σεπ ὀ. 
E.l.c.—The form ὄμβπιμορ is a freq. f.l., as in Il.5.845, al., Pi.O.4.8, P.9.27, A.Th.l.c. (Cf. βπιμϋρ· μέγαρ, φαλεπϋρ, Hsch., to which 

ὄβπιμορ may be related as ὆βπιμύ [ῑ] Lyc.698 to Βπιμύ, ὆βπιαπεόρ to Βπιαπεόρ, EM346.41, and ὆βπιάπεψρ to Βπιάπεψρ; cf. also βπίμν, 
βπιμάομαι, βπιαπϋρ.) 

ὀβπῐμϋςποπορ, ον, with mighty offspring, of Γ῅, B.18.32. 

ὀβπῐμϋσοξορ, ον, equipped with a strong bow, Antim.174 Wy. 

ὄβπιφα, σά, (or -οι, οἱ), = ὀβπίκαλα, ὏ςσπίφψν σ᾽ ὀβπίφοις[ι A.fr.47a.809 R. 

ὄβπτζα, ἟, assaying of gold, Just.Edict.11. 

ὄβπτζιακϋρ, ή, ϋν, = sq., Stud.Pal.20.146.9 (v/vi A.D.), POxy.126.15, 27 (vi A.D.). 

ὄβπτζορ, η, ον, pure, of gold, φπτςοῦνϋμιςμα ὄβπ(τζον) PLips.63.11 (iv A.D.), cf. PKlein.Form.393 (vi A.D.), al.; φπτςίον 

Sch.Th.2.13, etc. (prob. fr. Hitt. , clay container, presumably used in gold refining; Lat.obrussa fr. Gk.), see also βπόζα. 



ὀγάςσπιορ, ον, = ὁμογάςσπιορ, v.l. in Lyc.452; ὀγάςσψπ· ὁμογάςσψπ, Hsch. 

ὄγγαρ· ὁ ἀπὸ πολλ῵ν ὏γπϋρ Theognost.Can.46 A. 

ὀγδοᾰδῐκϋρ, ή, ϋν, belonging to the number eight, Theol.Ar.55; belonging to the eighth heaven, Corp.Herm.1.26. 

ὀγδοαῖορ, α, ον, on the eighth day, Plb.5.52.3, al., Plu.2.288c, Gal.9.869, etc. 

II. of fever, recurring on the eighth day, octavan, Id.7.505. 

ὀγδοάρ, άδορ, ἟, the number eight, Plu.2.744b; group of eight, ἐσέψν διςςὰρ -άδαρ IG3.1308; the eighth heaven, 

Basilid.ap.Hippol.Haer.7.27: pr. n. of a deity, PMag.Leid.W.17.5, cf. 16.46. 

ὀγδοασικϋρ, ή, ϋν, of the Ogdoad, Corp.Herm.1.26 codd.: f.l. for -αδικϋρ (q.v.). 

ὀγδοᾰσορ, η, ον, poet. for ὄγδοορ, as σπίσασορ for σπίσορ, the eighth, Il.19.246, Od.3.306, Emp.68; ὀ. δεκάρ Rev.Phil.22.357; ἟ 
ὀγδοάση (sc. ἟μέπα) the eighth day, octave, Hes.Op.772, 790 (καθ᾽ ὁγδοάδην δεκάδα prob. in Jahresh.23 Beibl.402 (Egypt)). 

ὀγδοδιον· θτςία παπὰ Ἀθηναίοιρ σελοτμένη Θηςεῖ, Hsch., (ὀγδοαῖον La.) 

ὀγδοήκονσα, αἱ, αἱ, σά, indecl., eighty, Th.5.47, etc.: Ion. and Dor. ὀγδύκονσα Il.2.568, Hdt.1.163, Theoc.4.34; ὀδύκονσα Ostr.323.6 

(ii B.C.), written hογδοήκονσα Tab.Heracl. I 43, II 70. 

ὀγδοηκονσάδπαφμορ, ον, amounting to eighty δπαφμαί, IG7.3498.45, al. (Oropus, written ὀγδοιη-). 
ὀγδοηκονσάλῐθορ, ὁ, title of work by Orpheus, Suid. s.v. ὆πυεόρ. 

ὀγδοηκονσάπηφτρ, τ, eighty cubits long, Callix.2. 

ὀγδοηκονσάποτπορ [ᾰ], ον, having tenure of eighty ἄποτπαι, PTeb.63.40 (ii B.C.), etc. 

ὀγδοηκονσασάλανσορ[ᾰλ], ον, possessed of eighty talents, Lys.26.22. 

ὀγδοηκονσασέςςᾰπερ, α, eighty-four, Ev.Luc.2.37. 

ὀγδοηκονσοόσηρ, ερ, (ἔσορ) eighty years old, App.BC4.25, Gal.6.360, Luc.Herm.77:—fem. -οῦσιρ, D.C.61.19: Ion. ὀγδψκονσᾰέσηρ, 
ερ, Sol.20.4, Simon.146, fem. -αέσιρ AP7.733 (Diotim.); ὀγδψκονσοόσηρ, App.Anth.2.642 (Perinthus); ὀγδψκον[σέσηρ], IG9(1).875 

(Corc., ii B.C., metr.). 

ὀγδοηκοςσαῖορ, α, ον, on the eightieth day, Hp.Art.69. 

ὀγδοηκοςσϋρ, ή, ϋν, eightieth, Id.Epid.1.3, Th.1.12, etc. 

ὀγδοημϋπιον, σϋ, eighth part, Inscr.Délos504A12 (iii B.C.), Theol.Ar.4, Mnesith.Cyz.ap.Orib.Inc.15.12:—also -μοπον, σϋ, 

IG11(2).203A59, 71 (Delos, iii B.C.), PSI6.595.7 (iii B.C.). 

ὀγδοιο ὀγδοιη-, alternative spellings of ὀγδοο-, ὀγδον-, e.g. IG2.347.2, 501.5, 7.3498.45 (Oropus), PPetr.1.pp.54, 57 (iii B.C.). 

ὄγδοορ, η, ον, ([ὀγ]δΰϝα fem., Aetol.IG9.(1).152) eighth, Il.7.223, etc., ὄγδον Δαμοίσαρ Νικομείδ[εορ] SEG23.273 (ii B.C.); as 

designation of a legion, ἐκλεφθεὶρ ἰρ ὀγδ[ϋαν Α὎]γοόςσαν SEG31.1116; ὀγδϋα, ἁ, a monetary unit (cf. ἕκση), SEG26.1084 (Megara 

Hyblaea, vi B.C.); ὀγδϋη (sc. ἟μέπα), ὀγδϋῃ σ῅ρ ππτσανείαρ IG1.475.284, Πανάμμοι ὀδδϋα ἐυ᾽ ἰκάδι SEG31.577 (Thessaly, ii B.C.), 

Plu.Thes.36; ὀγδϋη (sc. μοῖπα), eighth part, SEG33.1034 (Aeolis, iii B.C.), cf. ὀγδϋα· ἟μιφοινικϋν Hsch.; neut. (sc. ἔσορ) εἴκοςσον 
φὤγδοον GVI1091 (Dyme, ii/iii A.D.). 

ὀγδύκονσα ὀγδψκονσαέσηρ, ὀγδψκονσοόσηρ, v. ὀγδονκ-. 
Ὄγκᾱ, ἟, name of Athena at Thebes, A.Th.164 (lyr.), 487, 501: hence ὆γκαίη πόλη at Thebes, said to be named from the lowing 

(ὀγκηθμϋρ) of Athena in the form of an ox, Nonn.D.5.70. 

ὀγκᾰλέψ, Aeol. for ἀνακαλέψ, Sapph.Supp.20c.5 (ὀνκ- Pap.). 

ὀγκάομαι, bray, of the ass, Arist.HA690a33, Call.fr.1.31 Pf., Luc.DMar.1.4. 

ὀγκαπίζψ, = ὀγκάομαι, Aq.Ge.49.14 (v.l.). 

ὀγκάρ, άδορ, ὁ, brayer, Theopomp.Com.5 K.-A. 

ὄγκη· γψνία, μέγεθορ, Hsch. 

ὀγκηθμϋρ, ὁ, braying, of the ass, Luc.Asin.15, Gloss. 

II. lowing, of the ox, Nonn.D.5.71. 

ὀγκημα, ασορ, σϋ, = foreg.11, Gloss. 

ὀγκηπϋρ, ά, ϋν, (ὄγκορ B) bulky, swollen, ὀςσέα Hp.Fract.24 (Comp.); ὀ. εἰρ σὸ ἄνψ Id.Art.13 (Comp.). 

II. metaph., stately, pompous, ὄνομα Demetr.Eloc.176; σ῅ρ βαςιλείαρ ὀγκηπϋσεπον διάγειν X.HG3.4.8; ἐν σπαγῳδίᾳ, ππάγμασι 
ὀγκηπῶ υόςει Longin.3.1; σὸ ὀ. bombast, Arist.EN1127b24: irreg. Comp. ὀγκϋσεπορ (formed from ὄγκορ) Id.Pr.966a2: Sup. ὀγκϋσασορ 

AP12.187 (Strat.). 

ὀγκηςιρ, εψρ, ἟, = ὀγκηθμϋρ I, Corn.ND21, Ael.NA5.50. 

ὀγκηςσήρ, οῦ, ὁ, brayer, ὄνορ AP9.301 (Secund.), cf. Epigr.ap.Gal.Protr;13. 

ὀγκηςσικϋρ, ή, ϋν, given to braying, Sch.Nic.Th.357. 

ὀγκία, v. ο὎γκία. 

ὀγκίαι· θημ῵νερ, φύμασα, ςιδηποθήκη, Hsch. 

ὀγκιαπήςιον, σϋ, perh. a coin (fr. ὀγκία, unica, cf. μιλιαπήςιον), PIand.103.14 (vi A.D.). 

ὄγκῑνορ, ὁ, hook, Lat. unc nus, Poll.1.137, Sch.Ar.Pl.431. 

ὄγκιον, or ὀγκίον, σϋ, (ὄγκορ A.I) case or casket for arrows and other implements, ὄγκιον, ἔνθα ςίδηπορ κεῖσο πολὺρ καὶ φαλκϋρ 

Od.21.61, cf. Hermipp.16. 

ὀγκοειδήρ, έρ, = ὀγκύδηρ (A), Herm.in Phdr.p.110 A. (Comp.). 

ὀγκολογέψ, speak in a hollow voice, = γογγόζψ, Hsch. 

ὀγκοπελεθίαν· πέλεθον οὔςαν, Id. 

ὀγκοποιέψ, = ὀγκϋψ, Sch.Hermog. in Rh.7.953, W., Gloss. 

ὄγκορ, (A), ὁ, barb of an arrow, in pl., the barbed points, νεῦπϋν σε καὶ ἄγκοτρ Il.4.151, cf. 214; ὄγκοι σοῦ βέλοτρ Philostr.Im.2.23: 

sg., Onos.19.3. 

2. οἱ σ῅ρ νεὼρ ὄ. brackets, Moschioap.Ath.5.208b. 

ὄγκορ, (B), ὁ, bulk, size, mass of a body, μελέψν ἀπιδείκεσον ὄ. Emp.20.1; ἀέπορ ὄ. Id.100.13; ςυαίπηρ ἐναλίγκιον ὄγκῳ Parm.8.43: 

freq. in Pl., μήσε ὄγκῳ μήσε ἀπιθμῶ Tht.155a; σὸν .. ὄ. σοῦ ἀπιθμοῦ their total number, Lg.737c; σὸν σ῵ν ςαπκ῵ν ὄ. ib. 959c; ςμικπ᾵ρ 
πϋλεψρ ὄ. a city of small size, Plt.259b; ἔφθπαρ ὄ. μέγαν Lg.843b; θατμαςσὸν ὄ. ἀπάμενοι σοῦ μόθοτ taking on my shoulders a 



monstrous great story, Plt.277b, etc.: freq. also in Arist. the space filled by a body; opp. σὸ κενϋν, Ph.203b28, al.; ἴςορ σὸν ὄ. in bulk, 

GC326b20; ὄγκῳ μικπϋν EN1178a1, etc. 

b. flatulent distentions, Diocl.Fr.43 (pl.). 

2. bulk, mass, body, ὄ. υπτγάνψν a heap of faggots, Hdt.4.62; ὄ. μαλθακϋρ mass or roll of something soft, Hp.Art.26; ςμικπὸρ ὄ. ἐν 
ςμικπῶ κόσει, of a dead man‘s ashes, S.El.1142; γαςσπὸρ ὄ., of a child in the womb, E.Ion15; ὄ. πλήπηρ υλεβίψν Arist.HA515b1: pl., 

ὄγκοι bodies, material substances, Id.Metaph.1085a12, 1089b14; also ὁ ὄ. σ῅ρ υψν῅ρ the volume of the note, Id.Aud.804a15. 

3. a bushy top-knot, Poll.4.133. 

4. the animal body with respect to its workings, system, σ῅ρ φολ῅ρ ἀναφεομένηρ εἰρ σὸν ὄγκον Ruf.Anat.30, Ph.1.391, Sor.1.26, 

σαπάσσειν σὸν ὄγκον Plu.2.652e, 653f, Gal.1.272.17 

II. metaph., bulk, weight, trouble, βπαφεῖ ςὺν ὄ. S.OC1341. 

2. weight, dignity, pride, and in bad sense, self-importance, pretension, ὄ. ὀνϋμασορ μησπῶορ pride in the name of mother, Id.Tr.817; 

ὄγκον αἴπειν exalt one‘s dignity, Id.Aj.129; βπαφὺν .. μῦθον ο὎κ ὄγκοτ πλέψν of pretension, Id.OC1162; μείζον᾽ ὄ. δοπὸρ ἠ υπεν῵ν 

E.Tr.1158; ἔφει σιν᾽ ὄ. Ἄπγορ ἗λλήνψν πάπα Id.Ph.717; ἐρ ὄ. βλέπειν σόφηρ Id.Fr.81; σοῖρ ζ῵ςι δ᾽ ὄγκορ Id.Rh.760; ὁ σ῵ν ὏πεποπσικ῵ν 
ὄ. Isoc.1.30; σῶ .. γενοτρ ὄγκῳ Pl.Alc.1.121b; ππαγμάσψν ὄ. Epicur.Fr.548; σ῅ρ ἀπφ῅ρ σὸ μέγεθορ καὶ ὁ ὄ. Plu.Fab.4; ὄγκον πεπιθεῖναὶ 
σινι Id.Per.4, etc. 

3. of style, loftiness, majesty, ὄ. σ῅ρ λέξεψρ Arist.Rh.1407b26; ὁ σοῦ ποιήμασορ ὄ. Id.Po.1459b28, cf. Demetr.Eloc.36, al.: in bad 

sense, bombast, ὁ Αἰςφόλοτ ὄ. Plu.2.79b, Longin.3.4. 

III. in Philos., particle, mass, body, Epicur.Ep.1p.16 U., Nat.12 G., Asclep.P.Bith.ap.S.E.M.9.363; so in the physiology of the 

Methodics, ὄγκοι καὶ πϋποι, = molecules and pores, Id.ap.Gal.1.499. 

ὄγκορ, (C), ον, as Adj.; v. ὀγκηπϋρ fin. 

ὀγκϋυψνορ, ον, hollow-toned, of a trumpet, Sch.TIl.18.219. 

ὀγκϋψ, aor. ὤγκψςα: aor. and pf. Pass. ὠγκύθην, ὤγκψμαι (v. infr.): (ὄγκορ B):—raise up, rear, ἞πίον Alex.Aet.3.33; ὤγκψςεν 
σάδε ςήμασα Epigr.Gr.233.9 (Chois):—Pass., σάυῳ ὀγκψθ῅ναι E.Ion388; and of the cairn itself, ὠγκύθην AP7.651 (Euph.); ὀςσέα δ᾽ 
ὀγκψθεὶρ .. ἔδεκσο σάυορ Epigr.Gr.233.4. 

2. distend, σὸ πνεῦμα σὸρ υλέβαρ ὀγκοῖ Arist.Somn.457a13, cf. Pr.936b11:—Pass., γαςσὴπ ὠγκύθη was swollen by eating, 

Babr.86.5, cf. 111.19, Antyll.ap.Orib.7.16.3. 
3. endow with bulk or extension, Corp.Herm.8.3: pf. part. Pass., Porph.Sent.33, Dam.Pr.140. 

II. metaph., bring to honour and dignity, βποσοῖρ .. βίοσον ὀγκψςαρ μέγαν E.Andr.320; exalt, extol, Ἄπγορ ὀγκ῵ν Id.Heracl.195; 

ὀγκ῵ςαι σὸ υπϋνημα puff up one‘s conceit, Ar.V.1024; ὁ. [σινὰ] μασαίψρ ‗boost‘, Epicur.Ep.2p.41 U.; of style, ὤγκψςε σὴν νϋηςιν 

Longin.28.2:—Med., εἰ δὲ σαῦσ᾽ ὀγκψςϋμεςθα Ar.Ra.703:—Pass., to be puffed up, swollen, elated, ὀγκψθεὶρ φλιδῆ S.Fr.942; δοκήςει 
δψμάσψν ὠγκψμένορ E.El.381; δ῵μα πλοτσῳ δτςςεβ῵ρ ὠγκψμένον Id.Fr.825; ὠγκψμένψ ἐπὶ σῶ γένει X.Mem.1.2.25: with a part., 

ὀγκοόκμεθα ὁ μέν σιρ .., ὁ δὲ .. σίμιορ κεκλημένορ E.Hec.623. 

ὀγκόλλομαι, Pass., = ὀγκϋομαι, to be swollen, κοιλίη -ομένη Hp.Prorrh.1.99, Coac.606: metaph., to be puffed up, Ar.Pax465; ἐπὶ σῆ 
σέφνῃ Ath.9.382b. -όλον· ςεμνϋν, γαῦπον, Hsch. 

ὀγκῠλϋομαι, Pass., = ὀγκόλλομαι, in pf. part. ὀγκτλψμένην, Hp. (Prorrh.1.99) ap.Erot., cf. Suid. 

ὀγκύδηρ, (A), ερ, (ὄγκορ B) swelling, rounded, πλετπὰ ἟ .. ππὸρ σὴν γαςσέπα -εςσέπα, of a horse, X.Eq.1.12; μέπορ σι ὁ. (sc.σοῦ 
οἰςουάγοτ) Arist.PA674b24. 

2. bulky, ςύμασα ὀ., of birds, ib. 694b11, cf. GA749b32 (Comp.), of persons, D.Chr.30.19. 

II. metaph., puffed up, Pl.Men.90a; σὸ ἟πψικὸν .. ὀγκψδέςσασον σ῵ν μέσπψν weightiest, Arist.Po.1459b35; ὀ. ποιήμασα bombastic, 

Phld.Po.5.5; σὸ ὀ. turgidity, D.H.Din.7, Heraclid.Pont.ap.Ath.4.624d. 

ὀγκύδηρ, (B), ερ, (ὀγκάομαι) given to braying, ὄνψν -έςσεπορ Ael.NA12.34. 

ὀγκψμα, ασορ, σϋ, swelling, Gal.16.720, Sch.Ar.Pax540. 

II. elbow, prob. f.l. for ἀγκ῵να, Orib.45.15.1, Eust.1397.5. 

ὀγκψςιρ, εψρ, ἟, intumescence, Arist.Resp.480a3, Sor.2.20. 

ὀγκψσικϋρ, ή, ϋν, σ῵ν ππαγμάσψν dub.l. in Cat.Cod.Astr.2.164.17 (ἐγκοπσικϋρ Kroll). 

ὀγκψσϋρ, ή, ϋν, heaped up, σάυορ AP9.117 (Stat. Flacc.); κϋνιρ Epigr.Gr.234 (Smyrna). 

ὀγμεόψ, more in a straight line, prop. of ploughers or mowers, Hsch. s.v. ὄγμορ: metaph., c. acc. cogn., ςσίβον plough or trail one’s 

weary way, of a lame man, S.Ph.163 (anap.); ὤγμετον α὎σῶ they were marching in file before him, X.Cyr.2.4.20. 

Ὄγμιορ, ὁ, name of Heracles among Celts, Luc.Herc.1. 

ὄγμορ, ὁ, furrow in ploughing, σοὶ δὲ ςσπέχαςκον ἀν᾽ ὄγμοτρ Il.18.546; πίονερ ὄγμοι h.Cer.455. 

2. swathe in reaping, ὥρ σ᾽ ἀμησ῅περ ὄ. ἐλαόνψςιν Il.11.68; δπάγμασα δ᾽ ἄλλα μεσ᾽ ὄ. .. πῖπσον 18.552, cf. 557; ὄ. ἄγειν ὀπθϋν 

Theoc.10.2. 

3. strip of cultivated land (written ὤγμορ), PFay.120.7 (ii A.D.), BGU166.7 (ii A.D.). 

4. perh. wheel-rut, Nic.Th.371. 

II. metaph., ὅ σε πλήθει μέγαρ ὄ. [the moon‘s] vast orbit is accomplished, h.Hom.32.11;, ἞έπορ ὄγμοι Call.fr.335 Pf. of the sun, 

Arat.749; of a hippopotamus, παλίςςτσον ὄ. ἐλαόνψν Nic.Th.571; ὄ. κακ῵ν .. γήπαορ, i.e. wrinkled old age, Archil.116; ὄ. ὀδϋνσψν row 

of teeth, APl.4.265, etc. 

ὄγτπον· ἱμάσιον, οἱ δὲ μάσαιον, Hsch. 

ὀγφέψ, written for ὀκφέψ in Lyc.64, 1049, v. ὀφέψ. 

὆γφηςμίσηρ [ῑ] (sc. ἂνεμορ), ο, ὁ, wind from Onchesmus, Cic.Att.7.2.1. 

ὄγφνη, ἟, pear-tree, Pirus communis, Od.7.115, 11.589, 24.234, Thphr.HP2.5.6. 

II. pear, Od.7.120.—Written ὄφνη in Theoc.1.134 (where acc. pl. ὄφνᾰρ), 7.144, Nic.Th.513, Ruf.Ren.Ves.14.6, and this form is v.l. 

in Hom.:—Hsch. also has ὄγφνια· ἄπιον. 

ὅδα· υοπσία, ἠ ὤνια (ὀδαυοπσία, ἰψνία cod.), οἱ δὲ ὀδάβα, Hsch. 

ὄδαγμα· βπ῵μα, κσλ., Id. 

ὀδαγμϋρ, ὁ, (ὀδάξομαι) itching, irritation, S.Tr.770 codd.: ἀδαγμϋρ Phot. 

ὁδᾱγϋρ, ὁ, Dor. for ὁδηγϋρ, Gp.18.17.8, Phot., SEG23.271 (Thespiae, iii B.C.); as pers. n., Cypr.  Kadmos29.143 (iv B.C.) 



ὁδαῖορ, α, ον, (ὁδϋρ)= ἐνϋδιορ, of Hermes, Id. (s.v.l.). 

II. ὁδαῖα, σά, freight, merchandise, Od.8.163, 15.445. 

ὀδακσάζψ, bite, gnaw, Call.Del.322, A.R.4.1608: ὀδακσίζψ, D.H.14.10; cf. ὀδάξψ. 

ὀδᾰνϋν· ε὎῵δερ μόπον Theognost.Can.51 A.; cf. ἑδανϋρ. 

ὀδάξ, Adv. by biting with the teeth, ὀ. ἕλον οὔδαρ, of men in the agonies of death, Il.11.749, etc.; so ὀ. λαζοίασο γαῖαν 2.418; γαῖαν 
ὀ. ἑλϋνσερ E.Ph.1423; also ὀ. ἐν φείλεςι υόνσερ biting the lips in smothered rage, Od.1.381: so in Com. ἀποδάκνειν ὀ. Cratin.164; 

διασπύξομαι ὀ. σὸ δίκστον Ar.V.164; ὀ. ἔφεςθαι ib. 943; λαβέςθαι Id.Pl.690:—if κτνὸρ ἄγπιον ὀδάξ be correct in Diog.Cyn.ap.D.L.6.79, 

ὀδάξ must be taken either as tooth or as bite. 

ὀδαξηςμϋρ, ὁ, = ὀδαγμϋρ, Hp.Aph.3.25, Ph.2.301, Dsc.2.72, Plu.2.769e, Aret.CA1.2, Ael.NA1.38, Artem.5.67. (In codd. freq. 

misspelt -ιςμϋρ.), also ἀδαξηςμϋρ Erot.107.21 

ὀδαξησικϋρ, ή, ϋν, causing to itch, Poll.2.110. 

ὀδαξψ, impf. ὤδαξον X.Smp.4.28:—more freq. in Med. ὀδάξομαι, Hp.Gland.12, Mul.2.171 (ἀδάξεσαι codd.), Dsc.Alex.2, 

Aret.SD2.5:—Pass., pf. part., μοιφὸρ .. καπδίαν ὠδαγμένορ S.Fr.1127: plpf. ὠδάγμην Hsch.:—also ὀδαξάψ, Thphr.Sign.30:—Med. 

ὀδαξάομαι, Hp.Mul.1.90, D.S.3.29, Ph.2.332, Dsc.2.124, Ael.NA7.35 (ὀδαξέομαι v.l. in Ph. and Dsc. ll.cc.):—Act., feel pain or irritation, 

σὸν δεξιὸν [πϋδα] Thphr. l.c.; σὸν ὦμον X. l.c.:—Med., scratch oneself, D.S. l.c., cj. in Thphr.Char.19.4 (ἀδαξ-). 
II. ὀδάξει· σοῖρ ὀδοῦςι δάκνει, Hsch.; cause irritation, AB340, Suid., Phot. (where ἀδαξ῅ςαι); ἀδαξ῵νσα irritants, Hp.Mul.1.18 codd. 

opt.: fut. ὀδαξήςεσαι ib. 2.154: pres. ὀδάξεσαι is an irritant, ib. 160; ὀδάξονσαι μτκσ῅παρ Id.Gland.13: c. acc., ὠδάξασο ςάπκα nibbled at 

it, AP9.86 (Antiphil.), abs., σ῅ρ γὰπ ὀδαξαμένηρ when it has bitten, Nic.Th.306. 

ὀδαξύδηρ, ερ, = ὀδαξησικϋρ, Aret.SD2.9, etc.; ὀ. εἰρ ἟δονήν ib. 11. 

ὀδαπϋρ· ὀκνηπϋρ, Hsch. 

ὀδαςμένορ· ὠνεῖςθαι ἐπειγϋμενορ, Id. 

ὀδαφ᾵ρ κασαπόγψν (Tarent.), Id. 

ὁδάψ, (ὁδϋρ) export and sell: generally, sell, βοπὰν ὁδ῅ςαι νατσίλοιρ E.Cyc.98; ὅδηςον ἟μῖν ςῖσον ib. 133:—Pass., to be carried 

away and sold, ὡρ ὁδηθείηρ μακπάν ib. 12:—also ὁδεῖν· πψλεῖν, Hsch.—Cf. ἐξοδάψ. 

ὅδε, ἣδε, σϋδε, demonstr. Pron., this, formed by adding the enclit. -δε to the old demonstr. Pron. ὁ, ἟, σϋ, and declined like it through 

all cases: Ep. dat. pl. σοῖςδεςςι, σοῖςδεςςιν, as well as σοῖςδε, Il.10.462, Od.2.47, al.; and σοῖςδεςι 10.268, 21.93; σοῖςδεςιν Democr.175; 

σοιςίδε Hdt.1.32, al.: Aeol. gen. pl. σψνδέψν Alc.130.21 L.-P.: Arg. gen. pl. σψνδεψνήν (= σ῵νδεψν + ἢν) Mnemos.57.208 (vi B.C.): 

nom. pl. neut. σαδήν ibid., IG4.506.1; σαδή Sch.Ar.Ach.774:—ὅδε, like οὕσορ, is opp. ἐκεῖνορ, to designate what is nearer as opp. to 

what is more remote; but ὅδε refers more distinctly to what is present, to what can be seen or pointed out, though this distinction is sts. 

not observed, e.g. ξόμπαρ Ἀφαι῵ν λαϋρ, ἐν δὲ σοῖςδ᾽ ἐγύ S.Ph.1243 (v.l. σοῖρ), cf. Ant.449, and on the other hand, ἤ σϋνδε υπάζειρ;—

σοῦσον, ὅνπεπ εἰςοπᾶρ Id.OT1120: the forms ὁδί, ἟δί, etc. [ῑ], are freq. in Com. and Oratt., but are not used in Trag.: the ῑ may be 

separated from the ὅδε by the adversative δέ, as σὸν μὲν .., σηνδεδί Ar.Av.18, cf. Ec.989. 

I. of Place, to point out what is present or before one, Ἕκσοπορ ἣδε γτνή this is, or here is, the wife of Hector, Il.6.460: very freq. in 

Trag., ἀκσὴ μὲν ἣδε Λήμνοτ S.Ph.1, cf. E.Tr.4, Ion5, Hel.1, HF4, Ba.1; in Com., ἐγὼ ςιψπ῵ σῶδε; Ar.Ra.1134, etc.; and in Prose, ὧν 
Θεϋδψπορ εἷρ ὅδε Pl.Tht.164e; of what belongs to this world, Id.Phdr.250a, Smp.211c. 

2. with Verbs of action, = here, ἀνδπί, ὅςσιρ ὅδε κπασέει who holds sway here, Il.5.175; ἔγφορ μὲν σϋδε κεῖσαι ἐπὶ φθονϋρ here it lies, 

20.345, cf. 21.533, Od.1.185, etc.; ἣδ᾽ ἟ κοπψνη .. λέγει the crow here .., v.l. in Ar.Av.23: freq. in Trag., esp. to indicate the entrance of a 

person on the stage, καὶ μὴν ἖σεοκλ῅ρ .. ὅδε φψπεῖ here comes .., E.Ph.443, cf. S.OT297, 531, 632, OC32, 549; f.l. in E.Heracl.80. 

3. with a pers. Pron., ὅδ᾽ ἐγὼ .. ἢλτθον here am I come, Od.16.205; ἟μεῖρ οἵδε πεπιυπαζύμεθα let us here .., 1.76; δ῵πα δ᾽ ἐγὼν ὅδε 
.. παπαςφέμεν here am I [ready] to provide .., Il.19.140: with a pr. n., ὅδ᾽ εἰμ᾽ ὆πέςσηρ E.Or.380: with α὎σϋρ, ὅδ᾽ α὎σὸρ ἐγύ Od.21.207, 

24.321. 

4. also with σίρ and other interrog. words, σίρ δ᾽ ὅδε Νατςικάᾳ ἕπεσαι; who is this following her? 6.276, cf. 1.225; σί κακὸν σϋδε 
πάςφεσε; what is this evil ye are suffering? 20.351; ππὸρ ποῖον ἂν σίνδ᾽ .. ἔπλει; S.Ph.572, cf. 1204. 

5. in Trag. dialogue, ὅδε and ὅδ᾽ ἀνήπ, = ἐγύ, Id.OT534, 815, etc.; γτναικὸρ σ῅ςδε, for ἐμοῦ, A.Ag.1438; σ῅ςδέ γε ζύςηρ ἔσι 
S.Tr.305; so ξὺν σῆδε φεπί with this hand of mine, Id.Ant.43, cf. OT811. 

6. such and such, διὰ σήνδε σὴν αἰσίαν Pl.Phdr.271d, cf. 272a; ποπετςϋμεθα εἰρ σήνδε σὴν πϋλιν Ep.Jac.4.13. 

b. ὅδε καὶ ὅδε, this man and that, A and B, D.Chr.40.13, 33.48 (pl.). 

c. in Arist., σοδί designates particular thing, ‗such and such‘ σοδὶ διὰ σοδὶ αἱπεῖσαι EN1151a35; σϋδε μεσὰ σϋδε GA734a28, cf. b9; 

Καλλίᾳ κάμνονσι σηνδεὶ σὴν νϋςον σοδὶ ςτνήνεγκε Metaph.981a8; σϋδε σὸ ἐν σῶ ἟μικτκλίῳ APo.71a20; ἣδε ἟ ἰασπική, opp. α὎σὴ ἟ ἰ., 
Metaph.997b30; σϋδε σι a this, i.e. a fully specified particular, Cat.3b10, al., cf. Gal.6.113, 171; σϋδε σι καὶ ο὎ςία Arist.Metaph.1060b1. 

II. of Time, to indicate the immediate present, ἣδ᾽ ἟μέπα S.OT438, etc.: more strongly, κασ᾽ ἤμαπ .. σὸ νῦν σϋδε Id.Aj.753; σοῦδ᾽ 
α὎σοῦ λτκάβανσορ Od.14.161; but ντκσὸρ σ῅ςδε in the night just past, S.Aj.21; ντκσὶ σῆδε Id.El.644; so σ῅ςδε σ῅ρ ὁδοῦ on this present 

journey, Id.OT1478, cf. Ant.878 (cj.); also ἀπϋλλτμαι σάλαρ ἔσορ σϋδ᾽ ἢδη δέκασον now for these ten years, Id.Ph.312; σ῵νδε σ῵ν 
ἀςκησ῵ν athletes of the present day, Pl.R.403e. 

2. ἐρ σϋδε elliptic c. gen., ἐρ σοδ᾽ ἟μέπαρ E.Ph.425; ἐρ σϋδε ἟λικίηρ Hdt.7.38; π῵ρ ἐρ σϋδ᾽ ἂν σϋλμηρ ἔβη; S.OT125. 

III. in sentences beginning this is .., the Engl. this is freq. represented by nom. pl. neut. σάδε; ἐπει; ο὎κ ἔπανορ σάδε γ᾽ ἐςσίν this is 

not an ἔπανορ, Od.1.226; ἆπ᾽ ο὎φ ὓβπιρ σάδ᾽; is not this insolence? S.OC883; of persons, Ἀπϋλλψν σάδ᾽ ἤν this was A., Id.OT1329 (lyr.); 

ο὎ γὰπ ἔςθ᾽ Ἕκσψπ σάδε E.Andr.168; ο὎κέσι Τποία σϋδε Id.Tr.100 (anap.); ο὎ σάδε Βπϋμιορ Id.Cyc.63 (lyr.); ο὎κ Ἴψνερ σάδε εἰςίν 

Th.6.77; σάδ᾽ ο὎φὶ Πελοπϋννηςορ, ἀλλ᾽ Ἰψία Inscr.ap.Str.9.16. 

2. to indicate something immediately to come, σϋδε μοι κπήηνον ἐέλδψπ (which then follows) Il.1.41, 504, cf. 455, al.; Ἀθηναίψν 
οἵδε ἀπέθανον IG1.943.2: hence, in historical writers, opp. what goes before (cf. οὕσορ C. I. 2), σαῦσα μὲν Λακεδαιμϋνιον λέγοτςι .., σάδε 
δὲ ἐγὼ γπάυψ Hdt.6.53; σαῦσα μὲν δὴ ςὺ λέγειρ· παπ᾽ ἟μ῵ν δὲ ἀπάγγελλε σάδε X.An.2.1.20, etc.; ὅδε and οὕσορ, of the same person or 

thing, S.Ant.189, 297, Th.1.143, etc. opp. ἐκεῖνορ, S.El.784: rarely applied to different persons in the same sentence, νῦν ὅδε [Laïus] 

ππὸρ σ῅ρ σόφηρ ὄλψλεν, ο὎δὲ σοῦδ᾽ ὓπο [by Oedipus] Id.OT948, . 

3. as ‗antecedent‘ to a defining Relat., ὃν πϋλιρ ςσήςειε, σοῦδε φπὴ κλόειν Id.Ant.666, cf. Tr.23, Ph.87, etc.: in Hom., in such cases, 

the δέ is separate, as ὃρ δέ κε μηπίνθοιο σόφῃ .., ὁ δ᾽ οἴςεσαι ἟μιπέλεκκα Il.23.858, cf. Od.11.148, 149, al. (but ὅδε sts. has its deictic force 

and the relat. clause merely explains, as νήςοτ σ῅ςδ᾽ ἐυ᾽ ἥρ ναίει S.Ph.613, cf. Il.2.346, X.An.7.3.47, etc.). 



4. σϋδ᾽ ἐκεῖνο E.Med.98, like σοῦσ᾽ ἐκεῖνο (v. οὕσορ B III 5). 

IV. Adverbial usage of some cases: 

1. σῆδε, 

a. of Place, here, on the spot, Il.12.345, Od.6.173, etc.; so σ῵ν σε ὏πὸ γ῅ρ θε῵ν καὶ σ῵ν σ. Pl.Lg.958d. 

b. of Manner, thus, A.Eu.45; ὅπα δὲ καὶ σ., ὅσι .. Pl.Phd.79e, cf. R.433e, etc. 

2. acc. neut. σϋδε with ἱκάνψ, etc., hither, to this spot, Il.14.298, Od.1.409, al.; alos δεῦπο σϋδε Il.14.309, Od.17.444, 524, also neut. 

pl., SEG31.1525 (Egypt, iii/ii B.C.) 

b. therefore, on this account, σϋδε φύεο 23.213: so also acc. pl. neut., σάδε γηθήςειε on this account, Il.9.77. 

3. dat. pl. neut., σοιςίδε in or with these words, σοιςίδε ἀμείβεσαι Hdt.1.120; σοιςίδε πποέφει in these respects, ib. 32. 

ὁδεία, ἟, travelling, Aristeas106:—written ὁδία, procession, PTeb.599 (ii A.D.). 

ὀδελονϋμορ, ὁ, title of financial official, at Argos, BCH suppl.22p.235 (v B.C.) at Troezen, IG4.757.42. 

ὀδελϋρ, v. ὀβελϋρ, ὀβολϋρ. 

ὅδετμα, ασορ, σϋ, passage, journey, Str.17.1.45. 

ὅδεόςιμορ, ον, passable, practicable, Id.11.7.5, Max.Tyr.39.3. Gloss. 

ὅδετςιρ, εψρ, ἟, passage through, σ῅ρ θαλάςςηρ, σ῵ν ποσαμ῵ν, PMag.Leid.V.10.13. 

ὅδετσήρ, οῦ, ὁ, wayfarer, Gloss. 

ὅδετσϋρ, ή, ϋν, furnished with roads, γ῅ν ὁ. ἐποίηςεν D.Chr.3.127. 

ὅδεόψ, go, travel, ἐπὶ ν῅αρ Il.11.569; δι᾽ Ἀδπαμτσσίοτ X.An.7.8.8; διὰ ντκσϋρ POxy.2153.21 (iii A.D.); κοιν῵ρ ὁ. σινί Babr.15.2; ἐξ 
὏γιείαρ εἰρ νϋςον Arist.Fr.41, cf. Hp.Decent.18: c. acc. cogn., σὴν ἐπὶ Σμόπνηρ Hippon.15.1; βιϋσοτ σπίβον ὁδεόειν Anacreont.38.2. 

2. c. acc. loci, travel over, φθϋνα πεζὸῥ ὁ . A.R.4.1441; ὁ. σὴν ἔπνημον Plu.Eum.15; μέγαν ο὎πανϋν IG14.2012 A 36; εἴκοςι .. 
λτκάβανσαρ ὁδεόςαρ Epigr.Gr.226.3. (Teos):—Pass., ὁδετομένη (with or without ὁδϋρ) thoroughfare, highway, POxy.1537.18 (iii A.D.), 

Stud.Pal.20.117.6 (V A.D.). 

3. Pass., of Ravenna, γευόπαιρ καὶ ποπθμείοιρ ὁδετομένη provided with thoroughfares by means of .., Str.5.1.7. 

ὁδέψν, (gen. pl.), v. ο὎δϋρ. 

ὁδηγέψ, lead one upon his way, guide, c. acc. pers., Ps.-Phoc.24, A.Pr.728, Act.Ap.8.31, X.Eph.1.9: abs., E.HF1402; υόςιορ εἰρ σὸ 
ἄπιςσον -εοόςηρ Hp.Lex2:—Pass., Plu.2.954b, Vett.Val.359.30:—also -εσέψ, Them.Or.11.151c. 

ὁδηγηςιρ, εψρ, ἟, guiding, S.E.P.1.210, Zonar. 

ὁδηγησήπ, ῅πορ, ὁ, = ὁδηγϋρ, Epigr.Gr.779 (Chalcedon), Orph.H.41.6. 

ὁδηγησικϋρ, ή, ϋν, fitted for guiding, Suid., Eust.1441.12. 

ὁδηγήσπια, fem. of ὁδηγησήπ, Sch.E.Ph.1492. 

ὁδηγία, ἟, guiding, εἰρ σὸ γν῵ναι Phlp.in APo.368.6; teaching, Eust.637.4. 

ὁδηγϋρ, ὁ, guide, Plb.5.5.15, Plu.Alex.27; of a goddess, Paus.2.11.2; part of a dirigible φελένη, Ath.Mech.34.6; σαῖρ Ἀπιςσοσελείοιρ 
σέφναιρ ὁδηγοῖρ φπηςάμενορ D.H.Amm.1.12, cf. Phld.Lib.p.20 O.: as Adj., ὁδηγὰ πλοῖα pilot-boats, Sammelb.7173.16 (ii A.D.), ςκίπψν 

AP7.457 (Aristo); see also ̈ὁδαγϋρ. 

ὁδηποπία, ἟, = ὁδοιπ-, IG14.2000. 

ὁδί, ἟δί, σοδί [ῑ], v. ὅδε. 

ὅδιο͂ρ, ον, (ὁδϋρ) belonging to a way or journey, ὄπνιρ ὅ. a bird of omen for the journey (or seen by the way), A.Ag.157 (lyr.); ὅ. 
κπάσορ αἴςιν ib. 104 (lyr.); ἗πμ῅ρ ὅ. Η. the guardian of roads and travellers, whose statues stood on the road-side, Hsch. 

II. ὅδιον, σϋ, travelling expenses, prob. in Inscr.Magn.52.39. 

ὅδιςμα, ασορ, σϋ, πολόγομυον ὅ. a way compact with bolts, i.e. Xerxes‘ bridge over the Hellespont, A.Pers.71 (lyr.). 

ὅδιςσήρ, οῦ, ὁ, v.l. for sq. in h.Merc.203. 

ὅδίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, wayfarer, traveller, Od.7.204, 17.211, S.Ph.147; ἄνθπψπορ ὁδίσηρ Il.16.263; Dor. ὀδίσαρ Theoc.16.93, ὁδῖσα (voc.) 

epigr. in REG80.282 (Chios). 

ὀδμᾰλέορ, α, ον, strong-smelling, stinking, Hp.Morb.4.56. 

ὀδμάομαι, ὀδμή, older forms of ὀςμάομαι, ὀςμή (q.v.). 

ὀδμήειρ, εςςα, εν, giving out a smell, Nic.Al.437. 

ὀδμηνορ· πολόοςμορ, εὒοςμορ, Hsch. 

ὁδϋ, barbarism for ὁδϋρ, Ar.Th.1222. 

ὁδοιδοκέψ, waylay, D.S.34/5.2.43. 

ὁδοιδϋκορ, ὁ, footpad, high-wayman, Plb.13.8.2, Posidon.36 J., D.Chr.4.95. (From *ὁδοῖ, old loc. of ὁδϋρ, and δέκομαι, = δέφομαι, 
wait.) 

ὁδοιπλᾰνέψ, roam about, Ar.Ach.69; οἶμον ὁ. Nic.Th.267. 

ὁδοιπλᾰνήρ, έρ, roaming, AP9.427 (Barb.). 

ὁδοιπλᾰνία, ἟, roaming, straying, Max.55. 

ὁδοιποπέψ, impf. ὡδοιπϋπεον, -οτν, Hdt.4.116 (v.l. ὁ-), S.OT1027: fut. -ήςψ Hp.Art.58: pf. ὁδοιπϋπηκα Philippid.13: plpf.3 pl. 

διοδοιποπήκεςαν Hdt.8.129:—Pass., pf. ὡδοιπϋπησαι Luc.Herm.2:—walk, Hdt.4.110, S.OT801, Crates Com.16.3 K.-A.; ὀπθϋσεποι -
ήςοτςι Hp. l.c.; ἐπ᾽ ἄκπψν ὁ. walk on tiptoe, S.Aj.1230; come, ὁ ξένορ .. ὧδ᾽ ὁδοιποπεῖ Id.OC1251: c. acc. cogn., ὁδοιποπεῖν ὁδϋν 

Hdt.4.116; ὁ. σοὺρ σϋποτρ walk over this ground, S.OT1027.—Used in Trag. and Ion. Prose, = Att. βαδίζψ; also in later Prose, 

Act.Ap.10.9, Gal.9.500, PMag.Lond.121.181, X.Eph.3.2. 

ὁδοιποπία, Ion. -ίη, ἟, walking, h.Merc.85, Hp.Fract.15 (pl.), Hdt.2.29, 8.118; ὁδοιποπίαιρ καὶ δπϋμοιρ γτμνάζειν X.Cyr.1.2.10; σὸ 
ἄδηλον σ῅ρ ὁ. the uncertainty of the journey by road, POxy.118v.6 (iii A.D.); power of walking, Nonn.D.25.552; journey, ςημαίνειν 
μέσπον ὁδοιποπίαρ IG2.2640. 

ὁδοιποπικϋρ, ή, ϋν, of or for a traveller, ἐςθ῅σερ Plb.31.14.6; ἵπποι Poll.1.181, ὁ. πήδηςιρ, t. t. for a leap in armour on to a cantering 

horse, Arr.Tact.43.4: σὸ ὁ. (sc. βιβλίον) guide-book, Hieronym.Ep.8.8, Gloss. Adv. -κ῵ρ like a traveller, ἐςσαλμένορ Plu.Arat.21. 

ὁδοιποπινϋρ, ή, ϋν, epith. of βήξ, cough contracted from walking on roads, Hippiatr.22. 

ὁδοιποπιον, σϋ, passage-money paid to a ship-master, or provisions for the voyage, Od.15.506: pl., Sammelb.7243.5 (iv A.D.). 



ὁδοιποπορ, ὁ, wayfarer, traveller, Il.24.375, A.Ag.901, S.OT292, Ar.Ach.205, Stratt.61, IG4(1).121.83 (Epid., iv B.C.). (From ὁδϋρ, 
πείπψ, cf. πεῖπε κέλετθον Od.2.434.), AP7.502 (Nicaenet.), SEG31.379 (c.100 B.C.) 

ὀδολκαί· ὀβολοί (Cret.), Hsch. 

ὁδϋλτνθοι· ἐπέβινθοι, Id. 

ὁδϋμεσπον, σϋ or ὁδϋμεσπορ, ὁ, instrument for measuring distances by land or sea, Hero Dioptr.34, Simp.in Cael.549.8, 

Tz.H.11.603. 

II. ὇δϋμεσπορ, name given to Phayllus, the runner, Sch.Ar.Ach.213. 

ὀδονσάγπα, Ion. -η, ἟, forceps for drawing teeth, Hp.Medic.9, Arist.Mech.854a17, Plu.2.468c, Sor.2.63, Gal.17(1).911. 

ὀδονσᾰγψγϋν, σϋ, = foreg., Erasistr.ap.Cael.Aur.TP2.4. 

ὀδονσαλγέψ, suffer from toothache, Ctes.Fr.57.15, Dsc.Eup.1.68. 

ὀδονσαλγία, ἟, toothache, Id.3.19 (pl.), Poll.2.96, Gal.10.82, al. 

ὀδονσάπιον, σϋ, small cog, Heliod.ap.Orib.49.4.60. 

ὀδονσ᾵ρ, ᾵, ὁ, dentatus, Gloss. 

ὀδονσίαρ, οτ, ὁ, dentiosus, ib. 

ὀδονσίᾱςιρ, εψρ, ἟, teething, Dsc.2.19 (pl.), Sor.1.118 (sg.). 

ὀδονσιάψ, cut teeth, Gal.12.334, Gloss. 

ὀδονσίδαρ· πολτυάγορ Hsch.; cf. ὀδονσίαρ. 

ὀδονσίζψ, polish with a tooth, PLeid.X.8 B., al., PHolm.4.40 (so, charta dentata, Cic.QF2.14[15b].1, cf. Plin.HN13.81). 

II. furnish with teeth, in Pass., ὠδονσιςμένον a cogged wheel, Orib.49.4.43; cf. gloss on ἀμυϋδονσα in Hp.Art.8. 

ὀδονσικϋρ, ή, ϋν, dental, ςμ῅γμα Antyll.ap.Orib.10.36.4; ἰασπϋρ Gal.Thras.24; δόναμιρ, of a remedy, Id.11.711; διαμαςήμασα, in 

teething, Id.12.864. 

II. furnished with teeth, Suid. s.v. θπῖδαξ. 

ὀδονσίρ, ίδορ, ἟, name of a fish, PCair.Zen.616.6, 10 (iii B.C.). 

ὀδονσιςμα, ασορ, σϋ, = sq., Eust.854.14. 

ὀδονσιςμϋρ, ὁ, a mode of playing the flute, in which the gnashing of the teeth of the serpent Pytho was imitated, Poll.4.80, 84; εἶδορ 
α὎λήςεψρ ὅσε ἟ γλ῵σσα πποςβάλλεσαι ππὸρ σὸν ὀδϋνσα Hsch. 

ὀδονσῖσιρ, ἟, a plant said to cure toothache, Plin.HN27.108. 

ὀδονσοβολέψ, cast teeth, Hippiatr.96. 

ὀδονσοειδήρ, έρ, tooth-shaped, ἀπϋυτςιρ the odontoid process, Gal.2.757, cf. 17(1).374. 

ὀδονσοκεπαρ, ᾱσορ, σϋ, horn-tooth, i.e. tusk, of an elephant, Amynt.ap.An.Ox.3.357. 

ὀδονσοκῠνερ, pl., f.l. for κτνϋδονσερ, Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.Epit.142.22. 

ὀδονσομάφηρ [ᾰ], οτ, ὁ, fighting with the tusks, ςόερ Eust.854.11. 

ὀδονσοξέςσηρ, οτ, ὁ, instrument for cleaning the teeth Poll.2.96. 

ὀδονσοξτςσήπ, ῅πορ, ὁ, = foreg., Hermes38.282. 

ὀδονσοομαι, Pass., to be furnished with teeth, Poll.2.96, Gloss. 

ὀδονσοποιέψ, cut teeth, Poll.2.96. 

ὀδονσοπονία, dentium labor, Gloss. 

ὀδονσοςμηγμα, ασορ, σϋ, tooth-powder, Paul.Aeg.3.26, Gloss. 

ὀδονσοσπιμμα, ασορ, σϋ, = foreg., Damocr.ap.Gal.12.890, Gal.12.884, An.Par.1.394, Gloss. 

ὀδονσοσόπαννορ, [ῠ], ὁ, fabulous animal, perh. based on accounts of the crocodile, in the Indus or Ganges, Ps.-Callisth.3.10. 

ὀδονσουϋπορ, ον, bearing teeth, κϋςμορ ὀ. an ornament for horses, consisting of strings of teeth, AP6.246 (Phld. or Marc. Arg.). 

ὀδονσουῠέψ, cut teeth, Hp.Aph.3.25, Pl.Phdr.251c, Arist.HA587b15, al. 

ὀδονσουῠήρ, έρ, sprung from the dragon’s teeth, of the Sparti, γέννα E.Ph.821 (lyr.). 

ὀδονσουόηςιρ [ῠ], εψρ, ἟, = sq., Sor.1.78. 

ὀδονσουῠΐα, Ion. -ΐη, ἟, teething Hp.Dent.6, al., Poll.2.96, Jul.Or.7.206d, Herm.in Phdr.p.161 A., Paul.Aeg.1.9. 

ὀδονσουῠσικϋρ, ή, ϋν, of or for teething, ἟λικία Steph.in Hp.Aph.2.373 D. 

ὀδονσουῠσορ, ον, = ὀδονσουτήρ, Nonn.D.5.2. 

ὀδονσψσϋρ, ή, ϋν, with large teeth, of a saw, Gal.18(2).331; ξόςσπα ὀ. comb, Luc.Lex.5; cogged, of a wheel, Spir.2.36, al. 

ὁδοποιέψ, impf. ὡδοποίοτν X.An.4.8.8: plpf. with double redupl. ὡδοπεποιήκεςαν Arr.An.1.26.1: pf. part. Pass. ὡδοποιημένορ 

X.HG5.4.39, OGI175.10 (ii B.C.) (in X.An.5.3.1 codd. vary); cf. πποοδοποιέψ:—make or level a road, ὁδϋν X.An.4.8.8, etc.; without 

ὁδϋν, IG1.363.46, II(2).203 A 37 (Delos, iii B.C.); make passable, σὰ ἄβασα Luc.Demon.1: abs., make a path or course for itself, of 

stream, D.55.11:—Pass., of roads, etc., to be made fit for use or passable, X.An.5.3.1, HG l.c.: impers., σοὺρ σϋποτρ .. εἰρ οὑρ ἑκάςσοιρ 
ὠδοποίησαι Pl.Phd.112c. 

2. metaph., pave the way, α὎σὸ σὸ ππ᾵γμα ὁ. α὎σοῖρ Arist.Metaph.984a18. 

3. make systematic, Id.Rh.1354a8 (nisi leg. ὁδῶ ποιεῖν). 

II. c. dat. pers., act as pioneer, serve as guide to another, ὁ. α὎σοῖρ (α὎σοόρ codd.) X.An.3.2.24:—Med., make a way for oneself, of 

troops in a forest, D.S.20.23. 

III. ὁδοποιεῖν, v.l. for ὁδὸν ποιεῖν, Ev.Marc.2.23. 

ὁδοποιηςιρ, εψρ, ἟, metaph., introduction, preparation, Arist.Rh.1414b21. 

II. habituation, Paul.Aeg.6.114. 

ὁδοποιησικϋρ, ή, ϋν, finding a way, practical, Zeno Stoic.1.20; μέθοδϋρ ἐςσιν ἕξιρ ὁ. μεσὰ λϋγοτ Phlp.in Ph.6.28, Eustr.in EN7.13; 

ἐπιςσήμη, e.g. ἰασπική, Phlp.in Cat.141.21. 

ὁδοποιία, ἟, road-making, the work of a pioneer, X.Cyr.6.2.36, IG2.1673.28, PGrenf.2.14(b).6 (iii B.C.), Plu.CG7:—written -ποωα, 
Supp.Epigr.4.447.28 (Didyma, ii B.C.). 

ὁδοποιϋρ, ὁ, one who opens the way, road-maker, pioneer, X.Cyr.6.2.36, J.BJ3.6.2; road surveyor, Aeschin.3.25, Arist.Ath.54.1 

(pl.); courier, POxy.1656.1 (iv/v A.D.). 

ὀδϋρ, v. ο὎δϋρ. 



ὁδϋρ, ἟ (ο὎δορ once in Hom., Od.17.196): 

I. of Place, way, road, Il.12.168, 16.374, IG1.878, al.; ἱππηλαςίη ὁ. Il.7.340; λαουϋπορ 15.682; ὁ, ἁμαξισϋρ Pi.N.6.54; ὁ. ἱεπά, to 

Eleusis, Paus.1.36.3, cf. IG1.881; βαςιλικὴ ὁ. PPetr.3 p.65 (iii B.C.), PSI8.917.8 (i A.D.); ποσαμοῦ ὁ. course, channel of a river, 

X.Cyr.7.5.16; ὁ. ἀκονσίοτ Antipho 3.4.5: with expression of the direction, ὁδὸρ ἐρ .. Od.22l.128; ἟ ὁ. ἟ εἰρ ἄςστ Pl.Smp.173b; ἐπί .. 
Id.Phdr.272c; σὴν ε὎θὺρ Ἄπγοτρ .. ὁ. leading straight to Argos, E.Hipp.1197; σ῅ρ ἀληθείαρ ὁ. the way to truth, Id.Fr.289; cf. νϋςσορ 1.1. 

2. with Preps., ππὸ ὁδοῦ further on the way, forwards, Il.4.382 (cf. υποῦδορ); later, = πποὒπγοτ, profitable, useful, ππὸ ὁ, εἶναι ππϋρ 
σι to be helpful towards .., Arist.Cael.292b9, cf. Metaph.1044a24; ππὸ ὁδοῦ γέγονεν Id.Pol.1338a35, cf. D.Prooem.34; κασ᾽ ὁδϋν by the 

way, Hdt.1.41, 111; κασὰ σὴν ὁ. along the road, Pl.Smp.174d, cf. infr. III. 3; ἐκ σ῅ρ ὁ. on his road, Hdt.1.157 (but ἄνθπψπορ ἐξ ὁ. ‗the 

man in the street‘, Eup.25 D.); ἐν ὁδῶ on a road, Hdt.1.114; ἐν σῆ ὁ. μέςῃ Id.3.76 (but ἐν ὁ. καθελύν Lexap.D.23.53, expld. by ἐν λϋφῳ 
καὶ ἐνέδπᾳ by Harp. s.v. ὁδϋρ); ὁδοῦ πάπεπγον by the way, cursorily, Cic.Att.5.21.13, 7.1.5, Gal.11.607. 

3. ὁδϋρ is freq. omitted, ἐποπετϋμην σὴν ἔξψ σείφοτρ Pl.Ly.203a; ἟ ἐπὶ θανάσοτ, v. θάνασορ; cf. σηνάλλψρ. 

II. as an Action, travelling, journeying, whether by land or water, journey, voyage, Od.2.285, 8.150, etc.; σπίποδαρ ὁ. ςσείφει 
A.Ag.80 (anap.); σὰν νεάσαν ὁ. ςσείφοτςαν S.Ant.807 (lyr.); ὁ. ἄνψ κάσψ μία καὶ ὡτσή Heraclit.60; also, expedition, foray, ὁδὸν 
ἐλθέμεναι Il.1.151, cf. A.Th.714; σπιήκονσα ἟μεπέψν .. ὁ. a thirty days‘ journey, Hdt.1.104, cf. 206; also ὅςον ἐπὶ σπεῖρ ἟μέπαρ ὁδϋν 

Id.3.5 (codd., ὁδοῦ edd.); ἄςσπψν ὁδοί E.El.728 (lyr.): as acc. cogn. with Verb of motion, σὴν ὁ. ἡν ἗λένην πεπ ἀνήγαγεν by or in which 

.., Il.6.292; ο὎πανοῦ σέμνψν ὁ .. Ἥλιε, metaph. from a ship, E.Ph.1 (but in Prose ὁ. σέμνειν is to make a road, Th.2.100, Pl.Lg.810e); 

similarly where ὁ. is road, μέςνη ἔπφεν σὴν ὁ. Thgn.220; ὁ. φψπεῖν Th.3.24; ἰϋνσερ σὴν ἱπὴν ὁ., from Delphi, Hdt.6.34. 

III. metaph., way or manner, πολλαὶ δ᾽ ὁ ... ε὎ππαγίαρ Pi.O.8.13; γλύςςηρ ἀγαθ῅ρ ὁδϋρ A.Eu.989 (anap.); θεςπεςία ὁ. the way or 

course of divination, Id.Ag.1154 (lyr.); μανσικ῅ρ ὁ. S.OT311; οἰψν῵ν ὁδοῖρ Id.OC1314; ς῵ν ὁ. βοτλετμάσψν E.Hec.744; γνύνμηρ 

Id.Hipp.290; λογίψν ὁ. their way, intent, Ar.Eq.1015; ε὎σελείαρ ὁ. Jul.Or.6.198d. 

2. a way of doing, speaking, etc., σ῅ςδ᾽ἀυ᾽ ὁδοῦ διζήςιορ Parm.1.33, cf. 8.18; σπιυαςίαρ ἄλλαρ ὁ. λϋγψν ways of telling the story, 

Hdt.1.95, cf. 2.20, 22; but σπιυαςίαρ ὁ. σπέπεσαι turns into three forms, Id.6.119; ἄδικον ὁ. ἰέναι Th.3.64; ὁ. ἣνσιν᾽ ἰύν by what course of 

action, Ar.Pl.506, cf. Nu.75; ἠν ἔφομεν ὁ. λϋγψν Id.Pax733; μία δὴ λείπεσαι .. ὁ. Pl.Smp.184b. 

3. method, system, Id.Sph.218d, Arist.APr.53a2, al.; ὁδῶ methodically, systematically, Pl.R.533b, Stoic.2.39, etc.; so καθ᾽ ὁδϋν 

Pl.R.435a; σὴν διὰ σοῦ ςσοιφείοτ ὁ. ἔφψν ἔγπαυεν Id.Tht.208b (cf. διέξοδον 208a); ἐκ πάςηρ ὁδοῦ by every means, Cod.Just.1.3.45.3a; 

sim. διὰ πάςηρ ὁδοῦ ib. 1.4.34.6. 

4. of the Christian Faith and its followers, Act.Ap.8.2, 22.4, 24.14. (Root  ‗go‘, in Skt.  ‗come to‘, ‗reach‘, OSlav. 

 ‗go‘.) 

ὁδοςκοπέψ, watch the roads, of footpads, Eust.1445.19. 

ὁδοςσπψςία, ἟, paving of roads, CIG4438 (Tarsus), Just.Nov.17.4. 

ὁδοόπειρ· σοὺρ ἐν σαῖρ ὁδοῖρ κακοτπγοῦνσαρ, Hsch. 

ὁδοόπέψ, keep, watch the road, Phot. 

ὁδοόπηρ· ὁ σ῅ρ ὁδοῦ ἄπφψν ἠ κασάπφψν, Hsch. -ϋρ, ὁ or ἟, conductor, conductress, E.Ion1617. 

II. waylayer, highwayman, S.Fr.22, E.Fr.260. 

III. = ὁδίσηρ, traveller, Nic.Th.180. 

ὁδοόρ, ϋνσορ, ὁ, nom. ὁδοόρ Arist.EN1161b23, Mech.854a28, LXX1Ki.14.4, Luc.Musc.Enc.3, Paus.5.12.2, Philostr.VA2.13, 

Ach.Tat.7.4; Ion. ὁδύν Hdt.6.107 (bis), Hp.Epid.4.19, 52, cf. Hdn.Gr.2.928:—toothe, Il.5.74, al.; ἕπκορ ὁδϋνσψν, v. ἕπκορ; ππίειν 
ὁδϋνσαρ, v. ππίψ; ὀ. ὀξεῖρ incisors, opp. πλασεῖρ, molars, Arist.PA661b8, al., ὀδϋνσερ ἐλευάνσψν tusks, Didyma394.16 (i B.C.), cf. 

Opp.C.2.493 

2. metaph., γλτκὺρ ὀ. ὁ σοῦ πϋθοτ Luc.Am.3; ὁ σ῅ρ λόπηρ ὀ. the tooth of grief, Ach.Tat. l.c. 

II. anything pointed or sharp, tooth, prong, spike, etc., Nic.Th.85: pl., teeth of a saw, Arist.Ph.200b6; of a comb, 

Antyll.ap.Orib.10.16.2; of a cog-wheel, Hero Spir.2.36, Theo Sm.p.180 H.; tine, LXX1Ki.13.21; ὀ. πέσπαρ peak, pike, ib.14.4, Ps.77.30. 

III. second vertebra of the neck or its apophysis (the odontoid process), so called from its shape, Hp.Epid.2.2.24, cf. Poll.2.131, 

UP12.7 (but the first vertebra acc. to Hp.ap.Ruf.Onom;154). (Old pres. part. of I.-E.  (alternating with  (cf. Arm.  ‗I eat‘) and 

), the root of ἔδψ, ἔδ-μεναι, Lat. edo, etc.: cf. Skt. acc.  ‗tooth‘, Lat. dens, Goth. , etc.: Aeol. ἔδονσερ Procl.in Cra.p.39. 

P., etc.) 

ὁδουῠλᾰκέψ, watch or guard the roads, Phot. s.v. ὀδψπεῖν. 

ὁδουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, watcher of the roads, Hdt.7.239. 

II. = ὁδοτπϋρ II, Eust.1445.30. 

ὁδοφνοῦρ, pulveraria, Gloss. 

ὁδοψ, lead by the right way, οὕσϋρ ς᾽ ὁδύςεισὴνσπίγψνον ἐρ φθϋνα A.Pr.813; δτςσέκμαπσον ἐρ σέφνην ὥδψςα θνησοόρ ib. 498: c. 

inf., σὸν υπονεῖν βποσοὺρ ὁδύςανσα who put mortals on the way to wisdom, Id.Ag.176 (lyr.); of things, direct, ordain, E.Ion1050 

(lyr.):—Pass., to be on the right way, σὰ ἁπ᾽ ὏μέψν φπηςσ῵ρ ὁδοῦσαι Hdt.4.139. 

ὀδῠναίσεπορ, α, ον, irreg. Comp. form of ὀδτνηπϋρ or ὀδτνύδηρ, Hp.Fract.17. 

ὀδῠνάψ, aor. ὀδτν῅ςαι Gal.10.853:—Pass., Phld.Lib.p.29 O.; 2 sg. ὀδτν᾵ςαι Ev.Luc.16.25: fut. ὀδτνηθήςομαι Gal.10.851, but 

ὀδτνήςομαι Men.325.16, Teles Fr.2p.9 H.: aor. ὠδτνήθην Ar.Ach.3:—cause one pain or suffering, σὸ γὰπ ὁπθοῦςθαι γνύμαν ὀδτνᾶ 

E.Hipp.247 (anap.), cf. Ar.Lys.164; ο὎ σο὎μὸν ὀδτνήςει ςε γ῅παρ Id.Ec.928; μηδὲν ὀδόνα σὸν πασέπα Men.659:—Pass., feel pain, suffer 

pain, Democr.159, Hp.Epid.4.12, S.El.804, Ar.V.283, Ra.650, Pl.R.583d, etc.; ἃ ὠδτνήθην the pains I suffered, Ar.Ach.3, cf. 9; Ion. pres. 

ὀδτνέομαι Aret.SD2.4. 

ὀδῠνη, ἟, pain of body, ὀδόνῃςι κκῆςι σειπϋμενορ Od.9.440, cf. 415 17.567; ἀλεγεινή Il.11.398; ὀδόναι δῦνον μένορ Ἀσπείδαο ib. 

268; ὀδόνῃςι πεπαπμένορ 5.399; ἀνσίσομα ςσεπε᾵ν ὀδτν᾵ν Pi.P.4.221; cf. ἕπμα 1.4; ςσπϋυορ μ᾽ ἔφει σὴν γαςσέπ᾽ .. κὡδόνη Ar.Th.484, 

cf. Pl.1131: also in Prose, X.HG5.4.58 (pl.), Thphr.HP9.11.3, etc. 

2. pain of mind, grief, distress, once in Il., ὀ. ἧπακλ῅ορ grief for him, 15.25: more freq. in Od., always in pl., ὀδόναρ σε γϋοτρ σε 
κάλλιπεν 1.242; ὀδόναρ ἐμβάλλεσε θτμῶ 2.79, al.: after Hom. the pl. was most common in both senses, ὀ. δτςαπάλλακσοι, ἄλληκσοι, 
S.Tr.959, 986 (both lyr.); ὀδόναιρ πευτςιγγψμένοι Ar.Ach.526; opp. υιλϋσησερ, Antipho Soph.49; ςυαδᾳςμ῵ν σε κὰ ὀδτν῵ν Pl.R.579e, 

cf. 574a, al.: but the sg. also occurs, ἐξὀλίγηρ ὀ. μέγα γίνεσαι ἄλγορ Sol.12.59; γλύςςαρ ὀ. pain caused by the tongue, S.Ph.1142, cf. 827 



(both lyr.), Tr.975 (anap.); ὀ. ςε εἴληυε X.Smp.1.15; ὀ. μ᾽ ἔφει Lyr.Alex.Adesp.1.3; μεσ᾽ ὀδόνηρ Men.706; σοῖρ νενικημένοιρ ὀδόνη, = Lat. 

vae victis! Plu.Cam.28. (Perh. from ἐδ- ὀδ- ‗eat‘, cf. θτμὸν ἔδψν Od.10.379: the Aeolians called σὰρ ὀδόναρ ἐδόναρ acc. to 

Greg.Cor.p.597 S.) 

ὀδῠνημα, ασορ, σϋ, pain, Hp.Acut.(Sp.)31 (pl.). 

ὀδῠνηπϋρ, Dor. -ᾱπϋρ, ά, ϋν, painful, ἕλκορ Pi.P.2.91, cf. Ar.Ach.231; -ϋσασα πάθη Pl.Grg.525c; -ϋσασον σπαῦμα Jul.Gal.160d. Adv. 

-π῵ρ Arist.HA609b25: Comp. -ϋσεπον Plu.2.837a. 

2. distressing, γ῅παρ Mimn.1.5; π᾵ρ .. ὀ. βίορ ἀνθπύπψν E.Hipp.189 (anap.); -ϋσεπορ βίοσορ Ar.Pl.526; ὀ. πλοῦσορ E.Ph.566, cf. 

Phld.Lib.p.15 O.; ὀδτνηπϋν ἐςσιν c. inf., Men.655. 

ὀδῠνήυᾰσορ, ον, (θείνψ) killing, i.e. stilling, pain, ὀδτνήυασα υάπμακα πάςςψν Il.5.401, 900, cf. 11.847, Orph.L.345, 753. 

ὀδῠνήυϋπορ, ον, causing pain, Corn.ND30, Marc.Sid.89. 

ὀδῠνοςπάρ, άδορ, ὁ, ἟, racked by pain, γέπψν A.Fr.361. 

ὀδῠνύδηρ, ερ, painful, in Adv. -ψδ῵ρ Gal.7.788. 

ὄδτπμα, ασορ, σϋ, complaint, wailing, mostly in pl., A.Ch.508. S.Tr.50, etc.: in sg., E.Tr.1226. 

ὄδτπμϋρ, ὁ, lamentation, ὀδτπμοὶ καὶ γϋοι A.Pr.33; λήξας᾽ ὀδτπμ῵ν πενθίμψν σε δακπόψν E.Ph.1071; θπήνψν ὀδτπμοί Id.Tr.609; 

ὀδτπμοὺρ καὶ οἴκσοτρ Pl.R.387d; θπήνψν σε καὶ ὀδτπμ῵ν ib. 398d, al., cf. Call.Fr.1.7 P.: c. gen., σ῅ρ σόφηρ ὀ. lamentation for .., 

Plu.Demetr.47. 

ὄδτπμοφᾰπήρ, έρ, delighting in lamentation, IHadr.168 (ii/iii A.D.). 

ὄδτπομαι [ῡ], mostly used in pres. and impf., Ep. impf. ὀδόπεσο, ὀδόπονσο (without augm.), Ion. ὀδτπέςκεσο Hdt.3.119: fut. 

ὀδῠποῦμαι D.21.186, and prob. l. Isoc.18.35: aor. ὠδῡπάμην Id.12.9, Theoc.1.75 (cf. ἀνοδόπομαι); part. ὀδῡπάμενορ Il.24.48: aor. Pass. 

κασ-ψδόπθην Plu.2.117f.—In Trag. the form δόπομαι is required by the metre in A.Pr.273, Pers.582 (lyr.), S.OT1218 (lyr., ὀδ- codd.), 

E.Hec.740, Med.159 (lyr., ὀδ- codd.), and prob. in Id.Andr.397, v. infr. 4; in Id.Ph.1762, Apollod.Com.8, ὀδόπομαι is necessary; elsewh. 

either form is possible:—lament, bewail, a person or thing: 

1. c. acc. pers., ὀδτπομένη υίλα σέκνα Il.2.315; Ἕκσοπα δάκπτ φέονσερ ὀδόπονσο 24.714, cf. S.OC1439, Ant.693: less freq. c. acc. 

rei, ὁ δ᾽ ὀδόπεσο πασπίδα γαῖαν mourned for it, i.e. for the want of it, Od.13.219; so νϋςσον ὀ. 5.153, 13.379; πποπηλακίςειρ Pl.R.329b; 

δτςστφίαρ Isoc.4.169; πάθη D.18.41; ο὎κ ὠδόπανσο .. σὴν πποκασαςσπουήν Epicur.Sent.40. 

2. c. gen. pers., mourn for, for the sake of .., ὡρ δὲ πασὴπ οὕ παιδὸρ ὀ. Il.23.222, cf. 22.424, Od.4.104, etc.; ὏πέπ σινορ Pl.R.387d; ἐπὶ 
π᾵ςι Arist.VV1251b21. 

3. ὀ. σινί wail or lament to or before, ἐξελθὼν λαιοῖςιν ὀ. Od.4.740; ἀλλήλοιςιν ὀδόπονσαι wail aloud one to another, Il.2.290. 

4. abs., wail, mourn, freq. in Hom., in part., -ϋμενορ ςσεναφίζψ Od.9.13; ςσοναφῆ σε γϋῳ σε ἥςσαι ὀ. 16.145; ὀ. κασὰ θτμϋν 18.203; 

σί σαῦσ᾽ ὀδόπομαι; why mourn I thus? E.Andr.397 (where Pors. restores σαῦσα δόπομαι for the caesura); θπηνοῦνσϋρ σε μοτ καὶ 
ὀδτπομένοτ Pl.Ap.38d, cf. Phld.Rh.1.381 S., etc. 

ὄδτπομένψρ, adv. fr. part. pers. of ὀδόπομαι, ζ῅ν ὀ., in lamentation, Favorin.Exil.10.45. 

ὄδτπσέον, one must bewail, Jul.Or.8.246b. 

ὄδτπσηρ, οτ, ὁ, complainer, Arist.Phgn.812a4, 813a33, Adam.2.22. 

ὄδτπσικϋρ, ή, ϋν, querulous, of persons, Arist.Rh.1390a22, J.AJ15.3.5, Poll.6.202; also ὀδτπσικϋν σι ἀναυθέγγεςθαι Plu.2.751a. 

Adv. -κ῵ρ Demetr.Eloc.28: Comp. -κψσέπψρ Arist.Pol.1340a42. 

ὄδτπσϋρ, ϋν, mourned for, lamentable, Plu.2.499f; υψνή Epigr.Gr.1003.4: neut. ὀδτπσά, as Adv., painfully, Ar.Ach.1226. 

ὄδτπψ, act. form of ὀδόπομαι, GVI969.7 (Daldis, i A.D.). 

὆δῠ́ςειορ, v. ὆δτςςεόρ. 

὆δόςςεια, ἟, the Odyssey, Hdt.4.29, Pl.R.393b, Arist.Rh.1406b12, Po.1449a1, al., AP7.377:—Adj. -ειᾰκϋρ, ή, ϋν, of or for the 

Odyssey πποςῳδία, title of work by Hdn.Gr., Sch.Ar.Av.862. 

὆δόςςειορ, v. ὆δτςςεόρ. 

὆δόςςεόρ, έψρ, Ion. -῅ορ, ὁ (also Ο὎λιξεόρ Hdn.Gr.1.14, Ο὎λίξηρ prob. in ibyc.ap.Diom.p.321 K., ὆λτςεόρ, ὆λτςςεόρ, ὆λτσεόρ, 
὆λτσσεόρ, ὆λιςεόρ, Ὠλτςςεόρ Kretschmer Gr.Vaseninschr.pp.146, 147, al.; cf. ὆λιςςεῖδαι, οἱ, a υάσπα (q.v.) at Thebes and Argos, prob. 

in IG7.3659, Mnemos.43.372, 47.164):—Odysseus, king of Ithaca, hero of the Odyssey: in Hom. also ὆δῠςεόρ; gen. ὆δῠςεῦρ Od.24.398; 

acc. ὆δτςςέα (last syll. short before a vowel) 17.301; ὆δτςςέα (  ) S.Aj.104, ὆δτςς῅ Pi.N.8.26, ὆δτςς῅α Od.5.149, ὆δῠς῅α 1.74, 

83, al.: Ο὏δτςςεόρ, crasis for ὁ ὆δ., S.Ph.572: pl., ὆δτςςέαρ E.Rh.866.—On the mythic etym. of the name in Hom., v. ὀδόςςομαι:—Adj. 

὆δόςςειορ, α, ον, Tz.ad Lyc.1030, etc.; ὆δόςςεια, σά, games in honour of Odysseus, Schwyzer434.16 (Magn. Mae., iii B.C.); ὆δόςςειον, 
σϋ, temple of Odysseus, ib. 2; Ep. ὆δῠςήωορ Od.18.353, ὆δόςειορ Stesich.32 i 2 P. 

*ὀδόςςομαι or *ὀδτίομαι, Ep. Verb, only used in aor. 1 Med. ὀδόςαςθαι (aor. Pass. ὀδτςθ῅ναι Hsch.), and once in pf. Pass. 

ὀδύδτςσαι, Od.5.423:—to be wroth against, hate, c. dat. pers., σῶ μὲν ἔπεισ᾽ ὀδόςανσο θεοί Il.6.138; esp. as the mythic origin of the 

name ὆δτςςεόρ, as hated by gods and men, σί νό οἱ σϋςον ὠδόςαο, Ζεῦ; Od.1.62; σίπσε σοι ὧδε Ποςειδάψν .. ὠδόςασ᾽ ἐκπάγλψρ; 5.340; 

πολλοῖςιν γὰπ ἔγψγε ὀδτςςάμενορ .. ἱκάνψ ..· σῶ δ᾽ ὆δτςεὺρ ὄνομ᾽ ἔςσψ ἐπύντμον 19.407–9, cf. S.Fr.965; also Βπιάπεῳ .. πασὴπ 
ὠδόςςασο θτμῶ Hes.Th.617: abs., ὀδτςςαμένοιο σεοῖο Il.8.37: later, c. acc., ὠδόςασο Ζ῅να Hom.Epigr.6.8; σί .. ἐμὴν ὠδόςςαο νηδόν; 

AP9.117.—Ep. Verb, borrowed once by Sophocles in reference to Odysseus. 

ὄδψδα, ὀδύδει, v. ὄζψ. 

ὀδψδή, ἟, smell, scent, AP9.610, Plu.2.648a. 

ὀδύν, v. ὀδοόρ. 

ὁδψσϋρ, ή, ϋν, passable, γ῅ν ὁ. ἐποίηςε f.l. in D.Chr.3.127; ὁ. θάλαςςα Suid. 

II. practicable, feasible, ἐμοὶ ο὎φ ὁδψσά S.OC495. 

ὀέα· μηλψσή, Hsch. (Cf. οἴεορ.) 

ὀείγψ, v. οἴγψ. 

ὀειδήρ, έρ, late spelling of ᾠειδήρ, egg-shaped, Eudox.Ars19.15. 

ὄερ· κύδια, Hsch. 

ὄεςςι, Ep. dat. pl. of ὄωρ, οἶρ (q.v.). 

ὀέςφαι· μηλψσαί, βαῖσαι, ἢγοτν δεπμάσιναι, Id. 

ὀέσεαρ· παπὰ σοῖρ βαπβάποιρ, ὁ καλλίθπιξ, Id. (v. οἰέσεαρ, and cf. ἀεσέα, α὎εσ῅, ὎εσήρ, Id.). 



ὄζαινα, ἟, (ὄζψ) a fetid polypus in the nose, Gal.12.678, Poll.4.204, POxy.1088.28. 

II. another name for ὀςμόλη (ὀςμόλιον, etc.), Call.fr.406 Pf. (Ath.329a). 

ὄζαινικϋρ, ή, ϋν, having or belonging to an ὄζαινα I, Ps.-Dsc.4.137. 

ὀζαινῖσιρ, ίσιδορ, ἟, a kind of nard, supposed from its name to be evil-smelling, but prob. fr. the Indian town of Ozene (Ujain), 

Plin.HN12.42. 

ὄζαινομαι, = ὄζψ, c. gen., ςίσοτ Sophr.123. 

ὀζᾰλέορ, α, ον, (ὄζορ) knobbed, AP9.249 (Maec.). 

ὀζειέα· θεπαπεία, Hsch. (Perh. ὀζεία, cf. ἄοζορ.) 

ὄζη, ἟, (ὄζψ) bad smell, of bad breath, Cels.3.11. 

II. skin of the wild ass, Suid. 

ὀζήκειρ· οἱ ςυπιγ῵νσερ, Hsch. 

ὀζηλίρ· ἟ βοσάνη Theognost.Can.45 A. 

὆ζϋλαι, οἱ, the Ozolae, a tribe of the Locrians, Hdt.8.32; perh. from the strong-smelling sulphur-springs in their country, Str.9.4.8, 

cf. Antig.Mir.117(129); or from their wearing goat-skins, Plu.2.294f. 

II. ὆ζολίρ (sc. γ῅), ίδορ, ἟, their country, St.Byz. 

ὄζολιρ, ιδορ, ἟, = ὄζαινα II, Arist.HA525a19. 

ὀζομενία, ἟, mephitis, Gloss. 

ὀζϋομαι, Pass., (ὄζορ) put forth branches or knots, Hp.Nat.Puer.22; ὠζψμένον στυλοῖρ ὄζοιρ Thphr.CP3.5.1. 

ὄζορ, ὁ, Aeol. ὒςδορ Sapph.93:— bough, branch, twig, Il.1.234, 2.312, al., Hes.Th.30, Pi.P.4.263, etc.: prop. the knot or eye from 

which a branch or leaf springs, Arist.Juv.468b25, Thphr.HP1.1.9, Aret.SD2.9; στυλοὶ ὄ. unproductive eyes, mere knots, Thphr.HP1.8.4; 

ςκόσαλον κεφαπαγμένον ὄζοιρ Theoc.17.31; ςάπκινορ ὄ., of the ear, Emp.99. 

II. metaph., offshot, scion, ὄ. Ἄπηορ, as epith. of famous warriors, Il.2.540, 12.188, al.; σὼ Θηςείδα ὄζψ Ἀθην῵ν E.Hec.123 (anap.); 

φπτςοῦ ὄ. ἀδάμαρ ἐκλήθη Pl.Ti.59b. (Cf. Goth.  Germ. : in the phrase ὄζορ Ἄπηορ ὄ. perh. means follower, servant, cf. ὀζειέα and 

ἄοζορ.) 

2. rhet. term of unkn. significance, οἷον Λικόμνιορ ποιεῖ ἐν σῆ σέφνῃ ἐποόπψςιν ὀνομάζψν καὶ ἀποπλάνηςιν καὶ ὄζοτρ 

Arist.Rh.1414b18. 

ὄζορ, Cret., = ὅςορ, GDI4975, al. (Gortyn), vii/vi B.C. 

ὀζϋςσομορ, ον, with foul breath, AP11.427 (Lucill.), M.Ant.5.28, Orib.Fr.24. 

ὀζϋφπψσορ, ον, hircosus, Gloss. 

ὀζϋφπψσορ, ον, app. having knotty skin, Heph.Astr.3.45.2; cf. hircosus, Gloss. 

ὄζτγερ· ὁμϋζτγερ, Hsch. 

ὄζψ, Dor. ὄςδψ Theoc.1.149 (cf. also III infr): impf. ὦζε, Hippon92.10 W. Crates Com.2 (cj. Pors. for ὦ Ζεῦ): fut. ὀζήςψ Ar.V.1059; 

Ion. ὀζέςψ Hp.Superf.25, Gp.12.29.5, Eust.1523.39, An.Ox.2.396: aor. ὤζηςα Ar.Fr.635; Ion. ὤζεςα Hp.Superf.25, LXXEx.8.14 (10): pf. 

ὤζηκα Phot.; but pf. with pres. sense ὄδψδα Phylarch.10 J., AP7.30 (Antip. Sid.), Plu.2.916d, Aret.SA1.9: plpf. as impf. ὠδύδειν 

Plu.Alex.20; Ep.ὀδύδειν (v. infr.):—smell, whether smell sweet or stink, Hom. only in 3 sg. plpf. with sense of impf., ὀδμὴ κέδποτ .. ἀνὰ 
ν῅ςον ὀδύδει Od.5.60; ὀδμὴ δ᾽ ἟δεῖα ἀπὸ κπησ῅πορ ὀδύδει, of wine, 9.210: later c. gen. rei, freq. with neut. Adj. or Adv. added, smell of 

a thing, σϋδ᾽ ὄζει θτμάσψν A.Ag.1310; ὄζψν σπτγϋρ Ar.Nu.50; βόπςηρ κάκιςσον ὄζψν Id.Eq.892, cf. V.38; also ὠδύδει ὏πὸ μόπψν ὁ 
οἶκορ Plu.Alex.20: metaph., smell or savour of a thing, Κπονίψν ὄζψν smelling of musty antiquity, Ar.Nu.398, cf. 1007, Ach.192, 

Lys.616; καλοκἀγαθίαρ X.Smp.2.4; that from which the smell comes is also in gen., ὄζψν κακὸν σ῵ν μαςφαλ῵ν Ar.Ach.852; σοῦ 
ςσϋμασορ Pherecr.67: so c. dupl. gen., σ῅ρ κευαλ῅ρ ὄζψ μόποτ Ar.Ec.524; v. infr. II. 

II. freq. impers., ὄζει ἀπ᾽ α὎σ῅ρ ὡςεὶ ἴψν there is a smell from it as of violets, Hdt.3.23; ὄζει ἟δὺ σ῅ρ φπϋαρ there is a sweet smell 

from the skin, Ar.Pl.1020; σ῅ρ γ῅ρ ὡρ γλτκὺ ὄζει Cratin.Jun.1; ὄζειν ἐδϋκει σοῦ ἄπσοτ καὶ σ῅ρ μάζηρ κάκιςσον there seemed to be a most 

foul smell from .., Lys.6.1; ο὎κ ὄζει α὎σ῵ν (sc. σ῵ν λαγ῵ν) no scent of the hares remains, X.Cyn.5.1, cf. 7: c. dupl. gen., ἱμασίψν ὀζήςει 
δεξιϋσησορ there will be an odour of cleverness from your clothes, Ar.V.1059, cf. Pax529; ἀπὸ ςσϋμασορ .. ὄζει ἴψν, ὄζει δὲ ῥϋδψν, ὄζει 
δ᾽ ὏ακίνθοτ Hermipp.82.8; ὄζει ἐκ σοῦ ςσϋμασορ μελικήπαρ Pherecr.25. 

III. Med., κακὸν ὀζϋμενορ, for ὄζψν, Hp.Loc.Hom.12; οἶνορ .. ἄνθεορ ὀςδϋμενορ Xenoph.1.6; δπιμὺ ὀςδομένοτ σοῦ ςύμασορ 

PSI4.297.3 (ca. v A.D.). (Cf. Lat. odor, Lith.  ‗I smell‘.) 

ὀζύδηρ (A), ερ, (ὄζορ) having branches, opp. ἄοζορ, Thphr.HP1.5.4, al.; of a form of coral, Dsc.5.122. 

II. having knots in it, of timber, Thphr.HP3.10.4 (Comp.), cf. Plin.HN16.65. 

ὀξύδηρ (B), ερ, (ὄζψ) = ὀδμύδηρ, EM775.8, Sch.Nic.Al.437, Tz.8.991. 

ὀζψσϋρ, ή, ϋν, (ὀζϋομαι) branching, Thphr.HP1.3.1. 

ὄη, v. ὄα (A). 

ὄθεν, relat. Adv. whence, ὏πὸ πλασανίςσῳ, ὅ. ῥέεν ἀγλαὸν ὓδψπ Il.2.307; ἐξ ἖νεσ῵ν, ὅ. ἟μιϋνψν γένορ ib. 852; γένορ δέ μοι ἔνθεν, 
ὅ. ςοί 4.58, etc.; πϋλεψρ ὅθεν εἶ IG12(5).310.2 (Paros); also, from whom or which, ὅθεν πεπ ὇μηπίδαι ἄπφονσαι, Διὸρ ἐκ πποοιμίοτ 

Pi.N.2.1; σὴν σεκοῦςαν .., ὅθεν πεπ α὎σὸρ ἐςπάπη S.OT1498; Φοῖνιξ, ὅθεν πεπ σοὒνομ᾽ ἟ φύπα υέπει E.Fr.819.8: folld. by Particles, ὅθεν 
πεπ (v. supr.); ὅθεν δή A.Supp.15 (anap.); ὅθεν σε Od.4.358. 

b. in Att. Prose, ὅθεν δή from whatever source, in what manner soever, Pl.Phdr.267d; so ὁθενδήποσε Dosith.p.410 K.; also ἄλλοθεν 
ὁθενοῦν from any other place whatsoever, Pl.Lg.738c. 

2. for where or whither, by attraction, when the antecedent clause contains a notion of place whence, ἐκ δὲ γ῅ρ, ὅ. πποὒκεισ᾽ from the 

ground where it lay, S.Tr.701; ὅ ... ἀπέλιπερ, ἀποκπίνοτ answer [from the point] where you left off, Pl.Grg.497c; διεκομίζονσο .. ὅ. 
὏πεξέθενσο παῖδαρ καὶ γτναῖκαρ Th.1.89; ὅθεν, = ἐκεῖςε ὅθεν, X.An.1.3.17, 7.6.12, etc.; ὅθεν πεπ, = ἐκεῖθεν ὅθεν πεπ, IG1.78.9, 88.23. 

II. whence, for which reason, ςυτπ῵ν .. κένσπα διαπείπαρ μέον, ὅ. νιν ἗λλὰρ ὠνϋμαζεν Οἰδίποτν E.Ph.27, cf. Antipho Soph.54, 

Arist.Ath.3.2, IG2.1011.42, al.; ὅ. .. ἱδπόςαθ᾽ ἱεπϋν Alex.267.4; for what reason, Pl.Prt.319b; ὅ ἟νάγκαςμαι κασηγοπεῖν α὎σ῵ν, πεπὶ 
σοόσψν ππ῵σον εἰπεῖν βοόλομαι Lys.22.1. 

ὁθέση· ἅμαξα ἟μιονική, Hsch. (Cf. ὄθιζα.) 

ὁθεόει· ἄγει, υπονσίζει, Id. (Cf. ὀθπεῖν, and v. sq.) 

ὀθεόρ· ε὎νοῦφορ Theognost.Can.53 A. (ὄθηρ Zonar.). 



ὀθέψ, only ὀθέψν· υπονσίζψν, and ὄθεςαν· ἐπεςσπάυηςαν, Id. 

ὄθη· υπονσίρ, ὤπα, υϋβορ, λϋγορ, Id. 

ὄθημον· ὏ςσεπινϋν, Id. 

ὅθῐ, relat. Adv., poet. for οὕ, where, Il.2.722, Od.14.73, 397, al. also ὅ. πεπ Il.2.861, al., Pi.Fr.77: used by Trag. only in lyr., exc. 

S.El.709: rare in Prose, Pl.Thg.125a; ὅ. πεπ Id.Phd.108b, Ant.Lib.33.3, 4; found in Arc. Prose, IG5(2).16.12 (Tegea, iii B.C.). [In Hom. ι 
is freq. elided; and so S. l.c. (s.v.l.).] 

ὀθία, = ὄθιζα, Zonar. 

ὄθιζα· ἅμαξα ἟μιονική, Hsch. (Cf. ὀθία, ὀθτςία, ὀθέση.) 

ὄθλειρ, plants indicating the presence of water, Gp.2.4.1. 

ὄθμα, ασορ, σϋ, = ὄμμα, Call.fr.186.29 Pf., Nic.Th.178, 443, Hymn.Is.157. (Aeol. acc. to Hsch.) 

ὄθμιςμα, ασορ, σϋ, dub.sens. in Sammelb.6319.61 (Ptol.). 

ὀθνεῖορ, α, ον also ορ, ον E.Alc.532:—strange, foreign, Democr.60, 80, E.Alc. l.c., 646, 810, Parth. in PLit.Lond.64.6; joined with 

ἀλλϋσπιορ, Pl.R.470b, c; opp. οἰκεῖορ, Id.Prt.316c, cf. Democr. ll.cc.; φπήμαςιν σ῵ν ὀθνείψν καὶ Ἀθηναίοιςιν ἅπαςιν IG1.6.54; opp. 

ςτγγενήρ, Democr.90, cf. Arist.EN1162a8, 1160a6; opp. πποςήκονσερ, Phld.Ir.p.54 W.; ὀ. υίλοι Is.4.18; ἱεπὰ .. ὀ. σῆ φύπᾳ Lycurg.25; 

ὀθνέην ὁδϋν Archil.244 W. 

II. abnormal, θεπμϋν Gal.10.754; ποιϋσηρ Id.11.478; ὓχορ Sthenid.ap.Stob.4.7.63; ἐπγαςίη Aret.SD1.15. 

ὀθνιϋστμβορ, ον, buried in a foreign land, Man.4.281. 

ὄθομαι, only pres. and impf., take heed, Hom. only in Il., and always with neg.: abs., ο὎κ ἀλεγίζει ο὎δ᾽ ὄθεσαι Il.15.107: c. inf., ο὎κ 
ὄθεσαι υίλον ἤσοπ ἶςον ἐμοὶ υάςθαι ib. 166, cf. 182: with part. for inf., ὃρ ο὎κ ὄθεσ᾽ αἴςτλα ῥέζψν 5.403: c. gen. pers., regard, ςέθεν .. 
ο὎κ ἀλεγίζψ, ο὎δ᾽ ὄθομαι κοσέονσορ 1.181; ἐμεῖο ο὎κ ὄθεσαι A.R.3.94, cf. 1.1267. (Cf. ὀθεόει, ὀθέψ, ὄθη.) 

ὀθονείδιον, σϋ, Dim. of ὀθϋνιον, POxy.1679.5 (iii A.D., pl.). 

ὀθονεμπλοτμᾱ́πιορ, ὁ, linen-embroiderer, PAmst.inv.39 (CE48.128, iv/v A.D.), cf. Lat. plumarius. 

ὀθονη, ἟, fine linen, in Hom. always pl., fine linen cloths, Od.7.107; of a woman‘s dress, ἀπγεννῆςι καλτχαμένη ὀθϋνῃςιν Il.3.142, 

cf. 18.595; ὀθϋναιρ ἐςσαλμένορ Luc.DMort.3.2: sg., a cloth, Act.Ap.10.11, 11.5, Gal.11.134, 6.795. 

2. later, sails, πνεόςεσαι εἰρ ὀθϋναρ AP12.53.8 (Mel.), cf. 10.5 (Thyill.): sg., sail-cloth, sail, Luc.JTr.46, VH2.37. 

3. in pl., of the membranes that enclose the pupil of the eye, Emp.84.8. 

ὀθονιακϋρ, ὁ, dealer in ὀθϋνη, POxy.933.33 (ii A.D), IGRom.4.246 (Alexandria Troas), PLips.39.3 (iv A.D.), Dig.50.4.18.12; written 

ὀθψν- BCH suppl.8 no. 33 (v/vi A.D.). 

II. -κϋν, σϋ, tax on cloth, ππαγμασετσὴρ ὀθονιακοῦ Sammelb.5941.3 (vi A.D.). 

ὀθονιάπψλιρ, ιδορ, ἟, fem. of ὀθονιοπύληρ, SB10162.538.2 (iii/iv A.D.). 

ὀθονιηπά, ἟, tax on linen-making, PTeb.ined.703.105, Ostr.1499. 

ὀθονῐνορ, η, ον, of fine linen, Luc.Alex.12. 15; ππϋςψπον Pl.Com.142. 

ὀθονιον, σϋ, Dim. of ὀθϋνη, linen cloth, Hp.Acut.7, Ar.Fr.104, Thphr.HP7.3.5, PSI6.599 (iii B.C.), Plb.6.23.3, Ev.Jo.19.40, etc.: pl., 

linen cloths, βόςςινα ὀ. OGI90.18 (Rosetta, ii B.C.), cf. LXXJd. 14.13, Luc.Philops.34, etc.; towels, Jul.Or.6.203b; linen bandages or lint, 

for wounds, Hp.Off.8, al., Ar.Ach.1176. 

b. ὀ. Σηπικϋν silk, Peripl.M.Rubr.64. 

2. sail-cloth, D.47.20, Plb.5.89.2; so perh. in PPetr.1p.79 (iii B.C., pl.). 

ὀθονιοπλϋκορ, ὁ, linen-weaver, PTeb.277 (iii A.D.). 

ὀθονιοποιϋρ, ὁ, = foreg., Dsc.5.134. 

ὀθονιοππᾱ́σηρ, οτ, ὁ, linen-seller, SEG27.874 (Ancyra, Chr.), IGLBulg.249 (Odessos, vi A.D.). 

ὀθονιοπύληρ, οτ, ὁ, linen-merchant, UPZ109.13 (i B.C.), v.l. in Dsc.5.134; = lintearius, Gloss., MAMA3.225, 4.349 

ὀθονιοπύλιον, σϋ, linen-shop, PAmst.inv.62 (Mnemosyne30.146, ii A.D.). 

ὀθϋννα, ἟, greater celandine, Chelidonium majus, Dsc.2.180, Plin.HN27.109. 

2. juice of ὀθϋννα I, Dsc.2.182; also, the juice of various other plants, ibid., cf. Zopyr.ap.Orib;14.45.4. 

3. an Egyptian stone, Paul.Aeg.7.3. 

ὀθονοποιϋρ, ὁ, v.l. for ὀθονιοποιϋρ in Dsc.5.134. 

ὁθοόνεκα, Ion. ὁσεόνεκα Herod.5.20, al. for ὅσοτ ἕνεκα (as οὓνεκα for οὕ ἕνεκα), because, c. ind. S.Aj.123, 553, etc.; ζηλ῵ ς᾽ ὁ. .. 
A.Pr.332, E.Hel.104, etc.. 

II. = ὡρ or ὅσι, that, c. ind., S.El.47, 617, 1308, Ph.634, etc.: rarely c. opt., Id.OC944, OT1271, E.Alc.796. 

ὁθοόνεκεν, Ion. ὁσεόνεκεν, Iamb.adesp.38.12 W., Herod.7.103, = foreg., because Timo 34, Theoc.25.76. 

II. that, A.R.3.933. 

ὁθπεῖν· ἄγειν, Hsch. (Cf. ὀθεόει.) 
ὄθπιζε· διελέγεσο, Id. (fort. ὀάπιζε). 

ὄθπιξ, gen. ὄσπῐφορ, poet. for ὁμϋθπιξ, ὁ, ἟, with like hair, ἵπποι Il.2.765, prob. l. for ὁμϋσπιφαρ, Sophr.52. 

ὄθποον· ὁμϋυψνον, ςόμυψνον, Hsch. 

Ὄθπτρ, τορ, ἟, Mt. Othrys in Thessaly, Hdt.7.129, Str.8.3.32, etc.; cf. ὄθπτν· Κπ῅σερ σὸ ὄπορ, and ὀθπτϋεν· σπαφό, ὏λ῵δερ, δαςό, 
κπημν῵δερ, Hsch. 

ὀθόλλομαι, glossed by διανοέομαι, Hsch. s.v. ὠθόλλεσο; cf. ὀθέψ, etc. 

ὀθτςία, = ὄθιζα, Theognost.Can.53 A.; cf. ὀθία. 

ὀθόψ, impf. ὤθτον, = ἄγψ, Theognost.Can.53 A.; cf. ὀθεόει, ὀθπεῖν. 

ὀθψνοπύληρ, οτ, ὁ, = ὀθονιοπύληρ, TAPhA90.140.18. 

ὁΐ, = ὁ with Particle -ί, v. ὁ A. ad init., VIII.5. 

οἴ, exclam. of pain, grief, pity, astonishment, ah! woe! sts. with nom., οἲ ᾽γύ S.Aj.803, El.674, 1115: mostly c. dat. (cf. οἴμοι): c. acc., 

οἲ ἐμὲ δειλήν AP9.408 (Apollonid. or Antip.), cf. IG14.1971.5: also οἰοῖ, οἰοιοῖ, A.D.Adv.177.4, cf. A.Eu.841, Supp.876, Pers.955 (all 

lyr.), etc.: Ion. ὀΐ as exclam. of fear, Ar.Pax933. 

οἷ, enclit. οἱ, dat sg. of Pron. of 3 pers. masc. and fem.; v. οὕ. 



οἷ, relat. Adv. whither, οἷ μολὼν δύςειρ δίκην S.Ant.228; οἴκηςιρ οἷ ποπεόομαι ib. 892, cf. El.8; ο὎κ ἢκοτςαρ οἷ πποβαίνει σὸ 
ππ᾵γμα Ar.Ach.836; οἷ φπὴ βλέπειν Pl.Lg.714b; οἷ (i.e. εἰρ ἃ) μὲν ἔδει δαπανύμενον .., οἷ δ᾽ ο὎δὲν ἔδει ἀναλύςανσα Id.Virt.378b; so οἷ 
δή Id.Prm.127c; οἷπεπ S.El.404, Ar.Fr.403: freq. c. gen., οἷ μ᾽ ἀσιμίαρ ἄγειρ to what a depth of dishonour, S.El.1035; οἷ πποελήλτθ᾽ 
ἀςελγείαρ D.4.9; 

2. with Verbs of ending, οἷ υθίνει σόφα where, i.e. how, in what, it ends E.Hipp.371; so οἷ σελετσᾶ κακίαρ in what state of vice he 

ends, Pl.Smp.181e. (Orig. loc. of ὅρ.) 
οἰᾰδϋν, Adv., (οἶορ) alone, Nic.Th.148. 

οἰᾱκηδϋν, Adv., (οἴαξ) in the manner of an οἴαξ, A.D.Adv.205.4 

οἰᾱκίζψ, Ion. οἰηκ-, steer; hence, govern, guide, manage, σελαμ῵ςι ςκτσίνοιρ οἰηκίζονσερ [σὰρ ἀςπίδαρ] Hdt.1.171; [ἵπποτρ] οἰ. 
guide them (when swimming), Plb.3.43.4, etc.:—Pass., of horses, ἀπὸ ῥαβδίοτ-ίζεςθαι Str.17.3.7; of the seasons, Gal.9.914. 

2. metaph., σὰ σάνσα οἰ. Κεπατνϋρ Heraclit.64; σοὺρ νέοτρ -ονσερ ἟δονῆ καὶ λόπῃ Arist.EN1172a21:—Pass., ὁ κοινὸρ βὶορ ὥςπεπ 
὏πὸ θε῵ν σινορ -ϋμενορ D.S.18.59. 

οἰᾱκιον, σϋ, Dim. of οἴαξ, Eust.1533.48. 

οἰᾱκιςμα, ασορ, σϋ, steering, governing, Trag.Adesp.287; regimen, Gloss. 

οἰᾱκιςσήρ, οῦ, ὁ, steersman, pilot, Suid. 

οἰᾱκονομέψ, steer, guide, govern, ςκάυορ Ph.1.601: metaph., σὰ ςόμπανσα ib. 419. 

οἰᾱκονϋμορ, δ, helmsman: metaph., pilot, ruler, A.Pr.149 (lyr.). 

οἰᾱκοςσπουέψ, steer, direct, θτμὸν ᾠακοςσπϋυοτν Id.Pers.767. 

οἰᾱκοασπϋυορ, ὁ, = οἰακονϋμορ, Pi.I.4(3).71(89), A.Th.62, E.Med.523; ἀνάγκηρ οἰ. A.Pr.515, etc. 

οἰάκψςιρ [ᾱ], εψρ, ἟, guiding, Aq.Jb.37.12. 

οἴαξ, ᾱκορ, Ion. οἴηξ, ηκορ, ὁ, prop. handle of rudder, tiller (Poll.1.89), πηδαλίψν οἴακορ ἀψέμενορ (cf. πηδάλιον) Pl.Plt.272e: 

generally, helm, οἴακορ ε὎θτνσ῅πορ ὏ςσάσοτ νεύρ A.Supp.717; ςσπέυειν οἴακα E.Hel.1591: pl., οἰάκψν υόλαξ ib. 1578; οἴακερ 
ε὎ππόμνοτ νεύρ Id. IT1357; σὸν οἴακα εἴςψ ἄγειν ἠ ἔξψ Pl.Alc.1.117c. 

2. metaph., helm of government, ἐν ππόμνῃ πϋλεψρ οἴ. νψμ῵ν A.Th.3; ππαπίδψν οἴ. νέμψν Id.Ag.802 (anap.); φαλιν῵ν ἔπγον 
οἰάκψν θ᾽ ἅμα S.Fr.869, cf. E.Or.795; σὸν οἴ. ςσπέυει δαίμψν ἑκάςσῳ Anaxandr.4; σόφηρ οἴ. IG7.3226.5 (Orchom. Boeot.); = 

ὡποςκϋπορ, Paul.Al.L.2. 

II. in Il.24.269, οἴηκερ are prob. rings of the yoke, through which pass the reins for guiding the mules, cf. ἕςσψπ. 
οἴαποι· γτναῖκερ, Suid. (= ὄαποι). 
οἰάρ, = βπτψνία, Hp.ap.Erot. (codd. Erot., but f.l. for οἰνάρ). 

οἰασά· δτνά, (Aeol.), Hsch. 

οἰάσειον κπέαρ· σὸ πποβάσειον, Suid. 

οἰάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, found only in Ion. and Dor. forms, v. οἰήσηρ; but 

II. Οἰ᾵σιρ νομϋρ, a pasture in the Attic. deme Οἴα, S.OC1061 (lyr.); Οἰ᾵σαι, an Arcadian tribe, Paus.8.45.1. 

οἰάψ, (οἶορ) in part. οἰ῵νσα· μονάζονσα, Hsch. 

οἰβοιβοῖ, exclam., = οἴμοι, Epich.124.3. 

οἶβορ, ὁ, pice of meat from the back of an ox’s neck, Luc.Lex.3. 

οἴγψ, Hes.Op.819, etc.; later οἴγντμι, AP9.356 (Leon;): fut. οἴξψ E.Cyc.502: aor. ᾦξα Il.24.457; but augm. forms usu. have ὠω- in 

Ep. (v. infr.); part. οἴξαρ Il. (v. infr.): Ion. pf. Pass. ὤωκσαι Herod.4.55: the compd; ἀνοίγντμι or ἀνοίγψ (q.v.) is much commoner, cf. 

also διοίγντμι:—open, οἴξαςα κληῖδι θόπαρ Il.6.89; σῆςι θόπαρ ὤωξε ib. 298; οἴγειν κλῆθπα σποςπϋλοιρ λέγψ E.HF332; ξεν῵ναρ οἴξαρ 

Id.Alc.547, cf. Com.Adesp.1211: abs., ᾦξε γέπονσι he opened the door for the old man, Il.24.457; also [οἶνον] .. ὤωξεν σαμίη she opened 

the wine, Od.3.392; οἶγε πίθον open the wine-jar, Hes. l.c.; ππὸρ υίλοτρ οἴγειν ςσϋμα A.Pr.611:—Pass., π᾵ςαι δ᾽ ὠΐγντνσο (v.l. 

ὠΐγονσο, i.e. ὠείγ-, in PHib.21) πόλαι Il.2.809, 8.58; οἰφένσορ Ὡπ᾵ν θαλάμοτ Pi.Fr.75.14; ἟ θόπη .. ὤωκσαι Herod. l.c. (Aeol. inf. ὀείγην 

IG12(2). 6.43 (Mytil.); part. ὀείγψν Lesb.fr.adesp.20 L.-P.: ὀΐγονσ᾽ [ῑ] ἔαπορ πόλ̣[αι Alc.296(b).3 L.-P prob. ὀ-ϝειγ- and ὀ-ϝῐγ-, cf. Skt. 

- ‗quick movement‘; cf. ἐπῴφασο, πποςοίγντμι.) 

οἶδα, v. εἴδψ B. 

οἰδαίνψ, swell, υπένερ οἰδαίνεςκον A.R.3.383; οἰδαίνοτςα θάλαςςα Arat.909; οἰδήνανσορ ςσομάφοτ Androm.ap.Gal.14.34, cf. 

Hsch.; ς῵μα .. ἐκ νηπιϋσησορ εἰρ ἢβην οἰδαῖνον Max.Tyr.16.5. 

II. οἰδαίνεςθαι· θτμοῦςθαι, καὶ σὰ ὅμοια, Hsch. 

οἰδᾰλέορ, α, ον, swollen, οἰδαλέοτρ ἀμυ᾽ ὀδόνῃρ πνεόμοναρ Archil.9.4; φείλη οἰ. Nic.Al.210: in late Prose, Dsc.Eup.1.78, 

Aret.SD1.16, etc.: Comp. -ύσεπορ Alex.Trall.Febr.3. 

οἰδάνψ [ᾰ], cause to swell, φϋλορ .. οἰδάνει ἐν ςσήθεςςι νϋον Il.9.554; μέθτ κ῅π οἰδάνει A.R.1.478:—Pass., to be swollen, οἰδάνεσαι 
κπαδίη φϋλῳ Il.9.646. 

II. = οἰδέψ, intr., ὁ υήληξ οἰδάνψν Ar.Pax1165. 

οἰδαξ, ᾱκορ, ὁ, = υήληξ, Poll.6.81, Choerob. in An.Ox.2.248. 

οἶδαρ, v. * εἴδψ B. 

οἰδέψ, rarely οἰδάψ, Plu.2.734f: impf. ᾤδεον Od.5.455: aor. ᾤδηςα Hp.Epid.2.1.7, 2.2.3, Pl.Phdr.251b: pf. ᾤδηκα, Dor. 3 pl. -ανσι 
Theoc.1.43; cf. ἀνοιδέψ:—swell, become swollen, ᾤδεε δὲ φπϋα πάνσα he had all his body swollen, Od. l.c.; οἰδ῵ν σὼ πϋδε Ar.Ra.1192; 

σοὺρ πϋδαρ καὶ γαςσέπα Men.544.4; σὰ ςυὺπ᾽ ᾤδει Anaxil.36; ἔμβπτα οἰδέονσα Hp.Aër.7; ᾠδήκανσι κασ᾽ α὎φένα ἶνερ Theoc. l.c.; of 

growing fruits, etc., ὀπύπαν ἐνσεσαμένην καὶ οἰδ῵ςαν Plu. l.c.; ᾤδηςε .. ὁ σοῦ πσεποῦ κατλϋρ Pl. l.c. 

II. metaph., οἰεϋνσψν σ῵ν ππηγμάσψν͂  when affairs were in a ferment, Hdt.3.76, 127; οἰδεῖ καὶ ὓποτλϋρ ἐςσιν [἟ πϋλιρ], metaph. 

from a boil or abscess, Pl.Grg.518e; σὸν δ῅μον οἰδοῦνσα καὶ θπαςτνϋμενον Plu.Sol.19; also, of inflated style, οἰδεῖν ὏πὸ κομπαςμάσψν 

Ar.Ra.940, cf. Plu.Cic.26. 

οἰδημα, ασορ, σϋ, swelling, tumour, Hp.Aph.4.34, Epid.1.13. θ´, D.54.11, Plu.Cor.15; only of soft and painless tumours, acc. to 

Gal.17(1).801, 15.770, 17(2).31:—Dim.-ημάσιον, σϋ, Hp.Fract.5, Gal.18(2).389.4, 390.12;, Aët.118. 

οἰδημασύδηρ, ερ, swollen, Gal.6.752, Alex.Trall.Febr.2. 

οἰδηςιρ, εψρ, ἟, swelling, fermenting, σ῵ν θτμοτμένψν Pl.Ti.1.70c; puffiness, διαυέπει οἴ. ε὎εξίαρ Phld.Vit.p.26 J.; of dropsy, 

Hippiatr.38. 



οἰδήσηρ, οτ, ὁ, tumor, Gloss. 

οἴδιον, σϋ, Dim. of οἶρ, Theognost.Can.121. 

Οἰδίποτρ [ῐ], ὁ, (οἰδέψ, σοόρ) Oedipus, i.e. the swollen-footed cf. E.Ph.27: gen. Οἰδίποδορ Apollod.3.6.3 (but in Trag. always 

Οἰδίποτ, as if from Οἰδίπορ, which occurs in AP7.429 (Alc.)): acc. Οἰδίποτν Trag., later Οἰδίποδα Plu.2.193d, Paus.9.2.4, etc.: voc. 

Οἰδίποτ S.OT405, OC557, cf. Choerob.in Theod.1.210 H., and Οἰδίποτ S.OC740, al., Choerob. l.c.:—collat. form Οἰδιπϋδηρ, ὁ, gen. 

Οἰδιπϋδαο Il.23.679, Od.11.271, Hes.Op.163; Dor. contr. Οἰδιπϋδα Pi.P.4.263, and in lyr. passages of Trag., A.Th.725, S.OT496, 

Ant.380; Ion. Οἰδιπϋδεψ Hdt.4.149: acc. Οἰδιπϋδαν in lyr., A.Th.752, S.OC222: dat. Οἰδιπϋδῃ Thebaïs2: voc. Οἰδιπϋδα S.OT1195 

(lyr.):—Adj. Οἰδιπϋδειορ, α, ον, or ορ, ον, of Oedipus, Plu.Sull.19, Paus.9.18.5 (ubi vulg.-ποδία): Οἰδιπϋδεια (vulg. -ια), σά, the tale of 

Oedipus, Id.9.5.11; or Οἰδιπϋδεια, ἟, Arist.Fr.628, IG14.1292 ii 11, Sch.E.Ph.1760. 

οἰδίςκψ, = οἰδαίνψ, swell, enlarge, Gal.18(2). 97, 8.485, Alex.Aphr.Pr.1.9:—Pass., Hp.Epid.5.16. 

οἶδμα, ασορ, σϋ, swelling, swell, in Hom. only of water, ὁ δ᾽ ἐπέςςτσο οἴδμασι θόψν, of a river, with swollen waves, Il.21.234; of the 

sea, ὀ δ᾽ ἔςσενεν οἴδμασι θόψν 23.230, cf. Hes. Th.109; ἐπ᾽ οἴδτασι μάπγῳ Emp.100.7, cf. 24; πεπιβπτφίοιςι πεπ῵ν ὏π᾽ οἴδμαςιν 

S.Ant.337 (lyr.); οἶ. θαλάςςηρ h.Cer.14; οἶδμ᾽ ἅλιον h.Ap.417, Pi.Fr.221 (codd. S.E.); γλατκ᾵ρ ἐπ᾽ οἶδμα λίμναρ S.Fr.476 (lyr.); ἐρ οἶ. 
πϋνσοτ E.Or.991 (lyr.); οἶ πϋνσιον Id.IA704: hence, generally the sea, S.Ant.588 (lyr.); Τόπιον, Φπόγιον οἶδμα, E.Ph.202, Hel.369 (both 

lyr.), etc.; ἐρ οἶδμ᾽ ἁλϋρ Id.Hec.26; σ῵ν κασ᾽ οἶδμα παπθένψν the Nereids, Id.Hel.6; Αἴγαιον οἶ. Id.IA1601, cf. IT1412, al.; διὰ πϋνσιον 
οἶδμα (mock heroic) Antiph.196.3. 

οἰδμᾰσϋειρ, εςςα, εν, billowy, A.Fr.69 (lyr.), Opp.H.5.273. 

οἴδομαι, swell, as etym. of οἶδμα, Sch.E.Hec.26. 

οἰδοποιέψ, tumefacio, Gloss. 

οἶδορ, εορ, σϋ, swelling, tumour, produced by internal action, Hp.Fract.25 (v.l. εἶδορ), VC17 (Littré for εἰκϋρ), Nic.Th.188, 237, 426; 

puffiness, Aret.SD1.16. 

οἰέᾰνορ, ον, (οἶορ, ἑανϋρ) = οἰοφίσψν, A.R.3.646. 

οἴεον, σϋ, sheepfold, κλεῖθπα κασαςκετάςανσι σοῖρ οἴκοιρ σοῖρ ἐν σ῵ι οἰέψι Inscr.Délos290.78 (iii B.C.). 

οἴεορ, α, ον, or from a sheep, διυθέπαι sheep-skins, Hdt.5.58; στποί SIG1027.13 (Cos): hence ὀέα (q.v.) and οἰίαρ (with dial. change 

of -εα- to -ία-)· σ῵ν πποβάσψν σὰ ςκεπαςσήπια δέπμασα (leather coats for sheep, brats), Hsch. (Skt. , Adj. from  = ὄϝιρ 

‗sheep‘.) 

οἰέσεαρ, acc. pl., (ἔσορ) of the same age, Il.2.765; MatroFr.4: metri gr. for ὀέσεαρ (q.v.) which occurs in Hsch. with a different 

explanation: ὀέσηρ is formed like ὄθπιξ, ὄζτξ, ὀγάςσψπ, etc., Mosch.2.29 G. 

ὀΐζῠορ, ον, = sq., sorry, wretched, ὀἴζτον ο὎δὲν ἀπέςκει Theoc.27.14 

ὀΐζῡπϋρ, Att. οἰζῠπϋρ (trisyll.), ά, ον́, woeful, miserable, in Hom. mostly of persons, Il.1.417, al.; ὀωξτποῖςι βποσοῖςιν 13,569, cf. 

Od.4.197; ᾠζόπ᾽ you wretch! Ar.Av.1641: less freq. of actions, conditions, etc., toilsome, dreary, παόςαςθαι ὀωζτποῦ πολέμοιο Il.3.112; 

παόςασ᾽ ὀωζτποῖ γϋοιο Od.8.540; ὀωζτπαὶ νόκσερ 11.182, etc.; also, sorry, wretched, poor, κύμη Hes.Op.639; διαίσην ἔφειν ὀωζτπήν 

Hdt.9.82, Ion Trag.38.2 S.; Adv.-π῵ρ Q.S.3.363.—Not used in early Att. Prose. [ὀωζῡ- in Hom. (v. supr.); οἰζῠ- in Att. Ar.Nu.655, 

Av.1641, V.1504, 1514, Lys.948: Comp. ὀωζῡπύσεπορ Il.17.446: Sup. ὀωζῡπύσασορ Od.5.105.] 

ὀΐζόρ, Trag. and later Ion. (Herod.7.39) οἰζόρ, όορ, ἟, woe, misery, πϋνορ καὶ ὀ. Il.13.2; κάμασορ καὶ ὀ, 15.365, cf. Hes.Op.177: contr. 

dat. ὀωζτῖ for ὀωζόω, Od.7.270: acc. ὀωζόα for ὀωζόν first in Q.S.2.88: Trag. οἰζόρ A.Ag.756 (lyr.), Eu.893, E.Hec.949 (lyr.) 

II. as pr. n., daughter of Night, Hes.Th.214. [ῡ in nom. and acc. v. Hes. l.c.; ῠ in other cases.] 

ὀΐζόψ, aor. ὀΐζῡςα, wail, mourn, ἀλλ᾽ αἰεὶ πεπὶ κεῖνον ὀΐζτε (imper.) Il.3.408. 

II. c. acc. rei, suffer, ἥρ εἵνεκ᾽ ὀωζόομεν κακὰ πολλά 14.89: abs., to be miserable or suffer, ὀωζόςαρ ἐμϋγηςεν Od.4.152, 23.307. [τ of 

pres. short in Hom., long in A.R.4.1324, 1374; in aor. always long.] 

οἴζψ, cry οἴ, lament, A.D.Adv.128.10, who also coins ὀΐζψ to expl. ὀωζόψ, med. οἴζομαι dub. in S.fr.269 c.47 R. 

οἴη (A), ἟, = κύμη, GDI5661.46 (Chios, iv B.C.), A.R.2.139, Hsch., Theognost.Can.18; cf. οἰήσηρ. 
οἴη (B), ἟, v. ὄα (A). 

οἰήωον, σϋ, Ep. for οἴηξ, οἴαξ, rudder, helm, Od.9.483: pl., 12.218, Il.19.43. 

οἰηκίζψ, Ion. for οἰακίζψ. 

οἴημα, ασορ, σϋ, (οἴομαι) opinion, D.C.Fr.12.8 (pl.). 

II. self-conceit, οἴ. καὶ σῦυορ Plu.2.39d; οἴ. καὶ ἀλαζονεία ib. 43b. 

οἴημᾰσίαρ, οτ, ὁ, self-conceited person, Ptol.Tetr.162, Hsch. s.v. δοκηςίςουορ, Suid. 

οἴηξ, ηκορ, ὁ, Ion. for οἴαξ. 

οἴηςιρ, εψρ, ἟, (οἴομαι) = δϋξα, opinion, notion, Pl.Phd.92a Phdr.244c, Arist.Po.1461b3; esp. false or vague notion, opp. ςαυ῵ρ 
εἱδέναι, Id.Rh.Al.1431a40, cf. Zeno Stoic.1.20, etc. 

II. -οἴημα, self-conceit, Heraclit.46, E.Fr.643, Bionap.D.L.4.50, Ph.1.53, al., Chor. in Rh.Mus.49.512; οἴ. καὶ ὏πεπηυανία 

Phld.Vit.p.29 J. 

οἴηςίςουορ [ῐ], ον, wise in his own conceit, Ph.1.125, Procl.in Cra.p.67 P. 

οἴησέον, one must suppose, Arist.Ph.207a15, EN1173b23, 1176b21. 

οἰήσηρ, οτ, ὁ, (οἴη A) = κψμήσηρ, S.Fr.134; Dor. gen. pl. οἰασ᾵ν prob. in Hsch. 

οἰησικϋρ, ή, ϋν, opinionated, νοῦρ Ph.1.160. 

οἰησϋν, = rebile, Gloss. 

οἶιρ, ιδορ, ἟, poet. for ὄωρ, sheep, Theoc.1.9 (in acc. sg. οἴιδα). 

οἶκα, αρ, ε, Ion. for ἔοικα. 

οἴκᾰδε (Delph. ϝοίκαδε GDI2561 C42), Adv., = οἶκϋνδε, to one’s house, home, or country, homewards, freq. in Hom., Il. 1.170, 

Od.2.176, al.: freq. in Pi. (N.4.76, al.), Trag. (as A.Ag.1337 (anap.)), Com. (as Ar.Nu.618), and Att. Prose (as Pl.R.328b), Telecl.1.6 K.-

A.; w. gen. to the home of, οἴ. σοῦ ξένοτ Eup.99.84 K.-A. 

II. = οἴκοι, at home, X.Cyr.1.3.4. An.7.7.57, Luc.Dem.Enc.26, Hld.1.22, Phalar.Ep.143, etc. 

οἴκᾰδιρ, Dor. for οἴκαδε, Ar.Ach.724, 779, cf. Epich.35.13:—the form οἴκαδερ noticed by Greg.Cor.p;230 S. is prob. an error. 

οἴκάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of οἶκορ, Lys.Fr.81. 

ϝοικέα, ἟, fem. of ϝοικεόρ (v. οἰκεόρ), Leg.Gort.2.8, al. 



οἴκει, Adv., = οἴκοι, Men.1044. 

οἰκειάζψ, v. ϝοιζηάζψ. 

οἰκειᾰκϋρ, ή, ϋν, Dor. αἰκῃακϋρ Callicrat.ap.Stob.4.28.16:—= οἰκεῖρ III, one’s own, Palch. in Cat.Cod.Astr.1.96, Eust.124.34, Suid., 

Zonar. 

II. concerning one’s relatives, Heph.Astr.2.32; cf. οἰκιακϋρ. 

οἰκειοποιέψ, appropriate, attach, ἑατσὰρ σῶ ὇μήπῳ, cf. cities, Sch.Philostr.Her.p.592 B.:—Med., make one’s own, attach to 

oneself, Candid.ap.Phot.Bibl.p;55 B., Sch.Th.2.33; adopt, τἱϋν σινα Ammon.Vit.Arist.p.10 W. 

οἰκειοππᾱγία, ἟, minding one’s own affairs, Pl.R.434c, Plot.1.2.7, Marin.Procl.24. 

οἰκεῖορ, α, ον, also ορ, ον, E.Heracl.634; Ion. οἰκήωορ, η, ον: in or of the house, once in Hes., δοόπασ᾽ ἀμάξηρ οἰκήωα θέςθαι Op.457; 

λέβηρ A.Fr.1; κ῅πτξ S.Tr.757; of or for household affairs, domestic (for οἰκηΐη, v. οἰκία II), σὰ οἰ. household affairs, property, Hdt.2.37, 

S.Ant.661; σὰ οἰ.ἀγαθά X.Oec.9.18; σὰ οἰ.σὰ α὏σοῦ his household goods, Lys.13.41; opp. πολισικά, Th.2.40; opp. σὰ σ῅ρ πϋλεψρ, 

Pl.Ap.23b. 

2. Astrol., οἱ. ζῴδια domiciliary signs, Vett.Val.37.21, al. 

II. of persons, of the same household, family, or kin, related, ὥρ οἱ ἐϋνσερ οἰκήωοι as being akin to him, Hdt.4.65; οἰκεῖον οὓσψρ 
ο὎δὲν .. ὡρ ἀνήπ σε καὶ γτνή so closely akin, Men.647; ἀνὴπ οἰ. kinsman, relative, near friend, Hdt.1.108; οἱ οἱ. kinsmen, opp. οἱ 
ἀλλϋσπιοι, And.4.15, cf. Th.2.51; opp. ὀθνεῖοι, Pl.Prt.316c; οἱ ἑψτσοῦ οἰκηωϋσασοι his own nearest kinsmen, Hdt.3.65, cf. 5.5, D.18.288; 

of the tie itself, κασὰ σὸ οἰ. Ἀσπεῖ because of his relationship to Atreus, Th.1.9. 

2. friendly, εἴφομέν ποσε .. σὸν σϋπον σοῦσον οἰ. D.4.4; οὑρ ἂν ἟γήςαισο -οσάσοτρ σε καὶ ἑσαιποσάσοτρ Pl.Phd.89e. 

III. of things, belonging to one’s house or family, one’s own (defined as ὅσαν ἐυ᾽ α὏σῳ ᾖ ἀπαλλοσπι῵ςαι Arist.Rh.1361a21), οἰ. 
ἄποτπαι Pi.O.12.19; ςσαθμοῖρ ἐν οἰκείοιςι A.Pr.398; γ῅, φθύν, S.Aj.850, Ant.1203; οἰκεῖον, ἠ ᾽ξ ἄλλοτ σινϋρ; born in the house, or .. ? 

Id.OT1162; αἱ οἰ. πϋλειρ their own cities, X.HG3.5.2; ἟ οἰ. (sc. γ῅), Ion. ἟ οἰκηΐη Hdt.1.64; [ἀναθήμασα] οἰκήωα his own property, ib. 92; 

πϋλεμοι οἰ. wars in one’s country, of the Helot war in Laconia, Th.1.118, cf. 4.64; ςῖσορ οἰ. καὶ ο὎κ ἐπακσϋρ homegrown, Id.6.20. 

2. = ἴδιορ, one’s own, personal, private, οἰκείψν κεπδέψν κεπδέψν εἵνεκα Thgn.46; ἐὼν ἐν κακῶ οἰκηΐῳ Hdt.1.45, cf. 153, Antipho 

1.13; αἱ φεῖπερ -ϋσεπαι σοῦ ςιδήποτ Id.4.3.3; μηδὲν -οσέπᾳ σῆ ἀπολαόςει with enjoyment not more our own, Th.2.38, cf. 7.70; ἀλλοσπίαρ 
γ῅ρ πέπι οἰ. κίνδτνον ἔφειν Id.3.13; ξόνεςιρ mother wit, Id.1.138; ππὸρ οἰκείαρ φεπϋρ by his own hand, S.Ant.1176, etc.; for A.Ag.1220, 

v. βοπά. 

b. in Stpoc Philos., endeared by nature to all animals, including man, σὸ ππ῵σον οἰ. what is earliest endeared, Chrysipp.Stoic.3.43, 

Hierocl.p.7 A. 

IV. proper to a thing, fitting, suitable, οὒσε .. καλὸν ο὎δὲν [ο὎δ᾽ οἰκήωον Hdt.3.81, cf. D.18.59. 

2. c. dat. rei, belonging to, conformable to the nature of a thing, πποοίμιον οἰ. ἑκάςσῳ Pl.Lg.772e, cf. R.468d, al., and freq. in Arist., 

as EN1098a29: also c. gen., σὰ α὎σ῵ν οἰ. Pl.Phd.96d; οἰ. σ῅ρ διαλεκσικ῅ρ Arist.Top.101b2, cf. EN1096b31, Rh.1360a22; οἰ. ππϋρ σι 
Plb.5.105.1. 

b. familiar with, at home with, w. gen., βαςιλεῖρ .. καίπεπ οἰκεῖοι ςουίαρ γεγονϋσερ Str.17.1.5, σοὺρ οἰκείοτρ σ῅ρ πίςσεψρ 

Ep.Gal.6.10, Iamb.VP30.176 

3. proper, fit, οἰ. κασάγελψρ fit subject for ridicule, Men.160; οἰ. ὄνομα a word in its proper, literal sense, opp. metaphor, 

Arist.Rh.1404a35. 

B. Adv; οἰκείψρ has the same senses as the Adj., οἰ. υέπε bear it like your own affair, Ar.Th.197; διαλέγεςθαι οἰ. σινί converse 

familiarly with him, Th.6.57; οἰ. φπ῅ςθαί σινι to be on familiar terms, X.HG2.3.16; οἰ. διακεῖςθαί σινι Id.An.7.5.16; ππϋρ σι Plb.13.1.2; 

οἰ. δέφεςθαί σιναρ D.18.215; οἰ. ἔφειν σινί Id.4.4, etc.: Comp.—ϋσεπον Is.1.49; -οσέπψρ Arist.Cat.7a16: Sup. -ϋσασα Plb.5.106.4. 

II. properly, naturally, Ar.Lys.1118, X.Oec.2.17; opp. ἀλλοσπίψρ, Epicur.Ep.1p.14 U. 

2. affectionately, dutifully, ἔθαχε, πεπιέςσειλεν οἰ. Men.325.12, cf. Th.2.60. 

3. literally, actually, Gal.Phil.Hist.39 D. 

4. Astrol., οἰ. ςφημασίζεςθαι, of a planet, to be in its domicile, Vett.Val.58.27, al. 

5. w. gen., in conformity with, ICilicie70 (ii B.C.). 

οἰκειϋσηρ, Ion. οἰκηωϋσηρ, ησορ, ἟, a being οἰκεῖορ (signf. II), kindred, relationship, Hdt.6.54, Th.3.86, etc.; intimacy, friendship, 

υιλία καὶ οἰ. Id.4.19, cf. Pl.Smp.197d; pl., And;1.118, D.18.35, SIG557.35 (iii B.C.). 

b. metaph., connexion of things, Pl.R.537c, M.Ant.4.4, etc. 

2. living together as man and wife, domesticity, marriage, σ῅ρ ἗λένηρ Isoc.10.42, cf. Lys.1.6; εἰρ οἰκειϋσησα καὶ παιδοποιίαν ὁπᾶ 

Chor. in Hermes17.215. 

II. of words and phrases, proper sense, opp. μεσαυοπά, Plu.Cic.40, in pl. 

οἰκειοσονέομαι, have its own accent, Sch.Il.11.395. 

οἰκειοσοπέψ, prob. = οἰκοδεςποσέψ, Doroth.ap.Heph.Astr.3.34. 

οἰκειουψνορ, ον, by word of mouth: in Adv. -νψρ Ctes.Fr.29.9. 

οἰκειϋψ, Ion. οἰκηωϋψ, make οἰκεῖορ: 

I. make a person a kinsman, σὴν πϋλιν ἐρ σὴν ξτγγένειαν -οῦνσερ Th.3.65. 

II. mostly in Med., 

1. c. acc. pers., make a person one’s friend, Hdt.4.148, Pl.Lg.738d; reconcile, οἰ. ἕνα ππὸρ ἕνα Phld.Rh.2.222 S., cf. Plu.Oth.2; οἰ. 
δ῅μον λϋγῳ D.H.9.44:—Pass., to be made friendly, opp. πολεμοῦςθαι, Th.1.36, cf. Arist.Pol.1336b30. 

b. in Stoic Philos., to be endeared by nature, Chrysipp.Stoic.3.43. 

2. c. acc. rei, make or claim as one’s own, appropriate, σὴν Ἀςίην οἰκηωεῦνσαι οἱ Πέπςαι Hdt.1.4; σοόσψν σὴν ἐξεόπεςιν ο὎κ 
οἰκηωοῦνσαι Λτδοί ib. 94; Αἰγόπσιοι οἰ. Καμβτςέα claim him as their own, Id.3.2; ἅπανσα σὰ ἐν πϋλει οἰ. Pl.R.466c; entice bees, 

Id.Lg.843e. 

3. Act., adapt, make fit or suitable, σινί σι Sotad.Com.1.17; σι ππϋρ σι Plb.9.1.2; ὁ οἰκει῵ν ππὸρ ἀπεσιήν λϋγορ Aristo Stoic.1.80, cf. 

Plot.4.4.44:—Pass., to be familiarized to, σαῖρ χτφαῖρ Pl.Prt.326b; become familiar with, Id.Prm.128a; οἱ ᾠκειψμένοι υτςιολογίᾳ 

Epicur.Ep.1 p.4 U. 

4. Astrol., in Pass., to be domiciliarily related, -οόμενορ σῶ ζῳδίῳ, of a planet, having the sign as its domicile, Vett.Val.264.21. 

οἰκειψ, Ep. for οἰκέψ (q.v.). 



οἰκειψμα, ασορ, σϋ, in pl., private or family affairs, Metrod.Fr.59. 

2. affinity, ππϋρ σι Str.6.2.3. 

3. special feature, advantage, Epicur.Sent.Vat.41 (pl.), D.H.Rh.7.5. 

οἰκειψμασικϋρ, ή, ϋν, Gramm., possessive, of Adjs. such as ο὎πάνιορ, EM30.6. 

οἰκειψςιρ, εψρ, ἟, appropriation, οἰ. ποιεῖςαί σινορ Th.4.128: pl., profits, Vett.Val.202.17. 

2. affinity, Ph.1.142, al.; attraction, affection (cf. οἰκεῖορ III. 2 b), ππϋρ σινα Diogenian.Epicur.4.55, Ph.1.256, Stoic.1.49, al., Asp.in 

EN44.27, cf. Hierocl.p.35 A.; ἟ ππὸρ σὸ ζ῅ν οἰ. Plot.4.4.44; propensity, εἰρ ἟δονήν Gal.5.456; σ῅ρ χτφ῅ρ, opp. ἀλλοσπίψςιρ, Plot.3.6.1, 

3.8.8, al., Porph.Sent.18; becoming familiar with, εἰρ σοὺρ θεοόρ Iamb.VP24.106. 

οἰκειψσικϋρ, ή, ϋν, appropriative, σέφνη οἰ. Pl.Sph.223b; σὸ οἰ. πάθορ ππὸρ ἕκαςσα Polystr.Herc.346 p.79 V. 

2. adapting οἰ. δόναμιρ ππὸρ σὸ καλϋν Plu.2.759e. 

οἰκέιον, given as example of termination by Eust.1751.12. 

οἴκελορ, v. οἴκτλα. 

οἰκεσεία, ἟, ϝοικεσεία SEG23.566 (Crete, iv B.C.) household of slaves, Str.14.5.2, Luc.Merc.Cond.15, IPE12.32 B 15 (Olbia), 

PTeb.285.6 (iii A.D.), Inscr.Cret.1.xvi 17.16 (ii B.C.), Ev.Matt.24.45, ἰασποῦ σ῅ρ κτπιακ῅ρ οἰκεσείαρ IEphes.3233 (iii A.D.):—later written 

οἰκεσία, Epict.Ench.33.7,  

2. servitude, Aristeas14, al., J.AJ8.6.3. 

3. slave population, Str.5.1.12, IGRom.4.1692.54 (Elaea). 

οἰκεσεόψ, = οἰκέψ, inhabit, E.Alc.437 (lyr.). 

II. οἰκεσεόεσαι· ςτνοικεῖ, Hsch. 

οἰκεσηρ, οτ, ὁ, (οἶκορ) household slave, A.Ch.737, Hdt.6.137, 7.170, Antipho 1.30, Th.2.4; δημϋςιορ οἰ. σ῅ρ πϋλεψρ Aeschin.1.54. 

2. οἱ οἰκέσαι also, = οἰκεσεία, household, A.Ag.732 (lyr.), Hdt.8.4,106,142, S.Tr.908, X.Cyr.4.2.2.: Pl.Lg.763a, 777a, 853d; 

διαυέπειν υηςὶ Χπόςιππορ δοῦλον οἰκέσοτ, διὰ σὸ σοὺρ ἀπελετθέποτρ μὲν δοόλοτρ ἔσι εἶναι, οἰκέσαρ δὲ σοὺρ μὴ σ῅ρ κσήςεψρ 
ἀυειμένοτρ Stoic.3.86: but freq. synon. with δοῦλορ, Arist.Pol.1252b12, al., PLille29.2 (iii B.C.), IG5(1).1390.77 (Andania, i B.C.); 

δοῦλορ μεῖζον οἰκέσοτ υπον῵ν Men.696. 

II. perh. residing divinity, ὅδε ςηκὸρ οἰκέσαν ε὎δοξίαν ἗λλάδορ εἵλεσο Simon.26.6 P. as epith. of Apollo, ἱεπέψρ .. Καπνείοτ 
Βοικέσα [B = ϝ] IG5(1).497, cf. 589, 608 (Sparta), Paus.3.13.4. (Cf. οἰκϋσηρ.) 

οἰκεσία, ἟, v. οἰκεσεία. 

οἰκεσιεόρ, v. οἰκισιεόρ. 

οἰκεσικϋρ, ή, ϋν, of or for the menials or household, Pl.Sph.226b, Arist.Pol.1261b36; σὸ οἰ. the servants or slaves collectively, 

Plu.Sull.9; οἰ. ἐπιυάνεια Myro 2 J.; οἰ. ςύμασα IG12(5).653.25 (Syros), PGrenf.1.21.6 (ii B.C.); οἰκία οἰ. PSI9.1040.23 (iii A.D.); οἰ. 
διάθεςιρ LXX3Ma.2.28. 

2. δέλυαζ οἰ. home-bred, Philox.2.28. 

οἰκεσῐρ, ῐδορ, ἡ, fem. of οἰκέσηρ, Hp.Aër.21. LXXEx.21.7; οἰκέσιν σ᾽ ἐυέςσιον πεπιςσεπάν S.Fr.866; οἰ. γτνή E.El.104, οἰκέσιδα 

(acc.), epigr. in SEG37.450 (Thessaly, ii/iii A.D.). 

II. housewife, Theoc.18.38. 

οἰκέσιςςα, ἟, = οἰκέσιρ I, female household slave, TAM3(1).282 (Termessus; sp. ὎καίσιςςα). 

οἰκεόρ, έψρ, Ion. ῅ορ, ὁ, = οἰκέσηρ, inmate of one’s house, μὴ .. υίλοτρ οἰκ῅αρ ἐλείπῃ Il.5.413, cf. Od.17.533; but elsewh. as in 

4.245, 14.4, al., = menial, servant, cf. Sol.ap.Lys.10.19, S.OT756, Theoc.25.33; serf, Leg.Gort.2.8, al. (ϝοικ-). 
οἰκεόψ, = οἰκέψ, (in quot.) colonize, SEG23.474 (Dodona, iv/iii B.C.). 

οἰκέψ, Ep. οἰκείψ Hes.Th.330, Locr. ϝοικέψ, SEG11.244 (Sicyon, v B.C.), also ϝοικίψ, SEG23.589 (Gortyn, iii/ii B.C.), 

IG9(1).334.29; Aeol. pres., οἴκημ‹μ›ι Alc.130.31 L.-P.; part. οἴκειρ id.328 L.-P.; Arg.3 sg; pres. opt. οἰκείη BCH33.452: impf. ᾤκεον 

Il.20.218, al., Att. ᾤκοτν, Ion. οἴκεον Hdt.1.57: fut. οἰκήςψ E.IA1508 (lyr.): aor. ᾤκηςα Hdt.1.1, Aeol. ἐοίκηςα Alc.130.25 L.-P.: pf. 

ᾤκηκα S.El.1101:—Pass. and Med., fut. οἰκήςομαι in med. sense, Men.Rh.p.363 S.; but in pass., v. A. II: aor. ᾠκήθην Il.2.668, etc.; 

ᾠκηςάμην Aristid.1.103 J.: pf. ᾤκημαι as Med. and Pass., Ion. 3 pl. οἰκέασαι, v. A. I. 2, 3: (οἶκορ) 

A. trans., inhabit, ὏πψπείαρ ᾤκεον πολτπίδακορ Ἴδηρ Il.20.218 (elsewh. in Hom. always intr. v. infr. B); οἰ. σοῦσον σὸν φ῵πον 

Hdt.1.1, cf. 175, etc.; οἰ. δϋμοτρ A.Supp.961; ἄνσπον Id.Eu.194: metaph., οἰ. αἰ῵να καὶ μοῖπαν have enjoy, E. l.c., π᾵ςι σοῖρ οἰκοῦςι 
μοναςσήπια Cod.Just.1.3.43 pr. :—Pass., to be inhabited, οἰκέοισο πϋλιρ Ππιάμοιο Il.4.18; ἐρ λ῅ν .. οἰκοτμένην S.Ph.221; διὰ σ῅ρ 
οἰκεομένηρ through the inhabited country, Hdt.2.32; ὁδοιπϋπεον ἐρ σὴν οἰκεομένην Id.4.110; σὰρ ἄλλαρ πϋλιαρ οἰκεομέναρ μηδὲν ἤςςον 

although inhabited no less than before, Id.1.170: for ἟ οἰκοτμένη, v. sub voce. 

2. colonize, settle in, σὰρ πλείςσαρ σ῵ν νήςψν Th.1.8, cf. 2.27, etc.; πϋλιν prob. in E.Fr.360;11; ν῅ςον οἰκ῅ςαι, i.e. to be deported, 

POxy.1101.24 (iv A.D.): in pf. Pass., to be settled in, occupy Ἴψςι Hdt.1.27; αἱ δόο [πϋλιερ] νήςοτρ οἰκέασαι ib. 142 (cf. infr. 3). 

3. in Pass., to be settled, of men or tribes to whom new abodes are assigned, σπιφθὰ ᾤκηθεν κασαυτλαδϋν Il.2.2.668: Ion. pf. Pass. 

οἴκημαι, as pres., οἱ ἐν σῆ ἞πείπῳ οἰκημένοι Ἕλληνερ those who have been settled, i.e. those who dwell .., Hdt.1.27; οἱ ἐνσὸρ Ἅλτορ 
ποσαμοῦ οἰ. ib. 28, cf. 8.115; also of cities, to be situated, lie, παπ᾽ ὃν [ποσαμὸν] Νίνορ πϋλιρ οἴκησο Id.1.193. 

II. manage, direct a household or a state, S.OC 1535 (dub.sens.) E.El.386, Th.3.37; οἴκει σὴν πϋλιν ὁμοίψρ ὥςπεπ σὸν πασπῶον 
οἶκον Isoc.2.19: metaph., μὴ σὸν ἐμὸν οἴκει νοῦν don‘t manage .., E.Fr.144:—Pass., εὔ οἰκοόμεναι πϋλειρ well governed, Id.Hipp.486; 

μεσπίψρ, ὀπθ῵ρ, ἄπιςσα οἰ., Pl.Lg.936b, R.371c, 520d, etc.; πασπίδορ σεστφηκὼρ ἡ νϋμοιρ .. μάλιςσα οἰκεῖςθαι δοκεῖ D.21.150: fut. 

οἰκήςεσαι in pass. sense, καθ᾽ ὅσι ἄπιςσα ἟ πϋλιρ οἰκήςεσαι Th.8.67, cf. Pl.La.185a, Aeschin.1.22, D.58.62, Arist.Pol.1284b38. 

B. intr., dwell, live, or persons, families, or tribes, have their abodes, settlements, in Hom. and Hdt. generally with ἐν .., ᾤκεον δ᾽ ἐν 
Πλετπ῵νι Il.14.116, cf. Od.9.200,400; οἴκεε ἐν Πίνδῳ Hdt.1.56. cf. A.Ag.1234, Ar.Av.967 (Orac.), Antipho 5.78; esp. of metics, ἐγ 
Κολλτσῶ οἰκοῦνσι IG1.373.60, al.; κασὰ ςσέγαρ E.Ion314; ὏πὸ φθονϋρ Id.Fr.450: after Hom. with dat. (loc.) alone, Σαλαμῖνι IG1.1.2 (vi 

B.C.); ο὎πανῶ Pi.N.10.58; ναοῖςι E.Ion314; ἐλθϋνθ᾽ ἁγνὸν ἐρ Θήβηρ πέδον οἰ. Eub.10; παπὰ κπημνοῖςιν Pi.P.3.34; παπὰ ὄφθον E.IT1098 

(lyr.); οἰ. μεσά σινορ, = ςτνοικεῖν σινι, S.OT414,990; κέπδη μὲν οἰκήςανσα .. having fixed my dwelling [there] with gain to my hosts, 

Id.OC92; σὸ σὴν υπονσίδ᾽ ἔξψ σ῵ν κακ῵ν οἰκεῖν γλτκό sweet it is for the mind to keep free from cares, Id.OT1390; ἐπὶ πποςσάσοτ οἰ. (v. 

πποςσάσηρ) Lys.31.9. 

II. of cities, to be situated, Hdt.2.166, X.HG7.1.3, 7.5.5; but σὴν πϋλιν ςποπάδην καὶ κασὰ κύμαρ οἰκοῦςαν formed of detached 

villages, Isoc.10.35, cf. 4.39 (so in Pass., X.An.1.4.1). 



2. to be governed or administered, σίρ σ῵ν πϋλεψν διὰ ςὲ βέλσιον ᾤκηςεν; Pl.R.599d, cf. 462d, 472e, 473a, 543a, al.: freq. hardly 

distinguishable from the Pass. (supr. A. II); ςψυπϋνψρ γε οἰκοῦςα [πϋλιρ] εὔ ἂν οἰκοῖσο a state administered by self-control would be 

well governed, Id.Chrm.162a; ἀπεσ῅ρ, ᾗ πϋλειρ σε καὶ οἶκοι εὔ οἰκοῦςι X.Mem.1.2.64; εἰρ ὀλίγοτρ, εἰρ πλείοτρ οἰκεῖν, to be governed in 

the interest of the few or the many, Th.2.37. 

οἰκήωορ, -ηωϋσηρ, -ηωϋψ, Ion. for οἰκεῖορ, etc. 

οἰκημα, ασορ, σϋ, dwelling-place, ἱεπὸν ἔςφον οἴ. ποσαμοῦ Pi.O.2.9: in pl., building, house, Hdt.1.17, 9.13, Paus.10.5.2, etc. 

2. room, chamber, Hdt.1.164, 179, 2.121.α´, 148, Th.1.134, 3.68, Lys.19.31, Pl.Thg.130d, Prt.315d, etc.; esp. bed-chamber, 

Hdt.1.9,10, Pl.Smp.217d; dining-room, Heraclid.Cum.2 (pl.). 

II. special senses, 

1. brothel, σὴν θτγασέπα κασίςαι ἐπ᾽ οἰκήμασορ Hdt.2.121.ε´, 126; ςσ῅ςαί σινα ἐπ᾽ οἰ. Din.1.23; ἐπ᾽ οἰ. καθ῅ςθαι Pl.Chrm.163b, cf. 

Aeschin.1.94, Is.6.19; cf. σέγορ. 

2. = οἰκίςκορ, cage for animals, Hdt.7.119. 

3. horse‘s stable or stall, PCair.Zen.529.5 (iii B.C.). 

4. temple, shrine, Hdt.8.144. 

b. room in a temple, IG1.4.2, 14. 
5. prison, Th.4.47, Lys.Fr.75.4, D.32.29, Act.Ap.12.7. 

6. storeroom, D.42.6, 19 (pl.). 

7. workshop, Pl.Prt.321d. 

8. story, floor, X.Cyr.6.1.52 (dub. l.). 

9. metaph., αἰςθησικὸν οἴ., of man, Secund.Sent.7. 

οἰκημᾰσικϋρ, ή, ϋν, of a dwelling-house or room, D.L.5.55. 

οἰκημάσιον, σϋ, Dim. of οἴκημα, IG2.2496.11, PCair.Zen.507.29 (iii B.C.), Arr.Epict.1.28.16, Plu.2.145b, PRyl.77.30 (ii A.D.), 

X.Eph.2.10. 

οἰκήςιμορ, ον, habitable, Plb.3.55.9, Str.1.4.4, al., Arr.An.6.18.1. 

οἰκηςιρ, εψρ, ἟, the act of dwelling or inhabiting, ἟ κασὰ σὴν φύπαν α὎σϋνομορ οἴ. Th.2.16; ποιέεςθαι οἴ. ὏πὸ γ῅ν Hdt.3.102; 

κοινψνεῖν σ῅ρ οἰ. to share in residence, Arist.Pol.1275a8; διάθεςιν .. ππὸρ οἴκηςιν δεδψκύρ Sammelb.5357.6 (v A.D.); right of residence, 

εἶναι α὎σοῖρ .. οἴκηςιν Ἀθήνηςι IG1.110.31. 

2. management, administration, πϋλεψρ Pl.Min.321b. 

II. house, dwelling, Hdt.9.94, A.Supp.1009, S.Ph.31, Pl.Prt.321d, Aeschin.1.124, etc.; ἔγκσηςιρ γ᾵ρ καὶ οἰκήςιορ Delph.3(1).359 (iii 

B.C.); residence of a satrap, X.HG3.2.1; ςσπασηγικὴ οἴ. Wilcken Chr.385.67 (iii B.C.); κασαςκαυὴρ οἴ. ἀείυποτπορ, of the grave, 

S.Ant.892; εἰρ σὴν ἀΐδιον οἴ. X.Ages.11.16; lair of beasts, Id.Cyn.13.14, cf. Pl.Prt.320e; bird‘s nest, Arist.HA614b31: in pl., of the 

scattered dwellings of people not yet collected in cities, Th.6.88, cf. οἰκέψ B.II; ἟ πεπὶ σὰ σ῵ν πϋλεύν σε καὶ οἰκήςεψν διακϋςμηςιρ 

Pl.Smp.209a, cf. Lg.681a: but the distn. is not always observed, cf. ib. 685a, etc. 

III. inhabited district, διὰ σὸ σὴν οἴ. κεῖςθαι σαόσην ππὸρ ἄπκσον Arist.Mete.363a3; inhabited portion of the globe, 

Hp.ap.Gal.Libr.Propr.6, Gem.5.43, al., Cleom.1.5, Ptol.Tetr.76, D.L.4.58, al. 

IV. family, household, GDI1582 (Dodona). 

οἰκησήπ, ῅πορ, ὁ, poet. for οἰκησήρ, S.OC627, restored by Herm. for οἰκιςσ῅παρ (from recc.) in A.Th.19. 

οἰκησήπιον, σϋ, dwelling-place, habitation, Democr.171, E.Or.1114, Arist.Mu.393a4, cf. Fr.482, Str.12.5.3, Plu.Pomp.28, 

POxy.281.11 (pl., i A.D.), etc. 

2. Astrol., house, Thrasyll. in Cat.Cod.Astr.8(3).100.7. 

οἰκησήπιορ, α, ον, domestic, ςκετάπια Alc.Com.27. 

οἰκησήρ, οῦ, ὁ, dweller, inhabitant, S.OT1450, Pl.Phd.111b: Locr. ϝοικησάρ, colonist, IG9(1).334.47; ἟ πϋλιρ πποςδεῖσαι πλεϋνψν 
οἰκησ῵ν ib. 9(2).517.5 (Larissa, iii B.C.). 

οἰκησικϋρ, ή, ϋν, accustomed to a fixed dwelling, σ῵ν ζῴψν σὰ μὲν οἰ. σὰ δὲ ἄοικα Arist.HA488a21. 

II. used as or suitable for a residence, οἰκία PLond.3.983.2 (iv A.D.), etc. 

οἰκησϋρ, ή, ϋν (ϋρ, ϋν v. infr.), inhabited, S.OC28, 39; habitable, διὰ σοὺρ ςτκουάνσαρ ο὎κ οἰκησϋν ἐςσιν ἐν σῆ πϋλει 
Thphr.Char.26.5; οἰκία οἰκησή LXX Le.25.29; ζύνη Plu.2.896b; οἰκησὸρ (as fem.) [α὎λὴ] ἀπάφναιρ μϋνον Philostr.Im.2.28. 

οἰκήσψπ, οπορ, ὁ, inhabitant, A.Pr.353, Hdt.2.103, 4.9, 34, 7.153, Th.1.2, Antiph.91, etc.; οἰ. θεοῦ, i.e. dwelling in the temple, 

E.Andr.1089; Ἅιδοτ οἰ., of one dead, S.Tr.282, cf. Aj.396 (lyr.), 517. 

2. colonist, Th.2.27, 3.92, Plb.3.100.4. 

οἰκία, Ion. οἰκίη Cret. and Locr. ϝοικία, SEG32.496, 34.355; also ϝτκία (all Boeotia, iv/iii B.C.); see also βοικία Leg.Gort.5.26, 

Berl.Sitzb.1927.8 (v B.C.), cf. IG14.636 (Petalia):—἟, building, house, dwelling, Hdt.1.17, 114, etc.; ἟ οἰκία ἟ δημοςία IG1.94.36; οἰκία 
ἱεπά ib. 363.24; κασ᾽ οἰκίαν at home, Pl.La.180d; ἰδίᾳ καὶ κασ᾽ οἰκίαρ Id.Lg.788a; ἔστφεν ἐπὶ σ῅ρ οἰ. was at home, X.Eph.5.4: in Com. and 

Attic Prose much more freq. than οἶκορ: sts. opp. οἶκορ as house to set of apartments or room, σ᾵ν οἰκι᾵ν σιμὰν κομιζέςθψ σ῵ οἴκψ 
ἑκάςσψ δόο μν᾵ρ SIG306.16 (Tegea, iv B.C.), cf. PTeb.46.9 (cf. 18) (ii B.C.), 38.14,15 (ii B.C.), PFay.31.11 (ii A.D.). 

2. in Att. law, οἶκορ was distd. from οἰκία, the former being the property left at a person‘s death, his estate, the latter the dwelling-

house only, as stated by X.Oec.1.5, cf. Hdt.7.224, Jul.Gal.Fr.12, etc. 

II. household, domestic establishment, Pl.Grg.520e; δό᾽ οἰκίαρ ᾤκει, i.e. he kept two establishments, D.39.26, cf. Arist.Pol.1265b26; 

more primitive than the πϋλιρ, ib. 1252b17, EN1162a18, al.; ὁ ἐπὶ σ῅ρ οἰκίαρ the house-steward, PCair.Zen.150.16 (iii B.C.). 

III. the household, i.e. inmates of the house, Pl.Lg.909b (pl.). 

IV. house or family from which one is descended, οἰκίηρ ἀγαθ῅ρ Hdt.1.107; οἰκίηρ ο὎ υλατποσέπηρ ib. 99; οἰκίηρ ο὎κ ἐπιυανέορ 

Id.2.172; σῆ Κόποτ οἰκίῃ ςτγγενέερ Id.3.2, cf. Pl.Grg.472b; ἐκ σ῵ν μεγίςσψν οἰ. Eup.117.5, cf. And.1.126, Th.8.6, etc.; πεπὶ ὀλίγαρ οἰ. αἱ 
.. σπαγῳδίαι ςτνσίθενσαι Arist.Po.1453a19; ἟ Μακεδϋνψν οἰ. Plb.2.37.7; ἟ βαςιλικὴ οἰ. D.S.18.57. 

V. medical school, ἐξ οἰκίαρ ἧπουίλοτ Erot.Praef., cf. Gal.17(2).145. 

οἰκίακϋρ, ή, ϋν, of or belonging to a house, οἱ οἰ. those of one’s household, Ev.Matt.10.36, cf. Vett.Val. in Cat.Cod.Astr.8(1).167: 

sg., POxy.294.17 (i A.D.); οἰκιακϋρ μοτ Milet3.156 (Epist.Claud.); οἰκιακή μοτ PGiss.88.4 (ii A.D.). 

ϝοικιάσαρ, v. οἰκιήσηρ. 



οἰκίδιον [ῑδ], σϋ, Dim. of οἰκία, small house, Ar.Nu.92, Lys.1.9, Men.Pk.199, PHal.1.183 (iii B.C.), CIG2664.8 (Halic.), applied to a 

(Christian) tomb (or perh. chapel.), SEG30.1068 (Tenos). 

2. tower on the back of an elephant, in pl., Plb.Fr.162B. 

οἰκίδιορ [ῐδ], α, ον, = οἰκεῖορ, domestic, Opp.C.1.473. 

οἰκίζψ, fut. -ι῵ Th.1.100, 6.23: aor. ᾤκιςα; Ion. οἴκιςα Hdt.5.42; poet. ᾤκιςςα Pi.I.8(7).22: pf. ᾤκικα (ςτν-) Str.12.3.10: plpf. 

ᾠκίκειν App.Hisp.100, BC2.26:—Med., fut. οἰκιοῦμαι E.Heracl.46 (corrupt in X.HG1.6.32): aor. ᾠκιςάμην (κασ-) Th.2.102, 

Isoc.19.23:—Pass., fut. οἰκιςθήςομαι D.5.10, App.BC2.139: aor. ᾠκίςθην Th.6.5, Pl.Ti.72d: pf. ᾤκιςμαι E.Hec.2; Ion. οἴ. Hdt.4.12 (as 

v.l.): 

I. c. acc. rei, found as a colony or new settlement, Ar.Av.172, Th.6.4, etc.; ἀπ᾽ ἄλληρ πϋλεορ οἰ. πϋλιν E.Fr.360.11 codd. (leg. -
ήςῃ):—Pass., Pl.R.403b, X.An.5.3.7; πϋλιρ οἴκιςσαι ἐν .. v.l. in Hdt.4.12, cf. 2.44. 

2. people with new settlers, colonize, φ῵πον, φύπην, Id.5.42, 7.143; νήςοτρ v.l. in Th.1.8: c. gen. pers., σὴν πϋλιν .. ξτμμείκσψν 
ἀνθπύπψν οἰκίςαρ having colonized it with .., Id.6.4:—Med., ὅποτ γ῅ρ πόπγον οἰκιοόμεθα we shall make ourselves a fenced home, 

E.Heracl.46, cf. Tr.435. 

II. c. acc. pers., settle, plant as a colonist or inhabitant, Pi. l.c.; remove, transplant, ἐρ ἄλλα δύμασα, εἰρ σήνδε φθϋνα, E.IA670, 

IT30: metaph., σὸν μὲν ἀυ᾽ ὏χηλ῵ν βπαφὺν ᾤκιςε brought him from high to low estate, Id.Heracl.613 (lyr.):—Pass., settle as a colonist, 

fix one’s habitation in a place, Ττδεὺρ .. ἐν Ἄπγει ξεῖνορ ὢν οἰκίζεσαι S.Fr.799.4, cf. E.Hec.2, Pl.Phd.114c, etc. 

III. intr., = οἰκέψ, Herod.3.12, Hsch.; οἰκίδδειν· καθ῅ςθαι, Id. (οἰκιδεῖν cod.). 

οἰκιήσηρ, εψ, ὁ, Ion. for οἰκέσηρ, Pherecyd.ap.D.L.1.122, Ant.Lib.41.2: Locr., Thess., Arc. also at Epid. ϝοικιάσαρ, IG9(1).334.44, 

9(2).257, 5(2). 262.16, SEG26.449.6 (all v B.C.); οἰκιάσηρ St.Byz. s.v. οἶκορ, EM698.11. 

οἰκιμβάζειν· ςσπαγγεόεςθαι, διασπίβειν, Hsch.; cf. ὀκιμβ-. 
οἰκίον, σϋ, in form Dim. of οἶκορ, but in meaning not differing from it; in early Gr. always pl., house, palace, οἰκία ναίψν Il.6.15, 

al.; abode of a deity, Od.12.4, Hes.Th.744; of the nether world, Il.20.64; of palaces containing several ranges of buildings, Hdt.1.35, 41, 

44, 98, 3.53, 140; but also of private houses, Id.1.59, v.l. in 7.118, cf. Pherecyd.Syr.2, SIG45.25, al. (Helic., v B.C.): so in later Prose, 

Arr.Fr.103 J.; also of nests of wasps, Il.12.168, 16.261; of an eagle‘s nest, 12.221: sg. in later Prose, LXX 2Ma.8.33, and Poetry, 

Call.Fr.198, AP6.203 (Laco or Phil.), in form οἰκίν, of a (Christian) tomb, ITyr90. 

οἰκιςία, ἟, settlement, Abh. Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene). 

οἰκιςιρ, εψρ, ἟, colonization, Th.5.11, 6.4. 

οἰκίςκη, ἟, cited by Poll.9.39 from D.48.13 (ubi codd. οἰκίαν). 

οἰκίςκορ, ὁ, Dim. of οἶκορ, small room or chamber, D.18.97, Plu.Arat.20, Hdn.7.9.9. 

2. cage, ὀπνίθειορ οἰ. Ar.Fr.405, cf. 441, Metag.5, Inscr.Délos422.11 (ii B.C.), Philostr.VS1.21.3. 

οἰκιςμα, σϋ, = οἴκημα, dwelling-place, SEG18.615.7 (Syria, iv A.D.). 

οἰκιςμϋρ, ὁ, = οἴκιςιρ, Sol.19.5; πϋλεψν οἰκιςμοί foundations of cities, Pl.Lg.708d, cf. Ephes.2..20 (ii A.D.), SEG25.486 (Boeotia, iii 

B.C.). 

οἰκιςσεία, ἟, app. founding, rest. in SEG12.380.9 (decree of Gela at Cos, iii B.C.). 

οἰκιςσήπ, ῅πορ, ὁ, poet. for οἰκιςσήρ, Pi.O.7.30, al., Orac.ap.Hdt.4.155, Call.Ap.67, Abh. Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene); cf. 

οἰκησήπ. 

οἰκιςσήρ, οῦ, ὁ, colonizer, founder of a city, IG1.15.30, Hdt.4.159, 6.38, Th.1.24, 3.92, 6.3, etc.; also of those who frame 

constitutions or charters for a city, Id.3.34, Pl.R.379a; οἱ οἰ., = Lat. triumviri coloniae deducendae, App.BC1.24. 

οἰκιςσικϋρ, ή, ϋν, fit for or like a colonizer: in Adv. -κ῵ρ Poll.9.7. 

οἰκῐσιεόρ, ὁ, Com. word for οἰκέσηρ, with play on Κισιεόρ, Bionap.Ath.4.162d (ὁ κισιεόρ cod. A, οἰκεσιεόρ Kaibel). 

οἰκοβᾰςῐλικϋν, σϋ, meeting-house, σ῅ρ γεποτςίαρ BCH11.100 (Thyatira), cf. Supp.Epigr.4.639 (Sardis). 

οἰκοβῐορ, ον, living at home, domestic, Sch.Pi.N.8.58 codd. (ὀλιγϋβιορ cj. Schmidt). 

οἰκογένεια, ἟, certificate of origin of an οἰκογενήρ, Mitteis Chr.372 vi II (ii A.D.), POxy.1451.26 (ii A.D.), Sammelb.6995.7 (ii A.D.), 

etc. 

II. status of an οἰκογενήρ, PGnom.67 (ii A.D.). 

οἰκογενήρ, έρ, born in the house, homebred, of slaves, Pl.Men.82b, Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xii 27, Plb.38.15.3, POxy.48.4 (i A.D.), etc.; 

ς῵μα γτναικεῖον οἰ. GDI1842 (Delph.), cf. IG9(1).1066 (Amphissa); σὸ γένορ οἰ. GDI1859, 1897, al.; also οἰ. ὄπστγερ Ar.Pax789; 

ἀλεκσοπίδερ Arist.HA558b20; κόψν Plu.2.480b: metaph., μανία οἰ., opp. ἔπηλτρ, ib. 758e, cf. Ph.1.479. 

οἰκοδέγμψν, ονορ, ὁ, one who receives people into his house, Trag.Adesp.594. 

οἰκοδέκσψπ, οπορ, ὁ, Astrol., a planet in whose domicile another planet happens to be, Vett.Val.186.15, Paul.Al.F.2, Rhetor. in 

Cat.Cod.Astr.8(4).206, PMich. in Class.Phil.22.13. 

οἰκοδεςπ᾵, ἟, = οἰκοδέςποινα, inscr. in Robert Collection Froehner i p.111 (Cibyratis). 

οἰκοδεςπϋζψ, of a planet, to be dominant, Ptol.Tetr.121. 

οἰκοδέςποινα, ἟, mistress of a family, SIG985.52 (Philadelphia, i B.C.), Phintysap.Stob.4.23.61, Babr.10.5, Plu.2.613a. 

οἰκοδεςποςόνη, ἟, household rule, TAM5(1)688 (i A.D.), Supp.Epigr.4.574 (Notium). 

2. family, IEphes.622.17. 

οἰκοδεςποσεία, ἟, (better -ία), planetary predominance, Ptol.Tetr.39, 112, Vett.Val.27.26. 

οἰκοδεςποσέψ, to be master of a house or head of a family, 1Ep.Ti.5.14. 

II. Astrol., predominate, POxy.235.16 (i A.D.), PLond.1.130.163 (i/ii A.D.), Plu.2.908c, Ptol.Tetr.39, Luc.Astr.20, Vett.Val.64.8, 

Iamb.Myst.9.5, etc.; cf. sq. 11. 

οἰκοδεςποσηρ, οτ, ὁ, master or steward of a house, Alex.225, Ev.Matt.10.25, PMeyer24.2 (vi A.D.): metaph., of God, 

Arr.Epict.3.22.4 (οἰκίαρ δ. was preferred by the Atticists, as in Pl.Lg.954b: so οἴκψν δεςπϋσαι X.Mem.2.1.32, cf. Phryn.348), master of 

an estate, PPhilad.1.48 (ii A.D.). 
2. native ruler, opp. foreign emperor, J.Ap.2.11. 

II. Astrol., of a planet, owner of a domicile or otherwise predominant, Ptol.Tetr.97, Porph.ap.Iamb.Myst.9.5, Heph.Astr.1.13, 

PSI3.158.80 (iii A.D.). 

οἰκοδεςποσηςιρ, εψρ, ἟, Astrol., predominance of a planet, Cat.Cod.Astr.8(1).240. 



οἰκοδεςποσικϋρ, ή, ϋν, of or proper to the head of a household, Cic.Att.12.44.2, σῆ ςτμβίῳ δημησπιάδι ζηςάςῃ σὸν βίον 
οἰκοδεςποσικὸν ἔση λ´ TAM4(1).128 

II. Astrol., predominant, Ptol.Tetr.109. 

οἰκοδίαισορ [ῐ], ον, living in the house, ἀλεκσπτϋνερ Gal.14.215. 

οἰκοδομέψ, fut. -ήςψ: aor. ᾠκοδϋμηςα (not οἰκ- in Att.): pf. ᾠκοδϋμηκα Pl.Grg.514b: but later Att. pf. Pass. οἰκοδομημένοι 
IG2.1627.398:—build a house: generally, build, νεὼν καὶ βψμϋν ib. 12.24.13; νηϋν Hdt.1.21; οἰκίαρ ib. 114; γέυτπαν ib. 186; 

πτπαμίδαρ Id.2.101, cf. Telecl.42; [αἱ μέλισσαι] οἰ. σὰ κηπία Arist.HA623b27: abs., Pl.Chrm.161e, 165d:—also in Med., οἰκοδομέεςθαι 
οἴκημα build oneself a house, have it built, Hdt.2.121.α´, cf. 148; νεψςοίκοτρ And.3.7; σείφη Th.7.11; οἰκίαρ Pl.R.372a, etc.:—Pass., to 

be built, Hdt.2.126,127; σὰ -οόμενα Arist.GA730b8; οἰκία ᾠκοδομημένη, i.e. not made of mud, PAmh.2.51.11, 23 (i B.C.), PLond.880.27 

(ii B.C.). 

b. generally, fashion, κασαπέσαςμα LXX 3Ki.6.36. 

2. metaph., build or found upon, ἔπγα ἐπί σι X.Cyr.8.7.15; οἰ. σέφνην ἔπεςιν Ar.Pax749. 

3. metaph., build up, edify, 1Ep.Cor.8.1, 10.23, etc.; οἰ. εἰρ σὸν ἕνα 1Ep.Thess.5.11: but also in bad sense, οἰκοδομηθήςεσαι εἰρ σὸ 
ἐςθίειν will be emboldened, 1Ep.Cor.8.10; 

4. = ἀνοικοδομέψ, rebuild, repair, IG11(2).161A.120 (Delos). 

οἰκοδομή, ἟, = -δϋμηςιρ, -δομία, PCair.Zen.499.93 (iii B.C.), prov. Lacon.ap.Suid. s.v. ἵπποτρ, LXX1Ch.26.27, PGrenf.1.21.17 (ii 

B.C.), OGI655.2 (i B.C.), D.S.1.46, Eratosth.ap.Str.16.1.15, Str.5.2.5, Plu.Cam.32, γευτπ῵ν οἰκοδομ῅ρ Just.Nov.131.5; fig., building up of 

faith, edification, POxy.2785 (iv A.D.): condemned by Phryn.394: earlier examples, as Arist.EN1137b30 (v.l.), Thphr.HP3.8.5 codd., are 

dub. 

II. = sq., Ev.Matt.24.1, Plu.Luc.39, CIG4449 (Beroea), al.: metaph., 1Ep.Cor.3.9. 

οἰκοδομημα, ασορ, σϋ, building, structure, Hdt.2.121.α´, 136, Th.5.11, Antipho Soph.24, Pl.Grg.514b, etc. 

οἰκοδομημάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Arr.Epict.2.15.9. 

οἰκοδομηςιρ, εψρ, ἟, act or manner of building, Th.3.2, 21, Pl.Grg.455b, Arist.EN1152b14, etc.: pl., να῵ν οἰ. Pl.R.394a. 

II. = οἰκοδϋμημα, Id.Criti.117a, Lg.778e (both pl.). 

οἰκοδομησέον, one must build, Id.R.424d. 

οἰκοδομησικϋρ, ή, ϋν, fitted for building: ἟ -κή (sc. σέφνη) architecture, Luc.Cont.5 (al. -δομική). 

οἰκοδομησϋρ, ή, ϋν, built, Str.3.3.7, 8.6.2, also ᾠκο- SEG33.955 (Ephesus). 

οἰκοδομησπα, σά, wages for building, πάθνηρ PLips.106.8 (i A.D.). 

οἰκοδομία, ἟, = -δϋμηςιρ I, IG1.338.15 (prob.), Democr.154, Th.1.93, Pl.Lg.804c, PHal.1.181 (iii B.C.). 

II. building, edifice, Th.2.65 (pl.), Pl.Lg.758e, 759a, al. 

οἰκοδομικϋρ, ή, ϋν, skilled in building, Id.R.333b, Plot.1.6.3; σὸ -κϋν Pl.Chrm.170c, Arist.Ph.196b26: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of 

building, architecture, Pl.Chrm. l.c., Grg.514b, R.346d, al.; so σὰ - κά Id.Grg.514a (but σὰ -κά the built parts of a house, opp. 

λεπσοτπγικά and φπηςσικά, SIG880.65 (ii/iii A.D.)). Adv. -κ῵ρ Poll.7.117. 

II. fit for building, ὓλη Thphr.HP5.7.1. 

οἰκοδομιςσήπιορ, α, ον, = foreg. II, SIG135.10 (Olynthus, iv B.C.). 

οἰκοδομορ, ὁ, (parox.), builder, architect, Hdt.2.121.α´, Ar.Fr.180, Pl.Prt.319b, Supp.Epigr.4.105, etc., dat. pl. οἰκοδϋμειρ, w. 

dissimilation of οι-οι to οι-ει (as in λοιπεῖρ IG2.1028.12, and οἴκει), OStrassb.583 (iii B.C.) 

οἰκοδομοτπγϋρ, v. ὁμοτπγϋρ. 

οἰκοδοφεόρ, έψρ, ὁ, = οἰκοδέκσψπ, Vett.Val.102.24. 

οἰκοθᾰλήρ, gloss on ἀμυιθαλήρ, Tim.Lex. 

οἴκοθεν ϝοίϟοθεν SEG30.380 (Tiryns, vii B.C.) (also οἴκοθε, Call.fr.275 Pf. Chor. in Rev.Phil.1877.227), Adv. from one’s house, 

from home, ὃ οἴ. ἤγ᾽ ὁ γεπαιϋρ Il.11.632; οἴ. ὥπμηςαν Th.4.90; οἴ. οἴκαδε from home to home, implying security and ease, Pi.O.6.99, cf. 

7.4, Lib.Ep.149; οἴ. ἐκ Κλαζομεν῵ν Pl.Prm.126a; δεῦπο οἴ. Id.Hp.Ma.282b; ε὎θὺρ οἴ. ὏πάπφει παιςὶν οὔςιν, i.e. from childhood, 

Arist.Pol.1295b16: freq. without any sense of motion, νϋμοι οἱ οἴ., = οἱ πάσπιοι, A.Supp.390, cf. E.Ph.294 (lyr.); οἱ οἴ. υίλοι Id.Med.506; 

σὰ οἴ. domestic affairs, Id.IA1000; σὸ οἴ. Pi.P.8.51; ςσπασηγοὺρ εἴλονσο ἐκ σ῵ν οἴ. X.HG1.4.10; οἴ. σὸν πολέμιον ἔφειν at home, within, 

Pl.Sph.252c; σὸ γένορ οἴ., = οἰκογενήρ, of a slave, GDI2307.5 (Delph.). 

2. from one’s household stores, πάνσ᾽ ἐθέλψ δϋμεναι καὶ οἴ. ἄλλ᾽ ἐπιθεῖναι Il.7.364; οἴ. ἄλλο Ε὎μήλῳ ἐπιδοῦναι 23.558; εἰ καί νό 
κεν οἴ. ἄλλο μεῖζον ἐπαισήςειαρ ib. 592: metaph., σὸν νοῦν διδάςκαλον οἴ. ἔφοτςα φπηςσϋν having in my own mind a wise teacher, 

E.Tr.653; δεῖ μάνσιν εἶναι, μὴ μαθοῦςαν οἴ. one must needs be externally inspired with the vision of truth, if one has not learned it by 

one’s own intellect, Id.Med.239; πϋθεν ἂν λάβοιμι ῥ῅μα ..; ο὎ γὰπ εἶφον οἴ. I have it not of my own, Ar.Pax522, cf. Lys.4.7; θπαςό μοι 
σϋδ᾽ εἰπεῖν .. ὁδὸν κτπίαν λϋγψν οἴ. Pi.N.7.51; οἴ. μάσετε ib. 3.31: with a Subst., = οἰκεῖορ, ἀπεσαῖςιν οἴ., ἀνοπέαιρ οἴ., by his own 

prowess, valour, Id.O.3.44, I.4(3).12. 

3. from one’s own financial resources, at one’s own expense (cf. ϝοίκψ), PEleph.11.7 (iii B.C.), Wilcken Chr.176.17 (i A.D.), etc.; σὰρ 
πολισείαρ οἴ. ἐνδϋξψρ ἐκσελεῖν IG4.672 (Nauplia), cf. 716 (Hermione); ἀγψνοθεσεῖν Παναθηναίψν οἴ. SIG869.7 (ii A.D.); παπεφέσψ οἴ. 
σὸ θεπμϋλτφνον ib. 1109.151 (ii A.D.), Cod.Just.4.21.22.4, etc. 

4. like ἀπφ῅θεν, to begin with, originally, χετδεῖρ οἴ. δϋξαρ ἔφονσερ entertaining false notions to begin with, Aeschin.3.59, cf. 60; εἰρ 
὏πέπφπεψν ο὎ςίαν καὶ ὄ. into an estate already overburdened with debt, Is.10.17. 

οἰκϋθεσορ, ον, laid up at home, i.e. one‘s own, δόναμιρ Pi.Pae.1.4. 

οἰκϋθῐ, Ep. for οἴκοι, Adv. at home, ὥρ σιρ .. βέλορ καὶ οἴ. πέςςῃ Il.8.513; εἰ σάδε ἕςσο πεπὶ φποῒοἴκοθ᾽ ὆δτςςεόρ Od.19.237; σοιαῦσα 
.. οἴ. κεῖσαι 21.398. 

οἰκϋθοτπορ· οἰκοτπὸρ κόψν, Hsch. 

οἰκϋθπεπσορ, ον, homebred, Phot. s.v. οἰκογενέρ. 

οἴκοι, Adv. (old loc. of οἶκορ) at home, in the house, οὒ ντ καὶ ὏μῖν οἴ. ἔνεςσι γϋορ ..; Il.24.240; οἴ. βέλσεπον εἶναι Hes.Op.365, etc.; 

σὰ οἴ. one‘s domestic affairs, X.Cyr.6.1.42; home products, Pl.R.371a; ἟ οἴ. δίαισα S.OC352; ἟ δ᾽ οἴ. (sc. πϋλιρ) one’s own country, ib. 

759; αἱ οἴ. σιμαί Isoc.Ep.4.7. 

2. = οἴκαδε I, Zos.2.27.2. 

οἰκοκεπδήρ, έρ, profitable to a house or family, Phryn.PSp.96 B. 



οἰκοκπᾰσέομαι, Pass., live under family rule, i.e. without civil bonds or laws, Eust.1618.20. 

οἰκομᾰφία, ἟, domestic conflict, Heph.Astr.2.34. 

οἶκϋνδε (better οἶκον δέ A.D.Adv.177.27), Ep. Adv., = οἴκαδε, Il.1.606, al., Hes.Op.554; οἶκϋνδε ἄγειν bring home, of a bride, Od.6, 

159, cf. 11.410. 
2. to the women’s chamber, 1.360. 

οἰκονομέψ, manage as a house-steward, order, regulate, θαλάμοτρ πασπϋρ S.El.190 (lyr.); σὴν οἰκίαν Pl.Ly.209d; σὰ ἴδια 

X.Mem.3.4.12, etc.; σὸν ἴδιον βίον Euphro4; σαῦσα (i.e. meats) Alex.110.20; ὄφλον Com.Adesp.119:—Med., Arist.Oec.1343a23: c. dat., 

ἄνθπψπορ .. μεγίςσοιρ -εῖσαι ππάγμαςιν Men.531.14. 

2. dispense, Pl.Phdr.256e; disburse, SIG667.20 (Athens, ii B.C.). 

3. treat a substance with another, πτπίσην ὀξάλμῃ Ps.-Democr.Alch.p.44 B.: metaph., of a poet. εἰ σὰ ἄλλα μὴ εὔ οἰ. treat, handle, 

Arist.Po.1453a29; so (in Med.) of an artist, οἰ. σὴν ὓλην Luc.Hist.Conscr.51:—Pass., σὰ ςκέμμασα .. ᾠκονομήςθψ Phld.D.3.8. 

4. of public officers, administer, Plb.4.26.6, 4.67.9:—Pass., πολισεία ἀπίςση ἟ ὏πὸ σ῵ν ἀπίςσψν -οτμένη Arist.Pol.1288a34. 

II. intr., to be a house-steward, Ev.Luc.16.2. 

οἰκονομημα, ασορ, σϋ, administration, π᾵ν σὸ ππὸρ σὴν διαδοφὴν ἀν῅κον οἰ. IG2.1099 (ii A.D.): pl., OGI453.19 (M. Antonius). 

οἰκονομημένψρ, Adv. with adjustment to a purpose, Sch.Od.3.296, An.Par.3.435. 

οἰκονομήσπια, ἟, that gives effect to a dispensation, ἟ ἟μέπα (i.e. Easter) ἟ .. σ῵ν πενήσψν οἰκονομήσπια Ps.-Chrys. HP;2.7. 

οἰκονομία, ἟, management of a household or family, husbandry, thrift, Pl.Ap.36b, R.498a, X.Oec.1.1, Arist.EN1141b32, Pol.1253b2 

sqq.: pl., Pl.R.407b; households, Arist.GA744b18. 

2. generally, direction, regulation, Epicur.Ep.1 p.29 U.; esp. of a State, administration, αἱ κασὰ σὴν πϋλιν οἰ. Din.1.97; principles of 

government, Chrysipp.Stoic.2.338; σ῵ν γεγονϋσψν Plb.1.4.3, al.; πολισικὴ οἰ. Phld.Rh.2.32 S.; ἟ σ῅ρ ἀπφ῅ρ οἰ. Hdn.6.1.1; of a fund, 

SIG577.9 (Milet, iii/ii B.C.). 

3. arrangement, ἟ πεπὶ σὸν νοςέονσα οἰ. Hp.Epid.6.2.24; ἟ πεπὶ σ῵ν ὠνίψν οἰ. market, fair, SIG695.35 (Magn. Mae.); οἰκονομίαι 
proceedings, IG9(1).226 (Drymaea); σίνα οἰκονομίαν πποςαγήγοφαρ what steps you have taken, PCair.Zen.240.10 (iii B.C.); αὓση 
υόςεψρ οἰ. Plb.6.9.10; of a literary work, arrangement, ἟ κασὰ μέπορ οἰ. D.S.5.1, cf. D.H.Pomp.4, Comp.25, Sch.Od.1.328: pl., 

Plu.2.142a. 

4. in Egypt, office of οἰκονϋμορ, PTeb.24.62 (ii B.C.), al., at Priene, SIG1003.29 (ii B.C.) 

5. stewardship, LXX Is.22.19, Ev.Luc.16.2. 

6. plan, dispensation, Ep.Eph.1.10, 3.2. 

7. in bad sense, scheming, M.Ant.4.51. 
II. public revenue of a state, BMus.Inscr.897.14, al. (Halic., iii B.C.). 

III. transaction, contract, or legal instrument, CPR4.1 (i A.D.), BGU457.10 (ii A.D.), etc. 

IV. magical operation or process, PMag.Par.1.161, 292, 2009. 

οἰκονομίδιον, σϋ, document of a transaction, POxy.2679 (ii A.D.). 

οἰκονομικϋρ, ή, ϋν, practised in the management of a household or family, opp. πολισικϋρ, Pl.Alc.1.133e, Phdr.248d, X.Oec.1.3, 

Arist.Pol.1252a8, etc.: Sup., [κσημάσψν] σὸ βέλσιςσον καὶ -ύσασον, of man, Phld.Oec.p.30 J.: hence, thrifty, frugal, economical, 

X.Mem.4.2.39, Phylarch.65 J. (Comp.): ὁ οἰ. title of treatise on estate management, by Xenophon; and σὰ οἰ. title of treatise on public 

finance, ascribed to Aristotle, cf. X.Cyr.8.1.14: ἟ -κή (sc. σέφνη) domestic economy, husbandry, Pl.Plt.259c, X.Mem.3.4.11, etc.; οἰ. ἀπφή 

defined as ἟ σέκνψν ἀπφὴ καὶ γτναικὸρ καὶ σ῅ρ οἰκίαρ πάςηρ, Arist.Pol.1278b38; applied to patriarchal rule, ib. 1285b32. Adv.-κ῵ρ 

Ph.2.426, Plu.2.1126a;. 

2. concerning arrangement of literary material, D.H.Dem.51, Th.9, Quint.Inst.7.10.11; adv., in an ordered manner, Sch.Th.1.63. 

οἰκονομιςςα, ἟, female estate manager, JHS24.283 (v A.D.), MAMA8.399, INikaia1466. 

οἰκονομορ, ὁ, ἟, written οἰκονϋνοι (pl.), Hesperia58.118 (Crete, ii B.C.) one who manages a household, = οἰκοδεςπϋσηρ, X.Oec.1.2, 

Pl.R.417a, etc.; steward of an estate, Mitchell N. Galatia34, INikaia753; transf., οὓσψρ ἟μ᾵ρ λογιζέςθψ ἄνθπψπορ ὡρ ὏πηπέσαρ Χπιςσοῦ 
καὶ οἰκονϋμοτρ μτςσηπίψν Θεοῦ Ep.Col.4.1, Ep.Tit.1.7, Ζήνψνι σῶ οἰ. PCair.Zen.48.2 (iii B.C.); house-steward, being a slave, 

IG5(1).40, 1235, IGRom.4.1699, TAM2.518 (Pinara), prob. in BCH52.413: metaph., οἰ. ἟δον῅ρ Alcid.ap.Arist.Rh.1406a27. 

2. generally, manager, administrator, opp. σόπαννορ, Id.Pol.1314b7, etc.: hence, 

b. title of a subordinate state official, IG5(2).389.15 (Lusi, iv/iii B.C.); also of a high financial officer, Inscr.Prien.6.30 (iv B.C.), 

BMus.Inscr.448.7 (Ephesus, iv B.C.); under a monarch, OGI225.37 (iii B.C.); in Egypt, PRev.Laws3.3, 5.6, al. (iii B.C.), PTeb.39.11 (ii 

B.C.), etc.; in charge of the Serapeum, UPZ56.7 (ii B.C., pl.); οἱ Καίςαπορ οἰ., = Lat. procuratores Caesaris, Luc.Alex.39; as the title of a 

Christian official, SEG32.1492 (v A.D.), etc. 

II. as fem., housekeeper, housewife, Phoc.3.7, Lys.1.7: metaph., A.Ag.155. 

οἰκοπεδικὸρ π῅φτρ, rectangle measuring 1 cubit (φ῅φτρ) x 100 cubits, Mitteis Chr.31 v 9 (ii B.C.), PPar.15.42 (ii B.C.), POxy.669.9 

(iii A.D.). 

οἰκοπεδον, σϋ, site of a house, place on which a house is or has been built, IG1.325.14 (prob.), X.Vect.2.6, Aeschin.1.182, 

Arist.Pol.1265b24; building-site, BGU906.21 (i A.D.), Dsc.2.158, etc.; site of a city, πϋλεψρ, Demad.26 Plb.15.23.10. 

2. the house itself, building, Th.4.90, Pl.Lg.741c. 

οἰκοποιϋρ, ϋν, constituting a house, ο὎δ᾽ ἔνδον οἰ. ἐςσί σιρ σπουή the comforts of a house, S.Ph.32. 

II. -ποιϋρ, ὁ, structor, Gloss. 

οἰκοποπεῖα· σὰ κασ᾽ οἰκίαν ςκεόη, Suid. 

οἰκϋπιορ, α, ον, poet. for οἰκοόπιορ. 

οἶκορ, ὁ, house, not only of built houses, but of any dwelling-place, as that of Achilles at Troy (v. κλιςία), Il.24.471,572, cf. S.Aj.65; 

of the Cyclops‘ cave, Od.9.478; of a tent, LXXGe.31.33, or the country, town, etc., where one lives or belongs; οἶκον ἱκάνεσαι is coming 

home, Od.23.7; εἰρ or ἐρ οἶκον A.Eu.459, S.Ph.240; ππὸρ οἶκον A.Ag.867, S.OT1491, etc.; κασ᾽ οἶκον Id.El.929, etc.; κασ᾽ οἶκον ἐν 
δϋμοιρ Id.Tr.689; οἱ κασ᾽ οἶκον ib. 934; αἱ κασ᾽ οἶκον κακοππαγίαι Th.2.60; σἂν οἴκῳ A.Ch.579; ἐν οἴκῳ καθεόδειν Antipho 2.1.4,8; οἱ 
ἐν οἴκῳ PCair.Zen.93.10 (iii B.C.); ἐξ οἴκοτ ἀποδημεῖν ib. 44.23 (iii B.C.); ἐπ᾽ οἴκοτ ἀποφψπ῅ςαι go homewards, Th.1.87, cf. 30,108, 

2.31, etc.; ἀπ᾽ οἴκοτ from home, Id.1.99, etc.; cf. οἰκία, οἱ ἐν οἴκῳ Ἀθηναῖοι X.HG1.5.16, Cyr.7.2.1, An.2.4.8, al. 

b. freq. omitted after εἰρ or ἐν, v. εἰρ I. 4 C, ἐν A. I. 2. 



2. room, chamber, Od.1.356, 19.514, 598; οἶ. θεπμϋρ Dsc.2.164; dining-hall, ἐπσάκλινορ οἶ. Phryn.Com.66, X.Smp.2.18; room in a 

temple, IG4(1).110 A 27, al. (Epid., pl.): pl. οἶκοι freq., = a single house, Od.24.417, A.Pers.230.524, etc.; κλατθμ῵ν σ῵ν ἐξ οἴκψν 

domestic griefs, Id.Ag.1554 (anap.); ἀπ᾽ οἴκψν S.Aj.762; ἐρ or ππὸρ οἴκοτρ, Id.Ph.311, 383; κασ᾽ οἴκοτρ at home, within, A.Ag.427, 

Hdt.3.79, S.Aj.65, Mnesim.4.52. 

3. of public buildings, meeting-house, hall, οἶ. Κηπόκψν IG2.1672.24; of treasuries at Delos, JHS25.310, al., cf. Hsch. s.v. 

θηςατπϋρ; ἐγκπισήπιοι οἶ., v. ἐγκπισήπιορ; temple, hοἶϟορ SEG32.356 (Aegina, c.550 B.C.), Hdt.8.143, E.Ph.1373, Ar.Nu.600; οἶ. 
σεμένιορ ἱεπϋρ SIG987.3, cf. 25 (Chios, iv B.C.); ἐν σῶ οἴ. σοῦ Ἄμμψνορ UPZ79.4 (ii B.C.); ὁ οἶ. [σοῦ θεοῦ] Ev.Matt.21.13, al.; of a 

funerary monument, Ἀπκι[]άληρ μ἞ποίε̄ςεν  (= με εποίηςεν) οἶϟον Δαμε[.] SEG30.1058 (Naxos, vii B.C.), IEphes.1630, BCH2.610 

(Cibyra), 18.11 (Magnesia); ἀΐδιοι οἶ., i.e. tombs, D.S.1.51. 

4. cage for birds, Id.13.82 (s.v.l., οἰκ‹ίςκ›ῳ Valck.); beehive, Gp.15.2.22. 

5. Astrol., domicile of a planet, PLond.1.98r.12, al. (i/ii A.D.), Ael.NA12.7, Vett.Val.7.25, Man.2.141, Eust.162.2. 

II. one’s household goods, substance (cf. οἴκοθεν 2), οἶ. ἐμὸρ διϋλψλε Od.2.64; ἐςθίεσαί μοι οἶ. 4.318; καὶ οἶ. καὶ κλ῅πορ ἀκήπασορ 

Il.15.498; οἶκον δέ κ᾽ ἐγὼ καὶ κσήμασα δοίην Od.7.314, cf. Hdt.3.53, 7.224, etc.: in Att. law, estate, inheritance, οἶκον κασαςφεῖν σινορ 

And.4.15, cf. Lys.12.93, Is.5.15, D.27.4, etc.; οἶ. πένσε σαλάνσψν Is.7.42; cf. οἰκία. 

III. a reigning house, οἶ. ὁ βαςιλέορ Hdt.5.31, cf. 6.9, Th.1.137, Isoc.3.41; Ἀγαμεμνονίψν οἴκψν ὄλεθπον A.Ch.862 (anap.), cf. 

S.Ant.594 (lyr.); also of any family, Is.10.4, LXXGe.7.1, D.H.1.85; οἶ. Σεβαςσϋρ, = domus Augusta, Ph.2.520; ο὎δενὸρ οἴκοτ δεόσεπον 
γενϋμενον IG4(1).84.32 (Epid., i A.D.); σοὺρ ππύσοτρ σ᾵ρ πϋλιορ οἴκοτρ ib. 86.15 (ibid., i A.D.). (Orig. ϝοῖκορ, Kafizin266b, 267b (iii 

B.C.), Myc. wo-i-ko cf. ϝοίκψ, οἰκία: cf. Skt.  ‗house‘, Lat. vicus, vicinus, etc.) 

IV. = υπασπία (s.v. υπάσπα) II 1, prob. in IG2.1237.33 (Attica, iv B.C.), 12(5).528.15, 1061.16 (both Ceos, iii B.C.). 

2. guild, σ῵ν νατκλήπψν BCH25.36 (Amastris). 

οἰκϋρ, v. ἔοικα. 

οἴκοςε, Adv. = οἴκαδε, A.D.Adv.194.10. 

οἰκοςῑσέψ, take one’s meals at home Luc.Sacr.9 (s.v.l.). 

οἰκοςῑσία, ἟, living at one’s own expense, Poll.6.36. 

οἰκοςῑσορ, ον, taking one’s meals at home, οἰ. τἱϋρ Anaxandr.24, cf. Luc.Somn.1; οἰ. σοὺρ γάμοτρ πεποιηκέναι, i.e. without inviting 

guests outside the family, Men.450; living at one’s own expense, unpaid, οἰ. ἐκκληςιαςσήρ Antiph.200; ο὎κ οἰ. σοὺρ ἀκποασὰρ λαμβάνειρ 

Men.Kith.Fr.6; οἰ. ντμυίορ a bridegroom who takes his bride without (or not on account of) a portion, Id.103 cf. Ath.6.247e; σοὺρ 
διακονοῦνσαρ ἐν σοῖρ γάμοιρ οἰκοςίσοτρ μιςθύςαςθαι paying for their food out of their wages, Thphr.Char.22.4, cf. IG2.1672.62; πεζοὶ 
οἰ., of militiamen, Plu.Crass.19. 

2. = παπάςισορ, Ph.1.344. 

οἰκοςκετή, ἟, household utensils, PLond.5.1708.44 (vi A.D.), PMasp.153.20 (vi A.D.), Arc.103, Gloss.:—also -ςκετα, σά, gloss on 

ἔπιπλα, Sch.Patm.D.27.10 (BCH1.149). 

οἰκοςκοπικϋν, σϋ, observation of an omen at home, An.Ox.4.240. 

οἰκοςϋορ, ον, maintaining the house, of an economical wife, opp. οἰκουθϋπορ, Max.98: poet. οἰκοςςϋορ Nonn.D.21.270. 

οἰκοσηρ, οτ, ὁ, = οἰκέσηρ I. 1, Tab.Defix.87 a 5, 6 (iii B.C.). 

οἰκοσπᾰυήρ, έρ, homebred, Hellenistic for οἰκϋσπιχ, Vit.Aesop.(G) 45, Moer.p.283 P., Gloss., v.l. in Poll.3.76. 

οἰκοσπίβαιορ [ῐ], α, ον, belonging to an οἰκϋσπιχ, Poll.3.76; corrupted into οἰκοσπόβλιον in Hsch. 

οἰκοσπῐβήρ, έρ, ruining a house or family, δαπάνη Critias6.14. 

οἰκοσπιχ, ῐβορ, ὁ, a slave born and bred in the house, (in conjectural context) (EM590.15), οἰ. κλύχ, of a mouse (cf. οἰκϋςισορ II), 

Babr.107.2; as a term of abuse, ᾡκϋσπιχ Ε὎πιπίδηρ the slave E., Ar.Th.426; οἰκοσπίβψν οἰκϋσπιβαρ D.13.24; μεσὰ σ῵ν οἰ. παίζειν 

Ael.VH12.15: metaph., οἰκϋσπιβερ ἐν υιλοςουίᾳ Phld.Acad.Ind.p.19 M. 

οἰκοσπουήρ, έρ, house-bred, κοπάςιον Delph.3(6).37.6. 

οἰκοσπουορ, ον, living at home, dub. in D.Chr.6.11. 

οἰκοσόπαννορ [ῠ], ὁ, domestic tyrant, AP10.61 (Pall.). 

οἰκϋσψρ, v. εἰκϋσψρ. 

οἰκοτμένη, (sc. γ῅), ἟, inhabited region, v. οἰκέψ A. I; then the Greek world, opp. barbarian lands, D.7.35; π᾵ςα ἟ οἰ. Id.18.48; in 

Arist.Mete.362b26, ἟ οἰ., = the inhabited world (including non-Greek lands, as Ethiopia, India, Scythia), as opp. possibly uninhabited 

regions, cf. Cleom.2.1; in Arist.Mu.392b26, ἣδε ἟ οἰ., = our world (= Asia, Libya, Europe); οἰκοτμέναι worlds, ib. 31; ἟ υιλία 
πεπιφοπεόει σὴν οἰ. Epicur.Sent.Vat.52; ςοῦ (i.e. Ptolemy II or III) σ῅ρ οἰ. πάςηρ βαςιλεόονσορ PSI5.541.7, cf. LXX1Es.2.3; loosely, the 

whole world, Hyp.Eux.33 (prob.), Antiph.179, PMag.Lond.121.704, Luc.Halc.3, Ath.8.350a: so perh. in some passages cited under II. 

II. the Roman world, ὁ ἀγαθὸρ δαίμψν (etc.) σ῅ρ οἰ., i.e. the Emperor, OGI666.4, 668.5, POxy.1021.5 (i A.D.), CIG2581–2, 4416, 

Ev.Luc.2.1, Act.Ap.17.6, 24.5, Sammelb.176.2 (ii A.D.), Gal.10.7, Luc.Macr.7, personified, RA1987.98 (Phrygia, iii A.D.). 

III. ἟ οἰ. ἟ μέλλοτςα the world to come, i.e. the kingdom of Christ, Ep.Hebr.2.5. 

οἰκοτμένικϋρ, ή, ϋν, of, from, or open to the whole world (cf. foreg.), νεικήςαρ ἀγ῵ναρ ἱεποὺρ οἰ. IG3.129 (iii A.D.), SEG31.1288 

(Pamphylia, iii A.D.); οἰ. ςτνέδπιον σ῵ν λινοτπγ῵ν SEG36.1051 (Miletus, ii A.D.). 

οἰκοτπγϋρ, ϋν, (οἶκορ, ἔπγον) working at home, Ep.Tit.2.5 (v.l. οἰκοτποόρ); οἰκοτπγὸν καὶ καθέδπιον διάγειν βίον Sor.1.27 (but cf. 

οἰκοτποκαθέδπιορ). 

οἰκοτπέψ, usu. in pres., watch or keep the house, ςηκὸν υτλάςςει .. οἰκοτπ῵ν ὄυιρ watching, S.Ph.1328; πϋλιν οἰ. guarding it, 

A.Ag.809: generally, keep safe, guard, Ar.Ach.1060; keep watch in a temple, ὅσαν οἰκοτπ῵ςι μόςσαι Arist.Ath.56.4. 

II. keep at home, as women, S.OC343; οἰ. ἔνδον Pl.R.451d, cf. D.59.86, Plu.Cam.11, Luc.Nigr.18; of persons who stay at home and 

avoid military service, Hermipp.45, Plu.Per.11, 12, etc. 

2. ἕβδομον οἰ. μ῅να πολιοπκοῦνσερ idle away seven months in the siege, Id.Cam.28. (Impf. οἰκ- or ᾠκ- acc. to Choerob.in 

Theod.2.50 H.: 2 sg. οἰκοόπειρ Lex.Mess.p.413) 

οἰκοτπημα, ασορ, σϋ, the watch or keeping of a house, E.Hipp.787; οἰ. σ῵νδε σ῵ν ξένψν watch kept by these strangers (for οἱ 
οἰκοτποῦνσερ ξένοι), S.Ph.868. 

II. keeping the house, staying at home, E.Heracl.700. 

2. in concrete sense, of persons, -ήμασα υθείπειν corrupt the stay-at-homes, i.e. the women, Id.Or.928. 



οἰκοτπία, ἟, housekeeping and its cares, in pl., μακπὰρ διανσλοῦς᾽ ἐν δϋμοιρ οἰ. Id.HF1373: sg., Vett.Val.1.18. 

II. keeping-at-home, esp. of women, Plu.2.271e, Cor.35. 

οἰκοτπικϋρ, ή, ϋν, inclined to keep at home: σὸ -κϋν, = οἰκοτπία, Luc.Fug.16. 

οἰκοτπιορ, α, ον, of or for housekeeping: hence οἰκοόπια (sc. δ῵πα), σά, wages, reward for keeping the house, S.Tr.542. 

II. keeping within doors: οἰκοόπια toys to keep children within doors, to amuse them in their mother‘s absence, Hsch., Eust.1423.3; 

ἑσαῖπαι οἰκϋπιαι (Dor. for οἰκοόπιαι) female house-mates, Pi.P.9.19. 

οἰκοτποκαθέδπιορ, βίορ, home-keeping and sedentary life, Tz.H.1.287. 

οἰκοτπϋρ, ϋν, (οὔπορ B) watching or keeping the house, of a watch-dog, Ar.V.970; of a cock, Plu.2.998b; οἰ. ὄυιρ, of the sacred 

serpent in the Acropolis, Ar.Lys.759, Phylarch.72 J., Hsch., used loosely of other domestic creatures, ν῅ςςαι οἰκοτποί Arat.970. 

II. keeping at home: as Subst., οἰκοτπϋρ, ἟, mistress of the house, housekeeper, S.Fr.487, E.Hec.1277: as Adj. Id.HF45 (masc.); ἟ 
θεὸρ ἟ καλοτμένη οἰ. PLond.1.125v.11 (v A.D.); used in praise of a good wife, Ph.2.431, D.C.56.3. 

2. contemptuously of a man, stay-at-home, opp. one who goes forth to war, λέονσ᾽ ἄναλκιν .. οἰκοτπϋν A.Ag.1225, cf. 1626, 

Din.1.82; σὸν ὏γπὸν σοῦσον καὶ οἰ. Plu.2.751a; δίαισα οἰ. καὶ ἀπγή Id.Per.34. 

οἰκουθοπέψ, squander one’s substance, Pl.Lg.929d, 959c:—Pass., lose one’s fortune, be ruined, οἰκουθοπημένορ Hdt.5.29, cf. 

8.142,144; ἐκακύθηςαν καὶ οἰκουθοπήθηςαν Id.1.196. 

οἰκουθοπία, ἟, a squandering one’s substance, οἰ. καὶ πενία Pl.Phd.82c. 

II. γτναικ῵ν -ίαι seduction, Plu.2.12b. 

οἰκουθοπορ, ὁ, one who ruins a house, a prodigal, E.Fr.1055, Pl.Lg.689d, Ph.1.311. 

II. seducer, adulterer, PGrenf.1.53.19 (-υθεπ-, iv A.D.), Suid. s.v. Ἱλάπιορ. 

οἰκουϋπορ, ον, bearing one’s house, ἔθνη Scymn.854, Peripl.M.Eux.49. 

οἰκουῠλᾰκέψ, watch a house, of a dog, v.l. in Aesop.176 Chambry. 

οἰκοῠλάκιον [ᾰ], σϋ, = οἰκοόπιον (v. οἰκοόπιορ 2), Eust.1423.3. 

οἰκουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, ἟, house-guard, A.Supp.26 (anap.), AP9.604 (Noss.); = οἰκοτπϋρ, BCH50.529 (Attica, ii A.D.). 

οἰκσειπέψ or -ηπέψ, v. οἰκσίπψ. 

οἰκσείπημα, ασορ, σϋ, = οἰκσιπμϋρ, LXXJe.38(31).3 (s.v.l.). 

οἰκσίζψ (pres. only in compd. κασ-), Att. fut. οἰκσι῵ A.Pr.68 (κασ- S., etc.): aor. ᾤκσιςα S.OT1508: mostly poet., pity, have pity 

upon, c. acc. pers., A.l.c., S.l.c., etc.; σινὰ σ῅ρ μικποχτφίαρ Arist.Mu.391a22: c. acc. rei, πάθορ οἰκσίςαι S.Tr.855 (lyr.):—Med. in same 

sense, ἐπίδοι .. ςσϋλον οἰκσιζομένα with pitying eye, A.Supp.1031 (lyr.), cf. E.Hec.720 (as v.l.), Th.2.51. 

2. Med. also bewail, lament, σι E.IT486, cf. Hel.1053: abs., Din.1.110, set forth pathetically, Memn.35.3 J.: c. acc. cogn., οἶκσον 
οἰκσίζεςθαι utter a wail, A.Eu.515 (lyr.), cf. E.Tr.155 (anap.). 

οἰκσικϋρ, ή, ϋν, expressive of pity or lamentation, An.Bachm.2.290. 

οἰκσιπμϋρ, ὁ, pity, compassion, Pi.P.1.85: pl., compassionate feelings, mercies, Ep.Rom.12.1, Ep.Phil.2.1, al., SEG31.1562 (iv/v 

A.D.) 

οἰκσιπμοςόνη, ἟, = foreg., Tz.H.8 No.173 tit. 

οἰκσίπμψν, ον, gen. ονορ, merciful, Gorg.Pal.32, Theoc.15.75, AP7.359, LXXEx.34.6, al. Ev.Luc.6.36. 

οἰκσίπψ [ῑ], (in codd. freq. -ειπ-, but -ῑπ- in early Inscrr., IG1.971, 976, 982, v. sub fin.; cf. κασοικσίπψ): impf. ᾤκσ(ε)ιπον Stesich.18: 

fut. οἰκσῐπ῵ A.Fr.199.6 (-επεῖ codd.): aor. ᾤκσ(ε)ιπα Il.11.814, A.Pr.354, al.; Ion. οἴκσ(ε)ιπα Hdt.3.52:—Pass., only pres. and impf., 

ibid., X.Oec.7.40, S.El.1412:—later forms (as if from οἰκσειπέψ): fut. οἰκσειπήςψ Sch.Od.4.740, LXXEx.33.19, Ep.Rom.9.15, 

Lib.Descr.30.18: aor. ᾠκσείπηςα Sch.A.Pr.353: aor. Pass. οἰκσειπηθ῅ναι ib. 637.—Cf. οἰκσείπημα:—pity, have pity upon, c. acc. pers., 

Il.11.814, 16.5, Hdt.l.c., 7.38; ἐλε῅ςαι καὶ οἰ. Pl.Euthd.288d; οἰ. σινά σινορ pity one for or because of a thing, οἰκσίπψ ςε θεςυάσοτ μϋποτ 

A.Ag.1321, cf. Supp.209; also οἰ. σινά σινορ ἕνεκα X.Oec.2.7; ἐπί σινι ib. 4: c. acc. rei, E.Med.1233, Ar.V.328, Antipho 3.1.2. 

2. c. inf., οἰ. νιν λιπεῖν I am sorry to leave her, S.Aj.652; οἰ. εἰ .. to be sorry that it should be, X.An.1.4.7. [Aeol. οἰκσίππψ 

Hdn.Gr.2.558: hence οἰκσῑπψ is prob. from οἰκσιπ-yψ, and οἰκσίπεσε [ῐ] in AP7.267 (Posidipp.) is an error: but the Att. fut. is οἰκσεπ῵ 

acc. to Hdn.Gr.2.559.] 

οἰκσιςμα, ασορ, σϋ, lamentation, E.Heracl.158 (pl.). 

οἰκσιςμϋρ, ὁ, lamentation, A.Eu.189, X.Smp.1.16, etc. 

οἰκσιςσορ, η, ον, irreg. Sup. of οἰκσπϋρ, most pitiable, lamentable, οἴ. .. δειλοῖςι βποσοῖςιν Il.22.76; θάνον οἰ. θανάσῳ Od.11.412; 

Ἀσθίςιν οἰκσίςση, ςὸν υάορ, ἦπιγϋνη Call.Aet.1.1.4; οἴ. δὴ κεῖνο ἴδον Od.12.258; οἴ. ἔλεγοι A.R.2.782: neut. pl. οἴκσιςσα as Adv., 

Od.22.472: also in late Prose, Onos.42.21, Luc.Anach.11. Adv. -σψρ Phalar.Ep.96. 

οἶκσορ, ὁ, (οἴζψ) pity, compassion, οἶ. δ᾽ ἕλε λαὸν ἅπανσα Od.2.81, cf. 24.438; οἶ. σιρ ἴςφει ἀποκσεῖναι a feeling of pity prevents him 

from .., Hdt.5.92.γ´, cf. Th.3.40; οἴκσοτ πλέψρ S.Ph.1074; ἔφειν οἶκσον υπενί Id.Aj.525; ἐμοὶ γὰπ οἶ. δεινὸρ εἰςέβη Id.Tr.298; ἐμοὶ μὲν 
οἶ. δεινὸρ ἐμπέπσψκέ σιρ Id.Ph.965; θνησοὺρ .. ἐν οἴκσῳ πποθέμενορ A.Pr.241; δι᾽ οἴκσοτ ἔφειν σινά E.Hec.851; εἰς῅λθέ μ᾽ οἶ. εἰ .. 

Id.Med.931: c. gen. objecti, compassion for .., πϋθορ καὶ οἶ. σ῅ρ πϋλιορ Hdt.1.165, cf. E.Hec.519: in A.Supp.486, οἰκσίςαρ ἰδύν (Herm.) 

shd. be read for οἶκσορ εἰςιδύν. 

2. lamentation, piteous wailing, Simon.4.3; οἶ. οὒσιρ ἤν διὰ ςσϋμα A.Th.51; σϋνδε κλόοτςαν οἶ. Id.Ch.411 (lyr.); οἶκσον [οἰκσπὸν] 
ἀΐψν Id.Supp.59 (lyr.); κλόψ σινὸρ οἴκσοτ S.Tr.864; ο὎κ οἴκσοτ μέσα Id.OC1636: pl., παθϋνσορ οἴκσοιρ by the wailings of the sufferer, 

A.Supp.386 (lyr.); ἄωον οἴκσοτρ οὑρ οἰκσίζῃ E.Tr.155 (anap.); σοὺρ ὀδτπμοὺρ ἐξαιπήςομεν καὶ σοὺρ οἴ. Pl.R.387d; οἴκσψν λήγεσε 

E.Ph.1584, cf. And.1.48, Pl.Ap.37a, Lg.949b. 

οἰκσοςόνη, ἟, = foreg., Hdn.Epim.232. 

οἰκσπιζϋμενορ· ἐλεοόμενορ, Hsch. (v. οἰκσπογοοῦνσαρ). 

οἰκσπϋβῐορ, ον, leading a pitiable life, Paul.Al.N.3. 

οἰκσπϋγοορ, ον, wailing piteously, piteous, λϋγοι Pl.Phdr.267c. 

οἰκσπϋγοοῦνσαρ· οἰκσιζομένοτρ, ἐλεοτμένοτρ, Hsch. 

οἰκσπϋκέλετθορ, ον, going a wretched journey, Man.4.222. 

οἰκσπϋλογία, ἟, piteous discourse, Poll.2.124, 4.22, 33 (pl.). 

οἰκσπϋμέλαθπορ, ον, pitifully housed, Man.4.33. 

οἰκσπϋπᾰθήρ, έρ, suffering pitiably, σέκεα Syria5.338 (Sidon), transf., of feelings, πένθορ epigr. in Inscr.Cret.2.V50 (i A.D.). 



οἰκσποσϋκεια, fem. adj. pitiable in child-bearing, GVI467 (Amorgos, ii/iii A.D.). 

οἰκσπϋρ, ά, ϋν, of persons, pitiable, κοιμήςασο φάλκεον ὓπνον οἰκσπϋρ Il.11.242, cf. A.Supp.61 (lyr.), S.OT58, etc.: c. gen., οἰκσποὶ 
σ῅ρ μεσαβολ῅ρ to be pitied for .., Plu.Flam.13. 

2. of things, pitiable, lamentable, ἕσεπα πεπϋνθαμεν -ϋσεπα Hdt.7.46; οἰκσπὰ λογοποιοῦνσερ X.Cyr.2.2.13; ςτμυοπὰ οἰ. Pi.O.7.77; -
ϋσασορ θάνασορ Id.P.3.42; πημοναί, ἄλγορ, A.Pr.240, 435 (lyr.), etc.; οἰκσπὰ γὰπ βϋςκειν [἟ κήπ] S.Ph.1167 (lyr.); οἰκσπϋν [ἐςσι] c. inf., 

A.Th.321 (lyr.). 

3. in contemptuous sense, οἰ. σέκνα sorry fellows, Aus.Epigr.57; παιδίςκη Porph.Chr.23; οἰ. σπαγῳδία miserable, Eust.1691.34. 

II. in act. sense, wailing piteously, piteous, -οσάσην δ᾽ ἢκοτςα ὄπα Od.11.421, cf. S.El.1067 (lyr.); οἰκσπ᾵ρ γϋον ὄπνιθορ, of the 

nightingale, Id.Aj.629 (lyr.): neut. pl. as Adv., οἴκσπ᾽ ὀλουτπομένη Od.4.719, cf. 10.409, al.: regul. Adv. οἰκσπ῵ρ A.Pers.688, S.El.102 

(anap.), al., And.4.39, Lys.32.10: Comp. -ϋσεπα AP10.65 (Pall.): Sup. -ϋσασα E.Hel.1209.—Besides οἰκσπϋσεπορ, οἰκσπϋσασορ, we find 

Sup. οἴκσιςσορ (q.v.); οἰκσϋσεπον is f.l. in Hdt.7.46. 

οἰκσπϋσηρ, ησορ, ἟, piteous condition, Poll.3.116, Sch.E.Or.672. 

οἰκσπϋυονορ, ον, of pitiful killing, ISmyrna522(b).10 (ii/i B.C.). 

οἰκσπϋυψνορ, ον, with piteous voice, Sch.Il.17.5. 

οἰκσπϋφοέψ υψνήν, pour forth a piteous strain, Ar.V.555. 

οἴκτλα, σά, a kind of pulse, cf. Lat. vicia; also οἴκτλορ· ὄςππιον Theognost.Can.21; οἴκελορ ὁ πίςορ ib. 20 οἴκτλά σε ζειαί σε Epic. in 

Arch.Pap.7p.7. 

ϝοικόπολιρ, doubtful Pamphylian word, GDI1267.14, al. 

ϝοίκψ, Delph. Adv., = οἴκοθεν, at one’s own expense, Schwyzer323 C 23 (iv B.C.). (Perh. old abl.) 

οἰκύν, ῵νορ, ὁ, = οἶκορ, cj. in CIJud.672 (Acmonia in Phrygia). 

οἰκ῵ναξ, ακσορ, ὁ, (ἄναξ) master of a house, Hsch. s.v. ἑςσι᾵φορ. 

οἰκύρ, v. ἔοικα. 

οἰκψυελήρ, έρ, beneficial to the house, only in Adv. -λ῵ρ D.C.56.7. 

οἰκψυελία, Ep. -ίη, ἟ (cf. οἶκον ὀυέλλειν Od.15.21), increase of the household or estate, housekeeping, σοῖορ ἔα ἐν πολέμῳ· ἔπγον 
δέ μοι ο὎ υίλον ἔςκεν ο὎δ᾽ οἰκψυελίη Od.14.223; γτναιξίν, νϋορ οἰκψυελίαρ αἷςιν ἐπάβολορ Theoc.28.2, cf. Naumach.ap.Stob.4.23.7. 

οἰλάψμα· σὸ πποςσιθέμενον σῆ πλάςσιγγι σοῦ ζτγοῦ, ἐὰν μὴ ἰςοππεπῆ, Hsch. 

὆ωλεόρ, έψρ, ὁ, Oïleus, Locrian chief, father of Ajax the Less, Il.2.527. (Orib. prob. ϝῑλεόρ.) 

οἶμα, ασορ, σϋ, spring, rush, swoop, οἶ. λέονσορ ἔφψν Il.16.752; αἰεσοῦ οἴμασ᾽ ἔφψν 21.252; of a serpent, Q.S.6.201, etc., of a cuttle-

fish, Opp.H.1.312 

οἶμαι, shorter form of οἴομαι (q.v.). 

οἰμάψ, (cf. οἴμα) only fut. and aor., swoop or pounce upon, οἴμηςεν δὲ ἀλεὶρ ὥρ σ᾽ αἰεσϋρ Il.22.308, cf. 311; κίπκορ .. οἴμηςε μεσὰ 
σπήπψνα πέλειαν swooped after a dove, ib. 140. 

2. abs., dart along, θόννοι δ᾽ οἰμήςομςι Orac.ap.Hdt.1.62. 

οἰμη, ἟, song, poem, etc.: metaph., way of song, song, lay, οἴμαρ Μοῦς᾽ ἐδίδαξε Od.8.481; θεὸρ δέ μοι ἐν υπεςὶν οἴμαρ πανσοίαρ 
ἐνέυτςεν 22.347; οἴμηρ σ῅ρ .. κλέορ ο὎πανὸν ε὎πὺν ἵκανε 8.74; λιγτπὴν δ᾽ ἔδψκεν (sc. Φοῖβορ οἴμην) to the cicada power of song, 

Anacreont.34.14 W.; οἴμῃ θελγϋμενορ A.R.4.150; Δήλῳ νῦν οἴμηρ ἀποδάςςομαι Call.Del.9; αἰνιγμάσψν οἶμαι Lyc.11. 

οἰμηδοκέψ, waylay, Theognost.Can.22. (Cf. ὁδοιδοκέψ.) 

οἰμηλα· οἰμίηλα, ἀκπϋδπτα, Hsch. 

οἰμημα· ὅπμημα, Id. 

οἰμησεόει· διαποπεόεσαι, Theognost.Can.22. 

οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, anger, grief, also of surprise, prop. οἴ μοι ah me! woe’s me! (in Hom. always ὤ μοι); οἴμ᾽ ὡρ 
σεθνήξειρ Ar.Ach.590; and Com., SEG3.56 (Attica, c.540 B.C.), SIG11 (c.525/500 B.C.), CEG49 (c.525/500 B.C.), Not.Scav.1899.411 (?vi 

B.C., see Jeffery LSAG.p.269), Emp.139.1 D.-K. οἴμ᾽ ὡρ ἣδομαι Id.Nu.773: mostly abs., or with a nom., οἴ. ἐγὼ ςοῦ μέλεορ cj. in S.Tr.971 

(lyr.); οἴ. δείλαιορ Ar.Eq.139: ironical, οἴ., κασαόδα oh! denounce it, S.Ant.86: sts. c. gen. causae, οἴ. ἀναλκέηρ Thgn.891; οἴ. υπενὸρ ς῅ρ 

E.Hipp.1454; οἴ. σαλαίνηρ ςτμυοπ᾵ρ S.El.1179; οἴμοι μοι Ar.Pax257 (really οἰμοιμοῖ acc. to A.D.Adv.177.3):—the forms ᾤμοι and 

ὤμοι are freq. found in codd., as of S.Tr.l.c., Aj.980, OC202 (lyr.), etc.; ὤμοι is acknowledged by A.D.Adv.126.27. (οἴμοι may become 

οἴμ᾽ by elision in Trag. and Com. before ὡρ, οἴμ᾽ ὡρ ἔοικαρ ὀπθὰ μαπστπεῖν S.Aj.354, cf. Ant.320, 1270, Ar.ll.cc., Cratin.183: freq. 

written οἴμμοι in codd. of LXX.) 

οἶμορ (οἷμορ S.Ichn. 168, Call.Aet.Oxy.2079.27, Parth.Fr.31, Epigr.Gr. (v. infr.), Hdn.Gr.1.546, cf. υποίμιον), ὁ, also ἟ (v. infr.), 

way, road, path, Hes.Op.290, Pi.P.4.248; λετπὸν οἶ. αἰθέπορ A.Pr.396; ἁπλ῅ οἶ. εἰρ Ἅιδοτ υέπει Id.Fr.239; ὀπθὴν παπ᾽ οἶ., ἡ ᾽πὶ Λάπιςαν 
υέπει E.Alc.835; ἐρ σὴν παπαπληςίην οἶ. ἐμπίπσοτςιν Hp.Decent.4; σὸν α὎σὸν οἶ. ποπετϋμενοι Pl.R.420b; ἄλλην οἶ. ἐκποπεόεσαι 
Men.681; λτγπήν θ᾽ οἷ. ἔβην Epigr.Gr.227 (Teos). 

2. stripe, οἶμοι κτάνοιο stripes or layers of cyanos, Il.11.24. 

3. strip of land, tract, country, Σκόθην ἐρ οἶ. A.Pr.2. 

4. metaph., οἶμορ ἀοιδ῅ρ the course or strain of song, h.Merc.451; ἐπέψν οἶμον λιγόν Pi.O.9.47, cf. P.2.96, Call.Jov.78. 

οἰμψγή, ἟, wailing, lamentation, κψκτσῶ καὶ οἰμψγῆ Il.22.409; οἰ. σε ςσοναφῆ σε 24.696; ἅμ᾽ οἰ. σε καὶ ε὎φψλὴ πέλεν ἀνδπ῵ν 

4.450, quoted by Ar.Pax1276; οἰμψγῆ διαφπέεςθαι Hdt.3.66, cf. 8.99; οἰμψγὴ .. ὁμοῦ κψκόμαςιν A.Pers.426; πικπ᾵ρ οἰ. S.Ph.190 (lyr.); 

ἐξῴμψξεν οἰ. λτγπάρ Id.Aj.317; ςσεναγμὸν οἰμψγήν θ᾽ ὁμοῦ E.Heracl.833; οἰμψγῆ σε καὶ ςσϋνῳ Th.7.71; ἟ οἰ. ἐκ σοῦ Πειπαι῵ρ διὰ σ῵ν 
μακπ῵ν σειφ῵ν εἰρ ἄςστ δι῅κεν X.HG2.2.3; cf. σήκψ. 

οἰμψγμα, ασορ, σϋ, cry of lamentation, wail, A.Th.1028, al., E.Ba.1112, al.: pl., A.Ag.1346, al. 

οἰμψγμϋρ, ὁ, = οἰμψγή, S.Fr.941.5. 

οἰμύζψ, Hom.Epigr.14.20, Tyrt.7, Ar.Ra.257, etc.: impf. ᾤμψζον Id.Lys.516: fut. οἰμύξομαι Eup.305, Ar.Pl.111, X.HG2.3.56, etc.; 

later οἰμύξψ Plu.2.182d, AP5.301.2 (Agath.): aor. ᾤμψξα Hom. (v. infr.):—Pass., v. infr. II. (From οἴμοι, as οἴζψ from οἴ):—wail aloud, 

lament, ᾤμψξέν σε καὶ ὣ πεπλήγεσο μηπύ Il.12.162, etc.; οἰ. ςμεπδαλέον, ἐλεεινά, 18.35, 22.408; ἤ κε μέγ᾽ οἰμύξειε γέπψν ἱππηλάσα 
Πηλεόρ 7.125, cf. Hdt.7.159; of a wounded man, οἰμύξαρ πέςεν Od.18.398; γνὺξ δ᾽ ἔπιπ᾽ οἰμύξαρ Il.5.68; ςστγνὸν οἰμύξαρ S.Ant.1226: 

c. acc. cogn., Τελαμ῵νορ οἰ. μέλη Theopomp.Com.64. 



2. in familiar Att., οἴμψζε, as a curse, plague take you! Ar.Ach.1035; οἰμύζεσε Id.Ra.257; οἰμύξἄπα ςό Id.Pl.876; οἰμύξεςθ᾽ ἄπα 

Id.Nu.217; οἰμύζειν λέγψ ςοι Id.Pl.58, cf. Luc.Gall.23; ο὎κ οἰμύξεσαι; Ar.Ra.178, cf. X.HG2.3.56, Men.Epit.428; οἰμύζψν καθεδεῖσαι 
Ar.Ach.840; οἴμψζε μεγάλα Id.Av.1503; οἰμύξει μακπά Id.Pl.111, Men.Epit.528; κολάκψν οἰμψξομένψν Ar.V.1033; πονηποῦ ςουιςσοῦ 
καὶ οἰμψξομένοτ D.35.40; ἐ᾵ν οἰμύζειν ‗let go hang‘, PCair.Zen.44.8 (iii B.C.). 

II. trans., pity, bewail, c. acc., Tyrt.7, A.Ch.8, S.El.788, E.Hipp.1405, El.248:—Pass., οἰμψφθείρ bewailed, Thgn.1204; ᾠμψγμένον 
κάπα E.Ba.1285. 

οἰμψκσί, Adv. piteously, Zonar. 

οἰμψκσία, ἟, v. οἰμψξία. 

οἰμψκσι᾵ν· σϋ οἰμ῵ξαι Hsch., Phot. 

οἰμψκσικϋρ, ή, ϋν, inclined to wailing, Sch.S.Ph.203. 

οἰμψκσϋρ, ή, ϋν, pitiable, Ar.Ach.1195 (a gloss, del. Pors.). 

οἰμψξία, ἟, = οἰμψγή, Hsch. (prob. οἰμύξειαν, quoted from S.Aj.963); οἰμψκσίαν (sic) f.l. in Phot. 

οἰμύςςψ, Att. -σσψ, = οἰμύζψ, Lib.Or.1.39. 

οἰναγγεῖον, σϋ, wine-jar, PSI4.428.113 (iii B.C.) (-αγειον Pap.). -ᾰγψγϋρ, ϋν, carrying wine, Cratin.370, Pherecr.143.4. 

οἰνᾰδοθήπαρ, οτ, ὁ, (οἰνάρ II) dove-catcher, Ael.NA4.58. 

Οἰναῖορ, v. Οἰνϋη II. 

ϝοίνακερ· βλαςσοί, Hsch. (γοίν-). 
οἰνάλμη, ἟, wine mixed with brine, Sor.1.81. 

οἰνανθάπιον, σϋ, Dim. of sq., a compound ointment, Alex.Trall.7.3, Paul.Aeg.7.21. 

οἰνανθη, ἟, (οἴνη A) inflorescence of the grape-vine, Ar.Ra.1320, Thphr.CP3.14.8, etc.; = ἟ ππύση ἔκυτςιρ σ῅ρ ςσαυτλ῅ρ, Suid.; 

also, of the wild vine, Vitis silvestris, Thphr.HP5.9.6, Dsc.1.46, 5.4, Plin.HN12.132, Gp.5.51; bloom on the grape, metaph., γέντςι 
υαίνψν σέπειναν μασέπ᾽ οἰνάνθαρ ὀπύπαν the time of ripeness which softly brings forth the grape-bloom, Pi.N.5.6, cf. Chaerem.12 (pl.), 

in Poets, generally, vine, φλψπὸν οἰνάνθηρ δέμαρ S.Fr.255.4, cf. E.Ph.231 (lyr.), Ar.Av.588; Λεςβίηρ νέκσαπ οἰνάνθηρ Call.Fr.115. as 

fem. pers. n., SEG 25.59 (Athens, vi B.C.) 

II. Dropwort, Spiraea Filipendula, a plant with a smell like the vine, Cratin.98, Arist.HA549b33, Thphr.HP6.8.1, Dsc.3.120, 

Plin.HN21.167. 
2. a bird, perh. wheat-ear, Saxicola oenanthe, Arist.HA633a15, cf. Plin.HN10.87. 

3. a salve, Asclep.ap.Gal.13.540, cf. 10.550. 

b. an unguent, IStraton.247.20, al. (ii A.D.). 

οἰνανθῐνορ, η, ον, made of the wild-vine flower (οἰνάνθη I), μόπον Thphr.Od.27, Apollon.ap.Ath.15.689a, Gal.11.110; ἔλαιον 

Dsc.1.46; οἶνορ Id.5.25. 

οἰνανθίρ, ίδορ, ἟, = οἰνάνθη I, Ibyc.1.4. 

οἰνᾰπέα, ἟, vine-leaf, Theoc.7.134 (v.l. -οιςι). 
οἰνᾰπεορ, α, ον, of vine leaves or twigs, Ibyc.1.6; ςποδιή Hp.Mul.2.195. 

οἰνᾰπίζψ, strip off vine-leaves, as is done when the grapes are ripening, Ar.Pax1147, Phan.Hist.37. 

οἰνᾰπιον, σϋ, Dim. of οἶνορ, weak or bad wine, D.35.32, Alex.275, Diph.60.8, Polioch.2.7, etc.: pl., POxy.1672.5 (i A.D.). 

II. a little wine, Diocl.Fr.141, Epict.Ench.12, Sor.1.64, AP11.189 (Lucill.). 

III. colloq. for οἶνορ, Thphr.Char.17.2, PEleph.13.5 (iii B.C.): pl., PCair.Zen.373 (iii B.C.), Ostr. Bodl.iii 369. 

IV. = ἄμπελορ, Gal.19.125. 

οἰνᾰπίρ, ίδορ, ἟, vine-tendril or branch, = κλ῅μα, Hp.Mul.2.206. 

οἰνᾰπον, σϋ, vine-leaf or tendril, X.Oec.19.18, Thphr.HP9.13.5, Babr.34.2 (v.l. οἰνάςιν), etc. 

II. vine, Alciphr.3.22. 

οἰνᾰπορ, prob. f.l. for κϋμαπορ in Thphr.HP1.9.3. 

οἰνᾰπφεῖον· ςτμπϋςιον Theognost.Can.22. 

οἰνάρ, άδορ, ἟, = οἴνη, the vine, Ion Eleg.1.4, AP7.193 (Simm.). 

b. bryony, Hp.ap.Erot. (οἴαδορ codd.), v.l. in Babr.34.2 (pl.). 

2. wine Nic.Al.355. 

3. pl., = ἀμπελύδειρ σϋποι, Hsch., Myc.  (dat. pl.), perh. vineyards. 

II. kind of pigeon, prob. corruption of Hebr. , Arist.HA544b6, 558b23, 593a19, Fr.347, Ael.NA4.58:—also οἰνιάρ, Poll.6.22; but 

οἰνιάξ· εἶδορ κϋπακορ, Hsch. cf. γοινάκερ, γοινέερ. 

III. Οἰνάδερ, αἱ, = Μαινάδερ, Opp.C.4.235. 

IV. as Adj., of wine, vinous, μεμεθτςμένορ οἰνάδι πηγῆ APl.1.15; οἰ. ὀπύπη AP9.645 (Maced.). 

οἰναφθήρ· μεθτςορ, μεθόψν, Hsch. 

ϝοινέερ· κϋπακερ, Id. (γοιν-). 
οἰνέλαιον, σϋ, wine mingled with oil, Dsc.4.150.7, Heliod.ap.Orib.44.11.11, Gal.13.404, Hippiatr.22, Simp.in Cat.230.10. 

οἰνέμποπορ, ὁ, wine-merchant, Ptol.Tetr.179, Artem.3.8, PGrenf.2.61.13 (ii A.D.), IGBulg.1590.10 (Thrace, iii A.D., written ὎ν-). 
οἰνεπαςσήρ, οῦ, ὁ, lover of wine, Ael.VH2.41. 

οἰνεύν, ῵νορ, ὁ, = οἰνύν, Gloss. 

οἴνη (A) (v. οἶνορ), ἟, old name for the vine, Hes.Op.572, Sc.292; Διονόςοτ οἴνα E.Ba.535, cf. Ph.229, Hyps.Fr.58.4 (all lyr.), 

Moschio Trag.6.12; βοσπτύδεορ οἴνηρ Epigr.Gr.88.5; γάνορ οἴναρ IG3.779.6; ἀδετκέαρ οἴναρ Orph.Fr.282: once in Prose, Hecat.15 J. 

2. = οἶνορ, wine, AP6.334 (Leon.), Nic.Th.622. 

οἴνη (B), ἟, the ace on dice, Achae.56: Ion. prov., ἠ σπὶρ ἓξ ἠ σπειρ οἶναι Zen.4.23:—also οἶνορ, ὁ, Poll.7.204 (οἰνϋρ codd.); and 

οἰνίζειν· σὸ μονάζειν κασὰ γλ῵ςςαν, Hsch. (Cf. O Lat. oinos = unus, Goth. , OE.  ‗one‘.) 

οἰνηγία, ἟, conveyance of wine, POxy.1651.3 (iii A.D.). 

οἰνηγϋρ, ϋν, wine-carrying, PSI 568.2 (iii B.C.); masc. subst. wine-shipper, MAMA3.682, 709 (Corycus), OGI 521.22 (v/vi A.D.). 

οἰνηπϋρ, ά, ϋν, of or belonging to wine, θεπάπψν a butler, Anacr.161; λοβαί E.IT164; σπόξ Nic.Al.534; ςσαγϋνερ AP9.406 (Antig. 

Caryst.); vinous, ὏γπϋσηρ Arist.Pr.873a20; steeped in wine, ςπλ῅νερ Hp.Fract.24; ἰησπείη treatment by vinous applications, ib. 34. 



II. containing wine, κεπάμιον Hdt.3.6, Cratin.461; υιάλαι Pi.N.10.43; κπψςςοί A.Fr.96 (anap.); ὀξόβαυον Cratin.187; σεόφη 

E.Ion1179; ἀγγεῖον Alex.55, cf. AJA16.13 (Sardis, 300 B.C.); μέσπα wine-measures, Arist.EN1135a2; οἰνηπά, ἟, tax on wine, IG2.1707 

(181/0 B.C.). 

III. of countries, rich in wine, Χίορ Call.Fr.115, cf. AP7.457 (Aristo). 

οἰνήπῠςιρ, εψρ, ἟, (ἀπόψ) vessel for drawing wine, Ar.Ach.1067, Ph.1.390. 

οἰνιάρ, άδορ, ἟, and οἰνιάξ, v. οἰνάρ II. 

οἰνιαςσήπια, σά, v. οἰνιςσήπια. 

οἰνίδιον, σϋ, Dim. of οἶνορ, small wine, poor wine, Apollod.ap.D.L.10.11. 

οἰνιεῖρ· ὀξεῖρ, σαφεῖρ, Hsch. 

οἰνίζψ (A), resemble wine, σὸ οἰνίζον Thphr.ap.Apollon.Mir.43; οἰνίζοτςαν σῆ ὀςμῆ Dsc.1.13, cf. Gal.14.13. 

II. Med. procure wine by barter, buy wine, οἰνίζονσο .. Ἀφαιοί, ἄλλοι μὲν φαλκῶ ἄλλοι δ᾽ αἴθψιν ςιδήπῳ Il.7.472; οἶνον μελίυπονα 
οἰνίζεςθε ςῖσϋν σ᾽ ἐκ μεγάπψν 8.506, cf. 546: in later Prose, ἐκ Λήμνοτ οἰ. Max.Tyr.39.1: ἐκ σοῦ ποσαμοῦ Luc.VH1.1.9. 

οἰνίζψ (B), v. οἴνη(B.) 

οἰνῐκϋρ, ή, ϋν, of or for wine, γένμα Milet.3 No.149.41 (ii B.C.), PTeb.5.184 (ii B.C.); γϋμορ OGI629.86 (Palmyra, ii A.D.), cf. Hsch. 

s.v. κάβορ, Suid. s.v. κποιϋρ, neut. subst. contribution of wine, SEG31.122 (i A.D.). 

οἰνῐνορ, η, ον, of wine, ὄξορ wine-vinegar, Archestr.Fr.23.8. 

οἰνίςκορ, ὁ, Dim. of οἶνορ, ‗small wine‘, Cratin.183, Eub.131. 

οἰνιςσήπια, sc. ἱεπά, σά, festival at which Athenians cut off the μαλλϋρ, κϋννορ or ςκϋλλτρ of their sons previous to their being 

enrolled among the ἔυηβοι, at the same time offering a measure of wine (οἴνοτ μέσπον) to Heracles, and drinking part of it to the health 

of their υπάσεπερ, Eup.135, Hsch., Phot. (οἰνιαςσήπια in Eust.907.18). 

οἰνιςσηπία, ἟, cup used at this festival, Pamphil.ap.Ath.11.494f:—also -ίςσπια, Poll.6.22. 

ςἰνιχτκσήπ, v. οἰνοχτκσήπ. 

οἰνοβᾰπείψν, ὁ, = οἰνοβαπήρ, Od.9.374, 10.555:—hence -έψ, to be heavy or drunken with wine, Thgn.503. 

οἰνοβᾰπήρ, έρ, heavy with wine, Il.1.225, AP7.24 (Simon.), etc. 

οἰνοβᾰυήρ, έρ, dipped in wine, vinous, λοιβή Nonn.D.7.15. 

οἰνοβλᾰβήρ, έρ, addicted to drunkenness, Cat.Cod.Astr.8(4).186. 

οἰνοβπεφήρ, έρ, wine-soaked, drunken, AP7.428.18. 

οἰνοβπύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, perh. consisting of juicy flesh, οἰνοβπ῵σα βοπήν, of the pomegranate, Nic.Al.493. 

οἰνογᾰλα, ακσορ, σϋ, milk mixed with wine, Hp.Mul.1.80 (v.l. ὀνείῳ λάλακσι), Epid.7.82. 

οἰνογᾰπον, σϋ, γάπον mixed with wine, Aët.3.85. 

οἰνογετςσέψ, taste wine, Antiph.83, Gp.7.7.1. 

οἰνογετςσηρ, οτ, ὁ, winetaster, Archig.ap.Gal.8.944. 

οἰνογετςσηρ, οτ, ὁ, winetaster, POxy.3517 (iii A.D.). 

οἰνογετςσικϋρ, ή, ϋν, of or for wine-tasting: ἟ -κή (sc. σέφνη) the wine-taster’s art or skill, S.E.M.6.33. 

οἰνϋδεςμον, gloss on οἰνοπέπηκσον, Hsch. 

οἰνϋδϋκορ, ον, receiving or holding wine, υιάλη Pi.I.6(5).40; κόλιξ AP6.33 (Maec.): as Subst. c. gen., νέκσαπορ οἰ. ib. 257 

(Antiphil.). 

οἰνϋδοςοία, ἟, largess of wine, IGRom.3.833a.19 (Cilicia, ii A.D.). 

II. prescribing of wine, Herod.Med.ap.Orib.5.27.1. 

οἰνϋδοσέψ σινά, prescribe wine to one, ibid., distribute wine (in a cult-organization), SEG34.1107 (Ephesus). 

οἰνϋδϋσηρ, οτ, ὁ, giver of wine, of Dionysus, E.HF682 (lyr.); of a physician, -σηρ ἰασπϋρ Gal.Thras.24, cf. IG14.666:—also -δύσηρ, 
of Asclepiades, Anon.Lond.24.30. 

οἰνϋδοφεῖον, σϋ, vessel for wine, Spir.2.21. 

οἰνϋδϋφορ, ον, containing wine, ibid., EM247.2: as Subst., cupbearer, LXXTo.1.22 (v.l.). 

οἰνϋδύσηρ, v. οἰνοδϋσηρ. 

οἰνϋειδήρ, έρ, like wine, Hsch. s.v. οιἰνψπϋν. 

οἰνϋειρ, εςςα, εν, of or with wine; v. οἰνοῦσσα. 

Οἰνϋη, ἟, (οἶνορ) , name of two Attic. demes, 

1. of the υτλὴ Ἱπποθοψνσίρ, on the Boeot. frontier near Eleutherae, Hdt.5.74, Th.2.18, Str.8.6.16 (Οἰνύνη codd.). 

2. of the υτλὴ Αἰανσίρ, near Marathon; Οἰνϋη or Οἰναῖοι σὴν φαπάδπαν, prov. of self-inflicted ruin, Zen.5.29, Hsch.: loc. pl. Οἰνϋηςι 
IG1.845.5. 

II. Adj. Οἰναῖορ, belonging to one of these demes, ib. 22.99, 1623.5, 1926.130, etc.; also Οἰνοαῖορ SIG541 A 3 (Delph., iii B.C.). 

οἰνοηθησήρ, οῦ, ὁ, one who strains wine, Parmenioap.Ath.13.608a. 

οἰνοθήκη, ἟, wine-celler, Gp.6.12.4. 

II. wine cask, PFlor.385.4 (iii A.D.). 

οἰνοθήπαρ, οτ, ὁ, a plant the root of which smells of wine or was used to flavour wine: but in the best Mss. of Thphr.HP9.19.1 it is 

ὀνοθήπαρ, as in Dsc.4.117 and Gal.12.89; called also ὀνάγπα, Gal. l.c., and ὀνϋθοτπιρ ibid., Aët.15.15; cf. onothuris, Plin.HN24.167. 

οἰνοκάπηλορ [ᾰ], ὁ, wine-retailer, PCair.Zen.236.7 (iii B.C., pl.), S.E.M.1.141. 

οἰνοκάφλη, f.l. for οἰνομάφλη (q.v.). 

οἰνοκηκίρ, ῖδορ, ἟, styptic made of oak-galls boiled in οἶνορ α὎ςσηπϋσεπορ, Gal.12.25. 

οἰνοκπεον, σϋ, meat preserved in vinegar, PSI9.1073 (iv A.D.), PKlein.Form.773 (v A.D.), PGrenf.2.99.3 (vi A.D.), etc. 

οἰνοληπσορ, ον, possessed by wine, drunken, Plu.2.4b. 

οἰνολογέψ, speak of wine, Ath.2.40f. 

οἰνολογία, ἟, a tax (perh. = ςπονδὴ Διονόςοτ) which was paid in wine, Ostr.711 (Ptolemaic), Ostr. Bodl.i144 (iii B.C.). 

οἰνομᾰνήρ, έρ, mad for or after wine, Ath.11.464e. 

οἰνομάφλη, ἟, lustful with wine, Theopomp.Com.78. 



οἰνομελι, ῐσορ, σϋ, honey mixed with wine, a kind of mead, Plb.12.2.7, Carnead.ap.D.L.4.64, Posidon.1 J., Mim.Oxy.413 iii 161, al., 

AP12.164 (Mel.), Dsc.5.8, Gal.10.356, etc. 

οἰνομεσπέψ, measure out wine, π᾵ςι IG12(5)38.6, 27 (Naxos), SEG25.790 (Moesia, ii B.C.). 

οἰνομήσψπ, οπορ, ἟, mother of wine, ἄμπελορ Astyd.6. 

οἰνομόπςινον, σϋ, wine in oil of myrtles, v.l. in Paul.Aeg.7.12.31. 

οἶνον, σϋ, in pl., οἶνα· σὰ σ῅ρ ἀμπέλοτ υόλλα, Hsch. 

οἰνοπαπαλημπσήρ, οῦ, ὁ, =Lat. susceptor vinarius, POxy.1141.2 (iii A.D.), PKlein.Form.1132 (vi A.D.), etc. 

οἰνοπεδορ, ον, (η, ον Opp.C.4.331), with soil fit to produce wine, abounding in wine, ἀνὰ γοτνὸν ἀλψ῅ρ οἰνοπέδοιο Od.1.193, cf. 

11.193; productive of wine, -πέδῃςι υτσηκομίῃςι μεμηλύρ Opp. l.c. 

II. Subst. -πεδον, σϋ, vineyard, σέμενορ .., σὸ μὲν ἡμιςτ οἰνοπέδοιο Il.9.579, cf. Thgn.892, Theoc.24.130, Plu.2.604c, prob. for οἰκ- 
in SIG1000.8 (Cos):—also -πέδη, ἟, AP11.409 (Gaet.). 

οἰνοπέπανσορ, ripe for wine-making, βϋσπτρ ib. 6.232 (Crin.). 

οἰνοπέπηκσον· οἰνϋδεςμον, Hsch. 

οἰνϋπη, ἟, a kind of ἄμπελορ, Poll.6.82, Hsch. 

οἰνοπίπηρ, [ῑ], οτ, ὁ, (ὀπιπσεόψ) gaping after wine, Com. word formed after γτναικ-, παιδ-, παπθεν-οπίπηρ: cited by Sch. and Suid. 

from Ar.Th.393 (ubi οἰνοπϋσιδαρ codd.). 

οἰνοπλάνησορ [ᾰ], ον, wine-bewildered, κοτλίκψν ἅμιλλαι E.Rh.363 (lyr.). 

οἰνοπληθήρ, έρ, abounding in wine, Στπίη Od.15.406. 

οἰνοπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, wine-stricken, drunken, Trag.Adesp.238, AP9.323 (Antip.). 

οἰνοποιέψ, pf. οἰνοποίηκα PCair.Zen.236.7 (iii B.C.):—make wine, PRev.Laws25.4, al. (iii B.C.), Plu.2.653a, trans., make into wine, 

οἰνοποιηθένσψν σ῵ν καππ῵ν PRyl.583.7, 49 (ii B.C.). 

οἰνοποιημα, σϋ, wine-making, BGU2357 ii 9 (iii A.D.). 

οἰνοποιησέον, one must make wine, Ath.1.33a. 

οἰνοποιία, ἟, wine-making, Thphr.Od.67, D.S.3.63, Ath.1.26b. 

οἰνοποιϋρ, ϋν, making wine, ib. 27d; ῥίζα prob. in Gal.4.777: Subst., SIG414 (Delph., iii B.C.). 

οἰνοπϋπορ, ον, flowing with wine, ποσαμϋρ Nonn.D.40.238. -ποςία, ἟, drinking of wine, Hp.Acut.37, Arist.Pr.871a1 (in tit.); 

οἰνοποςίαρ ἀγψνία Ael.VH2.41, cf. CIG3028 (Ephesus), Supp.Epigr.4.598.9 (Teos, i B.C.). 

οἰνοποςιάπφηρ, οτ, ὁ, organizer of a (village) drinking-party, INikaia1071 (i/ii A.D.), 726 (iii A.D.). 

οἰνοπϋςιον, σϋ, drinking-party, TAM4(1).16 (A.D. 122/3); sp. -ποςιν (unless to be taken as acc. of *οἰνϋποςιρ), TAM4(1).17 (A.D. 

184/5), 4(1).68, IHistriae57.32 (iii A.D.). 

οἰνοποσάζψ, drink wine, Il.20.84, Od.6.309, 20.262, Anacr.94.1, Phoc.11. 

οἰνοποσέψ, = foreg., LXXPr.24.72(31.4), Ath.11.460c, Erot. s.v. θψπ῅ξαι, Orib.5.31.12: c. acc., ἄμτςσιν Call.Fr.178.12 Pf. (pap.; 

see also ζψποποσέψ). 

οἰνοποσήπ, ῅πορ, ὁ, wine-drinker, ἄνδπαρ μέσα οἰνοποσ῅παρ Od.8.456, cf. AP5.205.5 (Leon.). 

οἰνοποσηρ, οτ, ὁ, wine-bibber, Acacr.97, Call.Epigr.37, Plb.20.8.2, LXXPr.23.20, Ev.Matt.11.19:—fem. -ιρ, ιδορ, ἟, Anacr.162, 

Ar.Th.393 (v. οἰνοπίπηρ), also -πύσηρ Phot. α 595 Th. 

οἰνοππάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, = αἰνοπύληρ, BGU34 ii 9, PSI8.959.11 (iv A.D.), Rev.Bibl.29.316 (Caesarea), Tz. ad Hes.p.13 G. 

οἰνϋπσαι, οἱ, a board of three officials at Athens whose duty it was to provide lamps, wicks, etc. at certain festivals, Eup.205; 

οἰνϋπσηρ σιρ, ὁ σὸν οἶνον ἐπιβλέπψν Poll.6.21, cf. IG2.1357.23; later, wine-tasters, οἱ ἔμπειποι οἰνϋπσαι Gp.7.7.1. (Perh. lit. wine-

choosers, v. ἐπιϋχομαι.) 
οἰνοπψλέψ, sell wine, Arist.Mir.832b22. 

οἰνοπψληρ, οτ, ὁ, wine-merchant, ib. 21, Diph.3.6, PFay.63.8 (iii A.D.), etc.:—fem. -π῵λιρ, ιδορ, Sch.Ar.Pl.435, Lib.Decl.26.18. 

οἰνοπψλιον, σϋ, wine-shop, An.Ox.2.356, Plaut.As. 200. 

οἰνοπύσηρ, v. οἰνοπϋσηρ. 

οἰνοππϋδινον, σϋ, mixture of wine and oil of roses, Orib.Syn.9.48, v.l. in Paul.Aeg.7.12. 

οἶνορ, ὁ, wine, μέλαρ οἶ. (cf. οἶνοχ) Od.5.265, 9.196; ἐπτθπϋρ 5.165, 9.163; αἶθοχ Il.1.462, 4.259; ἟δόρ Od.2.349, 9.204; ἟δόποσορ 

15.507; μελιηδήρ Il.4.346, al.; μελίυπψν 6.264; παλαιϋρ Od.2.340, Pi.O.9.48, cf. Simon.75; οἴνοτρ παλαιοὺρ ε὎ύδειρ X.An.4.4.9; 

ἐΰυπψν Il.3.246; ε὎ήνψπ Od.4.622; οἶνον ἔμιςγον ἐνὶ κπησ῅πςι καὶ ὓδψπ 1.110: with Preps., ἐν οἴνῳ over one‘s cups, Ar.Lys.1227, 

Call.Epigr.23.8; παπ᾽ οἴνῳ S.OT780; παπ᾽ οἶνον, Hedyl.ap.Ath.11.473a, Plu.2.143d; μεσὰ παιδι᾵ρ καὶ οἴ. Th.6.28: also in pl., ἟ ἐν σοῖρ οἴ. 
διασπιβή Pl.Lg.641c, 645c; ἐπ᾽ οἴνοιρ Pherecr.153.9: pl. also, οἶνοι, wines, X. l.c., Pl.R.573a, al.; οἶνορ δψδεκάδπαφμορ wine at 12 

drachmae the cask, D.42.20: prov., οἶ. σῶ υπονεῖν ἐπιςκοσεῖ Eub.135; οἶνορ καὶ ἀλάθεα (v. ἀλήθεια), in vino veritas, Alc.57, 

Theoc.29.1; οἶνορ .. ἀληθήρ Pl.Smp.217e; οἴνῳ σὸν οἶ. εξελαόνειν ‘to take a hair of the dog that bit you‘, Antiph.300.1: οἶνορ is freq. 

omitted, πίνειν πολόν (sc. οἶνον) E.Cyc.569, Theoc.18.11; esp. with names of places, Θάςιορ, Χῖορ, etc., Eub.124, 125, 126: resin was 

used as a preservative, πιςςίσηρ οἶ. Plu.2.676c. 

2. fermented juice of other kinds, οἶνορ ἐκ κπιθέψν πεποιημένορ barley wine, a kind of beer, Hdt.2.77; οἶ. υοινικήωορ Palm-wine, ib. 

86, cf. 1.193; lotus-wine, Id.4.177, etc.; from which drinks grape-wine (οἶ. ἀμπέλινορ) is expressly distd., Id.2.60. 

II. the wine-market, σπέφ᾽ ἐρ σὸν οἶ. Ar.Fr.299. 

III. name of Dionysus, Orph.Fr.216. (ϝοῖνορ Leg.Gort.10.39, Cypr.  σ῵ ϝοίνο̄, ICS 285, Myc. , cf. Lat. vinum),  

οἰνϋρ, ὁ, = οἴνη (B) (q.v.). 

οἰνϋςπονδορ, ον, offered with wine, θτςίαι Poll.6.26; σὰ οἰ. (sc. ἱεπά) Porph.Abst.2.20, Hsch. s.v. νηυάλια ξόλα. 

οἰνϋσϋκορ, ον, producing wine, βϋσπτρ Nonn.D.7.89, 12.24. 

οἰνϋσποπικϋ, οἱ, wine-blenders, Gal.8.768. 

οἰνϋσπϋποι, οἱ, turning water into wine, epith. of the daughters of Anios, king of Delos, Lyc.580. (Otherwise expld. as wine-

trenders; cf. σποπέονσο· ἐπάσοτν, Hsch.; or demons who turned wine sour, cf. S.E.P.1.41.) 

οἰνϋσπϋυορ, ον, rearing or bearing wine, AP9.375. 

οἰνοτπγέψ, make or prepare wine, Sch.Pi.P.3.177. 

οἰνοτπγία, ἟, making of wine, Poll.7.193. 



οἰνοτπγϋρ, ὁ, wine-maker, Μτπῖνορ Θεουίλῳ οἰνοτπγῶ PAmst.53.1 (A.D. 433). 

οἰνοῦσσα, ἟, (οἰνϋειρ) cake or porridge of barley mixed with wine, water, and oil, eaten by rowers, Ar.Pl.1121. 

II. a plant with intoxicating properties, Arist.Fr.107. 

οἰνουᾰγία, ἟, vinous food, Luc.VH1.1.7. 

οἰνουεπήρ, έρ, inclined to wine, Hsch. s.v. οἰνϋυλτξ. 

οἰνουλῠγέψ, to be drunken or drunk, LXXDe.21.20, Ph.1.361, Poll.6.21. 

οἰνουλῠγία, ἟, drunkenness, X.Oec.1.22, Antiph.19, Arist.EN1114a27, Plb.2.19.4 (pl.), 1Ep.Pet.4.3. 

οἰνουλῠγίζψ, = foreg., Thd.Is.56.12. 

οἰνϋυλτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, (υλόψ) given to drinking, drunken, Hp.Prorrh.2.2, X.Ap.19, Pl.Erx.405e, Arist.Po.1461a15. 

οἰνϋυοπεῖον or -υϋπιον, σϋ, = οἰνουϋπον, Gloss. 

οἰνϋυοπέψ, produce wine, Str.15.1.22. 

οἰνϋυϋπορ, ον, holding wine, κόλιξ Critias6.2 D.; δέπμα PLond.2.402v.22 (ii B.C.); ςκεόη Hdn.8.4.4. 

II. Subst. -υϋπον (sc. ςκεῦορ or ἀγγεῖον), σϋ, wine-jar, Poll.6.14: oenophorus Probus in Gramm.Lat.4.2.11 K. (gender indeterminate 

in Hor.Sat.1.6.109, etc.). 

III. wine-producing, βϋσπτρ Archestr.Fr.36.2. 

οἰνϋυόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, an officer who had charge of the municipal wines, Michel1226 (Cyzic.), CIG3663 A 14 (ibid.), JHS22.206 

(ibid.), Milet.3p.177 No.33e5. 

οἰνϋυῠσορ, ον, planted or grwon with vines, Str.12.3.36, D.H.1.37:—hence pr. n. Οἰνϋυτσα, σά, in Boeotia, Th.1.108, etc. 

II. Act., planting vines, Λταῖορ Nonn.D.21.174. 

οἰνϋφᾰπήρ, έρ, merry with wine, IG14.2125; as a nickname, ib. 3.1379. 

οἰνϋφάπψν [ᾰ], ονσορ, ὁ, Wine-Charon, Com. epith. of Philip of Macedon (son of Demetrius), because he put poison in his enemies‘ 

wine, and so sent them over the Styx; including an allusion to his being fond of wine (cf. foreg.), AP11.12. 

οἰνϋφειπιςσήρ, οῦ, ὁ, dispenser of wine, POxy.1752.1 (iv A.D.), PSI3.191 (vi A.D.), etc. 

οἰνϋφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, vine-clad, οἰνοφίσψναρ ἐλαίαρ Suppl.Hell.1093; δπόερ -φίσψνερ Suppl.Hell.1076. 

οἰνοφοεία, ἟, pouring out of wine, Suid. 

οἰνοφοεόρ, έψρ, ὁ, = -φϋορ, Nonn.D.10.315. 

οἰνοφοεόψ, Od.21.142; part. -εόψν 1.143; inf. -εόειν Il.2.127, 20.234: but Hom. forms obl. tenses from -φοέψ, Ep.3 sg. impf. 

οἰνοφϋει Od.15.141, ἐῳνοφϋει Il.4.3: aor. inf. οἰνοφο῅ςαι Od.15.323, Sapph.51.2: later in pres., Pherecr.70.5, X.Cyr.1.3.8, Ph.2.479; 

part. -οοῦςα IG2.1514.32, Aeol. aor. imper. -ϋαιςον Sapph.2.16 L.-P., fut. -ήςψ X. l.c.:—Med. -οοόμενοι Ph.1.353:—pour out wine for 

drinking, abs., Od.15.141, 323, etc.; Διὶ οἰ. Il.20.234. 

2. c. acc., νέκσαπ ἐῳνοφϋει she was pouring out nectar, 4.3; θεοῖρ ἐνδέξια .. οἰνοφϋει .. νέκσαπ ἀπὸ κπησ῅πορ ἀυόςςψν Il.1.598: 

metaph., ἄκπασον σοῖρ πολίσαιρ ἐλετθεπίαν οἰ. Plu.Per.7; ὓμνοτρ Dionys.Eleg.4.1:—Pass., οἰνοφοεῖσαι ἐπινίκια Plu.2.349f. 

3. σὴν Καςσαλίαν οἰνοφο῅ςαι cause Castaly to run with wine, Philostr.VA6.10; κπήνην -ήςαρ mixing spring-water with wine, 

Id.Im.1.22. 

οἰνοφοη, ἟, vessel for taking wine from the mixing-bowl (κπασήπ) and pouring it into the cups, Hes.Op.744 Hermipp.65, Eup.361, 

etc.; υιάλαρ σε καὶ οἰ. Th.6.46; φπόςεαι οἰ. E.Tr.820 (lyr.); ἀπγτπ᾵ (-αῖ) IG1.315.3, 22.1388.30, al.; οἰνοφϋα θε῵ν ςψσήπψν μία 

OGI214.45 (Didyma). 
II. a kind of sideboard to range the wine-cups on, Phryn.PSp.95 B. 

III. female cupbearer, LXXEc.2.8. 

οἰνοφοημα, ασορ, σϋ, a festival at which wine was offered, Ephor.80 J., Plu.Phoc.6, Polyaen.3.11.2. 

οἰνοφοΐα, ἟, = οἰνοφοεία, D.Chr.71.4, Hld.8.1. 

οἰνοφοΐδιον, σϋ, Dim. of οἰνοφϋη,. IG11(2).145.50 (Delos, iv B.C.), etc. 

οἰνοφοωκϋρ, ή, ϋν, of or for an οἰνοφϋορ, Hld.7.27. 

οἰνοφοωον, σϋ, vessel for pouring wine, ϝοινοφϋωα φαλκία SEG24.361 (Thespiae, 386/0 B.C.). 

οἰνοφοορ, ὁ, cupbearer, Il.2.128, Od.18.418, Hdt.3.34, E.Cyc.560, Pl.R.562d (metaph.), X.HG7.1.38, Critias33 D.; οἰ. θέπαπερ Ion 

Eleg.2.2: dat. sg. contr. οἰνοφῶ PTeb.122 Intr. (i B.C.). 

2. -ορ, ον, used for wine-pouring, δέπαρ AP5.266.6 (Paul.Sil.). 

οἰνοφοποιϋρ, ὁ, maker of οἰνοφϋαι, Delph.3(4).285.3 (ii B.C.). 

οἰνϋφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, wine-coloured, Thphr.HP9.13.4; σὴν -φποα σπίφα Sch.E.Or.115. 

οἰνϋφῠσεῖον, σϋ, wine-cellar, Dura 171 (ii A.D.). 

οἰνϋφῠσορ, ον, of poured wine, σ῵μα οἰ. draught of wine, S.Ph.714 (lyr.). 

II. Act., = οἰνοφϋορ, Nonn.D.13.256, 33.74, al. 

οἶνοχ, οπορ, adj. used in Homer as epith. of the sea (conventionally translated as wine-dark), Il.23.316, Od.5.132, 2.421, etc.; also as 

epith. of oxen, βϋε οἴνοπε Il.13.703, Od.13.32; cf. Myc.  (descr. of an ox). 

2. used to describe complexion of the skin, cf. οἴνψπορ, οἶ. Βάκφορ AP6.44 (Leon.Tarent.), Θεπαπναίη .. νόμυη οἴνοπα π῅φτν 
ἀνεῖλκε Tryph.521. 

οἰνοχτκσήπ, ῅πορ, ὁ, wine-cooler, PEleph.5.3 (iii B.C., οἰνιχ- Pap.). 

οἰνϋψ, intoxicate, οἰν῵ςαι ς῵μα ποσοῖρ Critias6.28 D.: elsewh. always Pass. οἰνϋομαι, get drunk, οἰνψθένσερ Od.16.292, 

Aen.Tact.16.5; οἰνψθείρ S.Fr.929, PLond.2.411.14 (iv A.D.); οἰνοῦςθαι Plu.2.672a: fut. οἰνψθήςομαι Stoic.3.163: mostly in pf. part. 

ᾠνψμένορ, Ion. οἰνψμένορ Hdt.5.18; ἄγαν ᾠνψμένορ A.Supp.409; δέπνοιρ, ἟νίκ᾽ ἤν ᾠνψμένορ S.Tr.268; ᾠνψμέναρ κπασ῅πι E.Ba.687: 

codd. of Arist. always give οἰνψμένορ, EN1147a14, 1152a15, 1154b10, Rh.1389a19. (The word used in good Att. Prose is μεθόψ (q.v.); 

but in Stoic. l.c. οἰ. = drink wine in moderation, opp. μεθτςθ῅ναι, to be the worse for wine.) 

II. Pass., turn into wine, Nonn.D.11.517. 

οἰνύα, ἁ, perh. vineyard (if not a pr. n.), πὰπ σὰρ ϝοινύαρ Mél.Navarre354 (Thespiae). 

οἰνύδηρ, ερ, of the nature or flavour of wine, φτμϋρ Arist.Mete.387b11; ῥοαί Id.Pr.922a9; of wines, containing more or less vinous 

strength, Hp.Acut.37, cf. Mul.1.52; οἰ. καπποί Thphr.CP6.14.4; of grapes in general, Gal.6.578; ὀπ῵παι Id.9.249; ἀναπνέ́ψν οἰν῵δερ  

Philostr.Her.2.8; wine-coloured, λίθοι Luc.Syr.D.32, cf. Aret.SD2.9. 



οἰνψθπον, v. οἴνψσπον. 

οἰνύν, ῵νορ, ὁ, wine-cellar, X.HG6.2.6, IG2.1013.9, PSI4.396.5 (iii B.C.); wine-shop, Timae.60, cf. Gp.7.7.6. 

οἰνύνηρ, οτ, ὁ, wine-merchant, Phot. 

οἰν῵νσα· μονήπη, Hsch.; cf. αἰ῵νσα. 

οἰνψπϋρ, ή, ϋν also ϋρ, ϋν, E.Or.115:—= οἶνοχ, βϋσπτρ AP7.20 ([Simon.]), E.Hyps.Fr.41.111; οἰ. ἄφνη, i.e. wine, Id.Or. l.c.; οἰ. 
δπάκψν Id.IT1245 (lyr.); ruddy-complexioned, γέντρ, of Dionysus, Id.Ba.438; cf. Polydeuces, Theoc.22.34; indicating a complexion 

midway between ὏πέπλετκορ and μέλαρ, Hp.Mul.2.111; black mixed with bright light, Arist.Col.792b6; ὀυθαλμοί Id.Phgn.812b6; dark, 

of ivy, prob. in S.OC674 (lyr.); of the fruit of the ἀπία, = υελλϋδπτρ, Thphr.HP3.16.3; of the οἰνάρ II, Arist.Fr.347; ἰφύπ 

Philum.Ven.18.2. 

οἰνψποί· οἱ ἱεπαγψγαὶ Διονόςοτ, Hsch. 

οἰνψςιρ, εψρ, ἟, drunkenness, not so bad as μέθη, Stoic.3.179, cf. Dsc.5.6, Plu.2.503f, 645a, Gal.19.105: pl., D.L.7.183; ςόμμεσεπορ 
οἴ. Corn.ND30. 

οἰνψσπον· φάπακα, ᾗ σὴν ἄμπελον ἱςσ᾵ςι (Dorian), Hsch., also οἴνψθπον, GVI1625.4 (Rhodes, i B.C., cf. Robert Hell.10.282 n.2) 

οἰνύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, = οἶνοχ, of Dionysus, S.OT211 (lyr.), prob. in E.Ba.236; f.l. in S.OC674. 

II. Οἰν῵περ, οἱ, one of the Ionic tribes, SIG57.1 (Miletus, v B.C.), etc.; sg., of a member of the tribe, ib. 798.2 (Cyzicus, i A.D.). 

οἴξαςα, v. οἴγψ, οἴγντμι. 
οἷο, Ep. for οὕ, gen. of Possess. Pron. ὅρ, ἣ, ὅν his, her (q.v.): οἷϋπεπ, Ep. for οὕπεπ, A.R.1.1325. 

οἰϋβᾰσορ, ον, (οἶορ) lonesome, ὓλη APl.4.231 (Anyt.). 

οἰϋβίοιςι· μονοβίοιρ, Hsch. 

οἰϋβοτκϋλορ, ον, herdsman of one heifer, i.e. of Io, A.Supp.304. 

οἰϋβύσαρ, οτ, ὁ, feeding alone, prop. of cattle, metaph. of Ajax, υπενὸρ οἰ., = μονϋυπψν, S.Aj.614 (unless υπενϋρ is to be joined 

with πένθορ). 

οἰϋγᾰμορ, ον, = μονϋγαμορ, AP5.231 (Paul. Sil.). 

οἰϋγένεια, as if fem. of οἰογενήρ, an only daughter, IG14.1648; cf. μονογένεια. 

οἰϋζψνορ, ον, alone and girt up, i.e. lonely wayfarer, perh. euphem. for a robber, S.OT846. 

οἰϋθεν, Adv. from one only, i.e. by oneself, alone, οἰ. οἶορ Il.7.39, 226; without οἶορ, Arat.55, A.R.1.270, etc. 

οἰϋθι, Adv. alone, Arat.376, A.R.2.709, etc. 

οἰοθϋπ· ὁ Ππομηθεόρ, Hsch. 

οἰϋκεπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, (κέπαρ) one-horned, Opp.C.2.96, rest. in Call. in Suppl.Hell.288.1. 

οἴομαι, in Hom. always uncontr. ὀΐὀμαι (exc. οἴομαι Od.10.193, αἴοισο 17.580, 22.12), v. infr.:—the shortd. form οἶμαι is the one 

chiefly used in Trag., οἴομαι only in A.Ch.758, S.OC28; but οἴομαι is freq. in Ar. (Eq.407, al.); Hdt. does not use either form; in Att. 

Prose codd. vary, but οἶμαι prevails, and was exclusively used in parenthesis (v. infr. IV): impf. ᾠϋμην A.Pr.270, Ar.V.791, etc.; also 1 

pers. ᾤμην Id.Fr.636, etc.: fut. οἰήςομαι Lys.30.8, Pl.R.397a, etc., later οἰηθήςομαι Gal.Opt.Doctr.42:—Ep. aor. ὠωςάμην (v. infr.): aor. 

ὠΐςθην Od.4.453, 16.475; part. ὀωςθείρ Il.9.453; Att. and Ion. aor. ᾠήθην Hp.VM14, Antipho 1.8, Th.4.130, Pl.Tht.178c, etc.: but rare in 

Com. and Trag., οἰηθῆρ Ar.Eq.860, οἰηθείρ, -εῖςα, Antiph.194.2, E.IA986; also aor. inf. οἰήςαςθαι Arat.896:—Act., Ep. pres. ὀΐψ, (also 

A.Pr.187 (anap.)) and οἴψ, but only in 1 sg. (v. infr.); Lacon. οἰ῵ Ar.Lys.81, 156, 998, Epil.3. [In the uncontr. forms, Hom. uses ῑ in 

ὀΐομαι Il.5.644, ὀΐεαι 1.561, Od.10.380, ὀΐεσαι 17.586, ὀωϋμεθ᾽ 21.322, 22.165, ὀωϋμενορ Il.15.728, Od.2.351, al. (οἰϋμενορ 

Call.Epigr.8.2), ὠΐεσο Od.10.248, ὀΐςασο 1.323, 9.213, 19.390, ὀωςάμενορ 15.443 (but the v.l. ὀΐςςασο, ὀΐςςάμενορ in Hom. can be 

supported by ὀωςςάμενορ A.R.2.1135, cf. Epic.Alex.Adesp.2.41, Arat.1006, by ὏ποίζεςθαι (·὎πονοεῖν) Hsch., and by ὠῐςάμην A.R.1.291, 

ὠΐςασο [ῐ] Mosch.2.8, etc.); Act. pres. ὀΐψ has ῑ when it stands at the end of a line, also in Od.19.215 (in fourth foot), 18.259 (before 

caesura in third foot); but ῐ in Il.1.558, 13.153, 23.467, etc.; οἴψ as disyll. is always at the end, exc. in 15.298, 21.533, 23.310.]:—

forebode, presage, c. acc., κ῅παρ ὀωομένῳ Il.13.283; γϋον δ᾽ ὠΐεσο θτμϋρ Od.10.248; expect, ἐελδομένοιςι μάλ᾽ ἟μῖν, ο὎δ᾽ ἔσ᾽ ὀωομένοιςι 
24.401; suspect, ἢ σι ὀωςάμενορ, ἠ καὶ θεὸρ ὣρ ἐκέλετςεν 9.339; ἤ σινά ποτ δϋλον ἄλλον ὀΐεαι10.380; fear, κασὰ θτμὸν ὀΐςασο, μή ἑ 
λαβοῦςα ο὎λὴν ἀμυπάςςαισο 19.390; σῶ ἑπϋμην .., ὀωϋμενϋρ πεπ, ἀνάγκῃ 14.298: abs., αἰεὶ μὲν ὀΐεαι, ο὎δέ ςε λήθψ thou art ever 

suspecting, Il.1.561; πασὴπ δ᾽ ἐμὸρ α὎σίκ᾽ ὀωςθεὶρ πολλὰ κασηπ᾵σο 9.453, cf. Od.15.443: folld. by ὡρ, κα὎σὸρ ὀΐεαι ὥρ κεν ἐσόφθη you 

can guess how it would have happened, 3.255, cf. 17.586,: c. acc. et fut. inf., ὀΐομαι ἄνδπα φολψςέμεν Il.1.78; ἅ σιν᾽ ο὎ πείςεςθαι ὀΐψ ib. 

289, cf. 5.252, 284, al.; σὸ καὶ σελέεςθαι ὀΐψ 1.204; ἀλλ᾽ ο὎ νῦν ἐπόεςθαι ὀΐομαι 20.195: c. acc. et pres. inf., referring to present time, 

ο὎δέ σι θτμῶ ὠΐςθη δϋλον εἶναι Od.4.453, cf. 10.232; ὀΐςασο γὰπ θεὸν εἶναι 1.323; σ῵ ς᾽ ὀΐψ κείνηρ σάδε πάςφειν ἐννεςίῃςιν Il.5.894: 

c. acc. et aor. inf., referring to past time, σῆ ς᾽ ὀΐψ κασανεῦςαι 1.558, cf. Od.3.27, al.: the subj. of the inf. must freq. be supplied from the 

context, διψκέμεναι γὰπ ὀΐψ I fear [they] are pursuing me, 15.278, cf. 1.201, 12.212, Il.12.66, al.: c. inf. alone, when both Verbs have the 

same subject, as κιφήςεςθαι δέ ς᾽ ὀΐψ I think I shall catch you, 6.341; mean, intend, c. fut. inf., ο὎ γὰπ ἔγψγ᾽ ἔσι ςοὶ πείςεςθαι ὀΐψ 1.296, 

cf. 170, Od.19.215: c. pres. inf., οτ᾽ γὰπ ὀΐψ ἀνδπ῵ν δτςμενέψν ἑκὰρ ἱςσάμενορ πολεμίζειν Il.13.262. 

II. impersonal, only Od.19.312, ἀλλά μοι ὧδ᾽ ἀνὰ θτμὸν ὀΐεσαι there comes a boding into my heart. 

III. think, suppose, believe, freq. in Hom., as Il.1.59, 5.644, etc.; οἶμαι βοὴν ἄμικσον ἐν πϋλει ππέπειν A.Ag.321; οἶμαι γάπ νιν 
ἱκεσεόςειν (ἱκεσεῦςαι codd.) E.IA462; κσήςεςθαι (-ςαςθαι codd.) Lys.12.19; διαππάξεςθαι (-ξαςθαι codd.) Id.13.53; ἢδη γὰπ α὎σοὺρ 
οἴομαι δεδειπνάναι Ar.Fr.464; opp. εἰδέναι, Pl.R.506c4; οἴονσαι, ἴςαςι δ᾽ ο὎δέν Arist.Rh.1389b17, cf. APo.75a15: folld. by ὅσι .., 

Plu.2.90b:—Pass., μάπστπαρ δόο παπεφέσψ ὀμνόνσαρ οἰϋμενον that he is the putative father, Schwyzer784a (Tenos, iv B.C.). 

IV. parenthetically, mostly in first person, ἐν ππύσοιςιν, ὀΐψ, κείςεσαι among the first, I ween, will he be lying, Il.8.536; ἔπεισά γ᾽, 
ὀΐψ, γνύςεαι Od.16.309, cf. Il.13.153, Od.2.255, etc.: in Hom. only in act. from ὀΐψ, exc. ὀΐομαι Od.22.140, and perh. 14.363, cf. 

A.Ch.758, in Att. this parenthetic use is prob. confined to the shorter form οἶμαι, impf. ᾤμην; rarely in other persons than the first, as ο὎κ 
αἴει ἀναγκαςθήςεσαι; Pl.R.486c, cf. Tht.147b; πϋςηρ οἴεςθε γέμει ςψυποςόνηρ; Id.Smp.216d. 

2. expressive of modesty or courtesy, to avoid over-great bluntness of assertion, Id.Grg.483c, X.Cyr.1.3.11, etc.: even between a 

Prep. and its case, ἐξ οἶμαι σ῅ρ ἀκποσάσηρ ἐλετθεπίαρ Pl.R.564a; ἐν οἶμαι πολλοῖρ D.20.3; or between Art. and Subst., οἱ γὰπ οἶμαι 
βέλσιςσοι Id.54.38. 

V. answering a question, I think so, I should think so, Ar.Ach.919, etc.; νὴ σὸν ἧπακλέα, οἶμαί γε Id.Th.27; οἶμαι ἔγψγε Pl.Cri.47d, 

etc.; οἴεςθαί γε φπή one must think so, it would seem so, Id.Prt.325c, Cri.53d, Phd.68b, Grg.522a. 

VI. Att. phrases: 



1. π῵ρ οἴει; you can’t think how, to add force, like π῵ρ δοκεῖρ; πϋθορ σὴν καπδίαν ἐπάσαξε π῵ρ οἴει ςυϋδπα Ar.Ra.54. 

2. οἴομαι δεῖν I think it my duty, think fit, hence sts., intend, purpose, λέγειν οἴεσαι δεῖν ποιεῖν δεινοόρ his object is to train orators, 

Pl.Men.95c, cf. 80b, Tht.207e; βδελτπὸρ καὶ ὏βπιςσὴρ ᾤεσο δεῖν εἴναι D.21.143; σοὺρ ἐφθποὺρ ἀμτνϋμενοι σεθνάναι δεῖν ᾤονσο 

Id.60.31, cf. Pl.Prt.316c, X.An.2.6.26, Mem.4.6.3,6: [ὁ ἀκϋλαςσορ] οἰϋμενορ δεῖν [διύκει σὰ ἟δέα] intentionally, Arist.EN1152a6, cf. 

1136b8, Pl.Hipparch.225b; but οἴομαι δὲ δεῖν ο὎δέν methinks there is no need, S.OC28; and in Pl.Alc.2.144d ἆπ᾽ ο὎κ ἀναγκαῖον .. 
οἰηθ῅ναι δεῖν .. ἟μ᾵ρ εἰδέναι ἠ σῶ ὄνσι εἰδέναι; must we not either think we know or really know? (δεῖν being superfluous). 

3. οἴομαι without δεῖν I mean to, intend, ο὎κ οἴει .. δοῦναι δίκην; Lys.12.26, (s.v.l.), ο὎ βαλεῖν (v.l. βάλλειν) .. ᾠήθη 

Arist.EN1135b14, cf. 1172a7. 

4. ὡρ ᾤοτ (after an adv.) as you thought (sc. erroneously), Pl.Ep.319b, cf. Pers.Stoic.100 (ap.Ath.607c). 

Οἶον, σϋ, Oeum, name of two Attic. demes, 

1. Δεκελεικϋν, in the υτλὴ Ἱπποθψνσίρ, IG2.1926.127, Harp. 

2. Κεπαμεικϋν, in the υτλὴ Λεψνσίρ, IG2.174.84, Harp. 

Οἶϋθεν, Adv. from Oeum, IG2.2086.175, 2103.174. 

οἱονεί, for οἷον εἰ, as if, Antiph.231.6, Men.Georg.58, Arist.HA495b25, Pr.923b33; = οἷον (οἷορ v. 2d), Arist.de An.430b13; Dor. 

οἷον αἰ Epich.155; so οἱονπεπεί (q.v.); οἱονανεί, Gloss., introducing a hypothetical etymological form, κάμηλορ οἱονεὶ κάμμηπορ 

Artem.1.4. 

οἰονοωςσική, ἟, coined from οἴηςιρ, νοῦρ, ἱςσοπία, as etym. of οἰψνιςσική, Pl.Phdr.244c. 

οἰονϋμορ, ον, (οἶορ) feeding alone: hence, lonely, of places, Simon.130. 

II. (ὄωρ, οἶρ) sheep-rearing, Σόποι BCH21.599 (Delph., iv B.C.); Ἀπϋλλψν prob. in Coluth.309: as Subst., shepherd, AP7.213 (Arch.), 

APl.4.291 (Anyt.), perh. also neut., ἐπ᾽ οἰονϋμοιο in the sheep-pasture, APl.230 (Leon.Tarent.). 

οἰϋνοτρ, coined as etym. of οἶνορ, Pl.Cra.406c. 

οἷϋνπεπ, Adv. just as though, as it were, Pl.Ti.21a, Lg.701c, 965d; so οἱονπεπεί, Id.Tht.201e. 

οἷϋνσε, v. οἷορ III. 2. 

οἰϋομαι, Pass., to be left alone, forsaken, Ep. Verb, only in aor., οἰύθη Il.6.1, 11.401; οἰύθηςαν Q.S.6.527. 

οἰοπέδῑλορ, ον, with but one sandal, A.R.1.7. 

οἰοπολέψ, roam alone, E.Cyc.74 (lyr.): c. acc. loci, roam over, of shepherds, ὄπεορ ῥάφιν οἰ. AP7.657 (Leon.). 

οἰοπϋλορ, ον, (οἶορ, πέλομαι) of places, lonely, ὄπεα Od.11.574; φ῵πορ, ςσαθμϋρ, Il.13.473, 19.377; of persons, solitary, 

unaccompanied, δαίμψν Pi.P.4.28, θεαί, A.R.4.1322, 1413. 

II. (οἶρ, -πϋλορ, cf. αἰπϋλορ) tending sheep, Ἄπσεμιρ Id.Dith.2.19; ἗πμ῅ρ h.Merc.314; Ἀπϋλλψν v.l. in Coluth.309; θεαί of the 

Hesperides, Πάπιν οἰοπϋλοιςιν ἐυεδπιϋψνσα θούκοιρ Coluth.15. (Signf.1 is alternatively derived from οἶρ, πολέψ (as if ‗sheep-

traversed‘) in Sch.Il.13.473.) 

οἰϋππασα, Scyth. for ἀνδποκσϋνοι, οἰϋπ being = man, Hdt.4.110. 

οἶορ, α (Ep. η), ον, Cypr.  οἴϝο̄ι ICS217.14:—alone, lonely, freq. in Hom. and Hes., thrice in Pi., once in A., twice in S. (v. 

infr.):—Special usages: 

1. defined by the addition of other words, οἶ. ἄνετθ᾽ ἄλλψν Il.22.39; οἶ. .., νϋςυιν δεςποίνηρ Od.14.450; ο὎κ οἶ., ἅμα σῶ γε .. not 

alone, but .., Il.2.822, cf. Od.1.331, al.; οἶ. ἐν ὄπυνᾳ Pi.O.1.71, cf. P.1.93; οἶ. (prob. cj.) ἐξέβηρ λαθύν S.Fr.22: neut. οἶον as Adv., 

γαςσέπερ οἶον naught but .., Hes.Th.26; οἶον μὴ .. only let not .., A.Ag.131 (lyr.); ο὎ .. οἶον, ἀλλ᾽ .. not only .., but .., IG3.171B22, μαζὸν 
δ᾽ ἀμυοσέποιςι παπίςφεσαι, οἶον ἑκάςσῳ, i.e. one to each for itself, Opp.H.1.660. 

2. strengthd., εἷρ οἶορ, μία οἴη, one alone, one only, Il.4.397, 18.565, al.; dual, δό᾽ οἴψ 24.473, Od.14.94: pl., δό᾽ οἴοτρ 3.424: δό᾽ οἶαι 
16.245. 

3. sts. c. gen., οἴη γάπ ῥα θε῵ν alone, the only one, of the gods, Il.11.74; σ῵ν οἶορ ib. 693; οἶορ θε῵ν Pi.Fr.93. 

4. with a Prep., οἴη ἐν ἀθανάσοιςιν alone among the immortals, Il.1.398; οἶορ μεσὰ σοῖςι Od.3.362: but οἶον ἀπ᾽ ἄλλψν alone from, 

apart from, 9.192; οἶον ἀπ᾽ ἀνθπύπψν 21.364; π῵ρ ἂν .. ἀπὸ ςεῖο .. λιποίμην οἶ.; Il.9.438; οἶ. Ἀσπειδ῵ν δίφα clam Atridis, S.Aj.750. 

II. single in its kind, unique, excellent, ὃρ δέ μοι οἶ. ἔην .., Ἕκσοπα Il.24.499. (Cf. OPers.  ‗one‘: I.-E. , akin to , v. 

οἴνη, (B).) 

οἷορ, οἵα, Ion. οἵη, οἷον, (ὅρ) such as, of what sort, relat. and indirect interrog. Pron., correl. to direct interrog. ποῖορ, indef. ποιϋρ, 

demonstr. σοῖορ: ὅςςορ ἔην οἷϋρ σε Il.24.630; ὁςςάσιϋν σε καὶ οἷον 5.758: c. acc., οἶδ᾽ ἀπεσὴν οἷϋρ ἐςςι what a man for valour, 13.275: 

freq. to be rendered by an Adv., οἷορ πϋλεμϋνδε μέσειςι as he rushes into war, ib. 298, etc.:—Usage: 

I. οἷορ in an independent sentence as an exclam. of astonishment, ὢ πϋποι .., οἷον ἔειπερ Il.7.455; οἷ. σὸ πῦπ what a fire is this! 

A.Ag.1256, cf. Pers.733, al.; οἷ. εἰπγάςαςθε Pl.R.450a; οἷ. ἄνδπα λέγειρ ἐν κινδόνῳ εἶναι Id.Tht.142b; οἷα ποιεῖρ Id.Euthphr.15e, etc.: so 

in neut. as Adv., v. infr. V. 1. 

2. in indirect sentences, S.OT624, 1402, 1488, etc.; ὁπ᾵σε δὴ ἐν οἵῳ ἐςσέ X.Cyr.3.2.12; ὁπ῵ν ἐν οἵοιρ ἐςμέν Id.An.3.1.15. 

II. more freq. as relat. to a demonstr. σοῖορ, σοιϋςδε, σοιοῦσορ, or to ὁ, ὅδε, as σῶ ἴκελον, οἷϋν ποσε Δαίδαλορ ἢςκηςεν Il.18.591; 

θέαμα σοιοῦσον οἷ. καὶ ςστγοῦνσ᾽ ἐποικσίςαι S.OT1296: but the demonstr. Pron. is freq. omitted, ο὎ γὰπ ἐμὴ ἲρ ἔςθ᾽ οἵη πάπορ ἔςκεν 

Il.11.699, etc.; οἷ. καὶ Πάπιρ .. ᾔςφτνε like as Paris also .., A.Ag.399 (lyr.), cf. Pers.21, al.: with δή added, σοιϋνδ᾽, οἷ. δὴ ςό such as you 

surely are, Il.24.376, v. infr. V. 2: with πεπ added, οἵη πεπ υόλλψν γενεή, σοίη δὲ καὶ ἀνδπ῵ν just such as .., 6.146, cf. A.Ag.607, 1046, 

X.Cyr.1.6.19: very freq. with σε added (this οἷϋρ σε must be distd. from οἷϋρ σε c. inf., v. infr. III. 2), οἷϋρ σε πελύπιορ ἔπφεσαι῎ Απηρ 

Il.7.208, cf. 17.157, Od.7.106, etc.; οἷϋρ ποτ 20.35: οἷϋρ σιρ, οἷϋν σι generalizes a Comparison, the sort of person who .., thing which .., 

Il.5.638, Od.9.348; οἶςθα εἰρ οἷϋν σινα κίνδτνον ἔπφει ..; Pl.Prt.313a; with attraction of οἷορ to the case of its antecedent (which may 

follow instead of preceding), οἵοιρ πεπ ςὺ φπύμενοι ςτμβοόλοιρ D.24.185; and with further attraction of the subject of the relat. clause, 

ο὎ γάπ πψ σοίοτρ ἴδον ἀνέπαρ .., οἷον Πειπίθοον (for οἷορ Πειπίθοορ) Il.1.263; ππὸρ ἄνδπαρ σολμηποόρ, οἵοτρ καὶ Ἀθηναίοτρ Th.7.21, cf. 

X.Mem.2.9.3; πεπὶ σοῦ σοιοόσοτ .., οἵοτ σοῦ ἑνϋρ Pl.Prm.161b. 

2. οἷορ, οἵα, οἷον freq. introduce an ‗indirect exclamation‘, giving the reason for what precedes, ἄνακσα φϋλορ λάβεν, οἷον ἄκοτςε 

because of what he heard, Il.6.166, cf. Od.17.479; ἐμακάπιζον σὴν μησέπα οἵψν σέκνψν ἐκόπηςε Hdt.1.31; ἀγανάκσηςιν ἔφει ὏υ᾽ οἵψν 
κακοπαθεῖ Th.2.41; σὴν ἐματσοῦ σόφην [ἀπέκλαον], οἵοτ ἀνδπὸρ .. ἐςσεπημένορ εἴην Pl.Phd.117c, cf. S.OT701. 

3. sts. in Hom. οἷορ introduces the reason for saying what is said, ὠκόμοπορ .. ἔςςεαι, οἷ᾽ ἀγοπεόειρ Il.18.95, cf. Od.4.611; αἲ γάπ με 
θτμὸρ ἀνείη ὤμ᾽ ἀποσαμνϋμενον κπέα ἔδμεναι, οἷα ἔοπγαρ Il.22.347. 



4. οἷα δὴ εἴπαρ saying so and so, Hdt.1.86 (cf. ὅςορ III. 2): later with other Particles, v. infr. VI. 

5. ο὎δὲν οἷον .. there‘s nothing like .., ἀλλ᾽ ο὎δὲν οἷ. ἐςσ᾽ ἀκοῦςαι σ῵ν ἐπ῵ν there‘s nothing like hearing the verses, Ar.Av.966, cf. 

Lys.135; ο὎δὲν γὰπ οἷ. ἀκοόειν α὎σοῦ σοῦ νϋμοτ D.21.46, cf. Pl.Grg.447c, 481b, X.Oec.3.14. 

6. never used like Adv. οἷον (infr. V. I) with an Adj. = how, for in Il.11.653, οἶςθα .. οἷ. ἐκεῖνορ δεινὸρ ἀνήπ = what manner of man, 

namely dread, cf. 15.94, 21.108, Od.19.493, etc. 

7. as indef., a sort or kind of .., ὁ δ᾽ ἕσεπορ οἷϋρ ἐςσιν οἰκοτπὸρ μϋνον only a kind of watch-dog, Ar.V.970; so with Adj., ἀυϋπησορ 
οἷορ .. κπτμϋρ of an intolerable kind, Hdt.4.28; θατμαςσὸρ οἷορ of a wonderful nature, Luc.Zeux.6; οἷορ ἔμπειπορ πολέμοτ rather skilled 

in war, D.2.18; οἷον σεσανϋσπιφα rather straight-haired, Pl.Euthphr.2b; freq. with Sup., φψπίον οἷον φαλεπύσασον country of a very 

difficult kind, X.An.4.8.2, cf. Ar.Eq.978, Ach.384, Pl.Ap.23a; ἀνὴπ οἷορ κπάσιςσορ Arist.EN1165b27; κϋλπορ οἷορ βαθόσασορ 

Ael.NA14.26: in some of these passages with Sup. it is possible to take οἷορ as relat., supplying δτνασϋν, cf. ξόμμαφορ ἔςομαι οἷορ ἂν 
δόνψμαι ἄπιςσορ IG1.39.28. 

III. οἷορ c. inf. implies fitness or ability for a thing, or the quality leading to, or shown in, an action, ο὎ γὰπ ἤν ὥπα οἵα σὸ πεδίον 
ἄπδειν fit for watering, X.An.2.3.13, cf. Pl.Grg.487d; οἷοι υιλεῖν, μιςεῖν, etc., D.25.2, etc.: freq. with σοιοῦσορ expressed, σοιοῦσϋρ σιρ οἷ. 
διαπονεῖςθαι Pl.Cra.395a, cf. R.415e, Thphr.Char.1.2, al.; σὸ ππ᾵γμα μέγα .. καὶ μὴ οἷ. νεψσέπῳ βοτλεόςαςθαι not proper for a young 

man to advise upon, Th.6.12: without inf., λϋγοτρ οἵοτρ εἰρ σὰ δικαςσήπια Pl.Euthd.272a. 

b. οἷϋρ εἰμι I intend, ἐβιάζεσο .. καὶ οἷορ ἤν ἐξετπεῖν σὴν θόπαν Lys.Fr.159 S., cf. D.4.9, al., Is.8.21, Sosip.1.20; οἷορ ἤν κασεςθίειν 

was on the point of eating, Antig.Car.ap.Ath.8.345d, cf. PEnteux.26.3, al. (iii B.C.). 

2. more freq. οἷϋρ σε c. inf., fit or able to do, λιποίμην οἷϋρ σ᾽ .. ἀέθλια κάλ᾽ ἀνελέςθαι Od.21.117 (preceded by σοῖον ib. 173), 

Hdt.1.29, 67, 91; λέγειν οἷϋρ σε κἀγύ Ar.Eq.343, cf. Th.3.16, Isoc.8.69, etc.; inclined to .., Plb.3.90.5, J.AJ4.6.3: most freq. in neut. sg. 

and pl., οἷϋν σε [ἐςσί] it is possible to .., Th.1.80, etc.; οἷά σε [ἐςσί] Hdt.1.194, etc.; a dat. is sts. added, μὴ οἷϋν σε εἶναι ἐμοὶ κψλῦςαι 
Th.7.14. 

3. without inf., πάντ πποθόμψρ ὡρ οἷϋρ σ᾽ ἤν ἐπήπαξεν Pl.Prt.314d: but mostly in neut., οἷϋν σε [ἐςσίν] it is possible, Isoc.9.9; ο὎φ 
οἷϋν σε [ἐςσίν] Ar.Nu.198, etc.: with Sup., καλὸν ὡρ οἷϋν σε μάλιςσα Pl.Prt.349e; ὡρ οἷϋν σε ςμικπϋσασα Id.Prm.144b; ὡρ οἷϋν σε διὰ 
βπαφτσάσψν Id.Grg.449d: without Sup., υπίσσειν .. ποιεῖ ὡρ οἷϋν σε πάνσαρ Id.R.387c (dub.l.); ὡρ οἷϋν σε sts. so far as possible, of what 

cannot be done completely, D.8.75, Arist.Pol.1313a39, Luc.Im.3. 

IV. sts. twice in the same clause, οἷ᾽ ἔπγα δπάςαρ οἷα λαγφάνει κακά after what deeds what sufferings are his! S.El.751; ἱεπ῵ν οἵαν 
οἵψν φάπιν ἞νόςψ what thanks for what offerings! Id.Tr.994, cf. 1045, E.Alc.144: so in Prose, X.Cyr.4.5.29, Pl.Smp.195a. 

V. as Adv. in neut. sg. οἷον, in Poets and Ion. Prose also pl. οἷα, how, οἷον δή ντ θεοὺρ βποσοὶ αἰσιϋψνσαι Od.1.32, cf. Il.5.601, 

13.633, 15.287: also with Adjs., οἷον ἐεπςήειρ how fresh, 24.419; οἷον δὴ Μενέλαον ὏πέσπεςαρ seeing how thou didst shrink from M., 

Il.17.587, cf. 21.57. (Regul. Adv. οἵψρ is rare, as in Hp.Epid.6.7.2, f.l. in Ar.V.1363; οἷορ ὢν οἵ. ἔφειρ in what a state art thou for such a 

man! S.Aj.923; οἵψρ σέ ςυ᾽ ἐςάψςα A.R.4.786.) 

2. as, just as, οἷον ὅσε .. Il.14.295: also neut. pl. οἷα, οἷά σιρ .. ἀηδύν A.Ag.1142 (lyr.), cf. S.Tr.105 (lyr.), etc.: so οἷά σε in Hom., οἷά 
σε ληωςσ῅περ Od.3.73, cf. 9.128, Hdt.2.175: strengthd. by Particles, οἷα δή Th.8.84, Pl.Smp.219e, R.467b; οἷα δή ποτ Ael.NA1.14: later a 

double form occurs, οἷον ὡρ .. Demetr.Eloc.94, Sch.D.T.p.113 H.; οἷον ὥςπεπ .. Phryn.PSp.80 B., dub. in Plu.2.563f. 

b. as for instance, Pl.Sph.218e, Arist.GC333a11, etc.; οἷον σί λέγειρ; as for example, what do you mean? Pl.Tht.207a, cf. Od.4.271, 

where οἷον is Adj., οἷον ὡρ Arist.1013a4, Thphr.Od.9. 

c. in numerical estimates, about, οἷον δέκα ςσαδίοτρ Th.4.90; μ῅κορ οἷον ἐπὶ δέκα δακσόλοτρ IG2.1457.17. 

d. οἷον parenthetically prefixed to any word or phrase, as it were, so to speak, οἷον τἱεῖρ γνηςίοτρ Pl.Phdr.278a, cf. Cra.396a, 

Arist.HA532a6, GA753a33; σ῵ν οἷον ππογτμναζομένψν M.Ant.6.20; σοῦ οἷον δϋγμασορ D.L.9.69; σὴν .. οἷον υάσσαν the ring-dove of 

my parable, Pl.Tht.199b. 

e. οἷον explanatory, that is to say, σὸ νῦν ῥηθηςϋμενον, οἷον .. what I am about to mention, viz., Arist.PA639b6, cf. GC333a11, al.; 

κασὰ σὸ μέςον οἷον κασὰ σὴν ςτμβολὴν σ῵ν ἐν α὎σοῖρ διαγψνίψν in the middle, i.e. at the intersection of their diagonals, 

Procl.Hyp.3.16, cf. 22, Hsch. s.v. οἰουάγῳ, al. 

3. like ὡρ, ἅσε, with a part., οἷα Ἕλληςι ὁμιλήςανσα Hdt.4.95, οἷα ἀπποςδοκήσοτ κακοῦ γενομένοτ Th.2.5, cf. 8.95, Pl.Smp.203b. 

4. ο὎φ οἷον or μὴ οἷον, folld. by ἀλλ᾽ ο὎δέ or ἀλλὰ μηδέ, not only not .., but not even .., Plb.1.20.12, D.S.3.18, Phld.Rh.2.249 S., etc. 

VI. strengthd. with various Particles, οἷορ δή, v. supr. II. 4: οἱοςδήποσε, οἱαδήποσε, οἱονδήποσε, of such and such a kind, 

Arist.EN1114b17, οἱοτδήποσε γένοτρ SEG33.1177 (Lycia, A.D. 43), PColl.Youtie92.35 (vi A.D.); οἱοςδηποσοῦν, of whatever kind, Hero 

Geom.12.30, al., BGU895.28 (ii A.D.), Paul.Aeg.6.88; οἱῳδήποσε οἱοςδήσιρ Plu.2.1043c, οἱοςδησιςοῦν, ib. 515.16 (Mylasa, iii A.D.); 

οἱοςοῦν, Just.Nov.30.7.1; οἷϋρ πεπ, see section II 1; οἱϋςποσε SEG 29.550 (?iv A.D.), οἱοςποσοῦν, Arist.Top.146b26; οἱοςσιςοῦν, v.l. in 

Dsc.2.76.13. [οῐ is found in Il.13.275, Od.7.312; and sts. in Trag., as A.Ag.1256, esp. in the form οἷϋρ σε S.OT1415, OC262, 803, al.] 

ὄωορ, οἰϋρ, gen. of ὄωρ, οἶρ. 

ὄωορ [ῐ], α, ον, (ὄωρ) of a sheep, γάλα ὄ. ewe-milk, Hp.Vict.2.41; ὄωον ἔπιον Polem.Hist.88; οἰὸρ οἰϋσεπον more sheepish than a sheep, 

Sophr. 122 (v. dub.). (In Hp. and Polem.Hist. ll.cc. ὄειορ (like βϋειορ) shd. be read; cf. ὀέα.) 

οἰοσαζομένηρ· υιλοσιμοτμένηρ, Hsch. 

οἰουάγῳ ςιδήπῳ· οἷον μηλοκσϋνῳ, Id. 

οἰϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν) lonely, οἰ. πέσπα A.Supp.795 (lyr.). -φίσψν [φῐ], ψνορ, ὁ, ἟, with only a tunic on, lightly clad, Od.14.489, 

Nonn.D.8.16 (expld. as = πποβασοφίσψν, in a sheep-skin tunic, Hsch.). 

οἰϋψ, v. οἰϋομαι. 
οἷπεπ, Adv. whither, v. οἷ. 
οἱπιάζψν· σπαφτνϋμενορ Theognost.Can.23. 

οἴπιορ· ἀποςσεπησήρ Theognost.Can.23. 

οἰπύν, ῵νορ, ὁ, = ἟ φάπαξιρ σ῵ν ἀπϋσπψν, Eratosth.38 (οἰοπύν and ἀσπϋσψν cod.), cf. Hdn.Gr.1.35; οἱπύν· ἟ ἐκ σ῅ρ 
κασαμεσπήςεψρ σ῅ρ γ῅ρ ε὎θτψπία, Hsch. 

II. Cypr. , perh. ἰ(ν) σ(ο̄ι) οἰπο͂νι, region, ICS217.8, 31. 

ὄωρ (Il.24.125), ὁ and ἟, gen. ὄωορ Od.4.764, al.; Ion. dat. ὀΐ [ ] Ar.Pax929; acc. ὄων Il.24.621, al. (on οἴιδα v. οἶιρ): pl. ὄωερ    

Od.9.425 (οἴιερ cod. Harl.),    Il.4.433, al., οἴιερ Call.Ap.53, ὄῑρ Opp.C.2.377; gen. ὀΐψν Od.9.167, al.; dat. ὀΐεςςι Il.5.137, al., 



Theoc.5.130, ὄεςςι Il.6.25, al.; also ὄϝεςι, in corrupt form ὄπεςι (· πποβάσοιρ), Hsch.; acc. pl. ὄωρ [ῑ] Il.11.245, al., Hes.Op.775 (always 

before a consonant); Dor. ὄῐρ Theoc.8.45, both from ὄϝινρ, which is found at Argos, SIG56.30 (v B.C.); nom. and acc. pl. further contr. to 

οἶρ, Orac.ap.D.21.53; of these contr. forms Hom. has only gen. sg. οἰϋρ Il.12.451, al., gen. pl. οἰ῵ν 11.696, al.; cf. dat. pl. οἴεςιν 

Od.15.386; acc. sg. οἶν Theoc.5.99: in Att. οἰ- is always contracted, οἶρ Hdn.Gr.1.400, οἶν E.El.513, οἰϋρ S.OC475, al., οἰί 
Arist.GA769b20, but ὀω Id.HA522b33; pl. οἶερ X.Mem.3.2.1, al., IG2.1358.36; acc. οἶρ X.Cyr.5.2.5, HG6.4.29, An.6.2.3; gen. οἰ῵ν 

Arist.HA596a31, al.; dat. οἰςίν prob. in IG1.825.2, οἰςί prob. in SIG624.40 (ii B.C.): Cret. forms, nom. sg. οιρ, acc. οιν, GDI4963, but οἶιρ, 
οἶιν, ib. 4990:—sheep, Hom., Hes., etc. (v. supr.) (but rare in Prose, ππϋβασον being preferred), both of the ram and the ewe, though sts. 

a word is added to mark gender, ὄων ἀπνειὸν ῥέζειν θ῅λόν σε μέλαιναν Od.10.527, cf. 9.425; ὄων .. θ῅λτν, ὏πϋππηνον Il.10.215. [Always 

ῐ, exc. in dat. sg. ὀῑ, acc. pl. ὀῑρ: gen. sg. οἰϋρ exceptionally   (before a consonant) in Mnesim.4.47: in οἴιερ οἰ- may stand metri gr. for 

ὀ- (cf. πνοιή, ἞γνοίηςε, etc.), but for Cret. οἶιρ, οἶιν some other expl. is needed.] (Arg. ὄϝιρ SIG l.c., cf. Skt. , Lat. ovis, Engl. ewe, 

etc.) 

οἷρ, Delph., = οἷ GDI1685, al. 

οἴςαξ, ακορ, ἟, = οἰςόα, Gp.2.6.24. 

ὀΐςασο, ὀωςάμενορ, v. οἴομαι. 
οἶςε, -έσψ, -εσε, οἰςέμεν, -έμεναι, v. υέπψ. 

οἶςθα, οἶςθαρ, v. * εἴδψ B. 

ὀωςθείρ, v. οἴομαι. 
οἰςθλά· ἀγαθά, Hsch. 

οἶςιρ, εψρ, ἟, (οἴςψ, v. υέπψ) moving, σ῅ρ χτφ῅ρ Pl.Cra.420c (coined to expl. οἴηςιρ). 

οἰςμϋρ, ὁ, = ἐκυύνηςιρ ἐναποςβενντμένοτ πτπϋρ, Zos.Alch.p.21 B. (fort. ςιςμϋρ). 

οἰςϋκαππον, σϋ, the fruit of the οἶςορ, Sch.Il.11.105, Eust.834.35. 

οἶςορ (Ael.Dion.Fr.76) or οἰςϋρ, ὁ, withy, Vitex Agnus-castus, the twigs of which served for wickerwork, ropes, etc., 

Thphr.HP3.18.1, 6.2.2, etc.: neut. οἷςον, = ςφοινίον, Hsch.: cj. in Antim.121 Wy., cf. οὔςον. 

οἰςουάγορ [ᾰ], ὁ, guilet, Hp.Loc.Hom.3, Arist.PA650a16, 664a31, Gal.UP4.1, etc. 

οἴςπη, ἟, sheep-dung, esp. the dirt that collects about the hinder parts of sheep or goats, Gal.19.125, Hsch., Suid., v.l. for οἰςόπη in 

Hdt.4.187. 

οἰςπύση (οἰςπψσή acc. to Hdn.Gr.1.343), ἟, = foreg., Cratin.39, Ar.Lys.575, D.C.46.5, Poll.5.91. 

οἰςσέορ, α, ον, (υέπψ) to be borne, S.OC1360. 

II. οἰςσέον one must bear, E.Or.769; βαπὺ μέν, οἰςσέον δ᾽ ὅμψρ Id.Hel.268, cf. Men.531.9. 

2. one must get, κέπδορ S.Ant.310. 

3. one must pay, υϋπον Isoc.14.10. 

ὀΐςσετμα, ασορ, σϋ, an arrow from the bow, Plu.2.225b. 

ὀΐςσετσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., AP6.118 (Antip.), Nonn.D.7.271; ἐπύσψν ib. 35.26. 

ὀΐςσετσήρ, οῦ, ὁ, archer, Call.Ap.43. 

ὀΐςσεόψ, shoot arrows, ὅν σιρ ὀωςσεόςαρ ἔβαλεν whom one shot with an arrow, Il.4.196, cf. Od.8.216; σϋξῳ ὀωςσεόςαρ 12.84: c. gen. 

objecti, ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ὀΐςσετςον Μενελάοτ Il.4.100: c. acc. cogn., ἀκσῖναρ ὀ., etc., Nonn.D.41.257, etc. 

II. trans., shoot with an arrow, A.R.1.759, AP5.57 (Arch.); σινὰ βελέμνῳ Nonn.D.15.322. 

οἰςσικϋρ, ή, ϋν, productive, ὏γιείαρ Sch.Pl.Grg.450a; καππ῵ν Ph.1.589, cf. 110; μεγάλψν υϋβψν Orib.Fr.72, Procl.Inst.63, al., Adv. 

-κ῵ρ, ἔφειν to be productive, Iamb.VP5.28 (s.v.l.). 

II. able to bear, πϋνψν Corn.ND28; κακοτφι῵ν Ptol.Tetr.145. 

ὀωςσοβϋλορ, ον, arrow-shooting, AP7.427.10 (Antip.), Nonn.D.24.139. 

ὀωςσοβπϋφιον, σϋ, (βπέφψ) shower of arrows, Eust.770.48. 

ὀωςσοδέγμψν, ὁ, ἟, gen. ονορ, holding arrows, θηςατπϋρ, i.e. a quiver, A.Pers.1020 (lyr.). 

ὀωςσοδϋκη, ἟, holding arrows, υαπέσπη A.R.1.1194, cf. Poll.10.142. 

ὀωςσοδϋφορ, ον, = foreg., ὅπλον Sch.Hes.Sc.128. 

ὀωςσοθήκη, ἟, quiver, Poll.10.142. 

ὀωςσοκϋμορ, ον, keeping arrows, υαπέσπη Nonn.D.48.360. 

οἰςσϋρ, ή, ϋν, that can be borne, endurable, οἰςσὸν ἂν ἤν Th.1.122; πάνσα οἰςσὰ ἐυαίνεσο Id.7.75: Comp., Hld.2.24. Adv. -σ῵ρ 

Poll.3.131. 

ὀωςσϋρ, Att. οἰςσϋρ (E.Fr.1063.13, Med.634 (lyr.)), ὁ (also ἟ Zeno ap.Arist.Ph.239b30), Iamb.VP28.140, arrow, πικπὸρ ὀ. Il.4.134, 

al.; φαλκήπηρ 13.650; σπιγλύφιρ 5.393; σαντγλύφιρ 8.297: rare in Att. Prose, πτπυϋποιρ οἰςσοῖρ Th.2.75, Pl.Ion535b, Lg.795a, 

X.An.2.1.6: metaph., of a poem, Pi.O.2.90, 9.12; ὁ σ῅ρ ςουίαρ ὀ. Heraclit.All.34. 

II. a plant, arrow-head, Sagitta sagittifolia, Mago ap.Plin.HN21.111. 

III. the constellation Sagitta, Eudox.ap.Hipparch.1.11.10. 

ὀωςσοῦφορ, ον, (ἔφψ) arrow-holding, υαπέσπα Hsch., Phot., Eust.1024.62, SEG37.1175 (ii A.D.). 

οἰςσπάψ or -έψ, the former in Pl. (v. infr.), Arist.HA602a26, Men. (v. infr.), the latter in Theoc.6.28, Luc.Asin.33: fut. -ήςψ 

Gp.17.5.3: aor. οἴςσπηςα (Elmsl. ᾤςσπηςα) E.Ba.32, cf. Choerob.in Theod.2.50 H.; part. οἰςσπήςαρ (v. infr.):—Pass. (v. infr.):—sting, 

prop. of the gadfly (οἶςσπορ): hence, metaph., sting to madness, α὎σὰρ ἐκ δϋμψν ᾤςσπηςα I drove them raging out of the house, E. l.c.:—

Pass., οἰςσπηθείρ driven mad, S.Tr.653, E.Ba.119 (both lyr.); of sexual passion, οἰςσπημένορ ὏πὸ σοῦ ἔπψσορ Iamb.VP31.195; εἰρ μεῖξιν 

Ael.NA15.9, cf. Luc.Asin.33. 

II. intr., go mad, rage, of Io driven by the gadfly, οἰςσπήςαςα in frenzy, frantically, A.Pr.836; of Menelaus, καθ᾽ ἗λλάδ᾽ οἰςσπήςαρ 

E.IA77; of the tunny when attacked by the οἶςσπορ (I. 2), Arist.HA602a26, cf. 598a18: metaph., ἟ χτφὴ οἰςσπᾶ καὶ ὀδτν᾵σαι 
Pl.Phdr.251d, cf. R.573e; σοῖρ οἰςσπ῵ςιν Id.Tht.179e; οἰςσπ῵νσι πϋθῳ Men.312. 

οἰςσπηδϋν, Adv. madly, Opp.H.4.142. 

οἰςσπήειρ, εςςα, εν, stinging to madness, Opp.C.2.423, Nonn.D.5.328. 

II. Pass., stung to madness, ib. 21.190, al. 

οἰςσπηλᾰςία, ἟, mad passion, LXX4Ma.2.4, Suid. s.v. Σαπδανάπαλορ. 



οἰςσπηλασεῖσαι (-ιλασεῖ cod.)· μαίνεσαι, Hsch. 

οἰςσπήλᾰσορ, ον, driven by a gadfly, δεῖμα A.Pr.580 (lyr.), cf. E.Oxy.2078 Fr.1.15. 

οἰςσπημα, ασορ, σϋ, the smart of a gadfly’s sting, metaph., κένσπψν οἴ. S.OT1318; -ήμασα λόςςηρ spur to madness, AP6.51. 

οἰςσπηςιρ, εψρ, ἟, mad passion, υπεν῵ν Corp.Herm.13.4, cf. Ael.Fr.122, Gp.17.5.4. 

οἰςσποβολέψ, sting, σινα of the dart of love, AP9.16 (Mel.). 

οἰςσπογενέσψπ, οπορ, ὁ, creator of frenzy, of Ἔπψρ, PMag.Par.1.1777. 

οἰςσποδίνησορ [δῑ], ον, driven round and round by the gadfly, A.Pr.589. 

οἰςσποδϋνησορ, ον, = foreg., Id.Supp.573 (lyr.), Ar.Th.324 (lyr.):—also -δονορ, ον, A.Supp.16 (anap.). 

οἰςσπομᾰνήρ, έρ, mad from the gadfly’s sting: raging, Tim.Pers.90, Nonn.D.1.282. 

οἰςσπομᾰνία, Ion. -ίη, ἟, fury, frenzy, Hp.Ep.17. 

οἰςσποπλάνεια [πλᾰ], ἟, causing the wanderings of madness, epith. of Hecate, PMag.Par.1.2868. 

οἰςσποπλήξ, πλ῅γορ, ὁ, ἟, stung by a gadfly, driven wild, of Io, A.Pr.681, S.El.5; of Bacchantes, E.Ba.1229. 

οἶςσπορ, ὁ, gadfly, breese, prob. Tabanus bovinus, an insect which infests cattle, σὰρ μέν σ᾽ αἰϋλορ οἶ. ἐυοπμηθεὶρ ἐδϋνηςεν, ὥπῃ ἐν 
εἰαπινῆ Od.22.300; of the fly that tormented Io, A.Supp.541 (lyr.), Pr.567 sq. (lyr.) (also called μόψχ, ib. 675, Supp.308: but the two are 

distd. by Arist.HA490a20, 596b14). 
2. an insect that infests tunny-fish, prob. Brachiella thynni, ib. 557a27, 602a28. 

3. a small insectivorous bird, perh. Sylvia trochilus, ib. 592b22. 

II. metaph., a sting, anything that drives mad, κεπατνοῦ οἶ. E.HF862; οἴςσποιρ ἖πινόψν Id.IT1456: abs., the smart of pain, agony, 

S.Tr.1254. 

2. any vehement desire, insane passion, Simon.36.10 P., Hdt.2.93, E.Hipp.1300, Pl.R.577e, etc.; ὄπεξιρ μεσὰ οἴςσποτ καὶ ἀδημονίαρ 

Epicur.Fr.483: c. gen. objecti, κσεάνψν for wealth, AP11.389 (Lucill.): generally, madness, frenzy, S.Ant.1002, E.Or.791: pl., Id.Ba.665; 

μανιάδερ οἶ. Id.IA548 (lyr.). 

3. in good sense, zeal, οἶ. εἰρ π᾵ν ἀγαθὸν ἔπγον PMasp.3.13 (vi A.D.). 

III. a throw at dice, Eub.57.5. 

οἰςσπουϋπορ, ον, maddening, Παυίη AP5.233 (Paul. Sil.). 

οἰςσπύδηρ, ερ, raging, frantic, ἐπιθτμίαι Pl.Ti.91b, Lg.734a, Epicur.Sent.Vat.80; λόςςαι Ti.Locr.102e. 

οἰςόα [ῠ], ἟, = λόγορ, osier, Poll.7.176, Suid. 

II. οἰ. ἀγπία, = ἑλξίνη, Ps.-Dsc.4.85. 

οἰςόωνορ [ῐ], η, ον, of osier, of wickerwork, ῥῖπερ Od.5.256; ἀςπίδερ Th.4.9; ὅπλα X.HG2.4.25; ῥάβδορ AP6.246; κόπσορ 

Opp.H.3.372. 

οἴςτλορ· πποωοῦλορ πποόνικορ, Hsch. 

οἴςῠον, σϋ, wickerwork, dub.l. in Aen.Tact.29.11. 

2. ἐν σοῖρ οἰ. in the basket-market, Lycurg.112. 

οἰςῠοπλϋκορ, ον, plaiting osier-twigs, Poll.7.175, also οἰςιο- Gloss. 

οἰςῠοτπγϋρ, ϋν, working in osier-twigs, Eup.433. 

οἰςόπειον [ῠ]· ἔπιον ῥτπαπὸν πποβάσψν, = οἰςτπηπϋν, Hsch. 

οἰςόπη, ἟, also οἴςῠπορ, ὁ, the grease extracted from sheep’s wool (οἴςτπορ· (neut.) oesypum in Lat., Ov.Ars. 3.213, Cels.6.18.7.A, 

Plin.HN12.74, etc.) σὸ ἐκ σ῵ν οἰςτπηπ῵ν ἐπίψν λίπορ Dsc.2.74, cf. Plin.HN29.10, οἰςόπῃ (v.l. οἴςπῃ, q.v.) πποβάσψν Hdt.4.187; οἰςόπη 
αἰγϋρ Hp.Mul.2.195; used for medicinal purposes, Dsc. and Plin. ll.cc.:—freq. confused with οἰςπύση (q.v.). 

οἰςόπηπϋρ, ά, ϋν, with the grease in it, ἔπια οἰ. Ar.Ach.1177, Dsc.2.74, cf. Archig.ap.Orib.44.26.11: sg., ἔπιον οἰ. Gal.10.965. 

οἰςόπίρ, ίδορ, ἟, tuft of greasy wool, Hp.Ulc.14. 

οἰςόπλοκή, ἟, wickerwork, πε‹π›ὶ οἰςτ̣πλοκ῵ν Edict.Diocl.12.19, (perh. οἰςτ̣(ΐνψν) πλοκ῵ν). 

οἰςόπϋειρ, εςςα, εν, = οἰςτπύδηρ, only in acc. pl. neut. οἰςτποῦνσα ib. 24. 

οἰςόπον, σϋ, = λάδανον, Plin.HN12.74. 

οἰςόπορ, ὁ, = οἰςόπη (q.v.). 

οἰςόπύδηρ, ερ, greasy, of wool, Hp.Ulc.12, 17. 

οἴςψ, v. υέπψ. 

Οἴση, ἟, Mount Oeta in Thessaly, Str.9.4.12:—Adj. Οἰσαῖορ, α, ον, of Octa, S.Tr.436, etc.; οἱ Οἰσαῖοι Th.3.92, etc.:—also Οἰσαωκϋρ, ή, 
ϋν, D.L.1.106; Οἰσαωκά, σά, title of work by Nicander, Nic.Frr.15–18. 

Οἰσϋλῐνορ, ὁ, a name of Λάνορ (q.v.), Paus.9.29.8 (Sapph.62 B). 

οἶσορ, ὁ, fate, doom, usu. in a bad sense, κακὸρ οἶ. Il.8.34, Od.1.350, al.; ςὺ δέκεν κακὸν οἶ. ὄληαι Il.3.417; ἀλκτϋνορ πολτπενθέορ 
οἶ. ἔφοτςα 9.563; καλὰ σὸν οἶ. ἀπϋσμοτ παιδὸρ ἔνιςπερ 24.388; κασὰ κϋςμον Ἀφαι῵ν οἶ. ἀείδειρ Od.8.489; Δανα῵ν ἰδὲ Ἰλίοτ οἶ. ἀκοόψν 

ib. 578; but simply, lot, σὸν σ῅ρ μελίςςηρ οἶ. ἔφειν Democr.227.—Ep. word, used in lyr. by S.El.167, E.IT1091 (dub.l.). (Prob. from εἶμι 
ibo.) 

Οἰσϋςτπορ, ὁ, Scythian name of Apollo, Hdt.4.59 codd.: Γοισϋςτπορ Hsch. 

οἰυεί or οἰυί, σϋ, an Egypt. measure, = 4 φοίνικερ, Hsch. (οἴυιν cod.); = Hebr. , LXXLe.5.11, al.—Cf. οἶυνορ· σεσπαφοίνικον 

μέσπον, Theognost.Can.18; also ἶυι (B). 

οἰυϋλιορ, ὁ, prob. a title of Dionysus, in Archil.251.5 W. 

οἴυψ, Dor. = ὀφεόψ I, but only of human beings, σὰν Χελιδονίδα Plu.Pyrrh.28, cf. IG12(3).536 (Thera, vii B.C.), Leg.Gort.2.3; 

οἰυεῖ, as if from οἰυέψ, in prov. ἄπιςσα φψλὸρ οἰ., Com.Adesp.36, Diogenian.2.2:—hence οἰυϋληρ, and fem. οἰυϋλιρ, lewd, σο̄ἰυψλη (= 

σοῦ οἰυϋλη) SEG32.724 (vi B.C.), IG12(5).97 (Naxos), Hsch., Eust.1597.29. 

Οἰφᾰλία, Ion. -ίη, ἟, name of several cities, one in Thessaly, Il.2.730; another in Euboea, S.Tr.354, cf. Str.9.5.17:—Adj. Οἰφᾰλιεόρ, 
έψρ, Ep. ῅ορ, ὁ, Il.2.596, 730:—also Οἰφᾰλιύσηρ, St.Byz.:—Ep. Adv. -ίηθεν, from Oechalia, Il.2.596. 

οἰφέομαι, = οἴφομαι (q.v.). 

οἰφησέον, (οἴφομαι) one must go, Alciphr.3.42. 

οἰφμή· δοόλη, οἱ δὲ οἰφμ᾵ν, Hsch. 



οἰφνέψ, go, come, Il.5.790, 15.640 (in Iterat. οἴφνεςκον, -εςκε); of birds, Od.3.322; walk, i.e. live, ἀνόμυετσορ αἰὲν οἰφν῵ S.El.165 

(lyr.). 

II. like οἴφομαι, to be gone, σηλψπὸρ οἰφνεῖ Id.Aj.564; θτπαῖορ οἰ. Id.El.313. 

III. c. acc. pers., approach, Pi.P.5.86: c. acc. rei, Id.Fr.75.5:—in form οἰφνεόψ, Id.Fr.206 (where ἰφνεόψν codd. Plu.Nic.1). (Akin to 

sq.) 

οἴφομαι, impf. ᾠφϋμην (in Hdt. οἰφϋμην), the only tenses used by Hom.: fut. -ήςομαι Ar.V.51, Fr.150, Pl.Tht.203d, etc.: pf. οἴφψκα 

S.Aj.896, Id.Fr.241 codd. (οἴφψκε A.Pers.13, παπ-οίφψκεν Il.10.252); pf. part. οἰφψκύρ, τῖα, ϋρ Hdt.9.98, 8.108; also ᾤφηκα (παπ-) 
Il.10.252 (v.l.), D.H.11.5, etc.: plpf. οἰφύκεε Hdt.1.180, etc.; ᾠφήκει Plb.8.27.9:—Med., pf. ᾤφημαι, Ion. οἴφημαι Hdt.4.136 (δι-), 
Plu.Cam.14 (παπ-, but in Hp.de Arte9, X.An.2.4.1, παποιφϋμενορ is now restored):—Act., imper. οἶφε (but perh. οἴφε(ο) with elision) 

Plu.Pyrrh.28: pres. οἰφέομαι, contr. οἰφεῦμαι, dub.l. in AP7.273 (Leon.): 

I. rarely in a general sense, go or come, without the idea of departure, and without a perfect sense, ἐνν῅μαπ μὲν ἀνὰ ςσπασὸν ᾤφεσο 
κ῅λα θεοῖο Il.1.53, cf. 5.495; more freq. go, go away, go off, Il.1.380, 13.38, 23.564, Od.17.104, al.; but usu. οἴφεσαι in pf. sense, he has 

gone, departed, and ᾤφεσο in plpf. sense, he had gone, ἢδη .. οἴφεσαι Il.15.223, cf. 14.311; ἐπεὶ οἴφεο νηξ Πόλονδε Od.16.24, etc.; οἱ 
ππέςβειρ οἱ μεσὰ Πλειςσίοτ οἰφϋμενοι IG1.57.51; σ῵ν οἰ. ἗λλάδ᾽ ἐρ αἶαν A.Pers.1 (anap.); σὸν κήπτκα σὸν παπὰ σοὺρ βποσοὺρ οἱ. 
Ar.Av.1270: freq. c. part., εἴ πέπ κεν Ἄπηρ .. οἴφησαι υεόγψν shall be fled and gone, Od.8.356; ᾤφεσ᾽ ἀποσάμενορ he had taken flight and 

gone, Il.2.71; ὥρ μ᾽ ὄυελ᾽ .. οἴφεςθαι ππουέποτςα .. θόελλα 6.346, cf. Od.20.64; so οἴφεσαι πλέψν Hdt.4.145; οἴφεσαι ἀπολιπύν he has 

gone and left .., ib. 155; so in Att., ὄφεσαι θανύν (v. infr. II); ἠν δῃύςανσερ οἴφψνσαι Foed.ap.Th.5.47; οἴ. υέπψν Ar.Lys.976, etc.; 

ππεςβεόψν ᾤφεσο X.Cyr.5.1.3; ᾤφεσ᾽ ε὎θέψρ ἀπιύν D.18.65, cf. Pl.Smp.223b, etc.: with an Adj., οἴφεσαι υποῦδορ he’s clean gone, 

Ar.Ach.210: rarely in the reverse usage, οἰφϋμενοι κϋμιςαν δέπαρ Il.23.699, cf. 22.223: c. acc. cogn., οἴφεςθαι ὁδϋν Od.4.393.—The part. 

οἰφϋμενορ in Hom. sts. means absent, away, ὆δτςς῅ορ πϋθορ αἴντσαι οἰφομένοιο Od.14.144; δὴν οἰ. ib. 376. 

II. Special usages: 

1. of persons, euphem. for θνῄςκψ, to have departed, be gone hence, εἰρ Ἀΐδαο Il.22.213; χτφὴ κασὰ φθονὸρ ᾤφεσο 23.101; οἴ. 
θανύν S.Ph.414, cf. E.Hel.134, etc.; [σὸ γένορ] οἴ. π᾵ν ππϋππιζον And.1.146; οἰφήςομαι ἀπιὼν εἰρ μακάπψν δή σιναρ ε὎δαιμονίαρ 

Pl.Phd.115d; part. οἰφϋμενορ for θανύν, departed, dead, A.Pers.546 (anap.), S.El.146 (lyr.), etc. 

b. to be undone, ruined, opp. ςῴζομαι, ἠ ςεςύςμεθα .. ἠ οἰφϋμεςθ᾽ ἃμα Id.Tr.85, cf. Aj.1128; σὸ μὲν ἐπ᾽ ἐμοὶ οἴφομαι, σὸ δ᾽ ἐπὶ ςοὶ 
ςέςψςμαι X.Cyr.5.4.11; so οἴφψκα or ᾤφψκα to be gone, undone, ruined, A.Pers.13 (anap.), S.Aj.896, etc.; so οἰφομέναρ πϋλεψρ 

E.Tr.596 (lyr.), cf. Heracl.14; σοῦ .. διαλτθεῖςαν οἴφεςθαι πολισείαν Pl.Lg.945c. 

2. of things, to be gone, lost, vanished, πῆ δὴ σοι μένορ οἴφεσαι; whither is thy spirit gone? Il.5.472, cf. 13.220, 24.201; αἰσία οἴφεσαι 
is absent, Gal.18(2).48; δίχηρ οἰφομένηρ Id.15.564, cf. Aret.CD1.4. 

οἰφ῵πορ· οἰκοτπϋρ, Hsch. 

οἴψ, Ep. ὀΐψ, Lacon. οἰ῵, v. οἴομαι. 
ὀΐψ, late Aeol. for ἀΐψ, hear, Epigr.Gr.989.8 (Balbilla). 

οἰψνετσήρ, οῦ, ὁ, = οἰψνιςσήρ, SB9309v.3 (iv A.D.). 

οἰψνίζομαι, impf. (without augm.) X.HG1.4.12, 5.4.17: fut. -ιοῦμαι LXXLe.19.26: aor. opt. οἰψνίςαισο D.25.80; part. -άμενορ 

Arist.Pol.1304a1:—take omens from the flight and cries of birds, ο὎δὲν ἄλλο ἔσι -ϋμενοι X.Cyr.1.6.1, cf. Plu.Rom.9. 

II. generally, divine from omens, c. acc. et inf., X.HG ll.cc., LXXGe.44.5. 

2. c. acc. regard as an omen, οἰ. σι ςόμπσψμα Arist. l.c., cf. Epin.2.3, Nic.Dam.66.13 J., D.S.8.32, 17.49, Plu.2.825b; ὃν οἰψνίςαισ᾽ 
ἄν σιρ μ᾵λλον ἰδὼν ἠ πποςειπεῖν βοόλοισο whom one would rather shun as an ill omen if one saw him, than speak to, D. l.c., cf. 

Thphr.HP8.6.2, Str.13.1.42. 

οἰψνιςιρ, εψρ, ἟, appeal to augury, J.AJ18.6.9. 

οἰψνιςμα, ασορ, σϋ, omen from the flight or cries of birds, οἰψνίςμασ᾽ οἰψν῵ν μαθύν E.Ph.839, cf. LXX1Ki.15.23, Je.14.14 (pl.), 

Hdn.1.14.2, D.C.37.24; οἰ. σ῅ρ ὏γιείαρ, = Salutis augurium, Id.51.20; a portent monster, Gal.2.623. 

οἰψνιςμϋρ, ὁ, = foreg., LXXGe.44.5, al., Plu.Num.14. 

οἰψνιςσήπιον, σϋ, place for watching the flight of birds, D.H.1.86. 

II. omen or token, X.Ap.12. 

οἰψνιςσήρ, οῦ, ὁ, one who foretells from the flight and cries of birds, Il.2.858, 17.218, Hes.Sc.185; θεοππϋπορ οἰ. Il.13.70: in late 

Prose, Gal.9.833; = Lat. augur, D.H.10.57, D.C.37.27, al. 

οἰψνιςσικϋρ, ή, ϋν, of or for an omen, ὁ πσαπμὸρ ςημεῖον οἰ. Arist.HA492b7, cf. Gal.15.441: ἟ -κή (sc. σέφνη) augury, Pl.Phdr.244d, 

Plu.2.975a. 

οἰψνϋβπψσορ, ον, to be eaten of birds, Phld.Mort.33, Str.15.3.20 (v.l. -βοσορ), LXX2Ma.9.15, 3Ma.6.34, Hsch., Suid. 

οἰψνϋθέσηρ, οτ, ὁ, interpreter of auguries, S.OT484 (lyr.). 

οἰψνϋθποορ, ονof the cry of birds, οἰ. γϋορ the wailing cry of birds, A.Ag.56 (anap.). 

οἰψνϋκσϋνορ, ον, killing birds, φειμύν ib. 563. 

οἰψνϋμανσεία, ἟, augury, Suid. 

οἰψνϋμανσικϋρ, ή, ϋν, of or for an augur, ἐπιςσήμη D.H.3.70. 

οἰψνϋμανσιρ, εψρ, ὁ and ἟, one who takes omens from the flight and cries of birds, E.Ph.767; = Lat. augur, D.H.3.69, 72. 

οἰψνϋμικσορ, ον, half-bird-shaped, μοῖπα Lyc.595. 

οἰψνϋπολέψ, practise augury, Choerob.in Theod.2p.50 H. 

οἰψνϋπολία, ἟, = οἰψνομανσεία, Suid. s.v. Πϋλληρ. 

οἰψνϋπϋλορ, ὁ, one busied with the flight and cries of birds, an augur, Il.1.69, 6.76, A.Supp.57 (lyr.); = Lat. augur, D.H.2.64, 3.69: 

as Adj., -πϋλον γέπαρ Pi.Pae.4.30. 

οἰψνϋρ, ὁ, a large bird, bird of prey, οἰψνοί, υ῅ναι ἠ αἰγτπιοὶ γαμχύντφερ Od.16.216; of the eagle, Κπονίψνι .. υίλσασορ οἰψν῵ν 

Il.24.293; called οἰψν῵ν βαςιλεόρ by A.Ag.114 (lyr.), Pi.O.13.21, cf. Ar.Av.515; ἀπφὸρ οἰ. Pi.P.1.14; mentioned as devouring carcasses, 

Il.1.5, 22.335, cf. S.Ant.205, 698, Aj.830; οἰψνοὶ ὠμηςσαί Il.11.453; θ῅πέρ σ᾽ οἰψνοί σε Emp.21.11, 130.2; ὏π᾽ οἰψν῵ν σαυένσα, of 

corpses devoured by carrion birds, A.Th.1025, cf. S.Ant.29; as an image of swiftness, οἰψνοῖρ ἅμ᾽ ἕπονσαι Hes.Th.268. 

2. generally, birds, opp. beasts, S.Fr.941.11; so in οἰψνοκσϋνορ. 



II. a bird of omen or augury, Il.12.237, Od.15.532, Hes.Op.801; σοὺρ ἄνψθεν υπονιμψσάσοτρ οἰψνοόρ S.El.1059 (lyr.); οὒσ᾽ ἀπ᾽ 
οἰψν῵ν .., οὒσ᾽ ἐκ θε῵ν σοτ γνψσϋν Id.OT395, cf. 398; οἰ. αἴςιοι X.Cyr.3.3.22, cf. Il.12.237, Plu.2.282d: of augurs, καθέζεςθαι ἐπ᾽ 
οἰψν῵ν, ἐπ᾽ οἰψνοῖρ καθ῅ςθαι, Id.Rom.22, Caes.47; οἱ ἐπ᾽ οἰψνοῖρ ἱεπεῖρ the augurs, Id.Ant.5. 

III. omen, token, presage, drawn from these birds, Il.2.859, al., cf. E.Hipp.873; εἷρ οἰ. ἄπιςσορ ἀμόνεςθαι πεπὶ πάσπηρ the one best 

omen is to fight for fatherland, Il.12.243; οἰ. ἀγαθοί good omens, Hes.Fr.134.11; δέκομαι σὸν οἰ. I accept the omen, hail it as auspicious, 

Hdt.9.91; οὕσορ οἰ. μέγαρ E.Or.788; δέδοικα .. σὸν οἰ. Ar.Eq.28; σοῦ ἔκπλοτ οἰ. ἐδϋκει εἶναι Th.6.27; οἰψνὸν θέςθαι or σίθεςθαι take as 

an omen, E.Ph.858, Pl.Alc.2.151b; εἰρ οἰ. σίθεςθαι φπηςσϋν Plu.Luc.36; ππὸρ οἰψνοῦ σ. Ath.1.13e; οἰψνϋν σινα ποιεῖςθαι Pl.Lg.702c; δι᾽ 
οἰψνοῦ λαμβάνειν, ππὸρ οἰψνοῦ λαβεῖν, D.H.2.67, 3.13; οἰψνοῦ φάπιν Pl.Mx.249b. 

IV. as Adj., or in apposition, οἰψνὸρ θεά the bird goddess, Lyc.721 [First syll. short in S.El.1059 (lyr.).] 

οἰψνοςκοπεῖον, σϋ, place where auguries are taken, Paus.9.16.1. 

οἰψνοςκοπέψ, take auguries, E.Ba.347; σιςι Id.Ph.956:—Med., J.AJ18.5.3. 

οἰψνοςκοπησικϋρ, ή, ϋν, = οἰψνοςκοπικϋρ: -κή, ἟, Eust.961.43. 

οἰψνοςκοπία, ἟, augury, D.H.3.47. 

οἰψνοςκοπικϋρ, ή, ϋν, of or for augury, Ptol.Tetr.156, Man.4.212; ἟ οἰ. σέφνη D.H.3.70. 

οἰψνοςκοπορ, ὁ, = οἰψνιςσήρ, E.Supp.500, IG12(8).528 (Thasos), Epigr.Gr.391 (Trajanopolis); = Lat. augur, D.H.3.70, etc. 

οἰψνοσπουεόρ, έψρ, rearing birds, epith. of a tree in Lyr. in Philol.80.333. 

οἰ῵νσα· μονάζονσα, Hsch. 

οἵψρ, Adv., v. οἷορ V. 1. 

οἰψσϋρ· φισὼν ἀπὸ ἐπίψν, Id. 

ὅκᾰ, Dor. for ὅσε, Stesich.S. 15 ii 15 (p.160 D.), Ar.Lys.1251, SIG1 (Abu Simbel, vi B.C.), 241.145 (Delph.), Berl.Sitzb.1927.158 

(Cyrene), Theoc.1.66; ἔςσ᾽ ὅκα· ἐνίοσε παπὰ Ταπανσίνοιρ, Hsch.:—also ὅκκᾰ (q.v.). 

ὄκᾳ, Aeol. Adv., = ὅπῃ, BpW1892.514 (Neandreia, dub.). 

ὀκέλλψ, = κέλλψ, Ar.Ach.1159: impf. ὤκελλον Hdt.8.84: aor. ὤκειλα Th.4.11: 

1. trans. of seamen, run [a ship] aground or on shore, σὰρ νέαρ Hdt. l.c., Th. l.c.; of a wave, E.IT1379. 

2. to sail a course, in quot(s). transf., πλϋον Nic.Th.295, ςσίβον ib. 321. 

II. intr. of the ship, run aground, Th.2.91, X.An.7.5.12: metaph., Ar. l.c.; ἄλγημα .. ἐρ γλοτσὸν ἠ ὀςυὺν ὀκέλλει Aret.SD2.12, cf. 

CA2.7.—Prose writers use ὀκέλλψ, never κέλλψ (q.v.). 

ὅκη, Ion. for ὅπη. 

ὀκιμβάζψ, = κιμβάζψ, ςκιμβάζψ, Hsch., Phot. 

ὀκίςσια, σά, (or ?ο̄̄̓κίςσια) perh. harrows, IG1.422.135 (v B.C.), (cf. Lat. occare, Welsh oged, etc.). 

ὅκκᾰ, Dor. Adv., = ὅκα, ὅσε, Alcm.94, Cerc.7.11, Epigr. in Berl.Sitzb.1894.908. (From *ὁδ-κᾰ, cf. Lesb. ὄσσι from *ὅδ-σι, etc.) 

ὅκκᾱ, Dor. for ὅσαν, Epich.165, al., Sophr.46, Ar.Ach.762 (Megar.), IG5(1).962.26 (Lacon.), 12(1).694.17 (Rhodes, iii B.C.), 

Archyt.Fr.1, Theoc.1.87, 4.21. [ὅκκᾱ Epich.165, Theoc.8.68, 11.22 (ὅκκ᾽ Ar. l.c., ὅκφ᾽ Epich.29, etc., v. κᾱ): ὅκκᾰ Theoc.4.21, 

AP6.353.4, (Noss.), by confusion with foreg.] 

ὄκκαβορ, ὁ, bracelet, armlet, EM383.21, Hsch., occabus in Lat. inscr., CIL13.1751. 

ὄκκον· ὀυθαλμϋν, Id.:—hence ὄκσαλλορ (Boeot.), ὁ, eye. Hdn.Gr.2.559, restored in Corinn.Supp.2.89.—Cf. ὄπσιλλορ. (Derived by 

various suffixed from root  - ‗see‘ in ὄχομαι, ὄςςε, ὄςςομαι, ὀυθαλμϋρ, Lat. oculus.) 

὆κκονηνϋρ, ὁ, cult-title of Zeus, IGBulg.599, 718 (὆κον-), INikaia1118, 1119; also perh. Ο὎κονηνϋρ SEG32.679 (Thrace). 

ὀκκῦλαι· σὸ ὀκλάςαι, καὶ ἐπὶ σ῵ν πσεπ‹ν›ψν καθέζεςθαι, Hsch. 

ὀκλᾰδία, ἟, (ὀκλάζψ) = ὄκλαςιρ, Suid., perh. to be read in Cael.Aur.TP5.133. 

ὀκλᾰδίαρ, οτ, ὁ, folding-chair, camp-stool, IG1.282.119, Ar.Eq.1384, 1386, Luc.Lex.6; δίυπορ ὀ. Paus.1.27.1, 

Heraclid.Pont.ap.Ath.12.512c. 

ὀκλᾰδιςσί, Adv., = sq., ὀ. πηδ᾵ν, of a frog hopping, Babr.25.7 (written ὄκλαςσι in Suid.):—also -ιρ, Hdn.Gr.1.512. 

ὀκλᾰδϋν, Adv. with bent hams, in crouching, cowering posture, A.R.3.122, Nonn.D.1.358, al.; cf. ὀκλάξ. 

ὀκλάζψ, fut. -άςψ Ph. (v. infr. 2): aor. ὤκλαςα S.OC196 (lyr.), Plu.2.320d:—Med., Ep. aor. opt. ὀκλάςςαινσο Euph.17:—crouch 

down with bent hams, squat (in Hom. only μεσοκλάζψ), of a Persian dance, ὤκλαζε καὶ ἐξανίςσασο X.An.6.1.10 (cf. ὄκλαςμα); διπλοῦρ 
ὀκλάζψν S.Ichn.90; ἐρ γϋντ ὀκλάςαρ δέφεσαι σῆ ςαπίςςῃ σὴν ἐπέλαςιν, of a soldier waiting an attack, Luc.DMort.27.4, cf. Philops.18; 

sink down, of a weary traveller, S. l.c.; of oxen, Mosch.2.99; of horses that crouch down to let their rider mount, Plu.2.139b (but of horses 

that stumble and throw their rider, Procop.Vand.2.21, al.); of the wolf crouching down to let the Twins suck, Plu.2.320d; θπϋνορ .. 
ὀκλάζψν folding-seat, D.Chr.1.78: c. acc., ὀ. σὰ ὀπίςθια, σοὺρ πποςθίοτρ, bend their hind- or fore-legs, X.Eq.11.3, Ael.NA7.4:—Med., 

Euph. l.c. 

2. metaph., sink, slacken, abate, ἀπειπίᾳ ςουιςσικ῵ν παλαιςμάσψν ὀκλάςομεν Ph.1.199; σϋνορ ὀκλάζψν Gal.11.172; ποδ῵ν δέ οἱ 
ὤκλαςεν ὁπμή Musae.325; of the wind, σ῅ρ υοπ᾵ρ Hld.5.24, cf. Adam.Vent.37; ὤκλαζε α὎σοῖρ ὁ θτμϋρ ib. 7; κπαδίηρ ὤκλαςεν ὄγκορ 

AP5.250 (Iren.). 

II. trans., abate, ὀκλάςαρ σὸν πϋθον Hld.1.26. 

ὀκλάξ, Adv., = ἀκλαδϋν, Hp.Haem.4; ὀ. καθ῅ςθαι squat down, Pherecr.75, cf. A.R.3.1308, Arat.517 (f.l. for ὀκλάρ), Sor.1.61, 

Gal.UP3.15, Luc.Lex.11. 

ὀκλάρ, άδορ, ἟, the bent hams, Arat.517 (as read by Hipparchus). 

ὀκλᾰςιρ, εψρ, ἟, crouching with bent hams, squatting, Hp.Art.82, Luc.Salt.41. 

ὀκλαςμα, ασορ, σϋ, a Persian dance in which the dancer squatted from time to time, Ar.Fr.344b. 

ὀκνάδπαςσον· π᾵ν ππ᾵γμα ἄγνψμον, Hsch. (οἰκν- cod., set post ὀκνείψ). 

ὀκνᾰλέορ, α, ον, poet. for ὀκνηπϋρ, Nonn.D.18.207. Adv. -έψρ Musae.120. 

ὀκνέψ, Ep. ὀκνείψ Il.5.255: impf. ὤκνεον 20.155, fut. -ήςψ Isoc.6.72: aor. ὤκνηςα D.18.103, etc.: (ὄκνορ):—shrink from doing, 

scruple, hesitate to do a thing, c. inf., ὀκνείψ ἵππψν ἐπιβαινέμεν Il.5.255; ἀπφέμεναι πολέμοιο ὤκνεον 20.155., w. part., D.Chr.7.129:—

In Att. mostly with collat. sense of the feeling which causes the hesitation, and so, 



1. of shame or fear (in a moral sense), ὀκν῵ πποδϋσηρ καλεῖςθαι I shrink from being called, fear to be called, S.Ph.93, cf. Th.5.61, 

Lys.Fr.23; οἷα ἐγὼ ὀκν῵ ππὸρ ὏μ᾵ρ ὀνομάςαι shrink from naming, hesitate to name, D.2.19, cf. Pl.Grg.462e; σοςαῦθ᾽ ὅς᾽ ὀκνήςαιμ᾽ ἂν .. 
εἰπεῖν D.18.103, cf. 24.7, etc. 

2. of pity, ςὰρ ὀκν῵ θπ᾵ξαι υπέναρ A.Pr.628, cf. S.El.1271. 

3. most commonly of cowardice or indolence, μεμηνϋσ᾽ ἄνδπα .. ὀκνεῖρ ἰδεῖν Id.Aj.81, cf. Th.1.120, etc.—The Homeric constr. c. inf. 

continued most common (v. supr.): rarely c. acc., π῵ρ σὸ μησπὸρ λέκσπον ο὎κ ὀκνεῖν με δεῖ; S.OT976; ὃν μήσ᾽ ὀκνεῖσε Id.OC731, cf. 

X.Cyr.2.2.21; ἂν ὀκνῆρ σὸ μανθάνειν Philem.213.1; also ὀ. πεπί σινορ X.Cyr.4.5.20; ὀ. μή w. subj. Pl.Phdr.257c, X.An.2.3.9, D.1.18, w. 

opt., X.An.2.4.22; w. ind., Call.Epigr.27.2 Pf. 

II. freq. also abs., shrink, hesitate, hang back, Hdt.7.50, S.El.22, 320, Antipho Soph.55, Luc.Prom.18, etc.; of soldiers, 

Arist.Pol.1297b11. 

ὀκνηλϋρ, = ὀκνηπϋρ, Theognost.Can.62. 

ὀκνηπεόψ, trans., fill with reluctance, Al.Nu.32.9. 

ὀκνηπία, ἟, = ὄκνορ, LXXEc.10.18, PMasp.158.15 (vi A.D.), Gloss. 

ὀκνηπϋρ, ά, ϋν, shrinking, timid, ἐλπίδερ -ϋσεπαι Pi.N.11.22; ἀςθενέαρ καὶ ὀ. Hp.Acut.28; -ϋσεπορ ἐρ σὴν ππ᾵ξιν Antipho 2.3.5; ἐρ σὰ 
πολεμικὰ -ϋσεποι Th.4.55, cf. 1.142; esp. from fear, opp. σολμηπϋρ, D.25.24; σὸ θ῅λτ -ϋσεπον Arist.HA608b13. Adv. -π῵ρ reluctantly, 

X.An.7.1.7; ὀ. διακεῖςθαι D.10.28: Comp. ϋσεπον X.Cyr.1.4.6. 

2. idle, sluggish, Hierocl.Facet.211, al. 

II. of things, causing fear, vexatious, troublesome, ἟μῖν μὲν .. σαῦσ᾽ ὀκνηπά S.OT834. 

ὀκνηςιρ, εψρ, ἟, reluctance, Procop.Vand.1.22, al. 

ὀκνησέον, one must shrink, hesitate, Pl.Lg.891d, Arist.SE175b38, etc. 

ὀκνία, ἟, = ὄκνορ i 2, Sch.E.Or.708. 

ὀκνϋλακκορ, ὁ, = ὄκνορ λάκκοτ, POxy.2197.130, al. (vi A.D.). 

ὀκνορ, ὁ, shrinking, hesitation, οὒσε σί με δέορ ἴςφει ἀκήπιον οὒσε σιρ ὄ. Il.5.817 (answering to κάμασορ in 811), cf. 13.224; οὒσ᾽ 
ὄκνῳ εἴκψν οὒσ᾽ ἀυπαδίῃςι νϋοιο 10.122, cf. A.Th.54, S.Ant.243; ὄ. σιρ καὶ μέλληςιρ Th.7.49; ἀμαθία μὲν θπάςορ, λογιςμὸρ δὲ ὄ. υέπει 
Id.2.40, etc.; σὸν μὲν ὄ. χϋγον, σὸν δὲ πϋνον ἔπαινον ἟γοτμένη Isoc.1.7: hence, 

2. simply, alarm, fear, A.Ag.1009 (lyr.), S.Ph.225: c. gen., σοῦ μάλιςσ᾽ ὄ. ς᾽ ἔφει Id.OC652: in pl., ἀναβολαὶ καὶ ὄκνοι Pl.Lg.768e, cf. 

D.18.246:—Constr.: c. gen., σοῦ πϋνοτ γὰπ ο὎κ ὄ. [ἐςσί] I grudge not labour, S.Ph.887, cf. OC l.c.: c. inf., παπέςφεν ὄ. μὴ ἐλθεῖν made 

them hesitate to .., Th.3.39; ὄ. ἤν ἀνίςσαςθαι X.An.4.4.11; ὄ. ππϋρ σι Pl.Lg.665d. 

II. Ὄκνορ personified, as title of picture by Polygnotus, Paus.10.29.2, Plin.HN35.137, cf. D.S.1.97. 

III. ὄ. φαλκοῦρ, a seat used by women in Bithynia, Suid. 

IV. = ἀςσεπίαρ II. 1, Arist.HA617a5, Ael.NA5.36, Ant.Lib.7.6. 

2. perh. kind of derrick or crane, PLond.1164h8 (iii A.D.); ὄκνορ λάκκοτ, perh. a shadoof, PMerton41.2, PMich. XIV682.1 (both v 

A.D.). 

ὀκνύδηρ, ερ, = ὀκνηπϋρ, ππϋρ σι Dionys.Av.1.6. 

ὁκοδαπϋρ, ὁκϋθεν, ὁκοῖορ, ὁκϋςορ, ὁκϋσε, ὁκϋσεπορ, ὅκοτ, Ion. for ὁποδαπϋρ, etc. 

ὀκοπνϋρ, ὁ, = ἀσσέλεβορ or πάπνοχ, Hsch., Phot., cf. A.Fr.256. 

ὀκπῐάζψ, to be rough or angry, S.Fr.1075. 

ὀκπῐάομαι, Pass., (ὄκπιρ) to be made rough or jagged: metaph., πανθτμαδὸν ὀκπιϋψνσο they grew furiously angry with each other, 

Od.18.33; ὠκπιψμένορ enraged, Lyc.545. 

ὀκπίβαρ [ῐ], ανσορ, ὁ, (ὄκπιρ, βαίνψ) platform or tribune in the Odeum, (or perh. the theatre) at Athens, on which the actors appeared 

at the Proagon, Pl.Smp.194b; but expld. as σὸ λογεῖον ἐυ᾽ οὕ οἱ σπαγῳδοὶ ἞γψνίζονσο, Hsch. 

2. = κϋθοπνορ, Philostr.VA6.11, VA6.11, VS1.9.1: in pl., Id.VA5.9, Them.Or.26.316d, Luc.Ner.9. 

II. generally, like κιλλίβαρ, 

1. painter’s easel, Poll.7.129. 

2. raised seat of the chariot-driver, Hsch., Phot., Suid. 

3. dub.sens., ὏πεπθένσψν ὀκπ[ίβανσα] IG12(8).261 (Thasos). 

III. ass or wild goat, Anon.ap.Hsch. 

ὀκπίβασον· ςφ῅μα ἟νιϋφοτ, Hsch. (i.e. ὀκπίβαρ· ὄφημα ἟νιϋφοτ, v. foreg.). 

ὀκπιοειδήρ, έρ, rugged, jagged, Hp.Art.36 (Comp.), Aret.SD2.13. 

ὀκπιοειρ, εςςα, εν, (ὄκπιρ) having many points or roughnesses, rugged, jagged, of unhewn stone, φεπμάδιον, λίθορ, μάπμαπορ, 

Il.4.518, 8.327, 12.380, 16.735; φεπμάρ A.Th.300 (lyr.); φθύν Id.Pr.283 (anap.); οὒπεα Nic.Th.470; also βέλορ ὀ. Theoc.25.231: metaph., 

of a Satyr‘s head, Nonn.D.14.137. (v. ὀκπτϋειρ sub fin.) 

ὄκπῐρ, ιορ, ἟, jagged point or prominence, any roughness on an edge or surface, as of a fractured bone, Hp.Art.14. 

II. as Adj. ὀκπίρ, ίδορ, ὁ, ἟, = ὀκπιϋειρ, rugged, υάπαχξ A.Pr.1016. (Cf. Umbr. ocar (acc. ocrem, etc.) ‗arx, mons‘, OLat. ocris = 

mons confragosus.) 

ὀκπῠϋειρ, εςςα, εν, = κπτϋειρ, chilling, horrible, πολέμοτ .. ἐπιδημίοτ ὀκπτϋενσορ Il.9.64; ἐμεῖο κτνὸρ κακομηφάνοτ ὀκπτοέςςηρ 

(Helen loq.) 6.344; ὀ. υϋβορ A.R.2.607; ὀ. β᾵πιρ, of Charon‘s boat, AP7.67 (Leon.); ἀσαππισὸρ ὀ. Parm.(?)20; ὀκπτϋειν ἔδαυορ 

Eleg.Alex.Adesp.1.7. (Freq. confused with ὀκπιϋειρ: ὀκπτϋειρ may have arise from an early mistake in the division of words in Hom. (leg. 

ἐπιδημίοο κπτϋενσορ, κακομηφάνοο κ.); or ὀκ. may be cogn. with Skt.  Lith.  ‗tear‘, and the Adj. would then mean tearful.) 

὆κσᾱβαῖορ, ὁ, a month in Cyprus beginning 2 January, Cat.Cod.Astr.2.148.14. 

ὀκσαβάπιορ, ὁ, collector of the octavae (tax), IGChr.10 (Hellespont, iv/v A.D.). 

ὀκσάβλψμορ, ον, consisting of eight pieces, ἄπσον σεσπάσπτυον ὀκσάβλψμον, an obscure conjunction of epithets, Hes.Op.442, cf. 

Philostr.Im.2.26, cf. βλψμϋρ. 

ὀκσάγπάμμᾰσον ὄνομα, consisting of eight letters, PMag.Par.1.783. 

ὀκσάγψνικϋρ, ή, ϋν, octagonal, Sch.Papp.ap.Archim.2p.541 H. -γψνορ ον eight-cornered, Gem.2.15, Nicom.Ar.2.11, Alex.Trall.8.2: 

-γψνον, σϋ, octagon, Antipho Soph.13. 

ὀκσάδακσῠλῐαῖορ, ον, = sq., ξόλον Heliod.ap.Orib.49.4.71, cf. 49.23.4. 



ὀκσάδάκσῠλορ, ον, eight fingers long or broad, Clearch.73, PCair.Zen.483 (iii B.C.):—older Att. ὀκσψδάκσῠλορ Ar.Lys.109, 

Supp.Epigr.3.137 iii 11 (iv B.C.), IG2.1627.123, and so in Ion., Hp.Steril.221. 

ὀκσάδπάφμιορ, α, ον, of eight drachmas, ὀκσαδπαφμίαρ ςπονδ῅ρ Διονόςοτ PMich.inv.1337 (BASP16.194, A.D. 156). 

ὀκσάδιον, σϋ, bird-cage, Hsch. 

ὀκσάδπαφμορ, ον, worth eight drachmae, Epigr.ap.Dioph.5.30. 

2. privileged to pay only eight drachmae as poll-tax, Sammelb.7440.6, 32 (ii A.D.). 

3. ὀκσάδπαφμορ, ἟, eight-drachma tax, POxy.1185.19 (c.A.D. 200). 

ὀκσάεδπικϋν (sc. ςφ῅μα), σϋ, of an octahedron, Olymp.in Phd.p.238 N. 

ὀκσάεδπορ, ον, of a solid figure, eight-sided, Gal.5.668: Subst. -εδπον, σϋ, octahedron, Arist.Cael.307a16, Ti.Locr.98d, Euc.11 

Def.26, Placit.2.6.5. 

ὀκσάειδορ, ον, containing eight ingredients, υάπμακον v.l. in Paul.Aeg.3.78. 

ὀκσάεσηπίρ, ίδορ, ἟, cycle of eight years, used as Athens before Meton‘s time for bringing the lunar and solar years together, 3 

months being intercalated to complete the sum of 2, 922 days, Eudox.Ars13.12, Str.7.5.5, Gem.8.27 sqq., Placit.2.32.2. 

ὀκσάέσηρ, ερ, eight years old, Hp.Epid.1.10; of eight years, φπϋνορ D.S.17.94:—fem. -έσιρ, ἟, IG4.620, Pl.Ep.361d, fem. Μαπκαίνα 
ὀκσαέσηρ SEG31.564 (Delphi, ii A.D.). 

ὀκσάεσία, ἟, = ὀκσαεσηπίρ, Theo Sm.p.173 H., Procl.Par.Ptol.285; but ὀκσψεσία in Ptol.Tetr.205. 

ὀκσάήμεπορ, ον, eight days old, Ep.Phil.3.5. 

ὀκσάκαιεικοςέσηρ, ερ, twenty-eight years old, App.Anth.2.246 (Citium). 

ὀκσάκάσιοι, Dor. for ὀκσακϋςιοι, IG5(1).1 A 16 (Sparta); hοκσακ. Tab.Heracl.2.79. 

ὀκσάκεπκιρ, ιδορ, ὁ, ἟, with eight spokes, EM621.16. 

ὀκσάκιρ [ᾰ], Adv. eight times, Plu.2.1003f, Luc.Ind.4, etc.:—also ὀκσάκι, IHadr.94.8 (i/ii A.D.), Iamb.in Nic.pp.17, 90 P.; ὀκσάκιν, 
IG5(1).213.19, 25 (Sparta). 

ὀκσᾰκιςμόπιοι [ῡ], αι, α, eighty thousand, D.S.14.47, Luc.VH1.13. 

ὀκσᾰκιςφίλιοι [ῑ], αι, α, Dor. -φήλιοι Abh. Berl. Akad.1925(5).25 (Cyrene):—eight thousand, Hdt.9.28, X.An.5.5.4, etc.: also in sg., 

ἵππορ ὀκσακιςφιλίη, for ὀκσακιςφίλιοι ἱππεῖρ, ‗8,000 horse‘, Hdt.7.85; so ὀ. ἀςπίρ Id.5.30. 

ὀκσᾰκιςφῑλιοςσϋρ, ή, ϋν, eight-thousandth, Theo Sm.p.125 H. 

ὀκσάκλῑνον, σϋ, dining-room of eight couches, Arist.Mir.830a16. 

ὀκσάκνημορ, ον, (κνήμη II) eight-spoked, κόκλα Il.5.273. 

ὀκσάκϋςιοι, αι, α, eight hundred, Hdt.2.9, Th.1.55, etc. 

ὀκσάκοςιοςσϋρ, ή, ϋν, eight-hundredth, ἔσορ D.C.60.29. 

ὀκσάκϋσῠλορ, ον, holding eight cotylae, ςσαμνία PSI535.49 (iii B.C.), χτκσήπ Ath.5.180a. 

ὀκσάκψλορ, ον, of eight lines, ςσπουή Sch.Ar.Ach.565, Heph.Poëm.4. 

ὄκσαλλορ, ὁ, v. ὄκκον. 

ὀκσάλοβορ [ᾰ], ον, possessing eight lobes, πνεόμψν Ar.Byz.Epit.77.14. 

ὀκσάλοφία, ἟, force of eight λϋφοι, Ascl.Tact.2.9. 

ὀκσάμεπήρ, έρ, of or in eight parts, D.L.7.110. 

ὀκσάμεσπορ, ον, of eight measures: -μεσπον, σϋ, octameter, Sch.Heph.p.132 C. 

ὀκσάμηνῐαῖορ, α, ον, of eight months, ἀνοφαί D.S.14.38; φπϋνορ POxy.1627.9 (iv A.D.); eight months old, Ar.Byz.Epit.77.18. 

ὀκσάμηνορ, ον, eight months old, in the eighth month, Hp.Alim.42, X.Cyn.7.6, Arist.HA545a29, etc.; of eight months’ duration, 

IG11(2).199 A 13 (Delos, iii B.C.); ὀκσάμηνορ as fem., X. l.c., Hp.Epid.2.3.17; (sc. πεπίοδορ) PCair.Zen.327.77 (iii B.C.); but ὀκσάμηναι 
Arist.HA583b33, (dub.). 

ὀκσάξεςσιαῖορ, ον, of eight sextarii, PMich. XV734.16 (A.D. 572). 

ὀκσάξεςσορ, ον, containing eight sextarii, POxy.1896.19 (vi A.D.). 

ὀκσάοόγκιον, σϋ, = Lat. bes, Gloss., Cod.Just.6.4.4.16c. 

ὀκσάπάλαιςσορ [πᾰ], ον, eight palms wide or long, ἀςπίρ Ael.Tact.12: so ὀκσψπάλαιςσορ, Ascl.Tact.5.1. 

ὀκσάπεδορ, ον, Dor. for ὀκσάποτρ, Tab.Heracl.2.45, al. (in form hοκσ-). 
ὀκσάπηφτρ, τ, eight cubits long, δοκϋρ Inscr.Délos290.174 (iii B.C.), Callix.2, cf. LXX3Ki.7.47(10), Plb.5.89.6, Str.3.5.5. 

ὀκσάπλᾰςιάζψ, multiply by eight, Gem.8.38.47 (Pass.). 

ὀκσάπλάςιορ [πλᾰ], α, ον, eightfold, Ar.Eq.70, Pl.Ti.35c. 

ὀκσάπλεθπορ, ον, eight plethra long or large, D.H.4.61. 

ὀκσάπλϋορ, ον, contr. -πλοῦρ, οῦν, eightfold, SIG672.18 (Delph., ii B.C.): fem. -πλ῅ Gal.13.717. 

ὀκσάπϋδηρ, οτ, ὁ, eight feet long, Hes.Op.425. 

II. eight-footed, καπκίνορ Nic.Th.605. 

ὀκσάπϋδιον, σϋ, gloss on ποτλόποδερ, Sch.Opp.H.1.306 (pl.). 

ὀκσάποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, eight-footed, καπκίνοι Batr.298; πάγοτπορ AP6.196 (Stat. Flacc.). 

II. Subst., ὀκσάποτρ, ὁ, Octopus vulgaris, Alex.Trall.7.1 

2. Scythian name for one who possessed two oxen and a cart, Luc.Scyth.1. 

ὀκσάπαβδορ, ον, with eight spokes, EM621.16. 

ὀκσάποτπορ [ᾰ], ὁ, tenant of eight ἄποτπαι, PFlor.18.12 (ii A.D.), also ὀκσύ- PHamb.65.15 (ii A.D.). 

ὀκσάππιζορ, ον, with eight roots, ὀκσάππιζα μεσύπψν υπάγμασα, of a stag‘s horns, with eight points, AP6.110 (Leon. or Mnasalc.). 

ὀκσάππῡμορ, ον, of chariots, with eight poles, or rather, so constructed as to be drawn by eight pairs of horses or oxen, X.Cyr.6.1.52. 

ὀκσάρ, άδορ, ἟, the number eight, Arist.Metaph.1082a30, Procl.in Ti.2.213.31, 215.22. 

II. body of eight men, Nic.Dam.60 J. 

2. set of eight or a one-eighth measure (in quot., written ὎κσάρ, in an inventory of utensils), SEG24.361.23 (Thespiae, iv B.C.). 

ὀκσάςημορ [ᾰ], ον, in Prosody, of eight times, Sch.A.Th.103. Adv. -μψρ in the eight-time measure, of the dochmius (    ), 

Sch.A.Th.128. 

ὀκσάςκελήρ, έρ, eight-legged, ἐπίδεςμορ Heliod.ap.Orib.48.21.1, cf. Gal.18(1).774. 



ὀκσάςοῦυορ, ον, containing eight ςοῦυα (Egypt. measure of capacity), Sammelb.1958 (iii A.D.). 

ὀκσαςςαπιαῖορ, ον, σϋκορ ὀ. interest of eight asses a month on 100 denarii, i.e. 6% per annum, REG19.247 (Aphrodisias). 

ὀκσαςςϋρ, ή, ϋν, eightfold, POxy.1638.30 (iii A.D.). 

ὀκσαςσάδιορ, [ςσᾰ], ον, eight stadia long, Plb.34.12.4. 

ὀκσαςσῡλορ, ον, with eight columns in front, of temples, Vitr.3.2.7. 

ὀκσαςυαιπορ, ἟, system of eight spheres, Phlp.in Ph.599.10, al.: as neut., Simp.in Cael.435.4. 

ὀκσασετφορ (sc. βίβλορ), ἟, the volume containing the first eight books of the Old Testament, Phot.Bibl.pp.7, 128 B.: title of work by 

Ostanes, Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10. 

ὀκσασομορ, ον, divided into eight tomes, βίβλορ Alex.Trall.7.9. 

ὀκσασονορ, ον, eight-stretched, ἕλικερ ὀ. the eight arms of the octopus, AP9.14 (Antiphil.). 

ὀκσασποπορ, ἟, the first eight σϋποι of the δψδεκάσποπορ, Vett.Val.334.20. 

ὀκσασποφορ, ον, with eight wheels, Ath.Mech.18.16. 

ὀκσασῠπορ, ἟, = ὀκσάσποπορ (q.v.), Cat.Cod.Astr.8(3).117.21 (nisi leg. ὀκσάσποπορ); cf. octotropos, [Manil.]2.969. 

ὀκσαυοπορ, Lat. octaphorus, v. ὀκσύυοπορ. 

ὀκσαφοπδορ, ον, with eight strings or notes, ἐμμέλεια Plu.2.1029c; ςτςσήμασα Aristox.Harm.p.96 M., Theo Sm.p.49 H.: -φοπδον, σϋ, 

octachord, Nicom.Harm.11, POxy.667.24, octochordos at Vitr.10.8.2. 

ὀκσαφπονορ, ον, composed of eight time-units, Procl.in Prm.p.990 S. 

ὀκσαφ῵ρ, Adv. in eight ways, EM461.15, Simp.in Cat.436.19. 

ὀκσήπηρ (sc. ναῦρ), ἟, warship with eight rowers to each oar, Plb.16.3.2, Plu.Ant.61. 

ὄκσιρ, ἟, an unidentified bird, PAmst.13.12 (v A.D.). 

ὀκσύ, Boeot. ὀκσϋ IG7.3193.6, 9 (iii B.C.), Heraclean hοκσύ Tab.Heracl.1.34, Elean ὀπσύ Schwyzer 419.4 (v/iv B.C.), Thess. ὄσσοτ 

SEG26.672.13, etc., (Larissa), οἱ, αἱ, σά:—indecl., eight, Il.2.313, etc.: prov. πάνσα ὀ., in reference to the eight spheres, 

Timoth.ap.Theon.Sm.p.105 H. (Cf. Skt. , Lat. octo, Goth. , etc.) 

ὀκσύβιβλορ, ἟, a work in eight volumes, Gal.7.311. 

ὀκσύβολορ, ον, at eight obols a mina, εἰςυοπά IG5(1).1432.3 (Messene, i A.D.). 

ὀκσύβπιορ, α, ον, Lat. October, σῆ ππὸ ἐννέα καλανδ῵ν ὆κσψβπίψν SEG15.815.51 (Apamea, c.9 B.C.); SEG32.871 (Crete, ii A.D.); 

also ὆κσϋβπιορ Mitchell N. Galatia181 (A.D. 145); Ὠκσϋβπιορ SEG28.1574 (v/vi A.D.). 

ὀκσύδάκσῠλορ, ον, v. ὀκσαδ-. 
ὀκσύεσία, ἟, v. ὀκσαεσία. 

ὀκσύκαίδεκα, οἱ, αἱ, σά, indecl., eighteen, Hdn.2.111, etc. 

ὀκσψκαιδεκάδπαφμορ, ον, at the price of eighteen drachmae, πψλεῖν σὰρ κπιθὰρ -μοτρ D.42.20. 

ὀκσψκαιδεκάεσηπίρ, ίδορ, ἟, period of eighteen years, Ptol.Alm.4.3, al. 

ὀκσψκαιδεκάέσηρ, ερ, later form of ὀκσψκαιδεκέσηρ, SEG32.611 (Pharsalus, i B.C.), Luc.DMort.27.7, etc.:—fem. -έσιρ, ιδορ, 

Id.Tox.24, DMeretr.8.2. 

ὀκσψκαιδεκάκιρ, eighteen times, Theol.Ar.64:—also -κι, Ptol.Alm.9.3. 

ὀκσψκαιδεκάπεδορ, ον, eighteen feet long, ξόλα IG4(1).109 ii 138 (Epid., iii B.C.). 

ὀκσψκαιδεκάπηφτρ, τ, eighteen cubits long, ξόλον ib. 11(2).203B100 (Delos, iii B.C.); δοκοί D.S.17.105. 

ὀκσψκαιδεκάπλάςιορ [πλᾰ], ον, eighteen-fold, Aristarch.Sam.7, Placit.2.31.2, Plu.2.925c, Procl.Hyp.4.107:—also -πλᾰςίψν, ον, 

gen. ονορ, Archim.Aren.1.9. 

ὀκσψκαιδεκάρ, άδορ, ἟, number eighteen, Theol.Ar.39. 

ὀκσψκαιδεκάςημορ, ον, of eighteen times, in Prosody, Aristid. Quint.1.14, Anon. in Musici Scriptores p.414 von Jan. 

ὀκσψκαιδεκᾰσαῖορ, α, ον, on the eighteenth day, Hp.Morb.2.25. 

ὀκσψκαιδεκᾰσορ, η, ον, eighteenth, -δεκάσῃ (sc. ἟μέπᾳ) on the eighteenth day, Od.5.279, 24.65; ἔσορ Plb.1.56.2, etc.; Boeot. 

ὀκσοκηδέκασορ Schwyzer485.39 (Thespiae, iii B.C.). 

ὀκσψκαιδεκέσηρ, ερ (also -δεφέσηρ Supp.Epigr.4.190 (Halic., iv B.C.;)), GVI1976.6 (Rome, ii A.D.), ὀκσοψκαιδεφέσηρ (sic) 

SEG24.1239 (Egypt, iii B.C.), eighteen years old, D.40.4, Theoc.15.129 fem., GVI l.c.:—fem. -έσιρ, ιδορ, AP7.167. 

ὀκσψκαιεικοςαπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, twenty-eight-fold, Placit.2.20.1. 

ὀκσψκαιεικοςίυθογγορ, ον, of twenty-eight notes, Nicom.Exc.6. 

ὀκσψκαιεικοςσϋρ, ή, ϋν, twenty-eighth, Archim.Aren.4.6, al. 

ὀκσψκαισπιακονσάμεσπορ, ον, consisting of thirty-eight μέσπα, Sch.Ar.Pax153. 

ὀκσψκαισπιακϋνσεδπον, σϋ, solid figure with thirty-eight faces, Papp.ap.Archim.2p.537 H. 

ὀκσύμηνορ, ον, = ὀκσάμηνορ, EM767.34:—also -μηνιαῖορ, α, ον, Ph.1.29, Sch.Arat.455; born in the eighth month, βπέυη 

Alex.Aphr.Pr.2.47. 

ὀκσύπάλαιςσορ, v. ὀκσαπ-. 
ὀκσύπηφτρ, τ, = ὀκσάπηφτρ, Philem.212. 

ὀκσύποτρ, οτν, = ὀκσάποτρ, as Subst., = ςκοππίορ, -ποτν ἀνεγείπειρ Cratin.77: acc. pl. [ὀκ]σύποτρ (dub.sens.) prob. in 

PCair.Zen.510 (iii B.C.). 

II. eight feet long, IG1.313.90; of eight square feet, φψπίον Pl.Men.82e, 83a. 

ὀκσύποτπορ, v. ὀκσάποτπορ. 

ὀκσύςσάδιορ [ᾰ], ον, = ὀκσαςσάδιορ, Str.14.2.4. 

ὀκσύυοπορ, ον, borne by eight, octophorus lectica or octophorus alone, a litter carried by eight, Cic.Verr.5.11.27, QF2.8.2; 

, Mart.6.84. 

ὀκσύφοπδορ, v. ὀκσάφοπδορ. 

ὀκφέψ, v. ὀφέψ. 

ὄκφη, ὄκφορ, v. ὄφη, ὄφορ. 

ὅκψρ, Ion. for ὅπψρ. 



*ὄκψφα, old pf. of ἔφψ, whence perh. ςτν-οφψκϋσε (q.v.) Il.2.218:—hence ὀκψφ-εόψ, hold, S.Fr.327 (κψφεόοτςι cod. Hsch. who 

also has ὀκψφεόειν· ἔφειν, ςτνέφειν): -ή, ἟, hold, stay, EM596.50. 

ὄλα· σὰ ἐνσὸρ σ῅ρ ςηπίαρ ςσπογγόλα, Hsch.; cf. ὀλϋρ. 

ὀλαγμεόειν· ὀλὰρ βάλλειν, Phot. 

ὀλαεῖ· ἐνοφλεῖ, καὶ ὀλαθεῖ ὁμοίψρ, Hsch. 

ολαί, v. ο὎λαί. 
ὁλαίγειορ, ον, of pure goat’s hair, ὁλαίγεον καπακάλλιν POxy.3871.2 (vi/vii A.D.). 

ὀλαιμεόρ· ὁ (σὸ cod.) σὰρ ὀλὰρ βάλλψν, Id. 

ὀλαισοί· ςπεπμολϋγοι, καὶ ὀλασοί, Id., cf. Orusap.EM622.9, Phot. 

ϝϋλαμορ (written γϋλ-)· διψγμϋρ, Hsch. (cf. ο὎λαμϋρ). 

ὁλάπγῠπορ, ον, of solid silver, Ptol.Euerg.9 J., Callix.2; νϋμιςμα Ph.2.276. 

ὁλάψ, lisping pronunciation of ὁπάψ, Ar.V.45. 

ὀλβάφιον, σϋ, Dinol.13:—also ὀλβάφνιον, ὄλεφον, EM257.53, 621.20; ὀλβακήωα, Hsch.:—said to be Syracusan for ὀλάφνιον, and 

expld. as σὸ κανοῦν ἐν ᾧ ἀπεσίθενσο σὰρ ο὎λάρ. (β = ϝ.) 

ὀλβήειρ, εςςα, εν, = ὄλβιορ, Man.4.100. 

ὀλβία, ἟, bliss, Phot. 

Ὄλβια, σά, older form for Ἄλπια, the Apls, Posidon.48 J.; Ὄλπια in EM623.1. 

II. ὆λβία, ἟, name of several cities, of which the best known was the Milesian colony in Scythia, SIG286.15 (iv B.C.), Str.7.3.17, 

etc.: its citizens being ὆λβιοπολῖσαι, Hdt.4.18, SIG286.1: hence Adj. ὆λβιοπολῑσικϋρ, ή, ϋν, ib. 218.16. 

ὀλβίζψ, fut. -ι῵ E.Hel.228: aor. ὤλβιςα S.Fr.646.1, etc.:—Pass. (v. infr.):—make happy, E.Ph.1689, Hel. l.c. (lyr.); deem or 

pronounce happy, A.Ag.928, S.OT1529, etc.:—Pass., to be or be deemed happy, σίρ δ᾽ οἶκορ .. ὠλβίςθη ποσέ; Id.Fr.942; οἱ σὰ ππ῵σ᾽ 
ὠλβιςμένοι E.IA51; μέγα ὀλβιςθείρ Id.Tr.1253 (anap.). 

ὀλβιϋβῐορ, giving a prosperous life, epith. of Heracles, Fouillesdel’Inst. Françaisd’ arch. Orientale4(2).72 (Egypt). 

ὀλβιϋγάςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, whose happiness is in his belly, a belly-god, Amphis10. 

ὀλβιϋδαίμψν, ονορ, ὁ, ἟, of blessed lot, Il.3.182. 

ὀλβιϋδψπορ, ον, bestowing bliss, φθύν (as v.l. for βιϋδψπορ) E.Hipp.749 (lyr.); μέθτ AP11.60.9 (Paul. Sil.). 

ὀλβιϋδύσηρ, οτ, ὁ, bestower of bliss, Orph.H.34.2, Hymn ap.Stob.1.1.31:—fem. -δ῵σιρ, ιδορ, ib. 40.2, etc. 

ὀλβιϋεπγϋρ, ϋν, making happy, epith. of Dionysus, AP9.525.16. 

ὀλβιϋθῡμορ, ον, heart-gladdening, ζψή Orph.H.19.21. 

ὀλβιϋμοιπορ, ον, = ὀλβιοδαίμψν, ib. 26.6. 

ὀλβιϋπλοτσορ, ον, blest in wealth, Philox.3.22. 

ὄλβιορ, ον, Tz.H.1.600, but usu. α, ον, as Pi.O.13.4, E.Alc.452 (lyr.), Or.1338: (ὄλβορ): 

I. of persons, happy, blest, esp. with reference to worldly goods, οἶκον .. ἔναιον ὄλβιορ ἀυνειϋν Od.17.420, cf. Il.24.543 (nowhere 

else in Il.), etc.; ε὎δαίμψν σε καὶ ὄ. Hes.Op.826; φπήμαςι ὄ. Hdt.8.75; μέγα ὄλβιορ Id.6.24; Ππιάμοτ σοῦ μέγ᾽ ὀλβίοτ E.Hec.493; σοῖρ 
ὀλβίοιρA.Ag.941; ὄ. δ῵μα Pi.N.9.3; σὰν ὀλβίαν Κϋπινθον Id.O.13.4; also of more than mere outward prosperity, Hdt.1.30–2. 

2. generally, happy, blessed, ὄλβιον ξάνθαν ἐλάσηπα πύλψν Alc.Supp.8.14; ὄλβιε Ζεῦ A.Supp.526 (lyr.); Διὶ ὀ. ε὎φαπιςσήπιον 

CIG2017 (Thrac. Chers.), cf. JHS25.56 (Cyzic.); ὄ. ὅςσιρ ἰδύν κσλ. Pi.Fr.137.1, cf. Emp.132, S.El.160 (lyr.), etc.: c. gen., ὄλβιαι 
ὀπφηθμοῦ AP9.189; ὄλβιε καὶ ζψ῅ρ, ὄλβιε καὶ θανάσοτ Epigr.Gr.243.15 (Pergam.). 

II. of things, used by Hom. (only in Od.) always in neut. pl., θεοὶ δέ σοι ὄ. δοῖεν may they give thee rich gifts, Od.8.413; υίλα δ῵πα, 
σά μοι θεοὶ .. ὄ. ποιήςειαν may they make them prosperous, 13.42 (also as Adv., σοῖςιν θεοὶ ὄ. δοῖεν ζψέμεναι happily, 7.148); so in 

Hdt., πάνσα μεγάλα .. καὶ ὄ. 1.30; εἴπαρ πολλὰ καὶ ὄ. ib. 31; σαῦσα σὰ -ύσασά ςυι νενϋμιςσαι ib. 216. Adv. -ίψρ S.OC1720 (lyr.): irreg. 

Sup. ὄλβιςσορ, η, ον, Call.Lav.Pall.117, AP7.164 (Antip. Sid.), 1 (Alc.Mess.), 12.56 (Mel.), etc.: regul. Comp. and Sup. ὀλβιύσεπορ, 
ὀλβιύσασορ, Hdt.1.32, 30, 216.—Poet. word, rare in Att. Prose, as Pl.Prt.337d (Sup.), Plu.2.58e, and Com., as Ar.Ec.1131. 

ὀλβιϋσα, v. ὀλβοδϋσηρ. 

ἰλβιοσελήρ, έρ, compd. of ὄλβιορ and -σελήρ in indeterminable sense, Simon.14 fr. 157.4 P. 

ὀλβιϋσῡυορ, ον, happy in his own conceit, said of Archytas, Bionap.D.L.4.52. 

ὀλβιϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, leaning towards the rich, ποδάγπα Luc.Trag.194. 

ὀλβιςσήπ, ῅πορ, ὁ, one who makes prosperous, Dioscorus in PLit.Lond.98 ii 7 (pl.). 

ὀλβοδϋσειπα, ἟, fem. of sq., E.Ba.419 (lyr.), Opp.C.1.45. 

ὀλβοδοσήπ, ῅πορ, ὁ, giver of wealth, cj. Pierson in Them.Or.13.178b. 

ὀλβοδϋσηρ, οτ, Dor. -δϋσας, α, ὁ, giver of bliss or wealth, E.Ba.573 (lyr.), Epic.Alex.Adesp.9 vi 6 (ὀλβιϋσα Pap.), Epigr.Gr.978.10 

(Philae), IG4(1).424, 425 (Epid., iii A.D.), Orph.H.68.8:—fem. -δϋσιρ, ιδορ, ib. 27.9. 

ὀλβοθπέμμψν, ον, gen. ονορ, nursed amid wealth, Κ῅περ Pi.Fr.277. 

ὀλβοθόλᾰκορ, [ῡ], ὁ, money-bag, Cerc.4.2. 

ὀλβομέλαθπορ, ον, of a wealthy house, Man.4.504. 

ὀλβονομέψ βίον, live a prosperous life, ib. 581. 

ὄλβορ, ὁ, happiness, bliss, esp. worldly happiness, weal, ἀλλ᾽ οὒ μοι σοιοῦσον ἐπέκλψςαν θεοὶ ὄ. Od.3.208, cf. 4.208; Ζεὺρ δ᾽ α὎σὸρ 
νέμει ὄ. ἀνθπύποιςιν 6.188; ὄλβῳ σε πλοόσῳ σε Il.16.596, Od.14.206, cf. Emp.119: freq. in Lyr., as Pi.O.6.72, B.3.92, and Trag., as 

A.Pers.164, 252, 709, al.; ὁ ππὶν παλαιὸρ ὄ. S.OT1282, cf. Plu.Per.12: rarely in pl., ἐν Διὸρ κήποιρ ἀποῦςθαι .. ε὎δαίμοναρ ὄ. S.Fr.320 

(lyr.), wealth, money, [ἐξ] ἰδίψν ὄβψν TAM4(1).223 (Rom.imp.)—Poet. word, used by Hdt.1.32, 86, X.Cyr.1.5.9, 4.2.44 and 46, 

Ar.Av.421, Hp.Ep.3, 5, LXXSi.30.15. (Perh. cogn. with Lith.  (I.-E. ) ‗wage‘.) 

ὀλβουϋπορ, ον, wealthy, fortunate, E.IA596 (anap.), SEG36.694c (Berezan, late vi B.C.). 

ὀλέεςθαι, ὀλέεςκε, v. ὄλλτμι. 
ὀλεθπεία, or -ία ἟, = sq., LXXEs.8.13(E 21), 3Ma.4.2. 

ὀλεθπετςιρ, εψρ, ἟, destruction, ib. Jo.17.13. 

ὀλεθπεόψ, slay, destroy, ib.Ex.12.23, al., Vett.Val.123.11. 



ὀλεθπιάψ, to be on the point of death, Archig.ap. Aët.9.40. 

ὀλεθπιορ, ον, E.Hec.1084 (lyr.), Pl.Ep.334d; but α, ον Hdt.6.112, LXXWi.18.15, and freq. in Trag. (v. infr.):—destructive, deadly, ὀ. 
ἤμαπ the day of destruction, Il.19.294, 409, cf. ἐλεόθεπον ἤμαπ, etc.; so μανίη πάγξτ ὀ. Hdt. l.c.; ὀ. μϋπορ A.Th.704; ἔξψ κομίζψν 
ὀλεθπίοτ πηλοῦ πϋδα Id.Ch.697; κϋσορ ὀ. ib. 952 (lyr.); ὀλεθπία νόξ S.OC1683 (lyr.), etc.; χ῅υορ ὀλεθπία a vote of death, A.Th.198: in 

S.Aj.799, ἔξοδον .. ὀλεθπίαν ἐλπίζει υέπειν seems to be = υέπειν εἰρ ὄλεθπον: acc. sg. masc. predicatively used, ἀλλά μ᾽ ἁ .. θεὸρ 
ὀλέθπιον αἰκίζει fatally, ib. 402 (lyr.):—rare in Prose, as Pl.R.389d, Gal.16.522; νϋςοι Phld.Ir.p.57 W. (Sup.). Adv. -ίψρ Eust.132.16. 

2. c. gen., γάμοι Πάπιδορ ὀλέθπιοι υίλψν bringing ruin on his friends, A.Ag.1156 (lyr.). 

3. c. dat., as Subst., χόλλοιρ ὀλέθπιον, name of a fluid. Philum.Ven.12.4. 

II. of persons, in danger of death, Hp.Acut.58; lost, undone, S.Tr.878. Adv. -ίψρ, ἔφειν Gal.16.522, al. 

2. rascally, worthless (cf. ὄλεθπορ II nisi hoc leg.), Luc.DMort.2.1 codd., Hist.Conscr.38 codd. 

ὀλεθπιύδηρ, ερ, gloss on λετγαλέη, Hsch. 

ὀλεθπορ, ὁ, Cret. ὄλεσπορ Inscr.Cret.4.51.10 (Gortyn, v B.C.), ruin, destruction, death, αἰπὺρ ὄ. Il.11.174, al.; λτγπὸρ ὄ. 10.174, al.; 

ὄ. ἀδετκήρ Od.4.489; οἴκσιςσορ ὄ. 23.79; ἵνα χτφ῅ρ ὤκιςσορ ὄ. Il.22.325; ὀλέθποτ πείπασα, like σέλορ θανάσοιο, the consummation of 

death, 6.143; ὄ., opp. γένεςιρ, Parm.8.21, 27; ο὎κ εἰρ ὄλεθπον; as an imprecation, plague take thee! S.OT430; φπημάσψν ὀλέθπῳ by 

destruction of property. Th.7.27; εἶναι ἐν ὀλέθπῳ Antipho 1.29; ἐπ᾽ ὀλέθπῳ σ῵ν φπψμένψν E.Ph.534; ἐκκληςιάζειν ἐπ᾽ ὀλέθπῳ 

Ar.Th.84; ο὎κ ἐπὶ δοτλείᾳ κολάζονσερ ο὎δ᾽ ἐπ᾽ ὀλέθπῳ Pl.R.471a: pl., Phld.Rh.2.140 S. 

II. that which causes destruction, pest, plague, Hes.Th.326; contemptuously of persons, γεγονὼρ κακ῵ρ καὶ ἐὼν ὄ. Hdt.3.142; ὏πὸ 
γεπϋνσψν ὀ. Ar.Lys.325; ὄ. ἄνθπψπορ Eup.376, cf. Men.533.13; ὄ. Μακεδύν, of Philip, D.9.31; ὄ. γπαμμασεόρ a pestilent scribe, of 

Aeschines, Id.18.127; σὸν βάςκανον, σὸν δ᾽ ὄ. the cheat, the pest! Id.21.209; ἀνθπύποτρ ο὎δ᾽ ἐλετθέποτρ ἀλλ᾽ ὀ. Id.23.202; πολλοὶ ὄ. καὶ 
μεγάλοι Pl.R.491b. 

III. seduction, ἗λένηρ E.IA1382 (troch.). 

ὀλεθπουϋπορ, ον, destruction-bringing, LXX4Ma.8.19. 

ὀλεῖ, ὀλεῖσαι, v. ὄλλτμι. 
὆λεῖαι, αἱ, female celebrants in ritual at Orchomenos in Boeotia, Plu.2.299e. 

ὀλείζψν, v. ὀλίγορ. 

ὄλειπ· ἔλειορ μῦρ, Hsch. 

ὀλέκπανον, -κπανίζψ, v. ὠλ-. 
ὀλέκψ, impf. without augm. ὄλεκον Il.11.150; Iterat. ὀλέκεςκον (v.l. ὀλέεςκον) 19.135:—pres. ὀλέςκψ Phot., Suid.:—ruin, destroy, 

kill, Hom. always in last sense, and mostly of men, οἱ δ᾽ ἀλλήλοτρ ὀλέκοτςιν Il.18.172, cf. 15.249, Theoc.22.108, etc.; but in Od.22.305, 

of birds which prey on smaller birds, οἱ δέ σε σὰρ ὀλέκοτςιν ἐπάλμενοι: in Philos., σίκσει σ᾽ ὀλέκει σε Emp.17.4:—Pass., perish, die, esp. 

a violent death, ὀλέκονσο δὲ λαοί Il.1.10, cf. 16.17.—Chiefly Ep., used by Trag. only in lyr., once in Act., σί μ᾽ ὀλέκειρ; S.Ant.1285 

(lyr.); twice in Pass., ὀλέκει A.Pr.563 (anap.); ὠλεκϋμαν S.Tr.1012 (lyr.): later, LXXJb.10.16:—Pass., ib. 17.1. 

ὀλεμεόρ, = ὄλαισορ, Phot. 

ὄλενον, σϋ, late form for ὠλένη, Sch.Ar.Pax442. 

ὁλεπίγπᾰυορ, ον, fully taxed, PThmouis col. 74.10, 81.3, 156.13. 

ὁλέπημορ, ον, entirely deserted, κύμη PSI1.105.10 (ii A.D.). 

ὀλεπϋρ, ά, ϋν, alleged to be Att. for θολεπϋρ, perh. ghost-word, Hp.ap.Gal.19.126, Hsch.; of a wind that brings dirty clouds, cj. in 

Str.1.2.21, (cf. perh. ὀλϋρ, ὁ). 

ὀλέςαι, ὀλέςαρ, ὀλέςθαι, v. ὄλλτμι. 
ὀλεςήνψπ, οπορ, ὁ, ἟, man-destroying, epith. of perjury, ὅπκοι Thgn.399, Nonn.D.28.273. 

ὀλεςίθηπ [ῐ], ηπορ, ὁ, ἟, beast-slaying, ὀλεςίθηπορ ὠλέναρ, of Cadmus, E.Ph.664 (lyr.). 

ὀλεςίμβποσορ, ον, man-destroying, Orph.L.450. 

ὀλεςίοικορ, v. ὠλεςίοικορ. 

ὀλεςίπσολιρ, ὁ, ἟, city-destroying, Tryph.453, 683. 

ὀλεςίςῐᾰλοκάλᾰμορ [κᾰ], ον, made of spittle-wasting reed, epith. of the flute in Pratin.Lyr.1.12 (cj. Bgk. for ὁλοςίαλον κάλαμον). 

ὀλέςςαι, ὀλέςψ, v. ὄλλτμι. 
ὀλεςςῐσόπαννορ [ῠ], ον, destroying tyrants, AP15.50. 

ὀλεσήπ, ῅πορ, ὁ, destroyer, murderer, Il.18.114, Alcm.43, Nic.Th.735, etc.:—fem. ὀλέσειπα, Batr.117, Euph.3, AP11.424 (Piso). 

ὀλεσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Epigr.Gr.334.15 (Ilium):—fem. ὀλέσιρ, AP3.7 (Inscr.Cyzic.), PMag.Par.1.2860. 

ὄλεφθον· σὸ μαζονϋμον, Hsch. 

ὄλεφον, v. ὀλβάφιον. 

ὀλή, ἟, v. ο὎λαί. 
ὄληαι, ὄλησαι, v. ὄλλτμι. 
ὀληθείρ· ὀδτνηθείρ, Id. 

ὀλήθη· καὶ σὰ ὅμοια, Id. 

ὁλήμεπορ, ον, working the whole day, ἄνδπερ prob. in BGU513.17 (ii A.D.). 

ὁλημιμναῖον, σϋ, weight of 1½ minae, IG14.2417.4. 

ὀληυϋπορ, ἟, bearer of the ο὎λαί (Att. ὀλαί), ὀ. Ἀθην᾵ρ IG3.323. 

ὀλιαπφία, ἟, v. ὀλιγαπφία. 

ὀλιαπφικϋρ, v. ὀλιγαπφικϋρ. 

ὀλιβάζψ, ὀλιβπάζψ, = ὀλιςθαίνψ, Hsch. s. vv. ὀλιβάξαι, ὠλίβπαξαν; cf. ὀλιςθάζψ, ὀλιςθπάζψ. 

ὀλιβπϋρ, ά, ϋν, = ὀλιςθηπϋρ, Id. 

ὀλῐγάδελυορ [ᾰ], ον, having few brothers, Vett.Val.123.7. 

ὀλῐγαιμία, ἟, want of blood, Arist.PA651b11. 

ὀλῐγαιμορ, ον, scant of blood, Hp.Oss.13, Arist.PA651b9, al.; ὀλιγαιμϋσασον ὁ φαμαιλέψν ib. 692a21. 

ὀλῐγαιμϋσηρ, ησορ, ἟, = ὀλιγαιμία, ib. 24. 



ὀλῐγάκῐρ [ᾰ], Adv. but few times, seldom, Hp.VM9, Epid.1.26.δ´, E.Or.393, Th.6.38, Pl.Phlb.52c, etc.; ὀ. καὶ ὀλιγαφοῦ 

Arist.Rh.1404b29:—a form ὀλιγάκι is cited in EM172.6. 

ὀλῐγάμπελορ, ον, scant of vines, ν῅ςορ AP9.413 (Antiphil.). 

ὀλῐγαναυοπία, ἟, low elevation of rising, Sch.Ptol.Tetr.119. 

ὀλῐγανάυοπορ, ον, rising a little way, of a zodiacal sign, Vett.Val.136.7, Heph.Astr.2.11, Ps.-Ptol.Centil.52. 

ὀλῐγανδπέψ, to be scant of men. D.S.15.63, Plu.Publ.11, D.C.49.1. 

ὀλῐγανδπία, ἟, scarceness of men, BGU 1835.10 (51/50 B.C.), ὀλιανδπ- pap., Str.14.1.10, Plu.2.413f, Philostr.VA3.30. 

ὀλῐγανδπορ, ον, scant of men, οἶκοι J.BJ4.3.5; βαςιλεία Palaeph.31(32). 

ὀλῐγανθήρ, έρ, flowering briefly, ὥπη Sodalitas. I 440 (Phrgia). 

ὀλῐγανθπψπέψ, = ὀλιγανδπέψ, Theagen.17; ἐὰν ἱεπὰ -ψπῆ are short of their number of priests, PGnom.85 (ii A.D.):—Med., 

J.AJ11.5.8. 

ὀλῐγανθπψπία, ἟, = ὀλιγανδπία, Th.1.11, X.Mem.2.7.2, etc.: pl., Pl.Lg.780b. 

ὀλῐγάνθπψπορ, ον, = ὀλίγανδπορ, X.Lac.1.1 (Sup.), Oec.4.8, Gal.14.624. 

ὀλῐγᾱπιςσία, ἟, scanty meal, Alexandr.Magn.ap.Plu.Alex.22, 2.127b. 

ὀλῐγαπκέψ, to be contented with little, Aesop.384, dub. cj. in Gp.14.7.25. 

ὀλῐγαπκήρ, έρ, contented with little, Luc.Tim.57; σὸ ὀ., = sq., ib. 54. 

ὀλῐγαπκία, ἟, contentment with little, Suid. 

ὀλῐγαπσία, ἟, scarcity of bread, EM621.47, Suid. 

ὀλῐγαπφέψ, to be a member of an oligarchy, οἱ -οῦνσερ Arist.Pol.1300a8:—Pass., to be governed by the few, be under an oligarchy, 

Th.5.31, 8.63, 76, Pl.R.552b, al. 

ὀλῐγαπφηρ, οτ, ὁ, oligarch, of the Decemviri, D.H.11.43. 

ὀλῐγαπφία, Ion. -ίη IG12(8).262.3 (Thasos, v B.C.), etc. also ὀλιαπφία IG2.448.61 (iv B.C.): ἟:—oligarchy, government in the hands 

of a few families or persons, Hdt.3.82, 5.92.β´, etc.; of the time of the Four Hundred, Th.8.72; or of the Thirty, And.1.99, Pl.Ap.32c, 

SEG28.46.5; ἄκπασορ ὀ. Arist.Pol.1273b37, al., cf. Pl.R.550c sq., Plt.291e. 

2. ὆λιγαπφία, personified in a statue, Sch.Aeschin.1.39. 

ὀλῐγαπφικϋρ, ή, ϋν, also ὀλιαπφικϋρ pap. in Men.Sic.156, oligarchical, ὀ. κϋςμορ Th.8.72; ξτνψμοςία Id.6.60; δίκαιον, νϋμορ, 

Arist.Pol.1280a8, 1281a37; πολισεῖαι ib. 1288a22; [πϋλιρ] ib. 1316b7; σοῦσο -ύσεπον ib. 1281a33. Adv. -κ῵ρ Pl.R.555a, D.15.33. 

2. of persons, inclined or devoted to oligarchy, And.4.16, Lys.25.8, Pl.R.545a, al.; οἱ, ὀ., opp. οἱ δημοκπασικοί, Arist.Pol.1280a27, 

sup., Plu.Sol.13. 

ὀλῐγαῦλαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, having but little arable land, AP6.226 (Leon., ὀλιγϋλατξ cod. Pal.; ὀλιγ῵λαξ (Dor.) Brunck). 

ὀλῐγᾰφϋθεν, Adv. from some few parts, σ῅ρ Λιβόηρ Hdt.3.96, cf. Arist.EE1221a24. 

ὀλῐγᾰφοῦ, Adv. in a few places, πάντ ποτ ὀ. Pl.Chrm.160c, cf. Arist.Rh.1404b29. 

ὄλιγγορ, ὁ, a kind of locust, Phot., Suid. 

ὀλῐγεκσέψ, have little, Theol.Ar.29:—Subst. -εξία, in pl., Nicom.Ar.1.14 (v.l. ὀλιγοεξίαι). 
ὀλῐγήμεπορ, ον, of or lasting a few days, ζψή Hp.Art.63; πτπεσοὶ -ήμεποι κσείνονσερ Id.Fract.11: Comp., Id.Acut.17: Sup., 

Id.Art.63. 

2. lasting a short time, σπῖχιρ prob. in Antyll.ap.Orib.10.23.16. 

ὀλῐγηπελέψν, οτςα (cf. ἀναπελάςαρ), Ep. part., having little power, in feeble case, powerless, κεῖσ᾽ ὀλιγηπελέψν Od.5.457; 

ὀλιγηπελέοτςά πεπ ἔμπηρ 19.356, cf. Il.15.245; cf. κακηπελέψν. 

ὀλῐγηπελήρ, έρ, weak, powerless, AP7.380 (Crin.), Opp.H.1.767. 

ὀλῐγηπελία, Ion. -ίη, ἟, weakness, faintness, Od.5.468; cf. ε὎ηπελία, κακηπελία. 

ὀλῐγήπηρ, ερ, = ὀλίγορ, θαλάμη Nic.Th.284. 

ὀλῐγήπιορ, ον, = foreg., ὀ. ς῅μα a small tombstone, AP7.656 (Leon.). 

ὀλῐγηποςίη, ἟, (ἄποςιρ) want of arable land, ib. 6.98 (Zon.). 

ὀλῐγηςίπῠορ, ον, (ςῐπόα) with little corn, or with a small bread-basked, opp. ε὎ςίπτορ, ib. 288 (Leon.), 300 (Id.). 

ὀλῐγινθα· ὀλίγον, Hsch. (Cf. μίντνθα.) 

ὀλῐγιςσάκιρ [ᾰ], Adv. most seldom, opp. πλειςσάκιρ, prob. in Gal.18(1).649. 

ὀλῐγιςσορ, v. ὀλίγορ. 

ὀλῐγϋαιμορ, ον, = ὀλίγαιμορ, Alex.Aphr.Pr.1.103. 

ὀλῐγϋβᾰπήρ, έρ, light in weight, Paul.Aeg.3.76. 

ὀλῐγϋβῐορ, ον, short-lived, Arist.HA605b24 (Comp.), LXXJb.11.2, 14.1, S.E.M.1.73. 

ὀλῐγϋβοτλορ, ον, with little discretion, Adam.2.31. 

ὀλῐγϋγνύμψν, ον, gen. ονορ, = ὀλίγψπορ, Hsch., Phot. 

ὀλῐγϋγϋνᾰσορ, ον, (γϋντ II) with few joints, [κάλαμορ] Thphr.HP4.11.11. 

ὀλῐγϋγονία, ἟, production of few offspring, opp. πολτγονία, Pl.Prt.321b. 

ὀλῐγϋγονορ, ον, (γονή) producing few offspring, ζῶα ὀ., opp. πολόγονα, Hdt.3.108, Arist.HA558b28; unprolific, Vett.Val.5.25; of 

plants, Thphr.HP8.44: Comp. -ύσεπορ Arist.HA570b32. 

ὀλῐγϋγπάμμᾰσορ, ον, composed of few letters, opp. πολτγπάμμασορ, Phld.Po.Herc.994.34. 

2. not fully literate, Just.Nov.73.8 pr. 

ὀλῐγϋδάπᾰνορ [δᾰ], ον, consuming or spending little, Suid. s.v. ε὎σελήρ. 

ὀλῐγϋδεήρ, έρ, wanting little, Posidon.59 J., M.Ant.5.5; -δεεςσέπα ε὎δϋκηςιρ ‗cheaper‘ popularity, Plb.16.20.4: Sup., Ph.1.116. 

ὀλῐγϋδεια, ἟, contentment with little, ib. 307, al. 

ὀλῐγϋδενδπορ, ον, having few trees, Sch.D.T.p.152 H. 

ὀλῐγϋδίαισορ [δῐ], ον, living on little, Cephisodor.ap.Caryst.7. 

ὀλῐγϋδοτλορ, ον, having but few slaves, Str.16.4.26. 



ὀλῐγοδπᾰνέψ, (δπαίνψ) in Ep. pres. part. -έψν, able to do little, feeble, powerless, Il.15.246, 16.843, 22.337 (never in Od.): Ion 

Trag.53 S., also in late Prose, -οῦςα ἟ διάνοια Ph.1.460, cf. 2.573, Jul.Caes.331b: pres. ind., Anon.Iamb.ap.Ath.3.126f -οῦςιν 

Iamb.Myst.2.8. 

ὀλῐγοδπᾰνήρ, έρ, of little might, feeble, Ar.Av.686, Luc.Trag.324. 

ὀλῐγοδπᾰνία, ἟, weakness, feebleness, A.Pr.548 (anap.). 

ὀλῐγοδπομέψ, of the moon, to be retarded, Cat.Cod.Astr.1.102.7b. 

ὀλῐγοδῠνᾰμέψ, have little power, Sch.D. Il.22.337. 

ὀλῐγοδόνᾰμορ [ῠ], ον, ineffectual, Sch.Opp.H.1.623. 

ὀλῐγοέλαιορ, ον, producing but little oil, Thphr.CP6.8.5. 

ὀλῐγοεξία, v. ὀλιγεκσέψ. 

ὀλῐγοεπγήρ, έρ, of little strength, ς῵μα Hp.Loc.Hom.43. 

ὀλῐγοέσηρ, ερ, of few years, φπϋνορ, ἄνθπψπορ, οἶνορ, Poll.1.58. 

ὀλῐγοεσία, ἟, fewness of years, youth, X.Cyr.1.4.3. 

ὀλίγοζορ [ῐ], ον, with few branches, Thphr.HP1.8.2. 

ὀλῐγοήμεπορ, ον, = ὀλιγήμεπορ, Eust.18.8. 

ὀλῐγοθεπμία, ἟, possession of little heat, Mich.in PN132.22. 

ὀλῐγοθεπμορ, ον, having little heat, of cold-blooded animals, Arist.PA652b25, GA718b37, al.; of the spleen, Id.PA670b7, etc. 

ὀλῐγοθῡμέψ, to be of little courage, Eust.159.17. 

ὀλῐγοωνορ [ῑν], ον, (ἴρ A) with few fibres, Thphr.HP5.1.5. 

ὀλῐγοκαιπορ, ον, brooking no delay, ἰησπική Hp.Loc.Hom.44. 

ὀλῐγοκάλᾰμορ [κᾰ], ον, with few reeds or stalks, Thphr.CP4.11.4 (Comp.). 

ὀλῐγοκαππέψ, bear little fruit, Str.Chr.2.3, Ptol.Tetr.221. 

ὀλῐγοκαππορ, ον, bearing little fruit, Thphr.CP2.11.10, D.H.1.37, Ath.Med.ap.Orib.inc.7.4. 

ὀλῐγοκατλορ, ον, with few stalks, Thphr.HP7.8.2. 

ὀλῐγοκεπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, with small horns, Gp.18.1.3. 

ὀλῐγοκίνησορ [ῑ], ον, little-moving, Porph.ap.Stob.2.8.41, Phlp.in Cat.166.9. 

ὀλῐγοκλᾰδορ, ον, with few branches, Thphr.HP1.5.1. 

ὀλῐγοκληπορ, ον, gloss on ἄκληπορ, Eust.1695.37. 

ὀλῐγολᾰλέψ, prate little, Id.1278.12. 

ὀλῐγομᾰθήρ, έρ, having learnt little, Eustr.in EN256.24. 

ὀλῐγομέπεια, ἟, small compass, σ῅ρ ἀναγπαυ῅ρ PGnom.Prooem. (dat. written -ίᾳ). 

ὀλῐγομεσπία, ἟, in Prosody, the having few feet, Eust.353.39. 

ὀλῐγομιςθορ, ον, receiving small wages, Pl.Ep.348a (Comp.). 

ὀλῐγομῡθία, ἟, speaking little, Democr.274. 

ὀλῐγϋνειπορ, ον, with few dreams, ὓπνοι Iamb.VP25.114. 

ὀλῐγϋξῠλορ, ον, with little wood, shrubby, ῥψπεῖον AP6.226 (Leon.); bearing little timber, Str.Chr.12.7. 

ὀλῐγϋπαιδία, ἟, fewness of children, Muson.Fr.15Ap.77 H. 

ὀλῐγϋπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, with few children, Pl.Lg.930a. 

ὀλῐγϋπιςσορ, ον, of little faith, Ev.Matt.8.26, al., Sext.Sent.6. 

ὀλῐγϋπνοτρ, οτν, scant of breath. Hsch. s.v. ἀζαλέρ. 

ὀλῐγϋποιέψ, make few, diminish, LXXSi.48.2. 

ὀλῐγϋπϋλιορ, ον, with thin grey hair, Hsch. s.v. ςπαπνοπϋλιορ. 

ὀλῐγϋπονία, ἟, sparingness in labour, idleness, Plb.16.28.3. 

ὀλῐγϋπονορ, ον, working little, D.H.Dem.51. 

ὀλῐγϋποςία, ἟, moderation in drinking, Aret.CD1.4, Luc.Par.16; but -ποσίη Aret.CD1.2. 

ὀλῐγϋποσέψ, drink little, Arist.PA670b15, Plu.2.224d. 

ὀλῐγϋπϋσηρ, οτ, ὁ, one who drinks little, Ath.10.419a, Herod.Med.ap.Orib.5.27.13. 

ὀλῐγϋποσορ, ον, drinking little, Arist.HA593b29, al.; ἄδιχα καὶ ὀ. Id.PA669a34. 

ὀλῐγϋππαγμοςόνη, ἟, a retired life, Chrysipp.Stoic.3.176. 

ὀλῐγϋππάγμψν, ον, gen. ονορ, averse to business, retiring, opp. πολτππάγμψν, ibid. 

ὀλῐγϋπσεπορ, ον, with feathers, Arist.HA486b11. 

ὀλῐγϋπόθμην, ενορ, ὁ, ἟, sine expl., Theognost.Can.86. 

ὀλῐγϋπῡπορ, ον, with few grains of wheat, Thphr.CP4.11.4. 

ὀλῐγϋππιζορ, ον, with few roots, Id.HP1.6.3, Gp.4.1.12. 

ὀλίγορ [ῐ], η, ον, later ὀλίορ (q.v.), of Size, little, small, freq. in Hom., rarer later, opp. μέγαρ, ςάκορ Il.14.376; κῦμα Od.10.94, etc.; 

ὀλίγῃ ὀπί with small, low voice, 14.492; of stature, 9.515; ὀ. κ῵πορ Theoc.1.47; Cypr. ὁλίζψν (v. infra VI 1), the younger, Karnak 13, of 

Space, ὀ. φ῵πορ Il.10.161, etc.; of Time, φπϋνορ 19.157, 23.418, Pi.N.7.38, etc.; ἐν βπαφεῖ κὠλίγῳ φπϋνῳ S.Fr.646 (cf. IV. 3). 

2. sts. in a sense between that of Size and Quantity, ὀ. δϋςιρ Od.6.208; οὔπα ὀλίγα not copious, Hp.Epid.1.2; ὏ποςσάςιερ ὀλίγαι 
slight sediments, ib. 17; ὀ. καὶ ο὎δέν little or nothing, Pl.Ap.23a; ο὎δὲν ἠ ὀ. Arist.PA651b17, in adverbial sense, ὀλίγη ὡμίλερ she seldom 

consorted with them, Arat.115. 

3. of Degree, ὀ. καὶ μέγαρ of low and high degree, Callin.1.17, cf. Call.Epigr.1.15 Pf. 

4. weak, ἀθτμοσέπη καὶ ὀλιγψσέπη υόςιρ Hp.Virg.1. 

II. of Number, few, or of Quantity, little, not in Hom., freq. in Att., Ar.Av.1417, Eq.717, etc., but rare in Trag., as ὀλίγα κακά 

A.Pers.330.—The governing body in Oligarchies and the oligarchical party in Democracies wal called οἱ ὀ., Th.6.38, 8.9, etc.; ἟ ὏πὸ σ῵ν 
ὀ. δτναςσεία, αἱ διὰ σ῵ν ὀ. δτναςσεῖαι, Pl.Plt.291d, D.60.25; ἑνὸρ καὶ πλήθοτρ σὸ ὀ. μέςον Pl.Plt.303a. 

2. c. inf., ὀλίγοτρ .. ςσπασιῆ σῆ Μήδψν ςτμβαλεῖν too few to engage .., Hdt.6.109, cf. 7.207; μὴ .. αἱ ςυέσεπαι δέκα ν῅ερ ὀλίγαι 
ὰμόνειν ὦςιν Th.1.50. 



III. neut. ὀλίγον as Adv., a little, slightly, little, with Verbs, ὀ. παπακλίναρ Il.23.424, cf. 11.52, 12.452; υπονσίςαρ E.Cyc.163; ὀ. σοῦ 
ποιήμασορ πποελθύν Pl.Prt.339d: also neut. pl., ἞κποβολίςανσο ὀλίγα Th.3.73. 

2. with comp. Adjs., ὀλίγον ππογενέςσεπορ Il.23.789; ὀ. ἥςςον Od.15.365; ςσιβαπύσεπον ο὎κ ὀ. πεπ 8.187; υέπσεπορ ο὎κ ὀ. πεπ 

Il.19.217; ὀ. σι ππϋσεπον, v.l. for ὀλίγῳ, Hdt.4.79, 81, cf. Pl.Plt.262b, etc.; ὀ. ὓςσεπον Id.Grg.454b, etc.; but ὀλίγῳ is more freq. in Prose, 

Hdt. ll.cc. (with v.l.), 7.113, al., Pl.Grg.460c, R.327c, etc. 

IV. special Phrases: 

1. ὀλίγοτ δεῖν almost (v. δεῖ II); ὀλίγοτ ἐδέηςε κασαλαβεῖν wanted but little of overtaking, Hdt.7.10.γ´: hence ὀλίγοτ alone, within a 

little, all but, almost, ὀλίγοτ ςεκόνερ διεδηλήςανσο Od.14.37, cf. Ar.Ach.348, 381, Nu.722, Lys.14.17, Pl.Prt.361b, D.19.334, etc.; ὀ. 
ἅπανσερ Pl.Ap.22b; ὀ. ἐρ φιλίοτρ close upon 1,000, Th.4.124; ὀ. ἤλθεν ἑλεῖν (v. infr. 9) Paus.1.13.6. 

2. δι᾽ ὀλίγοτ at a short distance, E.Ph.1098, Th.2.89, 3.21, dub. in A.Th.762 (lyr.); for (during) a short time, Th.1.77, 2.85, 3.43; 

within or after a short time, Id.6.11, 47, 7.39, etc.; but 

b. δι᾽ ὀλίγψν in few words, Pl.Phlb.31d, etc.; v. infr. VI. 2. 

3. ἐν ὀλίγῳ (φύπῳ is added in Hdt.9.70) in a small space, within small compass, E.Supp.1126 (lyr.); ἐν ὀ. ςσπασοπεδετομένοιρ 

Th.4.26; κτκλψθένσψν ἐν ὀ. ib. 96; εἰρ σα὎σὸ πάνσα .. ἁθποίςανσ᾽ ἐν ὀ. D.3.18; also ἐν ὀ. (sc. φπϋνῳ) for a brief time, Pi.P.8.92; but also, 

in a short time, quickly, ἔγνψν καὶ πεπὶ σ῵ν ποιησ῵ν ἐν ὀ. σοῦσο Pl.Ap.22b, cf. Th.4.55, Act.Ap.26.28. 

b. ἐν ὀλίγοιρ one among few, i.e. exceedingly, remarkably, ποσαμὸρ ἐν ὀ. μέγαρ Hdt.4.52; ἐν ὀλίγοιςι Πεπςέψν .. ἀνὴπ δϋκιμορ 

Id.9.41: freq. in later writers, Plu.Pomp.10, Hld.3.1; so ςὺν ὀλίγοιρ, v. infr. 10. 

4. ἐξ ὀλίγοτ at short notice, suddenly, ἐξ ὀ. καὶ δι᾽ ὀπγ῅ρ Th.2.11, cf. 61, 4.108, etc. 

5. ἐρ ὀλίγον, like παπ᾽ ὀλίγον, within a little, ἐρ ὀ. ἀυίκεσο σὸ ςσπάσετμα νικηθ῅ναι ib. 129. 

6. ἐπ᾽ ὀλίγον for a short time, Hp.Prorrh.1.26, Plot.4.4.29, Gp.7.12.22, 10.7.10, etc.; a little at a time, Hp.VC18; εἴπησαι ἐν σῶ 
[βιβλίῳ] ἐπ᾽ ὀλίγον a little way on, near the beginning, Gal.15.428. 

7. κασ᾽ ὀλίγον by little and little, Th.1.69, Pl.Ti.85d, Luc.Nec.11, etc.; ἐκ σοῦ κασ᾽ ὀ. D.S.15.34, Ath.Med.ap.Orib.1.2.6: but the Adj. 

freq. takes the gender and number of its Subst., κασ᾽ ὀλίγοτρ Hdt.2.93, 8.113; οὕσοι κασ᾽ ὀλίγοτρ γινϋμενοι ἐμάφονσο fought few at a 

time, in small parties, Id.9.102, cf. Pl.Tht.197d; κασ᾽ ὀλίγον μαφεῖσαι (sc. σὸ πλ῅θορ α὎σ῵ν) Th.4.10. 

8. μεσ᾽ ὀλίγον σοόσψν shortly after .., X.HG1.1.2. 

9. παπ᾽ ὀλίγον with little to spare, only just, ἀπέυτγερ E.IT870 (lyr.); παπ᾽ ὀλίγον ἠ διέυετγον ἠ ἀπύλλτνσο there was a narrow 

margin between escape and destruction, Th.7.71.3, to within a short distance of, παπ᾽ ὀ. ἤλθε .. ἐκπεςεῖν Plb.2.55.4, cf. 18.46.12; but 

b. παπ᾽ ὀ. ποιεῖςθαι hold of small account, X.An.6.6.11. 

10. ςὺν ὀλίγοιρ, = ἐν ὀλίγοιρ, ἐπαινεθ῅ναι Plu.Galb.3; v. supr. IV. 3b. 

11. ππὸρ ὀλίγον for short while, SEG33.1000. 

12. ὀλίγοτ γ᾽ οὓνεκα for a little time, Ar.Lys.74. 

13. ὁλίγα ππάςςειν as contradictory to πολλὰ π. (ππάςςψ III 4), ὁ. ππ῅ςςε, υηςίν, εἰ μέλλειρ ε὎θτμήςειν M.Ant.4.24 (cf. Democr.3). 

V. regul. Adv. ὀλίγψρ is rare, 2Ep.Pet.2.18, Aq.Is.10.7; ο὎κ ὀ. AP12.205 (Strat.), prob. rest. in Call.fr. 43.83 Pf., cj. ib. 80 + 82.21 Pf. 

(Add. II, οτρ pap.) 

VI. Comparison: 

1. the Comp. is commonly supplied by μείψν, ἣςςψν, or ἐλάςςψν (qq.v.); early form prob. ὀλίζψν ‹ *ὀλιγγψν̀ ὀλείζψν perh. in ome 

ancient texts of Homer, λαοὶ δ᾽ ὏π᾽ ὀλείζονερ ἤςαν (὏πολίζονερ codd.) Il.18.519; so in Att. Inscrr., IG1.76.8 (written ὄλεζον ib. 63.17, 

al.); σοῖςι .. ὀλείζοςι μτςσηπίοιςιν ib. 6.76, cf. 95; ὀλείζοτρ is prob. in X.Ath.2.1 (μείζοτρ codd.); so in Alexandrian Poets, Call.Jov.72 

(ὀλίζοςι codd.), AP9.521; ἐρ ὀλίζοναρ ἀςσέπαρ ἄπκσοτ Poet.ap.Theodos.in Hilgard Exc.exHdn.p.19; also Cypr. , ὀλίζψν 

Karnak 13 ὀλίζψνερ Nic.Th.123, ὀλίζψνα ib. 372; ὀλιζϋσεπορ is found in Id.Al.479, Opp.C.3.65, 394, cf. ὀλιζϋψ ; ὀλιγύσεπορ is found in 

Hp.Virg.1 (with the sense weaker, v. supr. I. 4), S.E.M.1.70, App.Pun.42, Mith.24, Ael.NA2.42, 6.51. 

b. app. in sense of ὁλίγορ AP9.521, cj. in Choeril. in Suppl.Hell.329.1. 

2. Sup. ὀλίγιςσορ, η, ον, Il.19.223, Hes.Op.723, IG1.54.7, Ar.Ra.115, Pl.628, Pl.R.473b, al.; ὀλιγίςσοτ, Sup. of ὀλίγοτ (cf. IV. 1), 

very nearly, Phot., Hsch. (ubi ὀλιγψςσοῦ); ὀλίγιςσον as Adv., least, very little, Pl.R.587b; σὸ ὀ. at least, Id.Prm.149a; ὡρ ὀλίγιςσα 

Id.Grg.510a, Lg.953a (v.l. ὀλιγοςσά); ἐν ὀλιγίςσῳ διαςαυ῵ν Eust.1262.54; so δι᾽ ὀλιγίςσψν Pl.Ep.351d (interpol.). (Aspirated in papyri 

of ii–iii A.D., as μεθ᾽ ὁλίγον BGU388.11, cf. 146.10.) 

ὀλῐγοςαπκορ, ον, with little flesh, Luc.Abd.29, Gal.14.45, Herod.Med.ap.Orib.10.18.7 (Comp.). 

ὀλῐγοςθενέψ, to be faint, B.5.152. 

ὀλῐγοςθενήρ, έρ, with little strength, Sch.Opp.H.1.623. 

ὀλῐγοςῑσέψ, eat little, Hp.Fract.27, Plu.2.129f. 

ὀλῐγοςῑσία, ἟, small eating, moderation in food, Arist.Pol.1272a22, Pr.863b24, Thphr.Lass.17, Sor.1.65, etc. 

ὀλῐγοςῑσορ, ον, eating little or moderately, Pherecr.1, Phryn.Com.23. 

ὀλῐγϋςπεπμορ, ον, having little seed, Arist.GA725b29, Thphr.HP7.4.4 (Comp.). 

ὀλῐγϋςποπορ, ον, = foreg. of persons, Vett.Val.14.23; of a part of the zodiac, Heph.Astr.1.1. 

ὀλῐγϋςσάδιορ [ᾰ], α, ον, of few stadia, ποπθμϋρ Eust.ad D.P.64. 

ὀλῐγϋςσῐφία, ἟, the consisting of few lines, AP4.2.6 (Phil.). 

ὀλῐγϋςσῐφορ, ον, consisting of few lines, Call.Aet.Oxy.2079.9, D.L.7.165. 

ὀλῐγϋςσϋρ, ή, ϋν, with few companions, Men.fr.208 K.-Th.; ὀ. ὁπμ᾵ν Beros.ap.J.AJ10.11.1, cf. Plu.Caes.49, Ant.51, etc. 

II. like ὀλίγιςσορ, ὀ. φπϋνον for the smallest space of time, S.Ant.625 codd. (-ιςσον Bgk., Jebb), v.l. in Arist.Metaph.1053a9; 

ὀλιγψςσοῦ Hsch. (cf. ὀλίγορ VI. 2). 

ὀλῐγϋςτλλᾰβία, ἟, fewness of syllables, Eust.25.35. 

ὀλῐγϋςόλλᾰβορ, ον, of few syllables, D.H.Comp.12, Eust.836.17, comp., Procl.in Cra.p.34 P. 

ὀλῐγϋςόνδεςμορ, ον, sparing of conjunctions, ἁπμονία D.H.Comp.22. 

ὀλῐγϋςύμᾰσορ, ον, of small body or bulk, Comp. -ύσεπορ Sch.Pl.ap.Plot.de Pulcr.p.536 (ed. Creuzer, Heidelb.1814). 

ὀλῐγϋσεκνία, ἟, = ὀλιγοπαιδία, Ptol.Tetr.189. 

ὀλῐγϋσεκνορ, ον, = ὀλιγϋπαιρ, Max.Tyr.6.1 (Sup.). 

ὀλῐγϋσηρ, ησορ, ἟, opp. πλ῅θορ in all senses: 



1. fewness, Pl.Lg.678c, Arist.Metaph.984a10, al., LXXPs.101(102).23, Plu.Alex.20; fewness of rulers, Arist.Pol.1279b27. 

2. smallness, scantiness, Pl.R.591e, Lg.745d; of food, Epicur.Fr.456. 

3. of Time, shortness, Pl.Tht.158d. 

4. feebleness of voice, Poll.6.145. 

ὀλῐγϋσῑμάψ, quote less than the true price, IG5(1).1421.14 (Cyparissia). 

ὀλῐγοσοκέψ, bring forth few, Arist.GA772b2. 

ὀλῐγοσοκία, ἟, the bringing forth of few, ib. 771b6. 

ὀλῐγοσοκορ, ον, bringing forth few, Id.PA688a32, GA753a31. 

ὀλῐγϋσπῐφορ, ον, having few hairs, Arist.HA498b17. 

ὀλῐγοσπουία, ἟, little nourishment, Gal.6.209, Sor.1.65, Alex.Trall.Febr.3. 

ὀλῐγοσπουορ, (A)ον, giving little nourishment, Hp.Prorrh.2.3, Thphr.CP3.13.4, Diph.Siph.ap.Ath.3.120e, Gal.17(2).368: Comp., -
ύσεπον γάλα Sor.1.117. 

ὀλῐγοσπουορ, (B)ον, taking little nourishment, Arist.PA682a21, Pr.898b21. 

ὀλῐγϋϊδπορ, ον, scant of water, Thphr.HP6.7.6 (Sup.). 

ὀλῐγϋῡλορ, ον, containing little matter, Eust.1379.43. 

ὀλῐγοϊπνέψ, sleep little, Eust.1649.32. 

ὀλῐγοϊπνία, ἟, moderation in sleep, Iamb.VP16.69, 31.188. 

ὀλῐγοϊπνορ, ον, taking little or short sleep, App.Hisp.71(74) (Sup.), Gal.10.538. 

ὀλῐγουᾰγία, ἟, = ὀλιγοςισία, Sch.Ar.Pax28. 

ὀλῐγουάγορ [ᾰ], ον, = ὀλιγϋςισορ, Hp.Vict.2.49. 

ὀλῐγουᾰήρ, έρ, gloss on βπαφτυεγγίσηρ, Suid. 

ὀλῐγουῐλία, ἟, fewness of friends, Antipho Fr.75, Arist.Rh.1386a10. 

ὀλῐγουϋπορ, ον, that can bear but little, of weak wine, that will bear but little water, Hp.Acut.56, Gal.6.807, cf. Sch.Ar.Pl.854. 

ὀλῐγουπᾰδήρ, έρ, little eloquent, Sch.Pi.O.3.81. 

ὀλῐγουπψν, ὁ, ἟, υπον, σϋ, gen. ονορ, of small understanding, Ph.2.70, al., Plu.2.504b, Poll.4.14. Adv. -ϋνψρ ib. 15. 

ὀλῐγουτλλορ, ον, having few leaves, Thphr.HP1.10.8. 

ὀλῐγουψνορ, ον, with little tone, prob. gloss on ἄυψνα, Aristid. Quint.1.20. 

ὀλῐγοφλψπον, σϋ, = κάππαπιρ, Ps.-Dsc.2.173. 

ὀλῐγοφοορ, ον, contr. -φοτρ, οτν, yielding little, Thphr.HP8.4.4; ππὸρ σὴν γονήν, = ὀλιγϋςπεπμορ, Arist.GA757a21 (Comp.). 

ὀλῐγοφοπδία, ἟, fewness of strings, Plu.2.1135d, 1137a. 

ὀλῐγοφοπδορ, ον, with few strings, ib.b (cj. Volkmann for σπίφοπδα). 

ὀλῐγοφπήμᾰσορ, ον, of or with little money, παπακασαθήκη Ph.1.287, al. 

ὀλῐγοφπονέψ, take a short time to rise, Ptol.Tetr.132, Heph.Astr.2.11. 

ὀλῐγοφπονιορ, ον also α, ον AP7.648 (Leon.), Aret.CA2.1:—of short duration, short-lived, Mimn.5.4, Democr.285, Antipho Soph.51, 

Hdt.1.38, Pl.Phd.87c, d, Arist.Pol.1315b11, etc.; opp. πολτφπϋνιορ, Phld.Sign.23. 

II. within a short time, κίνδτνορ (v.l. θάνασορ) Hp.Prog.7. Adv. -ίψρ Gal.18(2).243, Iamb.Protr.20. 

ὀλῐγοφπονιϋσηρ, ησορ, ἟, shortness of time, Thphr.CP2.12.1, Ptol.Tetr.10, Heph.Astr.2.11; shortness of life, Ptol.Tetr.115, 

Vett.Val.147.3, Paul.Al.H.2. 

ὀλῐγοφπονορ, ον, = ὎λιγοφπϋνιορ, M.Ant.5.10 codd. (-φπϋνια Casaubon). 

ὀλῐγϋφπῡςορ, ον, having little gold, poor in gold, Poll.3.109. 

ὀλῐγϋφῡλορ, ον, with little juice, Diph.Siph.ap.Ath.3.120e, Dsc.2.182. 

ὀλῐγϋφῡμορ, ον, = foreg., Xenocr.ap.Orib.2.58.78. 

ὀλῐγϋφύπησορ, ον, small in area, Anon.in Rh.7.16. 

ὀλῐγοχῡφέψ, to be faint, Isoc.19.39. 

II. become discouraged, PPetr.2 p.135 (iii B.C.), LXXNu.21.4, al., EM395.31. 

2. to be worried, πεπὶ σ῅ρ ἐνκασοφ῅ρ μοτ, πεπὶ σοῦ ἐνοικίοτ, UPZ63.1 (ii B.C.), POxy.1294.13 (ii/iii A.D.); ὠλιγοχόφηςεν ἕψρ σοῦ 
ἀποθανεῖν LXXJd.16.16:—Med., UPZ78.10 (ii B.C.); cf. ὁλοχτφέψ. 

ὀλῐγοχῡφία, Ion. -ίη, ἟, = λιποχτφία, Hp.Mul.1.8, Epid.7.47. 

II. faint-heartedness, LXXEx.6.9, Ps.54(55).8. 

ὀλῐγοχῡφορ, ον, faint-hearted, feeble-minded, ib.Is.35.4, 54.6, 1Ep.Thess.5.14, Artem.3.5. 

ὀλῐγϋψ, lessen, diminish, ἐν ἀπειλῆ -ύςειρ γ῅ν LXXHb.3.12; ἔση ἀςεβ῵ν -ψθήςεσαι ib.Pr.10.27; ὠλιγύθη ἟ χτφὴ α὎σοῦ his soul 

was grieved, ib.Jd.10.16, al. 

ὀλῐγϋψπορ, ον, lasting a few hours, ἟μέπα Sch.D.P.30. 

ὀλῐγ῵λαξ, v. ὀλιγαῦλαξ. 

ὀλῐγψπέψ, aor. 1 written ὠλιύπηςα IG12(8).53.5 (Imbros, ii B.C.) IG12 Suppl.644.34, 43 (Chalcis, iii B.C.):—esteem little or lightly, 

make small account of, c. gen., X.Mem.2.4.3, Pl.Ap.28d, Phd.68c, etc. 

2. abs., take no heed, Th.5.9, 6.91, Isoc.9.41, etc.; εἴρ σι Arist.Rh.1379b28:—Pass., Pl.La.180b; σοῖρ οὓσψρ ὠλιγψπημένοιρ D.17.21, 

also ππϋρ σι Modest.Dig.27.1.13.1. 

3. later c. acc., neglect, σὴν ἄμπελον PAvrom. 1A25 (i B.C.): c. inf., intermit, neglect to do something, Gal.6.243. 

4. to be worried or concerned, πεπὶ ςοῦ PSI1404.14 (i A.D.), PHerm.14.6 (iv A.D.); PMerton46.8 (vi A.D.). 

ὀλῐγψπημα, ασορ, σϋ, act of negligence, Arist.VV1251b22. 

ὀλῐγψπηςιρ, εψρ, ἟, = ὀλιγψπία, ib. 1251a5 (pl.), Them.Or.10.136a. 

ὀλῐγψπησέον, one must esteem lightly, Isoc.Ep.9.18, Aristox.Fr.Hist.15. 

ὀλῐγψπία, Ion. -ίη, ἟, an esteeming lightly, contempt, ὏ πϋ σε ὓβπιορ καὶ -ίηρ Hdt.1.106, cf. 6.137; ἐν ὀλιγψπίᾳ ποιεῖςθαι, = 

ὀλιγψπεῖν, Th.4.5; ἐρ ὀλιγψπίαν σπαπέςθαι σινϋρ Id.2.52; ὀ. ππϋρ σι D.54.39; πεπί σινορ Plb.11.9.2, cf. Arist.Rh.1378b10; εἴρ σι 
Id.Pol.1315a18: in pl., Isoc.7.51. 

2. neglect of duty, negligence, Decret.ap.D.18.74; διακεφτμέναι ππὸρ -ίαν διασπιβαί Eun.Hist.p.257 D. 



ὀλῐγψπορ, ον, (ὤπα) little-caring, lightly-esteeming, contemptuous, of persons, φαλεπϋρ σε καὶ ὀ. Hdt.3.89; ο὎δεὶρ οὒσε γέπψν οὒσε 
ὀ. οὓσψρ D.24.208, etc.; ςοβαπὸρ καὶ ὀ. σπϋπορ Id.59.37: c. gen., σὴν εἰπήνην, ἥρ ο὎δεὶρ ἂν ἐπιδείξειεν .. ὀλιγψποσέπαν σ῵ν ἗λλήνψν a 

peace more regardless of Hellenic rights, Isoc.12.106. Adv. -πψρ neglectfully, carelessly, ὀ. καὶ ῥᾳθόμψρ υέπειν D.59.111; ὀ. καὶ 
πάνσοθεν λαμβάνειν Arist.EN1121b1; ὀ. ἔφειν to be careless, negligent, πεπὶ σὰρ ἐπιθτμίαρ Pl.Phd.68c, X.HG1.6.20; σινορ with regard 

to .., Lys.26.9, Is.3.37, etc.; πεπί σινορ Arist.Rh.Al.1433a2; ὀ. διακεῖςθαι Lys.1.3; ὀ. διακεῖςθαι ππϋρ σινα or σι Pl.Alc.2.149a, Isoc.15.5; ὀ. 
ἔφειν ππὸρ ἅπαςαν αἰςφόνην Aeschin.1.67. 

II. of things, scornful, ὀλίγψπον .. πεποίηκάρ σι Nicom.Com.1.2. 

ὀλῐγψυελήρ, έρ, (ὄυελορ) of little use, S.E.M.1.296: Comp., Herod.Med.ap.Orib.8.3.3. 

ὀλιζϋσεπορ, v. ὀλίγορ VI. 1. 

ὀλιζϋψ, make less, diminish, Orac.ap.Eus.PE5.22:—Pass., Hsch. 

ὁλίζψ, make into a single whole, Olymp.in Phd.p.86 N. 

ὀλίζψν, later spelling of ὀλείζψν, v. ὀλίγορ VI. 1. 

ὁλικϋρ, ή, ϋν, (ὅλορ) universal, general, absolute (opp. γενικϋρ or μεπικϋρ), ὁ. ζψή Olymp.in Phd.p.17 N., cf. Procl.Inst.60, 70, 

Simp.in Cat.58.30, in de An.72.13, Dam.Pr.56, al. Adv. -῵ρ OGI669.64 (Egypt, i A.D.), Hsch., cj. in Gal.19.194: Comp. -ύσεπον Phlp.in 

APo.121.6. 

ὁλικϋσηρ, ησορ, ἟, universality, Simp.in Cat.113.17. 

ὄλινοι, οἱ, sheaves of barley, also = λῖνορ (Cypr.), Hsch. 

ὀλινόει· λήγει, ἀπγεῖ, prob. in Id. (= ἐλινόει). 
ὄλιορ (ὀλίρ La.)· ςκίοτπορ, ἔλειορ Hsch.; cf. ὄλειπ. 

ὀλίορ, later form of ὀλίγορ, first in Pl.Com.168, Rhinth.2, 8, then in Inscrr. and Pap. from c.300 B.C., PPetr.2p.2 (iii B.C.), 

IG2.1227.8 (ii B.C.), etc., cf. ὀλιαπφία, ὠλιύπηςα s.v. ὀλιγψπέψ. 

II. Ἀπϋλλψν Ὄλιορ, v. οὒλιορ. 

ὀλιςβοδϋκορ, ον, receiving the ὄλιςβορ (perh. in sense ―Plectrum‖), rest. in Sapph.99 i 5 L.-P. 

ὀλιςβοκϋλλιξ, ῐκορ, ὁ, loaf in the shape of an ὄλιςβορ, Com.Adesp.1094. 

ὄλιςβορ, ὁ, penis coriaceus, Cratin.316, Ar.Lys.109, Fr.320.13. 

ὀλίςθᾰνορ, ον, = ὀλιςθηπϋρ: (or xoyt.) Comp. -ψσέπα Gal.18(2).624:—also ὀλιςθϋρ, Hdn.Gr.1.147. 

ὀλίςθάνψ (also -αίνψ Arist.Pr.936a15, 939a26, A.R.1.377, etc., but never in good Att.): fut. ὀλιςθήςψ LXXPr.14.19, Nonn.D.36.458: 

pf. ὠλίςθηκα Hp.Art.57, 65: plpf. ὠλιςθήκειν (v. infr. II. 1): aor. ὠλίςθηςα AP9.125, Str.Chr.4.8 (p.476 Kr.), etc.; 3 pl. ὠλίςθηςαν 

Nic.Fr.74.51 (codd. Ath., ὠλίςθηναν cj. Schn.); part. fem. ὀλιςθήναςα Id.Al.89: but in classical Att. always aor. 2 ὤλιςθον, part. 

ὀλιςθύν, inf. ὀλιςθεῖν (Hom. only in Il., in Ep. 3 sg. ὄλιςθε, v. infr.) 2 sg. ὤλιςθαρ, GVI1861.9 (i B.C./i A.D.):—slip, fall upon a slippery 

path, ἔνθ᾽ Αἴαρ μὲν ὄλιςθε θέψν Il.23.774; ἐκ δέ οἱ ἥπαπ ὄλιςθεν his liver fell from him, 20.470; ἐξ ἀνσόγψν ὤλιςθε he slipped from .., 

S.El.746; ὀ. σ῅ρ φειπὸρ ὁ ςίδηπορ Arist.Mech.854a19; νηὸρ ὀλιςθύν AP9.267 (Phil.); ὀ. εἴςψ, ἔξψ, of a bone, slip out of the socket on one 

side or the other, Hp.Fract.14, 37; θατμαςσὰ γὰπ σὸ σϋξον ὡρ ὀλιςθάνει slips, loses its force, S.Fr.960: metaph., ὀ. εἰρ νοῦςον AP7.233 

(Apollonid.); ἐρ Ἅιδοτ IG14.1642; in moral sense, make a slip, Ar.Ra.690; in literary sense, εἰρ σεπασύδειρ ὀ. ἀναπλαςμοόρ 

Metrod.Herc.831.5, of a building in a state of collapse, Just.Const. Δέδψκεν 7a. 

2. slip or glide along, ὀ. ἐν σῶ λάβδα ἟ γλ῵σσα Pl.Cra.427b; λέξιρ ὀ. σ῅ρ ἀκο῅ρ D.H.Comp.22; βέλορ διὰ ςαπκὸρ ὄλιςθεν 

Theoc.25.230. 

II. causal, sprain by slipping, ὠλιςθήκει σὸν γλοτσϋν Philostr.VA3.39, cf. Gym.14. 

2. fig., cause to slip, ἀναςσήςονσαι οἱ Πέπςαι ππὸρ κπασαιὸν πϋλεμον καὶ ὀλιςθήςονσαι ὏πὸ Ῥψμαίψν Orac.Tiburt.112; w. abst. 

obj., σὰρ διανοίαρ LXX Si.3.24. 

ὀλίςθήειρ, εςςα, εν, poet. for ὀλιςθηπϋρ, AP9.443 (Paul. Sil.). 

ὀλίςθημα, ασορ, σϋ, slip, fall, ὏γπὰ -ήμασα ὏δάσψν Pl.Ti.43c; ὀ. γ῅ρ place where a landslip has occurred, J.AJ15.10.3; so ὀ. without 

γ῅ρ, Inscr.Prien.42.10, 42 (ii B.C.); in moral sense, cause of slipping, Plu.2.49c. 

2. luxation, Hp.Fract.14, Heliod.ap.Orib.49.9.16, Gal.19.460, etc. 

ὀλίςθηπϋρ, ά, ϋν, slippery, οἶμορ Pi.P.2.96 (metaph.); ἂν .. ὀ. ᾖ σὸ φψπίον X.Eq.7.15; λίθοι Id.An.4.3.6, etc.; of mucilage, 

Hp.Acut.10, 15 (Sup.). 

II. metaph., slippery, hard to catch and keep hold of, Pl.Sph.231a (Sup.); σόφη AP10.66 (Agath.); σὸ ὀ. σ῅ρ διανοίαρ α὎σ῵ν Ps.-

Luc.Philopatr.22; ὀ. ἱκεςίη AP5.215 (Agath.). 

2. liable to slip, πϋδερ AP7.542 (Stat. Flacc.); ὀλιςθηποὶ εἰρ πϋδαρ ib. 398 (Antip.): metaph., ππὸρ ὀπγὴν ὀ. Plu.Cat.Mi.1. Adv. -π῵ρ, 
ἔφειν ππϋρ σι Id.2.31c. 

ὀλίςθηςιρ, εψρ, ἟, slipping and falling, ib. 611a, 731f: hence, dislocation, σπϋπορ ὀλιςθήςιορ Hp.Fract.42, Art.74. 

ὀλίςθησικϋρ, ή, ϋν, making slippery, Id.Superf.7. 

ὀλιςθογνψμονέψ, make a slip in judgment, Luc.Lex.19. -ποιέψ, labefacio, Gloss., cf. tavefactus (transl. as if labefactus) 

ὁλιςθοποιηθίρ PNess.1.847 (Virgil gloss), vi A.D.. 

ὄλιςθορ, ὁ, slipperiness, Hp.Acut.58, Plb.15.14.2, etc.; ὄλιςθον ἔφειν, of ground, etc., to be slippery, Luc.Merc.Cond.42, cf. Anach.2, 

Praxagoras ap.Gal.18(1).7. 

2. = ὀλίςθημα, Apollod.Poliorc.150.2: metaph., ὄ. γλύςςηρ Plu.2.510a, cf., ?Call.fr. 754 Pf., Max.Tyr.37.4. 

3. metaph., snare, μεθόοτςι ὀ. οἶνορ Poet.ap.Clem.Al.Paed.2.2.28. 

II. an unknown fish with a slippery skin, Opp.H.1.113. 

ὀλιςθϋρ, v. ὀλίςθανορ. 

ὀλιςθπάζψ, = ὀλιςθάνψ, Epich.35, Hp.ap.Gal.19.126. 

ὀλίςθπημα, ασορ, σϋ, intrigue, κασιςφόςει βαςιλείαρ ἐν ὀλιςθπήμαςιν Thd.Da.11.21. 

ὁλκᾰδικϋρ, ή, ϋν, like a ship of burden, πλοῖον ὁ., = ὁλκάρ, Arist.IA710a19. 

ὁλκᾰδοφπίςσηρ, οτ, ὁ, ship-caulker, Man.4.342. 

ὁλκάζψ, draw, ὅλκαςον (ὥλκαςςον Pap.) σὴν σπουὴν ἐκ σοῦ ὓδασορ PBaden49 (ii B.C.); cf. ὁλκάζει· ἕλκει, φαλιναγψγεῖ, Hsch. 

ὁλκαία, ἟, v. ὁλκαῖορ II. 

ὁλκαῖον, σϋ, stem of a ship, A.R.1.1314. 



II. bucket or bowl, Antioch.ap.Poll.6.100. 

ὁλκαῖορ, α, ον, (ὁλκή) drawn along, towed, of a ship (cf. ὁλκάρ), Nic.Th.268: hence, trailing, dragging, ςειπή, of a serpent, ib. 119; 

ἀσπαπϋρ ib. 160; κακά Lyc.216. 

II. as Subst. ὁλκαία, Ion. ὁλκαίη, ἟, tail, because it is trailed along, Nic.Th.123, 225, A.R.4.1614 (v.l. ἀλκαία, which Schn. writes in 

Nic. ll.cc.). 

ὁλκάρ, άδορ, ἟, ship which is towed: hence, trading vessel, merchantman, Pi.N.5.2, Hdt.3.135, 7.25, 137, Lys.32.25; ἐν ὁλκάςιν ἠ 
πλοίοιρ Th.7.7, cf. X.Ath.1.20; ὁ. ςισαγψγοί Th.6.44; οἰναγψγοί Pherecr.143.5, cf. Cephisod.10: metaph., of women, AP5.160; of 

Europa‘s bull, Nonn.D.1.66, POxy.3342.31 (A.D. 204/6); transf., of the ether as carrier of the cosmos, Philol.12. 

2. of stones, conveyed to the place of building, IG11(2).199A79 (Delos, iii B.C.). 

3. ὁλκάρ· .. παπ᾽ Ἀλκμ᾵νι ἀειδ῵ν (i.e. ἀηδύν, cf. Hsch. s.v. ὁλκάρ), Cyr.Coisl.394 (Rh.Mus.43.451). 

ὁλκεῖον, σϋ, large bowl or basin, SIG869.16 (Eleusis), Inscr.Olymp.468.6, Epig.6, Philem.17, Men.73, BCH35.286 (Delos, ii B.C.), 

Πολέμψν I. 126 (Demetrias), Plb.30.26.1 (ὁλκίψν codd. Ath.), PSI4.428.62, Plu.Alex.20 (ὁλκίον codd.). 

II. in Ep. form ὁλκήωον, = ὁλκαῖον, A.R.4.1609, καὶ ὁλκία δὲ σὰ πηδάλια ἐν Νατπλίῳ ὠνϋμαςε (sc. S.fr.438) Poll.10.134. 

ὁλκεόρ, έψρ, pl. ὁλκεῖρ· οἳ σὰ ἀμυίβληςσπα ἐπιςπ῵νσαι, Hsch. 

ὁλκή, ἟, (ἕλκψ) drawing, trailing, dragging, e.g. of the hair, A.Supp.884; ἟ σ῅ρ γνάχεψρ ὁ. the drawing of the carding instrument in 

fulling cloth, Pl.Plt.282e; ἀπὸ μι᾵ρ ὁ. by one haul or pull, Arist.Mech.853b1; ἟ ὁ. σοῦ ἀπϋσποτ S.E.P.3.15: metaph., σοῖρ δεινοῖρ πεπὶ 
λϋγψν ὁλκήν skilled in drawing words to a false meaning, Pl.Phlb.57d. 

2. inhalation (of vapour), Hp.Mul.1.55; ὁ. πνεόμασορ drawing in of the breath, Arist.Spir.482a15; σοῦ αἵμασορ suction of blood by 

the cupping-bowl, Anon.in Rh.170.8. 

3. ray, beam, prob. cj. for ὁλκὸν in Lyr.Alex.Adesp.35.19. 

II. a drawing on or towards a thing, παιδεία ἔςθ᾽ ἟ παίδψν ὁ. καὶ ἀγψγὴ ππὸρ σὸν λϋγον Pl.Lg.659d. 

2. attraction, force of attraction, Id.Ti.80c; of a magnet, Epicur.Fr.293 (pl.), Ph.1.34; ἟ ὁ. σ῅ρ ὁμοιϋσησορ the attractive force of 

similarity, Pl.Cra.435c. 

3. tendency, διανοίαρ ππὸρ σὸ ὄν Ph.1.332. 

III. drawing down of the scale, weight, ὁ. σαλάνσοτ φπτςίοτ Men.383, cf. Arist.Mir.833b10, Thphr.HP9.16.8, Plb.30.25.16, 

LXX1Es.8.62(64), IG2.659.27, 11(2).128.25 (Delos, iii B.C.), etc.; ὁλκὴν ἄγειν weigh so much, Michel836.30 (Milet), etc. 

2. the drachma, as a weight, Dsc.1.30, S.E.P.1.81, Hero Geom.23.55, Gal.19.752, Asclep.ap.eund.13.160, Ruf.Ren.Ves.1.11, Lang 

Ath.Agora XXI Hb.2 (iii B.C.). 

ὁλκήειρ, εςςα, εν, drawing the scale, weighty, Nic.Th.651, 908. 

ὁλκήωον, σϋ, v. ὁλκεῖον. 

ὁλκήπηρ, ερ, = ὁλκαῖορ, ib. 351.356. 

ὁλκίδιον, σϋ, dim. of ὁλκεῖον, PIand.150 ii 4 (iii A.D.). 

ὁλκῐμορ, ον, capable of being drawn out, ductile, sticky, Hp.Art.36; μέλι Dsc.2.82; ἔλαιον Plu.2.696c; of a plaster, Gal.13.345. 

II. Act., drawing well, of a cupping instrument, Paul.Aeg.6.41 (Comp.). 

III. of a kind of pain in liver diseases, ‗dragging‘, Archig.ap.Gal.8.87, 111. 

ὁλκίον, v. ὁλκεῖον. 

ὁλκϋρ, ή, ϋν, drawing to oneself, attractive, absorbent, θεπμϋν σε καὶ ὁ. Arist.Pr.931a25; μάθημα χτφ῅ρ ὁλκὸν ἀπὸ σοῦ γιγνομένοτ 
ἐπὶ σὸ ὄν Pl.R.521d; ὁλκὸν .. χτφ῅ρ ππὸρ ἀλήθειαν ib. 527b; ὁλκοσέπαρ σὰρ ῥίζαρ ποιεῖν Thphr.CP3.17.3 (ἑλκοσέπαρ cod. A.: 

ἑλκσικψσέπαρ Wimmer). 

II. trailing, ὁλκὰ βαίνψν Hld.10.30. Adv. Comp. -ϋσεπον slowly, Id.3.5. 

III. ὀλκά· δτνασά Hsch. θοόλκϋσασϋ· βαπόσασον id. 

IV. Pass., liable to be attracted, having a propensity, ὁ. διάνοιαι παπθένψν ππὸρ ἀπεσήν Ph.2.229. 

ὁλκϋρ, ὁ, (ἕλκψ): 

I. machine for hauling ships on land, hauling-engine, prob. a fixed capstan, windlass, Hdt.2.154, 159, E.Rh.146, 673; but also of 
movable eigines of like kind, for hauling ships across the Isthmus of Corinth, Th.3.15. 

2. leather strip, thong (cf. ῥτσήπ), σμησοῖρ ὁλκοῖρ S.El.863 (lyr.). 

II. furrow, track, trace, αἵμασι δ᾽ ὁλκοὶ .. πλήθονσο A.R.3.1391; ςμίληρ ὁλκϋρ the traces of a chisel in the wood, Ar.Th.779 (lyr.); ὁ. 
σοῦ ξόλοτ the furrow made by the wood, X.Cyn.9.18; path, track, or orbit of a star or meteor, A.R.3.141, 4.296, Nonn.D.24.90; ἁμάξηρ 

ib. 1.96; ditch or channel, A.R.1.375; οἴδμασορ ὁλκοί the waves, ib. 1167; ὁλκοὶ καλλιπϋψν ὏δάσψν Milet.1(9).343; body-coils of a 

serpent, Nic.Th.266, al., Luc.Herm.79; but, coiling movement of a serpent, Nic.Th.162, al.; cf. ὁ. γλύςςηρ Id.Al.79, 281; of hair, coil, 

ὁλκὸρ ἐθείπηρ, πλοκάμψν .. ὁλκοί, Nonn.D.3.413, 32.168: generally, of anything drawn, αἵμασορ ὁλκῶ ib. 4.329, al.; draught of wine, 

Antiph.237.4 (pl.). 

2. in periphrases, δάυνηρ ὁλκοί drawings, i.e. laurel-boughs (or brooms made of them) drawn along, E.Ion145 (lyr.); σεππνὸρ 
ἀκοόεσαι ὁ. ἁμάξηρ a chariot drawn, D.P.191. 

3. aqueduct, Cod.Just.1.4.26; ὁ. ὏δάσψν Lyd.Mens.3.23. 

III. a kind of spider, Dsc.2.63. 

IV. a kind of grass, mouse-barley, Plin.HN27.90. 

ὁλκϋσηρ· σὰ α὎σά (i.e. the glosses on ὁλκϋρ in Hsch.), prob. weight, Hsch. 

ὄλλιξ, ικορ, ἟, wooden drinking-bowl, Pamphil.ap.Ath.11.494f. 

ὄλλῡμι, S.Ant.673, E.Or.1303; part. ὀλλόρ Il.8.472, fem. pl. ὀλλῦςαι ib. 449:—also ὀλλόψ, Archil.27, Com.Adesp.608, (πποςαπ-) 
Hdt.1.207: poet. ὀλέκψ (q.v.): impf. 3 pl. ὤλλτςαν A.Pers.461, S.OC394; Ep. ὀλέεςκον Q.S.2.414 (cf. ὀλέκψ): fut. ὀλέςψ Od.13.399, 

Hes.Op.180; Ep. also ὀλέςςψ Il.12.250, Od.2.49; Ion. ὀλέψ (ἀπ-) Hdt.1.34, etc.; Att. ὀλ῵, εῖρ, εῖ, S.OT448, E.Andr.856 (lyr.): aor. ὤλεςα 

Il.22.107, A.Ag.1017 (lyr.), etc.; Ep. ὄλεςα, ὄλεςςα, Od.23.319, 21.284, etc.:—Med. ὄλλτμαι, Il.20.21, S.OT179 (lyr.): impf. ὠλλόμην 

Id.El.927, E.Alc.633: fut. ὀλέομαι, -οῦμαι, 2 pl. ὀλέεςθε Il.21.133; but 3 sg. ὀλεῖσαι 2.325: aor. 2 ὠλϋμην, 3 sg. ὤλεσο 13.772, A.Eu.565 

(lyr.), etc.; Ion. ὀλέςκεσο (ἀπ- Od.11.586); part. ὀλϋμενορ as Adj., v. ο὎λϋμενορ: pf. ὄλψλα, v. B. III: plpf. ὀλύλειν Il.10.187:—Pass., 

aor. ὀλεςθ῅ναι, fut. ὀλεςθήςομαι (ἀπ-), LXXPs.82(83).17, Gal.9.728.—The simple Verb only Poet. and later Prose, as LXX, ἀπϋλλτμι 
being used in Com. and Classical Prose. 

A. Act.: 



I. destroy, make an end of, and of living beings, kill, ν῅άρ σ᾽ ὀλέςαρ καὶ πάνσαρ Ἀφαιοόρ Il.8.498, cf. Od.23.319; γένορ ὀλέςςαι .. 
θανάσῳ Pi.P.3.41; γένορ ὠλέςασε πππμνϋθεν A.Th.1061 (anap.); θανεῖσαι καὶ θανοῦς᾽ ὀλεῖ σινα S.Ant.751; ὀλεῖ ὀλεῖ με E.Andr.856 

(lyr.); ἁ υιλοφπημασία Σπάπσαν ὀλεῖ, ἄλλο γὰπ ο὎δέν Orac.ap.Arist.Fr.544; also, of doing away with evil, ν῅ςσιν ὤλεςεν νϋςον 

A.Ag.1017 (lyr.). 

II. lose, μένορ, θτμϋν, χτφήν, ἤσοπ ὀλέςαι, lose life, die, Il.8.358, 13.763, 5.250; πϋνον ὀπσαλίφψν ὀλέςανσερ A.Ag.54 (anap.); 

ἄγπαν ὤλεςα Id.Eu.148 (lyr.); σ᾵ρ ἀνάνδποτ κοίσαρ ὀλέςαςα λέκσπον E.Med.436 (lyr.). 

B. Med., 

I. perish, come to an end, and of living beings, die, esp. a violent death, ἀπ᾽ αἰ῵νορ νέορ ὤλεο Il.24.725; ὤλεθ᾽ ὏π᾽ Αἰγίςθοιο δϋλῳ 

Od.3.235; δϋλοιρ ὀλοόμεθ᾽ A.Ch.888; ἤέ σιρ ὤλεσ᾽ ὀλέθπῳ Od.4.489: c. acc. cogn., κακὸν οἶσον ὄληαι, ὀλέεςθε κακὸν μϋπον, Il.3.417, 

21.133; θάνασον AP7.745 (Antip. Sid.); ὄλοιο, ὄλοιςθε, may’st thou, may ye perish! a form of cursing very common in Trag., S.Ph.961, 

1019, 1285, etc.; so ὀλοίμην Id.OT645; ὄλοισο ib. 1349 (lyr.), etc.; ὄλοινσο Id.Tr.383:—Hom. has Act. and Med. in emphatic contrast, 

ὀλλόνσψν σε καὶ ὀλλτμένψν Il.4.451, 8.65, cf. 11.83. 

II. of things, to be lost, μή σί μοι ἐκ μεγάπψν κειμήλιον .. ὄλησαι Od.15.91; ὤλεσϋ μοι νϋςσορ Il.9.413, cf. Od.1.168; κλέορ Il.9.415, 

cf. A.Supp.918. 

III. pf. ὄλψλα (Syrac. ὀλύλψ, Hilgard Exc.exHdn.p.30), to have perished, of the slain, undone, ruined, ὄλψλε μάφῃ ἔνι Il.15.111, 

al., cf. A.Pers.255, 1016 (lyr.), etc.; σ῵ν ὀλψλϋσψν of the slain, Id.Ag.346, cf. 672, 1367, S.Ant.174: also of things, to be in a state of 

ruin, ἐςθίεσαί μοι οἶκορ, ὄλψλε δὲ πίονα ἔπγα Od.4.318. 

ὁλμειϋρ, ὁ, mortar, Sch.Ar.V.238. 

ὁλμίον, σϋ, Dim. of ὄλμορ, BGU1666.12 (i A.D.). 

ὁλμιςκοειδήρ, έρ, shaped like a ὁλμίςκορ, Orib.49.22.19. 

ὁλμίςκορ, ὁ, Dim. of ὅλμορ II, socket of the hinge of a door, S.E.M.10.54, PLond.3.1177.232 (ii A.D.). 

2. tooth-socket, Ruf.Onom.55; the hollows of the molar teeth, Poll.2.93 (pl.). 

3. frustum of a cone, POxy.470r.35. 

ὁλμοειδ῵ρ, Adv. in socket or mortar-shape, Dsc.4.170ap.Orib. (θολοειδ῵ρ codd. Dsc.). 

ὁλμοκοπέψ, bray in a mortar, Heras ap.Gal.13.1043, al., Philum.ap.Orib.45.29.70, Alex.Trall.12, Aët.4.30. 

ὁλμοκϋπορ, ὁ, one who brays in a mortar, Anon. in Gal. πεπὶ σ῵ν καθ᾽ Ἱπποκπάσην ςσοιφείψν (Helmreich Handschriftliche Studien 

zu Galen, Ansbach 1910). 

ὁλμοποιϋρ, ὁ, maker of mortars, Arist.Pol.1275b28. 

ὅλμορ, ὁ, mortar, φεῖπαρ ἀπὸ ξίυεω σμήξαρ ἀπϋ σ᾽ α὎φένα κϋχαρ, ὅλμον δ᾽ ὣρ ἔςςετε κτλίνδεςθαι δι᾽ ὁμίλοτ Il.11.147, Hes.Op.423, 

Hdt.1.200, Ar.V.201, 238, IG1.422.22, 25, 423.10 (written hϋλμορ, v B.C.), καθίςαρ σὸν ἄνθπψπον ὀκλὰξ ἐπὶ ὅλμψν δόο Hp.Haem.4, 

Men.Dysc.631, CID I 10.24, IG12(5).872.82 (iii B.C.), PLille9.9 (iii B.C.), etc.; prov. ὅ. ὏πὲπ κευαλ῅ρ Lib.Ep.473.4. 

II. transf., of things with a deep circular depression: 

1. the part of the tripod on which the Pythia sat, Poll.10.81;prov., ἐν ὅλμῳ κοιμ᾵ςθαι Plu.Prov.2.14; ἐν ὅ. ε὎νάςψ Zen.3.63. 

2. drinking-vessel, Menesth. 1. 

3. bulb between the main tube and mouthpiece of an aulos, Eup.289 K-A., cf. Poll.4.70, and v. ὏υϋλμιον II. 

4. form of sundial, ὅλμοτ σοῦ λιθίνοτ ὃρ ἐκαλεῖσο ἗λληνιςσὶ [γν]ύμψν PHib.27.26 (iii B.C.). 

5. σὸ ὏πὸ σαῖρ ὏πογλοτσίςιν ἑκασέπψθεν κοῖλον Hsch. 

ὀλοαί, v. ο὎λαί. 
ὁλοάπγῠπορ, ον, all of silver, Ph.1.666. 

ὁλοβηπον, σϋ, genuine purple dye, Procop.Arc.25: as Adj., holovera vestimenta, dyed purple through and through, Cod.Just.11.9.4. 

ὁλοβολάδερ· θῖνερ, Hsch. 

ὁλοβπᾰφτρ, τ, consisting only of short syllables, πτππίφιορ Anecd.Stud.1.224. 

ὀλϋγινον· ὀζ῵δερ, ςτμπευτκύρ, Hsch. (cf. ὁλϋπσοον). 

ὁλογπάμμᾰσορ, ον, with all its letters, written at full length, title of work by Menecrates, Gal.13.503. Adv. -σψρ Id.14.44. 

ὁλογπᾰυέψ, write at full length, Plu.2.288e. 

ὁλογπᾰυία, ἟, will written entirely in the handwriting of the testator, Gloss. 

ὁλογπᾰυορ, ον, written in full, in Adv. -υψρ Sch.E.Andr.575. 

II. written entirely in the same hand, PSI3.223.6 (vi A.D.), PGrenf.2.89.6 (vi A.D.). 

ὁλογῡπορ, ον, entirely round, all round, in Adv. -πψρ, μεσπεῖςθαι Geom.4.13. 

ὁλοδάκσῠλορ, ον, (δάκστλορ III) wholly dactylic, Eust.836.17. 

ὀλϋειρ, εςςα, εν, = ὀλοϋρ, only in S.Tr.521 (lyr.). 

ὀλϋεῖσαι· ὏γιαίνει Hsch.; cf. ὁλοϋρ (B), οὒλψ, ὁλϋρ I 2. 

ὀλϋεπγήρ, έρ, ruinous, destructive, Man.6.722. 

ὀλϋεπγϋρ, ϋν, = foreg., Nic.Th.828, Doroth.ap.Heph.Astr.3.20. 

ὁλοήμεπορ, ον, working the whole day, BGU14 iii 2, al. (iii A.D.). 

II. lasting the whole day, in Adv. -πψρ Tz.ad Hes.Op.566. 

ὁλοθοόπιον, σϋ, holothurium, a kind of zoöphyte, Arist.HA487b15, PA681a17, Plin.HN9.154. 

ὀλοθπεόψ, destroy, v.l. for ὀλεθπεόψ in LXXEx.12.23, al., Ph.1.73 (citing Ex. l.c.), Ep.Hebr.11.28; cf. ἐξολοθπεόψ:—hence -ετσήρ, 
οῦ, ὁ, destroyer, 1Ep.Cor.10.10:—fem. -εόσπια, gloss on λοιγίςσπια, Hsch.: -ετσικϋρ, ή, ϋν, destructive, Sch.Od.11.128. 

ὀλοιϋρ, ϋν, poet. for ὀλοϋρ (q.v.). 

ὄλοιςορ· ὁ ἀπολλόρ, Hsch., (ὄλτςορ La.). 

ὀλοίσποφορ, Ep. ὀλοοίσποφορ, ὁ, large stone, boulder, Ἕκσψπ ἀνσικπὺ μεμαύρ, ὀλοοίσποφορ ὣρ ἀπὸ πέσπηρ, ὅν σε κασὰ ςσευάνηρ 
ποσαμὸρ φειμάπποορ ὤςῃ ῥήξαρ .. ἔφμασα πέσπηρ Il.13.137; = σὸ κτλινδπικὸν ςφ῅μα, Democr.162; of the rounded muscles of an athlete‘s 

arm, ἕςσαςαν ἞ΰσε πέσποι ὀλοίσποφοι, οὓςσε κτλίνδψν φειμάπποτρ ποσαμὸρ μεγάλαιρ πεπιέξεςε δίναιρ Theoc.22.49; rolled down by 

besieged people upon their assailants, Hdt.8.52, Orac.ap.eund.5.92.β´, X.An.4.2.3, Zos.1.52. (The ancients derived it from ὀλοϋρ 

‗destructive‘ or from ὅλορ, and disagreed as to the breathing and accent, Sch.Il.l.c.) 

ὁλοκάθᾰπορ [κᾰ], ον, completely pure, Steph.in Hp.1.183 D. -κάλᾰμορ [κᾰ], ὁ, stake made of a single reed, BGU1529.10 (iii B.C.). 



2. full-grwon reed;, PCol.230.5 (?iiiA.D.). 

ὁλοκᾰλορ, ον, entirely beautiful. Sammelb.343, 1990, 6124, BCH27.331. 

ὁλοκαππϋομαι, Pass., to be offered as a whole burnt-offering, LXXSi.45.14, 4Ma.18.11. 

ὁλοκαππορ, ον, brought as a whole offering, θτςία Ph.1.668. 

ὁλοκαππψμα, ασορ, σϋ, whole burnt-offering, LXXLe.5.10, al. 

ὁλοκαππψςιρ, εψρ, ἟, presentation of such an offering, ib.Ge.8.20, al. 

ὁλοκατςσέψ, = ὁλοκατσέψ, βοῦρ σελείοτρ δέκα Mon.Ant.23.154 No.112 (Adanda), cf. PMag.Par.1.2396, PMag.Leid.V.1.35. 

ὁλοκατςσηςιρ, εψρ, ἟, = ὁλοκαόσηςιρ, IPE2.342 (Phanagoria). 

ὁλοκατςσορ, ον, = ὁλϋκατσορ, Ph.1.468, PMag.Par.1.3148, Gloss. 

ὁλοκατσέψ, bring a burnt-offering, burn an offering entire, X.An.7.8.4: impf. ὡλοκαόσει ib. 5:—Pass., ὁλοκατσεῖσαι (v.l. -οῦσαι) 
J.AJ3.9.1:—more usu. -ϋψ, ὡλοκαόσψςαν v.l. in X.Cyr.8.3.24; ὁλοκατσ῵ςαι J.AJ1.13.1, etc. (ὁλοκατσοῦςιν Plu.2.694b, ὁλοκατσ῵ν 

J.AJ3.9.1, may belong to either form). 

ὁλοκατσίζψ, = ὁλοκατσέψ, Porph.Abst.2.54:—Subst. -ιςμϋρ, ὁ, = ὁλοκαόσηςιρ, Phot. 

ὁλοκατσορ, ον, burnt whole, οἶρ Sokolowski 2.19.84 (iv B.C.), Call.fr. 228.49 Pf.; ὁ. θτςία LXXLe.6.23(16); Ph.1.668, al. 

2. in full flame, opp. ἟μίκατσορ, Gal.18(1).225. 

ὁλοκατσψμα, ασορ, σϋ, burnt-offering, LXXEx.10.25, al., J.AJ10.4.5. 

ὁλοκατσψςιρ, εψρ, ἟, sacrifice of a burnt-offering, LXXEx.29.25, al., J.AJ3.9.1: but -ηςιρ, εψρ, ἟, IG42(1).97.2, al. (Epid.); cf. 

ὁλοκατςσέψ, ὁλοκατςσηςιρ. 

ὄλοκερ· αὒλακερ, Hsch. 

ὁλοκίσπινορ, ον, entirely citron-yellow, epith. of the λίθορ ἀφάσηρ, Socr.DionLith.17 G. 

ὁλοκληπέψ, to be in good health, POxy.1158.3 (iii A.D.), PMag.Par.1.136, etc. 

ὁλοκληπία, ἟, completeness or soundness in all parts, good health, σοῦ ςύμασορ, σ῵ν αἰςθησηπίψν, Chrysipp.Stoic.3.33, 

Plu.2.1041f: abs., Act.Ap.3.16, Plu.2.1063f, Demetr.Eloc.3, SIG1142 (Lydia, ii/iii A.D.); Sarids 7(1).94, POxy.123.6 (ii/iv A.D.). 

ὁλοκληπορ, ον, complete, entire, perfect, opp. κολοβϋρ, Arist.HA585b36; uncastrated, κίφλαι Pl.Com.174.9; σοὺρ ἱεπέαρ ὁ. νϋμορ 
εἶναι Anaxandr.39.10, cf. Men.233, Luc.Asin.33; ὁ. ὏γιήρ σε Pl.Ti.44c; ς῵μα Diog.Oen.39; ὁ. μὲν .. ὄνσερ καὶ ἀπαθεῖρ κακ῵ν .., ὁ. δὲ .. 
καὶ ε὎δαίμονα υάςμασα μτοόμενοι perfect, complete, Pl.Phdr.250c; ὁ. καὶ γνήςιον Id.Lg.759c; ἐν ὁ. δέπμασι Luc.Philops.8; also of 

evils, ὁ. πήπψςιρ Democr.296; [἟ ἀνελετθεπία] ο὎ π᾵ςιν ὁ. παπαγίνεσαι Arist.EN1121b19, cf. 1126a12; simply, whole, complete, ἔσεςιν 
δτςὶν ο὎φ ὁλοκλήπ[οι]ρ IG14.1386; ὁ. βοτλετσήπιον BGU1027.12 (iv A.D.); ὁ. οἰκία PLond.3.930.13, etc.; ὁ. κολλοόπια drug-pencils 

used as wholes, for insertion in cavities, Antyll.ap.Orib.10.23.1, subst. σὸ -ον Modest.Dig.27.1.1.2; ἐξ ὁλοκλήποτ in its entirety, 

Just.Nov.22.44.9. Adv. -πψρ Erot. s.v. ἀπαπσί, S.E.P.3.226, Gal.16.68, Hld.7.8. 

ὁλοκληπψςιρ, εψρ, ἟, complete recovery, Serapio in Cat.Cod.Astr.1.101.5. 

ὁλϋκνημορ, ον, with the whole shin, ςφελὶρ ὁ. a ham containing the whole leg, Pherecr.108.13. 

ὁλϋκοπορ, ον, coarsely pounded, Dsc.5.55. 

ὁλϋκϋσιον, σϋ, = ὁλοκϋσσινορ, BGU1082.5 (iv A.D.). 

ὁλϋκϋσ(σ)ινορ, ὁ, Lat. solidus, a gold coin, Edict.Diocl.30.1a, POxy.1223.32 (iv A.D.), 1026.5 (v A.D.); also -ον, σϋ, PMasp.70.1 (vi 

A.D.). 

ὁλϋκτκλορ, ον, full-orbed, ςελήνη Mich.in PN82.17. 

ὁλϋκτπορ, ἟, Pontic for φαμαίπιστρ, Dsc.3.158, Apollod.ap.Ath.15.681d (ὁλϋκληπορ is f.l. in Paul.Aeg.5.46, ὁλϋπτπορ in Orib.12 

s.v. φαμαίπιστρ). 

ὁλϋκψνῖσιρ, ιδορ, ἟, earth-almond, Cyperus esculentus, Hp.Mul.1.78, cf. Gal.19.126; also ὀποκψνῖσιρ (q.v.). 

ὁλϋλαμπήρ, έρ, shining all over, coined as etym. of Ὄλτμπορ, Arist.Mu.400a8. 

ὁλϋλετκορ, ον, all white, σάπιφορ Antiph.186.3; φλαμόρ Philetaer.20; ςσπϋυιον Plu.Arat.53; ὄπνιθερ Paus.8.17.3; albino, 

Heph.Astr.1.1. 

ὁλϋλῐθορ, ον, of massive stone, βαςίλειον Str.17.1.42. 

ὁλϋλῐνορ, ον, made of pure linen, PMag.36.268 (iv A.D.). 

ὄλολοι, οἱ, = δειςιδαίμονερ, Theopomp.Com.61, Men.112, cf. ὄλολτρ. 

ὀλολῡγαῖορ, α, ον, screeching, ντκσεπίρ IG14.1934. 

ὀλολῡγή, ἟, (ὀλολόζψ) any loud cry, esp. of women invoking a god, αἱ δ᾽ ὀλολτγῆ π᾵ςαι Ἀθήνῃ φεῖπαρ ἀνέςφον Il.6.301, cf. 

h.Ven.19 (pl.), Alc.130.35 L.-P.; Ar.Lys.240; δοκέει ἔμοιγε καὶ ‹἟› ὀ. ἐπὶ ἱποῖςι ἐνσαῦθα ππ῵σον γενέςθαι Hdt.4.189; θεία μακάπψν ὀ. 
Ar.Av.222; κπατγῆ σε καὶ ὀ. φπψμένψν, of the alarm given in the attack on Plataea, Th.2.4.—Mostly in good sense, sts. even opp. to a 

wailing cry, ἀνσίμολπον ἥκεν ὀλολτγ῅ρ μέγαν κψκτσϋν E.Med.1176; ςόν σ᾽ ε὎αγοπίᾳ ςόν σ᾽ εὒγμαςι ςόν σ᾽ ὀλολτγαῖρ 

Call.Lav.Pall.139. 

ὀλολῡγμα, ασορ, σϋ, loud cry, mostly of joy, E.Heracl.782 (lyr.); Κτβέληρ in honour of C., AP6.173 (Rhian.). 

2. cause of wailing, Syria14.385 (Mesopotamia). 

ὀλολῡγμϋρ, ὁ, loud cry, mostly of joy, in honour of the gods, ὀ. ἱπὸν .. παιύνιςον A.Th.268; ὀ. ε὎υημοῦνσα σῆδε λαμπάδι 
ἐποπθιάζειν Id.Ag.28, cf. 595, E.Or.1137, LXXZe.1.10, PMag.Lond.121.323: pl., Epicur.Fr.143, 419; song of triumph, ἐυτμν῅ςαι .. ὀ. 
ἀνδπὸρ θεινομένοτ A.Ch.387 (lyr.); rarely of lamentation, AP7.182 (Mel.). 

ὀλολῡγύν, ϋνορ, ἟, croaking of the male frog, Arist.HA536a11, Ael.NA9.13; note of water-creatures, ib. 6.19. 

II. meton., frog (sts. app. spec. a tree-frog), Eub.102.6 K.-A., Thphr.Sign.42, Theoc.7.139, Arat.948, AP5.291.5 (Agath.); cf. qua 
vocem emittunt (rani) mares, cum vocantur ololygones, Plin.HN11.173. 

ὀλολόζψ, Od.22.411, etc.: fut. -όξομαι E.El.691, later -όξψ LXXIs.16.7, Am.8.3: aor. ὠλϋλτξα, Ep. ὀ. (v. infr.):—cry with a loud 

voice, in Hom. esp. of women crying aloud to the gods in prayer or thanksgiving, ὣρ εἰποῦς᾽ ὀλϋλτξε· θεὰ δέ οἱ ἔκλτεν ἀπ῅ρ Od.4.767, 

cf. h.Ap.445; αἱ δ᾽ ὀλϋλτξαν, at a sacrifice, Od.3.450; of a cry of exultation, ἴθτςέν ῥ᾽ ὀλολόξαι 22.408, cf. 411; also of the cries of 

goddesses, h.Ap.119; so later, mostly of women crying to the gods, ὀλολόξασε νῦν ἐπὶ μολπαῖρ A.Eu.1043 (lyr.); ὠλϋλτξεν ἐν μέςαιρ 
ςσαθεῖςα Βάκφαιρ E.Ba.689; mostly in sign of joy (cf. ὀλολτγή), ἠν μὲν ἔλθῃ πόςσιρ ε὎στφὴρ ςέθεν, ὀλολόξεσαι π᾵ν δ῵μα Id.El.691, cf. 

Ar.Eq.1327, Theoc.17.64; μὴ υλαῦπον μηδὲν γπόζειν, ἀλλ᾽ ὀ. Ar.Pax97; ἐπὶ σῶ μηδένα πύποσε σηλικοῦσ᾽ ὀλολόξαι ςεμντνϋμενορ 

D.18.259; ὠλϋλτξαν μὲν αἱ γτναῖκερ, ἞λάλαξαν δὲ οἱ ἄνδπερ Hld.3.5; of nymphs crying aloud to Hecate, A.R.3.1218, see also ἐλελόζψ. 



ὀλολτκσϋληρ, οτ, ὁ, addicted to wailing, An.Ox.4.336. 

ὀλολτκσπια, ἟, professional crier at sacrifices, SIG982.25 (Pergam., ii B.C.). 

ὄλολτρ, ὁ, effeminate, dissolute person (ὁ γτναικύδηρ καὶ κασάθεορ καὶ βάκηλορ Phot.), Anaxandr.34.4, Men.34. (On the accent, v. 

Hdn.Gr.2.938.), cf. ὄλολοι. 
ὀλολόσσψ, = ὀλολόζψ, Men.1047. 

ὁλομάδιςσορ [ᾰ], ον, completely bald, Cyran.77. 

ὁλομαζορ, ον, whole, entire, Stereom.1.59. 

ὁλομέλαρ, αινα, αν, black all over, αἴλοτπορ PMag.Leid.V.4.2; κπιϋρ PMag.Lond.121.539. 

ὁλομέλεια, ἟, Pythag. name for six, Anatolius.ap.Theol.Ar.36: Ion. ο὎λομέλεια (q.v.). 

ὁλομέλέψ, to be sound, entire, ζῶα (embryos) -οῦνσα Gal.19.177. 

ὁλομέλήρ, έρ, whole of limb, not dismembered, πλεκσάρ Diph.34.2; κπέα Posidon.9 J., IG12(7).515.49 (Amorgos); ὁλομελ῅ alone, 

Str.15.3.19; ὁ. κπϋκορ uniform, Dsc.1.26. 

ὀλϋμενορ, v. ο὎λϋμενορ. 

ὁλομεπήρ, έρ, in entire parts, in large or whole pieces, κπέα D.S.5.28, Dsc.5.75. Adv. -π῵ρ Arist.ap.D.L.5.28. 

ὁλομεςσορ, ον, solid, without marrow, of bones, Pall.in Hp.12.286 C. 

ὀλϋμην, ὄλονσο, v. ὄλλτμι. 
ὅλονθορ, ον, (ὅλορ, ὄνθορ) all over dung, γνάθορ Com.Adesp.ap.Eust.1329.30. 

ὄλονθορ, ὁ, (἟ Hp.Mul.2.113), edible fruit of the wild fig, Hes.Fr.160.1, Thphr.CP5.1.8, Anon. (ὁ υιλϋςουορ) ap.Ath.377f, 

LXXCa.2.13; ὄ. φειμεπινοί Hp.Nat.Mul.33, al. 

2. sterile summer fruit of the cultivated fig, Gal.12.133. 

3. sterile male inflorescence of the caprifig, breeding χ῅νερ, which fertilize ςῦκα, Hdt.1.193. 

ὀλονθουοπέψ, bear ὄλονθοι, Thphr.HP3.7.3. 

ὀλονθουϋπορ, ον, bearing ὄλονθοι, Id.CP5.1.8, Anon. (ὁ υιλϋςουορ) ap.Ath.3.77f, PCair.Zen.33.12 (iii B.C.). (In this group ὀλονθ- 
is found in good codd. of Hdt.1.193, Hp.Nat.Mul.10, 17, 33, Mul.1.78, 2.112, 113, 117, Ath. l.c., corroborated by PCair.Zen. l.c.; ὀλτνθ- 
elsewhere, as also in ὀλτνθάζψ, ὀλόνθη, ὀλτνθηυϋπορ.) 

ὁλονόκσιορ, ον, the whole night through: neut. -ιον as Adv., Sch.Lyc.815(p.261 S.). 

ὁλοξηπορ, wholly dry, Sm.Ps.57(58).10. 

ὀλοοίσποπα· παπὰ Ῥοδίοιρ ἑπσὰ πλάςμασα εἰρ θτςίαν, Hsch. 

ὀλοοίσποφορ, v. ὀλοίσποφορ. 

ὁλϋομαι, Pass., to be constituted a whole, Dam.Pr.276, cf. EM821.37. 

ὀλοϋρ, ή, ϋν, (ὄλλτμι) destructive, deadly, ὀλοὴ Κήπ Il.18.535; μοῖπ᾽ ὀλοή 16.849, al.; ὀλοῶ Ἀφιλ῅ι 24.39; πτπὸρ ὀλοοῖο Od.12.68; 

ὀλοῶ ἐνὶ δεςμῶ 22.200; πϋλεμορ, μάφηρ πϋνορ, Il.3.133, 16.568; λόςςα, γϋορ, μ῅νιρ, 9.305, 23.10, Od.3.135; γήπαορ ο὎δϋρ Il.24.487; 

νόξ 16.567, al.; ὀ. σόφαι A.Pr.553 (lyr.); νιυάρ Id.Th.213 (lyr.); θηπὸρ κέπαρ Call.Fr.249; γηγενέψν ἀνδπ῵ν ὀ. ςσάφτρ A.R.3.1338: c. 

inf., ὀ. υέπειν ζτγϋν, of the wild horse, Opp.C.3.261; ὀλοὰ υπονεῖν design ill, σινι Il.16.701: Comp. ὀλούσεπορ 3.365, 23.439: Sup. -
ύσασορ (as fem.), ὀδμή Od.4.442: neut. pl. as Adv., ὀλοὰ ςσένει S.Tr.846 (lyr.), cf. El.843 (lyr.).—Rarer collat. forms are ὀλοιϋρ, as 

ὀλοιὴ μοῖπα πέδηςεν Il.22.5; ὀλοιῆςι υπεςὶ θόει 1.342; γ῅παρ ὀλοιϋν h.Ven.224; ὀλύωορ, Hes.Th.591; ὀλοίῑορ Procl.H.5.15; ο὎λοϋρ, 
A.R.2.85, 3.1402 (fem. -ϋρ Man.6.464); ὀλϋρ (q.v.). 

II. rare in pass. sense, destroyed, lost, ὀλοοὺρ ἀπέλειπον A.Pers.962 (lyr.). 

ὁλοϋρ (B), ή, ϋν, = ὅλορ, καὶ ὁ ἀγαθὸρ ὁλοϋρ, ὁ υπϋνιμορ καὶ ὏γιήρ Sch.Nic.Al.75b, Suid. 

ὀλοϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (ὀλοϋρ, υπήν) meaning mischief, baleful (so always in Il.), ὓδπορ 2.723; λέψν 15.630; ςῦρ κάππορ 17.21; but 

II. in Od., crafty, sagacious, of persons, Ἄσλαρ 1.52; Αἰήσηρ 10.137; Μίνψρ 11.322. (Sense II is derived from sense I, cf. the signf. of 

δαΐθπψν and δεινϋρ; expld. by Cleanth.Stoic.1.125 by ὁ ὏πὲπ ὅλψν υπον῵ν, i.e. ὁλο-.) 
ὁλϋπαππορ, ὁ, a complete πάππορ (a pun on the name Φιλϋπαππορ), dub. in MAMA1.267 (nr. Laodicea Combusta). 

ὁλϋπί̄ναπορ, α, ον, consisting entirely of pearls, PMasp.340v.31. 

ὁλϋποιέψ, make into a whole, Simp.in Ph.636.38, Dam.Pr.159. 

ὁλϋποιϋρ, ϋν, creating the whole, Ζεόρ ib. 245. 

ὁλϋπϋλιορ, v. ἁλοπϋλιορ. 

ὁλϋπϋπυῠπορ, ον, all purple, X.Cyr.8.3.13, LXXNu.4.7, Plu.2.180e. 

ὁλϋππάςινορ [ᾰ], η, ον, all green, Cyran.278, Zos.Alch.142.26. 

ὁλϋπσεπορ, ον, with whole (i.e. undivided) wings, a generic name of insects such as bees, wasps, etc., opp. ςφιζϋπσεπα, 

Arist.APo.96b39, cf. PA692b13, IA709b30, 713a4. 

ὁλϋπσοον· ςτμπευτκϋσα, Hsch. (cf. ὀλϋγινον). 

ὀλϋπσψ, pluck out, tear out, σπίφα ὤλοχε Euph. in Suppl.Hell.415c ii 16, [φαίσην] ὤλοχαρ βιῃυι Call.Dian.77; Fr.573 Pf. ἑὰν 
ὠλϋχασο φαίσαν AP7.241 (Antip. Sid.), Nonn.D.21.70; ὤλοχεν .. βϋσπτν ἐθείπηρ cj. in Nonn.D.40.104. 

II. strip off, Nic.Th.595. 

ὁλοπῡπῖσαι ἄπσοι, = sq., Ostr.1305 (i A.D., written -εῖσαι). 
ὁλοπῡπορ, ον, of unground wheat, ὁλοπόπψν (sc. ἄπσψν) PIand.146 iii 8 (ii B.C.) ὁλϋπτπορ, ὁ, a dish made from this, later word for 

πόανορ, Heliod.Hist.3. 

II. v. ὁλϋκτπορ. 

ὁλοποόςιορ, ον, completely red, POxy.1978.7 (vi A.D.). 

ὁλοππιζί, Adv. of sq., LXXEs.3.13. 

ὁλοππιζορ, ον, (ῥίζα) with the entire root, Thphr.HP3.18.5, metaph., ὁλϋππιζοι ἀπύλονσο LXXJb.4.7. 

ὀλϋρ, ὁ, = θολϋρ, the ink of the cuttle-fish, Hp.Epid.4.20 (vulg.), Phryn.PS p.19 B., Phot.; prob. read by Gal.inHp.Morb.2.73. 

2. metaph., blood, AP15.25.1 (Besant.Ara). 

ὀλϋρ, ή, ϋν, = ὀλοϋρ, Hdn.Gr.1.154; only found in voc. ὦ ὀλὲ δαῖμον Alcm.55. 

ὅλορ, η, ον, Ion. οὔλορ, η, ον, as in Hom. (twice, v. infr.), Xenoph. (v. infr.), Parm.8.4, Hp.Acut.14, Carn.13, al. (but ὅλορ in 

Hdt.2.126, 4.64, 7.167, 8.113 (cf. ἟μι-ολίαρ 5.88), Hp.Epid.1.7, Herod.3.18, 5.12, 6.7 (but οὔλορ 8.56); ὅλψρ dub. in Thgn.73 codd.):—



whole, entire, complete in all its parts, of persons and things, ἄπσορ οὔλορ a whole loaf, Od.17.343; μηνὶ δ᾽ ἄπ᾽ οὒλῳ in a whole month, 

24.118; οὔλορ ὁπᾶ, οὔλορ δὲ νοεῖ, οὔλορ δέ σ᾽ ἀκοόει (sc. ὁ θεϋρ) Xenoph.24; ὅλορ ἑςπέπαρ ὀυθαλμϋρ, i.e. the full moon, Pi.O.3.19; ὁ ὅ. 
φπϋνορ ib. 2.30; σπεῖρ ὅλοτρ .. ἑκμήνοτρ φπϋνοτρ S.OT1136; ἐπ᾽ ὤμοιρ ὅλην πϋλιν υέπψν a whole city, E.Ph.1131; ἐκπιεῖν ὅλον πίθον 

Id.Cyc.217; ὅλοτρ ἐκ κπιβάνοτ βοῦρ Ar.Ach.85; λαβπάκιον ὀπσ᾵ν ὅ. Antiph.222.3, etc.; πϋλειρ ὅλαι whole, entire cities, Pl.Grg.512b; 

ὅλη ἟ πϋλιρ, the city as a whole, Id.R.519e; ὅλοτρ ποιησὰρ ἐκμανθάνειν learn whole poets by heart, Id.PlLg;811a: it may either precede 

the Art. or follow the Subst., σ῅ρ ἟μέπαρ ὅληρ in the course of the whole day, X.An.3.3.11; δι᾽ ὅληρ σ῅ρ ντκσϋρ ib. 4.2.4; ὅλην σὴν νόκσα 

or σὴν νόκσα ὅλην, Id.Cyr.7.5.15, Men.67.2, Pl.Smp.219c; ὅ. σὸ δέπμα Men.498; ἟ πϋλιρ ὅ. Id.882, etc.: less freq. between Art. and 

Subst., σὸν ὅ. ἀμυὶ φπϋνον Pi.O.2.30; ἟ ὅ. ἀδικία Pl.R.344c; σὸ ὅ. ππϋςψπον Id.Prt.329e; σῆ ὅ. υάλαγγι X.An.4.8.11: joined with εἷρ, 
἟μέπαρ .. ο὎φ ὅληρ μι᾵ρ S.Ph.480; εἶδορ ἓν ὅλον Pl.Ti.56e; with π᾵ρ, ὅλην καὶ π᾵ςαν σὴν οἰκίαν Id.Lg.808a, cf. R.486a; ππὸρ σῶ 
διακινδτνεόειν ὅ. καὶ π᾵ρ ἤν Plb.3.94.10 (so without π᾵ρ, οὓσψρ ἔκυπψν ἤν καὶ ὅλορ ππὸρ σῶ λήμμασι καὶ σῶ δψποδοκήμασι, ὥςσε .. 

D.19.127); σὸ ὅ. α὎σοῖρ ἤν καὶ σὸ π᾵ν Ἀπελλ῅ρ Plb.5.26.5. 

2. whole, i.e. safe and sound, ὏γιὴρ καὶ ὅ. Lys.6.12, cf. Pl.Men.77a, IG4.126 (Epid.). 

3. entire, utter, ὅ. ἁμάπσημα an utter blunder, X.HG5.3.7; πλάςμα ὅ. ἐςσὶν ἟ διαθήκη utter fiction, D.45.29; w. gen., entirely 

concerned with or intent on, οὓσψ σ῵ν .. ππαγμάσψν καὶ σ῅ρ ἀληθείαρ ὅλοι Just.Nov.78.4 pr. 

4. neut. as Adv., ὅλον or σὸ ὅ. wholly, entirely, διαυέπει ὅ. σε καὶ π᾵ν Pl.Alc.1.109b; διαυέπει ὅ. καὶ σὸ π᾵ν Id.Lg.944c; ὅλῳ καὶ 
πανσί Id.Phd.79e; σῶ ὅ. καὶ πανσὶ διοίςει Id.R.527c; σῶ πανσὶ καὶ ὅ. Id.Lg.734e; εἰρ σὸ ὅ. Id.Plt.302b: abbrev. ὅ. before numbers, in total, 

SEG30.1535 (ii A.D.), etc.; also fem., ὄλαν entirely, Inscr.Cret.4.77B4 (Gortyn, v B.C.), with a Prep., κασὰ ὅλον on the whole, generally, 

opp. ἀπολαβὼν μέπορ σι, Id.R.392d; so κασὰ ὅλοτ Id.Men.77a; δι᾽ ὅλοτ, καθ᾽ ὅλοτ (v. διϋλοτ, καθϋλοτ); αἱ κπάςειρ δι᾽ ὅλψν 

Plu.2.1078c, cf. 1078d: in this signf. also without a Prep., σὸ μὲν ὅ. generally speaking, Pl.Phdr.261a, D.44.11; σὸ δ᾽ ὅ. and in general, in 

short, PTeb.33.16 (ii B.C.); ο὎δὲ Φιλϋξενον ὅλ᾽ ἐξ ὅλψν εὕπον I have entirely failed to find P., POxy.936.20 (iii A.D.); ἐν ὅλαιρ 

altogether, in all, CPR7.8.16, PGoodsp.Cair.30 xxxi 12 (ii/iii A.D.). 

5. = σ᾵ρ, all, ὅλψν ςσπασηγϋρ S.Aj.1105, cf. Men.Pk.225, Nonn.D.47.482, AP5.216 (Paul. Sil.), 7.679 (Sophronius); ὅλη πϋλιρ every 

city, LXX1Ki.14.23; ππὸ σ῵ν ὅ. σὸ πποςκόνημά ςοτ ποι῵ before all things, PTeb.418.4 (iii A.D.); ἀςπάζομαι .. πάνσαρ σοὺρ ἐν σῆ οἰκίᾳ ὅ. 
κασ᾽ ὄνομα PLond.2.404.15 (iv A.D.), cf. PIand.13.20 (iv A.D.). 

II. as Subst., σὸ ὅ. the universe, Pl.Grg.508a, Ly.214b, etc.; differing from σὸ π᾵ν, as implying a definite order, Arist.Metaph.1024a3, 

cf. Pl.Tht.204a sq. (but as not including void, Placit.2.1.7); also ἟ σ῵ν ὅ. σάξιρ X.Cyr.8.7.22. 

2. σὰ ὅ. one’s all, σὰ ὅ. πεππακέναι D.18.28; σοῖρ ὅ. ἟σσ᾵ςθαι lose one’s all, be utterly ruined, Id.9.64; in full, σοῖρ ὅ. ππάγμαςιν 
ἐςυαλμένορ Plb.18.33.1, etc.; σοῖρ ὅ., = ὅλψρ, altogether, Philipp.ap.D.18.39: with neg., not at all, Phld.Rh.2.135 S., Aristid.2.274, 304 

J.; σοῖρ ὅ. ἞υάνιςαν utterly destroyed it, PRyl.152.14 (i A.D.), cf. Aristid.2.262 J.; κινδτνεόει σῶ ὅ. ἐξαπθ῅ναι there is a risk of its being 

entirely carried away, PRyl.133.19 (i A.D.). 

III. Adv. ὅλψρ (Dor. οὒλψρ Pempel.ap.Stob.4.25.52) wholly, altogether, ὅ. ςουϋν Pl.R.568a; ἀλγοῦνθ᾽ ὅ. Id.Phlb.36a; ὅ. χεόδεσαι 
he speaks utter falsehood, Isoc.15.31, etc. 

2. on the whole, speaking generally, in short, ὅ. δ᾽ ο὎δεὶρ ἔςσιν ὅνσιν᾽ ο὎ πευενάκικ᾽ ἐκεῖνορ D.2.7, cf. 14, al.; διχ῅ν καὶ πειν῅ν καὶ 
ὅ. σὰρ ἐπιθτμίαρ Pl.R.437b, cf. Cra.406a; σί οὔν κψλόει πάνσα ἀυῃπ῅ςθαι καὶ ὅ. σὴν πολισείαν; D.20.3; ὅ. εἰπεῖν Arist.Ph.202b19, etc. 

3. freq. with a neg. (first in Thgn.73, s.v.l.), ο὎φ ὅ. or ὅ. ο὎ not at all, ὅ. μὴ διαλέγεςθαι X.Mem.1.2.35; ὅ. οὒσ᾽ ἀυελὼν οὒσε πποςθείρ 

D.3.35; οὒσ᾽ ἐλε῵ν οὒθ᾽ ὅ. ἄνθπψπον ἟γοόμενορ Id.21.101, cf. 46; ο὎δὲ εἷρ ὅ. Men.65.9; μὴ ὄνσορ ὅ. σοῦ Σψκπάσοτρ Arist.Cat.13b19; 

μηδὲ ὅ. εἶναι σοὺρ θεοόρ Luc.Tim.10. 

4. actually, really, καλ῵ρ ποιήςειρ ἐλθοῦςα .. ππὸρ ἟μ᾵ρ ἵνα ὅ. ἴδψμέν ςε POxy.1676.31 (iii A.D.); so perh. in 1Ep.Cor.5.1. (ὅλ(ϝ)ορ 

from I.-E. * , cf. Skt.  ‗whole‘, and perh. Lat. salus, salvus.) 

ὁλοςηπῐκοππάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, in Lat. form holosericoprata, silkmercer, Champollion-Figeac Chartes Latines 1 vi 14, al. (vi A.D.). -
ςηπικϋρ, ή, ϋν, of silk, ῥάκορ Cyran.120, PVindob. G16846 (Tyche 2.6–7), -κϋν, σϋ, silk, Hsch. s.v. Σ῅περ, Edict.Diocl.22.14, al.:—

written -ςειπικϋρ ib. 19.14k, al. 

ὁλοςίδηπορ [ῐ], ον, all iron, μάφαιπα IG2.1481 (iv B.C.), cf. Antiph.216, IG11(2).145.37 (Delos, iv B.C.), Plu.Cam.40; ὁλοςίδηποι, οἱ, 
soldiers wearing coats of mail, = Lat. clibanarii, Lyd.Mag.1.46. 

ὁλοςκῐορ, ον, quite shady, Str.6.1.9ap.Eust.ad D.P.364 (παλίνςκιορ codd. Str.). 

ὁλοςκψληκϋβπψσορ, ον, entirely eaten by worms, POsl.26.14 (i B.C.). 

ὁλοςμᾰπάγδινορ, ον, entirely of emerald, BCH32.248. 

ὁλοςπάρ, άδορ, ἟, drunk all at one draught, ὁλοςπάδερ S.Fr.1076ap.Phot. (ὁλοςπαδεῖρ Hsch.). 

ὁλοςπϋνδειορ, ον, all of spondees, Eust.836.16. 

ὁλϋςσεον, σϋ, all-bone, Plantago Bellardi, Dsc.4.11, Plin.HN27.91. 

ὁλοςσήμψν, ον, gen. ονορ, consisting all of warp-threads, σαινία Poll.7.32; ςσιφαπομαυϋπιον POxy.1978.6, al. (vi A.D., -ςστμ- 
pap.). 

ὁλοςσομορ, ον, tempered all through, of an iron ring, PMag.Par.1.2961; ςίδηπορ Cyran.6. 

ὁλοςσϋρ· ὅλορ ὡρ ἐςσίν, Hsch. 

ὁλοςσπϋγγῠλορ, ον, entirely round, Sch.Opp.H.2.370. 

ὁλοςσπουορ, ον, moving altogether, Hsch. s.v. ἐλελίςσπουε. 

ὁλοςυαλσορ, ον, quite defective, marg. gloss in cod. of AP6.269. 

ὁλοςυίζειν, gloss on ὀλοόυειν, Phot. 

ὁλοςυόπᾱσορ [ῡ], Ion. -ησορ, ον, made of solid beaten metal, opp. cast, hollow, AP11.174 (Lucill.), cf. LXXSi.50.9, Plin.HN33.82, 

Hsch. s. vv. ὁλϋςυτποι, ναςσϋρ: condemned by Phryn.180. 

ὁλοςυόπήλᾰσορ, ον, = foreg., J.AJ14.7.1 (v.l. -ςυόπησορ, v. foreg.). 

ὁλοςυόπιον, σϋ, piece of beaten metal, Ammon.Diff. p.41 V. 

ὁλοςυόπορ, ον, = ὁλοςυόπασορ, ἀνδπιάρ Herm.in Phdr. p.82 A., cf. Hsch.; interpol. in Phryn.180, v.l. in Artem.2.5. 

ὁλϋςυῠπορ, ον, with undivided ankles, Ar.Byz.Epit.1.19, Alcid.Od.26. 

ὁλοςφέπεια, ἟, general survey or estimate, Str.2.1.24, Corn.ND20; καθ᾽ ὁλοςφέπειαν in general terms, διαλέγεςθαι Phld.Rh.1.251 S.; 

κασὰ ὁλοςφέπειαν, opp. κασὰ μέπη, S.E.M.10.53. 

2. lumpiness, solidity, Ruf.ap.Orib.8.24.34. 



ὁλοςφέπήρ, έρ, whole, entire, complete, Hp.Alim.26, Theoc.25.210; παπασίθημ᾽ ὁλοςφεπ῅ ἄπονα Diph.90; ἀνήπ [S.]Fr.1127.4; 

νϋμιςμα IG12(7).67 B (Amorgos); dub. in ib. 12(5).593 (Ceos), cf. δολοςφεπήρ. 

b. in large pieces, ὁ ἐλλέβοπορ -έςσεπορ ληυθείρ, opp. εἰρ πάντ ςμικπὰ σπιυθείρ, Aristo Stoic.1.89, cf. Chrysipp. ib. 2.158. 

2. absolute, ἐξοτςία BGU86.24 (ii A.D.); universal, widespread, ὁ, κπίςιρ Plb.1.57.6; υϋβοι καὶ θϋπτβοι Id.1.73.7; παλίπποια 

Id.1.82.3; πποσέπημα Id.1.18.6; -εςσέπα ςτμπλοκή Id.1.40.11; σὸ -έςσεπον μέπορ Id.3.37.8; -εςσέπα ςπάνιρ IG4(1).66.28 (Epid., i A.D.). 

3. in rough or general outline, σὸ ὁ., as Adv., roughly, Thphr.HP3.18.5; irreg. Sup. αἱ -ύσασαι δϋξαι Epicur.Ep.1 p.3 U., cf. 

Phld.Oec. p.75 J. (Comp.); opp. ἀκπίβήρ, Str.2.1.41, cf. 30; γενικαὶ καὶ ὡςανεὶ ὁλοςφεπεῖρ διαυοπαί Heliod.ap.Orib.49.1.1; ὁλοςφεπεῖ 
λϋγῳ Plot.1.6.9, D.H.Din.4; of an emetic (ἀπουοπσιςμϋρ), incomplete, opp. ἀκπιβήρ, Archig.ap.Orib.8.23.2. 

4. -έςσεπα διαισήμασα fuller diet, Gal.19.194. 

II. Adv. -π῵ρ, ςτνθλάςαι pound coarsely, Dsc.5.72: Comp. -έςσεπον, ςτγκοπένσα Id.2.76.10, cf. Gal.13.1044. 

2. entirely, altogether, utterly, Diph.27, IG9(2).338.4 (Thessaly, ii B.C.), Plb.1.10.1, Cic.Att.6.5.2, etc.; ὁ. καὶ κασὰ κπάσορ λαβεῖν 

J.BJProoem.8; ὁ. διακεῖςθαι ππϋρ σι to be quite bent upon a thing, v.l. in Isoc.5.135; ὁ. οἰκοδομ῅ςαι build completely, LXX1Es.6.27(28). 

3. roughly, in a general way, Str.2.1.30, Longin.43.4; opp. ἀκπιβ῵ρ, Plot.3.8.9: Comp. -έςσεπον Gal.2.901. 

ὁλϋςφιςσορ, ον, cut out in one piece, Pl.Plt.279d, 280c. 

ὁλϋςφοινορ, ὁ, club-rush, Scirpus Holoschoenus, Thphr.HP4.12.1, 9.12.1, Dsc.4.52: used in wicker-work, sts., like flax. soaked for 

use (βεβπεγμένορ), sts. without soaking (ἄβποφορ), Ael.NA12.43: hence prov., ἀποππάπσειν σὸ Φιλίπποτ ςσϋμα ὁλοςφοίνψ ἀβπϋφῳ stop 

Philip‘s mouth with an unsoaked rush (for rushes were soaked to make them tough); i.e. without any trouble, Aeschin.2.21; so ἀπουπάξαι 
ὁλοςφοίνῳ ςσϋμα AP10.49 (Pall.). 

ὄλοςφορ, ὁ, pedicle of the pomegranate (cf. ὄςφη), Nic.Th.870. 

ὁλοςύμᾰσορ, ον, of or with the whole body, ςσπουή Hld.4.17; εἰκύν full-length portrait, JHS9.248 (Cyprus); ἀνδπιάρ 

IG12(7).240.29 (Amorgos, iii A.D.). 

ὁλοσελήρ, έρ, quite complete, 1Ep.Thess.5.23, Placit.5.21.2, Vett.Val.247.8; ἀνειςυοπία IG7.2713.45 (Acraephia). Adv. -λ῵ρ, gloss 

on ὁλοςφεπ῵ρ, Suid., cf. Nech.ap.Vett.Val.155.3, Peripl.M.Rubr.30, Aq.De.13.16. 

ὁλοσηρ, ησορ, ἟, (ὅλορ) wholeness, entireness, Arist.Metaph.1023b36, S.E.M.10.52, Dam.Pr.158, Procl.Inst.67, etc. 

ὁλοσίλλψ, uproot entirely, καλάμοτρ PLond.1.131r391. 

ὁλοσμησορ, ον, cut in large pieces, δεῖπνα Phryn.PS p.94 B. 

ὁλϋσποφορ· πεπιυεπὴρ λίθορ, Hsch. (Cf. ὀλοίσποφορ.) 

ὁλοτπίδαρ· εἶδορ κϋγφηρ, Id. 

ὀλοόποιςιν· ἄνψ σ῅ρ θόπαρ ςσπϋυιγγερ, Id. 

ὀλοόυψ, = ὀλϋπσψ, Phot.; cf. ὀλοτυεῖν· σίλλειν, Hsch., and v. διολοόυειν. 

ὁλουάκελορ [ᾰ], ὁ, complete faggot, PSI6.683.33 (ii A.D.). 

ὁλουᾰκορ, ὁ, unbruised lentils, PBouriant13 (i A.D.), Gp.20.12.1. 

ὀλουλτκσίρ, (-υτκσίρ Hsch., Phot.) ίδορ, ἟, large pimple, Hp.Mul.2.206; pimple on the tongue, Myrtil.3. 

ὀλουπονέψ, for *ὀλοουπονέψ (cf. ὀλοϋυπψν) to be crafty, deceitful, Wiener Sitzb.132(2).24 (Caria). 

ὁλϋυπτξ, = κολοίυπτξ, EM526.1. 

ὀλουτγγύν, ϋνορ, ἟, = ὀλουλτκσίρ, Theoc.9.30 (v.l. -υτγδύν as in Hsch.). 

ὀλουτδνϋρ, ή, ϋν, lamenting, ἔπορ δ᾽ ὀλουτδνὸν ἔειπε Il.5.683, cf. 23.102, Od.19.362: neut. ὀλουτδνά as Adv., AP7.486 (Anyt.). 

ὁλουῠήρ, έρ, grown as a whole, consisting all of one piece, Arist.PA693a25; having the nature of a whole, Dam.Pr.271, cf. 51; cf. 

ο὎λουτήρ. 

ὁλουῡλορ, ον, = ὁλϋκληπορ, Suid. 

ὀλουτπμϋρ, ὁ, lamentation, Ar.V.390, Th.3.67, 7.71, Pl.Ax.368b. 

ὀλουτπομαι [ῡ], used mostly in pres.: but fut. ὀλουτποῦνσαι Lys.29.4 codd. (-ονσαι edd.): aor. ὠλουτπάμην Id.2.37; Ep. (without 

augm.) ὀλουόπαο, ὀλουόπασο, Od.11.418, Il.8.245:—Pass., aor. part. ὀλουτπθείρ in same signf., Th.6.78:—an Aeol. form ὀλουόππψ 

cited by Hdn.Gr.2.949. 

I. intr., lament, wail, moan, freq. in pres. part., Il.5.871, al.: with an Adv., πϋλλ᾽ ὀλουτπϋμενοι 24.328; οἴκσπ᾽ ὀλουτπομένοτρ 

Od.10.409; αἴν᾽ ὀ. 22.447, cf. Hdt.2.141, Democr.107a; ὀ. κακοῖρ Th.6.78: abs., Pl.R.329a. 

2. lament or mourn for the ills of others: hence, feel pity, ὀλουόπεσαι ἤσοπ Il.16.450; ὀ. θτμῶ Od.11.418: c. gen., have pity upon one, 

Δανα῵ν Il.8.33, 202; ὀλουόπεσαι ἤσοπ Ἕκσοπορ 22.169. 

3. beg with tears and lamentations, καί μοι δὸρ σὴν φεῖπ᾽, ὀλουόπομαι 23.75. 

4. c. inf., π῵ρ ὀλουόπεαι ἄλκιμορ εἶναι; how is it thou lamentest that thou must be brave? Od.22.232: c. part., ὀ. σπιηπαπξοῦνσερ 

Lys.29.4. 

II. c. acc. lament over, bewail, Od.19.522, S.El.148 (lyr.), E.Rh.896 (lyr.), Th.2.44; ςυ᾵ρ α὎σοόρ Lys.2.37; σὸν μὲν γενϋμενον 
ὀλουόπονσαι, ὅςα μιν δεῖ .. ἀναπλ῅ςαι κακά for all the miseries which he must go through, Hdt.5.4. 

2. pity, σινα Il.8.245, Od.4.364, 10.157.—Ep. Verb, rare in Trag., sts. in Att. Prose, cf. ὀλουτπμϋρ, ὀλϋυτπςιρ. 

ὀλουτπςιρ, εψρ, ἟, = ὀλουτπμϋρ, σὴν ὀ. σινὸρ ποιεῖςθαι Th.1.143; σὰρ ὀ. σ῵ν ἀπογιγνομένψν lamentations for .., Id.2.51, cf. 

J.BJProoem.4, Philostr.VA4.45, Aret.SD1.5. 

ὀλουτπσέορ, α, ον, to be lamented, ἟μέπα ib. 26. 

ὀλουτπσικϋρ, ή, ϋν, inclined to lamentation, querulous, Arist.EN1125a9. Adv. -κ῵ρ J.BJ6.5.3. 

ὄλουτρ· οἶκσορ, ἔλεορ, θπ῅νορ Hsch.; Theognost.Can.57 A.; Sapph.21.3 L.-P. 

ὁλϋυτσον, σϋ, = κάππαπιρ, Dsc.2.173. 

ὀλουύωορ, ον, Ep. Adj. destructive, deadly, Hom. only in Od. and in neut. pl., ὀ. δήνεα pernicious arts or plots, 10.289; ὀλουύωα 
εἰδύρ versed in pernicious arts, 4.460, 17.248; πάνσα δέ σοι ἐπέψ ὀλουύωα σοῖο γέπονσορ ib. 410; in later Ep., λόκψν ὀ. ἔπνορ 

Theoc.25.185; ὀ. ἰϋρ Nic.Th.327. (The notion of destruction, necessary in Theoc. and Nic. ll.cc., and assumed by Hsch., is perh. not 

certain in Hom., where ὀ. may mean simply deceptive, tricky: perh. akin to ἐλευαίπομαι.) 
ὁλϋυψνορ, ον, full-voiced, or vox et praeterea nihil, of the cock, Cratin.259 (ὀλϋυψνορ with fatal voice, cj. Meineke). 

ὁλϋφάλαπορ, v.l. for ὅλορ φαλαπϋρ, Gal.UP11.15. 

ὁλϋφαλκορ, ον, all of brass or copper, Sch.E.Ph.120. 



ὁλϋφλψπορ, ον, all green, interpol. in Dsc.4.126. 

ὁλϋφπϋνιορ, α, ον, all the year through, Hdn.Epim.186. Adv. -ίψρ Tz.ad Hes.Op.31. 

ὁλϋφπονορ, ον, σπιεσία three whole years, BGU1027.17 (iv A.D.). 

ὁλϋφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, all of one colour, ζῶα Arist.GA785b19, Hsch. s.v. ἀμτςφπϋν. 

ὁλϋφπῡςον, σϋ, = ἀείζψν σὸ μέγα, Ps.-Dsc.4.88. 

ὁλϋφπῡςορ, ον, of solid gold, Antiph.224.5, Call.Iamb.1.130, Callix.2, Plu.2.852b: metaph., Phld.Rh.1.190 S. 

ὁλϋφῡλορ, ον, entirely sodden, Eust.1552.34. 

ὁλϋφψπία, ἟, whole area or site, ἱεποῦ PSI1145.14 (ii A.D.). 

ὁλϋχῡφέψ, prob. misspelling of ὀλιγο- or ὀλιο- (v. ὀλίγορ) χτφέψ, to be faint-hearted, ἐμοὶ μελήςι πύρ ςοι ἀπεςσὰ ἔςσαι, μὴ 
ὁλοχτφήςῃρ PLond.ined.2132 (ii A.D.). 

ὁλϋχῡφορ, ον, dub.sens. in Phld.D.3. Fr.19 (perh. consisting entirely of soul); with his whole soul, Eust.1901.43. Adv. -φψρ Suid. 

s.v. ἐκσεν῵ρ. 

ὄλπη, ἟, ὄλπα SEG26.399 (Corinth, c.580 B.C.), leathern oil-flask, esp. used in the wrestling-school, Theoc.2.156, Nic.Th.97; 

Corinth, Byz., and Cypr. word, acc. to Clitareh.ap.Ath.11.495c; λιθάπγτπορ ὄ. Achae.19; a Cynic‘s flask, AP6.293 (Leon.), 7.68 (Arch.). 

2. = ππϋφοορ, Ion Trag.10 (Thess. in this sense acc. to Clitareh. l.c.). 

Ὄλπια, σά, v. Ὄλβια. 

ὄλπιρ, ιορ and ιδορ, ἟, = ὄλπη, Sapph.51.2, Theoc.18.45, Call.Fr.181. 

὆λτμπεῖορ, α, ον, late form of -ίειορ, Olympian, μίαν ἐν σῶ ἧπακλείῳ καὶ μίαν ἐν σῶ ὆λτμπείῳ γτμναςίοιρ SEG30.1383A 

(Hypaepa, A.D. 301). 

὆λτμπία (sc. φύπα), ἟, Olympia, district round Pisa and the Elean Olympus, where the Olympic games were held, Hdt.2.160, 5.22, 

etc.; or Pisa itself, Pi.O.1.7, etc.:—also Ο὎λτμπία, ib. 3.15. Adv. ὆λτμπίᾱςι, at Olympia, IG1.606, Ar.V.1382, Lys.1131, Th.1.143, 

And.4.25, Pl.Ap.36d, D.21.145, etc.:—also ὆λτμπίαζε, to Olympia, Th.3.8, And.1.132, 4.26, Thphr.Lap.16; Dor. ὆λτμπιάνδιρ 

Theognost.Can.163; ὆λτμπίᾱθεν, from Olympia, St.Byz. 

II. ὆λόμπια (sc. ἱεπά), σά, a religious festival with agonistic games held in honour of Olympian Zeus, at Pisa, Hdt.1.59, etc.: mostly 

without the Art., ὆λόμπια ἄγειν Id.8.26; ὆. ἀναπαιπηκύρ having won at the Olympic games, Id.6.36; ὆. νικ᾵ν (v. νικάψ I. 1); ὆. 
δπαμεῖν ςσάδιον Plu.2.179d: also with the Art., ποιεῖν σὰ ὆. X.HG7.4.28; ςσέυεςθαι σὰ ὆. Luc.Merc.Cond.13; at other places, 

IG2.3162.10, 18, ibid.16 (sp. -εια), TAM4(1).34 (Smyrna), SEG31.1103 (Phrygia), etc. 

὆λτμπιᾰκϋρ, ή, ϋν, Olympian, ὄπορ X.HG7.4.14; ἔσορ ib. 28; ἐκεφειπία Arist.Fr.533; νῖκαι Jul.Or.2.83b. 

὆λτμπίαρ ἄνεμορ, ὁ, the WNW. wind, elsewh. Ἀπγέςσηρ or Ἰ᾵πτξ, Arist.Mete.363b24, Mu.394b26, Lyd.Mens.4.119. 

὆λτμπιάρ, άδορ, ἟, = fem. of ὆λόμπιορ, Olympian, epith. of the Muses, Il.2.491, h.Merc.450, Hes.Th.25, 52: then, generally, dweller 

on Olympus, goddess, Id.Fr.142.2; ὆. βαςιλείηρ, of the Argive Hera, Phoronis 4; ὆. Χάπισερ Ar.Av.782; ἢ σιρ ὆λτμπιάδψν θε᾵ν, of the 

nymphs of the Mysian Olympus, S.Aj.881 (lyr.). 

2. ὆. ἐλαῖαι olive-crowns of the Olympic games, Pi.N.1.17. 

II. as Subst., 

1. the Olympic games, Hdt.7.206; σῆ ὆. νικ᾵ν Id.6.103; σὸ κλέορ .. σ᾵ν ὆λτμπιάδψν Pi.O.1.94, cf. 2.3, al. 

2. (sc. νίκη) a victory at Olympia, σοῖςι Λακεδαιμονίοιςι ὆λτμπιάδα πποςέ βαλε the glory of an Olympic victory, Hdt.6.70; 

὆λτμπιάδα ἀνελέςθαι win a victory in the Olympic games, ib. 103, cf. 125; νικ᾵ν ὆. Id.9.33, cf. Simon.152; later, any victory or 

triumph, Philostr.VA4.44. 

3. an Olympiad, i.e. the space of four years between the celebrations of the Olympic games, Timae.21, cf. SIG557.15 (iii B.C.), = Lat. 

quinquennium, lustrum, PKöln10.4 (i B.C.). 

὆λτμπίᾱςι, Adv., v. ὆λτμπία, ἟: but ὆λτμπιάςι [ᾰ] dat. pl. of ὆λτμπιάρ. 

὆λτμπιαςσαί, οἱ, name of a guild of worshippers named after a woman called ὆λτμπιάρ, MDAI(A)25.109 (Rhodes). 

὆λτμπιεῖον or -ίειον, σϋ, temple of Olympian Zeus, Th.6.64, 65, 70, al., IG7.1, al. (Megara, iv B.C.), in codd. freq. wrongly written 

὆λόμπιον, as in Pl.Phdr.227b, Arist.Pol.1313b23; cf. σὸ ἱεπὸν ὆λόμπιον πενσεςτλλάβψρ, ὡρ Ἀςκληπίειον, Phot. 

II. ὆λτμπίεια, σά, his festival, (including agonistic games) IG2.1496.82 (iv B.C.), 2.1291.6 (iii B.C.). 

὆λτμπικϋρ, ή, ϋν, of Olympus, ἐςβολή Hdt.7.172; ὏πύπεια Plu.Aem.13. 

2. of Olympia, Olympic, ὁ ὆. ἀγύν the Olympic games, Th.1.6, Ar.Pl.583; ὁ ὆. λϋγορ title of work by Gorgias (Fr.7): -κϋρ, ὁ, name 

of a month in Elis, Inscr.Olymp.8; ὆λτμπικὰν ςσοὰν SEG23.207 (i B.C./i A.D.). 

὆λτμπιοδπϋμορ, ον, running at the Olympic games, ἵπποι B.3.3. 

὆λτμπιονίκη [ῑ], ἟, victory at Olympia, Antipho Soph.49. 

὆λτμπιονίκηρ [ῑ], οτ, Dor. -νίκαρ, ᾱ, ὁ, conqueror in the Olympic games, Pi.O.6.4, al., Hdt.5.47, 71, And.4.33, Pl.R.465d, 

Arist.Rh.1365a25. 

II. as Adj., ὆. ὓμνορ, σεθμϋρ, Pi.O.3.3, 7.88. 

὆λτμπιονῑκία, ἟, victory at Olympia, δόο σ᾽ ὆λτμπιονικίαρ ἀείδειν (-καρ pap.) B. 4.17 S.-M. 

὆λτμπιονῑκορ, ον, victorious in the Olympic games, Pi.O.5.23, al. Lang Ath.Agora XXI C5 (vi B.C.). 

὆λόμπιορ, ον, Olympian, of Olympus, dwelling on Olympus, epith. of the gods above, Il.1.399, 20.47; οἱ ὆. Men.Sam.187, 

SEG34.1093 (ii/iii A.D.); esp. of Zeus, who is called simply ὆λόμπιορ in Il.18.79, 22.130, al., Hes.Op.474, etc.; so Ζεὺρ πασὴπ ὆. 
S.Tr.275: in Prose, ὁ Ζεὺρ ὁ ὆. Th.2.15, IG1.39.35, 22.112.7; μὰ σὸν Δία σὸν ὆. Ar.Nu.817; Ζεὺρ ὁ ὆. Th.3.14; ὁ ὆. Ζεόρ Pl.R.583b; σοι 
Δι ὆λτνπιοι SIG9.6 (Elis, vi B.C.); σο͂ι Δὶ σο͂ι ὆λτπίο̄ι  SEG31.344 (?Laconia, c.500 B.C.); ὆. ἀςσήπ Opp.H.4.315; ἕδπη IG9(1).882.1 

(Corc.): applied by Com. to Pericles, Ar.Ach.530, cf. Cratin.71, Telecl.17; also ὆. δύμασα the mansions of Olympus, Il.1.18, al., 

Hes.Th.75. 

2. proper to or characteristic of the Olympian gods, Plu.2.458c. 

὆λτ[μπι]ύν, ῵νορ, ὁ, name of a month at Chalcis, IG12(9).900 b 1. 

὆λτμπομέδψν, ονσορ, ὁ, lord of Olympus, PHib.172.74. 

Ὄλτμπορ, ὁ, Ep. also Οὒλτμπορ, metri gr., Mount Olympus (in Thessaly, Hdt.1.56, etc.), conceived to be the seat of the gods, 

Od.6.42, but distd. from heaven (ο὎πανϋρ), Il.15.192 sq., cf. 5.867 sq.; ο὎πανὸρ Οὒ. σε 5.750 (but = ο὎πανϋρ, sky, Od.20.103, cf. 113, 



Parm.11.2); Κπονίψνα θε῵ν ἄσεπ ἣμενον ἄλλψν ἀκποσάσῃ κοπτυῆ πολτδειπάδορ Ο὎. Il.5.754; ἐκάςσῳ (sc. θε῵ν) δύμασα καλὰ σέστκσο 
κασὰ πσόφαρ Ο὎λόμποιο 11.77, cf. 18.186: in Att. = ο὎πανϋρ, a form of oath, ο὎ σὸν Ὄ. S.OT1088 (lyr.), cf. Ant.758. 

II. of other mountains, as in Mysia, Hdt.1.36, S.Fr.522, X.Cyn.11.1; in Laconia, Plb.2.65.8; in Elis, Str.8.3.31; in Lycia, Id.14.3.8, cf. 

14.5.7; in Cyprus, Id.14.6.3. 

III. Adv. Ὄλτμπϋνδε, in Hom. always Οὒλτμπϋνδε, Il.1.221, al.:—to, towards Olympus, Pi.O.3.36, etc.; Ο὎λτμπϋθεν, from O., 

Id.P.4.214. 

ὀλτνθάζψ, impregnate the female palm-tree with the pollen of the male (cf. ἐπινάζψ), Thphr.HP2.8.4, CP2.9.15.—Used by analogy, 

cf. ὄλονθορ. 

ὀλτνθη, ἟, = ἐπινεϋρ (the tree), Paus.4.20.2. 

ὀλτνθηυϋπορ, ον, = ὀλτνθουϋπορ, Zen.2.23. 

ὀλτνθορ, v. ὄλονθορ. 

ὀλτνθουοπέψ, -υϋπορ, v. ὀλονθο-υοπέψ, -υϋπορ. 

ὄλτνορ· σὸ ἀπϋσπιμμα, καὶ ἀποκάθαπμα, Hsch. 

ὄλῡπᾰ (on the accent v. Hdn.Gr.1.262), ἟, mostly in pl. ὄλτπαι, prob. emmer, Hdt.2.36, 77, D.8.45, PHal.20.2 (iii B.C.), LXXEx.9.32, 

etc.; mentioned as food for horses along with barley (κπῖ), Il.5.196, 8.564. 

2. rice-wheat, a cultural variety of ζειά 2, Thphr.HP8.9.2, Diocl.Fr.113, Dsc.2.91. 

ὄλῡπίδιον, σϋ, dim. of ὄλῡπα, PHib.207.6 (iii B.C.). 

ὄλῡπινορ, η, ον, of ὄλτπα, πτπὸρ ὀλόπινορ wheat mixed with ὄλτπα, PSI5.537.6 (iii B.C.); made of ὄλτπα, ἄπσορ Gal.6.504. 

ὄλῡπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, made of ὄλτπα, LXX3Ki.19.6. 

ὀλῡποκοπία, ἟, the milling of ὄλτπαι, POxy.3807.26. 

ὀλῡποκϋπορ, ὁ, miller who grinds ὄλτπα, OGI729.4 (iii B.C.). 

ὀλῡποκπ(ιθον) or -(ιθορ), perh. a mixture of ὄλτπα and barley, PLond.ined.2360 (iii B.C.), PCair.Zen.292.14, al. (iii B.C.). 

ὀλῡποππά̄σηρ, οτ, ὁ, dealer in ὄλτπαι, rest. in BGU1288.2 (ii B.C.). 

ὀλτπϋρ· σπαφόρ Theognost.Can.57 A. 

ὄλφον· ἐνέδπαν, Hsch. 

ὀλύδηρ, ερ, = θολύδηρ, Hp.ap.Gal.19.126. 

ὀλύωορ, rare poet. form of ὀλοϋρ (q.v.). 

ὄλψλα, ὀλύλψ, v. ὄλλτμι B. III. 

ὅλψρ, v. ὅλορ III. 

ὅλψςιρ, εψρ, ἟, totalization, integration, Theol.Ar.59, Dam.Pr.155. 

ὀμ, in ὀμμένψ, etc., Aeol. for ἀνα- (q.v.) before labials. 

ὁμᾶ, Adv., Dor. for ὁμ῅ (-ῆ), Hymn.Is.138, IG12(3).320.5 (Thera), Hsch.; Aeol. ὄ[μ]α IG12(2).526 b 31 (Eresos); ὒμα, ib. 29.10, 

32.11. 

὇μᾱγόπιορ, epith. of Zeus at Aegium as god of the assembly, Paus.7.24.2. 

ὁμάγτπιρ, Dor. for ὁμήγτπιρ (q.v.). 

ὁμάδελυορ [ᾰ], = α὎σάδελυορ, Archyt.ap.Simp.in Cat.178.25, BCH21.593 (Delph., iv B.C.), Ramsay Cities and Bishoprics 2.567 

(Acmonia, iv A.D.), Sch.Ar.Ra.768. 

ὁμᾰδεόψ, (ὅμαδορ) collect, Hsch., Suid. 

ὁμᾰδέψ, make a noise or din, of a number of people all speaking at once. in Od. always of the suitors, 1.365, al. (never in Il.), cf. 

A.R.2.638, etc. 

ὁμᾰδίρ, Adv. together, EM806.8. 

ὁμᾰδορ, ὁ, noise, din, esp. of the confused voices of a number of men (coupled with δοῦπορ, the tramp of men), Il.9.573, 23.234, 

Od.10.556 (nowh. else in Od.); also opp. the sound of flutes and pipes, ςτπίγγψν σ᾽ ἐνοπὴν ὅμαδϋν σ᾽ ἀνθπύπψν Il.10.13, cf. Pi.N.6.38, 

Philyll.5 (lyr.); ὅ. ἄλτπον ἔλεγον E.Hel.185 (lyr.); rarely of a tempest, Il.13.797. 

II. noisy throng or mob of warriors, 7.307, 15.689, 17.380: metaph., βίβλψν ὅ. Pl.R.364e. 

III. din of battle, Hes.Sc.155, 257; φάλκεον ςσονϋενσ᾽ .. ὅμαδον the din of brazen war, Pi.I.8.25a S.-M. Orph.L.560:—Ep. and Lyr., 

never in Trag., exc. in E. l.c. (lyr.), once in Pl. l.c. 

ὀμάζψ, growl, of bears and panthers, Zenod.ap.Valck.Animadv. ad Ammon. p.174 (ὀγκάζειν cj. in Stud.Ital.1.88). 

ὁμαίμιορ, ον, related by blood, Pi.N.6.16; cf. sq. 

ὁμαίμορ, ον, of the same blood, related by blood, Hdt.1.151, 8.144, Cratin.433, Pl.Com.192, etc.; αἷμα A.Eu.653; υϋνορ ὅ. murder 

by one near of kin, ib. 212. 

2. mostly as Subst., ὅμαιμορ, ὁ or ἟, brother or sister, Id.Th.681, Eu.605, etc.; ς῅ρ ὁ. καὶ καςιγνήσηρ S.El.12; σὴν ςὴν ὅ. ib. 325, cf. 

BMus.Inscr.1036.6 (Caria, ii/i B.C.): Boeot. gen. pl. ὁμήμψν Corinn.Supp.2.68. 

ὁμαίμοςόνη, ἟, = sq., APl.4.128. 

ὁμαίμϋσηρ, ησορ, ἟, blood-relationship, Gloss. 

ὁμαίμψν, ον, gen. ονορ, = ὅμαιμορ, Hdt.5.49, A.Th.415: metaph., ἁππαγαὶ δὲ διαδπομ᾵ν ὁμαίμονερ near akin to .., ib. 351 (lyr.): 

Comp. ὁμαιμονέςσεπορ more near akin, S.Ant.486. 

2. as Subst., brother or sister, Id.Aj.1312, OC1275. 

3. Ζεὺρ ὁ., = ὁμϋγνιορ II, A.Supp.402 (lyr.). 

ὁμάωον, σϋ, (ἀΐψ) v. ὁμάκοοι. 
ὁμαιφμέψ, (αἰφμή) fight on the same side with one, Opp.H.5.160. 

ὁμαιφμια, σά, = ὁμαιφμία, app. referring to taking Cretans into citizenship, Milet2.12 (verse, c.200 B.C.). 

ὁμαιφμία, Ion. -ίη, ἟, union for battle, defensive alliance, league, Th.1.18, App.Gall.15; ὁ. ςτνθέςθαι σινί form a league with one, 

Hdt.8.140.α´; ππϋρ σινα against one, Id.7.145: pl., Anon.ap.Suid. s.v. δτςμικ῵ν. 

ὁμαιφμορ, ον, fighting together: as Subst., ally, Th.3.58. 



ὁμάκοοι, οἱ, (ὁμϋρ, ἀκοόψ) fellow-hearers, fellow-students in the Pythagorean school, Iamb.VP17.73:—hence ὁμακοεῖον or 

ὁμακϋωον, σϋ, the school of Pythagoreans, ib. 6.30, Porph.VP20, Olymp.in Alc. p.132 C.:—also ὁμάωον, Hierocl.in CA27 p.484 M., 

Eust.856.63. 

ὁμαλειρ· ὁμοτρ, Hsch. (i.e. ὁμαδίρ). 

ὁμᾰλεόρ, έψρ, ὁ, leveller of land, BGU1527.3 (iii B.C.). 

ὁμᾰλήρ, έρ, level, even, of the ground, Pl.Criti.118a; σὰ ὁ. level ground, X.Cyn.2.7, Arist.Pr.880b15; in Archit., ὀπθὸν καὶ ὁ. 
IG2.1668.63; πεςεῖν εἰρ ὁμαλέρ fall on flat ground, Arist.Pr.913b9; of surfaces, smooth, νευποί Id.PA671b7; of certain plants, 

Thphr.HP1.5.3; ςψποὶ παπάλληλοι καὶ ὁ. Plu.Lyc.8. 

2. equable, even, [κίνηςιρ] Arist.Ph.228b28, cf. 223b21, al.; of music, Id.Pr.918a12; ἀπαιϋσηρ, παπεκσάςειρ, v.l. for ὁμαλϋρ in 

Epicur.Ep.2pp.49, 53 U. 

3. of condition, δίαισα Aristox.Fr.Hist.15, cf. Plu.Lyc.8. 

4. for Adv. ὁμαλ῵ρ v. ὁμαλϋρ. 

ὁμᾰλίζψ, X.Oec.18.5, Arist. (v. infr.): fut. -ι῵ LXXIs.45.2, -ίςψ Sm.Jb.39.10: aor. ὡμάλιςα LXXIs.28.25:—Pass., pf. ὡμάλιςμαι (v. 

infr.): aor. ὡμαλίςθην Arist.Pol.1266b3: fut. ὁμαλιςθήςομαι ib. 1265a40: fut. Med. ὁμαλιεῖσαι in pass. sense, X.Oec.18.5: (ὁμαλϋρ):—

make even or level, σὴν γ῅ν Thphr.CP5.9.8, BGU2354.6 (ii A.D.):—Pass., X. l.c., IG2.380.10, PPetr.2 p.43 (iii B.C.). 

2. level, equalize, μ᾵λλον δεῖ σὰρ ἐπιθτμίαρ ὁ. ἠ σὰρ ο὎ςίαρ Arist.Pol.1266b30, cf. 1267b5:—Pass., διὰ σ῅ρ κσήςεψρ ὠμαλιςμένηρ ib. 

1270a39; ὁμαλιςθηςομένη εἰρ σὸ α὎σὸ πλ῅θορ ib. 1265a40; πϋλειρ ὡμαλιςμέναι ὏πὸ σ῵ν ςτμυοπ῵ν Isoc.5.40, cf. 6.65; make even (in 

tempo), Damox.2.50. 

3. reduce to a uniform mass, σὰ ςισία καὶ σὸ ποσϋν Diocl.Fr.141. 

II. intr., to be or remain equal or equable, maintain one’s level, Thphr.CP5.1.12, Mnesith.ap.Ath.5.357e, Plb.29.26.2, Phld.Po.5.9. 

ὁμᾰλί̆κιορ, v. ὁμηλίκιορ. 

ὁμᾰλιξιρ, εψρ, ἟, levelling of sand for athletic contests, BCH23.566 (Delph, iii B.C.), Milet7.60 (Didyma). 

ὁμᾰλιςμϋρ, ὁ, levelling, σ῅ρ γ῅ρ LXXBa.5.7, cf. Orib.49.12.1. 

II. καθ᾽ ὁμαλιςμὸν ἀναγνψςσέον one must read without a rise of pitch, of enclitics, Sch.A.Ag.937, Sch.Ar.Pl.414; ἟ κασὰ ὁ. 
[ἀπήφηςιρ] ἐν σῆ βαπείᾳ D.T.630.1. 

ὁμᾰλιςσέον, one must level, Gp.18.2.1. 

ὁμᾰλιςσήπ, ῅πορ, ὁ, instrument for levelling, strickel, in pl., Gloss. 

ὁμᾰλιςσικϋρ, ή, ϋν, used for levelling the ground, μηφανή PWarren15.4 (ii A.D.). 

ὁμᾰλιςσπον, σϋ, = foreg., Hsch. s.v. λίςσπον. 

ὁμᾰλϋδεπμορ, ον, smooth-skinned, Suid. s.v. λειϋυλοιον (λειϋυτλλον, -υτσον codd.). 

ὁμᾰλϋρ, ή, ϋν, (ὁμϋρ, ἅμα) of a surface, even, level, οἱ δ᾽ ὁμαλὸν ποίηςαν Od.9.327: freq. in Prose, opp. σπαφόρ, X.An.4.6.12, cf. 

SIG996.32 (Smyrna), etc.; ἐν σῶ ὁ., ἐρ σὸ ὁ., on (to) level ground, Th.5.65, X.An.4.2.16: Sup. -ύσασον Th.4.31, cf. Hp.Aër.13; λεῖον καὶ 
ὁ. .. ς῵μα ἐποίηςε smooth and even, Pl.Ti.34b. 

2. uniform in consistency, of a sediment, Hp.Prog.12, cf. Judic.3. Gal.9.605. 

3. of sound, υψνὴ ὁ. καὶ λεία Pl.Ti.67b, cf. Arist.HA581a19. 

4. even, equable, κασάσαςιρ δικαίη καὶ ὁ. Hp.Fract.30; of motion, Arist.Ph.223a1, etc.; δίνη Epicur.Ep.2 p.53 U.; of style, 

D.H.Dem.20, σὸ ὁ. καὶ ςόμμεσπον, opp. σὸ ἄκπασον, Pl.Lg.773a; σὸ ὁ. consistency, of ἤθορ, Arist.Po.1454a26. Adv. -λ῵ρ, ἀνύμαλορ 

regularly irregular, ib.a27. 

5. of circumstances, on a level, equal, -ύσεπαι ἂν αἱ ο὎ςίαι εἶεν Id.Pol.1309a25; ὁ. ὁ γάμορ marriage with an equal, A.Pr.901 (lyr.); 

ὁ. ἔπψσερ Theoc.12.10; ἀλλάλοιρ ὁμαλοί on a level with one another, equal, Id.15.50, cf. Erinn.4.2; ὁ. βίορ IG14.463. Adv. -λ῵ρ, ἟ δίαῖ᾽ 
ὁ. διάκεισαι is equable, Critias6.25. 

6. not remarkable, middling, average, ὁ. ςσπασιύσηρ an ordinary sort of soldier, Theoc.14.56. 

II. Adv. ὁμαλ῵ρ (cf. supr. I. 4, 5) evenly, ἀλείυειν καὶ πεπιςσέλλειν ὀ. Hp.Acut.17; ὁ. βαίνειν march in an even line, Th.5.70; ὁ. 
πποωέναι X.An.1.8.14; ὁ. ῥίπσειν, ςπείπειν, Id.Oec.17.7, 20.3; κινεῖςθαι Arist.Ph.238a21, cf. Epicur.Ep.2pp.49, 51 U.; ε὎υπαίνεςθαι 
Id.Sent.Vat.48. 

2. on terms of equality, ὁ. βι῵ναι Isoc.4.151; ππαγμάσψν ὁ. πάνσψν of all alike, Plu.Per.6; πάνσερ ὁ. ib. 10, etc.; ὁ. πανσαφοῦ 

Damox.2.30.—Cf. ὁμαλήρ. 

ὁμᾰλϋσηρ, ησορ, ἟, evenness of surface, σοῦ ἐνϋπσποτ Arist.Mete.377b17, cf. Metaph.1043a24, level ground, opp. ἀκπϋπολιρ, 

Id.Pol.1330b20. 

2. equability, equilibrium, Pl.Ti.57e; ὁ. ἀποβάλλειν, ἀπολέςαι, lose equilibrium, ib. 58e. 

3. evenness of temperature, Arist.Metaph.1032b7; of the pulse, Gal.8.457; regularity of motion, Procl.Hyp.2.23. 

4. equality, παίδψν Pl.Lg.773d; ἐξετποπεῖν ὁ. σαῖρ ο὎ςίαιρ ib. 918c, cf. Arist.Pol.1309b39. 

ὁμᾰλτνσικϋρ, ή, ϋν, emollient, δόναμιρ Gal.6.500. 

ὁμᾰλόνψ, = ὁμαλίζψ I. 1, σὴν κονδόλψςιν Hp.Haem.5, cf. Pl.Ti.45e; σὴν ἄποτπαν Arist.Pol.1284a30. 

II. bring the body to an even temperature, Id.Mete.381a20, cf. Metaph.1032b19 (Pass.). 

2. make regular, σὸ πνεῦμα Antyll.ap.Orib.6.5.1. 

ὀμάξαςθαι· ἐκμάξαςθαι, ὁμοιψθ῅ναι, Hsch. 

ὅμαπγερ, sine expl., Theognost.Can.131; glossed σὸ ςτμυψνοῦν by Arc.124. 

ὁμαπέρ· ὁμοῦ, ςτμυύνψρ, Hsch. (Prob. ᾱ, from ὁμϋρ and ἀπαπίςκψ.) 

὇μάπιορ, epith. of Zeus, Plb.2.39.6, cf. 5.93.10; cf. Ἀμάπιορ. 

ὄμαπξον· ἀπϋμαξον, Hsch. (cf. ὀμϋπγντμι). 
ὁμαπσέψ, Il.24.438, E.Ba.923; Aeol. imper. ὏μάπση Theoc.28.3: impf. ὡμάπσοτν S.OC1647; Ion. -ετν A.R.1.579, Theoc.2.73; Ep.3 

dual ὁμαπσήσην, v. ὁμαπσήδην: fut. -ήςψ Hes.Op.196, E.Ph.1616: aor. ὠμάπσηςα Coluth.25; opt. ὁμαπσήςειεν, etc., Od.13.87, al.: aor. 2 

ὅμαπσεν Orph.A.511; act together, at the same moment, σὸν δ᾽ Αἴαρ καὶ Τεῦκπορ ὁμαπσήςανθ᾽ ὁ μὲν ἰῶ βεβλήκει, Αἴαρ δὲ .. νόξεν 

Il.12.400; ἐξ οἴκοτ β῅ςαν ὁμαπσήςανσερ ἅμ᾽ ἄμυψ Od.21.188. 

2. accompany, ἐν νηῒ θοῆ ἠ πεζὸρ ὁμαπσέψν Il.24.438; ο὎δέ κεν ἴπηξ κίπκορ ὁμαπσήςειεν could not keep pace, keep up with the ship, 

Od.13.87. 



3. c. dat., walk beside, accompany, σινι Hes.Op.196, 676, Th.201; ὁ. ςόν σινι S.OC1647; ππϋρ σινα Call.Cer.129; also, pursue, chase, 

A.Eu.338 (lyr.): abs., Id.Pr.678. 

4. of things, attend, διθόπαμβορ ὁ. Διονόςῳ Id.Fr.355; σῶ γήπᾳ υιλεῖ ξὠ νοῦρ ὁμαπσεῖν S.Fr.260: abs., supervene, Hp.Morb.2.61, cf. 

A.Th.1027.—Poet. Verb, used once by Hp. l.c.; cf. ἁμαπσέψ. 

ὁμαπσῆ, Adv., v.l. for ἁμαπσῆ (q.v.) in Hom., also found in E.Hec.839, Hipp.1195, Heracl.138, A.R.1.538; ὁμαπσή in Hom., 

Aristarch. acc. to Lex.Mess. p.408 and Eust.751.63, but ὁμαπσηι Ath.Mitt.17.272 (Athens, ii A.D.). 

ὁμαπσήδην, Adv. = foreg., both together, σὼ δ᾽ ἄπ ὁμαπσήδην Il.13.584 (Aristarch., ὁμαπσήσην codd.). 

ὁμάρ, άδορ, ἟, the whole, ἐκ σ῅ρ ἟μ῵ν ὁμάδορ PNess.24.4 (vi A.D.), πάνσερ καθ᾽ ὁμάδα all together, Gp.10.2.3; καθ᾽ ὁμάδα, of 

succession to an estate as a whole, Cod.Just.6.48.1.3; ἐν ὁμάδι in one lump sum, Men.Prot. p.15 D.; but ἐν ὁμάδι σὸ ππ᾵γμα 
διοικοόμενον comprehensively, Just.Edict.13 Praef. 

ὅμαςπιρ, ιδορ, ὁ, fellow-soldier, APl.4.233. 

ὅμαςσορ, ον, (ἄςστ) united in one city (cf. ὁμϋπσολιρ), prob. l. in Herod.2.7. 

ὅμαῦλαξ, Dor. -῵λοξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, with adjoining lands, (of persons) Callin. Suppl.Hell.238.9, A.R.2.396, AP7.402 (Antip.), (of 

places) ὁ. ἀποόπαρ A.R.2.787. 

ὅματλία, ἟, a dwelling together, ςόζτγοι ὁ. wedded unions, A.Ch.599 (lyr.). 

ὅματλορ, ον, (α὎λή) living together, companion, θε῵ν ὅματλοι POxy.1083 Fr.1.8 (Satyric drama), cf. Hsch., Phot. 

2. neighbouring, σὴν ὅ. φθϋνα S.Fr.24.5. 

II. (α὎λϋρ) playing together on the flute, sounding together in concert, γ῅πτρ Id.OT187 (lyr.). 

ὀμβπέψ, rain, μεσοπψπινὸν ὀμβπήςανσορ Ζηνϋρ when the latter rain of autumn comes, Hes.Op.415, cf. A.R.3.1399, Lyc.79. 

II. trans., rain or shower down upon, ἀγαθὸν ὀ. σινί Ph.1.402; πηγὰρ γάλακσορ ὀ. ἐν μαςσοῖρ Id.2.397, cf. Nonn.D.2.33. 

2. bedew, wet, δακπόοιρ λάπνακα AP7.340. 

3. ὀμβπεῖ· ἀσιμάζει, ὏πεπιςφόει, αὒξει, πιαίνει, πλήθει, Hsch. 

ὀμβπηγενήρ, έρ, rain-born, Orph.H.80.4. 

ὀμβπηλϋρ, = -ηπϋρ, Theognost.Can.62. 

ὀμβπημα, ασορ, σϋ, rain-water, LXXPs.77(78).44, Tz.H.5.416. 

ὀμβπηπϋρ, ά, ϋν, = ὄμβπιορ, Hes.Op.451:—also -ήπηρ, ερ, Nic.Th.406. Adv. -π῵ρ Ph.1.129. 

ὀμβπηςιρ, εψρ, ἟, a raining, Sch.Hes.Th.138. 

ὀμβπία, ἟, rain, Sch.Ar.Nu.298. 

II. kind of meteorite, = νοσία III, Plin.HN37.176. 

ὀμβπίζψ, = ὀμβπέψ, Eust.114.5. 

ὀμβπικϋρ, ή, ϋν, raining, Vett.Val.11.19. 

ὀμβπιμαῖορ, = ὄμβπιμορ, ὓδψπ Hdn.Epim.100. 

ὀμβπιμϋθτμορ, v. ὀβπιμϋθτμορ. 

ὀμβπῐμορ, η, ον, = sq., ὓδψπ PMag.Lond.121.224; Διὸρ ὆μβπίμοτ (on an altar), IHistriae334. 

II. f.l. for ὄβπιμορ (q.v.). 

ὀμβπιορ, ον, rainy, of rain, ὄ. ὓδψπ rain-water, Xenoph.30.4, SIG56.29 (Argos, v B.C.), Hdt.2.25, Hp.Aër.7, etc.; ὓδασα 

Pi.O.10(11).3; φάλαζα S.OC1502; νέυορ Ar.Nu.288; Ζεὺρ ὄ., as sender of rain, Lyc.160, cf. Str.15.1.69, Plu.2.158e; fem., personified as a 

goddess, Θεὰ ἟ Ὄμβπιορ Salamine60. 

ὀμβπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, = ἐξομβπιςσήπ, PRyl.583.16, 63 (ii B.C.). 

ὀμβποβλῠσέψ, swell from rain, Suid. 

ὀμβποδϋκορ, ον, holding or receiving rain, κπψςςίον AP9.272 (Bianor). 

ὀμβποκσόπορ [ῠ], ον, sounding with rain, ζάλη A.Ag.656. 

ὀμβποποιϋρ, ϋν, rain-producing, Sch.D. Il.1.397. 

ὄμβπορ (A), ὁ, storm of rain, thunder-storm, sent by Zeus, ὅσ᾽ ἐπιβπίςῃ Διὸρ ὄ. Il.5.91; φειμάπποτρ .. ὀπαζϋμενορ Διὸρ ὄμβπῳ 11.493; 

ὡρ δ᾽ ὅσ᾽ ἂν ἀςσπάπσῃ πϋςιρ Ἥπηρ .., σεόφψν ἠ πολὺν ὄ. κσλ. 10.6; of a storm at sea, Alc.Supp.26.4; ὄ. λάβπορ Hdt.8.12; dist. fr. ὏εσϋρ or 

common rain, Arist.Mu.394a31; but sts., heavy rain, Hdt.8.98, S.Tr.146, E.Tr.78: in pl., rains, ὄ. πολλοὶ καὶ λάβποι Hdt.4.50, cf. 2.25, 

Pi.P.4.81, S.OC350. 

2. generally, water, as an element, μήσε γ῅, μήσ᾽ ὄ. ἱεπϋρ, μήσε υ῵ρ Id.OT1428, cf. Emp.98.2, 21.5: f.l. for ὄλβορ in S.Ant.953; ὄ. 
ἀναγκαῖοι urine, Opp.C.4.443. 

3. inundation, σ῵ν παπακειμένψν ὏δάσψν PTeb.61(b).133 (ii B.C.), al.; ὀφεσοὺρ ἀγαγεῖν οἳ ἄξοτςιν σὸν ὄ. εἰρ σὰρ ἐξαγψγοόρ 

PCair.Zen.383.13 (iii B.C.). 

II. metaph., storm, shower, ἐν πολτυθϋπῳ Διὸρ ὄ., of battle, Pi.I.5(4).49; δέδοικα δ᾽ ὄμβποτ κσόπον .. σὸν αἱμασηπϋν A.Ag.1533 

(lyr.); μέλαρ ὄ. φάλαζά θ᾽ αἱμασοῦςς᾽ (φαλάζηρ αἵμασορ codd.) S.OT1279; ὄμβπῳ δακπτϋενσι Nonn.D.16.345; πτπὸρ ὄμβποι Opp.H.3.22; 

἟δὺρ ὄ. ἀοιδ῅ρ AP9.364 (Nestor). 

ὄμβπορ (B)· φοιπίδιον, Hsch. (Cf. ὄβπια.) 

ὀμβποσϋκορ, ον, rain-producing, Orph.H.21.2, 82.5, Nonn.D.6.85. 

ὀμβπουϋπορ, ον, rain-bringing, ἄνεμοι A.Supp.35 (anap.); παπθένοι (of the clouds) Ar.Nu.299; βπονσαί Id.Av.1750; κοπ῵ναι 
Luc.JTr.31. 

ὀμβποφᾰπήρ, έρ, delighting in rain, Orph.H.26.8. 

ὀμβπϋψ, only Pass. ὀμβποῦσαι, imbricitur, Gloss. 

ὀμβπτςιρ, ἟, prob. some extra charge or tax, μεσὰ σ῅ρ ὀμβπόςεψρ καὶ σοῦ ἀναλύμασορ SB10568.7 (A.D. 393/4); app. an assaying 

charge, POxy.3147.19 (iv/v A.D.). 

ὀμβπύδηρ, ερ, rainy, φψπία Thphr.HP8.7.1, cf. Ptol.Tetr.94, Vett.Val.6.5. 

ὁμέθνιορ, ον, = ὁμϋεθνορ, Phot., Suid. 

ὁμείπομαι or ὀμ-, desire, long for, v.l. for ἱμείπομαι in best codd. of LXXJb.3.21 and 1Ep.Thess.2.8, cf. Sm.Ps.62(63).2, Hsch., Phot.; 

ὀμειπϋμενοι πεπὶ παιδϋρ CIG4000.7 (iv A.D., v. JHS38.152). (Etym. unknown; prob. not related to ἱμείπψ or to μείπομαι.) 
ὀμεῖσαι, v. ὄμντμι. 



ὄμειφμα, ασορ, σϋ, urine, A.Fr.435 (pl., ὀμίφμασα codd.). 

ὄμειφψ, make water, μηδ᾽ ἀνσ᾽ ἞ελίοιο σεσπαμμένορ ὀπθὸρ ὀμείφειν Hes.Op.727, Pythag.ap.D.L.8.17: aor. ὤμειξα, ὤμειξεν αἷμα 

Hippon.55 A. (Mispelt ὀμιφεῖν and ὤμιξεν or ὤμηξεν in codd.; cf. Skt. , Lat. meiere, etc.) 

ὁμέμποπορ, ὁ, fellow-traveller, traveller, Nonn.D.27.337 (pl.). 

ὅμεπορ· στυλϋρ, Hsch. (cf. Ὅμηπορ). 

ὁμέςσιορ, ον, sharing the same hearth or dwelling together with, ἀθανάσοιρ ἄλλοιςιν ὁ. Emp.147.1; ςὺ δ᾽ ὁ. θεοῖρ; Ar.Fr.655: abs., 

ὁμεςσίψν καὶ πασπαδελυε῵ν Schwyzer323 C 43 (Delph., iv B.C.); ὁ. καὶ πολῖσαι Plb.4.33.5; ὁμοσπάπεζοι καὶ ὁ. Plu.2.703e (ὁμοέςσιορ 

here and v.l. in Plb.2.57.7): metaph., Procl.in Prm. p.601 S. 

ὁμετναῖορ, α, ον, = ὅμετνορ, ἄλοφοι Opp.H.1.509. 

ὁμετνέσηρ, οτ, ὁ, = ὅμετνορ, E.Med.953, Ion.894: in late Prose, Cat.Cod.Astr.2.203:—fem. -έσιρ, ιδορ, S.Aj.501, Epigr.Gr.781.8 

(Cnidus); and -ιρ, ιδορ, Lyc.372; cf. ὁμετνήσοτ· ςτγκοίσοτ, ὁμολέκσποτ, Hsch. SEG23.220 (Messene, i A.D.). 

ὁμετνορ, ον, sleeping together, partner of the bed, both of the man and woman, Maiist.3, AP7.735 (Damag.), Nic.Th.131, 

Man.3.148. 

ὁμέχιορ, ον, (ἑχία) playing together, playmate, Νόμυαιςιν AP9.826, cf. Nonn.D.10.193, al. 

ὁμ῅ or ὁμῆ, Adv., (ὁμϋρ) poet. for ὁμοῦ, AP12.234 (Strat.); cf. ὁμᾶ. 

ὁμηγενήρ, έρ, born together, twin, κοῦπορ Epigr.Gr. (add.) 228 b 4 (Ephes.). 

ὁμηγεπήρ, έρ, (ὁμϋρ, ἀγείπψ) assembled, ὁμηγεπέεςςι .. θεοῖςι Il.15.84; ἢγεπθεν ὁμηγεπέ́ερ σ᾽ ἐγένονσο  they were all assembled, 

1.57, al.; cf. ὁμηγτπήρ. 

ὁμήγοποι· ἰςάγοποι, ἐν σα὎σῶ ςτνήγοποι, Hsch. 

ὁμηγῠπήρ, Dor. ὁμᾱγῠπήρ, έρ, v.l. for ὁμηγεπήρ in Il.1.57, 7.415, Pi.P.11.8. 

ὁμηγῠπίζομαι, assemble, call together, ππὶν κεῖνον ὁμηγτπίςαςθαι Ἀφαιοὺρ εἰρ ἀγοπήν Od.16.376:—also ὁμηγόπειν· σὸ ςτνάξαι, 
Hsch. 

ὁμηγῠπιορ, v. ὇μαγόπιορ. 

ὁμηγῠπιρ, Dor. ὁμάγ- [ᾱ], ιορ, ἟, (ἄγτπιρ) assembly, meeting, esp. of the gods, θε῵ν μεθ᾽ ὁμήγτπιν ἄλλψν Il.20.142, h.Ap.187, cf. 

h.Merc.332, Hellanic.54 J.; ὁμάγτπιρ Ζηνϋρ Pi.I.7(6).46; any assembly, company, γτναικ῵ν A.Ch.10; ἟λίκψν E.Hipp.1180; ἄςσπψν .. 
ντκσέπψν ὁ. A.Ag.4. 

ὁμήθεια, poet. -είη, ἟, a living together, in pl., Opp.C.4.2, Man.6.188. 

ὁμήθηρ, ερ, (ἤθορ) = ὁμοήθηρ, A.R.2.917, 3.118, Call.Fr.178.5 Pf., Nonn.D.5.364, Q.S.9.405. 

2. of Places, congenial, λίμνη Nic.Th.415. 

ὁμηλῐκία, Ion. -ίη, ἟, sameness of age (so perh. Il.20.465), used as a collective, those of the same age, esp. of young persons, 

ὁμηλικίην ἐπασεινήν Il.3.175; ὃν πεπὶ πάςηρ σῖεν ὁμηλικίηρ 5.326, cf. Od.3.364, Thgn.1018; οἶορ -ίην ἐκέκαςσο ὄπνιθαρ γν῵ναι 
Od.2.158, cf. Il.13.431: as subj. of pl. verb, Supp.Epigr.1.567.6 (Karanis, iii B.C.). 

II. of one person, = ὁμ῅λιξ, ὁμηλικίη δ᾽ ἐμοὶ α὎σῶ but he is of the same age with myself, Od.3.49; ὁ. δέ μοί ἐςςι 22.209, cf. 6.23; of 

two persons, Il.13.485. 

ὁμηλῐκιορ, α, ον, Dor. ὁμᾱλίκιορ, of the same age, GVI1155.5 (Arcesine, ii/i B.C.). 

ὁμηλῐκορ, ον, of like age, σὸ ὁ. Procl.in Prm. p.949 S. 

ὁμ῅λιξ, Aeol. ὒμαλιξ Theoc.30.20: ῐκορ, ὁ, ἟:—of the same age, mostly of young persons, Od.15.197, 16.419, Hes.Op.444, 447, 

Hdt.1.99, E.Hipp.1098, etc.; of things, παπαδοφὰρ .. ὁμήλικαρ φπϋνῳ Id.Ba.201, Sapph.30.7, 103.11 L.-P. 

2. as Subst., equal in age, comrade, νίχον ςοῖο ἄνακσορ ὁμήλικα (of an elderly man) Od.19.358; δάμαπσορ σ῅ρ ἐμ῅ρ ὁ. E.Alc.953. 

II. of like stature, Luc.Pr.Im.13: neut., ὁμήλικα ζῶα Apollon.Mir.17. 

ὅμηλτρ, τδορ, ὁ, companion, Nonn.D.14.25 (pl.). 

ὁμηλῠςία, ἟, companionship, Arat.178. 

ὅμηπα, σά, v. ὅμηπορ. 

὇μηπαπάση, ὇μηπαπάσηρ, v. ὇μηποπάσηρ. 

ὁμηπεία, ἟, (ὁμηπεόψ) giving of hostages or securities: a security, ὁμηπει῵ν ἐκδϋςειρ εἰρ ἀλλήλοτρ Pl.Plt.310e; ἐρ ὁμηπείαν 
὏πολιπεῖν σὸν πποςουειλϋμενον μιςθϋν Th.8.45. 

2. the condition of a hostage, ἐκκλέπσειν ἐξ ὁμηπείαρ D.S.19.75; εἰρ ὁ. δοῦναι Plb.9.11.4.—In codd. sts. ὁμηπία; also ὁμηπέα 

IG1.116.34. 

὇μήπειον, σϋ, shrine of Homer in Smyrna, Str.14.1.37; at Delos, Inscr.Délos443 Bb 147 (ii B.C.). 

II. at Smyrna also name of a copper coin, Str.14.1.37. 

὇μήπειορ, ον, Homeric, Hdt.5.67, Ar.Fr.222; also η, ον, ὇μηπείην ἀγλαΐην ἐπέψν Alex.Aet.5.6; σὸ ὇. the Homeric phrase, 

Hp.Mochl.5; οἱ ὇., = οἱ ὇μηπίδαι II, Pl.Tht.179e. Adv. -είψρ Ael.NA15.16. 

ὁμηπέσαιρ· ὁμοχήυοιρ, ὁμογνύμοςιν, Hsch.; cf. ὁμηπίσαιρ (sic)· ὁμοχήυοιρ, ἀπὸ σοῦ ὁμοῦ ἐπέςςειν, ὁμογνύμοςιν, Phot. 

ὁμήπετμα, ασορ, σϋ, hostage, pledge, Plu.Rom.16 (pl.). 

ὁμήπεόψ (A), to be or serve as a hostage, Aeschin.3.133, Antiph.117; παπά σινι Aeschin.2.81; ὏πέπ σινορ Is.7.8, IG12(7).386.20 

(Aegiale, iii B.C.): metaph., [οἶνορ] πίςσιν ἀνθπύποιρ καὶ υιλίαν -εόει is the pledge of .., J.AJ2.5.2. 

II. take as a hostage, E.Rh.434:—Med., give hostages, Aen.Tact.10.23 (the sense in E.Ba.297 is doubtful). 

ὁμήπεόψ (B), v. Ὅμηπορ. 

ὁμήπεόψ (C), go shares in, ξτνῆςιν -εόοτςι γενέθλαιρ ἀμυιβίψν Opp.H.1.421. 

ὁμήπέψ, meet, ὡμήπηςε δέ μοι .. ἄγγελορ ὠκόρ Od.16.468; expld. by Harp. as = ἀκολοτθεῖν in Theopomp.Hist.278, cf. Arist.Fr.76. 

2. metaph., accord, agree, υψνῆ ὁμηπεῦςαι (Ion. for -οῦςαι) Hes.Th.39. 

὇μηπεύν, ῵νορ, ὁ, a month at Ios, IG12(5).15. 

ὁμήπηρ, ερ, mixed, c. dat., Nic.Al.70; also as v.l. for ὁμαπσῆ ib. 261. (Cf. ὁμαπέρ.) 

ὁμήπηςιρ, v. ὁμοόπηςιρ. 

὇μηοίδδειν, (ὁμηπιάδειν cod.)· χεόδεςθαι, Hsch. (Dor. for ὇μηπίζψ). 

὇μηπίδηρ, ον, ὁ, mostly in pl. ὇μηπίδαι, οἱ, the Homerids, a family or guild of poets in Chios, who claimed descent from Homer, 

Str.14.1.35, cf. Hellanic.20 J.; of the ῥαχῳδοί, Pi.N.2.1. 



II. imitators or admirers of Homer, Pl.R.599e, Phdr.252b, Ion530d, Isoc.10.65. 

὇μηπίζψ, imitate Homer, use Homeric phrases, Lib.Descr.30.8 codd. 

II. act scenes from Homer, Artem.4.2. 

III. (ὁμοῦ, μηπϋρ) indulge unnatural lust, with an intentional equivoque, Ach.Tat.8.9; cf. sq. II. 

὇μηπικϋρ, ή, ϋν, Homeric, in the manner of Homer, Pl.R.600b: Comp. -κύσεπορ Str.1.1.6: Sup. -κύσασορ Longin.13.3. Adv. -κ῵ρ 

Strato Com.1.30, Cic.Att.1.16.1: Comp. -κύσεπον A.D.Synt.165.12. 

II. used equivocally, as foreg. III, AP11.218 (Crates). 

III. ὁμηπικϋν, σϋ, some article of clothing, PRyl.627.21 (iv A.D.). 

὇μηπίρ, ίδορ, ἟, Com. feminine of Ὅμηπορ, Plu.2.496d. 

὇μηπιςσήρ, οῦ, ὁ, rhapsode, Aristocl.Hist.10, POxy.519.4 (ii A.D.). 

II. actor of Homeric scenes, Artem.4.2; mentioned (without the word) in Ach.Tat.3.20; cf. ὁμηπίζψ II. 

὇μηποκένσπψν, ψνορ, ὁ, patchwork of Homeric tags, AP9.381 tit., etc. 

὇μηπομανσεῖον, σϋ, divination by means of verses of Homer, PMag.Lond.121.148a. 

὇μηπομάςσιξ, ῑγορ, ὁ, scourge of Homer, i.e. the Grammarian Zoïlus, from his spiteful criticisms on the Homeric poems, Vitr.7.1.8, 

Gal.10.19, Suid.: in pl., generally, of Homeric critics, Eust.1702.44. 

὇μηποπάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (πασέψ) one who tramples on Homer, epith. of Xenophanes in Timo 60.1 as quoted by D.L.9.18, but -απάσηρ 

codd. S.E.P.1.224, which may be nom. masc., perverter of Homer, or gen. of ὇μηπαπάση, the Homeric fiction, as expld. by S.E. 

Ὅμηπορ, ὁ, Homer; the name first occurs in Hes.Fr.265.1 (dub.), Callin.6, Xenoph.10, 11, Simon.59 P., Hdt.2.53: ὅμηπορ was a 

Cumaean word for στυλϋρ acc. to Ps.-Hdt.Vit.Hom.13, cf. Lyc.422; ὁμηπεόψ was Ion. for ἟γοῦμαι guide the blind, acc. to Ephor.1 J.; but 

Ὅμαπορ is a Cretan pr. n., GDIiv p.1033. 

ὅμηπορ, ὁ, pledge, surety, hostage, ὁμήποτρ λαμβάνειν Hdt.6.99; ὁ. παῖδαρ λαβύν Id.1.64; σὰ ἑψτσοῦ σέκνα δοὺρ ὁ. Id.7.165, cf. 

Th.7.83; ἐν ὁμήπψν λϋγῳ ποιεόμενορ Hdt.7.222; ἄγεςθαι ὅμηποι to be carried off as hostages, Id.8.94, 9.90; σοῖον ὅμηπϋν μ᾽ 
ἀποςτλήςαρ having robbed me of such a hostage, E.Alc.870 (anap.); ἔφψ γ᾽ ὏μ῵ν ὁμήποτρ have hostages for you, Ar.Ach.327, cf. 

Lys.244; of things, σὴν γ῅ν ὅμηπον ἔφειν Th.1.82: neut. pl., ὅμηπα δοόρ Lys.12.68, cf. Plb.3.52.5, OGI751.5 (ii B.C.); ὥςπεπ .. ὁμήποτρ 
ἔφομεν σοῦ λϋγοτ σὰ παπαδείγμασα Pl.Tht.202e: neut. pl. even of one person, μὴ πεμχάσψ ὅμηπα σ῵ν Αἰανσείψν μηθένα 

Schwyzer366.17 (Tolophon); ὃρ ἤν ὅμηπα LXX1Ma.1.10; also neut. sg., παῖρ ὣν ὅμηπον ἐδϋθη βαςιλεῖ, ὅ ἐςσιν ἐνέφτπον Vit.Hom.6.44. 

ὁμηπσ῅περ (post ὁμηπέσαιρ)· ἀκϋλοτθοι, ςτνήγοποι, Hsch. 

ὁμῑλᾰδϋν, Adv., (ὅμιλορ) in groups or bands, in crowds, Il.12.3, 15.277:—also ὁμῑληδϋν, Hes.Sc.170. 

II. c. dat., together with, A.R.3.596, Opp.C.2.199. 

ὁμῑλέψ, Aeol.3 sg. pres. ὀμίλλει Alc.61.29 Lobel, to be in company with, consort with, μνηςσ῅πςιν Od.2.21, al., cf. X.Smp.2.10, 

Pl.R.500c, etc.: with Preps., ἞ὲ μεσὰ Τπύεςςιν ὁμιλέοι ἤ μεσ᾽ Ἀφαιοῖρ Il.5.86, cf. 834; ἐνὶ ππύσοιςιν ὁ. 18.194, cf. 535; πὰπ παόποιςι .. 
ὁμιλεῖρ consortest with few, Od.18.383. 

2. abs., μηδ᾽ ἄλλοθ᾽ ὁμιλήςανσερ joining in company, 4.684; πεπὶ νεκπὸν ὁ. throng about the corpse, Il.16.641, cf. Od.24.19. 

II. in hostile sense, join battle with, ὁμιλέομεν Δαναοῖςιν Il.11.523, cf. Od.1.265; μεσὰ σοῖςιν Il.11.502; ςὺν Λαπίθαιςί ςε 
Κενσαόπψν ὁμιλ῅ςαι δοπί E.Andr.792 (lyr.): abs., join battle, εὔσ᾽ ἂν ππ῵σον ὁμιλήςψςι υάλαγγερ Il.19.158. 

III. of social intercourse, hold converse with, be acquainted with, associate with, σινι Hdt.3.130; κακοῖρ ἀνδπάςιν A.Pers.753 

(troch.); ἀλλήλοιρ, μεσ᾽ ἀλλήλψν, ππὸρ ἀλλήλοτρ, Pl.Smp.188d, Plt.272c, Lg.886c; σοόσῳ σῶ σπϋπῳ ππὸρ σοὺρ ἐπψμένοτρ ὁ. 
Id.Phdr.252d; so of political intercoure, εἰθιςμένορ ππὸρ ἟μ᾵ρ ἀπὸ σοῦ ἴςοτ ὁ. Th.1.77; ἟μῖν ἀπὸ σοῦ ἴςοτ ὁ. Id.3.11; of scholars, ὁ. σινί 
frequent a teacher‘s lectures, be his pupil, X.Mem.1.2.15, 39; ὁ. σῆ ὇μήποτ ποιήςει to be familiar with it, Luc.Pr.Im.26; cf. ὁμιλησήρ. 

2. to be friends, οἱ μάλιςσά σινι ὁμιλέονσερ Hdt.3.99. 

3. speak to, address, harangue, c. dat., Plb.4.4.7: abs., ὏πεπηυάνψρ ὁ. Id.16.34.6; ππὸρ ἵππον Babr.15.2; ππὸρ ἀλλήλοτρ 

Ev.Luc.24.14: generally, speak, converse, Phld.Rh.1.116 S.; κασά σινα διάλεκσον S.E.M.9.179; ἗βπαωςσί J.AJ11.5.6; ὁ. σινὶ πεπί σινορ 

talk to .., POxy.928.5 (ii A.D.):—Pass., pf. part. ὡμιλημένορ used in conversation, Phld.Rh.2.27 S. 

IV. of marriage or sexual intercourse, γτναιξὶ καὶ παπθένοιρ ὁ. X.An.3.2.25; παιδικοῖρ Id.Mem.2.1.24, etc.; ςὺν σοῖρ υιλσάσοιρ 

S.OT367, cf. 1185; cf. Moer. p.276 P. 

V. of things or business which one has to do with, attend to, busy oneself with, ὁμιλεῖν ἀπφῆ, πολέμῳ, Th.6.55,70; καινοῖρ 
ππάγμαςιν Ar.Nu.1399, cf. ὁμιλία 1.4; υιλοςουίᾳ, γτμναςσικῆ, Pl.R.496b, 410c; παιδείᾳ OGI505.7 (Aezani); ἐμ Μοόςαιρ ib. 282.16 

(Magn. Mae., iii B.C.); πονηποσάσοιρ ςύμαςιν ὁ., of a physician, Pl.R.408d; also like φπ῅ςθαι, meet with, enjoy, ὁ. σόφαιρ to be in good 

fortune, Pi.N.1.61; ε὎στφίᾳ ὁ. E.Or.354 (lyr.); but also, 

2. of the things themselves, πλαγίαιρ υπένεςςιν ὄλβορ ο὎ πάνσα φπϋνον ὁ. does not consort with a crooked mind, Pi.I.3.6, cf. P.7.6; 

κτλίκψν νεῖμεν ἐμοὶ σέπχιν ὁμιλεῖν gave me their delight to keep me company, S.Aj.1201 (lyr.); πλοῦσορ καὶ δειλοῖςιν ἀνθπύπψν 
ὁμιλεῖ B.1.51, cf. E.El.940: in physical sense, ὁ. ὀ βπαφίψν σῶ κοίλῳ σ῅ρ ὠμοπλάσηρ πλάγιορ fits obliquely into .., Hp.Art.1; of a plaster, 

to be in contact, ὁ. σῶ νοςέονσι μέπει Id.Medic.3. 

VI. deal with a man, bear oneself towards him, καλ῵ρ ὁ. σινί Isoc.Ep.4.9; ππϋρ σινα Id.2.24; σῶ δήμῳ ππὸρ φάπιν Arist.Ath.35.3 (so 

in Pass., ςτνειθιςμένοι ὏πὸ πάνσψν ππὸρ φάπιν ὁμιλεῖςθαι Phld.Lib. p.62 O.); σαῦσα ἟ ἐμὴ νεϋσηρ .. ἐρ σὴν Πελοποννηςίψν δόναμιν .. 
ὡμίληςε these were the achievements of my youth in intercourse with their power, Th.6.17. 

VII. of place, come into, enter, visit, c. dat., διαβάνσερ σὸν Ἅλτν .. ὡμίληςαν σῆ Φπτγίῃ Hdt.7.26, cf. 214, Pi.P.7.8; βαπεῖα φύπᾳ 
σῆδ᾽ ὁ. heavily will I visit this land, A.Eu.720; ὁ. παπ᾽ οἰκείαιρ ἀποόπαιρ Pi.O.12.19; ὁ. σοιᾶδε πϋλει Eup.292; poet. also ὁ. ἄνθεςιν 

Simon.47:—Pass., σὰ ὁμιλοόμενα σ῵ν φψπίψν most frequented, Philostr.VA1.16. 

VIII. ἐκσὸρ ὁμιλεῖ (sc. σ῵ν ξτνσπϋυψν ὀπγ῵ν) he wanders from his senses, S.Aj.640 (lyr.). 

ὁμῑληδϋν, v. ὁμιλαδϋν. 

ὁμῑλημα, ασορ, σϋ, intercourse, ξενικά σε καὶ ἐπιφύπια ὁ. Pl.Lg.730b. 

II. of a person, κακὸν ὁ. bad company, E.Fr.219, cf. Luc.Am.25. 

ὁμῑληςιρ, εψρ, ἟, diplomatic intercourse, cj. in Th.6.17. 

ὁμῑλησέον, one must associate with, σοῖρ ἀνίςοιρ Arist.EN1163b13; ππὸρ ἀνθπύποτρ Iamb.Protr.20. 

ὁμῑλησήπ, ῅πορ, ὁ, pl. as gloss on θέπαπερ, Hsch. 

ὁμῑλησήρ, οῦ, ὁ, disciple, scholar, X.Mem.1.2.12.48, Luc.Tim.10, Philostr.VA1.16, Gal.10.22; σ῵ν θε῵ν Iamb.Myst.5.26. 



2. one who has experience, πϋνψν, of Heracles, Max.Tyr.3.7. 

ὁμῑλησικϋρ, ή, ϋν, affable, conversable, Isoc.1.30, Stoic.3.160; οἱ ἔξψθεν ὁ. Phld.Vit. p.4 J. 

II. ἕξιρ ὁ. a social habit, Pl.Def.415e; σί ὁμιλησικϋν ..; what social charm ..? Alciphr.3.44; ὁ. φάπιρ Charito1.4; ἟ -κή (sc. σέφνη) the 

art of conversation, Plu.2.629f. 

ὁμῑλησϋρ, ή, ϋν, with whom one may converse or consort, ο὎φ ὁ. θπάςορ A.Th.189. 

II. σὸ ὁ. conversation, social intercourse, Herm.in Phdr. p.183 A. 

ὁμῑλήσπια, ἟, fem. of ὁμιλησήρ, Philostr.VA1.30. 

ὁμῑλία, Ion. -ίη, ἟, intercourse, company, ἔςθ᾽ ὁμιλίαρ κακ῅ρ κάκιον ο὎δέν A.Th.599; σὸ ξτγγενέρ σοι δεινὸν ἟ θ᾽ ὁ. Id.Pr.39, etc.; ὁ 
σινϋρ communion or intercourse with one, Hdt.4.174; ππϋρ σινα S.Ph.70, Pl.Smp.203a, al.; σοὺρ ἀξίοτρ δὲ σ῅ρ ἐμ῅ρ ὁ. of my society, 

Ar.Pl.776; ἟ ςὴ ὁ. Pl.Hp.Ma.283d; ὁ. φθονϋρ intercourse with a country, E.Ph.1408; ἔφειν ἐν θεοῖρ ὁ. live among them, Id.IA[1622]; 

ἣκειν εἰρ ὁ. σινί S.OT1489; ἟ καθ᾽ ὏μ᾵ρ α὎σοὺρ πολισεία καὶ ὁ. public and private life, Th.1.68; ἐξ ὁμιλίαρ by persuasion, opp. βίᾳ, 

D.Ep.1.12: also in pl., ἀνθπύπψν κακ῵ν -ίαι Hdt.7.16. α´, cf. Epict.Ench.33.14, etc.; υθείποτςιν ἢθη φπήςθ᾽ ὁ. κακαί E.Fr.1024 (= 

Men.218); ἗λληνικαὶ ὁ. association with Greeks, Hdt.4.77; ἐνδίκοιρ ὁ. A.Eu.966 (lyr.); αἱ .. ςτγγενεῖρ ὁ. intercourse with kinsfolk, 

E.Tr.51; ὁ. κακαῖρ φπ῅ςθαι Pl.R.550b; αἱ σ῵ν ἀνθπύπψν ὁ. καὶ αἱ σ῵ν ππαγμάσψν Arist.Pol.1336b32, etc. 

2. sexual intercourse, Hdt.1.182, X.Smp.8.22, Mem.3.11.14, etc.; ντμυικαὶ ὁ. E.Hel.1400; ὁ. σ῵ν ἀυποδιςίψν Arist.HA582a26; ἟ 
ππὸρ σοὺρ ἄππεναρ or σ῵ν ἀππένψν ὁ., Id.Pol.1272a24, 1269b29. 

3. instruction, X.Mem.1.2.6 and 15; lecture, Ael.VH3.19: in pl., title of work by Critias, Gal.18(2).656. 

4. ὁμιλέειν ὁμιλίῃ to be versed in it by practice, opp. λϋγῳ εἰδέναι, Hp.Art.10. 

5. ἟ πλείςση ὁ. σοῦ ὀνϋμασορ its commonest usage, Epicur.Ep.1 p.22 U.; so ὁμιλίαι υψν῅ρ, αἱ σ῵ν λέξεψν ὁ., Phld.Rh.1.288 S., Oec. 

p.59 J.; αἱ κοιναὶ ὁ. common usage, S.E.M.1.1; σ῵ν ἰδιψσ῵ν -ίαι ib. 64; ἟ ἀνὰ φεῖπα -ία A.D.Synt.37.2; ἟ κοινὴ καλοτμένη καὶ ἀνὰ φεῖπα 
-ία Hermog.Id.2.7. 

II. association, company, ἀνδπ῵ν σ῵ν ἀπίςσψν ἐπιλέξανσερ ὁμιλίην Hdt.3.81, cf. A.Eu.57. 

2. in collect. sense, σήνδ᾽ ὁμιλίαν φθονϋρ these fellow-sojourners in the land, ib. 406; ναὸρ κοινϋπλοτρ ὁ. ship-mates, S.Aj.872; 

ἀδελυ῵ν ἟ παποῦς᾽ ὁ. E.Heracl.581, cf. Hipp.19 (dub.l.). 

ὁμῑλορ, Aeol. ὄμιλλορ EM658.55: ὁ: (ὁμϋρ, ἴλη) any assembled crowd, throng of people, for a feast, Od.1.225; for a spectacle, 

Il.18.603, 23.651, cf. Pi.P.9.123, al., A.Pers.123, al., E.Cyc.100, al., Hdt. (v. infr.): as Cratin.323, Th.2.65, 4.112; esp. the mass of the 

people, the crowd, opp. the chiefs, πποπάποιθεν ὁμίλοτ Il.3.22; ὅ. Δανα῵ν, Τπύψν, etc., 19.402, 4.86, al.; ἵππψν καὶ ἀνδπ῵ν ὅ. 10.338; 

σὸν χιλὸν ὅ. the crowd of irregulars, opp. ὁπλῖσαι, Th.4.125; mob, διδαςκάλῳ φπείψνσαι ὁμίλῳ Heraclit.104; ὁ πολλὸρ ὅ. Hdt.1.88, cf. 

3.81; στυλὸν δ᾽ ἔφει ἤσοπ ὅ. ἀνδπ῵ν ὁ πλεῖςσορ Pi.N.7.24; but also ὅ. πολλὸρ μὲν Ἕλλην πεπιοικέει a large Hellenic population, 

Hdt.5.23. 

b. of inanimate objects, [ς῅μα] οὒ σι μεμιγμένον ἐςσὶν ὁμίλῳ Od.8.196. 

2. throng of battle, σὴν ἔξαγ᾽ ὁμίλοτ Il.5.353, cf. 4.516, etc.; ππύσῳ ἐν ὁ. in the forefront of battle, 17.471: generally, tumult, 

confusion, βοῆ καὶ ὁμίλῳ Hdt.9.59; ςουίῃ καὶ μὴ βίῃ καὶ ὁ. Id.3.127.—The word seems not to be used in pl. 

ὀμιφέψ, v. ὀμείφψ. 

ὀμιφλαίνψ, become dark, opp. λετκαίνψ, Lyd.Mens.4.76. 

ὀμιφλη (ὁμ- Eust.117.33 and v. infr.; a form -λα is condemned by Hdn.Philet. p.445 P.), ἟, mist, fog (not so thick as νέυορ or 

νευέλη, Arist.Mete.346b33, cf. Mu.394a19), Hom. only in Il.; εὔσ᾽ ὄπεορ κοπτυῆςι Νϋσορ κασέφετεν ὀμίφλην 3.10; so Thetis rises from 

the sea, ἞ΰσ᾽ ὀμίφλη 1.359; ὁ, καὶ δπϋςορ Ar.Nu.330; κονίηρ ὀμίφλην Il.13.336; ὀμίφλη ἐγένεσο X.An.4.2.7, etc.: metaph., ὄςςοιρ ὁμίφλα 
πποςῆξε πλήπηρ δακπόψν A.Pr.145 (lyr.). 

2. cloud-like darkness, gloom, κασὰ ντκσὸρ ὀ. AP5.228 (Maced.), cf. Orph.A.521, etc. 

3. the steam of cookery, Mnesim.4.64. (Cf. Lith.  ‗mist‘.) 

ὀμιφλήειρ, εςςα, εν, misty, Coluth.208 (cj. Herm. for ἀμιφθαλϋενσορ); βέπεθπον Nonn.D.35.276; λαϋρ, of the Cyclopes, ib. 28.173. 

ὀμιφλοειδήρ, έρ, mist-like, πτκνύμασα Epicur.Ep.2 p.54 U.:—also ὀμιφλύδηρ, ερ, misty, Ti.Locr.99c. Thphr.CP5.10.3, Plb.3.84.1, 

Gal.15.382, etc. 

ὀμιφλοομαι, Pass., become cloud, Placit.3.4.4, Sm.Ps.64(65).13. 

ὀμιφλουᾰνήρ, έρ, misty, cloudy, as a description of the sun as constituting an omen, Orac.Tiburt.27. 

ὀμιφλύδηρ, v. ὀμιφλοειδήρ. 

ὄμιφμα, v. ὄμειφμα. 

ὀμίφψ, v. ὀμείφψ. 

ὀμιύμεθα, v. ὄμντμι. 
ὄμμα, Aeol. ὄππα Sapph.2.11: σϋ:—eye, poet. word, rare in Prose (Th.2.11, Pl.Ti.45c, al., X.Cyr.8.7.26, Mem.1.4.6, al., 

Thphr.Sens.50, al., Polystr.Herc.346 p.81 V., BGU713.9 (i A.D.), IG4(1).121.121 (Epid.)): Hom. and Hes. only use pl., κασὰ φθονὸρ 
ὄμμασα μήξαρ Il.3.217; ὓπνον ἐπ᾽ ὄμμαςι φεῦε Od.5.492, etc.: sg. in Pi.N.10.63 and Trag. (v. infr.):—Phrases: ὀπθοῖρ ὄμμαςιν ὁπ᾵ν σινα 

look straight at, S.OT1385; ἀναβλέχαι ὀπθ. ὄμμ. X.HG7.1.30; ἐξ ὀμμάσψν ὀπθ῵ν S.OT528; also ο὎κ οἶδ᾽ ὄμμαςιν ποίοιρ βλέπψν 
πασέπα ποσ᾽ ἂν πποςεῖδον how I could have looked him in the face, ib. 1371, cf. Aeschin.3.121; ὁπ᾵ν σινα ἐν ὄμμαςι S.Tr.241; ποῖον ὄ. 
πασπὶ δηλύςψ; Id.Aj.462; σέοιςί με φπὴ ὄμμαςι .. υαίνεςθαι; Hdt.1.37; λαμππὸρ ὄμμασι radiant in look or expression, S.OT81; ἄλλος᾽ ὄ. 
θἀσέπᾳ δὲ νοῦν ἔφειν Id.Tr.272; πποςέςφον ὄ. turned their eyes on him, E.HF931; ἐρ ςὸν ἐλθεῖν ὄ. come within sight of thee, 

Id.Heracl.887; κασ᾽ ὄμμασα before one’s eyes, S.Ant.760; κασ᾽ ὄμμα ἐλθεῖν face to face, E.Andr.1064; κασ᾽ ὄμμα ςσ῅ναι in full sight, 

openly, ib. 1117; opp. νόκσψπ, Id.Ba.469; κπασιςσεόψν κασ᾽ ὄμμα in eye-sight, of the Sun, S.Tr.102 (lyr.) (but λαμππὰ καὶ κασ᾽ ὄμμα καὶ 
υόςιν is dub. in 379); ππετμενοῦρ ἀπ᾽ ὄμμασορ ἰδέςθαι look kindly on, A.Supp.210; πεόθομαι δ᾽ ἀπ᾽ ὀμμάσψν νϋςσον Id.Ag.988 (lyr.); 

ὡρ ἀπ᾽ ὀμμάσψν to judge by the eye, S.OC15, cf. E.Med.216; ἐν ὄμμαςι before one‘s eyes, A.Pers.604; ἐν σοῖρ ὄ. Th.2.11; ἐπ᾽ ὀμμάσψν 

E.Supp.1153 (lyr.); so παπ᾽ ὄμμα, εἰ δ᾽ ἤν παπ᾽ ὄμμα θάνασορ ib. 484; ἐξ ὀμμάσψν out of sight, Id.IA743; ἄπειμ᾽ ἐξ ὀ. Phryn.Trag.21; ππὸ 
ὀμμάσψν σίθεςθαι, ποιεῖν, Arist.Po.1455a23, Rh.1386a34; ππὸ ὀ. θέςιρ Polystr. l.c. 

2. metaph., σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ ὄ. Pl.R.533d, Iamb.Protr.21.κδ´. 
3. the eye of gods, etc., considered as watching over human affairs, ὄ. Δίκηρ S.fr.12 R., Orph.H.62.1, SEG11.325 (iv/v A.D.); ὄ. Διϋρ 

Orph.H.59.13, ὄ. δαιμϋνψν Trag.Adesp.499. 



II. the eye of heaven, i.e. the sun, ὄ. αἰθέπορ Ar.Nu.285, cf. E.IT194 (anap.); but ὄ. ντκσϋρ is a periphrasis for night (v. infr. V), ἕψρ .. 
ντκσὸρ ὄμμ᾽ ἀυείλεσο (sc. σὴν μάφην) A.Pers.428; ὅσαν δὲ ντκσὸρ ὄ. λτγαίαρ μϋλῃ the dark night, E.IT110; ντκσὸρ ὄ. σ῅ρ μελαμπέπλοτ 

Alex.89; cf. ὀυθαλμϋρ III, βλέυαπον II. 

III. generally, light: hence, metaph., that which brings light, ὄμμα ξείνοιςι a light to strangers, Pi.P.5.56; ὄ. δϋμψν νομίζψ δεςπϋσοτ 
παποτςίαν A.Pers.169; ἄελπσον ὄμμ᾽ ἐμοὶ υήμηρ ἀναςφὸν σ῅ςδε S.Tr.203. 

2. metaph., anything dear or precious, as the apple of an eye, ὄ. γὰπ πάςηρ φθονὸρ .. ἐξίκοισ᾽ ἄν A.Eu.1025. 

IV. face or human form, ὦ δτςθέασον ὄ. S.Aj.1004; ἐμπαίει σί μοι χτφῆ ξόνηθερ ὄ. Id.El.903; σὸ ἐπψσικὸν ὄ. Pl.Phdr.253e: as 

periphr. of the person, ὄ. πελείαρ, = πελεία, S.Aj.140 (anap.); ὄ. νόμυαρ, = νόμυα, Id.Tr.527 (lyr.); ξόναιμον ὄ., = ξτναίμψν, Id.Aj.977; 

ὦ σατπϋμοπυον ὄ. Κηυιςοῦ, = ὦ σατπϋμοπυε Κηυιςέ, E.Ion1261; v. supr. II and cf. ὄνομα IV. 

V. ὄ. στκσϋν eye-hole in a helmet, Nonn.D.22.62. 

VI. ὄ. βοϋρ = βοόυθαλμον, AP4.1.52 (Mel.). 

ὀμμάσειορ [ᾰ], ον, received through the eyes, πϋθορ S.Fr.801. 

ὀμμάσεῖρ· πηποόρ, ἠ βλάπσεςθαι, Hsch. 

ὀμμάσιον, σϋ, Dim. of ὄμμα, Arist.Phgn.807b29, al., AP5.129 (Maec.). 

ὀμμάσψπτξία, ἟, the gouging-out of eyes, PMasp.353.19 (vi A.D.). 

ὀμμᾰσογπάυορ [γπᾰ], ον, painting or staining the eyes, ςσίμμιρ Ion Trag.25. 

ὀμμᾰσοποιϋρ, ϋν, causing to see, Iamb.VP6.31. 

ὀμμᾰσοςσᾰγεῖρ [πηγαί], founts of welling tears, Trag. in POxy.213 (dub.l.). 

ὀμμᾰσοςσεπήρ, έρ, bereft of eyes, S.OC1260, E.Ph.327 (lyr.). 

II. Act., depriving of eyes, υλογμὸρ ὀ. υτσ῵ν heat that robs plants of their eyes or buds, A.Eu.940 (lyr.). 

ὀμμᾰσοτπγϋρ, ϋν, = ὀμμασοποιϋρ, Iamb.Protr.21.γ´. 
ὀμμᾰσϋυτλλα, σά, eyelids, gloss on Ar.Pl.721. 

ὀμμᾰσϋψ, furnish with eyes, [ἀγάλμασα] D.S.4.76:—Pass., σὸ ς῵μα ππϋςψ ὠμμάσψσαι Plu.Fr.inc.91. 

2. give sight to, σὰ ὄμμασα Zos.Alch. p.117 B. 

II. metaph., ὠμμάσψςα γὰπ ςαυέςσεπον [σὸν λϋγον] made it more clear to the mind’s eye, A.Supp.467:—Pass., υπὴν ὠμμασψμένη 

a mind quick of sight, Id.Ch.854. 

ὀμμᾰσψςιρ, εψρ, ἟, name of a bandage, Sor.Fasc.9, 10. 

ὀμναῖςαι, ὀμνάςθην, v. ἀναμιμνήςκψ. 

ὄμνῡμι, Pi.P.1.166, etc.; imper. ὄμνῠθι Il.23.585, ὄμνῡ S.Tr.1185, E.Med.746, cf. Orac.ap.Hdt.6.86.γ´; 3 sg. ὀμνόσψ IG1.134.5; 3 pl. 

ὀμνόνσψν Foed.ap.Th.5.47, IG1.87.24: impf. ὤμντν Ar.Av.520, Ec.823, D.17.10, etc.: also (from pres. ὀμνόψ) 3 sg. imper. ὀμνῠέσψ 

Il.19.175; part. ὀμνόοτςα Hyp.Ath.2: impf. ὤμνῠον Il.14.278, Foed.ap.Th.5.19, 24, IG2.236.14, etc. (for pres. ind. the Trag. and Ar. use 

only ὄμντμι, Hdt. and Att. Prose writers also ὀμνόψ, which also occurs in Com., Pherecr.143.9, Amphis42, Diph.101, Antiph.241.1, 

Alex.160; in Hdt.1.153 ὀμνόνσερ is resotred for the dub. form ὀμοῦνσερ): fut. ὀμοῦμαι, εῖ, εῖσαι, Il.1.233, 9.274, Hes.Op.194, Ar.Nu.246, 

Lys.193, X.HG1.3.11, etc.; Dor.1 pl. ὀμιύμεθα Ar.Lys.183; later fut. ὀμϋςψ AP12.201 (Strat.), Plu.Cic.23, etc.: aor. ὤμοςα Od.4.253, 

etc.; Ep. ὤμοςςα Il.20.313; Ep. also without augm. ὄμοςα, -οςςα, 19.113, 10.328: pf. ὀμύμοκα E.Hipp.612. Ar.Ra.1471, etc.: plpf. 

ὠμψμϋκειν X.HG5.1.35, D.9.16, 19.318, Cypr.1 pers. , ὀμϋ̄μοκον, ICS8.6:—Med., Paus.10.26.3, aor. part. ὀμοςάμενορ 

SIG531.28 (Dyme, iii B.C.), IG5(2).357.11 (Stymphalus), also in compds. ἀνσ-, ἀπ-, δι-, ὏π-:—Pass., fut. ὀμοςθήςομαι And.3.34: aor. 

ὠμϋςθην X.HG7.4.10, (὏π-), Hyp.Fr.202; but ὠμϋθην Is.2.40, (὏π-) D.48.25: pf.3 sg. ὀμύμοσαι A.Ag.1284, ὀμύμοςσαι E.Rh.816, 

Arist.Rh.1377a11; 3pl. ὀμύμονσαι Lexap.And.1.98; part. ὀμψμοςμένορ D.7.10, 22.4, Arist.Rh.1377b7 (ὠμοςμένορ v.l. in App.Pun.83, 

etc.):—swear, c. acc. cogn., ὀμντέσψ δέ σοι ὅπκον Il.19.175, al.; ὅσιρ κ᾽ ἐπίοπκον ἀμϋςςῃ 3.279; .ἑκὼν ἐπίοπκον ὀμϋςςαρ Hes.Op.282: c. 

dat. pers., νῦν μοι ὄμοςςον .. ὅπκον Il.19.108, al.; ππϋρ σινα Od.14.331, 19.288:—Pass., ὀμύμοσαι γὰπ ὅπκορ ἐκ θε῵ν A.Ag.1284; ὅπκψν 
ὀμψμοςμένψν D.7.10; εἰ ὀμύμοςσαι οὕσορ [ὁ ὅπκορ] Arist.Rh.1377a11, cf. b7. 

II. swear to a thing, affirm or confirm by oath, 

1. folld. by acc., σαῦσα δ᾽ ἐγὼν ἐθέλψ ὀμϋςαι Il.19.187, cf. S.OC1145, X.Ages.1.11; ὄ. σὰρ ςπονδάρ Foed.ap.Th.5.47; σὴν εἰπήνην 

D.18.32, cf. 9.16; θε῵ν πίςσειρ σινί Th.5.30, etc. 

2. folld. by fut. inf., swear that one will .., Il.21.373, etc., cf. S.Ph.623, 941 (pres. inf., D.21.188 codd.): freq. with ἤ μέν, Att. ἤ μήν, 

preceding the inf., καί μοι ὄμοςςον ἤ μέν μοι .. ἀπήξειν Il.1.76, cf. 10.321, Lys.31.1, X.HG5.3.26, etc.: also by aor. inf. and ἄν, 

Id.An.7.7.40: by pres. inf., swear that one does .., S.Ph.357: by pf. inf., swear that one has .., D.21.119; ὤμντρ μὴ γεγονέναι Magn.6: by 

aor. inf., swear that one did .., ὀμνόοτςι μὴ ᾽κπιεῖν ἀλλ᾽ ἠ μίαν Pherecr.143.9, cf. Hdt.2.179 (aor. inf. is perh. used, without ἄν, in fut. 

sense, D.23.170 (s.v.l.)): sts. a clause follows in the ind., ὀμνόψ .., ἤ μὴν ἐγὼ ἐθτϋμην X.An.6.1.31; ὄμντμί ςοι .., ο὎κ ἢθελον .. 

Theoc.Adon.22. 

3. abs., εἶπον ὀμϋςαρ ἄν I would have given my word of honour, Pl.Smp.215d. 

III. with acc. of the person or thing sworn by, swear by, νῦν μοι ὄμοςςον ἀάασον Σστγὸρ ὓδψπ Il.14.271; γαιήοφον ἐννοςίγαιον 
ὄμντθι 23.585, cf. 15.40, Hdt.5.7, A.Th.529, S.Tr.1185, etc.; ὀμψμοκὼρ σοὺρ θεοόρ D.18.217; ὄμντμι θεοὺρ καὶ θεάρ folld. by inf., 

X.An.6.6.17, cf. 6.1.31: w. dat., σῶ γὰπ ὄμντσε; what do you swear by? Ar.Nu.248: in Prose also with Preps., ὀ. καθ᾽ ἱεπ῵ν σελείψν 

Lexap.And.1.97, Th.5.47; κασ᾽ ἐξψλείαρ D.21.119; κασὰ σ῅ρ Πολιάδορ Luc.Symp.32; εἰρ σὸν Ο὎ισέλλιον Plu.Oth.18; ἐπὶ σ῵ν ἱεπ῵ν 

Plb.38.20.5; ἐν Κτπίῳ LXXJd.21.7; ἐν σῶ ναῶ Ev.Matt.23.16:—Pass., ὀμύμοςσαι Ζεόρ Zeus has been sworn by, adjured, E.Rh.816, cf. 

Ar.Nu.1241. 

ὁμοαιφμία· ὁμομαφία, Hsch. 

ὁμοβῐορ, ον, living together, Alciphr.1.12; sharing the samelife, χτφαί Olymp.in Phd. p.190 N. 

ὁμοβλαςσέψ, shoot or bud at the same time, prob. for ὁμοιοβλαςσάνψ in Thphr.CP1.11.1. 

ὁμοβλαςσήρ, έρ, sprouting at the same time, ib. 5.5.4. 

ὁμοβϋπορ· ὁμουάγορ, Hsch. (leg. ὠμο-). 
ὁμοβοτλέψ, deliberate together, Plu.2.96e. 

ὁμοβοόλιορ, title of Zeus, Milet3 p.325 No.144. 

ὁμοβπομορ, gloss on ἄβπομορ, Hsch. 

ὁμοβύμιορ, ον, having a common altar, Th.3.59, MAMA9.16 (i A.D.), Plu.Fr.157.3 S. 



ὁμοβψμορ, ον, = foreg., IG2.1442; θεοί, of Demeter and Kore, Hsch. 

ὁμογάλακσερ [γᾰ], οἱ, persons suckled with the same milk, foster-brothers or sisters: hence, like γενν῅σαι, clansmen, tribesmen, 

Arist.Pol.1252b18, Philoch.91: nom. sg. ὁμογάλακσορ in Longus4.9. (Spelt ὁμογάλακερ in Philoch.ap.Sch.Patm.D. in BCH1.152, perh. 

rightly, cf. γάλα.) 

ὁμογαμβποι, οἱ, sons-in-law of the same person, Poll.3.32. 

ὁμογᾰμορ, ον, married to the same wife: Amphitryon calls Zeus ὁ. with himself, E.HF339. 

II. ὁμϋγαμοι, of persons who have married sisters, Id.Ph.137 (lyr.). 

ὁμογᾰπικϋρ, v. ὠμογαπικϋρ. 

ὁμογάςσπιορ, ον, from the same womb, born of the same mother, uterine, καςίγνησορ ὁ. Il.24.47; ὁ. Ἕκσοπορ 21.95; ἀδελυή 

BGU405.5 (iv A.D.); νόμυαι Man.6.118; μίαςμα Hld.7.5. 

ὁμογάςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, = foreg., Poll.3.23. 

ὁμογένεια, ἟, community of origin, Str.16.4.27; of plants, community of genus, Dsc.1Proem.3. 

ὁμογενέσψπ, οπορ, ὁ, brother, E.Ph.165 (lyr.). 

ὁμογενήρ, έρ, of the same race or family, ζῶα Democr.164, cf. E.Or.244, Pl.Ti.18d; ὁ. χτφά E.Ph.1291 (lyr.); ὀ. μιάςμασα, of 

bloodshed in a family, Id.Med.1268 (lyr.): c. gen., ἀνδποκσϋνοτ γτναικὸρ ὁ. Trag.Adesp.358; ὁ. ἐμϋρ E.IT918; ἀμείνοτρ σ῵ν ὁ. better 

than their fellows. Phld.Rh.1.223 S. 

2. in Arist., σὰ ὁμογεν῅ of the same genus, in regard to animals, congeners, GA715a23, al.: generally, of the same kind or general 

character, Cat.5b19, al., Epicur.Ep.1 p.14 U., Ti.Locr.99d; opp. ἑσεπογενήρ, Demetr.Lac.Herc.1429.2; opp. ἀνομογενήρ, Stoic.2.81: c. 

gen., μανίαρ ο὎φ ὁμογεν῅ σὴν ὀπγήν Phld.Ir. p.39 W.: c. dat., Epicur.Sent.18. 

II. sharing one brood with, S.OT1361 (lyr., ὁμολεφήρ Meineke). 

ὁμογλψςςέψ, Att. -σσέψ, speak the same tongue, D.C.41.58. 

ὁμογλψςςορ, ον, Att. -σσορ, speaking the same tongue, Hdt.8.114, Phld.Po.2.72; σινι with one, Hdt.1.57, 171, X.Cyr.1.1.5, etc. 

ὁμογνήςιορ, ον, = ὁμϋγνιορ, POxy.46.13 (i A.D.), Wilcken Chr.217.10 (ii A.D.), etc. 

ὁμογνησορ, ον, = ὁμογενήρ, brother or sister, Man.6.117, Nonn.D.37.192: fem. ὁμογνήση Orph.A.1215: as Adj., ὁμογνήσῳ γενέθλῃ 

Nonn.D.8.197. 

ὁμογνιορ, ον, of the same race, brother or sister, ἠ πασπὸρ ὁ. ἐςσιν ἐμοῖο A.R.3.1076, cf. 4.743, etc.; ὁ. πήμασα in the family, 

APl.4.44: metaph., διὰ σ῵ν μέςψν καὶ οἷον ὁμογνίψν εἰδ῵ν Procl.in Prm. p.521 S. 

II. θεοὶ ὁ. gods who protect a race or family, S.OC1333, Pl.Lg.729c; Ζεὺρ ὁ. E.Andr.921, Ar.Ra.750, Pl.Lg.881d, etc. 

ὁμϋγνοτα· ἠ ἢγνοια, Hsch. 

ὁμογνψμονέψ, to be of one mind, agree, Th.2.97, X.HG6.3.5, Mitteis Chr.28.8 (iii B.C.); ἑατσῶ Arist.EN1166a13; ὁ. σινί 
X.Cyr.2.2.24; ὁ. σινί σι agree with one in a thing, Id.Mem.4.3.10; πεπὶ ἄλλψν ἀνσιλέγονσαρ ἑατσοῖρ σοῦθ᾽ -οῦνσαρ ἀεί D.18.162; σαῦσα 
ἅπανσερ -οῦςι ὅσι .. Arist.MM1190a3. 

II. Philos., have the same judgemenets, Plot.4.7.5. 

ὁμογνψμοςόνη, ἟, agreement in opinion, J.Ap.2.37, Iamb.ap.Stob.2.33.15. 

ὁμογνψμψν, ον, gen. ονορ, of one mind, like-minded, σινι with one, Th.8.92, Lys.28.17, X.HG2.3.15, etc.; ὁ. σινὰ λαμβάνειν, ποιεῖν, 
ποιεῖςθαι, bring to one’s own opinion, Id.Cyr.2.2.24, 5.5.46, Lac.8.1; ὁμογνύμονερ σοῦ ςτνεδπίοτ πάνσερ IG14.952.28 (Agrigentum). 

Adv. -νψρ Lycurg.97. 

ὁμϋγονορ, ον, = ὁμογενήρ, Pi.P.4.146; οἱ ἀπὸ μησπὸρ α὎σῶ ὁ. X.Ages.4.5: as Subst., kinsman, Pl.Lg.878d; σὰ ὁ. animals of the same 

kind, congeners, Arist.HA610b13: more generally, σὸ αἰςθησὸν γένορ σοόσψν ἑκάςσαιρ ὁ. Pl.Tht.156b. 

2. born at the same time with, [φπϋνορ σῶ πανσί] Dam.Pr.387. 

ὁμϋγπαμμορ, ον, of or with the same letters, Luc.Herm.40. 

ὁμϋγπατρ, ᾱορ, ἟, sine expl., Arc.93.2 codd. (ὠμϋγπατρ Lobeck). 

ὁμϋγπᾰυέψ, write in the same manner, Eust.1960.56 (Pass.). 

ὁμϋγπᾰυορ, ον, = ὁμϋγπαμμορ, An.Ox.3.234. 

II. of documents, identically worded, PMasp.117.20, 118.38 (vi A.D.), SEG35.665B.37 (Ambracia, ii B.C.). 

ὁμϋδαίμψν, ον, gen. ονορ, sharing the same δαίμψν, χτφαί Olymp.in Phd. p.190 N. 

ὁμϋδαιρ, δαισορ, ὁ, ἟, companion at table, Choerob.in Theod.1.187, 210 H. 

ὁμϋδάλιον· ἰςοεσέρ, Hsch. (-ιοι· ἰςοέσερ cod.). 

ὁμϋδειπνορ, ον, = ὁμϋδαιρ, Poll.6.12. 

ὁμϋδελυτρ, τν, = ὁμογάςσπιορ, ον, Call.Fr.228.73, 524 Pf.: ὁμϋδελυορ, EM16.11. 

ὁμϋδέμνιορ, ον, sharing one’s bed, A.Ag.1108 (lyr.), Musae.70. 

ὁμοδημέψ, to be of the same people with, σινι Plu.2.823b. 

ὁμοδημία, ἟, a living with others, agreement, Iamb.VP6.32. 

ὁμοδημορ, Dor. -δᾱμορ, ον, of the same people or race, γϋνορ Pi.O.9.44; σινι with one, Id.I.1.30. 

ὁμοδίαισα [ῐ], ἟, living in a common establishment, σὴν ὁ. ἐποιηςάμην ἅμα α὎σῶ PLond.ined.2231 (vi A.D.). 

ὁμοδίαισορ, ον, living or eating with others, D.H.6.52, Nic.Dam.4 J., Luc.Demon.5, Gal.6.598; σινι Ph.2.32, al.; σῆ νϋςῳ Luc.Abd.5; 

ὁ. σοῖρ πολλοῖρ common to the generality, Id.Hist.Conscr.16. 

ὁμοδιυπορ, ον, driving in the same chariot, Nonn.D.21.195. 

ὁμοδογμᾰσέψ, hold the same opinions, ςοι M.Ant.9.3: abs., metaph., Id.11.8. 

ὁμοδογμᾰσία, ἟, agreement in opinion, common principle, Stoic.3.27. 

ὁμοδοξέψ, to be of the same opinion, agree perfectly, σῶ ςύμασι Pl.Phd.83d: abs., c. acc. et inf., Id.R.442d; πεπί σινορ 

Thphr.Sens.70, Plb.1.41.5. 

ὁμοδοξία, ἟, agreement in opinion, unanimity, Pl.R.433c; opp. ὁμϋνοια, Arist.EN1167a23: pl., Pl.Plt.310e. 

ὁμοδοξορ, ον, of the same opinion, Vit.Philonid. p.8 C., Luc.Eun.2, Porph.Abst.3.8, Simp.in Ph.1144.30; belonging to the same 

school, of the Epicureans, IG2.1099.24 (ii A.D.). 

ὁμϋδοτλορ, ὁ, ἟, fellow-slave, E.Hec.60 (anap.), Pl.Phdr.273e, etc., ὁ. σινϋρ Id.Phd.85b; σινι X.HG4.1.36, etc. 

2. metaph., of persons, in love with the same woman, AP12.81 (Mel.). 



3. of lands, subject to the same charges or servitudes, PMasp.169.26 (vi A.D.), Just.Nov.166 pr. 

ὁμϋδοτπορ, ον, sounding together, Nonn.D.39.128. 

ὁμοδπομέψ, run on the same course with, ἁλίῳ Ti.Locr.97a, cf. Alcid.Soph.7, cf. Max.232, PMich. in Class.Phil.22.11: abs., keep 

pace, Plu.2.1143f. 

ὁμοδπομία, ἟, running together, meeting, Luc.Astr.22. 

ὁμοδπομορ, ον, running the same course with, σῶ ἟λίῳ Pl.Epin.987b, cf. Plu.2.1029b: c. gen., Nonn.D.1.250: abs., ποπείη ib. 

48.318. Adv. -μψρ Tz.H.10.537. 

ὁμοδῠνᾰμέψ, to be of the same power, Paul.Al.E.1, Procl.Par.Ptol.39. 

ὁμοδό̆νᾰμορ, ον, of the same power, Paul.Aeg.3.46.7 (254.15 H.). 

ὁμοεγκλίσψρ [ῐ], Adv. with the same inflexions, Eust.1370.61. 

ὁμοεθνέψ, to be of the same people or race, D.S.15.39. 

ὁμοεθνήρ, έρ, of the same people or race, Hdt.1.91, Arist.Rh.1384a11, Plb.1.67.3: less wide than ὁμϋυτλορ, Id.11.19.3. 

2. generally, of the same kind, [ζῶα] Arist.EN1155a19; σπουὴ ὁ. Ael.NA13.3. 

ὁμοεθνία, ἟, lit., descent from the same people or race: then, connexion and sympathy of parts, Hp.Loc.Hom.1, Mul.2.174. 

ὁμοεθνορ, ον, = ὁμοεθνήρ, Hecat.Abd.ap.J.Ap.1.22. 

ὁμοείδειρ, (in codd. sts. -ειδία), ἟, sameness of nature or form, Phld.Rh.1.260 S., Str.11.11.6, D.H.Pomp.6, Comp.26, Olymp.in Phd. 

p.111 N.; similarity, e.g. of accent, A.D.Adv.165.23. 

II. consistency of conduct, Phld.Mort.19. 

ὁμοείδήρ, έρ, of the same species or kind, whether in regard to natural distinctions, Arist.Metaph.1032a24, GA747b30, al.; or logical, 

Id.Rh.1405a36: generally, σὰ ὁ. Epicur.Sent.Vat.73, cf. Metrod.Fr.17, etc.: c. dat., Polystr.Herc.346 p.86 V. 

2. of like form, κπσ῅περ Plb.34.11.17; homogeneous, Arist.Ph.188a13 (codd. omens), Metaph.1414a30. Adv. -δ῵ρ Phld.Rh.2.444 S., 

M.Ant.9.35. 

3. generally, corresponding, ἟λικίῃ μάλιςσα σῆ ὁμοειδέω at the corresponding season, of dogs going mad θέπεορ καὶ ὏πὸ κόνα, 

Hp.Ep.19 (Hermes53.70). 

4. uniform, κίνηςιρ Plot.3.7.8; unaltered, ἄνθορ Dsc.4.58. 

5. of an author, lacking in variety, monotonous, D.H.Pomp.3, cf. Cic.Att.2.6.1.—Cf. ὁμοιοειδήρ. 

ὁμϋεπγορ, ὁ, fellow-workman, POxy.1943.4 (v A.D.). 

ὁμϋεπκήρ, έρ, within the same house or prison, Sol.ap.Poll.6.156, Din.Fr.84 S.; ὁ. κίονερ, of pillars in mines, like μεςοκπινεῖρ, 

AB286:—also -ειπκσήρ, οῦ, ὁ, Phot. 

ὁμϋέςσιορ, ον, v. ὁμέςσιορ. 

ὁμϋέσηρ, οτρ, ὁ, ἟, of the same age, EM386.46. 

ὁμϋζετκσορ, ον, joining together, δεςμϋρ Nonn.D.22.333. 

ὁμϋζηλία, ἟, common zeal, σ῅ρ καλοκάγαθίαρ for .., LXX4Ma.13.25. 

ὁμϋζηλορ, ον, of like zeal, Ph.2.458, Nonn.D.37.261; σινι with one, Ph.1.146. 

II. cultivating the same literary style, Anach.ap.S.E.M.7.56. 

ὁμοζῠγέψ, to be yoked together, of a four-in-hand of dolphins, Philostr.Im.2.18: c. acc., σὴν εἰπεςίαν ο὎φ ὁ. not to keep the oars 

together, Hld.2.2. 

ὁμοζῠγήρ, έρ, = ὁμϋζτγορ, ν῅ερ Nonn.D.39.134. 

ὁμοζῠγία, ἟, a being yoked together: in Rhet., mutual affinity, of rhythms, D.H.Comp.18 (pl.); rhythmical correspondence, ib. 25. 

2. of married life, epigr. in IGBulg.814 (written -ζτγέηρ), SEG36.843 (Sicily, v A.D.). 

ὁμοζῠγορ, ον, yoked together, ἵππορ Plu.2.1008d: metaph., ςσοιφεῖον, i.e. consonant, Nonn.D.41.381; neut. pl. as Adv., ὁμϋζτγα 
λασπεόονσαρ Man.4.602. 

b. ὁμϋζτγορ· γαμεσή Hsch. 

2. in the same row, Ascl.Tact.2.4. 

II. joined in a pair, σὸ ὁ. κ῵λον the corresponding limb (on the other side), Hp.Off.16, cf. Gal.18(1).369; ὁμύντμα καὶ ὁ. [μέπεα], 
e.g. eyes, hands, feet, Aret.SD1.7. 

ὁμϋζτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, = foreg., ἵππορ Pl.Phdr.256a; ἟ ὁ. the female, An.Par.1.29; οἱ ὁμϋζτγερ their fellows, Protarch.ap.Arist.Ph.197b11: 

metaph., Νικίαρ ὁμϋζτξ Ἀλκιβιάδοτ Him.Or.5.13. 

II. κύλψν, as synon. with διζόγψν, v.l. in Paul.Aeg.6.107. 

ὁμϋζψΐα, ἟, living together, Olymp.in Alc. p.215 C., Procl.in Prm. p.538 S. 

ὁμϋζψνορ, ον, houses of the same heavenly body, ζῴδια Vett.Val.269.9, Paul.Al.E.3, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).124:—whence -
ζψνέψ, Paul.Al. l.c.; -ζψνία, ibid., Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).122. 

ὁμϋήγοπον· ὄμοιον, Hsch. 

ὁμϋήθεια, ἟, agreement of habits, Nic.Dam.139 J., Poll.3.62, Philostr.VA2.11. 

ὁμϋήθηρ, ερ, of the same habits or character, Pl.Grg.510c, Arist.EN1157a11: Comp. -έςσεπορ ib. 1162a12; cf. ὁμήθηρ. 

ὁμϋ῅λιξ, ῐκορ, ὁ, ἟, = ὁμ῅λιξ, Epigr.Gr.75 (Athens, iv/iii B.C.). 

ὁμϋηφορ, ον, sounding together, Hsch. s.v. ὁμοπποθῦνσερ. 

ὁμϋθάλᾰμορ [θᾰ], ον, living in the same house, c. gen., Pi.P.11.2. 

ὁμϋθαμνέψ, grow up with the plant, M.Ant.11.8. 

ὁμϋθεν, (ὀμϋρ) from the same place, θάμνοι ἐξ ὁ. πευτ῵σερ Od.5.477. 

II. without ἐξ, from the same source, ὁ. γεγάαςι h.Ven.135, Hes.Op.108, cf. X.Cyr.8.7.14; σὸν ὁ. brother, E.Or.486; so σὸν ὁ. 
πευτκϋσα Id.IA501; οἷρ ὁ. εἶ, καὶ γονᾶ ξόναιμορ S.El.156 (lyr.), cf. E.Fr.736.4. 

III. at close quarters, hand to hand, ὁ. μάφην ποιεῖςθαι, opp. ἀκποβολίζομαι, X.Cyr.8.8.22; ὁ. διύκειν follow close upon, ib. 1.4.23. 

ὁμϋθηλορ, ον, = ὁμογάλαξ, Delph.3(3).277.3 (i B.C./i A.D.) Hsch. s.v. ἀγάλακσορ. 

ὁμϋθηπορ, ὁ, partner in the chase, Call.Dian.210. 

ὁμϋθπιξ, ὁ, ἟, gen. σπιφορ, with the same sort of hair, f.l. for ὄθπιξ, Sophr.52 (ο὏μϋθπιξ (i.e. ὁ ὁμϋθπιξ) cj. for ὠμϋθπιξ in Lyc.340). 

ὁμϋθπονορ, ον, sharing the same throne, Ἥπα Pi.N.11.2 



2. holding the same rank, Just.Nov.31 epilogos. 

ὁμοθῡμᾰδϋν, Adv. with one accord, πάνσερ ὁ. Pl.Lg.805a, etc.; ὁ. ἐκ μι᾵ρ γνύμηρ D.10.59; ὁ. ἅπαςιν ὏μῖν ἀνσιληπσέον Ar.Pax484, 

cf. Av.1015, X.HG2.4.17, LXXEx.19.8, Plb.1.45.4, al., SIG742.13 (Ephes., i B.C.), Act.Ap.15.25. 

ὁμοθῡμέψ, v.l. for ὁμονοέψ, X.Cyr.4.2.47. 

ὁμοθῡμορ· ὁμϋυπψν, ὁμϋχτφορ, Hsch. 

ὁμοιάζψ, (ὅμοιορ) to be like, interpol. in Ev.Marc.14.70, v.l. in Ev.Matt.23.27. 

II. trans., compare, liken, Diom. p.365 K. 

ὁμοιεδπορ, ον, having a similar abode, Herm.ap.Stob.1.49.69. 

ὁμοιιορ (A), ον, Ep. Adj. of uncertain meaning, perh. distressing (= κακϋρ acc. to Anon.ap.Apollon.Lex., also expld. as common to 

all or impartial, ibid., Hsch., cf. ξτνϋρ or perh. levelling), ἀλλά ςε γ῅παρ σείπει ὁ. Il.4.315, cf. h.Ven.244; θάνασορ Od.3.236; νεῖκορ 

Il.4.444, Theoc.22.172; πϋλεμορ 9.440, 13.358, 15.670, al. (In place of ὁμοιίοτ (   ) πολέμοιο ὁμοιίοο πσολέμοιο shd. be restored.) 

ὁμοιιορ (B), ον, Ep. (not in Hom.) perh. the same as ὁμοίιορ (A), used by misunderstanding for ὁμοῖορ, πασὴπ παίδεςςιν ὁμοίιορ like 

in mind or wish, at one with, Hes.Op.182; δέμαρ θνησοῖςιν ὁμοίιορ Xenoph.23.2; θηκσοῖςιν ὁμοίιορ ἤεν ἀκψκαῖρ Pancrat.Oxy.1085.23; 

φἁ νὺξ .. ἴςα καὶ ὁμοίιορ ἀύρ night and day are equal, BionFr.15.18. 

ὁμοιοβᾰπήρ, έρ, equally heavy, Arist.Cael.273b23. 

ὁμοιοβῐορ, ον, leading a like life, Id.PA662b15. 

ὁμοιοβίοσορ [ῐ], ον, = foreg., Id.HA617a11. 

ὁμοιοβλαςσάνψ, v. ὀμοβλαςσέψ. 

ὁμοιογένεια, ἟, likeness of race or kind, D.H.3.15. 

ὁμοιογενήρ, έρ, akin, of like kind, Arist.GA715b9, Placit.4.19.2; ἀπεσαί D.H.Pomp.3. Adv. -ν῵ρ An.Ox.4.273. 

ὁμοιογονία, ἟, generation of like offspring, Herm.ap.Stob.1.49.44. 

ὁμοιογπᾰυέψ, write alike, Eust.1428.19 (Pass.). 

ὁμοιογπᾰυορ, ον, written alike, A.D.Conj.258.14, Eust.1340.30. 

II. Subst., one who writes like another, a forger, Vett.Val.74.19. 

ὁμοιοειδήρ, έρ, of like form, species or kind, σινι Isoc.15.178, Arist.Cael.276b5, 308b8 (v.l. ὁμοειδήρ), Epicur.Ep.1 p.25 U (v.l. 

ὁμοειδήρ); σέπασα ὁμοιοειδ῅ κανθάπῳ POxy.465.226 (ii A.D.). 

ὁμοιοζηλορ, ον, showing similar zeal, BCH suppl. 8 no.179 (Thessalonica, iv/v A.D.). 

ὁμοιοθεπμορ, ον, equally warm, Tz.H.7.712. 

ὁμοιοθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, with like hair, EM637.22. 

ὁμοιοκαππέψ, v. ὁμοκαππέψ. 

ὁμοιοκασαληκσέψ, have similar terminations, A.D.Pron.55.15. 

ὁμοιοκασαληκσορ, ον, ending alike, ib. 50.25, al. 

ὁμοιοκασαληκσύδηρ, ερ, given to the use of phrases with similar endings, of the style of Gorgias and Isocrates, Vit.Isoc. p.257 W. 

ὁμοιοκασαληξία, ἟, similarity of termination, Eust.1399.55. 

ὁμοιοκασαληξιρ, εψρ, ἟, f.l. for foreg., Sch.Od.7.115. 

ὁμοιοκάσαπκσορ, ον, having a similar beginning, of words: neut. pl., of the rhetorical figure in which such words are used, prob. in 

Phld.Rh.1.162 S. 

ὁμοιοκίνησορ [ῑ], ον, of similar motion, Id.D.3 Fr.37. 

ὁμοιοκλῐνήρ, έρ, of like slope: hence, in the same latitude, of Byzantium and Sinope, Sch.Iamb.Comm.Math.14 p.102 F. 

ὁμοιοκπῑθορ, ον, resembling barley, Thphr.HP8.1.1, 8.9.2. 

ὁμοιολεπσομεπήρ, έρ, consisting of equally fine parts, Sch.Ar.Nu.230. 

ὁμοιολογία, ἟, uniformity of style, Quint.8.3.52. 

ὁμοιολογορ, ον, having a common definition, Porph.in Cat.69.7. 

ὁμοιομέπεια, ἟, a having like parts, similarity of composition, Epicur.Nat.14.6, al.; esp. of the doctrine of Anaxagoras (ἐν πανσὶ 
πανσὸρ μοῑπα ἔνεςσι), nunc et Anaxagorae scrutemur homieomerian Lucr.1.830; rerum h. ib. 834: pl., in concrete sense, of the ἀπφαί in 

this theory, Placit.1.3.5, Plu.Per.4, Diog.Oen.5, D.L.2.8, Simp.in Ph.460.4: sg. in this signf., ἑκάςση ὁ. ib. 9. 

ὁμοιομέπήρ, έρ, having parts like each other and the whole, Arist.Cael.302b3, Metaph.984a14, 988a28 (but also of the parts 

themselves, like each other or the whole, opp. ἀνομοιομεπήρ, ὅςα διαιπεῖσαι εἰρ ὁμοιομεπ῅ Id.HA486a6, cf. Cael.302b16, 25), μ᾵λλον ὁ. 
σὰ υτσὰ σ῵ν ζῴψν Thphr.CP5.2.1; ὁ. ὄγκοι Epicur.Ep.1 p.13 U.; σὰ ὁ., οἷον ὓδψπ ἠ πῦπ ἠ φπτςϋν Simp.in Ph.27.5, cf. Gal.10.48, al. 

adv. -῵ρ, homogeneously, Gal.7.99.6. 

ὁμοιϋμεσπορ, ον, of like metre, Phld.Po.Herc.1676.11. 

ὁμοιϋμοπυορ, ον, of like form, Epicur.Ep.1 p.12 U., Alex.Aphr.in Sens.24.19. 

ὁμοιϋνομορ, ον, of like laws, Phint.ap.Stob.4.23.61a. 

ὁμοιοπάθεια [πᾰ], ἟, sympathetic emotion, Arist.MM1210b23, 1211a1, Metrod.Fr.38 (pl.); cf. ὁμοπάθεια. 

II. likeness in condition, homogeneousness, ἟ κοινὴ σ῅ρ υόςεψρ ὁ. D.S.13.24 (nisi ὁμοπ- leg.), cf. Str.1.1.9. 

ὁμοιοπάθέψ, have similar feelings or affections, σινι Arist.EN1095b22 (v.l. ὁμοπ-). 
II. of things, to be subject to the same laws, to be homogeneous, Str.1.1.9: Medic., to be affected in sympathy, Gal.8.756. 

ὁμοιοπάθήρ, έρ, having like feelings or passions, σινι Pl.R.409b, Act.Ap.14.15; affected in the same way, Pl.Ti.45c, Thphr.HP5.7.2; 

φελ῵ναι -παθεῖρ σαῖρ ποπθμίςιν Agatharch.47, cf. 32. 

ὁμοιοπαπάγψγορ [ᾰγ], ον, similarly derived, Eust.1667.33. 

ὁμοιοπλᾰσήρ, έρ, of like breadth, Orib.48.58.3. 

ὁμοιοποιϋρ, ϋν, creating likeness, Dam.Pr.342. 

ὁμοιοππεπήρ, έρ, assuming a like appearance, A.Ag.793 (anap.). 

ὁμοιοππϋςψπορ, ον, in the same person, A.D.Pron.45.13. 

ὁμοιοππϋυοπορ, ον, similar in pronunciation, Mart.Cap.5.167. 

ὁμοιοπσεπορ, ον, = ὁμοπσέπτξ, Arist.HA487b28; expld. by ὁμοιϋσιμορ, Hsch. 



ὁμοιοπσψσορ, ον, with a similar inflexion, in a like case, Plu.Demetr.14, 2.853b, A.D.Synt.124.26, al., Quint.9.3.80, S.E.M.1.226; σὰ 
ὁ., of the rhetorical figure in which such words are used, Phld.Rh.1.162 S., Rutil.2.13, al. 

2. Astrol., corresponding, ζῴδια Vett.Val.19.10. 

ὁμοιοπτκνορ, ον, of similar density, σ῵ν ὁ. καὶ ἴςψν φαλκ῵ν ὁ λεπσϋσεπορ [χϋυον ὀξόσεπον ποιεῖ] Ptol.Harm.1.3. 

ὁμοιοπῡπορ, ον, like wheat, Thphr.HP8.1.1, 8.9.2. 

ὁμοιϋπιςσορ, ον, having a common definition, Porph.in Cat.69.7. 

ὁμοιϋπποπορ, ον, of a like tendency, γτμνάςιον Gal.6.145. 

ὁμοιϋππτθμορ, ον, of like form, σὰ ὁ. σ῵ν νοημάσψν (fort. ἀνομάσψν) Aristid.2.497 J. 

ὁμοιϋππτςμορ, ον, Ion. for foreg., Hp.Anat.1, Pempel.ap.Stob.4.25.52. 

ὅμοιορ or (as in Hom., Ion., and old Att.) ὁμοῖορ, α, ον (cf. ἐπ῅μορ, ἑσοῖμορ): later Ep. also ὁμοίιορ (B, q.v.); Aeol. ὒμοιορ 

Theoc.29.20 (Adv. -ψρ IG12(2).69a6); Arc. ὎μοῖορ BCH111.167; ὏μοῖορ Schwyzer665A15 (Orchom., iv B.C.): (ὁμϋρ):—like, resembling, 

ὡρ αἰεὶ σὸν ὁ. ἄγει θεὸρ ὡρ σὸν ὁ. ‗birds of a feather flock together‘, Od.17.218; ὀ ὅ. σῶ ὁ. Pl.Grg.510b; ὁ ὅ. ὡρ σὸν ὅ. Arist.EN1155a34; 

σὸ ὅ. σῶ ὁ. υίλον ib. 1165b17, v. infr. 6; ὡρ ἐπὶ σ῵ν ὁ. as in similar cases (of persons), BGU79.18 (ii A.D.), etc.: Comp. -ϋσεπορ more like, 

Pl.Phd.79b: Sup. -ϋσασορ most like, Hdt.2.92, S.Ant.833 (lyr.), etc. 

2. the same, ἄμυψ γὰπ πέππψσαι ὁμοίην γαῖαν ἐπεῦςαι Il.18.329; φπὼρ ο὎κέθ᾽ ὁ. Od.16.182; hence (sc. ἑατσῶ), always the same, 

unchanging, αἰεὶ πϋδαρ καὶ φεῖπαρ ὁμοῖοι Hes.Op.114; ὅ. σὴν γνύμην the same as ever, Antipho 5.76; γν῵μαι ππὸρ σοὺρ α὎σοὺρ 
κινδόνοτρ ὁμοῖαι Th.2.89; ἀεὶ ὅ. εἶ, ὦ Ἀπολλϋδψπε Pl.Smp.173d; ἓν καὶ ὅ. one and the same, Id.Phdr.271a. 

3. equal in force, a match for one, Il.23.632, Hdt.9.96. 

4. of things, suiting, according with, πολλα ́σε καὶ ὅ. ἑατσαῖρ Id.R.549e; ὅ. σῆ υόςει Ar.Th.167. 

5. ὁμοῖον ἟μῖν ἔςσαι it will be all the same, all one to us, Hdt.8.80; ςὺ δ᾽ αἰνεῖν εἴσε με χέγειν θέλειρ, ὁμοῖον A.Ag.1404, cf. 1239, 

E.Supp.1069; ἐν σῶ ὁ. καθειςσήκει Th.2.49. 

6. σὸ ὅ. ἀνσαποδιδϋναι give ‗tit for tat‘, Hdt.1.18; so σὴν ὁμοίην (sc. δίκην, φάπιν) ἀποδιδϋναι σινί Id.4.119, 6.21, 63; σὴν ὁ. 
υέπεςθαι παπά σινορ to have a like return made one, ibid.; ἐπ᾽ ἴςῃ καὶ ὁμοίᾳ, v. ἴςορ II. 2. 

7. ἐν ὁμοίῳ ποιεῖςθαί σι hold a thing in the esteem, Id.7.138, 8.109. 

8. ἐκ σοῦ ὁ. in like fashion, likewise, Th.6.78, 87; ἐκ σ῵ν ὁ. ceteris paribus, Pl.Phdr.243d; on equal terms, in fair fight, A.Ag.1423; so 

ἐν σῶ ὁ. ςσπασεόεςθαι καὶ ὅσε .. as when .., Th.6.21, etc. 

II. of the same rank or station, Hdt.1.134; γαμεῖν ἐκ σ῵ν ὁ. Cleobul.ap.Stob.3.1.172, POxy.124.2 (iii A.D.), PSI2.120.33 (iv A.D.?): 

hence οἱ ὅμοιοι, in aristocratic states, peers, all citizens who had equal right to hold state-offices, esp. at Sparta, X.HG3.3.5, Lac.13.1, 7, 

Arist.Pol.1306b30; Πεπςέψν ὀμοίοτρ σοῖςι ππύσοιςι δτύδεκα Hdt.3.35. 

III. Geom., of figures, similar, Euc.6 Def.1, 3 Def.11, al.; of angles, similar, i.e. equal, Arist.Cael.296b20, 297b19, 311b34, cf. 

Thalesap.Procl.in Euc.1 p.251 F. 

2. of Numbers, square, the product of two equal factors, Plot.6.2.21; cf. ἀνϋμοιορ 2. 

B. CONSTRUCTON: 

1. abs., freq. in Hom., etc. (v. supr.). 
2. c. dat. of the person or thing which another resembles: so always in Hom., Hes., and usu. in Hdt. and Att. (v. supr.): but sts. c. gen., 

σοῖςι σοόσψν ὁμοίοιρ φόμαςι v.l. in Hp.Art.12 (DielsZtschr.f.vergl.Sprachf.47.200), v.l. in Hdt.3.37 and Pl.R.472d; σοτσέψν ο὎κ ἔςσιν 
ἄλλο ἔθνορ ὁμοίαρ σὰρ κευαλὰρ ἔφον ο὎δέν (ellipt. as in b. infr.) Hp.Aër.14; ὁ λεκσικὸρ πῆ μὲν ὅμοιορ ἧποδϋσοτ, πῆ δὲ ἐνδεέςσεπορ 

D.H.Pomp.4; ὁμοία ἀνδπιάνσορ Dion.Byz.53; ὅμοιον ἱέπακορ Cyran.22, cf. 12. 

b. ellipt. phrases, κϋμαι Χαπίσεςςιν ὀμοῖαι, for κϋμαι σαῖρ σ῵ν Χαπίσψν ὁμοῖαι, Il.17.51; οὒ σιρ ὁμοῖα νοήμασα Πηνελοπείῃ ᾔδη, for 

σοῖρ σ῅ρ Πηνελοπείηρ, Od.2.121: also in Prose, ἅπμασα ὅ. ἐκείνῲ, for σοῖρ ἐκείνοτ, X.Cyr.6.1.50; ὁμοίαν σαῖρ δοόλαιρ ἐςθ῅σα, for σῆ 
σ῵ν δοτλ῵ν, ib. 5.1.4; cf. ἴςορ I. 1, ςτγγενήρ III. 2. 

3. c. acc. of that in which a person or thing resembles another, ἀθανάσῃςι υτὴν καὶ εἶδορ ὁμοίη Od.6.16, cf. 3.468, Il.5.778; ὀπγὴν ὁ. 
σῶ κάκιςσ᾽ α὎δψμένῳ A.Th.678, cf. S.Aj.1153, etc.: also with Preps., ὁμοῖοι ἐν πολέμῳ Il.12.270; ἐρ υόςιν ο὎δὲν ὁ. Batr.32; ὅ. σινὶ ππϋρ 
σι X.Cyn.5.29; but ο὎δὲν ὁμοῖον ἤν μοι ππὸρ σοῦσον I had nothing in common with him, Is.8.26. 

4. c. inf., θείειν ἀνέμοιςιν ὁμοῖοι like the winds in running, Il.10.437; σῶ οὒ πύ σιρ ὁμοῖορ κοςμ῅ςαι ἵπποτρ like him to marshal or in 

marshalling horses, 2.553, cf. 14.521; ὅμοιοι ἤςαν θατμάζειν (s.v.l., θατμάζονσερ codd. dett.) X.An.3.5.13. 

b. ὅμοιον εἰπεῖν approximately, Men.Epit.548. 

5. folld. by a Relat., ὁμοίη, οἵην με σὸ ππ῵σον ἐν ὀυθαλμοῖςι νϋηςαρ like as when thou saw‘st me first, h.Ven.178; ὅμοιον .., 
οἷϋνπεπ σὸ σ῵ν ποσαμ῵ν X.HG4.2.11, cf. Hier.7.5, Cyr.6.1.37: folld. by ὅςπεπ, Id.An.5.4.34; by ὥςπεπ, ὁ. ἀσμὸρ ὥςπεπ ἐκ σάυοτ ππέπει 
A.Ag.1311, cf. X.Smp.4.37; by ὥςσε, E.Or.697; folld. by ἢπεπ, Aristid.Rh.2 p.531 S. v. infr. C. 

6. folld. by καὶ (= ‗as‘), γνύμῃςι ἐφπέψνσο ὁμοίῃςι καὶ ςό Hdt.7.50, cf. Th.1.120, Pl.Cri.48b, Tht.154a; ο὎δέν σι γενϋμενορ ἐρ 
Ἀφαιοὺρ ὅμοιορ [ἠ] καὶ Καλλίςσπασορ .. Paus.7.16.4; v. καί A. III. 

C. Adv., freq. in the neut. sg. and pl. ὅμοιον, ὅμοια (older ὁνοῖον, ὁμοῖα), in like manner with, c. dat., ὁμοῖα σοῖαι μάλιςσα ‗second 

to none‘, Hdt.3.8, cf. Th.7.29; ὁμοῖα σοῖςι πλοτςιψσάσοιςι Hdt.3.57; ὅμοιον μοτςίςδει .. σαῖςιν ἀηδονίςι Theoc.8.37: folld. by a relat. 

Partic., ὁμοῖον ὥςσε .. even as, S.Ant.587 (lyr.); ὁ. ὡρ εἱ .. Pl.Lg.628d; ὁμοῖα καὶ βοῦρ ἐπγάσηρ S.Fr.563. 

2. alike, ὅμοια φέπςον καὶ θάλαςςαν ἐκπεπ῵ν A.Eu.240. 

II. regul. Adv. ὁμοίψρ in like manner with, c. dat., Hdt.1.32, al.; σοῖρ μάλιςθ᾽ ὁ. D.Ep.2.24: folld. by a relat. Partic., ὁ. ὡρ εἰ .. 

Hdt.1.155; ὁ. ὥςπεπ .. X.Cyr.1.4.6; ὁ. καὶ .. Hdt.7.86, 8.60.β´: abs., ὁ. δέ and in like manner, PEleph.15.1 (iii B.C.), etc. 

2. alike, equally, Pi.P.9.78, Hdt.7.100; Δαναοῖςι Τπψςί θ᾽ ὁ. A.Ag.67 (anap.); λέγειν .. ςιγ᾵ν θ᾽ ὁ. Id.Eu.278, etc.; σῶ νῶ θ᾽ ὁ. κἀπὸ 
σ῅ρ γλύςςηρ S.OC936; ὁ. μὲν .., ὁ. δὲ .. Pl.Prt.319d; ὁ. ἀμυοῖν ἀκποάςαςθαι D.18.2; ὁ. ἔφειν to be unifrom, Arist.Ph.261b25: prov., ο὎δ᾽ 
ὅκοτ φύπηρ οἱ μῦρ ὁ. σὸν ςίδηπον σπύγοτςιν like any other food, Herod.3.76 (but perh. all alike, cf. Ar.Eq.1296 cod. R, Th.5.15 (s.v.l.), 

Plu.2.763c): Comp. -ϋσεπον AP11.233 (Lucill.): Sup. -ϋσασα Ar.Fr.281. 

ὁμοιϋςημορ, ον, of like signification, A.D.Conj.249.13, EM48.29. 

ὁμοιϋςκελήρ, έρ, with similar legs, σὰ ππϋςθια κ῵λα σοῖρ ὄπιςθεν ὁ. γέγονε Gal.UP3.1. 

ὁμοιϋςκετορ, ον, in like dress or array, Str.17.3.7. 

ὁμοιϋςσάδιορ [ᾰ], ον, like a stadium, σϋπορ Tz.H.8.26. 



ὁμοιϋςσομορ, ον, with both fronts facing the same way, Ascl.Tact.10.22, 11.3, Ael.Tact.37.5, Arr.Tact.29.4. Adv. -μψρ 

Ascl.Tact.11.4. 

ὁμοιϋςόςσᾰσορ, ον, similarly constituted, of physical bodies, Ptol.Harm.1.3. 

ὁμοιοςφημᾰσορ, ον, = ὁμοιοςφήμψν, Thphr.CP6.2.4. 

ὁμοιοςφημονέψ, to be like in form, Arist.Pr.866b34. 

ὁμοιοςφημορ, ον, v. -ςφήμψν. 

ὁμοιοςφημοςόνη, ἟, uniformity, Id.SE168a25. 

ὁμοιοςφημψν, ον, gen. ονορ, of like form, Democr.(?) ap. Placit.4.19.3, Arist.APr.27b11, Thphr.HP4.2.4, Epicur.Ep.1 p.9 U., 

Id.Nat.Herc.1420.3, D.H.Comp.26, Ptol.Tetr.104, etc. Adv. -νψρ Arist.EE1217b35. (The form ὁμοιϋςφημορ, ὏ποδήμασα ὁμοιϋςφημα 

Leont.Byz.HP2.3; ον, is doubtful: -ςφημον neut. sg. in Antyll.ap.Orib.44.23.41, Simp.in Cat.430.25 can be referred to masc. -ςφήμψν; 

acc. masc. (fem.) -ςφήμον᾽ (with elision of α) is prob. in Corn.ND17, Phlp.in Mete.20.29; -ςφήμψν ὄνσψν in Id. in Ph.662.30 is v.l. for -
ςφημϋνψν ὄνσψν.) 

ὁμοιοσᾰφήρ, έρ, moving with equal velocity, Sch.Arat.19. Adv. -φ῵ρ Arist.Mu.392a14 (v.l. ὁμοσαφ῵ρ). 

ὁμοιοσέλετσορ, ον, ending alike: σὸ ὁ. the like ending of two or more clauses or verses, Id.Rh.1410b1, Phld.Rh.1.162 S., D.S.12.53 

(pl.): -σέλετσα (sc. κ῵λα) Demetr.Eloc.26; -σέλετσον διάνοιαν κασακλίνειν end a sentence with ὁμοιοσέλ., S.E.M.2.57. 

ὁμοιοσεφνορ, ον, = ὁμϋσ-, Anon.in Rh.114.34. 

ὁμοιοσηρ, ησορ, ἟, likeness, resemblance, Democr.164, Pl.Phd.109a, al.: pl., ib. 82a, Sph.231a; ἟ α὏σοῖρ ὁ. σ῅ρ διαγψγ῅ρ mode of 

passing life like themselves, Id.Tht.177a; ὁμοιϋσησι σεσάφθαι κασά σι correspond to .., Id.R.555a; so ὁμοιϋσησι εἶναι κασά σι ib. 576c; 

ὀμοιϋσησι equally, Id.Ti.75d: c. dat., resemblance to .., Id.Phdr.253b, al.; [ὁμοιϋσησερ] γίνονσαι σοῖρ σέκνοιρ ππὸρ σοὺρ γεννήςανσαρ 

Arist.Pol.1262a16, cf. EN1108b31; σίνι σ῵ν ζῴψν εἰρ ὁμοιϋσησα; in likeness of what animal? Pl.Ti.30c, cf. 81d; καθ᾽ ὁμοιϋσησα λέγεςθαι, 
opp. ἁπλ῵ρ, Arist.EN1147b34; καθ᾽ ὁ. ςημειοῦςθαι, ἟ καθ᾽ ὁ. ςημείψςιρ, Phld.Sign.31, 34; ὁ κασὰ σὴν ὁ. σπϋπορ ib. 8; later καθ᾽ 
ὁμοιϋσησα c. gen., in the same way as, ἀξι῵ν ἐνσαγ῅ναι κἀμοῦ σὸν τἱὸν σῆ σ῵ν ἐυήβψν γπαυῆ καθ᾽ ὁ. σ῵ν ςὺν α὎σῶ POxy.1202.24 (iii 

A.D.), cf. 237 vi 6 (ii A.D.), BGU1028.15 (ii A.D.), PSI1.107.2 (ii A.D.), Ep.Hebr.7.15: without gen., ib. 4.15. 

ὁμοιοσῑμοι, gloss on ὁμοιϋπσεποι, Hsch. 

ὁμοιοσονορ, ον, of like tone or accent, D.H.Comp.12. Adv. -νψρ Eust.1400.19. 

ὁμοιοσποπία, ἟, similarity, Str.1.2.10, 10.3.16, 12.7.3. 

ὁμοιοσποπορ, ον, of like manners and life, Th.3.10, Arist.HA487b27, al., Phld.Ir. p.30 W.; simply, similar, δτνάμειρ σ῅ρ υπάςεψρ 

D.H.Pomp.3; αἰσίαι Ph.2.259; of animals, Agatharch.1. Adv. -σψρ in like fashion or manner with, σινι Th.6.20, Arist.GA755b28, al.; σινὶ 
ὁ. διασεθ῅ναι Phld.Rh.1.153 S.: neut. pl. as Adv., ὁμοιϋσποπα σῶ νῦν βαπβαπικῶ διαισ᾵ςθαι Th.1.6. 

II. conformable, having similar effects, of medicines, Hp.Acut.23. 

ὁμοιοσῠπήρ, έρ, (σόπορ) of similar form, λαωνέοτρ μοπυὰρ -εῖρ σ῅ρ Λησοῦρ διδόμοιρ TAM2.174 B 12 (Sidyma, ii A.D.). 

ὁμοιοσῠπορ, ον, = foreg., Ptol.Tetr.106. 

ὁμοιοσόπαννορ, v. ὁμοσόπαννορ. 

ὁμοιοόςιορ, ον, of similar substance, Gloss. 

ὁμοιουᾰνήρ, έρ, name of a bandage, Gal.18(1).777. 

ὁμοιουθογγορ, ον, like-sounding, EM169.10. 

ὁμοιουλοιορ, ον, with like bark, Thphr.CP1.6.2, 4 (v.l. ὁμϋυλ- in 4). 

ὁμοιουϋπορ, ον, (υέπψ) bearing alike, Id.HP4.13.5. 

ὁμοιουψνέψ, sound like, σινι Eust.1428.19. 

ὁμοιοφποια, ἟, cj. for ὁμϋφποια in Arist.Mete.342b20. 

ὁμοιοφπονορ, ον, of equal or like duration: in Prosody, of equal length, D.H.Comp.12. 

ὁμοιοφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, like-coloured, Phld.D.3.8 (dub.), Plot.2.8.1, Alex.Aphr.de An.146.11, Hippiatr.55. 

ὁμοιοφπύμᾰσορ, ον, of like colour, Callix.2. 

ὁμοιοφψπορ, ον, belonging to a similar place, Herm.ap.Stob.1.49.69. 

ὁμοιϋψ, Th.3.82, Pl.R.393c: aor. ὡμοίψςα E.Hel.33, Isoc.11.8:—Med., Hdt. (v. infr.):—mostly in Pass., fut. ὁμοιψθήςομαι 
Pl.Lg.964d, or in med. form ὀμοιύςομαι Hdt.7.158: aor. ὡμοιύθην Th.5.103, Pl.R.510a, Isoc.5.114, etc.; Ep. inf. ὁμοιψθήμεναι (v. 

infr.): pf. ὡμοίψμαι Pl.R.431e:—make like, ὁμοιύςας᾽ ἐμοὶ εἴδψλον ὤμπνοτν E.Hel.33; π᾵ν πανσὶ ὁ. Pl.Phdr.261e; ἑατσὸν ἄλλῳ 

Id.R.393c; φοῦν .. -ύςανσερ σῶ ἄλλῳ φύπῳ Hdt.8.28; σοῖρ πεπλαςμένοιρ καὶ σοῖρ γεγπαμμένοιρ σὴν σοῦ ςύμασορ υόςιν Isoc.9.75; 

ἑατσῶ σι Arist.GC324a10; ππὸρ σὰ παπϋνσα σὰρ ὀπγὰρ σ῵ν πολλ῵ν ὁ. makes them correspond to prevailing conditions, Th.3.82:—Pass., 

to be made like, become like, in Hom. only in aor. inf. Pass., ὁμοιψθήμεναι ἄνσην Il.1.187, Od.3.120; ὁμιψθένσ᾽ Ἀυποδίσῃ Emp.22.5; 

ὀπγὰρ ππέπει θεοὺρ ο὎φ ὁμοιοῦςθαι βποσοῖρ E.Ba.1348, cf. Med.890; ἐρ σὴν ε὎βοτλίαν .. ἄλλοιρ ὁ. Th.2.97, cf. 5.103, Hdt.7.158; κασὰ 
σὸ ἤθορ ὁ. σοῖρ ἐκείνοτ βοτλήμαςιν Isoc.5.114. 

2. liken, compare, in Med., σὰρ πάθαρ σὰρ Κόποτ σῆςι ἑψτσοῦ -οόμενορ Hdt.1.123:—later in Act., σίνι ὁμοιύςψ σὴν γενεὰν σαόσην; 

Ev.Matt.11.16; ἟ πϋλιρ σινὰ Λτκοόπγῳ κασὰ σὸ ἤθορ καὶ σὴν ππ᾵ξιν ὁμοιοῦςα BSA29.35 (Sparta, iv A.D.). 

3. make equal (before the law), σὴν μησέπα .. ὡμοιύςαμεν σῶ πασπί Just.Nov.2.3 pr. 

II. intr., to be like, Aristid. Quint.3.10, interpol. in Dsc.3.45. 

ὁμοιψμα, ασορ, σϋ, likeness, image, Pl.Phdr.250a, Arist.Rh.1356a31 (v.l. ὁμοία), Epicur.Ep.1 p.10 U., Nat.11.6: pl., Pl.Phdr.250b, 

Sph.266d, al.; ἐξ ὁμοιύμασορ in accordance with the practice in similar cases, by analogy, OGI669.52 (Egypr, A.D.). 

ὁμοιψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, denoting resemblance, ὄνομα D.T.636.12, cf. 637.11. Adv. -κ῵ρ in a simile, Sch.Il.5.638. 

ὁμοιψςιρ, εψρ, ἟, a being made like, θεῶ Pl.Tht.176b. 

2. likeness, resemblance, Thphr.Lap.41; opp. ἀλλοίψςιρ, Pl.R.454c; καθ᾽ ὁμοίψςιν θεοῦ Ep.Jac.3.9, cf. LXXGe.1.26. 

3. establishment of a resemblance, σ῅ρ ὁ. ἕνεκεν α὎σ῅ρ λαμβάνεςθαι σὰρ μεσαυοπάρ Phld.Rh.1.177 S. 

b. Gramm., comparison, -ύςεψρ ἐπιππήμασα D.T.642.6. 

4. simile, Ps.-Plu.Vit.Hom.84, al. 
5. Pythag. name for nine, Theol.Ar.57. 

ὁμοιψσήρ, οῦ, ὁ, one who likens, = μιμησήρ, condemned by Poll.7.126. 

ὁμοιψσικϋρ, ή, ϋν, assimilative, Gal.Nat.Fac.1.12. 



2. by means of resemblance, on the basis of analogy, μεσάβαςιρ S.E.M.11.250: Subst., ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of likening or 

copying, Poll.7.126. Adv. -κ῵ρ S.E.M.3.40, etc. 

3. Pythag. epith. of odd numbers and square numbers (cf. ὅμοιορ A. III. 2), Theol.Ar.57. 

ὁμϋκᾰποι, οἱ, (κάπη) eating at the same manger, messmates, Epimenid.ap.Arist.Pol.1252b12 (v.l. ὁμϋκαπνοι at the same smoke or 

fire, i.e. dwelling together). 

ὁμϋκαππέψ, bear fruit at the same time, Thphr.CP1.11.1 (prob. for ὁμοιοκαππεῖ). 
ὁμϋκασάληκσορ, ον, ending alike, of numbers, Iamb.in Nic. p.17 P., al.; cf. ὁμοιοκασάληκσορ. 

ὁμϋκάσοικορ, ον, dwelling together, gloss on ὁμψπϋυιορ, Sch.Opp.H.5.418. 

ὁμϋκέλετθορ, ον, going together, Pl.Cra.405d. 

ὁμϋκενσπορ, ον, concentric with, γ῅ ὁ. σῶ ο὎πανῶ Str.2.5.2, cf. Ptol.Alm.3.3, Theo Sm. p.166 H. 

II. at the same cardinal point, Vett.Val.60.14, Cat.Cod.Astr.8(4).136. 

ὁμϋκηνςορ (Lat. census), = Lat. contributarius, Just.Nov.128.7. 

ὁμϋκίνησορ [ῑ], ον, moved at the same time, Sch.E.Ph.328. 

ὁμϋκλᾱπορ, Dor. for ὁμϋκληπορ. 

ὁμοκλάψ, Ep. impf.3 pl. ὁμϋκλεον (as if from -κλέψ, cf. ὁμοκλεῖ· ἀπειλεῖ, βοᾶ, Hsch.) and 3 sg. ὁμϋκλᾱ (v. infr.): aor. ὁμϋκληςα 

Hom. (v. infr.), S.El.712; Ion. Iterat. ὁμοκλήςαςκε (v. infr.):—Ep. Verb, call or shout to, c. dat., either to encourage, ὁμϋκλεον 
ἀλλήλοιςι Il.15.658: once in Trag., ἵπποιρ ὁμοκλήςανσερ S.El.712; or (more freq.), to upbraid, threaten, δεινὰ ὁμοκλήςαρ Il.5.439, etc.; 

ὁμοκλήςαρ ἔπορ νὒδα 6.54, etc.; μέγα δὲ Τπύεςςιν ὁμϋκλα 18.156; ὁ δ᾽ τἱάςιν οἷςιν ὁμϋκλα 24.248; μνηςσ῅περ δ᾽ ἄπα πάνσερ ὁμϋκλεον 

Od.21.360: also c. dat. modi, ὁμοκλήςαςκέ σε μόθῳ Il.2.199; ὁμϋκληςάν σ᾽ ἐπέεςςιν 23.363: c. inf., command loudly, call on one to do, 

16.714. (Spir. asp. inicated by κέκλεθ᾽ ὁμοκλήςαρ Il.20.365 (v.l. κέκλεσ᾽ ὀμ-), spir. lenis by ὏π᾽ ὀμοκλ῅ρ Hes.Sc.341, h.Cer.88, 

Call.Del.158: the former is perh. due to the mistaken idea of connexion with ὁμϋρ.), w. fut. inf., A.R.4.1006. 

ὁμοκλή, ἟, or ὀμοκλή (v. foreg., fin.), threat, reproof, rebuke, οἱ δὲ ἄνακσορ ὏ποδδείςανσερ ὁ. Il.12.413; φαλεπαὶ δὲ ἀνάκσψν εἰςὶν 
ὁ. Od.17.189; νήκοτςσορ ὁμοκλέψν deaf to reproaches, Emp.137.3; of the threatening shouts of an attacking enemy, μάφῃ ἔνι μεῖναι 
ὁμοκλήν Il.16.147; of shouts addressed to horses, σοὶ δ᾽ ὏π᾽ ὀμοκλ῅ρ ῥίμυ᾽ ἔυεπον θοὸν ἅπμα h.Cer.88, Hes.Sc.341; of the sound of 

flutes, ἐν α὎λ῵ν παμυύνοιρ ὁμοκλαῖρ Pi.I.5(4).27, cf. A.Fr.57.5 (anap.). 

II. in later Ep., onset, attack, βοπέαο ὁ. Nic.Th.311; of Sirius, Κτνὸρ δπιμεῖαν ὁ. Opp.H.1.152; of fire, ib. 4.14, cf. Q.S.6.614, al., 

Man.2.374. (Etym. dub.; signf. II perh. arose from misinterpr. of Il.16.147.) 

ὁμοκληπία, ἟, joint possession, Gloss. 

ὁμοκληπορ, Dor. -κλᾱπορ, ον, having an equal share; esp. of an inheritance, coheir, Pi.O.2.49, N.9.5. 

ὁμοκλήρ, ὁ, = ὁμϋκλησορ, poet. acc. ὁμοκλεα Id.Fr.102 Bgk. (= 51b Schr.). 

ὁμοκλήσειπα, ἟, fem. of sq., as Adj., ὁ. βοή Lyc.1337. 

ὁμοκλησήπ, ῅πορ, ὁ, shouter, threatener, ὁμοκλησ῅πορ ἀκοόςαρ Il.12.273, 23.452. 

ὁμοκλησορ, ον, called by the same name, Nic.Th.882, Hsch. 

ὁμοκλῑνορ, ον, reclining on the same couch, at table, Hdt.9.16. 

ὁμοκοισία, ἟, a sleeping together, Sch.A.Ch.599. 

ὁμοκοισορ, ον, = ὁμϋλεκσπορ, Hld.6.8, etc.:—fem. -κοισιρ, ἟, to explain ἄκοισιρ, Pl.Cra.405d. 

ὁμοκπαιπορ, ον, with like horns, Nonn.D.1.336, al. 

ὁμοκσημασικϋρ, ή, ϋν, belonging to the same estate or farm, γεψπγοί POxy.1983.11 (vi A.D.). 

ὁμοκσῐσορ, ον, lit. built together: hence, joint, common, αὔλιρ Opp.H.4.352. 

ὁμοκσῠπορ, ον, making a like noise, Nonn.D.36.195. 

ὁμοκψμήσηρ, οτ, ὁ, member of the same village-community, PThead.17.7 (iv A.D.), PSI1.43.2 (v A.D.). 

ὀμολγϋρ, ὁ, = ζϋυορ, Blaes.4 (ὁμολογῶ cod. Hsch.). 

ὁμολέγψ, agree, concur, PCol.175.59 (A.D. 339). 

ὁμολείσψπ, οπορ, ὁ, = ςτλλεισοτπγϋρ, IG2.1369.38 (ii A.D.). 

ὁμολεκσπορ, ον, sharing the same bed, γτνή E.Or.508; but Ζηνὸρ ὁμϋλεκσπον κάπα, of Tyndareos, as husband of Leda, ib. 476: 

Subst., wife, AP7.295 (Leon.), IG12(5).307 (Paros), Ath.Mitt.49.117 (Argos). -λεφήρ, έρ, sharing the same bed, Lyr.adesp.119.29 P. 

ὁμολι῵ν· ἰςάζψν, κασαλειαίνψν, Hsch. 

ὁμολογά, ἁ, Boeot. for ὁμολογία, IG7.3171.27, 3172.47 (both iii B.C.). 

ὁμολογέψ, S.Ph.980 (but very rare in Poets), Hdt. and Att. (v. infr.): fut. -ήςψ Hdt.8.144, etc.: aor. ὡμολϋγηςα Id.9.88, etc.: perf. 

ὡμολϋγηκα And.1.29, etc.:—Med., pres. and aor., Pl. (v. infr.):—Pass., fut. -ήςομαι Hp.de Arte4 (v.l.), Pl.Tht.171b: aor. ὡμολογήην 

Th.8.29, etc.: pf. ὡμολϋγημαι Pl. (v. infr.), etc.:—to be ὀμϋλογορ: hence, 

I. agree with, say the same thing as, c. dat., λέγοτςι Κοπίνθιοι, ὁμολογέοτςι δέ ςυι Λέςβιοι Hdt.1.23, cf. 171, 2.4; Κτπηναῖοι σὰ πεπὶ 
Βάσσον ο὎δαμ῵ρ -έοτςι Θηπαίοιςι Id.4.154. 

II. correspond, agree with, whether of persons or things, c. dat. [σὸ ἕν] ἑψτσῶ ὁ. Heraclit.51; ὁμολογέοτςι σαῦσα σαῖςι ὆πυικοῖςι 
Hdt.2.81; αὕσαι αἱ πολιερ σῆςι ππϋσεπον λεφθείςῃςι ὁμολογέοτςι κασὰ γλ῵ςςαν ο὎δέν Id.1.142, cf. 2.18; have to do with, ὁμολογέονσαρ 
κασ᾽ οἰκηωϋσησα Πεπςέω ο὎δέν Id.6.54; σοῖρ λϋγοιρ σοὺρ μάπστπαρ -οῦνσαρ Antipho6.31; ο὎κ ἔυη σοὺρ λϋγοτρ σοῖρ ἔπγοιρ ὁμολογεῖν 

Th.5.55; ὥςσε μηδὲν ὁμολογεῖν σὼ σπϋπψ σὼ ἀλλήλψν are utterly unlike, Lys.21.12. 

b. to be coordinated, ππὸρ ἓν ἔπγον Gal.UP1.8: metaph., of a vowel, agree, i.e. form a diphthong, Plu.2.737f. 

c. to be suitable for, c. gen., ὁμολογεῖ ὤμοτ ἟ πεπὶ σὴν ἑσέπην μαςφάλην πεπιβολή Hp.Off.9. 

2. agree to a thing, grant, concede, ὁμολογ῵ σάδε S. l.c.: abs., Hdt.8.94; σινί σι Pl.Smp.195b; α὎σοῖρ ὡμολογηκὼρ σαόσην σὴν 
ὁμολογίαν Id.Cri.52a; ὁμολογοῖεν ἂν ἟μῖν οἱ ἄνθπψποι, ἠ οὒ; Id.Prt.357a; ὅπψρ .. σῆ σόφῃ ςοτ φάπισαρ ὁμολογεῖν δτνηθ῵ that I may 

avow my gratitude .., PRyl.114.32 (iii A.D.); ὁ. φάπιν θεοῖρ acknowledge gratitude, Luc.Laps.15 (ὁ ἔν σινι Ev.Matt.10.32 appears to be an 

Aramaism; ὁ. ἐυ᾽ ἁμαπσίαιρ LXXSi.4.26): without acc. rei, ὁμολογ῵ ςοι I grant you, i.e. I admit it, Ar.Pl.94; parenthetically, ἀυειλϋμην, 
ὁμολογ῵ I allows it, X.An.6.6.17: c. inf., ὁ. Νικίαν ἑοπακέναι allows, confesses that he has seen .., Eup.181.3; ὁ. ςε ἀδικεῖν I confess that 

I am wronging thee, E.Fr.265; ὁ. κλέπσειν Ar.Eq.296, cf. Antipho2.4.8; ὁ. καπηλεόειν Isoc.2.1; ὁ. ο὎κ εἰδέναι confess ignorance, 

Arist.SE183b8; ὁ. πασάξαι Ar.V.1422; ὁμολογοῦςι νοςεῖν μ᾵λλον ἠ ςψυπονεῖν Pl.Phdr.231d; ὁ. ἓν πάνσα εἶναι Heraclit.50; ὁ. Μειδίαν 
ἁπάνσψν λαμππϋσασον γεγεν῅ςθαι D.21.153, cf. 197; esp. in receipts, ὁ. ἀπέφειν, ἐςφηκέναι, etc., PHib.1.97.5 (iii B.C.), CPR229.3 (iii 



A.D.), etc.; in contracts, ὁ. διαλελόςθαι ππὸρ ἀλλήλοτρ PHib.1.96.5 (iii B.C.), cf. BGU1160.3 (i B.C.), etc.; σοῦθ᾽ ὁ. ὡρ .. Pl.Chrm.163a, 

cf. Lg.896c: also c. Partic., ὁ. σινὰ δίκαια ὄνσα Id.Cri.49e, 50a; v. infr. C. 

3. agree or promise to do, c. fut. inf., Antipho6.23, And.1.62, Pl.Smp.174a, Phdr.254b, etc.: c. aor. inf., D.42.12: c. pers. inf., 

ὡμολϋγηςαν ἑκασὸν σάλανσα ἐκσείςανσερ ἀζήμιοι εἶναι Hdt.6.92: also freq. abs., promise, μιςθῶ ὁμολογήςανσερ (sc. ἀπαλλάξεςθαι) 
Id.2.86; ὁ ὁμολογ῵ν the perosn who gives an undertaking, BGU297.22 (i A.D.), etc.; make an agreement, come to terms, σινι with 

another, Hdt.6.33, 7.172, al.; ἐπὶ σοόσοιςι on these terms, Id.1.60, cf. 8.140.β´, Th.4.69. 

b. c. acc., promise, σ῅ρ ἐπαγγελίαρ ἥρ (for ἡν) ὡμολϋγηςεν ὁ θεὸρ σῶ Ἀβπαάμ Act.Ap.7.17; θεῶ ὏χίςσῳ ε὎φὴν Α὎πήλιορ 
Ἀςκλάπψν, ἡν ὡμολϋγηςεν ἐν Ῥύμῃ IGRom.4.542 (Phrygia). 

B. Med., in sense of Act., ὏πενανσίορ ὁ σπϋπορ .. ὁμολογεϋμενορ Hp.Vict.1.11; α὎σοὶ ἑατσοῖρ ὁμολογοόμενοι λϋγοι Pl.Ti.29c; νϋμοι 
ςυίςιν α὎σοῖρ ὁ. Isoc.2.17, cf. 6.14; σὸ σα὎σὸν καὶ ὁ. Pl.Lg.741a; ὡμολογεῖσ᾽ ἂν ἟ κασηγοπία σοῖρ ἔπγοιρ α὎σοῦ D.18.14; -οόμενορ καὶ 
ςόμυψνορ κασὰ σὸν βίον Plb.31.25.8; σοῦσο -ήςαςθαι ὅσι .. Pl.Cra.439b, etc. 

C. Pass., to be agreed upon, allowed or granted by common consent, X.An.6.3.9, etc.; πλέον ἀνδπὶ ἑκάςσῳ ἠ σπεῖρ ὀβολοὶ 
ὡμολογήθηςαν Th.8.29: c. inf., with predicate added, to be allowed or confessed to be so and so, ἟ ὏πὸ πάνσψν ὁμολογοτμένη ἄπιςσον 
εἶναι εἰπήνη Id.4.62; ὁμολογεῖσαί γε παπὰ πάνσψν μέγαρ θεὸρ εἶναι Pl.Smp.202b, cf. X.An.1.9.20, etc. 

2. without inf., ἟ σοῦ οἰκείοτ .. ἕξιρ .. δικαιοςόνη ἂν ὁμολογοῖσο should be allowed [to be] justice, Pl.R.434a; -οόμενοι δοῦλοι 
And.4.17; σοὺρ -οτμένοτρ θεοόρ those who are admitted [to be] gods, Timocl.1.2, cf. Th.6.89. 

3. abs., ὁμολογεῖσαι it is granted, agreed, Pl.Phd.72a, al.; σὰ ὡμολογημένα the things granted, ibid.; ἐξ ὁμολογοτμένοτ, = 

ὁμολογοτμένψρ, Plb.3.111.7. 

ὁμολϋγημα, ασορ, σϋ, that which is agreed upon, taken for granted, postulated, Pl.Phd.93d, Grg.480b, al. 

2. convention, compact, νϋμορ ἐςσὶν ὁ. πϋλεψρ κοινϋν Arist.Rh.Al.1422a2, cf. 1424a10; in commerce, agreement or contract, 

POxy.237 iv 6 (ii A.D.), etc. 

3. admission, ὡρ .. Hyp.Ath.20. 

ὁμολϋγηςιρ, εψρ, ἟, confession, ἣσσηρ D.S.17.68. 

ὁμολϋγησέον, one must allow, Pl.Ti.52a. etc. 

ὁμολϋγησήρ, sponsor, Gloss. 

ὁμολϋγησικϋρ, ή, ϋν, of or for confessing: Adv. -κ῵ρ, ὁμνόειν Eust.233.40. 

ὁμολϋγία, Ion. -ίη, ἟, agreement, Pl.Smp.187b, al.; αἱ σ῵ν ὀνομάσψν ὁ. verbal consistency, Id.Tht.164c. 

2. assent, admission, concession, σ῵ν ἐπικαλοτμένψν Isoc.11.44, cf. Pl.Grg.461b, al.; κασὰ σὴν ἐμὴν ὁ. by my admission, 

Id.Prt.350e; ἟ ὏πέπ σινορ ὁ. Id.Tht.169e; ἐξ ὁ. διαλέγεςθαι argue from premises agreed upon or granted, Arist.Top.110a33. 

3. agreement, compact, ςτνθήκη καὶ ὁ. Pl.Cra.384d; ἐμμένειν σῆ ὁ. Id.Tht.145c, Lg.840e: pl., ὁμολογίαρ παπαβαίνειν, διαλόειν, 

Id.Tht.183d, Isoc.4.175; σὰρ ὁ. διαυτλάσσειν Id.9.44; κασὰ σὰρ ὁ. Pl.R.443a; παπὰ σὰρ ὁ. Id.Cri.52d. 

b. esp. in war, terms of peace, truce, or surrender, Hdt.8.52; ὁμολογίῃ ἐφπήςανσο, of the conquered, Id.1.150, cf. 4.201; ἐρ 
ὁμολογίην πποςεφύπηςαν Id.7.156; σὴν ὁ. δέξαςθαι Th.6.10; ἐρ ὁμολογίην πποκαλέεςθαι, of the conquerors, Hdt.3.13; ἟ ὁ. ἟ ππϋρ σινα 
γενομένη Id.1.61, cf. And.1.120; ὁμολογίᾳ σὴν ἀκπϋπολιν παπαδοῦναι Th.3.90, cf. 1.107. 

c. in Law, contract, agreement, ςτγγπαυὴ καὶ ὁ. PEleph.2.2 (iii B.C.); ὁ. σινὸρ ππϋρ σινα PFay.91.1 (i A.D.), meton., amount 

specified in agreement, Just.Nov.123.2.1, etc. 

4. vow, LXXJe.51(44).25 (pl.). 

5. in Stoic Philos., conformity with nature, summum .. bonum, cum positum sit in eo quod ὁμολογίαν Stoici, nos appellemus 

convenientiam, Cic.Fin.3.6.21; χτφὴ πεποιημένη ππὸρ ὁμολογίαν πανσὸρ σοῦ βίοτ Stoic.3.11. 

ὁμολϋγιον, σϋ, = foreg., Zeitchr.d.Savigny-Stiftung (rom.Abt.)48.286 (i B.C.). 

ὁμολϋγορ, ον, agreeing, of one mind, ὁ. γενέςθαι σινὶ πεπί σινορ agree with one on a point, X.Smp.8.36; of things, agreeing, 

corresponding, ὁ. σοόσοιρ εἰςὶ καὶ αἱ σιμαί Arist.EN1115a31; ὁ. πλετπαί correspondent, homologous, Euc.12.12, cf. Tab.Heracl.1.65; σὰρ 
ςτνσάξειρ σ῵ν ὀπγάνψν ὁμολϋγοτρ the construction of all engines is on similar lines, Ph.Bel.49.10. 

2. of persons, confessing guilt, ὁ. κασαςσαθένσερ Mitteis Chr.31 iii 12 (ii B.C.); ὁ. κακοῦπγοι BGU372 i 32 (ii A.D.). 

3. agreed to, admitted, ὁμϋλογϋν [ἐςσι] S.E.M.7.75; σὸ ὁ. the contract or compact, IG7.3172.91, cf. 3173.16, GDI1749 (Delph.); 

ςτνθήκα Αἰσψλοῖρ καὶ Ἀκαπνάνοιρ ὁμϋλογορ SIG421A3 (Thermon, iii B.C.); ὁ. ςπϋπορ agreed amount of seed-corn, BGU1192.2 (i B.C.); 

of land or persons, admittedly liable to taxation, etc., PRyl.209.40 (iii A.D.), Wilcken Chr.63 (i A.D.), PLond.2.254.137, 141, al. (ii A.D.), 

BGU560 (ii A.D.), 618 (iii A.D.), Cod.Theod.11.24.6 (v A.D.). 

II. Adv. -γψρ agreeably to, in unison with, ὁ. ἔφειν σινί Arist.EN1139a30; ὁ. κεῖςθαι to be similarly placed, Id.PA665b23, al.; also ἐξ 
ὀμολϋγοτ by agreement, Plb.1.67, al.; ἐξ ὁμολϋγψν IG9(2).205.3 (Thess., iii B.C.). 

2. confessedly, openly, LXXHo.14.5; also ἐξ ὁμολϋγοτ Plb.3.91.10, etc. 

ὁμολϋγοτμένψρ, Adv., c. dat., conformably with, σοῖρ εἰπημένοιρ X.Ap.27: abs., Id.Oec.1.11. 

b. in Stoic Philos., ὁ. ζ῅ν, with or without σῆ υόςει, Zeno Stoic.1.45, Cleanth.ib.125, Chrysipp.ib.3.4. 

2. by common consent, confessedly, admittedly, ὁ. μαφιμύσασοι Th.6.90, cf. And.1.140, Pl.Smp.186b, Hyp.Lyc.6, etc.; ὁ. ἀγαθοί, ὁ. 
ἄπιςσοι, Pl.La.186b, Mx.243c; ἟ ὁ. ἰησπική Hp.VM5. 

ὁμϋλοφορ, v. ὁμολεφήρ. 

὇μολύωορ, ὁ, epith. of Zeus in Boeotia and Thessaly, Phot., Suid., etc.: hence, as name of a month, IG7.246, al. (Boeot.), 9(1).375 

(Naupacuts), etc. -ια, σά, festival at Orchomenos, IG7.48, 3196, 3197:—fem. ὇μολψΐρ, ίδορ, cult-epith. of Athena, Lyc.520, ὇μολψΐδερ 

πόλαι, of Thebes, A.Th.570, E.Ph.1119, Paus.9.8.5.—Acc. to Ister10, from ὅμολορ, Aeol. for ὅμαλορ. Cf. ὇μον῵ορ. 

ὁμομᾰθήρ, έρ, learning with another, Heliod.in EN180.19. 

ὁμομαςσῑγίαρ, οτ, ὁ, fellow-knave (cf. μαςσιγίαρ), of Zeus (i.e. Zeus Δοόλιορ acc. to Sch.), Ar.Ra.756. 

ὁμομάσηπ [ᾱ], επορ, ἟, = ὁμομήσπιορ, GDI4972 (Crete). 

ὁμομᾰφία, gloss on ὁμοαιφμία, Hsch. 

ὁμομηλίρ, ίδορ, ἟, = ἁμαμηλίρ, Aëthlius 2; cj. for ὀπο- in Theoc.5.94. 

ὁμομήσπιορ, α, ον, (μήσηπ) born of the same mother, ὁ. ἀδελυεϋρ (Att. -υϋρ) Hdt.1.92, 6.38, Pl.Prt.315a, etc.:—Dor. fem. 

ὁμομασπία Ar.Ach.790, cf. Nu.1372; ὁμοπάσπιοι καὶ ὁμομήσπιοι Lys.32.4. 

ὁμομήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, = foreg., Orph.Fr.15, Plu.2.482a, Poll.3.23. 



ὁμονᾱορ, α, ον, having a common temple, IG4(1).41.2 (Epid., v/iv B.C.), Hsch. s.v. ὁμψφέσαι. 
ὁμονεκπορ, ον, companion in death, Luc.DMort.2.1. 

ὁμονηδόωορ, ον, (νηδόρ) = ὁμογάςσπιορ, EM625.29, Phot., Suid. 

ὁμονοεῖον, σϋ, temple of Concord, D.C.49.18, etc. 

ὁμονοέψ, to be of one mind, agree, opp. ςσαςιάζψ, Th.8.75, Lys.2.63, etc.; οὒθ᾽ οἱ σπϋποι γὰπ ὁμονοοῦς᾽ αὒθ᾽ οἱ νϋμοι 
Anaxandr.39.2; -οῦςα ὀλιγαπφία a united oligarchy, opp. ςσαςιάζοτςα, Arist.Pol.1306a9; πϋλειρ -οῦςαι Id. Rh.Al.1422b35; ςτγγενείαρ -
οόςηρ Epicur.Sent.Vat.61; ὀμονϋενσερ (Aeol. part.) ππὸρ ἀλλάλοιρ IG12(2).6.30 (Mytil.); ὁ. ὅσι .. to be agreed that .., Pl.Men.86c: c. 

neut. Adj., ἐπειδὴ ὁμονοοῦμεν σαῦσα X.Cyr.4.2.47; πεπὶ σ῵ν ἄλλψν ὁ. Isoc.9.53. 

2. c. dat., live in harmony with, ἀλλήλοιρ And.1.108; σινι Pl.R.352a; ὁ. σινὶ πεπί σινορ to be of one mind with him about .., 

Id.Alc.1.126c, cf. Isoc.4.85; πεπί σι Arist.EN1167a29: metaph., α὎λὸρ ὁμονοεῖ φοποῖρ Diog.Trag.1.11; ε὎στφία ὁ. σοῖρ κινδόνοιρ Lys.2.43; 

of drugs, δεῖ σὰ καθαπσικὰ μιγνόμενα ὁμονοεῖν ἀλλήλοιρ Gal.16.117; ὁμονοοῦςαι, term applied to the Muses by Epich.222. 

ὁμονοησέον, one must be in agreement, Aeschin.Ep.11.12. 

ὁμονοησικϋρ, ή, ϋν, conducing to agreement, in harmony, χτφή, βίορ, Pl.R.554e, Phdr.256d: Comp., Arist.Pol.1330a18; of persons, 

Iamb.VP221, Adv. -κ῵ρ, λέγειν Id.GC323b3; ἔφειν to be of one mind, πεπὶ φπϋνοτ Id.Ph.251b14; πεπί σι Pl.Phdr.263a; ἔν σιςι ὁ. 
διακεῖςθαι Id.R.603c. 

ὁμϋνοια, ἟, oneness of mind, unanimity, concord, Democr.250, Th.8.93, And.1.140, Lys.18.17, etc.; σὴν ππὸρ ἟μ᾵ρ ὁ. 
Decr.ap.D.18.164; σὴν ππὸρ ἀλλήλοτρ Men.584, cf. 809, Zeno Stoic.1.61; defined as ἐπιςσήμη κοιν῵ν ἀγαθ῵ν, Stoic.3.160. 

2. Pythag. name for 3 and for 9, Theol.Ar.16, 57. 

3. = ἀπγεμύνη, Ps.-Dsc.2.177. 

II. personified, A.R.2.718, Paus.5.14.9, IG3.2239, etc. 

2. = Lat. Concordia, Plu.Cam.42, App.BC1.26, D.C.44.4, al. 

ὁμϋνομορ, ον, (νϋμορ) under the same laws, υιλία Pl.Lg.708c. 

II. (νομϋρ) feeding together, Ael.NA7.17. 

ὁμϋνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, of one mind, united, Democr.255, Poll.6.155. Adv. -νϋψρ X.Cyr.6.4.15, Ages.1.37, D.L.4.22. 

ὁμϋντμυορ, ον, allied by marriage, Sch.Od.19.518. 

὇μον῵ορ, ὁ, epith. of Zeus, IGRom.4.256 (Assos, i A.D.). (Written -νψορ, by which -νῳορ may be intended: not certainly related to 

὇μολύωορ.); also ὇μϋνοιορ SEG36.750 (Mytilene, iv B.C.). 

ὁμϋοικορ, ον, dwelling together, Hsch. s.v. ὁμέςσιορ. 

ὁμϋοόςιορ, ον, (ο὎ςία) consubstantial, Plot.4.4.28, 4.7.10, Porph.Abst.1.19, Iamb.Myst.3.21, Syrian.inMetaph;129.3, Simp.in 

Ph.44.3, etc. 

ὁμϋοτςιϋσηρ, ησορ, ἟, consubstantiality, Hsch. 

ὁμϋπᾱγορ, ον, (Lat. pagus) from the same canton, D.H.4.15. 

ὁμοπάθεια [πᾰ], ἟, common affection or quality of two things, σινορ sympathy with one, Arist.Fr.101, cf. Plot.4.2.1, al. 

ὁμοπάθέψ, to have the same experience as, ππὸρ ἀλλήλοτρ καὶ ππὸρ σὸ π᾵ν Id.4.9.1; σῶ ὅλῳ Id.4.9.2, cf. Porph.Sent;32: metaph., of 

a vowel, to be reconciled, Plu.2.737f. 

ὁμοπάθήρ, έρ, of the same feelings or affections, sympathetic, ἕκαςσορ ἐν σαῖρ ἀστφίαιρ ἣδιςσα σπὸρ σοὺρ ὁμοσαθεῖρ ὀδόπεσαι 
Apollod.Com.8, cf. Arist.EN1161a26; ὁ. λόπηρ καὶ ἟δον῅ρ affected in the same way as others by pain and pleasure, Pl.R.464d; [θάλασσα] 

Max.Tyr.39.5; φπ῅μα δ. ἟μῖν Id.15.1. 

ὁμοπαίκσψπ, οπορ, ὁ, playfellow, Sch.Theoc.6.18 (Scaliger for ὅμοιον παίκσοπα). 

ὁμοπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, twin-brother or sister, Trag.Adesp.243, Poll.3.23. 

ὁμοπανσεπϋπσηρ, οτ, ὁ, he who sees everything at the same time, PMasp.188v.2 (vi A.D.). 

ὁμοπάσηπ [ᾰ], πάσεπορ, = sq., GDI4972 (Crete). 

ὁμοπάσπιορ, α, ον, but ορ, ον A.Pr.558 (lyr.):—by the same father, ἀδελυεϋρ (Att. -υϋρ) Hdt.5.25; cf. Antipho 1.1, Lys.19.22, 

Pl.Lg.774e, etc.; σὰν ̔ὁ. ἧςιϋναν A. l.c.; ἀδελυαὶ ὁ. Is.11.2, cf. Supp.Epigr.2.822 (Dura-Europus, i A.D.):—also -πάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ἟, 

Pl.Lg.924e, Is.11.1. 

ὁμοπληθήρ, έρ, Math., of classes or series containing the same number of individuals or terms. ὁ. εἴδη terms with the same 

coefficient, Dioph.1 Def;10. 

ὁμοπλοέψ, sail together or in company, Plb.1.25.1 

ὁμοπλοια, ἟, a sailing in company, Cic.Att.16.1.3, 4.4. 

ὁμοπλοκορ, ον, interlaced, Nonn.D.21.332. 

ὁμοπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, sailing together or in company with, σινι Tryph.265; ναῦρ ὁ. consort, AP7.635; (Antiphil.). 

ὁμοπλψσήπ, ῅πορ, ὁ, one who sails in company, Opp.H.1.208. 

ὁμοπνοια, ἟, conspiration, ὁ. σιρ ἟ ςόνσαξιρ καὶ ἟ ππὸρ ἄλληλα ἕνψςιρ Dam.Pr.2. 

ὁμοποιϋρ, ϋν, having the same effect, Iamb.in Nic.p;97 P. 

ὁμοπολέψ, trans., move together, πάνσα Pl.Cra.405d sq. 

ὁμοπϋληςιρ, εψρ, ἟, concordant revolution or rotation, Procl.Theol.Plat.6.12 (p.378 P.). 

ὁμοπολιρ, εψρ, ὁ, ἟, from or of the same city or state, Plu.2.276b, etc.: poet. ὁμϋπσολιρ S.Ant.733. 

ὁμοπολῑσεία, ἟, community of citizenship, Abh. Berl. Akad.1928(6).45 (Cos). 

ὁμοπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, fellow-citizen, Mich.in EN474.18. 

ὁμοπολορ, ον, of spheres or circles, having the same poles, ὁμοπϋλψν ο὎ς῵ν σ῵ν ἑπσὰ ςυαιπ῵ν Procl.in Ti.3.148 D.; ὁ. κόκλοι 
Id.Hyp.2.1. 

ὁμοππᾱγέψ, take part with, σιςι J.AJ17.5.5. 

ὁμοππάγμψν, ονορ, ὁ, coadjutor, ib. 17.12.1 

ὁμοπσεπορ, ον, of or with the same plumage, κίπκορ A.Supp.224, cf. Pl.Phdr.256e; οἱ ἐμοὶ ὁ. my fellow-birds, birds of my feather, 

Ar.Av.229; then generally, comrades, fellows, Stratt.78. 

2. metaph., of like feather, closely resembling, βϋςσπτφορ ὁ. A.Ch.174, cf. E.El.530; ν᾵ερ ὁ. consort-ships (or, as others, equally 

swift), A.Pers.559 (lyr., but λινϋπσεποι is prob. cj.); ἀπήνα ὁ.., i.e. the two brothers, Eteocles and Polynices, E.Ph.328 (lyr.). 



ὁμοπσολιρ, v. ὁμϋπολιρ. 

ὁμοπβεῖν· ἀκολοτθεῖν, ὁδοιποπεῖν, Hsch. (Cf. ἀμοπβ-.) 
ὀμοπγάζψ, = ὀμϋπγντμι, wipe off, ὠμϋπγαζε h.Merc.361 (cj. Ilgen for ὡμάπσαζε). 

ὀμοπγμα, ασορ, σϋ, that which is wiped off, a spot, AB432. 

ὀμοπγνῡμι, wipe, aor. Act. opt. ὀμϋπξαιρ Nic.Th.558; cf. ὄμαπξον:—Med., δάκπτά σ᾽ ὠμϋπγντνσο were drying their tears, 

Od.11.527, cf. 530; φεπςὶ παπειάψν δάκπτ᾽ ὀμοπξαμέτὴ Il.18.124; θ᾵κον ὀμϋπγντςθαι Pythag.ap.D.L.8.17. (The simple Verb is Ep., but 

ἀπ-, ἐξομϋπγντμι are used also in Att.) (Cf. Skt.  ‗wipe‘.) med. aor. μϋπξασο, Q.S.4.270, 374 (app. fr. false division of 

ἀπομϋπξασο), see also ὄμαπξον. 

ὁμοπέψ, Ion. ὁμοτπέψ (also PLond.ined.2850.26 (ii B.C.)), to be ὅμοπορ, border upon, march with, [οἱ Κελσοὶ] ὁμοτπέοτςι 
Κτνηςίοιςι Hdt.2.33, cf.7.123, Hecat.163, 204, 207 J., etc.; φψπίοιρ ὁμοπεῖν Plu.2.292d, etc.: abs., σὰ ὁμοποῦνσα σοῦ ἀέπορ adjacent 

portions .., Epicur.Ep.2p;51 U. (but οἱ-οῦνσερ neighbours, Sent.40); -οῦςα γ῅ PAmh.2.68.56 (i A.D.), cf.PLond. l.c. 

II. cohabit, have intercourse with, ὅπψρ ἅλλοιςιν ὁμοτπέῃ, of a woman, Perict.ap.Stob.4.28.19. (Written with ππ, ὁμοπποῦνσα 

SIG1044.16 (Halic;, iv/iii B.C.).) 

ὁμοπηςιρ, εψρ, ἟, neighbourhood juxtaposition, in Ion. form ὁμοόπηςιρ, Epicur.Ep.1 p.20 U., Nat.22 G.: Astrol. (written 

ὁμοπ(π)ϋηςιρ, v.l. -ψςιρ), of planets, prob. in Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.159, 8(3).107, 114, Porph.in Ptol.189. 

ὁμοπιορ, Ion. ὁμοόπιορ, ον, = ὅμοπορ, Call.Fr.185, A.R.2.379, D.P.649, etc.; for Plb.2.39.6, v. ὇μάπιορ. 

ὁμοπίσαρ· ἄπσορ ἐκ πτποῦ διησσημένοτ γεγονύρ Hsch. (Cf; ἀμοπβίσηρ, ἀμοπίσηρ.) 

ὅμοπορ, Ep. and Ion. ὅμοτπορ, ον, having the same borders with, marching with, σοῖςιΔψπιεῦςι Hdt.1.57; σῆ Λιβόῃ Id.2.65, etc.: 

abs., Aristeas Epic.3, Th.6.78; φύπα ὅ. D.2.1; ὅ. πϋλεμορ a war with neighbours, ib. 21, 18.241; σὰ ὅ. σ῵ν πϋλεψν the suburbs, 

LXXNu.35.5. 

2. metaph., bordering on, closely resembling, ὅμοποι ὁ ἀνδπεῖορ καὶ ὁ θπαςόρ Arist.EE1232a25; ὅμοπορ οὔςα σῆ αἰςθησῆ υόςει 
Plot.4.8.7. 

3. as Subst., ὅ. σιν῵ν thier neighbours, Isoc.14.18, cf. Th.2.85; οἱ ὅ. neighbouring people, Id.1.15, etc.; κασὰ σὸ ὅ. διάυοποι because 

of their neighbourhood, Id.6.88. 

ὁμοπουέψ, ὁμοπϋυιορ, ὁμϋπουορ, v. ὁμψπ-. 
ὁμοππετςσέψ, = ὁμοῦ ῥεῖν, Olymp.Alch. p.104 B. 

ὁμοππεόςσηρ, ερ, flowing together, Anon.Alch.449.23. 

ὁμοπποέψ, Astrol., of signs of the zodiac, rise together with, σῆ Σελήνη Serapio in Cat.Cod.Astr.8(4).226. 

ὁμοπποηςιρ, v. ὁμϋπηςιρ. 

ὁμοπποθέψ, flow together, Hp.Mul.1.17; row together, Plu.2.94b; haul together, Orph.A.256. 

2. metaph., agree, consent, S.Ant.536, Fr.489 (lyr.); ὁ. σινί agree with .., E.Or.530; ππὸρ σὸ μέλορ Ael.NA6.32. 

ὁμοπποθορ, ον, prop. rowing together: hence, side by side, ςσείφονσερ ὁμϋπποθοι Theoc.Ep.3.5, fig., ἀπὸ υπενὸρ ὁμοππϋθοτ 

Simon.14 Fr.35(b).10 P.:—also -ππϋθιορ, ον, AP7.374 (Marc. Arg.). 

ὁμοπποπορ, ον, of the same value as, on a level with, σοῖρ ἐμοῖρ παιςίν GVI1875.29 (Alexandria, i B.C.). 

ὁμοπποςα· ἀθπϋ[ι]ὰ Hsch. 

ὁμοππτθμία, Ion. -ππτςμίη, ἟, resemblance, Hp.Anat.1. 

ὁμοππτθμορ, Ion. -πτςμορ, ον, of the same form, like, ibid. 

ὁμϋρ, ή, ϋν, one and the same, common, joint, ο὎ γὰπ πάνσψν ἤεν ὁ. θπϋορ Il.4.437; ὁ. γένορ 13.354; ὁμὴ ςοπϋρ 23.91, 

IG14.2469.10; ὁ. σιμή Il.24.57; ὁ. αἶςα 15.209; ὁ. νεῖκορ 13.333; ὁ. ὀωζόρ Od.17.563; ὁ. λέφορ Il.8.291, Hes.Th.508; ὁμὰ φθύν 

IG14.1721; ο὎ καθ᾽ ὁμὰ υπονέονσὲ not of one mind, Hes.Sc.50 (ο὎κέθ῾ ὁμὰ codd.); ο὎ καθ᾽ ὁμὰ ζύονσερ not living together, Ps.-Babr. 

Μτθικά 10p.217 C.; ἱκνεῖςθαι εἰρ δμϋν unite, Parm.8.47: ἑσέπψν ἴφνια μὴ καθ᾽ ὁμὰ [δίυπον ἐλ]᾵ν Call.Fr.1.26 Pf.; w. dat. prob. cj. in 

Nic.Th.817 (Cf. Skt. , Goth.  ‗the same‘, cogn. with εἷρ.) 

ὀμϋςαι, ὀμϋςαρ, v. ὄμντμι. 
ὁμϋςε, Adv., (ὁμϋρ) to one and the same place, [ποσαμ῵ν̀] ὁ. ςσϋμασ᾽ ἔσπαπε Il.12.24; ὁμϋς᾽ ἤλθε μάφη the battle came to the same 

spot, i.e. the fight thickened, 13.337; ὁμϋςε ἰέναι come to close quarters, close with the enemy, Ar.Ec.863; ἰέναι σοῖρ ἐφθποῖρ ὁ. Th.2.62; 

βαδιςσέον ὁ. Ar.Ec.876; ὁ. φψπεῖν σινι Id.Lys.451; ὁ. θεῖν, υέπεςθαι, run to meet, X.An.3.4.4, Cyn.10.21; ὁ. σαῖρ λϋγφαιρ ἰέναι 
Id.Smp.2.13. 

2. metaph., ὁ. ἰέναι σοῖρ ἐπψσήμαςιν come to issue with the questions, Pl.Euthd.294d, cf. R.610c; φψπεῖν ὁ. σοῖρ λϋγοιρ E.Or.921; ὁ. 
φψπεῖν ππὸρ σὰρ σιμψπίαρ Phld.Herc.1289 p.59 V.; ὁ. βαδιεῖσαι σῶ Παπμενίδοτλϋγῳ Arist.Metaph.1089a3; υήμη Plu.Thes.10; ὁ. 
φψποῦςι σοῖρ ποιησαῖρ are at issue with .., Ael.Fr.166; ὁ. σοῖρ δεινοῖρ φψπεῖν D.H.6.74. 

3. ὁ. ποπεόεςθαι to be moving towards agreement, D.56.14. 

II. together with, c. dat., Plb.3.51.4, etc.; ἱεπασετκϋσα σ῅ρ ἗κάσηρ ὁ. ὅσε καὶ σοῦ Παναμάποτ at the same time as .., BCH12.86; ὁ. 
σαῖρ ἄλλαιρ ε὏επγεςίαιρ PGiss.4.6 (ii A.D.). 

ὁμϋςημορ, ον, having the same meaning, Theognost.Can.161. 

ὁμϋςίπῠορ, ον, (ςιπόη) sharing the same meal-tub, messmate, Charond.ap.Arist.Pol.1252b14. 

ὁμϋςῑσέψ, eat with, take one’s meals with, μήσε ὁμοςισ῅ςαι σοῖςι ἀνδπάςι, of women, Hdt.1.146. 

ὁμϋςῑσορ, ον, eating together, μεσά σινορ Id.7.119, Plu.2.643d. 

ὁμϋςκετορ, ον, equipped in the same way, Th.2.96, 3.95; f.l. for ὁμϋςκηνορ, X.Cyr. (2.1.25) ap.D.H.Rh.8.11. 

ὁμϋςκηνία, ἟, living in the same tent, v.l. in X.Cyr.2.1.26. 

ὁμϋςκηνορ, ὁ, one living in the same tent, messmate, D.H.1.55, 6.74. Men.Prot. p.3 D.; cf. ὁμϋςκετορ. 

2. Adj., πλ῅θορ ἀνδπ῵ν -ον Max.Tyr.6.4; living with, θεὸρ ὁ. σῶ πλήθει J.AJ3.8.10. 

ὁμϋςκηνϋψ, live in the same tent, ἐν σῶ ὁμοςκηνοῦν X.Cyr.2.1.25 (fort. ὁμοῦ ςκ-). 
ὁμϋςϋδιον, σϋ, a space in a building (?assembly room, cf. ὁμϋςε - ὁδϋρ), θόπαι σοῦ α὎σοῦ ὁμοςοδίοτ CPR7.44.9 (v/vi A.D.). 

ὁμϋςπλαγφνορ, ον, = ὁμογάςσπιορ, A.Th.890, S.Ant.511. 

ὁμϋςπονδέψ, join one in a treaty, Poll.1.34, Phryn.PS p.95 B. 

ὁμϋςπονδορ, ον, sharing in the drink-offering, ὁμοσπάσεζϋρ σέ μοι καὶ ὁ. ἐγένεο Hdt.9.16; μήθ᾽ ὁμψπϋυιον μήθ᾽ ὁ ... εἶναί σιςι 
D.18.287; [πϋλιρ] .. ἥρ̀ (οἷρ codd.) ὁ. καὶ ὁμοσπάπεζορ .. γέγονεν Din.1.24, Ion Trag.53f S. 



2. bound by tready to, σινι LXX3Ma.3.7. 

ὁμϋςποπορ, ον, sown together: hence, sprung from the same parents or ancestors, kindred, h.Cer.85, Pi.N.5.43, A.Th.932 (lyr.), etc.: 

as Subst., brother, E.IT611; sister, A.Ch.242, S.Tr.212 (lyr.), E.IT695, Antiph.18. 

II. ὁ. γτνή a wife common to two (Laïus and Oedipus), S.OT260; also of Oedipus, σοῦ πασπὸρ ὁμϋςποπορ having the same wife with 

his father, ib. 460. 

ὀμϋςςαι, ὀμϋςςαρ, v. ὄμντμι. 
ὁμϋςςῠσορ, ον, rushing together, Nonn.D.45.217. 

ὁμϋςσεγέψ, to be housed under the same roof, SIG1180.6 (Cnidus, ii/i B.C.). 

ὁμϋςσῐβοι (-βεῖρ cj.)· ςτμππάσσονσερ Hsch. 

ὁμϋοσιξ, ιφορ, ὁ, (ςσείφψ) walking together, Choerob.in Theod.1.319 H. 

ὁμϋςσῐάψ, walk together with, βϋεςςιν Il.15.635 (nisi leg. ὁμοῦ ςσιφάει). 
ὁμϋςσοιφορ, ον, in the same line or rank with, σινι Thphr.CP6.6.3, Jul.Or.5.163c, Dam.Pr.312; of girls dancing, Alcm.33 P. v.l. for 

ὁμϋσοιφορ (q.v.) in Plu.2.503d. 

ὁμϋςσολορ, ον, in company with, attendant, Βάκφον .. Μαινάδψν ὁμϋςσολον S.OT212 (lyr.); ὁ.ὒμμιν ἕπεςθαι A.R.2.802. 

II. generally, similar, μοπυ῅ρ δ᾽ ο὎φ ὁ. υόςιρ A.Supp.496. 

ὁμϋςσοπγορ, ον, feeling the same affection. Nonn.D.3.386. 

ὁμϋςτγγενέσαρ, αο, ὁ, kinsman, IG12(5).307.5.9 (Paros). 

ὁμϋςόγγνορ, ον, kindred, λαϋρ Inscr.Magn.17.47 (hexam.). 

ὁμϋςόζτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, bound together, neut. pl. ὁμοςόζῠγα Philox.2.36 

ὁμϋςυῠπορ, ον, walking in company, Hsch., Suid. 

2. sister, Hsch.; brother, EM625.31. 

3. δμϋςυῡπορ (fr. ςυῦπα 11. 2), = δμϋφψπορ, Hsch. 

ὁμϋςφημονέψ, to be of the same form, σιςι cj. in Democr.ap.Thphr.Sens.50. 

ὁμϋςφήμψν, ον, gen. ονορ, of the same shape, Thphr.HP4.2.4 (v.l. ὁμοιοςφ-), Sch.Il.23.65. 

ὁμϋςφολορ, ὁ, schoolfellow, Suid. s.v. Ττπανίψν. 

ὁμϋσᾰγήρ, έρ, ranged in the same row or line, Euc.12.12; of lines of vision, ὄχειρ Gal.UP10.12, cf. Hero Dioptr.35; parallel, of 

streets, Orib.9.20.1. 

2. coordinate with, σινι Jul.Or.4.144d, cf. Heliod.in EN59.13, Iamb.Comm.Math.14, Procl.Inst.21, 108, Dam.Pr.37. Adv. -γ῵ρ ib. 

119. 

ὁμϋσάλανσορ, gloss on ἀσάλανσορ, EM161.55. 

ὁμϋσᾰυορ, ον, buried together, Aeschin.1.149; σινορ Plu.2.359b. 

2. masc. subst., member of a burial club, Sol.Lg.Fr.76a R. 

ὁμϋσᾰφήρ, έρ, of the same velocity, Arist.Cael.289b9, Ph.237a1,249a8, etc. Adv; -φ῵ρ ib. 236b35. Procl.Hyp.3.45, Simp.in Ph.992.24. 

ὁμϋσᾰφορ, ον, having the same speed, σὸν δπϋμον οὓσψρ ὁμϋσαφον ῥτθμίζψν Hld.10.29. 

ὁμϋσεγήρ, έρ, (σέγορ) under the same roof, νεύςοικοι IG2.1668.6. 

ὁμϋσελήρ, έρ, paying the same taxes, Poll.3.56, Hsch.; ὁ. πϋλιρ SIG581.62 (Hierapytna, iii/ii B.C.). 

ὁμϋσεμενήρ, έρ, sharing the same σέμενορ, Inscr.Cret.2.xvii 1.16 (Lisos, iii B.C.). 

ὁμϋσέπμψν, ον, gen. ονορ, having the same borders, marching with another, μήσε γείσονορ μήσε ὁ. Pl.Lg.842e, cf. D.H.1.9, 26, al.; 

ὁμοσέπμονα ν῅ςον Σικελίηρ Nic.Fr.5, cf. Scyl;22; σινι Ath.14.625f. 

ὁμϋσεφνέψ, practise the same art, Hp.Ep.17. 

ὁμϋσέφνηρ, οτ, ὁ, craft-fellow, member of the same guild, SB6266.3 (vi A.D.). 

ὁμϋσεφνία, ἟, guild of workmen, MAMA9.49 (ii A.D.). 

ὁμϋσεφνί̄σηρ, οτ, ὁ, = ὁμοσέφνηρ, ZPE61.74 (A.D. 386). 

ὁμϋσεφνορ, ον, practising the same art, σινι with one, Pl.La.187a. 

II. as Subst., fellow-workman, Hdt.2.89, Pl.Prt.328a, Xenarch.7.15; ὁ ὁ. σινϋρ Pl.Chrm.171c, cf. D.22.58, Aristaenet.1.19; ο὎δεὶρ 
σ῵ν ὁ. μοτ Alex.173.7: as title applied to the good physician, Hp.Praec.7. 

2. ὁμϋσεφνον, σϋ, guild, ὁ. σ῵ν λαναπίψν TAM5(1).85, ὁ. σ῵ν γναυέψν ib. 86, ὁ. σ῵ν ὏υανσ῵ν SEG33.1017 (all Saittae, ii A.D.). 

ὁμϋσηθορ, ον, = ὁμϋσισθορ, condemned by Phot. (-σιθ- cod.). 

ὀμϋσηρ, οτ, ὁ, one who swears, prob. of magistrates who swear to observe a law, Meiggs-Lewis 2 (Dreros, vii B.C.), cf. 

Theognost.Can.45, EM258.3. 

ὀμϋσικϋρ, ή, ϋν, of or for swearing, ςφ῅μα Longin.16.2; ἐπίυθεγμα A.D.Synt.52.27: neut. -κϋν, σϋ, as Subst., oath, Stoic.2.62. 

ὁμοσῑμία, ἟, sameness of value or honour, Luc.DMort.15.1. 

ὁμοσῑμορ, ον, (σιμή) equally valued or honoured, held in equal honour, Il.15.186; μακάπεςςι with them, Theoc.17.16; μακάπψν 

Nonn.D.7.103: c. gen. rei, σ῅ρ ςσπασηγίαρ ὁ. having an equal share in the command, Plu.Fab.9; οἱ ―σ῵ν ὁμοσίμψν‖ καλοόμενοι, among 

the Persians, chief nobles, peers, X.Cyr.2.1.9, cf. 7.5.85: as title at the court of the Ptolemies, οἱ ὁ. σοῖρ ςτγγενέςι PTeb.254 (ii B.C.), 

PPar.15.20 (ii B.C.). Adv. -μψρ Aristaenet.1.3, Phlp.in APr.13.20, in APo.367.9. 

2. equal in degree, ςηπεδὼν ἐν ἄπαςι σοῖρ ἀγγείοιρ Gal.10.745. Adv. -μψρ Id.2.653, al.; ὁ. οἱ φτμοὶ διαςήπονσαι Id.10.606, cf. Ascl. 

in Metaph.226.32, Steph.in Gal.1.270 D.: c.dat., σοῖρ ἰδίοιρ .. γνψπίςμαςι σὰ ςτνακολοτθοῦνσα πολλάκιρ ὁ. γπάυψν no less than .., 

Gal.9.385. 

ὁμοσισθορ, ον, bred by the same nurse, Din.Fr.89.24 S., Phot. 

ὁμοσοιφορ, ον, having one common wall, contiguous, ὁ. οἰκία Is.6.39; ὁμϋσοιφορ οἰκ῵ν Pl.Lg.844c; ὁ. σῆ βιβλιοθήκῃ οἶκορ D.S.1.49. 

2. metaph., νϋςορ γείσψν ὁ. ἐπείδει A.Ag.1004 (lyr.); λόπη μανίαρ ὁ. Antiph.295; μανίᾳ ὁ. ἟ ὀπγή Plu.2.503d. 

ὁμοσονέψ, have the same tension, Ph.Bel.61.18 (v.l.), Bito 63.1 

2. have the same pitch with, σινι Nicom.Harm.12; have the same accent, A.D.Synt.51.24, al. 

ὁμοσονορ, ον, having the same tension, with equal force, of fevers, Gal.10.615; having equal muscular power in every muscle, 

Philostr.Gym.36. Adv. -νψρ, of the pulse, Gal.9.84; of traction, Id.13.685. 



2. having the same pitch, in Music, Nicom.Harm.11.5; σὰ λεγϋμενα ὁ. (sc. ςημεῖα) Gaud.Harm.21: neut. sg. ὁ., σϋ, between βαπό and 

ὁξό, Pl.Phlb.17c. 

3. metaph., equable, σὸ ὁμαλέρ καὶ ὁ. ἐν σῆ σιμῆ σ῅ρ υιλοςουίαρ M.Ant.1.14, cf. Longin.36.4. 

4. Adv. -νψρ uniformly, υεπομένοτ σοῦ ἟λίοτ Arist.Pr.911a14. 

II. having the same accent, A.D.Pron.75.16, al., D.H.Comp.11. Adv. -νψρ, σινι St.Byz. s.v. Παπαιςϋρ. 

ὁμοσοξορ, coined by Id. s.v. Ἄβιοι. 
ὀμοσϋρ, ή, ϋν, sworn, Theognost.Can.75. 

ὁμοσπάπεζορ [ᾰ], ον, eating at the same table with (cf. ὁμϋςπονδορ), Hdt.9.16; ςτνέςσιορ καὶ ὁ. Pl.Euthphr.4c; οἱ ὁ. messmates, 

Persian name for certain of the chief courtiers, X.Cyr.7.1.30; cf. ὁμϋσιμορ. -σπεκήρ, έρ, etym. of ἀσπεκήρ, Sch.Pi.P.8.9. 

ὁμοσπῐβέψ, in part., -οῦνσερ λίθοι fully polished stones fitting closely together, IG7.3073.164 (Lebad., ii B.C.). 

ὁμοσπῐφορ, ον, = ὁμϋθπιξ, Poll.6.156, Hsch. s.v. ὁμϋπσεποι. 
ὁμοσππία, ἟, sameness of character or habits, D.H.4.28. 

ὁμοσποπορ, ον, of the same habits or file, ὁ. σε καὶ ὁμϋσπουορ γί́γνεςθαι , of the mind in relation to the body, Pl.Phd.83d: ὁ. α὏σῶ 
ντμυίον Men.Dysc.337; as Subst., οἱ ὁ. σινϋρ Aeschin.1.158, cf. Thphr.Char.26.7; Δίκα καὶ ὁ. Εἰπήνα v.l. in Pi.O.13.7; λέγοισο δ᾽ ἄν σιρ 
Πτππύνειορ ὁ. D.L.9.70. 

2. of like fashion, ἢθεα ὁ. Hdt.8.144; σὰ ἐν Αἰγόπσῳ .. ὁ. ἂν ἤν σοῖςι Ἕλληςι Id.2.49, cf. Aen.Tact.19, al. Adv. -πψρ in the same 

manner, Id.3.3, Arist.SE183b6. 

3. homogeneous, Dam.Pr.45. 

ὁμοσπουία, ἟, a being reared together, J.AJ18.6.1. 

ὁμοσπουορ, ον, reared or bred together with, σινι h.Ap.199; σινορ h.Hom.9.2 (in both places of Artemis and Apollo); Δίκα καὶ ὁ. 
Εἰπήνα Pi.O.13.7 (cf. ὁμϋσποπορ); ὁ. σοῖςι ἁνθπύποιςι θηπία, of domestic animals, Hdt.266. 

II. abs., feeding together, having the same diet, Pl.Phd.83d (v. ὁμϋσποπορ). 

2. ὁ. πεδία plains where we fed in common, Ar.Av.329. 

ὁμοσποφάψ, (σπέφψ) run in company or together, v.l. in Od.15.451 (ap.Eust., for ἁμασπ.); Θοῦπορ .. ἗πμῆ -άψν Man.6.527. 

ὁμοσῠπία, ἟, sameness of form, Philox.Gramm.ap.EM234.55. 

ὁμοσῠπορ, ον, identical in tenor, PFlor.50.116 (iii A.D.), PLips.28.23 (iv A.D.), etc. 

ὁμοσόπαννορ [ῠ], ον, fellow-tyrant, Ph.1.514 (v.l. ὁμοιο-). 
ὁμοῦ, (Aeol; ὒμοι Sapph.Supp.23.13), Adv., 

I. prop. of Place, at the same place, together, μὴ ἐμὰ ς῵ν ἀπάνετθε σιθήμεναι ὀςσέ᾽, Ἀφιλλεῦ, ἀλλ᾽ ὁ. Il.23.84; ὁ. εἶναι, opp. φψπὶρ 
εἶναι, X.Cyr.6.1.7, etc.; ὁ πάνσερ ἀναμεμιγμένοι S.El.715, etc. 

2. generally, together, at once, ὁ. δ᾽ ἔφον ὠκέαρ ἵπποτρ Il.11.127; ἄμυψ ὁ. Od.12.424; παπ῅ν ὁ. κλόειν πολλὴν βοήν A.Pers.401; 

φπϋνορ καθαιπεῖ πάνσα .. ὁ. Id.Eu.286; δτοῖν ὁ. S.OC329; εἰ γὰπ Αἰγίςθῳ θ᾽ ὁ. likewise, Id.El.1416: freq. accompanying two Substs. 

already connected by καί or σε, like Engl. both, εἰ δὴ ὁ. πϋλεμϋρ σε δαμᾶ καὶ λοιμὸρ Ἀφαιοόρ Il.1.61; ὁ. γλτυίδαρ σε λαβὼν καὶ νεῦπα 

4.122; φίλι᾽ ὏πέςση, αἶγαρ ὁ. καὶ ὄωρ a thousand smaller cattle, both goats and sheep, 11.245; θτμὸρ σείπεθ᾽ ὁ. καμάσῳ σε καὶ ἱδπῶ 17.745, 

etc.; ἐπήγαγε λιμὸν ὁ. καὶ λοιμϋν Hes.Op.243; ἐυϋνετον ἄνδπαρ ὁ. καὶ ἵπποτρ X.Cyr.3.3.64; οἴκειπε θ῅λτνἄπςενϋρ θ᾽ ὁ. γϋον A.Ch.502; 

πϋλιν σε κἀμὲ καί ς᾽ ὁ. ςσένει S.OT64, cf. El.667, Aj.1079, ὁ. σαπάσσψν σήν σε γ῅ν καὶ σὴν θάλασσαν Ar.Eq.431; ἱππέαρ σε καὶ ὁπλίσαρ 
ὁ. 

3. c. dat., together with, along with, ὁ. νευέεςςιν ἰύν Il.5.867; κεῖρθαι ὁ. νεκόεςςι 15.118; ὁ.σῆ λίμνῃ Hdt.2.101; οἰμψγὴ .. ὁ. 
κψκόμαςιν A.Pers.426: also with ὁμοῦ following the dat., ὅςςαι μοι ὁ. σπάυεν Od.4.723; θεοῖρ ὁ., = ξὺν θεοῖρ, S.Aj.767; οὒ ποσ᾽ εἶμι 
σοῖρ υτσεόςαςίν γ᾽ ὁ. will never meet them, Id.OT1007; σοῖςιν ἐφθίςσοιςι ςτνναίειν ὁ. Id.Tr.1237, cf. OT337, OC949, E.Hel.104. 

II. close at hand, ὁπ῵ σάλαιναν Ε὎πτδίκην ὁ. S.Ant.1180, cf. Ar.Eq.245, Pax513, Th.572, X.Cyr.3.1.2; also c. dat., close to, σοῖρ 
ἐμοῖρ πλετποῖρ ὁ. κλιθεῖςαν S.Tr.1225, cf. X.HG3.2.5, Pl.Thg.129d; ὁ. σι σῶ (v.l. σοῦ) σίκσειν παπεγένεθ᾽ ἟ κϋπη Men.851, cf. ὁ. σι σῶ 
σίκσειν D.H.1.78; ὁ. σῶ θανάσῳ ὄνσαρ at death‘s door, Ael.NA4.36; ὁ. ἤν καὶ ἔφειν σὴν πϋλιν καὶ σὸ γένορ ὅλον μεσὰ σ῅ρ πϋλεψρ it was 

much the same thing, Him.Or.2.16. 

2. rarely c. gen., νεὼρ ὁ. ςσείφειν S.Ph.1218; εἶναι ὁ. ἀλλήλψν (v.l. -οιρ) X.An.4.6.24; σϋποτ CPR4.34 (i A.D.); κτμάσψ[ν ὁ]μοῦ dub. 

in Archil.Supp.2.11. 

3. of amount, in all, in round numbers, ἁπὸ Σϋλψνορ ὁ. διακϋςι᾽ ἐςσὶν ἔση D.19.251; εἰςὶν ὁ. διςμόπιοι Id.25.51, cf. 36.36, Men.140; 

γίνονσαι ὁ πτποῦ ἀπσάβαι λ´ CPR35.12 (iii A.D.). 

ὁμϋϊλορ [ῡ], ον, (ὓλη) of the same material, φοπδαί Iamb.VP26.116. 

ὀμοῦμαι, v. ὄμντμι. 
ὅμοτπα· ςεμίδαλιρ ἑυθή, μέλι ἔφοτςα καὶ ςηςάμην, Hsch. 

ὁμοτπγϋρ, = ςτνεπγϋρ, perh. in SEG33.932 (Ephesus; or ?*[οἰκοδ]ομοτπγοί). 
ὁμοτπέψ, -ηςιρ, -ηορ, -ορ, Ion. for ὁμοπέψ, etc.; but ὁμοόπηςιρ, Att. for ὁμήπηςιρ (a word not found elsewhere), Hsch. 

ὁμουάγορ, gloss on ὁμοβϋπορ, Hsch. 

ὁμουεγγήρ, έρ, shining together, αἴγλη Nonn.D.5.113. 

ὁμουήσψπ, οπορ, ὁ, gloss on Homeric ἁυήσψπ, Eust.759.64. 

ὁμουθογγορ, ον, sounding or giving tongue together, θ῅περ Nonn.D.1.157, etc. 

ὁμουλεγήρ, έρ, burning together or at once, θάλαςςα ib. 6.220. 

ὁμουλεκσορ, ον, = foreg., ib. 42.493 (s.v.l.). 

ὁμουλοιορ, v. ὁμοιϋυλοιορ. 

ὁμουοισορ, ον, going by the side of, σινορ Pi.N.8.33 (cf. Phld.Acad.Ind. p.52 M.), Nonn.D.5.122, etc. 

ὁμουπᾰδήρ, έρ, similar-sounding, ἤφορ EM221.39. 

ὁμουπάδμψν, ον, gen. ονορ, of the same mind, Lyr.Adesp.138.4. 

ὁμουπονέψ, pf. ὡμουπϋνηκα Phld.Mus. p.86 K.:—to be of the same mind, have the same thoughts, εἰ δὴ ὁμουπονέοιρ Od.9.456; 

ὁμουπονέονσε νοήμαςιν .., ἀνὴπ ἞δὲ γτνή in unity of purposes, 6.183; Ἕλληναρ ὁμουπονέονσαρ being all of one mind, Hdt.9.2; opp. 

γνύμῃ διενειφθένσαρ, Id.7.229; of conspirators, X.HG7.5.7, Arist.Ath.14.3; also πϋλεμορ ὁμουπονέψν a war of common consent, 

Hdt.8.3: c. dat., ο὎ γὰπ ἀλλήλοιςι ὁμουπονέοτςι are not agreed together, ib. 75. 



ὁμουποςόνη, ἟, = ὁμϋνοια, unity of mind and feeling, ὁμουποςόνην ὀπάςειαν ἐςθλὴν [θεοί] Od.6.181, cf. Orph.A.353: pl., 

Od.15.198, A.R.2.716: also in Ion. and later Prose, Democr.186, D.H.9.45. Ocell.4.6, etc. 

ὁμουπψν, ονορ, ὁ, ἟, = ὁμϋνοορ, agreeing, united, ὁμϋυπονα θτμὸν ἔφοτςιν Il.22.263, cf. Hes.Th.60, Thgn.81; ὁμϋυπονορ ε὎ν᾵ρ 

Pi.O.7.6; ὁ. λϋγορ Ar.Av.632 (lyr.). Adv. -ϋνψρ Oenom.ap.Eus.PE5.33; poet. -ονέψρ IG9(1), 235.6 (Locr.). 

ὁμουῠήρ, έρ, of the same growth, age, or nature, Pl.Phd.86b, R.458c; σινι with one, ib. 439e; ἄμυψ-υτέα, of hands and feet, 

Aret.SD2.12. Adv. -ῠ῵ρ Procl.in Prm. p.625 S. 

ὁμουῠΐα, ἟, sameness of growth, age, or nature, Prisc.Lyd.27.19. 

ὁμουῡλία, ἟, sameness of race or tribe, Str.1.2.34, Plu.2.975f, SEG30.1723 (Egypt, i/ii A.D.; sp. ὁμουιλία). 

ὁμουῡλορ, ον, of the same race or stock, skin (wider in sense than ὁμοεθνήρ, q.v.), Hp.Aër.12, Th;1.141, etc.; opp. ἀλλϋυτλορ, 

Epicur.Sent.39; οἱ ὁ. those of the same race, X.Cyr.5.4.27; υιλία ὁ. friendship based on kinship, E.HF1200 (lyr.), Pl.Mx.244a; ὁ. Ζεόρ 

Id.Lg.843a; θο὎μϋυτλον, = ὁμουτλία, E.IT346, Decr.ap.D.18.186; σὸ μὴ ὁ. a city peopled by different races, Arist.Pol.1303a25. 

2. generally, of the same breed or kind, ἀπφαὶ ο὎φ ὁ. Philol.6; ὄπνιθερ X.Cyr.1.6.39; ἀπιέναι ππὸρ σὸ ὁ. ib. 8.7.20, cf. 

Arist.Mu.396b10; [σὸ πῦπ] ςτγκπίνει σὰ ὁ. homogeneous matter, Id.Cael.307b1, cf. GC329b28. 

ὁμουῠσορ, ον, originating together, Theol.Ar.50. 

ὁμουψκσορ, ον, (υύζψ) roasted or parched together, Philox.3.15. 

ὁμουψνέψ, speak the same language with, σινι Hdt.1.142: abs., J.AJ1.1.4. 

II. sound together or in unison, D.C.41.58: c. dat., sound like, A.D.Pron.7.25, al.; ὁ. σῶ λϋγῳ chimes in with .., Arist.EN1102b28; 

agree, ππϋρ σι Them.Or.21.258b; πεπί σινορ S.E.P.2.32. 

III. proclaim in unison, ἗λλὰρ δ᾽ ἀπεσὰν ὁμουψνεῖ Delph.3(1).509. 

ὁμουψνία, ἟, in Music, unison (v. ὁμϋυψνορ II), Arist.Pol.1263b35; ᾀδϋνσψν ὁμουψνία Luc.Salt.68. 

II. community of language, D.H.1.29; σ῵ν ζῴψν Ph.1.405. 

III. metaph., agreement, concord, Procl.in Prm. p.542 S., Ecphant.ap.Stob.4.7.64. 

ὁμουψνορ, ον, speaking the same language with, ἔθνεα ο὎κ ὁ. ςυίςι (= ἀλλήλοιρ) Hdt.3.98, cf. Th.4.3, X.Mem.4.4.19. 

II. of the same sound or tone, in unison with, σιςι A.Ag.158 (lyr.). Adv. -νψρ having the same name with, σινι Str.9.2.29. 

2. in Music, on the same note, in unison, opp. ςόμυψνορ (in concord), Arist.Pr.921a7, al., Nicom.Harm.11.5, Ptol.Harm.1.7; on the 

same note, of successive syllables, D.H.Comp.11.63, Adv. -νψρ with one voice (accord), Plu.Galb.5, S.E.P.3.239, SEG34.1065 

(Aphrodisisas, vi A.D.). 

3. Gramm., having the same sound (e.g. of voc. and nom. πϋλιρ), Hdn.Gr.2.628. 

ὁμοφοῖνιξ, ῐκορ, ὁ, ἟, one who shares the same φοῖνιξ, Plu.2.643d. 

ὁμοφοπορ, ον, belonging to the same chorus, σοῦ θεοῦ ib. 768b. 

ὁμοφποέψ, to be of same colour, Gp.19.6.2, Aët.7.38. 

ὁμοφποια, ἟, sameness of colour, X.Cyn.5.18, Arist.Mete.342b20, Gp.18.1.1. 

II. even surface of tie body, skin, Hdt.174 (acc. ὁμοφποίην or -φποιίην); so ὁμοφποίη, of inner and outer surfaces of skull, Hp.VC1; 

of surface of eye, Id.Carn.17: metaph., ο὎δὲ ἅπσεσαι σαῦσα σ῅ρ ὁμοφποίαρ Pl.Ax.369d. 

ὁμοφπονέψ, keep time with, σῆ γλύσσῃ σὸ πλ῅κσπον ὁμοφπονεῖ Luc.Im.14: abs., keep time, Id.Hist.Conscr.50. 

ὁμοφπονορ, ον, contemporaneous, Them.Or.9.128a. 

ὁμοφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, of one colour, opp. ποικίλορ, Arist.HA543a25, cf. 525a4; alike in colour, prob. in Epicur.Ep.1 p.11 

U., cf. Gal.13.496, AP5.300 (Paul.Sil;); uniform in colour, Hp.Mul.1.40: heterocl. pl. ὁμϋφποτρ (from ὀμϋφποερ) Archig.ap.Paul.Aeg.4.5; 

λαφάνοιρ σοὺρ ἀνθπύποτρ ὁμϋφποαρ Vit.Aesop.(G)124. 

ὁμοφπύμᾰσορ, ον, = foreg., D.S.1.88:—also -φπψμορ, ον, Hippiatr.14, AB220. 

ὁμοφπψρ, ὁ, ἟, -φπψν, σϋ, gen. φπψσορ, = foreg., Arist.GA749a22, Thphr.Sens.37, HP9.4.10, etc. 

ὁμοφψπορ, ον, neighbouring, [ἔθνη] D.C.Fr.74.1; οἱ ὁ. Id.38.45.2, al. 

ὁμοχηυέψ, vote together with, σιςι J.AJ17.11.1. 

ὁμοχηυορ, ον, voting with, μὴ σοῖρ ἐφθίςσιορ ὁμϋχηυοι γένηςθε And.2.28; ὁ. κασά σινψν σοῖρ σπιάκονσα Lys.13.94. 

II. having an equal right to vote with, σοῖςι ςσπασηγοῖςι Hdt.6.109; μεσὰ σ῵ν ςυεσέπψν Id.7.149. 

ὁμοχῡφία, unanimitas, Gloss. 

ὁμοχῡφορ, = ὁμϋνοορ, LXX4Ma.14.20, Gorg.Hel.2, Adv. -φψρ Eun.VS p.474 B. 

II. endowed with the same soul, Porph.Abst.3.16. 

ὁμϋψ, unite: Pass., ὁμψθ῅ναι υιλϋσησι, = υιλϋσησι μιγ῅ναι, Il.14.209. 

II. = ὁμοιϋψ, in fut. Med., εἶδορ ὁμύςεσαι Nic.Th.334. 

ὁμϋψ, swear, v. ὄμντμι. 
ὄμπαξ, v. πάξ. 

ὄμπη, v. ὄμπνη. 

ὄμπια, v. ὄμπνιορ. 

ὄμπνειορ, f.l. for ὄμπνιορ (q.v.). 

ὄμπνη, ἟, food, bread-corn, Διϋντςον ὄμπνῃ ςτνσίθηςιν Sosith.2.11 (cj. Herm. for δαίντςι σ᾽ ἔμπηρ, dub.): in pl. ὄμπναι, cakes of 

meal and honey. sacrificial cakes, Call.Fr.123, 268; πολτψπέαρ ὄμπναρ honeycombs, Nic.Al.450 (ὄμπαρ codd. opt. and Sch.). (The form 

ὄμπη is found in Nic. l.c., AB287, Hsch., Phot., EM625.52.) 

II. ὄμπνη· σπουή, ε὎δαιμονία, Hsch. 

ὄμπνηπὸν, ὓδψπ· σπϋυιμον, Id. also ὀμπνιηπϋν, ὀπνιηπϋν, v. Suppl.Hell.1094. 

ὄμπνιακϋρ, ή, ϋν, = sq., AP9.707 (Tull.Gem.); ὀμπνικϋρ is f.l. ap.Suid. 

ὄμπνιορ, in codd. freq. ὄμπνειορ, α, ον, of or relating to corn, καππϋρ Moschio Trag.6.10, Eratosth.16.17; ςσάφτρ A.R.4.989, 

Lyc.621; ἔπγον husbandry, Call.Fr.183; ὄμπνια .. Δήμησπορ .. δ῵πα Orph.Fr.280; nourishing, ὄμπνιον ὓδψπ Call.Fr.357 Pf. 

Philet.ap.Sch.A.R.4.989: hence, ὄμπια (sic)· πανσϋδαπα σπψγάλια Hsch. 

2. epith. of Demeter, Ὄμπνια, Ὄ. θεςμουϋπορ Call.Aet.Oxy.2079.10; Ὄ. Δηύ Nonn.D.11.213, cf. Hsch. s.v. ὄμπνιορ λειμύν, prob. 

in IG2.1352 (ii A.D.): then in late Poets, Καίςαπορ ὄμπνια μήσηπ ib. 14.1389 i 56, perh. also of Hecate, SEG30.1272 (Lagina, ?ii/i B.C.); 

cf. ὄμπνια Μήνη Nonn.D.5.488, 38.124. 



II. well-fed, flourishing: hence, large, ὄ. νέυορ a huge cloud, S.Fr.246; κσ῅ςιρ Lyc.1264. [Ὄμπνια proparox., Hdn.Gr.2.451: formed 

like πϋσνια.] 

ὀμπνιϋφειπ· πλοτςιϋφειπ, πλοόςιορ, Hsch. 

ὀμυαῖορ, α, ον, (ὀμυή) prophetic, oracular, πέσπη Nonn.D.9.284, al. 

II. ὆μυαίη, ἟, as a goddess, Emp.123.3. 

ὀμυᾰκηπϋρ, ά, ϋν, (ὄμυαξ) for holding ὄμυακερ, ἀγγεῖα Philagr.ap.Orib.5.17.8 codd. (὆μυακηνά Daremb.), Aët.5.136, 137; 

ὀμυακηπά, ἟, rounded vessel, flagon, PLond.239.13 (iv A.D.), POxy.1870.13 (v A.D.). 

ὀμυᾰκίαρ, (sc. οἶνορ), ὁ, wine from unripe grapes, Gal.ap.Ath.1.26d. 

II. as masc. Adj., harsh, austere, θτμϋρ Ar.Ach.352, cf. Plu.2.11d. 

2. ὁ. νεκποί unripe, i.e. untimely, dead, Luc.Cat.5. 

ὀμυᾰκίζψ, to be unripe, prop. of grapes, Gp.5.43.3, al.; of olives, ib. 3.13.5; of other fruits, Dsc.2.159, Philum.ap.Aët.9.33; of oil, 

Sor.1.46,50. 
2. of a vine, bear sour grapes, LXXIs.18.5. 

II. in Med., Σικελὸρ ὀμυακίζεσαι the Sicilian steals sour grapes, prov. of one who will steal anything however worthless, Epich.239, 

cf. Aristaenet.2.7. 

ὀμυᾰκῐνορ, η, ον, made from unripe fruit, ὀ. οἶνορ, = ὀμυακίαρ, ὀμυακίσηρ, Hp.Mul.2.189 (vulg., ὀμυακίῳ codd. opt.), PFlor.140v.7 

(iii A.D.); ὀ. ἔλαιον oil made from unripe olives, Dsc.1.30, cf. Gal.6.196, Edict.Diocl.31a; κηκῖδορ ὀμυακίνηρ Gal.14.198.17. 

2. ὀμυάκινον (sc. ἱμάσιον), σϋ, a garment named prob. from its colour, Poll.7.56. 

ὀμυᾰκιον, σϋ, juice of unripe grapes, Dsc.5.5, Gal.12.902; also, oil made from unripe olives, Hp.Acut.(Sp.)65, Mul.2.189, 

Plin.HN12.130, PTeb.273.33 (ii/iii A.D.). 

II. = ὄμυαξ II. 2, Aristaenet.2.7 (σοῦ ςσέπνοτ μ῅λα being prob. a gloss). 

ὀμυᾰκιορ, α, ον, = ὀμυάκινορ (q.v.), ὀμυοκίψν (sic) ςσαυτλάψν Dioscorus in PLit.Lond.100 B. 

ὀμυᾰκίρ, ίδορ, ἟, cup of the acorn of Valonia oak, used for tanning, and as an astringent medicine, Paul.Aeg.3.42. 

ὀμυᾰκιςμϋρ, ὁ, sine expl., Zonar. 

ὀμυᾰκίσηρ [ῑ] (sc. οἶνορ), ὁ, = ὀμυακίαρ, Dsc.5.6; epith. of Dionysus, Ael.VH3.41; λίθορ, name of a green stone, prob. for 

ὀμυασίσηρ in Gal.12.207:—fem. -ῖσιρ, ιδορ, as Adj., unripe, ἐλαίη Hp.Mul.2.195: as Subst. Aleppo gall, gall of Quercus infectoria, 

Dsc.1.107, Gal.8.114. 

ὀμυᾰκϋκαππορ, v.l. for ὀμυαλϋ-, Dsc.3.90, cf. Gal.11.834. 

ὀμυᾰκϋμελῐ, σϋ, drink of sour grapes and honey, Diocl.Fr.69, Dsc.5.23, Philagr.ap.Orib.5.19.4. 

ὀμυᾰκϋμελίσηρ [ῑ] οἶνορ, = ὀμυακϋμελι, Paul.Aeg.3.39. 

ὀμυᾰκϋπάξ, ᾵γορ, ὁ, ἟, (ῥάξ) with sour grapes, βϋσπτερ AP9.561 (Phil.). 

ὀμυᾰκϋρ, ὁ, = ὄμυαξ I, v.l. in Hp.Ulc.17. 

ὀμυᾰκύδηρ, ερ, like unripe grapes, Id.Vict.2.55, Arist.Mir.846b1, Thphr.HP3.13.6, Gp.4.15.4. 

ὀμυᾰλάπιον, σϋ, some kind of vessel, PHerm.23.7 (iv A.D.); also ὀμυαπάπιον PVindob.Worp11.6 (vi A.D.); cf. ἀμυοπάπιον. 

ὀμυᾰλησομία, ἟, cutting of the navel-string, Pl.Tht.149e:—also ὀμυᾰλοσομία, Arist.HA587a9, Poll.4.208 (v.l.), Sor.1.80. 

ὀμυᾰλησϋμορ, ον, cutting the navel-string: as Subst. ὀ., ἟, midwife, Ion. word for Att. μαῖα, Hippon.12 Diehl, Hp.Mul.1.46: also 

ὀμυᾰλοσϋμορ, σπιγϋλαρ Sophr.66. 

ὀμυᾰλικϋρ, ή, ϋν, = ὀμυάλιορ, Phan.Hist.29. 

ὀμυᾰλιον, σϋ, Dim. of ὀμυαλϋρ I, AP7.506 (Leon.), Arat.207, Nic.Al.596, PMag.Osl.1.312. 

II. = ὀμυαλϋρ II. 1, Epigr.ap.D.L.8.45. 

ὀμυᾰλιορ, α, ον, having a boss, bossy, ὀ. ςάκεορ σπόυορ AP6.84 (Paul. Sil.). 

ὀμυᾰλίρ, ίδορ, navel-string, Sor.1.80. 

ὀμυᾰλιςσήπ, ῅πορ, ὁ, knife to cut the navel-string, Poll.2.169, 4.208, Hsch. 

ὀυᾰλοειδήρ, έρ, like a navel or boss, Eust.1350.5. 

ὀυᾰλοειρ, εςςα, εν, having navel or boss, ἀςπίδορ -έςςηρ of the shield with a central boss, Il.6.118, Tyrt.12.25, cf. Ar.Pax1274; 

ζτγὸν -ϋεν yoke with a knob on the top, Il.24.269, cf. ὀμυαλϋρ II. 2; οἰμψγάρ -οέςςαρ Ar.Pax1278 (by comic transference from ἀςπίδαρ 
ὁ. ib. 1274); ςτκέηρ πϋςιν -ϋεςςαν, prob. referring to a peculiar kine of fig (called ὀμυάλειορ by Phot.), Nic.Al.348; ἄπκσον -ϋεςςαν, 

because pointing to the pole (ὀμυαλϋρ) of the heavens, ib. 7. 

ὀυᾰλοκαππορ, ον, bearing fruit like an ὀμυαλϋρ name for ἀπαπίνη, Dsc.3.90. 

ὀμυᾰλϋρ, ὁ, navel, Il.4.525, 13.568, Hdt.7.60, etc. 

2. umbilical cord, Hp.Superf.8, Oct.10, Sor.1.57, Gal.15.387. 
II. anything like a navel, 

1. knob or boss, Il.11.34; esp. in middle of shield, 13.192, etc. 

2. button or knob in the middle of a yoke, 24.273. 

3. plug or valve closing outlet of bath, Timarch.ap.Ath.11.501f; cf. βαλανειϋμυαλορ. 

4. pl., knobs at ends of stick round which books were rolled, Luc.Merc.Cond.41, Ind.7,16, AP9.540. 

III. center or middle point: νήςῳ ἐν ἀμυιπόσῃ, ὅθι σ᾽ ὀ. ἐςσι θαλάςςηρ Od.1.50 (only here in Od.); later Delphi (or rather a round 

stone in the Delphic temple) was called ὀ. as marking the middle point of Earth, Pi.P.4.74, B.4.4, A.Eu.40, 166 (lyr.), cf. Pl.R.427c, 

Str.9.3.6, Paus.10.16.3; also of an alter at Megara, Simon.107.9 (= IG7.53); ἄςσεορ ὀ., at Athens, Pi.Fr.75.3; νήςον ὀ., of Enna in Sicily, 

v.l. in Call.Cer.15, cf. Cic.Verr;4.48.106. 
2. central part of a rose, containing the seed-vessel, Arist.Pr.907a20; of a pomegranate, Hp.Nat.Mul.44, Gal.12.694; knob on an oak-

gall, Thphr.HP3.7.5; button-shaped stalk of the fig, Gp.10.56.2. 

3. center of an army, Poll.1.126; prop. the point at which an army is divided into two wings, Ascl.Tact.2.6, cf. Arr.Tact.8.4, 
Ael.Tact.7.3. 

4. keystone of an arched vault, Arist.Mu.399b30. 

5. vault, tomb, MAMA3.402,712 (Corycus). 

6. part fo the νϋμορ κιθαπῳδικϋρ, Poll.4.66. 



IV. γ῅ρ ὀ., = κοστληδύν, navel-wort, Cotyledon Umbilicus, Ps.-Dsc.4.91. (Cf. Lat. umbilicus, umbo, prob. from : Skt. , 

OE. nafel ‗navel‘, apptly. from .) 

ὀμυᾰλοσομησέον, one must sever the navel-string, Sor.1.78. -σομία, -σϋμορ, v. ὀμυαλησ-. 
ὀμυᾰλύδηρ, ερ, = ὀμυαλοειδήρ, Arist.HA550a21, GA752b2. -ψσϋρ, ή, ϋν made with a boss, φπτςίδερ Pherecr.128, cf. Plb.6.25.7, 

interpol. in Poll.1.134. 

ὄμυαξ, ο̆κορ, ἟, (ὁ Plu.2.138e, 648f, Gp.4.15.13), unripe grape (cf. Dsc.5.5), πάποιθε δέ σ᾽ ὄμυακέρ εἰςιν ἄνθορ ἀυιεῖςαι Od.7.125; 

ὅσ᾽ ὄ. αἰϋλλονσαι Hes.Sc.399: sg. as collective, ὅσαν δὲ σεόξῃ Ζεὺρ ἀπ᾽ ὄμυακορ πικπ᾵ρ οἶνον A.Ag.970; so freq. in Hp., Ulc.12, 

Acut.(Sp.)65, al., cf. Plu.2.648f; εἶσ᾽ ἤμαπ αὒξει μέςςον ὄμυακορ σόπον S.Fr.255.5; also of other fruits, as olives, Poll.5.67. 

II. metaph., young girl not yet ripe for marriage, AP5.19 (Honest.), 12.205 (Strat.), JRS18.30 (Tembris); σί σπτγᾶρ ὄμυακαρ ἟λικίηρ; 

(epitaph of a boy, addressed to Pluto) IG14.769 (Naples). 

2. the unripe hard breasts of a young girl, ὄμυακα μαζοῦ Tryph.34; but ὄμυακι μαζῶ, as Adj., Nonn.D.1.71, 48.957; cf. ὀμυάκιον 

II. 

3. ὄμυακαρ βλέπειν look sour grapes, look sour (cf. βλέπψ II), Com.Adesp.877: hence σὰρ ὀυπῦρ ςφάςαςθε καὶ σὰρ ὄ. your scornful 

brows and sourgrape looks, Pl.Com.32; cf. ὀμυακίαρ II. 

b. prov., ὏γιέςσεπορ ὄμυακορ Com.Adesp.910. 

4. a gem, used for seals, Thphr.Lap.30. [Always ᾰ, since ςσϋμυᾱκα has been restored by Gaisf. in Ar.Fr.624.] 

ὀμυᾰπάπιον, v. ὀμυαλάπιον. 

ὀμυή, ἟, poet. Noun, voice, in Hom. always of the gods, σαῦσα θε῵ν ἐκ πεόςεσαι ὀμυ῅ρ Il.20.129; ἐπιςπϋμενοι θεοῦ ὀμυῆ 

Od.3.215, 16.96; θείη δέ μιν ἀμυέφτσ᾽ ὀ, of the voice of the dream sent by Zeus to Agamemnon, Il.2.41; oracle delivered from the inner 

shrine at Pytho, Thgn.808; σπίποδορ Philostr.Im.2.19; κληποῦν ὀμυάν (v. κληπϋψ II. 2); ὀ. οἰψνοῖο A.R.3.939: also in pl., κασ᾽ ὀμυὰρ 
σὰρ Ἀπϋλλψνορ S.OC102; κασ᾽ ὀμυὴν ςήν on hearing thy message, ib. 550, cf. 1351. 

2. sweet, tuneful voice, Pi.Fr.152; ὀμυαὶ μελέψν ib. 75.19; ἁδεῖαι .. ὀμυαί Id.N.10.34, cf. S.Ichn.321 (lyr.). 

3. generally, a voice, sound, ἰΰζειν ὀμυάν A.Supp.808 (lyr.); μόθψν α὎δαθένσψν ὀ. E.Med.175 (lyr.). 

II. ὀμυά· ὀςμή (Lacon.), Hsch. dub. cj. in Lyr.Adesp.63; cf. εὒομυορ I, ποσϋμυει. 
III. ὄμυαι, αἱ, name of the best kind of nard, σὰρ ὄμυαρ ὀνομαζομέναρ βαπβάπῳ γλύσσῃ κσλ. Gal.14.74. (In sense I cogn. with Engl. 

song: in sense II with ONorse anga ‗give out a sweet scent‘, angi ‗scent‘, ang ‗pleasant sensation‘.) 

ὀμυήειρ, εςςα, εν, oracular, prophetic, Nonn.D.2.689, Didyma497.5. 

ὀμυησήπ, ῅πορ, ὁ, soothsayer, Tryph.133. 

Ὄμυιρ, said to be = Ε὎επγέσηρ, title of Osiris, Plu.2.368b. 

ὄμυοπα· ὅςα ἀπὸ σ῵ν ἱεπ῵ν ἐκυέπεςθαι ὁ νϋμορ κψλόει, Hsch. 

ὀμυόνειν· αὒξειν, ςεμνόνειν, ἐνσιμϋσεπον ποιεῖν, Id., cf. Phot. (Cf. ὤμυτναν.) 

ὁμ῵λαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, Dor. for ὁμαῦλαξ (q.v.). 

ὄμψμι, σϋ, a Persian plant, Plu.2.369e (μ῵λτ cj. Bernardakis). 

ὁμψμϋσαρ, α, ὁ, one who supports a person’s oath by swearing with him, .]μομϋσαρ Inscr.Cret.1.xviii 5.13, 4.4.3. 

ὁμψνῠμέψ, have the same name with, σινι Ath.11.491c: abs., S.E.M.5.22. 

2. have the same meaning with, A.D.Pron.105.31. 

ὁμψνῠμία, ἟, (Ion. -ίη SEG34.1116), a having the same name, verbal identity, Epicur.Nat.2.9; ὁμψντμίῃ παῖρ πασπὸρ Ἀνσιυάνηρ 

AP6.100 (Crin.), Plu.2.427e: pl., Str.13.1.21. 

II. fraudulent use of an identity of name, POxy.257.44 (i A.D.), 1266.36 (i A.D.). 

III. of words, equivocal sense, ambiguity, παπὰ σὴν ὁ. Arist.SE165b30; καθ᾽ ὁμψντμίαν equivocally, Id.APo.85b11: pl., σαῖρ -ίαιρ 
πλαν῵νσαι Phld.Sign.36. 

2. an equivocal word, σ῵ν ὀνομάσψν σῶ μὲν ςουιςσῆ ὁμψντμίαι φπήςιμοι .., σῶ ποιησῆ δὲ ςτνψντμίαι (q.v.) Arist.Rh.1404b38. 

ὁμψνῠμιορ, α, ον, = sq., ν῅ςορ [Arist.]Pepl.14. 

ὁμψνῠμορ, ον, (ὁμϋρ, ὄνομα· ὁμϋντμορ is a misspelling in Ant.Lib.34.5) having the same name, Il.17.720, Pi.I.7(6).24, etc.; σινι with 

one, Th.2.68, Pl.R.330b, etc.; σὸν ὁ. ἐματσῶ my own namesake, D.3.21, cf. Isoc.11.10. 

II. Subst., ὁ. σινϋρ Pi.Fr.105, Hdt.3.67, Pl.Sph.218b, 234b; ὁ ςατσοῦ ὁ. your namesake, Id.Prt.311b; ὁ ςὸρ ὁ. Id.Tht.147d; ἟ ὁ. α὎σ῅ρ 

Luc.Im.20. 

III. of like kind, πάνσα σὰ ἐκείνοιρ ὁ. Pl.Phd.78e, cf. Prm.133d. 

IV. in the Logic of Arist., σὰ ὁ. are things having the same name but different natures and definitions, things denoted by equivocal or 

ambiguous words, Cat.1a1, cf. EN1096b27. Adv. -μψρ equivocally, ib. 1129a30, de An.412b14, al., cf. Thphr.CP1.22.1. 

ὄμψπορ, ἄπσορ, a kind of bread, Epich.52, Sophr.27; cf. ὅμοτπα. 

ὁμψπουέψ, to be under the same roof, v.l. in Aesop.10 (-οπου- cod.). 

ὁμψπουιορ, ον, (ὄπουορ) being or lodging under the same roof with, σινι Antipho 5.11, D.18.287, 21.118: abs., Opp.H.5.418: 

ὁμοπϋυιορ is f.l. in codd., e.g. of Str.9.3.5, Gal.14.215. 

ὁμψπουορ, ον, = foreg., Phanod.13 (-οππϋυοτρ, -ψπουίοτρ codd. Ath.), Aesop.10 (-ϋπου- codd.), Babr.12.15, etc. 

ὁμ῵ρ, Adv. of ὁμϋρ, equally, likewise, alike, Il.1.196, 9.605, Od.11.565 (nisi leg. ὅμψρ), A.Eu.388 (lyr.); accompanying two Substs. 

joined by καί, like Engl. both, πλ῅θεν ὁ. ἵππψν σε καὶ ἀνδπ῵ν both of men and horses alike, Il.8.214; κάσθαν᾽ ὁ. ὅ σ᾽ ἀεπγὸρ ἀνὴπ ὅ σε 
πολλὰ ἐοπγύρ 9.320, cf. 11.708, Od.10.28, E.El.407; ἔν σε θεοῖρ κἀνθπύποιρ ὁ. Pi.P.9.40; σϋ σ᾽ ἤμαπ καὶ κασ᾽ ε὎υπϋνην ὁ. A.Eu.692; 

κἀκεῖ κἀνθάδ᾽ ὢν .. ὁ. S.Aj.1372. 

2. freq. πάνσερ ὁ. all together, all alike, Il.17.422, Od.4.775, etc.; π᾵ςι .. ὁ. Thgn.252; πάνσῃ ὁ. Hes.Th.366; ἐρ σὰ πάνθ᾽ ὁ. A.Pr.736. 

II. c. dat., like as equally with, ἐφθπὸρ ὁ.Ἀΐδαο πόλῃςιν Il.9.312; ὁ. Ππιάμοιο σέκεςςι σῖον 5.535, cf. 14.72. 

ὅμψρ, Conj. (from ὁμ῵ρ, with changed accent), all the same, nevertheless, used to limit whole clauses, once in Hom. (unless it is 

read in Od.11.565), Σαππήδοναι δ᾽ ἄφορ γένεσο .., ὅ. δ᾽ ο὎ λήθεσο φάπμηρ Il.12.393; ὅ. πιθοῦ μοι S.OT1064, cf. Ant.519; κο὎κ ἐπίδηλορ ὅ. 
and yet not so as to be observed, Thgn.442; νῦν δὲ ὅ. θαππ῵ Pl.Smp.193e, etc.: freq. strengthd. by other words, ἀλλ᾽ ὅ. but still, but for all 

that, Pi.P.1.85, Ar.V.1085, etc.; ὅ. μήν (Dor. μάν) Pi.P.2.82, Pl.Plt.297d; ὅ. μένσοι Id.Cri.54d; ὅ. γε μήν Ar.Nu.631, 822; ὅ. γε μένσοι 
Id.V.1344, Ra.61: used elliptically, πάνσψρ μὲν οἴςειρ ο὎δὲν ὏γιέρ, ἀλλ᾽ ὅ. (sc. οἰςσέον) Id.Ach.956, cf. E.Hec.843, Ba.1027 (prob.). 



II. freq. in apodosi after καὶ εἰ (κεἰ) or καὶ ἐάν (κἄν), κεἰ σὸ μηδὲν ἐξεπ῵, υπάςψ δ᾽ ὅ. S.Ant.234, cf. A.Ch.933; but ὅ., though it 

belongs in sense to the apodosis, is freq. closely attached to the protasis, μέμνης᾽ ὆πέςσοτ, κεἰ θτπαῖϋρ ἐςθ᾽ ὅ., i.e. κεἰ θ. ἐςσι, ὅμψρ 
μέμνηςο, ib. 115; λέξον .., κεἰ ςσένειρ ὅ., i.e. κεἰ ςσένειρ, ὅ. λέξον, Id.Pers.295; κἂν ἄποπσορ ᾖρ ὅ., υύνημ᾽ ἀκοόψ S.Aj.15: sts. it even 

stands in the protasis, ἐπημία με, κεἰ δίκαι᾽ ὅ. λέγψ, ςμικπὸν σίθηςι Id.OC957; ἐγὼ μὲν εἴην, κεἰ πέυτφ᾽ ὅ. λάσπιρ, ἐν σοῖςι γενναίοιςιν 
἞πιθμημένορ E.Hel.728. 

2. the protasis is freq. replaced by a part., ὓςσεποι ἀπικϋμενοι ἱμείπονσο ὅ. Hdt.6.120; κλῦθί μοτ νος῵ν ὅ. (i.e. εἰ νοςεῖρ ὅ. κλῦθι) 
S.Tr.1115: strengthd., πιθοῦ, καίπεπ ο὎ ςσέπγψν ὅ. A.Th.712; ἱκνοῦμαι, καὶ γτνή πεπ οὔς᾽ ὅ. E.Or.680; σάδ᾽ ἔπδψ, καὶ σόπαννορ ὢν ὅ. 
S.OC851; ἐπήςομαι δέ, καὶ κακ῵ρ πάςφοτς᾽ ὅ. E.Med.280: sts. it precedes, σϋλμα .., ὅ. ἄσλησα πεπονθύρ, for καίπεπ πεπονθύρ, ὅ. σϋλμα, 

Thgn.1029: in Prose, οἱ δὲ .. ὅ. σαῦσα πτνθανϋμενοι ἀππύδεον Hdt.8.74; οἱ σεσπακϋςιοι .. ὅ. καὶ σεθοπτβημένοι ξτνελέγονσο Th.8.93, cf. 

Hdt.5.63, X.Cyr.8.2.21: exceptionally, ἟ ἰςομοιπία σ῵ν κακ῵ν, ἔφοτςά σινα ὅμψρ .. κοόυιςιν, ο὎δ᾽ ὧρ ῥᾳδία ἐδοξάζεσο Th.7.75. 

3. where the protasis does not contain a verb, ἀπάλαμϋν πεπ ὅ. (v.l. ὁμ῵ρ) ἐπὶ ἔπγον ἐγείπει Hes.Op.20; βαπέα δ᾽ οὔν ὅ. υπάςον 

A.Th.810; κϋλακι, δεινῶ θηπίῳ, ὅ. ἐπεμειξεν ἟ υόςιρ ἟δονήν Pl.Phdr.240b. 

III. used to break off a speech, however .., A.Eu.74; to refer to something previously said or to the general situation, after all, in spite 

of all, Th.1.105, 3.28, 80, 7.1. 

ὁμψφέσᾱρ, ὁ (prob. contr. fr. ὁμοεφέσαρ), holding or dwelling together, σοὺρ ὁμψφέσαρ δαίμοναρ worshipped in the same temple, 

Th.4.97 (prob. Boeot.). 

ὀν, Aeol., Cypr. etc. for ἀν-. 
ὀνᾱγϋρ, ὁ, dialect form of Att. *ὀνηγϋρ, ass-driver, v.l. in Plaut.Asin.Prolog.10; cf. ὄναγπορ I. 

ὀνάγπα, ἟, oleander, Nerium Oleander, Dsc.4.117, Paul.Aeg.7.3. 

ὀνάγπεια, (sc. κπέα), , Gloss. 

ὀνάγπῐνορ, η, ον, like a wild ass, of the colour of a garment, ὏ποζύνη BGU717.10 (ii A.D.), cf. Poll.7.56. 

ὀνάγπιον, σϋ, Dim. of ὄναγπορ I, PCair.Zen.75.5 (iii B.C.). 

ὀναγπϋβοσορ, ον, grazed by wild asses, ὀποπέδια Str.12.6.1. 

ὄναγπον, σϋ, = ὀνάγπα, Gal.12.89. 

ὄναγπορ, ὁ, = ἴνορ ἄγπιορ, the wild ass, LXXPs.103(104).11, Str.7.4.8, Babr.67.1, Artem.4.56; θ῅λτρ ὄ. Opp.C.3.216; title of the 

Greek original of Plautus‘ Asinaria, Prolog.10 (v.l. Onagos). 

II. a kind of catapult, = μονάγκψν, Procop.Goth.1.21, Lyd.Mag.1.46, Amm.Marc.23.4.7. 

ὀναίνειν· ἀπήλατςα, Hsch. 

ὄναιον· ἀπεῖον, Id., cf. SIG1165 (Dodona): perh. ὀνάωον, cf. ὄνειορ (B). 

ὀνάλα, ἁ, Thess., = ἀνάλψμα, expenditure, IG9(2).517.22 (Larissa, iii B.C.). 

ὀνάλοτμα, ασορ, σϋ, late Thess. for foreg., ib. 461.12 (Crannon), al. 

ὀνάλϋψ, Thessalian for ἀναλϋψ, SEG31.572.A7–8 (Crannon, c.200 B.C.). 

ὄνᾰπ, σϋ, used only in nom. and acc. sg. the other cases being supplied by ὄνειπορ (q.v.):—dream, vision in sleep, opp. a waking 

vision, ο὎κ ὄ., ἀλλ᾽ ὓπαπ ἐςθλϋν Od.19.547, cf. 20.90; ἟λίῳ δείκντςι σοὒναπ S.El.425; εἶδον ὄ. Ar.Eq.1090; ἄκοτε δὴ ὄ. ἀνσὶ ὀνείπασορ 

dream for dream, Pl.Tht.201d; ὥςσε μηδὲ ὄ. ἰδεῖν, of profound sleep, Id.Ap.40d: prov., σὸ ἐμϋν γ᾽ ἐμοὶ λέγειρ ὄ. ‗you are telling me what I 

know already‘, Id.R.563d, cf. Suid. s.v. σα὎σὸν πέπονθα (cf. ὄνειπορ I, ὄνειαπ II). 

2. prov. of anything fleeting or unreal, ὀλιγοφπϋνιον .. ὥςπεπ ὄ. Thgn.1020; ςε παπέπφεσαι ὡρ ὄ. ἣβη Theoc.27.8; πϋθορ δέ μοι ὡρ ὄ. 
ἔπσα Bion1.58: in Prose, ἟ ἐμὲ [ςουία] .., ὥςπεπ ὄ. οὔςα Pl.Smp.175e, cf. Men.85c; ὡρ ὄ. ἐλετθεπίαρ ὁπ῵νσαρ Plu.Thes.32; and without 

ὡρ, ςκι᾵ρ ὄ. ἄνθπψπορ Pi.P.8.95; ὄ. ἟μεπϋυανσον ἀλαίνει, of an old man, A.Ag.82 (anap.). 

II. in Trag. and Att. freq. as Adv., in a dream, in sleep, ὄ. γὰπ ὏μ᾵ρ νῦν Κλτσαιμνήςσπα καλ῵ Id.Eu.116; ὄ. διύκειρ θ῅πα ib. 131; ὄ. 
πνεόςανσα ντκσϋρ S.Fr.65: freq. in Pl., ὄ. ἐπλοτσήςαμεν Tht.208b; ὄ. ὀνείπασα διηγεῖςθαι ib. 158c, etc.; also ο὎δ᾽ ὄ. not even in a 

dream, E.Fr.107, Herod.1.11; πολισικὸρ ἀνὴπ ο὎δ᾽ ὄ. Cic.Att.1.18.6; μηδ᾽ ἰδὼν ὄ. not even in my dreams, E.IT518, cf. Pl.Tht.173d, 

Mosch.4.18; ἃ μηδ᾽ ὄ. ἢλπιςαν D.19.275: hence freq. opp. ὓπαπ, v. ὓπαπ II; κασ᾽ ὄναπ TAM4(1).67, SEG31.1259 (Pisidia, ii A.D.) in a 

dream, condemned by Phryn.395, but quoted by him from Polemo, is also found in Ev.Matt.1.20, Aristid.Or.47(23).21: with sense, in 

consequence of a dream, in SIG1147 (Crete, ii/iii A.D.), Supp.Epigr.2.405 (Macedonia). 

ὀναπίδιον, σϋ, = sq., PRyl.239.21 (iii A.D.). 

ὀναπιον, σϋ, Dim. of ὄνορ, Diph.89, Macho ap.Ath.13.582c, Arr.Epict.2.24.18, Vit.Aesop.Oxy.2083.19, POxy.63.11 (ii/iii A.D.); of a 

bronze figure, PGiss.47.17 (ii A.D.); in undetermined sense, Lang Ath.Agora XXI B 10 (iv B.C.). 

ὀν᾵ρ· δοῦλον, ὀνϋησον, ἀφπεῖον, Hsch. 

ὀνάρ, άδορ, ἟, she-ass, Aq., Sm.Za.9.9, Al.Ge.45.23, POxy.3416.18 (iv A.D.); Gloss. 

ὄναςθαι, v. ὀνίνημι. 
ὄνᾱςιρ, ὀνάσψπ, Dor. for ὄνηςιρ, ὀνήσψπ. 

ὄνασαι· ἀσιμάζεσαι, μέμυεσαι, Hsch. 

ὀνγπάυψ, v. ἀναγπάυψ. 

ὄνδικορ, Arc. for ἀνάδικορ, IG5(2).343 B (Orchom.Arc., iv B.C.). 

ὅνε, Thess. for ὅδε, declined like ὁ with addition of -νε, acc. sg. neut. σϋνε IG9(2).512.28; gen. sg. neut. σοίνεορ, acc. pl. neut. σάνε, 

gen. pl. σοτννέοτν ib. 517.15, 23, 17; also Cypr.  ὅνε ICS306.5;  σο̄(ι)νε (dat. sg.), 306.2, 7. 

ὄνειαπ, ᾰσορ, σϋ, (later perh. ὄνεαπ disyll., v. infr. I. 4) Ep. word, that which brings profit, advantage, Il.22.486, Hes.Op.822, etc.; 

μέγα ςσιβάδεςςιν ὄνειαπ boon for leafy couches, Theoc.13.34; means of strengthening, refreshment, Od.4.444, 15.78, Hes.Op.41. 

2. in pl. ὀνείᾰσα, food, victuals, freq. in Hom. (esp. Od.) in the line οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαθ᾽ ἑσοῖμα πποκείμενα φεῖπαρ ἴαλλον Od.1.149, al.; 

also of rich presents, σοςςάδ᾽ ὀνείασ᾽ ἄγψν Il.24.367. 

3. of persons, π᾵ςιν ὄ., of Hector, 22.433; π῅μα κακὸρ γείσψν, ὅςςον σ᾽ ἀγαθὸρ μέγ᾽ ὅ. Hes.Op.346; ἀθανάσοιρ θνησοῖςί σ᾽ ὄνεαπ καὶ 
φάπμα σέστκσαι, of Demeter, h.Cer.269 (cj. Ilgen, for ὄνειαπ). 

II. for ὄναπ (v. ὄναπ I. 1 fin., ὄνειπορ I), dream, σο὎μὸν ὄ. ἐμοί Call.Epigr.48 Pf., cf. AP7.42. (The true spelling in early Ion. is prob. 

ὄνηαπ, which is called Aeol. by Choerob. in An.Ox.2.245: hence later Ion. ὀνέᾱπ: prob. from *ὀνᾱϝαπ, cf. ὀνίνημι.) 
ὀνειδείη, ἟, poet. for ὄνειδορ, μεςάσοιςιν ὀνειδείην ἐπέλαςςε Nic.Al.408. 

ὀνειδειορ, ον, reproachful, ὀνειδείοιρ ἐπέεςςι with words of reproach, Il.1.519, etc.; once in Od., 18.326; ὀ. μῦθορ Il.21.393. 



2. dishonourable, χψμὸρ ὀ., of the fruits of begging, AP9.573 (Ammian.). 

ὀνειδείψ, poet. for sq. ThebaïsFr.3. 

ὀνειδίζψ, fut. -ι῵ S.OT1423, E.Tr.430, Pl.Ap.30a: aor. ὠνείδιςα (Ep. ὀν-) Il.9.34, etc.: pf. ὠνείδικα Lys.16.15:—Pass., E.Tr.936, 

etc.: fut. Med. ὀνειδιεῖςθε (in pass. sense) S.OT1500: aor. ὠνειδίςθην Plb.11.4.10: 

I. cast in one‘s teeth, make a reproach to one, usu. c. acc. rei et dat. pers., ἀλκὴν μέν μοι ππ῵σον ὀνείδιςαρ Il.9.34, cf. Od.18.380, 

Hes.Op.718, Hdt.1.90, 8.106; αἰςφόνομαί ςοι σοῦσ᾽ ὀνειδίςαι A.Ch.917; ἃ δ᾽ εἰρ γάμοτρ μοι βαςιλικοὺρ ὠνείδιςαρ E.Med.547; ὀ. υϋνον 
[σινί] D.21.120; ὄνεδορ ὀ. εἴρ σινα S.OC754, Ph.523; also w. acc. of person, σοιαῦσ᾽ ὀνειδίζειρ με Id.OC1002: with a relat. clause instead 

of the acc., Ἀγαμέμνονι .. ὀνειδίζψν, ὅσι .. Il.2.255, cf. Pl.Ap.30a, al.; ὀ. σινί, ὡρ .. X.Mem.2.9.8, cf. Il.1.211 (without dat.); ὀ. εἰρ 
ἀφαπιςσίαν σινί, διϋσι .. Plb.28.4.11: c. inf., εἴ σίρ σῳ ὀ. υιλοκεπδεῖ εἶναι Pl.Hipparch.232c; ὀ. σινὶ σεσπ῅ςθαι σὰ ὦσα D.L.2.50: without 

dat. pers., ὀνειδι῵ν σι σ῵ν πάπορ κακ῵ν make a reproach, S.OT1423, cf. 441, Hdt.8.143; w. pred. adj. ἐπειδὴ .. στυλϋν μ᾽ ὡνείδιςςρ 

S.OT412:—Pass., to be made a reproach, καὶ ςφεδὶν δὴ πάνσα .. ο὎κ ὀπθ῵ρ ὀνειδίζεσαι Pl.Ti.86d, cf. Th.1.77. 

II. without acc. rei, reproach, upbraid, 

1. c. dat. pers., Lys.27.16, etc.; σιςὶ πεπί σινορ Hdt.4.79; [σινὶ] ἔρ σι Id.8.92; without dat. pers., Il.7.95. 

2. Pass., to be reproached, ἔκ σινψν E.Tr.936; εἰρ δειλίαν D.S.20.62; σὴν μικποπολισειαν with .., Stob.3.39.29. 

ὀνειδῐςιρ, εψρ, ἟, = ὀνειδιςμϋρ, Hsch. s.v. ἔλεγξιρ. 

ὀνειδιςμα, ασορ, σϋ, insult, reproach, blame, Hdt.2.133. 

ὀνειδιςμϋρ, ὁ, reproach, Ep.Rom.15.3 (pl.), al., J.AJ19.7.1, Plu.Art.22; calumny, Vett.Val.65.7, 73.10 (both pl.). 

ὀνειδιςσέον, one must reproach, σινι Pl.Lg.689c, Ph.2.305. 

ὀνειδιςσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., abusive, λϋγοι ὀ. E.HF218. 

ὀνειδιςσήρ, οῦ, ὁ, one who reproaches with a thing, c. gen. rei, ἁμαπσημάσψν, ε὎επγεσημάσψν, Arist.Rh.1381b2. 

ὀνειδιςσικϋρ, ή, ϋν, reproachful, abusive, εἴρ σι Luc.Cont.7; λϋγοι D.S.16.93. Adv. -κ῵ρ M.Ant.1.10, Demetr.Eloc.289. 

ὀνειδορ, εορ, σϋ, reproach, rebuke, censure, blame, esp. by word, πποθέοτςιν ὀνείδεα μτθήςαςθαι Il.1.291; λέγ᾽ ὀ. 2.222; ὀ. βάζειρ 

Od.17.461; εἶφε ὄ. καὶ ἀσιμίην was in disgrace, Hdt.9.71; ὄ. ὀνειδίζειν S.Ph.523; ὄ. υέπει it brings reproach, Pl.R.590c; ὄ. σινὶ 
πεπιθεῖναι Antipho 5.18; πεπιάχειν Lys.21.24; ὡρ ἐν ὀνείδει by way of reproach, Pl.Grg.512c, cf. R.431b (without ὡρ Smp.189e); 

ὀνείδει ἐνέφεςθαι, ςτνέφεςθαι, Id.Lg.808e, 944e: pl., ὀνείδη κλόειν A.Pers.757; κολάζειν ὀνείδεςι with censures. Pl.Lg.847a; ὀνείδη 
ἔφει σὰ μέγιςσα Id.R.344b; ὀ. ἐπιυέπειν Arist.EN1123a32. 

2. matter of reproach, disgrace, ςοὶ γὰπ ἐγὼ .. κασηυείη καὶ ὄ. Il.16.498; ςοὶ μὲν δὴ .. κασηυείη καὶ ὄ., εἰ .. 17.556, cf. Hdt.2.36; ἐμῆ 
κευαλῆ κασ᾽ ὀνείδεα φεῦαν Od.22.463; σέκνοιρ ὄ. λιπεῖν E.Heracl.301; ὀνειδ῵ν καὶ κακ῵ν μέςσοτρ D.22.31; ὄνειδϋρ [ἐςσι] c. inf., 

E.Andr.410: c. gen., σὸ .. πϋλεψρ ὄ. the disgrace of the city, A.Th.539; α὏σ῅ρ ὄ. S.OC984; ὄ. ἗λλάνψν Id.Aj.1191 (lyr.); σὸ Λτςίοτ ὄ. 
Pl.Phdr.277a; Oedipus calls his daughters σοιαῦσ᾽ ὀνείδη, S.OT1494, cf. Ar.Ach.855, D.21.132. 

3. the statement of Eust.88.15, 647.36 that ὄ. meant originally any report of one, reputation, character, is not borne out by the 

passages he cites—ὄ. ο὎ καλϋν S.Ph.477; Θήβαιρ κάλλιςσον ὄ. E.Ph.821 (lyr.); καλὸν ὄ. Id.Med.514, IA305, which are plainly ironical. 

(Cf. Skt.  ‗insult‘, Goth.  ‗slander‘, Lett. naids ‗hatred‘.) 

὆νείλεον· θτςία Ποςειδ῵νορ, Hsch. 

ὀνεῖον, σϋ, ass-stable, Suid. 

ὄνειορ, (A) α, ον, of an ass, Ar.Eq.1399; ὄ. γάλα ass’s milk, D.ap.Phylarch.75 J., Arist.HA522a28; ὄ. ἀςκϋρ and ass’s skin, 

Plb.8.21.3; σὰρ ὀνείαρ μασσόαρ a hash of ass’s flesh, Sophil.4.5: prov., Σκόθηρ ὄνειον δαῖσα Com.Adesp.717. 

II. Subst. ὀνεία (sc. δοπά), ἟, ass’s skin, Babr.7.13. 

ὄνειορ (B), Ion. ὀνήωορ, ον, (ὀνίνημι) useful, Nic.Al.627, Hsch. (in form ὄνια):—written ὄνιορ in Tz.ad Lyc.621, Suid.: Ion. Sup. 

ὀνήωςσορ, η, ον (ορ, ον prob. in Hp.Flat.1, v. Hermes46.274), most useful, serviceable, Anaxag.4, Pythag.ap.D.L.8.49 (cf. 

Call.Iamb.1.132, 200), Heraclit.121, Hp. l.c., Phoen.4, Aret.CA1.4, etc.; w. acc. and inf., σἆλλα μεθένσαρ ὀνήωςσον πονέεςθαι θαπςαλέψρ 

A.R.2.335; ὓδπψπορ ὀνήωςσα the most effectual remedy for the dropsy, Aret.CD2.2. 

ὀνειπαισηςία, ἟, obtaining of revelations in a dream, PMag.Berol.1.329 (ὀνειποσ- Pap.), sp. ὀνειπεσηςία POxy.3298.41 (iii A.D.). 

ὀνειπαισησέψ, obtain revelations by means of a dream, PMag.Par.1.2077. 

ὀνειπαισησϋν, σϋ, revelation obtained in a dream, ib. 1.2501, PMag.Leid.V.6.15, PMag.Lond.121.222, 250. 

ὄνειπαπ, v. ὄνειπορ. 

ὀνειπᾰσικϋρ, ή, ϋν, in a dream, υανσάςμασα Simp.in de An.209.4, 212.14, cf. Porph.Gaur.18. 

ὀνειπάσιον, σϋ, Dim. of ὄνειπορ, Sch.A.R.2.197. 

ὀνειπατσοπσέψ or ὀνειπατθοπσέψ, of an incantation, cause the operator to see a god in dreams, PMag.Par.1.2624 (ὀνειποθατπσ- 
Pap.), 3179 (ὀνειπατθοπσ- corrected fr. ὀνειποθαπσ-). 

ὀνειπατσ-, (or -ατθ-)οπσικϋρ, ή, ϋν, bringing a vision of god (cf. foreg.) (sc. ππ᾵ξιρ), ib. 3173 (ὀνειποθατπσανη Pap.). 

ὀνειπειορ, α, ον, of dreams, ἐν ὀνειπείῃςι πόλῃςιν Od.4.809; ἐν λόλαιρ ὀνειπείαιρ Babr.30.8. 

ὀνειπήειρ, εςςα, εν, = foreg., Orph.H.86.14. 

ὀνειπιάζψ, dream, Cyran.1.5.13 K. 

ὀνειπογενήρ, έρ, born of a dream, Hld.9.25. 

ὀνειπογονορ, ον, accompanied by ὀνειπψγμϋρ, Cael.Aur.TP1.3, 5.7. 

ὀνειποδϋσηρ, οτ, ὁ, giver of dreams, Perdrizet-Lefèbvre Les graffites grecs du Memnonion d’ Abydos No.493:—fem. -δϋσειπα, ἟, cj. 

for -δοσιον in Poet.de herb.42. 

ὀνειποκπῐςία, ἟, interpretation of dreams, Artem.2.25, 70. 

ὀνειποκπίσηρ [ῐ], οτ, ὁ, interpreter of dreams, Thphr.Char.16.11, Theoc.21.33, SIG1133 (Delos ii/i B.C.):—fem. -κπίσιρ, ἟, IG3.162. 

ὀνειποκπῐσία, ἟, = -κπιςία, PMag.1.330. 

ὀνειποκπῐσικϋρ, ή, ϋν, for interpreting dreams, πινάκιον Plu.Arist.27; σὰ-κά (sc. βιβλία) a book on the interpretation of dreams, 

such as that of Artemidorus: ἟-κὴ σέφνη Ph.1.673 (without σέφνη 2.58). 

ὀνειπολεκσέψ, talk in a dream, Sch.Aristid. p.344 Dind. 

ὀνειπολεςφία, ἟, talking in dreams, ibid., dub.l. in Suid. 

ὀνειπομανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, interpreter of dreams, A.Ch.33 (lyr.), Magn.4. 

ὄνειπον, v. ὄνειπορ. 



ὀνειπϋπληκσορ, ον, scared by a dream, Hsch., Suid. 

ὀνειπϋπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, = foreg., Ph.2.43, Porph.Chr.30. 

ὀνειπϋποιοτμένη Ἀθην᾵, appearing in a vision, Eust.1549.47. 

ὀνειποπολέψ, pf. ὠνειποπϋληκα Phld.Mus. p.88 K.:—dream, Pl.R.543c, Ti.52b; ὀ. σι dream of a thing, ἵπποτρ Ar.Nu.16; ἱππικήν ib. 

27; πολλὰ σοιαῦσ᾽ ὀνειποπολεῖ έν σῆ γνύμῃ builds many such ‗castles in the air‘, D.4.49; ὀ. σάλανσα Luc.Merc.Cond.20, Ach.Tat.5.26; 

med. S.E.M.8.57:—Pass., -ποληθείρ πλοῦσορ Id.DMort.5.2. 

II. cheat by dreams, Ar.Eq.809. 

III. Pass., to be haunted in dreams, σινι by .., D.S.17.30, cf. 29.25 (abs.). 

ὀνειποποληςιρ, εψρ, ἟, dreaming, Cael.Aur.TP5.7. 

ὀνειποπολία, ἟, = foreg., Pl.Epin.985c. 

ὀνειποπολικϋρ, ή, ϋν, of or for dreaming: σὸ ὀ the art of interpreting dreams, Placit.5.1.1. 

ὀνειποπολορ (parox.), ὁ, interpreter of dreams, Il.1.63, 5.149, Hdt.1.128, 5.56, Ph.1.664. 

II. Adj. of or belonging to dreams, Orph.A.35, 601. 

ὀνειποπομπέψ, send a dream or get a dream sent, PMag.Lond.46.488, PMag.Par.1.1869, 2077: c. acc. pers., ib. 2451. 

ὀνειποπομπία, ἟, sending of dreams, PMag.Berol.1.329 (-πομπείαρ Pap.). 

ὀνειποπομπϋρ, ϋν, sending dreams, Gal.12.251, PMag.Leid.V.4.16; σὸ ὀ. sending of dreams, PMag.Par.1.2500, 2.163, 

PMag.Lond.121.916, PMag.Leid.W.7.45, cf. 8.48. 

ὀνειποππϋςψπορ, ὁ, name of a wild poppy, Ps.-Apul.53.13 (oniroprosopos). 

ὄνειπορ, ὁ, or ὄνειπον, σϋ, the masc. from freq. in Hom., also in Pi.P.4.163. Hdt.1.34, 7.16.β´, E.IT569: acc. pl. ὀνείποτρ Perdrizet-

Lefèbvre Les graffites grecs du Memnonion d’ Abydos No.528: the neut. in Od.4.841, Hdt.7.14, 15, A.Ch.541, 550, S.El.1390 (lyr.), 

E.HF517; and in prov., σο὎μὸν ὄ. ἐμοί ‗you are telling me what I know already‘, Call.Epigr.34, Cic.Att.6.9.3 (cf. ὄναπ I. 1, ὄνειαπ II): the 

forms ὀνείποτ -ῳ -ψν -οιρ leave the gender doubtful: pl. ὄνειπα E.HF518, AP9.234 (Crin.); but the form ὀνείπασα (as if from ὄνειπαπ, 

EM47.53) is more freq. in nom. and acc., Od.20.87, etc.: also gen. ὀνειπάσψν Hdt.1.120, A.Pr.485, al., S.El.481 (lyr.): dat. -αςι 
A.Pr.655, Pers.176, S.OT981, E.Alc.354: gen. sg. -ασορ Pl.Tht.201d; dat. sg. ἐν σὠνείπασι A.Ch.531:—dream, Il.2.80, al.; ὄνειπον 
὏ποκπίνεςθαι, v. ὏ποκπίνψ B. I. 2; θέπμεσε δ᾽ ὓδψπ, ὡρ ἂν θεῖον ὄ. ἀποκλόςψ Ar.Ra.1340; κασ᾽ ὄνειπον SEG36.484 (Thespiae, i/ii A.D.), 

36.533 (Acarnania, ii A.D.). 

2. as pr. n. dream personified, Il.2.6 sqq.: also in pl., δ῅μορ ὀνείπψν Od.24.12, cf. Hes.Th.212. 

3. in similes or metaphors, of anything unreal or fleeting, ςκιῆ εἴκελον ἠ καὶ ὀ. Od.11.207, cf. 222; σοῦ ποσε μεμνήςεςθαι ὀΐομαι ἔν 
πεπ ὀ. if only in a dream, 19.581; ςμικπὰ ὀνείπασα λέλειπσαι faint and shadowy traces, Pl.Lg.695c; ὄνειπα ἀυένοιο dreams of wealth, 

AP l.c. (Cf. ὄνοιπορ.) 

ὀνειποσϋκορ, ον, dream-producing, λέκσπα Nonn.D.10.264. 

ὀνειπουανσορ, ον, appearing in dreams, δϋξαι A.Ag.420 (lyr.). 

ὀνειπουοβορ, ον, terrified by dreams, Tz.H.9.621. 

ὀνειπουοισορ, ον, frequenting dreams, i.e. appearing frequently in the dreams of his worshippers, epith. of Egyptian god, 

APAW1943(14).8 (Chalcis, iii A.D.). 

ὀνειπουπψν, ονορ, ὁ, ἟, versed in dreams and their interpretations, E.Hec.709. 

ὀνειπψγμϋρ, ὁ, effusion during sleep, Dsc.3.132 (pl.), Ruf.ap.Orib.6.38.8 (pl.), Gal.4.598, etc. 

ὀνειπύδηρ, ερ, dream-like, Philostr.VA7.14. 

ὀνειπψκσικϋρ, ή, ϋν, of or occurring in dreams, θεάμασα Procl.in R.1.121.9 (codd. -πακσ-); υανσαςίαι Sch.Theoc.9.16. 

ὀνειπψξιρ, εψρ, ἟, dreaming, hallucination, Pl.Ti.52b, Ph.1.698. 

II. effusion in sleep, Sor.[2.46], Porph.Abst.4.20, Orib.Syn.9.38. 

ὀνειπύςςψ, Att. -σσψ, dream, Pl.Tht.158b, R.476c, al.; πεπὶ σὸ ὄν ib. 533b: c. acc. rei, dream of, σὴν σπίσην [ο὎ςίαν], ἡν ἅπανσερ ὀ., 
λέγει δ᾽ ο὎δείρ Arist.GC335b8, cf. Phld.Mus.pp22,65 K., Luc.Gall.32. 

II. have an emission of semen during sleep, Hp.Morb.2.51, Ph.2.231, Philostr.Gym.49, 52, Sch.Ar.Nu.16. 

ὀνελάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = ὀνηλάσηρ, Stud.Pal.10.251r.6 (vi A.D.), etc. 

ὀνέλᾰυορ, ὁ, (ὄνορ) a king of antelope (cf. σπαγέλαυορ), Callix.2. 

ὀνετορ, ὁ, = ὄνορ VII. 1, Sch.Th.7.25. 

ὀνεόψ, draw up with a windless (ὄνορ VII. 1), impf. ὤνετον Th.7.25: generally, haul up, σὸν πέπλον .. ἕλκοτς᾽ ὀνεόονσερ 

Stratt.30:—Med., -εςθαι· σείνειν, Erot., Gal.19.126 (v.l. in Hp.Fract.15). 

ὀνέψ, v. ὀνίνημι. 
ὄνη, ἟, she-ass, BGU228.3 (ii/iii A.D.), PMich. XI620.218 (iii A.D.). 

ὀνή, ἟, = ὄνηςιρ, help, δὸρ οὔν σὴν ὀνήν ςοτ PTeb.420.24 (iii A.D.). 

ὀνηγϋρ, ὁ, v. ὀναγϋρ. 

ὀνήωορ, ὀνήωςσορ, v. ὄνειορ (B). 

ὀνηλᾰςία, ἟, driving of donkeys, D.Chr.10.19. 

2. ὀ. δημοςία post of public donkey-driver, POxy.2131.11 (iii A.D), cf. BGU15 ii 15 (ii A.D.). PFlor.2.205, 211 (iii A.D.). 

ὀνηλάςιον [ᾰ], σϋ, provision of stabling for donkeys, PRyl.183(a).2 (i A.D.). 

ὀνηλᾰσέψ, drive donkeys, Ar.Fr.833, BGU14 iii 20 (iii A.D.). 

ὀνηλάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (ἐλαόνψ) donkey-driver, Archipp.44; D.42.7, Crates Theb.ap.D.L.6.92, PLond.1.131.30 (i A.D), Gal.10.134; 

Salamine 22 (Cyprus, i A.D.), etc. 

ὀνηλᾰσικϋρ, ή, ϋν, relating to conveyance by donkey, υϋπεσπον PLond.2.314.18 (ii A.D), ἐπγαςία POsl.135.6 (iii A.D.). 

ὀνηλᾰσορ, ον, for donkey-driving: κλείνη ὀ. donkey-saddle(?), Stud.Pal.20.46.27 (ii/iii A.D.). 

ὀνημάξιον, σϋ, (ἅμαξα) donkey-cart, SIG1106.4 (pl., Cos, iv/iii B.C.). 

ὀνήμενορ, ὄνηςα, ὀνήςει, v. ὀνίνημι. 
ὀνήμψν, ον, gen. ονορ, = ὀνήςιμορ, of Hermes and Aphrodite, Cat.Cod.Astr.2.203. 

ὀνηςῐδύπα, f.l. for ἀνηςιδ-, Plu.2.317a. 



ὀνηςῐμορ, ον, useful, profitable, beneficial, h.Merc.30, A.Eu.924 (lyr.); πεπονθὼρ ὀνήςιμα S.Ant.995, cf. Aj.665, etc.; aiding, 

succouring, ἔγφορ Id.Tr.1014 (lyr.). Adv. -μψρ Pl.Lg.747c. 

ὀνηςῐπολιρ, Dor. ὀνᾱς-, εψρ, ὁ, ἟, profitable to the state, δίκα Simon.5.3. 

ὄνηςιρ, εψρ, Dor., etc. ὄνᾱςιρ, ιορ, ἟, (ὀνίνημι) use, profit, advantage, Od.21.402; ὄ. σιςί [ἐςσί] σι S.Ant.616 (lyr.); ἐπ᾽ ὄναςιν ἐμοί 
for a delight to me, Alc.46 (v.l. ἐπϋναςιν); εἰρ ὄ. ἀνθπύπψν S.Aj.400 (lyr.); ὄνηςιν ἔφειν bring advantage, E.Med.618, etc.: c. gen., 

enjoyment of a thing, profit or delight from it, A.Ag.350, E.Hec.1231; ὄνηςιν ἔφειν σινϋρ Pl.Sph.230d; ἀπὸ [σ῵ν βιβλίψν] ὄ. ἕξειρ 

POxy.531.12 (ii A.D.); ὄ. ε὏πεῖν ἀπϋ σινορ S.El.1061 (lyr.); ο὎δέ ςυιν ἀπφ῅ρ σ῅ςδε .. ὄ. ἣξει Id.OC452; γένοισϋ ςοι σέκνψν ὄ. 
Philem.156, cf. SIG526.40 (Itanos, ii B.C.); βίοτ ὄ. E.Med.254, Herod.7.34; υέπειν ὄ. ἀςσοῖρ S.OC288; σί γὰπ ἟ οὴ δεινϋσηρ εἰρ ὄ. ἣκει σῆ 
πασπίδι; D.18.242; υοπ᾵ρ ὄ., as etym. of υπϋνηςιρ, Pl.Cra.411d. 

ὀνηςῐυϋπορ, ον, bringing advantage, beneficial Hp.Praec.14, Alex.195.5, Com.Adesp.109.11, Agatharch.99, Ruf.ap.Orib.8.24.34, 

Ptol.Tetr.157; remunerative, ὓμνοι Phld.Rh.1.219 S.; μαθήμασα Luc.Vit.Auct.26. Adv. -πψρ Plu.2.71d. 

ὀνησϋρ, ή, ϋν, (ὀνίνημι) profitable, beneficial, Suid., cf. Myc. neut. subst. , beneficial use of land. 

II. ὀνησά· μεμπσά, Hsch. (fort. ὀνοςσά). 

ὀνήσψπ, Dor. ὀνάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, = ὀνήςιμορ, beneficial, σϋκορ ὀνάσψπ Pi.O.10(11).9 (corr. Herm. for θνασ῵ν), cf. 

Trag.Adesp.405 (cj. Bgk.), Hsch.; name of a plaster, ὀ.εἰρ ἅπανσα Androm.ap.Gal.13.840; form ὀνᾱσήπ, Myc.  (pl.). 

ὀνθολϋγορ, ὀ, dung-gatherer, cj. Koechly for ἀνθολϋγορ, Man.4.259. 

ὀνθομεσάυοπορ, ὁ, dung-transporter, PPrincet.154.3 (vi A.D.). 

ὄνθορ, ὁ, dung of animals, Il.23.775, 777, A.Fr.275, Antig.Mir.140: later also fem. like κϋππορ, Apollod.2.5.5. 

ὀνθουϋπορ, ὁ, dung-carrier, Stud.Pal.20.108.4 (iv A.D.), CPR10.116.5 (A.D. 446). 

ὀνθόλετςιρ [ῠ], εψρ, ἟, the use of forced meat, Men.462.7 (pl.). -εόψ, dress with forced meat or stuffing, in cookery, σὰρ σετθίδαρ .. 
ὠνθόλετςα Alex.84.5:—mostly in Pass., ὠνθτλετμένορ ςσέασι Σικελικῶ stuffed, Diph.119; ἄπνα .. ὠνθτλετμένον Id.90, cf. Alex.37, 

Sotad.Com.1.15: the collat. form μονθτλεόψ is condemned by Phryn.334; μονθόλετςιρ (in pl., = αἱ πεπισσαὶ ςκεταςίαι) occurs in 

Poll.6.60; μονθτλετσὴ κοιλία Sch.Ar.Eq.342; and μεμονθτλετμένορ is f.l. in Alex.273. 

II. doctor wine, Sch.Ar.Pl.1064. 

ὁνί, Arc. for ὅδε, declined like ὁ with addition of -νί, gen. sg. masc. and neut. σψνί SIG306.14 (Tegea, iv B.C.), IG5(2).6.36 (ibid.); 

dat. sg. σῳνί Schwyzer664.8 (Orchom., iv B.C.), σοινί SIG559.47 (Megalopolis); acc. sg. fem. σαννί IG5(2).6.53; gen. sg. fem. σανί (i.e. 

*σαςνί) SIG306.9; gen. pl. fem. σαννί ib. 51, 55; dat. sg. fem. σαινί ib. 559.44; dat. pl. fem. σαιννί ib. 306.55; σαινίν ib. 36. 

ὀνία, ὀνίᾱπορ (v.l. ὀνίασορ,) Aeol. for ἀν-, Sapph.1.3 (pl.), Alc.98 (= 10 Lobel). 

ὀνίαρ, οτ, ὁ, a sea-fish, a kind of scarus, perh. Smaris vulgaris, Nic.Thyat.ap.Ath.7.320c. 

ὄνιγλιν· εἶδορ οἴνοτ, Hsch., but Ὄνογλιν Alcm.117 (ap.Ath.1.31d). 

ὀνίδιον [νῐ], σϋ, Dim. of ὄνορ, little ass, Ar.V.1306. 

II. v. ὀνίρ. 

ὀνῐκϋρ, ή, ϋν, of or for an ass: μόλορ ὀ., v. μόλορ; ὀ. κσήνη, i.e. asses, PGen.23.4 (i A.D.), BGU912.24 (i A.D.); γϋμορ ὀ. OGI629.30 

(Palmyra, ii A.D.); ςάγμα ὀ. PSI527.2 (iii B.C.). 

ὀνίλαμον, σϋ, name of an eye-salve, Aët.7.106 (370.4 O.). 

ὀνίνημι [ῐ], ὀνίνηρ Pl.Hp.Ma.310c, ὀνίνηςι Il.24.45, Hes.Th.429, etc.; inf. ὀνινάναι dub. in Pl.R.600d; part. ὀνινάρ, ᾵ςα Id.Phlb.58c 

(impf. supplied by ὠυέλοτν); fut. ὀνήςψ Il.8.36, Orac.ap.Hdt.7.141, E.Andr.1004, etc.; Dor.3 sg. ὀναςεῖ Theoc.7.36: aor. ὤνηςα 

Il.9.509, Hdt.9.76, E.Tr.933, Pl.Ap.27c; Ep. ὄνηςα Il.1.503:—Med., ὀνίνᾰμαι Pl.Grg.525c; impf. ὠνινάμην Id.R.380b: fut. ὀνήςομαι 
Il.7.173, S.Tr.570, E.Hel.935, Pl.Ap.30c: aor. 1 ὠνηςάμην only in Gal.2.381 (unless in AP7.484 (Diosc.) we accept ὠνάςασο [with ᾰ] for 

the meaningless ὠνϋςασο); ὀνήςψ (2 pers. sg.) in Porph.Marc.10 is f.l. either for ὠνήςψ or for ὤνηςο: aor. 2 ὠνήμην Thgn.1380, 

E.Alc.335, Pl.Men.84c; imper. ὄνηςο Od.19.68; part. ὀνήμενορ 2.33 (cf. ἀπ-); also ὠνάμην, ὤναςθε E.HF1368, ὤναο Call.Aet.3.1.6, and 

freq. later, Luc.DMort.12.2, etc.; ὤνασο IG14.1389 ii 37, ὤνανσο D.H.1.23; inf. ὄναςθαι E.Hipp.517, Pl.R.528a; opt. ὀναίμην, which is 

freq. (v. infr. II. 2), may belong to either form: in Hom. ὠνάμην is the aor. 1 of ὄνομαι:—Pass. ὀνέομαι occurs twice, ὀνεῖσαι 
Stob.4.22.62, ὀνοόμενοι Ps.-Luc.Philopatr.26: aor. inf. ὀνηθ῅ναι X.An.5.5.2; Dor. ὠνάθην Theoc.15.55: 

I. Act., profit, benefit, help, and sts. gratify, delight abs., βοτλὴν .. ὏ποθηςϋμεθ᾽ ἣσιρ ὀνήςει Il.8.36, cf. Hes.Th.429, E.Med.533, etc.: 

with neut. Adj. or Adv., ὀ. παῦπα h.Merc.577; ςμικπὰ ὀνήςει πϋλιν E.Heracl.705 (anap.), cf. Pl.Phlb.58c; μ᾵λλον Simon.55, 

Aret.CA1.4: c. acc. pers., Il.5.205, 7.172, Orac.ap. Hdt.7.141, E.Hipp.314, Ar.Lys.1033, etc.: with neut. Adj. ἄνδπαρ μέγα ςίνεσαι ἞δ᾽ 
ὀνίνηςι Il.24.45, cf. 9.509, v.l. in X.An.3.1.38, etc.; πολλὰ ὀ. σινά Od.14.67; σοςϋνδε E.Tr.933; εἴ ποσε δή σι Il.1.395: c. dat. modi, εἴ 
ποσε δή δε ὄνηςα ἠ ἔπχῳ ib. 503: c. part., Ξενου῵νσα ὠνήςασε ο὎φ ἑλϋμενοι by not electing him, X.An.6.1.32, cf. Pl.Smp.193dm 

Hp.Ma.301c; ὡρ ὤνηςαρ ὅσι ἀπεκπίνψ Id.Ap.27c: c. dupl. acc., ςὲ δὲ σοῦσϋ γε γ῅παρ ὀνήςει this benefit at least will thine old age bestow 

on thee, Od.23.24; also ο὎δεμίαν ὤνηςε κάλλορ εἰρ πϋςιν ξτνάοπον helped her in her relations with .., E.Fr.909.1. 

II. Med. have profit or advantage, enjoy help or support, have enjoyment or delight, Il.6.260, 7.173, Od.14.415, E.Hipp.517, etc.: c. 
part., have benefit from being or doing so and so, Thgn.1380, Pl.Ap.30c, R.380b, Men.84c, etc.: but most freq. c. gen., have advantage 

from .., have delight or enjoyment of .., δαισὸρ ὄνηςο Od.19.68; λέκσπψν -ήςομαι E.Med.1348; ππὶν ςυῶν ὄναςθαι ib. 1025, cf. Alc.335: 

freq. with neut. Adj. added, σί ςετ ἄλλορ ὀνήςεσαι; what good will others have of thee, i.e. what good will you have done them? Il.16.31; 

σοςϋνδ᾽ ὀνήςῃ σ῵ν ἐμ῵ν .. ποπθτ῵ν S.Tr.570, etc.; so ὄναςθαί σι ἀπϋ σινορ Pl.R.528a; also ὀ. σοῦσο ὅσι .. Luc.DMort.12.2: also with an 

ironical sense, ὄναιο μένσἄν, εἴ σιρ ἐκπλόνειέ ςε you’d be the better of it, if one were to wash you clean, Ar.Pl.1062; ἁλςὶν διαςμηφθεὶρ 
ὄναισ᾽ ἂν ο὏σοςί he’d be very nice if he were rubbed down with salt, Id.Nu.1237; so ὠνάθην μεγάλψρ ὅσι .. lucky for me that .., 

Theoc.15.55; ὤνηςο, διϋσι μὴ ὁ Ζεὺρ ἐπήκοτςέ ςοτ Luc.Prom.20. 

2. aor. opt. ὀναίμην, αιο, αισο, in protestations, wishes, etc., ὄναιο mayst thou have profit, i.e. bless thee .., E.Or.1677, etc.: and c. 

gen., ὄναιο σ῵ν υπεν῵ν bless thee for .., Id.IA1359; ὄναιςθε μόθψν Id.IT1078, cf. Hel.1418; οὓσψρ ὀναίμην σ῵ν σέκνψν so may I have 

profit of them, in a parenthesis, Ar.Th.469; οὓσψρ ὄναιςθε σοόσψν D.28.20; ὄναινσο βίοτ Simon.128; μή ντν ὀναίμην, ἀλλ᾽ .. ὀλοίμην 

may I not see good, but die, S.OT644; ὄναιο σοῦ γενναίοτ φάπιν bless thee for thy noble spirit, Id.OC1042. 

3. aor. part. ὀνήμενορ, of those to whom (or of whom) one says ὄναιο (ὄναισο), blessed, ἐςθλϋρ μοι δοκεῖ εἶναι, ὀνήμενορ Od.2.33: 

for this sense of a part. cf. ἐπίσπιπσορ, ο὎λϋμενορ. 

ὄνιννορ, ὁ, parasite found in sea-weed, perh. millepede, Thphr.HP4.6.8 codd. 



ὄνιον, σϋ, Dim. of ὄνορ, BGU765.3 (ii A.D.). 

ὄνιορ, v. ὄνειορ (B). 

ὄνίρ, ίδορ, ἟, ass’s dung, Hp.Nat.Mul.82, Dsc.2.80, Gal.12.803: also in pl., Ar.Pax4, Arist.HA552a17; ἟μιϋνοτ ὀνίρ Hp.Mul.2.192 

(elsewh. ἟μιονίρ): but ὀνίδια (ὀνιαῖα Hsch.) is strangely expld. horse’s dung by Hsch., Phot., Suid. 

ὄνίςκορ, ὁ, Dim. of ὄνορ, but only metaph.: 

I. a sea-fish of the gadus or cod kind, Dorio ap.Ath.3.118c, Euthyd.ap.eund.7.315f, Gal.6.721. 

II. prob. woodlouse (cf. ὄνορ III), Id.12.366, al. 

III. = ὄνορ VII. 1, windlass, crane, Hp.Fract.13, Art.72, Ath.Mech.14.7, Ph.Bel.68.5, Hero Bel.84.14. 

IV. ὀνίςκορ· σεκσονικὸρ ππίψν, Hsch. 

ὀνίςκψ, = ὀνίνημι, Ath.2.35c. 

ὀνίςσειοι· νεοςςοί, Hsch. 

ὀνῖσιρ, ιδορ, ἟, pot marjoram, Origanum Onites, Nic.Al.56, Dsc.3.28, Gal.12.91. 

οννα, unexpld. wd. in list of comestibles, χψμίψν σ῅ρ οννα BGU2358.10 (iv A.D.). 

ὄννα, Aeol. for ὠνή, sale, IG11(4).1064b17, cf. 21 (Delos). 

ὄννιρ, Cret. for ὄπνιρ, Schwyzer181 iii 8 (Gortyn). 

ὀνοβᾰσέὼ, have a mare covered by an ass, σὰρ ἵπποτρ X.Eq.5.8. 

II. of the ass, cover, Poll.5.92. 

ὀνοβάσιρ [ᾰ], ιδορ, ἟, riding on an ass, of an adulteress who was thus punished at Cumae, Plu.2.291e, cf. Hsch. 

ὀνοβλισον, σϋ, v.l. for βλίσον, Hp.Mul.2.196. 

ὀνοβπῠφίρ, ίδορ, ἟, a leguminous plant, cock’s head, Onobrychis caput-galli, Dsc.3.153, Gal.12.89. 

ὀνογαςσπιρ, ιορ, ἟, fat paunch, Com.Adesp.878. 

ὀνογλιν, v. ὄνιγλιν. 

ὀνϋγῡπορ, ὁ, = ἀνάγτπορ, Nic.Th.71, cf. Sch.Nic.Al.55. 

II. ὀνϋγτποι· ςειποί, Hsch. 

ὀνοδέςσεποι· ἄγνψςσοι, Hsch. (fort. οἱ νηωδέςσεποι). 
ὀνοειδήρ, έρ, of the ass kind, EM220.32. 

ὀνοθήλεια, ἟, female donkey, PNess.89.31, 34 (vi/vii A.D., ὠνοθελ- pap.). 

ὀνοθήπαρ, ὁ, and -θοτπιρ, ἟, oleander, Nerium Oleander, Thphr.HP9.19.1, Dsc.4.117. 

ὄνοιπορ, Aeol. for ὄνειπορ, EM660.53; voc. Ὄνοιπε Sapph.Oxy.1787Fr.3 ii 15. 

ὀνοκαπδία, ἟, precious stone of scarlet colour, Plin.HN37.176. 

ὀνοκάπδιον, σϋ, = δίχακορ II, Ps.-Dsc.3.11. 

2. = φαμαιλέψν II, Apul.Herb.25. 

ὀνοκενσαόπα, ἟, or -κένσατπορ, ὁ, a kind of tailless ape, Ael.NA17.9. 

2. a kind of demon haunting wild places, LXXIs.13.22, 34.11, 14. 

ὀνοκέυᾰλορ, ον, with the head of an ass, Cyran.70, Horap.1.23. 

ὀνοκίνδιορ, ὁ, donkey-driver, epith. of Peisander in Eup.182; in Hsch. also -κίνδαρ. said by Pollux to be Doric, Poll.7.185. 

ὀνοκλεία (v.l. -κλεια), ἟, = ἄγφοτςα Dsc.4.23. 

ὀνοκϋμορ, ὁ, one who tends asses, IG2.10B7 (v/iv B.C.). 

ὀνοκϋπορ, ον, chipping millstones, Alex.13. 

ὀνοκπϋσᾰλορ, ὁ, pelican, Plin.HN10.131, Mart.11.21.10. 

ὀνοκσηνοσπϋυορ, ὁ, one who keeps donkeys, PTeb.564 (i A.D.), PLond.3.1165.6 (ii A.D.) 

ὀνοκψλορ, ον, = ὀνοςκελίρ, of the hobgoblin Empusa, Sch.Ar.Ra.296:—also -κψλιρ, ἟, Eust.1704.42. 

ὄνομα, Aeol. and Dor. ὄνῠμα IG12(2).68.8 (Lesb.), GDI4992a iii 7 (Crete), SIG1122.8 (Selinus), Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene); 

Lacon. *ἔντμα prob. in pr. nn. ἖ντμακπασίδαρ IG5(1).213.45, ἖ντμανσιάδαρ ib. 97.20, 280.2; poet. also (metri gr.) οὒνοτμα μὴ 
παπακοόςῃρ σὸ οὒνομα σοῦ Θεοῦ SEG31.1594 (v. infr.), which appears regularly in codd. of Hdt. (along with ὀνομάζψ, as 2.50, 4.35, 

al.), and sts. in other Ion. prose authors (v.l. in Hp.Prog.25, etc.), but is prob. not Ionic; Ion. Inscrr. have only ὄνομα IG7.235.39 

(Oropus), etc.: Hom. has οὒνομα Od.6.194, 9.355, Il.3.235, ο὎νϋμασ᾽(α) 17.260, ὄνομα Od.9.16, 364, 366, 19.183, ὄνομ᾽(α) 4.710 et 

saep.:—name of a person or thing, exc. ἐπέψ δέ σοι οὒνομα λα῵ν Od.6.194 and in Od.13.248 (v. infr. II); Οὔσιρ ἐμοί γ᾽ ὄ. 9.366, cf. 18.5, 

19.183, 247; Ἀπήση δ᾽ ὄνομ᾽ ἐςσὶν ἐπύντμον 7.54, cf. 19.409, Hes.Th.144: in Prose ὄνομα is used abs., by name, πϋλιρ ὄ. Καιναί 
X.An.2.4.28, etc.: also dat., πϋλιρ Θάχακορ ὀνϋμασι ib. 1.4.11 (v.l.); ὀνϋμασι λέγειν by name, Pl.Ap.21c; ἐπ᾽ ὀνϋμασορ δηλοῦςθαι 
Plb.18.45.4, etc.; κασ᾽ ὄνομα by name, Strato Com.1.14, Epigr.Gr.983.4 (Philae); ἀςπάζοτ σοὺρ υίλοτρ κασ᾽ ὄ. each by his name, 

3Ep.Jo.14; also ἐξ ὀνϋμασορ IHistriae57.28 (ii A.D.). 

2. ὄ. σίθεςθαι or θέςθαι σινί give one a name, Od.19.403, 406, 8.554, A.Fr.6, Ar.Av.810:—Pass., ὄ. κεῖσαί σινι ib. 1291; ὄ. ἐςσι or 

κεῖσαι ἐπί σινι, X.Mem.3.14.2, Cyr.2.2.12; so ὄ. υέπειν or ἐπιυέπειν ἐπί σι, Arist.EN1119a33, HA572a11. 

3. ὄνομα καλεῖν σινα call one by name, εἴπ᾽ ὄνομ᾽, ὅσσι δε κεῖθι κάλεον Od.8.550; καλοῦςί με σοῦσο σὸ ὄ. X.Oec.7.3, cf. E.Ion259, 

800, Pl.Cra.393e, etc.:—so in Pass., ὄ, δ᾽ ὠνομάζεσο Ἕλενορ S.Ph.605, cf. El.694; ὄ. δημοκπασία κέκλησαι Th.2.37; σὸ ἐνανσίον ὄ. 
ἀυποςόνη μεσψνϋμαςσαι Id.1.122; ὄ. ἓν κεκλημένοτρ Σικελιύσαρ Id.4.64; λεγϋμενοι σοὒνομα γεψπγικοί Pl.Lg.842e; but also ὀνϋμασί 
σινα πποςαγοπεόειν Antipho 6.40; reversely, ὄνομα καλεῖν σινι given a name to, Pl.Plt.279e, Cra.385d; ὄ. καλεῖν ἐπί σινι Id.Prm.147d; 

σόμβῳ δ᾽ ὄ. ςῶ κεκλήςεσαι .. Κτνὸρ ς῅μα E.Hec.1271; σοὒνομα πποςηγοπεόθη Anaxil.21.3. 

4. name considered as having magical properties, Gp.20.18. 

II. name, fame, Ἰθάκηρ γε καὶ ἐρ Τποίην ὄνομ᾽ ἵκει Od.13.248; ο὎δὲ θανὼν ὄνομ᾽ ὤλεςαρ 24.93; ὄ. ἔφειν or ςφεῖν ἀπϋ σινορ, 

Hdt.1.71, Pl.Hp.Ma.282a; σὸ μεγα ὄ. σ῵ν Ἀθην῵ν Th.7.64; σῶ μέλλονσι φπϋνῳ κασαλιπεῖν ὄ. ὡρ .. Id.5.16; σοὒνομά σινορ μεῖζον 
ἀυικνεῖσαι εἰρ σὴν πϋλιν X.An.6.1.20; ὧν ὀνϋμασα μεγάλα λέγεσαι ἐπὶ ςουίᾳ Pl.Hp.Ma.281c; ὄ. μέγιςσον ἔφειν Th.2.64; ἐν ὀνϋμασι 
εἶναι to have a name, to be notable, Str.9.1.23; οἱ ἐν ππάγμαςιν ἐπ᾽ ὀνϋμασορ γεγονϋσερ Plb.15.35.1; παπάςισοι δ᾽ ἐπ᾽ ὀνϋμασορ ἐγένονσο 

notably, Ath.6.240c; σ῵ν δι᾽ ὀνϋμασορ παπαςίσψν ib. 241a. 



III. a name and nothing else, opp. the real person or thing, ἵνα μηδ᾽ ὄνομ᾽ α὎σοῦ ἐν ἀνθπύποιςι λίπησαι Od.4.710; βο᾵ρ δ᾽ ἔσει μηδ᾽ 
ὄνομ᾽ εἴη Theoc.16.97; opp. ἔπγον, E.Or.454, Hipp.502; πεπὶ ὄ. μάφεςθαι Lys.33.3; ἐκ σ῵ν ὀ. μ᾵λλον ἠ σ῵ν ππαγμάσψν ςκέχαςθαι 
D.9.15; ὀνϋμασι διαυέπεςθαι dispute about a word, Pl.Euthd.285a, Lg.644a. 

2. false name, pretence, pretext, ὀνϋμασι ἐννϋμῳ ξτμμαφίαρ under the pretence .., Th.4.60; μεσ᾽ ὀνομάσψν καλ῵ν Id.5.89; φύπα 
καλ῵ν ὀ. καὶ πποςφημάσψν μεςσή Pl.R.495c, cf. Plb.11.5.4. 

IV. in periphr. phrases, ὄ. σ῅ρ ςψσηπίαρ, = ςψσηπία, E.IT905, cf. ὄνομ᾽ ὁμιλίαρ ἐμ῅ρ (v.l. for ὄμμ᾽) Id.Or.1082: with the names of 

persons, periphr. for the person, ὦ υίλσασον ὄ. Πολτνείκοτρ Id.EPh;1702, ἐν ἑνὶ ὀνϋμασι θανάσοτ LXXWi.18.12. 

2. of persons, ὄφηορ ὀνομάσψν Act.Ap.1.15; ἕσεπα ὀ. ἀνσ᾽ α὎σοῦ .. πέμχαι Wilcken Chr.28.19 (ii A.D.); in Accountancy, both of 

persons and things (cf. Lat. nomen), Hyp.Ath.6, 10 (both pl.), Jahresh.26 Beibl.13 (Ephes., ii A.D., pl.); βαπέςαι σὸ ἐμὸν ὄ. charge my 

account, POxy.126.8 (vi A.D.); σὸν σϋκον σὸν ὀνϋμασι μοτ παπαγπαυένσα ib. 513.22 (ii A.D.); in registers of title-deeds, etc., οἰκίαρ ο὎ 
κειμένηρ ἐν ὀνϋμασι σ῅ρ ἀποδοτμένηρ not booked under the name of the seller, PLips.3 ii 25 (ii A.D.); ὀνϋμασι ἰδιψσικ῅ρ under the head 

of private land, PCair.Preis.47.10 (iv A.D.); δικαιύμασα .. ἐκάςσῳ ὀνϋμασι παπάκεισαι BGU113.11 (ii A.D.); in tax-receipts, ἔςφον 
ὀνϋμασορ Σομσοῦρ on account of S., Ostr. Bodl. ii 39 (ii A.D.), cf. PFay.85.7 (iii A.D.); ὏πεόθτνον εἶναι ῏Υπαιπην῵ν βοτλῆ πποςσέιμοτ 
ὀνϋμασι βυ´ IEphes.3829; εἰρ ὄνομα in the name of, εἰρ ὄ. Θασπ῅σορ POxy.3903; sim. ἐπ᾽ ὀνϋμασορ ib. 3908.3909 (s.v.Il., all A.D. 99), 

etc. 

V. phrase, expression, esp. of technical terms, ὀ. σὰ ἐν σῆ νατσικῆ X.Ath.1.19: generally, D.19.187, D.23.36. 

VI. Gramm. word, opp. ῥ῅μα (expression), Pl.Cra.399b, cf. Ap.17c, Smp.198b, 199b, 221e, Isoc.9.9, 11, Arist.Rh.1404b5, 

Aeschin.3.72, A.D.Synt.12.25, al., Demetr.Eloc.23, al.; σὸ ἱλλαίνειν ὄ. the word ἰλλαίνειν, Gal.17(1).679. 

2. noun, opp. ῥ῅μα (verb, predicate), Pl.Tht.168b, Sph.262a, b, cf. Arist.Po.1457a10, Int.16a19, al.; as one of five parts of speech, 

Chrysipp.Stoic.2.45; ὄ. κόπιον a proper name, opp. πποςηγοπικϋν, D.T.636.16, A.D.Pron.26.12, al. (so ὄ. alone, Ar.Nu.681 sqq., 

Diog.Bab.Stoic.3.213); also of adjectives, S.E.M.1.222. (Cf. Goth. , gen. , Lat. n men, Skt. .) 

ὀνομάγγψν, ψνορ, ὁ, donky-seller, POxy.3192.10, 3728.4 (iv A.D.), cf. Lat. mango. 

ὀνομάζψ, impf. ὠνϋμαζον A.Ag.682 (lyr.), etc.; Ep. ὀν- Il.1.361, al.: fut. ὀνομάςψ Pl.Cra.423d: aor. ὠνϋμαςα Od.24.339, etc. Aeol. 

ὠνόμαςςαν Alc.129.8 L.-P.; unaugmented aorist ὀνϋμαξαν CEG894.14 (Delphi, iv B.C.): pf. ὠνϋμακα Pl.Sph.219b:—Pass., fut. -
αςθήςομαι Gal.UP6.16, al.: aor. ὠνομάςθην and pf. ὠνϋμαςμαι, Th.1.96, 6.96, etc.; Ep. ὀνϋμαςσαι Parm.9.1, etc.; 3pl. ὠνομάδασαι 
D.C.37.16:—Med., impf. ὠνομάζεσο S.OT1021.—Aeol. or Dor. fut.3 sg. ὀντμάξει (or -εῖ) Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene): aor. ὀνόμαζε 

Pi.P.2.44; Med. fut. ὀντμάξομαι ib. 7.5: pres. ὀντμάζεσαι Metop.ap.Stob.3.1.116: (ὄνομα):—speak of by name, call or address by name, 

of person, πασπϋθεν ἐκ γενε῅ρ ὀνομάζψν ἄνδπα ἕκαςσον Il.10.68, cf. 22.415 and ὀνομακλήδην; Πτθοδύποτ .., ὃν Ἀθηναῖοι ο὎κ 
ὀνομάζοτςιν X.HG2.3.1 (interpol.); σοῖρ ππογϋνοιρ -αζομένοιρ ἀπομνημονεόεσαι ὁπϋςσορ ἀο᾽ ἧπακλέοτρ ἐγένεσο his descent .. is 

traced by naming his ancestors, Id.Ages.1.2. 

2. of things, name, specify, πεπικλτσὰ δ῵π᾽ ὀνϋμαζον Il.18.449; but also, name or promise, opp. giving, εἰ μὲν .. μὴ δ῵πα θέποι, σὰ δ᾽ 
ὄπιςθ᾽ ὀνομάζοι 9.515; εἶναὶ σι ὀνομάζειν use the term ‗being‘, Pl.Tht.160b, cf. 166c, 201d; dedicate, σπάπεζαν σῶ δαίμονι 
Theopomp.Hist.121:—Pass., λϋγοιςι .. ὠνϋμαςσαι βπαφέςι have been expressed, S.OC294. 

II. ὀ. σινά σι call one something, Pi.P.2.44, A.Ag.681 (lyr.), Hdt.4.6, Th.1.3, E.Hel.1193; ὄνομα σί ςε .. ὠνϋμαζεν λεύρ; Id.Heracl.87 

(lyr.):—rarely in Med., παῖδά μ᾽ ὠνομάζεσο called me his son, S.OT1021:—Pass., ὄνομα δ᾽ ὠνομάζεσο Ἕλενορ Id.Ph.605; σὴν α὏σ῅ρ 
ἐπψντμίαν ὀνομαζϋμενον Pl.Phdr.238a; ἀνσὶ γὰπ υίλψν καὶ ξένψν, ἃ σϋσ᾽ ὠνομάζονσο D.18.46. 

b. nominate, ὀνομαςθεὶρ εἰρ δεκαππψσείαν POxy.1257.1, cf. 1204.4 (iii A.D.). 

2. εἶναι is freq. added pleon., σὰρ ὀνομάζοτςι εἶναι ὖπεπϋφην καὶ .. whose names they say are Hyperoche and .., Hdt.4.33; 

ςουιςσὴν ὀνομάζοτςιν σὸν ἄνδπα εἶναι Pl.Prt.311e, cf. R.428e (Pass.), X.Ap.13, etc.; cf. καλέψ II. 3b. 

III. name or call with reference to, in accordance with, or after .., σινὰ or σι ἐπί σινι Pl.R.493c:—Pass., ἐπί σινορ Isoc.12.183; ἔκ 
σινορ S.OT1036, X.Mem.4.5.12; ὁ σ῅ρ ἀπίςσηρ μησπὸρ ὠνομαςμένορ S.Tr.1105. 

IV. utter names or words, ἐρ σπὶρ ὀνομάςαι ―Σϋλψν‖ Hdt.1.86; μάλα ςεμν῵ρ ὀνομάζψν D.18.35, cf. 122, 21.158:—Pass., υόςιρ ἐπὶ 
σοῖρ ὀνομάζεσαι ἀνθπύποιςι the name υόςιρ is given by men to those things, Emp.8.4, cf. Parm.9.1; παπανομίαν ἐπὶ σοῖρ μὴ ἀνάγκῃ 
κακοῖρ ὀνομαςθ῅ναι the name of transgression is applied .., Th.4.98; ἀπὸ σοόσοτ σοῦσο ὀνομάζεσαι (sc. ― ο὎ υπονσὶρ Ἱπποκλείδῃ‖) 

hence saying is used, Hdt.6.130. 

2. put into words, express, σὰ ππαφθένσα D.H.Th.26; pass., ib. 

V. make famous, in Pass., οἱ ὠνομαςμένοι persons of renown, v.l. for διψνομαςμένοι in Isoc.20.19.—Cf. ὀνομαίψ. 

ὄνομαι, 2 sg. ὄνοςαι Od.17.378; Ep.2 pl. οὒνεςθε (Aristarch. ὀνϋςαςθε, Buttm. and Pap. οὒνοςθε) Il.24.241; 3 pl. ὄνονσαι 
Od.21.427, Hdt.2.167; opt. ὄνοισο Il.13.287: impf.3 pl. ὤνονσο (κασ-) Hdt.2.172: Ep. fut. ὀνϋςςομαι Il.9.55, Od.5.379: aor. ψνοςάμην 

Il.14.95; Ep. part. ὀνοςςάμενορ 24.439: also Ep. aor. 3 sg. ὤνασο 17.25; and Pass. ὠνϋςθην (κασ-) Hdt.2.136; cf. ὀνοςσϋρ, ὀνοσϋρ:—

blame, find fault with, treat scornfully, c. acc., νῦν δέ ςετ ὠνοςάμην πάγφτ υπέναρ Il.14.95; οὒ σίρ σοι σὸν μῦθον ὀνϋςςεσαι 9.55; ο὎δέ 
κεν .. μένορ καὶ φεῖπαρ ὄνοισο 13.287; ὡρ ἂν ςὴν ἀπεσὴν .. οὒ σιρ ὄνοισο Od.8.239: folld. by a relat., ἤ οὒνεςθ᾽ ὅσι μοι .. Ζεὺρ ἄλγε᾽ 
ἔδψκεν; do ye think it a light thing that ..? (others wrongly refer it to ὀνίνημι, is it to your profit that ..?), Il.24.241; ἤ ὄνοςαι ὅσι σοι 
βίοσον κασέδοτςιν ἄνακσορ; Od.17.378: c. gen., ο὎δ᾽ ὧρ ςε ἔολπα ὀνϋςςεςθαι κακϋσησορ for all that, I think thou wilt not quarrel with 

thy ill-luck (i.e. deem it too light), 5.379: Ep. Verb, once in Hdt. (cf. κασϋνομαι), ὄ. σινά throw a slur upon, 2.167.—In AP7.484 (Diosc.) 

v.l. for ὀνίνημι (q.v.), A.Supp.337. 

ὀνομαίνψ, h.Ven.290, Aeol. and Dor. ὀνῠμαίνψ GDI4992a iii 6 (Gortyn), Ti.Locr.100c (Pass.): Ion. fut. ο὎νομανέψ Hdt.4.47 (v.l. 

ὀν-): aor. ὠνϋμηνα Is.3.33; Ep. ὀνϋμηνα Hom., Hes. (v. infr.); Boeot. ὠνοόμηνα Corinn.2 cod. (fort. -ανα):—Ep. and Ion. Verb, = 

ὀνομάζψ, name or call by name, υίλον σ᾽ ὀνϋμηνεν ἑσαῖπον Il.10.522, cf. 16.491, etc.; θεοὺρ ὁ. ἅπανσαρ 14.278; of things, name, 

recount, πεπικλτσὰ δ῵π᾽ ὀνομήνψ 9.121; πληθὺν ο὎κ ἂν ἐγὼ μτθήςομαι ο὎δ᾽ ὀνομήνψ 2.488; so πάνσα μὲν ο὎κ ἂν .. Od.4.240, etc.—

Rare in Prose, Hdt. and Is. Il. cc. 

2. simply, utter, speak, ἴςφεο μηδ᾽ ὀνομήνῃρ Od.11.251, cf. h.Ven.290; then (cf. ὀνομάζψ I. 2) promise to do, ὄπφοτρ δέ μοι ὧδ᾽ 
ὀνϋμηναρ δύςειν Od.24.341. 

II. name, call by a name, Hes.Op.80; καί οἱ σοῦσ᾽ ὀνϋμην᾽ ὄνομ᾽ ἔμμεναι Id.Fr.116.2: in Dor. Prose, ἁδοναὶ ὀντμαίνονσαι 
Ti.Locr.l.c., etc. 

III. nominate, appoint, καὶ ςὸν θεπάπονσ᾽ ὀνϋμηνεν Il.23.90. 

ὀνομακλήδην, Adv., (καλέψ) calling by name, by name, ἐκ δ᾽ ὀνομακλήδην Od.4.278, v. ἐξονομακλήδην. 



ὀνομακλήσψπ, οπορ, ὁ, (καλέψ) one who announces guests by name, Lat. nomenclator, Luc.Merc.Cond.10, Ath.2.47e. 

ὀνομακλῠσορ, ον (α, ον Pi.Pae.6.123), of famous name, Il.22.51, h.Merc.59, Ibyc.10 A, Pi. l.c.; κο὎νομάκλτσον in Semon.7.87 

should be emended to κὠν-, cf. κὠνομαςσϋν Phoen.2.11. 

II. articulate, βποσ῵ν ὀνομάκλτσον α὎δήν Simm.1.13. 

ὀνομᾰςία, ἟, nomenclature, naming, Hippias 1 J. (pl.), Pl.Plt.275d, Arist.Top.148b20, al., SIG827 v 6 (pl., Delph., ii A.D.). 

2. nomination for office, POxy.1642.3 (iii A.D.), 2130.12 (iii A.D.), Jul.Mis.368b (pl.). 

3. listing of names, Just.Nov.1.1.1. 

II. expression, language, ἑπμηνεία διὰ σ῅ρ ὀ. by means of language, Arist.Po.1450b14; διά σινορ ὀνϋμασορ ἠ ὀνομαςίαρ ἀδιαυϋποτ 
κοινϋσησα Epicur.Nat.14.10, cf. Phld.Rh.1.208 S., Po.2.37 (both pl.), D.H.Comp.25, Dem.56; κανὼν ὀνομαςίαρ Demetr.Eloc.91. 

ὀνομᾰςιρ, εψρ, ἟, naming, Pl.Smp.199b (v.l.). 

ὀνομαςμϋρ, ὁ, = ὀνομαςία, Alex.Aphr.in SE12.9. 

ὀνομαςσέον, one must name, Pl.Cra.387d. 

ὀνομαςσήρ, οῦ, ὁ, autumator, Gloss. 

II. ὀ. σ῅ρ δεκαππψσείαρ Κτπίλλοτ nominator of C. for the δεκαππψσεία, BGU96.9 (iii A.D.), SEG32.1554 (Arabia, vi A.D.). 

ὀνομαςσί, Adv. by name, ὀ. σινὰρ βύςανσερ Hdt.5.1; λέγειν Id.6.79; ἀνακαλεῖν Th.7.70; διελθεῖν Isoc.9.51; μνηςθ῅ναί σινορ 

D.21.58.—Rare in Poets, as Critias6.3 D., Call.Fr.43.79 Pf., Theoc.24.78:—in form ὀνῠμαςσί Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene). [Written -ί 
in IG1.57.44 (v B.C.), Berl.Sitzb. l.c., and this is confirmed by the quantity [ῐ] in Critias and Call.ll.cc. but -εί SIG355.18 (Ilium, iv/iii 

B.C.), OGI218.27 (ibid., iii B.C.).] 

ὀνομαςσικϋρ, ή, ϋν, skilful at naming, Pl.Cra.424a; of or belonging to naming, hence ἟ σέφνη ἟ ὀνομαςσική ib. 423d; ἟-κή alone, ib. 

425a. 

II. ἟-κή (sc. πσ῵ςιρ) the nominative case, Str.14.1.41, D.T.636.5, A.D.Synt.107.4 (pl.). 

III. σὸ-κϋν (sc. βιβλίον) vocabulary, arranged acc. to the subjects, and not alphabetically as in a λεξικϋν, such as the work of Jul. 

Pollux: -κά, σά, title of work by Democr.(Fr.26a). 

IV. Adv. -κ῵ρ by a special name, Ath.14.646a; in the nominative case, Hermog.Inv.4.4. 

ὀνομαςσϋρ, ή, ϋν, in dialects ὀνῠμ- Pi.P.1.38 (as pr. n. of a Delphian, Berl.Sitzb.1927.158 (Cyrene)):—named, to be named, 

Arat.381, 385, and ο὎κ ὀνομαςσϋρ not to be named or mentioned, i.e. abominable, Κακοΐλιον ο὎κ ὀνομαςσήν Od.19.260, 597, cf. 

Hes.Th.148. 

II. of name or note, famous, Thgn.23, Pi. l.c., Hdt.4.47, Isoc.12.261, Phoen.2.11, etc.: Comp. and Sup., Hdt.6.126, 2.178. 

2. of things, notable, ὀνομαςσὰ ππάςςψν E.HF509. 

ὀνομᾰσίζψ, dispute about names, Gal.18(2).870. 

ὀνομᾰσικϋρ, ή, ϋν, consisting of nouns, opp. ῥημασικϋρ, λέξιρ D.H.Amm.24, Th.22, Hermog.Id.1.6; ἀπαγγελία Aristid.Rh.1p.499 S. 

σὰ ὀ. nouns substantive, D.H.Comp.2,5, 12, al.; -κὴ θέςιρ as paraphr. for ὄνομα, A.D.Synt.313.27; -κὴ ὓπαπξιρ existence in name, opp. 

ο὎ςιύδηρ, ib. 82.3. Adv. -κ῵ρ in noun-form, D.H.Amm.22, 5, Str.9.5.6, A.D.Adv.204.15. 

ὀνομᾰσιον, σϋ, Dim. of ὄνομα, Longin.43.2, Arr.Epict.2.23.14: without dim. sense, POxy.2131.9 (iii A.D.). 

ὀνομᾰσιςμϋρ, ὁ, list of names, Ἀπφ.἖υ. 1910.362 (Thess.). 

ὀνομᾰσογπᾰυία, ἟, writing of names, LXX1Es.6.12, S.E.M.11.67. 

ὀνομᾰσοθεςία, ἟, the giving a name, nomenclature, Eust.39.23. 

ὀνομᾰσοθέςια, (sc. ἱεπά), σά, nominalia (also nominalium nuncupatio), Gloss. 

ὀνομᾰσοθεσέψ, give a name, Olymp.in Cat.105.16, Eust.32.6; cj. for νομοθεσ῅ςαι in Arist.APo.83a14 (γπ. D.). 

ὀνομᾰσοθέσηρ, οτ, ὁ, one who gives a name, namer, v.l. in recc. for νομοθέσηρ, Pl.Chrm.175b, Alcin.Intr.p.160 H. 

ὀνομᾰσοθεσικϋρ, ή, ϋν, prone to name-giving, Sch.Il.5.60. 

ὀνομᾰσοθήπαρ, οτ, ὁ, word-hunter, Ath.3.98a, 14.649b. 

ὀνομᾰσοκλήσψπ, οπορ, ὁ, = ὀνομακλήσψπ, Gloss. 

ὀνομᾰσολϋγορ, ον, collector of words, Ath.9.397a. 

II. one who tells people’s names, Lat. nomenclator, Plu.Cat.Mi.8. 

ὀνομᾰσομάφορ, [ᾰ], ον, fighting about a word, expression, or name, Critol.ap.Clem.Al.Strom.2.7.33.1. 

ὀνομᾰσοποιέψ, coin names, Arist.Cat.7a5, EN1108a18, Top.104b36, Phld.Mus.p.54 K., Ph.1.602, S.E.M.1.314, Gal.2.736. 

ὀνομᾰσοποίηςιρ, εψρ, ἟, the coining of a name or word, Suid. s.v. Ναόςψν. 

ὀνομᾰσοποιία, ἟, the coining of a word in imitation of a sound, Str.14.2.28, Quint.Inst.1.5.72: pl., Plu.2.747d. 

ὀνομᾰσοποιϋρ, ὁ, coiner of names, esp. significant names, Ath.3.99c, Zos.Alch.p.230 B. 

ὀνομᾰσοτπγέψ, = ὀνομασοποιέψ, Demetr.Eloc.95, in Cra.p.6 P. 

ὀνομᾰσοτπγία, ἟, the making of names, ib.p.44 P. 

ὀνομᾰσοτπγϋρ, ὁ, = ὀνομασοποιϋρ, Pl.Cra.389a. 

ὀνομᾰσύδηρ, ερ, of the nature of a name: λϋγορ ὀ. a nominal definition, Arist.APo.93b31. 

ὀνϋποπδον, σϋ, pellitory, Parietaria cretica, Epich.161, Plin.HN27.110; σὴν ἑλξίνην· ἔςσι δὲ λάφανον ἄγπιον. καὶ εἶδορ κογφτλίοτ, 

Hsch. 

ὀνϋππϋςψπορ, ον, ass-faced, Herm.Trism. in Rev.Phil.32.256, Sch.Luc.Sacr.14. 

ὀνϋπτξορ, ὁ, cotton-thistle, Onepordon illyricum, Thphr.HP6.4.3, Plin.HN21.94. 

ὀνϋπτγφορ, ἟, a plant, bunilla, Gloss. 

ὄνορ, ὁ and ἟, ass, once in Hom., Il.11.558; then in IG1.40.12, Hdt.4.135, etc., cf. Arist.HA580b3; ὄνοι οἱ σὰ κέπεα ἔφονσερ, together 

with a number of fabulous animals, Hdt.4.191, 192; ὄ. μονοκέπασορ Arist.HA499b19, PA663a23, cf. Ael.NA3.41:—freq. in provs.: 

1. ὄ. λόπαρ (sc. ἀκοόψν), of one who can make nothing of music, Men.527, Id.Mis.18, cf. Varro ap. Gell.3.16.13, Diogenian.7.33; 

expld. in Apostol.12.91a, ὄ. λόπαρ ἢκοτε καὶ ςάλπιγγορ ὕρ̀ ὄ . κάθησαι, of one who sits down when failing in a game, Poll.9.106,112; the 

two provs. combined by Cratin.229 ὄνοι δ᾽ ἀπψσέπψ κάθηνσαι σ῅ρ λόπαρ, cf. κιθαπίζψ, Pl.Tht.146a. 

2. πεπὶ ὄνοτ ςκι᾵ρ for an ass’s shadow, i.e. for a trifle, Ar.V.191 (v. Sch.), Pl.Phdr.260c; σαῦσα πάνσ᾽ ὄνοτ ςκιά S.Fr.331. 

3. ὄνοτ. πϋκαι or πϋκερ, v. πϋκορ II; ὄνον κείπειρ, of those who attempt the impossible, Zen.5.38. 



4. ἀπ᾽ ὄνοτ κασαπεςεῖν, of one who gets into a scrape by his own clumsiness. with a pun on ἀπὸ νοῦ πεςεῖν, Ar.Nu.1273, cf. 

Pl.Lg.701d. 

5. ὄνορ ὓεσαι an ass in the rain, of being unmoved by what is said or done, Cratin.52, cf. Cephisod.1; ὄνῳ σιρ ἔλεγε μῦθον, ὁ δὲ σὰ 
ὦσα ἐκίνει Diogenian.7.30; ὄ. εἰρ Ἀθήναρ Macar.Prov.6.31. 

6. ὄ. ἄγψ μτςσήπια, i.e. my part is to carry burdens, Ar.Ra.159; ὄνορ (ολορ pap.) ἄγειν δοκ῵ μοι σὴν ἑοπσήν Men.Dysc.550. 

7. ὄνψν ὏βπιςσϋσεπορ, of wanton behaviour, X.An.5.8.3; κπιθύςηρ ὄνοτ S.Fr.876. 

8. ὦσ᾽ ὄνοτ λαβεῖν, like Midas, Ar.Pl.287. 

9. ὄ. εἰρ ἄφτπα, of one who gets what he wants, Diogenian.6.91; ὄνοτ γνάθορ, of a glutton, ib. 100. 

10. ὄ. ἐν μελίςςαιρ, of one who has got into a scrape, Crates Com.36; but ὄ. ἐν πιθήκοιρ, of extreme ugliness, Men.402.8; ὄ. ἐν μόπῳ 

‗a clown at a feast‘, Suid. 

11. εἰρ ὄνοτρ ἀυ᾽ ἵππψν, of one who has come down in the world, Lib.Ep.34.2, cf. Zen.2.33, etc. 

II. a fish of the cod family, esp. the hake, Merluccius vulgaris, Epich.67, Arist.HA599b33, Fr.326, Henioch.3.3, Opp.H.1.151, etc. 

III. wood-louse, κτλιςθεὶρ ὥρ σιρ ὄ. ἰςϋςππιορ S.Fr.363, cf. Arist.HA557a23 (v.l. ὀνίοιρ), Thphr.HP4.3.6, Hsch. s.v. ςηνίκη; cf. 

ὀνίςκορ II, ἴοτλορ IV. 

IV. wingless locust, Dsc.2.52. 

V. ὄνψν υάσνη a nebulous appearance between the ὄνοι (two stars in the breast of the Crab), Theoc.22.21, cf. Arat.898, 

Thphr.Sign.23 (἟ σοῦ ὄνοτ υάσνη ib. 43, 51), Ptol.Tetr.23. 

VI. ὄνοτ πεσάλειον, = υόλλον ὀνίσιδορ, Nic.Th.628. 

VII. from the ass as a beast of burden the name passed to: 

1. windlass, Hdt.7.36, Hp.Fract.31, Arist.Mech.853b12. 

2. the upper millstone which turned round, ὄ. ἀλέσαρ Inscr.Cret.4.75B7 (v B.C.); ὄ. ἀλέσηρ X.An.1.5.5; also ὄ. ἀλεσύν Alex.13, 204, 

IG1.422.24 (Athens, v B.C.) cf. Hsch. s.v. μόλη; perh. simply, millstone, Herod.6.83: Phot. says that Aristotle also calls the fixed nether 

millstone ὄνορ (but Arist.Pr.964b38 says, ὄνοτ λίθον ἀλοῦνσορ when the millstone is grinding stone, as it does when no grist is in the 

mill), Myc. . 

3. beaker, winecup, Ar.V.616, Posidon.2 J. 

4. spindle or distaff, Poll.7.32, 10.125, Hsch. 
5. perh. coping of a wall, Inscr.Délos372A158 (iii/ii B.C.). 

VIII. ass’s load, as a measure, πτποῦ ὄ. σπεῖρ PFay.67.2 (i A.D.). 

ὄνοςιρ, εψρ, ἟, blame, Eust.733.61. 

ὀνοςκελίρ, ίδορ, ἟, she with the ass’s legs (cf. ὀνϋκψλορ), epith. of the Ἔμποτςα, Sch.Ar.Ec.1048. 

ὄνοςμα, ασορ, σϋ, stone bugloss, Onosma echinoides, Dsc.3.131, Gal.12.89, Plin.HN27.110. 

ὀνοςςάμενορ, ὀνϋςςεςθαι, v. ὄνομαι. 
ὀνοςσάςιον [ᾰ], σϋ, (ὄνορ, ςσάςιρ) ass-stall, Gloss. 

ὀνοςσϋρ, ή, ϋν, to be blamed or scorned, δ῵πα μὲν ο὎κ ἔσ᾽ ὀνοςσὰ διδοῖρ Il.9.164; ο὎δ᾽ ὀνοςσὸρ ἐν μάφαιρ Lyc.1235. Adv. -ςσ῵ρ 

Eust.1101.2:—also ὀνοσϋρ, Pi.I.4(3).50, Call.Del.20, A.R.4.91. 

ὀνοςσόππαξ, ακορ, ὁ, donkey-ropeseller (cf. ςσόππαξ), Com.Adesp.94. 

ὀνοςυᾰγία, ἟, sacrifice of asses, Call.Fr.188 (pl.). 

ὀνοσάζψ, like ὄνομαι, blame, h.Merc.30; ςκολι῵ρ ὀ. Hes.Op.258:—Med., Ion Trag.17 S., γάμον ὀνοσαζϋμεναι abominating it, 

A.Supp.10 codd. 

ὀνοσαςσϋρ, ή, ϋν, ο὎κ ὀ., not to be made light of, prob. cj. in h.Ven.254. 

ὀνοσϋρ, ή, ϋν, v. ὀνοςσϋρ. 

ὀνοσπϋυορ, ὁ, donkey-keeper, PLips.97 viii 20, al. (iv A.D.). 

ὄνοτπιρ, f.l. for ὀνϋθοτπιρ in Dsc.4.117. 

ὀνουοπβϋρ, ὁ, (υέπβψ) ass-keeper, Hdt.6.68, 69, D.Chr.7.134. 

ὀνουτλλον, σϋ, gloss on ὄνορ (in sense = ὀνῖσιρ), Sch.Nic.Th.628. 

ὀνοφειλέρ, έορ, σϋ, Cretan bugloss, Echium parviflorum, Ps.-Dsc.4.23 (whence restd. in Thphr.HP7.10.3, for ὀνοκίφληρ), 

Plin.HN22.51:—also -φειλορ, ἟, Aët.1.5, Paul.Aeg.7.3p.187 H.: -φηλον, σϋ, as if from φηλή, ass’s hoof, Sch.Nic.Th.838 (with v.l. -
φειλον); cf. ὀνοκλεία. 

ὄνσα, σά, neut. pl. part. of εἰμί (sum), the things which actually exist, the present, opp. the past and future, E.Hel.14; but also, 

2. reality, truth, opp. that which is not, Pl.Sph.263d; actual objects, ςκιὰρ σ῵ν ὄνσψν Id.R.532c, etc.; v. εἰμί. 
II. that which one has, property, fortune (cf. ο὎ςία), D.18.102, Just.Const. Δέδψκεν 7d. 

ὀνσίθημι, v. ἀνασίθημι. 
ὀνσοποιέψ, make things to be, Dam.Pr.65. 

ὀνσϋσηρ, ησορ, ἟, reality, Alex.Aphr.in Metaph.641.27, Eustr.in EN13.7. 

ὄνσψρ, Adv. part. of εἰμί (sum), really, actually, verily, with Verbs, E.HF610, Ion 223 (lyr.), IA[1622], Ar.Nu.86, Pl.286, 289, 

Herod.4.65, etc.; ὄνσψρ σε καὶ ἀληθ῵ρ really and truly, Pl.Sph.263d; ὄ. υιλοςουεῖν Epicur.Fr.220; opp. to ὡρ ἔπορ εἰπεῖν, Pl.Lg.656e; to 

εἰκϋσψρ, Antipho 2.2.10 and 4.10: in Pl. with the part. ὤν, οὔςα, ὄν, to imply real existence, Phdr.247c, e, R.597d: also with Nouns, or 

adjs. SEG31.286, 962; σὰ ὄνσψρ ἀγαθά Id.Phdr.260a; ὅ γε ὄνσψρ υιλομαθήρ Id.R.490a; ὄνσψρ ἑσαίπαρ Antiph.212.6, cf. Men.367, etc.: 

Arist.EE1238a19; Ion. ἐϋνσψρ cj. in Hdt.7.143.1. 

ὅντ, Arc. and Cypr. for ὅδε, (also sts. in Crete, Inscr.Cret.2.xii 11.3, ib. 22B14 (Eleutherna, vi/v B.C.), ib. v.20A5 (Oaxos, iii B.C.)), 

pron. referring back to something or somebody previously mentioned; see also σ῵ντ, declined like ὁ with addition of -ντ,  ὅντ, 

ICS216(b), acc.  σϋντ, ICS215(b), ὅντ Inscr.Cypr.141 H., acc. σϋντ ib. 140 H., dat. σῶντ Schwyzer664.11 (Orchom. Arc., iv B.C.), 

acc. pl. neut. σάντ IG5(2).3.14 (Tegea, iv B.C.), gen. σ῵νντ SIG306.59 (ibid., iv B.C.), IG5(2).262.23 (Mantinea, v B.C.), dat. pl. fem. 

σαῖνντ SIG306.30; also, with -νντ for -ντ, acc. sg. fem. σάνντν, acc. pl. masc. σϋςντν, ib. 559.48,49 (Megalopolis, found at Magn. 

Mae., iii B.C.). 

ὀνόδιν, σϋ, = ὀνίδιον, little ass, PGoodsp.Cair.15.16 (iv A.D.). 

ὄντμα, ὀντμάζψ, ὀντμαίνψ, ὀντμαςσϋρ, Aeol. and Dor. for ὀνομ-. 



ὄντξ, ῠφορ, ὁ, Hom. only in Ep. dat. pl. ὀνόφεςςι, and always of the eagle, talons, claws, Il.8.248, al.; so of the falcon, 

Hes.Op.204,205, Ar.Av.1180; so of beasts of prey, Pi.N.4.63, Hdt.3.108; of the crocodile, Id.2.68; of the Sphinx, E.El.471 (lyr.); of 

human beings, nail, Hes.Sc.266, Hdt.4.64, etc.; σοὺρ ὄντφαρ σ῵ν δακσόλψν Ar.Av.8; of ungulates, hoof, X.Eq.1.3, AP9.64 (Asclep. or 

Arch.): Arist. speaks of the hoof (ὁπλή) as homologous to the nail or claw (ὄνψξ), HA486b20, PA690a9:—Special phrases: poet., of the 

point of a spear, AP6.123 (Anyt.). 

1. εἰρ ἄκποτρ σοὺρ ὄ. ἀυίκεσο (sc. ὁ οἶνορ) warmed me to my fingers’ ends, ib. 159; so ἐκ κοπτυ῅ρ εἰρ ἄκποτρ ὄ. AP9.709 (Phil.), 

cf.12.93 (Rhian.); so also ἐξ ὀνόφψν from the fingers’ ends, ib. 5.13 (Rufin), Plu.2.3c; but ἐξ ἁπαλ῵ν ὀ. from childhood, Horace‘s de 

tenero ungui, AP5.128 (Autom.), ἀπὸ κοπτυ῅ρ ὡρ ὀνόφψν SEG31.1492 (Alexandria, A.D. 608/10). 

2. ὄντφαρ ἐπ᾽ ἄκποτρ ςσάρ on tiptoe, E.El.840; ἐπ᾽ ἄκπψν ἐβάδιζε σ῵ν ὀ. Macho ap.Ath.8.349b. 

3. ὅσαν ἐν ὄντφι ὁ πηλὸρ γένησαι, i.e. when the model reaches the nail stage, because the sculptor puts the finishing touches to the 

model with his nail, Polyclit.ap.Plu.2.636c, cf. Plu.2.86a; so ἟ δι᾽ ὄντφορ δίαισα a most careful, close life, ib. 128e; σὸν Λτςιακὸν 
φαπακσ῅πα ἐκτέμακσαι εἰρ ὄντφα ad unguem expressit, D.H.Dem.13; ςόμπηξιρ εἰρ ὄντφα a nice fit, Gal.2.737; σὰρ γψνίαρ ἐπ᾽ ὄντφορ 
ςτμβεβλημέναρ ἔφειν Ph.Bel.66.37; ππὸρ ὄντφα σὴν πποςκαπσέπηςιν ποιεῖςθαι Phld.Rh.1.11 S.; cf. ὀντφίζψ III, ἐξοντφίζψ, ςέ σε 
ἀκοόψν ἄνδπα, οἷον ἐξ ὄντφορ ἢδη ὁπ῵ Philostr.VA1.32. 

4. ὀδοῦςι καὶ ὄντξι καὶ πάςῃ μηφανῆ, i.e. in every possible way, Luc.DMort.11.4. 

5. ἐξ ὀνόφψν λέονσα (sc. σεκμαίπεςθαι) to judge by the claws, i.e. by a slight but characteristic mark, Alc.113, Apostol.7.57. 

II. transf., of other pointed or claw-like objects, σπησὸρ ὄντξ πεσπαῖορ (used for anchoring) Nonn.D.3.48, ο὎ πϋδα .. ἀπέδιλον ὄντξ 
ἐφάπαξε κολύνηρ ib. 14.385. 

1. fluke of an anchor, Plu.2.247e. 

2. an instrument fixed by a surgeon to his finger, Hp.Superf.7, Gal.19.107. 

3. ὄ. ςιδηποῦρ tool used for scraping the ‗figs‘ of the ςτκάμινορ, Thphr.HP4.2.1 (pl.); also for making incisions to extract gum of 

balsam, ib. 9.6.2 (pl.). 

4. κλιμακίδοιν σοὺρ ὄ., σ῵ν πλαιςίψν σοὺρ ὄ., dub.sens. in IG1.373.208, 212, cf. 372E10. 

III. transf., of things displaying the appearance of a nail: Myc.  (pl.), some kind of ornamentation on textiles. 

1. the white part at the end of rose-petals by which they are attached to the stalk, Dsc.1.99. 

2. hypopyon, an accumulation of pus in the eye resembling a nail-paring, Aët.7.30 tit. (pl.), Paul.Aeg.3.22.23. 
3. part of the liver, Ruf.Onom.180, Sch.Nic.Th.560. 

4. veined gem, onyx, LXXJb.28.16, Aristeas66, J.BJ5.5.7; Σαπδῶορ ὄ. sardonyx, Luc.Syr.D.32 (cf. ςαπδϋντξ); ὄ. ςυπαγίρ 

IG2.1388.86, cf. 12.282.128. 
5. an aromatic substance, onycha, LXXEx.30.34, Damocr.ap.Gal.13.226, Dsc.2.8, POxy.1142. 4 (iii A.D.). 

6. = ἀςσπάγαλορ VII, Ps.-Dsc.4.61. 

7. operculum of the κογφόλιον, Dsc.2.8, Gal.13.320, Orib.5.77.1, Paul.Aeg.7.3; of the ποπυόπα, Dsc.Eup.2.92. 

8. a shell-fish, supposed female of ςψλήν, prob. Lithodomus, Xenocr.ap.Orib.2.58.106 (pl.). 

9. ὄντφερ θαλάςςιοι sea-weed, Ps.-Democr.Alch.p.42 B. (Cf. Lat. unguis, Skt.  ‗nail‘, etc.) 

ὀντπίζεσαι· ὀδόπεσαι, Hsch. (cf. ἐντπήςεῖ). 
ὀνῠφάλειμμα [ᾰ[, ασορ, σϋ, ointment of ὄντξ III. 5, Hippiatr.100. 

ὀνῠφανθέρ, οῦρ, σϋ, kind of plant, Ps.-Apul.10.15. 

ὀνῠφιαῖορ, α, ον, of a nail’s breadth, Eust.ad D.P.Prooem.p.73.31 B. 

ὀνῠφίζψ, pare the nails, in Med., Jul.Mis.339b, Iamb.VP28.154: aor. ὠντφιςάμην LXX 2Ki.19.24(25):—Pass., ὠντφιςμένορ with 

one’s nails pared, Cratin.455, in animal husbandry, trim the hooves, PMil.Vogl.308.162. 

II. ὀ. ὄντφαρ to have the hoof cloven, LXX Le.11.7, al. 

III. examine with the nail, examine closely, Artem.4 Prooem., Jul.Or.5.162c: fut. ὀντφιεῖ· ἐπιμελ῵ρ ἐξεσάςει, Hsch.:—Pass., 

ὀντφίζεσαι, expld. by Phot. ἀκπιβολογεῖσαι, Ar.Fr.834. 

IV. overreach, ἐν σῆ ςτνηθείᾳ -ίζεςθαί υαμεν σὸν ἐπὶ βλάβῃ ὏πϋ σινορ ἐξαπασηθένσα Artem.1.22. 

ὀνῠφῐμαῖορ, α, ον, of the size of nail-parings, diminutive, Com.Adesp.879. 

ὀνῠφῐνορ, η, ον, (ὄντξ III. 4) made of onyx, IG11(2).287B70 (Delos, iii B.C.), Posidon.25 J., Plu.Ant.58, etc. 

2. like onyx, Plin.HN15.55; esp. onyx-coloured, of garments, POxy.114.6 (ii/iii A.D.), 1026.10 (v A.D.); ππϋβασα PGen.68.6 (iv A.D.). 

II. ὀνόφινον (sc. ἔλαιον), made of ὄντξ III. 5, Dsc.1.54.2. 

ὀνῠφιον, σϋ, Dim. of ὄντξ I, small claw, Arist.HA503ya29. 

2. pig‘s trotters, Sammelb.1941 (iv A.D.), PLond.3.1259.37 (iv A.D.). 

3. an eyedisease, = ὄντξ III. 2, PMed.Strassb.p.6 K.: pl., Aët.7.30. 

4. ςκϋπδψν ὀνόφια cloves of garlic, Id.11.11. 

II. (ὄντξ III. 4) a kind of onyx, Thphr.Lap.31, LXXEx.28.20: as Adj. ὀνόφιορ (sc. λίθορ), Suid. 

ὀνῠφιςμϋρ, ὁ, paring of the nails, Str.17.3.7, trimming of hooves, Edict.Diocl.7.20. 

ὀνῠφιςσήπ, ῅πορ, ὁ, hoof, LXXLe.11.3, al. 

ὀνῠφιςσήπιον, σϋ, nail-knife or scissors, Posidipp.38; = unguicularium, Gloss. 

ὀνῠφίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (ὄντξ III. 4) of the onyx kind, ὀ. λίθορ Dsc.5.74:—also fem. -ῖσιρ λίθορ, App.Mith.115, cf. Plin.HN34.103. 

ὀνῠφογπᾰυέομαι, Pass., to be scored with the nail, Hp.Epid.6.6.4. 

ὀνῠφοειδήρ, έρ, like a nail, Dsc.1.64.3. 

ὀνῠφοπᾰφορ, ον, of the thickness of a finger-nail, Ps.-Democr.Alch.p.48 B. 

ὀνῠφοσϋμον, σϋ, resectorium, Gloss. 

ὀνῠφουϋπορ, ον, carrying the nails, of the last phalanx of the finger, Cat.Cod.Astr.7.238.26. 

ὀνῠφϋψ, make like a nail, claw, or hook, σὸ ὠντφψμένον the clawshaped side of the scalpel, Orib.46.11.18; ὠνόφψσαι has horny 

hoofs, Sch.Ar.Ra.232. 

ὀνύδηρ, ερ, ass-like, of persons, Arist.Phgn.812a10, Phld.Rh.1.6 S. (Sup.); ὀ. υιλοπλοτσία Plu.2.525e; of colour, ib. 362f. 



ὄνψνιρ or ὀνψνίρ, ιδορ, ἟, rest-harrow, Ononis antiquorum, Thphr.HP6.1.3, Dsc.3.131; σπηφεῖαν ὄνψνιν Suppl.Hell.1138 

(ap.Plu.2.44e, al., v.l. ἄνψνιν): metaph., ἐρ [σὴν] πϋλιν ἄξειρ σήνδε σὴν ὀνύνιδα this troublesome weed (perh. with a play on ὄνορ), 

Com.Adesp.438. 

ὀξάλειορ, [ᾰ], ον, sourish, ςτκαῖ Apollod.Car.25.3. 

ὀξάλίρ, ίδορ, ἟, sour wine, Hsch. 

II. sorrel, Rumexacetosa, Nic.Th.840; = ὀξτλάπαθον μικπϋν, Ps.-Dsc.2.114. 

ὀξάλμη, ἟, (ὄξορ) sauce made of vinegar and brine, Cratin.143, Ar.V.331 (anap.), Gal.6.616, al.; mentioned as a natural product of 

Sicily, Arist.Mete.359b15; used medicinally, Apollon.ap.Philum.Ven.32.3:—written ἐξάλμη, UPZ89.14 (ii B.C.). 

ὀξέα, ὀξέωνορ, v. ὀξόα, ὀξόωνορ. 

ὀξειοβᾰπήρ, έρ, pungent and heavy, Ael.NA7.5 (s.v.l., cj. ὀξοβ-). 
ὀξέλαιον, σϋ, sauce of vinegar and oil, Xenocr.ap.Orib.2.58.119, Gal.6.728. 

ὀξεπίαρ, ὁ, = στπὸρ φλψπϋρ (Poll.) or στπὸρ ἀφπεῖορ (Hsch.), name of a Sicilian cheese, Com.Adesp.880 (fort. ξεπίαρ). 

ὀξηλίρ, ίδορ, ἟, a plant (cf. ὀξαλίρ II), Theognost.Can.14. 

ὀξηπϋρ, ά, ϋν, (ὄξορ) of or for vinegar, ἄγγορ S.Fr.306; κεπάμιον, κέπαμορ, Ar.Fr.723, AP12.108 (Dionys.); ἀγγεῖα Sor.1.90. 

II. acid, -῵ν ἐμοτμένψν Diocl.Fr.139; ςπλ῅νερ ὀ. pads soaked in vinegar, Hp.Ulc.15. 

ὀξίδιον, σϋ, Dim. of ὄξορ PCair.Zen.527.9 (iii B.C.): written -είδιον in Dieuch.ap.Orib.4.7.21, Suid.: pl. ὀξείδια Sammelb.4425 vii 20 

(ii A.D.), BGU417.31 (ii/iii A.D.). 

ὀξίζψ, taste or smell like vinegar, Dsc.1.115.2, 5.6, Gp.3.7.1 (= interpol. in Dsc.2.96, with -όςῃ), Archig.ap.Gal.13.218, etc. 

2. trans., treat with vinegar, πϋδαρ φοίποτ ὀξίςαρ (-όςαρ cod.) Vit.Aesop.(G)42. 

ὀξίνα, (prob. Dor. fem.), harrow, Hsch. (Cogn. with ὀξόρ, cf. Lith. , Germ. eggen ‗harrow‘, Lat. occa.) 

ὀξίνηρ [ῐ], οτ, ὁ, sharp, sour, φτμϋρ Plu.2.913b (codd. Wyttenb., ὀξὺν codd. Bernardak.); ὀξίνηρ (sc. οἶνορ), ὁ, sour wine, 

Hermipp.91, Thphr.HP9.11.1; ὀ. οἶνορ Hp.Vict.2.52 (in pl. ὀξίναι), Thphr.HP9.20.4, Diph.82: distd. from ὄξορ, Plu.2.732b, 1047e. 

2. metaph., sour-tempered, tart, πολίσηρ Ar.Eq.1304; θτμϋρ Id.V.1082.—In Gp.6.4.2 and Phryn.PSp.92 B., we find ὄξινορ:—also 

ὄξτνορ v.l. in Gp. l.c. 

ὀξίρ, ίδορ, ἟, (ὄξορ) vinegar-cruet, Nicostr.Com.9, Axionic.7, AJA31.351 (pl.), PLond.2.402 ii 24 (ii B.C.); prop. of earthenware, 

Sch.Ar.Ra.1488: hence ὀξὶρ φαλκ῅ γέγονε, instead of being κεπαμε᾵, Ar.Pl.812; also ὀξίδ᾽ ἀπγτπ᾵ν ἔφει Sopat.19; ὀξὶρ ἠ υάλαγξ; (exact 

sense doubtful) Ar.V.1509, Iamb.Protr.21θ. 

2. a measure, at Athens the same as ὀξόβαυον, but at Cleonae, = κοσόλη, Id.Fr.688, Diph.96. 

II. = ὀξαλίρ II, Gal.11.631 (where ὀξόδα). 

III. in pl., acidities, Alex.Trall.Febr.1: sg., acidity, ib. 6. 

ὀξῖσιρ, ιδορ, fem. Adj. tasting like vinegar, ςστπσηπία PHolm.18.5, 25.39. 

ὀξϋβαυον, -γαπον, v. ὀξόβαυον, ὀξόγαπον. 

ὀξϋπύληρ, οτ, ὁ, vinegar-merchant, Poll.7.198, Lib.Or.29.30. 

ὄξορ, εορ, σϋ, (ὀξόρ) poor wine, ‗vin ordinaire‘, Ar.Ach.35; κοσόλαρ σέσσαπαρ ὄξοτρ Δεκελικοῦ Alex.285, cf. X.An.2.3.14, 

POxy.1275.20 (iii A.D.); cf. ὀξίνηρ 1. 

2. vinegar made therefrom, IG1.334.4, A.Ag.322, Hp.Acut.61, Gal.11.413, etc.; ὏πύμντσο ὁ μὲν οἶνορ ὄ. α὏σὸν εἶναι γνήςιον, σὸ δ᾽ 
ὄ. οἶνον α὏σϋ Eub.65; ςυϋδπ᾽ ἐςσὶν .. ὁ βίορ οἴνῳ πποςυεπήρ· ὅσαν ᾖ σὸ λοιπὸν μικπϋν, ὄ. γίγνεσαι Antiph.240; ἐρ σὰρ ῥῖναρ ὄ. ἐγφέψν, as 

a mode of torture, Ar.Ra.620. 

3. metaph., of a sour fellow, φὡνὴπ ὄ. ἅπαν Theoc.15.148. 

ὀξόα or ὀξόη [ῠ] (the latter preferred by Phryn.PSp.96 B. and more freq. in texts, as Thphr.HP3.3.8, al., but ὀξόα ib. 3.10.3, 5.1.2 and 

4), ἟, beech, Fagus silvatica, Xanth.8, HP3.3.8, 3.10.1, Dicaearch.2.2; later, as in Mod. Gr., called ὀξέα, Dosith.p.396 K., Gloss., 

condemned by Phryn. l.c. 
II. spear-shaft made from its wood, spear, Archil.186, E.Heracl.727. (Prob. cogn. with ONorse askr ‗ash‘, Lat. ornus, etc.) 

ὀξῠάκανθα [ᾰκ], ἟, fiery thorn, Cotoneaster Pyracantha, Dsc.1.93, Gal.6.643:—also -άκανθορ, Thphr.HP1.9.3, 3.3.1, Gal.12.90. 

ὀξῠᾰκοτςίλογορ [ῐ], ον, sharp of hearing, Lat. auritus, Gloss. 

ὀξῠαόγεια, ἟, dazzling light, Ph.Fr.73 H. 

ὀξῠβᾰπιρ (sc. πποςῳδία), ἟, circumflex accent, Ammonius (pupil of Aristarchus) in Gramm.Lat.4.531 K.; called ὀξτβαπεῖα in 

Arc.188.4 (spurious passage, only in cod. C). 

ὀξῠβάυιον [ᾰ], σϋ, Dim. of sq., Antiph.163.5, POxy.1657.7 (iii A.D.); -βάυια σπόλλια Stud.Pal.20.67.10 (ii A.D.). 

ὀξῠβᾰυον, σϋ, (βάπσψ) small vinegar-saucer: then, generally, shallow earthen vessel, saucer, Hp.Morb.2.47, Cratin.187, Ar.Av.361, 

Antiph.163.5 (v.l.), Eub.65, Inscr.Délos407.18 (ii B.C.), etc. 

2. (pl), a kind of harmonica made of saucers of different materials struck with a wooden hammer, Phlp.in de An.353.13 (ὀχϋβ- 
codd.), Suid. s.v. Διοκλ῅ρ. 

II. as a measure, the fourth part of a κοσόλη, about 1/8 of a pint, μέλισορ Alex.172.11, cf. Thphr.HP9.11.7, al., Nic.Th.598, Dsc.3.27. 

(The form ὀξϋβαυον BGU781 iii 5 (i A.D.), PMed.Strassb.p.7 K., is condemned by Phryn.PSp.97 B.) 

ὀξῠβελήρ, έρ, sharp-pointed, ἆλσο δ᾽ ὀωςσὸρ ὀξτβελήρ Il.4.126; ὀ. φαῖσαι, of the porcupine‘s bristles, Emp.83.2; ἣλιορ Id.40; ν῵σα 
καπάβοτ Opp.H.2.346: metaph., πϋθορ ὀ. ib. 4.41: in Prose, of a lancet, σὸ -έρ Gal.12.41.3. 

II. shooting sharp-pointed, and therefore swift, missiles, ὀ. [ὄπγανα], opp. λιθοβολικά, Ph.Bel.54.49; ὀξτβελήρ, ὀ, with and without 

κασαπέλσηρ, an engine for throwing sharp-pointed bolts, opp. πεσποβϋλορ, D.S.20.85, 86, J.BJ2.19.9.553, 3.5.2.80; al. so ὀξτβελικϋν 

(sc. ὄπγανον), σϋ, ib. 75, etc. 

ὀξῠβλασσα, ἟, (ὀξόρ II. 2b) in Lat. form oxyblatta, bright purple, Cod.Just.4.40.1. 

ὀξῠβλεπσέψ, to be sharp-sighted, Arr.Epict.2.11.22 

ὀξῠβλέπσηρ, οτ, ὁ, one who is sharp-sighted, Hsch. s.v. ἀσπέςσοιρ, Gloss. 

ὀξῠβλεχία, ἟, sharpness of sight, Hsch. s.v. ὀξτψπίαν. 

ὀξῠβϋαρ and -βϋηρ, οτ, ὁ, shrill-screaming, of birds, A.Ag.57; of men, Luc.JTr.31; sharp-buzziang, of mosquitoes, AP5.150 (Mel.). 

ὀξῠβϋλορ, ον, = ὀξτβελήρ II, IG2.468 (iv B.C.). 

ὀξῠβοτλία, ἟, quickness of counsel, Sch.BIl.10.204 (better ὀξτλαβία, as Sch.T.). 



ὀξῠγᾰλα, ακσορ, σϋ, sour milk, whey, πίνοτςι .. ὀ. σ῵ν πποβάσψν Ctes.Fr.57.22, cf. Str.7.4.6, Plu.Art.3, Gal.6.689. 

ὀξῠγᾰλάκσινορ, η, ον, made of sour milk, στπϋρ ib. 697, 12.272, cf. 6.518. 

ὀξῠγᾰπον, σϋ, sauce of vinegar and γάπον, Arr.Epict.2.20.30, Gal.6.534, Ath.2.67e, 9.366c:—also ὀξϋγαπον, Gloss., condemned by 

Phryn.PSp.97 B. 

ὀξόγγιον, σϋ, = Lat. axungia, lard, Dsc.3.90, al., Orib.Fr.97, Gloss. 

ὀξτγγοςά̄ποτνον, σϋ, lard-soap, Anon.Alch.380.18 (lemma), cf. Lat. axungia, sapo, ςαπύνιον. 

ὀξῠγένειορ, ον, with pointed chin, Poll.4.145. 

ὀξῠγεντρ, τορ, ὁ, point of the chin, Id.2.97. 

ὀξόγη, ἟, = εἶδορ ‹ἀ›κπίδορ, Lat. bufo et cufo, Gloss. 

ὀξόγλῠκτ (sc. ποσϋν), σϋ, drink of acidulated honey, Hp.Fract.11 (in dat. -εῖ), 36 (in acc. -τ), etc.:—so -γλῠκέρ, σϋ, Gal.18(2)466; -
γλῠκον, σϋ, Lat. dulcacidum, Gloss. 

ὀξόγλῠκτρ, εια, τ, sour-sweet, ῥϋα A.Fr.363; ὁ σ῅ρ ὀξτγλόκεορ ῥοι᾵ρ φτλϋρ (prob. a special variety) Orib.Fr.53. 

ὀξόγονον, σϋ, = μήκψν ῥοιάρ, cj. in Ps.-Dsc.4.63, 64 (-σονον codd., cf. Apul.Herb.53, Gloss.). 

ὀξόγοορ, ον, shrill-wailing, λισαί A.Th.320 (lyr.). 

ὀξόγπαυία, ἟, tachygraphy, Simeon Metaphrastes Vita Luciani.1.4. 

ὀξόγπάυορ [ᾰ], ον, writing fast, LXXPs.44(45).2, Ph.2.363, etc. masc. subst. ὀ. σ῅ρ ἐξακσοπίαρ PLond.1105, PRoss.-Georg. V 61B.13 

(iv A.D.) 

ὀξόγύνιορ, ον, acute-angled, Arist.Top.107a17, Cael.307a2, Euc.1Def.21, Onos.10.16: neut. as Subst., acuteangled body, 

Epicur.Ep.2p.50 U. (pl.). 

ὀξόγψνιϋσηρ, ησορ, ἟, a being acute-angled, Apollod.Poliorc.159.7. 

ὀξόδεπκέψ, prob. f.l. for δ̄̓ξτδοπκέψ, Ph.1.409, 2.480, Hsch.s.v. ἐκ δτοῖν σπία βλέπειρ (-δοπκ- Suid.). 

ὀξόδεπκήρ, έρ, sharp-sighted, quick-sighted, Luc.Tim.25, al.: Comp.-έςσεπορ Id.Vit.Auct.26, Hegesand.9; ὄχιρ Alex.Aphr.in 

Top.262.10: Sup. -έςσασορ Hdt.2.68, Arist.Mir.834b28. Adv. -κ῵ρ Ph.1.590: Comp. -έςσεπον ib. 229. 

II. Act., promoting quickness of sight, ὓδψπ Diocl.Fr.128, cf. Dsc.5.5, Gal.12.263, al. 

ὀξόδεπκία, ἟, sharp-sightedness, αἰςθήςεψν Epicur.Nat.28Fr.6, cf. Apollod.3.10.3, Gal.14.241, Alex.Aphr.in Top.258.17, etc.: Ion. -
δεπκείη Democr.119. 

ὀξόδεπκύ, οῦρ, ἞, epith. of Athena, Paus.2.24.2. 

ὀξόδοπκέψ, to be quick of sight, Arist.Rh.Al.142a22, Com.Adesp.359, Str.6.2.1, etc.; v. -δεπκέψ. 

ὀξόδοπκία, ἟, = ὀξτδεπκία, Andronic.Rhod.p.572 M., Hippod.ap.Stob.4.39.26, Plot.5.9.1, etc. 

ὀξόδοπκικϋρ, ή, ϋν, making the sight sharp, Plu.2.69a, Gal.11.778, Antyll.ap.Orib.10.23.29, v.l. in Dsc.2.163. 

ὀξόδοτπορ, ον, sharp-sounding, κόμβαλα AP6.94 (Phil.). 

ὀξόδπϋμορ, ον, swift-running, Sch.Pi.O.13.51, sup. Hld.10.4. 

ὀξόέθειπ, gen. -έθειπορ, ὁ, ἟, with sharp points, nom. pl. έθειπερ, ἐφῖνοι Marc.Sid.35; acc. pl. -έθειπαρ, ἀκάνθαρ Nonn.D.14.368; 

gen. sg. -έθειπορ, ἀκάνθηρ ib. 22.25. 

ὀξόέλαιον, σϋ, mixture of oil and vinegar, Gal.13.397. 

ὀξόζόμια [ῡ], σά, acid ferments, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.160 B. 

Οξῠδέπκᾱ, epith. of a goddess (cf. ὆ξτδεπκύ), IG42.491 (Epid.). 

ὀξόζψ, v. ὀξίζψ. 

ὀξτζύμιον, σϋ, acid liquid, Anon.Alch.271.2. 

ὀξόζψμορ, ον, with a sharp sauce, Apic.6.9.241. 

ὀξόη, v. ὀξόα. 

ὀξόηκοΐα, Dor. -ᾱκοΐα, ἟, a sharp, quick ear, Hippod.ap.Stob.4.39.26, Metop.ib.3.1.115, Plu.2.34c, Alex.Aphr.in Top.327.14. 

interpol. in Poll.2.82. 

ὀξόήκοορ, ον, quick of hearing: of quick perception, keen, αἴςθηςιρ Pl.Ti.75b; ἰφθόερ Arist.HA534a6, cf. A.D.Synt.295.23.—In 

codd.sts. wrongly ὀξόκοορ, ὀξτκοΐα: Comp. ὀξτηκούσεπορ Luc.Pr.Im.20, Porph.Abst.3.8: Sup. ὀξτηκούσασορ prob. l. in S.E.M.9.65, for 

ὀξτηκοόςσασορ. 

ὀξόηφήρ, έρ, sharpsounding, of high notes, Philostr.VS1.8.1: -ηφορ, ον, Alex.Aphr.Pr.1.97. 

ὀξόθᾰνᾰςία, ἟, early death, Heliod.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(4).238. 

ὀξόθάνᾰσορ [θᾰ], ον, dying quickly, shortlived, Eun.Hist.p.269 D., Heliod.Astr. in Cat.Cod.Astr.4.154. 

II. killing quickly, Str.17.2.4 (Comp.). 

ὀξόθηγήρ, έρ, = sq.: metaph., καιποί v.l. in Gal.19.183. 

ὀξόθηκσορ, ον, sharp-edged, sharp-pointed, υάςγανον, βέλορ, E.Andr.1150, El.1159 (lyr.): gloss on σαναηκήρ, Sch.Il.Oxy.1087.63. 

II. of a person, goaded to passion, infuriated, S.Ant.1301 (s.v.l.). 

ὀξόθπήνησορ, ον, gloss on ὀξτγϋοιρ [λισαῖςιν], Sch.A.Th.320. 

ὀξόθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, perh. light-haired or bristly-haired, Cat.Cod.Astr.7.198. 

ὀξῠθῡμέψ, to be quick to anger, E.Andr.689. 

II. Pass., to be provoked, ὀξτθτμηθεῖςά μοι Ar.V.501, cf. Th.466; to be irritable, Gal.15.598. 

ὀξῠθῡμηςιρ, εψρ, ἟, passionateness, v.l. in Artem.4.69. 

ὀξῠθῡμία, ἟, vivacity or instability of temper, Hp.Epid.2.4.4, E.Andr.728, Ruf.ap.Orib.inc.6.5; excitability, ἐρ γέλψσα Aret.SD1.5, cf. 

Poll.2.231 (v.l.). 

ὀξῠθῡμια, σά, refuse deposited at cross-roads near the statues of Hecate, ὃν φπ῅ν ἔν σε σαῖρ σπιϋδοιρ κἀν σοῖρ ὀξτθτμίοιρ 
πποςσπϋπαιον σ῅ρ πϋλεψρ κάεςθαι σεσπιγϋσα should have been burned among the refuse, Eup.120; πεπὶ οὕ πολλῶ ἂν δικαιϋσεπον ἐν 
σοῖρ ὀ. ἟ ςσήλη ςσαθείη ἠ ἐν σοῖρ ἟μεσέποιρ ἱεποῖρ Hyp.Fr.79; σ῵ν ὀ. ἀσιμϋσεπορ Poll.5.163, cf. 2.231; = ἗κασαῖα II, Did.ap.Harp., cf. 

Phot., Suid.; or perh. gallows (so Aristarch.), σίρ γὰπ ἂν ἀνσὶ ῥαυανῖδορ ὀξτθόμι᾽ εἰςοπ῵ν ἔλθοι ππὸρ ἟μ᾵ρ; prob. in Com.Adesp.400; cf. 

ἑκάση. 

ὀξῠθῡμίαρ, οτ, ὁ, one who is quick to anger, Poll.2.231, 6.124. 

ὀξόθῠμον, σϋ, a kind of thyme, PLille58 ii 21. iii 10 (iii B.C.). 



ὀξόθῡμορ, ον, quick to anger, choleric, Epich.281, E.Med.319, Ar.V.406, 455, 1105, Arist.Rh.1368b20, LXXPr.14.17, al.; sharp to 

punish, of the Areopagus, A.Eu.705; σὸ ὀξόθτμον, by crasis σο὎ξόθτμον, = ὀξτθτμία, E.Ba.671, Men.Georg.Fr.3. 

ὀξόωνορ, η, ον, (ὀξόα) of beech-wood, Theopomp.Coloph.ap.Ath.4.183b (οἰςόινον Kaibel), Thphr.HP5.7.2, Inscr.Délos290.226 (iii 

B.C.):—later ὀξέωνορ, Apollod.Poliorc.176.5, Gp.15.2.7, Gloss. 

ὀξῠκαμπήρ, έρ, sharply curved, of hooks, Antyll.ap.Orib.45.18.13. 

ὀξῠκάπδιορ, ον, = ὀξόθτμορ, A.Th.907 (lyr.), Ar.V.430. 

ὀξῠκάπηνορ [ᾰ], ον, = ὀξτκέυαλορ, D.P.642, Nic.Th.223, 397. 

ὀξῠκεδπορ, ἟, prickly cedar, Juniperus Oxycedrus, Thphr.HP3.12.3. 

ὀξῠκέλετθορ, ον, quick-travelling, δπϋμορ Nonn.D.5.233 codd. (λοξοκέλετθον Koch, Ludw.). 

ὀξῠκέπᾱσορ, ον, = sq., Sch.rec.A.Pr.424, Hsch. s.v. ὀξόππῳποι. 
ὀξῠκεπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, with pointed horns Opp.C.2.445. 

ὀξῠκέυᾰλορ, ον, with pointed head, Poll.2.43, Philum.Ven.31.1, Sch.Ar.Av.1295. 

ὀξῠκῑνηςία, ἟, quickness of motion, Ptol.Tetr.19, Porph.ap.Eus.PE3.12, Eun.VSp.473 B., Lyd.Mens.2.9. 

ὀξῠκίνησορ [ῑ], ον, quickly moving, Luc.Abd.28, Dips.5; διάνοια Ph.1.605; of tumours, etc., Cass.Pr.1. 

ὀξτκοΐα, ὀξό-κοορ, v. ὀξτνκ-. 
ὀξτκϋμινα, σά, prob. food pickled in vinegar and cumin, Petron.66.7. 

ὀξτκϋμμι, σϋ, a kind of gum, in the form ὀξψκϋμῃ (dat. sg. fem.), PMag.Osl.1.74. 

ὀξτκομορ, ον, with pointed hair, of the porcupine, Opp.C.2.599; of a stag, ib. 194; of a pine, App.Anth.5.46; with pointed spines, of a 

fish, Marc.Sid.21. 

ὀξτκϋπᾰκορ, ον, (κϋπαξ II) with a sharp hook, ςμιλίον Paul.Aeg.6.87. 

ὀξτκπᾱμα, ασορ, σϋ, posca, Gloss. 

ὀξτκπᾱμᾰσοπύληρ, οτ, ὁ, poscarius ib. 

ὀξτκπᾱσον, Ion. -κπησον, σϋ, (κεπάνντμι) sour wine mixed with water, Dsc.2.105, Aret.CA1.1, Antyll.ap.Orib.45.18.31, 4.11.14, 

Erot. s.v. μ᾵ζα, Gal.11.439, al., Aët.15.1. 

ὀξτκῠάμια [ᾰ], σά, and -καόᾰμα, σά, fabae acetatae (acetosae), Gloss. 

ὀξτκύκῡσορ, ον, wailed with shrill cries, πάθορ S.Ant.1316. 

ὀξτλάβεια [ᾰ], ἟, quickness in seizing an opportunity, Eust.123.46; cf. ὀξτλαβία. 

ὀξτλᾰβέψ, size quickly: seize an opportunity, X.HG7.4.27, Men.Epit.528, Gal.Parv.Pil.3. 

ὀξτλάβη [ᾰ], ἟, a kind of tongs, Suid. s.v. Ἥυαιςσορ: -λᾰβορ, ὁ, Sch.Il.18.477, Gloss.:—Dim. -λᾰβίδιον, σϋ, Hermes38.282. 

ὀξτλᾰβήρ, έρ, quick at seizing, of the eagle, Arist.HA619b29. 

ὀξτλᾰβία, ἟, quickness in seizing an opportunity, Sch.T Il.10.204, Sch.A.Th.97; cf. ὀξτλάβεια. 

ὀξτλᾰβορ, ον, = -λαβήρ, Eust.1753.50. 

II. cf. ὀξτλάβη. 

ὀξτλάλορ [ᾰ], ον, glib of tongue, Ar.Ra.815 (lyr.). 

ὀξτλάπᾰθον [λᾰ], σϋ, curled dock, Rumex crispus, Dsc.2.114, Gal.6.635, al., Aret.CA2.2, etc.: also -λάπαθορ, ὁ, Gp.2.5.4. 

ὀξτλίπᾰπορ [ῐ], ον, composed of vinegar and oil, σπίμμα Timocl.3.2; φτμίον Sotad.Com.1.19. 

ὀξτλῐπὴρ, ἄπσορ, ὁ, bread dressed with vinegar and fat, Gal.10.575. 

ὀξτλοβέψ, have sharp ears, hear sharply, Suid. 

ὄξτλον· ὅμοιον .., ἰςϋξτλον, Hsch. 

ὀξῠμάθεια [μᾰ], ἟, quickness at learning, Str.2.3.5, with v.l. ὀξτμαθία. 

ὀξῠμᾰθήρ, έρ, learning quickly, Phryn.PSp.97 B., Suid. s.v. θτμϋςουορ. 

ὀξῠμᾰθήρ Πεπςικϋν, σϋ, Lacon. for κοκκόμηλον Πεπςικϋν, peach, Prunus persica, Ar.Byz.ap.Ath.3.83a, Hsch. 

ὀξῠμελήρ, έρ, clear-singing, f.l. in Ar.Av.1095 (lyr.). 

ὀξῠμελίκπᾱσον, Ion. -κπησον, σϋ, mixture of vinegar and honey, oxymel, Hp.Loc.Hom.17:—also ὀξόμελι, ῐσορ, σϋ, Id.Acut.19, 59, 

Lys.Fr.42, Arist.Pr.922a6, cf. Dsc.5.14, Gal.15.677. 

ὀξῠμέπιμνορ, ον, keenly laboured or studied, παλαίςμασα Ar.Ra.877 (lyr.). 

ὀξῠμ̄̓ ́ μο̄σορ, ον, perh. bringing down quick anger (i.e. of the Erinyes), υϋνοτ (-ονρ codd.) ὀξτμηνίσοτ A.Eu.472. 

ὀξῠμολπορ, ον, clear-singing, Id.Th.1028. 

ὀξῠμτπςίνη, ἟, = κενσπομτπςίνη, butcher’s broom, Ruscus aculeatus, Dsc.4.144, cf. 1.11, Androm.ap.Gal.13.842, Gal.6.643; also 

called φαμαιμτπςίνη, Plin.HN15.27, 23.165. 

ὀξῠμψπορ, ον, pointedly foolish: σὸ ὀξόμψπον a witty saying, the more pointed from being paradoxical or seemingly absurd, such as 

insaniens sapientia, strenua inertia, splendide mendax, Serv.ad Verg.A.7.295, etc. 

ὀξῠνισπον, σὁ, mixture of vinegar and soda, Paul.Aeg.5.4. 

ὀξῠνοςία, ἞, acute illness, Cat.Cod.Astr.1.119 (pl.). 

ὀξῠνοτρ, νοτν, sharp-witted, Sch.rec.A.Pers.93. 

ὀξτνσέον, one must pronounce with the acute accent, Sch.Il.15.445. -σήπ, ῅πορ, ὁ, sharpener, δονακήψν, i.e. a penknife, AP6.64 

(Paul. Sil.), cf. Aq.Jb.41.22. 

ὀξτνσπα, σά, payment for sharpening tools, ςιδήποτ IG2.1672.121; σ῵ν Βακφίοτ ςιδηπίψν Παπμένονσι ὄξτνσπα ib. 11(2).203A58 

(Delos, iii B.C,), cf. Supp.Epigr.4.447.42, 453.49, 59 (Didyma, ii B.C.). 

ὀξτνψ [ῡ], fut. ὀξῠν῵ LXXWi.5.20, (παπ-) D.2.11, 54.25: aor. ὤξῡνα S.Tr.1176: pf. ὤξτγκα (παπ-) Plb.31.1.3, J.AJ11.6.7:—Pass., 

fut. ὀξτνθήςομαι (παπ-) Hp.Acut.(Sp.)17: aor. ὠξόνθην Hdt. (v. infr.), etc.: pf. ὤξτμμαι (παπ-) Lys.4.8, D.14.16, (ἀπ-) Plb.18.18.13, etc.; 

later ὤξτςμαι (ἀπ-, ςτν-) Id.1.22.7, 6.22.4:—sharpen, point, ἔγφορ ὀ. ςιδήπῳ Epigr.Gr.790.5 (Dyme); ἄκπη ἐρ μτφὸν ὀξτνθεῖςα D.P.177; 

of the nose, π̔ῖνα ὠξτμμένην Gal.17(1).998. 

II. metaph., goad to anger, provoke, σο὎μὸν ὀξῦναι ςσϋμα S.l.c.:—Pass., ὀξτνθείρ Hdt.8.138, cf. LXXEz.21.9(14). 

2. intr., become acute, of pain, Aret.SD2.11. 

III. Gramm., = ὀξτσονέψ, A.D.Pron.28.5 (Pass.), 43.10, al. 

IV. make acid, Gal.6.691:—Pass., to be or become so, of wine, Arist.GA753a23, Luc.Sat.26:—so, intr. in Act., Thphr.HP4.3.4. 



ὀξῠϋδοτρ, ϋδονσορ, ὁ, ἟, with sharp teeth; in Nonn.D.40.484, with a neut.Subst. 

ὀξῠϋειρ, εςςα, εν, (ὀξόη) with beechen shaft, beechen, ἔγφεα ὀξτϋενσα Il.5.568, cf. 50, etc.; δοτπὶ μεσάλμενορ ὀξτϋενσι 14.443, cf. 

Eust.1951.2, Hsch.: the deriv. from ὀξόρ is less probable, of a crane‘s beak, perh. by mistaken derivation fr. ὀξόρ, ὀξτϋενσι γενείῳ 

Nonn.D.14.335. 

ὀξῠϋπμησορ, ον, quick to start, Heph.Astr.3.45.3. 

ὀξῠϋςσπᾰκορ, ον, with a sharp shell, Luc.Lex.13. 

ὀξῠπᾰγήρ, έρ, sharp-pointed, ςσάλικερ AP109 (Antip.); ὄντζ Nonn.D.14.385; prickly, κάπαβορ Opp.H.1.261. 

ὀξῠπαιδεπύσινορ, in Lat. form oxypaederotinus, bright pink, Hist.Aug.Aurelian.46. 

ὀξῠπαπαόδησορ, ον, wildly screaming, Tim.Pers.76. 

ὀξῠπαποπσάψ, concoct too fast, φτμϋν Gal.19.649. 

ὀξῠπεινορ, ον, ravenously hungry, ravenous, greedy, of the eagle, Arist.HA619b29; of persons, Antiph.276, Eub.10.4: metaph., ππὸρ 
σοὺρ λϋγοτρ ὀ. Plu.2.512f, cf. Cic.Att.2.12.2, adv. -ψρ ἔφει Men.Dysc.777:—later -πείνηρ, οτ, ὁ, of one who eats between meals, Anon.in 

EN182.9; σένθηρ λέγεσαι ὁ ὀ. καὶ πποσένθηρ Procl.ad Hes.Op.522. 

ὀξῠπέπεπι, εψρ, σϋ, mixture of vinegar and pepper, Xenocr.ap.Orib.2.58.84. 

ὀξῠπεσήρ, έρ, flying speedily, Suppl.Hell.1165. 

ὀξῠπεσπορ, ον, with sharp stones, γ῅ρ ποιὸν εἶδορ οἱ γεψπγικοί υαςιν, Hsch. 

ὀξῠπετκήρ, έρ, sharp-pointed, ξίυος A.Ch.640 (lyr.). 

ὀξῠπίδαρ, ὁ, perh. non-Hellenic name of cult-object, Inscr.Cret.1.v 23.16 (Arcades, ii A.D.). 

ὀξῠπικπορ, ον, keen, smarting, Hsch. s.v. ὀξτπετκέρ; = acidus, Gloss. 

ὀξῠπληκσορ, ον, struck by a sharp blow, cj. in S.Ant.1301. 

ὀξῠπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, accompanying fierce blows, γϋοτρ Id.Fr.523. 

ὀξῠποδέψ, quicken one’s pace, Gloss. 

ὀξῠπϋδηρ, οτ, ὁ, = ὀξόποτρ, EA13.3 no. 496 (Mylasa, Rom.imp.), Hsch. s.v. καλπάζει. 
ὀξῠποδησήρ, οῦ, ὁ, one who quickens his pace, ib. 

ὀξῠποδία, ἟, quickening of one’s pace, ib. 

ὀξῠπολῠυᾰγία, ἟, quickness of eating and digesting, ib. (prob.). 

ὀξῠπϋπιορ, ον (sc. υάπμακον), a carminative medicine, Ps.-Gal.19.717, Aët.5.68; [σπουή] Philum.ap.eund.9.23:—also -ποπορ, ον, 

quick-passing, active, of medicines, Dsc.3.51.3, Gal.14.751, Orib.Fr.46, etc.. 

ὀξῠπϋπορ, ον, piercing sharply, ἄγγορ Opp.H.2.406. 

ὀξῠποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, swift-footed, E.Or.1550 (troch.). 

ὀξῠππῳπορ, ον, sharp-prowed: sharp-pointed, αἰφμαί A.Pr.423 (lyr.); π̄̓άφιρ Opp.H.3.333: to be written with iota, 

Achae.ap.Lex.Mess.p.408. 

ὀξῠπσέπιον, σϋ, hawk, Gloss. 

ὀξῠπσεπορ, ον, sharp- or swift-winged: as Subst. ὀ., ὁ, = ὀξόςφοινορ, Ps.-Dsc.4.52; but, hawk, Clem.Al.Strom.5.8.52.1 (in citation of 

LXX De.14.13), Cyran.95:—also -πσεπον, σϋ, = falco, Gloss. σὰ ὀξόπσεπα swift wings, Aesop.8. 

ὀξῠπῡγορ, ον, sharp-rumped, Hippiatr.14. 

ὀξῠπόθμενορ, ον, with pointed bottom, of shell-fish, Xenocr.ap.Orib.2.58.85 (Comp.; -μενοί σε codd.). 

ὀξῠπτκνορ, ον, in the higher region of the πτκνϋν (q.v.), υθϋγγορ Cleonid.Harm.4, 9, Bacch.Harm.27, cf. Aristid. Quint.1.6. 

ὀξῠπόνδαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, = ὀξτπόθμενορ, of a cup, Eub.56.4. 

ὀξῠπύγψν, ον, gen. ψνορ, with a pointed beard, BGU1080v (i A.D.) Heph.Astr.2.2. 

ὀξῠπεγμία, ἟, (fr. *ὀξ-επτγμία, cf. ἐπετγμϋρ) the sour fumes caused by indigestion, heartburn, Hp.Aph.6.1, Aret.SA2.3, Gal.6.344, 

Aët.9.43, etc. 

2. the peevishness or fretfulness caused thereby, Ar.Fr.473; cf. κπομμτοξτπεγμία, ὀξψπεγμία. 

ὀξῠπεγμιάψ, to be troubled with heartburn, Dsc.3.30, 4.1, Antyll.ap.Orib.6.8.3. 

ὀξῠπεγμιύδηρ, ερ, troubled with heartburn, Hp.Aph.6.33, Acut.28; causing heartburn, υῦςαι Aret.SD2.8; ἀπεχία Gal.10.579. 

ὀξῠπεπήρ, έρ, = ὀξόπποπορ, ὀ. δϋλῳ with quick-turning art, Pi.O.9.91; ὀξτππεπήρ in Hsch. 

ὀξῠππῑν (PPetr.3p.25 (iii B.C.)) or -ππῑρ, ῑνορ, ὁ, ἟, (ῥίρ) with sharp or fine nose, Hp.Epid.2.5.1:—also -ππῑνορ, ον, 

Cat.Cod.Astr.12.194.18 interpol. in Zonar. s.v. Γπτπϋν. 

ὀξῠππϋδῐνον [ἔλαιον], σϋ, rose-oil mixed with vinegar, Ath.2.67f, Gal.11.559, Gloss. 

ὀξῠπποπία, ἟, quick change, σ῅ρ ὥπαρ Vett.Val.299.35. 

ὀξῠπποπορ, ον, turning quickly, prop. of a delicate balance: metaph., ὀ. ππὸρ σὰρ ὀπγάρ sudden and quick to anger, Pl.Tht.144a; εἰρ 
ὀπγήν Jul.Or.2.65d; νοῦρ ὀ. ππὸρ σὰρ μιαιυονίαρ Memn.2; also ὀ. θτμϋρ unstable temper, Pl.R.411b; σὸ ὀξόπποπον sudden change, σὸ ὀ. 
σ῅ρ πεόςεψρ Longin.18.1, σὸ ὀ. σ῅ρ σόφηρ Hld.10.2 cf. ὀξτπεπήρ. Adv. -πψρ D.C.Fr.50.3. 

ὀξῠππτγφῑσικϋν (sc. κεπάμιον), σϋ, a measure of capacity in Egypt, PLond.3.1170v.79 (iii A.D.), PGiss.34.12 (iii A.D.). 

ὀξῠππτγφορ, ον, sharp-snouted: metaph., sharp-pointed, ῥαυίδερ Epich.51; ὁ ὀ. φαπακσήπ, name of a style of handwriting, Phlp.in 

APr.5.9; ὁ ὀ. σόπορ Id.in APo.1.13, Phlp.in de An.227.15. 

2. Subst., ὀ., ὁ, a sharp-snouted Egyptian fish, one or other species of Mormyrus [Hes.] ap.Ath.3.116b, Str.17.2.4, Ael.NA10.46, 

Ath.7.312b. 

b. app. sturgeon, Ael.NA17.32. 

ὀξόπ(π)τσορ, ον, unexpld. adj. in description of siege-engine, Poliorc.225.17. 

ὀξόρ, όδορ, ἟, wood sorrel, Oxalis Acetosella, Plin.HN27.112. 

2. = ὀξόςφοινορ, great sea-rush, Juncus acutus, ib. 21.113. 

3. = ὀξαλίρ, sorrel, Rumex acetosa, Gal.11.667. 

ὀξόρ, εῖα, ό, Ion. fem. ὀξέα Hdt.9.23, al., v.l. in Hp.Mul.1.64, al. (in codd. freq. ὀξέη): ὀξεῖα, poet. for neut. pl. ὀξέα, Hes.Sc.348:—

sharp, keen, whether of a point or an edge, in Hom. and Hes. mostly of weapons or anything made of metal, ἄκψν Il.10.335, al. ἄοπ 

21.173, Hes.Sc.457; βέλορ Il.4.185, etc.; also of non-metallic substances, λ᾵αρ 16.739; μοφλϋρ Od.9.382; ςκϋλοπερ Il.12.56, 64; ὀξεῖα 
κοπτυή, of a mountain-peak, Od.12.74; so πάγοι ὀξέερ 5.411; λίθορ ὀξὺρ πεποιημένορ sharpened so as to serve as a knife, Hdt.7.69, cf. 



3.8; κτπβαςίαρ ἐρ ὀξὺ ἀπηγμέναρ brought to a point, Id.7.64; ὄπεα ἐρ ὀ. σὰρ κοπτυὰρ ἀ. Id.2.28; σὸ ὀ. the apex of a triangle, ib. 16; of the 

heart, Arist.Resp.478b5; σὸ ὀ. σοῦ ᾠοῦ Id.AristGA;752b8; ὀ. γψνία an acute angle, Id.Top.107a16, al., Euc.1 Def.12, Archim.Spir.16; 

Χπϋνορ ὀξὺρ ὀδϋνσαρ Simon.176; ἟ ὀξεῖα, name of a surgical instrument, Hermes38.282, Heliod.ap.Orib.44.23.59; but also, a pointed 

splinter of bone, ib. 46.20.5. 
II. in reference to the senses, 

1. of feeling, sharp, keen, ὀδόναι Il.11.268; ὀ. ἞έλιορ the piercing sun, h.Ap.374; ὀξει᾵ν ἀκσίνψν πασήπ, i.e. the Sun, Pi.O.7.70; 

Σείπιορ ὀξὺρ ἐλλάμπψν Archil.61; πῦπ ὀ. Anaxipp.1.12; so φιὼν ὀξεῖα Pi.P.1.20; so also of grief and the like, ἄφορ Il.19.125; μελεδ῵ναι 
Od.19.517: and generally, sharp, severe, μάφη ὀξέα .. γίνεσαι keenly contested, Hdt.9.23; ὀ. πτπεσϋρ Hp.VM16 (Sup.); [἟ νϋςορ] ὀξεῖα 
υοισᾶ καὶ σαφεῖ᾽ ἀπέπφεσαι S.Ph.808; νϋςοι, μανίαι, Pi.O.8.85, N.11.48 (Comp.), cf. Hp.Acut. tit., Archig.ap.Gal.9.887; πάθαι Pi.P.3.97; 

ἐπιμομυαί Id.O.10(11).9, etc. 

2. of the sight, ὀξόσασον ὄμμα Id.N.10.62; ὄχιρ .. ὀξτσάση σ῵ν διὰ σοῦ ςύμασορ .. αἰςθήςεψν Pl.Phdr.250d: freq. in neut. as Adv., 

ὀξόσασον δέπκεςθαι to be keenest of sight, Il.17.675; ὀξόσασα καθοπ᾵ν Pl.R.516c; so ὀξὺ νοεῖν notice a thing sharply, Il.3.374; ὀξὺ 
πποωδεῖν Od.5.393; ὀξόσεπον βλέπει Ar.Pl.1048, Lys.1202 (lyr.): prov., ὀξόσεπον σοῦ Λτγκέψρ βλέπειν Id.Pl.210, cf. Macar.Prov.6.41; 

also ὀξὺ ἄκοτςεν heard with sharp ear, Il.17.256, cf. Pl.Lg.927b; ὀξεῖαν ἀκοὴν .. λϋγοιρ διδοόρ keen attention, S.El.30. 

b. of things that affect the sight, dazzling, bright, α὎γὴ ἦελίοτ Il.17.372; [ἦελίοτ] ὀξτσασον πέλεσαι υάορ εἰςοπάαςθαι 14.345: 

hence of colours, Ar.Pax1173 (v. υοινικίρ 2); αἱ ὀξεῖαι φποιαί Arist.Phgn.806b4; ποπυόπα Plu.Cat.Mi.6, PHolm.20.36; [ἐςθὴρ] ὀξτσέπα 
καὶ σηλατγεςσέπα Ael.NA4.46. 

3. of sound, shrill, piercing, ἀϊσή Il.15.313; ὀξὺ βοήςαρ 17.89; ὀξὺ δὲ κψκόςαςα 18.71; ὀξὺ λεληκύρ 22.141; ὀξέα κεκληγύρ 17.88, 

etc.; of whinnying horses, ὀξεῖα φπέμιοςαν Hes.Sc.348; of young pigs, ὀξὺ κεκπάγασε Ar.Ach.804; of the scream of birds of prey, ὀξέα 
καλάζψν S.Ant.112 (anap.); of metals, ἰάφεςκε ςάκορ ὀξέα καὶ λιγέψρ Hes.Sc.233; also of the wail of the nightingale (cf. ὀξόυψνορ), 

ὄπ́ιθορ ὀ . υθϋγγον S.Ant.424; so ἐπηλάλαξαν σὸν ὀ. νϋμον shrieked their shrill song, A.Th.952 (lyr.); ὀξὺ μέλορ, of the grasshopper, 

Ar.Av.1095 (lyr.). 

b. of musical tones, in a technical sense, high-pitched, opp. βαπόρ, υθϋγγοι Pl.Ti.80a, X.Cyn.6.20; ὀξτσάση φοπδή Pl.Phdr.268d; 

υψνὴ ὀξεῖα, βαπεῖα, μέςη Arist.Rh.1403b29; σῶ ὀξεῖ ἐν υψνῆ μὲν ἐνανσίον σὸ βαπό, ἐν ὄγκῳ δὲ σὸ ἀμβλό Id.Top.106a13. 

c. in Music, δι᾽ ὀξει῵ν (Dor.-᾵ν) interval of a fifth, Philol.6, Arist.Pr.920a24. 

d. ἟ ὀξεῖα (sc. πποςῳδία) the acute accent, D.T.630.1, A.D.Pron.35.10, al.; σὸν σϋνον υτλάςςειν ὀ. ib. 60.1; ὀ. ςτλλφβή 

Pl.Cra.399b; ὀ ςσοιφεῖον S.E.M.1.113. 

4. of taste, sharp, pungent, acid, υακ῅ X.Cyr.6.2.31; ὄξορ Diph.18.1; ὀ͂νορ Alex.141.12; ἐξ ὀξέορ καὶ ἁλμτποῦ ξτνθεὶρ ζόμψμα 

Pl.Ti.74c. 

5. of smell, Arist.de An.421a30; ὀξόσασον ὄζειν σινϋρ Ar.Ach.193. 

III. metaph., of the inner sense, sharp, keen, hasty, esp. quick to anger, passionate, epith. of Ares, Il.2.440, al.; μένορ ὀξό 

h.Hom.8.14; καπδίη ὀξτσέπη Thgn.366; θτμὸρ ὀ. S.OC1193; νέορ καὶ ὀ. Pl.Grg.463e; αἱ ἀκπϋφολοι ὀξεῖρ Arist.EN1126a18: so in ὀξό-
θτμορ -κάπδιορ -φολορ. 

2. sharp, quick, δεινοὶ καὶ ὀξεῖρ Pl.Ap.39b: c. inf., ἐπινο῅ςαι ὀ. Th.1.70; γν῵ναι .. ὀξόσασοι σὰ ῥηθένσα D.3.15; also εἰρ πάνσα σὰ 
μαθήμασα ὀξεῖρ Pl.R.526b; πὰρ ἐνθτμήςειρ ὀξόρ Luc.Salt.81. 

IV. of motion, quick, swift, post-Hom., ὀξτσάσοτρ ἵπποτρ Hdt.5.9 (v.l. ὠκτσάσοτρ); ἰεπακίςκορ Ar.Av.1112; ὀξτσέπῳ φαλινῶ 

S.Ant.108 (lyr.); of a report, ὀξεῖα βάξιρ δι῅λθ᾽ Ἀφαιοόρ Id.Aj.998; ὀξεῖαν ἐκβάλλει ῥοή ν, of a dying man, Id.Ant.1238, cf. A.Ag.1389; of 

a flame, fierce, Thphr.HP5.9.3; ᾄξαρ ὀξὺρ νϋσορ ὥρ S.Aj.258 (anap.); σὸ εὒχτφον .. ὀξεῖρ ἐνδείκντνσαι are quick in displaying, Th.4.126; 

opp. βπαδόρ, Id.8.96; opp. ῥάθτμορ, Arist.EE1240a2; opp. ἟ςόφιορ, Id.EN1116a9; ὀ. παπάγγελμα Onos.10.2; ὀ. καιπϋρ fleeting 

opportunity, Hp.Aph.1, PHib.15.42 (iii B.C.); urgent crisis, Onos.6.1, al., Longin.27.1 ὁ ὀ. δπϋμορ the express post, POxy.900.7 (iv A.D.), 

2115.6 (iv A.D.); ὀξεῖρ οἱ πϋδερ α὎σ῵ν ἐκφέαι αἷμα Ep.Rom.3.15: esp. in Adv. (v. infr.). 

V. regul. Adv. ὀξέψρ quickly, soon, βοηθεῖν, μεσαφειπίςαι, Th.6.10, 12, etc.; sharply, ὁπ᾵ν, αἰςθάνεςθαι, Pl.R.567b, Phdr.263c; 

poet. ὀξείψρ Epigr.Gr.986.3 (Philae): Comp. ὀξτσέπψρ Hp.Epid.3.17.β´; ὀξτσέπψρ ἀποθῄνςκειν ib. 1.2; but, 

2. neut. ὀξό and pl. ὀξέα as Adv., v. supr. II. 2, 3: Comp. ὀξόσεπον Th.2.8, Pl.Tht.190a: Sup. ὀξόσασον Il.17.675, Pl.Lg.741d; or 

ὀξόσασα Id.R.401e, al. (Cf. ὀξίνα, ὄκπιρ.) 

ὀξῠδῑσία, ἟, a disorder in which the food turns acid on the stomach, like ὀξτπεγμία, Aristid.Or.47(23).9. 

ὄξτςμα, ασορ, σϋ, in pl., sharpening of tools, IG11(2).158 A 83, al. (Delos, iii B.C.); cf. ὄξτνσπα. 

ὀξόςσεπνορ, ον, sharp-breasted, of animals as compared with man, Gal.18(1).536. 

ὀξόςσομορ, ον, sharp-beaked, of gryphons, A.Pr.803; of Io‘s gadfly, ib. 674; of a gnat, Ar.Av.244 (lyr.). 

2. of a sword, sharp-edged, E.Supp.1206; of a cupping instrument, sharp-rimmed, Antyll.ap.Orib.7.16.15. 

ὀξόςφοινορ, ὁ, great sea-rush, Juncus acutus, Batr.164, Dsc.4.52, Gal.12.136. 

ὀξόσελήρ, έρ, with sharp ends, diamond shaped, διϋπσπαι, of open spaces in lattice-work, dub.l. in Lyd.Mag.3.37 (fort. ὀξτσενήρ, έρ, 

eodem sensu, cf. Suid.). 

ὀξόσηρ, ησορ, ἟, sharpness, pointedness, of acut angles, Pl.Ti.61e, cf. 56d. 

II. of the senses, 

1. of sound, sharpness, opp. βαπόσηρ, Id.Phlb.17c, Tht.163c. 

2. of taste, pungency, acidity, in pl., Hp.VM19, Acut.61, cf. Gal.11.656. 

3. of sight, Arist.HA492a4. 

III. metaph., sharpness, cleverness, σ῅ρ χτφ῅ρ Phld.Rh.2.31 S.; ςκέχεψρ ibid.; διαυέπονσα σῆ σέφνῃ σῆ σ᾽ ὀξόσησι 
Philosteph.Com.1; ὀ. ἐρ σὰ πολισικά Luc.Im.17. 

IV. quickness, of motion, action, or occurrence, Critias37 D., Pl.Chrm.160b, Plt.306c,al.; σαῖρ ὀξόσηςι .. ἀκολοτθεῖν D.24.95; ἟ ὀ. 
σοῦ καιποῦ the pressing occasion, Plu.Pyrrh.2, D.S.15.43. 

V. = ὀξεῖα, ἟, v. ὀξόρ II. 3 d, A.D.Adv.138.16, cf. Arist.Po.1456b33: pl., Pl.Cra.399a. 

ὀξῠσοκία, v. ὠκτσοκία. 

ὀξῠσϋμορ, ον, sharp-cutting, keen, Pi.P.4.263. 

ὀξῠσονέψ, pronounce with an acute accent, i.e. on the last syllable, σὴν λέξιν Ath.9.400b, cf. Ph.1.243, Cleonid.Harm.12, 

A.D.Synt.264.4:—Pass., Id.Pron.29.3, al., Gal.18(2).518. 



2. in Music, make high-pitched, σοὺρ υθϋγγοτρ Nicom.Harm.10. 

ὀξῠσϋνηςιρ, εψρ, ἟, a pronouncing with an acute accent, Eust.60.13. 

ὀξῠσονησέον, one must pronounce oxytone, AB457. 

ὀξῠσονορ, ον, sharp-sounding, piercing, of sound, ὀ. γϋοι S.El.243 (lyr.); ὀξτσϋνοτρ ᾡδὰρ θπηνήςει Id.Aj.631 (lyr.); ὀξτσϋνοτ διὰ 
πνεόμασορ Id.Ph.1093 (lyr.). 

II. sung to a high note, D.H.Comp.11; having the acute accent, Hermog.Id.1.12, A.D.Pron.33.24, al. Adv. -νψρ ib. 29.2, 

S.E.M.1.222, Eust.41.4. 

III. Subst. -σονον, σϋ, v. ὀξόγονον. 

ὀξῠσϋπορ, ον, sharply piercing, ὀ. φαλινῶ v.l. in S.Ant.108, πίστρ ὀ. (i.e. sharp-leaved) AP4.1.16 (Mel.). 

ὀξῠσπίυτλλον [ῐ], σϋ, = ὀξόυτλλον, Scrib.Larg.163, Plin.HN21.54, Gloss. 

ὀξῠσό̆πιορ, α, ον, ―bright Tyrian‖, name of a grade of purple, Edict.Diocl.24.4, 20, 29.19, 25, 31; also -σέπιορ ib. 24.20. 

ὀξῠυαγπορ, ὁ, a kind of υάγπορ, a sea-fish, v.l. in Opp.H.1.140. 

ὀξῠυᾰήρ, έρ, keen-sighted, Nonn.D.7.214, 28.303 (with v.l. ὀξτυανήρ). 

ὀξῠυεγγήρ, έρ, bright-beaming, epith. of ῥϋδα, Chaerem.8. 

ὀξῠυθογγορ, ον, = ὀξόυψνορ, Ath.14.633f, AP6.51. 

ὀξῠυλεγμᾰςία, Ion. -ίη, ἟, violent inflammation, Hp.Virg.1. 

ὀξῠυοί́νῑκον, σϋ, = ὀποπάναξ, Ruf.Fr.80. 

ὀξῠυπψν, ονορ, ὁ, ἟, acute, sagacious, E.Med.641 (lyr.); crafty, Ptol.Tetr.165. 

ὀξῠυτλλορ, ον, with pointed leaves, θπίδαξ Dsc.4.23. 

II. -υτλλον, σϋ, = σπίυτλλον, Id.3.109, Gal.12.144. 

ὀξῠυψνέψ, to have a shrill voice, Id.16.607, Herod.Med. in Rh.Mus.58.71. 

2. pronounce with an acute accent, Eust.23.4 (Pass.). 

ὀξῠυψνία, ἟, high pitch of voice, Hp.Coac.252, Arist.EN1125a15; opp. βαπόσηρ, Id.GA788a3. 

ὀξῠυψνορ, ον, shill-voiced, piercing (cf. ὀξόρ II. 3), Telest.5; of the nightingale, S.Tr.963 (lyr.), Babr.12.3; with high-pitched voice, 

γτναῖκερ Alex.Aphr.Pr.1.97: Comp. -ϋσεπορ Arist.HA538b13, GA787b9. 

ὀξῠφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, quick with the hands, quick to strike, quarrelsome, Lys.4.8, Men.1048, Theoc.Ep.22.2; ὀ. κο὎κ ἐγκπασήρ 

Nicom.Com.1.33. 

2. ὀξόφειπι ςὺν κσόπῳ with quick beating of the hands in lanmentation, A.Ch.23 (lyr.). 

ὀξῠφειπία, ἟, quickness of hand, Alex.323; of conjurers, S.E.M.2.39; ἀπνετςσὶ καὶ - φειπίᾳ δπ᾵ν σὶ Ph.2.87. 

ὀξῠφολορ, ον, quick to anger, Sol.13.26, S.Ant.955 (v.l. for ὀξτφϋλψρ), AP9.127; σὸ ὀ. Luc.Fug.19. 

ὀξῠψπέψ, to be sharp-sighted, Thphr.Sens.8, Ph.1.392, Alex.Aphr.in Top.327.13; ὀ. ππὸρ σὴν κασάληχιν Anachars.ap.S.E.M.7.55. 

ὀξῠψπήρ, έρ, (ὤχ) sharp-sighted, ὀυθαλμοὶ -έςσασοι Arist.HA492a9; ὁ ἁλιάεσορ -έςσασορ ib. 620a2, cf. Luc.Icar.14: Comp. -έςσεπορ 

Ph.1.531, 2.546. Adv., -έςσεπον βλέπειρ Suid. s.v. Λτγκέψρ; -έςσασα ὁπ᾵ν Ph.1.338; βλέπειν Herm.ap.Stob.1.49.45. 

2. metaph., θίξιρ -εςσέπα Marcellin.Puls.19. 

II. Act., sharpening the sight, Dsc.3.45. 

ὀξῠψπία, ἟, sharp-sightedness, Arist.PA691a25, Pr.876b25, Dsc.2.56, S.E.M.5.81; λογιςμοῦ Ph.2.314. 

ὀξῠψπίαρ, οτ, ὁ, one who sees sharply, Poll.2.51. 

ὀξῠψπϋρ, ϋν, = ὀξτψπήρ I, Arist.HA618b8, PA657b26. 

ὀξῠύπιορ, ον, (ὅπορ) with sharp angles, of dressed stone, IG7.3073.133 (Lebad., ii B.C.; cf. ε὎θόψπορ). 

Οξτφία, ἁ, epith. of Artemis, SEG25.1018 (Crete, ii/iii A.D.). 

ὀξύδηρ, ερ, like vinergar, acid, Gal.8.34, al. S.E.P.1.110, Alex.Aphr.in Sens.83.19, al. 

ὀξψπεγμία, ἟, = ὀξτπεγμία, Phryn.PSp.97 B. 

ὀξψσϋρ, ή, ϋν, (as if from ὀξϋψ) picked, Ar.Fr.130. 

ὄοιγα· υαπέσπα, Hsch. 

ὄον, σϋ, the fruit of the service-tree, v. ὄα (A.). 

ὄοτ, Ep. gen. for οὕ, of whom, v. ὅρ. 

ὄοταν (acc. sg.), represents Lat. ovationem (cf. εὒαρ), Plu.Crass.11; written ὄβαν Id.Marc.22. 

ὅπᾳ, v. ὅπη. 

ὀπαδϋρ, v. ὀπηδϋρ. 

ὀπάζψ, impf. ὤπαζον Il.8.341; Ep. ὄπ- 16.730: Ep. fut. ὀπάςςψ Od.8.430, 21.214: aor. ὤπαςα Il.13.416, Hes.Th.974, Pi.N.1.16, and 

Trag. (v. infr.); Ep. and Lyr. also ὄπαςςα, Od.10.204, Pi.1.7(6).38:—Med., aor. ὠπαςάμην, Ep. 3 sg. ὀπάςςασο Il.19.238; 2 sg. subj. 

ὀπάςςεαι 10.238:—Pass., only in pres. (v. fin.):—poet. Verb, perh. causal of ἕπομαι, make to follow, send with one, give as a companion 

or follwer, ἐπεί ῥά οἱ ὤπαςα πομπϋν Il.13.416; ςοὶ γάπ με πασὴπ ἅμα πομπὸν ὄπαςςεν 24.461, cf. Od.9.90; ἅμ᾽ ἟γεμϋν᾽ ἐςθλὸν ὄπαςςον 

15.310; ἀπφὸν δὲ μεσ᾽ ἀμυοσέποιςιν ὒπαςςα 10.204; πολὺν δέ μοι ὤπαςε λαϋν, i.e. made me leader over many, Il.9.483, cf. Pi.N.1.16; ὦ 
Ζεῦ, γτναικ῵ν οἷον ὤπαςαρ γένορ A.Th.256:—Med., bid another follow one, take with one, take as a companion, ςὺ δὲ φείπον᾽ ὀπάςςεαι 
Il.10.238; Νέςσοπορ τἷαρ ὀπάςςασο 19.238; κήπνκά σ᾽ ὀπαςςάμενορ καὶ ἑσαῖπον Od.10.59:—Nic. uses the Med. in act. sense, 

ςκολϋπενδπα .. ὀπάζεσαι ἀνδπάςι κ῅πα Th.813: Hes. never has it in this sense. 

II. also of things, make or give to be with a person, then simply, give, grant, σοόσῳ .. Ζεὺρ κῦδορ ὀπάζει gives him glory to be with 

him, Il.8.141, cf. 17.566; κσήμασα, ἀπεσήν, κάλλορ, ἀοιδήν, υ῅μιν, ὀωζόν, etc., freq. in Hom., Od.21.214, 13.45, Il.6.156. Od.8.498, 

24.201, 23.210, al.; πολλὰ γὰπ ὤπαςε παιδί gave her as a portion, Il.22.51; πέλορ ἐςθλὸν ὀ. grant a happy end, Hes.Op.474; ὄλβον, 
ἄγπην, Id.Th.420, 442; ε὎δίαν ἐκ φειμ῵νορ ὀ. Pi.I.7(6)38, al.; Ὕβπι,ρ .. πλοῦσον .. ἀλλϋσπιον ὤπαςεν B.14.60; πῦπ ἐγύ ςυιν ὤπαςα 

A.Pr.254, cf. 8, 30, Pers.762, Eu.530 (lyr.); a few times in E., e.g. Med.517, twice in Ar., Eq.200 (mock heroic), Th.973 (lyr.): with 

pleon. inf., Πασπϋκλῳ .. κϋμην ὀπάςαιμι υέπεςθαι, like δίδψμι ἔφειν, Il.23.151, cf. Pi.O.9.66:—Med., καλάμινθον ὀπάζεο take to 

yourself .., Nic.Th.60, cf. 520. 

2. give besides something else, add, ἔπγῳ δ᾽ ἔπγον ὄπαζε h.Merc.120; φάπιν ἅμ᾽ ὄπαςςον ἀοιδῆ h.Hom.24.5; μελέσαν ἔπγοιρ ὀ. 
devote, Pi.I.6(5).67: ἔπγον ὤπαςεν ππὸρ ἀςπίδι put the work of art on the shield, A.Th.492. 



III. press hard, chase, Ἕκσψπ ὤπαζε κάπη κομϋψνσαρ Ἀφαιοόρ Il.8.341; φαλεπὸν δέ ςε γ῅παρ ὀπάζει ib. 103; πολὺν ̄̓κοθ᾽ ὅμιλον 
ὀπάζψν̀ (sc. α὎σήν) 5.334, cf. 17.462; υϋνια δ᾽ ὤπαςαρ λέφε᾽ ἀπὸ γ᾵ρ didst chase them away, E.El.1192 (lyr.):—Pass., ποσαμὸρ .. 
ὀπαζϋμενορ Διὸρ ὄμβπῳ a torrent forced on by rain, Il.11.493. 

IV. ὀπαςθείρ· ἐκ σ῵ν ὀπίςψ δεθείρ, καὶ ἐξαγκψνιςθείρ, Hsch. (but cf. ὀςσαθείρ Id.). (The relation to ἕπομαι, ὀπαδϋρ, ὀπάψν is 

uncertain.) 

ὀπαῖορ, α, ον, with a hole or opening, διὰ σ῅ρ ὀπαίαρ κεπαμίδορ, = διὰ σ῅ρ καπνοδϋκηρ, through the tile with a hole in it (for the 

smoke to escape), Diph.84, cf. Moer.p.292 P., Poll.2.54:—also ὀπαῖον, σϋ, IG1.374.127–139 (pl.), Plu.Per.13; cf. ὀπή.—On the reading 

ἀν᾽ ὀπαῖα Od.1.320, v. ἀνοπαῖα. 

ὀπάλλιορ, ὁ, opal, Orph.L.282; opalus, Plin.37.80. 

ὀπαςσϋν· σὸ ἐυϋδιον, Πέπςαι, Hsch. (Perh. OPers.  ‗help‘, ‗aid‘.) 

ὀπασϋν, laseratum, Gloss. 

ὄπασπορ, ον, = ὁμοπάσπιορ, by the same father, καςίγνησορ καὶ ὄπασπορ Il.11.257, 12.371:—also ὀπάσπιορ, ον, Lyc.452. 

ὀπάψν [ᾱ], ονορ, ὁ, as in Hom. and Trag.; later Ion. ὀπέψν, ψνορ, Hdt.9.50, 51, restored by Dind. in 5.111: (v. ὀπάζψ fin.):—

comrade in war, esquire, denoting the slight subordination in which one hero stood to another, as Meriones to Idomeneus, Il.8.263, 10.58, 

etc.; Phoenix to Peleus, 23.360; so, = ὏παςπιςσήρ, Hdt.5.111, as the title of a hero divinity, ‹὆›πάονι Μελανθίῳ SEG23.643 (Cyprus, i 

B.C.). 

2. generally, follower, attendant, B.17.35, Hdt.9.50, 51, A.Ch.769, Supp.492, 954, S.Ant.1108; ὀ. μήλψν a shepherd, Pi.P.0.64; of a 

female, h.Cer.440.—Cf. ὀπηδϋρ. 

II. as Adj., following, ὀπάονι ῥιπῆ Opp.H.5.489; ὀ Νόμυην IG14.1380 i 52. 

ὄπεᾰρ, ᾰσορ, σϋ., awl, Poll.10.141 (v.l. ὄπεαπ); dat. written ὏πέασι in Hdt.4.70, [.]πέασι Hippon78.6 W. cf. Hsch. s.v. ὒπεα, and 

ῥάπσει ὏πησίῳ rupiat, Gloss.:—Dim. ὀπήσιον, σϋ, Nicoch.9 (dub., ὄπεαπ Kock), Hp.Epid.5.45, LXXEx.21.6, De.15.17, 

Peripl.M.Rubr.17; ὀπησίδιον, Poll.7.83. (Prob. from same root as ὀπή.) 

ὀπεί, ὀπειδεί, v. ἐπεί. 
ὅπεπ, Ep. for ὅςπεπ, Il.7.114. 

ὁπέπ, = ὏πέπ, Schwyzer664.16 (Orchom. Arc., iv B.C.), so ϝοπήπ BCH70.262 (Boeotia, ?iii B.C.); see also ὁπεπαμεπία s.v. 

὏πεπημεπία. 

ὀπεπάπιορ, οτ, ὁ, Lat. operarius, workman, ICilicie46 (i/ii A.D.). 

ὁπεπδικίψ, = ὏πεπδικιέψ, Schwyzer511.5 (Lebad., ii B.C.). 

ὀπεόει· πεπιςκοπεῖ, βλέπει, Hsch. (but cf. ὀπιπεόει Id.). 

ὀπέψν, v. ὀπάψν. 

ὀπή, ἟, (ὄχομαι, ὄπψπα) opening, hole, ὀπὰρ γὰπ εἶφεν ο὎κ ὀλίγαρ [σὸ σπιβύνιον] Ar.Pl.7.5; a mouse‘s hole, Sannyr.8; of holes in 

the earth, Arist.HA559a4, al.; in a door, Luc.Asin.52; in a rock, LXXEx.33.22; of an orifice in the body, Poll.5.73; ἟ ὀπὴ σ῵ν ὤσψν 

Id.2.84 (cod. B). 

2. hole in the roof, serving as a chimney, = κάπνη, καπνοδϋκη, Ar.V.317 (lyr.), 350; καὶ δι᾽ ὀπ῅ρ κἀπὶ πέγοτρ Id.Fr.11, cf. 

Xenarch.4.11. 

II. pl., in Archit., holes in the frieze left to receive the beam-ends, Vitr.4.2.4; later, of windows, lights in doors, αἱ ὀ. σ῵ν σοίφψν 

Ptol.ap.Simp.in Cael.710.21; ςιδήπια ἐξ ὀπ῅ρ IG4.39 (Aegina v B.C.), fig., window on the mind, Favorin.Exil.16.5, 9. 

III. sight, σοὶ μήσ᾽ ἀκοτὰν μήσ᾽ ὀπὰν πεπαμένοι Cerc.4.23. 

ὅπη, Ep. ὅππη, both in Hom., v. infr. (better written ὅπῃ A.D. Adv.209.27, Eust.174.1); Dor. ὅπᾳ Leg.Gort.2.35, etc. (ὅππᾳ 

Com.Adesp.p.126 D.), also ὅπη Leg.Gort.1.42, Berl.Sitzb.1927.158 (Cyrene), etc., and ὅπει IG12(3).248.11 (Anaphe), etc.; Aeol. ὄππα 

ib. 12(2).645a47, Theoc.28.4; but ὄππᾳ prob. in Alc.Supp.IA. 4; Ion. ὅκη (better ὅκῂ) Hdt. (v. infr.):—Adv., relat. and indirect interrog.: 

I. of Place, by which or what way, in which or what direction or part: sts. nearly = ὅποτ, where, Il.22.321, Od.9.457; εἰπψσ᾵ν ὅκῃ 
εἴη v.l. in Hdt.5.87; ὅππῃ σ᾽ ἰθόςῃ, σῆ σ᾽ εἴκοτςι ςσίφερ ἀνδπ῵ν to whatever point .., at that point .., Il.12.48; ὅκῃ ἰθόςειε ςσπασεόεςθαι 
Hdt.1.204, cf. 2.146; ἀμηφαν῵ .. ὅπᾳ σπάπψμαι A.Ag.1532 (lyr.); ἐμβαλοῦ μ᾽ ὄπῃ θέλειρ S.Ph.4 I codd. 

II. of Manner, in what way, how, as, ὅπῃ νϋορ ἐςσὶν ἑκάςσοτ Il.20.25, cf. Od.1.347: more freq. in Trag. and Att., as A.Pr.586, 906 

(both lyr.), Ag.67 (anap.), al., Th.1.129, Lys.14.4, etc.: ϝϋπε̄ νϋμορ ἀποςσάσο̄  IG5(1).1155 (Laconia, v B.C.) joined with ὅπψρ, ὅπῃ ἔφει 
καὶ ὅπψρ̀  Pl.R.612a, cf. Lg.899a, b, etc.; ὅπῃ ἔστφεν̀  Arist.GA743a21 (v.l. ὅποτ); ὅπῃ ἄν, with subj., ὅπῃ ἂν δοκῆ ἀμυοσέποιρ 

Foed.ap.Th.5.18; ὅπᾳ κα δικαιϋσασα Dor.Foed.ap.eund.5.79, cf. 8.56; ἔςσιν ὅπῃ in a way, Pl.Prt.331d; ἔςθ᾽ ὅπῃ ..; Id.R.486b; ο὎κ ἔςσιν 
ὅπῃ Aeschin.3.209 (as v.l.). 

III. with other Particles, ὅπῃ δή̀ Il.22.185, etc.; ὅπῃ ποσέ̀  in what possible direction or manner, Pl.Sph.231c, R.372e; ὅπῃ δή ποσε 

Id.Ep.338a: c. gen., σοὺρ ὅπῃ ποσὲ κασοικο͂τνσαρ Ε὎πύπηρ  Plu.Per.17; ὅπῃ οὔν or ὁπῃοῦν̀, in any direction or way whatever, 

Pl.Prt.353d, Lg.950a; ὁπῃγοῦν Id.Tht.187d fort. ὁπῃσιοῦν, cf. Ap.35b); ὅπῃπεπ, ὅπῃπεπ ἄν, S.OT1458 (as v.l.), Pl.Sph.251a, Ti.45c, etc.; 

cf. ὁπψςσιοῦν. 

ὀπηδεόψ, = sq., A.R.4.675, 974. 

ὀπηδέψ, Dor. ὀπᾱδέψ (v. ὀπηδϋρ), used by Hom. only in 3 sg. pres. ὀπηδεῖ, and impf. ὀπήδει (without augm.): inf. ὀπηδεῖν 

h.Ap.530:—follow, accompany, attend, σινι Il.2.184, 24.368, Pi.P.4.287; also ἅμασινί Od.7.165, Hes.Th.80, h.Ap. l.c.; μεσά σινι, v. infr. 

II. 

II. of things (cf. ἕπομαι II), ἀνεμύλια γάπ μοι ὀπηδεῖ [σϋξα] useless do they go with, me Il.5.216; ἀπεσὴν ςὴν .., ἣ σοι ὀπηδεῖ 
Od.8.237; ἐκ δὲ Διὸρ σιμὴ καὶ κῦδορ ὀπηδεῖ Il.17.251, cf. Hes.Op.142, 313, Thgn.933, etc.; μεσ᾽ ἀνδπάςι λιμὸρ ὀπηδεῖ Hes.Op.230; μεσ᾽ 
ἴφνια Κόπνορ ὀ. Call.Del.19.—Ep. Verb, rare in Trag., as ὀπαδεῖ Trag.adesp493 K.-S.; ὀπαδοῦς᾽ prob. in Id.Ag.426 (lyr.), and once in a 

late Pap., Sammelb.4324.11 (Tab.Defix.): ὀπαδϋρ however is used by Trag. 

ὀπηδηςιρ, εψρ, Dor. ὀπάδηςιρ [ᾱ], ιορ, ἟, a following after, attending, pursuit, Crito ap.Stob.2.8.24. 

ὀπηδησήπ· ςόνοδορ, ἀκϋλοτθορ, Hsch. 

ὀπηδϋρ, ὁ, ἟ Dor. ὀπᾱδϋρ, which is also the usual form in Trag. and Prose (v. infr.) (neither form occurs in Hom., though ὀπηδϋρ 

may be inferred from ὀπηδέψ), attendant (cf. the Homeric ὀπάψν), S.Tr.1264 (anap.), E.Alc.136; of body-guards, A.Supp.985: c. gen., 

Πάν, Μασπὸρ μεγάλαρ ὀπαδέ Pi.Fr.95; ἀοιδὰ ςσευάνψν ἀπεσ᾵ν σε .. ὀ. Id.N.3.8; σέκνψν ὀ., of a παιδαγψγϋρ, E.Med.53; πτκνοςσίκσψν ὀ. 



ἐλάυψν pursuing them, of Artemis, S.OC1093 (lyr.); ἀςσέπερ .. ντκσὸρ ὀ. Theoc.2.166; σὴν ἗κάσην ὀπαδὸν Ἀπσέμιδορ εἶναὶ 
Phld.Piet.91, cf. 33, Procl.Inst.185. 

II. as Adj., c. dat., following, accompanying, attending, ἐγὼ Μοόςῃςιν ὀπηδϋρ h.Merc.450; πσεποῖρ ὀπαδοῖρ ὓπνοτ κελεόθοιρ 

following the ways of sleep (ὀπαδοῦς᾽ following on wing the ways of sleep, cj. Dobree), A.Ag.426 (lyr.); ςσαγϋνα ςπονδῖσιν, θτέεςςιν 
ὀπηδϋν AP6.190 (Gaet.).—Poet. word, used by Pl.Phdr.252c, Phlb.63e, and in late Prose, Phld. (v. supr.), Plu.Alc.23, Jul.Or.4.157a 

(ὀπηδϋρ Ant.Lib.7.7). 

ὀπήειρ, εςςα, εν, (ὀπή) with a hole, δίυπορ ὀ., i.e. an obstetric chair, Hp.Mul.2.114. 

ὁπηλίκορ, η, ον, relat. and indirect Interrog., however big (or small), how big, Pl.Lg.737c, Epicur.Ep.1p.16 U.; exclamatory, how big! 

Diocl.Fr.145; indef. ὁπηλικοςοῦν, Arist.Cael.274a14, al., Epicur.Ep.1p.16 U.; ὁπηλικοςδηποσοῦν, Hp.Superf.27. 

ὁπ῅μορ, v. ὁππ῅μορ. 

ὁπηνίκᾰ, Dor. ὁπᾱνίκα, Adv., relat. and indirect interrog., at what point of time, at what hour, on what day, more precise than ὁπϋσε, 

S.OC434, Th.4.125, Theoc.23.33; though sts. it cannot be distd. from ὁπϋσε, Pl.Alc.1.105d, Jul.Or.7.204a, al.; ὁπϋσε καὶ ὁ. Pl.Lg.772d; ὁ. 
ἄν at whatever hour or time, S.Ph.464; whenever, PGiss.53.3 (iv A.D.); simply, when LXX4Ma.2.16. 

2. in indirect questions, in answer to a direct question, πηνίκ᾽ ἐςσὶν ἄπα σ῅ρ ἟μέπαρ;—ὁπηνίκα; what time of day is it?—what time, 

do you say? Ar.Av.1499. 

3. c. gen., ο὎δεὶρ οἶδ᾽ ὁ. ἐςσὶ σο὎νιατσοῦ what time of year, Id.Fr.569.7. 

II. with conditional or causal force, ὁ. ἐυαίνεσο σαῦσα πεποιηκύρ when once it was seen that .., D.18.14, cf. 21.42. 

ὁπῃοῦν, ὅπῃσεπ, ὅπῃ ποσέ̀, v. ὅπη III. 

ὅπηρ, ησορ, ὁ, v. ἕππηρ II. 

ὀπησίδιον, ὀπήσιον, v. ὄπεαρ. 

ὁπῃσιοῦν, Adv., v. ὅπη III. 

ὀπί (A), Myc. , prep. w. dat. (app. = ἐπί); also in compds. 

ὀπί (B), (?) app. conditional particle, Cypr.  perh. ὀπί ςίρ κε (= ἐάν σιρ), ICS217.29. 

ὀπίαρ (sc. στπϋρ), ὁ, cheese made from milk curdled with fig-juice (ὀπϋρ), Ar.V.353 (with a pun on ὀπή); in full, στπὸρ ὀπίαρ 

E.Cyc.136, cf. Ath.14.658c; v. ὀπίζψ. 

ὀπιδνϋρ, ή, ϋν, dreaded awful, A.R.2.292 (Sup.). 

ὀπιέλαιορ, ὁ, name of a plant, dub. in Inscr.Délos366B19 (iii B.C.). 

ὀπίζομαι, Lacon. ὀπίδδομαι IG5(1).919, Hom. only pres. and impf. 2 and 3 sg.: later also part. (v. infr.), and aor. ὠπίςασο Q.S.2.618: 

(ὄπιρ):—regard with awe and dread, Διὸρ δ᾽ ὠπίζεσο μ῅νιν Od.14.283; σ῵ν ὅ γ᾽ ὀπίζεσο μ῅νιν Hes.Sc.21; ςὸν θτμὸν ὀπίζομαι 
Od.13.148; μησπὸρ .. ὠπίζεσ᾽ ἐυεσμήν Il.18.216; ἐμὲ δ᾽ ο὎δὲν ὀπίζεο νϋςυιν ἐϋνσὰ 22.332, cf. h.Merc.382: abs. in part., feel awe or 

reverence, Pi.P.4.86, I.3.5: φάπιρ ὀπιζομένα filled with reverence, Id.P.2.17. 

2. after Hom., care for, c. gen. pers., Thgn.734, 1148, A.R.2.181, Man.6.218:—so later in Act., ςύμασορ .. ὀπίζψν 

App.Anth.3.143.—Ep and Lyr. Verb, never in Trag. 

ὀπίζψ, (ὀπϋρ) extract juice from, θπιδακίνην Thphr.HP7.6.2; σὸν κατλὸν καὶ σὰρ ῥιζαρ ib. 9.1.3:—Pass., to be extracted, Gal.14.62; 

ooze out, D.S.5.41. 

II. ὀ. [γάλα] curdle milk with fig-juice (ὀπϋρ), Arist.Mete.384a22; cf. ὀπίαρ. 

ὄπῐθε and ὄπῐθεν, poet. and late Gr. for ὄπιςθε, ὄπιςθεν. 

ὀπῐθϋμβποσορ, ον, following a mortal, ὀ. αὒφημα the glory that lives after men, Pi.P.1.92. 

὆πῐκοί, οἱ, the Opici or Osci (Opsci, Fest.p.218 L.) an ancient people of Southern Italy, Arist.Pol.1329b19, Str.5.4.3:—alsoὌπικερ, 
v.l. in Th.6.2; ὆πικία, ἟, their country, ib. 4: hence, 

II. ὆πικϋρ, ή, ϋν, barbarous, AP5.131 (Phld.), cf. Juv.3.207: hence ὀπικίζψ, = βαπβαπίζψ, Lyd.Mens.1.13, as v.l. for ὀππικίζψ; also 

ὀυυικίζψ ibid.: ὀππικιςσήρ, opicus, Gloss. 

ὀπικϋρ, ή, ϋν, made of opium, PTeb.273.42 (ii/iii A.D.). 

ὀπινάσψπ, οπορ, ὁ, Lat. opinator, soldier detailed to collect money for the issue of pay and donatives, PBeatty Panop.2.41, 54, al. 

(A.D. 300), ὀπιν[ν?]άσψπ POxy.2114.10 (A.D. 316). 

ὀπινίψ, ψνορ, ἟, Lat. opinio, legal opinion, POxy.2130.1 (ὀπεινίψ pap.), 25 (iii A.D.), PSI1076.14 (iii A.D.). 

ὄπιον, σϋ, Dim. of ὀπϋρ, poppy-juice, opium Diocl.Fr.94, Dsc.3.152, POxy.1088.6, al. (i A.D.), Plin.HN20.199, Gal.13.269, 

Alex.Trall.2.1. 

ὀπίοτπορ, ὁ, peg, pin, Arist.Pr.915a11 codd. (leg. ἐπίοτπορ). 

ὀπιπ᾵· ἐξαπασ᾵, ἀπασαι῵ν, Hsch.; i.e. ὀπιπᾶ· ἐξαπασᾶ, and ὀπῖπα· ἀπασεύ́ν (cf. γτναικοπίπηρ, παπθενοπίπηρ, παιδοπίπηρ, 

πτποπίπηρ). 

ὀπῑπάζει· ε὎λαβεῖσαι Theognost.Can.65 A. 

ὀπῑπενσήπ, ῅πορ, ὁ, starer, gaper, Nonn.D.37.270, etc.; also, = παπθενοπίπηρ, ib. 7.193, Man.6.584. 

ὀπῑπεόψ, stare at, with collat. notion of spying, watch, ὀπιπεόςειρ δὲ γτναῖκαρ Od.19.67; or of fear, σί δ᾽ ὀπιπεόειρ πολέμοιο 
γευόπαρ; Il.4.371, cf. Hes.Op.29. 

II. watch, spy, ο὎ γάπ ς᾽ ἐθέλψ βαλέειν .. λάθπῃ ὀπιπεόςαρ, ἀλλ᾽ ἀμυαδϋν Il.7.243; εὔ μάλ᾽ ὀπιπεόονσα .. βάλλειν Hes.Op.806, cf. 

Musae.101, Orph.A.249:—Med., to be on the alert, Onos.10.26. 

III. seduce, Man.3.196:—Pass., δολεποῖςιν -ετθεῖςαι ἔπεςςιν Id.6.182. (Redupl. from ὀπ-, cf. ὄπ-ψπα.), freq. written ὀπιπσεόψ in 

codd. 

ὄπῐρ, ῐδορ, ἟, acc. ὄπιν Il. and Hes. (v. infr.), but in Od. and other Poets also ὄπῐδα; poet. dat. ὄπῑ, v. II. 1; acc. ὄπιν by mistake for 

ὄπα, Maiist.58: 

I. of the gods, 

1. in bad sense, as always in Hom., ὄπιρ θε῵ν the vengeance or visitation of the gods for transgressing divine laws, θε῵ν ὄπιν ο὎κ 
ἀλέγονσερ Il.16.388, Hes.Op.251; ο὎δ᾽ ὄπιδα σπομέοτςι θε῵ν Od.20.215; ο὎δὲ θε῵ν ὄπιν αἰδέςασ᾽ ο὎δὲ σπάπεζαν 21.28; θ. ὄπιν εἰδϋσερ 

Hes.Op.187; ὄπιν ἀθανάσψν πευτλαγμένορ εἶναι ib. 706, cf. Theoc.25.4: also without θε῵ν, divine vengeance, ο὎κ ὄπιδα υπονέονσερ 
ἐνὶ υπεςίν Od.14.82; σοῖρ ὄπιδορ .. δέορ ἐν υπεςὶ πίπσει ib. 88; of the avenging goddesses, κακὴν ὄπιν ἀποδοῦναι Hes. Th.222. 

2. in good sense, the care or favour of the gods, θε῵ν ὄπιν αἰσεῖν Pi.P.8.71. 



II. of men, 

1. the awful regard which men pay to the gods, religious awe, veneration, obedience, οὒσε δαιμϋνψν οὒσε θε῵ν ὄπιν ἔφονσαρ 

paying no regard to .. (cf. ὀπίζομαι), Hdt.9.76, cf. 8.143; so also ὄπι (v.l. ὄπιν) δίκαιον ξένψν strict in his reverence towards strangers, 

i.e. in the duties of hospitality (al. ξένον), Pi.O.2.6; αἰδεςθεὶρ ὄπιδα .. πολιοῖο γενείοτ maintining due reverence for the hoary beard, 

Mosch.4.117. 

2. pious care or zeal, Pi.I.5(4).58. (Hence ὀπίζομαι, ὀπιδνϋρ.) 

ὀπῐςαμβύ, ἟, (ἀμβαίνψ, ἀναβαίνψ) a going backwards, S.Fr.406: metaph. in Chrysipp.Stoic.3.202, cf. Ael.Dion.Fr.415. 

ὄπιςθα᾽, Aeol. and Dor. for ὄπιςθε, A.D.Adv.153.18. 

ὀπιςθάγκψνα, Adv. with the arms behind the back, PMag.Par.1.301 (-αγγψνα Pap.), Tz.ad Lyc.704, Gloss. 

ὀπιςθέκσισορ, ον, gloss on παλίνσισορ, Hsch. 

ὄπιςθεν, in Ion. (Hdt.4.72, al., SIG46.65 (Halic., v B.C.), etc.) and late Att. (Luc.Am.16, etc.) ὄπιςθε before a conson., as also in 

Poets, E.Cyc.545, IT1333: poet. also ὄπῐθεν Il.6.181, al., Pi.O.10(11).35, A.Pers.1001 (lyr.):—Adv.: 

I. of Place, behind, at the back, opp. ππϋςθε, Il.5.595; ππϋςθε λέψν ὄπιθεν δὲ δπάκψν μέςςη δὲ φίμαιπα 6.181; ὄπιςθεν κασαλιπεῖν 

Od.10.209; μένειν Il.9.332, etc.; πέμχει οὔπον ὄ. Od.15.34; ὄπιθεν κομϋψνσερ with long back-hair, Il.2.542; ὄπιθεν κομϋψςαι ἔθειπαι 
IG12(9).1179.9 (Euboea); ὄ ἕπεςθαι, ἀκολοτθεῖν, A. l.c., etc.; οἱ ὄπιθεν those who are left behind, e.g. at home, Od.11.66; but also, those 

who are in the rear, X.Cyr.2.2.8; εἰ σοὺρ ὄ. ἐρ σὸ ππϋςθεν ἄξομεν shall bring the rear ranks to the front (metaph.), S.Aj.1240; αἱ ὄ. ἁχῖδερ 

the hinder fellies, Hdt.4.72; σὰ ὄ. the hinder parts, rear, back, Il.11.613; οἱ ὄ. ἁπμοί IG1.372.117; εἰρ σοὒπιςθεν back, backwards, 

E.Ph.1410, Pl.Sph.261b, etc.; εἰρ σ. σοξεόειν, i.e. ‗versis sagittis‘, like the Parthians, X.An.3.3.10: opp. ἐκ σοὒπιςθεν Ar.Ec.482, cf. 

Th.7.79, X.An.4.1.6; ἐν σῶ ὄ. Pl.R.614c, X.Cyn.9.8, etc.; ὄ ποιήςαςθαι σὸν ποσαμϋν place the river in his rear, Id.An.1.10.9, αἱ ὄπιςθε 
θεαί, an unidentified group of goddesses, IEryth.207.21, 25; also sg., ἟ ὄπιςθε θεϋρ Michel 832.27. 

2. Prep. c. gen., behind, ςσ῅ δ᾽ ὄπιθεν δίυποιο Il.17.468; ὄπιςθε μάφηρ 13.536; ὄπιςθε σ῅ρ θόπηρ Hdt.1.9; ἔμπποςθέ σε Θεπμοπτλέψν 
καὶ ὄ. Id.7.176; ὄ. ἐμοῦ .. εἰςῄει Pl.Smp.175a, etc.: sts. after its case, δίυποτ ὄπιςθεν Il.24.15; ἴμεν υάμαρ ὄπαςθεν follow the voice, 

Pi.O.6.63; γνύμηρ πασπῴαρ πάνσ᾽ ὄ. ἑςσάναι S.Ant.640; also σοόσοιςι δ᾽ ὄ. ἴσψ Cratin.30; σνοιαῖρ ὄπιθεν Βοπέα Pi.O.3.31 (s. v.l.). 

II. of Time, after, in future, hereafter, Il.4.362, Od.2.270, 18.168, etc.; either of a thing absolutely future, or of one which follows 

something else, opp. α὎σίκα, Il.9.519; ὄπιθεν οὺ πολλϋν Pi.O.10(11).35; πολλοῖ͂ρ μηςὶν ὄ. Theoc.Ep.22.8; cf. ὀπίςψ II. 1. 

2. ἐν σοῖςι ὄ. λϋγοιςι in the books yet to come, in the following books, Hdt.5.22, 7.213; cf. ὀπίςψ II. 2: but, in Gramm., of what has 

gone before, Sch.Od.3.366, Hsch. s.v. Ἴψνερ, Sch.Ar.Ra.1488; ὁ ὄπιθεν φπϋνορ the earlier time, PMasp.158.22 (vi A.D.):—for Comp. 

ὀπίςσεπορ, Sup. ὀπίςσασορ, v. sub vocc. (Prob. from *ὄπιρ ‗back‘, contained in ἀνϋπιν, κασϋπιν, μεσϋπιν, ὀπίςψ.) 

ὀπιςθέναπ, ᾰπορ, σϋ, the back of the hand, Poll.2.143, 144, 9.126. 

ὀπιςθένη, postilena, Gloss. 

ὀπιςθίδιορ, α, ον, = sq., Sophr.50, Call.Dian.151, AP9.482 (Agath.). 

ὀπιςθιορ, α, ον, (cf. ππϋςθιορ) hinder, belonging to the hinder part, IG1.369.12; σὰ ὀ. ςκέλεα the hind-legs. Hdt.3.103, X.Eq.11.2: 

sg., Arist.HA500b30; without ςκέλορ, IG22.1424a19, 56 (iv B.C.) πϋδερ Semon.28, Philem.145; σένψν ὁ ὀ. the tendo Achillis, 

Hp.Fract.11; so ὀπίςθια (sc. μϋπια) Arist.GA722b29; σὸ ὀ. the hinder part, opp. σὸ ππϋςθιον, Id.IA706b1; σὰ ὀ., back, buttocks, 

PLond.191.15 (ii A.D.) also of the cheek of animals, Id.HA492b23: Subst. fem. ὀπιςθία, hinder part, Epich.90; of starts, following in the 

daily movement, Cleom.1.1, Adv. -ίψρ LXX1Ki.4.18. 

ὀπιςθοβάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, walking backwards, AP6.196 (Stat. Flacc.). 

ὀπιςθοβᾰπήρ, έρ, loading behind, metaph., σ῅ρ ἀςεβείαρ ὀπιςθοβαπεῖρ ἀνάγκαι OGI383.120 (Nemrud Dagh, i B.C.), cf. Plot.6.9.4, 

Simp.in Epict.p.35 D. 

2. name of an eye-salve, Aët.7.115: as Adj., ἄδηκσον μὲν ὀ. δέ ib. 109. 

ὀπιςθοβάσηρ [ᾰ], ον ὁ, mounting, sens. obsc., AP12.33 (Mel.). 

II. tardy, dragging, ποόρ Trag.Adesp.25 (lyr.). 

ὀπιςθοβολορ, ον, thrown backwards, Nonn.D.2.65, 41.25. 

ὀπιςθοβπῑθήρ, έρ, loaded behind, ἔγφορ A.Fr.338. 

ὀπιςθογπᾰυορ, ον, written on the back as well as the front, of papyrus rolls, Plin.Ep.3.5.17, Luc.Vit.Auct.9, Ulp. in Dig.37.11.4, 

Gloss. 

ὀπιςθοδάκσῠλορ, ον, with fingers bent backwards, Str.2.1.9. 

ὀπιςθοδεσορ, ον, bound behind or backwards, Simon.177 (= Simm.3). 

ὀπιςθοδίψξιρ [δῐ], εψρ, ἟, = παλίψξιρ, Jo.Diac. ad Hes.Sc.154. 

ὀπιςθοδομορ, ὁ, back chamber, inner cell of the old temple of Athena in the Acropolis at Athens, used as the Treasury, IG1.139.17, 

al., Ar.Pl.1193, D.13.14, 24.136, IG2.1388.73, etc.; Delph. ὀπιςςϋδομορ SIG246 iii 35 (iv B.C.), ὎πιςθϋδομορ IG4.1588.9. 

II. as Adj., at the back of a building, αἱ ὀ. ςσ῅λαι Plb.12.11.2. 

ὀπιςθοδπομέψ, run backwards, Suppl. ad Procl.in Prm.p.989 S. 

ὀπιςθοδπϋμορ, ον, running backwards, Theognost.Can.83. 

ὀπιςθοκάππιορ, ον, bearing its fruit behind (instead of above) the leaves, like some fig-trees, Thphr.CP5.2.3. 

ὀπιςθοκέλενθορ, ον, following behind, Nonn.D.18.159. 

ὀπιςθοκενσπορ, ον, with a sting in the tail, Epich.66 cf. Arist.HA490a17, al. 

ὀπιςθοκέυᾰλον, σϋ, the back of the head, occiput, Gloss. 

ὀπιςθοκϋμηρ, οτ, ὁ, = sq., Poll.2.28. 

ὀπιςθοκομορ ον, wearing the hair long behind, Nonn.D.13.420. 

ὀπιςθοκπάνιον, [ᾰ], σϋ, the back part of the skull, occiput, Sever.ap.Aët.7.92, Paul.Aeg.6.2, Gloss. 

ὀπιςθοκπηπίρ, ῖδορ, ἟, a kind of shoe, Poll.7.91, Hsch. IG22.1424a337 (woman‘s shoe, Poll.7.94). 

ὀπιςθοκόυψςιρ [ῡ], εψρ, ἟, backward curvature of the spine, Gal.18(1).493. 

ὀπιςθομήπιον, σϋ, = sq., Melamp.Palp.A142 Diels. 

ὀπιςθομηπον, σϋ, the back of the thigh, Ptol.Alm.7.5, al. 

ὀπιςθονϋμορ, ον, (νέμψ) grazing backwards, of certain cattle with large horns slanting forwards, Hdt.4.183, cf. Arist.PA659a10, 

Ael.NA16.33. 



ὀπιςθονῠγήρ, έρ, pricking from behind, κένσπα AP6.104 (Phil.). 

ὀπιςθοποινορ, ον, (?) retributive, Suppl.Hell.991.26 (poet. word-list, iii B.C.). 

ὀπιςθοπονσορ, ον (-πονδφσορ cod.), sine expl., Theognost.Can.83. 

ὀπιςθοπϋπορ, ον, following, Nonn.D.37.255, etc. 

2. travelling backwards, app. of a hand writing from right to left, ib. 4.268. 

ὀπιςθοποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, walking behind, following, attendant, πποςπϋλψν ὀπιςθϋποτρ κ῵μορ E.Hipp.54, cf.1179, 

A.Ch.713. 

II. = ὏ποςσπέχαρ, one who has returned, Hsch. 

ὀπιςθοπμέψ, hasten back, Hsch. 

ὀπιςθϋπμησορ, ον, hastening back, Id. s.v. παλίνοπςορ, etc. 

ὀπιςθϋπποια, ἟, flowing back, Epicur.Nat.908.3. 

ὀπιςθϋςυενδϋνη, ἟, the back part of a ring (v. ςυενδϋνη II. 3), Ar.Fr.320.4. 

ὀπιςθϋσασοι· σελετσαῖον, ἔςφασον Hsch.; cf. ὀπίςσασορ. 

ὀπιςθϋσεπορ, α, ον, = ὀπίςσεπορ, Arat.148. 

ὀπιςθοσίλη [ῑ], Boeot. ὀπισθοσίλᾱ, ἟, name for the ςηθία or cuttle-fish, which squirts its liquor from behind, Stratt.47.3, Hsch. 

ὀπιςθοσονία, ἟, a disease in which the body is drawn back and stiffens, tetanic recurvation, Cael.Aur.CP3.61. 

ὀπιςθοσονικϋρ, ή, ϋν, subject to ὀπιςθοσονία, Dsc.1.48, Gal.1.156; v.l. for ὁπιςθϋσονορ II in Dsc.3.16; -κὸν πάθορ Id.5.113. Adv. -
κ῵ρ Id.1.59. 

ὀπιςθοσονορ, ον, drawn backwards, σϋξον Nonn.D.7.195. 

II. ὀπιςθϋσονορ, ὁ = ὀπιςθοσονία, Hp.Epid.5.75, 76, Pl.Ti.84e, Aret.SA1.6. 

ὀπιςθοσονύδηρ, ερ, suffering from ὀπιςθοσονία, Hp.Prorrh.1.88; arising from ὀ., ῥῖγορ Id.Coac.23. 

ὀπιςθοτπησικϋρ, ή, ϋν, retromingent, Arist.HA500b18, PA689a31, al. 

ὀπιςθουάλακπορ [υᾰ], ον, bald behind, Tz.H.8.433. 

ὀπιςθουᾰνήρ, έρ, seen from behind, IG1.374.165; showing behind, Gal.18(1).777; appearing behind or after, Vett.Val.8.9; epith. of 

ἔνποσπα, prob. reversing the image, Olymp.in Mete.264.18; looking backwards, ππϋςψπον LXXGe.9.23. Adv. -ν῵ρ, ποπεόεςθαι 
backwards, ibid.; βαδίζειν Phlp.in Ph.829.22, al. 

ὀπιςθουϋπορ, ον, in a backward direction, Opp.H.3.318. 

ὀπιςθουῠλᾰκέψ, guard the rear, form the rearguard, X.An.3.3.8, J.AJ14.15.8; of the pillar of cloud, Ph.2.109. 

II. command it, X.An.2.3.10, etc. 

ὀπιςθουῠλᾰκία, ἟, the command of the rear, ib. 4.6.19. 

ὀπιςθουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, one who guards the rear: οἱ ὀ. the rearguard, ib. 4.1.6, Ph.2.121, etc. 

ὀπιςθοφειμύν, ῵νορ, ὁ, after-winter, late winter, in pl., Hp.Epid.1.4. Thphr.CP2.1.6. 

ὀπιςθοφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, with the hands tied behind, D.C.Fr.24.3. 

ὀπιςθοχῑλορ, ον, bald behind, Steph.in Hp.2.249 D. 

ὀπιςθῠπέπα, ἟, brace that maintains tension away from the helmsman in opposition to the ὏πέπα, PCair.Zen.756.2 (iii B.C.), also 

ὀπιςθοπ- PZen.Col.100.8 (iii B.C.). 

ὄπιςμα, ασορ, σϋ, (ὀπίζψ) the juice of plants, Dsc.3.22, Orib.Fr.124. 

2. = ὀποβάλςαμον, Aglaïas23, cf. Sch. 

ὀπιςμϋρ, ὁ, (ὀπίζψ) extraction of vegetable juice, Thphr.HP9.8.2, PCair.Zen.368.20 (iii B.C.), Dsc.3.22. 

ὀπιςςϋδομορ, v. ὀπιςθϋδομορ. 

ὀπιςςϋπϋπετσορ, ον, journeying back wards, neut. as Adv., Tim.Pers.196. 

ὄπιςςορ· εἰρ σο὎πίςψ ἐπάνψ υέπεςθαι, Hsch. 

ὀπίςςψ, v. ὀπίςψ. 

ὀπίςςψσπον, v. ἐπίςψσπον. 

ὀπίςσασορ, η, ον, (ὄπιςθε) hindmost or last, αἰὲν ἀποκσείνψν σὸν ὀ. Il.8.342, 11.178:—Comp. ὀπίςσεπορ, α, ον, Arat.284, 

Nonn.D.7.189: c. gen., ib. 37.436, al.—No posit. occurs. 

ὀπίςψ [ῐ], Ep. ὀπίςςψ, the former rare in Hom. and only in signf.1; Aeol. ὎πίςςψ Sapph.19.10 L.-P., ὎πίςςψ Lyr.adesp.1A.14 P.—

Adv.: 

I. of Place, backwards, opp. to ππϋςψ, Il.12.272; to πποππηνέρ, 3.218; ἀνεφάζεσο στσθὸν ὀπίςςψ 5.443; ἀ. πολλὸν ὀ. 16.710; πάλιν 
εἶςιν ὀπίςςψ Od.11.149: in Prose also, σὸ ὀπίςψ, contr. σο὎πίςψ, σὸ ὀ. υείγειν Hdt.1.207, cf. 8.108; ἄναγε εἰρ σο὎πίςψ Pl.R.528a, cf. 

Th.4.4, Arist.Fr.106, etc.; [γνάμ]υθη δ᾽ ὀπίςςψ [υάςγα]νον B.12.53; σὸ ὀ. the hinder parts, LXXJl.2.20; σοῦ πποπόλοτ σὸ ὀ. μέπορ 

SIG756.17 (Athens, i B.C.); σὴν ὀ. σοῦ πποπόλοτ ςσέγην ib. 12; ἐκ σοῦ ὀ. on the back (of the papyrus), BGU1002.16 (i B.C.); σἀπίλοιπα ὀ. 
PTeb.58.37 (ii B.C.). 

2. back, back, again, of movement, ἀπήντςαν οἴκαδ᾽ ὀπίςςψ Od.7.326; ὀπίςψ πάλιν οἴκαδε Pi.N.3.62; ἂχ ὀ. Theoc.25.74; ἀπίκονσο 
ὀ. Hdt.1.62; ὀ. ποπετϋμενοι ib. 75; ὀ. ἀναπλ῵ςαι ib. 78; ἐν σῆ ὀ. κομιδῆ on his way back, Id.8.120, cf.1.111, etc. 

3. back again, again, of action that reverses an action or occurrence, ἀνακσ᾵ςθαι ὀ. σὴν στπαννίδα ib. 61, cf. 68, 2.14; ἀποδϋνσερ ὀ. 
Id.5.92.γ´; ςυπαγίζειρ λόειρ σ᾽ ὀπίςψ E.IA38 (anap.). 

4. c. gen., δεῦσε ὀ. μοτ come after me, follow me, Ev.Matt.4.19. 

II. of Time, hereafter, since the future is unseen and was therefore regarded as behind us, whereas the past is known and therefore 

before our eyes, ἟μῖν σεκέεςςί σ᾽ ὀπίςςψ πῆμα λίποισο Il.3.160; Τπῳαὶ δέ μ᾽ ὀπίςςψ π᾵ςαι μψμήςονσαι ib. 411, cf. Hes.Op.741, Th.488; 

ἔρ πεπ ὀπίςςψ Od.20.199 (εἰςοπίςψ S.Ph.1104 (lyr.)); opp. to νῦν, σοόσῳ δ᾽ οὒσ᾽ ἂπ νῦν υπένερ ἔμπεδοι [εἰςίν], οὒσ᾽ ἄπ᾽ ὀπίςςψ ἔςςονσαι 
Il.6.352; to πποπάποιθε, ςεῖο δ᾽, Ἀφιλλεῦ, οὒ σιρ ἀνὴπ πποπάποιθε [ἤν] μακάπσασορ, οὒσ᾽ ἄπ᾽ ὀπίςςψ [ἔςςεσαι] Od.11.483; where ὀπίςςψ 

and ππϋςςψ are opposed, ππϋςςψ must be the past and ὀπίςςψ the future, οἶδε νο῅ςαι ἅμα ππϋςςψ καὶ ὀπίςςψ Il.1.343; ἅμα ππϋςςψ καὶ 
ὀ. λεόςςει 3.109; ὅπα ππϋςςψ καὶ ὀ. 18.250, Od.24.452; so ὅςα σ᾽ ἤν ὅςα σ᾽ ἔςθ᾽ ὅςα σ᾽ ἔςσαι ὀπίςςψ Emp.21.9 

(ap.Arist.Metaph.1000a30); οὒσ᾽ ἐνθάδ᾽ ὁπ῵ν οὒσ᾽ ὀπίςψ neither present nor future, S.OT488 (lyr.); σο὎πίςψ ςκοπεῖν E.Fr.49; θνησὸρ 
πευτκὼρ σο὎πίςψ πειπ῵ βλέπειν Isid.Trag.2; cf. ὄπιςθεν II.1. 

2. ἐν σοῖςι ὀ. λϋγοιρ in the books yet to come, in the following books, Hdt.1.75; cf. ὄπιςθεν II.2. 



ὀπίςψθεν, adv. from behind, ὀ. ἀκολοτθήςαρ Tab.Defix.Aud.187.61 (ὀπίςοθεν tab.), cf. Arc.129.10. 

ὀπίςψπ· δτςάπεςσορ, Hsch. 

ὀπιςύσασορ, η, ον, Sup. Adj. from ὀπίςψ, hindmost, Sammelb.4308.5 (iii B.C.). 

὆πισαΐρ, ίδορ, ἟, epith. of Artemis in Zacynthus, IG9(1).600, SEG14.481 (Thrace, iii B.C.). 

ὀπισθοσίλα, v. ὀπιςθοσίλη. 

ὀπισίψν, ψνορ, ὁ, tuberous root of Bunium ferulaceum, earth-nut, Thphr.HP7.13.9. 

ὀπλάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ὅπλον, IG11(2).199A23 (Delos, iii B.C.), Supp.Epigr.4.447.44 (Didyma, ii B.C.), Plu.Flam.17, 

IGRom.4.1318 (Tamasus, Lydia). 

ὀπλαςία, v. ὁπλιςία. 

ὁπλέψ, poet. for ὁπλίζψ, make ready, ἄμαξαν ὥπλεον Od.6.73. 

ὁπλή, ἟, (ὅπλον) hoof, in Hom. always the solid hoof of the horse, Il.11.536, 20.501, cf. Ar.Eq.605, Porph.Abst.3.9: after Hom., like 

φηλή, the cloven hoof of horned cattle, h.Merc.77, Hes.Op.489, Pi.P.4.226, Hdt.2.71, Pl.R.586b, Arist.HA575b8; σοῦ βοὸρ ὁπλά 

SIG1026.19 (Cos, iv/iii B.C.); of swine, Semon.28, Ar.Ach.740; of sheep, Arist.Fr.253:—distd. from φηλή, Gal.UP3.4. 

ὁπλήειρ, εςςα, εν, (ὁπλή) hooved, Poeta ap.D.Chr.32.85. 

Ὅπλησερ, οἱ, = ὁπλῖσαι, name of one of the four old tribes at Athens, Hdt.5.66, E.Ion1580, CIG3665 ii 32 (Cyzicus); ὇πλήθψν (gen. 

pl.) SIG57.2 (Milet, v B.C.); υτλὴ ὇πλείσψν Dacia1.273 (Tomi); cf. Αἰγικοπεῖρ. 

ὀπλίαρ· Λοκποὶ σοὺρ σϋποτρ ἐν οἷρ ςτνελαόνονσερ ἀπιθμοῦςι σὰ ππϋβασα καὶ σὰ βοςκήμασα, Hsch. 

ὁπλίζψ, aor. ὥπλιςα, Ep. ἕπλιςςα (v. infr.): pf. ὥπλικα (παπ-) D.S.4.10: plpf. ὡπλίκει D.C.78.6:—Med., fut. -ίςομαι (ἐυ-) AP9.39 

(Music.), -ιοῦμαι Sch.Il.13.20: aor. ὡπλιςάμην, Ep. ὁπλίςςασο (v.l. ὡπλ-) Od.2.20:—Pass., aor. ὡπλίςθην Hdt.2.152, etc., Ep. 3pl. 

ὅπλιςθεν Od.23.143: pf. ὥπλιςμαι E.Ba.733, etc.:—Hom. usu. uses the augm., but codd. have ὁπλιςάμεςθα Od.4.420, ὅπλιςθεν 23.143 

(v.l. ὥ-): (ὅπλον, cf. ὁπλέψ, ὅπλομαι):—make or get ready, in Hom. of meats and drink, ἐπεί ῥ᾽ ὥπλιςςε κτκει῵ Il.11.641; ὅπλιςςϋν σ᾽ 
ἢωα Od.2.289; δαῖθ᾽ ὁ. E.Ion852:—Med., δϋππον or δεῖπνον ὁπλίζεςθαι make oneself a meal ready, Od.2.20, 16.453, Il.11.86; 

ὡπλίςςασο λόφνον Emp.84.1; ὁ. θτςίαν θεοῖρ cause it to be prepared, E.Ion1124. 

2. of chariot horses, get ready, harness, equip, α὎σὰπ ὅ γ᾽ τἷαρ ἄμαξαν .. ὁπλίςαι ἟νύγει Il.24.190 (so in Med., prepare or get ready 

for oneself, ἐΰσπιφαρ ὡπλίςαθ᾽ ἵπποτρ 23.301); ὥπλιζον ἵπποτρ ππομεσψπιδίοιρ X.Cyr.6.4.1:—Pass., of ships, ν῅ερ .. ὁπλίζονσαι 
Od.17.288; of any implements, λαμπὰρ διὰ φεπ῵ν ὡπλιςμένη ready for use, A.Th.433; θύπακα .. πεπιβϋλοιρ ὡπλιςμένον furnished with, 

E.Ion993. 

3. of persons, esp. of soldiers, equip, arm, Hdt.1.127, E.Ion980, etc.; also, train exercise soldiers, Hdt.6.12: in Att. Prose, arm or 

equip as ὁπλῖσαι, ὁπλίζειν σὸν δ῅μον ππϋσεπον χιλὸν ὄνσα Th.3.27, cf. 6.100 (Pass.), Lys.31.15, etc.:—Med. and Pass., make oneself 

ready, prepare or equip oneself, get ready, ἀλλ᾽ ὅ γ᾽ ἄπ᾽ ἔξψ ἰὼν ὡπλίζεσο Od.14.526; ὅπλιςθεν (for ὡπλίςθηςαν) δὲ γτναῖκερ the 

women got ready [for dancing], 23.143; Τπ῵ερ .. ἀνὰ πσϋλιν ὡπλίζονσο were arming, Il.8.55; ἀλλ᾽ ὁπλιζύμεθα θ᾵ςςον Od.24.495; 

φαλκῶ ὁπλιςθένσαρ Hdt.2.152; κασάπεπ Κϋλφοι ὡπλιςμένοι Id.7.79; φπψμένοτρ σῶ πλήθει ὡπλιςμένῳ Pl.R.551e; ὁπλίζοτ, καπδία 

E.Med.1242: c. inf., σοὶ δ᾽ ὡπλίζονσο .. νέκτάρ σ᾽ ἀγέμεν, ἕσεποι δὲ μεθ᾽ ὓλην Il.7.417; βοτςυαγεῖν ὡπλίζεσο E.El.627:—in Med., also c. 

acc., ὁπλίζεςθαι φέπα arm one’s hand, Id.Or.926 (in Act., Id.Alc.35 (anap.)); ὁπλίζεςθαι θπάςορ arm oneself with boldness, S.El.996, cf. 

AP5.92, 1Ep.Pet.4.1: freq. c. dat. instrum., ὁπλιζύμεςθα υαςγάνῳ φέπαρ E.Or.1223, cf. Ph.267; θόπςοιρ διὰ φεπ῵ν ὡπλιςμέναι 
Id.Ba.733. 

ὁπλικϋρ, ή, ϋν, pertaining to arms, Vett.Val.17.3. 

ὁπλῐςία, ἟, armoury, cj. Lobeck for ὀπσαςία in AP6.210 (Philet.; fort. ὁπλαςία, cf. ἐξοπλαςία). 

ὁπλῐςιρ, εψρ, ἟, preparing for war, equipment, accountrement, arming, ὁπλίςειρ ἀνδπ῵ν Ar.Ra.1036; ε὎ςσαλεῖρ σῆ ὁ. Th.3.22; πεπὶ 
ὅπλιςιν [σοῦ δήμοτ] Arist.Pol.1297a16. 

2. armour, σ῅ρ ὁ. ςφέςιρ Pl.Ti.24b, cf. Ephor.54 J. 

ὁπλιςμα, ασορ, σϋ, army, armament, E.IA253 (lyr., pl.). 

II. weapon, ὅ ... δειν῅ρ κοπόνηρ Id.Supp.714: in pl., Pl.Plt.279d. 

III. tackle in ships, Hsch. 

ὁπλιςμϋρ, ὁ, = ὅπλιςιρ, A.Ag.405 (lyr.), D.S.2.49, J.AJ7.2.2, Onos.10.9, al. 

ὁπλιςσέον, one must arm, X.Eq.Mag.1.6. 

ὁπλιςσὴρ (Dor. -σὰρ) κϋςμορ, ὁ, a warrior-dress, AP7.230 (Eryc.): as Subst., ὁπλιςσήρ warrior, Vett.Val.3.8; armator, Gloss. 

ὁπλῑσᾰγψγϋρ, ϋν, carrying the heavy-armed, ν῅ερ ὁ. troop-ships, transports, Th.6.25, 31, 8.30. 

ὁπλῑσεία, ἟, the service of the heavy-armed, warfare, Pl.Lg.706c. 

ὁπλῑσεόψ, serve as a man-at-arms, Th.6.91, 8.73, Lys.20.25, X.An.5.8.5; οἱ ὁπλισεόονσερ men now serving, opp. οἱ ὡπλισετκϋσερ, 

Arist.Pol.1297b13, cf. 1265b28. 

ὁπλῑσηρ, οτ, ὁ, (ὅπλον) heavy-armed, armed, ὁ. δπϋμοι races of men in armour, opp. the naked race (v. ςσάδιον II), Pi.I.1.23; called ὁ 
ὁ. or simply ὁπλίσηρ (Dor., Arc. -σαρ) in IG5(1).1120 (Geronthrae, v B.C.), 5(2).550.26 (Lycaeum, iv B.C.), etc. (= σοῦ ὅπλοτ δπϋμορ, 

Paus.6.13.1), cf. ὁπλισοδπομέψ; ἀνὴπ ὁ. A.Th.717, E.Supp.585, etc.; ὁ. ςσπασϋρ an armed host, Id.Heracl.800; ὁ. κϋςμορ warrior-dress, 

armour, ib. 699. 

II. mostly as Subst., ὁπλίσηρ, ὁ, heavy-armed foot soldier, man-at-arms, who carried a pike (δϋπτ) and a large shield (ὅπλον), 
Ἀθηναίψν οἱ ςσπασηγοὶ καὶ .. οἱ ὁ. IG1.116.25; ὁπλῖσαι, opp. χιλοί, Hdt.9.30, Th.1.106; opp. γτμν῅σερ, Hdt.9.63; opp. ἱππεῖρ, Pl.R.552a; 

opp. σοξϋσαι, Id.Criti.119b; to be a ὁπλίσηρ implied the possession of full civic rights, hence οἱ ὁ., opp. οἱ βάνατςοι, Arist.Pol.1326a23; 

and, in oligarchical states, opp. ὁ δ῅μορ, ib. 1305b33. 

ὁπλῑσικϋρ, ή, ϋν, of or for a man-at-arms, μάφη Pl.R.374d; αἱ ὁ. σάξειρ X.HG3.4.16; ὅπλα ib. 4.2.7. 

2. ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of using heavy arms, the soldier’s art, Pl.R.333d; so σὸ -κϋν Id.La.182d; also σὰ -κὰ ἐπισηδεόειν profess 

the art of arms, ib. 183c. 

II. of persons, heavy-armed, σὸ -κϋν the soldiery, = οἱ ὁπλῖσαι, opp. σὸ ἄνοπλον, Arist.Pol.1289b32, cf. Th.5.6, X.An.7.6.26; ἟ ὁ. 
δόναμιρ Arist.Pol.1321a18. 

ὁπλῑσιρ, ιδορ, fem. of ὁπλίσηρ, φεῖπερ Poll.3.150. 

ὁπλῑσοδπομέψ, run a race in armour, Paus.1.23.9. 



ὁπλῑσοδπϋμορ, ον, running a race in armour, IG1.531 (dub.), CIG2758 iv 2, al. (Aphrodisias), Poll.3.151, Sch.Pi.P.10.22, 

Sch.Ar.Ach.213. 

ὁπλῑσοπάληρ [ᾰ], οτ, Dor. -αρ, ὁ, heavy-armed warrior, A.Fr.Eleg.5. 

ὁπλοδῐδακσήρ, οῦ, ὁ, one who teaches the use of arms, Vett.Val.74.13, Gloss. 

ὁπλοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, = foreg., ib. 

ὁπλοδοσέψ, arm, ἄνδπαρ LXX1Ma.14.32. 

ὁπλοδϋσηρ, οτ, ὁ, armidator, Gloss. 

ὁπλοδοτπορ, ον, rattling with armour, Orph.H.65.3, as Piers. for δολϋδοτπορ. 

ὁπλοθήκη, ἟, armoury, SIG253T9 (Delph., iv B.C.), LXX2Ch.32.27, D.S.17.79, Str.4.1.5, J.BJ2.4.1 (pl.), Plu.2.159e (pl.), Sull.14, 

Ael.VH6.12. 
2. shield-case, OGI339.80 (Sestos, ii B.C., pl.). 

3. perh. compartment (on a ship) for storing tackle, PMich.inv.4001 (ZPE24.83, i/ii A.D.). 

ὁπλοκᾰθαπμϋρ, ὁ, armilustrium. Gloss. 

ὁπλοκᾰθαπςία, ἟, and -ιον (sc. ἱεπϋν), σϋ, = foreg., ib. 

ὁπλοκσῠπία, ἟, app. fighting with weapons, Ps.-Callisth.14.8. 

ὁπλοκσῠπορ, ον, hoof-resounding, restored by Seidler in A.Th.;83 (lyr.) 

ὁπλολογέψ, collect arms from, σιναρ LXX2Ma.8.27:—Pass., to be disarmed, ὏πϋ σινορ Ph.2.530. 

ὅπλομαι, poet. for ὁπλίζομαι, prepare, δεῖπνον ἄνψφθι ὅπλεςθαι Il.19.172, 23.159; cf. ὁπλίζψ I, ὁπλιέψ. (ὁπλεῖςθαι shd. perh. be 

restored.) 

ὁπλομᾰνέψ, to be mad on war, AP9.320 (Leon.); πεπί σινορ show war-madness in fighting for .., Posidon.48 J. 

ὁπλομᾰφέψ, serve as a man-at-arms: practise the use of arms, Isoc.15.252, Arist.Ath.42.3, Plu.Cam.37, Gal.6.42, etc. 

II. to be a weapon-instructor (ὁπλομάφορ II), Abh. Berl. Akad.1925(5).7 (Cyrene), IG2.957.47 (ii B.C.), 3.1085 (i A.D.). 

ὁπλομάφηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = ὁπλομάφορ, Pl.Euthd.299c, IG22.766.10 (iii B.C.). 

ὁπλομᾰφησικϋρ, ή, ϋν, of or for the use of arms: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of using arms, S.E.M.11.197. 

ὁπλομᾰφία, ἟, fighting with heavy arms, the art of using them, Pl.Lg.813e, 833e, X.An.2.1.7, Ephor.54J.; as a form of athletic 

exercise, SIG1061.11 (ii B.C.), OGI339.81 (Sestos, ii B.C.), Antyll.ap.Orib.6.36. 

ὁπλομᾰφικϋρ, ή, ϋν, of or for ὁπλομαφία, ἀγ῵νερ D.C.59.14; κινήςειρ Gal.6.153; -κϋρ, ὁ, ibid.; -κϋν, σϋ, title of work by Democr., 

Fr.28c. 

ὁπλομά̆φορ, ον, fighting with heavy arms, ὁπλομάφοι ἄνδπερ Alciphr.1.11, LXX Is. 13.5; masc. subst., Plb.2.65.11. 

II. masc. subst., instructor in fighting with weapons, X.Lac.11.8, Thphr.Char.5.10, Telesp.50 H., PCair.Zen.298 (iii B.C.), 

SIG697E11 (Delph., ii B.C.), SEG26.176 (Athens, ii A.D.). 

ὁπλομελέση, ἟, = armatura, Lyd.Mag.1.46. 

ὅπλον, σϋ, tool, implement, mostly in pl., like ἔνσεα, σεόφεα: (prob. from ἕπψ A): 

I. a ship‘s tackle, tackling, Hom. (only in Od.), 2.390, al., Hes.Op.627; esp. ropes, halyards, etc., δηςάμενοι δ᾽ ἄπα ὅπλα Od.2.430, 

etc.; in which sense Hom. twice uses the sg., rope, 14.346, 21.390: generally, any ropes, Hdt.7.25, 9.115, Hp.Art.78. 

II. tools, strictly so called, in Hom. esp. of smiths’ tools, Il.18.409, 412; in full, ὅπλα φαλκήωα Od.3.433: in sg., ὅπλον ἀποόπηρ 

sickle, AP6.95 (Antiphil); ὅπλον γεπονσικϋν staff, Call.Epigr.1.7; δείπνψν ὅπλον ἑσοιμϋσασον, of the wine-flask, AP6.248 (Marc. Arg.). 

III. in pl., also, implements of war, arms and armour, Hom. (only in Il.), α὎σὰπ ἐπεὶ πάνθ᾽ ὅπλα κάμε, of the arms of Achilles, 

18.614, cf. 19.21; ὅπλοιςιν ἔνι δεινοῖςιν ἐδόσην 10.254, 272; so in Pi.N.8.27, IG1.1.9, E.Hec.14, etc.: rarely in sg., weapon, ο὎δέ σι 
ἀπήωον ὅπλον ἐκσέασαι Hdt.4.23, cf. 174, E.HF161, 570, 942, Pl.R.474a, X.Cyr.7.4.15; ποσὶ πονηπὸν ο὎κ ἄφπηςσον ὅπλον ἁ πονηπία 

[Epich.]275; piece of armour, D.S.3.49. 

2. the large shield, from which the men-at-arms took their name of ὁπλῖσαι(εἰκϋνα γπαπσὴν ἐν ὅπλῳ IG2.1012.18 (ii B.C.), cf. 

IGRom.4.1302.35 (Cyme, i B.C./i A.D.), Th.7.75, D.S.15.44, 17.18); ὅπλον ςσόππινον IG11(2).203B99 (Delos, iii B.C.): metaph., σ῅ρ 
πενίαρ ὅπλον ἟ παππηςία Nicostr.Com.29; ὅ. μέγιςσον .. ἁπεσὴ βποσοῖρ Men.Mon.433, cf. 619. 

3. in pl., also, heavy arms, Hdt.9.53; ὅπλψν ἐπιςσάσηρ, = ὁπλίσηρ, opp. κύπηρ ἄναξ, A.Pers.379; ὁ πϋλεμορ ο὎φ ὅπλψν σὸ πλέον 
ἀλλὰ δαπάνηρ Th.1.83; ὅπλα παπαδοῦναι Id.4.69; ὅπλα ἀποβάλλειν Ar.V.27, etc. 

4. ὅπλα, = ὁπλῖσαι, men-at-arms, πολλ῵ν μεθ᾽ ὅπλψν S.Ant.115 (lyr.): and freq. in Prose, ἐξέσαςιν ὅπλψν ποιεῖςθαι to have a 

muster of the men-at-arms, Th.4.74, etc.; ὁ ἐπὶ σ῵ν ὅπλψν ςσπασηγϋρ, opp. ὁ ἐπὶ σ῅ρ διοικήςεψρ, Decr.ap.D.18.38, Decr.ib.115; 

φειποσονηθεὶρ ἐπὶ σὰ ὅ. ππ῵σορ .. ςσπασηγϋρ IG2.682.44 (iii B.C.); ςσπασηγεῖν ἐπὶ σὰ ὅ. SIG697E (Delph., ii B.C.), etc. 

5. σὰ ὅ. the place of arms, camp, ἤλθεν εἰρ σὰ ὅ. Lys.13.12, cf. X.Cyr.7.2.5, etc.; ἐκ σ῵ν ὅ. πποωέναι Th.1.111, cf. 3.1. 

6. Phrases: ἐνέδτνον (v.l. ἐνέδτνσο) σὰ ὅ. Hdt.7.218, σαλανσάπφην δι᾽ ὅπλψν SEG32.660 (Thrace, ii/iii A.D.) etc.; ἐν ὅπλοιςι εἶναι 
or γενέςθαι to be in arms, under arms, Id.1.13, cf. E.Ba.303, Th.5.56; ἐν ὄπλοιςι [ἰππομ]άφενσαρ Sapph.Supp.5.19; ἐν ὅπλοιρ μάφεςθαι 
Pl.Grg.456d; ἟ ἐν σοῖρ ὅπλοιρ μάφη Id.Lg.833e; σοι῅ςαι ἐξέσαςιν ἐν ὅπλοιρ Decr.ap.Arist.Ath.31.2; εἰρ σὰ ὅ. παπαγγέλλειν X.An.1.5.13; 

ἐυ᾽ ὅπλοιρ or παπ᾽ ὅπλοιρ ἥςθαι, E.Supp.674.357; μένειν ἐπὶ σοῖρ ὅπλοιρ X.Cyr.7.2.8; κασὰ σὰ ὅ. εἶναι Aen.Tact.27.5 for ὅπλα ῥίπσειν, 
ἀυιέναι, κασασίθεςθαι, v. sub vocc.; for ὅπλα σίθεςθαι, v. σίθημι. 

IV. of the arms possessed by animals for self-defence, [σὸν ἄνθπψπο] ο὎κ ἔφονσα ὅπλον ππὸρ σὴν ἀλκήν Arist.PA687a25, cf.b4, al. 

V. membrum virile, Nic.Fr.74.30, APl.4.242 (Eryc.), Hsch. 
VI. a gymnastic exercise, the last which came on in the games, Artem.1.63. 

ὁπλοπαικσήρ, οῦ, ὁ, juggler with weapons, Vett.Val.74.13; = armilusor, ventilator, Gloss. (written -πεκσήρ and -πεσήρ). 

ὁπλοπάποφορ, insigniarius, armiger, ib. 

ὁπλοπεκσήρ, ὁπλοπεσήρ, v. ὁπλοπαικσήρ. 

ὁπλοποιέψ, make or use as a weapon, LXXWi.5.17. 

II. make weapons, Str.15.3.18. 

ὁπλοποιησική, (sc. σέφνη), ἟, = ὁπλοποιική (q.v.), Phlp.in APr.8.2. 

ὁπλοποιία, ἟, making of arms, D.S.14.43, Poll.7.154; name of the eighteenth book of the Iliad, Str.1.1.7. 

2. place where arms are made, arms factory, Just.Nov.85.1. 

ὁπλοποιική, (sc. σέφνη), ἟, the art of forging arms, Pl.Plt.280d, Poll.7.209; in both places with v.l. -ποιησική. 



ὁπλοποιϋρ, ὁ, armourer, D.S.14.43, J.AJ6.3.5, Poll.7.154, prob. in JRS14.35 (Iconium). 

ὁπλοπφηςσήρ, οῦ, ὁ, armed dancer, Ptol.Tetr.180. 

ὁπλοςκοπία, ἟, inspection of arms: review, Ph.2.130. 

὇πλϋςμιορ, ὁ, epith. of Zeus in Arcadia, Arist.PA673a19, IG5(2).344.18 (Orchom. Arc., iii B.C.); ὇πλοςμία, ἟, of Hera in 

Peloponnesus, Lyc.614; prob. armed, in armour: ὇πλοδμία, name of a phyle at Mantinea, IG5(2).271.10 (iv B.C.). 

ὁπλϋσεπορ, α, ον, Comp. without any Posit, in use, Ep. for νεύσεπορ, the younger, always of persons, Il.4.325, Od.21.370, B.10.71; 

ὁπλϋσεπορ γενεῆ younger by birth, Il.2.707, Od.19.184: fem. gen. pl. ὁπλοσεπάψν Il.14.267, 275: Sup., youngest, ὁπλϋσασορ γενε῅υιν 

9.58; ὁ. θτγάσηπ Od.7.58, cf. 11.283, Hes.Th.946, Pi.I.6(5).6, al.: Ar.Pax1270–1 uses the Comp. in mock heroic lines.—The orig. sense 

was perh. capable of bearing arms; and so ὁπλϋσεποι would be the serviceable men, hence, the young men, opp. the old men and 

children, Il.3.108, Hom.Epigr.4.5; then simply, younger or youngest, hence of women, Νέςσοπορ ὁπλοσάση θτγάσηπ Od.3.465, etc.; then, 

as the youngest are the last born, ἄνδπερ ὁπλϋσεποι also means the latter generations, men of later days, Theoc.16.46; ὁπλοσέποτ σ᾽ 
Ἀφιλ῅ορ ἀκοόομεν Ε὎πτλϋφοιο Euph.80, cf. Nonn.D.33.343, AP5.218.3 (Agath.). 

ὁπλοτπγία, ἟, = ὁπλοποιία, Tz.ad Lyc.227 (pl.). 

ὁπλοτπγϋρ, ὁ, = ὁπλοποιϋρ, Ptol.Tetr.180. 

ὁπλουάγορ [ᾰ], ον, mibbling at arms or shields, μόερ Eust.34.44. 

ὁπλουᾰνία, ἟, display of arms, AE1932 suppl. 20 (Phthiotid Thebes, iii B.C., pl.). 

ὁπλουοπέψ, bear arms, be armed, X.Cyr.4.3.18, AP9.320 (Leon.), in a religious rite, Διὶ Κτνθίῳ Inscr.Délos1897.3 (ii B.C.), 

Jahresh.26 Beibl.61 (Ephesus, iv/vii A.D.). 

II. Pass., to be guarded, c. dat., μτπιάςι πεζ῵ν Plu.Aem.27. 

ὁπλουϋπορ, ον, bearing arms: armed man, warrior, soldier, E.Ph.789, IA190 (both lyr.), X.Cyr.5.4.27, LXX2Ch.14.8(7). 

II. = δοπτυϋπορ, X.Hier.2.8, J.AJ6.6.2, al. 

2. a magistrate or religious official, IG12(8).178 (Samothrace). 

III. epith. of Pallas, PKöln245.7 (iii A.D.) Ἀπφ.἖υ. 1911.126 (Thessaly); of Ares, Rev.Bibl.32.118 (Palestine). 

ὁπλουῠλάκιον [ᾰ], σϋ, armoury, arsenal, Str.15.1.52. 

ὁπλουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, ἟, one who has the charge of arms, Ath.12.538b; = custos armorum. IGRom.4.733, 736 (Eumenia); a name 

of Heracles at Smyrna, CIG3162, BMus.Cat.CoinsIoniapp.259, 260. 

ὁπλοφᾰπήρ, έρ, delighting in arms, Orph.H.32.6. 

ὁπλοφελύνη, ἟, hard-shelled tortoise, Tz.H.11.609. 

ὁπλψνέψ, purchase arms, SIG363.11 (Ephesus, iii B.C.). 

ὀπνιηπϋν, v. ὀμπνηπϋν. 

ὀποβαλςάμινορ [ςᾰ], η, ον, of the balsam-tree, ξόλα κτπαπίςςινα ἠ ὀ. PMag.Leid.W.9.21. 

ὀποβάλςᾰμον, σϋ, the juice of the balsam-tree, balsam of Mecca, Thphr.HP4.4.14, CP6.18.2, J.AJ14.4.1, Gal.12.554, Edict.Diocl. in 

BCH22.403 (written ὀποπ-, as also in PMed.Strassb.p.4 K., Gloss.); the tree itself, Balsamodendron Opobalsamum, J.AJ8.6.6, al. 

ὁποδᾰπϋρ, ή, ϋν, correlative to ποδαπϋρ in indirect questions, of what country, what countryman, Hdt.5.13, 9.16 (v.l.), Pl.Phdr.275c; 

of things, δέκ᾽ ὀβολ῵ν, ο὎φὶ πποςθεὶρ ὁποδαπ῵ν Diph.66.10. 

ὀποειδήρ, έρ, like ὀπϋρ I. 1, milky, Hp.Epid.7.25; ὀπύδηρ, full of ὀπϋρ I. 1, ςῦκα Id.Vict.2.55 (Sup.), cf. Arist.PA676a15; milky, 

Thphr.HP1.12.2; acid, Alex.Trall.2; δένδπα, of spice-bearing trees, Philostr.VA2.2. 

ὀπϋειρ, εςςα, εν, juicy, ἐπινοί Nic.Al.319. 

II. as place name, Opus, Il.2.531, IG9(1).334.33 (v B.C.); ὆ποόνσιοι, οἱ, name of a section of the Locrians, Th.1.108, etc.; Locr. 

὇ποόνσιοι SIG597B2; also ὇πϋνσιοι IG9(1).334.39, and uncontr. ὆ποένσιορ ib. 7.393.2 (Oropus). 

ὁπϋθεν, Ep. ὁππϋθεν, Ion. ὁκϋθεν (never -θε, for ὁππϋθ᾽ Od.3.89 is for ὁππϋθι):—Adv. correl. to πϋθεν: 

1. chiefly used in indirect questions, opp. ὅποι (q.v.), whence, from what place, εἴπεαι ὁππϋθεν εἰμέν Od.3.80; ἐπέςθαι, ὁππϋθεν 
οὕσορ ἀνήπ 1.406, cf. Pi.P.9.43, Hdt.2.54; ςήμαιν᾽ ὅσοτ σ᾽ εἶ φὠπϋθεν S.Fr.104. 

2. Relat., ἀπαίπονσερ .. ὁπϋθεν σόφοιεν Th.4.26; ὁπϋθεν .. ῥᾴδιον ἤν λαβεῖν, ο὎κ ἤγον to the place from which, X.An.5.2.2; ὁ α὎σϋρ 
σι κεπδανεῖ Id.Mem.2.6.4; so ὁ. ἂν σόφῃ from whencesoever .., Pl.Tht.180c; γαμεῖν ὁ. ἂν βοόλησαι Id.R.362b, cf. IG1.58.12; ἟δέψρ ζ῅ν .. 
ἐὰν ἔφῃ σιρ ὁ. Philetaer.7.3; ὁ. ἔςοισο μ᾵ζα Pl.Com.33; ὁ. ἔστφεν ἄπφεςθαι at haphazard, Arist.Po.1450b32: also with other Particles, ὁ. 
ποσέ Pl.Smp.173d; ὁ. δήποσε D.Chr.31.54 (corr. Emperius for ὁ. δήποθεν); ὁποθενοῦν Pl.Grg.512a, Arist.Cael.271a24; ὁκοθενοῦν 

Hp.Ulc.7; ὁποθενδηποσοῦν J.AJ8.4.3. 

ὁπϋθῐ, Ep. ὁππϋθι as always in Hom., poet. Adv., correl. to πϋθι, ὁππϋθι πιϋσασον πεδίον .., ἔνθα .. σέμενορ ἑλέςθαι Il.9.577; ὁπϋθι 
θάνασορ ἀπῆ (or ἐπῆ) A.Supp.124 (lyr.), as corrected, also in prose, IG5(2).343.A20 (Orchom., iv B.C.). 

2. used in indirect questions, like the Prose ὅποτ, ςάυα εἰπέμεν ὁππϋθ᾽ ὄλψλεν Od.3.89; v. ὅθι. 
ὅποι, Ion. ὅκοι, Aeol. ὅπποι (or ὄπποι) IKyme113.14, etc. Dor. ὅπτι, ὅπτρ (qq. v.), Adv. correl. to ποῖ; on its difference from ὅπῃ, v. 

sub voce: 

1. Relat., to which place, whither, ἐκεῖς᾽ ὅ. ποπετσέον S.Aj.690; ἴθ᾽ ὅ. φπῄζειρ Ar.Nu.891; ὅ. thither where, E.IT119; πέμχον .. ὅ. 
πποςψσάσψ as far as possible, Id.Andr.922, cf. X.An.6.6.1, etc.; ὅ. ἄν, with subj., whithersoever, ἀπιέναι ὅ. ἂν βοόλψνσαι 
Foed.ap.Th.5.18, cf. Pl.Ap.37d, IG1.76.31, etc.; ὅ. ἂν ἄλλοςε βοόλῃ whithersoever else, Pl.Phdr.230e; also ὅποιπεπ S.Aj.810, OT1458 

(v.l. ὅπηπεπ); ὅποι ποσέ Id.Ph.780, etc. 

2. in indirect questions, to what place, whither, ἀμηφανεῖν ὅποι σπάποινσο A.Pers.459; ἂν ςκοπῆ .. ὅποι υέπονσαι Antiph.40.7; ἴςσε 
ὅθεν ἣλιορ ἀνίςφει καὶ ὅποι (ὅποτ codd. meliores) δόεσαι X.An.5.7.6; μέφπι ὅ. up to what point, Pl.Grg.487c: in repeating a question, 

ποῖ; Answ. ὅποι μ᾽ ἐπψσᾶρ; Crobyl.5. 

b. in pregnant sense with Verbs of rest, διδάξαι .. μ᾽ ὅποι καθέςσαμεν (i.e. ὅποι ἐλθϋνσερ) S.OC23; σοὺρ δὲ ςοὺρ ὅποι θεοὶ πϋνοτρ 
κασοικσιοῦςιν, ο὎κ ἔφψ μαθεῖν at what point the gods will take pity on (i.e. will end) thy sorrows, ib. 383 (v.l. ὅπῃ). 

c. c. gen., ὅποι γ῅ρ whither in the world, ὅποι γ῅ρ .. πεπλάνημαι A.Pr.564 (anap.); ὅποι σέσπαπσαι γ῅ρ Ar.Ach.209; ο὎κ οἶςθ᾽ ὅποι 
γ῅ρ ο὎δ᾽ ὅποι γνύμηρ υέπῃ S.El.922. 

ὁποῖορ, α, ον, Ep. ὁπποῖορ, η, ον, Hom., but twice ὁποῖορ, Od.17.421, 19.77; Ion. ὁκοῖορ, η, ον, Archil.70, Hdt.2.82, al., GDIiv p. 

883 (Erythrae, iv B.C.); Cret. ὀσεῖορ (q.v.): correlat. to ποῖορ: replaced by οἷορ in Att. Inscrr. after 300 B.C.: 



1. as Relat., of what sort or quality, ὁπποῖϋν κ᾽ εἴπῃςθα ἔπορ, σοῖϋν κ᾽ ἐπακοόςαιρ as [is] the word thou hast spoken, such shalt thou 

hear again, Il.20.250; σοίῳ ὁποῖορ ἔοι such as he might be, Od.17.421; οὒθ᾽ οἷ᾽ ἔπαςφεν οὒθ᾽ ὁποῖ᾽ ἔδπα κακά S.OT1272. 

2. in indirect questions, Od.1.171, etc.; ε὏πεῖν ὁποίοιρ υαπμάκοιρ ἰάςιμορ A.Pr.475: in direct questions only as f.l. in E.Ph.878, 

Ba.663: sts. folld. by ποῖορ in the smae clause, ο὎ γὰπ αἰςθάνομαί ςοτ ὁποῖον νϋμιμον ἠ ποῖον δίκαιον λέγειρ X.Mem.4.4.13; ο὎κ οἶδα 
ὁποίᾳ σϋλμῃ ἠ ποίοιρ λϋγοιρ φπύμενορ ἐπ῵ Pl.R.414d. 

II. with indefinite words added, ὁποῖϋρ σιρ Th.7.38, X.An.2.2; ὁκοῖϋν σι Hdt.1.158; γιγνομένψν ὁποῖοί σινερ ἔστφον 

Arist.Pol.1286b24; so in Hom., ὁπποῖ᾽ ἄςςα of what sort, for ὁποῖά σινα, Od.19.218; ὁποῖ᾽ ἄσσα Pl.Grg.465a; ὁποιοςοῦν of what kind 

soever, Id.Tht.152d, al.; ὁποῖορ δή, δήποσε, δηποσοῦν, and οὔν δή, as ὁποία δὴ υλέχ X.HG5.4.58; σοὺρ ὁποιοτςδήποσε .. ἐξεπέμπεσε 
ςσπασηγοόρ D.18.146: gen., ὁποίοτ σινὸρ οὔν X.Cyr.2.4.10: acc. fem., ὁποιανσινοῦν Lys.13.11; ὁποῖϋςπεπ A.Ch.669; ὁποιοςποσοῦν 

Arist.Ph.253b23; ὁποιοςδησιςοῦν Iamb.ap.Simp.in Ph.639.30; πϋλιν .. ο὎δ᾽ ὁποίαρ ἣσσψ inferior to none, Plb.4.65.3; οὒσ᾽ ἄλλοτρ ο὎δ᾽ 
ὁποίοτρ Theopomp.Hist.217(c); μηδὲ καθ᾽ ὁποῖον σπϋπον SIG672.14 (Delph., ii B.C.); μηδ᾽ ὁσίη or μηδοσίη, v. μηδοσίη. 

III. neut. pl. used as Adv., like as, S.OT915, AP7.295.7 (Leon.Tarent.), Lyc.74, 182; also sg., πποςύποιρ σιςίν .. ὁποῖον δή σε παιςὶ 
καὶ ἐγγϋνοιρ Just.Nov.1 pr. 2, 29.1, E.Hec.398. 

IV. Adv. ὁποίψρ, qualiter, Gloss. 

ὀποκαλπᾰθίζψ, of myrrh, smell of ὀποκάλπαςον, Gal.14.68 -κάλπᾰςον, σϋ, Hotai, an acrid kind of myrrh, Balsamodendron 

Playfairii, ib. 56. 

ὀποκάππᾰςον, σϋ, = ὀπὸρ καππάςοτ (v. κάππαςορ II), Dsc.Alex.Praef.; opocarpatum, Plin.HN28.158,32.98. 

ὀποκιννάμψμον [ᾰ], σϋ, the juice of the κιννάμψμον, prob. f.l. in Thphr.HP4.4.14. 

ὀποκιςςορ, ὁ, gum derived from the fruit of ivy, Alex.Trall.2.258. 

ὀποπάλςαμον, v. ὀποβάλςαμον. 

ὀποπανάκη, ἟, and -πανάκιον, σϋ, = seq., Gloss. 

ὀποπάναξ [πᾰ], ᾰκορ, ὁ, gum of Opopanax hispidus, Hercules’ woundwort, Heraclid.Tar.ap.Gal.14.186, Dsc.3.48, Gal.12.94, 

PGrenf.1.52.11 (iii A.D.). 

ὀποπετκέδᾰνον, σϋ, gum derived from the roots of Peucedanum (sulphurwort), Alex.Trall.1.72, 2.147. 

ὀπϋρ, ὁ, juice, distd. from φτλϋρ, φτμϋρ, in that ὀπϋρ is prop. vegetable juice, the milky juice which is drawn from a plant by tapping 

it, ὀπὸν .. ςσάζονσα σομ῅ρ .. κάδοιρ δέφεσαι S.Fr.534 (anap.), cf. Thphr.HP9.8.1, etc.; esp. the acid juice of the fig-tree, used as rennet 

(σάμιςορ) for curdling milk, Il.5.902, Emp.33, Hp.Morb.4.52, Menestor.ap.Thphr.HP1.2.3, Arist.Mete.384a21, 389b10, GA737a14; 

generally, acid juice, Pl.Ti.60b; βλέπειν ὀπϋν Ar.Pax1184: in pl., Antiph.88.4, cj. in Anaxandr.41.59 (anap.); cf. ὀπίαρ, ὀποειδήρ. 

2. metaph., ὀπὸρ ἣβηρ the juicy freshness of youth, opp. ῥτσίρ, AP5.257 (Paul. Sil.). 

II. ὀποῦ καππϋρ, = ςιλυίοτ ςπέπμα, Hp. ap.Gal.19.126; and so prob. in Ar.Ec.404, Pl.719; but ὀπὸρ ςιλυίοτ silphium juice, 

Hp.Acut.23, cf. 37, Acut.(Sp.)48, Thphr.HP6.3.2; so ὀπϋρ alone, Nic.Th.907 Gal.12.90. 

III. gravy, Ath.9.402c. (perh. cf. Lith.  (pl.) ‗resin‘, Slav.  ‗sap‘.) 

ὀπϋρ, gen. of ὄχ (q.v.). 

ὁποςάγψνον [ᾰ], σϋ, polygon of any number of sides, Papp.314.19. 

ὁποςάκῐρ [ᾰ], Aeol. ὁποςςάκιν (leg. ὁππϋςςακιν) Theoc.30.27:—Adv., (ὁπϋςορ) as many times as .., X.Cyr.2.3.23; ὁποςάκιρ ἄν so 

often as ever, Pl.Tht.197d; ὁποςακιςοῦν as many times as you please, Arist.Cael.273a32. 

ὁποςάμηνορ [ᾰ], ον, ὁ. ο὎κ οἶδα, I know not how many months old, Hp.Epid.4.6. 

ὁποςάπλᾰςιοςοῦν, how many-fold soever, Arist.Ph.204b17, Simp.in Ph.949.9. 

ὁποςάποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, in indirect questions, how many feet long .., Luc.Gall.9. 

ὁποςᾰφῆ, Adv. in as many ways as .., X.Cyn.6.20. 

ὁποςᾰφοῦ, Adv. in as many places as .., Aristid.Rh.2p.542 S. 

ὁποςᾰφ῵ρ, Adv. in as many ways as .., ib. 1p.506 S. 

ὁπϋςε, Ep. ὁππϋςε, poet. for ὅποι, Od.14.139, but f.l. in h.Ap.209. 

ὁπϋςορ, Ep. ὁππϋςορ Od.14.47, ὁπϋςςορ 22.220, Il.23.238 (also ὁπϋςορ 24.7), ὁπϋςςορ also Berl.Sitzb.1927.160 (Cyrene), 

IG4(1).121.109 (Epid., iv B.C.); Ion. ὁκϋςορ; cf. ZPE68.119 (Emporion, vi B.C.) Cret. and Boeot. ὁπϋσσορ Leg.Gort.4.40, al., IG7.522.19 

(iii B.C.), etc.: correlat. to πϋςορ: freq. in IG1, but replaced by ὅςορ in Att. Inscrr. after 300 B.C.: 

I. as Relat., like ὅςορ, of Number, as many, as many as .., ὁπϋςα σολόπετςε ςὺν α὎σῶ Il.24.7; π᾵ςι θεοῖρ .., ὁπϋςοι σὴν Διὸρ α὎λὴν 
εἰςοιφνεῦςιν A.Pr.121 (anap.), cf. 411, Th.927 (both lyr.); σοςαῦσα ὁπϋςα ςοι υίλον Pl.Lg.642d; ὁπϋςοτρ πλείςσοτρ ἐδτνάμην 

X.Cyr.4.5.29, etc.: in Prose freq. ὁ. ἄν with subj., ὁπϋςοιρ ἂν δοκῆ Foed.ap.Th.4.118, cf. Pl.Sph.245d, etc. 

2. of Quantity, as much as, of Size or Space, as great as, ὁπϋςςον ἐπέςφε as far as it spread, Il.23.238; φθϋνα .., ὁπϋςαν καὶ 
υθιμένοιςιν κασέφειν as much as is allowed the dead to occupy, A.Th.732 (lyr.); ὁπϋςην σ῅ρ φύπαρ X.Oec.4.8: Adverbial in dat., ὁπϋςῳ 
πλέον .., σοςοόσῳ πλειϋνψν κσλ. Pl.Lg.649b. 

3. with indefinite Particles added, ὁποςοςοῦν how great or much soever, Th.4.37, 6.56, Pl.Sph.245d: Ion. dat. pl., ὁκϋςῃςι ὦν 

Hdt.5.20; so ὁπϋςῳ δήποσε D.21.39; ὁποςοιδηποσοῦν Euc.9.12, al.; ὁπϋςοςπεπ Pl.Lg.753b, X.Oec.4.5; ὁποςοτσινοςοῦν for however 

large a price, Lys.22.15. 

II. in indirect questions, ὄυπα .. εἴπῃρ ὁππϋςα κήδε᾽ ἀνέσληρ Od.14.47; ὁπϋςαι χάμαθοι κλονέονσαι, καθοπᾶρ Pi.P.9.46; εἰπὲ .. 
ὁκϋςοι σοιοῦσοι [εἰςί] Hdt.7.234; διαλογιςύμεθα .. ὁπϋςα .. πέυανσαι how many things he has been found to be, Pl.Sph.231d; ἞πύσψν σὸ 
ςσπάσετμα, ὁπϋςον εἴη X.An.4.4.17, cf. Pl.Sis.388e; ἢπεσο ὁπϋςοτ asked for how much, at what price, Timocl.11.9. 

III. = ὄρ, Paus.9.31.5. 

ὁποςσαῖορ, α, ον, of what day in serial order, εἴπει ὁποςσαίη μηνὸρ πεπισέλλεσαι ἞ύρ Arat.739. 

ὁποςσημϋπιορ, α, ον, what fraction, Eudem.ap.Simp.in Ph.973.24. 

ὁπϋςσορ, η, ον, in what or which place in numerical order, ὁπϋςσον μέπορ Archyt.1; ὁ. εἰλήφει what number he had drawn, 

Pl.R.617e; ὁ. ἐγένεσο ἀυ᾽ ἧπακλέοτρ how many generations from .., X.Ages.1.2; οὓσψρ ὁπϋςσορ σὸν ἀπιθτϋν, κσλ., in a sense 

determined by the number of which he is one, Arist.Pol.1262a3; ο὎ ππ῵σορ, ο὎ δεόσεπορ .., ο὎φ ὁποςσοςοῦν D.18.310. 

ὁπϋσᾰν, i.e. ὁπϋσ᾽ ἄν, as it is freq. written in codd. (the distn. did not exist for the Greeks): Adv., related to ὅσαν as ὁπϋσε to ὅσε (v. 

ὁπϋσε), whensoever, used only with subj., Il.15.209, etc. (Hom. uses ὁππϋσε κεν in the same way, Il.4.40, 229, al.): rarely after past 

tenses, πολλὰρ .. ἢςθοτ πλαγάρ, ὁπϋσαν .. νὺξ ὏πολείυθῃ (for ὁπϋσε νὺξ ὏πολειυθείη) S.El.91 (anap.): never with ind. in early writers, 



for υθέγξομαι (Il.21.340), ἱμείπεσαι (Od.1.41) are Ep. aor. subj. forms, and in Od.16.282 θῆςιν is the right reading: never with opt. save 

in late writers (unless the Mss. can be trusted in Pl.Alc.1.2.146a), for in Il.7.415 ὁππϋσ᾽ ἄπ᾽ is the reading of the best codd.; in 

X.Cyr.1.3.11 ὁπϋσε ἣκοι is the right reading. 

II. as soon as, ὁπϋσ᾽ ἂν σὸ ππ῵σον ἴδῃ υάορ h.Ap.71. 

ὁπϋσε, Ep. ὁππϋσε, both in Hom.; Ion. ὁκϋσε; Cyrenaic ὁπϋκᾰ Berl.Sitzb.1927.164; in Dor. Poets ὁππϋκᾰ Theoc.5.98: Adv. of Time, 

correlat. to πϋσε, used much like ὅσε, exc. that the sense is less definite (cf. X.Cyr.1.6.3), though the two were freq. used without 

distinction: 

I. Relat., with the ind., mostly with reference to the past, when, Il.1.399, 3. 173, etc.; the ind. ἤςσε is omitted, 8.230: in Class. Att. 

Prose ὅσε is normally used (but ὁπϋσε ἤςαν Hell.Oxy.14.2), when referring to a particular time, but later ὁπϋσε returns, as ὁπϋσε πεπι῅ν 

when she was alive, POxy.243.10 (i A.D.): with the pres. in a simile, ὡρ δ᾽ ὁπϋσε .. ποσαμὸρ πεδίονδε κάσειςι Il.11.492: with subj., like 

ὁπϋσαν, with reference to a indef. number of occasions in the pres. or to the future, ὁππϋσ᾽ Ἀφαιοὶ Τπύψν ἐκπέπςψς᾽ εὔ ναιϋμενον 
πσολίεθπον 1.163, cf. 13.817, 21.112. Od.14.170, Hes.Th.782: sts. in similes, ὡρ ὁπϋσε νέυεα Ζέυτπορ ςστυελίξῃ Il.11.305, cf. 

Od.4.335; but ὁπϋσ᾽ ἄν, Ep. ὁπϋσε or ὁππϋσε κεν, is more common with subj., and in Att. Prose ἄν must be used, v. ὁπϋσαν: Cyrenaic 

ὁπϋκα κα δήλησαι Berl.Sitzb. l.c. 

2. with opt.: 

3. with some causal force, in circumstances in which, when, Thgn.749, Hdt.2.125.7, Lys.6.23, D.23.86, Is.2.39, Pl.Lg.895c; ὁπϋσε γε 

S.OC1699, X.Cyr.8.3.7. 

a. to express an event that occurred often, ὁπϋσε Κπήσηθεν ἵκοισο Il.3.233, cf. 10.189, 15.284, Od.11.591, Th.1.99, 2.15, 

Pl.Smp.220a, X.An.3.4.28. 

b. after a verb of waiting, of a time future relatively to the past, ἷζε .. δέγμενορ ὁππϋσε ναῦυιν ἀυοπμηθεῖεν Il.2.794, cf. 4.334, 

7.415, 9.191, 18.524. 

c. in orat.obliq., S.Tr.824 (lyr.), X.An.4.6.20; in implied orat.obliq., Od.24.344 (of a past promise); ἀποδοσέον .. ὁ. μανεὶρ ἀπαισοῖ we 

were not [as you remember] to .., Pl.R.332a. 

d. where the principal clause has an opt., μηδ᾽ ἀνσιάςειαρ ἐκείνῳ ὁππϋσε νοςσήςειε Od.18.148, cf. Pl.R.396c, X.Cyr.1.6.3. 

II. in indirect questions, with ind., ἤ ῥά σι ἴδμεν .. ὁππϋσε Τηλέμαφορ νεῖσαι; when he is to return, Od.4.633; εἰρ ὁ. by what time, 

Aeschin.3.99: rarely after a past tense, πποςεδέπκεσο, δέγμενορ αἰεί, ὁππϋσε δὴ .. ἐυήςει (for ἐυείη, v. supr. I. 2 b) Od.20.386; εἰρ δὲ 
βλέχαι καὶ σὸν σαμίαν ὁπϋσ᾽ ἄπιςσον παπαθήςει Ar.V.613. 

III. ὁποσεοῦν at any time whatever, Arist.Metaph.1049a1. 

B. in causal sense, because, since, with ind., Thgn.749 (s.v.l.), Hdt.2.125, Pl.Lg.895c, A.R.1.83, etc.; also ὁπϋσε γε S.OC1699 (lyr.), 

X.Cyr.8.3.7. 

ὁπϋσεπορ, α, ον, Ep. ὁππϋσεπορ, as always in Hom.; (also Aeol. SEG34.1238, c.200 B.C.) Ion. ὁκϋσεπορ Hdt.5.119:—correlat. to 

πϋσεπορ, used in sg. of individuals, in pl. of groups, e.g. of two armies, Il.3.299,5.33: 

1. as Relat., which of two, ἟μέψν δ᾽ ὁπποσέπῳ θάνασορ .. σέστκσαι, σεθναίη Il.3.101: with ἄν, Ep. κε, whichsoever, ὁππϋσεπορ δὲ κε 
νικήςῃ ib. 71; ὁπϋσεπ᾽ ἂν κσίςῃρ A.Supp.434 (lyr.); ὁπϋσεποι ἂν κπασ῵ςιν X.Cyr.4.2.37. 

2. as indirect interrog., Ζεὺρ οἶδε .., ὁπποσέπῳ θανάσοιο σέλορ πεππψμένον ἐςσίν Il.3.309, cf. 22.130, 23.487; πεπὶ σοῦ ὁκϋσεπορ 
἟μέψν πλέψ ἀγαθὰ .. ἐπγάςεσαι about the question, which of us two .., Hdt.8.79; ὥςσε μὴ γν῵ναι ὁπϋσεπορ .. Lys.Fr.78.3, cf. Antipho 

3.2.6; ἀςαυ῵ρ ὁποσέπψν ἀπξάνσψν, for ἀςαυὲρ ὂν ὁπϋσεποι ἤπξαν, Th.4.20: rarely indirect questions, for πϋσεπορ, prob. f.l. in 

Pl.Euthd.271a and Ly.212c. 

3. as indef., either of two, ἐὰν .. ὁπϋσεπορ α὎σοῖν .. ππάξῃ Id.Lg.868a, cf. R.509a, X.Cyr.3.2.22, And.3.26, D.16.27; so ὁποσεποςοῦν 

Pl.Men.98d, Phlb.14c, al.; ἐξεῖναι δ᾽ ὁποσεποιςοῦν Th.5.41, cf. Arist.Pol.1319b9, al.: with ο὎δέ, ο὎δ᾽ ὁπϋσεπορ (or ο὎δοπ-) neither, Hero 

Dioptr.37. 

II. Adv. ὁποσέπψρ, in which of two ways, as Relat. and in direct interrog., ὁ. ἔςσαι, ἐν ἀδήλῳ κινδτνεόεσαι Th.1.78, cf. Lys.26.5, 

Isoc.12.76, Pl.R.348b, etc.; so ὁποσεπψςοῦν Arist.APr.60a16, al. 

2. also neut. ὁπϋσεπον or -επα as Adv., mostly in indirect questions, whether, folld. by ἠ .. ἢ .., as ἐβοτλεόονσο ὁκϋσεπα ἠ 
παπαδϋνσερ .. ἠ ἐκλιπϋνσερ .., ἄμεινον ππήξοτςι Hdt.5.119; by one ἢ, Ar.Nu.157: folld. by πϋσεπον .. ἢ .., Pl.Erx.405c, etc.; also 

ὁπϋσεπον εἴσε .., εἴσε .. Isoc.12.76, cf. X.HG3.5.19. 

ὁπϋσεπψθε, ὁπϋσεπθεν, Ep. ὁπποσ-, Adv. from which of the two sides or directions, Il.14.59; ὁ. ἂν ᾖ ἟ πληγή Arist.PA691b10; 

ὁποσεπψθενοῦν on either of the two sides, Id.APr.61a38. 

ὁπϋσεπψθι, Adv. in whichever of the two places, Hp.Superf.10, X.Eq.Mag.4.15. 

ὁπϋσεπψςε, Adv. in which of two directions, to which of two places, Th.1.63, 5.65; ἐποπεόεσο ὁ. Βοτληθείη Pl.Smp.190a. 

2. ο὎δ᾽ ὁποσέπψςε (or ο὎δοπ-) in neither of two directions, Dosith.p.410 K. 

ὅποτ, Ion. ὅκοτ, Relat., indirect interrog., and indef. Adv. of Place, correlat. to ποῦ: 

I. as a Relat., X.An.7.1.27 sts. c. gen. loci, σ῅ρ πϋλιορ ὅκοτ ἤν ἐπισηδειϋσασον Hdt.2.172; ὅποτ βοόλοισο σοῦ δπϋμοτ X.HG2.4.27; 

ἔςθ᾽ ὅποτ in some places, A.Eu.517 (lyr.), Fr.302: standing for the Relat. Adj., μέλη, ὅποτ (i.e. ἐν οἷρ) φελιδὼν ἤν σιρ ἐμπεποιημένη 

Ar.Av.1301: with other Particles, ὅκοτ δή somewhere or other, Hdt.3.129; ὅποτ ἄν wherever, with subj., IG1.76.11, etc.; in Trag. the ἄν 

may be omitted, as ὅποτ δ᾽ Ἀπϋλλψν ςκαιὸρ ᾖ, σίνερ ςουοί; E.El.972, etc. (never in Att. Prose): c. gen., ὅποτ ἂν σόφῃ σ῵ν λεγομένψν 

Pl.Prt.342e; ὁποτοῦν anywheresoever, Id.Cra.403c; ὅποτπεπ c. opt., wherever, X.Cyr.3.3.5; ὅποτ ποσέ S.OC12; ὁποτδάν, = ὅποτ δὲ ἄν, 

anywhere, (D.C.Fr.)109.21; ὁποτδήποσε, = ubicumaque, Dosith.p.410 K.; ὁποτδηποσοῦν anywheresoever, J.Ap.2.15. 

2. in indirect questions, ὄυπα πόθηαι πασπϋρ, ὅποτ κόθε γαῖα Od.3.16, cf. 16.306, S.OT924, Pl.R.415d etc.: with Verbs of motion in 

pregnant sense, ὅκοτ ἐσπάπεσο, ο὎κέσι εἶφον εἰπεῖν Hdt.2.119; κεῖνορ δ᾽ ὅποτ βέβηκεν, ο὎δεὶρ οἶδε S.Tr.40, v.l. in X.Cyr.3.1.37, etc.: in 

many passages editors have in this sense restd. ὅποι, mostly from codd.; in repeating a question, ἟ Λακεδαίμψν ποῦ ᾽ςσιν; Answ. ὅποτ 
᾽ςσίν; (do you ask) where it is? Ar.Nu.214: c. gen., εἰδϋσερ ὅκοτ γ῅ρ εἴη Hdt.4.150, cf. Pl.R.403e. 

II. the strict local sense occasionally passes into, 

1. a sense involving Time or Occasion, ὅ σιν᾽ ἴδῃ Thgn.922, cf. 999, X.HG3.3.6; ςιγ᾵ν θ᾽ ὅ. δεῖ καὶ λέγειν σὰ καίπια A.Ch.582, cf. 

Eu.277; ο὎κ ἔςθ᾽ ὅ. there is no case in which, i.e. in no case. S.OT448, Aj.1069, E.HF186, D.3.35: so ἔςσιν ὅ.; as a question, Id.18.22. 

2. of Cause, whereas, Hdt.1.68, 4.195, Antipho1.7; ὅ. γὰπ ἐγὼ .. ὁμολογ῵ D.21.205; ὅκοτ γε, Lat. quandoquidem or quippe, 

Hdt.7.118; ὅποτ γε X.Cyr.2.3.11, etc. 



B. later as a demonstr. Adv., only in the phrase ὅ. μέν .., ὅ. δέ .. here .., there .., J.BJ Prooem 1 Plu.2.427c, S.E.P.1.53, etc. 

οποτπα, unexpld. designation after a name, BGU2280a ii 14; also οτποτπα BGU1087 iii 5 (iii A.D.). 

ὀπϋυτλλον, σϋ, the seed of the ςίλυιον, Dsc.Eup.1.20,66, prob. in Dsc.3.80. 

ὄππᾱ, ὅππᾳ, v. ὅπη. 

ὀππάσεςςι, Aeol. for ὄμμαςι, Sapph.2.11. 

ὅππη, Ep. for ὅπη. 

ὁππ῅μορ, Adv., Ep. for ὁπ῅μορ (= ὁπϋσε), when, Arat.568. 

ὀππικίζψ, ὀππικιςσήρ, v. ὀπικίζψ. 

ὁππϋθεν, ὁππϋθῐ, ὁπποῖορ, Ep. for ὁπϋθεν, ὁπϋθι, ὁποῖορ. 

ὁππϋκα, Dor. for ὁπϋσε (q.v.). 

ὀπποποῖ, an exclamation, S.Ichn.191 (lyr.). 

ὁππϋςε, ὁππϋςορ, Ep. for ὁπϋςε, ὁπϋςορ. 

ὁππϋσαν, ὁππϋσε, ὁππϋσεπορ, ὁπποσέπψθεν, Ep. for ὁποσ-. 
ὅππψρ, Ep. for ὅπψρ. 

ὀπσάζομαι, Pass., to be seen, LXXNu.14.14:—so ὀπσάνομαι, ib. 3Ki.8.8, UPZ62.32 (ii B.C.), PTeb.24.5 (ii B.C.), Act.Ap.1.3, 

[Ar.Byz.] Arg.Ar.Pl.4, PMag.Par.1.3033, Corp.Herm.3.2:—an Act. ὀπσαίνψ in Eust.969.33. 

ὀπσᾰλέορ, α, ον, (ὀπσάψ) roasted, broiled, κπει῵ν πίνακαρ παπέθηκε .. ὀπσαλέψν Od.16.50; ὀπσαλέα κπέα ἔδμεναι Il.4.345; κπέα .. 
ὀπσαλέα σε καὶ ὠμά Od.12.396; opp. ἑυθϋρ (boiled), Ath.9.380c. 

ὀπσᾰνάπιορ, assator, coctarius, Gloss. 

ὀπσᾰνεῖον, σϋ, v. ὀπσάνιον. 

ὀπσᾰνεόρ, έψρ, ὁ, (ὀπσάψ) one who roasts, PBerol.ap. Wilcken Ostr.ip.693 (iii B.C.), PTeb.277 (iii A.D); assator, Gloss. 

ὀπσᾰνία, ἟, = ἀπϋβλεχιρ, Suid. 

ὀπσᾰνικϋρ, ή, ϋν, for roasting, PRyl.227.24 (iii A.D.). 

ὀπσᾰνιον, σϋ, place for roasting, kitchen, Ar.Eq.1033, Pax891, Alex.173.13, Philem.61, etc.; oven PHolm.11.18: these and other 

passages from Com. Poets, together with IG2.1672.189, SIG1097.28 (both iv B.C.), show that ὀπσάνιον is a real form, but ὀπσανεῖον, 
which is found in codd. of Plu.Crass.8, Luc.Asin.27, etc., can be defended by the older ὀπσανήωον (v. Hdn. Gr.2.417) and would be a 

normal derivative from ὀπσανεόρ:—mock-heroic gen. pl. ὀπσανιάψν for ὀπσανίψν, Matro Conv.12. 

ὀπσάνομαι, v. ὀπσάζομαι. 
ὀπσᾰνϋρ, ή, ϋν, (ὀπσάψ) roasted, opp. ἑχανϋρ, ἀπ᾽ ὀβελίςκψν ὀπσανά Sotad.Com.1.10, cf. Xenocr.ap.Orib.2.58.151; σὰ ὀ. meat for 

roasting. Arist.Pr.923a21. 

ὀπσᾰςία (A), ἟, (ὀπσάζομαι) vision, AP6.210codd. (Philet.; v. ὁπλιςία), LXXEs;4.17, Ev.Luc.1.22; simply, appearance, LXX Ma.3.2, 

Si.43.2. 

ὀπσᾰςία (B), ἟, prob. scribal error for ὀπσάνιον, PHolm.9.39. 

ὀπσάψ, pf. ὤπσηκα Euphro1.5: irreg. part. Pass. ὀπσεόμενορ Theoc.7.55: Dor. pres. part. ὀπσ᾵νσερ Epich.164: fut. Med. ὀπσήςομαι 
(in pass. sense) Luc.Asin.31: aor. Pass., ὀπσηθ῅ναι Od.20.27: pf. Pass. ὤπσημαι Ar.Fr.627: (ὀπσϋρ (A), q.v.):—roast, broil, κπέα ὤπσψν 

Od.3.33, etc.; ςπλάγφνα δ᾽ ἄπ᾽ ὀπσήςανσερ ἐνύμψν 20.252; ὤπσηςάν σε πεπιυπαδέψρ Il.1.466, 2.429: also c. gen. partit., ὀπσ῅ςαί σε 
κπε῵ν roast some meat. Od.15.98; then in Hdt.9.120, Ar.Av.1690, X.Cyr.8.2.6, etc.; broil or fry fish, Ar.Fr. l.c., Crates Com.17, al.; fry 

an egg, PLit.Lond.170 (i A.D.); toast cheese, Eub.150.2.—Hence it appears that ὀπσ᾵ν was used of all kinds of cooking by means of fire 

or dry heat, opp. ἕχψ (boil in water), which never appears in Hom., whose heroes ate only roast meat, κπέα δὲ μϋνον ὤπσψν, ἐπεὶ 
ἕχονσά γ᾽ ο὎ πεποίηκεν α὎σ῵ν ο὎δένα Eub.120. 

2. bake bread, Hdt.2.47; ὅκψρ ὀπσῶσο (v.l. ὀπσῴη) ὁ ἄπσορ Id.8.137, cf. X.An.5.4.29; ὀπσ᾵ν πλακοῦνσαρ Ar.Ra.507; also of bricks 

or pottery, bake, burn, Hdt.1.179; καλ῵ρ ὠπσημένη [φόσπα] Pl.Hp.Ma.288d; ὁ ὀπσύμενορ κέπαμορ Arist.Mete.383a21. 

3. bake, scorch, of the sun, ἐπεὶ σϋκα μ᾽ ἅλιορ ὀπσῆ Bion Fr.15.12; ἟ γ῅ ὀπσ᾵σαι ὏πὸ σοῦ ἟λίοτ X.Oec.16.14. 

4. metaph. (as we say), ‗roast‘ a man, σοῦσον ὀπσ᾵ν καὶ ςσπέυειν Ar.Lys.839, cf. Sopat.6.9 (Pass.):—Pass., of the fire of love, 

ὤπσησαι μέγα δή σι Call.Epigr.43.5 Pf. ὀπσεόμενον ἐξ Ἀυποδίσαρ Theoc.7.55, cf. 23.34, AP12.92.7 (Mel.): so, prob., in Act., Sapph.115. 

ὀπσέον, (ὄχομαι) one must see, Hld.7.17, Plot.6.7.28. 

ὀπσετσήπ, ῅πορ, ὁ, one who has the oversight of, ςιδήποτ, of Hephaestus, cj. in Colluth. 54 (see also κασοπσετσήπ). 

ὀπσεόψ, = ὁπάψ, see, Ar.Av.1061 (lyr.), A.D.Synt.290.18, Max.Tyr.8.7; but ὀπσετςάμενοι (μϋφθοτρ) in Eust. ad D.P.195 is prob. f.l. 

for ὀσσετςάμενοι. 
ὀπσήπ, ῅πορ, ὁ, (ὄχ) one who looks or spies, spy, scout, Od.14.261, A.Supp.185, S.Aj.29. 

II. one who has seen, Id.Ichn.77; eye-witness, Antipho 5.27, X.Cyr.4.5.17. 

ὀπσήπια (sc. δ῵πα), σά, presents made by the bridegroom on seeing the bride without the veil, = ἀνακαλτπσήπια, θεύπησπα, 

Poll.2.59, 3.36, Hsch. 

2. generally, presents or sacrifice upon seeing or for the sight of a person, παιδὸρ ὀ. E.Ion1127, cf. Call.Dian.74; πποςβάλλψν 
ἀκοαῖρ ὁ. θτμοῦ Aspasia ap.Ath.5.219d, sg., gloss on γενέθλιον δϋςιν Sch.A.Eu.7, also Nonn.D.5.139; as adj., ὀπσήπιον ὓδψπ ib. 6.129. 

ὀπσήςιμορ, ον, for roasting, Eub.4. 

ὀπσηςιρ, εψρ, ἟, roasting, frying, ςπλάγφνψν, opp. κπε῵ν ἕχηςιρ, SIG57.34 (Milet., v B.C.), cf. Hp.Aff.49, Arist.Mete.381a23. 

2. baking, of bread, J.AJ3.10.7, Ath.3.109c (pl.); of pottery, BGU1143.17 (i B.C.), Luc.Prom.Es2. 

3. overheating of humors, Gal.13.335, 19.580. 

ὀπσήσειπα, ἟, one who roasts, κάμινορ Call.Fr.475. 

ὀπσησέον, one must roast, Dsc.5.88. 

ὀπσησήπια, σά, gloss on ὠχά, Hsch. (dub.sens.). 

ὀπσησϋρ, ή, ϋν, roasted, Eust.135.17. 

ὀπσίζομαι, Pass., = ὀπσάζομαι, f.l. in Archyt.ap.Iamb.Protr.4. 

ὀπσίκια, σά, = Lat. auspicia, Arr.Epict.3.24.117. 

ὀπσικϋρ, ή, ϋν, of or for sight: σὰ ὀπσικά the theory of the laws of sight, optics, Arist.Metaph.1077a5, etc.; so ἟ ὀπσική (sc. θεψπία) 

ib. 997b20; -καὶ ἀποδείξειρ Id.APo.76a24; -κοὶ λϋγοι Gal.17(2).214; -κὴ δόναμιρ Id.8.20. Adv. -κ῵ρ Id.18(1).309. 



ὀπσιλίαςιρ· ὀυθαλμίαςιρ, Hsch. (ὀπσοιαλίαςιρ cod.): ὀπσιλίαρ is prob. cf. for ὁ ἐπὶ σηλείαρ in Id. s.v. λαμϋπσηρ. 

὆πσῐλῖσιρ or -ιλλέσιρ, ιδορ, ἟, a name of Athena, Plu.Lyc.11. 

ὀπσίλορ [ῐ], ὁ, Dor. for ὀυθαλμϋρ, Metop.ap.Stob.3.1.115, Plu.Lyc.11; ὀπσίλλορ in IG4(1).121.40 (Epid., iv B.C.), al., Hdn.Gr.1.159, 
2.560 (whence the spelling with one λ should prob. be corrected). 

ὀπσίψν, ψνορ, ὁ, Lat. optio, assistant; esp. in military sense, adjutant or aide-de-camp, Plu.Galb.24, where ὀπίψν is f.l., cf. 

IGRom.4.825 (Hierapolis), 3.1131 (Syria), Sammelb.6063 (Nubia). (Plu. wrongly derives it from the Greek ὄχομαι, fut. of ὁπάψ.) 

ὀπσϋπλινθον, σϋ, baked tile, PFlor.378.17 (v A.D., Pl.), etc. 

ὀπσϋρ (A), ή, ϋν, roasted, broiled, ςῖσϋρ σε κπέα σ᾽ ὀπσά Od.22.21, cf. 16.443; ν῵σα βοὸρ .. ὄπσ᾽ ἐν φεπςὶν ἑλύν 4.66; ςάπκερ 

A.Ag.1097; ἑυθὰ καὶ ὀπσά boiled meats and roast, E.Cyc.358 (lyr.), cf. Hdt.2.77, Pl.R.404c. 

2. baked, βοῦν καὶ ἵππον .. ὀπσοὺρ ἐν καμίνοιςι Hdt.1.133; of bread, Id.2.92; of fish, PCair.Zen.66.8 (iii B.C.); also of bricks and 

pottery, baked, burned, Hdt.1.180,186, X.An.2.4.12, PAmh.2.99(a)9 (ii A.D.), etc.; of soil, parched, X.Oec.16.13: Sup. ὀπσϋσασορ best 

dressed or done, Cratin.143. 

3. of iron, forged, tempered, S.Ant.475. 

4. scorched, σὰ ὏πέπθτπ᾽ ὀπσά Herod.2.65. 

ὀπσϋρ (B), ή, ϋν, (ὁπάψ, ὄχομαι) visible, Luc.Lex.9, Ath.8.338c. 

ὀπσύ, v. ὀκσύ. 

ὄπσψ, see, A.D.Adv.198.7. 

ὁπό, v. ὏πϋ. 

ὀπτάζομαι, get married, in irreg. aor. Pass. subj. 1 pl. ὀπταςθύμεθα Lyr.Alex.Adesp.1.52 (dub. l.). 

ὅπτι, Dor. for ὅποι, SEG30.380 (Tiryns, vii B.C.), SEG26.461.5 (Sparta, v B.C.) SIG56.39 (Argos, v B.C.), Leg.Gort.4.15; ο὎δ᾽ ὅπτι 
κα ἔνθῃ no matter where he may go, Berl.Sitzb.1927.158 (Cyrene). 

ὀπτιησήρ, έψ, ὁ, husband, Herod.4.84. 

ὀπτίψ, Att. ὀπόψ Cypr.  ὀπό(ϝ)ε̄ν, ICS213a Arist.EN1148b32, Moer.p.278 P., also Cerc.17.41, used by Hom. only in 

pres., and in impf. with or without augm.: fut. ὀπόςθ [ῡ] Ar.Ach.255.—Ep. Verb, used also in Cret. (v. infr.) and later Att. Prose: 

I. Act., of the man, be married to, be the husband of (= σὸ κασὰ νϋμον μίγντςθαι, Hsch. s.v. βεινεῖν), σὴν Εὒμηλορ ὄπτιε Od.4.798, 

cf. 2.207, Il.16.178; ππεςβτσάσην δ᾽ ὤπτιε 13.429, cf. 18.383; σοῦ γὰπ ὀπτίειρ παῖδα Hes.Sc.356; δ῵κεν ὀπτίειν θτγασέπα ἣν Id.Th.819, 

cf. Pi.I.4(3).59, Ar. l.c.; αἰ δέ κα .. ὁ ἐπιβάλλψν ἟βίονςαν λείονςαν ὀπτίεθθαι μὴ λῆ ὀπτίεν if .. the man whose right it is does not wish 

to marry her, though she is of marriageable age and willing to marry, Leg.Gort.7.42: abs., πένσε δέ σοι υίλοι τἷερ .., οἱ δό᾽ ὀπτίονσερ, 
σπεῖρ δ᾽ ἞ΐθεοι θαλέθονσερ two wedded. etc., Od.6.63. 

2. Pass., of the woman, be the wife of, σϋν ῥ᾽ ἐξ Αἰςόμηθεν ὀπτιομένη σέκε μήσηπ Il.8.304, cf. Solon.ap.Plu.Sol.20; αἰ κόςαισο καὶ 
σέκοι ϝοικέα μὴ ὀπτιομένα Leg.Gort.4.19: c. dat., αἰ δὲ σῶ α὎σῶ αὔσιν ὀπτίοισο ππὸ σ῵ ἐνιατσ῵ ib. 4. 

II. later, in Act., merely to have connexion with a woman, Cerc. l.c., Luc.Eun.12, Merc.Cond.41, etc.:—Pass., of the woman, ο὎κ 
ὀπόοτςιν ἀλλ᾽ ὀπόονσαι [γτναῖκερ] Arist. l.c., cf. AP10.56.7 (Pall.); ἔνθ᾽ ἂν εὓπῃ σὸν ἄππενα ὏πὸ σ῅ρ θηλείαρ ὀπτιϋμενον D.H.10.2. 

(ὀπό(ς), yψ, cf. ὀπτς-σόρ and perh. Skt.  ‗nourish‘, ‗maintain‘.) 

ὀπτϋλαι (ὀπτι- La.)· γεγαμηκϋσερ Hsch. 

ὅπτρ, Dor. Adv., = ὅποι, IG4(1).74.14 (Epid.), SIG1166 (Dodona). 

ὀπτςσόρ, όορ, ἟, (ὀπτίψ) marriage, GDI4971.7 (Crete). 

ὅπψ, Dor. Adv., = ὁπϋθεν, Leg.Gort.5.23, 10.33, GDI4998 v 15 (Crete), IG9(1).337.9 (Locr., v B.C.). 

ὀπύδηρ, ερ, v. ὀποειδήρ. 

ὄπψπα, pf. 2 of ὁπάψ:—hence late pres. ὀπψπέψ, Orph.A.183, 1022; ὀπψπήςαςθαι Euph.107. (Cf. ὄχ.) 

ὄπψπή, ἟, (ὄπψπα) poet. for ὄχιρ, a sight or view, ὅπψρ ἢνσηςαρ ὀπψπ῅ρ Od.3.97. 

2. outward appearance, μεσεβάλλεσ᾽ ὀπψπάν Erinn.in PSI9.1090.53+13 (p. xii), cf. Nonn.D.2.60, al. 

II. sight, power of seeing, ἁμαπσήςεςθαι ὀπψπ῅ρ Od.9.512. 

2. eyeball, A.R.2.109: pl., ib. 445; but, eyes, Id.3.1023,4.1670, transf., of a leopard‘s spots Opp.C.3.75. 

ὄπψπησήπ, ῅πορ, ὁ, = ὀπσήπ, h.Merc.15, prob. in Epigr.Gr.1032 (Augusta Trevirorum). 

ὄπψπια, (sc. ὀςσέα), σά, bones of the eyes, Hp.Oss.1. 

ὀπύπα, Ion. -η, ἟: sts. ὁπύπα, cf. φεῖμα φὠπύπαν, i.e. καὶ ὁπ-, Alcm.76 (φειμάφψι πάπαν, etc. codd.); pr. nn. ὇πψπίρ IG5(1).1497, 

Hopora CIL6.21782; cf. μεθϋπψπον, μεθοπψπινϋρ:—the part of the year between the rising of Sirius and of Arcturus (i.e. the last days of 

July, all Aug., and part of Sept.), the latter part of summer; Hom. names θέπορ and ὀπύπη together, θέπορ σεθαλτῖά σ᾽ ὀπύπη Od.11.192; 

Σείπιορ being the star of ὀπύπη, Il.22.27 cf. ὀπψπινϋρ,—In later times it became the name of a definite season, autumn (v. ὥπα I. 1 C), 

but was still used sts. to denote summer (autumn being distd. as υθινοπψπον or μεσϋπψπον), ἀπξάμενορ ἀπὸ σοῦ ἞πινοῦ φπϋνοτ ππὸ 
ἀπύπαρ X.HG3.2.10, cf. Ar.Av.709, Arist.Mete.348a1; ἐπ᾽ ὀκσὼ μ῅ναρ Κτπηναίοτρ ὀπ ϋπη ἐπέφει Hdt.4.199; νέαρ δ᾽ ὀπύπαρ ἟νίκ᾽ ἂν 
ξανθῆ ςσάφτρ A.Fr.304.7, personified, SEG26.473 (Elis, iii B.C.). 

II. fruit, γλατκ῅ρ ὀπύπαρ .. ποσοῦ φτθένσορ .. Βακφίαρ ἀπ᾽ ἀτπέλοτ S.Tr.703; σέμνεσαι βλαςσοτμένη καλψρ ὀ. Id.Fr.255.8; ςικτοόρ, 
βϋσπτρ, ὀπύπαν Ar.Fr.569.1: so in Prose X.HG2.4.25, Pl.Lg.844d, 845c, Arist.HA606b2, 629a2: in this sense also in pl., Is.11.43; 

Alcm.(75) even calls honey κηπίνα ὀ πύπα; ἐαπινὴ ὀπύπα Alciphr.Fr.6.10. 

III. metaph., life‘s summer, the time of youthful ripeness, Pi.I.2.5; σέπειναν μασέπ᾽ οἰνάνθαρ ὀπϋ παν (v. οἰνάνθη) Id.N.5.6; ripe 

virginily, A.Supp.998, 1015; ὀ. Κόππιδορ Chaerem.12, also ὏πύπα OMich.90.4 (iii/ii B.C.), POxy.298.38 (i A.D.). 

ὀπύπάπιον σϋ, pomarium, Gloss. 

ὀπύπεόρ, έψρ, ὁ, epith. of Zeus at Acraephiae, IG7.2733. 

ὀπύπιαῖορ, α, ον, autumnal, σὰ ὀ., = ὀπύπα II, fruit, Thphr.Ign.41. 

ὀπύπίζψ, (ὀπύπα II) gather fruit, ὀ. ὀπύπαν Pl.Lg.845a; ςῦκα ib. 844e; ἀπὸ ςτκ῅ρ ὠπύπιζε D.L.6.61; eat fruits, Arist.HA612a30; 

gather in the fruits, Plu.Per.9:—so in Med., gather in one’s fruits, Theopomp.Hist.89: metaph., σοῖρ σὰν ὥπαν α὎σ῵ν βολλομένοιρ 
ὀπψπίξαςθαι Diusap.Stob.4.21.16. 

II. gather fruit off, ὀπψπιεῦνσερ (Ion. fut. for -ιοῦνσερ) σοὺρ υοίνικαρ Hdt.4.172, 182. 



ὀπύπικϋρ, ή, ϋν, of fruit: in fem. -κή, ἟, name of a remedy for dysentery, Plin.HN24.129, of crops, grown for fruit, 

IEphes.3217(b).36 (ii A.D.). 

2. = ὀπψπινϋρ, Gp.4.1.14. 

ὀπύπιμεῖορ, α, ον, of fruit, εἴδη dub.l. in PLond.3.974i3, ii5 (iv A.D., cf. Addenda. p.vii). 

ὀπύπιμορ, = ὀπψπικϋρ, Anon.ap.Suid. 

ὀπύπινϋρ, ή, ϋν, of ὀπύπα or late summer, ἀςσέπ᾽ ὀπψπινῶ ἐναλίγκιον, i.e. Sirius, the star whose rising marked the beginning of 

that season (v. ὀπύπα), Il.5.5; ἤμαπ 16.385; βοπέηρ 21.346, Od.5.328; ὄμβπορ Hes.Op.674, 677; ὄπφασοι E.Fr.896; δέλυαξ Ar.Fr.506.4; 

πτλαία SIG239 C31, al. (Delph., iv B.C.). [In Hom. the last syll. is always long (by position in Il.21.346), and the penult. is long also, 

metri gr.: when the ult. is short, the penult. also is short, as in Hes.Op.674; in Att. ῐ always; cf. μεσοπψπινϋρ.] 

ὀπύπιςμϋρ, ὁ, vintage, Aq.De.7.13. 

ὀπψποβᾰςῐλίρ, ίδορ, ἟, queen of fruits, a fine kind of fig, Anon.ap.Ath.3.75d. 

ὀπψποθήκη, ἟, fruit-room, Varro RR1.59. 

ὀπψποκάπηλορ [ᾰ], ὁ, ἟ or fruiterer, Alciphr.3.60. 

ὀπψπολϋγορ, ον, plucking fruit, Opp.C.1.125. 

ὀπψποπύληρ, ον, ὁ, fruiterer, POxy.980 (iii A.D.), 1133.7 (iv A.D.), Hsch. s.v. ὡπαιοπύληρ; gen. -πύλη MAMA3.359 (Corycus); but 

ὀπψπύνηρ was the Att. word acc. to Phryn.181. 

ὀπψποσπουέψ, pomifero, Gloss. 

ὀπψπουᾰγία, ἟, eating of fruit, Sch.Gal.ap.Corp.Med.Gr.5.9(2).198, Steph.in Hp.1.54 D. 

ὀπψπουοπέψ, bear fruit, AP6.252 (Antiphil.). 

ὀπψπουϋπορ, ον, bearing fruit, ib. 7.321; δένδπα Gp.3.13.4; ὀξϋβαυα BGU781 iii 5 (i A.D.). 

ὀπψπουῠλάκιον [ᾰ], σϋ, hut of a garden-watcher, LXXIs.1.8, cf. Theognost.Can.136; = pomarium, Gloss. 

ὀπψπουόλοξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, watcher of fruits, garden-watcher, Arist.Pr.938a16, D.S.4.6, PRyl.244Intr. (iii A.D.). 

ὀπψπένηρ, οτ, ὁ, = ὀπψποπύληρ (q.v.), D.18.262, Aristaenet.2.1, PLond.5.1794.6 (v A.D.). 

ὅπψρ, Ep. also and Aeol. ὅππψρ, Ion. ὅκψρ, Dor. ὁπ῵ρ acc. to A.D.Adv.173.11: correlat. to ὡρ and π῵ρ. 

A.     ADV. OF MANNER, Relat. as, in such manner as, and with interrog. force how, in what manner, rarely indef., v. infr. A. V. 

B.     FINAL CONJUNCTION, in such a manner that, in order that. 
A. ADV. OF MANNER, how, as: 

I. Relat. to ὥρ or οὓσψρ (like ὡρ), in such manner as, as: 

1. with the ordinary Constr. of the Relat.: 

a. with ind., ἤ σοι νϋςσον, ὅπψρ θπεςὶ ςῆςι μενοινᾶρ, ὥρ σοι Ζεόρ σελέςειεν Od.15.111; οὓσψρ ὅ. .. S.Tr.330; ὧδ᾽ ὅ. Id.El.1301; 

οὓσψρ ὅ. δόνανσαι Th.7.67: sts. an analogous word replaces the antec. Adv., με σοῖον ἔθηκεν, ὅπψρ (for οἷον) ἐθέλει Od.16.208: freq. 

without any antec. expressed, ἔλθοι ὅ. .. ἐθέλψ (sc. α὎σὸν ἐλθεῖν) 14.172; ἔπξον ὅ. ἐθέλειρ Il.4.37, Od.13.145; φπ῵ ὅ. βοόλει 
X.Cyr.8.3.46; ποίει ὅ. ἄπιςσϋν ςοι δοκεῖ εἶναι ib. 4.5.50; ὅ. ἔφψ as I am, on the spot, S.Ph.819. 

b. with fut. ind., esp. after Verbs of seeing, providing, taking care .., in the manner in which, how, that, οἱ Πεπςικοὶ νϋμοι 
ἐπιμέλονσαι ὅπψρ μὴ σοιοῦσοι ἔςονσαι οἱ πολῖσαι X.Cyr.1.2.3; ποιέειν ὅκψρ μηκέσι κεῖνορ ἐρ Ἕλληναρ ἀπίξεσαι Hdt.5.23; ἐυπϋνσιζον 
ὅκψρ μὴ λείχομαι σ῵ν ππϋσεπον γενομένψν Id.7.8.ά, cf. Pl.Ap.29e; ἔππαςςον ὅπψρ σιρ βοήθεια ἣξει Th.3.4; σοῦσο μηφαν᾵ςθαι ὅπψρ 
ἀπουεόξεσαι σ᾵ν ποι῵ν θάνασον Pl.Ap.39a; σοόσοτ ςσοφαζϋμενοι, ὅπψρ .. ἔςονσαι Id.Grg.502e (cf. infr. III.1 b, etc.): this fut. ind. may 

become opt. after a historical tense, ἐπεμελεῖσο ὅπψρ μήσε ἄςισοι μήσε ἄποσοί ποσε ἔςοινσο X.Cyr.8.1.43, cf. HG7.5.3, Cyr.8.1.10, 

Oec.7.5, Ages.2.8; and ὁπψρ is freq. used interchangeably with such forms as δι᾽ ὧν, ὅσῳ σπϋπῳ, etc., εἰςηγοῦνσαι μὴ δι᾽ ὧν .. 
ἀςκήςοτςιν, ἀλλ᾽ ὅπψρ .. δϋξοτςι Isoc.1.4, cf. Th.6.11: this sense easily passes into a final sense, so that, σοῦσο ἀπϋβαλε οὓσψ ὅκψρ 
μηκέσι ἣξει Hdt.3.40; οὓσψ δ᾽ (sc. ποίει) ὅπψρ μήσηπ ςε μὴ ᾽πιγνύςεσαι S.El.1296, cf. Ar.Ra.905, X.Cyr.4.5.25, HG2.4.17; v. infr. B. 

2. with ἄν (Ep. κε) and subj. in indefinite sentences, in whatever way, just as, however, ὅππψρ κεν ἐθέλῃςιν Il.20. 243 (but ὅπψρ 
ἐθέλῃςιν (without κε) Od.1.349, 6.189); οὓσψρ ὅκψρ ἂν καὶ δτνύτεθα Hdt.8.143; οὓσψρ ὅπψρ ἂν α὎σοὶ βοόλψνσαι X.Cyr.1.1.2, cf. 

IG2.1.13 (v B.C.), Pl.Phd.116a, Smp.174b, etc. 

b. with opt. after historical tenses, οὓσψρ ὅ. σόφοιεν Th.8.95; ὅ. βοόλοινσο X.HG2.3.13; in a gnomic statement, εἰκῆ κπάσιςσον ζ῅ν 
ὅ. δόναισϋ σιρ S.OT979; when ἄν appears with the opt., it belongs to the Verb and not to ὅπψρ, ὅ. ἄν σιρ ἀνομαιςαι σοῦσο however one 

might think fit to call it, D.13.4, ὅπψρ κε οὔν .. βολλεόςαισο ἁ βολλά Milet3.152A.8 (ii B.C.). 

3. a very common phrase is ο὎κ ἔςσιν ὅ. (ο὎κ ἔςθ᾽ ὅπψρ) there is no way in which .., it cannot be that, ο὎κ ἔςσι ὅκψρ κοσὲ ςοὺρ 
δέξονσαι λϋγοτρ Hdt.7.102, cf. Ar.Pl.18, D.18.208, al.; so ο὎κ ἔςσιν ὅ. ο὎, fieri non potest quin, ο὎κ ἔςθ᾽ ὅ. ο὎ πιςσὸν ἐξ ὏μ῵ν πσεπὸν 
ἐξήγαγ᾽ S.OC97, cf. Ar.Ach.116, Eq.426, Th.882, Pl.Ap.27e; ο὎δαμ῵ρ ὅ. ο὎, in answer, it must positively be so, Id.Tht.160d; so also α὎κ 
ἂν γένοισο σοῦθ᾽ ὅ. .. ο὎ υαν῵ S.OT1058; ο὎ γὰπ γένοισ᾽ ἄν, σαῦθ᾽ ὅ. ο὎φ ὧδ᾽ ἔφειν (anacoluth. for ἔφει or ἕξει) Id.Aj.378: so in questions, 

ἔςθ᾽ ὅ. .. ἔλθψμεν; Ar.V.471 (v.l. -οιμεν); ἔςσιν οὔν ὅ. ὁ σοιοῦσορ υιλοςουήςει; Pl.R.495a, cf. Phdr.262b, Tht.154c: so, besides ind. of all 

tenses, ο὎κ ἔςθ᾽ ὅ. may be folld. by opt. with ἄν, ο὎ γάπ ἐςθ᾽ ὅπψρ μί᾽ ἟μέπα γένοισ᾽ ἂν ἟μέπαι δόο Ar.Nu.1181, cf. V.212, Isoc.12.156, 

Pl.La.184c: by ind. wth ἄν, ο὎κ ἔςσιν ὅπψρ ἂν .. κασέςσηςαν Isoc.15.206, cf. D.33.28: ἄν is omited in ο὎κ ἔςθ᾽ ὅπψρ λέξαιμι A.Ag.620, 

cf. E.Alc.52, Ar.V.471 (v.l. ἔλθψμεν). 

4. in Trag., etc., like ὡρ in comparisons, κῦμ᾽ ὅπψρ A.Pr.1001: γῄσηρ ὅπψρ S.Tr.32, cf. 442, 683; ὅπψρ δπῦν ὏λοσϋμοι ςφίζοτςι κάπα 

Id.El.98 (anap.); ὅπψρ ἁ πάνδτπσορ ἀηδύν ib. 1076 (lyr.), cf. Ph.777, E.Andr.1140; ὅκψρ σιρ καλλίηρ κάσψ κόπσψν Herod.3.41; so in 

Locr. Prose, ὅπψ(ρ) ξένον IG9(1).234.2 (v B.C.). 

5. like ὡρ or ὅσι, with Sup. of Advs., ὅ. ἄπιςσα A.Ag.600, IG1.44.8, etc.; ὅ. ἀνψσάσψ as high up as possible, Ar.Pax207; in full, 

οὓσψρ ὅ. ἣδιςσα (sc. ἔφει) S.Tr.330. 

6. sts. of Time, when, Τπ῵ερ .. ὅπψρ ἴδον αἷμ᾽ ὆δτς῅ορ .., ἐπ᾽ α὎σῶ πάνσερ ἔβηςαν Il.11.459, cf. 12.208, Od.3.373: freq. in Hdt. with 

opt., whenever, ὅκψρ μὲν εἴη ἐν σῆ γῆ καππὸρ ἁδπϋρ 1.17, cf. 68, 100, 162, 186, 2.13, 174, al.: in Trag. and Com., A.Pers.198, S.El.749. 

Tr.765, Ar.Nu.60: with Sup. of Advs. ὅ. ππ῵σα as soon as, Hes.Th.156; ὅ. ὤκιςσα Thgn.427; ὅ. σάφιςσα A.Pr.230. 

7. of Place, where, dub. in Herod.3.75. 

II. ὅπψρ is sts. used to introduce the substance of a statement, after Verbs of saying, thinking, or perceiving, that, how, λϋγῳ 
ὀνάπειςον ὅκψρ .. Hdt.1.37; ο὎δὲ υήςψ ὅκψρ .. Id.2.49, cf. 3.115.116; σοῦσ᾽ α὎σὸ μή μοι υπάζ᾽, ὅπψρ ο὎κ εἶ κακϋρ S.OT548, cf. Ant.223, 

Pl.Euthd.296e; after ἐλπίζειν, S.El.963, E.Heracl.1051; after Verbs of emotion, ἐμοὶ δ᾽ ἄφορ .., ὅπψρ δὴ δηπὸν ἀποίφεσαι grief is mine, 



when I think how .. (i.e. that ..), Od.4.109, cf. S.Ph.169 (lyr.); after θατμάζψ freq in Att., θατμάζψ ὅ.ποσὲ ἐπείςθηςαν Ἀθηναῖοι 
X.Mem.1.1.20, cf. Pl.Cri.43a. 

2. ο὎φ ὅ. .. ἀλλὰ or ἀλλὰ καὶ .. is not only not .. but .., and is expld. by an ellipsis of λέγψ or ἐπ῵ (cf. ὅσι IV), ο὎φ ὅ. κψλτσαὶ .. 
γενήςεςθε, ἀλλὰ καὶ .. δόναμιν πποςλαβεῖν πεπις́χεςθε not only with you not become .., but you will also .., Th.1.35, cf. X.HG5.4.34, 

D.6.9; ο὎φ ὅ. ὏μῖν σ῵ν α὏σοῦ σι ἐπέδψκεν, ἀλλὰ σ῵ν ὏μεσέπψν πολλὰ ὏υῄπησαι Lys.30.26; ο὎φ ὅ. σοόσψν φάπιν ἀπέδοςαν, ἀλλ᾽ 
απολιπϋνσερ ὏μ᾵ρ εἰρ σήν Λακεδαιμονίψν ςτμμαφίαν εἰς῅λθον Isoc.14.27, cf. D.18.131, 53.13; ο὎ γὰπ ὅπψρ .., ἀλλὰ καὶ .. Id.21.11; 

οὒκοτν ὅπψρ .., ἀλλὰ .. X.Cyr.8.2.12; also ο὎φ ὅ. .., ἀλλ᾽ ο὎δέ .., ο὎φ ὅ. ἀδικοῦνσερ, ἀλλ᾽ ο὎δ᾽ ἐπιδημοῦνσερ ἐυτγαδετϋμεθα Id.HG2.4.14; 

ο὎φ ὅ. σ῅ρ κοιν῅ρ ἐλετθεπίαρ μεσέφομεν, ἀλλ᾽ ο὎δέ δοτλείαρ μεσπίαρ στφεῖν ἞ξιύθημεν Isoc.14.5; διμοιπίαν λαμβάνεψ ἐν σαῖρ θοίναιρ 
ο὎φ ὅπψρ ἀμυοσέπαιρ ἐφπ῅σο, ἀλλὰ διαπ έμπψν αὀδεσέπαν α὏σῶ κασέλειπε X.Ages.5.1; ο὎φ ὅ. ζημιοῦν, ἀλλὰ μηδ᾽ ἀσιμάζειν .. Th.3.42: 

so sts. μὴ ὅ. (where an imper. must be supplied), μὴ ὅ. ὀπφεῖςθαι ἀλλ᾽ ο὎δὲ ὀπθοῦςθαι ἐδόναςθε do not think that you could dance = so 

far from being able to dance, X.Cyr.1.3.10. 

b. ο὎φ ὅ. rarely follows another clause, to say nothing of .., let alone .., πεπαόμεθ᾽ ἟μεῖρ, ο὎φ ὅ. ςε παόςομεν S.El.796; μηδ᾽ ἐμπίδα, 
ο὎φ ὅπψρ σαῦπον ἔσι ἄπαςθαι δτνάμενορ .. let alone a bull, Luc.Cont.8, cf. Prom.8, Pr.Im.7, Pisc.31. 

III. in indirect questions, how, in what way or manner: 

1. with ind., 

a. ἔςπεσε νῦν μοι ὅππψρ δὴ .. πῦπ ἔμπεςε νητςίν Il.16.113; εἴπ᾽ ἄγε μ᾽ .. ὅππψρ σοόςδ᾽ ἵπποτρ λάβεσον 10.545; εὔ μοι κασάλεζον 
ὅπψρ ἢνσηςαρ Od.3.97; ὅπψρ ἞υανίςθη ο὎δὲ λϋγῳ εἰκϋσι δόνανσαι ἀπουαίνειν Antipho 5.26; Ἀλκιβιάδηρ ἀνήφθη .. ἐπὶ κασαςκοπὴν .. 
σοῦ οἴκαδε κασάπλοτ ὅπψρ ἟ πϋλιρ ππὸρ α὎σϋν ἔφοι X.HG1.4.11; ο὎δέ σί πψ ςάυα ἴδμεν ὅπψρ ἔςσαι σάδε ἔπγα Il.2.252, etc. 

b. notably fut. after Verbs of deliberation (like the subj., v. infr. 2), υπαζύμεθ᾽ ὅπψρ ἔςσαι σάδε ἔπγα 4.14; υπάζετ ὅπψρ Δαναοῖςιν 
ἀλεζήςειρ κακὸν ἤμαπ (v.l. ἀλεξήςῃρ) 9.251, cf. Od.13.376, 386, 19.557, 20.39. 

2. with deliberative subj. after Verbs of deliberation, taking care, and the like, λεόδδει ὅπψρ ὅφ᾽ ἄπιςσα .. γένησαι Il.3.110; ἐνϋηςεν 

(gnomic aor.) ὁππψρ κέπδορ ἔῃ 10.225; ἀλλ᾽ ἄγ εθ᾽ ἟μεῖρ οἵδε πεπιυπαζύμεθα πάνσερ νϋςσον ὅπ῵ρ ἔλθῃςι Od.1.77, cf. 13.365; ο὎κ οἶδ᾽ 
ὅπψρ .. υ῵ S.OT1367, cf. Aj.428, Lys.8.5, Pl.Men.91d; ἐπιμελησέον ὅπψρ σπέυψνσαι οἱ ἵπποι X.Eq.Mag.1.3, cf. Oec.7.36, 37, 9.14, 

15.1, Pl.Grg.515c.—Sts. the fut. and subj. and conjoined without difference of meaning, ἐππάσσεσο γὰπ .., ππ῵σον μὲν ὅπψρ μὴ 
πεπιμείνησε .., δεόσεπον δὲ ὅπψρ χηυιεῖςθε .., σπίσον δὲ ὅπψρ μὴ ἔςσαι Aeschin.3.65, cf. X.Ages.7.7, Mem.2.2.10—On ὅπψρ ἅν (κεν), v. 

infr. 5. 

3. with opt. after thnses of past time, σ῵ν ἀδήλψν ὅπψρ ἀποβήςοισο ib. 1.3.2, etc.: after Verbs of deliberation, being virtually orat. 

obliq., μεπμήπιζε .. Ἥπη ὅπψρ ἐξαπάυοισο (orat. rect. π῵ρ ἐξαπάυψμαι;) Il.14.160; μεπμήπιζεν ὅπψρ ἀπολοίασο π᾵ςαι ν῅ερ Od.9.554, 

cf. 420; ο὎ γὰπ εἴφομεν .. ὅπψρ δπ῵νσερ καλ῵ρ ππάξαιμεν S.Ant.271; ἐπεμελήθημεν ὅπψρ ἐξαλειυθείη α὎σῶ σὰ ἁμαπσήμσα Lys.6.39, cf. 

13.32, X.Cyr.6.2.11. 

4. with opt. and ἄν freq. expressing a wish, which in orat. rect. would be expressed by π῵ρ ἄν, ςκϋπει ὅ. ἂν ἀποθάνοιμεν 
ἀνδπικψσασα Ar.Eq.81 (v.l. ἀποθάνψμεν), cf. Nu.760; βοτλετϋμενοι ὅ. ἂν σήν ἟γεμονίαν λάβοιεν σ῅ρ ἗λλάδορ X.HG1.33, cf. 

Cyr.2.1.4; σ῵ν ἄλλψν ἐπιμελεῖσαι ὅ. ἂν θηπῶεν (v.l.-῵ςιν) ib. 1.2.10: the opt. with ἄν and subj. sts. appear in conescutive clauses, 

Id.HG3.2.1. 

5. ὅπψρ ἄν (κεν) with the subj. is used after imper. or inf. used as imper., πείπα ὅπψρ κεν δὴ ςὴν πασπίδα γαῖαν ἵκηαι Od.4.545; 

υπάζεςθαι .., ὅππψρ κε μνηςσ῅παρ .. κσείνῃρ 1.295; ςκοπεῖσε .., ὅ. ἂν ὏μῖν ππ᾵γορ εὔ νικᾶ σϋδε A.Supp.233, etc.; υόλαςςε .. ἔπειθ᾽ ὅ. ἂν .. 
἟ φάπιρ .. ἐξ ἁπλ῅ρ διπλ῅ υανῆ S.Tr.618, cf. E.IA539: in Prose, ἐπιμεληθ῅ναι ὅ. ἂν .. X.Cyr.8.3.6, cf. Pl.Prt.326a; μηφαν᾵ςθαι 
Id.Phdr.239b, Grg.481a, cf. Ar.Eq.917. 

6. rarely c. inf., ἐπιμελήθησε πποθόμψρ ὅπψρ διπλάςια .. ςῖσα καὶ ποσὰ παπαςκεταςθ῅ναι X.Cyr.4.2.37 (v.l. -εθκεναςμένα ᾖ), cf. 

Oec.7.29, HG6.2.32; so later ὅπψρ παπακολοτθ῅μεν (Dor. Inf.) Supp.Epigr.1.170.18 (cf. p.138, Delph., ii B.C.); ὅπψρ .. ἔφειν, ὅπψρ .. 
εἴπγεςθαι, D.S.20.4, 85; ὅπψρ πέμπιν PTeb.315.30 (ii A.D.). 

7. after Verbs of fear and caution, ὅπψρ and ὅπψρ μή are used with fut. ind. or aor. subj.:— the readings are freq. uncertain: the 

following (among others) are made certain either by the metre or the form, 

a. with fut. ind., δέδοιφ᾽ ὄπψρ μὴ σεόξομαι Ar.Eq.112; πανσὶ λϋγῳ ἀνσισείνεσε ε὎λαβοόμενοι ὅπψρ μὴ .. οἰφήςομαι Pl.Phd.91c; 

υϋβορ .. ἔςσιν .. ὅπψρ .. μὴ αὔθιρ διαςφιςθηςϋμεθα Id.Smp.193a: sts. the preceding Verb is omitted, ὅπψρ μὴ α὎κ .. ἔςομαι Id.Men.77a. 

b. with aor. subj., σὴν θεὸν δ᾽ ὅ. λάθψ δέδοικα E.IT995; υτλάσσοτ, ὅ. μὴ εἰρ σο὎νανσίον ἔλθῃρ X.Mem.3.6.16: rarely with pers., ο὎ 
υοβεῖ ὅ. μὴ ἀνϋςιον ππ᾵γμα στγφάνῃρ ππάσσψν Pl.Euthphr.4e: sts. the preceding Verb is omitted, with aor. subj., ὅκψρ μή σι ὏μῖν 
πανύλεθπον κακὸν ἐρ σὴν φύπην ἐςβάλψςι Hdt.6.85: with pers. subj., ὅπψρ μὴ .. ᾖ σοῦσο Pl.Cra.430d. 

c. with opt. representing subj. after a historical tense, X.Mem.2.9.3. 

8. this Constr. is used in admonitions or commands: in the orig. Constr. a Verb implying caution or circumspection precedes, ὅπα 
ὅκψρ μή ςετ ἀποςσήςονσαι Πέπςαι Hdt.3.36; ἄθπει .. ὅπψρ μὴ ἐκδόςεσαι Ar.V.141; σηπύμεςθ᾽ ὅπψρ μὴ .. αἰςθήςεσαι ib. 372: but this 

came to be omitted, and ὅπψρ or ὅπψρ μή with fut. ind. or aor. subj. are exactly = the imper., ἔμβα φὤπψρ ἀπεῖρ Id.Ra.378 (lyr.): most 

freq. with fut. ind., ὅκψρ λϋγον δύςειρ σ῵ν μεσεφείπιςαρ φπημάσψν, = δίδοτ λϋγον, Hdt.3.142; ὅπψρ παπέςει μοι, = πάπιςθι, Ar.Av.131; 

ὅπψρ πεσήςει Id.Pax77, cf.X.An.1.7.3, Lys.1.21, 12.50, Pl.Grg.489a, etc.: rarely with 1 pers., ὁποῖα κιςςὸρ δπτϋρ, ὅπψρ σ῅ςδ᾽ ἔξομαι 
E.Hec.398, cf. Ar.Ec.297 (lyr.): very rarely with aor. subj., ὅπψρ μή σι ἟μ᾵ρ ςυήλῃ Pl.Euthd.296a codd.; ὅπψρ μὴ .. ἐξαπασήςῃ 

Id.Prt.313c; ὅπψρ μὴ ποιήςησε D.4.20 codd.—The codd. freq. vary, as between διδάξειρ and -ξῃρ Ar.Nu.824; σιμψπήςονσαι and -ψνσαι 
Th.1.56; ππάξομεν and -ψμεν ib. 82; θοπτβήςει and -ςῃ D.13.14, etc.—Since the fut. is frequently, and the aor. (whether 1 or 2) rarely 

guaranteed by metre or form, the aor. 1 forms shd. prob. be rejected, both in signf. 7 and 8, in cases where codd. vary. 

9. as the echo to a preceding σ῵ρ; in dialogue, Α καὶ π῵ρ; Β ὅπψρ; [do you ask] how? Ar.Eq.128; Α π῵ρ με φπὴ καλεῖν; Β ὅπψρ; 

Id.Nu.677, cf. Pl.139. 

10. with a gen. (v. supr. I. 6), ο὎κ οἶδα παιδείαρ ἔφει καὶ δικαιοςόνηρ in the matter of .., Pl.Grg.470e, cf. R.389c. 

IV. in direct questions, how? ἔππαξαρ ὅπψρ; Jul.Ep.82 p.106 B.-C.; cf. ὅςσιρ. 

V. indef., anyhow, σὸ ο὎δ᾽ ὅ. the expression ‗not at all‘, Pl.Tht.183b (v.l. ο὎δ᾽ οὓσψρ). 

B. FINAL CONJUNCTION, that, in order that, the original notion of modality being merged in that of purpose or design, cf. ἵνα, with 

which it is sts. interchanged, Antipho 1.23 and 24, And.3.14, Lycurg.119 sq.:—in early Att. Inscrr. only ὅπψρ ἄν is used, IG1.39.19, al.; 

ὅπψρ without ἄν only once in cent. iv B.C., ib. 22.226.42 (343 B.C.), after which it becomes gradually prevalent: 

1. with subj., 



a. after primary tenses, or after subj. or imper., σὸν δὲ μνηςσ῅περ .. λοφ῵ςιν, ὅπψρ ἀπὸ υῦλον ὄλησαι Od.14.181, cf. A.Ch.873, 

S.Ph.238, El.457, X.Mem.2.10.2, etc. 

b. after historical tenses (v. ἵνα B. I. 1, b548), when there is no pf. form, or when the aor. represents the pf., ξτνελέγημεν ἐνθάδε, ὅ. 
ππομελεσήςψμεν we were convened, i.e. we have met in assembly, Ar.Ec.117; παπήλθομεν .., ὅπψρ μὴ ξεῖπον βοτλεόςηςθε Th.1.73; 

also when the occurrence purposed is regarded from the point of view of the person purposing, ἤλθον ππεςβετςϋμενοι, ὅπψρ μὴ ςυίςι .. 
σὸ α὎σ῵ν [νατσικὸν] ἐμπϋδιον γένησαι ib. 31, cf. 57,65, etc.: sts. the opt. and subj. appear in consecutive clauses, υπτκσοὺρ παπεςκετας 
μένοτρ ἐρ ἀτσὸ σοῦσο, ὅπψρ ἀςαυ῅ σὰ ςημεῖα .. ᾖ καὶ μὴ βοηθοῖεν Id.3.22, cf. 6.96, 7.17. 

2. with opt. after historical tenses, πὰπ δέ οἱ α὎σὸρ ἔςση, ὅπψρ .. κ῅παρ ἀλάλκοι Il.21.548; more freq. in Od., as 13.319, 14.312, 

18.160, 22.472; so in S.OT1005, OC1305, X.Cyr.1.4.25, Pl.Ti.77e, etc.: after historical pers., πέμπει σοόςδ᾽ ὅπψρ κσείνοιεν A.Pers.450; 

἟γεμϋνα πέμπει ὅπψρ ἄγοι X.An.4.7.19: after opt., ἔλθοι .. ὅ. γένοισο A.Eu.297, cf. S.Aj.1221 (lyr.). 

3. with ind., 

a. of historical tenses, where the principal clause expresses an action or obligation unfulfilled, εἴθ᾽ εἶφε υψνήν ἔμυπον᾽ ἀγγέλοτ 
δίκην, ὅ. δίυπονσιρ οὔςα μὴ ᾽κιντςςϋμην A.Ch.196, cf. S.El.1134: rare in Prose, ἐδεξάμην ἂν .. υπάςαι ππὸρ ὏μ᾵ρ .., ὅ. .. πποῄδεσε 

And.2.21; σίρ ο὎κ ἂν .. σαῦσα ἐδήλψςεν, ὅ. .. σαῦσα ἞λέγφθη; D.36.20; ο὎κοῦν ἐφπ῅ν ςε Πηγάςοτ ζεῦξαι πσεπϋν, ὅ. ἐυαίνοτ σοῖρ θεοῖρ 
σπαγικύσεπορ Ar.Pax135; σί .. ο὎κ ἔππιχ᾽ ἐματσήν .. ὅ. ἀπηλλάγην; A.Pr.749. 

b. of fut. θέλγει, ὅ. Ἱθάκηρ ἐπιλήςεσαι (= υπαζομένη ὅπψρ ἐ.) Od.1.57, cf. Il.1.136; [φπὴ] ἀναβιβάζειν ἐπὶ σὸν σποφὸν σοὺρ 
ἀπογπαυένσαρ, ὅ. μὴ ππϋσεπον νὺξ ἔςσαι And.1.43; ἐμιςθύςασο σοῦσον .., ὅ. ςτνεπεῖ D.19.316: sts. fut. ind. and aor. subj. are conjoined, 

ςιγ᾵θ᾽, ὅ. μὴ πεόςεσαὶ σιρ, ὦ σέκνα, γλύςςηρ φάπιν δὲ πάνσ᾽ ἀπαγγείλῃ σάδε A.Ch.265. 

II. ὅπψρ c. subj. is sts. used after Verbs of will and endeavour, instead of the inf., λίςςεςθαι .. ὅ. νημεπσέα εἴπῃ Od.3.19; αἰσεῖςθαι ὅ. 
μὴ κασαχηυίςηςθε Antipho 1.12; δεήςεσαι .., ὅ. δίκην μὴ δῶ ib. 23; ὅ. μὴ ἀποθάνῃ ἞νσεβϋλει Lys.1.29; παπακελεόεςθε ὏μῖν α὎σοῖρ ὅ. .. 
ἐξίησε Lycurg.127 (ἔξισε Rehdantz): with ἄν, δεῖσαί μοτ ςθϋδπα ὅπψρ ἂν αἰκοτπῆ Ar.Ach.1060, cf. Hdt.2.126, 3.44; διεκελεόεσο ὅπψρ 
ἂν .. ἐγγπάυψςί με Is.7.27; so δεῖ ς᾽ ὅ. δείξειρ (for δεῖξαι), S.Aj.556, may be expld. as ellipsis for δεῖ ς᾽ ὁπ᾵ν (ςκοπεῖν) ὅπψρ, cf. Id.Ph.55; 

δεῖ ς᾽ ὅπψρ .. μηδὲν διοίςειρ .. Cratin.108. 

ὅπψρ δή, = ὅπψρ, how, Il.16.113. 

II. = ὁπψςοῦν, Pl.Hipparch.232b; so ὅπψρ δήποσε D.3.7, 18.261; υόςει ἠ ὅ. Arist.EN1114b14:— also ὁπψςδηποσοῦν, Dsc.Ther.3, 

Eustr.in EN23.3. 

ὅπψρ οὔν or ὁπψςοῦν, in any way whatever, ever so little, Th.1.77, 7.60, Isoc.2.5, etc.; ο὎δ᾽ ὁπψςοῦν in no way whatever, Th.7.49, 

Isoc.12.2, etc.:—so ὁπψςσιοῦν, Th.8.71, Pl.Phdr.258c; ο὎δ᾽ ὁπψςσιοῦν Id.R.579e, Phd.61c, al.; μηδὲ ὁ. Id.Tht.179b. 

ὅπψρ πεπ, = ὤςπεπ, Hdt.9.120 (ὅκ-), S.Aj.1179, OT1336 (lyr.), etc. 

ὅπψρ ποσέ, how ever, D.18.269, D.H.1.11, ὁπψςποσοῦν in any way whatever, Alcin.Intr.32p.186 H. 

ὁπαῖορ, α, ον, of a boundary: ὁπαία σεκσονική, = gruma, Gloss.; cf. ὁπιαῖορ. 

ὅπᾱμα, ασορ, σϋ, that which is seen, visible object, sight, Arist.de An.428a10, EN1173b18, al.; sight, spectacle, X.Cyr.3.3.66; vision 

during sleep, dream, LXXGe.15.1, al., PGoodsp.Cair.3.5 (iii B.C.), UPZ78.37 (ii B.C.), SIG1128 (Delos, ii/i B.C.), Cat.Cod.Astr.8(1).249; 

ἐν σοῖρ ὁπάμαςι σοῦ θεοῦ Aristid.Or.42(6).8 codd. (ἰάμαςι cj. Keil.). 

II. device, plan, σὸ ὅ. Θάλεψ (Camer. εὓπημα) Arist.Pol.1259a31, cf. D.Prooem.55.1. 

ὅπᾱμᾰσίζομαι, look, Aq.Ps.10(11).4. 

ὅπᾱμᾰσιςμϋρ, ὀ, vision, ντκσϋρ Id.Jb.4.13 (pl.). 

ὅπᾱμᾰσιςσήρ, οῦ, ὁ, visionary, Sm. (more prob. Aq.) Is.56.10. 

ὅπαμνορ, ὁ, later form of ὀπϋδαμνορ, Nic.Al.154, AP5.291.1 (Agath.). 

ὀπανϋρ, v. ο὎πανϋρ. 

ὀπᾱπεία, ἟, office of ὀπ᾵πιρ, SB9346.8, 9658.12 (both ii A.D.). 

ὀπ᾵πιρ, ιδορ, ὁ, perh. Egyptian high priest, PRyl.676.7 (i A.D.). 

ὀπάπιον, σϋ, = Lat. orarium, kerchief, scarf, Sammelb.7033.42 (v A.D.), Vit.Aesop.(G)21, Stud.Pal.20.245.24 (vi A.D.); also ὠπάπιον, 

Edict.Diocl.27.8, 23, PBodm.29.332 (iv A.D.), Hsch. s.v. ςιμικίνθια, Syr.Ge.38.18. 

ὅπᾱςιρ, εψρ, ἞, seeing, the act of sight Demad.3, Arist.EN1174a14, Men.123, etc.; distd. as the ἐνέπγεια or act from ὅχιρ (the sense 

or faculty), Arist.de An.426a13, cf.428a7; but, power of sight, SIG1141 (Thrace). 

2. pl., eyes, σὰρ ὁ. ἐκκϋπσειν D.S.2.6, cf. D.H.8.45, Plu.2.88d: metaph., as title of the daughter-goddess of the Sun, ὅπαςιν α὏σοῦ (sc. 

σοῦ ἧλίοτ) OGI56.56 (Canopus, iii B.C.). 

II. a vision, LXXJl.2.28, Act.Ap.2.17 (pl.). 

III. appearance, ὅμοιορ ὁπάςει λίθῳ ἰάςπιδι Apoc.4.3; ὁ μεσαμοπυοόμενορ ἐν σαῖρ ὁπάςεςιν PLeid. W.13.36. 

IV. as name of bird, the Seeing-bird, of the eagle, pap. in SHAW1923(2).17 (but perh. an unrelated Egyptian word). 

ὅπᾱσέον, one must see, Theol.Ar.38. 

ὅπᾱσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., Hsch. s.v. ὀπσήπ. 

ὅπᾱσήρ, οῦ, ὁ, beholder, LXXJb.34.21, Plu.Nic.19. 

ὅπᾱσίξψ, keep in view, aim at, οἰκείοτ ςκοποῦ Sever.Clyst.p.13 D. 

ὅπᾱσικϋρ, ή, ϋν, able to see, σὰ ὄμμασα ὁ. σ῵ν πϋππψθεν Arist.GA781a1; of persons, Ph.1.336, al.; abs., ὁπασικὸν σὸ ὁπ᾵ν, καὶ 
ὁπασὸν σὸ δτνασὸν ὁπ᾵ςθαι Arist.Metaph.1049b15; σὸ ὁπασικϋν the power of sight, Id.GA716a30; ἟ ὁ. δόναμιρ Plu.2.433d; -κ῵ν πϋνοι 
pains in the eyes, Vett.Val. in Cat.Cod.Astr.8(1).168, cf. Nech.ap.Vett.Val.279.33. Adv. -κ῵ρ S.E.M.7.355, of mental vision, Plot.5.3.10, 

-κὴ διάνοια Id.2.19. 

II. of or for the sight, θεπαπεόμασα D.L.8.89. 

ὅπασίψν, ψνορ, ἟, Lat. oratio, legislative proposal of the Emperor, usu. read to the senate by his quaestor, Modest.Dig.27.1.1.4. 

ὅπᾱσϋρ, ή, ϋν, to be seen, visible, Hp.Praec.14: joined with ἁπσϋρ, Pl.Ti.28b, al.; opp. νοησϋρ, Id.R.509d, 524c, etc.; cf. ὁπασικϋρ. 

Adv. -σ῵ρ Aen.Tact.23.4. 

὆πάσπιορ, epith. of Zeus in Crete, GDI5039.11 (ii B.C.), al. 

ὁπατγέομαι, (ὁπάψ, α὎γή) inspect closely, Aesar.ap.Stob.1.49.27. 

ὁπάψ, contr. ὁπ῵ even in Il.3.234, Ep. ὁπϋψ 5.244, etc.; Aeol. ὄπημι (q.v.); Ion. ὁπέψ Hdt.1.80, etc., 2 sg. ὁπῆρ Herod.2.67, al., 3 sg. 

ὁπῆ Hp.Carn.17, Vid.Ac.1; inf. ὁπ῅ν Democr.11, Hp.Carn.2 (but 2 sg. ὁπᾶρ Archil.87, 3 sg. ὁπᾶ Semon.7.80, cf. κασοπᾶ Hdt.2.38; 1 pl. 



ὁπ῵μεν Id.5.40; 3 pl. ὁπ῵ςι (ἐπ-) Id.1.124; inf. ὁπ᾵ν ib. 33, 2.64): the forms ὁπῆρ, ὁπῆ, ὁπ῅ν (exc. when found in Dor., as IG4(1).122.2, 

15,47 (Epid., iv B.C.); impf. 3 sg. ἑύπη ib. 28,70) seem to imply ὁπή-ψ (cf. ὄπημι), but ὀπᾶ, ὁπ῵μεν, ὁπ῵ςι, etc. imply ὁπᾰ-ψ: Att. impf. 

ἑύπψν Th.1.51, Ar.Pl.713, Nu.354, (ἐ-) SIG344.110 (Teos, iv B.C.); Ion. 3 sg. ὥπα Hdt.1.11, 3.72, 1 pl. ὡπ῵μεν (v.l. ὁπ῵μεν) Id.2.131, 2 

pl. ὡπ᾵σε Id.7.8.β´, 3 pl. ὥπψν Id.4.3, etc.; Ep. 3 sg. ὅπα Il.16.646, cf. ὄπημι: pf. ἑϋπᾱκα, a form required by the metre in many passages, 

as Ar.Th.32, 33, Av.1573, Pl.98, 1045, Eup.181.3, Alex.272.1, Men.Epit.166, Pk.270, Bato5.11, etc., and always to be restored in early 

Att. writers; later ἑύπακα, Men.fr.208.2 K.-Th. (proved by metre) PPetr.2 p.55 (iii B.C.), SIG685.74 (ii B.C.), UPZ119.43 (ii B.C.), cf. 

Theognost.Can.150 ἐψπ- in the impf. prob. comes from ἞- ϝοπ- (with a long form of the augment, cf. ἞ειδ- (ᾐδ-) in impf. of οἶδα), while 

ἑοπ- in the pf. comes from ϝε-ϝοπ-, v. infr.: Ion. pf. ὁπύπηκα Herod.4.77, al., also ὥπηκα ib. 40; Dor. pf. part. ὡπακτῖα IG4(1).122.6 

(Epid., iv B.C.); 1 sg. ὥπακα Baillet Inscr. des tombeaux des rois.1210: an aor. 1 ἐςοπήςαιρ only f.l. in Orph.Fr.247.16:—Med. contr. 

ὁπάομαι, contr. ὁπ῵μαι even in Il.13.99; Ep. 2 sg. ὅπηαι Od.14.343 (v. ὄπημι): impf. ἑψπύμην, also ὡπύμην (ππο-) Act.Ap.2.25, Ep. 3 

sg. ὁπ᾵σο Il.1.56:—Pass., pf. ἑύπαμαι Isoc.15.110, D.54.16: aor. ἑψπάθην only in late Prose, D.S.20.6; inf. ὁπᾱθ῅ναι Arist.MA699b19, 

Pl.Def.411b, Luc.Jud.Voc.6, etc.: fut. ὁπαθήςομαι Gal.UP10.12: verb. Adj. ὁπᾱσϋρ, ὁπᾱσέον (qq.v.).—Hom. uses contr. forms, as ὁπ῵, 
ὁπᾶρ, ὁπᾶ, ὅπα, ὁπ᾵ν, ὁπ῵ν, ὀπ῵μαι, ὁπ᾵σαι, ὁπ᾵ςθαι, ὁπύμενορ, as well as lengthd. Ep. ὁπϋψ, ὁπάᾳρ, ὁπάαςθαι, ὁπϋψν, 2 pl. opt. 

ὁπϋῳσε Il.4.347, etc.; besides these forms from ὁπα- (ὁπη-) we have 

II. from root οπ- (v. ὄχ (B)) the only fut. in use, ὄχομαι, always in act. sense, Il.24.704, and Att., Ep. 2 sg. ὄχεαι 8.471, Od.24.511: 

a rare aor. 1 ἐπ-ϋχασο in Pi.Fr.88.6 (for ἐπιύχασο, v. ἐπιϋχομαι): subj. ὄχηςθε Ev.Luc.13.28 (where the v.l. ὄχεςθε may be right): pf. 

ὄπψπα Il.6.124, Od.21.94, Emp.109, Hdt.3.37,63, Hp.Art.1, Carn.17; Trag. and Com., as A.Eu.57, S.Ant.6, al., Ar.Lys.1157, 1225, never 

in Att. Prose: plpf. 3 sg. ὀπύπει Od.21.123, ὀπύπεε Hdt.5.92.ζ´; ὀπύπεςαν Id.7.125:—Pass., aor. 1 ὤυθην S.Ant.709, E.Hec.970, 

Th.4.73, etc.; opt. (Ion.) ὀυθείηςαν Hdt.8.7; part. ὀυθείρ, inf. ὀυθ῅ναι, Id.1.9,10 (for ἐπι-ουθένσαρ, v. ἐπιϋχομαι): fut. ὀυθήςομαι 
S.Tr.452, E.HF1155, And.2.10, Lys.3.34: pf. ὦμμαι Is.Fr.165, ὦχαι D.18.263, ὦπσαι A.Pr.998, D.24.66; cf. ὀπσέον. 

III. from ϝιδ- are formed aor. Act. εἶδον, inf. ἰδεῖν: aor. Med. εἰδϋμην, inf. ἰδέςθαι: pf. with pres. sense οἶδα I know, inf. εἰδέναι: 
verb. Adj. ἰςσέορ (for these tenses, v. * εἴδψ). (ὁπ- prob. from ϝοπ-, as indicated by the impf. and pf. forms; cf. β῵ποι (i.e. ϝ῵ποι), Engl. 

(a)ware.) Senses: 

I. abs., see, look, freq. in Hom.; εἴρ σι or εἴρ σινα to or at a thing or person, Il.24.633, Od.20.373, al., E.Fr.607; εἰρ σὸν ππάσσονσα 

Arist.Po.1460a14:—Med., Od.5.439, Hes.Op.534, Fr.188; but ἔρ σινα ὁπ᾵ν to be of so-and-so‘s party, Philostr.VS1.18; εἰρ σὴν Ἀσσάλοτ 
καθαίπεςιν εἶδεν aimed at .., Zos.6.12; for κασ᾽ α὎σοὺρ αἰὲν ὅπα Il.16.646, Τποίην κασὰ π᾵ςαν ὁπ᾵σαι 24.291, cf. καθοπάψ II; ὁπϋψν ἐπ᾽ 
ἀπείπονα πϋνσον looking over the sea, 1.350; ὁπ᾵ν ππϋρ σι look towards, ἀκπψσήπιον σὸ ππὸρ Μέγαπα ὁπ῵ν Th.2.93, cf. AP7.496 

(Simon., cf.); ππὸρ πλοῦν ὁπᾶ looks to sail (i.e. is ready), E.IA[1624]; ὁ. ἐπὶ σὴν πποδοςίαν D.S.36.3; ππὸρ ςπονδάρ Id.33.1. 

2. have sight, opp. μὴ ὁπ᾵ν, to be blind, S.Aj.84; ὅς᾽ ἂν λέγψμεν, πάνθ᾽ ὁπ῵νσα λέξομεν [though I am blind,] my words shall have 

eyes, i.e. shall be to the purpose, Id.OC74; ἐν ςκϋσῳ .. οὑρ μὲν ο὎κ ἔδει ὀχοίαθ᾽, i.e. should be blind, Id.OT1274; ἀμβλόσεπον ὁ., opp. 

ὀξόσεπον βλέπειν, Pl.R.596a; ἐπὶ ςμικπὸν ὁ. to be short-sighted, Id.Tht.174e; ὁ. βπαφό σι Id.R.488b. 

3. see to, look to, i.e. take or give heed, Il.10.239; ὁ. εἰρ γλ῵ςςαν .. ἀνδπϋρ look to, pay heed to, Sol.11.7, cf. A.Supp.104 (lyr.): freq. 

in imper., like βλέπε, folld. by a dependent clause, ὅπα ὅπψρ .. Ar.Ec.300, cf. Th.5.27; ὅπα εἰ .. see whether .., A.Pr.997, Pl.Phd.118, etc.; 

also ὅπα μὴ .. S.Ph.30, 519, etc.; ὅπα σί ποιεῖρ ib. 589; π῵ρ .. ὏πεπδικεῖρ, ὅπα A.Eu.652. 

4. ἁπᾶρ; ὁπ᾵σε; see’st thou? d’ye see? parenthetically, esp. in explanations, Ar.Nu.355, Th.490, etc.; ὡρ ὁπ᾵ρ S.El.1114, Tr.365; also 

ὁπᾶρ; at the beginning of a sentence, Id.El.628, E.Andr.87; ἀλλ᾽—ὁπᾶρ; but, do you see ..?, Pl.Prt.336b; ὁπᾶρ οὔν .. ὅσι Id.Grg.475e; ο὎φ 
ὁπᾶρ; ironically, D.18.232. 

5. c. acc. cogn., like βλέπψ II, look so and so, δεινὸν ὁπ῵ν ὄςςοιςι Hes.Sc.426; ὁπ᾵ν ἀλκάν Pi.O.9.111; ἔαπ ὁπϋψςα Νόφεια 

Theoc.13.45; also ἟δέψρ ὁπ᾵ν look pleasant, E.IA1122: c. acc., κακ῵ρ ὁπ᾵ν σινα Philostr.VA7.42. 

II. trans., see an object, behold, perceive, observe, c. acc., freq. in Hom., etc.: pf. ὄπψπα exclusively in this sense, Il.2.799, Od.21.94, 

etc.; ὀυθαλμοῖςιν or ἐν ὀυθαλμοῖςιν ὁπ᾵ν to see with or before the eyes, Il.24.392, Od.8.459, etc.; αἰεὶ σέπμ᾽ ὁπϋψν always keeping it in 

sight, keeping his eye on it, Il.23.323; υίλψρ φ᾽ ὁπϋῳσε καὶ εἰ δέκα πόπγοι Ἀφαι῵ν .. μαφοίασο, i.e. δέκα πόπγοτρ εἰ μαφοίασο, 4.347; ὁ. 
σινά look to (for aid), D.45.64: in signfs. I and II combined, ο὎φ ὁπᾶρ ὁπ῵ν σάδε; A.Ag.1623, cf. D.25.89. 

b. ζύει καὶ ὁπᾶ υάορ ἟ελίοιο, poet. for ζ῅ν, like βλέπειν, Il.18.61, Od.4.833, etc.; so υ῵ρ ὁπ᾵ν S.OT375, E.Or.1523, Alc.691:—in 

Med., υέγγορ ὁπ᾵ςθαι Id.Andr.113 (eleg.); so ὁπ᾵ν alone, σὰ γὰπ υθισ῵ν σοῖρ ὁπ῵ςι κϋςμορ Id.Supp.78 (lyr.). 

c. folld. by a clause, ο὎φ ὁπάᾳρ οἶορ ..; Il.21.108; ὁπᾶρ ἟μ᾵ρ, ὅςοι ἐςμέν; Pl.R.327c; ο὎φ ὁπᾶρ ὅσι ἣμαπσερ; A.Pr.261, cf. 325, 951; 

Διὸρ .. ο὏φ ὁπ῵ μ῅σιν ὅπᾳ υόγοιμ᾽ ἄν ib. 906 (lyr.); ἴδεςθέ μ᾽ οἷα .. πάςφψ ib. 92. 

d. c. part., καπνὸν .. ὁπ῵μεν ἀπὸ φθονὸρ ἀΐςςονσα we see it rising, Od.10.99; ὁπ῵ν ἐματσὸν ὧδε πποτςελοόμενον seeing myself 

thus insulted, A.Pr.438, cf. 70,384, al.; ὁπ῵ ςε δπόπσονσα .. see you hiding .., E.Hec.342; so ὁπ῵ μ᾽ ἔπγον ἐξειπγαςμένην I see that I 

have done, S.Tr.706; cf. infr. 4 b; rarely in reference to the subject, ὁπ῵ μὲν ἐξαμαπσάνψν (= ὅσι ἐξαμαπσά́νψ) E.Med.350:—so in Med., 

ἄνδπα διψκϋμενον .. ὁπ῵μαι Il.22.169, cf. A.Pr.896 (lyr.): also c. inf., ἑύπψν ο὎κέσι οἷϋν σε εἶναι .. Th.8.60. 

e. rarely c. gen., ο὎δεὶρ Σψκπάσοτρ ο὎δὲν ἀςεβὲρ .. οὒσε ππάσσονσορ εἶδεν οὒσε λέγονσορ ἢκοτςεν (where the Constr. is suggested 

by the use of ἢκοτςεν) X.Mem.1.1.11; μέφπι βοπ῅ορ ἀπαςσπάχανσορ ἴδηαι Arat.430. 

2. see to, ἴδε π῵μα Od.8.443; look out for, provide, σινί σι S.Aj.1165 (anap.), Theoc.15.2; ππϋβασον εἰρ ὁλοκάππψςιν LXXGe.22.8. 

3. the inf. is used after an Adj., δεινὸρ ἰδεῖν Sol.13.6; ε὎υεγγὴρ ἰδεῖν A.Pers.387, cf. 398, Ch.174, 176, al. (cf. * εἴδψ A. I. 1 a); 

ἐφθίςσοτ .. ὁπ᾵ν most hateful to behold, S.Aj.818; ὦ πάσεπ δόςμοιπ᾽ ὁπ᾵ν Id.OC327; ὁπ᾵ν ςστγνὸρ ἤν X.An.2.6.9:—Med. or Pass., 

αἰςφπὸρ ὁπ᾵ςθαι Id.Cyn.3.3: with an Adv. μὴ διφοππϋπψρ ἰδεῖν A.Ag.349: with a Subst., ἄνδπα σετφηςσὴν ἰδεῖν Id.Th.644: with a Verb, 

ππέποτςι .. ἰδεῖν Id.Supp.720, cf. S.OT792. 

4. Med. is used by Poets like Act., Il.13.99, A.Pers.179, Ch.407 (lyr.), S.Ant.594 (lyr.), Tr.306, Cratin.138, etc., v. supr. II. 1 b, c: but 

in Prose Med. occurs only in compds., as ππο-οπ῵μαι: for the imper. ἰδοῦ, ἰδοό, v. ἰδοῦ. 

b. no Pass. is used by Hom.; in Att. the Pass. has the sense to be seen, A.Pr.998, Eu.411, etc.: c. part., ὤυθημεν ὄνσερ ἄθλιοι was 

seen, in my wretchedness, E.IT933; ὀυθήςεσαι διύκψν he will prove to be .., Pl.Phdr.239c, cf. Smp.178e; σὰ ὁπύμενα all that is seen, 

things visible, like σὰ ὁπασά, Id.Prm.130a. 

III. metaph., of mental sight, discern, perceive S.El.945, etc.; so blind Oedipus says, υψνῆ γὰπ ὁπ῵, σὸ υασιζϋμενον I see by sound, 

as the saying is, Id.OC138 (anap.); ἂν οἴνοτ .. ὀςμὴν ἴδψςιν Alex.222.4; cf. supr. I. 4, δέπκομαι I. 2. 

IV. abs., see visions ὁ ὀληθιν῵ρ ὁπ῵ν LXXNu.24.3,15:—Pass., appear in a vision, ὤυθη ἄγγελορ ππὸρ σὴν γτναῖκα ib.Jd.13.3. 



V. interview, ἐμνήςθηρ μοι ἰδεῖν σὸν κεπαμέα σεπὶ σ῵ν κεπαμίψν you told me to see the potter about the jars, PCair.Zen.264 (iii 

B.C.). 

VI. pertain, refer to, w. εἰρ, σὸ .. σοῦ Διὸρ ἄγαλμα ἐρ Δία πάνσα ὁπῆ καὶ κευαλὴν καὶ εἵμασα καὶ ἕδπην Luc.Syr.D.32; πάνσα σὰ εἰρ 
ἐκκληςιαςσικὴν ὁπ῵νσα κασάςσαςιν Cod.Just.1.1.7 pr.; w. ππϋρ, 1.3.29.1; also trans., σοῦσο ςὲ ὁπᾶ σὸν ληγασάπιον 

Theophil.Antec.2.20.20. 

ὀπβ᾵ρ, ᾵, ὁ, lentil merchant, SB9463.9 (ZPE72.267). 

ὀπβικοτλ᾵σορ, ον, μ῅λον -ον, Lat. malum orbiculatum, a variety of apple, Androm.ap.Gal.13.289.14; also ὀπβικλ- 
Diph.Siph.ap.Ath.3.80f, Dsc.1.115.4. 

ὄπβιον, v. ὀπϋβιον. 

ὀπβιοποιέψ, (ὀπϋβιον) make a preparation of vetch, PBouriant 13.3 (i A.D.). 

ὀπβιοπψλεῖον, σϋ, vetch-seller’s shop, POxy.1323 (vi A.D.). 

ὀπβιοπύληρ, οτ, ὁ, vetch-seller, ib. 1432.6 (iii A.D.), 1037.4 (v A.D.), etc. 

ὀπβιοπψλία, ἟, the right to sell vetch, PBouriant13.2 (i A.D.). 

ὀπβοπύληρ, οτ, ὁ, = ὀπβιοπύληρ, POxy.1323 (vi A.D.), PKlein.Form.31 (vi/vii A.D.). 

ὀπγάζψ, soften, knead, temper, A.Fr.451 F; πηλὸν ὀπγάζειν φεποῖν S.Fr.482, cf. 510, 787; πηλὸν .. ὄπγαςον Ar.Av.839, cf. Eup.248; 

κλψςσ῅πςι φειπ῵ν ὀπγάςαρ κασήντςε ςειπαῖα δεςμά S.Fr.25; ὀ. λίπεω .. θπϋνα Nic.Al.155; of the action of fire, σὰ ἐνσὸρ καθάπεπ ὀ. 
Arist.Pr.869b27:—Med., υόλλα ξηπὰ .. ἐλαίῳ ὀπγάςαςθαι Hp.Mul.2.206, cf. Archil.ap.Phot.p.64 R., Nic.Th.652; dub. cj. in 

Alciphr.3.7:—Pass., ὅσαν ὁ κηπὸρ μεσπίψρ ὠπγαςμένορ ᾖ has been well kneaded, Pl.Tht.194c (restored form Tim.Lex. and Suid. for εἰπγ-
). Cf. ὀπγάψ. 

ὀπγαίνψ, = ὀπγίζψ, make angry, enrage, καὶ γὰπ ἂν πέσποτ υόςιν ςό γ᾽ ὀπγάνειαρ S.OT335. 

II. intr., like ὀπγίζομαι, grow or be angry, Id.Tr.552; σινι with one, E.Alc.1106; cf. ὁπμαίνψ II. 2. 

ὀπγᾰνάπιορ, ὁ, = fistularius, Gloss. 

2. waterwork engineer, CPR14.41.5 (vi/vii A.D.). 

ὀπγᾰνη, v. ὄπγανορ. 

ὀπγᾰνικϋρ, ή, ϋν, serving as organs or instruments, instrumental, esp. of the several parts of the body, Arist.PA646b26: distd. from 

σὰ κινησικά, Id.GA742b10; σὰ ὀ. μέπη Id.EN1110a16, cf. PA661b29, GA739b14, al.; αἱ ὀ. [ἀπεσαί], of a slave, Id.Pol.1259b23; ὀ. καὶ 
μηφανικαὶ κασαςκεταί Plu.2.718f; esp. of war-engines, ἟ ὀ. βία D.S.17.43; ὀ. κασαςκεταί Onos.42.3: metaph., ὁ ὀ. εἰρ πλήθη λϋγορ 

speech which is brought to bear on the mob, Plu.Cat.Mi.4; of musicians, practical, opp. λογικοί (theoretical), Id.2.657e; ἐποιεῖσο 
ἀκποάςειρ λογικάρ σε καὶ ὀ. Supp.Epigr.2.184.6 (Tanagra, ii B.C.); ὀ. μοῦςα, opp. ῶδική D.H.Comp.11.62 so of surgeons, σ῵ν ὀ. οἱ 
διαςημϋσεποι PMed.Lond.155.2.13; ἟ ὀ. (sc. σέφνη) Plu.Marc.14; but ὀπγανικϋρ, = λογικϋρ, logical, Elias in Porph.115.17. Adv. -κ῵ρ. 

2. as affecting the organ (as a whole), Gal.7.99.6, by way of instruments, Arist.EN1099b28; -κύσεπον making more use of 

instruments, Simp.in Cael.504.33; σὸ κινοῦν ὀ. Arist.de An.433b21. 

ὀπγᾰνιον, σϋ, Dim. of ὄπγανον, AP5.190 (Mel.) M.Ant.10.38 

ὀπγᾰνιςμϋρ, ὁ, apparatus, Zos.Alch.252.15. 

ὀπγᾰνιςσήρ, οῦ, ὁ, waterworks-engineer, PLond.3.1177.72, 80 (pl., ii A.D.). 

2. musician, instrumentalist, Olymp.in Alc.p.202 C. 

ὀπγᾰνιςσϋρ, ή, ϋν, coming from an apparatus, ὓδασα Anon.Alch.281.11. 

ὀπγᾰνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, engineer, PLond.1.125.20 (iv A.D.), PLips.97 vii 13 (iv A.D.). 

ὁπγᾰνοθεςία, ἟, (ἔπγανον IV) drawing up of tables, κανονικαὶ -θεςίαι Vett.Val.150.23. 

ὁπγᾰνοθεσέψ, tabulate [ζῶδια] Id.295.24 (Pass.). 

ὄπγανον, σϋ, (ἔπγον, ἔπδψ) instrument, implement, tool, for making or doing a thing, S.Tr.905; cf. ἀθηπϋβπψσορ; λογφοποι῵ν 
ὄπγανα E.Ba.1208, cf. Ion1030; πολεμικὰ ὅπλα σε καὶ ὄπγανα Pl.R.374d, cf. Lg.956a; ὄ. without any Adj., engine of war, Ctes.Fr.81; σὰ 
νατσικὰ ὄ. tackle, Pl.Plt.298d; ὄ. ὅςα πεπὶ γεψπγίαν Id.R.370d; ὄνομα ἄπα διδαςκαλικϋν σί ἐςσιν ὄ. Id.Cra.388b; ὄπγανα φπϋνψν or 

φπϋνοτ, of the stars, Id.Ti.41e, 42d; ὄ. κτβετσικά Aeschin.1.59; of a person, ἁπάνσψν ἀεὶ κακ῵ν ὄ. S.Aj.380 (lyr.). 

2. organ of sense or apprehension, σὰ πεπὶ σὰρ αἰςθήςειρ ὄ. Pl.R.508b; σὸ ὄ. ᾧ κασαμανθάνει ἕκαςσορ ib. 518c, cf. Tht.185c, al.; δι᾽ 
ἀμτδπ῵ν ὀ. θε᾵ςθαί σι Id.Phdr.250b, cf. Ti.45b, Epicur.Nat.11.6,7. 

b. of the body and its different parts, Arist.PA642a11, 645b14, GA716a24, Phld.Mus.pp.71, 96 K., Gal.10.47; the hand is called 

ὄπγανον ὀπγάνψν or ὄ. ππὸ ὀπγάνψν, Arist.de An.432a2, PA687a21; σὰ ποπετσικὰ ὄ. the organs of locomotion, Id.GA732b28; ὄ. ππὸρ 
ἐπγαςίαν σ῅ρ σπου῅ρ the digestive organs, ib. 788b24; σὸ ὄ. σὸ πεπὶ σὴν ὀναπνοήν the respiratory organ, Id.PA664a29; σὰ ὄ. σὰ φπήδιμα 
σπὸρ σὴν ὀφείαν Id.HA500a15; of the vocal organs, σοῖρ ἟μεσέποιρ ὀ. Aristid. Quint.3.20, σὸ υψνησικὸν ὄ. id. 2.13, of plants, Arist.de 

An.412b1, PA656a2. 

3. musical instrument, Pi.fr.107b S.-M., f.l. in A.Fr.57.1; ὁ μὲν δι᾽ ὀπγάνψν ἐκήλει ἀνθπύποτρ, of Marsyas, Pl.Smp.215c; ἄνετ 
ὀπγάνψν χιλοῖρ λϋγοιρ ibid., cf. Plt.268b; ὄ. πολόφοπδα Id.R.399c, al.; μεσ᾽ ᾠδ῅ρ καί σινψν ὀπγάνψν Phld.Mus.p.98 K.; of the pipe, 

Melanipp.2, Telest.1.2. 
4. surgical instrument, Hp.Off.2, X.Cyr.5.3.47, Pl.Plt.298c. 

II. concrete, work or product, μελίςςηρ κηπϋπλαςσον ὄ. S.Fr.398.5; λαωνέοιςιν Ἀμυίονορ ὀ., of the walls of Thebes, E.Ph.115 (lyr.). 

2. piece of land irrigated by one installation (cf. μηφανή I 4), PLond.1690.9, PMasp.87.6, 307.4 (vi A.D.). 

III. of logic as an instrument of philosophy, ἟ λογικὴ ππαγμασεία ὀπγάνοτ φύπαν ἔφει ἐν υιλοςουίᾳ Alex.Aphr.in Top.74.29, cf. 

Phlp.in APr.6.23; π᾵ςα σεφνικὴ διδαςκαλία ὏πὸ σὸ λογικὸν ὄ. ἀνάγεσαι Sch.D.T.p.161 H.; but σὸ ὄ. as title of Aristotle‘s collected 

logical writings lacks authority, applied to techniques of literary style, σέςςαπα ὥςπεπ ὄ. σ῅ρ Θοτκτδίδοτ λέξεψρ D.H.Amm.12.2. 

IV. instrument or table of calculations, εἰδ῅λθον εἰρ σὸ πποκείμενον ὄπγανον Vett.Val.20.12. 

V. ὄ. φλοόνιον, = ἞πόγγιον, Ps.-Dsc.3.21. 

ὀπγᾰνοπήκσψπ, οπορ, ὁ, ἟, = ὀπγανοποιϋρ, Man.4.439. 

ὀπγᾰνοποιέψ, furnish with organs, c. acc., Syrian.in Metaph.186.10. 

ὀπγᾰνοποιία, ἟, instrument-making, Ti.Locr.101e, Ph.1.29, 2.94, al.; apparatus, Heliod.ap.Orib.44.23.43, 49.20.8, 49.22.15; 

anatomical structure, Porph.Gaur.13.4. 

ὀπγᾰνοποιικά, σά, manufacture of war-engines, Ph.Bel.49.6. 



ὀπγᾰνοποιϋρ, ὁ, maker of instruments or engines, D.S.17.43, IG14.1717 (Rome), Ptol.Tetr.180. 

ὄπγᾰνορ, η, ον, working, forming, ὀπγάνᾱ φείπ E.Andr.1014 (s.v.l.): ὆πγάνη as epith. of Athena, IG12 suppl. 380 (Thasos, v B.C.), 

Inscr.Délos63 (v/iv B.C.), IG22.2939, Hsch., Phot.; cf. ἐπγάνη. 

ὄπγᾰνϋψ, in Pass., to be organized, ππὸρ σὴν σ῅ρ ἀληθείαρ γν῵ςιν S.E.M.7.126, cf. Porph.Abst.3.8. 

ὄπγᾰνψςιρ, εψρ, ἟, organization, arrangement, ib. 7. 

ὀπγάρ (sc. γ῅), άδορ, ἟, any well-watered, fertile spot of land, meadow-land, partially wooded, with or without cultivated fields, 

IG1.325.18, E.Ba.340, 445, El.1162 (lyr.), X.Cyn.9.2, AP6.41 (Agath.); ὏π᾽ ὀπγάδα σὰν Ἀφέπονσορ Hymn.Is. in Not.Arch.4.212. 

2. rich tract of land sacred to the gods: such a tract between Athens and Megara, sacred to Demeter and Persephone, was specially 

called ἟ ὀ. or ἱεπὰ ὀ., D.13.32, Call.Fr.35 P., Plu.Per.30, Paus.3.4.2, cf. IG2.204.8, 16. 

ὀπγαςμϋρ, ὁ, (ὀπγάψ) orgasm, Sch.Hp.Hum.3. 

ὀπγαςσήπιον, σϋ, for ὀπγιαςσήπιον, a place of ὄπγια, Nic.Al.8. 

ὀπγάψ, mostly in pres.: pf. part. ὀπγηκϋσερ (v.l. ὡπμ-) occurs in J.AJ17.9.2: plpf. Pass. ὤπγησο in Hsch., v. II fin. 

I. to be getting ready to bear, growing ripe for something, of soil, Thphr.CP3.2.6; of trees, ςτμβαίνει .. σὰ .. δένδπα ὀπγ᾵ν ππὸρ σὴν 
βλάςσηςιν ib. 1.6.2; ὀπγᾶ [἟ ςμῖλαξ] ππὸρ σὴν ἄνθηςιν Plu.2.647f; and of fruit, swell as it ripens, ὁ καππὸρ πεπαίνεσαι καὶ ὀπγᾶ 

Hdt.4.199: so c. inf., ὀπγᾶ ἀμ᾵ςθαι grows ripe for cutting, ibid., cf. X.Oec.19.19; of a wound, ὀπγ᾵ν υαίνεσαι appears turgid, 

Hp.Fract.28, cf. Aph.1.22. 

II. of men, like ςυπιγάψ, swell with lust, wax wanton, be rampant, Ar.Lys.1113, Av.462 (where the Sch. explains it ἐπιθτμησικ῵ρ 
ἔφψ); ὁ ἐπ᾽ ἀυποδιςίοιρ μαινϋμενορ .. ὀπγ῵ν Poll.6.188; of human beings and animals, to be in heat, desire sexual intercourse, ὀπγ᾵ν 
ππὸρ σὴν ὁμιλίαν, ὀφείαν, Arist.HA542a32, 560b13; ὀ. ὀφεόεςθαι ib. 500b11; ππὸρ σὸ γενν᾵ν Plu.2.651c. 

2. generally, to be eager or ready, to be excited, Λακεδαιμονίψν ὀπγύνσψν ἔμελλον πειπάςεςθαι Th.4.108; ὀπγ῵νσερ κπίνειν judge 

under the influence of passion, Id.8.2: c. inf., ὄπγα μαθεῖν A.Ch.454 (lyr.); ὀπγ᾵ν σεκεῖν Arist.HA613b28; ἀκοῦςαι ὀπγ῵ Cratin.21 D.; of 

a thing, to be urgent, ὤπγα σὸ ππ᾵γμα A.Fr.54A; ὀ. ππϋρ σι Plu.Alex.6, D.Chr.36.26, Marcellin.Vit.Thuc.54; ἐπὶ ἐκυόλοτρ ςτνϋδοτρ 

Ph.2.21; ὀπγᾶρ ὃρ ἱππίαν ἐρ ὁδον dub. cj. in Pi.P.6.50: plpf. Pass. in act. sense, ὧν ἀκπο᾵ςθαι .. ὤπγησο (restd. form Hsch. and some Mss. 

for ὥπμησο) Th.2.21. 

III. ὀπγήςαρ is f.l. for ὀογάςαρ in Hdt.4.64. 

ὀπγεόρ, έψρ, ὁ, = ὀπγεύν, gen. pl. -έψν Lys.fr.112 S., to be read also in A.fr.144 R. (ππ῵σορ ὀπγεύν codd.), Arist.EE1241b25 

(ὀπγίψν codd.), Hesperia10.56 (Athens, c.300 B.C.; cf. HThR37.82). 

ὀπγεύν, ῵νορ (nom. pl. once ὀπγε῵ναι IG2.2361.18 (iii A.D)), ὁ, at Athens, member of a religious association, Is.2.14, 16, al., 

Philoch.94, IG2.1252 (iv B.C.), etc.:—a poet. form ὀπγειύν (in codd. sts. ὀπγιύν), ῵νορ, ὁ, is used by Antim.Eleg.Fr.2, Hermesian.7.19: 

in acc. with ο for ψ, ὀπγίοναρ h.Ap.389 codd.:—a fem. pl. ὀπγε῵ναι, = ἱέπειαι, in Hsch. (The Att. stem ὀπγεύν- may come from ὀπγηϋν- 
of which acc. pl. ὀπγηϋναρ (or its corruption ὀπγειϋναρ) may be read in h.Ap. l.c.: prob. cogn. with ὄπγια.) 

ὀπγεψνικϋρ, ή, ϋν, of or for the ὀπγε῵νερ, δεῖπνον ὀ. a feast of the ὀπγε῵νερ, Ath.5.186a; ὀ. ςόνοδορ IG2.2361.14 (iii A.D.); σὸ 
γπαμμασεῖον σὸ ὀπγειψνικϋν ib. 12(8).19 (Lemnos); θόμασα ὀ. AB240, Phot. 

ὀπγή, (A) ἟, natural impulse or propensity (v. ὀπγάψ II): hence, temperament, disposition, mood, κηυήνεςςι κοθοόποις εἴκελορ 
ὀπγήν Hes.Op.304, cf. Thgn.98, 214, 964, etc.; ὀπγὴν ἄλλοσ᾽ ἀλλοίην ἔφει Semon.7.11; so μείλιφορ, γλτκεῖα ὀπγά, Pi.P.9.43, I.2.35; 

ε὎ανθεῖ ἐν ὀπγᾶ παπμένψν Id.P.1.89; ὀπγ῅ρ ππαφόσηρ A.Pr.80; ὠμή, ἀσέπαμνορ ὀπγή, Id.Supp.187, Pr.192, etc.; ὀπγ῅ρ νοςοόςηρ εἰαὶν 
ἰασποὶ λϋγοι of ‗a mind diseased‘, ib. 380: so in pl., h.Cer.205, Pi.I.5(4).34; ὀπγαῖρ ἀλψπέκψν ἴκελοι Id.P.2.77; κνψδάλψν ἔφονσερ 
ὀπγάρ A.Supp.763; ἀςστνϋμοι ὀπγαί social dispositions, S.Ant.356 (lyr., cf. ςόνσπουορ 3); ὀπγαὶ ἢπιοι E.Tr.53: also in Prose, διεπειπ᾵σο 
α὎σ῵ν σ῅ρ σε ἀνδπαγαθίηρ καὶ σ῅ρ ὀπγ῅ρ Hdt.6.128; ο὎ σῆ α὎σῆ ὀ. ἀναπειθομένοτρ σε πολεμεῖν καὶ ἐν σῶ ἔπγῳ ππάςςονσαρ Th.1.140; 

σῆ ὀ. .. φαλεπῆ ἐφπ῅σο ib. 130; ἐπιυέπειν ὀπγάρ σινι suit one’s moods to another, Id.8.83, cf. Cratin.230; ὁ πϋλεμορ ππὸρ σὰ παπϋνσα σὰρ 
ὀ. σ῵ν πολλ῵ν ὁμοιοῖ Th.3.82; σὴν σ῵ν πολλ῵ν .. ςτνιϋνσψν ὀ. .. ςουίαν ἟γοόμενορ Pl.R.493d. 

II. anger, wrath, ὀπγῆ φπ῅ςθαι to be in a passion, Hdt.6.85, S.OT1241; ὀπγὴν ποιήςαςθαι Hdt.3.25; ὀπγὴν ποιεῖςθαι εἰ .. Th.4.122; 

ὀπγῆ φάπιν δοῦναι S.OC855; ὀπγῆ εἶξαι, φαπίζεςθαι, E.Hel.80, Fr.31; ὀπγὴν ἔφειν σινί Ar.Pax659 (but ὀ. ἔφει involves anger, D.10.44); 

δι᾽ ὀπγ῅ρ ἔφειν σινά Th.5.46; ἐν ὀπγῆ ἔφειν, ποιεῖςθαί σινα Id.2.65, D.1.16; ο὎ σίθεσαι σαῦσα παπ᾽ ὎μῖν εἰρ .. ἡν ππος῅κεν ὀ. Id.18.138; 

εἰρ ὀπγὴν πεςεῖν E.Or.696, etc.; ὀπγῆ πεπιπεπσψκέναι D.Ep.2.14; ἀνιέναι σ῅ρ ὀπγ῅ρ, ὀπγὴν φαλ᾵ν, remit one’s anger, be pacified, 

Ar.Ra.700, V.727; ὀ. κασέφειν Philem.185; ὀπγ῅ρ κπασεῖν Men.574; ὀ. ἐμποιεῖν σινι make one angry, Pl.Lg.793e; ὀπγ῅ρ στγφάνειν to be 

visited with anger, D.21.175, etc.; ὀπγὴν ἄκπορ quick to anger, passionate, Hdt.1.73: in pl., ὀπγὰρ ἀυιέναι A.Pr.317; υαίνειν Id.Ch.326 

(lyr.), al. 
b. applied to Dionysiac frenzy, Pi.fr.70b.20 S.-M. 

2. Adverbial usages, ὀπγῆ in anger, in a passion, Hdt.1.61, 114, S.OT405, etc.; ὀπγᾶ πεπιϋπγῳ A.Ag.216 (lyr.); δι᾽ ὀπγ῅ρ S.OT807, 

Th.2.11; δι᾽ ὀπγάν A.Eu.981 (lyr.); ἐξ ὀπγ῅ρ S.Ant.766; κασ᾽ ὀπγήν Id.Tr.933, etc.; μεσ᾽ ὀπγ῅ρ Isoc.2.23, Pl.Ap.34d; μεσὰ σ῅ρ ὀ. D.21.76; 

ππὸρ ὀπγήν S.El.369, Ar.Ra.844, Th.2.65; ὀπγ῅ρ φάπιν, ὀ. ὓπο, E.Andr.688, IA335. 

3. c. gen., Πανὸρ ὀπγαί visitations of Pan‘s wrath, Id.Med.1172; but 

b. c. gen. objecti, ὀπγή σινορ anger at or because of a thing, S.Ph.1309 (cj.), Lys.12.20; ὀ. σ῅ρ πποδοςίαρ εἶφε σοὺρ Ἀθηναίοτρ 

Plu.Them.9; ἀπόπψν ἱεπ῵ν ὀπγάρ A.Ag.71 (anap.). 

4. v. ὀπγάρ 2.—Not in Hom., who uses θτμϋρ instead; once in Hes.; freq. in Eleg. and Lyr. and in Ion. and Att. Prose. 

ὀπγή (B), Ionian for πίςςα acc. to Sch.Ar.Av.839. 

ὀπγή (C), perh. fem. of adj. *ὀπγϋρ, opp. βέβηλορ, initiated (cf. ὄπγια) sc. γτνή Herod.4.46. 

ὄπγημα, ασορ, σϋ, = ὀπγή, dub. cj. in Sch.S.Aj.913, for ὄπτγμα. 

ὀπγησόρ (-γόρ cod.), όορ, ἟, = ὀπγή, Hsch. 

ὄπγια, ίψν, σά, secret rites, secret worship, practised by the initiated, a post-Hom. word; used of the worship of Demeter at Eleusis, 

h.Cer.273, 476, Ar.Ra.386, Th.948; of the rites of the Cabeiri and Demeter Achaia, Hdt.2.51, 5.61; of Orpheus, Id.2.81; of Eumolpus, 

App.Anth.1.318; of Cybele, E.Ba.78 (lyr.): most freq. of the rites of Dionysus, Hdt.2.81, E.Ba.34, al., Theoc.26.13. 

2. secret cult-objects, Theoc.26.13, GVI1344; sg., Clem.Al.Protr.2.22. 

II. generally, rites, sacrifices, SIG57.4 (Milet., v B.C.), A.Th.179 (lyr.), S.Tr.765, Ant.1013; ὄπγια Μοτς῵͂ν Ar.Ra.356. 



2. metaph., mysteries, without reference to religion, ἐπιςσήμηρ Hp.Lex5; σοῖρ σ῅ρ Ἀυποδίσηρ ὀ. εἰλημμένον Ar.Lys.832, cf. 

Ach.Tat.4.1; σὰ ἖πικοόποτ θεϋυανσα ὄ. Metrod.38.—The sg. ὄπγιον is rare, Jahresh.13 Beibl.29 No.3 (Erythrae, iv B.C.), Luc.Syr.D.16, 

Orph.H.52.5. (Prob. cogn. with ἔπδψ, ῥέζψ, cf. ἔπγον, ὀπγεύν.) 

ὄπγιάζψ, celebrate ὄπγια, E.Ba.415 (lyr.), etc.: c. acc., ὀ. σελεσήν Pl.Phdr.250c; ἱεπά Id.Lg.910c; θτςίαρ, πομπάρ, φοπείαρ 

Plu.Num.8: c. dat., pay ritual service to a god or goddess, σαόσῃ Str.10.3.12:—so in Med., ὀπγιάζεςθαι δαίμοςι, and in Pass., of the 

sacred places, have service done in them, both in Pl.Lg.717b. 

II. c. acc., honour or worship with ὄπγια, σαόσην v.l. in Str. l.c.; σοὺρ μεγάλοτρ θεοόρ D.H.1.69, cf. Plu.Cic.19. 

2. ὀ. σινά initiate into ὄπγια, Ph.2.158, Luc.Trag.112, pass., Euphron.2. 

ὄπγιάρ, άδορ, ἟, pecul. fem. Adj., ecstatic and mystic, Man.4.63. 

ὄπγιαςμϋρ, ὁ, celebrating of ὄπγια, Str.10.3.11, Plu.2.169d; οἱ πεπὶ σὸν Διϋντςον ὀ. Id.Alex.2. 

ὄπγιαςσήρ, οῦ, ὁ, one who celebrates ὄπγια, μτςσηπίψν ὀπγιαςσαί Id.2.417a; σ῅ρ Ἴςιδορ App.BC4.47; σ῅ρ Ἀκαδημείαρ ὀ. an 

enthusiastic adherent of the Academy, Plu.2.717d:—fem. 

ὄπγιαςσικϋρ, ή, ϋν, of or for ὄπγια, exciting, ο὎κ ἔςσιν ὁ α὎λὸρ ἞θικϋν, ἀλλὰ .. ὀπγιαςσικϋν Arist.Pol.1341a22; ὀ. καὶ παθησικά ib. 

1342b3. 

ὄπγιάψ, poet. for ὀπγιάζψ, Man.4.229, for ὀπγάψ, Id.1.260, in the Ep. form ὀπγιϋψνσερ. 

2. to be fierce, of lions, LXXIs.5.29 (ὁπμ῵ςιν cod. A). 

ὀπγίζψ, X.Eq.9.2: aor. ὤπγιςα Ar. and Pl. (v. infr.): (ὀπγή II):—make angry, provoke to anger, irritate, σινα Ar.V.223, 404, 

Pl.Phdr.267c; opp. εὒνοτν ποι῅ςαι, Arist.Rh.1415a35. 

II. more freq. in Pass., Pl.Phdr.267d, etc.: fut. Med. (in pass. sense) ὀπγιοῦμαι X.An.6.1.30, Lys.15.9, Isoc.18.4, etc.; but 

ὀπγιςθήςομαι Lys.21.20, D.59.111: aor. ὠπγίςθην Lys.22.2, Pl.Prt.346b, etc.: pf. ὤπγιςμαι E.Hipp.1413, Ar.V.431, etc.: grow angry, be 

worth, S.OT364, etc.: c. part., σίρ γὰπ .. ο὎κ ἂν ὀπγίζοισ᾽ .. κλόψν; ib. 339, etc.; σινι with a person or thing, E.Hel.1646, Th.4.128, 

Pl.Ap.23c, al.; ὏πέπ σινορ Th.1.143, Isoc.9.60; ἐπί σινι And.1.30, Lys.28.2, etc.; (but ἐπὶ πάνσψν in all cases, D.21.183; cf. ἐπί A III 3) διά 
σι X.An.1.2.26: abs., in part., ἄνθπψπορ -ϋμενορ in a passion, Antipho 5.72: σὸ -ϋμενον σ῅ρ γνύμηρ their angry feelings, Th.2.59. Cf. 

ὀπγαίνψ. 

2. feel passion against, SEG35.26.25, 218.34, 220.19 (curse-tablets, Athens, iii A.D.). 

ὀπγίλορ [ῐ], η, ον, (ὀπγή II) inclined to anger, irascible, Hp.Epid.1.19, X.Eq.9.7, D.6.33, Arist.EN1108a7: Comp. -ύσεπορ 

Id.Cat.10a7, Phld.Ir.p.74 W., J.AJ15.7.4 (v.l. -αίσεπορ). Adv. -λψρ, ἔφειν to be angry, D.21.215; σινι with one, Id.45.67; ἐπί σινι 
Paus.8.25.6; διασίθεςθαι Phld.Ir.p.42 W.: neut. as Adv., ὀπγίλον βλέπειν Jul.Or.3.103b, Lib.Or.62.24: Comp. -ύσεπον J.BJ3.2.3. 

ὀπγῐλϋσηρ, ησορ, ἟, irascibility, Arist.EN1108a7, Plu.2.443d. 

ὀπγιον, σϋ, v. ὄπγια. 

ὀπγιουάνσηρ, οτ, ὁ, one who displays cult-objects (ὄπγια I 2) and initiates into mysteries; cf. ἱεπουάνσηρ, AP9.688, Orph.H.6.11, 

31.5. 

ὀπγιςσέον, one must be angry, D.21.123, Arist.EN1109b16, M.Ant.5.22. 

ὀπγιςσϋρ, ή, ϋν, fit to cause anger, σ῵ν ἐπιθτμησ῵ν καὶ σ῵ν -σ῵ν Plot.4.3.28. 

ὀπγιύν, v. ὀπγεύν. 

ὀπγογοπγονίςσπια, ἟, epith. of ἖πινόρ, PMag.Par.1.1419. 

ὄπγτιᾰ, Att. ὄπγτᾰ, ᾵ρ, IG2.1672.9; Ion. ὄπγτιᾰ, ῅ρ, ἟ (v. infr.): (ὀπέγψ):—the length of the outstretched arms, about 6 feet or 1 

fathom, ἕςσηκε ξόλον .. ὅςον σ᾽ ὄπγτι᾽ ὏πὲπ αἴηρ Il.23.327; σοῦ μὲν ὅςον σ᾽ ὄπγτιαν ἐγὼν ἀπέκοχα Od.9.325, cf. 10.167, X.Mem.2.3.19. 

2. more precisely, αἱ ἑκασὸν ὀπγτιαὶ δίκαιαί εἰςι ςσάδιον ἑξάπλεθπον, ἑξαπέδοτ σ῅ρ ὀπγτι῅ρ μεσπεομένηρ καὶ σεσπαπήφεορ 

Hdt.2.149, cf. 4.41, 86, PHal.1.98 (iii B.C.), POxy.669.39 (iii A.D.). 

3. rod for measuring land, = 9¼ ςπιθαμαὶ βαςιλικαί, Hero Geom.4.11:—also ὀπϋγτια (q.v.): in compds. -ψπτγ-, v. δεκ-ύπτγορ. 

(Proparox. in nom. and acc. sg., Hom. ll.cc.; oxyt. or perispom. in other cases, cf. Hdn.Gr.2.613, al.; in Ion. the nom. and acc. sg. end in -
ᾰ, -ᾰν, ας ιν̀, in Att., Hom. ll.cc., the gen. and dat. sg. in -῅ρ, -ῆ (acc. ὀπγτιήν before consonant in Arat.69,196, is corrected to ὄπγτιαν by 

Voss); ὀπγτιά, -άν in late Gr., Hero l.c., etc.) 

ὀπγτιαῖορ, α, ον, an ὄπγτια long or wide, κέπαρ AP6.114 (Simm.), σ᾵ν ὀπγτιαι᾵ν perh. of the Graces on the throne of Phidias‘ Zeus, 

Call.fr.196.43 Pf.(-τι- scanned as short syll.). 

ὀπγτιϋειρ, εςςα, εν, poet. for foreg., Nic.Th.216. 

ὀπγτιϋομαι, Pass., to have the arms extended, πέδαιρ .. ὠπγτιψμένη bound with outstretched arms, Lyc.1077; υύςςψνερ ὠ. 
outspread sails, Id.26. 

ὀπγύδηρ, ερ, passionate, cj. for ὀυεύδηρ in Pl.R.590a (see Jaeger Scripta Minora II 309ff.). 

ὄπδειλον, σϋ, = σϋπδιλον, hartwort, Tordylium officinale, Nic.Th.841 (sed leg. σϋπδειλον). 

ὄπδ[η]μα· ἟ σολόπη σ῵ν ἐπίψν, Hsch. 

ὄπδικον· σὸν φισψνίςκον (Parian word), Id. 

ὀπδινάπιορ, α, ον, Lat. ordinarius; sp. ὠπδινάπιορ, OGI568 (Tlos, iii A.D.); ὠπδενάπιορ, MAMA1.168 (Laodicea Combusta, iv A.D.). 

ὀπδιν᾵σορ, ὁ, (also sp. ὠπδ-), Lat. ordinatus, ἑκασϋνσαπφορ ὀ. = centurio ordinatus, PBeatty Panop.2.60, 190 (A.D. 200); so ὠπσίψν 
[ὠπ]διν᾵σορ = optio ordinatus, SEG31.1116 (Phrygia, Chr.). 

ὀπδῠλεόψ, = μοφθέψ, Id. s.v. ὠπδτλετςάμην. 

ὀπε᾵νερ or ὀπει᾵νερ, οἱ, men, in the mystic language of the Pythia, Plu.2.406e (Hsch. ὀπείονες· ἄνδπερ). 

ὀπέγδγν, Adv. by reaching out, Sch.Il.2.543, Hsch. s.v. ὀπεκσῆςι μελίῃςι. 
ὀπέγιάψ, subo Gloss. 

ὀπέγμα, ασορ, σϋ, stretching out σὰ φεπὸρ ὀ. A.Ch.426 (lyr.); πποσείνει δὲ φεὶπ ἐκ φεπὸρ ὀπέγμασα (as Herm. form Sch. for ὀπεγϋμενα 

of cod. M) Id.Ag.1111 (lyr.); βημάσψν ὄπεγμα Id.Ch.709 (lyr., but the passage is corrupt); ὄ. ποδϋρ APl.4.189 (Nic.); abs., διὰ σὸ μέγεθορ 
σοῦ ὀ. of their reach or stride, of camels, Arist.HA632a31; v. ἁμιλλάομαι II. 

2. holding out, offering, παπηΐδψν E.Ph.307 (lyr.). 

II. a measure of lenght, a subdivision of the ςφοῖνορ, Tab.Heracl.2.33, al. 

ὀπέγμίη, ἟, eructation, Aret.SD1.5 (v.l. ὀπτγ-). 
ὀπέγντμι, = ὀπέγψ, only in part., φεῖπαρ ὀπεγνόρ Il.1.351, 22.37; φεῖπαρ ὀπεγνόμενορ AP7.506,6 (Leon.), cf. Mosch.2.112. 



ὀπέγψ, Od.17.366, E.Ph.1710 (lyr.), etc.; Ion. and later Prose, Hdt.2.2, Arist.HA497b27, etc.: impf. ὤπεγον Pi.P.4.240, 

App.BC4.126; fut. ὀπέξψ Il.13.327, E.Med.902: aor. ὤπεξα Il.23.406, Trag. (S.OC846, etc.), and sts. in Prose, Pl.Phd.117b, 

X.An.7.3.29:—Med. and Pass., Il.24.506, Th.2.65, etc.: fut. ὀπέξομαι E.Hel.353, Pl.R.486a (ἐπ-): aor. ὠπεξάμην Il.23.99, E.HF16, etc.: 

rare in Prose, X.Mem.1.2.15; also ὠπέφθην ib. 16, Ages.1.4, Smp.8.35, Hp.Ep.17, Epicur.Sent.7, Fr.187, as well as in E. (Hel.1238) (not 

in Hom.): pf. ὤπεγμαι Hp.Oss.18; redupl. 3 pl. ὀπψπέφασαι plpf. -έφασο Il.16.834, 11.26.—Cf. ὀπέγντμι, ὀπιγνάομαι:—reach, stretch, 

stretch out, φεῖπ᾽ ὀπέγψν̀ Od.17.366; εἰρ ο὎πανϋν Il.15.371, Od.9.527; φεῖπαρ ἐμοὶ ὀπέγονσαρ in entreaty, 12.257, cf. Plu.Cam.36; μοι .. 
λεφέψν ἐκ φεῖπαρ ὄπεξαρ Il.24.743; ππϋρ σινα Pi.P.4.240, cf. S.OC846, etc.; Ὅμηπον .., ἐυ᾽ ὃν π᾵ςαι φεῖπ᾽ ὀπέγοτςι πϋλειρ, to claim him, 

APl.4.294. 

2. reach out, hold out, hand, give, κοσόλην καὶ κόπνον Od.15.312; δέπαρ Il.24.102; ὁπποσέποιςι πασὴπ Ζεὺρ κῦδορ ὀπέξῃ 5.33, cf. 

17.453, Hes.Th.433; ἞έ σῳ εὔφορ ὀπέξομεν, ἤέ σιρ ἟μῖν Il.12.328, cf. S.Ph.1203 (lyr.); ὀ. πλοῦσϋν σινι Pi.P.3.110; σέλορ ἔμπεδον 

Id.N.7.58; ὤπεξε σὴν κόλικα σῶ Σψκπάσε Pl.Phd.117b; later βοήθειαν ὀπέξαισοῖρ ἀδικοτμένοιρ extend help, POxy.902.11 (v A.D.). 

II. Med. and Pass. 

1. abs., stretch oneself out, stretch forth one’s hand, Od.21.53; ὀπεξαμένη ἀπὸ δίυποτ Hes.Sc.456; ὠπέξασο φεπςὶ υίλῃςι, φειπὶ 
ςκαιῆ, Il.23.99, Hes.Th.178; ἔγφει ὀπεξάςθψ let him lunge with the spear (from the chariot), Il.4.307; ππϋςθεν Ἄπηρ ὠπέξαθ᾽ ὏πὲπ ζτγὸν 
.. ἔγφεω φαλκείῳ 5.851; ποςςὶν ὀπψπέφασαι πολεμίζειν, of horses, they galloped to the fight, 16.834; ὀπέξασ᾽ ἰύν he stretched himself as 

he went, i.e. made a stride, 13.20; ὀπψπέφασο πποσὶ δειπήν were stretched out towards the neck, 11.26; of fish, rise at the bait, καί σιρ 
σ῵ν σπαυεπ῵ν ὠπέξασο Theoc.21.44; for A.Ag.1111, v. ὄπεγμα I. 1. 

2. c. gen., reach at or to a thing, grasp at, οὕ παιδὸρ ὀπέξασο he reached out to his child, Il.6.466, cf. Od.11.392; in a hostile sense, 

aim at, assai, hit, σοῦ δ᾽ ἀνσίθεορ Θπαςτμήδηρ ἔυθη ὀπεξάμενορ .. ὦμον hit him first on the shoulder, Il.16.322; ib. 314, a gen. pers. must 

be supplied, ἔυθη ὀπεξάμενορ ππτμνὸν ςκέλορ; so in 23.805 ὁππϋσεπϋρ κε υθῆςιν ὀπεξάμενορ φπϋα καλϋν; δηΐψν ὀπέγοισ᾽ ἐγγόθεν 
ἱςσάμενορ Tyrt.12.12; also of a suppliant, σί φπ῅μα θηπ῵ς᾽ ἰκέσιρ ὠπέφθηρ ἐμοῦ; E.Hel.1238. 

b. metaph., reach after, grasp at, yearn for, γάμψν Id.Ion842; σ῵ν μεγίςσψν Id.Fr.240; ἀπεϋνσψν Democr.202; ζψ῅ρ Id.205: freq. 

in Att. Prose, Antipho 2.2.12, Th.3.42, Pl.R.439b, 485d, etc.; ὀ. σοῦ ππ῵σορ ἕκαςσορ γίγνεςθαι Th.2.65: so c. inf., πϋλιν ὠπέξασ᾽ οἰκεῖν 

E.HF16; ὀ. σοιοῦσορ γενέςθαι Pl.Prt.326a; ο὎δέποσε ὠπέφθην σοῖρ πολλοῖρ ἀπέςκειν Epicur.Fr.187: also, abs., yearn, desire, πάςῃςιν 
ὀπέξαισο ππαπίδεςςιν Emp.129.4; θτμὸρ ὀπέξασο γηθοςόνηςιν A.R.2.878; ὀπεγϋμεθα κασὰ σὴν βοόλετςιν Arist.EN1113a12; cf. 

ὀπεκσϋρ, ὄπεξιρ. 

3. c. acc., ἀνδπὸρ .. ποσὶ ςσϋμα φεῖπ᾽ ὀπέγεςθαι Il.24.506 ςῖσϋν σ᾽ ὄπεξαι take food, E.Or.303 (v.l. ςίσψν); αἰύπημα διὰ δέπηρ 
ὀπέξομαι I will put the noose on my neck, Id.E.Hel.353 (lyr.), GVI270.4 (Syria). 

ὀπεθὴρ· ἄδικορ Theognost.Can.67 A. 

ὀπειάλψσορ [ᾰ], ον, wandering on the mountains, condemned by Thom.Mag.p.267 R. 

ὀπει᾵νερ, οἱ, v. ὀπε᾵νερ. 

ὀπειάπφηρ, οτ, Dor. -αρ, ὁ, mountain-king. i.e. Pan, AP6.34 (Rhian.). 

ὀπειάρ, άδορ, ἟, (ὄπορ) pecul. fem. of ὄπειορ, of or belonging to mountains, πέσπα ὀ. mountain crag, ib. 219.5 (Antip.), cf. 

Arch.Pap.1.219 (Ptol.). 
II. Oread, mountain-nymph, Bion1.19, Nonn.D.6.259, 19.331. 

ὀπειατλορ, ον, (α὎λή) inhabiting the mountains, Opp.C.3.18, H.4.309. 

ὀπειβᾰςία, ἟, wandering on mountains, in pl., Str.10.3.23, Ael.NA3.2, Max.Tyr.34.1. 

ὀπειβάςια [ᾰ] (sc. ἱεπά), σά, a festival in which persons traversed the mountains in procession, Str.12.4.3. 

ὀπειβᾰσέψ, traverse mountains, c. acc., D.S.5.39. 

II. intr., roam the mountains, AP10.11 (Satyr.), Plu.Fab.7; of horses, Str.3.4.15. 

ὀπειβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, mountain-ranging, θήπ S.Ph.955; Κόκλψχ E.Tr.436; αἶγερ, πιθήκη, Ael.NA14.16, 6.26; ὄπνιρ Ar.Av.276 codd. 

(ὀπιβ- Brunck); v. ο὎πιβάσαρ, ὀπειοβάσηρ. 

ὀπειβπεμέσηρ, οτ, ὁ, written ὀπιβπεμέσηρ, roaring in the mountains, Suid., Eust.460.27, cf. An.Ox.2.398. 

ὀπείγανον, σϋ, v. ὀπιγανον. 

ὀπειγενήρ, έρ, mountain-born, Nic.Th.874. 

II. = ὀπεινϋρ, ςπήλαια Moschio Trag.6.5 

ὀπειδπομία, ἟, running on the hills, AP7.413 (Antip.). 

ὀπειδπϋμορ, ον, running on the hills, Simon.14 fr.35(b).7 P., Pi.Pae.7.6 (ὀπιδπ- Pap.), E.Ba.985 (lyr.), IA[1593], Nonn.D.5.229, 

25.194 (v.l. ὀπιδπ-). 
ὀπειθᾰλήρ, έρ, blooming on the hills, Lyc.1423. 

ὀπεικϋρ, ἞, ϋν, v. ὀπικϋρ. 

ὀπεικσῐσορ, ον, dwelling in the mountains, ςῦρ Pi.Fr.313. 

ὀπειλεφήρ, έρ, couching on the hills, λέονσερ Emp.127.1. 

ὀπειμᾰνήρ, έρ, frenzied haunter of the heights, Διϋντςορ Tryph.370; μησπὸρ ὀ. cj. in Orph.H.31.5 (ὀπειομανοῦρ codd.). 

ὀπεινομέψ, graze or live on the hills, Suid. 

ὀπεινϋμορ, ον, (νέμψ B) feeding on the hills, δέλυακερ Anaxil.12 (codd. Ath., but ὀπειονϋμοτρ is prob. cj.); αἴξ Thphr.HP9.18.3; 

mountain-ranging, Κενσαόπψν γέννα E.HF364 (lyr.); ὀ. πλάνη a roaming o’er the hills, AP6.107 (Phil.). 

ὀπεινϋρ, ή, ϋν, (ὄπορ) mountainous, hilly, φύπη Hdt.1.110, cf. 2.34; opp. πεδινϋρ, X.Cyr.1.6.43; opp. πεδιάρ, J.BJ3.3.4; ὀπεινήν 
οὔςαν [σήν Ἀπκαδίαν] Arist.Mete.351a3; ἟ ὀπεινή hill-country, Id.HA556a4, al. 

II. of or from the mountains, dwelling on the mountains, οἱ ὀ. Θπ᾵κερ Th.2.96, X.An.7.4.11; of birds, Arist.HA592b19; of plants, 

Thphr.HP6.8.3; σϋ ἄγπιον καὶ σὸ ὀ. his wild and mountain nature, Pl.Cra.394e: metaph., ὀ. ἱμάσιον, = ἄκναπσον, Com.Adesp.328. 

III. in Egypt, belonging to the edge of the desert, esp. as epith. of canals, PTeb.61(b).160, al. (ii B.C.), also fem. subst., desert canal, 

SB10541.5, 10543.6. 

ὀπειοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = ὀπειβάσηρ, Sch.S.OC1054:—written ὀπηο-, Sammelb.286.2 (Ptol.); ὀπεο-, ib. 294 (Ptol.). 

ὀπείοικορ, ον, mountain-dwelling, Sch.E.Or.1621, Ph.683. 

ὀπειομανήρ, έρ, v. ὀπειμανήρ. 

ὄπειον, σϋ, = πολόγονον θ῅λτ, mare’s tail, Hippuris vulgaris, Plin.HN27.115. 



ὀπείονερ, v. ὀπε᾵νερ. 

ὀπειονϋμορ, ον, = ὀπεινϋμορ, AP6.14 (Antip. Sid.), 240 (Phil.); prob. cj. in Anaxil.12; cf. ὀπεινϋμορ. 

ὄπειορ, α, ον also ορ, ον Plu.2.965c, Luc.Demon.2, DDeor.20.3; Aristid.Or.26(14).101 Ep. οὒπειορ:—of or from the mountains, 

mountain-haunting, νόμυην ο὎πείην h.Merc.244, cf. Hes.Fr.198, Phoronis2; this Ep. form is also used by Trag. and Com. in lyr., 

S.Ant.352, E.IT127, 1126, Ph.806, Ar.Av.1098, etc.; but ὄπειορ (which is not only Att. but Ion., v. infr.) in trim., as in A.Ag.497, 

S.Ph.937; Μήσηπ ὀπεία, of Rhea, Ar.Av.746 (lyr.); Ion. gen., Μησπὸρ ὆πέηρ IG12(7).75 (Amorgos); epith. of Aphrodite, The Swedish 

Cyprus Expedition 1927–31 vol. iii p.626 no. 12; of Dionysus, IEphes.1267 (both ii A.D.) Ion. acc. pl., πέσπαρ ὀπείαρ Hippon35.5: in 

Prose, ὄπειοί σινερ .. νομ῅ρ Pl.Lg.677b, cf. Criti.109d; opp. ἄγποικορ, of animals, Arist.HA488b2; so ὀπειϋσεπορ Opp.C.2.22. 

ὀπειοφᾰπήρ, έρ, delighting in the hills, APl.4.256. 

ὀπειπέλαπγορ, ὁ, a kind of vulture or eagle, the same as πεπκνϋπσεπορ, Arist.HA18b34. 

ὀπειπλαγκσορ, ον, mountain-roaming, Νόμυαι Ar.Th.326 (lyr.), cf. Opp.C.3.224, Nonn.D.21.189. (ὀπιπλ- freq. in codd.) 

ὀπειπλᾰνήρ, έρ, ib. 9.291 (in form ὀπιπλ-); and -πλᾰνορ, ον, ib. 16.184 (ὀπιπλ-, v.l. ὀπειπλ-); = foreg. 

ὀπειπολέψ, = ὀπεοπολέψ, Suid. 

ὀπειπσελέα, ἟, wych-elm, Ulmus montana, Thphr.HP3.14.1. 

ὄπειρ, v. ὄπημι. 
ὀπείσηρ, οτ, ὁ, (ὄπορ) name of a stone, Orph.L.362, 457. 

2. a kind of hawk. Ael.NA2.43. 

ὀπείσοπερ· ἄγπιοι, Hsch. 

ὀπεισπευήρ, έρ, mountain-bred, mountain-fed, A.R.2.24; ποσαμϋρ Tryph.193:—also -σπουορ ον, βοσά S.Ichn.151, cf. Opp.H.1.12. 

[Both are freq. written ὀπισπ- in codd., and ἀπίσπουορ has ῐ in Babr.106.3]. 

ὀπεισῠπία, Ion. -ίη, ἟, mountain-labour (v. ὀπεισόπορ), Hp.Epid.6.3.9. 

ὀπεισόπορ [ῠ], ον, (σόπσψ) working in the mountains: ὀπεισόποι, acc. to Gal.17(2).40, were wood-cutters and quarry-men, who 

brought down materials from the mountains:—so ὀπεοσόποι, Thphr.HP3.3.7, 3.12.4, al. (but ὀπει- CP5.11.3); ὀποισόποι, Nic.Th.5,377, 

AP7.445 (Pers.), Eleg.Alex.Adesp.1.6; cf. also ὀποσόπορ. 

ὀπειυοισέψ, roam the mountains, Sostr.Eleg.ap.Eust.1665.49. 

ὀπειυοίσηρ, οτ, ὁ, mountain-roaming, Phanocl.3:—so ὀπείυοισοι ποιμένερ, ὀπείυοισα θηπία, Babr.91.2, 95.25; ὀπείυοισοι Βάκφαι 
Corn.ND30. 

ὀπειφάλκῐνορ, η, ον, of orichalc, ςσήλη Pl.Criti.119c, cf. IG2.1533.24 (iv B.C.). 

ὀπειφαλκορ, ὁ, Lat. orichalcum (which by a false etym. was freq. written aurichalcum), mountain-copper, i.e. yellow copper ore, 

copper or brass made from it, h.Hom.6.9, Hes.Sc.122, Stesich.88, Ibyc.Oxy.1790.42, B.Fr.68 Bgk., Pl.Criti.114e, Arist.APo.92b22, 

Mir.834b25, Philostr.VA2.7, 20; a mirror of it, Call.Lav.Pall.19; described by Theopomp.Hist.109 as a mixture of χετδάπγτπορ and 

φαλκϋρ, see also ὠπϋφαλκορ. 

II. as Adj., = foreg., Suid.. 

ὀπειύδηρ, ερ, mountainous, Eust.1246.28. 

ὀπειύσηρ, οτ, Dor. -αρ α, ὁ, = ὀπεςςιβάσηρ, AP9.824 (Eryc.). 

ὀπεκσέορ, α, ον, to be desired, Stoic.3.22. 

ὀπεκσέψ, = ὀπέγομαι, Hsch., Suid. 

ὀπεκσιάψ, = ὀπέγαμαι, Hsch. 

ὀπεκσικϋρ, ή, ϋν, (ὄπεξιρ) appetitive, Arist.de An.433b3, EE1233a38, al.; σὸ ὀπεκσικϋν the impulsive or conative faculty. 

Id.EN1102b30; ο὎φ ἓσεπον σὸ ὀ. καὶ υετκσικϋν .. ἀλλήλψν Id.de An.431a13, al.; ὀ. νοῦρ Id.EN1139b4. Adv. -κ῵ρ Hsch. s.v. θοτπαίη; 

ππὸρ σὸ ἀγαθὸν -κ῵ρ κινεῖςθαι Arr.Epict.3.3.2. 

2. exciting appetite, οἶνορ Dsc.5.6. 

ὀπεκσϋρ, ή, ϋν, (ὀπείγψ) stretched out, ὀ. μελίαι pikes to be used for thrusting, Il.2.543; so ὀπεκσὸν δϋπτ pike, opp. παλσϋν (javelin), 

Str.10.1.12. 

II. longed for, desired, σὸ ὀ. the object of appetency, Arist.de An.433a18, cf. EN1113a10, al.; σὸ ὀ. κινεῖ ο὎ κινοόμενον σῶ νοηθ῅ναι 
ἠ υανσαςθ῅ναι Id.de An.433b11; opp. ὀπεκσέορ, Stoic.3.22. 

ὀπεκσεκσόρ, όορ, ἟, ὀπεκσόψν· ὀπέξεψν, Hsch. 

ὀπεμπϋσαι, οἱ, (ὄπορ, ἐμπίνψ) drainers of the mountains, epith. of rivers, Orac.ap. Plu.2.406e. 

ὄπεξιρ, εψρ, ἟, (ὀπέγψ) general word for all kinds of appetency, conataion, including ἐπιθτμία, θτμϋρ, βοόληςιρ, Arist.de An.414b2, 

cf.433a13, al., Stoic.3.40, Epicur.Fr.202, Metrod.Herc.831.16, Phld.Mus.p.78 K.; opp. υτγή, Arist.de An.431a12; opp. ἔκκλιςιρ, 

Arr.Epict.1.4.1, M.Ant.8.7. 
1. c. gen. objecti, longing or yearning after a thing, desire for it, Democr.219, Pl.Def.414b, Arist.EN1119b7, de An.414b6, al.: more 

rarely, ὄ. ἐπί σι Plu.2.48c; πεπί σι Democr.72. 

2. abs, propension, appetency, ὄ. βοτλετσική Arist.EN1113a11; ὄ. διανοησικῃ ib. 1139b5; [ἐπιθτμίαι σινὲρ] ε὎διάφτσον σὴν ὄ. 
ἔφοτςιν Epicur.Sent.26. 

ὀπεοβαζάγπα, epith. of Hecate or the Moon-goddess, Tab.Defix.Aud.41 A 6 (i/ii A.D.), cf. 38.28, al.; also -βοπζάγπα and -βαπζάγπαμ, 
Mélanges Beyrouth 15.111. 

ὀπεοβάσηρ, v. ὀπειοβάσηρ. 

ὀπεοκομέψ, ὀπεοκϋμορ, v. ὀπεψκ-. 
ὀπεομήκηρ, ερ, mountain-high, φιϋνερ Adam.Vent.40 (ὡπεο- cod.). 

ὀπεονϋμορ, η, ον, = ὀπεινϋμορ, in quot. w. ref. to the particular hill at Kafizin, Νόμυηι ὀπεονϋμηι Kafizin8, 12, 13. 

ὀπέονσο, v. ὄπντμι. 
ὀπεοπολέψ, haunt mountains, Luc.DDeor.20.7. 

ὀπεοπϋλορ, ον, haunting mountains, Gloss. 

ὀπεοςέλῑνον, σϋ, mountain-parsley, Athamanta macedonica, Thphr.HP7.6.3, Dsc.3.65, Gal.12.119, Plin.HN20.117. 

ὀπεοσόπορ [ῠ], ον, v. ὀπεισόπορ. 

ὀπεουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, saltuarius, Gloss.; desert-guard, Mim.Oxy.413.141, Sammelb.4636.28 (iii A.D.), prob. in OGI111.16 (ii B.C.). 



ὀπέςβῐορ, ον, living on mountains, Opp.C.3.345; ὀπεςίβῐορ, Eust. ad D.P.322. 

ὄπεςι· πποβάσοιρ, Hsch. (v. οἶρ). 

ὀπεςιδίαισορ, ον, dwelling in the mountains, APAW1943(14).8 (Chalcis, iii A.D.). 

ὀπεςῐδπϋμορ, ον, = ὀπειδπϋμορ, Nonn.D.2.442, 32.134. 

ὀπεςῐκοίσηρ, οτ, = ὀπειλεφήρ, Sch.rec.S.OT1100; ὀπεςίκοισορ, ον, gloss on ὀπεςκῴοιςιν, Hsch. 

ὀπεςῐνομία, ἟, frequenting of heights, Sch.Il.8.93. 

ὀπεςῐοικορ, ον, = ὀπείοικορ, Hsch. s.v. ὀπεςκῴοιςιν. 

ὀπεςῐσπουορ, ον, = ὀπείσπουορ, in Hom. always epith. of the lion, Il.12.299, Od.6.130, al.; βοόσηρ Nonn.D.15.204. 

ὀπεςῐυοισορ, ον, = ὀπείυοισορ, Corn.ND34. 

ὀπεςκεόψ, (ὄπορ) live on mountains, Nic.Th.413. 

ὀπέςκῐορ, ον, = sq., of Dionysus, AP9.524.16. 

ὀεςκῶορ, ον, (ὄπορ, κεῖμαι) lying on mountains, mountain-bred, wild, of the Centaurs, Φ῅περ Il.1.268; Κένσατποι Hes.Fr.79.5; αἶγερ 

Od.9.155, Alcm.89.4 P.:—the Trag. form is ὀπεςκϋορ ον, A.Th.532, E.Hipp.1277 (lyr.), Cyc.247; also in Archil.ap.Lex.Mess.p.409. 

ὀπέςςατλορ, ον, = ὀπείατλορ, APl.4.233 (Theaet.), Coluth.107. 

ὀπεςςῐβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, poet. for *ὀπεςιβάσηρ, mountain-roaming, Πανὸρ ὀπεςςιβάσα (Dor. gen.) S.OT1100 (lyr.), cf. Ant.350 (lyr.). 

ὀπεςςῐγονορ, ον, poet. = ὀπειγενήρ, A.Fr.168, Ar.Ra.1344, BMus.Inscr.902 (Halic., iii B.C.). 

ὀπεςςῐδπϋμορ, ον, = ὀπεςιδπϋμορ Orph.A.21. 

ὀπεςςῐνϋμορ, ον, = ὀπεινϋμορ, Hes.Sc.407, Nonn.D.28.25. 

ὀπεςςῐπϋλορ, ον, = ὀπεοπϋλορ, ib. 13.137, prob. cj. ib. 14.250, PVindob.Rainer.29801.17 (Gow Buc. Gr. p.169). 

ὀπεςςῐυῠσορ, ον, growing on mountains, ῥίζα ib. 44.272. 

ὀπεςςῐφῠσορ, ον, pouring from the mountains, ib. 20.337. 

὆πέςσεια, ἟, the tale of Orestes, a poem by Stesichorus, Frr.34 sqq. Bgk.; the collective name of Aeschylus‘ Agamemnon, 

Choephoroe, and Eumenides, Ar.Ra.1124; cf. Λτκοόπγεια. 

὆πέςσειορ, α, ον, of Orestes, κακά S.El.1117. 

ὀπέςσεπορ, α, ον, poet. for ὀπεινϋρ epith. of a snake, Il.22.93; of wolves and lions, Od.10.212; ὀπεςσέπα παμβ῵σι γ᾵ S.Ph.391 (lyr.); 

παπθένορ E.Tr.551 (lyr.); ἀγπετσ῅περ Opp.H.4.586. (Posit. Adj. formed from ὄπορ (σϋ), opp. ἀγπϋσεπορ from ἀγπϋρ.) 

ὀπέςσηρ, ὁ, = ἐν ὄπεςι διαισύμενορ, Phot.: elsewh. only as pr. n. cf. ὆πέςσηρ, Myc. , pers. n. voc. ὆πέςσα, S.El.6,15, etc. 

ὀπέςσιάρ, άδορ, ἟, (ὄπορ) of the mountains, νόμυαι ὀπεςσιάδερ, = ὆πειάδερ, Il.6.420, h.Hom.19.19. 

II. ὀπεςσίαρ, οτ, ὁ, mountain-wind, Arist.ap.Ach.Tat.Intr.Arat.33, Call.Fr.39. 

ὀπέςσιον or -ειον, σϋ, = ἑλένιον, Dsc.1.28, 5.56, Plin.HN14.108. 

ὄπεςυι, -υιν, Ep. gen. and dat. sg. and pl. of ὄπορ. 

ὀπεςφάρ, άδορ, ἟, = ὄςφη, Harp. s.v. ὀςφουϋποι; = σὸ ςὺν σοῖρ βϋσπτςιν ἀυαιπεθὲν κλ῅μα, Hsch. 

ὀπεόειν· υτλάςςειν, Hsch. (cf. ο὎πεόψ). 

ὀπεόρ, Ion. ο὎πεόρ, έψρ, ὁ (even ὀ θ῅λτρ ὀ. Arist.HA577b22, though σ῅ρ θηλείαρ follows σοῖρ θήλεςιν ib. 573a16), mule, in Il., as a 

beast of draught and burden, always in Ion. form, synon. with ἟μίονορ, cf. 23.115 with 121, and 24.702 with 716; also in Ar.Ra.290, etc.; 

νικ᾵ν σοῖρ ὀπεῦςι win the mule-race, Arist.Rh.1405b25.—In Att. ἟μίονορ is the usual word, though the Adj. ὀπικϋρ is preferred to 

἟μιονικϋρ by Moer.p.27. P., ὀπέαρ Dialex.2.11. 

II. poet. Adj. for ὀπεινϋρ, Lyc.1111. 

ὀπεφθέψ, Ep. Verb, once in Hom., βϋερ .. ὀπέφθεον ἀμυὶ ςιδήπῳ ςυαζϋμενοι Il.23.30: expld. by most Gramm. of the death-rattle in 

the throat (as though cogn. with ῥοφθέψ) (κασὰ μίμηςιν ἢφοτ σπαφέορ .., ἀνσὶ σοῦ ἔςσενον ἀναιποόμενοι Sch. T ad loc., cf. Eust.1285.60 

sq., Apollon.Lex., Hsch., etc.); but also as cogn. with ὀπέγομαι, ἀναιποόμενοι ὠπέγονσο ἢσοι ἐξεσείνονσο Eust. l.c. (cf. Sch. T, Zonar., 

etc.), i.e. they were stretching themeselves, struggling, in the throes of death.—In later Poets it seems freq. to mean swell up, esp. of the 

heart when stirred by emotion, like ὀπίνομαι, π῵ρ οἴεςθέ μοτ σὴν καπδίαν ὀπεφθεῖν; Ar.Nu.1368; νεάση δ᾽ ὏πὸ κόςσιρ ὀπεφθεῖ the 

bladder swells, Nic.Al.340; ςυακέλῳ δέ οἱ ἔνδον ὀπεφθεῖ μαινομένη κπαδίη, of a dying whale, Opp.H.2.583; σῆ δὲ .. δέδεσαι κέαπ 
ἔνδοθεν ἄσῃ ο὎δ᾽ ἔφει ἐκυλόξαι σϋςςον γϋον, ὅςςον ὀπεφθεῖ A.R.1.275; καί αἱ ὀπέφθει θτμὸρ ἐελδομένῳ ςσηθέψν ἐξ αἷμα κεδάςςαι 
Id.2.49: in Aristias6; μόκαιςι (μτκαῖςι Schneidewin) δ᾽ ὠπέφθει σὸ λάωνον πέδον, it must have the sense of ῥοφθέψ if μτκαῖςι is 

accepted; θάλαςςαν ἔα ποσὶ φεπςὸν ὀπεφθεῖν let the sea roar landwards, Theoc.11.43 (cf. βοάψ I. 2, ἐπεόγομαι (B)). 

ὁπέψ, v. ὁπάψ. 

ὀπεψκομέψ, = ὀπεψπολέψ, Poll.7.183 (written ὀπεο-). 
ὀπεψκϋμορ, ὁ, (ὀπεόρ) muleteer, Ar.Th.491, Fr.633, IG2.10B4 (v/iv B.C.), 1673.18 (iv B.C.), Pl.Ly.208b, X.HG5.4.42, Hyp.Lyc.5.—

In codd. freq. misspelt ὀπεοκϋμορ, as in Pl. l.c., Poll.7.183, Hsch.; the latter also cites a form ὀπειοκϋμορ, which may be an Ep. spelling 

of *ὀπη(ϝ)οκϋμορ, the older form implied by ὀπεψκϋμορ. 

ὀπεψπολέψ, tend mules, and -πύληρ, οτ, ὁ, mule-dealer, Suid. 

ὅπηαι, v. sq. 

ὄπημι, Aeol. for ὁπάψ, Sapph.2.11; 3 sg. ὄπη Theoc.30.22, cf. Aeol. ἐπϋπημι; part. ὄπειρ Pittac.ap.D.L.1.81; to this athematic stem 

ὁπη- (not from oJra-) prob. belong 2 sg. Med. ὅπηαι Od.14.343 and 2 sg. Act. ποθϋπηςθα Theoc.6.8:—but many Dor.forms have η by 

contr. from ᾰε, as Lacon. inf. ὁπ῅ν Ar.Lys.1077, Syrac. imper. ὅπη Epich.170.12, etc.; v. ὁπάψ. 

ὁπησϋρ, ή, ϋν, Ion. for ὁπασϋρ, Man.2.31, 130. 

ὀπήφοτ· σ῅ρ αἱμαςι᾵ρ, Hsch. 

ὀπθαγγελέψ, announce rightly and truly, Phryn.PSp.92 B. 

ὀπθάγηρ or ὆πθάγηρ, v. ὆πθάννηρ. 

ὀπθᾰγϋπαρ, οτ, ὁ, pun on a pr. n., with an obsc. allusion, Ar.Ec.916. 

ὀπθᾰγοπίςκορ, ὁ, sucking-pig, Lacon. word, Ath.4.139b, 140b, Hsch.; cf. ὀπθπαγοπίςκορ, βοπθαγοπίςκεα. 

2. name of a fish, Apionap.Plin.HN32.19. 

ὄπθαι, v. ὄπντμι. 
ὀπθάκανθορ [ᾰκ], ον, with straight thorns, Thphr.HP3.18.11. 

ὀπθάμπελορ, ον, ἟, a vine growing without props, Plin.HN14.40. 



ὀπθάνθπψπον, chelidonium, Gloss. 

὆πθάννηρ, οτ, ὁ, (ὀπθϋρ) a sort of demon with the attributes of Priapus, Pl.Com.174.12, IG12(8).52 (Imbros, ii B.C.), Str.13.1.12, cf. 

Phot. s.v.: written with -νν- in IG l.c. and codd. of Pl.Com. and Str., cf. Hdn.Gr.1.70, with -ν- in Phot. ὆πηθάνηρ in Hsch. ὆πθαγένηρ 

v.l. in Str. l.c.; ὆πθάγηρ Lyc.538 (cf. Sch. ad loc.). 

ὄπθαπσον, σϋ, a woollen cloth for wiping the shrines of temples, Din.ap.Poll.7.69. 

ϝοπθαςία, ἁ, epith. of Artemis, IG5(2).429 (v B.C.), 5(1).1572; also ϝποθαςία SEG2.67 (Laconia, vi B.C.) v. sq. 

὆πθεία, ἟, epith. of Artemis in Laconia and Arcadia; at her altar the Spartan boys were whipped, X.Lac.2.9, Plu.2.239c:—written 

ϝοπθεία, IG5(1).252 (Sparta, vi B.C.); ϝψπθεία, ib. 255.1 (ibid., iv B.C.); ϝψπθέα IG5(1).289 (Laconia, ii A.D.), Βψπθεία, ib. 303.9 (ii 

A.D.); Βοπθέα, ib. 343.4, al.; Βοπθίη IG5(1).1376, ὆πθεία, ib. 22.1623.76 (name of a ship), ϝποθαία, ϝοπυαία IG5(1).252a, b (Laconia, vi 

B.C.) 5(1).602.6 (of the goddess); ὆πθία, codd. X., Plu. ll.cc.:—also ϝοπθαςία, ὆πθψςία (qq.v.). 

ὀπθέςιον· ὄπθιον, μακπϋν, ὀξό, μέγα, Hsch. 

ὀπθεόψ, (ὀπθϋρ) = ὀπθϋψ, impf. ὤπθετεν E.Or.405. 

ὀπθηλϋρ, ή, ϋν, tall, straight, κτμβία IG11(2).145.49 (Delos, iv/iii B.C.), cf. 154 B 29, 161 B 37, al., Str.12.7.3:—so ὀπθηπϋρ, 
BGU781i 15, al. (i A.D.). 

ὀπθιάδε, Adv., (ὄπθιορ) uphill, X.Lac.2.3. 

ὀπθιάζψ, speak in a high tone, speak loud, ὀ. γϋοιρ shriek with loud wailings, A.Pers.687, cf. Phld.Ir.p.60 W. 

II. trans., = ὀπθϋψ, cause to stand, μηπ῵ν ῥϋπαλον, APl.4.261.2 (Leon.). 

b. abs., have a sexual erection (cf. ὀπθιάψ), Paul.Aeg.6.70 (112.23 H.); cf. ἐξανδπϋομαι III. 
ὀπθίαξ, ᾱκορ, ὁ, the lower part of a mast, Epich.106:—also ὀπθίαρ· ἱςσὸρ νεύρ, Hsch.; also, sens. obsc., Id. 

ὀπθίᾱςιρ, Ion. -ίηςιρ, εψρ, ἟ a setting upright, erection, Aret.SA2.12, Sch.E.Ph.1284. 

ὀπθίαςμα, ασορ, σϋ, a high pitch of voice: in pl., loud commanding tones, Ar.Ach.1042. 

ὀπθιάψ, have a sexual erection, Sch.Pi.P.10.56, Cyran.16 (1.5.13 K.), 26 (1.10.64 K.). 

ὀπθιλάσηρ, οτ, ὁ, unexpld. military office, κοιμησήπιον Α὎(ηλίοτ) Γεπονσίοτ ὀπθιλάσοτ BCH suppl. 8 no. 131 (A.D. 507). 

ὀπθιϋκψπορ, ον, rowing upright, Hsch. 

ὄπθιορ, α, ον, Att. also ορ, ον Th.5.58: (ὀπθϋρ):—straight up, steep, uphill, οἶμορ Hes.Op.290; πάγοι S.Fr.89; ππϋςβαςιρ E.El.489; 

ὁδίρ X.An.1.2.21, etc.; ὄπθιον ἑσέπαν (sc. ὁδὸν) ἐποπεόονσο Th. l.c.; ὄπθιον or ππὸρ ὄπθιον ἰέναι march uphill, X.An.4.6.12, HG2.4.15; 

἟ ἀπεσὴ ππὸρ ὄπθιον ἄγοτςα leading by a steep path, Id.Cyr.2.2.24; ππὸρ ὀπθίῳ on rising ground, opp. ἐν ἐπιπέδῳ, Id.HG6.4.14; κασὰ 
σοῦ ὀ. by a steep descent, Arr.An.1.1.8; σὰ ὄ. the country from the coast upwards, σὰ ἐρ μεςϋγαιαν υέπονσα, Hdt.4.101. 

2. upright, standing, ὄ. ἤν σὰ γέππα Id.9.102; πόπγοι E.Andr.10; esp. of hair, ὀ.ςσ῅ςαι σπίφαρ S.OC1624; σπιφὸρ ὀπθίαρ πλϋκαμορ 
ἵςσασαι A.Th.564 (lyr.), cf. E.Hel.632 (lyr.); also ὄ. ἐυιςσὰρ σὸ οὔρ pricking up the ear, Luc.Tim.23; w. ref. to sexual erection, ὓβπιν 
ὀπθίαν κτψδάλψν Pi.P.10.36. 

II. of the voice, high-pitched, shrill, κελεόμασα A.Ch.751; κψκόμασα S.Ant.1206; κηπόγμασα Id.El.683, Ichn.40; ὀπθία ςάλπιγγορ 
἞φύ E.Tr.1266: more freq. the neut. as Adv. ἢϊςε .. ὄπθια she cried aloud, Il.11.11 (not found elsewh. in Hom.); ἰάφηςε δ᾽ ἄπ᾽ ὄπθια 
υψνῆ h.Cer.20, cf. 432; so ὄπθιον ὤπτςαι, υψνεῖν, Pi.O.9.109, N.10.76; ὄπθιον ἀνσηλάλαξε .. ἞φύ A.Pers.389; ἐςήμην᾽ ὄπθιον 
ςάλπιγγι E.Heracl.830. 

2. νϋμορ ὄ. a traditional melody of very high pitch (cf. Arist.Pr.920b20), Hdt.1.24, Ar.Eq.1279, etc.: pl., ὀπθίοιρ ἐν νϋμοιρ A.Ag.1153 

(lyr.); also ὁ ὄπθιορ alone, Ar.Ach.16, etc., cf. Sapph.Supp.200.4 (p.78 Lobel). 

b. ὄπθιορ, ὁ, metrical foot having an arsis of four morae and a thesis of eight morae, Aristid. Quint.1.16, 2.15, Plu.2.1140f (but 

differently defined at Bacch.Harm.101); of a melody, written in such a rhythm, σ῅ρ ὀπθίοτ μελῳδίαρ ibid. 

III. in military language, formed in column, opp. in line or extended front, ὀ. ποιεῖςθαι σοὺρ λϋφοτρ X.Cyr.3.2.6, cf. An.4.8.10; 

πποςβάλλειν ὀ. σοῖρ λϋφοιρ ib. 4.2.11; ἄγειν σοὺρ λϋφοτρ ὀ. bring them up in column ib. 4.3.17; ππο῅γεν [α὎σοὺρ] ὀ. ἐπὶ σοὺρ πολεμίοτρ 

Plb.11.23.2, cf. Polyean.5.16.1. 

b. of stones in building, engaged lengthwise in the wall, i.e. with only the short sides showing, headers (opp. stretchers) σιθένσαρ 
σοὺρ λίθοτρ ὀπθίοτρ ἐν γόχῳ Ph.Bel.80.21 

IV. generally, like ὀπθϋρ, straight, opp. crooked, υλέχ Hp.Aph.5.68, Gal.11.218; ἴφνορ X.Cyn.6.14,15; σάυποι Thphr.CP3.6.3; opp. 

πλάγιορ, κάλαμοι Aen.Tact.32.2: metaph., ἢθη ὄ. straightforwardness, Plu.Sull.1; ὄ. καὶ α὎θέκαςσορ Id.Cat.Ma.6. 

V. ὀπθία (sc. γψνία) a right angle, Id.2.373f. 

2. -ία, ἟, latus rectum of a conic, Apollon.Perg.1.11, al. 

3. ὀ. διάμεσπορ conjugate diameter of a two-branched curve, Id.1 Def.1, al. 

VI. Ὄπθιορ, epith. of Asclepius, IG4(1).459 (Epid.), perh. different wd.; cf. ὆πθεία. 

ὀπθοβᾰσέψ, walk straight, ἀσπαπϋν (of a blind man) AP9.11 (Phil. of Isid.). 

ὀπθοβλεχιρ, εψρ, ἟, orthodoxy, IGLS1801 (iii A.D.). 

ὀπθοβολέψ, shoot straight, metaph., Phld.Rh.2.71, 98 S. 

ὀπθοβολορ, ον, thrown straight, Hsch. s.v. ἰθτπσίψνα (-βοτλον cod.). 

ὀπθοβοτλία, ἟, right counsel, Adam.1.11. 

ὀπθοβοτλορ, ον, right-counselling, wise, μ῅σιρ μαφαναί, Pi.P.4.262, 8.75; of persons, A.Pr.18. 

ὀπθογνψμονέψ, think or judge rightly, Ph.1.547. 

ὀπθογνύμψν, ονορ, ὁ, ἟, thinking or judging rightly, χτφή Hp.Ep.17; ὀ. ἐπιμονή transl. of ‗Rebekah‘, Ph.1.549. 

ὀπθογϋη, v. ὀπθπο-. 
ὀπθογπᾰυέψ, make an elevation (cf. sq. 11), ὡρ ὀπθογπαυεῖσαι as is shown in the accompanying plan, Apollod.Poliorc.193.1. 

2. to be an ὀπθογπάυορ, GVI1836 (Athens, ii A.D.). 

ὀπθογπᾰυία, ἟, orthography A.D.Adv.165.15, S.E.M.1.92; name of works by Herodian, Orus, and other Gramm. 

II. the elevation of a building, opp. the ground-plan, Vitr.1.2.2. 

ὀπθογπᾰυικϋρ, ή, ϋν, orthographic, σὸ ὀ. = ὀπθογπαυία, Sch.D.T.302.8. 

ὀπθογπάυορ [ᾰ], ὁ, orthographer, Suid. s.v. ἀνύγεψν. 

2. perh. scribe employed to make fair copies of documents, GVI592, POxy.3138.2 (iii A.D.). 

ὀπθογτιον, σϋ, = ςσπόφνον μανικϋν, Dsc.4.73. 



ὀπθογύνιον, σϋ, rectangle, Arist.de An.413a17; -ιορ, ον, rectangular, Archyt.ap.Simp.in Cat.392.8; σπίγψνον Ti.Locr.98a, D.L.8.12; 

κ῵νορ Archim.Sph.Cyl.1 Prooem.; ἐξ ὀπθογψνίοτ by rectangular measurement, PSI4.320.12 (i A.D.), POxy.2134.15 (ii A.D.). 

ὀπθοδᾰήρ, έρ, knowing rightly how to do a thing, c. inf., A.Ag.1022 (lyr.). 

ὀπθοδίκαρ [ῐ], Dor. for ὀπθοδίκηρ, ὁ, by which justice is upheld, γ᾵ρ ὀμυαλϋρ Pi.P.11.9:—so -δῐκορ, ον, Σσόξ B.10.9, cf. 13.23, and -
δίκαιορ, A.Eu.994 (lyr.). 

ὀπθοδοξαςσικϋρ, ή, ϋν, according to right opinion, βίορ Procl.in Alc.p.76 C., cf. Id.Procl.in Prm.p.721 S., etc. Adv. -κ῵ρ Ascl. in 

Metaph.273.7. 

ὀπθοδοξέψ, have a right opinion, πεπί σι Arist.EN1151a19, Posidon.ap.Gal.5.469, Alex.Aphr.in Top.265.13. 

ὀπθοδοξία, ἟, right opinion, Poll.4.7, Hierocl.in CA10 p.435 M., Olymp.in Phd.p.113 N. 

ὀπθοδοξορ, ον, orthodox in religion, Cod.Just.1.5.21, al., MAMA1.290 (Phrygia). 

ὀπθοδϋσειπα διανοίηρ, giver of a right judgement, Orph.H.76.5 (pl.). 

ὀπθοδπομέψ, run straight forward, X.Eq.7.14, Poll.1.205. 

ὀπθοδψπον, σϋ, (δ῵πον II) the length from the wrist to the finger-ends, = ςπιθαμή, Hsch., cf. Poll.2.157. 

II. = membrum erectum, PLond. 1821.166. 

ὀπθοέθειπορ, ον, = ὀπθϋθπιξ, Orph.H.19.8. 

ὀπθοέπεια, ἟, correctness of diction, Democr.20a, Pl.Phdr.267c, Phld.Rh.1.191 S., D.H.Dem.26, Quint.1.6.20. 

ὀπθοεπέψ, speak or pronounce correctly, Phld.Rh.1.186 S., D.H.1.90. 

ὀπθοεπήρ, έρ, speaking correctly, Posidipp. in Suppl.Hell.705.24. 

ὀπθοθπιξ σπῐφορ, ὁ, ἟, with hair upstanding or making the hair stand on end, υϋβορ A.Ch.32 (lyr.); υϋβαι D.H.7.72. 

ὀπθοκάθεδπορ, ον, sitting upright, cj. in Paul.Aeg.6.99, for -ετδον. 

ὀπθοκαθεόδψ, in neut. part. κάθετδον ςφ῅μα, dub. in Paul.Aeg.6.99 (v. foreg.). 

ὀπθοκάθημαι, sit upright, ib. 60. 

ὀπθοκάλᾰμορ [κᾰ], ὁ, upright stalk, interpol. in Dsc.4.2. 

ὀπθοκάπηνορ [ᾰ], ον, = ὀπθοκέυαλορ, v.l. in Orph.H.19.8. 

ὀπθοκατλορ, ον, straight-stalked, Thphr.HP7.8.2, 8.3.2. 

ὀπθοκέπᾱσορ, ον, = sq., Apollon.Lex. and Hsch. s.v. ὀπθοκπαιπάψν. 

ὀπθοκεπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, straight-horned, βοῦρ A.Fr.74.2; upright-horned, ἔλαυορ Epic. in Arch.Pap.7p.4; ὁ. υπίκη horror which 

makes the hair stand up like horns, S.Fr.875: Poll.2.31, Hsch., and Phot. explain it by ὀπθϋθπιξ. 

ὀπθοκέυᾰλορ, ον, with head erect, Apollon.Lex. s.v. ὀπθοκπαιπάψν. 

ὀπθοκοιλορ, v. ὀπθϋκψλορ. 

ὀπθοκϋπορ, ὁ, prob. stonemason, Inscr.Magn.290. 

ὀπθοκϋπῠδορ, ὁ, a very lark, nickname of one with a thin bad voice, Alciphr.3.48 (Bergler for ὀπθοκϋπτζορ). 

ὀπθοκοπτρ, τθορ, ὁ, ἟, having an upright crest, Hsch. 

ὀπθοκπαιπορ, α, ον, with straight or upright horns, epith. of horned cattle, Il.8.231, Od.12.348; also of galleys, of which the two ends 

turned up so as to resemble horns, Il.18.3, 19.344; of a mountain range, Πτπήνην -κπαιπον AP14.121.5 (Metrod.).—Hom. has it only in 

poet. gen. pl. fem. ὀπθοκπαιπάψν. 

ὀπθοκπᾱνορ, ον, having a high head, σόμβορ ὀ. a high funeral-mound, S.Ant.1203. 

ὀπθοκτλλορ, ον, = sq., Gal.18(1).636. 

ὀπθοκψλορ, ον, with limbs fixed in extended position, ib. 623; ἵπποι σὰ γϋνασα ἔφονσερ ςκληπὰ καὶ ὅμοια σοῖρ ὀπθοκοίλοιρ (sic) 

Hippiatr.115. 

ὀπθολεκσέψ, = sq., Ps.-Alex.Aphr.in Metaph.783.27. 

ὀπθολογέψ, speak correctly, Plu.2.570e. 

ὀπθολογία, ἟, correctness of language, Pl.Sph.239b. 

ὀπθολοξορ, ον, of a spiral bandage, criss-cross, Asclep.ap.Erot. s.v. ςκέπαπνορ. 

ὀπθομανσεία, ἟, true prophecy, A.Ag.1215. 

ὀπθομανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, a true prophet, opp. χετδϋμανσιρ, Pi.N.1.61. 

ὀπθομίλιον, σϋ, gloss on σπόβλιον, Suid. 

ὀπθϋμυᾰλορ, ον, with an outstanding boss, πϋπανον IG2.1367.13. 

ὀπθονϋμορ, ον, making right award, δαίμονερ A.Eu.963 (lyr.). -νοσορ, ὁ, v. ὀπθπϋνοσορ. 

ὀπθονόςσαγμορ, ον, dozing in an upright position, Pall.in Hp.2.119 D. 

ὀπθοπᾰγήρ, έρ, fixed erect, κίδαπιρ Plu.2.340c. 

ὀπθοπᾰγον, σϋ, Steep-hill, name of a hill near Thurii, Id.Sull.17. 

ὀπθοπαία, ἟, hitting while standing, opp. pummelling while on the ground, CR43.210 (Fassiller, Asia Minor). 

ὀπθοπάλη [ᾰ], ἟, wrestling in an upright posture, opp. κλινοπάλη, Luc.Lex.5. 

ὀπθοπεπιπᾰσησικϋρ, ή, ϋν, walking about erect, Alex.Aphr.in Top.381.25, Ammon.in Porph.54.20, Ascl. in Metaph.345.28, Phlp.in 

APr.275.20, al. 

ὀπθοπλάγιορ, ον, perh. having a design of straight and oblique motifs, στλοσάπησα ὀπθοπλάκιν SB13597 (v A.D.). 

ὀπθοπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, of a horse, rearing, Ar.Fr.43. 

ὀπθοπλοέψ, sail prosperously, have a fair voyage: metaph., to be successful, Euryph.ap.Stob.4.39.27 (Med.), Clin.ib.3.1.76. 

ὀπθοπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, sailing prosperously: metaph., successful, Hippod.ap.Stob.4.39.26. 

ὀπθοπλοτμορ, ον, (Lat. pluma) app. embroidered with a vertical design, Edict.Diocl.29.12, 13, Sammelb.7033.39 (v A.D.). 

ὀπθοπνοια, ἟, breathing only in an upright posture, orthopnoea, a symptom of various diseases, Hp.Prog.23, Acut.17, 

Androm.ap.Gal.12.120.8, 13.114.2; in animals, Afric.Cest.p.31 V. 

ὀπθοπνοωκϋρ, ή, ϋν, connected with ὀπθϋπονοια, Id.Coac.417, 538, Masc. pl., sufferers from ὀπθϋπνοια, Androm.ap.Gal.13.106.4, 

113.10. 

ὀπθοπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, = foreg., Id.Mul.2.126. 

ὀπθοποδέψ, advance, make progress, Ep.Gal.2.14. 



ὀπθοπϋδηρ, οτ, = ὀπθϋποτρ I, ἐλέυαρ Nonn.D.26.335, 28.72. 

ὀπθοποδία, ἟, straight forward movement, transf., (successful) progress, PMil.Vogl.24.8 (ii A.D.). 

ὀπθοπολιρ, εψρ, ὁ, ἟, upholding the city, Pi.O.2.7, BCH23.302 (Termessus). 

ὀπθοπϋπορ, ον, in a straight course, Orac.ap.Porph.Plot.22. 

ὀπθοποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, upright on their feet, ὀ. βαίνονσερ ἄνιρ .. σιθήνηρ Nic.Al.419. 

II. steep, ὀπθϋποδορ ὏πὲπ πάγοτ S.Ant.985 (lyr.); cf. ὄπθιορ I, ὆πθϋπαγον. 

ὀπθοππᾱγέψ, act uprightly, Democr.181, Arist.Pol.1260a26, Phld.Herc.1251.13. 

ὀπθοππᾱγία, ἟, right conduct, Teles p.22 H., prob. in Phld.Herc.1251.12. 

ὀπθοππίψν [ῑ], ονορ, ὁ, instrument for trepanning, = φοινικίρ II, Hp.ap.Gal.19.126. 

ὀπθοππτμνορ, ον, with upright stern, Hsch. s.v. ὀπθοκπαιπάψν. 

ὀπθοπσεπορ, ον, with high hills or with high columns, S.Fr.33. 

ὀπθοπσψςιρ, εψρ, ἟, nominative case, Sulp.Vict.Inst.Or.19p.323 Halm. 

ὀπθοπσψσορ, ον, in the nominative case, Sch.rec.A.Pers.135, Sch.E.Ph.1288. 

ὀπθοπῡγιάψ, straighten the back, Com.Adesp.1095. 

ὀπθοπόγιον [ῡ], σϋ, = ὀπποπόγιον, Eratosth.Cat.25, 41, Vett.Val.10.3, Sch.Arat.276. 

ὀπθοπόθμενορ, ον, with a straight base, of vases, BGU781 iii 1 (i A.D.); for the form cf. ὀξτπόθμενορ. 

ὀπθοπῠπεσαίνψ, to be normally feverish, Gal.19.558. 

ὀπθοππημοςόνη, ἟, right use of a word, Them.Or.23.289d. 

Ὄπθορ, ὁ, better attested reading for Ὄπθπορ q.v., perh. with dissimilation of π. 
ὀπθϋρ, ή, ϋν, straight, 

I. in height, upright, standing, Hom., who commonly joins it with ςσ῅ναι, ςσ῅ δ᾽ ὀπθϋρ Il.23.271, al., cf. Hdt.5.111, 9.22 (where it is 

used of a horse rearing); ὀπθαὶ σπίφερ ἔςσαν Il.24.359, cf. Hes.Op.540; ὀπθ῵ν ἑςσαϋσψν ἀγοπή Il.18.246; οἱ δ᾽ ἐν νηΐ μ᾽ ἔδηςαν .. ὀπθὸν 
ἐν ἱςσοπέδῃ Od.12.179, cf. S.Aj.239 (anap.); κτπβαςίαρ .. ὀπθὰρ εἶφον πεπηγτίαρ Hdt.7.64; ὀπθὸν αἴπειρ κάπα A.Ch.496, etc.; ὀπθὸν οὔρ 
ἵςσηςι pricks up his ear, S.El.27, etc.; applied to the erect posture of man, Arist.PA653a31, al.; ὀ. θηπίον, of man, Philem.3; of buildings, 

standing with their walls entire, [σὸ Πάνακσον] ὀπθὸν παπαδοῦαι Th.5.42; ὀπθαὶ κίονερ Pi.P.4.267, cf. PLond.3.755v.2 (iv A.D.); of a 

standing crop, ib. 1165.2 (ii A.D.). Adv., ὀπθ῵ρ ἑςσ῵σερ Arist.PA89b19. 

b. Geom., at right angles to .., ε὎θεῖα ππὸρ ἐπίπεδον ὀπθή ἐςσιν ὅσαν .. Euc.11 Def.3. 

c. Astrol., ὀπθὰ ζῴδια signs which rise vertically, opp. πλάγια, Doroth. in Cat.Cod.Astr.5(1).240. 

II. in line, straight (opp. ςκολιϋρ crooked and πλάγιορ aslant), ἀνσ᾽ ἞ελίοτ σεσπαμμένορ ὀπθϋρ straight, right opposite the sun, 

Hes.Op.727; ὀπθὸν ε὎θόνοι βέλορ A.Fr.200; ποι῵ν ὀπθὰ πάνσα ππὸρ κανϋνα IG7.3073.108 (Lebadea, ii B.C.); ὀ. σπ῵μα longitudinal to 

the muscle, opp. ἐπικάπςιορ, Hp.Prorrh.2.15; ὀπθὸρ εἰρ ὁδὸν ποπεόεσαι S.Aj.1254; εἶμι .. ὀ. ὁδϋν Thgn.945; ὀ. κέλετθον ἰύν Pi.P.11.39; 

ὀπθὴν κελεόειρ, i.e. ὀπθὴν ὁδϋν με ἰέναι κ., Ar.Av.1; so ὀπθὴν ἄνψ δίψκε (sc. ϋδϋν) Id.Th.1223 (but ὀπθήν, = ε὎θόρ, Hyp.Fr.257); δι᾽ 
ὀπθ῅ρ σήνδε νατκληπεῖρ πϋλιν (sc. ὁδοῦ) S.Ant.994; εἰρ ὀπθὸν σπέφειν Diph.61.5; εἰρ ὀπθὸν ἀποδοῦναι to face the front originally held, 

Ascl.Tact.10.1; κασ᾽ ὀπθὸν ε὎δπομεῖν Men.681; also ὀπθᾶ φεπί straightway, Pi.O.10(11).4; ὀπθῶ ποδί ib. 13.72, Fr.167; but σιθέναι 
ὀπθὸν πϋδα is prob. to put the foot out, as in walking, A.Eu.294 (v. κασηπευήρ I), cf. E.Med.1166. 

b. ἟ ὀπθὴ σ῅ρ ἐπιπέδοτ βάςεψρ rectilinear, i.e. enclosed by straight lines, Pl.Ti.53c. 

2. βλέπειν ὀπθά, opp. being blind, S.OT419; ὀπθὸν ἀνέβλεχε recovered his sight, IG14.966 (Rome, ii A.D.); ἐξ ὀμμάσψν ὀ ... κἀξ 
ὀπθ῅ρ υπενϋρ S.OT528; ὀπθοῖρ ὄμμαςιν ib. 1385; v. ὄμμα I. 

3. transf., direct, ἐξ ὀπθοῦ directly, ὡρ ἐξ ὀπθοῦ πεπὶ σὴν ἰδίαν ο὎ςίαν μεγάλα βλαπσϋμενορ Cod.Just.4.21.22.2. 

III. metaph., 

1. right, safe, prosperous: 

a. partly from signf. I, σοὺρ δὲ σομαῖρ ἔςσαςεν ὀπθοόρ set them up, restored, Pi.P.3.53; so ὀπθὸν ἀςσάςαρ (= ἀναςσήςαρ) 

IG4(1).122.52 (Epid., iv B.C.); ἐρ ὀπθὸν ἱςσάναι σινά E.Supp.1230; ὀπθὰν υτλάςςειν Τένεδον Pi.N.11.5; so ςσάνσερ σ᾽ ἐρ ὀπθὸν καὶ 
πεςϋνσερ ὓςσεπον S.OT50, cf. Pl.La.181b; σαόσηρ ἔπι (sc. φθονϋρ) πλέονσερ ὀπθ῅ρ (the state being represented as a ship) S.Ant.190; ἐν 
ὀπθῶ κεῖςθαι Plb.31.7.1. 

b. partly from signf. II, κασ᾽ ὀπθὸν ἐξελθεῖν, of prophecies, S.OT88, cf. OC1424; κασ᾽ ὀπθὸν ο὎πίςαι to speed in prosperous course, 

Id.OT695 (lyr.). 

2. right, true, correct, ἄγγελορ, ἀγγελία, νϋορ, Pi.O.6.90, P.4.279, 10.68; μάπστπερ A.Eu.318 (anap.), etc.; γλ῵ςςα S.Fr.351; ὀπθᾶ 
υπενί Pi.O.8.24; ὄπθ᾽ ἀκοόειν to be rightly, truly called, S.OT903 (lyr.); κασὰ σὸ ὀ. δικάζειν Hdt.1.96; ὀ. λϋγῳ strictly speaking, in very 

truth, Id.2.17, 6.68, etc.: so in Adv., ὀπθ῵ρ λέγειν Id.1.51; ὀ. ἔλεξαρ S.Ph.341; ὀ υπάςαι A.Ch.526; εἴπηκαρ ὀ. S.El.1040; ὀ. υπονεῖν 

A.Pr.1000, Archyt.1 (so εἰρ ὀπθὸν υ. S.Fr.612); ὀ. γν῵ναι Antipho 2.2.8; ὀ. ἔφει it is right, c. inf., Pl.Euthphr.9a; ὀ. ἐνδίκψρ σ᾽ ἐπύντμον 

A.Th.405, cf. 829 (anap.): in answers, rightly, exactly, Pl.Prt.359e; ὀ. γε Diph.32.18: Sup., ὀπθϋσασα καλεϋμενορ Hdt.4.59; so σὸ ὀπθὸν 
ἐξείπηκα S.Tr.374; υψνεῖν δίκηρ ἐρ ὀπθϋν ib. 347; κασ᾽ ὀπθϋν Pl.Ti.44b. 

3. true, real, genuine, ὀ. πολισεῖαι, opp. παπεκβάςειρ, Arist.Pol.1279a18, etc.; ὀ. μανία real madness, Ael.NA11.32, cf. Theoc.11.11. 

Adv. -θ῵ρ really, truly, σοὺρ ὀ. υιλομαθεῖρ Pl.Phd.67b; ὁ. ὀ. κτβεπνήσηρ Id.R.341c; σὸν ὀ. ςτγγεν῅ Diph.102. 

4. upright, just, ἐμμένειν ὀ. νϋμῳ S.Aj.350 (lyr.); σὸ ὀ. uprightness, Pl.R.540d; ἐπιςσήμη ἐνοῦςα καὶ ὀ. λϋγορ (v. λϋγορ IV. 1) 

Id.Phd.73a; ὁ ὀ. λϋγορ διὰ πάνσψν ἐπφϋμενορ (v. λϋγορ III. 7) Chrysipp.Stoic.3.4; ὀ. λϋγοι virtues on the intellectual side, Phld.Piet.8. 

Adv. ὀπθ῵ρ rightly, justly, Th.3.56; ὀ. καὶ δικαίψρ Antipho 1.10, IG2.228.14 (iv B.C.), IPE1.32B73 (Olbia, iii B.C.), etc.; ὀ. καὶ νομίμψρ 

Isoc.7.28. 

5. of persons, ‗straight‘, straightforward, ςμικποὶ καὶ ο὎κ ὀπθοὶ σὰρ χτφάρ Pl.Tht.173a. 

6. on tiptoe, full of expectation, excited, ὀπθ῅ρ σ῅ρ πϋλεψρ γενομένηρ διά σι Isoc.16.7; σὴν ἗λλάδα ὀπθὴν οὔςαν ἐπί σινι Id.5.70; ὀ. 
ἤν ἟ πϋλιρ ἐπὶ σοῖρ ςτμβεβηκϋςιν Lycurg.39, cf. Hyp.Fr.39; ὀ. καὶ μεσέψποι σαῖρ διανοίαιρ Plb.28.17.11; ὀ. καὶ πεπίυοβορ ἤν ἟ πϋλιρ 

Id.3.112.6; ὀ. διὰ σὸν υϋβον D.S.16.84; ὀ. καὶ δπαςσήπιορ διὰ σὸ θαππεῖν Plu.Phil.12, of style, tense, D.H.Comp.4.27. 

IV. ἟ ὀπθή, 

1. (sc. ὁδϋρ) v. supr. II. 1. 

2. ὀ. γψνία right angle, Pl.Ti.55b; so ὀ, alone, Arist.EN1098a30, al.; cf. ὄπθιορ V. I: σέμνειν ππὸρ ὀπθάρ to cut at right angles, 

Euc.3.3, al.; εἴ σιρ δείξειεν ὅσι αἱ ὀπθαὶ ο὎ ςτμπίπσοτςι .. that right angles do not meet (short for ‗that two straight lines making, with a 



third, interior angles equal to twos right angles, etc.‘), Arist.APo.74a13; σὸ δτςὶν ὀπθαῖρ the theorem that the angles of a triangle are 

together equal to two right angles, ib. 85b5; ὀπθὸρ κ῵νορ, κόλινδπορ, a right cone, cylinder, Archim.Sph.Cyl.1.26, 1.11. 

3. (with or without πσ῵ςιρ) nominative, Lat. casus rectus, opp. the oblique cases, D.T.636.3, Str.14.2.28, A.D.Pron.39.10, al., 

S.E.M.1.177. 

V. ὀπθά active verbs, opp. ὓπσια (passive) and ο὎δέσεπα (neuter), Chrysipp.Stoic.2.59, but opp. ἐγκλινϋμενα, perh. indicative verbs 

as opp. those in other moods, D.H.Comp.5.37. 

2. αἱ ὀπθαὶ πεδπίοδοι (opp. αἱ ἀνσεςσπαμμέναι), those in which the dependent clause precedes the principal clause, Sch.D.T.p.27 H. 

VI. ὀ. σϋνορ real or unmodified (cf. supr. III. 3) accent, opp. ἐγκλινϋμενορ, A.D.Pron.36.10, al.; so ὀπθὴ σάςιρ ib. 54.8, al. (The gloss 

of Hsch., βοπθ-αγοπίςκοι, = ὀ., pers. n. ϝοπθαγϋπαρ SEG11.336 (Argos, vii B.C.), and the dialect forms of ὆πθεία (q.v.), suggest that the 

word orig. had ϝ.) 
ὀπθϋςημορ, ον, with vertical stripes, Δαλμασικαί Edict.Diocl.29.17, 29.  

ὀπθϋςκοπέψ, see aright, Asp.in EN99.12. 

ὀπθϋςσάδην [ᾰ], Adv., (ἵςσημι) standing upright, A.Pr.32, Luc.Anach.3, etc.; of invalids not obliged to keep their bed, Hp.Epid.1.1, 

5; ὀ. καθεόδειν, of elephants, Ael.NA4.31. 

ὀπθϋςσάδηρ· εἶδορ πέμμασορ, Hsch.; cf. ὀπθοςσάσηρ II. 

ὀπθϋςσάδιον [ᾰ], σϋ, a loose, ungirded tunic, which hung down in straight folds from the neck to the ground (v. ςσάδιορ, ςσασϋρ), 

Ar.Lys.45, D.C.63.17:—also -ςσάδιορ φισύν, Poll.7.49, Eust.1166.55. 

ὀπθϋςσᾰδϋν, Adv. = ὀπθοςσάδην, ὀ. λϋγφαιρ ἐπείγονσερ υϋνον E.Fr.495.6; ἔπνεα ὀ. ἞έξονσο A.R.4.1426. 

ὀπθϋςσᾰσέψ, stand upright, Hp.Epid.2.24. 

ὀπθϋςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (ἵςσημι) upright shaft, pillar, E.Ion1134, HF980; building stones laid with their longest edges vertical, 

IG1.372.60, al., 22.1668.19, 42(1).103.74, al.; upright beam, Ph.Bel.74.8, Apollod.Poliorc.162.14; κλιμάκψν ὀπθοςσάσαρ prob. cj. in 

E.Supp.497, funeral monument with pillars, Ath.Mitt.24.235 (Thyatira); so perh. in E.Hel.547. 

II. a sort of sacrificial bread, Poll.6.73, cf. Thphr.ap.Porph.Abst.2.7. 

III. = librarius, Gloss. 

ὀπθϋςσᾰσορ, ον, upstanding, upright, κλίμακερ E.Supp.497 codd.; but v. foreg. 

ὀπθϋςσομέψ, speak straight or freely, Procop.Goth.3.33. 

ὀπθϋςσπψσορ, ον, of upright surfaces, faced with marble, σοῖφοι, Hierocl.p.54.16 A.; subst., π῵ρ ἐν ὀπθοςσπύσοιρ οἰκῆρ 

Arr.Epict.4.7.37. 

ὀπθϋςόνη, ἟, = ὀπθϋσηρ, Democr.40. 

ὀπθϋςυῠπορ, ον, having straight ankles, Hsch. s.v. σανίςυτπορ. 
ὀπθϋσενήρ, έρ, stretched out, straight, Opp.C.1.189, 408. 

ὀπθϋσηρ, ησορ, ἟, upright posture, erectness, X.Mem.1.4.11; of man, Arist.PA58a22, al. 

2. straightness, opp. κάμυιρ, ib. 654b5. 

3. fixity, ὀμμάσψν Hp.Coac.223. 

II. metaph., rightness, correctness, σ῵ν ἐπ῵ν Ar.Ra.1181; λογιςμ῵ν Pl.Ti.47c; μοτςικ῅ρ Id.Lg.655d; λϋγψν Gorg.Fr.6 D.; ἟ σ῵ν 
ὀνομάσψν ὀ. Pl.Cra.422b sq., etc. 

III. use of nominatives and finite verbs, cf. ὄπθψςιρ 2, Hermog.Id.1.3, al. 

ὀπθϋσίσθιορ, ον, with outstanding breasts, Procop.Arc.10, Suid. 

ὀπθϋσομέψ, cut in a straight line, σὰρ ὁδοόρ LXXPr.3.6: fig., ἐπγάσην ἀνεπαίςφτνσον, ὀπθοσομοῦνσα σὸν λϋγον σ῅ρ ἀληθείαρ, i.e. 

not distorting it, 2Ep.Ti.2.15. 

ὀπθϋσονέψ, pronounce with the unmodified (e.g. ἟μ῵ν, opp. ἣμψν) accent, and Pass., to be so pronounced, A.D.Pron.35.6, al.:—

hence -σονησέον, ib. 49.19. 

ὀπθϋσϋνηςιρ, εψρ, ἟, use of the unmodified accent, ib. 36.6, 55.19. 

ὀπθϋσονορ, ον, with the unmodified accent, ib. 8.9. Adv. -ψρ ib. 46.8. 

ὀπθϋσονοτμένψρ, Adv., (ὀπθοσονέψ) with the unmodified accent, Hdn.Gr.1.555. 

ὀπθϋσπῐφέψ, to have one’s hair up-standing, Sm.Ez.27.35, Thd.Is.13.21, Gloss. 

ὀπθϋσπῐφία, ἟, hair which stands on end, Dsc.Ther.6, Hippiatr.89, Gal.19.564. 

ὀπθϋσπῐφίᾱςιρ, εψρ, ἟, standing up of the hair, Paul.Aeg.5.8, Gloss. 

ὀπθϋσπῐφιάψ, = ὀπθοσπιφέψ, ib. -ϊυορ [ῠ], ὁ, weaver at a vertical loom, PGrenf.2..79.3 (iii A.D.), PLaur.24 (v. ZPE35.112), 

BGU2471.4 (ii A.D.). 

ὀπθϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, of excited mind, S.Fr.1077. 

ὀπθϋυῠέψ, grow straight, dub. in Thphr.HP2.6.4. 

ὀπθϋυῠήρ, έρ, of straight growth, ib. 3.8.4. al. 

ὀπθϋυῠΐα, ἟, straight growth, ib. 3.8.5. 

ὀπθϋφαίσηρ, οτ, ὁ, with hair standing on end, Str.15.1.57; gloss on υπιξολϋυορ, Hsch. 

ὀπθϋχάλακσορ [υᾰ], ον, loud, ὀμυά cj. in S.Ichn.321 (lyr.); [ἔπιν] ὀπθοχάλακσον ἐν λϋγοιςιν ἱςσάναι ib. 249. 

ὀπθϋψ, set straight, 

1. in height, set upright, set up one fallen or lying down, raise up, σὸν δ᾽ αἶχ᾽ ὤπθψςεν Ἀπϋλλψν Il.7.272; φεπςὶ λαβὼν ὤπθψςε 

23.695, v. infr. II. 1; ὀπθοῦν κάπα, ππϋςψπον, E.Hipp.198 (anap.), Alc.388 (so in Med., οὒασα ὀπθύςαςθαι Q.S.4.511); of buildings, 

raise up, rebuild, E.Tr.1161; πολὺ σοῦ σείφοτρ X.HG4.8.10: generally, build, raise, Ζηνὸρ ὀπθ῵ςαι βπέσαρ σπϋπαιον E.Ph.1250; ἔπτμα 
λίθοιρ καὶ ξόλοιρ Th.6.66:—Pass., to be set upright, ἕζεσο δ᾽ ὀπθψθείρ he sat upright, Il.2.42, etc.; ὀπθψθεὶρ δ᾽ ἄπ᾽ ἐπ᾽ ἀγκ῵νορ 10.80; 

ὠπθοῦθ᾽ ὁ σλήμψν ὀπθὸρ ἐξ ὀπθ῵ν δίυπψν S.El.742; ὀπθοόμενοι ἐξιέναι X.Cyr.8.8.10, cf. 1.3.10; simply, rise from one’s seat, stand up, 

A.Eu.708, S.Ph.820; rise up, ὀπθψθεὶρ ε὎ν῅θεν A.R.2.197. 

2. in direction, make straight, σὰ διεςσπαμμένα σ῵ν ξόλψν Arist.EN1109b7, cf. X.Mem.3.10.15; ὀπθύςασ᾽ ἐκσείνονσερ ἄθλιον νέκτν 

E.Hipp.786:—Pass., ἠν σϋδ᾽ ὀπθψθῆ βέλορ if this dart go straight, S.Ph.1299; παπὰ ςσάθμην .. ὀπθοῦσαι κανύν Id.Fr.474. 

II. metaph. (from signf. I. 1) raise up, restore to health or happiness, ἐκ κακ῵ν ἄνδπαρ ὀπθοῦςιν .. κειμένοτρ Archil.56.2; χτφ῅ρ 
σελεϋσηρ ςκήνεορ μοφθηπίην ὀπθοῖ Democr.187; ὧδε ποιήςαρ ὀπθύςειρ ςεψτσϋν Hdt.3.122, cf. A.Th.229 (lyr.), S.OC394, etc.; ὀ. βίον 



Id.OT39; ὀ. ὓμνον raise it as a monument of glory, Pi.O.3.3, cf. I.1.46; also, exalt, honour, Σικελίαν, οἶκον, Id.N.1.15, I.6(5).65; make 

famous, Id.P.4.60, cf. Pl.La.181a; ὀπθοῦν σὸν ὏πσιάζονσα λϋγον restore it to vigour, Hermog.Id.2.1. 

2. (from signf. I. 2) guide aright, γνύμην A.Ag.1475 (lyr.); πϋλλ᾽ ἁμαπσὼν ο὎δὲν ὤπθψςαρ υπενί Id.Supp.915; ὀ. ἀγ῵ναρ, 
ξτμυοπάρ, bring them to a happy end, Id.Ch.584, Eu.897; σὰ .. πϋλεορ θεοὶ .. ςείςανσερ ὤπθψςαν πάλιν S.Ant.163; σόφη σέφνην 
ὤπθψςεν Men.Mon.495, cf. 625:—Pass., of actions or persons acting, succeed, prosper, ἠν ἟ διάβαςιρ μὴ ὀπθψθῆ Hdt.1.208; ςσπασηγὸρ 
πλεῖςσ᾽ ἂν ὀπθοῖσο Th.3.30, cf. 42; ὀπθοῦνσαι σὰ πλείψ ib. 37; σὸ -οόμενον success, Id.4.18; of persons and places, to be safe and happy, 

flourish, S.Ant.675, Antipho 5.7, Th.2.60; of words and opinions, to be right, be true, οὓσψρ ὀπθοῖσ᾽ ἂν ὁ λϋγορ Hdt.7.103; ὀπθοῦςθαι 
γνύμην E.Hipp.247 (anap.); ἐν ἀγγέλῳ γὰπ κπτπσὸρ ὀπθοῦσαι λϋγορ it lies with the messenger to set right a secret message, A.Ch.773 

(κτπσὸρ v.l. ap. Sch.Il.15.207, i.e. to straighten a crooked message). 

3. Pass., ὀπθοτμένψν if all goes well, A.Eu.772. 

III. express by nominatives and finite verbs, σὰ ἐννοήμασα Aristid.Rh.1.465 S. (pass.): abs., opp. πλαγιάζψ ib. 2.533 S., 

Hermog.Id.1.3, 9. 

ὀπθπᾰγοπίςκορ, = ὀπθαγ-, Pers.Stoic.1.102. 

ὀπθπεόψ, (ὄπθπορ) lie awake before dawn, κασ᾽ ε὎νάν Theoc.10.58; ὀπθπεόοτςαν υτφὰν ἐκπληφθεῖςα my soul terror-stricken in the 

sleepless dawn, E.Tr.182 (lyr.):—Med., γϋοιςιν ὀπθπετομένα wailing sleepless in the early dawn, Id.Supp.978 (lyr.), cf. Fr.773.25 (lyr.); 

ὀπθπεόεςθαι καλοῦςιν οἱ Ἀσσικοὶ σῶ λόφνῳ πποςκεῖςθαι, ππὶν ἟μέπαν γενέςθαι Phryn.PSp.93 B. 

2. rise early, make an early start, LXXTo.9.6. 

ὀπθπία, (sc. ὥπα), ἟, morning: prop.fem. of ὄπθπιορ, Suid. 

ὀπθπίδιορ [πῐ], η, ον, poet. for ὄπθπιορ, AP5.2 (Antip.Thess.). 

ὀπθπίζψ, rise early, make an early start, LXX Ge.19.2, 27, Jo.3.1, 1Ki.1.19, etc., Ev.Luc.21.38; ππο῅γεν ὀπθπίζψν καὶ ὀχίζψν, i.e. 

early in the morning and late in the evening, Thd. 1Ki.17.16. 

2. look diligently for (calque of Hebr. ), LXX Jb.7.21, ππὸρ ςὲ ὀπθπίζψ Ps.62(63).1, etc. 

ὀπθπινϋρ, ή, ϋν, (ὄπθπορ) later form (Phryn.PSp.93 B.) for ὄπθπιορ, LXXWi.11.22, al.; ὀπθπινὸρ οἴφεςθαι AP5.176 (Mel.); ὀ. δ῵πα 

ib. 7.195 (Id.): neut. pl. as Adv., ὀπθπινὰ παίζειν ib. 12.47 (Id.). [ῐ AP5.176, 12.47, as in ἞πινϋρ, θεπινϋρ, φεμεπινϋρ: Arat.948, AP6.160 

(Antip. Sid.), etc. make ι long, prob. in imitation of ὀπψπῑνῶ which is a metr. necessity in Hom., v. sub voc.] 

ὀπθπιοκϋκκτξ, ῡγορ, ὁ, early-crower, of the cock, dub. in Diph.ap.Eust.1479.45 (om. Kock). 

ὄπθπιορ, α, ον, (ὄπθπορ) at daybreak, in the morning, early, mostly with Verbs of motion, so as to agree with the person, ἀυίκεσο .. 
ὄπθπιορ h.Merc.143; ὀπθπίη αὔθιρ ἔςειμι Thgn.863; ὄπθπιορ παπεῖναι, ἣκειν, Ar.Ec.283, Pl.Prt.313b; ἢλοτν ὄπθπιαι σὰ ςισία Pherecr.10. 

2. generally, of the morning, πϋλσορ Epich.23; διὰ σὸν ὄ. νϋμον the morning song, as parody of ὄπθιον, Ar.Ec.741; ὄπθπιον ᾆςαι (sc. 

ᾆςμα), of the cock, Id.Av.489; δεῖ ὄπθπιον εἶναι σὸν ςόλλογον Pl.Lg.961b; σὸ ὄ. as Adv., in the morning, early, Hdt.2.173, Luc.Gall.1; or 

ὄπθπιον Ar.Ec.377, 526: irreg. Comp. and Sup. ὀπθπιαίσεπορ, -αίσασορ, Hdn.Epim.166; also ὀπθπίσεπον ad Adv., earlier, UPZ62.19 (ii 

B.C.), BGU1201.4 (i A.D.). 

ὀπθπιουοίσηρ, οτ, ὁ, early comer or goer, Phot., Suid. 

ὀπθπιςμϋρ, ὁ, rising early, Aq.Pr.11.27. 

ὀπθποβϋαρ, οτ, ὁ, early caller, chanticleer, Alexarch.ap.Heraclid.Lemb.5, AP12.137 (Mel.). 

ὀπθπογϋη, ἟, Adj. early-wailing, ὀπθπογϋη Πανδιονὶρ ὦπσο φελιδύν Hes.Op.568, cf. Stud.Pont.3.6 (Amisus); ὀπθογϋη, ὀπθοβϋη are 

ff.ll. in Hes. l.c. 

ὀπθπολάλορ [ᾰ], ον, early-twittering, epith. of the swallow, AP6.247 (Phil.). 

ὀπθπονοσορ, ὁ, name for the S.E. wind (Εὔπορ), Arist.Fr.250 (ὀπθϋνοσορ codd.). 

ὄπθπορ, ὁ, the period preceding daybreak while it is still dark (see TAPhA119.201ff.) (ἀπ᾽ ὄπθποτ μέφπι πεπ ἂν ἣλιορ ἀνάςφῃ 

Pl.Lg.951d), σάφα δ᾽ ὄ. ἐγίγνεσο δημιοεπγϋρ h.Merc.98; ἐπειδὰν ὄ. ᾖ Ar.Ach.256, cf. Av.496, etc.; ὄπθποτ at dawn, Hes.Op.577, Sopat.25, 

Aristopho10; ὄπθποτ γενομένοτ Hdt.1.198; ἅμα ὄπθπῳ Id.7.188, Th.3.112, etc.; ἐρ ὄπθπον Theoc.18.56, cf. X.Cyn.6.6; κασ᾽ ὄπθπον 

Ar.V.772; πεπὶ ὄπθπον Th.6.101 (cf. πεπίοπθπορ); ππὸρ ὄπθπον towards dawn, Ar.Lys.1089; ππὸρ ὄπθπον γ᾽ ἐςσίν Id.Ec.20; ὏π᾽ ὄπθπον 

Batr.103; ὏πὸ σὸν ὄ. D.C.76.17; σὸν ὄ., abs., in the morning, Hdt.4.181; δι᾽ ὄπθπψν each morning early, E.El.909; ὄ. βαθόρ dim morning 

twilight, ἀλλὰ νῦν ὄ. β. Ar.V.216, cf. Pl.Cri.43a, Theoc.18.14; σ῅ρ παπελθοόςηρ ντκσὸρ .., ἔσι βαθέορ ὄ. Pl.Prt.310a, cf. Ev.Luc.24.1, fig., 

ὄπθποτ ἀποςσέλλψν, i.e. insistently (calque on Hebr.), LXXJe.25.4, 33(26).5. 

2. daybreak, first light, J.AJ1.28, Plu.Pomp.36.4, Hsch. (s.v. ἕψθεν). 

II. Ὄπθπορ, ὁ, a mythical dog, son of Typhaon and Echidna, that kept the herds of Geryoneus on the island Erytheia, and was there 

killed by Heracles, Hes.Th.309, cf. 293 (v.l. Ὄπθορ). 

ὀπθπουοισο-ςῡκουανσο-δῐκο-σᾰλαίπψποι σπϋποι, early-prowling base-informing sad-litigious plaguy ways, Ar.V.505. 

ὀπθπϋψ, dub.l. in LXXPs.118(119).148. 

ὀπθύνῠμορ, ον, (ὄνομα) rightly named, κ῅δορ (in doule sense), A.Ag.699 (lyr.). 

ὀπθψςία, ἟, = ὄπθψςιρ, Suid. 

὆πθψςία, Ion. -ίη, ἟, = ὆πθία, a name of Artemis, Pi.O.3.30, Hdt.4.87, Lyc.1331, IG7.113 (Megara), 12(5).913.11 (Rhodian 

dedication at Tenos, ii B.C.); cf. ϝοπθαςία. 

II. ὆πθύςιορ, a name of Poseidon, Ποςειδ῵νι Ἀςυαλείῳ καὶ ὆. Inscr.Délos440A61 (ii B.C.). 

2. ὆. Ζεόρ, = Lat. Jupiter Stator, D.H.2.50. 

ὄπθψςιρ, εψρ, ἟, making straight, direction, guiding, λϋγψν καὶ ἔπγψν Plu.2.166e. 

2. use of nominatives and finite verbs, Hermog.Id.1.9. 

3. prosperity, πϋλιρ εὔ ἀγομένη μεγίςση ὀ. ἐςσι Democr.252. 

ὄπθψσήπ, ῅πορ, ὁ, one who sets or keeps upright, restorer or preserver, Pi.P.1.56. 

ὁπία, ἟, boundary, IG2.2630, IG9(1).177.13 (Delphi, ?iii B.C.). 

ὅπια, σά, v. ὅπιον. 

II. v. ὅππιον. 

ὁπιαῖορ, α, ον, marking the boundary, λίθορ Gloss. 

ὁπιάπιορ, = Lat. horrearius, JHS34.28 (Lycia). 

ὀπίαρ ἄνεμορ, ὁ, = ὀπεςσίαρ, Arist.ap.Ach.Tat.Intr.Arat.33. 



ὀπιαφέρ· ὀπίκοισον, Hsch. (fort. ὀπειλεφέρ). 

὆πίβακφορ [ὶ], ὁ, Mountain-Bacchus, because his orgies were held there, Opp.C.1.24. 

὆πίβάσηρ, v. ο὎πιβάσηρ. 

ὀπῑγᾰνίζψ, to be like ὀπίγανον, σῆ ὀςμῆ Dsc.1.15; σῆ γεόςει Id.3.62. 

ὀπῑγᾰνίρ, ίδορ, ἟, = μ᾵πον, Ps.-Dsc.3.42; but ὀπίγανιρ, εψρ, Lycusap.Orib.9.34.4. 

ὀπῑγᾰνίσηρ [νῑ[ οἶνορ, ὁ, wine flavoured with ὀπίγανον, Dsc.5.51, Philum.ap.Orib.45.29.48. 

ὀπῑγᾰνίψν, ὁ, name of a frog, Batr.256. 

ὀπῑγᾰνοειδέρ· σὸ ὓςςψπον, Zonar. 

ὀπῑγᾰνϋειρ, εςςα, εν, of ὀπίγανον, ὀπιγανϋεςςα .. φαίση Nic.Th.65. 

ὀπῑγᾰνον, [usu. ῾ῑ, but ῐ Tim.Fr.23 P.], σϋ, Epich.17, Hp.Vict.2.54, Ar.Fr.130, Antiph.222.4, Amips.35, Thphr.HP1.9.4, al.:—also 

ὀπίγᾰνορ, ἟, Ar.Ec.1030, Arist.Pr.925a29, HA612a25, Thphr.HP6.1.4, al., Clearch.ap.Ath.3.116e, Dsc.3.27, Gal.12.91, cf. 6.668; 

ὀπίγανορ, ὁ, Ion Eleg.5, Hp.Epid.5.54, Anaxandr.50:—and acrid herb, ὀ. ἧπακλεψσική Dsc., Gal. ll.cc.; = ὀ. λετκή organy, Origanum 

heracleoticum, Thphr.HP6.2.3; ὀ. μέλαινα marjoram, Origanum viride, ibid.; ὀπίγανον βλέπειν look origanum, i.e. look sour or 

crabbed, like ν᾵πτ βλ., Ar.Ra.603. [In codd. freq. wrongly ὀπείγανον, v. Hdn.Gr.2.410; ἐπίγανον PTeb.112 Intr. (ii B.C.).] 

ὀπιγνάομαι, fut. -ήςομαι D.C.41.53: aor. ὠπιγνήθην Antipho Soph.21, Isoc.Ep.6.9:—stretch oneself, like ὀπέγομαι, ἔγφεςιν ἞δ᾽ 
ἐλάσῃρ α὎σοςφεδὸν ὠπιγν῵νσο they fought with outstretched spears, Hes.Sc.190. 

2. c. gen., stretch oneself after a thing, aim at, grasp at, ὅσε .. θηπ῵ν ὀπιγνῶσο E.Ba.1255; ποίαρ δϋξηρ Isoc. l.c.; σελαμ῵νορ 

Theoc.24.44; κεπδέψν Herod.7.37; φοπείαρ Pl.Ax.366a; σοῦ πλείονορ Socr.Ep.29, D.C. l.c.; aim at, strive, c. inf., κεν῵ςαι σελέψρ 

Gal.11.363; νικ῅ςαι Id.10.5. 

3. reach, win, Δήμησπορ ε὎ν῅ρ D.H.1.61 (v.l. ε὎νήν). 

ὀπίγονορ [ῐ], ον, = ὀπειγενήρ, πεῦκαι Tim.Pers.88. 

ὀπίδπϋμορ, v. ὀπειδπϋμορ. 

ὀπιενσάλιορ, ον, Lat. orientalis, eastern, λεγεύνψν .. ὀπιενσαλίψν PBeatty Panop.2.187, 192 (A.D. 300). 

ὁπίζψ, Ion. ο὎π- Hdt. (v. infr.): fut. ὁπι῵ Arist.Cat.5b5, (δι-) Isoc.4.174: aor. ὥπιςα S.Ant.452, Pl.Lg.864e; Ion. οὒπιςα Hdt.3.142, 

Boeot. ὁπισσ[ά]νσψν IG7.2792, ὥπισσα SEG23.297: pf. ὥπικα D.26.24, Arist.Mete.382a19:—Med., fut. -ιοῦμαι Pl.Tht.190e, Lg.737d: 

aor. ὡπιςάμην Id.Tht.148a, Epicr.11.18, etc.:—Pass., fut. ὁπιςθήςομαι Pl.Tht.158d: aor. ὡπίςθην Id.Chrm.171a: pf. ὥπιςμαι Th.1.71, 

Pl.Smp.182a, etc.; but in med. sense, E.Hec.801, D.31.5: (ὅπορ):—divide or separate from, as a border or boundary, c. acc. et dat., ὁ 
Νεῖλορ ὁ σὴν Ἀςίην ο὎πίζψν σῆ Λιβόῃ Hdt.2.16: c. acc. et gen., S.Ph.636:—Pass., θόπᾳ βαλανψσῆ ὡπιςμένην ἀπὸ σ῅ρ ἀνδπψνίσιδορ 

X.Oec.9.5; or 

b. with two accs. joined by καί, separate, [λίμνη] ο὎πίζει σήν σε Σκτθικὴν καὶ σὴν Νετπίδα γ῅ν Hdt.4.51, cf. 56, 7.123, 

Arist.HA501b16, OGI335.112 (Pergam., ii B.C.), Lyc.1289, etc.; ἐὰν .. κόκλορ .. ὁπίζῃ σϋ σε ἀυανὲρ καὶ σὸ υανεπὸν ἟μιςυαίπιον 

Autol.Sph.4: hence ὁπίζψν κόκλορ Id.1.1: v. ὁπίζψν. 

c. delimit, φπὴ σὸν νϋμον ὁπίζειν πειπ᾵ςθαι κασὰ μέπη Pl.Lg.944a. 

2. bound, σὴν ἀπφὴν ὥπιζεν α὎σῶ ἟ ἖πτθπὰ θάλασσα X.Cyr.8.6.21; σὰ δὲ ππὸρ Τπιβαλλοὺρ .. Τπ῅περ ὥπιζον Th.2.96; of a line (or 

surface) as limiting a surface (or solid), Arist.Metaph.1017b17:—Pass., Εὒβοια .. ὅποιρ ὏γποῖςιν ὡπιςμένη E.Ion295: metaph., ὡπίςθψ 
μέφπι σοῦδε so far let it go and no further, Th.1.71. 

3. pass between or through, διδόμοτρ πέσοαρ E.Med.433 (lyr.). 

4. part, divide, φειμὼν ἄλλος᾽ ἄλλον ὥπιςεν Id.Hel.128; ὁ. σινὰ ἀπὸ .. banish one from .., Id.Hec.941 (lyr.):—Pass., μασπὸρ ἐκ 
φεπ῵ν ὁ. depart from .., Id.Ion1459 (lyr.), but very dub. in Ar.Ec.202; cf. ἐξοπίζψ (A) II, III. 

II. mark out by boundaries, mark out, βψμὸν ἱδπόςασο καὶ σέμενορ πεπὶ α὎σὸν οὒπιςε Hdt.3.142, cf. 6.108, S.Tr.754, E.Hel.1670, 

IG1.76.54, 42(1).76.19 (Pass., Epid., ii B.C.), etc.; v. infr. IV. 1: metaph., ὁ. σι ἔρ σι limit one thing according to another, Th.3.82. 

2. trace out as a boundary, πϋπον (of Io tracing out the Bosporus), A.Supp.546 (lyr.). 

b. abs., establish boundary-markers, IG, SEG ll.cc.; of line, act as boundary, Tab.Heracl.1.13. 

III. ordain, determine, lay down, αἶςα σϋνδε ςο὎πίζει (i.e. ςοι ὁπίζει) μϋπον Id.Ch.927 (ςοι ποπίζει M1, ς᾽ ὁ. M2); ἟μῖν ὥπιςεν 
ςψσηπίαν E.IT979; ἐρ σήνδε παῖδα χ῅υον ὥπιςαν υϋνοτ Id.Hec.259; ἟ Δίκη .. ἐν ἀνθπύποιςιν ὥπιςεν νϋμοτρ S.Ant.452; [σὸν φπϋνον] 
ὁ νϋμορ ὁ. Pl.Lg.864e; ἀπιθμὸρ ὁ ὁπίζψν σὸ πολό καὶ σὸ ὀλιγον X.An.7.7.36; σὸ δοῦλον γένορ ππὸρ σὴν ἐλάςςψ μοῖπαν ὥπιςεν θεϋρ 

E.Fr.218; ὁπίςασέ μοι μέφπι πϋςψν ἐσ῵ν δεῖ νομίζειν νέοτρ X.Mem.1.2.35: c. inf., ἄνακσερ ὥπιςαν .. θανεῖν ἐμὴν δέςποιναν ο὎ χήυῳ 
μιᾶ E.Ion1222, cf. S.Fr.24; ὁ. σινὰ θεϋν determine one to be a god, deify, AP12.158.7 (Mel.); ὁ. θάνασον εἶναι σὴν ζημίαν Lycurg.65, cf. 

Din.1.61 (Med.); θάνασον ὡπικέναι σὴν ζημίαν D.26.24:—Pass., ὧπαι ἑκάςσοιρ ἐιςὶν ὡπιςμέναι Arist.HA542a19, etc.; ἐπί σιςι 
ὡπιςμένοιρ on certain definite terms (cf. ῥησϋρ), Id.Pol.1285b22; ἀπφαὶ ἀπιθμῶ ὡπιςμέναι limited, definite, opp. ἄπειποι, 
Id.Metaph.1002b18; σϋποι ὡ. Id.Cael.273a14; σὸ ὡπιςμένον Id.Mete.369b29. 

2. define a thing, Pl.Chrm.171a (Pass.), X.Mem.4.6.4, al.: more freq. in Med. than Act., v. infr. IV. 3. 

IV. Med., mark out for oneself, σίνα ὅπον ὁπίζῃ what criterion do you assign, Pl.Grg.470b; ςσήλαρ ὁ. set up stones as boundary 

marks, X.An.7.5.13; ὁ. φθϋνα take possession of, take to oneself, A.Supp.256; γαῖα .. ἡν Πέλοχ ὁπίζεσαι E.Fr.696; ὁ. ἑατσῶ μέπορ σ῅ρ 
ο὎ςίαρ Lys.17.6: with inf. added, ἱεπὸν ὡπίςανσ᾽ ἔφειν E.IT969; ὁπίζεςθαι βψμοόρ set up, S.Tr.237 (just like ὁπίζειν ib. 754); v. 

ὓπαςσπορ. 

2. determine for oneself, get or have a thing determined, ἃ ὡπίςψ ςὺ δίκαια D.19.241, cf. v.l. in Lys.2.19: c. acc. et inf., α὎σὸν 
πολεμεῖν ὁπίζομαι I lay it down that .., D.9.19; σί ποσ᾽ ἄπ᾽ ὡπίςανσο καὶ σίνορ γένοτρ εἶναι σὸ υτσϋν; Epicr.11.18. 

3. define a thing, σὴν ἟δονὴν ἀγαθὸν ὁ. Pl.R.505c, cf. Sph.246b: ὁ. σὰρ ἀπεσὰρ ἀπαθείαρ σινάρ Arist.EN1104b24, al.; ἟δονῆ σε καὶ 
ἀγαθῶ ὁ. σὸ καλϋν Pl.Grg.475a; σὸ ζ῅ν ὁ. δτνάμει αἰςθήςεψρ Arist.EN1170a16, al.: c. acc. et inf., ὁ. δικαίοτρ εἶναι σοὺρ εἰδϋσαρ κσλ. 
X.Mem.4.6.6, cf. Pl.Tht.190e, etc.:—Pass., to be defined, [἟ αἰδὼρ] ὁπίζεσαι υϋβορ σιρ ἀδοξίαρ Arist.EN1128b11; οἷρ αἱ υιλίαι ὁπίζονσαι 
ib. 1160a2; σὸ ὁπιζϋμενον Id.Top.141b24, al. 

V. intr., border upon, πλὴν ὅςον α὎σ῅ρ ππὸρ σὴν Ἀςίην ο὎πίζει Hdt.4.42. 

VI. as Att. law-term, διςφιλίψν ὡπιςμένορ σὴν οἰκίαν having the house marked with ὅποι (cf. ὅπορ II) to secure a claim on it for 

2,000 drachmas, D.31.5; so φψπίον ὡπιςμένον Poll.9.9. 

ὁπίζψν (sc. κόκλορ), ονσορ, ὁ, separating circle (cf. ὁπίζψ I. 1 b), horizon, Autol.Sph.5, Ti.Locr.97a; ὁ σοῦ ὁπίζονσορ κόκλορ 

Arist.Mete.363a27; ὁ ὁ. κόκλορ Id.Cael.297b34, al.; ὁ αἰςθησὸρ ὁ., opp. ὁ λϋγῳ θεψπησϋρ, Gem.5.56, 57; οἱ ὁπίζονσερ Ti.Locr.97d. 



2. Pythag. name for 9, because it limits, i.e. finishes, the series of units, Theol.Ar.57. 

ὁπικάνην· δεςμψσήπιον, οἱ δὲ υπαγμϋν, οἱ δὲ ςαπγάνην, ἠ ςκ῅πσπον, Hsch. (Cf. ὁπκάνη.) 

ὀπῐκοίσηρ, Dor. -σᾱρ, ᾱ, ὁ, lying down to sleep on the hills, Κένσατπορ Lyr.adesp.6.10 P. (= B.fr.66 M.). 

ὀπῐκϋρ, ή, ϋν, (ὀπεόρ) of or for a mule, ὁ. ζεῦγορ a pair of mules, Pl.Ly.208b, Is.5.43, Aeschin.2.111, 3.76, D.S.2.11, Jul.Or.2.72a:—

the form ὀπεικϋρ (cf. βοεικϋρ) occurs in Thom.Mag.p.253 R. and Suid. and as v.l. in Pl. l.c. 

ὁπῐκϋρ, ή, ϋν, (ὅπορ) akin to definition, Arist.Top.102a9; ὁ. ςσάςιρ turning on a definition, Hermog.Stat.2, cf. Inv.3.2, D.21 Arg.1. 

Adv. -κ῵ρ Ph.1.297, S.E.M.7.426, Hermog.Stat.8, D.L.9.71. 

2. Astrol., belonging to a ὅπιον, Vett.Val.143.15. Adv. -κ῵ρ, perh. according to the ὅπια (v. ὄπιον I 2), Id.268.4, (s.v.l.). 

ὁπίκσισορ, v. ὀπείκσισορ. 

ὁπίκσῠπορ, ον, sounding in or on the hills, Nonn.D.14.29, 24.143. 

ὁπίκοτπσεῖν· σὸ ἀνασείνεςθαι, καὶ ἐπ᾽ ἄκπψν ὀνόφψν ἵςσαςθαι, Hsch. (Cf. ὀπκ-.) 
ὁπίμαλίδερ, οἱ, v. ὀπομαλίδερ. 

ὀπινάδερ· σὰ ἀνύσεπα, Hsch. 

ὀπίνδηρ ἄπσορ, ὁ, bread made of ὄπτζα, S.Fr.609 (ap.Ath.3.110e), Poll.6.73 (who also has ὀπίνδιον ςπέπμα), Hsch.; ὀπίνδα in 

Phryn.PSp.93 B.; is perh. corrupt. (Loan-ward, cf. Mod.Pers. , Afghan , Skt.  ‗rice‘: ὄπτζα comes from the same 

source.) 

ὀπινίαι· ἀναδενδπάδερ, Hsch. 

ὀπινοβᾰ́σηρ, οτ, ὁ, ranging the mountains, ὀ. γαςσπαυέσηρ type of cross-or stomach-bow used in mountain-warfare, Bito 64.4. 

ὀπίνσηρ, οτ, ὁ, exciter, Theognost.Can.43. 

ὀπίνψ [ῑ], aor. ὤπῑνα, Ep. ὄπ- Il.24.760, al.:—Med., aor. ὠπίνασο B.12.112:—Pass., impf. ὠπίνεσο Od.18.75: aor. ὠπίνθην, Ep. ὀπ- 
Il.5.29, al.: (cf. ὄπντμι):—Ep. Verb (used by Epicr.11.36, Arist.Pr.947b32), stir, raise, ὡρ δ᾽ ἄνεμοι δόο πϋνσον ὀπίνεσον Il.9.4; [ἀέλλη] 
πϋνσον ὀπίνει 11.298, cf. Od.7.273; πάνσα δ᾽ ὄπινε ῥέεθπα Il.21.235: mostly metaph., stir, move, excite, θτμὸν ὀπίνειν Od.4.336; θτμὸν 
ἐνὶ ςσήθεςςιν ὀ. Il.2.142; μνηςσ῅παρ ὀπίνψν driving them wild with fear, Od.24.448; ἤσοπ ἐν ςσήθεςςιν ὄπινε 17.47; ὄπινε δὲ κ῅π 
὆δτς῅ορ ib. 216; also γϋον Il.24.760; ὀπτμαγδϋν 21.313; Κόππιν Ps.-Phoc.3; υπέναρ οἶνορ ὀπίνει AP15.9 (Cyrus):—Pass., to be stirred, 

roused, Ἴπῳ δὲ κακ῵ρ ὠπίνεσο θτμϋρ his heart was troubled within him, Od.18.75; ὀπίνθη θτμϋρ Il.18.223; Τπ῵αρ ὀπινομένοτρ driven 

in flight, 11.521, cf. 525; ὀπινθένσερ affrighted, Od.22.23; ὀπινϋμενοι Pi.Fr.208; ο὎δὲν ὀπινθείρ Epicr.11.36; ὡρ πάπορ ο὎ λαλέειρ καὶ 
ὀπείνομαι BCH51.326 (Athens). 

II. incite one to do, c. acc. et inf., Orph.L.59. 

ὁπιοδείκσηρ, οτ, ὁ, = ὁπιςσήρ I, AB287, BGU426.1 (ii/iii A.D.), PAmh.2.83.5 (iii/iv A.D.):—hence -δεικσέψ, BGU983.17 (ii A.D.). 

ὁπιοδεικσία, ἟, (in pap. usu. sp. -δικσία; ὁπψδ- PMerton31.4, A.D. 307), administrative district in Egypt, PCol.136.36, 51 (A.D. 

296/8), PCair.Isidor.5.5, 7.8, etc. (iii/iv A.D.), PColl.Youtie78.7 (A.D. 342). 

ὁπιοθεσέψ, set boundaries, Aq.De.19.14, Sm.Ex.19.12. 

ὁπιοκπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, Astrol., ruler of certain degrees in a zodiacal sign, Doroth.inCat.Cod.Astr.2.193, Paul.Al.Q.4, S.4, 

Sch.Ptol.Tetr.p.173. 

ὅπιον, σϋ, = ὅπορ, Dim. only in form, boundary, limit, Hp.Off.3, Schwyzer664.4 (Orchom. Arc., iv B.C.), Epigr.Gr.987.12 (Philae), 

POxy.2134.18 (ii A.D.): mostly in pl., boundaries, bounds, frontier, E.Tr.375, D.18.230, PCair.Zen.251.3 (iii B.C.), Supp.Epigr.3.378 B 

11 (Delph., ii/i B.C.); ἐπὶ σοῖρ ὁ. on the frontier, Th.2.12, And.1.45; ὅπια κελεόθοτ limits of a road, i.e. the road itself, S.Fr.721 (dub.); μὴ 
κινείσψ γ῅ρ ὅ. μηδείρ Pl.Lg.842e; territories, LXXEx.10.4. al., ὅπιν φψ (πίοτ) ἰδιοκσήσοτ ἗̣μ̣ο̣ῦ  ICilicie33 (iii/iv A.D.); form ϝϋπϝιον, 

Myc.  (pl.) ?. 

2. Astrol., a subdivision of a zodiacal sign, appropriated to a planet, Ptol.Tetr.43, S.E.M.5.37, PMag.Lond.46.48, PTeb.277.15, 

Heph.Astr.1.1, Man.3.166, 4.265. 

II. pl., rules, e.g. for the use of wine, Hp.Liqu.5. 

III. ὅπιον· σείφιςμα, υπαγμϋν, Hsch.; so ὅπια καὶ ςσατπύμασα Th.6.74 (restd. from Sch.). 

ὅπιορ, α, ον, (ὅπορ) of boundaries, Ζεὺρ ὅπιορ guardian of boundaries and landmarks, Pl.Lg.842e, D.7.39, Διὸρ ὇πίοτ ὇πίοτ καὶ 
Ἀθην᾵ρ ῾οπίαρ SEG30.93 (Eieusis, 20/19 B.C.). 

II. = Lat. Terminus, D.H.2.74, Plu.Num.16. 

ὀπιπλαγκσορ, ον, v. ὀπείπλαγκσορ. 

ὀπιπλανήρ, έρ, and -πλανορ, ον, v. ὀπειπλ-. 
ὅπιςιρ, εψρ, ἟, = ὁπιςμϋρ, Gal.8.698, Hsch. s.v. πποθεςμία. 

ὅπιςμα, Ion. οὒπ-, ασορ, σϋ (ὁπίζψ) boundary, limit, Hdt.2.17: and in pl., like ὅπια I, Id.4.45, E.Hec.16; ὅ. βαπβάπψν against them, 

Id.IA952: prov., Μτς῵ν καὶ υπτγ῵ν ὁπίςμασα, of matters which should be kept apart, Trag.Adesp.560. 

ὅπιςμϋρ, ὁ, marking out by boundaries, limitation, οἱ ὁ. σ῵ν κσήςεψν D.H.2.74; ἀκπιβὴρ .. ο὎κ ἔςσιν ὁ., ἕψρ σίνορ .. Arist.EN1159a4; 

ὁ. σοῦ λτπεῖςθαι Hyp.Epit.41; boundary, καππ῵ν BGU599.3 (ii A.D.), cf. PAmh.2.97.11 (ii A.D.). 

II. the definition of a thing, freq. in Arist., APo.91a1, Top.139a26, Metaph.1031a1, al. 

III. wager, Plu.Alex.6, TG14. 

IV. decree, LXXDa.6.12(13). 
V. vow, ib.Nu.30.3, al., cf. Ph.1.77. 

ὅπιςσέον, one must determine, define, Pl.Lg.632b, Arist.Metaph.1064a21, etc. 

ὅπιςσήρ, οῦ, ὁ, one who marks the boundaries: in pl., officers appointed to settle boundaries. public or private, IG1.94.7, 

Hyp.Eux.16, Tab.Heracl.1.2, al., Plu.TG21; the chief being called γαμέσπαρ (γεψμέσπηρ), Tab.Heracl.1.187, cf. Poll.9.9, AB287. 

II. one who determines, δικαίψν D.15.29, cf. Hermog.Stat.8, Plot.5.1.5. 

ὅπιςσικϋρ, ή, ϋν, of or for defining, λϋγορ Arist.de An.413a14, al.; δόναμιρ Plu.2.1026d; διδαςκαλία Gal.1.307: -κή, ἟, art of 

definition, Ammon.in APr.7.32, Elias in Porph.3.28. Adv. -κ῵ρ by definition, Hermog.Stat.3, Syrian.in Metaph.12.12: Comp. -κύσεπον, 
ἐπιδπαμεῖν Gal.7.463. 

2. giving definite form to, c. gen., Olymp.in Mete.275.22. 

II. ἟ ὁπιςσική (sc. ἔγκλιςιρ), indicative mood, D.T.638.7, A.D.Synt.31.14; -κὰ ῥήμασα indicative verbs, Id.Adv.124.9; -κὴ ππουοπά 

ib. 123.12. Adv. -κ῵ρ in the indicative mood, Phryn.337, Sch.E.Hec.87. 



ὅπιςσϋρ, ή, ϋν, definable, Arist.Metaph.998b6, Plu.2.720b, A.D.Pron.27.18, al. 

2. of land, delimited, Abh. Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene). 

ὀπῖσιρ, ιδορ, ἟, a precious stone, Plin.HN37.176; cf. ὀπείσηρ. 
ὀπισπευήρ, έρ, and -σπουορ, ον, v. ὀπεισπ-. 
ὀπιφαλκορ, v. ὀπείφαλκορ. 

ὀπιφ᾵σαι· γλίφεσαι, ἐπιθτκεῖ, Hsch., cf. ὀπιγνάομαι᾽ 
Ὄπιχα· ἖πινόρ, Id. 

ὁπκάθοτρ· ἐυ᾽ ὧν σὰ ςῦκα χόφοτςι, Id. 

὆πκαμανῑ́σηρ, οτ, cult-title of Zeus, SEG33.1118-20 (Phrygia, iii A.D.), MAMA6.242-3. 

ὁπκάνη [ᾰ], ἟, = ἑπκάνη, ἕπκορ, enclosure, fence, ὁ. πτπγ῵σιρ A.Th.346 (lyr.); prison, E.Ba.611 (troch., pl.), cf. Sch.Theoc.4.61, 

EM632.25, Lycurg.Fr.76. 

ὁπκᾰπάσηρ [πᾰ], οτ, ὁ, oath-breaker, AP5.249 (Paul. Sil.), Phot., Suid.: as Adj., Nonn.D.48.544. 

ὅπκη· ὄχιρ, Hsch. 

ὀπκ῅ςι, barbarism for ὀπφ῅σαι, Ar.Th.1179. 

ὁπκιᾱσομέψ, -ιᾱσϋμορ, v. ὁπκιοσ-. 
ὁπκίζψ, Dor. fut. ὁπκιξέψ IG2.1126.13 (Delph.):—like ὁπκϋψ (used with it in D.19.278), make one swear, administer an oath to a 

person, σινα; rejected by Phryn.338, but found in X.Smp.4.10, D.18.30, 19.278, 23.172, Arist.Fr.149, PCair.Zen.254.2 (iii B.C.); ὁ. ἐυ᾽ ᾧ 
ἔςσαι SIG684.25 (Dyme, ii B.C.): c. dupl. acc., ὁ. σινὰρ ὅπκον IG9(2).1109.52 (Thess., ii/i B.C.), 5(1).1390.1 (Andania, i B.C.); ὁ. σινά, c. 

inf., LXXNe.5.12; adjure, δαίμοναρ, c. inf., PMag.Par.1.345; ὁ. σινὰ κασὰ σοῦ Θεοῦ LXX2Ch.36.13, cf. PMag.Par.1.289, 

PMag.Lond.121.242; ὁπκίζψ ςε σὸν Θεϋν Ev.Marc.5.7, cf. PMag.Par.1.3045; ο὎πανὸν ὁπκίζψ ςε Orph.Fr.299; ὁ. ςε σοῖρ Μήδψν καὶ 
Πεπς῵ν δϋγμαςιν ἵνα .. LXXDa.6.13:—Pass., to be sworn, ὡπκιςμένοι νϋμῳ ἰησπικῶ Hp.Jusj., cf. Plb.38.13.5. 

ὁπκοησϋμορ, ὁπκιηυϋπορ, v. ὁπκιοσϋμορ. 

ὁπκικϋρ, ή, ϋν, belonging to, of the nature of, an oath, Stoic.2.58, 60, Sch.Il.1.77. 

ὁπκίλλομαι, swear vain oaths, Phot., dub. in Hsch. 

ὁπκίολορ, ὁ, (or -ον, σϋ), Lat. urceolus, little water-jar, TAM4(1).6, IG12 suppl.413 (Thasos, ii A.D.; -ίψλ-), Gloss. 

ὁπκιον, σϋ, = ὅπκορ, oath, Il.4.158, Hdt.1.29, etc.; ὅπκια δοῦναι take oaths, Od.19.302, E.Supp.1232 (anap.); ὅ. ποπεῖν A.R.2.433; 

ὅπκια δὲ Ζεὺρ ἴςσψ let Zeus witness our oath, Il.7.411. 

II. mostly in pl., ὅπκια, σά, the offerings and other things used at a solemn oath or treaty, κήπτκερ .. ὅ. πιςσὰ θε῵ν ςόναγον Il.3.269, 

cf.245; οἱ ἐννέα ἄπφονσερ ὀμνόοτςιν ὥςπεπ ἐπὶ Ἀκάςσοτ σὰ ὅ. ποιήςειν Arist.Ath.3.3; ὅ. παπεφέσψ ὁ ἱεπψπγϋρ SIG581.91 (Crete, iii/ii 

B.C.); then, that which is sworn to, treaty, solemn agreement, freq. in Hom. (esp.Il.), ο὎κ ἔςσι λέοτςι καὶ ἀνδπάςιν ὅ. πιςσά 22.262: freq. 

in phrase, ὅπκια πιςσὰ σαμεῖν 2.124, cf. 3.105, al.; κασϋπεπ σὰ ὅ. ἔσαμον SIG45.44 (Halic., v B.C.); ὅ. ἐπισαμνέσψ Schwyzer687 D 2 

(Chios, vii/vi B.C.); ὅ. ποιεῖςθαι SIG591.32 (Lampsacus, ii B.C.); ὅ. σελεῖν Il.7.69; υτλάςςειν 3.280; ὅ. δηλήςαςθαι or ὏πὲπ ὅ. δηλ. 
violate a solemn treaty, ib. 107, 4.67; ὏πὲπ ὅ. πημ῅ναι 3.299; κασὰ δ᾽ ὅ. πιςσὰ πάσηςαν they trampled on the treaty, 4.157; cf. Alc.129.23 

L.-P. ςόν γ᾽ ὅπκι᾽ ἔφεταν Il.4.269; χεόςαςθαι 7.351; ἀκοόειρ ὁπκίψν ἐμ῵ν θέμιν A.Ag.1431; σὰ ὅ. ἐςσί σινι, c. inf., one is bound by 

treaty to do, Th.6.52: Hdt. has sg. also in this sense, κασὰ σὸ ὅ. 1.77; ὅ. ποιέεςθαι ππϋρ σιναρ ib. 141: abs., ib. 143, etc.; ὅ. μένει κασὰ 
φύπην remains as it was, 4.201; ὀμϋςαι σὸ ὅ. ἤ μὴν ἐάςειν .. Th.6.72; ὅπκιον ἔσαμον SIG4.10 (Cyzicus, vi B.C.). 

2. pledge or surety resting on oath, in sg., Pi.O.11(10).6, N.9.16; ὅ. ἔφειν Lys.20.26: generally, pledge, Ar.Nu.533 (pl.). (ὅπκιον is 

neut. of ὅπκιορ, with which ἱεπϋν or ἱεπά may be supplied.) 

ὁπκιορ, ον, rarely α, ον E.Med.208 (lyr.):—belonging to an oath, i.e. 

1. sworn, bound by oath, δικαςσὰρ ὁ. αἱποτμένη (so Casaub.) A.Eu.483; ὅ. λέγψ I speak on oath, S.Ant.305, cf. OC1637: Comp., 

ὀπκιο̄σέπαν δ᾽ ε̄̄̓ ́ με̄ν σὰν δύλαν the slave‘s oath shall carry the greater weight, Leg.Gort.2.15, Inscr.Cret.4.42B.15 (both v B.C.). 

2. that which is sworn by, ὅ. θεοί the gods invoked at an oath, who watch over its ful-filment and punish its violation, E.Ph.481, cf. 

IT747: in Prose θεοὶ οἱ ὅ. Th.1.71, 78; οἱ ὅ. θ. Aeschin.1.114; esp. Ζεὺρ ὅ. S.Ph.1324, E.Hipp.1025, Arist.Mir.845b33, Paus.5.24.9 sq., 

etc.; ὁπκία Θέμιρ E.Med. l.c.; υθιμένψν ςέβαρ ὅ. AP7.351 (Diosc.); ξίυορ ὅ. a sword sworn by, E.Ph.1677. 

ὁπκιοσομέψ, = ὅπκια σέμνψ, Sch.Il.19.197; ὁπκιᾱσομεῖ (Dor. for ὁπκιησ-) Timocr.3. 

ὁπκιοσϋμορ, ον, swearing solemnly at a sacrifice, in Ion. form ὁπκιη- Poll.1.39; Ἴψνερ σοὺρ ὁπκιοσϋμοτρ ὁπκιησϋμοτρ (cj. Lobeck 

for ὁπκιηυϋποτρ) υαςί A.D.Adv.189.9. 

ὅπκιςμα, ασορ, σϋ, conjuration, in pl., Tab.Defix.Aud.41 A 15 (Megara, i/ii A.D.). 

ὅπκιςμϋρ, ὁ, administration of an oath, LXXGe.21.31, al., Plb.6.33.1; SEG31.1594 (on an amulet), prob. f.l. for ὁπιςμϋρ, = sponsio, 

in Plu.Cat.Ma.17. 

ὅπκιςσήρ, οῦ, ὁ, v. ὁπκψσήρ. 

ὅπκμον· υπάγμα, Hsch. 

ὅπκορ, ὁ, the object by which one swears, as the Styx among the gods, Σστγὸρ ὓδψπ, ὅρ σε μέγιςσορ ὅ. δεινϋσασϋρ σε πέλει μακάπεςςι 
θεοῖςι Il.15.38, cf. 2.755, Hes.Th.400, 784, 805, h.Cer.259, Arist.Metaph.983b31; or as Zeus among mortals, Pi.P.4.167; so of things, 

ὅπκον δ᾽ ἐνοςυίςθηρ μέγαν, ἅλαρ σε καὶ σπάπεζαν Archil.96; οἷρ ἤν μέγιςσορ ὅ. .. κόψν, ἔπεισα φήν Cratin.231, cf. Placit.1.3.8: hence, 

2. oath, mostly with epith. μέγαρ, καπσεπϋρ, Hom. (v. infr.), etc.; θε῵ν ὅ. an oath by the gods, Od.2.377, X.An.2.5.7; μακάπψν ὅ. 
10.299, cf. S.OT647, E.Hipp.657; ὅ. ἐκ θε῵ν μέγαρ A.Ag.1284; ὅ. κασὰ σ῵ν .. ὀυθαλμ῵ν Aeschin.2.153; ὅ. πλασόρ a firm-based oath, 

Emp.30.3; ὅπκον ὀμϋςαι swear an oath, ὄμοςέν σε σελεόσηςέν σε σὸν ὅ. Od.2.378, etc.; ὅ. ἀπύμντ ib. 377, cf. 10.381; ἐπὶ δ᾽ ὅπκον 
ὀμεῖσαι Hes.Op.194; κασομϋςαι E.IT790; ὅ. ἐπιοπκ῅ςαι take a false oath, Aeschin.1.115, etc.; ὅπκοτ πποςσεθένσορ when an oath is 

added, S.Fr.472, cf. El.47; δαίμονι σῶ Πλειςθενιδ῵ν ὅπκοτρ θεμένη having made a sworn compact with .., A.Ag.1570 (anap.); ὅ. 
ἀλλήλοιρ ποιοῦνσαι οἱ μὲν ἔυοποι ὏πὲπ σ῅ρ πϋλεψρ, βαςιλεὺρ δ᾽ ὏πὲπ ἑατσοῦ X.Lac.15.7; ὅπκοτρ ςτν῅χαν E.Ph.1241, etc.; of the 

person demanding the oath, ὅ. ἑλέςθαι σινϋρ or σινί take it of him, i.e. make him swear, Od.4.746, Il.22.119; ὅπκοτρ ἐπελαςαι and 

πποςάγειν σινί lay oath upon a man, put him on his, oath, Hdt.1.146, 6.62, 74; σὸν ὅ. .. ἐπάγειν .. ὆πονσίοιρ readminister the oath, 

IG9(1).334.12 (Locr., v B.C.); ὅπκοτρ δοὺρ καὶ δεξάμενορ after tendering his oath to them and accepting theirs, Hdt.6.23, cf. IG1.52.18, 

A.Eu.492, Ar.Ra.589, D.39.3 and 4; so ὅπκον διδϋναι καὶ λαμβάνειν Arist.Rh.1377a7, 8; ἀποδοῦναι take it oneself, D.19.318, 

Aeschin.3.74; ἀπολαμβάνειν administer or tender it, D.5.9, 18.25; ὅπκοτρ καὶ πίςσιν ἀλλήλοιρ δϋσε swear to one another, Ar.Lys.1185, 

cf. And.1.107; ὅπκοιρ κασαλαβὼν σὰ σέλη having bound the authorities by oaths, Th.4.86; ὅπκοιρ κασειλημμένοτρ Id.1.9; ὅπκῳ ἐμμένειν 



abide by it, E.Med.754; ὅ. σηπεῖν Democr.239; παπαβαίνειν E.Fr.286.7, Ar.Av.332, D.19.318; ἐκβάνσι σ῵ν ὅ. Pl.Smp.183b; ἐκλιπεῖν 

E.Supp.1194; ςτγφέαι Id.Hipp.1063; ἐμπεδοῦν X.An.3.2.10: after ὅπκορ aor., pres., or fut. inf. may refer to fut. time, ὤμοςα καπσεπὸν ὅ., 
μὴ .. ἀναυ῅ναι Od.4.253; ἐμεῦ δ᾽ ἕλεσο μέγαν ὅ., μὴ ππὶν ςοὶ ἐπέειν ib. 746; ὅπκοτρ ἔδοςαν καὶ ἔλαβον, ἀποδοῦναι .., Ἀθηναίοτρ δὲ μὴ 
πολεμεῖν .. X.HG1.3.9: with Preps., ο὎κ αὒσψρ .., ἀλλὰ ςὺν ὅπκῳ Od.14.151; ςὺν θε῵ν ὅπκῳ X.Cyr.2.3.12; εἶπαι ἐπ᾽ ὅπκοτ say on oath, 

Hdt.9.11; κασὰ σοὺρ ὅ. X.HG5.4.54; opp. παπ᾽ ὅπκον Pi.O.13.83; παπὰ σοὺρ ὅ. X.An.2.5.41: prov., ὅπκοτρ ἐγὼ γτναικὸρ εἰρ ὓδψπ γπάυψ 

S.Fr.811; parodied by Philonid.7 ὅπκοτρ δὲ μοιφ῵ν εἰρ σέυπαν .. γπάυψ, cf. Xenarch.6, Men.Mon.25. 

II. Ὅπκορ, personified, son of Eris, Hes.Op.804; a divinity who punishes the false and perjured, ib. 219, Th.231, Orac.ap.Hdt.6.86.γ´; 
Διὸρ Ὅ., as servant of Zeus, S.OC1767 (anap.). (Cogn. with ἕπκορ). 

ὁπκοῦπορ, ὁ, v. ἐπκοῦπορ. 

ὁπκϋψ, make one swear, bind by oath, Cratin.366, Ar.Th.276, Lys.20.26: folld. by fut. inf., ὁπκύςανσερ πίςσεςι μεγάλαιρ μηδὲν 
μνηςικακήςειν Th.4.74; ὁ. σινὰ ἤ μὴν ἐμμενεῖν Is.5.33; ὁ. σινὰρ εἴρ σινα Plu.Galb.10: c. acc. cogn., ὁ. σοὺρ ςσπασιύσαρ σοὺρ μεγίςσοτρ 
ὅπκοτρ Th.8.75, cf. Ar.Lys.187:—Pass., to be bound by oath, Polem.Hist.83; cf. ὁπκίζψ. 

2. abs., administer an oath, IG1.39.36: c. acc., Ἀθηναίοτρ ib. 16, cf. SIG45.20 (Halic., v B.C.). 

ὀπκόαλορ, v. ὄπκτνορ. 

ὀπκῡνεῖον, σϋ, tunny-fishery or place for curing tunnies, SIG46.44 (Halic., v B.C.). 

ὀπκῡνορ, ὁ, = ὄπκτρ, Dorio and Hices.ap.Ath.7.315c, d, Ael.NA1.40, Opp.H.3.132, etc.; also ὀπκόαλορ (v.l. ὄπκτνορ), 

Xenocr.ap.Orib.2.58.140. 

ὀπκόπσψ, stand on tiptoe and lean forward, so as to examine a thing, Hsch., Suid. s.v. ὤπκτπσεν. 

ὄπκῡρ, ῡνορ, ὁ, acc. ὄπκῡν, a large kind of tunny, Anaxandr.41.62, Archestr.Fr.34.3, Arist.HA543b5, etc.; cf. ὄπκτνορ. 

ὅπκψμα, ασορ, σϋ, (ὁπκϋψ) oath, only in A.Eu.486, 768 (pl.). 

ὅπκψμοςία, ἟, swearing, oath, LXXEz.17.18, Ep.Hebr.7.20, Poll.1.38. 

ὅπκψμϋςια, σά, asseverations on oath, Pl.Phdr.241a. 

II. like ὅπκια, sacrifice on taking a solemn oath or swearing to a treaty, σὰ σ῵ν ὁ. καόμασα Id.Criti.120b, cf. OGI229.82 (Smyrna, iii 

B.C.), IG11(2).287 A 67 (sg., SEG33.147.12, 52 (Attica, iv B.C.), Delos, iii B.C.), SIG1007.29 (sg., SEG33.147.12, 52 (Attica, iv B.C.), 

Pergam., ii B.C.).  

III. sg. ὁπκψμϋςιον, σϋ, name of a place in Athens where a treaty or alliance had been sworn to, Plu.Thes.27. 

ὅπκψμοσέψ, take an oath, Ar.Fr.96; σινι to one, A.Eu.764; πάςηρ ὏πὲπ γ῅ρ Δαναωδ῵ν ὁπκψμοσ῵ν E.Supp.1190; ἐπί σινι 
Luc.Tox.50; κασὰ ςυαγίψν Plu.Pyrrh.6: folld. by aor. inf., θεοὺρ ὁ. σὸ μήσε δπ᾵ςαι .. swear by the gods that they did it not, S.Ant.265: by 

fut. inf., Ἄπη .. ὡπκψμϋσηςαν .. λαπάξειν ἄςστ made oath by Ares that they would .., A.Th.46. 

ὅπκψμϋσηρ, οτ, ὁ, juror, IG5(2).261.2 (Mantinea, vi B.C.), 9(1).333.16 (Locr., v B.C.), cf. Poll.1.38. 

2. = ὁπκψσήρ (q.v.), Ostr. Bodl. i 275 (ii/i B.C.). 

ὅπκψμοσικϋρ, ή, ϋν, used in oaths, ἐπίππημα Sch.Ar.Pl.608, cf. Eust.92.16. Adv. -κ῵ρ Id.53.15. 

ὅπκύμοσορ, ον, = ὅπκιορ 2, that which is sworn by, Lyc.707. 

ὅπκψςιρ, εψρ, ἟, the swearing of an oath, SEG23.271.64 (Thespiae, 220/280 B.C.). 

ὅπκψσήπιον, σϋ, place of oath-taking, PHal.215 (pl., ii B.C.). 

ὅπκψσήρ, οῦ, ὁ, the officer who administers the oath, IG1.39.17, 63.11, Antipho 6.14, Cratin.366, X.HG6.5.3, SIG581.101 (Crete ii/ii 

B.C.), Polem.Hist.83, etc.—On the form, Phot. remarks: ὁπκψσάρ (-ψνσαρ cod.), ο὎φὶ ὁπκιςσάρ, ο὎δὲ ὁπκψμϋσαρ λέγοτςι; but v. 

ὁπκψμϋσηρ. 

ὅπκψσϋρ, ή, ϋν, bound by oath, Poll.1.39, Gloss. 

὆πλόγιορ, epith. of Zeus, ASAA30/32(1952-54).262, no. 6 (Rhodes). 

ὁπμάζψ, late form of ὁπμϋζψ, EM631.49, Aët.16.26 (v.l. ἁπμϋζειν). 

ὁπμᾰθίζψ, string together, Hsch. s.v. πινακοπύληρ, Suid. s.v. μαςφαλίςμασα. 

ὁπμᾰθιον, σϋ, Dim. of sq., Gal.12.207, Sch.D.T.p.195 H. 

ὁπμᾰθϋρ, ὁ, (ὅπμορ) string, chain, or cluster of things hanging one from the other, as of beads or the links of a chain, Pl.Ion633e; of 

bats, Od.24.8; νεοσσι῵ν Arist.HA559a8; κπιβανψσ῵ν, ἰςφάδψν, Ar.Pl.765, Lys.647; μελ῵ν Id.Ra.914; ἁμαξ῵ν X.Cyr.6.3.2; 

ἐνθοτςιαζϋνσψν, φοπετσ῵ν, Pl.Ion533e, 536a; γπαμμασιδίψν Thphr.Char.6.8; Phld.Rh.1.186 S., Gal.4.698; ἐπύσψν Anacreont.13.11. 

II. ὁ. χάμμοτ a revolving sand-eddy, Arist.de An.419b24. 

ὁπμᾱθ῵, ῆρ, ῆ, Dor. aor. 1 Pass. subj. of ὁπμάψ, E.Andr.859 (lyr.). 

ὁπμαίνψ, used by Hom. only in pres., impf., and aor. ὥπμηνα Il.21.137, Od.2.156: (ὁπμάψ):—poet. Verb, 

I. in Hom. always, turn over or revolve anxiously in the mind, debate, ponder, mostly c. acc., ἥορ ὁ σαῦθ᾽ ὥπμαινε κασὰ υπένα καὶ 
κασὰ θτμϋν Il.1.193, etc.: more shortly, κασὰ υπένα 10.507; ἐνὶ υπεςίν Od.4.843, h.Merc.66; υπεςίν Il.10.4, Od.3.151; ἀνὰ θτμϋν 

2.156; θτμῶ A.R.3.451; μεσὰ υπεςί ib. 18; also ὁπμαίνειν σι alone, ponder over, meditate, πϋλεμον, πλϋον, etc., Il.10.28, Od.3.169, etc.; 

πολλά or ἄλλα δέ οἱ κ῅π ὅπμαινε 7.83, 18.345; ὁπμαίνψν σέπαρ Pi.O.8.41. γάμον ὁ. A.fr.47a ii 24 R.(anap.). 

2. abs., think, muse, ὣρ ὥπμαινε thus he debated with himself, Il.21.64, cf. 14.20. 

3. folld. by a clause, ἢ .., ἤ .. debate whether .., or .., 16.435, Od.4.789, 15.300; ὁ. ὅπψρ debate, ponder how a thing is to be done, 

Il.21.137, 24.680. 

4. c. inf., long, desire, Hom.Epigr.4.16, A.R.3.620, Theoc.24.26; ὁ. ν᾵αρ καῦςαι rushing on to .., B.12.106. 

II. after Hom., 

1. set in motion, drive forth, θτμὸν ὁ. gasp out one‘s life, A.Ag.1388 (ὁπτγάνει cj. Hermann), excite, urge, σινὰ ποπεόειν Pi.O.3.25 

(v.l. ὥπμα). 

2. intr., to be eager or impatient, chafe, fret, [ἵππορ] βοὴν ςάλπιγγορ ὁπμαίνει κλόψν A.Th.394; κέαπ ὁ. B.Fr.16.12; ἄππηκσον ὁ. 
Semon.1.7: part. ὁπμαίνψν eagerly, quickly, Pi.O.13.84. 

ὁπμανϋν· ἀνεςσηκϋρ, φαλεπϋν, Hsch. 

ὁπμάςσειπα, ἟, one who urges on, Orph.H.32.9 codd. (ὁπμήσειπα Abel). 

ὁπμαςσπίρ, ίδορ, ἟, fiancée, SEG26.1657 (Palestine, s.v.l.). 

ὁπμάψ, fut. -ήςψ Pl.Lg.875b: aor. ὥπμηςα Il.6.338, Pl.Ion534c; Lacon. imper. ὅπμᾱον, i.e. ὅπμαὁν, = ὅπμηςον, Ar.Lys.1247: pf. 

ὥπμηκα Pl.Plt.265a:—Med. and Pass., Pi.N.1.5, A.Pr.339, Hdt.1.17, etc.: Ep. impf. ὡπμ᾵σο Il.3.142: fut. ὁπμήςομαι Hdt.5.34, 



X.Cyr.7.1.9, ὁπμηθήςομαι Gal.5.85: aor. ὡπμηςάμην Il.21.595, v.l. in Hes.Sc.127 (ἐυ-), never in Prose, exc. ἐξ- X.HG6.5.20 codd.: more 

freq. in pass. form ὡπμήθην Il.5.12, al., Th.3.98, etc.: pf. ὥπμημαι S.El.70, E.El.340, Th.6.33, etc.: Ion. 3 pl. pf. and plpf. ὁπμέασαι and -
έασο (with vv.ll. ὡπμ-) Hdt.5.121, 8.35; in Hom. codd. usu. have the augm., but Aristarch, read ὁπμήθηςαν in Il.10.359: (ὁπμή): 

A. Act., 

I. causal, set in motion, urge on, cheer on, σινὰ εἰρ πϋλεμον Il.6.338, Th.1.127; σινὰ ποσὶ κλέορ Pi.O.10(11).21; σὸ ςσπάσετμα ὁ. ἐπὶ 
σὰρ Ἀθήναρ Hdt.8.106, cf. S.Aj.174 (lyr.), E.Or.352 (anap.); ἟ υόςιρ ὁπμήςει σινὰ ἐπὶ πλεονεξίαν Pl.Lg.875b, cf. Ion.534c; [σὰ] ὁπμ῵νσα 
[ςύμασα] Hp.Epid.6.8.7; μέπιμναν ὁπμήςας᾽ ἐπ᾽ ἔπγον E.Ph.1064 (lyr.); ὁ. σινὰ ἐκ φεπϋρ tear from one‘s arms, Id.Hec.143 (anap.):—

Pass., ππὸρ θε῵ν ὡπμημένορ S.El.70; ὏πὸ ἔπψσορ Pl.Smp.181d; ἵπποι .. ὁπμηθενσερ ὏πὸ πληγῆςιν ἱμάςθληρ urged on by .., Od.13.82. 

2. with a thing as the object, stir up, πϋλεμον 18.376: c. acc. et inf., σὰρ διϋδοτρ σ῵ν πσεπ῵ν .. ὥπμηςε πσεπουτεῖν Pl.Phdr.255d:—

Pass., ὡπμάθη πλαγά was sped, S.El.196 (lyr.). 

II. more freq. intr., start, 

1. c. inf., ἴπηξ ὃρ ὁπμήςῃ διύκειν ὄπνεον ἄλλο starts in chase of .., Il.13.64; ὁςςάκι δ᾽ ὁπμήςειε πτλάψν .. ἀνσίον ἀΐξαςθαι whenever 

he started to rush for the gates, 22.194; ὁςςάκι δ᾽ ὁπμήςειε .. ςσ῅ναι ἐνανσίβιον 21.265; ἐξελαόνειν ὁπμ῅ςαι σὸν ςσπασϋν began to lead 

out .., Hdt.1.76, cf. 7.150; νίκην ὁπμ῵νσ᾽ ἀλαλάξαι eager to .., S.Ant.133 (lyr.); ὥπμα ἀνσιλαμβάνεςθαι σοῦ λϋγοτ Pl.R.336b. 

2. c. gen., rush headlong at one, Τπύψν Il.4.335: more freq. with Preps., ὁ. ἐπί σινα Hes.Sc.403, Hdt.1.1, etc.; πόπγψμα Καδμείψν 
ἔπι E.Supp.1220; εἴρ σιναρ X.Cyr.7.1.17; καθ᾽ α὏σοόρ Id.An.5.7.25; also ὁ. ἐρ μάφην hasten to battle, A.Pers.394; εἰρ ἀγ῵να E.Ph.259 

(lyr.); εἰρ σὸ διύκειν X.An.1.8.25; ἐπὶ ἁππαγάρ Pl.R.391d; ἐπὶ σοὺρ Ἀθηναίοτρ Th.7.34; ὥπμαςε (Dor.) ἐπὶ σὰ βαςίλεια σ῵ν Σκτθ᾵ν 

SIG709.19 (Chersonesus, ii B.C.): without any sense of hostility, rush, σ᾵ςδ᾽ ἀπὸ πέσπαρ πέσπαρ πηδήςαςα πτπὸρ ἔςψ E.Supp.1015 (lyr.); 

ἐρ πασπὸρ δϋμοτρ Id.Med.1178; set out, ἀπὸ [σ῅ρ Οἰνϋηρ] Th.2.19; ἐρ υτγήν Hdt.7.179, etc.; εἰρ σὸ ἐπ᾽ εκεῖνα σ῅ρ γ῅ρ Pl.Phd.112b; ἐπ᾽ 
ἄλλον λϋγον Antipho 3.4.5; ἐπὶ σὸ ςκοπεῖν X.Mem.3.7.9; ἐπὶ σπαγῳδίαν ὥπμηκε has turned to tragedy, Alex.135.14; δηλύςειρ .. σὴν 
υόςιν ἐπὶ σί μάλιςθ᾽ ὥπμηκε, i.e. what your natural bent is, ib. 8; υτςικ῵ρ ἐπὶ σὴν ὀπγὴν ὁπμ᾵ν Phld.Ir.93 W.; ππὸρ σὰρ ππάξειρ 

Id.Mus.p.71 K.; ἐπὶ υιλοςουίαν Id.Acad.Ind.p.64 M.; ππὸρ σὰρ ὀφείαρ Arist.HA546a15: c. acc. cogn., ὁδϋν X.An.3.1.8; ςσπασείαν 

Id.Cyr.8.6.20. 

3. abs., start, begin, ὥςπεπ ὡπμήςαμεν, ἴψμεν Pl.Prt.314b, cf. R.425c; αἱ μάλιςσα ὁπτήςαςαι [ν῅ερ] the ships that were hottest in 

pursuit, Th.8.34. 

B. Med. and Pass., like the intr. Act. A. II: 

1. c. inf., μὴ υεόγειν ὁπμήςψνσαι that they put not themselves in motion, set not themselves to flee, Il.8.511; so διύκειν ὁπμήθηςαν 

10.359, cf. Od.4.282; ὡπμήθη κϋπτθα κπασὸρ ἀυαππάξαι he rushed to snatch .., Il.13.188, cf. 182; ἤσοπ ὡπμ᾵σο πσολεμίζειν ἞δὲ 
μάφεςθαι was eager to .., 21.572; μ᾵λλον ὅπμησο ςσπασεόεςθαι was eager to march, Hdt.7.1, cf. 19, al. Th.3.45; ὅδε ὁ λϋγορ ὅπμησαι 
λέγεςθαι this account has begun to be given, Hdt.4.16, cf. 6.86.δ᾽ (λέγεςθαι is restored for λέγεσαι in 3.56); but λϋγον, σὸν ὅπμησο 
λέγειν which he purposed to make, Id.5.50. 

2. the object for or after which one goes is sts. in gen., Il.14.488, 21.595: a case with a Prep., ὡπμήθηςαν ἐπ᾽ ἀνδπάςιν Od.10.214; 

ἐπί σινα S.Aj.47, etc. εἴρ σινα X.Cyr.7.1.9; μεσά σινα after one, Il.17.605; so ὁ. ἐπὶ σὸ ἱπϋν Hdt.8.35; ἐρ πόλαρ A.Th.31; ππὸρ δϋμοτρ 

E.Hipp.1152; ἐπ᾽ ἀλήθειαν Pl.Sph.228c; ἐρ υτγήν Th.4.14; ππὸρ σίςιν S.OC1328; ππὸρ σὸ κπασεῖν Pl.R.581a; [἟ πϋηςιρ] ππὸρ ἟δονὴν 
ὥπμησαι Id.Grg.502c; οἱ πεπὶ λϋγον ἠ παιδείαν ὁπμύμενοι persons keen about .., Vett.Val.199.5: rarely c. acc. loci, νεπσέπαρ πλάκαρ 

S.OC1576 (lyr.). 

b. the starting-point is expressed by ἐκ, ὡπμ᾵σ᾽ ἐκ θαλάμοιο Il.3.142, cf. 9.178, etc.; or ἀπϋ, S.Tr.156, Pl.Phd.101d, etc.; ἀπὸ 
υιλοςουίαρ Phld.Rh.1.357 S.; or by a form in -θεν, ςέθεν .. ὓμνορ ὁπμ᾵σαι θέμεν αἶνον Pi.N.1.5: in historical Prose, ὀπμ᾵ςθαι ἐκ .. start 

from, begin from, esp. of the place where one carries on any regular operations, ἐνθεῦσεν ὁπμύμενοι living there and going out from 

thence to do their daily work, Hdt.1.17; of fishers, ἐκ πλοίψν ὀπμύμενοι Id.3.98; of a general, making that place his head-quarters or 

base of operations, Id.8.133, cf. 5.125, al., Th.1.64, 2.69, al.; indicating person‘s original place of residence, SEG26.791 (Byzantium, vi 

A.D.), al.; ἀπ᾽ ἐλαςςϋνψν ὀπμύμενορ setting out, beginning with smaller means, ib. 65, cf. 1.144; of rivers, ἐκ σ῅ρ Ἴδηρ ὁ. rising .., 

Pl.Lg.682b. 

3. abs. rush, dart, attack, Il.5.12, Od.12.126, al., S.OC1068 (lyr.); also with ἔγφεω, ξιυέεςςι, etc., added, Il.5.855, 17.530, 13.496, al. 

b. generally, hasten, be eager ὁπμύμενον δὲ μηδαμ῵ρ μ᾽ ἀνσιςπάςῃρ A.Pr.339, cf. 395; ἀλλ᾽ ἣδε .. ὁπμ᾵σαι comes forth, Id.Pers.151 

(anap.); σὸ υέγγορ ὁπμάςθψ πτπϋρ Id.Eu.1029; ὓβπιρ ἀσάπβησα ὁπμ᾵σαι insolence goes fearless forth, S.Aj.197 (lyr.). 

ὀπμενϋειρ, εςςα, εν, having a long stalk, Nic.Th.840. 

ὄπμενορ or ὅπμενορ, ὁ, shooted, sprout, or stem, stalk, = ἀςυάπαγορ II, esp. = κπαμβοςπάπαγον, Diph.Siph.ap.Ath.2.62f, 

Edict.Diocl.6.11, Hsch.: pl. ὄπμενοι Poll.6.61; but also ὄπμενα Posidipp.24, cf. Phryn.PSp.67 B., EM161.4; dat. pl., Jul.Or.5.176a. (Cf. 

ὄπμενορ, aor. part. Med. of ὄπντμι.) 
ὁπμέψ, (ὅπμορ II) to be moored, lie at anchor, of a ship, ἐν ἖λαιοῦνσι Hdt.7.22; ππὸρ γῆ ib. 188; ἀκσαῖςιν E.Or.55; ἐν λιμένι 

Th.1.52; opp. μεσέψπορ ὁ., Id.4.26; οὕ ναῦρ ὁπμεῖ E.IT1043; ἐνσαῦθα D.35.29; κασὰ σὴν Κόποτ ςκηνήν X.An.1.4.3:—Med., ππϋκποςςαι 
ὁπμέονσο ἐρ πϋνσον moored themselves, came to anchor, Hdt.7.188 codd. (ὅπμεον σὸ is prob. cj.). 

II. prov. phrases, ἐπὶ δτοῖν ἀγκόπαιν ὁ., etc., v. ἄγκτπα: metaph., ἐπὶ ςμικποῖρ μέγαρ ὁ S.OC148 (anap.); ἐπὶ σ῅ρ ἐκείνψν ἀπεσ῅ρ ὁ. 
Aristid.1.134 J.; ἐπὶ σ῅ρ ποιησικ῅ρ δτνάμεψρ Luc.Dem.Enc.18. 

ὁπμή, ἟, rapid motion forwards, onrush, onset, assault, μϋγιρ δέ μετ ἔκυτγεν ὁπμήν Il.9.355; ἐκ σοῦ α὎σοῦ φψπίοτ ἟ ὁ. ἔςσαι the 

attack, invasion, Hdt.1.11; ἟ ἐπὶ βαςιλέα ὁ. X.An.3.1.10; also of an impulse received from another, ἐμέ σ᾽ εἰςοπϋψν καὶ ἐμὴν 
ποσιδέγμενορ ὁ. Il.10.123, cf. Od.2.403. 

2. more freq. of things, πτπὸρ ὁ. the rage of fire, Il.11.157; ὏πὸ κόμασορ ὁπτ῅ρ by the shock of a wave, Od.5.320; ἔγφεορ ὁ. 
Hes.Sc.365; but ἐρ ὁπμὴν ἔγφεορ ἐλθεῖν within my spear‘s cast, within reach of my spear, Il.5.118; ὁ. γονάσψν spring of knee, i.e. power 

to spring or leap, Pi.N.5.20; ποδὸρ ὁ. speed of foot, E.El.112 (lyr.): pl., of the tides, Ptol.Tetr.3, ὁπμὴ ὓδασορ current, gush, LXX Pr.21.1. 

II. impulse to do a thing, effort, μίντνθα δέ οἱ γένεθ᾽ ὁπμή Il.4.466; μελέη δέ μοι ἔςςεσαι ὁ. Od.5.416; υιλϋσησορ .. ἄμβποσορ ὁ. 
Emp.35.13; πίςσιορ ὁ. Id.114.3; ἐπεὶ δὲ δαιμονίη σιρ γίνεσαι ὁ. Hdt.7.18; μαινομένᾳ ςὺν ὁπμᾶ S.Ant.135 (lyr.), cf. Tr.720; σίρ πποςήγαγε 
φπεία; σίρ ὁ.; Id.Ph.237; οὓσψ καθ᾽ ὁπμὴν δπ῵ςιν, i.e. with so much zeal, ib. 566; εἰ .. ἄγοι α὎σὸν ὁ. θειοσέπα Pl.Phdr.279a: joined with 

ἐπιθτμία. Id.Phlb.35d, Th.3.36; μιᾶ ὁ. with one impulse, X.An.3.2.9; ἀπὸ μι᾵ρ ὁ. Th.7.71; ὏πὸ μιᾶ σῆ ὁ. Luc.Hist.Conscr.2: c. gen. 

objecti, eager desire of or for a thing, Th.7.43, etc.; so with a Prep., ἟ ὁπμή, ἡν ὁπμᾶρ ἐπὶ σοὺρ λϋγοτρ Pl.Prm.135d, cf. 130b; ἔφειν 



ὁπμὴν ππϋρ σι Arist.MM1185a31, al.; ὁ. ἐπέπεςέ σιςι, c. inf., Th.4.4; ὁ. παπαςσ῅ςαι σιςι εἴρ σι or c. inf., Plb.2.48.5, Plu.Cor.33; ὁ. ςφεῖν, c. 

inf., Id.Publ.19. 

b. personified, ὇πμῆ ἐπισαγὴν Φιλημάσιν IG2.4734 (i A.D.), Paus.1.17.1. 

2. in Stoic philosophy, appetition, including reasoned choice and irrational impulse, Stoic.3.40, al. 
3. Pythag. name for 2, Anatolius.ap.Theol.Ar.8. 

III. setting oneself in motion, start on a march, etc., ἐν ὁπμῆ εἶναι to be on the point of starting, X.An.2.1.3, cf. Arist.Rh.1393a3; ἐπὶ 
πανσὸρ ὁπμῆ .. ππάγμασορ at the start of every undertaking, Pl.Ti.27c; ἟ ὁ. [σοόσψν σ῵ν ἀνέμψν] the point at which these winds start, 

Arist.Mete.364b5, cf. Pl.R.511b (pl.), (Cf. Skt.  ‗flow‘.) 

ὁπμηδϋν, Adv. impetuously, Herm.ap.Stob.1.49.68. 

ὁπμημα, ασορ, σϋ, sudden, rush, swoop, onset, ἀεσοῦ LXXDe.28.49; of attacking troops, ib.1Ma.4.8, al.; of the fall of a stone, 

Apoc.18.21: pl., σοῦ ποσαμοῦ σὰ ὁ. gushing streams, LXX Ps.45(46).5, θαλάςςηρ -ήμασα, of the tides, Procl.Par.Ptol.4, rapid movement, 

ὁπμήμαςι νηϋρ, = νηῒ ὁπμψμένη, Orac.ap.Ael.NA13.21. 

2. = ὁπμή, impulse, incitement, motive, μηδ᾽ .. ἟μ῵ν σι ςτνεπγὸν μηδ᾽ ὅ. Epicur.Nat.98 G., cf., Plu.2.452c; σὸ ὅ. μοτ my indignation, 

LXXHo.5.10; sexual impulse, Sm.Ez.23.20. 

II. the earliest ex. is ἗λένηρ ὁπμήμασά σε ςσοναφάρ σε Il.2.356, 590, where ἗λένηρ is taken by Aristarch.ap.Sch.A as the objective 

gen., the cares (as if from ὁπμαίνψ) and groans [of the Greeks] about Helen, i.e. caused by her; by the φψπίζονσερ (ibid.), as the 

subjective gen., the searching of heart and groans of Helen; the former view is more prob., but ὁ. may be from ὁπμάομαι and mean the 

rushes, struggles of war. 

ὁπμηςιρ, εψρ, ἟, rapid motion, Sch.A.R.4.847. 

2. eagerness, ἐπὶ ςσπασείαν Vett.Val.60.18. 

ὁπμήσειπα, v. ὁπμάςσειπα. 

ὁπμησέον, one must urge, Ath.Med.ap.Orib.inc.23.19. 

ὁπμησήπιον, Dor. -ᾱσήπιον (v. infr.), σϋ, stimulant, incentive, X.Eq.10.15 (pl.). 

II. (from Med. ὁπμάομαι) starting-place, military position, base of operations, Isoc.4.162, D.19.219 and 326; ὁπμησηπίῳ φπ῅ςθαι 
σαόσῃ πϋλει ππὸρ σὸν πϋλεμον Plb.1.17.5, cf. 5.3.8; of a naval station, Str.5.2.5; πϋλιν καὶ λιμέναρ καὶ ὁπμασήπια (Dor.) παπέφειν 

SIG581.10 (Crete, iii/ii B.C.); of a wild beast‘s lair, Plu.2.961c: metaph., ὁ. ἐυ᾽ ἟μ᾵ρ ε὎υτὲρ ἔφονσι σὴν υιλατσίαν ib. 48f; ὁ. σ῅ρ 
ε὏πέςεψρ base for investigation, Gal.4.634, cf. 10.158; πϋλιρ ὁ. ἀκολαςίαρ its head-quarters, Lib.Decl.25.12. 

ὁπμησήρ, οῦ, ὁ, imperious person, Philostr.Jun.Im.Prooem., Cat.Cod.Astr.2.173, 211, 8(1).183. 

2. of a boxer‘s arm, ready to strike, Philostr.Gym.35. 

ὁπμησίαρ, οτ, ὁ, = sq., Eust.1819.24. 

ὁπμησικϋρ, ή, ϋν, impetuous, impulsive, ὁ. [δόναμιρ] appetite, Ti.Locr.102e; ὁ. ππϋρ σι eager for a thing, Arist.Pr.869b13: Sup., 

Id.HA573a27: abs., Thphr.HP9.18.10 (Comp.); -κὸν [κίνημα] Plu.2.1122c; -κύσεπον σὸ ςφ῅μα σοῦ μτκσεόονσορ more adapted for attack, 

Philostr.Gym.34. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν Ath.9.401c; ὁ. ἔφειν ππϋρ σι to be eager for a thing, Arist.HA572a8, Diocl.Fr.141, Sor.1.38: Comp. -
κύσεπον Arist.HA597a29. 

II. exciting, stimulating, Demetr.Ix.ap.Ath.3.74b; υανσαςία -κή creating appetition, Stoic.3.40. 

ὁπμησϋρ, ή, ϋν, set in motion, σὸ [σ῅ρ διανοίαρ] ὁπμησϋν that which is set in motion by .., M.Ant.9.28. 

ὁπμιά, ἟, (ὅπμορ) fishing-line of horse-hair, Pl.Com.11, Antiph.28, Arist.HA621a15, S.E.M.9.3, etc. [ῐ in Babr.6.3 and in ὁπμιασϋνορ, 
ὁπμιηβϋλορ, qq.v.: ῑ metri gr. in dactylic verses, as Theoc.21.11, AP6.4. (Leon.).] 

ὁπμῐᾱσϋνορ, ὁ, (ὁπμιά, σείνψ) fisherman, E.Hel.1615. 

ὁπμιετσήρ, οῦ, ὁ, angler, un-Att. word in Moer.p.42 P., Hsch. 

ὁπμίζψ, Ep. fut. -ίςςψ Il.14.77: aor. ὥπμιςα Od.4.785, etc.:—Med., and Pass., fut. -ιοῦμαι Th.6.42: aor. ὡπμιςάμην Hdt.9.96, 

Th.2.86, etc. less freq. ὡπμίςθην (v. infr.): pf. ὥπμιςμαι E.IT1328: (ὅπμορ II):—bring to a safe anchorage, bring into harbour, moor, 

anchor, ν῅α Od.3.11, 12.317, cf. Hdt.6.107; ἐπ᾽ ἀγκτπ῵ν [σπιήπειρ] Th.7.59; ὏χοῦ δ᾽ ἐν νοσίῳ σήν γ᾽ ὥπμιςαν moored the ship in the 

deeper water, Od.4.785, 8.55; ὁπμίςαρ ἕκαςσον ἀςκϋν, λίθοτρ ἀπσήςαρ καὶ ἀυεὶρ ὥςπεπ ἀγκόπαρ X.An.3.5.10; οἴκαδ᾽ ὁ. πλάσην bring the 

ship safe home, E.Tr.1155 (v.l.); ὁ. σινὰ εἰρ λιτέναρ, of Zeus, AP9.9 (Jul. Polyaen.); bring to land, ἀςπίδα .. θάλαςςα .. παπὰ σόμβον .. 
ὥπμιςεν ib. 115: metaph., ἐν ςπαπγάνοιςι παιδὸρ ὁπμίςαι δίκην that she wrapped it safely, put it to rest, in swathing bands, A.Ch.529. 

II. Med. and Pass., come to anchor, lie at anchor, Hdt.9.96, Antipho 5.22; Κόππιδορ ὁπμιςθεῖςα .. ἐν λιμένεςςιν Emp.98.3, cf. 

E.Or.242; ἐπὶ σῶ Ῥίῳ, ἔξψ [σοῦ Ῥίοτ] ὡπτίςανσο, Th.2.86; ὡπμίςανσο παπὰ σῆ Χεππονήςῳ X.An.6.2.2; ππὸρ σα὎σὸν ὁπμιςθεὶρ πέδον 

having come to a place and anchored there, S.Ph.546; ππὸρ σὴν γ῅ν ὁπτιςθείρ X.HG1.4.18; ὡπμίςανσο εἰρ Ἁπμήνην Id.An.6.1.15, cf. 

D.7.15, etc.; σαῖρ λοιπαῖρ [νατςὶν] ἐρ σὸ νηςίδιον ὁπμίζονσαι Th.8.11. 

2. metaph., to be in haven, i.e. rest in safety, εἰρ λιμένα σὸν σ῅ρ σέφνηρ Philem.213.9; ὁπμίζεςθαι σὴν σελετσαίαν ὅπμιςιν, i.e. to die, 

Ael.Fr.79; ἐκ σόφηρ ὡπμιςμένον dependent on .., E.HF203. 

ὁπμῐηβϋλορ, ον, throwing a line, AP6.196 (Stat. Flacc.), 7.693 (Apollonid.). [ῐ possible in the former, certain in the latter.] 

ὅπμικαρ· μόπμηξ, Hsch. 

ὅπμινθον, σϋ, app. the same as ὅπμινον, Sch.Nic.Al.602a; also ὁπμίνθιον, ib. 601c. 

ὅπτῑνον, σϋ, a king of sage, clary, Salvia Horminum, Thphr.HP8.1.4, Dsc.3.129:—so ὅπτῑνορ, ὁ, Polem.Hist.88; ὁπμῖνοι in Hsch. 

ὅπμῐςιρ, εψρ, ἟, (ὁπτίζψ) bringing a ship to anchor, metaph., Ael.Fr.79. 

ὅπμίςκιον, σϋ, name of a gem, Plin.HN37.168. 

ὅπμίςκορ, ὁ, Dim. of ὅπμορ, small necklace, IG1.317.6, Chares.3 J., LXXCa.1.10, IG12(8).51.18 (Imbros, ii B.C.), Ph.1.665, 

Ael.NA8.4. 

2. signet-cord, LXXGe.38.18, J.AJ1.16.2. 
3. collar, Hsch. 

ὅπμιςμα, ασορ, σϋ, = ὅπμορ II, metaph., Heraclit.All.61. 

ὅπμιςσέον, one must moor, ναῦν ἔκ σινορ Socr.ap.Stob.3.1.104, Epict.Fr.30, cf. Arr.An.6.19.3. 

ὅπμιςσηπία, ἟, cord or chain for holding fast or hanging up a thing, Ph.Bel.91.12, D.S.17.44. 

ὅπμίςσπια, ἟, bringer to safe anchorage, epith. of Isis, POxy.1380.74 (ii A.D.). 

ὁπμοδοσήπ, ῅πορ, ὁ, harbour-giver, of Priapus, AP10.16 (Theaet.). 



ὅπμορ, ὁ, (εἴπψ A) cord, chain esp. necklace, collar, Il.18.401, h.Ven.163; of gold and electron, Od.15.460, 18.295, cf. h.Ven.88, 

Hes.Op.74; φπτςεϋδμησοι ὅπμοι A.Ch.617 (lyr.); φπόςεοι E.El.177 (lyr.), cf. IG1.386.24, Ar.V.677; ὅ. ἖πιυόληρ IG11(2).161B42 (Delos, 

iii B.C.), cf. Pl.R.590a. 

2. generally, anything strung like a necklace wreath, chaplet, Pi.O.2.74; ςσευάνψν ὄπμορ a string of crowns, i.e. of praises, 

Id.N.4.17. 

3. a kind of dance, performed in a ring by youths and maidens alternately, Luc.Salt.12. 

4. ὁπμοί (on the accent v. infr.) · ἱμάνσερ ὏ποδημάσψν, Hsch. 

II. roadstead, anchorage, esp. the inner part of a harbour or basin, where, ships lie, Il.1.435, A.Supp.765, 772, Ag.665, IG1.889, 

890, etc.; ὅπμον ποιέεςθαι or θέςθαι, = ὁπμίζεςθαι, Hdt.7.193, Theoc.13.30; σοῖςιοὓσψ εἶφεὅπμοτ those whom the anchorage permitted 

to do so, Hdt.7.188, PWash.Univ.1.34 (i A.D.). 

2. metaph., haven, place of shelter or refuge, E.Hec.450 (lyr.); Lib.Ep.1088; ὅ. ἐλετθεπίαρ AP7.388 (Bianor); σὸ γ῅παρ .. ὅ. σ῵ν 
κακ῵ν Bionap.D.L.4.48; βίοτ πλεόςανσα ππὸρ ὅπμον having come to the end of life, IG2.2081; ὅπμον ὁδοιποπίηρ to the journey‘s end, 

AP11.317 (Pall.). 
b. pl., of the favourite haunts of game, X.Cyn.10.7. 

III. means of mooring, attachment, AP9.296 (Apollonid.). (Some Gramm. distd. signf. I from II, making I oxyt. ὁπμϋρ, v. 

Eust.1788.46, 1967.29.) 

ὀπμουῠλᾰκία, ἟, office of ὁπμουόλαξ, Ostr.262 (ii A.D.), al., Arch.Pap.5.177 (Syene, ii A.D.). 

ὀπμουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, harbour-master, PFay.23 ii 22 (ii A.D.), PTeb.370.5 (pl., ii/iii A.D.). 

ὀπνᾱπέσιον, σϋ, Boeot. for ὄπνεον, Ar.Ach.913. 

ὀπνεάζομαι, ὠπνεάζεσο· μεσέψπον ἐπ῅πε σὴν κευαλήν Hsch., Com.Adesp.1202. 

2. act., twitter like a bird, chatter, Aq.Is.8.19 (L.-R.), prob. in Aq.Is.38.14 (for ὀπνίζψ). 

ὀπνεᾰκϋρ, ή, ϋν, of or belonging to birds, Tz.ad Lyc.598. 

ὀπνεϋβπψσορ, ον, eaten by birds, Suid. s.v. οἰψνϋβπψσορ. 

ὀπνεϋγλῠυιςσί, Adv. in the language of bird-hieroglyphs, PMag.Leid.W.2.37, 4.22. 

ὀπνεϋθηπετσικϋρ, ή, ϋν, skilled in bird-catching: ἟ -κή (sc. σέφνη) Ath.1.25d. 

ὀπνεϋθῠςία, ἟, sacrifice of birds, Paus.Dam.p.160 D. 

ὀπνεϋμανσιρ, εψρ, ὁ, = Lat. augur or auspex, Sch.Ar.Av.718. 

ὀπνεϋμῐγήρ, έρ, half-bird, half-human, Tz.ad Lyc.721:—also -μικσορ, ον, ib. 592. 

ὀπνεϋμοπυορ, ον, bird-shaped, Procl.Par.Ptol.281. 

ὄπνεον, σϋ, = ὄπνιρ, bird, Il.13.64, Cratin.108, Ar.Av.291, 305, Th.2.50, Pl.Phdr.274c, al., Arist.GA756a16, al. 

II. σὰ ὄ. the bird-market, Ar.Av.13. 

ὀπνεοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in birds, Sch.Ar.Av.14. 

ὀπνεοπύλιον, σϋ, place where birds are sold, ib. 13, Hsch. s.v. ὄπνεα. 

ὀπνεοςκοπέψ, = ὀπνιθοςκοπέομαι, Hdn. [Philet.]p.465 P., Dosith.p.430 K. 

ὀπνεοςκοπικϋρ, ή, ϋν, of or for augury, An.Ox.4.240, Gal.Phil.Hist.105 D. 

ὀπνεοςκϋπορ, ον, = ὀπνιθοςκϋπορ, Vett.Val.4.14, Sch.D.Il.1.69, prob. l. in Paus.Dam.p157 D. 

ὀπνεοσπϋυορ, ον, = ὀπνιθοσπϋυορ, Cat.Cod.Astr.1.166, BGU725.7 (615 A.D.). 

ὀπνεουοισορ, ον, perh. going after birds, AP10.11 (Satyr.). 

ὀπνεύδηρ, ερ, = ὀπνιθύδηρ, of a fickle man, Plu.2.44c. 

ὀπνεύσηρ, οτ, ὁ, = ὀπνιθετσήρ, Poll.7.198. 

ὀπνίζψ, twitter, Aq.Is.38.14, (s.v.l.; v. ὀπνεάζομαι). 
ὀπνῑθαγπετσήρ, οῦ, ὁ, bird-catcher, Sch.Ar.Nu.731. 

ὀπνῑθάπιον, σϋ, Dim. of ὄπνιρ, small bird, Anaxandr.41.63 (anap.), Nicostr.Com.2, Arist.Mir.841b18, PFay.118.16 (ii A.D.), 

Arr.Epict.2.7.12 (v.l. σὸν ὀ., i.e. augur). 

ὀπνῑθαπφορ, ὁ, king of birds, Ar.Av.1215. 

ὀπνῑθ᾵ρ, ᾵, ὁ, pulterer, POxy.2139 (ii/iii A.D.), 1568.1 (iii A.D.), Stud.Pal.20.107.4 (iv A.D.), PMasp.166.9 (vi A.D.). 

ὀπνῑθεία, ἟, observation of the flight or cries of birds for divination, = Lat. auspicium, Plb.6.26.4. 

2. = ὀπνιθετσική, Poll.7.139. 

ὀπνῑθειορ, α, ον, also ορ, ον Ar.Av.865:—of or belonging to a bird, οἰκιςκορ bird-cage, Id.Fr.405; κπέα ὀ. fowl’s flesh, chicken, 

Id.Ra.510, Nu.339, X.An.4.5.31, Arist.EN1141b20: abs., ὀ., σά, Ar.Av.1590, Pherecr.45; ὀ. ζψμϋρ chicken soup, Hegesand.15; ῳ᾽ὰ ὀπνίθεα 

(sic) hen’s eggs, PCair.Zen.266 (iii B.C.), form ὀπνίθιορ, Myc.  (fem. instr. pl.) decorated with birds. 

II. sg. ὀπνιθεῖον, σϋ, haunt of birds, Phryn.PSp.94 B. [In Arat.274 ὀπνιθέηρ (trisyll.) κευαλ῅ρ.] 

ὀπνῑθετσήρ, οῦ, ὁ, fowler, bird-catcher, Ar.Av.526 (anap.), Pl.Lg.824b, Pl.Com.157. 

ὀπνῑθετσικϋρ, ή, ϋν, of or for bird-catching: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of bird-catching, fowling, Pl.Sph.220b, Porph.Abst.1.53, 

Poll.7.139. 

ὀπνῑθεόψ, catch, snare birds, X.HG4.1.16. 

II. ὀπνιθεόομαι, = οἰψνίζομαι, observe the flight or cries of birds for divination. D.H.4.13, Hecat.Abd.14. 

ὀπνῑθία, ἟, poisoning by bird-dung, Hippiatr.89. 

ὀπνῑθιάζψ, take bird-language, Sch.Ar.Av.1677. 

ὀπνῑθιᾰκϋρ, ή, ϋν, of or for birds: σὰ ὀπνιθιακά a history of birds, a work attributed to D.P., Proll.Schol; also called Ἰξετσικά and 

attributed to Oppian. 

ὀπνῑθίαρ, οτ, ὁ, in pl., (sc. ἄνεμοι) annual winds in spring, which brought the birds of passage, Hp.Epid.7.105, Democr.14, 

Arist.Mete.362a23, Mu.395a4; βοπέαι PHib.27.59, cf. Gem.Calend.9, Adam.Vent.44 (νϋσοι ib. 45): hence in Ar.Ach.877, φειμὼν ὀ. a 

tempest of birds, a fowl-wind. 

II. -ίαρ, α, ὁ, dealer in birds, Lib.Arg.D.19, Tz.H.6.56. 

ὀπνῑθικϋρ, ή, ϋν, of or for birds, σπουή Luc.Gall.5. 



ὀπνῑθιον, σϋ, Dim. of ὄπνιρ, small bird, Hdt.2.77, Ar.Av.223, Arist.HA609a16, al.; esp. chicken, Cratin.113; σὰ φοιπίδια σέθνηκε καὶ 
σὰ μίκπ᾽ ὀ. Stratt.58, ostr. in ZPE98.133 no. 22 (sp. ὠπν-, Egypt). 

ὀπνῑθοβϋπορ, ον, devouring chickens, of the fox, Cyran.52. 

ὀπνῑθοβοςκεῖον, σϋ, in Lat. form ornithoboscion aviary, poultry-house, Varro RR3.9.2, etc. 

ὀπνῑθογᾰλον, σϋ, starflower, Ornithogalum umbellatum, v.l. for ὄπνιθορ γάλα, Dsc.2.144; gen. pl. -γάλψν Gal.19.739; nom sg. 

ornithogale, Plin.HN21.102. 

ὀπνῑθογενήρ, έρ, = ὀπνιθϋγονορ: σὰ ὀ. the bird kind, Artem.1.37. 

ὀπνῑθογνύμψν, ον, gen. ονορ, knowing in birds, Ael.NA16.2. 

ὀπνῑθογονία, ἟, the generation of birds, a work by Boeus or Boeo, mentioned by Philoch.207, Ant.Lib.3 tit., etc. 

ὀπνῑθογονορ, ον, sprung from a bird, [἗λένη] E.Or.1385 (lyr.). 

ὀπνῑθοειδήρ, έρ, like a bird, Adam.1.4. 

ὀπνῑθοθήπαρ, οτ, ὁ, bird catcher, fowler, Ar.Av.62, Arist.HA6009a15, PCair.Zen.398.9 (iii B.C.), Plu.2.80ca, D.Chr.72.16. 

ὀπνῑθοθηπετσήρ, οῦ, ὁ, = ὀπνιθετσήρ, Sch.Ar.Av.526. 

ὀπνῑθοθηπέψ, catch birds, Telecl.26 (ὀπνιθοθηπ᾵ν codd. Poll., wrongly; cf. λαγοθηπέψ). 

ὀπνῑθοκάπηλορ [ᾰ], ὁ, dealer in birds, Critias70 D. 

ὀπνῑθοκλέπσηρ, οτ, ὁ, bird-stealer, Herod.6.102. 

ὀπνῑθοκλϋορ, v. ὀπνιθοκϋορ. 

ὀπνῑθοκομεῖον, σϋ, place where birds are kept, Suid.; v.l. ὀπνιθονομεῖον. 

ὀπνῑθοκϋμορ, ον, keeping poultry, Procop.Vand.1.2: ὆πνιθοκϋμοι a comedy of Anaxilas. 

ὀπνῑθοκϋορ, ον, understanding birds, EM632.18, as etym. of ὀπνιθοκλϋορ, cf. Phot. ὀπνιθοκλϋνοι· ὀπνιθοςκϋποι. 
ὀπνῑθοκπίσηρ [ῐ], οτ, ὁ, interpreter of the flight or cries of birds, Gloss. 

ὀπνῑθολϋγορ, ὁ, v. sq. 

ὀπνῑθολϋφορ, Dor. ὀπνῑφ-, ὁ, (λοφάψ) bird-catcher, fowler, Pi.I.1.48, which passage is cited with ὀπνιθολϋφῳ by Plu.2.473a, but 

with ὀπνιθολϋγῳ (wrongly) in ib. 406c. 

ὀπνῑθομᾰνέψ, to be bird-mad, Ar.Av.1284, 1344. 

ὀπνῑθομᾰνήρ, έρ, mad after birds, bird-mad, Chrysipp.Stoic.3.130, 167. 

ὀπνῑθομανσεία, ἟, divination from birds, Procl.ad Hes.Op.824. 

ὀπνῑθομανσιρ, εψρ, ὁ, = ὀπνεϋμανσιρ, Hsch. s.v. οἰψνοπϋλοι. 
ὀπνῑθονομεῖον, v. ὀπνιθοκομεῖον. 

ὀπνῑθοομαι, Pass., to be changed into a bird, Philoch.207. 

ὀπνῑθοπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, born of a bird: like a bird, epith. of a Siren, Lyc.731. 

ὀπνῑθοπέδη, ἟, snare for birds, AP9.396 (Paul. Sil.). 

ὀπνῑθοποόλλιον, σϋ, young fowl, PKlein.Form.1329 (vi/vii A.D.). 

ὀπνῑθοππϋςψπορ, ον, bird-faced, Porph.Abst.3.16. 

ὀπνῑθοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in birds, Poll.7.198:—hence -πψλεῖον, ibid. 

ὀπνῑθοςκοπέομαι, Dep., = ὀπνεοςκοπέψ, observe birds, interpret their flight and cries, LXXLe.19.26. 

ὀπνῑθοςκοπία, ἟, = ὀπνιθομανσεία, Phleg.37 J. 

ὀπνῑθοςκοπορ (parox.), ον, observing and predicting by the flight and cries of birds, Lat. augur, auspex, Thphr.Char.16.11, 19.8, 

D.H.2.60, Poll.7.188, etc. θ᾵κορ ὀ. an augur’s seat, S.Ant.999. 

ὀπνῑθοσπουεῖον, σϋ, poultry-house, Varro RR3.5.8, PLund4.11 i 15 (ii A.D.), Hsch. s.v. κτπσίρ. 

ὀπνῑθοσπουέψ, keep poultry, Gp.14.7.8. 

ὀπνῑθοσπουία, ἞, keeping of birds, Plu.Per.13 (pl.). 

ὀπνῑθοσπουορ, ὁ, bird-keeper, D.S.1.74, Cat.Cod.Astr.8(4).216 (both pl.), SB10270.1.1 (iii A.D.). 

ὀπνῑθουάγορ [ᾰ], ον, eating birds, Arist.HA612b14. 

ὀπνῑθουῠήρ, έρ, (υτή) of a bird’s nature or shape, Ath.11.491d. 

ὀπνῑθύδηρ, ερ, = ὀπνιθοειδήρ, Arist.PA659b27, Adam.2.25: Comp. -έςσεπορ Arist.HA564b20. 

ὀπνῑθύν, ῵νορ, ὁ, poultry-house, Varro RR3.3.1, CIG2694b11 (Mylasa), POxy.1207.4 (ii A.D.). 

ὄπνοιορ, poet. for ὀπνίθειορ, AP9.377 (Pall.). 

ὄπνιρ, ὁ, also ἟ Il.9.323, 14.290, al., freq. in Att., cf. III; gen. ὄπνῑθορ; acc. sg. ὄπνῑθα and ὄπνιν, neither in Hom. (in Cret. written 

ὄνν[ι]θα, Inscr.Cret.4.41 iii 8 (Gortyn)): pl., nom. and acc. ὄπνῑθερ, -θαρ, but also ὄπνειρ or ὄπνῑρ (S.OT966, E.Hipp.1059, Ar.Av.717, 

1250, 1610, D.19.245, etc.); later also nom. pl. ὄπνιρ Luc.Ep.Sat.35: also ὄπνιξ, PCair.Zen.375.1 (iii B.C.), v.l. in Ev.Luc.13.34, called 

Ion. and Dor. by Phot. (but ὄπνιρ nom. in Alcm.26.4); acc. ὄπνῑφα Pi.O.2.88; gen. ὄπνῑφορ Id.I.6(5).53: nom. pl. ὄπνῑφερ B.5.22, 

Theoc.7.47; gen. pl. ὀπνίφψν Alcm.67, Abh. Berl. Akad.1925(5).33 (Cyrene, iv B.C.); ὀπνίκψν PTeb.875.19 (ii B.C.); dat. ὄπνιφι, 
ὀπνίξφεςςι, Pi.P.5.112, 4.190 (ὄπνιξι also in PLond.1.131r.125, al. (i A.D.)): on the gender and declens., v. Ath.9.373sq. (Cf. ὄπν-εον, 

Goth. , gen. arins ‗eagle‘, etc.) [In the trisyll. cases ῑ always: Hom. has ὄπνῑρ in Il.9.323, 12.218, but ὄπνῐρ ib. 24.219; and later Ep. 

use both ὄπνῑρ and ὄπνῐρ: in Trag. both quantities are found, ὄπνῐρ in A.Fr.304.3 (-ῐν), S.Ant.1021, El.149 (lyr.), Fr.654, E.HF72, and so 

Philem.79.10; but ὄπνῑρ E.Ba.1365, and always in Ar. (Av.103, al.), for in ib. 168, the words σίρ ὄπνῐρ οὕσορ; are borrowed from 

Sophocles; ὄπνῑρ is said to be Att. EM632.8.] 

I. bird, including birds of prey and domestic fowls, Hom., etc.; applied to ostriches, X.An.1.2.7: freq. added to the specific names, 

ὄπνιςιν ἐοικϋσερ αἰγτπιοῖςιν Il.7.59; λάπῳ ὄπνιθι ἐοικούρ Od.5.51; ὄ. ἀηδύν, πέπδιξ, S.Aj.629, Fr.323; ὄ. ἁλκτύν, ὄ. κόκνορ, E.IT1089 

(lyr.), Hel.19. 

II. like οἰψνϋρ, bird of omen, from the flight or cries of which the augur divined, Hes.Op.828; δεξιϋρ, ἀπιςσεπὸρ ὄπνιρ, Il.13.821, 

Od.20.242, al.; φπηςσηπίοτρ ὄπνιθαρ A.Th.26, cf. Ag.112, 157 (both lyr.); ὄ. αἴςιορ S.OT52, cf. Plu.Fab.19, Gal.12.314; ὀπνίθψν 
οἰψνίςμασα E.Ph.839. 

2. metaph., omen taken from the flight or cries of birds, Il.10.277, al.: generally, omen, presage, without direct reference to birds, 

24.219, Pi.P.4.19; ὄπνιθα δ᾽ ο὎ ποιψ ςε σ῅ρ ἐμ῅ρ A.Fr.95, cf. E.IA988, Ar.Pl.63, Av.719 sqq.; v. ὅδιορ, (Ar.)Av.719 sqq. ὄπνιθορ οὓνεκα 

Ar.fr.78c.54 R. 



III. in Att. ὄπνιρ, ὁ, is mostly, cock, S.El.18; κοκκτβϋαρ ὄ. Id.Fr.791, cf. Ar.V.815; ὄπνιρ, ἟, hen, Men.167, 168, PCair.Zen.266 (iii 

B.C., pl.); ἀλέκσοπα καὶ ὄπνιθα σελέαν cock and hen, TAM2(1).245.8 (Lycia); in full, ὄ. ἐνοίκιορ A.Eu.866; οήλεια ὄ. S.Fr.477; πϋσεπον 
ὄ. ἠ σαὧρ; Ar.Av.102 (with play on this signf. and signf. 1); ὁ ὄπνιξ ὁ ςισετσϋρ fatted fowl, PCair.Zen.375.1; ὀπνίθψν υοινικολϋυψν 

Theoc.22.72, cf. 24.64, Mosch.3.49; ὄ. οἰκίηρ Babr.17.1; also, goose, Id.123.1. 

IV. in pl. sts. bird-market, D.19.245; cf. ὄπνεον II. 

V. Μοις᾵ν ὄπνιφερ song-birds, i.e. poets, Theoc.7.47. 

VI. Provs.: διύκει παῖρ ποσανὸν ὄπνιν A.Ag.394 (lyr.); ὄ. ὥρ σιρ ἐκ φεπ῵ν ἄυανσορ E.Hipp.828; ὀπνίθψν γάλα ‗pigeon‘s milk‘, i.e. 

any marvellous dainty or good fortune, Ar.V.508, Av.1673, Mnesim.9, Men.936; but ὄπνιθορ γάλα white of egg, Anaxag.22; also a plant, 

v. ὀπνιθϋγαλον. 

VII. a constellation, later Cygnus, Eudox.ap.Hipparch.1.2.16, Arat.275, Ptol.Tetr.26. 

ὄπνῑσο, barbarism for ὄπνιςι, Ar.Av.1679. 

ὀπνῑφολϋφορ, ὄπνῑφορ, -φα, v. ὀπνιθ-, ὄπνιρ. 

ὀπνϋλη, ἟, = urceolus, Gloss. 

ὄπνῡμι or -όψ, poet. Verb,: from the former come imper. ὄπνῠθι, ὄπνῠσε, Il.6.363, Od.10.457, al.; inf. ὀπνόμεναι Il.17.546. ὀπνόμεν 

9.353, al.; and from the latter, pres. ὀπνόει Pi.O.13.12, cf. Orph.L.222:3 sg. and pl. impf. ὤπντε, -τον, Od.21.100, Il.12.142: fut. ὄπςψ 

21.335, Pi.N.9.8, S.Ant.1060: aor. ὦπςα Il.5.629, al., Hes.Th.523, A.Pers.496; Ion. 3 sg. ὄπςαςκε Il.17.423: redupl. aor. 2 ὤποπε 2.146, 

Od.4.712, etc. (but ὤποπε stands for ὄπψπε, Il.13.78, Od.8.539):—Med. ὄπνῠμαι, used by Hom. in 3 sg. ὄπντσαι Il.5.532, al., imper. 

ὄπντςθε ib. 102, al., part. ὀπνόμενορ 20.158, al.: impf. ὠπνόμην, used by Hom. in 3 sg. and pl., ὤπνῠσο Il.3.267, al., ὤπντνσο Od.2.397, 

al.: fut. 3 sg. ὀπεῖσαι Il.20.140: aor. 2 ὠπϋμην, 3 sg. ὤπεσο 12.279, 14.397, also very freq. ὦπσο, 5.590, al.; 3 pl. without augm. ὄπονσο 

Od.3.471 (but v. ὄπομαι), ὀπέονσο Il.2.398, 23.212 (unless this is impf.); imper. ὄπςο or ὄπςεο, 5.109, al., 3.250, al.; Ion. contr. ὄπςετ 

4.264, 19.139; subj. ὄπησαι Od.16.98, al.; inf. ὄπθαι Il.8.474; part. ὀπϋμενορ A.Th.87, 115 (both lyr.), ὄπμενορ Il.11.326, al., and in lyr. 

passages of Trag., A.Ag.1408 (cf. 429), Supp.422, S.OT177: to the Med. also belongs the pf. ὄπψπα, used by Hom. only in 3 sg. ὄπψπε 

(v. supr.), subj. ὀπύπῃ Il.9.610, al.; and plpf. ὀπύπει 2.810, al. (cf. ὄπομαι), also ὠπύπει 18.498, A.Ag.653, S.OC1622:—Pass., perf. 

ὀπύπεσαι, = ὄπψπε, Od.19.377; subj. ὀπύπησαι Il.13.271: 3 pl. aor. ὦπθεν Corinn.Supp.1.21. (Cf. Skt.  ‗rush‘, aor. 3 sg.  = 

ὦπσο, Lat. orior; cf. also ἔπςεο, ἔπςῃ, and ἔπεσο in Hsch.):—stir, stir up; esp. 

1. of bodily movement, urge on, incite, σινὰ ἐπί σινι Il.5.629, 12.293; οἱ ἐπ᾽ αἰεσὸν ὦπςε let loose his eagle upon him, Hes.Th.523; 

σινὰ ἀνσία σινϋρ Il.20.79; rarely, σινὰ εἰρ ἀτάσαν Pi.P.2.29: c. inf., Ζεὺρ ὦπςε μάφεςθαι urged them on to fight, Il.13 794, cf. 17.273; σὴν 
.. ῥέξαι θεὸρ ὤποπεν ἔπγον Od.23.222; σϋλμα μοι γλψρςςαν ὀπνόει λέγειν Pi.O.13.12, cf. P.4.170, S.Ant.1060:—Med., with pf. ὄπψπα, 

move, stir oneself, εἰρ ὅ κε .. μοι υίλα γοόνασ᾽ ὀπύπη while my limbs have power to move, Il.9.610, cf. Od.18.133, etc.: used by Hom. in 

imper. ὄπςεο, up! arise! (like ἄγε and ἴθι) in exhorting, Il.3.250, al.; ὄπςο 5.109, 24.88; ἀλλ᾽ ὄπςετ πϋλεμϋνδε 4.264, 19.139: in hostile 

sense, rush on, rush furiously, ὦπσο δ᾽ ἐπ᾽ α὎σοὺρ [Ἕκσψπ] 5.590, 11.343; ὦπσο δ᾽ ἐπ᾽ α὎σῶ 21.248; ὤπντσο φαλκῶ Ττδεΐδηρ 5.17, etc. 

ὄπντσαι λαϋρ A.Th.89 (lyr.), cf. 419 (lyr.), S.OC1320. 

2. make to arise, call forth, ἀπ᾽ Ὠκεανοῦ .. ἦπιγένειαν ὦπςεν Od.23.348, cf. 7.169; awaken, arouse from sleep, ὦπςεν .. 
Ἰπποκϋψνσα Il.10.518; of animals, start, chase, ὦπςαν δὲ Νόμυαι .. αἶγαρ ὀπεςκῴοτρ Od.9.154; ὡρ δ᾽ ὅσε νεβπὸν ὄπεςυι κόψν .. ὄπςαρ 
ἐξ ε὎ν῅ρ Il.22.190:—Med., arise, start up, esp. from bed, ἦὼρ ἐκ λεφέψν .. ὤπντθ᾽ 11.2; ὤπντσ᾽ ἄπ᾽ ἐξ ε὎ν῅υιν Od.2.2, etc.; ἀπὸ θπϋνοτ 
ὦπσο υαεινοῦ Il.11.645; ἀπὸ φθονὸρ ὤπντσο attacked from .., 5.13: abs., ὀπντμένοιο ἄνακσορ Hes.Th.843: c. inf., rise to do a thing, set 

about it, οἱ δ᾽ εὓδειν ὤπντνσο Od.2.397 (so c. part., ὄπςο κέψν get thee to bed, 7.342); ὦπσο .. ἴμεν 7.14, cf. Hes.Sc.40; ὦπσο πέσεςθαι 
Il.13.62, etc.; ὤπεσο .. Ζεὺρ νειυέμεν started or began to .., 12.279; without inf., ὤποπε θεῖορ ἀοιδϋρ Od.8.539. 

3. freq. used of things as well as persons, call forth, excite, of storms and the like, which the gods call forth, ὄπςαρ .. ἀνέμψν .. 
ἀϊσμήν 11.407, cf. Il.14.254, 21.335; νοῦςον ἀνὰ ςσπασὸν ὦπςε 1.10, etc.; θεὸρ φειμ῵ν᾽ ἄψπον ὦπςε A.Pers.496:—and in Med., arise, 

ὀπύπει δ᾽ ο὎πανϋθεν νόξ Od.5.294, al., υλὸξ ὦπσο Il.8.135; ὅσε σιρ φειμὼν .. ὄποισο Od.14.522; ὤπσο δὲ κῦμα πνοιῆ ὓπο λιγτπῆ 

Il.23.214; πῦπ ὄπμενον ἐξαίυνηρ 17.738, cf. S.OT177 (lyr.). 

b. of human actions, passions, and the like, ὄπςαι πϋλεμον Il.4.16; ἔπιν Od.3.161; ἐν δὲ κτδοιμὸν ὦπςε κακϋν Il.11.53; ὏υ᾽ ἵμεπον 
ὦπςε γϋοιο 23.108, al.; μή μοι γϋον ὄπντθι Od.17.46, cf. 10.457; ἐν υϋβον ὦπςε Il.13.362; ἐν μένορ ὦπςεν 8.335:—and in Med., 

υετγϋνσψν δ᾽ οὒσ᾽ ἂπ κλέορ ὄπντσαι οὒσε σιρ ἀλκή 5.532; καί μοι μένορ ὤποπε 13.78; ὅππῃ οἱ νϋορ ὄπντσαι Od.1.347; ἔπιδορ μέγα 
νεῖκορ ὀπύπει Il.17.384; σ῵ν δὲ ςσϋνορ ὤπντσ᾽ ἀεικήρ 10.483, al.; δοῦπα ὄπμενα ππϋςςψ the darts flying onwards, 11.572; ὀπντμένψν 
πολέμψν Pi.O.8.34; ἀυπὸρ ἀπὸ φποὸρ ὤπντσο started from the skin, Hes.Th.191; ὠρ λϋγορ ἐκ πασέπψν ὄπψπεν Alc.71. 

4. A.R. uses ὄπψπε nearly as = ἐςσί, 1.713, al., ὀπύπει = ἤν, 2.473, 3.457, AP11.158 (Antip.Thess.)—The Verb is mainly used in Ep. 

and Lyr. poetry; seldom found in Trag. trim., ὄπςψ S.Ant.1060; ὦπςα A.Pers.496; ὄπντμαι S.OC1320; ὠπύπει ib. 1622, A.Ag.653; prob. 

never in Com. (Ar.Ra.1529 is mock-Epic) or correct Prose. 

ὀπνόυιον, σϋ, Dim. of ὄπνιρ, Thphr.Fr.160, Dsc.2.54, 4.79, Ael.NA4.41, 7.47, Orib.Fr.118; ὀπνόυιν PMag.Leid.V.11.33. 

ὀποβάγφη or ὀποβάκφη (as Hsch. writes it, cf. v.l. in Gp.2.42.1), ἟, dodder, Cuscuta europaea, Thphr.HP8.8.4, Gp.2.43. 

II. chokefitch, Orobanche crenata, Dsc.2.142, Gp.2.42. 

ὀποβάδψν· νεβπ῵ν, Hsch. 

ὀπϋβακφορ, ὁ, pl., ὀπϋβακφοι ςίδηρ fruits of the pomegranate, Nic.Th.869. 

ὀπϋβαξ, ἟, = γλτκτςίδη, Ps.-Dsc.3.140:—also ὀποβάδιον, ibid. 

ὀπϋβηθπον, σϋ, = ὏ποκιςθίρ, Ps.-Dsc.1.97. 

ὀποβιαῖορ, α, ον, of the size of the ὄποβορ, Dsc.4.150, 164, Orib.Fr.56. Alex.Trall.7.4. 

ὀποβίαρ, οτ, ὁ, name for a kind of ἐπέβινθορ, Thphr.HP8.5.1 (reading ὀποβίαι οἱ), Gal.11.876, 13.326, Orib.Eup.2.1 p.359 R., prob. 

in Dsc.2.104. 

2. a kind of λίβανορ, Id.1.68, Plin.HN12.62. 

ὀποβίζψ, feed on ὄποβοι, Hsch. s.v. ὠποβιςμένοι. 
ὀποβῐνορ, η, ον, made of ὄποβορ, ἄλετπον Ph.Bel.89.18, Dsc.2.108, Gal.14.162, etc. 

ὀποβιον, σϋ, Dim. of ὄποβορ, Hp.Dieb.Judic.9; also ὄπβιον PMich. XI 619.1 (c.A.D. 182). 

II. meal made from ὄποβοι, Id.Nat.Mul.34. 

III. a kind of φπτςϋκολλα, Hsch. 

IV. pill the size of an ὄποβορ, Dsc.Eup.1.12. 



ὀποβίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, like or of the size of the ὄποβορ, λίθορ D.S.3.13:—fem. ὀποβῖσιρ, prepared chrysocolla, Plin.HN33.89. 

ὀποβοειδήρ, έρ, like vetch-seed, of certain urinal deposits, Gal.7.950, al. 

II. of the colour of vetch, [φλαμόρ], θψπακεῖον, PCair.Zen.92.8, 445.6 (iii B.C.). 

ὄποβορ, ὁ, bitter vetch, Vicia Ervilia, Thphr.HP2.4.2, al., Dsc.2.108, Sammelb.4369a9 (iii B.C.), etc.: freq. in pl., of the pulse, 

Hp.VM8, Acut.21, Vict.2.45, Heraclit.4 (prob.), D.22.15, Arist.HA522b29, Thphr.HP8.14, D.Chr.6.62, etc. 

II. = φάλαζα II, Eust.853.55. (Cf. ἐπέβινθορ.) 

ὀποβουᾰγέψ, eat vetch, Hp.Epid.2.4.3 = 6.4.11. 

ὀποβουϋπορ, ον, bearing vetches, γ῅ Sammelb.4369b50 (iii B.C.). 

ὀπογενήρ, έρ, (ὅπορ) productive of terms (cf. ὅπορ IV. 2), μονὰρ ὁ. οὔςα Iamb.in Nic.p.57 P. 

ὄπογκοι, οἱ, mountains, D.P.286, Nic.Al.42 (expld. by Hsch., Phot., Eust. ad D.P.l.c., as = οἱ σ῵ν ὀπ῵ν ὄγκοι: Hsch. adds σινὲρ δὲ 
καὶ σὰ ἐπγάςιμα ξόλα.). 

ὁπογλῠυέψ, remove or alter marks on boundary stones, Eust.767.57. 

ὀπϋγτια, ἟, = ὄπγτια, Pi.P.4.228, Ar.Fr.942; gen. pl. ὀπογτ῵ν IG2.1693. 

ὀποδαμνίρ, ίδορ, ἟, Dim. of ὀπϋδαμνορ, sprig, spray, Theoc.7.138. 

ὀπϋδατνορ, ὁ, bough, branch, AP9.3 (Pl. or Antip.), Thphr.HP9.16.3, Call.Fr.139, Nic.Th.863, Al.603, etc.:—a shortd. from 

ὄπαμνορ (q.v.); also ῥάδαμνορ, LXXJb.8.16, Suid., Hsch. (who also gives ῥϋδαμνορ), etc.; and ῥάδᾰμορ [ῥᾰ], Nic.Al.92. 

ὀποδεμνιάδερ (sc. Νόμυαι), αἱ, couching on mountains, mountain-nymphs, Hsch. 

ὁποθεςία, ἟, fixing of boundaries: in pl., limitations, boundaries:—Inscr.Prien.42.8 and 12 (iii B.C.), Act.Ap.17.26 (pl.), BGU889.17 

(ii A.D.). 

II. -θέςια, σά, Gal.19.349, Hsch., etc.: gloss on οὔποι, Gloss.Hdt.ap.Stein.Herodotus.2 p.468: the sg. ὁποθέςιον (boundary) occurs in 

Petr.Patr.p.433 D. 

ὁποθεσέψ, fix boundaries, OGI538.12 (Galatia, i A.D.), Aq.De.19.14, etc. 

ὁποθέσηρ, οτ, ὁ, official appointed to fix boundaries, Inscr.Cret.3.ii 25, al. (i A.D.), IGBulg.1401.9 (ii A.D.). 

ὀποθόνψ, used by Hom. once in pres., Od.18.407, but chiefly in Ep. impf. 3 sg. ὀπϋθῡνε(ν), Il.13.351, al.: aor. 1 ὠπϋθτνα Lyc.693; 

imper. ὀπϋθτνον Il.21.312:—stir up, rouse, urge on, mostly of persons, Il.13.351, etc.; also of things, πάνσαρ δ᾽ ὀπϋθτνον ἐναόλοτρ 

21.312; πάςαρ δ᾽ ὀπϋθτνεν ἀέλλαρ Od.5.292: c. inf., urge one to do, A.R.1.522, 1275.—Ep. word, used in Pass. by A., ςσάςιρ σ᾽ ἐν 
ἀλλήλοιςιν ὠποθόνεσο Pr.202; and Herm. restores ὀποθόνειρ (for ὀπθεῖρ or ὀπθοῖρ) in E.Ba.1168 (lyr.). 

ὀποιβάδερ· αἱ αἶγρ, Hsch. 

ὀποικλάνοι· ὀξόςφοινοι, Id. 

ὀποισόπορ [ῠ], ον, v. ὀπεισόπορ. 

ὀποκάπῠον [ᾰ], σϋ, mountain-nut, a tree which grows near the Black Sea, Str.12.3.12. 

ὄπομαι, keep watch, used only in compd. with ἐπί, which is always separated from the Verb by tmesis, αἰπϋλια πλασέ᾽ αἰγ῵ν .. 
ἐςφασι῅ βϋςκονσ᾽, ἐπὶ δ᾽ ἀνέπερ ἐςθλοὶ ὄπονσαι Od.14.104; ἐπὶ δ᾽ ἀνέπερ ἐςθλοὶ ὄπονσο, οἶνον οἰνοφοεῦνσερ 3.471 (cf. ὄπντμι ad init.); 

ἐπὶ δ᾽ ἀνὴπ ἐςθλὸρ ὀπύπει Μηπιϋνηρ Il.23.112.—So Sch.Od.14.104 (cf. ὅπει· υτλάςςει, Hsch.) rightly: ἐπὶ .. ὄπομαι is related to 

ἐπίοτπορ (ἔυοπορ), Myc. part. . 

ὀπομᾱλίδερ, αἱ, (μ῅λον B) Dor. for *ὀπομηλίδερ, a kind of wild apples, Theoc.5.94 (vulg. ὀπιμαλίδε͂). 

὆πομπάσαρ, α, ὁ, epith. of Zeus at Amathus, Hermes 50.158, cf. ὀπεμπϋσαι. 
ὄπον, σϋ, wooden implement for pressing grapes, A.Fr.107, Is.Fr.24, Men.172. 

ὀπϋνσιον, σϋ, name of a plant, a remedy for jaundice, Archig.ap.Gal.13.236. 

ὀπονόφιον [ῠ], σϋ, night-watch, Phot. 

ὀποπέδιον, σϋ, mountain-plain, table-land, δι᾽ ὀποπεδίψν Str.7.1.5, cf. 11.12.4, 12.6.1: sg. in 15.1.44. 

ὀποποσέψ, drink whey, Hp.Morb.2.70, Int.16 (with v.l. ὀππ-). -ποσίη, ἟, Ion. for *-ποςία, drinking of whey, Id.Morb.2.70 (with v.l. 

ὀππ-). 
ὄπορ (A), εορ, σϋ, gen. pl. ὀπέψν (the form propr to Ion. and other dialects) is required by the metre in E.Ba.719 (iamb.) and freq. in 

lyr. verse, as S.OT1106, and is alone used in LXX, Ge.8.5, al., cf. IG7.2225.18 (ii B.C.), Apoc.6.15; but ὀπ῵ν (the Att. form) is required in 

A.Pr.719, 811, Fr.342, E.Ba.791, and occurs in Th.3.24, Pl.Criti.111c, SIG888.120 (Scaptopara, iii A.D.), etc.: the Ep. and Lyr. forms 

οὒπεορ, οὒπεω, οὒπεα, οὒπεςι prob. have ο὎π- metri gr. for ὀπ- (so ὤπεα, ὤπεορ metri gr. in Dor., Theoc.1.77, 155, 4.35, Hymn.Is.162): the 

Ion. form is ὀπ-, Od.9.21, al., Anacr.2.5, v. ὄπειορ (οὒπεςιν is an Epicism in Semon.14.1, cf. οὒπη at end of a hexam., IG12(8).445 6 

(Thasos)); ὄπορ is found in codd. of Hdt.1.43, 2.8, 12, 7.176 and should perh. be restd. elsewh.:—mountain, hill, ὄπεορ κοπτυῆςι Il.3.10, 

al.; οὒπεορ ἐν βήςςῃςιν 11.87; ἐν ὄπεςςι 1.235, al.; ἐν οὒπεςιν 24.614, al.; σπέμε δ᾽ οὒπεα μακπά 13.18, etc.; Γαῖα .. γείνασο δ᾽ Οὒπεα 
μακπά, θε῵ν φαπίενσαρ ἐναόλοτρ Hes.Th.129. 

2. canton, parish, ὄ. Ἀπγειασ᾵ν, ὄ. ὆γφνιάἱον, etc., Mnemos.42.332 (Argos, iv B.C.). 

3. in Egypt, spec. of the infertile hilly terrain bordering the Nile valley, PTeb.383.61 (i A.D.); as place of burial, POxy.274.27 (i A.D.), 
PRyl.153.5 (ii A.D.), PGrenf.2.77.22 (iii/iv A.D.). 

4. part of the foot, = σὸ ἄνψ ππὸ σ῵ν δακσόλψν, Poll.2.197. 

5. = ἀμίρ, Sch.Ar.Ach.82. 

ὄπορ (B), εορ, σϋ, wooden implement for pressing olives, SEG11.244 (Sicyon, v B.C.), Poll.7.150, 10.130; cf. ὄπον. 
ὀπϋρ, ὁ, the watery or serous part of milk, whey, ναῖον δ᾽ ὀπῶ ἄγγεα πάνσα Od.9.222; ὀπὸν πίνψν 17.225, cf. Hp.Mul.1.29, Acut.2, 

Arist.HA521b27, al., Eust.1626.1, 1818.23. 

2. the watery part or serum of the blood, Pl.Ti.83d, Nic.Th.708. 

3. the watery part of wood-tar, ὀπὸρ πίςςηρ Hp.Ulc.12, Thphr.HP3.9.2, Paul.Aeg.3.74. 

4. ςπεπμασικὸρ ὀπϋρ seminal fluid, Placit.5.23:—the form ὀππϋρ is f.l. in Hp. Il. cc, Arist. l.c., Ruf.Ren.Ves.14, etc.; the form ο὎πϋρ 

or ο὎πϋν was coined by Nic.Th.708. (Cf. Skt. , Adj. ‗fluid‘, Lat. serum.) 

ὅπορ, ϝϋπορ SEG25.517 (Thebes, ?v B.C.), Corc. ὄπϝορ IG9(1).698.1 (written ὄπβορ 700.1); Cret. and Arg. ὦπορ SIG685.59, 

Mnemos.42.332; Heracl. ὄπορ Tab.Heracl.1.53, al., cf. ἄνσοπορ; Ion. οὔπορ GDI5518 and 5493b25, Democr.4, Hdt. (v. infr.) (also 

Theraean IG12(3).436); Megar. ὄππορ Schwyzer172 (Heraclea Pontica); ὅπποτρ, acc. pl., SEG37.576 (Maced., iv B.C.), cf. ὁμοπέψ: ὇:—

boundary, landmark, ἀμυ᾽ οὒποιςι δό᾽ ἀνέπε δηπιάαςθον Il.12.421; λίθον .., σϋν ῥ᾽ ἄνδπερ ππϋσεποι θέςαν ἔμμεναι οὔπον ἀποόπηρ 



21.405; ἐγὼ δὲ σοόσψν ὥςπεπ ἐν μεσαιφμίῳ ὅ. κασέςσην Sol.ap.Arist.Ath.12.5: the regions separated by the boundary are usu. in gen., 

οὔπορ σ῅ρ Μηδικ῅ρ ἀπφ῅ρ καὶ σ῅ρ Λτδικ῅ρ Hdt.1.72, etc.: in dat., ο὎δεὶρ ὅπορ ἐκ θε῵ν φπηςσοῖρ ο὎δὲ κακοῖρ E.HF669 (lyr.): with a 

single gen., ῥεῖθπον ἞πείποιν ὅπον A.Pr.790; γάμοτ ὅ. the time within which one may marry, Pl.Lg.785b; οἱ ὅ. σ῵ν διαςσημάσψν the 

notes which limit the intervals in the musical scale, Id.Phlb.17d, cf. Aristox.Harm.pp.49,56 M.; ὅποι σπεῖρ ἁπμονίαρ .., νεάσηρ σε καὶ 
὏πάσηρ καὶ μέςηρ Pl.R.443d; ἐρ ἐβδομήκονσα ἔσεα οὔπον σ῅ρ ζϋηρ ἀνθπύπῳ πποσίθημι I set the limit of human life at seventy years, 

Hdt.1.32, cf. 74, 216; ζψ᾵ρ ὅπον ἟μεσέπαρ B.5.144: abs., εἰρ σὸν σϋπον .., ἐν οἶρ ἂν .. ὅποτρ θ῵νσαι σ῵ν ὠνίψν wherever (they) appoint 

fixed places for trading, Pl.Lg.849e; decision of a magistrate, ὅπον δύςψ PThead.15.20 (iii A.D.); so ὅπον πποςγπάχαι D.23.40; ὅποτρ 
σοῖρ βαπβάποιρ πήξανσερ Lycurg.73; εἷρ ὅπορ παγήςεσαι Th.4.92; σὸν ὅπον ὏πεπβάνσερ Pl.R.373d, etc.: also in pl., bounds, boundaries, 

ἐν οὒποιςι φύπηρ Hdt.4.52, cf. 125; σοὺρ Αἰγτπσίψν οὒποτρ Id.2.17; ὏πὸ Κτλλάναρ ὅποιρ Pi.O.6.77; γ῅ρ ἐπ᾽ ἐςφάσοιρ ὅποιρ A.Pr.666; σὸ 
ἀκϋνσιον ἕξψ σ῵ν ὅ. σ῅ρ α὏σον͂ ποπείαρ .. ἐξενεφθὲν ἔσπψςεν α὎σϋν Antipho 3.2.4; ἐνσὸρ ὄπψν ἧπακλείψν Pl.Ti.25c, of a rece-course, 

SEG35.218.13, 26 (Athens, iii A.D.). 

2. metaph., ὅποι θεςπεςίαρ ὁδοῦ A.Ag.1154 (lyr.); θ῅λτρ ὅ. the boundary of a woman‘s mind, v. ἐπινέμψ II. 3. 

II. memorial stone or pillar, Hdt.1.93: esp. 

b. pillar (whether inscribed or not, cf. Harp.) set up on mortgaged property, to serve as a bond or register of the debt, Sol.36; ὅπψρ .. 
ὅποι σεθεῖεν Is.6.36: with gen. of the amount, σίθηςιν ὅποτρ ἐπὶ μὲν σὴν οἰκίαν διςφιλίψν (sc. δπαφμ῵ν), ἐπὶ δὲ σὸ φψπίον σαλάνσοτ 

D.31.1, cf. 25.69; δανείζειν σοὺρ ἱεπέαρ .. ἐπὶ φψπίῳ .. καὶ ὅπον ἐυιςσάναι IG2.1183.29, cf. D.41.6: specimens are IG12(7).412 

(Amorgos), 22.2642, al. 

c. boundary-stone marking the limits of temple-lands, ὅ. σοῦ ἱεποῦ ib. 12.858, cf. 860, 22.2597, al.; ὅπορ· μὴ σοιφοδομεῖν ἐνσὸρ σ῵ν 
ὅπψν ἰδιύσην ib. 7.422 (Orop.), cf. 1785 (Thesp.), etc.; ὅ. κπήνηρ, λεςφέψν δητοςίψν, ὁδοῦ, etc., ib. 12.874, 888, 877, etc.; similarly, ὅ. 
ςήμασορ ib. 903, al., 22.2568, al.; ὅ. μνημάσψν ib. 12.906; ὅ. τνήμασορ ib. 22.2527, al.; ὅ. θήκηρ ib. 2586, al., σὴν ἐκ σ῵ν ὅπψν .. 
ἀςυάλειαν, i.e. sanctuary provided in sacred land, Just.Nov.17.7 pr. 

III. standard, measure, ὅποι σ῵ν ἀγαθ῵ν καὶ κανϋνερ D.18.296; rule, canon, εἷρ ὄπορ, τία βποσοῖςίν ἐςσιν ε὎στφίαρ ὁδϋρ B.Fr.7; 

ὅπον πολισείαρ ὀλιγαπφικ῅ρ σαξάμενοι πλ῅θορ φπημάσψν Pl.R.551a; ἀπιςσοκπασίαρ ὅπορ ἀπεσή, ὀλιγαπφίαρ πλοῦσορ Arist.Pol.1294a10; 

ὁμολογίᾳ θέμενοι ὅπον, εἰρ σοῦσο ἀποβλέπονσερ καὶ ἀναυέπονσερ σὴν ςκέχιν ποιύμεθα Pl.Phdr.237d: hence, end, aim, ἔν᾽ ὄ. θέμενορ 

πανσὶ σπϋπῳ μ᾽ ἀνελεῖν D.21.105, form ϝϋπϝορ, Myc. . 

IV. in Logic, term of a proposition (whether subject or predicate), Arist.APr.24b16, Cael.282a1, al. ὅ. μέςορ the middle term, 

Id.EN1142b24, cf. APr.25b33 sq.: hence, 

b. definition, ἕςσι ὅ. λϋγορ ὁ σὸ σί ἤν εἶναι ςημαίνψν Id.Top.101b39, cf. 139a24, al.; defined as ἟ σοῦ ἰδίοτ ἀπϋδοςιρ 

Chrysipp.Stoic.2.75: in pl., title of pseudo-Platonic work. 

c. premiss of a syllogism, ὅ. κασηγοπικοί, ςσεπησικοί, Arist.APr.29a21, cf. 31b33, al. 

2. Math., term of a ratio or proportion, Archyt.2, Arist.EN1131b5 sqq., Euc.5 Def.8, Nicom.Ar.1.8. 

3. pl., terms, conditions, ςτνθέςθαι ππϋρ σινα ἐπὶ ὅποιρ, ὥςσε .. CPR19.8 (iv A.D.). 

4. Astrol., οἱ σπεῖρ ὅ. the three terms, used in various calculations, Vett.Val.304.1, al. (Spir. lenis in some dialects which have not lost 

spir. asper is inferred from absence of a sign for h in Corc. ὄπϝορ, Arg. ὦπορ, Heracl. ὄπορ, cf. ἄνσοπορ.) 

὆ποςάγγαι, οἱ, Persian word for the Benefactors of the King, Hdt.8.85; bodyguard, S.Fr.183, cf. 634; ὀπςάγγηρ in Hsch. 

ὀπϋςπιζορ, ὁ, bluethroat, Cyanecula suecica, Arist.HA592b25. 

ὀποσόπορ [ῠ], ον, smiting the mountain, ὓδψπ A.Th.85 (lyr.). 

II. of the giants, striking with mountains (as missiles), Trag.Adesp.594b K.-S, Hsch. 

ὀποόα, v. ὀπόα. 

ὀποόμασα· ὁπμήμασα, πηδήμασα, Hsch. 

ὄποτςιρ, εψρ, ἟, (ὀποόψ) = ὅπμηςιρ, ὁπμή, defined as υοπὰ διανοίαρ ἐπί σι μέλλον, Stoic.3.40; prob. cf. in Ph.1.602 for ἔπτςιν. 

ὀποόψ, Pi.P.10.61, Democr.228: impf. ὤποτον E.HF972: fut. ὀποόςψ h.Ap.417: aor. ὤποτςα Pi.O.9.102, A.Eu.113; Ep. ὄποτςα 

Il.2.310, Hes.Sc.437, part. ὀποόςαρ Il.11.359, E.IT297: (cf. ὄπντμι):—dart, rush forward, Hom., both of men and things (v. infr.): Hom. 

always joins it with words expressing motion to a place, ἐρ δίυπον ὀποόςαρ Il.11.359; ἐρ βτςςὸν ὄποτςεν 24.80; ππϋρ ῥα πλασάνιςσον ὄ. 
2.310; ἐπ᾽ ἀλλήλοιςιν ὄποτςαν 14.401, Hes.Sc.412, 436, cf. Theoc.6.13; or motion form a place, αἰφμὴ ἀπὸ φειπὸρ ὄποτςεν Il.13.505, al., 

cf. Hes.Sc.437; ἐκ μέςψν ἀπκτςσάσψν ὤποτςεν A.Eu.113; ἐκ σάξεψν ὤποτςε E.Ph.1237; μϋςφοτρ ὀποόςαρ ἐρ μέςαρ Id.IT297; ὤποτον 
ἄλλορ ἄλλοςε Id.HF972: c. acc. cogn., πήδημ᾽ ὀποόςαρ A.Ag.826; simply, move, ὀ. βπαδέψρ Archestr.Fr.24.3: metaph., ἀπϋσομον 
ὤποτςεν εἰρ ἀνάγκαν S.OT877 (lyr.); ὡρ ὀποόςῃ ππὸρ δίκαρ ἀγ῵να Id.El.1441 (lyr.); ππὸρ θάνασον ὀποόειν Philem.214. 

2. c. gen. objecti, rush at, strive after, Pi.P.10.61. 

3. c. inf., to be eager to do, Id.O.9.102. 

4. generally, rise, tower, ἐκ .. κευαλ῅ρ δίδτμον κέπαρ ἰθὺρ ὀποόει Opp.C.3.474.—Poet. Verb, Ep., Lyr., and Trag., once in Ar. 

(Fr.523, in prov., πέπδιξ ὄποτςον ‗look sharp‘) and once in Philem.l.c. 

ὀπουή, ἟, (ἐπέυψ) roof of a house, or ceiling of a room, Od.22.298, IG1.373.246, Hdt.2.148, Pherecr.121, Ar.Nu.173, etc.: pleon., 

κασαςσέγαςμα σ῅ρ ὀ. Hdt.2.155; διελεῖν σ἞ν ὀ. take off the tiling, Th.4.48; cf. κέπαμορ II. 2: pl., woodwork of the roof, Thphr.HP5.3.7. 

2. top of a beehive, Arist.HA624a6. 

II. Syrian name of a plant, = πποκοδιλιάρ, Aët.11.2. 

ὀπουηυάγορ [ᾰ], ον, roof-destroying, πῦπ AP9.152 (Agath.). -υϋπορ, ον, bearing a roof, ib. 631 (Id.); -υϋπον· ζῶον π᾵ν 
ὀςσπακϋδεπμον, Hsch. 

ὀπουιαῖορ, α, ον, of or belonging to the ὀπουή, λίθοι IG1.372.85. 

ὀπουίαρ, ον, ὁ, living under a roof, μῦρ ὀ. the common mouse, opp. μ. ἀποτπαῖορ, Ar.V.206; ὀ. ὄυιρ a tame house-snake, Hsch. 

ὀπουικϋρ, ή, ϋν, of or for a roof, Inscr.Délos1417 A. ii 17 (ii B.C.), Id. s.v. κοτπάρ etc. 

ὀπουῐνορ, η, ον, roofed with reeds, Aen.Tact.32.8; cf. ὀπ‹ο›υίνη· καλάμη μελίνηρ, Hsch. 

ὀπουιορ, α, ον, = ὀπουικϋρ, [λίθοι], Supp.Epigr.4.446.9 (Didyma, iii B.C.). 

ὀπουοισάψ, = ὀπειυοισέψ, LXX4Ma.14.15 (v.l. -οῦνσα, but perh. ὀπουουοισ- shd. be read), Hsch. 

ὀπουοίσηρ, οτ, ὁ, = ὀπειυοίσηρ, EM461.27. 

ὄπουορ, ὁ, (ἐπέυψ) reed used for thatching houses, described as λαφνήειρ, Il.24.451: distd. fr. κάλαμορ, etc. Arist.Fr.268. 



II. = ὀπουή, roof, Orac.ap.Hdt.7.140, A.Supp.650 (lyr.), Ar.Lys.229, Th.1.134, Pl.R.417a, etc.: pl., ὀπϋυοτρ Φοίβοτ, i.e. his temple, 

E.Ion89 (anap.), synecd., house, SEG9.72.16 (Cyrene, iv B.C.). 

2. cover of a wagon, Paus.1.19.1. 

ὄπουϋψ, cover with a roof, IG11(2).199A104 (Delos, iii B.C.), LXX3Ki.7.7: pf. part. ὠπουψκύρ Ph.Byz.Mir.1.1; form into a roof, 

σοὺρ θτπεοὺρ ὏πὲπ σ῵ν ςψμάσψν J.BJ6.1.3:—Pass., to be roofed, δοκοῖρ Plu.2.210e; υασνύμαςι J.BJ5.5.2. 

ὀπουῠλᾰκέψ, to be a mountain-guard, La Carie162.9 (Apollonia Salbace, ii/iii A.D.). 

ὀπουῠλᾰκία, ἟, mountain guard or defence, SEG29.1516.8 (Lycia, ii B.C.). 

ὀπουῠλᾰκικϋρ, ή, ϋη, of or for a frontier-guard, σέλορ SIG633.93 (Milet. ii B.C.). 

ὀπουῠλᾰκορ, ὁ, = ὀπουόλαξ, Amyzon2. 

ὁπουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, curator of boundary-stones, GDI5653A15 (Chios, v B.C., prob. in Ion. from ο὎πο-). 
2. frontier guard, PSI4.406.12 (iii B.C.), SIG633.89 (Milet., ii B.C.). 

II. preserving limits, σινψν Procl.in Ti.3.184 D. 

ὀπουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, mountain-guard, JHS8.236 (Asia Minor), Papers of Amer. Sch. at Athens2No.156 (ibid.), prob. in 

MAMA1.123; cf. ὀπεουόλαξ. 

ὀπϋυψμα, ασορ, σϋ, roof, ceiling, Callix.1, LXXEz.41.26, al., D.S.2.10, Anon.Vat.10. 

ὀπϋυψςιρ, εψρ, ἟, roofing, ceiling, IG11(2).199A106 (Delos, ii B.C.), 11(4).1246 (ibid.). 

ὀπϋυψσϋρ, ή, ϋν, roofed or ceiled, Eust.892.33. 

ὄποφθορ, ὁ, ὄπογκοι· σ῵ν ὀπ῵ν σὰ ὀγκύδη, ἃ καὶ ὀπϋφθοτρ καλοῦςιν, Hsch. 

὆ποφψπείσηρ, οτ, ὁ, cult-title of Zeus, SEG32.1271 (ii A.D.), 33.1158 (undated, both Phrygia). 

ὁπϋψ, v. ὁπάψ. 

Ὄππα· ἖πινόρ, Hsch. (Cf. Ὄπιχα.) 

ὄππαξ· θπαςὺρ ἄνεμορ, Id. (prob. Aeol. for ἄππαξ). 

ὄππαρ· σ῅ρ ἀκπίδορ ὁ γϋνορ (i.e. young locusts, ‗hoppers‘), ἔνθεν γάπον ποιοῦςιν, Id. 

ὄππεσον, σϋ, Aeol. for ἑππεσϋν, Sapph.40, Theoc.29.13. (Cf. ἁππεσϋν.) 

ὄππη· ςίδηπορ, ἐν ᾧ σὸν ἐλέυανσα σόπσοτςιν, Hsch. (Perh. cf. ἅππη II. 2.) 

ὄππηξ, Att. ὅππηξ, ηκορ, Aeol. and Dor. ὄππαξ, ᾱκορ, ὁ, sapling, young shoot, Il.21.38, Pi.Parth.2.7, A.R.4.1425, Theoc.7.146, 

Call.Iamb.1.215, AP1; ὄππακι βπαδίνῳ Sapph.104, cf. 78. 

2. rod or stick cut from a tree or shrub: used for driving animals, Hes.Op.468; Θεςςαλὸν ὄππακα i.e. lance, E.Hipp.221 

II. metaph., scion, descendant, Orph.A.215. [Acc. ὅππᾰκα is f.l. in AP7.200.] 

ὀππέξαρ· θπαόςαρ, ἀνελϋμενορ, Hsch. 

ὁππεοππαιποςισία, ἟, office of the horreorum praepositi, IG7.24.7 (Megara, v A.D.). 

ὀππιδι᾵ν· σὸ ἐπὶ σὰ ἰςφίακαὶ καὶ σοὺρ γλοτσοὺρ πεςεῖν, Hsch. 

ὄππιον· ὀπίγανον, Id. 

ὀππιον, σϋ, granary, Lat. horreum, IG7.24.11 (Megara, v A.D., pl.): written ὅπια (pl.) Supp.Epigr.4.106 (Rome, ii A.D.). 

ὀππϋβηλορ· ὁδϋρ, Ἰσαλι῵σαι, Hsch. (Leg. ὀδϋρ ‗threshold‘, cf. ο὎δϋρ as gloss on βηλϋρ and βασήπ, Id., AB224.) 

ὀππϋμελι, ισορ, σϋ, whey and honey, Gp.12.22.1 (v.l. οἰνϋ-). 
ὀππϋποσέψ, v. ὀποποσέψ. 

ὀππϋποσίη, ἟, v. ὀποποσίη. 

ὀπποπόγιον [ῡ], Ion. ὀπςοπόγιον GDI5702.35 (Simos, iv B.C.), σϋ: (ὄππορ):—rump of birds, in which the tail-feathers are set, 

Arist.HA504a32, 618b33, al. (with vv.ll. ο὎ποπ-, ὀποπ-, cf. σο὎ποπ- in Phld.Rh.2.189 S., but ὀπποπ- is certain in IG2.1498.27 (Athens, iv 

B.C.)); of the sepia, Arist.HA525a12: generally, tail, rump of any animal, Ar.V.1075, Nu.162. 

ὀπποπῡγϋςσικσορ, ον, having a spotted tail, Arist.Fr.298. 

ὀππϋρ, ὁ, v. ὀπϋρ. 

ὄππορ, ὁ, end of the os sacrum (cf. ὀπποπόγιον), Gal.19.127, Sch.Ar.Pl.122, Moer.p.284 P., Ath.13.565f; but Ammon. (Diff.p.27) 

identifies it with σαῦπορ III, cf. Poll.2.173; = σπάμιρ, Ruf.Onom.101. 

2. generally, rump, Ar.Ra.222, Pax1239, Lys.964, etc. (The orig. form was prob. ὄπςορ (contained in Ion. ὀπςοπόγιον, v. ὀπποπ-, 
and perh. in ὀπςοθόπη), cf. OE. ears, OHG. ars, etc.: akin also to ο὎πά.) 

ὀππψδέψ, Ion. ἀππ-, dread, shrink from, c. acc., Hdt.5.35, al., S.fr.951 R., E.El.831, Ar.Eq.126, 541, al.; σήν σινορ μανίαν 

Pl.Smp.213d: c. gen. rei, fear for or because of a thing, Hdt.1.111; so ὏πέπ σινορ Lys.28.7; πεπί σινορ And.2.7; πεπὶ σῶ ἐματσοῦ ςύμασι 
Th.6.9; ἀμυὶ θανάσοτ Aret.SA2.2: folld. by a Relat. clause, ἀ. ὅσι .. Hdt.8.70: mor freq. ἀ. or ὀ. μὴ .., Id.1.9, 156 Antipho 3.3.4, 

Pl.Euthphr.3a, etc.; ὅπψρ μ἞ .. Hp.Mul.1.70: also c. inf., ὀ. θανεῖν E.Hec.768; α὎σὸρ ὀ. παθεῖν Id.Fr.130: abs., Hdt.3.1, 5.98. 

ὀππψδέψρ, Adv., = ἐμυϋβψρ, Hsch. 

ὀππύδηρ, ερ, (ὄππορ) pertaining to the rump, Hp.Acut.(Sp.)37, cf. Gal.19.127. 

II. false spelling of ὀπύδηρ II (q.v.). 

ὀππψδία, Ion. ἀππψδίη, ἟, terror, Hdt.7.173, E.Ph.1389, etc.; σοὺρ Ἕλληναρ εἶφε δέορ σε καὶ ὰ. Hdt.8.70; ἐν ὀ. ἔφειν σι Th.2.89; ἐςσὶ 
ἀ. σινὶ πεπί σινορ Hdt.9.101; ἐρ π᾵ςαν ἀ. ἀπίκασο, μὴ .. Id.4.140; ὀ. μοι μή σι βοτλεόςῃρ κακϋν E.Med.317. 

ὀπςάλληρ, = ὀποςάγγηρ, Hsch. 

ὄπςαρ, -αςκε, -εο, -ετ, v. ὄπντμι. 
ὀπςίᾰλορ [ῐ], ον, stirring the sea, of Poseidon, B.15.19. 

ὀπςίβάκφαρ, acc. -αν, inspiring Bacchants, Διϋντςορ Id.18.49. 

ὀπςίγόναικα [ῠ], σϋν, acc. sg., one who excites women, Διϋντςον Lyr.Adesp.131.—No nom. is found. 

ὀπςίκσῠπορ, ον, stirring or making noise, ὎. Ζεόρ the rouser of thunder, Pi.O.10(11).81. 

ὀπςίνευήρ, έρ, cloud-raising, Id.N.5.34. 

ὀπςίπέσηρ· ὏χοῦ πεσϋμενορ, Hsch. 

ὀπςίποτρ ποδορ, ὁ, ἟, raising the foot, swift-footed, ἔλαυοι AP15.27 (Simm.); ὀ. βοή stirring the feet to flight, Trag.Adesp.245. 

ὀςίσηρ οτ, ὁ, a Cretan dance, Ath.14.629c. 

ὀπςο, v. ὄπντμι. 



ὀπςοδάκνη, ἟, an insect born from a larva in cabbages, perh. Haltica oleracea, Arist.HA552a30. (cf. ὄππορ perh., but etym. 

uncertain) 

ὀπςϋθπιξ, ὁ, ἟, gen. σπιφορ, raising the hair (cf. ὀπθϋθπιξ), Theognost.Can.97. 

ὀπςϋθόπη [ῠ], ἟, prob. a door high up in the wall, Od.22.126, 333; ἀν᾽ ὀπςοθόπην ἀναβαίη ib. 132: sens. obsc., σ῅ρ ὄπιςθεν ὁ. 
Semon.17 [where τ appears to be long]. (θόπα ἐν ὓχει σοῦ σοίφοτ, Phot., Suid., cf. the second explanation in Hsch.: a form ὀπςοπϋκα 

(acc. sg.) given by Apollod.ap.EM633.57 sqq. is apptly. corrupt:—ὀπςοθόπη was derived in antiquity from ὀποόψ, EM l.c., etc.; the true 

etym. is uncertain, but cf. ὄππορ, ὀππϋβηλορ.) 

ὀπςϋθύπαξ, sine expl., Theognost.Can.97. 

ὀπςολοπεόψ or -έψ, irritate, provoke, c. acc., ἤ με βο῵ν ἕνεφ᾽ ὧδε φολοόμενορ ὀπςολοπεόειρ; h.Merc.308; ὀπςολοπεόει μόθψ 
ὀνειδείῳ Max.107:—Pass., ὀπςολοπεῖσαι θτμϋρ my heart is troubled, A.Pers.10 (anap.). 

ὀπςολοπορ, ον, app. who thrashes (a fleeing enemy, cf. ὄππορ, λέπψ II), epith. of Ares, Anacr.48 P. 

ὀπςϋρ, Lacon. for ὀπθϋρ, Ar.Lys.995. 

II. ὀπςοί· σ῵ν ἀπν῵ν οἱ ἔςφασοι γενϋμενοι, Hsch. (Cf. ἕπςη II.) 

ὀπςϋσηρ, ησορ, ἟, = ὁπμή, Critias41 D. 

ὀπςοσπίαινᾰ [ῐ], gen. ᾱ, acc. ᾰν, Dor. for -σπιαίνηρ, οτ, ην, wielder of the trident, Pi.O.8.48, P.2.12, N.4.86, Pae.9.47. 

ὀπςόδπα, ἟, (ὄπντμι, ὓδψπ) water-pipe, Eust.1921.15. 

ὄπςψ, v. ὄπντμι. 
ὁπσάζψ, Ion. for ἑοπσάζψ. 

ὀπσᾰλίζψ, only in compd. ἀνοπσαλίζψ. 

ὀπσᾰλίρ, ίδορ, ἟, fowl, Nic.Al.294. 

ὀπσᾰλῐφεόρ, έψρ, ὁ, = sq., ib. 228. 

ὀπσᾰλῐφορ, ὁ, Dim. of ὀπσαλίρ, chick, Theoc.13.12; Boeot. for ἀλεκσπτύν, acc. to Stratt.47.4, cf. Ar.Ach.871 et Sch. 

2. generally, young bird, A.Ag.54 (anap.); ὄπνιθερ δποςεπ῵ν μησέπερ ὀπσαλίφψν AP5.291 (Agath.); ὀ. φελιδϋςι Opp.H.5.579; young 

animal, S.Fr.793 (anap.). 

ὁπσή, ἟, Ion. for ἑοπσή. 

ὀπσϋρ· βψμϋρ (Cypr.), Hsch. 

὆πσῠγία, Ion. -ίη, ἟, (ὄπστξ) Quail-island, the ancient name of Delos or Rhenaea, Str.10.5.5; also of other places in Greece; in one 
of these Artemis killed Orion, Od.5.123: hence she is called ὆πστγία, S.Tr.213 (lyr.). 

II. part of the city of Syracuse, otherwise called Ν᾵ςορ, the Island, Str.6.2.4. 

ὀπσόγιον [ῠ], σϋ, Dim. of ὄπστξ, Eup.214; ὀπστγίοτ χτφὴν ἔφψν Antiph.5. 

ὀπσῠγοθήπαρ, οτ, ὁ, quail-catcher, Pl.Euthd.290d. 

ὀπσῠγοκϋμορ, ὁ, keeper of quails, Ar.Fr.242. 

ὀπσῠγοκομπορ, read by Dionys.Zop. in Ar.Av.1299 (Sch.ad.1297). 

ὀπσῠγοκοπέψ, play at ὀπστγοκοπία, Plu.2.34d, Poll.9.107. 

ὀπσῠγοκοπία, ἟, the game of quail-striking, ibid. 

ὀπσῠγοκοπικϋρ, ή, ϋν, skilled in the game, ib. 108. 

ὀπσῠγοκοπορ, ον, = foreg., Pl.Com.108, cf. Sch.Ar.Av.1297, Pl.Alc.1.120a. 

ὀπσῠγομᾰνία, ἟, madness after quails, Chrysipp.Stoic.3.167. 

ὀπσῠγομήσπα, ἟, a bird which migrates with quails, perh. corncrake, landrail, Rallus crex, Cratin.246, Arist.HA597b16, 

Alex.Mynd.ap.Ath.9.393a, LXXEx.16.13, Nu.11.31; ludicrously applied to Latona, the Ortygian mother (cf. ὆πστγία I), Ar.Av.870, 

(Hsch. explains ὀ. as ὄπστξ ὏πεπμεγέθηρ, and this may be the meaning in LXX ll.cc., al.). 

ὀπσῠγοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in quails, Poll.7.136. 

ὀπσῠγοσπουεῖον, σϋ, quail-coop, Arist.Pr.892a11. 

ὀπσῠγοσπουέψ, feed or keep quails, M.Ant.1.6. 

ὀπσῠγοσπϋυορ, ὁ, keeper of quails, Pl.Euthd.290d. 

ὄπστξ, ῠγορ (also ῠκορ, Philem.192 K.-A.), ὁ (also ἟, Lyc.401), (ῡ Att. as in δοίδτκα, κήπτκα acc. to Demetr. Ixion.ap.Ath.9.393b, 

but ῠ in all determinable instances), quail, Coturnix vulgaris, Epich.45, Hdt.2.77, Pl.Ly.211e, Ar.Av.707, 1298, etc.; for its migratory 

habits, v. Arist.HA597a23, b5. 

II. = ςσελευοῦπορ, Thphr.HP7.11.2. (γϋπστξ (i.e. ϝϋπστξ)· ὄπστξ, Hsch.; cf. Skt. .) 

ὀπσ῵ρ, barbarism for ὀπθ῵ρ, Ar.Th.1215. 

ὀπόα, ἟, a quarrying tool, perh. pickaxe, PCair.Zen.759 (iii B.C.). 

ὀπόα, ἟, = φοπδή, sausage, name of a play of Epicharmus, p.110 K.: v.l. ὀποόα in Hsch.: ὄπῡα Aristarch.(?)ap.Hdn.Gr.1.303 

(s.v.l.):—hence prob. ὀπταῖον, σϋ, POxy.1742.9 (iv A.D.). 

ὀπτγάνει· ἐπεόγεσαι, Hsch. (post ὀπσϋρ); cf. ὁπμαίνψ II. 1. 

ὀπτγεόρ, , Gloss. 

ὀπῠγή, ἟, = ὀπτφή, D.H.4.59, Dsc.4.162, Tz.H.1.915. 

b. ἟ ὀπτγὴ ἐξέδπαρ the dug-out (i.e. underground) exedra, Syria17.260 (Palmyra, ii A.D.). 

2. pl., steps, Cyran.5. 

ὀπόγιον [ῠ], σϋ, Dim. of ὄπτξ I, Hsch. s.v. ςκαπάνη. 

ὄπτγμα, ασορ, σϋ, (ὀπόςςψ) excavation, trench, ditch, moat, Hdt.1.179, 7.23, Th.1.106, OGI483.148 (Pergam., ii A.D.), etc.; tunnel, 

mine, Hdt.3.60; ὀπόςςειν ὀ. ὏πϋγαια Id.4.200; mine, in sieges, X.HG3.1.7, Plb.5.100.2, etc.; also in metal-working, Id.34.10.11; at 

Athens, = βάπαθπον, pit into which condemned criminals were thrown, ὁ ἐπὶ σῶ ὀ. the executioner, Din.1.62, cf. Lycurg.121, Poll.8.71. 

II. = ὄπτξιρ, Luc.VH2.1. (Written ὄπτμα Annuario10/12.20 (Crete, iii/ii B.C.).) 

ὀπτγμάδερ· θϋπτβοι, Hsch. 

ὀπτγμίη, ἟, v.l. for ὀπεγμίη, Aret.SD1.5. 

ὀπτγμϋρ, ὁ, = ὄπτγμα, Inscr.Prien.363.18 (iv B.C.). 



II. ὄπτγμορ· βπτφϋμενορ, Hsch. 

ὄπτγξ, v. ὄπτξ. 

ὄπτζα, ἟, rice, Oryza sativa, both the plant and the grain, Str.15.1.13, Aristobul.ib.18, Dsc.2.95; ὄ. ἑυθή, the food of the Indians, 

Megasth.28; οἶνορ ἐξ ὀπόζηρ Ael.NA13.8:—also ὄπτζον, σϋ, Thphr.HP4.4.10. (v. ὀπινδηρ.) 

ὄπτζιον, σϋ, Dim. of ὄπτζα, Sch.D.T.p.195 H. 

ὄπτζιοπψλική (sc. σέφνη), ἟, rice-selling, PTeb.612 (i/ii A.D.). 

ὄπτζίσηρ [ῑ] πλακοῦρ, ὁ, rice-cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d. 

ὀπτκσέον, (ὀπόςςψ) one must dig, Ph.Bel.91.19, Ruf.Fr.66. 

ὀπτκσή, ἟, = ὄπτγμα, Ph.1.626. 

ὀπτκσήπ, ῅πορ, ὁ, digger, Thphr.fr.30.2. 

ὀπτκσηρ, οτ, ὁ, digger, Aesop.99; mole, the animal who digs, (calque on Hebr.), Aq.Is.2.20. 

II. ploughshare (cf. ὄπτζ I) or implement for digging, Str.7.4.6, 15.1.18. 

ὀπτκσικϋρ, ή, ϋν, fit for digging or mining, ἐπγαλεῖον Suid. s.v. ἄμη (cj. Salm. for σεκσονικϋν). 

ὀπτκσϋρ, ή, ϋν, dug, formed by digging, σάυπον ὏πεπθοπέονσαι ὀπτκσήν Il.8.179, al., cf. X.An.1.7.14; opp. a natural channel, 

ςσϋμασα, opp. ἰθαγενέα, Hdt.2.17; λίμνη ib. 149; σάυορ E.Tr.1153; εἴςοδοι X.An.4.5.25; ἀποθ῅και ὀ. ὏πϋγειοι Plu.2.770e. 

II. dug out, quarried, of stone or metal, σὰ ὀ., opp. σὰ μεσαλλετσά, Arist.Mete.378a20; ὀ. φπτςϋρ Plb.34.10.10; ἅλερ Gal.11.694; ἅλρ 

Dsc.5.109; ἰφθῦρ ὀ. fish taken by digging in sand, such as sand-eels, Arist.Mir.835b16, Thphr.Fr.171.7, cf. Ath.8.331c, Archestr.Fr.22, 

ἁλὸρ ὀπτκσοῦ PSorb.35 (A.D. 225). 

ὀπτκσπίρ, ίδορ, fem. of ὀπτκσήπ, φελύνη Ath.Mech.19.3, Tz.H.11.609. 

ὄπτμα, v. ὄπτγμα. 

ὀπῠμαγδϋρ, ὁ, loud noise, din, as of a throng of men fighting, working, or running about, freq. in Hom. (esp. in Il., 17.424, al.), cf. 

Hes.Sc.232, 401; also of men and dogs, Il.10.185; of horses and men, 17.741: not used of voices, but only of inarticulate sounds: hence 

also δπτσϋμψν ὀ. the sound of wood-cutters, 16.633; ὀπτμαγδὸν ἔθηκε, of the rattling made by throwing a load of wood on the ground, 

Od.9.235, cf. Il.21.313; of the roar of a raging river, ῥέψν μεγάλῳ ὀπτμαγδῶ ib. 256; of the sea, Simon.51; of oars, A.R.4.105. 

ὄπτμορ· βψμϋρ, οἱ δὲ ὄπτμβορ, Hsch. 

ὀπτνθεῖ· γπτλίζει, Id. 

ὄπτξ, ῠγορ, ὁ (ὄπτγξ Hsch.), pickaxe or any sharp iron tool for digging, AP6.297 (Phan.). 

II. a kind of gazelle or antelope, in Egypt and Libya, so called from its pointed horns, beisa, Oryx leucoryx, described as μονϋκεπψρ, 

Arist.HA499b20, PA663a23, cf. Callix.2, LXXDe.14.5, Ph.2.353, Plu.2.974f, Opp.C.2.446, 4.34, Ael.NA7.8. 

2. ὄ. σεσπάκεπψρ Indian four-horned antelope, Tetraceros quadricornis, ib. 15.14; also an Indian gazelle, ib. 13.25. 

III. a great fish, perh. narwhal, Monodon monoceros, or a kind of whale, Str.3.2.7. 

ὄπτξιρ, εψρ, ἟, rootling, Arist.PA693a16; digging, σοῦ μεσάλλοτ IG4(1).109 iii 43 (Epid., iii B.C.); σάυπψν Plu.Pomp.66 (pl.). 

ὀπόομαι, prob. f.l. for ὠπόομαι, Hsch. 

ὄπτρ, τορ, ὁ, a wild animal in Libya, prob. = ὄπτξ II. 1, Hdt.4.192.1. 

ὀπόςςψ, Od.10.305, Att. -σσψ (late pres. imper. ὄπτγε IG12(5).519 (Seriphos)): fut. ὀπόξψ Il.7.341: aor. ὤπτξα, Ep. ὄπτξα as always 

in Hom., Od.11.25, al.: pl. ὀπύπῠφα (κασ-) Pherecr.145.19: plpf. ὠπψπόφειν App.BC4.107:—Med., aor. ὠπτξάμην Hdt.1.186, 

A.R.3.1032, etc.:—Pass., fut. ὀπτφθήςομαι (κασ-) Antipho 3.2.10, also ὀπῠφήςομαι (κασ-) Ar.Av.394 (Elmsl.) and ὀπψπόξομαι Suid. s.v. 

ὤπτςςον (prob.): aor. ὠπόφθην Hdt.1.186, etc.: pf. ὀπύπτγμαι Id.2.158, etc.; in compds., ὤπτγμαι (κασ- Antipho 3.3.12 codd., ὏ποκασ- 
Sophr.3, δι- Luc.Tim.53, etc.): plpf. ὀπψπόγμην Hdt.1.186, Pl.Criti.118c, also ὠπψπόγμην (δι-) X.An.7.8.14.—An aor. 2 Act. ὤπῠγον 

occurs in Philostr.VA1.25: Pass. ὠπόγην OGI672.7, 673.6 (Egypt, i A.D.), (δι-) Hld.9.7, Gp.4.3.2, (κασ-) f.l. in X.An.5.8.11:—form by 

digging, excavate, ὀπόξομεν ἐγγόθι σάυπον Il.7.341; βϋθπον ὄπτξα Od.11.25; ἔλτσπον Hdt.1.186; ὀπόγμασα Id.4.200; σαῖρ ὁπλαῖρ ε὎νάρ 

Ar.Eq.605; ὏πϋνομον ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Th.2.76: abs., ὤπτςςον ὏πὸ μαςσίγψν Hdt.7.22; ἐὰν ὀπόξῃ σιρ παπὰ σὴν θάλαςςαν 

Arist.Pr.933b33:—Med., δεξαμενὰρ ὀπόξαςθαι Hdt.3.9:—Pass., ὀπύπτκσαι (sc. ἟ δι῵πτξ) Id.2.158; σὸ ὀπτφθέν, = σὸ ὄπτγμα, the trench, 

Id.1.186. 

II. dig up, [μ῵λτ] Od.10.305; κτκλάμινον Theoc.5.123: Med., λίθοτρ ὠπόξσο had stones dug or quarried, Hdt.1.186:—Pass., ὁ 
ὀπτςςϋμενορ φοῦρ the soil that was dug up, ib. 185; ὏πὸ μεσαλλείαρ ὀπόσσεςθαι Pl.Criti.114e. 

III. dig up, excavate, σὸν ἰςθμὸν ὁ. Orac.ap.Hdt.1.174; σὸ φψπίον ὀπύπτκσο Id.1.186; of moles, burrow, either abs., as 

Arist.HA606a2; or γ῅ν ὀ., Id.Mir.842b4, destroy by digging, ὅπψρ μηδεὶρ ὀπόςςῃ σὰρ ὁδοόρ Dig.43.10.1.2. 

IV. bury, ἔγφορ .. γαίαρ ὀπόξαρ ἔνθα μήσιρ ὄχεσαι (where γαίαρ depends on ἔνθα) S.Aj.659, cf. X.Oec.19.2. 

V. of a wrestler, dig into, gouge a tender part, σὠυθαλμύ Ar.Av.442, cf. Pax899, Philostr.VA8.25; gouge out, ὀυθαλμὸν ὤπτσσέν σιρ 
ὥςπεπ ἰφθόορ Antiph.119. 

ὀπῠφή, ἟, = ὄπτξιρ, Inscr.Délos365.32 (iii B.C.), SIG799 ii 2 (Cyzicus, i A.D.), Luc.Ner.1. 

2. apptly., = snout of a pig, Plu.2.670a (s.v.l.). 

ὀπόφψ [ῠ], = ὀπόςςψ Arat.1086. 

ὀπυᾰκίνηρ [ῐ], οτ, ὁ, a young ὀπυύρ, Dorio.ap.Ath.7.315b. 

ὀπυᾰνεία, ἟, = ὀπυανία, UPZ11 (ii B.C.), PFay.94.5 (iii A.D.). -ετμα, ασορ, σϋ, orphan state, orphanhood, E.HF546. 

ὀπυᾰνεόψ, take care of, rear orphans, σέκνα, παῖδαρ, Id.Alc.165, 297:—Pass., c. fut. Med., to be an orphan, ib. 535, Hipp.847, 

Supp.1132. 

ὀπυᾰνία, ἟, orphanhood, Lys.26.12, Pl.Lg.926e, al.: in pl., Id.Cri.45d. 

II. bereavement, want of .., ςσευάνψν Pi.I.8(7).7. 

ὀπυᾰνίζψ, make orphan, make destitute, ππὸρ παίδψν, οὑρ ὀπυανιεῖρ E.Alc.276 (anap.); ἀμὸν βίον ὠπυάνιςςε (prob. cj., -ιςε codd.) 

ib. 397: c. gen., rob, bereave of a thing, σινὰ ὓπνοτ, ζψ᾵ρ Theoc.Ep.5.6, AP7.483; βιϋσοτ IG12(8).441.8 (Thasos); ὁ. κακὰν γλ῵ςςαν 
ὀπϋρ rob slander of her voice, Pi.P.4.283:—Pass., to be bereaved, σ῵ν υίλψν Gorg.Hel.7; ἐκ δτοῖν .. ὠπυανιςμένορ βίον (βίοτ codd.) 

S.Tr.942: abs., to be left in orphanhood, Pi.P.6.22. 

II. sweep away, Ἅιδηρ .. ἐλπίδαρ ὠπυάνιςεν Epigr.Gr.233.10 (Chios). 

ὀπυᾰνῐκϋρ, ή, ϋη, orphaned, fatherless, παῖρ Il.6.432, 11.394; ἤμαπ ὁ. the day which makes one an orphan, i.e. orphanhood, 22.490. 



II. of or for orphans, σόφη Pl.Lg.928a; ςτμβϋλαια ib. 922a; ὀπυανικά, σά, their property and interests, Arist.Pol.1268a14, OGI266.8 

(Pergam., iii B.C.); οἶκορ ὁ. Arist.Ath.56.6. 

ὀπυᾰνιορ, ον, childless, γ῅παρ AP7.466 (Leon.). 

ὀπυᾰνιςσήρ, οῦ, ὁ, tender of orphans, guardian, S.Aj.512; -σαί, οἱ, officials at Selymbria, BCH36.549, also at Istros, IHistriae184 (iii 

B.C.). 

ὀπυᾰνοδῐκαςσαί, in Cretan spelling ὀππ-, judges in the affairs of orphans or guardians of orphans, Leg.Gort.12.23, 

Inscr.Cret.4.72.12 7. 

ὀπυᾰνοομαι, Pass., c. gen., to be destitute of, ἀκμ῅ρ AP6.101 (Phil.), to be bereaved of, Sch.Pi.I.7.14. 

ὀπυᾰνοπασψπ [πᾰ], οπορ, ὁ, father of orphans, of God, PMasp.151.254 (vi A.D.). 

ὀπυᾰνϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν E.Hec.149 (anap.):—orphan, without parents, fatherless, αἱ δ᾽ ἐλίπονσο ὀπυαναί Od.20.68; ὀ. σέκνα 

Hes.Op.330; παῖδά σ᾽ ὀ. λιπεῖν S.Aj.653: as Subst., orphan, ἐπίκληποι καὶ ὀ. Lys.26.12; ὀπυανοῖρ καὶ ὀπυαναῖρ Pl.Lg.926c; ὀπυαν῵ν 
κάκψςιρ Arist.Ath.56.6, cf. IG1.6.124: also in neut., εἰρ ὀπυανὰ καὶ ἔπημα ὏βπίζειν Pl.Lg.927c; of animals, ὄπνιρ Ar.Av.1361; ὀ. οἶκορ, 
δϋμορ, S.Fr.943, E.Alc.657: metaph., neglected, ἟ δέλσορ ὀπυανὴ κεῖσαι Herod.3.15; ὀπυανὰ κεῖσαι ςκῦλα Epigr.ap.Paus.1.13.3. 

II. c. gen., bereaved or bereft of, 

1. of children, ὀ. πασπϋρ reft of father, E.El.914, 1010; σοῦ πασπὸρ ὀ. D.57.70; γονέψν Plu.2.293d, etc. 

2. of parents, πϋσμον ὀπυανὸν γενε᾵ρ childless, Pi.O.9.61; ὀ. παιδϋρ, σέκνψν, E.Hec.149 (anap.), Fr.332.6; νεοςς῵ν ὀπυανὸν λέφορ 

S.Ant.425. 

3. generally, ὀ. ἑσάπψν Pi.I.7(6).10, cf. Pl.Lg.730d; νόμυαρ ἔθηκεν ὀπυανὰρ ξτναϋπψν E.Or.1136; ἐπιςσήμηρ Pl.Alc.2.147a; κπασϋρ 

Sosith.2.20; ὀπυανοὶ ὓβπιορ free from insolence, Pi.I.4(3).8(26); χϋυον .. Καςσαλίαρ ὀπυανὸν ἀνδπ῵ν φοπεόςιορ Id.Pae.6.9; ὀ. μαφ᾵ν, = 

ἀπϋμαφορ, Tim.Pers.154; ὀπυανὴ βίοτ, i.e. poor, Herod.3.39; ὀ. ἀγκίςσποτ κάλαμορ AP12.42 (Diosc.): Com. metaph., ὀ. σαπίφιον salt-

fish without sauce, Pherecr.22 (dub.l.). (A shorter form ὀπυο- appears in ὀπυο-βϋσηρ (q.v.), ὀπυϋψ, cf. Lat. orbus, Goth.  

‗inheritance‘.) 

ὀπυᾰνϋσηρ, ησορ, ἟, orphanhood, BCH51.399 (Caesarea in Cappadocia). 

ὀπυᾰνοσπουεῖον, σϋ, orphanage, Cod.Just.1.2.17.2 (pl.). 

ὀπυᾰνοσπουέψ, bring up orphans, Sch.E.Alc.165. 

ὀπυᾰνοσπουορ, (parox.), ον, bringing up orphans, Suid. s.v. Ἀκάκιορ, Cod.Just.1.3.41.12, al. 

ὀπυᾰνουῠ́λαξ, ακορ, ὁ, ἟, publicly appointed guardian of orphans, X.Vect.2.7, Delph.3(2).168.27 (ii B.C.); fem., SEG23.353 

(Naupactus, ii B.C.). 

὆πυεῖορ, ὁ (sc. μήν), month at Mytilene(?), Inscr.Magn.52.38. 

὆πυεοσελεςσήρ, οῦ, ὁ, one who initiates into the mysteries of Orpheus: generally, hierophant, Thphr.Char.16.12, Phld.Po.2.41, 

Plu.2.224e. 

ὀπυεόρ, έψρ, ὁ, = ὀπυϋρ, ὀπυύρ, Marc.Sid.33 (pl. ὀπυέερ); with a pun on Orpheus, Alex.113. 

὆πυεόρ, έψρ, ὁ, Dor. Ὄπυηρ Ibyc.10 A, ὆πυήν Hdn.Gr.1.14:—Orpheus, Pi.P.4.177, Pl.R.364e, etc.:—Adj. ὆πυεῖορ, α, ον, 

E.Alc.969 (lyr.), Pl.Lg.829e; or ὆πυικϋρ, ή, ϋν, Hdt.2.81; ἐν σοῖρ ὆. ἔπεςι καλοτμένοιρ Arist.de An.410b28. 

ὄπυιορ, α, ον, made of ὀπυύρ, ἴςικορ Alex.Trall.7.8, 11.6. 

ὀπυίςκορ, ὁ, = κίφλη II, Pancrat.ap.Ath.7.305d. 

ὀπυναῖορ, α, ον, dark, murky, in Hom. always epith. of night, Il.10.83, al., E.Or.1225, etc.; ὀπυναίη (sc. νόξ) A.R.2.670; υανένσορ 
ὀπυναίοτ πτπϋρ in the darkness, A.Ag.21. 

ὀπυνη, Dor. ὄπυνᾱ, ἟, the darkness of night, night, first in Thgn.1077, and Pi., who has both ἐν ὄπυνᾳ and ἐν ὄπυναιςιν, O.1.71, 

P.1.23; so δι᾽ ὄπυναρ E.Supp.994 (lyr., cj. Herm. for δι᾽ ὀπυναίαρ); φθονὸρ μέλαιναν ὄπυνην, of the nether world, Id.HF46; ἐνέπψν ἐρ 
ὄπυναν ib. 353 (lyr.); οὒσε .. ἞οῦρ, ο὎κ ὄπυνηρ neither at morn, nor by night, IG14.2012 Ca.4 (Rome):—rare in Prose, X.Lac.5.7, 

Ti.Locr.97c, d, Plb.18.19.7, Phint.ap.Stob.4.23.61a. 

ὀπυνήειρ, εςςα, εν, = ὄπυνινορ, Q.S.3.657, Man.4.57. 

ὀπυνῐνορ, η, ον, = ὀπυνϋρ, ὄ. φπ῵μα a brownish grey colour, being mixed of black, red, and white (but with most black), Pl.Ti.68c, 

cf. Duris31 J.; put by X. between ποπυόπεορ and υοινίβκινορ, Cyr.8.3.3, Orph.A.965:—the form ὄπυνιορ occurs in Arist.Col.792a27, 

794b5, Plu.2.565c. 

ὀπυνίρ, ίδορ, ἟, (ὀπυνϋρ) a dark garment, dub.l. in Hsch. s.v. ὄπυνινον. 

ὀπυνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, perh. working at night, εἰποκϋμορ, AP6.289 (Leon.). 

ὀπυνϋρ, ή, ϋν, dark, dusky, Nic.Th.656: Comp. ὀπυνϋσεπορ Id.Fr.74.61. 

ὀπυνύδηρ, ερ, = foreg., Hp.Prog.24, Adam.Vent.33; φολή Gal.17(2).129. 

ὀπυοβϋσηρ, οτ, ὁ also ὀπυοβύσᾱρ SEG39.1008.6 (Sicily, iii B.C.), = ὀπυανοσπϋυορ, and -βοσία, ἟, the care or education of orphans, 

Hsch., who also cites ὤπυψςεν (fr. ὀπυϋψ) for ὠπυάνιςεν. 

ὀπυύρ or ὀπυ῵ρ, (v. infr.), great sea-perch, Epinephelus gigas, still called ὀπυϋρ in Greece, Ar.V.493, Pl.Com.56, 173.13, 

Cratin.147, Amips.8, Arist.HA543b1, 591a11, Numen.ap.Ath.7.315b, cf. 295b, Olymp.in Grg.p.360 J.; orphus rubens, Plin.HN32.152. 

(Nom. sg. -υύρ Arist.HA543b1 (-υϋρ 591a11): Hdn.Gr.1.224 has ὄπυορ κοιν῵ρ, ὀπυ῵ρ δὲ Ἀσσικ῵ρ, cf. Hsch.; but Ath.7.315b states that 

nom. Att. is ὀπυύρ, citing Archipp.17; gen. sg. ὀπυύ Cratin. l.c., acc. -υύν Pl.Com.173.13, dat. pl. -υῶςι Id.56, Amips. l.c., acc. pl. -
υύρ Ar.l.c.) 

2. an unidentified fish (sp. ὀπυϋρ) said to be kept for omens by priests at Lycian temple of Apollo, Ael.NA12.1. 

ὀπφάμη [ᾰ], ἟, an uncultivated copse, v.l. in Poll.7.147. 

ὄπφᾰμορ, ὁ, leader, chief, early Ep. only in the phrases ὄπφαμορ ἀνδπ῵ν Il.2.837, al., Hes.Fr.96.12, ὄπφαμε λα῵ν Il.14.102, al.; the 

former applied to the swineherd Eumaeus, Od.14.22, 121, and the cowherd Philoetius, 20.185, 254.—ὄ. ςσπασοῦ A.Pers.129, ὄπφαμε 
γαίηρ Opp.H.1.70; without gen., A.fr.451q R., AP11.284 (Pall.). 

ὀπφάρ (A), άδορ, fem. Adj. enclosing, ςσέγη S.Fr.812; ὀπφάρ· πεπίβολορ, αἱμαςιά, Hsch. 

ὀπφάρ (B), άδορ, ἟, (ὄπφιρ) a kind of olive, so called from its shape, Nic.Al.87, Virg.G.2.86; cf. ὄπφιρ III. 

ὄπφᾰσορ, ὁ, = ὄπφορ, row of trees, πολλοὶ δὲ υτσ῵ν ἔςαν ὄπφασοι ἀμυίρ Il.14.123; πεπαίνονσ᾽ ὀπφάσοτρ ὀπψπινοόρ E.Fr.896.2; 

οἴνηρ ὀπφάσοτρ Moschio Trag.6.12; hence also ὀδϋνσψν ὄ. AP11.374 (Maced.); κιϋνψν Ach.Tat.5.1. 

2. as collective Noun, orchard, garden, ἔκσοςθεν δ᾽ α὎λ῅ρ μέγαρ ὄπφασορ Od.7.112, cf. 24.222, al.; ὄ. ἞νεμϋειρ AP9.314 (Anyt.). 



ὄπφεα, = ὄςφεορ, Gal.19.127; ὀπφέα· ἟ σοῦ σαόποτ ὀ‹ς›φέα, Hsch. 

ὀπφείδιον, v. ὀπφίδιον. 

ὀπφέομαι, impf. ὠπφοόμην: Ep. 3 pl. pres. ὀπφεῦνσαι, impf. ὠπφεῦνσο (v. infr.); ϟὠπκε͂σο (prob. = καὶ ὠπφεῖσο), fut. ὀπφήςομαι 
Ar.Th.1178, etc.: aor. ὠπφηςάμην Anacr.69, Hdt.6.129; inf. ὀπφήςαςθαι Hom. (v. infr.):—Pass., aor. ὠπφήθην Euph.87:—dance, ἞ΐθεοι 
καὶ παπθένοι .. ὠπφεῦνσ᾽ Il.18.594; Ἅλιον καὶ Λαοδάμανσα κέλετςε μοτνὰξ ὀπφήςαςθαι Od.8.371, cf. 14.465; πϋςς᾽ ἁπαλοῖςιν 
ὀπφεῦνσαι Hes.Th.4; ὁ. ππὸρ ὄπλα, of the Pyrrhic dance, Demetr.Sceps.ap.Ath.4.155b; ἐν ῥτθμῶ X.Cyr.1.3.10; ὀπφεῖςθαι σαῖρ φεπςί (cf. 

φειπονομέψ) Antiph.113.1: c. acc. loci, δύςψ σοι Τεγέην ποςςίκποσον ὀπφήςαςθαι to dance in or on, Orac.ap.Hdt.1.66, cf. Euph. l.c. 

(Pass.); also c. acc. cogn., Λακψνικὰ ςφημάσια ὀπφεῖςθαι dance Laconian steps, Id.6.129; ὀ. σὸ Πεπςικϋν X.Cyr.8.4.12; ὀ. ππὸρ σὸν 
α὎λὸν ςφήμασα Id.Smp.7.5; ὀ. σὸν ὅπμον Luc.Salt.11 sq., etc.:—Pass., σ῵ν ὓμνψν οἵ μὲν ὠπφοῦνσο οἳ δὲ ο὎κ ὠπφοῦνσο Ath.14.631d. 

2. represent by dancing or pantomime, ὀπφεῖςθαι σὴν σοῦ Κπϋνοτ σεκνουαγίαν, ὀ. σὸν Αἴανσα, Luc.Salt.80, 83, cf. AP9.248 

(Boeth.), 11.254 (Lucill.), Ath.10.454f.. 

II. metaph., leap, bound, ὀπφεῖσαι δὲ καπδία υϋβῳ A.Ch.166, cf. Anaxandr.59; Θεςςαλίη ὠπφήςασο Thessaly shook, Trembled, 

Call.Del.139. 
b. prob. sens. obsc., IG12(3).536 (Thera, viii B.C.). 

III. Act. ὀπφέψ, make to dance (v. Pl.Cra.407a), is used by Ion Trag.50, ἐκ σ῵ν ἀέλπσψν μ᾵λλον ὤπφηςεν υπέναρ made my heart 

leap (so codd. Ath., ὤπφηςαι Nauck); but ὀπκ῅ςι in Ar.Th.1179 is a barbarism for ὀπφ῅σαι. 
ὀπφηδϋν, Adv., (ὄπφορ) in a row, one after another, man by man, λάξεςθαι Hdt.7.144; wrongly explained as = ἄνδπαρ καὶ παῖδαρ, 

γτναῖκαρ δὲ οὒ, Sch.Aristid.3.597, 599 D.; also, = ἟βηδϋν, Hsch. 

ὀπφηθμϋρ, ὁ, dance, υιλοπαίγμψν Od.23.134; μολπ῅ρ σε γλτκεπ῅ρ καὶ ἀμόμονορ ὀπφηθμοῖο Il.13.637, cf. Od.8.263, Hes.Sc.282, 

v.l. in h.Ap.149; cf. ὀπφηςμϋρ. 

ὀπφημα, ασορ, σϋ, dance, dancing, Simon.31, S.Aj.699 (lyr.), X.Smp.2.23, Luc.Salt.70. 

ὀπφημασικϋρ, ή, ϋν, belonging to the dance, Eust.137.38. 

ὀπφηςιρ, εψρ, ἟, dancing, the dance, Epich.171; ἐρ ὄπφηςιν ἀνίςσαςθαι Hdt.1.202; esp. pantominric dancing, Id.6.129; δεινὰ 
ἐποιοῦνσο πάςαρ σὰρ ὀ. ἐν ὅπλοιρ εἶναι X.An.6.1.11; ἐκπονεῖν Plb.4.20.12: a part of ἟ γτμναςσική, acc. to Pl.Lg.795e; ἟ ἐν σοῖρ ὅπλοιρ 
ὄ. Id.Cra.406d; ὄ. ἐνϋπλιορ, ἐναγύνιορ ὄ., Luc.Salt.8, 32, POxy.1241 v 27 (ii A.D.), etc.; πεπὶ ὆πφήςεψρ, title of work by Lucian; cf. 

Ath.1.14d sq., 14.630b sqq., Poll.4.95 sq. 

ὀπφηςμϋρ, ὁ, = ὀπφηθμϋρ, in pl., A.Eu.375 (lyr.), Panyas.14.3, AP6.33 (Maec.). 

ὀπφηςσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., κοῦποι ὀπφηςσ῅περ Il.18.494, cf. Hes.Fr.198.3; ὀπφηςσ῅περ ἖ντοῦρ Nonn.D.28.275; ὀπφηςσὴπ πολέμοιο, 

i.e. warrior, ib. 304; of fishes taken out of the water, Opp.C.1.61. 

ὀπφηςσήρ, οῦ, ὁ, dancer, Il.16.617, 24.261, IG1.785 (v B.C.), 919, Dipylon vase, c.725 B.C., perh. here in erotic sense, cf. ὀπφέομαι II 
b, Epich.171, Pi.Fr.148, Pl.Euthd.276d, OGI51.45 (Ptolemais, iii B.C.), etc.; later esp. pantomimic dancer, α὎σῶ σῶ ῥτθμῶ μιμοῦνσαι αἱ 
σ῵ν ὁ. Arist.Po.1447a27, cf. Luc.Salt.67; ὀ. οἱ ἐρ σὰρ μαφαίπαρ ὀποόονσερ Democr.228, as adj., πϋδα AP7.37 (Diosc.). 

ὀπφηςσικϋρ, ή, ϋν, of or fit for dancing, of the trochaic verse, σεσπαμέσπῳ ἐφπ῵νσο διὰ σὸ ςαστπικὴν καὶ -ψσέπαν εἶναι σὴν ποίηςιν 

Arist.Po.1449a23; ὀ. [μέσπον] ib. 1460a1; ὀ. μέλορ Id.Fr.583; ςφήμασα Ath.1.21e; of persons, good at dancing, Gal.6.158, Ptol.Tetr.64; ἟ 
-κὴ σέφνη the art of dancing, Pl.Lg.816a, etc.; εἰρ -κὸν ςτνεκπίπσονσερ Longin.41.1. 

II. pantomimic, Luc.Salt.31.—ὀπφηςσπικϋρ is perh. f.l. for ὀπφηςσικϋρ in Theopomp.Hist.111(a). 

ὀπφηςσοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, dancing-master, X.Smp.2.15, 9.3, Luc.Merc.Cond.27, etc. 

ὀπφηςσομᾰνέψ, to be dancing-mad, Id.Salt.85. 

ὀπφηςσοπᾰλάπιορ, ὁ, one skilled in ὀπφηςσοπάλη, Firm.8.15, ὀπφιςσοπαλαπίψν ππαςίνψν IEphes.2949. -πάλη [ᾰ], ἟ a combination 

of dancing and wrestling, CIL9.1663 (Beneventum); ὀπκιςσοπάλη· hormestapala, Gloss. 

ὀπφήςσπα, ἟, (ὀπφέομαι) orchestra, i.e. in the theatre the space on which the chorus danced, Arist.Pr.901b30, SIG577.31 (Milet, iii/ii 

B.C.), etc.: metaph., ὀ. πολέμοτ Plu.2.193e. 

2. part of the ἀγοπά at Athens, Pl.Ap.26e, cf. Tim.Lex., Phot. 

ὀπφήςσπια, ἟, fem. of ὀπφηςσήπ, dancing girl, v.l. in Poll.4.95, Hellenistic acc. to Moer.p.279 P. 

ὀπφήςσπικϋρ, v. ὀπφηςσικϋρ. 

ὀπφήςσπιον, σϋ, Dim. of ὀπφήςσπα, Suid. 

ὀπφήςσπίρ, ίδορ, ἟, dancing girl, Ar.Ach.1093, Nu.996, Crates Com.27, Metag.4, Pl.Prt.347d: ὀπφηςσπιάδερ, f.l. for -ίδερ, 

Arist.EE1246a35. 

ὀπφήςσόρ, όορ, ἟, Ion. for ὄπφηςιρ, the dance, Il.13.731, Od.1.152, E.Cyc.171: contr. dat. ὀπφηςστῖ Od.8.253, 17.605, v.l. in 

h.Ap.149. [ῡ in nom. and acc.] 

ὀπφίδιον, σϋ, Dim. of ὄπφιρ, Dsc.4.189; ὀπφείδιον, Suid. 

ὀπφίλορ [ῐ], ὁ, a bird. prob. wren (cf. σποφίλορ), Ar.Av.568, V.1513, Arat.1025; a bird of ill omen at weddings, Euph.4; in 

Arist.HA609a12, Thphr.Sign.39, 53, proparox. ὄπφιλορ. 

ὀπφῐπέδη, ἟, restraint of the testicles, i.e. impotence, AP10.100 (Antiphan.). 

ὀπφῐπέδίζψ, seize the testicles, Ar.Av.142 (ὠπιπέδηςαρ codd.), cf. Hsch.; ὀπφιπεδεῖν in Phot. is prob. corrupt. 

ὀπφῐπέδον, σϋ, in pl., testicles, Ar.Eq.72, Av.443, Pl.956. (From ὄπφιρ and πέδον, like λακκϋπεδον.) 

ὄπφιρ, ιορ and εψρ, ὁ, Att. nom. pl. ὄπφειρ, Ion. ὄπφιερ, testicle, σὸν ὄπφιν Hippon92.3 W., freq. in pl., testicles, Hdt.4.109, Hp.Aër.4, 

Eub.63.4 (anap.), etc.; cf. ὄςφιρ. 

2. in females, ovaries, Gal.2.810, al. 
II. plant so called from the form of its root, salep, Orchis papilionacea, and O. longicruris, Thphr.HP9.18.3, Dsc.3.126. 

III. ὄπφιρ, ἟, a kind of olive, Colum.5.8; cf. ὀπφάρ (B). (Cf. Avest.  ‗testicles‘.) 

ὀπφμαί· υπαγμοί, καλαμ῵νερ, υάπαγγερ, ςπ῅λτγξ, Hsch.: ὀπφμοόρ· λοφμ῵δερ καὶ ὄπειον φψπίον, ο὎κ ἐπεπγαζϋμενον, 

Lex.Rhet.Cant.p.29 Meier. (Cf. ὀπφάμη.) 

὆πφομενϋρ, ὁ also ἟ (Th.1.113, A.R.4.257), the name of several Greek cities, the most famous of which was ὆πφομενὸρ Μινόειορ in 

Boeotia, Il.2.511, etc.:—Adj. ὆πφομένιορ, Hp.Ulc.7, Hdt.9.16, SIG519.7 (Aegium, iii B.C.), Str.9.2.40:—hence ὆πφομενίζψ, side with 

the Orchomenians, Hellanic.81 J. (but perh. not Hellanic.).—The old Boeot. form was ἖πφ-, and this is found in Inscrr. and on coins to 



the time of Alexander, SIG60 (v B.C.), IG7.3166, al., BMus.Cat.Coins. Central Greece p.54: the Arcadian Orchomenians are similarly 

἖πφομένιοι SIG31.12 (Delph., v B.C.), ἖πφομίνιοι IG5(2).343 (Orchom. Arc., iv B.C.) Myc.  (place-name). 

ὄπφορ, ὁ, a row of vines or fruit-trees, παπὰ νείασον ὄ. Od.7.127, cf. 24.341, Hes.Sc.296; ὄπφοτρ ἐπέκειπεν ὀδίνσι, of a boar, 

B.5.108; ἀμπελίδορ ὄ. Ar.Ach.995; ἟μεπίδψν ὄπφοτρ IG14.1389ii23; ο὎κ ὀπθ῵ρ σοὺρ ὄ. ἐυόσετςεν X.Oec.20.3; υτσεόοτςι .. α὎σὸ κασ᾽ 
ὄπφοτρ Thphr.HP4.4.8. 

II. ὀπφϋρ, = σαπςϋρ, rim of eyelid, Poll.2.69 (Wrongly derived by Sch.Theoc.1.48 from ὀπόςςψ and glossed by βϋθπορ.) 

ὀπφοσομέψ, (ὄπφιρ) castrate, in Pass., Alex.Aphr.Pr.1.9, Hippiatr.2. 

ὀπφοσομία, ἟, castration, ib. 99. 

ὄπψ, = ὄπντμι, raise, only in part. nom. dual, ἰαφὴν ὀξεῖαν ὄπονσε Orph.L.113 (cj. for ὁπ῵νσερ). 

ὅπῳ, Phryg. = ἄνψ, Neoptol.ap.Ach.Tat.Intr.Arat.5. 

ὀπύδηρ, ερ, (ὄπορ) mountainous, EM208.4. 

II. (ὀπϋρ) like whey, serous, Thphr.CP5.9.7, Gal.UP14.13, cf. 6.765 K. [Freq. ὀππ- in codd.] 

ὄπψπα, ὀπύπει, ὀπύπεσαι, v. ὄπντμι, ὄπομαι. 
ὀπψπέφασαι, ὀπψπέφασο, v. ὀπέγψ. 

ὀπύπτφα, ὀπύπτκσο, v. ὀπόςςψ. 

ὅρ, ἣ, ὅ, gen. οὕ, ἥρ, οὕ, etc.; dat. pl. οἷρ, αἷρ, οἷρ, etc.: Ep. forms, gen. ὅοτ (prob. replacing *ὅο) in the phrases ὅοτ κλέορ οὒ ποσ᾽ 
ὀλεῖσαι Il.2.325, h.Ap.156; ὅοτ κπάσορ ἐςσὶ μέγιςσον Od.1.70 (elsewh. οὕ Il.7.325, al., never οἷο); fem. ἕηρ Il.16.208 (perh. imitation of 

ὅοτ; elsewh. only ἥρ 5.265, al.); dat. pl. οἷρ, οἷςι, ᾗρ, ᾗςι (never αἷρ or αἷςι in Hom.):—Pron. used, 

A.     as demonstr. by the side of οὕσορ, ὅδε, and the Art. ὁ, ἟, σϋ.: in post-Homeric Gr. this use survived only in a few special 

phrases. 

B.     as a Relat. by the side of the Art. ὅ, ἣ, σϋ (v. ὁ, ἟, σϋ, C):— this demonstr. and Relat. Pron. must not be confounded with the 

Possess. ὅρ, ἣ, ὅν. (With Gr. Relat.) ὅρ, ἣ, ὅ cf. Skt. Relat. , Lith.  (he, she), Oslav.  (he, she, it). 

A. DEMONSTR. PRON., =οὕσορ, ὅδε, this, that; also, he, she, it: 

I. Homeric usage: this form only occurs in the nom. masc. and neut. ὅρ, ὅ, and perh. nom. fem. ἣ and nom. pl. οἵ, the other cases 

being supplied by ὁ, ἟, σϋ (ὅ, ἣ, σϋ); most codd. have ἣ in Il.17.551, Od.24.255, al., and this (as also οἵ) can be referred equally to either 

(on the accent v. ὁ, ἟, σϋ): with γάπ or καί, ὃρ γὰπ δεόσασορ ἤλθεν 1.286; ἀλλὰ καὶ ὃρ δείδοικε Il.21.198; ὃ γὰπ γέπαρ ἐςσὶ θανϋνσψν 

Od.24.190, Il.23.9, cf. 12.344: freq. used emphatically in apodosi, mostly with ο὎δέ or μηδέ before it, μηδ᾽ ὅν σινα γαςσέπι μήσηπ κοῦπον 
ἐϋνσα υέποι, μηδ᾽ ὃρ υόγοι Il.6.59, cf.7.160, Od.4.653: after a part., εἰρ ἕσεπον γάπ σίρ σε ἰδύν .., ὃρ ςπεόδει (for ὅςσιρ ἂν ἴδῃ, ὃρ ςπεόδει) 
Hes.Op.22. 

II. in later Gr. this usage remained in a few forms: 

1. at the beginning of a clause, καὶ ὅρ and he, Hdt.7.18, X.Smp.1.15, Pl.Phd.118, Prt.310d; καὶ ἣ and she, καὶ οἵ and they, 

Hdt.8.56,87, Pl.Smp.201e, X.An.7.6.4. 

2. ὃρ καὶ ὅρ such and such a person, Hdt.4.68:—here also the Art. supplied the obl. cases. 

3. ἤ δ᾽ ὃρ, ἤ δ᾽ ἣ, said he, said she, v. ἞μί. 
4. in oppositions, where it sts. answers to the Art., Λέπιοι κακοί· ο὎φ ὁ μέν, ὃρ δ᾽ οὒ .. Phoc.1; ὃρ μὲν .., ὃ δὲ .. Mosch.3.76; ὃ μὲν .., ὃρ 

δὲ .., ὃ δὲ .., ὃρ δὲ .. Bion1.81; so σῶ μὲν .., ᾧ δὲ .., ᾧ δὲ .. AP6.187 (Alph.); ὃ μὲν .., ὃ δὲ .., ὃ δὲ .. (neut.) Ev.Matt.13.8; ἃ μὲν .., ἃ δὲ .. 

Heraclit.102, Archyt.ap.Stob.3.1.110; ὧν μὲν .., ὧν δὲ .. Philem.99; πϋλειρ ἃρ μὲν .., ἃρ δὲ .. D.18.71 (as v.l.): so in Dor. dat. fem. as 

Adv., ᾇ μὲν .., ᾇ δὲ .. Tab.Heracl.1.81; ἐυ᾽ ὧν μὲν .., ἐυ᾽ ὧν δὲ .. Arist.EN1109a1: very freq. in late Prose, Arr.Epict.3.25.1, etc.: also 

answering to other Prons., ἑσέπψν .., ὧν δὲ .. Philem.31.6; ἐυ᾽ ᾧ μὲν .., ἐπὶ θασέπῳ δὲ .. Arist.HA564a21, etc. 

B. RELAT. PRON., who, which.—By the side of the simple Relat., ὅρ, ἣ, ὅ (in Hom. also ὁ, ἟, σϋ), we find in common use the compd. 

forms ὅςσε, ὅςπιρ and ὅσιρ, ὅςπε and ὅπεπ, ὅρ γε (q.v.).  

USAGE of the Relat. Pron. (the foll. remarks apply to ὅρ γε, ὅςπεπ, ὅςσε, ὅςσιρ, as well as to ὅρ, and to ὁ, ἟, σϋ as relat.): 

I. in respect of CONCORD.—Prop. it agrees in gender and number with the Noun or Pron. in the antec. clause.—But this rule admits 

of many exceptions: 

1. the Relat. may agree with the gender implied, not expressed, in the antec., υίλον θάλορ, ὃν σέκον α὎σή Il.22.87; σέκνψν, οὑρ 
ἢγαγε E.Supp.12: so after collective Nouns, the Relat. is freq. put in pl. in the gender implied in the Noun, λαϋν .., οὓρ .. Il.16.369; 

ςσπασιάν .. σοιαόσην .., οἵ σινερ .., σὸ νατσικϋν, οἵ .., Th.6.91, 3.4; πλήθει, οἵπεπ .. Pl.Phdr.260a; esp. after the names of countries or 

cities, Τηλέπτλον Λαιςσπτγονίην ἀυίκανεν, οἳ .. (i.e. to Telepylos of the Laestrygonians, who ..) Od.23.319; σὰρ Ἀθήναρ, οἵ γε .. 

Hdt.7.8.β´; Μέγαπα .., οὑρ .. Th.6.94: it also may agree with the Noun or Pron. implied in an Adj., Θηβαίαρ ἐπιςκοποῦνσ᾽ ἀγτιάρ, σάν .. 

the streets of Thebes, which .., S.Ant.1137 (lyr.); σοὺρ ἧπακλείοτρ παῖδαρ, ὃρ .. the children of Heracles, who .., E.HF157; σ῅ρ ἐμ῅ρ 
ἐπειςϋδοτ, ὅν .. of me whom .., S.OC731; σὸν ἣαιςόν ἐςσ᾽ ἀσελὴρ σοῦ φπϋνοτ· εἶθ᾽ ἥρ π᾵ςι μεσεςσι .. where ἥρ agrees with ἀσελείαρ 

implied in ἀσελήρ, D.20.8. 

2. when the antec. Noun in sg. implies a class, the Relat. is sts. in pl., ἤ μάλα σιρ θεὸρ ἕνδον, οἳ .. ἔφοτςιν (for σιρ θε῵ν, οἵ ..) 
Od.19.40; κ῅σορ, ἃ μτπία βϋςκει .. Ἀμυισπίση one of the thousands, which .., 12.97; α὎σοτπγϋρ, οἵπεπ .. one of those who .., E.Or.920: 

rare in Prose, ἀνὴπ καλϋρ σε κἀγαθϋρ, ἐν οἷρ ο὎δαμοῦ ςὺ υανήςει γεγονύρ D.18.310, cf. Lys.1.32. 

3. reversely, the sg. Relat. may follow a pl. antec., where the relat. clause refers to each individual; but in this case ὅςσιρ or ὃρ ἄν is 

mostly used, ἀνθπύποτρ σίντςθον, ὅ σιρ κ᾽ ἐπίοπκον ὀμϋςςῃ, for ἀνθπύπψν σινά, ὅρ κε .., Il.3.279; πάνσα .., ὅ σι νοοίηρ, i.e. anything 

which .., Ar.Nu.1381: rarely ὅρ alone, σὰ λίνεα [ὅπλα], σοῦ σάλανσον ὁ π῅φτρ εἷλκε a cubit‘s length whereof .., Hdt.7.36. 

4. the Relat. is sts. in the neut., agreeing rather with the notion implied in the antec. than with the Noun itself, διὰ σὴν πλεονεξίαν, ὃ 
π᾵ςα υόςιρ διύκειν πέυτκεν for profit‘s sake—a thing which .., Pl.R.359c, cf. Lg.849d; σοὺρ Φψκέαρ, ὃ ςιψπ᾵ν εἰκὸρ ἤν a name which 

.., D.19.44; γτναῖκαρ, ἐυ᾽ ὅπεπ .. women, for dealings with whom, E.Ba.454. 

5. with Verbs of naming, the Relat. freq. agrees with the name added as a predicate, rather than with the antec. ξίυορ, σὸν ἀκινάκην 
καλέοτςι Hdt.7.54; σὴν ἄκπην, αἳ καλεῦνσαι Κληΐδερ Id.5.108, cf. 2.17,124, etc. 

II. in respect on CONSTRUCTION.—Prop., the Relat. is governed by the Noun or Verb in its own clause.—But it is freq. thrown by 

attraction into the case of the antec. (prob. not in Hom., ἥρ in Il.5.265, cf. 23.649, can be expld. otherwise), ἀπὸ παιδεόςιορ, σ῅ρ 
ἐπεπαίδετσο (for σῆ or σήν) Hdt.4.78; freq. in Att., Th.7.21, etc.: esp. where a Demonstr. Pron. is unexpressed, while the Relat. takes its 

case, ο὎δὲν ὧν λέγψ (for ο὎δὲν σοόσψν ἃ λ.) S.El.1048, 1220, etc.; ξὺν ᾧπεπ εἶφον οἰκεσ῵ν (for ξὺν σοόσῳ ὅνπεπ) Id.OC334; ἀνθ᾽ ὧν 



ἂν ἐμοὶ δανείςῃρ (for ἀνσὶ σοόσψν ἅ ..) X.Cyr.3.1.34; ππὸρ οἷρ ἐκσήςανσο (for ππὸρ σοόσοιρ ἅ ..) Pl.Grg.519a, etc.: the Demonstr. Pron. 

sts. follows, ἀυ᾽ ὧν ἐγένεςθε ἀγαθοί, ἀπὸ σοόσψν ὠυελεῖςθαι Th.3.64, cf. D.8.23,26.—This attraction is rare, exc. when the acc. passed 

into the gen. or dat (v. supr.): sts. nom. is so attracted ο὎δὲν εἰδϋσερ σ῵ν ἤν (for σοόσψν ἃ ἤν) Hdt.1.78; ἀυ᾽ ὧν παπεςκεόαςσαι (for ἀπὸ 
σοόσψν ἇ π.) Th.7.67: also dat., ὧν ἐγὼ ἐνσεσόφηκα ο὎δείρ (for σοόσψν οἷρ ..) Pl.Grg.509a. 

b. reversely the antec. passes into the case of the Relat. υτλακὰρ δ᾽ ἃρ εἴπεαι .., οὒσιρ (for υτλακ῵ν .. οὒσιρ) Il.10.416; σὰρ ςσήλαρ, 
σὰρ ἵςσα, αἱ πλεῦνερ .. (for σ῵ν ςσηλ῵ν .. αἱ πλεῦνερ) Hdt.2.106: so also when the Noun follows the Relat. clause, it may be put in 

apposition with the Relat., Κόκλψπορ κεφϋλψσαι, ὃν ὀυθαλμοῦ ἀλάψςεν, ἀνσίθεον Πολόυημον Od.1.69, cf. 4.11, Il.3.123, A.Th.553, 

E.Hec.771, 986, Hipp.101, etc. 

2. the Demonstr. Pron. or the Noun with an Art. is sts. transferred to the Relat. clause, Ἰνδὸν ποσαμϋν, ὃρ κποκοδείλοτρ δεόσεπορ 
οὕσορ .. παπέφεσαι the river Indus, being the second river which .., Hdt.4.44; δυπαγῖδα .., ἡν ἐπὶ δέλσῳ σήνδε κομίζειρ E.IA156 (anap.); 

υοβοόμεθα δέ γε .. δϋξαν .., ὃν δὴ καὶ καλοῦμεν σὸν υϋβον ἟μεῖρ γε αἰςφόνην Pl.Lg.647a. 

3. the Relat. in all cases may govern a partit. gen., ἀθανάσψν ὅρ σίρ ςε .. any one of the immortals who .., Od.15.35, cf. 25, 5.448, 

etc.; οἳ .. σ῵ν ἀςσψν Hdt.7.170; οὑρ .. βαπβάπψν A.Pers.475; ᾧ .. σ῵ν ἟νιϋφψν Pl.Phdr.247b: freq. in neut. ἐρ ὃ δτνάμιορ to what a 

height of power, Hdt.7.50; οἶςθ᾽ οὔν ὃ κάμνει σοῦ λϋγοτ; what part of thy speech, E.Ion363; ᾧπεπ σ῅ρ σέφνηρ ἐπίςσετον in which 

particular of their art., Th.7.36; σὰ μακπὰ σείφη, ἃ ςυ῵ν .. εἶφον which portion of their territory, Id.4.109, etc.: rarely in such forms as 

ἕξοτςι δ᾽ ἡν λάβψςιν ἐν σαυῆ φθονϋρ (for ὃ φθονϋρ) A.Th.819 (φθϋνα cj. Brunck). 

III. in respect of the Moods which follow the Relat.: 

1. when the Relat. is equivalent to καί + demonstr. (ὅρ = and he ..) any mood may follow which may be found in independent 

clauses: ἤλθε σὸ νατσικὸν σὸ σ῵ν βαπβάπψν, ὃ σίρ ο὎κ ἂν ἰδὼν ἐυοβήθη; Lys.2.34; ὁ δ᾽ εἰρ σὸ ς῵υπον ἐπ᾽ ἀπεσήν σ᾽ ἄγψν ἔπψρ ζηλψσὸρ 
ἀνθπύποιςιν· ὧν εἴην ἐγύ E.Fr.672; ἐλπίρ, ᾗ μϋνῃ ςψθεῖμεν ἄν Id.Hel.815; εἰρ καλὸν ἟μῖν Ἄντσορ ὅδε παπεκαθέζεσο, ᾧ μεσαδ῵μεν 
σ῅ρ ςκέχεψρ to whom let us .., Pl.Men.89e; ὃν ὏μεῖρ .. νομίςασε which I would have you think .., Lys.19.61: so the inf. in orat.obliq., ἔσι 
δὲ .. πποςεσίθει φπήμασα ο὎κ ὀλ γα, οἷρ φπήςεςθαι α὎σοόρ (sc. ἔυη) Th.2.13: for the inf. after ἐυ᾽ ᾧ σε, v. ἐπί B. III. 3. 

2. after ὅρ, ὅςσιρ, = whoever, in collective hypothetical sense (= if A + if B + if C ..), the same moods are used as after εἰ: 
a. pres. ind., σῶδ᾽ ἔυερ ἀνδπὶ βέλορ .. ὅρ σιρ ὅδε κπασέει Il.5.175; κλῦθι, ἄναξ, ὅσιρ ἐςςί Od.5.445; δοτληΐην .., ἣσιρ ἐςσί (as we say) 

whatever it is, Hdt.6.12; ὅ σι ἀνὴπ καὶ γτνή ἐςσι πλὴν παιδίψν all that are man and woman, Id.2.60; Ζεόρ, ὅςσιρ ποσ᾽ ἐςσίν A.Ag.160 

(lyr.): also after ὅρ, ἐφθπὸρ γάπ μοι κεῖνορ .. ὃρ πενίῃ εἴκψν ἀπασήλια βάζει Od.14.157, etc. 

b. subj. with ἄν (κεν) or, in poetry, without ἄν: ξτνίει ἔπορ ὅσσι κεν εἴπψ 19.387: ο὎ δηναιὸρ ὃρ ἀθανάσοιςι μάφησαι Il.5.407:—in 

such cases the opt. is used after secondary tenses, Τπ῵αρ ἄμτνε νε῵ν, ὅρ σιρ υέποι ἀκάμασον πῦπ 15.731, cf. Hes.Sc.480; πάνσαρ ἑξ῅ρ, 
ὅσῳ ἐνσόφοιεν, .. κσείνονσερ Th.7.29, cf. Pl.Ap.21a, etc. 

c. sts. opt. without ἄν after a primary tense, ὃν πϋλιρ ςσήςειε, σοῦδε φπὴ κλόειν S.Ant.666; after an opt., ἔπδοι σιρ ἡν ἕκαςσορ εἰδείη 
σέφνην Ar.V.1431. 

IV. peculiar Idioms: 

1. in Homer and correct writers, when two coordinate Relat. clauses were joined by καί or δέ, the Relat. Pron. was freq. replaced in 

the second clause by the demonstr. even though the case was changed, ἄνδπα .., ὃρ μέγα πάνσψν Ἀπγείψν κπασέει καί οἱ πείθονσαι 
Ἀφαιοί (for καὶ ᾧ) Il.1.78; ὅοτ κπάσορ ἐςσὶ μέγιςσον ..· Θϋψςα δέ μιν σέκε νόμυη (for ὃν σέκε) Od.1.70, cf. 14.85, etc.; and this sts. even 

without the demonstr. being expressed, δοίη δ᾽ ᾧ κ᾽ ἐθέλοι καί οἱ κεφαπιςμένορ ἔλθοι (for καὶ ὅρ οἱ) 2.54, cf. 114; οὓρ κεν ἐῢ γνοίην καί 
σ᾽ οὒνομα μτθηςαίμην (for καὶ ὧν) Il.3.235; ᾗ φαλκὸρ μὲν ὏πέςσπψσαι, φαλκὸν δ᾽ ἐπίεςσαι (nom. supplied) Orac.ap.Hdt.1.47; ἃρ 
ἐπιςσήμαρ μὲν πποςείπομεν .., δέονσαι δὲ ὀνϋμασορ ἄλλοτ Pl.R.533d. 

2. the neut. of the Relat. is used in Att. to introduce a clause qualifying the whole of the principal clause which follows: the latter 

clause is commonly introduced by γάπ, ὅσι, εἰ, ἐπειδή, etc., ὃ δὲ δεινϋσασϋν γ᾽ ἐςσὶν ἁπάνσψν, ὁ Ζεὺρ γὰπ .. ἕςσηκεν κσλ. Ar.Av.514, cf. 

D.19.211, etc.; ὃ δὲ πάνσψν ςφεσλιύσασον, εἰ .. βοτλετςϋμεθα Isoc.6.56; ὃ μὲν πάνσψν θατμαςσϋσασον ἀκοῦςαι, ὅσι .. Pl.R.491b, cf. 

Ap.18c: also without any Conj., ὃ δὲ πάνσψν δεινϋσασϋν ἐςσι, σοιοῦσορ ὢν κσλ. And.4.16; ὃ δ᾽ ἞πάσα ςε πλεῖςσον .., ηὒφειρ κσλ. 

E.El.938: c. inf., ὃ δὲ πάνσψν δεινϋσασον, σὴν ἀδελυὴν ὏ποδέξαςθαι Lys.19.33 (but ὏ποδέξαςθαι ‹δεῖ› is prob. cj.). etc.:—so also the 

neut. pl. ἅ may mean with reference to that which, ἃ δ᾽ .. ἐςσί ςοι λελεγμενα, π᾵ν κέπδορ ἟γοῦ .. as to what has been said .., E.Med.453, 

cf. Hdt.3.81, S.OT216, Ar.Eq.512, etc. 

3. in many instances the Gr. Relat. must be resolved into a Conj. and Pron., θατμαςσὸν ποιεῖρ, ὃρ ἟μῖν ο὎δὲν δίδψρ (= ὅσι ςὺ) 

X.Mem.2.7.13, cf. Lys.7.23 codd., Pl.Smp.204b, etc.: very freq. in conditional clauses, for εἴ or ἐάν σιρ, βελσεπον ὃρ .. ππουόγῃ κακϋν, ἞ὲ 
ἁλύῃ Il.14.81, cf. Hes.Op.327; ςτμυοπὰ δ᾽, ὃρ ἂν σόφῃ κακ῅ρ γτναικϋρ E.Fr.1056; σὸ δ᾽ ε὎στφέρ, οἳ ἂν .. λάφψςι κσλ. Th.2.44; σὸ καλ῵ρ 
ἄπξαι σοῦσ᾽ εἶναι, ὃρ ἂν σὴν πασπίδα ὠυελήςῃ Id.6.14. 

4. the Relat. freq. stands where we should use a final Conj. or the inf., ἄγγελον ἥκαν, ὃρ ἀγγείλειε sent a messenger to tell .., 

Od.15.458; κλησοὺρ ὀσπόνομεν, οἵ κε σάφιςσα ἔλθψς᾽ that they may .., Il.9.165: and freq. with fut. ind., ππέςβειρ ἄγοτςα, οἵπεπ υπάςοτςι 
(v.l. υπάςψςι) to tell .., Th.7.25; πέμχον σιν᾽, ὅςσιρ ςημανεῖ E.IT1209 (troch.), cf. X.HG2.3.2, Mem.2.1.14: so with fut. opt., ὀπγάνοτ, ᾧ 
σὴν σπουὴν δέξοισο Pl.Ti.33c: also for ὥςσε, after οὓσψ, ὧδε, etc., ο὎κ ἔςσιν οὓσψ μ῵πορ, ὃρ θανεῖν ἐπᾶ (for ὣςσε ἐπ᾵ν) S.Ant.220, cf. 

Hdt.4.52, E.Alc.198, Ar.Ach.737, etc. 

5. ὅρ is freq. used where we should expect οἷορ, as μαθὼν ὃρ εἶ υόςιν what thou art, S.Aj.1259, cf. E.Alc.640, Pl.Euthd.283d, etc. 

6. ὅρ is sts. = ὅςσιρ or σιρ in indirect clauses, γνύςῃ .. ὅρ .. ἟γεμϋνψν κακὸρ ἟δ᾽ ὅρ κ᾽ ἐςθλὸρ ἔῃςι Il.2.365 (perh. felt as Relat.); ὃρ ἤν 
ὁ ἀναδέξαρ, ο὎κ ἔφψ εἰπεῖν I cannot tell who it was that .., Hdt.6.124; γενομένηρ λέςφηρ ὃρ γένοισο .. ὄπιςσορ Id.9.71 (in 4.131, 6.37, 

7.37, σί θέλει (θέλοι) has been conjectured for σὸ of the Mss.); so in Att., ἐγῶδ᾽ ὅρ ἐςσι, Κλειςθένηρ ὁ Σιβτπσίοτ Ar.Ach.118, cf. 442, 

Av.804, Pl.59, 369, S.OT1068, OC1171; πέμπει ππὸρ σὸν Κῦπον, εἰπὼν ὅρ ἤν X.Cyr.6.1.46, cf. D.52.7; δηλύςαρ ὃρ ἤν Arist.Po.1452a26; 

γπάχαρ παπ᾽ οὕ κομιοόμεθα PCair.Zen.150.11 (iii B.C.), perh. at IG1.533 (v. SEG10.410). 

b. later ὅρ = σίρ even in direct questions, ἐυ᾽ ὃ πάπει; Ev.Matt.26.50; ἡν δοκεῖρ; Arr.Epict.4.1.120 (both dub.). 

7. in exclamations, ὦ ἧπάκλειρ, ἂ πέπονθα Men.Epit.146. 

Aa. the Relat. Pron. joined with Particles or Conjs.: 

I. ὅρ γε, v. ὅςγε. 

II. ὃρ δή, v. δή II. 2; ὃν δήποσε σπϋπον in some way or other, Arist.Metaph.1090a6; ὁδήποσε, ἁδήποσε, anything or things whatever, 

Id.EN1167a35, 1164a25; ὁςδηποσοῦν, Euc.Phaen.p.10 M., Dsc.5.10, Jul.Or.1.18c, IG2.1121.30 (iv A.D.); ὁςδηποσεοῦν, IGRom.4.915 

(Cibyra, i A.D.), IG2.1368.133 (ii A.D.); ὁςδησιςοῦν (in Boeot. form ὁςδεισις῵ν), ib. 7.3081.5 (Lebad.); ὁςποσοῦν, Dicaearch.2.4. 



III. ὃρ καί, v. καί B. 6; but καὶ ὅρ and who (which), D.23.68. 

2. Ἀπολλύνιον ὃν καὶ Φ᾵βι A., called also Ph., Wilcken Chr.11 A.52 (ii B.C.), etc.: for nom. sg. masc. v. καί B. 2. 

IV. ὅρ κε or κεν, Att. ὃρ ἄν, whosoever, who if any .., v. ἄν B. I. 2. 

2. ὅρ κε is also used so as to conain the antec. in itself, much like εἴ σιρ, as νεμεςς῵μαί γε μὲν ο὎δὲν κλαίειν, ὅρ κε θάνῃαι I am not 

wroth that men should weep for whoever be dead, Od.4.196: ὅςσιρ is also used in this way, cf. ὅςσιρ I. 

V. ὅςπεπ, ὅςσε, ὅςσιρ, v. sub vocc. 

Ab. abs. usages of certain Cases of the Relat. Pron.: 

I. gen. sg. οὕ, of Place, 

1. like ὅποτ, where, A.Pers.486, S.OC158 (lyr.), etc.; οὕ δή A.Pr.814, v.l. in Pl.Phdr.248b, etc.; οὕπεπ A.Th.1016, S.Aj.1237, OC77, 

etc.; also of circumstances, οὕ γὰπ σοιοόσψν δεῖ, σοιοῦσϋρ εἰμ᾽ ἐγύ Id.Ph.1049; εἰ γένοιο οὕ νῦν εἰμί Pl.Smp.194a, etc.; ἔςσιν οὕ in some 

places, E.Or.638; οὕ μέν .., οὕ δέ .. in some places .., in others .., Arist.Oec.1345b34: c. gen., ο὎κ εἶδεν οὕ γ῅ρ εἰςέδτ in what part of the 

earth, E.IA[1583]; ἐννοεῖρ οὕ ἐςσὶ .. σοῦ ἀναμιμνήςκεςθαι Pl.Men.84a; ςτνιδὼν οὕ κακ῵ν ἤν Luc.Tox.17. 

2. in pregnant phrases, μικπὸν πποωϋνσερ .., οὕ ἟ μάφη ἐγένεσο (for ἐκεῖςε οὕ) X.An.2.1.6; so οὕπεπ πποςβεβοηθήκει Th.2.86, cf. 

1.134; ἀπιὼν ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ, οὕ κασέυτγε (for οἷ κασέυτγε καὶ οὕ ἤν) X.Cyr.5.4.14 (dub. l.); ἐπειδὰν ἱζήςψμεν οὕ ἄγειρ 

Philostr.Her.Prooem.13: in later Gr. οὕ was used simply for οἷ, οὕπεπ ἂν ἔλθῃ Timo 69, cf. Ev.Luc.10.1, etc.: but in early writers this is 

f.l., as in D.21.74, etc. 

II. dat. fem. ᾗ, Dor. ᾇ, of Place, where, or Manner, as, v. ᾗ. 

III. old loc. οἷ, as Adv., v. οἷ. 
2. old abl. (?) ὧ, in Dor. (cf. ϝοίκψ), σην῵θε καθεῖλον, ὧ (whence) μ᾽ ἐκέλετ καθελεῖν στ Theoc.3.11; ἐν σᾶ πϋλι, ὧ κ᾽ ᾖ, καπῦξαι ἐν 

σἀγοπᾶ IG9(1).334.21 (Locr., v B.C.). 

IV. acc. sg. neut. ὅ, very freq. = ὅσι, that, how that, λεόςςεσε γὰπ σϋ γε πάνσερ ὅ μοι γέπαρ ἔπφεσαι ἄλλῃ Il.1.120, al.; and so also, 

because, σαπβήςαρ ὅ οἱ ἄγφι πάγη βέλορ 20.283, al. 

2. ὅ, for which reason, E.Hec.13, Ph.155, 263, Ar.Ec.338, Men.Dysc.485, Call.Jov.1.67, Epigr.1.1 Pf.: also acc. neut. pl. ἅ in this 

sense, S.Tr.137 (Lyr.), Isoc.8.122. 

3. whereas, Th.2.40, 3.12, Ep.Rom.6.10, Ep.Gal.2.20, also pl. ἅ Isoc.12.181. 

V. ἀυ᾽ οὕπεπ from the time that .., A.Pers.177. 

VI. ἐυ᾽ ᾧ, v. ἐπί B. III. 3. 

ὅρ, ἣ, ὅν, (not ὅ, v. Il.1.609, 21.305, Od.11.515), gen. οἷο Il.3.333, Od.1.330, al., οὕ 23.150, al.; Cret. ϝϋρ Leg.Gort.1.18, al., 

SIG1183; so in Aeol., Sapph.Supp.1.6, Lyr.Adesp.32, cf. A.D.Pron.107.11:—POSSESS. PRON.: 

I. of the 3 pers., his, her, their, put either before or after its Noun, ᾧ πενθεπ῵,ͅ ὃν θτμϋν, etc., Il.6.170,202, etc.; ἥρ ἀπφ῅ρ IG1.761; 

πϋςιορ οὕ, πασέπι ᾧ, Od.23.150, 3.39, etc.: Hes.Th.71, A.R.1.384, sts. also with Art., σὰ ἃ κ῅λα Il.12.280; σὰ ἃ δύμασα Od.14.153, etc.; 

also in Lyr., Pi.O.5.8, P.6.36 (elsewh. Pi. prefers ἑϋρ), B.5.47: sts. in Trag., λέςφαρ ἃρ A.Eu.367 (lyr.); ὧν παίδψν S.OC1639 (iamb.); 

ἐκγϋνοιςιν οἷρ E.Med.955 (iamb.): with Art., λισ῵ν σ῵ν ὧν A.Th.641; ὅπλψν σ῵ν ὧν S.Aj.442; σ῵ν ὧν σέκνψν Id.Tr.266, cf. 525 (lyr.); 

σοῖρ οἷςιν α὎σοῦ Id.OT1248: so in Cret. Prose, σὰ ϝὰ α὎σ᾵ρ Leg.Gort.2.46; in Thgn.1009, ὧν α὎σοῦ κσεάνψν is to be restd. for σ῵ν .. 

from IG1.499; once in Hdt., γτναῖκα ἣν 1.205; never in Att. Prose, exc. σὰ ἃ δάκπτα Pl.R.394a (archaizing passage). 

II. of the 2 pers., for ςϋρ, thy, thine, Hes.Op.381, AP7.539 (Pers.), Mosch.4.77 (dub. in Hom., v. infr.); and 

III. of the 1 pers., for ἐμϋρ, my, mine, Od.9.28,13.320, A.R.4.1015,1036.—Signfs. II and III were denied for Homer by Aristarch., see 

esp. A.D.Pron.109.20; in Od.9.28 and 34 he (or at least A.D. l.c.) rendered ἥρ γαίηρ and πασπίδορ ‗a man’s own fatherland‘, and 

athetized Od.13.320: in Il.14.221, 264. 16.36, 19.174, al., υπεςὶ ςῆςιν has better Ms. authority than υπεςὶν ᾗςιν; and in Od.15.542, cf. 

1.402, δύμαςι ςοῖςιν than δύμαςιν οἷςιν; v. ἑϋρ. (Cogn. with Skt.  ‗his (my, thy) own‘, Slav. stem.  (used of all 3 persons, as in 

Skt.): I.-E.  was related to I.-E. , v. ἑϋρ.) 

ὅςα, v. ὅςορ IV. 

ὁςάγψνορ [ᾰ], ον, of whatever number of sides, ἀπιθμϋρ Theo Sm.p.40 H. 

ὁςάκιρ [ᾰ], Ep. ὁςςάκι, as always in Hom.: also ὁςςάκιρ, Tab.Heracl.1.132, Call.Epigr.2.2: (ὅςορ):—as many times as, as often as, 

Relat. to σοςςάκι, Il.21.265, 22.194, Od.11.585; Att. form in Th.7.18, Lys.25.9, Pl.Tht.143a, X.Mem.3.4.3, 1Ep.Cor.11.25, etc.:—also 

ὁςᾰκιςδήποσε, Dosith.p.409 K.; ὁςᾰκιςοῦν, Nicom.Ar.2.17, Cret. ὀθάκιρ, ἀθθάκιν, ὀσσάκιν, Inscr.Cret.1.x 2.10 (Eltynia, v B.C.), vii 5 bis 

(Cnossus, iii B.C.), 4.73 A.1.6 (Gortyn, v B.C.). 

ὁςᾰπλάςιορ [πλᾰ], ον, = sq. Archim.Sph.Cyl.1.2, Iamb.in Nic.p.97 P. 

ὁςᾰπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, as many times as, Arist.Pr.929b14, Euc.12.13, Archim.Aequil.1.6. 

ὁςᾰφῆ, Adv. in as many ways as, only with πεπ, ὁςαφῆπεπ Pl.Ti.43e: ὁςᾰφοῦ, Adv. in as many places as, D.23.184: ὁςᾰφοῖ, 
Aristid.Or.38(7).21 (v.l. -φοῦ): ὁςᾰφ῵ρ, Adv., = ὁςαφῆ, Hp.Decent.9, Arist.Metaph.1017a23, Top.105a34. 

ὅςγε, ἣγε, ὅγε, (ὅρ, γε) who or which, with emphasis, σϋ γε μάλιςσα σ̄̓ ν σιμῆ ἄγονσαι  Hdt.2.83, cf. 111, etc.; σῆ γέ μοι υαίνεσαι εἶναι 
ἀληθέρ Id.7.139. 

II. mostly, like Lat. qui quidem or quippe qui, γἵ γε .. ὏π῅πξαν ἄδικα ποιεῦνσερ since it was they who .., ib. 8. β´ (cf. ὅρ B. I. 1); 

ἀνδπ῵ν [ςὲ] ππ῵σον .. κπίνονσερ .., ὅρ γ᾽ ἐξέλτςαρ since it was thou who .., S.OT35, cf. 342, 853, OC427, etc.—Never in Hom. 

ὅςδε, late form, = ὅδε, Wiener Denkschr.44(6).91 (Cilicia), Rev.Bibl.1908.568 (Palestine), IG7.1686 (Plataea, iv A.D.), GVI1181, etc. 

ὄςδψ, v. ὄζψ. 

ὁςημέπαι, Adv. for ὅςαι ἟μέπαι, as many days as are, i.e. daily, day by day, Th.7.27, Ar.Pl.1006, Pl.Lg.849d, Alex.28, Phld.Ir.p.61 

W.; δι᾽ ἟μέπαρ ὁ. all day and every day, Hermipp.4; ὁ. ἕψρ ἄν .. Lexap.D.24.23: divisim, ὅςαι ἟μέπαι Pl.Chrm.176b, Hyp.Ath.19, 

Arist.Ath.43.3, Them.Or.15.192d (so in Od.14.93, ὅςςαι .. νόκσερ σε καὶ ἟μέπαι ἐκ Διϋρ εἰςιν):—so ὅςα ἔση, every year, X.Ath.3.4; 

ὁςέση, Ar.Th.624, D.H.1.24, al. ὅςοι μ῅νερ, every month, D.24.142; ὅςαι ὧπαι, every hour, Them. l.c., etc. 

ὀςθάλη, ἟, = υοῖνιξ, dub. in Ps.-Dsc.4.43. 

ὁςία, Ion. ὁςίη, ἟, (fem. of ὅςιορ) divine law, ο὎δ᾽ ὁςίη κακὰ ῥάπσειν ἀλλήλοιςιν it is against the law of God and nature to .., 

Od.16.423, cf. 22.412, Pi.P.9.36, Call.Aet.3.1.5; σοῖςι ο὎δὲ κσήνεα ὁςίη θόειν ἐςσί those for whom it is not lawful, Hdt.2.45; ὅςον .. ὁ. 
ἐςσὶ λέγειν ib. 171; ἐκ πάςηρ ὁ. h.Merc.470; ὁςίηρ πλέον εἰπεῖν more than law allows, Emp.4.7; νομίςαρ πολλὴν ὁ. σοῦ ππάγμασορ 

holding the thing fully sanctioned, Ar.Pl.682; οὒσε θεοὺρ οὒθ᾽ ὁςίαν οὒσ᾽ ο὎δὲν ἐποιήςασ᾽ ἐμποδύν D.21.104; σ῵ν ἱεπ῵ν ὀςία πανσί all 



may share lawfully in the rites, Berl.Sitzb.1927.158 (Cyrene): personified ὇ςία, Righteousness, E.Ba.370 (lyr.), ἐξ ὁςίηρ SEG33.736 

(epigr., Crete, ii A.D.). 

II. the service or worship owed by man to God, rites, offerings, etc., κἀγὼ σ῅ρ ὁςίηρ ἐπιβήςομαι ἥρ πεπ Ἀπϋλλψν I will enter into 

(enjoyment of) the same worship as A., h.Merc.173; ὣρ ὁςίη γένεσο the rites were established, h.Ap.237; ὁςίη κπεάψν the rite of the 

flesh-offering, h.Merc.130: so without a gen., offering, λισῆ πποςγελάςαιρ ὁςίῃ AP9.91 (Arch. Jun.). 

2. funeral rites, last honours paid to the dead, σὴν ὁ ἀποπληποῦν Iamb.VP30.184, Just.Nov.43 pr. 

III. prov., ὁςίαρ ἕκασι for form’s sake, Lat. dicis causa, E.IT1461; ὁςίαρ ἕνεκα Eub.110, Ephipp.15.4; so ὁςίᾳ (or ὇ςίᾳ) δίδψμ᾽ ἔπορ 
σϋδε E.IT1161. (ο὎κ ὀςία Berl.Sitzb. l c.), ὁςίαρ φάπιν Modest.Dig.26.6.21. 

ὁςίεόψ, = ὁςιϋψ, f.l. in Linus ap.Stob.3.1.70. 

ὁςίορ, α, ον, also ορ, ον Pl.Lg.831d, D.H.5.71:—hallowed, i.e. sanctioned or allowed by the law of God or of nature, δίκη Thgn.132; 

θοῖναι A.Pr.529 (lyr.); λοτσπά S.Aj.1405 (anap.); καθαπμοί E.Ba.77 (lyr.); μέλορ Ar.Av.898; ο὎φ ὅ. unhallowed, ὓβπιρ E.Ba.374 (lyr.); 

ἔπψρ Id.Hipp.764 (lyr.); θτςίαι Id.IT465 (anap.).—The sense of ὅςιορ often depends on its relation on the one hand to δίκαιορ 

(sanctioned by human law), on the other to ἱεπϋρ (sacred to the gods): 

1. opp. δίκαιορ, sanctioned by divine law, hallowed, holy (μϋπιον σοῦ δικαίοτ σὸ ὅ. Pl.Euthphr.12d), δικαιϋσεπον καὶ ὁςιύσεπον καὶ 
ππὸρ θε῵ν καὶ ππὸρ ἀνθπύπψν Antipho 1.25; σὰ ππὸρ σοὺρ ἀνθπύποτρ δίκαια καὶ σὰ ππὸρ σοὺρ θεοὺρ ὅ. Plb.22.10.8: hence, in a 

common antithesis, σὰ δίκαια καὶ ὅ. things of human and divine ordinance, Pl.Plt.301d, etc., cf. Euthphr.6e; also ὅ. καὶ νϋμιμα Ar.Th.676 

(lyr.); ο὎ .. νϋμιμον ο὎δ᾽ ὅ. ἃν εἴη Pl.Lg.861d; θεοὺρ ὅςιϋν σι δπ᾵ν discharge a duty men owe the gods, E.Supp.40, cf. Hipp.1081; σὸ 
ὅςιον, = ε὎ςέβεια, Pl.Euthphr.5d: in an imprecatory formula, ἀποδοῦςι μὲν α὎σοῖρ ὅςια ἥ, μὴ ἀποδοῦςι δὲ ἀνϋςια SIG1199 (Cnidus), cf. 

ἀνοςία II; so ὅ. καὶ ἐλεόθεπα ib. 1180.6 (ibid.). 

2. opp. ἱεπϋρ, permitted or not forbidden by divine law, profane, ἱεπὰ καὶ ὅ. things sacred and profane, ἐρ ὀλιγψπίαν ἐσπάπονσο καὶ 
ἱεπ῵ν καὶ ὁ. ὁμοίψρ Th.2.52, cf. Pl.R.344a, Lg.857b, etc.; κοςμεῖν σὴν πϋλιν καὶ σοῖρ ἱεποῖρ καὶ σοῖρ ὁ. with sacred and profane 

buildings, Isoc.7.66; σ῵ν ἱεπ῵ν μὲν φπημάσψν σοὺρ θεοόρ, σ῵ν ὁ. δὲ σὴν πϋλιν ἀποςσεπεῖ D.24.9; ἀπγτπίοτ ὁςίοτ IG1.186.13; ὁ σαμίαρ 
σ῵ν ὁ. πποςϋδψν OGI229.58 (Smyrna, iii B.C.); ὁ σαμίαρ σ῵ν ὁ. Supp.Epigr.1.366.58 (Samos, ii B.C.); ὅ. φψπίον a lawful place (for 

giving birth to a child), Ar.Lys.743; ὅςιϋν ἐςσι folld. by inf., it is lawful, not forbidden by any law, E.IT1045, etc.; ο὎κ ὅςιϋν ἐςσι nefas 

est, Hdt.6.81; ο὎κ ὅςιον ποιεῦμαι I deem it impicus, Id.2.170, cf. D.Ep.5.3; ο὎δὲ ὅςια (sc. ἐςσι) .. μιαίνειν Pl.R.416e; ο὎ γάπ ςοι θέμιρ 
ο὎δ᾽ ὅςιον .. ἱςσάναι κσεπίςμασα S.El.432; ὅςια ποιέειν Hdt.6.86.α´; λέγειν Id.9.79; υψνεῖν S.Ph.662; υπονεῖν E.El.1203 (lyr.). 

3. ὅςια· ἄλυισα δεδετμένα ἐλαίῳ καὶ οἴνῳ Hsch., cf. Suid. s.v. ἀυοςιοῦςθαι. 
II. of persons, pious, devoui, religious, ἄνδπερ A.Supp.27 (anap.), cf. E.Med.850 (lyr.), etc.; Παλλάδορ ὁ. πϋλιρ Id.El.1320 (anap.); ὅ. 

θιας῵σαι, μόςσαι, Ar.Ra.327, 336 (both lyr.); ἐματσὸν ὅ. καὶ δίκαιον παπέφει Antipho 2.2.2; ὅςιοι ππὸρ ο὎ δικαίοτρ ἱςσάμεθα Th.5.104; 

opp. ἀνϋςιορ, E.Or.547; opp. ἐπίοπκορ, X.An.2.6.25; ὅςιορ εἴρ σινα, πεπὶ ξένοτρ, E.Heracl.719, Cyc.125; ππὸρ σοὺρ σοκέαρ Gorg.6, sup. 

as honorific title of church dignitary, Mitchell N. Galatia226 (c.A.D. 580), SEG31.1446 (A.D. 639). 

2. sinless, pure, ἐξ ὁ. ςσομάσψν Emp.4.2; ὅ. ἔςσψ καὶ ε὎αγήρ Lex Solonis ap. And.1.96; c. gen., ἱεπ῵ν πασπῴψν ὅςιορ in regard to 

the sacred rites of his forefathers, A.Th.1015; ὅςιορ ἀπ᾽ ε὎ν᾵ρ E.Ion150 (lyr.); also ὅςιαι φέπερ pure, clean hands, A.Ch.378 (anap.), cf. 

S.OC470. 

3. rarely of the gods, holy, Orph.H.77.2; θεοῖρ ὁ. καὶ δικαίοιρ CIG3830 (Cotyaeum), cf. 3594 (Alexandria Troas), Διὶ ὁς̣ί̣ῳ ἐπηκϋῳ  

INikaia1057 (iii A.D.). 

b. masc. or neut., personified as a deity, ὇ςίῳ Δικαίῳ IHadr.136 (ii A.D.), SEG31.1130, 33.1003 (both iii A.D.). 

c. sup. as title of Roman emperor, σοῦ ὁςιψσάσοτ Α὎σοκπάσοπορ Καίςαπορ .. IEphes.3217 (A.D. 113/120). 

4. title of five special priests at Delphi, Plu.2.292d, 365a. 

5. οἱ ὅςιοι ‗the saints‘, LXXPs.29(30).4, al. 

III. Adv. ᾧ σάυον ο὎φ ὁςίψρ .. ἀνέγειπα (i.e. perh. ―prematurely‖) ITomis384 (iii/iv A.D.), ὁςίψρ Antipho2.4.12, etc.; ὁ. οὒφ, ὏π᾽ 
ἀνάγκαρ δέ E.Supp.63 (lyr.); ο὎φ ὁ. Id.Hipp.1287 (anap.), cf. Th.2.5 (v.l.); καλ῵ρ καὶ ὁ. Pl.Phd.113d; δικαίψρ καὶ ὁ. Id.R.331a; ὁ. καὶ 
κασὰ νϋμον Id.Lg.799b; ὁ. ἂν ὏μῖν ἔφοι σοῦσον θόειν .. it would be right for you that he should .., X.Cyr.8.5.26: c. part., ὁ. ἂν ἔφοι α὎σῶ 
μὴ δεφομένῳ .. Id.HG4.7.2: Comp. -ύσεπον E.IT1194, etc.: Sup., ὡρ -ύσασα διαβι῵ναι σὸν βίον Pl.Men.81b, etc. (Not in Hom., who has 

only Subst. ὁςίη, v. ὁςία.) 

ὁςίϋσηρ, ησορ, ἟, disposition to observe divine law, piety, Pl.Prt.329c, Euthphr.14d sq., X.Cyr.6.1.47, SIG654B10 (Delph., ii B.C.), 

etc.; ππὸρ θε῵ν ὁ. piety towards them, Plu.Alc.34; ππὸρ σοὺρ θεοόρ Id.2.359f; also, like Lat. pietas, ἟ ππὸρ γονεῖρ ὁ. D.S.7.4; ππὸρ σὴν 
σεκοῦςαν Id.31.27. 

ὁςίοτπγ῅ςαι· ἀποκαπδιοτπγ῅ςαι, καὶ σὸ ἐπιλέγειν ἐν σαῖρ θτςίαιρ, ὅσαν ἀπάπφψνσαι σ῵ν θε῵ν α὎σ῵ν, Hsch. 

ὁςίϋψ, make holy, Med., keep oneself pure, E.Ba.114, v.l. in 70 (both lyr.):—Pass., to be purified, hallowed, ὁςιψθείρ Id.Fr.472.15 

(anap.); ὡςιύθηςαν αἱ ἟μέπαι X.HG3.3.1; of the souls of men, Plu.Rom.28. 

2. abs., make things pure, do what heaven requires, υτγαῖςι by banishing the murderer, E.Or.515; σὸ σὸν κασιϋνσα ὁςιοῦν καὶ 
καθαίπεςθαι D.23.73; ὁςιοῦν [σινα] σῆ γῆ satisfy divine law by throwing earth, Philostr.Her.10.7. 

὆ςῑπιαςσαί, οἱ, guild of worshippers of Osiris, ςόνοδορ ὆ςειπιαςσ᾵ν Inscr.Cos54.1 (ii B.C.). 

Ὄςῑπιρ, ὁ, Osiris, Hdt.2.42, etc.; gen. ὆ςείπιδορ IG11(4).1234 (Delos, ii B.C.), ὆ςίπιορ Hdt. l.c., OGI90.10 (Rosetta, ii B.C.), 

὆ςίπεψρ Man.ap.J.Ap.1.26; dat. ὆δίπιδι IG2.1367.4, ὆ςίπει OGI60.4 (Canopus, iii B.C.): ὆ςίπιδορ ἀςσήπ, = the planet Jupiter, 

Ach.Tat.Intr.Arat.17: ὆ςῑπίειον, σϋ, temple of O., Sammelb.5022 (Ptolemaic); later ὆ςῑπεῖον, Theognost.Can.129:—Verb ὆ςῑπιάζψ, to 

be given to his worship, Dam.ap.Suid. s.v. Ἀςκληπιϋδοσορ (-πάζ- codd.):—Adj. ὆ςῑπιακϋρ σὰ -κά Plu.2.360f: fem. Adj. ὆ςῑπιάρ, 
Dam.Isid.107; πϋα, = ὄςιπιρ, Aët.1.304. 

ὄςῑπιρ, ιδορ, ἟, poet’s cassia, Osyris alba, Dsc.4.140 (v.l. ὄςτπιρ), Gal.12.93, Plin.HN27.111. 

ὀςῑπίσηρ [πῑ], οτ, ὁ, Egypt. = κτνοκευάλιον, Apionap.Plin.HN30.18. 

ὁςίψςιρ, εψρ, ἟, purification from, σ῵ν μιαςμάσψν D.H.1.88. -ψσήπ, ῅πορ, ὁ, consecrator, the name given at delphi to the victim 

offered when one of the priests called ὅςιοι was appointed, Plu.2.292d. 

ὅςκαλςιρ, εψρ, ἟, = ςκάλςιρ, Thphr.HP2.7.5. 

ὀςκάπσψ· ἀναςκάπσψ, Hsch. (Prob. Aeol. = ὀ(ν)ςκ-.) 



ὀςμάομαι, older form ὀδμ- (v. ὀςμή), smell at a thing, σινορ Arist.HA541a25, etc.; σι Gal.17(2).151: abs., smell, have the sense of 

smell, Democr.11 (in form ὀδμ-), Heraclit.98, Arist.de An.421a11, 424b16, AP11.240 (Lucill.); σὰ ἀςμύμενα the organs of smell, 

Gal.UP8.4:—Pass., ὀδμ᾵ςθαι Anon.Lond.33.19. 

II. metaph., perceive, remark, Λάκψνορ ἀςμ᾵ςθαι λϋγοτ S.Fr.176 (s.v.l.). 

ὀςμάρ, άδορ, ἟, = ὄνοςμα, Dsc.3.131. 

ὀςμή, ἟, Att. form of the older ὀδμή (v. fin.), smell, odour, freq. of foul smells, δεινὴ δὲ θεείοτ γίγνεσαι ὀδμή Il.14.415; πικπὸν 
ἀποπνείοτςαι ἁλὸρ .. ὀδμήν, of seals, Od.4.406; ὀδμὰ .. κασὰ φ῵πον κίδνασαι Pi.Fr.129.6; ὀςμὴ βποσείψν αἱμάσψν A.Eu.253; ὀςμὴν ἀπ᾽ 
α὎σοῦ(sc. σοῦ νεκποῦ) .. πευετγϋσερ S.Ant.412; κακὴ ἀςμή Id.Ph.891: pl., βτπς῵ν ἀςμὰρ δεινάρ Ar.Pax753; ὀςμαὶ ο὎κ ἀνεκσοί Th.7.87, 

etc.; but also of fragrant odours, ὡρ καλήν ὀςμὴν ἔφει E.Cyc.153, cf. Ar.Ec.1124; οἴνοτ ὀ. Alex.222.4, Philem.98.4: hence, scent, 

perfume, X.Hier.1.4, Ach.Tat.2.38; on ὀ. as affecting the sense, cf. Arist.Sens.440b28 sq., de An.421a7 sq., Thphr.CP1.1 sq. 

II. the sense of smell, = ὄςυπηςιρ, Democr.11, Hsch.—The older form ὀδμή (cf. ὄδψδα, ὄζ-ψ, od-or) is alone used by Hom., Hdt., 

and Pi.; it occurs also in Hippon92.11 W., A.Pr.115 (lyr.), Democr. l.c., and in later Prose, Thphr.CP6.14.1, al., Phylarch.63 J., 

Diocl.Fr.129, Anon.Lond.34.38, etc.; but ὀςμή is Att. acc. to Phryn.71; also Ion., Hippon in PSI9.1089.11. 

ὀςμήπηρ, ερ, smelling, odorous, Nic.Al.237. 

ὀςμηπϋρ, ά, ϋν, = foreg., Id.Fr.74.57. 

ὀςμηςιρ, εψρ, ἟, a smell, Aret.SA2.11. 

ὀςμησϋρ, ή, ϋν, smelt: that can be smelt, Thphr.Sens.90. 

ὀςμῖσιρ, ιδορ, ἟, = καλαμίνθη, Ps.Dsc.3.35; = θόμβπα, ib. 37: βπϋμορ ὀςμίσηρ, mentastrum, Gloss. 

ὀςμϋρ, ὁ, name of a leguminous plant, Dsc.2.147, cf. Eranos53.31. 

ὀςμόλη [ῠ], ἟, a strong-smelling musky octopus, Eledone cirrosa, Arist.Fr.305: -ορ (parox.), ὁ, = foreg., Id.ap.Ath.7.318e, 

Ael.NA5.44, Opp.H.1.307,310. 

ὀςμόλιον, σϋ, Dim. of foreg., Ar.Fr.247, Call.Fr.38; = ὄζαινα, Hsch.: prob. to be read (with some codd.) for βομβόλια in Gal.19.89 

s.v. βολβίσια. 

ὀςμόλορ, ὁ, v. ὀςμόλη. 

II. v.l. for μοπμόπορ, Arist.HA570b20, cf. Ael.NA9.45. 

ὀςμύδηρ, ερ, = ὀςμήπηρ, Arist.Sens.443a13: Comp. ὀδμψδέςσεπα Thphr.CP2.16.1: Sup. ὀςμψδέςσασα Id.Sens.20. 

ὁςονοῦν, Ion. ὁςον῵ν, v. ὅςορ III. 3, IV 6; cf. ὁςοῦν. 

὆ςοπᾱπεῖον, σϋ, = Σαπαπεῖον, temple of Sarapis, PSI1128.22 (iii A.D.). 

὆ςοπ᾵πιρ, ιδορ, ὁ, = Σάπαπιρ, UPZ19.3, al. (ii B.C.) (written ὆ςεπ᾵πιρ SB5103). 

ὅςορ, Ep. ὅςςορ η, ον, both forms in Hom. and Hes.; ὅςςορ also in A.Pers.864 (lyr.); and in many dialects, e.g. Lesb., Alc.Oxy.1788 

Fr.15 ii 18 (ὄςςορ), Arg., IG4.748.5 (Troezen, ii B.C.), Thess., ib. 9(2).517.19, al.; Central Cret. ὄζορ GDI5090 (Lyttos), al., and ὄσσορ ib. 

5000 (Gortyn): Relat. and indirect interrog. Adj.:—of Size, as great as, how great; of Quantity, as much as, how much; of Space, as far 

as, how far; of Time, as long as, how long; of Number, as many as, how many; of Sound, as loud as, how loud: correl. with σϋςορ 
(σϋςςορ), σοςϋςδε, σοςοῦσο͂, in sense as, σϋςςον φπϋνον ὅςςον ἄνψγαρ Il.24.670, cf. Od.19.169; σϋςονδ᾽, ὅςον .. S.El.286; σοςοῦσον 
ὄφλον καὶ παπαςκετήν, ὅςην .. D.4.35: sts. with π᾵ρ or ἅπαρ as antec., φ῵πον ἅπανσα ὅςςον .. Il.23.190; ἐκ παςέψν, ὅςςαι .. Od.4.723; 

πάνσα μάλ᾽ ὅςςα .. Il.22.115; σοὺρ πάνσαρ .., ὅςοι .. A.Pr.976, etc.; also ὅςψν .. χαόοιμι, πάνσψν σ῵νδ᾽ ἀὲ μεσειφέσην S.OT1464: with 

ἴςορ, just so much as, ἐμοὶ δ᾽ ἴςον σ῅ρ φύπαρ μέσα, ὄςονπεπ ὏μῖν Ar.Ec.174, cf. D.21.44: freq. without antec., σ῅ρ ἤ σοι υψνὴ μὲν ὅςη 
ςκόλακορ νεογιλ῅ρ Od.12.86, cf. 10.113, etc.; ἀςπίδερ ὅςςαι ἄπιςσαι Il.14.371, cf. 75, 18.512; agreeing with an antec. implied in an Adj., 

γτναικείαρ ἀπεσ῅ρ, ὅςαι .. the virtue of all the women, who .., Th.2.45, cf. ὅρ B. I. 1: the Subst. freq. precedes, where we put it in the 

Relat. caluse, ο὎δέ σι οἶδε πένθεορ (about the woe), ὅςςον ὄπψπε Il.11.658; ὁπᾶρ .. σὴν θε῵ν ἰςφόν, ὅςη [ἐςσί]; S.Aj.118; ὦ Ζεῦ .., σὸ 
φπ῅μα σ῵ν κϋπψν ὅςον! Ar.Ra.1278; σὸ φπ῅μα σ῵ν ντκσ῵ν ὅςον· ἀπέπανσον! Id.Nu.2: and sts. it is attracted to the case of the antec., 

ε὎σπαυέςσασον πψμάσψν ὅςψν ἵηςιν (for ὅςα) A.Th.309 (lyr.); joined with οἷορ, ὅςςορ ἔνη οἷϋρ σε Il.24.630; so ὅςςοι σε καὶ οἵσινερ 

Od.16.236: repeated in the same clause, σὸ δὲ ὅςον μέσπον ὅςοιρ [μειγνόμενον] the quantities of the first ingredient and the others, 

Pl.Ti.68b; γαίηρ ὅςςηρ ὅςςον ἔφει μϋπιον AP7.740 (Leon.): perh. sts. folld. by a partic. for a finite Verb, ὅςοι ςτμπαπεπϋμενοι (s.v.l.) 

X.Eq.11.12, cf. HG6.1.10. 

2. with a partit. gen. in the principal clause, Τπύψν θάνον ὅςςοι ἄπιςσιο Il.12.13; ἄπιςσοι ἵππψν, ὅςςοι ἔαςιν 5.267; Πεπς῵ν ὅςοιπεπ 

A.Pers.441; οὒ σιρ .. ὀνϋςςεσαι, ὅςςοι Ἀφαιοί of all the Achaeans, Il.9.55; [σ῵ν ςσπασει῵ν] ὅςαι σε καὶ μὴ ἐπικίνδτνοι which are and 

which are not .., Pl.R.467d; on σ῵ν ὅςοι, v. ὁ, ἟, σϋ A. III. 

3. of Time, ὅςαι ἟μέπαι, ὅςα ἔση, etc., v. ὁςημέπαι. 
4. with σιρ, in indirect questions, ἰδύμεθα .. ὅςςορ σιρ φπτςὸρ .. ἔνεςσιν Od.10.45; ὅςον σι δένδπον .. γίνεσαι Hdt.1.193; ὅςον σι ἐςσί 

ib. 185; ὅςοι σινὲρ ἐϋνσερ .. Id.7.102, etc. 

5. with acc. of extent, λίμνη .. μέγαθορ, ὅςηπεπ ἟ ἐν Δήλῳ in size as large as that in Delos, Id.2.170, cf. 175, Pl.R.423b. 

6. with Adjs. expressing Quantity, etc., both words being put in the same case, [πίθηκοι] ἀ̄̓́υθονοι ὅςοι .. γίνονσαι, i.e. in amazing 

numbers, Hdt.4.194; ὄφλορ ὏πεπυτὴρ ὅςορ prodigiously large, Ar.Pl.750; φπήμασα θατμαςσὰ ὅςα Pl.Hp.Ma.282c, cf. Luc.Halc.5, etc.; 

ἀπλάσψν ὅςψν, ἀμόθησα ὅςα, Phld.Rh.1.3, 91 S., cf. Corn.ND; ὀλίγοτρ ὅςοτρ σ῵ν κουίνψν Luc.Alex.1; ἐσϋλμηςαν ἐπιυόεςθαι ἟μεῖν 
πλεῖςσοι ὅςοι SIG888.65 (Thrace, iii A.D.); μεσὰ ἱδπ῵σορ θατμαςσοῦ ὅςοτ Pl.R.350d; διὰ μτπίψν ὅςψν Longin.1.1: freq. in adverbial 

construction, θατμαςσὸν ὅςον ἐπιδιδϋνσερ Pl.Tht.150d; θ. ὅςον διαυέπει Id.La.184c; ἀμηφάνῳ δὴ ὅςῳ πλείονι Id.R.588a; στσθὸν ὅςςον 
ἄπψθεν Theoc.1.45; βαιὸν ὅςον παπαβάρ AP12.227 (Strat.). 

7. with Sup., ὅςαρ ἂν πλείςσαρ δόνψνσαι κασαςσπέυεςθαι σ῵ν πολίψν the most they possibly could .., Hdt.6.44, cf. Th.7.21; also 

ὅςον σάφορ as quickly as possible, Ar.Th.727 (more freq. ὅςον σάφιςσα, v. infr. IV. 4); ὅςον ςθένορ with all possible strength, 

Theoc.1.42, A.R.2.589. 

8. c. inf., so much as is enough for .., ὅςον ἀποζ῅ν enough to live off, Th.1.2; ἐλείπεσο σ῅ρ ντκσὸρ ὅςον .. διελθεῖν σὸ πεδίον 

X.An.4.15; ε὎δαιμονίαρ σοςοῦσον, ὅςον δοκεῖν so much as is enough for appearance, S.OT1191 (lyr.), cf. Th.3.49, Pl.R.416e, etc. 

II. for ὅσι σοςοῦσορ (v. οἷορ II. 2, 3, ὅρ B. IV. 3), Od.4.75, E.Hel.74, etc. 

III. folld. by Particles: 

1. ὅςορ ἄν (κεν) how great (many) soever, with subj., Il.3.66, etc. 



2. ὅςορ δή of such and such a size or number (but in Hom. merely strengthd. for ὅςορ, Od.15.487, al.), κήπτγμα ἐποιήςασο .., ζημίην 
σοῦσον ἀυείλειν, ὅςην δὴ εἴπαρ naming such and such an amount, Hdt.3.52; ἐπέσαξε σοῖςι .. ἔθνεςι γτναῖκαρ .. κασιςσάναι, ὅςαρ δὴ 
ἐπισάςςψν ordering such and such a number, ib. 159; παπεςκετάζονσο ἐπὶ μιςθῶ ὅςῳ δή for payment of a certain amount, Id.1.160; 

ςισία παπακασαλιπϋνσερ ὅςψν δὴ μην῵ν Id.4.151; so ὅςορ δή κοσε Id.1.157; ὁςοςδηποσοῦν, in pl., any number whatsoever, Euc.9.9, al., 

Agatharch.34; ὁςοςδηοῦν however large, Jul.Or.3.119a; ὅςορ δή σιρ D.H.2.45, 4.60. 

3. ὁςοςοῦν, Ion. -῵ν, ever so small, Hdt.1.199: in pl., however many, Arist.Pol.1265a41; v. infr. IV. 6. 

4. ὅςοςπεπ, precisely as great as, σοῦ μὲν φειμ῵νϋρ ἐςσι [ὁ Ἴςσπορ] ὅςοςπέπ ἐςσι of its normal size, Hdt.4.50, cf. 2.170, etc.: in pl., 

as many as, Hes.Th.475, A.Pers.423, 441; ἔθνεα πάνσα ὅςαπεπ ἤγε Hdt.4.87; ἅπανσα .., ὅςαπέπ γ᾽ ἔυαςκον, κἄσι πολλῶ πλείονα 

Ar.V.806; but ὅςοςπεπ can freq. hardly be distd. from ὅςορ v. supr. I. 2, 5, infr. IV. 1, 3, and 7; and this is still more the case with Ep. ὅςορ 
σε (cf. ὅςσε), Od.10.13, al. 

IV. Adverbial usages of ὅςον and ὅςα: 

1. so far as, so much as, ο὎ μένσοι ἐγὼ σϋςον αἴσιϋρ εἰμι, ὅςςον οἱ ἄλλοι Il.21.371: c. inf., ὅςον αὒξειν ἠ καθαιπεῖν so far as to .., 

Arist.Rh.1376a34, cf. AP5.216.3, 4 (Agath.), 9.581.3: in parenthesis, c. inf., ὅςον γέ μ᾽ εἰδέναι as far as I know, Ar.Nu.1252, Pl.Tht.145a, 

cf. D.H.2.59; so μακπαίψν γ᾽, ὅς᾽ ἀπεικάςαι cf. in S.OC152 (lyr.); ὅςον ἐρ ἗λλάδα γλ῵ςςαν ἀπὸ Λασίνηρ μεσαβαλεῖν App.BC4.11: but 

more freq. c. ind., ὅςςον ἔγψγε γιγνύςκψ Il.13.222, cf. 20.360; so ὅςονπεπ ἂν ςθένψ S.El.946; ὅςα γε .. ἤν εἰκάςαι Th.8.46; ὅςον 
δτνασϋν Pl.Smp.196d, etc.; ὅςον καθ᾽ ἕν᾽ ἄνδπα so far as was in one man‘s power, D.18.153; ὅςον σὸ ςὸν μέπορ S.OT1509: c. gen., ὅςον 
γε δτνάμεψρ παπ᾽ ἐμοί ἐςσι Pl.Cra.422c, cf. S.OT1239; also ἅςα ἐγὼ μέμνημα X.Mem.2.1.21; οἱ πασέπερ, ὅςα ἄνθπψποι, ο὎κ ἀμαθεῖρ 
ἔςονσαι Pl.R.467c; ὅςα γε σἀνθπύπεια humanly speaking, Id.Cri.47a. 

b. how far, how much, ἴςσε γὰπ ὅςςον ἐμοὶ ἀπεσῆ πεπιβάλλεσον ἵπποι Il.23.276; μαθήςεσαι ὅςον σϋ σ᾽ ἄπφειν καὶ σὸ δοτλεόειν δίφα 

A.Pr.927: with Adjs., how, ὅςον or ὅςςον .. μέγ᾽ ὄνειαπ, Hes.Op.41, 346; ὅς᾽ ἢπειπορ πολλὰ σπέυει Id.Th.582. 

2. only so far as, only just, ὅςον ἐρ Σκαιάρ σε πόλαρ καὶ υηγὸν ἵκανεν Il.9.354; ὅςον ἐκ Φοινίκηρ ἐρ Κπήσην Hdt.4.45; υιλοςουίαρ, 
ὅςον παιδείαρ φάπιν, μεσέφειν Pl.Grg.485a, cf. R.403d; ο὎δὲν ἟δέψρ ποιεῖ γὰπ οὕσορ, ἀλλ᾽ ὅςον νϋμοτ φάπιν Diph.43.14, cf. 

Arist.Metaph.1076a27, al.; ὅςον καὶ ἀπὸ βο῅ρ ἔνεκα ὠπγίζεσο, opp. σῶ ἀληθεῖ ἐφαλέπαινον, Th.8.92: so, more fully, ὅςον μοῦνον 

Hdt.2.20, cf. Th.6.105, Pl.R.607a, etc.; or μϋνον ὅςον Id.Lg.778c; ἐγὼ μέν μιν ο὎κ εἶδον εἰ μὴ ὅςον γπαυῆ Hdt.2.73, cf. X.An.7.3.20; 

ςισάπια μικπὰ πποςυέπψν οἴνοτ θ᾽ ὅςον ὀςμήν Philem.98.3; σί ο὎κ ἀπεκοιμήθημεν ὅ. ὅ. ςσίλην; Ar.V.213; ἠ ὅςον ὅςςον ςσιγμή 

AP7.472 (Leon.), cf. 5.254 (Paul. Sil.); ἐπαναγαγεῖν ὅ. ὅ. Ev.Luc.5.3 (cod. D, v.l. ὀλίγον); ὅςον· ὀλίγον, ὅςον ὅςον δέ, ὀλίγον ὀλίγον, 

Hsch.; παπ᾽ ὄςον ἥσσον a little less, D.T.631.17 (= παπ᾽ ὀλίγον ἥσσον, Sch.); ο὎δ᾽ ὅςον not even, ο὎δ᾽ ὅ. ἀσσάπαγϋν στ δεδοίκαμερ 

Call.Epigr.47.9: abs., not the least mite, Id.Ap.37, A.R.2.181, 190; ο὎δέ πεπ ὅςςον Id.3.519; ο὎δ᾽ ὅςον ὅςςον Philet.7; cf. IV. 5. 

3. of size or distance, ὅςον σε about, nearly, ὅςον σ᾽ ὄπγτιαν, ὅςον σε πτγοόςιον, Od.9.325, 10.517; ὅςον σ᾽ ἐπὶ ἣμιςτ 13.114, cf. 

Il.10.351; ὅςον σε δέκα ςσάδια Hdt.9.57; ξόλα ὅςον σε διπήφεα Id.2.96, cf. 78; so ὅςονπεπ σπία ςσάδια Id.9.51; in Att. ὅςον alone, ὅςον 
δόο πλέθπα Th.7.38; ὅςον δό᾽ ἠ σπία ςσάδια Pl.Phdr.229c; ὅςον παπαςάγγην X.Cyr.3.3.28; so of other measurements, ὅςον σπιφοίνικον 
ἄπσον Id.An.7.3.23. 

4. with Adjs. of Quality or Degree, mostly with Comp. αἴθ᾽, ὅςον ἣςςψν εἰμί, σϋςον ςέο υέπσεπορ εἴην Il.16.722, cf. 1.186; ὅςςον 
βαςιλεόσεπϋρ εἰμι so far as, inasmuch as I am a greater king, 9.160: and with Sup., γνύςεσ᾽ .., ὅςον εἰμὶ θε῵ν κάπσιςσορ 8.17, cf. 1.516, 

etc.: with Advs., ὅςον σάφιςσα A.Ch.772, S.Ant.1103, El.1433; ὅςον μάλιςσα A.Pr.524; ὅςα ἐδόνασο μ. Hdt.1.185. 

5. with negs., ὅςον ο὎ or ὁςονοό just not, all but (cf. IV. 2), Th.1.36, 5.59, etc.; ὅςον α὎κ ἢδη almost immediately, E.Hec.141 

(anap.), Th.8.96; later ὅςον ἢδη Plb.2.4.4, 8.34.8; ὅςον αὒπψ E.Ba.1076, Th.4.125, 6.34: ὅςον α὎δέπψ with fut., presently, in a minute, 

Nicom.Ar.1.8, Hld.2.31, al. 

b. ο὎φ ὅςον ο὎κ ἞μόνανσο, ἀλλ᾽ α὎δ᾽ ἐςύθηςαν not only not .., but not even, Th.4.62. 

c. ὅςον μή so far as not, save or except so far as, καλϋρ σε κἀγαθὸρ σὴν υόςιν, ὅςον μὴ ὎βπιςσήρ (sic leg.) Pl.Euthd.273a; ὅςον γ᾽ ἒν 
α὎σὸρ μὴ ποσιχαόψν so far as I can without touching .., S.Tr.1214; ὅςον μὴ φεπςὶ καίνψν Id.OT347; ὅςα μή Th.1.111, 4.16: sts. with a 

finite Verb, πείθεςθαι .., ὅςον ἂν μὴ ἀνάγκη ᾖ X.Oec.21.4, cf. Pl.Phd.83a; cf. ὅ σι II. 
6. ὁςονοῦν, Ion. ὁςον῵ν, ever so little, εἰ σοιντν ἐφιϋνιζε καὶ ὁςον῵ν Hdt.2.22; so ἐυ᾽ ὁςονοῦν Thphr.HP6.7.5, Iamb.in Nic.p.14 P. 

7. ὅςα and ὅςαπεπ, just like ὡρ, ὥςπεπ, as, X.Cyr.1.5.12, Luc.VH1.1.24, etc. 

V. ὅςῳ, ὅςῳπεπ, by how much, freq. with Comp., ὅςῳ πλέον ἣμιςτ πανσϋρ Hes.Op.40; ὅςῳ κπεισσψ Ar.Fr.488.3; ὅςῳ ἂν πλεονάκιρ 
εἰςίῃρ X.Cyr.1.3.14: with Sup., διέδεξε, ὅςῳ ἐςσὶ σοῦσο ἄπιςσον Hdt.3.82, cf. S.Ant.59, 1050. 

2. ὅςῳ with Comp. when folld. by another Comp. with σοςοόσῳ, the more .., so much the more .., X.Cyr.7.5.80; ὅ. μ᾵λλον πιςσεόψ, 
σοςοόσῳ μ᾵λλον ἀποπ῵ Pl.R.368b: with σοςοόσῳ omitted, Ar.Nu.1419, S.OC792: sts. a Sup. replaces the Comp., ὅςῳ μάλιςσα 
ἐλεόθεποι .., σοςοόσῳ καὶ θπαςόσασα Th.8.84, cf. Lys.7.39; ὅςῳ alone, ἑψτσοὺρ δὲ γενέςθαι σοςοόσῳ .. ἀμείνοναρ, ὅςῳ .. Hdt.6.137, cf. 

5.49, 8.13; νιν σ῵νδε πλεῖςσον ᾤκσιςα .., ὅςῳπεπ καὶ υπονεῖν οἶδεν μϋνη S.Tr.313, cf. OC743. 

3. without comp. or sup., ὅςῳ πεπὶ σοῦσο ἟μεῖρ πϋοόμεθα, σοςοόσῳ π᾵ςαν ἐξεῦπον οἱ βοτλετσαὶ σέφνην .. Just.Nov.38 pr. 1. 

VI. ἐρ ὅςον, ἐυ᾽ ὅςον, καθ᾽ ὅςον are freq. used much like ὅςον, εἰρ ὅςον ςθένψ Id.Ph.1403 (troch.); ἐυ᾽ ὅςον ἐδόνασο Th.1.4; εἰρ 
ὅςον δόνανσαι Pl.R.607a; καθ᾽ ὅςον δτνασϋν Id.Ti.51b; ἐυ᾽ ὅςον ἐςσίν δτνασϋρ as far as he can, IG2.903.11 (ii B.C.); later of Time, ἐρ 
ὅςον δόναμίρ μοι ὏π῅πφεν as long as .. POxy.899.8 (ii/iii A.D.); ἐυ᾽ ὅςον πεπι῅ςαν as long as they lived, Mitteis Chr.31i23 (ii B.C.). 

2. ἐν ὅςῳ while, Hdt.1.174.3, Ar.Pax943 (lyr.), Th.8.87. 

3. ἐξ ὅςοτ since, Hdt.2.98.1, 3.63.2 (v.l.). 

VII. no Adv. ὅςψρ occurs. 

ὅςοςπεπ, v. ὅςορ III. 4. 

ὁςοῦν, = ὁςσιςοῦν, σπϋπῳ σινὶ ἠ παπετπέςει ᾑοῦν SIG578.42 (Teos, ii B.C.). 

ὄςπεπ, ἣπεπ, ὅπεπ, (Ep. ὅπεπ as masc., Il.7.114, 21.107); gen. οὕπεπ, Ep. οἷϋπεπ A.R.1.1325; in Ion. writers and in Poets the obl. 

cases are sts. borrowed from the Art., σϋπεπ Id.3.1098; σοῦπεπ A.Pers.779; σῆπεπ̀ Il.24.603, Hdt.1.30; σοίπεπ Od.13.130; σάπεπ 

A.Ch.418 (lyr.), Hdt.3.16; σ῵νπεπ Il.13.638, A.Ag.974; on concord and constr. cf. ὅρ B. I. 1, 2, 4, II. 1a, 3, IV. 4:—the very man who, the 

very thing which; freq. indistinguishable from simple ὁρ, cf. ὅςορ III. 4: with words intervening between ὅρ and πεπ, ὅρ ῥ᾽ ἔβαλέν πεπ 

Il.4.524, cf. 13.101, etc. 

2. used after Adjs. of resemblance, ὡτσὸρ ὅςπεπ Hdt.8.42; ἐκ σ῵ν ἴςψν .., ὧνπεπ α὎σὸρ ἐξέυτ S.OT1499; ὅμοια ἔππασσον ἕπεπ ἄν .. 

X.An.5.4.34; ὅπκια σάπεπ σε .. the same as .., Hdt.1.74. 

II. special uses of cases, 



1. ὅπεπ, wherefore, D.S.13.18 codd. (s.v.l.); SIG888.10 (A.D. 238), etc. although, A.D.Pron.103.7. 

2. ὅπεπ, as, like, A.Ch.381 (lyr.), Eu.131, 660, S.Aj.168 (anap., as v.l.), OT175 (lyr.), X.HG5.1.18, etc.; cf. καθάπεπ. 

3. οὕπεπ, v. ὅρ A b. I. 

4. ᾗπεπ, Dor. ᾇπεπ, which way, where, whither, Il.6.41, 12.33, X.An.6.5.10, etc.; Ion. σῆπεπ, ἔθαχαν .. σῆπεπ ἔπεςε Hdt.1.30; also, as, 

Il.7.286, A.Ch.440 (lyr.), Ar.Ach.364; ᾗπεπ δή Il.9.310; ᾗπεπ καὶ X.Mem.3.8.2, κασὰ σαῦσά ςυιν ἔςσο̄ h᾵ιπεπ κνο̄ςίοιρ Schwyzer83.B28 

(Argos, c.450 B.C.). 

5. in the Logic of Aristotle, ὅπεπ ἰςσί, or ὅπεπ alone, has two senses: 

a. non-technical, and unemphatic, what (a thing) is, ἑκάςση ο὎ςία σοῦθ᾽ ὅ. ἐςσίν, ο὎ λέγεσαι μ᾵λλον καὶ ἥσσον each substance is 

called what it is without the difference of more or less, Cat.3b36; σὸ διπλάςιον σοῦθ᾽ ὅ. ἐςσίν, ἑσέποτ λέγεσαι the double is called what it 

is (viz. the double) of something, i.e. is relative, ib. 6a39. 

b. expressing identity, οὒσε ἟ ξιὼν ὅ. λετκϋν snow is not what white is, i.e. is not identical with white, Top.120b23; ὁ λετκὸρ 
ἄνθπψπορ ο὎κ ἔςσιν ὅ. φπ῵μα. ib. 116a27: hence, to indicate the precise or essential nature of a thing, ο὎ γὰπ ἂν υαίη ὅ. κακϋν σι εἶναι 
σὴν ἟δονήν he would not say that pleasure is essentially something bad, EN.1153b6; σὰ μὲν ο὎ςίαν ςημαίνονσα ὅ. ἐκεῖνο ἠ ὅ. ἐκεῖνϋ σι 
ςημαίνει expressions which show the essence show precisely what the thing in question is or precisely of what kind it is (i.e. indicate 

either its species or its genus), APo.83a24; ὅ. ‹σϋδε› σί ἐςσι σὸ σί ἤν εἶναι the essence of a thing is precisely a ‗this‘, i.e. a fully specified 

particular, Metaph.1030a3; ἟ μὲν [ἐπιςσήμη] ὅ. ἀνθπύποτ ἐςσίν knowledge (that man is an animal) is apprehension that ‗animal‘ is an 

element in the essential nature of man, APo.89a35. 

ὅςπιρ, ὁ, dat. ὅςπι, Lat. hospes, lodger, POxy.3860.10, 15, 42 (iv A.D.). 

ὁςπίσιον, σϋ, Lat. hospitium, house, PLips.40 iii 18 (iv/v A.D.); ὁςπήσιον, Sch.Gen.Il.1.396, Suid. 

2. establishment for the sick or destitute, hospital, PVindob.Worp15, PBasel19 (both vi/vii A.D.). 

ὄςππα· ποικίλα, Hsch.; cf. ὄςππορ. 

ὀςππεᾰ́φῠπον, σϋ, pulse-chaff, CRAI(1945)p.379 (Berytus, v A.D.). 

ὄςππεον, σὸ, later spelling of ὄςππιον, POxy.494.10 (ii A.D.), etc., rejected by EM635.48. 

ὄςππεόψ, plant with ὄςππια IG2.1241.23, IG1.252.13 (v B.C.). 

ὄςππηγοί, οἱ, those who carry a cargo of ὄςππια, SEG34.1243 (sp. ὀςππιγοί: Abydos, c.A.D. 492). (Contr. fr. ὀςππιηγοί.) 
ὀςππιγῑ́σηρ, οτ, ὁ, pulse-merchant, PKlein.Form.1091 (vi A.D.), POxy.2000.14 (vi/vii A.D., ψςππ- pap.). 

ὀςππιοδϋξορ, ον, for holding ὄςππια, ἀγγεῖον Eust.976.34. 

ὀςππιοθήκη, ἟, a place to keep pulse in, Gloss. 

ὄςππιον, σϋ, pluse of all kinds, Hdt.2.37, Alex.266.7, Thphr.HP8.1.1, PPetr.3 p.261 (iii B.C.), Gal.6.302, etc.: mostly in pl., 

Hp.Acut.(Sp.)47, X.An.4.4.9, Pl.Criti.115b, Orib.Fr.142.—Cf. ὄςππεον, ὄςππορ. 

ὀςππιοπύληρ, οτ, ὁ, one who deals in pulse, IG2.1558.67: fem. -πψλιρ, ιδορ, Sch.Ar.Pl.427, also ὀςππεο- REG70.120.13 (Caesarea, 

vi/vii A.D.). 

ὀςππιουᾰγέψ, eat pulse, Hp.Epid.2.4.3 = 6.4.11. 

ὀςππιύδηρ, ερ, like pulse, Aq.Le.2.14, Orib.Fr.80. 

ὀςππολέψν, ονοσρ, ὁ, = ὀποβάγφη, Gp.2.42.1. 

ὄςππον, σϋ, perh. decorated material, Tyche1.167 (Alexandria, vi/vii A.D.); cf. Hsch. ὄςππα· ποικίλα. 
ὄςππορ· ἰδίψρ σιρ λέγεσαι ὡρ πιςὸρ καὶ ἐπέβινθορ, Hsch. (cf. ὄςππιον). 

ὄςςᾰ, Att. ὄσσα, ἟, a rumour, which, from its origin being unknown, was held divine, ὄ. ἐκ Διϋρ Od.1.282, 2.216; personified as 

messenger of Zeus, Il.2.93, Od.24.413. 

2. generally, voice, of the Muses, Hes.Th.10, 43, 65; of a bull, ib. 832. 
3. more generally, sound, of the lyre, h.Merc.443; din of battle, Hes.Th.701. 

4. ominous voice or sound, prophecy, warning, Pi.O.6.62; ὄπνιθορ ὄ. A.R.1.1087.— Rare in Prose, κακὴν ὄσσαν Pl.Lg.800c; ὄσσαν 

ἀγαθήν Ael.NA12.1; δι᾽ ἀνειπάσψν καὶ ςτμβϋλψν καὶ δι᾽ ὄσσηρ Porph.Abst.2.53. (Hence ὀσσεόομαι: ὄςςα prob. fr. , cf. (ϝ)έπορ.), 

Πτθίαν .. ὄςςαν Neophr.1.2. 

ὅςςα, Ion. and Ep. neut. pl. of ὅςορ for ὅςα. 

ὁςςάκῐ, Ion. and Ep. for ὁςάκιρ. 

ὁςςάσιορ [ᾰ], Ep. lengthd; form of ὅςορ Il.5.758, A.R.1.372, etc.; ὁςςάσιϋρ πεπ, with σϋςςορ as antec., Nic.Th.570. 

ὄςςε, σύ, prop. neut. daul, the two eyes, nom. and acc. freq. in Hom., who however adds the Adj. in the pl., ὄ. υαεινά, αἱμασϋενσα, 

Il.13.435, 616 (dual υαεινύ 14.236): and the Verb in the sg., πτπὶ δ᾽ ὄ. δεδήει 12.466; ὀξόσασον κευαλ῅ρ ἒκ δέπκεσαι ὄ. 23.477; ἐν δέ οἱ 
ὄ. δαίεσαι Od.6.131: later gen. pl. ὄςςψν Hes.Th.826, A.Pr.400 (lyr.), Supp.Epigr.3.400.5 (Delph., iii B.C.); dat. ὄςςοιρ, ὄςςοιςι, 
Hes.Sc.145, 426, 430, Sapph.29, A.Pr.144 (lyr.), 679, Ag.469 (lyr.), S.Ant.1231, Ichn.47, etc.; Eust.58.28 cites also dat. ὄςςει, and Hsch. 

gen. pl. ὀςςέψν. (Prob. I.-E. , cf. ὄςςομαι, ὄχομαι.) 

ὀςςεία, ὀςςεόομαι, v. οσσι-. 
ὀςς῅ξαι· ἐπιδεῖξαι, Hsch. 

ὀςςησ῅πα· βοηθϋν, Id. (i.e. ἀοςς-). 
ὁςςίφορ [ῐ], η, ον, Dim. of ὅςορ, ὅςςορ, as little, how little, Theoc.4.55, Hsch. 

ὄςςομαι, (ὄςςε) Ep. Verb, used only in pres. and impf. without augm., pres. (I.-E. ) corresponding to fut. ὄχομαι (v. ὄχ): Act. 

ὄςςψ only EM562, 673.11: prop. see, look, as in A.R.4.318, cf. ὄμμαςι λοξὸν ὎ποδπὰξ ἀςςομένη Call.Fr.anon.63, and in the compd. 

πποσιϋςςομαι (q.v.): but mostly, 

II. see in spirit or with the mind’s eye, οςςϋμενορ πασέπ᾽ ἐςθλὸν ἐνὶ υπεςίν Od.1.115, cf. 20.81. 

2. presage, have foreboding of, κακὰ δ᾽ ὄςςεσο θτμϋρ 10.374, cf. 18.154; ὄςςονσο γὰπ ἄλγεα θτμῶ Il.18.224, ὀςςϋμενοι υπ[εςὶ] 
γ῅π[αρ Hes.fr.1.10 M.-W. 

3. by imparting such presages to others, forebode, used only of evil, ὡρ ὅσε ποπυόπῃ πέλαγορ μέγα κόμασι κψυῶ ὀςςϋμενον λιγέψν 
ἀνέμψν λαιχηπὰ κέλετθα 14.17; esp. by look or mien, κάκ᾽ ὀςςϋμενορ boding evil by his looks, 1.105; of two eagles, ὄςςονσο ὄλεθπον 

boded death, Od.2.152; οτ μὲν γάπ σοι ἐγὼ κακὸν ἀςςομένη σϋδ᾽ ἱκάνψ Il.24.172, cf. Hes.Th.551. 

ὄςςορ, ὁ, pupil of the eye, Sch.rec.E.Ph.370 (interpr. of δι᾽ ὄςςψν). 

ὅςςορ, η, ον, v. ὅςορ. 



ὀςς῵ςθαι· κληδονίςαςθαι, Hsch. 

ὀςσάγπα, ἟, (ὀςσέον) forceps for extracting splinters of bone, Sor.2.63, Gal.10.449, Heliod.ap.Orib.44.11.7. 

II. = ὀςσεοκϋπορ, Thphr.Lass.2. 

ὀςσαθείρ· ἐξαγκψνιςθείρ, Hsch.: ὄςσαςαν· ἀνέςσηςαν, Id. (Both prob. Aeol., ὀ(ν)ςσ- = ἀναςσ-.) 
ὀςσᾰκϋρ, ὁ, = ἀςσακϋρ, lobster, Aristomen.6, Eun.Hist.p.251 D.: as pr. n. Ὄςσακορ IG11(2).107.8 (iii B.C.) Inscr.Délos442A20 (ii 

B.C.). 

ὀςσαλιϋφορ· σϋξετμα, Hsch. 

ὀςσαναβολεόρ, έψρ, ὁ, and -λᾰβεόρ, έψρ, ὁ, names of surgical instruments, Hermes 38.284 (-boleos cod.), 282 (-λαβερ cod.). 

ὀςσᾰπίδιον, σϋ, = ὀςσάπιον, Pall.in Hp.12.279 C. (pl.). 

ὀςσάπιον, σϋ, Dim. of ὀςσέον, little bone, PTeb.1.18 (ii/i B.C.), AP11.96 (Nicarch.), Damocr.ap.Gal.14.94, Tz.H.10.231; small piece 

of bone, Heliod.ap.Orib.46.11.30, Dsc.Eup.1.235. 

II. stone, kernel, of nuts, etc., Id.1.118, Alex.Trall.8.2, Paul.Aeg.6.24. 

ὄςσαςαν, v. ὀςσαθείρ·. 
ὀςσαυίρ, v. ἀςσαυίρ. 

ὅςσε, ἣσε, ὅσε, (also written divisim), in Hom. also ὅ σε as masc., Il.17.757: (ὅρ, σε):—who, which, like the simple ὅρ or ὅςσιρ, freq. 

with a generalizing force (σε is however sts. otiose, as in ὅσε, ὥςσε, οἷϋρ σε, ἐπεί σε, etc., v. σε B. 1), Od.14.221, etc.: neut. pl. σά σε 

Il.5.481, etc.: pl. fem. σάρ σε 11.554: used also in Pi.P.2.39, al., and lyr. passages of Trag. (A.Pers.16, Ag.49, Ch.615, S.El.151, Tr.824, 

E.Hec.445), but very rare in trim., A.Pers.297, 762, Eu.25, 1024, v.l. in E.Rh.972; and in Prose only in special forms, such as ἅσε, ἐυ᾽ 
ᾧσε:—rarely with demonstr. expressed, θεάψν σάψν, αἵ σ᾽ .. Il.5.332; σῶ ἴκελορ, ὅν σ᾽ .. 24.758; σά σε υπονέψν, ἅ σ᾽ ἐγύπεπ Od.7.312.—

Not to be confounded with ὅρ σε, and who, Il.2.365, Od.3.185, al. 

2. ἐξ οὕσε from the time when .., A.Pers.762, Eu.25; ἀπ᾽ οὕσε PCair.Zen.291.3 (iii B.C.). 

3. freq. folld. by πεπ, σά σε ςστγέοτςι θεοί πεπ Il.20.65. 

4. with ῥα between ὅρ and σε, αἴγειπορ ὥρ, ἣ ῥά σε .. 4.483, cf. 15.411, 19.31, al. 

II. ὅ σε in that, because, 1.244; introducing the reason for making a statement or asking a question, 4.32, al.; so prob. 15.468: for ἅσε, 
ᾧσε, v. sub vocc.: ᾇσε, Dor. for ᾗσὲ, as, Ar.Lys.1308 (lyr.): ἐυ᾽ ᾧσε, v. ἐπί B. III. 3. 

ὀςσέωνορ, η, ον, made of bone, of bone, Hdt.4.2, Pl.Ti.74a, Arist.HA493a2; cf. ὄςσινορ, ὀςσϋωνορ. 

ὀςσεογενήρ, έρ, produced in the bones: ὀςσεογενέρ, epith. applied to the marrow, Pl.ap.Arist.Top.140a5. 

ὀςσεοθήκη, ἟, = ὀςσοθήκη, TAM2(3).780.1 (Lyciya). 

ὀςσεοκϋλλορ, ἟, a herb, = ςόμυτσον, Hippiatr.66. 

ὀςσεοκϋπορ, ὁ, an inflammatory attack, which makes one feel as if one’s bones were giving way, Hp.Acut.(Sp.)1 (v.l.), Thphr.Lass.2, 

Gal.8.104, al.: in Com.Adesp.329, Gal.6.194 ὀςσοκϋπορ. 

ὀςσεολογέψ, treat of bones, Id.14.690. 

ὀςσεολογία, Ion. -ίη, ἟, extraction of bones, Hp.Steril.249. 

II. description of bones, Ruf.Oss.1, Gal.14.720:—but ὀςσολογία, Id.2.220. 

ὀςσεολϋγορ, ον, extracting bones: -λϋγον, σϋ, a surgical instrument, Hp.Mul.1.70. 

ὀςσέον, σϋ, Att. contr. ὀςσοῦν, poet. ὀςσεῦν AP7.480 (Leon.); Aeol. perh. ὄςσιον Alc.Oxy.2081(d)Fr.5: pl. ὀςσέα, Att. contr. ὀςσ᾵, 

late Ep. ὀςσά [ᾰ] Opp.C.1.268, Epigr. in D.L.1.63, Epigr.Gr.517.7 (Edessa); Dor. ὀςσία Theoc.2.61; but Trag. and Com. use gen. pl. 

ὀςσέψν, A.Fr.367 (codd. Poll.), S.Tr.769, Ar.Ach.1226, and it is so written in E.Tr.1177 where metre requires ὀςσ῵ν: and the uncontr. 

forms generally occur in later Prose, as in Arist. (v. infr.); nom. ὀςσέον PLit.Lond.167.17 (ii/iii A.D.); dat. pl. ὀςσέοιρ Diog.Oen.39; Ep. 

gen. pl. ὀςσεϋυιν (v. infr.):—bone, freq. in Hom. (Il.4.460, al.) and Hp. (VC1, al.); Hes. only in pl., Th.540, al.; λεόκ᾽ ὀςσέα the bleached 

bones of the dead, Od.1.161, etc.; ςάπκαρ σε καὶ ὀςσέα 9.293; πολὺρ δ᾽ ἀμυ᾽ ὀςσεϋυιν θίρ a huge heap of bones around, 12.45; ῥινὸν ἀπ᾽ 
ὀςσεϋυιν ἐπόςαι 14.134; γτμνοῦςι σὰ ὀςσέα σ῵ν κπε῵ν Hdt.4.61; ὀςσέψν ςσέγαςσπον, of the skin, A.Fr.367; ἀπφὴ σ῵ν ὀςσ῵ν ἟ 
καλοτμένη ῥάφιρ Arist.PA654b11; esp. of the cranium, Hp.VC2, al., cf. Il.12.185. 

II. metaph., γ῅ρ ὀςσέοιςιν ἐγφπιμυθεὶρ πϋδα, i.e. rocks, Choeril.Trag.2 (ὀςσοῖςιν Nauck). 

III. stone of fruit, ὀςσ῵ν πεπςεΐνψν PCair.Zen.176.168 (iii B.C.), cf. Dsc.Eup.1.66, Gp.10.13.3, al., Sch.Nic.Al.99. [Accent ὀςσέον 

Hdn.Gr.2.943, but ὄςσεον Anon.ap.Sch.Il.24.793.] (Cf. Skt. , gen.  ‗bone‘, etc.) 

ὀςσεύδηρ, ερ, bony, Plu.2.916a. 

ὀςσιάπιορ, ὁ, Lat. ostiarius, door-keeper, porter, SEG9.346.32 (Cyrenaica, vi A.D.); written ἀςσ- PFlor.71.518 (iv A.D.), BGU672 (vi 

A.D.). 

ὄςσῐνορ, η, ον, (ὀςσέον) Att. form of ὀςσέωνορ (q.v.) acc. to Poll.2.232, Phot., found in Arist.PA692b18 codd., Gal.18(1).237; σὰ 
ὄςσινα bone-pipes, ὀςσίνοιρ υτς᾵ν Ar.Ach.863 (spoken by a Boeotian). 

ὅςσιρ, ἣσιρ, ὅ σι, (sts. written ὅ, σι to dist. it from ὅσι, that): Hom. has also the masc. collat. form ὅσιρ Od.1.47, al. (also in Critias2.9 

and Ion. and Arc. Prose, Jahresh.12.136 (Erythrae), IG12(5).22 (Ios), 5(2).343.34 (Orchom. Arc.)) and the neut. ὅσσι Od.9.402, al., cf. 

ὄσσι Alc.66 L.-P., Arc. ὄζιρ SEG11.112 (vi/v B.C.), dat. ὀ†έοι IG5(2).262 (v B.C.).—In some forms only the second part is inflected, viz. 

gen. ὅσοτ Th.1.23, al., Ep. ὅσσεο Od.1.124, Aeol. ὀσσέψ SEG34.1238 (c.200 B.C.), later Ion. ὅσεο Jahresh. l.c., contr. ὅσσετ Od.17.121, 

ὅσετ ib. 421, Hdt.1.7; Lesb. ὄσσψ Sapph.Supp.5.3: dat. ὅσῳ Th.1.36, al.; perh. also in Ion., Emp.2.5, Democr.99, Hp.VC14; Ep. ὅσεῳ 

Od.2.114, and as disyll., Il.12.428, 15.664; so Hdt.1.86, al., Democr.100, Heraclit.15, SIG194.21 (Amphipolis, iv B.C.); Arc. ὀς̲έοι 
IG5(2).262.14 (Mantinea, v B.C.); Ep. acc. ὅσινα Od.8.204, 15.395; Delph. gen. ὅσινορ IG2.1126.37 (iv B.C.), also Berl.Sitzb.1927.167 

(Cyrene); Delph. dat. ὅσινι IG2.1126.25, cf. Theoc.16.68; Cret. dat. sg. ὄσιμι Leg.Gort.7.51, 8.7, al.: pl., nom. masc. Arg. ὄσσινερ 

Mnemos.44.65 (iii B.C.); neut. ὅσινα Il.22.450; gen. ὅσεψν Od.10.39, Hdt.8.65, Att. ὅσψν S.OT414, X.An.7.6.24 (cj.), Oec.3.2 (cj.) (also 

in Hes.Fr.238, Anaxag.12, Hp.Aër.21); dat. ὁσέοιςι(ν) Il.15.491, Hdt.2.82, Att. ὅσοιςι S.Ant.1335, Ar.Eq.758, ὅσοιρ S.Tr.1119; acc. 

ὅσιναρ Il.15.492, Aeol. ὄσσιναρ Sapph.12: in a few forms only the first part is inflected, Cret. gen. sg. ὦσι prob. in Leg.Gort.1.5, 2.50, 

11.50, al., GDI4993 ii 10: neut. pl. ἄσι Leg.Gort.2.47, al.: of the forms with double inflexion Hom. has only ὅν σινα Il.2.118, al., ἣν σινα 

3.286, al., οἵ σινερ Od.4.94, al., οὓρ σιναρ Il.4.240, al., ἅρ σιναρ Od.8.573; ᾧσινι first in Hes.Op.31, οὕσινορ Theoc.25.35, Dor. ὧσινορ id. 

14.19, ἥςσινορ A.Ag.1358, ᾗ σινι δή Th.8.87, οἷςσιςι Ar.Pax1279: Att. Inscrr. have ἥςσινορ ᾗσινι along with masc. and neut. ὅσοτ ὅσῳ, 

and this rule holds with few exceptions in Trag. and Att. Prose before iv B.C.; ᾠσινιοῦν occurs in Lys.1.37, etc.: ὅσῳ rarely as fem., 

E.IT1071.—For the Ion. and Ep. form ἅςςα, Att. ἅσσα, v. ἅςςα.—On the concord and construction cf. ὅρ B. I. 1, 3, II. 3, III. 2a, b:—Radic. 



sense, any one who, anything which, whosoever, whichsoever; ὣρ ἀπϋλοισο καὶ ἄλλορ, ὅσιρ σοιαῦσά γε ῥέζοι Od.1.47; ἀθενάσψν ὅρ σίρ ςε 
υτλάςςει 15.35, etc.: freq. without express antec., φαίπει δέ μιν ὅρ σιρ ἐθείπῃ Il.21.347; ἆςςον ἴσψ ὅρ σιρ δέπαρ οἴςεσαι 23.667: hence 

freq. in maxims or sentiments, ο὎κ ἔςσιν ὅ. πάνσ᾽ ἀνὴπ ε὎δαιμονεῖ Ar.Ra.1217; μακάπιορ ὅ. ο὎ςίαν καὶ νοῦν ἔφει Men.114; οὕσορ 
βέλσιςσορ ἂν εἴη, ὅ. .. Lys.3.4, etc.: freq. in such phrases as ὅςσιρ εἶ, ὅςσιρ ἐςσί, v. ὅρ B. III. 2; ἔςσιν ὅ., freq. with a neg., ο὎ γὰπ ἔνη ὅρ σίρ 
ςυιν .. ἟γήςαισο Il.2.687; ο὎κ ἔςσιν ὅσῳ μείζονα μοῖπαν νείμαιμ᾽ ἠ ςοί A.Pr.293 (anap.), cf. 989, 1070 (anap.), etc.; εἰςὶν οἵσινερ 

S.Fr.354.5; ο὎δὲν ὅ σι ο὎ .. everything, Hdt.5.97, Th.7.87:—in these phrases the case of ὅςσιρ commonly depends on that of ο὎δείρ; but 

sts. the reverse, v. ο὎δείρ I. 2: also joined with Sup., σπϋπῳ ὅσῳ ἂν δόνψνσαι ἰς φτποσάσῳ Foed.ap.Th.5.23; ὅνσινα ἀυανέςσασον 
δόναινσο σπϋπον Paus.10.15: in Trag. and Att. sts. strengthd. by an antec. π᾵ρ, but only in sg., ἅπαρ δὲ σπαφὺρ ὅ. ἂν νέον κπασῆ A.Pr.35, 

cf. Th.8.90 (πάνσερ ὅςοι being commonly used in pl., not πάνσερ οἵσινερ; but π᾵ςιν .. ὅςσιρ ἐπψσᾶ IG1.410). 

II. referring to a definite object, prop. only when a general notion is implied, Πολτκπάσεα .., δι᾽ ὅνσινα κακ῵ρ ἢκοτςε, not the man 

through whom, but one through whom .., Hdt.3.120; σελετσαῖϋν ςε πποςβλέχαιμι νῦν, ὅςσιρ πέυαςμαι υόρ σ᾽ ἀυ᾽ ὧν ο὎ φπ῅ν may I see 

thee now for the last time, I who am one born from sinful parentage, S.OT1184, cf. A.Pr.38, Ag.1065; but in quite definite sense, βψμϋν, 
ὅςσιρ νῦν ἔξψ σ῅ρ πϋλεύρ ἐςσι Th.6.3: sts. even with οὕσορ or ὅδε as antec., Hdt.1.167, 2.99, 6.47, E.Hipp.943, Theoc.8.87, ὅςσιρ is less 

freq. in later Greek, but where used may = ὅρ, σῆ ἐπαόπιον ἣσιρ ἐςσί κσλ. Ev.Matt.27.62, cf. POxy.110.3, PFay.108.7 (both ii A.D.). Myc. 

neut.  = ὅ, σι᾽ 

2. ἐυ᾽ ὅσῳ, = ἐυ᾽ ᾧσε, D.S.16.4; so ἐυ᾽ ὅσῳ σε Delph.3(2).236 (ii B.C.). 

III. in indirect questions, Hom., etc., εἴπ᾽ ἄγε μοι καὶ σϋνδε .., ὅρ σιρ ὅδ᾽ ἐςσί Il.3.192, cf. 167, etc.; ἔςπεσε νῦν μοι, Μοῦςαι, ὅρ σιρ δὴ 
κσλ. who it was that .., 14.509; ξεῖνορ ὅδ᾽, ο὎κ οἶδ᾽ ὅρ σιρ Od.8.28: in dialogue, when the person questioned repeats the question asked by 

σίρ, as οὕσορ σί ποιεῖρ;—ὅ σι ποι῵; Ar.Ra.198; ἀλλὰ σίρ γὰπ εἶ;—ὅςσιρ; πολίσηρ φπηςσϋρ Id.Ach.595, cf. Pl.462, Pl.Euthphr.2c, etc. 

2. rare and late in direct questions, ὅ σι ἐςσὶ σὸ ἐμποδίζον; A.D.Adv.140.12; ἀνθ᾽ ὅσοτ ..; = why? Jul.Ep.82p.109 B.-C.; cf. ὅπψρ. 

IV. limited or made more indefinite by the addition of Particles: 

1. ὅςσιρ γε being one who (cf. ὅςγε), S.OT1335, OC810, Ar.Ra.1184. 

2. ὅςσιρ δή (v. δή IV. 1), freq. used without any distinct relative force, θε῵ν ὅσεῳ δή to some one or other of the gods, Hdt.1.86; ὅσετ 
δὴ φπήμασορ δεηςϋμενον Id.3.121; ᾗ σινι δὴ γνύμῃ Th.8.87, etc.; also ὅ σι δήκοσε ππήξονσα Hdt.6.134; ὅςσιρ δήποσ᾽ ὤν Pl.Phdr.273c; 

ὡρ ἀπεσόγφαν᾽ ὁσοτδήποσε D.19.167; ὁσῳδήσινι σπϋπῳ PFay.21.11 (ii A.D.); so 

b. ὁςσιςοῦν, ὁσιοῦν anybody (anything) whatsoever, Th.4.16, Pl.Smp.198b, etc.; μεσὰ ὁσοτοῦν σπϋποτ Th.8.27; ὁσῳοῦν Pl.Tht.175a; 

εἷρ ὁςσιςοῦν any one person, Arist.Pol.1286a31: freq. with neg., μηδ᾽ ἂν ὁςσιςοῦν στγφάνῃ ὤν Pl.Euthphr.5e, cf. Phd.78d, etc.; ο὎δ᾽ 
ὁσιοῦν not the least mite, nothing whatsoever, Ar.Nu.344, Pl.385; μηδοσιοῦν Thgn.64: rarely, = whoever (whatever), as subject of a verb, 

ὁσιοῦν ἔστφε σ῵ν ἐπὶ μέποτρ (v.l. ὅσι ἄν) Arist.Mu.391a22. 

c. ὁςσιςδηποσοῦν D.40.8, Aeschin.1.164. 

d. so also ὅςσιρ alone, Pl.Hp.Ma.282d, etc.: with neg., μηδὲ οἵσινερ none at all, X.HG1.5.9; ο὎δ᾽ ἥςσινορ ἂν ἀςφολίαρ σὸ ππ᾵γμα 
πποςεδεῖσο Plb.9.14.6. 

3. ὅςσιρ ποσε whoever, A.Ag.160 (lyr.), cf. Hdt.8.65. 

4. ὅςσιρ πεπ (cf. ὅςπεπ), mostly in neut., ὅ σι πέπ ἐςσ᾽ ὄυελορ Ar.Ec.53, cf. Pl.R.492e: in masc., D.21.225. 

5. ὅςσιρ σε, where σε is otiose as in ὅςσε, Il.23.43, al. 

V. neut. ὅ σι used abs. as a Conj., v. ὅ σι. 
VI. ἐξ ὅσοτ from which time, S.OC345, Tr.326, Ar.Nu.528, X.Cyr.8.2.16, etc.; ἐξ ὅσοτ πεπ Ar.Ach.596; ἀπ᾽ ὅσετ since .., Hdt.1.7, cf. 

SIG45.18 (Halic., v B.C.); so ἕψρ ὅσοτ until .., Ev.Luc.13.8. 

2. from what cause, S.Tr.671, E.Cyc.639. 

ὀςσίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, in or of the bones, μτελὸρ ὀ. Ruf.Onom.217. 

ὄςσλιγξ, ιγγορ, ἟, hair, esp. curled hair, lock of hair, Call.Fr.12; cf. ἄςσλιγξ. 

II. anything curled or twisted, as, 
1. tendril of vine and other climbing plants, Thphr.HP3.18.5. 

2. curling flame, πτπϋρ A.R.1.1297. 

3. of the arms of the cuttle-fish, Nic.Al.470. 

ὀςσογενήρ, v.l. for ὀςσεογενήρ. 
ὀςσοδεπμία, ἟, skin and bone, Tz.H.10.717 (pl.). 

ὀςσοδέσηρ, οτ, ὁ, bonesetter, Zos.Alch.p.233 B.: -δεσικὴ διαγπαυή, diagram for purposes of bonesetting, ibid. 

ὀςσοειδήρ, έρ, like bones, Hp.Loc.Hom.4 (Comp.), Gal.14.720. 

ὀςσοθηκάπιον, σϋ, Dim. of sq., Wood Ephesus Append. (Inscrr.fr.Tombs.)14. 

ὀςσοθήκη, ἟, receptacle for bones, see also ὀςσεοθήκη, Lyc.367, Com.Adesp.329, IPE1.542.3 (Chersonese, i A.D.), CIG2728, 2731 

(Stratonicea). 

ὀςσοθήκιον, σϋ, Dim. of foreg., Schwyzer625.1 (Mytil., ii/i B.C.). 

ὀςσοινα, dub.sens. in PFay.331 (ii A.D.). 

ὀςσϋωνορ, = ὀςσέωνορ, Aq.Ex.1.9, al. 

ὀςσοκασεάκσηρ, οτ, ὁ, ossifrage, lammergeyer, Gloss. 

ὀςσοκλάςσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Cyran.98, Gloss. 

ὀςσοκϋπορ, ὁ, v. ὀςσεοκϋπορ. 

ὀςσοκοπύδηρ, ερ, feeling as if one’s bones were broken, ῥῖγορ Pall.Febr.22.2, cf. Aët.4.38. 

ὀςσοκϋπαξ, ᾰκορ, ὁ, = ὀςσοκασεάκσηρ, Gloss. 

ὀςσολογέψ, gather bones, Is.4.19, Men.Asp.77. 

ὀςσολογία, ἟, gathering up of bones after the burning of a body, D.S.4.38:—also -λϋγιον, σϋ, Lat. ossilegium, Gloss. 

II. v. ὀςσεολογία. 

ὀςσολϋγορ, ον, (λέγψ B) collecting bones, Epil.7; ὆ςσολϋγοι, name of a tragedy by Aeschylus, Ath.15.667c. 

ὀςσομάφιον [ᾰ], σϋ, a game played with fourteen pieces of bone, Aus.Opusc.17 Praef. 

ὀςσοποιησικϋρ, ή, ϋν, of or for making bone, δόναμιρ Gal.Nat.Fac.1.6. 

ὀςσοῦν, σϋ, Att. contr. for ὀςσέον (q.v.). 



ὀςσουᾰγέψ, eat bones, Str.16.4.17, Paul.Aeg.3.42, Alex.Trall.4. 

ὀςσουᾰ́γορ, ὁ, ossuary, grafito in PalEQ1937.130 (Jerusalem, i B.C./i A.D.). 

ὀςσουᾰνέψ, show bones, i.e. ribs, Hippiatr.38. 

ὀςσουῠήρ, έρ, of a bony nature or substance, Batr.296. 

ὀςσπᾰκ᾵ρ, ᾵, ὁ, potter, Hdn.Gr.2.657, MAMA3.718 (Corycus). 

ὀςσπᾰκεορ, α, ον, = ὀςσπάκινορ, Nic.Fr.73.3 (dub.l.), Orph.A.322:—also -ειορ, PCair.Zen.82.11 (iii B.C.), Sch.Luc.Lex.7. 

ὀςσπᾰκεόρ, έψρ, ὁ, potter, APl.4.191 (Nicaen.). 

ὀςσπᾰκη, ἟, = ὄςσπακον, jar, Lang Ath.Agora XXI Hb.12 (iv A.D.). 

ὀςσπᾰκηπϋρ, ά, ϋν, of the nature of earthenware, [ζῶα] ὀ. testaceous animals, Arist.GA763a30, PA769b12, al. 

ὀςσπᾰκίαρ, οτ, ὁ, a stone resembling an agate, Plin.HN37.117. 

ὀςσπᾰκίζψ, banish (esp. from Athens) by potsherds, ostracize, Th.1.135, 8.73, And.3.3, Arist.Ath.22.6, Pol.1284a21, Sch.Ar.Eq.851; 

also used at Argos, Arist.Pol.1302b18; at Megara and Miletus, Sch.Ar. l.c. 

ὀςσπᾰκίνδα, Adv. played with potsherds or oystershells (the black and white surfaces being analogous to our ‗heads and tails‘), 

[παιδιά] Poll.9.111, Herm.in Phdr.p.90 A.: with a play on ὀςσπακιςμϋρ, ὀ. βλέχαι Ar.Eq.855. 

ὀςσπᾰκῐνορ, η, ον, earthen, made of clay, of vessels, Hp.Nat.Mul.34, al., Pl.Com.114, AP7.645 (Crin.), 11.74 (Nicarch.), 

2Ep.Ti.2.20, 2Ep.Cor.4.7, PLond.3.1177.95 (ii A.D.). 

2. like earthenware, ὀςσπάκινα σὸ δέπμα, = ὀςσπακϋδεπμα, v.l. in Luc.Lex.6. 

ὀςσπᾰκιον, σϋ, Dim. of ὄςσπακον, Arist.HA594a11, Str.17.3.11, Sch.D.T.p.196 H. 

2. shell-fish, Str.17.2.4. 

ὀςσπᾰκίρ, ίδορ, ἟, pine-cone or pine-seed, Mnesith.ap.Ath.2.57b, cf. Ath.3.126a. 

II. ἀγαλμάσιϋν σι Ἀυποδίσηρ, Hsch. 

ὀςσπᾰκιςμϋρ, ὁ, ostracism, Arist.Ath.22.3, Pol.1284a17, al. 

ὀςσπᾰκίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = ὀςσπάκινορ, λίθορ ὁ. Dsc.5.146, cf. Plin.HN36.139; also, ostracitis, = ὀςσπακίαρ, ib. 37.177. 

2. fem. ὀςσπακῖσιρ, ιδορ, an inferior variety of καδμεία, Dsc.5.74, Plin.HN37.151. 

II. a kind of cake, Ath.14.647f. 

ὀςσπᾰκϋδεπμορ, ον, with a shell like a potsherd, hard-shelled, καπκίνοι Batr.295; ὀ. ζῶα testaceans or molluscs (excl. cuttle-fishes), 

opp. μαλακϋςσπακα, Arist.HA523b9, 590a19, Thphr.HP4.6.8, Ath.3.89f, Jul.Or.6.193b; also of certain crabs, Arist.HA601a18; of eggs, ib. 

489b14. 

ὀςσπᾰκϋειρ, εςςα, εν, poet. for ὀςσπάκινορ, δϋμορ ὀ. AP9.86 (Antiphil.); ν῵σα Poet.ap.Suid. s.v. ςστυελιςμϋρ: contr. ὀςσπακοῦρ 

Gal.8.190. 

ὀςσπᾰκϋκονία, ἟, pavement made of crushed potsherds, concrete, Gp.2.27.5. 

ὄςσπᾰκον, σϋ, earthen vessel, Ar.Ra.1190, Ec.1033, Lys.3.28, 4.6; flower-pot, Thphr.HP6.7.3. 

2. fragment of such a vessel, potsherd, IG4(1).121.82 (Epid., iv B.C., pl.), LXXPs.21.16, al., Ostr.1152, etc.; ἰπνοῦ ὄςσπακα 

Hp.Morb.2.47; esp. the potsherd used in voting (v. ὀςσπακίζψ): hence σοὒςσπακον παποίφεσαι the danger of ostracism is past, Cratin.71; 

σὰ ὄςσπακα, = ὀςσπακιςμϋρ, Pl.Com.187; σὸ ὄ. ἐπιυέπειν σινί to vote for any one‘s banishment, Plu.Alc.13, cf. Per.14. 

3. ὀςσπάκοτ πεπιςσπουή, of the game ὀςσπακίνδα (q.v.), Pl.R.521c; so ὀςσπάκοτ μεσαπεςϋνσορ ‗if heads become tails‘, 

Id.Phdr.241b. 

4. earthenware castanet, ἟ σοῖρ ὀ. κποσοῦςα [Μοῦςα], of the poetry of Euripides, Ar.Ra.1305. 

II. the hard shell of snails, mussels, cuttle-fishes, tortoises, etc., h.Merc.33, S.Ichn.303 (dub.l.), Hp.Steril.245, Theoc.9.25, 

Arist.HA528a4, etc.: hence, tortoise-shell or mother-of-pearl, κλινσ῅περ ὀςσπάκοιρ .. ἐνδεδεμένοι prob. l. in Ph.1.666; the shell at the 

base of the constellation Lyra, Ptol.Alm.7.5. 

2. egg-shell, ἀπσ῅να .., ἄπσι γτμνὸν ὀςσπάκψν A.Fr.337, cf. Arist.GA754a2. 

ὀςσπᾰκϋνψσορ, ον, having the back covered with a hard shell, Teucerap.Ath.10.455e, Ael.NA9.6. 

ὀςσπᾰκϋποιϋρ, ὁ, potter, Gloss. 

ὀςσπᾰκϋπῑνορ, ον, = ὀςσπακϋδεπμορ, Opp.H.1.313, 5.589, Luc.Lex.6. 

ὀςσπακοῦρ, v. ὀςσπακϋειρ. 

ὀςσπᾰκουοπέψ, vote with ὄςσπακα, Sch.Ar.Eq.851. 

ὀςσπᾰκουοπία, ἟, voting with ὄςσπακα, Arist.Ath.43.5, Plu.Alc.13. 

ὀςσπᾰκοφπψρ, acc. ὀςσπακϋφποα, with a hard skin or shell, AP6.196 (Stat. Flacc.). 

ὀςσπᾰκϋψ, turn into potsherds, dash to pieces:—Pass., to be dashed in pieces, A.Fr.180.4. 

II. make the skin hard like shell, ὀ. σὸ δέπμα Arist.Pr.869b25:—Pass., become covered with a hard shell, Lyc.89; so of bread baked 

to a crust, Gal.14.50. 

III. pave with concrete (cf. ὀςσπακοκονία), IG2.463.82 (iv B.C.). 

ὀςσπᾰκύδηρ, ερ, like an earthen pot or sherd, testaceous, of crabs, Arist.HA525b12, al.; of the shell of the tortoise, ib. 600b20; of 

oysters, ib. 531a17; of the covering of certain eggs, Id.GA733a20, HA558a28. 

2. full of potsherds, σὸ ὄπορ σὸ -῵δερ LXXJd.1.35; ὀ. σϋπορ POxy.941.2 (vi A.D.). 

ὀςσπειακϋρ, ή, ϋν, of the oyster, ςάπξ Zonar. 

ὀςσπέωνορ, η, ον, of or living in a shell, testaceous, Pl.Phlb.21c. 

II. (ὄςσπεον III) purple, in form ὀςσπῖνορ, POxy.109.5 (iii/iv A.D.). 

ὀςσπειογπᾰυήρ, έρ, purple-painted, Mamerc.ap.Plu.Tim.31. 

ὄςσπειον, σϋ, v. ὄςσπεον. 

ὄςσπεον or ὄςσπειον, σϋ, oyster; the proper Att. form is ὄςσπειον (ὄςσπεια .. ἔλεγον οἱ ἀπφαῖοι Ath.3.92e, cf. Moer.p.285 P. (who 

recommends ὄςσπια [ῑ] wrongly), Phot., etc.), and this is required by the metre in the earlier Poets, κϋγφοι, μόερ, κὤςσπεια A.Fr.34; 

ὄςσπεια ςτμμεμτκϋσα Epich.42 (ὄςσπεα codd. Ath.); πίννῃςι καὶ ὀςσπείοιςιν ὁμοίη Cratin.8; πίνναι, λεπάδερ, μόερ, ὄςσπεια 

Anaxandr.41.61 (anap.); while ὄςσπεον is used in late Ep., Matro Conv.16, Nic.Fr.83, and is found in Pap., PCair.Zen.82.13 (iii B.C.), 

POxy.738.5 (i A.D.):—the readings vary in Pl. (v. infr. III), as in Arist., cf. HA490b10, 525a20: generally, of all bivalves, ib. 525a20, 528a1, 

Fr.304, Gal.12.345. 



II. oyster- or bivalve-shell, Arist.HA531b5, 590a32. 

III. purple pigment, prob. that produced by the murex, cf. Arist.HA548a12; ὄςσπεον μϋνον ἐπιυέπειν Pl.Cra.424d; ὀςσπείῳ 
ἐναληλιμμένορ Id.R.420c: σὰ ςύμασα ἐκέφπινσο ὀςσπείῳ Callix.2: ὄςσπεα· σὰ κογφόλια, Λάκψνερ ἄνθορ, Hsch., ὀςσπείοτ 

SEG24.277.B60 (Epid., iv B.C.). 

ὄςσπεύδηρ, ερ, of the oyster kind, Arist.HA607b3, Str.3.2.7, Aristid. Quint.2.17, Olymp.in Phd.p.143 N.:—also ὀςσπειύδηρ, hard-

shelled, Arist.PA684a9. 

ὄςσπῐμον, σϋ, byre or enclosure for cattle, βϋαρ ὀςσπίμοτ ἐξήλαςςεν Antim.41, cf. Lyc.94 (pl.): ὄςσπιμον· ἐν ᾧ αἱ θεπιναὶ μοναὶ 
σϋπορ, οἱ δὲ ἔπατλιρ, Hsch. 

ὀςσπῖνορ, v. ὀςσπέωνορ II. 

ὀςσπίσηρ [ῑ] λίθορ, ὁ, a kind of stone, Orph.L.344. 

ὀςσπῖσιρ, ιδορ, ἟, = ὀςσπίσηρ, Plin.HN37.177. 

ὀςσπουά, v. ἀναςσπουή. 
ὀςσπόα (or ὀςσπόη), and ὄςσπτρ, τορ, ἟, hop hornbeam, Ostrya carpinifolia, Thphr.HP3.10.3, cf. 3.3.1, 3.6.1, Plin.HN13.117; also 

ὀςσπτΐρ, ΐδορ, ἟, Thphr.HP1.8.2. 

ὀςσύδηρ, ερ, like bone, bony, X.Eq.1.8, 5.6, Arist.HA500b23, al., Thphr.HP3.18.5; ὀ. μέπη PMed. in Arch.Pap.4.271 (iii A.D.), cf. 

Porph.Gaur.17.7: Comp. -έςσεπορ Arist.PA654a30. 

ὄςτπιρ, v. ὄςιπιρ. 

ὄςυπα, ἟, = ὀςμή I, in pl., Ach.Tat.2.38; v. ὀςυπαίνομαι. 
ὀςυπάδιον, σϋ, nosegay, Eust.46.3. 

ὀςυπαίνομαι, fut. ὀςυπήςομαι Ar.Pax152: aor. 2 ὠςυπϋμην Hdt. (v. infr.), Ar.Ach.179; inf. ὀςυπέςθαι Eup.10; part. ὀςυπϋμενορ 

Philonid.3 (the aor. 1 form ὤςυπανσο in Hdt.1.80, Aristid.2.308 J. seems to be an error of the copyists for ὤςυπονσο which is v.l. in 

Aristid.):—Pass., aor. ὠςυπάνθην Hp.Superf.25, Arist.de An.424b4, Pr.887a10, LXXGe.8.21: fut. ὀςυπανθήςομαι ib.To.6.18, 

Ps.134(135).17: the forms ὁςυπ᾵σαι, -῵νσαι, etc. only in late writers, as Ph.1.617 (dub.l.), Paus.9.21.3, Luc.Pisc.48, Anon.Lond.33.30 

(f.l. in Antiph.147.6, Philem.79.26): aor. ὠςυπήςανσο Arist.ap.Ael.NA9.54 (om. Rose), Arat.955, Ael.NA5.49, etc., ὀςυπηθ῅ναι 
Anon.Lond.34.49, ὠςυπήθη Hsch.:—catch scent of, smell, c. gen., Hdt.1.80, Ar.Ra.654, X.Mem.2.1.24, etc.: abs., Pl.Phd.96b, etc.; ἟ 
αἴςθηςιρ ἟ σοῦ ὀςυπαίνεςθαι Arist.Sens.445a5: c. acc. only in late writers, ὀ. θπταλλίδα ἐςβεςμένην Arist.ap.Ael.NA9.54; for in 

E.Cyc.154 (εἶδερ γὰπ α὎σήν;—ο὎ μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ὀςυπαίνομαι), α὎σ῅ρ must be supplied, cf. Ar.Ra.489; and in Id.Pl.896, ὀςυπαίνει σι; σι is 
adverbial, at all. 

2. metaph., get scent of, σ῅ρ Ἱππίοτ στπαννίδορ Id.Lys.619; σοῦ φπτςίοτ Luc.Tim.45. 

II. causal in Act., ὀςυπαίνειν σινά σινι make one smell at a thing, Gal.12.795; cf. ἀπ-, πποςοςυπαίνψ. 

ὀςυπανςιρ, εψρ, ἟, = ὄςυπηςιρ, Clearch.ap.Ath.13.611b. 

ὀςυπανσέον, one must cause to smell at, καςςίᾳ, etc., Antyll.ap.Orib.10.20.1, etc. 

ὀςυπανσήπιορ, α, ον, able to smell, keen-scented, μτκσ῅περ ὀ. Ar.Ra.893. 

ὀςυπανσικϋρ, ή, ϋν, capable of smelling, quick of scent, [κτνίδια] Arist.GA781b10; of the vine, sensitive to odours, Thphr.CP2.18.4. 

2. σὸ ὀ. αἰςθησήπιον the organ of the sense of smell, Arist.de An.421b32; σὸ ὀςυπανσικϋν the capacity of smelling, ὃ ἐνεπγείᾳ ἟ 
ὄςυπηςιρ, σοῦσο δτνάμει σὸ ὀ. Id.Sens.438b22. 

ὀςυπανσϋρ, ή, ϋν, that can be smelt, Id.de An.421b6, Sens.445b1 sq., Sor.1.67, Gal.11.54, Porph.Abst.1.33. 

ὀςυπαςία, ἟, odour, LXXHo.14.7. 

2. smelling, Arr.Epict.1.20.8. 

ὀςυπηςιρ, εψρ, ἟, the sense of smell, Pl.Phd.111b (as v.l.), Tht.156b, Arist.de An.421b23; σὸ σ῅ρ ὀ. ἀιςθησήπιον Id.PA658b28; ῥιν῵ν 
ὀςυπήςιερ Opp.C.4.66. 

2. the organ of smell, Arist.de An.425a5, Pr.907b28, 1Ep.Cor.12.17, PRyl.63.5 (iii A.D.); αἱ ὀ. Hdn.1.12.2. 

ὀςυπησικϋρ, ή, ϋν, = ὀςυπανσικϋρ, Gal.2.873, D.L.9.80. 

ὀςυπησϋρ, ή, ϋν, = ὀςυπανσϋρ, S.E.M.8.43, P.1.51, Gal.1.363, al., Alex.Aphr.in Sens.86.12. 

ὀςυῠαλγέψ, have lumbago, Hp.Coac.154. 

ὀςυῠαλγήρ, έρ, suffering from lumbago, γέπψν A.Fr.361, cf. Hp.Coac.313. 

ὀςυῠαλγία, Ion. -ίη, ἟, lumbago, ib. 606. 

ὀςυόδιον, σϋ, Dim. of ὀςυῦρ, Theognost.Can.125. 

ὀςυῠήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, (ἄγντμι) having dislocated one’s hip, γέπψν Poet.ap.Lex.deSpir.p.209 V. 

ὀςυῦρ, ἟, gen. ὀςυόορ: acc. ὀςυῦν, also ὀςυόα AP12.213 (Strat.):—loin or loins, lower part of the back, Epich.80, Hp.Aër.20, 

Aph.3.23, Arist.HA493a22, al.; opp. κ῵λα, ὦμοι, A.Pr.497, Hdt.2.40; loin of a victim, SIG57.9 (Milet, v B.C), 1037.2 (iv/iii B.C.), 

Pherecr.23.4, Ar.Pax1053, Lys.964, Men.319.12; of wasps, ἔφοτςι κένσπον ἐκ σ῅ρ ὀ. Ar.V.225, cf. 740 (anap.); of a horse, X.Eq.1.12; of 

a fish, Antiph.132.6 (anap.). 

2. Hellenist., metaph., ὁ καππὸρ σ῅ρ ὀ., of a son Act.Ap.2.30, cf. LXXGe.35.11, al. 

3. πεπιζύνντςθαι or ὀναζύνντςθαι σὴν ὀςυόν gird up ones loins, ib.Je.1.17; βτςςίνῳ ib.Da.10.5, cf. Ev.Luc.12.35. [ῡ in nom. and 

acc. sg., which are accented ὀςυῦρ, ὀςυῦν by Hdn.Gr.2.937; ὀςυόρ, -όν freq. in codd., and this may be admitted for late writers: cf. 

ὀυπῦρ.] 

ὀςφέα, ὄςφεον, ὄςφεορ, v. ὄςφη. 

ὄςφη, ἟, scrotum, Hp.Morb.2.61 and 71, al.; but in Arist.HA510a12, 632a16, GA719b5, Pr.949a16, we find the form ὀςφέα: if ὄςφη is 

contr. from ὀςφέα, it shd. be written ὀςφ῅:—another form ὄςφεορ, ὁ, is found in Id.HA493a33 (v.l. ὀςφέα), Poll.4.203 (v.l. in 2.172), 

Ruf.Onom.104, Hsch.; also ὄςφεον, σϋ, Poll.2.172 (with vv.ll.), Hsch. 

II. ὄςφορ, Nic.Al.109, cf. Hsch. [Accent ὀςφεϋρ acc. to Hdn.Gr.2.121.] 

ὀςφίον, σϋ, dim. of (?) ὄςφορ, SEG7.1065 (Arabia). 

ὄςφιον, σϋ, raised margin of the womb, Gal.19.127; cf. ὄςφιρ. 

ὄςφιρ, ιορ, ἟, said to be = ὄςφιον, Hp.Coac.528; but as the reference is to a male in Id.Epid.7.33 Littré‘s cj. ἰξόαρ (acc. pl.) should be 

accepted in both places, as also for ὄπφιαρ in ib. 5.61. 

ὄςφορ, ὁ, v. ὤςφορ; for Hp.Mul.2.204, v. ὄφορ. 



ὀςφουϋπια, σά, -υϋπιον, σϋ, -υϋποι, οἱ, etc., v. ὠςφ-. 
ὄσα, Aeol. for ὅσε, like πϋσα for πϋσε, Sapph.43, IG12(2).645a33 (Nesos, iv B.C.). 

ὅσαμπεπ, Relat. Adv., = ὅσαν πεπ, at precisely whatever time, with subj., IG1.40.8, al. 

ὅσαν, for ὅσ᾽ ἄν (ὅσε ἄν) as sts. in codd.: Adv. of Time, whenever, with a conditional force, so as nearly to = ἐάν (v. εἰ B. II), referring 

to an indef. future (cf. ὅσε A. I. 1 c), Il.1.519, etc.; also of events likely to recur, 2.397, IG1.97.9, etc.: also in Ep. ὅσε κεν Il.1.567, 6.225: 

strengthd., ὅ. πεπ S.OC301, Pl.R.565a, d: repeated for rhet. effect, ὅ. ὡρ ὏βπίζψν, ὅ. ὡρ ἐφθπὸρ ὏πάπφψν, ὅ. κονδόλοιρ, ὅ. ἐπὶ κϋππηρ 

D.21.72. 

b. later causal, since, ὅσαν .. ᾖ since it is, Arist.Mu.395a19, cf. D.Chr.7.105, Porph.Gaur.11.2; in earlier examples the application to 

the particular case is less directly expressed, καὶ σοῦσο στυλὸν ὅσαν ἐγὼ βλέπψ βπαφό this too (viz. my staff) is blind when I am (= when 

its owner is) short-sighted, E.Ion744, cf. S.Aj.137 (anap.), Pl.Sph.241a, Din.3.9. 

2. never with ind. in early authors, exc. in Od.10.410, ὡρ δ᾽ ὅσαν .. ςκαίποτςι (s.v.l.); in 24.88, ὅσε κεν .. ζύνντνσαὶ σε νέοι καὶ 
ἐπενσόνονσαι ἄεθλα; and in Il.12.41, ὡρ δ᾽ ὅσ᾽ ἂν ἔν σε κόνεςςι καὶ ἀνδπάςι .. ςσοέυεσαι (ἔνανσα κόνεςςι cj. Monro): but freq. in LXX 

with impf. ind., as ὅσαν εἰςήπφεσο Ge.38.9, cf. Plb.4.32.5, Ev.Marc.3.11, GVI1113a.8 (Apamea): also with aor. ind., LXXEx.16.3, 

Apoc.8.1: with fut. ind., ὅσαν ἕξοτςι Apollod.Poliorc.187.12; ὅσαν ὄχεςθε (v.l. ὄχηςθε) Ev.Luc.13.28: with pres. ind., ὅσαν δείκντσαι 
Str.12.3.27 (s.v.l.) cf. PHamb.70.19 (ii A.D.): generally, ὅσαν supersedes ὅσε in Hellenistic Greek. 

3. never with opt. in early authors, exc. in orat.obliq., where in orat. recta the subj. with ὅσαν would have stood, as perh. A.Pers.450 

may be expld. (ὅσ᾽ ἐκνε῵ν Elmsl.); ὅσε κεν folld. by ἵκοι, Il.9.525. 

II. Special usages: 

1. to introduce a simile, 10.5, Od.5.394. 

2. ππίν γ᾽ ὅ. = ππίν γε ἠ ὅ. (v. ὅσε A. II. 2), 2.374. 

3. εἰρ ὅσε κεν until such time as .., ib. 99,19.144. 

4. ὅ. σάφιςσα, Lat. cum primum, Ar.Th.1205, X.Cyr.4.5.33; ὅ. ππ῵σον Pl.Ly.211b. [ὅσᾱν only in later Poetry, Lyr.Alex.Adesp.37.17.] 

ὅσε, also Myc.  Cypr.,  ICS217.1, Dor. ὅκα, Aeol. ὅσα (qq.v.), Relat. Adv. formed form the Relat. stem ὁ- and σε (v. σε B), 

answering to demonstr. σϋσε and interrog. πϋσε; Prop. of Time, but sts. passing into a causal sense (cf. ὁπϋσε). 

A. of Time, when, at the time when, 

I. Constr.: 
1. with ind. to denote single events or actions in past time, with impf. or aor., when Il.1.397,432, etc.: rarely with plpf., 5.392: the 

Verb is sts. to be repeated from the apososis, Καλλίξενορ δὲ κασελοθύν, ὅ. καὶ οἱ ἐκ Πειπαι῵ρ (sc. κασ῅λθον) X.HG1.7.35: freq. in ellipt. 

phrases, πῆ ἔβαν ε὎φψλαί, ὅ. δὴ υάμεν εἶναι ἄπιςσοι; whither are gone the boasts, [which we made] when we said ..? Il.8.229: so after 

Verbs of perception and the like, ἤ ο὎ μέμνῃ ὅ. σ᾽ ἐκπέμψ ..; rememberest thou not [the time] when ..? 15.18, cf. 21.396, Od.24.115, 

Ar.V.354, Th.2.21, etc.; ἄκοτςα ε὎φομένγρ ὅσ᾽ ἔυηςθὰ .. Il.1.397, cf. Pl.Lg.782c; ο὎δ᾽ ἔλαθ᾽ Αἴανσα Ζεόρ ὅ. δὴ Τπύεςςι δίδον .. νίκην 

Il.17.627. 

b. with pres., of a thing always happening or now going on, 2.47; νῦν, ὅ. .. ςοι ὁξέψρ ὏πακοόψ X.Cyr.2.4.6; ᾔδεα μὲν γὰπ ὅ. .. 
Δαναοῖςιν ἄμτνεν, οἶδα δὲ νῦν ὅ. σοὺρ .. κτδάνει Il.14.71. 

c. rarely with fut., of a definite future, Od.18.272. 

2. with opt. to denote repeated events or actions in past time, ἔνθα πάπορ κοιμ᾵θ᾽, ὅ. μιν γλτκὺρ ὓπνορ ἱκάνοι whenever, as often as, 

Il.1.610, cf. Od.8.87, etc.; ὅ. δή Il.3.216.; 

b. sts. of future events which are represented as uncertain, in clauses dependent on a Verb in the opt. or subj., ο὎κ ἄν σοι φπαίςμῃ 
κίθαπιρ .., ὅσ᾽ ἐν κονίῃςι μιγείηρ 3.55, cf. 18.465, 21.429, A.Eu.726. 

c. ὅ. μή, in early authors always with opt., for εἰ μή, unless, except, save when, Il.13.319, Od.16.197, Arist.Pol.1277a24: used by A.R. 

with subj., 1.245, 4.409. 

3. with subj., only in Ep. and Lyr., Il.4.259, 19.337, 21.323, etc., prob. in A.Ag.766 (lyr.). 

4. ellipt., ὅκα σὸ σέσαπσον for the fourth time, Inscr.Cret.4.184.2 (ii B.C.), cf. ib. 250.3 (i B.C.). 

II. Special usages: 

1. in Hom. to introduce a simile, ὡρ δ᾽ ὅσε as when, mostly with subj. Il.2.147,4.130,141, 6.506, al.: sts. with ind., 16.364, 21.12: the 

Verb must freq. be supplied from the context, as in 2.394, 4.462. 

2. in the Ep. phrase ππίν γ᾽ ὅσε δή .., ἢ is omitted before ὄσε, 9.488, 12.437, cf. Od.13.322. 

III. ὅσε with other Particles, 

1. ὅσ᾽ ἄν, ὅσε κεν, v. ὅσαν. 

2. ὅσε δή and ὅσε δή ῥα, stronger than ὅσε, freq. in Hom. and Hes., ὅσε δή Il.5.65, al. Hes.Th.280, al.; ὅσε δή ῥα Il.4.446, al. 

Hes.Th.58, al.; v. infr. IV. 1; so ὅσ᾽ ἄπ᾽ Il.10.540, also ὁσεδήποσε Heph.Astr.1.24.4. 

3. ὅσε σε (where σε is otiose, v. σε B. 1) 2.471, 10.83, etc. 

4. ὅσε πεπ even when, 5.802, 14.319, al., Hdt.5.99, Th.1.8, etc.; ὅσε πέπ σε Il.4.259, 10.7. 

IV. the proper correl. Adv. is σϋσε, as ὅ. δὴ .., σϋσε δὴ .. 10.365; ὅ. δή ῥ᾽ .., δὴ σϋσε 23.721; ὅ. δὴ .., καὶ σϋσε δὴ .. 22.208; ὅ. δή ῥα .., 

καὶ σϋσ᾽ ἄπ᾽ 24.31: for σϋσε we sts. have ἔπεισα, 3.221; α὎σίκα δ᾽, 4.210; δὲ .., 5.438; also νῦν .., ὅ. .. S.Aj.710 (lyr.), etc.; μεθόςσεπον, ὅ. .. 
Id.Tr.711; ἢμασι σῶ ὅ. .. Il.2.743, etc.; so in Att. ἤν ποσε φπϋνορ, ὅ. .. Pl.Prt.320c, cf. Phd.75a, Hdt.1.160. 

2. elliptical in the phrase ἔςσιν ὅ. or ἔςθ᾽ ὅ., there are times when, sometimes, now and then, ἔςσι ὅ. Id.2.120; ἔςσιν ὅ. Pl.Phd.62a; 

ἔςθ᾽ ὅ. S.Aj.56 (v. infr. C). 

B. ὅσε sts. has a causal sense, when, seeing that, mostly with pres. ind., Il.16.433 (v.l. ὅ σε); ὅ. δή 20.29; and in Trag. and Att. Prose, 

as S.Aj.1095, OT918, Pl.Smp.206b, R.581e, Prt.356c, Sph.254b, etc.; so ὅ. γε Hdt.5.92.ά: with pf. used as pres. S.Ph.428, Ar.Nu.34. 

2. sts. where ὥςσε would be more usual, οὓσψ .. πϋππψ κλέορ ἣκει, ὅ. καὶ βαςιλεὺρ ἞πύσηςεν Id.Ach.647. 

C. ὁσέ Indef. Adv. sometimes, now and then, used like ποσέ at the beginning of each of two corresponding clauses, now .., now .., 

sometimes .., sometimes .. (not in early Prose, ὁσὲ μὲν .., ὁσὲ δὲ .. Arist.Pol.1290a4, al.), ὁσὲ μὲν .., ἄλλοσε .. Il.20.49 sq.; ὁσὲ μὲν .., 

ἄλλοσε δ᾽ αὔ.. 18.599ςθ.⋮ ̀ ὁσὲ μέν σε .., ἄλλοσε δὲ .. 11.64̀ ὁσὲ μὲν .., ὀσὲ δ᾽ αὔσὲ .. A.R.1.1270; ὁσὲ μέν σε .., ὅσ᾽ αὔ̀ .. Id.3.1300; ὁσὲ μὲν .., 

ποσὲ δὲ .. Plb.6.20.8; ὁσὲ μὲν .., ὁσὲ δὲ .., καὶ ἄλλοσε .. D.L.2.106; ὁσὲ μὲν .., πὰλιν δὲ .. Arist.EN1100a28; ἐνίοσε μὲν .., ὁσὲ δὲ .. 

Id.Mete.360b3; ὁσὲ μὲν .., ἢ .. Id.Po.1448a21 (s.v.l.): also reversely, ἄλλοσε μὲν .., ὁσὲ δὲ .. Il.11.568; also ὁσὲ δέ in the second clause, 



without any correlative in the first, 17.178; S. joins ἔςθ᾽ ὅσε .., ὅσ᾽ ἄλλοσ᾽ ἄλλον Aj.56; ὁσὲ δέ alone, at the beginning of a clause, 

X.Cyn.5.8 and 20, 9.8 and 20. 

ὅσε, neut. of ὅςσε: also Ion. masc. for ὅςσε, v. ὅρ, ἣ, ὅ. 

ὀσεῖορ, α, ον, Cret. for ὁποῖορ, but in sense, = ὅςσιρ, Leg.Gort.4.52,5.1, Schwyzer183.5 (iii B.C.):—Boeot. ὁσῖορ in μηδοσίη (q.v.); cf. 

σεῖον, σέοτσορ. 

ὅσεο, ὁσέοιςιν, ὅσετ, ὅσεψν, Ep. and Ion. cases of ὅςσιρ. 

ὄσεπορ, α, ον, Cret. for ὁπϋσεπορ, Leg.Gort.9.53, SIG525.11 (iii B.C;). (Cf. Skt.  ‗which of two‘ (relat.).) 

ὁσεόνεκα, v. ὁθοόνεκα. 

ὁσεόνεκεν, v. ὁθοόνεκεν. 
ὁσ῅μορ, f.l. for ὁπ῅μορ in Herod.3.55. 

ὅ σι or ὅσι (as it is freq. written exc. in 1, sts. also ὅ, σι), Ep. ὅσσι, neut. of ὅςσιρ, used as an Adv. like διϋσι in indirect questions, for 

what, wherefore, ὅρ κ᾽ εἴποι, ὅ σι σϋςςον ἐφύςασο Il.1.64, cf. Od.19.464; εἴπεσο, ὅ σι ο὎ φπ᾵σαι σῆ φειπί Hdt.3.78, cf. 1.111, 2.19, 91 al.; 

ἠν μὴ υπάςῃρ ὅ σι .. unless you tell me why .., Ar.Pl.19, cf. 966: sts. with a Prep., εἰπψσύμενορ κασ᾽ ὅ σι .. οὓσψρ ἐπέςσειλε Hdt.6.3. 

II. ὅ σι μή (usu. written ὅσι μή), after a neg. clause, except, Il.16.227 (v.l. ὅσε μή); ο὎δαμοί .., ὅ σι μὴ Χῖοι μοῦνοι Hdt.1.18; ο὎δεὶρ 
ἀνθπύπψν, ὅ σι μὴ γτνὴ μοόνη ib. 181, cf. 143, Th.4.26, etc. rarely with a different Verb, διέυτγε μὲν ο὎δείρ, ὅ σι μὴ διέλαθέ σιρ no one 

escaped, save that one escaped notice, Arr.An.1.16.2, etc.: after a question with ο὎ so far as not, ο὎ .. σὴν ἀπὸ σοῦ μανθάνειν [἟δονήν], ὅ 
σι μὴ μάθημα σιμὴν υέπει, καπνὸν καὶ υλταπίαν [἟γεῖσαι]; Pl.R.581d—That this phrase belongs to the pronominal ὅ σι is shown by the 

similar usage of ὅςον, v. ὅςορ IV. 5 c. 

2. so ὅσι ἀλλ᾽ ἢ, = ὅσι μή, LXX1Ki.30.17, al. 

III. with a Sup. Adv., ὅσσι σάφιςσα as quick as possible, Il.4.193, Od.5.112, al.; also ὅ σι σάφορ Hdt.9.7.β´, S.Ant.1321 codd. (lyr., 

dub.l.), Th.7.42, etc.; ὅ σι μάλιςσα Id.5.36, etc.; ὅ σι ἐγγόσασα Id.3.40; ὅ σι ἐλάφιςσα Id.6.23; ὅ σι φπηςιμύσασα Id.7.74; also with Adjs., ὅ 
σι πλείςση ἀποπία Id.4.32; ὅ σι πλεῖςσον νατσικϋν, ὅ σι πλεῖςσον φπϋνον X.HG4.8.6, Cyr.6.1.43; ὅ σι πλείςση ε὎δαιμονία Pl.R.421b; ὅ σι 
μεγίςση ππϋυαςιρ Th.1.126, cf. 7.69; παῖδςαρ ὅ σι φειποσεφνικψσάσοτρ Ar.V.1276, etc.—Here also the usage may be compared with that 

of ὅςορ I. 7, IV. 4. 

ὅσῐ, Ep. ὅσσῐ (both in Hom.): Conj., to introduce an objective clause, that, after Verbs of seeing or knowing, thinking or saying; in 

Hom. freq. strengthd. ὅσι ῥα, and ὅσι δή:—Usage: 

I. when ὅσι introduces a statement of fact: 

a. in Hom. always with ind., the tense following the same rules as in English, ἢγγειλ᾽ ὅσσι ῥά οἱ πϋςιρ ἔκσοθι μίμνε πτλάψν 

Il.22.439. 

b. in Att., ὅσι takes ind. after primary tenses, ind. or opt. after secondary tenses, e.g. ἐνδείκντμαι ὅσι ο὎κ ἕςσι ςουϋρ Pl.Ap.23b; 

ᾔςθεσο ὅσι σὸ Μένψνορ ςσπάσετμα ἢδη ἐν Κιλικίᾳ ἤν X.An.1.2.21, cf. Pl.Phd.59e, etc.; ἞πείλης᾽ ὅσι .. βαδιοίμην Ar.Pl.88: the ind. is 

freq. retained in the same tense which the speaker used or would have used, ἞γγέλθη .. ὅσι Μέγαπα ἀυέςσηκε news came that Megara had 

(lit. has) revolted, Th.1.114; ἀποκπινάμενοι ὅσι πέμχοτςι ib. 90: sts. opt. and ind. are found in the same sentence, ἔλεγον, ὅσι Κῦπορ μὲν 
σέθνηκεν, Ἀπιαῖορ δὲ πευετγὼρ .. εἴη X.An.2.1.3; Πεπικλ῅ρ .. πποηγϋπετε .. ὅσι Ἀπφίδαμορ μέν οἱ ξένορ εἴη .., σοῦρ δ᾽ ἀγποὺρ σοὺρ ἑατσοῦ 
καὶ οἰκίαρ .., ἀυίηςιν α὎σὰ δημϋςια εἶναι Th.2.13, cf. Pl.Phd.61b, etc.: also ὅσι .. and the acc. with inf. are found together, Th.3.25, 

X.Cyr.1.3.13. 

2. when ὅσιintroduces a conditional sentence, the Constr. after ὅσι is the same as in independent conditional sentences, εἵ σιρ ἔποισο, 
καθ᾽ ὁποίοτρ νϋμοτρ δεῖ πολισεόεςθαι, δ῅λον ὃσι ἀποκπίναιςθ᾽ ἄν .. it is manifest that you would answer .., D.46.12, cf. X.Mem.1.6.12. 

II. ὅσι is freq. inserted pleon. in introducing a quotation (where we use no Conj. and put inverted commas), λϋγον σϋνδε ἐκυαίνει ὁ 
Ππψσεόρ, λέγψν ὅσι ἐγὼ εἰ μὴ πεπὶ πολλοῦ ἟γεόμην .. Hdt.2.115; καὶ ἐγὼ εἶπον, ὅ. ἟ α὎σή μοι ἀπφή ἐςσι .. Pl.Prt.318a, cf. 356a, 361a, 

etc.; even where the quotation consists of one word, ib. 330c, Men.74b, c. 

2. ὅ. is also used pleon. with the inf. and acc. (cf. ὡρ B. i. 1), εἶπον ὅσι ππ῵σον ἐμὲ φπ῅ναι πειπαθ῅ναι κασ᾽ ἐματσϋν (which is in fact 

a mixture of two constrr.) Id.Lg.892d, cf. Phd.63c X.HG2.2.2, etc.; but ὅσι has freq. been wrongly inserted by the copyists, as if εἶπεν or 

λέγοτςιν must be followed by it, as in Th.4.37 (om. Pap.), X.Cyr.5.4.1, etc. 

3. ὅσι may be resumed by ὡρ, Hdt.3.71.5, 9.6, etc., or vice versa; cf. ὡρ B I 1. 

III. ὅσι in Att. freq. represents a whole sentence, esp. in affirm. answers, α὎κοῦν .. σὸ ἀδικεῖν κάκιον ἂν εἴη σοῦ ἀδικεῖςθαι. Answ. 

δ῅λον ςὴ ὅσι (i.e. ὅσι κάκιον ἂν εἴη, or ὅσι σαῦσα οὓσψρ ἔφει) Pl.Grg.475c; cf. οἶδ᾽ ὅσι, ἴςθ᾽ ὅσι, οἶςθ᾽ ὅσι, S.Ant.276, 758, Pl.Grg.486a, 

etc.: hence arose the practice of using δηλονϋσι (q.v.) as Adv. 

2. what we make the subject of the Verb which follows ὅσι freq. stands in the preceding clause, Λτκάοναρ δὲ καὶ α὎σοὶ εἴδομεν, ὅσι .. 
καπποῦνσαι (for εἴδομεν, ὅσι Λτκάονερ καπποῦ͂νσαι) X.An.3.2.23, cf. 3.2.29, etc. 

IV. ὅσι sts. = with regard to the fact that, ὅσι .. οὒ υηςι .. ὄνομα εἶναι ὏ποπσεόψ α὎σὸν ςκύπσειν Pl.Cra.384c, cf. Prt.330e, etc. 

V. introducing a consec. cl., οὓσψρ ἟μῖν σ῵ν βοτλετσηπίψν μέλει .. ὅσι δίδομεν .. Just.Nov.89.2.3. 

VI. ο὎φ ὅ. .., ἀλλὰ or ὰλλὰ καὶ .., ο὎φ ὅ. ὁ Κπίσψν ἐν ἟ςτφίᾳ ἤν ἀλλὰ οἱ υίλοι α὎σοῦ not only Crito .., but his friends, X.Mem.2.9.8; 

more fully ο὎ μϋνον ὅ. ἄνδπερ, ἀλλὰ καὶ αἱ γτναῖκερ Pl.Smp.179b: so folld. by ἀλλ᾽ ο὎δὲ .., σαόσῃ ἀδόνασα ἐδιςοῦςθαι ο὎φ ὅ. σὰ ἐν σῆ 
Ε὎πύπῃ, ἀλλ᾽ ο὎δ᾽ ἐν σῆ Ἀςίᾳ not only the powers in Europe, but .., Th.2.97: ο὎φ ὅ., not folld. by a second clause, means although, ο὎φ ὅ. 
παίζει καί υηςι Pl.Prt.336d, cf. Grg.450e, Tht.157b; cf. ὅπψρ A. II. 2. 

2. for ὅσι μή v. ὅ σι II. 
B. as a causal Particle, for that, because, generally after Verbs of feeling, Il.1.56, 14.407, al.; ο὎δὲν ἐκπλαγείρ ὅσι .. εἶδερ 

Jul.Or.1.31a: but without such a Verb, ὃν πεπὶ πάςηρ σῖεν ὁμηλικίηρ, ὅσι οἱ υπεςὶν ἄπσια ᾔδη Il.5.326, cf. 9.76, al.; μάλιςσα δ᾽ α὎σοὺρ 
ἐπεκαλέςανσο ὅσι σειφομαφεῖν ἐδϋκοτν δτνασοὶ εἶναι Th.1.102, cf. And.1.75, Aeschin.3.231; so ὅσιπεπ Th.4.14. 

b. folld. by σί, ὅσι σί; why? (lit. because why?) D.23.214; ὅσι σί δή; Ar.Pl.136, Luc.Dem.Enc.22; ὅσι δὴ σί μάλιςσα; Pl.R.343a; ὅσι δὴ 
σί γε; Id.Chrm.161c; cf. ὁσιή. 

2. seeing that, in giving the reason for saying what is said, ηλατκὴ δέ ςε σίκσε θάλαςςα .. ὅσι σοι νϋορ ἐςσὶν ἀπηνήρ as is proved by 

the fact that .., Il.16.35, cf. 21.488, Od.22.36. [The last syll. is never elided in Att., prob. to avoid confusion with ὅσε: in Hom. ὅσ᾽ (ὅ σ᾽) 
prob. always represents ὅσε (ὅ σε): there are no examples of ὅσσ᾽: hiatus after ὅσι is permitted in Com., Ar.Lys.611, Ach.516.] 

ὀσιαυϋποι· οἱ σὰρ ὀσίδαρ υέπονσερ ἐπγάσαι· ὀσὶρ δὲ εἶδορ ὄπνιθορ, AB287. 



ὁσιή (better ὅσι ἠ, v. infr.), Conj., colloquial form of ὅσι B, because, A.fr.281a.9 R., E.Cyc.643, Eup.305, Ar.Eq.29, 34, 181, 236, etc.: 

folld. by σί, ὁσιὴ σί; ‘cause why? Id.Nu.784; ὁσιὴ σί δή; ib. 755. (The accentuation ὅσι ἠ is implied by A.D. who says ππὸρ πάνσψν 
ςτμυύντρ ἀνεγνύςθη ἐν ὀξείᾳ σάςει σὸ ο̄  Conj.256.2, cf. Synt.307.22; only ὁσιὴ is found in codd., and Eust. has οἱ Ἀσσικοὶ ὀξτσϋνψρ 
λέγοτςι σιὴ καὶ ὁσιη 118.36, cf. 45.4; cf. ἤ i. 2.) 

2. more rarely, = ὅσι, that, Ar.Nu.331, V.1395, Av.1010. 

ὁσιοῦν, v. ὅςσιρ IV. 2 b. 

ὅσιπεπ, v. ὅσι B. 1 a. 

ὅσιρ, ὅσινα, ὅσιναρ, Ep. cases of ὅςσιρ. 

ὀσίρ, v. ὀσιαυϋποι. 
ὀσλεν́ψ, = sq., A.R.2.1008, Babr.37.3, Procl.H.1.31. 

ὀσλέψ, suffer, endure, c. acc. Call.Fr.274, A.R.3.769, Lyc.819, etc.: abs., A.R.4.1227. 

ὀσλημα, ασορ, σϋ, distress, Hsch., Theognost.Can.44 A. 

ὀσλήμψν, ον, = ἄθλιορ, Hsch. 

ὄσλορ, ὁ, suffering, distress, arising from a thing, παιδείαρ ὄσλον A.Th.18; ντμυείψν ὄσλον S.Tr.7 (as the Sch. though the Ms. gives 

ὄκνον). (ὄσλορ, ὀσλέψ, ὀσλήμψν seem to be cogn. with σάλαρ, σλ῅ναι, σλήμψν.) 

ὀσοβέψ, sound loudly κοσόλαιρ A.Fr.57.6 (anap.). 

ὀσοβορ, ὁ, any loud noise, as the din of battle, ὄ. ἄπλησορ Hes.Th.709; rattling of chariots, A.Th.151, 204 (both lyr.); crash of 

thunder, S.OC1479 (lyr.); also of the flute, γλτκὺν α὎λ῵ν ὄ. Id.Aj.1202 (lyr.); pl., ὄ. κποσάλψν Antim.Eleg.Fr.17.—The freq. Mss. 

reading ὀσσοβέψ, ὄσσοβορ is disproved by the metre. (Onomatop.), ὄσοβορ ἅλιμορ Trag.Adesp.247 K-S. 

ὀσϋςστλλορ, ὁ or -ον, σϋ, a plant, Epich.161. 

ὄϝσορ, v. οὕσορ. 

ὀσοσοῖ (not ὀσσοσοῖ, as freq. in codd.), an exclamation of pain and grief, ah! woe! A.Pers.918 (anap.), E.Or.1389, al.; doubled, 

Id.Andr.1197, etc.; also lengthd., ὀσοσοσοῖ A.Pers.268, al.; ὀσοσοσοσοῖ Id.Ag.1072; ὀσοσοσοσοῖ σοσοῖ cj. in S.El.1245; ὀσσοσοσοσοσοῖ 
E.Tr.1294; ὀσσοσοσσοσοῖ Id.Ion789—Trag., only in lyr. 

ὀσοσόζψ, cry ὀσοσοῖ, wail aloud, Ar.Pax1011, Th.1081, Schwyzer 323C35 (Delph. iv B.C.): fut. ὀσοσόξομαι Ar.Lys.520:—Pass. to be 

bewailed, ὀσοσόξεσαι .. A.Ch.327 (lyr.) 

὆σοσόξιοι, οἱ, Com. pr. n. in Ar.Av.1043, men of Wails, with a play on ᾽ολουόξιοι (men of Olophyxus near Mount Athos). 

ὄσπα· ἟ σοῦ ἀλέκσοπορ ο὎πά, Hsch. 

ὀσπᾰλέορ, η, ον, (cf. ὀσπόνψ) = ὀσπηπϋρ, Opp.H.2.273, Q.S.11.107:—used by Hom. and Hes. only in Adv. -έψρ, quickly, readily, 

Il.3.260, Od.19.100, Hes.Sc.410, Sapph.Supp.2ca.11, A.R.1.1210. 

ὀσπηπϋρ, ά, ϋν, (cf. ὀσπόνψ) quick, nimble, busy, ready, θεπάπονσε Il.1.321, cf. Od.1.109, 4.23, al., Ar.Av.909 (lyr.); σαμίη Il.6.381; 

ὀσπηπὸν .. σὸ ληδάπιον ἔφειρ comically, Ar.Av.915; μάζῃ ὀσπηπῆ Matro Conv.92. Adv. -π῵ρ = ὀσπαλέψρ, Od.4.735. 

II. = ὀξόρ, sharp, cutting, ὀδόναι Opp.H.2.529. 

ὄσπιφερ, v. ὄθπιξ. 

ὀσπόγη· φϋπσορ, καλάμη, Hsch. 

ὀσπῠγηυάγορ [ᾰ], ον, = σπτγηυάγορ Archil.97. 

ὀσπτνσήπ· κ῅πτξ, κελετςσήρ, ςαλπιγκσήπ, Hsch. 

ὀσπτνσικϋρ, ή, ϋν, stirring up, rousing, Eust.831.29. 

ὀσπτνσόρ, όορ, ἟, a cheering on, exhortation, Il.19.234, 235, Antim.91. [ῡρ, ῠορ.] 
ὀσπτνψ [ῡ], Ep. inf. ὀσπτνέμεν Il.4.286; impf. ὤσπτνον Hom. (v. infr.), etc.; Iterat. ὀσπόνεςκον Il.24.24: fut. ὀσπῠνέψ Hom. (v. 

infr.): Ep. aor. ὄσπῡνα Od.17.430:—Med; or Pass., only in pres. and impf. (v; infr.): poet. Verb the compd. ἐπ-οσπόνψ being used in 

Prose. (v. sub fin.):—stir up, egg on, encourage, esp. to battle, to any sudden or violent exertion, σινα Il.5.482, 10.158, etc.; σί με 
ςπεόδονσα καὶ ο὎σὸν ὀσπόνειρ; 8.294: ὀσπτνε μένορ καὶ θτμὸν ἑκάςσοτ 5.470: freq. c. inf., ὀππ῅παρ .. ὄσπτνα νέεςθαι Od.17.430; ὀ. 
σινὰ μάφεςθαι Il.4.294, 414, etc.; γήμαςθαι Od.19.158, etc.; ἟μέαρ ὀσπόνψν κασαπατέμεν 2.244: without inf., ἤ σιν᾽ ἑσαίπψν ὀσπτνέειρ 
Τπύεςςιν ἐπίςκοπον (sc. ἰέναι); Il.10.38; ὃν να῵ν Ἔκσψπ ὤσπτνε κασϋππαν E.Rh.558 (lyr.): with Preps., ἗πμείαν .. ν῅ςον ἐρ Ὠγμγίην 
ὀσπόνομεν (sc. ἰέναι) Od.1.85, cf. Il.15.59; ςέ γε θμηὸρ ὀ. ἐπὶ ν῅αρ 24.289; σὸν δ᾽ ὀ. πϋλιν εἴςψ Od.15.40; ποσὶ δ῵να 17.75; πποσὶ Ἴλιον 

Il.19.156; πϋλινδε Od.15.306; πϋλεμϋνδε Il.2.589; ποσὶ βοτθτςίαν Ἤπαρ Pi.N.10.23: rarely folld. by ὡρ, ὆δτς῅α ὄσπτν᾽, ὡρ ἂν πόπνα .. 
ἀγείποι Od.17.362: rarely also c. dat. pers. et inf., ὤσπτνον .. θεπαπϋνσεςςιν υτλάξαι Pi.P.4.41:—Med. or Pass., rouse oneself, bestir 

oneself, hasten, c. inf., ἕπεςθαι Od.10.425; ὀσπτνύμεθ᾽ ἀμτνέμεν ἀλλήλοιςιν̀ Il.14.369, cf. Od.17.183; ὏μεῖρ δ᾽ ὀσπόνεςθαι .., ὥρ κ᾽ ἐμὲ .. 
ἐπιβήςεσε πάσπηρ 7.222:—the Act. in this intr. sense is only f.l. in Il.7.420. 

2. less freq. of animals, urge on, cheer on, ο὎π῅αρ 23.111; ἳπποτρ σε καὶ ἀνέπαρ 16.167, etc.; κόναρ 18.584. 

3. of things, urge forward, quicken, speed, πομπὴν ὀσπόνεσε Od.7.151, cf. 8.30; σοόσῳ δ᾽ ὀσπτνέει Μένσψπ ὁδϋν 2.253; ἀγγελίην 
ὀσπόνομεν 16.355; μάφην ὤσπτνον Ἀφαι῵ν Il.12.277; βοὰν ὤσπτνε λα῵ν roused the shouts of the people, B.8.35 (s.v.l.)—Ep. Verb, 

sued now and then by Trag., in lyr., A.Th.726, E.Rh.25,558: in trim., S.Aj.60,771, El.28, E.Alc.755: rare even in later Prose, 

Arist.Mu.399b11. (Prob. ὀ-σπῠ-ν-yχψ, with ὀ- prefix (as in ὀ-κέλλψ); -σπῠ Perh. cogn. with Skt.  ‗hasten‘) 

ὄσσα, Att. for ὄςςα. 

ὄσσᾰβορ, ὁ, given as a form of κϋσσαβορ, EM615.57 (cod. Leid.). 

ὀσσεία, ἟, divination from ominous sounds, D.H.8.37; ςὺν οἰψνοῖρ σε καὶ ὀσσείαιρ Id.9.45; evil foreboding, Id.1.38. 

ὅσσεο, ὅσσετ, Ep. gen. of ὅςσιρ. 

ὀσσεόομαι, Att. for ὀςςεόομαι (which does not occur), divine from on ominous voice or sound (ὄςςα), ἀσσετομένη δὲ κάθησαι she 

sits looking for omens, of a lover, Ar.Lys.597; σαῖρ σοόσψν κληδϋςι by the cries of children, Plu.2.356e; ππὸρ [κϋπακορ] βοήν 

Ael.NA1.48: generally, have forebodings of a thing, σὸ μὲλλον Plb.27.16.5; σι πεπὶ σ῵ν ὅλψν Id.1.11.15: c. (acc. et) inf., augur that .., 

Porph.Antr.33, Luc.Lex.19. 

II. regard as ominous, σὴν σόφην, σὸ ἔπγον, D.H.9.23, 55: hence, deprecate as ill-omened, πάνσα σῦυον Id.2.19—The Act. 

ὀσσεόοτςιν prob. f.l. in Ael.NA3.9 (ὀπτίοτςιν cj. Pierson Moer.p.279 P.): κλῃδονίζομαι was the equiv. Hellenic form, acc. to Moer. l.c. 

ὅσσι, Ep. for ὅσι (q.v.); also Ep. for ὅ σι, neut. of ὅςσιρ (q.v.). 

ὄσσιρ, ἟, = ὄχιρ, Hsch.; ὄσσιερ ἀφητύδεερ Aret.SD2.13. 



ὀσσοσοῖ, f.l. for ὀσοσοῖ. 
ὅσῳ, Att. dat. of ὅςσιρ. 

οὔ, name of the letter ο (omicron), v. O. 

2. οὒ, Greek transcription of the Latin name of the letter τ, Jul.Or.2.72a. 

ο὎, the negative of fact and statement, as μή of will and thought; ο὎ denies, μή rejects; ο὎ is absolute, μή relative; ο὎ objective, μή 

subjective.—The same differences hold for all compds. of ο὎ and μή, and some examples of ο὎δέ and ο὎δείρ are included below.—As to 

the From, v. infr. G. 
A. USAGE. 

I.     as the negative of single words, 

II.     as the negative of the sentence. 

I. ο὎ adhering to single words so as to form a quasi-compd. with them:—with Verbs: ο὎ δίδψμι withhold, Il.24.296; ο὎κ εἰ῵ prevent, 

2.132, 4.55, al.; ο὎κ ἐθέλψ refuse 1.112, 3.289 al.; οὒ υημι deny, 7.393, 23.668, al. (In most of these uses μή can replace ο὎ when the 

constr. requires it, e.g. εἰ μή υησι σαῦσα ἀληθ῅ εἶναι Lycurg.34; but sts. ο὎ is retained, εἰ δ᾽ ἂν .. ο὎κ ἐθέλψςιν Il.3.289; εἰ δέ κ᾽ .. ο὎κ 
εἰ῵ςὶ 20.139; ἐὰν ο὎ υάςκῂ Lys.13.76; ἐάνσε .. ο὎ (v.l. μή) υ῅σε ἐάνσε υ῅σε Pl.Ap.25b):—with Participles: ο὎κ ἐθέλψν Il.4.224, 300, 

6.165, etc.:—with Adjectives: ο὎κ ἀέκονσε 5.366, 768, al.; ο὎ πολλήν Th.6.7, etc.:— with Adverbs: ο὎φ ἡκιςσα Id.1.68, etc.: rarely with 

Verbal Nouns (v. infr. II. 10).—On the use of ο὎ in contrasts, v. infr. B. 

II. as negativing the whole sentence, 

1. ο὎ is freq. used alone, sts. with the ellipsis of a definite Verb, οὒκ (sc. ἀποκεγῆ), ἄν γε ἐμοὶ πείθῃ Pl.Phd.89b: sts. as negativing 

the preceding sentence, Ar.Pax850, X.HG1.7.19: as a Particle of solemn denial freq. with μά (q.v.) and the acc.; sts. without μά, ο὎ σὸν 
πάνσψν θε῵ν θεὸν ππϋμον Ἅλιον̀ S.OT660 (lyr.), cf. 1088 (lyr.), El.1063 (lyr.), Ant.758. 

2. with ind. of statement, σὴν δ᾽ ἐγὼ ὀ λόςψ Il.1.29, cf. 114, 495; ο὎ υθίνει Κποίςον υιλϋυπψν ἀπεσά Pi.P.1.94; ἔνθα κεν οὒ σιν᾽ 
ἀδάκπτσϋν γ᾽ ἐνϋηςαρ Ἀπγείψν Od.24.61; οὒ κεν .. ἔπαξε Pi.N.7.25 ο὎κ ἂν ὏πεξεν́υτγε Il.8.369. 

3. with subj. in fut. sense, only in Ep., ο὎ γάπ σίρ με βίῃ γε ἑκὼν ἀέκονσα δίησαι 7.197; ο὎κ ἄν σοι φπαίςμῃ κίθαπιρ 3.54, cf. 11.387. 

4. with opt. in potential sense (without ἄν or κεν), also Ep., ὃ ο὎ δόο γ᾽ ἄνδπε υέποιεν 5.303, 20.286. 

5. with opt. and ἄν, κείνοιςι δ᾽ ἂν αὒ σιρ .. μαφέοισο 1.271, cf. 301, 2.250, Hdt.6.63, A.Pr.979, S.Aj.155 (anap.), E.IA310, 

Ar.Ach.403, etc. 

6. in dependent clauses ο὎ is used, 

a. with ὅσι or ὡρ, after Verbs of saying, knowing, and showing, ἐκ μέν σοι ἐπέψ .. ὡρ ἐγὼ οὒ σι ἐκὼν κασεπόκομαι Od.4.377, cf. 

S.El.561, D.2.8, etc.: so with ind. or opt. and ἄν, ἀπελογοῦνσο ὡρ ο὎κ ἄν ποσε οὓσψ μψποὶ ἤςαν X.HG5.4.22, cf. Pl.R.330a; ὡρ δὲ ο὎κ 
ἂν δικαίψρ α὎σοὺρ δέφοιςθε μαθεῖν φπή Th.1.40, cf. X.Cyr.1.1.3, etc.: with opt. representing ind. in orat.obliq., ἔλεξε παιδὶ ςῶ .. ὡρ .. 
Ἕλληνερ ο὎ μενοῖεν A.Pers.358, cf. S.Ph.246, Th.1.38, X.HG6.1.1., Pl.Ap.22b, etc.: for μή in such sentences, v. μή B. 3. 

b. in all causal sentences, and in temporal and Relat. sentences unless there is conditional or final meaning, φψςαμένη, ὅ οἱ οὒ σι 
θαλόςια .. ῥέξε Il.9.543; ἄφθεσαι ὅσι ο὎ κάπσα θεπαπεόεσαι Hdt.3.80; διϋσι ο὎κ ἤςαν δίκαι, ο὎ δτνασοὶ ἤμεν παπ᾽ α὎σ῵ν ἃ ὤυειλον 
ππάξαςθαι Lys.17.3; μή με κσεῖν᾽, ἐπεὶ ο὎φ ὁμογάςσπιορ Ἕκσοπϋρ εἰμι Il.21.95, etc. νῦν δὲ ἐπειδὴ ο὎κ ἐθέλειρ .., εἶμι Pl.Prt.335c; ἐπειδὴ 
σὸ φψπίον ο὎φ ἟λίςκεσο Th.1.102; νηπιάφοιρ οἷρ οὒ σι μέλει πολεμήωα ἔπγα Il.2.338, etc.: in causal relative sentences, οἵσινέρ ςε ο὎φὶ 
ἐςύςαμεν Pl.Cri.46a; esp. in the combinations, ο὎κ ἔςσιν ὅςσιρ ο὎ .., as ο὎κ ἔςσ᾽ ἐπαςσὴρ ὅςσιρ ο὎κ ἀεὶ υιλεῖ E.Tr.1051, cf. Hec.298; 

οὒσιρ ἔςθ᾽ ὃρ οὒ̀ S.Aj.725: ο὎δείρ ἐςσιν ὃςσιρ ο὎ .. Isoc.15.180. 

c. after ὥςσε with ind. or opt. with ἄν, ὥςσ᾽ ο὎ δτνασϋν ς᾽ εἵπγειν ἔςσαι Ar.V.384, cf. S.Aj.98, OT411; οὓσψρ α὎σοὺρ ἀγαπ῵μεν .. 
ὥςσε .. ο὎κ ἂν ἐθελήςαιμεν Isoc.8.45‘ ο὎κ ἂν ὡπκίζομεν α὎σὸν ὥςσε σ῅ρ εἰγήνηρ ἂν διημαπσήκει καὶ ο὎κ ἂν ἀμυϋσεπ᾽ εἶφε D.18.30: 

ὥςσε ο὎ with inf. is almost invariably due to orat.obliq., ὥςσ᾽ ο὎κ αἰςφόνεςθαι (for ο὎κ αἰςφόνονσαι) Id.19.308, cf. Th.5.40, 8.76, 

Lys.18.6, Is.11.27 (cj. Reiske).—Rarely not in orat.obliq., S.El.780, E.Ph.1358, Hel.108, D.53.2, 9.48. 

7. in a conditional clause μή is necessary, except, 

a. in Hom., when the εἰ clause precedes the apodosis and the verb is indic., εἰ δέ μοι ο὎κ ἐπέεςς᾽ ἐπιπείςεσαι Il.15.162, cf. 178, 

20.129, 24.296, Od.2.274, Id.12.382, 13.144 (9.410 is an exception). 

b. when the εἰ clause is really causal, as after Verbs expressing surprise or emotion, μὴ θατμάςῃρ, εἰ πολλὰ σ῵ν εἰπημένψν ο὎ 
ππέπει ςοι Isoc.1.44; κασοικσῖπαι .., εἰ .. ο὎δεὶρ ἐρ ἑκασοςσὸν ἔσορ πεπιέςσαι Hdt.7.46, cf. S.Aj.1242; so also δεινὸν γὰπ ὂν εἴη ππ῅ημα, εἰ 
Σάκαρ μὲν κασαςσπεχάμενοι δοόλοτρ ἔφομεν, Ἕλληναρ δὲ ο὎ σιμψπηςϋμεθα Hdt.7.9, cf. And.1.102, Lys.20.8 (prob.), D.8.55; ο὎κ 
αἰςφπϋν, εἰ σὸ μὲν Ἀπγείψν πλ῅θορ ο὎κ ἐυοβήθη σὴν Λακεδαιμονίψν ἀπφήν, ὏μεῖρ δ᾽ ὄνσερ Ἀθηναῖοι βάπβαπον ἄνθπψπον .. 
υοβήςεςθε; Id. 15.23, cf. Hdt.5.97, Lys.22.13. 

c. when ο὎ belongs closely to the next word (v. A.1), or is quoted unchanged, εἰ, ὡρ νῦν υήςει ο὎ παπεςκετάςασο D.54.29 codd.; εἰ 
δ᾽ ο὎κέσ᾽ ἐςσι (sc. ὥςπεπ λέγειρ), σίνι σπϋπῳ διευθάπὴ; E.Ion347. 

8. ο὎ is used with inf. in orat.obliq., when it represents the ind. of orat. recta, υαμὲν δέ οἱ ο὎ σελέεςθαι Od.4.664, cf. Il.17.174, 

21.316, S.Ph.1389, etc. λέγονσερ ο὎κ εἶναι α὎σϋνομοι Th.1.67, cf. Pl.R.348c, X.Cyr.1.6.18; οἶμαι .. ο὎κ ὀλίγον ἔπγον α὎σὸ εἶναι 
Pl.R.396b, cf. S.OT1051, Th.1.71, etc.; ἟γήςανσο ἟μ᾵ρ ο὎ πεπιϋχεςθαι ib. 39. (For the occasional use of μή, v. μή B. 5c: sts. we have ο὎ 

and μή in consecutive clauses, οἶμαι ςοῦ κάκιον ο὎δὲν ὂν σοόσψν κπασόνειν μηδ᾽ ἐπιθόνειν φεπί S.Ph.1058 sq.; α὎σὸ ἟γοῦμαι ο὎ 
διδακσὸν εἶναι μηδὲ .. παπαςκεταςσϋν Pl.Prt.319b.) 

9. ο὎ is used with the part., when it can be resolved into a finite sentence with ο὎, as after Verbs of knowing and showing, σὸν 
κασθανϋνθ᾽ ὁπ῵νσερ ο὎ σιμύμενον E.Hec.316; κασενϋηςαν ο὎ πολλοὺρ σοὺρ Θηβαίοτρ ὄνσαρ Th.2.3; ἔπγῳ δηλύςψ ο὎ παπαγενϋμενορ 

Antipho 2.4.8, etc.; or into a causal sentence, σ῵ν βαπβάπψν οἱ πολλοὶ ἐν σῆ θαλάςςῃ διευθάπηςαν νέειν ο὎κ ἐπιςσάμενοι Hdt.8.89; σὴν 
Μένδην πϋλιν ἅσε ο὎κ ἀπὸ ξτμβάςεψρ ἀνοιφθεῖςαν διήππαςαν Th.4.130; or into a concessive sentence, δϋξψ γτναῖκα καίπεπ ο὎κ ἔφψν 
ἔφειν E.Alc.352, cf. S.Ph.377, etc.: regularly with ὡρ, and part., ὡρ ο὎φὶ ςτνδπάςοτςα νοτθεσεῖρ σάδε Id.El.1025, etc.; ἐθοπτβεῖσε ὡρ ο὎ 
ποιήςονσερ σαῦσα Lys.12.73, cf. S.Ph.884, Aj.682, Hdt.7.99, Th.1.2, 5, 28, 68, 90; ὥςπεπ ο὎ πάνσαρ σοόσῳ σῶ σεκμηπίῳ φπψμένοτρ 

Lycurg.90, cf. Th.8.1, Isoc.4.11:—for exceptions, v. μή B. 6. 

b. when the part. is used with the Art., μή is generally used, unless there is a distinct reference to a fact, when ο὎ is occasionally 

found, ἟μεῖρ δὲ ἀπὸ σ῅ρ ο὎κ οὒςηρ ἔσι [πϋλεψρ] ὁπμύμενοι Th.1.74; σοὺρ ἐν σῆ πϋλει ο὎δὲν εἰδϋσαρ Id.4.111; οἱ ο὎κ ἐθέλονσερ Antipho 

6.26; σ῵ν ο὎ βοτλομένψν And.1.9; σοὺρ ο὎δὲν ἀδικοῦνσαρ ἀκπίσοτρ ἀπέκσειναν Lys.12.82, cf. σὸν ο὎δὲ ςτμπενθ῅ςαι σὰρ σ῅ρ πασπίδορ 



ςτμυοπὰρ σολμήςανσα (preceded by σὸν .. μήσε ὅπλα θέμενον ὏πὲπ σ῅ρ πασπίδορ μήσε σὸ ς῵μα παπαςφϋνσα κσλ.) Lycurg.43; σὸ ο὎φ 
ε὏πημένον Pl.R.427e. 

10. Adjectives and abstract Substantives with the article commonly take μή (v. μή B. 7), but ο὎ is occasionally used, σὰρ ο὎κ 
ἀναγκαίαρ πϋςειρ X.Lac.5.4; σοὺρ ο὎δέναρ E.IA371; σὸν ο὎δέν Id.Ph.598 (whereas ὁ μηδείρ, σὸ μηδέν is the rule); σὴν σ῵ν γευτπ῵ν ο὎ 
διάλτςιν the non-dissolution of the bridges, the fact of their not being broken up, Th.1.137; ἟ ο὎ πεπισείφιςιρ Id.3.95; ἟ σ῵ν φψπίψν ο὎κ 
ἀπϋδοςιρ Id.5.35, cf. E.Hipp.196 (anap.); so without the article, ἐν ο὎ καιπῶ Id.Ba.1287; ο὎ πάληρ ὓπο ib. 455. 

11. for ο὎ μή, v. sub voc. 

12. in questions ο὎ ordinarily expects a positive answer, οὒ ντ καὶ ἄλλοι ἔαςι .., Il.10.165; ο὎φ ὁπάαρ .., dost thou not see? 

Od.17.545; ο὎κ .. ῆςθϋμην; A.Pr.956: so as a strong form of imper., ο὎κ ἀπαλλάξει; E.Ion524; ο὎κ ἀποκσενεῖσε σὸν μιαπὸν σοῦσον 
ἄνθπψπον; Din.1.18; ο὎κ εἶ κασαπιὼν Ε὎πιπίδην; Ar.Ach.484; βάλλε, βάλλε folld. by ο὎ βαλεῖρ; ο὎ βαλεῖρ; ib. 281 and 283, cf. 

S.Ant.885: also with opt. and ἄν, ο὎κ ἂν δὴ σϋνδ᾽ ἄνδπα μάφηρ ἐπόςαιο (= ἔπτςαι); Il.5.456; ο὎κ ἂν υπάςειαρ (= υπάςον); S.Ph.1222; 

but in questions introduced by ο὎ δή, ο὎ δή ποτ, οὒ ποτ, οὒ σί ποτ, a doubt is implied of the statement involved, and an appeal is made to 

the hearers, ο὎ δή ποθ᾽ ἟μῖν ξτγγενὴρ ἣκειρ ποθέν; surely you are not .. ? Id.El.1202, cf. Ph.900; οὒ σί ποτ οὕσορ Ἀπϋλλψν .. ; Pi.P.87, 

cf. S.Ph.1233, E.IA670, Hel.135, Ion1113, Ar.Ra.522, 526. 

B. POSITION. ο὎ is generally put immediately before the word which it negatives, ο὎κ ἐκεῖνον ἐθεύμην.—ἀλλὰ σίνα μήν; ἔυη ὁ 
Τιγπάνηρ X.Cyr.3.1.41; ο὎φ αἱ σπίφερ ποιοῦςιν αἱ λετκαὶ υπονεῖν Men.639; ο὎ διὰ σὸ μὴ ἀκονσίζειν ο὎κ ἔβαλον α὎σὸν ἀλλὰ διὰ σὸ 
μηδενὶ ὏πὸ σὸ ἀκϋνσιον ὏πελθεῖν Antipho 3.4.6: in Poetry the position is freq. more free, κίνδτνορ ἄναλκιν ο὎ υ῵σα λαμβάνει 
Pi.O.1.81; ο὎ χεόδεω σέγξψ λϋγον ib. 4.19; κασακπόπσει δ᾽ ο὎ κϋνιρ ib. 8.79; φπὴ ππὸρ θεὸν ο὎κ ἐπίζειν Id.P.2.88: sts. emphatically at 

the end of the clause, καὶ. σοὶ γὰπ αἰθοίςαρ ἔφονσερ ςπέπμ᾽ ἀνέβαν υλογὸρ οὒ Id.O.7.48; σαπβήςει γὰπ οὒ S.Aj.545: in clauses opposed by 

μέν and δέ the ο὎ (or μή) is freq. placed at the end, βοόλονσαι μέν, δόνανσαι δ᾽ οὒ Th.6.38; οὕσορ δ᾽ ἤν καλὸρ μέν, μέγαρ δ᾽ οὒ 

X.An.4.4.3; ἔδοξέ μοι ὁ ἀνὴπ δοκεῖν μὲν εἶναι ςουὸρ .., εἶναι δ᾽ οὒ Pl.Ap.21c; so σὸ Πέπςαρ μὲν λέληθε, ἟μέαρ μένσοι οὒ Hdt.1.139: freq. 

with ὁ μὲν .. ὁ δέ, ο὎ πάςαρ φπὴ σὰρ δϋξαρ σιμ᾵ν, ἀλλὰ σὰρ μέν, σὰρ δ᾽ οὒ Pl.Cri.47a, cf. Ap.24e, R.475b, etc.; Λέπιοι κακοί, ο὎φ ὁ μέν, ὃρ 
δ᾽ οὒ Phoc.1: sts. in the first clause after μέν, οἱ δὲ ςσπασηγοὶ ἐξ῅γον μὲν οὒ, ςτνεκάλεςαν δέ X.An.6.4.20, cf. 4.8.2, Cyr.1.4.10, 

Pl.Phd.73b; κασύπα π᾵ν μὲν οὐ σὸ ςσπασϋπεδον Hdt.7.208. 

C. ACCUMULATION. A simple neg. (ο὎ or μή) is freq. repeated in composition with Prons., Advbs., or Conjs., as ο὎δείρ or μηδείρ, 
ο὎δέ or μηδέ, ο὎δαμ῵ρ or μηδαμ῵ρ, first in Hom., οὒ μιν ὀΐομαι ο὎δὲ πεπόςθαι λτγπ῅ρ ἀγγελίηρ Il.17.641; ἀλλ᾽ οὒ μοι Τπύψν σϋςςον 
μέλει ἄλγορ ὀπίςςψ οὒσ᾽ α὎σ῅ρ ἗κάβηρ οὒσε Ππιάμοιο ἄνακσορ 6.450; ο὎κ ἔςσιν ο὎δὲν κπεῖςςον οἰκείοτ υίλοτ E.Andr.986: the first 

neg. may be a compd., καθεόδψν ο὎δεὶρ ο὎δενὸρ ἄξιορ ο὎δὲν μ᾵λλον σοῦ μὴ ζ῵νσορ Pl.Lg.808b; ο὎δενὶ ο὎δαμῆ ο὎δαμ῵ρ ο὎δεμίαν 
κοινψνίαν ἔφει Id.Prm.166a (similarly with μή, Phdr.236e): or a neg. Adj., ἀδόνασορ ο὎δὲν ἄλλο πλὴν λέγειν μάσην E.Andr.746; ο὎ 

follows the compd. neg., ο὎δ᾽ εἰ πάνσερ ἔλθοιεν Πέπςαι, πλήθει γε ο὎φ ὏πεπβαλοίμεθ᾽ ἂν σοὺρ πολεμίοτρ X.Cyr.2.1.8; ο὎δ᾽ ἂν ἟ πϋλιρ 
ἄπα (ὅπεπ ἄπσι ἐλέγομεν) ὅλη σοιῦσον ποιῆ, ο὎κ ἐπαινέςῃ Pl.R.426b, cf. Smp.204a: sts. a confirmative Particle accompanies the first ο὎ 

or ο὎δέ, and the neg. is repeated with emphasis, ο὎δὲ μὲν ο὎δέ μ᾽ ἔαςκερ Il.19.295; ο὎δὲ γὰπ ο὎δὲ Δπόανσορ τἱὸρ .. δὴν ἤν 6.130, v. ο὎δέ 

C. II; ο὎ μένσοι ο὎δὲ αὔ ὡρ ςό μοι δοκεῖρ οἴεςθαι Pl.Prt.332a: so also in Trag. and Att. without any such Particle, ο὎ ςμικπϋρ, οὒφ, ἁγὼν 
ὅδε not small, no, is this struggle, S.OC587; θεοῖρ σέθνηκεν οὕσορ, ο὎ κείνοιςιν, οὒ Id.Aj.970, cf. Ar.Ra.28, 1308, X.Smp.2.4, Pl.R.390c. 

2. when the compd. neg. precedes and the simple neg. follows with the Verb, the opposing negs. produce an emphatic positive, 

ο὎δεὶρ ἀνθπύπψν ἀδικ῵ν σίςιν ο὎κ ἀποσείςει Orac.ap.Hdt.5.56; γλύςςηρ κπτυαῖον ο὎δὲν ο὎ διέπφεσαι S.Fr.935 (but prob. f.l.); ο὎δεὶρ 
ο὎κ ἔπαςφέ σι X.Smp.1.9. 

3. similarly each of two simple negs. may retain its negating force, ὥςπεπ ο὎ διὰ ππαϋσησα καὶ ἀςφολίαν σὴν ὏μεσέπαν ο὎ δεδψκὼρ 
὏μῖν δίκην Lys.6.34; ἐγὼ δ᾽ ο὎κ οἶμαι .. ο὎ δεῖν ὏μ᾵ρ ἀμόνεςθαι Id.13.52 (similarly with μή, D.19.77): sts. a combination of a μέν-clause 

with a δέ-clause containing ο὎ is negatived as a whole by a preceding ο὎, e.g. ο὎ γὰπ δήποτ Κσηςιυ῵νσα μὲν δόνασαι διύλειν δι᾽ ἐμέ, 
ἐμὲ δέ, εἴπεπ ἐξελέγξειν ἐνϋμιζεν, α὎σὸν ο὎κ ἂν ἐγπάχασο Id.18.13. 

D. PLEONASM OF ο὎: after Verbs of denying, doubting, and disputing, folld. by ὡρ or ὅσι with a finite Verb, ο὎ is inserted to show 

the neg. character of the statement, where in Engl. the neg. is not required, ὡρ μὲν ο὎κ ἀληθ῅ σαῦσ᾽ ἐςσὶν ο὎κ ἔφεσ᾽ ἀνσιλέγειν D.8.31, cf. 

Th.1.77, X.HG2.3.16, Smp.2.12, Isoc.5.57, etc.; ο὎δεὶρ ἂν σολμήςειεν ἀνσειπεῖν ὡρ ο὎ σὴν μὲν ἐμπειπίαν μ᾵λλον σ῵ν ἄλλψν ἔφομεν 

Id.6.48, cf. And.4.34, D.16.4, etc.; ο὎κ ἂν ἀπνηθεῖεν ἔνιοι ὡρ ο὎κ εἰςὶ σοιοῦσοι Id.9.54; ἀπνεῖςθαι ὅσι ο὎ παπ῅ν X.Ath.2.17; ο὎δ᾽ α὎σὸρ ὁ 
Λάμπιρ ἔξαπνορ ἐγένεσο ὡρ ο὎κ εἴη εἰπηκὼρ κσλ. D.34.49; ἀμυιςβησεῖν ὡρ ο὎φὶ .. δοσέον δίκην Pl.Euthphr.8c, cf. R.476d, Prm.135a; 

ἀπιςσεῖν ὅσι ο὎ .. Id.Men.89d; ἀνέλπιςσον κασαςσ῅ςαί σιςιν ὡρ ο὎κ ἔςσαι μεσαγν῵ναι Th.3.46: ο὎ is sts. thus used in the second member 

of a negative comparative sentence, ἣκει ὁ Πέπςηρ ο὎δέν σι μ᾵λλον ἐπ᾽ ἟μέαρ ἠ ο὎ καὶ ἐπ᾽ ὏μέαρ Hdt.4.118, cf. 5.94, 7.16. γ´, Th.2.62, 

3.36: after πλήν, X.Lac.15.6, D.18.45. 

E. OMISSION OF ο὎: ο὎ is sts. omitted, esp. by Poets, when it may be supplied from the next clause, γ῅ δ᾽ ο὎δ᾽ ἀὴπ ο὎δ᾽ ο὎πανὸρ ἤν 

Ar.Av.694; ςιδήπῳ ο὎δ᾽ ἀπγόπῳ φπέψνσαι ο὎δέν Hdt.1.215; ῥοδιακὴ οὔρ ο὎δὲ πτθμένα ο὎κ ἔφοτςα Inscr.Délos313a84 (iii B.C.). 

F. in Poetry, if ἢ stands before ο὎, the two sounds coalesce into one syllable, as in ἤ ο὎φ Il.5.349, cf. Od.1.298; so, in Att., μὴ ο὎ 

S.OT283, etc., and ἐγὼ οὒσε ib. 332, ἐγὼ ο὎ Ar.Eq.340.—This synizesis is general in Ep., universal in Att. 

G. FORM. ο὎ is used before consonants (including the digamma, e.g. before ἕθεν, οἱ, ἑ, Il.1.114, 2.392, 24.214, but not before ὅρ 

Possess., ο὎φ ᾧ πασπί Od.13.265, cf. ο὎κ ἐπέεςςι Il.15.162, etc.); ο὎κ before vowels with spir. lenis, ο὎φ before vowels with spir. asper; 

in our text of Hdt. ο὎κ is used before all vowels (prob. because Hdt. had no spir. asper): the Ep. form ο὎κί [ῐ] is used by Hom. mostly at 

the end of a clause and at the close of the verse, ὅρ σ᾽ αἴσιορ ὅρ σε καὶ ο὎κί Il.15.137; ἞ὲ καὶ ο὎κί 2.238, 300, al.; but in the middle of a 

verse, 20.255; ο὎φί [ῐ] is found twice in Hom., Il.15.716, 16.762, and is common in Trag., where it is freq. employed like οὒ emphatic 

(supr. B), σί δ᾽ ο὎φί; A.Ag.273, Fr.310; π῵ρ δ᾽ ο὎φί; Id.Supp.918, Ar.Pax1027; ἐμὸρ μὲν ο὎φί E.IA859: also in Prose, Th.1.120, al., 

1Ep.Cor.5.12, Cypr.  ICS306.5 may be either ο὎κί or ο὎φί᾽: etc. the diphthong is genuine and always written οτ (οτκ, οτδε etc.) in 

early Inscrr., IG1.10.22. etc.; in iv B.C. rarely written οκ, ib. 22.1635.112, 116, 121; ο὎ abbreviated ο, Suid. s.v. υιλοξένοτ γπαμμάσιον, 

Myc.  (prefixed to vbs.). 

H. ACCENTUATION. ο὎ is oxytone acc. to Hdn.Gr.1.494 (text doubtful in 504): Arist.SE166b6, referring to Il.23.328 σὸ μὲν οτ (i.e. ο὎ 

= οὐ) κασαπόθεσαι ὄμβπῳ, says λόοτςι .. σῆ πποςῳδίᾳ λέγονσερ σὸ οτ ὀξόσεπον (i.e. οὕ), cf. 178b3. In codd. the word is written oxytone 

when folld. by a pause (v. supr. B), and is usu. written without any accent in other cases. 

I. ο὎ in connexion with other Particles will be found in alphabetical order, ο὎ γάπ, ο὎ μή, etc.—The corresponding forms of μή 

should be compared. 



οὕ, gen. of relat. and possess. Prons. ὅρ: as Adv. where, v. ὅρ, ἣ, ὅ A b. I. 

οὕ, οῖ, ἕ 

A. FORMS: gen. ἕο Il.5.343, al., εὕ v.l. in Od.19.446 (ap.A.D.Pron.76.15, etc.), al., εἷο Il.4.400, Od.22.19, ἑοῦ read by Zenod. in 

Il.19.384, also Hes.Th.401 (v.l.), A.R.4.803, A.D.Pron.77.10; ἑο enclit., Od.14.461, ε὏ Il.14.427, al., Hdt.3.135; ἕθεν is another Ep. form, 

Il.3.128, al. (used by A.Supp.66 (lyr.)), enclit. in Il.9.686, al.; ϝέθεν Alc.11; οὕ ἕθεν Alc.11; οὕ ἕθεν together, A.R.1.362, 4.1471; εἷο for 

ἐμοῦ, Id.2.635: Att. οὕ, but rarely used, S.OT1257, Pl.Smp.174d, R.393e, 614b: Locr. ϝέορ dub. in IG9(1).334.33 (v B.C.): Boeot. ἑοῦρ 

Corinn.2: Dor. ϝίο (γίο cod.) Hsch.: late Ep. ἑοῖο A.R.1.1032 (v.l. ἑεῖο): dat. οἷ Od.11.433, al., enclit. in 1.17, al. (enclit. οἱ perh. as gen., 

Il.16.531, Archil.29, Hdt.1.60, 3.15, A.R.3.371, Theoc.25.66, cf. Sch. Il.19.384 and ἐγύ II): Delph. ϝοι also written γοι SEG8.715.7 

(Egypt, ii A.D.), γοί· α὎σῶ Hsch. GDI2561D14 (also Aeol., Sapph. III): Att. οἷ Pl.Smp.174e, X.An.1.1.8, enclit. οἱ A.Ag.1147 (lyr.), 

Th.2.13, al., Antipho 5.93, And.1.38, Pl.Phlb.60d, al., X.Mem.1.2.32, etc.: ἑοῖ twice in Hom., Il.13.495, Od.4.38; ἑοῖ α὎σῆ used of the I 

pers., A.R.3.99: for ϝίν, ἵν, v. ἵ: Boeot. ἑΐν Corinn.36: acc. ἕ Il.4.497, al., Pi.O.9.14, enclit. ἑ Il.1.236, al., never in Trag., Com., Th., Hdt., 

or X., but found in Pl.Smp.175a, al.; ἑέ twice in Hom., Il.20.171, 24.134 (perh. with elision in 14.162, 17.551); ἑ as fem. pl., h.Ven.267; 

ϝhέ dub. in GDI1267.23 (Pamphylia): for the forms ςυε, μιν, νιν, ἵ, ςυψέ, ςυεῖρ, v. sub vocc. 

B. MEANINGS: 

I. him, her, ἐπεί ἑϋ υημι βίῃ πολὺ υέπσεπορ εἶναι Il.15.165; ἅλιρ δέ οἱ· ἀλλὰ ἕκηλορ ἐππέσψ· ἐκ γάπ ε὏ υπέναρ εἵλεσο μησίεσα Ζεόρ 

9.376–7; πεπὶ κείνον ὀΐζτε καί ἑ υόλαςςε 3.408; ἟ δέ οἱ κϋμη ὤμοτρ κασεςκίαζε Archil.29, etc.: this use is not found in Prose, exc. in 

dialects, IG4.506 (Argos), 7.2407.7 (Boeot.), Berl.Sitzb.1927.169 (Cyrene); ἀπέλαβε σήν οἱ ὁ πασὴπ εἶφε ἀπφήν his father, Hdt.3.15, cf. 

4.50, al. 

II. as ἐμέ can be used reflexively (α὎σὰπ ἐγὼν ἐμὲ λόςομαι Il.10.378), so also ἕ (οὕ, οἷ), Ἀφιλ῅α, ἕο μέγ᾽ ἀμείνονα υ῵σα, ἞σίμηςεν 

Il.2.239; ἟ δ᾽ ἔξοφα λτγπὰ ἰδτῖα οἷ σε κασ᾽ αἶςφορ ἔφετε καὶ ἐςςομένῃςιν ὀπίςςψ Od.11.433; ἟ δὲ .. ἀπὸ ἕο κάββαλεν τἱϋν Il.5.343: later 

this reflex. sense is found only when the Pron. is used in a subordinate clause or construction (esp. acc. c. inf.) and refers to the subject of 

the principal Verb, e.g. πποηγϋπετε σοῖρ Ἀθηναίοιρ .. ὅσι Ἀπφίδαμορ μέν οἱ ξένορ εἴη .. καὶ μηδεμίαν οἱ ὏ποχίαν κασὰ σαῦσα γίγνεςθαι 
Th.2.13. 

2. οὕ ἕ οἷ in combination with α὎σοῦ, α὎σϋν, etc. forms a reflex. Pron. used without the foregoing restriction: in Hom. the two words 

are separate, e.g. πειπήθη δ᾽ ἕο α὎σοῦ ἐν ἔνσεςι δῖορ Ἀφιλλεόρ Il.19.384, cf. 5.64, al.: later they form one word, v. ἑατσοῦ. [ὅρ ῾ϝ᾽ ἄξει, i.e. 

with elision of ῾ϝέ, must be read or understood for ὃρ ἄξει, Il.24.154, in view of ὅρ ο᾽ ἄξει in l. 183, and so prob. in 1.195 (cf. 208), 4.315 

(ὥρ ῾ϝ᾽), 16.545 (μή ῾ϝ᾽), Od.5.135 (἞δέ ῾ϝ᾽): so ἔνθα ῾ϝ(οι) ἔςαν is conjectured for ἔνθ᾽ ἔςαν οἱ Il.6.289 (cf. ἔνθα οἱ ἤςαν ὓερ Od.15.556), 

also ἀμυὶ δέ ῾ϝ(οι) ὄςςε in Il.5.310: the elided acc. ϝ᾽ is prob. to be recognized in δὸρ δέ ϝ᾽ ἰν ἀνθπό̄ποιρ δϋξαν ἔφε̄ν ἀγαθ (ά)ν IG14.652 

(Metapontum), rather than ϝιν.] (ἕ from *swe, ἑέ from *sewe, cogn. with ὅρ (Possess.) and ἑϋρ, qq.v.) 

ο὎ά (A) or ο὎᾵, Lat. vah! exclam. of admiration, or of astonishment, Arr.Epict.3.22.34, D.C.63.20; of irony, Ev.Marc.15.29. 

ο὎ά (B), ἟, v. ὠβά. 

οὒα, οὔα, v. ὄα (A) I, II. 

οὒαδαρ, = οὔδαρ, Orac.ap.Keil-Premerstein Erster Berichtp.9 (Troketta). 

ο὎αί, exclam. of pain and anger, ah! woe! c. nom., LXXAm.5.18, al.: c. voc., ib.3Ki.13.30: c. dat., ο὎αί μοι, ο὎αί ςοι, woe is me! woe 

to thee! ib.Nu.21.29, Arr.Epict.3.19.1, Mim.Oxy.413.184: c. acc., ο὎αὶ ο὎αὶ ο὎αὶ σοὺρ κασοικοῦνσαρ ἐπὶ σ῅ρ γ῅ρ Apoc.8.13. 

II. ο὎αί· υτλαί (Cypr.), Hsch. (Cf. Dor. ὠβά.) 

ο὎άπαι· ἟μεῖρ, οὒαπον δὲ ἔλαιον (Cypr.), Hsch. 

οὔαρ, v. οὔρ. 
ο὎αςσὴρ θπίαμβορ, = Lat. ovatio, D.H.5.47. 

οὒασα, οὒασορ, οὒαςι, v. οὔρ. 

ο὎άσιον, σϋ, pupil of the eye, PMag.5.92, 12.229. 

ο὎ᾰσϋειρ, εςςα, εν, long-eared, θήπ Call.Aet.Oxy.2079.31; λαγύρ AP7.207 (Mel.). 

2. with ears or handles, ςκόυορ Simon.246; καλαόποπερ Antim.61. (Cf. ὠσύειρ.) 

3. applied to a tree with hanging branches, Hsch. s.v. ο὎ασϋεν. 
ο὎ᾰσϋκοίσηρ, οτ, ὁ, = ἐνψσοκοίσηρ, Nonn.D.26.94, 99, 30.315. 

ο὎ γάπ, in orat. recta, for not, in assigning a negative reason, Il.22.438, etc.: other Particles are sts. put between, as ο὎ μὲν γάπ 5.402; 

ο὎ γάπ, in assent to a neg., no indeed, Pl.Tht.150a, etc. 

II. elliptic, in interrog. replies, where yes or well must be supplied, σοόσοτρ ἀγαθοὺρ ἐνϋμιςαρ;—ο὎ γάπ ..; yes (or well), and aren’t 

they? Ar.Pax970. 

2. in questions, where an affirm. answer is expected, ο὎ γὰπ ὁ Παυλαγὼν ἀπέκπτπσε σαόσαρ; did not he keep them hidden? 

Id.Eq.1392, cf. D.22.73, etc. 

ο὎ γὰπ ἀλλά, an ellipt. phrase, used in Att. to express an indignant or impassioned affirmative, ο὎ γὰπ ἀλλ᾽ ὏πεπβάλλει σάδε this is 

indeed too much! E.Ba.785; μὴ ςκ῵πσέ μ᾽, ὦδέλυ᾽, ο὎ γὰπ ἀλλ᾽ ἔφψ κακ῵ρ I really am un well! Ar.Ra.58, cf.Ec.386: also to negate by 

substituting a still stronger affirmative, ἆπ᾽ ο὎ παπεῖναι σὰρ γτναῖκαρ δ῅σ᾽ ἐφπ῅ν; Answ. ο὎ γάπ, μὰ Δί᾽, ἀλλὰ πεσομέναρ ἣκειν πάλαι 
more than that, they ought to have come flying long ago, Id.Lys.55: = καὶ γάπ, Id.Nu.232, Ra.192, 498, Eq.1205, E.IT1005, Supp.570, 

Call.Iamb.1.92, ο὎ γάπ μο὎ςσὶν ἀλλ᾽ ἀκοτςσέα Ar.Ra.1180. 

ο὎ γὰπ δή, for surely not, S.OT576, Ant.46, etc.; so ο὎ γὰπ δὴ .. γε D.29.14; ο὎ γὰπ δήποτ Pl.Prt.309c; ο὎ γὰπ δήποτ .. γε Id.R.509a, 

prob. in Smp.199a. 

ο὎ γὰπ οὔν, = ο὎ γάπ strengthd., used in assenting to a neg. propos., no,—certainly not, Pl.Prm.134b. 

ο὎ γάπ ποτ .. γε, for I don’t suppose .., Pl.Phd.62d, etc. 

ο὎ γάπ σοι, = ο὎ γάπ strengthd., Od.21.172, etc.:—but ο὎ γάπ σοι ἀλλά .. γε, = ο὎ γὰπ ἀλλά strengthd., Pl.Euthd.286b. 

ο὎γγία or ο὎γκία, ἟, Lat. uncia, as adopted by the Sicil. Greeks, Arist.Fr.510, Gal.13.789, Alex.Aphr.in Top.210.7 κ´ ο(὏)γ(κίαι) (i.e. 

20 oz.) Lang Ath.Agora XXI Hb.3 (iii B.C.). 

2. the twelfth part of an inheritance, Just.Nov.18.1, 89.12.3.:—written ὀγκία in Epich.203, Sophr.151: hence Adj. ο὎γκιαῖορ, α, ον, of 

one uncia, prob. in SIG1042.23 (Sunium, ii/iii A.D.): ο὎γκιαςμϋρ, ὁ, measurement by unciae, in pl., Just.Nov.107.1, Zos.Alch.164.2. 

2. assignation of shares in an inheritance, Just.Nov.107.1. 

ο὎δαῖορ, α, ον and ορ, ον, on the ground, Orph.A.394, etc. 



II. like φθϋνιορ, under the earth, infernal, of Persephone, Lyc.49, 698; of Zeus, AP14.123 (Metrod.), D.P.789. 

ο὎δάλλορ, = ο὎δέσεπορ, Theoc.6.46. 

ο὎δᾰμά [μᾰ], Adv. never, not at all, ο὎.ς᾽ ο὎δ᾽ ἀπεὼν δηλήςομαι Thgn.1363, cf. 1373, Archil.Supp.3.6, Sapph.77 (οὒδ-), Anacr.50, 

Emp.17.6, 12, 26.11, A.Supp.884 καί νιν ὄμβποι .. φιύν σ᾽ ο὎. λείπει S.Ant.830 (lyr.), cf. 763, Tr.323; ο὎. ἐν σὠτσῶ μένοτςαν Hdt.1.5, cf. 

56, 2.168, 3.10, al. 

ο὎δᾰμῆ, Adv. nowhere, in no place, ο὎δαμῆ ἐςσήπικσο Hes.Sc.218, cf. A.Pers.385, Telecl.21; ο὎. βίοτ E.Fr.34; ο὎. ἄλλῃ Hdt.2.116; 

ἄλλῃ ο὎. Id.4114: c. gen., ο὎. Αἰγόπσοτ Id.2.43. 

2. in no direction, no way, Id.1.24, 34, 56, etc. (Cf. ο὎θαμεῖ). 
ο὎δᾰμῐνορ, η, ον, (proparox., cf. Hdn.Gr.2.26), worthless, good for nothing, J.AJ17.2.4, 18.7.1, Heph.Astr.3.2, Anon.in Rh.186.16, 

Hsch. 

ο὎δᾰμῐνϋσηρ, ησορ, ἟, worthlessness, Eust.201.28. 

ο὎δᾰμϋθεν, Adv. of ο὎δαμϋρ, from no place, from no side, X.An.2.4.23; ο὎. πποςήκει μοί σινορ And.4.34; ο὎. μαθύν Pl.Prt.319d; 

ο὎. ἄλλοθεν Id.Phd.70d, ἐκείνοιρ ο὎δατϋθεν πποςήκει D.15.26.21.196. al. 

ο὎δᾰμϋθῐ, Ion. for ο὎δαμοῦ, nowhere, in no place, Hdt.7.49; ο὎. ἑσέπψθι Id.3.113: c. gen., ο὎. πάςηρ σ῅ρ Ε὎πύπηρ Id.7.126. 

ο὎δᾰμοῖ, Adv. of ο὎δαμϋρ, to no place, no-whither, restd. for ο὎δαμοῦ in Ar.V.1188, X.HG5.2.8, An.6.3.16(14); ο὎ γὰπ ἢλθομεν ο὎. 
σ῅ρ Θπᾴκηρ D.23.166, cf. Hdn.Gr.1.502.—Cf. μηδαμοῖ. 

ο὎δᾰμϋρ, ή, ϋν, for ο὎δὲ ἀμϋρ, not any one, no one, like ο὎δείρ, A.D.Pron.57.2: used only in pl. and only by Ion. writers (= Att. 

ο὎δένερ), ο὎δαμοί, ο὎δαμ῵ν, etc., none, Hdt.1.18, 24, 57, al.; ππήγμασα .. ο὎δαμ῵ν ἗λληνικ῵ν σ῵ν ο὎ πολλὸν μέζψ, i.e. much greater 

than any Greek power, Id.7.145: rarely in fem., ο὎δαμὰρ ἄλλαρ Id.4.114.—Cf. μηδαμϋρ. 

ο὎δᾰμϋςε, Adv. of ο὎δαμϋρ, = ο὎δαμοῖ, Th.5.49, Pl.Phd.108a, 109a, D.43.74. 

ο὎δᾰμοῦ, Adv. of ο὎δαμϋρ, = ο὎δαμϋθι, nowhere, answering to ποῦ; where? A.Supp.329, 442, al., Hdt.2.150, al., Th.1.3, etc.: also c. 

gen., ο὎. γ῅ρ Hdt.7.166; ο὎. μὲν οὔν υπεν῵ν E.Hipp.1012: freq. f.l. for ο὎δαμοῖ (q.v.). 

2. ο὎. λέγειν σινά to esteem as naught, S.Ant.183; θεοὺρ .. νομίζψν ο὎. A.Pers.498; ο὎. εἶναι to be non-existent, Pl.Phd.70a; 

ο὎δαμοῦ ἂν υαίνοισο would be ‗nowhere‘, ‗not in the running‘, ib. 72c, cf. Grg.456b, D.18.310, 19.116; δειλοὶ δ᾽ εἰςὶν ο὎δὲν ο὎. 
E.IT115; cf. μηδαμοῦ. 

II. of Manner, ἄλλοθι ο὎. in no other way, Pl.Smp.184e, Prt.324e. 

ο὎δᾰμ῵ρ, Adv. of ο὎δαμϋρ, in no wise, Hdt.2.148, 173; ἄλλψρ ο὎. Id.1.123, etc.; ο὎δέποσε ο὎δαμῆ ο὎. Pl.Phd.78d, cf. Phlb.29b: 

freq. in answers, πϋσεπα γὰπ .. ππέπει;—ο὎. A.Pers.240, cf.716; so ο὎. γ᾽ Ar.Nu.688, V.79, etc.; also ο὎θαμ῵ρ, Thphr.Metaph.7, etc.—Cf. 

μηδαμ῵ρ. 

οὔδαρ, σϋ, gen. οὒδεορ, dat. οὒδει Il.5.734, al. (more rarely οὒδεω 23.283, h.Merc.284):—poet. Noun, prop. surface of the earth, 

ground, ἄςπεσον οὔ. Od.13.395, al.; ὏π᾽ οὔ. under the surface, 9.135; ὀδὰξ ἕλον οὔ. bit the dust, of wounded or dying men, Il.11.749, 

19.61, Od.22.269; οὒδει ἐπείςθη he rested on the ground, Il.12.192; ἀπ᾽ οὒδεορ from the ground, ib. 448, Od.9.242; οὔδάςδε to the 

ground, to earth, Il.17.457, Od.10.440: also in Trag., ππὸρ οὔδαρ υοπεῖςθαι, πεςεῖν, βεβλ῅ςθαι, S.El.752, E.Hec.405, IT49, etc.; φθονὸρ 
οὔ. Emp.115.10; πασπῶον οὔ. Ἀπγείαρ φθονϋρ A.Ag.503. 

2. floor, pavement in rooms and houses, κπασαίπεδον οὔ. Od.23.46; ἐν Διὸρ οὒδει on the floor of Zeus‘ abode, Il.24.527; πασπὸρ ἐπ᾽ 
οὒδει 5.734, 8.385: prov., ἐπ᾽ οὒδεω υ῵σα καθίςςαι to bring a man to the pavement, i.e. to strip him of all he has, h.Merc.284. 

ο὎δέ, neg. Particle, related to μηδέ as ο὎ to μή, partly Conj., partly Adv.: 

A. CONJUNCTION, but not, mostly answering to μέν (sts. written divisim), Il.5.138, 24.418; without μέν, 5.21, etc.: sts. the first ο὎δέ, 

but not, is folld. by ο὎δέ, nor, ἄλλοιρ μὲν π᾵ςιν ἑήνδανεν, ο὎δέ ποθ᾽Ἥπῃ, ο὎δὲ Ποςειδάψν᾽, ο὎δὲ γλατκύπιδι κοόπῃ 24.25. 

II. more freq. and not, nor: sts. without a neg. preceding, Κίπκη δ᾽ ὡρ ἐνϋηςεν ἔμ᾽ ἣμενον, ο὎δ᾽ ἐπὶ ςίσῳ φεῖπαρ ἰαλλονσα Od.10.375; 

σπαφὺρ μϋναπφορ ο὎δ᾽ ὏πεόθτνορ A.Pr.326, cf. 102, 259, al.; δεινὸν γάπ, ο὎δὲ ῥσϋν S.Ph.756, cf.996, OT398, 868 (lyr.), Hdt.1.97, etc.: 

after a neg. compd., ὃν ἞σίμης᾽ Ἀγαμέμνψν, ο὎δ᾽ ἀπέλτςε θόγασπα Il.1.95; ἀνήμεποι γὰπ ο὎δὲ ππϋςπλασοι ξένοιρ A.Pr.716; ἄςσιπσορ 
ο὎δ᾽ οἰκοτμένη S.Ph.2; ἄθικσορ ο὎δ᾽ οἰκησϋρ Id.OC39. 

2. with a neg. preceding, nor, βπύμηρ δ᾽ ο὎φ ἅπσεαι ο὎. ποσ῅σορ Od.10.379; ο὎κέσι ςοὶ .. μένορ ἔμπεδον ο὎. σιρ ἀλκή 22.226; ο὎κ 
ἔφψν βάςιν ο὎. σιν᾽ ἐγφύπψν S.Ph.692 (lyr.), cf. 681 (lyr.), 905, 955, X.Oec.20.2, etc.: sts. the preceding neg. is itself ο὎δέ, = and not, as 

in Od.22.222; ο὎δέ, = nor may be repeated any number of times, e.g. three times in S.OT1378.—Sts. the neg. follows the whole word-

group instead of preceding it, ςιδήπῳ δὲ ο὎δ᾽ ἀπγόπῳ φπέψνσαι ο὎δέν but iron or silver use they not at all, Hdt.1.215; Θεςςαλοῦ μὲν ο὎δ᾽ 
Ἱππάπφοτ ο὎δεὶρ παῖρ Th.6.55; ἁπλοῦν μὲν ο὎. δίκαιον ο὎δὲν ἂν εἰπεῖν ἔφοι D.22.4: w. ellipsis of main neg., γ῅ δ᾽ ο὎δ᾽ ἀὴπ οτδ᾽ ο὎πανὸρ 
ἤν Ar.Av.694, E.Tr.477, φεῖπορ δὲ ο὎δὲ πϋδαρ πποςθίοτρ ἔφει Arist.HA503b34; νἱὸρ ἄπςην ο὎δὲ θτγάσηπ LXXTo.6.12 S. but ο὎δὲ .. ο὎δέ 

never means neither .. nor (like οὒσε .. οὒσε); where this combination occurs, the first ο὎δέ is used without reference to the second, e.g. 

καὶ μὴν ο὎δ᾽ ἟ ἐπισείφιςιρ ο὎δὲ σὸ νατσικὸν ἄξιον υοβηθ῅ναι and moreover we have no reason to fear their fortifications, nor yet their 

navy, Th.1.142. 

III. ο὎δέ may also follow οὒσε, by an anacoluth., as in σε .., δέ .. (v. οὒσε II. 3); but οὒσε cannot follow ο὎δέ.—Cf. μηδέ A. 2. 

B. ADVERB, not even, in Hom. mostly with Advbs., ο὎δ᾽ ἞βαιϋν not even a little, no not a bit, not at all, Il.2.386; ο὎. στσθϋν 1.354; 

ο὎. μίντνθα 20.27; so also ἐπεὶ οὒ οἱ ἔνι υπένερ ο὎δ᾽ ἞βαιαί he has no sense, no not even a little, 14.141, cf. Od.21.288; σϋσε μὲν εὔ 
ζ῵νσερ, νῦν δὲ ο὎. ζ῵νσερ Pl.R.329a: freq. in Att., σοόσῳ μὲν ο὎. διελέγεσο he did not even exchange words with him, Lys.3.31, cf. 

Ar.Nu.425; ο὎δ᾽, εἰ γέγονεν, οἶδα D.18.70, etc.: in the same sense, ο὎. γ᾽ Pl.Phd.97a, b, 106b; ο὎. γ᾽ αὔ Id.R.499a; ο὎. μήν X.Cyr.3.3.50, 

etc.; Ep. ο὎. μέν Il.9.374, etc.: in Att. freq. with εἷρ (whence ο὎δείρ), ο὎δ᾽ ἂν εἷρ θόςειεν Ar.Pl.137: sts. without elision, ο὎δὲ εἷρ ib. 1182, 

Herod.1.45; ο὎κ ἄλλ᾽ ο὎. ἕν Ar.Pl.138, cf. Ra.927; also ο὎. καθ᾽ ἕν Th.2.87; ο὎. παπ᾽ ἑνϋρ X.Cyr.2.3.10, etc.—This ο὎δέ freq. follows 

καί, and not even, καὶ ο὎δ᾽ α὎σοὶ αὔ μϋνον, ἀλλὰκαὶ .. Th.7.56, cf. X.An.3.2.4, etc.; also ἀλλ᾽ ο὎δέ, most freq. in phrase ἀλλ᾽ ο὎δ᾽ ὧρ .. 

Il.263, 9.351, etc. 

II. also not, not .. either, nor yet .., ὁ δίκαιορ σοῦ δικαίοτ δοκεῖ σί ςοι ἂν ἐθέλειν πλέον ἔφειν; Answ. ο὎δαμ῵ρ ..; Qu. σί δέ; σ῅ρ 
δικαίαρ ππάξεψρ; Answ. ο὎. σ῅ρ δικαίαρ Pl.R.349b, cf. Ap.19d, 21d, X.Mem.3.11.4. 

C. Repetition of ο὎δέ and combination with ο὎: 

I. in Relat. as well as antec. clause, ὥςπεπ ο὎δ᾽ ηὒφεσο, ο὎δ᾽ ᾤεσο Pl.Alc.2.141a, cf. X.Cyr.1.6.18. 

II. ο὎ γὰπ ο὎δέ, as ἀλλ᾽ ο὎ γὰπ ο὎. νοτθεσεῖν ἔξεςσί ςε S.El.595, cf. Aj.1242, OT287, etc.; ο὎. γὰπ ο὎. Il.5.22, 6.130, Od.8.32, 

Hdt.4.16, etc.; ο὎. μὲν ο὎. Il.2.703, etc.; ο὎ μὰν ο὎.23.441, etc.; cf. ο὎ c. 



ο὎δείρ, fem. ο὎δεμίᾰ (never nom. acc. -μίη, -μίην, since ο὎δεμιῆ is prob. in Call.Aet.Oxy.2080.56, rarely ο὎δ᾽ ἴα Sapph.69, 

Mosch.4.40), neut. ο὎δέν (declined and accentuated like εἷρ, ηία, ἕν), not one, i.e. no one, none, used by Hom., Hes., and Pi. (who prefer 

οὒσιρ) only in neut. nom. and acc. ο὎δέν, exc. in the phrase σὸ ὃν μένορ ο὎δενὶ εἴκψν Il.22.459, al.; ο὎δείρ is found in B.Fr.28; but all 

genders and cases are common in all other writers, Hdt.1.32, 33, etc.: rare in pl., no set of persons or things, And.1.23 (dub. cj.), 

X.Lac.3.1; ππὸρ ο὎δέναρ σ῵ν ἗λλήνψν D.18.23 (v.l.), cf. 19.31, 66.312, 24.214, 27.7; ο὎δένψν εἰςὶ βελσίοτρ, i.e. οὒ σινψν ἄλλψν, 

Id.2.17 (cf. ο὎δενὸρ βελσίοτρ Pl.Prt.324d): dat. pl. ο὎δέςιν Paus.3.24.3; for another sense of the pl., v. infr. II. 3.—In Ion. the pl. is usu. 

ο὎δαμοί. 
2. ο὎. ὅςσιρ ο὎ every one, Hdt.3.72, etc.; ο὎δὲν ὅ σι ο὎ every, Id.5.97; this came to be regarded as one word, so that ο὎δείρ passed 

into the same case as ὅςσιρ, ο὎δένα ὅνσινα ο὎ κασέκλαςε Pl.Phd.117; ο὎δενὸρ ὅσοτ ο὎ πάνσψν ἂν .. πασὴπ εἴην Id.Prt.317c, cf. 323b; 

ο὎δενὶ ὅσῳ ο὎κ ἀποκπινϋμενορ Id.Men.70c; so ο὎. ὃρ ο὎φὶ .. ὀνειδιεῖ S.OT373; ο὎δὲν γὰπ .. οὒσ᾽ αἰςφπὸν οὒσ᾽ ἄσιμϋν ἐςθ᾽, ὁποῖον ο὎ .. 
ο὎κ ὄπψπ᾽ ἐγύ Id.Ant.4. 

3. later ο὎δὲν ὅ σι without ο὎, = nothing, ο὎δὲν ὅ σι παπήςψ Agath.Praefp.137 D., al. 

4. ὅςσιρ ο὎δείρ not one, ἐσεθνήκεςαν δὲ α὎σ῵ν μὲν ἀμυὶ σοὺρ σεσπακοςίοτρ, Ῥψμαίψν δὲ ὅςσιρ ο὎δείρ Id.5.20. 

II. naught, good for naught, ὦ νῦν μὲν ο὎. αὒπιον δ᾽ ὏πέπμεγαρ Ar.Eq.158, cf. E.Fr.187.5; σὸ μὲν [γένορ ἀνδπ῵ν] ο὎δέν Pi.N.6.3: 

freq. in neut., ο὎δὲν εἰδύρ knowing naught, Thgn.141, E.Fr.391; ο὎κ ἄπ᾽ ᾔςσην ο὎δὲν ἄλλο πλὴν δάκνειν knew nothing save how to .., 

Ar.Av.19; ο὎δὲν λέγειν to say naught, v. λέγψ (B) III. 6; σὸ ο὎δ᾽ ο὎δέν the absolute nothing, Pl.Tht.180a. 

2. in neut., of persons, ο὎δέν εἰμι S.Ph.951, etc.; ο὎δὲν εἶ Ar.Ec.144; ππὸρ σὸν ο὎δέν E.Ph.598; σὸ μηδὲν εἰρ ο὎δὲν ῥέπει 
Id.Fr.532.2; ᾧ ἀνεμέςησον .. ο὎δενὶ εἶναι Pl.Tht.175e. 

3. in pl., ο὎δένερ ἐϋνσερ ἐν ο὎δαμοῖςι ἐοῦςι Ἕλληςι being nobodies, Hdt.9.58; ὄνσερ ο὎δένερ E.Andr.700, cf. IA371; ὁ μηδὲν ὢν 
κἀξ ο὎δένψν κεκλήςομαι dub. cj. in Id.Ion594; ο὎ γὰπ ἞ξίοτ σοὺρ μηδέναρ S.Aj.1114. 

4. with Preps., παπ᾽ ο὎δὲν εἶναι Id.OT983, etc.; παπ᾽ ο὎δὲν ἄγειν, θέςθαι, Id.Ant.35, E.IT732; δι᾽ ο὎δενὸρ ποιεῖςθαι S.OC584; ἐν 
ο὎δενὸρ εἶναι μέπει D.2.18. 

5. σὸ ο὎δέν naught, zero, in Arith., Nicom.Ar.2.6; used by Democritus as a name for Place, Arist.Fr.208. 

III. neut. ο὎δέν as Adv., not at all, naught, ἄπιςσον Ἀφαι῵ν ο὎. ἔσιςεν Il.1.412, cf. 24.370, Hdt.5.34, Th.8.22, etc.; so ο὎δέν σι 
X.Mem.1.2.42, etc. ο὎. σι πάνσψρ Hdt.5.65: in answers, nothing, never mind, no matter, E.Med.64, IT781, Ar.Nu.694; ο὎δέν γε not at all, 

Id.Av.1360, etc.; ο὎δὲν μ᾵λλον, ο὎δὲν ἥςςον, ο὎δὲν ὓςσεπορ, v. μάλα II. 5, ἣςςψν III, ὓ̔ςσεπορ A. 1. 

2. ο὎δὲν ἄλλο ἢ, v. ἄλλορ III. 2. 

B. REMARKS: the more emphatic and literal sense, not even one, i.e. none whatever, belongs to the full form, ο὎δὲ εἷρ, ο὎δὲ μία, ο὎δὲ 
ἕν, which is never elided, even in Com. (v. Ar.Ra.927, Lys.1045 (lyr.), Pl.138, 1115), but freq. has a Particle inserted between, cf. ο὎δέ 

B.—Zen. (in EM639.17) and others wrongly assume ο὎δείρ as a compd. not of ο὎δέ and εἷρ, but of ο὎ and δείρ (q.v.). (Later ο὎θείρ, q.v.) 

ο὎δέκοσε, Ion. for ο὎δέποσε, Hdt.8.111. 

ο὎δενάκῐ, Adv. of ο὎δέν, not once, no times, Iamb.in Nic.p.19 P. 

ο὎δενία or ο὎δένεια, ἟, nothingness, worthlessness, Pl.Phdr.235a, Tht.176c, Ephor.137 J., Plb.34.14.3, Ph.1.477, Ael.NA15.13, etc. 

(codd. vary, e.g. in Ph. l.c., ο὎δένειαν Pap., -ίαν G, ο὎θένειαν cett.) 

ο὎δενϋςψπορ, ον, (ὤπα) worth no notice or regard, σείφεα .. ἀβλήφπ᾽ ο὎δενϋςψπα Il.8.178; ὀςσέον Opp.H.2.478. 

ο὎δενϋψ, (ο὎δέν) bring to naught, EM350.25. 

ο὎δενψςιρ, εψρ, ἟, annihilation, Thd.Is.34.11. 

ο὎δενψσήρ, οῦ, ὁ, vilifier, Phld.Vit.p.42 J. 

ο὎δέ πῃ or ο὎δέπῃ, Conj. and Adv. (and) in no wise, Od.12.433; ο὎δὲ πη ἔςσι c. inf., ‘tis in no wise possible, Il.6.267, h.Hom.7.58. 

ο὎δέποσε, in Ion. Prose ο὎δέκοσε, Dor. ο὎δέποκα prob. in IG2.1126.5 (cf. μηδέποκα ib. 11), etc.:—Conj. and Adv. and not ever or 

nor ever, not even ever or never, in Hom. mostly with past tenses, Il.1.155, 5.789, al.: but with pres., Od.10.464, Hes.Th.759: with fut., 

Od.2.203, Hes.Op.176; in Att., ο὎δέποσε is commonly found with pres. or fut. (or its equivalent, as in ο὎δέποσε μὴ λειυθῆ SIG800.29 

(Lycosura, i A.D.)), ο὎δεπύποσε with past tenses, so ο὎δέποσε ἐπὶ μέλλονσορ .., ἐπὶ δὲ παπῳφημένοτ σὸ ο὎δεπύποσε Phryn.PSp.91 B.: 

but ο὎δέποσε occurs with past tenses in Com.Adesp.23 (cited by Phryn. l.c.), X.An.2.6.13, Ages.11.7, Oec.20.22, Aeschin.3.151, 

Men.653; cf. ο὎δέποσε tam in praeterito quam in futuro, quomodo et nos ‘nunquam’, Priscian.Inst.18.257: in late writers the reference of 

πψ to past time was neglected, v. ο὎δεπύποσε, and cf. ἐξ ὧν ἀνάγκη .. μηδεπύποσε ἐλετθεπίαρ ἐπιστγφάνειν D.Chr.14.1; cf. ο὎δέπψ, 
οὒποσε, οὒπψ, ο὎πύποσε, also μηδέποσε, μηπύποσε.—In Hom. ο὎δέ ποσε shd. prob. be written divisim: sts. a word is put between, as in 

Il.6.99. 

ο὎δέ πψ, Conj. and Adv. and not yet, not as yet, A.Pr.322, Pl.Smp.172c, etc.: in Hom., mostly with a word between, ο὎δέ σί πψ, ο὎δ᾽ 
ἄν πψ, etc., always of the past (cf. οὒπψ): later with pres., Pl.Phd.106b, etc.; ςὺ δὲ ο὎δέπψ ὁπᾶρ Luc.Merc.Cond.21: with fut., ὅςον 
ο὎δέπψ ςτμ βήςεςθαι Zos.2.1; cf. ο὎δέποσε. 

ο὎δεπύποσε, Conj. and Adv. and not yet ever, never yet at any time, usu. of the past, as S.Ph.250, And.1.22, Pl.Prt.313c: later of the 

fut. ο὎δεπύποσε ἀπολαόςομεν Them.Or.26.330a; v. ο὎δέποσε. 

ο὎δέσεπορ, α, ον, not either, neither of the two, Hdt.1.51, Ar.Ra.1412, Pl.Phlb.21e: in pl., when each party is pl., first in Hes.Th.638, 

Sc.171, cf. Hdt.1.76, etc.: divisim, v. ἕσεπορ I. Adv. ο὎δεσέπψρ in neither of two ways, Pl.Lg.902c: also neut. pl. as Adv., = ο὎δεσέπψρ, 

Id.Plt.258a, Tht.184a, etc. 

II. neutral, σ῵ν μὲν αἱπεσ῵ν ο὎ς῵ν, σ῵ν δὲ υετκσ῵ν, σ῵ν δ᾽ ο὎. Arist.EN1175b26: so in Medic., of a state which is neither illness 

nor health, διάθεςιρ Herophil.ap.Gal.6.388; ς῵μα Gal.1.307, 311. 

2. in Gramm., neuter, ἀπςενικ῵ν καὶ θηλτκ῵ν καὶ ο὎. D.H.Amm.2.10; σὸ ο὎. (sc. γένορ) the neuter gender, A.D.Pron.6.19. Adv. -
πψρ in the neuter, Id.Synt.199.20, Gal.9.458, Ath.15.701a; also of Verbs, ο὎δεσέπα διάθεςιρ Sch.D.T.p.246 H. 

ο὎δέσεπψθεν, Adv. from neither side, Lys.17.4 (or ο὎δ᾽ ἑ.), Gal.16.157. 

ο὎δέσεπψθι, Adv. in neither place, Simp.in Cael.4.1. 

ο὎δέσεπψςε, Adv. to neither of two sides, neither way, ο὎δ᾽ ἄπα σε πποκτλίνδεσαι ο὎. Il.14.18; ο὎. κλινϋμενορ Thgn.945; ο὎. ῥέπει 
Str.2.1.11. (Perh. ο὎δ᾽ ἑσέπψςε shd. be written every where.) 

ο὎δέσιρ, v. σιρ. 

ο὎ δή, certainly not, in sooth not, Od.20.322, al. in a question, surely not ..? 7.239, S.Ph.900. 

ο὎δήειρ, εςςα, εν, (οὔδαρ) terrestrial, v.l. in Od.5.334, 10.136. 



ο὎ δή ποτ or ο὎ δήποτ, v. δήποτ. 

ο὎ δ῅σα, no truly, A.Pr.349, 770, etc. 

ο὎δοπϋσεπορ, v. ὁπϋσεπορ. 

ο὎δοποσέπψςε, v. ὁποσέπψςε. 

ο὎δοπψςοῦν, ο὎δοπψςσιοῦν, v. ὁπψςοῦν. 

ο὎δϋρ (A), Dor. ὠδϋρ Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene), Hsch.; Trag. and Att. ὀδϋρ S.OC57, 1590, IG2.1668.33, 7.412.7 (Orop.), 

Lycurg.40, Hyp.Dem.Fr.6, Men.671, BCH35.286 (Delos); also at Samos, Michel832.30, and Epidaurus, IG4(1).102.232 and 249, also 

(later) at Branchidae, CIG2885 d 9: gen. pl. ὀδέψν IG4(1).109 ii 105, 150 (Epid., iii B.C.): app. aspirated form ητπὸ σο͂ι ηοδο͂ι σ᾵ρ θόπαρ  

Lang Ath.Agora XXI B1 (vi B.C.) ὁ:—threshold, esp. threshold of a house, in Hom. φάλκεορ ο὎δϋρ (as in Hes.Th.811), Od.7.83, 89; also 

λάωνορ Il.9.404, Od.8.80, Parm.1.12; μέλινορ Od.17.339; δπόωνορ 21.43; μέγαρ Hes.Th.749. 

2. generally, threshold, entrance to any place, ἐπὶ ππουόποιρ ὆δτς῅ορ, ο὎δοῦ ἐπ᾽ α὎λείοτ Od.1.104; to the nether world, Il.8.15; 

φαλκϋποτρ ὀδϋρ S.OC57, cf. 1590: in pl., perh. lintel, Theoc.23.50 (dub.l., ὀϋδψν cod.). 

3. metaph., ἐπὶ γήπαορ ο὎δῶ on the threshold which is old age, i.e. perh., on the threshold that leads from life to death (so ο὎δὸρ 
βιϋσοτ the end of life, Q.S.10.426), Il.22.60, Od.15.348, Hes.Op.331, Hdt.3.14, cf. Pl.R.328e; ἐπὶ γήπψρ ὀδῶ Lycurg., Hyp., and Men. 

ll.cc. μέφπι γήπαορ ο὎δοῦ Ps.-Phoc.230; γήπαορ ο὎δὸν ἱκέςθαι Od.23.212, cf. 15.246.—Poet. word, used by Arist.Metaph.1042b19, 

Plu.TG17, and Luc.Dom.18, al., in the form ο὎δϋρ, which is Ion., cf. Hp.Art.78, GDI5601a (Ephesus), IG11(2).158 A 69 (Delos, iii B.C.), 

and is used later as gloss on βηλϋρ, AB224 (so ὀδϋρ in 225 and Hsch. s.v. ὀππϋβηλορ). (The forms ο὎δϋρ ὠδϋρ ὀδϋρ point to *ὀδϝϋρ.) 

ο὎δϋρ (B), ἟, = ὁδϋρ, way, only in Od.17.196. 

ο὎δοςσιςοῦν, neut. ο὎δοσιοῦν, v. ὅςσιρ IV. 2. 

ο὎δπαία· ὏δπία, μέσπον σι, Ἀσσικοῦ μεσπησοῦ ἣμιςτ, Hsch. 

ο὎δπαίνει· πεπικαθαίπει, Λάκψνερ, Id. 

ο὎δόεσαι· ἐπίζει, Id. 

Ο὏δτςςεόρ, Att. crasis for ὁ ὆δτςςεόρ, S.Ph.572, Ar.Av.1561 (lyr.). 

ο὎δύν, ῵νορ, ὁ, a kind of felt shoe, Poll.10.50: Dim., cf. Lat. udo -ύνιον Edict.Diocl.7.47:—also ο὎δψνάπιον, Charis.1.552 K., 

Gloss. 

ο὎εῖλλορ, neut. pl. ο὎εῖλλα, perh. = Lat. vilia, Dura133. 

ο὎ένεσορ, η, ον, Lat. venetus, of the faction of the Blues in the chariot races, Tab.Defix.Aud.234.5 (Carthage, ii/iii A.D.):—also 

ο὎ενεσιανϋρ, ib. 237.6; cf. βένεσορ, βενεσιανϋρ:—also ο὎ενέσιορ, ον, ςσολή D.C.61.6, 77.10. 

ο὎επιδάπιορ, ὁ, Lat. veredarius, imperial courier, ο὎.· βεπιδάπιορ Hsch. 

ο὎έπναρ, ὁ, Lat. verna, BCH28.196, MDAI(A)13.242. 

ο὎έπσπαγορ, ὁ, Lat. vertragus, greyhound, Celtic. wd., Arr.Cyn.3.6. 

ο὎εσεπανϋρ, ὁ, = Lat. veteranus, IGRom.3.140 (Galatia), etc.; also ο὎εσπανϋρ ib. 99, 142, etc.; PBerol.inv.11624.16 (JJP18.25, iv 

A.D.); ὀε(σπανϋρ) SEG32.1447 (Syria, A.D. 150) written βεσπάνορ in Zonar., IGRom.4.730, etc., and βεσεπανϋρ IG14.1470. 

ο὎εσπανικϋρ, ὁ, app. a man of veteran status, Princeton Exp.Inscr.76513, LW3.2227, 2546. 

ο὎εσπάπιορ, ὁ, Lat. vitrarius, glass-worker, ITyr117. 

ο὎ηλάπιον, σϋ, Lat. velarium, curtain, SB7033.39 (v A.D.). 

οὒθα· ςποδϋρ, ὁδϋρ, Hsch. 

ο὎θαμεῖ, Dor. Adv. nowhere, IG4(1).122.22 (Epid., iv B.C.). 

ο὎θαμ῵ρ, v. ο὎δαμ῵ρ. 

οὔθαπ, ασορ, σϋ, prop. of animals, udder, Od.9.440, Hdt.4.2, Theoc.8.42, 69, etc.; καθιέναι σὸ οὔθαπ Arist.HA523a1; σὰ οὒθασα 

distd. from οἱ μαςσοί by Plu.2.496c; eaten as a dish, ib. 124f; later of women, breast, A.Ch.532; ὡρ οὔςα θ῅λτρ εἰκϋσψρ οὔ. υοπ῵ 

Telecl.31. 

II. metaph., οὔ. ἀποόπηρ the richest, most fertile land Il.9.141, 283, h.Cer.450, Cratin.220; οὔ. ἀγαθ῅ρ φθονϋρ Ar.Fr.110; of the vine, 

ὀπύπη οὒθασορ ἐκ βοσπόψν ξανθὸν ἄμελξε γάνορ AP9.645 (Maced.). (Cf. Skt. , gen. , OE. der ‗udder‘, Lat. ber.) 

οὒθαπα· ἐπὶ ἀςκοῦ ὁ κασὰ σὸ οὔθαπ σϋπορ, οἱ δέ, πεπὶ ὃν ςσπέυεσαι ὁ φοπϋρ, ἠ ὁσποφϋρ, Hsch. 

ο὎θάσιορ [ᾰ], α, ον, of the udder, μαςσϋρ AP9.430 (Crin.). 

ο὎θάσϋειρ, εςςα, εν, = foreg., Nic.Al.90, Orph.L.193: metaph., fruitful, Opp.C.2.148. 

ο὎θείρ ο὎θέν, later form for ο὎δείρ, ο὎δέν, found in Att. Inscrr. from 378 B.C. onwards along with ο὎δείρ, which it supersedes 

entirely from about 325 B.C. to 100 B.C. (forty examples of θ, none of δ); ο὎θείρ is in a majority in Ptolemaic papyri up to about 130 B.C., 

after which ο὎δείρ begins to be common, but does not prevail until i A.D.; the evidence of non-Att. Inscrr. is in general agreement with 

the foregoing; codd. of Th., Antipho , And., Lys., and Hdt. never have ο὎θείρ, but the θ forms are freq. in those of Pl., X., Isoc., D., Hyp., 

Arist., and Thphr., freq. as variants for the δ forms; also in Hellenistic writers, Teles, Plb., etc.; the frequency of θ forms in the uncials of 

LXX varies roughly according to the date (known or probable) of the translation of the book in question (though the δ forms are in a large 

majority in the LXX as a whole); the θ forms are rare in codd. of Str. and later writers. 

ο὎θένεια, v. ο὎δενία. 

ο὎θέσεπορ, α, ον, = ο὎δέσεπορ, S.E.M.11.186, Iamb.Protr.21.κρ´. 
οὒ θην, οὒ θην δή, Adv. surely not, certainly not, v. θην. 

ο὎ιάσψπ, οπορ, ὁ, Lat. viator, agent for a Roman magistrate, SB976 (inscr., Roman period). 

οὒωγγον, οὒωπον, οὒωσον (the spelling varies), σϋ, Egyptian arum, Colocasia antiquorum, Thphr.HP1.1.7, 1.6.9, 11; cf. ο὎ωσϋν· σὸ ὏π᾽ 
ἐνίψν οἰσϋν, Hsch. 

ο὎ίγοτλ, or ο὎ίγοτλορ, ὁ, = Lat. vigil, watchman, IEphes.615.13 (ii A.D.), ἔπαπφορ ο὎ιγοόλψν SB9898.2, JJP18.323 (POxy.2231, 

both iii A.D.). 

ο὎ικάπιορ, ὁ, Lat. vicarius, deputy, vicar, SEG34.1163 (Ephesus, Chr.); cf. βικάπιορ. 

ο὎ικεννάλια, σά, Lat. vicennalia, festival celebrated very twenty years, PStrassb.138.12 (A.D. 325); also sg., POxy.2187.21. 

ο὎ικήςιμα, σά, Lat. vicesima, a twentieth part, BGU388.1.7 (ii/iii A.D.). 

ο὎ι(ν)γίκσα, ἟, Lat. vindicta, form of manumission, PGnom.21.64 (ii A.D.). 

ο὎ινδικσάπιορ, ὁ, Lat. *vindictarius, slave emancipated by vindicta, IGRom.3.801.20, 802.25 (Syllium). 



ο὎ιξιλλασίψν, ψνορ, ἟, Lat. vexillatio, troop, squadron, PCair.Preis.39 (A.D. 347); ο὎ξελλ[ασίψν] BGU600.13, etc.; see also βιξ-. 
ο὎ιξίλλον, σϋ, Lat. vexillum, ensign, SEG34.1306 (A.D. 275/6). 

ο὎ιϋκοτπορ, ὁ, Lat. viocurus, curator of roods, Ann.Épigr.66.376 (IGBulg.884). 

ο὎ΐσοτλορ, ὁ, the Lat. vitulus, Hellanic.111 J., as root of Ο὎ισαλία, Italia. 

ο὎κ, v. ο὎ G. 

ο὏κ, Att. crasis for ὁ ἐκ, Arist.Fr.675.9 (lyr.). 

ο὎κἄπα, Adv. so not, not then, ο὎κ ἄπα ςοί γε πασὴπ ἤν .. Πηλεόρ Il.16.33. 

II. in questions, ο὎κ ἄπ᾽ ἔμελλερ ο὎δὲ θανὼν λήςεςθαι .. φϋλοτ; so not even in death wert thou to forget thine anger? Od.11.53. 

ο὎κέσι or ο὎κ ἔσι, Adv. no more, no longer, no further: and generally, not now, opp. οὒπψ (not yet), freq. in Hom., Hes., Hdt., and 

Att.; ο὎κέσι πάμπαν Il.13.701; ο὎κέσι πάγφτ 19.343; with a word between, ο὎ πάμπαν ἔσι 13.7; ο὎ γὰπ ἔσι 2.13, 141, etc.—Sts. reversely, 

ἔσ᾽ ο὎κ S.Tr.161, cf. ἔσ᾽ ο὎δέν Id.Ph.1217 (lyr.); ἔσ᾽ ο὎δείρ Ar.Pl.1177. 

ο὎κί, Ion. for ο὎φί, v. ο὏ G. 

οὒκοτν, Ion. οὒκψν, Adv., (ο὎κ, οὔν): 

I. in direct negation, certainly not, at any rate, .. not, freq. with stress on the word which follows οὔν, οὒκοτν Ἀσπεῖδαι σοῦσ᾽ 
ἔσληςαν ε὎υϋπψρ οὓσψρ ἐνεγκεῖν the Atridae (emphat.) certainly did not consent .., S.Ph.872; οὒκοτν μ᾽ ἐν Ἄπγει γ᾽ οἷα ππάσσειρ 
λανθάνει Ar.Eq.465; οὒκοτν .. γε is the neg. of γοῦν, οὒκοτν ἔμοιγε φπύμενορ διδαςκάλῳ A.Pr.324, cf. S.Ant.321, 993, Ph.907, 1389, 

E.IA9, IT516, Th.2.43, Pl.Sph.241c, Phdr.258c, X.Mem.4.2.10; οὒκοτν ἀπολείχομαί γέ ςοτ .., εὶ σοῦσο λέγειρ I will not desert (emphat.) 

you, if that is what you mean, Id.Cyr.4.1.23; ο὎κοτν γ᾽ ἂν οἶμαι .. εἰπεῖν σινα .. Pl.Phd.70b; ἐγὼ σοίντν κινδτνεόψ ἐκσὸρ σ῵ν πάνσψν 
εἶναι· οὒκοτν ἱκαν῵ρ γε ἔφψ .. ςτμβαλέςθαι at any rate I can-not guess .., Id.R.398c, cf. Lg.807a, 810e. 

2. where οὔν has a resumptive force, οὒκοτν ἀπιςσεῖν εἰκϋρ accordingly, it is unreasonable to disbelieve .., Th.1.10 (referring back 

to ο὎κ ἄν σιρ ἀπιςσοίη ibid.); so ο὎κ ἂν οὔν νήςψν ἐκπάσει .. εἰ μὴ νατσικὸν εἶφε ib. 9; οὒκοτν φπή Id.2.11; with inferential force, 

οὒκοτν σοῦσο δεῖ δεικνόναι, ὅσι .., αλλ᾽ ὅσι .. therefore one ought to prove not that .., but that .., Arist.Ph.213a31, cf. Ar.Ra.1065; οὒκοτν 
οἶδα so I don’t know, Pl.Cra.384b. 

II. in impassioned questions, almost = ο὎ alone, οὒκοτν, Ππομηθεῦ, σοῦσο γιγνύςκειρ, ὅσι ..; A.Pr.379; cf. Eu.725; οὒκοτν ἐγύ ςοι 
σαῦσα πποόλεγον πάλαι; S.OT973; οὒκοτν σάδ᾽, ὦ παῖ, δεινά; Id.Ph.628, cf. E.IT1190, 1196, Ar.Eq.820, Lys.10.12, 13, Is.5.34, 11.13, 

Aeschin.1.85, 2.87, al. (sts., but prob. wrongly, written ο὎κοῦν or ο὎κ οὔν): sts. separately, ο὎ δεινὸν οὔν δ῅σ᾽ ..; Ar.Eq.875: freq. with 2 

sg. fut., to express an urgent or impatient imper., οὒκοτν ἐπείξῃ σ῵δε δεςμὰ πεπιβαλεῖν; A.Pr.52; οὒκοτν μ᾽ ἐάςειρ κἀκσὸρ εἶ; S.OT676, 

cf. Ant.244, Ar.Ra.200, Pl.71, Pl.Smp.175a: also with σιρ and 3 sg. fut., οὒκοτν σιρ ὡρ σάφιςσα .. ἀναγκάςει ..; S.OC897; or opt. with ἄν, 
οὒκοτν ἂν εἴποιρ ..; Id.Aj.1051: with neg. repeated, οὒκοτν ἐάςειρ ο὎δ᾽ ὏π᾽ ε὎υήμοτ βο῅ρ θῦςαί με; Id.El.630. 

2. in replies, where the speaker seizes an opening offered by the previous speaker, οὒκοτν ὅμαιμορ φὠ κασανσίον θανύν; well, and 

is not he who died facing him your brother too? Id.Ant.512; οὒκοτν γέλψρ ἣδιςσορ εἰρ ἐφθποὺρ γελ᾵ν; well, and is not the sweetest 

laughter to laugh over one‘s enemies? Id.Aj.79; ἴσ᾽ ἐγκονεῖσε, ςπεόδεθ᾽, ὡρ ὁ καιπὸρ ο὎φὶ μέλλειν. Answ. οὒκοτν ὁπᾶρ ὁπμψμένοτρ ἟μ᾵ρ 
πάλαι ππουόμψρ; Ar.Pl.257, cf. 916, 1031, Ra.27, 89, 1139, V.171. 

III. in Ion. Prose ὦν (freq. with little meaning) is inserted between ο὎κ and a Verb (as elsewh. between a Prep. and a Verb, v. οὔν II. 

2), σαῦσα λέγονσερ, σοὺρ Κποσψνιήσαρ ο὎κ ὦν ἔπειθον Hdt.3.137, cf. 138; ο὎κ ὦν δὴ ἔπειθε however, he failed to persuade her, Id.1.11, 

cf. 24, 59, al. 

ο὎κοῦν, Dor. ο὎κ῵ν, Adv., composed, like οὒκοτν, of ο὎κ and οὔν, but differing in meaning and accent, cf. A.D.Conj.257.18 sqq., 

Hdn.Gr.1.516, Phryn.PSp.98 B. 

I. in questions, inviting assent to an inference, or to an addition to what has already received assent, ο὎κοῦν δοκεῖ ςοι ..; you think 

then, do you not, that ..? X.Cyr.2.4.15, Mem.1.4.5, cf. 4.2.20. Pl.Prt.332b, 360b–d, Cra.416c, etc.: with hortatory subj., ο὎κοῦν καὶ 
ἄλλοτρ ςε υ῵μεν δτνασὸν εἶναι ποιεῖν (sc. ῥήσοπαρ ἀγαθοόρ); Id.Grg.449b: folld. by ο὎ when a neg. answer is invited, ο὎κοῦν ο὎κ ἂν 
εἴη σὸ μὴ λτπεῖςθαί ποσε σα὎σὸν σῶ φαίπειν; Id.Phlb.43d, cf. Phd.105e; ο὎κοῦν ο὎δ᾽ ἂν εἷρ ἀνσείποι; D.16.4. 

II. in affirm. sentences, surely then, ο὎κοῦν, εἰ σαῦσα ἀληθ῅, πολλὴ ἐλπὶρ ἀυικομένῳ οἷ ἐγὼ ποπεόομαι Pl.Phd.67b: with subj. or 

imper., ο὎κοῦν διδάςκψμεν α὎σϋν, ἀλλὰ μὴ λοιδοπ῵μεν let us teach him, then, Id.La.195a; ο὎κοῦν .. ἱκαν῵ρ ἐφέσψ let this then suffice. 

Id.Phdr.274b, cf. 278b, Luc.DMort.23.3; ο὎κοῦν ἂν ἢδη .. λέγοι Ar.Pax43: with a prohibition, ο὎κοῦν μὴ .. α὎σομολήςῃρ Aeschin.1.159; 

ο὎κοῦν ὏πϋλοιπον δοτλεόειν slavery, then, is the only alternative, D.8.59. 

2. in replies, very well, yes, ἴψμεν .. Answ. ο὎κοῦν ἐπειδὰν πνεῦμα σο὎κ ππῴπαρ ἀνῆ, σϋσε ςσελοῦμεν S.Ph.639; ἀμηφάνψν ἐπᾶρ. 

Answ. ο὎κοῦν, ὅσαν δὴ μὴ ςθένψ, πεπαόςομαι Id.Ant.91; ἣξει γὰπ α὎σά, κἂν ἐγὼ ςιγῆ ςσέγψ. Answ. ο὎κοῦν ἅ γ᾽ ἣξει καὶ ςὲ φπὴ λέγειν 
ἐμοί Id.OT342; ἀπϋλψλαρ, ὦ κακϋδαιμον. Answ. ο὎κοῦν, ἠν λάφψ Ar.Pax364; ἴθι δὴ ςκεχύμεθα .. Answ. ο὎κοῦν φπή yes, let us do so, 

Pl.Plt.289d, cf. 287c, Sph.254d; surely, ο὎κοῦν σπόγοιπορ σαῦσα πάνσ᾽ ἰάςεσαι Ar.Pl.1087; ο὎κοῦν κλεινὴ καὶ ἔπαινον ἔφοτδ᾽ .. ἀπέπφῃ 

S.Ant.817 (anap.). 

οὒκψ, Ion. for οὒπψ. 

οὒκψν and ο὎κ῵ν, v. οὐκοτν and ο὎κοῦν. 

οὒκψρ, Ion. for οὒπψρ. 

ο὎λᾰδύνῠμορ, ον, v. ο὎λαμύντμορ. 

ο὎λαί, Att. ὀλαί, (also in Epid., BCH73.366 (iv B.C.)) αἱ, barely-corns, barley-groats, which were sprinkled on the head of the victim 

before the sacrifice (cf. Sch.Ar.Eq.1164), Od.3.441, cf. Hdt.1.132, Ar.Eq.1167, Pax948, 960, Thphr.Char.10.13 (ὀλ-, v.l. ο὎λ-), 
SIG1024.18 (Myconos, iii/ii B.C.); ο὎λαὶ κπιθ῵ν Hdt.1.160. (The variation ο὎λαί: ὀλαί points to orig. *ὀλϝαί, cf. ὀλβάφνιον: the Arc. 

form ὀλοαί IG5(2).514.15 (Lycosura, ii B.C.) prob. comes from a bye-form *ὀλοϝαί. Perh. cogn. with ἀλέψ (A), ἔλτμορ III, ὄλτπα.) 

ο὎λᾰμηυϋπορ, ον, bringing an army, warlike, πεῦκαι Lyc.32. 

ο὎λᾰμοεπγϋρ, ὁ, = foreg., epith. of the planet Mars, Cat.Cod.Astr.1.173. 

ο὎λᾰμϋρ, ὁ, throng of warriors, esp. in battle, in Hom. always ο὎. ἀνδπ῵ν, Il.4.251, 273, al. (never in Od.); μελιςςαῖορ ο὎. a swarm 

of bees, Nic.Th.611. 

II. later as a t. t., troop of cavalry, Plb.6.28.3, (transl. Lat. turma) al., Plu.Lyc.23, Sch.Lyc.32 (cf. γϋλαμορ; Homeric metre indicates 

initial ϝ). 

ο὎λᾰμύνῠμορ, ον, (ὄνομα) named from the armed throng (ο὎λαμϋρ), epith. of Neoptolemus, Lyc.183 (v.l. ο὎λαδψνόμοτ, which the 

Sch. explains as epith. of Paris, whose name was derived from πήπα, v. ο὎λάρ II). 



ο὎λαπιςμϋρ, ὁ, = ο὎πανίςκορ, Zonar. 

ο὎λάρ, άδορ, ἟, pecul. fem. of οὔλορ (B), crisped, crinkled, φαίση δπτϋρ, of oak-leaves, Nic.Al.260. 

II. as Subst., = πήπα, θόλακορ, πσψφ῵ν ο὎. ἀεὶ κενεή Call.fr.724 Pf. (ο὎λαὶ ἀεὶ κεναί codd. Suid.), ib. 24.10 (prob. rest.), cf. Hsch. s. 

vv. θτλίδερ, θτλλίρ, ο὎λάδερ, Phot., Sch.Theoc.1.53; Sch.Lyc.183 restd. for οὔδαρ in AP7.413 (Antip.). 

ο὎λᾰυηυοπεῖ· νεκπουοπεῖ, Hsch.; cf. sq. 

ο὎λᾰυηυϋπορ, ὁ, under-taker, corpse-carrier, Call.Iamb.1.234. 

οὒλαυορ· νεκπϋρ, Hsch. 

οὔλε, v. οὒλψ. 

ο὎λένιον, v. ὠλένιον. 

ο὎λέψ, v. οὒλψ. 

οτλή, ἟, v. ο὎λαί. 
ο὎λή, ἟, wound scarred over, scar, Od.19.391, 393, al. (never in Il.), E.El.573, Hp.Morb.1.21, PGrenf.2.32.5 (ii B.C.), etc.; σὰρ ο὎. 

σ῵ν σπατμάσψν X.Mem.3.4.1; ἴφνη σ῵ν πληγ῵ν ο὎λὰρ ἐν σῶ ςύμασι Pl.Grg.524c; ἕλκη .., ὧν ἔσι σὰρ ο὎. ἔφει D.53.8; ἐκ σοῦ μὴ ἐν σαῖρ 
ο὎. υόεςθαι σπίφαρ Arist.Pr.877a2: metaph., ἟ ο὎. σ῅ρ διαβολ῅ρ Plu.2.65d. 

2. a corneal opacity, Paul.Aeg.3.22.24 (181.1-2 H.). 

ο὎λιαζϋειρ ἀσμοί deadly vapours, cj. Headlam in A.Fr.205.2. 

οὔλιγξ, acc. pl. οὒλιγγαρ, v.l. for ὤλιγγαρ (ἔλιγγαρ, ὤπιγγαρ) in Poll.2.67. 

οὒλιμορ· ὀλέθπιορ, Hsch. 

οὔλιξ· ο὎πανίςκορ Zonar.1478; cf. οὔλον. 

οὒλιορ, α, ον, (οὔλορ C) = ὀλοϋρ, baleful, deadly, οὒ. ἀςσήπ, of the dog-star, Il.11.62; epith. of Ares, Hes.Sc.192, 441, Pi.O.9.76; 

αἰφμαί, θπ῅νορ, ib. 13.23, P.12.8: once in Trag., οὒ. πάθορ S.Aj.932 (lyr.). 

II. as epith. of Apollo and Artemis, Pherecyd.149 J., cf. Ἀπϋλλψν Ὄλιορ IG12(1).834.3 and 845.10 (Lindos), SIG765.17 (ibid., i 

B.C.); Ἀπϋλλψν Οὒλιορ also at Miletus and Delos acc. to Str.14.1.6, who derives the epith. from οὒλειν, Apollo and Artemis being 

healers: more prob. it is only a special application of sense 1. 

III. = οὔλορ (B), woolly, φλαμόρ only in B.17.53. 

ο὎λίπιορ, ον, woolly, dub.l. in POxy.109.17 (iii/iv A.D.). 

ο὎λοβάσαι· οἱ κολοβοί, Hsch. 

ο὎λοβϋπορ, ον, (οὔλορ C) with deadly bite, ἔφιερ Nic.Th.826 (v.l. ἰοβϋπορ). 

ο὎λοδέσηρ, οτ, ὁ, (οὔλορ D) sheaf of barley, Eust.1162.33:—also 

ο὎λοδεσον, σϋ, straw-band for binding sheaves, Phot. α 1110 Th., Eust.1162.30. 

ο὎λϋθπιξ σπῐφορ, ὁ, ἟, (οὔλορ B) with crisp, curly hair, like negroes, opp. ε὎θόθπιξ, Hdt.2.104, Arist.GA782b18, Pr.963b10, Str.2.2.3: 

-σπῐφορ, ον (censured by Phot.) occurs in Arist.HA629b34 (in Comp.), and is v.l. in Gp.16.1.9 (Posit.). 

ο὎λϋθῡμορ, ον, (οὔλορ C) = ὀλοϋυπψν, Hsch. 

ο὎λοθῠςία, ἟, (οὔλορ A) whole or perfect sacrifice, Hsch., dub. in BMus.Inscr.1017.21 (Erythrae, iv B.C., cf. SIG229). 

ο὎λοθῠσέψ, offer a whole or perfect sacrifice; or (from ο὎λαί), strew the sacred barley before the sacrifice, Suid. 

ο὎λοκάπηνορ [ᾰ], ον, (οὔλορ B) with crisp, curling hair, Od.19.246. 

II. (οὔλορ A) ο὎λϋποδ᾽, ο὎λοκάπηνα, for ὅλοτρ πϋδαρ, ὅλα κάπηνα h.Merc.137. 

ο὎λοκεπψρ, ψν, gen. ψ, (οὔλορ B) with crumpled horns, Str.2.2.3. 

ο὎λοκέυᾰλορ, ον, = ο὎λοκάπηνορ I, Pherecr.223, Ptol.Tetr.143. 

ο὎λοκιννορ, ον, having close ringlets, Telesill.8 P. 

ο὎λοκϋμηρ, οτ, ὁ, = sq., Plu.Arat.20, Aristid.Or.50(26).40. 

ο὎λοκομορ, ον, = ο὎λϋθπιξ, Alex.324, Heph.Astr.2.2. 

II. having thick, bushy foliage, κίσπιρ Al.Le.23.40. 

ο὎λοκπᾱνορ, ον, = ο὎λοκάπηνορ, Arr.Ind.6.9. 

ο὎λομελήρ, έρ, (οὔλορ A) sound of limb, prob. f.l. in Parm.8.4. 

ο὎λομελίη, ἟, Ion. for ὁλομέλεια, wholeness of limbs: hence, the general nature of a thing, πεπὶ ἀδένψν ο὎λομελίηρ Hp.Art.11, 

Gland.1 and 7, also cited by Gal.UP1.8: dat. ο὎λομελίῃ, as Adv., = καθϋλοτ, upon the whole, Hsch.; so κασὰ ο὎λομελίην, opp. κασὰ 
μέπορ, Hp.Alim.23.—In Arist.Metaph.1093b4, codd. have σῆ ο὎λομελείᾳ σοῦ ο὎πανοῦ (leg. ὁλομελείᾳ, as in Theol.Ar.36), to the whole 

celestial system. 

ο὎λϋμενον, σϋ, = κύνειον I. 1, Ps.-Dsc.4.78. 

ο὎λϋμενορ, η, ον, poet. (metri gr.) for ὀλϋμενορ, aor. part. of ὄλλτμαι, used as a term of abuse, accursed, i.e. one of or to whom the 

word ὄλοισο (or ὄλοιο) may be used (opp. ὀνήμενορ), Il.14.84; ἄλοφορ Od.4.92; μ῅νιρ Il.1.2; Ἄση 19.92; υάπμακον Od.10.394; γαςσήπ 

15.344; Γ῅παρ Hes.Th.225, etc.; νοῦςορ Pi.P.4.293; ἔπιδερ, ὓβπιρ, Thgn.390, 1174; Νεῖκορ Emp.17.19: used by Trag. in lyr., ςσένψ ςε σ᾵ρ 
ο὎. σόφαρ A.Pr.399; ππὸρ ἀδελυ῵ν ο὎λϋμεν᾽ αἰκίςμασα νεκπ῵ν E.Ph.1529; also in trim. in unlengthd. form, ὀλϋμενε παίδψν, ποῖον 
εἴηκαρ λϋγον; Trag.Adesp.2 (= S.Fr.185), of a fatal drink, ο὎λϋμενον δέπαρ SEG33.1108 (Paphlagonia). 

II. ruined, lost: hence, unhappy, wretched, ἵεσε δάκπτ καναφὲρ ὀλϋμενον ὀλομένῳ δεςπϋσᾳ A.Ch.152; in lit. sense, ἃ πλείςσοτρ 
ἔκανεν ἗λλάνψν δοπὶ παπὰ ποσαμὸν ὀλομένοτρ E.Or.1307; πόπγψν ὀλομένψν (v.l. ο὎λ.) Id.IT1109; σίρ ἄπα μ᾽ .. πασπίδορ ο὎λομέναρ 
ἀπολψσιεῖ; Id.IA792 (in the two last passages Erfurdt conjectured ὀλλτμένψν, ὀλλτμέναρ); Aeol. ὠλϋμενορ dub.sens. in Alc.Oxy.1788 

Fr.4.29. 

ο὎λομέσ[πιον], σϋ, a measure of barley-meal, SIG1027.5 (Cos.). 

οὔλον, σϋ, mostly in pl., οὔλα, σά, the gums, A.Ch.898, Hp.Epid.7.113, Aph.2.25, Morb.2.11, Pl.Phdr.251c, Nic.Th.306, etc.: sg., 

Arist.HA493a1, D.L.7.176. 

ο὎λϋομαι, (ο὎λή) Pass., to be scarred over, Arist.Pr.893a27:—Act., cause cicatrization, Thessal. in Cat.Cod.Astr.8(3).145.1, cf. 

Hdn.Gr.1.447. 

ο὎λοϋρ, ϋν, Ep. for ὀλοϋρ, A.R.2.85, Nic.Th.352, Man.6.464. 

ο὎λοποίηςιρ, εψρ, ἟, (οὔλορ B) making curly, Gal.12.445. 

ο὎λοποιϋρ, ϋν, in neut. pl. -ποιά, σά, preparations to make the hair curl, Paul.Aeg.3.2. 



ο὎λοποτρ ποδορ, v. ο὎λοκάπηνορ II. 

ο὎λοππϋςψπορ, ον, (ο὎λή) with scars on the face, Anatolius. in Cat.Cod.Astr.8(3).188.6. 

οὔλορ (A), η, ον, old Ep. and Ion. form of ὅλορ, whole, entire, v. ὅλορ. 

οὔλορ (B), η, ον, woolly, of thick, fleecy wool, σάπησερ Il.16.224; φλαῖναι Od.4.50, 299, etc. φλανίδερ Hermipp.47.1 (anap.): οὒλη 
λάφνη Il.10.134; φισὼν οὒλψν ἐπίψν Ar.Ra.1067; εἱμάσιον IG5(1).1390.21 (Andania, i B.C.); οὔλαι κϋμαι crisp, close-curling hair, 

Od.6.231, 23, 158, cf. Luc.Im.5; βϋςσπτφορ οὔλορ AP6.201 (Marc. Arg.); ο὎λϋσασον σπίφψμα, of the crisp, woolly hair of the negro, 

Hdt.7.70; as subst., οὒλη λετκή Hsch. also of persons, οὔλορ ἐθείπαιρ Ἕςπεπορ Call.Del.302; ςελίνψν ο὎λοσέπη, of a girl, AP5.120 

(Phld.); σοῖρ σπιφύμαςιν οὔλοι D.S.3.8; of sheep, αἱ οὔλαι Arist.HA596b6; ὥςπεπ ςέλινον οὔλα σὰ ςκέλη υοπεῖν Com.Adesp.208. 

2. of plants, twisted, twined, curly, crinkled, ἴψν κοπψνίδερ οὔλαι Stesich.29; οὒληρ .. ςκολιὸν πλέγμα .. ἕλικορ, of the vine, 

Simon.183.2; ςέλινον Hp.Mul.2.181; υόλλον Thphr.HP9.4.3; θπίδακερ AP9.412 (Phld.): neut. pl. as Adv., of smoke, curling, οὔλα 
κτλινδϋμενον Call.Fr.1.41 P. 

3. of wood, compact, tough, close-grained, Thphr.HP3.11.1, 4.2.7, 5.3.7, Ph.Bel.66.51; ξόλα ὄλαρ ἔφονσα ςτςσπουάρ 

Thphr.HP5.5.1; δένδπον -ϋσεπον σῆ ὄχει ib. 3.9.6; οὔ. ὄςσπακον tough, Babr.115.10: hence metaph., like πτκνϋρ, of speech, compact, 

concise, οὔλα καὶ πτκτὰ καὶ ςτνεςσπαμμένα υθεγγομένοτρ Plu.2.510e; of dancing, rapid, in quick tempo, πϋδεςςι οὔλα κασεκποσάλιζον 

Call.Dian.247, cf. Jov.52; of rowing, Id.Epigr.6.5; and so perh. οὔλον ἀείδειν AP7.27 (Antip. Sid.) οὔλον κεκλή-γονσερ uttering quick 

(frequent) cries, Il.17.756, 759, cf. Sch. T and Eust.ad loc.; v. οὔλορ (C). (Perh. cogn. with εἴλλψ ‗pack tightly together‘.), cf. ἴοτλορ. 

οὔλορ (C), η, ον, = ὀλοϋρ, destructive, baneful, cruel, epith. of Ares, Il.5.416, 717; of Archilles, 21.536; φεῖμα Bion15.14; ςσϋμιον 

Nic.Th.233; οὔλορ Ὄνειπορ Il.2.6, 8; cruel, Ἔπψρ A.R.3.297, 1078. 

2. οὔλον κεκλήγονσερ, of the death-cry of birds flying from the hawk. Il.17.756, 759 (but v. οὔλορ (B) 3 fin.); so later οὔλον 
γεπάνψν νέυορ AP7.543; κντζηθμὸν κτνὸρ οὔλον Nic.Th.671. 

οὔλορ (D), ὁ, corn-sheaf, = ἲοτλορ II (q.v.), Hsch.: hence, a cry or song in honour of Demeter, who was herself from this word named 

Ο὎λύ, Semus19, Did.ap.Sch.A.R.1.972. 

ο὎]λϋςυαιπα, ἁ, a kind of pastille, Supp.Epigr.1.414.4 (Crete, v/iv B.C.). 

ο὎λϋσηρ, ησορ, ἟, (οὔλορ B) curliness, woolliness, σ῵ν σπιφ῵ν, opp. ε὎θόσηρ, Arist.GA782a3, b28, Pr.909a30; σ῵ν ςελίνψν 

Philostr.Im.2.6; close-grained texture, ξόλψν Thphr.CP6.11.8, cf. HP5.2.3, etc. 

ο὎λοσπῐφέψ, to have curly hair, Str.15.1.13 and 24. 

ο὎λοσπῐφορ, ον, v. ο὎λϋθπιξ. 

ὀτλουϋνον, σϋ, a plant, = φαμαιλέψν μέλαρ, Dsc.3.9, cf. Nic.Al.280 (v.l.). 

ὀτλουπψν, ον, gen. ονορ, = ὀλοϋυπψν, restd. by Valck.inA.Supp.750 (lyr.) for δοτλϋυπονερ. 

ο὎λουῠήρ, έρ, (οὔλορ A) ―whole-natured‖ (precise significance unclear), Emp.62.4. 

ο὎λϋυτλλορ, ον, (οὔλορ B) with curling leaves, opp. λειϋυτλλορ, of cabbage, Thphr.HP7.4.4. 

ο὎λοφοεῖον or -φϋωον, σϋ, (ο὎λαί) the vessel in which the sacred barley was kept, Hsch. 

ο὎λοφόσαι [ῠ], αἱ, (ο὎λαί, φέψ) barley-groats or coarsely-ground barley sprinkled over the victim and the altar before a sacrifice 

(σὰρ ο὎λοφόσαρ υέπε δεῦπο.—σοῦσο δ᾽ ἐςσὶ σί;—κπιθαί Strato Com.1.34), ο὎λοφόσαρ ἀνελέςθαι, πποβαλέςθαι, Il.1.449, 458; ἐν δ᾽ ἔθεσ᾽ 
ο὎λοφόσαρ κανέῳ Od.4.761; φέπνιβά σ᾽ ο὎λοφόσαρ σε κασάπφεσο, of the ceremony of sprinkling the barley before sacrifice, 3.445:—also 

-φῠσα, σά, Hsch. 

ο὎λοφῠσέομαι, sprinkle the sacred barley-groats at a sacrifice, Thphr.ap.Porph.Abst.2.6. 

ο὎λϋψ, v. ο὎λϋομαι. 
Ο὎λόμποιο, Οὓλτμπϋνδε, v. Ὄλτμπορ. 

οὒλψ, (οὔλορ A) to be whole or sound (σὸ γὰπ οὒλειν ὏γιαίνειν Str.14.1.6), used by Hom. in imper. οὔλε, as a salutation, health to 

thee, οὔλέ σε καὶ μάλα φαῖπε health and joy be with thee, Od.24.402, cf. h.Ap.466 οὔλε expld. by φαῖπε, ὏γίαινε, PRyl.16(a) fr.2v (iii 

B.C.):—a form ο὎λέψ is cited by Hsch. (ο὎λείοιεν· ἐν ὏γείᾳ υτλάςςοιεν) and Greg.Cor.p.491 S. 

Ο὎λύ, οῦρ, ἟, = Ἰοτλύ, v. οὔλορ (D). 

οὒλψμα, ασορ, σϋ, = οὒλψςιρ, Suid. s.v. ἐνςκειπψθείρ (Ms. cited by Gaisf.). 

οὒλψρ, Adv., Dor. for ὅλψρ, Pempel.ap.Stob.4.25.52. 

οὒλψςιρ, εψρ, ἟, cicatrization, Gal.18(2).598, Eust.1199.46. 

ο὎ μά, ο὎ μὰ γάπ, v. μά. 

ο὎ μάν, assuredly not, prop. Dor., Aeol., etc. for Ion.-Att. ο὎ μήν, also used in Hom., who has ο὎ μὰν ο὎δέ, v. ο὎δέ C. II, ο὎ μήν. 

ο὎ μέν, without δέ after it, no truly, nay verily, Od.3.14, al. 

ο὎ μὲν οὔν or ο὎μενοῦν, on the contrary .. not .., introducing a neg. statement in contradiction or correction of a preceding statement 

or suggestion, Ar.Pl.870, Ra.556, 1188 ο὎δενὸρ μέν οὔν ἄξιον Pl.Euthd.305a; ἐγύ ςοι ο὎κ ἃν δτναίμην ἀνσιλέγειν; Answ. ο὎ μὲν οὔν 
σῆ ἀληθείᾳ δόναςαι ἀνσιλέγειν nay it is not me, but rather truth, that you cannot gainsay, Id.Smp.201c, cf. D.18.140:—so ο὎μενοῦν .. γε, 
Paus.1.20.1; v. μέν B. II. 2. 

ο὎ μένσοι, surely not, verily not, Il.8.294, 21.370. 

2. ο὎ μένσοι .. γε not however, Hdt.1.104, Th.1.3, 111, Ar.V.231; etc.; ο὎ μένσοι ἀλλ᾽ ἴςψρ γε not but that, Pl.Phd.62b; ο὎ μένσοι 
ἀλλὰ καί .. γε Id.Smp.173b. 

II. in interrog., ο὎ μένσοι ..; surely .., is it not so? where an affirm. answer is expected, Id.Phdr.229b, Prt.309a, R.339b, etc. 

ο὎μέρ ο὎μίψν, Boeot. for ὏μεῖρ, ὏μ῵ν, Corinn.6, 22. 

ο὎ μή, in independent sentences, is used either in Daniel or in Prohibition: 

I. in Daniel, 

1. with subj., 

a. chiefly of aor., οὒ σι μὴ ληυθ῵ δϋλῳ A.Th.38, cf. 199, 282, Ch.895; οὒ σοί ς᾽ Ἀφαι῵ν .. μή σιρ ὏βπίςῃ S.Aj.560, cf. El.42, 1029, 

Ph.103, 381, OT329, 771, OC450, 1023 (v. infr.); οὒ σι μὴ υόγησε λαιχηπ῵ ποδί E.Hec.1039, cf. HF718; ο὎ γὰπ μὴ ἀπύςησαι 
Hdt.1.199, cf. 7.53; ο὎ μήποσε .. ἐςβάλψςιν Th.4.95, cf. 5.69; ο὎ μή ποθ᾽ ἁλ῵ Ar.Ach.662, cf. V.394; ο὎ μή ποσε δέξησαι Pl.Phd.105d, cf. 

Phdr.260e, R.609b; ο὎ μὴ κπασηθ῵ X.Cyr.5.1.17, cf. 3.2.8 (v.l. δέξονσαι), An.4.8.13; so ο὎δεὶρ μή ποθ᾽ εὓπῃ κασ᾽ ἔμ᾽ ο὎δὲν ἐλλειυθέν 

D.18.246. 



b. rarely of pres., mostly with Verbs expressing possibility or ability, ο὎ μὴ δόνησαι (v.l. δτνήςεσαι) X.Cyr.8.1.5, cf. An.2.2.12, 

Hier.11.15; ο὎ μὴ οἷϋρ σ᾽ ᾖρ Pl.R.341b; ο὎ γὰπ μὴ δτνασὸρ ὦ Id.Phlb.48d: in S.OC1023, for ο὎ μή ποσε .. υτγϋνσερ .. ἐπεόξψνσαι θεοῖρ, 

two Mss. give ἐπεόξψνσαι, and this has been adopted by most edd.; and in Is.8.24, for ο὎ μὴ εἰςίῃρ Bekk. restd. ο὎ μὴ εἴςει εἰρ ..:—Note: 

ο὎ μή with subj. prob. arose from the ellipsis of a Verb or phrase expressing fear or apprehension; such words are sts. expressed, ο὎ γὰπ 
ἤν δεινὸν .. μὴ ἁλῶ κοσε Hdt.1.84, cf. 7.235, Ar.Ec.650, X.Mem.2.1.25, Pl.Ap.28b, Phd.84b, Grg.520d, R.465b.—Sts. there is no idea of 

fear, as in S.Ph.103, E.IT18; the contr. is freely used after ὅσι, Th.5.69, X.HG4.2.3, Pl.R.499b; after ὡρ, since, Ar.Av.461; after ὥςσε, 

Pl.Phdr.227d. 

2. with fut. ind., οὒ ςοι μὴ μεθέχομαί ποσε S.El.1052, cf. OC176 (lyr.); ο὎ μή ς᾽ ἐγὼ πεπιϋχομαι Ar.Ra.508; ο὎ μὴ δέξονσαι (v.l. 

δέξψνσαι) X.Cyr.3.2.8: the reading in Id.HG1.6.32 is doubtful: in orat.obliq. the opt. is used, ἐθέςπιςεν ὡρ ο὎ μή ποσε πέπςοιεν 

S.Ph.611: or inf., εἶπεν .. ο὎ μή ποσε .. εὔ ππάξειν πϋλιν E.Ph.1590. 

II. in Prohibition, ο὎ μή is used interrogatively with fut. ind. (chiefly of the 2 pers.) so as to express a strong prohibition, ο὎ μὴ 
᾽ξεγεπεῖ͂ρ σὸν ὓπνῳ κάσοφον ; = μὴ ἐξέγειπε, S.Tr.978 (anap.); ο὎ μὴ μῦθον ἐρ πολλοὺρ ἐπεῖρ; E.Supp.1066, cf. Andr.757, El.982, 

Hipp.213 (anap.); ο὎ μὴ ππϋςει σοόσοιςιν ἐςκοποδιςμένοιρ; Ar.Ach.166, cf. Nu.367, V.397: when the Mss. give an aor. subj. in such 

phrases (as ο὎ μὴ ςκύχῃρ μηδὲ ποιήςῃρ Id.Nu.296) it has generally been changed by edd. into fut. ind.—The prohibition is continued by 

καί or by μηδέ, ο὎ μὴ ᾽ξεγεπεῖρ .. κἀκκινήςειρ; S.Tr.978 (anap.); ο὎ μὴ πποςοίςειρ φεῖπα μηδ᾽ ἅχῃ πέπλψν; E.Hipp.606, cf. Ar.Nu.296, 

Ra.298.—The prohibition is changed into a direct command by ἀλλά or δέ, ο὎ μὴ λαλήςειρ ἀλλ᾽ ἀκολοτθήςειρ ἐμοί; Id.Nu.505, cf. 

Ra.202, 462, 524, E.Ba.792; ο὎ μὴ πποςοίςειρ φεῖπα βακφεόςειρ δ᾽ ἰύν; ib. 342. cf. Med.1151, El.383. 

2. later ο὎ μὴ ἐμπέςψ let me not fall, LXX2Ki.24.14. 

3. in questions, ο὎ μή, = Lat. nonne, ὁ θεὸρ ο὎ μὴ ποιήςῃ σὴν ἐκδίκηςιν σ῵ν ἐκλεκσ῵ν α὎σοῦ; Ev.Luc.18.7. 

III. in A.Th.250, ο὎ ςῖγα μηδὲν σ῵νδ᾽ ἐπεῖρ κασὰ πσϋλιν; seems to mean keep silent and say nothing .., ςῖγα being short of ςιγήςει 
and καὶ being omitted: similarly, ο὎ ςῖγ᾽ ἀνέξει, μηδὲ δειλίαν ἀπῆ; submit silently and do not play the coward, S.Aj.75, cf. Tr.1183, 

OT637, E.Hipp.498, Hel.437, Pl.Smp.175a. 

ο὎ μήν, not however, A.Ag.1068, etc.; ο὎ μὴν ο὎δέ nor on the other hand, Th.1.3, 82, 2.97, X.Mem.1.2.5, etc. 

2. ο὎ μὴν .. γε after a neg., no nor even yet, Ἀυποδίσηρ γὰπ οὒ μοι υαίνεσαι, ο὎ μὴν Χαπίσψν γε Ar.Pax41: without a preceding neg., 

ο὎ μὴν ἐπ῵ γ᾽ ὡρ .. I cannot, it is true, say .., Id.Nu.53; v. ο὎ μάν. 

ο὎ μὴν ἀλλά, nevertheless, notwithstanding, yet, still, ἀληθ῅ μέν ἐςσι σὰ πολλά, ο὎ μὴν ἀλλ᾽ ἴςψρ ο὎φ ἟δέ᾽ ἀκοόειν D.4.38, cf. 1.4, 

2.22; so ο὎ μὴν ἀλλά .. γε, Pl.Grg.449b, Plt.263b. 

II. ο὎ μὴν ἀλλὰ καί .., not only so, but what is more, D.37.23, S.E.M.5.99. 

οὔν, Ion. and Dor. ὦν (the later in Pi.P.3.82, al., but οὔν in Hom. (v. infr.), B.18.29, 37, Cerc.4.18, al.), Adv. certainly, in fact, 

confirming something, freq. in contrast with something which is not confirmed, in Hom. only in combination with γε (v. γοῦν), γάπ, οὒσε 

or μήσε, ὡρ, ἐπεί, μέν, etc.: 

1. really, υημὶ γὰπ οὔν κασανεῦςαι .. Κπονίψνα for I declare that Zeus did really promise .., Il.2.350, cf. Pl.Prt.309b; σϋυπα γὰπ οὔν 
ἑπϋμεςθα .., ὄυπ᾽ for we followed them up to the very point, where .., Il.11.754, cf. 15.232, Od.2.123; εἰ δ᾽ οὔν σιρ ἀκσὶρ ἟λίοτ νιν ἱςσοπεῖ 
.. ζ῵νσα A.Ag.676, cf. 1042; ἐλέφθηςαν λϋγοι ἄπιςσοι μὲν ἐνίοιςι ἗λλήνψν, ἐλέφθηςαν δ᾽ ὦν but they really were spoken, Hdt.3.80, cf. 

4.5, 6.82; Θηβαῖοι μὲν σαῦσα λέγοτςι .., Πλασαι῅ρ δ᾽ ο὎φ ὁμολογοῦςι .., ἐκ δ᾽ οὔν σ῅ρ γ῅ρ ἀνεφύπηςαν at all events they did treturn, 

Th.2.5, cf. 1.63, Pl.Prt.315e; ςψσηπίαν λεπσὴν μὲν .., μϋνην δ᾽ οὒν Id.Lg.699b; so δ᾽ οὔν after a parenthesis; εἰ δή σιρ ὏μ῵ν οὓσψρ 
ἔφει,—ο὎κ ἀξι῵ μὲν γὰπ ἔγψγε,—εἰ δ᾽ οὔν but if he is so, Id.Ap.34d, cf. Hdt.6.76, Th.1.3; so ἀλλ᾽ οὔν .. γε but at all events, S.Ant.84. 

Ph.1305; ἔμπηρ οὔν ἐπιμεῖναι ἐρ αὒπιον to stay nevertheless at least till to-morrow, Od.11.351; οὔν concessive, I grant you, σάφ᾽ οὔν σιρ 
ἄκψν ἔςφε S.Ph.305: in apodosi after εἰ or ἐάν, εἰ καὶ ςμικπά, ἀλλ᾽ ὦν ἴςη γε ἟ φάπιρ .. Hdt.3.140, cf. 9.48, E.Ph.498, Pl.Phd.91b, etc.: 

after ἐπεί and ὡρ, ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὔν σὸ ππ῵σον ἀνέκπαγον but now that I have (emphat.) once spoken up Od.14.467, cf. 17.226, Il.18.333; 

Τληπϋλεμορ δ᾽, ἐπεὶ οὔν σπάυ᾽ ἐνὶ μεγάπῳ ε὎πήκσῳ, α὎σίκα .. κασέκσα when once, i.e. as soon as, he had grown up, 2.661, cf. 15.363, 

16.394, al.; νεβποί, αἵ σ᾽ ἐπεὶ οὔν ἔκαμον .. ἑςσ᾵ς᾽ which, as soon as they are tired, stand still, 4.244; to indicate that something 

foreshadowed has actually occurred, ἀγοπήνδε καλέςςασο λαὸν Ἀφιλλεόρ .., οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὔν ἢγεπθεν 1.57, cf. 3.340, al.: sts. ο὎̄̓ ͂ ν after ἐπεί 
or ὡρ has either no force or approaches signf. II or III, οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὔν παόςανσο πϋνοτ Od.16.478, cf. 19.213, 251, al.; σὸν δ᾽ ὡρ οὔν 
ἐνϋηςε Il.3.21, al.; οὒσ᾽ οὔν .., οὒσε .. or οὒσε .., οὒσ᾽ οὔν .. both = neither .. nor, but preferred according as the first or second clause is to 

be marked by emphasis, cf. 17.20, Od.2.200, Hdt.9.26, with Od.11.198 sq., S.OT90, 271, etc.; so εἰ .., εἴσ᾽ οὔν .. if .., or if .., E.Alc.140; 

εἴσ᾽ οὔν, εἴσε μὴ γενήςεσαι whether it shall be so, or no, Id.Heracl.149, cf. A.Ag.491, S.El.560; ξεῖνορ αἴσ᾽ ὦν ἀςσϋρ, i.e. αἴσε ξ. αἴσ᾽ ὦν 
ἀ., Pi.P.4.78; and doubled, εἴσ᾽ οὔν ἀληθὲρ εἴσ᾽ οὔν χεῦδορ Pl.Ap.34e, cf. A.Ch.683: so also in parenth. Relat. clauses, ἡ ςῖγ᾽, ἀσίμψρ, 
ὥςπεπ οὔν ἀπύλεσο πασήπ even as, just as, ib. 96, cf. 888, E.Hipp.1307 (v.l.); εἰ δ᾽ ἔςσιν, ὥςπεπ οὔν ἔςσι, θεϋρ if he is, as he in fact is, a 

god, Pl.Phdr.242e; οὕσορ μὲν οἴεσαί σι εἰδέναι ο὎κ εἰδύρ, ἐγὼ δέ, ὥςπεπ οὔν ο὎κ οἶδα, ο὎δὲ οἴομαι Id.Ap.21d: for γὰπ οὔν, v. γάπ A. II. 5; 

for μὲν οὔν, v. μέν B. II. 2. 

2. added to indef. Prons. and Advbs., like Lat. cunque, ὅςσιρ whoever, ὁςσιςοῦν whosoever; ὅπψρ how, ὁπψςοῦν howsoever; ἄλλορ 
ὁςσιςοῦν another, be he who he may; so ὁποιοςοῦν, ὁποιοςσιςοῦν, ὁποςοςοῦν, ὁπψςδηποσοῦν, ὁπησιοῦν, ὁπο-θενοῦν, etc., v. sub vocc. 

II. to continue a narrative, so, then, καὶ σὰ μὲν οὔν .. θ῅καν Od.13.122; ὅσ᾽ οὔν since, then, .., S.Ant.170, El.38, 1318; ζεῖ οὔν ἐν 
σοόσῳ .. Pl.Phdr.251c, cf. Prt.322b; ε὎θὺρ οὔν ὁ Κῦπορ εἶπεν X.Cyr.4.1.22: in Att., μὲν οὔν (q.v.) is very common in this sense; so δ᾽ οὔν 

A.Ag.34, S.Aj.114; ο὎ν is also used alone merely to resume after a parenth. or long protasis, well, as I was saying, ὦ Λακεδαιμϋνιον, 
φπήςανσορ σοῦ θεοῦ .., ὏μεαρ γὰπ πτνθάνομαι πποεςσάναι ..,—὏μέαρ ὦν .. πποςκαλέομαι .. Hdt.1.69, cf. 4.75, Th.2.16, Pl.Ap.29d, 

Smp.201d, etc.: Hdt. so uses ὦν after a short protasis, 1.144, etc. 

2. ὦν is freq. inserted by Hdt. (sts. without any discernible meaning) between the Prep. and its Verb (chiefly, in narrative with the 

aor., which is always the aor. of habitual action exc. in 2.172), ἐπεὰν δὲ σαῦσα ποιήςψςι, ἀπ᾽ ὦν ἔδψκαν ib. 87; καὶ ἔπεισα ἀπ᾽ ὦν 
ἔδψκαν ib. 88: after a part., οἱ δὲ υέπονσερ ἐρ σὴν ἀγοπήν, ἀπ᾽ ὦν ἔδονσο ib. 39; κασετξάμενοι, κοιλίην μὲν κείνην π᾵ςαν ἐξ ὦν εἶλον 

ib. 40; ἢν σιρ χαόςῃ .., α὎σοῖςι σοῖςι ἱμασίοιςι ἀπ᾽ ὦν ἔβαχε ἑψτσϋν ib. 47; σοῦσον κασ᾽ ὦν κϋχαρ ib. 172; so in Hp., δι᾽ οὔν ἐυθάπηςαν 

Morb.1.14 (v.l.), al.; also ἐπ᾽ ὦν ἐπίομερ οἶνον Epich.124.3: this tmesis is rare in Att., ὥςσε γε κα὎σϋν ςε κασ᾽ οὔν ἔβαλεν Ar.Ra.1047; 

but occurs in later writers, Dorieus ap.Phylarch.3 J., Call.Cer.75, fr. 64.5, 385.5 Pf. AP12.226 (Strat.). 
III. in inferences, then, therefore, not in Hom., rare in A., and usu. in questions (v. infr.); in a statement, Eu.219; very common from 

Hdt. downwds.; so καὶ ςὺ οὔν you too therefore, X.Cyr.4.1.20; καὶ γὰπ οὔν Id.An.1.9.8; cf. ο὎ γὰπ οὔν, σοιγαποῦν: strengthd., δὴ οὔν 



Pl.Smp.191c, etc.; οὔν δή Id.R.340e: in questions, σίρ οὔν ὁ λόςψν ς᾽ ἐςσίν; A.Pr.771, cf. S.Tr.1191, Ar.Pl.906, 909, etc.; ἆπ᾽ αὔν δή; 

Pl.Tht.146a; σί οὔν δή; S.Aj.873 (lyr.), Pl.Phd.57a. 

ο὎ν, Att. crasis for οἱ ἐν, E.Med.819; for ὁ ἐν, Ar.Th.1165. 

οὒνει· δεῦπο, δπάμε (Arc.), Hsch. 

ο὎νέδψν, ψνορ, ὁ, Lat. unedo, Gal. in CMG5.4.(2) 304.23. 

οὓνεκα, and (usu. before a nowel) οὓνεκεν (first in Pi., v. infr.): relat. Conj. for οὕ ἕνεκα, on account of which, wherefore, δὸρ δ᾽ .. 
ἐμὲ ππήξανσα νέεςθαι, οὓ. δεῦπ᾽ ἱκϋμεςθα Od.3.61; ἟ δ᾽ Ἄση ςθεναπή σε καὶ ἀπσίπορ, οὓ. πάςαρ .. ὏πεκπποθέει Il.9.505; οὓνεκεν σὸ 
πεποναμένον εὔ μὴ .. κπτπσέσψ Pi.P.9.93. 

2. correlat. to σοὒνεκα, because, after σοῦδ᾽ ἕνεκα Il.1.111; after σῶ Od.13.332: but usu. without any antec. expressed, Il.1.11, etc.; 

οὓνεκ᾽ ἄπα 7.140, 11.79; οὓ. δή 3.403, cf. Pi.N.9.36, A.Supp.739 (lyr.), Fr.374, S.Ph.586, al.; οὓνεκα πιςσὸρ ἔυτρ IG1.1017; οὓνεκεν 
πλεῖ σὴν θάλαςςαν Herod.2.21. 

3. like ὅσι, that, i.e. the fact that, after οἶδα Od.5.216; ἔγνψ h.Ap.376; ἐνϋηςε Od.7.300; ἐπέει 16.379, cf. 330, 15.42; σϋδε .. νεμέςςα 

23.214: in Trag., after ἴςθι S.Ph.232; ἐννοεῖν Id.Ant.63; μαθεῖν Id.OT708; αἰςθάνεςθαι Id.El.1478; λέγειν E.IA102. 

II. οὓνεκα (in this sense rarely οὓνεκεν, Herod.1.84), as Prep. c. gen., = simple ἕνεκα, εἵνεκα, on account of, because of, sts. 

following its case, Sol.37.5: freq. in Trag., as A.Pr.347, Ag.823, S.Ph.774, El.387, al. (S. never uses ἕνεκα); CEG92, οὓνεκεν φπϋνοτ in 

respect of years, poet. in PMich. I77.9 (iii B.C.), IG22.2943.18 (iii A.D.), Q.S.1.724, 4.497, al. whereas reversely in Call., A.R.4.1523, and 

even in h.Ven.199, εἵνεκα, ἕνεκα (q.v.) are used for οὓνεκα, because.—suggested that the Ion. form εἵνεκα shd. be restd. for οὓνεκα, 

wherever it occurs as a Prep.; εἵνεκα occasionally occurs in Mss., as A.Supp.188, Ar.Pax210, Lys.74, Ec.659: but οὓνεκα as a Prep. freq. 

occurs in inscrr., IG1.802, 1037, 2.1334.11, etc.; οὓνεκεν φπϋνοτ in respect of years, Poet. in PMich.Zen.77.9 (iii B.C.).—Poet. word, rare 

and late in Att. Prose, IG2 l.c. (iii A.D.), f.l. in Th.6.56, D.49.36, 53, 59.39. 

οὒνεςθε, v. ὄνομαι. 
ο὏νή, ἟, v. ὠνή. 

οὒνηρ· κλέπσηρ, κλεπσ῵ν ςτνηυαπεία (sic), Hsch. 

Ο὎ννικϋρ, ή, ϋν, of the Huns, οσπάσετμα Procop.Pers.2.4.4, Vand.3.18.13, etc. 

οὒνιορ· εὔνιρ, δπομεόρ, κλέπσηρ, Id. 

Οὔννοι, οἱ, the Huns, Procop.Pers.1.3.4, 2.1.14, etc. 

οὒνομα, ο὎νομάζψ, etc., v. ὄνομα, ὀνομάζψ, etc. 

οὔνον· ὏γιέρ. Κόππιοι δπϋμον, Id. 

οὒ ντ, nearly like ο὎ δή, strengthening the negation by an implied conclusior from the foreg., surely not, only in Ep., Od.2.60, al.; 

also to strengthen a negative question, Il.4.242, etc. 

ο὎ξ, crasis for ὁ ἐξ. 

ο὎ξελλασίψν, v. ο὎ιξιλλ-. 
οὔον, σϋ, v. ὄα (A). 

οὒπᾱ, Dor. for οὒ πῃ, Ar.Lys.1157. 

οὒ πεπ or οὒπεπ, strengthd. for ο὎, not at all, Il.14.416, al. 

οὕπεπ, Adv. v. ὅρ, ἣ, ὅ A b. 1. 

οὒ πῃ, nowhere, Il.13.191, 17.643, 23.463, Od.5.410; ο὎δέ πῃ, v. sub voc. 

Ο὎πηςία, ἟, cult-title of Artemis, SEG23.208 (Messene, A.D. 42). 

ο὎πί, Att. crasis for ὁ ἐπί, Ar.Nu.218. 

οὒπιγγορ, ὁ, a hymn to Artemis, Ath.14.619b, Poll.1.38; at Troezen, acc. to Did.ap.Sch.A.R.1.972. 

Οὔπιρ, ιορ, ἟, name of Artemis, Call.Dian.204, in Thrace, Sch.Lyc.936. 

II. later, epith. of Nemesis, IG14.1389 ii 2. 

III. name of a Hyperborean maiden at Delos, Call.Del.292 Euph.103; cf. ῏Ωπιρ. 

οὒ ποθι, nowhere, Il.13.309, A.R.4.1443; ο὎δέ ποθι nor anywhere, Il.24.420, Od.20.144. 

οὒ ποσε or οὒποσε, Dor. οὒποκα Epich.170, Call.Lav.Pall.5, 59: Adv.:—not ever, never, Hom. and Att. (Ar.Eq.1289, Pl.Phdr.245c, 

Lib.Ep.1347.2, etc.): joined as well with fut. as with pres. and past tenses, Il.1.234, 10.164, al.: sts. with one or more words between ο὎ 

and ποσέ, Il.1.163, 4.48, etc. 

οὒ ποτ ..; surely you do not mean that ..? E.Hel.135. 

οὓποχ, Att. crasis for ὁ ἔποχ, Ar.Av.226. 

οὒπψ or οὒ πψ, Ion. οὒκψ, Adv. not yet, opp. ο὎κέσι (no longer no more), usu. with pres. or past (esp. pf., or aor. in pf. sense) tenses, 

Il.2.799, Od.13.335, Hes.Op.521, Sc.10, Pl.Prt.322b, Men.Epit.98, etc.; freq. with another word between, as ο὎ γάπ πψ Il.1.262, 2.192; so 

οὒ σί κψ Hdt.6.110; οὒσι πψ A.Pers.179, S.Aj.106, El.513 (lyr.), OC1370; ο὎ πέυτκέ πψ A.Pr.27, cf. Eu.590, etc. 

2. sts. merely as a strnger form of the neg., not, not at all, when it may be used with the pres. or fut., ςοὶ δ᾽ οὒ πψ .. θεοὶ κοσέοτςιν 

Il.14.143, cf. 12.270, Od.2.118, S.OT594; οὒ πψ σλήςομ᾽ .. ὁπ᾵ςθαι Il.3.306, cf. Od.5.358: with aor., A.Fr.214, S.OT105. 

ο὎ πύποσε or ο὎πύποσε, Dor. ο὎πύποκα Epich.170.1, never yet at any time, Hom. and Att., mostly with past tenses; with pres. only 

Od.12.98; with fut. only in late authors, Men.Prot.p.94 D.; with γάπ inserted, ο὎ γὰπ πύποσε Il.1.154, 3.442, etc. 

οὒπψρ or οὒ πψρ, Ion. οὒκψρ Hdt.1.33:—Adv. no-how, in no wise, not at all, giving the greatest possible strength to the negation, 

Il.4.320, etc.; separated, ο὎ μέν πψρ 2.203, 4.158, etc. 

ο὎πά, Ion. ο὎πή, ἟, (akin to ἄππορ) tail, of a lion, α὎πῆ δὲ πλετπάρ σε καὶ ἰςφία .. μαςσίεσαι Il.20.170; of a dog, ο὎πῆ μέν ῥ᾽ ὅ γ᾽ ἔςηνε 

Od.17.302; of the wolves and lions round the house of Circe, ο὎πῆςιν μακπῆςι πεπιςςαίνονσερ 10.215; fo other animals, Hes.Op.512, 

Hdt.2.38.47, Arist.PA689b30, al.; Arat.625 of birds, Arat.600, 628, but cf. ο὎πὰν μὲν ο὎κ ἔφοτςιν (ὄπνιθερ), ὀπποπόγιον δέ 

Arist.HA504a31. 

2. = αἰδοῖον, S.Fr.1078, f.l. in Hom.Epigr.12. 

II. of an army marching, rearguard, rear, X.An.3.4.38, etc. ἟ ο὎. σοῦ κέπασορ rear-rank, ib. 6.5.5; κασ᾽ ο὎πάν σινορ ἕπεςθαι to 

follow in his rear, Id.Cyr.2.3.21 cf. 2.4.3; ὁ κασ᾽ ο὎. the rear-rank man, ib. 5.3.45; ἐπ᾽ ο὎πάν to the rear, Id.Ages.2.2; εἰρ ο὎πάν 

Ael.NA16.33; ἐπ᾽ ο὎πᾶ σ῵ν ἱππέψν in rear, X.HG4.3.4; κασ᾽ ο὎πὰν πποςπίπσειν to attack in rear, Plb.2.67.2. 

b. left wing of a phalanx (opp. κευαλή), Ael.Tact.7.3, Arr.Tact.8.3. 



2. ῥήμασορ ο὎πή, i.e. its echo, APl.4.155 (Euod.). 

3. ἑπσὰ κλ῵ναρ ἐλαίαρ ἄπαρ, σὰρ μὲν ἓξ δ῅ςον ο὎πὰν καὶ κευαλὴν ἓν καθ᾽ ἕν, i.e. tie together the two ends of each twig separately, 

PMag.Par.1.1250. 

ο὎πᾱγέψ, to be ο὎παγϋρ, lead the rear, App.Hisp.86, Suid.: generally, to be in the rear, Plb.4.11.6, LXXJo.6.8, D.S.13.18, 

App.Hisp.48. 

II. σὸ-οῦν ζτγϋν the rank consisting of ο὎παγοί 2, Ascl.Tact.10.14. 

III. metaph., lag behind, ἐν ὥπᾳ ἐξεγείποτ καὶ μὴ ο὎πάγει LXXSi.35.11. 

ο὎πᾱγία, ἟, rearguard, ib.De.25.18, Plb.1.19.14, 6.40.6, D.S.15.71. 

ο὎πᾱγιον· ἔςφασον Hsch.; cf. ο὎πᾱγϋρ. 

ο὎πᾱγϋρ, ὁ, (ο὎πά, ἂγψ) leader of the rearguard, X.An.4.3.26, Cyr.2.3.22, Plb.6.24.2 and 35.6. 

2. rear man in λϋφορ, Ascl.Tact.2.2, Ael.Tact.5.1, Arr.Tact.5.4. 

3. in cavalry, rear man in ῥϋμβορ, Ascl.Tact.7.2. 

4. one of the ἔκσακσοι attached to a σάξιρ, ib. 2.9, Ael.Tact.9.4, Arr.Tact.10.4; to a ἑκασονσαπφία of light-armed troops, 

Ascl.Tact.6.3. 

ο὎πᾰγψγϋρ, ϋν, (οὔπον (A), ἄγψ) promoting urine, πϋσιςμα Sor.1.71. 

ο὎πάδιον, σϋ, Dim. of ο὎πά, Gp.20.27. 

ο὎παία, ἟, = ο὎πά, Aret.CD2.13, Hdn.Gr.1.531, Eust.1758.56; in Babr.110.3, κέπκον ο὎παίηρ is perh. f.l. for α὎παίην. 

ο὎παῖορ, α, ον, (ο὎πά) of the tail, σπίφερ ἄκπαι ο὎παῖαι Il.23.520; ἄκπα ο὎. πσεπά A.R.2.571, cf. Euph.51.6, Orib.8.6.15: generally, σὰ 
ο὎. the tail or hindmost parts of fish, Hp.Vict.3.79; πϋδερ the hind-feet, Theoc.25.269, Arat.352. 

2. ο὎παῖον, σϋ, tail, Achae.27.3; κτνϋρ Men.Kol.Fr.7; Ἄπκσορ ςσπέυοτς᾽ ο὎παῖα E.Ion1154; in fish, tail-fin, S.Fr.762, 

Arist.HA490a4, al., dub.l. in Arat.363; σὰ ο὎. hinder part, rear, Ph.2.109, Luc.VH1.1.35, 2.1. 

3. α὎παῖον, σϋ, = σὸ πέπαρ σοῦ ἀςσέοτ, of the coccyx, Gal.15.863. 

ο὎παῖορ, ὁ, Egypt. word, = βαςιλίςκορ II, Horap.1.1. 

ο὎πακϋρ, f.l. for α὎πίαφορ, Poll.1.90. 

ο὎πάνη [ᾰ], ἟, (οὔπον) chamber pot, A.Fr.180.2, S.Fr.565. 

II. = α὎πησήπ, Poll.2.223. 

Ο὎πᾰ́νια, σά, games celebrated at Sparta in honour of Zeus Ο὎πάνιορ, IG5(1).658.11 (i A.D.), Inscr.Magn.180.12 (ii A.D.); σ῵ν 
μεγάλψν Ο὎. IG5(1).32B9 (ii A.D.); σ῵ν μεγίςσψν Ο὎. ib. 667.1 (i A.D.). 

Ο὎πᾰνία (Boeot. Ὠπανία IG7.1804, also at Epidaurus, ib. 42(1).283), Ep. and Ion. -ίη, ἟, Urania, name of one of the Muses, 

Hes.Th.78; later, she was looked on esp. as the Muse of Astronomy, Cic.Div.1.11.17, al. 

II. epith. of Aphrodite, opp. Ἀ. Πάνδημορ, Pl.Smp.181c, cf. Pi.Fr.122.4, Hdt.1.105; worshipped in Scythia, Id.4.59, IPE2.28 

(Panticapaeum); in Amorgos, IG12(7).57 (iii B.C.), of Hecate, SEG30.326 (i A.D.); of Μήν, INikaia1515 (iii A.D.), TAM5(1).349, Θεὰ 
Ο὎πανία goddess with cult in Lydia, SEG31.999 (A.D. 202/3). 

III. the Arabians called the moon Ἀλιλάσ, i.e. Ο὎πανίη, Hdt.3.8. 

IV. a game in which a ball was thrown into the air, Hsch. 

V. a plant, = ἶπιρ, Ps.-Dsc.1.1. 

VI. Aeol. or Dor. ὠπανίᾱυι, said to be voc., O (Muse) of heaven, Alcm.59. 

ο὎πᾰνιάζψ, throw a ball high in air, Hsch. s.v. ο὎πανίαν. 

Ο὎πᾰνιάρ, άδορ, ἟, [celebration of] games (cf. ὆λτμπιάρ) in honour of Zeus Ο὎πάνιορ, IG5(1).659, 662 (Sparta, dating by No. of 

Ο὎πανιάρ). 

Ο὎πᾰνίδηρ, οτ, Dor. -ᾱρ, α, ὁ, son of Uranos, Hes.Th.486; Ο὎. Κπϋνορ Pi.P.3.4; Ο὎πανίδαι the Titans, Hes.Th.502; the gods, 

Pi.P.4.194, Cerc.4.39, Call.Jov.3, etc. 

ο὎πᾰνίζψ or -ίζομαι, reach to heaven, A.Fr.436. 

ο὎πάνιορ [ᾰ], α, ον also ορ, ον E.Ion715, Ph.1729 (both lyr.), Pl.Phdr.247a (v.l.), IG12(2).58b4 (Mytil.):—heavenly, dwelling in 

heaven, γέννα A.Pr.165 (lyr.); θεοί h.Cer.55, A.Ag.90 (anap.), E.HF758 (lyr.), etc.; ο὎πάνιαι the goddesses, Pi.P.2.38 codd.; ο὎πάνιον 

the gods, IG5(1).40 (Laconia); of special gods, Θέμιρ ο὎. Pi.Fr.30.1; Ζεόρ Hdt.6.56, Call.Jov.55, etc.; αἱ ο὎. θεοί, Demeter and Kore, 

IG12(5).655.6 (Syros, nr.Delos); Ἥπα CIG7034; Ἔπψρ ib. 3157; v. Ο὎πανία. 

2. generally, in or of heaven, ἀςσήπ Pi.P.3.75; πϋλορ A.Pr.429 (lyr.); ο὎. θε᾵ρ βπέσαρ fallen from heaven, E.IT986; ἀςσπαπά 

S.OC1466 (lyr.); υ῵ρ Id.Ant.944 (lyr.); νευέλαι Ar.Nu.316; ο὎. ὓδασα, i.e. rain, Pi.O.11(10).2, Hp.Aër.12 Gp.2.6.10; so σὰ ο὎. alone, = 

rains, Thphr.HP4.14.8; ο὎. ἄφορ, of a storm, S.Ant.418 (where it may be metaph., cf. infr. II); ο὎. ςημεῖα X.Cyr.1.6.2; σὰ ο὎. the 

phenomena of the heavens, Id.Mem.1.1.11; ο὎πάνιά σε καὶ φθονοςσιβ῅ S.OT301. 

II. reaching to heaven, high as heaven, κίψν, of Aetna, Pi.P.1.19; ἐλάσηρ ο὎. ἄκπορ κλάδορ E.Ba.1064; πήδημα Id.El.860 (lyr.); 

ςκέλορ ο὎. ἐκλακσίζειν, ῥίπσειν, kick up sky-high, Ar.V.1492, 1530; of sounds, ἀμυὰν ο὎. A.Supp.808 (lyr.), cf. Ar.Ra.781; ἵππον 
ο὎πάνια βπέμονσα E.Tr.519 (lyr.): metaph., mountainous, colossal, ο὎. ἄφη A.Pers.573 (lyr.); ἟μάπσηκεν ο὎πάνιϋν γ᾽ ὅςον Ar.Ra.1135. 

III. sky-blue, λίθορ κτανψσάση καὶ -ία ἰδεῖν Philostr.VA1.25. 

IV. ο὎πάνιον, σϋ, name of an eye-salve, Orib.ap.Aët.7.106. 

V. Adv. -ίψρ from the point of view of heaven, opp. γηΐνψρ, Procl.Sacr.p.148 B. 

ο὎πάνίρ, ίδορ, ἟, = fem. of ο὎πάνιορ, σελεσά, AP15.5. 

ο὎πάνίςκορ, ὁ, Dim. of ο὎πανϋρ, a little heaven or sky: hence, 

I. vaulted ceiling, esp. top of a tent, canopy, Callix.2, Phylarch.41 J., Plu.Alex.37, Phoc.33. 

II. roof of the mouth, Sor.2.62, Gal.UP11.10, Ath.7.315d, v.l. in Arist.Pr.963a2. 

III. a constellation of the southern hemisphere, Corona Australis, Sch.Arat.400. 

Ο὎πᾰνίψνερ, οἱ, the heavenly ones, gods, θεοὶ Ο὎. Il.1.570, etc.; simply Ο὎. 5.373, Hes.Th.461, 919, 929; also the Titans, as children 

of Uranos, Il.5.898: fem., θεαὶ Ο὎πανι῵ναι IG14.1389 i 5, in Chr. cotext, BCH suppl. 8.265. 

ο὎πᾰνοβάμψν [ᾱ], ονορ, ὁ, ἟, traversing heaven, Suid. 

ο὎πᾰνοβᾰσέψ, walk or move in heaven, Vett.Val.241.14. 

ο὎πᾰνογνύμψν, ον, gen. ονορ, skilled in the heavens, Luc.Icar.5, Eust.1337.18. 



ο὎πᾰνογπᾰυία, Ion. -ίη, ἟, description of the heavens, title of a work by Democritus, D.L.9.48. 

ο὎πᾰνοδεικσορ, ον, showing itself in heaven, αἴγλη (of the moon) h.Hom.32.3. 

ο὎πᾰνοδπϋμορ, ον, running along the sky, Tab.Defix.Aud.41B5 (Megara, i/ii A.D.). 

ο὎πᾰνοειδήρ, έρ, like the sky, εἶδορ φπύμασορ Hsch. s.v. κτανϋν, epith. of (Jewish) god, PMag.4.3068. 

ο὎πᾰνοειρ, εςςα, εν, of or to heaven, ἀσαππϋρ Man.4.273. 

II. of the foof of the mouth, ο὎πανϋεςςαν ὏πήνην, perh. the inside of the upper lip, Nic.Al.16. 

ο὎πᾰνοθεν (parox.), Adv. from heaven, down from heaven, Od.5.294, Hes.Th.761, LXX4Ma.4.10, JRS17.49 (Phrygia iv A.D.): joined 

with Preps., ἀπ᾽ ο὎. Il.21.199, Od.11.18, Hes.Sc.384; ἐξ ο὎. Il.8.19, 21, 17.548; κασ᾽ ο὎. Orph.L.601. 

ο὎πᾰνοθεςία, ἟, star-map (opp. ςυαιπογπαυία), Sch.Arat.248. 

ο὎πᾰνοθῐ, Adv. in heaven, in the heavens, ο὎πανϋθι ππϋ Il.3.3, expld. by Sch.A as = ἐν σῶ ὏πὸ σὰ νέυη σϋπῳ (like Ἰλιϋθι ππϋ or 

἞῵θι ππϋ); v.l. ο὎πανϋθεν. 

ο὎πᾰνοκάσοικορ, ον, dwelling in heaven, Gloss. 

ο὎πᾰνοκετθμψνοδίαισορ [ῐ], ον, dwelling in the recesses of heaven, PMag.Par.1.1351. 

ο὎πᾰνοκλῖμαξ, ᾰκορ, ἟, ladder reaching to heaven, v.l. in Ph.1.620. 

ο὎πᾰνολέςφηρ, οτ, ὁ, one whose boasts tower heaven-high, Eust.1687.48. 

ο὎πᾰνομήκηρ, ερ, high as heaven, shooting up to heaven, exceeding high or tall, ἐλάση Od.5.239; δένδπεα Hdt.2.138; ςσήλη 

Lys.Fr.14; λαμπάρ A.Ag. (anap.); Ἄθψ ο὎πανομήκη (voc.) Xerxis Epist.ap.Plu.2.455d. 

2. metaph., ο὎. υψνή, κλέορ, Ar.Nu.357, 459 (lyr.); κακϋν Arist.Rh.1408b13; ο὎. ποιεῖν σι to exalt it to the skies, Isoc.15.134; ο὎. 
ςημεῖα σ῅ρ ε὎νοίαρ Epicur.Fr.183; διαυοπά Phld.Rh.2.272 S.; ἐλπίδερ Eun.Hist.p.251 D. 

ο὎πᾰνομίμησορ [ῑ], ον, imitating heaven, πολισεία Ph.Fr.15 H. 

ο὎πᾰνονῑκορ, ον, conquering heaven, γαμεσ῵ν ο὎. A.Supp.165 (lyr.). 

ο὎πᾰνοπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, child of Uranos, Orph.H.27.13, 79.1. 

ο὎πᾰνοπεσήρ, έρ, fallen from heaven, δαίμονερ Plu.2.830f, cf. 870c. 

ο὎πᾰνοπλαγκσορ, ον, wandering through heaven, Orph.H.21.1, Man.4.623. 

ο὎πᾰνοποιία, ἟, creation of heaven, D.L.3.77. 

ο὎πᾰνοπολιρ, εψρ, ἟, celestial city, of Rome, Ath.1.20c. 

ο὎πᾰνοπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, citizen of heaven, attributed to Plato by Anon.Proll.Plat.10 (Plato vi p.206 H.), cf. Phlp.in de An.563.8. 

ο὎πᾰνϋπουορ, ον, with vaulted ceiling or canopy, prob. cj. for -ουϋπορ in Ath.1.48f; v. sq. II. 

ο὎πᾰνϋρ, ὁ, Dor. and Boeot. ὠπανϋρ Alcm.23.16, Theoc.2.147, 5.144. Corinn.Supp.2.79, Hymn.Is.19; Aeol. ἄπανορ (ὀπάνψ 

Sapph.37, 64, Alc.34, but ὠπάνψ Sapph.1.11 (s.v.l.), Alc.17 (s.v.l.), and v. Ο὎πανία):—never used in pl. by classical writes, v. I. 4: (v. 

fin.): 
I. heaven: in Hom. and Hes., 

1. vault or firmament of heaven, sky, γαῖα .. ἐγείνασο ἶςον ἑατσῆ ο὎πανὸν ἀςσεπϋενσα, ἵνα μιν πεπὶ πάνσα καλόπσοι Hes.Th.127; 

ἔφει δέ σε κίοναρ α὎σὸρ [Ἄσλαρ] μακπάρ, αἳ γαῖάν σε καὶ ο὎πανὸν ἀμυὶρ ἔφοτςι Od.1.54, cf. A.Pr.351; φάλκεορ Il.17.425; πολόφαλκορ 

5.504, Od.3.2; ςιδήπεορ 15.329; wrapped in clouds, Il.15.192, Od.5.303; above the aether, Il.2.458, 17.425, 19.351, cf. Sch.Il.3.3; even 

Emp. continued to regard it as solid (ςσεπέμνιον), Placit.2.11.2 (Vorsokr.i p.209); defined as αἰθέπορ σὸ ἔςφασον by Zeno Stoic.1.33, cf. 

Ar.Nu.95 sqq.; ἞έλιορ δὲ ο὎πανοῦ ἐξαπϋλψλε, of an eclipse, Od.20.357, cf. S.Aj.845; ἐν δὲ σὰ σείπεα πάνσα, σά σ᾽ ο὎πανὸρ ἐςσευάνψσαι 
Il.18.485; Ἔςπεπορ, ὃρ κάλλιςσορ ἐν ο὎πανῶ ἵςσασαι ἀςσήπ 22.318; ο὎πανὸρ ἀςσεπϋειρ 6.108, al. 

2. heaven, as the seat of the gods, outside or above this skyey vault, the portion of Zeus (v. Ὄλτμπορ), 15.192, cf. Od.1.67, etc.; ο὎. 
Οὒλτμπϋρ σε Il.1.497, 8.394; οὒλτμπϋρ σε καὶ ο὎. 19.128; πόλαι ο὎πανοῦ Heaven-gate, i.e. a thick cloud, which the Ὧπαι lifted and put 

down like a trap-door, 5.749, 8.393; so, later, οἰ ἐξ ο὎πανοῦ the gods of heaven, A.Pr.897 (lyr.); οἱ ἐν ο὎πανῶ θεοί (viz. Sun, etc.) 

Pl.R.508a; εὒφεσο, φεῖπ᾽ ὀπέγψν εἰρ ο὎. ἀςσεπϋενσα Il.15.371, Od.9.527; νὴ σὸν ο὎. Ar.Pl.267, 366. 

3. in common language, sky, ο὎δέ σιρ ἄλλη υαίνεσο γαιάψν, ἀλλ᾽ ο὎. ἞δὲ θάλαςςα Od.14.302; ςέλαρ δ᾽ εἰρ ο὎. ἵκῃ Il.8.509; κλέορ 
ο὎πανὸν ἵκει, κλέορ ο὎. ε὎πὺν ἱκάνει, renown reaches to heaven, ib. 192, Od.19.108; so ὀπτμαγδϋρ, κνίςη, ςκϋπελορ ο὎πανὸν ἷκεν or 

ἱκάνει, Il.17.425, 1.317, Od.12.73 (cf. ο὎πάνιορ II, ο὎πανομήκηρ): metaph., ὓβπιρ σε βίη σε ςιδήπεον ο὎. ἵκει deeds of violence ‗cry to 

heaven‘, 15.329, 17.565; γῆ σε κο὎πανῶ λέξαι .. σόφαρ E.Med.57, cf. Philem.79.1; ππὸρ ο὎πανὸν βιβάζειν σι to exalt to heaven, S.OC381; 

ππὸρ σὸν ο὎. ἣλλονσο leaped up on high, X.Cyr.1.4.11; ππὸρ σὸν ο὎. βλέπειν Id.Oec.19.9. 

4. in Philos., the heavens, universe, Pl.Plt.269d, Ti.32b, Arist.Cael.278b21, Metaph.990a20, al.: pl. in VT., οἱ ο὎πανοί the heavens, 

LXXPs.96(97).6, 148.4, al. 

5. a region of heaven, climate, Hdt.1.142. 

6. Pythag. name of 10, Theol.Ar.59. 
7. as the abode of the souls of the dead, IAssos74a. 

II. anything shaped like the vault of heaven, as, 

1. vaulted roof or ceiling, Hsch. 
2. roof of the mouth, palate, Arist.HA492a20, PA660a14, Ath.8.344b, AP5.104 (Marc. Arg.). 

3. lid, Matro Conv.12. 
4. tent, pavilion, Them.Or.13.166b. 

III. pr. n., Uranos, son of Erebos and Gaia, Hes.Th.127 sq.; but husband of Gaia, parent of Cronos and the Titans (cf. Ο὎πανίδηρ), ib. 

106, h.Hom.30.17, cf. A.Pr.207. (Acc. to Arist.Mu.400a7, from ὅπορ and ἄνψ, cf. Pl.Cra.396c. This must be wrong, but the true etym. is 

doubtful.), SEG34.1463. 

ο὎πᾰνοςκϋπορ, ον, observing the heavens: as Subst., a kind of fish, elsewh. καλλιύντμορ, Diph.Siph.ap.Ath.8.356a, Plin.HN32.69, 

Gal.UP3.3. 

ο὎πᾰνοςσεγὴρ ἆθλορ, the tash of bearing up or sustaining the heaven, A.Fr.312; 

ο὎πᾰνοτςία, ἟, heavenly element, PMag.Lond.121.831. 

ο὎πᾰνοῦφορ, ον, (ἔφψ) holding heaven, ο὎. ἀπφά the rule of heaven, A.Ch.960 (lyr.). 
ο὎πᾰνουάνσψπ, οπορ, ὁ, ἟, shining up to heaven; or disclosing heaven, Suid. 

ο὎πᾰνουι(ν) (parox.), Adv. in heaven, A.D.Adv.163.29. 



ο὎πᾰνουοισάψ, walk in heaven, Hsch. 

ο὎πᾰνουοίσηρ, οτ, ὁ, walking in heaven, Hymn.Mag.2(2).14, Suid. s.v. ο὎πανοβάμονορ, etc. 

ο὎πᾰνουοισορ, ον, soaring in the sky, v.l. for ἀνύυοισορ, Ph.2.513. 

ο὎πᾰνουϋπορ, ον, = caelifer, Gloss.; v. ο὎πανϋπουορ. 

ο὎πᾰνϋψ, remove to heaven, deify, in Pass., Eust.17.34. 

ο὎πᾰνψςιρ, εψρ, ἟, deification, Id.82.3. 

οὔπαξ, gen. αγορ, ἟, Att. name of the bird σέσπιξ (q.v.), Arist.HA559a12. 

ο὎πᾰφοειδήρ, έρ, like the ο὎παφϋρ I, Sor.1.73. 

ο὎πᾰφϋρ, ὁ, urachus, a foetal organ connected with the bladder, Gal.UP15.5, Id.4.657, 2.907, Sor.1.57, 80. 

II. apex of the heart, Hp.Cord.4, cf. Aret.SA1.8. 

III. pl., ο὎. σ῵ν ὀυπόψν outer ends of the eyebrows, PMed.inArch.Pap.4.271 (iii A.D.). 

IV. σοὺρ καλοτμένοτρ ο὎. σ῵ν καππίμψν rachilla, Ael.NA6.43, cf. Dsc.4.177. 

V. point of a drill or borer, Apollod.Poliorc.148.8. 

ο὎πβανικιανϋρ, ή, ϋν, Lat. urbanicianus, φειλίαπφορ IApam.8.8 (iii A.D.). 

ο὎πβᾱνὸρ ςσπασηγϋρ, = Lat. praetor urbanus, IGRom.3.172 (Ancyra). 

2. κολλήγιον ο὎πβαν῵ν, Lat. collegium urbanorum, SEG37.559 (6) (Cassandreia, Maced.). 

ο὏πγάσηρ, Att. crasis for ὁ ἐπγάσηρ, S.Ant.252. 

οὒπεα, σά, poet. nom. and acc. pl. of ὄ̄̓́πορ, σϋ. 

ο὎πεῖον, σϋ, (οὔπορ B) fortress, SIG527.52 (Crete, iii B.C.); cf. ὠπεῖα, ο὎πεόρ, ο὎πεόψ. 

οὒπειορ, η, ον, Ep. for ὄπειορ. 

II. (οὔπον A) οὒπειορ, α, ον, for urine, βῖκορ Antisth.ap.Phot.; οὒπιομ βῖκον, Hsch. 

ο὎πεουοισάρ, άδορ, fem. Adj. mountain-haunting, AP11.194 (Lucill.). 

ο὎πεςῐβύσηρ, οτ, ὁ, poet. for ὀπεςιβ-, feeding on the mountains, θ῅περ S.Ph.1148 (lyr.). 

ο὎πεςῐοικορ, ον, poet. for ὀπεςίοικορ, AP6.181 (Arch.). 

ο὎πεςῐυοίσηρ, οτ, ὁ, mountain-haunting, ib. 9.524.16, 525.16 codd., etc.:—fem. -υοῖσιρ, ιδορ, Orph.H.1.8. 

ο὎πεςῐυοισορ, ον, = ὀπεςίυ-, AP5.143 (Mel.), Opp.H.5.403, Nonn.D.9.76. 

ο὎πεόρ, ῅ορ, ὁ, Ion. for ὀπεόρ (q.v.), mule, Il.1.50, 10.84 (also understood as οὔπορ guard, cf. Arist.Po.1461a10), A.R.3.841. 

ο὎πεόψ, to be on garrison duty, SIG527.127 (Crete, iii B.C.); cf. ὀπεόειν, ὠπεόειν. 

ο὎πέψ (A), impf. ἐοόποτν (ππος-) D.54.4; Ion. οὒπεον Hp.Epid.1.26.δ´, or οὒπεςκον (v. infr.): fut. ο὎πήςψ ib. 7.85; Att. -ήςομαι 
Ar.Pax1266: aor. ἐοόπηςα (ἐν-) Eup.45; Ion. οὒπηςα Hp.Epid.1.26. ε´: pf. ἐοόπηκα (ἐν-) Ar.Lys.402: Ion. plpf. ο὎πήκειν 

Hp.Epid.6.8.30:—Pass., Ion. aor. ο὎πήθην Id.Prorrh.1.92, Coac.571: (οὔπον A):—made water, Hes.Op.729, 758, Hdt.1.133, etc. 

2. c. acc. rei, pass with the water, αἷμα Hp.Aph.4.80, 81; οὒπεςκεν ὄυειρ Ant.Lib.41:—Pass., σὸ ο὎ποόμενον, = οὒπημα, 

Hp.Coac.584, etc.; ο὎πέεσαι μ᾵λλον is more diuretic, Id.Vict.2.46, cf. Ath.1.32f, Orib.inc.4.28; οἶνορ -εϋμενορ diuretic wine, 

Aret.CD1.4. 
3. Act., act as diuretic, Id.CA1.10. 

ο὎πέψ (B), (οὔπορ B) watch, Sch.A.R.4.1614, EM54.31. 

ο὎πηβϋπορ, ον, devouring its tail, δπάκψν Lyd.Mens.3.4; cf. ο὎ποβϋπορ. 

ο὎πηδϋφορ, ον, = ο὎ποδϋφορ, Gal.4.686, Alex.Aphr.Pr.1.108. 

ο὎πήθπα, Ion. -θπη, ἟, (ο὎πέψ A) urethra, Hp.Aph.4.82, Arist.HA493b4. 

II. sewage tank, IG4(1).109 iii 97 (Epid., iii B.C., pl.). 

ο὎πημα, ασορ, σϋ, = οὕπον, urine, Hp.Nat.Hom.14. 

ο὎πηπϋρ, ά, ϋν, urinary, ἄγγορ Philum.Ven.14.5, cf. Aët.6.3, Sch.Ar.V.803. 

ο὎πηςιρ, εψρ, ἞, a making water, Hp.Aër.9, Aph.4.83, Arist.Mete.366b19, Epicur.Fr.177: Ion. pl. ο὎πήςιερ Hp.Prorrh.1.113, 

Coac.582, etc.; λόειν σὴν οὒπηςιν Mnesith.ap.Ath.3.121d. 

ο὎πησήπ, ῅πορ, ὁ, in earlier writers, = ο὎πήθπα, Hp.Aër.9, Coac.463, Arist.HA519b17, Pr.895b9. 

II. later, in pl., the ducts which convey the urine from the kidney into the bladder, Gal.19.363, UP5.5. 

ο὎πησιάψ, Desiderat. of ο὎πέψ, Ar.V.807, Arist.Pr.878b33. 

ο὎πησικϋρ, ή, ϋν, of persons, inclined to make water much or often, Hp.Acut.(Sp.)52 (Sup.); οἱ λίαν ο὎. Arist.PA670b9. 

II. promoting urine, v.l. in Hp.Acut.53, cf. Arist.Pr.865a19, al.; οἶνορ Ath.1.32c sq.: Comp., Diph.Siph.ap.Ath.9.371b, Dsc.3.137. 

2. like urine, ὀςμή Arist.Pr.908b2. 

III. ἀγγεῖον, πϋπορ ο὎., = ο὎πήθπα, Sor.1.57 (cj.), Gal.UP5.16. 

ο὎πησϋρ, ή, ϋν, in neut. pl., diuretics, Orib.Eup.1.9. 

ο὎πησπίρ, ίδορ, ἟, chamber-pot, Sch.Ar.V.803. 

ο὎πησπίδιον, σϋ, dim. of ο὎πησπίρ, chamber-pot, PMichael.18.11.10 (iii A.D., ο὎πι- pap.). 

ο὎πία, ἟, v. οὒπιορ II. 2. 

ο὎πία, ἟, a water-bird, Alex.Mynd.ap.Ath.9.395e. 

ο὎πίᾰφορ [ῐ], ὁ, (ο὎πά) bottom, ἔγφεορ ο὎. butt-end of the spear, opp. αἰφμή, Il.13.443, A.R.3.1253, AP6.111 (Antip.), Hld.9.15; of an 

arrow-head, the part fixed in the shaft, tang, Paul.Aeg.6.88 (v.l.); apptly. stem of a candlestick in Call.Fr.anon.50. 

2. part of an oar, Poll.1.90 (v.l. ο὎πακϋρ). 

ο὎πῐβάσαρ [βᾰ], οτ, ὁ, poet. for ὀπειβάσηρ, walking the mountains, E.Fr.773.27 (lyr.), cj. in Id.El.170 (lyr.). 

ο὎πίζψ, Ion. for ὁπίζψ. 

ο὎πίζψ, Att. fut. -ι῵, (οὔπορ A) carry with a fair wind, waft on the way, of words and prayers, A.Ch.317 (lyr.); κασ᾽ ὀπθὸν ο὎. speed 

on the way, guide prosperously, S.OT695 (lyr.): an acc. α὎σοόρ may be supplied in A.Pers.602 (but Sch. took it intr. = ο὎πιοδπομεῖν). 

ο὎πίθπεπσορ, η, ον, poet. for ὀπείθπ-, mountain-bred, E.Hec.205 (lyr.). 

ο὎πιοδπομέψ, run will a fair wind, of a ship, D.S.3.34, Ph.2.571, S.E.M.10.56, Antyll.ap.Orib.6.23.3, D.L.1.116, Hld.5.17. 

οὒπιον, σϋ, (οὔπορ B) ward, watch, Hsch. (ὄπ- cod.). 



οὒπιορ, α, ον, also ορ, ον S.Ph.355: (οὔπορ A):—with a fair wind, οὒ πλοῦρ a prosperous voyage, ib. 780, E.IA1596; οὒ. δπϋμορ 

S.Aj.889 (lyr.); πομπή E.IA352; of a ship, οὒ. πλάση S.Ph.355; λαῖυορ E.Hel.406; νεὼρ πσεπϋν ib. 147; ἀυήςψ κασὰ κῦμ᾽ ἐματσὸπν 
οὒπιον Ar.Eq.433: neut. pl. as Adv., οὒπια θεῖν to run before the wind, Id.Lys.550; cf. infr. II. 2. 

2. metaph., prosperous, successful, ππ᾵ξιρ A.Ch.814 (lyr.), cf. E.HF95; υϋνορ Id.Heracl.822; βίοσορ AP7.164.10 (Antip. Sid.): neut. 

pl. οὒπια as Adv., E.Hel.1588 (codd., but prob. οὒπιοι). 
II. prospering, favouring, πνεῦμα, πνοαί, ib. 1663, Hec.900, X.HG1.6.37; ἐπὶ σοὺρ Ἀθηναίοτρ οὒπιορ ἄνεμορ Th.7.53: Com. of 

bellow, ο὎πίᾳ ῥιπίδι Ar.Ach.669. Adv. Sup. -ύσασα Stad.150, 178. 

2. ο὎πία (sc. πνοή), ἟, = οὔπορ, a fair wind, Archil.(?) in PLit.Lond.54, etc.; ο὎πίᾳ ἐυένσα (sc. ἑατσϋν or σὸ πλοῖον) running before 

the wind, Pl.Prt.338a; ἐξ ο὎πίαρ διαδπαμεῖν, πλεῖν, Arist.Mech.851b6, Plb.1.47.2; also, ἐξ ο὎πίψν δπαμοῦςαν S.Aj.1083; πάνσα ἐξ 
ο὎υίψν θεῖ Lib.Ep.178; ἐν ο὎πίῳ πλεῖν Luc.Lex.15. 

III. Ζεὺρ οὒπιορ as sending fair winds, i.e. conducting things to a happy issue, A.Supp.594 (lyr.), AP12.53.8 (Mel.), BMus.Inscr.1012 

(Chalcedon), OGI368 (Delos, ii B.C.), etc.; οὒπιορ .. ἐπίλαμχον ἐμῶ καὶ ἔπψσι καὶ ἱςσῶ Κόππι AP5.16 (Gaet.). 

IV. οὒ. ᾠϋν a wind-egg, = ὏πηνέμιον, Arist.GA753a22, etc.; those laid in spring were called ζευόπια, those in autumn κτνϋςοτπα, 

Id.HA560a5 (v.l. οὒπινα). 

οὒπιορ, α, ον, (οὔπον A) of or for urine, v. οὒπειορ. 

ο὎πιοςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (ἵςσημι) as adj. steady and prosperous, A.Ch.821 (lyr.):—a dub. passage, Trag.Adesp.659.16 K.-S. 

ο὎πιϋσηρ, ησορ, ἟, success (v. οὒπιορ I. 2), σ῵ν ποιημάσψν Sch.Pi.N.6.48. 

ο὎πιϋψ, give to the winds, ἐθείπαρ AP9.777 (Phil.). 

ο὎πίρ, ίδορ, ἟, = ἀμίρ, EM642.40. 

οὒπιςμα, ασορ, σϋ, Ion. for ὅπιςμα, boundary-line, Hdt.2.17, 4.45. 

ο὎ποβϋπορ, ον, (ο὎πά) devouring its tail, δπάκψν PMag.Lond.121.587, PMag.Osl.1.184, Olymp.Alch.p.80 B.; cf. ο὎πηβϋπορ. 

ο὎πϋγᾰλον, σϋ, (οὔπον A) urine of γαλ῅, Zos.Alch.p.226 B. 

ο὎πϋδοφεῖον, σϋ, = sq., Gloss.:—also -δϋφιον, ib. 

ο὎πϋδϋφη, ἟, chamber-pot, Hsch.; -δϋκη, X.ap.Phot. 

ο὎πϋδϋφορ, ον, holding urine, Gal.8.373, 19.363, Sch.Ar.Ach.82. 

ο὎ποειδήρ, έρ, like a tail, οἰκοτμένη Agathem.1.2. 

οὔπον (A), σϋ, urine, Hdt.2.111, etc.: pl., Hp.Aph.4.69, 72, Thphr.Od.60(62). (Cf. Skt.  ‗water‘, Lat. ur-ina.) 

οὔπον (B), σϋ, limit, range, δίςκοτ οὔπα Il.23.431, cf. δίςκτπα; ὅςςον σ᾽ ἐπὶ οὔπα πέλονσαι ἟μιϋνψν, αἱ γάπ σε βο῵ν ππουεπέςσεπαί 
εἰςιν ἑλκέμεναι νειοῖο βαθείηρ πηκσὸν ἄποσπον the range of mules, i.e. the breadth of land ploughed in a day by mules, the length of the 

furrow being fixed, 10.351: so in sg., ὅςςον σ᾽ ἐν νειῶ οὔπον πέλει ἟μιϋνοιιν, σϋςςον ὏πεκπποθέψν Od.8.124; later, simply, boundaries, 

in pl., A.R.2.795. 

ο὎ποπόγιον, v.l. for ἀπποπόγιον (q.v.). 

οὔπορ (A), ὁ, fair wind, ἟μῖν δ᾽ αὔ κασϋπιςθε νεὸρ .. ἴκμενον οὔ. ἵει πληςίςσιον Od.11.7, cf. 15.292, Il.1.479, etc.; νηῦρ .., ᾗ λιγὺρ οὔ. 
ἐπιπνείῃςιν ὄπιςθεν Od.4.357; πέμχψ δέ σοι οὔ. ὄπιςθεν 5.167; οὔ. ἀμήμονά σε λιαπϋν σε ib. 268; πομπαῖορ Pi.P.1.34; ππόμνηθεν οὔ. 
E.Tr.20; πλετςσικϋρ Theoc.13.52; Διὸρ οὔπορ Od.5.176, etc. (rarely of a rough breeze or storm, Il.14.19, A.R.2.900); ἂχ δὲ θεοὶ οὔ. 
ςσπέχαν the gods changed the wind again to a fair one, Od.4.520: pl., ib. 360; later, ἀποπέμπειν κασ᾽ οὔπον send down (i.e. with) the 

wind, speed on its way, Orac.ap.Hdt.4.163: so metaph., ἴσψ κασ᾽ οὔπον .. π᾵ν σὸ Λαΐοτ γένορ let it be swept before the wind to ruin, 

A.Th.690: κασ᾽ οὔπον .. αἴπονσαι υτγήν Id.Pers.481; σαῦσα μὲν ῥείσψ κασ᾽ οὔπον let them drift with wind and stream, S.Tr.468; εὒθτνε 
δαίμονορ οὔπον Pi.O.13.28; οὔ ὀυθαλμ῵ν ἐμ῵ν α὎σῆ γένοισ᾽ ἄπψθεν ἑπποόςῃ let a fair wind be with her as she goes from my sight, i.e. 

let her go as quick as may be, S.Tr.815; οὔπϋρ [ἐςσι] ‘tis a fair time, Id.Ph.855 (lyr.); γένοισϋ (ἐγένεσϋ codd.) σιρ οὔπορ ἐκ κακ῵ν 

E.Ion1509 (lyr.); οὔ. ἐπέψν, ὓμνψν, Pi.O.9.47 (cj. for οἶμον), N.6.29, P.4.3. [ῠ].—Rare in Prose, as X.HG2.3.31, Luc.Tox.7. 

οὔπορ (B), ὁ, watcher, guardian, οὔπον ἰὼν κασέλειπον ἐπὶ κσεάσεςςι Od.15.89; Νέςσψπ .., οὔ. Ἀφαι῵ν Il.8.80, 11.840, 15.370, 

Od.3.411; οὔ. Αἰακιδ᾵ν, of Achilles, Pi.I.8(7).60; νήςοτ A.R.4.1643; βοτκολίψν Opp.C.1.375; cf. ἐπίοτπορ, ο὎πεόρ. (I.-E.  

‗guardian‘, found also as second element in πτλψπϋρ (πτλαοτπϋρ), θτπψπϋρ, υποτπϋρ (fr. ππο-ὁπ(ϝ)ορ), οἰφ῵πορ (οἰκοτπϋρ), etc., Avest. 

-‗cattle-guarding‘, epith. of a dog: cogn. with ἐπόψ (B). q.v.: also with ὄπομαι (ἐπί), cf. Avest.  and  

‗watches‘.), Cret. ὦπορ, in pl., title of officials, Inscr.Cret.4.184a.13 (Gortyn, ii B.C.); prob. in Hsch. (cod. ὤποτ· ὥπια. υόλακορ̀ [ὤπια] 
υόλακορ) cj. ὠπεῖον, ο὎πεόψ. 

οὔπορ (C), ὁ, Ion., etc. for ὅπορ (q.v.). 

οὔπορ (D), ὁ, βοῦρ οὔπορ, Lat. urus, Bos primigenius, AP6.332 (Hadr.). 

ο὎πϋρ, ὁ, trench or channel for hauling up and launching ships, ο὎ποὺρ ἐξεκάθαιπον Il.2.153, cf. Poll.10.149. 

ο὎ποσομέψ ἵππον dock a horse‘s tail, Anon.ap.Suid. 

ο὎πουόλαξ, ὁ, v. ὁπουόλαξ. 

ο὏πύδηρ, ερ, (ο὎πά) of the tail or rump, σένονσερ Hp.Acut.(Sp.)37 (v.l. for ὀππ-). 
οὔρ (nom. sg. freq. in IG11(2).161B126, al. (Delos, iii B.C.), v. sub fin.), σϋ, gen. ὠσϋρ, dat. ὠσί: pl. nom. ὦσα, gen. ὤσψν, dat. ὠςί 

(ὤσοιρ condemned by Phryn.186):—Hom. has only acc. sg. and dat. pl. (v. infr.); the other cases he forms as if from οὔαρ (which is found 

in Simon.38.20 P.), gen. οὒασορ, pl. nom. and acc. οὒασα (also in Epich.21, Hp.Cord.8, al., SIG1025.62 (Cos, iv/iii B.C.)), dat. οὒαςι 
Il.12.442 (ὠςίν Od.12.200): Hellenistic nom. sg. ὦρ PPetr.3p.33 (iii B.C.), PGrenf.1..12.29, 2.15 ii 1 (ii B.C.), IG7.3498.19 (Oropus, ii 

B.C.), Roussel Cultes Égyptiens217 (Delos, ii B.C.), PStrassb.87.14 (ii B.C.): also Dor. AP7.409.3, ὦαρ Sophr. in PSI1214a4 (= 

GLP1.73.4) ὦρ Theoc.11.32; pl. ὤϝαθ᾽ cj. for ὦσά θ᾽ in Alcm.80 P., cf. ὤασα Balbilla in SEG8.716.9:—ear, Ἄνσιυον αὔ παπὰ οὔρ ἔλαςε 
ξίυει Il.11.109; [κηπὸν] ἐπ᾽ ὠςὶν ἄλειχ᾽ Od. l.c.; αἲ γὰπ δή μοι ἀπ᾽ οὒασορ ὧδε γένοισο oh may I never hear of such a thing! Il.18.272; αἲ 
γὰπ ἀπ᾽ οὒασορ εἴη 22.454; ἀμυὶ κσόπορ οὒασα βάλλει 10.535; ὀπθὰ ἱςσάναι σὰ ὦσα, of horses, Hdt.4.129, cf. S.El.27, etc.; ἐν σοῖςι ὠςὶ .. 
οἰκέει ὁ θτμϋρ Hdt.7.39, cf. 1.8; βοᾶ ἐν ὠςὶ κέλαδορ rings in the ear, A.Pers.605; Φθϋγγορ βάλλει δι᾽ ὤσψν S.Ant.1188, cf. A.Ch.56 

(lyr.); δι᾽ ὠσὸρ παῦπα ἐννέπειν ππϋρ σινα S.El.1437 (lyr.); ὀξόν δι᾽ ὤσψν κέλαδον ἐνςείςαρ ib. 737, cf. OT1387; δι᾽ ὤσψν ἤν λϋγορ 

E.Med.1139, cf. Rh.294, 566; so ἁμῖν σοῦσο δι᾽ ὠσὸρ ἔγενσο Theoc.14.27; λϋγοτρ χιθόποτρ εἰρ ὦσα υέπει S.Aj.149 (anap.); εἰρ οὔρ 
ἑκάςσῳ .. ηὒδα λϋγοτρ E.Andr.1091, cf. Hipp.932; πποςκόχαρ μοι μικπὸν ππὸρ σὸ οὔρ Pl.Euthd.275e; ἐπ᾽ (ἐρ cj. Dawes) οὒασα λάθπιορ 
εἶπεν Call.Ap.105; reversely, παπέφειν σὰ ὦσα to lend the ears, i.e. to attend, Pl.Cra.396d, etc.; so ἐπιςφέςθαι σὰ ὦσα Id.Smp.216a; οὔρ 



ἀνέφειν prick up one’s ears, pay heed, Thgn.887, A.fr.126 R. παπαβάλλειν Id.R.531a, cf. Call.Fr.anon.375; σὰ ὦσα ἐξεπεσάνντσο 

Ar.Eq.1347; ὦσα φοπηγεῖν Plu.2.232f; ἀποκλείειν σὰ ὦσα ib. 143f; οἱ ὦσα ἔφονσερ those who have ears to hear, ib. 1113c: metaph., of 

spies in Persia, X.Cyr.8.2.10 sq., Luc.Ind.23, cf. Arist.Pol.1287b30; σὸ σ῵ν λεγομένψν ὤσψν καὶ πποςαγψγέψν γένορ Plu.2.522f; σὰ 
ὦσα ἐπὶ σ῵ν ὤμψν ἔφονσερ, of persons who slink away ashamed (banging their ears like dogs), Pl.R.613c: prov., v. λόκορ; σεθλαςμένορ 
οὒασα πτγμαῖρ, of a boxer, Theoc.22.45 (cf. ὠσοκάσαξιρ); ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα σὰ ὦσα καθεόδειν sleep soundly, Aeschin.Socr.54 D. 

II. from resemblance to an ear, 

1. handle, esp. of pitchers, cups, etc., οὒασα δ᾽ α὎σοῦ σέςςαπ᾽ ἔςαν Il.11.633, cf. 18.378, Bionap.Plu.2.536a, IG11(2).161B126 

(Delos, iii B.C.), Hero Spir.2.23, Dsc.5.87; [ποσήπιον] ὦσα ςτνσεθλαςμένον Alex.270.3. cf. Myc. compds. ti-ri-jo-we, three-handled, qe-

to-ro-we, fourhandled. 

2. in Archit., = παπψσίρ 4, IG12.372.201, cf. 319.6. 

3. οὔρ Ἀυποδίσηρ, a kind of shell-fish, Antig.Car.ap.Ath.3.88a; οὔρ θαλάσσιον, = ἀγπία λεπάρ, Arist.HA529b16. 

4. σὰ ὦσα σ῅ρ καπδίαρ the auricles of the heart, Hp.Morb.Sacr.17, Cord.8 (αὒασα) Gal.UP6.15, cf. 2.615 K. 

5. name of part of a bandage, Heraclasap.Orib.48.15 tit. [Written ὀ͂ρ in IG1.ll.cc.] (Cogn. with Lat. auris, Lith. , OE. éar, etc.; 

details obscure; nom. sg. οὔρ perh. from *ὄ(ϝ)ορ (contained in ἀμυύηρ).), see also ἆσα, ὦαρ. 

ο὎ςία, Ion. -ίη Hdt.1.92, 6.86.ά, SIG167.26 (Mylasa, iv B.C.); Dor. ἐςςία, ὠςία (qq.v.): ἟: (ὀνσ-, part. of εἰμί sum):—that which is 

one’s own, one’s substance, property, Hdt. ll.cc., S.Tr.911 (s.v.l.), E.HF337, Hel.1253 (pl., Fr.354 (s.v.l.)), Ar.Ec.729, Lys.18.17, 

Pl.R.551b, SIG l.c., etc.; opp. σὰ ςύμασα (civil status), And.1.74; εἰ ἐκεκσήμην ο὎. if I had been a man of substance, Lys.24.11; ὏πὲπ σὴν 
ο὎. δαπαν᾵ν Diph.32.7; πασπῴαν ο὎. κασεςθίειν Anaxipp.1.32, cf. Critias45 D.; υανεπὰ ο὎ςία real property, immovables, And.1.118; 

opp. ἀυανήρ, Lys.32.4; freq. of estates in Egypt, PTeb.6.23 (ii B.C., pl.), BGU650.3 (i A.D.), etc. 

II. in Philos., like Ion. υόςιρ (with which it is interchanged in various uses, e.g. Philol.11, Pl.R.359a, b, Arist.PA646a25, 

Thphr.HP6.11), stable being, immutable reality, opp. γένεςιρ, ὅ́̔σιπεπ ππὸρ γένεςιν ο὎ςία , σοῦσο ππὸρ πίςσιν ἀλήθεια Pl.Ti.29c, cf. 

Sph.232c; ὦν κίνηςιρ γένεςιν παπαλαβοῦςα ἀέναον ο὎. ἐπϋπιςεν Id.Lg.966e: γένεςιρ μὲν σὸ ςπέπμα, ο὎. δὲ σὸ σέλορ Arist.PA641b32, cf. 

640a18, etc.; ὁδὸρ εἰρ ο὎ςίν Id.Metaph.1003b7: hence, being in the abstract, opp. non-being (σὸ μὴ εἶναι), Pl.Tht.185c. 

2. substance, essence, opp. πάθη (‗modes‘), Id.Euthphr.11a; πάθη ο὎ςίαρ Arist.Metaph.1003b7; opp. ςτμβεβηκϋσα (‗accidents‘), 

Id.APo.83a24, PA643a27; ἟ υόςιρ [σ῅ρ χτφ῅ρ] καὶ ἟ ο὎., εἶθ᾽ ὅςα ςτμβέβηκε πεπὶ α὎σήν Id.de An.402a8. 

3. true nature of that which is a member of a kind, defined as ὃ στγφάνει ἕκαςσον ὄν Pl.Phd.65d; as σὸ ὅ ἐςσι ib. 92d; as σὸ σί ἐςσι 
Arist.APo.90b30; σὸ εἶναί σε καὶ σὴν ο὎. Pl.R.500b; expressed in a foumula or definition, χτφ῅ρ ο὎. σε καὶ λϋγον Id.Phdr.245e; σὸ σί ἤν 
εἶναι οὕ ὁ λϋγορ ὁπιςμϋρ, καὶ σοῦσο ο὎. λέγεσαι Arist.Metaph.1017b22; μϋνηρ σ῅ρ ο὎. ἐςσὶν ὁ ὁπιςμϋρ ib. 1031a1. 

4. the possession of such a nature, substantiality, ἔσι ἐπέκεινα σ῅ρ ο὎. ππεςβείᾳ .. ὏πεπέφονσορ Pl.R.509b. 

5. in the concrete, the primary real, the substratum underlying all change and process in nature, applied by Arist. to the atoms of 

Democritus, Fr.208; to σὰ ἁπλ᾵ ςύμασα Id.Cael.298a29, cf. Metaph.1017b10; π᾵ςαι αἱ υτςικαὶ ο὎. ἠ ςύμασα ἠ μεσὰ ςψμάσψν γίγνονσαι 
Id.Cael.298b3, al.; σα὎σὸν ς῵μα καὶ ο὎ςίαν ὁπιζϋμενοι Pl.Sph.246a; but also, νοησὰ ἄσσα καὶ ἀςύμασα εἴδη .. σὴν ἀληθινὴν ο὎. ib.b. 

6. in Logic, substance as the leading category, Arist.Cat.1b26, Metaph.1045b29; αἱ ππ῵σαι ο὎. (individuals), αἱ δεόσεπαι ο὎. (species 

and genera), Id.Cat.2b5, 2a15 (but ὁ ἄνθπψπορ καὶ ὁ ἵππορ .. ο὎κ ἔςσιν ο὎. ἀλλὰ αόνολϋν σι Id.Metaph.1035b29, cf. ςόνθεσορ or ςτνθέση 
ο὎. ib. 1043a30, de An.412a16); ἟ μὲν χτφὴ ο὎. ἟ ππύση, σὸ δὲ ς῵μα ὓλη Id.Metaph.1073a5; ἟ χτφὴ ο὎. ὡρ εἶδορ Id.de An.412a19; ἟ ο὎. 
ἐνσελέφεια ib. 21; [χτφὴ] ο὎. σοῦ ἐμχόφοτ Id.Metaph.1035b15; of the abstract objects of mathematics, μονὰρ ο὎. ἄθεσορ, ςσιγμὴ δὲ ο὎. 
θεσϋρ Id.APo.87a36. 

7. after Pl. and Arist. in various uses, as ἟ ἄποιορ ο὎., = ἟ ὓλη, Zeno Stoic.1.24; κασὰ ο὎ςίαν, opp. κασὰ δόναμιν ἠ ἐνέπγειαν, 

Polystr.p.12 W.; π᾵ρ νοῦρ ἀμέπιςσϋρ ἐςσιν ο὎. Procl.Inst.171, cf. Plot.2.4.5, 2.6.1, 4.7.8, 6.1.2, al. 

8. Pythag. name for 1, Theol.Ar.6. 
III. name of a plaster, Aët.15.15, 45. 

IV. αἱ ο὎. fire-resisting substances, Zos.Alch.p.168 B.; of the four ςύμασα (copper, tin, lead, iron), Ps.-Democr.ap.eund.p.167 B. 

V. in Magic, a material thing by which a connexion is established between the person to be acted upon and the supernatural agent, 

e.g. a hair, λαβὼν βελϋνην διείπψν σὴν ο὎. εἰρ α὎σήν PMag.Par.1.2949, cf. PMag.Osl.1.73; mould from a tomb, PMag.Par.1.435; 

κτνοκευάλοτ ο὎., .. κτνὸρ ο὎., = κϋππορ (cf. 2460), ib. 2687, etc. 

ο὎ςίάζψ, make magically efficacious by applying an ο὎ςία v., PMag.Lond.121.463. 

ο὎ςίᾰκϋρ, ή, ϋν, of or pertaining to an estate, ο὎ςιακοῦ γεψπγοῦ PSorbonne. inv.2364.5 (BASP XII 2p.87, A.D. 26) μίςθψςιρ 

OGI669.11 (i A.D.); μιςθψσαί BGU599.9 (ii A.D.); λϋγορ ib. 14, ο὎ςιακά, σά, revenuse from (imperial) estates, PMich.X;599.1 (A.D. 177). 

ο὎ςίάπφηρ, οτ, ὁ, source of existence, substantiae auctor, Apul.Asclep.19 (p.54 Thomas). 

ο὎ςίαςσικϋρ, ή, ϋν, substantial, solid, φαλκοῦ, ςιδήποτ, μολόβδοτ καὶ σ῵ν ο὎ςιαςσικ῵ν μεσάλλψν Anon.Alch.270.1; cf. ο὎ςία IV. 

ο὎ςίδιον [ςῑ], σϋ, Dim. of ο὎ςία I, Nicom.Com.3, Arr.Epict.2.2.10. 

ο὎ςιομεσπία, ἟, f.l. in Herm.ap.Stob.1.49.69 (p.470.15 W.). -πάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, father of existence, of the Second God, 

Iamb.Myst.8.2. 

ο὎ςιοποιϋρ, ϋν, creating substance or essence, Herm.in Phdr.p.153 A., Procl.Inst.157, Dam.Pr.83, Simp.in Cat.325.20, etc. 

ο὎ςιϋσηρ, ησορ, ἟, the quality of existence, Alcin.Intr. p.164.30 H. Dam.Pr.58, in Cat.221.1: substantiality, Corp.Herm.12.1, 

Herm.ap.Stob.1.41.4. 

ο὎ςιϋψ, (α὎ςία II) invest with being, existence or substance, Plot.6.1.10, Suppl.adProcl.in Prm.p.1003 S., Dam.Pr.80, Phlp.in 

GA7.26, 39.7. Simp.in Cat.129.23:—Pass. to be existent or have essence or substance, Porph.in Cat.99.7, Id.ap.Stob.3.21.28, Procl.in 

Cra.p.57 P., Syrian.in Metaph.7.24, Dam.Pr.83 bis, Simp.in Epict.p.129 D., etc. 

ο὎ςιύδηρ, ερ, essential, substantial, real, ςόγκπιςαις Epicur.Nat.14.1, cf. Aret.SD2.12, Plu.2.1085d, A.D.Synt.83.11, Plot.2.6.1; ο὎. 
νϋηςιρ Id.5.3.5: Comp., Id.6.6.8. Adv. -δ῵ρ Deff.136.2. Syrian.in Metaph.147.31, etc. 

ο὎ςιψςιρ, εψρ, ἟, substantification, Dam.Pr.83 bis, Simp.in Ph.433.17. 

ο὎ςιύσεπα, prob. f.l. for ο὎ςιψδέςσεπα, Procl.in Prm.p.619 S. 

ο὎ςιψσικϋρ, ή, ϋν, substantified, substantive, Dam.Pr.83 bis. 

ο὎ςιψσϋρ, ή, ϋν, substantifiable, ibid. 

οὒςκη, ἟, glossed in margin by π῵μα κακκάβοτ, Zos.Alch.p.222 B. 

οὔςον, σϋ, ship’s tackle, ropes, Lyc.20 (pl.), Alex.Aet.3.21, pl. prob. in Antim.Col.6 (οἶςον is similarly glossed in Hsch.), cf. ςοῦςον. 



ο὎ςοόυποτκσορ, ὁ, Lat. usufructus, usufruct, Just.Nov.7 pr., al. 

ο὎σάζψ, v. ο὎σάψ. 

οὒ σἄν, Att. crasis for οὒ σοι ἄν, S.OC1351, etc. 

οὒ σἄπα, Att. crasis for οὒ σοι ἄπα, E.Hel.85, etc. 

ο὎σάψ, 3 sg. ο὎σᾶ A.Ch.640 (lyr.); Ep. imper. οὒσᾰε Od.22.356: fut. ο὎σήςψ Nonn.D.21.37: aor. οὒσηςα Il.11.260; Ion. ο὎σήςαςκε 

22.375:—Pass., aor. part. ο὎σηθείρ 8.537.—As pres. and impf. Hom. uses ο὎σάζψ, Act. and Pass., Il.20.459, 7.273, al. (so E.Fr.176): 

hence fut. ο὎σάςψ Id.Rh.225 (lyr.): aor. οὒσᾰςα Il.7.258, E.HF199: pf. Pass. οὒσαςσαι Il.11.661; part. ο὎σαςμένορ Od.11.536, 

A.Ag.1344.—Also (as if from οὒσημι) 3 sg. Ep. aor. οὔσᾰ Il.4.525, 11.491, 13.561, etc.; inf. ο὎σάμεναι 21.68, al., ο὎σάμεν 5.132, 821; 

part. (in pass., sense) ο὎σάμενορ 11.659, 17.86, Od.11.40, Hes.Sc.363; Ion. Iterat. οὒσαςκε Il.15.745 (cf. ἀν-, νε-οόσασορ):—Ep. Verb, 

used sts. in Trag. (never by S.), wound, hurt, hit with any kind of weapon, οὔσα δὲ δοτπί Il.4.525, cf. 11.260, al.; ο὎. ἔγφεω 21.402; φαλκῶ 

12.427; but prop. opp. βάλλψ (q.v.), wound by striking or thrusting, 11.659, etc.: which is more fully expressed by ςφεδὸν οὒσαςε, 5.458; 

α὎σοςφεδὸν ο὎σάζονσο 7.273; α὎σοςφεδίην ο὎σαςμένορ Od.11.536: mostly with acc. of pers. or part wounded, c. dupl. acc., Κόππιδα .. 
οὒσαςε φεῖπα Il.5.458; Ληϋκπισον οὔσα .. κενε῵να Od.22.294; also ο὎. σινὰ κασὰ φπϋα, κασ᾽ ἰςφίον, κασ᾽ ἀςπίδα, etc., Il.12.427 (Pass.), 

11.338, 434, al.: more rarely c. acc. rei, ςάκορ οὒσαςε δοτπί pierced the shield, 7.258, al., cf. Hes.Sc.363 (Pass.): c. acc. cogn., ἕλκορ, ὅ με 
βποσὸρ οὒσαςεν ἀνήπ the wound which a man struck me withal, Il.5.361: hence κασ᾽ ο὎σαμένην ὠσειλήν by the wound inflicted, 14.518; 

so also σὸ ξίυορ διανσαίαν [πληγήν] .. ο὎σᾶ A.Ch.640 (lyr.). 

2. sts. generally, wound, like βάλλψ, πτπί with lightning, E.Hipp.684; σοξεόμαςιν Id.HF199, cf. Opp.H.2.372. 

οὒσε, Adv., (ο὎, σε) joining neg. clauses, as σε joins posit., but rare in the simple sense and not, Il.22.265 (v.l.), Hdt.3.155 (v.l.); οὒσε 
γὰπ ἐκείνοτρ διδϋναι, Lat. neque enim, Id.1.3 (prob. f.l. for ο὎δὲ); and occasionally in later writers, Arist.Ph.208a8, Luc.Par.27, 53, etc. 

II. mostly repeated, οὒσε .., οὒσε .. neither .., nor .., Lat. neque .., neque .., Hom., etc.—Hom. freq. joins another Particle with the first 

or second οὒσε, as οὒσ᾽ ἂπ .., οὒσε ..; οὒσ᾽ ἂπ .., οὒσ᾽ ἄπ ..; οὒσ᾽ ἄπ σε .., οὒσ᾽ ἄπα .. Il.5.89; οὒσ᾽ οὔν, v. οὔν I; οὒσε .. οὔν .., οὒσ᾽ ἄπα .. 20.7; 

οὒσ᾽ ἄπ .., οὒσε σι .., or οὒσε σι .., οὒσε .., 1.115, Od.1.202; so too οὒσε .., οὒσε μὴν .. X.Cyr.4.3.12; οὒσε .., οὒσ᾽ αὔ .., v. infr. 3. 

2. freq. used ot divide up a general negation into two or more parts, ὡρ δ᾽ ἐν ὀνείπῳ ο὎ δόνασαι υεόγονσα διύκειν, οὒσ᾽ ἂπ ὁ σὸν 
δόνασαι ὏πουεόγειν οὒθ᾽ ὁ διύκειν Il.22.200; thrice repeated, οὒ μοι Τπύψν .. μέλει ἄλγορ .., οὒσ᾽ α὎σ῅ρ ἗κάβηρ οὒσε Ππιάμοιο ἄνακσορ 
οὒσε καςιγνήσψν 6.450; ο὎κ ἔπειθεν οὒσε σοὺρ ςσπασηγοὺρ οὒσε σοὺρ ςσπασιύσαρ Th.4.4; without a neg. preceding, Il.1.490, 2.202, etc. 

3. within one of the two clauses distd. by οὒσε a subordinate part may be introduced by ο὎δέ, οὒσε γὰπ ἐκ ςκίλληρ ῥϋδα υόεσαι ο὎δ᾽ 
὏άκινθορ (ο὎θ᾽ codd.), ο὎ δέ ποσ᾽ ἐκ δοόληρ σέκνον ἐλετθέπιον Thgn.537 οὒσε .. ἀπέυηνεν ο὎δὲ παπέςφησαι μάπστπαρ, οὒσ᾽ οὔ σὸν 
ἀπιθμὸν .. ἐπανέυεπεν D.27.49: sts. after several clauses distd. by οὒσε the last is introduced emphat. by ο὎δέ, οὒσε υάπμακα οὒσε 
καόςειρ οὒσε σομαὶ ο὎δ᾽ αὔ ἐπψδαί nor yet incantations, Pl.R.426b, cf. 499b (so μηδέ after clauses with μήσε, μήσε παιδεία μήσε 
δικαςσήπια μήσε νϋμοι μηδὲ ἀνάγκη μηδεμία Id.Prt.327d); so ο὎δέ (μηδέ) may sts. follow a single οὒσε (μήσε), ο὎δέ ποσέ ςυιν οὒσε σι 
πημανθ῅ναι ἔπι δέορ, ο὎δ᾽ ἀπολέςθαι neither to suffer misery, not yet to die, v.l. in Od.8.563, cf. Pi.P.8.83, I.2.44, S.OC1139, 1141 

(s.v.l.), 1297 (cj.), Pl.Ap.19d: in many of these places, however, the readings vary, and editors have altered ο὎δέ into οὒσε; but this cannot 

be done in some cases, as οὒσ᾽ ἂν ὏πϋ γε ἑνὸρ .. πάθοι, ἴςψρ δ᾽ ο὎δὲ ὏πὸ πλεϋνψν Id.La.182b: so when οὒσε is folld. by ο὎δὲ μέν, 

Od.13.207; by ο὎δὲ μήν, X.Cyr.4.5.27; ο὎δ᾽ αὔ, v. supr.—But οὒσε (μήσε) cannot be used simply answering to ο὎δέ (μηδέ), v. μηδέ A. 2. 

4. οὒσε may be folld. by a Posit. clause with σε, οὒσ᾽ α὎σὸρ κσενέει, ἀπϋ σ᾽ ἄλλοτρ πάνσαρ ἐπόξει he both will not kill and will 

defend, Il.24.156, cf. A.Pr.246, 262, Hdt.5.49, X.An.7.7.48, etc.: sts. the neg. is added after the σε, οὒσ᾽ ὦν .. καππὸν ἔδψκαν ἄποτπαι, 
δένδπεά σ᾽ α὎κ ἐθέλει .. υέπειν Pi.N.11.40, cf. S.Ant.763, E.Hipp.302; κτάμοτρ δὲ οὒσε σι μάλα ςπείποτςι, σοόρ σε γενομένοτρ οὒσε 
σπύγοτςι οὒσε ἕχονσερ πασέονσαι Hdt.2.37: the combination οὒσε .., και .. is dub. in E.IT591, but is found in later writers, as 

Luc.DMeretr.2.4, Chor. in Rev.Phil.1877.218. 

5. οὒσε is freq. by anacoluthon, folld. not by a second οὒσε, but by some other Particle, as by ο὎δέ, v. supr. 3; by δέ alone, Il.24.368, 

Hdt.41.108, Pl.R.388e, X.An.6.3.16. 

b. in Poets, ο὎ sts. follows without any conjunctive Particle, ο὎κ ἤν ἀλέξημ᾽ ο὎δὲν οὒσε βπύςιμον, ο὎ φπιςσϋν, οὒσε πιςσϋν 

A.Pr.479; οὒσε πλινθτυεῖρ δϋμοτρ .. ᾖςαν, ο὎ ξτλοτπγίαν ib. 450, cf. Theoc.15.139 sq.: οὒσε βλάςσαρ .. πασπϋρ, ο὎ μησπὸρ εἶφον 

S.OC972, cf. Ant.249, E.Or.41: so also in the Prose of Hdt., ἐρ ποσαμὸν οὒσε ἐνοτπέοτςι οὒσε ἐμπσόοτςι, ο὎ φεῖπαρ ἐναπονίζονσαι, ο὎δέ 

.. 1.138. 

c. in Poets also οὒσε is sts. replaced by ο὎, ο὎ νιυεσὸρ οὒσ᾽ ἂπ φειμύν πολὺρ οὒσε ποσ᾽ ὄμβπορ Od.4.566; ο὎ γὰπ ἂν εἰδείηρ ἀνδπὸρ 
νϋον οὒσε γτναικϋρ Thgn.125 (dub.l.), cf. Il.1.115, Od.9.136, A.Pers.588 (lyr., s.v.l.), etc. 

d. the former οὒσε is sts. omitted, νατςὶ δ᾽ οὒσε πεζὸρ ἰύν Pi.P.10.29; νϋςοι δ᾽ οὒσε γ῅παρ ib. 41; Πάπιρ γὰπ οὒσε ςτνσελὴρ πϋλιρ 

A.Ag.532, cf. Ch.294; and v. μήσε 2. 

6. when οὒσε and μήσε correspond, each retains its proper sense, ἀναιδὴρ οὒσ᾽ εἰμὶ μήσε γενοίμην neither am I shameless, nor may I 

become so, D.8.68, cf. Aeschin.3.128, Myc. . 

οὓσεπορ, Ion. for ὀ ἕσεπορ, Hdt.1.34, 134: neut. σοὒσεπον ib. 32. 

ο὎σήςαςκε, v. ο὎σάψ. 

ο὎σηςιρ, εψρ, ἟, (ο὎σάψ) a wounding, Zonar. 

ο὎σήσειπα, ἟, she who wounds, ἔφιδνα AP7.172 (Antip. Sid.). 

ο὎σῐδᾰνϋρ, ή, ϋν, of no account, worthless, esp. with regard to strength or courage, in Hom. always of persons, δειλὸρ καὶ ο὎. 
Il.1.293; βέλορ ἀνδπὸρ ἀνάλκιδορ, ο὎σιδανοῖο 11.390; ἄυπψν .. καὶ ο὎. Od.8.209; ὀλίγορ σε καὶ ο὎. καὶ ἄκικτρ 9.515; ο὎σιδανὸρ βίνη 

Opp.H.2.144. 

II. Act., reckless, γ᾵ρ δϋςιρ ο὎σιδανοῖρ ἐν ῥοθίοιρ υοπεῖσαι, of a surging crowd, A.Th.361 (lyr.). (Prob. suffix -ανϋρ, and *οὒσιδ, 

earlier form of οὒσι ‗nothing‘, cf. Lat. quid, Skt. .) 

οὒσι πη (or πῃ) Dor. οὒσι πα (or πᾳ), in no wise, Hes.Op.105, Theoc.1.63. 

οὒσι ποτ, not, I suppose .., surely you do not mean that .., used in a half interrog. way, Pi.P.4.87, S.Ph.1233, Ar.Ra.522, etc.: in codd. 

sts. οὒσιποτ, in one word. 

οὒσι πψ, Ion. οὒσι κψ, not at all yet, v. οὒπψ. 

οὒσιρ, neut. οὒσι, declined like σιρ, (ο὎, σιρ) no one or nobody, neut. nothing, common in all Poets (Hom. uses it almost exclus. for 

ο὎δείρ in masc. and fem., but ο὎δείρ occurs in B.Fr.28 (masc.), and is preferred by Trag. (οὒσιρ E.fr.45, 325, Alc.194, 293, al.)), whereas 

ο὎δείρ only is used in Prose, exc. in neut. (v. infr.), οὒσιρ .. Δανα῵ν Il.1.88; οὒ. θε῵ν A.Ag.396 (lyr.), etc.: freq. agreeing with its Subst., 



οὒ. ἀνήπ S.El.188 (lyr.), cf. A.Pr.445, Pers.414, etc.: in Hom. and Hes. other words may come between, ο὎ γάπ σιρ, ο὎ μὲν γάπ σιρ, 

Il.6.487, Od.8.552; οὒσε σινά .., οὒσε σιρ .. Il.13.224: rare in pl., ἐπεὶ οὒσινερ ἐλλόθεν εἰςίν Od.6.270; ππουήσαρ οὒσιναρ A.Ag.1099 

(lyr.). 

2. neut. οὒσι is freq. used as Adv., by no means, not at all, Il.1.153, 2.338, etc.: so not only in Trag., but in Hdt., 1.148, 3.36, al., and 

in Pl., R.331a, 351a, al.: strengthd. οὒσι γε, Id.Phd.81d; οὒσι μὲν δή Id.Tht.186f, etc.; οὒσι μήν S.El.817, etc.: also separated, ο὎ γάπ σι 
Il.20.467, S.Aj.1111, etc.; ο὎ μὲν γάπ σι Il.19.321, etc. 

3. σὸ οὒσι nothing, S.E.M.1.15: pl., σ῵ν ο὎σιν῵ν ib. 17. 

II. as pr. n. with changed accent Οὔσιρ, ὁ, acc. Οὔσιν, Nobody, Noman, a fallacious name assumed by Odysseus (with a punning 

allusion to μήσιρ and μ῅σιρ, v. Od.20.20) to deceive Polyphemus, 9.366, 408, cf. E.Cyc.549, 672 sq., Ar.V.184 sq. 

2. name of a fallacy, πεπὶ σοῦ οὒσιδορ, title of work by Chrtsippus, D.L.7.198, cf. 82, Democr.116 D.-K. 

ο὎σίρ, ίδορ, ἟, = ὠσίρ, ὀσίρ, Alcm.146 B, Gal.6.703. 

οὒσοι or οὒ σοι, Adv. indeed not, Il.1.298, 515, 3.65, 4.29, Hes.Op.759, etc.: in Att. freq. before protestations, οὒσοι μὰ σὴν Δήμησπα 

Ar.Pl.64; οὒσοι .. μὰ σὸν Ἀπϋλλψ Id.V.1366; οὒσοι μὰ σὴν Γ῅ν Id.Pax188; μὰ σὸν Δί᾽ οὒσοι γε Id.Th.34; μὰ σὸν Δί᾽ ο὎ σοίντν Id.V.1141 

(cf. σοίντν); ἀλλ᾽ οὒσοι .. γε S.El.137 (lyr.), etc.; οὒσοι δή Pl.Cri.43d; οὒσοι δὴ .. γε Id.Euthphr.2a, etc.; οὒσοι μὲν οὔν Id.Phdr.271b; 

οὒσοι πϋσε never indeed, S.Ant.522, etc.; οὒσοι ποσέ .. γε Id.OT852; cf. οὒ σἄν, οὒ σἄπα. (οὒσοι is freq. confounded with οὒσι.) 
οὕσορ, οὓση, σοῦσο, gen. σοόσοτ, σοόσηρ, σοόσοτ, etc.: the dual fem. never in Att., v. ὁ, ἟, σϋ, init.:—demonstr. Pron., this, common 

from Hom. downwds. 

A. ORIGIN and FORMS: οὕσορ, αὓση, σοῦσο prob. arose from a reduplication of the demonstr. ὁ, ἟, σϋ with insertion of -τ- (= Skt. 

Particle ), e.g. σαῦσα fr. σα-τ-σα: Dor. gen. sg. fem. σοόσαρ Philol.11; nom. pl. σοῦσοι, σαῦσαι A.D.Synt.111.23: the former occurs 

Sophr.24, GDI3045B6 (Selinus), SIG339.16 Rhodes, (iii B.C.), etc., the latter is dub. in Sophr.97, certain in SIG241 B 117 (Delph., iv 

B.C.): in Boeot. all forms begin with ο὎σ-, as gen. sg. neut. οὓσψ Supp.Epigr.3.359.11 (iii B.C.); acc. sg. fem. οὓσαν Corinn.Supp.2.80; 

acc. pl. neut. οὕσα SIG1185.20 (Tanagra, iii B.C.), etc.: gen. pl. fem. Att. σοόσψν, Cret. σατσ᾵ν Leg.Gort.5.19; neut. σαόσψν 

Michel1334.10 (Elis, iv B.C.).—In Ion. sts. writen σαϋσην, σαο͂σα, SIG283.19 (Chios, iv B.C.), 46.7 (Halic., v B.C.), al. in Crete sts. written 

ὄϝσορ, Inscr.Cret.4.3.6 (Gortyn, vii/vi B.C.), cf. ib. 2.xii 3.5 (Eleutherna); ἐσοῦσο (for σοῦσο, as mod. Gk.) IKyzikos266.—In Att. οὕσορ 

was freq. strengthd. by the demonstr. -ί, ο὏σοςί, α὏σηί, σοτσί, gen. σοτσοτί, dat. σοτσῳί, acc. σοτσονί; pl. nom. ο὏σοιί, neut. σατσί, etc., 

this man here: sts. a Particle is inserted between the Pron. and -ί, as α὏σηγί for α὏σηί γε, Ar.Ach.784; σοτσογί for σοτσί γε, Id.V.781, 

Av.894, al.; σατσαγί for σατσί γε, Id.Eq.492, Pax1057, al.; σοτσοδί for σοτσὶ δέ, Id.Pl.227; σοτσοτμενί for σοτσοτὶ μέν, Id.Ra.965.—In 

codd. the ν ἐυελκτςσικϋν is sts. added in the forms ο὏σοςίν, ο὏σψςίν, and ο὏σοςίν is said to be Att. by A.D.Pron.59.24, 82.11. [This ι is 
always long, and a long vowel or diphthong before it becomes short, as α὏ση̆ί, σοτσψ̆ί, ο὏σοῐί, Ar.Nu.201, Pl.44, Ach.40, etc.] 

B. USAGE in regard to CONCORD. οὕσορ is freq. used as Pron. Subst.: hence neut. is folld. by gen., κασὰ σοῦσο σ῅ρ ἀκποπϋλιορ 

Hdt.1.84; εἰρ σοῦθ᾽ ὓβπεψρ ἐλήλτθεν D.4.37; εἰρ σοῦθ᾽ ἣκειρ μανίαρ Id.36.48; σαῦσα σ῵ν μαθημάσψν Pl.Euthd.278b: but quite as freq. as 

Adj. in which case its Subst. commonly takes the Art., οὕσορ ὁ ἀνήπ or ὁ ἀνὴπ οὕσορ.—But the Art. is absent, 

1. always in Ep. Poets (exc. Od.18.114), οὕσορ ἀνήπ Il.14.471, Od.1.406, etc.: sts. also in Trag., A.Pers.122 (lyr.), 495, S.Ph.406, 

OC471, 1177: once in an Inscr., σοπεῖα· σοό σψν σὰ ἟μίςεα σοπείψν IG2.1622.135 (iv B.C.). 

2. sts. when the Noun is so specified that the Art. is not needed, ἐρ γ῅ν σαόσην .., ἣνσινα νῦν Σκόθαι νέμονσαι Hdt.4.8; σαόσαρ ἃρ οἱ 
πασέπερ παπέδοςαν μελέσαρ Th.1.85, cf. Pl.R.449d, etc.; πασὴπ ςὸρ οὕσορ, ὃν θπηνεῖρ ἀεί S.El.530. 

3. when οὕσορ is used in local sense, here, v. infr. C. I. 5. 

4. when the Noun with which οὕσορ agrees stands as its Predicate, οὓση γὰπ ἤν ςοι ππϋυαςιρ S.Ph.1034; δικαςσοῦ αὓση ἀπεσή [ἐςσι] 
Pl.Ap.18a: this exception extends to cases in which the Predicate is not so distinctly separated from the Subject, αἰσίαι μὲν αὕσαι 
πποτγεγένηνσο these were the grievances which already existed. Th.1.66; σαόσην υήμην παπέδοςαν this was the report which .., 

Pl.Phlb.16c: freq. with a Sup., κίνηςιρ αὓση μεγίςση δὴ .. ἐγένεσο this was notably the greatest movement which .., Th.1.1, cf. 3.113: with 

ππ῵σορ Id.1.55, 98, 6.31, Ev.Luc.2.2. 

5. when 3rd pers. is used for 2nd to express contempt, οὕσορ ἀνήπ, ο὏σοςὶ ἀνήπ, Pl.Grg.467b, 489b, etc. 

II. though οὕσορ usu. agrees with the Noun that serves as Predicate, it is not rare to find it in the neut., μανία δὲ καὶ σοῦσ᾽ ἐςσί 
E.Ba.305; σοῦσο γάπ εἰςι .. εὒθτναι D.19.82, etc.: and in pl., ο὎κ ἔςσι σαῦσα ἀπφή Aeschin.3.13; σαῦσ᾽ ἐςσὶν ὁ πποδϋσηρ Id.2.166: so with 

an explanatory clause added, σοῦσο γάπ ἐςσιν ὁ ςτκουάνσηρ, αἰσι᾵ςθαι μὲν πάνσα ἐξελέγξαι δὲ μηδέν D.57.34. 

2. so also with a Noun in apposition, σοόσοιςιν μὲν σαῦσα μέλει, κίθαπιρ καὶ ἀοιδή Od.1.159; σοόσοτ σιμ῵μαι, ἐν ππτσανείῳ 
ςισήςεψρ Pl.Ap.36e, cf. E.Fr.323.3, etc. 

3. the neut. also may refer to a masc. or fem. Noun, καππὸν υοπέει κτάμῳ ἴςον· σοῦσο ἐπεὰν γένησαι πέπον κσλ. Hdt.4.23, cf. 

X.An.1.5.10, etc. 

4. the neut. is also used of classes of persons, μελισοπ῵λαι καὶ σοτποπ῵λαι· σοῦσο δ᾽ εἱρ ἕν ἐςσι ςτγκετυϋρ Ar.Eq.854, cf. 

Pl.Lg.711a; or of an abstract fact, ο὎κ Ἰου῵ν ζῆ;—σοῦσο γάπ σοι καὶ μϋνον ἔσ᾽ ἐςσὶ λοιπὸν ἀγαθϋν Ar.Ra.73. 

III. with Prons., 

1. personal, οὕσορ ςό, in local sense, v. infr. C. I. 5. 

2. interrog., σί σοῦσ᾽ ἔλεξαρ; what is this that ..? S.Ph.1173 (lyr.), cf. Ant.7; ποίοιςι σοόσοιρ; for ποῖά ἐςσι σοῦσα αἷρ [ἔφειρ ἐλπίδα]; 
Id.OC388, cf. Ant.1049; Νέςσοπ᾽ ἔπειο ὅν σινα σοῦσον ἄγει whom he brings here, Il.11.612. 

3. with οἷορ, Od.20.377, Pl.Phd.61c. 

4. possess., πασὴπ ςὸρ οὕσορ this father of thine, S.El.530, cf. X.An.7.3.30. 

5. demonstr., οὕσορ ἐκεῖνορ, σὸν ςὺ ζησέειρ, where ἐκεῖνορ is the Predicate, Hdt.1.32; σοῦσ᾽ ἔςσ᾽ ἐκεῖνο E.Hel.622, cf. Or.804; α὎σὸ 
σοῦσο, v. α὎σϋρ I. 7; σοῦσον σὸν α὎σὸν ἄνδπα this same man, S.Ph.128. 

b. exceptionally, Διυίλοτ οὕσορ ὅδ᾽ ἐςσὶ σόπορ IG12(5).300 (Paros). 

6. ἄλλορ σιρ οὕσορ ἀνέςση another man here, Od.20.380. 

IV. with Numerals, σέθνηκε σαῦσα σπία ἔση these three years, Lys.7.10 codd.; [ςσπασείαν] ἑνδέκασον μ῅να σοτσονὶ ποιεῖσαι for 

these eleven months, D.8.2, cf. 3.4; σπιακοςσὴν σαόσην ἟μέπαν Men.Epit.27; σαόσαρ σπιάκονσα μν᾵ρ D.27.23, cf. Pl.Grg.463b, etc. 

C. SIGNIFICATION AND SPECIAL IDIOMS: 



I. this, to designate the nearer, opp. ἐκεῖνορ, that, the more remote, σοῦσα, like σὰ ἐνσαῦθα, things round and about us, earthly 

things, Pl.Phd.75e (v.l.); cf. ὅδε init.: but οὕσορ sts. indicates that which is not really nearest, but most important, δεῖ .. σὸ βέλσιςσον ἀεί, 
μὴ σὸ ῥᾶςσον λέγειν· ἐπὶ ἐκεῖνο μὲν γὰπ ἟ υόςιρ α὎σὴ βαδιεῖσαι, ἐπὶ σοῦσο δὲ κσλ. D.8.72, cf. 51.3 and 18. 

2. when, of two things, one precedes and the other follows, ὅδε prop. refers to what follows, οὕσορ to what precedes, ο὎κ ἔςσι ςοι 
σαῦσ᾽, ἀλλά ςοι σάδ᾽ ἔςσι S.OC787, cf. ὅδε III. 2: freq., however, where there are not two things, οὕσορ refers to what follows, Il.13.377, 

Od.2.306, etc.; οὒκοτν .. σοῦσο γιγψνύςκειρ, ὅσι ..; A.Pr.379, etc. 

3. οὕσορ is used emphat., generally in contempt, while ἐκεῖνορ denotes praise, ὁ πάνσ᾽ ἄναλκιρ οὕσορ, i.e. Aegisthus, S.El.301; 

σοόσοτρ σοὺρ ςτκουάνσαρ Pl.Cri.45a; so D.deCoron. uses οὕσορ of Aeschines, ἐκεῖνορ of Philip; but οὕσορ is used of Philip, D.2.15, 4.3. 

b. of what is familiar, σοόσοτρ σοὺρ πολτσελεῖρ φισ῵ναρ, of the Persians, X.An.15.8; οἱ σὰρ σελεσὰρ .. οὕσοι κασαςσήςανσερ 

Pl.Phd.69c, cf. Men.80a; σὸ θτλακ῵δερ σοῦσο the familiar bag-like thing, Thphr.HP3.7.3, cf. 3.18.11, 4.7.1; οἱ σὰρ κοπαρ σαόσαρ 
ὠνοόμενοι σοῖρ παιςίν D.Chr.31.153. 

4. in Att. law-language, οὕσορ is commonly applied to the opponent, whether plaintiff (as in Aeschin.2.130) or defendant (as in 

Id.1.1); so, in the political speeches of D., οὕσοι are the opposite party, 4.1, 8.7, etc.; but in the forensic speeches, οὕσοι freq. means the 

judges, the court, 21.134, 36.47. 

5. much like an Adv., in local sense (cf. ὅδε init.), σίρ δ᾽ οὕσορ κασὰ ν῅αρ .. ἔπφεαι; who art thou here that comest ..? Il.10.82; freq. in 

Att., σίρ ο὏σοςί; who‘s this here? Ar.Ach.1048; πολλὰ ὁπ῵ σαῦσα ππϋβασα I see many sheep here, X.An.3.5.9 (as v.l.): with Pron. of 2 

pers., οὕσορ ςό ho you! you there! S.OT532, 1121, E.Hec.1280, etc.: and then οὕσορ alone like a voc., οὕσορ, σί ποιεῖρ; A.Supp.911, cf. 

S.Aj.71, E.Alc.773, Ar.Eq.240, Nu.320, al.: with a pr. n., ὦ οὕσορ, Αἴαρ S.Aj.89; ὦ οὕσορ οὕσορ, Οἰδίποτρ Id.OC1627, cf. Ar.V.1364: with 

voc., βένσιςθ᾽ οὕσορ Theoc.5.76:—the fem. is rarer, αὓση E.Med.922; αὓση ςό Ar.Th.610.—This phrase mostly implies anger, 

impatience, or scorn. 

6. such-and-such, Pl.Phdr.272a, Prm.160e, Arist.Cat.5b36, Ev.Matt.8.9, etc. 

II. simply as antec. to ὅρ, Od.2.40, S.OT1180, etc.: freq. following relat. clause, ἅ γ᾽ ἔλαβερ, .. μεθεῖναι σοῦσα Id.Ph.1247, cf. 1319, 

Ant.183, 203, Pl.Grg.469c. 

III. = σοιοῦσορ, οὕσορ ἐγὼ σαφτσ᾵σι Pi.O.4.26; ςὺ σοίντν οὕσορ ε὏πέθηρ D.18.282, cf. 173. 

IV. after a parenthesis, the Subject, though already named, is freq. emphat. repeated by οὕσορ, ο὎δὲ γὰπ ο὎δὲ Ἀπιςσέηρ .., ο὎δὲ οὕσορ 
πποςψσέπψ .. ἔυηςε ἀπικέςθαι Hdt.4.16, cf. 81 (s.v.l.), 1.146, Pl.Phd.107d, etc. 

V. καὶ οὕσορ is added to heighten the force of a previous word, ξτνεςσ῵σερ .. νατσικῶ ἀγ῵νι, καὶ σοόσῳ ππὸρ Ἀθηναίοτρ Th.4.55, 

cf. Hdt.1.147, 6.11, etc.; so ο὎δὲ σοόσοτ Aeschin.2.100; v. infr. VIII. 2. 

VI. repeated, where for the second we should merely say he or it, σοῖςιν σοόσοτ σοῦσον μέλεςιν .. κελαδοῦνσερ Ar.Ra.1526, cf. 

Pl.La.200d. 

VII. σαῦσα is used in some special phrases, 

1. σαῦσ᾽, ὧ δέςποσα yes Sir (i.e. ἔςσι σαῦσα, σαῦσα δπάςψ, etc.), Ar.V.142, Pax275, cf. Eq.111; so σαῦσα δή Id.Ach.815; σαῦσά ντν 

Id.V.1008; so also ἤν σαῦσα even so, true, E.Ph.417. 

2. σαῦσα μὲν δὴ ὏πάπξει so it shall be, Pl.Phd.78a. 

3. καὶ σαῦσα μὲν δὴ σαῦσα so much for that, freq. in Att., as Pl.Smp.220c. 

4. σαῦσα to clinch a staement in epitaphs, etc., prob. short for σαῦσα οὓσψρ ἔφει or ὁ βίορ σαῦσά ἐςσιν, e.g. ο὎δὶρ (= -εὶρ) ἀθάνασορ· 
σαῦσα IG14.420; Πποκϋπι σαῦσα ib. 1824; φαίπεσαι (= -σε) σαῦσα ib. 1479, etc.: similarly perh. in a letter, ἂμ μὴ πέμχῃρ, ο὎ μὴ υάγψ, ο὎ 
μὴ πείνψ. σαῦσα POxy.119.15 (ii/iii A.D.). 

VIII. Adverbial usages: 

1. σαῦσα abs., therefore, that is why .., Il.11.694; σαῦσ᾽ ἄπα Ar.Ach.90, Nu.319, 335, 394, al., X.Smp.4.55; σαῦσα δή A.Pers.159, 

Pl.Smp.174a; σαῦσ᾽ οὔν S.Tr.550, Ar.V.1358, etc.; α὎σὰ σαῦσα ἣκψ, ἵνα .. Pl.Prt.310e: σοῦσο is rare in this sense, σοῦσ᾽ ἀυικϋμην, ὅπψρ .. 
εὔ ππάξαιμί σι S.OT1005; α὎σὸ γὰπ σοῦσο just because of this, Pl.Smp.204a. 

b. ππὸρ σαῦσα so then, therefore, prop. used in indignant defiance, A.Pr.992, 1043, S.Aj.971, 1115, 1313, OT426, OC455, etc. 

2. καὶ σαῦσα, adding a circumstance heightening the force of what has been said, and that, ἄνδπα γενναῖον θανεῖν, καὶ σαῦσα ππὸρ 
γτναικϋρ A.Eu.627: but mostly with a part., ὅρ γ᾽ ἐξέλτςαρ ἄςστ .., καὶ σοῦθ᾽ ὏υ᾽ ἟μ῵ν ο὎δὲν ἐξειδὼρ πλέον S.OT37, cf. Ar.Ra.704, 

Pl.Phdr.241e, etc.; or with a part. omitted, ἣσιρ .. σὴν σεκοῦςαν ὓβπιςεν, καὶ σαῦσα σηλικοῦσορ (sc. οὔςα) S.El.614; so καὶ σαῦσα μένσοι 
Pl.Erx.400b. 

b. καὶ σοῦσα anyhow, no matter happens (or happened), ἐπεφείπηςαρ, ο὎δὲν ὢν καὶ σαῦσα you tried, but were no good anyhow, i.e. 

try as you might, Id.R.341c, cf. Diod.Com.3.5. 

3. σοῦσο μέν .., σοῦσο δέ .. on the one hand .., on the other .., partly .., partly .., very freq. in Hdt., as 1.161, al.; and Antipho σοῦσο 
μέν is sts. answered by δέ only, 4.76, S.Aj.670, OC440; by δὲ αὔ, Hdt.7.176; by ἔπεισα δέ, S.Ant.61; by ἀλλά, D.22.13; by εἶσα, 

S.Ph.1345; by σοῦσ᾽ αὔθιρ, Id.Ant.165; σοῦσο δέ alone, or again, X.Ath.3.11. 

4. dat. fem. σαόσῃ, 

a. on this spot, here, σαόσῃ μὲν .., σῆδε δ᾽ αὔ .. Id.Ph.1331; ἀλλ᾽ ἐὰν σαόσῃ γε νικᾶ σατσῃὶ πεπλήξεσαι Ar.Eq.271, cf. Th.1221. 

b. in this point, herein, μηδὲν σαόσῃ γε κομήςῃρ Id.Pl.572, cf. X.Hier.7.12, etc. 

c. in this way, thus, A.Pr.191, S.OC1300, etc.; ο὎ .. σαῦσ᾽ ἐςσί πψ σαόσῃ Ar.Eq.843; ἀλλ᾽ οὒσι σαόσῃ σαῦσα E.Med.365, cf. A.Pr.511: 

antec. to ὥςπεπ, Pl.R.330c; to ὅπῃ, X.Cyr.8.3.2; οὓσψ σε καὶ σαόσῃ γίγνοισο Pl.Lg.681d; καὶ οὓσψ καὶ σαόσῃ ἂν ἔφοι ib. 714d; σαόσῃ 
καλεῖςθαι, etc., like οὓσψ κ., Sch.Pl.Smp.215b. 

5. ἐκ σοόσοτ or σοόσψν thereupon, X.HG3.1.6, Oec.2.1; therefore, Id.An.3.3.5. 

6. ἐν σοόσῳ in that case, Pl.R.440c. 

b. in the meantime, Hdt.1.126, Th.3.72, X.Mem.2.1.27. 

7. ππὸρ σοόσοιρ (-οιςι) besides, Hdt.2.51, Pl.Prt.326a, X.Mem.2.4.4, Ar.Pl.540.  

οὓσψρ, and before a consonant οὓσψ (but sts. οὓσψρ before a consonant, Ar.Av.63, Pl.Grg.522c, D.23.34, PPetr.2 p.20 (iii B.C.), 

PTeb.124.18 (ii B.C.), etc., and οὓσψ before a vowel is found in Ep. Poets and Ion. Prose, v. fin.); in Att. strengthd. ο὏σψςί Pl.Grg.503d, 

etc.; ο὏σψςίν Hdn.Gr.1.509.2; v. οὕσορ A:—Adv. of οὕσορ, in this way or manner, so, thus: οὓσψρ is antec. to ὡρ, Il.4.178, Od.4.148, 

etc.; in Att. also οὓσψρ ὥςπεπ S.Tr.475, etc.; ὥςπεπ .., οὓσψ καὶ .. X.Cyr.1.4.21; ὡςαόσψρ, ὥςπεπ .., οὓσψ καὶ .. Pl.Ion534a; also οὓσψρ, 
ὅπψρ .. S.Tr.330, X.Cyr.1.1.2; poet. also ὥςσε .., οὓσψ δὲ .. S.Tr.116 (lyr.): οὓσψρ is freq. left out after ὡρ, ὡρ ἔδοξεν α὎σοῖρ, καὶ ἐποίοτν 



σαῦσα Th.8.1, cf. Theoc.7.45 sq.—In Prose, the relat. Pron. freq. follows instead of ὥςσε, v. infr. III: when two modes are opposed, they 

are freq. expressed by οὓσψ and ἐκείνψρ, σϋσε μὲν ἐκείνψρ, νῦν δ᾽ οὓσψ Isoc.12.172; οὓσψ ῥᾶον ἠ ᾽κείνψρ Pl.R.370a, etc.—Sts. οὓσψ or 

-ψρ refers to what follows, thus, as follows, οὓσψ φπὴ ποιεῖν· ἐὰν .. X.An.2.2.2; ο὏σψςὶ δὲ λογίξεςθε D.18.244; οὓσψ πψρ ὏πείληυα ib. 

269; ο὏σψςί πψρ folld. by a quotation, Pl.Ap.28c; καὶ οὓσψρ even so, even on this supposition, Th.1.10; ο὎δ᾽ οὓσψρ Id.2.76, 6.89, 

Lys.1.14, v.l. in X.An.4.8.3: strengthd. οὓσψ δή Il.2.158; οὓσψ γὰπ δή σοι 15.201; οὓσψ δή σι, v. infr. III; also οὓσψ ποτ so I ween, 2.116, 

Od.9.262, etc.; οὓσψ πῃ Il.24.373; ὣρ ὁ μὲν οὓσψρ ἐςσὶ ςϋορ so in this way is he saved, Od.19.300:—Phrases: 

1. οὓσψ δὴ ἔςσαι so it shall be, ratifying what goes before, 11.348; ἔςςεσαι οὓσψρ 16.31, etc.: in Prose οὓσψρ alone in answers, even 

so, just so, X.Oec.1.9; so ἠ ο὎φ οὓσψρ;—οὓσψ μὲν οὔν Pl.R.551b, etc. 

2. emphat. with the imper., just, without more ado, ἔππ᾽ οὓσψρ Il.22.498, cf. 21.184, Od.6.128, 17.447; but, οὓσψ νῦν ἀπϋπεμπε as 

you say, 5.146. 

3. in wishes or prayers, so, i.e. if you grant my prayer, οὓσψρ ἔπψρ ςοι .. σελεςυϋπορ γένοισο E.Med.714; οὓσψ σί ςοι δοίηςαν αἱ 
Μοῦςαι .. σοῦσον .. δεῖπον Herod.3.1; also in protestations, so, i.e. only if what I say is true, οὓσψρ ὀναίμην σ῵ν σέκνψν, μις῵ σὰν ἄνδπ᾽ 
(as in Engl., so help me God, so mote I thrive, etc.) Ar.Th.469, cf. Men.Epit.530, Herod.7.25, Aristaenet.2.13; οὓσψ .. νομιζοίμην ςουϋρ, 
ὡρ .. Ar.Nu.520. 

4. in colloquial phrase, beginning a story, οὓσψ ποσ᾽ ἤν μῦρ καὶ γαλ῅ there were once on a time .., Id.V.1182; οὓσψρ ἤν νεανίςκορ 

Id.Lys.785; ἤν οὓσψ δὴ παῖρ Pl.Phdr.237b. 

5. οὓσψ with gen., σοόσψν μὲν οὓσψ so much for this, A.Ag.950; οὓσψ καὶ σ῵ν οἰκονομικ῵ν (v.l. σῶ -κῶ) so also of .., 

Arist.Pol.1253b27; ὥςπεπ Χαλκὶρ .. σ῅ρ Ε὎βοίαρ .. κεῖσαι, οὓσψ Χεππονήςοτ .. ἟ Καπδιαν῵ν πϋλιρ as Chalcis in respect of Euboea .., so 

Cardia in respect of the Chersonese, D.23.182; so οὓσψρ ἔφψ σινϋρ or πεπί σινορ, v. ἔφψ (A) B. II. 2; also for εἰρ σοῦσο, οὓσψ δὲ σάπβοτρ .. 
ἀυικϋμην E.Ph.361 codd. (dub.l.). 

6. ὁ οὓσψ καλοόμενορ, ὀνομαζϋμενορ, the so-called .., σ῵ν Ῥιπαίψν οὓσψ καλοτμένψν Ael.NA11.1; σοῦ καὶ ὀνομαςθένσορ οὓσψ 
ῥήσοπορ Hermog.Id.2.11; Ποσαμὸρ δ῅μορ οὓσψ καλοόμενορ P., a deme of that name, Str.9.1.22. 

7. οὓσψ, or οὓσψ δή, freq. introduces the apodosis after a protasis, ἐπειδὴ πεπιελήλτθε ὁ πϋλεμορ .., οὓσψ δὴ Γέλψνορ μν῅ςσιρ 
γέγονε Hdt.7.158, cf. 150, Th.1.131, 2.12,19, etc.; esp. after parts., ἐν κλιβάνῳ πνίξανσερ, οὓσψ σπύγοτςι, i.e. ἐπειδὰν πνίξψςιν, οὓσψ 

.., Hdt.2.92, cf. 100; also οὓσψ δή Id.7.174; σὰ ἄλλα κασαςσπεχάμενορ, οὓσψρ .. ςσπασεῦςαι ὓςσεπον Th.3.96; εἰρ σὰ ςκληπϋσασα 
ἀποβλέπονσερ, οὓσψρ ἂν μ᾵λλον ςτννοήςαιμεν Pl.Phlb.44e, cf. Grg.457d, 507e, Ap.29b; so ἔπεισα οὓσψρ X.An.7.1.4: so also after the 

gen. abs., ὡρ .. σ῵ν ἟γεμϋνψν ὏μῖν μὴ μεμπσ῵ν γεγενημένψν, οὓσψ σὴν γνύμην ἔφεσε Th.7.15, cf. X.Cyr.1.6.11, An.1.3.6, etc. 

8. καὶ οὓ. introducing a consequential action, and so, Acusil. 22J. (prob.), X.An.3.4.8, Arr.Epict.4.8.13, al. 

II. sts. in a really inferential sense, as we say so for therefore, S.Ant.677; οὓσψ δή Pl.Phd.61b, etc. 

III. to such an extent, so, so much, so very, so excessively, καλὸρ οὓσψ Il.3.169; ππτμνϋθεν οὓσψρ so entirely, A.Th.1061 (anap.), cf. 

Th.2.47, X.Cyr.1.3.8; οὓσψρ σι Ar.Av.63: freq. folld. by ὡρ or ὥςσε, Hdt.1.32, X.An.7.4.3, etc.: sts. the relat. ὅρ takes the place of ὥςσε, 
κπήνη οὓσψ δή σι ἐοῦςα πικπή, ἡ .. κιπνᾶ (i.e. ὥςσεκιπν᾵ν) Hdt.4.52; ο὎κ ἔςσιν οὓσψ μ῵πορ ὃρ θανεῖν ἐπᾶ S.Ant.220; σίρ δ᾽ οὓσψρ ἄνοτρ 
ὃρ ..; Ar.Ach.736, cf. D.8.44; also δτςφείμεπορ αὓση ἟ .. φύπη οὓσψ δή σί ἐςσι, ἔνθα (i.e. ὥςσε ἐνσαῦθα) σοὺρ μὲν ὁκσὼ σ῵ν μην῵ν 
ἀυϋπησορ οἷορ γίνεσαι κπτμϋρ Hdt.4.28: sts. nbo connecting Particle is used, αἱ [κευαλαὶ] αὓσψ δή σι ἰδφτπαί, μϋγιρ ἂν λίθῳ παίςαρ 
διαππήξειαρ so excessively hard, you could scarcely break them, Id.3.12. 

2. with Sup. Adj., σ῅ρ οὓσψ μεγίςσηρ ἐγφειπήςεψρ ἀποςυαλείρ Zos.5.19. 

IV. sts., like αὒσψρ, with a diminishing power, so, merely so, simply, μὴ διὰ μέθηρ .. ἀλλ᾽ οὓσψ πίνονσαρ ππὸρ ἟δονήν Pl.Smp.176e, 

cf. Grg.494e, Phdr.235c, Tht.147c, 158b, Thphr.Od.67, etc.; ἐν ςτνοτςίᾳ καὶ διασπιβῆ οὓσψρ ἰδίᾳ D.21.71, ὁπ῵ν ὥςπεπ ἄν ἄλλον σψὰ 
ο὏σψςί D.39.27 σοὺρ ὁδϋνσαρ .. οὓσψρ ἂν σοῖρ δακσόλοιρ α὎σοῖρ .. παπασπίβειν, i.e. without a dentifrice, Diocl.Fr.141; so οὓσψ γε ἀπὸ 
ςσϋμασορ Pl.Tht.142d; οὓσψ ποσέ Id.Ly.216c; οὓσψ πψρ D.1.20; also, off-hand, at once, Pl.Grg.464b, etc.; ἁπλ῵ρ οὓσψρ Id.Lg.633c; ἀλλ᾽ 
οὓσψρ ἄπει; so, without a word more ..? S.Ph.1067; ἠ ςσπαυεὶρ οὓσψρ ἴψ; Id.Ant.315, cf. E.Heracl.374 (lyr.); ἐυεξ῅ρ ο὏σψςὶ 
καθεζϋμενορ D.21.119; ὡρ οὓσψ γ᾽ ἀκοῦςαι at first hearing, Pl.Euthphr.3b; so ὥρ γε ο὏σψςὶ ἀκοῦςαι Id.Ly.216a; ἀκοόειν μὲν οὓσψρ 
ἁπλ῵ρ Id.Phlb.12c; ο὎ .. οὓσψρ ἄπει, = impune, E.Alc.680. 

V. as Hebraism, οὓσψρ, = such a person (thing), οὓσψρ ο὎δέποσε εἴδαμεν Ev.Marc.2.12, cf. LXXGe.29.26, Ev.Matt.9.33, 

Ev.Luc.2.48, al. 

B. Position of οὓσψ or οὓσψρ, mostly before the word which it limits, but in Poets sts. after, καλὸρ οὓσψ Il.3.169; ο὎δέ σι λίην οὓσψ 
νύντμϋρ ἐςσιν Od.13.239; ἔπημορ οὓσψ, ἄγαν οὓσψ, S.Ph.487, 598: rarely at the end of a clause, Od.18.255, Hdt.7.170 (dub.l.): sts. 

separated from the word which it limits, οὓσψρ ἔφει σι δεινϋν; S.Ph.104; οὓσψρ ἐπὶ δεινὰρ ἁππαγάρ Pl.R.391d, cf. Th.2.11; οὓσψ δ᾽ ἤν ὁ 
Φίλιππορ ἐν υϋβῳ .., ὥςσε .. D.18.33. 

C. Prosody. The last syll. of οὓσψ is short before a vowel in Il.3.169, Od.3.315. The ι of ο὏σψςί is always long, v. οὔσορ init. 

ο὏σψσπϋπψρ, Adv. thus, Pall.in Hp.2.98 D. 

ο὎υέλλαν· γ῅ν σὴν εἰρ σὰ ἱμάσια (fuller’s earth), Hsch. 

ο὎υίδπψμα· σοῦ ςάγμασορ ἟ ππὸρ σῆ πλετπᾶ διυθέπα, Hsch. 

οὓυιρ, Att. crasis for ὁ ὄυιρ, A.Ch.544. 

ο὎φ ὅπψρ, ο὎φ ὅσι, v. ὅπψρ A. II. 2, ὅσι A. V. 

ο὏φί, Att., v. ο὎ fin. 

ο὏φῖνορ, Att. crasis for ὁ ἐφῖνορ, Ar.V.1437. 

ὄυ, exclamation of pain or fear accompanied by a sudden drawing in of breath, Eust.900.27. 

ὄυασα· δεςμοὶ ἀπϋσπψν (Acarnan.), Hsch. 

ὀυείδιον, σϋ, v. ὀυίδιον. 

ὀυείλεια, ἟, indebtedness, POxy.1495.15 (iv A.D., s.v.l.). 

ὀυείλέςιον, σϋ, small debt, Eust.1751.12. 

ὀυείλέσηρ, οτ, ὁ, debtor, σινι Pl.Lg.736d, etc.; ὁ. εἰμί c. inf., I am under bond to .., S.Aj.590, cf. Ep.Rom.8.12:—fem. -έσιρ, ιδορ, 

E.Rh.965, cf. Myc. , pers. n. 

ὀυείλέψ, = ὀυείλψ, in Pass., to be due, σιμψπίη dub.l. in Eus.Mynd.31. 

II. in Act., to be bound to .., c. inf., dub.l. in Id.48. 

ὀυείλή, ἟, debt, X.Vect.(ap.EM644.3), Ostr. Bodl.i 311 (iii B.C.), BGU1158.18 (i B.C.), 112.11 (i A.D.), al., Ev.Matt.18.32. 



2. one’s due, Ep.Rom.13.7, 1Ep.Cor.7.3. 

ὀυείλημα, ασορ, σϋ, that which is owed, debt, Th.2.40, etc.; ἀποσίνειν ὁ. Pl.Lg.717b; ἀποδοσέον Arist.EN1165a3: also in Inscrr., 

IG1.57.14, SIG306.38 (Tegea, iv B.C.), 1108.11 (Callatis, iii/ii B.C.), etc.; and Pap., PHib.1.42.10 (iii B.C.), etc.; cf. ὀυήλψμα. 

ὀυείληςιρ, εψρ, ἟, = foreg., PMagd.17.12 (iii B.C.). 

ὀυείλϋνσψρ, Adv. part. of ὀυείλψ, as of debt, deservedly, Hsch. s.v. πποςηκϋνσψρ. 

ὀυείλψ, impf. ὤυειλον; Ep. ὀυέλλψ (also Aeol., IG12(2).67.7 (Mytil.) and Arc., ib. 5(2).343.27 (Orchom. Arc., iv B.C.)), impf. 

ὤυελλον or ὄυελλον, v. infr. II. 2, 3 (the Att. or Ion. ὀυείλεσ᾽, ὄυειλον in Il.11.686, 688, 698, Hes.Op.174 is prob. due to the Copyists): 

fut. ὀυειλήςψ X.Cyr.7.2.28, D.30.7, also ὀυειλέςψ TAM2.431, al.: aor. 1 ὠυείληςα Ar.Av.115, Th.8.5 (ἐπ-): pf. ὠυείληκα: plpf. -ήκειν 

D.45.33: aor. 2 ὤυελον (v. infr. II. 2, 3):—Pass., aor. part. ὀυειληθείρ Th.3.63. (Cret. ὀυήλψ GDI5015.21, written ὀπέλο 

Leg.Gort.10.20, al., Arc. ὀυέλλψ (v. supr.) and ὀυήλψ SIG306.40 (Tegea, iv B.C.): in early Att. Inscrr. written both ὀυελ- IG1.91.8, al., 

and ὀυειλ- ib. 109.9, al.):—owe, have to pay or account for, σὸ καὶ μοιφάγπι᾽ ὀυέλλει Od.8.332; ὅσι μοι .. ζψάγπι᾽ ὀυέλλειρ ib. 462; 

φπεῖορ, σϋ ῥά οἱ π᾵ρ δ῅μορ ἄυελλεν 21.17; πολέςιν γὰπ ἖πειοὶ φπεῖορ ὄυειλον Il.11.688; ζημίην ὀ. σῶ θεῶ Hdt.3.52, etc.: σί ὀυείλψ; 

what do I owe? Ar.Nu.21; ὀ. ἀπγόπιον, φπέα, Id.Av.115, Nu.117; ὀ. ἠ θεῶ θτςίαρ ἠ ἀνθπύπῳ φπήμασα Pl.R.331b; ὀ. σινὶ δπ᾵ν σι ib. 332a: 

c. dat. only, ὀ. σινί to be debtor to another, Ar.Nu.1135, Lys.581, etc.; σπίσον δὲ φαίπειν, εἶσ᾽ ὀ. μηδενί Philem.163: abs., to be in debt, 

Ar.Nu.485, etc.; οἱ ὀυείλονσερ debtors, Arist.EN1167b21, Plu.2.832a:—Pass., to be due, ἔνθα φπεῖϋρ μοι ὀυέλλεσαι (v.l. ὀυείλεσαι) 
Od.3.367; φπεῖορ ὀυείλεσο Il.11.686,698; ἠν .. ὀυείλησαί σί μοι Ar.Nu.484; μιςθὸρ σοῖρ ςσπασιύσαιρ ὠυείλεσο X.An.1.2.11, etc.; σὸ 
ὀυειλϋμενον a debt, ib. 7.7.34; -ϋμενα ἀποδιδϋνσερ Hdt.5.99, cf. Simon.ap.Pl.R.331e. 

2. metaph., ὀ. μέλορ σινί Pi.O.10(11).3; πολλὰ δύμαςιν καλά E.HF287; ὀ. φάπιν, v. φάπιρ I. 2; Ἀπϋλλψνι φαπιςσήπια X.Cyr.7.2.28; 

σὴν χτφὴν π᾵ςιν Ael.VH10.5 w. gen., to be indebted for something, ἤ κάπσ᾽ ὀυείλψ σ῵νδέ ςοι A.fr.78a.3 R., Ar.Nu.22:—Pass., 

ὀυείλεσαί σινι ἐκ θε῵ν κλέορ A.Fr.315; ὀ. σινὶ ε὎επγεςία Th.1.137; ἀνσὶ φαπίσψν ἔφθπαι ὀ. X.Cyr.4.5.32; σοῖρ μὲν ἐφθποῖρ βλάβην ὀ., 
σοῖρ δὲ υίλοιρ ὠυελίαν Pl.R.335e, cf. 332b; σο὎υειλϋμενον ππάςςοτςα Δίκη what is due, A.Ch.310, ὓπνορ ὀυειλϋμενορ of death, 

AP7.78 (Dionys.), 219 (Pomp.), 419 (Mel.) 

3. as a legal term, to be bound to render, ε὎θόναρ ὤυειλον And.1.73 codd. (f.l. for ὦυλον): hence, like ὀυλιςκάνψ, incur a penalty, 

ζημίαν Lys.9.10; διπλ῅ν σὴν βλάβην Id.1.32, cf. E.Andr.360; σὴν σοιαόσην δίκην Pl.Lg.909a, cf. 774b, d, 844e, D.21.77; ἁμαπσίαν ὀ. 
Μηνὶ Ττπάννῳ IG3.74.15 (ii/iii A.D.). 

4. in Pass., of persons, to be due or liable to, θανάσῳ πάνσερ ὀυειλϋμεθα Simon.122, cf. LXXWi.12.20, IG3.1381; but σοιαόσαιρ 
φεπςὶν ὀυειλϋμεθα our help is due, AP9.283 (Crin.). 

II. c. inf., to be bound, to be obliged to do, ὀυέλλεσε σαῦσα πένεςθαι ye are bound, ye ought to .., Il.19.200, cf. Hdt.1.41,42, al., 

E.Alc.682,712, etc.; and of things, ought to be, ὁ λϋγορ ο὎κ ἀκπιβ῵ρ ὀ. λέγεςθαι Arist.EN1104a2:—Pass., δπάςανσι γάπ σοι καὶ παθεῖν 
ὀυείλεσαι A.Fr.456; δοὶ σοῦσ᾽ ὀυείλεσαι παθεῖν it is thy destiny to .., S.Ph.1421, cf. El.1173; ὡρ π᾵ςιν ἟μῖν κασθανεῖν ὀυείλεσαι 
E.Alc.419, cf. 782, Or.1245, Lys.25.11; v. supr. I. 4. 

2. in this signf. Ep. impf. ὤυελλον or ὄυελλον and aor. ὤυελον or ὄυελον are used of that which one has not, but ought to have, 

done (ought being the pret. of owe), ὤυελεν ἀθανάσοιςιν εὒφεςθαι Il.23.546; νῦν ὄυελεν πονέεςθαι λιςςϋμενορ 10.117, cf. Od.4.472. 

3. these tenses are also used, folld. by pres. or aor. inf., in wishes that something were or had been in present or past, ἀνδπὸρ .. 
ὤυελλον ἀμείνονορ εἶναι ἄκοισιρ I ought to be .., would that I were ..! Il.6.350; σὴν ὄυελ᾽ ἐν νήεςςι κασακσάμεν Ἄπσεμιρ would that 

Artemis had slain her!, Il.19.59, cf. Od.4.97; σιμήν πέπ μοι ὄυελλεν ὆λόμπιορ ἐγγταλίξαι Il.1.353: freq. preceded by εἴθε (Ep. αἴθε), ὡρ, 
ὡρ δή, which express the wish still more strongly, αἴθ᾽ ὄυελερ ἄγονϋρ σ᾽ ἔμεναι ἄγαμϋρ σ᾽ ἀπολέςθαι O that thou hadst!, Il.3.40, cf. 

1.415, etc.; αἴθ᾽ ὤυελλερ .. ςημαίνειν 14.84; αἴθ᾽ ὤυελλ᾽ ὁ ξεῖνορ .. ὀλέςθαι Od.18.401; αἴθ᾽ ἅμα πάνσερ .. ὠυέλεσε .. ἐπὶ νητςὶ πευάςθαι 
Il.24.254: with ὡρ, ὡρ ὄυελον .. ἑλέςθαι O that I had ..!, 11.380; θανέειν Od.14.274; ὡρ ππὶν ὤυελλον ὀλέςθαι Il.24.764, cf. Od.14.68; 

ὡρ ὤυελερ α὎σϋθ᾽ ὀλέςθαι Il.3.428; ὡρ .. ὤυελερ Od.2.184; ὡρ ὄυελεν .. Il.3.173, etc.: strengthd., ὡρ δὴ ἔγψγ᾽ ὄυελον .. Od.1.217: also 

with neg., μὴ ὄπυελερ λίςςεςθαι .. would thou hadst never ..!, Il.9.698; ἡ μὴ ὤυελλε γενέςθαι 17.686; σὼ μὴ γείναςθαι ὄυελλον 

Od.8.312; ὡρ μὴ ὤυελλε σεκέςθαι Il.22.481; ὡρ δὴ μὴ ὄυελον νικ᾵ν Od.11.548.—So in Trag. and Att. ὤυελον .. S.OT1157; ὤυελερ .. 

Ar.Th.865; ὤυελε .. A.Pr.48, X.An.2.1.4, etc.: also, as in Ep., εἴθ᾽ ὤυελερ .. S.El.1021; εἴθ᾽ ὤυελ᾽ .. Ar.Nu.41, etc.; εἰ γὰπ ὤυελον .. 

Id.Ec.380, Pl.R.432c, Cri.44d; ὡρ ὤυελερ .. Ar.Ra.955: with neg., μήποσ᾽ ὤυελον S.Ph.969, E.Alc.880 (anap.), D.18.288; ὡρ μήποσ᾽ 
ὤυελον .. E.Ion286; ὡρ μηδὲ νῦν ὤυελον D.21.78: without augm. in Hdt., εἶδον .. σὸ μὴ ἰδεῖν ὄυελον (v.l. ὤ-) 1.111, cf. 3.65: sts. in 

Trag. (lyr. and anap.), εἴθ᾽ ὄυελε .. A.Pers.915; ὄυελε .. S.Aj.1192; μήποσ᾽ ὄυελον .. E.Med.1413. (In this signf. ὤυειλον is used in late 

Ep., ὡρ μὴ ὤυειλερ ἱκέςθαι Q.S.5.194, but ὤυελλον shd. be read in Hes.Op.174 and ὤυελε in E.IA1291.) 

b. with ind., ὤυελε μηδ᾽ ἐγένονσο θοαὶ νέερ Call.Epigr.19.1, cf. Q.S.10.378, etc. 

c. ὄυελον (Adv. acc. to A.D.Adv.142.9, EM643.48) in this signf.: c. acc. et inf., Demad.26 ὤμοι ἐγύν, ὄυελϋν με .. ὀλέςθαι 
Orph.A.1159: even with 2 pers. of Verb, ὄυελον ἐβαςιλεόςασε 1Ep.Cor.4.8, cf. 2Ep.Cor.11.1, Ep.Gal.5.12, Apoc.3.15, LXXJb.14.13, 

Ath.4.156a; ὄυελον δτνήςῃ Luc.Sol.1 (as a solecism): with 3 pers., Arr.Epict.2.18.15, D.Chr.38.47: with 1 pers. pl., ὄυελον ἀπεθάνομεν 

LXXEx.16.3; ὤυε-λον (sic) εἰ ἐδτνάμεθα πέσαςθαι PGiss.17.10 (ii A.D.): c. inf., ὄυελομ μὲν ἟ θεὸρ .. ςσεπ῅ςαι .. OGI315.16 (Pessinus, ii 

B.C.), Myc.3 pl. , 3 pl. aor. o-po-ro (= ὄυλον). 

III. impers. ὀυείλει, it behoves, c. acc. et inf., Pi.N.2.6; ὄυελλέ με μήσε .. εἰςοπάαν κσλ. A.R.3.678: so pers. in part., abs., αἱ 
ὀυείλοτςαι ἱεποτπγίαι σ῵ν θεῖν the due services of the gods, PTeb.294.24 (ii A.D.); κασὰ σὸν ὀυείλονσα καιπϋν Sor.1.79. (ὦυλον, 
ὤυληκα, aor. and pf. of ὀυλιςκάνψ, were prob. orig. aor. and pf. of ὀυείλψ: ὄυελον in signf. II 3c may be orig. neut. part. of ὤυελε 

(signf. III) with omission of ἐςσί.). 
ὀυελήρ, έρ, advantageous, POxy.237 viii 15 (ii A.D.). 

ὀυέλλιμορ, ον, profitable, beneficial, Max.135. 

ὀυέλλιον, = Lat. ofella, Gloss. 

ὀυέλλψ (A), Ep., Aeol., and Arc. for ὀυείλψ (q.v. sub init.). 

ὀυέλλψ (B), Aeol. aor. ind.3 sg. ὤυελλε Od.16.174, ὄυελλε(ν) Il.2.420, Theoc.25.120 (unless these are impf.); aor. subj.3 pl. 

ὀυέλλψςιν Il.1.510; aor. opt. ὀυέλλειεν 16.651, Od.2.334:—old Ep. Verb, increase, enlarge, strengthen, ςσϋνον Il.4.445; πϋνον 16.651, 

Od.2.334; ἀνδπὸρ ἐπψήν Il.3.62; δέμαρ δ᾽ ὤυελλε καὶ ἣβην Od.16.174; ἲρ ἀνέμοτ .. κόμασ᾽ ὀυέλλει the force of the wind raises high the 

waves, Il.15.383; μῦθον ὀ. multiply words, 16.631; ὓβπιν ὀ. add to insult, Hes.Op.213; πϋλεμον καὶ ς῅πιν ὀ. ib. 14, cf. 33; ὄυπ᾽ ἂν 
Ἀφαιοὶ τἱὸν ἐμὸν σίςψςιν, ὀυέλλψςίν σέ ἑ σιμῆ advance him in honour, Il.1.510; οἶκον ὀ. advance it, make it thrive, Od.15.21, 

Hes.Op.495 (hence οἰκψυελίη); πεδίον ςὺν θε῵ν σιμαῖρ ὀ. Pi.P.4.260 μησέπα μοι ζύοτςαν ὀυέλλεσε (imper.) Call.Fr.602.3 Pf.:—Pass., 



οἶκορ ὀυέλλεσο it waxed great, prospered, Od.14.233; ὀυέλλεσο γὰπ μένορ ἟ῢ ἵπποτ Il.23.524; λήωον .. ὀυελλϋμενον Διὸρ ὄμβπῳ 

Theoc.17.78; σὰ σ῵ν θόπαθεν .. ὀυέλλεσαι A.Th.103; ἀπαγμὸρ ἐν πόλαιρ ὀυέλλεσαι increases, waxes louder, ib. 249. (Dialectal word 

acc. to Pl.Cra.417c.) 

ὀυέλλψ (C), sweep, σὴν ςσέγην Hippon.51. 

ὄυελμα (A), ασορ, σϋ, (ὀυέλλψ B) increase, advantage, S.Fr.1079. 

ὄυελμα (B), ασορ, σϋ, (ὀυέλλψ C) broom, Hippon.51, Eust.1887.34, Hsch. (pl.). 

ὀυελμϋρ, ὁ, = ὄυελμα (A), Keil-Premerstein Erster Berichtp.9 (pl.). 

ὄυελορ, σϋ, (ὀυέλλψ B) only in nom. and acc. sg., furtherance, advantage, help, αἴ κ᾽ ὄυελϋρ σι γενύμεθα in case we can be of any 

use, Il.13.236; ὅρ σοι πϋλλ᾽ ὄ. γένεσο who was a help to thee in many matters, 17.152; ὀδὲν ςοί γ᾽ ὄ. not as any good to thee, 22.513; ὄ. σί 
μοι ἔςςῆ h.Merc.34; σί δ᾽ ἔςσ᾽ ὄ. δειλὸρ ἀνήπ; Thgn.102; λέγειρ Ἀσπείδαιρ ὄ. ἠ ᾽π᾽ ἐμοὶ σϋδε; S.Ph.1384; σί δ῅σ᾽ ἄν εἴηρ ὄ. ἟μῖν; what good 

could you be to us? Ar.Pl.1152, cf. Pl.R.505a, etc.; σὸ μέγα ὄ. σ῅ρ πϋλεψρ, Lat. columen rerum, ironical in Aeschin.2.24 (quoted from 

D.): c. inf., σί γὰπ ὄ. ςύμασί γε κάμνονσι .. ςισία πολλὰ διδϋναι; Pl.Grg.504e, cf. 513e; σί ζ῅ν ὄ. ᾧ μή ᾽ςσι σὸ ζ῅ν εἰδέναι; Philem.104. 

2. c. gen., υτγ᾵ρ ὄ. εἴ σί μοι A.Supp.737 (lyr.); σ῵ν ὄ. ἐςσι ο὎δέν Hdt.8.68.γ´; οἷςι .. ο὎δὲν ὄ. ἐςσιν οὒσε φπημάσψν οὒσε σ῵ν ἄλλψν 
ο὎δενὸρ ἄσεπ σ῅͂ρ ὏γιείηρ  Hp.Vict.3.69; σί σ῅ρ ε὎μοπυίαρ ὄ.; E.Fr.548; ἐλετθεπίαρ ο὎δὲν ὄ. And.4.17; ἐάν σι ἟μ῵ν ὡρ νομοθεσ῵ν ὄ. ᾖ 

Pl.R.530c; ἀνὴπ ὅσοτ σι καὶ ςμικπὸν ὄ. ἐςσιν Id.Ap.28b; γεψπγοῦ ἀπγοῦ ο὎δὲν ὄυελορ X.Cyr.1.6.18; μαγείπῳ μαφαίπαρ ο὎δὲν ὄ. ἣσιρ μὴ 
σέμνει D.25.46; σί δ᾽ ὄ. εὔ λαλοῦνσορ, ἂν κακ῵ρ υπονῆ; Men.821. 

3. ὅ σι πέπ ἐςσ᾽ ὅ. ἐν σῆ πϋλει all that is best, all the best people, Ar.Ec.53, cf. Luc.Herod.8: c. gen., ὅ σι πεπ ὄ. σοῦ ςσπασεόμασορ the 

serviceable part (or perh. the flower) of the army, X.HG5.3.6, cf. Theoc.13.18; ὅ σι πεπ .. ἀπληςσίαρ ὄ. the flower (acme) of gluttony, 

Luc.Tim.55. 

4. c. gen. objecti, help against a thing, Nic.Th.518, Myc. . 

ὀυελϋρ, ὁ, coined as etym. of ὀβελϋρ, Arist.Fr.580. 

ὀυέλςῐμορ, ον, poet. for ὠυέλιμορ, Call.Ap.94, Orph.A.469, Opp.H.3.429. 

ὀυελσπεόψ, (ὀυέλλψ C) sweep, Lyc.1165. 

ὀυελσπον, σϋ, broom, Hsch. 

ὀυεϋδηκσορ, ον, bitten by a serpent, Eust.330.12:—written ὀυεύδηκσορ, Tz.H.8 No.170 tit. 

ὀυεϋππϋςψπορ, ον, serpent-faced, PMag.Leid.V.5.19 (so Pap., cf. ὀυιο-). 
ὀυεύδηρ, ερ, snake-like, Pl.R.590b. Adv. -δ῵ρ Eust.ad D.P.16, see also ὀπγύδηρ. 

ὀυεψπλϋκᾰμορ, ον, with serpent hair, Corn.ND10 (dub.l.), PMag.Par.1.2863 (written ὀυεο-), Eust.716.57. 

ὀυήλψμα, ασορ, σϋ, Cret. for ὀυείλημα, GDI4998 vi 14. 

ὀυθαλμηδϋν, Adv. like eyes, Gloss. 

ὀυθαλμία, Ion. -ίη, ἟, ophthalmia, a disease of the eyes accompanied by the discharge of humours, Hp.Aër.10, Epid.1.5 (both pl.), 

Vid.Ac.9 (sg.), Ar.Pl.115, X.Mem.3.8.3, Pl.Phdr.255d, Alc.2.139e, etc.; ὀ. ξηπαί Hp.Aër. l.c.; -ίαι ὏γπαί ib. 3. 

II. metaph., [υθϋνορ] ὀ. σίρ ἐςσιν χτφ῅ρ Phld.Vit.p.21 J. 

ὀυθαλμια (proparox.), σά, region of the eyes, Gal.19.429. 

II. imitation eyes, as votive offerings, Roussel Cultes Égyptiensp.236 (Delos, ii B.C.). 

ὀυθαλμίαρ, οτ, ὁ, quick-sight, a kind of eagle, ἀεσὸρ ὀ. Lyc.148. 

II. a kind of fish, Plaut.Cap.850. 

ὀυθαλμίᾱςιρ, gloss on ὀπσιλίαςιρ, Hsch.; = ὀυθαλμία, Plu.Fr.inc.149. 

ὀυθαλμιάψ, suffer from ophthalmia, Hdt.7.229, Hp.Aph.6.17, Ar.Ra.192, Fr.129, X.HG2.1.3, Pl.Alc.2.139e, Antiph.252.1, etc. 

II. metaph., of the pain caused by envy at the sight of other men‘s prosperity, look longingly, jealously, or covetously, of lovers, 

Hyp.Fr.258; ἐπί σινι Anon.ap.Suid., cf. Plu.2.705d (so beautiful women are called ὀυθαλμ῵ν ἀλογηδϋνερ, Hdt.5.18); ὀ. πεπὶ σὸ κάλλορ 
σ῅ρ πϋλεψρ, σ῅ρ φύπαρ, feel jealous or envious about or at .., Plb.1.7.2, 2.17.3: c. acc., look jealously at, σὸ πλ῅θορ σ῵ν πποςϋδψν 

Id.31.21.1. 

ὀυθαλμίδιον [μῐ], σϋ, Dim. of ὀυθαλμϋρ, Ar.Eq.909. 

ὀυθαλμίζομαι, Pass., to be inoculated or engrafted, of trees, Thphr.CP2.14.4 sq. codd.; cf. ἐνουθαλμίζψ. 

2. to be set with precious stones, etc., Suid. 

II. to be ill of ophthalmia, Plu.2.633d. 

III. perh. also act. -ίζψ, cast the evil eye on, ὀυθαλμίςαι· υθον῅ςαι Phot. (s.v.l., cj. -ι᾵ςαι). 
ὀυθαλμικϋρ, ή, ϋν, of or for the eyes, υλεγμοναί Dsc.1.12; ὁ ὀ. ophthalmic surgeon, ςσϋλοτ Βπεσσανικοῦ Gal.12.786, cf. UP10.11, 

al. 

ὀυθαλμιον, σϋ, only in pl., v. ὀυθάλμια, σά. 

ὀυθαλμῖσιρ, ιδορ, ἟, epith. of Athena as goddess of the Moon, Paus.3.18.1. 

ὀυθαλμοβολέψ, cast the eyes upon an object, Sch.Il.3.443. 

ὀυθαλμοβϋλορ, ον, casting glances, opp. ἐπισετκσικϋρ, Vett.Val.117.18. 

ὀυθαλμοβϋπορ, ον, picking out eyes, of the heron, Arist.HA617a9. 

ὀυθαλμοδοτλεία, ἟, eye-service, Ep.Eph.6.6: in pl., Ep.Col.3.22. 

ὀυθαλμοειδήρ, έρ, like eyes, ἄνθη Dsc.3.139. Adv. -δ῵ρ Ps.-Dsc.4.58. 

2. visible, ἔπγον Aristox.Harm.p.40 M. 

ὀυθαλμοκλέπσηρ, οτ, ὁ, stealer of the eye (viz. Perseus), Tz.ad.Lyc.843. 

ὀυθαλμοπονέψ, suffer from eye-strain, Anon.in Rh.21.21. 

ὀυθαλμοπϋνορ, ὁ, suffering from eye-strain, Vett.Val.111.2. 

ὀυθαλμϋρ, ὁ, (ὄπψπ-α, ὀυ-θ῅ναι, v. ὄχ B) eye, used by Hom. and Hes. mostly in pl.; ὀυθαλμοὶ δ᾽ ὡρ εἰ κέπα ἕςσαςαν .. ἀσπέμαρ ἐν 
βλευάποιςι Od.19.211: sg., παίειν σινὰ ἐρ σὸν ὀ. Hdt.9.22: the pl. continued most common, but the dual also occurs, as in Ar.Nu.362: pl. 

is used in many phrases, ἐλθέμεν ἐρ ὀυθαλμοόρ σινορ before one‘s eyes, Il.24.204; ο὎δ᾽ Ἀφιλ῅ορ ὀυθαλμοὺρ εἴςειμι ib. 463; 

ὀυθαλμοῖςιν ἰδεῖν, ὀπ᾵ςθαι, etc., 10.275, Od.4.47, etc.; but ἐν ὀυθαλμοῖςιν ὁπ᾵ν, νοεῖν, to see before one‘s eyes, 8.459, Il.24.312; ἔφειν 
ἐν ὀ. to have before one‘s eyes, X.An.4.5.29; σὰ ἐν ὀ. what is before one‘s eyes, Pl.Tht.174c; σὸ ἐν σοῖρ ὀ. δὴ γελοῖον what was ridiculous 

to the eye, Id.R.452; ἐπίπποςθε σ῵ν ὀ. Id.Smp.213a; ππὸ σ῵ν ὀ. ππουαίνεςθαι Aeschin.2.148; ἐπ᾽ ὀυθαλμ῵ν Luc.Tox.20; γενέςθαι σινὶ 



ἐξ ὀυθαλμ῵ν to get out of any one‘s sight, Hdt.5.106; ἐξ ὀ. ἀποπέμχαςθαι Id.1.120; ἐξ ὀ. ποιεῖν Alciphr.3.20; κασ᾽ ὀυθαλμοὺρ λέγειν 
σινί to tell one to one’s face, opp. εἰρ οὔρ, Ar.Ra.626; στπάννοτ κασ᾽ ὀ. κασηγοπεῖν to accuse him to his face, X.Hier.1.14: sg. in the 

phrase ππὸρ ὀυθαλμὸν ἐπιφεῖν, μίςγειν, by eye, PHolm.7.23, PLeid.X.62; eyes were painted on the bows of vessels, βλοςτποῖρ κασὰ 
ππῶπαν ὀυθαλμοῖρ οἷον βλέπει Philostr.Im.1.19, cf. IG2.1607.24, Poll.1.86; whence the joke in Ar.Ach.97. 

2. ςσέπηςιρ ὀυθαλμ῵ν temporary loss of sight, Gal.17(1).400. 

II. in sg., the eye of a master or ruler, πάνσα ἰδὼν Διὸρ ὀ. Hes.Op.267; Δίκηρ ὀ. ὃρ σὰ πάνθ᾽ ὁπᾶ Men.Mon.179; δεςπϋσοτ ὀ. 
X.Oec.12.20; ἀκοίμησορ ὀ., of God, Secund.Sent.3; so a king is called ὀ. οἴκψν A.Ch.934 (so ὄμμα Pers.169); and in Persia ὀυθαλμὸρ 
βαςιλέψρ the king’s eye was a confidential officer, through whom he beheld his kingdom and subjects, A.Pers.979 (lyr.), Hdt.1.114, 

Ar.Ach.92, X.Cyr.8.2.10 sq., Arist.Pol.1287b29, Ph.1.642; cf. οὔρ. 

III. the eye of heaven, ἑςπέπαρ ὀ., ντκσὸρ ὀ., of the moon, Pi.O.3.20, A.Th.390; also ο὎πάνιορ ὀ., of the sun, Secund.Sent.5. 

IV. the dearest, best, as the eye is the most precious part of the body, hence of men, ὀ. Σικελίαρ, ςσπασι᾵ρ, Pi.O.2.10, 6.16; also, 

light, cheer, comfort, μέγαρ ‹γ᾽› ὀ. οἱ πασπὸρ σάυοι S.OT987, cf. E.Andr.406. 

V. eye or bud of a plant or tree, Alcm.43, Ion Eleg.1.6, Hp.Nat.Puer.26, X.Oec.19.10, Thphr.HP1.8.5, etc. 

VI. a surgical bandage covering one or both eyes, Hp.Off.7, Heliod.ap.Orib.48.29, 30, Gal.18(1).837.17, 18(2).732.3, 9. 

VII. Archit., in dual, the disks forming the centres of the volutes of an Ionic capital, IG1.374.291. 

VIII. name of a plant, ὀυθαλμὸρ Ττυ῵νορ (oftalmos Tifonos) Ps.-Apul.Herb.42.17; cf. ἀυθαλμὸρ Πόθψνορ [Diosc.] 3.26. 

ὀυθαλμϋςουορ, ον, skilled in the eyes, an oculist, Luc.Lex.4. -ςσᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, a surgical instrument, Hermes38.283. 

ὀυθαλμϋσεγκσορ, ον, welling from the eyes, πλημμτπίρ E.Alc.184. 

ὀυθαλμϋυᾰνήρ, έρ, apparent to the eye, visible, Arist.Fr.208; ἀπγόπιον ὀ. ἐνανσίον .. μαπσόπψν PHib.1.89.8 (iii B.C.); obvious, 

Str.2.1.18; ἔπγον Aristox.Harm.p.41 M. Adv. -ν῵ρ LXXEs.8.13, Ph.1.614, S.E.M.9.39, Cleom.2.6. 

ὀυθαλμψπῠφέψ, gouge out the eyes, Phld.Hom.p.59 O. 

ὀυθαλμψπῠφορ (parox.), ον, (ὀπόςςψ) tearing out the eyes, A.Eu.186. 

ὀυθαοτηπ, app. Gk. transcription of an Egyptian priestly title, perh. = ςσολιςσήρ, BGU2469 i 6 (ὀθυαοτηπ) and 9 (ἀυθαοτηπ) (ii 
A.D.). 

ὀυιᾰκϋρ, ή, ϋν, of or belonging to serpents: σὰ ὀυιακά (also σὸ -κϋν), a work of Nicander, Sch.Nic.Th.377, cf. 557, 626. 

ὀυιαςιρ, εψρ, ἟, bald place on the head, of serpentine or winding form, Gal.12.381, 10.1004. 

2. a form of leprosy in which the patient sheds his skin like a snake, Ps.-Gal.14.757. 

ὀυιδεόειν· ςφολάζειν, διασπίβειν, ὀκνεῖν, Hsch. 

ὀυίδιον, σϋ, Dim. of ὄυιρ, IG2.1533.16 (iv B.C.), 1472.17 (iv B.C.), 7.303.71 (Oropus, iii B.C.), 11(2).161 B 50 (Delos, iii B.C.), 

Thphr.HP9.15.2, Apollon.Mir.12: written ὀυείδιον in codd. of Arist.HA607a30, Str.15.1.45. 

II. a kind of fish, Plin.HN32.149; cf. ὄυιρ· ποιὸρ ἰφθῦρ, Hsch. (Prob. ὀυῑδιον, contr. fr. ὀυῐ-ῐδιον.) 

ὄυιδνα· δπάκαινα Theognost.Can.80 A.; cf. ὄυιρ, ἔφιδνα. 

ὀυῐηβοςίη, ἟, food of serpents, of the Pythian laurel and the Nemean celery, Inscr.Cos58.5. 

ὀυι῅σιρ, ιδορ, ἟, v. ὀυίσηρ. 

ὀυικιάλιορ (also ἀυυ-,) σϋ, Lat. officialis, BGU657 ii 9 (ii A.D.), POxy.1646.3 (iii A.D.), CRAI1952.593 (Caria, iii A.D.), SEG32.1554 

(Arabia, vi A.D.). 

ὀυίκιον (also ὀυυ-,) σϋ, Lat. officium, official appointment, ἵνα ὀπίκια (sic) λάβῃ POxy.3312 (ii A.D.), IGRom.3.130, PSI281.51 (ii 

A.D.). 

ὀυῐοβϋπορ, ον, serpent-eating, Orac.ap.Plu.2.406e. 

ὀυῐογεν῅ρ, έρ, serpent-gendered: οἱ ὆., a name of some Asiatic tribes, CratesGramm.ap.Plin.HN7.13, Varroap.Priscian.Inst.10.32, 

Str.13.1.14, Ael.NA12.39, etc. 

ὀυῐογένιον, σϋ, = ἐλαυϋβοςκον, Ps.-Dsc.3.69. 

ὀυῐοδειπορ, ον, serpent-throated, Orac.ap.Arist.Mir.832a21. 

ὀυῐοδηκσορ, ον, bitten by a serpent, LXXSi.12.13, Gal.14.300, Hippiatr.86, Sch.Il.2.722, etc. 

ὀυῐοδῐύκσηρ, οτ, ὁ, snake-chaser, i.e. -charmer, Gloss. 

ὀυῐοειδήρ, έρ, like a serpent, Dsc.2.166. 

ὀυῐοειρ, εςςα, εν, abounding in serpents, Antim.78 [who has ο̄υ-, v. ὄυιρ]; cf. ὀυιοῦςςα. 

ὀυῐοθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, snake-haired, Tz.ad Hes.Sc.235. 

ὀυῐοκοιλορ, ὁ, precious stone, Lapid.Gr.191.16. 

ὀυῐοκσϋνη, ἟, serpent-killer, a kind of ςκολϋπενδπα, prob. for -κσένη in Dsc.Ther.5. 

ὀυῐοκσϋνορ, ὁ, serpent-killer, Eust.183.12: -κσϋνον, σϋ, = ἐλαυϋβοςκον, Ps.-Dsc.3.69. 

ὀυῐομάφορ [ᾰ], ον, fighting with serpents, γνύμη Ph.1.86: as Subst., a kind of locust, and the , Hsch.:—in the former 

sense -μάφηρ is found in LXXLe.11.22, Ph.1.39. 

ὀυῐονεορ, η, ον, (ὄυιρ) of, belonging to, or like a serpent, Opp.C.2.237, 3.436 [where ῑ.] 
ὀυῐονῖκοι, οἱ, title of a book of comic stories by Κϋγφλαρ, Gal.11.798. 

ὀυῐοπαίκσηρ, οτ, ὁ, snake-charmer, Lat. praestigiator, prob. cj. for ὀχιο-, Gloss. 

ὀυῐοπλϋκᾰμορ, ον, with snaky curls, Orph.H.69.12, 70.10. 

ὀυῐοποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, with serpents for legs, Luc.Philops.22, Suid. 

ὀυῐοππϋςψπορ, ον, with serpent face, dub. cj. in Sch.Veron.Verg.A.7.341. 

ὀυῐοςκϋποδον, σϋ, wild garlic, Allium scorodoprasum, Gal.12.126:—also written -ςκοπδον, Dsc.2.152, Gp.12.30.7. 

2. = κάππαπιρ, Dsc.2.173. 

ὀυῐοςπαπσορ, poet. -ςππᾰσορ, ον, (ςπείπψ) sown or engendered by serpents, EM287.13. 

ὀυῐοςσάυῠλον [ᾰ], σϋ, = ἄμπελορ λετκή, white bryony, Dsc.4.182; ophiostaphyle in Plin.HN13.127, cf. 23.21. 

2. = κάππαπιρ, Dsc.2.173. 

ὀυίοτπορ, ον, (ο὎πά) serpent-tailed, of an Ethiopian bird, Hsch. 

ὀυῐοῦςςα, contr. for ὀυιϋεςςα (sc. ν῅ςορ), Serpent-island, a name of Cythnos, Arist.Fr.522; of Rhodes, Hsch.; of an island SW. of 

Majorca, Str.3.5.1; of various islands, St.Byz.s.v. Βέςβικορ, al. 



II. a magical plant, Plin.HN24.163. 

ὀυῐοῦφορ, ὁ, (ἔφψ) the constellation Ophiuchus, Serpentarius, or Anguitenens, Arat.76, Eudox.ap.Hipparch.1.2.7, Ptol.Tetr.26, 

etc.:—Adj. ὀυῐοόφεορ, ον, Arat.75,521. 

II. a δαίμψν who interferes with alchemists, Olymp.Alch.p.86 B. 

ὀυῐουάγορ [ᾰ], ον, serpent-eating: οἱ ὆., name of a people, Plin.HN6.169. 

ὀυῐουϋπορ, ον, serpent-bearing, IG14.872, (lapis, -υοπιορ). 

ὄυιρ, ὁ, (also ἟, Plu.2.988a, of the serpent Python) gen. ὄυεψρ, poet. also ὄυεορ E.Supp.703, Ba.1026, 1331; Dor. and Ion. ὄυιορ 

Hes.Th.322, Hdt.9.81, Arat.82:—serpent, αἰϋλορ Il.12.208; γλατκ῵πα ποικιλϋνψσον ὄυιν Pi.P.4.249, cf. A.Ch.544, S.Ph.1328, 

Hdt.8.41, Pl.Phd.112d, R.358b, etc.; ὁ χτφπὸρ ὄ. Theoc.15.58; equiv. to δπάκψν in Hes.Th.322, 825: metaph., πσηνὸν ἀπγηςσὴν ὄυιν, of 

an arrow, A.Eu.181, ἐν κϋλπῳ ἔφειν ὄυιν Thgn.602. 

II. like δπάκψν, a serpent-like bracelet, Men.387, Nicostr.Com.33, Philostr.Ep.22; ὄυειρ is Att. for χέλλια acc. to Moer.p.288 P. 

2. σπικάπηνορ ὄ. ὁ ξάλκεορ dedicated at Delphi (= SIG31), Hdt.9.81. 

III. the constellation Serpens, Arat.82, Eudox.ap.Hipparch.1.2.18, byt in Nonn.D.2.290 Ὄυιρ Ἀμάξηρ is the constellation Draco. 

IV. a creeping plant, Hp.Mul.2.114. 

V. a kind of fish, v. ὀυίδιον II. 

VI. guinea-worm (elsewh. δπακϋνσιον), Ruf.Interrog.65. 

VII. = ὀυίαςιρ I, Cels.6.4. Poll.4.192. [The first syll. is sts. made long in the older Poets, αἰϋλον ὂυιν Il.12.208, cf. Hippon.49.6; so 

ὀυιοέςςηρ Antim.78. It was then pronounced (and perh. written) ὄπυιρ, ὀπυιοέςςηρ, v. Eust. Il. l.c.—The ult. of the nom. and acc. ὄυιρ, 
ὄυιν is commonly long, as in Hes.Th.334, A.Ch.928, A.R.2.1269, Mosch.4.22; short only in later Poets, as A.R.4.128, 1398, Arat.578.] 

ὀυίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of or like a serpent, ὀ. λίθορ serpentine, Orph.L.463, Dsc.5.143, etc.:—also ὀυι῅σιρ πέσπη, Orph.L.341, D.P.1013. 

II. = ἕππηρ, shingles, Gal.19.440. 

ὀυιύδηρ, ερ, = ὀυιοειδήρ, Arist.PA696b23, IA707b30 (Comp.); πάθορ Ph.1.81; ἟δονή ib. 82; σὴν λεγομένην ὀυιύδη υλέβα 

Hippiatr.10. 

II. = ὀυιϋειρ,snaky, Γοπγύν Pi.O.13.63; ν῅ςορ Str.16.4.6. 

ὀυίψν, ονορ, ὁ, mousmon, the wild sheep of Sardinia, Plin.HN28.151, 30.146. 

ὀυλανεῖ, -ειν, ὀυλεῖν, v. ὀυλιςκάνψ. 

ὀυλάπιον, σϋ, = Lat. ofella, Gloss. 

ὄυλεμα, ασορ, σϋ, = sq., prob. in IG12(5).1080 (Ceos, iii B.C.). 

ὄυλημα, ασορ, σϋ, (ὀυλεῖν) fine incurred in a lawsuit, judgement-debt, D.21.99, etc.; ὀυλήμασα εἰςππάσσειν Is.11.43; ἐκσεῖςαι 
Arist.Ath.63.3, cf. D.39.15, D.S.16.23, etc.; debt in general, POxy.237 iv 18 (ii A.D.), Luc.Herm.80, etc.; ὥςπεπ ὄ. κληπονομίαρ 

Hdn.5.1.6. 

ὄυληςιρ, εψρ, ἟, penalty, LXXBa.3.8; = ὄυλημα, Phot., Suid.; = φπεύςσηςιρ, Hsch. 

ὄυλησήρ, οῦ, ὁ, debtor, Gloss. 

ὀυλιςκάνψ, S.Ant.470, E.Alc.1093, Pl.Tht.161e: impf. ὠυλίςκανον D.30.2: fut. ὀυλήςψ S.OT511 (lyr.), E.Hec.327, Ar.Pax172, 

Pl.Phd.117a: pf. ὤυληκα Ar.Nu.34, etc.; Arc. part. dat. pl. ϝουληκϋςι IG5(2).262.18 (Mantinea, v B.C.), and 3 pl. ϝουλέαςι prob. in ib. 

1: aor. ὤυληςα Lys.13.65 codd. (ὦυλεν Sauppe), Aristid.2.143 J., Sopat. in Rh.8.243 W., (ππος-) Alciphr.3.26: in correct writers the 

aor. is ὦυλον, Hdt.8.26, And.1.73, aor. pass. part. ὀυληθέν Just.Nov.59.3 etc.; inf. ὀυλεῖν Th.5.101, etc.; part. ὀυλύν IG1.6.31, Th.3.70, 

etc.: sts. wrongly written ὄυλειν, ὄυλψν, as if there were an Att. pres. ὄυλψ; but this pres., though quoted by Hdn.Gr.1.448, occurs only 

in late writers as D.Chr.31.143, 153 (f.l.): ὀυλέψ is a still more doubtful form; for in Hsch. ὀυλεῖ shd. be corrected ὄυλει; ὤυλεε in 

Hdt.8.26 is an error for ὦυλε (which is given by some codd.): pres. ὀυλίςκψ is cited by Suid.; ὀυλάνψ by Phot. and Hsch.; and 3 sg. fut. 

ὀυλανεῖ from Sol. by Sch.Gen.Il.21.282. (From same root as ὀυείλψ, q.v.; origin doubtful: ὀυλιςκάνψ and ὀυλήςψ may be recent 

formations from ὦυλον, ὤυληκα.):—become a debtor, prop. of one condemned to pay a fine, become liable to pay, ζημίαν E.Med.581, 

etc.; φπήμασα Lys.20.14; πένσε σάλανσα Ar.Pax172; φιλίαρ δπαφμάρ Pl.Ap.36a; σὸ μείψμα εἴκοςι μν᾵ρ X.An.5.8.1; σὴν ἐπψβελίαν 

Isoc.18.12. 

2. δίκην ὀυλεῖν to be cast in a suit, lose one‘s cause, δίκαρ ὤυληκα Ar.Nu.34, cf. Av.1457; ἢν σιρ ὄυλῃ παπὰ σοῖρ ἄπφοτςι δίκην σῳ 

Id.Ec.655; ὀυλεῖν δίαισαν to lose in an arbitration, Is.12.12 (prob. cj. for ὤυειλον codd.), D.29.58, etc.; ἐπήμην ὀ. σὴν δίκην to let 

judgment go against one by default, Antipho 5.13; ἐξοόλαρ ἠ γπαυὰρ ἠ ἐπιβολάρ And.1.73; κλοπ῅ρ ἕνεκα σὰρ ε὎θόναρ ὀ. Aeschin.3.10, 

pass. σὴν δίκην δικαίψρ ὠυλημένην D.29.55. 

3. abs., to be cast, to be the losing party, μέλλψν ὀυλήςειν Ar.Nu.777; κᾆσ᾽ ὀυλὼν ἀπέπφεσαι Id.Ach.689, cf. Th.3.70, Pl.Lg.745a, 

PHal.1.200 (iii B.C.); ὀυλεῖν σῶ δημοςίῳ ἐπί σινι for an offence, D.39.14. 

4. c. gen. criminis, ὀυλὼν ἁππαγ῅ρ σε καὶ κλοπ῅ρ δίκην A.Ag.534; without δίκην, ὠυληκὼρ υϋνοτ Pl.Lg.874b; ὀ. σπαόμασορ ἐκ 
ππονοίαρ ib. 877c; ὀχὲ ὁδοῦ Id.Cra.433a (s.v.l.); ὀ. κλοπ῅ρ, δύπψν, And.1.74; ἀςσπασείαρ, ἀποςσαςίοτ, D.24.103, 25.65; but also 

b. c. gen. poenae, θανάσοτ δίκην ὀ. Pl.Ap.39b, Lg.856d. 

c. c. inf., ὦυλεν δόο σπιήπειρ καινὰρ ἀποδοῦναι IG2.1623.149. 

d. c. part., ἄν σιρ ὄυλῃ υαπμακείαιρ σιςὶ βλάπσψν Pl.Lg.845e. 

II. generally, of anything which one deserves or brings on oneself, αἰςφόνην, βλάβην ὀ., incur them, E.Hel.67, Andr.188; ὀ. γέλψσα 

to be laughed at, Id.Med.404, Ar.Nu.1035; σινι by one, E.Ba.854; παπά σινι, ππϋρ σινα, Pl.Phd.117a, Hp.Ma.282a. 

2. δειλίαν ὀ. incur a charge of cowardice, get a character for cowardice, δειλίην ὦυλε (v.l. ὤυλεε) ππὸρ βαςιλέορ he drew upon 

himself the reproach of cowardice from the king, Hdt.8.26, cf. E.Heracl.985; μύπῳ μψπίαν ὀυλιςκάνψ S.Ant.470, cf. E.Med.1227, etc.; 

α὎θαδία σοι ςκαιϋσησ᾽ ὀ. S.Ant.1028; ἀπ᾽ ἐμ᾵ρ υπενὸρ οὒποσ᾽ ὀυλήςει κακίαν Id.OT511 (lyr.); ἀμαθίαν ὀυλήςομεν E.Hec.327, cf. 

Ion.443; μοφθηπίαν καὶ ἀδικίαν Pl.Ap.39b; ἄνοιαν D.1.26; αἰςφόνην Id.2.3. 

ὀυλοί· ὀυειλέσαι, ὀυειλαί, Hsch. 

ὀυνίρ· ὓννιρ, ἄποσπον, Id. 

ὄυπᾰ, used as a Final and Temporal Conj., correlat. to σϋυπα, by Ion. and Dor. Poets, and thrice (in the latter sense) in lyr. passages 

of Trag., A.Ch.360, Eu.338, S.El.225. 

A. Final Conj., that, in order that: 

I. with subj., 



1. after primary tenses and imper., Il.1.524, 4.205, al.; so also ὄ. κε 22.382, etc.; ὄυπ᾽ ἄν Od.17.10, 18.364; ὄ. μή Il.1.118; etc.; ἴομεν, 
ὄ. κε θ᾵ςςον ἐγείπομεν ὀξὺν Ἄπηα (where ἴομεν, ἐγείπομεν are Ep. for ἴψμεν, ἐγείπψμεν) 2.440; so ὄ. .. ἱεπεόςομεν, for -ψμεν, 6.308, 

etc.; so also ὄ. .. αἰνέςψ Pi.O.7.15; ὄ. .. κελαδ῅σον Id.P.11.9; ὄ. βάςομεν .. ἵκψμαί σε Id.O.6.23 (where βάςομεν is prob. aor. subj.); ὄ. 
μήςεσαι B.17.42; in Hom. with fut. ind., ὄυπα καὶ Ἕκσψπ εἴςεσαι Il.8.110; 16.242; 19.70; ὄυπα .. ἔπορ ὏ποθήςεαι Od.4.163; ὄυπα με 
μήσηπ ὄχεσαι 17.6. 

2. after past tenses, Il.1.158, 444, 5.128, Od.3.15, 6.173, 9.13, Pi.P.4.92, A.R.1.16, 3.1307, 4.908. 

II. with opt. after past tenses, Il.4.300, Od.1.261, etc.: rarely ὄυπα κε or ὄυπ᾽ ἄν with opt., Il.12.26, Od.17.298. 

B. Temporal cong.: 

I. so long as, while, 

1. commonly with impf., ἀνδπ῵ν .. ἄπιςσορ ἔην Τελαμύνιορ Αἴαρ, ὄυπ᾽ Ἀφιλεὺρ μήνιεν Il.2.769, cf. Od.20.136, al.: the correlat. 

σϋυπα or σϋυπα δέ .. commonly follows in apodosi, as ὄ. μὲν ἞ὼρ ἤν καὶ ἀέξεσο ἱεπὸν ἤμαπ σϋυπα δὲ .. 9.56, cf. Il.4.220, 9.550, 15.343, 

etc. 

2. with subj., and usu. with ἄν, κε or κεν, 6.113, Od.2.124, etc.: also pleon., ὄυπ᾽ ἂν μέν κεν ὁπᾶρ, with σϋυπα in apodosi, Il.11.202, 

cf. Od.5.361, 6.259; but σϋυπα precedes in Od.2.124: sts. without ἄν, κε or κεν, Il.4.346, Od.15.81, etc.: in Il.24.554 κεῖσαι (so codd. 

with v.l. κ῅σαι) is subj. 

II. until: 

1. with aor. ind., of a fact in past time, ὄ. καὶ α὎σὼ κασέκσαθεν till at last they too were slain, Il.5.557, cf. 588, 10.488, 13.329, 

Od.5.57, 7.141, etc.; with σϋυπα preceding, 4.289. 

2. with aor. subj., of an event at an uncertain future time, ἔφει κϋσον, ὄ. σελέςςῃ he bears malice till he shall have satisfied it, Il.1.82, 

cf. 14.87, 16.10: but in this case ἄν (κε or κεν) is commonly added, 6.258, 10.444, Od.4.588, etc.; with σϋυπα preceding, Il.1.509. 

3. with opt., of an event future in relation to past time, νψλεμέψρ δ᾽ ἐφϋμην, ὄυπ᾽ ἐξεμέςειεν Od.12.437, cf. 3.285, Il.10.571. 

III. used for σϋυπα or σέψρ (cf. ἕψρ B), for a while, only in Il.15.547. 

IV. ὄ. ποσὶ ςσϋμα Θεπμύδονσορ as far as, up to, A.R.2.805. 

ὀυπῠάζψ, (ὀυπῦρ) signify anything with the eyebrows, Amips.36. 

II. to be haughty, supercilious, Phryn.PSp.93 B., Procop.Goth.4.11, 28, Arc.16, Suid. 

ὀυπῠᾰναςπᾰςίδηρ, οτ, ὁ, (ἀναςπάψ) one who raises his eyebrows in scorn, Epigr.ap.Hegesand.2. 

ὀυπῠάψ, (ὀυπῦρ II) to have ridges or hills, Κϋπινθορ ὀυπτᾶ σε καὶ κοιλαίνεσαι proverb. in Str.8.6.23; cf. ὀυπτϋειρ. 

ὀυπτγνᾶ· ὀμοίψρ [i.e. = ὀυπτάζει] (Boeot.), Hsch. 

ὀυπόδιον [ῡ], σϋ, Dim. of ὀυπῦρ, Hsch. s.v. ἐπιςκόνιον, Theognost.Can.125. 

ὀυπόη [ῠ], ἟, Ion. for ὀυπῦρ II, Hdt.4.181, 182, 185; also (not ὀυπόα) in E.Heracl.394: written ὀυπόγην (acc. sg. = embankment) in 

PHal.1.84 (iii B.C), cf. Hsch.: Dor. ὀυπόα Schwyzer89.14 (Argos, iii B.C.). 

II. for ὀυπῦρ I 1, Hp.Dieb.Judic.2. 

ὀυπόκνηςσον· ἐπτθπι῵νσα, οἱ γὰπ ἐπτθπι῵νσερ κν῵νσαι σὰρ ὀυπῦρ, Hsch. (Cf. Lat. homo fronte perfricta, one who has rubbed his 

brow so often that he can blush no more.), Archil.58.10 W. 

ὀυπῠϋειρ, εςςα, εν, (neut. -ϋειν where ling syll. required, Call.fr. 186.20 Pf.) (ὀυπῦρ II) on the brow or edge of a steep rock beetling, 

Ἴλιορ Il.22.411; of the Acrocorinthus, Orac.ap.Hdt.5.92.β´; μέσψπον Nonn.D.15.106; cf. ὀυπτάψ. 

2. metaph., majestic, solemn, ὀυπτϋεςςα ἀοιδή, of Aeschylus‘ poetry, AP7.39 (Antip.Thess.). 

ὀυπῠϋομαι, Pass., to be supercilious, Timo 29, S.E.P.3.278, Alciphr.3.4; ἀγποικίαν ὠυπτψμένορ full of supercilious rudeness, 

Luc.Am.2. [ὠυπτψμένορ is quadrisyll. in Timo l.c.] 

ὀυπῠϋςκῐορ, ον, shaded by the eyebrows, ὀυθαλμϋρ Pl. (Com.?) ap.Arist.Top.140a4 (om. Kock). 

ὀυπῦρ, όορ, ἟, acc. ὀυπῦν, in late Poets ὀυπόα, AP12.186 (Strat.), Opp.C.4.405, Q.S.4.361: acc. pl. ὀυπόαρ (in the fourth foot) 

Od.9.389; but ὀυπῦρ (before caesura) Il.16.740, and so in Att. (v. infr.). [ῡ in nom. and acc., which are accented ὀυπῦρ, -ῦν by 

Hdn.Gr.2.937: the accentuation ὀυπόρ, ὀυπόν may be admitted in late writers: compds. have ῠ, εὒουπτρ, λεόκουπτρ, etc.] (Cf. Skt. 

, gen. , Slav. , OE.  ‗brow‘.):—brow, eyebrow, σὸν .. ὏π᾽ ὀυπόορ οὔσα Il.14.493; ἟ ὀ. ἟ δεξιά, ἟ ἀπιςσεπά, 

Arist.PA671b32, cf. Pr.878b28: elsewh. in pl., ὏π᾽ ὀυπόςι δάκπτα λεῖβον Il.13.88, al.; ὏π᾽ ὀ. πῦπ ἀμάπτςςεν Hes.Th.827, etc.: freq. of 

signs, ἐπ᾽ ὀυπόςι νεῦςε Κπονίψν, i.e. ἐπένετςε ὀυπόςι, nodded assent, Il.1.528, etc.; ἟ δ᾽ ἄπ᾽ ἐπ᾽ ὀ. νεῦςε nodded to him to do a thing, 

Od.16.164; ἀμὰ δ᾽ ὀυπόςι νεῦον ἑκάςσῳ made a sign not to do, 9.468; ὀυπόςι νετςσάζψν 12.194: in various phrases expressing 

emotions, σὰρ ὀ. ἀναςπ᾵ν, in token of grief, σὰρ ὀυπῦρ ἀνεςπακύρ, ὥςπεπ σι δεινὸν ἀγγελ῵ν Ar.Ach.1069; ἀναςπάςαρ σιρ σὰρ ὀυπῦρ 
οἴμοι λαλεῖ Men.556.3; of pride (cf. ὀυπτϋομαι), D.19.314; οἱ σὰρ ὀυπῦρ αἴπονσερ Men.39; ὀυπῦν ἐπαίπειν E.Fr.1040, cf. Amphis13; 

σὰρ ὀ. ἔφειν ἐπάνψ σ῅ρ κοπτυ῅ρ Alex.16.6; ὏πὲπ α὎σοὺρ σοὺρ κποσάυοτρ ὏πεπαίπειν Luc.Am.54; ὀυπῦρ ἔφειν Ar.Ra.925; ὀυπῦν 
ἐυέλκεςθαι AP7.440.6 (Leon., interpol.?); ἐπόςςαι ib. 5.215 (Agath.); ἀνελκσαῖρ ὀυπόςι ςεμνϋρ Cratin.355: contrariwise, σὰρ ὀυπῦρ 
ςτνάγειν knit the brows, frown, Ar.Nu.582, Pl.756, etc.; σὰρ ὀ. ςτνέλκειν Antiph.307; ςτςπ᾵ν Luc.Vit.Auct.7; κασεςπακύρ Alciphr.3.3: 

on the other hand, κασαβαλεῖν, λῦςαι, μεθεῖναι σὰρ ὀ. or σὴν ὀ., let down or unknit the brow, become calm or cheerful again, E.Cyc.167, 

Hipp.290, IA648; cf. σὰρ ὀ ἄνερ Men.Dysc.423 ὀ. μὴ καθειμένη Zeno Stoic.1.58; ςφάζεςθαι σὰρ ὀ. Pl.Com.32; καθέςθαι Plu.2.1062f: the 

brow was also the seat of smiles and joy, ἀγανᾶ φλοαπὸν γελάςςαιρ ὀυπόω Pi.P.9.38, cf. h.Cer.358; or gravity, ςστγνὸν ὀυπόψν νέυορ 

E.Hipp.[172]; ὁπ᾵σε ὡρ ςποτδαῖαι μὲν α὎σοῦ αἱ ὀυπόερ X.Smp.8.3; on their physiognomical character, v. Arist.HA491b14, Phgn.812b26. 

2. ὀυπῦρ alone, scorn, pride, AP7.409 (Antip.), 9.43 (Parmen.), 10.122 (Lucill.), etc. 

II. from likeness of shape, brow of a hill, crag, Il.20.151, Pi.O.13.106; embankment, ὀ. ἀπϋσομορ Plb.36.8.3; overhanging bank of a 

river, Id.2.33.7, etc.; ἐπ᾽ ὀυπόψν ποσαμοῦ PAmh.2.68.9 (i A.D.); of the sea, A.R.1.178, etc.; of a ditch, Str.5.3.7 (cf. ὀυπόη); of the rim of 

joint-cavities, Gal.UP1.15, al.; of the woodwork enclosing the bore of a torsion-engine, Ph.Bel.57.7: in Archit., architrave, 

Procop.Gaz.p.157 B, ornamental stone projecting above a lintel, Lib.Or.5.51. 
III. a plant, Plin.HN26.164. 

ὀυπῠύδηρ, ερ, projecting, ὀ. κοιλϋσησερ joint-sockets with rims Gal.UP13.2, cf. Heliod.ap.Orib.46.15.2, Gal.2.776, etc. 

ὀυπῠψμα, ασορ, σϋ, ―eyebrow‖, name given to part of liver, Heph.Astr.3.6.15. 

ὀυυικ, v. ὀυικ-. 
ὀυυικψςιρ, εψρ, ἟, rim of socket of thigh-bone, Paul.Aeg.6.118 (in pl.). 



ὄφᾰ, Ep. Adv., used by Hom. only as intens. before the Sup. ἄπιςσορ, ὄφ᾽ ἄπιςσορ far the best, Il.1.69, al.; cf. ἔξοφα. (Prob. from ἔφψ 

to hold; ὄφα is to ὀφτπϋρ as the old Germ. fast very, to fest fast, tight.) 

ὀφάνη [ᾰ], ἟, = sq., Plu.Cleom.11. 

ὀφάνον, σϋ, (ἔφψ A) holder of a shield, i.e. a bar or band fastened crosswise on the under side of the shield, through which the bearer 

passed his arm, Anacr.91, Hdt.2.141, Aen.Tact.29.12; invented by the Carians acc. to Hdt.1.171. 

ὀφάομαι, leap, Trag.Adesp.250. 

II. Act., part. ὀφ῵ν· ὀφετσικ῵ρ ἔφψν, Hsch. 

ὀφεά, Ion. -εή, ἟, = φειά, cave, grot, Arat.1026, Nic.Th.139, Orph.A.79: contr. gen. ὀφ῅ρ Arat.956. [Oxyt. acc. to 

Theognost.Can.102.] 

ὀφεία, ἟, (ὀφεόψ) a covering or impregnating, o the male animal, X.Eq.5.8, PCair.Zen.225.4 (iii B.C.); ὀφείαν δέφεςθαι, πποςίεςθαι 
὏πομένειν, of the female, Arist.GA748a21, al.; ὀφείαν ποιεῖςθαι, of the two, Id.HA540a2; πεπὶ σὰρ ὀ. in the breeding season, 

Thphr.Od.61. 

2. fertilization of plants, PRyl.172.21 (iii A.D., written ὠφ-), ὠφίαρ PSI33.22 (iii A.D.). 

II. (ὀφέψ) ὀφεία πονσία holder of the ship, i.e. anchor, Trag.Adesp.251 (ap.Hsch., cf. ὀφεῖον II. 2). 

ὀφεῖον, σϋ, male animal kept for breeding, stallion, Arist.HA572a14, GA748a27, Str.16.2.10, Plu.Lyc.15; cock, Arist.GA730a11; 

ἵππψν σ᾽ ὀφεῖα A.Fr.194. 

2. γείσοναρ σοῦ ὀφείοτ Lycurg.Fr.26 (expld. conjecturally by Harp. as a place ἐν ᾧ ὀφεῖαι γίνονσαι κσην῵ν ἠ ὀφήμασα μιςθοῦσαι). 
II. (ὀφέψ) = ὄφημα II, ὄφορ, Din.Fr.64.2. 

2. anchor, Trag.Adesp.251 (ap.Theognost.Can.128). 

ὀφεῖορ, α, ον, kept for breeding, ἵππορ Din.Fr.64.2:—but ὀφεϋρ, sine expl., cited as deriv. of ὀφεόψ in Sch.Patm.D. in BCH1.142. 

ὄφεςυι, -ςυιν, Ep. dat. pl. of ὄφορ. 

ὀφεσᾰγψγέψ, -ᾰγψγία, -ᾰγψγϋρ, = ὀφεσηγέψ, -γία, -γϋρ, Poll.1.224, Pl.Lg.844a (pl.), Poll.1.221. 

ὀφεσάπιορ, ὁ, = Lat. aquilex, Gloss. (pl.). 

ὀφεσεία, ἟, conducting of water by a conduit, irrigation, Arist.PA688a27 (pl.): metaph., ὀ. σ῅ρ σπου῅ρ Thphr.CP3.7.6, Max.Tyr.21.6. 

ὀφεσετμα, ασορ, σϋ, = ὀφεσϋρ: duct or passage of the nose, Arist.HA492b16. 

ὀφεσεόψ, conduct water by a conduit or canal, σὸν ποσαμὸν ὀφεσεῦςαι Hdt.2.99, cf. PPetr.1p.78 (iii B.C.): metaph., ἐκ ςσομάσψν 
καθαπὴν ὀφεσεόςασε πηγήν Emp.4.2; πῦπ ἐπὶ πῦπ ὀ. εἰρ σὸ ς῵μα Pl.Lg.666a; ἟ υόςιρ σὸ αἷμα διὰ πανσὸρ ὠφέσετκε σοῦ ςύμασορ 

Arist.PA668a20:—Med., ῥοῦν ὀφεσετςάμενορ AP9.162:—Pass., to be conducted, conveyed, ὓδψπ ὀφεσετϋμενον διὰ ςψλήνψν Hdt.3.60; 

ππὸρ οἶκον ὠφεσεόεσο υάσιρ A.Ag.867; ὀφεσεόςομαι in pass. sense, Pherecr.130.8. 

2. construct as a conduit, σίρ ὁ ὀφεσεόςαρ σὰρ υλέβαρ; Corp.Herm.5.6. 

ὀφεσηγέψ, conduct by ditches or conduits, Eust.1379.49. 

ὀφεσηγία, ἟, irrigation by ditches, Suid., v.l. in Procop.Goth.4.12. 

ὀφεσηγϋρ, ϋν, (ἄγψ) conducting or drawing off water by a ditch or conduit, ὠρ δ᾽ ὅσ᾽ ἀνὴπ ὀ. ἀπὸ κπήνηρ μελανόδποτ ἂμ υτσὰ καὶ 
κήποτρ ὓδασι ῥϋον ἟γεμονεόῃ Il.21.257: metaph., πνεῦμα ὀ., of the flute, AP9.505.6; ἑ῵ν ὀ. ἐπύσψν, of the Alpheus, ib. 362.5, cf. 5.284 

(Agath.); ἔπψρ ὀ. ἀνίηρ ib. 228 (Maced.). 

ὀφεσιον, σϋ, Dim. of ὀφεσϋρ, D.L.7.17. 

ὀφεσλον, σϋ, = ὄφημα, in pl., Hsch., Phot. 

ὀφεσογνύμονερ, v. ἐφεσογνύμονερ. 

ὀφεσϋκπᾱνον, σϋ, end or issue of an aqueduct, Hyp.Fr.132, SEG33.336 (Argos, iv B.C.):—Dim. -κπάνιον, σϋ, EM644.48, AB287 

(expld. by κηλύνειον). 

ὀφεσϋρ, ὁ, (ὄφορ, ὀφέψ) means for carrying water, water-pipe, made of leather, Hdt.3.9; when carried underground, sts. of wood, 

IG1.373.64, 66, 22.1672.305; of stone, ὀ. λίθινορ κπτπσϋρ ib. 7.4255.5 (Oropus, iv B.C.); material not named, Th.6.100, Pl.Phd.112c, etc.; 

σοὺρ πποϊπάπφονσαρ ὀ. κπτπσοὺρ ποιεῖν OGI483.74 (Pergam.); conduit, channel, Arist.Pol.1303b13, al.; ὀ. μεσέψποι open drains, 

Id.Ath.50.2, OGI483.63 (Pergam.); = ἀυεδπύν, Ev.Marc.7.19 (cod. D). 

2. in Anatomy, σ῅ρ ἀπσηπίαρ ὀφεσοί ducts leading to the lungs, Pl.Ti.70d; οἱ σοῦ αἵμασορ ὀ. Poll.2.217; of the urinal and intestinal 

canals, Hp.Art.48, 50, X.Mem.1.4.6; ὥςπεπ ἐξ ὀφεσ῵ν (of sweat), Hp.Epid.6.3.1. 

II. in pl., streams, Pi.O.5.12; Σιμοόνσιοι ὀ. E.Or.809 (lyr.), IA767 (lyr.). 

III. metaph., βαθὺρ ὀ. ἄσαρ Pi.O.10(11).37; παπεκσπέπονσερ ὀ. ὥςσε μὴ θανεῖν making a side channel or means of escape, 

E.Supp.1111; ὀφεσοὶ βοσπόψν Pherecr.130.7, cf. Telecl.1.9; ἐν σοῖρ μεπιςσοῖρ ὀ. currents, Dam.Pr.127, cf.130, 206. 

IV. Att. for βϋπβοπορ acc. to Hellad.ap.Phot.p.535 B. 

ὄφετμα, ασορ, σϋ, result of ὀφεία, the embryo, Arist.HA577a26, prob. cj. in Ph.2.506. 

ὀφεόρ, έψρ, Ep. ῅ορ, ὁ, (ἔφψ) anything used for holding or fastening: 

1. band or strap for fastening the helmet under the chin, Il.3.372. 

2. pl., fastenings or clasps of the belt, ὅθι ζψςσ῅πορ ὀφ῅ερ φπόςειοι ςόνεφον 4.132, 20.414. 

3. bolt or bar of a door, ἐπικεκλιμέναρ ςανίδαρ καὶ μακπὸν ὀφ῅α 12.121; θτπέψν δ᾽ ἀνέκοπσεν ὀφ῅αρ Od.21.47, cf. Parm.1.16, 

Theoc.24.49; ὀ. θόπαρ Phld.Rh.1.280 S.; bolts holding the ἀγκ῵νερ in place in a war-engine, Ph.Bel.72.31; νε῵ν .. ὀφ῅αρ ships‘ rudders, 

Opp.C.4.59. 

4. ὀφ῅ερ σ῅ρ ὏ςσέπηρ, = ὄφοι 11. 2, Aret.SD2.11 (vv.ll. ὄςφιερ, ὄφιερ). 

II. = ὄφανον, οἱ ὀ. οἱ ςκόσινοι Plb.18.18.4. 

III. axle, ςυαίπηρ ἣ σ᾽ ἀμυὶρ ὀφ῅ορ ἀεὶ πεπισέλλει Orph.Fr.247.25. 

ὄφετςιρ, εψρ, ἟, = ὀφεία, κτνϋρ J.AJ4.8.9, cf. Plu.Fr.13.7 (= Sch. Arat;1070). 

ὄφετσήρ, οῦ, ὁ, = ὀφεῖον I. 1, PCair.Zen.529 (iii B.C.), Hsch. s.v. κήλψν; ὀ. ἵππορ Dsc.2.79, Gal.6.533, Hippiatr.14: metaph., lewd 

person, lecher, AP11.318 (Phld.), Corn.ND27. 

ὄφετσικϋρ, ή, ϋν, salacious, of animals, Arist.Long.466b7; of birds, Id.HA564b11 sq.; of human beings, Ptol.Tetr.64: Comp., 

Thphr.Fr.183. comp. and sup., Ath.9.391e, d Adv. -κ῵ρ, ἔφειν Hsch. s.v. ὀφ῵ν. 

ὄφεόσπια, ἟, fem. of ὀφετσήρ, Id. s.v. χϋαν. 



ὄφεόψ, of male animals, cover, σὸ μὲν θ῅λτ σίκσειν, σὸ δὲ ἄππεν ὀφεόειν Pl.R.454d, cf. Hdt.3.85:—the Act. being used of the male, 

the Pass. of the female, ὀφεόει καὶ ὀφεόεσαι Arist.HA575a22; so ὠφετμένην Id.GA748a33:—Med., of both sexes, copulate., Hdt.2.64 (of 

birds), cf. Thphr.Sign.25, al., fig., ἄμυψ ὅπψρ ποσαμὸρ λαγϋνψν ῥείθποιςιν ὀφεόςι TAM3.907-8 (ii/iii A.D.). 

II. c. acc., mount, cover, σὴν κόνα Pl.Euthd.298e, etc. 

2. of the groom, put the horse to the mare, Arist.GA748a19.—It seems to have been the generic word for all animals, v. Ath.8.353e; 

but was not prop. used of mankind, though in Pl.R.586a it is used of men like beasts, cf. Ph.2.307, (of bestiality) M.Ant.10.19. 

ὀφέψ, impf. ὤφοτν prob. in E.Hel.277; Ion. Iterat. ὀφέεςκον Od.11.619: fut. ὀφήςψ A.Pr.143 (anap.), E.Or.802 (torch.): aor. ὤκφηςα 

Call.Jov.23 (v. infr.):—Med. and Pass., impf. ὠφέεσο Hdt.1.31, -εῖσο X.Cyr.7.3.4: fut. ὀφήςομαι Il.24.731: Ep. aor. ὀφήςασο Od.5.54: 

also aor. ὀφηθ῅ναι Hp.Art.58, Luc.Lex.2: Aeol. pres. part. ὀφήμενορ Lyr.Adesp.51: in Att. Prose, used only in pres. and impf.: Hom. 

never uses the augm.: [the first syll. is made long in Pi.O.2.67, Euph.9.13, Lyc.64, 1049, where it is written ὀκφέψ (Pi. and Euph.) or 

ὀγφέψ (Lyc.), cf. ὄφορ I. 1, ὄυιρ sub fin.]:—Frequentat. of ἔφψ, as υοπέψ of υέπψ (ἔφειν σε καὶ ὀφεῖν Pl.Cra.400a), hold fast, ἄγκτπα δ᾽ 
ἣ μοτ σὰρ σόφαρ ὤφει (sic leg.) μϋνη E.Hel.277. 

b. endure, suffer, ὀφέονσαρ ὀωζόν Od.7.211; κακὸν μϋπον .., ὅνπεπ ἐγὼν ὀφέεςκον 11.619; ἡν ἄσην ὀφέψν 21.302; ἀπποςϋπασον 
ὀκφέονσι πϋνον Pi.O.2.67; ἄφθορ ὀ. Hp.Fract.9; σἀγαθὰ μὴ .. ὀ. ε὎πϋπψρ bear prosperity not with moderation, Democr.173. 

c. continue, keep doing, νηπιάαρ ὀφέειν to keep on with childish ways, like ἔφειν, ἄγειν, Od.1.297; υποτπὰν ἄζηλον ὀφήςψ will 

maintain an unenviable watch, A. l.c. 

2. carry, φεπςὶ λόπην Thgn.534; σινα E.Or.802; υιάλην X.Cyr.1.3.8; of the legs, carry, the body, Hp.Art.52; so of the soul, Pl.Cra. 

l.c. 

3. let another ride, mount, α὎νσὸρ βαδίζψ .., σοῦσον δ᾽ ὀφ῵ Ar.Ra.23; of a general, let the men ride, X.Eq.Mag.4.1. 

II. more freq. in Med. and Pass., to be borne or carried, have oneself borne, ὀφήςασο κόμαςιν ἗πμ῅ρ Od.5.54; νητςὶν ὀφήςονσαι 
Il.24.731; ἵπποιςιν ὀφεῖσο h.Ven.217; so ἐπὶ σ῅ρ ἁμάξηρ ὀφέεςθαι Hdt.1.31, cf. Ar.Pl.1013; ἐπὶ σ῵ν ἵππψν X.Cyr.4.5.58; ἐυ᾽ ἅπμασορ 

Pl.Ly.208a; ἐν [ἁπμαμάξῃ] X.Cyr.7.3.4; δελυῖνορ πεπὶ νύσῳ Opp.H.5.449; ἐπὶ θασέποτ ςκέλοτρ ὀφοῦνσαι σὸ ς῵μα let their weight rest 

on .., Plu.2.967c;: metaph., to be carried or brought to (ἐπί), Dam.Pr.26, cf. 68, 99; ὁ φπϋνορ .. ςτνθεῖ [σῆ κινήςει] ὡρ ἐπὶ υεπομένηρ 
ὀφοόμενορ Plot.6.3.22. 

2. abs., drive, ride, sail, etc., [ἵπποι] ἀλεγεινοὶ .. ὀφέεςθαι difficult to use in a chariot, Il.10.403, cf. Ar.Ra.25, D.21.171; of a 

dislocated bone, which rides on the edge of another instead of resting in the socket, Hp.Art.51. 

3. of a ship, ride at anchor, metaph., λεπσή σιρ ἐλπίρ ἐςσ᾽ ἐυ᾽ ἥρ ὀφοόμεθα ‘tis but a slender hope on which we ride at anchor, 

Ar.Eq.1244; ἐπὶ λεπσ῵ν ἐλπίδψν ὠφεῖςθ᾽ ἄπα Id.Fr.150, cf. Pl.Lg.699b; so ἐπ᾽ ἀςθενοῦρ ῥύμηρ E.Or.69; but, ἐπὶ σοόσοτ [σοῦ λϋγοτ], 
ὥςπεπ ἐπὶ ςφεδίαρ buoyed up, carried, Pl.Phd.85d; νεὼρ ἐκπεςὼν .. ἐπ᾽ ἐλπίδορ ὀφεῖσαί σινορ Plu.2.1103e; σὰ ὀφοόμενα floating bodies, 

in title of work by Archimedes, Str.1.3.11, cf. 15.1.38, Hero Spir.1 Praef.; εἰδύλοτ καλοῦ ἐυ᾽ ὓδασορ ὀφοτμένοτ Plot.1.6.8; of Delos, οὕ 
ν᾵ςορ ὀφεῖσαι floats, Orac.ap.D.H.1.19; cf. ὁπμέψ. 

III. = ὀφεόομαι, Arat.1070. (In signf.1 cogn. with ἔφψ (A), Skt.  ‗prevail‘: in signf. II cogn. with ϝέφψ, Lat. veho, Skt. , 

etc. ‗carry‘: the similarity of the forms in Gr. has caused some assimilation of the senses.) 

ὀφή, ἟, prop, support, Call.Fr.anon.48 (in poet. form ὀκφή, cf. ὄυιρ), Hp.Mochl.20. 

2. support, food, Lyc.482, Ath.8.363b. 

II. ὀφ῅ρ contr. gen., for ὀφε῅ρ, v. ὀφεά. 

III. = ὀφεία, Arat.1069. 

ὀφημα, ασορ, σϋ, anything that bears or supports: hence, Zeus is called γ῅ρ ὄφημα stay of earth (γαιήοφορ), E.Tr.884, cf. οὕσϋρ (sc. ὁ 

἞ήπ) σε γ῅ρ ὄφημα Hp.Flat.3; app. some from of support used in hydraulic works, σὰ υπάγμασα καὶ ὀφήμασα SEG32.4663 (Boeotia, i 

A.D.). 

II. carriage, chariot, Hdt.5.21, etc.: prop. mule-car, opp. ἅπμα (war-car), Pi.Fr.106.6; also ὀ. ἱππικά S.El.740; ἁπμάσψν ὀφήμασα 

E.Supp.662; ὄ. ἵππειον, πψλικϋν, Id.Alc.67, Rh.621, cf. Tim.Pers.205; αὒπα, θε῵ν ὄ. Trag.Adesp.565; ἔπαπφορ ὀφημάσψν, = Lat. 

praefectus vehiculorum, IG14.1072 (Rome, ii A.D.), cf. Supp.Epigr.4.520.12 (Ephes.2., ii A.D.). 

2. of ships, mostly with some addition, λινϋπσεπ᾽ ηὀ͂πε νατσίλψν ὀ . A.Pr.468; ὄ. ναϋρ S.Tr.656 (lyr.); νάωον ὄ. E.IT410 (lyr.); σὰ ὀ. 
σά σε πεζὰ καὶ σὰ ἐν σῆ θαλάσσῃ Pl.Hp.Ma.295d, cf. Phd.113d. 

3. of animals that are ridden, ὄ. κανθάποτ a riding-beetle (as we say a riding-horse), Ar.Pax866; of Arion‘s dolphin, App.Anth.1.3; of 

a horse, Max.Tyr.14.4. 

4. metaph., vehicle, raft, ὄ. ἀοιδ᾵ν, as Pi. calls his ode, Fr.124.1; ἐπὶ βεβαιοσέποτ ὀ., λϋγοτ θείοτ σινϋρ, διαποπετθ῅ναι Pl.Phd.85d; 

ὄ. σπου῅ρ, of water, Hp.Alim.55 (but of the vena cava, Id.ap.Gal.UP4.5); σὸ ςισίον οἶον ὀ. σῶ ὏γπῶ φπύμενον Plu.2.698d; of honey as a 

vehicle for drugs, Gal.10.300; ς῵μα .. χτφ῅ρ λεπσὸν ὄ. Orac.ap.Hierocl.in CA26p.478 M.; of the supposed vehicle consisting of fine and 

indestructible matter informed by the soul, its spiritual body, Procl.Inst.205, cf. Iamb.Myst.5.12, Dam.Pr.102; ἀφπάνσῳ ὀ. φπύμεναι σῶ .. 
κάλλει Procl.in Alc.p.33 C. 

ὀφημᾰσῐκϋρ, ή, ϋν, of or for a vehicle: -κὴ δόναμιρ mounted, etc., Ascl.Tact.1.3; σὸ -κϋν, of cavalry, charioterrs, and elephant-riders, 

ib. 1.1. 

ὀφημάσιον, σϋ, Dim. of ὄφημα, Gloss. 

ὀφηςιρ, εψρ, ἟, a being carried, Pl.Ti.89a (pl.), Arist.Ph.234a17; ἵππψν ὀφήςειρ riding, Pl.R.452c, cf. Phld.Rh.2.197 S.; σὴν ὄφηςιν 
ἐπὶ σ῅ρ γ῅ρ ποιεῖςθαι, = ὀφεῖςθαι, Str.1.3.12; ἟ ὄ. πλείςση ἐπὶ σοῦ ὏γίορ ςκέλεορ, of lame people, the weight is thrown on the good leg, in 

walking, Hp.Art.52. 

ὀφθ᾵ςθαι· ἀπὸ σοῦ ὄφθη, οἱ γὰπ ςσένονσερ ἑατσοὺρ μεσεψπίζοτςιν, Hsch. 

ὀφθέψ (present not found), fut. -ήςψ Q.S.3.451: Ep. Verb used by Hom. only in aor.:—to be sorely angered, vexed in spirit, 

ὤφθηςαν Il.1.570, 15.101; elsewh. only in part., μέγ᾽ ὀφθήςαρ πποςέυη 1.517, 4.30, etc.; ὀκφθήςαρ δ᾽ ἄπα εἶπε 11.403, al.; ὀφθήςαρ 
πποςευύνεε Od.23.182. 

ὄφθη, ἟, older form of ὄφθορ, any height or rising ground, natural or artificial, bank, dyke by the side of a river, ὏χηλὴν βάλεν 
ὄφθην Il.21.171, cf. 172: in sg., also, Plu.Publ.16, Arr.An.1.14.4, CPHerm.95.10 (iii A.D.): mostly in pl., raised banks of river, in full, 

ποσαμοῖο παπ᾽ ὄφθαρ Il.4.487, 18.533, cf. 3.187; παπ᾽ ὄφθῃςιν ποσαμοῖο Od.6.97; Καυιςοῦ παπ᾽ ὄφθαιρ Pi.P.4.46, cf. Xenoph.2.21, 

A.Pr.810, Th.392, etc.; ὄφθαι καπέσοιο the raised banks of the trench, dykes, Il.15.356; also, heights beside the sea, ἁλὸρ παπ᾽ ὄφθαρ 

Od.9.132; σαὶ ὏πὲπ Κόμαρ ἁλιεπκέερ ὄ. Pi.P.1.18, cf. 12.2; also of rising banks at a little distance from a river, X.An.4.3.3 and 5: ὄφθη is 



distd. as the bank of a river, from ὄφθορ a hill, in S.Ph.726, 729 (both lyr.); and this distn. generally holds, but in Pi.P.1.64 we read 

ὄφθαιρ ὏πὸ Ταϊγέσοτ; and in S.Ant.1132 (lyr.), Ντςαίψν ὀπέψν ὄφθαι; reversely, we have in Sapph.p.44 Lobel, ὄφθοιρ Ἀφέπονσορ; in 

A.Ag.1161, Ἀφεποτςίοτρ ὄφθοτρ; and in E.Supp.655, Ἰςμήνιον ππὸρ ὄφθον; in late Prose, σὴν ὄφθαν (sic.) σ῅ρ θαλάςςηρ sea-shore, 

Aët.2.203.—Cf. ὄφθορ. 

ὀφθηπϋρ, ά, ϋν, hilly, Euph.120, D.H.11.26, APl.4.256. 

ὄφθηςιρ, εψρ, ἟, (ὀφθέψ) indignation, vexation, Hsch. 

ὄφθίζψ, late from of ὀφθέψ, Opp.H.5.179, 540; v. πποςοφθίζψ. 

ὄφθοιβορ, ὁ, purple stripe down the front of the φισύν, Ar.Fr.320.2, Pherecr.100. 

II. neckband, ὄφθοιβοι φπτςία ἔφονσερ IG1.387.35, cf. 22.1388.84, 1400.67; ὄ, ὃν ἟ θεὸρ ἔφει ἐπὶ σῶ σπαφήλῳ ib. 145.309. 

ὄφθορ, ὁ, eminence, bank, hill, first in h.Ap.17, Sapph.Supp.13.11, Pi.P.9.3, freq. in Hdt. (9.25, al.), A. (v. infr.), and E., as Ἄπειορ ὄ. 
IT961 of the Areopagus, cf. Hdt.8.52; of a barrow or mound, A.Pers.647, 659 (both lyr.), Ch.4: rarely, like ὄφθη, of a river’s bank, v. 

ὄφθη sub fin. (ὄφθῳ ἐυεζϋμενοι παπ᾽ Ἕβπον ποσαμϋν Ar.Av.774 need not be taken in this sense).—In A.Ch.954, dat. ὄφθει (as if from 

ὄφθορ, εορ, σϋ) is corrupt. 

II. tubercle in leprosy, Aret.SD2.13, Ruf.ap.Orib.45.28.3. 

2. tubercle on plants, Archig.ap.Gal.12.263, Man.1.54. 

ὀφθουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, watchman on a river-bank, Lat. riparius, Gloss. 

ὀφθύδηρ, ερ, mound-like, hilly, φψπία D.H.6.33; σϋποι Onos.18. 

II. tuberous, ἐπίυτςιρ Dsc.1.112, cf. Ruf.ap.Orib.8.24.30, Gal.19.132 (s.v. μτπσίδανον and s.v. πομυοί); σὸ σοῦ δέπμασορ ὀ. 
tubercular leprosy, Id.12.313; ὀ. ἐπατξήςειρ ςαπκ῵ν Hierocl.p.35 A. 

ὀφί, = ο὎φί, Diog.Oen.8. 

ὄφινορ, ὁ, unexpld. wd., μτλαῖορ PTeb.793 i 26 (ii B.C.). 

ὀφλᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, = ὀφλαγψγϋρ, Lat. circulator, Gloss. 

ὀφλᾰγψγέψ, court the mob, Plb.24.7.2; attract a crowd, Str.14.2.5, cf. LXXAm.7.16. 

ὀφλᾰγψγία, ἟, fooling of the mob, Plu.Pyrrh.29; conventus, convicium, Gloss. 

ὀφλᾰγψγικϋρ, ή, ϋν, quackish, Gal.14.305. 

ὀφλᾰγψγιον, σϋ, assemblage, mob, = comitium, Gloss. 

ὀφλᾰγψγϋρ, ὁ, mountebank, charlatan, quack, J.Ap.2.1, Gal.14.180, Vett.Val.74.18. 

ὀφλάζψ, to be turbulent, or obstreperous, Aq.Ps.58.7, 15, Pr.7.11, Je.4.19. 

ὀφλεόρ, έψρ, ὁ, = μϋφλορ, Hsch. 

ὀφλεόψ, = sq., Id. (Pass.). 

ὀφλέψ, (ὄφλορ) move, disturb, χηυῖδερ ἅπαςαι ὀφλεῦνσαι all the pebbles are rolled or swept away by the water, Il.21.261. 

II. generally, trouble, importune, c. acc., Hdt.5.41; ὀφλεῖρ μάσην με A.Pr.1001; disturb citizens by false alarms, Aen.Tact.6.1: abs., 

to be troublesome or irksome, Hp.Epid.2.1.3, S.OT446, OGI262.22 (Baetocaece); ὀ. ππὸρ α὎γάρ impede the sight, Hp.Prorrh.1.147 = 

Coac.191 (v.l.):freq. in Pap., POxy.269 ii 4 (i A.D.), etc.:—Pass., to be troubled, ὏πέπ σινορ Arist.EN1167a10, cf. 1171b19; ἀςθενείᾳ 
ςύμασορ Plb.Fr.188; ὏πὸ ὏δέποτ Hippiatr.38; σὴν ἀκοήν Phld.Po.2.18; cf. ἐνοφλέψ: later c. inf., μὴ ὀφλοῦ δὲ πέμπειν σι ἟μῖν don‘t 

trouble to .., POxy.1481.6 (ii A.D.). 

III. in Pass., to be crowded, ὁδὸρ .. ἣσιρ ο὎ πολό ὀφλεῖσαι Ceb.15 (nisi πολτοφλεῖσαι leg.). 

ὀφλημα, ασορ, σϋ, annoyance, S.E.M.11.158. 

ὀφληπία, ἟, troublesomeness, importunity, LXXEc.7.26 (25), PHamb.182.2 (249 B.C.). 

ὀφληπϋρ, ά, ϋν, troublesome, irksome, importunate, of persons, Aeschin.1.135, D.Prooem.48; ἴςθ᾽ ὀ. ὢν δϋμοιρ Ar.Ach.460 (parody); 

ὀ. ἴςθ᾽ ὤν E.Hel.452; σινι to one, Id.Alc.540, Pl.Hp.Ma.295b; of a writer, offensive, D.H.Th.30. 

2. of things, troublesome, annoying, Hdt.1.186, Isoc.5.151, etc. Adv. -π῵ρ D.H.Dem.15: Comp. -οσέπψρ, ἔφειν Hp.Epid.1.19, 

Phld.Mus.p.63 K. 

II. turbulent, ςτμπΰσαι Pl.R.569a. 

ὀφληςιρ, εψρ, ἟, disturbance, annoyance, distress, Democr.212, Epicur.Nat.131 G., Plb.15.36.2, Andronic.Rhod.p.570 M., 

D.H.Comp.12, Plu.2.1127d; σὴν ὄ. [σ῅ρ] ἀποδημίαρ IG7.2711.98, cf. 105 (i A.D.), POxy.2110.37 (iv A.D.): freq. in pl., Epicur.Sent.8, etc.; 

἟δοναὶ καὶ ὀ. Phld.Mus.p.63 K.; αἱ ἐκ σ῵ν παθ῵ν ὀ. Phlp.in APr.276.26; ὄ. ςψμασική Vett.Val.167.20: pl., of disease, Corn.ND33; ὄ. 
πνεόμασορ Hippiatr.38:—the old Att. word being ὄφλορ, cf. Moer.p.289 P. 

ὀφλησικϋρ, ή, ϋν, = ὀφλικϋρ, Procl.Par.Ptol.p.218. 

ὀφλίζψ, move, heave up, σὸν [λ᾵αν] οὒ κε δό᾽ ἀνέπε .. ἀπ᾽ οὒδεορ ὀφλίςςειαν Il.12.448; ο὎κ ἂν σϋν γε [θτπεὸν] δόψ καὶ εἴκος᾽ 
ἄμαξαι .. ἀπ᾽ οὒδεορ ὀφλίςςειαν Od.9.242; [νήςοτρ] ἐκ νεάσψν ὤφλιςςε Call.Del.33; ν῅α διὲκ πέσπαρ A.R.4.962, etc.: for Nic.Al.226 v. 

διοφλίζψ. 

II. ὀφλιζομένψν· ςτναγομένψν, Hsch., cf. Nic.Al.505. 

ὀφλικϋρ, ή, ϋν, of or suited to a or the mob, popular, ὏ποδοφαί Posidon.9 J.; ἑςσίαςιρ D.H.2.60; ὀ. θόελλα Phld.Rh.1.184 S.; ὀ. 
ἄνθπψπορ Ph.2.537; διάσαξιρ Plu.Comp.Lyc.Num.2; ὀ. βψμολοφία Id.Per.5; σὸ πεπὶ σὴν λέξιν ὀφλικϋν Id.2.142a; ὀ. ἀηδία Hld.3.6, adv. 

-῵ρ dub. in PFouad31.2 (ii A.D.). 

ὀφλοάπεςκορ [ᾰ], ὁ, mob-flatterer, Timo 34.3. 

ὀφλοιςίαν· ἱκεςίαν, ἐκκληςίαν, Hsch. 

ὀφλοκοπέψ, court the mob, Plu.2.796e. 

ὀφλοκοπικϋρ, ή, ϋν, of or suited to an ὀφλοκϋπορ: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of cajoling a mob, S.E.M.2.50. 

ὀφλοκοπορ (parox.), ὁ, mob-courtier, Plb.3.80.3, Ptol.Tetr.159. 

ὀφλοκπᾰσία, ἟, mob-rule, the lowest grade of democracy, Plb.6.4.6, 6.57.9, Plu.2.826f, etc.:—κπαςία is v.l. in Ph.1.41, 

Max.Tyr.33.6. 

ὀφλοκπᾰσηςία, ἟, = ὀφλοκπασία, ὏πὸ ὀφλοκπασηςίαρ καὶ υϋνοτρ Heph.Astr.1.21.20. 

ὀφλολογορ· κασάλογορ λαοῦ, Hsch. 

ὀφλολοίδοπορ, ον, reviling the mob, Timo 43. 

ὀφλομᾰνέψ, to be mad after mob popularity, Plu.2.603c. 



ὀφλοπολέψ, make a riot, Act.Ap.17.5. 

ὀφλοποίηςιρ, εψρ, ἟, creating, a riot, Hsch. s.v. δημαγψγίαρ. 

ὀφλοπολῑσεία, ἟, a constitution in which the mob rules, Olymp.in Grg.p.251 J. (pl.). 

ὄφλορ, ὁ, crowd, throng, Pi.P.4.85, A.Pers.42 (anap.), etc.; ἐρ ὄφλον ἕππειν παπθένοιςιν ο὎ καλϋν E.Or.108, cf.Heracl.44; ὁ ὄ.σ῵ν 
ςσπασιψσ῵ν the mass of the soldiers, X.Cyr.6.1.26, cf. Th.6.64, 7.62; μηδένα ὄ. Πελοποννηςίψν νε῵ν Id.2.88; ὄφλῳ in numbers (for an 

army), Id.1.80; ὁ μιςθουϋπορ ὄ. Id.3.109, cf. 4.56; οἱ σοιοῦσοι ὄ. undisciplined masses like these, ib. 126; ὄ. μ᾵λλον ἠ ςσπασορ Hdn.6.7.1; 

of the camp-followers, X.An.3.4.26, 4.3.26, etc., pl., crowd, D.S.13.94; the masses, people in general, Heraclit.Ep.7.4. 

2. in political sense, populace, mob, opp.δ῅μορ (people), Th.7.8, cf. Pl.Plt.304d; ππὸρ ὄφλον ζ῵ν Id.Ax.368d; οἱ ὁμϋσιμοι ὤκνοτν 
σὴν σοῦ ὄ. ἰςομοιπίαν X.Cyr.2.2.21; δικαςσηπίψν καὶ σ῵ν ἄλλψν ὄ. and popular assemblies (in a contemptuous sense), Pl.Grg.455a, cf. 

Euthd.290a: prov., δι᾽ ὄφλοτ ἠδη σοῦσϋ γε this is already in the mouths of the people, D.H.Lys.10, cf. J.BJ2.13.1, 4.9.2. 

b. perh. referring to the non-citizen population, SEG26.1817 (Cyrene, ii/i B.C.). 

3. generally, mass, multitude, ὄ. σὸν πλεῖςσον λϋγψν A.Pr.827; σὸν πλεῖςσον ὄ. σ῵ν ππαφθένσψν Isoc.12.192; ἵππψν ὄ. E.IA191 

(lyr.); ἄκπισορ ἄςσπψν ὄ. Critias19.5 D.; ςαπκ῵ν Pl.Ti.75e: in pl., the masses, καφεξία σιρ ὏ποδέδτκε σοὺρ ὄφλοτρ Diph.24.4, cf. 

Men.161.1, 466.4; πιθανύσεποι οἱ ἀπαίδετσοι ἐν σοῖρ ὄ. Arist.Rh.1395b28. 

II. annoyance, trouble, ςφολὴν ὄ. σε μέσπιον E.Ion635, etc.; ὄφλον παπέφειν to give trouble, Hdt.1.86, cf. E.Med.337, X.An.3.2.27, 

Pl.Phd.84d; δι᾽ ὄφλοτ εἶναι, γενέςθαι, to be or become troublesome, Ar.Ec.888, Th.1.73, Pl.Alc.1.103a; μάσαιον ὄ. σοὺρ λϋγοτρ νομίςησε 

D.18.214; οἱ δὲ ἀνσιλέγονσερ ὄ. ἄλλψρ καὶ βαςκανία κασευαίνεσο Id.19.24. 

ὀφλοσεππήρ, έρ, delighting the mob, Poll.4.31, 96. 

ὀφλοφᾰπήρ, έρ, courting the mob, M.Ant.1.16, Man.4.277. 

ὀφλύδηρ, ερ, turbulent, unruly, θηπίον Pl.R.590b; troublesome, of sores, Hp.Fract.11; σὸ ὀ. σ῅ρ παπαςκετ῅ρ troublesomeness, 

Th.6.24. 

2. common, vulgar, δϋξα Plu.Cat.Ma.18; θπίαμβορ Id.Luc.37. 

ὄφμα· πϋππημα, Hsch., cf. ὄφανον. 

ὀφμάζψ, grip fast, E.Cyc.484 (anap.); μέςον σινὰ ὀ. Id.Or.265; σὸν λεψπγὸν ὀφμάςαι .. ἐν ἀππήκσοιρ πέδαιρ bind him fast, A.Pr.5; 

σίρ ἐν υάπαγγί ς᾽ ὤφμαςεν; ib. 618; ἵ́̔ππον σ᾽ ὀφμάζει he makes the horse obedient to the bit, E.El.817 (and this, acc. to Sch.A.R.1.743, is 

the proper sense). 

II. bear, carry, Ἄπεορ ὀφμάζοτςα .. ςάκορ A.R.1.743; uphold, υελλοὶ .. δϋλον Opp.H.3.374. 

ὀφμή, ἟, = ὄφανον, Sch.A.Pr.618. 

ὄφμορ, ὁ, = ὄγμορ, Hsch. 

II. (ἔφψ) fortress, Lyc.443. 

ὄφνη, ἟, later way of writing ὄγφνη (q.v.). 

ὀφομένιον, σϋ, = ἐφομένιον, POxy.101.12 (ii A.D.), etc. 

ὄφορ, ὁ, (ϝέφψ) carriage, used by Hom. in heterocl. neut. pl. ὄφεα, σά, even of a single chariot, ἐξ ὀφέψν Il.4.419, etc. (so Pi.O.4.13, 

P.9.11); and in poet. dat. ὄφεςυι, -υιν, ςὺν ἵπποιςιν καὶ ὄφεςυι Il.4.297, cf. 5.28, 107, etc.: later also in masc. pl., ἐπὶ φπτςέοιςιν ὄφοιςιν 

h.Cer.19; ἐπ᾽ ε὎κόκλοιρ ὄφοιρ, of the Scythian wagons, A.Pr.710, cf. E.Andr.1019 (lyr.), Supp.676, al.: also in sg., Pi.O.6.24 (in poet. 

form ὄκφορ), A.Ag.1070, Hdt.8.124, Critias2.3: periphr., ἁπμάσψν ὄφορ or ὄφοι, = ὄφημα, E.Hipp.1166, IT370, Ph.1190; ὄ. σαφτήπηρ, of 

a ship, A.Supp.32 (anap.). 

2. σπϋφαλοι ὄφοι the swift or round bearers of the chariot, i.e. the wheels, E.IA146 (anap.). 

II. anything which holds, λιμένερ νη῵ν ὄφοι roadsteads for ships, harbours, Od.5.404, Orph.A.1200. 

2. νεῦπα σ῅ρ ὏ςσέπηρ σὰ καλεϋμενα ὄφοι Hp.Mul.2.204 (v.l. ὄςφοι); cf. ὀφεόρ I. 4. 

III. perh. = ὀφεσϋρ, μιςθψσοιρ σοὺρ ὄ. ἀνακαθάπαςι σοὺρ ἐν σῶ ἱεπῶ IG11(2).203A33 (Delos, iii B.C.). 

ὀφϋρ, ϋν, (ἔφψ) firm, secure, Ph.Byz.Mir.1.5, cf. Myc.  (app. fem.) vehicle. 

ὀφπϋρ· ὀφοόμενορ, υεπϋμενορ, Hsch. 

ὀφπόνει· βαίνει, Id. 

ὀφτπίαι· αἱ ἀςυάλειαι καὶ οἷον ὀφτπϋσησερ Sch.Patm.D. (BCH1.154). 

ὀφῠποποιέομαι, fasten, fortify, Plb.1.18.4:—Act. in Sch.Philostr.Im.1.4. 

ὀφῠπϋρ, ά, ϋν, (ἔφψ) = ἐφτπϋρ, firm, lasting, stout, of wood, Hes.Op.429 (Sup.); of persons, διθπϋοτ Διϋθεν .. σιμ῅ρ ὀφτπὸν ζεῦγορ 
Ἀσπείδαιν A.Ag.44 (anap.): but elsewh. A. uses ἐφτπϋρ (q.v.). 

2. of places, strong, secure, παπθεν῵νερ E.IA738; esp. as military term, of a stronghold or position, strong, ὄπορ X.An.1.2.22; 

φψπίον ib. 1.2.24, Isoc.9.30 (v.l. ἐφ-); πϋλειρ Plb.7.15.2; σὰ ὀ. X.Cyr.6.115, etc. Adv. -π῵ρ E.Med.124 (anap.), Charito7.2, comp., 

Plu.Arat.50. 

ὀφῠπϋσηρ, ησορ, ἟, firmness, strength, esp. of a stronghold or country, -σησορ μεσέφειν Aen.Tact.22.2, cf. J.AJ3.14.2: pl., Plb.5.62.6, 

7.15.2. 

ὀφῠπϋψ, fortify, σοὺρ λιμέναρ IG2.834.14 (iii B.C.); πϋλιν Plb.14. 9.9, J.AJ12.7.7; σὰ ςσϋμασα σ῵ν ποσαμ῵ν OGI90.25 (Rosetta, ii 

B.C.); σείφη LXXJe.28(51).53: metaph., σὸν σ῅ρ ε὎ςεβείαρ λιμένα ib.4Ma.13.7:—Med., in act. sense, X.Cyr.5.4.39, Plb.1.18.3:—Pass., σὰ 
ππϋπτλα κελείθποιρ ὀφτποῦσαι Pl.Ax.371b, cf. OGI90.22 (Rosetta, ii B.C.); ππϋθοπα σείφεςι .. ὠφόπψσο Arist.Mu.398a18. 

2. ὠφτπψμένη besieged, LXXJo.6.1. 

II. metaph., confirm, σὸ λεγϋμενον Phld.Rh.2.98 S, μεγίςσοιρ ἐπισιμίοιρ ὀφτποῦνσερ σὰ παπ᾽ ἟μ῵ν ὁπι-ςθένσα Cod.Just.1.3.38.5. 

III. constrain, σοὺρ πονηποόρ ib. 148 S. 

ὀφῠπψμα, ασορ, σϋ, stronghold, fortress, prison, X.HG3.2.3, LXXGe.39.20, PPetr.2.p.34 (iii B.C.), Plb.4.6.3, PStrassb.85.23 (ii B.C.): 

pl., Phld.Rh.1.334 S., OGI455.14 (Aphrodisias, i B.C.). 

ὀφῠπψμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., LXX1Ma.16.15. 

ὀφῠπψςιρ, εψρ, ἟, fortification, PLille3.21 (iii B.C.), LXX1Ma.10.11, J.BJ7.6.2 (pl.), cf. ἐφόπψςιρ. 

ὀφῠπψσέον, one must strengthen, σὸ ςσπασϋπεδον Plu.Mar.18. 

ὀφῠπψσικϋρ, ή, ϋν, serving to strengthen, σ῅ρ διανοίαρ S.E.M.7.23. 

ὄχ (A), ἟, poetic Noun, used in obliq. cases of sg., ὀπϋρ, ὀπί, ὄπα, voice, whether in speaking, shouting, lamenting, Ἀσπείδεψ ὀπὸρ 
ἔκλτον Il.16.76, cf.14.150, 18.222, 22.451, etc.; or in singing, Κίπκηρ .. ἀειδοόςηρ ὀπὶ καλῆ Od.10.221, cf. 5.61; ἄειδον ἀμειβϋμεναι ὀπὶ 



καλῆ Il.1.604, cf. Hes.Th.41, al., Pi.N.7.84, al., B.16.129, A.Supp.60 (lyr.), etc.; also of cicadae, ὄπα λειπιϋεςςαν ἱεῖςι Il.3.152; of lambs, 

ἀκοόοτςαι ὄπα ἀπν῵ν 4.435; of flues, α὎λ῵ν υθεγγομένψν ἱμεπϋεςςαν ὄπα Thgn.532. 

II. word, ὡρ γὰπ ἐγὼν ὄπ᾽ ἄκοτςα θε῵ν Il.7.53; ἀμείλικσον δ᾽ ὄπ᾽ ἄκοτςαν 11.137, cf. 21.98, S.El.1068 (lyr.), etc. (Cogn. with ἔπορ, 
εἰπεῖν.) 

ὄχ (B), ἟, nom. only (ὄχομαι) = ὄχιρ, the eye, face, Emp.88, Antim.63, cf. Myc. compds. , pers. n.,  

(dual) = *ὀπύπψ (cf. μέσψπον), blinkers. 

ὀχάγονορ, ον, = ὀχίγονορ, Stud.Ital.2(1922).365 (Crete, Epigr., iii/ii B.C.). 

ὀχᾱμάσ῅ [μᾱ], Dor. for -αμήσηρ, ὁ, (ὀχέ, ἀμάψ) one who mows till late at even, Μίλψν ὀχαμ᾵σα (voc.) Theoc.10.7. 

ὄχᾰνον, σϋ, (ὄχομαι) = ὄχιρ 1.3, A.Ch.534. 

ὀχάομαι, (ὄχον) eat as ὄχον, σι Plu.2.668b. 

ὀχᾰπέλαιον, σϋ, fish-oil, Afric.Cest. p.80 V. 

ὀχᾰπίδιον, σϋ, Dim. of sq., POxy.2148.13 (i A.D.), Sammelb.1974 (iii A.D.), Gp.20.46.1. 

ὀχάπιον, σϋ, Dim. of ὄχον, foodstuff, esp. fish Ar.Fr.45, Pl.Com.95, Pherecr.27, Philem.32, Test.Epict.6.11, PPetr.3p.327 (iii B.C.), 

PCair.Zen.440.3 (iii B.C.), etc.; λαγόνιον σαπιφηποῖ (i.e. -῵ν) ὀχαπίψν a jar of pickled fish, BGU1095.17 (i A.D.), cf. PRyl.229.21 (i 

A.D.), Ev.Jo.6.9, al., OGI484.12 (Pergam., ii A.D.), κψνοχψμίψ[ν] ὀχάπει(ον) Πεπςικϋν, ναόλοτ ὀχάπει(ον) κοινϋν SEG26.382 

(Athens). 

ὀχᾰπιοπψληρ, οτ, ὁ, fishmonger, Jahresh.26 Beibl.51 (Ephes., i A.D.), OGI484.21 (Pergam., ii A.D.). 

ὀχᾰπιϋπψλιρ, ιδορ, ἟, fish-shop, σάρ ἐν σῆ ὀχαπιοπύλει‹δι› μαπμαπίναρ σπαπέζαρ ITrall.77.19 (ii A.D.). 

ὀχᾰπϋσηρ, οτ, ὁ, (ὀχέ, ἀπϋψ) one who ploughs late, Hes.Op.490. 

ὀχαπσῡςία, ἟, art of cookery, cookery-book, Pl.Com.173.4, Alex.135.9; things cooked, like Fr. cuisine, ἀςστκὴ ὀ. Longus4.16. 

ὀχαπσῡσήρ, οῦ, ὁ, cook, Hyp.Fr.259; ὀχαπστσαὶ καὶ μτποποιοί Phld.Mus.p.86 K.; used derisively of a gourmand, Timae.70. 

ὀχαπσῡσικϋρ, ή, ϋν, of or for a cook or cookery: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of cookery, Timocl.37, S.E.M.6.33, Phlp.in APo.74.16; ὀ. 
καὶ μτπεχική Phld.Mus.p.45 K.: -κϋν, σϋ (with or without βιβλίον), cookery-book, Ath.3.105c, 9.387c, 12.516c; ὀ. λέξειρ, γλ῵ςςαι, 
Id.1.5b, 9.387d. 

ὀχαπσόψ [ῡ], dress or season food, Timae.71 (metaph.), Ath.1.18a. 

ὀχέ, Aeol. ὄχι (q.v.), also app. Cret. ὀχ῵ι SEG23.566, Pamph. *ὀχα (v. ὀχιγενήρ) Adv. after a long time, at length, late, ἔκ σε καὶ 
ὀ. σελεῖ, opp. α὎σίκα, Il.4.161; ὀ. κακ῵ρ ἔλθοι Od.9.534, etc.; ὀ. διδάςκεςθαι, μανθάνειν, to be late in learning, learn too late, 

A.Ag.1425, S.OC1264; ὀχέ γε υπονεῖρ εὔ E.Or.99; also ὀ. δή Il.7.399, etc.; ὀ. γοῦν A.l.c.; ὀ. πεπ Pi.N.3.80. 

b. ὀ. ἀυ᾽ οὕ .. it is not long since .., Th.1.14. 

2. late in the day, at even, Il.21.232, Od.5.272, Th.4.106, etc.; ὀυλεῖν .. ὀ. ὁδοῦ incur a penalty for being out late at night, 

Pl.Cra.433a (dub.); late in the season, Hes.Op.485; ὀ. ἤν, ὀ. ἐγίγνεσο, it was, it was getting, late, X.An.2.216, 3.4.36; ἟ μάφη ἐσελεόσα ἐρ 

(v.l. ἕψρ) ὀ. did not end till late, Th.3.108; so ἐρ ὀχέ Id.8.23; but εἰρ ὀ. χηυίζεςθαι continue voting till late in the day, D.57.15. 

3. c. gen., ὀ. σ῅ρ ἟μέπαρ late in the day, ἢδη γὰπ σ῅ρ ἟μέπαρ ὀ. ἤν Th.4.93, cf. X.HG2.1.23; σ῅ρ δ᾽ ὥπαρ ἐγίγνεσ᾽ ὀ. D.21.84; ὀ. σ῅ρ 
἟λικίαρ late in life, Luc.Dem.Enc.14, cf. Am.37. 

4. as Prep. c. gen., ὀ. σοόσψν after these thing, Philostr.VA6.10, cf. 4.18; so perh. ὀ. ςαββάσψν after the sabbath day, Ev.Matt.28.1.—

For the Comp. and Sup. Advbs. v. ὄχιορ. 

ὀχείψ, (ὄχομαι) Desiderat. of ὁπάψ, wish to see, c. gen., ἀϊσ῅ρ καὶ πολέμοιο Il.14.37: impf. ὤχεον in Sophr.81. 

ὄχημα, ασορ, σϋ, = ὄχον, Plu.2.664a (from Pl.R.372c, ubi codd. ἑχήμασα), Str.7.4.6, Longus3.5. 

ὀχημέπα, ἟, (ὀχέ) evening, like ὀχία, Gloss. 

ὀχησήπ, ῅πορ, ὁ, prob. = ἑχησήπ, Theodorid.ap.Ath.6.229b. 

ὄχι, Aeol. for ὀγέ, Lyr.Adesp.57. 

ὀγία, Ion. -ίη (sc. ὥπα), ἟, the latter part of day, evening, opp. ὄπθπορ, freq. joined with δείλη (q.v.), μέφπι δείληρ ὀχίηρ Hdt.7.167; 

πεπὶ δείλην ὀ. Th.8.26; δείληρ ὀ. late in the evening, D.57.9; ὀχίαρ alone, POxy.528.5 (ii A.D.).—Cf. ὄχιορ. 

ὀχιαίσεπορ, ὀχιαίσασορ, Att. Comp. and Sup. of ὄχιορ. 

ὀχῐανθέψ, bloom late, Thphr.HP6.2.6. 

ὀχῐανθήρ, έρ, late-blooming, ib. 6.4.4, 6.6.10. 

ὀχιᾰνὸρ λίθορ, ὁ, a black stone, perh. obsidian, Pliny‘s obsiana (neut. pl.), HN36.196, cf. Peripl.M.Rubr.5, Orph.L.285, Cyran.26: 

written ὀχειανϋν PLeid.X.36 B.; [ὀχ] ειανϋν dub. in Supp.Epigr.2.776 i 15 (Syria, iii A.D.). (Named from its discoverer Obsius, v. Plin. 

l.c.; obsidiana is f.l. ibid.; prob. ᾱ by nature.) 

ὀχιβλαςσέψ, sprout or shoot late, Thphr.HP6.2.6. 

ὀχιβλαςσήρ, έρ, late sprouting or shooting, ib. 1.14.3, 6.6.10. 

ὀχιβλαςσορ, ον, = foreg., ib. 3.4.2: Comp. -ϋσεπορ Id.CP1.10.7. 

ὀχῐγᾰμέψ, marry late, Vett.Val.119.3. 

ὀχῐγᾰμία, ἟, late marriage, Cat.Cod.Astr.8(4).143, Suid. s.v. ὏πεπγαμία. 

ὀχῐγᾰμίοτ, γπαυή, ἟, a prosecution for putting off marriage beyond the appointed age, Aristo Stoic.1.89, Plu.Lys.30. 

ὀχῐγᾰμορ, ὁ, ἟, late-married, Vett.Val.118.23, prob. f.l. in Plu.2.493e. 

ὀχῐγενήρ, έρ, late-born, Hsch., Phot.; also ὀχιγέννησορ, Hsch., -γονία, posteritas, Gloss., also ὆χαχένηρ IPamph.49 (pers. n., ii 

B.C.). 

ὀχῐγονία, posteritas, Gloss. 

ὀχῐγονορ, ον, late-born, σί ςετ ἄλοορ ὀνήςεσαι ὀχίγονϋρ πεπ; Il.16.31, cf. Thphr.Fr.30.6: mostly in pl., ὀχιγϋνψν ἀνθπύπψν of 

men after-born, Il.3.353, cf. Od.1.302, etc. 

2. of a son, late-born, born in one’s old age, h.Cer.165, Stesich.45 i 2 P. Arr.Ind.9.2; born late in the season, ἔπιυορ Longus4.6. 

3. later-born, i.e. younger, A.Supp.361 (lyr.), Hdt.7.3; young, Theoc.24.31. 

II. (parox.). 

ὀχῐέςσεπορ, Comp. of ὄχιορ (q.v.). 

ὀχίζψ, (ὀχέ) do, go, or come late, X.An.4.5.5, HG6.5.21, Plu.Lyc.12:—Pass., ὀχίζεςθαι ἐν σαῖρ ὁδοιρ to be in the streets late at 

night, Lys.Fr.18, cf. X.Cyn.6.4; ὏πὸ θήπαρ ὀχιςθένσερ belated, benighted, Id.Lac.6.4; ὠχίςθημεν σ῅ρ ἀναγψγ῅ρ Hld.5.22. 



II. οὕ ἐὰν ὀχίςῃ, i.e. finds himself at nightfall, LXXSi.36.27; ππο῅γεν ὀπθπίθψν καὶ ὀχίζψν, i.e. early in the morning and late at 

night, Thd. 1Ki.17.16. 

ὀχῐκαππέψ, to be late in fruiting, Thphr.CP1.17.9. 

ὀχῐκαππία, ἟, late fruiting, Id.HP3.2.1. 

ὀχῐκαππορ, ον, fruiting late, ib. 6.4.6, al. 

ὀχίκλψχ, κλψπορ, ὁ, one who steals at night, f.l. in Polem.Phgn.2.5. 

ὀχίκοισορ, ον, going late to bed, late-watching, ὄμμασα A.Ag.889. 

ὀχῐμᾰθέψ, learn late, Luc.Merc.Cond.23. 

ὀχῐμᾰθήρ, έρ, late in learning, late to learn, Isoc.10.2, Pl.Sph.251b, Epicur.Fr.173; ὀχιμαθεῖρ scis quam sint insolentes, 

Cic.Fam.9.20.2: c. gen., σ῵ν πλεονεξι῵ν X.Cyr.1.6.35; κακ῵ν Isoc.12.96; σ῅ρ ἀδικίαρ οἷϋν ἐςσιν Pl.R.409b, adv. ὀχιμαθ῵ρ 

Gal.8.601.5. 

II. vain of late-gotten learning, pedantic, Thphr.Char.27, Timae.70, Luc.Salt.33. 

ὀχῐμᾰθία, ἟, late-gotten learning, Thphr.Char.27, Plb.12.4c.1, Plu.2.334c, 634d, Iamb.VP31.209, etc. 

ὀχίμοθορ [ῐ], ον, coming late to battle, Nonn.D.28.92 codd. cj. ἁχίμοθορ 

ὀχίμοπορ, ον, dying slowly, Opp.H.1.142. 

ὄχῐμορ, ον, (ὀχέ) poet. for ὄχιορ, late, slow, σέπαρ ὄ. for (concerned with) a late time, Il.2.325: in Prose, late in the season, ςπϋπορ 

X.Oec.17.4, 5, but f.l. for ὄχιορ in Thphr.HP1.9.7, al.; of crops, LXXEx.9.32, PSI4.433.2 (iii B.C.), PCair.Zen.299.2 (iii B.C.); ἐν σοῖρ ὀ. 
σ῵ν ὏δάσψν D.S.1.10; ὏εσὸρ ππύωμορ καὶ ὄ. Ep.Jac.5.7: Comp., καιπὸρ -ύσεπορ PFay.133.9 (iii A.D.); recent, ποιησική Plu.2.674f. Adv. 

-μψρ PTeb.72.361 (ii B.C.), POxy.474.24 (ii A.D.), Procl. ad Hes.Op.483. 

ὀχίνοορ [ῐ], ον, late-observing, i.e. remiss, inobservant, of Epime-theus, Pi.P.5.28. 

ὀχῐνϋρ, ή, ϋν, = ὄχιορ, rejected by Phryn.35, but found in later writers, as Peripl.M.Rubr.32, Ptol.Alm.8.4, PMasp.51.2 (vi A.D.), and 

mentioned by A.D.Synt.111.5, al., Dosith.p.397 K. 

ὀχίον, σϋ, Dim. of ὄχον, Them.Or.13.173a. 

ὀχιοπαίκσηρ, v. ὀυιοπ-. 
ὄχιορ, α, ον, (also ορ, ον, Arat.1027) (ὀχέ) late, ὀχίᾳ ἐν ντκσί Pi.I.4(3).35(53); δείληρ ὀ. Plb.18.81 ὅσαν ἔαπ ὄ. γένησαι 

Arist.HA553b20, cf. 627b20; ὄ. ςῦκα, πτποί, etc., Thphr.HP2.8.1, 8.4.3, etc.; [ᾠὰ] σὰ μὲν ππύωα σὰ δ᾽ ὄ. Arist.HA543a10; cf. ὀχία. 

II. Att. Comp. ὀχιαίσεπορ, α, ον, later, Id.Mete.362a24, al., Thphr.CP1.10.5: Sup. ὀχιαίσασορ, η, ον, X.HG5.4.3: hence ὀχιαίσεπον 

as Adv., Comp. of ὀχέ, Pl.Cra.433a, Thphr.HP3.2.1, Eub.119.11: Sup. ὀγιαίσασα, opp. ππψωαίσασα, Pl.Prt.326c, X.HG4.5.18, etc.: also 

Comp. ὀχιέςσεπορ as v.l. in Thphr. (CP4.8.3, HP3.4.6): also shortd. form ὀχισέπα, ἅλψςιρ Pi.Pae.6.82; ὀχίσεπον Plu.2.119c; ὀχίσασον 

Poll.1.69; ὀχίσεπον σ῅ρ ὥπαρ BGU759.6 (ii A.D.), cf. PTeb.230 (ii B.C). 

ὀχῐϋσηρ, ησορ, ἟, lateness, opp. ππψωϋσηρ, Thphr.CP4.11.9. 

ὀχῐπέδψν, ψνορ, ὁ, one who has long been in fetters, Men.1049 (pl.). 

ὄχιρ, ἟, gen. εψρ, Ion. ιορ, (ὄπψπα): 
I. objective, aspect, appearance of a person or thing, πασπὸρ υίλοτ ὄχιν ἀστφθείρ Il.6.468; εἰςοπϋψν ὄ. σ᾽ ἀγαθὴν καὶ μῦθον 

ἀκοόψν 2.632, cf. S.Ph.1412 (anap.); δ῵πον, ο὎ ςποτδαῖον εἰρ ὄ. Id.OC577; πλείψ σὴν ὄ. παπείφεσο made the appearance greater, 

Th.6.46; ἀξιϋλογον ὄ. παπέφεσαι σὸ δένδπορ PCair.Zen.157.4 (iii B.C.); ὥςσε ὄ. καλὴν υαίνεςθαι X.An.5.9.9; εἰκάζεςθαι ἀπὸ σ῅ρ 
υανεπ᾵ρ ὄ. Th.1.10; σὴν ὄ. σοῦ ςύμασορ πποοπ᾵ν Id.7.44 δεῖ σὰ ἐκκληςιαςσικὰ ἐμυτσεόειν διὰ σὴν ἀποκασάςσαςιν σ῅ρ ὄχεψρ i.e. 

visible condition, Cod.Just.1.24.5: the acc. is used abs., in appearance, σῶ ὄχιν ἐειδϋμενορ Pi.N.10.15; ςσπογγόλορ σὴν ὄ. Hermipp.4; 

ἀςσειϋσασον σὴν ὄ. Alex.59; καλϋρ σε κἀγαθὸρ σὴν ὄ. Pl.Prm.127b; ἀπὸ σ῅ρ ὄ. ἖λληνικϋρ to judge from his looks, Antiph.33.2; so ἐκ σ῅ρ 
ὄ. POxy.37 ii 3 (i A.D.). 

b. countenance, face, E.Med.905, Pl.Phdr.240d, 254d, etc.; διοίδηςιρ ὅληρ ὄ. Herod.Med.in Rh.Mus.58.83, cf. Sor.1.44, 

Philum.ap.Aët.9.7; ο὎κ ἄξιον ἀπ᾽ ὄχεψρ οὒσε υιλεῖν οὒσε μιςεῖν ο὎δένα by the face or look merely, Lys.16.19; ἀδήλψρ σῆ ὄ. 
πλαςάμενορ so that nothing could be learnt from his countenance, Th.6.48; σίνι δεδοόλψσαί ποσε; ὄχει Men.541.2: pl., Alex.98.6, 

Anaxandr.41.38. 

c. visual impression or image of an object, Pl.Tht.193c. 

2. thing seen, sight, υοβεπὰν ὄ. πποςιδέςθαι A.Pers.48 (anap.), cf. Supp.567 (lyr.); ὁπ῵ Πτλάδην .., ἟δεῖαν ὄ. E.Or.727, cf. 

Pl.Lg.887d, etc.; ἄλλην ὄ. οικκοδομημάσψν other architectural sights, Hdt.2.136; σὰ δὲ φπήμασα .. ἔςσιν ὄχιρ mere outside show, 

Antiph.33.2; πολλὴν ὄ. παπαςφϋνσα ἔπεισα μηδὲν ὠυελ῅ςαι Hp.Art.44; of scenic representations, Arist.Po.1453b1, al.; ὁ σ῅ρ ὄ. κϋςμορ 

ib. 1449b33: pl., ib. 1462a16. 

3. vision, apparition, Hdt.1.39, etc.; ὄ. ἐν σῶ ὓπνῳ Id.3.30, al.; ὄ. ἐντπνίοτ Id.8.54; ὄ. ὀνείποτ Id.1.38; ὄ. ἔνντφοι A.Pr.645, cf. 

Ag.425 (lyr.), S.El.413, E.Hec.72 (lyr.), IG42(1).121.11 (Epid., iv B.C.), etc. 

II. subjective, power of sight or seeing, vision, ὄχει σινὰ ἰδεῖν, ἐςιδεῖν, Il.20.205, Od.25.94, cf. Heraclit.55, Democr.11, Emp.3.10, 

Th.7.75, etc.; σ῅ρ ἐμ῅ρ ὄ. Hdt.2.99, 147; σ῅ρ ὄ. ςσεπηθ῅ναι Id.9.93, etc.; ο὎ σὸ δπαςθὲν πιςσϋσεπον ὅχει λαβϋνσερ ἠ σὸ ἀκοτςθέν 

Th.3.38; ο὎ καθοπψμένοτρ σῆ ὄ. ντκσὸρ οὒςηρ ib. 112. 

b. act of seeing or looking, ἟ εἰρ σὸ ἄνψ ὄ. Pl.Cra.396b; sense of sight, Arist.de An.428a6, Mete.369b9; σὰ διὰ σ῅ρ ὄ., of pleasures, 

Id.EN1118a3, etc. 

c. pl., organs of sight eyes, ὄχειρ μαπ᾵ναι to quench the orbs of sight, S.OT1328, cf. Ant.52, Heraclit.26; σὸ κάλλορ πάνσψν εἷλκε 
σὰρ ὄ. ἐπ᾽ α὎σϋν X.Smp.1.9; ἀςθενῖ (= -εῖ) σὰρ ὄ. POxy.911.6 (iii A.D.): so in sg., ἐςσεπήθη σ῅ρ μι᾵ρ ὄ. Plb.3.79.12: sg. in collective sense, 

the eyes, [ἰφθῦρ] λετκὴν ἔφονσερ σὴν ὄ. Arist.HA602a11, cf. PA656b29. 

d. Medic., iris of the eye, Hp.Prorrh.2.19 (but eye-ball or eye, Id.Prog.7 (pl.)); also, pupil, Ruf.Onom.23. 

e. of the visual rays which were supposed to proceed from the eyes, Pl.Ti.45c, 46b, Arist.Mete.343a13, 370a19: in other places Arist. 

controverted this Empedoclean theory, Sens.437b14. 

2. view, sight, ἀπικνέεςθαι ἐρ ὄχιν σινί come into one‘s sight, i.e. presence, Hdt.1.136; εἰρ ὄχιν σινὸρ or σινὶ ἣκειν, μολεῖν, ἐλθεῖν, 
πεπ᾵ν, A.Ch.215, Pers.183, E.Med.173 (anap.), Or.513; καλέςαι σινὰ ἐρ ὄ. Hdt.5.106; ἀπουαίνειν σί σινι ἐρ ὄ. Id.4.81; λτπηπὰρ σῆ ὄ. 
ἀφθηδϋναρ πποςσιθέμενοι Th.2.37; ἐν ο. σοῦ δήμοτ Plu.TG12; κασ᾽ ὄχιν in person, ὡρ ἐνεσειλάμην ςοι κασ᾽ ὄ. as I enjoined you when 

with you, POxy.1154.4 (i A.D.), cf. 117.3 (ii/iii A.D.), etc. 



b. dignity, position, κασὰ σὴν ἐμὴν ὄ. καὶ ὏πϋλημχιν PLond.1.77.59 (vi A.D.); ἟ σ῵ν γονέψν ἟μ῵ν πποσεπαία ὄ. PMasp.2 iii 6 (vi 

A.D.). 

III. astrol., aspect of a planet in relation to one in a zodiacal sign on its left, Heph.Astr.1.16; cf. ἀκσίρ I 3. 

ὀχιςμϋρ, ὁ, a being too late, D.H.4.46. 

ὀχιςποπέψ, sow late, Thphr.HP8.1.7. 

ὀχιςποπορ, ον, late-sown, to be sown late, Id.CP2.12.4. 

ὀχισεκνορ, ον, late descendant, Lyc.1272. 

ὀχισέλεςσορ, ον, late of fulfilment, σέπαρ ὄχιμον ὀ. Il.2.325, cf. Tryph.48, Nonn.D.25.362, al. 

ὀχισέλετσορ, f.l. for foreg., ib. 5.206, Sch.Il.21.232. 

ὀχίσεπον, v. ὄχιορ sub fin. 

ὀχῐ́σετκσορ, ον, late-made, Eust.1235.17. 

ὀχίσομορ [ῐ], ον, cut, or to be cut or prumed, late, Thphr.CP3.2.3. 

ὀχίσῠφορ, ον, successful after long delay, Hdn.Gr.2.932, Anub. in Cat.Cod.Astr.2.209.28, Paul.Al.M.3, Man.5.71; ὀ. εἶ· μὴ ἀγψνία 

Astramps.Orac.15.8. 

ὀχίυϋπορ, ον, late-bearing, Thphr.CP1.17.9. 

ὀχίυῠγορ, ον, fleeing late, Hdn.Gr.1.234. 

ὀχίφα· ὀχέ, Βτζάνσιοι, Hsch. 

ὀχοδαίδᾰλορ, ον, (ὄχον) skilful in dressing food, a clever cook, epith. of Archestratus in Ath.3.101b; cf. λογοδαίδαλορ. 

ὀχοδεία, ἟, (δέψ B) want of food or fish, Suid. 

ὀχοδϋκη, ἟, = sq., Phot. s.v. κέπαμον. 

ὀχοθήκη, ἟, place for keeping victuals in, Suid. s.v. γόλιορ. 

ὀχολογία, ἟, cookery, Ath.7.284e. 

ὀχολϋγιον, σϋ, sample of imported foodstuff, prob. in PLond.3.856.22 (i A.D.). 

ὀχολϋγορ, ον, one who discourses on cookery, Ath.8.337b. 

ὄχομαι, v. ὁπάψ. 

ὀχομᾰνήρ, έρ, mad after dainties, Chrysipp.Stoic.3.167. 

ὀχομᾰνία, ἟, madness after dainties, Eust.ad D.P.374. 

ὄχον, σϋ, cooked or otherwise prepared food, a made dish, eaten with bread and wine, ἐν δὲ .. ςῖσον καὶ οἶνον ἔθηκεν, ὄχα σε 

Od.3.480; ἐν δέ οἱ ἀςκὸν ἔθηκε .. οἴνοιο .., ἐν δὲ καὶ ᾖα κψπόκῳ, ἐν δέ οἱ ὄχα σίθει 5.267, cf. 6.77, Il.9.489; παμπϋνηπον ὄ. ὁ γέπανορ 

Epich.87; ἄπσον, .. οἶνον .., ὄχον Th.1.138 (taken in signf.3 by D.S.11.57); ἄπσοτρ, .. ὄχον .., οἶνον Pl.Grg.518c; ὄ. ὀπσϋν Ar.Eq.1106, 

cf. Av.900; ἐςθίοτςι ἐπὶ σῶ ςίσῳ ὄ. X.Mem.3.14.2, cf. 3.14.3; σῶ ὄ. (cuisine) σε καὶ σῶ οἴνῳ φαίπονσα μ᾵λλον ἠ σοῖρ υίλοιρ ib. 1.5.4; ὄ. 
ἕξοτςιν, ὅλαρ σε δηλονϋσι καὶ ἐλάαρ καὶ στπϋν, καὶ βολβοὺρ καὶ λάφανά γε, οἷα δὴ ἐν ἀγποῖρ ἑχήμασα, ἑχήςονσαι Pl.R.372c; opp. 

σπαγήμασα, Clearch.65; ὄχα .. καὶ σπαγήμασα, ὄχα .. καὶ μόπα, Pl.R.372e, 373a; Σικελικὴ ποικιλία ὄχοτ ib. 404d; υακ῅ν, ἣδιςσον ὄχψν 

Ar.Fr.23; σὴν ἔγφελτν .. ὄχψν μέγιςσον the greatest of delicacies, Anaxandr.39.6; ὄ. δὲ σα὎σὸν ἀεί ποσε π᾵ςίν ἐςσιν, ὓειον κπέαρ ἑυθϋν 

(in the Spartan υειδίσια) Dicaearch.Hist.23; εἷρ ἄπσορ, ὄ. ἰςφάρ Philem.85, cf. X.Cyr.1.2.8; [σέφνη] ἟ σοῖρ ὄ. (dishes) σὰ ἟δόςμασα 

(sauces, seasonings) [ἀποδιδοῦςα μαγειπικὴ καλεῖσαι] Pl.R.332d, cf. Tht.175e, Plu.2.99d; ὄ. ὀξέα καὶ δπιμέα καὶ ἁλμτπά X.Cyr.6.2.31; 

σοὺρ παῖδαρ διδάςκομεν .. σῆ δεξιᾶ λαμβάνειν σοῦ ὄ. σῆ δ᾽ ἀπιςσεπᾶ κπασεῖν σὸν ἄπσον Plu.2.99d: metaph., ὄ. δὲ λϋγοι υθονεποῖςι are a 

treat to the envious, Pi.N.8.21. 

2. relish, κπϋμτον, ποσῶ ὄ. Il.11.630; κολλόπαν .. καὶ κϋνδτλον ὄ. ἐπ᾽ α὎σῆ pudding and knuckle-sauce, Ar.Pax123: metaph., λιμῶ 
ὅςαπεπ ὄχῳ διαφπ῅ςθε ‗hunger is the best sauce‘, X.Cyr.1.5.12; ἟ ἐπιθτμία σοῦ ςίσοτ ὄ. Id.Mem.1.3.5; ὄ. σπου῅ρ σὸ πειν῅ν 

Socr.ap.Porph.Abst.3.26; οἱ πϋνοι ὄ. σοῖρ ἀγαθοῖρ X.Cyr.7.5.80. 

3. at Athens, esp. fish, the chief delicacy of the Athenians (πολλ῵ν ὄνσψν ὄ. ἐκνενίκηκεν ὁ ἰφθὺρ μϋνορ ἠ μάλιςσά γε ὄχον 
καλεῖςθαι Plu.2.667f, cf. Ath.7.276e); os in Pap., ὄ. as collective, = fish, PCair.Zen.82.17 (iii B.C.); in Hp.Mul.1.37 ὄχα θαλάςςια is v.l. 

(dub.). 

II. market-place, esp. fishmarket, εἰρ σοὔχον Ar.fr.258 K.-A., cf. ib. 557, cf. Aeschin.1.65. 

ὀχονομέψ, to be an ὀχονϋμορ, Critias60 D. 

ὀχονϋμορ, ὁ, (νέμψ) one who watches the price of fish, Sophil.2. 

ὀχοπλόνια, gloss on ςκάυαι, Hsch. 

ὀχοποιεῖον, σϋ, oven for baking food, Hsch. s.v. πόπδαλον. 

ὀχοποιέψ, dress food (esp. fish) nicely, Alex.24.1, Plu.2.663c, etc.: metaph., ὀ. λϋγον make a dainty speech, ib. 55a:—Med., c. acc. 

cogn., X.Mem.3.14.5: abs., Id.HG7.2.22, D.54.4. 

ὀχοποιημα, ασορ, σϋ, a dainty dish: generally, food, LXXJu.12.1, Gp.20.18 tit. 

ὀχοποιησικϋρ, ή, ϋν, of or fit for delicate cookery: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of cookery, Arist.EN1153a26, Metaph.1027a4; for cooking 

purposes, μάκσπα PRyl.127.34 (i A.D.). 

ὀχοποιία, ἟, cookery, esp. fine cookery, X.Mem.3.14.5, Pl.Grg.462d; ὁ σὴν ὀ. ςτγγεγπαυὼρ σὴν Σικελικήν who wrote the Sicilian 

cookery-book, ib. 518b. 

ὀχοποιικϋρ, ή, ϋν, = ὀχοποιησικϋρ, ib. 465d, X.Oec.9.7: ἟ -κή (sc. σέφνη), = ὀχοποιησική, Pl.Grg.463b, 465d (here with v.l. -
ησική), Arist.Pol.1255b26 (as v.l. for -ησική); coupled with κομμψσική, Phld.Rh.2.183 S. 

ὀχοποιϋρ, ὁ, one cooks food, a cook, distd. from ἀπσοκϋπορ or ἀπσοποιϋρ, Hdt.9.82, X.HG7.1.38, Cyr.5.5.39; from ςισοποιϋρ, ib. 

8.5.3, Pl.Grg.517e; from μάγειπορ, Id.R.373c, cf. Tht.178d; ο὎κέσι μάγειπορ ὀ. δ᾽ ἐςσί ποτ Dinoys.Com.2.9; σὸν ὀ. ςκεάςαι φπηςσ῵ρ 
μϋνον δεῖ σοὔχον Alex.149.6: metaph., σοὺρ εἰψθϋσαρ σ῵ν λϋγψν ὀ. Chor.Brum.14.18. 

ὀχοποΐρ, = -ποιϋρ, IG5(1).210.60 (Sparta). 

ὀχοπϋνορ, ὁ, cook, AP6.306. 

ὀχοπύληρ, οτ, ὁ, victualler, esp. fish-monger, Gloss.:—fem. -πψλιρ (sc. ἀγοπά), ιδορ, fishmarket, Clearch.16, Plu.Tim.14; cf. sq. 

ὀχοπψλία, ἟, fishmarket, Str.14.2.21. 

ὀχοπύλιον, σϋ, fishshop, Id.17.2.4 (pl.), Lyd.Mens.4.138, Suid. 

ὄχορ, εορ, σϋ, = ὄχον, LXXNu.11.22, PCornell35.15, 16 (iii A.D.). 



ὀχοσπάγορ [ᾰ], ὁ, = ὀχουάγορ, dub. in Cerc.6.13. 

ὀχουᾰγέψ, eat delicacies, live daintily, Ar.Nu.983; ἟ μέλιςςα ππὸρ ςάπκα .. ο὎θενὸρ καθίζει, ο὎δ᾽ ὀχουαγεῖ does not settle on 

cooked dishes, Arist.HA625b21. 

ὀχουᾰγία, ἟, dainty living, Aeschin.1.42 (pl.), Theopomp.Hist.179, Arist.EE1231a20, Philostr.VA1.9. 

II. fish-diet, Zeno Stoic.1.66. 

ὀχουᾰγορ, ὁ, one who eats delicacies, such as fish and other dainties, epicure, gourmet, Ar.Pax810, Cephisod.9, Antiph.190.5, 

Eub.88, Arist.EN1118a32; ὀ. εἶ καὶ κνιςολαιφϋρ Sophil.7, cf. X.Mem.3.14.2 sq., Timae.71: epith. of fish, Opp.H.1.141: irreg. Att. Sup. 

ὀχουαγίςσασορ X.Mem.3.13.4., Poll.6.37, Ael.VH1.28. 

ὀχουϋπορ, ον, carrying food, Matro Conv.47, Poll.10.91, SEG30.1894. 

ὀχ῵να· σὴν ππὸρ σὸ ὀχψνεῖν ςπτπίδα, Hsch. 

ὀχψνάσψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, caterer, Ath.4.17a (from Lat. obsonator, cf. AB339.14). 

ὀχψνέψ, buy fish and other dainties, ὀχψνεῖν ἔοιφ᾽ ἅνθπψπορ ἐπὶ στπαννίδι Ar.V.495: c. acc., σπιφίδαρ ὀ. Eup.154; καπκίνοτρ 

Ar.V.1506; ὏πογάςσπια Antiph.192.1, etc.: generally, buy victuals, cater, X.Mem.3.14.1: prov., Δελυοῖςι θόςαρ α὎σὸρ ὀχψνεῖ κπέαρ 

ap.Plu.2.709a. 

ὀχψνηρ, οτ, ὁ, (ὄχον) one who buys fish or victuals, caterer, purveyor, Ar.Fr.503, Alciphr.1.1:—also -ησήρ, Arr.Epict.3.26.21, 

Tz.H.5.534. 

ὀχψνησικϋρ, ή, ϋν, of or for purveying, σέφνη Ath.6.228c, 7.313f. 

ὀχψνία, ἟, purchase of fish, etc., catering, Critias60 D., Antiph.184, Alex.186.2; ἔυεπε ἕκαςσορ .. ππὸρ σοόσοιρ (viz. food) εἰρ ὀ. 
μικπϋν σι κομιδῆ νομίςμασορ (in the Spartan υειδίσια) Plu.Lyc.12, cf. Dicaearch.Hist.23. 

ὀχψνιάζψ, furnish with provisions, ὀ. σὰρ δτνάμειρ furnish an army with supplies or pay, Plb.15.25.11, cf. D.S.33.22:—Pass., to be 

supplied, PCair.Zen.499.42 (iii B.C.), Plb.23.8.4, dub.l. in Str.14.2.5; ἐκ σ῵ν ἀλλοσπίψν φπημάσψν D.H.4.19, cf. D.S.16.22. 

ὀχψνιαςμϋρ, ὁ, furnishing with provisions, Men.1050. 

2. supplies and pay of an army, Plb.1.66.7, 1.69.7, D.H.8.68. 

ὀχψνιαςσήρ, οῦ, ὁ, caterer, PLips.97 xii 8, al. (iv A.D.), prob. in graffito in W. Ruppel Der Tempel von Dakke 3 p.60 no. 78. 

ὀχψνίζομαι, = ὀχψνιάζομαι, παπὰ βαςιλέψν, Cat.Cod.Astr.8(4).137. 

ὀχψνιᾱ́σψπ, οπορ, ὁ, = ὀχψνάσψπ, caterer, Phot. a 239 Th. 

ὀχψνιοδϋκορ, ον, receiving provisions, ςπτπίρ Poll.10.92. 

ὀχύνιον, σϋ, (ὄχον, ὠνέομαι) salary, reckoned in money, σϋ σε ὀ. καὶ ςισομεσπίαν καὶ σὸ ἔλαιον PCair.Zen.507.5, cf. 421.6, 

483.14, 498.5 (all iii B.C.); ἵνα ἟μῖν ὀ. πποςσεθῆ καὶ ςισάπιον ib. 49.4 (iii B.C.); μεσπήμασα καὶ ὀ. corn- and money-payments, UPZ14.26 

(ii B.C.); υτλακισ῵ν PPetr.3p.230 (iii B.C.); of a bank clerk, PCair.Zen.342.6 (iii B.C.): distd. from γπαμμασικϋν (bonus on turnover), 

PStrassb.105.4 (iii B.C.); φψπὶρ ὀχψνίψν, of unsalaried services, Inscr.Prien.121.34 (i B.C.). 

2. a policeman‘s pay, PLille25.55 (iii B.C.), PFay.302 (ii B.C.), IG9(2).1109.27 (Thess., ii/i B.C.); freq. a soldier‘s pay, 
PStrassb.103.16 (iii B.C.), PTheb.Bank6.7 (ii B.C.), Plb.6.39.12: so in pl., pay of an army, Rev.Ét.Anc.33.8 (Theangela, iv/iii B.C.), 

OGI229.106 (iii B.C.), SIG410.19 (iii B.C.), 581.34 (ii/i B.C.), Plb.1.67.1, 3.25.4, LXX1Ma.3.28, Aristeas22. 

3. allowance paid to a victorious athlete, PRyl.153.25 (ii A.D.), CPHerm.54.7, al. (iii A.D.); allowance or scholarship paid to a music-

student, πποδοῦναί μοι σὸ ὀ. καὶ σὸ κασὰ μ῅να ἀνάλψμα PCair.Zen.440.6 (iii B.C.); allowance to a son or daughter, BGU665 ii 15 (i 

A.D.), POxy.898.31 (ii A.D.); to a slave, distd. from ἱμασιςμϋρ, PCair.Zen.28.6, 100.14 (iii B.C.). 

4. wages of labour, σὰ ςύμασα ἐνοφλεῖ ἟μ᾵ρ σὰ ὀ. ἀπαισοῦνσα ib. 43.2, cf. 27.2, al., PPetr.2p.113 (all iii B.C.), POxy.974 (iii A.D.); 

ἀπσάβην κπιθ῅ρ εἰρ λϋγον ὀχψνίψν PTeb.420.24 (iii A.D.): metaph., ὀχύνια ἁμαπσίαρ the wages of sin, Ep.Rom.6.23. 

5. a magician‘s fee, PMag.Par.1.2454. 
6. gratuity to tax-farmers, UPZ112 v 3 (pl.). 

7. = ἄχον I. 1 (cf. Lat. obsonium), σ῵ν ἀνηλψμάσψν πάνσψν ςίσοτ καὶ ὀχψνίψν ib. 91.13 (ii B.C.).—The word is rejected by 

Phryn.393. First used by Men.1051 (no context); ᾔσηςεν εἰρ ὀ. σπιύβολον Thugen.2. Glossed ὀχψνία, also (in pl.) κέπδη, φαπίςμασα, by 

Phot. 

ὀχψνιοπύληρ, οτ, ὁ, victualler, Gloss. 



Π 
Π, π, πεῖ, IG2.2783.23 (iv B.C.), BCH29.483 (Delos), Hellad.ap.Phot.p.530 B., indecl.: seventeenth (later sixteenth) letter of the Gr. 

alphabet: as numeral π´ = 80, but ͵π = 80,000. 

πᾶ, Dor. for πῆ, how? Ar.Ach.785, Lys.171; for ὅπα, GDI2171 (Delph.); for ὅποτ, Archim.ap.Simp.in Ph.1110.5: πᾳ for πῃ, 

anywhere, anyhow, Ar.Lys.155. 

πα, apoc. for παπά, πα Δάμασπα, π. Δάμασπι, GDI3536a20, 3542.11 (Cnidus). 

π᾵ἁ, Lacon. for π᾵ςα, Ar.Lys.995, Hdn.Gr.2.301. 

πᾱγά, Dor. for πηγή. 

παγαίη, = κόψν (Scyth.), Hsch. 

πάγανα· ςυόπα, Id. 

πᾱγᾱνικϋρ, ή, ϋν, (pagus) civilian, opp. ςσπασιψσικϋρ, PMasp.2 ii 23 (vi A.D.). 

2. unofficial, BGU936.10 (v A.D.). 

3. lay, opp. μοναφικϋρ, PFlor.287.1 (v A.D.). 

πᾱγᾱνϋρ, ὁ, civilian, BGU1043.25 (iii A.D.), etc. 

2. unofficial, private person, PLond.5.1711.32 (vi A.D.), etc. 
3. a kind of gladiator, Rev.Arch.30(1929).39 (Edessa), TAM5(2).109.2. 

πᾱγάομαι, (παγά = πηγή) wash in a spring, GDI1588 (Dodona). 

πᾱγαπφέψ, hold office of παγάπφηρ, Ath.Mitt.13.238 (Laodicea Combusta), Just.Edict.13.25:—Pass., to be under a π., POxy.133.8 (vi 

A.D.). 

πᾱγαπφηρ, οτ, ὁ, = magister pagi, Just.Edict.13.25, PMasp.3.25 (vi A.D.), etc. 

πᾱγαπφία, ἟, district under a π., POxy.3307.1 (iv A.D.), Just.Edict.13.25, etc.; office of π., POxy.2110.4 (pl., iv A.D.). 

πᾱγαπφικϋρ, ή, ϋν, of a π., ἐξοτςία PMasp.19.4 (vi A.D.). 

πᾱγαπφορ, ὁ, = πᾱγαπφηρ, ib. 68.10 (pl., vi A.D.), etc. 

παγάρ· γ῅ σιρ ὏πὸ σ῵ν γεψπγ῵ν, Hsch. 

πάγαςα· θόπα, καὶ παγαςαί, Id. 

Πᾰγᾰςαί, οἱ, Pagasae in Thessaly, the port of Pherae, whence the Argonauts sailed, Hdt.7.193, etc.:—hence ἣπψρ Πᾰγᾰςαῖορ, of 

Jason, AP4.3b20 (Agath.): ὁ Πᾰγᾰςίσηρ [ῑ] κϋλπορ, D.12.5; λιμὴν Πᾰγᾰςήωορ, A.R.1.524; ἀκσὴ Πᾰγᾰςηΐρ, ib. 318. 

παγγάρ· πλάνορ, Hsch. 

παγγέλοιορ, ον, (π᾵ρ) thoroughly ridiculous, Pl.Phdr.260c, R.522d, Palaeph.26; π. ἐςσ᾽ ἰδεῖν Eub.53.6. 

παγγενεί, Adv. with one’s whole race, π. σε καὶ πανδή̀μεί  Xanth.10; ἐκπιζψθήςεσαι π. IG3.1423, 1424: writen παγγεν῅ in 

EM647.53, v.l. in Ael.NA17.27. 

παγγενέσηρ, οτ, father of all, Ζεόρ Orph.H.20.5:—fem. -γενέσειπα, mother of all, υόςιρ AP12.97 (Antip.). 

παγγενέσψπ, οπορ, ὁ, = παγγενέσηρ, Ἥλιορ Orph.Fr.236. 

παγγεννήσειπα, ἟, mother of all, PMag.4.2556; cf. παγγενέσειπα. 

παγγεορ, ον, holding the whole earth, ἅπμα Id.H.59.8; δ῅μορ, of the Roman people, Epigr.Gr.344.10 (ii A.D.), πάνγεορ .. δ῅μορ 
IHadr.80 (ii A.D.). 

παγγέπαςσορ, ον, honoured by all, Anon.Alch.4.5. 

παγγέψπγορ, ον, master-gardener, metaph., ὁ π. λογιςμϋρ LXX4Ma.1.29. 

παγγήπψρ, ψν, very old, Tz.ad Lyc.826. 

παγγλῠκεπϋρ, ά, ϋν, sweetest of all, Ar.Lys.970 (anap.). 

παγγλψςςία, ἟, wordiness, garrulity, Pi.O.2.87. 

παγγϋνασον, σϋ, = βήφιον I, Ps.-Dsc.3.112. 

παγγϋνορ, ὁ, epith. of Helios, procreator of all, cf. παγγενέσψπ, IG4.529 (Epid., ?ii B.C.). 

παγγτμνορ, ον, quite naked, Eust.1398.59. 

παγγῠναικί, Adv. with all their women, πομπαιδὶ καὶ π. D.C.41.9. 

παγγψνορ, ὁ, (γψνία) precious stone, Plin.HN37.178. 

παγελϋρ, = ἀςσπάγαλορ, Hsch. 

πάγεν, v. πήγντμι. 
πᾰγεπϋρ, ά, ϋν, frosty, cold, D.Chr.30.11. 

II. σὸ π. power of coagulation, Aret.CA2.2: Comp. -ύσεπορ more coagulated, Id.SA2.2 (παγεσ- codd.), transf., of death, 

SEG23.137b.4 (iv B.C.). 

πᾰγεσϋρ or πάγεσορ (Hdn.Gr.1.219), ὁ, = πάγορ II, frost, Pi.Pae.9.17, Hp.Aër.7 (pl.), etc.; ὅσαν πάφνη ᾖ ἠ παγεσϋρ X.Cyn.5.1. 

πᾰγεσύδηρ, ερ, frosty, ice-cold, S.Ph.1082 (lyr.); of water, Hp.Aër.7; of air, Arist.Mu.392b6; λοτσπά Agathin.ap.Orib.10.7.22. 

πᾰγεόρ, έψρ, ὁ, pedestal, Hero Dioptr.3. 

πάγη [ᾰ], ἟, (πήγντμι) anything that fixes or fastens, snare, noose, ὏πὸ πάγηρ ὁλϋνσορ Hdt.2.121.ε´; ἐν σῆ π. ἐνέφεςθαι ib.β´, cf. 

Pl.Lg.824a; fowling-net, X.Cyr.1.6.39. 

2. metaph., trap, snare, πάγαρ ἐππαξάμεςθα (leg. ἐυπαξάμεςθα) A.Ag.822; π. ὏πϋπτποι, of the beacons of Nauplius, S.Fr.435, 

Iamb.VP17.76. 

παγηνϋρ· ὁ ἐξ ὀδοιποπίαρ καὶ διψγμοῦ κονιοπσϋρ, Hsch. 

πᾰγῐδάμεια [δᾰ], ἟, fem. burster of toils, perh. to be read in PMag.Lond.121.694 (σακ- Pap.). 

πᾰγίδετμα, ασορ, σϋ, snare, enticement, Aq.Ec.7.27(26). 

πᾰγίδεόψ, (παγίρ) lay a snare for, entrap, LXX1Ki.28.9, Ev.Matt.22.15. 



πᾰγίδιον, σϋ, Dim. of παγίρ, snare, gin, prob. in Vett.Val.284.26 (παγνίῳ codd.). 

πάγῐορ [ᾰ], α, ον, also ορ, ον, Plot.2.1.4: (πήγντμι):—solid, κηπὸρ .. ςιδήποτ παγιύσεπορ Luc.Alex.21. Adv., εἶναι -ίψρ to be solid, 

opp. ῥεῖν, Arist.Cael.298b30. 

II. firm, steadfast, ο὎δὲν π. ἐςσι σ῵ν ἀνθπψπίνψν D.C.65.1; π. ἔφειν σὸν λϋγον hold it fast, Pl.Epin.984d, cf. Plot. l.c.; πάγιον 
ἕςσηκε Lib.Or.64.47; of persons, ςτςσ῅ναι παγιύσασοι steady in the rnaks, D.C.76.12. Adv. -ίψρ, λέγειν to say positively, without 

reservations, Pl.R.434d; π. νο῅ςαι ib. 479c, Tht.157a; π. διιςφτπίζεςθαι Id.Ti.49d, cf. Arist.Rh.1389b19; firmly, immovably, ἑςσάναι 
Dam.Pr.266, ἐπιςσ῅μαι, opp. ςσοφαςσικαί, Phld.Rh.1.26, 59 S. 

πάγῐϋσηρ, ησορ, ἟, certainty, Hsch. s.v. ε὎ςσάθεια. 

πάγῐϋψ, make firm or fast, Elias in Porph.118.31:—Pass., EM645.45; ἐπαγιύθη it was resolved, Men.Prot.p.23 D. 

πᾰγίρ, ίδορ, ἟, (πήγντμι) = πάγη, trap, Batr.117, Call.fr.177.17 Pf., AP6.109 (Antip.); παγίδαρ ἱςσάναι Ar.Av.527 (anap.), cf. 194. 

2. metaph., trap, snare, of women, Amphis23, Men.689; δοτπασέα π., of the Trojan horse, AP9.152 (Agath.); σοῖρ ἄπσοιρ .. ἱςσ᾵ςι 
παγίδαρ they try to ‗raise the wind‘, Alex.66; of women‘s ornaments, Ar.Fr.666. 

II. ἄγκτπα νε῵ν π. the anchor which hold ships fast, AP6.5 (Phil.). 

παγίψςιρ, εψρ, ἟, making fast, π. σοῦ ὄνσορ σὸ ἀεί Olymp.in Phd.p.66 N. 

παγκαίνιςσορ, ον, ever renewed, ever fresh, κηκίρ A.Ag.960. 

παγκᾰκορ, ον, utterly bad, π. ἤμαπ most unlucky day, Hes.Op.813; very noxious, σὸ ἔλαιον σοῖρ υτσοῖρ π. Pl.Prt.334b. Adv. -κψρ, 
ὀλέςθαι A.Th.552; δϋμοιρ π. ἔφειν Id.Ch.740; π. ἔθεςαν Id.Pers.282 codd.; σεθνάναι E.Med.1135; π. διακείμενορ Python1.6. 

2. of person, utterly evil, Thgn.149, Pl.Lg.928e, Arist.EN1099b5: Sup., ὦ παγκάκιςσε S.Ant.742, E.Med.465, etc. 

παγκάκοτπγορ [ᾰ], ον, utterly wicked, Hsch. s.v. παναίγτλορ. 
παγκάλλιςσορ, ον, most beautiful, π. ςσέυανορ σοῦ ἰδίοτ γένοτρ IG12(7).53.15 (Amorgos). 

παγκᾰλορ, η, ον, all or very beautiful, good, or right, Ar.Pl.1018, Pl.Smp.204c, Phdr.276e, Lg.722c, Min.319c; π. ᾠά 

Theopomp.Com.9, etc. Adv. -λψρ Hp.Art.70, E.Fr.285.7; π. ἔφειν Pl.Phdr.230c; π. ἐνανσιοῦςθαι, θοπτβεῖν, Id.Ap.31d, Euthd.303b, cf. 

Cra.396a, Euthphr.7a. 

παγκάμηρ, ὁ, cult-title of Heracles, SEG26.429 (Argos, i A.D.). 

παγκάππεια, ἟, offering of all kinds of fruits, π. ςτμμιγήρ S.Fr.398, cf. E.Fr.912.4 (anap.). 

παγκαππία, ἟, = foreg., Anticl.13, Thphr.HP9.8.7; π. νηυάλιορ IG2.1367. 

II. at Alexandria, a kind of sweet cake, Harp.Mend.ap.Ath;14.648b. 

παγκαππον, σϋ, form of contest in the arena between men and beast, Just.Nov.105.1. 

παγκαππορ, ον, of all kinds of fruit, θόμασα S.El.635; rich in every fruit, υτσά, φθύν, Pi.P.9.58, I.4(3)41; γονὴ π. produce of all 

kinds, Pl.Ax.371c: metaph., π. ὀοιδά Ap.4.1.1 (Mel.); πάγκαππον, σϋ, as title of a book, Gell.Praef.8. 

2. covered with fruit, berried, δάυνη S.OT83. 

II. as Subst., = φαμαιλέψν μέλαρ, Ps.-Dsc.3.9. 

παγκασάμικσορ, ον, mixed of all sorts, hashed up together, prob. l. in Philox.3.13. 

παγκασαπόγψν [ῡ], ονορ, ὁ, ἟, utterly lewd, Ar.Lys.137. 

παγκασάπᾱσορ [ᾰπ], ον, all-accursed, ib. 588. 

παγκετθήρ, έρ, all-concealing, νεκπ῵ν πλάξ S.OC1563 (lyr.). 

παγκ‹λ›άδια [ᾰδ], σά, (κλάδορ) festival at Rhodes at the pruning of vines, Hsch. 

παγκλατςσορ or -κλατσορ, ον, most lamentable, ἄλγη, θέπορ, A.Th.368 (lyr.), Pers.822; π. αἰ῵να κοινϋν, i.e. death, S.El.1085 (lyr.). 

II. Act., all-tearful, Id.Tr.652, Ant.831 (both lyr.). 

παγκλεισορ, ον, all-renowned, Castorio 2. 

παγκλέπσηρ, οτ, ὁ, thieve-all, irreg. voc. πάγκλεπσε Tz.H.13.371. 

παγκληπία, ἟, entire possession, property, estate, inheritance, A.Ch.486, S.Fr.915, E.Ion814, Supp.14. 

παγκληπορ, ον, inherited, δϋμοι Id.Ion.1542. 

παγκλτςσήρ, οῦ, ὁ, temple-official, SB7336.18 (iii A.D., παν- pap.). 

παγκοινορ, ον, common to all, νοςήμασα Hp.Aër.2, Gal.17(1).2; π. ςουιςσαί Poll.4.43: mostly poet., π. φύπα, of Olympia, Pi.O.6.63; 

παγκοίνοιρ .. Δηοῦρ ἐν κϋλποιρ, of Eleusis, S.Ant.1120 (lyr.); πληγεὶρ θεοῦ μάςσιγι παγκοίνῳ, i.e. by death, A.Th.608; ἐξ Ἄιδοτ 
παγκοίνοτ λίμναρ S.El.138 (lyr.); ἓν ἀπέφθημα π. βποσοῖρ one object of hate common to all mankind, E.Tr.425; π. σέπαρ Pi.Pae.9.10; 

ςσάςιρ π. all the band together, A.Ch.458 (lyr.). Adv. -νψρ Man.4.506. 

παγκοίπᾰνορ, ον, supreme ruler, θεὰ παγκοίπανε θήπηρ Opp.C.4.21. 

παγκοίσηρ, οτ, ὀ, where all must sleep, π. θάλαμορ, i.e. the grave, S.Ant.804 (anap.); π. Ἄιδαρ ib. 811 (lyr.), Simon. in SLG348.8. 

παγκϋνῑσορ, ον, covered with dust, ἄεθλα conflict full of toil and dust, Id.Tr.505 (lyr.). 

παγκϋςμιορ, ον, common to all the world, μοῖπα Orph.H.34.20. 

παγκοςμορ, ὁ, an entire world, βοτληθεὶρ ὁ νοῦρ ἕκαςσορ π. εἶναι Dam.Pr.279. 

παγκπάδη· ἀπὸ σ῅ρ κπάδηρ σ῵ν ςόκψν, Hsch. 

παγκπᾱνον, σϋ, = θαχία, Ps.-Dsc.4.153 (παγκπάσιον Wellmann). 

παγκπᾰσεόρ, έψρ, ὁ, = παγκπασιαςσήρ, Pi.N.2 tit. 

παγκπᾰσετσήρ, οῦ, ὁ, = παγκπασιαςσήρ, Ps.-Callisth.1.18. 

παγκπᾰσήρ, έρ, (κπάσορ) all-powerful, epith. of Zeus, A.Th.255, Eu.918 (lyr.), E.Fr.431.4; π. ἕδπαι his imperial throne, A.Pr.391; 

also of Μοῖπα, B.16.24; of Hera, Id.10.44; of Apollo, E.Rh.231 (lyr.); of Athena, Ar.Th.317 (lyr.); ὁ π. Κόπιορ LXX2Ma.3.22; σοῖνδε π. 
υονεόρ their victorious slayer, A.Ag.1648. 

2. of things, π. πῦπ Pi.N.4.62; κεπατνϋρ Id.Dith.2.15; ςέλαρ S.Ph.986; ὓπνορ, φπϋνορ, Id.Aj.675, OC609; ἀλάθεια; B.fr.14.4 S.-M., 

Simon.36.5 P. 

παγκπᾰσηςία, ἟, full power or possession, Ph.2.129. 

παγκπᾰσιάζψ, perform the exercises of the παγκπάσιον, Isoc.15.252, Pl.Grg.456d, Chrm.159c, etc.: c. acc. cogn., πάνσαρ 
ἐπαγκπασίαςε σοὺρ κλήποτρ SIG1073.28 (Olympia, ii A.D.): metaph., of gesticulation, sway one’s arms about like a gymnast, ἐν σῆ 
ἐκκληςίᾳ Aeschin.1.26, cf. 33. 



παγκπᾰσιαςσήρ, οῦ, ὁ, one who practises the παγκπάσιον, Pl.R.338c, Euthd.271c, IG5(1).669 (Sparta), etc.; ἀνὴπ π. SIG1073.14 

(Olympia, ii A.D.); παῖρ π. IG1.846.13; title of plays by Alexis, Philemon, etc. 

παγκπᾰσιαςσικϋρ, ή, ϋν, of or for the παγκπάσιον, ἟ π. σέφνη Pl.Euthd.272a. Adv. -κ῵ρ Poll.3.150, Sch.Pi.N.3.27. 

II. skilled in the παγκπάσιον, ὁ θλίβειν καὶ κασέφειν δτνάμενορ, παλαιςσικϋρ· ὁ δ᾽ ὦςαι σῆ πληγῆ, πτκσικϋρ· ὁ δ᾽ ἀμυοσέποιρ σοόσοιρ, 
π. Arist.Rh.1361b26, cf. Gal.6.158. 

παγκπᾰσιον, σϋ, (παγκπασήρ) ‘all-in’ contest in boxing and wrestling, Xenoph.2.5, Pi.N.5.52, al., Hdt.9.105, IG5(1).658.14 (Sparta), 

7.1765 (Thespiae), etc.; π. νικ᾵ν Th.5.49; π. μάφεςθαι Ar.V.1191 ὁ π. ἞ςκηκύρ Pl.Lg.795b. 

II. sea daffodil, Pancratium maritimum, Dsc.2.172, Plin.HN27.92. 

2. = ςσοιφάρ, Ps.-Dsc.3.26. 

3. v. πάγκπανον. 

παγκπᾰσψπ, οπορ, all-powerful, ΢οόφοτ π. SEG8.551.23 (i B.C.), θεϋρ π. SEG7.13, γ῅ Robert Hell.2.121 (all verse). 

πάγκπεαρ, ασορ, σϋ, sweetbread, pancreas, Arist.HA514b11, Ruf.Onom.175, Gal.UP5.2. 

II. nickname given by Timo to the sceptic Pyrrho, Timo 31 (nisi leg. σὸ π᾵ν κπέαρ). 
παγκπϋσψρ ἐπέςςειν, to row all in time or with a great noise, A.Supp.723. 

παγκσηςία, ἟, full ownership, SIG364.78 (Ephes., iii B.C.), Ph.2.392, Aq.Le.25.23, Poll.10.12. 

παγκσησικϋρ, ή, ϋν, of full ownership, κτπεία Inscr.Perg.245 C 46. 

παγκτκλικϋρ, ϋν, adj. of uncertain application referring to celestial orbits, Anon.Astr. in PMich. III149x12 (ii A.D.). 

παγκόνιον, σϋ, a poisonous seaweed, Ael.NA14.24. 

παγκῡυορ, ον, quie crooked, π. ἐλαία the sacred olive-tree in the citadel at Athens, because of its dwarfed and twisted shape, 

Ar.Fr.727. 

πάγνιον, v. παγίδιον. 

πάγξενορ, ον, all-hospitable, common to all, S.Fr.378.1, B.11.28, 13.95 S.-M. 

πᾰγϋδεσορ, ον, frostbound, ὓδψπ Mesom.10.3 H. 

πᾰγϋλῠσον ὓδψπ, water from thawed ice, Herod.Med.ap.Orib.5.30.18, prob. in Damocr.ap.Gal.14.131. 

πᾰγϋπληξία, ἟, frostbite, Hippiatr.125. 

πάγορ [ᾰ], ὁ, (also πάγορ, εορ, σϋ, v. II 1, 5), (πήγντμι) prop., that which is fixed or firmly set: 

I. crag, rock, ςπιλάδερ σε πάγοι σε Od.5.405; π. ὀξέερ ib. 411: generally, rocky hill, Hes.Sc.439, Pi.O.10(11).49, I.2.33; φλοεπὸρ 
὏λύδηρ π. S.Ichn.215; ὁ Ἄπειορ (Ion. Ἀπήωορ) π. the Areopagus at Athens, Hdt.8.52, cf. A.Eu.685 sq.; Ἄπεορ εὒβοτλορ π. S.OC947; 

Ἀπείοιρ ἐν π. E.IT1470, cf. 961; ἐν κλεινοῖρ Ἀθηναίψν π. S.Fr.323; μανσεῖορ, ἀκπονιυὴρ π., of Delphi, Pae.Delph.7, 16. 

II. after Hom., = παγεσϋρ, frost, κπ]όεπορ πάγορ Alc.286(a).3 L.-P., πάγοτ φτθένσορ S.Ph.293; π. υανένσορ αἰθπίοτ Id.Fr.149.3; 

ὄνσορ π. οἵοτ δεινοσάσοτ Pl.Smp.220b, etc.: pl., σ῵ν ὏παιθπίψν π. A.Ag.335, cf. S.Ant.357 (lyr.), Arist.HA523a20, GA735a35, etc.: 

heterocl. dat. pl. πάγεςι Id.Pr.907a9: dat. sg. πάγει (v.l. πάγοιρ) D.S.3.34. 

2. scum on the surface of milk, Sch.Nic.Al.91. 

3. salt, as formed by the evaporation of sea-water, Lyc.135. 

4. coagulation, ςσεπεῶ γ῅ρ πάγῳ Pl.Ti.43c, π. αἵμασορ Aret.CA2.2, cf. SA2.7. 

5. ἄκπισον πάγορ of the undivided firmament outside the universe, Hp.Hebd.6, ap.Gal.19.73; σὸν πεπιέφονσα πάγον Id.Vict.1.10, cf. 

Paul.Al.I.4. 

π᾵γορ, ὁ, = Lat. pagus, district, Plu.Num.16, PGen.54.33 (iv A.D.), etc. 

πᾱγϋρ, v. πηγϋρ. 
παγοόαιπ· μάπμαπορ ἠ μικακόρ, Hsch. 

πάγοτπορ [ᾰ], ὁ, crab, Ar.Eq.606, Xenarch.8.2, Speus.ap.Ath.3.105b, Arist.HA525b5, Gp.2.18.3, MAMA3.672 (Corycus):—applied 

to Phoenix by Lyc.419. 

II. tongs, Hsch. s.v. πτπάγπη; cf. καπκίνορ. 
πάγπορ, ὁ, an unknown bird, Hdn.Gr.1.203, Ael.NA5.48. 

παγφάλεπορ [ᾰ], ον, very difficult, impracticable, of persons and things, Antipho 2.2.3, Pl.Phd.85c, Cra.409d, Lg.708d, v.l. in 

X.An.5.2.20: c. inf., Pl.Sph.236d, Plt.291c, Phlb.16c. Adv. -πψρ, ἔφειν ππϋρ σινα X.An.7.5.16. 

παγφάλκεορ, ον, all-brazen, ἄοπ, ῥϋπαλον, Od.8.403, 11.575; of a man, ο὎δ᾽ εἰ π. εὒφεσαι εἶναι Il.20.102. 

παγφαλκεόρ (φαςφ- cod.)· πολόσεφνορ, Hsch. 

παγφαλκορ, ον, = παγφάλκεορ, κτνέη Od.18.378; ἀςπίρ A.Th.591; γέντερ S.El.195 (lyr.); π. σέλη, of arms to be dedicated to Zeus, 

Id.Ant.143 (anap.); αἰφμή, ὅπλα, E.Heracl.276, Or.444. 

παγφᾰπήρ, έρ, gladdening all, Hermapio ap.Amm.Marc.17.4.22. 

II. Pass., much rejoiced, Astramps.Onir.p.5 R. 

παγφοπσορ, ον, all-satiating, ςῖσα S.Fr.666. 

παγφπηςσορ, ον, good for all work, ἄγγορ Ar.Ach.936; κσ῅μα X.Mem.2.4.5: -φπηςσον, σϋ, name of various remedies, Gal.12.756, 

13.101, Orib.Fr.97. 

παγφπιςσορ, ον, (φπίψ) thoroughly anointed: σ᾵ρ πειθοῦρ παγφπίςσῳ ςτγκπαθείρ without a Subst. in a corrupt passage, S.Tr.661 

(lyr.; Sch. supplies πέπλῳ). 

παγφπϋνιορ, ον, persisting throughout all time, Dam.ap.Simp.in Ph.776.23. 

παγφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, of all colours, name of a gem, Plin.HN37.178; of the stone σαΐσηρ, Cyran.38. 

παγφπόςεορ [ῡ], ον, all-golden, of pure gold, θόςανοι Il.2.448; σϋξα h.Hom.27.5; μ῅λα Hes.Th.335:—also -φπόςιορ, ον, Alcm.23.67; 

-φπῡςορ, ον, Pi.O.7.4; νάκορ Id.P.4.68; δίυποι S.El.510 (lyr.); δέπαρ E.Med.5, etc. 

παγφπψμα, verbena, and -φπύμασον, dracontea, Gloss. 

πάγφῠ, Adv., (π᾵ρ, π᾵ν) Ep., Ion., and Aeol. for πάντ, wholly, entirely, μάλα π. Il.14.143; π. μάλα 12.165; π. λίην Od.4.825; ἐπὶ π. 
λάθψνσαι, λαθέςθαι (where ἐπί belongs to the Verb), Il.10.99, Hes.Op.264; π. δ᾽ εὒμαπερ ςόνεσον πϋηςαι πάνσι σοῦσ᾽ Sapph.Supp.5.5; π. 
δοκέειν or ἐλπίζειν think or hope fully that .., Hdt.1.31, 4.135, cf. Pi.P.2.82, Epich.99.3, Epic.Alex.Adesp.8.3, Eus.Mynd.Fr.63.—Rare in 

Trag., once in A., Th.641 (trim.); also once in Ar., Ra.1531 (hexam.): in late Prose, App.BC2.2, Syr.24. 

παγφτπιςμϋρ· πολτςόγκπισορ, Hsch. 



πᾰγύδηρ, ερ, (πάγορ) = παγεσύδηρ, Thphr.CP2.4.12. 

πᾱδάψ, Dor. for πηδάψ, 3 sg. παδῆ Sophr.20; imper. πάδη = πήδα, Ar.Lys.1317. 

παδῃςφέαι· ςφίζαι, Hsch. 

παδϋειρ, εςςα, εν, in fem. Παδϋεςςα, as place-name, πάδορ-garden or grove, Schwyzer664.18 (Orchom. Arc., iv B.C.). 

πάδορ, ἟, a kind of tree, perh. the same as πηδϋρ, Thphr.4.1.3. 

πάζιον, σϋ, a gem, Hsch., Cyr. 

πᾰθαίνψ, (πάθορ) make pathetic, σὰ μὴ ἔφονσα πάθορ Corn.Rh.p.388 H.; fill with emotion, σοὺρ ἀκποψμένοτρ D.H.Dem.18, cf. 20, 

Th.23:—Med., aor. ἐπαθηνάμην Luc.Am.29; speak with passionate gestures, ςό μοι φολὴν κινεῖρ παθαινομένη Men.Epit.587, cf. 

D.H.3.73, D.C.51.12; of an orator, D.H.Lys.9, Plu.2.447f, Luc. l.c.; of a dancer, AP5.128 (Autom.); of a musician, Plu.2.713a:—Pass., to 

be subject to passion or emotionally affected, π. κασὰ σὴν αἴςθηςιν Porph.Abst.1.42, cf. Sent.29, Inst.209. 

II. in Pass., to be subject to external influences, Olymp.in Mete.9.28, Simp.in Cat.316.12. 

πᾰθεινϋρ, ή, ϋν, mourning, grieving, LXXJb.29.25; sick, Ostr. Bodl. i 354 (ii/i B.C.):—written παθινϋρ, PTeb.234 (ii B.C.), PMich.v 

234.18 (A.D. 43). 

πᾰθη, ἟, passive state, Pl.Ti.80b; what is done or happens to a person or thing, opp. ππ᾵ξιρ, Id.Lg.903b, cf. Epin.983d; σὰρ ἐκεῖ .. π. 
what happened there, S.Aj.295; π᾵ςαν σὴν ἑψνσοῦ π. all that had happened to him, Hdt.1.122. 

2. suffering, misfortune, Pi.P.3.42, 97 (pl.), S.OC7, etc.; πάθαι, opp. ε὎στφίαι, Hdt.3.40; ἟ π. σ῵ν ὀυθαλμ῵ν blindness, Id.2.111; of 

morbid affections, σὰρ π. σὰρ ἐν σῶ ὀςσέῳ γινομέναρ Hp.VC13; ἟ σοῦ πνίγοτρ π. suffocation, Pl.Phlb.32a, cf. Lg.728c, 865e, 866b. 

πᾰθημα, ασορ, σϋ, dat. pl. παθημάσοιρ Com.Adesp.283 (Aetol. acc. to Eust.279.42, 1761.36):—that which befalls one, suffering, 

misfortune, S.Tr.142, Th.4.48, etc.; σὸ π. σοῦ Χπιςσοῦ the passion of Christ, 2Ep.Cor.1.5; of good fortune, φαῖπε παψὼν σὸ π. 
(deification) Orph.Fr.32f: mostly in pl., Hdt.8.136, etc.; παθήμαθ᾽ ἅπαθον S.OC361; ἀκοόςια π., opp. ἑκοόςια καὶ ἐκ ππονοίαρ 
ἀδικήμασα, Antipho 1.27; σὰ δέ μοι π. μαθήμασα γέγονε my sufferings have been my lessons (cf. πάθορ I. 2), Hdt.1.207, cf. Ar.Th.199, 

Pl.Smp.222b. 

2. damage, Inscr.Cret.4.144.13, al. (v/vi B.C.). 

II. emotion or condition, affection, π. σ῅ρ χτφ῅ρ εἶναι σὴν ςψυποςόνην, ο὎ μάθημα X.Cyr.3.1.17, cf. Pl.Phd.79d; opp. ποίημα, 

Id.Sph.248b; σὸ σ῅ρ ἑσέπαρ φειπὸρ π. Plot.4.9.2; but in early writers mostly in pl., affections, feelings, opp. ποιήμασα, Pl.R.437b; σὰ πεπὶ 
σὸ ς῵μα π. Id.Phlb.33d; ὅςα διὰ σοῦ ςύμασορ π. ἐπὶ σὴν χτφὴν σείνει Id.Tht.186c; π. ἐν σῆ χτφῆ γιγνϋμενα Id.R.511d; παθήμαςιν 
὏πηπεσεῖν obey the feelings, Arist.Pol.1254b24; opp. ἢθη, ἕξειρ, Id.Rh.1396b33, cf. Po.1449b28. 

2. Medic., pl., troubles, symptoms, Hp.VM2, Epid.2.2.24; π. καὶ νοςήμασα Pl.R.439d, cf. 389c. 

III. in pl., incidents, happenings, σὰ ἐν .. ὆δτςςείᾳ π. ib. 393b; πάνσα εἴδη καὶ π. πολισει῵ν Id.Lg.681d. 

2. incidents or changes of material bodies, σὰ ο὎πάνια π. Id.Ion531c, cf. Phd.98a; σὰ σ῅ρ ςελήνηρ π. Arist.Metaph.982b16, cf. 

Mete.363a24, 365a12. 

3. in Logic, incidents, properties, or accidents, Pl.Phdr.271b, Prm.141d, 157b, Arist.APo.76b13, Cael.310a20; σὰ π. σὰ αἰςθησά, of 

colour, etc., Id.Sens.445b4. 

πᾰθημᾰσικϋρ, ή, ϋν, liable to παθήμασα, impressionable, σὸ π. σ῅ρ χτφ῅ρ μϋπιον Jul.Or.6.199c. Adv. -κ῵ρ f.l. in S.E.P.2.10. 

πᾰθηςιρ, εψρ, ἟, passivity, opp. ποίηςιρ, Arist.Ph.202a23, de An.426a9, Plot.6.1.20. 

II. morbid affection, disease, ὄχεψν παθήςειρ Antig.Mir.171. 

πᾰθησικϋρ, ή, ϋν, capable of emotion, δόναμιρ Ti.Locr.102e, cf. Porph.Abst.2.39, Jul.Or.6.183d: c. gen. rei, capable of feeling, 

Arist.EN1105b24. 

2. sensuous, impassioned, pathetic, ἐποποιία Id.Po.1459b9; λέξιρ Id.Rh.1408a10; ἐκ σ῵ν π. λέγειν describe the symptoms of emotion, 

ib. 1417a36; σὸ π. emotional style, Cic.Orat.37, of an author, Plu.Nic.1 (sup.). Adv. -κ῵ρ, λέγειν Arist.Rh.1408a24; π. εἰπ῅ςθαι ib. 

1395a21, in or by feeling, σὰ δίκαια μὴ π. μϋνον ἀλλ᾽ ἐπιλογιςσικ῵ρ κασανοεῖν Phld.Rh.2.254 S. 

II. receptive, passive, opp. ποιησικϋρ, Id.GC324a7, Metaph.1021a15, Ph.255a35, al.; π. ποιϋσησερ affective, Id.Cat.9a28; σὸ π. μϋπιον 

(sc. σ῅ρ χτφ῅ρ) emotional, Id.Pol.1254b8, cf. Ph.202a23, al.; liable to πάθη, [ζῶα] Thphr.CP1.22.3; σ῅ρ χτφ῅ρ σὸ υανσαςσικὸν καὶ π. 
Zeno Stoic.1.56. Adv. -κ῵ρ, ςύμασα π. κινοόμενα passively, without resistance or effort, Plu.2.1111e; φψπεῖν Iamb.Myst.1.18, 

Procl.Inst.124. 

2. Gramm., passive, ῥήμασα D.H.Amm.22, cf. 7, A.D.Synt.150.19, al. Adv. -κ῵ρ in the passive, ib. 276.20. 

3. Astrol., π. ζῴδιον, = παθικϋν, Vett.Val.113.24. Adv. -κ῵ρ Ptol.Tetr.172 

4. π. ςσέγνψςιρ morbid constriction of the pores, Sor.1.29. 

πᾰθησϋρ, ή, ϋν, one who has suffered, Men.Mon.457. 

II. subject to suffering, Act.Ap.26.23; σὸ θνησὸν καὶ π. Plu.Pel.16, cf. Num.8. 

b. σὸ π. capability of emotion, Phld.D.1.11. 

2. liable to external influence or change, opp. ἀπαθήρ, Arist.Mu.392a33; π. καὶ μεπιςσϋν Plot.6.4.8; passive, opp. δπαςσήπιορ, Ph.1.2; 

νοῦρ ἐςσι π. καὶ μεπιςσϋρ Olymp.in Phd.p.101 N.; but ὁ νοῦρ ἀπαθήρ, ἟ δὲ γένεςιρ π. Dam.Pr.414, cf. Ph.1.176. 

3. Medic., diseased, affected, ςσευάνη PMed.Strassb.p.8. 

πᾰθῐκεόομαι, act as a catamite, AP11.73 (Nicarch.). 

πᾰθῐκϋρ, ή, ϋν, in sexual sense, pathic; in Lat. form pathicus Cat.16.2, 57.2, Juv.2.99. 

παθιύσαπ· ςτγγενοῦρ, σελετσαίοτ, Hsch. 

πάθνη, ἟, vulgar form of υάσνη, PLips.106.8 (i A.D.), Gp.15.4.1, cf. Moer.p.391 P.: misspelt παθμή, LXXJb.6.5. 

πᾰθογνψμονικϋρ, ή, ϋν, indicating a particular disease, ςτμπσύμασα Gal.17(2).390; ςτνδπομαί Id.8.14; σηπήςειρ Id.18(2).663. 

πᾰθοκπάσεια [κπᾰ], with v.l. -κπᾰσοπία, ἟, government of the passions, self-restraint, LXX4Ma.13.5. 

πᾰθοκπᾰσέομαι, Pass., to be governed by passion, ib. 7.20. 

πᾰθολογέψ, treat of or analyse the passions, Phld.Ir.p.18 W., M.Ant.8.13. 

2. treat of pathology, Gal.14.691; πεπί σινορ Anon.Lond.20.17. 

πᾰθολογία, ἟, study of the passions, Gloss. 

πᾰθολογικϋρ, ή, ϋν, treating of feeling or sensation, σπϋπορ, opp. αἰσιολογικϋρ, Epicur.Nat.143 G.; treating of the passions, σϋπορ 
Stob.2.7.2; σὸ π. μέπορ the branch of science which treats of disease, pathology, Gal.14.689. 

πᾰθοπολία, ἟, excitement of the passions, RufinFig.36. 



πᾰθοποιϋρ, ϋν, causing bodily disease, Gal.12.251. 

2. = παθησικϋρ II. 3, ζῴδια Cat.Cod.Astr.1.147. 

πάθορ [ᾰ], εορ, σϋ, (πάςφψ) that which happens to a person or thing, σὰ ἐν σοῖρ κασϋπσποιρ σ῅ρ ὄχεψρ π. Pl.Tht.193c; σὰ ἐν σῶ 
ἀνθπψπίνῳ βίῳ [σ῅ρ χτφ῅ρ] π. Id.R.612a; incident, accident, σὰ ἀνθπψπήωα π. Hdt.5.4; σὸ ςτνστφὸν π. S.Aj.313; οὕ σϋδ᾽ ἤν π. where this 

incident took place, Id.OT732; ἔξψθεν π. Pl.R.381a; unfortunate accident, Antipho 3.4.10. 

2. what one has experienced, good or bad, experience, σὸν πάθει μάθορ θένσα κτπίψρ ἔφειν A.Ag.177 (lyr.); σὰ γ᾽ ἐμὰ π. my 

experiences, Pl.Phd.96a; σὸ δπ᾵μα σοῦ πάθοτρ πλέον A.Ag.533; opp. ἔπγα, Pl.Phdr.245c, Arist.Cael.298a28; opp. ππ᾵ξιρ, Pl.Lg.876d; 

ἢθη καὶ π. καὶ ππάξειρ Arist.Po.1447a28. 

b. in bad sense, misfortune, calamity, A.Pr.703, Hdt.1.91, Lys.32.10, etc.; ο὎λίῳ ςὺν πάθει S.Aj.932 (lyr.); σὰ σ῅ρ Νιϋβηρ π. 
Pl.R.380a, etc.; ἀνήκεςσον π. ἔπδειν to do an act which is an irreparable mischief to one, Hdt.1.137; μεσὰ σ῅ρ θτγασπὸρ σὸ π., i.e. her 

death, Id.2.133; π. μέγα πεπονθέναι, of a great defeat, Id.3.147, cf. 5.87, al. Th.1.106.2. 

c. = πάθημα II. 2, Arist.GA738a16, 750a30, Gal.10.91. 

II. of the soul, emotion, passion (λέγψ δὲ πάθη .. ὅλψρ οἷρ ἕπεσαι ἟δονὴ ἠ λόπη Arist.EN1105b21), ςουίη χτφὴν παθ῵ν ἀυαιπεῖσαι 
Democr.31; διὰ πάθοτρ Th.3.84; ἐπψσικὸν π. Pl.Phdr.265b; π. ποιεῖν to excite passion, Arist.Rh.1418a12; ἐν π. εἶναι Id.Pol.1287b3; 

ἐκσὸρ σοῦ π. εἶναι to be exempt from passion, Telesp.56 H.; ἔξψ σ῵ν π. γίγνεςθαι D.C.60.3; πεπὶ παθ῵ν, title of work by Zeno the Stoic, 

D.L.7.4; in Epicur., sensation (including pleasure and pain), ἀκοτςσικὸν π. Ep.1p.13 U., cf. p.19 U. (pl.); ὡρ κανϋνι σῶ π. π᾵ν ἀγαθὸν 
κπίνονσερ ib. 3p.63 U. 

III. state, condition, σὸ σ῅ρ πανσοδαπ῅ρ ἀγνοίαρ π. Pl.Sph.228e, cf. 243c. Plt.277d, Ap.22c; opp. ἐνέπγεια, A.D.Synt.12.17; opp. 

ποίημα, Pl.Sph.248d. 

2. incidents of things, changes or happenings occurring in them, σὰ ο὎πάνια π. Pl.Hp.Ma.285c; σὰ πεπὶ σὸν ο὎πανὸν π. Id.Phd.96c; 

σὰ σοῦ ο὎πανοῦ π. καὶ μέπη Arist.Metaph.986a5; π. σοῦσο, ὃ καλεῖν εἰύθαμεν ςειςμϋν Id.Mu.395b36. 

3. properties, qualities of things, opp. ο὎ςία, Pl.Euthphr.11a; π. λέγεσαι .. ποιϋσηρ καθ᾽ ἡν ἀλλοιοῦςθαι ἐνδέφεσαι, οἷον σὸ λετκὸν 
καὶ σὸ μέλαν, καὶ γλτκὺ καὶ πικπϋν, καὶ βαπόσηρ καὶ κοτυϋσηρ, κσλ. Arist.Metaph.1022b15; σ῵ν ἀπιθμ῵ν π. ib. 985b29; ἀπιθμοῖρ καὶ 
γπαμμαῖρ καὶ σοῖρ σοόσψν π. Iamb.Comm.Math.23; γεψμεσπία πεπὶ σὰ ςτμβεβηκϋσα πάθη σοῖρ μεγέθεςι Arist.Rh.1355b31, cf. APo.75b1; 

σ῵ν υτσ῵ν σὰ μέπη καὶ σὰ π. Thphr.HP1.1.1; αἱ δτνάμειρ καὶ σὰ π. ib. 8.4.2. 

IV. Gramm., modification in form of words (esp. dialectal), πάθη σ῅ρ λέξεψρ Arist.Rh.1460b12, cf. A.D.Pron.38.24, al. 

2. in Syntax, modified construction, of omission or redundancy, Id.Synt.6.15, 267.8. 

b. passivity, D.T.637.30, A.D.Synt.12.17, al. AP9.330 (Nicarch.) 

c. in writing, signs other than accents and breathings (ἀπϋςσπουορ, ὏υέν, ὏ποδιαςσολή), D.T.Supp.1p.107 U. 

V. Rhet., emotional style or treatment, σὸ ςυοδπὸν καὶ ἐνθοτςιαςσικὸν π. Longin.8.1; πάθορ ποιεῖν Arist.Rh.1418a12; ππάγμασα π. 
ἔφονσα Plu.2.711e, etc.: pl., πάθη διεςσ῵σα ὓχοτς Longin.8.2. 

παι (accent unknown), a demonstr. Particle in Cypr.,  κάρ παι ICS217.4,  ἰδέ παι 217.12,  σ᾵ρ παι 261. 

Παιάν, ᾵νορ, ὁ, Ep. Παιήψν, ονορ, Att., Ion. Παιύν, ῵νορ (v. sub fin.), Aeol. Πάψν, ονορ, Sapph.Supp.20c.5:—Paean or Paeon, the 

physician of the gods, Il.5.401, 899, cf. Pi.P.4.270; Παιήονορ γενέθλη, i.e. physicians, Od.4.232. 

2. title of Apollo (later as epith., Ἀπϋλλψνι Παι᾵νι BCH11.94 (Hierocaesarea); ὦ βαςιλεῦ Π. .. Ἄπολλον BMus.Inscr.1151); ἰὴ 
Παιήον᾽ ἄειδον h.Ap.517, cf. Call.Hec.1.1.10 (in Id.Ap.103 ἱὴ ἱὴ Παιήον᾽, ἵει βέλορ an etym. from ἵημι may be suggested); ἰὴ Παιύν 

GDIivp.884 (Erythrae, iv B.C.); ἰήωε Παιάν A.Ag.146 (lyr.), S.OT154 (lyr.); ἰὼ Παιάν Id.Tr.221 (lyr.), Ar.Ach.1212; ὦναξ Π. E.Alc.220, 

etc.; σὸν Παίψνά (better Παι῵νά) σε καὶ σὰρ Μοόςαρ ἐπικαλοόμενορ Pl.Criti.108c, cf. Lg.664c, A.Ag.1248; Πάον᾽ ὀνκαλέονσερ Sapph. 

l.c.; also of other gods, Ἀςκληπιὸρ Παιύν Ar.Pl.636, cf. Pae.Erythr.1; of Zeus at Rhodes, Hsch.; of Dionysus, Philod.Scarph.5, al., 

Orph.H.52.11; of Helios, ib. 8.12; of Pan, ib. 12.11, Ἀπϋλλψν Πα῵νορ SEG39.427 (Boeotia, iii/ii B.C.). 

3. physician, healer, παιὼν γενοῦ σ῅ςδε μεπίμνηρ A.Ag.99 (anap.); παι῵να κακ῵ν S.Ph.168 (anap.). 

b. saviour, deliverer, ὦ θάνασε Παιάν A.Fr.255.1, cf. E.Hipp.1373 (anap.). 

II. παιάν, Ep. παιήψν, Att., Ion. παιύν, paean, i.e. choral song, addressed to Apollo or Artemis (the burden being ἰὴ or ἰὼ Παιάν, v. 

supr. I. 2), in thanksgiving for deliverance from evil, μολπῆ θεὸν ἱλάςκονσο, καλὸν ἀείδονσερ παιήονα Il.1.473; Κπησ῵ν παιήονερ 
h.Ap.518; παι᾵ν᾽ ἐπετυήμηςεν A.Fr.350.4, cf. B.15.8, Procl.ap.Phot.Bibl.p.320 B.: hence opp. θπ῅νοι, A.Ch.343 (anap.), cf. 

Sch.Ar.Pl.636 (but v. infr. 4); addressed to other gods, as to Poseidon after an earthquake, X.HG4.7.4. 

2. song of triumph after victory, prop. to Apollo, Il.22.391 sq.; ἁλύςιμορ π. A.Th.635, etc.; also, battle-song, παι᾵ν᾽ ἐυόμνοτν 
ςεμνὸν Ἕλληνερ Id.Pers.393, cf. Lys.2.38, X.Cyr.4.1.6; addressed to Ares, Sch.Th.1.50; ἐξάπφειν σὸν π. or σοῦ παι᾵νορ, X.Cyr.3.3.58, 

Plu.Rom.16; π. ποιεῖςθαι X.HG7.4.36. 

3. any solemn song or chant, esp. on beginning an undertaking, Th.7.75 (pl.); π. γαμήλιορ Ar.Th.1035 (lyr.); σπισϋςπονδορ π. 
A.Ag.247 (lyr.); ἔγφει κἀπιβϋα σπίσον παι῵να Pherecr.131.5, cf. Antiph.4, 85.5. 

4. by oxymoron, π. ἖πινόψν, π. σοῦ θανϋνσορ, A.Ag.645, Ch.151; π. ςστγνϋρ, of a dirge, E.Tr.126 (lyr.); παι᾵να ςσενάζειν ib. 577; 

π. σῶ κάσψθεν θεῶ Id.Alc.424. 

III. in Prosody, paeon, a foot consisting of 3 short and 1 long syll.,    ,    ,    , or    , Arist.Rh.1409a2 (in form 

παιάν; later παιύν), Heph.3.3, etc.; also π. διάγτιορ, the foot   , and π. ἐπιβασϋρ, a foot of 5 long sylls., Aristid. Quint.1.16.—Attic 

form: Παιύν is used of the god in IG1.310.229 (v B.C.), and in codd. of Att. Prose and Com.; παιάν is used of the song in IG2.1338.19 (i 

B.C.), but this may be Hellenistic; codd. have παιύν in Pherecr.131.5, Ar.Th.1035, Pl.Ion534d, Lg.700b, d, Ep.348b (prob. also in 

Smp.177a), παιάν in Antiph.4, D.19.338, Aeschin.2.162, and freq. in X., HG ll.cc., al. (cf. παιψν-ίζψ); the metrical foot is always παιύν; 

the Ion. forms are παιύν, Παιύν, SIG57.12 (Milet, v B.C.), GDIivp.884 (Erythrae, iv B.C.):—Accentuation: Παιύν (the pr. n.) 

An.Ox.1.276; παιύν (the song) Theognost.Can.38, Eust.138.10, 1109.11, Suid.; παίψν is sts. found in codd., and Παίψν (the god) is right 

acc. to Suid. Cf. παιανίζψ, -ανιςμϋρ, παιψνίζψ, -ψνιςμϋρ, [The first syll. is sts. short in Trag.lyr., A.Ag.146, etc.] Myc.  

(dat.), divine name. 

παιᾱνίαρ, οτ, ὁ, paean-singer, IG5(1).209, al. (Sparta). 

παιᾱνίζψ, v. παιψνίζψ. 

παιᾱνικϋρ, ή, ϋν, of or like a paean, ἰδίψμα Ath.15.696c; ὠδή Eust.137.39. 

παιᾱνιρ, ιδορ, fem. adj., having the form of a paean, ἀοιδαί Pi.fr.128c S.-M. 



παιᾱνιςμϋρ, ὁ, v. παιψνιςμϋρ. 
παιᾱνιςσαί, οἱ, guild of paean-chanters, at Rome, pap. in Men.Dysc.230 (cj. Πανιςσ-) IG14.1084 (ii A.D.); at the Piraeus, SIG1110 

(iii A.D.), SEG32.232, POxy.3018. 

παιᾱνῖσιρ, ιδορ, ἟, name of a gem, Plin.HN37.180 (prob. l.), Isid.Etym.14.4.13. 

παιᾱνογπάυορ [γπᾰ], ὁ, writer of paeans, Apollon.Mir.40. 

παῖγμα, ασορ, σϋ, play, sport, λψσὸρ ὅσαν .. παίγμασα βπέμη whene‘er the pipe sounds its sportive strains, E.Ba.161 (lyr.); Λόδια π. 
λόπαρ Lyr.Alex.Adesp.37.15. 

II. ‗child‘s play‘, σὸ σοιοῦσο π. σ῵ν λϋγψν Polystr.p.28 W. 

παῖγμϋρ, ὁ, = foreg., Sch.Il.21.575. 

παῖγμοςόνη, ἟, poet. = foreg., Stesich.50 (pl.). 

παιγνήμψν, ον, gen. ονορ, jocular, Hdn.Epim.106. Adv. -ϋνψρ Eust.772.38. 

παιγνία, Ion. -ίη, ἟, play, sport, game, Hdt.1.94, 2.173, LXXJd.16.27, Phld.Rh.2.50 S. 

II. festivity, party, Ar.Lys.700, Herod.3.55. 

παιγνιᾱγπάυορ [γπᾰ], ὁ, writer of playful poetry, Ath.14.638d. 

παιγνιήμψν, ον, gen. ονορ, = παιγνήμψν, Hdt.2.173; σὸ κομχὸν καὶ π. [σοῦ ΢ψκπάσοτρ] Numen.ap.Eus.PE14.5. 

παιγνιον, (παίφνιον) in Theoc.15.50 (PAntin.), Call.fr.202.28, 33 Pf.; cf. mod. Gk. , σϋ, plaything, toy, ἄνθπψπον θεοῦ σι 

παίγνιον εἶναι Pl.Lg.830c, cf. Plt.288c; σόφηρ π. Secund.Sent.7; πλοῖον ἀνέμψν π. ib. 17; οἷον π. υεῦγον, of Matter because of its 

instability, Plot.3.6.7: in pl., Pl.Lg.797b, etc.; dainties, Ephipp.24, Lang Ath.Agora XXI Hd14 (iii A.D.). 

2. of persons, darling, pet, Anaxandr.9.3: also in pl. (of one person), Ar.Ec.922, Plu.Ant.59. 

II. in Theoc.15.50, the Egyptians are called κακὰ παίγνια, roguish cheats,—unless here it be acc. cogn. (dirty tricks) after παίζψ. 

III. game, Κοτπήσψν ἐνϋπλια π. Pl.Lg.796b: metaph., child’s play, of an easy task, Euphro1.35. 

2. diversion, amusement, Pl.Lg.816e, Ephipp.7. 

3. light poem, AP6.322 (Leon.), Plb.16.21.12; ὆μήποτ, Κπάσησορ π., Jul.Or.2.60d, 6.199d; title of poems by Philetas, Stob.2.4.5, al.; 

applied to those of Theocritus, Ael.NA15.19: metaph., of the merry chirp of the cicada, AP7.196.6 (Mel.). 

4. of a prose trifle, Gorg.Hel.21. 

5. Δημοκπίσοτ παίγνια jocular recipes, PMag.Lond.121.167. 

παιγνιορ, ον, playful, ε὎ςσοφίη AP12.212.6 (Strat.). 

παιγνιύδηρ, ερ, = foreg., Plu.Ages.2; σὸ π. playfulness, X.HG2.3.56; σὸ παιγνιψδέςσεπον Id.Smp.2.26. 

παιδαγπέσαι (παιλ- cod.)· ἀπφή σιρ ἐπὶ ἱππέψν, Hsch. (i.e. = ἱππαγπέσαι). 
παιδᾰγψγεῖον, σϋ, room in a school-house in which the παιδαγψγοί waited for their boys, D.18.258, IG11(2).199 A 112 (Delos, iii 

B.C.). 
2. later, school, Plu.Pomp.6, Them.Or.21.258b. 

παιδᾰγψγέψ, pf. πεπαιδαγύγηκα Luc.Tim.13:—Pass., fut. παιδαγψγήςομαι in pass. sense, Pl.Alc.1.135d: aor. ἐπαιδαγψγήθην 

Hp.Art.52, Pl.Lg.641b: pf. πεπαιδαγύγημαι Plu.Ant.10:—attend as a παιδαγψγϋρ, lead or manage like a child, γέπψν γέπονσα 
παιδαγψγήςψ ς᾽ ἐγύ S.Fr.695 (= E.Ba.193); ἤ παιδαγψγεῖν γὰπ σὸν ὁπλίσην φπεύν; Id.Heracl.729:—Pass., of a child, Hp. l.c. 

2. generally, train, guide, educate, moderate, σινα Pl.Tht.167c; σὰρ ἐπιθτμίαρ Muson.Fr.7p.29 H.; σὸ θέασπον .. π. σὰ ἢθη σ῵ν 
ὁπύνσψν Luc.Salt.72, cf. Tim.13; guide an elephant‘s trunk, Ael.NA2.11:—Pass., ςτμποςίοτ ὀπθ῵ρ παιδαγψγηθένσορ well led, 

managed, Pl.Lg.641b; σὴν παιδαγψγηθεῖςαν οὓσψ πϋλιν ib. 752c; ἂν ὏πὸ σοῦ λϋγοτ παιδαγψγηθῆ σὸ πάθορ Plu.2.443d. 

3. attend like a παιδαγψγϋρ, wait upon, follow, Pl.R.600e, Alc.1.135d. 

4. ‗lead by the nose‘, cajole, in Pass., ὏πϋ σινορ Hyp.Ath.3. 

παιδᾰγψγμηα, ασορ, σϋ, plan of educating, Max.Tyr.37.5. 

παιδᾰγψγία, ἟, office of a παιδαγψγϋρ, hence metaph., Pl.Ti.89d; training, χτφὰρ παιδαγψγίαρ στφοόςαρ Id.R.491e; culture or trees, 

Plu.2.2e: generally, attendance on the sick, E.Or.883. 

παιδᾰγψγικϋρ, ή, ϋν, suitable to a teacher or trainer, παππηςία M.Ant.11.6, cf. Plu.2.124d; ἟ - κὴ σ῵ν νοςημάσψν ἰασπική system of 

medicine which waits upon diseases, Pl.R.406a; ὁ -κϋρ (sc. λϋγορ), title of a treatise on education by Cleomenes the Cynic, D.L.6.75. 

Adv. -κ῵ρ Plu.2.73a. 

παιδᾰγψγϋρ, ὁ, = παιδὸρ ἀγψγϋρ, slave who went with a boy from home to school and back again, Hdt.8.75, E.Ion725, El.287, 

Antipho 3.2.7, Lys.32.28, Pl.Ly.208c: coupled with σίσθη, σπουϋρ, Id.R.373c; with ἟γεμύν, ib. 467d; with διδάςκαλορ, X.Lac.3.1; of 

Phoenix, as the π. of Achilles, Pl.R.390e, etc.; Fabius is called the π. of Hannibal, because he always followed him about, Plu.Fab.5: 

metaph., ὁ νϋμορ π. εἰρ Χπιςσϋν has guided us until attainment of faith in Christ, Ep.Gal.3.24: generally, leader, δημοκπασίαρ, 
στπαννίδορ, Plu.Arat.48, Galb.17. 

παιδαλήθπιον· παιδιςκάπιον, Hsch. 

παιδάπειον, late spelling of παιδάπιον, ς῵μα ἀνδπεῖον π. BCH17.389 (Delph., written ς. ἀ. παιδάπιον GDI1904.2 (ibid.)). 

παιδᾰπίδιον, σϋ, Dim. of παιδάπιον, Gloss. SEG36.618 (Edessa, iii A.D.). 

παιδᾰπιεόομαι, Dep., behave childishly, Aristox.ap.Stob.4.1.49, Hsch. s.v. βλασσοῖ, al. 

παιδᾰπιήμασα· παιδάπια, Id. 

παιδᾰπικϋρ, ή, ϋν, for slaves, of perquisites, PHamb.23.33 (vi A.D.), πεδαπικϋν ITyr47. 

παιδᾰπιον, σϋ, Dim. of παῖρ, little boy, Ar.Av.494, Pl.536, etc.; ἐκ παιδαπίοτ from a child, Pl.Smp.207d; ἐκ μικποῦ π. D.53.19; π. εἶ 
you‘re a mere boy, Ar.Nu.821; also, little girl, Id.Th.1203, Hyp.Fr.164, Men.428 (in this sense only Att. acc. to Moer.p.321 P.): in pl., 

young children, Ar.V.568; π. καὶ γόναια And.1.130, cf. D.19.305. 

II. young slave, (perh. sts. without ref. to age), Ar.Pl.823, 843, X.Ages.1.21, PPetr.2p.128 (iii B.C.), etc. POxy.3960.28 (A.D. 621). 

παιδᾰπιοσπϋυορ, ὁ, one who keeps young slaves, prob. in Judeich Altertümer von Hierapolis 270. 

παιδᾰπίςκορ, ὁ, = παιδάπιον, Hld.5.14, Sch.Ar.Th.291. 

παιδᾰπιύδηρ, ερ, childish, puerile, Pl.Phlb.14d, Arist.Pol.1270b28, Metaph.955a5, Nicoch.21, Plb.12.4B.1 (Sup.), of literary work, 

D.H.Dem.44; of an author, id.Is.19; σὸ -έςσασον the most puerile style, Longin.4.1. Adv. -δ῵ρ Plb.27.2.10, Phld.Mus.p.91 K., Gal.14.224. 

παιδᾰπίψν, ψνορ, ὁ, gloss on πποόνικορ, Hsch.; cf. πασεπίψν. 

παιδαπσάψ, -ηςιρ, ff.ll. for πεδαπσάψ, -ηςιρ (qq.v.). 



παιδδψἇν, v. παίζψ. 

παιδεία, ἟, rearing of a child, A.Th.18. 

2. training and teaching, education, opp. σπουή, Ar.Nu.961, Th.2.39 (pl.); π. καὶ σπουή Pl.Phd.107d, Phlb.55d. 

3. its result, mental culture, learning, education, ἟ π. ε὎στφοῦςι κϋςμορ, ἀστφοῦςι κασαυόγιον Democr.180, cf. Pl.Prt.327d, 

Grg.470e, R.376e, Arist.Pol.1338a30, etc.; σ῅ρ Λακεδαιμονίψν π. Pl.Prt.343a: in pl., parts or systems of education, Id.Lg.653c, 804d. 

4. culture of trees, Thphr.CP3.7.4. 

5. πλεκσὰν Αἰγόπσοτ παιδείαν ἐξηπσήςαςθε the twisted handiwork of Egypt, i.e. (acc. to Sch.) ropes of papyrus, E.Tr.129 (lyr.). 

6. anything taught or learned, art, science, π. ἱεπή, of medicine, IG14.2104. 

7. chastisement, LXXPr.22.15, Ep.Hebr.12.5. 

II. youth, childhood, παιδείηρ πολτήπασον ἄνθορ Thgn.1305, cf. 1348; ἐκ παιδείαρ υίλορ Lys.20.11; so (prob.) ςσεππὰν παιδείαν 

E.IT206 (lyr.). 

2. in collect. sense, body of youths, παιδείαρ λιπαπὴρ ὄφλορ Luc.Am.6. 

παίδειορ or παιδεῖορ (Hdn.Gr.1.135), ον, = παιδικϋρ, of or for a boy, ὓμνοι π. songs to the boys they loved, Pi.I.2.3, cf. Ath.13.601a; 

π. κπέα A.Ag.1242, 1593; π. σπουή the care of rearing children, a mother’s cares, S.Ant.918; π. οἰκοδομήμασα Pl.Lg.643b; μάθημα ib. 

747b; αἱ π. σιμαί honours bestowed on children, ib. 810a. 

II. Subst. παιδεῖον, σϋ, boy’s dress, prob. in IG2.1516.8. 

παιδεπαςσεόψ, = sq., Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).169. 

παιδεπαςσέψ, to be a lover of boys, Pl.Smp.192b, Luc.DDeor.12.1, al. 

παιδεπαςσήρ, οῦ, ὁ, lover of boys, mostly in bad sense, Ar.Ach.265 (lyr.), X.An.7.4.7, Pl.Smp.192b, Eub.130, etc. 

παιδεπαςσία, ἟, love of boys, Pl.Smp.181c. 

παιδεπαςσικϋρ, ή, ϋν, of or for παιδεπαςσία, Luc.Dom.4. 

παιδεπαςσπια, ἟, fem. of παιδεπαςσήρ, as title of the Niobe of Sophocles, dub. in Ath.13.601b (Schweigh. for παιδεπαςσάν). 

παιδέπψρ, ψσορ, ὁ, = παιδεπαςσήρ, Telecl.40. 

2. pl. = παιδεπαςσία, IKyzikos520 (iii/ii B.C.). 

b. = ἄκανθορ, Dsc.3.17 (but = ἄκανθα, 4.73), Paus.2.10.5-6, cf. Plin.HN22.76; cf. pl. παιδὸρ ἔπψσερ Nic.fr.75.55 G.-S. 

c. chervil, Anthriscus cerefolium, Plin.HN19.170. 
2. a kind of opal, ib. 37.84, cf. Orph.L.282. 

b. a kind of amethyst, Plin.HN37.123. 

3. rouge, Alex.98.18, Duris10 J., Alciphr.1.33, 3.11, etc. 

b. a vegetable dye of purple hue, PHolm.23.5, al.:—also παιδεπύ-σινον, σϋ, PLeid.X.96. 

παίδετμα, ασορ, σϋ, that which is reared up or educated, i.e. nursling, scholar, pupil, E.El.887: [὏μεῖρ] παιδεόμασα θε῵ν ὄνσερ 
Pl.Ti.24d; μ῅λα, υτλλάδορ Παπαναςίαρ παιδεόμασ᾽ E.Andr.1100; φθονίψν σ᾽ ἀεπίψν σε παιδεόμασα i.e. animals and birds, Id.Fr.27.5 

(lyr.): in pl., of a single object, Id.Hipp.11. 

II. thing taught, subject of instruction, S.Fr.1120.3, Pl.Lg.747c (pl.), X.Oec.7.6, D.60.16 (pl.), Arist.Pol.1338a11 (pl.). 

2. means of instruction, κακϋν σι π. ἤν ἄπ᾽ .. ὁ πλοῦσορ E.Fr.54; ππὸρ ἀπεσήν D.H.Isoc.4. 

παίδετςιρ, εψρ, ἟, process or system of education (παιδείαρ παπάδοςιρ Pl.Def.416a), Hdt.4.78, 6.128, Ar.Nu.986, 1043; σπουὴ καὶ π. 
Pl.Criti.110c, R.424a; ξενικὴν π. παιδεόειν Id.Hp.Ma.284c; σὴν ὏π᾽ ἀπεσ῅ρ ἧπακλέοτρ π. his education by virtue, X.Mem.2.1.34; 

Ἕλληναρ καλεῖςθαι σοὺρ σ῅ρ π. σ῅ρ ἟μεσέπαρ μεσέφονσαρ Isoc.4.50, cf. 3.57; ἟ πεπὶ σοὺρ λϋγοτρ π. instruction in rhetoric, Id.11.49: in 

pl., σπουαὶ καὶ -ςειρ Pl.Lg.926e. 

2. its result, culture, learning, Ar.Th.175, Antipho Soph.60, Isoc.9.78, Pl.Prt.349a, Arist.Rh.1399a13. 

3. instructing, coaching, priming of witnesses, ἐκ παιδεόςεψρ, v.l. for ἐκ παπαςκετ῅ρ in D.34.48. 

4. chastisement, Just.Nov.122 pr. 

II. means of educating, σὴν πϋλιν π᾵ςαν σ῅ρ ἗λλάδορ παίδετςιν εἶναι is the school of Greece, Th.2.41. 

III. in late Gr., ἟ ςὴ, ἟ ὏με-σέπα π., form of address to members of the learned professions, Stud.Pal.20.129.13 (v A.D.), POxy.1165.2 

(vi A.D.), etc. 

παίδετσέορ, α, ον, to be educated, ἐν [μαθήμασι] Pl.R.526c; σῶ λϋγῳ Arist.Pol.1334b8. 

II. παιδετσέον, one must educate, Pl.R.377a, 402c. 

παίδετσήπιον, σϋ, school, D.S.13.27, Str.4.1.5, Longus2.9, Jul.Or.6.182b. 

παίδετσήρ, οῦ, ὁ, person in charge of education, educator, instructor, Pl.R.493c, al., Lg.811d, al.; as municipal appointment, 

IG2.1011.35, TAM5(1).700 (i A.D.). 

2. one who imposes discipline, corrector, Ep.Hebr.12.9. 

παίδετσικϋρ, ή, ϋν, of or for teaching, δτνάμειρ Ti.Locr.103e; βίορ Str.14.5.4; ἟ -κή (sc. σέφνη) education, Pl.Sph.231b; π. ἐπιςσ῅μαι 
Phld.Mus.p.105 K.; σὸ π. Plu.Lyc.4; παπάδειγμα π. σοῖρ εὔ υπονοῦςι Hierocl.in CA11p.441 M. Adv. -κ῵ρ Ph.1.169: Sup. -ύσασα ib. 319. 

2. skilled in teaching, ib. 438. 

παίδετσϋρ, ή, ϋν, to be gained by education, παιδετσὴν εἶναι ἀπεσήν Pl.Prt.324b. 

παίδεόψ, fut. -ςψ: aor. ἐπαίδετςα: pf. πεπαίδετκα:—Med., fut. παιδεόςομαι E.Fr.1068: aor. ἐπαιδετςάμην Pl.R.456b:—Pass., fut. 

παιδετθήςομαι ib. 376c; παιδεόςομαι (in pass. sense) Id.Cri.54a: aor. ἐπαιδεόθην S.OC562, Pl.Mx.236a, etc.: pf. πεπαίδετμαι 
X.Cyr.5.2.17, Pl.Lg.920a, etc.: (παῖρ):—bring up or rear a child, λετκὸν α὎σὴν .. ἐπαίδετςεν γάλα S.Fr.648:—Pass., ἐπαιδεόθην ξένορ 
Id.OC562; Ἅιδοτ δ᾽ ἐν δϋμοιρ παιδεόεσαι E.Ion953: but mostly, 

II. opp. σπέυψ or ἐκσπέυψ (Pl.Cri.54a, al.), train and teach, educate, παῖδαρ, etc., S.Tr.451, E.Supp.917; σοὺρ νέοτρ Pl.Ap.24e, etc.; 

κάκιςσον ἟ ε὎πεσείη παιδεῦςαι σὴν νεϋσησα Democr.178; οἱ πεπαιδετμένοι educated, cultured persons, opp. ἀμαθεῖρ Id.185; σὴν 
἗λλάδα πεπαίδετκεν .. ὁ ποιησήρ Pl.R.606e; also, of animals, train, X.Eq.10.6 (Pass.), v. infr.:—Constr.: π. σινά σινι educate in or by .., 

παιδείᾳ πεπαιδετμένοτρ Pl.Lg.741a; μοτςικῆ καὶ γτμναςσικῆ π. σινάρ Id.R.430a; ἔθεςι σοὺρ υόλακαρ ib. 522a; π. σινὰ ἐν σοῖρ ἔπγοιρ 
Lys.2.3, etc.; ἐν ἢθεςι, ἐν ἀπεσῆ, Isoc.4.82, 12.138; ἐν μοτςικῆ καὶ γτμναςσικῆ Pl.Cri.50e; π. σινὰ εἰρ ἀπεσήν, εἰρ σέξνην σινά, 

Id.Grg.519e, X.Mem.2.1.17 (Pass.); πεπαιδετμένον ππὸρ ἀπεσήν, ππὸρ σὸ μεσπίψν δεῖςθαι, Pl.R.492e, X.Mem.1.2.1 (Pass.); ππὸρ σὴν 
πολισείαν βλέσονσαρ Arist.Pol.1260b15; ἐπ᾽ ἀπεσήν X.Cyn.13.3 (Pass.); πεπὶ βόπςαρ Id.Ap.20, etc.: c. dupl. acc., π. σινά σι teach one a 

thing, Antipho 3.2.3, Pl.R.414d; ἀείμνηςσον παιδείαν α὎σοὺρ ἐπαίδετςε Aeschin.3.148: σπάγον ἄεθλα AP6.312 (Anyte), c. acc. rei only, 



teach a thing, Arist.Pol.1337b23: c. acc. et inf., π. σινὰ κιθαπίζειν Hdt.1.155: with predicative Adj. or Subst., π. σινὰ κακϋν S.OC919; 

γτναῖκαρ ςύυποναρ π. E.Andr.601:—in Pass., c. acc. rei, to be taught a thing, παιδεόεςθαι σέφνεν Pl.Lg.695a, al.; ἀκοόςμασα 

Men.Kith.Fr.5: c. acc. cogn. (attracted), ἀπὸ παιδεόςιορ σ῅ρ ἐπεπαίδετσο Hdt.4.78: c. inf., π. ἄπφειν X.Mem.2.1.3; ὄπνιθερ ἐπεπαίδετνσϋ 
ςοι .. ὥςσε ὏πηπεσεῖν Id.Cyr.1.6.39 (in later Gr., of things, ἟ ὓλη παιδεόεσαι υέπεςθαι .. Pall.in Hp.2.106 D.); ἐν σοῖρ ἀναγκαιοσάσοιρ π. 
to be educated only in what is indispensable, Th.1.84: esp. in pf. part. Pass. πεπαιδετμένορ, educated, trained, expert, X.Cyr.5.2.17; opp. 

ἀπαίδετσορ, Pl.Lg.654d; ἱκαν῵ρ π. ib.b; υατλοσέπψρ π. δικαςσαί ib. 876d; opp. δημιοτπγϋρ, Id.Amat.135d; ἰασπὸρ ὅ σε δημιοτπγὸρ καὶ ὁ 
ἀπφισεκσονικϋρ, καὶ σπίσορ ὁ π. πεπὶ σὴν σέφνην Arist.Pol.1282a4; π. also, well-bred, Id.EN1128a21:—Med., to have any one taught, 

cause him to be educated, E.Fr.1068; οὑρ ἟γεμϋναρ πϋλεψρ ἐπαιδεόςαςθε educated as leaders, Pl.R.546b: c. acc. cogn., πολλὰ ἃ ἐκεῖνορ 
α὎σὸν ἐπαιδεόςασο Id.Men.93d:—also in Act. in this sense, ἐν Ἀπίυπονορ ἐπαίδετε had him educated in the house of Ariphron, 

Id.Prt.320a, cf. Cri.50e: c. acc. cogn., Id.Men.93e; of animals, cause to be trained, Nausicr.2.8 (whereas Med. is sts. used like Act., 

σπουαὶ αἱ παιδετϋμεναι educating nurture, i.e. education, E.IA561 (lyr.)). 

2. abs., give instruction teach, Isoc.15.226. 

III. correct, discipline, σο὎μὸν ἤθορ π. νοεῖρ S.Aj.595; διαίσῃ σὴν χτφὴν ἐπαίδετςε καὶ σὸ ς῵μα X.Mem.1.3.5; ὓβπιρ πεπαιδετμένη 

chastened (i.e. well-bred) insolence, Aristotle‘s definition of ε὎σπαπελία, Rh.1389b11. 

2. chastise, punish, LXXHo.7.12, Ev.Luc.23.16, al. 

παίδήωορ, η, ον, Ion. for παίδειορ, Eus.Hist.p.203 D., Nonn.D.9.185.al. 

II. παιδήωα, σά, festival of a υπασπία on the admission of a child, Schwyzer323 A 25 (Delph., v/iv B.C.). 

παίδία, Ion. -ίη, ἟, childhood, = παιδεία II. 1; ἐν παιδίῃ καὶ νεϋσησι Hp.Prorrh.2.42; παιδίαρ καὶ νησιϋσησορ φάπιν Pl.Lg.808e; 

childishness, ib. 864d. 

παίδιά, ᾵ρ, ἟, (παίζψ) childish play, pastime, amusement, opp. ςποτδή, X.Smp.1.1; ἔν σε παιδιαῖρ καὶ ἐν ςποτδαῖρ Pl.Lg.647d, cf. 

Arist.EN1176b9 (pl.); π. μαφησικαί, etc., Id.Rh.1370b35; π. παῖςαι ππϋρ σινα to play a game with .., Ar.Pl.1056; μεσὰ παιδι᾵ρ in sport, 

Th.6.28, Pl.Phlb.19d; ςὺν πολλῶ γέλψσι καὶ παιδιᾶ (v.l. παιγνίᾳ) X.Cyr.2.3.18, cf. 2.3.20; ἐν π. Pl.Cra.406c; σοὺρ ἐν σαῖρ παιδιαῖρ 
νεψσεπίζονσαρ in their games, Id.Lg.798c; π. καὶ υλταπία, λ῅ποι καὶ π., ςκύμμασα καὶ π., γέλψρ καὶ π., Id.Cri.46d, Prt.347d, Plu.2.59b, 

456e; παιδιᾶ πεπαῖςθαι to be done in fun, Pl.Phdr.265c: metaph., ὥςσε ςοι σὸν νῦν φϋλον (ὄφλον Döderl.) .. παιδιὰν εἶναι δοκεῖν will 

seem mere child’s play, A.Pr.316; παιδι᾵ρ ἕνεκα καὶ ἀναπαόςεψρ Arist.Pol.1339a16; διαγψγὴ μεσὰ παιδι᾵ρ Id.EN1127b34; wit, jesting, 

ib. 1128a20:—Pl. plays on the words παιδιά and παιδεία, Lg.656c. 

II. in pl., school holidays, SIG577.79 (Milet, iii/ii B.C.). 

παίδιακϋν, v. πεδιακϋν. 

παίδικέψπ· ἐν γτμναςίῳ ὏πηπέσηρ, Hsch.; cf. παιδιςκιψπϋρ. 
παίδικϋρ, ή, ϋν, of a child, θπίξ IG12(5).173 iii 4 (Paros); φισύν PTeb.127 (ii B.C.); ἟λικία Demetr.Lac.Herc.1055.10; for or like a 

child, whether boy or girl, but more commonly the former, boyish, ἔπψρ Pl.R.608a, cf. S.Fr.841; πέορ Ar.Lys.415; π. φοπϋρ the chorus of 

boys, Lys.21.4; ὓμνοι π. B.fr.4.80 S.-M., π. δ῵πον a present for a child, Arist.EN1123a15; π. ἁμαπσίαι, υιλίαι, ib. 1119a34, 1165b26; π. 
μαθήμασα the elementary sciences, chiefly geometry, Plb.9.26a4; π. μέσπηςιρ Str.2.4.2; παλαίςσπα SIG577.84 (Milet., iii/ii B.C.); σὸ π. 
νικ᾵ν to win in the boys’ games, IG5(1).275, al. (Sparta, also written παιδιφϋν, ib. 260, al.); π. α὎λϋρ, opp. παπθένιορ, Arist.HA581b11. 

2. playful, sportive, λϋγοι X.Ages.8.2; opp. ςποτςαῖορ, Pl.Cra.406c. Adv. -κ῵ρ, opp. ςποτδαίψρ, ibid., Id.Ly.211a, etc. 

3. puerile, υθϋνορ Id.Phlb.49a; ἞λίθιον καὶ λίαν π. Arist.EN1176b33. 

II. of or for a beloved youth, π. λϋγορ a love-tale, X.Cyr.1.4.27; παιδικά (sc. μέλη), such as the twenty-ninth Idyll of Theoc. 

III. as Subst. παιδικϋν, σϋ, boys’ gymnasium, AJA18.329 (i B.C.): but mostly, 

b. child’s garment, Edict.Diocl.7.58, 59, Dura97, 100 (πεδ-). 
2. darling, favourite, minion. μηδὲ παλλακὴν μηδὲ π. ἔφειν PTeb.104.20 (i B.C.):—elsewh. in pl. (of a single person) παιδικά, ῵ν, 

σά, mostly of a boy, S.Fr.153, Pl.Prt.315e, etc.; [Ζήνψν] π. σοῦ Παπμενίδοτ his darling pupil, Id.Prm.127b; π. ὢν καὶ πιςσϋσασορ 
Th.1.132, cf. Pl.Phdr.239a: seldom as a real pl., ἐπαςσαὶ καὶ π. Id.Smp.178e, Onos.24; rarely of a girl, Cratin.258, Eup.327: generally, 

Philostr.Her.2.7. 

b. metaph., darling pursuit, υιλοςουία σὰ ἐμὰ π. Pl.Grg.482a, cf. Max.Tyr.35.1, Lib.Or.59.133. 

παιδίνοπ· παιδίςκη, Hsch. 

παιδιϋθεν, Adv. from a child, ἐκ π. LXXGe.47.3, Ev.Marc.9.21, (sp. πεδ-) ̓κ π. AJA36.460 (S.Galatia). 

παιδιον, (parox.), σϋ, Dim. of παῖρ (never in Trag.), little or young child (up to 7 yrs., acc. to Hp.ap.Ph.1.26), Hdt.1.110, 2.119, 

Ar.Pax50; σὰ νεψςσὶ γεγονϋσα π. Pl.Ly.212e; ἐκ παιδίοτ from a child, Ar.Eq.412, X.Cyr.1.6.20; prov., σοῦ πασπὸρ σὸ π. ‗chip of the old 

block‘, Com.Adesp.672, title of satire by Varro; so σ῅ρ μησπὸρ σὸ π. Str.10.3.15 (with playon Μήσηπ). 

II. young slave, male or female, IG1.329.27, 22.1554.67, 1556.22, Ar.Ra.37, Nu.132, Av.1150 (s.v.l.). 

III. σὸ παιδίον, a disease of children, prob. convulsions, Ruf.ap.Orib.inc.38(20).27, dub.l. in Hp.Aër.3. 

παιδιορ, ὁ, barbarism for foreg., Plu.Alex.27. 

παιδιϋσηρ, ησορ, ἟, childhood, Aq.Ps.109(110).3. 

παιδιςκάπιον, σϋ, Dim.of παιδίςκη, Men.338, 402.15, Ph.2.451, Arr.Epict.3.25.6, Luc.DMort.27.7, PSI1359.4 (ii/iii A.D.), Hld.1.11; 

μοτςικὰ π. Posidon.28.4. J. 

2. stone used in spinning, Hsch. 

παιδιςκεῖορ, α, ον, for a child, φλανίςκιον Jahresh.16 Beibl.53 (iv B.C.). 

II. Subst. παιδιςκεῖον, σϋ, brothel, Ath.10.437f, (with uncertain significance) σὸν θ᾵κον ςὺν σοῖρ κασ᾽ α὎σοῦ ἐπικειμένοιρ 
παιδιςκήοιρ IEphes.455 (ii A.D.). 

παιδιςκη, ἟, Dim. of παῖρ (἟), young girl, maiden, X.An.4.3.11, Anaxil.22.26, Men.102, etc.; π. νέα, of a wife, Plu.Cic.41. 

II. young female slave, bondmaid, Lys.1.12, 13.67, PCair.Zen.142 (iii B.C.), Ep.Gal.4.22: generally, maidservant, Ev.Marc.14.66; 

σοὺρ παῖδαρ καὶ σὰρ π. Ev.Luc.12.45. 

2. prostitute, Hdt.1.93, Is.6.19, Plu.Per.24, Cat.Ma.24, etc.; αἱ δημϋςιαι π. Ath.10.437e. 

παιδιςκιψπϋρ, ὁ, officer in charge of boys’ gymnasium, IG5(1).133 (Sparta). 

παιδιςκορ, ὁ, Dim. of παῖρ (ὁ), young boy or son, Ar.Ec.1146, X.HG5.4.32, Herod.3.30, Plb.30.26.9, Luc.Merc.Cond.28, D.C.45.2, 

PStrassb.56.23 (iii A.D.), also young slave, Ammon.Diff.378 N. 

παιδιύδηρ, ερ, (παιδιά) playful, Ion Hist.1; fond of amusement, Arist.EN1150b16, Aret.SD1.6; σὸ π. Plu.2.68a. 



II. (παιδίον) puerile, σὸ π. D.H.Pomp.6. 

παιδνϋρ, ή, ϋν, (also ϋρ, ϋν E.IT1271 (lyr.)), childish, A.Ag.479; παιδναὶ φέπερ, AP7.632 (Diod.). 

II. of childish years, π. ἐύν Od.21.21, 24.338, Call.Jov.57. 

παιδοβάσιον· εἶδορ ἀμπέλοτ, Hsch. 

παιδοβϋπορ, ον, child-=eating, μϋφθοι π., of Thyestes, A.Ch.1068 (anap., Aurat. for παιδϋμοποι), cf. Nonn.D.21.120. 

παιδοβοςκϋρ, ϋν, keeping boys, Luc.Lex.13. 

παιδοβπύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, eating children, Κπϋνορ Eust.86.13. 

παιδοβπψςία, ἟, child-eating, Dam.Pr.377. 

παιδοβπψσορ θοίνη, a feast at which children were eaten, Lyc.1199. 

παιδογονία, ἟, begetting of children, Pl.Smp.208e, Hld.10.40; giving birth to children, of the mother, Ath.Med.ap.Orib.inc.7.3, 

Sor.1.27. 

παιδογϋνια (sc. ἱεπά), σά, a festival at a child’s birth, D.S.33.13. 

παιδογϋνιον, σϋ, birth of a child, παιδογονίοτ ἄππενορ, θηλείαρ PMich.v 243.5 (i A.D.). 

παιδογϋνορ, ον, (γονή) begetting children, ἰὼ Ζεῦ .. παιδογϋνε πϋπιορ Ἰνάφοτ father of a child by the daughter of Inachus, 

E.Supp.629 (lyr.); giving birth to children, Κόππιρ AP5.53 (Diosc.); υόςιρ (i.e. genitalia) Ps.-Phoc.187. 

II. giving generative power, making fruitful, υάληρ Theoc.Ep.4.4; π. ὓδψπ a spring with aphrodisiac properties, Thphr.HP9.18.10. 

παιδογπᾰυία, ἟, register of birth, ἟ .. ἟λικία δείκντσαι ἠ ἐξ παιδογπαυι῵ν ἠ ἐξ ἑσέπψν ἀποδείξεψν νομίμψν Modest.Dig.27.1.2.1. 

παιδοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, teacher of boys, Sch.E.Or.1492. 

παιδοειρ, εςςα, εν, v. παιδοῦρ. 
παιδοθεν, Adv. from childhood, Them.Or.25.310d, Ps.-Luc.Philopatr.19; ἐκ π. Sammelb.5294.8 (iii A.D.). 

παιδοκλέπσηρ, οτ, ὁ, boy-stealer, Call.Dieg.vii.6 (fr.194 Pf.). 

παιδοκομέψ, take care of a child, AP7.623 (Aemil.). 

παιδοκομία, ἟, care, education of a child, Hsch. 

παιδοκϋμορ, ον, cherishing children, Nonn.D.5.378. 

παιδοκϋπαξ, ᾰκορ, ὁ, boy-raven, i.e. greedy after boys, θτμϋρ AP12.42 (Diosc.). 

παιδοκϋπηρ, οτ, ὁ, title of Hermes at Metapontum, Hsch. 

παιδοκπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ἟, guardian of boys, Id. s.v. κοτπάσψπ. 

παιδοκσίζψ, corrupt for παιδο-ποιέψ, Erot. s.v. ο὎ παιδοκσίςει. 
παιδοκσονέψ, murder one’s children, E.HF1280. 

παιδοκσονία, ἟, child-murder, Ph.2.27, Hierocl.in CA14p.452 M. 

παιδοκσϋνορ, ον, slaying one’s children, S.Ant.1305, E.HF835: generally, slaying offspring, Opp.H.5.586. 

παιδολεσήπ, ῅πορ, ὁ, child-slaying, Suid.:—fem. -ολέσειπα, ἟, murderess of her children, E.Med.849 (lyr.), APl.4.138. 

παιδολέσιρ, ιδορ, ἟, = foreg., AP3.3 (Inscr. Cyzic.). 

παιδολέσπια, ἟, = foreg., Hsch. 

παιδολέσψπ, οπορ, ὁ, ἟, child-murdering, Ἔπιρ A.Th.726 (lyr.), cf. E.Med.1393 (anap.); ἀηδονίρ Id.Rh.550 (lyr.). 

παιδολῡμάρ, άδορ, ἟, (λόμη) destroying her child, ἁ π. Θεςσιάρ A.Ch.605 (lyr.). 

παιδομᾰθήρ, έρ, having learnt in childhood, Hp.Lex2; Quint.Inst.1.12.9, π. ππϋρ σι Antid.2.5; πεπὶ σὰ πολεμικά Plb.3.71.6; σινορ 
Longin.44.3. 

παιδομᾰθία, Ion. -ίη, ἟, instruction from infancy, Hp.Lex2, 3. 

παιδομᾰνήρ, έρ, mad after boys, AP5.18 (Rufin), Plu.2.88f; π. ἔπψρ Alex.Aet.5.5; κπαδία AP5.207 (Mel.); ἀλισποςόνη ib. 301.8 

(Agath.). 

παιδομᾰνία, ἟, mad love of boys, Plu.2.769b. 

παιδονομέψ, hold office of παιδονϋμορ, SEG29.527 (Thessaly, i B.C.), TAM4(1).42, Milet.1(9).336 (ii A.D.), Artem.2.30. 

παιδονομία, ἟, education of children, Arist.Pol.1335b4. 

II. the office of παιδονϋμορ, ib. 1322b39. 

παιδονομικϋρ, ή, ϋν, concerning παιδονϋμοι, νϋμορ SIG577.54 (Milet., iii/ii B.C.). 

παιδονϋμορ, ὁ, (νέμψ) supervisor of education, mostly in pl., of a board of magistrates, as in Crete, Ephor.149 J.; at Sparta, 

X.Lac.2.2; at Miletus, SIG577.26, al. (iii/ii B.C.); at Ephesus, BMus.Inscr.481*.274 (παιδψ- lapis, ii A.D.); in Caria, CIG2715.12 

(Stratonicea); of a single magistrate, SIG694.57 (Pergam. ii B.C.); of a woman, Milet.1(7) No.265; παιδονϋμορ .. ἀπιςσοκπασικϋν 

Arist.Pol.1300a4, cf. 1336a32. 

παιδοπαιρ, παιδορ, ὁ, grandson, IG12(2).168 (Mytil., i B.C.), al. 

παιδοπίπηρ οτ, ὁ, one who eyes boys amorously, Ath.13.563e; cf. παπθενοπίπηρ, ὀπιπεόψ. 

παιδοποιέψ, beget children, of the man, Luc.DDeor.22.1; ἐκ γτναικϋρ E.Heracl.525: pf. Pass., ἐξ ἥςπεπ ὁ βάςκανορ οὕσορ 
πεπαιδοποίησαι has been begotten, D.25.80. 

2. bear children, of the woman, S.El.589, Ar.Ec.615, Sor.1.29. 

II. more commonly in Med., fut. -ήςομαι Pl.R.449d: aor. ἐπαιδοποιηςάμην E.Or.1080, Pl.Lg.868d, etc.; pf. πεπαιδοποίημαι 
Aeschin.2.149, D.S.16.6: abs., of the man, E.Or.1080, Pl.R.449d, X.Mem.2.2.4, Men.404.2; ἐκ γτναικϋρ And.4.23; ἐξ ἑσαιπ῵ν 

Aeschin.2.177: also c. acc., τἱϋν D.S.4.28. 

2. f.l. for παῖδα ποιεῖςθαι, adopt, Plu.2.1000d. 

παιδοποιήςιμορ, ον, fit for begetting children, gloss on ἀπύςιμοι, Sch.S.Ant.569. 

παιδοποιηςιρ, εψρ, ἟, child-bearing, Pl.Lg.947d, Vett.Val.123.2. 

παιδοποιησέον, one must beget children, Arr.Epict.3.7.19. 

παιδοποιία, ἟, procreation of children, Pl.R.423e, Ocell.4.4, Porph.Marc.1, etc.: in pl., Pl.Smp.192b. 

II. adoption, νομοθέσηρ ἐγένεσο Φιλϋλαορ πεπὶ σ῅͂ρ π. Arist.Pol.1274b3, cf. Ptol.Tetr.174. 

παιδοποιϋρ, ϋν, begetting or bearing children, δάμαπ E.Andr.4, cf. J.AJ4.8.23; π. ἁδονά E.Ph.338 (lyr.), E.Rh.980. 

2. generative, ςπέπμα Hdt.6.68. 

παιδοπϋπορ, ον, through which a child passes, γένεςιρ AP9.311 (Phil.). 



παιδοςποπέψ, beget children, Pl.Phdr.250e, Ph.2.20. 

παιδοςπϋπορ, ον, begetting children, Ar.Fr.358. 

παιδοςόνη, ἟, poet. for παιδεία, Man.4.378. 

παιδοσϋκορ, ον, favouring child-birth, Εἰλείθτιαι Orac.ap.Phleg.37 J. 

παιδοσπῐβέψ, to be a gymnastic trainer, IG2.1224, SIG577.25 (Milet. iii/ii B.C.), etc. 

2. generally, train, exercise, educate, σινα D.25.7; σινὰ ἔν σινι Plu.2.795e: metaph., πεπαιδοσπιβηκὼρ στπαννίδα trained up, 

Plu.Comp.Cic.Dem.4:—Pass., χτφ῅ρ πεπαιδοσπιβημένηρ Ph.2.265; π. ἐπὶ ςσπασηγίᾳ παπά σινορ Jul.Caes.324d. 

II. = παιδεπαςσέψ, AP12.34 (Autom.), 222 (Strat.). 

παιδοσπῐβηρ, οτ, ὁ, (σπίβψ) physical trainer, gymnastic master, Antipho 3.3.6, Pl.Prt.312b, IG2.665.25, PHal.1.261 (iii B.C.), 

SIG697 E 10 (Delph., ii B.C.), etc.; οἱ πεπὶ σὸ ς῵μα, π. καὶ ἰασποί Pl.Grg.504a; ἐν παιδοσπίβοτ at his school, Ar.Eq.1238, Nu.973; ὁ διὰ 
βίοτ π. σ῵ν ἐυήβψν IG3.746: metaph., ὁ π. σοῦ στπάννοτ Jul.Or.2.58c. 

παιδοσπῐβία, Ion. -ίη, ἟, the art of a παιδοσπίβηρ, Hp.Vict.1.24, Archipp.51. 

παιδοσπῐβικϋρ, ή, ϋν, of or for a παιδοσπίβηρ: ἟ -κή (sc. σέφνη) his art, Isoc.15.181, Arist.Pol.1338b7. Adv. -κ῵ρ, λέγειν like a 

gymnastic master, Ar.Eq.492. 

παιδϋσπιχ, ῐβορ, ὁ, = παιδοσπίβηρ, Luc.Tim.14; but f.l. for πεδϋσπιχ in Ph.2.446. 

παιδοσπουέψ, rear children, Ar.Lys.956 (anap.), Luc.DMeretr.2.1, M.Ant.4.32:—Pass., of plants, to be reared, Gp.4.3. 

παιδοσπουία, ἟, rearing of children, Antipho Soph.66, X.Oec.7.21, Pl.R.465c, D.22.65, 24.172, Men.Epit.37, J.AJ2.6.2, etc.; of 

animals, Opp.C.3.161. 

παιδοσπουιον, σϋ, perh. feeding-bottle, PTeb.414.20 (ii A.D.). 

παιδοσπουορ, ον, nourishing young life, Simon.3.6 P., A.fr.47a.2.8 R. (lyr.); ἐλάα S.OC701 (lyr.). 

2. as fem. Subst., mother, E.HF902 (lyr.). 
3. title of Artemis in Messenia, Paus.4.34.6. 

παιδϋσπψσορ, ον, wounded by children, πάθεα π. wounds and death at children’s hands, A.Eu.496 (lyr.). 

παιδοτπγέψ, = παιδοποιέψ, E.Ion175 (lyr.) Plu.in Hes.74. 

παιδοτπγία, ἟, = παιδοποιία, Pl.Lg.775c, Plu.in Hes.74. 

II. = γτνὴ παιδοποιϋρ (abstract for concrete), a mother, S.OT1248. 

παιδοτπγϋρ, ϋν, = παιδοποιϋρ 2, μϋπια Ascl. in Metaph.411.3, Olymp.in Grg.p.262 J. 

παιδοῦρ, οῦςςα, οῦν, contr. for παιδϋειρ, ϋεςςα, ϋεν, rich in children, Call.Fr.431. 

2. fem. παιδοῦςα, pregnant, Hp.Nat.Mul.99. 

παιδουάγορ [ᾰ], ον, child-devouring, ἰφθόρ Pi.Fr.306. 

παιδουῐλέψ, = παιδεπαςσέψ, Thgn.1318, 1345, Sol.25, Pl.Com.279 K.-A., Call.Fr.107, etc.:— 

παιδουίληρ [ῐ], οτ, ὁ, = παιδεπαςσήρ, Thgn.1357, Telecl.49, AP12.44 (Glauc.). 

παιδουῐλορ, ον, loving children, fem. παιδουίλὴ, epith. of Demeter, Orph.H.40.13; Γέλλψρ παιδουιλψσέπα, of over-fond mothers, 

Sapph.47. 

παιδουονεόρ, έψρ, ὁ, slayer of children, Ep. acc. -υον῅α, Q.S.2.322. 

παιδουονία, ἟, murder of one’s children, Plu.2.727d, al. 

παιδουϋνορ, ον, killing children, ἀνήπ the slayer of my children, Il.24.506, cf. Porph.Abst.3.19; λέαινα E.Med.1407 (anap.); 

ςτμυοπὴ π. the accident or calamity of having killed a son, Hdt.7.190; π. αἷμα the blood of slain children, E.HF1201 (lyr.). 

παιδουϋνσηρ, οτ, ὁ, = παιδουονεόρ, Ph.2.581, (Trag.adesp.327b K.-S.). 

παιδουοπέψ, waft away a boy, παιδουοπ῵ν ἄνεμορ AP12.52 (Mel.). 

παιδουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, guardian of boys, a public officer, CIG2715.8 (Stratonicea). 

παίδψςιρ, εψρ, ἟, adoption (Elean word), Inscr.Olymp.59.9, al. 

παιζϋγελψρ, ψν, playfully jesting, Cat.Cod.Astr.12.190.9. 

παίζψ, Dor. παίςδψ Theoc.15.42: Lacon. pres. part. gen. pl. fem. παιδδψἇν Ar.Lys.1313 (lyr.): fut. παιξοῦμαι Syrac. in X.Smp.9.2, 

παίξομαι LXX2Ki.6.21, AP12.46 (Asclep.), παίξψ ib. 211 (Strat.), Anacreont.41.8: aor. 1 ἔπαιςα Hom. (v. infr.), Ar.Pl.1055, etc.: pf. 

πέπαικα Men.923.3: pf. Pass. πέπαιςμαι Hdt.4.77 (v.l. πέπλα-ςσαι), Ar.Th.1227; imper. πεπαίςθψ Pl.Euthd.278d: also aor. ἔπαιξα Crates 

Com.23, Ctes.Fr.29.59. LXXJd.16.25, Luc.DDeor.6.4, etc.: pf. πέπαιφα Plu.Dem.9:—Pass., aor. ἐπαίφθην Id.2.123f, Hld.8.6: pf. 

πέπαιγμαι Epigr.Gr.979.3 (Philae); inf. πεπαῖφθαι Timarch.ap.Ath.11.501f; imper. πεπαίφθψ Phld.Mus.p.106 K., FrontoEp.Gr.5.86: 

Hom. uses only pres. and impf., and (in Od.8.251) aor. imper. παίςασε; Trag. only pres.: (παῖρ):—prop., play like a child, sport, σῆ δέ θ᾽ 
ἅμα Νόμυαι .. ἀγπονϋμοι παίζοτςι Od.6.106, cf. 7.291 (never in Il.), Hdt.1.114, etc.: metaph., αἰὼν παῖρ ἐςσὶ παίζψν Heraclit.52. 

2. esp. dance, παίςασε Od.8.251; δ῵μα πεπιςσεναφίζεσο ποςςὶν ἀνδπ῵ν παιζϋνσψν 23.147, cf. Hes.Sc.277; π. σε καὶ φοπεόειν 

Ar.Ra.409, cf. 390; ἐνϋπλια φαλκψθεὶρ ἔπαιζεν Pi.O.13.86:—Pass., ἀλλὰ πέπαιςσαι μεσπίψρ ἟μῖν, of the chorus, Ar.Th.1227. 

3. play [a game], ςυαίπῃ π. Od.6.100; κλεχόδπῃ Emp.100.9; κόβοιρ ἐπὶ ςτνθήκαιρ π. Ctes.l.c.; ἀνσ᾽ ἀςσπαγάλψν κονδόλοιςι π. 
Pherecr.43, cf. Antiph.92; π. διὰ γπαμμ῅ρ (v. γπαμμή III. 2); π. ππὸρ κϋσσαβον Pl.Com.46.1; μεσά σινψν with others, Hdt.1.114: c. acc. 

cogn., κϋσσαβον ἀγκόλῃ π. Anacr.53 (dub.); ςυαῖπαν Plu.Alex.73; π. παιδιὰν ππϋρ σινα Ar.Pl.1055, cf. Pl.Alc.1.110b; κόνα καὶ πϋλιν π., 
of a game similar to our draughts, Cratin.56: with Advbs., υαινίνδα π. Antiph.283, cf. Crates Com. l.c., etc. 

4. play on a musical instrument, h.Ap.206: c. acc., Πὰν ὁ καλαμϋυθογγα παίζψν Ar.Ra.230; dance and sing, Pi.O.1.16. 

5. play amorously, ππὸρ ἀλλήλοτρ X.Smp.9.2; μεσά σινορ LXXGe.26.8; of mares, Arist.HA572a30. 

6. hunt, pursue game, π. κασ᾽ ἄλςορ S.El.567. 

II. jest, sport, Hdt.2.28, 5.4, 9.11; opp. ςποτδάζψ, X.Mem.4.1.1; opp. ςποτδῆ λέγψ, Id.Cyr.8.3.47; παίζεσε σαῦσα λέγονσερ (opp. 

ςποτδάζεσε) Pl.Euthd.283b; π. καὶ φλεόαζειν Ar.Ra.376; π. καὶ γελ᾵ν Antiph.218.4; πῖνε, παῖζε Amphis8; π. ππϋρ σινα make fun with a 

person, E.HF952, cf. Pl.Men.79a, Men.Pk.198; π. εἴρ σι play with a thing, Pl.Phd.89b: c. Adj. neut., σοιαῦσα ἔπαιζον ςποτδῆ ππὸρ 
ἀλλήλοτρ X.Cyr.6.1.6: part. παίζψν is freq. abs., jestingly, Pl.Tht.145b, al.; opp. ςποτδάζψν, Id.Lg.636c, al.:—Pass., ὁ λϋγορ πέπαιςσαι 
has been made up as a jest (v.l. for πέπλαςσαι), Hdt.4.77; σαῦσα πεπαίςθψ ὏μῖν enough of jest, Pl.Euthd.278d, cf. Phdr.278b, Phld. l.c.; 

πεπαῖφθαι σὴν λέξιν Timarch. l.c.; σοῦσο σὸ παιζϋμενον ‗as the joke is‘, Plu.2.1090f; σὸ Μενεδήμῳ πεπαιγμένον ib. 81e; but οἷα 
πέπαιγμαι, in act. sense, Epigr.Gr.979.3 (Philae). 

2. c. acc., play with, make sport of, Luc.Nigr.20, AP10.64 (Agath.). 



3. Gramm. of words played upon or coined for the joke’s sake, οἱ κψμῳδοὶ παίζειν εἰύθαςι σὰ σοιαῦσα Sch.Ar.Av.42, cf. 68, etc. 

Παιηϋνιορ, α, ον, healing, like Παιύνιορ, APl.4.270 (Magnus):—fem. Παιηονίρ, ίδορ, v.l. for παιψνιάρ, AP11.382.6 (Agath.). 

Παιηοςόνη, ἟, healing art, Hsch. 

παιησέον, (παίψ) one must strike, Hsch. (παικσέον cod.). 

II. Adj. παιησέορ, α, ον, to be struck, knocked at, ἟ θόπα π. Men.Epit.535. 

Παιήψν, ονορ, ὁ, v. Παιάν. 

παικσέον, gloss on ἑχιασέον, Suid.; cf. παιησέον. 

παίκσηρ, οτ, ὁ, dice-player, gambler, AP7.422 (Leon.); Man.4.448, δειλοὶ καὶ παῖκσαι καὶ αἰςφπολϋγοι Heph.Astr.2.2:—fem. 

παίκσειπα, Orph.H.3.9. 

παίκσικϋρ, ή, ϋν, playful, sportive, σὸ π. Corn.ND27. 

πάωλλορ [ᾰ], ὁ, male infant, IG7.700, al. (Tanagra), Peek AV120 (c.300 B.C.), Hsch.; fem. πάωλλα, prob. in Epich. in CGFP85.347. 

παῖμα, ασορ, σϋ, Cret., = κϋμμα I. 2, Γϋπστνορ σὸ π. Schwyzer178 (v B.C.), etc. 

παίνεσαι, barbarism for υαίνεσαι, Ar.Th.1114. 

παίνοτλα, v. υαινϋλη. 

παῖον· ἀςυαλέρ, βέβαιον, Hsch. (Perh. a dialectic form of πάγιον.) 

Παίονερ, οἱ, Paeonians, a people of Macedonia, Il.2.848, etc.; Παίψν ςσπασϋρ E.Rh.540 (lyr.): Παιονία, Ion. -ίη, ἟, their land, 

Il.17.350, etc.:—Adj. Παιονικϋρ, ή, ϋν, ἔθνη Th.2.96, etc.; pecul. fem. Παιονίρ, ίδορ, Hdt.4.33.—In late writers used for Παννονία, 
Παννϋνιοι, Philostr.VS2.1.12, D.C.49.36, Hippiatr.124; σὰ Παιϋνια ἔθνη Philostr.VS2.1.11, as title of Dionysus, SEG37.561 (Maced., ii 

A.D.). 

παιονίη, Ep. for παιψνία, Orph.A.918. 

παιϋνιορ, η, ον, Ep. for παιύνιορ, φείπ AP14.55. 

παιπᾰλάψ, to be subtle, Hsch., Suid. 

παιπᾰλεορ, α (Ep. η), ον, dub.sens., [πιπὼ] παιπαλέη Antim.Col.4 P. 

παιπᾰλη, ἟, (redupl. from πάλη (B)) the finest flour or meal, Ar.Nu.262; π. ἀλυίσψν Apollon.ap.Gal.12.502, v.l. in Dsc.3.39: 

metaph., λέγειν γενήςει .. παιπάλη, i.e. a subtle talker, Ar.Nu.260, cf. sq. and παςπάλη. 

παιπᾰλημα, ασορ, σϋ, slang term, perh. conveying the idea of slander or innuendo w. obscene allusion (cf. Maxwell-Stuart) 

AJP96.11: metaph., of men, π. ὅλον Id.Av.431, cf. Aeschin.2.40, Luc.Pseudol.32; λϋγψν σι π. καὶ κακὴ γλ῵ςςα AP7.345. 

παιπᾰλῐμορ, ον, subtle, sly, Theognost.Can.31 A.; but only in the vulgar dialect, Sch.D.Od.10.97. 

παιπάλλψ· ςείψ, Hsch. 

παιπᾰλϋειρ, εςςα, εν, Ep. word, rugged, ὄπορ Il.13.17; ςκοπιά Od.10.97, 148, 194; of mountain-paths, ὁδϋρ Il.12.168, Od.17.204; 

ἀσαππϋρ Il.17.743; of rocky islands, 13.33, Od.3.170, 4.671, 11.480, al., h.Ap.172, A.R.4.1635; β῅ςςαι Hes.Th.860 (nisi leg. Αἴσνηρ -
έςςηρ). 

παιπᾰλον, σϋ, παίπαλά σε κπημνοόρ σε steeps and crags, Call.Dian.194, cf. Sch.Ar.Nu.260. 

παιπᾰλύςςψ· σὸ παίζψ καὶ σὸ παποιν῵ Theognost.Can.31 A. 

παιπᾰλύδηρ, ερ, of subtle nature, γτναῖκερ EM515.7, Suid. 

παῖρ also παῦρ (q.v.), παιδϋρ, ὁ, ἟, acc. sg. παῖδαν SEG32.611 (Thessaly, i B.C.), gen. pl. παίδψν, Dor. παιδ῵ν Greg.Cor.p.317 S.; 

dat. pl. παιςί, SEG23.416 (Thessaly, v B.C.), Ep. παίδεςςι Od.3.381, etc.; in early Ep. freq. disyll. in nom. πάωρ, e.g. when forming part of 

two different feet, Il.2.609, 5.704, etc.; prob. also in the fifth foot, 9.57, 11.389; and before bucolic diaeresis, 2.205, al.; also in Lyr., 

Sapph.38, 85; and in Boeot., IG7.690, al. (Tanagra), cf. π῅ρ; πάω [ᾰῑ] Od.24.192 (παιδ- is never disyll. in oblique cases in Hom.); acc. 

πάων A.R.4.697, AP3.8 (Inscr. Cyzic.), 9.125; gen. παωδϋρ Epigr.ap.Luc.Symp.41; dat. παωδί prob. in Anacr.17: see also π᾵ρ (B). 

I. in relation to Descent, child, whether son, Il.2.205.609, al.: pl., Th.1.4, etc.; or daughter, Il.1.20, 443, 3.175; παῖδερ ἄππενερ καὶ 
θήλειαι Pl.Lg.788a; παῖρ, opp. κϋπα, Berl.Sitzb.1927.7 (Locr, v B.C.); of an adopted son, ἀλλά ςε παῖδα ποιεόμην Il.9.494; παίδψν 

παῖδερ, σοί κεν μεσϋπιςθε γένψνσαι 20.308, cf. Pi.N.7.100, Cypr.  παῖδαρ ICS217.11, etc.; Ἀγήνοπορ παῖδερ ἐκ παίδψν 

E.Ph.281; freq. in orators of legal issue, Isoc.19.9, Is.7.31, etc.; of animals, A.Ag.50 (anap.). 

2. metaph., ἀμπέλοτ π., of wine, Pi.N.9.52; φοπ῵ν ἐπαςσὴρ κιςςὸρ ἐνιατσοῦ δὲ παῖρ Chaerem.5; ὀπείαρ πέσπαρ π., of Echo, 

E.Hec.1110; ὅπκοτ π. ἀνύντμορ, of the penalty of perjury, Orac.ap.Hdt.6.86.γ´; ἄνατδοι π. σ᾵ρ ἀμιάνσοτ, of fishes, A.Pers.578 (lyr.). 

3. periphr., παιςὶν .. Αἰσναίψν Pi.N.9.30, οἱ Λτδ῵ν παῖδερ sons of the Lydians, i.e. the Lydians, Hdt.1.27, cf. 5.49; π. ἗λλήνψν 

A.Pers.402; οἱ [Ἀςκληπιοῦ] π., i.e. physicians, Pl.R.407e; οἱ ζψγπάυψν π. painters, Id.Lg.769b; παῖδερ ῥησϋπψν orators, Luc.Anach.19; 

π. ἰασπ῵ν, π. πλαςσ῵ν καὶ γπαυέψν, Id.Dips.5, Im.9; cf. τἱϋρ 2. 

II. in relation to Age, child, boy or girl, νέορ π. Od.4.665; παῖδερ νεαποί Il.2.289; ςμίκπα π. Sapph.34: with another Subst., π. 
ςτυοπβϋρ boy-swineherd, Il.21.282; παῖδα κϋπην γαμεῖν Ar.Lys.595; ἐν παιςὶ νέοιςι π. Pi.N.3.72; π. ἔσ᾽ ὤν A.Ch.755, cf. Il.11.710; ἔσι π. 
Pl.Prt.310e; παιδὸρ μηδὲν βελσίψν ib. 342e: distd. from παιδίον, μειπάκιον, Hp.Hebd.5, cf. X.Smp.4.17, Cyr.8.7.6, 1.2.4; ἐκ παιδϋρ from 

a child, Pl.R.374c; ἐκ παιδὸρ εἰρ γ῅παρ Aeschin.1.180; ἐκ σ῵ν παίδψν ε὎θόρ Pl.Lg.694d, cf. R.386a; ἀκοόψν σ῵ν παίδψν ε὎θόρ 
Id.Lg.642b; ε὎θὺρ ἐκ παίδψν ἐξελθύν D.21.154; ἟λικίαν ἔφειν σὴν ἄπσι ἐκ π. to be just out of one‘s childhood, X.HG5.4.25; ἐκ μικπ῵ν 
π. Arist.Pol.1336a14; [ἧπακλ῅ρ] ἐν παιςὶν ὄυειρ ἀπέκσεινεν D.C.56.36; ἐν παιςὶ (v.l. παιδὶ) ποιμαίνψν Hdn.6.8.1; φοπηγεῖν παιςί (cf. 

φοπηγέψ II): prov., σοῦσο κἂν π. γνοίη Pl.Euthd.279d; δ῅λον σοῦσϋ γε ἢδη καὶ παιδί Id.Smp.204b; παῖδαρ [σοὺρ ππὸ α὎σοῦ] ἀπέυηνε 
Luc.Peregr.11, cf. Alex.4; ἔνι σιρ καὶ ἐν ἟μῖν π., of the superstitious fears of a child, Pl.Phd.77e, cf. Porph.Abst.1.41, at Sparta, boy in 

fifth year of public education, i.e. eleven years old, Λέξειρ ἧποδϋσοτ in Stein Hdt. ii p.465 (Berlin 1871). 

III. in relation to Condition, slave, servant, man or maid (of all ages), Hippon13 W., παῖ, παῖ A.Ch.653, cf. Ar.Ach.395, Epicr.5.2, 

etc.; παῖ, παιδίον Ar.Nu.132: pl., of the crew of a ship, D.33.8. (From *παϝιρ, cf. παῦπορ, Lat. puer.) 

IV. pl. voc., as a form of familiar address to equals, Ar.Eq.419, Theoc.10.52, 13.52. 

b. as an exclamation, approximating to sense of παπαῖ, Men.Dysc.500, Mis.216, Sam.678, 690, etc., Macho 215 G. 

παιςά· πλακοόνσια παπὰ Κῴοιρ Iatrocl.ap.Ath.14.646f. 

παιςαπεόμασα· πεπικϋμμασα, Hsch. 

παιςαπεόρ· παιπέσηρ, Id. (παιπεόρ cod). 

παίςδψ, Dor. for παίζψ. 

παΐςκορ, ὁ, child, Kafizin 117 (221/0 B.C.); also πηΐςκορ Inscr.Cret.1.x 2.5, 7. 



παιςσέον, one must play, Pl.Com.46.3. 

παιςσηρ, οτ, ὁ, player, executant, PGen.73.5 (ii/iii A.D.). 

παιςσικϋρ, ή, ϋν, facetious, γπῖυορ ππϋβλημά ἐςσι π. Clearch.63. 

παιςσπα, Ion. -σπη, ἟, gambling-hell, Herod.3.11, 64. 

παίσατπα, v. πέσατπα. 

παιυάςςψ, dart, rush about, παιυάςςοτςα διέςςτσο λαὸν Ἀφαι῵ν Il.2.450, cf. A.R.4.1442; πεπί σινα Procl.in Alc.p.136 C.; quiver, 

Opp.C.2.250, H.2.288. 

2. trans., wave violently, λαμπάδα Jo.Gaz.Ecphr.2.167. (Redupl. form; cf. δια-υάςςειν, Lat. fax.) 

παίφνιον, v. παίγνιον. 

παίψ, Boeot. πήψ Hdn.Gr.2.949; Att.2 sg. imper. παῖ X.Cyn.6.18 codd.: fut. E.El.688, X.An.3.2.19, παιήςψ Ar.Nu.1125, Lys.459: 

aor. ἔπαιςα Supp.Epigr.2.509.4, al. (Crete, v B.C.), A.Pers.397, X.An.5.8.10: pf. πέπαικα LXXNu.22.28, (὏πεπ-) Ar.Ec.1118, D.50.34:—

Med., impf. ἐπαιϋμην Plu.Pomp.24: aor. ἐπαιςάμην X.Cyr.7.3.6:—Pass., aor. ἐπαίςθην A.Th.957, Ch.184, Luc.Salt.10: pf. πέπαιςμαι 
(ἐμ-) Ath.12.543f; but the pass. tenses were mainly supplied by πλήςςψ (παίςανσέρ σε καὶ πληγένσερ S.Ant.171); and ἐπάσαξα (from 

πασάςςψ) was generally used as aor.:—poet. Verb (not in Hom., rare in Att. Prose), strike, smite, whether with the hand, or with a rod or 

other weapon, ςκτσάλοιςί σιναρ Hdt.3.137, cf. A.Ag.1384, etc.: freq. with acc. omitted, παιςθεὶρ ἔπαιςαρ Id.Th.957; παῖε π᾵ρ strike 

home!, E.Rh.685; παιςάσψ π᾵ρ (παῖρ codd.), παῖ δή, παῖ δή X.Cyn. l.c.; π. σινὰ ἐρ σὴν γ῅ν Hdt.9.107; π. σινὰ μάςσιγι S.Aj.242 (lyr.), etc.; 

π. ὏υ᾽ ἥπαπ α὏σήν Id.Ant.1315; παίςαρ ππὸρ ἥπαπ υαςγάνῳ E.Or.1063; π. σινὰ ἐρ σὴν γαςσέπα Ar.Nu.549; εἰρ σὰ ςσέπνα X.Cyr.4.6.4; 

σινὰ ἐρ πλετπὰν ξίυει E.Rh.704; κασὰ σὸ ςσέπνον X.An.1.8.26; κάπα S.Aj.308; cf. OT1270; σὸν ν῵σϋν σινορ Alciphr.3.43: c. dupl. acc., 

π. ῥοπάλῳ σινὰ σὸ ν῵σον Ar.Av.497: c. acc. cogn., ὀλίγαρ π. (sc. πληγάρ) X.An.5.8.12; σί μ᾽ ο὎κ ἀνσαίαν ἔπαιςέν σιρ (sc. πληγήν); 

S.Ant.1309 (lyr.); π. ἅλμην, of rowers, A.Pers.397, E.IT1391:—Med., ἐπαίςασο σὸν μηπϋν he smote his thigh, X.Cyr.7.3.6, cf. 

Plu.Pomp.24:—Pass., παιομένοτρ Th.4.47, cf. A.Pers.416, Antipho 2.4.4, etc.; πὺξ παιϋμενορ, opp. ἐγφειπιδίῳ πληγείρ, Lys.6. 

b. rarely of missiles, X.Cyr.6.4.18:—Pass., σὰ παιϋμενα σοῖρ κεπατνοῖρ Plu.2.665d; of atoms, παίονσαι καὶ παίοτςι σὸν ἅπανσα 
φπϋνον ib. 1111e. 

c. of a scorpion, sting, Ael.NA5.14, 6.23, 10.23. 

2. c. acc. instrumenti, drive, dash one thing against another, ναῦρ ἐν νηῒ ςσϋλον ἔπαιςε struck its beak against .., A.Pers.409; π. 
λαιμ῵ν εἴςψ ξίυορ E.Or.1472 (lyr.); [ναῦρ] θάλαςςα π. ππὸρ φψπία δόςοπμα Plu.Pyrrh.15: metaph., ἐν δ᾽ ἐμῶ κάπᾳ θεὸρ .. μέγα βάπορ 
ἔπαιςεν S.Ant.1274 (lyr.). 

3. drive away, σοὺρ ςυ῅καρ ἀπὸ σ῅ρ οἰκίαρ Ar.V.456. 

4. of sexual intercourse, Id.Pax899. 

5. hit hard in speaking, π. ςσπογγόλοιρ σοῖρ ῥήμαςιν Id.Ach.686, cf. Lib.Or.63.34. 

6. metaph., quench one‘s thirst, διχ῵νσα .. ὄξει παίειν Eub.138 (anap.); cf. πασάςςψ II. 2. 

II. intr., strike, dash against or upon, λϋγοι παίοτς᾽ εἰκῆ ππὸρ κόμαςιν ἄσηρ A.Pr.885 (anap.); ππὸρ σὰρ πέσπαρ π. X.An.4.2.3: c. acc., 

ἔπαιςεν ἄυανσον ἕπμα A.Ag.1007 (lyr.); λανθάνει ςσήλην ἄκπαν παίςαρ, of a charioteer, S.El.745. (From *παϝιψ, cf. Lat. pavio, 

pavimentum.) 

III. devour, παίειν ἐυ᾽ ἁλὶ σὴν μάδδαν Ar.Ach.835, cf. Hsch.; perh. to be read in Epich.35.12: it has been doubted whether this is the 

same word as παίψ I, but cf. ἐπείδψ II. 2, κϋπσψ I. 10, ςποδέψ III, υλάψ I.2. 

Παιύν, παιύν, v. Παιάν. 

Παιύνειορ, ον, = Παιύνιορ, Longin.16.2, Marin.Procl.31. 

παιψνία, ἟, (Παιύν) = γλτκτςίδη, peony, Thphr.HP9.8.6; π. ἄππην, θήλεια, = Paeonia officinalis, corallina, Ps.-Dsc.3.140; Ep. 

παιονίη Orph.A.918. 

2. = φελιδϋνιον μέγα, Ps.-Dsc.2.180. 

II. name of an antidote, Orib.Fr.82. 

παιψνιάρ, άδορ, ἟, v. Παιύνιορ. 
παιψνίζψ, chant the paean or song of victory, SIG57.8, al. (Milet, v B.C.), GDIivp.884 (Erythrae), Hdt.5.1, Ar.Eq.1318, Pax555, 

Th.1.50 (Pass.), X.An.6.1.5, D.C.43.37, etc.; π. ἐπὶ σαῖρ σ῵ν ἗λλήνψν ςτμυοπαῖρ D.18.287: c. acc. cogn., sing in triumph, ὀλολτγμὸν 
ἱπὸν .. παιύνιςον A.Th.268 (v.l. παιάνιςον). 

II. honour with paeans, σὸν θάνασον μϋνοι ἀνθπύπψν παιψνίζονσαι (Med.) Philostr.VA5.4:—Pass., ο὎δὲ παιψνίζεσαι (sc. ὁ 

Θάνασορ) A.Fr.161.3. (The Att. and Ion. form παιψν- is found in most codd. of ll.cc. and of Th.2.91, 4.43, al.; παιαν- in B.17.129 S.-M., 

X.Smp.2.1, Pl.Ax.365b, Plb.3.43.8) 

παιψνικϋρ, ή, ϋν, healing, υάπμακα Gal.19.169; ἐνέπγειαι Procl.in Cra.p.100 P. 

II. (Παιάν III) paeonic, ῥτθμοποιίαι Plu.2.1143d; κ῵λον Demetr.Eloc.41, Sch.Ar.Eq.303; [μέσπον] Heph.13.1. 

παιψνιορ, α, ον, belonging to Paeon or medicine, healing, φείπ, φεῖπερ, A.Supp.1066 (lyr.), S.Ph.1345, Ar.Ach.1223; υάπμακα 

A.Ag.848; ε὎φαί Id.Fr.144: in later Prose, Jul.Or.8.240b: c. gen., φπτςὸρ ἔπψσορ ἀεὶ παιύνιορ AP9.420 (Antip.):—fem. παιψνιὰρ ςουίη, 

healing art, medicine, ib. 11.382.6 (Agath.); also παιψνὶρ σέφνη, S.E.M.1.51; cf. παιϋνιορ. 
2. Subst. Παιύνιορ, ὁ, healer, c. gen., S.Tr.1208; Παιψνία, epith. of Athena, Paus.1.2.5, etc. 

b. Παιύνιον, σϋ, hospital, Crates Com.15.3 (also Παιψνεῖον Phot.). 

c. name of a pill, Gal.13.242. 

d. Παιύνια, σά, festival of Paeon, Ar.Ach.1213. 

II. κέλαδορ ο὎ π. unlike a song of victory, A.Pers.605. 

παιψνιςμϋρ, ὁ, chanting of the paean, Th.7.44; later παιᾱνιςμϋρ, Str.9.3.12, D.H.2.41. 

πακιάλιον, σϋ, = υακιάλιον, Sammelb.7033.45 (v A.D.), PMasp.6 ii 66 (vi A.D.). 

πακοσή· ἀποςκϋσ‹ .. ›, Hsch. 

πακσά, -σίρ, -σϋρ, v. πηκσή, -σίρ, -σϋρ. 
πακσάπιορ, ὁ, fr. Lat. pactum, contractor, POxy.2024.11, 2032.55 (vi A.D.), 138.9, 40 (vii A.D.). 

πακσείκια, σά, fr. Lat. pacticius, perh. agreed payments in manumissions, Inscr.Perg.8(3).44. 

πακσεόψ (pactum), come to terms, ππϋρ σιναρ Petr.Patr.p.431 D. 



πακσον, σϋ, = Lat. pactum, agreement, lease, PLond.1.113 (vi A.D.), etc., Just.Nov.120.1.1; perh. agreed sum, POxy.3958.22, 30 

(A.D. 614). 

πακσονάπιον, σϋ, dim. of πάκσψν, small boat, PVindob.G39847.463 (CPR5.98) (iv A.D.), PLond.1904.6 (v/vi A.D.) (written υακ-), 
SB4323.9 (written πακσψν-). 

πακσοποιϋρ, ὁ, = πακσψνοποιϋρ, PMasp.20.17 (vi A.D.). 

πακσϋψ, (πακσϋρ) fasten, close, Archil.187; θόπην ἐπάκσψςα Hippon104.19 W. δ῵μα πάκσοτ make fast the house, S.Aj.579; 

μοφλοῖρ καὶ κλῄθποιςι σὰ πποπόλαια π. Ar.Lys.265. 

2. stop up, caulk, σὰ σεσπημένα ῥακίοιρ Id.V.128. 

3. bind fast, λαίυεα AP10.23 (Autom.). 

πακσψν, ψνορ, ὁ, light boat of wicker-work, used on the Nile, Str.17.1.50, PMag.Lond.46.69, BGU812.3 (ii/iii A.D.), POxy.1220.12 

(iii A.D.), POxy.1220.12 (iii A.D.), etc. 

πακσψνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, ship-wright, ib. 814 (i A.D.). 

πακσψνοποιϋρ, ὁ, = foreg., PLond.4.1419, etc. (vi A.D.). 

πακσψςιρ, εψρ, ἟, fastening, putting together, PPetr.3 p.136 (iii B.C.), Poll.1.84. 

πακσψσήρ, οῦ, ὁ, = πακσψνίσηρ, Wilcken Chr.31.7 (ii A.D.), cf. PBerol. in Arch.Pap.3.244, Bodl.Ms.Gr.Class. c. 88 (P.) (iii B.C.). 

2. Christian church-official, ἀνγνύςσηρ καὶ π. Inscr.Cret.4.481 (Gortyn, v/vi A.D.). 

πακσψσϋν, σϋ, = πάκσψν, BGU1933 (ii A.D.). 

πάλα, ἟, nugget of gold, Str.3.2.8. (Spanish word.) 

II. πάλα· ζύνη, Hsch. 

πάλᾱ, v. πάλη (A). 

π᾵λα, ἟, Lat. pala, spade, Edict.Diocl.15.45. 

πᾰλαγμϋρ, ὁ, sprinkling, παλαγμοῖρ αἵμασορ A.Fr.327. 

πᾰλάθη [λᾰ], ἟, cake of preserved fruit, Hdt.4.23, Thphr.HP4.2.10, LXX1Ki.25.18, al., Amynt.ap.Ath.11.500d, Luc.Pisc.41, 

Vit.Auct.19, Carm.Pop.2.6 P. 

πᾰλάθιον, σϋ, Dim. fo foreg., Polem.Hist.88; cf. παλάςιον. 

πᾰλάθίρ, ίδορ, ἞, = foreg., Ph.Bel.89.28, Str.2.3.4. 

πᾰλάθύδηρ, ερ, like a παλάθη, Dsc.1.67. 

πάλαι [ᾰ], Adv. long ago, π. οὒ σι νέον γε Il.9.527; π. κο὎ νεψςσί S.El.1049; π. πολλὰ ἢδη ἔση Pl.Ap.18b; π. ποσέ once upon a time, 

Sapph.49 L.-P., Ar.Pl.1002, Pl.Criti.110a: freq. with pres. of an act lasting to the pres., ὁπ῵ .. π. I have long seen, S.Aj.5; ἰφνεόψ π. ib. 20, 

cf. Ph.589, Pl.Men.91a, Ar.Pl.257, etc.; but, π. ποσ᾽ ὄνσερ ye who were long ago, Id.V.1060: also with pf., σέθνηφ᾽ ὏μῖν π. S.Ph.1030, cf. 

A.Pr.998, Ar.Nu.556: with impf. of an act lasting to a past time, ἔφεν π. had long been holding it, Il.23.871, Ar.Pax414, 475; ἔφειρ π. ὧν 
ἐπεθόμειρ Theoc.10.17: with Art., σὸ π. Hdt.1.5, 7.74, 95, 142, Th.1.5, etc.; ἀπὸ π. BGU1036.24 (ii A.D.). 

2. like an Adj. with Art. and Noun, οἱ π. υ῵σερ men of old, Pi.I.2.1; Κάδμοτ σοῦ π. νέα σπουή S.OT1; σοῦ ππϋςθε Κάδμοτ σοῦ π. σ᾽ 
Ἀγήνοπορ ib. 268; σὰ καινὰ σοῖρ π. σεκμαίπεσαι ib. 916, cf. Tr.1165, El.1490, etc.; σὰ π. D.19.276 (nisi leg. παλαί᾽); οἱ π. the ancients, 

opp. οἱ νῦν, Arist.Metaph.1069a29. 

II. before, opp. the present, sts. of time just past, ἞μὲν π. ἞δ᾽ ἔηι καὶ νῦνIl.9.105, cf. S.Ant.181: hence, not long ago, just now, like 

ἄπσι, οἱ π. λϋγοι A.Pr.845; ὁ π. λϋγορ the reason just given, Arist.Pol.1282a15, cf. 1282b7; π. ςοὶ ἔλεγον X.Oec.19.17, cf. 18.10; but opp. 

ἄπσι, Pl.Tht.142a. 

πᾰλαιγενήρ, έρ, born long ago, full of years, γεπαιὲ παλαιγενέρ, addressed to Phoenix, Il.17.561; γπηῢρ π. Od.22.395; ἄνθπψποι 
h.Cer.113; ὁ π. Κπϋνορ A.Pr.222; ἟ π. μήσηπ .. Θέμιρ ib. 873; π. μοῖπαι Id.Eu.172 (lyr.); παπβαςία Id.Th.742 (lyr.); ἀοιδαί E.Med.421; 

Βάκφιορ π. old wine, Antiph.237.1; νέκσαπ π. Alex.119.2; ἐφθπὸρ ἤ π. long long ago, A.Ag.1637, epic. in Coll.Alex.p.82 ii 5. 

πᾰλαιγονορ, ον, = παλαιγενήρ, Pi.O.13.50, 14.3. 

πᾰλαιένδοξορ, ον, of old renown, Ph.2.437. 

πᾰλαιεσήρ, έρ, old in years, Hsch. (-δέσηρ cod.). 

πᾰλαιθεορ, ἟, = παλαιὰ θεϋρ, Id., Phot. 

πᾰλαιθεσορ, ον, laid up, stored long ago, κ᾵λα Call.Fr.66c: generally, ancient, old, ὓμνορ Ion Trag.22. 

πᾰλαιμονέψ, wrestle, fight, Pi.P.2.61. 

πᾰλαιμοςόνη, v. παλαιςμοςόνη, CEG805 (iv B.C.). 

Πᾰλαίμψν, ονορ, ὁ, Palaemon, a sea-god friendly to the ship-wrecked, E.IT271, Lyc.229; also epith. of Heracles, Id.663, Hsch., pl. 

Παλαίμονερ, sea-gods, Call.fr.197.19, 23 Pf.:—hence Πᾰλαιμϋνιον, σϋ, temple of Palaemon, IG4.203 (Corinth). 

πᾰλαιογενήρ, έρ, = παλαιγενήρ, Ar.Nu.358. 

πᾰλαιογονορ, ον, = παλαίγονορ, Pl.Com.90, APl.4.295. 

πᾰλαιοδοτλορ, ὁ, slave from of old, hereditary slave, Ph.2.446, 468. 

πᾰλαιοθέσηρ· παλαιοππάγμψν, δπαςσήπιορ, Hsch. 

πᾰλαιοκέπᾰμορ, ὁ, old wine-jar, SB9569.2 (pl., A.D. 91); cf. καινοκέπαμορ. 
πᾰλαιοκσησορ, olim comparatus, Gloss. 

πᾰλαιολογέψ, discuss antiquities, App.Hisp.2. 

πᾰλαιομάγᾰδιρ [μᾰ], ἟, = μάγαδιρ II, Ath.4.182d. 

πᾰλαιομάσψπ [μᾱ], οπορ, ἟, ancient mother, E.Supp.628 (lyr.). 

πᾰλαιομύλψχ, ψπορ, ὁ, old rogue = Lat. veterator, Gloss. 

πᾰλαιοπλοτσορ, ον, full of ancient wealth, φψπίον Th.8.28, cf. Arist.Ath.6.2. 

πᾰλαιοπϋπνη, ἟, aged harlot, Dura1.213 (iii A.D.). 

πᾰλαιοππάγμψν, gloss on παλαιοθέσηρ, Hsch. 

πᾰλαιοπάυιον [πᾰ], σϋ, cobbler’s shop, Gloss. 

πᾰλαιοπάυορ [πᾰ], ὁ, cobbler, ib. 

πᾰλαιϋρ, ά, ϋν, (also ϋρ, ϋν, Hp.Epid.7.82), Aeol. πάλαορ Eust.28.33, Epigr.Gr.992 (Balbilla); Boeot. παληϋρ EM32.6; Lacon. 

παλεϋρ (v. infr.): regul. Comp. and Sup. παλαιϋσεπορ Pi.N.6.53, Th.1.1 codd., παλαιϋσασορ Pl.Ti.83a, etc.: more freq. παλαίσεπορ, 



παλαίσασορ (from πάλαι), Pi.P.10.58, N.7.44, Th.1.4, etc. [The penult. is sts. short in Poets, S.Fr.956 (s.v.l.), E.El.497, 

Damocr.ap.Gal.13.1049; παλεϋρ γα ναὶ σὸν Κάςσοπα ἄνθπψπορ Ar.Lys.988; in these places παλεϋρ (a form mentioned by Hdn.Gr.2.909, 

cf. Theognost.Can.50.3, Sch.Ar.Lys. l.c., Suid., and corroborated by the Pap. (iv B.C.) of Timotheus (v. παλεομίςημα, 

παλεοντμυάγονορ)) may be retained or restored.]: 

I. old in years, 

1. mostly of persons, aged, ἠ νέορ ἞ὲ παλαιϋρ Il.14.108; νέοι ἞δὲ παλαιοί Od.1.395, cf. Epicur.Ep.3 p.59 U.; παλαιῶ υψσὶ ἐοικύρ 
Il.14.136; π. γέπψν, π. γπηῦρ, Od.13.432, 19.346, cf. Ar.Ach.676; φπϋνῳ π. S.OC112; ἐν παλαισέποιςι Pi.N.3.73; ἔνθα δὴ παλαίσασοι 
θάςςοτςι E.Med.68: in bad sense, a dotard (μψπϋρ Hsch., but ςκύπσηρ Suid.), Ar.Lys.988. 

2. of things, οἶνορ Od.2.340; ν῅ερ .. νέαι ἞δὲ π. ib. 293; σπὺξ π. καὶ ςαππά Ar.Pl.1086; [σπιήπειρ] π. ἀνσὶ καιν῵ν Lys.28.4; 

὏ποδήμασα Pl.Men.91d; ςπέπμασα Thphr.HP7.1.6. 

b. name of kind of jasper, Epiph. in Lapid.Gr.196.11. 

II. of old date, ancient, 

1. of persons, ξεῖνορ π. an old guest-friend, Il.6.215, cf. S.Tr.263, E.Alc.212; Ἴλοτ παλαιοῦ Il.11.166; κέπδεα .. οἷ᾽ οὒ πύ σιν᾽ 
ἀκοόομεν ο὎δὲ παλαι῵ν Od.2.118; Μίνψρ παλαίσασορ ὧν ἀκοῆ ἴςμεν Th.1.4; οἱ πάντ π. ἄνθπψποι Pl.Cra.411b; οἱ π. the ancients, 

Th.1.3; π. ἞μεπ῵ν LXXDa.7.9. 

2. of things, λέκσπον Od.23.296; παλαιά σε πολλά σε εἰδύρ 7.157; καινὰ καὶ π. ἔπγα Hdt.9.26; νϋμοι A.Eu.778 (lyr.); κασὰ σὸ 
νϋμιμον σὸ π. καὶ ἀπφαῖον Lys.6.51; κασὰ σὸν π. λϋγον Pl.Grg.499c; ἟ π. παποιμία Id.R.329a; παλαί᾽ ἂν [εἴη], ἐξ ὅσοτ S.Ph.493; παλαιᾶ 
ςόνσπουορ ἁμεπᾶ Id.Aj.622 (lyr.); of palces, A.Pers.17 (anap.), S.El.4, etc.; καιποὶ π. ancient times, PPetr.2p.15 (iii B.C.); σὸ π. as Adv., 

anciently, formerly, A.Pers.102 (lyr.), Hdt.1.171; Pl.Cra.401c, etc.; ἐκ παλαιοῦ from of old, Hdt.1.157; ἐκ π. ἐφθπὸρ ὤν α὎σοῦ Antipho 

2.1.5; ἐκ σ῵ν παλαι῵ν Herod.2.102; ἐκ παλαισέποτ from older time, Hdt.1.60; ἐκ παλαισάσοτ Th.1.18; also ε὎θὺρ ἀπὸ παλαιοῦ ib. 2; 

ἀπφαῖα καὶ παλαιά joined, D.22.14, cf. Lys. (v. supr.); παλαιὸν δ῵πον ἀπφαίοτ ποσὲ θηπϋρ S.Tr.555. 

3. of things, also, 

a. in good sense, venerable, held in esteem, like Lat. antiquus, ἅπεπ μέγιςσα καὶ παλαιϋσασα σοῖρ ἀνθπύποιρ Antipho 6.4. 

b. in bad sense, antiquated, obsolete, κψυὰ καὶ π. ἔπη S.OT290. 

c. π. δπ᾵μα a drama which has been previously acted, SIG1078 lxxxvii (Athens, iv B.C.). 

4. applied to the original or principal sum of money involed in a transaction, Lys.fr.6. 

III. Adv. παλαι῵ρ in an old way, σὰ καινὰ π. διδάςκειν Socr.Ep.30.9: Comp. παλαίσεπον at an earlier time, D.H.8.57, al., Myc. 

. 

πᾰλαιοςεβήρ, έρ, of ancient reverence, Suppl.Hell.974.6 (written παληο-, iii B.C. (s.v.l.)). 

πᾰλαιϋσηρ, ησορ, ἟, age, π. καὶ πλ῅θορ ἐσ῵ν Aeschin.2.42; of seeds, Thphr.HP7.1.6. 

2. more freq. antiquity, obsoleteness, π. γὰπ σῶ λϋγῳ γ᾽ ἔνεςσί σιρ E.Hel.1056; ὏πὸ παλαιϋσησορ Pl.Cra.421d; εἲσε π. εἴσε ςαππϋσηρ 
Id.R.609e; π. γπάμμασορ, opp. καινϋσηρ πνεόμασορ, Ep.Rom.7.6; in Lit. Crit., D.H.Rh.10.19. 

πᾰλαιοσϋκορ, ον, having brought forth long ago, Aret.CA2.3. 

πᾰλαιοσποπία, ἟, old-fashionedness, Eust.531.40. 

πᾰλαιοσποπορ, ον, old-fashioned, φαπακσήπ Iamb.VP23.103; βψμοί Nicom.Ar.2.16. 

πᾰλαιοτπγϋρ, ὁ, cobbler, Poll.7.82, SEG39.235 (Athens, iv B.C.). 

πᾰλαιουᾰνήρ, έρ, appearing old, οἶνοι Gp.7.24.1. 

πᾰλαιουπψν, ονορ, ὁ, ἟, with the wisdom of age, A.Eu.838, Supp.593 (both lyr.). 

πᾰλαιουῠσορ, ον, planted long ago, ASAE39.292 (Panopolis). 

πᾰλαιοφάπακσορ [φᾰ], ον, of the old currency, φπτςϋρ PLond.ined.2163 (iv A.D.); νομιςμάσιον PMon.15.2 (vi A.D.). 

πᾰλαιϋψ, aor. ἐπαλαίψςα LXXLa.3.4: pf. πεπαλαίψκα Ep.Hebr.8.13: (παλαιϋρ):—make old, LXXJb.9.5, al.:—mostly in Pass., decay 

through lapse of time, οἱ παλαιοόμενοι νεκποί Arist.Mete.390a22; κηπὸρ παλαιοόμενορ Id.HA557b6, al.; σὸ .. παλαιοόμενον 

Pl.Smp.208b, cf. Ti.59c; σὸ ἱεπὸν πεπαλαι῵ςθαι Sammelb.5827.11 (i B.C.); πεπαλαιψμένον ἔκπσψμα βπαφιονορ one which is of long 

standing, Hp.Art.7; γένορ παλαιψθὲν ὏πὸ φπϋνοτ D.H.3.10; πεπαλαιψμένε ἟μεπ῵ν κακ῵ν LXXSu.52; of wine, become old, 

Thphr.CP6.7.5, Gal.14.14, al., Ath.1.33a. 

II. abrogate, cancel, [διαθήκην] Ep.Hebr. l.c. 

πᾰλαιπλοόςιορ, ον, = παλαιϋπλοτσορ, Ph.1.233. 

πᾰλαιπλοτσορ, ον, = foreg., SEG8.269.9 (Gaza, iii/ii B.C.). 

πάλαιςιρ [ᾰ], εψρ, ἞, contest, Ptol.Harm.1.1. 

πάλαιςμα, ασορ, σϋ, bout or fall in wrestling, παπὰ ἕν π. ἔδπαμε νικ᾵ν Hdt.9.33; ἕν μὲν σϋδ᾽ ἢδη σ῵ν σπι῵ν π. A.Eu.589, cf. 

Pl.Phdr.256b: in pl., feats of wrestling, Pi.O.9.13, P.8.35, cf. CR43.210 (Asia Minor). 

2. struggle, A.Ag.63 (anap.), Eu.776, S.OT880 (lyr.), E.Med.1214; of war, Jul.Or.2.66c; παλαίςμαθ᾽ ἞μ῵ν ὁ βίορ E.Supp.550. 

3. trick ‗chip‘ in wrestling, metaph., Ar.Ra.689, cf. 878; π. δικαςσηπίοτ a trick of the courts, Aeschin.3.205; ςϋυιςμα .. καὶ π. σ῵ν 
ἀκοτϋνσψν D.H.Rh.8.12; ὦ Θεσσαλὸν π., addressed to a person, Ath.7.308b. 

4. in pl., of works of art, groups of wrestlers, Philostr.Im.2.32. 

πάλαιςμοςόνη, ἟, poet. for πάλη, the wrestler’s art, Il.23.701, Od.8.103, 126, Simon.149, Inscr.Prien.268 c 2 (ii/i B.C.): 

παλαιμοςόνη, Aristarch.ap.Eust.1587.40, v.l. in Tyrt.12.2. 

πᾰλαιςσᾰγὴρ οἶνορ wine pressed long ago, Nic.Th.591. 

πᾰλαιςσέον, v. παλαίψ II. 

πᾰλαιςσέψ, thrust away with the hand, Ps.-Luc.Philopatr.1, Eust.1415.21; cf. sq. 

πᾰλαιςσή, ἟, = παλαςσή (q.v.). 

πᾰλαιςσήρ (A), οῦ, ὁ, (παλαίψ) wrestler, Od.8.246, Hdt.3.137, Pl.Lg.819b, Trag.Adesp.383.3, etc.; ἄνδπερ π. Ar.Lys.1083; παῖδερ π. 
CIG1969 (Thessalonica); ςὺν ςάκει .. π., of soldiers, S.Fr.859 (lyr.). 

2. generally, rival, adversary, σοῖον π. νῦν παπαςκετάζεσαι ἐπ᾽ α὎σὸρ α὏σῶ A.Pr.920; ςουὸρ π. Κεῖνορ, of Odysseus, S.Ph.431; 

λϋφορ .. ἐξηνδπψμένορ δεινὸρ π. ἤν E.Supp.704. 

3. suitor, A.Ag.1206. 

πᾰλαιςσήρ (B), v. παλαςσή. 



πᾰλαιςσιαῖορ, α, ον, = παλαςσιαῖορ, Thphr.HP2.7.7, Plb.6.23.3, J.AJ8.3.5, Heliod.ap.Orib.49.7.1, S.E.M.9.300, etc. 

πᾰλαιςσικϋρ, ή, ϋν, (παλαίψ) expert in wrestling, Arist.Rh.1361b24, Luc.DDeor.20.14, etc.; ἞ -κή (sc. σέφνη) the art of wrestling, 

Paus.1.39.3, etc. Adv. -κ῵ρ Poll.3.149: Comp. -ύσεπον Philostr.Gym.35. 

II. suited for wrestling, ἰςφόρ Plu.2.130b; ςσέπνα -ύσεπα Philostr.Gym.35; cf. παλαιςσπικϋρ. 
Πᾰλαιςσῑ́νη, ἟, Palestine, Hdt.1.105.1, al.; also Π. φύπα Str.16.4.18. 

πᾰλαιςσϋρ ὁ, = παλαιςσή, IGRom.1.1290 (Elephantine). 

πᾰλαίςσπα, ἟, (παλαίψ) wrestling-school, δπϋμον καὶ π. ποιηςάμενορ Hdt.6.126, cf. Hp.Art.4: in pl., E.El.528, Ar.Ra.729, etc.; εἰρ 
παλαίςσπαν υοισ῅ςαι Pl.Grg.456d; πέμποτςιν εἰρ διδαςκάλψν μαθηςομένοτρ καὶ γπάμμασα καὶ μοτςικὴν καὶ σὰ ἐν παλαίςσπᾳ 

X.Lac.2.1. 

b. Κεπκτϋνορ π., of the spot where Cercyon slew his victims, B.17.26, Paus.1.39.3. 

II. metaph., school, ἟ Ἀλεξάνδποτ π. Plu.Demetr.5; ἟ ΢ψκπάσοτρ π. Longin.4.4. 

πᾰλαιςσπᾰσιύσηρ, οτ, ὁ, veteran, IGRom.1.1489 (Moesia), 3.213 (Ancyra), Modest.Dig.27.1.8 pr., al., SEG33.1188 (Iconium, iii 

A.D.). 

πᾰλαιςσπιαῖορ, α, ον, suited for a παλαίςσπα, α὎λίδιον Thphr.Char.5.9. 

πᾰλαιςσπίδιον, σϋ, Dim. of παλαίςσπα, PSI4.418 (iii A.D), cj. in Thphr.Char.5.9, Call.Dieg.viii.35. 

πᾰλαιςσπικϋρ, ή, ϋν, of of for the wrestling-school, Alex.325; ἐπιςσήμη Arist.Cat.10b4. Adv. -κ῵ρ after the manner of the palaestra, 

Sch.Ar.V.1206. 

II. later confounded with παλαιςσικϋρ, Plu.2.639f, Sor.Fasc.51, Gal.6.158, Hierocl.in CA16 p.456 M. 

πᾰλαιςσπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, like a παλαιςσήρ, athletic, Call.Fr.191, Plu.2.274d; π. θεϋρ god of the palaestra, Babr.48.5; of Hermes, 

IG12(5).911.22 (Tenos); οἱ π. those who practised in the palaestra, CIG2627 (Cypr.): Medic., π. σπϋπορ manipulative treatment of 

dislocations, Heliod.ap.Orib.49.1.1. 

πᾰλαιςσπουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, attendant in a wrestling-school, Hp.Epid.6.8.30, IG5(2).47 (Tegea), Inscr.Délos372 A 98 (200 B.C.), 

OGI345.22 (Delph., i B.C.), Epigr.Gr.411, Ael.VH8.14; π. σοῦ μεγάλοτ γτμναςίοτ PRyl.121.3 (ii A.D.). 

πᾰλαίςσψμα, ασορ, σϋ, = παλαιςσή, Aq. 3Ki.7.9(46). 

πᾰλαίσεπορ, πᾰλαίσασορ, v. παλαιϋρ. 
πᾰλαιυάμενορ [υᾰ], η, ον, of a tree, long spoken of, legendary, (?)Call.fr.756 Pf. 

πᾰλαιυᾰσορ, ον, (υημί) poet. Adj. 

I. spoken long ago, ἤ μάλα δή με π. θέςυαθ᾽ ἱκάνει Od.9.507, cf. Pi.O.2.40, S.OC454; π. λϋγορ, ἀπαί, A.Ag.750 (lyr.), Th.766 (lyr.). 

II. spoken of long ago, legendary, δπῦρ π. an oak of ancient story, Od.19.163 (vv.ll. παλαίυαγορ, παλαίυτσορ, cf. Hsch.). 

2. of ancient fame, made known or declared of old, γενεά Pi.N.6.31; γένορ A.Supp.532 (lyr.); ππϋνοια S.Tr.823 (lyr.); Δίκη 

Id.OC1381; Ἀφάπναι δὲ παλαίυασον ε὎άνοπερ Acharnae was brave of old time, Pi.N.2.16. 

πᾰλαιφθψν, ονορ, ὁ, ἟, that has been long in a country, an ancient inhabitant, indigenous, Ἄπηρ A.Th.104 (lyr.); δ῅μορ 
Epigr.ap.Aeschin.3.190. 

πᾰλαίψ, Aeol. πάλαιμι Hdn.Gr.2.930; Boeot. παλήψ ib. 949: fut. παλαίςψ: aor. ἐπάλαιςα: (πάλη A):—wrestle, ο὎ γὰπ πόξ γε 
μαφήςεαι ο὎δὲ παλαίςειρ Il.23.621; καί νό κε σὸ σπίσον .. πάλαιον ib. 733; παλαίοτς᾽ ἐρ σοίρ S.Fr.941.13; οἱ ἐπιςσάμενοι παλαίειν 

Pl.Prt.350e; ἐπάλαιςαν κάλλιςσα Ἀθηναίψν Id.Men.94c; σὸν παλαίςανσά ποσ᾽ ἐκεῖνον him once famous as a wrestler, D.21.71. 

2. π. σινί wrestle with one, Φιλομηλείδῃ ἐπάλαιςεν Od.4.343, 17.134; λέονσι Pi.P.9.27: metaph., wrestle with a calamity, ἀάσῃςι 
Hes.Op.413; υϋνῳ Pi.N.8.27; κακῶ μεπμέπῳ E.Rh.509; πολλαῖρ ζημίαιρ X.Oec.17.2. 

II. c. acc., overcome, λϋγον λϋγῳ παλαιςσέον An.Ox.3.216:—Pass., παλαιςθείρ beaten, E.El.686; οἶνορ .. παλαίεςθαι βαπόρ 
Id.Cyc.678. 

III. c. inf., endeavour, Ach.Tat.3.1. 

πᾰλαίψμα, ασορ, σϋ, antiquity, in pl., LXXJb.36.28, al. (the corresponding Hebrew wd. means ―clouds, the heavens‖). 

πᾰλαίψςιρ, εψρ, ἞, (παλαιϋομαι) keeping for a long time, esp. of wine, παλαίψςιν δέφεςθαι Str.5.4.3, cf. Plu.2.656b, Ath.1.33b, 

Xenocr.ap.Orib.2.58.140; of drugs, maturing, Hp.Decent.10; dilapidated condition of a house, Stud.Pal.22.131.7 (ii A.D): metaph., 

διελθεῖν εἰρ π. LXXNa.1.15(2.1), Sm.Ps.71(72).7, 91(92).11; μ῅νιρ ὀπγὴ εἰρ π. ἀποσιθεμένη Andronic.Rhod.p.572 M. 

πᾰλᾰμάομαι, fut. -ήομαι, Aeol. -άςομαι Alc.72: (παλάμη):—manage, execute, σαῖρ φεπςὶ σὸ δέον π. X.Cyr.4.3.17. 

II. manage adroitly, ππὸρ σαῦσα Κλέψν παλαμάςθψ Ar.Ach.659, cf. Nu.176, E.Fr.918 (lyr.); σϋλμημα παλαμήςαςθαι plan a daring 

deed, Ar.Pax94; μηφανάρ Philostr.VA2.33.—Act. only in aor. part. παλαμήςαρ· σεφνάςαρ, Hsch. 

πᾰλᾰμη, ἟, Ep. gen. and dat. παλάμηυι, -υιν:—poet. Noun, palm of the hand: hence, generally, hand, esp. as used in grasping, 

παλάμῃ δ᾽ ἔφε φάλκεον ἔγφορ Od.1.104; ἔγφορ ὅ οἱ παλάμηυιν ἀπήπει Il.3.338., cf. 1.238, etc.; παλάμᾳ δονέψν Pi.P.1.44. 

b. applied to a bear‘s paws, Opp.C.4.417. 

2. hand as used in deeds of violence, ἔπαςφον ὏π᾽ Ἄπηορ παλαμάψν by the hands of Ares, Il.3.128, cf. 5.558, A.Supp.865 (lyr.); 

Κτππογενήαρ παλάμαιςιν Alc.60: hence, a deed of force, ῥέξαι παλάμον S.Ph.1206 (lyr.). 

3. hand as used in works of art, etc., Il.15.411, Hes.Th.580, Sc.219, 320; ἐπγασίναιρ π. IG12(2).129 (Mytil.). 

II. metaph., cunning, art, device, either in good or bad sense, παλάμαν ἔφει Alc.249.7 L.-P., π. βιϋσοτ a device for one‘s livelihood, 

Thgn.624, cf. Hdt.8.19; esp. of the gods, Κτππογενήαρ παλάμαιςιν Alc.380 L.-P., θεοῦ ςὺν παλάμα, θε῵ν παλάμαι, παλάμαιρ Διϋρ, by 

their arts, Pi.O.10(11).21, P.1.48, N.10.65; ὦ παλάμαι θε῵ν S.Ph.177 (lyr.); πτκνϋσασορ παλάμαιρ, of Sisyphus, Pi.O.13.52, cf. 

A.Pr.167 (lyr.), etc.; πανσοίαρ πλέκειν παλάμαρ Ar.V.645. 

III. piece of handiwork, work of art, Hsch. (pl.); πτπιγενὴρ π., i.e. a sword, E.Or.820 (lyr.). (Cf. Lat. palma, OE. folm ‘hand‘.) 

Πᾰλᾰμήδηρ, ὁ, voc. ερ Ar.Ra.1451; gen. οτρ E.Or.433, etc.; dat. ει Pl.Ap.41b, εῒ Q.S.5.198; acc. η Pl.Ep.311b, εα E.IA198 (lyr.); but 

some forms occur of 1 decl., dat. ῃ Hsch. s.v. ἄκεςσπον; acc. ην Pl.Phdr.261d: (παλάμη):—Palamedes, i.e. the Inventor, Ar.Th.770, 

Ra.1451, Paus.2.20.3:—hecne Adj. Πᾰλᾰμήδειορ, α, ον, worthy of Palamedes, ingenious, βοόλετμα Alciphr.3.4; ἀβάκιον EM666.21; 

also Πᾰλᾰμηδικϋρ, ή, ϋν, Π. σο὎ξεόπημα Eup.351.6. 

πᾰλάμημα [λᾰ], ασορ, σϋ, device, scheme, Com.Adesp.706, Ael.NA1.32. 

πᾰλᾰμίρ, ίδορ, ἟, = ἀςπάλαξ, Alex.Trall.12. 

II. = πηλαμόρ, Cyran.22. 

III. παλαμίρ· σεφνίσηρ παπὰ σοῖρ ΢αλαμινίοιρ, Hsch. 



πᾰλαμναῖορ, ὁ, (παλάμη I. 2) one guilty of violence: hence, murderer, σινορ S.Tr.1207; one defiled by blood-guiltiness, A.Eu.448, 

S.El.587, Hyp.Fr.85; ὦ παλαμναίη Ο miscreant!, of the fox, Babr.82.6. 

2. as Adj., σῶ π. ξένῳ the abominable stranger, Phryn.Com.58; ἱκεςίαι a murderer’s supplications, A.R.4.709; ἀςπίρ Orph.L.512; π. 
μϋπον ἕφει a miscreant’s death, prob. in Supp.Epigr.1.442 (Lydia), applied to the mountain appointed for the sacrifice of Isaac, amulet in 

SEG31.1594. 

II. = ἀλάςσψπ, avenger of blood, μὴ παλαμναῖον λάβψ E.IT1218, cf. X.Cyr.8.7.18 (pl.); in full, δαίμονερ π. avenging deities, 

Ti.Locr.105, cf. Plu.Oth.1, Jul.Caes.336b; Ζεὺρ π. Arist.Mu.401a23, cf. Plb.Fr.98, Poll.5.131, EM647.43. 

III. name of month at Locri Epizephyrii, de Franciscis Locr.Epiz.22, 24, 31. 

πάλαξιρ [πᾰ], εψρ, ἟, laying on of a preliminary coat of paint, priming, IG4(1).109 iii 111, 117 (Epid., iii B.C.). 

παλάπιορ, α, ον, app. Lat. palaris with a stake, ὅπλον παλάπιν BGU40.5 (ii/iii A.D.). 

πᾰλάςιον, σϋ, = παλάθιον, Ar.Pax574 codd. (lyr.; παλάςια ἃ καὶ Κπασῖνορ (fr.390 K.-A.) ἰςφάδα κοπσὴν καλεῖ Poll.6.81). 

πᾰλάςςψ, pf. Pass. πεπάλαγμαι, Ep. Verb, besprinkle, defile, αἵμασί σ᾽ ἐγκευάλῳ σε παλαξέμεν .. οὔδαρ Od.13.395:—mostly in 

Pass., παλάςςεσο δ᾽ αἵμασι θύπηξ Il.5.100; αἵμασι καὶ λόθπῳ πεπαλαγμένον Od.22.402, cf. Call.Lav.Pall.7; πεπάλακσο πϋδαρ καὶ φεῖπαρ 
ὓπεπθεν Od.22.406; αἰδοῖα γονῆ πεπαλαγμένορ Hes.Op.733; νιυεσῶ π. ὓδψπ Q.S.12.410:—in Med., παλάςςεσο φεῖπαρ he bespattered 

his hands, Il.11.169. 

2. Pass., to be scattered abroad, ἐγκέυαλορ πεπάλακσο ib. 98, 12.186. 

II. Ἀςψπὸρ .. πεπάλακσο κεπατνῶ was smitten, for ἐπέπληκσο, Call.Del.78. 

III. in pf. Med., shake, i.e. draw lots from an urn, κλήπῳ νῦν πεπάλαφθε διαμπεπέρ determine your fate by lot, Il.7.171; σοὺρ ἄλλοτρ 
κλήπῳ πεπαλάφθαι ἄνψγον Od.9.331; πεπάλαφθε κασὰ κληι̃δαρ ἐπεσμά  A.R.1.358.—Aristarch. read πεπάλαςθε, πεπαλάςθαι in Hom. 

(cf. πάλλψ). 

πᾰλαςσή, ἟, = παλάμη, palm of the hand: hence, as a measure of length, palm, four fingers’ breadth, IG1.372.35, Cratin.133, 

IG2.1665.10, 1666 A 67, 70, al. (iv B.C.), 11(2)287 A 95 (Delos, iii B.C.), CIG2860.14 (Delos), cf. Phryn.264, PLit.Lond.183, Aeol. 

παλάςσα Alc.350.6 L.-P.:—also παλαιςσή, Hp.Nat.Mul.33, Arist.HA606a14, PCair.Zen.484.11 (iii B.C.), Plb.1.22.4, Hero Aut.3.1, 

Geom.4.1, D.S.1.55, etc.; also παλαιςσήρ, οῦ, ὁ, LXXEx.25.23(25), 3Ki.7.24, Hero Deff.131, Geom.4.10, S.E.M.9.300; written παλεςσήρ, 
POxy.669.27.34 (iii A.D.); cf. παλαιςσιαῖορ. 

πᾰλαςσιαῖορ, α, ον, a palm long, broad, or high, ὓχορ π. Hdt.1.50, cf.IG2.1675.13, 1693, 2492.44; later παλαιςσιαῖορ (q.v.). 

πᾰλαςσ῵ςαι· φειποσον῅ςαι Hsch. 

Πᾰλᾱσῖνορ, η, ον, of the Palatine, D.H.2.70. 

II. palace official, TAM4(1).255, Μημϋπιν Βαπδίψνορ παλασίνοτ BCH suppl.8.151 (v/vi A.D.), Cod.Just.1.5.18.11, al. 

Πᾰλάσιον, σϋ, Lat. Palatium, the Palatine hill in Rome, D.H.1.31, etc., D.C.53.16.5. 

II. the palace or court of the Roman emperor, D.C. l.c., TAM4(1).255 285, PBeatty Panop.1.260, Just.Const.Δέδψκεν pr. 

πᾰλᾰφή, ἟, (παλάςςψ III) anything acquired by lot, = ἀπφή, λ῅ξιρ, μοῖπα γενεά, Hsch.; ἐκ παλαφ῅ρ, = ἐξ ἀπφ῅ρ, Nic.Th.449 (cf. Sch. 

ad loc.); but παλαφ῅θεν· ἐκ γενε᾵ρ, ἐκ παλαιοῦ, Hsch. 

πᾰλεομίςημα [ῑ], ασορ, σϋ, (παλεϋρ = παλαιϋρ) ancient object of hate, Tim.Pers.90. 

πᾰλεοντμυάγονορ [υᾱ], ον, where nymphs were born of old, ἄνσπον ib. 120 (-υαιο- Pap.). 

πᾰλεϋρ, v. παλαιϋρ. 
πάλετμα [πᾰ], ασορ, σϋ, allurement, Anon.ap.Bast.ad.Greg.Cor.p.1017 S. 

πάλετσά· σὰ λίνα οἷρ σὰ θηπία ἁλίςκεσαι, Phot. -ετσήρ, οῦ, ὁ setter of decoy-traps, Hsch. 

πάλετσικϋν· θηπετσικϋν, Id. (πασ- cod.). 

πάλεόσπια, ἟, fem. of παλετσήρ, Arist.HA613a23: as Adj., πελειάδερ Ael.NA13.17: metaph., of courtesans, υιλῳδοὶ κεπμάσψν π. 
Eub.84.1:—also -ετσπίρ, ίδορ, ἟, Phot. 

πάλεόψ, act as decoy birds, Ar.Av.1083, 1087, w. acc., decoy, Ael.NA4.16:—Pass., of a bird, to be decoyed, Philostr.Im.2.33. 

II. metaph., π. σινά decoy, entrap, Lyc.405, Plu.2.52b, Sull.28, etc.; π. σινὰ σοῖρ ἀυποδιςίοιρ Philostr.VA4.25: abs., Ph.1.654. 

πᾰλέψ, to be disabled, εἰ παλήςειε ὁ νατσικὸρ ςσπασϋρ Hdt.8.21: to be wrecked, of a ship, πεπαληκϋρ SB9367.10.10, elsewh. only in 

Hsch., παλήςειε· διαυθαπείη. ἐπάληςεν· ἐυθάπη. πεπαληκέναι· ἐκπεςεῖν. πεπαλημέναι· βεβλαμμέναι: also in shortd. forms, πεπαλμένορ· 
βεβλαμμένορ, Id., Phot.; πεπαλκέναι λέγεσαι σϋ ἐκπίπσειν σὰ πλοῖα Id. 

παλεψπάυιον, σϋ, cobbler’s shop, PAmst.inv.62 (Mnemosyne30.146), Gloss. 

πάλη [ᾰ] (A), ἟, wrestling, Il.23.635; ἠ πὺξ ἞ὲ πάλῃ ἠ καὶ ποςίν Od.8.206: κπασέψν πάλᾳ Pi.O.8.20; νικ᾵ν πτγμὴν καὶ π. 
E.Alc.1031. cf. Hp.Acut.(Sp.)62, Th.1.6, Pl.Lg.795b, Plu.2.638d, Antyll.ap.Orib.6.28.3; σίνα π. ἐμάνθανερ; Ar.Eq.1238; παίδψν, ἐυήβψν 
νεψσέπψν, μέςψν, ππεςβτσέπψν, ἀνδπ῵ν π., SIG959 (Chios), cf. IG5(2).549.16.30 (Lycosura, iv B.C.), etc., νικάςαρ Νέμεα ἀγενείοτρ 
πάλαν Lindos699a, b. 

2. generally, fight, battle, ἅπσειν πάλην σινί A.Ch.866 (anap.); π. δοπϋρ E.Heracl.159. 

πάλη [ᾰ] (B) (or παλή acc. to Sch. Il.10.7, to dist. it from foreg.), ἟, the finest meal, π. ἀλυίσοτ Hp.Mul.1.64, cf. Ruf.Ren.Ves.6.7, 

Archig.ap.Gal.12.791; π. πτπίνη Lycusap.Orib.9.51.1; νάπθηκορ πάλαι Zopyr.ap.eund;14.61.1. 

2. any fine dust, ἀνέπληςα σὠυθαλμὼ πάληρ υτς῵ν σὸ πῦπ Pherecr.60, cf. Hsch. (Cf. Lat. pollen, pulvis.) 

πάλημα [πᾰ], ασορ, σϋ, = foreg., π. ὀπϋβοιο Nic.Al.551. 

πάλημάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Ar.Fr.682. 

πᾰληοςεβήρ, v. παλαιοςεβήρ. 
πάλῐ [ᾰ], later poet. form of πάλιν, Call.Epigr.12, AP5.181 (Mel.), Epigr.Gr.314 (Smyrna), Orph.H.3.10, Scymn.470: also in later 

Prose, Phld.Mus.pp.17, 40 K., Anon.Lond.6.36, 18.4, POxy.298.27 (i A.D.), cf. Phryn.249. 

πᾰλιγγέλψρ, ψσορ, ὁ, mutual mockery, prob. l. in Ph.1.528. -γενεςία, ἟, rebirth, regeneration, of the world, παλιγγενεςίαρ ἟γεμϋνερ. 
of Noah and his sons, Id.2.144; ἟ ἀνάκσηςιρ καὶ π. σ῅ρ πασπίδορ J.AJ11.3.9; cf. Memn.40.2 J., renewal of a race, Corp.Herm.3.3; of 

persons, beginning of a new life, εἰρ π. ὁπμ᾵ν Ph.1.159, cf. Luc.Musc.Enc.7: hence of restoration after exile, Cic.Att.6.6.4; 

transmigration, reincarnation of souls, Plu.2.998c; cf. μεσεμχόφψςιρ fin. 

2. in Stoic Philos., rebirth of the κϋςμορ, Chrysipp.Stoic.2.191: pl., ib. 187, Boeth.Stoic.3.265; so later, ἟ πεπιοδικὴ π. σ῵ν ὅλψν 

M.Ant.11.1, cf. Procl.in Ti.3.241 D. 

3. Medic., relapse, Gal.13.83; regrowth of a tumour, Antyll.ap.Orib.45.2.7. 



II. in Roman Law, = restitutio natalium, Just.Nov.18.11. 

III. in NT., 

1. resurrection, Ev.Matt.19.28. 

2. regeneration by baptism, διὰ λοτσποῦ παλιγγενεςίαρ Ep.Tit.3.5. 

πᾰλιγγενήρ, έρ, born again, Nonn.D.2.650; generated anew, αἰύν PMag.Lond.121.510. 

πᾰλιγγλψςςορ, ον, contradictory, false, ἀγγέλψν ῥ῅ςιρ Pi.N.1.58; but ἔπιρ ο὎ π. unrelenting, Id.Parth.2.63. 

II. of strange or foreign tongue, πϋλιρ Id.I.6(5).24. 

III. = δόςυημορ, Com.Adesp.1098. 

πᾰλιγγναμπσορ, ον, bent or doubled back, κέλετθοι Tryph.253; written παλίγναμπσορ in Opp.C.2.305 H.154. 

πᾰλιγγνψςσορ, gloss on παλινδαέρ, Hsch. 

πᾰλιγγπᾰυία, ἟, revision of a γπαυή III, Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.5(1).191. -κᾰπηλεόψ, to be a retail dealer, D.56.7, prob. in 

Berytus12.124.48 (Cyrene, iv B.C.). 

πᾰλιγκάπηλορ [κᾰ], ὁ, retailer of imported produce, Ar.Pl.1156 (ὁ ἀπὸ σοῦ ἐμπϋποτ ἀγοπάζψν καὶ πψλ῵ν Sch.): metaph., π. 
πονηπίαρ D.25.46. 

πᾰλιγκλαςσον· ςκολιϋν, α὎ςσηπϋν, δόςσποπον, Hsch. 

πᾰλιγκλῐνήρ, έρ, bent back, gloss on παλιμπεσέρ, Sch.A.R.4.1315. 

πᾰλιγκοσαίνψ, = sq., Hp.Fract.11, Mul.2.171. 

πᾰλιγκοσέψ, of wounds, grow malignant, fester, Id.Fract.11, 25. 

πᾰλιγκοσηςιρ, εψρ, ἟, festering, of a wound, ib. 31 (pl.). 

πᾰλιγκοσία, ἟, = foreg., Id.Art.67 (pl.). 

πᾰλιγκοσορ, ον, spiteful, malignant, resentful, ἀλλά σιρ ο὎κ ἔμμι παλιγκϋσψν ὄπγαν Sapph.72; κληδϋνερ π. injurious, untoward 

reports, A.Ag.863, 874; π. σόφη the spitefulness of fortune, ib. 571; π῅μα Pi.O.2.20; π. ὄχιν ἰδοῦςα a dreadful sight, Mosch.4.92; σὰ π. 
λέγειν Antipho Soph.49. 

2. of persons, hostile, malignant, σινι Ar.Pax390, Euph.51.12, etc.; ππὸρ πάνσα π. Theoc.22.58; οἱ παλίγκοσοι adversaries Pi.N.4.96, 

A.Supp.376. Adv., α὎σῶ .. -σψρ ςτνευέπεσο it fared ill with him, Hdt.4.156; υέπειν σὰ ςτμπίπσονσα μὴ π. to bear accidents not 

resentfully, E.Fr.572.2. 
II. metaph., of wounds or injuries, growing malignant, festering, Hp.Art.27 (Sup.). 

III. steep, rugged, πάγορ ππηφόρ σε καὶ π. Archil.87. (Cf. ἀλλϋκοσορ.) 
πᾰλιγκπῐςία, ἟, revision of a κπίςιρ II. 1, Jul.Laod. iin Cat.Cod.Astr.5(1).191 (prob.). 

πᾰλιγκσηςιρ, εψρ, ἟, recovery of possession, Rhetor. ib. 7.196 (pl.). 

πᾰλιγκσιςσορ, redivivus, Gloss. expl. of Lat. recidivus in Virgil gloss., PNess.1.762 (vi A.D.). 

πᾰλιγκτπσορ, ὁ, fishing-net, Plb.Fr.65. 

πᾰλίδοπκορ [ῐ], ον, looking back, cj. in Alcm.145. 

παλίζεςθαι· ςυαιπίζειν, Hsch. (fort. παλλ-). 
πᾰλῐκαμπήρ, έρ, gloss on παλιμπεσέρ (fort. παλιγκαμπήρ), Sch.Par.A.R.4.1315. 

Πᾰλῑκοί, οἱ, a lake near Leontini in Sicily, emitting two jets of volcanic gas, Arist.Mir.834b8, Str.6.2.9. D.S.11.88. 

II. in Mythol., sons of Zeus. worshipped at Palice, A.Fr.6, D.S. l.c. 

πᾰλίλληπσορ, gloss on παλινάγπεσορ, Hsch. 

πᾰλίλλογέψ, repeat, recapitulate, ὥρ οἱ ἐπαλιλλϋγησο [σὸ ππ῅γμα] Hdt.1.118, cf. 90, Arist.Rh.Al.1433b31, Phld.Po.5.26, Ph.2.358, 

J.AJ17.5.5, App.Mith.14, Simp.in Ph.1159.4. 

πᾰλίλλογία, ἟, recapitulation, Arist.Rh.Al.1433b29: pl., ib. 1428a8. 

2. equivocation, Thphr.Char.1.7 (pl.). 

πᾰλίλλογορ, ον, (λέγψ B) collected again, Il.1.126. 

πᾰλίλλῠσορ, ον, loosed again, unloosed, Nonn.D.35.250, al. 

πᾰλιμβάκφειορ, ὁ, a reversed Βακφειορ, Heph.3.2, Aristid. Quint.1.22, Eust.1551.54:—hence Adj. -βακφειᾰκϋρ, ή, ϋν, Heph.13.1. 

πᾰλιμβᾰλήρ, έρ, = ὓπσιορ, Call.Fr.anon.52. 

πᾰλιμβᾱμορ, ον, (βαίνψ) walking back, ἱςσ῵ν παλίμβαμοι ὁδοί, of women working at the loom, since they had to walk to and fro 

from side to side, Pi.P.9.18. 

πᾰλιμβῐορ, ον, living again, Keil-Premerstein Erster Berichtp.9, Hsch., Phot., Suid. 

πᾰλιμβλαςσήρ, έρ, sprouting or growing again, κόψν, of the hydra, E.HF1274; κατλοί Thphr.HP7.2.4. 

πᾰλιμβληθείρ, εῖςα. έν, ricochetting, βέλορ Ruf.Interrog.60. 

πᾰλιμβολία, ἟, change of mind, fickleness, AP5.301.12 (Agath.), Agath.2.6. 

πᾰλιμβολορ, ον, reversed, γνύμη Sch.Ar.Nu.298: hence, untrustworthy, unstable, ἢθη π. καὶ ἄπιςσα Pl.Lg.705a, cf. D.Chr.31.37, 

Aristaenet.1.28; δολεπὸρ καὶ π. Plu.Crass.21; σὸ π., = παλιμβολία, Aeschin.2.40; of a slave, = παλίμππασορ, Men.45; πέδιλα π. perh. 

second-hand, sandals, Nic.Fr.85. Adv. -λψρ Poll.3.132. 

πᾰλιμβοπέαρ, οτ, ὁ, a wind counter to the prevalent north wind, Thphr.Vent.28 (pl.). 

πᾰλιμβοτλία, perh. the giving of contrary advice, Adam.2.24: -βοτλορ, giving contrary or untrustworthy advice, Id.1.15, 

Sch.Th.3.37, Eust.375.1, Heph.Astr.3.16.5. 

πᾰλιμμᾰφέψ, renew the fight, Lyd.Mag.3.55. 

πᾰλιμμεσαβολή, ἟, repeated change, εἰρ ςύμασα Plu.2.998d. 

πᾰλιμμήκηρ, ερ, as long again, doubly long, φπϋνορ A.Ag.196 (lyr.). 

πᾰλιμπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, again a child, Luc.Sat.9. 

πᾰλιμπαςσορ, ον, dub.l. epith. of πέλαγορ Dion.Byz.53. 

πᾰλιμπέσεια, ἟, recurrence, Theol.Ar.58. 

πᾰλιμπεσήρ, έρ, (πίπσψ) falling back, Nonn.D.3.30; recurrent, Theol.Ar.57: in early writers only in neut. as Adv., back again, ἂχ ἐπὶ 
ν῅αρ ἔεπγε παλιμπεσέρ Il.16.395; ὡρ .. ἐν νηῒ παλιμπεσὲρ ἀπονέψνσαι Od.5.27, cf. Call.Del.294, A.R.2.1250, etc. 

πᾰλιμπηγα, σά, (πήγντμι) cobbled shoes, Com.Adesp.1099. 



πᾰλιμπηξιρ, εψρ, ἟, patching up or cobbling of shoes, Thphr.Char.22.11. 

πᾰλιμπιςςα, ἟, pitch reboiled, dry pitch, Dsc.1.72; -πισσα Inscr.Délos1441 A ii 19, al. (ii B.C.); παλίνπισσα, ἑυθὴ πίσσα Hsch., 

παλινπίσσηρ IG2.1673.22 (iv B.C.): παλίνπιςςα SIG1171.14 (Lebena). 

πᾰλιμπλαγκσορ, ον, back-driven, δπϋμοι A.Pr.838. 

πᾰλιμπλάζομαι, Pass., only in aor. part. παλιμπλαγφθείρ, foiled, driven back, Il.1.59, Od.13.5 (better divisim). 

πᾰλιμπλᾰνήρ, έρ, wandering to and fro, Μαίανδπορ AP6.287 (Antip., v.l. πολτ-); βίοσορ Epigr.Gr.491.5 (Orchom. Boeot.). 

πᾰλιμπλᾰνήσηρ, οτ, ὁ, = παλιμπλανήρ, Lyc.1239. 

πᾰλιμπλεκήρ, έρ, plaited back, i.e. narrowing at the top, κόπσοι Opp.H.4.47. 

πᾰλιμπλοτρ, ὁ, ἟, -πλοτν, σϋ, sailing back, Ael.NA3.14. 

πᾰλιμπλῠσορ, rewashed, AP7.708 (Diosc.). 

πᾰλιμπλψσορ, ον, Ion. for παλίμπλοτρ, Lyc.1431. 

πᾰλιμπνϋη, ἟, counter-wind, Thphr.Vent.26; poet. -πνοίη A.R.1.586 (pl.). 

πᾰλιμπνοορ, ον, breathed again, Nonn.D.37.295; al., poet. -πνοιορ, η, ον, eddying, δῖναι cj. in Opp.H.1.771. 

πᾰλιμποινορ, ον, retributive, δίκαι Max.17. 

II. παλίμποινα, σά, retribution, repayment, A.Ch.793 (lyr.). 

πᾰλιμπϋπετσορ, ον, = sq., Tim.Pers.186, Lyc.180, 628. 

πᾰλιμποπορ, ον, going back, υτγή Tim.Pers.174, cf. Opp.H.4.529, Nonn.D.2.247. 

πᾰλιμποσον, σϋ, kind of drinking-vessel, perh. the same as ῥτσϋν, Didyma424.37, 40, PLond.1960.16. 

πᾰλιμποτρ, ὀ, ἟, gen. ποδορ, going back, returning, Lyc.126, AP5.162 (Mel.); π. ἟ σόφη πεπιίςσασαι J.BJ4.1.6. 

πᾰλιμππᾱσέψ, to be a retailer, PRev.Laws47.16 (iii B.C.). 

πᾰλιμππάσηρ [ππᾱ], οτ, ὁ, = παλιγκάπηλορ, Socr.Ep.1.1. 

πᾰλιμππᾱσορ, ον, sold again or by retail, of a good-for-nothing slave who passes from hand to hand, Poll.3.125, cf. Call.fr.203.55 Pf. 

(-ππη-). 
2. generally, good-for-nothing, Ph.2.523, Poll.4.36; also of things, D.Chr.31.37, Poll.7.12. 

πᾰλιμπποδοςία, ἟, double treachery, Plb.5.96.4, D.H.8.32, D.S.15.91, etc. 

πᾰλιμπποδϋσηρ, οτ, ὁ, traitor to both sides, Din.Fr.89.26, D.S.15.91, App.BC5.96. 

πᾰλιμππτμνηδϋν, Adv. stern-foremost, E.IT1395, from Hsch., who expl. it οἷον παλίμππτμνον φύπηςιν. 

πᾰλιμπῡγηδϋν, Adv. rump foremost, Arist.PA659a20, Hsch. 

πᾰλιμπψλορ, ον, = σαλίμππασορ, v.l. in Poll.7.12; esp. of works not completed by the first contractor and given to another, 

IG7.3073.26 (Lebad.), BCH20.324 (ibid.). 

πᾰλιμυημορ, Dor. -υᾱμορ, ον, back-speaking, recanting, π. ἀοιδά, = παλινῳδία, a song of recantation, reproaching the male sex 

instead of the female, E.Ion1096 (lyr.), cf. Med.415 sq. 

II. = κακϋυημορ, δόςυημορ, λαβποςόναι Tryph.423, cf. Hsch.; π. ε὎φαί Ph.2.301; ὄναπ ib. 55. 

πᾰλιμυοισορ, ον, returning, Max.332, 570, PMich. in Class.Phil.22.16. 

πᾰλιμυποςόνη, ἟, repentance, remorse, orac. in SEG33.1056 B.4 (Cyzicus, ii A.D.; παλινθ- lapis). 

πᾰλιμυπψν, ονορ, ὁ, ἟,̔ changing one’s mind, Lyc.1349. 

πᾰλιμυῠήρ, έρ, growing again, of the hydra, Luc.Am.2. 

πᾰλιμχηκσπον, deleticia (sc. charta), Gloss. 

πᾰλιμχηςσορ, ον, (χάψ) scraped again, βιβλίον π. palimpsest, Plu.2.779c: -χηςσον, σϋ, as Subst., ib. 504d, cf. Catull.22.5, 

Cic.Fam.7.18.2. 

πᾰλιμχηςσπον, σϋ, = παλίμχηκσπον SEG33.1177 (Lycia, A.D., 43). 

πάλῐν [ᾰ], poet. also πάλι (q.v.), Adv. 

1. of Place, back, back-wards (the usual sense in early Ep.), mostly joined with Verbs of going, coming, etc.; π. φύπει Hdt.5.72; π. 
ἐλεόςεσαι, κασελθεῖν, ἐανέλθψμεν, A.Pr.854, S.OC601, Pl.Cra.438a, etc.; κέλετθον ἣνπεππἤλθερ ἐγκϋνει π. A.Pr.962; δίκα καὶ πάνσα 
π. ςσπέυεσαι E.Med.412 (lyr.); δεῦπο ςψθήςῃ π. Id.Ph.725, cf. 1400; δϋμεναι π. give back, restore, Il.1.116, etc.; π. ἀποδοῦναι And.2.23; 

π. ἀγκαλέςαι to call back, A.Ag.1021 (lyr.): less freq. c. gen., π. σπάπεθ᾽ τἷορ ἑοῖο she tuned back from her son, Il.18.138; δϋπτ Ἀγιλλ῅ορ 
π. ἔσπαπεν 20.439, cf. Od.7.143: coupled with other Advbs., π. αὔσιρ ἐβαινον νηὸρ ἐπὶ γλαυτπ῅ρ 14.356, cf. Pi.O.1.65; αὔ π. Od.13.125; 

ἂχ π. Il.18.280; π. εἶςιν ὀπίςςψ Od.11.149; π. υέπεςθαι ἐξοπίςψ Hes.Th.181; ἄχοππον π. S.El.53; π. οἴκαδε, π. οἴκαδ᾽ αὔ, Ar.Lys.792, 

Ra.1486; π. αὔ Pl.Prt.318e, etc.: wit the Art., ἟ π. ὁδϋρ E.Or.125. 

2. to express contradiction, π. ἐπέει gainsay, Il.9.56; π. ὅ γε λάζεσο μῦθον took back his word, unsaid it, 4.357; opp. ἀληθέα εἰπεῖν, 

Od.13.254; μηδέ σῳ δϋξῃ π. let on one think contrariwise, A.Th.1045: in Prose, contrariwise, Pl.Grg.482d; π. αὔ Id.R.507b; αὔ .. π. 
Id.Ap.27d: in this sense sts. c. gen., σὸ π. νεϋσασορ youth‘s opposite, Pi.O.10(11).87; φπϋνοτ σὸ π. the change of time, E.HF777 (lyr.); cf. 

ἔμπαλιν. 

II. of Time, again, once more, rare in Hom., Il.2.276, cf. S.OT1166, X.Mem.1.6.11, etc.: freq. coupled with αὔ, αὔθιρ (q.v.); π. ἐξ 
ἀπφ῅ρ Ar.Pax997, etc.; π. καὶ π. Str.17.1.3, Plu.2.565d, Ael.VH1.45; ἔγφει καὶ π. εἰπέ, π. π. ―ἧλιοδύπαρ‖ AP5.135 (Mel.): both senses (1 

and 11) are appropriate in Od.16.456, Pl.Prt.322b, etc. 

III. in turn, S.El.371, Ar.Ach.342, Men.Dysc.113, Macho 206 G., Call.Dian.87, etc.; π. ὁ Κῦπορ ἞πύσα X.An.1.6.7; π. ἀπαισ῵ 

Pl.R.612d; again, ππ῵σον μέν .. ἔπεισα π. Arist.Pol.1289b29, etc. (In compos. πάλιν sts. means doubly, as in παλιμμήκηρ, παλίνςκιορ.) 
πᾰλῐνάγγελορ, ον, bringing messages to and fro, Hsch., Phot., Suid. 

πᾰλῐνάγπεσορ, ον, (ἀγπέψ) to be taken back or recalled, ο὎ π. ο὎δ᾽ ἀπασηλϋν irrevocable, Il.1.526; π. ἀάση Hes.Sc.93; νεϋσασα δ᾽ 
ἔφειν π. ο὎κ ἔςσι Theoc.29.28; π. αἰύν, ἀπφή, etc., Nonn.D.3.255.6.175, al.; recoverable, of an element, Numen.ap.Eus.PE15.17. 

2. retracting his words, of the philosopher Arcesilaus, Id.ib. 14.5. 

πᾰλῐναίπεσορ, ον, removed from office and re-elected, of public officers, Eup.89, Archipp.14, Nicostr.34. 

2. of buildings, pulled down and rebuilt, patched up, Pi.Fr.84, cf. Harp. s.v., Hsch., etc.; also ςιδήποτ π. IG1.313.131 (Eleusis). 

3. παλιναίπεσα γεγονϋσα .. καὶ διευθαπμένα Pl.Ti.82e, expld. by Tim.Lex. υετκσά, ἔκβλησα, σὸ ἐνανσίον .. α὎σῆ σῆ αἱπέςει πάθορ 
ἐμποιοῦνσα. 

πᾰλῐνατξήρ, έρ, growing again, APl.4.221 (Theaet.), Nonn.D.25.542. 



πᾰλῐνατσϋμολορ, ὁ, deserting back again, double deserter, X.HG7.3.10. 

πᾰλῐνδᾰήρ, έρ, (*δάψ) learnt again, Hsch. 

πᾰλινδῐκέψ, go to law again, bring a fresh action, BGU613.17 (ii A.D.), Hsch. 

πᾰλινδῐκία, ἟, second action, new trial, π. διδϋναι σινί Hdn.7.6.4; π. ε὏πίςκειν Plu.Dem.6; μὴ ἤμεν .. π. Tab.Heracl.1.157. 

πᾰλινδῐκορ, ον, litigious, Crates Com.51. 

πᾰλινδίνησορ [δῑ], ον, whirling round and round, θάλαςςα AP9.73 (Antiphil.); κϋςμοιο παλινδίνησον ἀνάγκην ib. 1.19 (Claudian.), 

cf. 9.505.14. 

πᾰλινδῑνία, ἟, eddying of water, Hsch. 

πᾰλινδίψξιρ [δῐ], εψρ, ἟, = παλίψξιρ, App.Pun.46, D.C.74.6. 

πᾰλινδοπία, ἟, mending of shoes: hence in concrete, mended shoes, Pl.Com.164, cf. Poll.6.164. 

πᾰλινδοτλορ, ὁ, = ὁ πολλάκιρ δοτλεόςαρ Hsch. s.v. παλιγκάπηλορ. 
πᾰλινδπομέψ, run back again, ἐπὶ σϋπον J.BJ3.2.3; ἐρ σα὎σά Aret.SD1.6: abs., Manethoap.J.Ap.1.26; of a ship, Ps.-Hdt.Vit.Hom.19, 

D.S.20.74, Plu.Cic.32: prov., παλινδπομ῅ςαι μ᾵λλον ἠ κακ῵ρ δπαμεῖν Luc.Asin.18. 

II. Medic., go back without coming to a head, of an abscess, dub. in Hp.Prog.18; μὴ -δπομῆ σὸ ἐπτςίπελαρ ἔςψ strike inwards, ib. 

23. 
b. recur, relapse, Id.Epid.2.3.18, Aret.SA1.7, Luc.Abd.32. 

c. παλινδπομ῵ν ςυτγμϋρ recurrent, recovering, Gal.9.510, Marcellin.Puls.400. 

d. of recurrent nerves, Gal.8.53, UP16.4. 

III. metaph., π. ππὸρ σὰρ σ῵ν Καπφηδονίψν ἐλπίδαρ fall back upon .., Plb.7.3.8; γεψμεσπία ἐπὶ σὰ αἰςθησὰ -δπομοῦςα Plu.2.718f. 

2. βλαςυημία-δπομοῦςα, of abuse which comes home to roost, ib. 88d. 

πᾰλινδπομήρ, έρ, = παλίνδπομορ, ἐρ σα὎σά Aret.SA2.9. 

πᾰλινδπομηςιρ, εψρ, ἟, = sq., Eust.244.28. 

πᾰλινδπομία, Ion. -ίη, ἟, running back, going backwards, AP6.307 (Phan.), Iamb.in Nic.p.76 P.; σοῦ ἟λίοτ D.L.7.152; σ῅ρ υόςιορ ἟ 
π. restoration, Aret.CD1.3; striking inwards, of an abscess or eruption, Hp.Prorrh.2.7: in pl., relapses, Id.Epid.4.42. 

πᾰλινδπομικϋρ, ή, ϋν, recurring, of the tide, κίνηςιρ Str.1.3.8. 

πᾰλινδπομορ, ον, running back again, π. ἄπιθι Luc.Tim.37; recurring, ςελήνη π. ἀνάμνηςιρ Secund.Sent.6; π. ἔλλαβε πένθορ 
recurring, Epigr.Gr.233.7 (Chios); μν᾵ρ .. παλινδπϋμοτρ ἀπολαβεῖν back again, D.L.2.65: metaph., uncertain, S.E.P.2.203. 

πᾰλίνεδπορ [ῐ], ον, coming home to roost, πσην῵ν γένη π. PMag.Par.1256. 

πᾰλίνεκφῠμενίσαρ [ῑσ], α, ὁ, one who squanders again, Cerc.4.12. 

πᾰλίνέμποπορ, ὁ, retail-dealer, Phot. 

πᾰλίνζψορ, ον, coming back to life, Opp.H.1.319. 

παλίνη, ἟, = πάλη (B), EM650.3. 

πᾰλῐνηνεμία, ἟, returning calm, AP10.102 (Bass.; v.l. πολτν-). 
πᾰλῐνίδπῡςιρ, εψρ, ἟, sinking, settling down, Hp.Hum.2. 

πᾰλῐνλῐθηγία, ἟, return of rejected blocks to a quarry, Supp.Epigr.4.453.30 (Didyma, ii B.C.). 

πᾰλῐννοςσορ, ον, returning, Nonn.D.6.62, al. 

πᾰλῐνοδέομαι, retrace one’s path: hence in Math., recur, of numbers, Theol.Ar.22. 

πᾰλῐνοδία, ἟, (ὁδϋρ), retracing one’s path: hence, recurrence of numbers, ib. 57 (pl.); κασὰ παλινοδίαν ib. 59. 

πᾰλῐνοιψνίαι· ἐκ δετσέποτ μανσεῖαι, Hsch. 

πᾰλῐνοπσα· σὰ ἀπὸ σοῦ ἟λίοτ ἀπεςσπαμμένα, Hp.ap.Gal.19.127. 

πᾰλῐνϋπμενορ, η, ον, rushing back, Il.11.326 (better divisim). 

πᾰλῐνϋπμησορ, ον, (ὁπμάψ) = παλίνοπςορ, Sch.Ar.Ach.1178, Sch.S.OT193. 

πᾰλῐνοπςορ, ον, backwards, back, ὡρ ὅσε σίρ σε δπάκονσα ἰδὼν παλίνοπςορ ἀπέςση Il.3.33, cf. Emp.35.1; ἄγε ν῅α .. π. ἐρ ἗λλάδα 

A.R.1.416; π. υοπή retrograde movement, Aret.SA2.5; recurrent, ἡν ἟ νοῦςορ π. ὀυθῆ Id.CD1.5: neut. as Adv., back again, AP7.608 

(Eutolm.): Att. πᾰλίνοππον, with a backward wrench, Ar.Ach.1179. (-οπςορ prob. = ὄππορ, cf. παλιμπτγηδϋν.) 

πᾰλῐνοπσορ, ον, (ὄπντμι) recurring, inveterate, μ῅νιρ A.Ag.154 (lyr.). 

πᾰλῐνοςσέψ, return, Gal.16.89, Olymp.in Mete.112.20. 

πᾰλῐνϋςσιμορ, ον, returning, ὁπμή Opp.H.1.616, cf. Nonn.D.11.413. 

πᾰλίνοτπορ, ον, (οὔπον) making water again, with play on pr. n. Palinurus, Mart.3.78.2. 

πᾰλίνπισσα· v. παλίμπιςςα. 

πᾰλίνπόμη, v. παλιππόμη. 

πᾰλίνςάγηρ· φήπα γτνή, Id. 

πᾰλίνςκῐορ, ον, shaded over again, thick-shaded, ἐν -ςκίῳ Archil.34, Plu.Num.10, cf. Is.Fr.112; π. ἐλαῖαι Arist.HA556a24; ὕλαι 
Luc.Am.12; dark, φειμάν S.Fr.289:—also πᾰλίςκῐορ, ον, ἄνσοπον h.Merc.6, h.Hom.18.6; ἐν -ςκίοιρ Thphr.HP1.8.1, cf. Od.40; εἰρ σὸ π. 
Max.Tyr.5.1. 

πᾰλίνςκοπιά, ἟, looking back again, -ςκοπιὰν ἔφομεν E.Or.1262 (lyr.). 

πᾰλίνςοορ, ον, safe again, AP1.49. 

πᾰλίνςσᾰσέψ, return from secession, of the Roman plebs, f.l. for πάλιν ἀςσασοῦνσορ, Lyd.Mag.1.38. 

πᾰλίνςσομέψ, = δτςυημέψ, speak words of ill omen, A.Th.258. 

πᾰλίνςσπᾰυήρ, έρ, reversed, βήμασα S.Ichn.112. 

πᾰλίνςσπεπσορ, ον, turned backward, Κπιϋρ Max.80, c. Nic.Th.679 (v.l. παλίςσπ-). 
πᾰλίνςσπϋβησορ, ον, whirled or twirled round, Lyc.739. 

πᾰλίνςσπουορ, ον, = παλίνςσπεπσορ, Opp.C.2.99; παλίςσπ-, Sch.Ar.Nu.298. 

πᾰλίνςόλλεκσορ, ον, gathered again, Hsch., Phot. s.v. παλίλλογα. 

πᾰλίνσῐσορ, ον, (σίνψ) done in requital, παλίνσισα ἔπγα γενέςθαι Od.1.379. 

II. Act., requiting, πνεόμασα Emp.111.5. 

πᾰλίνσοκία, ἟, demand for repayment of interest, Plu.2.295d. 



πᾰλίνσονορ, ον, bent back-word, i.e. the opposite way to that in which they were drawn, σϋξα in Hom. of the bow whether strung, 

Il.8.266, cf. 15.443; or unstrung, 10.459, Od.21.11, cf. S.Tr.511 (lyr.); Ἀπάβιοι σϋξα π. εἶφον μακπά Hdt.7.69; ΢κτθικὰ π. βέλη A.Ch.161 

(lyr.). 

2. back-stretched, ἟νίαι Ar.Av.1739. 

3. caused by opposite tensions, π. ἁπμονίη κϋςμοτ ὅκψςπεπ λόπηρ καὶ σϋξοτ Heraclit.51 (v.l. παλίνσποπορ). 
II. παλίνσονα, σά, military engines for throwing stones, but not pointed missiles, = λιθοβϋλα, Ph.Bel.91.36, Hero Bel.74, 104, etc. 

πᾰλίνσπᾰπελία, ἟, = παλινσποπία, Poll.3.132. 

πᾰλίνσπάπελορ [σπᾰ], ον, = παλίνσποπορ II. 2, Pi.O.2.37. 

πᾰλίνσπῐβήρ, έρ, rubbed again and again, of the ass, obstinate, resisting all blows, Semon.7.43. 

2. knavish crafty, σὰ .. πανοῦπγα καὶ π. S.Ph.448. 

πᾰλίνσπιχ, ῐβορ, ὁ, ἟, = foreg., Gloss. 

πᾰλίνσποπάομαι, return, ἐπὶ ν῅αθ -σποπάαςθαι A.R.4.165; ἂχ δέ -σποπϋψνσο ib. 643. 

πᾰλίνσποπή, ἟, changing back, Zos.Alch.196.1 (unless to be taken as two words). 

πᾰλίνσποπήρ, έρ, = παλίνσποπορ, Nic.Th.402. 

πᾰλίνσποπία, ἟, turning about: in pl., changes of mind, A.R.3.1157. 

πᾰλίνσποπορ, ον, turned away, averted, ὄμμασα, ὄχιρ, A.Ag.777 (lyr.), Supp.173 (lyr.). 

II. turning back, π. ἕππειν, ςσπέυεςθαι, S.Ph.1222, E.HF1069 (lyr.); π. ἐκ πολέμοιο AP9.61; π. κέλετθορ Parm.6.9. 

2. changing to the other side, contrary, πλάςσιγξ σοῦ βίοτ S.Fr.576.5 (s.v.l.); π. σ῅ρ ἐλπίδορ ἀποβαινοόςηρ ππὸρ σὰρ ἐξ ἀπφ῅ρ 
ἐπιβολὰρ Plb.14.6.6; π. σαῖρ ἐξ ἀπφ῅ρ ἐλπίςιν exactly contrary to their original expectations, Id.5.16.9, cf. 9.21.1; π. ποι῅ςαι σὴν μάφην 

D.S.15.85, cf. App.Mith.88; π. ποιήςαςθαι σὴν δίψξιν Onos.27 (v.l. παλίςσπουον); σὸ π. σοῦ δαιμονίοτ changeableness, Id.35.4. 

III. Act., turning to flight, νϋημα B.10.54. 

IV. v. παλίνσονορ I.3. 

πᾰλίνσῠπήρ, έρ, beaten back, neut. as Adv., A.R.3.1254. 

πᾰλίνσῠφήρ, έρ, with a reverse of fortune, σπιβὰ βίοτ A.Ag.464 (lyr.). 

πᾰλῐνῳδέψ, recant an ode: hence, generally, revoke, recant, Pl.Alc.2.142d, 148b; π. ππὸρ σὸ φεῖπον Luc.Apol.1. 

2. repeat an ode: hence, generally, repeat, Ph.1.586, S.E.M.7.202. 

πᾰλῐνῳδησέον, one must recant, Gal.11.224. 

πᾰλῐνῳδία, ἟, palinode, recantation, first used of an ode by Stesichorus, in which he recanted his attack upon Helen, Isoc.10.64, 

Pl.Ep.319e, Phdr.243b. 
2. generally, recantation, ib. 257a, Cic.Att.4.5.1, Ph.1.260, Plu.Alex.53. 

3. repetition, Clem.Al.Paed.3.11.60, Theol.Ar.57 A. 

πᾰλῐνῳδικϋρ, ή, ϋν, palinodic, i.e. having the form a b b a, of metrical schemes, Heph.Poëm.4; π. ὓμνοι Cratin.6 D. 

πᾰλίνψπορ [ῐ], ον, (ὥπα) changing and returning with the seasons, Arat.452. 

II. παλινύποτρ·, ἄκονσαρ, Hsch. (παλίνψπον is f.l. for παλίνοππον, Id.). 

πᾰλῐοόπῐνορ, η, ον, made of παλίοτπορ, Str.16.4.17. 

πᾰλῐοόπίρ, = ruta, Gloss. 

πᾰλῐοόπορ, ὁ, (Thphr.HP1.3.2, Agatharch.34) or ἟ (AP9.414 (Tull.Gem.)), Christ’s thorn, Paliurus australis, E.Cyc.394, 

Theopomp.Hist.129, Theoc.24.89, Dsc.1.92, etc. 

II. great jujube, Zizyphus Spina-Christi, Thphr.HP4.3.3, Agatharch. l.c., BGU1120.16 (i B.C.), Plin.HN13.111. 

III. = κάδορ, ἀνσλησήπ, Hsch. 

πᾰλῐοτπουϋπορ θπῖναξ, ὁ, three-pronged fork made of the wood of the, παλίοτπορ I (s.v.l.), AP6.95 (Antiphil.). 

πᾰλιπποέψ, ebb and flow, Str.1.3.8, 3.3.3; ἀέπορ -ποοῦνσορ Thphr.Vent.10. 

2. flow back, of perspiration, Diocl.Fr.147. 

πᾰλιππϋθιορ, η, ον, back-rushing, refluent, π. δέ μιν αὔσιρ πλ῅ξε [σὸ κῦμα] Od.5.430; ἢπειπϋνδε π. υέπε κῦμα, of the wave caused 

by the rock thrown by the Cyclops, 9.485; πενίηρ κῦμα π. Luc.Epigr.2.12: generally, = παλίπποορ, ναῦρ π. Arat.347; σὰ π., = παλίπποια, 

A.R.1.1170. 

πᾰλιπποθορ, v. παλίπποφθορ. 
πᾰλιπποια, (also -οίᾱ S.Fr.832), Ion. -οίη, ἟, flowing back, backwater, δίναρ σινὰρ .. ἰςφτπὰρ καὶ παλιπποίην Hdt.2.28; παλιπποία 

βτθοῦ, of the tide, S. l.c.; παλιπποίῃ ἐπινήφεσαι, of Delos, Call.Del.193: in pl., Agathem.5.22. 

2. generally, reflux, ἟ π. σ῅ρ ὏γπϋσησορ, in the spleen, Arist.PA670b8; σοῦ θεπμοῦ Id.Insomn.461a6; ἐρ π. ἰέναι Aret.CA1.7. 

3. metaph., παπάδοξορ π. σ῵ν ππαγμάσψν, of fortune, Plb.1.82.3; ἟ ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα σὰ μέπη σ῅ρ σόφηρ π. D.S.18.59; also of ἀνάμνηςιρ, 
Ph.1.593. 

πᾰλιπποιβδορ, ον, dashing back with a roar, Opp.H.5.220 (v.l. -ποιζορ). 
πᾰλιπποιορ, ον, = sq., of waves, δῖναι Lyc.380, Opp.H.1.778. 

πᾰλιπποορ, ον, contr. -ποτρ, ποτν, back-flowing, refluent, κλόδψν E.IT1397; ebbing and flowing, metaph., of the breath, ἀήπ 

Opp.H.2.398; ἄςθμα Tryph.76. 

II. metaph., recurring, returning upon one’s head, πϋσμορ E.HF739 (lyr.), cf. El.1155 (lyr.). 

πᾰλιπποπορ, ον, tottering, bent, π. γϋντ (of an old man) ib. 492. 

πᾰλιπποφθορ, ον, roaring with ebb and flow, of Aulis, prob. in A.Ag.190 (lyr., restd. metri gr. for παλιππϋθοιρ). 
πᾰλιππόμη or πᾰλιν-πόμη, [ῡ], ἟, rush backwards, back-flow, σοῦ ςάλοτ Plu.Flam.10; π. σόφηρ a reverse of fortune, Plb.15.7.1, 

D.S.3.51 (mostly and perh. rightly written divisim in codd.). 

πᾰλιππῠσορ, ον, = παλίπποορ, π. αἷμα flowing in retribution, prob. for πολόππτσον in S.El.1420 (lyr.); π. παγαί, of honey, dub. in 

Philox.3.8 (μελιππόσοιςι Mein.). 

παλίςκιορ, v. παλίνςκιορ 
πᾰλίςςτπσορ, ον, (ςόπψ) dragged back, Corp.Herm.10.8 (v.l. -ςτσορ). 
πᾰλίςςῠσέψ, rush quickly back, of waves, D.S.1.32, 3.22. 



πᾰλίςςῠσορ, ον, (ςεόψ, ἔςςτμαι) rushing, back, π. δπάμημα hurried flight, S.OT193 (lyr.); π. ςσεῖφε E.Supp.388; ὁπμ῅ςαι 
Plb.15.12.2, cf. παλίςςτπσορ; φολή Aret.SD1.15; π. υόςιρ recovering, Id.CA2.3. 

πᾰλίςσπεπσορ, παλίςσπουορ, v. παλίνςσπεπσορ, -ςσπουορ. 
πᾰλισπᾰφηλίζψ, to be stiff-necked, refractory, contumacious, PPetr.3 p.136 (iii B.C.). 

πᾰλίψξιρ, εψρ, ἟, (πάλι, ἰψκή) pursuit in turn, when fugitives rally and turn on their pursuers, π. δὲ γένησαι ἐκ νη῵ν Il.12.71; ἄν σοι 
ἔπεισα π. παπὰ νη῵ν αἰὲν ἐγὼ σεόφοιμι 15.69, cf. 601; opp. πποΐψξιρ, Hes.Sc.154: in late Prose, App.Mith.49. 

πάλκορ· πηλϋρ, Hsch. 

πάλλα, ἟, ball (ςυαῖπα ἐκ ποικίλψν ναμάσψν (fort. νημάσψν) πεποιημένη Hsch.), read by Dionysodorus for ςυαῖπα in Od.6.115, cf. 

παλίζεςθαι. 
πάλλαγμα, f.l. in A.Supp.296, v. ἐμπάλαγμα. 

Παλλάδιον [ᾰ], σϋ, statue of Pallas, Hdt.4.189, Ar.Ach.547, Jahresh.16 Beibl.42 (iv B.C.), IG2.1388.67, etc.; Π. ἐκάλοτν σὰ 
βαλλϋμενα εἰρ γ῅ν ἐκ σοῦ ο὎πανοῦ ἀγάλμασα Pherecyd.179 J. 

II. a court of the ἐυέσαι at Athens, ἐπὶ Π. δύςειρ δίκην Ar.Fr.585, cf. Arist.Ath.57.3, Paus.1.28.8 sq. also used in connection with the 

cults of Zeus and Athena, SEG30.85 (Athens, i B.C.). 

Παλλᾰ́διορ, α, ον, of Pallas, ἔλαιον Marc.Sid.75. 

παλλᾰκεία or -ία, ἟, concubinage, Is.3.39 (παλλακίδι codd.), Str.17.1.46, Peripl.M.Rubr.49. 

παλλᾰκεόψ, to be a concubine, esp. for ritual purposes, Str.17.1.46, BCH7.276 (Tralles): generally, σῶ Μιθπιδάσῃ Str.13.4.3:—more 

freq. in Med. and Pass., 

1. keep as a concubine, Hdt.4.155. 

2. Pass., to be a concubine, Plu.Them.26; σινι to one, Id.Fab.21, Art.26. 

παλλᾰκή, ἟, = παλλακίρ, πολλὰρ κοτπιδίαρ γτναῖκαρ, πολλῳ δὲ πλεῦναρ παλλακάρ Hdt.1.135, cf. 84, 2.130, al., Ar.V.1353, 

Antipho 1.14, Lexap.D.23.53, Lys.1.31, Pl.Ion538b, Lg.841d, D.59.122, LXXJd.19.1, etc.; μηδὲ π. μηδὲ παιδικὸν ἔφειν Mitteis Chr.284.4 

(ii B.C.). (Prop. young girl, Ael.Dion.Fr.172; cf. πάλλαξ.) 

παλλᾰκίδιον, σϋ, Dim. of παλλακίρ, Plu.2.789b. 

παλλᾰκῖνορ, ὁ, son by a concubine, Sophr.124. 

παλλᾰκιον [ᾱ], σϋ, Dim. of πάλλαξ, Alcm.92 (dub. l.), Pl.Com.206, Ael.Dion.Fr.172 (who rejects the form παλλήκιον), Hsch. 

II. = παλλακεία, Gloss. 

παλλᾰκίρ [ᾰ], ίδορ, ἟, concubine, opp. lawful wife (ἄκοισιρ), Il.9.449, 452; ὠνησὴ π. Od.14.203, X.Cyr.4.3.1, cf. LXXJb.19.17, 

Heroph.ap.Sor.2.53 (dub. l.), etc.; π. δοόλη AP3.3 (Inscr. Cyzic.); ἐκ ππογϋνψν παλλακίδψν, applied to a temple prostitute as being the 

concubine of a god, BCH7.276 (Tralles). 

παλλᾰκϋρ, ὁ, minion, Hsch., Phot. 

Παλλανσιὰρ κϋπη,= Παλλάρ, AP6.247 (Phil.). 

παλλάνσιον, σϋ, a plant, = πολόγονον or ὀςσεϋκολλορ, Hippiatr.66. 

Παλλάνσιορ λϋυο͂, ὁ, the Palatine hill at Rome, Ael.VH12.11, cf. D.H.1.31, Paus.8.43.1. 

πάλλαξ, ακορ [prob. ᾱ], ὁ youth, below the age of an ἔυηβορ, Ael.Dion.Fr.172: fem., girl, Gell.4.3:—also πάλληξ, GDI5704.7 

(Samos, iii/ii B.C.), Ar.Byz.ap.Ammon.p.37 V., Corn.ND20, Hsch. 

παλλάρ, άδορ, ἟, Pallas, epith. of Athena, Παλλὰρ Ἀθηναίη Il.1.200, etc.; later used alone, = Ἀθήνη, B.5.92, Hdt.5.77, IG1.573, etc. 

2. coin bearing the head of Pallas, Eub.6 (pl.). 

II. temple-prostitute, Str.17.1.46, (perh. ghost-word), Eust.1742.37. 

III. Pythag. name for five, Theol.Ar.32. (Commonly deriv. from πάλλψ, either as Brandisher of the spear, or παπὰ σὸ ἀναπεπάλθαι 
ἐκ σ῅ρ κευαλ῅ρ σοῦ Διϋρ, etc., Pl.Cra.407a, EM649.52, cf. Eust.84.43, but prob. orig. virgin, maiden, cf. sq. and v. παλλακή fin., 

πάλλαξ.) 

πάλλᾱρ, ανσορ, ὁ, youth, Philistid.1 J. 

παλλάφανον· κπϋμμτον (Ascalon), Hsch. 

Παλλειύν, ῵νορ, ὁ, name of month at Magnesia on the Maeander, Inscr.Magn.2.3 (iv/iii B.C.), also Παλλεύν Amyzon36 (ii B.C.). 

πάλλετκορ, ον, all-white, A.Eu.352 (lyr.); δέπη, ποόρ, E.Med.30, 1164:—written πάνλετκορ, Orac.ap.Phleg.Fr.37 J. (restd. for 

ζάλετκορ from Zos.2.6), Nonn.D.7.218. 

παλλήκιον, v. παλλάκιον. 

Παλλήνη, ἟, a peninsula and town of Chalcidice, Hdt.7.123, Th.1.56, etc.; Maced. Βαλλήνη Eust.1618.45 (whence the joke on 

Βαλλήναδε in Ar.Ach.234, v. Sch.ad loc.). 

II. an Attic deme; Παλληνεόρ, ὁ, an inhabitant thereof, Harp.; fem. Παλλήὶρ Ἀθηναίη, Hdt.1.62, cf. IG1.310.189; Παλλήνᾰδε, to 

Pallene, v. supr. I. 

πάλληξ, v. πάλλαξ. 

παλλία, name of a contest, Hsch. (Prob. Lat. Palilia.) 

παλλικάπιον, σϋ (for παλληκ-, cf. παλλήκιον, πάλληξ), page, POxy.1863.4. 

παλλιϋλιον, σϋ, dim. of Lat. palliolum, small cloak, PMich. III201.9 (i A.D., παλλιύλιν), PTeb.405.3 (iii A.D., παλλιϋλιν). 

παλλίολον, σϋ, Lat. palliolum, POxy.3724 v 29, BGU781.6.6 (i A.D.). 

πάλλιον, σϋ, Lat. pallium, cloak, Aesop.Prov.120 tit. P.; in forms πάλλιν and πάλιν, Dura97, 93, BGU22.17 (ii A.D.). 

παλλιφίαπ· πεμμάσιϋν σι (Lacon.), Hsch. 

παλλτπιν (acc. sg., perh. for -όπιον), perh. name of a disease, BMus. Cat. Coins Ionia p.70 (Ephesus):—also written παλτππιν, 
Num.Chron.8(1908).282 (ibid.). 

παλλόσαρ· ὄπγανον βαςανιςσήπιον, Hsch. 

πάλλψ, impf. ἔπαλλον E.Hec.1158; Ep. πάλλον always in Hom. (v. infr.): aor. 1 ἔπηλα S.El.710; Ep. π῅λα Il.6.474: Ep. aor. 2 part. 

πεπᾰλύν Hom. only in compd. ἀμπεπαλύν:—Med., aor. 1 πήλαςθαι Call.Jov.64: πεπάλαςθε, πεπαλάςθαι (v. παλάςςψ) have been 

attributed to πάλλψ; πεπάλεςθε, πεπαλέςθαι are conjectured as more prob. forms:—Pass., pf. πέπαλμαι A.Ch.410 (lyr.): aor. 2 ἐπάλην 
(ἀν-) Str.8.6.21: Ep. aor. πάλσο Il.15.645 (in 13.643, 21.140, ἐπ᾵λσο is from ἐυάλλομαι), though there was prob. early confusion 

between the vbs. through misdivision of ἐπ-᾵λσο as ἔ-παλσο:—poise, sway a missile before it is thrown, σὸ μὲν [ἔγφορ] ο὎ δόνασ᾽ ἄλλορ 



Ἀφαι῵ν πάλλειν, ἀλλά μιν οἶορ ἐπίςσασο π῅λαι Ἀφιλλεόρ Il.16.142; [αἰφμήν], ἡν .. πάλλεν δεξισεπῆ 22.320; δοῦπε δόψ .. πάλλψν 3.19; 

φεπμάδιον .. ὃ ο὎ δόο γ᾽ ἄνδπε υέποιεν .., ὁ δέ μιν ῥέα πάλλεκαὶ οἶορ 5.304; ἄκονσα, λϋγφην π., Pi.N.3.45, E.IT824; κεπατνϋν 

Ar.Av.1714. 

2. generally, sway, brandish, [ςάκορ] Hes.Sc.321; ἰσόν, πέλσαρ, E.Ion210 (lyr.), Ba.783; toss a child, π῅λε φεπςίν, of Hector and 

Astyanax, Il.6.474, cf. E.Hec.1158; Νὺξ ὄφημ᾽ ἔπαλλεν she drove it furiously, Id.Ion1151. 

3. κλήποτρ ἐν κτνέῃ φαλκήπεω πάλλον shook the lots together in a helmet, Il.3.316, cf. Od.10.206; πάλλεν shook the lots, Il.3.324, 

7.181; but ςσάνσερ δ᾽ ὅθ᾽ α὎σοὺρ οἱ .. βπαβ῅ρ κλήποιρ ἔπηλαν καὶ κασέςσηςαν δίυποτρ ranged them by casting lots, S.El.710:—Med., 

draw lots, ἔλαφον πολιὴν ἅλα παλλομένψν I obtained the white sea when we cast lots, Il.15.191; παλλϋμενορ κλήπῳ λαφον ἐνθάδ᾽ 
ἕπεςθαι 24.400, cf. Hdt.3.128:—Pass., κλ῅πορ ο὎κ ἐπάλλεσο S.Ant.396. 

II. Pass., swing, dash oneself, ἐν ἄνστγι πάλσο tripped on the shield-rim, Il.15.642; πέπαλσαί μοι υίλον κέαπ A.Ch.410; of the 

person, παλλομένη κπαδίην Il.22.461; δείμασι παλλϋμεναι, -οι, h.Cer.293, Orac.ap.Hdt.7.140, etc.; γϋντ πάλλεσαι γεπϋνσψν Ar.Ra.345; 

throb, οἱ κπϋσαυοι πάλλονσαι Hp.Acut.30, of dying fish, quiver, leap, Hdt.1.141, cf. 9.120; καὶ πέπαν πϋνσοιο πάλλονσ᾽ αἰεσοί fly 

quivering even beyond the sea, Pi.N.5.21; vibrate, of strings, Pl.Phd.94c (χάλλοισο ap.Stob.); ςκιπσησικὸν καὶ παλλϋμενον σὸ νέον 

(etym. of Παλλάρ) Corn.ND20, cf. Pl.Cra.407a. 

III. intr., leap, bound, E.El.435, Ar.Lys.1304 (lyr.); quiver, quake, υπένα δείμασι πάλλψν S.OT153 (lyr.); dash along, of horses, 

E.El.477 (lyr.). 

2. twitch, μηπὸρ ε὎ύντμορ πάλλψν PFlor.391.8 (iii A.D.). 

παλλύβησορ, v. πανλ-. 
πάλμα, ασορ, σϋ, leaping, given as etym. of name Παλλάρ, POxy.2260 ii 5 (ii A.D.). 

παλμᾰσίαρ, οτ, ὁ, (πάλλψ) ςειςμὸρ π. an earthquake with violent shocks, Arist.Mu.396a10. 

πάλμη· γέππον (i.e. Lat. parma), Hsch. 

II. date, POxy.519.18 (ii A.D.). 

παλμικϋρ, ή, ϋν, conveyed by palpitation, π. οἰύνιςμα, title of a book, Suid. s.v. Ποςειδύνιορ. 
παλμϋρ, ὁ, quivering motion, πτγ῅ρ Alciphr.1.39; esp. pulsation, to robbing (on π. and ςυτγμϋρ cf. Gal.8.716), υλεβ῵ν Hp.Acut.37; 

὏ποφονδπίοτ Id.Epid.1.26. β´; ὏πὸ κποσάυοιςι Nic.Al.27, cf. Th.744: abs., palpitation of the heart, a disease, Arist.Resp.479b21; 

twitching, Gal.7.588, πεπὶ παλμ῵ν μανσική, work by Melamp. 

2. of natural phenomena, vibration, rapid motion, D.S.3.51, Nonn.D.2.193, al.; of meteors, Plu.Lys.12 codd.; impetus of a projectile, 

Ath.Mech.37.8. 

3. in Epicur., internal vibration of bodies, Ep.1 p.8 U., cf. Id.ap.Placit.1.12.5 (v.l. ἀποπαλμϋρ). 
παλμοτλάπιορ, ὁ, = Lat. parmularius, M.Ant.1.5. 

πάλμτπον, σϋ, unexpld. wd., Theognost.Can.131. 

πάλμῦρ, τδορ, ὁ, Lydian word, = βαςιλεόρ, Hippon.1, 15; epith. of the king of the gods, Zeus, Lyc.691: gen. πάλμτδορ (Dind. for 

παλάμτδορ) A.Fr.437: acc. Πάλμτν pr. n. Il.13.792. 

παλμύδηρ, ερ, throbbing, palpitating, of persons, Hp.Prorrh.1.30; ἰδέαι D.S.3.50; π. νϋςορ Ph.1.166; κινήςειρ (opp. ςυτγμύδειρ) 
Gal.8.722, adv. -δ῵ρ, Gal.7.65.18 (s.v.l.). 

πάλορ [ᾰ], ὁ, (πάλλψ 1.3) lot cast from a shaken helmet, A.Th.458. 

2. Lyr., Ion., and Trag. generally, = κλ῅πορ, lot, Alcm.65 P., σϋνδε σὸν πάλον λαφϋην Sapph.9, cf. A.Th.376; πάλῳ λαφεῖν ib. 126, 

Hdt.4.94, 153, Aen.Tact.20.2; πάλῳ ἀπφὰρ ἄπφειν Hdt.3.80; πάλοτ κτπςαι A.Pers.779; σόφηρ π. Id.Ag.333; οὑρ ἐκλήπψςεν π. E.Ion416, 

cf. S.Ant.275, dub. in E.IA1151. 

3. ballot, vote, A.Eu.742, 753. 

π᾵λορ, ὁ, = Lat. p lus, stake, PLond.2.191.12 (ii A.D.), Aesop.402, Edict.Diocl.14.1, Zos.2.35. 

II. squad or team of gladiators, CIG2663 (Halic.), Rev.Arch.30(1929).40 (Aphrodisias), etc. 

παλϋρ, v. πηλϋρ. 
πάλςᾰμον, σϋ, dial. form of βάλςαμον, Paus.9.28.3. 

πάλςιρ, εψρ, ἟, rapid motion, vibration, ἀκσίνψν Porph.ap.Eus.PE3.11; in Epicur., = παλμϋρ, internal vibration, Ep.1 p.12 U. 

2. brandishing, δοπάσψν EM394.56; palpitation, σ῅ρ καπδίαρ Chrysipp.Stoic.2.247. 

παλσάζψ, (παλσϋν) throw a dart, in aor. 1 ἐπάλσαξα, Hsch. 

παλσάπια· ςεμίδαλιρ, Phot., Suid.; cf. πολσάπιον. 

παλσεόψ, dub.sens., perh. scutch flax, BGU1506.2. 

πάλσο, v. πάλλψ. 

παλσϋρ, ή, ϋν, brandished, hurled, πῦπ S.Ant.131 (anap.). 

II. as Subst. παλσϋν, σϋ, missile, dart, A.Fr.16; παλσῶ, i.e. in spear-throwing contest, MDAI(A)1.62.4 (ii B.C.), of a light spear used 

by the persian cavalry, X.Cyr.4.3.9, 6.2.16, cf. Arr.Fr.158 J.; projectile discharged from a catapult, Id.Tact.43.1. 

πᾰλόνψ, strew, sprinkle, λεόκ᾽ ἄλυισα πολλὰ παλτνον (i.e. sprinkled in water, expld. by Sch. ἔμαςςον, ἔυτπον) Il.18.560; ἐπὶ δ᾽ 
ἄλυισα λετκὰ παλόνειν Od.10.520, cf. 11.28, etc.; σι ἐπὶ σινι S.Ant.247. 

II. bestrew, besprinkle, with dat. of the thing sprinkled, παλόναρ ἀλυίσοτ ἀκσῆ Od.14.429:—Pass., ἁςῦπιγξ ε὎π῵σι παλόνεσαι 
Theoc.4.28. 

2. of liquids, κάπην ἱδπ῵σι παλῦναι D.P.1049. 

3. besmear, ἰξῶ AP10.11 (Satyr.), cf. A.R.3.1256 (Pass.). 

III. cover lightly, φιὼν ἐπάλτνεν ἀποόπαρ Il.10.7; νιυεσῶ δ᾽ ἐπαλόνεσο πάνσα A.R.3.69. 

π᾵μα, ασορ, σϋ, (πάομαι) property, Schwyzer657.39 (Tegea. iv B.C.), Theoc.Syrinx.12 (v.l. π῅μα): mostly pl., πασπῶα καὶ πασπῶα π. 
Schwyzerl.c.6, cf. 27, Besant.Ara5, AJP26.463 (Argos): of cattle, SIG527.89 (Dreros, iii B.C.). 

πᾱμᾰσουᾰγέψ, (π᾵μα, υαγεῖν) confiscate, IG9(1).334.41 (Locr., v B.C., Pass.). 

παμβᾰκίρ, ίδορ, ἟, = βαμβάκιον, in pl., AP6.254.6 (Myrin.). 

παμβᾰςῐλεία, ἟, absolute monarchy, Arist.Pol.1285b36, 1287a8. 

παμβᾰςῐλειᾰ, ἟, queen of all, all-powerful queen, Ar.Nu.357, 1150, A.R.4.382; of Persephone, IG12(5).310.15 (Paros) 



παμβᾰςῐλεόρ, έψρ, ὁ, poet. also ῅ορ Opp.H.1.78, absolute monarch, Alc.5, LXXSi.50.15(17); of Hadrian, Epigr.Gr.990.3 (Balbilla), 

of Marcus Aurelius, Opp. l.c.; of Zeus, Orph.H.73.3. 

παμβδελῠπϋρ, ά, ϋν, utterly abominable, Ar.Lys.969, Ec.1043. 

παμβίαρ [ῐ], οτ, ὁ, all-subduing, κεπατνϋρ Pi.N.9.24. 

παμβλᾰβήρ, έρ, wholly hurtful, Man.4.31. 

παμβοιύσιορ, ὁ, (sc. μήν), name of a month in Boeotia, IG7.3321. 

II. Παμβοιύσια (sc. ἱεπά), σά, festival of the United Boeotians, Plb.4.3.5, 9.34.11, IG7.3087 (Lebadea), Str.9.2.29. 

Παμβοιψσοί, οἱ, United Boeotians, IG7.2712.49 (Acraeph.). 

πάμβοπορ, ον, all-devouring, J.AJ5.8.6, Ael.NA1.27 (Sup.) 

πάμβϋσᾰνον σϋ, all the herbage, σοῦ ἀγποῦ LXXJb.5.25. 

πάμβύσψπ, οπορ, ὁ, ἟, = foreg., Cypr.1.4:—fem. β῵σιρ, ιδορ, Γ᾵ S.Ph.391 (lyr.), ἐλπίρ Trag.adesp.252 K.-S. (Hsch.). 

πάμμᾰκᾰπ, ᾰπορ, ὁ, ἟, all-blissful, Orph.H.19.3, Hsch. 

πάμμᾰκάπιορ, v. παμμαφάπιορ. 
πάμμᾰκάπιςσορ [ᾰπ], ον, = foreg., Antip. Sid. in Inscr.Délos2549.11, JHS22.97 (Pisidia), Hsch. s.v. πανϋλβιορ. 
πάμμάσαιορ [μᾰ], ον, all-vain, A.Ag.388 codd. (leg. π᾵ν μ.). 
παμμᾰφάπιορ, ὁ, = παγκπασιαςσήρ, Ambros.in Ps.36.55 (PL14.993); prob. in Firm.Math.8.81 (codd. macharios); also sp. παμμακ-, 

ἀθλησὰρ παμμακαπίοτρ, λψποδόσαρ Teuc.Bab.p.43.27 B. 

παμμᾰφί [ῑ], Adv. in which all fight, A.D.Conj.234.9. 

παμμᾰφία, ἟, in pl., contests of all kinds, B.12.76. 

παμμᾰφιον, σϋ, = παγκπάσιον, Phot., Suid. 

παμμᾰφορ, ον, ready or sufficient for every battle, θπάςορ A.Ag.169 (lyr.); epith. of Athena, Ar.Lys.1321; esp. = παγκπασιαςσήρ, 
fighting by all means, with all one’s resources, Pl.Euthd.271c, Theoc.24.114, APl.4.52 (Phil.), D.Chr.8.19; σοὺρ πένσε πποεκαλεςάμην 
πάμμαφα Sammelb.6222.22 (iii A.D.); so εἰρ σὸ πάμμαφον ib. 26; ὁ παμμάφψν κεπατνϋρ AP7.692 (Antip. or Phil.): metaph., ο὎ υαῦλορ 
ἀλλὰ π. ἀγὼν ὁ σ῅ρ πολισείαρ calling for all resources, Plu.2.804b; also π. ἀστφίη incompetence ready for anything, Hp.Praec.13. 

πάμμεγᾰρ, άλη, α, very great, immense, Pl.Phdr.273a, Ti.26e, etc.: Sup. παμμέγιςσορ Ael.VH10.2. 

πάμμεγέθηρ, ερ, = foreg., Pl.Prm.164d. Lg.913d, X.Mem.3.6.13, Timocl.8.14, D.19.241, Arist.GA745a34, al., Men.Her.2: neut. as 

Adv., παμμέγεθερ ἀναβο᾵ν Aeschin.2.106, cf. Men.Sam.149. 

πάμμεδέψν, ονσορ, ὁ, ruler of all, Ζεόρ Nonn.D.40.97. 

πάμμείλῐφορ, ον, exceeding mild, Jo.Gaz.Ecphr.1.75. 

πάμμέλᾱρ, αινα, ᾰν, all-black, σαῦποι Od.3.6; ὄωρ 11.33; σπάγορ IG2.1358 (iv B.C.); βϋερ Ael.NA15.14. 

πάμμελεί, Adv. of sq. II, Porph.Chr.94. 

πάμμελήρ, έρ, in all kinds of melodies, ὓμνοι LXX&3Ma;7.16. 

II. with all the limbs, entire, ἱεπεῖα Poll.1.29. 

πάμμεςσορ, ον, quite covered with, ὄπορ π. σεπμίνθψν Thphr.HP3.15.3. 

πάμμεσπορ, (sc. βίβλορ), ἟, a book of verse in all kinds of metres, D.L.7.31. 

πάμμήκηρ, ερ, very long, prolonged, γϋοι S.OC1609; λϋγορ Pl.Plt.286e; ῥήςειρ Id.Phdr.268c; ἐν φπϋνοιρ π. Arist.Mete.351b10: neut. 

as Adv., πάμμηκερ διαυέπει ἔπαινορ ἟δον῅ρ Max.Tyr.7.7. 

πάμμηνιρ, νόξ, ἟, a night lighted by the full moon, Arat.189. 

πάμμηνορ, ον, through all months, through the live-long year, S.El.851 (lyr.). 

2. π. ςελήνη, = πανςέληνορ, ἟, Plu.2.936a, Doroth.ap.Heph.Astr.3.9; at full moon, ἱκεσεῖαι cj. in Philod.Scarph.114 (BCH49.130). 

πάμμήςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, all-inventive, μοῖπα βποσ῵ν Lyc.490; Ἄπηρ Trag.Adesp.129.9 (lyr.); Μοῖπα Orph.Fr.47. 

πάμμήσειπα, ἟, = παμμήσψπ, h.Hom.30.1, AP5.164 (Mel.), v.l. in Orph.Fr.168.27. 

πάμμ῅σιρ, ιδορ, ὁ, ἟, all-knowing, all-planning, θεϋρ Simon.61. 

πάμμήσψπ, οπορ, ἟, mother of all, γ῅ A.Pr.90, Ph.1.32, cf. Orph.Fr.168.27; θεᾶ παμμήσοπι ᾽Ρείῃ Epigr.Gr.823.4. 

II. a very mother, γτνὴ σοῦδε π. νεκποῦ S.Ant.1282. 

πάμμίᾰπορ [ῐ], ον, all-abominable, Ar.Pax183, Ra.466, LXX4Ma.10.17 (Sup.). 

πάμμῐγήρ, έρ, mixed of all sorts, all-blended, βέλεα A.Pers.269 (lyr.); ςσπασορ Tim.Pers.188; ἔθνη LXX2Ma.12.13; ςόμμαφοι 
D.S.29.19; βοή Lyc.5. 

πάμμῑκπορ, ον, very small, Arist.PA665b1, 669b29, Po.1450b37, Gal.18(2)753. 

πάμμικσορ, ον, = παμμιγήρ, ὄφλορ A.Pers.53 (anap.); ἐπίκοτποι ib. 903 (lyr.), cf. Aq.Ps.77(78).45, Vett.Val.15.15. 

πάμμνηςσορ, ον, ever remembered, CIJud.1.661 (Tortosa, vi A.D.), cf. πάμνηςσορ. 
πάμμοπορ, ον, all-hapless, S.OC161 (lyr.). 

πάμμοπυορ, ον, assuming all forms, of Proteus, Theol.Ar.7; ἰδέαι Dam.Pr.311. 

πάμμοτςορ, ον, all-musical, ἁπμονία, φοπεία, Ph.1.625, 526; ανήπ Calder Philadelphia and Montanism 35, as a sobriquet, Mitchell 

N. Galatia370 (i A.D.). 

πάμμόπιορ [ῡ], ον, all-countless, Ph.1.329. 

πάμμῠςᾰπϋρ, ά, ϋν, = παμμίαπορ, Ar.Lys.969. 

πάμνηςσορ, ον, all-remembering, ππαπίδερ Maiist.46. 

παμπᾰθήρ, έρ, wholly passive, Plot.1.8.3; ὓλη Iamb.Myst.3.29. 

II. sens. obsc., = παθικϋρ, Man.4.311. 

III. name of a plaster, Aët.15.15. 

παμπαιδερ, οἱ, app. the lowest age-group in athletic contests, IG12(9).952.5 (Chalcis, ii B.C.), 7.1764.13 (Thespiae, ii/i B.C.), 2871.21 

(ii/i B.C.). 

παμπαιδί, Adv., with all their children, D.C.41.9; cf. παγγτναικί. 
παμπάλαιορ [ᾰλ], ον, very old, Pl.Tht.181b, Arist.Metaph.1074b1, cj. in ib. 983b28; opp. καινϋρ, Plu.Cat.Ma.1. 

παμπᾰλιν, Adv. altogether to the contrary, Crates Com.15. 

παμπάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, possessing all, Hsch. (cj. for Πάμπανον). 



παμπᾰν, Adv., (π᾵ρ) wholly, altogether, with Verb, Il.1.422, Od.2.49, Hes.Op.275, 302, Sapph.51.4, Pi.O.2.69, Emp.140: with Adj., 

π. ὀωζτπϋρ Od.20.140, cf. E.Med.1091 (anap.); ο὎ π. ἀληθέερ Call.Jov.60; with Adv., π. ἐσήστμον Il.13.111: preceded by a neg., ο὎δέ σι 
πάμπαν not all, by no means, 9.435, cf. 21.338: with the Art., σὸ π. E.Rh.855, Fr.196: rare in early Prose, Hdt.2.45, X.Ages.11.4, 

Aen.Tact.16.2; σὸ π. Pl.Plt.270e, Ti.41b: freq. in Arist., as Cael.286a6, al. 

II. as Adj., πάμπαν σὸ λοιπϋν IG1.6.117. 

παμπᾰνῠ, Adv. strengthd. for πάντ, dub. in D.C.56.30. 

παμπᾱ́ςιον, σϋ, entire possession, ἦπειπψσικὰ Χπονικά10.253 (written πανπαςιον), cf. παμπηςία. 

παμπειθήρ, έρ, all-persuasive. Pi.P.184. 

παμπήδην, Adv., = πάμπαν, entirely, Thgn.615, fr.154a.16 R., S.Aj.916:—also -πηδϋν, -ονίρ, Theognost.Can.163. 

παμπηςία, ἟, (πέπαμαι) entire possession, full property, A.Th.817, E.Ion1305, Ar.Ec.868, non-Att.-Ion. πανπᾱςία, ἦπειπψσικὰ 
Χπονικά10.254 (Dodona, iv B.C.); cf. παμπάςιον. 

παμπλειςσορ, η, ον, in large quantity, number, φπήμασα Hdn.5.6.5; ἄπγτπορ Ael.NA10.50; πάμπλειςσα δαπανήςαρ D.C.76.16. 

παμπλείψν, ανορ, ὁ, ἟, much greater, ὄγκορ σ῅ρ υψν῅ρ Arist.Aud.804a15. 

παμπλήγδην, Adv. strengthd. for ἐμπλήγδην, Suid. 

παμπληθεί, Adv. with the whole multitude, Ev.Luc.23.18, D.C.75.9. 

παμπληθήρ, έρ, in or with their whole multitude, παμπληθεῖρ Ἀπκάδερ X.HG6.5.26. 

II. = πάμπολτρ, very numerous, multitudinous, μεσαβολαί Pl.Lg.782b, cf. Tht.156b; γεψπγίαι D.19.145; πονηπίαι Id.21.19; φπήμασα 

prob. in D.S.14.13; κπατγαί POxy.1242.54 (i A.D.): c. gen., παμπληθεῖρ Ἀπγείψν Isoc.12.169: with sg., π. ἂν σὸ γένορ ἤν (sc. σ῵ν 

ἰφθόψν) Arist.HA567b2; π. κεκσήμεθα σὴν ο὎ςίαν a vast amount of .., Isoc.15.154; πῦπ π. Arist.Mir.833a20. 

III. neut. as Adv., entirely, παμπληθὲρ ἀπέςφεν D.19.19, cf. D.C.55.20. 

παμπληθία, ἟, multitude, οἰκεσ῵ν S.Fr.373.4. 

παμπληθόρ, = παμπληθήρ II, πατπληθὺν θήνψν γϋον Epigr. in Abh. Berl. Akad.1909(2).62. 

παμπληθόψ, to be plentiful, Aq.Jb.36.31. 

παμπληκσορ, ον: ἄεθλα π. contests in which blows fall thick, S.Tr.505 (lyr.). 

παμπλήπηρ, ερ, quite full, Arist.GC325a29 (v.l. -πληθέρ). 
παμπλοόςιορ, ον, very rich, Pl.Lg.743c, D.C.40.12. 

παμπλοτσορ, ον, = foreg., ὄλβορ S.Fr.646.5; π. ἐν πλοόσῳ γενέςθαι Gal.Anim.Pass.9. 

παμποίκῐλορ, ον, all-variegated, of rich and varied work, πέπλοι Od.15.105, cf. Il.6.289; of sacred vases, Pi.N.10.36; νεβπ῵ν π. 
ςσολίδερ E.Hel.1359 (lyr.); of persons, π. πεπὶ π᾵ςαν σέφνην καὶ ππ᾵ξιν Vett.Val.17.16. 

II. metaph., ὓυαςμα, of the universe, Ph.1.651, cf. 654; manifold, ἀλλοιϋσησαρ παμποικίλοτρ (παμποικίλαρ codd.) Pl.Ti.82b. 

παμπολιρ, εψρ, ὁ, ἟, prevailing in all cities, universal, νϋμορ dub. in S.Ant.614 (lyr., πάμπολό γ᾽ Heath). 

παμπολτρ, πϋλλη, (v. infr.), πολτ, very great, large, or numerous, κασάγελψρ Ar.Eq.320; γ῅ρ πλ῅θορ Pl.Lg.677e; ςσπάσετμα 

X.An.2.4.26; σόφη Pl.Lg.640d (but πάμπολλορ as fem., Luc.Cyn.1, Ael.VH4.8, A.D.Pron.89.12, Synt.36.27): in pl., very many, 

Ar.Pax694, Pl.R.373c, etc. 

II. neut. πάμπολτ, as Adv., very much, Id.Sph.255d, etc.; w. comp., πάμπολτ .. κτπιύσεποι Pl.Ep.7.345b, cf. Is.8.33, cf. foreg. 

παμπϋηπορ, ον, thoroughly depraved, Ar.Ach.854, Nu.1319, Pl.R.489d, D.18.119, Phld.Rh.1.344 S. 

2. of things, very bad, ὄχον Epich.87; διάθεςιρ Phld.Ir.p.77 W. 

3. Adv. -πψρ, ἔφειν to be very ill, Luc.Abd.14, cf. Jul.Or.8.241b. 

παμπουθήρ, έρ, all-destroying, prob. for παμππϋςθη in A.Ag.714 (lyr.). 

παμπϋπυῠπορ, ον, all-purple, Pi.O.6.55. 

παμπϋσνια, ἟, all-venerable, AP6.281 (Leon.). 

παμππᾱςία, ἟, unreserved sale of property, Poll.7.196, al., also sp. παπππαςια, Kafizin266(a) (225/4 B.C.), 267(a) (223/2 B.C.). 

παμππᾱ́ςιον, σϋ, app. = παμππαςία, unreserved sale of property, POxy.3015.21, 27 (ii A.D.). 

παμππεπσορ, ον, all-conspicuous, ἕδπαι A.Ag.117 (lyr.). 

παμππϋςθη, v. παμποπθήρ. 
παμππϋςψπορ, ον, all face, φπ῅μα Plot.6.7.15. 

παμππόσᾰνιρ [ῠ], εψρ, ὁ, lord of all, Ph.1.642. 

παμππψσορ, η, ον, the very first, first of all, Il.7.324, 9.93: neut. πάμππψσον as Adv., Od.4.577; ἐπεὶ π. εἶδον υέγγορ Pi.P.4.111: also 

in pl. -ππψσα, Il.4.97, 17.568: Sup. παμππύσιςσα A.R.4.1693. 

παμπῡορ, ον, full of pus, ππόςιερ Hp.Coac.373. 

παμπψπορ, ον, very miserable, Arch.Pap.1.428 (iv A.D.). 

παμυάγορ [ᾰ], ον, all-devouring, voracious, ὁ π. Ἀκλμάν Alcm.33.4; πῦπ E.Med.1187. 

II. omnivorous, ζῶα (opp. ζῳουάγα, καππουάγα) Arist.Pol.1256a25, cf. HA488a15, 593b25; σ῵ν π., οἷρ πάνσα ἐςθίειν νϋμορ 
Jul.Or.6.192d: Comp., σὰ -ύσεπα ποικιλύσεπα Arist.GA786a34: Sup., -ύσασον πάνσψν ὁ βοῦρ Thphr.HP9.15.4. 

παμυᾰήρ, έρ, all-shining, radiant, of fire, S.Ph.728 (lyr.), E.Tr.548 (lyr.); of the sun, Id.Med.1251 (lyr.), cf. Ar.Av.1709, 

IG12(5).891.3 (Tenos), etc.; of honey, bright, pure, A.Pers.612. 

παμυαίνψ, only pres. and impf. (παμυαίνεςκε Eratosth.17), shine or beam brightly, of burnished metal (cf. παμυανϋψν), ἥλοι 
φπόςειοι πάμυαινον Il.11.30; ςάκορ φαλκῶ παμυαῖνον 14.11; σεόφεςι παμυαίνψν, of Achilles, 19.398; of a star, ὅρ σε μάλιςσα λαμππὸν 
παμυαίνηςι or -ῃςι (Ep. for παμυαίνει or -ῃ) 5.6; ππ῵σον παμυαίνψν Hes.Op.567; ςσή-θεςι παμυαίνονσερ with their breasts white-

gleaming, i.e. naked, Il.11.100; ὓπεπθε κέπα πάμυαινεν ἰδέςθαι Epic. in Arch.Pap.7.3: cited as a recondite word by Phld.Po.2.40. 

(Redupl. form of υαίψν.) 

παμυανϋρ, prob. shining, Hdn.fr.p.28 H. 

παμυᾰλάψ, redupl. form like παιυάςςψ (cf. παπσαλάψ, παπσαίνψ), gaze in astonishment, Ion. word, Hippon.131, Anacr.160, 

Herod.4.77; πάνσοςε παμυαλϋψνσερ Eryc.ap.Sch.A.R.2.127: aor. 1 ἐπαμυάληςα· ἐθαόμαςα, Hsch.:—Med., ἄγφι παμυαλύμενορ 
Lyc.1433. 

παμυάλτα· σὴν πομυϋλτγα, Sophr.152. 

παμυαλόζψ, = σπέμψ, Hsch. 



παμυᾰνήρ, Egypt., = ἀείζψν σὸ μέγα, Ps.-Dsc.4.88. 

παμυᾰνϋψν, gen. ψνσορ, fem. παμυᾰνϋψςα, Ep. part. as if from παμυᾰνάψ (cf. παμυανάᾳ· λάμπει, Hsch.), bright-shining, radiant, 

of burnished metal, αἴγλη [φαλκοῦ] Il.2.458; σεόφεα 5.295, 18.144; ἞έλιορ Od.13.29; αἰθήπ Emp.98.2. 

παμυάπμᾰκορ, ον, skilled in all charms or drugs, of Medea, Pi.P.4.233. 

παμυεγγήρ, έρ, = παμυαήρ, S.El.105 (lyr.). 

παμυεπήρ, έρ, all-bearing, all-including, Gal.19.469. 

παμυημορ, ον, all-speaking, Zonar. 

παμυθαπσορ, ον, all-destroying, μϋπορ A.Ch.296. 

παμυθεπςιρ, εψρ, ἟, destroyer of all, ςσάςιρ B.Fr.20.2. 

παμυθογγορ, ον, with or of all sounds, Hsch. 

παμυῐ́λησορ, ον, beloved of all, Not.Scav.1937.473 (Sicily, Chr.). 

πάμυῐ, Adv., = πανσάπαςι, Hsch. 

πάμυῐλορ, ον, beloved of all, ὄλβορ cj. in A.Eu.536 (lyr.): Sup. -έςσασορ PGrenf.2.92.11 (vi A.D.). 

πάμυλεκσορ, ον, all-blazing, βψμοί S.Ant.1006; π. πῦπ Id.El.1139, Axionic.4.11. 

πάμυϋβεπορ, α, ον, very dreadful, Tab.Defix.Aud.38.11 (Alexandria, iii A.D.), Gloss. 

πάμυοισορ, ον, wandering everywhere, πάνυο[ισ]ον ἄναςςαν TAM4(1).92. 

πάμυοπβορ, η, ον, all-feeding, παλάμη AP7.698 (Christod.), cf. Epigr.Gr.1036 (Nicomedia, dub.), Eust.978.4. 

πάμυοπορ, ον, all-bearing, all-productive, φύπη παμυοπψσέπη Hdt.7.8.α´, cf. Hp.Coac.502, Pl.Lg.704c, Thphr.HP3.2.6; γαῖα 

A.Pers.618; ἔσορ Orph.Fr.251; παμυοπύσασον κσ῅μα ὃ καλεῖσαι υίλορ X.Mem.2.4.7. 

II. bearing all things with it, π. φέπαδορ a mixed mass of rubbish, Pi.P.6.13: metaph., π. θεψπήμασα Pall.in Hp.2.114 D. 

πάμυπησπορ, ον, consisting of all the phratries, παμυπήσποιρ .. ἀγέλαιρ Didyma537.6. 

πάμυπϋνιμορ, ον, wise in all things, Tz.H.6.595 (Sup.). 

πάμυόγδην, Adv. in total rout, Opp.H.2.548 (v.l. παμυόπδην). 

πάμυῠήρ, έρ, combining all natures, δέμαρ, of Pan, IG4(1).130.19 (Epid.). 

Παμυῡλαία, ἁ, of all the υῦλα, cult-title of Artemis, IG4.503 (Epid., ii B.C.). 

Παμυῡλία, ἟, Pamphylia, Th.1.100, Pl.R.615c, etc.: Παμυῡλιάπφηρ, οτ, ὁ President of the Provincial Council of P., BCH23.302 

(Termessus), IGRom.3.474 (Balbura). 

Παμυῡλίρ, ίδορ, fem. adj. Pamphylian, D.P.46, al., Nonn.D.2.38, Π. γαίῃ GVI815.6 (Attalea, ii A.D.). 

πάμυῡλορ, ον, (υτλή, υῦλον) of mingled tribes or races, γένορ Pl.Plt.291a; πϋλιρ Poll.9.21; π. θ῅περ Ar.Av.1063. 

2. of all the υῦλα, cult-title of Zeus, SEG37.370 (Megara, v B.C.). 

II. Πάμυτλοι, οἴ, one of the three Dorian tribes, Hdt.5.68, IG4(1).71.49 (Epid.), SIG1025.8 (Cos), etc.: nom. sg. Πανυόλαρ 
SEG13.239 (Argos, v B.C.), gen. pl. Παμυτλ᾵ν IG4.598 (Argos); Παμυόλεψν SIG1027.4 (Cos). 

III. Pamphylian, Hdt.1.28, al., Pl.R.614b, etc. 

πάμυτπσορ, ον, mixed of all sorts, γέννημα Ph.1.148, cf. 2.53, Longin.9.7, Opp.H.1.779: neut. pl. as Adv., confusedly, S.Ichn.232. 

πάμυψνορ, ον, with all tones, full-toned or many-toned, ἔνσεα α὎λ῵ν Pi.O.7.12; μέλορ Id.P.12.19; α὎λ῵ν ὁμοκλαί Id.I.5(4).27; 

὏μέναιοι Id.P.3.17: generally, expressive, φεῖπερ APl.4.290 (Antip.); π. οἶνορ noisy, Philox.16. 

πάμχεκσορ, ον, much-blamed, Man.4.316. 

πάμχέκσψπ, οπορ, ὁ, one that blames all, ib. 58. 

πάμχηυεί, Adv. with all the votes, π. νικ᾵ν AP11.239 (Lucill.), cf. Sch.Ar.Eq.525, etc.; Dor. -χᾱυεί Polusap.Stob.3.9.51. 

πάμχογορ, ον, = παμχέκσψπ, Ptol.Tetr.160, Heph.Astr.2.15.11. 

πάμχῡφορ, ον, (χτφή) in full life, π. ἀνάςςει, of Amphiaraus, S.El.841 (lyr., also expld. by Sch. as ‗ruling over all the shades‘ or 

‗immortal‘, = πας῵ν χτφ῵ν ἀνάςςει, cf. Od.11.483 sq., A.Ch.355). 

πᾱμψφέψ, own, possess, Tab.Heracl.1.168:—also -ψφι῵ν· κεκσημένορ, Hsch.; and -῵φορ, ὁ, Dor. for *παμοῦφορ, owner, Id. 

πάν, σανϋρ, ὁ, a kind of fish, Ptol. Chenn.ap.Phot.Bibl.p.153 B., Suid. s.h.v. (Cf. Egypt.  ‗Nile perch, ‘.) 

Πάν, gen. Πᾱνϋρ, dat. Πᾱνί (uncontr. Πάονι IG5(2).556 (Melpea, vi B.C.)), ὁ, Pan, Π᾵να δέ μιν καλέεςκον, ὅσι υπένα π᾵ςιν ἔσεπχεν 

h.Hom.19.47, cf. 5, Hdt.2.145, 6.105, etc.; ὦ Πὰν Ἀπκαδίαρ μεδέψν Pi.Fr.95, cf. Theoc.1.123, etc.; Π. κεποβάσαρ Ar.Ra.230 (lyr.): pl. 

Π᾵νερ Id.Ec.1069, Theoc.4.63, D.S.1.88; dat. pl. Π᾵ςιν Id.5.28; Πανὸρ γϋνορ, ςπέπμα, in magic, PMag.Par.1.2306, 2996; Πανὸρ κέπασα, 

= γλτκτςίδη, Ps.-Dsc.3.140. 

πάναβπορ [πᾰ], ον, quite or very soft, Luc.Rh.Pr.11. 

πάνᾰγᾰθία, ἟, perfect goodness, Theag.ap.Stob.3.1.117. 

πάνάγᾰθορ [ᾰγ], ον, also η, ον, absolutely good, Cratin.434, Pl.Ep.354e, Simp.in Epict.p.76 D. 

πάνᾰγήρ, έρ, all-hallowed, Call.Fr.1.36 P.; κϋπη (Cassandra) D.Chr.11.153; ἱέπειαι Poll.1.35, Hsch. (παναιεῖρ cod.); ἱεπψςόνη 

Jul.Or.5.160b (Sup.); ἱεπεόρ IG3.716; = Lat. sacrosanctus, of the Rom. Tribuni Plebis, D.H.6.89, 8.87, Plu.Cam.20, βίορ SEG37.1175.10 

(verse, Pisidia, ii A.D.). 

II. under an ἄγορ, Philonid.5, Man.4.120, accursed, Phld.Sto.339.8. 

πάνάγησορ [ᾰγ], ον, most reverend, Id.2.433. 

πάνᾰγία, v. παναγιςσία. 

πάνάγιορ [ᾰγ], α, ον, all-holy, LXX4Ma.7.4. 

πάνᾰγιςσία, ἟, = παναγία, dub.sens., Hsch. 

πάναγνορ, = παναγήρ I, ὄμμα Callistr.Stat.10; κήπτκερ Sch.Aeschin.1.20. 

πάνᾱγοπία, ἟, = πανήγτπιρ, Schwyzer657.21 (Tegea, iv B.C., pl.). 

πάνᾱγϋπςιορ, ὁ, = πανηγόπιορ, name of month at Tegea, IG5(2).3.30 (iv B.C.). 

πάνάγοπςιρ, εψρ, ἟, = παναγοπία, ib. 26. 

πάνάγπεσορ, ον, taking all kinds of game, νετπά AP6.75 (Paul. Sil.). 

πάναγπεόρ, έψρ, ὁ, one who catches everything, παναγπέορ ἐλπίδα Μοίπηρ ib. 7.609 (Id.); υτλάκψν .. παναγπέα κανθϋν ib. 5.218 

(Id.). 

πάνάγπιορ, ον, quite wild or savage, Opp.C.2.45, dub. in Ps.-Phoc.202. 



πάναγπίρ, ίδορ, ἟, = λεβησάπιον, IG4.1588.18 (Aegina), Poll.10.165 (v.l. σαν-). 
πάναγπον, σϋ, fishing- or hunting-net, Opp.C.1.150, H.3.83. 

II. large hen-coop in which fowls are fattened, Ath.1.22d. 

πάναγπορ, ον, (ἄγπα) catching all, λίνον π., of a large fishing-net, Il.5.487; δίκστον Ath.1.25b: metaph., λίνῳ θανάσοιο π. 
Tryph.674. 

πάναγπτπνία, ἟, complete wakefulness, PMag.4.3274. 

πάνάγπτπνορ, ον, all-wakeful, μέπιμνα AP7.195 (Mel.). 

πάναγτπιάπφαρ, πάνάγτπιρ, v. πανηγ-. 
πάνᾱγῠ́πιορ, ὁ, (sc. μήν), month at Amphissa, Delph.3(3)32 (ii B.C.). 

πάνάεθλορ, passing through all trials, epith. of martyrs, PMasp.162.7 (vi A.D.). 

πάναεικήρ, έρ, cruel, μοῖπαι Epigr.Gr.403.1; μϋφθορ Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.1.112. 

πάναεπγήρ, έρ, all-undigested, δϋππορ Nic.Al.66. 

πάνάζψςσορ, ον, unarmed, ὤμοςαν ἀγελάοι π. SIG527.11 (Crete, iii B.C.). 

πάναθέςμιορ, ον, utterly lawless, cj. for sq. in Man.4.56. 

πάνάθεςμορ, ον, = foreg., Opp.C.2.438, 3.224. 

πάνάθεςσορ, ον, (θέςςαςθαι) quite inexorable, Hsch. (παναίθεσορ cod.). 

Πᾰνᾰθήναια, (sc. ἱεπά), σά, Panathenaea, festival at Athens, Hdt.5.56; σὰ μεγάλα Π. Th.5.47, Lys.21.1, Isoc.12.17, IG1.10.2, 304.6; 

σὰ μικπὰ Π. Lys.21.2 (also σὰ κασ᾽ ἐνιατσϋν IG2.334.32), cf. Ar.Nu.988, And.1.28, etc.; also at Ilium, festival of Athena Ilias, SIG355.18 

(iv/iii B.C.). 

Πᾰνᾰθηναωκϋρ, ή, ϋν, of, for, or at the Panathenaea, ἟ Π. πομπή Th.1.20, etc.; ὁ Π. (sc. λϋγορ), name of a speech of Isocrates: σὰ π. 
name of vases given as prizes at the P., Posidon.25 J., σὸ π. scent (prob. sold in miniature Panathenaic amphorae), 

Apollon.ap.Ath.15.688f, Plin.HN13.6. 

Πᾰνᾰθήναιορ, ὁ (sc. μήν), month at Ilium, Supp.Epigr.4.663. 

Πᾰνᾰθηναΐρ, ΐδορ, ἟, four-year period between celebrations of the Great Panathenaea, IG3.1202. 

II. as Adj., Παναθηναῒρ ςκάυη ship borne in procession at the Panathenaea, SIG894 (iii A.D.). 

Πᾰνᾰθηναωςσαί, οἱ, celebrators of Παναθήναια, at Teos, CIG3073; at Rhodes, IG12(1).107, al. 

πᾰνάθλιορ, α, ον, all-wretched, A.Ch.695, S.OC1110, E.Hec.658, Timocl.25: in late Prose, Ph.1.542, Hld.5.2. 

πᾰναιγλήειρ, εςςα, εν, all-shining, κ῅πορ AP9.806. 

πᾰναίδοιορ, η, ον, all-revered, Epigr.Gr.228b (Ephesus). 

πᾰναιθορ, η, ον, all-blazing, κϋπτθερ Il.14.372. 

πᾰναίολορ, ον, shot with many colours, glancing, ζψςσήπ 4.186, 215, 10.77; θύπηξ 11.374; ςάκορ 13.552, Hes.Sc.139; star-

spangled, π. ο὎πανϋρ Orph.H.4.7, Fr.238. 

II. metaph., manifold, βάγμασα A.Pers.636 (lyr.). 

πᾰναιςθηςία, ἟, full vigour of the senses, D.L.10.65 (Meibom for ἀναιςθ-). 
πᾰναίςῠλορ, ον, all-impious, Hsch. (-αίγ- cod.). 

πᾰναίςφηρ, ερ, utterly ugly, σὴν ἰδέαν Arist.EN1099b4, cf. Poll.6.163. 

πᾰναιςφπαμοπυία, ἟, absolute ugliness, Tz.H.3.216. 

πᾰναιςφπορ, ον, = παναίςφηρ, D.Chr.31.35, Ptol.Tetr.172: Sup., παναιςφίςση σέπχιρ AP6.163 (Mel.). Adv. -πψρ Plb.4.58.11, 

Tz.H.6.44. 

πᾰναίσιορ, ον, (αἰσία) cause of all, Ζεόρ A.Ag.1486; ἓν π. Dam.Pr.37. 

2. to whom all the guilt belongs, opp. μεσαίσιορ, A.Eu.200. 

Πᾰναισψλικά, σά, meeting and festival of the Aetolian League, SIG563 (Teos, iii B.C.), IG9(1).411:—also Πᾰναισύλια, σά, 

Poll.6.163:—also in sg., Liv.31.29. 

πᾰνᾰκαππήρ, έρ, all-barren, Nic.Th.612. 

πᾰνάκεια [ᾰκ], ἟, universal remedy, panacea, Longin.38.5, Ph.1.215, Gal.13.766. 

2. name of a healing herb or its juice (cf. πανακήρ II), Call.Ap.40, etc.; πανακείαρ ῥίζα Gal.14.156; Hercules’ woundwort, Opopanax 

hispidus, Thphr.HP9.15.7. 

b. = λιγτςσικϋν, Laserpitium garganicum, Ps.-Dsc.3.51. 

c. = ἄπκιον, Id.4.106. 

3. Pythag. name for six, Theol.Ar.38. 

II. personified as daughter of Asclepius, Hp.Jusj., Ar.Pl.702, 730, Πανάκιαν ΢ύζοτςαν Inscr.Perg.8(3).128. 

πᾰνάκειον [ᾰκ], σϋ, = foreg. 1.2, Nic.Th.508. 

πᾰνακερ, σϋ, v. πανακήρ II. 

πᾰνάκη [ᾰκ], ἟, = πανάκεια I. 2, APl.4.273 (Crin.). 

II. = πανάκεια II, Herod.4.6. 

πᾰνᾰκηδήρ, έρ, free from all care, ςαόπη, of the salamander, prob. in Nic.Al.538. 

πᾰνᾰκήπᾰσορ, ον, all-uncontaminated, θεϋρ Corp.Herm.18.12; Ἄπολλον PMag.Berol.2.87, πανακήπασον ἔλλαφον εὔφορ 
SEG24.1243. 

πᾰνᾰκήρ, έρ, (ἄκορ) all-healing, π. πάνσψν υάπμακον ἁ ςουία Call.Epigr.47.4, cf. Ph.1.455 (Sup.); ποσάμιον π. ππὸρ σὰρ σ῵ν 
θπεμμάσψν νϋςοτρ Str.6.3.9; λόπηρ πανακέρ Epicur.Fr.154. 

II. πάνακερ, οτρ, σϋ, all-heal, Ferulago galbanifera, Hp.Mul.2.201, Thphr.HP9.7.2, etc.; π. Ἀςκληπίειον Aesculapius’ all-heal, 

Echinophora tenuifolia, ib. 9.8.7, 9.11.1; π. ἧπάκλειον, = πανάκεια I. 2a, ib. 9.11.3, Dsc.3.48; π. Κενσαόπειον centaury, Centaurea 

salonitana, Plin.HN25.33, Sch.Nic.Th.564; π. λεπσϋυτλλον feverfew, Erythraea Centaurium, Thphr.HP9.11.4; π. Χειπύνειον 

elecampane, Inula Helenium, ib. 9.11.1; also, = Chiron’s all-heal, Hypericum olympicum, Nic.Th.565 (cf. 500), Dsc.3.50, Gal.12.95. 

πᾰνᾰκίσηρ [ῑ] (sc. οἶνορ), ὁ, wine prepared with πάνακερ, Dsc.5.62. 

πᾰνάκσειορ, ον, in Nic.Th.626, π. κονίλη, expld. by Sch. either as ἟ ἐπὶ πάςῃ ἀκσῆ υτομένη or as a poet. form of πανάκειορ; cf. 

πάνακσορ· ὀπίγανορ, Hsch. 



πᾰνᾰλάςσψπ, απορ, ὁ, strengthd. for ἀλάςσψπ, AP9.269 (Antip. Thess.). 

πᾰνᾰληθήρ, έρ, all true, π. κακϋμανσιρ ἖πινόρ A.Th.722 (lyr.). Adv. -θ῵ρ Id.Supp.86 (lyr.). 

2. of things, absolutely true or real, ἟δονή Pl.R.583b, cf. Iamb.Protr.4 (Sup.). 

πᾰναλγήρ, έρ, full of sorrow, n. acc. pl. as adv., -έα κψκόςαςα IKyzikos518.21 (verse, i A.D.). 

πᾰνᾰλήμψν, ον, gen. ονορ, roving all about, χτφή Procl.H.3.15. 

πᾰναλθήρ, έρ, all-healing, Nic.Th.939. 

πᾰναλκήρ, έρ, all-powerful, v.l. for παναπκήρ, A.Th.166 (lyr.): Sup., of a poultice, Aët.3.177 (sed cf. παναπκήρ). 
πᾰνᾰλοτπγήρ, έρ, all-purple-dyed, Xenoph.3.3. 

πᾰνάλψσορ [ᾰλ], ον, all-catching, ἄση A.Ag.361 (anap.). 

Πᾰνάμᾰπορ [νᾱ], title of Zeus in Caria, BCH12.254, al., Supp.Epigr.4.263.3, al. (Panamara):—also Πανήμεπορ, ib. 288, al.; 

Πανημέπιορ, ib. 304, al. (ibid.): hence Παναμάπεια, σά, his festival, BCH11.376, Supp.Epigr.4.301.12 (ibid.) sp. Παναμάπια, SEG30.1274 

(Caria, c.A.D. 200). 

πᾰνᾰμείδησορ, ον, all-unsmiling, ππϋςψπα Opp.C.3.141. 

πᾰνᾰμείλικσορ, ον, all-implacable, δπάκαινα ib. 223. 

πᾰνᾰμείλῐφορ, ον, all-unmerciful, ἤσοπ ib. 2.203. 

πᾰνάμεπορ, ον, Dor. for πανήμεπορ. 
πᾰνάμμοπορ, ον, without any share in, ἞ελίοιο AP14.125 (Metrod.). 

Πάνᾱμορ [πᾰ], ὁ, name of a month, at Argos, Mnemos.44.51; at Epidaurus, IG4(1).117.9, al.; at Megara, ib. 7.188; at Thespiae, ib. 

1720:—also written Πάνεμορ (Boeot.), Plu.Cam.19; Πάνημορ, D.18.157 (Corinth.), Call.Epigr.46, IG11(2).203 A 31 (Delos, iii B.C.), 

PCair.Zen.20.5 (iii B.C.):—hence Πανάμια, σά, festival at Thespiae, Schwyzer491.11. 

πᾰνᾰμῡ́μψν, ον, gen. ονορ, utterly blameless, GVI199 (Pontus, ii/iii A.D.). 

πᾰνάμψμορ, ον, all-blameless, Simon.5.17. 

πᾰνάνῠσον· πανσοδόναμον, Phot.; πάνσα δτνασϋν, Suid. 

πάναξ [ᾰν], ακορ, ὁ, = πάνακερ or πανάκεια, Dsc.2.163, 3.51, Ps.-Dsc.3.48, Philagr.ap.Orib.5.19.12, etc., Eudem. in 

Suppl.Hell.412A.5 

πᾰνάξιορ, ον, all-worthy, Opp.C.3.408. 

πᾰνᾰοίδιμορ, ον, sung by all, APl.4.71, Dioscorus in PLit.Lond.100 C 6. 

πᾰνάπᾰλορ [ᾰπ], ον, all-tender or delicate, ἀνδπὶ δέμαρ εἰκτῖα νέῳ .., παναπάλῳ Od.13.223 [πᾱν-, metri gr.]; γτναῖκερ Ph.2.432. 

πᾰνάπαςσορ, ον, without tasting, ἐδψδ῅ρ Nic.Al.592. 

πᾰνςπειθήρ, έρ, f.l. for -απετθήρ, Parm.4.6. 

πᾰνᾰπείπῐσορ, ον, all-unbounded, Opp.C.2.517. 

πᾰναπείπψν, ον, gen. ονορ, = foreg., ὦ π. Κπονίψν Pi.Pae.8.24. 

πᾰναπενθήρ, έρ, f.l. for σαλαπενθήρ, APl.4.265. 

πᾰναπετθήρ, έρ, utterly inscrutable, ἀσαππϋρ Parm.4.6. 

πᾰνᾰπήμψν, ον, gen. ονορ, all-harmless, Hes.Op.811; of Apollo, AP9.525.17. 

πᾰνᾰπηπήρ, έρ, quite unharmed, πϋδερ κευαλαί Call.Cer.125. 

πᾰνάπιςσορ, ον, all-untrustworthy, Phld.Rh.1.232 S. (Sup.). 

πᾰναπϋπληκσορ, ον, all-astounded, Socr.Ep.36. 

πᾰνάποπορ, ον, = πανήποπορ (on which Hsch. gives it as a gloss), Ascl. in Metaph.421.29. 

πᾰναπϋςσπουορ, ον, entirely opposite, οἶμορ (of heavenly bodies) Man.6.295. 

πᾰνάποσμορ, ον, all-hapless, ὤ μοι ἐγὼ πανάποσμορ Il.24.255, cf. 493. 

πᾰνάπτςσορ, ον, all-unheard of, Phot., Suid., restd. in Philic. in Stud.Ital.9.48. 

πᾰναπγῠ́πεορ, α, ον, all silver, ἄμυψ σαῦσα -εα Antip. Sid. in Inscr.Délos2549.6. 

πᾰνάπγῠπορ, ον, all-silver, κπησήπ Od.9.203, 24.275, Antim.15, cf. S.Fr.378.3. 

πᾰνᾰπείψν, ονορ, all-heroic, in pl., Dioscorus in PLit.Lond.99.9. 

πᾰνᾰ́πεςσορ, ον, pleasing in every way, GVI874.1 (Smyrna, ?ii A.D.). 

πᾰνάπεσορ [ᾰπ], ον, model of all virtue, Phld.Rh.2.203 S., Ph.1.451, Luc.Philops.6, S.E.M.9.152, IG14.2098, CIG4413 (Iotape); also 

἟ π. ςοτ υιλία PSI1.98.3 (vi A.D.). Adv. -σψρ CIG4150 (Amastris). 

II. πανάπεσορ, ἟, a Book of Fortunes, Paul.Al.K.2. 

πᾰνᾰπίζηλορ, ἟, wholly enviable, Ἀπιάδνη Dioscorus in PLit.Lond.99.4. 

πᾱνάπιον, σϋ, chest or box for keeping bread, POxy.300.4 (i A.D.), 1272.8 (ii A.D.), S.E.M.1.234, SB9834b.23 (iv A.D.). 

πᾰνάπιςσορ [ᾰπ], ον (fem. -απίςση IG12(7).296 (Amorgos)), best of all, Hes.Op.293, Phld.Rh.2.198 S., AP11.394, Luc.Fug.30. 

πᾰνάπκεια, ἟, self-sufficiency, etym. of πανάκεια 1.3, Theol.Ar.38. 

πᾰναπκέσαρ νϋςοτ, utter, complete, dub. in A.Ch.70 (lyr.). 

πᾰναπκήρ, έρ, = πανσαπκήρ, θεοί Id.Th.166 (lyr.); ἦέλιορ the sun that shines on all alike, Call.Fr.48.1, cf. Suid. s.v.: Sup., of a 

poultice, Lycusap.Orib.9.26.1; cf. παναλκήρ. 
πᾰναπμϋνιορ, ον, embracing all modes or scales, in neut. of a style of Music, ο὎κ ἄπα πολτφοπδίαρ γε ο὎δὲ παναπμονίοτ ἟μῖν 

δεήςει ἐν σαῖρ ᾠδαῖρ σε καὶ μέλεςι Pl.R.399c, cf. 404d; [ἄπγανα] π. ib. 399d; α὎σὰ σὰ π. ibid.; σὸ π. σὸ καινϋν Alex.298; π. ἄπγανον 

D.C.74.3. 

II. metaph., complex, elaborate, ποικίλῃ μὲν ποικίλοτρ χτφῆ καὶ π. διδοὺρ λϋγοτρ, opp. ἁπλοῦρ, Pl.Phdr.277c, cf. Iamb.Myst.5.21; 

π. σι φπ῅μα ἟ ὄπφηςιρ Luc.Salt.72; χτφαὶ π. διὸ πανσοδαπ῵ρ ἔςσιν ἀκοόειν ἀμυοσέπψν, of Homer and Plato, Olymp.Vit.Pl.p.4 W. 

2. harmonious, φοπϋρ Ph.2.399; ἀςσέπψν ςσπασιά ib. 242; ςτζτγία σ῵ν σεσσάπψν δτνάμεψν ib. 136; ἑβδομάρ, ὀγδοάρ, ib. 166, 

Pythag.ap.Theol.Ar.54; σεσπάφοπδον, of Diocletian and his associates, Jul.Caes.315c; π. ἐπψαί, of the song of the Muses, 

Orac.ap.Porph.Plot.22: neut. as Adv. π. ᾄδειν Philostr.Im.2.1. 

πᾰναπφαωκϋρ, ή, ϋν, extremely ancient, πίναξ Chron.Lind.B.88. 

πᾰναπφαῖορ, ον, = foreg., γπάμμασα Poll.5.150. 

πᾰναπφορ, ον, all-powerful, ruling all, θπϋνοι S.OC1293. 



πᾰνάπφψν, ονσορ, ὁ, ruler of all, Ph.2.452 (pl.). 

πᾰναςκηθήρ, έρ, all-unharmed, Hsch. 

πᾰναςμένψρ, Adv. very readily, only in Sup. -έςσασα Tz.H.9.10. 

πᾰναςυάλιορ [ᾰλ], ὁ, giving security, epith. of Zeus and Poseidon at Mytilene, Ath.Mitt.24.358 (Mytil.). 

πᾰνατσᾰ́δελυορ, ον, entirely fraternal, Dioscorus in Byz.-neugr.Jahrb.10.342. 

παν᾵σιρ, v. πηνῖσιρ. 
πᾰνασπεκήρ, έρ, all-exact, infallible, υάσιρ Keil-Premerstein Erster Berichtp.9 (Troketta); μν῅μα AP7.594 (Jul.): neut. as Adv., 

A.R.4.1382. 

πᾰναόγεια, ἟, fount of light, Ph.1.7. 

πᾰνατγήρ, έρ, all-bright, radiant, Orph.H.10.3. 

πᾰνάϊπνορ, ον, all-sleepless, Opp.H.2.659. 

πᾰνᾰυᾰνήρ, έρ, all-invisible, Eratosth.Cat.23. 

πᾰνᾰυ῅λιξ, ῐκορ, ὁ, ἟, completely severed from companions of his own age, ἤμαπ ὀπυανικὸν παναυήλικα παῖδα σίθηςιν Il.22.490. 

πᾰνάυθῐσορ, ον, all-imperishable, ἤμαπ AP7.14 (Antip. Sid.). 

πᾰνάυθονορ, ον, all-bountiful, epith. of Isis, POxy.1380.88 (ii A.D.). 

πᾰνάυτκσορ, ον, all-inevitable, βπϋφορ AP9.396 (Paul. Sil.); ζεῦγμα IG3.1339. 

πᾰνάυτλλορ, ον, all-leafless, h.Cer.452. 

Πᾰνᾰφᾱικϋρ, ή, ϋν, of all the Achaeans, σ῵ι Παναφαικ῵ι ςτνεδπίψι SEG35.304 (Epid., after 68/7 B.C.). 

Πᾰνᾰφαιοί, οἱ, all the Achaeans, Il.2.404, al.: fem. Πᾰνᾰφαιά, ἟, epith. of Demeter, Δάμασπι Παναφαι᾵ι SEG25.643 (Thessaly, 

Hellen.) Paus.7.24.3; of Artemis, BCH25.350 (Delph.):—also Πᾰνᾰφαιὶρ γ῅, all Achaea, A.R.1.243; Πᾰνᾰφαιίρ, epith. of Athena, 

Paus.7.20.2. 

πᾰνᾰύπιορ, ον, doomed to an untimely end, ἀλλ᾽ ἕνα παῖδα σέκεν π. Il.24.540; π. ῥτσίρ AP5.263.5 (Paul. Sil.) adv., παναύπια 

GVI318.1 (Thessalonica, ?iii A.D.). 

πᾰνάψπορ, ον, = foreg., Epigr.Gr.313.3 (Smyran). 

πᾰνδᾰήρ, έρ, all-knowing, Δημϋκπισορ Tz.H.4.529. 

πᾰνδαίδᾰλορ, ον, richly carved, Pi.Fr.75.5. 

πᾰνδαιςία, Ion. -ίη, ἟, (δαίρ) complete banquet at which no one and nothing fails, Hdt.5.20, Ar.Pax565, Is.Fr.100, Plu.2.1102a, 

Supp.Epigr.4.304.6 (Panamara), Alciphr.3.18:—also -δαίςιον, σϋ, Phot., Suid. 

πᾰνδᾰκέσηρ, οτ, ὁ, biting all, of Cato, Epigr.ap.Plu.Cat.Ma.1. 

πᾰνδάκπῡσορ, ον, all-tearful, ὀδόπμασα S.Tr.50. 

II. all-bewept, most miserable, γένορ A.Th.654; βιοσά S.Ph.689 (lyr.); ἐυαμέπψν ἔθνη E.Or.976 (lyr.). 

πᾰνδάλησορ, [prob. ᾰ], ον, (δηλέομαι, δάλλει) = ἐπίσπιπσορ, Hippon.2 (vv.ll. παναδάληκσορ, πανδαόληκσορ, whence Bgk. proposes 

πανδαόφνησορ, = πανδάυνψσορ, all laurel-crowned). 

πᾰνδᾰμάσψπ [μᾰ], οπορ, ὁ, (δαμάψ) the all-subduer, all-tamer, of sleep, Il.24.5, Od.9.373; of time, Simon.4.5, B.12.205, 

Epigr.Gr.1050 (Ephesus); π. δαίμψν S.Ph.1467 (anap.); κεπατνϋρ Luc.Tim.2, etc.:—pecul. fem. πανδᾰμάσειπα, Orph.H.10.26, 

Epigr.Gr.434.6 (Petra), IG12(5).303 (Paros); πανδαμάσψπ μοῖπα Arist.Pepl.43. 

πᾰνδᾱμεί, πᾰνδᾱμορ, v. πανδημεί πάνδημορ. 
πᾰνδᾱμικοί· παιδικοὶ φισ῵νερ ἐν σαῖρ πομπαῖρ Hsch. 

πᾰνδειλορ, ον, all-cowardly, all-miserable, Emp.141, Opp.C.3.230. 

πᾰνδείμανσορ, ον, all-dreaded, Lyr.Adesp.140, dub. in Pi.Fr.189. 

πᾰνδεινορ, ον, all-dreadful, terrible, πάνδεινον ἟ ἀδικία Pl.R.610d, cf. 605c; ππ᾵γμα D.54.33, cf. Men.Sam.212, Ruf.Fr.69; 

πάνδεινα πεπονθέναι Luc.Prom.8; πάνδεινϋν [ἐςσι] it is outrageous, D.23.79, cf. PTeb.27.34 (ii B.C.), Phld.Ir.p.86 W. 

II. very able, c. inf., Pl.Plt.290b; ironically, D.19.120. 

πᾰνδέκσειπα, ἟, pecul. fem. of sq., κοιλίη π. Hp.Ep.23. 

πᾰνδέκσηρ, οτ, ὁ, all-receiver: in pl. πανδέκσαι, οἱ, name of a Universal Dictionary or Encyclopedia, such as those compiled by Tiro 

and Dorotheus, Gell.13.9, cf. Plin.HN praef.24. 

2. in pl., also, the Pandects, i.e. the law-books of Justinian, Cod.Just.1.17.1.12, al.: sg., ὁ π., = Digesta, Id.Const.Δέδψκεν I. 

3. medicine-chest, Sch.Ar.Pl.711. 

II. Stoic word for ἐπίππημα II, Charis.p.190 K. 

πᾰνδεκσορ, ον, receiving all, πάνδεκσον Φεπςευϋνηρ θάλαμον CEG489.4 (Attica, iv B.C.). 

Πανδελέσειορ, ον, knavish like Pandeletus (cf. Cratin.242), γν῵μαι Ar.Nu.924, cf. Sch.ad loc. 

πανδεπκέσηρ, οτ, ὁ, = sq. II, Ζεῦ π. βποσ῵ν E.El.1177 (lyr.). 

πανδεπκήρ, έρ, seen by all, B.16.70. 

II. Act., all-seeing, AP9.525.17, Q.S.2.443, Orph.Fr.62. 

πανδέσηρ, οτ, ὁ, secure fastener, prob. name of a knot, δήςαρ σινὰ πανδέσην PMag.Leid.V.5.23. 

πανδεφήρ, έρ, all-receiving, Pl.Ti.51a; ἀήπ Ph.1.386; ς῵μα Ocell.2.3; υόςιρ Plu.2.1014d; μήσηπ ἁπάνσψν Orph.Fr.315.3. 

πανδημεί or -μί, Dor. πανδᾱμεί or -μί A.Th.296, Eu.1038 (both lyr.):—Adv. of πάνδημορ, with the whole people, in a mass or body, 

Hdt.6.63, 7.120, al.; π. πποπέμπεςθαι ἐπὶ θάνασον Isoc.10.27; π., πανομιλεί A.Th. l.c., cf. Eu. l.c.; π. θόειν Th.1.126; ςσπασεῦςαι Id.5.33, 

cf. 1.73, 90, 4.42, Pl.Lg.814a; παπεῖναι And.3.18; ἐξελθεῖν Lys.2.49; σὸν βάπβαπον π. δέκεςθαι Hdt.7.144, cf. 6.16, 8.40, 72. [-ῑ Trag. 

(nisi. leg. -εί); -ῐ AP5.43 (Rufin); written -ί in IG12(2).526 A 8, B 2 (Eresus, iv/iii B.C.), Ἀπφ Δελσ.9 παπ.53 (ibid.); -εί in BGU646.20 (ii 

A.D.).] 

πανδήμεια, σά, festival of Zeus Pandemos, IHadr.128 (iii A.D.). 

πανδημία, ἟, the whole people, π. ἐξάγειν Pl.Lg.829b; π. καθιςσάναι, of Theseus in Attica, Arist.Fr.384, Plu.Thes.25; πανδημίᾳ, as 

Adv., = πανδημεί, A.Supp.607. 

πανδήμιορ, ον, of or belonging to all the people, ἤλθε δ᾽ ἐπὶ πσψφὸρ π. public beggar, Od.18.1; π. ἄγπη a draught of all kinds of fish, 

AP9.383.2. 



πανδημορ, Dor. πάνδᾱμορ, ον, = πανδήμιορ (esp. in Prose), βοῦρ S.Aj.175 (lyr.); ἀγύν E.Alc.1026; ςσέγαι Id.Ba.227; π. πϋλιρ, 
ςσπασϋρ, the whole body of the city, of the army, S.Ant.7, Aj.844; π. φάπιρ general favour, Alcid.ap.Arist.Rh.1406a26; δϋξα Plb.31.25.8; 

δεῖπνον IG7.2712.79 (Acraeph.); ἀπφή Sammelb.5765 (iii/iv A.D.); of diseases, pandemic, Gal.17(1).2; epith. of Zeus at Athens, 

IG2.1075, IHadr.125 (ii/iii A.D.), 126, 127; also of Dionysus, SEG32.1243 (2 B.C./A.D. 2). Adv. -μψρ, = πανδημεί, σοὺρ ἀνθπύποτρ 
ε὎ύφηςε π. ib. 5(2).268.43 (Mantinea). 

2. -ον, σϋ, confederation of demes, κψμ῵ν δόο Swoboda Denkmäler282. 

II. π. Ἔπψρ vulgar love, opp. ο὎πάνιορ, Pl.Smp.180e sq., cf. X.Smp.8.9; π. Ἀυποδίση Pl.Smp.181a, IG2.659, SIG1014.57 (Erythrae, 

iii B.C.), Paus.1.22.3, Luc.DMeretr.7.1, etc. (also in pl., Dam.Pr.97 bis); π. ἐπαςσαί ἐπαςσήρ Pl.Smp.181e, 183e; π. μοτςική common, 

vulgar music, Aristox.Fr.Hist.90; ἟ π. λέξιρ ordinary (common) speech, Phld.Rh.1.165 S. 

b. from all the town, π. ἐπαςσήρ AP5.302.9 (Agath.). 

Πάνδῑα, (sc. ἱεπά), σά, a festival of Zeus at Athens, D.21.9, IG2.1172.9. 

πάνδῐκορ, ον, all-righteous, υπήν S.Tr.294; π. ςέβαρ prob. in A.Supp.776 (lyr.). Adv. -κψρ most justly, Id.Th.172 (lyr.), 670, Ch.241, 

S.OC1306, E.Rh.720 (lyr.); as in duty bound, S.Tr.611, 1247. 

Πανδῑονίδηρ, οτ, ὁ, son of Pandion, used of Pericles, Cratin.56 (s.v.l.). 

II. fem. Πανδῑονίρ, ίδορ, daughter of Pandion, Χελίδψν Sapph.88, cf. Hes.Op.568. 

2. one of the Attic tribes, Aeschin.2.169, Harp. 

πανδῖορ, ον, all-divine, ῥίζα, = φελιδϋνιον μέγα, Ps.-Dsc.2.180 (Wellm. Πανδίονορ ῥ.): pecul. fem., πανδῖα ΢ελήνη Max.146; Π. 
alone, Id.123. 

πανδϋκεια, ἟, hostess, Hdn.Gr.1.248:—written -δϋκια, IG14.24 (Syracuse). 

πανδοκεία, ἟, trade of an innkeeper, Pl.Lg.918d, Poll.7.16. 

πανδοκεῖον (-δοκίον (sic) Hsch.), σϋ, inn, Ar.Ra.550, D.19.158, Aeschin.2.97, IG2.1638.30, Philipped.25.2, Com.Adesp.159, 

Plb.2.15.5:—later πανδοφεῖον, Thphr.Lap.53 codd., Aen.Tact.10.10 codd., Str.5.3.9, 12.8.17, etc., condemned by Phryn.276. 

πανδοκεόρ, έψρ, ὁ, one who receives all comers, innkeeper, Pl.Lg.918b, Plb.2.15.6, Arr.Epict.1.24.14, Plu.2.234e, etc.: metaph., 

πάςηρ κακίαρ π. Pl.R.580a; π. Ἅιδηρ Lys.655:—later πανδοφεόρ, Ev.Luc.10.35; of the δεκάρ, all-containing, Pythag.ap.Procl.in Ti.3.107 

D.; also Pythag. name for unity, Theol.Ar.6. 

πανδϋκετςιρ, εψρ, ἟, = πανδοκεία, Pl.Lg.842d (pl.). 

πανδοκετσήρ, οῦ, ὁ, = πανδοκεόρ, BGU1468.3 (iii/ii B.C., pl.). 

πανδοκεόσπια, ἟, hostess, Ar.Ra.114, Pl.426, Eup.9, D.C.46.6: metaph., υάλαινα π. a sea-monster ready to take all in, Ar.V.35. 

πανδοκεόψ, (πάνδοκορ) entertain as a host or innkeeper, Timocr.1.10, Hdt.4.95, Pl.Lg.918e: abs., keep an inn or lodging-house, 

Thphr.Char.6.5:—Pass., to be furnished with inns, ὅςα μέπη -εόεσαι κασὰ σὴν δίοδον D.H.4.53. 

πανδοκέψ, = foreg., only metaph., take upon oneself, assume, ἅπανσα παιδείαρ ὄσλον A.Th.18. 

πανδϋκιςςα, ἟, = πανδοκεόσπια, St.Byz. s.v. Καππαδοκία. 

πανδοκορ or -δϋκορ, ον, (δέφομαι) all-receiving, common to all, φέπςορ, of Hades, A.Th.860; of the sacred places at Elis and Delphi, 

Pi.O.3.17, P.8.61; π. ξενίαι Id.O.4.17; π. ξενϋςσαςιρ S.Fr.274: c. gen., δϋμοι π. ξένψν A.Ch.662. 

πανδοξ, ὁ, = πανδοκεόρ gen. -δοκορ MAMA3.576, al. (Corycus); gen. -δοφορ ib. 459 (ibid.): nom. sg. in Hsch. 

πανδοξία, ἟, absolute fame, perfect glory, Pi.N.1.11. 

πανδοξορ, ον, all-glorious, Pi.Fr.94b.8/9 S.-M. 

πανδοςία, ἟, one who gives herself to all, of a harlot, Anacr.156, Com.Adesp.1352. 

πανδοςιρ, εψρ, ἟, an unknown article of household equipment, PLond.2.191.6 (ii A.D., pl.). 

πανδοτλορ, ον, slave to all, AP5.21 (Rufin), Man.4.602. 

πανδοῦπα or -δοόπα, ἟, three-stringed lute (prob. of Oriental origin), Poll.4.60, Ath.4.183f:—also -δοτπορ, ὁ, Euph. (?) 

ap.Ath.4.183f, MAMA3.24 (Seleucia ad Calycadnum) (written υάνδοτπορ and used of the monochord by Nicom.Harm.4):—Dim. -
δοόπιον, σϋ, Hsch. and Phot. s.v. πηκσίρ:—also -δοτπίρ, ίδορ, ἟, Hsch., Gloss.:—hence -δοτπίζψ, play the πανδοῦπα, Hist.Aug.Elag.32; -
δοτπιςσήρ, οῦ, ὁ, one who plays it, Euph.Fr.Hist.8, JRS18.177 (Jerash). 

II. = πανδοτπιςσήρ, Roueché Aphrodisias113 (v/vi A.D.), Hsch. s.v. πανδοῦπα. 

πανδοφεῖον, πανφεόρ, v. πανδοκεῖον, -κεόρ. 
πανδπϋςειον, σϋ, temple of Pandrosos, daughter of Cecrops and Agraulos, IG1.372.45, 171, al. 

πανδόνᾰμορ [ῠ], ον, all-powerful, Procl.Theol.Plat.4.27, Gloss., Plot.5.9.9. 

πανδῠνάςσειπα, ἟, fem. Adj. ruling over all, ἄναςςα Tab.Defix.Aud.38.27 (Alexandria, iii A.D.). 

πανδτπσορ, ον, edd. metr. gr. for πανϋδτπσορ, all-plaintive, α὎δά A.Pers.941 (lyr.); θπ῅νοι E.Hec.212 (lyr.); ἀηδύν S.El.1077 (lyr.). 

πανδῠςία, ἟, the period during which the Pleiades and Orion are setting (at sunrise), οἱ νατσικοί ap.Procl.in Hes.Op.618–26, 

AP7.273 (Leon.), 395 (Marc. Arg.), 502 (Nicaen.). 

πανδύπα, ἟, giver of all, epith. of Earth (cf. πάνδψπορ), Ar.Av.971, Ph.1.32. 

II. Pass. as fem. pr. n., Pandora, i.e. the All-endowed (i.e. by the gods), Hes.Op.81. 

πανδψπορ, ον, all-bounteous, epith. of Earth, Hom.Epigr.7, Opp.C.1.12; dispenser of all (whether good or ill), αἶςα B.Fr.20.4; Ζεόρ 
Cleanth.1.32. 

πανδύσειπα, ἟, giver of all, υόςιρ, Δημήσηπ, Orph.H.10.16, 40.3, PMag.4.2280. 

πανεθνεί, Adv. with the whole nation, ἀπολέςθαι Str.5.1.6:—also -εθνί, LXXWi.19.8. 

πάνεια· κεφοπσαςμένη, Hsch.; cf. πανϋρ. 
πᾰνείδᾰσορ, ον, furnished with all sorts of food, Q.S.1.88. 

πᾰνείδεορ, ον, capable of assuming all forms, Zos.Alch.p.205 B. 

πᾰνειδήρ, έρ, of every figure, of unity (as the base of all figurate numbers), Theol.Ar.4. 

πᾰνεικέλιορ, ον, like in all points, Man.2.494. 

πᾰνείκελορ, ον, = foreg., Opp.C.1.434: c. dat., γάλακσι π. ῥεόμασα AP9.699, cf. 12.156, Supp.Epigr.2.423 (Macedonia): also c. gen., 

ἰφὼπ π. γάλακσορ Orph.L.203: neut. as Adv., Call.Aet.Oxy.2079.31. 

Πάνειορ [ᾱ], ον, = Πανικϋρ: πάνειον, σϋ, = πανικϋν, panic, Aen.Tact.27.1, al. (ὄνομα Πελοποννήςιον καὶ μάλιςσα Ἀπκαδικϋν, l.c.). 

II. Πᾱνεῖον, σϋ, sanctuary of Pan, Str.9.1.21, 17.1.10, CIG4837 (Egypt), σὰ ὅπια σοῦ Πανίοτ SEG32.1499 (Diocletian). 



III. Πάνεια, σά, festival of Pan at Delos, Inscr.Délos312.6, 320 B 58 (iii B.C.). 

πανείπαρ· ἀναιδήρ, Hsch. 

πᾰνελεήμψν, ον, gen. ονορ, all-merciful, Θεϋρ Mitteis Chr.361.8 (iv A.D.). 

πᾰνελετθεπία, ἟, entire freedom, IG7.1780.7. 

πᾰνελεόθεπορ, ον, entirely free, APl.5.338, IG14.400 (Lipara). 

Πᾰνελλάρ, άδορ, ἟, the whole of Greece, Pi.Pae.6.62 S.-M., Philod.Scarph.iii.32, Call.fr.106 Pf. 

Πᾰνέλληνερ, οἱ, all the Hellenes, Il.2.530, Hes.Op.528, Archil.52, Str.8.6.6, Ph.2.477; σὸν Πανελλήνψν νϋμον ςῴζψν E.Supp.526; 

οἱ Π. the Greeks, Phld.Mus.p.78 K., Piet.17, Rh.2.224 S. 

II. League of United Greeks formed by Hadrian, IG7.2712.40, etc.: also in sg., as title of a Councillor of the League, ib. 5(1).45, al. 

Πᾰνέλληνιάρ, άδορ, ἟, celebration of the Πανελλήνια (cf. sq. III), Supp.Epigr.2.410 (Thessalonica, iii A.D.). 

Πᾰνέλλήνιορ Ζεόρ, ὁ, the chief god of the Πανέλληνερ II, Paus.1.18.9, 1.44.9, 2.29.8; also ἀγὼν Π. his festival, IG2.1077.14; cf. III. 

2. title of Hadrian, SEG32.185 (Athens). 

II. Πᾰνελλήνιον, σϋ, his temple, at Aegina, built by Hadrian as their meeting-place, Paus.2.30.4, D.C.69.16. 

2. body of Πανέλληνερ II; σὸ κοινὸν σοῦ Π. CIG3832, cf. 3834, ὁ ὄπφψν σοῦ Πανελληνίοτ SEG28.1566 (Cyrene, A.D. 154). 

III. σὰ Πᾰνελλήνια, the festival of the United Greeks, IG2.1106, Philostr.VS2.1.5, 2.17, etc. 

πᾱνέλοχ, ὁ, Dor. and Aeol. for πηνέλοχ, Alc.84, Ibyc.8. 

Πάνεμορ, v. Πάναμορ. 
πᾰνεμυεπήρ, έρ, absolutely like, Tz.H.8.419. 

πᾰνένδοξορ, ον, all-glorious, as title of address, PMasp.2 iii 24 (vi A.D.). 

πᾰνένσῑμορ, ον, held in all honour, ὁ π. οἶκορ οὕσορ BCHsuppl.8.103 (Thessalonica, v A.D.). 

πᾰνέξαλλορ, ον, quite different, Hsch. 

πᾰνέξοφορ, ον, far above, Orph.A.81, Opp.C.1.477; πάνσψν π. Man.2.30; ἐν μοόςαιςι π. eminent in poetry, IG12(8).442.3 (Thasos). 

Adv.-ψρ pre-eminently, PMasp.2 i 1 (vi A.D.). 

πᾰνεοπσεόψ, keep a solemn festival, IPhilae159.3 (i A.D.). 

πᾰνέοπσορ, ον, kept as a high festival, Ph.2.477. 

πᾰνεπάπκιορ, ον, all-sufficient, Suppl.Hell.937.27, 1181.1. 

πᾰνεπαυποδῑςία, ἟, perfect loveliness, Eust.1598.5. 

πᾰνεπήκοορ, ον, giving ear to all, θεϋρ MAMA1.8 (Laodicea Combusta). 

πᾰνεπήπᾰσορ, ον, all-lovely, Χαπίσψν εἶδορ IG14.1858. 

πᾰνεπήσπῐμορ, ον, of very close texture: neut. pl. as Adv., π. φεταμένοιο, of snow, falling thickly, Opp.C.3.172. 

πᾰνεπίκλοπορ, ον, all-treacherous, ib. 2.28. 

πᾰνεπιρ, ὁ, Egyptian deity, ―bull of Apis‖, JEA12.34 (v B.C.). 

πᾰνεπίςκοπορ, ον, all-surveying, AP7.245 (Gaet.), MAMA1.171 (Laodicea Combusta). 

πᾰνεπιςσήμψν, ον, gen. ονορ, all-knowing, Gal.16.324, Sch.Pl.Phdr.261d. 

πᾰνεπίυπψν, ον, gen. ονορ, all-remarking: πανεπίυπονα cunning arts, Opp.C.1.328. 

πᾰνεπϋπσηρ, οτ, ὁ, all-observing, LXX2Ma.9.5 (v.l. πανσεπ-), Dioscorus in PLit.Lond.98 ii 11, PLond.5.1676.65 (vi A.D.). 

πᾰνεπϋπυνιορ, ον, (ἐπί, ὄπυνη) all night long, AP5.205 (Leon., s.v.l.). 

πᾰνεπϋχιορ, ον, all-observing, Hermes66.327 (Egypt), Nonn.D.9.133, 32.94. 

πᾰνεπύπηρ, οτ, ὁ, = πανεπϋπσηρ, Ath.Mitt.24.358 (Mytil.). 

πᾰνέπαςσορ, (sc. λίθορ), ἟, = πανέπψρ, Plin.HN37.178. 

πᾰνεπγέσηρ, οτ, ὁ, all-effecting, Ζεόρ A.Ag.1486 (lyr.). 

πᾰνέπημορ, ον, all-desolate, Str.17.1.27, Heb.Je.2.24, PFlor.36.12 (iv A.D.), Luc.DMort.27.2. 

πᾰνέπψρ, έπψσορ, ὁ, gem supposed to remove sterility, Plin.HN37.178. 

πᾰνέςπεπορ, ον, lasting the whole evening, AP7.194 (Mnasalc.). 

πᾰνέςσιορ, ον, (ἑςσία) with all the household, Plu.Sol.24. 

πᾰνέςφᾰσορ, ον, last of all, A.R.4.308. 

πᾰνεσερ, Adv., (ἔσορ) all the year long, Pi.P.1.20. 

πᾰνεσήσῠμορ, ον, all-true, Orph.A.540. 

πᾰνεσύςιορ, ον, all-ineffectual, ib. 1228. 

πᾰνετγενήρ, έρ, most noble, Tz.H.1.198: Sup., ib. 190. 

πᾰνετδαίμψν, ον, gen. ονορ, quite happy, J.AJ8.1.1, Plu.2.106 3d, Luc.Cont.14. 

2. all-blessed, as honorary title, βαςιλεία OGI722.2 (iv A.D.); πϋλιρ (Constantinople) PMasp.32.93 (vi A.D.). 

πᾰνετέυοδορ, ον, quite easy of access, φεππϋνηςορ Plb.4.56.6. 

πᾰνεόκηλορ, ον, all-silent, αἰθήπ A.R.3.1196. 

πᾰνετμήφᾰνορ, ον, very clever, Tz.H.9.530. -εόμοπυορ, ον, most beautiful, ib. 2.17, 8.995 (both Sup.). -ετππεπήρ, έρ, all-comely, v.l. 

in D.Chr.11.153: Sup., Tz.H.8.518. 

πᾰνεόπτθμορ, ὁ, perh. the all-round champion of the ἔυηβοι, IG2.2221.45. 

πᾰνετςεβήρ, έρ, most holy, σὸ π. ὏μ῵ν κπάσορ (of the Emperor) PMasp.19.1 (vi A.D.). 

πᾰνετςθενήρ, έρ, very strong, Tz.H.2.569. 

πᾰνετσελήρ, έρ, very cheap, vile, Suid. s.v. ἀγοπαῖορ νοῦρ. 
πᾰνεόσονορ, ον, very active, AP7.425 (Antip. Sid.). 

πᾰνετσῠφία, Ion. -ίη, ἟, all good fortune, Epigr.Gr.443. 

πᾰνετυημέψ, in Pass., to be praised everywhere, σὸ ἐν π᾵ςι -οόμενον ὏μ῵ν ὓχορ PMasp.2 i 4 (vi A.D.). 

πᾰνεόυημορ, ον, all-praiseworthy, as honorary title, POxy.136.6 (vi A.D.), etc. Just.Nov.8 iusiurandum 43. 

πᾰνεόυπψν, ον, gen. ονορ, (ε὎υπϋνη) = πάνντφορ, Cratin.435. 

πᾰνετυῠήρ, έρ, good-natured, Tz.H.4.854 (Sup.). 

Πᾱνεόψ, (Πάν), treat after the manner of Pan, π. γτναῖκαρ Heraclit.Incred.25. 



πᾰνετύφησορ, ον, gloss on πάνθοινορ, Sch.Opp.H.2.221. 

πᾰνευθορ, ον, quite boiled; of metals, quite cleansed of dross, καςςίσεπορ Hes.Sc.208. 

πᾰνεφθήρ, έρ, all-hostile: all-hateful, Orph.H.61.11: Sup. πανέφθιςσορ Lys.1057. 

πᾰνέφινορ, ὁ, or -ον, σϋ, dub.sens., ἐν πανεφίνῳ (v.l. πάφει νύσῳ) σ῅ρ ἀςπίδορ α὎σοῦ LXXJb.15.26. 

πᾰνηβηδϋν, Adv. with all the youth, Tz.H.7.995. 

πᾰνηγεμύν, ϋνορ, ὁ, ruler of all, Ph.1.227. 

πᾰνηγῠπάζψ, celebrate a πανήγτπιρ, SIG344.3 (Teos, iv B.C.). 

πᾰνηγῠπιαπφέψ, to be president of a πανήγτπιρ, SIG869.9 (Eleusis, ii A.D.), IG3.716, etc.; πανηγτπιαπφήςανσα καὶ 
ἀγψνοθεσήςανσα σ῵ν μεγάλψν Παναθηναίψν ib. 709. 

πᾰνηγῠπιάπφηρ, Dor. and Aeol. πᾰνᾱγῠπιάπφαρ, οτ, ὁ, president of a πανήγτπιρ, Plu.2.679b, IG5(1).38 (Sparta), SIG867.59 (Ephes., 

ii A.D.), IG12(2).244, al. (Mytil.):—also -απφορ, ὁ, ib. 241 (Mytil.), Ephes.3. No.14. 

πᾰνηγῠπιαπφία, ἟, office of πανηγτπιάπφηρ, Didyma157 I(c). 

πᾰνηγῠπιαπφικϋρ, ή, ϋν, of a πανηγτπιάπφηρ, σιμή PASA2.396 (Caria). 

πᾰνηγῠπίζψ, celebrate or attend a public festival, πανηγόπιαρ π. keep holy-days, Hdt.2.59; ὆λόμπια καὶ Κάπνεια π. Plu.2.873e; σὴν 
σ῵ν ἐπινικ́ψν ἟μέπαν POxy.705.35 (iii A.D.): abs., PSI4.374.15 (ii B.C.); π. ἐρ πϋλιν go to a city to attend a festival, Hdn.1.9.2: metaph., 

enjoy oneself, Alex.219.17, Ael.VH13.1. 

2. frequent fairs or markets, App.Pun.116. 

II. later, make a set speech in a public assembly, deliver a panegyric, Isoc.5.13, Plu.2.802e. 

2. Pass., sound as at a festival, of flutes, etc., Heraclit.All.9. 

πᾰνηγῠπίη, ἟, = πανήγτπιρ, SEG8.549.24 (hymn, i B.C.). 

πᾰνηγῠπικϋρ, ή, ϋν, of or for a public festival or assembly, οἱ ὄφλοι οἱ π. Isoc.12.263; πολτσέλεια, κϋςμορ, Plu.2.608f, ππουήσηρ 
Didyma264.1, 238 II 2, al.; σαμίαρ ib. 408.3, 410.1. 

II. generally, solemn, festive, λϋγορ festival oration, such as those pronounced at the Olympic games, panegyric, Isoc.5.9, 84, al.; 

Ἰςοκπάσηρ ἐν σῶ π. in his Panegyric, Arist.Rh.1408b15; π. εἶδορ [σ῅ρ ῥησοπικ῅ρ] Phld.Rh.2.251 S.; σὰ π. Plu.2.79b: Comp. -ύσεπορ, of 

Isocrates himself, D.H.Vett.Cens.5.2; -ύσεπαι διηγήςειρ Aps.p.257 H. 

2. flattering, false, π. λ῅ποι Plu.2.6a; of style, showy, ostentatious, opp. ἀληθινϋρ, D.H.Dem.8; of persons, pompous, γτνὴ ςοβαπὰ 
καὶ π. Plu.Luc.6. Adv.-κ῵ρ showily, π. κασεςκεταςμένορ Id.Cam.16, cf. Ant.61; opp. ςσπασιψσικ῵ρ, Posidon.36 J.: Comp. -κύσεπον 

Plb.5.34.3. 

πᾰνηγῠπιρ, Aeol. Dor. πανᾱγ-, εψρ, ἟, (π᾵ρ, ἄγτπιρ) general or national assembly, ἐν πανηγόπει βοτλετςϋμεςθα A.Ag.845; esp. a 

festal assembly in honour of a national god, Δήμησπορ ἁγν῅ρ καὶ Κϋπηρ Archil.120; Ζηνὸρ ἀμυὶ πανάγτπιν Pi.O.9.96; πανηγόπιαρ 
πανηγτπίζειν, ποιήςαςθαι, to hold such festivals, keep holy-days, Hdt.2.59, 58; ςτναγαγεῖν Isoc.4.1; διαλόειν X.Cyr.6.1.10; ἐρ π. 
θεψπεῖν Ar.Pax342; θεψπίαι ἐρ σὰρ ἐν σῆ ἗λλάδι π. Decr.ap.D.18.91; ὆λτμπίαζε εἰρ σὴν σ῵ν ἗λλήνψν π. ἐπανιύν Pl.Hp.Mi.363c; in 

Caria, PCair.Zen.341(a)11 (iii B.C.); in Egypt, PHib.27.76 (iii B.C.), etc.; ἐν σαῖρ π. καὶ δείξεςι σ῵ν ςουιςσ῵ν Phld.Rh.2.256 S.; ἁμίλλαιρ 
ἱππικαῖρ καὶ πανηγόπει πποςκαθήμενορ Jul.Or.1.39c; π. ἐμποπικϋν σι ππ᾵γμα Str.10.5.4, cf. CIG4474.35 (Baetocaece), Prisc.p.277 D. 

b. market-day, Just.Const.Δέδψκεν8c. 

2. any assembly, θε῵ν ἅδε πανάγτπιρ A.Th.220 (lyr.); νεοςς῵ν, υίλψν, E.Heracl.239, HF1283. 

3. metaph., π. ὀυθαλμ῵ν feast for the eyes, Ael.VH3.1, cf. Lib.Or.59.145; σὸν .. Ἔφεσον φπτςὸν ἀποδείξψν καὶ π. destined to exhibit 

E. as gold and a feast (by comparison with himself), Eun.Hist.p.236 D. 

b. in bad sense, παίγνιον ὁ βίορ καὶ πλάνη καὶ π. Vett.Val.246.2. 

II. people assembled, σῆ π. δέορ ἐγένεσο μὴ .. Th.5.50: generally, crowd, audience, ὅσαν ᾖ π. Thphr.Char.6.7. 

πᾰνηγῠπιςμϋρ, ὁ, celebration of a πανήγτπιρ, LXXWi.15.12, D.H.7.71, etc.; display, ostentation, Plu.2.791b, etc. 

πᾰνηγῠπιςσήπιον, σϋ, place where national festivals are held, ἐν σοῖρ κοινοῖρ σ῅ρ ἗λλάδορ π., ὆λτμπίαςι καὶ Ἰςθμοῖ καὶ Νεμέᾳ 

IG5(2).517.16 (Lycosura, i/ii A.D.); ἐν σοῖρ π. σ῵ν Παναφαι῵ν ib.IG4(1).81.15 (Epid., i A.D.). 

πᾰνηγῠπιςσήρ, οῦ, ὁ, one who attends a πανήγτπιρ, Str.17.1.17, Luc.Herod.2, Pseudol.5, Poll.1.34. 

πᾰνήλιορ, ον, quite sunny, Ael.Fr.67. 

πᾰνημᾰδϋν, Adv., = sq., Max.182, Orac.ap.Oenom.ap.Eus.PE5.22, SEG13.277 (Patrae, iv/v A.D.). 

πᾰν῅μαπ, Adv. all day, the livelong day, Od.13.31, Trag.adesp. in PKöln241 A i 1. 

πᾰνημάσιορ [μᾰ], η, ον, late poet. form for πανημέπιορ, Opp.H.1.696. 

πᾰνημεπεόψ, spend the whole day in a thing, keep it up all day long, θιάςοτρ E.Rh.361 (lyr.). 

πᾰνημέπιορ, Dor. πᾰνᾱμ-, α, ον, all day long, agreeing with the subjects of Verbs, οἱ δὲ π. μολπῆ θεὸν ἱλάςκονσο Il.1.472, cf. 2.385, 

Od.12.24, Hes.Sc.396, Thgn.1336, Cratin.142; ὅςςον σε πανημεπίη .. νηῦρ ἢντςεν in a whole day’s sail, Od.4.356, cf. 11.11; so ςαίπψ 
δάπεδον .. παναμέπιορ E.Ion122 (lyr.): neut. πανημέπιον as Adv., = παν῅μαπ, Il.11.279. 

2. of the whole day, π. φπϋνορ the livelong day, E.Hipp.369 (lyr.). 

II. Ζεὺρ π., v. Πανάμαπορ. 
πᾰνήμεπορ, ον, = foreg., ἄκλησορ ἕππψν δαισαλεὺρ π., of Prometheus‘ eagle, A.Pr.1024: neut. πανημεπϋν (oxyt.) as Adv., 

Hdt.7.183, Max.107. 

2. Ζεὺρ π., v. Πανάμαπορ. 
II. πανάμεπορ is prob. f.l. for πανίμεπορ in S.Tr.660 (lyr.). 

πᾰνημορ, v. Πάναμορ. 
πᾰνήποπορ, ον, quite in want, Hsch.; cf. πανάποπορ. 
πᾰνήπηρ, ερ, agreeable to all, Id. 

πᾰνθᾰλήρ, έρ, giver of all bloom, Κλειύ B.12.229. 

πανθάνψ, = πάςφψ, late form in EM98.46, al. 

πανθᾰ́πᾱςι, = πανσάπαςι, PCol.175.9, 53 (A.D. 339). 

πανθαπςήρ, έρ, exceeding bold, Man.2.171. 

πανθατμάςιορ, ον, = sq., υάπμακον Aët.15.15. 

πανθαόμαςσορ, ον, all-wonderful, Suid. s.v. Ἀβπαάμ. 



πανθέᾱσορ, ον, beheld by all, Id. s.v. Πάνθοτρ. 
πανθειορ, α, ον, of or common to all gods, σελεσή Orph.H.54.7, al. epith. of Zeus and Athena, SEG20.719.12, 13 (Cyrene, ii B.C.). 

II. Subst. Πάνθειορ, ὁ, all-embracing divinity, IG4(1).549, 550 (Epid.). 

b. (sc. μήν) a month in Lesbos, etc., Supp.Epigr.3.710.3 (ii B.C.), etc. 

2. πανθεία, ἟, name of a plaster, Orib.Fr.46. 

3. Πάνθειον (sc. ἱεπϋν), σϋ, temple or place consecrated to all gods, Arist.Mir.834a12; esp. the Pantheon at Rome, D.C.53.27: 

metaph., σὸ σ῵ν πλανησ῵ν π. Arist.Fr.18, cf. Ph.1.483. 

πανθελγήρ, έρ, charming all, Nonn.D.31.273. 

πανθέλκσειπα, ἟, charmer of all, AP7.24.1 ([Simon.]). 

πανθέχηρ, οτ, ὁ, (ἕχψ) a vessel for cooking, Gloss. 

Πανθεύν, ῵νορ, ὁ, (sc. μήν), name of a month at Naples, IG14.759.16, at Olynthus, SEG39.617 (iv B.C.). 

Πανθηήρ, έρ, = πανθέασορ, βψμϋρ Ramsay Studies in the Eastern Rom. Prov.p.128. 

Πανθηλήρ, Dor. -θᾱλήρ, έρ, (θάλλψ) luxuriant, [ἄνθεα] B.12.69; ὓλη AP9.282 (Antip. Thess.). 

Πανθηλτρ, εορ, ὁ, quite effeminate, of Dionysus, EM277.3. 

πάνθηπ, ηπορ, ὁ, term applied to various spotted Felidae, Hdt.4.192, X.Cyn.11.1, Anaxil.12, Arist.HA580a25, Ar.Byz.Epit.96.11, 

Str.16.4.16, Ael.NA15.14, Opp.C.2.572, prob. in IG2.1491.23, 37: pl. πάνθηποι (v.l. -ερ) Callix.2. 

πανθήπα, ἟, a birdcatcher‘s whole (future) catch, Ulp. in Dig.19.1.11.18; cf. Lat. panthera, = rete aucupale, Gloss. (panther, = rete 

quoddam, Varro LL;5.100). 

πανθήπιον, lynx, Gloss. 

πανθηπίςκορ, ὁ, Dim. of πάνθηπ, Hero Aut.4.1. 

πάνθηπορ, ον, supporting all animals, γ῅ Lyd.Mens.4.51. 

πανθιψνάπιορ, ον, in the form of the Pantheon, μτποθήκη POxy.1026.21 (v A.D.). 

πανθοινί or -εί, Adv. at a high festival, A.D.Conj.234.9, Hdn.Epim.255. 

πανθοινία, ἟, a high festival, Ael.NA2.57, 5.54, Cels.ap.Orig.Cels.8.24. 

πανθοινορ, ον (and η, ον, v. infr.), (θοίνη) feasting high or splendidly, δαῖσα πανθοίνην Babr.95.90; π. σπάπεζα Opp.H.2.221; 

παν[θοίν]ην is dub. in Phld.Po.2.49. 

πανθποορ, ον, contr. -θποτρ, οτν, speaking out freely, δ῅μορ Hsch. 

πανθῡμᾰδϋν, Adv. most heartily, Od.18.33. 

πανθῠορ, ον, = θτςμικϋρ, ἔσορ SIG57.30 (Milet, v B.C.). 

πανθτπᾰκοτςσήρ, οῦ, ὁ, one who hears everything, PMag.4.1369. 

πανθῠσορ, ον, celebrated with full sacrifices, θε῵ν θέςμια S.Aj.712 (lyr.). 

πανία, ἟, = πληςμονή, and πάνια, σά, = πλήςμια, Dorian words, Dinol.6, Rhinth.1, Blaes.1. 

Πᾱνιάρ, άδορ, poet. fem. of Πανικϋρ, Nonn.D.7.49. 

Πᾱνιαςσαί, οἱ, worshippers of Pan, a guild at Rhodes, IG12(1).155.75; at Pergamum, IGRom.4.1680. 

πᾰνίεπορ, ον, all-holy, Ph.1.483, al. 

Πᾱνῐκϋρ, ή, ϋν, of or for Pan, πηγή Luc.Bacch.6. 

II. of fears, panic, groundless, π. δεῖμα J.BJ5.2.5; πανικϋν, σϋ, panic, π. ἐμπεςϋνσορ α὎σοῖρ Plb.20.6.12; πανικῶ πεπιπεςϋνσερ 
Id.5.96.3: pl. πανικά D.H.5.16; also θϋπτβορ ὁ καλοόμενορ π. D.S.14.32; π. σάπαφορ Plu.Caes.43, Onos.41.2, cf. Plu.2.356d, Corn.ND27, 

Polyaen.1.2, Sch.E.Rh.36: hence πανικϋν, a canard, startling and baseless rumour, Cic.Att.14.3.1, 16.1.4; cf. πάνειον. 

πᾱνικσϋρ, ϋν, dub.sens. in Hermipp.54. 

πᾰνίλᾰορ [ῑ], ον, all-gracious, Opp.H.2.40. 

πᾰνίμεπορ [ῑ], ον, all-lovely, prob. in Man.5.78. 

II. burning with desire, ardent, cj. in S.Tr.660 (lyr.). 

Πάνιον [ᾱ] (sc. σέμενορ), σϋ, temple of Pan, IG4(1).71.29 (Epid., iii B.C.); (sc. ἄνσπον), σϋ, = Lat. Lupercal, Gloss. 

πᾱνίον, σϋ, Dor. for πηνίον. 

πάνιον, σϋ, = πλήςμιον, v. πάνια. 

Πάνιορ [ᾱ], α, ον, = Πανικϋρ, Π. βήςςαρ A.Fr.98; = μανιύδηρ, δαίμψν Hsch. 

II. name of month, SEG17.829 (unkn. provenance, c.200 B.C.). 

πανίοτπορ, ὁ, perh. = παλίοτπορ, BGU563.22, PTeb.343.5 (both ii A.D.). 

πᾰνῑ́πετρ, εορ, ὁ, title of priest at Mytilene, IG12(2).61.3 (written -ειπ-), 102, cf. ἱπεόρ. 
πᾱνίςδομαι, Dor. for πηνίζομαι. 
Πᾱνίςκορ, ὁ, Dim. of Πάν Inscr.Délos1416Ai51 (ii B.C.), Cic.ND3.17.43, (Cic.) Div.1.14.23. 

πανιςμϋρ, ὁ, panic terror, Ps.-Plu.Fluv.5.2 (leg. παιανιςμϋρ). 
Πᾱνιςσήρ, οῦ, ὁ, worshipper of Pan, Men.Dysc.230 (παιανιςσ- pap.). 

πᾰνίςφῡπορ, ον, very strong or firm, Sch.A.Th.255. 

Πανῖσιρ, v. Πηνῖσιρ. 
πᾰνίφνιον, σϋ, pl., all kinds of tracks, Opp.C.1.454 (pl.). 

Πᾰνίψνερ, οἱ, the whole body of Ionians, Eust.1414.36. 

2. Πανιύνια (sc. ἱεπά), σά, festival of the United Ionians, Hdt.1.148. 

3. Πανιύνιορ, ὁ, epith. of Apollo., IG3.175; of Hadrian, Hermes4.183 (Ephes.). 

b. (sc. ἀμυοπίςκορ), IG11(2).154 A 36 (Delos, iii B.C.). 

Πᾰνιψνικὴ θτςία = Πανιύνια, Str.8.7.2. 

Πᾰνῐύνιορ, ον, of or associated with the Πανίψνερ; as title of Apollo, IEphes.814; of Hadrian, ib. 1501; ὁ κπασὴπ ὁ Π., sacred vessel 

at Delos, Inscr.Délos104.129, Hyp.Fr.69. 

b. Πανιύνιον, σϋ, temple and meeting-place of the Πανίψνερ at Mycale, Hdt.1.141.4, al., CIG2909 (Mycale). 

c. Πανιύνια, σά, festival of the Πανίψνερ, Hdt.1.148.1. 

πάνλετκορ, v. πάλλετκορ. 



Πανλίμνιορ, ὁ, title of Apollo, SEG29.515 (Thessaly, ii B.C.). 

πανλῡςῐσελήρ, έρ, extremely profitable, Inscr.Prien.112.67 (i B.C.). 

πανλύβησορ, ον, grievously disfigured, hideous, Luc.Tox.24. 

παννέυελορ, ον, all-cloudy, Orph.H.19.4. 

παννεψσεπικ῵ρ, Adv. quite recently, in form paneotericos, Sch.Bemb.Ter.Adelph.765 (Hermes2.397). 

παννῑκορ, ον, all-victorious, B.10.21. 

πάννορ, ὁ, = Lat. pannus, D.C.49.36. 

παννῠφεόψ, emaneo, Gloss. 

παννῠφίζψ, (πανντφίρ) celebrate a night-festival, keep vigil, Sapph.Supp.17.3, etc.; σῆ θεᾶ Ar.Ra.448; π. πεπὶ σὰ ἀγάλμασα 

Timae.127; π. ἑοπσήν Hdn.1.17.6, etc.:—Med., Luc.DMeretr.14.1. 

II. generally, do anything the livelong night, υλὸξ ςτνεφὲρ π. it lasts all night long, Pi.I.4(3).65; πανντφίζψν all night long, 

Ar.Fr.695 (lyr.): c. acc., π. σὴν νόκσα spend the livelong night, Id.Nu.1069. 

παννῠφικϋρ, ή, ϋν, fit for a πανντφίρ, κοπύνη π., of a greedy night-reveller, Posidipp.ap.Ath.10.414d. 

παννῠφιορ, α, ον, all night long, agreeing with the subjects of Verbs, εὕδον παννόφιοι Il.2.2; π. γάπ μοι .. χτφὴ ἐυεςσήκει 23.105; π. 
δ᾽ ἄπ᾽ ἔλεκσο ςὺν αἰδοίῃ παπακοίσι Hes.Sc.46; π. δ᾽ ἄπα σοί γε [οἱ ἄνεμοι] .. υλϋγ᾽ ἔβαλλον Il.23.217; π. μέν ῥ᾽ ἣ γε [἟ νηῦρ] καὶ ἞῵ πεῖπε 
κέλετθον Od.2.434; π. φοποί S.Ant.153 (lyr.), E.Ba.862 (lyr.); σὸ ἐλλόφνιον .. καίεσαι παννόφιον Hdt.2.62: neut. παννόφιον as Adv., 

Porph.Chr.55: regul. Adv. -ίψρ EM650.48. 

παννῠφίρ, ίδορ, ἟, night-festival, vigil, Ar.Ra.371 (anap.), IG2.1199.22, MAMA3.50 (Cilicia), etc.; πανντφίδερ θε᾵ρ E.Hel.1365 

(lyr.); πανντφίδα ςσήςειν Hdt.4.76; ἀμυιέπειν Critias1.8 D.; ποιεῖν Pl.R.328a, IG2.334.30; πανντφίδαρ ἐπισελεςθείςαρ Hdn.3.8.10. 

II. watching all night, vigil, S.El.92 (anap.). 

παννῠφιςμα, ασορ, σϋ, = sq., γ῅ ςελήνηρ π. Secund.Sent.15; ςελήνη πλεϋνσψν π. ib. 6. 

παννῠφιςμϋρ, ὁ, keeping vigil, Gloss. 

παννῠφιςσήρ, οῦ, ὁ, one who keeps vigil, ib. 

παννῠφορ, ον, = παννόφιορ, ὕε δ᾽ ἄπα Ζεὺρ πάνντφορ Od.14.458; π. λόφνορ παπακαίεσαι Hdt.2.130, cf. A.Pers.382, S.Ant.1152 

(lyr.). 

2. lasting all the night, σί πάνντφον ὓπνον ἀψσεῖρ; Il.10.159; π. ςελάνα E.Alc.451 (lyr.); ὄπγια IG3.713: neut. pl. as Adv., πάνντφα 

the livelong night, S.Aj.929 (lyr.), Supp.Epigr.1.567.6 (Karanis, iii B.C.). 

πᾰνϋδτπσορ, ον, most lamentable, AP7.476.9 (Mel.), Epigr.Gr.230 (Erythrae), IG12(8).445.7 (Thasos); βοή LXX3Ma.4.2, cf. 6.32. 

πᾰνοιζτρ, τ, gen. τορ, all-unhappy, ἑςσία A.Ch.49 (lyr.). 

πᾰνοικεςίᾳ, Adv. with all the household, Th.2.16, 3.57, Antipho Soph.108, D.H.7.18, PLond.2.479.4 (iii A.D.), etc.:—also -ηςίᾳ, 
Max.Tyr.19.1, Sammelb.6267.18 (iii A.D.), v.l. in Th.3.57. 

πᾰνοικί or -εί, = foreg., Pl.Erx.392c, Str.16.4.13, Act.Ap.16.34, etc., v.l. in LXXEx.1.1. (Written -εί in PGiss.75.10 (ii A.D.), 

POxy.935.30 (iii A.D.), etc.) 

πᾰνοικία, ἟, whole household, LXXGe.50.8, al.; elsewh. in dat. πανοικίᾳ, Ion. -ίῃ, as Adv., with all the house, Hdt.7.39, 8.106, 

9.109, Philem.50, Schwyzer344.18 (Delph., ii B.C.), BGU450.27 (ii/iii A.D.). 

πᾰνοικιορ, ον, with all one’s house, AJA16.13 (Sardes, iv/iii B.C.), D.H.1.71, D.S.5.20, Str.4.4.2, Ph.2.9; π. ὏γίεια Epist.Neronis in 

SIG810.15: neut. sg. as Adv., Demetr.Lac.Herc.1055.23 (s.v.l.). 

πᾰνοικσιςσήρ, οῦ, ὁ, all-merciful, θεϋρ PLond.5.1676.56 (vi A.D.). 

πᾰνοίμοι, exclam. oh utter woe! οἴμοι, πανοίμοι A.Ch.875. 

πᾰνϋλβιορ, ον, truly happy, h.Bacch.54, Thgn.441; blessed, φπ῅μα Eun.Hist.p.267 D. 

πᾰνολβορ, ον, = foreg., A.Supp.582 (lyr.). 

Πᾱνϋληπσορ, ον, possessed by Pan, Mim.Oxy.413.173, Herm.in Phdr.p.105 A. 

πᾰνομῑλεί, Adv. in whole troops, A.Th.296 (lyr.). 

πᾰνϋμοιορ, Ep. -ομοίῐορ, ον, just like, Phld.Rh.1.179 S., Nonn.D.16.161, AP7.599 (Jul.), 9.482.19 (Agath.). Adv. -ψρ Hp.Medic.10. 

πᾰνομυαῖορ, ὁ, universally prophetic author of divination, Ζεόρ Il.8.250, Simon.144, Orph.A.660; ἦέλιορ Q.S.5.626; Ἥπα 
πανομυαία EM768.53. 

πᾰνομυήρ, έρ, = foreg., ὄνειποι Orac.ap.Porph.ap.Eus.PE5.8. 

πᾰνϋπαια, ἟, epith. of Hecate, PMag.4.2612, 2965, v. ἀνοπαῖα 2. 

πᾰνοπλία, Ion. -ίη, ἟, suit of armour of a ὁπλίσηρ, i.e. shield, helmet, breastplate, greaves, sword, and lance, IG1.45.11 (prob.), 

Th.3.114, Isoc.16.29, SIG421.39 (Thermae, iii B.C.), etc.; γτναῖκα ςκετάςανσερ πανοπλίῃ Hdt.1.60; πανοπλίᾳ πανσελεῖ κοςμηθεῖςα 

Pl.Lg.796c; κοςμήςανσερ π. ἗λληνικῆ Hdt.4.180; πανοπλίαν ἕςσηκ᾽ ἔφοτςα Ar.Av.830; π. ἔφψν βαδίζειρ Id.Pl.951: in pl., π. ἐπάπγτποι 
καὶ κασάφπτςοι Onos.1.20: metaph., ἐνδόςαςθε σὴν π. σοῦ θεοῦ Ep.Eph.6.11. 

πᾰνοπλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, man in full armour, v.l. for sq., Tyrt.11.38. 

πᾰνοπλορ, ον, in full armour, with all harness on, Tyrt. l.c. (-ίοιςι codd. vett.); ςσπασϋρ A.Th.59; ὄφλορ E.Ph.149 (lyr.), cf. 671 

(lyr.); σεόφη πάνοπλά σ᾽ ἀμυιβλήμασα suits of full armour, ib. 779; νικ᾵ν πάνοπλον in the heavy-armed contest, POxy.1110.6 (ii A.D.). 

πᾰνοπλϋσασορ, η, ον, the very youngest, A.R.3.244. 

πᾰνϋπσηρ, οτ, ὁ, (ὄχομαι) all-seeing, κόκλορ ἟λίοτ A.Pr.91, cf. Porph.Abst.2.26; of Zeus, A.Eu.1045 (lyr.), Orph.Fr.170; π. 
οἰοβοτκϋλορ, of Argus, A.Supp.304 (also πανϋπσηρ alone, E.Ph.1115, Ar.Ec.80, Kretschmer Griech.Vaseninschr.p.202); πανϋπσαι, οἱ, 
title of comedies by Cratin. and Eub. 

πάνοπσορ, ον, (ὄχομαι) seen of all, fully visible, Hsch. 

πᾰνϋπσπια, ἟, fem. of πανϋπσηρ, Phot. 

πανοπμίη· ἐπίθεσον᾽ Απϋλλψνορ, Hsch. (fort. ad πάνοπσορ spectat). 

πάνοπμορ [ᾰ], ον, always fit for mooring in, λιμένερ Od.13.195. 

II. Πάνοπμορ, ὁ, the name of several seaport towns, esp. in Sicily, modern Palermo, Th.6.2, etc.; Πανοπμῖσαι, οἱ, its people, 

D.S.22.10; Πανοπμῖσιρ, ιδορ, ἟, its territory, Plb.1.40.2. 

πᾰνϋπυᾰνορ, ον, very much an orphan, SEG14.563.15 (epigr., Chios, i B.C.). 

πανϋρ, ὁ, Messapian for ἄπσορ, Ath.3.111c. 



πᾱνϋρ, ὁ, torch, v. υανϋρ. 
πάνορ· ὁ δίυπορ, f.l. for θπ᾵νορ, Arc.63. 

πᾰνϋςιορ, ον, pl. οἱ πανϋςιοι, the number or company of the holy ones, Phld.Sto.339.17. 

πᾰνϋςμεορ, ὁ, or -εον, σϋ, all-scent, name of a flower, Nic.Fr.74.62. 

πᾰνοςππία, ἟, mixture of all sorts of pulse, Poll.1.248, Phot. 

b. gloss on πάγκαππα θόμασα, Sch.S.El.635, cf. Hsch. 

πανοτκλίξψ, = πηνίζψ, Orib.Fr.137; cf. panucula, Gloss. 

πανοτλεόρ· ἐξύληρ, Hsch. 

πᾰνοόπγετμα, ασορσϋ, = πανοόπγημα (for which it is v.l. in Sch.Ar.Eq.800, LXXSi.1.6, al.): pl., in good sense, wonderful feats, ib. 

Ju.11.8 (v.l. -ήμασα). 

πᾰνοόπγεόομαι, = sq., ib.1Ki.23.22:—Pass. to be falsified or adulterated, Gal.15.105, v.l. for πανοτπγέομαι in 6.269. 

πᾰνοόπγέψ, pf. πεπανοόπγηκα Ar.Pl.368:play the knave, E.Med.583, Ar.Ach.658, Antipho 5.65: c. acc. cogn., ἃ πανοτπγεῖρ 
Ar.Eq.803, cf. Pl.368, 876; ὅςια πανοτπγήςαςα having dared a righteous crime, S.Ant.74; πανοτπγίαρ π. πεπί σι D.35.56. 

b. διὰ ςφημάσψν π. play tricks with figures (of diction), Longin.17.1, cf. 2. 

II. Pass., to be adulterated, Gal.6.269 (v. foreg.). 

πᾰνοόπγημα, ασορ, σϋ, knavish trick, villainy, S.El.1387 (lyr.), LXXSi.1.6 (v.l.); sophistry, Gal.5.251; cf. πανοόπγετμα. -ία, ἟, 

knavery, A.Th.603, S.Ph.927, Lys.22.16, Pl.Lg.747c, Arist.EN1144a27: in pl., villainies, S.Ant.300, Ar.Eq.684, etc. 

b. transl. Hebr. , elsewhere craftiness but here app. in good sense, shrewdness, Sm.Pr.8.12. 

2. of animals, Arist.HA588a23 (pl.), 614a30. 

3. adulteration of drugs or honey, Gal.14.27. 

πᾰνοόπγικὸν ξόλον, gallows-wood, PMag.Lond.46.73 (unless an error for *πανιοόπινον = παλιοόπινον, v. πανίοτπορ); π. ὅπλα 

dub.sens. in Ps.-Callisth.2.16 (cod. B). Adv. -κ῵ρ Sch.Ar.Pl.1064. 

πᾰνοόπγιππαπφίδηρ, οτ, ὁ, knave-Hipparchides, Ar.Ach.603. 

πᾰνοόπγορ (properisp.), ον, ready to do anything, wicked, knavish, A.Ch.384, E.Alc.766, Ar.Eq.250, 450, al.: Sup., opp. 

ε὎ηθέςσεπορ, Lys.3.44: as Subst., knave, rogue, E.Hipp.1400, Ar.Eq.249, al.: ὦ πανοῦπγε E.Hec.1257, Ar.Ach.311; σὰ π. the knavish 

sort, S.Ph.448; σὸ π., = πανοτπγία, Id.El.1507: Comp. -ϋσεπορ LXXPr.21.11; -έςσεπορ Plu.2.395c: Sup. -ϋσασορ Ar.Eq.45, Lyc. l.c. 

2. Adv. -γψρ Ar.Eq.317, Pl.Sph.239c: Sup. -ϋσασα Ar.Eq.56. 

b. πανοόπγψρ κασαςκεόξεςθαι to be adulterated, Gal.14.54. 

3. of animals, as teh fox, Arist.HA488b20, cf. 613b23. 

II. in a less positively bad sense, cunning, clever, smart, π. καὶ δεινϋρ D.1.3, cf. Pl.Tht.177a, Arist.EN1144a28; π. σε καὶ ςουϋρ 
Pl.R.409c; κομχὸρ καὶ π. Plu.2.28a: LXXPr.27.12, Si.21.12, Sup., Plb.5.75.2. Adv. -γψρ, π. καὶ ὏ποκπισικ῵ρ λέγειν σὰ ἔπη Ath.9.407a. 

πᾰνοόπιορ, ον, (οὔπορ) quite fair, of the wind, Hsch. 

πᾰνοόςιορ, ον, constituting universal substance, Dam.Pr.13. 

πᾱνοῦφορ, υλϋξ, flame of a torch, Trag.Adesp.160; cf. πᾱνϋρ, υανϋρ. 
πᾰνϋχια, σά, v. πτανέχια. 

πᾰνϋχιορ, ον, (ὄχιρ) all-seen, in the sight of all, πανϋχιον ἔγφορ ἑλοῦςα Il.21.397 (v.l. ὏πονϋςυιον). 

II. all-seeing, ὄμμα Nonn.D.14.169. 

πανπᾱςία, v. παμπηςία. 

πάνπιζορ, ον, with all its roots, γένορ IG7.2545.28, also πάππιζορ, π. μολεῖν Ἅιδοτ μέγαν κετθμ῵να poet. in Robert Collection 

FroehnerI no. 77 (Alexandria, i B.C.). 

πάνπῠσορ, ον, (ῥέψ) quite liquid, Orph.H.10.23. 

πάνςα, v. π᾵ρ. 
πανςᾰγία, ἟, = πανοπλία, πανςαγίᾳ in full armour, S.Ant.107 (lyr.), Ion. παςςαγίη, Call.fr.359 Pf. 

πανςέβαςσορ, ον, most august, Mich.in PN142.5. 

πανςεληνιάζψ, to be at the full moon, Ptol.Tetr.149, 169. 

πανςεληνιακϋρ, ή, ϋν, of or at the full moon, ςτζτγία, ςόνδεςμορ, Ptol.Tetr.92, cf. Vett.Val.21.22, al., Paul.Al.G.3. 

πανςέληνορ or παςς- (Arist.APo.93a37 cod. A), ον, of the moon, at the full, ἟ ςελήνη ἐσόγφανε οὔςα π. Th.7.50; κόκλορ π. the 

moon’s full orb, E.Ion1155; σὰρ νόκσαρ σὰρ π. Arist.HA22b27. 

2. ἟ πανςέληνορ (sc. ὥπα) the time of full moon, Hdt.2.47, 6.120, Ar.Ach.84; σὰν αὒπιον π. (s.v.l.) at to-morrow‘s full moon, 

S.OT1090 (lyr.): without the Art., πανςέληνορ A.Th.389, And.1.38; σαῖρ πανςελήνοιρ or ἐν σαῖρ π. at the seasons of full moon, 

Arist.HA544a20, 555a10, cf. Stoic.1.34; πανςέληνον, σϋ, Apollon.Mir.36. 

II. round as the full moon, φπτςίρ Hermipp.37 (dub.l.). 

πάνςεμνορ, ον, all-majestic, μαθήμασα Luc.Vit.Auct.26, cf. Anach.9. 

πανςεμνοςσομέψ, speak with all dignity, Tz.H.6.47. 

πάνςεπσορ, ον, most sacred, PMasp.3.7 (vi A.D.), Mich.in PN62.3. 

πανςετδί, adv., written πανςεϝδί, = πανςτδί, prob. in Inscr.Cret.1. xxviii 7 (vi B.C.). 

πανςκᾰυία, ἟, digging pits for planting, Gp.5.9.11. 

πάνςκῐορ, ον, all-shaded, γ῅ Gp.3.11.8. 

πάνςκοπορ, ον, all-seeing, ὄμμα Δίκηρ AP7.580 (Jul. Aegypt.). 

πάνςμῑκπορ, ον, very small, Pl.Lg.903c. 

πανςϋβησορ, ον, readily impelled, Lyd.Mens.2.7. 

πανςουία, ἟, poet. παςςουίη, complete wisdom, Epigraphica10.76 (Leptis Magna). 

πάνςουορ, ον, clever in every way, π. κπϋσημα, of Odysseus, S.Fr.913; εὓπημα E.HF188; σὸ π. ὄνομα A.Supp.320; σὸν πάνςουον 
ἀπιθμὸν εὓπηκ᾽ ἔξοφον ςουιςμάσψν A.Fr.181a.3 R.:—also πάςςουορ, as in the best codd. of Pl.Prt.315e, Tht.149d, al., IG12(5).891.4 

(Tenos), PHerm.4.14 (iv A.D.). Adv. -υψρ Pl.Com. (?) 269 (= i p.196 Meineke), Steph.in Hp.1.92 D., SEG30.1179 (Ostia, iii A.D.) 

πανςπεπμεί, adv., all seeds (or kinds) together, υόεσο ςσάφτρ ἄμμιγα κπιθαῖρ παςπεπμεί Lyr.adesp.11(d).4 P. 

πανςπεπμηδϋν, Adv. with all sorts of seeds, Nic.Fr.72.5. 



πανςπεπμία, ἟, mixture of all seeds (cf. πανοςππία), Arist.GA769a29, b2, Sosib.20, Luc.Herm.61, Alciphr.3.14, Gp.15.8.2: metaph., 

π. μόθψν Plu.2.348a; cf. παςπεπμεῖον. 

II. of the mixture of elements, in the sustems of Anaxagoras and the atomists, ὡρ οὔςαν σὴν υόςιν οἷον π. πάνσψν σ῵ν ςσοιφείψν 

Arist.Cael.303a16, cf. GC314a29, Ph.203a21; π. πανσὶ θνησῶ γένει μηφανύμενορ Pl.Ti.73c; παθ῵ν π. σιρ ὁ θτμϋρ Plu.2.463a. 

πανςπέπμιον, σϋ, = πανςπεπμία, Anon.Alch.18.14. 

πάνςπεπμορ, ον, composed of al sorts of seeds, AP6.98 (Zon.). 

πανςσπᾰσί, Adv., = sq., Suid. 

πανςσπᾰσιᾶ, Ion. -ιῆ, with the whole army, Hdt.1.62, 3.39, 7.203, al., Th.2.5, 6.7, al.: nom. πανςσπασιά is not found; gen., 

πανςσπασι᾵ρ ξένψν καὶ ἀςσ῵ν γενομένηρ Id.4.94. 

πανςῠδί or -δεί, Adv., (ςεόομαι) with all one’s force, hence = πανςσπασιᾶ, π. διευθάπθαι utterly, Th.8.1, cf. Pherecr.31, D.H.5.46: 

written παςςτδί X.Cyr.1.4.18, Onos.42.12, v.l. for sq. in X.HG4.4.9, Ages.2.19; cf. παςςτδϋν, παςςτδιάζψ, see also πανςετδί. 
πανςῠδίᾳ, Ep. -ίῃ, or παςς-, Adv., (ςεόομαι) with all speed, Il.2.12, 11.709, 725, E.Tr.797 (anap.); = πανςσπᾰσιᾶ, X.HG4.4.9, 

Ages.2.19 (cf. foreg.), Aen.Tact.15.9, Q.S.7.432, Tryph.142. 

II. utterly, AP7.299 (Nicomachus). 

πανςῠδίην, Adv. = foreg., EM650.55, v.l. in Suid.; also παςςτδίην, Hsch. s.v. παςςόπιον. 

πάνςτπσορ, ον, (ςόπψ) swept together from every side, πάνςτπσορ δειν῵ν αἰύν (prob. l.) a life of accumulated woe, S.El.851 (lyr.). 

πανςφήμψν, ον, gen. ονορ, of every, i.e. of indeterminate, form, δόο ἀπιθμ῵ν ςφέςιρ π. ἐςσίν Theol.Ar.8, cf. Iamb.in Nic.p.57 P. 

πανςύσειπα, ἟, all-saving, of Isis, CIG (add.)4900 (Egypt). 

πανσᾶ, v. πάνσῃ. 

πανσάβποκσον, σϋ, app. for *πανσά-βποφον, vessel for soaking dried foods, Kafizin230(a) (225/18 B.C.). 

πανσάγᾰθον [ᾰγ], σϋ, good-for-all, name of a plaster, Gal.13.649. -άγᾰθορ [ᾰγ], ον, wholly good, Supp.Epigr.6.125 (Cotiaeum). 

πανσαγήπψρ, v. πανσογήπψρ. 
πανσάδῐκορ, ον, all-unrighteous, πλοῦσορ Ph.2.362. 

πανσάδοτςα, ἟, star-thistle, Centaurea Calcitrapa, Thphr.HP6.5.1 (s.v.l.). 

πανσςεθνήρ, έρ, of any nation, dub. in App.BC4.34. 

πανσάθλιορ, α, ον, most wretched, κύμη PMasp.2.2 (vi A.D.). 

πανσαίολορ, ον, all-radiant, Ἥλιορ Orph.Fr.236. 

πανσςκόπιορ, ον, all-supreme, dub. in PMag.Lond.46.139. 

πανσάλᾱρ [σᾰ], αινα, ᾰν, all-wretched, E.Andr.140, Hec.667 (both lyr.); πανσάλαν᾽ ἄφη A.Pers.638 (lyr.). 

πανσᾰληθήρ, έρ, all-true, of an oracle, Perdrizet-Lefebvre Les graffites grecs du Memmoniod d’ Abydos 493, 500. 

πανσάπᾱςι or (usually before a vowel) -ιν, Adv. all in all, altogether, wholly, πείθεςθαι Hdt.7.152; ἱπποκπασεῖςθαι Th.6.71; 

ἀπϋλλτςθαι, ἄγαςθαι, Pl.Phd.88a, Lg.631a; σὰ δίκαια π. ἀκπιβ῵ X.Cyr.1.3.17: with Adjs., π. ὀλίγοι very few indeed, Pl.Plt.293a; π. 
ῥᾴδιον Id.Prt.328a; π. βλάξ quite a simpleton, X.Cyr.1.4.12; π. ἔπημορ D.21.80: with Advbs., ο὎ π. οὓσψρ ἀλϋγψρ not so absolutely 

without reason, Th.5.104; π. ἀνοήσψρ Isoc.12.232: with the Art., σὸ π. Th.3.87: with a neg., π. ο὎δέν, ο὎δὲν π., nothing at all, Anaxag.12, 

Arist.GC316a27; before a consonant, e.g. πανσάπαςιν καὶ .., SEG37.1003 (Sardis, c.200 B.C.). 

2. in affirmative answers, by all means, undoubtedly, π. μὲν οὔν Pl.Phdr.278b, Sph.227a; π. γε X.Mem.4.5.3. 

πανσάππψσορ, η, ον, first of all, honorary title at Sparta, IG5(1).501, al.; π. γτνή ib. 535.17. 

πανσάπύληρ, οτ, ὁ, = πανσοπύληρ, BCH26.201 (Syria); PTeb.841 (ii B.C.). 

πανσάπβη, ἟, a precious stone, perh. ruby, Ctes.Fr.57.2, Philostr.VA3.46, Hld.8.11. 

πανσαπβήρ, έρ, fearing all, Man.2.168, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.1.145. 

πανσάπεσορ [ᾰπ], η, ον, wholly virtuous, πανσα[πέση]ν γτναῖκα prob. in Delph.3(1).553. 

πανσάπιςσορ, η, ον, best of all, honorary title at Sparta, IG5(1).530; cf. πανσάππψσορ. 
πανσαπκήρ, έρ, all-powerful, βαςιλεόρ A.Pers.855 (lyr.). 

πανσάπφαρ, α, ὁ, Dor. for -φηρ, lord of all, Ar.Av.1059 (lyr.). 

πανσαπφέψ, hold every public office, σ῅ρ ὆μβεισ῵ν πϋλεψρ IGRom.1.1288 (Egypt, iii A.D.). 

πανσαπφία, ἟, universal sway, gloss on πανσοκπασοπία, Suid. 

πανσαπφορ, ον, all-ruling, θε῵ν S.OC1085 (lyr.); ὁ π. the Almighty, Ph.1.242; ἟ π., of Isis, POxy.1380.137 (ii A.D.). 

πανσάπφψν, ονσορ, ὁone who has served all offices, ποτλετσὴρ π. TAM2.349, 382 (Xanthus). 

πανσάςκῐορ, ον, all-shadowless, Hsch. 

πανσάςποπορ, ον, quite unsown, Sammelb.7366.52 (ii/iii A.D.). 

πανσατγήρ, έρ, eyeing all, Man.1.287, 4.122. 

πανσᾰφῆ (with iota, IG2.1666.22, al. (iv B.C.), PEleph.3.6, al. (iii B.C.)), Adv. of Place, everywhere, Th.1.49, Pl.Phd.109b,etc.; π. 
πάνσψν ἴςον κπασεῖν v.l. in X.An.2.5.7: c. gen. loci, in every part of .., σοῦ ἗λληςπϋνσοτ Hdt.7.106; π. .. ἄςσεψρ ζησ῵ν νιν E.Ion1107. 

2. on every side, Hdt.2.124; π. κόκλῳ Th.7.79; διακοςίψν ποδ῵ν π. a square of 200 ft., Id.3.68; in every direction, every way, 

πποςπεόθοτ π. S.OC122 (lyr.); διαςκοπεῖν π. Ar.Th.660; μὴ πεπιπέσεςθε π. κεφηνϋσερ Id.Av.165, etc. 

II. metaph., in every way, δηλοῖ ο὎ κασ᾽ ἓν μοῦνον, ἀλλὰ π. Hdt.5.78, cf. 3.38, etc.; κακ῵ρ πέππακσαι π. E.Med.364; οἱ π. ἄπιςσοι 
ἄνδπερ Pl.Lg.918e; π. δπ῵νσερ acting in every way, i.e. whatever we do, S.Ant.634; π. in any case, Id.Aj.1369, cf. A.Pr.200. 

πανσᾰφϋθεν, Adv. from all quarters, from every side, ἐκ σ῅ρ Ἀςίηρ π. Hdt.7.25, cf. Ar.Lys.1007, Pl.Smp.190e, al.; πεπιέφεςθαι π. on 

all sides, Hdt.8.80. 

II. from every side, i.e. in every way, π. ἟ ἗λλὰρ κασείφεσο μή .. Th.1.17; π. καλ῵ρ ὏πάπφον πολεμεῖν ib. 124, cf. X.Mem.2.1.25; π. 
βάςκανορ D.18.242. 

πανσᾰφϋθι, Adv. = πανσαφοῦ, Gal.14.81, Vict.Att.16: c. gen., Luc.DDeor.9.1. 

πανσᾰφοῖ, Adv. in every direction, any whither, ἄγειν σινά Ar.V.1004; π. ππεςβεόςομεν (cf. πανσᾰφοῦ), Id.Lys.1230; π. μ᾵λλον 
οἴφεσαι πλέψν D.4.24, cf. 8.76. 

πανσᾰφϋςε, Adv., = foreg., Th.7.42, Pl.R.540a, etc.; incorrectly for πανσαφοῦ, σοῖρ π. δήμοιρ Plu.Agis14; Just.Nov.4 epilogos. 



πανσᾰφοῦ, Adv. everywhere, Hdt.3.117 (nisi leg. πενσαφοῦ), Th.4.108, etc.; οἱ υπονοῦνσερ εὔ κπασοῦςι π. S.Aj.1252; ο὎δαμοῦ καὶ π. 
E.IT568; ἄλλοθι π. Pl.Chrm.160a: c. gen., π. σ῅ρ γ῅ρ (v.l. πολλαφοῦ) Id.Phd.111a: later with Verbs of Motion, ἐξ῅λθε ἟ ἀκοὴ α὎σοῦ π. 
Ev.Marc.1.25: in early writers πανσαφοῖ should be restd., ad E.IT68, Ar.Lys.1230. 

II. altogether, absolutely, Pl.R.503a; ο὎ π. ᾔςθηςαι not at all, Id.Prm.128b. 

πανσᾰφ῵ρ, Adv. in all ways, altogether, Pl.Prm.143c, Isoc.15.94. 

πανσειδήμψν, ονορ, ὁ, a know-all, Phld.Vit.p.32 J. 

πανσέλεια, ἟, consummation, ἟ π. σ῅ρ κασαυθοπ᾵ρ Plb.1.48.9; π. ἀπεσ῅ρ Ph.1.38; π᾵ςα πολισικὰ κοινψνία λόπαρ πανσελῄᾳ 
ποσέοικεν prob. in Hippod.ap.Stob.4.1.94; εἰρ ἀςυαλ῅ σινα καὶ βεβαίαν π. ἀγαθ῵ν ἐξικϋμενον Plu.2.1061f; εἰρ π. διδαφθ῅ναι, opp. εἰρ 
σόπψςιν, Phld.Rh.2.34 S.; σπιεσηπικὴ π., of the great mysteries, Plu.2.671d, cf. IG3.77. 

II. πανσέλεια was a Pythagorean name of the number ten, Theol.Ar.63. 

πανσέλειορ, ον, later form of πανσελήρ, in pure perfection, νοῦρ Thphr.Fr.53 codd., Porph.Sent.22; ςουία Hierocl.in CA1 p.419 M.; 

ἀπὸ σ῵ν π. σὰ σέλεια Procl.Inst.64; π. ἀπιθμϋρ (i.e. ten) Ph.Fr.72 H.; δεκὰρ ἟ π. Id.1.10; σὰ π. the consummaton (i.e. the chief day) of the 

Thesmophoria at Syracuse, Heraclid.Syrac.ap.Ath.14.647a. Adv. -είψρ Erot. s.v. ἀπαπσί. 
πανσελειϋψ, consummate, make perfect, Zos.Alch.p.245 B. (Pass.). 

πανσελήρ, έρ, all-complete, absolute, πανσελ῅ ςαγὴν ἔφψν A.Ch.560; μοναπφία S.Ant.1163; πανοπλία, ἐλετθεπία, μανία, 

Pl.Lg.796c, 698a, D.Chr.38.17; π. δάμαπ mistress of the house, S.OT930; δήμοτ π. χηυίςμασα with full authority, A.Supp.601; π. 
κήπτγμα S.Ichn.13; π. ἐςφάπαι complete tale of sacrificial hearths, Id.Ant.1016. 

2. π. δόναμιρ ἁ σ᾵ρ δεκάδορ perfect, Philol.ap.Stob. I Prooem.3, cf. Dam.Pr.195. 

II. Act., all-accomplishing, Ζεόρ A.Th.118 (lyr., s.v.l.); φπϋνορ Id.Ch.965 (lyr.); π. ε὎επγέσηρ S.Ichn.79. 

III. Adv. πανσελ῵ρ, Ion. -έψρ, altogether, utterly, with Verbs, δι῵πτξ π. πεποιημένη Hdt.7.37; λίθινα π. ἐξειπγαςμένα IG1.372.93; 

πανσελέψρ εἶφε σὸ οἴκημα it was quite finished, Hdt.4.95; π. διύπιςε A.Pr.440; π. κπανθήςεσαι ib. 911; π. θανεῖν to die outright, 

S.OT669; ἐκμεμάθηκα σοῦσα π. Epicr.4, etc.: with Adjs., π. βαθεῖα υάλαγξ X.HG2.4.35; π. ἄυπψν Men.694; ἄφπηςσα π. Philippid.12; π. 
Βοιύσιοι Alex.237.1; ο὎ π. not at all, Men.5; from first to last, π. ἕψρ ἂν διεξέλθῃ διὰ πάνσψν Arist.Pol.1298b16. 

2. in answers, most certainly, πανσελ῵ρ γε Pl.R.379c, 485d; π. μὲν οὔν Id.Prm.155c, 160b, R.401a. 

3. later εἰρ σὸ πανσελέρ, = πανσελ῵ρ, Ph.2.567, Ev.Luc.13.11, Ael.NA17.27, S.E.M.7.30, Jul.Or.2.61c; = for ever, Rev.Bibl.39.544, 

546 (Palmyra), PLond.3.1164f11 (iii A.D.), etc.; κασὰ σὸ π. Ph.1.90, al. 

Πανσελίη, ἟, name for Demeter, IG4.551.1 (Epid., metr. inscr., Roman); cf. πανσέλεια I πανσέλειορ. 
πανσενέπγησορ, ον, source of all activity, σὸ ἓν π. Porph.Sent.36. 

πανσεπίθῡμορ, ον, = πανσοπέκσηρ II, Polem.Phgn.30. 

πανσεπίςκοπορ, ον, all-surveying, πνεῦμα LXXWi.7.23 (v.l. πανεπ-). 
πανσεπϋπσηρ, οτ, ὁ, all-seeing, Vett.Val.1.4, al., JRS18.173 (Jerash), Procl.in Prm.p.820 S., Sch.Ar.Ach.434:—written -ευϋπσηρ, 

Tab.Defix.Aud.271.36 (Hadrumetum, iii A.D.). 

πανσεππήρ, έρ, all-delighting, ἰαφὰ α὎λ῵ν Lyr.Adesp.96, cf. Opp.C.3.149. 

πανσετλογ(έψ), uncertain reading, perh. pray constantly, SEG36.970.A5 (Aphrodisias, iii A.D.). 

πανσεόμοπυορ, ον, altogether beautiful, Tz.H.5.949. 

πανσετφία, ἟, = πανοπλία (for which it is v.l. in LXX4Ma.3.12), complete armour, Pherecyd.158 J., E.Heracl.787; ὅπλψν π. ib. 720; 

πολέμιον πανσετφίαν enemies in full array, Id.Supp.1192; πανσετφίαν δὲ σοῦ θεοῦ .. λαβεῖν his panoply, Aristomen.5; ξὺν, ἐν 
πανσετφίᾳ, in full armour, A.Th.31, Fr.304.3: pl., Phld.Hom.p.58 O. 

πάνσετφορ, ον, armed cap-à-pie, Orac.Chald.ap.Dam.Pr.70. 

πάνσεφνορ, ον, belonging to or dealing with all the skills, πανσέφ[νοιρ] Ἁυαίςσοτ παλάμαιρ Pi.Fr.52i.65 S.-M.; πανσέφνοτ πτπὸρ 
ςέλαρ A.Pr.7. 

πάνσῃ (ςὺν σῶ ῑ Lex.Mess.p.409, and so written in PEleph.1.14 (iv B.C.)), Dor. πανσᾶ Pi.O.1.117, 9.24, Ar.Lys.169, 180, 

Tab.Heracl.1.141:—also πανσεῖ, Schwyzer366 A 12 (Tolophon, iii B.C.); Aeol. πάνσᾳ Sapph.Oxy.2076ii 18: Adv.:—every way, on every 

side, freq. folld. by a Prep., π. ἀνὰ ςσπασϋν Il.1.384; π. πεπὶ σεῖφορ 12.177, etc.; π. ἀμυὶ νέκτν 23.34; π. υοισ῵νσερ ἐπ᾽ αἶαν Hes.Op.125; 

ὅςον σε ἐπὶ ιη´ ςσαδίοτρ .. π. Hdt.1.126; also π. παπσαίνονσι Od.12.233; διςςκοπεῖν Ar.V.246; ἱπὸν δόο ςσαδίψν π. on every side, 

Hdt.1.181, cf. 2.168; κόκλῳ π. X.An.3.1.2. 

II. in every way, altogether, π. ςτγγίνεςθαι ἀήθεα Emp.22.8; ο὎δὲν ἤν π. καλϋν Trag.Adesp.26; π. πάνσψρ Pl.Ti.29c, Prm.160b, 

Arist.EN1100b20; πάνσψρ καὶ π. Pl.Phlb.60c; π. καὶ πανσαφοῦ Act.Ap.24.3; ο὎ π. not quite, App.BC1.8, Luc.Tim.2. 

πανσῐβϋλορ, ον, having cut all its teeth, ἵππορ Supp.Epigr.6.634; cf. ἄβολορ. 
πάνσῑμορ, ον, all-honourable, νίκηρ π. γέπαρ S.El.687, cf. Orph.H.14.5, etc.; π. ἱεπεόρ, of the Rom. pontifex maximus, D.S.38/9.17; 

σὸ π. ὓχορ ὏μ῵ν (of the dux) PMasp.5.9 (iv A.D.). 

πανσλήμψν, Dor. -σλάμψν, ον, gen. ονορ, = πανσάλαρ, S.OT1379, El.150, E.Hec.197 (lyr.). 

πανσοβᾰπήρ, έρ, all-overwhelming, Ἅιδηρ IG9(1).489 (Thyrrheum, ii B.C.). 

πανσοβίηρ [ῐ], οτ, ὁ, all-overpowering, Ἀφέπψν AP7.732 (Theodorid.). 

πανσογένεθλορ, ον, all-generating, father of all, Ζεόρ Orph.H.15.7. 

II. of every kind, πνεόμασα ib. 58.6. 

πανσογενήρ, έρ, = foreg. 1, Αἰύν Sotad.15.1; Αὔπαι Orph.H.81.1 (cj.). 

πανσογήπψρ, ψν, gen. ψ, making all old, i.e. subduing all, ὓπνορ S.Ant.606 (lyr., v.l. πανσ-αγήπψρ, never growing old, unaltering, 

but both are prob. corrupt). 

πανσογϋνορ, ον, all-generating, Μοῖπαι Orac.ap.Phleg.37 J. (πονσο- ap.Zos.2.6). 

πανσοδᾰήρ, έρ, all-knowing, Epigr.ap.D.L.9.43. 

πανσοδᾰπῆ, Adv. in every direction, Arist.PA660a24. 

πανσοδᾰπήρ, έρ, late form of -δαπϋρ, Epicur.Herc.1413.4, Procl.in Prm.p.605 S., EM204.23, 711.48. 

πανσοδᾰπία, ἟, abundance of all kinds, Aq.Is.66.11, prob. in Id.Ps.49(50).11. 

πανσοδᾰπϋρ, ή, ϋν, (cf. ἀλλοδαπϋρ) of every kind, of all sorts, manifold, ἄνθεα, φπϋωαι, καππϋρ, h.Cer.402, Sapph.20, A.Th.357 

(lyr.), etc.; πανσοδαπ᾵ρ ἐπὶ γ᾵ρ E.Hel.525 (lyr., s.v.l.); π. ἱςσοπία miscellaneous, D.L.5.5; σὸ π. [σ῅ρ λέξεψρ] Phld.Rh.1.198 S.; of very 

country, ποδαπὸρ εἶ; Answ. π. Luc.Vit.Auct.8: pl., πολλοὶ καὶ π. Hdt.9.84; πανσοδαποὶ σ῅ρ ςσπασι῅ρ, = π. ςσπασι῵σαι, Id.7.22: 



contemptuously, δοῦλοι καὶ ξένοι π. And.2.23; πολλὴ καὶ π. ἄγνοια Pl.Sph.228e: Comp. -ύσεπορ Arist.HA525b3: Sup. -ύσασορ 
Hp.Aër.9, Isoc.15.295. Adv. -π῵ρ in all kinds of ways, ἐςθλοὶ μὲν γὰπ ἁπλ῵ρ, π. δὲ κακοί Poet.ap.Arist.EN1106b35, cf. Pl.Prm.130a, etc.; 

π. ἔφειν Arist.EN1100a27. 

2. πανσοδαπὸρ γίγνεσαι assumes every shape, Ar.Ra.289, Pl.R.398a; ὥςπεπ ὁ Ππψσεὺρ π. γίγνει Id.Ion.541e. 

πανσοδίςισορ [ῐ], ον, all-consuming, Orph.H.66.5. 

πανσοδίδακσορ [ῐ], ον, all-learned, Πλοτσψνίρ Orac.ap.Phleg.36 J. 

πανσοδϋσειπα, ἟, = πανδύσειπα, Orph.H.59.18. 

πανσοδόνᾰμορ [ῠ], ον, all-powerful, LXXWi.7.23, Elias in Porph.17.18, Sch.A.Th.166; υόςιρ νοεπὰ καὶ π. 
πανσοδῠνάςσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Orph.H.12.4, 45.2; PMag.12.267. 

πανσοεπήρ, έρ, all-chattering, Adam.2.41. 

πανσοεπγϋρ, ϋν, all-effective, δόναμιρ Philol.ap.Stob.1 Prooem.3. 

πανσοέπκσηρ, οτ, ὁ, = πανσοπέκσηρ I, Herod.5.42. 

πανσοθᾰλήρ, έρ, making everything bloom, Orph.H.34.16; ὥπη IG9(2).649 (Larissa). 

2. all-blooming, BMus.Inscr.1075.14 (Memphs). 

πάνσοθεν, Adv., (π᾵ρ) from all quarters, from every side, Il.15.623, S.OC1240 (lyr.), etc.; π. πληθόνομαι A.Ag.1370: in Ion. Prose, 

Hdt.2.138, 7.129: rare in Att. (πανσαφϋθεν being preferred), Pl.Criti.117e; μὴ π. κέπδαινε Men.625, cf. Mon.63; ο὎ μϋνον κασ᾽ 
ε὎θτψπίαν, ἀλλὰ π. Arist.PA656b29; π. λαμβάνειν Id.EN1121b32: freq. with Prep., π. ἐκ κετθμ῵ν Il.13.28; πεπὶ γὰπ κακὰ π. ἔςση 

Od.14.270: c. gen., π. εἰδύλψν Arat.455:—the form πάνσοθε is only v.l. in Hdt.7.225, Theoc.17.97, AP11.85 (Lucill.).—On the accent, 

v. A.D.Adv.192.2. 

πάνσοθῐ, Adv. everywhere, Arat.743, AP4.1.48 (Mel.). 

πανσοιάρ, άδορ, ἟, manifold universe, Orac.Chald.ap.Dam.Pr.70. 

πανσοῖορ, α, ον, of all sorts or kinds, manifold, ἄνεμοι Il.2.397; δϋλοι 3.202; ἀπεσή 22.668, E.Med.845 (lyr.); σέφνη Od.6.234, 

S.Aj.752; υιλϋσηρ Od.15.246, S.El.134; λῦπαι Id.OT915; λϋγοι E.Hec.840; σόφαι Arist.EN1100a5; ἐξτβπίςαι πανσοῖα Hdt.3.126; πολλὰ 
καὶ π. λέγειν Id.9.90, etc. 

2. in Prose of persons, πανσοῖορ γίνεσαι he takes all possible shapes, i.e. tries every shift, of pesons in danger or difficulty, ib. 109: 

with part., π. ἐγένονσο δεϋμενοι Id.7.10γ´; π. ἐγίνεσο (sc. δεομένη) μὴ ἀποδημ῅ςαι σὸν Πολτκπάσεα Id.3.124; π. ἤν δεδιύρ 
Luc.DDeor.21.2; π. γενϋμενορ ὏πὲπ σοῦ ς῵ςαι Plu.Mar.30; rarely of joy, π. ὏π᾽ ε὎υποςόνηρ γενϋμενοι they played all sorts of antics 

form joy, Luc.Demon.6; π. ἤν ὏π᾽ ἀποπίαρ Id.Luc.Laps.1. 

II. Adv. -ψρ in all kinds of ways, variously, Hdt.7.211; π. ἔφειν Pl.R.559d, etc. 

2. in every way, i.e. absolutely, Just.Nov.105.2.2, 109.1. 

πανσοκπάνσειπαι (-μάνσ- cod.)· Μοῖπαι, Hsch. 

πανσοκπάσειπα [κπᾰ], ἟, SEG8.548.2 fem. of πανσοκπάσψπ, Orph.H.10.4, POxy.1380.20 (ii A.D.). 

πανσοκπᾰσέψ, to be almighty, v.l. in LXXZa.8.2. 

πανσοκπᾰσοπία, ἟, omnipotence, interpol. in ib.Si.19.18. 

πανσοκπάσψπ [κπᾰ], οπορ, ὁ, ruler over all, of Hermes, Epigr.Gr.815 (Cret); Κόπιορ LXX2Ki.5.10, al.; θεϋρ Aristeas125; ὁ π. alone, 

the Almightly, Apoc.1.8; as cult-title of Zeus, INikaia1512 (ii/iii A.D.), 1121 (iii A.D.); of the Emperor Julian, BCH suppl.8 no. 86. 

πανσολέσειπα, ἟, destroyer of all, Orph.H.26.2. 

πανσολέσψπ, f.l. for πασπολέσψπ (q.v.). 

πανσϋλμιορ (sc. σποφίςκορ), ὁ, name of a lozenge, Paul.Aeg.4.43, 7.12. 

πάνσολμορ, ον, all-daring, σὸ πάνσολμον ςθένορ ἧπακλέορ Pi.fr.29.4 S.-M., w. pejorative force, υψσὶ πανσϋλμῳ υπέναρ A.Th.671, 

cf. Ch.430 (lyr.); ἔπψσερ ib. 596 (lyr.); ὠμὰ καί π. E.IA913 (troch.), cf. D.H.4.28; AP5.218.4 (Agath.), 248 (Paul. Sil.). 

πονσολϋγορ, ον, ready to say anything, Polem.Phgn.30. 

πονσομεσαβϋλορ, ον, dardanarius, Gloss. 

πονσομῐγήρ, έρ, mixed of everything: hence, rich in variety of produce, φψπίον Eun.Hist.p.254 D,; φπ῅μά σι ππὸρ ἅπαςαν ἀπεσὴν π., 
of a person, Id.VSp.457 B. 

πονσομῑμορ, ον, pantomimic, ὀπφηςσήρ Jul.Mis.351d; ὄπφηςιρ Suid. s.h.v.: Subst. π., ὁ pantomimic actor, Luc.Salt.67. 

πονσομῑςήρ, έρ, all-hateful, A.Eu.644. 

πονσομοπυορ, ον, = πάμμοπυορ, Θέσιρ S.Fr.618; ςπλάγφνψν γένη Hp.Ep.23 (πανσάμ- codd.); of the universe, Corp.Herm.11.16: 

hence, as Subst. π., ὁ, the Universe, Ps.-Apul.Asclep.19 (cf. 35); as figure-head of a ship, perh. Proteus, PGrenf.1.49.20 (iii A.D.). 

πονσομψπορ, ον, all-foolish, f.l. for πάντ βοπϋρ, gluttonous, Polem.Phgn.33. 

πονσονίκηρ [ῑ], οτ, ὁ, all-conquering, D.C.63.10. 

πονσοπᾰθήρ, έρ, all-suffering, sens. obsc., AP5.4 (Stat. Flacc.). 

πονσοποιϋρ, ϋν, capable of anything, Thphr.Char.6.2, Ptol.Tetr.160. 

II. creating universality, Dam.Pr.33. 

III. omnipotent, [θε]ῶ πανθο[ποι]ῶ prob. in Arch.Anz.44.324 (Thrace). 

πονσοπϋπορ, ον, all-inventive, opp. ἄποπορ, S.Ant.360 (lyr.). 

πονσοππάκσηρ, οτ, ὁ, = πανοῦπγορ, Ptol.Tetr.166. 

πανσϋπσηρ, οτ, Dor. πανσϋπσαρ, α, ὁ, = πανϋπσηρ, A.Supp.139 (lyr.), Fr.192.5 (anap.), S.OC1085 (lyr.), Ar.Av.1058 (lyr.). 

πανσοπψλέψ, to be a general dealer, huckster, Men.Pk.93. 

πανσοπύληρ, οτ, ὁ, huckster, Anaxipp.1.10, Ostr.347, 348 (ii B.C.), Ostr. Bodl.i95 (ii/i B.C.):—written πασοποόληρ, MAMA3.249 

(Corycus); cf. πανσαπύληρ. 
πανσοπψλία, ἟, dealing in all kinds of wares, Archipp.31. 

πανσοπύλιον, σϋ, place where all sorts of things are for sale, general market, bazaar, Pl.R.557d, Sammelb.6803 iii 11 (iii B.C.), 

Wilcken Chr.415.78, POxy.520.1, 2 (both ii A.D.):—written -πψλεῖον in Aen.Tact.30.1, Poll.7.16. 

πανσοπψλικϋρ, ή, ϋν, selling all varieties of goods, PSI692.2, 12, 13 (A.D. 52/3). 

πανσοπψλιρ, ιδορ, ἟, of a market, etc., selling all kinds of goods, σὰν πανσϋπψλιν ςσοάν SEG23.207 (Messene, Augustus); as subst., 

general dealer, PRyl.227.3 (iii A.D.). 



πανσοπέκσηρ, οτ, ὁ, (ῥέζψ) = πανοῦπγορ, Ἔπψρ Anacreont.10.11, cf. Porph.Abst.1.42, Jul.Or.6.197b. 

II. (ὀπέγομαι) all-desiring, Adam.1.16, 2.41. 

πάνσοςε, Adv. every way, in all directions, π. ἐποίφεςθαι Il.5.508; υοισ᾵ν 12.266; παπσαίνειν 13.649, etc.; cf. ἔωςορ: in Prose, 

X.An.7.2.23, HG7.4.4, Arist.de An.413a29: c. gen., π. θειλοπέδψν AP9.668.10 (Marian.). 

πανσϋςεμνορ, ον, = πάνςεμνορ, A.Eu.637. 

πανσϋςουορ, ον, = πάνςουορ, Pl.Com.90. 

πανσϋςύμᾰσορ, ον, incarnate in all bodies, θεϋρ Corp.Herm.5.10. 

πάνσοσε, Adv. always, Philem.187, Arist.EN1166a28, Men.Mon.324, 720; twice in LXX, Wi.11.21, 19.18, cf. BGU1123.8 (i B.C.), 

Ev.Matt.23.11, al., IG3.1362, 7.2713, D.Chr.32.37, etc.: condemned by the Atticists, who recommend διαπανσϋρ or ἑκάςσοσε, Phryn.82, 

Moer.p.319 P. 
2. in every instance, Plu.2.550b, Peripl.M.Rubr.29. 

πανσϋσεκνορ, ἟, Mother of All, epith. of Μήσηπ Θε῵ν, IG2.2116. 

πανσϋσεφνήρ, έρ, = πάνσεφνορ, Orph.H.10.20. 

πανσϋσηρ, ησορ, ἟, all-ness, i.e. integrality, opp. ὁλϋσηρ (whole-ness, totality), Dam.Pr.158, al., Simp.in Ph.785.8; ἟ π. ἟ νοησή 

Procl.in Ti.1.426, cf. ib. 390. 

πανσοσῐνάκσηρ, οτ, ὁ, All-Shaker, epith. of Zeus, Orph.H.15.8. 

πανσοσολμορ, ον, = πάνσολμορ, A.Ag.221 (lyr.), 1237. 

πανσοσπϋυορ, ον, = πανσπϋυορ, Id.Fr.192.4 (anap.), LXXWi.16.25. 

πανσοτπγϋρ, ϋν, = πανοῦπγορ, υψσὶ πανσοτπγῶ υπέναρ S.Aj.445, cf. Eust.524.37. 

II. creating all, Dam.Pr.57, cf. Eust.29.31. 

πανσοῦφορ, ον, all-containing or -embracing, ςτναίπεςιρ Dam.Pr.66; ἐνέπγεια π. σοῦ ἑνϋρ ib. 117. 

πανσουᾰγία, ἟, indiscriminate eating, LXX4Ma.1.27. 

πανσουάπτγξ [υᾰ], τγγορ, ὁ, glutton, Eust.1837.39. 

πανσϋυθαλμορ, ον, all-eyes, ἴκσιν Ar.Fr.628. 

πανσουϋβορ, ον, all-fearing, Cael.Aur.CP3.12. 

πανσουϋπορ, ον, = πάμυοπορ, φύπα Arist.Pol.1326b28. 

πανσουῠήρ, έρ, all-producing, υλέδψν Timo 37, cf. Orph.H.11.10, Dam.Pr.2, al. 

πανσουτπσορ, ον, mixed all together, A.Eu.554 (lyr.); cf. πάμυτπσορ. 
πανσουψνορ, ον, producing the whole range of sounds, ὄπγανα Dain Inscr. du Louvre60.20 (Heraclea ad Latmum). 

πανσοφάπτβδιρ [φᾰ], εψρ, ἟, all-devouring gulf or whirlpool, Bgk. for πονσοφ- in Hippon85.1. 

πανσοφποορ, ον, of all kinds of colours, Orph.H.43.4. 

πάνσπησορ, ον, all-pierced: α὎λοῦ πάνσπησον perh. perforated collar enabling additional holes to be opened, Plu.2.853e. 

πάνσπομορ, ον, all-trembling, timid, πελειάρ A.Th.294 (lyr.). 

πάνσποπορ, ον, all-routed, tumultuous, π. υτγᾶ ib. 953 (lyr.); . 

II. assuming all modes of existence, Dam.Pr.13. 

III. versatile, Μοτςέψν π. ἤν θεπάπψν MDAI(A)20.228 (Rhodes, i B.C.). 

πάνσπϋυορ, ον, all-nurturing, Γ᾵ AP7.476 (Mel.). 

πάνσῠφία, ἟, general prosperity, GDI1567.4 (Dodona). 

πανσύνια· πανσοδαπά, Hsch. 

πανσύνῠμορ, ον, all-celebrated, Epigr.Gr.415 (Egypt). 

πάνσψρ, Adv., (π᾵ρ) in all ways, ἄλλψρ σε π. καὶ .., i.e. especially (since) .., A.Pers.689, Eu.726, Pl.Ap.35d; δκιδνάμενον πάνσῃ π. 
Parm.2.3; πεπιυέπεςθαι καὶ π. υέπεςθαι Pl.Cra.411b, cf. Grg.527a: in Hom. always folld. by ο὎, in no wise, by no means, Il.8.450, 

Od.19.91, al.; πάνσψρ γὰπ ο὎ πείςειρ νιν A.Pr.333, cf. Hdt.5.34, Pl.Grg.497b, etc.: without ο὎ first in Parm. l.c., A. (v. supr.); ἔδεε 
πάνσψρ it was absolutely necessary, Hdt.1.31; εἰ δὴ δεῖ γε π. Id.7.10.θ´; π. θελ῅ςαι to wish at all hazards, Id.2.42; εἰ π. ἐλεόςονσαι if 
they positively will go, Id.6.9; π. κοτ πτνθάνεςι no doubt, Id.7.157: with an Adj., π. ἀναπίςσησορ Alex.233: freq. with π᾵ρ or its derivs., 

Th.7.87, Pl.Criti.107d, al.; cf. πάνσῃ II. 

II. in strong affirmations, at all events, at any rate, A.Pr.16, Hdt.5.111, Pl.Ap.33d, 1Ep.Cor.9.22, etc.; so νηςσεόψμεν δὲ π. 
Ar.Th.984 (lyr.); π. κπέ᾽ ἟μῖν ἐςσίν Ephipp.15.11; π. γε μήν Ar.Eq.232; π. δήσοτ Id.Th.805; assuredly, opp. ἴςψρ, Jul.Or.7.222a; 

παπήγγειλά ςοι ὅσι μὴ ἀπέλθῃρ .., καὶ ἀπ῅λθερ π. and you did (emphat.), Sammelb.7249.5 (iii/iv A.D.); σάφ᾽ οὔν .. μ᾵λλον δὲ π. nay rather 

I am sure, Herod.7.89; π. ὅσι .. evidently because .., Dam.Pr.96 (but, it follows that .., ib. 86). 

2. c. imper., in command or entreaty, Hdt.1.156, etc.; ἀλλ᾽ ἐμοὶ πείθεςθε π. do but obey me, Eup.357; π. παπασίθεσε just put on the 

table, Pl.Smp.175b; καὶ σὸ ἱεπεῖον δὲ π. ἟μῖν ἀπϋςσειλον be sure to send .., PCair.Zen.191.14 (iii B.C.). 

3. in answers, by all means, no doubt, Pl.R.574b; πάνσψρ γάπ .. Ar.Pl.273; π. δήποτ and.1.102, Pl.Phd.75e, etc. 

πάνῠ [ᾰ], Adv., (π᾵ρ) altogether, first in Xenoph.1.18, then in Trag. and Att., mostly in Prose: 

1. with Verbs, A.Ch.861 (anap.), Pl.Cra.386c. Euthd.272d, etc.; π. μανθάνψ perfectly, Ar.Ra.65, 195; ὡρ π. εἰδ῅σε X.An.6.1.31: with 

Adjs., very, exceedingly, π. πολλοί, ὀλίγοι, μικπϋρ, etc., very many or few, very small, A.Ag.1456 (anap.), Pl.Ap.25b, Arist.HA542a5; π. 
σαπυόρ A.Pers.926 (anap.); π. πλοόςιοι Lys.19.15. etc.: freq. in opposed clauses, ο὎ πονηπϋρ, ἀλλὰ καὶ π. φπηςσϋρ D.21.83; ο὎κ ὀπθ῵ρ, 
ο὎δὲ δικαίψρ, ἀλλὰ καὶ π. αἰςφπ῵ρ ibid.: after the Adj., ὀλίγοι π., ςπάνιορ π., X.An.4.7.14 (v.l.), 1.9.27, cf. Pl.Cra.402a; separated from 

it, ἐκσὸρ π. σιν῵ν ὀλίγψν Id.R.605c, cf. Euthd.287b: with Nouns in adj. sense, π. εἶναι ὏βπιςσήρ Id.Ap.26e: in late writers with Sup., π. 
υατλϋσασορ Sch.Ar.Ra.1363, cf. Ath.1.22d (π. γάπ ἐςσιν ὡπικψσάση is dub. in Crates Com.40): with Advbs., π. σαφό Eup.311; σαφὺ π. 
Ar.Pl.57; π. ςυϋδπα ib. 25, 745, Pl.Ap.25a; ςυϋδπα π. Aeschin.2.6; π. πολό very much, Pl.Chrm.157d, X.Cyr.6.1.41, etc.; μϋγιρ π. 
Pl.Ap.21b; π. μϋλιρ or μϋλιρ π., Philem.88, Eub.30; εὔ π. Theopomp.Com.14, etc.: with adverbial phrases, π. ςποτδῆ in very great haste, 

D.20.105; ςποτδῆ π. Th.8.89; π. ἐν σῶ μεγίςσῳ κινδόνῳ ib. 50; π. ἐξ εἰκϋσορ λϋγοτ Pl.Euthd.305e; ἐν ὀλίγῳ φπϋνῳ π. Id.Hp.Ma.282e; π. 
παπὰ πολλοῖρ Id.Euthd.305c; π. ἐπὶ ςμικποῖρ Id.Ap.40a; ἀπὸ ςμικποῦ π. Ar.Pl.377: with part., π. ἀδικ῵ν if ever so criminal, Th.3.44. 

2. strengthd., καὶ πάντ Id.2.11, X.Mem.1.3.13, Pl.Ap.17c, Euthd.276d, Cra.400c; δοκεῖ μοι .. καὶ π. ο὎δὲ εἶναι ἟ ἐπίκληςιρ αὓση I 

believe this name actually did not exist, Th.1.3. 



3. ο὎ πάντ not quite, ο὎ π. σι μανθάνψ Pl.Euthd.286e, cf. Phd.63a, Prt.331e, X.An.6.1.26, etc.; ἟ ο὎ςία ο὎δὲ σπι῵ν σαλάνσψν π. σι 
ἤν not quite so much .., D.59.7; ο὎ π. ε὎δαιμονικὸρ .., ἔσι δ᾽ ἴςψρ ἥσσον Arist.EN1099b3: sts. with litotes, not quite, implying ‗not at all‘, 

σαῦσα νεκπῶ, μὲν οἷϋν σε ποιεῖν, ζ῵νσι δὲ ο὎ π. Hp.Art.46; ε὎υϋπψρ δὲ ο὎ π. ἔφει it is not very (or not at all) easy, ib. 77; ο὎ π. μοίπαρ 
ε὎δαιμονίςαι ππύσηρ hardly to be congratulated .., S.OC144 (anap.); ο὎ π. πποςίεμαι X.Mem.2.8.5. 

4. in affirmative answers, by all means, no doubt, Ar.Pl.393: mostly with a Particle added, πάντ γε Pl.Alc.1.107e, etc.; καὶ πάντ γε 
Id.Chrm.154e; π. γε, ἀλλά .. very well, but .., D.21.89; πάντ μὲν οὔν Ar.Pl.97, Pl.Euthphr.13d, al.; πάντ καλ῵ρ no I thank you, 

Ar.Ra.512. 

II. ὁ πάντ the real, the very (σοῦ π. Διϋρ Luc.Icar.2): hence, the excellent, the famous, ο὏ π. σ῵ν ςσπασιψσ῵ν Th.8.1, D.C.Fr.70.6; ὁ 
π. Πεπικλ῅ρ X.Mem.3.5.1; οἱ π. ἐπ᾽ ἀξιύμασορ IG12(7).407.14 (Amorgos); οἱ π. alone, prob. in Th.8.89 (omitting ςσπασηγ῵ν); ἟ π. 
Luc.Vit.Auct.22. 

πάντγπορ [ᾰ], ον, quite damp or wet, Plu.2.355f, Man.1.87, etc.; σὸ π. Γαληνοῦ, of an application, Aët.15.33; mostly v.l. for 

πάπτγπορ (q.v.). 

πάνῠπείποφορ, ον, pre-eminent, supreme, θεοί IG3.171a, cf. Opp.C.1.311, AP9.656, 741, IGRom.4.415 (Pergam., iii A.D.), 

MAMA1.306 (Phrygia), Dioscorus in PLit.Lond.98 ii 8: neut. pl. as Advb., Opp.C.2.63, al. 

πάνῠπέπσασορ, η, ον, highest of all, μεγέθει π. Arist.Mu.397a15; π. ἐππίζψνσαι, of trees, are rooted highest on the mountain, 

A.R.1.1122: hence, most remote or farthest from land, π. εἰν ἁλὶ κεῖσαι, of Ithaca, Od.9.25. 

2. supreme, Alcmaeonis fr.3p.33 B., Call.Jov.91, Orph.H.19.2, al., Ζηνὶ παντπεπσάσῳ INikaia1071 (i/ii A.D.) 

πάνῠπέπυπψν, ον, gen. ονορ, exceeding haughty, ib. 61.12. 

πᾰντπεόκτκλορ, ον, well-rounded all over, π. ἀνθεμίρ Poet.de herb.134 (cj., codd. παπ-). 
πάντςςα, ἟, band, fillet, Hsch. 

πᾰντςσάσιορ [σᾰ], α, ον, later for sq., Call.Lav.Pall.54. IG14.1937 (Rome). 

πᾰνόςσᾰσορ, η, ον, last of all, Il.23.532, 547, Od.9.452, S.Tr.874, E.Med.1041: neut. as Adv., for the very last time, S.Aj.858, 

E.Alc.164: also pl., πανόςσασα Id.HF457. 

πᾰνῳδϋρ, ϋν, all-tuneful, (or Πᾱνῳδϋρ, of the music of Pan), ἀφύ IG4(1).130.21 (Epid.). 

πᾰνύδῠνορ, ον, all-grievous, λιμϋρ App.BC5.67. 

πᾰνύδῠπορ, ον, most unhappy, Supp.Epigr.1.572.10 (Egypt). 

πᾰνψλεθπί, Adv. = πανψλεθπίᾳ (which is v.l.), J.AJ3.2.5. 

πᾰνψλεθπία, ἟, utter destruction; by early writers used in dat., πανψλεθπίῃ ἀπολϋμενοι Hdt.2.120; πανψλεθπίᾳ δὴ (σὸ λεγϋμενον) 
.. ἀπύλεσο Th.7.87: later in gen., D.C.56.4: nom. pl., Plu.2.1049b. 

πᾰνύλεθπορ, ον, (ὄλεθπορ) utterly destroyed, π. ἐξαπϋλλτσαι Hdt.6.37 (v.l. -θπψρ, found also Apollod.3.16.2); πανψλέθποτρ σὸ π᾵ν 
.. ὀλέςθαι S.El.1009; π. πεςεῖν, γενέςθαι, A.Ch.934, Eu.552 (lyr.); πϋλιν πανύλεθπον ἐκθαμνίςαι Id.Th.71; γένορ π. ἀναςσπέχαι 
Ar.Av.1239; π. ξτναππάςαι σινά S.Aj.839, etc. 

2. in moral sense, utterly abandoned, σοῖρ π. Ἀσπείδαιρ Id.Ph.322; ἟ π. μήσηπ E.El.86; οὒσε ςὺν πανψλέθποιςιν οὒσ᾽ ἄνετ 
πανψλέθπψν Ar.Lys.1039. 

II. Act., all-destructive, ruinous, π. κακϋν Hdt.6.85; ἐμβολαί A.Pers.562 (lyr.); θεϋρ Id.Supp.414. 

πᾰνύλεια, ἟, = πανψλεθπία, CIG4224f (Lycia), Et.Gud.71.12. 

πᾰνύλεορ, ον, = πανύληρ II 1, γένοιςαν ἐξύλεοι καὶ πανύλεοι IMylasa476.8 (Rom.imp.). 

πᾰνύληρ, ερ, (ὄλλτμι) = πανύλεθπορ I. 1, π. ὄλλτςθαι A.Th.552; ἔππειν π. Id.Pers.732; ἢσψ ἐξύληρ σε καὶ πανύληρ, a form of 

execration, Wiener Denkschr.44(6)p.54 (Cilicia). 

2. in moral sense, = πανύλεθπορ 1.2, S.OC1264, El.544, E.El.60. 

II. Act., all-destructive, ςτμυοπαί S.OC1015. 

πᾰνψνία, ἟, general sale of wares, Zos.2.38. 

πᾰνύνιορ, ον, Cypr. , prob. having full rights of sale or enjoyment, ICS217 A10, B22 (also Addenda p.415). 

πᾰνψπήειρ, εςςα, εν = πανϋχιορ, visible to all, APl.4.166 (Even.). 

πᾰνψπορ, ον, produced in every season, θέπμα A.Supp.690 (lyr.). 

πᾰνψυελήρ, έρ, all-beneficial, prob. in Herm.ap.Stob.1.49.44. 

πάξ, exclam. to end a discussion, enough! Men.Epit.517, Diph.96, AP5.181 (Asclep.), Herod.7.114 (misunderstood by Hsch., πάξ· 
὏πϋδημα ε὎νπϋδησον); κϋγξ· ὁμοίψρ πάξ is prob. cj. for κϋγξ· ὄμπαξ in Hsch. 

πάξαισο, v. πήγντμι. 
παξαμ᾵ρ, ᾰ, ὁ, biscuit (so called from the baker Paxamos), Gal.14.537 tit., Suid.:—Dim. παξαμάδιον, σϋ, Gal.14.554, Tz.H.2.574; 

παξαμάσιον, Gloss. 

II. πατςψσοῦ παξαμ᾵ Syria1.302 (Sidon, vi A.D.); π. may denote a special kind of mosaic (or the maker of it). 

*πάομαι, fut. πάςομαι [ᾱ] A.Eu.177 (lyr.); redupl. πεπάςομαι Pempel.ap.Stob.4.25.52: aor. ἐπᾱςάμην Leg.Gort.6.5, al., Thgn.146, 

A.Fr.215, Call.Cer.128, Theoc.15.90:—mostly Dor., Arc., and poet. (used by X., v. infr.), get, acquire, πᾱςάμενορ ἐπίσαςε, i.e. order 

your own slaves, Theoc. l.c.: chiefly used in pf. πέπᾱμαι, = κέκσημαι, possess, Pi.P.8.73, Fr.105, E.Ion675, Ar.Av.943 (lyr.), 

Leg.Gort.9.43, SIG1164 (Dodona), Foed.Delph.Pell.2 A18, SIG306.7 (Tegea, iv B.C.); 3 pl. πέπανσαι X.An.3.3.18; inf. πεπ᾵ςθαι 
Sol.13.7, E.Andr.641, Theoc.10.32, Diotog.ap.Stob.4.7.62; part. πεπᾱμένορ A.Ag.835, X.An.6.1.12 (written πεπεμμένορ) in error, 

IG4(1).77.18 (Epid., ii B.C.), IG4.752.13 (Troezen, ii B.C.): plpf. ἐπεπάμην X.An.1.9.19 (dub.l.), AP7.67 (Leon.). 

πᾱϋνιορ, α, ον, of a peacock, Edict.Diocl.18.9; cf. πάψν, Lat. pavo. 

πᾱϋρ, ὁ, Dor. for πηϋρ:—hence πᾱϋψ, in aor. Pass., become a πηϋρ, Alc.Supp.23.6 (p.26 Lobel). 

παπ᾵, v. sq. I ad fin. 

πᾰπαῖ, (not παπαί, Hdn.Gr.2.933), exclam. of suffering, whether mental as A.Pers.1031, or (more freq.) physical, Ar.Ach.1214, etc.; 

doubled, A. l.c., Ag.1114; υεῦ παπαῖ, παπαῖ μάλ᾽ αὔθιρ S.Ph.792; also παππαπαππαπαῖ ib. 754; παπαῖ, ἀπαππαπαῖ, παπ᾵ παπ᾵ παπ᾵ 
παπαῖ ib. 746. 

II. of surprise, Hdt.8.26; π., οἷον λέγειρ you don‘t say so !, Pl.Lg.704c; also παπαπαπαῖ Ar.Th.1191: c. gen., παπαῖ σ῵ν ἐπαίνψν 

Luc.Cont.23; expressing scorn, S.Fr.153. 

πᾰπαιάξ, Com. exaggeration of παπαῖ, ἀππαπαῖ παπαιάξ Ar.V.235, cf. Luc.Fug.33. 



II. exclam. of surprise, E.Cyc.153, Ar.Lys.924. 

Παπαῖορ, ὁ, Scythian name of Zeus, Hdt.4.59. 

πάπαρ, v. πάππαρ. 
παπάψ, handle, EM651.1. 

παπειν (acc. sg. masc.) perh. local title, metr. inscr. in Robert Hell.7.198.10 (Tarsus, ii/iii A.D.). 

πᾱπίαρ, (παππ-), οτ, ὁ, dad, childish or familiar term for father, Ar.V.297, Pax128, Men.Dysc.856, Ephipp.21 (all voc.); applied 

familiarly to an old man not one‘s father, Men.Dysc.930. 

πάπορ, ὁ, = πάππορ I 1, MDAI(A)27.307 (Maced., pl.), AAWW1961.124 (Lydia, A.D. 233/4), SEG30.1485 (Phrygia, A.D. 305/6). 

II. something used as incense, εἰρ ἀποκατςμὸν σ῵ν π. Ramsay Cities and Bishoprics I 119 (see also SEG6.272: perh. = papaver), 

Rev.Phil.36.73 (Iconium), cf. perh. πάππορ II, which must be a different wd. fr. sense I. 

παππάζψ, (πάππαρ) call any one papa, ο὎δέ σέ μιν παῖδερ ποσὶ γοόναςι παππάζοτςιν Il.5.408. 

II. abs., say papa, prattle like a child, παππάζεςκερ Q.S.3.474; w. internal acc., παπακάσθεσο Βάκφορ Ἀθήνῃ Εὒια παππάζονσα 

Nonn.D.48.954. 

παππάξ, πᾰπᾰπαππάξ, sounds to imitate a crepitus ventris, Ar.Nu.390 sq. 

πάππαρ, οτ, ὁ, papa, child‘s word for father; mostly in voc., πάππᾰ υίλε Od.6.57; φαῖπε π. υίλσασε Philem.42: in acc., πάππαν 

καλεῖν Ar.Pax120, Ec.645:—nom. πάπαρ, A.fr.47a ii 14 R. (lyr.) (prob.), Men.Dysc.194, 204, Corn.ND25, PGiss.80.3 (ii A.D.); acc. 

πάπαν Men.Dysc.648 cf. 494, BMus.Inscr.918 (Halic.); dat. πάπᾳ Epicur.Herc.176p.49 V. (Syracusan, acc. to Eust.565.17, but π᾵ρ 
(which should prob. be π᾵, for Eust. adds ὥςπεπ καὶ μ᾵ μήσηπ) is Syrac. acc. to EM651.7). 

II. (Christian priest), SEG32.1474 (Syria), PLond.1914.25 (iv A.D.), al. 

παππαςμϋρ, ὁ, calling out ‗papa‘, Suid. 

παππεπίπαππορ, ὁ, one‘s grandfather’s grandfather, Nicopho22, = Philonid.15. 

παππίαρ, οτ, ὁ, Dim. of πάππαρ, dear little papa, a term of endearment, Ar.V.297, Pax128, Ephipp.21; v. papiva~. 

παππίδιον [πῐ], σϋ, = foreg., Ar.Eq.1215, V.655, Jul.Caes.309d, 331b. 

παππίζψ, = παππάζψ coax or wheedle one’s father, Ar.V.609, cf. Eust.565.32. 

παππικϋρ, ή, ϋν, inherited from one’s grandfather, BGU410.23 (ii A.D.); PGrenf.55.23 (ii A.D.); also ϋρ, ϋν, ITyr33A.4. 

παπποκσϋνορ, ον, grandfather-slaying, Lyc.1034. 

πάππορ, ὁ, grandfather, Hdt.3.55, Ar.Eq.447, Nu.65, And.3.6; π. καὶ πάπποτ πασήπ Pl.Lg.856d; π. ὁ ππὸρ μησπὸρ ἠ πασπϋρ on the 

mother‘s or father‘s side, ibid., cf. CIG1628, 3332, Poll.3.16: in pl., grandparents, CIG2837 b (p.1117); also, generally, ascendants, 

ancestors, Pl.Tht.174e; ἐπὶ πάπποτρ δόο ἠ σπεῖρ ἠ πλείοτρ [ὁπίζεςθαι πολίσην] Arist.Pol.1275b24; εἰρ σπίσον π. ἀναυέπειν σὸ γένορ 
D.H.4.47; υτςάσψ πάπποτρ παπ᾽ ἟μῖν Ar.Av.765, with pun on signf. III, cf. Sch.ad loc. 

2. a character in Com. dramas, Pantaloon, Poll.4.143. 

II. down on the seeds of certain plants, γπαίαρ ἀκάνθηρ π. S.Fr.868; π. ἀπ᾽ ἀκάνθηρ Eub.107.19: pl., Thphr.Sign.37, Arat.921, 

Dsc.4.96, Alex.33; = ἀκανθίρ II, Plin.HN25.168. 

2. first down on the chin, opp. μόςσαξ, Ruf.Onom.49, Poll.2.80, Eust.1353.57, Suid. 

III. a small bird in whose nest the cuckoo lays (cf. ὏πολαΐρ), Ael.NA3.30, Sch.Ar.Av.766. 

παπποςπέπμασα, σά, seeds crowned with down, Thphr.HP7.3.2. 

παππουϋνορ, ον, = παπποκσϋνορ, Theoc.Syrinx10. 

παππτλιάζψ, v.l. for ποππ- (q.v.). 

παππύδηρ, ερ, woolly, downy, ςπέπμασα Thphr.HP6.4.11, cf. 6.6.6. 

παππψνῠμικϋρ, ή, ϋν, derived from one’s grandfather’s name, [ὄνομα] Sch.E.Rh.36; adv. -῵ρ Sch.Gen.Il.9.191, Suid. s.v. Αλκείδηρ; 
cf. πασπψ-, μησπψ-, μαμμψ-ντμικϋρ, -῵ρ. 

παππῶορ, α, ον, = παππικϋρ, βίορ Ar.Av.1452; ὄνομα Pl.La.179a, etc.; ἔπανορ ὁ λεγϋμενορ π. the socalled ancestral fund, i.e. the 

fund contributed by your grandfathers, Ar.Lys.653; σὰν π. πποξενίαν Schwyzer334.6 (Delph, ii B.C.); CPR7.3.7 (A.D. 150); perh. also 

cult-title of Zeus, INikaia1513. 

πάππαξ, ακορ, ὁ, a Thracian lake-fish, Hdt.5.16. 

παπσαίνψ, aor. ἐπάπσηνα (in Hom. always without augm.): Ep. Verb, look about one with a sharp, searching glance, πάνσοςε 
παπσαίνψν ὥρ σ᾽ αἰεσϋρ Il.17.674; δεινὸν π., αἰεὶ βαλέονσι ἐοικύρ Od.11.608, cf. Il.13.551, etc.; πάνσοςε παπσαίνονσε, υϋνον 
ποσιδεημένψ αἰεί Od.22.380; πάπσαινε καὶ υπϋνσιζε A.Pr.1034; μηκέσι πάπσαινε πϋπςιον Pi.O.1.114: fold. by a relat. clause, πάνσοςε 
παπσαίνψν, μή σιρ φπϋα φαλκῶ ἐπαόπῃ Il.13.649, cf. A.Pr.336 πάπσηνεν δὲ ἕκαςσορ, ὅπῃ υόγοι αἰπὺν ὄλεθπον looked about [to see] 

how .., Il.16.283; πάπσηνεν .., εἴ σιρ ἔσ᾽ ἀνδπ῵ν ζψὸρ ὏ποκλοπέοισο Od.22.381: with Preps., ἀμυὶ ἓ παπσήναρ Il.4.497, 15.574; μοι ὄςςε 
Σπψωκὸν ἂμ πεδίον παπσαίνεσον 23.464; σπέςςε δὲ παπσήναρ ἐυ᾽ ὁμίλοτ 11.546; π. .. κασὰ ςσίφαρ 17.84; πάνσῃ π. ππὸρ πέσπην 

Od.12.233; πάνσοςε π. ποσὶ σοίφοτρ 22.24; π. μεθ᾽ ὁμήλικαρ look wistfully after his comrades, Hes.Op.444; ππὸρ α὎γάρ Parm.15; εἴςψ 
σ῅ςδε π. πόληρ S.Aj.11; ἐρ γάμον ἄλληρ π. AP7.700 (Diod.): also in later Prose, π. πεπὶ εὓπεςιν Onos.3.2; ἐπὶ θάσεπα Plu.Pomp.71; ππϋρ 
σινα Id.Ant.37. 

II. c. acc., look round for, look after, παπσαίνψν ἣπψα Μαφάονα Il.4.200; π. Αἴανσα μέγαν 17.115; π. σὰ πϋπςψ Pi.P.3.22; σὰ μακπά 

Id.I.7(6).44; παπσάναιρ (Aeol. aor. 1 part.) ἀπίγνψσον πέδιλον having set eyes on .., Id.P.4.95; εὶπεςίαν ἀδάησον ἔσ᾽ ὄθμαςι 
Hymn.Is.157; σὸν δ᾽ ἀγπίοιρ ὄςςοιςι π. glaring at him, S.Ant.1231. 

παπσᾰλάομαι, = foreg., Lyc.1162. 

πᾱπῠλιύν, ῵νορ, ὁ, = Lat. papilo, tent, Sammelb.1.3 (iii A.D.), Edict.Diocl.19.4; PMich. III 214.26 (iii A.D.), also παπτλεύν 

Procop.Pers.2.21; gen. sg. written παπτλαι῵νορ, Suid. 

πᾰπῡπεύν, ῵νορ, ὁ, = παπτπύν, Aq.Ex.2.3, 5. 

πᾰπῡπικϋρ, ή, ϋν, of papyrus, ἓλορ BGU1121.10, 18 (i B.C.). 

πᾰπῡπινορ, η, ον, made of papyrus, [κιβψσϋρ], Inscr.Délos443 Bb138 (ii B.C.); ςκάυη PLeid.V.11: β᾵πιρ Plu.2.358a: ςϋλια 

POxy.1742.6 (iv A.D.). 

πᾰπῡπιον, σϋ, Dim. of πάπτπορ, Dsc.Eup.1.183, Gp.4.7.1. 

πᾰπῡποειδήρ, έρ, like papyrus, ςκ῅πσπον OGI56.63 (Egypt, iii B.C.). 



πάπῡπορ, [ᾰ], ὁ and ἟, papyrus, Cyperus Papyrus. Thphr.HP4.8.2, Dsc.1.86, Porph.ap.Eus.PE3.7, etc.: as food, UPZ91.8, 96.40 (ii 

B.C.). 

2. linen, cord, etc., made of it, AP6.249 (Antip.). Anacreont.30.5, Plin.HN13.72, etc. [Prop.   , as in Anacreont. l.c. and Latin 

poets, but in AP l.c.,   .] cf. Moer. p.311 P. 

πᾰπῡπουάγορ, [υᾰ], ον, eating the root of papyrus, of the Egyptians, Sch.A.Supp.761. 

πᾰπῡπύδηρ, ερ, like papyrus, Gal.19.152, Sch.E.Or.147. 

πᾰπῡπύν, ῵νορ, ὁ, papyrus-bed, IG14.1047. 

πάπ, Elean, = πεπί, SIG9.4 (Olympia, vi B.C.), etc. 

II. v. sq. πᾰπά [πᾰ], Ep. and lyr. also παπαί: shortd. πάπ, in Hom., Lyr. (but rarely in Trag., in lyr. passages, A.Supp.553, S.Tr.636), 

and in all dialects exc. Att., once in Ion. GDI5434.8 (Paros), SEG30.1456 (Sinope, c.470/50 B.C.), ib. 366 (Argos, c.460/50 B.C.) 
IG5(2).3.14 (Tegea, iv B.C.), Inscr.Magn.26.28 (Thess.), etc.:—Prep. c. gen., dat., and acc., prop. beside: hence, 

A. WITH GEN. prop. denoting motion from the side of, from beside, from: 

I. of Place, πὰπ νη῵ν ἔλθψμεν Il.13.744; παπὰ ναῦυιν ἐλετ ςϋμεθ᾽ 12.225, etc.; παπ᾽ Ὠκεανοῖο ῥοάψν .. ἐπεπφομένη Od.22.197; 

πὰπ νη῵ν ἀπύςεσαι Il.8.533, etc.; δ῵πα π. νηὸρ ἐνεικέμεν 19.194; υάςγανον ὀξὺ ἐπτςςάμενορ π. μηποῖ 1.190, cf. 21.173; ςπαςςάμενορ 
.. ἄοπ παφέορ π. μηποῦ 16.473; πλετπὰ παπ᾽ ἀςπίδορ ἐξευαάνθη was exposed beside the shield, 4.468, cf. A.Th.624. 

II. commonly of Persons, 

1. with Verbs of going or coming, bringing, etc., ἤλθε .. πὰπ Διϋρ Il.2.787; παπ᾽ Αἰήσαο πλέοτςα Od.12.70, etc.; ἀγγελίη ἣκει π. 
βαςιλέορ Hdt.8.140.ά; α὎σομολήςανσερ π. βαςιλέψρ X.An.1.7.13; ἐξεληλτθὼρ παπ᾽ Ἀπιςσάπφοτ D.21.117; ὁ π. σινὸρ ἣκψν his 

messenger, X.Cyr.4.5.53; so οἱ π. σινϋρ Th.7.10, Ev.Marc.3.21, etc.; σεόφεα καλὰ θέποτςα παπ᾽ ἧυαίςσοιο from his workship, Il.18.137, 

cf. 617, etc.; ἀπαγγέλλειν σι π. σινϋρ X.An.2.1.20; ςὺ δὲ οἰμύζειν α὎σοιρ παπ᾽ ἐμοῦ λέγε Luc.DMort.1.2. 

3. with Verbs of receiving, obtaining, and the like, στφεῖν σινορ π. σινϋρ Od.6.290, 15.158; πὰπ δ᾽ ἄπα μιν Σαυίψν ππίασο 14.452; 

ἀπέομαι πὰπ μὲν ΢αλαμῖνορ Ἀθαναίψν φάπιν Pi.P.1.76; ε὏πέςθαι σι π. σ῵ν θε῵ν Isoc.9.14, cf. IG1.40.10; δέφεςθαι, λαμβάνειν, 
ἁππάζειν π. σινϋρ, Th.1.20, X.Oec.9.11, Hes.Th.914; ἀνσιάςαι, αἰσήςαςθαι π. σινϋρ, S.El.870 (lyr.), X.HG3.1.4; ἀξιοῖ π. σοῦ ἰασποῦ 
υάπμακον πιὼν ἐξεμέςαι σὸ νϋςημα Pl.R.406d; κϋςμορ σοῖρ ππάξαςι γίγνεσαι π. σ῵ν ἀκοτςάνσψν Id.Mx.236e: without Verb, ὁ καππὸρ ὁ 
π. σ῵ν δημάπφψν IG1.76.27: with Verbs of learning, etc., μεμαθηκέναι π. σιν῵ν Hdt.2.104, etc. 

4. with Pass. Verbs, πὰπ Διὸρ .. μ῅νιρ ἐσόφθη Il.15.122; π. θε῵ν ἟ σοιαόση μανία δίδοσαι Pl.Phdr.245c, etc.; σὰ π. σ῵ν θε῵ν 
ςημαινϋμενα, ςτμβοτλετϋμενα, X.Cyr.1.6.2; σὰ π. σινὸρ λεγϋμενα ib. 6.1.42; σὰ π. σ῅ρ σόφηρ δψπηθένσα the presents of .., Isoc.4.26; με 
π. ςοῦ ςουίαρ πληπψθήςεςθαι Pl.Smp.175e. 

III. rarely for παπά c. dat., by, near, ποδϋρ Pi.P.10.62, 3.60; παπὰ δὲ κτανέψν πελαγέψν dub.l. in S.Ant.966 (lyr.); σὸν Ῥεισὸν σὸν 
παπὰ σοῦ ἄςσεψρ IG1.81.5; πολλοὶ παπ᾽ ἀμυοσέπψν ἔπιπσον, = ἀμυοσέπψθεν, D.S.19.42. 

IV. π. σ῅ρ ςτγφψπήςεύρ σινορ without his consent, BCH46.337 (Teos). 

B. WITH DAT. denoting rest by the side of any person or thing, answering the question where? 

I. of Places, κασ᾽ ἂπ ἕξεσ᾽ .. πὰπ πτπί, ἔκεισο π. ςηκῶ, Od.7.154, 9.319; νέμονσαι π. πέσπῃ 13.408; ἑςσαϋσερ παπ ὄφεςυιν Il.8.565; 

πὰπ ποςὶ μαπναμένψν ἐκτλίνδεσο at their feet, 14.411, etc.; π. θόπῃςι at the door, 7.346; π. ῥηγμῖνι θαλάςςηρ 2.773; δεῖπνον .. εἵλονσο 
παπ᾽ ὄφθῃςιν ποσαμοῖο Od.6.97, cf. Il.4.475, 20.53, etc.; κεῖςθαι παπ᾽ Ἅιδῃ S.OT972; παπ᾽ οἴνῳ over wine, ib. 780, etc. 

II. of persons, beside, πὰπ δὲ οἷ α὎σῶ εἷςε Θεοκλόμενον Od.15.285; κεῖσο παπὰ μνηςσῆ ἀλϋφῳ Il.9.556, cf. 6.246, etc.; παπ᾽ 
ἀνδπάςιν ε὎νάζεςθαι Od.5.119; δαίντςθαι π. σινί 8.243; πὰπ δέ οἱ ἑςσήκει stood by him, Il.4.367. 

2. at one‘s house or place, with one, μένειν π. σιςί 9.427; θησετέμεν ἄλλῳ, ἀνδπὶ παπ᾽ ἀκλήπῳ Od.11.490; υιλέεςθαι π. σινί 
Il.13.627; παπ᾽ ἑψτσοῖςι at their own house, Hdt.1.105, cf. 86; παιδετθ῅ναι π. σινί X.Cyr.1.2.15; κασαλόειν π. σινί D.18.82 (but παπά 
σινα κασαλῦςαι Th.1.136), etc.: hence οἱ παπ᾽ ἐμοί those of my household, X.Mem.2.7.4, etc.; σὰ παπ᾽ ἐμοί life with me, Id.An.1.7.4; οἱ 
παπ᾽ ἟μῖν ἄνθπψποι our people, Pl.Phd.64b; ἟ παπ᾽ ἟μῖν πολισεία, ὁ παπ᾽ ὏μῖν δ῅μορ, D.15.19; ὁ παπ᾽ α὏σῶ βίοσορ one‘s own life, 

S.OT612; σὸ παπ᾽ ἟μῖν πῦπ Pl.Phlb.29e; παπ᾽ ἐματσῶ in my own mind, id.Phd.107b, ὅςορ παπ᾽ ὏μῖν ὁ υθϋνορ υτλάςςεσαι S.OT382; σὸ 
παπ᾽ ἟μῖν ς῵μα Pl.Phlb.29f; also, in one‘s hands, σὰ π. σοῖρ ἗λληνοσαμίαιρ ὄνσα IG1.91.6; ἔφειν παπ᾽ ἑψτσῶ Hdt.1.130, etc.; οὒπψ παπ᾽ 
ἐμοὶ σϋσ᾽ ἤν λέγειν I had no right to speak then, Men.Epit.98; πὰπἭπαι (i.e. in or near her temple), SEG34.282 (Nemea, iv B.C.). 

3. before, in the presence of, ἢειδε π. μνηςσ῅πςιν Od.1.154; before a judge, δίκαρ γίγνεςθαι π. σῶ πολεμάπφῳ IG1.16.9; π. Δαπείῳ 
κπισῆ Hdt.3.160; π. σῶ βαςιλέω Id.4.65; παπὰ δικαςσ᾵ρ Th.1.73; εἰρ κπίςιν καθιςσάναι σινὰ π. σιςί D.18.13: hence παπ᾽ ἐμοί in my 

judgement, Hdt.1.32, cf. S.Tr.589, E.Heracl.881, 1Ep.Cor.3.19; π. σοόσῳ μέγα δτνήςεσαι with him Pl.Grg.510e. 

4. in quoting authors, παπ᾽ ἖θϋπῳ, παπ᾽ Αἰςφίνῃ, π. Θοτκτδίδῃ in Ephorus, etc., Plb.9.2.4, D.H.Comp.9, 18. 

III. Arc., = π. c. gen., from, καθὰ εἶφον σὰρ ἰνσολὰρ π. σᾶ ἰδίᾳ πϋλι SIG559.9 (Megalop., iii B.C.), cf. 558.10 (Ithaca, iii B.C.). 

C. WITH ACCUS. in three main senses, 

I.     beside, near by, 
II.     along 

III.     past, beyond. 

I. beside, near, by: 

1. with Verbs of coming, going, etc., to the side of, to, ἴσην π. ν῅αρ Il.1.347, cf. 8.220, etc.; β῅ .. π. θῖνα 1.34, cf. 327, etc.; σπέχαρ 
πὰπ ποσαμϋν to the side of .., 21.603, cf. 3.187: more freq. of persons, εἶμι παπ᾽ Ἥυαιςσον to the chamber of H., 18.143, cf. Od.1.285, 

etc.; ἐςιϋνσερ π. σοὺρ υίλοτρ Th.2.51, etc.; υοισ᾵ν π. σὸν ΢ψκπάση Pl.Phd.59d; πέμπειν ἀγγέλοτρ, ππέςβειρ π. σινά Hdt.1.141, Th.1.58, 

etc.; ἄγειν π. σινά Hdt.1.86; κασαυτγὴ π. υίλψν σινάρ Th.2.17. 

2. with Verbs of rest, beside, near, by, sts. with ref. to past motion (expressed in such phrases as ἥςο παπ᾽ α὎σὸν ἰοῦςα Il.3.406, cf. 

11.577), ἔρ ῥα θπϋνοτρ ἕζονσο παπ᾽ Ἀσπεΐδην Μενέλαον Od.4.51, cf. 13.372; κεῖσαι ποσαμοῖο παπ᾽ ὄφθαρ lies stretched beside .., Il.4.487, 

cf. 12.381; παπ᾽ ἔμ᾽ ἵςσαςο come and stand by me, 11.314, cf. 592, 20.49, etc.; π. πτθμέν᾽ ἐλαίηρ θ῅καν Od.13.122; κασαθέσψ π. σὰ ἴκπια 

IG1.94.28; κοιμήςανσο π. ππτμνήςια they lay down by .., Od.12.32, cf. 3.460; ὁ παπ᾽ ἐμὲ καθήμενορ Pl.Euthd.271b, cf. Phd.89b; 

ἐκάθησο π. σὴν μόλην, π. σὴν ὁδϋν, LXXGe.19.1, Ev.Marc.10.46; παπ᾽ ο὎σὸν σὸν καλέςανσα κασακείμενορ δειπν῅ςαι Thphr.Char.21.2, 

cf. Pl.Smp.175c; ἐκαθέζεσο π. σὸν Λόςιν Id.Ly.211a, cf. R.328c; ςσὰρ παπ᾽ α὎σϋν Id.Phd.116c; σέμενορ νεμϋμεςθα .. παπ᾽ ὄφθαρ Il.12.313, 

cf. 6.34, IG1.943.45; σοῦ Ε὎πίποτ, παπ᾽ ὃν ᾤκει Aeschin.3.90; κεσελείυθη π. σὸν νηϋν Hdt.4.87; σὴν παπ᾽ ἐμὲ ἐμὲ ἐοῦςαν δόναμιν 

Id.8.140.α´ (v.l. ἐμοί); εἶπεν α὎σῶ μένειν παπ᾽ ἑατσϋν X.Cyr.1.4.18, cf. An.1.9.31, Ar.Fr.451, Is.8.16, Alex.248, Demetr.Com.Nov.1.5, 

IG2.654.23 (iii B.C.), Plb.3.26.1, 11.14.3, 28.14.3; ἟ π. θάλαςςαν Μακεδονία Th.2.99, cf. S.El.184 (lyr.), Tr.636 (lyr.); Καπβαςτανδ῅ρ π. 



Καῦνον IG1.204.52; σὸ κοτπεῖον σὸ π. σοὺρ ἗πμ᾵ρ Lys.23.3, cf. And.1.62, Is.6.20, 8.35, Aeschin.1.182, 3.88, Lycurg.112; σ᾵ρ παςσάδορ 
σ᾵ρ παπ᾽ Ἀπϋλλψνα IG4(1).109 iii 146 (Epid.); παπ᾽ ὄμμα before one‘s eyes. E.Supp.484; π. πϋδαρ on the spot, Phld.Ir.p.78 W., Rh.2.2 

S.; immediately thereafter, Plb.1.7.5, 1.8.2, al. 

b. Dor., Boeot., and Thess., = supr. B. 11.2, at the house of .., with, a person, IG7.317.17 (Orchom. Boeot.), GDI1717 (Delph.); παπ᾽ 
ἁμὲ πολτσίμασορ [ὁ ςῖσορ] Ar.Ach.759 (Megar.); σοῖρ κασοικένσεςςι πὰπ ἀμμέ IG9(2).517.18 (Larissa, iii B.C.); σοῖ πὰπ ἀμμὲ 
πολισεόμασορ ib. 13; πεπολισετκὼπ πὰπ ἁμέ Schwyzer425.5 (Elis, iii/ii B.C.): so in Att., θέμενορ π. γτναῖκαρ depositing with .., 

Pl.R.465c; ἀποδύςψ παπὰ σὸν εὒθτνον σὸ καθ῅κον IG1.244.B7. 

3. with Verbs of striking, wounding, etc., βάλε ςσ῅θορ π. μαζϋν Il.4.480, etc.; σὸν δ᾽ ἕσεπον .. κληι̃δα παπ᾽ ὦμον πλ῅ξε  5.146; σόχε 
κασὰ κληι̃δα παπ᾽ α὎φένα  21.117, cf. 4.525, 8.325, etc.; αἰφμὴ δ᾽ ἐξελόθη παπὰ νείασον ἀνθεπε῵να 5.293, cf. 17.310; δηςάμενορ 
σελαμ῵νι π. ςυτπϋν ib. 290. 

4. with Verbs of placing, examining, etc., side by side with .., ὁ ἔλεγφορ π. σὸν ἔλεγφον παπαβαλλϋμενορ Pl.Grg.475e, cf. 

Hp.Mi.369c, Smp.214c, R.348a; ἐξέσαςον παπ᾽ ἄλληλα σὰ ςοὶ κἀμοὶ βεβιψμένα D.18.265; ἄλλα παπ᾽ ἄλλα σιθέμενα .. σ῵ν φπψμάσψν 

Arist.Mete.375a24. 

b. Geom., παπαβάλλειν π. apply an area to (i.e. along) a finite straight line, Euc.1.44, Archim.Aequil.2.1; π. σὴν δοθεῖςαν α὎σοῦ 
γπαμμὴν παπασείνανσα Pl.Men.87a; ἟ [ε὎θεῖα] παπ᾽ ἡν δόνανσαι αἱ κασαγϋμεναι σεσαγμένψρ the line to which are applied the squares of 

the ordinates, etc., Apollon.Perg.Con.1.11: hence, 

c. Arith., παπαβάλλειν σι π. σι divide by .. (v. παπαβάλλψ A. VII. 2); μεπίζψ σι π. σι Dioph.4.33; ἐπὶ γ´ π. ί multipy by 3 and divide by 

10, PLond.5.1718.2 (vi A.D.). 

5. Geom., parallel to .., Democr.155, Arist.Top.158b31, Archim.Sph.Cyl.1.12, al. 

6. metaph. in Gramm., like, as a parody of .., π. σὸ ΢ουϋκλειον. π. σὰ ἐν Σεόκπῳ ΢ουοκλέοτρ, Sch.Ar.Av.1240, Nu.584. 

b. Gramm., of words which differ as compared with other words, π. σὸ σοῦ ἔπψσορ ὄνομα ςμικπὸν παπηγμένον ἐςσίν .. [σὸ ἣπψρ] 
Pl.Cra.398d, cf. 399a: Lg.654a: hence, derived from .., π. σὸ ἔδαυορ, δάπεδον, A.D.Pron.31.16; π. σὸ δπ῵ δπ᾵μα Sch.A.R.2.624; 

ςόγκεισαι [σὸ α὎θένσηρ] π. σὸ εἷναι .. καὶ π. σὸ α὎σϋρ Phryn.PS p.24 B. 

7. generally, of Comparison, alongside of, compared with, usu. implying superiority, δοκέονσερ π. σαῦσα ο὎δ᾽ ἂν σοὺρ ςουψσάσοτρ 
ἀνθπύπψν Αἰγτπσίοτρ ο὎δὲν ἐπεξετπεῖν Hdt.2.160, cf. 7.20, 103; ἟λίοτ ἐκλείχειρ αἳ πτκνϋσεπαι π. σὰ ἐκ σοῦ ππὶν φπϋνοτ 
μνημονετϋμενα ξτνέβηςαν Th.1.23, cf. 4.6; σ῵ν ἁπάνσψν ἀπεπίοπσοί εἰςι π. σὸ νικ᾵ν Id.1.41; π. σὰ ἄλλα ζῶα ὥςπεπ θεοὶ ἄνθπψποι 
βιοσεόοτςι X.Mem.1.4.14; υαίνεσαι π. σὸ ἀλγεινὸν ἟δὺ καὶ π. σὸ ἟δὺ ἀλγεινὸν ἟ ἟ςτφία Pl.R.584a, cf. Phdr.236d, La.183c, al.; 

ε὎δαίμψν μ᾵λλον π. πάνσαρ BCH26.332 (Halae); πποεσέπει π. πάνσαρ PSI4.422.34 (iii B.C.): sts. implying inferiority or defect, 

἞λάσσψςαρ α὎σὸν βπαφό σι παπ᾽ ἀγγέλοτρ a little lower than the angels, LXXPs.8.6; μιᾶ ἟μέπᾳ ὏ςσεποῦςι π. σὸν ἣλιον lag one day behind 

the sun, Gem.8.19; so perh. παπ᾽ α὎σϋν, ὏πὲπ α὎σϋν (has passed the ball?) short of him, beyond him, Antiph.234; μέγα σοι ἟μέπα παπ᾽ 
἟μέπαν γιγνομένη ηνύμην ἐξ ὀπγ῅ρ μεσαςσ῅ςαι one day compared with another is important .., a day‘s delay makes a difference, 

Antipho 5.72; σί γὰπ παπ᾽ ἤμαπ ἟μέπα σέππειν ἔφει πποςθεῖςα κἀναθεῖςα σοῦ γε κασθανεῖν; what joy has one day compared with another 

to offer, since it only brings us nearer to, or farther from, death (which is neither good nor evil)? S.Aj.475; ὃρ μὲν κπίνει (prefers) ἟μέπαν 
παπ᾽ ἟μέπαν, ὃρ δὲ κπίνει (approves) π᾵ςαν ἟μέπαν Ep.Rom.14.5. 

8. with Verbs of estimating, to set at and so much, hence π. = equivalent to .., σαπβ῵ μὴ .. θ῅σαι παπ᾽ ο὎δὲν σὰρ ἐμὰρ ἐπιςσολάρ set at 

nought, E.IT732, cf. A.Ag.229 (lyr.); παπ᾽ ο὎δὲν ἄγειν S.Ant.35; π. μικπὸν ἟γεῖςθαι or ποιεῖςθαί σι hold of small account, Isoc.5.79, 

D.61.51; παπ᾽ ὀλίγον ποιεῖςθαί σινα X.An.6.6.11; so with εἶναι, etc., παπ᾽ ο὎δέν ἐςσι are as nothing, S.OT983, cf. Ant.466; παπ᾽ ο὎δὲν 
α὎σαῖρ ἤν ἂν ὀλλόναι πϋςειρ E.Or.569; ο὎ π. μέγα ἔςεθαι σὸ πσαῖςμα Arr.An.1.18.6; so perh. π. ςμικπὰ κεφύπηκε have turned out of little 

account, have amounted to little, Hdt.1.120. 

b. in Accountancy, without a verb, π. σὴν κασαλλαγήν on account of κ., PHib.1.100.4 (iii B.C.). 

9. of correspondence, ὀυείλειν ςσασ῅πα π. ςσασ῅πα state for stater (one to each of two creditors), BCH50.214 (Thasos, v B.C.); 

πληγὴν π. πληγὴν ἑκάσεπον Ar.Ra.643; ςτνεῖναι ἑκασέπῳ ἟μέπαν παπ᾽ ἟μέπαν stayed day for day with each, D.59.46; hence of 

alternation, ποιεῖςθαι ἁγνείαρ καὶ θτςίαρ δόο π. δόο, of four priests acting two and two alternately, BGU1198.12 (i B.C.); σοῦ 
καθημεπινοῦ ἠ μίαν π. μίαν (sc. ἟μέπαν) [πτπεσοῦ] quotidian or tertian fever, ib. 956.3 (iii A.D.): sts. without doubling of the Noun, παπ᾽ 
἟μέπην, opp. καθ᾽ ἟μέπην, tertian, opp. quotidian, Hp.Aph.1.12; καθ᾽ ἟μέπαν, παπ᾽ ἟μέπαν, π. δόο, π. σπεῖρ every day, every second day, 

every third (fourth) day, Arr.Epict.2.18.13; π. μίαν every second day, Plb.3.110.4; παπ᾽ ἐνιατσϋν every second year, Plu.Cleom.15; παπ᾽ 
ἔσορ year and year about, Arist.GA757a7; every second year, Paus.8.15.2; π. μέπορ by turns (v. μέπορ II. 2); ὁ ἀνὰ μέπορ παπ᾽ ἓξ μ῅ναρ 
὏πὲπ γ῅ν σε καὶ ὏πὸ γ῅ν γινϋμενορ Ἄδψνιρ Corn.ND28; π. μ῅να σπίσον every third month, Arist.HA582b4, cf. Plu.2.942; but π. σπία 
[ἔσεα] prob. every fourth year, IG5(2).422 (Phigalea), cf. Arr.Epict. l.c.; ἕνα παπ᾽ ἕνα παπαλειπσέον every second one, Nicom.Ar.1.18; 

ἕνα π. δόο (σπεῖρ) every third (fourth) one, ibid.; παπὰ δ᾽ ἄλλαν ἄλλαν ἄλλα μοῖπα διύκει now one now another, E.Heracl.611. 

10. precisely at the moment of, παπ᾽ α὎σὰ σἀσὰ σἀδικήμασα flagrante delocto, D.18.13, 21.26; ἀποδύςψ π. εὒθτνον σὸ καθ῅κον 

IG1.188.31; π. σοιοῦσον καιπϋν, π. σὰρ φπείαρ, D.20.41, 46; π. σὰ δεινά in the midst of danger, Plu.Ant.63; π. σὴν ππύσην γένεςιν 

Jul.Or.1.10b; π. σὴν ππύσην (sc. ἐπίθεςιν) at the first a attack, Hld.9.2; π. γε σὴν ππύσην ὁπμήν Ael.NA14.10. 

b. distributively, whether of Time, π. σὰ ἑβδομήκονσα ἔσεα in each complete period of seventy years, Hdt.1.32; ἐν σαῖρ ὁδοιποπίαιρ 
π. ςσάδια διακϋςια .. σοῖρ ἑκασὸν ςσαδίοιρ διή́νεγκαν ἀλλήλψν  X.Oec.20.18; πὰπ ϝέσορ each year, every year, Tab.Heracl.1.101; π. σὸν 
ἐνιατσὸν ἕκαςσον IG12(7).5.14 (Amorgos); παπ᾽ ἆμάπ σε καὶ νόκσα day and night, B.Fr.7: or more generally, πὰπ σὰν ἐλαίαν in respect 

of each olive plant, Tab.Heracl.1.122; παπ᾽ ἟μέπαν αἱ ἀμίαι πολὺ ἐπιδήλψρ α὎ξάνονσαι from day to day, per day, Arist.HA571a21; σὸ 
παπ᾽ ἑκάςσην βάςιν γινϋμενον μικπὸν πολὺ γίνεσαι π. πολλάρ Id.Pr.881b26; ἟ παπ᾽ ἟ παπ᾽ ἟μέπαν φάπιρ D.8.70; σὸ παπ᾽ ἑκάςσην ἟μέπαν 
἟δό Pl.Lg.705a. 

c. παπ᾽ ἆμαπ on (this) day, to-day, σὸ μὲν πὰπ ἆμαπ, σὸ δέ .. to-day and to-morrow, Pi.P.11.63; but παπ᾽ ἤμαπ to-morrow, S.OC1455 

(lyr.). 

d. throughout a period of time, π. σὴν ζϋην Hdt.7.46; π. σὸν βίον ἅπανσα Pl.Lg.733a; π. πάνσα σὸν φπϋνον D.18.10; also more 

loosely, during, π. σὴν πϋςιν while they were drinking, Hdt.2.121.δ´; π. σὸν πϋσον Aeschin.2.156; π. σὴν κόλικα Plu.Ant.24; π. δεῖπνον 

or π. σὸ δεῖπν31 χον, Id.2.737a, 674f. 

II. along, ὄνορ παπ᾽ ἄποτπαν ἰύν Il.11.558; β͂῅ δὲ θέειν π. σεῖφορ 12.352; π. ῥϋον Ὠκεανοῖο ᾔομεν Od.11.21; ἔπλεον π. σὴν ἢπειπον 

Hdt.7.193; π. π᾵ςαν σὴν ὁδϋν Isoc.4.148; ὀπθὴν παπ᾽ οἶμον .. σόμβον κασϋχει straight along the road, E.Alc.835; παπ᾽ ὅλην σὴν υάπαγγα 

Plb.10.30.3; παπ᾽ α὎σὴν σὴν φαπάδπαν παπαποπετομένψν ib. 9; for ποπαβάλειν π., v. supr. C. I. 4b. 



2. strictly according to, without deviating from, εἶμι π. ςσάθμην ὀπθὴν ὁδϋν Thgn.945, cf. S.Fr.474.5; ὠμοί σε δοόλοιρ πάνσα καὶ π. 
ςσάθμην, i.e. too strict, A.Ag.1045; π. σὸν λϋγον ὃν ἀπουέποτςιν .. ἐπιδείξψ I will prove to you strictly according to the accounts which 

they themselves submit, D.27.34. 

III. past, beyond, παπὰ ςκοπιὴν καὶ ἐπινεὸν ἞νεμϋενσα .. ἐςςεόονσο Il.22.145, cf. Od.3.172, 24.12; β῅ δὲ π. Κποτνοόρ h.Ap.425; π. 
σὴν Βαβτλ῵να παπιέναι pass by Babylon, X.Cyr.5.2.29; παπ᾽ α὎σὴν σὴν φόσπαν ἄκπαν ὁπ῵νσερ looking over the edge of .., Ar.Av.390. 

2. metaph., over and above, in addition to, ο὎κ ἔςσι π. σαῦσ᾽ ἄλλα Id.Nu.698; π. σαῦσα πάνσα ἕσεπϋν σι Pl.Phd.74a, cf. R.337d, 

D.18.139, X.HG1.5.5; ἑκὼν ἐπϋνει π. σοὺρ ἄλλοτρ more than the others, Id.Ages.5.3, cf. Mem.4.4.1, Oec.20.16; ὃ σῶ ῥαχῳδῶ πποςήκει 
καὶ ςκοπεῖςθαι καὶ διακπίνειν π. σοὺρ ἄλλοτρ ἀνθπύποτρ Pl.Ion539e. 

3. metaph., in excess over, πὰπ δόναμιν beyond one‘s strength, Il.13.787, cf. Th.1.70, Hyp.Lyc.16, Arist.Rh.Al.1423b29; π. σὴν δ. 
Id.Po.1451b38. 

4. metaph., in transgression or violation of, π. μοῖπαν Od.14.509; π. μοῖπαν Δίορ Alc.Supp.14.10; παπ᾽ αἶςαν, παπὰ δίκαν, Pi.P.8.13, 

O.2.16, etc.; π. σὸ δίκαιον Th.5.90, etc.; π. σὰρ ςπονδάρ, σὸν νϋμον, Id.1.67, X.HG1.7.14; π. υόςιν Th.6.17, cf. Pl.Lg.747b; π. σὴν 
ςσήλην prob. in IG1.45.20; π. καιπϋν out of season, Pi.O.8.24, etc.; π. γνύμαν ib. 12.10, cf. A.Supp.454; π. δϋξαν, π. σὸ δοκοῦν ἟̔μῖν, π. 
λϋγον, Th.3.93, 1.84, Plb.2.38.5; παπ᾽ ἐλπίδα; or ἐλπίδαρ, A.Ag.899, S.Ant.392, etc.; πὰπ μέλορ out of tune, Pi.N.7.69; π. σὴν ἀξίαν 

Th.7.77, etc.; π. σὸ εἰψθϋρ, σὸ καθεςσηκϋρ, Id.4.17, 1.98. 

5. π. σοςοῦσον ἤλθε κινδόνοτ, = παπ῅λθε σοςοῦσον κινδόνοτ, passed over so much ground within the sphere of danger, i.e. incurred 

such imminent peril, Id.3.49, cf. 7.2; in such phrases the tmesis was forgotten, and the acc. came to be governed by παπά, which thus 

came to mean ‗by such and such a margin‘, ‗with so much to spare‘, ἐνίκηςαν π. πολό, ἟ςςηθένσερ π. πολό, Id.1.29, 2.89, cf. Pl.Ap.36a; 

παπὰ δ᾽ ὀλίγον ἀπέυτγερ only just, E.IT870 (lyr.); παπ᾽ ὀλίγον ἠ διέυετγον ἠ ἀπύλλτνσο Th.7.71; δεινϋσασον π. πολό by far, Ar.Pl.445; 

παπ᾽ ὅςον quatenus, Luc.Nec.17, etc.; π. δόο χήυοτρ ἀπέυτγε by two votes, Hyp.Eux.28, cf. D.23.205; π. σέσσαπαρ χήυοτρ μεσέςφε σ῅ρ 
πϋλεψρ Is.3.37; π. σοςοῦσον ἐγένσο α὎σῶ μὴ πεπιπεςεῖν by so much (= little) he missed falling in with .., Th.8.33; π. πενσε ναῦρ πλέον 
ἀνδπὶ ἐκάςσῳ ἠ σπεῖρ ὀβολοὶ ὡμολογήθηςαν ib. 29; ο὎ π. μικπὸν ἐποίηςαν they made no little difference, Isoc.4.59. 

b. in phrases like π. σοςοῦσον ἤλθε κινδόνοτ, σοςοῦσον was sts. understood of the interval from danger, etc., and παπά came to mean 

‗by so much short of‘ (σὸ π. μικπὸν ὥςπεπ ο὎δὲν ἀπέφειν δοκεῖ Arist.Ph.197a29), within such and such a distance of, so near to, σὴν 
ἦωϋνα π. νόκσα ἐγένεσο (sc. ο὎σῶ) λαβεῖν he was within one night of taking E., Th.4.106; π. μικπὸν ἤλθον ἀποθανεῖν I came within a 

little of .., Isoc.19.22, cf. Plb.1.43.7, Plu.Caes.39; παπ᾽ ἐλάφιςσον ἤλθε .. ἀυελέςθαι was within an ace of taking away, Th.8.76; παπ᾽ 
ο὎δὲν μὲν ἤλθον ἀποκσεῖναι (were within a mere nothing, within an ace of killing him), ἐξεκήπτξαν δ᾽ ἐκ πϋλεψρ Aeschin.3.258, cf. 

Plu.Pyrrh.14, Alex.62; π. σοςοῦσον ἤλθε διαυτγεῖν so near he came to escaping, Luc.Cat.4; παπὰ ἓν πάλαιςμα ἔδπαμε νικ᾵ν 
὆λτμπιάδα Hdt.9.33; παπ᾽ ο὎δὲν ἐλθϋνσερ σοῦ ἀποβαλεῖν Plb.1.45.14, cf. 2.55.4, D.S.17.42: hence without ἐγένεσο or ἐλθεῖν, π. μίαν 
μονάδα (less) by one, i.e. less one, Nicom.Ar.1.8; σεςςαπάκονσα π. μίαν, = 39, 2Ep.Cor.11.24; παπ᾽ ἕνα σοςοῦσοι the same number less 

one, Plu.Publ.9; ςό μοι παπ᾽ ἕνα ἣκειρ ἄγψν you have brought me one too few, Luc.Cat.4; δόνασαι π. δόο ςτλλαβὰρ εἶναι σὸ κασαληκσϋν 

Heph.4.2; σὰ ἁλοκϋσσινα η὏πέθηςαν π. ἑπσὰ κεπάσια seven carats short, PMasp.70.2 (vi A.D.): πάνσερ παπ᾽ ἕνα, πάνσερ παπ᾽ ὀλίγοτρ, all 

save one (a few), Plu.Cat.Mi.20, Ant.5; ἔση δόο π. ἟μέπαρ δόο IG5(1).801 (Laconia); of one Μάπκορ, θηπίον εἶ π. γπάμμα you are a bear 

(ἄπκορ) all but a letter, AP11.231 (Ammian.); ὡρ π. σι καὶ σὰρ ὄχειρ ἀυανίςαι so that he all but (lit. less something) lost his sight, 

Vett.Val.228.6; π. σι βτθίζεςθαι v.l. in Ev.Luc.5.7; σὸ π. σοῦσο the figure less that, i.e. the remainder or difference, PTeb.99.10 (ii B.C.), 

cf. POxy.264.4 (i A.D.), PAmh.2.148.5 (v A.D.); hence of any difference whether of excess or defect, ο὎δὲν π. σοῦσο ποιοόμενοι σοὺρ .. 
Λετκανοόρ σε καὶ σοὺρ .. ΢ατνίσαρ making no difference between .., Str.6.1.3, cf. 14.5.11, Plu.2.24c. 

6. hence of the margin by which anything increases or decreases, and so of the cause according to which anything comes into 

existence or varies, σὸ εὔ π. μικπὸν διὰ πολ῵ν ἀποθμ῵ν γίνεσαι Polyclit.2 (cf. μικπϋρ III. 5c); διαυέπει π. σὰρ σ῵ν παθημάσψν 
ἐνανσιύςειρ according to .., Arist.HA486b5; μεσαπίπσει π. σὰ κλίμασα Gem.5.29, cf. 11.5, al.; π. σὰ ππάγμασα cj. in Apollod.Car.11. 

7. more generally of the margin by which an event occurs, i.e. of the necessary and sufficient cause or motive (σὸ μὴ π. σοῦσο 
γίνεςθαι σϋσε λέγομεν, ὅσαν ἀναιπεθένσορ σοόσοτ μηδὲν ἥσσον πεπαίνησαι ὁ ςτλλογιςμϋρ Arist.APr.65b6. cf. 48a24, al.), κεινὰν π. 
δίαισαν just for the sake of unsatisfying food. Pi.O.2.65; ἕκαςσορ ο὎ π. σὴν ἑατσοῦ ἀμέλειαν οἴεσαι βλάχειν each thinks that his own 

negligence will not suffice to cause injury, Th.1.141, cf. Isoc.3.48; π. σὴν α὏σοῦ ἁμαπσίαν all through his own fault, Antipho 3.4.5, cf. 

Isoc.6.52, D.4.11, 18.232; πολλὰ .. ἐςσιν αἴσια σοόσψν, καὶ ο὎ παπ᾽ ἓν ο὎δὲ εό᾽ εἰρ σοῦσο σὰ ππάγμασ᾽ ἀυῖκσαι not from one or two causes 

only, Id.9.2; ο὎ π. σοῦσο ο὎κ ἔςσι it does not follow that it is not .., 1Ep.Cor.12.15; π. σὸ σὴν ἀπίθμηςιν ποιήςαςθαι ἐξ ἑσοίμοτ σοὺρ 
ἐπγύναρ ο὎κ ὀλίγα φπήμασα πεπιεποίηςε σῆ πϋλει by the simple fact of prompt payment, IPE1.32 B 35 (Olbia, iii B.C.); ο὎δὲν ἂν παπ᾽ 
ἕνα ἄνθπψπον ἐγένεσο σοόσψν Lycurg.63, cf. Plb.3.103.2, 18.28.6, al.; ο὎δεὶρ μαπ᾽ ἑατσϋν ἐςσι βαςιλεόρ thanks to himself alone, 

Aristeas224; παπ᾽ α὏σὸν ἀστφεῖ Arr.Epict.3.24.2, cf. Phld.Rh.2.16 S.; παπ᾽ ἟μ᾵ρ ἟ σ῵ν ἀγαθ῵ν ἀπϋςσαςιρ Hierocl.in CA25 p.477 M.; 

εἶναι π. σοῦσο ςψσηπίαν σε πϋλει καὶ σο὎νανσιον, i.e. on this depends .., Pl.Lg.715 d, cf. X.Eq.Mag.1.5, D.C.Fr.36.5; π. μίαν ἟μέπαν καὶ 
ἓν ππ᾵γμα καὶ ἀπϋλλτσαι πποκοπὴ καὶ ςῴζεσαι Epict.Ench.51.2; π. σὸ Ἕλληνά με εἶναι just because I am a Greek, UPZ7.13 (ii B.C.); π. 
σὸ ἀγαπ᾵ν α὎σὸν α὎σήν LXXGe.29.20, cf. Ex.14.11; later more loosely, because of .., Phld.Rh.1.158 S., Gem.6.24, etc.; ο὎δὲν π. ςὲ 
γέγονε it is no fault of yours, PRyl.243.6 (ii A.D.), cf. POxy.1420.7 (ii A.D.). 

8. with expressions of possibility and permission, εἴπεπ ἐνεδέφεσο π. σοὺρ παπϋνσαρ D.18.239; αἴμψζε παπ᾽ ἐμέ as far as I am 

concerned, for all I care, Ar.Av.846; also πεῖςαι σϋ γε παπ᾽ α὏σϋν to persuade (the judges) so far as in you lies, Arr.Epict.2.2.20; π. σοῦσο 
ἔςσαι καὶ ὁ κόψν ἄνθπψπορ S.E.P.2.23 

D. POSITION: παπά may follow its Subst. in all three cases, but then becomes by anastrophe πάπα: when the ult. is elided, the practice 

varies, σῆςι παπ᾽ Il.18.400; but ἧυαίςσοιο πάπ᾽ ib. 191. 

E. παπά abs., as Adv., near, together, Il.1.611, al., E.IA201 (lyr.). 

F. πάπα (with anastrophe) stands for πάπεςσι and πάπειςι, Il.1.174, Hes.Op.454, A.Pers.167, Hdt.1.42, al., S.El.285, Ar.Ach.862, 

etc., also for πάπειμι, Cratin.113 K.-A., Hermipp.52 K.-A. 

G. IN COMPOS., (sts. w. apocope) 

I. alongside of, beside, of rest, παπάκειμαι, παπάλληλοι, παπέζομαι, πάπειμι (εἰμί), παπίςσημι; of motion, παπαπλέψ, πάπειμι (εἶμι). 
II. to the side of, to, παπαδίδψμι, παπέφψ. 

III. to one side of, by, past, παπέπφομαι, παπϋφομαι, παπαμέμπψ, παπακμάζψ, παπασπέζψ. 

IV. metaph., 

1. aside or beyond, i.e. amiss, wrong, παπαβαίνψ, παπάγψ, παποπάψ, παποπκέψ, παπακοόψ, παπαγιγνύςκψ. 



2. of comparison, as in παπαβάλλψ, παπασίθημι. 
3. of alteration or change, as in παπαλλάςςψ, παπαπείθψ, παπαπλάςςψ, παπασεκσαίνψ, παπατδάψ, παπάυημι. 

4. of a side-issue, παπαπϋλλτμι. (Cogn. with Goth.  ‗along‘, Lat. por-.); Myc. , prep. w. dat. = παπϋ 

παπαβᾰ́δην, v. παπβάδαν. 

παπαβαίνψ, Ep. impf. παπέβαςκε (v. infr.): acc. pl. pres. part. παπβε῵νσαρ Abh. Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene) is prob. from a by-
form *παπαβάψ, also w. apocope of preverb, παπβαίνονσι IG9.609.15 (Locris, vi/v B.C.), part. παπ- βε῵νσαρ SEG9.3.42, 47 (Cyrene, iv 

B.C.): fut. -βήςομαι: pf. -βέβνκα; part. -βεβύρ, Ep. -βεβᾰύρ: pf. Pass. -βέβαςμαι (v. infr. II. 1): aor. 2 παπέβην: aor. Pass. παπεβάθην 

Th.4.23:—go by the side of, and in pf., stand beside, twice in Hom., c. dat., of one standing beside the warrior in the chriot (cf. 

παπαβάσηρ), Ἕκσοπι παπβεβαύρ Il.11.522; of two warriors, παπβεβα῵σε .. ἀλλήλοιιν 13.708; also impf. παπέβαςκε, of the combatant in 

the chariot, 11.104; but παπεβεβήκεέ οἱ ἟νίοφορ Hdt.7.40. 

II. pass beside or beyond, mostly metaph. (lit. π. σὸν ὅπον) PHal.1.87 (iii B.C.), in trans. sense: 

1. overstep, transgress, σὰ νϋμιμα Hdt.1.65; δίκην A.Ag.789 (anap.); δίκην σὴν δεδικαςμένην Antipho 5.87; εἴ σι σοόσψν 
παπαβαίνοιμι IG1.15.42, cf. 76.57; θεοῦ νϋμον E.Ion230 (lyr.); ο὎ σοὺρ νϋμοτρ μϋνον, ἀλλὰ καὶ σὸν καιπὸν σ῅ρ ἀναππήςεψρ καὶ σὸν 
σϋπον Aeschin.3.204; θεςμοόρ, ὅπκοτρ, Ar.Av.331, 332 (both lyr.), cf. Th.1.78, Lys.9.15; σὰρ ςπονδάρ Ar.Av.461: c. acc. pers., π. σινὰ 
δαιμϋνψν sin against a god, Hdt.6.12, cf. D.H.1.23; οὑρ παπαβαίνειν αἰςφπϋν disappoint, Chor.p.80 B. (cf. v.): abs. παπαβάνσερ 
transgressors, A.Ag.59 (anap.); ὁ παπαβαίνψν Arist.Pol.1325b5:—Pass., to be transgressed or offended against, ςπονδὰρ .. ἅρ γε ὁ θεὸρ .. 
νομίζει παπαβεβάςθαι Th.1.123; νϋμῳ παπαβαθένσι Id.3.67; ἐὰν καὶ ὁσιοῦν παπαβαθῆ Id.4.23; παπαβεβαςμένοιρ ὅπκοιρ D.17.12; 

παπαβαινομένψν abs., as offences were committed, Th.3.45. 

b. with Prep., π. παπὰ σὴν ςτγγπαυήν AJA16.13 (Sardes, iv/iii B.C.). 

c. c. gen., go aside from, σ῅ρ ἀληθείαρ Arist.Cael.271b8. 

2. pass over, omit, S.Tr.499 (lyr.), D.18.211, Aristeas297. 

3. let pass, καιποόρ Din.1.36. 

4. οὒ με παπέβα υάςμα it escaped me not, E.Hec.704 (lyr.). 

III. pass on, π. εἰρ ἀπέφθειαν Plb.38.12.3 (sed leg. πποβ῅ναι). 
IV. come forward, esp. of the Com. parabasis (v. παπαβαςιρ), π. ππὸρ σὸ θέασπον step forward to address the spectators, Ar.Ach.629, 

Eq.508, Pax735; also ο὎κ ἂν παπέβην εἰρ λέξιν σοιάνδ᾽ ἐπ῵ν Pl.Com.92.2: similarly, metaph., δοκεῖν παπαβεβηκέναι σῆ ππύσῃ ςκηνῆ 

Procl.in Prm.p.523 S. 

V. in Med., c. acc. pers., commit an offence against, Chor.p.68 B. 

παπαβάκσπορ, ον, near or like a staff, π. θεπαπεόμαςι with service as of a staff, E.Ph.1548 (lyr.). 

παπάβακφορ, ον, like a Bacchanal, theatricl, Plu.Dem.9; θειαςμϋρ Eun.VSp.499 B. 

παπαβᾰλᾰνεόρ, έψρ, ὁ, sick-nurse, ACO2(1).179, PIand.154 (vi/vii A.D.); (cf. Lat. parablani, parabolani). 

παπαβαλλέσαιπορ, ὁ, (παπαβάλλψ A. VI) one who betrays his comrade, Eust.1406.24. 

παπαβάλλψ, (w. apocope of preverb, e.g. παπ-Βάλλοισο, Schwyzer323.C26 (Delphi, iv B.C.)); fut. -βᾰλ῵: aor. 2 παπέβᾰλον: pf. -
βέβληκα:—throw beside or by, throw to one, as fodder to horses, παπὰ δέ ςυιςι βάλλεσ᾽ ἐδψδήν Il.8.504, cf. 5.369; πὰπ δ᾽ ἔβαλον ζειάρ 
Od.4.41; π. [σοῖρ ἵπποιρ] ἀμβποςίαν Pl.Phdr.247e; π. σοὺρ ἀνθπύποτρ σοῖρ ὄφλοιρ Plb.38.17.2; πτπὶ γπόγανα π. add fuel to the flame, 

Arr.Epict.2.18.5, cf. 2.18.12:—Pass., παπαβληθ῅ναι [σοῖρ θηπίοιρ] D.C.59.10; σάπιφορ .. ἀπϋνψρ παπαβεβλημένον thrown carelessly 

before people, Ar.Fr.333:—Med., μάζαρ ἐπὶ κάλαμον παπαβαλλϋμενοι ordering them to be served up, Pl.R.372b. 

b. throw in, υακέλοτρ ἐρ σὸ μεσαξό Th.2.77, cf. 6.99. 

2. hold out to one as a bait, X.Cyn.11.2. 

3. cast in one’s teeth, σινί σι Aeschin.3.189; object, offer in rejoinder, σῶ ππύσῳ -βληθήςεσαισοιοῦσορ λϋγορ Phld.Ir.p.95 W. 

II. expose, παπέβαλέν σ᾽ ἐμὲ παπὰ γένορ ἀνϋςιον put me in their power, Ar.Av.333 (lyr.); σῆ σόφη .. α὏σὸν π. Philippid.6 (v.l. for 

ππο-); ἂν δ᾽ ἀληθινὸν ςατσὸν παπαβάλλῃρ if you present, show yourself .., Posidipp.26:—freq. in Med., expose one self or what is one’s 

own to hazard or danger, αἰὲν ἐμὴν χτφὴν παπαβαλλϋμενορ πολεμίζειν risking it in war, Il.9.322; π. σὰ σέκνα risk the lives of one’s 

children, Hdt.7.10θ´; παῖδαρ Th.2.44; πλείψ παπαβαλλϋμενοι having greater interests at stake, Id.3.65; ο὎κ ἴςα π. X.Cyr.2.3.11: pf. Pass. 

in med. sense, Λακεδαιμονίοιρ πλεῖςσον δὴ παπαβεβλημένοι having risked far the most upon them, Th.5.113; also σὸν κίνδτνον σ῵ν 
ςψμάσψν παπαβαλλομένοτρ Id.3.14; venture, ππὸρ σὴν θάλασσαν ὅσαν -βάλψνσαι Plb.1.37.9; π. καὶ σολμ᾵ν Id.18.53.2: c. dat., π. σοῖρ 
ὅλοιρ Id.2.26.6; σῶ βίῳ IG12(3).1286.22 (Astypalaea): c. inf., venture to do, Plu.Pel.8:—Pass., παπαβεβλημένον σι εἰπεῖν make an 

unguarded statement, Philostr.VA4.42. 

b. in wagering, deposit one‘s stake, Plu.Cat.Mi.44. 

2. Pass., c. dat., to be given up to, πϋπναιςι καὶ κόβοιςι παπαβεβλημένορ Ar.Pl.243. 

III. set beside or parallel with, Arist.PA688a17 (Pass.), cf. Rh.1419b35; Εὒβοια σῆ ἞πείπῳ παπαβεβλημένη lying parallel with, 

Str.9.1.22: hence, 

2. compare one with another, Isoc.9.34, etc.; σι παπά σι Pl.Grg.472c; π. [ἵππον] ἵππῳ match one against another, X.Eq.9.8:—in Med., 

παπαβάλλομαί ςοι (sc. ὄπνιθι) θπήνοτρ I set my songs against .., E.IT1094 (lyr.): abs., παπαβαλλϋμεναι vying with one another, 

Id.Andr.289 (lyr.); [ἀυοπμὰρ] αἷρ οὒσε Ἁπμϋδιορ παπαβεβλήςεσαι Philostr.VA5.34:—freq. in Pass., π. σινί Hdt.4.198; ππϋρ σι Hp.Art.51, 

X.Mem.2.4.5; παπά σι Pl.Grg.475e; ἀπάσα δ᾽ ἀπάσαιρ παπαβαλλομένα one piece of treachery set against another, S.OC231 (lyr.). 

3. bring alongside, in Med., σὴν ἄκασον παπαβάλλοτ bring your boat alongside, heave to, Ar.Eq.762; ἐυϋλκιον Plu.Pomp.73; also 

π. σὼ κψπίψ Ar.Ra.269: abs., παπαβαλοῦ ib. 180: metaph., παπαβάλλοτ λοιδοπ῵ν avast with your abuse ! Plu.2.711d. 

IV. throw, turn, bend sideways, ὄμμα π. θόννοτ δίκην cast it askance, A.Fr.308; σὸν ἀυθαλμὸν παπάβαλλ᾽ ἐρ Καπίαν Ar.Eq.173; 

σὠυθαλμὼ παπαβάλλειρ Id.Nu.362 (referred to by Pl.Smp.221b); π. σὸ ἕσεπον οὔρ πλάγιον X.Cyn.5.32; π. σὰ ὦσα apply one‘s ears to 

listen, Pl.R.531a; παπαβαλὼν σὴν κευαλήν Id.Phd.103a; ἧπακλεῖ ςσϋμα π. lend one‘s mouth to Heracles, i.e. join in his praise, Pi.P.9.87 

(v.l. πεπιβ-); π. σοὺρ γομυίοτρ lay to one‘s grinders, Ar.Pax34; π. σὸ θόπιονσοῦ λϋγοτ, metaph., put to the door .., close it, Plu.2.940f. 

V. deposit with one, entrust to him, σινί σι Hdt.2.154. 

VI. in Med., deceive, betray, Id.1.108, Th.1.133, Alc.Com.30 (Act. in the same sense, Hsch.; cf. παπαβαλλέσαιπορ). 
VII. Geom., π. παπά .. apply a figure to a finite line, παπαλληλϋγπαμμον π. παπὰ ε὎θεῖαν Euc.6.27, cf. Archim.Aequil.2.1. 

2. since to apply an area xy to a line of length x is to divide xy by ξ, π. = divide, σι παπά σι Dioph.5.10, al.; cf. παπά c.1.4 c. 



B. intr., come near, approach, Pl.Ly.203b, PPetr.3 p.102 (iii B.C.), etc.; enter, Arist.Pol.1331a34; π. ἀλλήλοιρ meet one another, 

Pl.R.556c; f.l. for πεπιβάλῃ ib. 499b; παπέβαλεν Ἀναξιμένει σῶ ῥήσοπι was a pupil of A., Plu.2.846f. 

II. go by sea, cross over, παπέβαλε νητςὶ ἰθὺ ΢κιάθοτ Hdt.7.179, cf. Philipp.ap.D.12.16, Arist.Mir.836a29; of ships, ναῦρ 
Πελοποννηςίψν ἐρ Ἰψνίαν π. Th.3.32. 

III. come alongside, bring to, πεπὶ Ῥϋδον παπαλϋνσορ νατσικοῦ ςσϋλοτ Arist.GA763a31; παπαβαλϋνσερ σῆ πενσήπει having come 

alongside of her, in a sea-fight, Plb.15.2.12, cf. 1.22.9: generally, come to land, of quails, Arist.HA597b15:—in Med., put in, ππϋρ σιναρ 
Philostr.VA6.16. 

IV. metaph., direct one’s course towards, εἰρ ἟δονάρ Arist.EN1153b34. 

V. Astrol., to be in the same right ascension as, c. dat., Cat.Cod.Astr.1.113, 5(1).188. 

VI. (in med.) transgress, εἰ δέ κα παπβάλλησαι Sokolowski2.33A.9 (Dyme, iii B.C.), Leg.Sacr. ii.74C7, D18/9. 

παπαβαπσίζψ, baptize without authority, Just.Nov.42.3.1. -ιςσήρ, οῦ, ὁ, false dyer: hence, metaph., impostor, Arr.Epict.2.9.21. 

παπαβαπσϋρ, ϋν, dyed, ποικίλμασα LXXEz.23.15. 

παπαβαπσψ, dye at the same time, Plu.Phoc.28 (Pass.). 

παπαβαπβᾰπίζψ, speak barbarously, Hsch. s.v. ἀςαλγάναρ. 
παπαβᾰςία, ἟, Ep. παπαιβαςίη, = παπάβαςιρ II, Hes.Th.220 (pl.), PLond.1.113.1 (vi A.D.), etc.: poet. παπβαςία A.Th.743 (lyr.). 

παπαβᾰςῐλεόψ, reign beside, be co-regent, εἰρ σὸν Καίςαπα Eun.VSp.476 B. 

II. govern ill, or commit treason, LXX3Ma.6.24. 

παπάβᾰςιρ, Ep. παπαίβ-, εψρ, ἟ going aside, escape, παπάβαςιρ ἔςςεσ᾽ ὀλέθποτ A.R.4.832; deviation, v.l. in Arist.Pol.1307b33, cf. 

Plu.2.649b (pl.); digression, Str.1.2.2, Longin.12.5 (pl.). 

2. of the action of walking, π. καὶ παπάλλαξιρ ςκελ῵ν Plu.Phil.6. 

3. transition, passage, Demetr.Lac.Herc.1012.31. 

II. overstepping, ὅπψν Plu.2.122e; ἔθοτρ Str.12.8.9; σοῦ πασπίοτ νϋμοτ J.AJ18.8.2; σ῵ν δικαίψν παπαβάςειρ 
Plu.Comp.Ages.Pomp.1, as t. t. in law, ςτνθηκ῵ν παπαβάςεψρ (sc. δίκη) Poll.8.31: abs., transgression, LXX4Ki.2.24, Ep.Gal.3.19, 

Plu.2.209a, 746c, etc.; error, illusion, Epicur.Nat.11.7; cf. παπαβαςία. 

III. parabasis, a part of the Old Comedy, in which the Chorus came forward (cf. παπαβαίνψ IV) and addressed the audience in the 

Poet‘s name, Plu.2.711f, Heph.Poëm.8, Sch.Ar.Pax733, etc. 

παπάβᾰσέον, one must overstep, go beyond, ο὎ π. σὰ καλ῵ρ ἔφονσα Aristeas55. 

παπάβᾰσέψ, to be a παπαβάσηρ (q.v.), σινι to one, Philostr.Jun.Im.11: generally, sit or stand by the driver, in early Att. form παπαιβ-, 
Clidem.24, Arist.Ath.14.4. 

παπάβάσηρ [βᾰ], poet. and early Att. παπαιβάσηρ (IG1.5, etc.), οτ, ὁ, (παπαβαίνψ I) one who stands beside: prop. the warrior or 

combatant who stands beside the charioteer, ἂν δ᾽ ἔβαν ἐν δίυποιςι παπαιβάσαι ἟νίοφοί σε Il.23.132, cf. D.S.5.29; παπαιβάσαρ ἔςσηςαν 
ἐρ σάξιν δοπϋρ E.Supp.677; ἀναλαβεῖν σοὺρ παπαβάσαρ X.Cyr.7.1.29, etc.; δόο δ᾽ εἰςὶν ἐπὶ σῶ ἅπμασι π. ππὸρ ἟νιϋφῳ Str.15.1.52: = Att. 

ἀποβάσαι, acc. to D.H.7.73; fem. παπαιβάσιρ, A.R.1.754. 

2. light troops (velites) who ran beside the cavalry, Plu.Aem.12. 

II. (παπαβαίνψ II. I) transgressor, A.Eu.553 (lyr., in poet. form παπβάσηρ), cf. Sm.Ps.16(17).4; π. θε῵ν Polem.ap.Macr.Sat.5.19.29; 

π. νϋμοτ Ep.Rom.2.25; ὁ π. the Transgressor, i.e. the Emperor Julian, Suid. s.v. Ἰοτλιανϋρ, Eust.83.41. 

III. passer-by, κεῖνορ ἂν ε὎δαίμψν εἴη μ᾵λλον παπαβᾱ́σαρ IG9(1).256.11 (Halae). 

παπάβᾰσικϋρ, ή, ϋν, in Adv. -κ῵ρ, ἔφειν σινϋρ to be disposed to transgress .., Arr.Epict.2.20.14, cf. Asp.in EN82.26. 

II. belonging to the παπάβαςιρ III, μελόδπια Sch.Ar.V.1257. 

παπάβάσιρ, poet. παπαιβάσιρ, ιδορ, ἟, fem. of παπαβάσηρ (q.v.). 

II. woman who follows the reapers, gleaner, Theoc.3.32. 

παπάβᾰσϋρ, poet. παπβᾰσϋρ, ϋν, to be overcome or overreached, Διὸρ ο὎ παπβασϋρ ἐςσιν υπήν A.Supp.1048 (lyr.); κπάσορ 
παπαβασὸν ο὎δαμᾶ πέλει S.Ant.874 (lyr.). 

παπαβᾰυήρ, έρ, = παπαλοτπγήρ, Hsch.; παπάβᾰυορ, ον, Phot. 

παπαβεβάςθαι, pf. inf. Pass. of παπαβαίνψ. 

παπαβεβλημένψρ, Adv. pf. part. Pass. of παπαβάλλψ, recklessly, Poll.3.136. 

παπαβεβτςμένψρ, Adv., (παπαβόψ) gloss on βόζην, Sch.Luc.Lex.2. 

παπαβῐάζομαι, act in defiance of some constraint, LXXDe.1.43, Plb.24.8.3 

II. c. acc., π. σὸν φάπακα force the palisade, Id.21.27.7; π. σινά constrain, compel him, LXX4Ki.2.17, al., Ev.Luc.24.29, 

Act.Ap.16.15; of arguments or explanations, σὸ ἀδόνασον π. Epicur.Ep.2 p.36 U., Nat.107 G.; μόθοτρ π. καὶ διαςσπέυειν to do them 

violence, Plu.2.19f, cf. Lyc.6; constrain, c. inf., Onos.19.2 (Pass.):—Act. in Gal.5.287. 

παπαβίαρ, οτ, ὁ, (or -βίη, ἟), drink made from millet and κϋντζα, Hecat.154 J. 

παπαβῐ́ᾰςιρ, εψρ, ἟, the use of violence, Epicur.fr.29.39.2 A. 

παπαβῐαςμϋρ, ὁ, forcing of nature or law, Plu.2.1097f. 

παπαβῐβάζψ, transfer, σὸ ἁμάπσημα LXX2Ki.12.13. 

2. transgress a law, Ph.2.539 (Pass., v.l. -βιαςθ῅ναι). 
παπαβιβπύςκψ, nibble at, παπαβέβπψσαι Vit.Aesop.(G);45; Hsch. s.v. παπεςθίε[σα]ι. 
παπαβλάπσψ, damage incidentally, X.Eph.4.2, Gal.UP13.3 (Pass.), al., Eun.Hist.p.246 D.; υπένερ -βεβλαμμέναι EM322.23. 

2. help to damage, Vett.Val.56.1. 

παπαβλαςσάνψ, fut. -ήςψ, sprout or shoot up beside, Hp.Acut.(Sp.)26 (cf. Gal.15.837), Arist.GA762a4: metaph., Pl.R.573d. 

2. shoot sideways, Thphr.HP5.1.3; of bulbous plants, make offsets, ib. 7.2.2. 

II. c. acc., put forth like shoots, σὰρ κακαίαρ Them.Or.32.360b. 

παπαβλαςση, ἟, sidegrowth, offshoot, Thphr.HP1.2.6. 

παπαβλαςσημα, ασορ, σϋ, = foreg., ib. 4.9.2, Gal.UP16.2. 

παπαβλαςσηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Thphr.HP5.1.8, 4.9.3. 

παπαβλαςσησικϋρ, ή, ϋν, inclined to put out offshoots, ib. 1.3.3, 1.5.1, 1.6.5, al. 

παπαβλαςσικϋρ, ή, ϋν, = foreg., Id.CP5.6.3. 



παπάβλεμμα, ασορ, σϋ, side-glance, sidelong look, Poll.2.56. 

παπαβλέπψ, look aside, take a side look, Ar.Ra.411; π. θασέπῳ (sc. ὀυθαλμῶ) look suspiciously with one eye, Id.V.497 (also, peep 

out of the corner of one‘s eye, Id.Ec.498); opp. ἀσενίζψ, Arist.Mete.343b13; σῶ ὀυθαλμῶ π. καὶ δεινὸν δέδοπκε looked askance, 

Nicostr.ap.Stob.4.22.102. 
2. see wrong, Luc.Nec.1. 

3. see by the side, in quot. pass., Archim.Aren.13. 

II. overlook, σί σἀλλϋσπιον .. κακὸν ὀξτδεπκεῖρ, σὸ δ᾽ ἴδιον παπαβλέπειρ; Com.Adesp.359, cf. Plb.6.46.6. 

2. despise, Hsch. s.v. ὏πεποπᾶ. 

παπαβλεχιρ, εψρ, ἟, looking at askance, Plu.2.521b. 

παπαβλήδην, Adv., (παπαβάλλψ) thrown in by the way, κεπσομίοιρ ἐπέεςςι π. ἀγοπεόψν speaking with a side-meaning, i.e. 

maliciously, deceitfully, Il.4.6, cf. Hsch., and v. παπάβολορ I, παπαβάλλψ A. VI; so perh. in Opp.H.2.113. 

2. in answer, A.R.1.835, 2.448, 3.107. 

II. parallelwise, Arat.535. 

παπαβλημα, ασορ, σϋ, that which is thrown beside or before, fodder, Hsch. s.v. κάπησον, Eust.1406.25. 

II. curtain or screen used to cover the sides of ships, X.HG2.1.22; PRyl.558.3 (iii B.C.). 
III. Geom., rectangle applied to a straight line, Archim.Con.Sph.25, al. 

παπαβλήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, distraught, Man.6.560; al. παπαπλήξ. 
παπαβλησέορ, α, ον, to be compared, σινι to one, Plu.Cim.3. 

II. παπαβλησέον, one must compare, π. καὶ ςτγκπισέον Muson.Fr.8 p.37 H. 

2. one must set before, offer, Porph.Abst.2.35; one must throw before, [βοῒ] σπουήν Gp.17.19.2. 

3. one must divide, Nicom.Ar.2.27, Theo Sm.p.119 H. 

παπαβλησικϋρ, ή, ϋν, employing comparisons, Porph.ad Il.p.315 S., Hsch. 

2. Gramm., comparative, Gal. in Abh. Berl. Akad.1925(1).37. Adv. -κ῵ρ comparatively, Gal.12.814, al.; = παπαβλήδην II, 

Sch.Arat.525. 

παπαβλησϋρ, ή, ϋν, comparable, Plu.Aem.7, Gal.Nat.Fac.3.7. 

παπαβλόζψ, spirt out, disgorge, π. σὸ πεπισσὸν [σοῦ οἴνοτ] Anon.ap.Suid.: c. gen. partit., π. σοῦ οἴνοτ ἐν σῶ ὓπνῳ Philostr.Im.1.22; 

κπαιπάληρ Eun.VSp.462 B. 

παπαβλύςκψ, poet. pf. παπμέμβλψκα, go beside, esp. for the purpose of protecting, σῶ δ᾽ αὔσε υιλομμειδὴρ Ἀυποδίση αἰεὶ 
παπμέμβλψκε Il.4.11; ἤ γάπ οἱ αἰεὶ μήσηπ παπμέμβλψκεν 24.73. 

παπαβλύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, looking askance, squinting, παπαβλ῵πέρ σ᾽ ὀυθαλμύ Il.9.503; AP11.361 (Autom.); π. ὀυθαλμοί Luc.Ind.7; 

of a person, Ael.Fr.325; also π. Λισαί Corn.ND12. 

2. blind, PLond.1821.265. (From παπαβλέπψ, as κλύχ from κλέπσψ.) 

παπαβοάψ, shout beside, παπὰ σὸ β῅μα D.59.43, cf. Aristid.2.114 J. 

παπαβοήθεια, ἟, aid, succour, αἱ σ῵ν ἔπγψν π. Pl.Lg.778a; αἰ π. aids in war, Plb.2.5.2, Onos.6.4; αἱ π. σοῦ φάπακορ Ph.Bel.85.42. 

παπαβοήθέψ, come to aid, σινι Th.1.47, Antiph.228.3; ππϋρ σινα against one, Plb.2.54.10: abs., come to the rescue, Ar.Eq.257, 

Th.3.22, X.HG1.1.6. 

2. aid on the other hand, Pl.R.572e. 

παπαβοήθημα, ασορ, σϋ, aid: in pl., devices for strengthening a perforated beam, Ph.Bel.57.37. 

παπαβολάδην, poet. παπβ-, = παπαβλήδην II, A.R.4.936, Arat.525; π. δόο πὰπ δόο Id.318. 

παπαβολεόομαι, venture, expose one-self, π. σῆ χτφῆ Ep.Phil.2.30 (v.l. παπαβοτλ-), μὴ παπαβολεόεςθαι PSI1241.27 (ii A.D.): c. acc. 

cogn., σοὺρ ὏πὲπ υιλίαρ κινδόνοτρ π. IPE1.39.28 (Olbia, iii (?) A.D.). 

παπαβολή, ἟, juxtaposition, comparison, σ῵ν βίψν Pl.Phlb.33b; π. καὶ ςόγκπιςιρ Plb.1.2.2; ἐν παπαβολῆ by juxtaposition, 

Arist.Top.104a28, cf. 157a14; ἐκ παπαβολ῅ρ Id.Rh.1420a4. 

2. comparison, illustration, analogy, σὴν π. ἀππεπ῅ πεποι῅ςθαι Isoc.12.227; π. δὲ σὰ ΢ψκπασικά (distd. from λϋγορ, apologue) 

Arist.Rh.1393b3; ἐκ σ῵ν θηπίψν ποιεῖςθαι σὴν π. Id.Pol.1264b4. 

3. NT, parable, Ev.Marc.12.1, al.; type, Ep.Hebr.9.9, 11.19. 

4. by-word, proverb, LXXEz.18.2, Ev.Luc.4.23; in bad sense, εἰρ π. ἐν σοῖρ ἔθνεςι LXXPs.43.(44).14, cf. Wi.5.3. 

5. objection to an argument, Phld.Rh.1.5 S. 

II. moving side by side, ἐκ παπαβολ῅ρ [νε῵ν] μάφεςθαι to fight a sea-fight broadside to broadside, Plb.15.2.13, cf. D.S.14.60. 

III. sidelong direction, obliquity, διὰ πολλ῵ν ἑλιγμ῵ν καὶ π. Plu.Arat.22. 

IV. venture, D.S.27.17, v.l. in Th.1.131. 

V. Astron., conjunction, παπαβολαὶ ἀλλήλψν Pl.Ti.40c, cf. Procl.in Ti.3.146 D., Plot.3.1.5, Iamb.Myst.9.4: also f.l. for πεπιβολή, σοῦ 
἟λίοτ Max.Tyr.17.9. 

VI. Math., division, opp. multiplication, Nicom.Ar.2.27; Dioph.4.22; quotient, ib. 10. 

VII. Geom., application, π. σ῵ν φψπίψν Pythag.ap.Procl.in Euc.p.419 F., σὰ ἐκ σ῅ρ π. γενηθένσα ςημεῖα, of the foci of an ellipse or 

hyperbola, points found by application of an area to the axis, Apollon.Perg.Con.3.45, cf. 48. 

2. parabola, because the square on the ordinate is equal to a rectangle whose height is equal to the abscissa applied to the parameter, 
ib. 1.11. 

VIII. = παπάβολον (v. παπάβολορ III. 1), Arist.Oec.1348b13 (vv.ll. παπάβολον, -βϋλιον), OGI41.5 (Samos, iii B.C., pl.), 

PPetr.3p.232 (iii B.C., pl.). 

παπαβολικϋρ, ή, ϋν, expressive of comparison, Sch.Il.13.62. 

παπαβολιον, σϋ, in later Gr., = παπάβολον (v. παπάβολορ III. 1), IGRom.4.1211 (Thyatira, i B.C.), Poll.8.63, Phryn.214; π. θείρ 
Astramps.Orac.69 p.6 H. 

II. payment on account, PSI4.324.2, 325.4 (iii B.C.). 

III. = sacramentum, Gloss. 

παπαβολίςκορ, ὁ, dub.sens., παπαβολίςκοι σ῅ρ σεσπακόκλοτ IG2.1425.414. 

παπαβολινθέψ, unexpld. wd., PAberd.190.3 (i A.D., pass.). 

παπαβολοειδήρ, έρ, indicating comparison, ἐπίππημα Sch.Il.13.152. 



παπάβολορ, poet. παπαίβ-, ον, (παπαβάλλψ): 

I. (parox.) with a side-meaning, deceitful, παπαιβϋλα κεπσομέοτςιν h.Merc.56. 

II. exposing oneself or what belongs to one: hence, 

1. of persons, venture-some, reckless, Ar.V.192; ππὸρ κινδόνοτρ παπαβολψσάσψ App.BC2.149; υιλοκίνδτνορ καὶ π. ἐν σαῖρ μάφαιρ 
D.S.19.3. Adv. -λψρ desperately, recklessly, π. πλεῖν Men.643; π. κινδτνεῦςαι, φπ῅ςθαι σῶ πολέμῳ, διαγψνίςαςθαι, Plb.16.5.6, 2.47.3, 

Plu.Phil.5: Comp. -ύσεπον Id.Phoc.6. 

2. of things and actions, hazardous, perilous, ἔπγον Hdt.9.45; π. καὶ φαλεπὸν ππ᾵γμα Isoc.6.49; π. ὁ λϋγορἴςψρ ἔςσ᾽ Men.Sam.113; π. 
καὶ καλὰ ἔπγα Plb.18.53.1; -ύσεπον ἀγύνιςμα Id.1.58.1; ππ᾵ξιρ ἀνέλπιςσορ καὶ -ψσάση D.S.20.3; ἟ σϋλμα κὰ σὸ π. Plb.3.61.6; π. 
θπαςόσηρ Plu.Num.8; θπαςὺ καὶ π. Cat.Cod.Astr.1.164.13 (-βοτλον cod.); also π. ὁδοί, σϋποι, dangerous roads, etc., Heraclit.Incred.21, 

Plb.5.14.9; neut. subst. audaciousness of language, Longin.22.4; pl., ib. 32.4; σὸ π. σ῅ρ ζησήςεψρ Simp.in Cael.481.19. 

3. Adv. -λψρ in an extraordinary manner, ἟ σόφη μεσαβιβάςαςά σιναρ π. Plb.1.58.1; π. διαςῴζεςθαι App.Hann.38. 

III. παπάβολον, σϋ, as law-term, deposit made in lodging an appeal, Arist.Fr.456, v.l. in Oec.1348b13; Dor. πάπβολον, prob. in 

Foed.Delph.Pell.4 A 10, IG12(3).254.25 (Anaphe). 

2. border along the edge of a garment, ib. 22.1514.41. 

παπαβϋςκψ, maintain besides, Ephipp.8.6. 

παπαβοτκολέψ, lead astray by fraud, beguile, Oenom.ap.Eus.PE5.20. 

παπαβοτλεόομαι, v. παπαβολ-. 
παπαβοτλορ, v. παπάβολορ ii. 2. 

παπαβπᾰβεόψ, give an unjust judgment, esp. in an athletic contest, Plu.2.535c:—Pass., to be the victim of a perversion of justice, 

παπαβεβπαβετμένοι Plb.23.1.12 (v.l. -μένοιρ κπίμαςι, i.e. perverted). 

παπαβπᾰδῡ́νψ, tarry, Luc.Alex.44 (v.l.). 

παπάβποφον, salamen, Gloss. 

παπάβτςμα, ασορ, σϋ, stuffing, Harp. 

παπάβτςσορ, ον, stuffed or forced in, of a self-invited guest, Tim.Com.1, cf. Ath.6.257a; ἐκ παπαβόςσοτ καθ῅ςθαι Plu.2.617f; π. 
κλίνη a small or supplementary couch, Poll.3.43, Harp., Hsch., Suid. 

II. pushed aside or into a corner: σὸ π. (sc. δικαςσήπιον), an Athenian law-court lying in an obscure part of the town (where οἱ 
ἕνδεκα held their sittings, Harp.), Timocl.26, Paus.1.28.8, dub. in Lys.Fr.322 S., prob. in IG2.1646.12 

2. metaph., ἐν παπαβόςσῳ in a hole and corner, D.24.47, Arist.Top.157a4, Luc.Nec.17, Zos.Alch.p.242 B.; Procop.Arc.1.17 

παπάβόψ, stuff in, insert, δάκστλον Hp.Superf.5; ῥ῅μς Luc.Lex.24, cf. Pisc.22; π. ἐρ σὴν πλετπὰν σὸν ἀκινάκην Id.Tox.58:—Med., 

Id.DMeretr.12.1, AP11.210 (Lucill.):—Pass., Luc.Deor.Conc.10; in chariot-racing, perh. push aside, SEG34.1437 (Syria, v/vi A.D.). 

II. stop up, σὰ ὦσα S.E.P.1.50. [ῡ in AP l.c.] 

παπαβύμιορ, ον, beside or at the altar, f.l. in S.OT184. 

2. π., σϋ, hymn sung at an altar, Michel499.11 (Teos), cf. Inscr.Perg.374 C 10, Ph.2.484 (pl.), Luc.Syr.D.42. 

3. παπαβύμια θόειν IG2.1361.7; παπαβ[ύ]μια π̔έξαι epigr. in SEG39.855 (Patmos, iii/iv A.D.). 

παπαγαόδηρ, οτ, ὁ, garment with purple border, Lyd.Mag.1.17, 2.4 (-γύδ- cod.); paraguadae, Cod.Theod.10.21.1:—Dim. -γαόδιον, 
POxy.1026.12 (v A.D.); in form -γαῦδιν, Edict.Diocl.19.29; Dura93, cf. παπακατσψδϋν. 

παπαγγᾰπεία, ἟, extra transport provision, in pl., Cod.Theod.8.5.15, 16.2.10, 16.2.14, Cod.Just.1.3.2.3, al. 

παπαγγελεόρ, έψρ, ὁ, informer, accuser, Gloss. 

παπαγγελία, ἟, command or order issued to soldiers, X.HG2.1.4, Act.Ap.16.24; σϋπορ ἐπισηδειϋσασορ εἰρ π. for giving the word of 

command, Plb.6.27.1: generally, order issued by an authority, PAmh.2.68.63 (i A.D.), etc. 

II. summoning one’s partisans to support one in a suit at law, exertion of influence, ςποτδὴ καὶ π., ςτγγνύμη καὶ π., D.19.1, 283; 

Din.fr. IVa (p.78.10 C.). 

2. summons to appear in court, POxy.484.18 (ii A.D.), etc. 
b. notice of legal proceedings, Just.Nov.88.1. 

3. canvassing for public office, Plu.Crass.15, App.BC1.21, etc. 

III. set of rules or precepts, ὏πὸ παπαγγελίαν πίπσειν Arist.EN1104a7; παπαδϋςειρ καὶ π. Phld.Rh.1.78 S. (pl.); μεθοδικὴ π. 
Id.Po.2.33; instruction, precept, advice, Hp.Jusj., D.S.4.36, 15.10; σὸ σέλορ σ῅ρ π. ἐςσὶν ἀγάπη 1Ep.Ti.1.5; σεφνίσηρ π. λογικ῅ρ, of rules 

of literary composition, D.S.26.1. 

παπαγγέλλψ, fut. -ελ῵: aor. 2 inf. Pass. παπαγγελ῅ναι PHamb.25.9 (iii B.C.):—pass on or transmit a message, ςέλαρ παπαγγείλαςα 
Μακίςσοτ ςκοπαῖρ (nisi leg. παπηγγάπετςε) A.Ag.289, cf. 294, 316; μνήμην παπαγγέλλονσερ ὧν ἐκόπςασε E.Supp.1173. 

II. give orders, give the word of command, esp. of a general, A.Pers.469, Hdt.7.147, etc.; π. σινὶ κσείνειν Id.3.147, cf. X.An.1.8.3, 

Pl.Phd.116c, etc.: with dat. omitted, Hdt.8.70, etc.; σιςὶ ὅπψρ c. fut., Pl.R.415b; π. ὅπψρ ἂν .. give orders to the end that .., Id.Phd.59e: c. 

acc. rei only, order, π. παπαςκετὴν ςίσοτ order corn to be supplied, Hdt.3.25 ςισία Th.7.43: c. acc. cogn., π. παπάγγελμα Lys.12.17, 

Hyp.Ath.14; παπαγγελίᾳ π. Act.Ap.5.28:—Pass., σὰ παπαγγελλϋμενα orders, Th.2.11, Arist.Pol.1298a18; ἐρ σὰ π. ἰέναι Th.1.121, 3.55; 

κασὰ σὰ παπηγγελμένα X.An.2.2.8; παπηγγέλλεσο ἐπ᾽ α὎σὸν ςσπασεία Aeschin.3.65, cf. 90. 

2. recommend, exhort (not so strong as κελεόψ), π. σινὶ ππάςςειν σι S.Ph.1178 (lyr.), etc.; σινί σι E.Heracl.8.25; σινί σι πεπί σινορ 
Th.1.129. 

3. summon to appear, π. παπαγίνεςθαι ἐπὶ σὸ κπισήπιον Sammelb.3925.3 (ii B.C.); of the complainant, pap. in Illinois Cl.Studies 

3.100. 

4. of a physician, prescribe, σι Arist.Pr.885b27. 

5. σὰ παπηγγελμένα the points we have enjoined, Id.Top.153a5; σὰ ὏πὸ [λϋγοτ] παπαγγελθένσα Id.Rh.Al.1420b26. 

III. encourage, cheer on, c. acc. ἵππορ Thgn.998; π. εἰρ ὅπλα call to arms, X.An.1.5.13. 

IV. summon to one’s help, esp. in politics, summon one’s partisans, form a cabal, D.21.4 (v.l. πεπιήγγελκεν), cf. Prooem.55, 

Lys.1.41. 

2. π. σὴν ἀπφήν canvass for office, D.H.11.61, cf. Plu.Mar.5, etc.: abs., π. εἰρ ὏πασείαν to be candidate for .., Id.Caes.13, cf. 

Cat.Mi.8; ἐρ δημαπφίαν App.BC1.121; w. dat., εἰ .. σιρ .. σ῵ν αἱπεσικ῵ν .. οἱῳδήποσε δημοςίῳ υπονσίςμασι παπαγγείλειεν 

Cod.Just.1.5.18.10. 



3. ἐκ μειπακίψν π. εἰρ ἄνδπα claim one‘s marjority, Poll.2.10. 

παπαγγελμα, ασορ, σϋ, message transmitted by becacons, υλογὸρ παπαγγέλμαςιν A.Ag.480 (lyr.). 

II. order, word of command, Lys.12.17; παπάγγελμα ἐφϋνσψν μὴ φψπίζεςθαι Test.ap.D.21.168; ἀπὸ παπαγγέλμασορ by word of 

command, Th.8.99; ἐκ π. Plb.1.27.8, etc.; διδϋναι σὰ παπαγγέλμασα Id.10.23.9; ἄπφψν πανσὸρ π. LXX1Ki.22.14. 

b. mobilization order, PHib.1.78 (iii B.C.); mobilization, μὴ εἶναί ςε ἐμ βαςιλικῶ π. PBaden48.10 (ii B.C.), cf. Ostr.1535 (ii B.C.), 

PAmh.2.50.5 (ii B.C.). 

2. edict of a Roman governor, Wilcken Chr.202 (ii A.D.). 

III. instruction, precept, Democr.208, X.Cyn.13.9, Arist.Insomn.458b21; σὰ δικανικὰ π. Id.Rh.Al.1421b4; σὰ π. ὡρ δεῖ ζ῅ν Zeno 

Stoic.1.57; π. ςουιςσικά Phld.Rh.1.89 S.; σὸ π. σ῵ν σεφν῵ν D.H.Comp.25; σεφνικὰ π. Longin.2.1; σοόσῳ δέδψκεν ὁ Ζεόρ π. SIG985.12 

(Philadelphia, i A.D.); distd. from σϋπορ, Thphr.Fr.70. 

παπαγγελμᾰσικϋρ, ή, ϋν, concerned with rules, like a manual, D.H.Comp.22. Adv. -κ῵ρ by way of admonition, S.E.P.1.204. 

παπαγγελςιρ, εψρ, ἞, in war, transmission of orders, Th.5.66 (pl.), Pl.Lg.942b (pl.); ἀπὸ παπαγγέλςεψρ ποπεόεςθαι X.An.4.1.5. 

παπάγειορ, ον, (γ῅) haunting the shallow water near the shore, ζῶα π., opp. πελάγια, Arist.HA602a16; of sea-plants, Thphr.HP4.6.7. 

παπαγεμιςσή, ἟, a local name for the torpedo, Eust.261.17. 

παπαγέηςιρ, εψρ, ἟, presence, Epicur.ap.Eust.111.25. 

παπαγεισνιάψ, to be neighbour, σιςι Sch.E.Rh.5. 

παπαγεόψ, give a taste of a thing, υπονήμασορ παπαγεόειν σὸ θ῅λτ to give women a slight taste of courage, Plu.Lyc.14:—Med., fut. 

-εόςομαι D.C.64.1; taste slightly, ποσοῖ Anaxil.10; καινοῦ σινορ Antiph.246, cf. J.AJ4.8.2. 

παπαγήπᾱμα, cadaver, delirus, silicernium, Gloss. 

παπαγηπάψ, to be the worse for old age, be superannuated, ὁ δ῅μορ ὥςπεπ παπαγεγηπακύρ Aeschin.3.251, cf. D.S.9.4, J.BJ1.30.3, 

Poll.2.16. 

παπαγίγνομαι, Ion. and later Gr. -γίνομαι [ῑ], aor. Pass. παπεγενήθην Plb.3.99.2, etc., w. apocope of preverb, παπγῑ́νομαι, 
SEG31.575 (larissa, 171 B.C.), aor. part. pass. παπγεναθένσερ SEG30.1119 (Entella, iii B.C.):—to be beside, by or near: c. dat. pers. et rei, 

καί ςυιν παπεγίγνεσο δαισί attended them at the banquet, Od.17.173: c. dat. pers. only, ΢ουοκλεῖ π. ἐπψσψμένῳ was by him when he 

was asked, Pl.R.329b, cf. Antipho 6.17: c. dat. rei only, π. σῆ μάφῃ to be present at .., Pl.Chrm.153c; σῆ ςτνοτςίᾳ Id.Smp.172c, cf. 

Hdt.8.109; also π. ἐν σοῖρ ἀγ῵ςι Isoc.12.52; ἐν σοιοῖςδε λϋγοιρ, ἐν σῆ ςτνοτςίᾳ, Pl.Prt.337a, Smp.173b: abs., Antipho 2.3.5. 

2. π. σινί come to one’s side, stand by, second, Hes.Th.429, 436, Hdt.3.32; μάπστπερ .. σοῖςι θανοῦςιν π. A.Eu.319 (anap.); ἐπί σινα 

against one, Th.2.95; μάφῃ .. π. σιςί support them in battle, Id.3.54: abs., Hes.Th.432, Th.6.67; ἄνδπερ ἱππ῅ρ -γένεςθε Ar.Eq.242; -
γενηθὲρ ἐπάγγελσορ SIG708.21 (Istropolis, ii B.C.). 

3. of things, to be at hand, accrue to one, πϋλεμορ ὅθεν καὶ σαῖ δόναμιρ παπεγένεσο Th.1.15, cf. X.Mem.4.2.2; υϋβοι 
παπαγιγνϋμενοί σιςι Isoc.5.34; ἀπεσὴ π. οἷρ ἂν π. Pl.Men.99e, cf. 86d, Arist.EN1099b16; ἀπὸ υτςιολογίαρ Phld.Rh.1.122 S.; of scientific 

learning, Arist.APo.71a4; of virtue, ὅσῳ σπϋπῳ παπαγίγνεσαι Pl.Men.71a. 

4. (have a right to be present at a feast), IG12(7).515 (Amorgos, ii B.C.); παπαγενϋμ[εν]ορ .. ἀπὸ Πλασίνναρ (i.e. through his descent 

from P.), Inscr.Cos405 

II. come to, σινι Thgn.139, X.Cyr.4.1.14, etc.; π. ἐρ κύμην Hdt.1.185; π. ἐρ σὠτσϋ come to the same point, Id.2.4; ἐρ σὸ δέον Id.1.32; 

ἐπὶ σὰρ σαυάρ Aeschin.3.235: abs., arrive, come up, παπεγένονσο αἱ νέερ Hdt.6.95. 

2. come to maturity, of corn, Id.1.193; of the horns of oxen, to be fully grown, Id.4.29. 

3. have recourse to, ἐπὶ σπουὴν καὶ πϋμα Gal.15.506; ἐπὶ σὸ σ῅ρ ὄνοτ γάλα ib. 746.; form παπο-, prob. Myc.3 sg. aor. med. pa-ro-

ke-ne-[to] 

παπαγιγνύςκψ, later -γῑνύςκψ, decide wrongly, commit an error of judgement, ὏πὲπ σοόσψν πεπὶ α὎σοῦ X.Mem.1.1.17; π. σοῦ 
δικαίοτ Philostr.VS2.27.2. 

παπαγκᾰλίζομαι, take into one’s arms, Poll.2.139. 

παπαγκᾰλιςμα, ασορ, σϋ, that which is taken into the arms, darling, of mistress or wife, S.Ant.650, Lyc.113. 

παπαγκιςσπϋομαι, Pass., to be furnished with barbs, βέλη παπηγκιςσπψμένα Plu.2.631e, cf. D.S.17.43. 

παπαγκψνίζψ, set the arms a-kimbo, Clearch.26 Phot., Suid.:—Med., push aside with the elbows, elbow out, σὸν πληςίον 

Luc.Tim.54; ἀλλήλοτρ Id.Pisc.34 (v.l.): generally, elbow out, supplant, Str.5.3.2; ἐπαςσάρ Alciphr.1.6; supersede an antiquated theory, 

Ael.Tact.Praef.4; throw aside, π᾵ςαν αἰδ῵ Sor.2.25. 

παπαγκψνιςσήρ, οῦ, ὁ, one who elbows, Clearch.26. 

παπάγλοτσορ, ον, with spare buttocks, Hippiatr.14. 

παπαγλόυψ [ῠ], counterfeit, σὰρ ςυπαγῖδαρ D.S.1.78. 

II. cut a notch, παπαγλόχανσα φπὴ σοῦ ὀςσέοτ ἐνέδπην σῶ μοφλῶ ἀςυαλέα ποι῅ςαι Hp.Fract.31, cf. Gal.2.461, UP13.3. 

παπαγνᾰθίδιορ, ον, on or for the cheek, κϋςμορ ἵπποτ Eust.1324.39; σὸ π., = sq., Id.67.43. 

παπαγνᾰθίρ, ίδορ, ἟, cheekpiece of a helmet or tiara, IG2.1461.16, Str.15.3.15, Eust.601.10. 

II. cheek-muscle, Hippiatr.34. 

III. pl., name of a fish or parts of a fish, PCair.Zen.680.31 (iii B.C.). 

παπαγνάμπσψ, pass by, Coluth.239b. 

παπάγντμι, fracture at the side or slightly, pf. παπέᾱγα (intr.), Hp.Mochl.40. 

παπᾰγοπάζψ, = παποχψνέψ, Alex.61. 

παπᾱγοπέομαι, Dor. for παπηγ-. 
παπᾰγϋπετςιρ, εψρ, ἟, prohibition, cj. in J.AJ18.9.2; = ἄπνηςιρ, Hsch. 

παπάγπαμμα, ασορ, σϋ, that which one writes beside: additional clause, πποςπαπαγπάυειν π. D.39.9. 

II. in cipher, substitute for a letter, Aen.Tact.31.18. 
III. play on words, pun, Cic.Fam.7.32.2. 

παπαγπαμμᾰσεόψ, alter by changing a letter: hence, make an alliterative pun on a name, Sch.Ar.Eq.78; cf. γπάμμα II. 1c. 

παπαγπαμμᾰσίζψ, σινα make a pun on the name of, D.L.3.26. 

II. emend a reading by change of letters, Str.1.2.34. 

παπαγπαμμᾰσιςιρ, εψρ, ἟, putting one letter for another, Tz.H.8.125 (pl.). 



παπαγπαμμᾰσιςμϋρ, ὁ, = foreg., St.Byz. s.v. Σόανα, Sch.Ar.Eq.59, Eust.ad D.P.827. 

παπαγπαμμίζψ, = παπαγπαμμασίζψ I, Sch.Ar.Pax867: metaph., π. σὰ σ῵ν θε῵ν makes the gods nugatory, prob. in Epicur.Fr.87. 

παπαγπαπσέον, one must mark with the παπαγπαυή, Sch.Il.14.153. 

παπαγπαπσορ, ον, limited, Phld.Piet.86. 

παπαγπᾰυή, ἟, anything written beside, marginal note or sign, to mark the close of a sentence, Isoc.15.59, Hyp.Dem.Fr. (c), 

Arist.Rh.1409a20; to mark that a passage is spurious, Luc.Pr.Im.24; in a drama, to indicate the change of persons, Sch.Ar.Ra.1479, 

Pax443; stage-direction, cj. in Ath.10.453c. 
2. entry in a register of debts or liabilities, PHib.1.40.14 (iii B.C.), PTeb.188 (ii/i B.C.), etc. 

II. exception taken by the defendant to the admissibility of a suit, special plea, demurrer, Isoc.18.1, 20, D.35.45, Poll.8.57, 58; π. 
διδϋναι D.34.17; opp. ε὎θτδικίᾳ εἰςιέναι, Id.45.6; σὰρ π. ἀνσιλαγφάνειν Id.37.33: coupled with ὏πψμοςία, Id.21.84 (pl.): metaph., of 

argument, counterplea, Gal.19.170. 

2. in Roman Law, μακπ᾵ρ νοτ῅ρ π., = longae possessionis praescriptio, Mitteis Chr.374 (iii A.D.); φπονία π. Just.Nov.30.7 Intr.; also, 

= exceptio, ib. 94.1. 
III. Rhet., brief summary of one subject before passing on to another, Sch.Il.16.1, Eust.107.46. 

IV. limit, σοῦ βίοτ Phld.Mort.39; παπαγπαυαῖρ ὁπίζειν σὰρ ἐπιμελείαρ Id.Oec.p.75 J. 

V. (γπάυψ I.1) trenching round vines, POxy.1631.11 (iii A.D.), 1692.14 (ii A.D). 

παπαγπᾰυικϋρ, ή, ϋν, in the form of a παπαγπαυή 11.1, κευάλαιον Hermog.Inv.3.5; ἀγύν D.32 Arg.; σὸ π. objection of the 

defendant to the indictment, Hermog.Stat.3. Adv. -κ῵ρ by way of παπαγπαυή 11.1, D.22 Arg.ii.11. 

παπαγπᾰυίρ, ίδορ, ἟, writing instrument, Aq.Is.44.13, Poll.4.18, 10.59. 

παπαγπᾰυορ, (sc. γπαμμή), ἟, line or stroke drawn in the margin, with a dot over it, to mark the change of persons in a dialogue, or 

the corresponding parts of a chorus or parabasis, Heph.Poëm.p.73 C., Sch.Ar.Nu.518, etc.; = παπαγπαυή 1.1, Harp. 

2. masc., pencil for drawing lines, CGL3.639.3. 

παπαγπᾰυψ, write by the side, πληςίον π. Ar.V.99. 

b. mostly, add, subjoin, esp. a clause to a law, contract, etc., σί βεβοόλετσαι πεπὶ σ῵ν ςπονδ῵ν ἐν σῆ θσήλῃ παπαγπάχαι; Id.Lys.513, 

cf. Pl.Lg.785a (Pass.); π. ―σῶ δεῖνι ἀποδοῦναι δεῖ‖ D.52.4; ὏ποκάσψ π. add particulars below, Hyp.Eux.30; π. σὸ ὄνομα παπ᾽ ᾧ ἂν 
κείψνσαι αἱ ςτνθ῅και IG2.1176.20. 

c. enter a debt or liability against a person‘s name, c. acc. pers. et rei, POxy.488.32 (ii/iii A.D.), 513.33 (ii A.D.):—more freq. Pass., 

have entered against one, PTeb.5.189 (ii B.C.), etc.: with personal subject, παπαγέγπαμμαι σῶ ππάκσοπι PPetr.2p.42 (iii B.C.), cf. 

POxy.513.13 (ii A.D.), etc. 

2. change an entry, ἄλλοτ πασπὸρ ἑατσὸν π. enrol oneself as the son of another father, D.39.31. 

3. interpolate in a Ms., Gal.7.891, 18(1).151, 155. 

4. imitate, διὰ σοόσψν σ῵ν ςσίφψν σὰ εἰπημένα ὏πὸ Ἰβόκοὺ Sch.A.R.3.158; 

5. Pass., to be marked with the παπάγπαυορ, κασὰ δόο παπαγεγπαμμένον ἆςμα Heph.Poëm.1. 

6. bring to a close, λϋγον Piet.22. 

II. Med., with pf. Pass., in various legal phrases: 

1. παπαγπάυεςθαι σὸν νϋμον have the law written in parallel columns with a decree which is charged with illegality, νϋμοτρ ἄλλοτρ 
παπαβέβηκεν, οὑρ ο὎ παπαγεγπὰμμεθα διὰ σὸ πλ῅θορ D.23.63, cf. 51:—Pass., οἱ παπαγεγπαμμένοι νϋμοι Id.18.111, Aeschin.3.200. 

2. π. σινὰ διαισησήν have him registered as arbiter, D.40.16. 

3. Δημοςθένει σὴν γπαυὴν σοῦ υϋνοτ παπαγπάχαςθαι to bring a false charge. Test.ap.D.21.107. 

4. παπαγεγπαμμένορ μὴ εἰςαγύγιμον εἶναι δίκην having demurred to the admissibility of the suit (v. παπαγπαυή II. 1), Id.32.1; π. 
πεπί σινορ Id.38.1, cf. Isoc.18.2: coupled with ὏πϋμντςθαι, D.47.39, 45; ἑατσὸν -ϋμενορ μϋνορ ἀγψνίςαςθαι σὴν δὶκην ἐνσολὰρ ο὎κ 
ἔφψν calling himself inadmissible as pleader on the ground that he has no orders to plead alone, Philostr.VS2.32. 

5. draw a line across, cancel: metaph., efface, σὸ σιμ᾵ςθαι μεσὰ σοῦσο π᾵ςαν παπεγπάχασο σὴν ςτμυοπάν Aristid.2.246; J.; δ θτμὸρ 
σῆ ῥόμῃ σ῅ρ ὀπγ῅ρ -γπαυϋμενορ σὴν υόςιν Callistr.Stat.13 (v.l. πεπι-)—Pass., to be abolished, σὰ υιλάνθπψπα παπεγπάυη Plb.9.31.5. 

6. reject, Phot.:—in Pass., Sch.S.OT906. 

παπαγπάΨιμορ, ον, open to objection, S.E.M.7.170; disqualified, Modest.Dig.27.1.13.6. 

παπαγπτπνέψ, watch diligently, Onos.42.15 (Pass.). 

παπάγτμνορ, ον, naked at the side, half-naked, D.L.2.132. 

παπάγτμνϋψ, lay bare at the side, expose, σι σ῅ρ πλετπ᾵ρ Arr.Tact.40.5, cf. D.C.49.6 (Pass.). 

2. metaph., lay bare, disclose, σὸν πάνσα λϋγον Hdt.1.126, cf. 8.19, 9.44; σὸ βοόλετμα Conon50:—Pass., παπεγτμνύθη διϋσι .. 
Plb.1.80.9. 

παπαγόπψρ, Adv., gloss on διαμπεπέρ, Hsch. (s.v.l.). 

παπαγφῠςία, poet. -ίη, ἟, stagnant pool left by a receding tide, Man.4.254 (pl;). 

παπάγψ, fut. -ξψ Phld.Rh.1.10 S.: pf. παπαγέψφα PTeb.5.198 (ii B.C.), παπαγείοφα Stud.Pal.22.3 (ii A.D.):—lead by or past a place, 

c. acc. loci, Hdt.4.158, cf. 9.47; πάπαγε πσέπτγαρ fly past, E.Ion166 (lyr.); π. θπιάμβοτρ App.Mith.117, cf. BC2.101; of a person, ἐν 
θπιάμβῳ παπάγεςθαι Plu.Caes.55. 

2. in Tactics, march the men up from the side, bring them from column into line, π. σοὺρ ἐπὶ κέπψρ ποπετομένοτρ .. εἰρ μέσψπον 

X.HG7.5.22, cf. Cyr.2.3.21, An.4.6.6; σὰρ [σάξειρ] εἰρ σὰ πλάγια ib. 3.4.14; ἔξψθεν σ῵ν κεπάσψν ib. 3.4.21. 

3. bring round or forward, ἀγκ῵να παπὰ σὸ ςσ῅θορ Hp.Art.2, cf. 74; twist round or out of place, Alex.Aphr.in Sens.16.19. 

4. π. ὏πϋφτμα couch a cataract, Gal.Thras.23. 

5. divert, ὏δπαγψγϋν POxy.971 (i/ii A.D.). 

II. lead aside from the way, mislead, ἔνντφοι πάπαγον κοῖσαι Pi.P.11.25; ςουία παπάγοιςα μόθοιρ Id.N.7.23; π. σινὰ εἰρ ἀπκόςσασα 

A.Pers.99 codd. (lyr.); π. χεόδεςι Pl.R.383a; υενακίζειν καὶ π. D.22.34, cf. PMagd.12.7 (iii B.C.), PCair.Zen.289.20 (iii B.C.):—Pass., 

υϋβῳ παπηγϋμην S.OT974; λϋγοιρ παπάγεςθαι Th.1.91; ἀπάσῃ π. ὏πϋ σινψν ib. 34; νέοιρ παπαφθείρ E.Supp.232. 

2. divert from one’s course, influence, Μοίπαρ Hdt.1.91: c. acc. pers. et gen. rei, divert from, [σινὰ] σοῦ σ῅ρ ῥησοπικ῅ρ σέλοτρ Phld. 

l.c.; induce, lead to or into a thing, ἔρ σι E.IT478: mostly in bad sense, π. ἐρ ἀμπλακίην, ἐρ ἀναιδείην, Thgn.404, Archil.78:—Pass., to be 



influenced, persuaded, οἷοι θτςίαιρ σε καὶ ε὎φψλαῖρ παπάγεςθαι Pl.R.365e, cf. Lg.885b, Th.2.64; λϋγῳ παπαφθένσερ X.Mem.4.8.5: c. 

inf., παπηγμένορ μιςθοῖρ εἰπγάςθαι σι S.Ant.294. 

3. of things, lead aside: hence, wrest, π. σοὺρ νϋμοτρ ἐπί σι pervert the laws to this end, Pl.R.550d; cf. Is.11.36; οἱ θεοὶ σ῵ν πονηπ῵ν 
ἀνθπύπψν σὴν διάνοιαν π. Lycurg.92; π. σὴν ἀλήθειαν Philostr.Ep.35:—Pass., σὰ γπάμμασα παπ῅κσαι, from age, Paus.6.19.5. 

4. avert, πειθοῖ καὶ λϋγῳ σὴν ἀνάγκην Plu.Phoc.2. 

5. change slightly, of letters in the derivation of words, Pl.Cra.398c, d, 400c, Plu.2.354c: freq. in Gramm. in Pass., to be derived, ἀπϋ 

.. Demetr.Lac.Herc.1014.58, D.T.641.4, A.D.Pron.34.25; ἐκ .. Id.A.D.Synt.111.2; παπά c. acc., Id.Adv.146.10: c. gen., σὸ μελισηπὸν σοῦ 
σηπεῖν [παπαφθέν] Id.Pron.30.17: generally, to be formed, διὰ σοῦ ―θεν‖ Id.Adv.184.12; σὴν κσησικὴν διὰ σ῅ρ ―οὶ‖ π. Id.Pron.109.6; to 

be inflected, ἀνσψντμίαι ὡρ ὀνϋμασα εἰρ σὰ γένη καὶ σὰρ πσύςειρ π. ib.III.2, cf. Synt.110.8; δ ἀνδπιὰρ ο὎ λέγεσαι ξόλον, ἀλλὰ παπάγεσαι 
ξόλινορ is called by a modification, Arist.Metaph.1033a17. 

III. bring and set beside others, bring forward, introduce, ἐρ μέςον Hdt.3.129; εἰρ σὸ μέςον Pl.Lg.713b; εἰρ ὏μ᾵ρ Antipho 4.1.5; π. 
εἰρ σὸν δ῅μον bring before the people Lys.13.32, cf. Th.5.45; εἰρ σὸ δικαςσήπιον before the court, D.26.17; παπαφθ῅ναι σὴν γπαυήν 

Antipho 2.3.6; also, bring forward as a witness, etc., σὸν ἣκονσα παπήγαγον D.18.170:—Med., μάπστπα παπαγϋμενορ Pl.Lg.836c. 

b. introduce on the stage, bring in, Ath.3.117d, 6.230b, al. D.L.2.28, prob. in Anon. de Com. (CGFp.7); οἵοτρ οἱ κψμῳδοδιδάςκαλοι 
π. ἀγποίκοτρ Arist.EE1230b19: hence, represent, portray, σοξϋσαρ α὎σοὺρ παπήγαγον Corn.ND32, cf. 14 (Pass.). 

c. produce, deliver, ἐπὶ σὰ φύμασα καλαμείαν PTeb.5.198 (ii B.C.), cf. 92.8 (ii B.C., Pass.). 

2. bring in, with a notion of secrecy, ἄνδπαρ π. ἔςψ Hdt.5.20:—Pass., come in stealthily, slip in, π. γὰπ ἐνέπψν δολιϋποτρ ἀπψγὸρ 
εἴςψ ςσέγαρ S.El.1391 (lyr.); of things, σὸ ὓδψπ ὀπόγμαςι καὶ σάυποιρ εἰρ σὸ πεδίον π. Plu.Cam.4. 

IV. carry on, protract, σὴν ππ᾵ξιν D.S.18.65; π. σὸν φπϋνον pass it, Plu.Agis13, etc.; v. infr. B. III. 

V. direct, guide κ῅σορ παπαγϋμενον ε὎πειθ῵ρ Id.2.981a. 

VI. produce, create, Plot.6.8.20, etc.; σὸ παπάγον, opp. σὸ παπαγϋμενον, Procl.Inst.7, cf. Dam.Pr.32, etc.:—Pass., ἀπὸ σ῵ν 
ἀσελεςσέπψν σελειϋσεπα παπάγεσαι Iamb.Myst.3.22, cf. Gp.9.1.1. 

VII. draw along, ἄνψθεν κάσψ σὰρ φεῖπαρ (in massage), Herod.Med.ap.Orib.6.20.8. 

B. intr., pass by, pass on one’s way, X.Cyr.5.4.44, Euphro10.15, Plb.5.18.4, etc.; σοῖρ παπάγοτςιν φαίπειν IPE2.378 (Phanagoria): 

also c. acc., pass by, μνήμασα Lyr.Alex.Adesp.37.25; κύμην PTeb.17.4 (ii B.C.). 

2. pass away, LXXPs.143 (144).4 1Ep.Cor.7.31:—in Pass., 1Ep.Jo.2.8, 17. 

II. pass along the coast, Plb.4.44.3; simply, go, εἴςψ πάπαγε Men.Epit.188, cf. 194, Sam.80, Pk.275. 

III. delay (v. supr. A. IV), παπ῅γον ἐυ᾽ ἱκανὸν φπϋνον D.S.11.3; ἐξέκποτε καὶ π. Plu.Rom.23. 

παπαγψγεόρ, έψρ, ὁ, introducer, or perh. official who collected a παπαγύγιον from initiates, IG7.2428.6 (Thebes, iii B.C., pl.). 

παπαγψγή, ἟, leading by or past, carrying across, X.An.5.1.16. 

2. production in court, παίδψν καὶ γτναικ῵ν Hermog.Stat.3; ςτμβολαιογπάυοτ ἠ μαπσόπψν Cod.Just.4.21.16.2. 

3. in Tactics, deploying from column into line, X.Lac.11.6 (pl.), Plb.10.23.5. 

4. π. σ῵ν κψπ῵ν sliding motion of the oars, so that they made no splash in coming out of the water, X.HG5.1.8; drawing along of the 

hands in massage, Herod.Med.ap.Orib.6.20.9. 
5. in Surgery, coaptation in reducing a dislocation, Hp.Art.22 (pl.), Orib.49.27.5; in setting a fracture, Gal.10.430. 

b. twisting out of place, Alex.Aphr.in Sens.17.15. 

6. supplying, furnishing, Didyma41.34, ἟ π. σοῦ ὏γποῦ σῶ ὓδπψσι Metrod. Fr.46 K., cf. PRyl.iipp.255, 421, BGU362 viii 9 (iii A.D.). 

7. import- or transport-licence, PLond.3.1169.45 (ii A.D.). 

II. leading astray, misleading, σ῅ρ ἀπάσηρ σῆ π. by the seduction of the fraud, deception practised, Hdt.6.62: freq. in Oratt., false 

argument, quibble, D.23.95, 219 (pl.); λϋγορ σαῦσα καὶ π. σοῦ ππάγμασορ attempt to mislead as the facts, Id.30.26; ο὎ πεπιπλοκαὶ ο὎δὲ π. 
Plu.Fab.3; ἐπὶ παπαγῳῆ Eus.Mynd.63. 

2. misbehaviour, Phld.Ir.p.50 W. (pl.). 

3. variation of dialect, Hdt.1.142 (pl.). 

4. persuading, turning, ἟ σ῵ν θε῵ν ὏π᾽ ἀνθπύπψν π. Pl.R.364d. 

III. Gramm., derivation, A.D.Synt.192.3, Adv.146.9 (pl.); π. Ἀσσική (ἀγειπέθψ from ἄγψ) EM8.23; formation, ἟ π. ἟ διὰ σοῦ ―υι‖ 

A.D.Adv.194.22; inflexion;, ἟ ἐν σοῖρ ὀνϋμαςι π. Id.Pron.18.14. 

2. addition to the end of a syllable, Id.Synt.100.8, EM92.30. 

3. generally, derivation, production, creation, Iamb.Myst.3.22, Dam.Pr.39. 

IV. (παπάγψ B) coming to land, Plb.8.5.4. 

2. march in battle-order, Ascl.Tact.10.1, 11.1, etc.: concrete, body of troops on the march, Arr.Tact.29.2, Ael.Tact.37.2. 

3. deviation, transgression, Pl.Lg.741d, Iamb.Myst.10.5. 

4. evasion, delay, π. καὶ ππϋυαςιν ἐμβάλλειν Plu.Sull.28; ε὎λάβεια καὶ π. Id.Luc.29. 

παπαγψγιάζψ, levy toll on ships visiting a port, σιναρ Plb.3.2.5, 4.44.4 and 46.6. 

παπαγψγιμορ, ον, that is in transit, π. υοπσίον SEG14.639.B13 (Caunus, i A.D.). 

παπαγψγιον, σϋ, toll levied on ships visiting a port, Philippid.17, IG11(2).163 A 24 (Delos, iii B.C.), Milet.3 No.139.6 (iii B.C.), 

Plb.4.47.3, Poll.9.30. 

II. well, source, Cod.Just.11.43.10. 

παπαγψγίρ, ίδορ, ἟, groove, slot, in a torsion-engine, Ph.Bel.76.20. 

παπαγψγϋρ, ϋν, misleading, deceitful, ὦ ππϋδοσι καὶ παπαγψγέ Com.Adesp.595. 

2. creative, Ascl. in Metaph.92.5. 

II. Pass. (proparox;), easily movable, ὀςσέα Hp.Fract.16 (Comp;). 

2. derived from another word, opp. ππψσϋστπορ, D.T.634.21, A.D.Adv.146.2; ἔκ σινορ Id.Synt.200.21, EM97.33; σινορ Eust.1553.35. 

Adv. -γψρ by a slight change, Plu.2.316a, Ath.11.480f. 

b. formed in parody, ἔπορ Numen.ap.Eus.PE14.5. 

παπαγύνιορ, ον, adjacent to an angle, Inscr.Délos504 A (iii B.C.); λίθορ Rev.Phil.43.202 (Didyma), Milet.7 p.57. 

παπαγύνίςκορ, ὁ, a cutting or scraping instrument, v.l. in LXXIs.44.13. 

παπαδαίνῠμαι, aor. 1 -εδαιςάμην, dine with, σινι Simm.1.2. 



παπάδακπτ, σϋ, = βοόνιον Ps.-Dsc.4.123. 

παπαδακπόψ, weep beside or with, σινι Luc.Nav.2 

παπαδαπθάνψ, only in Ep. aor. 2 παπέδπᾰθον:—sleep beside, σῆδεγὰπ αὔ μοι ντκσὶ παπέδπαθεν Od.20.88; παπαδπαθέειν υιλϋσησι 
Il.14.163. 

παπάδειγμα, ασορ, σϋ, (παπαδείκντμι) pattern model: of an architect‘s model (or perh. plan) of a building, Hdt.5.62, IG2.1668.95, 

11(2).161 A 43, 75, 203 B 95, al. (Delos, iii B.C.); a sculptor‘s or painter‘s model, Pl.Ti.28c, R.500e, IG1.1675.23 (pl.); of the divine 

exemplars after which earthly things are made, ἐν ο὎πανῶ ἴςψρ π. ἀνάκεισαι Pl.R.592b; of the Platonic ideas, opp. εἰκύν, 

Arist.Metaph.991a21, 1013a27 (later, copy, Πλάσψν σὸν ὁπασὸν κϋςμον γεγονέναι π. σοῦ νοησοῦ κϋςμοτ Placit.2.6.4 (v.l. ππὸρ π.)). 
2. precedent, example, παπαδείγμασα λαβεῖν παπά σινορ Pl.Men.77b; ἐμὲ π. ποιοόμενορ Id.Ap.23; σαπαδείγμαςι φπ῅ςθαι Th.3.10; 

π.φπ῅ςθαί σινι copy one‘s example, And.4.22; σοῖρ γεγενημένοιρ π. φπ῅ςθαι Lys.25.23; π. ἐξοίςεσε Din.1.107; π. κασαλείπεςθαι 
Lycurg.9; δοῦναι παπαδείγμασα Pl.Lg.876e; ἐπὶ παπαδείγμασορ by way of example, Aeschin.1.177; παπαδείγμασορ εἵνεκα Lys.22.20; 

παπαδείγμασα ἁμαπσημάσψν And.3.32. 

b. sample, παπαδείγμασα νεκπ῵ν ξόλινα samples of mummies made of of wood, Hdt.2.86, cf. PSI5.485 (iii B.C.), PCair.Zen.445.9, 

665.2 (iii B.C.). 

3. lesson, warning, ἔφονσερ παπαδείγμασα σ῵ν ἐκεῖ ἗λλήνψν Th.6.77; σὸ ςὸν π. ἔφψν S.OT1193 (lyr.); σοῖρ ἄλλοιρ ἔςσαι π. ὓβπεψρ 
Ar.Th.670 (anap.); π. καθιςσάναι Th.3.40; ζ῵νσά σινα σοῖρ λοιποῖρ π. ποι῅ςαι D.19.101, cf. 343, 21.98; π. σοὺρ ΢όποτρ λαβέ Men.544;1: 

π. σοῦ μὴ ἀδικεῖν Lys.27.5. 

4. argument proof from example, Th.1.2, etc., cf. Arist.APr.68b38, Rh.1356b3, 1402b14, 1418a 3, Zeno Stoic.1.23; including 

παπαβολή and λϋγορ, Arist.Rh.1393a27. 

5. in Law, leading case precedent, Wilcken Chr.27.5 (ii A.D.). 

II. foil, contrast, σὰ λὰπ κακὰ π. σοῖρ ἐςθλοῖςιν εἴςοχίν σ᾽ ἔφει E.El.1085, 

παπάδειγμᾰσάπιον, σϋ, Dim. of foreg., small model, Ph.Bel.56.7. 

παπάδειγμᾰσίζψ, make an example of, σινα LXXNu.25.4, Plb.2.60.7, 29.19.5 (Pass.); make a show or spectacle of, π. ἑατσϋν 

Plu.2.520b. 
II. show by example, Eust.153.18 (Pass.). 

παπάδειγμᾰσικϋρ, ή, ϋν, consisting of or serving as a model or pattern, μοτςική Ph.1.18; opp. εἰκονικϋρ, Dam.Pr.73: Comp. -
ύσεπορ Procl.in Alc.p.38 C.; serving as examples, ἐπιφειπήμασα Hermog.Inv.4.1. Adv. -κ῵ρ by means of examples, Arist.Metaph.995a7, 

S.E.P.3.163, Sch.Iamb.Comm.Math.18, Dam.Pr.270; opp. εἰκονικ῵ρ, Procl.Inst.195. 

παπάδειγμάσιον, σϋ, Dim. of παπάδειγμα, small model, Ph.Bel.55.20. 

παπάδειγμᾰσιςμϋρ, ὁ, making an example of pointing out to public shame, Plb.15.20.5, 30.8.8, LXX3Ma.7.14, D.S.34.9, 

Ptol.Tetr.154; esp. of military reprimand, Plb.6.38.4. 

παπάδειγμᾰσιςσέον, one must punish for example’s sake, Id.35.2.10. 

παπάδειγμᾰσύδηρ, ερ, characterized by examples, ῥησοπεῖαι Arist.Rh.1356b20, cf. 1403a5. 

παπαδείκνῡμι, (also -όψ Plb.4.25.3, BCH50.252 (Thasos), Phld.Rh.1.87 S.), exhibit side by side, σὸν φπτςὸν δοκιμάζομεν ἕσεπα 
παπαδεικνόονσερ Isoc.12.39: abs., make comparisons, Pl.Lg.829e; compare, σινί σι Philostr.VA7.1: generally, indicate, point out, 

PSI4.353.11 (iii B.C.), etc.; σινὶ σὰ δέονσα Sosip.1.56; π. πϋςοι κακ῵ρ ἀπύλονσο Phld.Lib.p.34 O.; point a moral, D.C.58.22. 

2. exhibit, bring forward, in Med., D.14.1. 

3. represent, of painter, AP5.148 (Mel.); represent as so and so, π. σινὰρ ο὎κ ὄνσαρ Plb.3.21.5: folld. by an indirect interrog. clause, 

π. πϋσε καὶ π῵ρ καὶ δι᾽ ἃρ αἰσίαρ γέγονέ σι Id.4.28.4, etc.; ὅσι .. Epin.1.3: in bad sense, expose, show up, οἷορ ὢν πολίσηρ διαλάθοι π. 
Plu.Lys.30. 

4. exhibit and hand over, υϋποτρ σινί X.HG2.1.14, cf. 2.3.8; ἐνέφτπα, γ῅ν, ππϋβασα, PCair.Zen.18.4, 362.20, 406.2 (iii B.C.). 

5. assign, allot, as a task, PPetr.3 p.103 (iii B.C.), generally, φέπςον PTeb.79.19 (ii B.C.):—Pass., ib. 16. 

6. demonstrate, A.D.Synt.137.11 (Pass.). 

7. of a creditor, π. εἰρ ἐνεφτπαςίαν indicate a property as having become liable to distraint, PRyl.176.5 (iii A.D., rest. as med.), 

PIand.145.3 (iii A.D., act.), etc. 

παπαδείκσέον, one most show, Gal.1.154, Iamb.Protr.6. 

παπάδειξιρ, εψρ, ἟, proof, establishment of a fact, PAmh.2.68.63 (i A.D., pl.), etc. 

2. indication Iamb.Comm.Math.p.8 F. 

II. comparison, Phot. 

παπαδειπνέομαι, go without one’s dinner, Thphr.Char.8.13; παπαδεδειπνημένορ Amphis31. 

παπαδειπνια, σά, side-dishes, dainties, Porph.Abst.3.20. 

παπαδειπνίζψ, cause to dine, LXX2Ki.3.35 (v.l.). 

παπαδειπνιρ, (proparox.), ιδορ, ὁ, ἟, = παπάςισορ, ἀλλοσπίψν κσεάνψν Eub.139. 

πᾰπᾰδειςάπιορ, ὁ, gardener, Hsch. s.v. ἐπνοκϋμψν. 

πᾰπᾰδειςορ, ὁ (also παπάδιςορ SIG463.8 (Crete, iii B.C.)), enclosed park or pleasure-ground, Oriental word first used by X., always 

in reference to the parks of the Persian kings and nobles; π. μέγαρ ἀγπίψν θηπίψν πλήπηρ An.1.2.7; π. δαςὺρ πανσοίψν δένδπψν ib. 

2.4.14; σὰ ἐν π. θηπία Cyr.1.3.14; θ῅παι .. ἐν πεπιειπγμένοιρ παπαδείςοιρ HG4.1.15, cf. Thphr.HP4.4.1, AJA16.13 (Sardes, 300 B.C.), 

LXXNe.2.8, Plu.Art.25. 

2. generally, garden, orchard, PRev.Laws33.11 (iii B.C.), PCair.Zen.33.3 (iii B.C.), OGI90.15 (Rosetta, ii B.C.), LXXCa.4.13, Ec.2.5, 

CIG2694b (Mylasa), PFay.55.7 (ii A.D.), etc. 
3. the garden of Eden, LXXGe.2.8. 

b. Paradise, the abode of the blessed, Ev.Luc.23.43, 2Ep.Cor.12.4, pl., παπαδίζοιςι κασοικ῵ AS5.32.24 (N. Phrygia, iv A.D.). 

c. expl. of μακάπψν ν῅ςοι, Procl.ad Hes.Op.169. 

II. stupid fellow, Com.Adesp.1102. (Persian word, cf. Poll.9.13, Phot., and Avest. - ‗enclosure‘.) 

πᾰπᾰδειςουό̆λαξ, ᾰκορ, ὁ, custodian of a παπάδειςορ, PCair.Zen.690.22 (pl., iii B.C.). 

πᾰπᾰδειςύν, ῵νορ, ὁ, orchard, PHamb.99.9 (i A.D.). 

παπαδέκομαι, v. παπαδέφομαι. 



παπαδεκσέον, one must admit, σι εἰρ σὴν πϋλιν Pl.R.378d; σὴν ἐξήγηςιν Steph.in Hp.1.248 D. 

II. παπαδεκσέορ, α, ον, to be admitted, Pl.R.595a, PGnom.36 (ii A.D.). 

παπαδεκσϋρ, ϋν, accepted: acceptable, Jul.Ep.88. 

παπαδεξιϋψ, perh. make convenient, BGU1844.19 (i B.C.). 

παπαδέπψ, aor. I -έδειπα, excoriate, βπαφίονα Hp.Foet.Exsect.1. 

παπαδέφομαι, Ion. -δέκομαι, fut. -ξομαι Pl.Tht.155c, w. apocope of preverb, παπδέξαι SEG35.1011 (Sicily, i B.C.):—receive from 

another, ς῅μα Il.6.178; [Γαῖα] ςσαγϋναρ παπαδεξαμένη σίκσει θνησοόρ E.Fr.839.4 (anap.); σὰ υεπϋμενα γπάμμασα X.Cyr.8.6.17, etc.; of 

children, receive by inheritance, ςουύσασα νοήμασα Pi.O.7.72; σὴνἀπφήν Hdt.1.102; π. σὸν πϋλεμον παπὰ σοῦ πασπϋρ ib. 18; but μάφην 
π. take up and continue the battle, Id.9.40; receive by way of rumour or tradition, π. υήμην Pl.Lg.713c; ἀκοήν σινορ Id.Ti.23d; of 

magistrates or others, receive articles entered in an inventory, etc., IG1.91.21, al., PHib.1.32.4 (iii B.C.), etc.; of pupils, receive lessons 

from a master, σοὺρ μεσὰ πϋνοτ .. παπαδεφομένοτρ Plu.Cat.Mi.1. 

b. take over an office or function, BGU1199.3, al. (i B.C.). 

2. c. inf., π. σινὶ ππάσσειν σι take upon oneself or engage to another to do a thing, D.58.38. 

3. admit, εἰρ σὴν πϋλιν Pl.R.394d, 399d, 605b; εἰρ [σὴν οἰκίαν] D.40.2; εἰρ σοὺρ ἀγ῵ναρ Aeschin.1.178; admit to citizenship, σ῵ν 
πεπιοίκψν σινάρ Arist.Pol.1303a7; admit as a pupil, Pl.Euthd.304b; π. σὸ ἔθνορ admit to friendly relations, Plb.38.9.8. 

4. admit, allow, σὴν ἀπαγψγήν Lys.13.86, cf. Pl.Tht.155c, Lg.935d; π. ςκ῅χιν Hyp.Eux.7; π. σὸν λϋγον accept the definition, 

Pl.Chrm.162e, cf. Arist.Cat.4a28; recognize as correct, agree to, ςτνσίμηςιν BGU1119.54 (i B.C.); σὸ δαπανηθέν PFay.125.10 (ii A.D.). 

5. signify κσ῅ςιν A.D.Synt.171.6. 

II. in later writers the aor. παπεδέφθην takes also a pass. sense, Luc.VH2.21, Gloss.; ἀξι῵ παπαδεφθ῅ναί σινα εἰρ σοὺρ ἐυήβοτρ to be 

admitted, POxy.477.24 (ii A.D.); also, to be credited as a set-off, BGU831.15 (ii A.D.): so fut. -δεφθήςομαι PAmh.2.86.13 (i A.D.). 

παπαδέψ, fasten to or alongside of, in Pass., Moschioap.Ath.5.208b. 

παπαδηθό̄νψ, linger upon, Orph.L.634 (cj.). 

παπαδηλϋψ, intimate, insinuate, hint at, D.19.22; ὡρ .. Plu.Crass.18, etc., w. inf., Hld.7.9:—Pass., Hp.Ep.12. 

2. inform against, Plu.Alex.49. 

παπαδήλψςιρ, εψρ, ἟, intimation, Poll.4.33 (pl.). 

παπαδιαζεόγνῡμι, join disjunctively, ἀξίψμα παπαδιεζετγμένον a subdisjunctive proposition, Gell.16.8.14, cf. Gal.Inst.Log.15, al. 

παπαδιαζετκσικϋρ, ή, ϋν, ςόνδεςμορ subdisjunctive, i.e. disjunctive, with the meaning ‗or if you like‘, used where either alternative 

alone and the two together are alike admissible, e.g. ἠ (἞έ) in ἠ νέορ ἞ὲ παλαιϋρ (Il.14.108), A.D.Conj.219.12, Gal.7.80, cf. 

Hdn.Gr.1.517, etc. Adv. -κ῵ρ Gal.7.537, al. 

παπαδῑαισάομαι, Pass., live with, παπά σινι Phot.; live by or beside, σῶ Νείλῳ Ael.NA2.48. 

παπαδιᾰκονέψ, live with and serve, σινι Ar.Av.838. 

παπαδιαςσολή, ἟, in Rhet., putting together of dissimilar things, as a figure, Quint.Inst.9.3.65, Rutil.1.4, Isid.Etym.2.21.9. 

παπαδιασάσσομαι, rearrange, alter, σὴν σ῅ρ πολισείαρ κασάςσαςιν Hierocl.p.52 A. (παπαδιαλλάσσοισο Bentley). 

παπαδιασῠπϋψ, enact beside, Just.Nov.22.2 Intr. 

παπαδιαυέπομαι, coast all the way along, πεπὶ σὰρ νήςοτρ Str.3.2.5. 

παπαδιδάςκψ, produce again, παλαιὸν δπ᾵μα IG2.2318.203. 

παπαδίδψμι, (late -δίδψ (δειδ-) Tab.Defix.Aud.156.8 (Rome, iv/v A.D.)), w. apocope of preverb, παπδ῵νσι Tab.Heracl.1.106, give 

hand over to another, transmit, [παιδίον] σινί Hdt.1.117; σὰ ἐνσεσαλμένα, of couriers, Id.8.98; καθάπεπ λαμπάδα σὸν βίον π. Pl.Lg.776b, 

etc.; of sentinels, π. σὸν κύδψνα Th.4.135; σὴν ἑψθινὴν υτλακήν Plu.Arat.7; σῶ παιδὶ π. σὴν ἀπφήν Hdt.2.159; σὰ πάσπια σεόφεα 

S.Ph.399 (lyr.); of letters to the person addressed, X.Cyr.8.6.17; of a purchase to the buyer, Id.Oec.20.28; of articles entered in an 

inventory by magistrates, IG1.324.2, etc.; in Astrol., π. σὸ ἔσορ Vett.Val.100.30, Paul.Al.I.4; of an argument, π. σινὶ σὸν ἑξ῅ρ λϋγον 

Pl.Criti.106b; π. σὴν πποξενίαν hand it down to one‘s posterity, X.HG6.3.4; σὴν πϋλιν ε὎δαιμονεςσάσην σοῖρ ἐπιγιγνομένοιρ π. 
Isoc.8.94, cf. Th.2.36, Pl.R.372d; π. σὴν ἀπεσήν transmit impart as a teacher, Id.Men.93c: c. inf., παῖδάρ ςυι παπέδψκε σὴν γλ῵ςςαν 
ἐκμαθεῖν Hdt.1.73; ἡν ἐμῆ μησπὶ παπέδψκεν σπέυειν E.Or.64; π. σινὶ σοὺρ νέοτρ διδάςκειν Pl.Lg.812a, cf. Ti.42d, al. 

2. give a city or person into another’s hands, σὴν ΢άμον π. ΢τλος῵νσι Hdt.3.149; ἄλλον ἐρ ἄλλην πϋλιν π. Id.5.37; esp. as a hostage, 

or to an enemy, deliver up, surrender, ἑψτσὸν Κποίςῳ Id.1.45, cf. 3.13, Th.7.86; σὰρ ναῦρ And.3.11, etc.: with collat. notion of treachery, 

betray, X.Cyr.5.4.51, Paus.1.2.1; π. ὅπλα X.Cyr.5.1.28, etc.; σόφῃ α὏σὸν π. commit oneself to fortune, Th.5.16; σαῖρ ἟δοναῖρ ἑατσὴν [σὴν 
χτφήν] Pl.Phd.84a; ἑατσοὺρ [ἐπιθτμίαιρ] ib. 82c: without acc., give way, ἟δονῆ παπαδοόρ Id.Phdr.250e. 

3. give up to justice, etc., ἣνσινα μήσε .. παπαδοῦναι ἐξ῅ν Antipho 6.42; π. σινὰρ σῶ δικαςσηπίῳ And.1.17; σοῖρ ἕνδεκα παπεδϋθη 

Lys.14.17; also π. σινὰ εἰρ σὸ δεςμψσήπιον D.51.8; δεθένσα εἰρ σὸν δ῅μον X.HG1.7.3 (Pass.); ἐπὶ κπίςει παπεδέδοσο εἰρ σὸν δ῅μον 

D.49.9: c. inf., π. σινὰ θανάσῳ ζημι῵ςαι Lys.22.2; give up a slave to be examined by torture, Isoc.17.15, Test.ap.D.45.61:—Pass., 

ἐγκλήμασι π. dub.l. in D.C.62.27: metaph., ςιψπῆ καὶ λήθῃ παπαδοθείρ D.H.Pomp.3. 

4. hand down legends, opinions, etc., by tradition, υήμην Pl.Phlb.16c; παπαδεδομένα καὶ μτθύδη D.23.65; οἱ παπαδεδομένοι μῦθοι 
Arist.Po.1451524; ὁ π. σπϋπορ Id.Pol.1313a35; οἱ παπαδεδομένοι θεοί the traditional gods, Din.1.94; ἟ οἰκία .. ἐγκεκψμιαςμένη 
παπαδέδοσαι ἟μῖν Pl.Chrm.157e; δϋγμασι παπαδοθ῅ναι to be embodied in a decree, D.C.57.20, κασὰ σὸ παπαδεδομένον according to 

tradition, SEG30.622 (Thessalonica, i A.D.). 

b. teach doctrine, Ev.Luc.1.2, Sor.1.124, M.Ant.1.8, Philum.Ven.37.3, Dam.Pr.154, 433, Paul.Aeg.6.50:—Pass., ὅσαν [σέφνη] 
παπαδιδ῵σαι Arr.Epict.2.14.2. 

II. grant, bestow, κῦδϋρ σιςι Pi.P.2.52: in pres. and impf., offer, allow, αἵπεςιν Id.N.10.83. 

2. c. inf., allow one to .., Hdt.1.210, 6.103, al.: c. acc. rei, permit, ὁ θεὸρ σοῦσϋ γε ο὎ παπεδίδοτ Id.5.67; πληγὴν .. παπαδοθεῖςαν 
εἰςιδύν a blow offered, i.e. opportunity of striking, E.Ph.1393: abs., σοῦ θεοῦ παπαδιδϋνσορ if he permits, Hdt.7.18; ἠν οἱ θεοὶ 
παπαδιδ῵ςιν X.An.6.6.34; ὅπψρ ἂν οἱ καιποὶ παπαδιδ῵ςιν Isoc.5.118; π῅ρ ὥπαρ παπαδιδοόςηρ Plb.21.41.9: less freq. in aor., πϋσμοτ 
παπαδϋνσορ Pi.P.5.3; ὡρ ἂν ἁ δαίμψν παπαδῶ D.60.19. 

III. hazard, σὰρ χτφὰρ ὏πέπ σινορ Act.Ap.15.26. 

παπαδιηγέομαι, relate incidentally or by the way, Arist.Rh.1417a2, D.H.Th.13. 

παπαδιηγημα, ασορ, σϋ, incidental narrative, Ph.1.523. 



παπαδιηγηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., ib. 149, Quint.Inst.9.2.107 (pl.), Ruf.Rh. p.403 H.: wrongly distd. by some from παπέκβαςιρ, 
Corn.Rh.p.364 H. 

παπαδιηθέψ, percolate through, Aët.7.112. 

παπαδῑνέψ, distort σοὺρ ὀυθαλμοόρ Cal.19.91. 

παπαδιοικέψ, meddle with another‘s government, Plu.2.817d. 

παπαδιοπθϋψ, alter for the worse, of stolen verses, Porph.ap.Eus.PE10.3. 

παπαδιοπθψμα, ασορ, σϋ, blundering correction, Porph.ad Il.p.287 S. (pl.). 

παπαδιοπθψςιρ, εψρ, ἟, marginal correction, in pl., Plu.2.33b. 

παπαδιύκψ, drive out, eject, from office, SEG7.1.13 (Susa, i A.D.; pass.); reject a reading, A.D.Synt.145.20 

II. Pass., to be hurried along, παπαδεδιψγμέναι ἄλογοι (sc. ςτλλαβαί) D.H.Comp.20. 

παπᾱδολεςφέψ, chatter, gossip incidentally, Plu.2.639c:—Pass., σαῦσα -ηδολεςφήςθψ let this digression be introduced, Iamb.in 

Nic.p.68 P. 

παπαδοξάζψ, make wonderful or extraordinary, LXX2Ma.3.30; σὰρ πληγάρ ςοτ will lay unheard-of infictions upon thee, ib.De.28.59. 

2. π. ἀνὰ μέςον σ῵ν κσην῵ν put a mark of distinction between, separate, ib.Ex.9.4; π. σὴν γ῅ν ib.8.22 

παπαδοξαςμϋρ, ὁ, object of wonder, Sm.Is.9.6(5). 

παπαδοξία, ἟, marvellousness, παπαδοξίαν ἔφειν σινά to partake of the marvellous Str.1.2.29; σὸ ςπάνιον ποιεῖ σὴν π. Id.11.11.5. 

παπαδοξογπάυορ [γπᾰ], ὁ, writer on marvels, Tz.H.2.151. 

παπαδοξολογέψ, tell marvels or incredibilites, Str.13.4.5, D.S.1.69, Gem.16.27, Ph.1.340; speak in paradox, Simp.in Ph.50.27; πεπί 
σινορ Arr.Epict.2.22.13: folld. by εἰ, ib. 4.1.125:—Pass., πολλὰ παπαδοξολογεῖσαι many marvels are told, Str.5.4.9; σὰ πεπὶ σὸν Νεῖλον 
παπαδοξολογοόμενα D.S.1.42. 

παπαδοξολογία, ἟, tale of wonder, marvel, εἰρ π. σοῖρ μεθ᾽ ἟μ᾵ρ υῦναι Aeschin.3.132, cf. Plb.3.47.6, 3.58.9, prob. in Phld.Po.5.33 

(pl.); love or use of paradox, Plu.2.1071d, Simp.in Ph.50.26. 

παπαδοξολϋγορ, ὁ, narrator of marvels, Gal.1.55, al., D.L.8.72. 

παπαδοξονίκηρ [ῑ], οτ, ὁ, conquering marvellously, Plu.Comp.Cim.Luc.2; esp. of athletes, SEG34.1317 (Lycia, c.A.D. 90) = 

παπάδοξαρ II, IG14.747 (Naples, ii A.D.). 

παπαδοξοποιϋρ, ὁ, wonder-worker, Gal.14.641. 

παπάδοξορ, ον, contrary to expectation, incredible, π. λϋγορ a paradox, Pl.R.472a; π. σε καὶ χεῦδορ Id.Plt.281a; παπάδοξα λέγειν 

X.Cyr.7.2.16; ἂν παπάδοξον εἴπψ D.3.10; ἐκ σοῦ παπαδϋξοτ καὶ παπαλϋγοτ contrary to all expectation, Id.25.32, cf. Phld.Vit.p.23 J.; 

πολλὰ ποικίλλει φπϋνορ π. καὶ θατμαςσά Men.593; π. μοι σὸ ππ᾵γμα Thphr.Char.1.6; σὸ ἔνδοξον ἐκ σοῦ π. θηπύμενορ Plu.Pomp.14; 

παπάδοξα Stoical paradoxes, Id.2.1060b sq.: Comp. Phld.Mus.p.72 K., Plot.4.9.2: Sup., LXXWi.16.17. Adv. -ξψρ Aeschin.2.40, 

Plb.1.21.11, Dsc.4.83: Sup. -ϋσασα D.C.67.11; -οσάσψρ Gal.7.876. 

II. παπάδοξορ, title of distinguished athletes, musicians, and artists of all kinds, the Admirable, IG3.1142, 14.916, Arr.Epict.2.18.22, 

IGRom.4.468 (Pergam., iii A.D.), PHamb.21.3 (iv A.D.), Rev.Ét.Gr.42.434 (Delph.), etc. in list of kouretes, SEG33.937 (Ephesus, ii A.D.). 

παπαδοξϋσηρ, ησορ, ἟, marvellousness, Them.Or.29.344c. 

παπαδϋςῐμορ, ον, handed down, transmitted, hereditary, δϋξα, υήμη, Plb.6.54.2, 12.5.5, etc.; π. ςσήλη commemorative tablet, 

Id.12.10.9; π. ἔφειν σι handed down by tradition, D.S.4.56; παπαδϋςιμα, σά, temple-property handed down, IG7.303.8 (Orop.). 

παπαδοςιρ, εψρ, ἟, πάπδοςιρ Brit.Mus.Quarterly11.13 (on gem, ii/iii A.D.), handing down, bequeathing, transmission, σοῦ ςκήπσποτ 

Th.1.9; handing over, transfer, ἟ π. σ῵ν φπημάσψν Arist.Pol.1309a10, cf. Pl.Lg.915d; ςίσοτ, etc., POxy.1257.3 (iii A.D.), etc.; σ῅ρ 
βαςιλείαρ Plu.Comp.Lyc.Num.1; ἐν παπαδϋςει παπαλαμβάνειν ἀεί, of a reserve fund, IG11(2).161 A 126 (Delos, iii B.C.). 

2. transmission of legends, doctrines, etc., tradition, διδαςκαλία καὶ π. Pl.Lg.803a; ππαγμασεῖαι αἱ ἐκ π. η὎ξημέναι Arist.SE184b5; ἐν 
παπαδϋςει ἔφειν σι Plb.12.6.1, etc.; treatment, exposition, ὅπψρ π᾵ςιν ε὎παπακολοόθησορ γένησαι ἟ π. HeroBel73.12; ἟ βοσανικὴ π. the 

subject of botany, Dsc.Praef.1; παπαδϋςειρ καὶ παπαγγελίαι Phld.Rh.1.78 S.; ςόνσομορ π. succinct account, Ammon.in Porph.38.10. 

b. in military sense, transmission of orders, Ael.Tact.21.2. 

3. that which is handed down or bequeathed, tradition, doctrine, teaching, ἟ π. σ῵ν ππεςβτσέπψν Ev.Matt.15.2, Ev.Marc.7.3, etc. αἱ 
π. σ῵ν θε῵ν καὶ σ῵ν θείψν ἀνδπ῵ν Dam.Pr.265: also in Gramm., ἗λληνικὴ π. A.D.Conj.213.13, cf. 19 (pl.); in textual criticism, 

defined as ἟ σ῵ν γπαμμασικ῵ν μαπστπία, EM815.18; so παπὰ σὴν π. γπάυειν Demetr.Lac.Herc.1012.34, cf. EM240.4, al. 

II. surrender, πϋλεψρ Th.3.53; ἐκ παπαδϋςεψρ, opp. κασὰ κπάσορ, Plb.9.25.5; giving up to punishment or torture, Isoc.17.16; π. ἐπὶ 
θανάσῳ D.H.7.36. 

2. Astrol., handing over, σ῵ν φπϋνψν Vett.Val.141.4. 

παπαδοσέορ, α, ον, to be handed down, Pl.Lg.802e. 

2. παπαδοσέον, one must hand over, σινί σι Id.Alc.1.132c; ππὸ σ῵ν μεγάλψν μτςσηπίψν σὰ μικπαὶ π. Iamb.Protr.2. 

II. to be given up, Pl.Lg.715a, Luc.Cat.28, etc. 

2. παπαδοσέα, one must give up, οὓρ ο὎ π. Th.1.86. 

παπαδοσϋρ, ή, ϋν, capable of being taught, Pl.Men.93b, Phld.Rh.1.369 S., D.L.4.12. 

παπαδοφή, Dor. -δοφά, ἟, reception, Epicur.Nat.Herc.908.4; ςπέπμασορ Orib.22.7.1, cf. Plu.2.1056f, Sor.1.55; of mental 

apprehension, Phld.Sign.22. 

2. that which has been received, hereditary custom, πάσπιοι π. E.Ba.201; tradition, Hippod.ap.Stob.4.1.95; κοινὴ π. S.E.P.1.146; π. 
἗λληνιςμοῦ A.D.Adv.168.9. 

II. acceptance, approval, Plb.1.1.1, 1.5.5, etc.; σ῵ν βλαβεπ῵ν Hierocl.in CA18p.459 M. 

b. admission, register of persons admitted, σ῵ν ἀπὸ σοῦ γτμναςίοτ PFlor.79.24 (i A.D.). 

2. Gramm., ἐν π. σοῦ ἄπθποτ γενέςθαι admit the use of the article, A.D.Synt.57.6. 

3. credit or rebate allowed (cf. παπαδέφομαι), ἀβπϋφοτ BGU571.11 (ii A.D.). 

παπαδοφικϋρ, ή, ϋν, traditional, μέσπα PHib.1.87.13 (iii B.C.). 

παπαδοφιμορ, ον, hereditary, ἱεπεῖρ PTeb.298.10 (ii A.D.), etc. 

παπαδπᾰθεῖν, v. παπαδαπθάνψ. 

παπαδπᾰμεῖν, v. παπασπέφψ. 

παπαδπάψ, to be at hand, serve, οἷά σε σοῖρ ἀγαθοῖςι παπαδπύψςι φέπηερ (Ep. for -δπ῵ςι) Od.15.324. 



παπαδπομάδην, Adv. in passing, briefly, Orph.A.858. 

παπαδπομαξ, ακορ, ὁ, mantle, wrap, POxy.1346 (ii A.D.). 

παπαδπομή, ἟, running beside: hence concretely π. κολάκψν attendant swarm of flatterers, Posidon.7 J.; μεσὰ πολλ῅ρ π. with a large 

train, LXX2Ma.3.28. 

II. running by, traversing, Plu.Alex.17; ἐν παπαδπομῆ ποιεῖςθαι σὸν λϋγον cursorily, Arist.Pol.1336b24; ἐκ παπαδπομ῅ρ Plb.21.34.2. 

III. perh. = παπαδπομίρ, CPR7.44.2 (v/vi A.D., s.v.l.). 

IV. passage of time, Cod.Just.1.3.43.13, 10.19.9.1. 

παπαδπομίρ, ίδορ, ἟, place for taking the air, IG2.1035.56 (pl.), 12(9).234.34 (Euboea), Inscr.Perg.252.32, PCair.Zen.764.34, 44 (iii 

B.C.), Vitr.5.11.4, POxy.502.19 (ii A.D.), 2146.9 (iii A.D.). 

παπαδπομορ, ον, that may be run through, σὰ π. spaces forgetting through, gaps, X.Cyn.6.9. 

II. running alongside, οίρ Stad.67. 

παπαδπόπσψ, scratch, scrape at the side, σὰ λαιὰ παπεδπόυθην σοῦ ςύμασορ Lib.Decl.28.12. 

παπαδῠναςσεόψ, reign beside or with another, Th.2.97, D.C.53.19. 

2. have great influence or authority with, c. dat., Id.75.14, Jul.Mis.365a. 

παπαδόνψ, = sq., Arist.Pr.925b4. 

παπαδόομαι, Med. with intr. aor. Act. παπέδτν (v. infr.): pf. παπαδέδῡκα Aeschin.3.37:—creep, slink, or steal past, σαῦσα δ᾽ ἐγὼν 
α὎σὸρ σεφνήςομαι .., ςσεινψπῶ ἐν ὁδῶ παπαδόμεναι Il.23.416; ἐκδπ᾵ςα παπέδτν Ar.Ec.55. 

2. creep or steal in, ἐρ σὰν ἀκοάν Archyt.1; ὅσε ππ῵σον ἐκεῖνορ εἰρ Πελοπϋννηςον παπεδόεσο D.18.79; ἟ παπανομία λανθάνει 
παπαδτομένη Pl.R.424d, cf. Arist.Pol.1307b32; ἃ υτλακσέον ὅπψρ μὴ λήςει εἰρ σὴν πϋλιν παπαδόνσα Pl.R.421e, cf. Aeschin. l.c.; π. ἐπί 
σι D.22.48. 

παπαδῠςιρ, εψρ, ἟, creeping in beside, encroachment, π. κασὰ μικπϋν Id.17.27; παπαδόςειρ διδϋναι σιςί Plu.2.727a; αἱ σ῵ν 
Ἰοτδαίψν π. J.BJ3.7.9; βέλοτρ π. ib.4.7.4. 

παπαδψςείψ, Desiderat. of παπαδίδψμι, to be disposed to deliver up, Th.4.28 (fort. -δος-, cf. ςτμβαςείψ). 

παπᾰείδψ, sing beside or to one, σινι Od.22.348. 

παπᾰείπψ, = παπαλόψ, detach, π. υπέναρ unhinge the mind, Archil.94, cf. Opp.H.4.19 (tm.):—Pass., hang on one side, παπηέπθη δὲ 
κάπη Il.16.341. 

παπᾰέξομαι, Pass., grow beside, λιβάςιν Nic.Th.61. 

παπᾱεσίρ, ίδορ, ἟, tile placed on the raking cornice of a pediment, IG11(2).161 A 55, 80 (Delos, iii B.C.):—also spelt -αιεσίρ, ib. 

42(1).102.100 (Epid., iv B.C.), 22.1666 B 15. 

παπαζάψ, v. παπαζ῵. 

παπαζεόγνμαι and -όψ, aor. 2 Pass. παπεζόγην [ῠ] Epicur.Fr.59:—yoke beside, couple in marriage, φπηςσῶ πονηπὸν λέκσπον 

E.Fr.520; υποτπὼ π. υόλακε ςύμασορ having set beside him, Id.Ion22:—Pass., to be coupled to another, γτνὴ ἐςθλὴ παπαζετφθεῖςα καὶ 
ςῴζει δϋμοτρ Id.Fr.1055.2, cf. Epicur. l.c.: c. dat., D.Prooem.55. 

2. generally, associate, σί σινι Phld.Mus.p.71 K.:—Pass., to be associated in a task, PRyl.237.4 (iii A.D.); ἞ παπεζετγμένη φψλεία the 

associated lameness, Apollon.Cit.3. 

παπαζετξιρ, εψρ, ἟, yoking beside, coupling, Plu.2.1109f (pl.). 

παπαζηλϋψ, provoke to jealousy, LXX3Ki.14.22, Ep.Rom.10.19, etc. 

2. to be overzealous, ἔν σινι LXXPs.36(37).1, 7; abs. ib. 8. 

II. emulate, imitate, Suid. s.v. Ἀςστάναςςα. 

παπαζηλψςιρ, εψρ, ἟, emulation, Ph.2.422, Sm.Ez.8.3. 

παπαζησέψ, inquire into, search amiss, M.Ant.12.5, Al.Le.27.33. 

παπαζῠγή, ἟, transport service, PTeb.121.52, al. (i B.C.), PFay.47.5 (i A.D.). 

παπαζτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, yoked beside: metaph., παπάζτγερ, οἱ, supernumeraries, Arist.Pol.1265b4. 

παπαζ῵, live by the side of or as an append to, [χτφὴ] σῶ ςύμασι παπαζ῵ςα Plu.2.672e. 

II. abs., live merely, without doing anything, οὓσψ παπέζψν, κο὎κ ἔζψν I was alive, but lived not, Anaxandr.2.4; ζ῅ν, ο὎ π. ππος῅κε 
Plu.2.13a. 

παπαζψγπᾰυέψ, paint beside or in the same picture, App.Mith.117 (Pass.). 

παπαζύνη, ἟, girdle, LXX2Ki.18.11. 

παπαζψνίδιον, σϋ, dagger worn at the girdle, Posidon.2 J. (pl.). 

παπαζύνιον, σϋ, = foreg., PGiss.47.14 (ii A.D.). 

παπαζύνντμι and -όψ, hang at the girdle, ἀκινάκαρ Pl.R.553c:—Med., wear at the girdle, ξίυορ D.H.2.70, cf. Plu.Ant.79. 

II. gird along the side, of clouds hanging on a mountain-side, Thphr.Sign.51. 

παπαζψςμα, ασορ, σϋ, axle-pin, Gloss. 

παπαζψςσπίρ, ίδορ, ἟, = παπαζύνιον, Hsch. 

παπαθᾰλαςςίδιορ, ον, = sq., Th.6.62, D.C.54.9 

παπαθᾰλαςςιορ, Att. -σσιορ, α, ον (also ορ, ον Th.4.56), beside the sea, σὰρ πϋλιαρ σὰρ π. Hdt.7.109; σὰρ π. κύμαρ Id.8.23; σὰ π. σ῅ρ 
἗λλάδορ Id.3.135; σὰ π. σ῵ν καππ῵ν Id.4.199; ἟ π. (sc. γ῅) X.HG4.8.7. 

παπαθάλλψ, pf. -σέθηλα, grow beside, Ἀλυειῶ cj. for πεπισεθ- in Philostr.Im.2.6. 

παπαθάλπψ, comfort, cheer, Sch.Pi.I.5(4).14:—Pass., παπαθαλπομένα υπένα μόθοιρ E.Med.143 (anap.). 

παπαθάπσψ, bank up at the sides, BGU1121.24 (i B.C.). 

παπαθαπςόνψ, Att. -θαππόψν, fut. -ῠν῵ Plu.Alc.26:—embolden, encourage, Th.4.115, 8.77, X.An.3.1.39, etc.; παπαμτθεῖςθαι καὶ π. 
Pl.Criti.108c: c. acc. pers. et inf., Plu. l.c. 

παπαθεάομαι, inspect side by side, compare, σι παπά σι Pl.Ep.313c; παπασεθεαμένορ σοόρ σε ἀγαθοτρ καὶ σοὺρ υαόλοτρ 
Thphr.Char.Praef.2. 

παπαθέλγψ, assuage, ὀπγάρ A.Ag.71 (anap.). 

παπάθεμα, ασορ, σϋ, appendage, π. θτςιαςσηπίοτ δικστψσϋν LXXEx.38.24(4). 

2. = ἐπίθεμα, Hsch. 



παπαθεμιςσεόψ, transgress a law, Herm.ap.Stob.1.49.45. 

παπαθεπίζψ, graze in passing, in poet. aor. 1 παπέθπιςα, A.R.2.601, Q.S.6.629 (tm.). 

παπαθεπμαίψν, warm, cheer, οἶνορ π. σὴν γτφήν Ath.5.185c:—Pass., to be heated, Arist.Pr.876b3: metaph., παπαθεπμανθείρ, of a 

man, become quarrelsome in his cups, Aeschin.2.157; παπασεθέπμανσαι σῆ καπδίᾳ LXXDe.19.6. 

παπάθεπμορ, ον, excessively hot-blooded or violent, D.S.24.3, Plu.Comp.Pel.Marc.3; transf., of actions, π. καινοτπγία Hierocl.p.52 

A. 

2. metaph., of persons, D.S.24.3; also π. καινοτπγία violent change, Hierocl.p.52 A. 

παπαθέςιμορ, ον, (cf. sq. III) that which is deposited, stored, PSI5.463.13 (ii A.D.). 

παπαθεςιρ, εψρ, ἟, juxtaposition, θέςιρ καὶ π. Hp.Off.3: in Tactics, π. λϋφοτ ἐσέπῳ λϋφῳ Arr.Tact.7.1; αἱ κασὰ σὰρ π. μίξειρ, opp. αἱ 
δι᾽ ὅλψν κπάςειρ, Antip.Stoic.3.255, cf. Chrysipp.ib. 2.153, 220; opp. ἔγκπαςιρ, κασάκπαςιρ, Theol.Ar.9.10; κασὰ παπάθεςιν, opp. κασ᾽ 
ἀλληλοτφίαν, ib. 4. 

2. Gramm., juxtaposition, opp. composition (ςόνθεςιρ), as in Διϋς-κοποι, opp. Διο-γενήρ, EM278.25, 649.14; also, addition, π. 
πποθεσική addition of prepositions, A.D.Synt.333.7, cf. Pron.23.12, al. 

3. a mode of wrestling, Plu.2.638f (pl.). 

4. Pass., juxtaposition, neighbourhood, Plb.2.17.3, etc.; κασὰ παπάθεςιν Id.4.28.2; ἐκ παπαθέςεψρ on comparison, Id.3.62.11, cf. 

Aret.SA2.2, etc.; ἐκ σ῅ρ π. καὶ ςτγκπιςεψρ σ῵ν λέγεςθαι μελλϋνσψν Plb.16.29.5, etc., cf. Chor. in Rev.Phil.1.71. 

II. dish or dinner set before people, σοὺρ διακϋνοτρ σοὺρ σὰρ π. υέπονσαρ Plb.30.26.6, cf. LXX2Ch.11.11, Ath.14.664c; ὏γπ῵ν π. 
Plb.13.2.2: pl., supplies, PPetr.3 p.133 (iii B.C.), IG12(7).515.77. 

2. offering of food to a god, PMag.Berol.1.23, PMag.Par.1.2887. 

III. storing up, σ῵ν φοπηγι῵ν Plb.3.17.11; οἴνοτ καὶ ἀκποδπόψν D.S.3.73; store of provisions, αἱ εἰρ σὰ ςσπασϋπεδα π. Plb.2.15.3; π. 
πτπ῵ν, ὓδασορ, (Amorgos), Ath.Mech.13.9; ὅπλψν OGI90.22 (Rosetta, ii B.C.): gen. παπαθέςεψρ for storage, IG5(1).870, al. (Sparta); 

ἐςφηκέναι ἐν παπαθέςει on deposit, POxy.1039.7 (iii A.D.), etc. 

IV. ἟ σ῵ν ὀνομάσψν π. putting down or mention of names, Plb.3.36.3; σ῵ν μαπστπι῵ν citation of instances, D.L.7.180: hence in 

Gramm., instance, A.D.Synt.5.13 (pl.), al. 

b. entry on a file, PColl.Youtie73.14 (A.D. 289). 

V. laying of advice before others, suggestion, αἱ σ῵ν υίλψν π. Plb.9.22.10, al. 

παπαθεσέον, one must add, D.H.Rh.2.5, Porph.Abst.1.13. 

2. one must place before, furnish, serve, σπουήν (to the sick), Gal.19.216. 

3. one must place beside, ςηκῶ ςανίδαρ Gp.14.6.3; one must apply, Antyll.ap.Orib.10.23.23. 

4. one must compare, ὄγκον ππὸρ ἄογκον Plot.6.4.5. 

παπαθέσηρ, οτ, ὁ, one who serves up dishes, Gloss. 

παπαθέψ, run beside or alongside, Pl.La.183e, X.HG7.1.21, etc.; σινι Plu.Luc.21; run along, σὴν ὄφθην Ael.NA6.53; of winds, παπὰ 
σὰ κοῖλα σ῅ρ Ε὎βοίαρ Thphr.Vent.32. 

II. run to one side of or overrun, σὸ ὀπθϋν Pl.Tht.171c. 

III. run beyond, outrun, σινα X.An.4.7.12; run past, Id.Cyn.6.16, 19, fig., φπτςὸν δ᾽ ε὎δικίη παπαθεῖ Call.fr.384.14 Pf. 

IV. touch on cursorily, Luc.Hist.Conscr.57. 

V. pass on, be transient, π. καὶ ο὎ μένειν Plot.4.6.3. 

παπαθεψπέψ, examine a thing beside another, compare, ππὸρ σοὺρ ἄλλοτρ ἐματσϋν X.Mem.4.8.7; σινά σινι Luc.Herod.8, cf. Pr.Im.7, 

D.61.45, Plu.2.33a. 

2. keep in mind, take into account, ποςαφ῵ρ .. Epicur.Ep.1 p.29 U.; σοὺρ πολισικοὺρ καιποόρ Phld.Rh.1.373 S. 

II. take slight notice of, overlook, D.H.Is.18, etc.:—Pass., Sammelb.1161.38 (i B.C.), Act.Ap.6.1. 

παπαθεψπηςιρ, εψρ, ἟, comparative examination, Plu.2.820a. 

παπαθεψπησέον, one must overlook, Ath.Med.ap.Orib.inc.21.10. 

παπαθήγψ, whet, sharpen upon, ἐγφειπιδίοτ .. ἀκϋνῃ .. παπαθηγομένοτ Hermipp.46 (anap.). 

2. metaph., exasperate, provoke, σὰρ ὀπγάρ σινψν (v.l. σιςι) D.H.8.57; παπασέθηκσαι ἐξ ἐπιςσολ῅ρ Ph.2.575, cf. 543; σὴν χτφὴν σοῖρ 
καλλίςσιορ σ῵ν μελ῵ν π. incite, Plu.2.1145f. 

παπαθηκαπία, ἟, receipt for an object taken in charge, POxy.144.17 (vi A.D.). 

παπαθήκη, ἟, anything entrusted to one, deposit, Hdt.6.86, 9.45, BGU1004.15 (iii B.C.), LXXLe.6.2(5.21), Ps.-Phoc.135, Ostr. Bodl.i 

274 (i B.C.), SIG742.51 (Ephesus, i B.C.); of persons, hostage, Hdt.6.73. 

b. place of deposit, SEG31.1072 (Pontus, ii/iii A.D.). 

2. of a tablet entrusted to supernatural powers for the execution of the curse it bears, Tab.Defix.Aud.22.39, 32.27 (both Cyprus). 

παπαθηλάζψ, nurse at the breast as well as another child, BGU1106.30 (i B.C.), etc. 

παπαθηλόνψ, make effeminate, Lyd.Mag.3.64. 

παπαθήμασα, insignia, Gloss. 

παπάθηξιρ, εψρ, ἟, incitement to .., ἀπεσ῅ρ Mich.in EN513.13. 

παπαθησεόψ, serve for hire, σινι Epic.ap.Plu.2.761e. 

παπαθιγγάνψ, aor. 2 -έθιγον, touch at the side or in passing, Him.Or.23.12. 

παπαθλίβψ [ῑ], press at the side, σὸν ὀυθαλμϋν S.E.P.1.47; press close, π. σινὰ ἐν σῆ θόπᾳ LXX4Ki.6.32; σὴν ςάπκα 

Herod.Med.ap.Orib.10.18.15:—Pass., Arat.993; παπαθλιυθείςηρ σ῅ρ κϋπηρ Gal.UP10.12; σὸ ὓδψπ ς῵μά ἐςσιν .. παπασεθλιμμένον εἰρ 
φόςιν Herm.ap.Stob.1.49.68. 

2. π. σ῅ρ ἀναπνο῅ρ shut off part of the escape of air from a flute, Onos.10.3. 

παπαθλιχιρ, εψρ, ἟, pressure at the side, Gal.18(1).69, Sor.1.119 cod., Cass.Pr.28. 

πάπαθλον, σϋ, by-contest, Sch.Pi.N.3.42. 

παπαθϋλιον, σϋ, passing round a θϋλορ or vapour-bath, POxy.896.13 (iv A.D.). 

παπάθπᾱνορ (sc. ὁδϋρ), ἟, gangway along the seats of the θπανῖσαι, Poll.1.88 (v.l. παπάθπονορ); παπάθπανορ (fort. -θπάνιορ)· κύπη 
σιρ ἐν σαῖρ παπαθπάνοιρ (-θπϋνοιρ cod.), Hsch. 

παπάθπατμα, ασορ, σϋ, anything broken off, fragment, in pl., Ar.Fr.366 (v.l. -ατςμ-). 



παπάθπατςιρ, εψρ, ἟, breaking off, Hsch. s.v. ἀγμίειρ; cf. πεπίθπατςιρ. 
παπάθπαόψ, break, smash, of ships and pottery, Dialex.1 (Pass.). 

II. break off, metaph., σὴν εἰπήνην χηυίςμασι πολέμοτ π. Demad.44; ὀλίγον σοῦ λϋγοτ Gal.4.623, cf. 9.931; infringe, violate, σὸ 
δίκαιον Porph.Abst.3.1:—so in Pass., παπασεθπατμένορ (v.l. -ατςμένορ) Pl.Lg.757e. 

παπαθπέψ, = παποπάψ, 2 sg. aor. 1 opt. παπαθπήςειαρ Phot. 

παπαθπιγκίζψ, edge as with a cornice, make a row along, σὸν κατλϋν prob. in Thphr.HP3.18.12:—hence Subst. -ιςμϋρ, ὁ, cj. ibid. 

παπαθπίζψ, v. παπαθεπίζψ. 

παπαθπῴςκψ, run or leap past, SEG32.644 (Pydna, iii B.C.), D.P.286. 

παπαθῡμαῐάψ, bur incense beside, fumigate, σιςι D.S.3.47; ἀςυάλσοτ π. βπαφό Agatharch.99. 

παπαθόπα [ῠ], ἟, side-door, wicket, Inscr.Perg.237, 239, Gloss. 

παπαθόπιον [ῠ], σϋ, Dim. of foreg., ib. 

παπαθῠπίρ, ίδορ, ἟, side-window, IG11(2).163 A 4 (Delos, iii B.C.). 

παπαθῠπορ (sc. θόπα), ἞, = παπαθόπα, PMich.Zen.38.11 (iii B.C.), Plu.2.617a. 

II. (sc. λίθορ), ὁ, stone forming part of a side-door, Milet.7 p.56. 

πᾰπαί, poet. for παπά. 

παπαιβᾰδϋν, Adv. in going beside or near to, c. gen., ἀσπαπισοῖο cj. in Opp.C.1.484 (cod. παπαὶ βασϋν). 

παπαιβᾰςίη, παπαιβᾰςιρ, v. παπαβαςία, παπάβαςιρ. 
παπαιβᾰσέψ, παπαιβάσηρ, παπαιβάσιρ, poet. for παπαβ-. 
παπαιβολορ, ον, poet. for παπάβολορ. 
παπαιγῐάλιορ [ᾰλ], ον, = sq. Xenocr.ap.Orib.2.58.42 (v.l. -λοι). 
παπαιγῐάλίσηρ [λῑ], οτ, ὁ, (αἰγιαλϋρ) haunting the shore, of certain fish, Clearch.73, St.Byz.:—fem. -ῖσιρ, ἟, close inshore, [θάλαςςα] 

Eust.116.6. 

παπαιεσίρ, v. παπαεσίρ. 
παπαΐζψ, v. παπίζψ. 

παπαίθεναπ, σϋ, for *παπάθεναπ, hand from little finger to wrist, Hsch. (in pl. -θένασα). 

παπαιθοτ (gen.), unidentified ingredient in a medicament, POxy.1088.15 (i A.D.). 

παπαιθόςςψ, poet. aor. -αίθτξα Pi.O.10(11).73:—move or stir in passing, ἄκπα πσεπόγψν AP7.204 (Agath.): metaph., θϋπτβον π. 
raise a shout in applause, Pi. l.c. 

II. whizz past, πσεπόγεςςιν A.R.2.1253. 

2. metaph., of words, full by chance from a person‘s lips, εἴ σι καὶ υλαῦπον π. Pi.P.1.87. 

παπαικάσια· αἱ ἐπὶ σοῖρ ζεόγεςι σ῵ν ὁλισ῵ν σάξειρ, Hsch. 

παπαίνεμα, ασορ, σϋ, advice, Phld.Hom.p.5 O. 

παπαίνεςιρ, εψρ, ἟, exhortation, address, A.Eu.707, Hdt.9.44, Th.2.45, etc.; π. ποιήςαςθαι ib. 88: c. gen. pers., advice or counsel 

given by a person, Hdt.5.11.51; c. gen. rei, advice given for, of, or towards a thing, αἱ π. σ῵ν ξτναλλαγ῵ν Th.4.59; ἐπὶ γνύμηρ 
παπαινέςει to recommend and opinion, Id.1.92; cf. παπάκληςιρ II. 

παπαίνεσέον, praecipiendum Gloss. 

παπαίνεσήπ, ῅πορ, ὁ, encourage, adviser, Ath.1.14b, w. adjectival force, παπαινεσ῅παρ ἐξανσλ῵ λ̣ [ϋγοτρ] Trag.Adesp. in 

PKöln242.2. 

παπαίνέσηρ, οτ, ὁ, = foreg.; π. γτναικ῵ν seducer, Vett.Val.14.25. 

παπαίνεσικϋρ, ή, ϋν, hortatory, π. καὶ ὏ποθεσικὸρ σϋπορ Aristo Stoic.1.80. Adv. -κ῵ρ S.E.M.1.271, Rev.Ét.Gr.28.56 (Egypt). 

παπαίνέψ, 3 sg. impf. παπῄνει Th.1.139; Ion. παπαίνεε Hdt.8.19: fut. -έςψ S.OC1181, Ar.Pax1245, D.37.11, etc.; -έςομαι 
Pl.Mx.236e: aor. παπῄνεςα S.Ph.1434, Ar.Ra.1420, Isoc.12.264; Ion. -αίνεςα Hdt.1.80: pf. παπῄνεκα Isoc.Ep.2.1, Luc.Im.16:—Pass., 

aor. παπῃνέθην Hp.Fract.8: pf. inf. παπῃν῅ςθαι Th.7.69:—exhort, recommend, advice, παπαίνεςε μὴ υειδομένοτρ κσείνειν πάνσα 

Hdt.1.80; ὧδε παπαινέψν, πέμχανσα δέεςθαι Id.3.4; π. σινί c. inf., Ar.Ra.1132, Pl.Phdr.234b; σοῖρ ναόσαιρ παπαιν῵ μὴ ἐκπεπλ῅φθαι 
Th.7.63; π. σινί σι Pi.P.6.23, A.Pr.309, S.OC464, etc.; σι Hdt.1.59, 5.31, etc.; π. σινί advise a person, A.Ch.903; σοῖρ πέλαρ Th.5.9; ἄλλῳ 
πονοῦνσι ῥᾴδιον παπαινέςαι Philem.75.1:—Pass., ὥςπεπ ππϋσεπον παπῃνέθη Hp. l.c., cf. Th.7.69. 

2. advice or recommend publicly, propose, παπῄνει σοιάδε Id.1.139, cf. IG1.90.43, etc. π. πεπὶ σ῵ν παπϋνσψν Th.2.13; ο὎ π. advise 

not .., c. inf. (cf. οὒ υημι, etc.), ib. 18. 

παπαινίσσομαι, indicate enigmatically, Ath.13.604f; simply, hint at, suggest, allude to, Phld.Piet.91, Lyd.Ost.44. 

παπαιολίζψ, fut. -ίξψ, trick, σινα Lyc.1094, 1380. 

παπαίπαιμα, v. παπάπαιςμα. 

παπαιπεπίθῃςιν θοῦςα, v. παπαπείθψ. 

παπαίπεςιρ, εψρ, ἟, taking away from, stripping one of, σ῵ν πποςϋδψν Th.1.122; σ῅ρ ο὎ςίαρ παπαιπέςειρ Pl.R.573e; σὴν π. 
ποιοῦνσαι σ῵ν ὅπλψν Arist.Pol.1311a12. 

παπαίπέσηρ, οτ, ὁ, one that takes away or diminishes, φπϋνψν Vett.Val.139.7. 

2. a planet which is out of its proper αἳπεςιρ, Paul.Al.S..2, Sch.Ptol.Tetr.100 (fort. παπαιπεσιςσήρ, formed like ςτναιπεσιςσήρ). 
παπαίπεσϋρ, ϋν, which may be removed or taken away, πλοῦσορ .. ο὎ π. Mémoires de la Mission arch. de Perse 20.91 (Susa). 

παπαίπέψ, aor. παπεῖλον E.Hec.591:—take away from, withdraw, remove, σι E. l.c.; λόπαρ Id.Hipp.1105 (lyr.): c. gen. partit., take 

away part of .., some of .., υπονήμασορ Id.Heracl.908; σ῅ρ λόπηρ Hyp.Epit.41; σοῦ υποτπίοτ Th.3.89:—Pass., Hp.Fract.33. 

2. π. [ἀπὰν] εἰρ παῖδα thou hast turned aside the curse on to thy son‘s head, E.Hipp.1316. 

II. Med. with aor. 2 παπειλϋμην, later aor. 1 παπειλάμην LXXNu.11.25, Plb.4.51.6:—draw off or away from, seduce, detach, 

X.Mem.1.6.1; πϋλειρ παπαιπεῖσαι ο὎δὲν α὎σῶ πποςηκοόςαρ Decr. ap. D.18.181, cf. Ep.3.31; γτναῖκα παπελέςθαι Arist.Pol.1311b6. 

2. take away, σὰ ὅπλα πάνσψν X.HG2.3.20, Arist.Ath.37.2; α὎σ῅ρ σὸν βίον παπείλεσο Anaxil.22.10, cf. Men.128.8 (Pass., 

παπῃπημένοι σὰ ὅπλα having their arms taken away, D.19.81); παπαιπεῖςθαι σὴν θπαςόσησά σινψν lessen, damp it, ib. 208; π. σοὺρ ἐκ 
δοόλοτ disfranchise them, Arist.Pol.1278a32; remove privileges, ib. 1285b16; σὰ ἐυϋδια παπῃπ῅ςθαι, in med. sense, had deprived 

themselves of .., Iphicr.ap.eund.Rh.1411a12. 



3. generally, take away, filch from, εἴ σινορ σοῦ κλήποτ ὁ ποσαμϋρ σι παπέλοισο Hdt.2.109, cf. E.IT25, etc.; γ῅ν σ῵ν γεψπγ῵ν 

PTeb.5.146 (ii B.C.): metaph., σ῵ν ἀγαθψν ἀνθπύπψν σὰρ ἐλπίδαρ Phld.Piet.p.94 G.; σὰρ ἀγοπὰρ σοῖρ ςσπασοπέδοιρ Plb.1.18.9:—Pass., 

σ῅ρ Πεπαίαρ ἐκφψπεῖν ἥρ α὎σ῵ν (sc. σ῵ν Ῥοδίψν) παπῄπησαι Id.18.2.3. 

4. c. acc. pers. et gen. rei, deprive, σινά σινορ Zos.1.7, cf. 23. 

παπαίπημα, ασορ, σϋ, edge or selvage of cloth: generally, band, strip, Th.4.48; prob. for παπαίπεμα or πάπεπμα in Hp.Off.12; expld. 

by παπάπμασα ἱμασίψν, Hsch. 

παπαιςᾰβάζψ, poet. for *παπαςαβάζειν (nisi hoc legend.), to be inspired by Sabazius, i.e. Dionysus, Hsch., Phot. 

παπαιςθάνομαι, remark or hear of by the way, σινορ X.Cyr.4.2.30: abs., ο὎φὶ παπῄςθετ; Theoc.5.120. 

II. misperceive, be subject to illusory perceptions, Pl.Tht.157e, Aret.SD1.6, Iamb.Protr.2. 

παπαιςθηςιρ, εψρ, ἟, misperception, Phld.Piet.116. 

παπαίςιορ, ον, of ill omen; ςήμασα Il.4.381 (παπαίςιμα Hsch.), cf. Call.Hec.1.3.4. 

παπαΐςςψ, Att. παπᾴςςψ, dart past, Il.5.690; παπήωξεν κοίλαρ ἐπὶ ν῅αρ 8.98; παπαΐςςονσορ 20.414; μόςαρ παπᾶξον Ar.V.988, cf. 

837: c. acc., ἵπποι γάπ με παπήωξαν Il.11.615: in later Prose, Plu.2.774f. [ᾱ in Hom.] 

παπαισέομαι, beg of or from another, ask as a favour of him, σινά σι Pl.Ap.27b, etc.; σι Hdt.1.24, 90: with inf. added, ἓν δ᾽ α὎σοὺρ 
παπςισηςύμεθα, ἐπίδηλον ἟μῖν .. ποιεῖν, ἠν σοῖρ ἔπεςι φαίπψςι Ar.Eq.37: with inf. for acc., θεοὺρ παπαισοῦ σ῵ν ς᾽ ἔπψρ ἔξει στφεῖν 

A.Supp.521; Ππομηθέα -εῖσαι ἖πιμηθεὺρ α὎σὸρ νεῖμαι asks P. for permission to .., Pl.Prt.320d, cf. Hdt.4.146: c. acc. cogn., παπαίσηςιν π. 
Pl.Criti.107a. 

2. παπαισηςάμενορ βαςιλέα having obtained the king‘s leave, Hdt.6.24: generally, intercede with, appeal to a person, Id.3.132, 5.33; 

κσεῖν᾽, ο὎ παπαισοῦμαί ςε E.Heracl.1026, cf. Ar.V.1257; π. ςυέαρ, ὡρ ἄξοτςι .. entreating them and saying that .., Hdt.4.158: c. dupl. 

acc., beg one‘s pardon for .., ςὲ παπαισοῦμαι σάδε E.IA685: abs., εἴσιρ ὏μ῵ν ἀφθεςθήςεσαι, παπαισοῦμαι And.3.21, cf. Plb.39.1.6. 

3. c. acc. et inf., entreat one to .., Hdt.1.90, 6.86.γ´, X.Mem.2.2.14, etc.; παπαισήςομαι δ᾽ ὏μ᾵ρ μηδὲν ἀφθεςθ῅ναί μοι D.21.58; π. ςε 
ςτγγνύμην ἔφειν Men.867: c. gen. pers. et inf., beg of .., παπαισήςῃ πασπὸρ υτγὰρ ἀυεῖναι E.Med.1154: c. inf. only, π. μηδὲν σοόσψν 
δπ᾵ν Th.5.63. 

II. c. acc. rei, avert by entreaty, deprecate, σὴν ὀπγήν Aeschin.3.198; σὰρ ζημίαρ ὏πέπ σινορ Id.2.19, cf. D.21.5; αἰκίαν Plb.1.80.8; 

σὸν υθϋνον Plu.Pomp.56; σὸ ἀποθανεῖν Act.Ap.25.11: abs., σοῖρ .. παπαισοτμένοιρ [ππᾶοί εἰςιν] Arist.Rh.1380a28, cf. PCair.Zen.482.14 

(iii B.C.). 

2. decline, deprecate, φάπιν Pi.N.10.30; σὴν διαίπεςιν σ῵ν ὀνομάσψν Pl.Prt.358a; σοὺρ πϋσοτρ Plu.Them.3; σοὺρ .. γπαύδειρ μόθοτρ 
1Ep.Ti.4.7; π. [σὰ ὦσα] refuse to hear, Philostr.Her.11; refuse, βπύςειρ Id.VA1.8, cf. Porph.Abst.4.7: c. inf., παλιλλογεῖν παπήσησαι 
Sch.Il.1.365; παπαισοῦ υαγεῖν κάπποτ κευαλήν Herm. in Rev.Phil.32.252; also σοὺρ πολλοὺρ φαπακσ῅παρ παπῃσημέναι εἰςὶν αἱ 
ἀνσψντμίαι do not admit .., A.D.Synt.104.16; reject a theory, interpretation, or MS. reading, Theo Sm.p.200 H., Sch.A.R.2.127, 

Sch.Ar.Pax854; except, Hdn.Gr.2.929; reject the use of, avoid, σὴν λογικήν S.E.M.7.15, cf. Ptol.Tetr.107, etc., reject a candidate, 

Onos.1.19. 

b. demand exemption from, σὴν εἰρ σὸ μέλλον γεψπγίαν PLond.3.1231.3 (ii A.D.); ἀπφήν POxy.1252v28 (iii A.D.), abs., 

Modest.Dig.26.5.21.2. 

3. c. acc. pers., ask him to excuse one, decline his invitation, Plb.5.27.3; παπαισηςάμενορ Ἔυοπον, Lat. pace Ephori, Id.5.33.2: abs., 

Ev.Luc.14.18:—Pass., ἔφε με παπῃσημένον ibid. 

4. π. γτναῖκα divorce her, Plu.2.206a; π. οἰκέσην dismiss him, D.L.6.82; π. σινὰ σ῅ρ οἰκίαρ Luc.Abd.19:—Pass., σὴν παπαίσηςιν ᾗ 
παπὰ σοῦ Καπακάλλοτ παπῄσησο D.C.78.22. 

5. of medicines, relieve, νατςίαν Dsc.3.70; ὀδϋνσψν ἀλγήμασα ib. 48. 

III. c. acc. pers., intercede for, beg off, esp. from punishment, Hdt.3.119, Plb.4.51.1; π. σινὰ σιμψπίαρ Plu.Sull.31; Θεςςαλοὺρ σοῦ 
Μηδιςμοῦ π. excuse them from the charge of Medism, Id.2.868d; π. πεπί σινψν X.An.6.6.29. 

παπαισηςιρ, εψρ, ἟, supplication, entreaty, π. παπαισεῖςθαι Pl.Criti.107a; μηδεμία σ῅ρ μον῅ρ π. γιγνέςθψ no application for leave to 

stay, Id.Lg.915c; ππϋυαςιν εἰςδέφεςθαι καὶ π. Plb.16.17.8; petition, POxy.899v21 (iii A.D.). 

II. deprecating, Th.1.73; excuse, apology, Plb.39.1.5, Jul.Or.2.64a (pl.), Chor. in Rev.Phil.1.73, etc.; pardon, ἁμαπσημάσψν 

Ph.2.296, cf. 223. 
2. declining, Plu.2.124b; dismissal, D.C.78.22. 

III. intercession, begging off, Gorg.Pal.32, D.9.37. 

παπαισησέορ, α, ον, to be deprecated, Ph.1.275; to be declined, Plu.2.709d; π. οἱ λέγονσερ .. we must reject the view that .., Iamb.in 

Nic.p.28 P., id.VP2.7. 

2. παπαισησέον, one must decline, S.E.M.10.118, Ath.10.421a, 11.464a; π. σὸν νοῦν Ph.1.161; one must avoid, D.S.21.14, Sor.2.24, 

etc.; one must reject, ςσίφον Sch.Il.3.230; [σοῦσο] ib. 2.8. 

παπαισησήρ, οῦ, ὁ, intercessor, Ph.1.598, 2.160, Plu.Sull.26. 

παπαισησικϋρ, ή, ϋν, deprecatory, λϋγοι ὀπγ῅ρ π. words fit for turning away wrath, D.H.Th.45. 

παπαισησϋρ, ή, ϋν, to be appeased by entreaty, placable, θεοὶ σοῖρ ἀδικοῦςι Pl.Lg.905d, al., cf. Phld.D.1.17. 

II. to be deprecated, Plu.2.23a. 

III. pardonable, Ph.2.319. 

παπαισία, ἟, responsibility, blame, PMed.inv.68.38r ii 11 (Aegyptus69.19, i B.C./i A.D.). 

παπαίσιορ, ον, also α, ον A.Ch.910, Plb.5.88.3, Onos.1.8, A.D.Pron.43.9:—being in part the cause, ἟ Μοῖπα σοόσψν π. shared the 

blame, A.l.c.; σ῵ν δ᾽ ἐγὼ π. A.Fr.44.7; σὸ κακὸν ἀγαθοῦ γίγνεσαι π. E.Fr.174.3; ἀγαθ῵ν π. Decr.ap.D.18.92; later, practically, = αἴσιορ, 
Plb.4.57.10, Supp.Epigr.3.468.4 (Thess., i B.C.), Ph.2.92, al., Ocell.4.14; σ῵ν αἰςφπ῵ν σὸ θεῖον [οὒκ ἐςσι] π. Chrysipp.Stoic.2.326. 

2. in bad sense, accessory to a crime, π. σοῦ υϋνοτ Paus.4.3.8; π. σινί σινορ Plb.18.41.3, cf. Michel56.14, 1015.15 (both Teos, ii 

B.C.). 

παπαιυάμενορ, η, ον, Ep. part. Med. of παπάυημι, talking over, persuading, Il.24.771, h.Cer.336, Hes.Th.90. 

παπαιυᾰςίη, v. παπαυαςία. 

2. π. λιμοῦ consolation against .., Poet.ap.Orions.v. πεςςοί. 
παπαιυᾰςιρ, v. παπάυαςιρ. 
2. beguilement, πϋνοτ AP5.284 (Agath.); ἐπύσψν APl.5.373.—Cf. πάπυαςιρ. 



παπαιυάςςει· σινάςςει, πηδᾶ, παπακινεῖ καὶ σὰ ὅμοια, Hsch. 

παπαιυηλοόμεθα· παπαγϋμεθα, Id. 

παπαιυπονέψ, poet. for παπαυπονέψ, v.l. in Theoc.25.262. 

παπαιψπέψ, hang up beside, σινί σι Nonn.D.1.43, etc.:—mostly in Pass., to be hung or hang beside, ἐγφειπίδια παπὰ σὸν δεξιὸν 
μηπὸν παπαιψπεόμενα ἐκ σ῅ρ ζύνηρ Hdt.7.61, cf. Achae.19.2; of persons, ξιυίδια παπῃύπηνσο they had daggers hung at their side, 

Hdn.2.13.10: abs., of a suppliant, hang upon another, Plu.Ant.77. 

II. Pass., take passive exercise, e.g. in a boat, Aët.9.30. 

παπαιψπηςιρ, εψρ, ἟, suspension, Thphr.Metaph.29; Math., ‗suspension‘, Arist.Cael.306a21. 

παπακάββᾰλε, v. παπακασαβάλλψ. 

παπακαθάπσψ, fasten, hang by the side, Poll.1.252 (Pass.). 

παπακαθεζϋμενορ, -καθεςθείρ, v. παπακαθίζψ II. 
παπακαθεόδψ, sleep beside, of a dog, Ael.VH1.13; of persons, keep watch by, σινι LXXJu.10.20. 

παπακάθημαι, inf. -καθ῅ςθαι, to be seated beside or near, σινι Ar.Ra.1492, Th.6.13: abs., Pl.Cri.43b; οἱ παπακαθήμενοι Id.Prt.320c, 

al.; of passengers in a ship, GDI3835 (Rhodes). 

2. of an army, encamp beside, Plb.9.11A.2. 

3. to be busy about, σινι PSI4.402.10 (iii A.D.). 

παπακαθιδπόψ, in Pass., to be placed by or near, σῆ θεῶ Plu.Caes.9. 

παπακαθιζάνψ, = sq. II, attend, ςφολαῖρ IG2.1011.22, 1028.85. 

παπακαθίζψ, pf. παπακεκαθικέναι Arr.Epict.2.6.23:—set beside or near, Pl.R.553d; σινὰ ἐπὶ σοῦ βάθποτ D.C.73.3; ςσπασιὰν π. πεπὶ 
σὴν πϋλιν Palaeph.40: intr., = signf. II, LXXJb.2.13, D.S.23.9, Arr. l.c., Plu.Mar.17. 

2. Med. with aor. 1 παπεκαθιςάμην, let another sit down beside one, π. παῖδαρ καὶ γτναῖκαρ ἑατσοῖρ Lycurg.141, cf. J.AJ19.4.5; also 

π. σινά make him assessor or co-arbiter, D.33.14. 

II. mostly Pass. and Med., fut. -καθιζήςομαι Pl.Ly.207b: aor. 2 παπεκαθεζϋμην Id.Euthd.273b, Ar.Pl.727; part. παπακαθεζϋμενορ 
X.Cyr.5.5.7, Mem.4.2.8, Pl.Chrm.153c, Thphr.Char.3.2, Plu.Art.26; later -καθεςθείρ Ev.Luc.10.39, J.AJ6.11.9, Gal.14.637:—seat 

oneself, sit down beside or near another, Il. cc., Pl.Tht.144d. 

παπακαθίημι, let down beside, of the nautilus, ἀνσὶ πηδαλίψν σ῵ν πλεκσαν῵ν παπακαθίηςι lets down some of its feelers .., 

Arist.HA622b14; let drop or sink by the side, σὰρ φεῖπαρ Plu.Nic.9; δακσόλιον Id.2.63e: abs., send out side-roots, Thphr.HP8.2.3:—Med., 

πηδάλια ζεόγλαιςι παπακαθίεσο E.Hel.1536. 

2. intr. (sc. ἑατσϋν), sink down, π. σοῖρ ςύμαςι διὰ σὸν κϋπον Plb.35.1.4. 

παπακαθίςσημι, also -ιςσάνψ, J.AJ14.15.7:—set down beside, station or establish beside, ςσπασιύσαρ ὥςπεπ ἐπϋπσαρ π. D.4.25; 

πολισείαρ ἐνανσίαρ π. Isoc.4.104, cf. IG1.46.9; π. ἐπίσποπϋν σινι D.S.16.38, cf. PCair.Zen.199.7 (iii B.C.), PRev.Laws54.15 (iii B.C.):—

Pass., παπακαθεςσαμένορ σινί being made his colleague, D.S.16.47. 

παπακαίπιορ, ον, unseasonable, ill-timed, παπακαίπια ῥέζψν Hes.Op.329. 

παπακαιπορ, ον, = foreg., Epich.260, Men.Mon.217, Clearch.5, Luc.Nigr.31; σὸ π. Lib.Or.64.100. Adv. -πψρ immoderately, Isoc.1.9. 

παπακαίψ, aor. -έκατςα (v. infr.), light or keep lighted beside, πῦπ π. σοῖρ νοςοῦςι Plu.2.383d; in ceremonies at tombs, 

Supp.Epigr.2.415 (Macedonia):—Pass., πάνντφορ λόφνορ π. Hdt.2.130. 

2. of cautery, burn partly, ὅσαν υλέβα παπακαόςῃρ Hp.Vid.Ac.3. 

παπακᾰκϋψ, pf. part. Pass. -κεκακψμένορ deranged, Gloss. 

παπακᾰλέψ, Att.fut. -καλ῵, later -καλέςψ LXXJb.7.13, al., w. apocope of preverb, παπκαλῖ SEG32.456 (Haliartos, iii B.C.):—call to 

one, X.An.3.1.32. 

II. call in, send for, summon, Hdt.1.77, Ar.V.215, etc.; ςόμμαφον π. σινά Hdt.7.158, cf. Th.1.119, Pl.Phd.89c, etc.; π. ἑσαίποτρ 
And.4.14; π. σινὰ ἐρ σὸν πϋλεμον Hdt.7.205, cf. D.18.24; π. σινὰ ςόμβοτλον X.An.1.6.5; σινὰρ εἰρ ςτμβοτλήν Pl.La.186a; ςτνήγοπον 

Aeschin.2.184; invoke the gods, σοὺρ θεοόρ D.18.8; πεπὶ σοόσοτ σὸν θεϋν (as medical adviser) IG4(1).126.31 (Epid., ii A.D.); σὸν 
἖ντάλιον X.HG2.4.17; Διϋντςον εἰρ σὴν σελεσήν Pl.Lg.666b; [σοὺρ θεοὺρ] π. βοηθοόρ Arr.Epict.3.21.12:—Pass., παπακαλοόμενορ καὶ 
ἄκλησορ, ‗vocatus atque non vocatus‘, Th.1.118; -κληθένσερ ἐρ ξτμμαφίαν Id.5.31; παπακαλοτμένη ἀμόνειν being called upon to ward 

off, Pl.Lg.692e; -κληθψὶρ γτμναςιαπφ῅ςαι OGI339.53 (Sestos, ii B.C.). 

2. summon one‘s friends to attend one in a trial, π. σοὺρ υίλοτρ Is.1.7, etc.; π. σινάρ call them as witnesses, Lys.14.28; π. πάνσαρ 
ἀνθπύποτρ D.34.29:—Med., dub. in Lycurg.28:—Pass., παπακεκλημένοι summoned to attend at a trial, Aeschin.1.173. 

b. summon a defendant into court, in Pass., PTeb.297.5 (ii A.D.), Mitteis Chr.71.5 (v A.D.). 

3. invite, ἐπὶ δαῖσα E.Ba.1247; εἰρ (v.l. ἐπὶ) θήπαν X.Cyr.4.6.3; ἐπὶ σὸ β῅μα π. invite him to mount the tribune, Aeschin.3.72. 

4. appeal to, σινὰ πεπὶ γ῅ρ App.Pun.136. 

III. exhort, encourage, σάξιρ σάξιν παπεκάλει A.Pers.380, cf. Plb.1.60.5; π. σινὰ εἰρ μάφην E.Ph.1254; σινὰ ἐπὶ σὰ κάλλιςσα ἔπγα 

X.An.3.1.24; π. σὴν νϋηςιν εἰρ ἐπίςκεχιν Pl.R.523b; ππὸρ σὸ μνημονεόειν Isoc.3.12: c. inf., E.Cyc.156, X.An.5.6.19, 

Decr.ap.D.18.185:—Pass., Isoc.2.14; παπακέκλησαι ἟ διάνοια Arist.EN1175a7. 

2. comfort, console, σοὺρ πενθοῦνσαρ LXXSi.48.24:—Pass., Ev.Matt.2.18, 5.4. 

3. excite, σινὰ ἐρ υϋβον E.Or.1583; ἐρ δάκπτα Id.IA497; incite, π. καὶ παποξόνειν ἐπί .. Epicur.Nat.54 G.; of things, foment, υλϋγα 

X.Cyr.7.5.23. 

IV. demand, require, ὁ θάλαμορ ςκεόη π. Id.Oec.9.3:—Pass., σὰ παπακαλοόμενα proposals, demands, Philipp.ap.D.18.166 sq., 

Plb.4.29.3. 

V. beseech, entreat, Id.4.82.8, PTeb.24.46 (ii B.C.), etc.; π. σινὰ ἵνα .. Aristeas318, Ev.Marc.8.22, Arr.Epict.2.7.11, etc.; ὅπψρ .. 

Ev.Matt.8.34: but ἐπψσ῵ καὶ π. for δέομαι is condemned by Hermog.Meth.3. 

VI. Pass., relent, ππϋρ, ἐπί σινι, towards a person, LXXJd.21.6, 15, cf. 2Ki.24.16. 

2. repent, regret, παπακέκλημαι ὅσι .. ib.1Ki.15.11. 

παπακαλλόνψ, gloss on παπακοπέψ, Hsch. 

παπακαλπάζψ, run beside a trotting horse, π. καὶ κασαχήςαρ Plu.Alex.6. 

παπακάλτμμα [κᾰ], ασορ, σϋ, anything hung up beside or before so as to cover a thing, covering, curtain, Plu.Alex.51, etc., so prob. in 

Inscr.Délos442 A 229 (ii B.C.). 



2. metaph., veil, cloak, σ῵ν κακ῵ν Antiph.167; ἀυεγγὲρ λήθηρ π. LXXWi.17.3; γήπᾳ π. σοῦ φπϋνοτ ποιοόμενορ J.AJ16.8.1; π. σ῅ρ 
἟δον῅ρ σὸ ςκϋσορ πποθέςθαι Plu.2.654d; excuse, pretext, σῆ λόπᾳ π. φπύμενορ Id.Per.4; ἐφπήςασο σ῅ρ ἀποπίαρ -καλόμμασι Id.2.27e, cf. 

Ph.2.186. 

παπακᾰλόπσψ, cover by hanging something beside, cloak, disguise, σῆ μέθῃ σὴν διάνοιαν Plu.Demetr.52:—Med., cover one’s face, 

Pl.R.439e, Plu.Alc.34; ππὸρ σὸ δεινϋν Id.Pomp.60 (Act. in same sense, Id.Per.35): metaph., παπακαλτπσομένοτ σοῦ λϋγοτ veiling itself, 

Pl.R.503a, cf. Plu.2.370f; π. σὴν ἀλήθειαν Ph.2.196; set aside, ignore, σὸν θεϋν ib. 189. 

παπακαμμόψ, for παπακασαμόψ, give a side wink at, Phot. s.v. μτψπιζϋμενορ. 
παπακάμπσψ, bend aside: hence, avoid, shun, σὰρ ἀπανσήςειρ καὶ ὁμιλίαρ σ῵ν ἀνθπύπψν D.S.5.59. 

παπᾰκανθίζψ, to be somewhat prickly, Thphr.HP1.10.6, al. 

παπακᾰπηλεόψ, carry on unauthorised trade, ZPE27.211 (Samos, iii B.C.). 

παπακασαβαίνψ, fut. -βήςομαι, dismount, of mounted infantry, Plb.3.65.9; ἀπὸ σ῵ν ἵππψν Id.3.115.3, etc. 

2. disembark from a ship, D.S.3.40. 
II. of a roof, project at the side, Ath.Mech.13.6. 

παπακασαβάλλψ, throw down beside, παπακαββαλον [Ep. for παπακασέβαλον] ἄςπεσον ὓλην Il.23.127; ζ῵μα δέ οἱ ππ῵σον 
παπακάββαλεν he put a waistband on him, ib. 683. 

II. make a claim to property together with a deposit (παπακασαβολή) to be forfeited in case of failure, IG5(2).357.58 (Stymphalus), 

Foed.Delph.Pell.4 A 7; esp. at Athens, 

1. in a διαδικαςία κλήποτ, of a claimant by descent, will, etc., as against collateral heirs, ο὏σοςὶ παπακασέβαλε σοῦ κλήποτ ὡρ τἱὸρ 
γνήςιορ D.44.42, cf. 43.5; ἑατσῶ κασὰ δϋςιν π. Is.4.10, cf. Poll.8.32, Harp. and Suid. s.v. παπακασαβολὴ καὶ παπακασαβάλλειν. 

2. of a claimant who enters a διαμαπστπία μὴ ἐπίδικον σὸν κλ῅πον εἶναι, Is.6.12. 

3. of one who claims property as his own which has been confiscated to the state, Harp., Suid. 

III. Med., π. χήυιςμα annex a decree to their manifesto, Plb.4.25.6. 

παπακασαβᾰςιρ, εψρ, ἟, in Law, perh. rejoinder, or appearance of the defendant in court, Pl.Lg.956e. 

παπακασαβολή, ἟, money deposited in court by claimants, and forfeited in case of failure, D.49.46, Lex ap.eund.43.16, cf. Suid. s.v. 

παπακασαβολὴ καὶ παπακασαβάλλειν. 

II. the process in which such a deposit was required, Poll.8.32. 

III. generally, court-deposit, ἐπειδὴ θ῅σσον ἀνείλεσο σὰρ π. D.37.41; δίκαρ καὶ γπαυὰρ ἄνετ -βολ῅ρ Isoc.20.2. 

παπακασαγνῡμι, break off in part, ῥτσὸν δίκποτνον παπακασεαγὸρ σοῦ φείλ[οτρ] Inscr.Délos1441 A ii 86 (ii B.C.). 

παπακασᾰγψγή, ἟, a method of throwing in wrestling, Sch.T Il.23.730. 

παπακασαζεόγνῡμι, add besides, ὄπφηςιν καὶ ῥτθμϋν Diotog.ap.Stob.4.1.96. 

παπακασαθάπσψ, Ep. aor. 1 παπκασέθαχα, bury beside, Q.S.1.804 (s.v.l.). 

παπακασαθεσέον, one must entrust, σῶ λϋγῳ σὸν β ίον Socr.ap.Stob.3.1.73. 

παπακασαθήκη, ἟, (παπκα(σ)θέ̄κα Schwyzer54.B1 (Tegea, but not Arc., v B.C.), Boeot. παπκασαθείκα IG7.2420.34), deposit of 

money or property entrusted to one’s care, Hdt.5.92.η´; αἱ σ῵ν φπημάσψν π. Isoc.1.22; π. Ἀθηναίαρ, i.e. deposited in her temple, 

IG2.1407.42; π. ἔφειν ib. 12.116.16, Th.2.72, cf. Anaxandr.55.1; π. φπτςίοτ ἠ ἀπγτπίοτ δεξάμενορ Pl.R.442e; π. κασαθέςθαι παπά σινι 
Lys.32.16, cf. 5; ἀποδιδϋναι to restore it, Arist.EN1135b7; ἀποςσεπ῅ςαι to withhold it, Id.Rh.1383b21; ἐν π. δοθ῅ναι, ἔφειν, Plb.5.74.5, 

Mitteis Chr.372 vi 19 (ii A.D.); αἱ π. σ῅ρ σπαπέζηρ banking deposits, D.36.6: metaph., σαῦσ᾽ (sc. σοὺρ νϋμοτρ) ἔφεθ᾽ .. παπὰ σ῵ν ἄλλψν 
ὡςπεπεὶ π. Id.21.177; οἱ σὴν σ῵ν νϋμψν π. ἔφονσερ Aeschin.1.187. 

2. of persons entrusted to guardians, ward, Ἀπϋλλψνα παπὰ Ἴςιορ π. δεξαμένη Hdt.2.156; of children, D.28.15; of persons under the 

protection of the state, sacred trust, Din.1.9. (Cf. παπκαθήκα.) 

παπακασαθνῄςκψ, die beside, aor. παπακάσθανε AP9.735. 

παπακασακειμαι, Pass., lie beside or near, esp. at meals, σινι X.Cyr.2.2.28, Pl.Ep.360b, etc. 

παπακασακλίνψ [ῑ], lay down beside, put to bed with, σινά σινι Aeschin.2.149, Luc.DDeor.6.4, Artem.4.61. 

παπακασαλείπψ, leave with one, σινά σινι Th.6.7; leave as deputy, D.C.46.37. 

παπακασαλέφομαι, Pass., lie down beside, lie or sleep with (Ep. only in non-thematic aor. or impf.), σῆ ὅ γε παπκασέλεκσο Il.9.565, 

cf. 664. 

παπακασαλογή, ἟, in Music, recitative, melodramatic delivery, Arist.Pr.918a10, Plu.2.1141a. 

παπακασαπήγντμι, drive in alongside, ςσατποόρ Th.4.90; ξόλα μακπά Thphr.HP8.3.2. 

παπακασαςκετάζψ, gloss on ὀσπόνψ, EM637.29; v.l. for πποκ-, Sch.Pi.O.6.1. 

παπακασαςσᾰςιρ, εψρ, ἟, = παπακασαβολή, AB290, Phot., EM653.3. 

παπακασαςφεςιρ, εψρ, ἟, retention, σοῦ νοτίμοτ μέποτρ Just.Nov.39 Praef, PMasp.295 ii 9. 

παπακασασίθημι, w. apocope of preverbs, παπκασσίθεσαι SEG30.1163 (Heraclea, Italy, iv/iii B.C.), entrust, τἱϋν σινι ἐκσπέυειν 

Charito8.4: Ep. aor. παπκασέθηκα dub. in Orph.A.312:—elsewh. in Med., with Ep. aor. παπακάσθεσο A.R.2.504:—deposit one‘s property 

with another, entrust it to his keeping, σινί σι Hdt.3.59, X.HG6.1.2, Pl.R.331 esq., cf. Hyp.Luc.18, etc.; π. νϋμοτρ [υόλαξι] Aeschin.1.7; 

παῖδαρ διδαςκάλοιρ ib. 9; σὸ α὏σοῦ ς῵μα σῶ ἵππῳ X.Eq.4.1; σῶ δήμῳ ἑατσϋν D.Ep.3.27; σὴν διασπιβὴν σοῖρ υιλοςουοῦςιν 

Epicur.Fr.217; σοῖρ ὏πάσοιρ σὰ ππάγμασα Plu.Cic.15; π. σινί σι σηπεῖν Tab.Defix.100a7: metaph., of the pledge given by a good citizen to 

the state, σὰρ δικαίαρ πίςσειρ π. Din.1.71. 

II. expose to risk, σὰ ςύμασα -θέμενοι διακινδτνεόειν Aeschin.3.180. 

III. Med., trust, c. dat., σῆ πίςσει σινϋρ BGU326.16 (ii A.D.). 

παπακασαφπάομαι, use beside, use for a purpose, ἟ υόςιρ π. [σινὶ] ππϋρ σι Arist.PA690a1, cf. 659a21. 

παπακάσειμι, (εἶμι ibo) go farther down, παπακασιὼν εἴπηκε, υηςι, father down he says, Steph.in Hp.2.327 D., Sopat.in Rh.5.144 

W.; π. ὁ λϋγορ δηλύςει Sch.Od.11.90; ἐξέσεινεν ὃ καὶ π. ςτνέςσειλε v.l. in Sch.Theoc.1.4. 

παπακάσεςθίψ, eat with something else, Sotad.Com.3. 

παπακάσέφψ, keep back, detain, Plb.1.66.5, etc.; restrain, σιναρ Th.8.93; σὴν ὁπμήν σινορ, σὸν ἴδιον θτμϋν, Plb.5.67.11, 15.4.11; π. 
σὰρ ὠδῖναρ check them, D.S.4.9; π. σὰ ὏γπά checks their circulation, Heraclid.Tar;ap.Ath.2.64f. 

2. retain possession of, σὸν Ἀκποκϋπινθον Plb.18.45.12. 

II. Pass., to be detained, ὏πὸ σοῦ ΢απάπιορ UPZ8.19 (ii B.C.). 



παπακάσηγϋπημα, ασορ, σϋ, = παπαςόμβαμα, Stoic.2.59, Steph.in Int.11.16, Ammon.in Int.44.26. 

παπακάσοικίζψ, make to dwell or settle beside, σοὺρ Εἵλψσαρ ὁμϋποτρ ἟μῖν Isoc.6.28; π. υϋβον καὶ υποτπάν σιςι make fear and 

watching their companions, Plu.Per.11:—Med., settle near oneself, Εἵλψσαρ Isoc.6.87:—Pass., [σὴν Κϋπινθον] παπακασῳκίςθαι πάςαιρ 
[θαλάσσαιρ] Aristid.Or.46(3).26. 

παπακάσοπόςςψ, aor. 1 -ύπτξα, bury or plant in the earth beside, Hp.Art.47. 

παπακασσόψ [ῡ], sew on beside, patch up:—in Med., generally, put in order, set straight, ςσιβάδα παπεκασσόεσο Ar.Pl.663. 

παπακάσψ, just below, c. gen., PMasp.87.13 (vi A.D.): as Adv., Zos.Alch.p.122 B. 

παπακατδψσϋν, v. παπακατσψδϋν. 

παπακατλίζψ, shoot out at the side, Thphr.HP6.2.8. 

παπάκατςιρ, εψρ, ἟, burning for light, PPetr.2 p.73, al. (iii B.C.). 

II. Medic., firing a horse, ib. 3p.178 (iii B.C.). 

2. inflammation, Gal.18(2).548. 

παπακατσψδϋν and παπακατδψσϋν, σϋ, = παπαγαόδηρ, Sammelb.7033.43, 44 (v A.D.). 

παπάκειμαι, poet. πάπκειμαι Pi. (v. infr.): Ep.impf. παπεκέςκεσο Od.14.521:—used as Pass. to παπασίθημι, lie beside or before, ἔσι 
καὶ παπέκεισο σπάπεζα Il.24.476; ὀωςσϋν, ὅ οἱ παπέκεισο σπαπέζῃ Od.21.416, cf. Pherecr.108.17, Telecl.1.7, etc.; of parallel anchors, 

Peripl.M.Rubr.4, ἟ παπακειμένη σπουή Arist.HA599a25: generally, to be at hand, available, οἷα σέκσοςιν ἟μῖν ὓλη παπάκεισαι Pl.Ti.69a; 

to be adjacent, c. dat., PTeb.74.56 (ii B.C.): metaph., ὏μῖν παπάκεισαι ἐνανσίον ἞ὲ μάφεςθαι ἠ υεόγειν the choice is before you, to fight 

or flee, Od.22.65; ἔπδειν .. ἀμηφανίη παπάκεισαι Thgn.685; ἅμα παπακεῖςθαι λόπαρ σε καὶ ἟δονάρ lie side by side, Pl.Phlb.41d: freq. in 

part., Ἀΐδᾳ παπακείμενορ lying at death‘s door, S.Ph.861 (lyr.); παπκείμενον σέπαρ the present marvel, Pi.O.13.73; σὸ παπκείμενον the 

present, Id.N.3.75; ἱκανὰ σὰ κακὰ καὶ σὰ παπακείμενα Ar.Lys.1048; σὰ π. ὓδασα PTeb.61(b).132 (ii B.C.); σὰ π., also, dishes on table, 

Amphis30.6; κλίνην .. παπακειμένην σε σὴν σπάπεζαν Diod.Com.2.10; ἟ π. πόλη the nearest gate, Plb.7.16.5; ἐν μνήμῃ παπακείμενα 

things present in memory, Pl.Phlb.19d; under discussion, λϋγορ Phld.Sign.16; obvious, Id.Rh.1.3, 6 S.; to be closely connected with, 

παπάκεινσαι σῆ μαθημασικῆ θεψπίᾳ ἣ σε θεολογικὴ ἐπιςσήμη καὶ ἟ υτςική Iamb.Comm.Math.28. 

b. in legal phrases, to be attached or appended, of documnets, BGU889.15 (ii A.D.); to be noted, scheduled, PTeb.27.7 (ii B.C.); to be 

preserved in a register or archive, PSI5.454.18 (iv A.D.), etc. 

2. press on, urge, c. dat., πτκνϋσεπον ἟μῖν -κείμενοι LXX3Ma.7.3. 

3. metaph., lie prostrate, of absolute subjection, π. ππὸ πποςύποτ ςοτ LXXJu.3.3. 

4. to be permissible, Hp.Dent.15. 

II. in Gramm., etc.: 

1. to be laid down, mentioned in text-books, σὰ ςημεῖα ο὎ παπάκεισαι Philum.Ven.29; simply, to be cited, ἐκ σ῵ν Θεουπάςσοτ 

Sch.Ar.Pl.720. 

2. ὁ παπακείμενορ (sc. φπϋνορ) the perfect tense, A.D.Synt.205.15, Ath.9.409b. 

3. ἀνσίυπαςίρ ἐςσι λέξιρ .. διὰ σοῦ π. σὸ ἐνανσίον παπιςσ῵ςα, ex adjecto, as when the Furies are called Eumenides, Trypho 

Trop.2.15, cf. Ps.-Plu.Vit.Hom.25. 

4. of words, to be joined by juxtaposition (not composition, cf. παπάθεςιρ I. 2), A.D.Synt.330.26, al. 

5. to be interpolated, Gal.18(1).58. 

III. trans., to have put in or deposited a document (cf. παπασίθημι B 2 a), ἐπὶ ῥᾳδιοτπγίᾳ παπακεῖςθαι α὎σὸν σὴν ςτγφύπηςιν 

UPZ162 vi 4, cf. 21, vii 3, 21, viii 2, 33 (ii B.C.); παπέκεισο σὴν δηλοτμένην διαγπαυήν SB4512.67 (ii B.C.); εἴ σινα ἀπϋδειξιν 
παπάκεισαι UPZ161.35 (ii B.C.). 

παπακειμένψρ, Adv. similarly, ςκόυορ π. ἔφψν σὰ ὦσα Ath.11.489b, cf. Corn.ND32. 

II. next, following, σῶ πεπὶ θε῵ν λϋγῳ Placit.1.8.1 (dub.); in the next place, ib. 4.22.3, S.E.M.7.227, al. 

III. conveniently, Arr.Epict.3.22.90. 

παπακεκᾰλτμμένψρ, Adv. concealedly, Steph.in Hp.1.74 D. 

παπακεκινδῡνετμένψρ, Adv. in a bold dashing style, Pl.Lg.752b. 

παπακεκλῐμένψρ, = παπακλιδϋν, Sch.A.R.1.757. 

παπακεκϋασαι· παπανοεῖ, Hsch.; cf. παπακοάψ. 

παπακεκομμένψρ, Adv. briefly, v.l. for πεπικ- in Sch.Luc.Lex.3. 

παπακέλετμα or -κέλετςμα, ασορ, σϋ, exhortation, cheering address, E.Supp.1155 (lyr.); σὸ δεινὸν π. Id.IT320; ἐξ ἑνὸρ or ἀυ᾽ ἑνὸρ 
π., D.S.15.32, D.H.6.47. 

2. precept, maxim, σὸ σοῦ Φψκτλίδοτ π. Pl.R.407b, cf. Lg.688a, al. 

παπακελεόομαι, recommend an action to one, prescribe, ςοὶ ἕσεπα σοιαῦσα Hdt.1.120, cf. Th.7.63, Lys.28.15, etc.; σαῦσα π. give this 

advice, Ar.V.530, Pl.Ap.31b; π. σινί c. inf., Id.Smp.221a, al.; σοῖρ ςτμμάφοιρ π. μὴ ἀθτμεῖν X.HG1.1.24; π. ὅκψρ μὴ παπήςοτςι .. 

Hdt.8.15, cf. Pl.Mx.248d; ὅσι .. X.HG1.1.14; π. ππϋρ σιναρ μὴ ὏πομένειν Aeschin.2.1. 

II. exhort, encourage, σινι Isoc.9.79, Pl.Phd.60e, etc.; ὁ Νικίαρ σοιαῦσα παπακελετςάμενορ having delivered this address, Th.6.69: 

abs., encourage one another by shouting, Hdt.9.102; ἀλλήλοιρ π. X.An.4.2.11; ἐν ἑατσοῖρ π. ὡρ .. Th.4.25. 

III. Act., Hp.Decent.16, Plb.7.16.2, 16.20.8:—Pass., παπακεκέλετςσο orders had been given, Hdt.8.93; σὰ παπακελετϋμενα ὏υ᾽ 
἟μ῵ν Pl.Ep.333a; φαίπειν παπεκελεόονσο Philostr.VA5.27. 

παπακέλετςιρ, εψρ, ἟, cheering on, exhorting, Th.7.70; διδαφὴν ἅμα σῆ π. ποιεῖςθαι Id.4.126; ἐκ παπακελεόςεψρ Id.7.40; π. σοῦ μὴ 
ποιεῖν δεῖςθαι Phld.Oec.p.36 J.; στυλοῦ π. advice given by a blind man, Pl.Tht.209e: pl., X.Cyr.3.3.50, Isoc.9.31, etc. 

II. factious combination for elections, ἐκ π. ἠ καὶ δεκαςμοῦ D.C.53.21. 

παπακέλετςμα, v. παπακέλετμα. 

παπακελετςμᾰσικϋρ, ή, ϋν, hortatory, δόναμιρ Eust.1393.4. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν Id.1416.40. 

παπακελετςμϋρ, ὁ, = παπακέλετςιρ I, Th.4.11, Lys.2.38, X.Cyr.3.3.59, etc. 

παπακελετςσέον, one must encourage, θαππεῖν Herod.Med. in Rh.Mus.58.100. 

παπακελετςσήρ, οῦ, ὁ, one who calls out to or encourages, Gloss., app. title of an office, one who calls upon (a deity), Πολιάδορ 
Ἀθάναρ π. IG12(2).484.17. 



παπακελετςσικϋρ, ή, ϋν, calling out to, cheering on, π. λϋγορ ἐπὶ σὴν ἀπεσ῅ν Pl.Euthd.283b; π. ἐπίυθεγμα, in battle, Poll.4.86; π. 
[ἐπίππημα] A.D.Adv.123.12. Adv. -κ῵ρ Sch.Od.8.11. 

παπακελετςσϋρ, ή, ϋν, summoned, of a packed audience, Th.6.13. 

παπακελησίζψ, Att. fut. -ι῵, ride by or past, σινα Ar.Pax901. 

παπακέλομαι, call upon, σὰρ .. παπεκέκλεσ᾽ ἀοιδαῖρ A.R.4.1668. 

παπακενϋψ, empty beside or near, σὸ παπακενψθέν void, vacuum, Placit.4.22.1, 5.15.3. 

παπακενσέψ, pierce or poke at the side, σὴν κάμινον ὀβελίςκοιρ Thphr.HP5.9.4. 

2. Medic., tap, for dropsy, σοὺρ ὏δεπι῵νσαρ Gal.Thras.23. 

b. couch, for cataract, Id.UP10.1 (Pass.). 

3. embroider, κένσπψν ᾧ παπακενσοῦνσαι διάυοποι φπϋαι Eust.1308.63. 

4. stab, prob. in D.S.10 Fr.18. 

II. metaph., stir up, σὸ ππ᾵γμα Bato7.6. 

παπακενσημα, ασορ, σϋ, embroidery Eust.1308.64. 

παπακενσηςιρ, εψρ, ἟, Medic., tapping for dropsy, etc., Gal.18(1).39, Orib.44.13.4. 

b. couching for cataract, Gal.UP10.4 (pl.), Simp.in Cat.401.8. 

παπακενσησήπιον, σϋ, instrument for tapping or couching, prob. in Gal.18(2).672. 

παπακενσησήρ, οῦ, ὁ, one who taps or couches, Id.Thras.24, Gloss. 

παπακενσησικϋρ, ή, ϋν, of tapping or couching, σέφνη Gal.Thras.24. 

παπακένψςιρ, εψρ, ἟, evacuation, Pall.in Hp.2.171 D. 

παπακεπδαίνψ, make incidental or unjust gain, Lib.Decl.2.7, Heliod.in EN81.22. 

παπακεπκίρ, ίδορ, ἟, small bone of the leg, Poll.2.191. 

II. sidebone, as a pathological condition, Hippiatr.51. 

παπακίναιδορ [ῐ], ὁ, = κίναιδορ, D.L.4.34. 

παπακινδόνετμα [ῡ], ασορ, σϋ, = sq., Hsch. s.v. ἐκ παπαβολ῅ρ. -ετςιρ, εψρ, ἟, desperate venture, σὴν π. ποιεῖςθαι Th.5.100. 

παπακινδόνετσέον, one must make a venture, D.H.9.57, Jul.Or.4.146b; π. εἶναι νομίζψν Phld.Lib.p.7 O. 

παπακινδόνετσικϋρ, ή, ϋν, venturesome, audacious, λϋγορ Pl.Sph.242b, D.25.43: Sup., Dam.Pr.5; of a person, App.Hann.50. Adv. -
κ῵ρ, λέγειν Pl.R.497e: Comp. -ύσεπον Longin.32.3. 

παπακινδόνεόψ, make a venture, Hp.Aër.23, Ar.V.6, And.2.11, Th.4.26, etc.; ἐρ Ἰψνίαν π. venture to Ionia, Id.3.36. 

2. c. acc. rei, venture, risk a thing, Ar.Eq.1054, Pl.Lg.967b; παπακινδτνεόψν λέγψ I venture to say, Id.Tht.204b; σοιοτσονί σι 
παπακεκινδτνετμένον a bold, venturous phrase, Ar.Ra.99; σὸ θπαςὺ καὶ -ετμένον D.H.Comp.23, cf. Is.13; π. μάφαι desperate battles, 

Id.9.30; π. ἔνσετξιρ Plu.Caes.9, etc. 

3. c. inf., to have the hardihood to .., εἰπεῖν σὰ δίκαια Ar.Ach.645, cf. X.HG3.5.16; also παπεκινδόνετε .. παπαλαμβάνεςθαι might 

almost be used, A.D.Synt.16.23:—so in Pass., σὸ -ετϋμενον εἶναι ἐπίππημα ib. 237.18, cf. 215.11. 

4. in a double construction, σοὺρ θεοὺρ ἂν ἔδειςαρ -εόειν μὴ ο὎κ ὀπθ῵ρ ποιήςοιρ Pl.Euthphr.15d. 

παπακινδόνορ, ον, risking dangers, σὸ π. σ῵ν ἀνθπύπψν temerity, daring character, Str.17.3.20. Adv. -νψρ with great danger, 

ὁπμίζεςθαι Id.5.3.5. 

παπακῑνέψ, move aside, disturb, σι Pl.R.591e (unless intr., v. infr. II. 2): Men.Dysc.961; incite against the government, Plu.Pel.6, 

abs., raise troubles, enter into conspiracies, D.15.12, Luc.Rh.Pr.5; σὸ -κινοῦν μέπορ the revolutionary element, D.H.7.55. 

2. excite violently, madden, Thphr.HP9.19.1:—Pass., to be distracted, Arg.S.Aj.; εἴρ σι to be violently excited or incited to .., 

Luc.Hist.Conscr.1; ὏πϋθεπμορ καὶ παπακεκινημένορ Id.Cal.5; later, simply, urge, c. inf., Mantiss.Prov.2.46. 

3. metaph., stir up, i.e. raise a question about, σὸν Ἀπιςσοσέλη Plu.2.656c. 

II. intr., to be disturbed, become turbid, Thphr.CP6.7.6. 
2. shift one’s ground, change, Pl.R.540a, 591e (cf. I. 1), D.H.3.10. 

3. to be highly excited or impassioned, ἐπὶ σοῖρ ὡπαίοιρ X.Mem.4.2.35; ππὸρ σὰρ ἟δονάρ Theopomp.Hist.111; μηδὲν παπακινέειν 

feel no sexual impulse, Hp.Aër.22; of political unrest, to be in a state of ferment, π. σὰ σάγμασα Plu.Galb.13; to be out of one’s senses, 

παπακεκινηκὼρ ὏υ᾽ ἟λικίαρ Com.Adesp.885; νοτθεσεῖσαι .. ὡρ παπακιν῵ν as out of his senses, Pl.Phdr.249d; σῆ διανοίᾳ 
παπακεκινηκύρ D.S.24.3, cf. 10.14. 

παπακῑνημα, ασορ, σϋ, distortion, Hippiatr.24, Gal.14.780. 

II. derivative, σὰ σοῦ ―βάλλειν‖ π. Eust.1405.32. 

παπακῑνημασικϋρ, ή, ϋν, exciting, π. σι καί μανι῵δερ Ph.2.477. 

παπακῑνηςιρ, εψρ, ἟, disturbance, Phld.Rh.2.5 S. 

II. gloss on παπακελετςμϋρ, Sch.Th.4.11. 

παπακῑνησικϋρ, ή, ϋν, stimulating, σ῅ρ σοῦ ςύμασορ ε὎εξίαρ Hierocl.in CA16p.456 M.; ππὸρ ἔπψσα Sch.Theoc.11.40: abs., v.l. in 

Ph.2.477. 

2. deranged, Plu.Fr.3. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν show symptoms of madness, Id.Sol.8. 

παπακίπναμαι, Pass., to be mixed with, σινι J.BJ4.3.7, act. παπεκίπνα· παπέμιςγε Hsch. 

παπακίψ [ῐ], pass by, σινα Il.16.263 (tm.). 

παπακλαίψ, weep beside, AP5.103 (Rufin); cf. παπακλατςίθτπον; Sch.Ar.V.977. 

παπακλάομαι, Pass., to be broken off, f.l. for πεπι- in Sch.Arat.785. 

παπάκλᾰςιρ, εψρ, ἟, breaking off: applied to the circumflex accent, Eust.25.35. 

παπακλατςίθῠπον [ῐ], σϋ, lover’s complaint sung at his mistress’s door, serenade, Plu.2.753b. 

παπακλέιδιορ κλείρ, ἟, false key, Pl.Com.77. 

II. Subst. παπακλείδιον, σϋ, lock, POxy.1269.22 (ii A.D.). 

παπακλείψ, Ion. -κληΐψ, shut out, exclude, σιναρ Hdt.6.60. 

II. shut up in prison, Plb.5.39.3 (dub.l.), LXX2Ma.4.34. 

παπακλέπσψ, filch, Ar.Pax414, Luc.Jud.Voc.4; σὰ παπακλεπσϋμενα Is.11.44. 

II. deceive, Nonn.D.37.354. 



παπακληΐψ, v. παπακλείψ. 

παπακληπϋψ, v. παπαπληπϋψ. 

παπάκληςιρ, εψρ, ἟, calling to one’s aid, summons, οἱ ἐκ παπακλήςεψρ ςτλκαθήμενοι a packed party in the assembly, D.18.143. 

2. imploring, appealing, σινορ of or on the part of one, Th.4.61; deprecation, ςτγγνύμηρ δεῖ καὶ π. Str.13.1.1. 

3. invocation of gods, Iamb.Myst.4.3. (pl.). 

4. demand, request, PGrenf.1.32.7 (pl., ii B.C.), etc.; κασὰ-ςιν on demand, PLond.3.1164d10 (iii A.D.). 

II. exhortation, address, ππὸρ σὸν ὄφλον Th.8.92; ο὎ π. ε὏πϋνσες, ἀλλὰ παπαίνεςιν γπάχανσερ not a mere address to their feelings, 

but counsel to act rightly, Isoc.1.5; π. σ῵ν πολισ῵ν ππὸρ ἀπεσήν Aeschin.1.117; σὴν σ῅ρ ςψυποςόνηρ παπάκληςιν .. α὎σοὺρ 
παπακέκληκα Id.2.180; ἀξιύςειρ καὶ-κλήςειρ Plb.1.67.10. 

III. consolation, LXXIs.30.7, Na.3.7, Ep.Hebr.6.18, Phalar.Ep.103.1. 

παπάκλησέορ, α, ον, to be called upon, summoned, Plu.2.1104a, Luc.Pseudol.4. 

II. παπακλησέον, one must call on, θεϋν Pl.Lg.893b; summon, ἑσέποτρ ςοι ςτμβοόλοτρ π. Isoc.Ep.7.7, cf. Pl.Ti.27d; [σοὺρ υίλοτρ] 
Arist.EN1171b18. 

παπάκλησεόψ, act as advocate or intercessor, Bull.Soc.Roy. des lettres de Lund 1928/9iv16 (Thuria, i B.C/i A.D.), Ph.2.520. 

παπάκλησικϋρ, ή, ϋν, stimulating, νοήςεψρ Pl.R.523e; σ῅ρ διανοίαρ ib. 524d; hortatory, π. σι ᾄδειν Phld.Mus.p.18 K.; ςημαίνειν σὰ 
π. σοῦ πολέμοτ D.H.4.17; λϋγορ π. ὁμονοίαρ ib. 26; π. λϋγοι LXXZa.1.13; π. εἰρ ε὎ςέβειαν Iamb.Protr.21. 

II. π. ὁμολογία agreement concluded on demand (cf. παπάκληςιρ I. 4), POxy.125.11 (vi A.D.), etc. 

παπάκλησορ, ον, called to one’s aid, in a court of justice: as Subst., legal assistant, advocate, D.19.1, Lycurg.Fr.102, etc. 

2. summoned, δοῦλοι D.C.46.20, cf. BGU601.12 (ii A.D.). 

II. intercessor, Ph.2.520: hence in NT, Παπάκλησορ, of the Holy Spirit, Ev.Jo.14.16, cf. 1Ep.Jo.2.1. 

παπάκλήσπια, ἟, fem. of foreg., Sch.E.Hec.100. 

παπάκλήσψπ, οπορ, ὁ, one who encourages, comforter, παπακλήσοπερ κακ῵ν, = κακοὶ π., LXXJb.16.2. 

2. suppliant, σινορ Sch.E.Hec.147; but π. Ζεόρ, = ἱκέςιορν, ib. 345. 

παπακλῐδϋ, Adv., (παπακλίνψ) turning aside, swerving, ο὎κ ἂν ἔγψγε ἄλλα παπὲξ εἴποιμι π. would not tell you another tale beside 

the mark and swerving from the truth, Od.4.348; ὄςςε π. ἔσπαπεν ἄλλη she turned her eyes aside, h.Ven.182; π. πῖπσεν A.R.1.757. 

II. leaning against, σοίφψν ἔνθα καὶ ἔνθα π. Orph.A.559. 

παπακλίνσψπ, οπορ, ὁ, = παπακλίσηρ, AP9.257 (Apollonid.). 

παπακλίνψ [ῑ], bend, turn aside, ἤκα παπακλίναρ κευαλήν Od.20.301; π. σοὺρ μτκσ῅παρ ππὸρ σὰρ λαόπαρ Ar.Pax157; π. σὴν πόλην 

set it ajar, Hdt.3.156; π. σ῅ρ α὎λείαρ open a bit of the hall-door, Ar.Pax981. 

2. metaph., ἄλλῃ παπκλίνψςι δίκαρ turn justice from her path, Hes.Op.262; π. σὸν νϋμον Arist.Rh.Al.1444b16; of words, ςμικπϋν σι 
π. alter slightly, Pl.Cra.410a, cf. 400c. 

3. lay beside, σὰρ λαγϋναρ γτναιξί dub. in LXXSi.47.19 (v. παπανακλίνψ), cf. Ruf.Ren.Ves.1.13:—Med. and Pass., lie alongside, 

Hp.Art.54; lie down beside, σινι Theoc.2.44, AP5.293 (Agath.); lie side by side, Arist.HA540a1; Ant.Lib.17.6, of adjacent lands, 

Πελοπησ ̀ρ ὅςη παπακέκλισαι Ἰςθμῶ Call.Del.72. 

II. intr., turn aside, Il.23.424 (where however ἵπποτρ may be supplied); παπακλίναςα having swerved from her first seeming, 

A.Ag.744 (lyr.). 

III. turn aside from, avoid, σὴν ἁυὴν σὴν ἀλλήλψν Arist.GA745a26. 

παπακλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, one who lies beside at meals, X.Cyr.2.2.28. 

παπακλόζψ, submerge, Al.Ps.123(124).4. 

παπακλόψ [ῡ], = παπακοόψ IV, APl.4.225. 

παπακμάζψ, to be past the prime, of fruits, etc., X.Mem.4.4.23, Thphr.Od.34, etc.; παπηκμακϋσερ, of old trees, Id.HP9.4.7; of men 

compared to wine, Alex.45.5: metaph., of beauty, X.Smp.4.17, 8.14; ππεςβόσεποι καὶ παπηκμακϋσερ Arist.Rh.1389b13, cf. Pol.1275a17; 

π. σοῖρ ςύμαςι Plu.Caes.37; of a state, Plb.6.51.5; of sea-waves, abate, Thphr.Vent.35; of passion, ἂν δὲ μικπὸν παπακμάςῃ [ὀπγή] 
Men.573, cf. Plu.Brut.21. 

παπακμαςσικϋρ, ή, ϋν, past its prime, ἞λικία Gal.17(2).643; π. καὶ ππὸρ υθοπὰν ς̔δεῦον Simp.in Ph.1335.7. 

II. past its climax, πτπεσϋρ Gal.7.337. Adv. -κ῵ρ, ἐλόθη σὸ νϋςημα Aët.5.53. 

παπακμή, ἟, point at which the prime is past, decay, Plu.2.453b; ςύμασορ Ph.Fr.97 H.; υθινοπύποτ Sch.Arat.1082; π. σ῅ρ νϋςοτ 

abatement, Plu.Marc.24, cf. S.E.P.2.238: metaph., of numbers, Iamb.in Nic.p.77 P. 

παπακνάομαι, Med., rub against, σινι Philostr.Im.1.28. 

παπακνήμιον, σϋ, (κνήμη) outer shin-bone, opp. πποκνήμιον, Poll.2.190. 

παπακνημϋομαι, Pass., go with difficulty, Hippon130: Dor. impf. παπεκναμεῦνσο Hsch. 

παπακοάψ, = παπανοέψ, pf. παπακεκϋακε, Hsch., Phot. 

παπᾰκοή, ἟, that which has been heard imperfectly, hearsay, Pl.Ep.341b. 

2. misunderstanding, Gal.4.764, 8.629. 

II. defect of hearing, Id.7.108. 

III. unwillingness to hear, disobedience, contumacy, Ep.Rom.5.19, 2Ep.Cor.10.6. 

παπακοιμάομαι, Pass., lie or keep watch beside, σῶ βαςιλεῖ J.AJ7.7.1; σοῖρ βαςιλείοιρ Ath.5.189e, cf. Nic.Dam.4 J.; οἱ 
παπακοιμύμενοι the night-nurses on duty, Gal.18(1).49. 

2. lie beside, σινι, in death, IG14.1539. 

b. of sexual intercourse, Sch.Pi.P.4.449. 

παπακοιμημα, ασορ, σϋ, = παπαγκάλιςμα, Sch.S.Ant.650. 

παπακοιμηςιρ, εψρ, ἟, watch, Gloss. 

παπακοιμησήρ, οῦ, ὁ, guard, ib. 

παπακοιμίζψ, make to lie with, σινά σινι Alex.Polyh.ap.Eus.PE21, cf. Artem.4.61, Cat.Cod.Astr.2.208 (prob.): hence Subst. -ιςσήρ, 
οῦ, ὁ, in pl., π. σ῵ν ἰδίψν γτναικ῵ν panders to their own wives, Paul.Al.O.2. 

παπακοινάομαι, Med., communicate, σινί σι Pi.P.4.133. 

παπακοισάζψ, lie beside, Hsch.s.v. παπετνάζψν. 



παπακοισέψ, keep watch or ward beside, σινι Plb.6.33.12: abs., SEG24.154.13 (Attica, iii B.C.), Telesp.50 H., SIG731.15 (Tomi, i 

B.C.). 

παπακοίσηρ, οτ, ὁ, one who lies beside, bedfellow, husband, Il.6.430, 8.156, Hes.Th.928. 

παπακοισῐρ, ῐορ, ἟, acc. ῐν (later -κοίσιδα Supp.Epigr.1.455.10 (Phrygia, iii A.D.)), fem. of foreg., wife, αἰδοίη, θαλεπή, ἰυθίμη, 
κτδπή, Il.21.479, 3.53, Od.23.92, 15.26, etc.; Ep. dat. παπακοίσῑ 3.381, Hes.Sc.14, 46. 

παπακοισορ, ὁ, = παπακοίσηρ, D.S.5.32: fem. in Thd.Da.5.2. 

παπακολλάψ, glue or fasten on, Hp.Mochl.2. 

II. unite directly by ‘first intention’, σπαόμασα Heras ap.Gal.13.794, Antyll.ap.Orib.10.23.6, 50.2.8. 

παπακολλημα, ασορ, σϋ, that which is glued on, perh. ornamental woodwork glued on furniture, Thphr.HP5.7.6. 

2. crimp or loop of string glued to a cylinder, Hero Aut.23.7. 
II. eye-salve, Gal.13.643, Severus ap.Aët.7.96. 

παπακολληςιρ, εψρ, ἟, glueing or fastening on, Hp.Off.11. 

II. healing or closing up of sinuses, Heras ap.Gal.13.795, Antyll.ap.Orib.45.25.6, Leonid.ap.Aët.15.2. 

παπακολλησικϋρ, ή, ϋν, healing by ‘first intention’, π. ἀγψγή, opp. ςτςςάπκψςιρ, Orib.45.17.11, Heras.ap.Gal.13.781.13. 

παπακολλορ φάμετνα, low couch with ornamental wood-work glued on, IG1.421.204 (Athens, v B.C.), cf. Poll.10.36. 

II. on the same meridian, Serapioin Cat. Cod. Astr.8(4).226, Vett.Val.215.8, 360.18. 

παπᾰκολοτθέψ, follow or attend closely, dog one’s steps, σινι Ar.Ec.725; σὸ παπακολοτθοῦν εἴδψλον ἑκάςσῳ Pl.Sph.266c, cf. 

D.21.14, 69, Philem.124; οὑρ ςὺ ζ῵νσαρ μέν, ὦ κίναδορ, κολακεόψν παπηκολοόθειρ D.18.162; πϋποι κασὰ πάνσα σὸν πλεόμονα 
παπακολοτθοῦνσερ Arist.HA496a29; accrue, esp. of loss or damage, c. dat., PSI3.168.24 (ii B.C.), PRein.18.15 (ii B.C.). 

2. make a succession of growths, Thphr.HP6.4.8. 

II. metaph., follow closely, attend minutely to, π. σῶ νοςήμασι Pl.R.406b; π. ἅπαςι [σοῖρ πονηπεόμαςι] trace accurately all his 

knaveries, D.19.257; π. σοῖρ ππάγμαςιν ἐξ ἁπξ῅ρ Id.18.172; π. φπϋνοιρ follow all the times and dates, Nicom.Com.1.20, cf. Ev.Luc.1.3; 

σοῖρ δικαίοιρ π. Demad.1; π. σαῖρ σιμαῖρ (prices) PMich.Zen.28.26 (iii B.C.); σῆ ὇νοπάσοτ κπίςει POxy.653.29 (ii A.D.). 

2. of an audience, πποςέφειν σὸν νοῦν καὶ π. ε὎μαθ῵ρ Aeschin.1.116: generally, follow with the mind, understand, π. σῶ π῵ρ .. 
Plb.1.127. etc.: as Stoic term, Arr.Epict.2.16.33, etc.; παπακολοτθεῖν σοόσῳ ὅσοι .. understand that .., ib. 2.26.3; simply, π. ὅσι .. 

Gal.11.554; διϋσι .. PPetr.2p.132 (iii B.C.): c. part., π. ἐλεγφϋμενορ Arr.Epict.4.5.21: c. acc., σίρ παπακολοτθεῖ σαῦσα; Damox.2.25; π. σὰ 
ἐχηυιςμένα become acquainted with .., GDI4940.8 (Cret.), cf. BSA29.64 (Eretrian, found at Sparta), IG11(4).1065 a 17 (Delos), etc.: in 

later Philosophy, ἑατσῶ π. to be conscious, Plot.1.4.5; esp. to be self-conscious, νοῦν νοοῦνσα μϋνον, μὴ παπακολοτθοῦνσα δὲ ἑατσῶ 
ὅσι νοεῖ Id.2.9.1, cf. 4.4.37, Iamb.Myst.3.4, 14. 

3. of things, πτπεσοὶ π. μοι καὶ ἀλγήμασα D.54.11, cf. Ruf.ap.Orib.44.17.2; σῶ βίῳ π. keep company with, keep close to, of things 

that benefit, Isoc.15.262; α὎σοῖρ π. ἟ ἔφθπα ‹἟› παπὰ Λακεδαιμονίψν D.59.98; of rules, hold good throughout, δι᾽ ὅληρ σ῅ρ ἱππικ῅ρ π. 
X.Eq.8.14. 

4. of a logical property, σὸ ἀεὶ παπακολοτθοῦν Arist.Top.131b9; also of the genus, ib. 125b28, cf. 123a19; of notions inseparably 

connected one with another, Id.Cat.8a33, Metaph.1054a14; of cause and effect, Id.APo.99a17; σὸ παπακολοτθοῦν σινι constant attribute, 

Phld.Sign.8, 19, cf. A.D.Pron.4.3; to be proper to, σαῖρ αἰςθησαῖρ [ἁπμονίαιρ] Plot.1.6.3. 

παπᾰκολοτθημα, ασορ, σϋ, that which follows, αἱ ςκιαὶ π. σ῵ν ςψμάσψν Iamb.Comm.Math.8; accompaniment or attendant 

circumstance, Demetr.Lac.Herc.1012.46, Placit.1.22.5, Numen.ap.Porph.ap.Stob.1.49.25, Nicom.Ar.1.19, Plot.3.7.10, Hierocl.in 
CA15p.453 M., Procl.in Ti.3.24 D., etc.; by-product, Herm.ap.Stob.1.21.9; logical accident, A.D.Synt.229.13. 

παπᾰκολοτθηςιρ, εψρ, ἟, following closely, interrelation, σοῦ αἰσίοτ καὶ οὕ αἴσιον Arist.APo.99a30. 

2. κασὰ-ηςιν as an incidental result, Chrysipp.Stoic.2.336. 

II. following with the mind, understanding, Plu.2.1144b, Arr.Epict.1.6.13, A.D.Synt.37.16, M.Ant.3.1; διὰ σὴν σ῵ν σολλ῵ν π. 
Gal.6.817; ῥᾴονορ ἕνεκα π. Nicom.Harm.1; διὰ σὸ μὴ ἔφειν -ήςειρ, of a mentally defective person, Mitteis Chr.96ii8 (iv A.D.). 

2. inference, αἱ πολισικαὶ ἐκ σ῅ρ ἱςσοπίαρ π. Phld.Rh.1.122 S. 

3. awareness, consciousness, Plot.1.4.10 (pl.), 3.9.3, 4.3.26. 

παπᾰκολοτθησέον, one must follow, Procl.in Ti.1.26 D., Gal.Anim.Pass.5.8 (CMG5.4(1).1, 18.10). 

παπᾰκολοτθησήρ, οῦ, ὁ, assistant, PFam.Teb.15.103 (ii A.D.). 

παπᾰκολοτθησικϋρ, ή, ϋν, of or for following or understanding, σὴν δὲ σπιβὴν καὶ σὴν ἐξ α὎σ῅ρ ἕξιν εἶναι πολλοῖρ 
παπακολοτθησικὴν Phld.Rh.1.52 S. δόναμιρ Arr.Epict.1.6.14, M.Ant.5.9: c. dat., Arr.Epict.1.6.17. Adv. -κ῵ρ, εἰδϋσψρ καὶ π. 
consciously, M.Ant.6.42, cf. Ptol.Tetr.107. 

παπᾰκολοτθήσπια, ἟, supervisor, POxy.3921.6, 49 (A.D. 219). 

παπακολτμβάψ, swim beside, Hero Aut.22.5, part. Παπακολτμβ῵ςα, title of comedy by Nicostratus, Phot. α 1197 Th. 

παπακομῐδή, ἟, transportation, conveyance, σ῵ν ἐπισηδείψν ἐκ σ῅ρ Ε὎βοίαρ Th.7.28, cf. PRev.Laws48.11 (iii B.C.), etc.; ποιεῖςθαι 
σὴν π. σ῵ν ἀναγκαίψν Plb.10.10.13; bringing up, σοῦ φάπακορ Id.18.18.4. 

II. (from Pass.) going or sailing across, passage, transit, ἟ π. ἟ ἐρ σὴν ΢ικελίαν Th.5.5, cf. Plb.3.43.3, etc. 

παπακομίζψ, fut. -ῐ῵ PPetr.3p.122 (iii B.C.):—escort, convoy, E.HF125 (lyr.), X.HG1.1.7.—Pass., Plu.Oth.16. 

2. carry or convey over, transport, παπακομίςε̄ν ZPE72.100.5 (Emporion, vi B.C.), ἐξ ὖπεπβοπέψν εἰρ Δ῅λον Arist.HA580a17; π. 
ναῦρ ἐπὶ σὸ φ῵μα D.50.6: generally, convey, carry, Hdt.7.147, etc.:—Med., have a thing brought one, ςῖσον X.HG5.4.57:—Pass., ib. 

5.4.61, Plu.Oth.3. 

3. obtain, receive a document, Mitteis Chr.227.4 (iii A.D.), etc. 

II. Pass., go or sail beside, coast along, σὴν Ἰσαλίαν Th.6.44; παπὰ σὴν ἢπειπον D.C.48.27; π. ἐρ σὸν .. λιμένα, ἐπὶ Καμαπίνηρ, 
Th.4.25, 6.52: abs., Plu.Luc.37. 

2. go or sail across, pass over, Plb.1.52.6, etc. 

παπακομιςσήρ, οῦ, ὁ, one who transports or purveys, Gloss. 

παπάκομμα, ασορ, σϋ, money with a false stamp, Ph.2.561, etc.: metaph., counterfeit, Id.1.683. 

παπάκομορ, ον, with flowing hair, Amphis50. 



παπᾰκονάψ, sharpen or whet, μάφαιπαν Com.Adesp.599; σὰ ςκληπὰ [ξόλα] π. (sc. σὰ ςιδήπια) Thphr.HP5.5.1; ὁ λϋγφην ἀκον῵ν 
ἐκεῖνορ καὶ σὴν χτφήν σι παπακονᾶ X.Cyr.6.2.33:—Pass., αἱ υόςειρ ἄλλψρ κπάσιςσαι, νῦν δὲ καὶ παπηκϋνηνσαι Ar.Ra.1116 (lyr.):—

Med., σὴν ἀκμὴν σ῅ρ μαφαίπαρ π. Philostr.Jun.Im.2. 

II. generally, rub against the cheek, ἐν σῶ ἀςπάζεςθαι Hsch., cf. Phot. 

παπακονίᾱςιρ, εψρ, ἟, whitewashing, Inscr.Délos365.48 (iii B.C.). -άψ, whitewash, σοῖφον IG11(2).144 A 69, al. (iv B.C.), cf. 

Inscr.Délos403.11 (ii B.C.). 

παπᾰκονσίζψ, throw a javelin beyond (others), Luc.Par.61. 

παπακοπή, ἟, metaph., (παπακϋπσψ II) infatuation, frenzy, A.Ag.223 (lyr.), Eu.329 (lyr.); ἔςσιν ὁ γέλψρ π. σιρ καὶ ἀπάση 

Arist.Pr.965a14; λόσσα καὶ π. D.S.15.7, cf. Dsc.4.68; π. υπεν῵ν J.BJ25.4: pl., Demetr.Lac.Herc.1012.30, Iamb.Myst.3.25. 

2. delirium, Hp.Aph.6.26: in pl., ἐνόπνια καὶ π. Plu.2.1123b. 

παπακοπορ, ον, metaph., frenzied, frantic, distraught, A.Pr.581 (lyr.); λ῅μα π. E.Ba.1000 (lyr.); π. κινήμασα σ῅ρ διανοίαρ 
Metrod.Herc.831.2; π. διὰ μέθην Sor.1.39: c. gen., π. υπεν῵ν E.Ba.33; π. δϋξα υπεν῵ν Tim.Pers.77. 

II. counterfeit, παπάςημοι καὶ π. φλιδαί Ph.1.261. 

παπακοπσικϋρ, ή, ϋν, frantic, raving, Antyll.ap.Orib.9.13.7; gloss on παπακοποτςσικϋρ, Erot.Gal.19.415, adv. -κ῵ρ 
Gal.17(2).454.12. 

παπακϋπσψ, strike falsely, counterfeit, prop. of money, D.S.1.78: generally, falsify, Luc.Lex.20; κίβδηλα καὶ νϋθα καὶ 
παπακεκομμένα Id.Ind.2; opp. δϋκιμα and ἀκίβδηλα, Id.Hist.Conscr.10, Herm.68; ἀνδπάπια μοφθηπά, παπακεκομμένα knavish 

manikins, base coin, Ar.Ach.517. 

2. Med., cheat or swindle out of a thing, οἵψν ἀγαθ῵ν παπεκϋπσοτ Id.Eq.807; simply, cheat, σινα ib. 859:—Pass., to be cheated, 

παπεκϋπην διφοινίκῳ Id.Nu.640. 

II. metaph., strike the mind awry, drive mad, derange, π. υπέναρ E.Hipp.238; παπακεκομμένορ σὸν νοῦν Sch.rec.A.Pr.581, cf. Phot. 

s.v., w. gen. φπηςμ῵ν παπεκϋπηρ i.e. you were diverted from the proper understanding of them, A.Ag.1252 (cj.). 

2. intr., to be deranged, σοῦ νοῦ παπακϋπσονσορ Hp.Aff.10; παπακϋχαι σῆ διανοίᾳ go mad, Arist.Mir.832b17: abs., παπακϋχαρ in a 

fit of madness, D.L.4.44, cf. D.S.5.50: so in pres., παπακϋπσψν Plu.2.963e, 1123f; -κϋχαρ wrong-headedly, Phld.Oec.p.10 J. 

III. cut in pieces, μέλη -κεκομμένα Plb.10.15.5; cut pieces off (sc. σ῅ρ πτέλοτ), Arr.An.6.29.9. 

IV. cut across a neck of land, ἐπικαπςίᾳ σάυπῳ J.BJ4.1.1. 

παπακοπέψ, sweep clean, Pl.Com.69.3, Philyll.3. 

παπάκοςμορ, ον, unseemly, Adv. -μψρ J.AJ1.6.3. 

παπακοσέψ, to be angry besides, Phot.; cf. παπακοσσεῖ· παπαυπονεῖ, Hsch. (nisi leg. -κϋπσει vel -κϋσσει (Cret.)). 

παπάκοτςιρ [ᾰκ], εψρ, ἟, defect of hearing, Gal.7.56, al. 

II. mishearing, Mich.in PN64.32. 

παπάκοτςμα, ασορ, σϋ, thing hard amiss, false notion, Pl.Ep.338d (pl.), etc.; false story or report, Str.7.5.9 (pl.); ἐκ παπακοόςμασορ 
or -σψν D.H.9.22, J.Ap.1.8; equivocation, Πεπιπασησικ῵ν π. Jul.Caes.330c. 

II. in pl., defects of hearing, Gal.7.108. 

παπάκοτςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Plu.2.354a. 

παπάκοτςσέον, one must disobey, σινορ Muson.Fr.16p.82 H. 

παπακοτυίζψ, relieve tension, Sor.1.77. 

παπᾰκοόψ, hear beside, esp. hear accidentally, hear talk of, Δημοκήδεορ σὴν σέφνην Hdt.3.129; ἀξίψν λϋγοτ ππαγμάσψν 

Pl.Ep.339e; παπακήκοα νῦν ὅσι σίκσει AP5.74 (Rufin). 

II. eavesdrop, overhear from, δεςποσ῵ν ἅσσ᾽ ἂν λαλ῵ςι Ar.Ra.750; σι παπά σινορ Pl.Euthd.300d; π. σινϋρ overhear him, 

Luc.Merc.Cond.37; π. σὸν λϋγον Ev.Marc.5.36. 

III. hear imperfectly or wrongly, misunderstand, ἀκοόειν σι σοῦ λϋγοτ, παπακοόειν δέ Arist.EN1149a26, cf. Pl.Prt.330e, Tht.195a, 

Phld.Mus.p.102 K., Ceb.3, Luc.Anach.31; ἑκοτςίψρ π. D.S.30.8. 

IV. hear carelessly, take no heed of, σ῅ρ παπαγγειλάςηρ υόςεψρ Epicur.Fr.200; σ῵ν γπαυομένψν Plb.24.9.1, cf. Luc.Salt.6, etc. 

σ῵ν ἐνσολ῵ν LXXTo.3.4; σ῵ν λεγομένψν Plb.7.12.9 (but σὰ λεγϋμενα LXXEs.3.3), w. acc., τὴ παπακοόςῃρ σὸ οὒνομα σοῦ Θεοῦ 

SEG31.1594. 

2. c. gen. pers., PHib.1.170 (iii B.C.), Plb.2.8.3, 3.15.2, Ev.Matt.18.17:—Pass., to be disregarded, Plb.5.35.5; πεπί σινορ Id.30.20.2. 

prob. cj. in 23.3.3. 

3. disobey, σοῦ θεοῦ J.AJ1.10.4: abs., LXXIs.65.12, J.AJ1.14, Luc.Sat.10:—Pass. J.AJ6.7.4. 

4. pretend not to hear, Plu.Phil.16, Luc.Jud.Voc.2. 

παπακπᾰσέψ, detain, keep wailing, σινα App.Hisp.35; restrain, Arr.Epict.3.7.28; σπίφαρ ῥεοόςαρ π. prevent the hair from falling off, 

Dsc.4.134; retain, σὰ ἐν σῆ γαςσπϋ Ruf.Anat.42:—Pass., to be held in check, M.Ant.11.20, Apollod.Poliorc.183.1. 

2. compress, squeeze, Dsc.Eup.1.8 (Pass.). 

II. hold out to, ἀμίδα σινί Arr.Epict.1.2.8 

παπακπᾰσησέον, one must keep up (a hernia), Orib.Fr.85. 

παπακπεμάννῡμι, hang beside, φεῖπα παπακπεμάςαρ letting the hand hang down, Il.13.597, pass., Luc.Asin.23; metaph., to be 

dependent, σὰ παπακπεμάμενα μέπη the dependencies of an empire, Plb.5.35.10. 

παπάκπημνορ, ον, steep at the side, on the edge of a precipice, ὁδϋρ, ἀσπαπϋρ, Str.9.1.4. D.S.11.8; precipitous, φψπία Plu.Phil.18; 

with steep banks, ῥεῖθπον Id.Brut.51. 

παπακπίνψ [ῑ], judge falsely, Hsch.s.v. παπαβπαβεόψν. 

II. Pass., to be drawn up in line opposite, Plu.Ant.39; πεζὀρ παπακεκπιμένορ παπὰ σὸν αἰγιαλϋν the land force drawn up along the 

shore, Hdt.9.98; παπεκπίθηςαν διασαφθένσερ Id.8.70, cf. Plu.Cat.Mi.13. 

παπακπῐσήρ, οῦ, ὁ, one who judges falsely, EM435.44. 

παπακποάομαι, = παπακοόψ IV. 3, disobey, J.AJ18.8.5. 

παπακποᾱςιρ, εψρ, ἟, disobedience, ib. 18.8.2. 

παπακποκίζψ, to be somewhat saffron-coloured, Dsc.5.127. 

παπακποσέψ, pat, clap one, εἰρ σὸν ὦμον Luc.Anach.1. 



2. encourage, σινα D.H.7.46, J.BJ1.19.5, 1.31.5:—Pass., ib. 3.10.2. 

παπάκποτςιρ, εψρ, ἟, striking falsely, false note, discord, Plu.2.826e (pl.). 

2. metaph., cheating, deception, D.23.175; υενακιςμὸρ καὶ π. Id.24.194. 

b. fallacy, Arist.Pol.1263b30, cf. SE175b1 (pl.). 
3. delirium, Hp.Prorrh.1.19 (pl.); insanity, Id.Ep.11. 

II. checking, σοῦ θεπμοῦ Arist.Pr.872b29 (nisi leg. κασά-). 
παπάκποτςῐφοίνῐκορ, ον, striking off too much from the top of the measure (cf. παπακποόψ VII), Com.Adesp.1104. 

παπάκποτςμα, ασορ, σϋ, fallacy, Simp.in Cat.135.28. 

παπάκποτςσικϋρ, ή, ϋν, = παπακοπσικϋρ, Hp.Prorrh.1.11; πτπεσϋρ Ruf.ap.Orib.45.30.59; ἀγπτπνίαι Gal.7.467. 

II. deceitful, Poll.4.21. Adv. -κ῵ρ ib. 51. 

παπάκποτςσορ· μψπϋρ, Hsch. 

παπάκποόψ, strike aside, ο὎κ ἄν ςε παπακποόοι ἟ παποῦςα ςτμυοπά will not put you out, bias your judgment, Pl.Cri.47a:—Pass., to 

be led astray, go wrong, ἄθπει .. πῆ παπακποτϋμεθα Id.Ly.215c; ἐυενακίςθνσε καὶ παπεκποόςθνσε D.23.107; μὴ παπακποτςθ῅σε be not 

diverted from the point, Id.21.160; ὏πϋ σινορ by one, Aeschin.1.170; πεπί σινορ about a thing, Plb.23.3.3 (s.v.l.); σὰ ςυάλμασα, ἃ α὎σὸρ 
὏υ᾽ ἑατσοῦ .. παπεκέκποτςσο the faults into which he had been misled, Pl.Tht.168a. 

2. Med., mislead, deceive, cheat, esp. by fallacies, π. καὶ παπαλογίζεςθαι Isoc.12.243; σὰρ δϋξαρ σ῵ν ἀκποψμένψν π. ib. 271, 

cf.Pl.Cra.393c, D.2.5, 18.276, Din.1.40, Arist.Pol.1297a10, Metaph.1025a6, Men.Epit.329, PSI4.442.24 (iii B.C.), etc. σηλικοτσονὶ 
ππ᾵γμα π. σοὺρ δικαςσάρ D.43.39: pf. Pass. παπακέκποτ(ς)μαι in sense of Med., Id.6.23, Luc.Tim.57. 

3. Med., metaph., crack, υτλάσσοτ τὴ σεςὼν ςατσὸν παπακποόςῃ Phryn.Com.58. 

II. strike away, parry, Them.Or.32.359b:—but usu. Med., π. σαῖρ μαφαίπαιρ σοὺρ κονσοόρ Plu.Luc.28, cf. Sull.18; shun, avoid, σὸν 
θπίαμβον Id.2.198b. 

III. παπακεκποῦςθαι σ῵ν υπεν῵ν to be driven from one‘s senses, Com.Adesp.705:—so also intr. in Act., πάνσα παπέκποτςε 
Hp.Epid.1.26.α´. 

IV. ἟ ὀθϋνη παπακέκποτςσαι is ready hoisted, Luc.Cat.1 (s.v.l.). 

V. perh. strike a horse sideways, IG1.374.166. 

VI. of a wrestler, make a feint, EM652.48. 
VII. of a seller, strike off too much from the top of the measure (from which signf. I. 2 is said to be derived), Harp.; cf. 

παπακποτςιφοίνικορ. 
παπακπόπσψ, hide one’s sympathies, dissimulate, D.S.18.9:—Med., hide oneself, D.L.2.131. 

παπακπτχιρ, εψρ, ἟, concealment, suppression, χηυιςμάσψν Phld.Rh.1.276 S. (prob.). 

παπακπύζψ, croak beside, v.l. for πεπικπάζψ in Dionys.Av.1.9 (An.Par.1.25). 

παπακσαῖορ, η, ον, on the shore or bank, Opp.H.4.316. 

παπακσάομαι, get over and above, ξεινικοὺρ νϋμοτρ Hdt.4.80. 

παπακσέον (παπάγψ) one must have recourse to, σαῦσα Aët.5.96. 

παπάκσηρ, οτ, ὁ (παπάγψ) one who leads hounds, Hsch. 

παπακσίδιορ, ον, = παπάκσιορ, κῦμα AP9.371. 

παπακσικϋρ, ή, ϋν (παπάγψ) productive, π᾵ν σὸ π. ἄλλοτ κπεῖσσϋν ἐςσι σ῅ρ σοῦ παπαγομένοτ υόςεψρ Procl.Inst.7, cf. Dam.Pr.32, 

Ascl. in Metaph.35.13; π. δόναμιρ prob. in Procl.in Prm.p.893 S. 

παπάκσιορ, α, ον (ορ, ον AP6.167 (Agath.)), on the sea-side, κέλετθορ, ὁδϋρ, A.Pr.836, S.Fr.905; λειμ῵νερ Id.Aj.654; πλάξ 
Phryn.Trag.5.3; παπάκσιοι δπαμεῖςθε E.IT1424: in Prose, οἱ π. IG5(2).268.24 (Mantinea, i B.C.); also later, Agath.2.16, al. 

παπακῠέψ, to be spuriously pregnant, dub. rest. in IG4(1).122.26 (Epid.). 

παπακόιςμα, ασορ, σϋ, name of the sign (later ϡ), Sch.D.T.p.496 H. (s.v.l.); see (p.1562 at end of π entries). 

παπάκτκλορ, ὁ, part of a chariot-wheel, Poll.10.53. 

παπακῡμάσιορ, ον, (κῦμα I. 3) with a wavy border, φισψνίςκορ IG2.1514.46. 

παπακῠνάγφη, ἟, a form of κτνάγφη, Anon.ap.Gal.17(2).706; the name is rejected by Gal.8.248. 

παπακτπσικϋρ, ή, ϋν, fit for peeping through, θτπίδερ Cod.Just.8.10.12.2. 

παπακόπσψ, poet. παπκόπσψ, stoop sideways, of the attitude of a bad harp-player, Ar.Ach.16; lean over a railing, POxy.475.23 (ii 

A.D.). 
II. stoop for the purpose of looking, and so, 

1. look sideways at, cast a careless glance on a thing, παπακόχανσ᾽ ἐπὶ σὸν σ῅ρ πϋλεψρ πϋλεμον D.4.24. 

2. peep out of a door or window, ἐκ θτπίδορ Ar.Th.797, cf. 799, V.178; π. ὥςπεπ γαλ῅ Id.Ec.924; of girls peeping after a lover, 

Id.Pax982, 985, Theoc.3.7; διὰ σ῵ν θτπίδψν LXXCa.2.9; π. σὸν ἐπαςσὴν ἰδεῖν so as to see him, Plu.2.766d: metaph., ςψσηπία παπέκτχε 
a hope of safety peeped out, Ar.Ec.202; ὀδϋνσψν παπακτχάνσψν, of the first teeth, Sor.1.118: folld. by an interrog. clause, peep out and 

see, π. σίρ ἄνεμορ πνεῖ Arr.Epict.1.1.16:—Pass., θτπίδερ παπακτπσϋμεναι prob. out of which people look, LXX3Ki.6.9(4). 

3. of persons outside a place, peep in, look in, εἰρ οἰκίαν ib.Si.21.23; παπέκτχεν εἰρ σὸ μνημεῖον Ev.Jo.20.11; παπακόχαρ βλέπει 
ib.5, Ev.Luc.24.12; ὁ παπακόχαρ εἰρ νϋμον σέλειον Ep.Jac.1.25; π. εἰρ σὰ ὏μέσεπα Luc.Pisc.30, cf. 1Ep.Pet.1.12; of a thing, appear in, ἐρ 
ἀπφϋν Hp.Fist.3. 

4. meddle with, ππάγμασι PLips.29.10 (iii A.D.). 

παπακόπψ [ῡ], = παπαστγφάνψ, Q.S.11.423. 

παπάκτχιρ, εψρ, ἟, stooping to one side, peeping in, Sm.3Ki.7.4(41): prov. ὄνοτ π., of those who bring frivolous actions, Men.246, 

cf. Zen.5.39. 

παπακψμῳδέψ, satirize incidentally, Ath.12.525a. 

παπακψφή, v. παποκψφή. 

παπαλαγφάνψ, pf. -είληφα, obtain as one’s portion, Sch.Ar.Av.569. 

παπαλᾰλέψ, talk at random, Men.923.4, LXXPs.43(44).17. D.C.69.4. 

παπαλᾰλία, ἟, consolation, θάνασορ πενήσψν π. Secund.Sent.19 (s.v.l.). 



παπαλαμβάνψ (Cret. παλλαμβάνψ Riv.Fil.58.472 (Gortyn, iii B.C.)), fut. -λήχομαι, Ion. -λάμχομαι Hdt.2.120:—receive from 

another, esp. of persons succeeding to an office, etc., [σὴν βαςιληΐην] Hdt.l.c., cf. Th.1.9; σὴν βαςιλείαν παπὰ σοῦ πασπϋρ OGI90.1 

(Rosetta, ii B.C.); σοῖρ παπαλαμβάνοτςι (sc. σὴν βαςιλείαν) the successors, Arist.Pol.1285b8; π. σὴν ἀπφήν Pl.Lg.698e; σ῅ρ πϋλεψρ σὰ 
ππάγμασα Ar.Ec.107; σὴν ἐπιμέλειάν σινορ Aeschin.1.143; σὴν σπιηπαπφίαν D.47.32; π. πϋλιν ἀνάςσασον And.1.108, cf. Th.1.9, etc.; 

νϋμον ὄνσα παπαλαβϋνσερ, opp. θένσερ, Id.5.105, cf. Isoc.8.102; of inherited rites or customs, Hdt.2.51; of persons succeeding by 

inheritance, E.Ion814, Lys.10.5, etc.; οἱ μὴ κσηςάμενοι ἀλλὰ -λαβϋνσερ σὴν ο὎ςίαν Arist.EN1120b12; παπὰ σοῦ πασπὸρ πολλὴν ο὎ςίαν 
π. D.21.157; opp. ἐπικσ᾵ςθαι, Pl.R.330a; π. ἀπάρ inherit curses, E.Ph.1611; of officers, receive things as stated in an inventory from their 

predecessors, IG1.301.5, al.; σὰ μὲν παπειληυϋσα σὰ δ᾽ α὎σὸν ε὏πηκϋσα Isoc.15.208: Astrol., take over, [φπονοκπασοπίαν] 

Vett.Val.171.16: generally, receive, ἔπια παπαλαβοῦςα ἱμάσιον ἀποδεῖξαι X.Oec.7.6; of cargo, POxy.276.13 (i A.D.), etc. 

2. take upon oneself, undertake, ππ᾵γμά σι Ar.Eq.345; σὰ παπαλαμβανϋμενα undertakings, Hdt.1.38; take to oneself, admit, employ, 

π. ἐν σαῖρ μάφαιρ σὸν θτμϋν Plu.2.988e:—Pass., π. ππὸρ σὴν ςόςσαςιν σ῅ρ χτφ῅ρ ib. 1027d. 

3. take in pledge, Hdt.3.136; take by force or treachery, seize, ο὎δὲν ἐδτνέασο π. σ῅ρ ἐςϋδοτ Id.7.211; ναῦρ παπαλα βϋνσερ Th.1.19, 

4.16, And.3.39; π. σὰ ππάγμασα get control of affairs, Plu.Alc.26:—in Med., lay hold of, ἄκπψν σ῵ν φειπ῵ν Paus.6.4.1 (s.v.l.). 

4. receive by hearing or report, ascertain, παπὰ σ῵ν Αἰγτπσίψν Hdt.2.19; π. ἀληθείην Id.1.55; π. ἀκοῆ Id.2.148; π. σὰ πεπὶ 
Ἀλκμέψνα Th.2.102; σι πεπί σινορ Plb.12.22.5; receive by way of lesson, ςουίαν παπά σινορ Pl.La.197d:—Pass., to be received, 

accepted, σὰ παπειλημμένα the received or traditionary doctrines, Arist.Mete.365a16; οἱ π. μῦθοι Id.Po.1453b22; [λϋγοι] ἔνιοι π. ὡρ 
Ἀπιςσογείσονορ Plu.2.850e. 

5. take, receive, or use as a substitute or equivalent, σὸν ἀπιθμὸν ἀνσὶ σοῦ νοῦ π. Placit.4.2.3:—Pass., ―὏μέσεπον‖ ἀνσὶ σοῦ ―὏μεῖρ‖ 
παπείληπσαι D.H.Amm.2.14. 

b. Gramm. and Medic., simply, use, employ, D.H.Comp.25; εἰρ λϋγον A.D.Synt.250.3; θλῖχιν, βοηθήμασα, Antyll.ap.Orib.8.6.37, 

8.10.1 (Pass.):—freq. in Pass., to be found, used, D.H.Comp.14, 17, A.D.Synt.83.2, al.; π. ἐκ κοινοῦ, δεικσικ῵ρ, ib. 123.1, Pron.10.17. 

c. admit, ἟ ὅλη ὏πϋθεςιρ σὸ ἓν εἶναι παπελάμβανεν Dam.Pr.417. 

6. take up, catch up, σὸ οὒνομα σοῦσο Hdt.1.122, cf. 126; σὸν λϋγον Plb.33.18.9; π. ἐπὶ βπαφό give a résumé of, Id.6.58.1. 

7. compare, Porph.in Cat.97.8 (Pass.). 

8. Pass., to be derived, ἔκ σινορ v.l. in A.D.Pron.32.16. 

II. c. acc. pers., take to oneself, associate with oneself, as a wife or mistress, Hdt.4.155; as an adopted son, Id.1.113; as a partner, 

auxiliary, or ally, ib. 76, 7.150, Th.1.111, etc.; παπαλαμβάνψν ἄλλορ ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλοτ .. φπείᾳ Pl.R.369b; ςτμβοόλοτρ π. 
Arist.EN1112b10; get control of, Pl.Ap.18b, R.460b, 541a, Alc.1.121e; μάπστπαρ π. call in witnesses, D.47.67: c. inf., σὴν αἴςθηςιν 
὏ποτπγεῖν Jul.Or.8.248a. 

2. invite, ἐπὶ ξείνια Hdt.4.154; παπαληυθεὶρ ἐπὶ δεῖπνον Alciphr.3.46; ἐυ᾽ ἑςσίαςιν παπειλημμένορ Plu.2.40b; παπαληυθεὶρ εἰρ σὸ 
ςτςςίσιον Id.Lyc.20: abs., Id.2.461d; παπαληυθ῅ναι ππϋρ σινα Parmenisc ap.Ath.4.156e. 

3. receive, take over in succession, Hdt.4.203; Λτκοῦπγορ π. σοὺρ ΢παπσιάσαρ οἴκοι ςκηνοῦνσαρ X.Lac.5.2. 

4. take prisoner, Plb.3.69.2 (Pass.). 

5. of the dead, παπαλημυθεὶρ ὏πὸ θε῵ν κασαφθονίψν IG14.1702. 

παπαλάμπψ, glimmer, Placit.2.18.1. 

παπάλαμχιρ (A), εψρ, ἟, shining spot on the cornea, Hp.Prorrh.2.20, Gal.19.127. 

παπάλαμχιρ (B), Dor. for παπάληχιρ. 
παπαλανθάνψ, escape the notice of, σινα Pl.Hp.Ma.298b, Isoc.10.14, 11.48, D.46.17: abs., lie hid, concealed, ἐν σαῖρ χάμμοιρ f.l. in 

Hdn.4.15.2. 

παπάλαςςιρ, ιορ, ἟, name of a garment, Michel832.19 (Samos, iv B.C.). 

παπαλᾰφᾰνίζψ, defraud in the matter of vegetables, Com.Adesp.1108. 

παπαλεαίνψ, smooth, polish, in Med., Clearch.9. 

παπαλεανσικϋρ, ή, ϋν, emollient, lenitive, Diph.Siph.ap.Ath.2.62c. 

παπαλέγψ, pluck out superfluous hair, Hsch.:—Pass., παπαλέλεξαι you have had your eyebrows plucked, Ar.Ec.904 (lyr.); 

παπαλελέφθαι σὰρ σπίφαρ Poll.2.35. 

II. Med., παπαλέγεςθαι σὴν γ῅ν sail or coast along, HannoPeripl.11, D.S.14.55, Peripl.M.Rubr.60; σὴν Ἰσαλίαν D.S.13.3; σὴν 
Κπήσην Act.Ap.27.8, 13: abs., Str.13.1.22. 

III. speak beside the purpose, wander in one’s talk, rave, πολλὰ π. Hp.Epid.1.18, 26.δ´:— 

2. speak incidentally, μτθον Plu.2.653e:—Pass., to be cited, ἐπὶ παπαδείγμασορ Aen.Tact.4.7. 

3. add to what one has said, BGU665 ii 15 (i A.D.). 

παπαλειπσέον, one must pass over, ο὎ π. ὡρ .. X.Ages.8.3; ο὎ π. σὰ πεπὶ σ῅ρ πϋλεψρ Isoc.Ep.2.14, 15.149; ο὎ π. πεπί σινορ D.S.5.83. 

παπαλειπσικϋρ, ή, ϋν, passing over, designedly omitting, μέθοδορ π. Hermog.Id.2.6. 

παπαλειπσϋρ, ϋν, to be passed over, κύθψν Chrysipp.(?)ap.Ath.1.8d. 

παπαλειπψ, fut. -χψ X.HG4.6.4: pf. -λέλοιπα Isoc.4.171:—Pass., pf. -λέλειμμαι ib. 74:—leave on one side, leave remaining, 

ll.cc.:—Pass., ὅςα παπελέλειπσο Th.3.26; σοῖρ ἐφθποῖρ παπαλείπεσαι is reserved for enemies, D.21.118. 

II. leave to another, λϋγον σινὶ π. leave him time for speaking, ο὎δενὶ σ῵ν ἄλλψν -λιπὼν λϋγον Aeschin.3.71; permit, allow, π. σινὶ 
ποιεῖν σι Plu.Arat.28. 

III. leave on one side, pass over, in an invitation, in a will, etc., σινα Ar.Ec.1145, Lys.31.21, etc.; σὸ ππὸρ ἀλλήλοτρ ἀγψνίζεςθαι 
D.18.16; as dogs a hare, X.Cyn.3.6, etc. 

2. neglect, E.Tr.43, Ar.Ra.1494, Av.456 (Pass.); σι σ῵ν σεσαγμένψν X.Cyr.8.6.16; opportunities, duties, etc., D.2.23, PHib.1.82.21 

(iii B.C.), etc.:—Pass., σὰ παπαλειπϋμενα omissions, deficiencies, Pl.R.401e, cf. Lg.772c, Arist.Pol.1329b34; εἴ σιρ παπαλείπεσαι 
[ππϋςοδορ] if the revenue is insufficient, Id.Rh.1359b25, cf. X.Mem.3.6.5. 

3. pass over, leave untold, omit, E.Hel.773, And.1.8, Pl.Smp.188e, al.; πολλὰ -λιπϋνσι ἀσοπίαρ Th.2.51; μτπία σοίντν ἕσεπ᾽ εἰπεῖν 
ἔφψν .. παπαλείπψ D.18.138; πεπί σινορ π. D.S.5.26; πλείψ σὰ παπαλελειμμένα σ῵ν εἰπημένψν Isoc.10.67, 6.68; omit from a schedule, 

Lys.17.4; σὰ παπαλειπϋμενα events omitted from the Books of Kings, title of the Books of Chronicles: abs., make an omission, 

Arist.EN1137b21. 

4. cease doing, ἀδικοῦνσερ ο὎ παπαλείποτςι Ath.6.234b. 



παπᾰλείυψ, bedaub with ointment, σὰ βλέυαπα Ar.Ec.406; ςιάλῳ π. σινά Arist.Rh.1407a8. 

παπάλειχιρ, εψρ, ἟, neglect, disregard, σ῵ν καθηκϋνσψν Plu.2.33a. 

2. omission, κασὰ παπάλειχιν σοῦ ῡ with the omission of .., Ath.11.490f; κασὰ π. σοῦ ―ε὎καίπψρ‖ Plu.2.1037e; opp. παπαδοξή, 

Hierocl.in CA19p.461 M. 
3. a rhetorical figure, in which a fact is designedly passed over, so that attention may be specially called to it, Arist.Rh.Al.1434a25, 

1438b6, Demetr.Eloc.263, Fronto Ep.1.2, Hermog.Id.2.6; κασὰ παπάλειχιν Id.Inv.2.5. 

παπαλεκσέον, (παπαλέγψ II) one must coast along, Str.13.1.22. 

παπάλετκορ, ον, partly white, Arist.HA524a6, Str.4.4.6. 

παπαλέφομαι (pres. not found), Med., lie beside or with, of intercourse with a woman, ὁ δέ οἱ παπελέξασο λάθπῃ Il.2.515, cf. 20.224, 

etc.; of the woman, lie down beside, σῶ δὲ Βπιςηΐρ παπελέξασο 24.676; παπαλέξομαι ἐν υιλϋσησι 14.237; πὰπ δ᾽ ἗λένη .. ἐλέξασο 

Od.4.305: Ep. aor. παπέλεκσο h.Ven.167: Com., στπῶ καὶ μίνθῃ π. καὶ ἐλαίῳ Cratin.129 (dub.). 

παπαλήγψ, to be next to the end, ἟ παπαλήγοτςα (sc. ςτλλαβή) the penultima, A.D.Synt.255.5, etc.; π. σῶ ῑ to have ι in the 

penultima, Hdn.Gr.2.926; ἴαμβορ παπαλήγψν in the last foot but one, Heph.5.1:—also in Med., σῶ ῑ -λήγεςθαι A.D.Adv.175.20, cf. 

Hdn.Gr.2.927, Hermog.Id.1.6. 

παπάλημμα, ασορ, σϋ, treatment, Sor.1.42. 

παπαλημπσήρ, v. παπαληπσήρ. 
παπάληξιρ, εψρ, ἟, penultima, Hdn.Gr.2.949, EM397.28. 

2. antepenultima, Eust.30.42. 

παπαληπσέον, (παπαλαμβάνψ) one must take to oneself, [γτναῖκα] Antip.Stoic.3.257; one must provide oneself with, μάπστπαρ 
D.34.30. 

2. one must apply remedies, etc., Sor.2.10, Gal.12.519, Philum.ap.Orib.45.29.15; σὸ σοῦ λόφνοτ υέγγορ π. Herod.Med. in 

Rh.Mus.58.71. 

II. Adj. -ληπσέορ, α, ον, to be applied or employed, π. ὁ κλτςσήπ Ruf.Fr.80; π. ἁλσ῅περ Philostr.Gym.55. 

παπαληπσήρ, later -λημπσήρ, οῦ, ὁ, receiver of dues, Peripl.M.Rubr.19, OGI202.4 (Egypt, i B.C./i A.D.), BGU381.1 (ii/iii A.D.); π. 
ςίσοτ receiver of soldiers‘ allowances, Ostr.1135, al. (iii A.D.), steward, estate-manager, CPR6.31.2 (cf. pp.61 &79) (iii/iv A.D.). 

παπαληπσικϋρ, ή, ϋν, later -λημπσικϋρ, used for calculating dues, μέσπον POxy.101.41 (ii A.D.), etc., POxy.Hels.41.39 (iii A.D., sp. 

παπαλημυθ-). 
παπαληπσϋρ, ή, ϋν, to be received, opp. παπαδοσϋρ, ἄλλῳ παπ᾽ ἄλλοτ Pl.Men.93b. 

II. deserving of inclusion, Chrysipp.Stoic.3.17. 

παπαληπσψπ, οπορ, ὁ, inheritor, Herm.ap.Stob.1.49.44. 

II. (in form -λήμπσψπ) = παπαληπσήρ, dub. in PRein.42.12 (i/ii A.D.). 

παπαληπέψ, talk nonsense, rave, Hp.Epid.1.26.ι´, Ar.Eq.531, Ra.594, Isoc.12.23, Pl.Tht.169a; ἀκοῦςαι .., κἂν δοκῆ σιρ παπαληπεῖν 

D.Prooem.4; υαίνεσαι .. ἄσσα καὶ σοῖρ παπαληποῦςιν even to crazy persons, Arist.Rh.1356b35. 

παπαληπημα, ασορ, σϋ, piece of absurdity, of a person, D.C.59.26. 

παπαληπηςιρ, εψρ, ἟, raving, delirium, Hp.Epid.7.5. 

παπαληπορ, ον, raving, delirious, ib. 1.2, Ph.1.387, etc. 

II. as Subst., = παπαλήπηςιρ, Hp.Epid.3.17.ζ´, Suid. s.v. λ῅πορ. 
παπάληχιρ, later -λημχιρ, Dor. -λαμχιρ, Clara Rhodos2.175.9 (ii B.C.) εψρ, ἟, receiving from another, succession to, ἟ π. σ῅ρ ἀπφ῅ρ 

Plb.2.3.1; σ῅ρ βαςιλείαρ OGI90.45 (Rosetta, ii B.C.), Phld.Piet.94, D.S.15.95; σ῅ρ ο὎ςίαρ Ath.5.218c; σ῵ν πϋλεψν D.C.36.18; opp. 

παπάδοςιρ, SIG880.71 (Pizus, iii A.D.): Astrol., taking over, [σ῅ρ φπονοκπασοπίαρ] Vett.Val.168.18 (pl.): generally, receiving, σὴν παπὰ 
σ῵ν μελισσ῵ν σοῦ καπποῦ π. Porph.Abst.2.13. 

b. receipt of dues, customs, etc., ἟ π. σ῵ν ἐκυοπίψν PAmh.2.35.15 (ii B.C.); ἐλαίοτ Sammelb.4425 vii 7 (ii A.D.). 

c. appropriation, filching, Plb.2.46.2. 

2. μεσὰ θείαρ π. with a calling in of, appeal to the gods, Arist.Rh.Al.1432a33, SEG30.1274 (Caria, c.A.D. 200). 

3. tradition, doctrine, σεφνική σιρ π. Arr.Epict.2.11.2; ἑκάςσοτ ςφήμασορ π. Iamb.VP5.22. 

4. use, employment, σ῵ν δεινοσάσψν θτμάσψν Porph.Abst.2.7; καθαπμ῵ν Hierocl.in CA26p.478 M.; ἀμυοπέψν Porph.Antr.3: 

Medic., application, ἀλειμμάσψν Alex.Trall.1.15, cf. Archig.ap.Aët.12.1. Cf. παπάλαμχιρ. 
παπαλῐθάζψ, grow stony or hard, Thphr.HP3.8.3. 

παπάλιμνορ, ον, lying by lakes or marshes, Plu.2.951f. 

παπαλιμπάνψ, collat. form of παπαλείπψ, Arist.Pr.951a33, Aristox.Harm.p.35 M., Chrysipp.Stoic.3.200, Hermog.Inv.2.5, 

OGI519.18 (Aragueni, iii A.D.), Olymp.in Grg.p.242 J. 

παπάλιον, σϋ, v. παπάλιορ IV. 

II. = μήκψν κεπασῖσιρ, Dsc.4.65. 

παπάλιορ, α, ον or ορ, ον (v. infr.), = πάπαλορ, by the sea, παπαλία χάμμα A.Pr.573 (lyr.); γ῅, πϋλιρ παπαλία, E.Ion1592, Rh.700 

(lyr.); ὄπνιθερ παπάλιοι S.Aj.1065; σὰ π. σ῅ρ Λακψνικ῅ρ Plu.2.213a; νηςι῵σαι καὶ π. ib. 965c; of maritime plants, esp. sea-spurge, 

Euphorbia Paralias, Thphr.HP9.11.7, Dsc.4.164.6; of πισόοτςα, ib. 165. 

2. as title of Artemis, di Cesnola Salaminiap.96. 

II. ἟ παπᾰλία, Ion. -ίη (sc. γ῅ or φύπα), seacoast, seaboard, σ῅ρ Θπηΐκηρ σὴν π. Hdt.7.185; of Epidaurus, Arist.Rh.1411a11. 

2. esp. of the maritime district or seaboard of Attica, between Hymettus, Brauron, and Sunium, Hdt.5.81; παπαλία [γ῅] Th.2.56; ἟ 
φύπα ἟ π. IG2.1195; ἟ π. Plb.3.39.3, Str.9.1.21; also ἟ παπάλιορ D.S.3.15, al. 

III. οἱ Παπάλιοι, = οἱ Πάπαλοι, (v. πάπαλορ II) Arist.Ath.13.4, Plu.2.805e. 

IV. Παπάλιον, σϋ, sanctuary of the hero Πάπαλορ, Rev.Ét.Gr.44.294 (Attica, iv B.C.), D.49.25, Phot., AB294. [πᾱπᾰλίη, metri gr., 

A.R.4.1560, D.P.253.] 

παπᾰλίςκομαι, Pass., to be put under restraint, Hsch. s.v. παπαλοόρ. 
παπᾰλῐσαίνψ, aor. -ήλῐσον, do amiss, sin, ἤ μέγα δή σι παπήλισον A.R.3.891; ὅςςα οἱ .. παπήλισε cj. in Q.S.13.400. 

2. c. acc. pers., ἤ ῥα θεοὺρ .. παπήλισερ didst sin against them, A.R.2.246. 

παπᾰλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, one of the crew of the Πάπαλορ, Hsch. 



παπαλλᾰγή, ἟, passing from hand to hand, transmission, πτπὸρ παπαλλαγαί A.Ag.490; change of position, movement, σὸ σάφορ σ῅ρ 
π., of the sun‘s apparent motion, Str.17.3.10. 

b. Astrol., of a heavenly body, passing beyond the degree occupied by another, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).113. 

2. alternation, μτ῵ν παπαλλαγαὶ καὶ νεόπψν their alternate movements, Hp.Art.30; παπαλλαγὰρ σοῖρ ποςὶν ἐποίοτν, of dancers, 

Critias36, ἐκ παπαλλαγ῅ρ γίνεςθαι σὰ ςψλάπια first one side (of the road) and then the other, Cod.Just.8.10.12.5b. 

3. distortion of the vertebrae, Hp.Art.48; contortion, twisting, of wood, Thphr.HP5.1.12 (pl.). 

4. interchange, διανοίαρ ππὸρ αἴςθηςιν π. interchange of intellect and sense, putting one for the other, Pl.Tht.196c; π. πποςύπψν, 
πσύςεψρ, A.D.Pron.110.3, Synt.214.9. 

II. difference between things, ποιεῖν σινα π. ε὎οςμίαρ καὶ ἀοςμίαρ Thphr.HP6.6.5; μεγάλαρ σὰρ π. ποιεῖςθαι πεπί σι Plb.6.7.5; 

μεγάλην ἔφειν π. D.S.5.37, cf. Plot.3.1.5; ἟ π. βπαφεῖα Phld.Po.2.5; ἟ π. ἟ [σοῦ ἀνθπύποτ] ππὸρ σὰ ἄλογα Arr.Epict.2.8.3; κάλλοτρ ππὸρ 
αἶςφορ ib. 2.23.32, παπὰ σὴν πποσέπαν D.H.Comp.15. 

III. variety, variation, Thphr.HP2.3.2; μεγεθ῵ν Epicur.Ep.1 p.15 U. (pl.), al., cf. Chrysipp.Stoic.3.182, Ep.Jac.1.17, Cleom.1.7; 

γπαμμ῵ν καὶ γψνι῵ν Theol.Ar.63; change of meaning, παπαλλαγ῵ν κασὰ ςόμβολον γινομένψν Chrysipp.Stoic.2.258, cf. 3.33. 

IV. frenzy, madness, ἐν π. γενέςθαι LXX4Ki.9.20; π. χτφ῅ρ perturbation of soul, Iamb.VP25.111. 

παπαλλαγμα, ασορ, σϋ, alternation, παπαλλάγμασα overlapping ends of broken bones, Hp.Art.16. 

II. difference, variation, Epicur.Nat.Herc.908.1, al., Str.2.1.35 (pl.), Plu.Num.18; π. μηνιαῖον Gem.8.19, al.; departure from the 

normal, Metrod.Herc.831.5, 7. 

παπαλλακσικϋρ, ή, ϋν, for determining parallax, ὄπγανον Ptol.Alm.5.12, Procl.Hyp.4.49. 

παπαλλακσϋρ, ϋν, liable to change, κϋςμοι D.L.9.19. 

παπαλλάξ, Adv. alternately, in turn, S.Aj.1087; ἀνάπαλιν καὶ π. Ti.Locr.95c; [ἀναπνεῖν καὶ ἐκπνεῖν] π. Arist.Resp.471a11; σ῵ν 
ἀεσ῵ν θάσεπον σ῵ν ἐκγϋνψν ἁλιαίεσορ γίνεσαι π. Id.Mir.835a1; of the production of leaves, Thphr.HP6.2.8. 

2. in alternating rows, ν῅ςοι .. π. καὶ ο὎ κασὰ ςσοῖφον κείμεναι Th.2.102. 

II. π. εἶναι, = παπαλλάςςειν II. 1, ἐν σῆ γῆ π. εἰςιν οἱ πϋποι Arist.Mete.385b25. 

III. side by side, Hermog.Meth.5. 

παπαλλαξιρ, εψρ, ἟, alternation: overlapping of broken bones, Hp.Fract.15 (pl.); ἟ π. σοῦ ὀςσέοτ ib. 35; π. ἔφειν ππὸρ ἄλληλα καὶ 
ςτμπλοκήν Thphr.Sens.66. 

2. alternating motion, σ῵ν ςκελ῵ν Plu.Phil.6; ἟ δεῦπο κἀκεῖ π. σ῅ρ κευαλ῅ρ Id.2.977b. 

II. change, deviation, mutation, Pl.Ti.22d, cf. Plt.269e, Placit.1.7.33 (pl.); διαςσπουὴ μεγάλη μαὶ π. σ῅ρ γψνίαρ Plu.2.930a; 

παπαλλάξιερ υπεν῵ν mental aberrations, Hp.Acut.(Sp.)1. 

III. change of position, σ῵ν γψνι῵ν Arist.Cael.287a18; ἟ σοῦ ἟λίοτ π. D.C.76.13. 

2. Astron., parallax, Ptol.Alm.5.11, 9.1, Procl.Hyp.4.53, al. 

b. υάςιρ defined as ἟ μεσὰ σὴν κπόχιν σοῦ ἟λίοτ ππύση .. ἐξ α὎σοῦ π. Phlp.in Mete.76.30. 

παπαλλάςςψ, Att. -σσψ, pf. παπήλλᾰφα Arist.Pr.872b11, Plu.Cim.1, Arr.Epict.3.21.23:—cause to alternate, π. σοὺρ ὀδϋνσαρ make 

the alternate teeth of the saw stand contrary ways, Thphr.HP5.6.3; π. σὰρ ἀπφάρ make the ends [of the bandages] overlap or cross, 

Hp.Fract.29; παπαλλάξαρ having transposed [the two], Pl.Tht.193c; π. σ῵ν αἰςθήςεψν σὰ ςημεῖα transpose, interchange the impressions 

received from the senses, ib. 194d; ἐὰν παπαλλάξῃ σὴν σομήν transposes the caesura, Heph.15.18:—Pass., overlap, of the ends of broken 

bones, Hp.Fract.31; ὀδϋνσερ παπηλλαγμένοι (in persons with hollow palate) Id.Epid.6.1.2. 

2. change, alter, ὀλίγα π. Hdt.2.49; μίαν μϋνον ςτλλαβὴν π. Aeschin.3.192, cf. Arist.Top.119a15; esp. alter for the worse, π. υπέναρ 
φπηςσάρ S.Ant.298; twist, σὸν λϋγον Chrysipp.Stoic.2.258:—freq. in Pass., to be altered, πολὺ παπηλλάφθαι σὴν ἔξοδον ππὸρ σὸν 
εἰθιςμένον καιπϋν Plb.5.56.11, etc.; σὸ κίνημα παπηλλαγμένον σ῅ρ ςτνηθείαρ Id.7.17.7: hence παπηλλαγμένορ, η, ον, strange, 

extraordinary, Id.2.29.1, 3.55.1; παπηλλαγμένοτρ σοῖρ μεγέθεςιν ὄυειρ D.S.17.90; ὏ποδήμασα π. peculiar footwear, Satyr.1. 

3. of Place, pass by or beyond, ἐνέδπαν X.HG5.1.12, Plb.5.14.3, etc.; ὅσαν σὸ ὓδψπ παπαλλάξῃ σὸ φψπίον D.55.17; elude, avoid, 

Plu.Cam.25; so Astrol., σὴν διάμεσπον ἀκσῖνα π. Vett.Val.142.5; also, get rid of, διακποόςαςθαι καὶ π. σὸ πάθορ Plu.Caes.41. 

4. go beyond, surpass, σῶ σάφει π. σὰ ἄςσπα Arist.Mete.342a33; exceed in point of time, σὴν παιδικὴν ἟λικίαν Plu.Alc.7, Cim.1: c. 

acc. pers. et. gen. rei, γπαμμέψν ςτνθέςιορ ο὎δείρ κύ με παπήλλαξεν [Democr.]299. 

II. intr., deviate from one another, of two tunnels or the like, which start from opposite directions, and, instead of meeting, miss each 

other, ὀλίγον σι π. σ῅ρ φύπηρ Hdt.2.11; of bones, ἄπθπον παπαλλάξαν displaced, Hp.Art.17; πϋποι παπαλλάσσονσερ deviating, not in 

line, opp. κασάλληλοι, Arist.Pr.905b8, cf. 890b39. 

2. alternate, Id.APr.42b15. 

3. differ or vary from, σ῵ν πολλ῵ν .. δικαίψν Pl.Lg.957b; πολό σι σ῵ν ἄλλψν Thphr.HP4.10.5; σ῵ν πποκειμένψν Hdn.Gr.2.948; 

παπαλλάξοτςιν ἀλλήλψν κασὰ παππηςίαν Phld.Lib.p.43 O.; π. ἀπϋ σινορ Arr.Epict.3.21.23: abs., differ, vary, ὀλίγον παπαλλάςςονσερ 
Hdt.7.73; ἟ φπεία π. μικπϋν Arist.Pol.1254b24; μήκη παπαλλάσσονσα Epicur.Ep.2p.43 U.; μικπὸν σαῖρ γλύσσαιρ Str.4.1.1; π. κασὰ σὰρ 
ὀςμὰρ καὶ σοὺρ φτλοόρ Thphr.HP1.12.3; σοςοῦσον σ῅ρ δϋξηρ παπαλλασσοόςηρ Isoc.9.25; σὸ παπηλλαφϋρ the changeable, 

Chrysipp.Stoic.3.129; also, of persons, οἱ παπηλλαφϋσερ those whose character has changed, ib. 125. 

b. impers., ο὎ ςμικπὸν παπαλλάσσει οὓσψρ ἔφον ἠ ἄλλψρ it makes no small difference, Pl.Tht.169e. 

4. π. σοῦ ςκοποῦ go aside from the mark, ib. 194a: metaph., π. σ῵ν υπεν῵ν Lys.Fr.90: abs., ο὎φ ὏πὸγήπψρ ο὎δὲ νϋςοτ π. 
Plu.Luc.43. 

5. change direction, of the wind, Arist.Pr.945a36; deviate from the straight course, παπαλλάξανσι ἐξ Ἀβόδοτ ὡρ ἐπὶ σὴν Πποπονσίδα 

Str.13.1.22; ο὎δαμῆ ο὎δὲν π. Pl.R.530b; go astray, be out of one’s wits, Id.Ti.27c, 71e; λϋγοι παπαλλάςςονσερ delirious, E.Hipp.935; 

degenerate, decline, εἰρ μοναπφίαν ἐπαφθ῅ Plu.Rom.26. 

6. slip aside or away, παπαλλάξαςα διὰ φεπ῵ν βέβακεν ὄχιρ A.Ag.424 (lyr.). 

7. to be superior to, c. gen., π. ἅλιορ ἄςσπψν Epigr.ap.D.L.8.78; π. σαῖρ χτφαῖρ Sosyl.1 J.; σῆ διαυοπᾶ σοῦ καθοπλιςμοῦ ππὸρ σὴν 
φπείαν παπαλλάσσψν superior in .., Plb.18.25.2; κασά σι Iamb.Comm.Math.8. 

8. Geom., of figures, coincide partially when applied, Euc.1.8, 3.24, Aristarch.Sam.8. 

9. Astron., display parallax, Ptol.Alm.5.11. 

παπαλλασσϋνσψρ, Adv. differently, Phld.Rh.1.196 S. 

παπαλληγοπέψ, use allegory, Sch.Il.13.359. 



παπαλληλεπίπεδον, σϋ, body with parallel surfaces, parallelepiped, Euc.11.25, Plu.2.1080c. 

παπαλληλεπίπεδορ, ον, with parallel surfaces, πλινθίρ Iamb.in Nic.p.95 P., al. 

2. π. ἀπιθμϋρ, number which is the product of three factors, two of which are equal, Nicom.Ar.2.16. 

παπαλληλία, ἟, being side by side, repetition of a letter, Eust.149.8; of words of identical meaning, pleonasm, σα὎σὸν κασὰ 
παπαλληλίαν δηλοῦν Id.961.32. 

παπαλληλίζψ, place side by side, λέξειρ ἰςοδτνάμοτρ Id.437.29, cf. 1539.58. 

παπαλληλιςμϋρ, ὁ, equating of payments, PMasp.58 ii 13 (vi A.D.), POxy.1916.10 (vi A.D.). 

II. placing side by side, repetition of ideas in a compound (as μτθολογεόειν, λογολεςφεῖν), Eust.437.25. 

παπαλληλϋγπαμμορ, ον, bounded by parallel lines, ςφ῅μα Str.4.1.3: neut. as Subst., σὸ π. parallelogram, Euc.2. Def., Plu.2.1080c, 

etc.; κασὰ -γπαμμον Ascl.Tact.11.7. Adv. -γπάμμψρ Iamb.in Nic.p.27 P. 

παπάλληλορ, ον, beside one another, side by side, αἱ π. (sc. γπαμμαί) parallel lines, Arist.APr.65a4, APo.77b22, cf. Mech.856b28; π. 
κόκλοι the five Zones, D.L.7.155, Nonn.D.38.258; ὁ π. κόκλορ parallel of latitude, Hipparch.2.2.26, al., Cleom.1.2, etc.: without κτκλορ, 
ὁ διὰ σοῦ Βοπτςθένοτρ π. Str.1.4.4, al.; οἱ βίοι οἱ π. the parallel lives of Plutarch, Plu.Thes.1, cf. Pel.2, etc.; ἐκ παπαλλήλοτ parallelwise, 

Id.Comp.Ag. Gracch.1. 

2. ἐν παπαλλήλοιρ κεῖςθαι, of words used pleonastically, A.D.Adv.140.13; ἐκ παπαλλήλοτ εἰπηκέναι Alex.Aphr.in Metaph.331.1, 

cf. Asp.in EN65.30, 104.1. Adv. -λψρ, σίθεςθαι A.D.Synt.247.17; but π. φπύμενοι σοῖρ ὀνϋμαςιν using the forms (Ζ῅να, Δία) 

indifferently, Arist.Mu.401a14. 

3. c. dat., parallel to or with, φάπαξ π. σῶ σείφει Plb.8.32.3, etc.; ὁ Ῥ῅νορ π. ὢν σῆ Πτπήνῃ Str.4.1.1. 

4. in music, of tetrachords, disjunct (opp. κασάλληλορ), Aristid. Quint.1.8. 

παπαλληλϋσηρ, ησορ, ἟, repetition, ἐν π. κεῖςθαι (of σε .. σε ..) A.D.Adv.140.14; κασὰ παπαλληλϋσησα Id.Synt.318.22. 

παπαλογεία, ἟, frandulent exaction, extortion, in pl., PAmh.2.33.13 (ii B.C.), UPZ113.10 (ii B.C.). 

παπαλογεόομαι, practise extortion, PPetr.2 p.126 (iii B.C.), act., SEG8.466.23, 41 (Egypt, i B.C.). 

παπαλογια, σά, app. false arguments, PMacquarieinv.358 (Atti Napoli III 827). 

παπαλογία, ἟, in Gramm., false form, EM807.57, Eust.154.2. 

II. μεσὰ παπαλογίαρ, = παπαλϋγψρ, Sch.Il.23.388. 

παπαλογίζομαι, in keeping accounts, cheat, D.27.29, 41.30, Philem.32: c. dupl. acc., defraud of, π. σπία ἟μιψβέλια σοὺρ ναοποιο὎ρ 
Arist.Rh.1374b26, cf. Isoc.12.243; reckon fraudulently, σὸν μιςθϋν LXXGe.31.41; σὰ ποπθμεῖα Luc.DMort.4.1: generally, defraud, σινα 

LXXGe.29.25, PMagd.29.5 (iii B.C.):—Pass., δαπάναρ παπαλογιςθείςαρ OGI665.15 (Egypt, i A.D.). 

II. reason falsely, use fallacies, Arist.Ph.186a10, 239b5. 

b. draw a false inference, π. ἟ χτφή Id.Po.1460a25, Rh.1408a20; π. ὁ ἀκποασήρ ib. 1401b8. 

2. mislead by fallacious reasoning, ςυ᾵ρ α὎σοόρ Isoc.Ep.6.12; ςατσϋν Aeschin.3.221, Phld.Rh.1.134 S.; ἀπάσῃ σινὶ π. σινάρ 
Aeschin.1.117; μεγάλα σὴν πϋλιν π. Id.2.128:—Pass., to be misled by fallacious reasoning, π. ἟ διάνοια ὏πϋ σινψν Arist.Pol.1307b35, 

Iamb.Protr.2; αἰσίαιρ Phld.Lib.p.49 O.:—Pass. and Med. opposed, παπαλογιςθ῅ναι καὶ παπαλογίςαςθαι Arist.Top.108a27. 

III. disguise, σ῅ρ ἐςθ῅σορ ὄχιρ παπαλογιζομένη σὴν ἐπιδημίαν ἟μ῵ν Plu.2.597a. 

παπαλογιςμϋρ, ὁ, false reasoning, fallacy, σοὺρ π. κασά σινψν ποιήςονσαι Lycurg.31, cf. Gal.11.465, etc.; false inference, σοῦ 
θασέποτ Arist.Po.1455a13; οἱ ἔξψ σ῅ρ λέξεψρ π. material fallacies, opp. οἱ παπὰ σὴν λέξιν ἔλεγφοι, Id.SE166b21. 

2. weakness of reasoning power, Aristeas250. 

II. deception, fraud, Plb.1.81.8, PLond.1.24.26 (ii B.C.), etc., ἐπὶ παπαλογιςμῶ with fraudulent intent, PColl.Youtie12.7 (177 B.C.). 

παπαλογιςσήρ, οῦ, ὁ, one who cheats by false reckoning, Arist.EE1232a14; or by false reasoning, δεινὸρ ὁ σῦυορ π. M.Ant.6.13, cf. 

Procl.Par.Ptol.225; cheat, Artem.4.57. 

παπαλογιςσικϋρ, ή, ϋν, fallacious, Arist.Rh.1367b4; given to fallacious reasoning, Id.SE172b3, Jul.Or.7.216a. Adv. -κ῵ρ Poll.9.135; 

gloss on παπαβλήδην, Sch.A.R.3.107. 

παπαλογορ, ον, (λϋγορ I, IV. 1 fin.) beyond calculation, unexpected, unlooked for, ἄσοπον καὶ π. Arist.de An.411a14; π. σι ἟ σόφη 

Id.Ph.197a18; π. ἀστφήμασα Id.Rh.1374b7 ε὎δίαι Id.HA599b15; αἱ π. σ῵ν βαπβάπψν ἔυοδοι casual, uncertain, Plb.2.35.6; strange, π. 
πϋθορ Palaeph.52; π. καὶ ἀππεπὴρ βοόληςιρ Hdn.1.16.4; παπάλογον, σϋ, an unexpected event, σὰ π. σ῅ρ σόφηρ D.S.17.66, etc.; εἴ σι 
ςπάνιον καὶ ὡρ ἐν παπαλϋγῳ abnormal, Thphr.CP1.3.2 (but παπάλογα, over-portions of food given to guests which were not to be 

reckoned upon, X.Lac.5.3). Adv. -γψρ Hp.Aph.2.27, etc.; ποὺρ π. δτςστφοῦνσαρ D.27.68, cf. Arist.EN1135b16: comp. -ύσεπον Plu.Tim.1, 

Sup. -ύσασα J.BJ2.19.7. 

2. (λϋγορ III) beyond reason, unreasonable, σὰ π. καὶ ἄσοπα Plu.2.626e, etc.; ἐν παπαλϋγῳ ποιεῖςθαί σι App.BC2.146; παπάδοξα μέν, 
ο὎ μὴν π. Cleanth.ap.Arr.Epict.4.1.173. comp., Plu.2.1123a, Adv. -γψρ, εἰκῆ καὶ π. Plb.1.74.14, etc. 

3. Gramm., contrary to analogy or rule, irregular, A.D.Pron.27.26, al. 

4. Adv. -γψρ fraudulently, OGI665.33 (Egypt, i A.D.). 

II. παπάλογορ, ὁ, as Subst., incalculable element, σοῦ πολέμοτ ὁ π. Th.1.78; πολόρ, μέγαρ ὁ π., the event is much, greatly contrary to 

calculation, Id.3.16, 7.55; σὸν π. σοςοῦσον ποι῅ςαι σοῖρ Ἕλληςι σ῅ρ δτνάμεψρ, i.e. so belied the calculations of the Greeks, ib. 28; ἐν 
σοῖρ ἀνθπψπείοιρ σοῦ βίοτ παπαλϋγοιρ by miscalculations such as men make, Id.8.24; σὸ πλείςσῳ παπαλϋγῳ ξτμβαῖνον Id.2.61, ἐκ 
παπαλϋγοτ abnormally, PomponDig.1.3.3. 

παπάλοιπορ, ον, remaining besides, Arist.APo.93b13. 

παπαλοξαίνομαι, Pass., to be placed obliquely, Hp.Nat.Mul.40, Mul.2.141. 

παπαλοξορ, ον, oblique, Sor.Fract.7. 

πάπᾰλορ, ον, (ἅλρ) by or near the sea, ἄνσπα S.Aj.413 (lyr.); φέπςοι E.Ion1584; ἟ δ᾽ ὠπσημένη ςίζοτςα πάπαλορ, of a cuttle-fish, 

with a pun on ἟ Πάπαλορ (infr. III), Ar.Ach.1158. 

2. generally, concerned with the sea, naval, ὁ π. ςσπασϋρ Hdt.7.161. 

II. ἟ πάπαλορ γ῅ the coast-land of Attica (cf. παπάλιορ II. 2), Th.2.55: hence οἱ Π. the people of the coast-land, Hdt.1.59; α὎σϋν σε 
Πάπαλον ἐςσολιςμένον δοπί, i.e. σοὺρ Π., E.Supp.659. 

III. ἟ Πάπαλορ ναῦρ, Th.8.74, or ἟ Π. alone, D.21.173, or Π. alone, Ar.Av.1204, the Paralos, one of the Athenian sacred galleys, cf. 

Arist.Ath.61.7, IG2.1623.225, and v. ΢αλαμινία. 



2. οἱ Π. the crew of the Paralos, which contained none but free citizens, Th.8.73, 74, Aeschin.3.162, Poll.8.116 (cf. παπαλίσηρ): 
παπάλιορ III, generally, seamen, Ar.Ra.1071, cf. Sch.ad loc. 

IV. name of a plant which grew near the sea, π. ἀμμϋσπουορ AP4.1.20 (Mel.). 

παπαλοῦμαι, wash beside, πάνσαρ φπὴ παπαλοῦςθαι καὶ σοὺρ ςπϋγγοτρ ἐ᾵ν Ar.Fr.59 fr. K.-A., cf. 537; act., παπαλοόειν Phot., Suid. 

παπᾰλοτπγήρ, Ion. -οπγήρ Michel832 (Samos, iv B.C.), έρ, edged with purple, πποςκευάλαια Clearch.25; ἱμάσιον λετκὸν π. 
IG2.1514.27. 

II. of persons, wearing a garment with purple border (i.e. less distinguished than those who wore garments of purple), Hsch. 

παπᾰλοτπγίδιον, σϋ, Dim. of sq., IG2.1514.54. 

παπᾰλοτπγίρ, ίδορ, ἟, woman’s garment edged with purple, Poll.7.56, Phot. 

παπᾰλοτπγϋρ, ϋν, = παπαλοτπγήρ I, φισύνιον Plu.2.583e. 

παπαλουία, ἟, the back of the horse’s neck where the mane grows, Poll.2.135. 

παπαλοφίζψ, lay an ambush, J.AJ14.16.2. 

παπάλπιορ, ον, dwelling near the Alps, Plu.Aem.6. 

παπᾰλῠκίζψ, to be changed and become salt, Antipho Soph.32. 

παπαλῡπέψ, grieve or trouble besides, ἄλλο παπελόπει .. ο὎δέν no disease attacked them besides the plague, Th.2.51, cf. 

X.Vect.4.32, Thphr.CP1.7.8; annoy by a diversion, Th.4.89; ὅσαν α὎σὴν μηδὲν .. παπαλτπῆ Pl.Phd.65c; π. σοὺρ πολεμίοτρ σι Plu.Per.35; 

οἱ παπαλτποῦνσερ the troublesome, the refractory, X.An.2.5.29:—Pass., to be molested, ὏πὸ βαςιλέψν Str.9.1.20, etc., SEG32.1149 

(Ionia, A.D. 209). 

παπάλτππορ, ον, rather poor, φψπία Str.3.2.3; φύπα Id.17.3.23. 

παπάλῠςιρ, εψρ, ἟, secret or illicit undoing or breaking open, ἟ πολτππαγμοςόνη π. σ῵ν ἀποππήσψν Plu.2.519c (v.l. -δτςιρ). 
II. disabling of the nerves, paralysis, Thphr.Fr.11, Dsc.1.6, Ruf.ap.Orib.8.39.2, Gal.8.208; also of the eyes, i.e. nystagmus, 

Cels.6.6.36: generally, π. σ῵ν ςψμάσψν, of the effect of strong wine, Com.Adesp.106.13; ἟ λόπη χτφ῅ρ π. Cleanth.Stoic.1.130, cf. 

Plb.30.32.10. 

2. = δελυίνιον II, Ps.-Dsc.3.73; =κύνειον I. 1, Id.4.78. 

III. diaeresis (in Gramm.), κασὰ π. Eust.ad D.P.384. 

παπάλῠσέον, one must set free from, σινορ Pl.Lg.793e, cf. Sor.1.111 tit. 

παπάλῠσικϋρ, ή, ϋν, paralytic, Ev.Matt.4.24, Dsc.1.16, Ruf.ap.Orib.8.39.8. 

παπάλῠσορ, ον, paralysed, D.H.9.21, Artem.4.67. 

παπαλτσπϋομαι, Pass., to be ransomed, Παπαλτσποόμενορ, name of a Comedy by Sotades, Ath.9.368a. 

παπαλόψ [v. λόψ]: 

I. c. acc. rei, loose and take off, detach, σὰ πηδάλια σ῵ν νε῵ν Hdt.3.136 (so in Med., παπαλτϋμενοι σὰ πηδάλια taking off the 

rudders, X.An.5.1.11:—Pass., παπαλελτμέναι σοὺρ σαπςοόρ with their oars taken off, Plb.8.4.2); σὴν πσέπτγα -λόςαςα σοῦ φισψνίοτ 

Ar.Fr.325; σὸν θύπακα Plu.Ant.76:—Med., π. σὴν ῥαυὴν [σοῦ φισ῵νορ] Id.Cleom.37; σοὺρ ςσευάνοτρ Id.2.646a:—Pass., Hdt.3.105. 

2. undo, put an end to, πϋοτρ E.Andr.304 (lyr.); σὴν σοῦ παιδίοτ ἀμουιςβήσηςιν relinquish it, Is.4.10:—Med., get rid of, σὸν 
κίνδτνον D.H.6.28. 

3. undo secretly, σὰ ςακκία σ῵ν φπημάσψν Plu.2.10b, cf. D.S.13.106. 

4. pay a penalty, LXXGe.4.15; = Lat. persolvo, νϋμιςμα PStrassb.50.8, 14 (vi A.D.). 

II. c. acc. pers. et. gen. rei, part from, πολλοὺρ ἢδη παπέλτςεν θάνασορ δάμαπσορ E.Alc.932 (lyr., dub.l.); μία γάπ ςυεψν παπελόθη 
὏πὸ Ἰύνψν one city (Smyrna) was detached from them, Hdt.1.149; π. σινὰ σ῅ρ ςσπασι῅ρ release from military service, Id.7.38 (and in 

Pass., to be exempt from it, 5.75), cf. Plb.6.33.10; σοῦ ὅπκοτ OGI266.46 (Pergam., iii B.C.); π. σινὰ δτςυπον᾵ν set free from cares, 

Pi.O.2.52; π. σινὰ σ῅ρ ςσπασηγίηρ dismiss from the command, Hdt.6.94, cf. Th.7.16, 8.54; σ῅ρ δτνάμεψρ σινά Arist.Pol.1315a12 (so in 

Pass., π. σ῅ρ υτλακ῅ρ Plu.Cleom.37; disband, ἅπμασα LXX2Ki.8.4, σ῅ρ ἀπφ῅ρ Eun.VSp.481 B.); also σὴν ἀπφήν σινι π. ib.p.479 B.; σοὺρ 
Ἀθηναίοτρ π. σ῅ρ ἐρ α὎σὸν ὀπγ῅ρ set them free, release them from .., Th.2.65; υαπμάκῳ π. ἑατσὸν σοῦ ζ῅ν Str.8.6.14; παπαλελόςθαι σοῦ 
υϋβοτ Plb.30.4.7: c. acc. only, set free, δτςσάνοτ χτφάν E.Alc.117 (lyr.):—Med., obtain leave of absence from, σοὺρ παιδονϋμοτρ 
SIG577.56 (Milet, iii/ii B.C.). 

III. loose besides, in addition, π. καὶ ἑσέπαν [κόνα] X.Cyn.6.14. 

IV. disable, enfeeble, Pl.Ax.367b; π. σπου῅ρ ἀποφῆ σὸ ς῵μα Plu.Demetr.38:—mostly in Pass., to be paralysed, δεξιὴ φεὶπ παπελόθη 

Hp.Epid.1.26.ιγ´; σὰ παπαλελτμένα σοῦ ςύμασορ μϋπια Arist.EN1102b18: generally, to be exhausted, flag, ἟ δόναμιρ .. σ῅ρ πϋλεψρ 
παπελόθη Lys.13.46; πῆ ςψμασικῆ δτνάμει παπαλτϋμενορ ὏πὸ σ῵ν σπατμάσψν Plb.16.5.7; παπαλελτμένοι καὶ σοῖρ ςύμαςι καὶ σαῖρ 
χτφαῖρ Id.20.10.9; σὴν δόναμιν παπελέλτνσο Id.1.58.9; σὰρ φεῖπαρ Telesp.38 H. 

παπάλψμα, ασορ, σϋ, (λ῵μα) prob. = παπάππτμα, Hsch. (pl.). 

παπαμαίνομαι, to be quite mad, Amips.10. 

παπᾰμαξεόψ, drive along, π. θόςθεν σ᾵ρ κελεόθψ IG5(2).3.23 (Tegea, iv B.C.). 

παπαμαπμαίπψ, gleam beside, Onos.29.2. 

παπᾰμαπσάνψ, err, trespass, εἰρ ἣπψν σι παπήμαπσον Ar.Fr.692a, cf. Plu.2.89e, Hierocl.p.58 A.: c. dat., damage, ςσήλῃ 

Ath.Mitt.30.327 (Temenothyrae). 

παπαμαπσῠπία, ἟, as law-term, = παπαγπαυή II. 1, Poll.8.57 (v.l.). 

παπαμᾰςήσηρ, οτ, ὁ, (μαςάομαι) trencher-companion, parasite Alex.236, Timocl.9.6. 

παπαμᾰςόνσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Alex.222.8, Ephipp.8.6. 

παπαμάφαιπον [μᾰ], σϋ, side-dagger, colloquial word, Eust.413.39. 

παπαμβλόνψ, blunt, deaden, metaph., Plu.2.788f. 

παπαμεθίημι, let pass, σὴν κάθαπςιν Hp.Mul.1.67: c. gen. part., π. σοῦ αἵμασορ ib. 25; σ῅ρ αὒξηρ σῶ ἐμβπόῳ ib. 21. 

παπᾰμείβψ, change or alter, σινὰ ὅλον Alciphr.3.40. 

II. = Med., leave on one side, pass by, c. acc. loci, A.R.2.660, Plu.Mar.18, etc.; of a river, flow past, Arist.Mir.846b30. 

2. outrun, excel, ςουίᾳ ςουίαν S.OT504 (lyr.). 

3. c. acc. cogn. παπάμειβε κέλετθον pass on your way, Arch.Pap.1.220.—Rare in Act. 



B. Med., pass by, leave on one side, σὸν παπαμειχάμενορ Od.6.310; παπημείβονσο Μάλειαν h.Ap.409; ἔθνεα πολλὰ 
παπαμειχάμενοι Hdt.1.94; πϋλιαρ σάςδε Id.7.109, etc.; Κϋπαρ (i.e. their shrine) S.OC130 (lyr.); π. σὰρ πηγὰρ σοῦ Ε὎υπάσοτ Plu.Pomp.32; 

of rivers, run past a place, Hdt.1.72, 75; march past, σ῵ν βαπβάπψν σὴν σάξιν Plu.Ant.39; but πόλαρ παπαμείχεσαι shall pass through 

the gates, Thgn.709. 
2. pass over, omit to mention, Hdt.2.102. 

3. outstrip, καὶ θαλαςςαῖν π. δελυῖνα Pi.P.2.50; μή σίρ ςε λάθῃ .. ὅφοιρ παπαμειχαμένη E.IA146 (anap.). 

4. of time, pass, go by, Hes.Op.409. 

II. causal, turn aside, divert, σίνα ππὸρ .. ἄκπαν ἐμὸν πλϋον παπαμείβεαι; Pi.N.3.27.—Cf. παπαμεόομαι. 
παπαμείγντμι and -όψ, Ion. -μίςγψ, also in Thphr.HP9.7.2 and later Prose, Phld.Ir.p.54 W. (Pass.):—intermingle, mix with, σινί σι 

Ar.V.878; χϋγον καὶ νοτθεςίαν Plu.2.59b—Pass., metaph. ἟δονὴν παπαμεμεῖφθαι σῆ ε὎δαιμονίᾳ Arist.EN1177a23. 

II. c. acc. only, mix in, add, by mixing, ὓδψπ παπαμίςγειν Hdt.1.203, 4.61; μέλι, ςμόπνην, Hp.Morb.2.47, Mul.2.162; ςσεασίοτ 
μικπϋν Alex.84:—Pass., ὅ σι α὎σοιρ σοόσψν ἐν σαῖρ χτφαῖρ παπαμέμεικσαι Pl.R.415b. 

παπάμειξιρ, εψρ, ἟, admixture, ἟δον῅ρ Phld.Mus.p.72 K. 

παπᾰμελέψ, disregard, pay no heed to, σινψν Gorg.Pal.20, Th.1.25; σοῦ ππάγμασορ Lys.9.1; σ῅ρ μησπϋρ X.Mem.2.2.14, etc.: abs., 

παπημελήκεε he recked little, Hdt.1.85; παπαμελοῦνσερ being negligent, Pl.R.555d; neglect σ῵ν ἀγπ῵ν Arist.Ath.16.5, σ῅ρ φοπηγίαρ 
Mitteis Chr.96 iii 4 (iv A.D.):—Pass., to be slighted or abandoned, θεοῖρ by the gods, A.Th.702; ὏πϋσινψν Pl.R.620c: abs. A.Eu.300; 

ἀνὴπ .. ο὎ σ῵ν παπημελημενψν ἐν ἱςσοπίᾳ no mean historian, Plu.2.862b. 

παπαμελοπτθμοβά̆σαρ, ὁ, nonce-wd., one who ruins melody and rhythm as he goes, Pratin.3.13 S. 

παπαμένιορ, ον, (later form of παπαμϋνιμορ), etym. of Ππάμνιορ, Ath.1.30e codd., EM686.38: παπαμένειορ Eust.871.24. Adv. -
ενίψρ (codd. -μένψρ) Sch.Opp.H.2.612. 

παπαμένψ, poet. παπμένψ Pi.P.8.40, S.Ichn.169 (trim.):—stay beside or near, stand by, ο὎δέ σιρ α὎σῶ Ἀπγείψν παπέμεινε Il.11.402, 

cf. 15.400; παπάμεινον σὸν βίον ἟μῖν Ar.Pax1108 (hex.), cf. Pl.Ap.39e, al.; of slaves, remain, stay, opp. δπαπεσεόψ, ἀποδιδπάςκψ, 

Id.Men.97d, X.Oec.3.4; in Law, of slaves whose manumission was deferred, SIG1208 (Thespiae, ii B.C.), etc.: hence Παπμένψν, Trusty, 

as a slave‘s name, Men.Sam.302, etc. 

II. abs., stand one’s ground, stand fast, Il.13.151, cf. Hdt.1.82, 6.14, Ar.Pl.440, etc.; more fully μάφαιρ σλάμονι χτφᾶ π. Pi.P.1.48; 

παπμένονσαρ αἰφμᾶ ib. 8.40; ε὎άθεῖ ἐν ὀπγᾶ π. ib. 1.89; ππὸρ σὰ ὏πϋλοιπα σ῵ν ἔπγψν Th.3.10; ἀδόνασϋρ εἰμι .. παπαμένειν to remain 

with the army, Id.7.15; of fortune, remain steady, παπαμένει γὰπ ο὎δὲ ἕν Men.51. 

2. stay at a place, stay behind or at home, Hdt.1.64, Antipho 5.13, And.1.2, med., παπαμεν῵μαι ἐπεὶ (for ἐπὶ) σ῅ρ Ἀλεξανδπείαρ 
POxy.3396.19 (iv A.D.). 

3. survive, remain alive, Hdt.1.30. 

4. of things, endure, last, Id.3.57, etc.; ἀεὶ παπαμένοτςα [἟ υόςιρ] E.El.942; π. ἟ πολισεία Lys.25.28; αἱ ε὎ππαγίαι Isoc.7.13; ἟ 
὏γίεια X.Cyr.1.6.17, etc.; δίφα σ῅ρ ςυοδπϋσησορ π. σὸ μέγεθορ Longin.9.13; of money, stay by one, last for ever, Alex.281, Timocl.9.1, 

Men.128.2; of wine, last, keep good, εἰρ σπιγονίαν π. ἐν ἀπισσύσοιρ ἄγγεςι Str.11.10.1, cf. Ostr. Bodl.i 145 (iii/ii B.C.), Plu.2.655f. 

παπάμεπορ [ᾱ], ον, Dor. for παπήμεπορ, Pi.O.1.99. 

παπαμεςάζψ, act as mediator, Tz.H.3.217. 

παπάμεςορ, ον, next the middle, δάκστλορ Ruf.Onom.83, Poll.2.145, Gal.2.264. 

2. out of the center of gravity, π. ἞πσ῅αθαι prob. in Apollod.Poliorc.158.7. 

II. παπαμέςη (sc. φοπδή), ἟, the string next above the μέςη (q.v.), the lowest note in the disjunctive tetra-chord, Arist.Pr.922b5, 

Aristox.Harm.p.34 M., etc.:—also παπάμεςορ, Euc.Sect.Can.19, Nicom.Harm.11. 

παπαμεσπέψ, measure on thing by another, compare, σὰρ δτνάμειρ Phld.Rh.2.255 S., cf. Plu.2.78f (v.l.), Luc.Pr.Im.21, 

Arr.Epict.1.2.10:—Med., compare oneself, σινι with another thing, Pl.Tht.154b; σὸ παπαμεσποόμενον that which makes the comparison, 

ibid.:—Pass., εἰ σῶ μικπῶ παπαμεσποῖσο Luc.Prom.15; σὰ καθήκονσα σαῖρ ςφέςεςι π. Epict.Ench.30. 

2. measure by a standard, Chrysipp.Stoic.3.188, Ph.1.147:—Pass., ib. 92; supply a standard of measurement for, ὁ [σὴν κίνηςιν] -
μεσπ῵ν φπϋνορ Plu.2.569c. 

3. adjust expenditure, σοῖρ ππάγμαςιν Phld.Oec.p.71 J.; measure out, εἰρ σὸ βαςιλικϋν PHib.1.47.23 (iii B.C.), cf. PPetr.3 p.143 (iii 

B.C.), etc.; ἀπὸ σ῅ρ ἅλψ PRev.Laws39.9 (iii B.C.); ἀπςίφῳ IG12(7).62.42 (Amorgos, iv B.C.); εἴκοςι μεδίμνοτρ σινί Luc.Nav.25:—Med., 

cause to be measured out, ςῖσον SIG976.44 (Samos, ii B.C.):—Pass., PTeb.ined.703.46. 

b. supply according to specified measurements, Inscr.Délos372 A 142 (iii/ii B.C.). 

4. scan, peruse, ἀπφὴν πίνακορ Nonn.D.41.369. 

II. measure a distance past .., pass by, c. acc. loci, A.R.1.595, 1166, 2.937, Nonn.D.14.271; pass along, ἀσπαπϋν ib. 7.314. 

παπαμεσπηςιρ, εψρ, ἟, comparison, Hierocl.in CA16 p.456 M.; measurement by a standard, Phld.Herc.1251.13 (pl.). 

II. distribution, ςίσοτ IG5(1).1379.21 (Thuria, ii/i B.C.). 

παπαμεσπησήρ, οῦ, ὁ, one who measures out, PLond.1821.375. 

παπαμεσπησικϋρ, ή, ϋν, concerning adjustment, σὸ π. ῶ υτςικῶ σέλει Phld.Oec.p.52 J. 

παπᾰμεόομαι, Dor. form of παπαμείβομαι, μοπυᾶ παπαμεόςεσαι ἄλλαν will surpass the beauty of others, Pi.N.11.13: an Act. form 

παπαμεῦςαι· παπαλλάξαι, ἐκσπαπ῅ναι, Hsch. 

παπαμήκηρ, ερ, oblong or oval, ὏ποφονδπίοτ ςόνσαςιρ π. ππὸρ ὀμυαλϋν Hp.Epid.1.26.β´; σπ῅μα, α὎λ῵νερ, Plb.1.22.6, Agatharch.44; 

λϋυορ D.S.15.32; ἀςπίρ, πίνακερ, Ascl.Tact.1.3, Gem.16.4; π. ςυαιποειδέρ prolate spheroid, Archim.Con.Sph.Praef., al.; γ῅ Str.17.3.23; 

σὸ π. ἔνσεπον the rectum, Aret.SA2.10, SD1.7; of military formations, opp. πλάγιορ, υάλαγξ Ascl.Tact.10.21, cf. Arr.Tact.26.2: Comp. -
κέςσεπορ Gp.19.6.1; κόκλοτ παπαμηκεςσέποτ Paus.5.26.3. Adv., Ion. παπαμηκέψρ, κληῒρ π. κασαγεῖςα, of a bone fractured obliquely, 

opp. ἀσπεκέψρ, Hp.Art.14. 

2. long, π. ὅςον ἑξήκονσα ςσαδίψν σὸ μ῅κορ Str.9.1.22. 

3. lengthened, of strokes in a letter, Aen.Tact.31.3. 

παπαμήκόνψ, prolong, Anon.ap.Ath.11.502d. 

παπαμήναρ· παπαναγνοόρ, Hsch. 

παπαμήξαρ· παπαλλάξαρ, Id. 

παπαμηπιαῖορ, α, ον, = sq., Poll.2.187. 



παπαμηπίδιορ, ον, along the thighs: σὰ π. armour for the thighs, cuisses, X.An.1.8.6; for horses, Id.Cyr.6.4.1, Arr.Tact.4.1. 

παπαμηπιον, σϋ, dagger, Just.Nov.85.4 (also Adj. παπαμήπιορ μάφαιπα, Hsch. s.v. κλονιςσήπ). 

II. παπαμήπια, σά, inside of the thighs, Dsc.1.99, Ruf.Onom.119, Antyll.ap.Orib.10.31.1, Poll.2.188, Hsch. s.v. κίκκαςορ. 
παπαμηφᾰνάομαι, devise wickedly, Celsus ap. Orig.Cels.2.49. 

παπαμίγντμι, v. παπαμείγντμι. 
παπαμικσέον, one must mix, Herod.Med.ap.Aët.5.129, Orib.Fr.74. 

παπᾰμιλλάομαι, outvie, outdo, CIG2271.33 (Delos), J.BJ7.8.1; σινί σινα in a thing, Plb.12.10.4. 

παπᾰμιλλορ, ον, beyond rivalry, Astyd.Eleg.3. 

II. entering into competition, κασὰ σὴν σ῵ν ἀποδείξεψν ἀκπίβειαν Iamb.Comm.Math.23. 

παπαμῑμέομαι, imitate, Satyr.Vit.Eur.Fr.1, D.H.Dem.23. 

παπαμιμνήςκομαι, mention besides, make incidental mention of, c. gen. rei, Hdt.7.96, 99, S.Tr.1124: abs., ὡρ .. παπεμνήςθημεν 

Phld.Ir.p.65 W.; cf. παπαδέδπομα (-ψμαι cod.)· παπεμνήςθην, Hsch. 

παπαμίμνψ, poet. for παπαμένψ, abide, tarry, Od.2.297, 3.115. 

παπαμίξ, Adv. mixedly, Nicom.Harm.6, Iamb.VP26.115. 

παπαμιξολῡδιάζψ, introduce the mixolydian mode, Plu.2.1144f. 

παπαμίςγψ, v. παπαμείγντμι. 
παπαμιςθϋομαι, lease from, σινορ Inscr.Prien.111.31 (i B.C.). 

παπαμίςθψμα, ασορ, σϋ, supplementary hired hand, SEG38.1462.23, 44 (Oenoanda, ii A.D.). 

πάπαμμα, ασορ, σϋ, thong for carrying burdens, in Lat. form paramma (fem.), Edict.Diocl.10.3 (pl.). 

παπαμολόνψ, aor. Pass. -εμολόνθην dub.sens. in Phld.Rh.2.27 S. 

παπαμονάπιορ, ὁ, guardian of a rest-house, Aesop.252 P.; also of a church, monastery, etc., Cod.Just.1.3.45.3, SEG30.1688 (sp. -
μψν-, Palestine, vi A.D.). 

II. one acting as an assistant under the terms of a παπαμονή (q.v., sense 1), POxy.3960 (A.D. 621), SB4490 (vii A.D.). 

παπαμονή, ἟, obligation to remain with a person, esp. of a manumitted slave with his ex-master, for a stated period until the 

completion of a contract, or sim., SIG863 (Delph.), etc.; ἐγγόοτρ παπά σινορ λαμβάνειν παπαμον῅ρ PHal.1.48 (iii B.C.), cf. PHib.1.41.5 

(iii B.C.). 
2. endurance, constancy, Iamb.Protr.[2]. 

3. keeping, οἶνορ ππὸρ παπαμονὴν ἐπισήδειορ Ath.1.30e; γλεῦκορ εἰρ π. φπήςιμον Gp.6.16.3; εἰρ πλείονα π. φπψμάσψν Dsc.5.159. 

4. διὰ σὴν σοῦ βπέυοτρ παπαμονήν to make room for the foetus, Alex.Aphr.Pr.1.125. 

παπαμϋνιμορ, ον, poet. fem. παπμονίμα Pi.P.7.18, cf. Aglaïas6: (παπαμένψ):—constant, steadfast, permanent, παπμϋνιμον γπ῅μα 

Thgn.198, cf. Hp.Morb.1.22, etc.; π. ε὎δαιμονία Pi. l.c.; ὠυέλεια Pl.Thg.130a; ἀλοιυή Gal.6.292; ἐπὴν .. παπαμϋνιμα ᾖ when things are 

stable, Hp.Mul.2.162. 

2. of slaves, trusty, X.Mem.2.4.5, prob. for παπάμονον ib. 2.10.3; θηπίον, metaph. of a man, ib. 3.11.11. Adv. -μψρ Phryn.PSp.57 B. 

παπαμονορ, poet. πάπμονορ, ον, rarer form of foreg. freq. as pers.n., πένθορ Plu.2.114f; ε὎στφία Cat.Cod.Astr.8(4).207, cf. 

Vett.Val.292.30; οἶνορ Gp.1.12.32; ὄλβορ παπμονύσεπορ Pi.N.8.17. 

παπάμοτςορ, ον, (Μοῦςα) out of tune with, discordant with, c. dat., Ἄπηρ Βπομίοτ π. ἑοπσαῖρ E.Ph.786 (lyr.); harsh, horrid, ἄσαρ 
πλαγά A.Ch.467 (lyr.). 

παπαμσέφψ or ίςφψ, cover with a clock or robe, σὴν σοῦ ςύμασορ αἰςφόνην Alcid.ap.Arist.Rh.1406a29. 

2. wrap a thing round as a cloak or disguise: metaph., παπαμπίςφειν (v.l. -έφειν) λϋγοτρ use a cloak of words, E.Med.282:—Med., 

allege as a pretext, c. acc., Hp.Morb.Sacr.1. 

παπαμπόκια [ῠ], σά, headbands, Eust.1280.57. 

παπαμπόκίζψ, bind with a headband, κϋμαν φεπί Ar.Lys.1316, in Lacon. form παπαμπτκίδδψ:—Pass., have one’s hair so bound, 

Eust.1280.58. 

παπαμῡθέομαι, encourage, exhort one to do a thing, c. dat. pers. et inf., σοῖρ ἄλλοιςιν ἐγὼ ποπαμτθηςαίμην οἴκαδ᾽ ἀποπλείειν 

Il.9.417, cf. 684, 15.45: later c. dat. pers. only, PFay.19.6 (ii A.D.): also c. acc. pers. et inf., π῵ρ οὔν α὎σοὺρ παπαμτθηςϋμεθα πποθόμοτρ 
εἶναι; Pl.Lg.666a; παπαμτθοῦ μ᾽ (sc. ποιεῖν) ὅ σι καὶ πείςειρ A.Pr.1063 (anap.); θαπςεῖν (sc. ςε) ο὎δὲν παπαμτθοῦμαι S.Ant.935 (anap.). 

2. speak soothing to, c. acc., παπεμτθεῖσο attempted to reassure them, Th.3.75, cf. Pl.R.476e, etc.; encourage a dog, X.Cyn.6.25: 

metaph. παπαμτθεῖσαι ὁ ςκάυορ σὴν διχ῵ςαν ἄμπελον Gp.3.5.4; console, comfort, σινα Hdt.2.121.δ´, Th.2.44, Alcid.Soph.10, 

Pl.Prt.346b, al.; ἟ υιλοςουία σὶν χτφὴν ἞πέμα παπαμτθεῖσαι Id.Phd.83a; π. σινὰ λϋγοιςι Ar.V.115; σινὰ ὀχαπίοιρ Id.Fr.45; σινὰ ἐπὶ σῆ 
κολάςει Luc.Tox.33; ἑατσὸν σ῅ρ ἣσσηρ D.C.48.46; σαῖρ ἐλπίςιν σἀλγεινὰ π. Men.641: c. neut. Adj., πϋλλ᾽ἂν εἶφέ σιρ α὏σὸν 
παπαμτθήςαςθαι D.21.214; π. σὰρ πϋλειρ ὡρ .. console .. by saying that .., X.HG4.8.1. 

3. relieve, assuage, abate, π. ὁ οἶνορ σὴν σοῦ γήπψρ δτςθτμίαν Thphr.Fr.120; ἖πίκοτπορ σἀποθνῄςκειν π. 
Demetr.Lac.Herc.1013.13; ᾄδοτδιν ἟ςτφῆ σὸ ἔπγον - οόμενοι D.Chr.1.9; π. σὰρ ἐν ςσπασοπέδοιρ ςτμυοπάρ Onos.1.13; π. σὸν υθϋνον, σὸ 
πένθορ, σὴν ξτμυοπάν, Plu.Alc.13, Luc.Philops.27, DMort.28.3; [θπίδακερ] κϋπτζαν π. Gp.12.13.11; πῦπ ἀνάχανσερ σὸ πικπὸν σοῦ 
κπτμοῦ π. Alciphr.1.1. 

4. soften down, palliate, σὸ σ῅ρ μοναπφίαρ ὄνομα Plu.Cleom.11; διὰ σ῵ν σ῅ρ γοπγϋσησορ ἰδίψν σὸ λίαν ὓπσιον Hermog.Id.2.4; 

explain away, σὸ μτθ῵δερ Plu.2.248b; excuse, σὴν ἀπὸ μικπ῵ν ἐπίκληςιν Str.13.1.64. 

5. support, justify a thesis, S.E.M.7.66, al., cf. παπαμτθησέον 3; explain, Simp.in Ph.9.32. 

παπαμῡθημα, ασορ, σϋ, consolation, Suid. and Phot. s.v. παπαππησοῖρ. 
παπαμῡθησέον, one must gently talk to, Pl.Lg.899d. 

2. one must soften, σὸ ἐπαφθέρ Sopat.ap.Stob.4.5.52. 

3. one must explain, justify, Corn.ND22. 

παπαμῡθησήρ, οῦ, ὁ, consoler, Hsch. s.v. παπακλήσοπερ. 
παπαμῡθησικϋρ, ή, ϋν 

παπαμῡθησϋρ, ή, ϋν, consolable, Sch.Il.9.526. 

παπαμῡθία, ἟, encouragement, exhortation, Pl.R.450d, Phld.Ir.p.65 W. (pl.); reassurance, gently persuasion, Pl.Phd.70b, Lg.720a. 

2. consolation, Id.Ax.365a, Arr.Epict.1.1.18; diversion, distraction, Pl.Sph.224a. 



3. relief from, abatement of, υθϋνοτ Plu.Them.22; σ῵ν πϋνψν καὶ σ῵ν κινδόνψν Id.Dio52, etc.; π. σαλαιπψποόνσψν, of sleep, 

Secund.Sent.13. 

4. explanation, solution of a difficulty, π. ππὸρ σὴν ἀποπίαν Plu.2.395f, cf. 925f, Simp.in Ph.361.19. 

5. excuse, ἕφειν σινὰ π. Longin.4.7, cf. Hermog.Id.1.11, al. 

6. special allowance, οἷρ ἟ σοιαόση ἀυύπιςσαι π. .. ἀποπληποῦςθαι σὴν α὎σ῵ν π. SEG9.356.21, 24 (Cyrene, vi A.D.), BGU1024 vii 

12, PPrincet.96.6–7, etc., Cod.Just.3.2.4.8. 

7. interest on a mortgage, BGU2150.12 (A.D. 472). 

παπαμῡθιον, σϋ, address, exhortation, Pl.Lg.773e, 880a (both pl.); encouragement, σοῦ μὴ υοβεῖςθαι Id.Euthd.272b, ὓπνοτ AP7.195 

(Mel.). 

2. assuagement, abatement of, καμάσψν S.El.130 (lyr.); πτπς῵ν of the fires of love, Theoc.23.7; ἐλπὶρ κινδόνῳ π. οὔςα Th.5.103; 

παπαμόθαι ποιήςαςθαι σ῅ρ ὁδοῦ Pl.Lg.632e cf. 704d; σοῖρ γὰπ πλοτςίοιρ πολλὰ π. υαςιν εἶναι many consolations, Id.R.329e, cf. 

Phdr.240d, Phld.Mort.19; λόπηρ παπαμόθιον Epigr.Gr.298.7 (Teos), cf. IG3.768a. 

3. παπαμόθια πληςμον῅ρ stimulants of a sated appetite, Pl.Criti.115b. 

παπαμῡκάομαι, bellow beside or in answer, of thunder following on earthquake, A.Pr.1082 (anap.). 

παπᾰμόςςψ, scarify, Gal.13.256. 

παπαμυοδέψ, go astray, make a miscalculation, c. gen., σοῦ φπϋνοτ Vett.Val.360.22. 

παπαμυοδίζψ, = foreg., Id.53.3. 

παπαμυοδιςιρ, εψρ, ἟, miscalculation, Id.250.30. 

παπάμψπορ, ον, almost foolish, Hsch. s.v. ἀκκϋρ. 
παπαναβαίνψ, mount a chariot beside one, Callix.2. 

παπαναβλαςσάνψ, shoot or grow up beside, Ph.1.438: c. dat., ib. 667. 

παπαναγιγνύςκψ, later -γῑνύςκψ, read beside, compare, collate one document with another, σοὺρ λϋγοτρ ἟μ῵ν .. π. σοῖρ α὏σ῵ν 

Isoc.12.17; π. σοὺρ νϋμοτρ σῶ χηυίςμασι Aeschin.3.201; so π. σὰρ ςτνθήκαρ σάρ σ᾽ ἐυ᾽ ἟μ῵ν γενομέναρ καὶ σὰρ νῦν ἀναγεγπαμμέναρ 
Isoc.4.120; παπὰ μαπστπίαρ σὰρ ῥήςειρ D.18.267, cf. 24.38; read as well, σὰ σ῵ν ἄλλψν ΢σψωκ῵ν βιβλία Gal.5.244:—Pass., Pl.Tht.172e. 

II. read publicly, Plb.2.12.4, al., LXX2Ma.8.23, PGrenf.2.68.16 (iii A.D.):—Pass., σοῦ νϋμοτ παπαναγνψςθένσορ LXX3Ma.1.12, cf. 

Ph.2.531. 

παπᾰναγκάζψ, accomplish a thing by force, v.l. for ππος- in D.H.Lys.13. 

2. Medic., π. ὀςσέα force the ends of a bone together, Hp.Art.34. 

παπανάγνψςιρ, εψρ, ἟, reading before or to, Gloss. 

παπανάγψ, displace, γνάθον v.l. in Hp.Mochl.4; remove, σὸ ἐνοφλοῦν (in cataract), Max.Tyr.16.3. 

παπαναδόομαι, Med., with aor. 2 and pf. Act., creep, crawl out, ἐκ σ῵ν λίκνψν Plu.Alex.2. 

παπαναθλίβψ [ῑ], force up, Sor.1.118. 

παπαναίομαι, dwell beside, ἟μῖν δὲ κακὸρ παπενάςςασο γείσψν Call.fr.294.2 Pf. 

2. trans., cause to dwell in, καί μιν .. ςυεσέπῃ παπενάςςασο φύπῃ D.P.776. 

παπαναιεσάψ, dwell beside or near, c. acc. loci, S.Tr.635 (lyr.). 

2. in Med., aor. 1 παπεναςςάμην, = παποικίζψ, καί μιν .. ςυεσέπῃ παπενάςςασο φύπῃ D.P.776. 

II. Med., = foreg., κακὸρ παπενάςςασο γείσψν Call.Fr.143. 

παπανακᾰλέψ, exhort, POxy.1841.2 (vi A.D.). 

παπανακλίνψ [ῑ], lay beside, σὰρ λαγϋναρ γτναιξί LXXSi.47.19 (v. παπακλίνψ I. 3). 

παπανακόπσψ, emerge, come to light: hence, occur, Heracl.ap.Orib.48.8.2. 

παπᾰνᾱλίςκψ or -ϋψ, fut. -ανᾱλύςψ, spend amiss, waste, squander, throw away, παπαναλύςεσε πάνθ᾽ ὅς᾽ ἂν δαπνήςησε 
D.Prooem.21; ἐκ σ῵ν ἰδίψν π. εἰρ ο὎δὲν δέον Id.13.4, cf. J.BJ3.7.13; ruin, σὴν πϋλιν ib.2.21.7:—Pass., of persons, to be sacrificed 

incidentally, παπαναλύθηςαν Plu.Lys.28, cf. D.S.14.5; ἀπολύλαμεν, παπανηλύμεθα LXXNu.17.12(27): in Com., to be spent 

incidentally, pres. part. Pass. παπαναλοόμενορ Antiph.164.5: pf. παπαναλψμένορ Arched.2.11. 

παπᾰνᾱλψμα, ασορ, σϋ, useless expense, waste, Plu.Pyrrh.30, Cic.17; φπϋνοτ Ael.VH1.17; incidental waste, J.BJ4.5.2, 5.1.3; of 

persons, π. γινϋμενοι perishing incidentally, Aesop.345, cf. Demad.2; μὴ π. γένησαι σελετσήςανσορ α὎σοῦ lest his death should involve 

that of .., Ph.2.519; ἐπ᾽ ο὎δενὶ λτςισελεῖ παπανάλψμα γενηςϋμενοι ib. 600. 

παπαναπαόομαι, rest beside, Jul.Or.7.206c. 

παπαναπείθψ, persuade one to change one’s mind, BGU1141.40 (i B.C.). 

παπαναπίπσψ, fall back on one side, of dogs copulating, Artem.1.79 (interpol.). 

παπανασείνψ, extend along, εἰρ σὸν κϋλπον Peripl.M.Rubr.37. 

παπανασέλλψ, rise or appear beside, of stars, Ptol.Tetr.77, Vett.Val.8.15, Porph.ap.Eus.PE3.4, Serv.ad.Virg.G.1.218; poet. 

παπανσέλλψ, of a building, AP9.614 (Leont.). 

παπανασολή, ἟, simultaneous rising, in pl., Eudem.ap.Theon.Sm.p.200 H., Cat.Cod.Astr.8(4).207. 

παπανατλον, σϋ, kind of transport charge, PRyl.213.47 (ii A.D.). 

παπαναυόψ, v.l. for παπαυόψ, Ph.1.345. 

παπαναυψνέψ, in Pass., to be parenthetical, Sch.Il.Oxy.1086.43. 

παπανδπϋομαι, remain unmarried, παπθένοι .. παπανδποόμεναι Hp.Virg.1. 

παπανεάση, ἟, = παπανήση (q.v.). 

παπανέμψ, pasture beside or near, Ael.NA1.20:—Med., dwell by or near, Lyd.Mag.1.50. 

παπανέομαι, go or pass by, A.R.2.357, Ath.Mitt.17.272 (Athens, ii A.D.). 

παπανετπίζομαι, to be ill strung, φοπδαὶ -νενετπιςμέναι Arist.HA581a20, Pr.902b34. 

παπανεόψ, incline to one side, Hippiatr.33; παπανενετκϋσα σοὺρ ὀυθαλμοόρ Anatolius in Cat.Cod.Astr.8(3).188. 

παπανέψ, (νέψ A) swim beside, σῶ ςκάυει Luc.DMar.8.2; δελυὶρ σῆ γῆ π. Philostr.VA1.23: abs., Ael.NA9.38. 

παπανηνέψ, Ep. for παπανέψ, (νέψ C, cf. νηέψ, νηνέψ) heap or pile up beside, only impf., ςῖσον παπενήνεον ἐν κανέοιςιν 

Od.1.147, cf. 16.51. 



παπανήση (sc. φοπδή), ἟, string next below the νήση, Arist.Ph.248b9, Metaph.1018b28, Plu.2.1137c, etc.:—also παπανεάση, 
Cratin.134. 

παπανήφομαι, swim along the shore, εἰ δέ κ᾽ ἔσι πποσέπψ παπανήξομαι Od.5.417; ἐν φπῶ παπενήφονσο σὴν γ῅ν Plu.2.161f: c. acc. 

loci, swim past, Poet.ap.eund.2.90d: metaph., παπενήξασο σὸ πλεῦν ἣβηρ AP6.296 (Leon.); swim beside, σῆ σπιήπει Plu.Them.10; παπὰ 
σὰ πλοῖα Id.Tim.19. 

παπανθέψ, bloom partially, of plants which produce flowers in succession, Thphr.HP7.11.3 and 4, 8.2.5. 

II. flower beside, Ps.-Callisth.3.13. 

III. fig., lose the bloom of beauty, cj. in X.Smp.8.17 (based on reading of PGiss.1 ii 4 παπανοήςῃ). 

παπανθινολογέψ, over-harvest the flowers of BGU1121.20 (i B.C.). 

παπανίημι, relax, slacken the strings, Plu.2.1145d. 

παπανῑκάψ, subdue to or for evil, pervert, A.Ch.600 (lyr.). 

παπανίςςομαι, or better παπανί̄ςομαι aor. 1 παπενῑςάμην, = μαπανέομαι, pass beside, near, or beyond, c. acc., h.Ap.430, 

A.R.2.1030, abs., come to aid, Arat.426. 

παπανίςσημι, fut. -αναςσήςψ, set up beside, Ath.4.156c. 

II. Med. with aor. 2 Act., stand up beside, J.BJ2.21.2. 

παπανίςφψ, trans., raise in answer, ἀπὸ σοῦ σείφοτρ υπτκσοόρ Th.3.22. 

II. intr., stand forth beside, Plu.Aem.32. 

παπανοέψ, think amiss, παπακοόοτςι καὶ παπανοοῦςι Pl.Tht.195a: c. acc., misconceive, misunderstand, σὰ λεγϋμενα Simp.in 

Ph.1360.9. 

II. to be deranged or senseless, lose one’s wits, E.IA838, Ar.Nu.1480, Lys.Fr.74, Arist.Ath.56.6. 

παπανοηςιρ, εψρ, ἟, = παπάνοια, Herod.Med. in Rh.Mus.58.70. 

παπανοησέον, one must deviate from accurate thought, ἐν σοῖρ λϋγοιρ Plot.6.8.13. 

παπάνοιᾰ (παπανοίᾱ Ar.Fr.226 (anap.)), ἟, derangement, madness, A.Th.756 (lyr.), E.Or.824 (lyr.), Hp.Prog.23, And.2.10; οἴμοι 
παπανοίαρ Ar.Nu.1476; παπανοίαρ σινὰ εἰςαγαγὼν ἑλεῖν, γπάυεςθαι, ib. 845, Pl.Lg.928e, etc.; δίκαι παπανοίαρ Arist.Ath.56.6: pl., 

παπανοίαρ ποιεῖ καὶ θανάσοτρ Id.PA653b5. 

παπανοίγντμι and -οίγψ, open at the side or a little, set ajar, θόπαν D.25.28; ἀγγεῖα Placit.4.22.1 (Pass.); παπηνεῳγμένοι ὀυθαλμοί 
half-closed eyes, Gal.18(2).300, cf. Dem.Ophth.ap.Aët.7.98: metaph., π. σὸ ππ᾵γμα D.H.Rh.10.13. 

παπανομέψ, impf. παπενϋμοτν Lys.3.17, D.17.22, Aeschin.3.77: fut. -ήςψ Luc.Tim.45: aor. παπενϋμηςα Hdt.7.238, Th.3.67, 

Luc.Am.20, later παπην- Plu.Demetr.37: pf. παπανενϋμηκα D.59.126, later παπηνϋμηκα D.S.16.61: plpf. παπενενομήκεςαν 

X.HG2.1.31:—Pass., aor. παπενομήθην Th.5.16, etc.: pf. παπανενϋμημαι D.44.31, 54.2; part. παπηνομημένορ SIG167.38 (Mylasa, iv 

B.C.):—transgress the law, act unlawfully, Th.3.65, al.; κοινῆ σι π. ib. 82; παπανομοῦνσά σε καὶ ἀδικοῦνσα Pl.R.338e, etc.: c. acc. cogn., 

παπανομίαν π. Them.Or.1.15b. 

2. commit a crime or outrage, σι Antipho 5.15, And.4.21, Aeschin. l.c., Arist.Pol.1307b31; ἐρ σὸν νεκπὸν σαῦσα παπενϋμηςε 
Hdt.7.238, cf. Lys.3.17; εἰρ θεοόρ D.59.126; εἰρ σὸ μανσεῖον D.S.16.61; also π. σὸ θεῖον καὶ πάσπιον ἀξίψμα σ῅ρ ε὎δεβείαρ Plu.2.166b; 

πεπὶ ςυ᾵ρ Th.8.108; π. σὰ δημϋςια act illegally in public matters, Id.2.37:—Pass., κάθοδορ παπανομηθεῖςα a return illegally procured, 

Id.5.16. 

II. Pass., to be ill-used, D.35.45, 44.31, PSI4.330.8 (iii B.C.); εἰρ σὸ ς῵μα Plu.Tim.13; ἟ υόςιρ παπανομεῖσαι, ἟ ςτνήθεια 
παπανενϋμησαι, Id.2.755c, 1070c. 

παπανομημα, ασορ, σϋ, unlawful act, transgression, Th.7.18, Chrysipp.Stoic.3.71, Plb.23.10.2 (pl.), Plu.Cat.Mi.47 (pl.), 

Porph.Abst.1.2 (pl.), POxy.1119.10 (iii A.D.). 

παπανομηςιρ, εψρ, ἟, unlawful conduct, App.Hisp.61. 

παπανομησικϋρ, ή, ϋν, inclined to transgress, Hierocl.in CA11p.440 M. 

παπανομία, ἞, transgression of law, decency, or order, Antipho 5.12, Th.4.98, Pl.R.537e, etc.; ἟ κασὰ σὸ ς῵μα π. ἐρ σὴν δίαισαν 

loose and disorderly habits of life, Th.6.15, cf. 28; π. εἴρ σιναρ Plb.3.6.13; πεπὶ σὰρ ςπονδάρ D.H.8.4; illegality, personified, Plb.18.54.10. 

παπανομορ, ον, lawless, violent, ὀπγά, δάκορ, E.Ba.997 (lyr.), Tr.284 (lyr.); π. δὴ .. δϋξει γεγονέναι ἐκ νομίμοτ Pl.R.539a; εἰρ 
γτναῖκαρ καὶ εἰρ σὴν ἄλλην δίαισαν Antisth.ap.Ath.5.220c; φειπὶ παπανομψσάσῃ Ar.Fr.387.10; οὕ .. σίρ ἂν δόναισο παπανομύσεπον 
υπάςαι; Anaxil.22.2. 

II. of things, unlawful, διὰ σὴν π. ἐνοίκηςιν Th.2.17; σὰ π. σὰ σ᾽ ἀνϋςια Ar.Th.684; πέπονθα δεινὰ καὶ π. Id.Pl.967; ἄδικα καὶ π. 
Pl.Ap.31e; σὸ π. illegality, Aeschin.3.197. Adv. -μψρ illegally, Antipho 5.94, Th.3.65; opp. κασὰ νϋμοτρ, Pl.Plt.302e: Comp. -ψσέπψρ 
And.4.22: Sup. -ύσασα Antipho 5.8. 

2. in Law, παπάνομα γπάυειν, εἰπεῖν, to propose an illegal or unconstitutional measure, D.21.182, 183; παπανϋμψν γπάχαςθαί σινα 

to indict one for proposing such a measure, And.1.17; γπάυονσα παπάνομα παπανϋμψν γπαυϋμενορ D.18.13; παπανϋμψν γπαυή 

Aeschin.3.197, etc.; παπανϋμψν υεόγειν, ἁλ῵ναι, Lys.18.14, Antiph.196.14: Sup., παπανομύσασα γεγπαυϋσα Aeschin.3.31. 

παπάνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, demented, A.Ag.1455 (anap.). 

παπανοςυίζομαι, Med., appropriate by stealth, Eust.754.44. 

πάπανσα, Adv. sideways, Il.23.116. 

παπανσέλλψ, poet. for παπανασέλλψ (q.v.). 

παπανσίφειπ, φειπορ, ἟, forefinger, PLond.1821.302. 

παπαντκσεπεόψ, pass the night on guard, Plu.Pel.35, Arat.8, al. 

παπαντμυεόψ, act as παπάντμυορ, LW2823 (Amathus). 

παπαντμυη, woman who condust a bride, Isid.9.7.8; cf. mod.Gk. παπανόμυη (sponsor). 

παπαντμυιορ, ὁ, = sq., v.l. in Poll.3.40; correct acc. to Eust.652.41. 

παπαντμυορ, ὁ, bridegroom’s friend or best man, one of the dramatis personae in Ar.Ach., Poll.3.40; gloss on θτπψπϋρ, 
Sch.Sapph.Oxy.2076.9. 

II. fem., bridesmaid, cf. Hsch., EM145.31, Moer.p.269 P. 

παπανόςςψ, Att. -σσψ, prick on, Ps.-Luc.Philopatr.22. 

παπάνψ, just above, prep.w.gen., PMasp.169bis 49 (569 A.D.); cf. παπακάσψ. 



παπάνψθεν, adv. over the top, Anon.Alch.324.11. 

πάπαξ, ακορ, ὁ, = βάπαξ (q.v.), Test.Epict.6.11. 

παπάξενορ, ον, half-foreign, counterfeit, παπάςημα καὶ π. Ar.Ach.518 (where it includes a charge of ξενία), cf. Them.Or.21.255d. 

II. strange, extraordinary, Anon.in EN419.24. 

παπαξέψ, graze or rub in passing, AP7.478 (Pass., Leon.), Hld.5.32; σὸν ὁπίζονσα Procl.Hyp.7.46. 

2. make smooth, IG7.3073.140 (Lebad.):—Med., παπαξεςάμενον ib. 22.1666 B 86. 

II. keep close to, ἑατσϋν σιςι Eun.VSp.495 B.: generally, imitate, Eust.1097.24. 

παπαξηπαίνψ, cause to dry up, in Pass., Hippiatr.9, 10. 

παπαξηπορ, ον, somewhat dry, Str.17.3.23. 

παπάξιορ, ον, inequitable, διαθήκη CPR18.13 (ii A.D.). 

παπαξῐυίδιον, σϋ, Dim. of sq., Hsch. s.v. κολοίδιον. 

παπαξῐυίρ, ίδορ, ἟, knife worn beside the sword, dirk, LXX2Ki.5.8, D.S.5.33, Str.3.3.6, Plu.Arat.25, pl., as a title of book of 

miscellanea, Gell.Praef.7. 

παπαξοή, Dor. παπξοά, ἟, planing down, smoothing, IG7.3073.140 (Lebad.), SIG247 ii 71 (Delph., iv B.C.). 

παπαξϋνιορ, ον, (ἄξψν) beside the axle: σὸ π. linchpin, Phryn.PSp.100 B.: metaph., ςφινδαλάμψν παπαξϋνια, expld. by Sch. 

κινδτνύδη καὶ παπάβολα, audacious, venturesome quibbles, Ar.Ra.819. 

παπαξϋνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, linchpin, Phryn.PSp.100 B. 

II. nave of a wheel, Sch.A.Th.153. 

παπαξῠπάψ, Ion. -έψ, shave beside, Hp.Morb.2.26. 

παπάξτςμα, ασορ, σϋ, superfluous scratch, metaph., Demetr.Eloc.55. 

παπάξτςσον, σϋ, mason’s tool, gloss on ὏παγψγεόρ, Sch.Ar.Av.1150. 

παπάξόψ, = παπαξέψ I. 1, παπαξόονσερ ἐγγόθεν ἔπαιον prob. in J.BJ3.10.9; πέλαγορ π. σὴν ΢τπίαν Anon.Geog.Comp.50, cf. 

Procop.Aed.2.6; π. κανϋνα AP6.65 (Paul. Sil.): metaph., π. σὸν ἰδιύσην graze the edge of vulgarity, Longin.31.2. 

παπάοπορ, v. παπήοπορ. 
παπαϋρ· ἀεσϋρ (Maced.), Hsch. 

παπάπᾰγορ, poet. πάππᾰγορ ὁ, upper bolt of a door, Hsch. 

παπάπαιγμα, ασορ, σϋ, knavery, trickery, PPetr.3p.156 (iii B.C.), perh. inscription on a gaming counter, SEG34.1534 (παπα .. γμα, 

Alexandria, i A.D.). 

παπαπαίγνιον, σϋ, stage-trick, Porph.Chr.27. 

παπαπαιδᾰγψγέψ, help to train or form, Plu.2.321b. 

II. improve, reform gradually, π. καὶ μεθαπμϋσσειν Luc.Nigr.12. 

παπαπαιδᾰγψγηςιρ, εψρ, ἟, correction, αἴςθηςιρ δεῖσαι σ῅ρ ἐκ σοῦ λϋγοτ π. Ptol.Harm.1.1. 

παπαπαίζψ, jest by the way, ππϋρ σι Sch.Ar.Pl.811; εἴρ σινα EM463.45. 

II. παπαπαίζψν, ὁ, epith. of Dionysus, Ἀπφ.Δελσ.8.171 (Eleusis). 

παπαπαιϋνσψρ, Adv. in a foolish way, Hsch. 

παπαπαιςμα, ασορ, σϋ, madness, Oenom.ap.Eus.PE5.25 (pl.):—in form παπαίπαιμα, Hsch. 

παπαπαιςσορ, ον, demented, Id. 

παπαπαίψ, strike on the side, strike falsely, φέλτν A.Fr.314. 

II. intr., strike a false note: metaph., to be infatuated, lose one’s wits, Id.Pr.1056 (anap.); ληπεῖν καὶ π. Ar.Pl.508, cf. Pax90 (anap.); 

μαίνομαι καὶ π. Pl.Smp.173e, cf. Plb.12.8.1; παπαπεπαικϋσαρ Plu.2.963f; to be in error, Phld.Sign.32; π. σι commit a folly, 

Luc.Hist.Conscr.2; π. ππὸρ ὏λικὰρ δτνάμειρ Eun.VSp.474 B.:—also in pf. part. Pass., υψναὶ -πεπαιςμέναι mad, foolish, S.Ichn.234. 

b. Medic., to be delirious, Gal.10.850, al. 

2. fall away from, σ῅ρ ἀληθείαρ Plb.3.21.9; σοῦ δέονσορ Id.4.31.2, al. 

3. dash in, prob. in Philox.2.26. 

παπαπαλάπιορ, ὁ, mentioned among entertainers of various kinds, perh. to be connected w. Lat. palaria, the exercise of tilting 

against a stake, Teuc.Bab.p.44 B. 

παπαπάλλομαι, bound beside, σινι E.IA228 (lyr.). 

παπάπᾰν, Adv. for παπὰ π᾵ν, altogether, absolutely, usu. joined w. art., σὸ π. Hdt.1.61, Th.6.80, etc.; without art., Th.6.18.7, εἰρ σὸ π. 
in perpetuity, Rev.Bibl.39.532 (Palmyra, ii A.D.). 

2. freq. with neg., σὸ π. ο὎δέν not at all, Hdt.1.32; σὸ π. ο὎δὲ γπῦ Ar.Pl.17, cf. Isoc.17.35, etc.; μὴ ζησεῖν α὎σὴν .. σὸ π. Pl.Tht.187a; 

ο὎κ εἰμὶ σὸ π. ἄθεορ Id.Ap.26c; υψνὴν ο὎κ ἔφειν ἰφθόν γε .. σὸ π. Pherecr.113: with a neg. Verb, σὸ π. ἀπνοόμενοι Antipho 3.3.7. 

3. in reckoning, ἐπὶ διηκϋςια σὸ παπάπαν two hundred on the average, Hdt.1.193; ο὎δὲ πενσήκονσα δπαξμ῵ν σὸ π. in all, D.55.28. 

παπαπάςςψ, Att. -σσψ, sprinkle beside or into, Thphr.CP5.6.10 (Pass.); σινί σι Plu.2.954b, cf. Hp.Ulc.21, Damocr.ap.Gal.13.944; εἴρ 
σι Dsc.3.23 (Pass.). 

παπαπαςσον, σϋ, sprinkling powder, Hp.Mul.1.105. 

παπᾰπᾰσάψ, deceive, cajole, οἴνῳ θεάρ A.Eu.728, (codd., cj. παπηπάυηςαρ (παπαπαυίςκψ)). 
παπᾰπᾰυίςκψ, only in aor. 2 παπήπᾰυον, (but v. παπαπασάψ).Ep. for παπαπασάψ, mislead, παπά μ᾽ ἢπαυε δαίμψν Od.14.488, cf. 

Theoc.27.12, APl.5.361; μολπῆςι π. πέσπαρ Orph.A.704; cajole, δ῵πα καὶ θεοὺρ π. Trag.Adesp.434: c. inf., induce to do a thing by craft 

or fraud, Ἥπη δ᾽ ἐν υιλϋσησι παπήπαυεν ε὎νηθ῅ναι Il.14.360, cf. A.R.2.952. 

παπαπείθψ, fut. -σείςψ Com.Adesp.25.17 D. (dub.): Ep. aor. παπ- or παπαι-πέπῐθον:—win by persuasive arts, prevail upon, 

Il.14.208; Πηλείψνα .. ςποτδῆ παππεπιθϋνσερ 23.37, cf. 606, Od.24.119; freq. with a notion of deceit or guile, beguile, cajole, ὅρ μ᾽ ἄγε 
παππεπιθὼν ᾗςι υπεςί Od.14.290: c. acc. et inf., μή ςε ἔπεςςι παπαιπεπίθῃςιν ὆δτςςεὺρ μνηςσήπεςςι μάφεςθαι 22.213; παπάπειςον .. 
ἐλθεῖν .. Ἰςμηνϋν E.Supp.60 (lyr.):—rare in Prose, μή πῃ ππεςβόσαρ ἟μ᾵ρ ὄνσαρ .. παπαπείςῃ may cajole us, Pl.Lg.892d, cf. 

Nic.Dam.130.24 J.:—Pass., παπαπεπεῖςθαι to be beguiled into doing a thing, Arist.LI969b17. 

παπαπειπάομαι, make trial of one, so as to ascertain his will, π. Διϋρ, εἰ .. Pi.O.8.3. 

παπάπειςιρ, εψρ, ἟, over-persuasion, cajolery, Sch.Il.14.217. 

παπαπειςσέον, (παπαπείθψ) one must win over, σοὺρ δικαςσάρ S.E.M.2.11. 



παπαπειςσικϋρ, ή, ϋν, able to persuade or cajole, Poll.4.21. 

παπαπελεκάομαι, Pass., to be hewn at the side with an axe, Thphr.HP4.16.2, CP5.4.7. 

παπαπεμπσέορ, α, ον, that must be dismissed, rejected, inadmissible, A.D.Pron.31.18. 

II. παπαπεμπσέον, one must reject, σὴν γπαυήν Id.Adv.195.8; one must omit, Phld.Hom.p.60 O., Porph.Abst.4.10, Gal.14.305.15. 

2. one must inject, σι σῆ ἕδπᾳ Paul.Aeg.3.45. 

παπαπέμπψ, send past, ἀλλ᾽ Ἥπη παπέπεμχεν conveyed [the Argo] past or through the Symplegades, Od.12.72: metaph., ςαπκὶ καὶ 
γάλακσι π. σὸν βίον support life, Agatharch.30, cf. 99, Hyp.Fr.219a; π. σὴν νόκσα pass the night, Poll.6.109:—Med., π. σὸν κάμασον 

while it away, Sch.Ar.Nu.1360. 

2. send by or along the coast, Th.8.61 (Pass.). 

3. escort, of ships of war convoying merchant vessels, D.21.167, cf. 8.25 (Pass.); π. σὰ ἱεπὰ ςσπασεόμασα IGRom.3.1421.7 (Prusias, 

iii A.D.): generally, escort, Lyr.Alex.Adesp.1.12, etc.; π. σινὰ ππὸρ σὴν οἰκίαν Plu.Per.5; π. σὰ ἱεπά IG2.1078 (iii A.D.); esp. escort to the 

grave, φοπῶ .. σὸ ς῵μα Posidon.14 J. (so in Med., σὸ ς῵μα παπαπέμχαςθαι ἐπὶ σὴν κηδείαν IG12(7).53.19 (Amorgos)), escort a 

prisoner, PKöln281.16 (vi A.D.):—Pass., ἐσάυη καὶ παπεπέμυθη πανδημεί D.L.3.41; of a bridal procession, to be escorted to the bride-

chamber, Luc.DMar.5.1. 

b. attend a person, of Roman clients, Epict.Ench.25.2; escort, attend to or from the forum, D.C.43.22, 58.11: metaph., of philosophy, 

σὸ -πέμχαι δτνάμενον M.Ant.2.17; σὸν ὏πϋλοιπον βίον ὏πὸ δϋξηρ φπηςσ῅ρ παπαπεμυθ῅ναι Hyp.Dem.21. 

4. convoy supplies, provisions, etc., to an army, π. σιςὶ παπαπομπήν X.HG7.2.18; ςῖσον Philipp.ap.D.18.77, cf. 50.58. 

5. send troops along the line or along the flanks, in support, ἐπ᾽ ο὎πὰν καὶ σὸ ἀπὸ σοῦ ςσϋμασορ ἱππικϋν X.HG4.3.4; ε὎ζύνοτρ εἰρ σὰ 
πλάγια Id.An.6.3.15, cf. Ages.2.3. 

6. bring also or besides, υέπε, παῖ, .. ὒδψπ, π. σὸ φειπϋμακσπον Ar.Fr.502:—Pass., to be sent in addition, SIG613.19 (Delph., ii B.C.). 

7. swallow, Dionys.Av.2.6. 

II. of voice, etc., pass on, send to, of an echo, π. ςσϋνον σινί S.Ph.1459 (anap.); θϋπτβον π. σινί waft him applause, Ar.Eq.546; 

μοτςικῆ π. ἑατσϋν give one-self up to .., Plu.Sol.29, cf. Phld.Mus.p.108 K.; φάπισι π. ἀσόυῳ Plu.Cat.Mi.46:—Med., υψνὴν π. D.C.74.14. 

b. of light, reflect, M.Ant.8.57. 

c. metaph., δϋγμασα υανσάζεςθαι καὶ π. Id.10.9. 

III. dismiss, Philipp.ap.D.18.166, Plb.30.19.17, D.S.26.1, etc.:—Med., dismiss one’s pupil, D.L.8.87; put away one’s wife, 
Apollod.1.9.28. 

2. give up, omit, σὸν κασὰ μέπορ λϋγον Hipparch.1.10.24, σὸ λοτσπϋν Sor.1.46, cf. Phld.Rh.1.181 S.; reject, Sor.1.118, M.Ant.1.8; 

σὰρ δεήςειρ J.AJ6.3.5:—Med., reject, A.D.Synt.6.7, al.; omit, πλείονα .. ἱςσοποόμενα Philum.Ven.36.3. 

IV. transmit an inheritance, Arg.Is.10, Procop.Arc.11: metaph., π. ἔφθορ εἰρ σπιγονίαν ib. 15; μνήμην εἰρ σοὺρ ἐπιγϋνοτρ Id.Aed.1 

Praef. 

παπαπεμχιρ, εψρ, ἟, escorting, conveyance, of a person, D.S.34/35.39 codd. (παπάληχιν cj. Dind.). 

παπαπεπλεγμένψρ, Adv. pf. part. Pass. entwined, Hsch. 

παπαπεπιπᾰσέψ, walk beside, σῶ υοπείῳ J.AJ18.6.6. 

παπαπέπνημι, Ael. -νᾱμι, sell at a reduced price, ςῖσον παπαπέπναιρ (pres. part.) λτςισελέψρ σοῖρ πολίσαιςι Bechtel Aeolica (Halle 

1909) p.33 (Eresus); cf. παπαπιππάςψ. 

παπαπέςςια, σά, (πεςςϋρ) buildings abutting on larger buildings, Cod.Just.8.11.14. 

παπαπέσᾰλορ, ον, covered with leaves of gold or silver, σπιήπειρ φπτςῶ σὰρ ππόμναρ π. Anon.ap.Suid. 

παπαπεσάννῠμαι, pf. -πέπσᾰμαι (in pres. sense), v. infr.:—Pass., to be hung before, pf. part. Pass. -πεπεσαςμένορ Plb.33.5.2; to be 

stretched, extend along, ςκαιῆ παπαπέπσασαι ἰςθμϋρ D.P.98, al. 

II. παπαπέπσασαι Ὄπνιρ the Bird (i.e. Cygnus) hovers before it with outspread wings, Arat.312. 

παπαπέσαςμα, ασορ, σϋ, that which is spread before a thing, hanging, curtain, παπαπεσάςμασα ποικίλα Hdt.9.82; π. Μηδικά 

Ar.Ra.938; σὸ π. σὸ Κόππιον Id.Fr.611; π. λισϋν IG1.330.6: metaph., screen, cover, σαιρ σέφναρ σαόσαιρ παπαπεσάςμαςιν ἐφπήςανσο 

Pl.Prt.316e, cf. D.45.19; σὰ φπήμασα .. π. σοῦ βίοτ Alex.340 (= Antiph.327); εἶφεν δὲ π. σὴν ἐπημίαν Men.406.4. 

II. pl., mantlets, Agath.3.7. 

παπαπέσομαι, poet. παππέσαμαι Call.Epigr.33.6: aor. 2 παπεπσϋμην or -επσάμην (v. infr.); also παπέπσην, 3 pl. παπέπσηςαν 

Id.Iamb.Fr.9.327 P.:—fly alongside, κοπύνη .. ἢδη πεσομένψν [σ῵ν νεοσσ῵ν] ςισίζει παπαπεσομένη Arist.HA563b12; σὰρ π. μτίαρ 
Id.Pol.1323a29. 

2. fly past, of specks before the eyes, Gal.1.363. 

3. escape, AP6.19 (Jul.). 

4. fly to, ἟μῖν ἐππεσὸν παπέπσασο Semon.13, cf. Philostr.VA1.7; fly to one’s succour, ο὎ γὰπ ἂν παπέπσεσο Ar.Th.1014: metaph., 

παπαπσ῅ναι, of a λϋγορ, Philostr.Her.19.14. 

παπαπευῠλαγμένψρ, Adv., (παπαθτλάσσψ) cautiously, circumspectly, Aps.p.314 H., Aët.12.23. 

παπάπηγμα, ασορ, σϋ, astronomical and meteorological calendar, inscribed on stone, the days of the months being inserted on 

movable pegs at the side of the text (see the extant specimen, Berl.Sitzb.1904.102), π. ἐναόςιον Cic.Att.5.14.1, cf. Gem.17.6 (pl.), 

Ph.1.173 (pl.); Παπάπηγμα, name of astron. and meteorol. work by Democritus, D.L.9.48; π. chronological annals, D.S.1.5. 

II. rule, π. καθολικϋν S.E.M.1.223, cf. 269; ἰδιψσικὸν π. M.Ant.9.3. 

παπαπήγνῡμι (also -όψ Plu.2.4c), fix beside or near, as a spear in the ground, Hdt.4.71:— in Med., of stakes to support vines, 

φάπακα παπαπήξαςθαι σαῖρ ἀμπέλοιρ Poll.1.224: hence, metaph. in Act., παπαινέςειρ π. σοῖρ νέοιρ Plu. l.c.; also, engraft a twig, 

Id.2.640f. 

2. of Gramm., add by way of note, Eust.190.33, 300.22, etc. 

II. Pass., with pf. 2 -πέπηγα, to be fixed beside, of spears, παπὰ δ᾽ ἔγφεα μακπὰ πέπηγεν Il.3.135; ἔνθεν καὶ ἔνθεν σὰ ξόλα π. 
Hp.Fract.13; of the pegs in a παπάπηγμα I, Berl.Sitzb.1904.102 (Milet.). 

2. to be affixed to, [σῶ βψμῶ] παπεπεπήγεςαν δᾶδερ Callix.2; to be engrafted, Thphr.CP5.6.10: metaph., αἱ λῦπαι σαῖρ ἟δοναῖρ 
παπαπεπήγαςι are annexed to .., Isoc.1.46; σαῖρ βαςιλείαιρ ὸ υθϋνορ παπεπεπήγει Lib.Or.59.151, cf. Hierocl.in CA25 p.475 M. 

3. to be petrified, Luc.Im.1. 

III. Med., register as on a παπάπηγμα I, σὰ σοῦ κϋςμοτ παθήμασα ππὸρ σὸν αἰ῵να Pl.Ax.370c. 



παπαπηδάψ, overleap, transgress, σοὺρ νϋμοτρ Aeschin.3.192. 

II. leap upon, of hounds, X.Cyn.6.22: metaph., δημαγψγὸρ α὎σοῖρ ἐκ παιδαγψγείοτ παπαπεπήδηκεν ὁ Πομπήωορ Plu.Pomp.6; ὁ 
πλοῦσορ παπαπηδήςαρ ἐπεῖ .. Crantorap.S.E.M.11.53. 

παπαπηκσέον, one must add, σινί σι Eust.827.39. 

παπαπηλψσϋρ, ή, ϋν, besmeared with mud, Gp.12.1.6. 

παπαπηπϋομαι, Pass., to be mutilated, Ph.2.230. 

παπαπήφιον, σϋ, radius or small bone of the forearm, opp. πποπήφιον (ulna), Poll.2.142. 

παπάπηφτ, σϋ, a woman’s garment, with a purple border on each side, Macho ap.Ath.13.582d, cf. Poll.4.118, 7.53, Hsch. s.v. 

κασαγψγίρ: pl. παπαπήφη PSI4.341.7 (iii B.C.). 

παπαπῐέζψ, press from one side, press down, ὀυθαλμϋν S.E.M.7.192, cf. Archig.ap.Orib.8.1.18, Heliod.ap.eund.50.9.3. 

παπαπῐέςιρ, εψρ, ἟, pressing aside, Leonid.ap.Aët.15.7. 

παπαπῐεςμϋρ, ὁ, foreg., Heliod.ap.Orib.45.9.2, cf. Orib.46.17.1. 

παπαπικπαίνψ, embitter, provoke, c. acc., LXXEz.20.21; rebel against, σὸ ῥ῅μα σοῦ Κτπίοτ ib.3Ki.13.26: abs., ib.Ez.24.3, al.; 

παπαπικπαίνοτςα παπεπικπάνθην ib.La.1.20, cf. Ep.Hebr.3.16. 

παπαπικπαςμϋρ, ὁ, provocation, LXXPs.94(95).8, Ep.Hebr.3.8, 15. 

παπαπικπορ, ον, somewhat bitter, Sch.Ar.V.873. 

παπαπίμπλημι, fill, Tim.Gaz. in Ar.Byz.Epit.93.26. 

παπαπίμππαμαι, Pass., to be inflamed, X.Eq.1.4, Thphr.Sud.15, Gal.11.234. 

παπαπιππάςκψ, sell at a reduced price, BSA23.73 (Macedonia, ii A.D.):—Pass., SIG31.24 (Tomi, i B.C.), sell in addition, in Pass., σὸ 
παπαπεππαμένον ἀπὸ σ῵ν πλέθπψν ib. 990 (ISmyrna723, iii B.C.). 

παπαπίπσψ, fall beside, ἐγγὺρ σ῵ν σειφ῵ν -πεπσψκϋρ Plu.Lys.29; come side to side, Arist.GA718a1, al. 

2. Math., as Pass. of παπαβάλλψ, to be applied, Archim.Con.Sph.2. 

II. fall in one’s way, κασὰ σόφην παπαπεςοῦςα νηῦρ Hdt.8.87, cf. Lys.27.15; ἀκονσίςαι ὅποτ ἂν παπαπίπσῃ [θηπίον] X.Cyr.1.2.10; 

ἀγοπάςαι .. φισψνάπιον, μάλιςσα μὲν ἐὰν παπαπίπσῃ φειπιδψσϋν PCair.Zen.469.5 (iii B.C.); π. κασὰ βοήθειαν come in time to aid, 

Plb.31.5.2, etc.; ὁπϋσε καιπὸρ παπαπέςοι as opportunity offered, X.Eq.Mag.7.4, cf. Th.4.23; ο὎ δεῖ σοιοῦσον παπαπεπσψκϋσα καιπὸν 
ἀυεῖναι D.1.8; εἴ ποθεν ἄελπσορ παπαπέςοι ςψσηπία E.Or.1173; ὁ -πίπσψν παπὰ σ῵ν πολλ῵ν ἔπαινορ Epicur.Sent.Vat.29; ὁ παπαπεςύν 

the first that comes, ἟ παπαπίπσοτςα ἀεὶ [἟δονή] Pl.R.561b; ὁ παπαπεπσψκὼρ λϋγορ that happened to arise, Id.Lg.832b, cf. Phlb.14c; 

π᾵ν σὸ παπαπῖπσον or παπαπεςϋν all that befalls, Plb.3.51.5, 11.4.5; κασὰ σὸ-πῖπσον incidentally, Phld.Mort.37. 

2. c. dat., befall, θατμαςσὸν κσ῅μα παπαπεςεῖν σοῖρ Ἕλληςι fell to their lot, Pl.Lg.686d; π. σῆ πϋλει νομοθέσηρ comes to its aid, ib. 

709c: in bad sense, ἀςθένειά σινι παπαπεπσψκτῖα Phld.Lib.p.49 O.; παπαπέπσψκε σῆ πϋλει ὥςσε ἀνακσ᾵ςθαι X.Vect.5.8. 

III. fall, rush in, εἰρ σὸ ΢αμικϋν Plb.4.80.9, etc. 

IV. go astray, err, X.HG1.6.4; σοῖρ ὅλοιρ ππάγμαςιν ἀγνοεῖν καὶ π. Plb.18.36.6; π. σῆ διανοίᾳ Vett.Val.73.25. 

b. to be mislaid or lost, of a document, Ostr. Bodl.i 62 (ii B.C.), POxy.95.34 (ii A.D.), etc.; ςανδάλιον παπαπεςϋν Luc.Philops.27. 

2. fall aside or away from, c. gen., σ῅ρ ὁδοῦ Plb.3.54.5; σ῅ρ ἀληθείαρ Id.12.12.2; σοῦ καθήκονσορ Id.8.11.8; σ῅ρ ἱςσοπίαρ Str.1.1.7: 

abs., fall away, Ep.Hebr.6.6. 

V. fall down before, cringe, flatter, παπαπεπσψκύρ D.45.84. 

VI. Astrol., to be unfavorably situated, Vett.Val.5.5, 27.18. 

παπαπιςσεόψ, = πιςσεόψ, Hld.6.8 (κασαπ- cj. Coraës). 

παπαπισνάψ, = παπαπεσάνντμι, Michel832.20 (Samos, iv B.C.). 

παπαπλᾰγιάζψ, go obliquely, v.l. in LXX1Ki.23.26, trans., divert, Hsch.s.v. παποφεσεόει:—Med., π. σῆ πληγῆ present oneself 

obliquely to .., Sch.Od.5.440. 

παπαπλάγιορ [ᾰ], ον, sidelong, oblique, Thphr.HP4.12.2. 

παπαπλάζψ, used by Hom. in aor. Act. παπέπλαγξα and Pass. -επλάγφθην:—cause to wander from the right way, of seamen, drive 

out of their course, ἀλλά με .. Βοπέηρ παπέπλαγξε Κτθήπψν Od.9.81, cf. 19.187: metaph., lead astray, perplex, παπέπλαγξεν δὲ νϋημα 

20.346; αἱ υπεν῵ν σαπαφαὶ παπέπλαγξαν καὶ ςουϋν Pi.O.7.31:—Pass., παπεπλάγφθη δέ οἱ ἄλλῃ ἰὸρ φαλκοβαπήρ the arrow went aside, 

Il.15.464; ποῖ παπεπλάγφθην γνύμηρ ἀγαθ῅ρ; E.Hipp.240: abs., err, be wrong, Pi.N.1.6. 

II. Act.intr., go astray, καπαδίη παπαπλάζοτςα μέμηνε Nic.Th.757. 

παπαπλᾰνάομαι, Pass., = foreg., Sch.A.Eu.104: intr. in Act., Sch.Ar.Eq.806. 

παπάπλαςμα, ασορ, σϋ, piece of coloured wax stuck on to the margin of books, to mark doubtful or obscure passages, Hsch. 

II. monster, Suid. s.v. σέπαρ. 
παπάπλαςμϋρ, ὁ, change of grammatical form, S.E.M.1.176. 

II. wax used to stop the holes of flutes, Hsch. 

παπάπλάςςψ, Att. -σσψ, transform, in fut. Med. -πλάςομαι S.E.M.1.208:—Pass., receive another form, Hero Spir.1Prooem. 

II. Med., append, παπαπλάςαςθαι σῆ σοῦ γεννηθένσορ ὥπᾳ σὰ κασ᾽ ο὎πανὸν βλεπϋμενα S.E.M.5.70, cf. Phld.Rh.1.6. S. 

παπάπλαςσορ, ον, counterfeit, Sosith.2.4 ap. Tz.H.2.596; forged, διαθήκη BGU592.10 (ii A.D.). 

παπάπλεγμα, ασορ, σϋ, basket-work for a chariot, Hsch. s.v. θέπηγνον. 

παπάπλεκσέον, one must mix with medicine, Aët.5.131, Paul.Aeg.2.57. 

παπάπλέκψ, braid or weave in, Hp.Vict.1.14: metaph., μόθοτρ Str.1.2.35:—Pass., to be woven into, σῆ δπαμασοτπγίᾳ σοῦσο 
παπαπέπλεκσαι Id.1.2.27; σὸ μηδ᾽ ὅλψρ ἐν σῶ κϋςμῳ μηδαμοῦ-πεπλέφθαι κενϋν Gal.4.474. 

II. braid or curl along the forehead, σὰρ σπίφαρ Poll.2.35; w. pers. obj., Plu.2.785e:—Med., παπαπλέκεςθαι Ael.NA16.11; 

παπαπεπλεγμένη Ἀθην᾵ ἟ ἀναπεπλεγμένη Poll. l.c. 

III. mix with medicines, Ruf.ap.Orib.8.39.5, Philum.ap.eund.45.29.45, Gal.11.88; so of pigments, σὸ ξανθὸν σῶ κτανῶ π. 
Procop.Gaz.p.157 B. 

παπαπλετπίδια, σά, covers for the sides of war-horses, X.Cyr.6.4.1, Arr.Tact.4.1. 

παπαπλετπιορ, ον, at or in the side of anything, θόπα Tz.H.5.843, π. ἄκανθαι, of dolphins, Sch.Pi.P.4.29. 

παπαπλετπϋψ, cover on the sides with a thing, σινι Philostr.VA3.35. 

παπαπλετςσέορ, α, ον, that must be sailed past, Str.8.3.27. 



παπαπλέψ, Ion. -πλύψ Orph.A.733, 1271: Ep. aor. 2 παπέπλψν (v. infr.)—sail by or past, abs., οἴη δὴ κείνῃ γε παπέπλψ .. Ἀπγύ 

was the only ship that sailed through that way, Od.12.69, cf. X.An.5.1.11; ἐν φπῶ παπαπλέονσερ sailing close in, Th.2.84, cf. 90; π. παπὰ 
σὰρ ππῴπαρ σ῵ν νε῵ν Hdt.7.100; π. σὴν Ἔυεςον sail past Ephesus, Act.Ap.20.16. 

2. coast by or along, ὃρ σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ σαῦσα μὴ -πέπλψκε Hdt.4.99, cf. Isoc.15.123; ἐρ ΢ικτ῵να Th.1.111; ἐνθένδε μὲν εἰρ ΢ινύπην 
π., ἐκ ΢ινύπηρ δὲ εἰρ ἧπάκλειαν X.An.5.6.10, cf. D.35.31; ἐκεῖθεν X.HG5.4.61; π. ἀπὸ κάλψ, v. κάλψρ. 

3. metaph., π. σὰρ ςτμυοπάρ sail past, escape them, Amphis3.4. 

παπαπληγίη, παπαπληγικϋρ, Ion. for παπαπληξία, παπαπληκσικϋρ. 
παπαπληκσεόομαι, to be mad, Aq.1Ki.21.14(15), 15(16). 

παπαπληκσικϋρ, Ion. -πληγικϋρ, ή, ϋν, suffering from hemiplegia, παπαπληκσικοὺρ ποιέοτςι σοὺρ ἀνθπύποτρ Hp.Aër.3; σὰ-πληγικά 

Id.Epid.1.12; π. σπϋπον ib. 26.ιγ.́ Adv. -κ῵ρ Id.Coac.60. 

2. = sq., Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.7.112. 

παπαπληκσορ, Dor. -πλακσορ, ον, frenzy-stricken, φείπ S.Aj.230 (lyr.); ὀμυά Melanipp.4.4; mad, LXXDe.28.34. 

II. = foreg., π. σὰ δεξιὰ ἠ σὰ ἀπιςσεπά Hp.Aër.10. 

παπαπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, stricken sideways or aslant, ἞ωϋνερ π. a retreating beach, on which the waves break obliquely, Od.5.418. 

II. metaph., = παπάπληκσορ, mad, B.11.45 S.-M., Hdt.5.92.ζ, Ar.Pl.242, X.Oec.1.13, Demetr.Eloc.275. 

2. paralysed, Hp.Acut.(Sp.)7. 

3. pl., paralyses, Id.Morb.1.3, Aret.CA1.4. 

παπαπληξία, Ion. -πληγίη, ἟, hemiplegia (opp. ἀποπληξία), Hp.Epid.1.14, 2.3.1 (both pl.), (Euboea, ii A.D.). 

II. derangement, madness, LXXDe.28.28, (quoted in IG12(9).1179) al., Ph.2.556, Oenom.ap.Eus.PE5.22. 

παπαπληπϋψ, fill up, δικαςσήπια εἰρ ἕνα καὶ διακοςίοτρ IG2.1629.206 (nisi leg. παπα[κλ]ηπ῵ςαι). 
II. Gramm., fill up, of an expletive particle, Trypho ap.A.D.Conj.247.25; ςόνδεςμον παπαπληποῦνσα σὴν υάςιν Dam.Pr.300. 

III. Geom., in Pass., παπαπληπψθεις῵ν σ῵ν πλετπ῵ν being completed also, Arist.Mech.848b28. 

παπαπληπψμα, ασορ, σϋ, expletive, ὀνομάσψν π. words and phrases of such kind, D.H.Dem.39, cf. 19; λέξεψν Id.Isoc.3. 

II. Geom., complement of a parallelogram, Euc.1.43, etc. 

III. = sagina, Gloss. 

παπαπληπψμασικϋρ, ή, ϋν, expletive, ςόνδεςμοι Demetr.Eloc.55, D.T.642.27, A.D.Conj.247.22 al. Adv. -κ῵ρ Id.Synt.307.18 (s.v.l.), 

Hellad.ap.Phot.Bibl.p.532 B., Eust.72.32. 

παπαπληπψςιρ, εψρ, ἟, filling up, Anon.Trop.10, Eust.467.13. 

παπαπλήςιορ, α, ον, Hdt.1.202, 4.128, Isoc.7.78, etc.; also ορ, ον Th.1.84, Plb.1.37.8:—coming alongside of: hence, coming near, 

nearly resembling; of numbers, nearly equal, about as many; of size, about as large; of age, about equal; etc.: 

1. abs., Hdt.4.128, etc.; σοιαῦσα καὶ π. such and such-like, Th.1.22; σὰρ ππάξειρ ὁμοίαρ καὶ π. ἀποβαίνειν Isoc. l.c.; σα὎σϋν ἐςσι 
ςουιςσὴρ καὶ ῥήσψπ, ἠ ἐγγόρ σι καὶ παπαπλήςιον Pl.Grg.520a; νατςὶ παπαπληςίαιρ σὸν ἀπιθμϋν Th.7.70; ἱππεῖρ π. σὸ πλ῅θορ 
X.HG4.3.15; ἀγψνίζεςθαι ππὸρ π. ἱππέαρ Id.Eq.Mag.8.17. 

2. freq. c. dat., ἐν σῆ νατμαφίῃ παπαπλήςιοι ἀλλήλοιςι ἐγίνονσο were about equal, of a drawn battle, Hdt.8.16; ν῅ςοι Λέςβῳ 
μεγάθεα παπαπλήςιαι Id.1.202; ἐςθὴρ σῆ Κοπινθίῃ παπαπληςιψσάση Id.5.87; π. σοόσῳ καὶ ὅμοιον D.19.196; ὅμοι᾽ ἠ π. σοόσοιρ ib. 307: 

with dat. of the person for dat. of that which belongs to the person, ἔπαθε παπαπλήςια σοόσῳ Hdt.4.78, cf. Plb.1.14.2, etc.: rarely c. gen., 

Id.1.23.6; ἤφορ ςτπιγμοῦ π. Philum.Ven.21.1 (in Pl.Sph.217b the gen. ὧν is due to the attraction). 

3. folld. by a relat., σπϋπῳ παπαπληςίῳ, σῶ καὶ Μαςςαγέσαι Hdt.4.172: by καί, Λτδοὶ νϋμοιςι π. φπέψνσαι καὶ Ἕλληνερ Id.1.94, cf. 

Th.5.112, 7.71; also π. πάςφοτςιν ὥςπεπ ἂν εἰ .. Isoc.1.27: neut. παπαπλήςια as Adv., π. ὡρ εἰ .., perinde ac si .., Hdt.4.99: sg., 

παπαπλήςιον καὶ ο὎ πολλῶ πλέον about the same distance and not much more, Th.7.19; σὸ π. D.S.19.43: more freq. regul. Adv. -ίψρ, 
Pl.Ap.37a, al.; ἆπά γ᾽ ὁμοίψρ ἠ π.; D.3.27; ἀγψνιςάμενορ π. having fought with nearly equal advantage, Hdt.1.77; π. σοῖρ εἰπημένοιρ 
ππάσσονσαρ Isoc.5.51, etc.; π. καὶ .., Lat. perinde ac .., Hdt.7.119; π. ἔφει καθάπεπ .. Pl.Ep.321a: Comp. παπαπληςιαίσεπον Id.Plt.275c. 

παπαπλήςςψ, Att. -σσψ, strike at the side, σὰρ νετπάρ, of a harper, Philostr.Im.1.10:—Pass., to be palsy-stricken: hence, to be 

deranged, mad, Ar.Lys.831, Ec.139, etc.; γέλψρ παπαπεπληγμένορ E.HF935; π. σὸν λογιςμϋν Plu.Aem.34; παπαπλήςςεςθαί σι to be 

astonished at .., Agatharch.103. 

παπαπλϋκᾰμορ, ον, having curls at the sides, Hsch. 

παπαπλοκή, ἟, weaving in, σοῦ ςσήμονορ EM498.9: metaph., intertwining, σ῵ν ποιημάσψν ἐν λϋγῳ (i.e. of poetical quotations in 

Prose) Hermog.Id.2.4 (pl.). 

II. intermingling, S.E.M.1.95; admixture, κενοῦ Erasistr.ap.Gal.4.475; ὏γποῦ Dsc.5.79; νάπτορ Xenocr.ap.Orib.2.58.146. 

παπαπλομένοιςι· παποῦςι, Hsch. (cf. πεπιπέλομαι). 
παπάπλοορ, contr. -πλοτρ, ὁ, coasting voyage, σ῅ρ Ἰσαλίαρ καλ῵ρ παπάπλοτ κεῖσαι Th.1.36; ἐν παπάπλῳ κεῖςθαι ib. 44, cf. 2.33, 

etc.; simply, passage, POxy.525.1 (ii A.D.), Luc.VH1.28. 

2. shore to be coasted along, π. σπαφὺρ Πλασανιςσὸρ καλοόμενορ Str.14.5.3, cf. 14.3.2; ὁ π. α὎σοῦ (sc. of the Red Sea) ἔφει νήςοτρ 
μικπάρ D.S.3.38. 

II. Adj. fit for coasting, π. ποιηςάμενορ σοὺρ ΢ιδησ῵ν παπ῵ναρ Plb.Fr.193. 

παπαπλψΐζψ (-πλψζ- cod.), to be situated or move alongside the road, Hsch.; cf. πλϋορ 4 b. 

παπάπλψμα, ασορ, σϋ, (ἁπλϋψ) curtain, Suid. s.v. παπαπέσαςμα. 

παπαπλύψ, Ion. for παπαπλέψ. 

παπαπνέψ, blow beside, escape by a sideway, of the winds confined by Aeolus, Od.10.24; blow beside or next to, c. acc., ὁ 
Ἀπηλιύσηρ ἔφει παπαπνέονσαρ α὎σὸν σὸν Εὔπον καὶ σὸν Καικίαν Gp.1.11.2. 

2. admit the air, παπαπνετςάςηρ σ῅ρ ςικόαρ Hero Spir.1Prooem:—Pass., ὡρ μηδαμϋθι -πνεῖςθαι Gal.6.577. 

II. have a slight smell or whiff of a thing, σινορ Dsc.1.19.3. 

παπαπνοή, ἟, passage, opening, σῶ ὓδασι Hp.Nat.Puer.25, cf. Gp.10.56.6. 

παπαποδί̆δψμι, med., sell below market price, παπααποδϋςθαι (sic) IHistriae20 (ii B.C.); cf. παπάππαςιρ. 
παπαποδίζψ, entangle the feet, fetter, tether: hence, generally, hinder, impede, Plb.2.28.8, 18.31.6:—Pass., to be entangled, 

hampered, Pl.Lg.652b, Ep.330b, Plb.16.4.10, Gal.9.575; σ῵ν αἰςθήςεψν -πεποδιςμένψν Metrod.Herc.831.5; π. εἴρ or ππϋρ σι, 
S.E.M.1.171, 193; σὴν ῥόμην σοῖ δπϋμοτ Hld.10.30. 



παπαποδιορ, poet. παππ-, ον, at the feet, i.e. imminent, υϋνορ Pi.N.9.38. 

παπαποδιςμϋρ, ὁ, hindering, σ῵μ φπει῵ν Artem.3.42, cf. Meno Iatr.6.9, Gal.19.386; ἕξεψρ, χτφ῅ρ π., Hierocl.p.21 A., 

Iamb.Protr.21. 

παπαποδιςσϋρ, ή, ϋν, impeded, obstructed, Arr.Epict.1.25.3. 

παπαποδόομαι, Med., pull off one’s clothes, strip so as to compare oneself with others, Pl.Tht.162b. 

παπαποθνῄςκψ, = παπαπϋλλτμαι, cj. in D.C.Fr.102.11, Men.Dysc.379 (s.v.l.). 

παπαποιέψ, make falsely, π. μέσπα καὶ ςσαθμά make false measures and weights, D.S.1.78: οἱ παπαποιοῦνσερ forgers, Just.Nov.73 

Praef.; παπαποιηςάμενορ ςυπαγῖδα having got a false seal made, Th.1.132 (nisi leg. παπαςημηνάμενορ, cf. Poll.8.27); π. βίον ἀνθπύποτ 

falsify his record, Philostr.VA2.30. 

2. alter slightly, σὸ ὄνομα, σὴν λέξιν, Paus.5.10.1, Jul.Or.2.70a; σὰ παπαπεποιημένα, e.g. σὰ παπὰ γπάμμα ςκύμμασα, 

Arist.Rh.1412a28. 

3. adopt as one’s own by altering, imitate, Ath.12.513a: abs., make a parody, D.Chr.32.81:—Pass., παπ᾽ ὏πϋνοιαν παπαποιηθὲν ἐκ .. 

Sch.Ar.Pl.782: abs., PLond.3.854.5 (ii A.D.). 

II. introduce as an episode into a poem, κασὰ (= καθ᾽ ἃ) παπεποίηςε (prob. for κασὰ γὰπ ἐποίηςε) Hdt.2.116, cf. POxy.1611.165, 175 

(prob. l.). 

παπαποιηςιρ, εψρ, ἟, imitation, adulteration, Gal.14.62, al.; forgery, AS10.71 no.124 (pl.) (Pisidia, ii A.D.), Just.Nov.73 Praef.; slight 

alteration, ὀνϋμασορ Phoeb.Fig.1.3, cf. Eust.1403.60. 

παπαπϋκειμαι, to be laid up in store, PBeatty Panop.1.208 (A.D. 298). 

παπαπολαόψ, share the fruits of, σ῅ρ σιμψπίαρ Ph.2.15; σ῅ρ ἐνίψν κακοβοτλίαρ J.BJ2.16.4; σ῅ρ σινψν μψπίαρ Luc.Alex.45; 

παπαπολαόειν ἐςσὶ σ῅ρ σοῦ εἴδοτρ ὏ποςσάςεψρ σὴν ἔκπσψςιν Dam.Pr.7. 

παπαπϋλλτμι, destroy, consume or spend to no purpose, waste, lose, σὸ ναῦλον Plu.2.439e, cf. Gal.UP12.5; καιπϋν Charito1.7; 

἟λικίαν σὴν ἐκ σ῅ρ Ἰσαλίαρ D.C.74.2.:—more freq. in Med. and Pass., with pf. 2 παπαπϋλψλα, perish, παπαπολεῖ βούμενορ Ar.V.1228; 

παπαπϋλψλεν ἟ σέφνη Dionys.Com.2.35; ἞σίμψσαι καὶ παπαπϋλψλεν D.21.91; ἀκαπὴρ παπαπϋλψλαρ Men.835; ὁ βίορ μελληςμῶ 
παπαπϋλλτσαι Epicur.Sent.Vat.14; λιμῶ παπαπολοῦμαι PCair.Zen.160.5 (iii B.C.), cf. PPetr.3p.74 (iii B.C.), Sor.1.31; οἷορ σεφνίσηρ 
παπαπϋλλτμαι, = qualis artifex pereo! D.C.63.29. 

παπαπολό, Adv. by much, by far, Hp.Art.7; π. ἔλαςςον Dsc.3.80: better divisim παπὰ πολό. 

παπαπομένψ, remain with, Lyd.Mag.1.12, 2.13. 

παπαπομπεόψ, = παπαπέμπψ, ν῅α Sch.Opp.H.1.186. 

παπαπομπή, ἟, convoying, ςίσοτ Decr.ap.D.18.73; ἟ κασὰ θάλαςςαν π. Onos.6.14. 

2. escort, convoy, π. δύςειν Arist.Oec.1351b24; πέμχαι, ἐξαποςσέλλειν, Plb.30.9.13, 15.5.7; παπαπομπ῅ρ στφεῖν D.S.20.45, cf. 

PSI5.446.12 (ii A.D.): pl., παπαπομπαὶ ὄφλψν Ph.1.592; of a funeral procession, π. καὶ κηδεία IG12(7).239.32 (Amorgos); of athletes, 

being escorted by a body of supporters, Charito6.2. 

II. transport, conveyance, αἱ σ῵ν καππ῵ν π., whether by importation or exportation, Arist.Pol.1327a8; ἑκάςσηρ ἟μέπαρ π. ἐγίγνονσο 

supplies were introduced, X.HG7.2.23; π. ποιεῖν σ῵ν ἰφθόψν Antiph.190.15; παπαπέμχαι σὴν π. X.HG7.2.18; ςτμπαπαπέμπειν σὴν εἰρ 
Φλιοῦνσα π. Aeschin.2.168. 

2. production, ἟ ἔξψ π. bringing forth the statue from the mould, Ph.2.318. 

III. delegation of jurisdiction, εἴσε α὎σϋςεν κασὰ σὴν υόςιν σ῅ρ οἰκείαρ δικάςειεν ἀπφ῅ρ εἴσε καὶ ἐκ παπαπομπ῅ρ ἟μεσέπαρ 
Just.Nov.20.7. 

παπαπομπικά, σά, expenses of transport, Just.Nov.128.9, Cod.Just.10.30.4.4. 

παπαπομπιμορ, ον, attending, escorting, epith. of Hermes, Sch.E.Med.759. 

παπαπομπϋρ, ϋν, = foreg., π. ν῅ερ ships attending as convoy, Plb.1.52.5, cf. 15.2.6, as subst., escort (= Lat. prosecutor), POxy.3635.3 

(v A.D.). 

2. purveyor, POxy.1844.1 (vi A.D.). 

II. (proparox.) = παπάντυορ, Hsch. s.v. πάποφοι. 
III. app. functionary in religious processions, BCH11.12 (Caria). 

παπαπϋνσιορ, ον, beside or near the sea, AP7.71 (Gaet.), also α, ον, ἐπὶ σ῅ρ ἀγφιθαλάςςοτ δὲ παπαπονσίαρ EA14p.22 1.34 

(Ephesus), i A.D.. 

παπαποπεόομαι, with fut. Med. and aor. Pass., go beside or alongside, Arist.HA577b31; παπὰ σὰ ὏ποζόγια Plb.6.40.7; of παιδαγψγοί, 
D.H.7.9: metaph., ἀκπϋαμα ο὎δὲν παπεποπεόεσο accompanied the meal, Phylarch.44 J. codd. Ath. 

II. go past, pass by, PPetr.2p.36 (iii B.C.); σὸν φάπακα Plb.3.99.5; παπὰ σὸ φεῖλορ Id.3.14.6; ὏πὸ λϋυον σινά Id.2.27.5; διὰ σ῵ν 
ςποπίμψν Ev.Marc.2.23 (v.l. διαπ-), cf. 9.30; of stars, pass through the zodiac, Cat.Cod.Astr.8(4).210. 

παπαποπθμεόψ, convey goods across a lake, CIG4302a (Myra). 

παπαπϋπυῠπορ, ον, edged with purple, Plu.2.330a, Poll.7.46, 10.42; σὰ π. σ῵ν ἰςφίψν Alciphr.1.39. 

παπαποσάμιορ, α, ον, also ορ, ον D.S.3.8, beside or near a river, lying or dwelling on a river, πϋλιρ Hdt.2.60; πεδίον E.Ba.874 (lyr.); 

[φύπα] D.S. l.c., Hld.10.1; Παπαποσάμιοι, name of a city in Phocis on the Cephisus, Hdt.8.33; π. ζῶον, of the elephant, opp. ποσάμιον ζ., 
Arist.HA630b26; σὰ π., of plants, Thphr.HP3.2.4, 4.5.6. 

παπαπϋσᾰμορ, ον, of land, riverside, POxy.2847 i 9 (iii A.D.). 

παπαπουαίνομαι, fut. inf. -υανεῖςθαι, dub. in Luc.Nav.35 (leg. ὓπαπ ἀπο-). 
παπάππᾱςιρ, εψρ, ἟, sale below cost price, παπαςφϋμενορ -ππαςιν σ῵ν ἐν σῆ ἀγοπᾶ πψλοτμένψν BCH11.307 (Caria, i A.D.), cf. 

Ἀπφ.Δελσ. 2.148 (Beroea): pl., παπαππάςειρ ποιήςανσα ἐν σῶ μακέλλῳ Inscr.Magn.179.20. 

παπαππάςςψ, Att. -σσψ, Ion. -ππήςςψ, do a thing beside or beyond the main purpose, Hdt.5.45; οὒσε πολτππαγμον῵ν οὒσε π. 
D.C.76.7. 

II. help in doing, μηδενὸρ ἄλλοτ παπαππάξανσορ S.Aj.261 (anap.). 

III. act unjustly, esp. exact money illegally, Plu.Agis16:—Pass., Wilcken Chr.238.6 (ii A.D.), etc. 

παπαππεςβεία, ἟, faithless or dishonest embassy, D.21.5; πεπὶ σ῅ρ π., title of speeches by D. and Aeschin.; παπαππεςβείαρ 
κασακπιθένσερ Phld.Rh.2.224 S. 

παπαππεςβετσήρ, οῦ, ὁ, dishonest ambassador, Sch.Ar.Nu.691. 



παπαππεςβεόψ, execute an embassy faithlessly or dishonestly, D.19.191, SIG167.5 (Mylasa, iv B.C.); ππεςβείαν π. Aeschin.2.94:—

more freq. in Med. -εόομαι, Pl.Lg.941a, Isoc.18.22; εἰρ Αἴγτπσον D.24.127. 

παπάππημα, ασορ, σϋ, in pl., swellings on horses’ legs, PCair.Zen.225.3 (iii B.C.); later παπαππήςμασα, Hippiatr.77. 

παπάππῑςιρ, εψρ, ἟, perh. swelling, inflammation, Aët.6.27 (leg. -ππηςιρ). 
παπάππιςμα, ασορ, σϋ, sawdust, filings, in pl., ἐλέυανσορ, ἐβένοτ, Inscr.Délos298 A 181, 320 B 68 (iii B.C.): παπαππίςμασ᾽ ἐπ῵ν 

Ar.Ra.881. 

παπαππϋειμι (εἶμι ibo), part. -ιύν, go forward, Lyr.Alex.Adesp.20.8. 

παπαππϋθεςμία, ἟, missing the due time, Sch.Luc.Tox.44. 

παπαππϋλέγψ, prophesy falsely, Sm.Je.29(36).26. 

παπαππϋνοέψ, consider beforehand, Hsch. 

παπαπποςδέφομαι, admit heedlessly, Arr.Epict.1.20.11. 

παπαπποςέφψ, pay attention to, σιςι PGen.75.10 (iii/iv A.D.); σῶ ἔπγῳ POxy.1493.12 (iii/iv A.D.). 

παπαπποςποιέομαι, dissemble, Cod.Just.1.4.34.15; π. σὸν νϋμον pretend ignorance of the law, Just.Nov.113.3. 

παπαπποςποίηςιρ, εψρ, ἟, dissimulation, Cod.Just.1.4.34.15, Gloss. 

παπαπποςσάσηρ [ςσᾰ], οτ, Dor. -αρ, ὁ, assessor or secretary of a πποςσάσηρ, IG14.952 (Acragas). 

παπαπποςψπίρ, ίδορ, ἟, mask, Eust.1281.1. 

παπαπποφέομαι, Pass., throw oneself beside, παπαπποφτθεῖςα δὲ πηγῆ Nonn.D.48.599. 

παπαππῠσᾰνεόψ, maladminister, σὰ σ῅ρ δικαιοςόνηρ ζτγά Rh.3.608 W. 

παπαππῠσᾰνιρ, εψρ, ὁ, perh. colleague or assessor of a ππόσανιρ, CIG3168 (Smyrna, pl.). 

παπάπσαιςμα, ασορ, σϋ, f.l. for παπάπαιςμα in Oenom.ap.Eus.PE5.25. 

παπάπσαίψ, stumble by the way, blunder, Placit.5.20.5 (fort. παπαπεπαικϋσορ), Al.De.22.1. 

παπαπσεπῠγίζψ, fly beside: metaph., flatter, Phot. 

παπάπσομαι, Med., apply, of ointments, Asclep.ap.Gal.12.584, 681, cf. 13.250, Aët.12.34:—Pass., φεπςὶ παπαπσομένα πλάσα fitted 

to the hands, plied by the hands, dub.l. in S.OC717 (lyr.); π. ςανίδψν fixed along planks, Apollod.Poliorc.173.15, μηδὲν ὅλψρ 
παπαχάμενορ σ῵ν ἁγίψν (sc. φπημάσψν) BCH56.293 (Stobi, ii/iii A.D.). 

II. Med., touch in passing or slightly, Men.66.4, Plu.Cleom.37; ο὎σοῦ δακσόλῳ π. Sor.1.108. 

2. touch by mistake, Hippiatr.49. 

3. have dealings with γτναικὸρ ἠ ἀνδπϋρ PMag.Par.1.2173. 

4. approach, σ῅ρ εἰρ σὸ νος῵δερ παπασποπ῅ρ Apollon.ap.Orib.7.19.5. 

παπαπσόψ, spit out at the side, Ael.ap.Ar.Byz.Epit.53.1; π. ἀυπϋν foam at the corners of the mouth, Philostr.VA4.10; π. σοῦ μέλισορ 
drop with honey, Id.Im.1.31: metaph., write carelessly, Id.VS2.9.3; σοὺρ σ῵ν ςουιςσ῵ν ἐξ ἐπιδπομ῅ρ μεσὰ φάπισορ παπέπστςε βίοτρ 
Eun.VSp.454 B. 

II. reject scornfully, Ph.1.488:—Pass., Call.Hec.1.3.2. 

παπάπσψμα, ασορ, σϋ, false step, slip, blunder, Plb.9.10.6, Phld. Herc.1251.14 (pl.), Longin.36.2. 

2. defeat, D.S.19.100. 

3. transgression, trespass, LXXEz.14.13, al., Ev.Matt.6.14, Ep.Gal.6.1, al., SEG31.1562 (iv/v A.D.). 

4. error in amount of payments, PTeb.5.91 (ii B.C.). 

παπάπσψςιρ, εψρ, ἟, falling beside, lying side by side, Arist.GA718a28. 

II. falling from the right way, π. σοῦ καθήκονσορ Plb.15.23.5: abs., = παπάπσψμα I, Id.16.20.5, LXXJe.22.21, Phld.Lib.p.17 O.; 

grammatical mistake, S.E.M.1.210. 

III. ἟ σοῦ σϋποτ π. the situation of a place off the road, Plb.4.32.5. 

IV. κασὰ ‹σὴν› σοῦ διύγμασορ π. in the course of .., Id.11.17.3; κασὰ σὴν ἐπὶ σοὺρ Κελσοὺρ π. as they were pursuing, Id.3.115.11. 

παπαπόημα, ασορ, σϋ, suppuration, Hp.Mochl.5 (pl.). 

παπαπόθια [ῡ], σά, Com. word, sickness which prevented one from being victor at the Πόθια, AP11.129 (Cereal.); cf. παπίςθμια. 

παπαπτΐςκψ, impers. in infin., suppuration begins, Hp.Epid.4.11. 

παπάπτκνορ, ὁ, name of the foot     , Diom.p.481 K. 

παπαπόλιον [ῠ], σϋ, side-gate, wicket, IG5(1).538.18 (pl.) -πῠλίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Hld.8.12. 

παπάπτξορ, ον, veneered with boxwood, κλίνη Cratin.47. 

παπαπψλέψ, = παπαπιππάςκψ, π. ἔλαιον ἀυθϋνψρ ἔλασσον παπὰ πολὺ σ῅ρ ἐνεςσύςηρ σιμ῅ρ Inscr.Magn.179.25, cf. SIG708.39 

(Istropolis, ii B.C.). 
II. sell unlawfully, PTeb.38.4, al. (ii B.C.). 

παπαπψμάζψ, cover with a lid, v.l. for πεπι-, Arist.Juv.470a9. 

παπαπάβδψςιρ, εψρ, ἟, prob. fence or railing, AS12.198 (Cilicia, i/ii A.D.). 

παπαπθπέψ, to be partially dislocated, ἄπθπον παπαπθπ῅ςαν Hp.Art.17 codd., cf. Apollon.Cit.2, Gal.UP12.10, 15.7, 

Heliod.ap.Orib.49.14.7. 
II. trans., dislocate, v.l. in Pl.Ax.367b. 

παπαπθπημα, ασορ, σϋ, subluxation, Gal.18(1).666, Heliod.ap.Orib.48.65.3. 

παπαπθπηςιρ, εψρ, ἟, dislocation, Plu.Comp.Cim.Luc.2; subluxation, Gal.6.870. 

παπαπθπϋψ, = παπαπθπέψ II, Pl.Ax.367b (codd. Stob.). 

παπαπιγϋψ, v. παπαππιγϋψ. 

παπᾰπιθμέψ, reckon in, σὰρ αἶγάρ σινι PSI6.596.5 (iii B.C.), cf. Ph.1.613, PStrassb.116.13 (i A.D.). 

2. count over, check items in an inventory, PMich.Zen.31.12 (iii B.C.), IG11(2).163Bg19 (Delos, iii B.C.), SIG874 A 5 (Delph., ii 

A.D.), v.l. in LXXTo.9.5. 

3. pay over, σοὺρ λϋγοτρ -οόμενοι καὶ -οῦνσερ receiving and giving in payment, Plu.2.78f. 

II. deceive in counting: generally, cheat, σινα Stoic.3.147 (Act. and Pass.). 

παπᾰπιθμηςιρ, εψρ, ἟, false reckoning, Chrysipp.Stoic.2.41. 

παπαπίπσψ, v. παπαππίπσψ. 



πάπαπμα, v. παπαίπημα. 

πάπᾱπορ, ον, v. παπήοπορ III. 

παπάποτρ, v. παπάπποορ. 
παπαππάζψ, filch away, AP11.153 (Lucill.). 

παπαππᾱθῡμέψ, to be neglectful of, σ῅ρ υτλακ῅ρ D.S.14.116. 

παπαππαίνψ, sprinkle in passing, Posidon.20 J. 

παπάππαμμα, v. παπάππτμα. 

παπαππάπσομαι, Pass., to be sewn as a fringe along, Hdt.4.109. 

2. of bandages, to be sewn on, Gal.18(2).917. 

παπάππαπσορ, ον, sewn as a fringe, IG7.2421.7 (Thebes, παππαπσ-). 
παπαππέγφψ, snore beside or near, Lucil.Fr.1223 Marx. 

παπαππέψ, aor. -εππόην (v. infr.): pf. -εππόηκα (v. infr.):—flow beside, by, or past, σὴν Νίνον Hdt.2.150; σὰρ Πλασαιάρ Str.9.2.31; 

παπὰ πϋλιν Hdt.6.20, etc.: abs., Hp.Aër.6: prov., ὓδψπ παπαππέει, of those who promise to spare no effort, Cratin.60, cf. Lib.Ep.109.2. 

II. slip off or out, εἴ σί μοι σϋξψν .. παπεππόηκεν S.Ph.653; ὅσῳ μὴ παπαππτείη [἟ φιύν] whom it did not slip off, X.An.4.4.11: 

metaph., πολλὰ ὏μῖν παπέππει many points escaped you, Pl.Lg.781a; υιλοςουίαν καὶ ῥησοπικὴν παπεππτηκτίαρ having disappeared 

from memory, Gp.Prooem.4. 

2. of persons, π. σ῵ν υπεν῵ν slip away from one‘s senses, Eup.357.6; abs., drift from course, err, τἱὲ μὴ παπαππτῆρ LXXPr.3.21; 

μήποσε παπαππτ῵μεν Ep.Hebr.2.1. 

III. run off, Arist.Pr.866a9; π. παπὰ (v.l. ππὸρ) σὴν ἀπσηπίαν slip into the windpipe, Id.PA664b29. 

2. slip in unawares or by stealth, λϋγοι παπεππτήκαςι ππὸρ ἟μ᾵ρ χετδεῖρ D.13.16; παπαππτεὶρ ἄνθπψπορ εἰρ σὸν νεύν Plu.2.969e; 

ὅθεν παπεππόηκεν ὁ σοιοῦσορ λϋγορ Theon Prog.6; εἴ σι ἐν σῶ σ῅ρ ποιήςεψρ δπϋμῳ παπαππτὲν λάθῃ any irregularity which slips in, 

Luc.Hes.5. 

IV. υψναὶ ςαθπαὶ καὶ παπεππτηκτῖαι cracked and unsteady, Arist.Aud.804a32. 

παπαππήγνῡμι or -όψ, (Plu.Fab.19), break at the side, esp. break a line of battle, Th.4.96; π. σοῦ πόπγοτ μέπορ make a breach in it, 

Polyaen.2.27.2:—Pass., to be broken, Th.5.73, 6.70, Arr.An.2.22.7, 4.26.5. 

2. metaph., break through, violate, σὸν νϋμον Them.Or.15.190b, cf. Or.16.212d. 

II. Pass., with pf. 2 παπέππψγα, break or burst at the side, παπέππψγεν ποδὸρ υλέχ S.Ph.824; φισψνίοτ παπαππαγένσορ Ar.Ra.414 

(lyr.); σὰ παπεππψγϋσα σ῅ρ ὀπειν῅ρ broken ground, ravines, Plu.Alex.17; σὸ παπεππψγὸρ σοῦ ςσπασεόμασορ Arr.An.2.11.1. 

2. υψνὴ παπεππψγτῖα broken (by passion), Thphr.Char.6.7; so σπαφτνϋμενον σῆ υψνῆ καὶ παπαππηγνόμενον Plu.TG2. 

παπαππηξιρ, εψρ, ἟, breaking of a line of battle, Arr.An.2.11.7. 

παπάππηςιρ, εψρ, ἟, incorrect expression, Plu.2.994d (pl.). 

παπάππησϋρ, ή, ϋν, of persons, that may be moved by words, π. ἐπέεςςιν Il.9.526. 

II. of words, persuasive, παπαππησοῖςι πιθέςθαι 13.726. 

παπαππῑγϋψ, 2 sg. fut. παπᾰπιγύςειρ, freeze beside or near, σινι AP5.42 (Rufin). 

παπαππῑνάψ, clip coin, [σεσπάδπαφμον] παπεππινημένον IG11(2).158 A 5 (Delos, iii B.C.). 

παπαππίπσψ, later -έψ LXXPs.83(84).10, Alciphr.3.51, and in late Poets παπᾰπίπσψ, AP9.174, 441 (both Pall.):—throw, cast: 

metaph., run the risk of doing a thing, c. part., π. λαμβάνψν ὀνείδη S.OT1493 codd. 

2. c. acc. rei, hazard, λεπσαῖρ ἐπὶ ῥοπῆςιν ἐμπολὰρ μακπάρ Id.Fr.555.5; π. ςύμασα σοῖρ κινδόνοιρ expose them .., D.S.13.79. 

II. throw down or aside, ὀςσέα καθάπεπ σοῖρ κτςὶ παπαππιπσοῦνσερ Alciphr. l.c., cf. AP6.74 (Agath.):—more freq. in Pass., 

παπαππιπσεῖςθαι ἐν σῶ οἴκῳ σοῦ θεοῦ LXXPs.83(84).10; σ῅ρ θτγασπὸρ παπεππιμμένηρ J.AJ19.2.4, cf. Jul.Or.7.229c, AP9.174, 441 (both 

Pall.). 

2. utter, in Pass., ο὎ μάσην α὎σῶ παπέππιπσαι σὸ εἰπεῖν Sch.Pi.P.1.3. admit, σινὰ ἐπὶ ἱεπασείαν LXX1Ki.2.36. 

παπαπποή, ἟, effusion, Poll.4.203. 

παπαπποιζέομαι, Pass., whizz past, J.BJ5.2.2. 

παπάπποορ, ον, in acc. pl. παπάποτρ κεπαμίδαρ, prob. rainpipes, gutters. Inscr.Délos439b 22, 442 A 226 (ii B.C.). 

παπάππτθμορ, ον, out of time (ῥτθμϋρ), corrupt in Ar.Th.121 (ubi παπάπτθμορ); of the pulse, irregular, Ruf.Syn.Puls.7.4, Gal.8.516, 

al., (dancing) in irregular measure, of the Curetes, Orph.H.31.3 [παπά̆πτθμοι]. 
παπαππῠΐςκομοι, slip into, σῆ υπάςει Eust.1074.4. 

παπάππῡμα or παπάπῡμα, ασορ, σϋ, (ἐπόψ A) anything drawn along or over something: 

1. leathern or hair curtain, stretched along the sides of ships to protect the men, X.HG1.6.19, IG2.1629.451, 1668.86, al., 

Moschioap.Ath.5.208c (Casaubon for παπασπήμασα), LXXEx.35.11. 

2. π. ποδϋρ covering for the foot, S.Fr.527. 

3. pl., of fasteners for bandages, Gal.18(2).748 (nisi leg. παπαππαμμάσψν), παπαπόμασα λετ[κά] (?canvas), SEG24.159(b).328; π. 
σπί[φινα] ib. 330 (326/5 B.C.). 

παπαππῠπϋψ, mark with the παπάπλαςμα, in pf. part. Pass. παπεππτπψμένορ, Hsch. 

παπάππῡςιρ, εψρ, ἟, = παπάππτμα I, A.Supp.715 (pl.). 

παπαπσάψ, hang alongside, to, or upon, Ael.NA1.2; ξιυίδιον ἐκ σ῅ρ ὀπου῅ρ Plu.2.844e:—Pass., μάφαιπα παπήπσησο Id.Ant.4; 

παπηπσ῅ςθαι μάφαιπαν to have it hung by one’s side, Ael.NA5.3; ξίυορ παπηπσημένοι γτμνοῦ ςύμασορ Hdn.3.14.8; π. πήπαν 

Luc.Peregr.15; σὰ παπηπσημένα parts appended, Artemo12. 

παπαπσέομαι, Ion. Verb (cf. ὀπσέομαι) only Med., 

I. trans., fit out for oneself, get ready, ἐπὶ σέςςεπα ἔσεα παπαπσέεσο ςσπασιήν was engaged in preparing, Hdt.7.20, cf. 142, 8.76, 

9.42; so π. σὰρ νέαρ ὡρ ἐρ πλϋον Arr.Ind.27.10. 

II. abs., prepare, hold oneself in readiness, παπαπσέονσο ὡρ ἀλεξηςϋμενοι Hdt.8.108, cf. 81; π᾵ρ σιρ παπήπσησο ὡρ ἐρ πϋλεμον 

Id.9.29. 

παπαπσημα, ασορ, σϋ, anything hanging at the side, amulet, appendage, Luc.Philops.8. 

II. appendix, supplement, SIG554.25 (Magn. Mae.), cf. mod. Gk. παπάπσημα. 

παπαπσίδιον, σϋ, σοῦ α὎λτδπίοτ dub.sens. in Mitteis Chr.96.7 (iv A.D.). 



παπαπσίζομαι, prepare, ναῦρ παπαπσιςάμενορ Plu.Luc.7.6; παπαπσίζεςθαι· παπαςκετάζεςθαι Hsch. 

παπαπσῡμα, ασορ, σϋ, seasoning, condiment, Ph.1.441, 679. 

παπαπσῡςιρ, εψρ, ἟, preparing, βελ῵ν M.Ant.(?) ap.Just.M.101e. 

II. seasoning, Ph.1.389, 604, etc. 

παπαπσόψ, of food, season, Id.2.477, 483 (Pass.): metaph., ἱςσοπίαιρ π. σὴν ποίηςιν Eust.100.30. 

παπάπτμα, v. παπάππτμα. 

παπαπτμίρ· σὸ παπὰ σὸν ῥτμϋν, Hsch. 

παπαπτσεῖν· παπέφειν (fort. παπαφεῖν), Id. 

παπαςαβάζψ, v. παπαιςαβάζψ. 

παπαςάγγηρ, οτ, ὁ, parasang (Persian farsang), containing thirty stades, Hdt.2.6, 5.53, 6.42, Arr.An.1.4.4; σέσσαπερ π. σ῅ρ ὁδοῦ 

X.An.1.10.1. 

II. messenger, S.Frr125, 520, E.Fr.686, cf. Hsch. s.v. παπαςαγγιλϋγῳ (leg. παπαςάγγῃ· ἀγγέλῳ). 

παπαςαίνψ, decoy, βποσὸν εἰρ ἄπκταρ cj. in A.Pers.97 (lyr.). 

παπαςᾰλεόψ, shake to the foundations, sap, undermine, metaph., νϋμοτρ παλαιοόρ Ph.2.69 (dub. l.); σὰ δικαίψρ σεστπψμένα 

Just.Nov.135.1 Ep.; upset, disturb an agreement, PLond.1.113 i 51 (vi A.D.):—Pass., PLips.34r19 (iv A.D.). 

παπάςαμον, σϋ, Dor. for παπάςημον. 

παπαςᾰπϋψ, sweep beside or at the side, Hsch. 

παπαςάσσψ, stuff in beside, σι παπά σι Hdt.6.125; λίθοτρ γῆ IG7.4255.27 (Oropus, iv B.C.). 

παπαςεβέψ, to be impious, Sokolowski2.33.A11 (Dyme, iii B.C.). 

παπάςειον, σϋ, topsail, Callix.1, Luc.Nav.5. 

παπάςειπορ, ον, (ςειπά) tied or fastened alongside, π. ἵππορ a horse harnessed alongside of the regular pair, = ςειπαυϋπορ, 
Poll.1.141, Them.Or.4.50a: metaph., associate, E.Or.1017 (lyr.). 

2. παπάςειπον, σϋ, app. kind of large sack, σὸ .. παπάςιπον σὸ ςστπέινον ἐν ὧι σὰρ λ´ ἀπσάβαρ σ῵ν ἀλυίσψν κασήγαγον 

Pap.Lugd.Bat.XX 54.10 (iii B.C.). 

II. generally, at the side, X.Cyn.5.23,. Ael.NA15.10; παπάςειπα, σά, parts on each side of the tongue, Ruf.Onom.57, Poll.2.107, cf. 

πεπιςείπια; δόο [πλετπαὶ] π. two lowest of the true ribs, ib. 182. 

παπάςειςμα, ασορ, σϋ, swinging of the arms in running, Hp.Vict.2.64. 

παπάςείψ, shake at the side, σὰρ φεῖπαρ swing one‘s arms in running, οἱ θέονσερ θ᾵σσον θέοτςι παπαςείονσερ σὰρ φεῖπαρ 
Arist.IA705a17: without φεῖπαρ, υεόγειν παπαςείςαρ Id.EN1123b31; ὁ δὲ θ᾵σσον θεῖ παπαςείψν ἠ μὴ π. Id.Pr.881b6, cf. Thphr.Char.3.6; 

σοὺρ δὲ ἄλλοτρ παπαςεςεικέναι hurried to the spot, prob. in UPZ119.30 (ii B.C.). 

παπαςεςτπμένψρ, Adv. pf. part. Pass., mockingly, Ph.2.599. 

παπαςεόψ, drive past, aor. παπέςς‹ε›τα Hsch.:—Pass., speed past or alongside, παπεςςόμενοι Q.S.2.214, 8.44, Nonn.D.37.387. 

παπαςημαίνομαι, Med., set one’s seal beside another’s, counterseal, σὰ ςεςημαςμένα παπαςημηνάςθψ Pl.Lg.954b, also act., 

παπαςημαίνει· παπαφαπάσσει, παπαδηλοῖ Hsch. 

2. put one’s seal on, seal up, σὰ οἰκήμασα D.42.2 (Pass., σὰ παπαςεςημαςμένα σ῵ν οἰκημάσψν ib. 26); παπαςημήναςθαι .. σὰρ 
διαθήκαρ, of the witnesses, put their seals on the will of the deceased, Id.28.5. 

b. stamp on, in Pass., θτμιασήπιον ἵνα σὸ ἄλυα -ςεςήμανσαι IG2.1425.95 (iv B.C.). 

3. note or mark in passing (cf. παπάςημον I), δϋξαρ Arist.Top.105b16: generally, take note of, Id.Rh.1397a2, Plb.16.22.1. 

4. note or conclude from a thing, σι ἔκ σινορ Id.3.90.14. 

5. make with musical notation, μέλη, σὰ μεγέθη σ῵ν διαςσημάσψν, Aristox.Harm.p.39 M.: abs., ib.p.40 M. 

II. mark falsely, ἀπγήπιον παπαςεςημαςμένον Poll.3.86; [ὄνομα] π., of an incorrect word, Thom.Mag.p.204 R.; v. παπαποιέψ I. 1. 

III. later in Act., betray by one’s expression, of animals, Phld.D.1.11. 

παπαςημανσέον, one must note, Eust.1451.63. 

παπαςημανσικϋρ, ή, ϋν, marking by symbols: ἟ -κή (sc. σέφνη) musical notation, Aristox.Harm.p.39 M. 

παπαςημᾰςία, ἟, indication, Ptol.Tetr.93, Geog.2.1.7. 

II. honourable mention, γτνὴ ἀξία -ςημαςίαρ Plb.22.20.1. 

III. qualifying addition (e.g. ὀξτ- in ὀξόκεδπορ), cj. in Thphr.HP3.12.3. 

παπαςημεῖον, σϋ, counterfeit seal, ςημεῖα παπαςημεῖα Pl.Com.77. 

παπαςημειϋομαι, make a marginal note, POxy.34.14 (ii A.D.); annotate in the margin, Sch.Il.10.398; note down Eust.419.6. 

2. countersign, ἐπιςσολήν BGU82.11 (ii A.D.). 

II. note in passing, Dsc.Ther.3: generally, note, observe, Theon Prog.4, S.E.M.5.69; indicate, designate, Gal.7.467, Sor.2.2. 

παπαςημείψςιρ, εψρ, ἟, marginal note, Ptol.Geog.1.24.7, Eust.1512.3; = Lat. adnotatio, interlocutory judgement, IG2.1121 (iv A.D.), 

Just.Nov.82.5, 86.2. 

2. passing mention, Dsc.Ther.26. 
3. indication, Philum.ap.Aët.5.127. 

παπαςημειψσέον, one must note, Antyll.(?)ap.Orib.8.6.16, Dsc.Ther.Praef., Sor.2.53, Aët.9.35. -ον, σϋ, marginal mark or note, or 

diacritical sign, παπάςημα ποιεῖςθαι Arist.SE177b6. 

II. distinguishing mark, in various senses: ensign of a ship, παπαςήμῳ Διοςκοόποιρ with the Dioscuri as the sign or emblem, 

Act.Ap.28.11, cf. Plu.2.162a; of a city, ib. 399f; of patricians and plebeians, Id.Cor.20; σὰ σ῅ρ ἟γεμονίαρ π. Id.Ant.33; σὸ π. ὃ ἐπεσίθενσο 
σῆ κευαλῆ οἱ σ῵ν Πεπς῵ν βαςιλεῖρ Ath.12.514a, cf. PGnom.194 (ii A.D.) π. ςσπασηγικά, = Lat. insignia praetoria, Plu.Sull.9; 

characteristic mark, σὸ βαςιλικὸν σ῅ρ ἐςθ῅σορ π., i.e. its purple colour, Eun.VSp.456 B.; βαςιλικὰ π. Id.Hist.p.239 D.; σῶ π. σοῦ 
ςφήμασορ by the badge of his costume, App.BC1.16; figs are called σὸ π. σ῵ν Ἀθην῵ν, Alex.117; εἰ σὸ .. λαλεῖν ἤν σοῦ υπονεῖν π. 
Nicostr.Com.27; σὰ σοῦ μένθοτρ π. ‗the trappings and the suits of woe‘, Plu.2.118b; σέφναρ μὲν παπάςᾱμον ἔφει σάυορ IG12(1).150 

(Rhodes); indication, σαῦσα σοῦ μὴ Ῥψμαῖον εἶναι π. Plu.Caes.29, distinguishing characteristic, σ῅ρ Δημοςθένοτρ ςτνθέςεψρ 
D.H.Dem.50. 

b. π. ςψμασικά birthmarks, Ptol.Tetr.122, cf. Porph.Gaur.5.2. 

2. password, Plu.2.598b. 



παπαςημορ, ον, (ς῅μα) marked amiss or falsely, counterfeit, esp. of money, D.24.213, Poll.3.86, Plu.2.65b: metaph., of men, 

Ar.Ach.518; δϋξα π. E.Hipp.1114 (lyr.); π. ῥήσψπ D.18.242; δόναμιρ π. αἴνῳ power falsely stamped with praise, i.e. praised by a wrong 

standard, A.Ag.780 (lyr.). 

2. of words and phrases, false, incorrect, AP11.144 (Cereal.); Ἀσσικ῵ν παπάςημορ (leg. -ςήμψν) ἕν (sc. βιβλίον) Gal.Lib.Propr.17; 

σὸ π. eccentricity of style, Demetr.Eloc.208. 

3. marked by the side, noted, Plu.2.1010d; π. σινί marked, notorious for a thing, ib. 823b, etc.; π. ἐπισηδεόψν σι remarked as 

studying it, Id.Brut.2; σὸ π. υεόγοτςαι (of women) conspicuousness, Gal.12.439. 

4. indicative, c. gen., σὸ π. ὄνομα σ῅ρ ππὸρ ὏μ᾵ρ ἔφθπαρ Plu.Cor.23. 

II. Adv. -μψρ with false accent, EM191.34. 

2. with a distinguishing prefix, Thphr.HP3.12.3 codd. 

παπαςῑγάψ, pass by in silence, Str.12.3.26; Ion. -ςῑγέψ Hp.Ep.19 (in Hermes53.63). 

παπάςῑμορ, ον, = ὏πϋςιμορ, Cat.Cod.Astr.7.91. 

παπάςῑπον, σϋ, v. παπάςειπορ. 
παπαςῑσέψ, board and lodge with, σινι Pl.La.179b. 

2. play the parasite, ἀυ᾽ οὕ παπαςισ῵ from the time I became a parasite, Alex.195, cf. Axionic.6.1, Diph.63, Luc.Par.4; π. σινί 
Alex.201.1; σινα Phld.Herc.223; ἀλλοσπίψν π. ἀγαθ῵ν Socr.Ep.1.4. 

II. to be honoured with a seat at the public table, Plu.Sol.24; prop. of the priests named παπάςισοι (v. παπάςισορ II. 1), π. ἐν σῶ 
Δηλίῳ Lexap.Ath.6.234 f. 

παπαςῑσηςιρ, εψρ, ἟, = commeatus, Gloss. 

παπαςῑσία, ἟, profession of a parasite, Luc.Par.37. 

παπαςῑσῐκϋρ, ή, ϋν, of a παπάςισορ: ἟ -κή (σέφνη) the trade of a παπάςισορ, toad-eating, ib. 4; in full, Ath.6.240b. 

παπαςῑσιον, σϋ, meeting-place of παπάςισοι, Crates Gramm.ap.Ath.6.235d, Poll.6.35. 

παπαςῑσορ, ὁ, one who eats at the table of another, and repays him with flattery and buffoonery, parasite, Epich.36, Arar.16, etc.; 

name of plays by Antiph., Alex., and Diph.; πεπὶ Παπαςίσοτ, title of work by Luc.: c. gen., κεν῅ρ π. σπαπέζηρ AP11.346 (Autom.): 

metaph., ἰφθὺρ ἤν π. (v. ὄχον) Luc.Lex.6. 

II. of priests who has their meals at the public expense, Clitodem.11, Polem.Hist.78, OGI195.2 (Egypt, i B.C.). 
2. one who dines with a superior officer, Arist.Fr.551. 

παπαςῐψπάψ, pass over in silence, omit mention of, σι Hyp.Oxy.1607.69, Plb.2.13.7, LXXPs.108(109).1, Phld.Rh.2.293 S.:—Pass., 

Plb.6.11.8, Alex.Fig.1.16. 

2. keep silence, πεπί σινορ Plb.24.10.7, D.S.30.9: abs., LXXGe.34.5, al., Plb.22.4.16, al.; stand by in silence, of the chorus, Hsch. s.v. 

διαόλιον; also παπαςιψπ῵ν· μακποθτμ῵ν, Id. 

παπαςῐψπηςιρ, εψρ, ἟, passing over in silence, a rhetor. figure, Quint.Inst.9.3.99, Trypho Trop.p.199 S., Herm.in Phdr.p.188 A. 

2. metaph., intermission, Sch.Ptol.Tetr.161. 

παπαςῐψπησέον, one must pass over in silence, Ph.2.152. 

παπαςκαίπψ, bound beside or near, Nonn.D.36.172. 

παπαςκάπσψ, dig up, γ῅ν νειάν IG2(7).62.46 (Amorgos, iv B.C.). 

παπαςκᾰυί̄σηρ, οτ, ὁ, boatman, Teuc.Bab.p.47 B. (-ςκαπ- cod.), v. Robert Hell.1.143. 

παπαςκελήρ, έρ, with unequal sides, opp. ἰςοςκελήρ, Hero Mens.55. 

παπαςκέλια, σά, side-tails of a bandage, Heliod.ap.Orib.48.58.3. 

II. accessory supports of a machine, Id.ib. 49.4.20. 

παπαςκέπαςμα, ασορ, σϋ, side-covering, v.l. in Poll.7.208. -άςσπα, ἟, bandage for the head, Gal.18(1).785. 

παπαςκέπψ, cover at the side, Apollod.Poliorc.169.1 (Pass.). 

παπαςκετάζψ, fut. -άςψ X.Cyr.1.6.18 (but 3 sg. -ςκετᾶ Epicur.Nat.14.2, 2 pl. -ςκετ᾵σε SIG1106.113 (Cos, iv/iii B.C.)): Ion.3 pl. 

plpf. Pass. παπεςκετάδασο Hdt.7.218, etc.; later sts. -ςκεάζψ, as παπεςκεαςμένψν IPE1.32 B 12 (Olbia, iii B.C.):—get ready, prepare, 

δεῖπνον Hdt.9.82, Pherecr.172; ςσπασείαν Th.4.74; ὀθϋνια Ar.Ach.1176; πλοῖα Lys.13.26; ἱππέαρ, ὅπλα, σπιήπειρ, X.Ages.1.24, 

Cyr.2.1.9, HG1.4.11; hold ready, σ῅ρ θόπαρ παπεςκεταςμένηρ Lys.1.24: κασαςκετάζψ is prob. fit out and prepare what one has, 

παπαςκετάζψ provide and prepare what one has not; cf. κασαςκετή II. 

b. intr., get ready, ἕκαςσορ ἐν σῶ καθ᾽ ἑατσὸν παπαςκετάςει δικαςσηπίῳ Just.Const.Δέδψκεν24. 

2. provide, procure, contrive, θανάσοτρ σοῖρ πέλαρ Antipho 1.28; σῆ νηῒ οἶνον καὶ ἄλυισα Th.3.49; π᾵ςαν ἟μῖν ε὎δαιμονίαν 

Pl.Smp.188d, etc.; ὀπγὰρ σοῖρ ἀκοόοτςι κασά σινψν π. Lys.1.28: in bad sense, get up, ἀνσίδοςιν ἐπί σινα D.28.17; produce, cause, σοῦρ 
ὄγκοτρ καὶ σὰ καόμασα Diocl.fr.43, v. infr. B. I. 2. produce, cause, σοὺρ ὄγκοτρ καὶ σὰ καόμασα Diocl.Fr.43. 

3. make or render so and so, with part. or Adj., π. σὰ ςύμασα ἄπιςσα ἔφονσαρ, π. σινὰρ ὅσι βελσίςσοτρ, X.Cyr.1.6.18, 5.2.19; σοὺρ 
θεοὺρ ἵλεψρ α὏σῶ π. Pl.Lg.803e; σοὺρ κπισὰρ σοιοόσοτρ π. Arist.Rh.1387b17, cf. 1380b31: c. inf., σὸ ςσπάσετμα παπεςκετακέναι ὡρ 
πϋνον μηδένα ἀποκάμνειν X.HG7.5.19, cf. Eq.2.3; w. acc. & inf., σὸν πϋλεμον μέφπιρ ἀπειλ῵ν πποκϋχαι Memn.15 J.; υπονεῖν ὏μ᾵ρ 
D.Chr.33.23, π. σὸν βίον α὏σῶ μηδὲν δεῖςθαί σινορ Pl.R.405c; π. σινὰρ σὴν σιμὴν ἀποδιδϋναι PFlor.347.2 (v A.D.); π. ὅπψρ ὡρ βέλσιςσαι 
ἔςονσαι αἱ χτφαί Pl.Grg.503a, cf. Ap.39d; π. σιν῵ν σὰρ γνύμαρ, ὡρ ἰσέον εἴη X.Cyr.2.1.21; δεῖ παπαςκετάςαι σὸν ἀκποασὴν ἐν σῶ 
πποοιμίῳ D.H.Rh.10.13. 

4. adapt for a purpose, σὴν σ῅ρ γτναικὸρ [υόςιν] ἐπὶ σὰ ἔνδον ἔπγα X.Oec.7.22; v. B. II. 

B. Med. and Pass.: 

I. in proper sense of Med., get ready or prepare for oneself, ὅπλα ἐρ σὰρ γευόπαρ Hdt.7.25; π. σὰ πολέμια, νατσικϋν, ςσπασείαν, 

Th.1.18, 2.80, 4.70 ἑκασὸν νε῵ν ἐπίπλοτν σῆ Πελοποννήςῳ π. Id.2.56; σὸν γὰπ σοῦ ππάσσειν φπϋνον εἰρ σὸ παπαςκετάζεςθαι 
ἀναλίςκομεν in preparation, D.4.37; σοῖον παλαιςσὴν νῦν π. ἐπ᾽ α὎σὸρ α὏σῶ is preparing such an adversary for himself, A.Pr.920. 

2. in Oratt., procure, suborn persons as witnesses, partisans, etc., so as to obtain a verdict by fraud or force (cf. παπαςκετή I. 3); π. 
σοὺρ ςτκουάνσαρ And.1.105; ῥήσοπαρ παπαςκεταςάμενοι Is.1.7; χετδεῖρ λϋγοτρ ib. 17; μάπστπαρ χετδεῖρ παπεςκεόαςσαι D.29.28; π. 
σινὰρ σ῵ν δημοσ῵ν bring them over to one’s side, Id.44.39; abs., form a party, intrigue, Is.10.1, D.27.2:—so in Act., X.HG1.7.8, σοῦσον 
π. ππάγμαθ᾽ ἟μῖν παπέφειν Is.8.3, παπαςκετάζειν σινὶ δικαςσήπιον pack a jury to try him, Lys.13.12:—Pass., ὏πὸ ςοῦ παπεςκετάςθη was 

‗squared‘ by you, D.20.145. 



II. Med. also abs., prepare oneself, make preparations, σῶ νατσικῶ .. παπαςκεταςαμένῳ Th.2.80; παπαςκεταςάμενορ μεγάλψρ 
Hdt.9.15; παπαςκετάςαςθαι ὥςσε ἀμόναςθαι X.An.7.3.35: in pres. and impf. it may be regarded either as Pass. or Med., D.18.19, etc. π. 
ἐρ νατμαφίην, μάφην, Hdt.9.96, 99; π. ππϋρ σι Th.3.69, etc.; ςσπασεόεςθαι π. Hdt.1.71, cf. A.Ag.353, Ar.Av.227: c. fut. inf., X.Cyr.7.5.12. 

2. freq. folld. by ὡρ with fut. part., παπεςκετάςανσο ὡρ πολιοπηκςϋμενοι Hdt.5.34; π. ὡρ ἐλ῵ν Id.2.162, cf. 9.122; π. ὡρ 
νατμαφήςονσερ (expressed just above by ὡρ ἐπὶ νατμαφίαν) Th.4.13; ὡρ πποςβαλοῦνσερ ib. 8; π. ὡρ μάφηρ ἐςομένηρ X.HG4.2.18, cf. 

Cyr.3.2.8; c. fut. part. without ὡρ, σέφνῃ παπεςκετάζεσο ἐπιθηςϋμενορ Th.5.8, cf. 6.54, 7.17, X.HG4.1.41; also π. ὅπψρ ἐςβαλοῦςιν ἐρ 
σὴν Μακεδονίαν Th.2.99, cf. Pl.Tht.183d. 

3. in pf. παπεςκεόαςμαι, to be ready, prepared, κάπσα εὔ παπεςκεταςμένοι Hdt.3.150; σπάπεζαι .. παπεςκ. Ar.Ec.839; 

λῃςσπικύσεπον π. equipped in pirate fashion, Th.6.104; παπεςκ. ἔπφομαι ἐπὶ σὸν λϋγον Pl.Phd.91b; εὔ παπεςκ. καὶ σὰρ χτφὰρ καὶ σὰ 
ςύμασα X.Oec.5.13; ἐρ σὴν πολιοπκίην παπεςκετάδασο v.l. in Hdt.3.150; παπεςκετάδασο ὡρ ἀπολεϋμενοι Id.7.218; σαῖρ χτφαῖρ 
παπεςκετζαςμένοτρ ἑρ φεῖπρ ξτμμείξονσρ X.Cyr.2.1.11: folld. by ὥςσε c. inf., παπεςκετάςμεθ᾽ ὥςσε κασθανεῖν E.HF1241; 

παπεςκετάςθαι ὡρ ἱκανοὶ εἶναι X.Cyr.4.2.13: c. inf. only, δπ᾵ν παπεςκεταςμένορ A.Th.440, E.Heracl.691, cf. A.Ag.1422, Ar.Nu.607, 

etc.: so in aor., ὥςσε ἂν .. παπαςκεταςθ῵ςιν οὓσψρ ἔφειν Arist.Rh.1388a26. 

4. Med., = exonerare alvum, LXX1Ki.24.4. 

III. παπεςκετανςθαι σι to be prepared or provided with a thing, ἀδίκῳ δϋξαν δικαιοςόνηρ παπεςκετας μένῳ Pl.R.365b; π. λαμππὸν 
ἱμάσιον Thphr.Char.21.11. 

IV. in Pass., of thigns, to be got ready, prepared, ἐπειδὴ παπεςκεόαςσο when preparations had been made, Th.4.67; σοόσῳ ἄπιςσα 
παπεςκεόαςσαι ζ῅ν Pl.Mx.248a; in Hdt.9.100, for ὡρ παπεςκετάδασο σοῖςι Ἕλληςι, Reiske proposed παπεςκεόαςσο. 

παπαςκεόᾰςιρ, εψρ, ἟, = παπαςκετή, νατσικ῵ν δτνάμεψν D.S.21.16. 

παπαςκεόαςμα, ασορ, σϋ, arrangement, Aen.Tact.22.19; σὰ ππὸρ σὴν ὏γίειαν π. X.Oec.11.19. 

παπαςκεόαςσέορ, α, ον, to be prepared, Nicostr.ap.Stob.4.23.62. 

II. -σέον, one must prepare or provide, σὸ μὴ κινδτνεῦςαι Pl.R.467b; ὅπψρ μὴ .. Id.Grg.480e; ὅπψρ ε὎πειθεῖρ οἱ ἄνδπερ ὦςιν 

X.Eq.Mag.1.7; σοόσῳ πολλοὺρ ἐπαινέσαρ π. Id.Mem.1.7.2. 

2. (from Pass.) one must prepare oneself, be ready, μηδὲν δεῖαθαί σινορ Pl.Grg.507d. 

παπαςκεόαςσήρ, οῦ, ὁ, provider, ἐπιθτμι῵ν ib. 518c. 

παπαςκεόαςσικϋρ, ή, ϋν, skilled in providing, σ῵ν εἰρ σὸν κϋλεμον X.Mem.3.1.6, cf. Arist.VV1250a3; π. ἟δον῅ρ, λόπηρ, ἀσαπαξίαρ, 
causing them, Thphr.Char.5.1, 19.1, Phld.Piet.65; βεβαίοτ σϋποτ Epicur.Nat.11.11; νϋςοτ Alcmaeon4 (v.l.), cf. Porph.Abst.1.33; ὄγκτ αἱ 
υανσαςίαι παπαςκεταςσικύσασαι Longin.15.1; π.ππϋρ σι Andronic.Rhod.p.574 M. 

2. abs., preparatory, opp. ἀποθεπαπετσικϋρ, Gal.6.117, cf. Asclep.Bith.ap.Cael.Aur.TP2.13. 

3. ἟ π. βίβλορ treatise on preparaions for defence, Aen.Tact.7.4, al.; σὸ π. the signal for making ready (to march), D.C.47.43, σὰ π., 
title of treatise by Heraclid.Cum., Ath.4.145a. 

παπαςκεόαςσϋρ, ή, ϋν, that can be provided or procured, Pl.Prt.319b, 324c. 

παπαςκεόή, ἟, preparation, δείπνοτ Hdt.9.82; παπαςκετὴν ςίσοτ παπαγγείλαρ having ordered corn to be prepared, Id.3.25, cf. 

Pl.R.369e; π. νε῵ν Ar.Ach.190; ἐν σοόσῳ παπαςκετ῅ρ ἤςαν in this state of preparation, Th.2.17; preparation, practice, as of a speaker 

preparing his speech, Isoc.4.13, X.Mem.4.2.6; ἟ π. σ῅ρ ππαγμασείαρ Plb.3.26.5 (elsewh. πποκασαςκετή, q.v.); λέγειν ἀπὸ παπαςκετ῅ρ, 
opp. α὎σοςφεδίψρ, Alex.Fig.1.2; also, in a speech, preparatory section, D.H.Is.15 (pl.); cf. παπαςκετάζψ A. 3 fin. 

b. with Preps., ἐκ παπαςκετ῅ρ of set purpose, by arrangement, Antipho 6.19, Lys.31.30; μάφη ἐγένεσο ἐκ π. a pitched battle, 

Th.5.56; ἀπὸ παπαςκετ῅ρ Id.1.133; ἀπὸ π. α὎δεμι᾵ρ Antipho 5.22; δι᾽ ὀλίγηρ παπαςκετ῅ρ at shot notice, off hand, Th.4.8; σὸ νατσικὸν ἐν 
π. ἤν Id.2.80; ἤςαν ἐν π. πολέμοτ were engaged in preparing for it (cf. κασαςκετή), Id.8.14; ἐν παπαςκετῆ εἶναι Arist.Rh.1382b3; μεσὰ 
παπαςκετ῅ρ πλείςσηρ ἞δίκηςεν Id.Rh.Al.1427a4; ἄνετ παπαςκετ῅ρ Pl.Ep.326a. 

2. providing, procuring, υίλψν καὶ ο὎ςίαρ Id.R.361b; ὏γιείαρ ςύμασι π. Id.Lg.962a; way or means of providing, σίρ .. σέφνη σ῅ρ π. 
σοῦ μηδὲν ἀδικεῖςθαι; Id.Grg.510a; δό᾽ εἶναι σὰρ π. ἐπὶ σὸ θεπαπεόειν ib. 513d; in E.Ba.457, λετκὴν .. φποιὰν εἰρ παπαςκετὴν ἔφειρ, ἐκ 
π. shd. be read. 

3. intrigue, cabal, for the purpose of gaining a verdict or carrying a measure, Cratin.185, Antipho 5.79, And.1.1, Lys.12.75, al., 

D.43.32. 

II. that which is prepared, equipage, πλοῦσοί σε καὶ π᾵ςα ἟ σοιαόση π. Pl.R.495a, cf. X.Cyr.8.3.14, in Chr. use, Friday BCHsuppl.8 

no. 270 (v/vi A.D.), Cod.Just.1.4.22.1. 

2. freq. in military sense (v. supr. I. 1), armament, And.1.107, Th.6.31, X.Ages.1.13, HG5.2.23; ἵπποι καὶ ὅπλα καὶ ἟ ἄλλη π. 
Th.2.100, cf. 5.17; γίγνεςθαι σὰρ παπαςκετὰρ ἐποίηςα I got the armaments ready for service, D.18.102; αἱ ππὸρ πϋλεμον π. 
Arist.Rh.1383b3. 

3. generally, power, means, Th.1.1; natural equipment, Arr.Epict.1.2.30, 2.19.30; υόςιρ καὶ π. ib. 4.8.42, cf. 1.6.37; of the physical 

constitution of a new-born infant, Gal.6.32; of mental faculties, predisposition, δόναμιρ καὶ π. Plot.4.6.3. 

III. among the Jews, the day of Preparation, before the sab-bath of the Passover, Ev.Marc.15.42, Ev.Jo.19.14, 31, etc.; ἟μέπα 
παπαςκετ῅ρ Ev.Luc.23.54. 

παπαςκηνάψ or -έψ, (ςκηνή) pitch one’s tent beside, σινι X.An.3.1.28, in aor. παπεςκηνήςαμεν. 

παπαςκηνιον, σϋ, side-scene, σ῅ρ λιθείαρ σ῅ρ εἰρ σὸ π. IG11(2).203 A 88 (Delos, iii B.C.): elsewh. in pl., D.21.17, IG11(2).199 A 91 

(Delos, iii B.C.), al.; ἐν σοῖρ π. cj. for ἐν σοῖρ π. cj. for ἐν σοῖρ πποςκηνίοιρ in Alciphr.2.4. 

II. in sg., use of one of the chorus as a fourth actor, Poll.4.109. 
παπαςκηνϋψ 

II. υ᾵πορ π. throw a wide garment like a tent or canopy over one, v.l. in A.Eu.634. 

παπαςκήπσψ, glance beside and fall, εἴρ σι Luc.Tim.10. 

παπαςκῐάζψ, overshadow, obscure, σὰρ ἰδιϋσησαρ σοῦ ὄνσορ Porph.Sent.38. 

παπαςκιπσὰψ, leap beside or near, of fish, Ael.NA13.2 (v.l. πεπιςκ-); π. παπά σινα leap upon .., Plu.Mar.38. 

παπαςκοπέψ, give a sidelong glance at, σιναρ Pl.Smp.221b. 

II. παπεςκϋπειρ, f.l. for παπεκϋπηρ, A.Ag.1252. 

παπαςκτσϋψ, dub.sens., κιβύσιον παπεςκτσψμένον IG11(2).205 Ab.20 (Delos, iii B.C.). 

παπαςκύπσψ, intervene with jests, h.Cer.203; π. σι εἴρ σιναρ Plu.Cic.38, cf. Demetr.28. 



παπαςμήφψ, rub gently, ἁλςὶ λεπσοῖρ Hippiatr.16. 

παπαςοβέψ, scare away birds, Arist.Mir.841b22, as v.l. for κασαςοβ-. 
II. intr., stalk haughtily past, Plu.Cat.Ma.24. 

παπαςουίξομαι, apply art wrongly, refine overmuch, π. πονηπ῵ρ Chrysipp.Stoic.3.199. 

2. c. acc., π. σὸν ἰασπϋν wish to be wiser than the physician, Arist.Rh.1375b21; π. σαῖρ δϋξαιρ σὴν υόςιν Agatharch.49. 

παπαςουιςμα, ασορ, σϋ, additional invention, Phryn.PSp.103 B. (pl.). 

παπαςπαίπψ, gasp beside, w. dat., θτηλαῖρ Nic.fr.62.2. 

παπαςπάρ, άδορ, ὁ, ἟, shoot torn off and planted, Thphr.HP2.1.1, Gp.10.3.4 and 5; opp. παπαυτάρ, Thphr.HP2.2.4. 

παπαςπᾰςιρ, εψρ, ἟, = sq., gloss on παπαίπεςιρ, Sch.Th.1.122; dragging away of victims by beasts, Porph.Abst.1.10. 

παπαςπαςμϋρ, ὁ, drawing sideways, [μήσπαρ] Placit.5.13.1, cf. Aët.16.72. 

παπαςπάψ, fut. -άςψ [ςπᾰ] S.OC1185:—draw forcibly aside, wrest aside, Id.El.732; σὸ παπαςπύμενον, = παπαςπάρ, 
Thphr.HP2.1.3: metaph., σινὰ ππὸρ βίαν π.γνύμηρ S.OC l.c. ἀδίκοτρ υπέναρ παπαςπᾶρ, i.e. ὥςσε εἶναι ἀδίκοτρ (cf. ἀδάκπτσορ) 
Id.Ant.792 (lyr.); κπίςιν Phld.Rh.1.174 S.:—Med., παπαςπ᾵ςθαί σινά σινορ detach him from another‘s side to one‘s own, X.HG4.8.33, cf. 

D.1.3; π. λϋγοτ detract from an argument, Pl.Sph.241c; μανσικ῅ρ ἴφνορ παπεςπάςασο Iamb.Myst.3.27:—Pass., παπεςπαςμένορ pulled 

away, of a circle viewed obliquely, Euc.Opt.36. 
II. cull for oneself, Iamb.VP1.1. 

παπαςπειπάομαι, Pass., he coiled beside, σῶ βπέυει Apollod.3.14.6. 

παπαςπείπψ, sow among, Thphr.CP3.10.3 (Pass.), PCair.Zen.269.35 (iii B.C, prob. Act.), BGU591.14 (i A.D., Pass.): metaph., in 

Pass., [χτφὴ] παπεςπαπμένη σοῖρ πϋποιρ Pl.Ax.366a; to be diffused over, σῶ λοιπῶ παπεςπάπθαι ςύμασι Sch.Epicur.Ep.1p.21 U., cf. 

Nat.Herc.1420 Fr.1; to be interspersed in, ἟ πιμελὴ παπέςπαπσαι σῆ ςαπκί Gal.1.345; σοῖρ ςισίοιρ παπέςπαπσαι [σὸ αἷμα] Id.Nat.Fac.2.8; 

σὸ Ἰοτδαίψν γένορ πολὺ κασὰ π᾵ςαν σὴν οἰκοτμένην παπέςπαπσαι σοῖρ ἐπιφψπίοιρ J.BJ7.3.3, cf. Str.17.3.9. 

παπαςπίζψ, bear a shield beside, i.e. fight beside, stand by, ἅπμαςιν E.Ion1528; σινι D.H.3.19: abs., E.Ph.1435: metaph, [σϋξα] 
παπαςπίζονσ᾽ ἐμοῖρ βπαφίοςι Id.HF1099: Arith., of numbers, place beside or on the flanks, Iamb.in Nic.p.40 P. (Act. and Pass.). 

παπαςπιςσήρ, οῦ, ὁ, shield-bearer, companion in arms, A.fr.303 R., E.El.886, Ph.1165, Cyc.6. 

παπαςπϋνδειορ, ον, at or for a libation: παπαςπϋνδεια, σά (sc. μέλη), Ph.2.484. 

παπαςπϋνδέψ, break a compact or treaty, D.7.36, 18.71, Onos.37.3; εἴρ σινα D.H.2.72. 

II. trans., 

1. π. σινάρ break faith with them, Plb.1.7.8, cf. Plu.Sull.3; σοὺρ παπεςπονδηκϋσαρ σὰρ πϋλειρ IG2.687.32:—Pass., suffer by a breach 

of faith, Plb.3.15.7, J.BJ1.19.4; ὏πϋ σινορ Id.Vit.59. 

2. π. πίςσειρ, δεξιάρ, violate pledges, etc. D.H.6.30, 7.46. 

παπαςπϋνδημα, ασορ, σϋ, breach of faith, IG7.411 (Orop.) Plb.2.58.4, Plu.Caes.22, App.Gall.18. 

παπαςπϋνδηςιρ, εψρ, ἟, breaking of faith, Plb.2.7.5; ππϋρ σινα Str.7.1.4; εἴρ σινα App.BC2.110. 

παπαςπϋνδησήρ, οῦ, ὁ, = sq. 2, Eust.1400.39. 

παπαςπϋνδορ, ον, (ςπονδή) contrary to a compact or treaty, ἐπιδποτμή Th.4.23; μηδὲν π. ποιεῖν, παθεῖν, X.HG2.4.30, Ages.3.5; π. 
σι πποςσάσσειν Isoc.14.45; σοῦ θηπιύδοτρ καὶ π. βίοτ bound by no compacts, Athenio1.4. Adv. -δψρ̀ App.BC5.80. 

2. of persons, breaker of treaties, forsworn, Lys.12.74. J.AJ10.8.2, Heraclit.Incred.15. 

παπαςποπά, ἟, sowing, PStrassb.267.10 (A.D. 126/8), ἀγπ῵ν Inscr.Magn.116.53 (ii A.D); sprinkling on, S.E.P.1.46. 

2. dispersion, Gal.19.441. 

παπ᾵ςςον, Adv. = παπατσίκα, immediately, at once A.R.1.383, 2.961. 

II. of Place, side by side, Id.3.969. 

παπαςσάδιον [ςσᾰ], σϋ, = γαπαςσάρ I IG2.1668.70, Ἀπφ. ἖υ.1923.39 (Oropus, iv B.C.), Aut.26.5. 

παπαςσᾰδϋν, Adv. standing beside, at one’s side Il.15.22, Od.10.173, Thgn.473, A.Ch.991; π. ἐγγόρ Theoc.25.103. 

παπαςσάζψ, drop upon Hp.Mul.1.78, 84, D.S.2.4:—Pass., Menemach.ap.Orib.7.22.3. 

παπαςσαθμία, ἟, deficincy in weight, PAmst.inv.39.21 (CE1973.128, iv/v A.D.), POxy.132 (CEl.c., vi/vii A.D.). 

παπαςσαθμίδερ, αἱ, parts of the door next the ςσπϋυιγξ, Hsch. 

παπαςσαθμίζψ, praepondero, Gloss. 

παπαςσαθμον, interpondium, ib. 

παπαςσαθμορ, ον, deficient in weight, νϋμιςμα Cod.Just.10.27.2.6. 

παπάςσᾱμα, v. παπάςσημα. 

παπάςσανον· λϋγφη, Hsch. 

παπαςσάνψ [ςσᾰ], = παπίςσαμαι (v. παπίςσημι C. I. 1), IG2.1368.76. 

παπαςσάρ, άδορ, ἟, acc. sg. -ςσάδαν IHadr.1 (ii A.D.), (παπίςσαμαι) prop. anything that stands beside: pl. παπαςσάδερ, doorposts, 

παπαςσάδαρ καὶ ππϋθτπα βοόλει ποικίλα Cratin.42, cf. IG2.1668.32, Poll.1.76, Hsch.; also pilasters or returns which cover the ends of 

walls in the front of a house or temple, σὰρ λενκολίθοτρ π. CIG2782.29 (Aphrodisias); sg., part of a catapult, Vitr.10.10.2: pl., of the 

wings of a stage, Callix.2. 

2. space enclosed between the παπαςσάδερ vestibule or entrance of a temple or house, in pl., E.Ph.415, IT1159, X.Hier.11.2, 

IG2.1672.131, 186, Poll.7.122: also in Sg., E.Andr.1121. IG1.372.73, SIG307.12 (Iasos, iv B.C.), Supp.Epigr.4.447.11, 453.46 (Didyma, 

ii B.C.); of a bath, S.E.P.1.110, 2.56. 

παπαςσᾰςιρ, εψρ, ἟ 

I. (εαπίςσημι) putting aside, removal, esp. relegation, banishment, π. ἐπὶ σὰ σ῅ρ φύπαρ ἔςφασα Pl.Lg.855c; ἀποδημησικὰρ ποιεῖςθαι 
σὰρ π. α὎σ῵ν, i.e. to ostracize them, Arist.Pol.1308b19; παπάςσαςιρ· υτγή, καὶ σὸ υτγαδεῦςαι παπαςσήςαςθαι, Hsch. 

2. display exposure for sale, Arist.Pol.1258b23. 

3. generally, setting forth, exhibition, manifestation, εἰρ σόπψςιν καὶ π. Phld.Rh.2.34 S.; ππὸρ παπάςσαςίν σινορ placing before one, 

representation, Arr.Epict.2.19.1, Corn.ND12, Sor.Vit.Hp.12, cf. Procl.in Prm.p504 S., Dam.Pr.46, 301; κασὰ ἀπϋυαςιν ὧν ο὎κ ἔςσιν, ο὎ 
κασὰ παπάςσαςιν ὧν ἐςσι πποςηγϋπεσαι Porph.Sent.19, delivery to a person, εἰρ παπάςσαςιν ςσπασηγοῦ (?for -ῶ POxy.2139.3, 

SB10270.1, 5, 9, etc. (see BASP11.46)). 

b. εἰρ π. σινϋρ in proof of, Gal.1.149. 



4. placing beside, D.C.42.48. 

5. production in court, etc. π. πποςύπψν POxy.1033.17 (iv A.D.). 

b. perh. presentation of a candidate (for entry to a tribe, deme, etc.), POxy.3463.19 (A.D. 58) 

6. ἟ π. σ῵ν δημοςίψν the provision of public sacrificial victims, i.e. the revenues earmarked for that purpose, SIG562.68 (Paros, iii 

B.C.). 

II. (παπίςσαμαι) intr., being beside: 

1. position or post near a king, X.Cyr.8.4.5. 

3. assistance, succour, JHS37.101 (Lydia, ii A.D.); manifestation of divinity, SIG695.12 (Magn. Mae., ii B.C.); αἱ σ῵ν εἰδψνλψν π. 
Placit.5.2.1. 

4. proximity, presence, Dam.Pr.145, 394; ἀνάγκηρ π. Phld.Acad.Ind.p.54 M. 

5. room, space for standing, ο὎φ ἕξει π. Ph.Bel.85.3, cf. D.S.20.91: in pl., free spaces adjoining a line of wall, SIG1182.5, 10 (= 936 

note, Ephesus, iii B.C.). 

6. pomp, magnificence, LXX1Ma.15.32. 

7. mental excitement, ardour, exaltation, μεγίςση π. εἶφέ σιναρ, ὡρ δικαίψρ ππάσσονσαρ Plb.5.9.6; μεσὰ παπαςσάςεψρ ἞ςπάζεσο 

Id.10.5.4. 

b. desperate courage, ὁπτὴ καὶ π. Id.3.63.14; μεσὰ παπαςσάςεψρ ἞γψνίζονσο Id.16.33.2; ἟ ἐν σαῖρ βαςάνοιρ π. σ῅ρ χτφ῅ρ D.S.10.17, 

cf. J.BJ2.20.7. 

c. fury, desperation, σὸ λτποῦν ἢγαγ᾽ ἐρ π. Antiph.104, cf. Plb.8.21.4, 9.40.4; ἟π. σ῅ρ διανοίαρ Id.3.84.9. 

d. propensity, desire, χτφ῅ρ πονηπ᾵ρ δτςςεβὴρ π. Men.540.8; ἄλογορ π. Epicur.Ep.1p.30 U.; π. ππϋρ σινα Id.Fr.138; π. χτφ῅ρ ππὸρ 
ἐλενθεπίαν D.S.33.16; impulse, Plu.2.589a; ἟ π. σ῅ρ χτφ῅ρ, as gloss on λ῅μα, Ps.-Hdn.Gr. post Moer.p.470 P. 

III. as law-term, money deposit, court fee on entering certain public suits, And.1.120, Is.3.47, Dem.Phal.Fr.7 J.; π., μία δπαφμή 

Men.327, cf. Com.Adesp.778, Harp. s.v. 

παπαςσᾰσέον, one must set beside, σινί σι Hippiatr.33, Gp.5.22.4. 

II. one must set before the reader, Ph.2.19. 

παπαςσᾰσέψ, stand by or near, abs., A.Ag.877; υϋβορ ἀνθ᾽ ὓπνοτ π. ib. 14; πέλαρ σινὶ π. Id.Th.669, cf. S.OT400, E.Ph.160. 

2. stand by, i.e. support, succour, c. dat., S.El.917, Ar.Th.370 (lyr.), etc.; ἐν γϋοιρ π. [σινι] A.Ag.1079 (lyr.). 

παπαςσάσηρ [ςσᾰ], οτ, ὁ, one who stands by or near, defender, υποτποὶ καὶ π. πτλ῵ν E.Rh.506. 

II. one’s comrade on the flank (opp. πποςσάσηρ, front-rank-man, ἐπιςσάσηρ rear-rank-man), σὸν ἑψτσοῦ π. Hdt.6.117, cf. 

X.Cyr.3.3.59, 8.1.10; παπήγγειλε σοὺρ ἐπιςσάσαρ μεσαβαίνειν εἰρ παπαςσάσην Polyaen.2.10.4. 

2. generally, comrade, Pi.N.3.37, A.Pers.957 (lyr.), Hdt.6.107 (pl.), S.Ant.671, etc.; the ephebi were bound by oath μὴ κασαλείπειν 
σὸν π., Poll.8.105, cf. Arist.EN1130a30, Stob.4.1.48; of a horse, π. ἐν μάφαιρ Babr.76.3: hence, assistant, supporter, δίκηρ E.Fr.295; of 

the gods, π. ἀγαθοὺρ καὶ ςτμμάφοτρ X.Cyr.3.3.21; esp. of the Dioscuri, Trag.Adesp.14. 

3. right- or left-hand-man in a chorus when drawn up in order, Arist.Pol.1277a12, Metaph.1018b27. 

4. official of a collegium, IG14.925 (Portus). 

III. the ministers of the Eleven at Athens, AB296, Phot., EM652.16. 

IV. Medic., οἱ π. testicles, Ph.1.45, Ath.9.395f, etc.: personified, in dual, Pl.Com.174.13; also, of the epididymis, Hp.Oss.14, cf. 

Gal.19.128. 

2. of the ςπεπμασικοὶ πϋποι, π. ἀδενοειδεῖρ, κιπςοειδεῖρ, Herophil.ap.Gal.UP14.11, cf. Ruf.Onom.185, Gal.4.643. 

3. in sg., = ὀςσέον ὏οειδέρ, Herophil.ap.Poll.2.202 and Ruf.Onom.155. 

V. in a ship, pieces of wood to stay the mast, IG2.1606.36, 1607.5, 15, 78, 1611.38: dual παπαςσάσα ib. 1608.34. 

VI. outer vertical standard in plinth of torsion-engine, Ph.Bel.55.10, Hero Bel.91.10. 

παπαςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, fit for standing by. adv. -κ῵ρ̀ Phot., Suid. 

II. bringing to light, displaying, ἑατσοῦ σε καὶ σοῦ ἑσέποτ Antioch.Ascal.ap.S.E.M.7.162; ἀληθοῦρ Stoic.2.73; indicative, c. gen., σὰ 
καιποῦ π .̀ (sc. ἐπιππήμασα) οἷον ςήμεπον D.T.641.28, cf. A.D.Pron.7.26, al., S.E.M.8.202; making manifest;, ὁλοσελ῵ν κϋςμψν π. 
Dam.Pr.224. 

III. able to exhort or rouse, c. gen., ἀγψνίαρ Plb.3.43.8; ὁπμ῅ρ Plu.Lyc.21; creating a disposition or propensity, ππὸρ σὰρ ππάξειρ 
Phld.Mus.p.71 K.; π. ππὸρ ςτνοτςίαν S.E.M.1.307; π. ἀπϋ σινορ εἴρ σι Phld.Oec.p.52 J. 

IV. desperately courageous, Plb.16.5.7 (Comp.). Adv. -κ῵ρ Id.16.28.8, D.S.18.22: Comp. -ύσεπον Id.20.11. 

2. desperate furious, διάθεςιρ Plb.1.67.6, etc.; π. σὰρ διανοίαρ Id.18.46.10. 

V. parastatica, = παπαςσάρ, Vitr.5.1.6, 10.10.2, Plin.HN33.52. 

VI. -κϋν, σϋ, tomb, MAMA3.10, al. (Seleucia ad Calycadnum). 

παπαςσάσῐρ (παπςσάσιρ, epigr. in Hesperia23.63 (Athens)), [ασᾰ], ῐδορ, fem. of παπαςσάσηρ, S.Tr.889; helper, Id.OC559, 

X.Mem.2.1.32, etc. 

II. παπαςσασίρ (sic)· ἀγγεῖον θεπμανσικϋν, Hsch. 

παπαςσατπϋψ, enclose by palisades, Anon.ap.Suid. 

παπαςσέγη, ἟, roof, Sch.Opp.H.2.153. 

παπαςσείφψ, aor. παπέςσῐφον, go past, pass by, c. acc. loci, h.Ap.217; δϋμοτρ π. (prob. for δϋμοιρ) A.Ch.568; abs., pass by, S.OT808 

(sed leg. ὄφοτρ), AP9.679, Sammelb.4312.9 (Ptolemaic), Ath.Mitt.17.272 (ii A.D.). 

2. transgress, ἢν σι σοόσψν ὧν λέγψ -ςσείξῃρ Herod.5.50. 

II. pass into enter δϋμοτρ S.Ant.1255. 

παπαςσέλλψ, draw aside of a curtain, Hld.10.28; σὴν γαςσέπα Gal.2.523; contract, σοὺρ μῦρ ib. 225:—Pass., to be drawn aside, 

Sor.2.61. 

2. reduce a swelling, Hp.Epid.5.69. 

3. check, πλάδον Sor.1.49 (Pass.). 

παπάςσεμα, v. παπάςσημα. 

παπαςσενάφομαι [ᾰφ], sigh beside or near, A.R.4.1297. 

παπαςσήκψ, = παπίςσαμαι, LXXNu.7.2, v. l. in Jd.3.19. 

παπαςσήλη ἟πύψν, rogus, Gloss. 



παπάςσημα, ασορ, σϋ, Dor. Boeot. and Arc. παπάςσᾱμα IG4(1).109 ii 147, 155 (Epid., iii B.C.), BCH20.324 (Lebadea), 5(2).515 B a 

(Megalopolis); later Gr. παπάςσεμα Ath.Mitt.9.222 (Mesambria): (παπίςσαμαι):—statue placed be side another, IG4(1). ll.cc. (pl.), 

Ath.Mitt. l.c. 

2. = παπαςσάρ 2, σοῦ πποναίοτ IG5(2). l.c. 

II. = παπάςσαςιρ II. 7, π. σ῅ρ χτφ῅ρ desperate courage, exaltation, D.S.17.11, D.H.Dem.22, J.BJ2.18.4, S.E.M.5.66; ε὎γεν῅ 
παπαςσήμασα λαβϋνσερ D.S.26.14, cf. Longin.9.1, Ph.2.220; θείῳ σινὶ π. κινγθεῖςα divine inspiration, D.H.8.39. 

2. in pl., principles, maxims, M.Ant.3.11. 
III. of Time, present moment, Porph.Sent.44. 

παπαςσίζψ, prick, mark the names of defaulters, Hsch., cf. Id. s.v. κασαςσίζψν. 

παπαςσίλβψ, gleam Placit.3.3.2, prob. in Dsc.4.135. 

παπαςσῐφίδιον, σϋ, Dim. of sq., v.l. in D.L.878. 

παπαςσῐφίρ, ίδορ, ἟, (ςσίφορ) anything written at the side, esp. = ἀκποςσιφιρ, Id.5.93, Gell.14.6.4; of a magical formula, 

PMag.Leid.W.21.22. 

παπαςσολεόρ, έψρ, ὁ, (παπαςσέλλψ) a surgical instrument, Hermes38.283. 

παπαςσϋμιον, σϋ, muzzle, Hsch. s.v. υίμα (read υῑμά or υῑμϋρ). 
παπαςσϋμιορ, ον, of or belonging to the side of the mouth, in quot.app. of an article of harness, IG1.422.239. 

παπαςσοπένντμι, lay flat, lay low, ἐγύ ςε .. παπαςσοπ῵ (Att. fut.). Ar.Eq.481:—Pass. παπαςσϋπντσαι Hsch. (with corrupt expl.):—so 

ςσπόνντμι, aor. -έςσπψςα J.BJ7.9.1. 

παπαςσοξάζομαι, aim at, σ῅ρ ςτνσομίαρ S.E.P.3.222 codd., cf. Herod.Med.ap.Orib.5.30.25: abs., estimate Sor.1.20. 

παπάςσπᾰβορ, ον, with a slight squint, PSI9.1028.8 (i A.D.) Eust.206.29. 

παπαςσπᾰσεόομαι, march with an army, of camp-followers, Anon.ap.Suid. s.v. λεῖξαι, POxy.2902 ii 9 (A.D. 272). 

παπαςσπᾰσηγέψ, issue orders interfering with those of the general, D.H.10.45, Plu.Aem.11, Alex.39, Jul.ad Ath.278c. 

II. Pass., to be outmanoeuvred, διὰ σ῵ν υίλψν Arist.Ath.6.2. 

παπαςσπᾰσηγία, ἟, metaph., machinations, UPZ39.25 (ii B.C.). 

παπαςσπᾰσοπεδεόψ, encamp beside or opposite to, σινι Plb.2.6.3; ἀλλήλοιρ D.H.2.41: abs. Plb.3.17.4, Polyaen.5.2.10, etc.:—Med., 

c. dat., Chio Ep.3.1. 

παπάςσπεμμα, ασορ, σϋ, distortion, of facial parlysis, Hp.Prorrh.2.38 (pl.). 

παπάςσπέυψ, turn asiae, alter, Pl.Cra.418a:—Pass. to be displaced to one side, π. ἠ ἔνθα ἠ ἔνθα ἟ ῥίρ Hp.Art.35; σὸ ςσϋμα 
παπεςσπαμτένορ Com.Adesp.386; of trees, ο὎κ ε὎υτέρ ἀλλὰ παπεςσπαμμένον Thphr.HP4.2.6, etc.; παπέςσπαπσαι δὲ καὶ ὄςςε 
Nic.Th.758. 

2. metaph., turn aside, esp. for the worse, pervert σὴν μοῖπαν ἐρ σὸ μὴ φπεύν E.Fr.491.3: χτφαὶ παπεςσπαμμέναι σ῅ρ κασὰ υόςιν 
ἕξεψρ Arist.Pol.1342a22. 

3. π. σὸν σπίβψνα, as a sign of ἀνελετθεπία dub. in Thphr.Char.22.13. 

παπαςσπϋγγῠλορ, ον, roundish, Apollod.Poliorc.150.8. 

παπαςσπουή, ἟, distortion σοῦ ἰνίοτ Erasistr.ap.Gal.11.208. 

II. selvage of a robe, Gal.18(1).776, Hsch. s.v. λέγνη. 

παπαςσπουίρ, ίδορ, ἟, = foreg. 11, Sor.1.83 (pl.), Hsch. s.v. ἐπίξτλον. 

παπαςσπύνντμι, v. παπαςσοπένντμι. 
παπαςσπψυάψ, Poet. for παπαςσπέυψ, A.R.2.665 (Pass.). 

παπαςσόυψ [ῠ], to be rather astringent, Diph.Siph.ap.Ath.3.73a, Sor.1.95, 2.13. 

παπαςτγγπᾰυέψ, break contract with, σινα D.56.28: abs., ib. 34, PPetr.3p.161 (iii B.C.); σι PTeb.105.34 (ii B.C.), etc. 

παπαςτγγπᾰυή, ἟, breach of contract, PSI903.22 (i A.D.). 

παπαςτγφέψ, confuse, σὰρ ςτνσάξειρ A.D.Conj.239.4. 

παπαςτγφψπέψ, sublet property by agreement, BGU86.25 (II A.D., written παπς-). 
παπαςτζετγντμι, join alongside, Sch.E.Or.1016 (Pass.). 

παπαςῡκουανσέψ, cavil at, σὸ ππϋφειπον σοῦ λϋγοτ Ph.1.340: abs., find fault, Plu.2.73b. 

παπαςτλλέγομαι, assemble with others, παπαςτλλεγένσερ And.1.133. 

παπαςτλλογιςσικϋρ, ή, ϋν, fallacious, EM35.28. 

παπαςτμβαίνψ, occur additionally, Just.Nov.7.2 pr. 

παπαςτμβάλλομαι, Pass., to be compared, to be like, σοῖρ κσήνεςιν LXXPs.48(49).12, 20. 

παπαςτμβᾰμα, ασορ, σϋ, (ςτμβαίνψ) in the technical language of the Stoics, secondary accident or circumstance Chrysipp.Stoic.2.59: 

Gramm., impersonal verb governing a dative, A.D.Pron.115.12, Synt.300.4, 6. 

παπαςτνάγφη, ἟, inflammation of the muscles of one side of the throat, Gal.8.248, Cael.Aur.CP3.1. 

παπαςτνά̆γψ, hold heretical assemblies, Just.Nov.132. 

παπαςτνᾰγψγή, ἟, Rhet., production for comparison, πποςύπψν καὶ ππαγμάσψν Alex.Fig.1.24. 

παπαςτναξιρ, εψρ, ἟, the holding of a heretical assembly, Cod.Just.1.5.14, 1.5.20.5; in Lat. transliteration, ib. 1.5.8.3, 5. 

παπαςτναπσικὸρ ςόνδεςμορ, connective particle which implies a fact, i.e. causal (e.g. ἐπεί as opp. εἰ), D.T.642.25, A.D.Conj.220.14, 

al., Simp.in Ph.9.29. 

παπαςτνάπσομαι, Pass., to be connected by a causal particle, Crinis Stoic.3.269; [σ῵ν ἀξιψμάσψν] σὰ μὲν ςτνημμένα, σὰ δὲ 
παπαςτνημμένα σὸ μ᾵λλον ἠ ἥσσον Ph.1.321, cf. A.D.Synt.8.10. 

παπαςτνεπγϋρ, ϋν, counteracting, opp. ςτνεπγϋρ, δόναμιρ Vett.Val.78.22. 

παπαςτνεςιρ, εψρ, ἟, misunderstanding, Hp.Art.10, cf. 51, Gal.18(1).370. 

παπαςτνήθψρ, Adv. in a manner contrary to custom, PMasp.6.5 (vi A.D.). 

παπαςτνθεσορ, ον, formed from a compound, A.D.Synt.330.5, EM131.42, 155.56, 493.18. Adv. -σψρ An.Ox.3.182. 

παπαςτνθημα, ασορ, σϋ, countersign Aen.Tact.25.1, Plb.9.13.9, Onos.26. 

παπαςτνίςσαμαι, to be at one’s side, as an amanuensis, σινι Sammelb.5676.5 (iii A.D.). 

παπαςῡπίζψ, play the ςῦπιγξ beside, σινι Nonn.D.1.521. 



παπάςτπμα, ασορ, σϋ, excoriation, Paul.Aeg.4.14 (pl.). 

παπάςόπψ [ῡ], fut. -ςῠπ῵ Hsch.:—Pass., pf. παπαςέςτπμαι and aor. 2 παπεςόπην [ῠ] (v. infr.):—sweep away, carry away, of a rapid 

stream, [Κπασῖνορ] πολλῶ ῥεόςαρ ποσ᾽ ἐπαίνῳ διὰ σ῵ν ἀυελ῵ν πεδίψν ἔππει καὶ σ῅ρ ςσάςεψρ παπαςόπψν ἐυϋπει σὰρ δπῦρ κσλ. 

sweeping the oaks from their stations, Ar.Eq.527; σοῦ ῥεόμασορ ἟ ὀξόσηρ πολλοὺρ .. παπέςτπε D.S.17.55: metaph., of orators, σῶ ῥοθίῳ 
σ῅ρ υοπ᾵ρ .. ἅπανσα .. π. Longin.32.4:—Pass., to be swept away, σῆ σοῦ κασακλτςμοῦ υοπᾶ Ph.1.223: metaph., εἰρ ἑσέπαν παπαςόπεςθαι 
σέξνην Chor.Lyd.17(21), cf. Anon.in EN418.21; π. ὏πὸ σ῵ν ὅπλψν to be swept into rebellion, Them.Or.7.93c; ἐκ λήθηρ π. Tz.H.9.751. 

2. π. σ῵ν νε῵ν σοὺρ σαπςοόρ sweep off the oars of the ships by brushing past them, Tim.Pers.6, Plb.16.4.14, cf. D.S.13.16 (Pass.): 

intr., σὰ ἐρ πλάγιον σοῦ ὀςσέον παπαςόπανσα βέλεα grazing it obliquely, Hp.VC11. 

3. snatch away, ἴκσινορ π. κπέαρ S.Fr.767. 

4. π. ἔπορ drag a word in, use it out of time and place, A.Pr.1065 (anap.). 

5. generally, drag, hale, σινὰ εἰρ σὰ κπισήπια Mitteis Chr.89.22 (ii A.D.). 

6. drag out, σὸν λοιπὸν φπϋνον Lyd.Mag.3.67. 

7. ridicule, παπύυθη καὶ παπεςόπη Ph.2.566:—Med., παιδιὰρ παπαςεςτπμέναρ mocking, ib. 570. 

8. Pass., in Geom., glide, slide along the circumference of a curve, Procl.Hyp.4.4, 34. 

9. παπαςεςτπμένοι, = ὏πεςκελιςμένοι, of wrestlers, Hsch. 

παπαςυᾰγίρ, ίδορ, ἟, the part near the throat, Poll.2.133. 

παπαςυάζψ, wound in the side, Anon.ap.Suid. s.v. πνεόςαρ. 
παπαςυᾰλήρ, έρ, unsteady, erring, of men, Nic.Al.416. 

παπαςυᾰλίζψ, fortify next in order, in Med., LXXNe.3.8 (v.l.) 

παπαςυᾰλιςμα, ασορ, σϋ, bond, security BGU246.14 (ii/iii A.D.). 

παπαςυάλλψ, aor. παπέςυηλα (v. infr.) cause to glance off to the side, of an arrow, παπέςυηλεν γὰπ Ἀπϋλλψν Il.8.311; π. σινὰ 
καλ῵ν foil one of .., Pi.N.11.13; π. σινὰ νϋοιο Opp.H.3.200:—Pass., err, be deceived, νοῦρ παπέςυαλσαι Critias6.13; ἀλγθείαρ .. ἐκσὸρ 
παπεςυαλμένοι having wandered from it, Pl.Epin.976b, cf. Procl.in Prm.p.548 S.; σαόσηρ ὁ Μ῵μορ ἄφθεσαι -ςθαλείρ Com.Adesp.262; εἴ 
σι παπεςυάλη Ph.2.440. 

παπαςυήνιον, σϋ, side-block for wedging, IG11(2).159 A 38 (Delos, iii B.C.), PCair.Zen.759 (iii B.C.). 

παπαςυηνϋψ, wedge in Sor.2.31 (Pass.), Hsch. s.v. ἀπαπινοί (Pass.), Aspasia ap.Aët.16.22 (Pass.). 

παπαςυίγγψ, bind up with, ἟ υόςιρ π. εἰρ α὏σὴν σὸ ὏γιέρ Alex.Aphr.Pr.1.43. 

παπαςυπᾱγιζψ, set a seal upon:—Med., Telesp.38 H.; π. σὰ ἀποδϋφια PRev.Laws54.18, al. (iii B.C.), cf. PCair.Zen.454.5 (iii B.C.), 

UPZ5.19 (ii B.C.):—Pass., to be sealed up, Teles l.c. 

II. counterfeit a seal, Hsch. s.v. παπαποιήςαςθαι. 
παπαςυπᾱγιςμϋρ, ὁ, sealing, PRev.Laws51.3 (iii B.C.). 

παπαςυπᾱγιςσήρ, οῦ, ὁ, maker of counterfeit seals, Teuc.Bab.p.42 B. 

παπαςυόπιορ [ῠ], ον, beside, near the ankles, Opp.H.3.307. 

παπαςυῠπορ, ον, with diseased fetlocks, Hippiatr.53, 96. 

παπαςφάζψ, lance, prick, σὰρ υλτκσαίναρ Gal.12.412. 

παπαςφεδιάζψ, = παπαφαπάςςψ Hsch. 

παπαςφεδϋν, Adv. beside, near, of Place, A.R.2.10, 859, Opp.H.5.104: c. dat., ib. 4.442. 

2. of Time, straightway, A.R.1.354, Nic.Th.800. 

II. nearly, almost, D.H.7.45. 

παπαςφεῐν, παπαςφέμεν, παπαςφεθεῖν, v. παπέφψ. 

παπάςφεςιρ, εψρ, ἟, furnishing, provision ἵππψν D.C.55.10. -ςφεσέον, one must impart, σινί σι Hierocl.p.58 A. 

παπαςφημᾰσιαῖον, deferendum, dub. in Gloss. 

παπαςφημᾰσίζψ, change from the true from, transform, ὀνειδιςμϋρ ἐςσι σ῅ρ ἁμαπσίαρ παπεςφη-μασιςμένορ σὸ ςκ῵μμα 

Thphr.ap.Plu.2.631e, cf. D.L.6.9l ὁ βαςιλεὺρ .. θεὸρ ἐν ἀνθπύποιρ παπεςφαμάσιςσαι has been transformed into .., Diotog.ap.Stob.4.7.61. 

2. in Gramm., form from another word by a light change, Porph.in Cat.69.20, Sch.Ar.Ach.424, etc. dub.sens. in Phld.Rh.2.97 S.; 

παπαςφημασίςαρ σῶ πασπί forming a derivative word (πασπίρ) from πασήπ, Hierocl.p.50 A.:—Pass., A.D.Conj.237.27; θηλτκῶ καὶ 
ο὎δεσέπῳ γένει Et.Gen. s.v. πλειϋσεπορ. 

II. speak incorrectly, Suid. s.v. ςφημασιζϋμενορ. 
2. make false pretences, Anon.ap.eund. s.v. παπαςφημασίζειν. 

παπαςφημᾰσιςμϋρ, ὁ, formation by a slight change, A.D.Synt.50.25, al.; change in the form of expression, Sch.E.Hec.763. 

II. malposition of the foetus Paul.Aeg.3.76. 

παπαςφίδερ [ῐ], αἱ, splinters π. ὀςσέψν, in a fracture, Hp.Fract.24: sg., Gal.18(2).536. 

παπαςφιρψ, rip up lengthwise, slit up, π. παπὰ σὴν λαπάπην Hdt.2.86; open fish, Alex.133.4:—Pass., σὸ παπεςφιςμένον ς῵μα 

D.S.1.91; ἱμάσια παπεςφιςμένα παπὰ μ῅κορ Polyaen.6.49. 

παπαςφιςσήρ or -ςφίςσηρ, οῦ or οτ, ὁ, one who rips up lengthwise, e.g. one who opens corpses to embalm them, D.S.1.91, 

Ptol.Tetr.179, Procl.Par.Ptol.250. 

II. ἀνδπουϋνοι καὶ π. mutilators, Plb.13.6.4. 

παπαςφιςσικϋρ, ή, ϋν, pertaining to a παπαςφιςσήρ I, θεπαπεία PTaur.9.12, cf. 8.14, 20 (ii B.C., dub. l.). 

παπαςφοινίζψ, fence of with lines, παπεςφοίνιςσαι ἟ ὁδϋρ Str.15.1.55. 

παπαςφοινιςμα, ασορ, σϋ, cord drawn beside or along, Poll.7.160. 

παπαςῶζψ, keep a criminal for delivery to the officer of the law, PLond.2.422.1 (iv A.D.). 

παπαςψπεόψ, heap beside, gloss on παπανηνέψ, Sch.Od.1.147, 16.51, σπουὴν π. Aesop.6 P. 

παπασᾰγή, ἟, order for payment, CIG2817.14 (Aphrodisias). 

παπασαινᾰπίζψ, celebrate the Taenaria like the Laconians, Hermipp.32. 

παπασάντςμα [σᾰ], ασορ, σϋ, anything stretched out, covering, Aq., Sm.Ex.27.16. 

παπασάνόψ, = παπασείνψ Od.1.138 (tm.), Hp.Art.44. 

παπάσαξιρ, εψρ, ἟, placing side by side, Thphr.CP1.6.1. 



2. marshalling, line of battle, π. ποιεῖςθαι Isoc.10.53; ἐν σῶ μεσαξὺ φψπίῳ σ῵ν π. Plb.15.12.3; ἟ π. σοῦ πολέμοτ LXXNu.31.14; ἐν π. 
ἀποθνῄςκειν Phld.Mort.29; ὡρ ἐν παπασάξει Arr.Epict.3.22.69; ἐκ παπασάξεψρ in pitched battle, Th.5.11, D.9.49, Aeschin.3.88; ἐν σαῖρ 
ππογεγενημέναιρ π. in the previous battles, Plb.1.40.1; μεσὰ σὰν π. σὰν γενομέναν α὎σοῖρ ποσὶ Ππιανεῖρ Schwyzer289.105 (Priene, ii 

B.C.), cf. IG4(1).28.1 (Epid., ii B.C.). 
b. front rank of the phalanx, Ascl.Tact.2.5, Ael.Tact.7.1. 

II. of marshalling a political party, σὴν μὲν παπαςκετὴν ὁπ᾵σε .. καὶ σὴν παπάσαξιν, ὅςη γεγένησαι Aeschin.3.1; conspiracy, 

intrigue, ὏πὸ παπασάξεψρ ἀδίκοτ D.44.3; partisanship, υιλονεικία καὶ π. σ῵ν θεασ῵ν Plu.Cim.8; obstinate opposition, κασὰ χιλὴν π. ὡρ 
οἱ Χπιςσιανοί M.Ant.11.3. 

παπασᾰπάςςψ, confuse, confound, ὏πὸ σ῵ν υανσαςι῵ν -σαπαφθείρ Arr.Epict.3.22.25. 

παπάσᾰςιρ, εψρ, ἟, (παπασείνψ) extension or continuance of or in time, S.E.P.3.107, Ptol.Tetr.75; φπονικὴ π. Procl.Inst.50; ἐπιθτμία 
.. μεσὰ πποκιπ῅ρ σινορ καὶ παπασάςεψρ Stoic.3.96; π. σοῦ ἐνεςσ῵σορ continuance of the present, A.D.Synt.252.4; ἑν παπασάςει γενέςθαι 
σοῦ σπέφειν continue to run, ib. 273.17; εἰ ἐν π. φπϋνοτ σὸ ε὎δαιμονεῖν Plot.1.5 tit.; παπ᾽ ὃ ἟ κίνηςιρ σὴν π. ἔφεὶ of time, Id.3.7.8, cf. 

3.6.17; σὸ ἀεί υαμεν παπάσαςιν ἔφειν Dam.Pr.298. 

b. π. δοῦναί σιςι grant them an extension of time for payment, PTeb.37.8 (i B.C., pl.). 

2. extension in space, long stretch, ἟ σ῵ν ἐνσέπψν π. Arist.PA677b37, cf. Iamb.Myst.1.9. 

3. direction of extension, dimension, ἓξ π. S.E.M.9.367, al. 

II. Gramm., time of the tempus imperfectum (cf. παπασασικϋρ), A.D.Synt.70.27, EM472.22, Eust.19.28; opp. ἐνεςσὼρ φπϋνορ, 
A.D.Adv.124.5. 

παπασάςςψ, Att., -σσψ place or post side by side, draw up in battle-order, Hdt.9.31, Th.7.3, X.HG1.1.33, etc.: also c. inf., σοὺρ 
υποτποὺρ παπέσαξε υτλάσσειν σὸ σεῖφορ drew them up with orders to guard .., ib. 4.5.11:—Med., in prop. sense, draw up one’s men in 

battle-order ib. 7.5.23 codd.; of ships, π. μεσεύποτρ Th.1.52; post by one’s side, α὎σὸρ α὏σῶ με παπεσάξασο Isoc.19.38. α὎σοῖρ π. σὰ 
παιδικὰ εἰρ σὸν ἀγ῵να X.Smp.8.34:—Med. and Pass., draw up or be drawn up beside, σ῵ν ὁπλισέψν οἳ παπασεσάφασο παπὰ σὴν ἀκσήν 

Hdt.8.95; παπασαφθεὶρ ἐν μάφῃ πλοτςίῳ Pl.R.556d; to be drawn up in battle-order ἑκασέπψθεν παπασεσαγμένοι Th.4.32, cf. 43, etc.; 

παπασαφάμενοι σοῖρ πολεμίοιρ against .., Isoc.12.92; ὡρ παπεσάξανσο ἀλλήλοιρ X.HG4.35; παπασάξαςθαι ππὸρ σὰρ δτνάμειρ Isoc.4.96; 

ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ Plb.2.1.8; ἐπί σινα App.BC5.22: abs., stand side by side in battle, οἱ παπασεσαγμένοι Th.4.96, cf. Ar.V.1123, 

X.HG3.4.23; παπασαξάμενοι ἐνατμάφηςαν in order of battle, Th.1.29, cf. X.Cyr.5.35; μὰ .. σοὺρ ἐν Πλασαιαῖρ παπασαξαμένοτρ 
D.18.208. 

2. Med. and Pass., stand prepared, παπασεσάφθαι ππὸρ σὸ ἀποκπίνεςθαι Pl.Prt.333e; ππὸρ σὰ κακά Epicur.Fr.489: c. inf. refuse 

obstinately, π. μὴ ἐπίεόειν Arr.Epict.1.5.3, cf. M.Ant.8.48. 

II. set side by side, compare, Isoc.11.7. 

παπασᾰσικϋρ, ή, ϋν, extending, continuing: φπϋνορ παπασασικϋρ the imperfect, A.D.Synt.10.19, al.; π. διάθεςιρ, ππουοπά, ib. 70.8, 

262.16; incomplete, opp. ςτνσελεςσικϋρ S.E.M.10.91: so in Adv. -κ῵ρ in an extended sense, Julian Dig.38.7.1, Ulp.Dig.42.4.2.4, opp. 

ςτνσελεςσικ῵ρ Diod.ap.S.E.M.10.101. 

παπασατσϋσηρ, ησορ, ἟, spurious or simulated identity, Dam.Pr.224. 

παπασείνψ, fut. -σεν῵ Hsch.: pf. -σέσᾰκα Plu.2.832f:—stretch out along, beside, or near, φεῖπερ παπασεσαμέναι Hp.Fract.13; 

βπαφίψν παπὰ σὰρ πλετπὰρ παπασεσαμένορ Id.Art.1; extend, deploy, σὴν υάλαγγα X.An.7.3.48; π. ἔλτσπον Hdt.1.185; παπεσέσασο ἟ 
σάυπορ X.An.1.7.15:—Pass., extend along (v. infr. II. 1); to be stretched at length, laid low, Ar.Nu.213. 

2. stretch on the rack, torture, Plu.2.135d: metaph., X.Cyr.1.3.11:—Pass. to be tortured, λιμῶ Pl.Smp.207b; to be worn out, c. part., 

παπεσάθη μακπὰν ὁδὸν ποπετθείρ X.Mem.3.13.6; παπασέπαμαι λιπαπὰ κάπσψν I am nigh dead with eating dainties, Ar.Fr.506.1; 

γελ῵νσερ .. ὀλίγοτ παπεσάθηςαν Pl.Euthd.303b; παπασαθήςεσαι ὏πὸ ςοῦ .. θατὰ λέγονσορ Id.Ly.204c; but πολιοπκίᾳ παπασενεῖςθαι ἐρ 
σοὒςφασον will strain themselves to the uttermost, hold out to the last, Th.3.46, Men.Sam.544. 

3. prolong, protract, σοὺρ λϋγοτρ Arist.Po.1455b2; μῦθον ib. 1451b38; ἐπὶ πλεῖον σὴν διάςκεχιν Luc.Icar.29, cf. DMort.4.2; σὴν 
ἀκπϋαςιν Id.Im.13:—Pass. Id.Am.4, etc.; ἐνεςσ῵σορ σοῦ παπασεινομένοτ A.D.Synt.253.3. 

b. delay, σὴν ἀπϋδοςιν POxy.237 viii 10 (ii A.D.). 

4. apply a figure to a straight line, Pl.Men.87a; abs., Id.R.527a. 

5. κοιλίαν π. relax the bowels, Philistio.ap.Ath.3.115e. 

6. lengthen in pronunciation, ὄνομα Luc.Luct.13; prolong a sound, of echo, Id.Dom.3. 

II. intr., stretch or lie beside or along, of a wall, a line of country, etc. Hdt.1.180: c. acc. loci, σὰ ππὸρ σὴν ἑςπέπην υέπονσα ὁ 
Καόκαςορ παπασείνει ib. 203, cf. Th.4.8:—Pass., παπασέσασαι ὄπορ Hdt.2.8, cf. 4.38; ἟ δέ γ᾽ Εὒβοια .. ἟δὶ παπασέσασαι (with a pun on 

signf. I. 1 in next line), Ar.Nu.212; also παπασείνειν παπὰ σὰ μέπη Plb.6.31.5: c. dat., π. σῶ κϋλσῳ Str.8.2.2: so metaph., χτφὴ μικπῶ 
ςύμασι -σείνοτςα Demetr.Lac.Herc.1055.10. 

2. extend, ἀπὸ σοῦ ἐνσέποτ κάσψ π. Arist.HA529a22; extend over, πάνσαρ φπϋνοτρ καὶ σϋποτρ Aristid.1.11 J. 

3. of Time, extend, ἐνιατσοῦ μ῅κορ π. J.AJ15.7.4; παπασείνονσορ σοῦ πϋσοτ Parth.8.5; πϋλεμορ π. εἰρ ἔση μ´ App.Syr.48; continue 

one‘s life, live ἕψρ .., μέφπι .., Plu.2.832f, 839e; ἐπὶ σπεῖρ γενεάρ Luc.Macr.3. 

4. as aux. Verb, c. part., ποῖ παπασενεῖρ δεδιὼρ σαῦσα; how long will you go on fearing this? Philostr.VA7.22 cf. 5.26. 

παπασειφίζψ, fortify besides, σὰρ Ἀθήναρ Philostr.Ep.39. 

παπασειφιςμα, ασορ, σϋ, cross-wall, Th.7.11, 42, al. SIG784.2 (Ephesus, i A.D.). 

παπασεκσαίνομαι, Med., prop. of timber, work into another form: then, generally, transform, alter, ο὎δέ κεν ἄλλψρ Ζεὺρ 
παπασεκσήναισο not even he could make them any way else, Il.14.54; αἶχά κε .. ἔπορ παπασεκσήναιο could disguise, falsify it, Od.14.131. 

II. later in Act., build besides, οἰκίαν Plu.Pomp.40. 

παπασέλειορ, α, ον, prob. nearly full-sized, PHaw.208.9, al. (ZPE93.206, i A.D.). 

παπασελετσαῖορ, α, ον, penultimate, ἟ π. (sc. ςτλλαβή) Ath.3.106c. 

παπασελετσάψ, to be penultimate, Ps.-Plu.Vit.Hom.12, Eust.1557.39. 

παπασελετσορ, ον, = παπασελετσαῖορ, Aristid. Quint.1.29, Ps.-Plu.Metr.2, Simp.in Ph.62.1, Sch.Ar.Pl.598. 

παπασελψνέομαι, cheat the revenue, D.L.4.46. 

παπασέμνψ, fut. -σεμ῵, Lacon. παπσαμ῵ Ar.Lys.116 cod. R:—cut off at the side, π. σινὸρ θἢμιςτ cut off half from .., Ar. l.c. and 132; 

στποῦ σπουάλια Alex.172.12, cf. Posidon.15 J.; cut a rebate in an ἀκπογείςιον, π. ἐκ σοῦ ἔνδοθεν πάφορ ἱμάνσορ IG2.463.65: c. gen. 



partit., cut off part of .., Aristid.Or.48(24).27:—Pass., [ξόλα] παπασεσμημένα planks with rebates cut in them, IG11(2).287 B 147, 150 

(Delos, iii B.C.). 

2. cut amiss, make a wrong cut, Thphr.HP6.3.2. 

παπασενίζψ, turn one’s gaze aside, (immodestly), π. ὀυθαλμοῖρ (?)Aq.Is.3.16 (L.-R.); cf. ἀσενίζψ. 

παπασεσαγμένψρ, Adv. pf. part. Pass. (παπασάςςψ) as in battle-array, steadily, Pl.R.399b; in a self-possessed manner, Gal.8.362. 

II. π. ἄγεςθαι, of a straight line, to be drawn parallel to the ordinate of a conic, Apollon.Perg.Con.1.27, al. 

παπασεσᾰμένψρ, Adv. extendedly, throughout the whole length, Sch.D. Il.17.748. 

παπασεσηπημένψρ, Adv. carefully, Ph.1.221, Heliod.ap.Orib.49.8.7; according to rule, A.D.Conj.238.29. 

παπασεσπαμμένψρ, Adv. = παπακλιδϋν Eust.1499.4. 

παπασεφνάομαι, gloss on παπασεκσήναιο Sch.Od.14.131. 

παπασεφνολογέψ, introduce incidentally into a treatise, Demetr.Eloc.178 (Pass.). 

παπασηπέψ, watch closely, θεία υόςιρ -σηποῦςα σὰρ σ῵ν ζῶψν ἐξϋδοτρ Epicur.Ep.2p.54 U., cf. Ceb.9; of a general, π. σϋποτρ 
Plb.1.29.4; ςυ᾵ρ α὎σοὺρ π. Id.11.9.9; observe, -σεσηπηκϋσερ μϋνον (opp. scientific explanation) Phld.Rh.1.248 S.: folld. by an interrog. 

clause, π. σινά, ὁπϋσεπα .. X.Mem.3.14.4; π. σίρ ἔπσαπεν Philem.100.1: by a part., π. [ ἄπνιθα] ἀποδτϋμενον̀ Arist.HA620a8; with evil 

design, lie in wait for, watch one’s opportunity, abs., Id.Rh.1384b7; in argument, Id.Top.161a23; ἐνεδπεόειν καὶ π. Plb.18.3.2; π. καιποὺρ 
εἰρ κϋλαςιν Phld.Ir.p.43 W.:—Med. παπεσηποῦνσο α὎σὸν οἱ Φαπιςαῖοι Ev.Luc.6.7: abs., Vett.Val.205.13:—Pass., ὏πϋ σινορ 
Dicaearch.1.16; to be kept under observation, Men.542.6 

2. take care ὅπψρ μή .. D.18.161; π. ἵνα .. D.H.Dem.53. 

3. observe carefully, σὸ μέσπιον Arist.Rh.1405b33:—Med., observe religiously, ἟μέπαρ καὶ μ῅ναρ Ep.Gal.4.10; σὴν σ῵ν ςαββάσψν 
἟μέπαν J.AJ14.10.25: generally, ὅςα πποςσάσσοτςιν [οἱ νϋμοι] ἀκπιβ῵ρ π. D.C.53.10. 

παπασηπημα, ασορ, σϋ, observation, D.H.Amm.12.17 (pl.), Dem.13; of auguries, Hsch., Phot. 

2. condition to be observed, Alex.Aphr.in Top.515.9 (pl.). 

παπασηπήςιμορ, ον, gloss on ἀπουπάδαρ, Hsch. 

παπασηπηςιρ, εψρ, ἟, observation, διειλημμένοι εἰρ παπασήπηςιν kept under surveillance, Aen.Tact.10.25; παπασηπήςειρ ἄςσπψν 

D.S.1.28, cf. 5.31; π. παθέψν ἀλλοσπίψν IG4(1).687.14 (Epid., ii A.D.); ποιεῖςθαι σὴν π. Plu.2.363b; μεσὰ παπασηπήςεψρ so that it can 

be observed, Ev.Luc.17.20: in bad sense, close observation, to detect faults, etc., Plb.16.22.8; ἐνέδπα καὶ π. Plu.2.266b; empirical 

observation, opp. λογιςμϋρ, Gal.1.127; so κασὰ ἱςσοπίαν ἠ π. Phld.Rh.1.40 S. 

2. observance of rules, etc. D.T.629.21. 

3. remark, note, παπασηπήςεψρ ἄξια Longin.23.2, cf. Sch.Ar.Ra.1258; χιλὴ π. bare notice A.D.Pron.41.8. 

παπασηπησέον, one must observe Vett.Val.156.20, Gp.3.13.10, Iamb.in Nic.p.25 P. 

2. one must take care, ὅπψρ μὴ .. Arist.APr.66a25. 

3. Gramm., one must note ὅσι .. Harp. s.v. πεπίπολορ, Ath.1.18f, Sch.Ar.Pax32, al. 

παπασηπησήρ, οῦ, ὁ, observer, υόςεψρ D.S.1.16; scrutinizer, σ῵ν ξενικ῵ν βίψν Dicaearch.1.4. 

παπασηπησικϋρ, ή, ϋν, good at observing, Dsc.Ther.Praef., Ptol.Tetr.4 (Comp.). Adv. -κ῵ρ̀ by observation, ibid., Procl.in Cra.p.74 P. 

παπασίθημι, Dor. and poet. παπσίθημι (late forms from παπασίθψ PMag.Par.11.333, Tab.Defix.Aud.26.27); 3 sg. παπσιθεῖ, 
παπασιθεῖ, Od.1.192, Hdt.4.73: impf. -εσίθει Ar.Ach.85, Eq.1223: aor. Act. παπέθηκα, Med. παπεθέμην: pf. παπασέθεικα: in Att. 

παπάκειμαι generally serves as the Pass.:—place beside, πὰπ δὲ σίθει δίυπον Od.21.177, cf. 182 (tm.), Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene), 

etc.; [εἰκϋςι] κϋςμον OGI90.40 (Rosetta, ii B.C.). 

b. freq. of meals, set before, serve up, ςυιν δαῖσ᾽ αγπαθὴν παπαθήςομεν Il.23.810, cf. 9.90 (tm.); ἣ οἱ βπ῵αίν σε πϋςιν σε παπσιθεῖ 
Od.1.192; πὰπ δ᾽ ἐσίθει ςπλάγφνψν μοίπαρ 20.260; [ν῵σα βοὸρ] γέπα πάπθεςαν α὎σῶ 4.66; νῦν οἱ παπάθψρ ξεινήωα καλά Il.18.408; 

ξείνιά σ᾽ εὔ παπέθηκεν 11.779, cf. Od.9.517 (tm.); θεὰ παπέθηκε σπάπεζαν 5.92: c. gen., σῶ ́εκπῶ πάνσψν παπασιθεῖ Hdt.4.73, cf. 1.119 

(Pass.); παπεσίθεςαν ἐπὶ σὴν σπάπεζαν κπέα X.An.4.5.31; οἱ παπασιοθένσερ the serving-men, Id.Cyr.8.8.20; σὰ παπασιθέμενα meats set 

before one (with or without βπύμασα), ib. 2.1.30, 5.2.16: in Com., Ar.Ach.85, Eq.52.57, Aristomen.12, etc.; of a sacrificial meal, ςκέλορ 
σοῦ ππάσοτ βοὸρ παπθένσψ σῶ θιῶ IG4(1).41.11 (Epid., v/vi B.C.). 

c. of a mother, put to the breast, Sor.1.105. 

2. generally, provide, furnish, οἲ γὰπ ἐμοὶ .. θεπὶ δόναμιν παπαθεῖεν (v.l. πεπιθεῖεν) oh that they would place power at my disposal!, 

Od.3.205; π. ἑκάςσψν σ῵ν ςου῵ν ἀπογεόςαςθαι, i.e. π. ἕκαςσα σὰ ςουὰ ὥςσε ἀπογεόςαςθαι α὎σ῵ν, Pl.Tht.157c; π. α὎σοῖρ .. 
ἀναγιγνύςκειν .. ποιήμασα Id.Prt.325e:—Med., expose for sale, Arist.HA622b34. 

3. place upon ςσευάνοτρ παπέθηκε καπήασι Hes.Th.577 (nisi leg. πεπίθηκε), σὴν ἀςπίδα ἐπίθημα σῶ υπέασι π. Ar.fr.306 K.-A. 

4. lay before one, explain, X.Cyr.1.6.14; π. ἔν σιςι ὡρ ο὎ φπή .. POxy.2110.6 (iv A.D.); allege, produce, Is.9.32; ὏ποδείγμασα 

Phld.Mus.p.79 K.; παπαβολὴν π. α὎σοῖρ Ev.Matt.13.24:—Med., v. infr. B. 5. 

5. put or provide side by side, ὁμοῦ λόπαρ ἟δοναῖρ π. Pl.Phlb.47a; παπασεθείςηρ σ῅ρ ἀπολογίαρ (sc. σῆ κασηγοπίᾳ) Demad.6; set 

side by side compare, σινά σινι Plu.Demetr.12. 

b. Gramm., place side by side, juxtapose (opp. ςτνσίθημι form a compound), A.D.Pron.42.5, al. (Pass.). 

6. deposit, = παπακασασίθημι, Charito8.4 (s.v. l.), v. infr. B. 2. 

B. Med., set before oneself, have set before one, ἐπὴν δαΐδαρ παπαθεῖσα Od.2.105 codd., cf. 19.150, 24.140; ςκόυορ παπαθέςθαι 
E.Cyc.390; σπάπεζαν Πεπαικήν Th.1.130; ςῖσον X.Cyr.8.6.12; οἱ σὰ ε὎σελέςσεπα παπασιθέμενοι those who fare less sumptuously, 

Id.Hier.1.20; have meat set before others, ἞῵θεν δέ κεν ὒμμιν ὁδοιπϋπιον παπαθείμην Od.15.506; provide for oneself, supply oneself 

with, παπεσίθενσο σ῵ν ἀναγκαίψν ππὸρ σὸν πϋλεμον, ὅςα .. Plu.Per.26. 

2. deposit what belongs to one in another‘s hands, give in charge, σοῦ παπαθεμένοτ σὰ φπήμασα Hdt.6.86 β´; σὴν ο὎ςίαν σαῖρ νήςοιρ 
π. X.Ath.2.16; σ῵ν ἀβακείψν ἃ παπεθέμεθα παπ᾽ α὎σῶ PCair.Zen.71 (iii B.C.), cf., PGrenf.1.14.1 (ii B.C.), etc.; deposit or put into official 

hands, deeds or documents, UPZ162 ix 7 (ii B.C.), Wilcken Chr.26.35 (ii A.D.); pass. to be appended, POxy.237 iv 38 (ii A.D.), etc.; give 

a person in charge to, σινὶ ὀπυανϋν Arr.Epict.2.8.22; commend or commit into another‘s hands, εἰρ φεῖπάρ ςοτ σὸ πνεῦμα Ev.Luc.23.46; 

σινὰρ σῶ Κτπίῳ Act.Ap.14.23, cf. 20.32, 1Ep.Pet.4.19; commend by a letter of introduction, PGiss.88.5 (ii A.D.). 

b. store up φπήμασα Plb.3.17.10; in one‘s mind, ἅ σιρ ὁπᾶ π. παπ᾽ α὏σῶ Plot.4.4.8. 

3. venture, stake, hazard, ςυὰρ γὰπ παπθέμενοι κευαλάρ Od.2.237; σοί σ᾽ ἀλϋψνσαι χτφὰρ παπθέμενοι 3.74, cf. Tyrt.12.18. 

4. apply something of one’s own to a purpose, employ it, ὄχιν ἐν σῶ διανοεῖςθαι Pl.Phd.65e. 



5. cite in one’s own favour, cite as evidence or authority, π. μῦθον, παπάδειγμα, Id.Plt.275b, 279a; ἀνσίγπαυον [ἐπιςσολ῅ρ̀] 
BGU1004.12 (iii B.C.); ἀποδείξειρ Wilcken Chr.77.5 (ii A.D.); χήυιςμα Plu.2.833e, cf. D.Chr.17.10, Ath.11.4798c, Porph.Abst.1.3, etc.; 

mention, ἔννοιάν σινορ A.D.Synt.65.9; ἐκδϋςεις π. quote editions, Id.Pron.89.22: abs., quote instances, ib. 52.7, al.:—rarely in Act., 

λέξειρ π. D.H.Dem.37, cf. id.Is.13. 

6. affix, apply a name, σῶ φψπῖῳ ὄνομα Paus.2.14.4. 

7. explain, allege, Wilcken Chr.20 iii 12 (ii A.D.), etc. 

παπασὶλλψ, fut. -σῐλὼ Ar.Eq.373:—pluck the hair from any part of the body but the head, σὰρ βλευαπίδαρ σινϋρ l.c. (vulg. 

πεπισιλ῵):— Med. pluck out one’s hairs, Id.Ach.31: fut. παπασῐλοῦμαι Men.363.5:—Pass., freq. in pf. part. παπασεσιλμένορ η, clean-

plucked, a practice among voluptuaries and women, Ar.Lys.89, Ra.516, Pl.Com.174.14; δέλσα π. Ar.Lys.151; ὁ ἁλοὺρ μοιφὸρ 
παπασίλλεσαι Id.Pl.168, cf. Luc.Fug.33. 

II. Med., pull up weeds, Gp.2.38.2. 

παπασιλμϋρ, ὁ, plucking out hair, Sch.Ar.Pl.168 (pl.). 

παπασίλσπια, ἟, female slave who plucked the hairs from her mistress‘s body, Cratin.256, Philostr.VA4.27. 

παπασῑμαςία, ἟, extra assessment, IG5(1).1433.16 (Messene). 

παπασῑμάψ, f.l. for πποσιμάψ in Lib.Decl.4.11. 

παπάσῑμον, σϋ, reduction of price, rebate, Benndorf-Niemann Reisen in Lykienp.156 (pl.), Ephes.2.3 No.71, PRyl.225.39 (ii/iii A.D.). 

παπάσισλον, σϋ, marginal scholium or note, Cod.Just.1.17.2.21, Just.Const.Δέδψκεν21. 

παπασισπύςκψ, wound besides: metaph., do violence to, σὴν ἀλήθειαν Men.Prot.p.116 D. violate, νϋμον Lyd.Mag.1.41. 

παπασμήπψ, = παπασέμνψ aor. 1 παπέσμηξεν· ἐξηυάνιςεν, Hsch. 

παπασμίζψ, fumigate Gp.11.18.13. 

παπασολμάψ, pf. -σεσϋλμηκα, to be foolhardy, Plb.Fr.66; σὰ παπασεσολμημένα overbold phrases Longin.8.2. 

παπασολμορ, ον, foolhardy, Plu.Pomp.32, al. Adv. -μψρ Hld.9.21. 

παπασομή, ἟, rebate cut in rock, Inscr.Délos507 bis 9 (pl., iii B.C.). 

II. section of a settlement, quarter, district PVat.11riii32, al. (ii A.D.), Stud.Pal.20.35.2 (iii A.D.). 

παπάσομον (sc. ξόλον), σϋ, plank with a rebate cut in it, IG11(2).287 B 148, al. (Delos, iii B.C.); cf. παπασέμνψ. 

παπάσομορ, ον, dub.sens. or rugs, PCair.Zen.48 (iii B.C.). 

παπάσομορ, ὁ, section, of a field, SB9134.4, 5 (ii A.D.), also perh. PPrincet.172.10 (ii A.D., ZPE70.141). 

παπάσονορ, ον, stretched beside, π. φέπερ hands hanging down by the side, E.Alc.399 (lyr.). 

II. ill-sounding, διάλεκσορ Hsch. s.v. βαπβαπιςμϋρ. 
III. ill-strung, of a bow, παπάσονϋν ςοι ἐγένεσο Ps.-Callisth.1.31. 

παπασοτξενςιρ, εψρ, ἟, casting side-glances, Plu.2.521b. 

II. shooting wide of the mark, Greg.Cypr.Prov.4.5. 

παπασοτπ᾵ρ, ᾵, ὁ, marker or seller of furnishing materials, ITyr133. 

παπᾱσοόπιον, σϋ, Dim. of Lat. paratura = ανσίπανον Hsch. 

παπασπᾰγεῖν, v. παπασπύπψ. 

παπασπᾰγῐκεόομαι, burlesque tragedy, Sch.Ar.V.1473. 

παπασπᾰγῳδέψ, use mock-tragic style, Stratt.50 K.-A.; παπασπαγὦδ῅ςαί σι μοι ἐκ[, Com. in Lex.Mess.fol.282v4; Poll.10.92; ut 

paratragoedat carnufex! Plaut.Pseud.707. 

παπασπᾰγῳδορ, ον, pseudo-tragic, bombastic, Plu.2.7a Longin.3.1. 

παπασπᾰ́πιορ, η, ον, (ἀσπαπϋρ) situated by the wayside, AP9.706.5 (Antip.). 

παπασπάφηλορ [ᾰ] ον̀, with the neck on one side, of the statues of Alexander by Lysippus, Tz.H.8.421:—Verb -έψ, ib.ii.100. 

παπασπεπσικϋρ, ή, ϋν, averting, Sch.E.Andr.527. 

παπασπέπψ, aor. 2 παπέσπαπον Hes.Th.103:—Med. (v. infr.):—Pass, aor. 2 παπεσπάπην App.Mith.1:—turn aside, off, or away, 

παπασπέχαρ ἔφε μύντφαρ ἵπποτρ ἐκσὸρ ὁδοῦ Il.23.423, cf. 398; Σανσάλοτ λίθον παπά σιρ ἔσπεχεν ἄμμι θεϋρ pushed it from our heads, 

Pi.I.8(7).11; ποσαμὸν π. divert a river from its channel, Hdt.7.128, cf. 130; π. ἄλλῃ σὸ ὓδψπ Th.i.109, cf. Pl.Lg.736b; [σὸ ὓδψπ] 
παπασπέχαι σοῦ εἴδοτρ Philostr.Im.1.23:—Med. and Pass., -σπαπϋμενορ σοῦ λϋγοτ X.Oec.12.17; ε͂ξψ σοῦ βελσίςσοτ D.C.Fr.83.1; ἐκ σοῦ 
νοῦ παπεσοπάπη Paus.4.4.8; παπασπεπϋμενορ εἰρ Σένεδον turning aside to .., X.HG5.1.6. 

2. turn one from his opinion, change his mind, σαφέψρ δὲ παπέσπαπε δ῵πα θεάψν Hes.Th.103; σινὰ ἐπέεςςι π. A.R.3.902:—Med. 

Theoc.22.151:—Pass., π. παπὰ σὸ δίκαιον ὏πὸ δύπψν Pl.Lg.885d; λοιβῆ σε οἴνοτ κνίςῃ σε ib. 906e. 

3. of things, π. λϋπον pervert, falsify a story, Hdt.3.2; π. σὸν λϋγον ἔξψ σοῦ ἀληθοῦρ D.H.6.75. 

4. generally, alter: revoke a decree, Hdt.7.16.γ´; π. ἐμμέλειαν Ael.NA2.11; π. ὄνομα D.Chr.12.67, cf. App.Mith.1 (Pass.). 

5. remove, σὸ ἐν κακίᾳ εἰπημένον A.D.Synt.37.12. 

6. deceive, σὴν ὄχιν Ael.NA2.14. 

7. π. πὰρ κπάςειρ, of air in epidemics, Aët.5.94:—Pass., of wine, turn sour, Gp.2.47.5; Afric.Cest.p.59 V. 

8. Pass., π. εἴρ σανα have dealings with, PMasp.295iii7 (vi A.D.).—Cf. παπασποπέψ, παπασπψπάψ. 

παπασπέυψ, aor. 1 παπέθπεχα Hdn. (v. infr.):—Pass., aor. 2 παπεσπάυην Men.866:—feed beside or with one, σὸν βοτλϋμενον 

Timocl.9.2; maintain in addition, Arist.Ath.62.2, PSI6.571.15 (iii B.C.); ἵπποτρ κόναρ, Plu.2.830c, cf. Ael.NA3.1 (Pass.):—Pass., of 

slaves, etc., to be brought up with the children, Posidon.36 J., Harp. s.v. μϋθψναρ; ο὎φ α὏σῶ παπεσπάυην ἀλλά ςοι Men. l.c.; of 

concubines, live with the wives, Plu.Art.27; of men and animals feed at another’s expense, D.19.200, Men.244, Plu.2.13c. 

2. bring up alike, ἀμυοσέποτρ ἴςοτρ ἐκ παίδψν παπαθπέχαι Hdn.3.15.5. 

3. Pass. to be educated, ἐν υιλοςουίᾳ Plu.2.37e, 138c. 

παπασπέφψ, fut. -δπαμοῦμαι Com.Adesp.555: aor. παπέδπᾰμον (the only tense used by Hom., v. infr.): pf. -δέδπομα (v. infr. 4): plpf. 

-δεδπαμήκεςαν X.An.7.1.23: aor. 1 part. παπαθπέξαρ A.R.3.955:—run by or past ὁ δ᾽ ἄπ᾽ ὦκα παπέδπαμεν Il.10.350, cf. 22.157; ἐρ σὰ 
Πισσάλοτ Ar.V.1432; π. παπ᾽ οἰκίαν X.An.7.4.18; οἱ -σπέφονσερ the runners of a king‘s bodyguard, LXX3Ki.14.27, al.; οἱ πεπὶ σὴν 
διοίκηςιν -σπέφονσερ Arch.Pap.8.206 (i B.C.). 

b. accompany, c. dat., φάπιρ π. σαῖρ ςτνοτςίαιρ Eun.VSp.499 B. 

c. παπάσπεφε be off!, Alex.16.11 



2. outrun, overtake Ἴυικλον δὲ πϋδεςςι παπέδπαμον Il.23.636, cf. Ar.Eq.1353; φελύνη π. δαςόποδα Com.Adesp.555; π. σὰ σϋσε 
κακά go beyond, exceed them, E.HF1020; π. σινὰ ἔν σινι, π. σινὰ σοςοῦσον, excel, surpass him, Plb.31.25.2 and 29.12; ἔρ σι 
Eun.Hist.p.252 D. 

3. run through or over, σὸ λοιπὸν [σοῦ φψπίοτ] X.An.4.7.6; ἑπσά εἰςιν αἱ ἟λικίαι ἃρ π. ὁ ἄνθπψπορ Sch.Philostr.Her.p.391 

Boissonade; run across (a space of ground expressed or implied), ἐπὶ .., εἰρ .., X.An.7.1.23, 4.7.11: abs. dub. in ib. 4.5.8. 

4. run over, i.e. treat cursorily Isoc.4.73; παπέπγψρ π. D.H.Rh.5.3; σὰ γπάμμασα σῆ ὄχει π. Plu.2.520e; cf. παπαδέδπομα (-ψμαι 
cod.)· παπεμνήςθην, Hsch. 

b. pass over, omit, Plb.10.43.1, Gal.8.869; ἵ́α σαῦσα παπαδπάμψ D.C.79.12; slight, neglect, Theoc.20.32. 

5. escape unnoticed, σιναρ Plb.6.6.4; παπὰ δὲ υπέναρ ἔδπαμον ἀνδπ῵ν Opp.H.3.96. 

6. run or extend alongside, ἀλλ᾽ αὒσψρ λείη παπαδέδπομεν Suppl.Hell.944.8.7 of a period of time, elapse, Hdn.2.12.4, 

Cod.Just.1.4.32.2, Just.Nov.1.4 pr. 

παπασπέψ, start aside from fear, παπέσ πεςςαν δέ οἱ ἵπποι Il.5.295. 

παπάσπημα, v. παπάππτμα I. 

παπάσπησορ, ον, of a tube, etc., having an orifice set to one side: α὎λὸρ π. kind of pipe making a sound suitable for mournful music, 

Poll.4.81; π. α὎λίςκορ an injecting tube, Ruf.ap.Orib.8.24.62; π. πϋποι Antyll.ib. 50.3.3. 

παπασπῐβή, ἟, rubbing against one another, ξόλψν Ph.Bybl.2. 

2. metaph., friction ἐν ὏πουίαιρ ἤν ππὸρ ἀλλήλοτρ καὶ παπασπιβαῖρ Plb.2.36.5; αἱ ἐν ἀλλήλοιρ π. καὶ υιλοσιμίαι Plb.4.21.5, 30.27.2. 

3. by-path, Max.Tyr.39.3. 

παπασπιβορ, limes, Gloss. 

παπασπίβψ [ῑ], rub beside or alongside, π. φπτςὸν ἀκήπασον ἄλλῳ φπτςῶ (sc. ἐρ βάςανον) rub pure gold by the side of other gold on 

the lapis Lydius and see the difference of the marks they leave, Hdt.7.10.α´:—Pass., to be rubbed beside or upon, καθάπεπ ππὸρ σὰρ 
βαςάνοτρ Arist.Col.793a33; ἐρ βάςανον ἐλθὼν παπασπίβομαι ὥςσε μολόβδῳ φπτςϋρ Thgn.417. 

2. rub on or against, σινί σι Ael.NA17.44; ππὸρ θάμνοτρ Suid. s.v. ὅποτ αἱ ἔλαυοι:—Pass., rub oneself against, σὰ ὓπσια ππὸρ σὰ 
ὓπσια Arist.HA540b12; dub. in Sor.1.7. 

3. rub slightly, brush, π. οὒπῳ σοὺρ ὀδϋσαρ D.S.5.33, cf. Diocl.Fr.141; σοὺρ ὀυθαλμοόρ S.E.M.7.258. 

II. παπασπίβεςθαι ππϋρ σινα clash against, fall out with one, Plb.27.15.6; ἔκ σινψν ππϋρ σιναρ Id.4 47.7: abs., διά σι Id.9.11.2. 

III. παπασπίχαςθαι σὸ μέσψπον harden the forehead as it were by perpetual rubbing, i.e. to be utterly hardened, dead to shame, 

Str.13.1.45. 

IV. Pass., to be exhausted, ἀναβάςει POxy.1668.24 (iii A.D.). 

παπασπιμμα, ασορ, σϋ, abrasion caused by friction in riding or walking, intertrigo, Dsc.1.39, Antyll.ap.Orib.10.24.10, Gal.13.395, al. 

παπασπιπσέον, one must rub, σὰ πεπὶ σὸ ςσϋμα σπτγὶ οἴνοτ Gp.16.4.4. 

παπασπιχιρ, εψρ, ἟, rubbing against one another, friction, νευ῵ν Epicur.Ep.2p.45 U. (pl.), cf.Arist.Mu.395b5, Thphr.Lap.45, 

Ph.Bel.78.10, D.S.3.36, Placit.3.3.11 (pl.), M.Ant.6.13; σῆ σοῦ ποδὸρ ππὸρ σὴν γ῅ν π. Chrysipp.ap.S.E.P.1.70. 

παπασποπέψ, = παπασπέπψ, σί με σαῦσα παπασποπέψν ἀποπεόειρ; why tell me this, trying to lead me astray, to mislead me? 

Od.4.465, cf. A.R.3.946. 

παπασποπή, ἟, turning away, means of averting, θανάσοτ E.Ion1230 (lyr.); σ῵ν ἀβοτλήσψν Plu.2.168e (pl.). 

2. slight alteration, σοῦ ὀνϋμασορ ib. 376a, cf. Suid. s.v. φπεύν; f.l. for παπεκσποπή, A.D.Synt.167.3; ππϋπορ ἐςσὶ λϋγορ κασὰ 
παπασποπὴν σοῦ κτπίοτ λεγϋμενορ Trypho Trop.AppPraef. 

3. misleading, σοῦ υπονοῦνσορ Plu.2.758e. 

II. intr., deviation, σ῅ρ ὁδοῦ ib. 1106b; ἐρ σὸ νος῵δερ Apollon.ap.Orib.7.19.5; εἰρ σὸ παπὰ υόςιν Gal.18(1).181. 

2. of the mind, aberration, error, Plu.2.40b, Iamb.Myst.3.25 (pl.); perversion, Plu.2.1104d. 

3. metaph., side-stream, Longin.13.3 (pl.); digression, Plu.2.855d (pl.), Luc.Dem.Enc.6. 

παπασποπορ, ον, turned aside: turned from the right way, lawless, ε὎ναί Pi.P.2.35. 

2. strange, unusual, Opp.H.1.515, 4.18, cf. Plu.Lys.12. 

II. Act. overting, μϋποτ π. μέλορ E.Andr.528 (lyr.):— 

παπάσπουορ, ον, reared with or in the same house, Plb.38.15.3 and 5. 

παπασποφάζψ, poet. for παπασπέφψ, run past, σινα AP9.372, 11.163 (Lucill.). 

2. pass by or over, leave unnoticed, APl.4.169: SEG34.342 (Achaea, ii/iii A.D.), metaph. ε὎ςεβίη οὒ με παπεσ πϋφαςεν Puchstein 

Epigr.Gr.p.10. 

II. run alongside, App.BC3.70; σινι by one, Id.Syr.64. 

παπασποφια, σά, part of a chariot beside the wheel, Poll.1.147. 

παπασπῠγάψ, pluck grapes, Aristaenet.1.3: metaph., of love, ὀ̓μυακιζῃ παπασπτγ῵ν παιδιςκάπιον ἄψπον̀ Id.2.7. 

παπασπόζψ, coo beside or near, Hsch., Phot. 

παπασπόπημα [ῡ], ασορ, σϋ, sidehole, Procl.in Alc.p.197 C. 

παπασπύπψ, fut. -σπύξομαι Suet.Galb.4: aor. παπέσπᾰγον Hp.Epid.5.86:—nibble at, take a bite of, σοῦ ὄυιορ Hp. l.c.; σίρ ἐλάαρ 
παπέσπαγεν; Ar.Ra.988, cf. Pax415: metaph., σ῅ρ ἀπφ῅ρ παπαππύξῃ August. ap.Suet. l.c.; διε῵ν σε καὶ δικαςσηπίψν Philostr.VS2.15.1. 

παπασπψπάψ, poet. for παπασπέπψ, [θεοὺρ] θτέεςςι .. παπασπψπ῵ς᾽ ἄνθπψποι turn away the anger of the gods .., Il.9.500. 

παπασπψσήρ, οῦ, ὁ, (παπασισπύςκψ) one who perverts, σ῵ν εὔ σεθένσψν νϋμψν Hsch. s.v. παπαφαπάκσηρ. 
παπᾶσσψ, Att. for παπαΐςςψ. 

παπαστγφάνψ, pf. -σέσετφα and -σεόφηκα (v. infr.): oar. παπέσῠφον:—happen to be near, be among, παπεσόγφανε μαπναμένοιςιν 

Il.11.74; π. σῶ λϋγῳ, σῶ πάθεω, to be present at .., Hdt.7.236, 9.107; εἰρ καιπϋν γε παπασεσόφηκεν ἟μῖν ἐν σοῖρ λϋγοιρ Ππϋδικορ 
Pl.Prt.340e; σῆ μάφῃ Plb.3.70.7; οἱ-σεστφηκϋσερ σοῖρ κινδόνοιρ Id.12.28A.5; but ὁ πλείςσοιρ κινδόνοιρ-σεσετφύνοιρ who had met with .., 

―12.27.8: with Preps., visit, εἰρ κύμην POxy.76.11 (ii A.D.); ἰπὶ διάγνψςιν put in an appearance at .., Mitteis Chr.89.18 (ii A.D.). 

2. abs., happen to be present, Hdt.1.59, 6.108; of things, offer, present itself, Hp.Art.38; παπαστφοόςηρ σινὸρ ςψσηπίαρ Th.4.19; ἕψρ 
ἄν σιρ παπασόφῃ διαυτγή Id.8.11; λαβϋνσαρ ὅ σι ἑκάςσῳ παπέστφεν ὄ̀πλον Pl.R.474a. 

3. freq. in part. παπαστφύν, whoever chanced to be by, i.e. the first comer, any chance person, ο὎κ ἐκ σοῦ παπαστφϋνσορ 
πτνθανϋνμενορ Th.1.22; ςὺν σοῖρ π. ἱππϋσαιρ X.Cyr.1.4.18; also σὸ παπαστγφάνον or παπαστφϋν whatever turns up or chances, ποιεῖν 



σὸ παπαστγφάνον α὎σῶ to do whatever circumstances required, Id.Eq.Mag.9.1; ππὸρ σὸ παπαστγφάνον as circumstances required, 

Th.1.122; ἐν σῶ παπαστφϋνσι Id.5.38; ἀποκπίναςθαι ἐκ σοῦ παπαστφϋνσορ answer offhand, Plu.2.154a: παπαστφϋν, abs., it being in one’s 

power, since it was in one’s power to do, c. inf. Th.1.76; ἐν καλῶ π. ςυίςι ξτμβαλεῖν Id.5.60. 

παπασῠλάπιον, σϋ, small cushion, Sammelb.7181 B 29(iii A.D.). 

παπάσῠλορ, ὁ, archit., collateral metal thole linking two blocks, Didyma41.47 (ii B.C.). 

παπασῠπϋομαι, counterfeit, ςυπαγῖδα Poll.8.27. 

2. to be constantly changing one’s method, Sor.1.4. 

II. in pass. sense, to be counterfeited, Harp. s.v. παπάςημορ ῥήσψπ, Poll.3.86. 

παπασῠπορ, ον, counterfeit, νομίςμασα Sch.Ar.Ach.516, cf. POxy.1411.12 (iii A.D.). 

παπασῠπψςιρ, εψρ, ἟, illusory representation, Plu.2.404d (pl.), cf. Gal.16.567 (pl.). 

παπασῠπψσικϋρ, ή, ϋν, misrepresenting as by an illusory copy, S.E.M.8.67, Gal.7.107. Adv. -κ῵ρ ib. 104, 8.225. 

παπαόα, ἟, Aeol. = παπειά, Hdn.Gr.2.563, Theoc.30.4. 

II. v. παπείαρ II, cf. Myc.  (dual), cheek-pieces of helmet. 

παπαταίνομαι, Pass., dry up, Thphr.CP3.7.11. 

παπατγάζψ, present the appearance of, κπιοῖο κάπηνον D.P.89; σπιήποτρ ςφ῅μα Eust.1405.47. 

II. Med., shine, of the sun, Str.2.1.18:—Pass., to be illuminated, ὏πὸ σοῦ ἟λίοτ Id.2.5.42. 

παπατγέψ, see crookedly, μονάδι γλήνᾳ Cerc.4.20. 

παπατδάψ, console, encourage (Hom. only in Od.), μόθοιρ ἀγανοῖςι παπατδήςαρ Od.15.53; μειλιφίοιρ ἐπέεςςι παπατδ῵ν 16.279, 

cf. Q.S.5.261; μὴ σαῦσα παπαόδα, φπ῵σ᾽ ἀπονίπσεςθαι do not coax me thus, to wash, Od.18.178. 

II. c. acc. rei, speak lightly, of, make light of, μὴ δή μοι θάνασϋν γε παπαόδα 11.488. 

παπατλέψ, cited by Pollux as compd. of α὎λέψ without indication of sense, Poll.4.67. 

παπατλια, σά, parts adjoining the α὎λή, Hsch., Phot. 

παπατλίζψ, lie near, παπατλίζοτςα πέσπα .. Μακπαῖρ E.Ion493 (lyr.):—Med., π. οἱ δοπτυϋποι σοῖρ βαςιλείοιρ Ath.5.189e. 

παπατλορ (A), ον, (α὎λή) dwelling beside, π. οἰκίςαι σινά on the borders, S.OC785; σίνορ βοὴ π. ἐξέβη νάποτρ; close at hand, 

Id.Aj.892; ἔνθ᾽ ἟ πάποικορ πηλαμὺρ φειμάζεσαι π. ἗λληςπονσίρ Id.Fr.503. 

II. μίσπη π. dub.sens. in Michel832.18 (Samos, iv B.C.). 

παπατλορ, (B), ον, (α὎λϋρ) discordant, out of tune, μέλη Com.Adesp.1254 = Trag.Adesp.93. 

II. = παπεξητλημένορ, Eust.1597.26. 

παπαόξη, ἟, increase, Ph.1.359. 

παπαόξηςιρ, εψρ, ἟, waxing, ἟μεπ῵ν καὶ ντκσ῵ν Gem.6.29 (pl.); opp. μείψςιρ, Id.18.4; σ῅ρ ςελήνηρ Dsc.5.141, υψσὸρ 
Porph.ap.Eus.PE3.11, cf. Jul.Or.4.147b. 

2. progressive increase of parallel series, Vett.Val.295.6. 

3. metrical lengthening, υψν῵ν S.E.M.1.126 (pl.). 

4. singing of high notes, ἟ παπατξήςεψρ υιλοσεφνία Antyll.ap.Orib.6.10.7. 

5. Rhet., amplification, exaggeration, Quint.Inst.9.2.106. 

παπαόξησέον, one must increase, augment, Herod.Med.ap.Aët.9.37. 

παπαόξησικ῵ρ, Adv. by increasing, S.E.M.3.42. 

παπαόξψ, aor. παπηόξηςα, aor. Pass. -ητξήθην:—increase, augment, Str.15.2.8, Ph.1.22, S.E.M.6.26, Iamb.in Nic.p.70 P. (Pass.); 

σὰρ ὏πεποφὰρ σ῵ν ἐγκλίςεψν Ptol.Alm.2.6. 

2. lengthen a syllable metrically, D.H.Comp.11, cf. 15 (Pass.). 

II. intr., wax, ἟ ἟μέπα -αόξει Gem.6.39. 

παπαόςσηπορ, ον, somewhat austere, α὎θέκαςσορ καὶ π. μιςοπονηπία Dicaearch.1.9. 

πάπατσᾰ or παπατσά, Adv. for παπ᾽ α὎σά (sc. σὰ ππάγμασα), immediately, straightway, A.Ag.737 (lyr.), D.23.157; π. δ᾽ ἟ςθεὶρ 
ὓςσεπον ςσένει διπλ᾵ E.Fr.1079.5 codd. Stob., cf. Plb.23.5.11; ἟ π. φάπιρ Id.38.11.11 (better divisim, παπ᾽ α὎σά); σὸ π. πευτγμένον 
κακϋν prob. in Epicur.Fr.423. 

2. c. gen., ἣκονσερ π. σοῦ θανεῖν Socr.Ep.11 (Aristipp.). 

παπατσεῖ, Adv. = α὎σεῖ, Riv.1st.Arch.3.38 (Crete). 

παπατσίκᾰ, Adv. = πάπατσα, A.Supp.767, Hdt.2.89, 6.35, etc.; ἠ καὶ π. ἠ φπϋνῳ E.Fr.273; σὸ π. Hdt.1.19, 7.137, Ar.V.833, etc.; ἐκ 
σοῦ π. Plu.Cor.20; ἐν σῶ π. Th.2.11, Pl.Phdr.240b, etc. 

2. with Substs., Ἅιδην σὸν π. ἐκυτγεῖν present death E.Alc.13; ἟ π. λαμππϋσηρ momentary splendour, Th.2.64; ἟ π. ἐλπίρ Id.8.82; αἱ 
π. ἟δοναί X.Cyr.1.5.9, 8.1.32; σὸ π. ἟δό Pl.Phdr.239a. 

παπατσϋθεν, Adv. = α὎σϋθεν, Arr.Fr.159 J. 

παπατφενίζψ, bend the neck aside, cut the throat, Hsch. (glossed by παπακλίνψν), Phot. (glossed by παπακποόψν). 

παπατφενιορ, η, ον, hanging from the neck υαπέσπη APl.4.253. 

παπαυᾰγεῖν, aor. 2 inf. of παπεςθίψ. 

παπαυαίνψ, poet. παπυ-, show beside or by uncovering, μηδ᾽ αἰδοῖα .. παπαυαινέμεν Hes.Op.734; ςπάθην Philem.70; ο὎δὲν 
παπαυ῅ναι σοῦ ςύμασορ give no glimpse of it, Ar.Ec.94; γτμνὸρ .. παπευαίνεσο μαζϋρ Call.Dian.214; π. σ῵ν ὀδϋνσψν ὅςον ἀπϋφην σῶ 
ᾄδονσι Philostr.Im.1.10; οἱ μαζοὶ μικπὰ σ῅ρ ὁπμ῅ρ παπαυαίνοτςιν ib. 2.32. 

2. produce, σὸν ὅπκον the form of oath, Ar.Lys.183. 

3. walk beside and light, show the way to a place, Id.Ra.1362, Plu.TG14. 

4. show demonstrate, παπέυηναν εἶναι σ῅ρ ςουίαρ ο὎κ ἀμόησοι Eun.VSp.468 B. 

II. Pass., appear, disclose itself, Pl.Tht.199c; ἐν σῶ νῦν λϋγῳ παπαυανένσι Id.Sph.231b, cf. Arist.Po.1449a2; π. ςψσηπία Hierocl.in 

CA2p.422 M.; παπαυανεὶρ ὁ θεὸρ ἔλεξε Archiv.f.Religionswiss.18.258; come into view, of an enemy, Ascl.Tact.10.11, 14. 

παπαυαίπεςιρ, εψρ, ἟, taking away, gloss on παπαίπεςιρ, Sch.Th.1.122. 

παπαυαίπέψ, c. gen., detract from, v.l. in Artem.3Pr. 

παπαυᾰςία, ἟, poet. παπαιυαςίη, consolation, comfort, Musae.fr. 22 D.-K., Epigr.Gr.421.2, Nonn.D.11.207, 48.133; (w. gen.) 

consolation for, Nonn.D.11.365. 



2. advice, persuasion, A.R.2.324, 3.554, Euph. in Suppl.Hell.415 i 10, poet. in Suppl.Hell.956.3 (all pl.). 

παπάυᾰςιρ (A), εψρ, ἟, (παπάυημι) only in poet. forms παπαίυᾰςιρ, πάπυᾰςιρ, address, encouragement, consolation, ἀγαθὴ δὲ 
παπαίυαςίρ ἐςσιν ἑσαίποτ Il.11.793; Aret.SD1.2, Them.Or.8.106d, Nonn.D.40.115; παπαίυαςιν εὕπεν ἐπύσψν a way of calming them, 

APl.5.373.3; πϋνοτ AP5.284; εὕπε ςουὸρ λιμοῦ με παπαίυαςιν poet.ap.Orion s.v. πεςςοί, SEG31.291 (Corinth, c.v A.D.). 

2. allurement, persuasion, in the cestus of Aphrodite, πάπυαςιρ, ἣ σ᾽ ἔκλεχε νϋον πόκα πεπ υπονεϋνσψν Il.14.217; deceitful 

speaking, ἐφθπὰ πάπυαςιρ Pi.N.8.32. 

παπάυᾰςιρ, (B), εψρ, ἟, (παπαυαίνομαι) image in a mirror, Chalcidius in Ti.240 (p.273 Wrobel). 

παπᾰυάςςψ, feel gently with the finger, Hp.Nat.Mul.6:—Med., Id.Mul.1.13:—hence παπ-αυάςιερ, αἱ, interior of the purdenda 

muliebria, ib. 2.171, cf. Gal.19.128. 

παπαυάξςςψ, = ἀλλουάςςψ, Gal.19.128. 

παπάυεπνα, σά, goods which a bridge brings over and above her dowry, Sammelb.7260 ii b 7 (i A.D.), POxy.905.7 (ii A.D.), 

Just.Nov.97.5, etc.: sg. in Hsch. s.v. εἴλιον. 

παπαυεπνικαῖορ, α, ον, = παπαυεπνιμαῖορ, πποικιμαῖα καὶ παπαυεπνικαῖα ππάγμασα PNess.33.14 (vi A.D.). 

παπαυεπνιμαῖορ, α, ον, that is in addition to a dowry, extradotal, PNess.18.25 (vi A.D.). 

παπαυέπψ, poet. παπυέπψ, fut. παπαίςψ S.OC1675 (lyr.):—Pass., aor. I παποιςθένσι· παπενεφθένσι, Hsch.:—bring to one‘s side, 

esp. of meats, serve, set before one, Hdt.1.119, X.Cyr.1.3.6, etc.; π. ποσήπια Ar.Fr.466; πάπυεπε σὸν ςκόυον Sophr.15; σὰρ κευαλὰρ π. 
exhibit them, Hdt.4.65; μάςσιγάρ σε καὶ κένσπα π. ἐρ μέςον Id.3.130:—Pass. to be set on table, served, Id.1.133; σοῦ ἀεὶ παπαυεποτένοτ 
ἀπογεόονσαι Pl.R.354b; σὰ π. Luc.Merc.Cond.26. 

2. bring forward, allege, cite, νϋμον Antipho 3.4.8, cf. PFlor.48.8 (iii A.D.); π. καινὰ καὶ παλαιὰ ἔπγα Hdt.9.26; λϋγοτρ E.IA98I, cf. 

S.OC1675 (lyr.); π. α὏σὸν ἐν ςκύμμασορ μέπει Aeschin.1.126, cf. 132; πίςσειρ π. σοῦ μὴ .. D.H.7.27; μάπστπα Eust.ad D.P.306, cf. 

PAmh.2.81.12 (iii A.D.), etc. 

3. hand over, ξόνθημα παπυέπονσι ποιμέςιν λϋφψν E.Ph.1140. 

4. Pass., come up, hasten along, Arist.HA534a3. 

II. carry beside, [λαμπάδαρ] ἵπποιρ E.Hel.724. 

III. carry past or beyond, Pl.R.515a, etc.; π. σὴν φεῖπα wave the hand, of gesture in speaking, D.18.232; π. σὸν βπαφίονα παπὰ σὰρ 
πλετπάρ swing it in a vertical plane parallel to the sides, opp. lifting the elbow outwards, Hp.Art.12; π. σὰρ κύπαρ Arr.An.2.21.9:—Pass., 

to be carried past or beyond, Th.4.135; δπϋμῳ παπενεφθένσαρ Plu.Mar.35, cf. Sull.29; ππὸρ κονσὸν π. Id.Dio25; σοῦ φειμ῵νορ 
παπαυεπομένοτ while it was passing, Id.Pel.10. 

2. turn aside or away, ἑκάςσοτ π. σὴν ὄχιν X.Cyn.5.27; π. σοὺρ ὏ςςοόρ put them aside, Plu.Cam.41; put away, avert, ποσήπιον ἀπϋ 
σινορ Ev.Marc.14.36; but also, turn towards an object, κάσψ ὁπ᾵ν καὶ μηκέσι παπενεγκεῖν σὸν ὀυθαλμϋν Luc.DMeretr.10.2; σὴν α὎σὴν 
αἴςθηςιν παπαυέπψ ππὸρ ἐκάσεπον Dam.Pr.414. 

3. Pass., move in a wrong direction, of paralysed limbs, σὸ παπαυεπϋμενον Arist.EN1102b22; π. ἐν σαῖρ φεπςίν, of feigned madness, 

LXX1Ki.21.13; π. σοῖρ ςκέλεςι, of a drunken man, D.L.7.183; σὸ βλέμμα παπενήνεκσαι is distorted, Phryn.PSp.112 B. 

4. mislead, lead astray, Plu.2.41d:—Pass., παπαυέπεςθαι σῶ σέππονσι ππὸρ σὸ βλάπσον ib. 15d; err, go wrong, Pl.Phlb.38d, 60d; 

ἵςψρ μὲν ἀληθοῦρ σινορ ἐυαπσϋμενοι, σάφα δ᾽ ἂν καὶ ἄλλοςε -υεπϋμενοι Id.Phdr.265b; παπενεφθείρ (sc. σ῅ρ γνύμηρ) mad, 

Hp.Prorrh.1.21. 

5. change, γνύμην alter the text of a decree, App.BC3.61; παπενεφθένσορ σοῦ ὀνϋμασορ ib. 2.68; π. σὸ πεππψμένον Id.Syr.58. 

IV. sweep away, of a river, Plu.Tim.28, cf. D.S.18.35 (Pass.); σοῦ φπϋνοτ καθάπεπ ῥεόμασορ ἔκαςσα π. Plu.2.432b; metaph., π. 
κασακέυαλα POxy.1853.5 (vi/vii A.D.):—Pass., to be carried away, δέ, Βάκφε, υέπψν ὏πὸ ςοῦ σἄμπαλι παπυέπομαι AP11.26 (Marc. 

Arg.). 

V. let pass, σὰρ ὥπαρ παπηνέγκασε σ῅ρ θτςίαρ Orac.ap.D.21.53; let slip, σὸ ῤηθέν Plu.Arat.43:—Pass., slip away, escape, 

X.Cyn.6.24. 

VI. overcome, excel, σινά σινι Luc.Charid.19. 

B. intr., to be beyond or over, ἟μεπ῵ν ὀλίγψν παπενεγκοτς῵ν, ἟μέπαρ ο὎ πολλὰρ παπενεγκοόςαρ, a few days over, more or less, 

Th.5.20, 26. 

2. differ, vary, as dialects, Xanth.1: to be altered, παπενεγκϋνσορ σοῦ ὀνϋμασορ Conon46.4; παπαυέπονσα ἠ κασ᾽ ἄλλον σπϋπον 
διαλλάσσονσα Phld.Sign.20; π. παπά σι differ from .., D.C.59.5; ππὸρ σὴν ἀλήθειαν Eun.Hist.p.237 D. 

παπαυεόγψ, flee past or beyond, σῆ δ᾽ οὒ πύ ποσε ναῦσαι .. ε὎φεσϋψνσαι παπυτγέειν (Ep. aor. 2) Od.12.99. 

παπαυηλϋψ, = υηλϋψ, Hsch. (παπαιυη .. εόμεθα cod.). 

παπάυημι, poet. παπαίυημι and πάπυημι, speak gently to, advice, μησπὶ δ᾽ ἐγὼ παπάυημι Il.1.577:—Med., persuade, appease, 

μνηςσ῅παρ μαλακοῖρ ἐπέεςςι παπυάςθαι Od.16.287, 19.6; σιν᾽ ἄλλον παπυάμενορ ἐπέεςςιν ἀποσεπέχειρ πολέμοιο Il.12.249, cf. 

Od.2.189; μαλακοῖςι παπαιυάμενοι ἐπέεςςιν Hes.Th.90, cf. Parm.1.15. 

2. freq. with collat. notion of deceit, speak deceitfully or insincerely, παπυάμεν ὅπκον, λϋγον, Pi.O.7.66, P.9.43:—Med., πολλά μιν 
παπυαμένα begging him, Id.N.5.32. 

παπαυηςῠφάζψ, settle down in one‘s relations with, PCair.Isidor.75.20 (iv A.D.; sp. παπαπ-). 
παπαυθᾰδϋν, Adv. overtaking, c. gen., Opp.H.3.298: abs., in rivalry, ib. 4.97. 

παπαυθάνψ [ᾰν], aor. 2 παπέυθην, part. Act. and Med. παπαυθάρ, -υθάμενορ (the only tense used by Hom.):—overtake, outstrip, 

σοςςάκι μιν .. ἀποςσπέχαςκε παπαυθάρ Il.22.197; εἰ δ᾽ ἄμμε παπαυθαίῃςι πϋδεςςιν (nisi leg. -υθήῃςι) 10.346; κέπδεςιν, οὒ σι σάφει γε, 
παπαυθάμενορ Μενέλαον 23.515; of a horse, win a race, Paus.5.8.8, cf. Hld.4.4. 

παπαυθέγγομαι, add a qualification, in replying, Pl.Euthd.296a. 

2. say casually, let drop, π. ἐν σῶ λϋγῳ πολλακιρ, ὡρ πλοόςιϋρ ἐςσιν Hyp.Eux.32; σοῦσο π., ὡρ .. Is.8.23; π. ππϋρ σιναρ, ὅσι .. 

Plb.28.17.13; εἴ σι παπευθέγξασο Philostr.VA1.19. 

3. speak amiss, J.BJ2.14.8, cf. Sch.S.Ph.1194; talk nonsense, Hld.10.33. 

4. interrupt a speaker, murmur, Plu.Alex.6, 2.738f. 

5. say secretly, Hld.5.8; whisper a question, σί ππακσέον Eun.VSp.484 B. 

6. gainsay, Gal.14.630. 

7. utter beside, π. σὴν ε὎φὴν σῶ σποπαίῳ Philostr.Im.2.5. 



παπαυθεγκσήπια, σά, greeting in the marriage festival, Poll.2.118 (v.l.). 

παπαυθεγμα, ασορ, σϋ, qualification added, Pl.Euthd.296b. 

II. incidental remark, Aristid.Or.28(49) tit. 

παπαυθείπψ, destroy, corrupt, spoil, σὴν ἀπφαίαν μοτςικήν Artemo II; σὸν λϋγον A.D.Synt.82.20; σὴν ἀγοπὰν σ῵ν ὠνίψν 

SIG779.22 (Cyzicus;, i A.D.). 

2. debase, νϋμιςμα, υιλοςουίαν, Philostr.VA2.29. 

3. alter, corrupt, σὴν ἄπφοτςαν (sc. ςτλλαβήν) St.Byz. s.v. Μέγαπα, cf. Eust.1532.1. 

4. lose, σὸ ε̄ A.D.Synt.134.8; σὴν ε὎θεῖαν lose its nominative force (of σό), ib. 15.13. 

II. Pass. with pf. παπέυθοπα: aor. 2 παπευθάπην:—to be destroyed or spoilt, ὁ παπευθαπμένοι ςσάφτερ Ph.2.57; σ῅ρ γ῅ρ 
παπευθοπόαρ Philostr.Her.10.4; παπευθοπὸρ ὓδψπ Id.Im.2.5; παπευθοπὼρ σὸ λογιςσικϋν demented, A.D.Synt.292.4; of character, ὏πϋ 
σινορ-ευθοπέναι Philostr.VS1.16.2. 

2. to be lost, αἱ υψναὶ παπαυθαπεῖςαι A.D.Adv.164.26 (but παπαυθαπεὶρ σὴν υψνήν having lost one‘s voice, Plu.2.848b). 

3. become obsolete, σὰ σ῅ρσοιαόσηρ φπήςεψρ παπευθάπη A.D.Synt.139.25; πεπὶ παπευθοπτίαρ λέξεψρ, title of work by Didymus, 

Ath.9.368b; fall into desuetude, νϋμορ ἄπσι παπευθάπη Lyd.Mag.2.15. 

παπαυθοπά, ἟, corruption, ἐν σαῖρ υψναῖρ A.D.Adv.164.24; of music, Plu.2.1131f; of language, κασὰ παπαυθοπάν Hermog.Meth.3, 

St.Byz. s.v. Ἀμαζϋνειον, Eust.1936.23. 

παπαυίημι, put out at the side, Thphr.HP7.4.12. 

2. release, discharge from service, BGU1011 iii 10 (ii B.C.), PGen.51.17 (iv A.D.). 

παπαυῐλάγᾰθορ [ᾰγ], ὁ, title conferred by religious guild at Panticapaeum, IPE2.60, al. 

παπαυίμψςιρ, v. πεπιυίμψςιρ. 
παπαυλϋγιςμα, ασορ, σϋ, savoury roasted dish, in pl. Achae.7. 

παπαυλῠᾱπέψ, keep on chattering, Gal.18(1).763, Eun.Hist.p.265 D. 

παπαυοβέψ, drive aside in fright, Ion Trag.43c S. 

παπαυομοιϋψ, liken, in Pass., Dexipp.in Cat.65.24. 

παπαυοπά, Ion.-πή, Dor. παπυοπά, ἟, going aside, παπαυοπὰρ ποιεῖςθαι to make itself by-streams, of a river, Agatharch.23. 

2. movement to and fro, Sor.1.73: pl., Id.2.14. 
3. waving of a sword, Onos.26.1. 

II. mostly of the mind, derangement, distraction, A.Eu.330 (lyr.); σ῅ρ αἰςθήςιορ Aret.CD1.5; π. ἐν μέθῃ Id.SD1.6; frenzy, π. καὶ 
ἔκςσαςιρ Iamb.Myst.3.7; π. σ῅ρ διανοίαρ Plu.2.249b; ποδ῵ν π. irregular gait, Adam.2.21. 

III. Act., bringing up, furnishing purveying, ζτγάςσπψν SIG247 ii 21 (Delph., iv B.C.), cf. PLond.3.974 ii 5 (iv A.D.). 

παπαυϋπεσπον, σϋ, charge for transport, POxy.3169.178 (ii/iii A.D.). 

παπαυοπέψ, = παπαυέπψ, set before, σινί σι Ar.Eq.1215:—Pass., Hdt.1.133. 

2. Med., accumulate, Pl.Lg.858b. 

παπαυοπμά· ἀπφή σιρ σ῵ν ςτνεξιϋνσψν βαςιλεῖ, Hsch. 

παπάυοπορ, ον, (παπαυέπψ) borne aside, carried away, οὓσψ π. ππὸρ δϋξαν Plu.Them.3; of a bandage, liable to slip, Hp.Art.4; of a 

shot, deviating from its course, Ph.Bel.80.9, al.; glancing off an obstacle, ib. 84.16. 

2. reeling, staggering, ςσείφειν π. ποδί E.Hec.1050; δπϋμοι π. Plu.2.501d; παπάδοπον βαδίζειν, of a drunkard, Luc.Vit.Auct.12; σὸ π. 
σ῵ν πινϋνσψν Corn.ND30: c. inf., ςπείπειν π. ὁ μεθόψν unsteady for sowing seed, Pl.Lg.775d. 

3. c. gen., wandering away from, παπάυοπορ ξτνέςεψρ deranged, Id.Sph.228d: abs., mad, frenzied, μῦθοι ἀπίθανοι καὶ π. Plu.Art.1; 

simply, misled, prob. in Telesp.9 H. (-υπονοι codd. Stob.): neut. as Adv., of a madman, παπάυοπον δέπκεςθαι, ἀναβο᾵ν Luc.Fug.19, 

Am.13; -υϋπψρ in a frenzied manner, Gal.8.484.16, 9.188.11. 

II. Act., confusing, γνύμηρ Hp.Prorrh.1.36. 

III. παπάυοπον, σϋ, a kind of alumina, Plin.HN35.184. 

παπάυοπϋσηρ, ησορ, ἟, lurching movement, awkwardness, Pl.Ti.87e. 

παπαυοπσίζομαι, cram as an additional load into, σαῦσα σῶ λϋγῳ Plu.2.8e, cf. Poll.2.139. 

παπάυπαγμα, ασορ, σϋ, breastwork on the top of a wall or mound, mostly in pl., Th.4.115; of a ship, bulwarks, Id.7.25; screen or 

curtain, Pl.R.514b; σὰ σοῦ βοτλετσηπίοτ π. App.BC2.118. 

2. metaph. in sg., barri r, π. καὶ ἐμπϋδιον Dam.Pr.400. 

παπαυπάζψ, say the same thing in other words, paraphrase, ἐνθόμημα μεσαυπάζειν καὶ π. Ph.2.140; γνύμην Hermog.Prog.4, cf. 

Gal.15.467; βιβλίον ὅλον Eust.1406.19; abs., σὸ π. Hermog.Meth.24, cf. Gal.5.678; ἐξ ὇μήποτ π. Eust.239.23. 

παπαυπακσικϋρ, ή, ϋν, producing constipation, Xenocr.ap.Orib.2.58.87 (v.l. παπεκ-). 
παπάυπᾰςιρ, εψρ, ἟, paraphrase, Hermog.Prog.3, Gal.17(2).258, Quint.Inst.1.9.2. 

παπαυπάςςψ, Att. -σσψ, barricade, πάςαρ εἰςϋδοτρ Hdn.4.1.5, etc.:—Pass., παπαπευπάφθαι Plb.10.46.3; ὏πϋ .. Hdn.3.3.2. 

παπαυπαςσήρ, οῦ, ὁ, paraphrast, Ammon.in APr.31.17. 

παπαυπαςσικϋρ, ή, ϋν, paraphrastic, κευάλαιον Aphth.Prog.3, 4. Adv. -κ῵ρ Eust.55.32. 

παπαυπίζψ, (ἀυπϋρ) from at the side, of the mouth, Nic.Al.223. 

παπαυπονέψ, to be beside oneself, deranged, Hdt.1.109, 3.34, 35, A.Th.806, S.Ph.815, Ar.Nu.844, Antipho 2.2.9, etc.: poet. 

παπαιυπ- Theoc.25.262 (v.l.). 

2. to be delirious, v.l. in Hp.Prog.10. 

παπαυπονηςιρ, εψρ, ἟, = παπαυποςόνη, LXXZa.12.4, Hp.Ep.18, Herod.Med. in Rh.Mus.58.70. 

παπαυπονία, ἟, = foreg., 2Ep.Pet.2.16. 

παπαυπονιμορ, ον, = παπάςπψν, S.OT691 (lyr.). 

παπαυποςόνη, ἟, wandering of mind, derangement, Pl.Sph.228d, Aps.p.333 H. 

2. delirium, Hp.Aph.2.2, 6.53 (pl.), Prog.10. 

παπαυποτπέψ, keep guard beside, παπαυποτπεῖ σὴν πέπαν σοῦ Δοτπίοτ guards the frontier beyond the Douro, Str.3.4.20:—Pass., 

Hld.8.3. 



παπαυπῡγᾰνίζψ, bank up, revet, a canal with brushwood, PPetr.3p.108 (iii B.C.):—hence Subst. -ιςμϋρ, ὁ, PPetr.2p.17 (iii B.C.), 

PTeb.180 (i B.C.), prob. in PCair.Zen.296.3, 19 (iii B.C.). 

παπαυπόγομαι, [ῡ], Pass., metaph., go into raptures, Eun.VSp.503 B. 

παπαυπτκσψπεόομαι, = sq., σοῖρ πολεμίοιρ Lys.13.67. 

παπαυπτκσψπέψ, make secret signals to the enemy, Din.Fr.9.3. 

παπάυπψν, poet. πάπυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) wandering from reason, senseless, μάνσιρ S.El.473 (lyr.); out of one’s wits, 

deranged, Pl.Lg.649d; λόςςαρ πάπυπονορ B.10.103; σί σϋδ᾽ αὔ παπάυπψν ἔππιχαρ ἔπορ; E.Hipp.232 (anap.); π. καὶ παπαπλὴξ σὴν 
διάνοιαν Plu.Pomp.72. Adv. -νψρ, γελ᾵ν Zen.1.43. 

παπαυῠάδιον, σϋ, Dim. of sq., Hsch. s.v. ἗πμαῖ. 
παπαυῠάρ, άδορ, ἟, (παπαυόψ) side-growth, 

1. in plants, sucker, offshoot, opp. παπαςπάρ, Thphr.HP2.2.4, cf. 1Enoch26.1: metaph., παπαυτάδι ἔοικε σοῦ ὄνσορ Arist.EN1096a21, 

cf. Ph.1.330 (pl.). 

2. in animals, branch of a vein, Hp.Oss.18; of certain appendages in the ἀςσακϋρ, Arist.HA526a29, cf. PA672b27. 

3. metaph., of branches of a discussion, Stob.2.7.2, EM784.28, etc.; also, σὸ ππϋρ σι παπαυτάδι ἐοικϋρ Plot.6.2.16. [ῡ in Nic.Fr.80, 

perh. metri gr.] 

παπαυῠήρ, έρ, growing, beside, of extra fingers, Paul.Aeg.6.43: παπαυτέρ, σϋ, = παπαυτάρ, Arist.Rh.1356a25. 

παπαυῠλᾰκεία, ἟, office of a παπαυόλαξ, Robert Hell.10.250 (Acmonia, iii A.D.); also -ία, TAM2(3).838d7 (Lycia, ii A.D.), 

IGRom.3.649.7. 

παπαυῠλᾰκεῖον, σϋ, police- or garrison-building, TAM3(1).14A14 (Termessus, ii A.D.). 

παπαυτκσϋρ, v. παπαυτκσϋρ. 
παπαυῠλᾰκέψ, perform, garrison duty, IGRom.3.516 (Cadyanda). 

παπαυῠλᾰκή, ἟, guard, garrison, Plb.2.58.1, 4.17.9; πϋλεψρ, etc., POxy.1033.7 (iv A.D.), etc. 

II. keeping securely, safeguarding ἟ σ῵ν φπημάσψν π. D.S.17.71, cf. Peripl.M.Rubr.19, POxy.2121.75 (iii A.D.); watchfulness, ἐν 
λϋγοιρ καὶ ἔπγοιρ Hierocl.in CA10p.436 M. 

b. police- or garrison-duty, form -ακᾱ́, SEG26.1817 (Arsinoe Cyrenaica, ii/i B.C.), Notiz.Arch.4.20.15 (Cyrene, Augustus), 

Not.Arch.4.20 (Cyrene, Aug.). 

2. observation, καιπ῵ν Hp.Ep.16. 

III. precautionary stipulation, εἴ σιρ δὲ παπὰ σαόσην σὴν παπαυτλακὴν γτναῖκα ἐν σῶ ἰδίῳ οἴκῳ ςφῆ Just.Nov.123.29. 

παπαυῠλᾰκία, v. παπαυτλακεία. 

παπαυῠλᾰκιςμϋρ, ὁ, observation, surveillance, εἱρ π. ἐλθεῖν Ps.-Callisth.3.31 (v.l. πποπηλακ-). 
παπαυῠλᾰκίσηρ, [ῑ], οτ, ὁ, soldier of a garrison, OGI338.17 (Pergam., ii B.C.), Ramsay The Social Basis106 (Cappadocia). 

παπαυῠλᾰκσέον, one must observe, Vett.Val.314.34, Heph.Astr.1.23, Eust.1352.15. 

2. one must avoid, Aët.3.25; one must beware, Cod.Just.1.3.52.3. 

II. Adj., -σέορ, α, ον, to be avoided, Aët.7.24. 

παπαυῠλᾰκσικϋρ, ή, ϋν, of or for observation, Artem.3.58 (v.l.). 

παπαυόλααξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, name of an official, perh. chief of police, OGI527 (Hierapolis), BCH32.499 (Apollonia Salbace), 

MDAI(A)68.23 (Samos, ii A.D.), IEphes.612a, 1579, al., JHS29.166 (ii A.D.), Suid. s.v. δεξιολάβορ. 
παπαυόλαάςςψ, Att. -σσψ, watch beside, guard closely, of soldiers in garrison, φύπαν, πϋλιν, Plb.4.3.7, etc. (Med., Id.5.92.8): 

metaph., π. σὴν ἐλετθεπίαν Id.2.58.2; σιςὶ σὸ ἀνεπηπέαςσον protect, maintain their immunity, POxy.1106.4 (vi A.D.): abs., to be on 

guard, Plu.Galb.20. 

2. watch, observe narrowly, σὸ σ῅ρ νεὼρ .. ἀεὶ ξτμυέπον Pl.Plt.297a; σὸν υαῦλον παπαυτλάσσειν δεῖ, μή .. Democr.87; π. ἀλλήλοτρ, 
ἐὰν .. X.Lac.4.4; καιπὸν π. ἐν ᾧ .. watch for a time at which .., Plu.2.775e; ἀπ᾽ ὀυθαλμοῦ π. [σινά] keep on in sight, of a dog following 

and watching a person, ib. 969f. 

3. watch so as to secure, π. [σινὰρ] ὥςσε εἶναι υίλοτρ Pl.Lg.628a; π. α὏σϋν μὴ .. to be on one‘s guard, lest .., Plu.2.418d:—Med., to 

be on one’s guard, Arist.Pr.951a18; π. σι stand on one’s guard against, Plb.16.14.10. 

II. to be guarded, be careful, πεπί σι Pl.Plt.284a; π. ἀλλήλοτρ ὅπψρ μὴ .. Id.Lg.715a; ὅπψρ .. Arist.Rh.Al.1424a22:—Med., π. μὴ .. 
σάσσειν Gp.2.26.1. 

III. serve as παπαυόλαξ, (q.v. with Suppl.), Jahresh8.172 (Notium), Ath.Mitt.8.328 (Tralles), OGI485.7 (Magnesia ad Maeandrum), 

SEG34.1107 (Ephesus). 

παπαυτλλίρ, ίδορ, ἟, = virgultum, Gloss. 

παπάυτλλον, pagus, Gloss. 

παπάυτμα, ασορ, σϋ, Medic., growth, Mich.in PN143.11. 

παπαυῡςάψ, blow upon: metaph., excite, Aesop.94. 

παπάυῠςιρ, εψρ, ἟, = παπαυτάρ I, Thphr.HP7.2.5. 

2. παπαυόςιερ μτ῵ν, = χϋαι, Hp.Art.45. 

b. attachment of veins or tendons, Gal.4.662, UP1.21. 
3. monstrous growth in animals, Arist.GA773a2 (pl.). 

παπαυόσετςιρ [ῠ], εψρ, ἟, planting beside, Gp.9.10.10. 

παπαυόσεόψ, plant beside, Plu.2.92b, etc.:—Pass., Ph.1.301. 

παπαυόσορ, ον, that has grown beside, Thphr.CP3.10.8. 

παπαυόψ, with fut. and aor. I, produce at the side, βολβύδη κευαλήν Thphr.HP7.2.2, cf. 7.7.4. 

II. Pass., with pf. and aor. 2 Act., grow beside or at the side, Hdt.2.92, Arist.PA658a26, Thphr.HP3.17.3, Plu.Dem.31, Plot.5.2.2; ἐκ 
σ῵ν παπαπευτκϋσψν δένδπψν Ael.VH3.1; ἀλλ᾽ ἐγγὺρ ἀγαθοῦ παπαπέυτκε καὶ κακϋν Men.407; παπαπέυτκεν ἟ Γνάθαινα πληςίον 

Anaxil.22.13; σ῵ν ὀδϋνσψν οἱ παπαυτϋμενοι σοῖρ κασὰ υόςιν Gal.18(2).980, cf. Dsc.Eup.1.50; to be adherent, Gal.2.258. 

παπαυψνέψ, interrupt and say, Plu.2.183c. 

II. gloss on παπασπόζψ, Hsch., Phot. 



παπαυψνή, ἟, pseudo-sound, as it were the reflexion or image of a sound in the ear, Epicurei.ap.Ael. in.Pl.Ti. (= Porph.in 

Harm.p.216 W.). 

παπαυψνηςιρ, εψρ, ἟, dub. in POxy.1235.102 (Arg.Men.). 

παπαυψνία, ἟, harmony, Bacch.Harm.61. 

παπαυψνορ, ον, sounding beside: παπάυψνοι, οἱ, accompaniment, obbligato, Longin.28.1. 

II. sounds midway between consonances and dissonances, e.g. the tritone, Gaud.Harm.8. 

παπαυψσιςμϋρ, ὁ, (θςσίζψ) false light, as of the sun after setting, Posidon.45 J. (v.l. πεπιυψσ-). 
παπαφάζψ, = παπαφψπέψ, aor. imper. -φαςον, and aor. Med. -εφάςςασο (-εφάθεσο cod.), Hsch. 

παπαφᾰλαςμάσιον, σϋ, = φαλαςμάσιον Hero Aut.23.8. 

παπαφᾰλάψ, open a passage for, σὴν λοφείην κάθαπςιν Hp.Mul.1.38. 

2. intr., of a ship, let in water, leak, Ar.Eq.434. 

παπαφαλκεόψ, forge beside, παπί Aphth.Prog.8 (s.v.l.). 

παπαφάπαγμα, ασορ, σϋ, perh. false coinage, Supp.Epigr.3.565.17 (Tyras iii A.D.): metaph., π. σ῅ρ υόςεψρ Hippiatr.115. 

παπαφάπακσήρ, οῦ, ὁ, counterfeiter, coiner Vett.Val.74.18, Sch.Ar.Ach.516. 

παπαφάπάξιμορ, ον, of coinage, debased, Suid. s.v. ὏πϋφαλκον. 

παπαφάπάςςψ, Att. -άσσψ, re-stamp, i.e. re-value the currency, metaph., Diog.Cyn.ap.D.L.6.20, 71, Str.Chr.12.23, Jul.Or.7.211b, c, 

Suid. s.v. γν῵θι ςατσϋν; δεῖ κἀμὲ νϋμιςμα παπακϋχαι καὶ π. σὸ βαπβαπικὸν ἗λληνικῆ πολισείᾳ Alexander Magn.ap.Plu.2.332c; π. σὰ εἰρ 
σὴν δίαισαν set up a new standard of life, Luc.Demon.5. 

II. esp. debase the currency, οἱ -ονσερ σὸ νϋμιςμα, κἂν μέπορ λτμήνψνσαι, σὸ ςόμπαν διευθαπκέναι δοκῦςιν D.Chr.31.24:—Pass., 

Harp. s.v. παπάςημορ ῥήσψπ. 

2. metaph., σὰ καθψςιψμένα παπακϋπσειν καὶ π, of sabbath-breakers, Ph.2.298, cf. 562, al., Luc.Am.22; π. σὴν πάσπιον ὏πϋθεςιν 

Dam.Pr.113. 

b. ὀνϋμασα κεκαινοσομημένα καὶ -κεφαπαγμένα re-minted, i.e. used with new meanings, Aristid.Rh.1p.508 S., cf. Gal.7.834. 

παπαφειμάζψ, pf. part. -κεφειμακύρ Act.Ap.28.11:—winter at a place, Hyp.Fr.260, D.34.8, 56.30, Peripl.M.Rubr.32, etc.; π. ἐν 
πϋγει Plu.Sert.3. 

II. pass., app. to be blown off course by a storm, CPR7.60.14 (vi/vii A.D.). 

παπαφειμᾰςία, ἟, wintering in a place, Plb.3.55.1, SIG762.16 (Odessus, i B.C.), D.S.14.38, Act.Ap.27.12; ἐνσαῦθα σὴν π. ἐποιεῖσο 

D.S.20.28. 

παπαφειμαςσικϋρ, ή, ϋν, fit for wintering in, γιμήν Stad.125, 345. 

2. neut. pl., π. λεγιύνψν winter-quarters or tax for maintenance in winter-quarters, MEFR55.57 (Thyatira, ii A.D.). 

παπαφειπογπᾰυέψ, violate a written agreement, PLond.2.359.1 (i/ii A.D.), PFay.42 a ii 14 (ii A.D.), POxy.2112.19 (ii A.D.):—hence 

Subst. -ία, ἟, PGnom.218 (ii A.D.). 

παπᾰφελῳίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, dweller by the Achelous, Str.9.5.10 (pl.):—fem. -ῖσιρ (sc. φύπα), ιδορ, country along the Achelous, 

Id.10.2.19. 

παπαφεπςία, ἟, (φέπςορ) neglected condition of unirrigated land, PTeb.378.13 (iii A.D.). 

παπαφέψ, aor. I παπέφεα, Pass. παπεφέθην Arist.Pr.926b37 (s.v.l.), παπεφόθην Id.Fr.110:—pour in beside, παπὰ σὸν οἶνον ὓδψπ 

(fraudulently) BCH50.214 (Thasos, v B.C.): generally, pour in, ὓδψπ Hdt.4.75, cf. Hp.Int.32; σινι for one, Plu.2.235a; ςπονδάρ, σὸν 
μόπον, Pl.Com.69.4, 6:—Pass., παπαφεομένοτ ὓδασορ Dsc.2.77. 

2. pour on, σοῖρ ςκέλεςι ἔλαιον Gal.6.328. 

II. of solids, σὸν φοῦν .. ἀναιςίμοτ, παπὰ σὰ φείλεα σοῦ ποσαμοτρ παπαφέοτςα Hdt.1.185. 

III. ply the trade of bath-attendant (cf. παπαφόσηρ), PMagd.33.2 (iii B.C.). 

παπάφηλορ, ον, by the hoof, ςσπέμμασα Hippiatr.96. 

παπαφλῐαίνψ, warm slightly, Hp.Nat.Mul.32; ἐν πτπὶ μαλθακῶ, παπὰ σὸ π῵π, Id.Mul.2.205, 158. 

παπαφναόψ, nibble at, σινορ Ael.NA1.47. 

παπαφοπδίζψ, strike a wrong note, Ar.Ec.295. 

παπάφοπδορ, ον, discordant, Phot. s.v. παπακεφϋπδικεν. 

παπαφοπηγέψ, supply, σιςί σι Ath.4.140e. 

παπαφοπηγημα, ασορ, σϋ, part of a subordinate chorus, which retires when no longer wanted, as the children of Trygaeus, 

Sch.Ar.Pax113, cf. Sch.Id.Ra.211. 
II. part taken by a fourth actor, Poll.4.110. 

παπαφπαίνψ, mix, defile beside, Plu.Fr.7.26 (Pass.). 

παπαφπάομαι, misuse, abuse, οἱ μὲν ο὎ φπ῵νσαι, οἱ δὲ παπαφπ῵νσαι Arist.Fr.56; φπ῵ μὴ παπαφπύμενορ Ph.2.61: c. dat., π. σῶ 
ςύμασι Plb.6.37.9, etc.; π. ὥςπεπ ἀνδπαπϋδοιρ D.H.6.93. 

2. π. ἐρ σοὺρ ςτμμάφοτρ deal wrongly or unworthily with them, Hdt.5.92.α´. 
II. treat with contempt, disregard, c. acc., Id.1.108, 4.159, 8.20: part. παπαφπεύμενοι, abs., of combatants, fighting without thought 

of life, setting nothing by their life, Id.7.223. 

III. use for a further or subsidiary purpose, Arist.PA688a23. 

B. Act. παπαφπάψ, = παπαφπηςσηπιάζψ, Str.Chr.9.8. 

παπαφπ῅μα, Adv. for παπὰ σὸ φπ῅μα (cf. φπέορ) on the spot, forth-with, Hdt.3.15, 7.150, Lys.25.17, etc.; πάλαι σε καὶ οἱ πλεῖςσοι π. 
Th.7.75; εἰ καὶ μὴ π., ἀλλ᾽ ὀλίγον ὓςσεπον Isoc.18.64; σαφέψρ καὶ π. Cratin.6; at the moment, π. σέπχαςαι Critias6.23 (nisi divisim 

scribendum); σὰ π. the present, opp. σὰ μέλλονσα, Th.1.138; ἟ π. ἀνάγκη present necessity, Id.2.17; σὸ π. πεπιφαπέρ ib. 51; σὸ π. πεπιδεέρ 
Id.8.1; σὸ π. ἟δό immediate pleasure, Pl.Prt.356a; αἱ π. ἟δοναί Antipho Soph.58: with the Art., σὸ π. Hdt.6.11, etc.; ἐκ σοῦ π. λέγειν to 

speak offhand, Pl.Cra.399d, cf. D.1.1; ἐκ σοῦ π. ςσπασεόεςθαι X.HG6.4.11; αἱ ἐκ σοῦ π. ἟δοναί Id.Mem.2.1.20; λέγειν ἀπὸ σοῦ π. 
Id.HG1.1.30; ἐν σῶ π. Antipho 5.73, Pl.R.455a, etc.; ἐρ σὸ π. ἀκοόειν Th.1.22; ἀςθενεῖρ εἰρ σὸ π. γίγνονσαι Pl.Lg.646c.—More freq. in 

Hdt. and Att. Prose than in later writers (hence expld. by Hsch. παπαφπ῅μα· παπατσίκα .., ε὎θέψρ), cf. Call.Fr.106.3, SIG577.12 (Milet, 

iii/ii B.C.), Plu.Cam.42; νϋμοι ἐκ σοῦ π. κείμενοι Jul.ad Them.262a; ἐκ σοῦ π. εἰπεῖν Plu.2.6e, cf. Longin.18.2; ἐν σῶ π. Aristid.2.407 J.:—



hence Cobet treats ἄπσι, ε὎θόρ, ε὎θέψρ, when joined with παπαφπ῅μα as glosses, π. ἄπσι X.HG1.4.14; ε὎θέψρ π. Antipho 1.20; ε὎θὺρ π. 
Is.1.11, Din.1.94, D.48.40; ε὎θὺρ καὶ παπαφπ῅μα Cod.Just.1.3.52.6. 

2. in later writers, c. gen., π. σ῅ρ ε὎επγεςίαρ D.Chr.11.130; π. σ῅ρ διαβάςεψρ Eun.Hist.p.240 D., cf. Gp.10.75.16. 

παπάφπηςιρ, εψρ, ἟, (παπαφπάομαι) abuse, σοῦ ςύμασορ Anon.ap.Suid. s.v. Ὠπιγένηρ. 
παπαφπηςσηπιάζψ, give a false oracle, Str.9.2.4. 

παπαφπηςσικ῵ρ, Adv. = κασαφπηςσικ῵ρ, Sch.Ar.Pl.313 cod. R. 

παπάφπιςσα, σά, ointments, Sever.ap.Aët.7.96. 

παπάφπίψ [ῑ], daub, μάλθῃ σὴν σπϋπιν Hippon.50, cf. Suid. s.v. κονι᾵σαι:—Pass., to be used for ointment, Gal.12.183. 

παπάφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, colourless, faded, Luc.Hist.Conscr.51. 

παπάφπψμορ, ον, = foreg., Poll.4.139. 

παπάφπύννῡμι, corrupt music by the ἁπμονία φπψμασική, σ῵ν μελ῵ν σὰ .. παπακεφπψςμένα Arist.Pol.1342a24. 

παπάφπψςιρ, εψρ, ἟, use of the chromatic scale, αἱ ἐν σοῖρ μέλεςι π. Plu.2.645d. 

2. colouring, metaph. of character, Simp.in Cat.216.5. 

3. faint image, ςκιάρ σιναρ ἟δον῵ν καὶ -φπύςειρ Id.in Epict.p.21 D., cf. in Ph.280.16. 

παπάφῠμα, ασορ, σϋ, liquor added, EM172.13. 

παπάφῠςιρ, εψρ, ἟, pouring in, ὓδασορ, i.e. fraudulent watering of wine, BCH50.214 (Thasos, v B.C.). 

παπάφῠσέον, one must pour in, Aret.CA1.1, Antyll.ap.Orib.10.23.14, Gp.7.26.1. 

παπάφόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, one who pours in, esp. who brings water for bathing, bath-attendant, PCair.Zen.799.7 (iii B.C.), PMagd.33.14 

(iii B.C.), Plu.2.538a, Ath.12.518c, Ostr. Bodl. ii 81 (iii A.D.); π. δημοςίοτ βαλανείοτ POxy.1499.2 (iv A.D.). 

II. prob. attendant at the religious ceremony κασαφτσήπια, PCair.Zen.176.38 (iii B.C.). 

παπάφψμα, ασορ, σϋ, embankment, dyke, in pl., Str.5.1.5, 10.2.19. 

παπάφύννῡμι, throw up beside, φ῵μα παπέφψςε παπ᾽ ἑκάσεπον σοῦ ποσαμοῦ σὸ φεῖλορ Hdt.1.185; bank up, Ἀπφ.἖υ.1923.39 

(Oropus, iv B.C.). 

παπαφψπέψ, fut. -ήςομαι D.23.105, later -ήςψ LXX2Ma.8.11:—go aside: rarely in lit. sense, to be displaced, Hp.Loc.Hom.47: 

mostly, make way, give place, abs., Ar.Ra.767, Ec.633, And.1.26, Pl.Smp.213b, D.17.1, etc.; σινι for one, X.HG5.4.28, Arr.Epict.4.1.107, 

etc. 

b. give way, yield, submit, σινι to one, Pl.Prt.336b; σινί σινορ in respect of .., ib. c. c. acc. cogn., εἴ σιρ σα῵σα παπαφψπήςειε should 

concede this, Arist.de An.410b25: c. acc. et dat., π. σῶ νομοθεσοῦνσι σοιάδε Pl.Lg.959e. 

2. π. σινϋρ retire from .., ὏μ᾵ρ ἀξι῵ .. μὴ παπαφψπεῖν σ῅ρ σάξεψρ D.3.36; ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ v.l. in D.H.6.50. 

3. step aside out of the way for another, as a mark of respect, ὁδοῦ π. σὸν νεύσεπον ππεςβτσέπῳ X.Mem.2.3.16: in full, c. dat. pers. et 

gen. rei vel loci, ὁ ποσαμὸρ ἟μῖν παπακεφύπηκε σ῅ρ ὁδοῦ Id.Cyr.7.5.20; π. ςοι σοῦ βήμασορ Aeschin.3.165; σοῖρ ἐφθποῖρ σ῅ρ ἟μεσέπαρ π. 
Isoc.6.13; Φιλίππῳ .. Ἀμυιπϋλεψρ παπακεφψπήκαμεν we have given up Amphipolis to him, D.5.25; σ῅ρ ἐλετθεπίαρ π. Φιλίππῳ Id.18.68; 

π. σινὶ σ῵ν α὏σοῦ Id.37.50; ο὎ γὰπ ἐπ᾽ ε὎νοίᾳ γ᾽ ἐμοὶ παπεφύπειρ ἐλπίδψν Id.18.273; σῆ πϋλει παπαφψπ῵ σ῅ρ σιμψπίαρ I leave the task of 

punishment to the state, Id.21.28; π. σιςὶ σ῅ρ πολισείαρ, σ῅ρ ἀπφ῅ρ, etc., Aeschin.3.5, Plb.4.5.1, etc. 

4. concede, π. σινί σι LXX2Ma.2.28; σὰ ὡμολογημένα Arr.Epict.1.7.15; π. σινὶ θέςθαι σι allow, permit, Pl.Plt.260e; εἰ δὲ ἐπελάθεσο, 
νῦν παπαςφέςθψ· ἐγὼ παπαφψπ῵ (sc. α὎σῶ παπαςφέςθαι) Id.Ap.34a; deliver, hand over, ςύμασα σαλάνσοτ π. LXX2Ma.8.11:—Pass., to 

be permitted or conceded, Corn.Rh.p.366 H., Plu.2.787d. 

b. in Law, give up, surrender a holding, claim, or right, PTeb.5.82 (ii B.C.), PGrenf.2.33.3 (ii/i B.C.), etc.; δάνειον PSI1.64.15 (i 

B.C.): c. dat., Arch.Pap.5.390 (i A.D.):—Pass., PTeb.30.28 (ii B.C.); also παπακεφψπημένορ σὸν Μενάνδποτ κλ῅πον having had his 

holding ceded to me, ib. 31.16 (ii B.C.); ἀλλϋσπια δάνεια -φψποόμενοι OGI669.15 (Egypt, i A.D.). 

5. ἐνσαῦθα π. comes to this, results in this, Plu.2.365c. 

6. flow, of saliva, Orib.Syn.8.9 (v.l. πποφ-). 
παπαφψπημάσψν· ἐκβολ῵ν, Hsch. 

παπαφψπηςιρ, εψρ, ἟, retiring, Str.10.2.12 (pl.); recession, Procl.Hyp.5.110. 

2. c. gen., retiring from, giving up, surrender, BGU1127.13 (i B.C.); δανείοτ ib. 1171.12 (i B.C.); of a holding of land, surrender, 

λαβεῖν κασὰ -φύπηςιν PPetr.3p.40 (iii B.C.), cf. PTeb.30.12 (ii B.C.): generally, cession, withdrawal from, σ῅ρ φύπαρ, σ῅ρ ἀπφ῅ρ, 
D.S.13.43, Plu.Cat.Mi.58; ἟γεμονίαρ D.H.4.27; π. ἄλλψν ἄλλοιρ surrender of one point to one, another to another, Arr.Epict.3.24.10. 

παπαφψπησέον, one must give way, ἐν ὁδοῖρ π. σινί X.Lac.9.5. 

2. c. gen. et dat., one must give way in a thing to a person, σοῦ ἀκπιβοῦρ ἄλλοιρ Str.4.1.1. 

παπαφψπησικϋρ, ή, ϋν, disposed to yield in respect of, δϋξηρ καὶ δτνάμεψρ Plu.2.485c; σὸ -κϋν complaisance, M.Ant.1.16. 

II. in Law. received or executed in consideration for a surrender, ἀπγόπιον BGU906.10 (i A.D.); διεγγόημα PLond.2.300.14 (ii 

A.D.); ὁμολογία Sammelb.6000.15 (vi A.D.). 

παπαφψπίζψ, hand over, θανάσῳ π. condemn to death, SIG684.20 (Dyme, ii B.C.). 

παπαφψπιορ, ον, situated beside, gloss on παπαβύμιορ, Sch.S.OT184. 

παπαχάλλψ, touch, pluck lightly, σὰρ νετπὰρ σ῵ν σϋξψν Plu.Demetr.19, cf. 2.133a: c. dat., Philostr.Im.2.1: c. gen., φοπδ῅ρ 
Onos.10.3. 

παπάχατςιρ, εψρ, ἟, touching lightly, Plu.2.588f. 

παπάχαόψ, pf. παπεχατκέναι S.E.M.7.116:—touch gently or lightly, Hp.Mul.2.160; σινορ Plu.2.971c, Eum.7, etc. 

2. metaph., touch lightly or slightly on a subject, σ῅ρ δϋξηρ S.E. l.c.:—Pass., παπέχατςσαί μοι ἀπου῅ναι .. Hp.Morb.4.44. 

παπαχάψ, brush sideways, παπεχηςμέναι σπίφερ smoothed down hair, Poll.4.152. 

2. wipe, ςπϋγγῳ σὸ ἄγγορ Zos.Alch.p.234 B. 

παπαχελλίζψ, stammer out somewhat of the truth, Str.2.1.9. 

παπαχεόδομαι, falsify, cheat:—Pass., παπεχετςμένορ falsified, opp. εἰλικπινήρ, Agatharch.55. 

παπαχηλᾰυάψ, grope about, fumble, Phld.Rh.1.240 S.: c. acc., fumble with, Id.Po.5.32. 

παπάχηξιρ, εψρ, ἟, rubbing, Paul.Aeg.6.87 (pl.). 

παπάχηςιρ, εψρ, ἟, = παπάσπιμμα, Gloss. 

παπάχηςσορ, η, ον, with smoothed-down hair, Poll.4.151, 154. 



παπαχηυίζομαι, deceive, cheat, Hsch. s.v. παπεκποόςασο. 

παπαχηυιςμϋρ, ὁ, deception, An.Bachm.1.329. 

παπαχήφψ, rub at the side, σὸ ὄμμα Ael.NA9.16. 

II. smooth down, σοὺρ σοίφοτρ Plu.2.641e. 

παπαχῐδάζψ, perh. spatter, Hippon.92 W.; cf. perh. χίδερ droplets. 

παπαχίδιον, σϋ, written for παποχ-, Dim. of παποχίρ, small dish, PLond.1.124.2 (iv/v A.D.). 

παπαχίρ, = παποχίρ, Hsch., Gloss. 

παπάχιμον, σϋ, charm acting by means of touch, PMag.Leid.V.2.23; ἀγύγιμον π. PMag.Lond.121.973. 

παπάχογορ, ὁ, incidental censure, Rhet. word used by Evenus of Paros, Pl.Phdr.267a (pl.). 

παπαχουέψ, gloss on διαχουέψ, Hsch. 

παπαχτκσήπιον, σϋ, = sq., λόπηρ ἄκεςσπον καὶ π. S.Ichn317. -χῠφή, ἟, cooling, refreshment, consolation, ἀνσὶ πολλ῵ν E.Hec.280; 

ἀλγέψν π. Id.Or.62; π. βίοτ Is.2.13; π. κινδόνψν Aristid.Or.44(17).12; φαλεπ῵ν Iamb.Protr.20; π. σῶ πένθει D.60.32: in pl., παπαχτφὰρ 
.. υπονσίδψν ἀνεόπεσο σαόσαρ Timocl.6.4. 

παπαχόφψ [ῡ], cool, v.l. in Placit.5.25.1 (Pass.). 

2. metaph., console, soothe, ἐπέεςςιν Theoc.13.54 (Med.), cf. Call.Cer.46. 

παπβάδᾱν, adv. by transgression, A.Eu.553 (sch., codd. πεπβάδαν, πεπαιβάδαν; see παπαβάσηρ II). 
παπβαίνψ, βάλλψ, -βαςία, -βάσηρ, -βεβᾰύρ, -βολάδην, see παπαβ-. 
παπγίγνομαι, v. παπαγίγνομαι. 
παπδᾰκϋρ, ϋν, wet, damp, φψπίον Ar.Pax1148; ἐπίςιον Archil.140 (v.l. παπδοκϋρ); εἵμασα Semon.21 (v.l. ποπδακϋρ here and in 

Ar.ap.Str.13.2.6). 

παπδᾰλέη (sc. δοπά), ἟, leopard-skin, Il.3.17, 10.29, Hdt.7.69: prov., παπδαλέην ἐνεῖςθαι, of a shifty person, Eust.374.44; Dor. 

παπδᾰλέα Pi.P.4.81; Att. contr. παπδᾰλ῅ Ar.Av.1250, Anaxandr.65, Corn.ND27. 

παπδᾰλειορ or -εορ, (which is said to be Ion., EM652.35), ον, of or like a pard, π. ςσέαπ Dsc.2.76; π. υάπμακον, prob. = 

παπδαλιαγφέρ, Arist.Mir.831a5: metaph., of savage men, παπδάλεοι θ῅περ LXX4Ma.9.28. 

παπδᾰλήυοπορ, ον, leopard-borne, π. δέπορ leopard’s skin, S.Fr.11. 

παπδᾰλια, σά, leopards, Arist.HA503b5. 

παπδᾰλῐαγφέρ, έορ, σϋ, = ἀκϋνισον I, ib. 612a7, Dsc.4.76, Plin.HN20.50, 27.7; Ion. ποπδαλιαγφέρ Nic.Al.38:—also παπδαλίαγφορ, 
Ael.NA4.49. 

II. = ἀπϋκτνον, Dsc.4.80. 

παπδᾰλῐδεόρ, Ion. ποπδ-, έψρ, ὁ, young leopard, Eust.1625.46. 

παπδᾰλιοκσϋνορ, ον, leopard-killing, Lemma to AP7.578 (Agath.). 

πάπδᾰλιρ or πϋπδᾰλιρ (v. infr.), ἟, gen. εψρ, Ep. and Ion. ιορ Il.17.20, etc.; dat. ει Ar.Nu.347:—leopard, Felis pardus, Il.13.103, 

17.20, 21.573, Od.4.457, h.Ven.71, Semon.(?)in PLit.Lond.53r3, Arist.HA500a28, Phgn.809b36, Opp.C.3.63, etc.—Acc. to Apion 

(ap.Apollon.Lex. s.v. πϋπδαλιρ) πϋπδαλιρ was the male, πάπδαλιρ the female, cf. Hsch.; but πϋπδαλιρ was used of the animal, παπδαλέη 

of its skin, acc. to EM652.38, Phot.; Aristarch. wrote πάπδ- in Hom.; Ar. has πάπδ- Nu. l.c., but πϋπδ- Lys.1015; πάπδ- is found in 

Pl.La.196e, Thphr.CP6.5.2, 6.17.9, and always in Arist.; πϋπδ- in S.Ichn.296; applied to prostitute, σὴν πϋπδαλιν καλοῦςι σὴν 
καςαλβάδα Ar.fr.494 K.-A. 

II. a ravenous sea-fish, Ael.NA9.49, Opp.H.1.368. 

III. = πάπδαλορ III, Hsch. 

IV. name of a plaster, Aët.12.1. 

πάπδᾰλορ, ὁ, v.l. for πάπδορ in Ael.NA1.31. 

II. a gregarious bird, perh. the plover, Arist.HA617b6. 

παπδᾰλύδηρ, ερ, leopard-like, Ath.2.38f. 

παπδᾰλψσϋρ, ή, ϋν, spotted like the pard, Luc.Bis Acc.8. 

παπδαμάλη, ἟, = καπδαμάλη, Com.Adesp.1107. 

παπδεῖν, v. πέπδομαι. 
παπδή, ἟, = ποπδή, Alex.Aphr.Pr.1.144 (s.v.l.). 

παπδιαῖορ, α, ον, prob. of colour, spotted (like the πάπδορ), Annuario 4/5.465 (Halic., iv B.C.). 

παπδίαρ, f.l. for πεπαίαρ, Plu.2.965f. 

παπδί̆δψμι, πάπδοςιρ, v. παπαδίδψμι, παπάδοςιρ. 
πάπδιον, σϋ, an unknown animal, Arist.HA498b33 (v.l. ἱππαπὶδιον). 

παπδοκϋρ, v. παπδακϋρ. 
πάπδορ, ὁ, later form of πάπδαλιρ, Ael.NA1.31; Lat. pardus, the male of the lanthera, Plin.HN8.63. 

πάπδψ, v. πέπδομαι. 
παπέαςι, v. πάπειμι (εἰμἴ sum). 

παπεᾱσέον, one must pass by or over, Tz.adHes.p.10 G. 

παπεάψ, let pass, neglect, Olymp.in Alc.p.117 C.; fail to observe a testamentary disposition, IGRom.4.1168 (Attalea). 

2. gloss on παπεῖναι (παπίημι), Sch.E.Ph.508. 

II. Pass., to be omitted, Sopat.in Hermog. in Rh.5.177 W. 

παπεγγίζψ, resemble, σινι Crateuas ap.Dsc.2.127. 

παπέγγπαπσορ, ον, illegally registered, π. πολῖσαι intrusive citizens, Aeschin.2.177; of deified heroes, Luc.JTr.21: metaph., assumed, 

αἱ σπουοὶ σὴν εὒνοιαν π. ἔφοτςιν Plu.2.3c; interpolated, ςτγγπαυή Eust.1379.62. 

παπέγγπᾰυή, ἟, perh. interpolation, SEG33.1177.9, 29, 40 (Lycia, i A.D.). 

παπέγγπᾰυορ, ον, = foreg., πολίσηρ Posidon.36 J.; interpolated, Ath;5.180f; Philoch.119 J. 

παπέγγπάυψ [γπᾰ], write by the side, subjoin, σὸ α὏σοῦ ὄνομα Pl.Lg.753c. 



2. in bad sense, interpolate, σι ἐν χηυίςμασι Aeschin.3.74, cf. Plu.CG17, Gal.15.9 (Pass.), 17(1).606; ἔπορ ἐν σῶ κασαλϋγῳ 

Str.9.1.10; π. ἑατσὸν σαῖρ διαθήκαιρ Luc.Ind.19; enrol illegally among the citizens, εἰρ σοὺρ υτλέσαρ Id.Bis Acc.27; παπεγγπαυεὶρ 
πολίσηρ Aeschin.2.76. 

παπεγγῠάψ, hand over to another, entrust or commend to his care, σοῖςι υίλοιςι π. σὸν ξεῖνον Hdt.3.8; σὴν ἀπφήν σινι Plu.Ant.11: of 

life, π. σοῖρ ἑπιγιγνομένοιρ Antipho Soph.50: c. inf., σοῖρ υίλοιρ σηπεῖν παπεγγτηκύρ Phld.Piet.110; παῖδα σῆ Ἀθηνᾶ σιθηνεῖςθαι π. 
D.C.59.28:—Pass., π. σι to be entrusted with .., Is.Fr.31. 

2. of things, recommend, σοῦσ᾽ ἐγὼ π. Men.487, cf. POxy.1101.15 (iv A.D., Pass.), Olymp.Alch.p.94 B. (Med.); μέθοδορ ἡν οἱ 
ςουιςσαὶ παπεγγτ῵ςιν Phld.Rh.1.137 S. 

II. as a military term, pass on the watchword or word of command along the whole line, παπηγγόψν κελετςμὸν ἀλλήλοιςι .., ―θεῖν᾽, 
ἀνσέπειδε‖ E.Supp.700; ςόνθημα παπεγγτήςαρ ―Ζεὺρ ςψσήπ‖ X.Cyr.7.1.10, cf. 3.3.58, Moer.p.324 P.: abs., ςπεόδονσερ π. ἐπί σιναρ 
eager to pass the word to attack them, Plb.7.18.4: without any notion of command, βούνσψν σ῵ν ςσπασιψσ῵ν ―θάλασσα, θάλασσα‖, καὶ 
παπεγγτύνσψν X.An.4.7.24: metaph., c. acc. et inf., ςημεῖα ἣξειν σ῵νδέ μοι παπηγγόα ἠ ςειςμὸν ἠ βπονσήν σιν᾽ S.OC94. 

2. of a general, give the word of command, σινί c. inf., X.Cyr.3.2.8, 7.5.17: c. inf. only, ib. 2.3.21, An.4.1.17, etc.:—Med., 

Id.Lac.11.8, Plu.Oth.16. 

3. of soldiers, π. ἀλλήλοιρ μὴ ἀπολείπεςθαι exhorted one another not .., Id.Cam.37: generally, exhort, π. α὎σοῖρ παόςαςθαι c. part., 

Luc.DMort.1.2, cf. Hierocl.in CA2p.423 M. 

παπεγγῠη ἟, command, X.An.6.5.13. 

2. = allegatio, insinuatio, Gloss. 

II. Dor. παπεγγόα, deposit paid by a contractor, IG4(1).109 ii 152 (Epid., iii B.C.). 

παπεγγῠημα, ασορ, σϋ, command, Aristid. Quint.2.6. 

παπεγγῠηςιρ, εψρ, ἟, passing on the word of command, X.Lac.11.4. 

II. instruction, exhortation, θεία π. Oenom.ap.Eus.PE5.28. 

παπεγγῠησέον, one must advise, recommend, Antyll.ap.Orib.6.6.2. 

πάπεγγῠρ, Adv. near at hand, close by, ἐν σοῖρ π. σϋποιρ Arist.HA605b25. 

2. of Time, near, λίαν π. εἶναι, i.e. in age, Id.Pol.1335a1; π. σινϋρ following closely on .., Id.GA773b9. 

3. nearly alike, π. γενέςθαι Id.Metaph.1040b11; σὸ π. σ῅ρ λέξεψρ Id.SE167a5; π. σαόσηρ (sc. σ῅ρ πολισείαρ) nearly resembling it, 

Id.Pol.1271b20, cf. Thphr.CP6.17.9. 

παπεγείπψ, raise partly, διὰ σποφιλίαρ Plu.Eum.11. 

παπεγκάμπσψ, bend aside, Antyll.ap.Orib.6.34.2. 

παπεγκάπσψ, swallow besides, παπεγκέκαπσαί σ᾽ ἀπνί᾽ ἠ δέκα Eub.15.9; σὸ πνεῦμα prob. cj. in Plu.2.130b. 

παπεγκειμαι, Pass., to be interpolated, Gal.18(1).178, al., Simp.in Ph.44.22. 

παπεγκελεόομαι, exhort, c. acc. et inf., Plu.2.188e. 

παπεγκεπάννῡμι, mix in besides, in pf. part. Pass., Poll.3.86. 

παπεγκευᾰλίρ, ίδορ, ἟, cerebellum, Arist.HA494b32, Herophil.ap.Gal.UP8.11, etc. 

παπεγκλίνψ [ῑ], cause to incline sideways, Orph.H.63.7; wave, μεσέψπα σὰ ξίυη .. παπεγκλίνονσερ Onos.29.2; lay beside or by, π. 
σὰρ λαγϋναρ γτναιξί LXXSi.47.19 (as v.l.):—Pass., incline sideways, v.l. in Hp.Art.54; λοξῶ καὶ παπεγκεκλιμένῳ ποπείαρ ςφήμασι 
φπύμενορ Plu.Phoc.2; κασὰ σὴν θέςιν π. Theo Sm.p.128 H. 

2. intr. in Act., μικπὸν εἰρ σὸ πλάγιον π. Arist.HA498a16: c. gen., deviate from, [πολισεία] μικπὸν -κλίνοτςα σ῅ρ βαςιλικ῅ρ 
Id.Ath.41.2: c. acc., μικπὸν π. σὴν ἀκμήν not far from their prime, Thphr.CP6.17.3: abs., of the sun, pass the meridian, Id.Vent.16. 

b. swerve, of atoms, Epicur.Frr.281p.351 U., 383p.355 U. 

II. alter slightly, σὴν λέξιν Ath.15.701d, cf. 10.454b; σῶ σϋνῳ Sch.Ar.Eq.950. 

παπεγκλῐςιρ, εψρ, ἟, swerving, [σ῵ν ἀσϋμψν] Epicur.Fr.280, Phld.Sign.36 (pl.), Plot.3.1.1 (pl.); divergence, Vett.Val.342.11. 

2. flexure of the womb, Sor.2.7, Paul.Aeg.3.64. 

3. alteration, μικπὰ π. καὶ μεσάθεςιρ ςφήμασορ Plu.CG5; σ῅ρ ο὎ςίαρ Dam.Pr.440. 

παπεγκλῐσικϋρ, ή, ϋν, in a slanting direction, κίνηςιρ Diog.Oen.33. 

II. Adv. -κ῵ρ symbolically, Tz.Proll.Com.2.10p.27 Kaib. 

παπεγκϋπσψ, intercept, stop, σὸ πνεῦμα v.l. in Plu.2.130b. 

παπεγκτκλέψ, introduce, σὸ δϋγμα σ῵ν ἰδε῵ν Elias in Porph.121.3. 

παπεγκόκλημα, ασορ, σϋ, something added to a drama, interlude, Hld.7.7 

II. stage-direction, in the margin of a play, Sch.Ar.Nu.18, al. 

παπεγφειπέψ, interfere with, σὴν υόςιν Ph.Fr.49 H.; π. ὡρ .. argue falsely that .., Plu.Comp.Tim.Aem.1: c. inf., attempt illegally, 

Jahresh.23 Beibl.180 (Thrace). 

2. interpret symbolically, σὴν κϋλαςιν (sc. σοῦ Ἰξίονορ) Asclep.Tragil.3 J.; μηδὲν π. εἰρ σὰ κεκπιμένα Artem.4.72. 

3. disturb, μηδενὸρ μέποτρ σ῵ν ἀπφαίψν ἐθ῵ν παπεγφειποτμένοτ Epist.Domit. in SIG821 C 3; tamper with, σοῖρ ὏π᾽ ἐμοῦ 
διασεσαγμένοιρ POxy.495.16 (ii A.D.). 

II. impugn as false, σι Sch.Pi.P.2.78, etc. 

III. put into one‘s hands, transfer to, σινί σι S.E.P.1.234. 

παπεγφειπηςιρ, εψρ, ἟, encroaching on other people’s business, Cic.Att.15.4.3; interference, μηδεμιᾶ-ήςει BMus.Inscr.481*402 

(Ephesus, ii A.D.). 

παπεγφέψ, pour in beside, Arist.EE1235b39:—Pass., Id.Mete.359a2, Gal.18(2).469; κπιθαὶ παπεγκεφτμέναι v.l. in Plu.2.82e. 

παπεγφπίμπσομαι, Pass., approach, in fut. παπεγφπί‹μ›χεσαι, Hsch. 

παπεγφπύνντμι, touch slightly, allude to, Ath.5.215e. 

παπεγφῠμα, ασορ, σϋ, anything poured in beside, name given by Erasistratus to the peculiar substance of the lungs, liver, kidneys, and 

spleen, as if formed separately by the veins that run into them, the word ςάπξ being used of the muscular flesh, Gal.14.697, 

Alex.Aphr.Pr.2.72. 

παπεγφῠμασίζψ, drop in liquid, Gal.12.740:—Pass., have a little liquid dropped into the eye, Alex.Trall.2. 

παπεγφῠςιρ, εψρ, ἟, pouring in beside, of dropsy, Aret.SD2.1, Gal.8.350; esp. of cataract, Ruf.Fr.116; accumulation of fat, Sor.2.7. 



παπεγφψπεῖ, impers., it is also allowed, c. inf., Sch.E.Med.900. 

παπεδπεία, ἟, attendance, π. ποιοόμεναι σ῅ρ θεοῦ SIG695.28 (Magn.Mae. ii B.C.), οἱ ἀπὸ σ῅ρ π., perh. = οἱ πάπεδποι PSI1357.9 (ii 

A.D.). 

II. close study, application, Phld.Oec.p.71 J. (pl.). 

παπεδπετσικϋρ, ή, ϋν, persistent, Antyll.ap.Orib.10.29.1. 

παπεδπεόψ, wait, attend upon, Ἅιδοτ νόμυῃ παπεδπεόοιρ E.Alc.746 (anap.); ο὏ παπεδπεόονσερ, of those who attend on the sick, 

Phld.Ir.p.29 W.; of sluice-keepers, Sammelb.7174.16 (i A.D.); of a familiar spirit, PMag.Par.11.1979 (hex.). 

2. frequent, attend, θτμέλαιρ IG5(1).734 (Sparta); γτμναςίοιρ ib. 14.1728.6; π.σαῖρ ἐκκληςίαιρ ἐν ὅπλοιρ ib. 22.1028.35; ἐν σῶ ἱεπῶ 

SIG695.27 (Magn.Mae., ii B.C.); παπήδπετςαν ἕψρ .. Plb.29.27.10. 

3. of judges, act as assessor (πάπεδπορ), παπεδπεόονσορ ἄπφονσι D.21.178; δοκιμάζονσαι [αἱ πάπεδποι] ππὶν παπεδπεόειν 

Arist.Ath.56.1, cf. CIG2855.6 (Didyma, ii B.C.); of Aeacus, as assessor with Pluto and Persephone, Isoc.9.15. 

4. in Tactics, occupy rear rank, Ascl.Tact.3.6; σὸ παπεδπεῦον ζτγϋν ib. 7.7. 

5. Gramm., ἟ παπεδπεόοτςα [ςτλλαβή] penultimate, A.D.Adv.135.16, al.; ὁ παπεδπεόψν φπϋνορ the quantity of the penultimate, ib. 

167.10; σῶ ᾱ, σῶ ῡ παπεδπεόεςθαι, to have α or τ in the penultimate, ib. 177.14, Ath.9.393b. 

παπεδπήςςψ, poet. for foreg., Nonn.D.9.112. 

παπεδπία, Ion. -ίη, ἟, attendance, Memn.60; service, ἟ σ῵ν Γάλλψν π. Corn.ND6. 

2. of things, ἟ σοῦ ἐνανσίοτ π. its association, constant presence, Arist.PA652a32; persistence, κακοπαθείηρ Hp.Praec.8. 

II. office of πάπεδπορ, Test.ap.D.59.84. 

παπεδπῐάψ, = παπεδπεόψ, παπεδπιϋψν A.R.2.1039; παπεδπι‹ϋ›ψνσι IG10(2).1.447.10 (Thessalonica, ii/iii A.D.). 

παπεδπικ῵ρ, Adv. after the manner of a familiar spirit, PMag.Berol.1.1. 

παπεδπορ, ον, (ἕδπα) sitting beside, as at table, σὰρ γτναῖκαρ ἐςάγεςθαι π. Hdt.5.18: generally, sitting beside, near, σινι E.Or.83, 

Hec.616; Διὸρ αἰεσ῵ν π. ἱεπέα Pi.P.4.4. 

II. Subst., assessor, coadjutor, folld. by dat. or gen., Διὸρ π., of Themis, Id.O.8.22, cf. Ar.Av.1753, Phylarch.24 J.; ἕσοιμορ α὎σῶ (sc. 

Διί) π., of Rhadamanthys, Pi.O.2.76; ἵμεπορ .. σ῵ν μεγάλψν π. ἐν ἀπφαῖρ θεςμ῵ν S.Ant.798 (lyr.); σᾶ ΢ουίᾳ παπέδποτρ Ἔπψσαρ 
E.Med.843; ἗πμ᾵ρ Ἀυποδίσᾳ π. Epigr.Gr.783 (Cnidus), cf. 817, IG2.1298; καί με καλεῦςι πάπεδπον Hymn.Is.139: freq. in Prose, of the 

counsellors of Xerxes, Hdt.7.147, cf. 8.138; of the Ephors at Sparta, Id.6.65; at Athens, of the assessors of the Archons, 

Decr.ap.And.1.78, Archipp.27, Arist.Ath.56.1, IG2.1230, D.59.72, etc.; of the assessors of other magistrates, as the ἗λληνοσαμίαι, 
IG1.302.3; the ςσπασηγοί, ib. 40; the εὒθτνορ, ib. 127.19, 22.1629.239; lieutenant of a military commander, Hell.Oxy.10.1; (s.v.l.), 

σοξϋσαι πάπεδποι in a naval battle, dub. in IG1.950.137. 

2. metaph., ἖πεφθέα σοῖρ ἐν σῆ ἀκποπϋλει θεοῖρ π. ἀποδείξαςα Aristid.1.119 J.; π. ἟δονή secondary pleasure, Aristaenet.2.16. 

III. in Magic, assistant divinity, familiar spirit, PMag.Berol.1.54, PMag.Lond.121.884, Tab.Defix.Aud.155 A 20, PMag.Par.11.1850: 

hence, 

2. of things, giving magical aid, σπίςσιφορ ὇μήποτ π. ib. 2145. 

παπέζομαι, sit beside, Thgn.563; in Hom. we find only forms that prob. belong to an aor. παπεζϋμην, viz. παπέζεο καὶ λαβὲ γοόνψν 

Il.1.407; παπέζεσο καὶ λάβε γοόνψν ib. 557; μή σι .. παπεζϋμενορ μινόπιζε 5.889, cf. Od.4.738, 20.334. 

πᾰπειά, ἟, Hom. (v. infr.), IG2.1421.124, 1455.11, etc.; but παπεά ib. 1425.246; Aeol. παπαόα (q.v.); Dor. *παπᾱά (implied in 

ε὎πάπαορ); Old Ion. *παπηή (implied in καλλιπάπηορ, μιλσοπάπηορ, and the adjectival παπή-ιον):—cheek, used by Hom. always in pl. 

(sg. being supplied by the Ion. παπήωον), Il.3.35, al.; of an eagle, Od.2.153: also Trag., in pl., S.Ant.783 (lyr.): in sg., A.Pr.401 (lyr.), 

S.Ant.1239, E.Tr.280 (lyr.): rare in Prose, as Pl.Plt.270e, X.Cyr.6.4.3 (pl.). 

II. cheekpiece of a helmet, h.Hom.31.11 (s.v.l.), IG2.1421.124, 1455.11, al. 

2. = σ῅ρ ππῴπαρ σὰ ἑκασέπψθεν Poll.1.89. 

3. γ῅ρ παπειά earth-flush, = ἀνεμύνη ἟ υοινικ῅, cj. in Ps.-Dsc.2.176. (Perh.fr. παπά, οὔρ, lit. beside the ear.) 

πᾰπείαρ, οτ, ὁ, mostly Adj., π. ὄυιρ reddish-brown snake, sacred to Asclepius, Cratin.225 (pl.), Ar.Pl.690, D.18.260 (pl.); π. alone, 

Hyp.Fr.80, Thphr.Char.16.4; ὁ παπείαρ ἠ παποόαρ, οὓσψ γὰπ Ἀπολλϋδψπορ ἐθέλει Ael.NA8.12:—also πάπψορ, Philum.Ven.32, Hsch. 

II. παπύαρ ἵππορ a chestnut horse (μεσαξὺ σευποῦ καὶ πτπποῦ Phot.), αἱ παπ῵αι ἵπποι Arist.HA630a29: fem. παπϋα, PPetr.3.p.159 

(cf. p.xviii); παπαόα, ibid.; παποόα, ib. 2.p.117 (iii B.C.); cf. μαλοπάπατορ. 
παπειάρ, άδορ, ἟, bandage for the cheek, Heliod.ap.Orib.48.20.9, Gal.18(1).787. 

2. cheek, A.R.4.172 (nisi leg. παπηΐςιν), Heliod. l.c. 

παπεῖδον, aor. 2, παποπάψ being used as pres., observe by the way, remark, notice, σινί σι something in one, οὒσε σινὰ δειλίην μοι 
παπιδύν Hdt.1.37, cf. 38; π. ἀνδπὶ σῶδε ἄφαπι ο὎δέν ib. 108. 

II. overlook, disregard, σοὺρ νϋμοτρ Antipho 1.24, cf. Lycurg.64; παπεῖδε ππὸρ σὰ δίκαια Μειδίαν D.21.96. 

2. cast a side glance, Ar.Ra.815. 

παπείθη, v. παπίημι. 
παπεικάζψ, liken, compare, σινί σι Pl.R.473c, Plt.260e; ὡρ μεγάλῳ π. μικπϋν Arist.PA653a3, etc.; σαῖρ γλατξὶν ἟μ᾵ρ Phld.Rh.1.253 

S.:—Pass., σὸ ὀςυπανσὸν .. παπείκαςσαι οἷον Βαυή σιρ εἶναι appeared by analogy to be, Arist.Sens.445a13, cf. Ph.2.111. 

II. make like, νευέλην σῆ Ἥπᾳ Sch.E.Ph.1185. 

παπείκψ, aor. 2 παπείκᾰθον (v. infr.), give way, ςε .. αἰσ῵ πιθέςθαι καὶ παπεικαθεῖν S.OC1334, cf. Ant.1102; permit, allow, ὅςον γ᾽ 
ἂν ἟ δόναμιρ παπείκῃ Pl.R.374e; ὅπψρ ἂν παπείκψςι θεοὶ νομοθεσεῖν Id.Lg.934c; οἷςπεπ ἂν ὁ θεὸρ παπείκῃ Id.Tht.150d; κασὰ σὸ αἰεὶ 
παπεῖκον by such ways as permitted a passage, as were practicable, Th.4.36; φψπίοιρ ἀποσϋμοιρ καὶ φαλεποῖρ, ο὎ μὴν ἀλλὰ .. 
παπείκοτςιν Plu.Cam.27. 

II. impers., παπείκει μοι it is competent, allowable for me, εἴ μοι παπείκοι S.Ph.1048; ὅπῃ παπείκοι wherever it was practicable, 

Th.3.1; καθ᾽ ὅςον παπεικει Pl.Smp.187e: c. inf., σϋν γε βοτλϋμενον .. ο὎κέσι παπείκει .. ἀκολάςσψρ ζ῅ν Id.Lg.734b; ἐὰν ἄπα ἟μῖν πῃ 
παπεικάθῃ (Böckh for -αςθῆ) .. ἀπαλλάσσειν Id.Sph.254c. 

παπειλέψ, wind round, σαινίαν Gal.18(1).788. 

παπειμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of παπίημι, remissly, slackly, Hsch.; π. ἔφειν α὎σ῵ν (sc. σ῵ν ἐξϋπιςθεν) to be paralysed in the hind 

limbs, Ael.VH1.7. 



πάπειμι (εἰμί sum), inf. -εῖναι, Ep.3 pl. παπέᾱςι Il.5.192, Od.13.247; Ion. subj. παπέψ Hdt.4.98; Ep. inf. παπέμμεναι Od.4.640, part. 

παπεύν Il.24.475: Ep. impf. παπέην Od.3.267 (tm.); sg. παπ῅αρ v.l. in Od.4.497 (Sch., Lex.Mess.); pl. πάπεςαν Il.11.75; Att. impf. παπ῅ 

A.Ch.523; in later Greek παπήμην Luc.VH1.2.25: Ep.fut. παπέςςομαι Od.13.393:—to be by or present, ὏μεῖρ θεαί ἐςσε πάπεςσέ σε ἴςσε σε 
πάνσα Il.2.485, etc.: in tmesi, πὰπ δ᾽ ἄπ᾽ ἔην καὶ ἀοιδϋρ Od.3.267; πάπα used for πάπεςσι and πάπειςι, Il.20.98, 23.479, etc.: freq. in 

(part), ποίπντον παπεϋνσε 24.475; ςημάνσοπορ ο὎ π. 15.325, etc.; ἀπεϋνσα νϋῳ παπεϋνσα Parm.2.1, cf. Heraclit.34. 

2. to be by or near one, c. dat., Od.5.105; μήλοιδι 4.640; π. σινὶ παποινοῦνσι Antipho 4.1.7. π. παπά σινι S.Ph.1056; π. σινί to be his 

guest, Ar.Av.131. 

3. to be present in or at, μάφῃ Od.4.497; ἐν δαίσῃδι Il.10.217; δϋμοιρ π. E.Hipp.805; σοῖρ ππάγμαςιν D.1.2, etc.; ἐν λϋγῳ 

Ar.Ach.513; ἐν σαῖρ ςτνοτςίαιρ Pl.Prt.335b; ἐπὶ σοῖρ ἀγ῵ςι D.24.159. 

4. to be present so as to help, stand by, σινι Il.18.472, Od.13.393, A.Pers.235; πληςίον παπ῅ςθα κινδόνψν ἐμοί E.Or.1159, etc. esp. 

of one accused, οἱ νῦν παπϋνσερ α὎σῶ καὶ ςτνδικοῦνσερ D.34.12, cf. 24.159: Medic., of nurses, assistants, etc., Hp.Aph.1.1, 

Herod.Med.ap.Orib.10.37.11. 

5. παπεῖναι εἰρ .. to have arrived at, ἐρ κοῖσον Hdt.1.9; ἐρ σὸν Ἰςθμὸν π. σινί Id.8.60.γ;́ ἐρ σὴν Λακεδαίμονα Th.6.88; εἰρ σὴν ἐξέσαςιν 

X.An.7.1.11; ὆λτμπίαζε Th.3.8: c. acc. loci, πάπειςι .. Αἰσναῖον πάγον E.Cyc.95, cf. 106, Ba.5; π. σινὶ ἐπὶ δεῖπνον Hdt.1.118, cf. 

Ar.Av.131; π. ἐπὶ σὸ ςσπάσετμα X.An.7.1.35; π. ππϋρ σὴν κπίςιν ib. 6.6.26; ππϋρ σινα Id.Cyr.2.4.21; also π. ἐνσατθοῖ Pl.Ap.33d; v. 

πάπειμι (εἶμι) IV. 2. 

6. π. ἐκ .. to have come from .., ἐκ σαόσηρ [σ῅ρ πϋλιορ] π. ἐρ σὴν Ἀςίην Hdt.6.24; σο὎κ θεοῦ παπϋν S.OC1540; Φίλιπσορ ἐκ Θπᾴκηρ π. 

Aeschin.101; Θείβαθεν α὎λησαὶ πάπα Ar.Ach.862. 

II. of things, to be by, i.e. ready or at hand, σά σε δμύεςςι πάπεςσι Od.14.80, etc.; πάπα ἔπγα βϋεςςιν Hes.Op.454; ο὎ γάπ οἱ πάπα 
ν῅ερ Od.4.559; εἴ μοι δόναμίρ γε παπείη if power were at my command, 2.62; ὅςη δόναμίρ γε πάπεςσι 23.128; ὅ σι πάπεςσι Men.62; σὰ 
παπεϋνσα what is ready, φαπιζομένη παπεϋνσψν Od.1.140; ἟ σοῦ πλέονορ ἐπιθομίη σὸ παπεὸν ἀπϋλλτςι Democr.224, cf. 191; ἐκ σ῵ν 
μαπεοτςέψν α὎γέψν the best light available, Hp.Off.3; ἐκ σ῵ν παπεϋνσψν σὸ εὒποπον ε὏πίςκειν Id.Art.78; εἰ σὰ δεςμὰ μὴ παπείη ibid.; 

of feelings, conditions, etc., υϋβορ βαπβάποιρ παπ῅ν A.Pers.391; θαῦμα παπ῅ν S.Ant.254; ἐν σοῖρ σϋσε παπεοῦςι .. κακοῖςι Hdt.8.20, cf. 

A.Pr.26; ὡρ παπεςομενοτ ςυι πολέμον Hdt.8.20: in Philos., of qualities or predicates, παπείη γ᾽ ἂν α὎σαῖρ (sc. θπιξίν) λετκϋσηρ 
Pl.Ly.217d, cf. Plot.5.6.4; of Time, ὁ παπὼν νῦν φπϋνορ S.El.1293, cf. Aeschin.1.93, Arist.Po.1457a18; ἟ νῦν π. ἟μέπα Pl.Lg.683c; ἟ ἱεπὰ 
ςτμβοτλὴ π. X.An.5.6.4; σὰ παπϋνσα (Ion. παπεϋνσα) the present state of affairs, Hdt.1.113, etc.; σὰ π. ππήγμασα Id.6.100; opp. σὰ 
γεγονϋσα, σὰ μέλλονσα, Pl.Tht.186b: sg., σὸ παπϋν (Ion. παπεϋν), ππὸρ σὸ π. βοτλεόειν, σὸ π. θεπαπεόειν, Hdt.1.20, S.Ph.149 (lyr.); ππὸρ 
παπεϋν Emp.106: Adverbial phrases, σὸ παπϋν just now, σὸ π. εἴπομεν Pl.Lg.693b; σὰ παπϋνσα S.El.215 (lyr.): in Prose, ἐκ σ῵ν π. 

according to present circumstances, Th.5.40, etc.; ἐν σῶ π., opp. σὸ ἔπεισα, ib. 63, etc.; ἐν σῶ νῦν π. καὶ ἐν σῶ ἔπεισα Pl.Phd.67c; ἐν σῶ 
σϋσε π. Th.1.95; ππὸρ σὸ παπϋν Isoc.15.94; ὡρ ππὸρ σὸ π. S.E.P.1.201; ππὸρ σὸ π. α὎σίκα Th.3.40; ππὸρ σὴν π. ὄχιν Id.2.88; ἐπὶσοῦ π. for 

the present, IG9(2).517.6 (Epist. Philipp.), Epict.Ench.2.2; ἐρ and ππὸρ σὰ π., Arr.An.1.13.5, 5.22.5. 

III. impers., πάπεςσί μοι it depends on me, is in my power to do, c. inf., σοιαῦθ᾽ ἑλέςθαι ςοι πάπεςσιν ἐξ ἐμοῦ A.Eu.867, cf. 

S.Ph.364, etc.: also impf. παπ῅ν Hdt.8.20, 9.70: without dat., παπ῅ν .. κλόειν A.Pers.401; πάπεςσι φαίπειν Ar.Pl.638; ὁπ᾵ν πάπεςσιν 

Democr.164, cf. And.2.2, etc. 

2. part. παπϋν, Ion. παπεϋν, it being possible or easy, since it is allowed, παπεὸν α὎σῶ βαςιλέα γενέςθαι Hdt.1.129, cf. 6.72, 

S.Ph.1098 (lyr.), Fr.564.3, Th.4.19. 

IV. part., masc. παπύν is freq. in Trag., at the end of a verse, to give vividness, ἄνδπ᾽ ἐνοτθέσει παπύν to his face, S.Aj.1156; σοὺρ 
θανϋνσαρ ο὎κ ἐ᾵ρ θάπσειν π. you come here and forbid .., ib. 1131, cf. 338, El.300, Tr.422; dub. in Com., Ar.Fr.657. 

πάπειμι (εἶμι ibo), inf. -ιέναι (Dor. -ίμεν Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene)), used as fut. of παπέπφομαι, also in pres. sense, παπῄειν 

being used as impf.:—pass by, pass, παπιύν Od.4.527, 17.233; οἰκσίπαρ .. παπίσψ IG1.976; παπήωε Hdt.4.79; οἱ ἀεί παπιϋνσερ Pl.R.616a, 

etc.; go alongside, Th.4.47; march along the coast, of an army, Id.8.16, 22, 32, X.HG2.1.18 (cj.), 4.5.19. 

2. c. acc. loci, pass by, Hdt.7.109; σὸν φ῵πον Id.1.167; σὴν οἰκίαν And.1.146, Str.14.5.14; π. παπὰ σοὺρ πασέπαρ (prob. for παπ῅ςαν) 

Hdt.3.14; παπ᾽ α὎σὴν σὴν Βαβτλ῵να π. X.Cyr.5.2.29. 

II. pass by, overtake, surpass, ib. 1.4.5; Ar.Eq.330. 

III. pass on, esp. in the sense of entering, π. ἐρ σὰ βαςιλήια Hdt.3.84, cf. 72, 77, Pl.Phd.59e; ἔςψ π. E.Hel.451; πάπισ᾽ ἐρ θτμέλαρ, ἐπὶ 
δ᾽ ἀςυάκσοιρ μήλοιςι δϋμψν μὴ πάπισ᾽ ἐρ μτφϋν Id.Ion228 (anap.); βίᾳ εἰρ οἰκίαν παπιέναι X.Cyr.1.2.2. 

2. in discourse, pass on from one part of a subject to another, ἐνσεῦθεν ἐρ .. Ar.Nu.1075; ὃ παπιὼν σῶ λϋγῳ ἔστφον εἰπύν in 

passing, Pl.Lg.776d. 

IV. come forward, X.An.7.3.46; πάπισ᾽ ἐρ σὸ ππϋςθεν Ar.Ach.43; σὸ μάφιμον εἰρ σὸν μέγιςσον σ῵ν ἀγύνψν σολμήςει παπιέναι 
Pl.Lg.830c: metaph., ἐρ ππύσοτρ νεψςσὶ παπιύν Hdt.7.143. 

2. come forward to speak, Pl.Alc.1.1.106c; παπῆει ο὎δείρ D.18.170; παπιὼν ἐπὶ σὸ β῅μα Aeschin.3.159; παπῆςαν ἐπὶ σὸ β῅μα (cj. 

Dobree for παπ῅ςαν) D.1.8; παπῆμεν (cj. Cobet for παπ῅μεν) εἰρ σὴν ἐκκληςίαν Aeschin.3.71; at Athens, οἱ παπιϋνσερ orators, And.2.1, 

D.13.14, etc.; π᾵ςι σοῖρ παπιοῦςι λϋγον διδϋναι Id.2.31. 

V. pass from man to man, σὸ ςόνθημα παπῄει X.An.6.5.25.—Cf. παπέπφομαι. 
παπεῖπον, aor. 2 with no pres. in use, παπάυημι being used, talk over, win over, Il.1.555, 6.337, A.Pr.131 (lyr.); εἰ .. θτμὸν ὀπίναιρ 

παπειπύν by thy persuasions, Il.11.793, cf. 15.404: c. acc. cogn., give such and such advice, αἴςιμα παπειπύν 6.62, 7.121. [In Il. 

πᾱπειπύν, πᾱπειποῦςα, i.e. παπϝειπύν, -οῦςα; but μή ςε πᾰπείπῃ 1.555.] 

παπείπγψ, keep off, shut out, in aor. παπεῖπξα, Hsch. 

παπειπόψ, v. παπεπόψ. 

παπείπψ, (εἴπψ A) thread in, insert, παπείπαρ πλεκσάνην A.Fr.281.3; ο὎δ᾽ δ̀̓ν σπίφα , μὴ ὅσι λϋχον π. X.Smp.6.2.; σὴν φεῖπα 

Plb.18.18.13; λϋγον εἰρ σοὺρ Φιλιππικοόρ Did.in D.13.17; νϋμοτρ παπείπψν is corrupt in S.Ant.368 (lyr.). 

πᾰπειρ, aor. 2 part. Act. of παπίημι, and Pass. of πείπψ. 

παπεῖςα, v. παπίζψ. 

παπειςάγψ [ᾰ] γ, pf. παπεις῅φα Phld.Piet.32:—lead in by one’s side, bring forward, introduce, of persons brought into a public 

assembly, σοὺρ παῖδαρ σ῵ν ἐν σῶ πολέμῳ σεσελετσηκϋσψν Isoc.8.82; ποὺρ αἰφμαλύσοτρ Plb.3.63.2; propose a candidate for a 

succession, Plu.Galb.21. 

2. with a notion of secrecy, π. [σοὺρ Γαλάσαρ] εἰρ Ἔπτκα introduce, admit them into the city, Plb.2.7.8, cf. 1.18.3. 



3. introduce into a poem or narrative, κινδόνοτρ Arist.Fr.142, cf. Phld.l.c; etc.; σὸν Ἀννίβαν ἀμίμησϋν σινα π. ςσπασηγϋν represent 

him as .., Plb.3.47.7, cf. 5.2.6, Corn.ND9:—Pass., ib. 20, al. 

4. introduce doctrines, customs, etc., σὰρ ὏πὲπ σ῵ν ἐν Ἅιδοτ διαλήχειρ εὶρ σὰ πλήθη π. Plb.6.56.12, cf. D.S.1.96; ξένα π. δαιμϋνια 

Plu.2.328d; αἰπέςειρ 2Ep.Pet.2.1.:—Pass., μοτςικὴν παπεις῅φθαι σοῖρ ἀνθπύποιρ Ephor.8 J. 

παπειςᾰψγή, ἟, introduction, πποςύποτ Prog.10, cf. Plot.2.9.5. 

παπειςακσορ, ον, introduced privily, Ep.Gal.2.4: nickname of Ptolemy XI, Str.17.1.8. 

παπείςανον· κπάςπεδον, ἀκπψσήπιον, Hsch. 

παπειςβάλλψ, throw in beside or secretly, Suid. s.v. παπείπανσα. 

II. intr., gloss on παπειςκπίνει, Phot., Suid.; cf. Hsch. 

παπειςβᾰσικϋρ, ή, ϋν = παπαβασικϋρ, πεπίοδορ π. ππὸρ σὸ θέασπον Sch.Ar.Ach.970. 

παπειςβῐάζομαι, force one’s way in, Iamb.in Nic.p.14 P. 

παπειςγπᾰυή, ἟, illegal registration, Plu.2.756d. 

παπειςδέφομαι, take in beside or as well, S.Tr.537; σὸ ὏γπὸν ἃμα σῆ σπουῆ Arist.PA662a9. 

παπειςδόνψ, slip in, penetrate, σὸ ἔλαιον π. Id.Pr.881a7: metaph., εἰρ σὰρ γνύμαρ π. Demad.3; Call.Epigr.44.5 Pf.: pf. -δέδῡκα, εἰρ 
σὰρ ἄλλαρ διαλέκσοτρ A.D.Synt.319.24; Hld.1.12, 7.27:—also -δόψ, σὰ παπειςδόονσα σ῵ν διαλέκσψν Id.A.D.Pron.4.23. 

II. Med. παπειςδόομαι, ἐρ σὸ ςσϋμα Hp.Epid.5.86, cf. Sor.1.101, Gal.2.653; ἀλλουτλίαρ .. κασὰ μικπὸν -δτομένηρ Epicur.Ep.2p.48 

U.; εἰρ σὴν πϋλιν Hdn.2.12.1, etc.; [σὸ ὑδψπ] παπειτδτϋμενον πνίγει Arist.Pr.933a16; of a leech‘s bite, penetrate into, Aret.CA2.6; of 

customs, Plu.2.216b, Agis 3, etc. 

παπειςδῠςιρ, εψρ, ἟, slipping in, Chrysipp.Stoic.3.199, Gal.8.581; ποῦ ἑσέποτ .ἄπθποτ A.D.Synt.81.9; of poison, Philum.Ven.4.1; 

way to get in, opening, Thphr.CP1.7.2; loophole of entrance, chink, Epicur.Sent.Vat.47, Dam.Pr.68; means of entry, PStrassb.22.30 (i 

A.D.); but also, loophole of escape (in argument), Hero Spir.1 Prooem. (fort. παπέκ-). 
II. dub.sens., ἔφοτςι π. καὶ υιλατσϋσησα καὶ λόπην Vett.Val.345.8. 

παπειςειμι (εἶμι ibo), = παπειςέπφομαι, Men.202, Nicostr.Com.4, Philippid.8, Arist.Resp.476a30. 

παπειςέππψ, aor. -είππῠςα, creep in secretly, Ph.ap.Eus.PE8.14. 

παπειςέπφομαι, with aor. and pf. Act., come or go in beside: Medic., of fingers or instruments, to be inserted, Gal.18(1).323, 332: 

generally, come in, ὅπψρ .. σόφη παπειςέλθῃ Epicur.Fr.281p.351 U.; παπειςελθϋνσερ ὡρ υίλιοι Plb.1.7.3, al.; νϋμορ παπεις῅λ θεν ἵνα 
πλεονάςῃ σὸ παπάπσψμα Ep.Rom.5.20; π.ἄυνψ ππὸρ σὴν ἑςσίαν Plu.Cor.23; to be introduced, of a side-issue, Gal.8.749; c. inf., π. 
κασαςκοπ῅ςαι Ep.Gal.2.4. 

II. occur, suggest itself, of an idea, σινι Vett.Val.357.9. 

παπειςκομίζψ, bring in, νόκσψπ κεκαλτμμέναρ εἰκϋναρ J.BJ2.9.2:—Pass., ib. 5.12.1. 

παπειςκπίνψ [ῑ], bring in, introduce beside, of a digression, Eust.1397.63:—Pass., to be introduced, Id.263.5, Hsch. 

παπειςκτκλέψ, smuggle in, Athenio1.32; esp. introduce a digression, etc., Procl.in Prm.p.829 S., Procl.in Ti.1.31 D. (Pass.), 

Dam.Pr.23. 

II. παπὰ σοῖρ ὓςσεπον παπειςκτκλεῖν λϋγοτρ σὸ ὡρ ἐκ πεπις́δοτ σινὸρ κτκλικ῵ρ παπειςάγειν καὶ ςσπογγόλλειν σὸ υπαζϋμενον · ἔσι 
δὲ καὶ ἄλλψρ, σὸ πολλάκιρ πεπὶ σὸ α὎σὸ ςσπέυεςθαι καὶ οἷον σποφοειδ῵ρ εἰλεῖςθαι, Eust.683.61. 

παπειςοδεόψ, cause to walk, σινὰρ εἰρ σὰ σ῵ν μακάπψν ἴφνια Ps.-Luc.Philopatr.12. 

παπειςοδορ, ἟, entrance, Sor.1.58; of a stage entrance, Sch.S.Aj.66. 

παπειςπέμπψ, let in, J.BJ5.3.1, Plu.2.760b. 

παπειςπίπσψ, get in by the side, steal in, Thphr.CP5.16.1, Luc.Jud.Voc.11, etc.; -πεςϋνσερ ἔλαθον D.H.7.11; esp. in war, εἰρ σὰρ 
πολιοπκοτμέναρ πϋλειρ Plb.1.18.3, cf. D.S.20.44, Str.14.1.38, Plu.Sert.3. 

II. fall in the way of, Id.Luc.17. 

παπειςπλοκή, v. παπεμπλοκή. 

παπειςποπεόομαι, infiltrate, λεληθϋσψρ LXX2Ma.8.1. 

παπειςππάςςψ, Att. -σσψ, exact beside what is due, i.e. illegally, of tax-gatherers, Poll.9.32. 

παπειςπέψ, flow or stream in, [ὓδψπ] εἰρ σὰρ μτψπίαρ π. Thphr.Fr.174.7; glide or slip in, εἰρ σὰ ςτςςίσια, εἰρ σὴν πϋλιν, Plu.Lyc.17, 

27:—Pass., in lit. sense, ἐὰν παπειςπτῆ ὏γπὸν εἰρ σὴν ἀπσηπίαν glide in by the side or imperceptibly, Arist.PA664b5, cf. 

Agathin.ap.Orib.10.7.28. 

παπειςυέπψ, bring in beside, π. νϋμον propose an amending law, D.20.88, cf. 99 (Pass.); smuggle in, PTeb.38.12 (ii B.C.): generally, 

introduce, ΢σψικὰρ δϋξαρ A.D.Conj.213.9; σπϋπον Aps.p.243 H.; apply besides, ςποτδήν 2Ep.Pet.1.5; interpolate, Sch.D.T.p29 H.:—

Pass., to be brought in, φτσπῖδερ εἰρ σὰρ μέθαρ -υέπονσαι Arist.Fr.110. 

παπειςυθείπομαι, steal in to the hurt of another, Ph.2.341, J.BJ4.2.1, 4.3.3. 

παπειςυπέψ, slip in, λαθπαίψρ Tz.H.8.493. 

παπειςφέψ, pour in beside, metaph., in Pass., γόαῖκερ π. σαπά σινα πλαγίᾳ θόπᾳ Eun.VSp.447 B. 

πᾰπέκ (on the accent, v. infr.), before a vowel πᾰπέξ (also before a conson., Od.12.276, SIG4.6 (Cyzicus, vi B.C.), Pl.Epin.976d, 

UPZ81 iii 20 (ii B.C.), etc., and always in Hdt., LXX(Jd.8.26, al.), and J. (AJ7.1.3, al.)): (παπά, ἐκ): 

A. as Prep., 

1. c. gen. loci, outside, before, ν῅δορ .. π. λιμένορ σεσάντςσαι Od.9.116; παπὲξ ς̔δοῦ out of the road, Il.10.349. 

2. besides, except, SIGl.c., etc.; ο὎ δὲν ἔςσιν ἄλλο π. σοῦ ἐϋνσορ Parm.8.37; πάπεξ σοῦ ἀπγόποτ φπτςὸν .. ἀνέθηκε Hdt.1.14, cf. 93, 

192; πάπεξ ὀςσέοτ καὶ νεόποτ Hp.Alim.51; ἑσέπαν [ἐπιςσήμην] πάπεξ σ῵ν εἰπημένψν ε὏πεῖν Pl.l.c., cf. Epicur.Nat.14 G.; μηδὲν 
ἰδιοππαγεῖν πάπεξ σ῵ν πποςσασσομένψν Plb.8.26.9. 

3. οἰψνοῖο π. contrary to the omen, A.R.2.344; π. οὕ πασπϋρ against the with of .., Id.3.743. 

II. c. acc., along the side of, along, παπὲξ ἅλα υῦκορ δ́̓φετεν  Il.9.7; παπὲκ μίσον 23.762; παπὲξ σὴν ν῅ςον past, clear of the island, 

Od.12.276; παπὲξ πεπιμήκεα δοῦπα alongside of .., ib. 443; παπὲξ .. ν῅α past it, 15.199; ππὲκ μέγα σειφίον 16.165, 343; ς῅μα παπὲξ῎ 
Ιλοιο Il.24.349; παπὲκ νϋον aside from sense and reason, 10.391 (v. παπεξάγψ II); foolishly, 20.133; παπὲξ ὀλίγον θανάσοιο within a 

little of death, A.R.2.113. 

2. παπὲξ Αξιλ῅α without the knowledge of Achilles, Il.24.434. 

3. contrary to, Call.fr.186.7 Pf. νϋον σινϋρ A.R.1.130; π. Διὸρ βοτλήν ib. 1315; π. ἐμὰ θέςυασα β῅ναι Id.2.341. 



4. beside, σέπχιέρ εἰςι θε῅ρ πολλαὶ .. παπὲξ σὸ θεῖον φπ῅μα Archil.196a.13 W. παλίςμασα π. α὎σὰρ Πάσπαρ ἄλλα Paus.7.18.6. 

5. except, Supp.Epigr.2.710.3 (Pednelissus, i B.C.). 

B. as Adv., 

1. of Place, out beside, out and away, λαβὼν πεπιμήκεα κονσὸν ὦςα παπέξ Od.9.488; ν῅φε παπέξ out along shore, 5.439; ςσ῅ δὲ 
παπέξ hard by, Il.11.486; σ῅λε παπέξ far away, A.R.2.272. 

2. metaph., beside the mark, παπὲξ ἀγοπετέμεν Il.12.213; παπὲξ ἐπέοτςα Od.23.16. 

3. ἄλλα παπὲξ μεμνύμεθα let us talk of something else, 14.168. 

4. excepting, Μ῅δοι .. ἄπξανσερ σ῅ρ Ἀςίηρ ἐπ᾽ ἔσεα σπιήκονσα καὶ ἑκασὸν δτ῵ν δέονσα πάπεξ ἠ ὅςον οἱ ΢κόθαι ἤπφον except so long 

as .., (i.e. including that period), Hdt.1.130 (but Δψπιεῖ π. ἠ ὆λτμπίαςιν Ἰςθμίψν μὲν γεγϋναςιν ὀκσὼ νῖκαι besides, exclusive of .., prob. 

in Paus.6.7.4): abs., besides, σαῦσα π. δὲ μηδέν Plb.2.23.3. LXXEz.15.4; (Acc. to Hdn.Gr.2.63, 931, παπέξ is correct in Hom., πάπεξ in 

Hdt., as in codd., cf. EM652.39, Eust.732.40.) 

παπεκάσεποι, οἱ, those on each side, Vit.Aesop.(G)25 (παπακ- cod.). 

παπεκβαίνψ, Cret. παπεςβ- poet. in Inscr.Cret.1.xxiii 3 (Phaestus, ii B.C.), step aside from, deviate from, c. gen., δικαίοτ 

Hes.Op.226; σοῦ εὔ Arist.EN1109b19; σ῅ρ ἀπεσ῅ρ Id.Pol.1325b6; π. σ῅ρ ἀπιςσοκπασίαρ ἟ σάξιρ ib. 1273a21; σοῦ καθήκονσορ Plb.12.7.1; 

π. ἐκ σοῦ γένοτρ Arist.GA767b6; ἐκ σ῅ρ σάξεψρ Plb.8.26.8; ἀπὸ σ῵ν κπεισσϋνψν Procl.Inst.124. 

2. c. acc., overstep, transgress, Διὸρ ςέβαρ A.Ch.645 (lyr.); σὰ πάσπια Arist.Pol.1310b19; ἐπὶ μικπὸν π. σὸ σ῅ρ πολισείαρ εἶδορ 
Id.EN1160b20; σὴν υόςιν Id.GA771a12; ῥίρ ἐςσι παπεκβεβηκτῖα σὴν ε὎θόσησα Id.Pol.1309b23; σὸν κοινὸν ́οῦν Phld.Po.5.15; ποσαμοῦ-
βάνσορ σὸ ῥεῖθπον Thphr.HP3.1.5. 

3. abs., deviate, ὁ μικπὸν παπεκβαίνψν Arist.EN1126a35; αἱ παπεκβεβηκτῖαι πολισεῖαι Id.Pol.1275b1; opp. ὀπθαὶ [πολισεῖαι], ib. 

1282b13; π. ἐρ ἃ μὴ θέμιρ APl.4.243 (Antist.); prob. l. in Ph.Bel.61.49, 62.51. 

II. make a digression, ὅθεν παπεξέβημεν Arist.EN1095b14; πεπί σινορ Id.PA658b II; ἀπϋ σινορ Plb.4.9.1, al.; εἰρ σαῦσα Id.6.50.1. 

παπεκβάλλψ, throw out at the side, Sch.E.Hipp.237 (Pass.), Hsch.s.v. ἀμβησι῵ν. 

II. extract and compile the remarks of others, Eust.3.1. 

παπεκβᾰςιρ, εψρ, ἟, going aside from: metaph., deviation from, σοῦ δικαίοτ Arist.Pol.1307a7. 

2. esp. of the deviations of constitutional forms, as στπαννίρ is a π. of monarchy, oligarchy of aristocracy, democracy of ἟ πολισεία, 

Id.EN1160a31, cf. Pol.1279a20, 1283a29, al. 

II. digression, Is.6.59 (pl.), Plb.1.15.13, al., Apollon.Cit.3; σὴν π. ποιήςαςθαι, ποιεῖςθαι σὰρ π, D.H.1.53, D.S.1.37, cf. Phld.Rh.1.157 

S.; κασὰ παπέκβαςιν Plb.3.2.7, 31.30.4, S.E.P.3.101. 

παπεκβᾰσικϋρ, ή, ϋν, discursive, λϋγορ Alex.Aphr.Febr.18 (Comp.). Adv. -κ῵ρ by way of digression, Eustr.in EN7.12, Tz.ad 

Lyc.653, Phot., Suid. 

παπεκβολεόομαι, narrate in a digression, ὡρ .. Sch.A.R.4.284. 

παπεκβολή, ἟, digression, Iamb.Bab.8. 

II. compilation of a set of critical remarks, as those of Eust. on Homer, Pindar, and Dionysius Periegeta, cf. eund.ad D.P.426; 

παπεκβολαὶ διαυϋπψν γπαμμασικ῵ν, title of Sch.D.T. in Cod.BMus.Add.5118. 

παπεκβολικϋρ, ή, ϋν, discursive, σὸ π. Eust.4.38. 

παπεκδέφομαι, take in a wrong sense, misconstrue, Plb.15.25.35; M.Ant.5.6, Anon.in Tht.19.46. 

παπεκδίδψμι, give in marriage secretly: Παπεκδιδομένη, name of a play by Antiphanes 

παπεκδοφή, ἟, in pl., varieties of interpretation, Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10. 

παπεκδοφικ῵ρ, Adv., = ςόεκδοφικ῵ρ, Sch.Od.3.486. 

παπεκδόομαι, Pass. with aor. 2 Act., slip out secretly, Luc.JTr.41. 

παπεκδτςιρ, v. παπείςδτςιρ I. 

παπεκεῖ, Adv. thereabouts, Hsch. and Suid. s.v. ἐπέκεινα. 

παπεκέςεσο, v. παπάκειμαι. 
παπέκθεςιρ, εψρ, ἟, insertion of part of a metrical system intermediate between εἴςθεςιρ and ἔκθεςιρ, Sch.Ar.Ach.1007, Pax458. 

παπέκθέψ, run past, c. acc. loci, A.R.1.592: abs., penetrate, ἐλλέβοπορ -θέψν εἴςψ Aret.CD2.13. 

παπέκθλίβψ [ῑ], jostle aside, Arist.Pr.932a13 (Pass.). 

παπέκκᾰθαίπψ, clear up, explain incidentally, Epicur.Nat.119 G. 

παπέκκειμαι, to be put aside, Porph.in Harm.p.88 D. 

παπέκκλίνψ [ῑ], turn somewhat aside, ἐατσϋν Archig.ap.Gal.12.656. 

2. alter slightly, of the form of a word, D.H.5.47. 

II. turn aside from, shun, ἀλλήλαρ Arist.HA578b10. 

2. abs., turn aside, deviate, Aeschin.1.176; ἟ καπδία μικπὸν εἰρ σὰ ε὎ύντμα π. Arist.PA666b7; ὄνομα μικπὸν παπεκκλῖνον ἀπὸ .. 

formed by a slight deviation from .., as ἤθορ from ἔθορ, Id.EN1103a18 (here and elsewh. with v.l. παπεγκλ-). 
παπέκλέγψ, collect covertly, π. σὰ κοινά embezzle the public moneys, D.10.204, cf. Ph.2.575, D.C.54.21, 76.7. 

2. of birds, collect food here and there, ὅ σι ἂν σόφῃ παπεκλέγψν Ael.NA8.25, cf. 17.16. 

3. seek to acquire, σὸ σ῅ρ δϋξηρ ἀθάνασον Eun.Hist.p.251 D. 

παπέκλείπψ, leave out, Aristid.1.171 J. 

II. run short; c. acc., fail, π. α὎σοὺρ σὰ βπύμασα v.l. in LXXJu.11.12. 

παπέκλόψ, relieve from, σοῦ ἐπιςπαςμοῦ Sor.2.11. 

2. Pass., to be cut off from, unreceptive of, ππὸρ ἅπανσα δι᾽ ὧν ἄμεινον βιύςονσαι Phld.Herc.1251.18. 

παπέκμανθάνψ, learn incidentally or gradually, σὴν μοτςικήν Phld.Mus.p105 K. -νέομαι sailpast, c. acc. loci, A.R.2.651.941.1243. 

παπέκνεόψ, diverge from the road, Eust.891.11. 

παπέκπέμπψ, convey forth, Ph.2.224. 

παπέκπεπάψ, go past, c. acc. loci, A.Fr.31. 

παπέκπέσομαι, fly out and past, παπεξέπση Plu.2.806e. 

παπέκπίπσψ, slope, εἰρ σὰ μεςημβπινὰ μέπη Placit.3.12.1. 

II. fall to pieces, of papyri, prob. in PFam.Teb.15.71 (i/ii A.D.). 



παπέκπληπϋψ, pack, μϋσῳ ξηπῶ Heliod.ap.Orib.50.49.2. 

παπέκππουεόγψ, flee forth from, elude one’s grasp, λ̀̔να μή ςε παπεκππουόγῃςιν ἄεθλα Il.23.314. 

παπέκπῠπϋομαι, Pass., take fire by the way, Arist.Mete.341b30. 

παπέκπόπψςιρ [ῠ], εψρ, ἟, taking fire by the side, Phlp.in Mete.75.7 (pl.). 

παπέκπέψ, aor. 2 inf. παπεκπῠ῅ναι, run out at the side, Dsc.Eup.1.235. 

παπέκπίπσψ, throw up, εἰρ σοὺρ αἰγιαλοόρ, of the sea, prob. in Cyran.33. 

παπέκςσπουή, ἟, turning towards, π. πποςύπψν, of lovers, Malch.p.394 D. (pl.). 

παπέκσᾰνόψ, = παπεκσείνψ, Q.S.3.337 (Pass.), AP5.250 (Iren.). 

παπέκσᾰςιρ, εψρ, ἟, stretching out, extension, ἀέπορ expanse, Epicur.Ep.2p.53 U. (pl.); φπονικὴ π. S.E.M.6.57, cf. Theol.Ar.52 (pl.); 

φπϋνοτ Sor.2.43; σ῵ν ἑπιςημαςι῵ν Alex.Philalethesap.Gal.7.467. 

2. projection of the false ribs, Ruf.Oss.25. 

II. lengthening of a syllable, D.H.Comp.15. 

παπέκσᾰσέον, one must attribute extension to, σὸ ἀδιάςσασον Plot.1.5.7. 

παπέκσείνψ, stretch out in line, deploy an army into line, Plb.11.12.4, etc.; of a fleet, π. ἐπὶ μίαν ναῦν Id.1.26.15; ὅσι πλεῖςσον π. σὰρ 
ναῦρ D.S.13.98: generally, stretch out beside, σὸ ς῵μά σινι Plu.Agis20; stretch out, εἰρ λϋγοτρ σαῦσα π. Ps.-Luc.Philopatr.23:—Pass., 

σ῅ρ ςσπασοπεδείαρ παπὰ σὸν Ἀςψπὸν -σεσαμέν῅ρ Plu.Arist.11. 

b. stretch out beyond, w. gen., εἰ .. μὴ σοῦ ἀναγκαίοτ ποτλὺ παπεξεσάθηρ AP9.643 (Agath.). 

2. make coextensive with, σῆ νατμαφίᾳ σὴν βόβλον π. D.H.Th.12. 

3. pass., to be strained, σὸ .. -σεσαμένον intensity, Aristid. Quint.2.10. 

II. intr., extend, of Place, ἐπὶ σὴν θάλαςςαν LXXEz.47.19; σὸ δεξιὸν κέπαρ παπὰ σὸν Ε὎υπάσην -σεῖνον D.S.14.22; αἱ κ῵μαι π. ἀπὸ 
Πιςιδίαρ .. ἕψρ Λτκίαρ Str.13.4.17; of Time, Thphr.CP1.13.9; σπισαῖοι -σείνονσερ, of semi-tertian fevers, Agathin.ap.Gal.7.367; -
σεινϋνσψν σ῵ν ἀγύνψν Phld.Mus.p.109 K. 

2. of a man, extend his life, survive, μέφπι σινϋρ D.H.Is.1. 

3. in Logic, to be of wider extent, Arist.APo.99a35. 

III. in Pass. c. dat. extend beside or be coextensive with, π. φείλεςι ποσαμοῦ D.S.3.10; ὅλα ὅλοιρ -σεινεσαι Stoic.2.156; -σείνεςθαι σῶ 
φπϋνῳ Diog.Bab.Stoic.3.216; ὓληρ -σεινομένηρ σοῖρ ςύμαςιν Jul.Or.4.134a. 

2. metaph., measure oneself with, παπεκσείνεςθαί σινι Democr.238; μὴ -σείνοτ πένηρ ὢν πλοτςίῳ LXXPr.23.4. 

παπέκσελέψ, accomplish against one’s wish, Mosch.4.125. 

παπεκσέον, (παπέφψ) one must furnish, afford, ἟μῖν γέλψσα X.Cyr.2.2.15; σινὶ φάπιν Andronic.Rhod.p.577 M.; π. ἑατσὴν 
ἐπισηδείαν Theano Ep.5.4, cf. Gal.17 (2).355. 

παπεκσίθημι, set forth, σὰ ππαφθένσα ὅσψρ γέγονε Eun.Hist.p.223 D.:—Med., Cat.Cod.Astr.1.80. 

II. Med., expose one’s child, Sch.E.Andr.69. 

παπεκσικϋρ, ή, ϋν (παπέφψ) able to cause, Stoic.2.119; ἀλγηδϋνορ S.E.M.7.203, cf. Alex.Aphr.in Metaph.58.29; ἐλπίδορ 
Gal.17(2).147; δτάδορ Theol.Ar.6; σοῦ εὔ Procl.Inst.9. 

II. liberal, Ar.Byz.Epit.43.7 (Comp.), Vett.Val.47.3, al. 

παπέκσοπορ, ον, somewhat out of the way, Gloss. 

παπεκσϋρ, Adv. besides or except for a thing, c. gen., Ev.Matt.5.32, Act.Ap.26.29; SEG26.434. 

II. abs., φψπὶρ σ῵ν π. besides things external, 2Ep.Cor.11.28. 

παπεκσπέπψ, turn aside, ὀφεσὸν ὥςσε μὴ θανεῖν E.Supp.1111:—Pass., to be turned aside, deviate, παπεκσεσπάυθαι Arist.GA773a15; 

π. εἰρ .. Plu.2.114d; π.σ῅ρ ὀδοῦ Sch.Ar.Ach.81. 

παπεκσπέφψ, run out past, in aor. part. -δπαμϋνσερ Plu.Flam.8. 

II. metaph., παπεκδεδπαμηκϋσα παπὰ σὰρ ε὎θείαρ forms derived from the nominative, A.D.Adv.171.25; of the outcome of 

astrological influences, Vett.Val.185.2. 

παπεκσπίβομαι [ῑ], Pass., suffer friction, Arist.Cael.289a20. 

παπεκσποπή, ἟, turning aside, diverting, of a stream, D.C.Fr.77. 

II. (from Pass.) swerving aside, deviation, divergence, σ῅ρ σάξεψρ Demetr.Eloc.84; κτπιψσέποτ ςφήμασορ A.D.Synt.167.3; 

παπάλλαξιρ καὶ π. ἟ ππὸρ σὸ ὄν Simp.in Ph.232.35. 

2. abnormality, Steph.in Hp.1.110 D. 

παπεκσποφάζψ, pass by, IG12(8)p.vii (found in Egypt). 

II. run from the path, yield the road, σιςι Tz.H.10.84. 

παπέκσψπ, οπορ, ὁ, provider, Ramsay Studies in the Eastern Roman Provinces p.128 (Phrygia). 

παπεκυαίνομαι, appear beside or gradually, Gal.19.354. 

παπεκυέπψ, abuse, σὸ μέγεθορ σ῅ρ δψπε᾵ρ prob. in IG2.1099.33 (ii A.D.):—Pass., to be carried beyond bounds, 

Aristipp.ap.Stob.3.17.17; πέπα σοῦ μέσπον Plu.2.102c, cf. Metrod.Herc.831.1. 

II. to be excreted with, Aët.5.28. 

παπεκυπακσικϋρ, v. παπαυπακσικϋρ. 
παπεκφέψ, pour out by degrees, ἔκ σινορ εἴρ σι κασὰ ςσαγϋνα S.E.M.7.90:—Pass., Gal.18(2).447; of rivers and lakes, overflow, 

Str.16.2.33, D.S.5.47; also π. εἰρ πιμελύδη ὄγκον become obese, Sor.1.32. 

παπεκφῠμα, ασορ, σϋ, effusion: hence πιμελή ἐςσι π. λετκϋν Ruf.Anat.66. 

παπεκφῠςιρ, εψρ, ἟, overflowing, of rivers, Plb.34.10.4, Str.3.5.7, etc. 

2. effusion, αἵμασορ Gal.19.124; of humours, Cass.Fel.76; = ὓδεπορ, Cael.Aur.TP3.8. 

παπελαιν, ὁ, prob. non-Hellenic name of a cult-object, Inscr.Cret.1. v 23.5 (Arcades, ii A.D.). 

παπέλᾰςιρ, εψρ, ἟, riding past, Arr.Tact.37.4. 

παπελαόνψ or -ελάψ, aor. παπήλᾰςα Il.23.638, Ep. παπέλαςςα ib. 382:—drive by or past, ἐνανσίψ δό᾽ ἅπμασε π. drive them past 

one another, Ar.Av.1129; π. σὸν ἵππον X.Cyr.5.3.55; σὰρ αἶγαρ παπελ᾵νσα (Dor. pres. part.) Theoc.5.89, cf. 8.73, Longus3.15. 

II. as if intr., 

1. drive by (sc. δίυπον, ἅπμα, ἵπποτρ, etc.), Il.23.382, 427. 



b. c. acc. pers., drive past, overtake another, οἴοιςίν μ᾽ ἵπποιςι παπήλαςαν ib. 638; but π. Σπηφῖνα drive on to Trachis, Hes.Sc.353; 

also π. ἐυ᾽ ἅπμασορ, ἐυ᾽ ἵπποτ, X.An.1.2.16, 3.4.46; fig., Parm.8.61. 

2. row or sail past, παπήλαςε νηΐ Od.12.186. 

b. c. acc. pers., [΢ειπ῅ναρ] παπήλαςαν ib. 197. 

3. in Prose, ride by, run by, c. acc., freq. in X., An.1.2.17, al.; π. σὰρ σάξειρ ib. 3.5.4. 

4. less freq., ride up to, rush towards, ππὸρ α὏σϋν, ἐπὶ σοὺρ πολεμίοτρ, Cyr.4.2.12, Eq.Mag.8.18; ride on one’s way, Cyr.3.3.4. 

παπελέγφψ, rebuke, LXX2Ma.4.33, Gal.2.645. 

παπέλετςιρ, εψρ, ἟, = παποδεία, Suid., Mich.in PN79.22. 

παπελκϋνσψρ, Adv. superfluously, Dsc.Ther.Praef., Ptol.Harm.2.8, Eust.26.7. 

παπελκῠςιρ, εψρ, ἟, protraction, delay, LXXJb.25.3, Hsch., Phot. (-εςιρ cod.). 

παπελκτςμϋρ, ὁ, protraction of disease, Aët.9.28. 

II. prolongation of sound, Eust.1005.6. 

παπελκτ‹ς›σήρ, οῦ, ὁ, one who protracts, Gloss.:—fem. παπελκόςσπ‹ι›α, ib. 

παπέλκψ, fut. -ελκόςψ LXXSi.29.8 (v.l. -ελκόςῃρ): aor. -είλκτςα Ar.Nu.553: pf. -είλκτκα PMagd.6.10 (iii B.C.): pf. Pass. -
είλκτςμαι:—draw aside, π. ππαγμάσψν ὀπθὰν ὁδϋν Pi.O.7.46; π. σὸ ἀκϋνσιςμα draw it out sideways, Plu.Cam.2; π. ἑατσϋν withdraw 

secretly, Id.Cleom.8; π. σινὰ ἀπὸ .. Chrysipp.ap.D.L.7.182 (v.l.); π. ἟ υανσαςία ππϋρ σι S.E.P.2.77:—Med., draw aside to oneself, get 

hold of by craft, οὓνεκα σ῵ν μὲν δ῵πα παπέλκεσο Od.18.282. 

2. lead alongside, as a led horse, Hdt.3.102:—Med., ὁ ἀλαόνψν σὸν ἕσεπον παπέλκεσαι Harp. s.v. ἅμιπποι:—Pass., παπέλκεςθαι ἐκ 
γ῅ρ to be towed from the bank, Hdt.2.96. 

3. κενὰρ παπέλκειν (σὰρ κύπαρ, acc. to Sch.) pull them through the air, without dipping them, i.e. make a mere show of working, 

Ar.Pax1306. 

4. drag in, ὅσαν ἀποπήςῃ .., σϋσε π. α὎σϋν (sc. σὸν νοῦν) Arist.Metaph.985a20; σὰ Ἰοτδαικὰ εἰρ. σὸν μῦθον π. Plu.2.363d:—Pass., to 

be brought in as an accompaniment, Phld.Mus.p.65 K. 

5. lug on the stage, or maul a play, Εὒπολιρ μὲν σὸν Μαπικ᾵ν .. παπείλκτςεν Ar.Nu.553. 

II. spin out in time, σὰ κασὰ σὸν κίνδτνον π. ὀλίγαρ ἟μέπαρ Plb.2.70.3, etc.; μηδὲν παπέλκψν without delay, SIG306.43 (Tegea, iv 

B.C.): c. acc., put off, fob off, σινα PMagd. l.c., etc.: abs. EA12.150 no. 3, 1.4 (Lydia, ii/iii A.D.), μὴ μόνῃςι παπέλκεσε put not things off 

by excuses, Od.21.111; also π. σὸν φπϋνον D.H.2.45, Luc.Am.54; παπελκόςανσορ δὲ α὎σοῦ φπϋνον SEG35.1164.8 (Lydia, ii A.D.):—

Pass., to be delayed, Plb.5.30.5, 22.4.11, D.H.10.19. 

III. intr., to be prolonged, continue, Luc.Am.25, Eun.Hist.p.260 D.; ἟δον῅ρ παπέλκονσα μέσπα Luc.Am.21. 

2. to be redundant, πεπισσὰ καὶ παπέλκονσα Ph.1.227, cf. Phld.D.3.14. Arr.Epict.1.7.29, S.E.P.2.175; πεπὶ σ῵ν παπελκϋνσψν λϋγψν, 

title of work by Chrysippus, Stoic.2.7: so in Gramm., σὰ παπέλκονσα A.D.Pron.3.6:—Pass., σὰ ἐκ πεπισσοῦ παπελκϋμενα σοῖρ 
ἐπισηδεόμαςι things merely appended to the arts, extraneous additions to them, Plb.9.20.6, cf. D.H.4.20, Plu.2.386d, A.D.Pron.79.27. 

IV. intr., to be derived, ἀπϋ .. ib. 6.16. 

παπέλλειχιρ, εψρ, ἟, loss of one of two similar consonants, as κάλιον for κάλλιον, Trypho Pass.1.26, al. 

II. π. σ῅ρ υόςεψρ defect of nature, prob. in Anon.in Prm. in Rh.Mus.47(1892).601. 

παπελπίζψ, to be disappointed in one’s hopes of, σιναρ Phld.Lib.p.8 O. 

παπεμβαίνψ, fit, εἰρ ἐπισομήν Ph.Bel.66.39; go in beside another, Plu.2.593f. 

2. παπεμβεβηκύρ riding as a passenger in, σεθπίππῳ D.H.2.34; ἐυ᾽ ἁπμασείοτ δίυποτ id.5.47. 

παπεμβάλλψ, fut. -βᾰλ῵ Ar.V.481:—put in beside or between, insert, interpose, σι l.c.; π. λϋγοτρ ἑσέποτρ D.40.61; ὏ποχίαρ π. 
insinuate suspicions, Aeschin.1.167; π. δημηγοπίαρ ib. 174; ὅσε ντςσάζοιεν οἱ ἀκποασιά, π. σ῅ρ πενσηκονσαδπάφμοτ interpose [a touch] 

of his 50 drachmae lecture, of Prodicus the Sophist, Arist.Rh.1415b16, cf. Top.157a1; interpolate, π. σι εἰρ σὰ ἧςιϋδοτ Plu.2.730f, cf. 

Alex.Aphr.in Top.309.27 (Pass.). 
b. in Tactics, insert troops in a line of battle, Plb.1.33.7, al.; insert men in the ranks, Ascl.Tact.10.17, etc. 

c. place in a class or order, Pl.Lg.741a. 

d. feed olives into a press, PFay.91.6, al. (i A.D.). 
e. add an ingredient in medicine, Sor.1.122, Aët.16.85. 

f. εἰρ ἔκθεςμα ππάγμασα π. ἑατσϋ engage in .., POxy.129.4 (vi A.D.). 

2. draw up in battle-order, Plb.2.27.7, al., Plu.2.618d, etc. 

II. intr., fall into line, ἐρ νατμαφίαν Plb.5.67.7, cf. Plu.Sull.17, etc. 

2. of an army, encamp. LXXEx.15.27, al., Plb.1.77.6. 

3. of guests at table, take their places, Plu.2.615d. 

4. advance, Plb.11.23.5; εἰρ .. Id.5.14.9, 20.19.8. 

παπεμβλαςσάνψ, grow in beside, Ph.1.573. 

παπεμβλέπψ, look askance, εἴρ σι E.Hel.1558, cf. Phld.Vit.p.37 J., Sm.Ca.1.6, Hsch. s.v. παπιλλαίνοτςα. 

παπεμβληςιρ, εψρ, ἟, encamping, Aq.Is.29.1. 

παπεμβολή, ἟, insertion, interpolation, ἑσέπψν ππαγμάσψν Aeschin.3.205, cf. 1.166 (pl.), Phld.Rh.1.261 S. 

2. Gramm., parenthesis, Alex.Fig.25, Tib.Fig.48. 

II. drawing up in battle-order, Plb.11.32.6; in Tactics, insertion of men in the ranks (dist. fr. παπένσαξιρ and παπεμπλοκή), 

Ascl.Tact.6.1, 10.17. 
b. company of soldiers, etc., LXXGe.32.2(3); host, ib.33.8 (pl.), Ezek.Exag.81. 

2. encampment, Diph.57, Theophil.9, Crito Com.1, LXXEx.14.19, al., Plb.3.74.5, al., Plu.Galb.27: generally, soldiers’ quarters, 

Plb.6.29.1; barracks, Act.Ap.21.34, cf. Ostr.901, al. (ii A.D.); name of an ἄμυοδον, POxy.2131.8 (iii A.D.). 

III. ramming at an oblique angle, Plb.21.7.4 (cj. παπαβ-). 
IV. in boxing and wrestling, π. βάλλειν trip an adversary by a twist of the leg, Luc.Ocyp.60, cf. Plu.2.638f (pl.). 

παπεμβολικϋρ, ή, ϋν, of or connected with a (military) camp, δεῖπνα Plu.2.643d; of the possessions of a dead soldier, PWisc.14 (A.D. 

131). 

παπεμβολοειδήρ, έρ, like an interjection, Hsch. s.v. βϋμβαξ. 
παπεμβολοθέσηρ, οτ, ὁ, one who fixes a camp, Gloss. 



παπέμβποφορ, ον, slightly tipsy, Vit.Aesop.(G)68. 

παπεμβόψ [ῡ], stuffin, Luc.Hist.Conscr.22. 

παπεμμαίνομαι, Pass., to be somewhat mad, Tim.Lex. s.v. κοπτβανσι᾵ν. 

παπεμμᾰνήρ, έρ, somewhat mad, Gloss. 

παπέμμεναι, Ep. inf. of πάπειτι (εἰμί sum). 

παπεμμίγντμι, mix in besides, Ael.NA3.30, Olymp.in Alc.p.7 C. (Pass.), Tz.H.2.347:—also -μίςγψ, Ps.-Dsc.4.137. 

παπεμπάςςψ, sprinkle or mix in besides, Dsc.5.76, Damocr.ap.Gal.14.121; σινί σι Gp.2.34.1:—Pass., c. dat., ib. 3.9. 

παπεμπηδάψ, make an incursion, interfere, PPetr.3p.78 (iii B.C.). 

παπεμπίνψ, drinko to excess, Hsch. 

παπεμπίπλημι, fill secretly with, σὸ σεῖφορ ὅπλψν Plu.Marc.18:—Pass., to be overfull, σινορ Erasistr.ap.Gal.7.538. 

παπεμπίππαμαι, Pass., to be chafed by rubbing, Str.15.1.52. 

παπεμπίπσψ, fut. -πεςοῦμαι Arist.APo.95b23:—creep in, effect an entrance, ἀπφαὶ π. λοιμ῵ν Democritei ap. Plu.2.733d, cf. 

Pl.Chrm.173d, LXXWi.7.25, Alciphr.1.13; intrude, εἰρ σὴν πολισείαν Aeschin.2.173; βπαφέα ςουῶ σόφη -πίπσει Epicur.Sent.16, cf. 

Fab.19; παπεμπεςοῦςα ἟ ςύμασορ υόςιρ ππὸρ α὏σὴν ἟μ᾵ρ εἵλκτςεν Plot.6.9.9; of enemies, effect an entrance, Ph.Bel.80.43; of humours, 

find their way, are diverted, Arist.GA768b36. 
2. in Logic, of a term, to be inserted, Id.APr.42b8, APo. l.c. 

3. Gramm., σὸ παπεμπῖπσον ἄοθπον the inserted article, A.D.Synt.33.18; of a word inserted for euphony, D.H.Dem.40. 

4. Medic., of intercident critical days, Gal.9.928. 

b. of the intercident pulse, Ruf.Syn.Puls.8.3, Gal.8.525. 

5. generally, intervene, μὴ δτναμένοτ παπεμπεςεῖν ςημείοτ S.E.M.9.423, cf. Plot.5.3.11, Iamb.Myst.1.4: Geom., of a line, fall in 

between curve and tangent, Euc.3.16, Apollon.Perg.Con.1.32. 

6. occur, present itself, Arist.GA742b8; σὰ ἀεὶ -πίπσονσα Epicur.Ep.1p.31 U.; εἰ ἀμυιςβήσηςιρ παπεμπέςοι Hermog.Inv.4.14. 

II. fall under the head of, σινι Plu.2.570f: abs., to be included in one form, A.D.Synt;259.5, cf. 21.2. 

παπεμπλάςςψ, Att. -σσψ, stop up, σοὺρ πϋποτρ Alex.Trall.2, cf. Antyll.ap.Orib.10.22.1, Dsc.5.81, Aët.7.28:—Pass., stop up, σοῖρ 
πϋποιρ Dsc.Alex.Praef. 

παπεμπλαςσικϋρ, ή, ϋν, of or for stopping the pores, δόναμιρ Id.1.109, cf. Aët.9.42, Alex.Trall.5.5 (Comp.). 

παπεμπλέκψ, insert men in ranks, Ascl.Tact.10.17; mingle, σῶ ποσῶ σὴν σπουήν Orib.Fr.41:—Med., prob. in Phot. (παπεπλεξάμην 

cod.): metaph., interweave, Eust.2.2, al.:—Pass., to be blended with, contained in, Diph.Siph.ap.Ath.2.57c; to be involved, 

Vett.Val.181.35. 

παπεμπλοκή, ἟, fitting in, inclusion, κενοῦ Epicur.Frr.92, 274; ἟ κασὰ κένψςιν π. prob. in Hero Spir.1 Prooem. (παπεις- codd.); of 

cogs in a machine, Theo Sm.p.180 H. 

2. in Tactics, = παπένσαξιρ 2, Ascl.Tact.10.17. 

3. Astrol., complication, Petos.ap.Vett.Val.281.23. 

4. generally, complication, interposition, ἟ σοῦ μ᾵λλον καὶ ἥσσον π. Procl.in Prm.p.578 S. 

5. interlude, digression, ἱςσοπικὴ π. Eust.103.39. 

II. in concrete sense, stuffing, forcemeat, Agatharch.34. 

παπεμποδίζψ, to be a hindrance, σινι Luc.Am.15: abs., Gal.4.504, 10.63. 

παπεμποδιςμϋρ, ὁ, obstruction, Erot. s.v. κύυψςιρ, Gal.14.776, Aspasia ap.Aët.16.72. 

παπεμποδύν, Adv. in the way, Procop.Gaz.Ep.127, Alex.Trall.2. 

παπεμποιέψ, create in one besides, Plu.2.520e. 

παπεμπολάψ, traffic underhand in a thing, smuggle it in, π. γάμοτρ dub. in E.Med.910; πολίσηρ παπημπολημένορ an intrusive 

citizen, Com.Adesp.96. 

παπεμπολή, ἟, late spelling of παπεμβολή, BGU814.14 (iii A.D.). 

παπεμπϋπετμα, ασορ, σϋ, in pl., merchandise of small value, small gains, Hsch. s.v. ῥψπικά. 

II. metaph., appendix, = πάπεπγον, Luc.Dem.Enc.10, 22, M.Ant.3.12, etc. 

2. by-product, π. σ῅ρ εἰςπνο῅ρ ἟ σ῵ν ὀςμ῵ν γίγνεσαι διάγνψςιρ Gal.UP8.7. 

παπεμπϋπεόομαι, traffic in besides: metaph., μικπὰ π. σ῅ρ ἀυποδίσηρ Alciphr.Fr.6.16; σὸ σεππνὸν π. yield delight besides instruction, 

Luc.Hist.Conscr.9. 

παπέμπσψςιρ, εψρ, ἟, influx, entrance, σοῦ ὏γποῦ Arist.Resp.476b8; occurrence, S.E.M.7.175. 

2. insertion of words, A.D.Synt.16.11, al.; parenthesis, D.H.Th.24 (pl.). 

3. implication, A.D.Synt.202.6, 203.22. 
4. Medic., transfusion of blood into arteries, Erasistr.ap.Gal.7.542, al., Id.ap.Anon.Lond.27.7, Herod.Med. in Rh.Mus.49.553, 

Plu.2.948c. 

b. intercidence of crisis, Gal.9.868. 
c. embolism of the retinal artery, Id.14.777. 

παπέμυαίνψ, aor. παπενέυηνα Phld.Piet.18:—display along with, σὴν α὏σοῦ ὄυιν Pl.Ti.50e. 

2. generally, suggest, indicate, Arist.Aud.801b13, Chrysipp.Stoic.2.52, 245, Plb.12.24.2, Phld. l.c., D.H.Comp.6, Plu.Per.16, 2.107e, 
A.D.Adv.204.22, Synt.9.22:—Pass., Ph.1.488, A.D.Pron.11.28. 

b. emphasize, Phld.Rh.1.85 S.; σὸν νοῦν D.L.6.3. 

3. π. ὀςμήν σινορ show the smell of, i.e. smell like, Dsc.1.47; π. ςμόπνηρ ib. 61. 

II. Pass., appear in a thing incidentally, Arist.de An.429a 20, Ph.212a8, 224a1; of water, appear at the same time, Id.Pr.932b23. 

παπέμυᾰνίζψ, Dor. aor. 1 παπενευάνιξα, = foreg. 1.2, π. σὴν παποτςίαν IG4(1).122.34 (Epid.). 

παπέμυάπακσορ· ἀςελγήρ, πέππεπορ, Hsch.; = cerritus, Gloss. 

παπέμυᾰςιρ, εψρ, ἟, signification of words, πεπὶ παπεμυάςεψρ, title of work by Chrysippus, Stoic.2.6, cf. Phalar.Ep.84.4, 

Apollod.Fr.Hist.102 J., Gal.10.83; χτφικὴ π. psychical meaning (opp. ππ᾵γμα), A.D.Adv.131.23. 

II. indication, φπονικὴ π. Id.Synt.334.15. 

III. perversion of meaning, misrepresentation, Phld.Vit.p.38 J. 



παπέμυᾰσικϋρ, ή, ϋν, indicative, πποςύποτ, πλήυοτρ, A.D.Pron.63.10, Synt.68.6; σὰ π. finite verb-forms, opp. ἀπαπέμυασα, 

D.H.Comp.5. 

παπέμυεπήρ, έρ, somewhat like, v.l. in Arist.HA524b10, cf. D.S.1.35, 98, etc. Adv. -π῵ρ Zos.5.16; Isid.Trag.1. 

παπέμυεπψ, to be somewhat like, Asclep.ap.Gal.14.168. 

2. med., to be in association with, PBonn.inv.2.16 (JJP18.43). 

II. Pass., to be brought in besides, Vett.Val.246.15. 

2. be suspended, Gal.19.616. 

παπέμυπάςςψ, Att. -σσψ, block up beside, σὰρ διϋδοτρ Id.6.768; σοὺρ πϋποτρ Cass.Pr.60. 

παπέμυόομαι, Pass., grow in beside, hang upon, Luc.Fug.10; Alcin.Intr.p.178.27 H. 

παπέμυῠςιρ, εψρ, ἟, point of attachment, Heliod.ap.Orib.45.9.3. 

παπεναλλᾰγή, ἟, dislocation, Gal.14.796. 

παπεναλλάςςομαι, Pass., to be interchanged, Id.Phil.Hist.19. 

παπενδείκνῠμαι, Med., exhibit, of actors, Poll.4.98, 113. 

b. w. nom. and inf., assume arrogantly, Call.Dieg.vii.4 (fr. 194 Pf.). 

2. denote (of a mask), πολτππαγμοςόνην ib. 145: generally, display, Dam.Pr.116:—Act. in Olymp.Alch.p.79 B. -δημέψ, take up 

residence in a place, Sammelb.5223.2; σοῖρ παπενδα[με]ϋνσοιρ decr. in ZPE101.128 (Dyme, ii B.C.). 

παπενδίδψμι, give in, Plu.2.813d, App.BC1.12. 

2. relax, remit, of acute disease, Gal.12.494. 

3. παπενδοθῆ· παπασεθῆ, Hsch. 

παπενδόομαι, Pass. with aor. 2 Act., slip in, PCair.Zen.534.50 (iii B.C.), Plu.2.479a. 

παπενεῖδον, inf. -ιδεῖν, aor. 2 with no pres. in use (cf. παπεῖδον), take a side look at, παπενιδύν σι Ar.Lys.156 (s.v.l.). 

παπενείπψ, put in by the side, σὴν φεῖπα Sor.2.60: metaph., ἑατσὸν εἰρ πάνσα π. intrude oneself into everything, Plu.2.793d; σῶ λϋγῳ 
πεπισσὰρ πποσάςειρ Alex.Aphr.in Top.521.34, cf. Eust.7.39. 

παπενεκσέον, one must bring in, apply, βονθήμασα v.l. in Philum.Ven.36.4 (ap.Aët.13.37). 

παπενήνεον, v. παπανηνέψ. 

παπενήνοθε, = παπάκεισαι, ἟μεσέπη .. σοίη π. μ῅σιρ A.R.1.664; cf. ἐνήνοθε. 
παπενθεῖν, Dor. for παπελθεῖν, v. παπέππψ. 

παπένθεςιρ, εψρ, ἟, putting in beside: giving besides or wrongly, σ῅ρ σπου῅ρ Gal.19.193 (pl., s.v.l.); injection, Orib.Fr.58. 

II. insertion, of a tent in a wound, Aët.8.27: Gramm., of letters, Eust.30.43: in Tactics, of men in a rank, Ascl.Tact.6.1; σ῵ν ἱςσοπι῵ν 

Eust.100.33. 

2. parenthesis, Quint.Inst.9.3.23; κασὰ-θεςιν Hermog.Id.1.12. 

3. application, σ῵ν φειλέψν Gal.5.708. 

παπένθεσορ, ον, interpolated, ςσίφορ Eust.67.29. 

II. π. ππϋςψπον a ‗man of straw‘, Sammelb.5248.7 (ii B.C.), etc. SEG32.1554 (Arabia, vi A.D.). 

παπένθήκη, ἟, something put in beside, addition, σοιήνδε .. παπενθήκην ἐποιήςασο, of works undertaken in completion of others, 

Hdt.1.186; παπενθήκην ἔφπηςε ἐρ Μιληςίοτρ delivered an oracle by way of parenthesis, Id.6.19; σοῦ λϋγοτ π. ποιεέςκεσο σήνδε, ὡρ .. 
Id.7.5, cf. 171; ἑσέπαρ σοῦ πολέμοτ π. ἐποιεῖσο undertook other business in the intervals of the war, Plu.Pomp.41; π. ὄχοτ, = 

παποχύνημα, Poll.6.56; of a remedy interposed in a difficult situation, Lib.Or.59.95. 

II. smaller wares taken as an addition to the cargo, opp. ἟ ἐμποπία, Plu.2.151e, cf. Poll.1.99, Hsch. 

III. surety, guarantor (cf. Lat. intercessor), Just.Nov.4.1. 

παπένθῡμέομαι, disregard, Ph.1.78, M.Ant.5.5, etc.: aor. Pass. in act. sense -θτμηθείρ TAM2.245.13 (Lycia.); ἵνα μὴ παπενθτμηθῆρ 
Sammelb.7404.39 (ii A.D.). 

παπένθόμηςιρ [ῡ], εψρ, ἟, want of attention, disregard, Gloss. 

παπένθτπςορ, ὁ, false sentiment or affectation of style, Theod.ap.Longin.3.5. 

παπενῐατσουϋπορ, ον, fruiting every other year, Thphr.CP1.20.3. 

παπεννέπψ, tell tales, A.R.3.367. 

παπενοφλέψ, cause one much annoyance, Hp.Ep.13, Arist.Rh.1381b15, Mem.453a16; π. σινὶ πεπί σινορ Plb.1.8.1: simply σινι 
LXXJd.14.17, al., Phld.Ir.p.86 W., Act.Ap.15.19. 

2. c. acc., annoy, Plb.16.37.3, OGI139.16 (Egypt, ii B.C.), Hierocl.in CA8p.431 M.:—Pass., παπηνύφληςθε D.18.50; ὏πϋ σινορ 
Plb.3.53.6; of disease, ὏πὸ νετπικ῅ρ διαθέςεψρ OGI331.10 (Pergam., ii B.C.). 

παπενϋφλημα, ασορ, σϋ, annoyance, Ph.2.519, al. 

παπενϋφληςιρ, εψρ, ἟, annoyance, Aët.8.16. 

παπενςᾰλεόψ, swing to and fro, π. σοῖν ποδοῖν Ar.Pl.291; π. ππὸρ α὎λϋν Philostr.VA2.13. 

παπενςκάζψ, app. hobble along, Aq.Is.3.16 L.-R. 

παπενςπείπομαι, to be strewn among, pf.part. -εςπαπμένορ Procl.ap.Simp.in Cael.656.14. 

παπενςσάζψ, let drop in besides or by mistake, Sor.1.86, Gal.12.794, Aët.4.9. 

παπενςσαξιρ, εψρ, ἟, dropping in, Sor.2.28. 

παπενςυηνϋομαι, to be wedged in beside, ‗impacted‘, cj. ib. 31. 

παπενσαξιρ, εψρ, ἟, insertion, σ῵ν μεςοσήσψν Plu.2.1022d (pl.). 

2. in Tactics, insertion, e.g. of light-armed troops among hoplites, Ascl.Tact.6.1. 

παπενσάσσψ, insert, μεςϋσησαρ Plu.2.1020a, 1022c. 

παπενσείνψ, stretch beside, in Med., σαῖρ ἑπσὰ φοπδαῖρ δόο παπενσεινάμενορ ib. 84a. 

II. π. σὴν υψνήν strain, exert it, ib. 623b, cf. D.H.Dem.54; aggravate, σὰρ ἐνσάςειρ Ruf.Sat.Gon.43. 

III. π. σὸν Ἀναξαγϋπαν interlarded his speech with A.‘s doctrines, Plu.Per.8. 

παπενσετξιρ, εψρ, ἟, meeting by chance, Gloss. 

παπενσίθημι, insert, Dsc.5.120 (Pass.), Sor.1.84 (Pass), Gal.6.574; κατσήπιον PMed.Lond.155.2.22: in Tactics, insert men in ranks, 

Ascl.Tact.10.18 (Pass.). 



2. interpolate, Gal.18(1).179, Longin.27.1:—Pass. Hermog.Id.2.10. 

3. add, μὴ ἐγγπάυοτ γενομένοτ σοῦ δανείςμασορ μηδὲ ἐπεπψσήςεψρ παπενσεθείςηρ Just.Nov.136.4. 

II. π. ἑατσϋν mix oneself up in an affair, POxy.907.21 (iii A.D.). 

παπενσπύγψ, gnaw besides, Eub.15.8 (Pass.). 

παπενστγφάνψ, = παπαστγφάνψ, ὁ παπενστφύν any chance comer, GDI1702.10, 1716.4, al. (Delph., ii B.C.). 

παπενσῠφία, ἟, meeting by chance, Gloss. 

παπενῠυαίνψ, aor. -όυᾱνα, interweave, ἟ υόςιρ σὸ νεῦπον εἰρ πολλὰρ ἶναρ π. Alex.Aphr.Pr.2.52. 

πᾰπέξ or πάπεξ, v. παπέκ. 

παπεξάγψ [ᾰγ], lead past, c. acc. loci, v.l. in Hdt.4.158. 

II. mislead, παπὲκ Ζηνὸρ νϋον ἢγαγε h.Ven.36, so perh. in Il.10.391; v. παπέκ A. II. 1. 

παπεξᾰγψγή, ἟, march past, of athletes, Artem.5.13. 

παπεξαιπέψ, take out, ςτλλαβήν Tz. in An.Ox.3.321. 

II. Med., take by choice, παπεξελϋμενοι οἰκήμασα εἰρ ἀπϋθεςιν σ῵ν ςκετ῵ν SIG1106.107 (Cos, iv/iii B.C.). 

παπεξαίπψ, thrust up, βακσηπίαρ Str.11.14.4:—Pass., to be lifted up, παπεξαπθένσερ ο὎κ ἀνθπψπίνψρ Scymn.343. 

παπεξαλλάσσψ, change, παπεξήλλαξέ σι changed her tone somewhat, Men.Sam.42: pf.part.Pass. παπεξηλλαγμένορ different, 

strange, gloss on ποσαίνιορ, Sch.S.Ant.849. 

παπεξᾰμείβψ, go or sail by, c. acc., A.R.1.581. 

II. (tm.) παπὲκ γϋντ γοτνὸρ ἀμείβψν perh. getting his knee past the other‘s knee, A.R.2.94. 

παπεξςπκέψ, last out, be extant, μέφπι .. Tz.H.3.976. 

παπεξατλέψ, pf. part. Pass. παπεξητλημένοι worn out by being played upon: hence, generally, worn out, having lost voice and 

strength, Ar.Ach.681; π. νοῦρ Suid., cf. Hsch., Phot. 

παπεξειμι, (εἶμι ibo), pass by or alongside of, σὴν λίμνην Hdt.7.58, cf. 109; παπὰ σὴν οἰκίαν Plu.2.754f: abs., Hdt.3.14, 4.92, 

Th.8.62, E.Ph.1248, Sosith.2.12; emerge, of sun from eclipse, Phld.Sign.10: c. acc. cogn., σὴν α὎σὴν ὁδὸν π. Hdt.5.12: freq. of rivers, 

Paus.4.31.2, etc. 

2. turn aside, metaph., -ιϋνσορ σοῦ λϋγοτ Pl.R.503a; deviate from, σὴν σάξιν σ῅ρ διδαςκαλίαρ Paul.Aeg.3.45. 

3. avoid, σοὒνομα Them.Or.21.246b. 

II. overstep, transgress, dub.l. in h.Cer.478; ἁπμονίαν Διὸρ θνασ῵ν παπεξίαςι βοτλαί A.Pr.551 (lyr.); χ῅υον στπάννψν ἠ κπάση 
παπέξιμεν S.Ant.60. 

2. disregard, neglect, κακ῵ρ ππάσσονσά σινα Socr.Ep.6.11. 

παπεξειπεςία, ἟, outrigger, oar-box, a closed structure built out from the sides of a ship, through which the oars passed, Th.4.12, 7.34 

(pl.), Plu.2.347b, Arr.Peripl.M.Eux.3 (pl.), Fr.160 J., Polyaen.3.11.13. 

παπεξελαόνψ, (sc. ἅπμα, ἵπποτρ, etc.), drive past, pass in a race, Il.23.344; row past, c. acc., ἐπὴν δὴ σάρ γε (sc. ΢ειπ῅ναρ) 
παπεξελάςψςιν (or παπὲξ ἐ-) ἑσαῖποι Od.12.55; παπά σι Plu.Alc.35; march by, Hdt.8.126; ἵππῳ π. ride past, Plu.Art.12. 

II. ride alongside of, ἀλλήλοιρ Id.Phil.10, cf. Pyrrh.16. 

παπεξέλεγφορ, ὁ, confutation on a side-issue, Arist.SE176a24, al. 

II. super-refutation (i.e. proving an adversary doubly wrong), Gal.17(1).618. 

παπεξελέγφψ, confute on a side-issue, Arist.Top.112a8 (Pass.), Alex.Aphr.in Top.172.10 (Act.). 

παπεξεπέομαι, interrogate, A.R.3.979. 

παπεξέπφομαι, Med. with aor. and pf. Act.: aor. -῅λθον (inf. and part.) is the only tense used by Hom.:—slip past another, ῥεῖα 
παπεξελθοῦςα Od.10.573; π .. στσθϋν pass by (us) a little way, Il.10.344; π. σινά pass by, Hdt.1.197, 6.117; παπά σι Plu.Alex.76; pass out, 

διὰ [σ῵ν πϋπψν] Steph.in Hp.1.112 D. 

2. c. gen., π. σι σ῅ρ ἀληθείαρ go aside from the truth, Pl.Phlb.66b. 

II. overstep, transgress, Διὸρ νϋον Od.5.104, 138; δίκην S.Ant.921. 

παπεξεσάζψ, put one thing by another, compare them, σινὰρ παπά σιναρ D.24.135; σί σινι D.H.Dem.36; D.C.53.7. 

2. examine, Procop.Gaz.Ep.78. 
II. c. inf., determine, establish the fact that .., Phalar.Ep.147.1. 

παπεξεόπημα, ασορ, σϋ, invention, pretext, Phryn.PSp.103 B. (pl.). 

παπεξετπίςκψ, find out besides, π. ἄλλον νϋμον find out a law which neutralizes another, Hdt.3.31; νϋμιμα -ετπημένα Ph.2.46, cf. 

Polystr.Herc.346p.80 V. 

παπεξηγέομαι, misinterpret, σὸν Ἀπιςσοσέλην Simp.in Cael.378.29. 

παπεξίημι, allow to pass through, ἅπμασα D.C.40.2, cf. 50.31; of Time, let pass, σέςςεπαρ ἟μέπαρ Hdt.7.210 (v.l.). 

II. aor. inf. παπεξέμεν, divulge, dub. in h.Cer.478; cf. παπέξειμι II. 
πάπεξιρ, εψρ, ἟, (παπέφψ) presenting; esp. presenting oneself to be operated on, Hp.Off.3, Mochl.41. 

2. provision, κεπάμοτ κσλ. SIG57.32 (Milet, v B.C.). 

παπεξῐςϋψ, place beside as equal, rank with, σινί σι Archestr.Fr.59.6, cf. Hsch. s.v. παπαζηλ῵ν. 

παπεξίςσημι, remove from its place, π. σὴν διάνοιαν βϋμβτξι distract it, Plu.2.713a. 

II. Pass., with aor. 2, pf. and plpf.Act., undergo a change, Epich.170.16; παπεξέςση σῆ διανοίᾳ went mad, Plb.32.3.6, cf. Fr.192: 

abs., ππουήσηρ ὁ παπεξεςσηκύρ LXXHo.9.7; κτλίκιον παπεξεςσηκϋρ wine that has turned, sour wine, Lyc.Fr.2.3. 

παπεξοδορ, ἟, side-way, Et.Gud. s.v. ἐκςκοτβίσψπερ. 
2. passage of injections, Mnesith.ap.Orib.8.38.2. 

II. surgeon‘s travelling companion, case of instruments, Hp.Decent.8. 

παπεξοτδενέψ, set at naught, POxy.1757.8 (ii A.D.). 

παπεξοφή, ἟, wd. of uncertain meaning, Poliorc.220.20, etc. 

παπέξψ, outside, c. gen., v.l. in LXXLe.8.17. 

παπεξψθέψ, push along sideways, Arist.Mu.395b31 (Pass.). 

παπέοικα, to be somewhat like, c. dat., Dsc.2.160, Philagr.ap.Orib.5.20.5, Sch.Ar.Nu.178, etc. 

παπεοικϋσψρ, Adv. in a manner somewhat like, Poll.9.131. 



παπέπαινορ, ὁ, by-praise, subordinate or incidental praise, rhetorically used by Evenus of Paros, Pl.Phdr.267a (pl.). 

παπεπαίπομαι, to be puffed up, pf. part. -ηπμένοι σαῖρ διανοίαιρ Vett.Val.9.18, cf. 201.10. 

παπεπαιςθάνομαι, supplement sensation, Phld.D.1.13. 

παπεπαίςθημα, ασορ, σϋ, supplement of sensation, Demetr.Lac.Herc.1013.12. 

παπεπέφψ, aor. inf. -επιςφεῖν, suspend for a time, PTeb.29.16 (ii B.C.). 

παπεπιβάλλψ, dub.sens. in Demetr.Lac.Herc.1647.26. 

παπεπιβοηθέψ, come in addition to help, c. dat., v.l. in D.S.2.6. 

παπεπιγπᾰυή, ἟, something written in the margin, Sammelb.6995.26, 7362.1 (both ii A.D.); esp. stage-direction (such as α὎λεῖ, 
Ar.Av.223), Sch.A.Eu.117, Sch.Ar.Nu.3,al. 

2. incidental statement, as a rhetorical figure, Tz.ad Lyc.1. 

παπεπιγπάυψ [γπᾰ], write by the side of an inscription, i.e. correct it, Str.14.5.14; write in the margin, in Pass., PCair.Zen.147 (iii 

B.C.), PTeb.30.25, al. (ii B.C.), Sch.Ar.Av.222. 

παπεπιδείκνῡμι, point out beside or at the same time, LXX2Ma.15.10. 

2. display κακ῵ρ [σὴν σέφνην] Gal.8.600. 

II. Med., display one‘s ideas, Phld.Vit.p.39 J.; also in a depreciatory sense, exhibit out of season, make a display, Plu.2.43d, 
Luc.Hist.Conscr.57. 

παπεπιδημέψ, Boeot.pres.part. -δᾱμίψν Supp.Epigr.3.364 (Haliartus):—sojourn as a stranger in a place, Macho ap.Ath.13.579a, 

Plb.27.6.3, IG7.190 (Megara), 2712.15 (Acraeph.), PCair.Zen.368.20 (iii B.C.); travel, ἀπὸ .. εἰρ .. Plb.13.8.3. 

παπεπιδημία, Dor. -δᾱμία, ἟, residence in a foreign city, Id.4.4.2; παπεπιδαμίαν ποιήςαςθαι SIG697 L4 (Delph., ii B.C.), cf. 

CIG3052.32 (Teos). 

II. metaph. of life, π. σίρ ἐςσιν ὁ βίορ Pl.Ax.365b, cf. Hipparch.ap.Stob.4.44.81. 

παπεπιδημορ, ον, sojourning in a strange place, esp. as Subst., LXXGe.23.4, PPetr.3p.14 (iii B.C.), Callix.2, Plb.32.6.4, etc. 

παπεπιδῐκορ, veterator, Gloss. 

παπεπικϋπσψ, satirize by the way, w. acc., Call.Dieg.vi.30 (fr. 192 Pf., παπεκοπσψν pap.), 37. 

παπεπικοτπέψ, to be a help to, σιςι S.E.M.5.75. 

παπεπικπίνψ [ῑ], criticize unfairly, PLond.5.1727.13 (vi A.D.). 

παπεπιμένψ, continue, survive, Lyd.Mag.1.12. 

παπεπιλτκάπφηρ, οτ, ὁ, leader of the Παπεπίλτκοι, I.Nicolaou viiie Congrès international d’épigraphie: Communications p.111. 

παπεπιλτκοι, οἱ, members of an otherwise unknown society, ἔδοξεν σοῖρ ἐπὶ Λτκίηρ καὶ Παπεπιλόκ[οιρ] I.Nicolaou, op. cit. s.v. 

Παπεπιλτκάπφηρ. 
παπεπιμολόνψ, overlay with foreign matter, Phld.D.3.8. 

παπεπινοέψ, invent besides, Sch.Ar.Av.454:—Med., v.l. in D.S.12.11. 

II. Pass., to be conceived or apprehended at the same time, Plot.6.6.10. 

παπεπιπάςςψ, sprinkle beside, Dsc.5.81. 

παπεπιπλέκομαι, Pass., of stars, to be in conjunction, Gal.19.557. 

παπεπιςκοπέψ, examine besides or also, Arist.MM1197b32, Plu.2.129e. 

παπεπιςπάομαι, Med., draw to oneself, claim, v.l. in Ph.1.540. 

παπεπιςσέλλψ, issue instructions, καθὰ παπεπέςσαλσαι PTeb.27.9 (ii B.C.). 

παπεπιςσπέυψ, intr., turn aside, μικπὸν ππὸρ σὴν ἔψ Eratosth.ap.Str.17.1.2, cf. Marcian.1.11. 

II. Pass., turn in passing and look at, Plu.2.521b, D.L.2.23. 

παπεπιςσπουή, ἟, turning round in passing, Plu.Sull.35. 

παπεπισείνομαι, Pass., become intensified, of the action of drugs, Archig.ap.Orib.8.2.4. 

παπεπισηδεόομαι, practise as well, Philum.ap.Aët.5.78 (Pass.). 

παπεπισομή, ἟, incision at the side, Ph.Bel.63.24. 

παπεπιυαίνομαι, Pass., appear beside, Herod.Med.ap.Orib.10.17.2. 

II. σὸ -υαινϋμενον πεπισσϋν incidental, Phld.Po.5.33. 

παπεπιυέπψ, carry towards one’s destination, Peripl.M.Rubr.57 (cod.). 

παπεπιφέψ, add by pouring, σι εἴρ σι Aut.2.4, cf. Sor.1.100, Heras.ap.Gal.12.430, Sammelb.7350 (iii/iv A.D.). 

παπεπιχαόψ, graze, Placit.2.12.1. 

παπέπλψ, v. παπαπλέψ. 

παπέπομαι, accompany, attend, Hp.Epid.1.8, etc.; of an escort, X.Ap.27; π. σῆ ἐκυοπᾶ IPE12.17.24 (Olbia, i B.C.): abs., Pl.Phd.89a, 

etc.: metaph., ἐδψδῆ μὲν καὶ πϋςει .. παπέπεςθαι σήν φάπιν Id.Lg.667b; σοῦσο μάλιςσα ἐπὶ πάνσψν π. is common to all, Id.Tht.186a; π. 
σιςί to be imparted to them, Plb.4.21.1. 

2. to be a constant attribute, σοῖρ ἀνθπύποιρ σοῦσο π. σὸ ςόμπσψμα Phld.Sign.23: in Logic, σὸ παπεπϋμενον consequence, necessary 

or accidental, Arist.SE168b31; σὰ παπεπϋμενα concomitant circumstances, Longin.10.1. 

3. σὰ παπεπϋμενα γῄδια the lands appertaining to a village, POxy.1134.15 (v A.D.). 

παπεπγάσηρ [γᾰ], οτ, ὁ, (πάπεπγον) workman in addition, κομχϋρ γ᾽ ὁ κ῅πτξ καὶ π. λϋγψν, i.e. argumentative too, E.Supp.426:—

later -είσηρ, οτ, ὁ, assistant in a trade, POxy.1731.19 (iii A.D.). 

παπέπγιον, σϋ, perh. waste piece, offcut or sim., rest. in PKöln52.34, 83 (A.D. 263). 

παπεπγολᾰβέψ, convert to one’s own use, Ph.1.541. 

πάπεπγορ, ον, (ἔπγον) beside the main subject, subordinate, incidental. ὁ λϋγορ π. ὤν Pl.Ti.38d; παπέπγῳ σῆ ποιήςει κασαφπήςαςθαι 
treat it as a mere accessory, ib. 21c; ὅ σι μὴ π. Id.Phdr.274a, etc.; πάνσα π. ποιηςάμενορ PHib.1.44.5 (iii B.C.). Adv. -γψρ by the way, 

cursorily, opp. ἀκπιβ῵ρ, Pl.Lg.793e; opp. ἐξεσαςσικ῵ρ, D.17.13; π. ἔφειν ππϋρ σι Din.3.14; ο὎ π. ἔμαςον Hegesipp.Com.1.6, cf. 

Men.462.6; υέπονσα μὴ π. Id.Sam.293, cf. Porph.Abst.2.61, PMag.Par.1.2640; transiently, Phld.Mus.p.39 K. 

2. of persons, unimportant, ἗λλήνψν ο὎φ ὁ παπεπγϋσασορ GVI1876.4 (Termessus, ?ii A.D.). 

II. as Subst. μ᾵λλον σὸ πάπεπγον ἐπεκπάσης᾽ ἠ σοὒνομα (the subst. μᾰνία prevailed over the name Μᾱνία) Macho 210 G. πάπεπγον, 
σϋ, subordinate or secondary business, πϋνψν E.Or.610; πάπεπγ᾽ ὁδοῦ a secondary purpose of my journey, Id.El.509; π. σ῅ρ σόφηρ a 



trifling set-off to my fortune, Id.Hel.925; πάπεπγα ἐμ῵ν baubles in comparison with my ills, Id.HF1340; πάπεπγα δϋμψν, = νϋδοι, 
Id.El.63; π. γίγνεςθαι to be slain among the rest, Paus.10.27.2; ἐν παπέπγῳ as a by-work, as subordinate or secondary, Th.6.69, etc.; ἐν 
π. θοῦ με treat in such a way, S.Ph.473: ὡρ ἐν π. σ῅ρ ἐμ῅ρ δτςππαξίαρ feeling it no great addition to .., E.IT514, cf. Pl.Smp.222c; ἐν 
παπέπγοτ μέπει Id.R.370c; ἐκ παπέπγοτ πϋλεμον ποιεῖςθαι Th.7.27; ἐκ π. μελεσ᾵σαί σι Id.1.142; εἴ σιρ ἐν π. ςκέχεσαι Pl.Tht.184a; σἄλλα 
πάπεπγα ππϋρ σι νομίζειν D.51.17; π. ἐ᾵ν σι γίγνεςθαι Pl.Lg.766a, cf. Euthd.273d; ππὸρ σὸ κέπδορ .. πάνσα σἄλλα .. π. γίγνεσαι 
Alex.98.2; ὅπψρ μὴ σὰ π. σ῵ν ἔπγψν πλείψ γίνησαι Arist.EN1098a32. 

παπεπεθίζψ, irritate, σαῖρ υψναῖρ J.Vit.45 (Pass.), cf. Sm.Pr.24.19, Thd.Ps.36(37).1, Aët.16.61, Simp.in Epict.p.66 D. 

παπεπέσσψ, move as with oars, σὸ ς῵μα Poll.5.71. 

πάπεπμα, v. παπαίπημα. 

παπεπμηνεόψ, misinterpret, σὸν ποιησήν Str.7.3.10, cf. PGiss.40 ii 7 (iii A.D.). 

παπεππόζψ, = sq. 1, παπεππόζψν Διονόςῳ Nonn.D.9.110. 

παπεππψ, creep secretly up to, Theoc.15.48: aor. 1 παπείππῠςα creep in, Ar.Ec.511; of an orator, creep forward (to speak), ib. 398. 

II. Dor. = παπιέναι, ἐρ σ῵ Ῥισσηνίψ Schwyzer177.8 (Crete, v B.C.); ἐν σὸ ἱεπϋν IG5(2).514.3 (Lycosura, ii B.C.): aor. subj. παπένθῃ, 

inf. παπενθεῖν, ib. 8, Theoc.15.60; μηδὲ παπεππέσψ μηθεὶρ ἀμόησορ εἰρ σὸν σϋπον IG5(1).1390.36 (Andania, i B.C.); appear in public, 

Dialex.2.9. 
2. pass by, APl.1.11 (Hermocr.), Epigr.Gr.195 (Crete). 

παπεπόψ, Ion. παπειπόψ, only aor. Act. and Pass., draw along the side, υπαγμὸν παπείπτςαν Hdt.7.36. 

II. draw on one side, ςσϋμα παπειπόςθη the mouth was distorted, Hp.Epid.3.1.α´. 
παπέπφομαι (the other moods of the pers., and the impf. (παπήπφονσο is found in Alciphr.Fr.6.15), as also the fut., are borrowed 

from πάπειμι (εἶμι ibo), cf. ἔπφομαι): aor. παπ῅λθον, inf. -ελθεῖν, more rarely -ήλῠθον Theoc.22.85 (for παπενθεῖν, v. παπέππψ II):—go 

by, beside, or past, pass by, of a ship, Od.16.357; ἥορ μέγα κῦμα παπ῅λθεν 5.429; of birds, 12.62; of persons, A.Supp.1004, etc.; 

[παπ῅λθεν ὁ κίνδτνορ] ὥςπεπ νέυορ passed away, D.18.188. 

2. of Time, pass, Hdt.2.86; παπεληλόδει σὰ Δινοόςια Aeschin.3.69; ὁ παπελθὼν φπϋνορ time past., E.Fr.1028 (anap.); ὁ π. ἄποσορ 
the past season, S.Tr.69; π. ὁδοί wanderings now gone by, Id.OC1397; οἱ παπεληλτθϋσερ πϋνοι Pl.Phdr.231b, X.An.4.3.2; σ῅ρ 
ππελθοόςηρ ντκσϋρ Pl.Prt.310a; ἐν σῶ παπελθϋνσι φπϋνῳ in time past, of old, X.Cyr.8.8.20, etc. σὰ παπεληλτθϋσα past events, 

D.18.191; σὸ παπελθϋν, opp. σὸ μέλλον, Arist.Ph.218a9; ὁ παπεληλτθύρ (sc. φπϋνορ) Id.Po.1457a18, cf. Cat.5a8, S.E.P.3.106. 

II. pass by, outstrip, esp. in speed, σινα Il.23.345; ποςὶν μή σίρ με παπέλθῃ Od.8.230; π. ἐν δϋλοιςιν surpass in wiles, 13.291; οὒ με 
δϋλῳ παπελεόςεαι Thgn.1285; δτνάμει E.Ba.906 (lyr.); ἀναιδειᾳ Ar.Eq.277; π. σῆ ππύσῃ ςσπασείᾳ to be superior, have the advantage, 

Aeschin.3.129; σοὺρ λϋγοτρ σἄπγα παπέπφεσαι D.10.3; σὸ χτφπὸν σοῦσ᾽ ὄνομα, σὸ ―ἄφπι κϋποτ‖, παπελήλτθε has outdone that 

hackneyed phrase, ‗to satiety‘, Id.19.187. 

2. outwit, elude, ‘give the go-by to’, μὴ δὴ οὓσψρ .. κλέπσε νϋῳ, ἐπεὶ ο὎ παπελεόςεαι ο὎δέ με πείςειρ (unless in signf. V) Il.1.132; 

ο὎κ ἔςσι Διὸρ κλέχαι νϋον ο὎δὲ παπελθεῖν Hes.Th.613; υτλακὰρ .. ἐοόςαρ ο὎δὲν φαλεπὰρ παπελθεῖν Hdt.3.72; π. σὴν πεππψμένην 
σόφην E.Alc.695; σὴν ἐν σῶ ὅλῳ χτφήν Plot.6.7.11; σὰρ αἰσίαρ καὶ σὰρ διαβολάρ D.18.7. 

III. pass on and come to a place, arrive at, ἐρ σὰ δίκαια Hes.Op.216; εἰρ σὴν δτναςσείαν D.9.24; εἰρ σὴν ο὎ςίαν Luc.Gall.12; ἐπὶ σὰ 
ππάγμασα Id.DMort.12.4; abs., X.Smp.1.7. 

2. pass in, ἐρ σὴν α὎λήν Hdt.3.77, 5.92.γ´; ἔςψ or εἴςψ π. go into a house, etc., A.Ch.849, S.El.1337, etc.; ἔςψ θτπ῵νορ Id.OT1241; 

εἴςψ παπὰ σοὺρ γηγενεῖρ Ar.Nu.853: c. acc., π. δϋμοτρ E.Med.1137, Hipp.108; of an army, π. εἰρ σὴν πϋλιν βίᾳ X.An.5.5.11; π. εἴςψ 
Πτλ῵ν D.18.35. 

3. metaph., εἰρ παποιμίαν παπ῅λθε σὸ ππ᾵γμα passed into a proverb, Arist.Fr.593; εἰρ σὴν σπαγικὴν .. ὀχὲ π. [἟ ὏πϋκπιθιρ] 
Id.Rh.1403b23. 

IV. pass without heeding, σεὸν βψμϋν Il.8.239; disregard, slight, θεοόρ E.Supp.231; νϋμοτρ D.37.37; pass over, omit, ο὎δὲν π. 
Ar.V.637, cf. Pl.Phdr.278e, etc. 

2. overstep, transgress, Antipho 5.12, Lys.6.52. 

V. pass unnoticed, escape the notice of (v. supr. II. 2), mostly of things, πολλά με καὶ ςτνιένσα π. Thgn.419; ο὎δέ μ᾽ ὄμμασορ 
υποτπὰν παπ῅λθε σϋνδε μὴ λεόςςειν ςσϋλον S.Tr.226; σοτσὶ γὰπ αὔ μικποῦ παπ῅λθέ μ᾽ εἰπεῖν D.21.110: abs., ὡρ μὴ παπέλθψς᾽ αἱ κϋπαι 
S.OC902. 

VI. come forward to speak, ἐρ σὸν δ῅μον π. Th.5.45; εἰρ σὴν ἐκκληςίαν Aeschin.3.95: freq. abs., σαῦσα ἔλεγε παπελθὼν ὁ 
Ἀπιςσείδηρ Hdt.8.81; ὀλίγψν ἕνεκα κα὎σὴ παπ῅λθον ῥημάσψν Ar.Th.443, cf. Av.1612; παπελθὼν ἔλεξε σιάδε, π. εἶπε, Th.2.59, X.Ap.10; 

ὁ βοτλϋμενορ παπελθὼν ἐλεγξάσψ Lys.25.14. 

VII. pf. παπελήλτθα, = πάπειμι, adsum, Th.4.86. 

παπεπ῵, (fut.) = παπάυημι 2, Sch.Pi.O.7.111, 117. 

πάπεςαν, Ep.3 pl. impf. of πάπειμι (εἰμί sum). 

παπεςθίψ, eat besides, Hp.Dent.16. 

II. gnaw or nibble at, c. gen., ὥςπεπ θόπαρ .. σ῵ν λογίψν Ar.Eq.1026; μαθημάσψν Jul.Gal.229c. 

2. metaph., carp, sneer at, c. acc., D.L.2.66. 

πάπεςιρ, εψρ, ἟, letting go, dismissal, σινὸρ ἐκ ΢τπακοτς῵ν Plu.Comp.Dion.Brut.2; release, D.H.7.37. 

II. slackening of strength, paralysis, Hp.Epid.4.45; παπαπληγίη π. ἁυ῅ρ καὶ κινήςιορ Aret.SD1.7, cf. 2.5, Plu.2.652e. 

2. metaph., ἟ ἀπὸ σ῅ρ ὓληρ π. Dam.Pr.440. 

III. remission of debts, φπημάσψν π. Phalar.Ep.81.1; of sins, Ep.Rom.3.25. 

IV. neglect, App.Reg.Fr.13. 

παπέςκεθον, v. παπέξψ. 

παπεςκετάδασαι, -άδασο, v. παπαςκετάζψ. 

παπεςσάμεν, -άμεναι, v. παπίςσημι. 
παπέςσιορ, ον, (ἑςσία) by or at the hearth, λοιβαί S.El.269, cf. Ant.372, E.Med.1334; ἟ δ᾽ εἴςψ πελάνοτρ καῖεν π. A.R.4.713; w. dat., 

at home in, Opp.H.1.249. 

παπεςφᾰπῑ́σηρ, οτ, ὁ, one who sits by the hearth, Eust.1564.28. 

παπέςφᾰσορ, ον, last but one, Ph.2.66: fem. παπεςφάση (sc. ςτλλαβή), penultimate, Apollon.Lex.s.v. ἀγπονϋμοι. 



παπεσάζψ, put beside and compare, Hsch. 

II. approve, ὅσινι ἂμμὴ .. παπεσάξψνςι ὁμοθτμαδϋν IG5(2).6.28 (Tegea, iv B.C.). 

2. Med., aor. part. παπhεσαξάμενορ c. acc., after obtaining the consent of, ib. 3.20 (ibid.). (Perh. from πάπ(h)εσορ (παπίημι) ‗regard 

as admissible‘). 

παπεσέον, (παπίημι) one must let pass, neglect, Pl.Lg.796a, Aen.Tact.19, Hierocl.p.48 A; Arist.EN1172a26. 

II. one must leave, σαῦσα π. σοῖρ μεσεψ ποθήπαιρ ςκοπεῖν Ph.1.674. 

παπεσικϋρ, ή, ϋν, palsied, Asclep.Jun.ap.Gal.13.1022.2. 

παπεσοιμάζψ, make ready besides, metrical version of Aesop.62 (Chambry 2p.300). 

παπεσοιμᾰςία, ἟, preparation, Gloss. apparatus or equipment, Sch.B.Il.21.490. 

πάπεσορ, ον, relaxed, palsied, μέλη AP5.54 (Diosc.); π. ποιεῖν σινα D.S.3.26, cf. Aret.SA1.5. 

παπεσῠμολογέψ, allude to the etymology of a word, Ath.1.35c, Ach.Tat.Intr.Arat.15. 

παπεσῠμολογία, ἟, allusion to etymology, An.Ox.3.383.21. 

παπετδῐάξομαι, live at peace with one’s neighbours, Plb.4.32.5. 

παπετδῐαςσήρ, οῦ, ὁ, of a kind of water-fowl that comes on land in fine weather, prob. for παπετδιςσ-, Clearch.73. 

παπετδοκῐμέψ, surpass in fame, etc., σινα Plu.Pomp.37, etc.; αἱ φελ῵ναι σοὺρ ἵπποτρ π. Lib.Or.62.44; ῥύμῃ καὶ ἰςφόι 
D.H.Vett.Cens.3.1; σῆ ἀκολαςίᾳ σινά Alciphr.1.39:—Pass., to be surpassed, ὏πϋ σινορ Telesp.26 H., Luc.Herm.51, Ach.Tat.Vit.Arat.6, 

Philostr.Ep.9. 

παπετδοκῐμηςιρ, εψρ, ἟, superiority in favour, Sch.Od.5.215. 

παπετημεπέψ, flourish, abound, Ph.1.19,al.:—Pass., to be surpassed, ἐν σαῖρ φειποσονίαιρ ὏πὸ σοῦ στφϋνσορ D.S.20.79. 

παπετθόνψ, control, φεπςί S.Aj.1069. 

παπετθόρ, Adv., = ε὎θόρ, D.C.63.19, Prisc.p.325 D. 

παπετκηλέψ, clam, soothe, E.HF99. 

παπετλᾰβέομαι, beware at the same time, μή ποσε .. Sch.S.Tr.1. 

παπετμᾰπέψ, aor. 1. -ντμάπηςα, think lightly of, hold cheap, Hsch. 

παπετνάζομαι, lie beside, δμῳῆςι Od.22.37, cf. Poll.5.41:—later Act., Nonn.D.10.200, 25.17. 

παπετνάομαι, = foreg., Orph.A.136, Nonn.D.2.355. 

παπετναςσήπ, ῅πορ, ὁ, one who sleeps beside: hence, chamberlain, Men.Prot.p.10 D., Agath.3.16 (pl.). 

παπετνεσάψ, sleep with, σινι dub. in Afric.Cest.Oxy.412.23. 

παπετνέσιρ, ιδορ, ἟, bedfellow, Nonn.D.8.243. 

παπετνορ, ον, lying beside or with, bedfellow, Ion Eleg.2.9: metaph., π῅μα πασπὶ πάπετνον A.Th.1009 (lyr.). 

παπεόπεςιρ, εψρ, ἟, pretext, pretence, μηδετιᾶ παπετπέςει Decr.ap.D.18.37, cf. PEleph.1.9 (iv B.C.), IG9(1).694.109 (Corcyra), 

Test.Epict.2.15, SIG581.45 (Crete, iii/ii B.C.), etc.; διὰ παπετπέςεψρ Sammelb.4638.10 (ii B.C.); = Lat. fraus, Supp.Epigr.3.378 C16 

(Delph., ii/i B.C.): prov., Θπακία π. Str.9.2.4, Zen.4.37. 

παπεόπημα, ασορ, σϋ, = foreg., Paus.2.16.3 (pl.), Oenom.ap.Eus.PE5.27. 

παπεόπημένψρ, Adv. pf. part. Pass., craftily, οἱ δικαιϋσασα καὶ π. κπίνονσερ f.l. in Zen.2.60. 

παπεόπηςιρ, εψρ, ἟, = παπεόπεςιρ, Gloss. 

παπεόπίςκψ, discover besides, invent, Hdt.1.26, Str.16.2.25 (Pass.), Hermog.Inv.3.1 (Pass.); π. σι ἔρ σιναρ Paus.9.5.3. 

2. Pass., ἐρ οὕ .. ςυι ἄδικϋν σι παπετπεθῆ be discovered in them, Hdt.3.31. 

II. fabricate, in Pass., ἀληθ῅ καὶ μὴ παπετπημένα Philostr.Her.3.1, cf. 11. 

παπετσακσέψ, perform one’s duty regularly, of sentries, Plb.3.50.7; of courtiers, Id.5.56.7. 

2. serve as a παπεόσακσορ, Inscr.Délos2598 (Delos, ii B.C.). 

παπετσακσορ, ὁ, a former ephebe (cf. εὒσακσορ), Inscr.Délos2593.52, al., 2598.6 (ii B.C.), Lucil.321, 752 M., IG2.2998, 2999 (i 

B.C.), 2094 (ii A.D.); fem. pareutactae prob. in Varrogram.89. 

παπετσπεπίξψ, put in order, arrange, make ready, E.IT725:—Med. παπετσπεπίςαςθαι σὰ κασὰ σὴν Ἰλλτπίδα Plb.5.108.4:—Pass., 

E.Cyc.594. 

παπετψφέομαι, feast beside, App.BC1.48. 

παπευάπσομαι, touch on the side, c. gen., Plu.2.578f. 

II. touch upon, allude to, Phld.Mus.p.96 K., al. 

παπευεδπεόψ, lie near to guard: keep guard, ἐν ΢ικελίᾳ Plb.2.24.13, cf. PAmh.2.36.8 (ii B.C.), OGI182.2 (Egypt, i B.C.), etc.; π. σιςί 
keep watch upon them, Plb.3.100.7. 

2. stand immediately behind, Ael.Tact.13.3. 

παπευηβεία, ἟, status of a παπέυηβορ, GVI1154 (Samos, ii/i B.C.). 

παπέυηβορ, ὁ, a young man of the age succeeding that of ἔυηβορ, IG12(3).339.23, 340.19 (Thera, i A.D.). 

παπευθαπμένψρ, Adv., (παπαυθείπψ) corruptly, Eupolem.ap.Alex.Polyh.18, Gal.18(1).193. 

παπέφψ, fut. παπέξψ Od.18.317, Th.8.48, παπαςφήςψ Id.6.86, Isoc.6.71, 15.248: pf. παπέςφηκα: aor. παπέςφον, Ep. inf. παπαςφέμεν 

Il.19.147; imper. παπάςφερ E.Hec.842 (παπάςφε is f.l.); poet. παπέςφεθον Hes.Th.639, opt. παπαςφέθοι A.fr.78a.13 R. inf. παπαςφεθεῖν 

Ar.Eq.321; (troch.), Aeol. παπέςκεθον Alc.Oxy.1788 Fr.15 ii II; παπεφέςκεσο is f.l. for παπεκέςκεσο in Od.14.521. [In Od.19.113, 

πᾱπέφῃ.] 

A. Act., hand over, Il.18.556; furnish, supply, υάορ πάνσεςςι παπέξψ Od.18.317; δ῵πα Il.19.147; esp. in Od., ἱεπήια, βπ῵ςίν σε 
πϋςιν σε, ςῖσον, 14.250, 15.490, 18.360: abs., ἐγὼ δ᾽ εὔ π᾵ςι παπέξψ I will provide for all, 8.39; π. νέαρ Hdt.4.83, 7.21; σεσαπσημϋπιον 
σοῦ μιςθύμασορ Id.2.180; φπήμασα Th.8.48; ἀπγόπιον, ποίμνια, IG1.39.69, 45.4; αἱ δέ ΢τπάκτςαι ςῦρ .. παπεφοτςιν Hermipp.63.9; 

πληπύμαθ᾽ ἟ πϋλιρ παπέφει the state finds men to man the ships, D.21.155, cf. Lys.19.43. 

2. of natural objects, yield, produce, θάλαςςα π. ἰφθῦρ Od.19.113; [ςίδηπον] παπέξει (sc. ςϋλορ) Il.23.835. 

3. of incorporeal things, afford, cause, υιλϋσησα, ἀπεσήν, γέλψ σε καὶ ε὎υποςόνην, 3.354, Od.18.133, 20.8; ὀνίαιρ Alc.88; π. 
εἰπάναν σιςί Pi.P.9.23; ὓμνον Id.N.6.33; αἶςαν Id.O.6.102; ΢άπδεςιπένθορ A.Pers.322; σόφην, υπίκην, S.OT53, 1306 (anap.); φάπιν, 
εὒνοιαν, Id.OC1498 (lyr.), Tr.708; ὄφλον, ππήγμασα π., Hdt.1.86, al. (v. ππ᾵γμα); πϋνον Alc.19, Hdt.1.177; ἔπγον Ar.Nu.523; π. 



εὒνοιαν εἴρ σινα Antipho 5.76; αἴςθηςιν παπέφει σινϋρ enables one to observe a thing, Th.2.50; but αἴςθηςιν π., abs., it causes remark, is 

perceived, Id.3.22, X.An.4.6.13; πενία ἀνάγκῃ σὴν σϋλμαν π. Th.3.45; ὏υειμένοτ δϋξαν π., = ὏υειμένῳ ἐοικέναι, Plu.2.131a. 

II. present or offer for a purpose, 

1. c. inf., [ὄιερ] παπέφοτςι .. γάλα θ῅ςθαι Od.4.89; π. σὸ ς῵μα σόπσειν Ar.Nu.441; σὸ ςσπάσετμα π. σιςὶ διαυθεῖπαι Th.8.50 (without 

inf., πσήξ᾵ρ δέμαρ παπεῖφε A.Pers.210): with reflex. Pron., ἐματσϋν ςοι ἐμμελεσ᾵ν π. I give myself up to you to practise upon, 

Pl.Phdr.228e; π. ἐματσὸν ἐπψσ᾵ν Id.Ap.33b, cf. Prt.312c; π. ἑατσοὺρ σοῖρ ἄπφοτςι φπ῅ςθαι ἢν σι δέψνσαι X.Cyr.1.2.9: rarely with a part., 

π. ἑατσὸν δεδηςϋμενον Luc.Tox.35. 

2. give oneself up, submit oneself, ἑατσϋν being omitted, π. [ἑψτσοὺρ] διαυθαπ῅ναι Hdt.9.17; πασεῖν παπεῖφε σῶ θέλονσι [ἑατσϋν] 
S.Aj.1146, cf. Ar.Nu.422; σοῖρ ἰασποῖρ παπέφοτςι .. ἀποσέμνειν καὶ ἀποκάειν X.Mem.1.2.54, cf. Pl.Grg.456b; σῶ λϋγῳ ὥςπεπ ἰασπῶ 
παπέφψν ἀποκπίνοτ ib. 475d, cf. Tht.191a; ἕσοιμϋρ εἰμί ςοι παπέφειν ἀποκπινϋμενορ Id.Prt.348a; esp. of a woman, sens. obsc., 

Ar.Lys.162, 227, Luc.DMeretr.5.4, etc. (in full, π. ἑατσήν Id.DMar.13.1, Artem.1.78). 

3. with reflex. Pron. and a predicative, show, exhibit oneself so and so, π. ἐματσὸν ὅςιον καὶ δίκαιον Antipho 2.2.2; ςπάνιον 
ςεατσὸν π. Pl.Euthphr.3d; ςατσὸν ςουιςσὴν π. Id.Prt.312a; ἑατσὸν π. ε὎πειθ῅ X.Cyr.2.1.22; μέσπιον ἐματσὸν π. Aeschin.1.1; σοιοῦσον 
πολίσην Lys.14.1; π. ἐν σῶ μέςῳ ἐματσϋν X.Cyr.7.5.46; δέμαρ ἀκένσησον παπέφψν Pi.O.1.21. 

III. allow, grant, οιγὴν παπαςφὼν κλῦθί μοτ S.Tr.1115: c. inf., ἐπεὶ παπέςφερ ἀνσιυψν῅ςαι did’st allow me to .., ib. 1114; π. α὎σοὺρ 
δικαςσὰρ .. γίγνεςθαι Th.1.37: abs. in imperat., πάπεφε make way, E.Tr.308, Cyc.203, Ar.V.1326, Av.1720 (all lyr.); πάπεφ᾽ ἐκποδύν 

Id.V.949. 

2. impers., παπέφει σινί c. inf., it is allowed, in one’s power to do so and so, παπεῖφε ἄν ςυι ε὎δαιμονέειν Hdt.1.170, cf. 3.73, al., 

Pi.I.8(7).76; ὏μῖν ο὎ παπαςφήςει ἀμόναςθαι Th.6.86; ςψυπονεῖν παπεῖφέ ςοι E.El.1080: without dat., prob. in Favorin.Exil.23.11; neut. 

part. used abs., παπέφον it being in one’s power, since one can, like ἐξϋν, παπϋν, ππέφον [὏μῖν] ἄπφειν Hdt.5.49; also αὔ, καλ῵ρ 
παπαςφϋν, Th.1.120, 5.14; κάλλιον π. ib. 60. 

IV. produce a person on demand, ἐρ σὸ κοινον X.HG7.4.38; εἰρ σὴν βοτλήν, εἰρ ἀγοπάν (leg. αὒπιον), εἰρ κπίςιν, Lys.13.23, 23.9, 

Aeschin.2.117, cf. PHib.1.168 (iii B.C.), etc. 

V. with a predic. added, make so and so, σὴν διέξοδϋν οἱ ἀυαλέα π. Hdt.3.4; π. σινὰρ βελσίοτρ And.1.136, cf. Pl.Phdr.274e, 277a: 

with part., π. ξτμμάφοτρ σὰρ ςπονδὰρ δεφομένοτρ Th.5.35, cf. X.Oec.21.4; κοινὴν σὴν πϋλιν π. offer it as a common resort, Isoc.4.52; 

γ῅ν ἄςτλον καὶ δϋμοτρ ἐφεγγόοτρ π. (E.Med)388, etc. 

B. Med. παπέφομαι, fut. -έξομαι Antipho 5.20, Lys.23.8, etc.; also παπαςφήςομαι Antipho 5.24, Lys.9.8: 1 aor. inf. παπέξαςθαι 
IGBulg.43.19 (Odessus, i B.C.), aor. 2 παπεςφϋμην Is.3.18, 19: pf. Pass. (in med. sense) παπέςφημαι X.An.7.6.11, D.27.49, 36.35: freq. 

used much like Act., without any reflex. sense: 

1. supply of oneself or from one’s own means, νέαρ Hdt.6.8, 15, al.; δαπάνην οἰκηΐην Id.8.17; π. ὅπλα furnish a suit of armour, 

IG1.22.11, Th.8.97; οἱ σὰ σιμήμασα παπεφϋμενοι the tax-paying citizens, Arist.Ath.39.6; μηδεμίαν δόναμιν π. εἰρ σὴν ςσπασιάν supply on 

contingent of one’s own to .., X.An.6.2.10; freq. with ἐατσϋν, εὒνοτν καὶ ππϋθτμον ἑατσὸν ππέφεσαι SIG333.11 (Samos, iv/iii B.C.), cf. 

620.6 (Tenos, ii B.C.), etc. 

2. of natural objects, furnish, present, exhibit, [ποσαμὸρ] κποκοδείλοτρ π. Hdt.4.44; π. λίμνην ὁ Πϋνσορ .. ο὎ πολλῶ σεῳ ἐλάςςψ 
ἑψτσοῦ ib. 86, cf. 46, Pl.Phd.81d. 

3. of works, ἕν ἔπγον πολλὸν μέγιςσον π. Hdt.1.93. 

4. of incorporeal things, display on one’s own part, π᾵ςαν πποθτμίνη Id.7.6, cf. X.An.7.6.11; π᾵ν σὸ ππϋθτμον Th.4.85, cf. 61; 

εὒνοιαν D.18.10; φπείαρ Decr.ap.D.18.84. 

II. in Law, παπέφεςθαί σιναρ μάπστπαρ, π. σεκμήπια, bring forward witnesses or proofs, Pl.Ap.19d, Prm.128b, Antipho 1.11, cf. 

5.20, 22, Lys.23.8, etc.; π. ἐκμαπστπίαν, μαπστπίαν, Is.ll.cc. 

III. produce as one’s own, ἄπφονσα παπέφεςθαι σινα acknowledge as one’s general, Hdt.7.61, 62, 67; Ἀθηναῖοι ἀπφαιϋσασον ἔθνορ 
παπεφϋμενοι presenting themselves as .., ib. 161; π. σϋλιν μεγίςσην, of an ambassador, represent a city; in one’s own person, Th.4.64, cf. 

85. 

IV. offer, promise, ἀχετδέα μανσήια Hdt.2.174; ἔςσιν ἃ π. Th.3.36; put forward, σὸ ε὎ππεπὲρ σ῅ρ δίκηρ Id.1.39. 

V. render so and so for or towards oneself, θεὸν παπαςφέςθαι ε὎μεν῅ E.Andr.55; δτςμενεςσέποτρ π. σοὺρ ἀνθπύποτρ Pl.Prt.317b, 

cf. R.432a, Lg.809d; v. supr. A. V. 

VI. Arith., make up, amount to, ἐνιατσοὶ .. παπέφονσαι ἟μέπαρ .. Hdt.1.32, cf. X.Cyr.6.1.28. 

παπέχηςιρ, εψρ, ἟, (ἕχψ) = ἕχηςιρ, Palaeph.43. 

παπηβάςκψ, = sq. 1.2, Ph.1.604. 

παπηβάψ, pf. παπήβηκα Th.2.44:—to be past one’s prime, to be elderly, Hdt.3.53, Th. l.c. J.BJ7.8.7, Luc.Tim.2, etc.; π. σὸ ς῵μα 

Longus3.15: metaph., φπϋνορ παπήβηςεν A.Ag.985 (lyr.). 

2. metaph., lose strength, οἶνορ Luc.Lex.13. 

II. to be on the point of puberty, Gal.14.755. 

πάπηβορ, ον, (ἣβη) past one’s prime, APl.4.289. 

2. past boyhood, Ph.2.59. 

II. πάπηβον, σϋ, an Indian wood said to have magnetic properties, peepul, Ficus religiosa, Ctes.ap.Apollon.Mir.17. 

παπηγεμονικὰ ζῴδια, associated with the dominant signs, Cat.Cod.Astr.1.165. 

παπηγέομαι, disregard, Sammelb.5232.22 (i A.D.), PRyl.119.33 (i A.D.). 

παπηγμένψρ, Adv., (παπάγψ) redundantly, of a compound word, part of which loses its significance, Apollon.Lex.s.v. σανόηκερ. 
παπηγοναῖρ· παπαγύγψρ, ἀπάσαιρ, Hsch. 

παπηγοπέψ, impf. παπηγϋποτν A.Pr.646; Ep. παπηγοπέεςκε A.R.4.1740, Musae.39: fut. -ήςψ Plu.Ant.83: aor. -ηςα E.Hec.288, 

Pl.Ax.364c:—Med., impf., Hdt. (v. infr.): aor. -ηςάμην Luc.Am.52:—Pass., pres., Ath.15.687d: fut. -ήςομαι Hp.Hum.1, Aret.CD2.3: aor. 

-ήθην Plu.Caes.28, etc.: (παπήγοπορ):—address, exhort, σινα A.Pr.646, Hdt.9.54, etc.; ὀφλεῖρ μάσην με κῦμ᾽ ὅπψρ παπηγοπ῵ν 

A.Pr.1001, cf. Eu.507 (lyr.); π. ὡρ .. advise, give counsel that .., E.Hec.288: c. acc. pers. et inf., S.Fr.176:—Med., σὸν Γϋπγον 
παπηγοπέεσο ἀπίςσαςθαι Hdt.5.104, cf. 7.13; π. σινὰ μὴ κινδτνεόειν v.l. in Id.9.55, cf. 54, Pi.O.9.77. 

II. console, comfort, A.Pers.530, E.Ph.1449; πὰ παπηγοποῦνσα consolations, emollients, D.60.35; appease, Ἔπψσα θτνηαῖρ 
Musae.l.c. 



2. c. acc. rei, assuage, soothe, σὰ κακὰ δι᾽ ἑσέπψν κακ῵ν Philem.234, Men.549.5; σὴν λόπην, σὰ πάθη, D.H.1.77, Plu.2.156c; σὴν 
φψλϋσησα Id.Publ.16; σὸν βίον σπτυῆ π. IG9(1).883.3 (Corc.); of medicines, allay irritation, π. σὸν πνεόμονα Hp.Acut.58, cf. Aret.l.c.:—

Pass., Epigr.Gr.1096.6 (Stratonicea), Ath.l.c.—In correct Att. Prose παπαμτθέομαι prevails. 

παπηγοπημα, ασορ, σϋ, exhortation, consolation, ἄσεγκσορ παπηγοπήμαςιν A.Fr.348; π. βίοτ Ph.2.39; λτποτμένψν S.E.M.6.18. 

2. remedy, Plu.2.543a (pl.). 

παπηγοπησέον, one must assuage, remedy, ib. 486e, Orib.Fr.1. 

παπηγοπησικϋρ, ή, ϋν, = παπηγοπικϋρ, Sch.Il.13.726. 

παπηγοπία, Ion. ίη, ἟, exhortation, persuasion, A.R.2.1281 (pl.): metaph., φπίμασορ .. ἀδϋλοιςι παπηγοπίαιρ A.Ag.95 (anap.); ἴςη 
παπηγοπία, = ἰςηγοπία, Jul.Or.1.17b. 

2. surname, J.BJ4.8.3 (sed leg. πποςηγ-). 
II. consolation, σοῦ πένθοτρ Plu.Cim.4, cf. Per.34; τἱοῖο for his loss, IG7.2544 (Thebes); ὁδετϋνσψν π., of the moon, Secund.Sent.6. 

2. assuagement, Diocl.Fr.142, etc.; σοῦ παποξτςμοῦ Aret.CD1.3. 

παπηγοπικϋρ, ή, ϋν, encouraging, consoling, λϋγοι Poll.3.100. 

II. soothing, βηφϋρ Hp.Acut.53, cf. Aph.5.22; κευαλαλγίαρ Philonid.ap.Ath.15.676c; π. υάπμακον, κασαπλάςμασα, Gal.12.268, 

10.884, cf. 10.966 (Comp.). Adv. -κ῵ρ by gentle means, Hp.Art.62: Comp. -ύσεπον Gal.1.211. 

παπηγοπιορ, ὁ, perh. consoler, PMich. XV740.21 (vi A.D.), PMasp.58. 

παπηγοπορ, Dor. παπᾱγ-, ον, (ἀγοπεόψ) consoling, soothing, μῦθοι A.R.1.479: as Subst., comforter, S.El.229 (lyr.), IHadr.80 (ii 

A.D.), Παπήγοπορ, ἟, personified, Paus.1.43.6. 

2. c. gen., π. δίχηρ καὶ λιμοῦ assuaging them, M.Ant.(?)ap.Justin.M.Apol.1.71. 

παπηδόνψ [ῡ], sweeten or season, Dorio.ap.Ath.7.309f: metaph., of language, D.H.Dem.45. 

παπηθέψ, filter through, Hp.Dent.14 and 17 (of the bowels):—Pass., Gal.UP6.16. 

παπηθημα, ασορ, σϋ, filterings, Id.19.85. 

πᾰπηιάρ, άδορ, ἟, = παπειά, dat.pl. παπηιάδεςςι Epic.Alex.Adesp.9 iii 6. 

παπηΐδιορ, α, ον, of the cheeks, μ᾵λα AP9.556 (Zon.). 

πᾰπήιον, σϋ, (Ion. for παπεῖον, which is not in use), used in Il. as the sg. for παπειά (which Hom. uses only in pl.), cheek, Il.23.690; 

of the jaw of a wolf, π᾵ςιν δέ π. αἵμασι υοινϋν 16.159: in pl., of a lion, παπήιά σ᾽ ἀμυοσέπψθεν αἱμασϋενσα πέλει Od.22.404; in Ion. 

Prose, λοτςαμένοτρ παπήιὰ prob. in IG12(5).593.30 (Ceos, v B.C.). 

II. π. ἔμμεναι ἵππψν cheek-ornament of a bridle, Il.4.142. 

πᾰπηΐρ, ΐδορ, ἟, later form of παπήΐον, A.Ch.24 (lyr.), Trag.Adesp.548 (lyr.); παπειὰν πποςβαλεῖν παπηΐδι E.Hec.410; λετκιὴν .. 
παπηΐδα Id.El.1023: pl., διὰ παπη ́ δψν A.Th.534:—contr. παπῄ, ῆδορ, E.IA187 (lyr.), AP9.745 (Anyt.); pl. παπῆδερ E.IA681; dat. παπῆςι 
Phryn.Trag.13 (lyr.). 

παπηκοτςμένψρ, Adv., (παπακοόψ) negligently, Iamb.VP29.157. 

παπήκσηρ· πάνσα ππάσσψν ἐπὶ κακῶ Hsch. 

παπήκψ, to have come alongside: hence, lie beside, stretch along, παπὰ π᾵ςαν [σὴν θάλαςςαν] Hdt.2.32, cf. 4.39.42, 9.15; παπὰ σὸ 
οςσέον Hp.Loc.Hom.6; ππὸρ ἟λίοτ δόςιν μέφπι σοῦ ὆ςκίοτ ποσαμοῦ Th.2.96; εἰρ σὸ πλάγιον X.Cyn.4.1; π. ππὸρ σὸ πλ῅θορ extend to th 

length, Arist.Po.1459b22; lie beside in the grave, TAM4(1).267. 

II. pass in any direction, ἔνδοθεν ςσέγηρ μὴ ᾽ξψ παπήκειν S.Aj.742. 

III. cf. Time, to be past, ὁ παπήκψν φπϋνορ the past, opp. ὁ μέλλψν, Arist.Ph.222b1; but also 

2. εἰρ σὸ παπ῅κον σοῦ φπϋνοτ up to the present time, Pl.Alc.2..148c. 

3. ὡρ ἂν παπήκῃ as occasion arises, Archig.ap.Orib.8.23.1. 

b. ἐκ σοῦ παπήκονσορ as it happens, fortuitously, Just.Nov.1.1.4, 90.2. 

IV. remit, of ferver, Aret.CA1.1 (v.l. -είκῃ), cf. 2.3: metaph., come to an end παπήκονσορ ἢδη σοῦ πολέμοτ Parth.4.4. 

παπ῅λιξ, ικορ, ὁ, ἟, not of a suitable age: over age, too old, Plu.Alex.32; comp. -έςσεπορ Sor.1.15. 

2. under age, PVindob.Salomons5.12, 25, 29 (ii A.D.), POxy.1257.2 (iii A.D.); transf., of actions, AP12.228 (Strat.). 

παπήλιορ, ὁ, parhelion, mock sun, Arist.Mete.372a16, Thphr.Sign.22, etc.; also παπήλιον, σϋ, Arat.881. 

II. Adj. παπήλιορ, ον, beside the sun, νέυη Ptol.Tetr.100. 

παπηλλαγμένψρ, Adv., (παπαλλάςςψ) differently, strangely, Plb.15.13.6, D.S.14.112. 

πάπημαι, used as pf. Pass. of παπίζψ, to be seated beside or by, c. dat., only part. in Homer, νητςὶ παπήμενορ seated by .., Il.1.421, 

488; Δηοῦρ ἐςφάπαιρ παπημένη E.Supp.290; ἀλλοσπίοιςι π. seated at another man‘s table, Od.17.456: generally, dwell beside, ςόεςςι π. 
13.407. 

2. abs., sit by or near, παπήμενοι ἄλλοθεν ἄλλορ Il.9.311, cf. Od.19.209; of the vultures of Tityos, ἑκάσεπθε παπημένψ ἥπαπ 
ἔκειπον Il.578; impf. παπείασο used as sg., κοόπη δὲ π. δακπτφέοτςα Call.fr.497 Pf. 

παπημελημένψρ, Adv., (παπαμελέψ) negligently, διασπευϋμενορ Plu.2.340d, f.l. in D.H.7.12. 

παπημεπεόψ, pass the day with one or in doing a thing, π. σινὶ ἔπγῳ ἠ ἀνθπύπῳ Poll.1.65. 

παπημεπινϋρ, ή, ϋν, = παπήμεπορ II, PTeb.275.22 (iii A.D.). 

παπημεπορ, Dor. παπᾱμ-, ον, coming day by day, daily, ἐςλϋν Pi.O.1.99. 

II. every other day, Poll.1.65 cod. B. 

παπημοςόνη· θεπαπεία Hsch. 

πάπηξιρ, εψρ, ἟, gangway, A.Ag.556. 

παπῃονῖσιρ, ιδορ, fem. Adj. on the shore, φεπμάρ AP7.693 (Apollonid.). 

παπηοπία, ἟, in pl., side-traces, by which the παπήοπορ was attached beside the regular pair, ἵπποιο παπηοπίαρ ἀπέσαμνε Il.8.87; ἐν 
δὲ παπηοπίῃςι .. Πήδαςον ἵει he harnessed Pedasus with side-traces, 16.152. 

II. in pl., outlying reaches of a river, Arat.600. 

παπηϋπιορ, η, ον, later form for sq., σὴν δὲ [ν῅α] παπηοπίην κϋπσεν ῥϋορ drove it from side to side, A.R.4.943; = παπήοπορ III, π. 
νϋημα AP9.603 (Antip.). 



παπήοπορ, so in Ep. and Ion., but Dor. and Att. παπάοπορ [πᾱ], ον (as always in Trag.), also Dor. πάπᾱπορ Theoc.15.8: (παπαείπψ, cf. 

ςτνήοπορ):—joined or hung beside: hence παπήοπορ (sc. ἵππορ), horse which draws by the side of the regular pair (ξτνψπίρ), outrunner, 

= ςειπαυϋπορ, Il.16.471, 474, D.H.7.73. 

II. lying along, outstretched, sprawling, ἔκεισο π. ἔνθα καὶ ἔνθα Il.7.156; ἀφπεῖον καὶ π. δέμαρ κεῖσαι A.Pr.365. 

III. metaph., reckless, senseless, οὒ σι π. ο὎δ᾽ ἀεςίυπψν Il.23.603. cf. Theoc. l.c.; π. ὄμμα σισαίνειν Tryph.371; νϋοτ παπήοπορ 
distraught. Archil.56.5. 

παπήπᾰυε, v. παπαπαυίςκψ. 

παπηπία· μψπία, Hsch.; cf. παπαππέψ, and v. παπήοπορ III; also πάπηπορ (πάπεπορ cod., sed post παπηπία)· ὁ μψπϋρ, Id. 

παπῄρ, contr. for παπηΐρ. 
παπηςῠφάζψ, pass over in sound, Ph.1.93, 504 (Pass.) 

παπηφέομαι, resemble in sound, σινι Sch.Ar.Pl.586; ππϋρ σι Eust.139.31; π. ἔκ σινορ to be derived from a word by such resemblance, 

Id.87.24. 

παπηφημα, ασορ, σϋ, instance of παπήφηςιρ, Suid. s.v. παπαγπαμμασίζψν. 

παπηφηςιρ, εψρ, ἟, the use of words alike in sound but different in meaning, Hermog.Inv.4.7. 

παπηφησικϋρ, ή, ϋν, of or belonging to παπήφηςιρ, interpol. in Suid. s.v. Ναόςψν. Adv. κ῵ρ with παπήφηςιρ, Eust.1638.15. 

παπθενεία, ἟, virginity, E.Heracl.592, Tr.980:—more freq. παπθενία, Ep. -ίη, Sapph.102, Pi.I.8(7).48, A.Pr.898 (lyr.), E.Ph.1487 

(lyr.), Arist.Pr.894b35, A.R.2.502, LXXJe.3.4, Parth.26.2, Sor.1.30; ἀπὸ σ῅ρ π. or ἀπὸ π., Ev.Luc.2.36, IG12(7).395.20 (Amorgos); ἐκ π. 
Plu.Brut.13, PSI1.41.5 (iv A.D.); of a man, Just.Nov.6.1.3; Ach.Tat.5.20. 

παπθενεια, σά, songs sung by a chorus of maidens, Ar.Av.919, Sch.Pi.P.3.139. 

II. festival of ἟ Παπθένορ at Chersonesus, IPE1.352.49 (ii B.C.). 

παπθενειορ, poet. also -ήιορ, ον, of or belonging to a maiden, π. γλέυαπα Pi.N.8.2; παπθενήια υπονεῖν id.fr.94b.34 S.-M. αἰὼν π. the 

maiden’s life. A.Ag.229 (lyr.); π. λέφορ E.Tr.676; later in Prose, π. σέκνα PRyl.435.2 (ii A.D.); π. ᾄςμασα St.Byz. s.v. ἖πτςίφη. 

παπθενετμα, ασορ, σϋ, in pl., pursuits or amusements of maidens, E.Ph.1265: sg., maiden’s work, ἱςσ῵ν π. Id.Ion1425. 

2. = παπθενεία, E.Ion1473. 

παπθενετςιρ, εψρ, ἟, = παπθενεία, Luc.Salt.44. 

παπθενεόψ, bring up as a maid, π. παῖδαρ ἐν δϋμοιρ καλ῵ρ E.Supp.452, cf. Luc.DMar.12.1, etc.:—Pass., lead a maiden life, 

Hdt.3.124, A.Pr.648, E.Ph.1637; πολιὰ (neut. pl.) παπθενεόεσαι grows grey in maidenhood, Id.Hel.283. 

2. intr. in Act., = Pass., Hld.7.8; Cod.Just.1.3.52.14. 

παπθενεύν, ῵νορ, ὁ, poet. for παπθενύν, AP9.790 (Antip.), Musae.263. 

παπθενη, = παπθένορ, Gloss. 

παπθενην, (acc. sg.), perh. misspelling of -ειον (sc. ζύνην), UPZ101.21 (ii B.C.). 

παπθενία, ἟, = παπθενεία (q.v.). 

IIA. old name of Samos, Arist.Fr.570; 

IIB. = παπθένειαI, σέ[κσονι πα]πθενίψν ςου῵ν Ἀλκμ᾵[νι poet. in POxy.2389 Fr.9. 

παπθενια, σά, signs of virginity, LXXDe.22.15; πὰ π. μοτ my virginity, of Jephthah‘s daughter, ib.Jd.11.37. 

παπθενιανϋρ, ή, ϋν, born under the sign of Virgo, Cat.Cod.Astr.7.112, 8(4).191. 

παπθενίαρ, οτ, ὁ, son of a concubine: οἱ Π. the youths born at Sparta during the Messenian War, Arist.Pol.1306b29, Str.6.3.2. 

II. = ἀβτπσακ῵δερ πέμμα, Hsch. 

παπθενική, ἟, poet. for παπθένορ, Il.18.567, Od.11.39, Hes.Op.699, Alcm.26, Alc.Supp.11.5, Sapph.Supp.20a.15, Pi.P.9.99, B.16.11, 

E.El.174 (lyr.); παπθενικὴ νε῅νιρ Od.7.20; π. κϋπη E.Epigr.2. 

2. a plant, app. = παπθένιον 1, feverfew, Cat.61.187. 

παπθενικϋρ, ή, ϋν, of or for a maiden, ςκετή D.S.16.26; ὁ π. φισύν Plu.Comp.Lyc.Num.3; ἀνὴπ π. LXXJl.1.8 (cf. παπθένιορ I.2); π. 
ἀνδπιάρ statue of a matron represented as a maiden, BMus.Inscr.1047; παπθενικὰ ππάσσειν Ael.VH12.1. 

II. παπθενικϋν, σϋ, = ἀπσεμιςία, Ps.-Dsc.3.113. 

2. = π. φισύν, Dura100 (pl.). 

παπθενιον, σϋ, feverfew, Pyrethrum Parthenium. Hp.Ulc.14, Nic.Th.863, Dsc.3.138, Plin.HN21.176. 

3. = λινϋζψςσιρ, Thphr.HP7.7.2, Dsc.4.189. 

II. girl, Alciphr.3.33 

παπθενιορ, α, ον, also ορ, ον Pi.P.12.9, E.Ph.224 (lyr.):—of a maiden, maidenly, λῦςε δὲ παπθενίην ζύνην Od.11.245; ὄαποι 
Hes.Th.205; ἔπψρ Anacr.13 A; κευαλ-ί Pi.l.c.; αἷμα A.Ag.215 (lyr.); φλιδά E.Ph.224 (lyr.): π. θόπαι of the temple of the Virgin Goddess, 

AP6.202 (Leon.); παπθένιον βλέπειν Anacr.4; π. α὎λϋρ, v. α὎λϋρ I. 1. 

2. παπθένιορ, ὁ, the son of an unmarried girl, Il.16.180; παπθενία ὠδίρ Pi.O.6.31; but π. ἀνήπ the husband of maidenhood, first 

husband, Plu.Pomp.74. without ἀνήπ, bridegroom, AP7.384.7 (Marc. Arg.). 

II. metaph., pure, undefiled, Π. υπέαπ, name of a well, h.Cer.99; π. μόπσα, of white myrtle-berries, Ar.Av.1099 (lyr.). 

III. π. γαῖα, = Samia terra, Nic.Al.149. 

IV. Π., ὁ (sc. μήν), a month in Elis, Sch.Pi.O.3.35. 

παπθενίρ, ίδορ, ἟, pecul.fem. of παπθένιορ, name of a flower used in garlands, Poll.6.106; = ἀπσεμιςία, Plin.HN25.73. 

παπθενιςκάπιον, σϋ, Dim. of παπθένορ, Gloss.; -ίςκη, ἟, Hdn.Gr.1.317. 

παπθενοκϋμορ, ον, taking care of maidens, An.Ox.2.398:—also -κομία, ἟, ibid. 

παπθενοκσονία, ἟, slaughter of a maiden, Plu.2.314c. 

παπθενοκσϋνορ, ον, maiden-slaying, Lyc.22. 

παπθενοπίπηρ [ῑ], οτ, ὁ, (ὀπιπεόψ) one who ogles maidens, seducer, Il.11.385. 

παπθένορ, Lacon. παπςένορ Ar.Lys.1263 (lyr.), ἟, maiden, girl, Il.22.127, etc.; αἱ ἄθλιαι π. ἐμαί my unhappy girls, S.OT1462, cf. 

Ar.Eq.1302; also γτνὴ παπθένορ Hes.Th.514; π. κϋπα, of the Sphinx, dub. in E.Ph.1730 (lyr.); θτγάσηπ π. X.Cyr.4.6.9; of Persephone, 

E.Hel.1342 (lyr.), cf. S.Fr.804; virgin, opp. γτνή, Id.Tr.148, Theoc.27.65. 

2. of unmarried women who are not virgins, Il.2.514, Pi.P.3.34, S.Tr.1219, Ar.Nu.530. 



3. Παπθένορ, ἟, the Virgin Goddess, as a title of Athena at Athens, Paus.5.11.10, 10.34.8 (hence of an Att. coin bearing her head, 

E.Fr.675); of Artemis, E.Hipp.17; of the Tauric Iphigenia, Hdt.4.103; of an unnamed goddess, SIG46.3 (Halic., v B.C.), IG1.108.48, 54 

(Neapolis in Thrace); αἱ ἱεπαὶ π., of the Vestal Virgins, D.H.1.69, Plu.2.89e, etc.; αἱ ἗ςσιάδερ π. Id.Cic.19; simply, αἱ π. D.H.2.66. 

4. the constellation Virgo, Eudox.ap.Hipparch.1.2.5, Arat.97, etc. 

5. = κϋπη III, pupil, X.ap.Longin.4.4, Aret.SD1.7. 

6. metaph., of the number seven, Hierocl.in CAp.465 M. 

II. as Adj., maiden, chaste, παπθένον χτφὴν ἔφψν E.Hipp.1006, cf. Porph.Marc.33; μίσπη π. Epigr.Gr.319: metaph., π.πηγή 

A.Pers.613. 

III. as masc., παπθένορ, ὁ, unmarried man, Apoc.14.4. 

IV. π. γ῅ Samian earth (cf. παπθένιορ III), PMag.Berol.2.57; see also υαπθένορ. 
παπθενϋςυᾰγορ, ον, π., ῥέεθπα streams of a slaughtered maiden’s blood, A.Ag.209 (lyr.). 

παπθενϋσπουέψ, bring up from girlhood, Suid. s.v. διαπαπθενεῦςαι:—Pass., TheanoEp.6.1. 

II. Pass., keep virgin, Sor.1.32. 

παπθενϋσπουησέον, one must keep virgin, ib. 33 tit. 

παπθενϋφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, of maidenly, delicate colour, κπϋκορ AP4.1.12 (Mel.). 

παπθενύδηρ, ερ, maiden-like, St.Byz. s.v. Παπθένιορ. 
παπθενύν, ῵νορ, ὁ, maidens’ apartments in a house, mostly in pl., A.Pr.646, E.Ph.89, IT826, etc. 

II. in sg., the western cella of the Parthenon or temple of Athena at Athens, IG1.301.13, al., D.22.76, etc. 

b. the apartment occupied by virgin priestesses of the temple of Artemis at Magnesia on Maeander, SIG695.23 (ii B.C.); of the Great 

Mother at Cyzicus, Michel538.6, and Hermione, IG4.743, also in other temples. 

III. name of month at Alexandria, Ptol.Alm.11.3. 

παπθενψπϋρ, ϋν, (ὤχ) of maiden aspect, E.El.949: metaph., of feminine softness, ὀνϋμασα D.H.Comp.23. 

παπθεςίη, ἟, (παπασίθημι) deposit, pledge, AP7.37 (Diosc.). 

Παπθικά, = υλογοβαυ῅ δέπμασα, Lyd.Mag.2.13. 

Παπθιςσί, Adv. in the Parthian tongue, Plu.Ant.46. 

Πάπθοι, οἱ, the Parthians, Hdt.3.93, etc.; Παπθῠαῖοι, Plb.10.31.15, etc.; Πάπθιοι, Anacreont.26 B, cf. St.Byz.: Παπθῠαία, ἟, Parthia, 

Str.11.1.4, etc.; Παπθῠηνή̀, Plb.10.28.7, etc.:—Adj. Παπθικϋρ, ή, ϋν, Str.11.9.3, Luc.Hist.Conscr.16; Παπθικά, σά, history of Parthia, 

Str.15.1.3; so Παπθίρ, ίδορ, ἟, Luc.Hist.Conscr.32; and Παπθονῑκικά, σά, ibid. (fort. Παπθτηνικά), as title of Roman emperors, 

SEG32.461, 33.1130, etc. 

παπθῡμασαι, nom. pl. (masc. or fem.), perh. additional sacrificial victims, Inscr.Cret.4.65.9 (Gortyn, vi B.C.). 

παπῐαμβίζψ, v. ἰαμβατλεῖν. 

παπῐαμβίρ, ίδορ, ἟, prob. kind of music or rhythm played on the lyre, later interpreted as an instrument, Epich.109, Apollod.ap.Hsch. 

παπῐαμβίρ, ίδορ, ἟, air set for the harp, ὏πατλεῖν κιθάπᾳ π. Epich.109 (pl.), Apollod.ap.Hsch. 

παπῐαμβορ, ὁ, = πτππίφιορ ( ), Aristid. Quint.1.22, Ter.Maur.1461, etc. 

II. = παπιαμβίρ, Phot. 

III. a kind of κιθάπα, Poll.4.59. 

παπῐαμβύδηρ, ερ, characteristic of the παπιαμβίρ of the foot     , Diom.p.482 K. 

παπῐαόψ, sleep beside or with, σῆ παπιαόψν σεππέςθὼ Il.9.336, cf. A.R.1.806; in tmesi, Il.9.470, Od.14.21. 

παπιδπόψ, set up beside, Hsch.:—Med., AP9.315 (Nic., παπιδπῠεσαὶ, s.v. l.), Ph.2.347:—Pass., ib. 151,al. 

παπῐέπη, ἟, ex-priestess, Ephesian word in Plu.2.795e. 

παπίζψ, Aeol. ίςδψ, sit beside, Σηλεμάφῳ δὲ παπῖζεν Od.4.311, cf. Alc.52; π. βοτλεόοτςι σοῖςι γέποτςι Hdt.6.57; ἐν βοτλῆ Id.4.165; 

but, 

II. causal, seat beside, π. Πέπςῃ ἀνδπὶ ἄνδπα Μακεδϋνα Id.5.20: aor. 1, παπὰ δὲ ςκοπὸν εἷςεν Il.23.359:—hence Med. in intr. sense, 

seat oneself or sit beside, Hdt.7.18, 8.58, cf. in Bion2.22; cf. παπέζομαι. 
παπίημι, fut. παπήςψ Hdt.7.161, S.Ant.1193: aor. 1 παπ῅κα Id.OC570: pl. aor. 2 παπεῖςαν Antipho 6.44; part. παπέρ S.El.732: pf. 

παπεῖκα (v. infr.); παπ῅κα Thphr.HP5.3.6, med. aor. 2 παπείμην S.OC1666:—Pass., aor. 1 παπείθην Il.23.868; inf. παπεθ῅ναι D.21.105: 

pf. παπεῖμαι E.Ph.852:—let fall at the side, let fall, πὰπ δ᾽ ἴειςι σὰ πσέπὰ Sapph.16; σὴν φεῖπα παπεικύρ Clearch.25; παπεῖς᾽ ἐματσήν 

S.El.819; π. ἀπ᾽ ὀμμάσψν πέπλον E.HF1203 (lyr.); σὸ μάπγον σ῅ρ γνάθοτ Id.E.Cyc.310:—Pass., ἟ δὲ παπείθη μήπινθορ ποσὶ γαῖαν it 

hung down to earth, Il.23.868. 

II. pass by, pass over, π᾵ν ἔθνορ κασαςσπευϋμενορ καὶ ο὎δὲν παπιείρ Hdt.1.177; π. κλόδψν᾽ ἔυιππον S.El.732 cf. D.18.263; π. σι 
ἄππησον Pl.Lg.754a:—Pass., πεπὶ μὲν σοόσοτ παπείςθψ Plb.2.59.3. 

2. pass unnoticed, 1, disregard, σι Pi.P.1.86, Hdt.1.14, A.Ag.291, Ch.925, 1032, S.Ant.1193, etc.; σὰ παθήμασα .. παπεῖς᾽ ἐάςψ 

Id.OC363:—Pass., παίδψν πϋθορ παπεῖσο Id.El.545; μηδαμῆ παπεθ῅ναι D.21.105: c. inf., omit to do, παπένσα σοῦ μὲν σὸ υπϋνιμον 
ἐγκψμιάζειν, σοῦ δὲ σὸ ἄυπον χέγειν Pl.Phdr.235e, cf. PCair.Zen.369.2 (iii B.C.), Iamb.Comm.Math.1: with a neg. repeated, μὴ παπῆρ σὸ 
μὴ ο὎ υπάςαι S.OT283: c. part., ο὎ παπίει ςείψν ὁ θεϋρ Paus.3.5.9: abs., αἰ δέ κα παπῆ Berl.Sitzb.1927.169 (Cyrene):—Med., neglect, 

E.HF778 (lyr.); σὸν δ῅μον D.C.51.5. 

3. of Time, let pass, σὸν φειμ῵να Hdt.1.77; ἕνδεκα ἟μέπαρ Id.7.183; νόκσα μέςην Id.8.9; σὸν καιπϋν Th.4.27, etc. εὔσ᾽ ἂν σὸ νέον 
παπῆ let go by, S.OC1229 (lyr.), cf. Pl.R.460e. 

III. relax, σοὺρ σεπθπίοτρ παπίει Ar.Eq.440; οἶνορ παπίηςι weakens, D.L.9.86; remit, γϋον, πϋθον, φϋλον, E.Supp.111, S.Tr.650, 

IA[1609]; give up, μελέσαρ Th.1.85; σὸν υελλϋν give up the use of .., Thphr.l.c.:—Pass., to be relaxed, weakened, κϋποτ δ᾽ ὓπο .. 
παπεῖσαι E.Ba.635; κϋπῳ παπεῖμαι Id.Ph.852; παπειμένορ νϋςῳ Id.Or.881; ὓπνῳ Id.Cyc.591; γήπᾳ Pl.Lg.931d; ςύμαςι παπειμέναι 
E.Ba.683; παπειμένα μέπη σοῦ ςύμασορ Dsc.3.73, cf. Aret.SD1.7, etc.; καὶ δὴ παπεῖσαι ς῵μα E.Supp.1070; σῶ λίαν παπειμένῳ 

Id.Or.210; σὰ ςύμασα παπειμένοι D.S.14.105; ὥςσε καὶ σοῦ ςύμασϋρ σι παπεθ῅ναι D.C.68.33. 

2. σοῦ ποδὸρ παπίει slack away the sheet, Ar.Eq.436: so perh. metaph., σοῦ μεσπίοτ παπείρ letting go one’s hold of moderation, i.e. 

giving it up, S.OC1212 (lyr.). 



3. remit punishment, σιμψπίαν Lycurg.9 (Pass.); pardon, σὴν ςτμυοπάν Ar.Ra.699:—Pass., ἐποίηςεν παπεθ῅μεν (Dor. for 

παπεθ῅ναι) secured our release from the obligation, IG4(1).66.47 (Epid., i B.C.): c. gen., παπεῖςθαι σὰρ πϋλειρ σ῵ν σϋκψν OGI444.15 

(Ilium, i B.C.). 

IV. yield, give up, νίκην σινί Hdt.6.103, cf. A.Ag.943; στπαννίδα σινί E.Ph.523; α὏σοὺρ κτμάσψν δπομήμαςιν Id.Tr.693; π. σινὶ σὴν 
ἀπφήν Th.6.23, cf. Arist.Pol.1285b15; ο὎δὲ δεῖν δτνάμενον ἄπφειν παπιέναι σῶ πληςίον ib. 1325a37; leave a thing to another, ςοὶ παπεὶρ 
σάδε S.Ph.132; Ζεὺρ σὰ μικπὰ .. ἄλλοιρ δαίμοςιν παπεὶρ ἐᾶ Trag.Adesp.353:—Med., give up, ςτμμαφίαν Arist.Rh.Al.1446b28; resign, 

ςσπασηγίαν D.C.39.23, etc.:—Pass., [γ῅] παπειμένη left in private ownership, PHib.1.53.5 (iii B.C.). 

2. permit, allow, c. dat. pers. et inf., ἄλλῳ δὲ παπήςομεν ο὎δενὶ ναταπφέειν Hdt.7.161, cf. S.El.1482, Ar.Eq.341, Arist.Pol.1336b29; 

c. subj., πάπερ ὏πεπβ῵ suffer me to .., E.Fr.308 (anap.): abs. (the inf. being understood), S.OC591, Ar.Eq.340, Pl.Smp.199c, etc.; μὴ 
παπῆρ ςατσοῦ βποσοῖρ ὄνειδορ do not allow them to have cause to reproach thee, S.Ph.967; παπ῅κεν, ὥςσε βπαφέα μοι δεῖςθαι υπάςαι 
has allowed that there should be but little for me to say, Id.OC570. 

V. allow to pass, admit, ο὎δεὶρ ὅςσιρ ο὎ παπήςει [἟μέαρ] Hdt.3.72, cf. 4.146; π. ἐρ σὴν ἖λλάδα σοὺρ βαπβάποτρ, σὸν Μαπδϋνιον ἐπὶ 
σὴν ἗., Id.8.15, 9.1; Ἄδπαςσον εἰρ γ῅ν π. E.Supp.468; λϋγον π. εἰρ σὸ υποτπίον Pl.R.561b; μὴ παπίψμεν εἰρ σὴν χτφήν let us not admit 

[the thought], Id.Phd.90e:—Med., βαπβάποτρ εἰρ σὰρ ἀκποπϋλειρ παπεῖνσαι have admitted them into their very citadels, D.15.15; of 

innkeepers, admit, σοὺρ κασαλόσαρ ἟μιαςςαπίοτ Plb.2.15.6. 

VI. Med., obtain the leave of a magistrate, παπέμενορ σοὺρ ἄπφονσαρ Pl.Lg.742b. cf. 951a. 

2. beg to be excused or let off something, ο὎δέν ςοτ παπίεμαι I ask no quarter, Id.R.341b; ο὎κ ἂν παπείμην οἷςι μὴ δοκ῵ υπονεῖν I 

ask no favour of them, S.OC1666; so παπιέμεςθα καί υαμεν κακ῵ρ υπονεῖν I ask pardon .., E.Med.892; σοῦσο ὏μ῵ν δέομαι καὶ 
παπίεμαι Pl.Ap.17 c. 

παπικσϋν· παπεπφϋμενον, Hsch. 

παπίκψ [ῑ], to be past, of Time, Pi.P.6.43: pf. part., σ῵μ παπικϋσψν IG12(5).109.13 (Paros), unless pf. of πάπειμι (εἶμι ibo). 

παπιλλαίνψ, look askance at, Hsch. 

πάπινορ, η, ον, of marble, LXXEs.1.6, ABSA56.5 (Paphos, ii B.C.), Syria17.260.5 (iii A.D.), 18.372 (both Palmyra). 

πάπιον· πιςσϋν, κάσοφον, Hsch. (leg. πάγιον). 

Πᾰπιοτπγήρ, έρ, wroughtin Paros, IG11(2).203 B 99 (Delos, iii B.C.). 

παπιππάζψ, = παπιππεόψ, Afric.Cest.p.57 V.:—Med., Onos.23.1; σαῖρ σάξεςιν Id.33.6. 

παπιππᾰςία, ἟, riding past, Arr.Tact.27.3, Ael.Tact.35.3. 

παπιππεόψ, ride along or over, πϋνσον E.Hel.1665; ride alongside, Th.7.78, Plb.5.83.7, Luc.Par.61; ride past, Arr.Tact.37.1, 40.5. 

2. ride up to, ἐπὶ σὰ μέςα Plb.3.116.3. 

3. pass by, δεινὸν παπιππεῦςαι Κτππίοτρ ἄπσοτρ Eub.77. 

4. surpass, Philostr.VS1.24.9. 

παπιππορ, ον, riding beside, Plb.11.18.5. 

2. keeping pace with a horse, Poll.5.40. 

II. additional horse, outrunner, Cod.Just.12.50.4, Lyd.Mag.3.7. 

παπίπσαμαι, = παπαπέσομαι, Diog.Oen.25, Aesop.140. 

παπῐςάζομαι, = παπιςϋομαι, S.E.M.1.166, 9.323. 

παπίςθμιον, σϋ, (ἰςθμϋρ ‗neck‘) fauces, Arist.HA493a1: pl., Plu.2.1005a, Gal.6.674. 

2. pl., tonsils, Hp.Gland.7, Ruf.Onom.64. 

II. in pl., inflammation of the tonsils, Hp.Aph.3.26, IG4(1).126.31 (Epid.), Gal.17(2).632; with a pun on the Isthmian games, 

AP11.129 (Cereal.). 

παπίςκε[χιρ], ιορ, ἟, Dor. for πεπίςκεχιρ, prob. in Foed.Delph.Pell.1 A 13 (Class.Phil.20.144). 

πάπῐςορ, ον, almost equal, evenly balanced, ἀγύν, κίνδτνορ, Plb.2.10.2, 5.69.8; π. σαῖρ δτνάμεςι Id.1.13.12; πέλαγορ π. σ῵ Πονσικῶ 

Str.11.7.1; ἴςη ἠ π. γε (sc. ἟ ε὎θεῖα) Id.2.1.28. 

II. in Rhet., of the clauses of a sentence, exactly balanced and even, π. καὶ ὁμοιο σέλετσον Arist.Rh.1410b1, cf. Phld.Rh.2.258 S.; 

ἰςϋκψλα καὶ πάπιςα D.S.12.53; ἀνσίθεσα καὶ π. καὶ ὁμοιϋπσψσα Plu.2.350d; οὒσε π. σὰ κ῵λα ἀλλήλοιρ εἶναι οὒσε παπϋμοια parallel in 

structure, D.H.Comp.22, cf. 23; ἵνα σὸ σελετσαῖον κ῵λον π. καὶ ἐυάμιλλον σοῖρ ππὸ α὎σοῦ γένησαι ib. 9; π. ςφ῅μα Hermog.Meth.16. 

πάπῐςϋσηρ, ησορ, ἟, approximation to a limit, Dioph.5.17. 

παπῐςϋφπονορ, ον, almost contemporaneous, prob. for πεπιςςϋφπονορ in Thphr.CP1.18.3. 

παπῐςϋψ, (ἴςορ) make equal, αἱ ςτλλαβαὶ αἱ κασὰ σὸ σέλορ παπιςοῦςαι σὰ κ῵λα Hermog.Id.1.12: c. acc. et dat., π. σῶ σ῅ρ ἀπφ῅ρ 
μεγέθει σὸν λϋγον Aristid.Or.26(14).108; σὰ ςσέπνα σῆ κευαλῆ π. Hld.10.30: abs., use the figure παπίςψςιρ, Hermog. l.c. 

II. Pass. (fut. παπιςύςομαι Aristid.Or.26(14).2), make oneself equal to, measure oneself against, σινι Hdt.4.166, 8.140.ά; ἐπεί φ᾽ 
἗λένᾳ παπιςψθῆ Theoc.18.25. 

2. to be made equal or like to, ἄνδπα ἀπεσῆ παπιςψμένον καὶ ὡμοιψμένον Pl.R.498e; to be as large as, Paus.8.25.13; to be 

comparable with, Hermog.Id.2.10. 

παπιςσάνψ, = sq. (q.v.), Plb.3.96.3, 3.113.8, Phld.Sign.29, Ep.Rom.6.13, etc.:—also παπιςσάψ, A.D.Synt.272.13 (v.l.), S.E.P.2.42, 

108, etc.:—Pass., παπιςσ᾵σαι Parm.16.2; cf. παπαςσάνψ. 

παπίςσημι 
A. causal in pres., impf., fut., and aor. 1; later pf. παπέςσᾰκα in same sense, PTeb.5.196 (ii B.C.), Plb.3.94.7, S.E.M.7.273, etc. 

I. cause to stand, place beside, π. σοὺρ ἱππεῖρ ευ᾽ ἑκάσεπον σὸ κέπαρ Plb.3.72.9, cf. 3.113.8; παπαςσήςαρ σὰ ὅπλα having brought his 

arms into view, D.18.175; π. σινὰ υτλάσσειν set one near a thing to guard it, v.l. in Id.49.35; π. ςοπὸν ςοπῶ Anatolian Studies p.204 

(Termessus). 

II. set before the mind, present, ὏πϋθεςιν .. ο὎φὶ σὴν οὔςαν παπιςσάνσερ ὏μῖν D.3.1; σοῦσο π. σοὺρ θεοὺρ ὏μῖν that they may put this 

into your minds, Id.18.1; σὸ δεινὸν π. σοῖρ ἀκοόοτςιν Id.21.72; π. ἐλπίδαρ, ὁσιοῦν σ῵ν δεινοσάσψν, Id.19.333, 21.15; arouse, inspire, ο὎ 
γὰπ ἟ πληγὴ παπέςσηςε σὴν ὀπγὴν ἀλλ᾽ ἟ ἀσιμία ib. 72; π. υϋβον καὶ ἀποπίαν σαῖρ πϋλεςι Plb.3.94.7; π. ὁ κίνδτνορ διαλογιςμϋν, μὴ .. 

Aeschin.2.159: so σοῦσο π. ὏μῖν γν῵ναι prompt you to that decision, D.18.8; π. σινὶ θαππεῖν give one confidence, v.l. in Aeschin.1.174; 

π. σινί c. inf., put it into his head to .., Paus.9.14.6; also π. σινὶ ὅσι or ὡρ .., X.Oec.13.1. Pl.R.600c. 



2. dispose a person, ππὸρ μελαγφολίαρ Phld.Ir.p.28 W., cf. Mus.p.73 K., also Ἀθηναίοτρ ἄλλα παπέςσηςεν ὡρ ἣπψα σιμ᾵ν Θηςέα 

Plu.Thes.35:—also in Pass., v. B. V.1. 

3. of a Poet, represent, describe, σὸν Νέςσοπα παπέςσηςε [ὁ ποιησὴρ] πείθονσα Phld.Hom.p.65 O., cf. Ath.3.110f, 4.133b; δι᾽ 
ἐστμολογίαρ Corn.ND1:—Pass., παπιςσάςθψ ὅσι .. let it be stated that .., S.E.M.7.310. 

4. furnish, supply, deliver, PCair.Zen.790.10 (iii B.C.), PTeb.5.196 (iii B.C.), Abh. Berl. Akad.1925(5).31 (Cyrene). 

5. make good, prove, show, σι πολλοῖρ σεκμηπίοιρ Lys.12.51, cf. Act.Ap.24.13; καθάπεπ πποιϋνσερςσήςομεν Phld.Ir.p.85 W., cf. 

Mus.p.37 K. 

6. c. acc. pers., present, offer, ἑατσοὺρ σῶ θεῶ, ἑατσοὺρ δοόλοτρ εἰρ ὏πακοήν, Ep.Rom.6.13, 16. 

b. commend, βπ῵μα ἟μ᾵ρ ο὎ παπαςσήςει σῶ θεῶ 1Ep.Cor.8.8. 

7. render, [἟ πίςςα] σὸν οἶνον εὒποσον παπίςσηςι σαφέψρ Plu.2.676c. 

8. in later Greek, as in Med. (v. C. I), produce in court, etc., BGU759.22 (ii A.D.), etc.:—Pass., Sammelb.4512.82 (ii B.C.), etc. 

III. set side by side, compare, [πϋλειρ] μικπὰρ μεγάλαιρ Isoc.12.40.—The use of these act. tenses occurs in Pl. l.c., but first be comes 

common in Oratt. 

B. Pass., with aor. 2, (2 sg. imper. παπάςσα Men.fr.110 K.-Th., Th.28, perh. w. transference to thematic inflexion, cf. ἀπϋςσα), pf. 

and plpf. act., (also fut. pf. παπεςσήξειρ Men.Dysc.364), intr.: 

I. stand by, beside or near, θέψν δέ οἱ ἄγφι παπέςση Il.15.442, cf. 483, ἀμυίπολορ δ᾽ ἄπα οἱ κεδνὴ εκασεπθε παπέςση Od.1.335, cf. 

8.218, 18.183; ἐξείηρ πάνσεςςι παπίςσαςαι, of a beggar, 17.450; ο὎δ᾽ ἄπα οἵ σιρ ἀνοτσησί γε παπέςση Il.22.371; ζψγπάυῳ παπεςσηκτῖα, 

of a painter‘s model, X.Mem.3.11.2: freq. in part. παπαςσάρ with a Verb, εἶπε παπαςσάρ Il.12.60; οὔσα π. 20.472; παπαςσαθείρ, v.l. for 

κασαςσαθείρ E.Or.365. 

2. stand by, i.e. help, defend, σινι Il.10.279, etc.; Σπψςὶ παπεςσάμεναι καὶ ἀμόνειν 21.231, cf. 15.255; ὆δτς῅ι π. ὴδ᾽ ἐπαπήγει 
23.783, cf. Hes.Th.439, Hdt.1.87, etc.; π. σινὶ φεπςί S.Aj.1384; βοηθοὶ π. X.Cyr.5.3.19; ο὎ παπέςση ο὎δ᾽ ἐβοήθηςεν D.45.64. 

II. more freq. in past tenses, to have come, δεῦπο παπέςσηρ Il.3.405; to be at hand, ν῅ερ δ᾽ ἐκ Λήμνοιο παπέςσαςαν 7.467, etc. 

2. of events, to be near, be at hand, ἀλλά σοι ἢδη ἄγφι παπέςσηκεν θάνασορ 16.853; κακὴ Διὸρ αἶςα παπέςση ἟μῖν Od.9.52, cf. 

16.280: in fut. Med., ςοὶ .. παπαςσήςεςθαι ἔμελλεν μοῖπ᾽ ὀλοή 24.28; ἐάν σοτ καιπὸρ ἠ φπεία παπαςσῆ D.21.101, cf. 73: freq. in pf., 

παπέςσηφ᾽ ὡρ ἔοικ᾽ ἀγὼν μέγαρ E.Hec.229, cf. Med.331; in part., σὸ φπ῵μα σὸ παπεςσηκϋρ Ar.Eq.399; ὁ νῦν παπεςσηκὼρ ἟μῖν λϋγορ 
Pl.Lg.962d: in Att. form παπεςσύρ, ῵ςα, ϋρ, σ῅ρ παπεςσύςηρ νϋςοτ S.Ph.734; σοῦ π. θέποτρ ib. 1340; σὰρ παπεςσύςαρ σόφαρ E.Or. 

[1024]; σὰ παπεςσ῵σα present circumstance, σὰ λῶςσα, κπάσιςσα σ῵ν π., A.Ag.1053, Pr.218; ππὸρ σὸ παπεςσϋρ Ar.Eq.564; ππὸρ σὸ 
παπιςσάμενον X.Eq.Mag.9.1. 

III. come to the side of another, come over to his opinion, παπαςσ῅ναι ἐρ σ῵ν Πεπςέψν σὴν γνύμην Hdt.6.99: abs., come to terms, 

surrender, submit, Id.3.13, 5.65, 6.140; οἱ πολέμιοι παπαςσήςονσαι Id.3.155; σῶ πολέμῳ παπαςσ῅ναι D.22.15, cf. EM653.2. 

IV. happen to one, σῶ δὴ λέγοτςι .. θ῵μα μέγιςσον παπαςσ῅ναι Hdt.1.23; σὸ θπονεῖν ἀλλοῖα παπαίςσασαι Emp.108; esp. come into 

one’s head, occur to one, σὼρ νϋορ ἀνθπύποιςι παπιςσ᾵σαι Parm.16.2; δϋξα μοι παπεςσάθη ναοὺρ ἱκέςθαι S.OT11; δϋξα π. σινὶ ὥςσε .. 
Pl.Phd.66b; ςοὶ σοῦσο παπέςσηκεν, ὡρ .. Id.Phdr.233c; π. θαῦμα, γνύμη, And.2.2, 24 (s.v.l.); ἔκπληξιρ παπέςση Th.8.96: impers., 

παπίςσασαί μοι it occurs to me; σῶ ο὎ παπαςσήςεσαι .. σεθνάναι βοόλεςθαι to whom it will not occur to wish for death, Hdt.7.46: folld. 

by ὡρ, Th.4.61, 95, Lys.12.62, etc.: c. inf., Id.7.17; ο὎φὶ παπίςσασαί μοι σα὎σὰ γιγνύςκειν D.3.1: c. acc. et inf., Lys.21.12, Pl.Phd.58e; 

part., σὸ παπιςσάμενον that which comes into one’s head, a thought, Luc.Cont.13; ἐκ σοῦ π. λέγειν speak offhand, Plu.Dem.9, cf. 

Gal.14.295. 

V. to be disposed, ππὸρ σὰρ ππάξειρ Phld.Mus.p.71 K.; εἰπηνικ῵ρ παπεςσύσψν Id.Hom.p.45 O. 

2. collect oneself, παπαςσ῅ναι ππὸρ σὸν κίνδτνον D.S.17.43; σῶ παπαςσάρ ib. 99; π. ππὸρ σὴν ἀπολογίαν Plu.Alc.19; παπεςσηκϋσερ 
σαῖρ γνύμαιρ Arr.Fr.161 J. 

3. metaph., οἶνορ παπίςσασαι the wine improves, becomes fit for drinking, opp. ἐξίςσασαι, Thphr.CP6.14.10, cf. Dsc.5.8. 

b. of a crop, to be ripe, ὅσαν ὁ ππύιμορ ςπϋπορ παπαςσῆ OGI56.68 (Egypt, iii B.C.); so prob. ἟ γ῅ παπέςσηκεν PLille8.5 (iii B.C.). 

VI. παπεςσηκέναι υπεν῵ν to be beside oneself, lose one’s wits, Plb.18.53.6; π. σαῖρ διανοίαιρ Id.14.5.7, etc.; ἐπὶ σοςοῦσον π. 
Id.22.8.13; cf. παπεξίςσημι II. 

2. to be passionately devoted to, ἵπποιςι παπεςσε῵σερ Hp.Ep.17. 

VII. abs., παπεςσηκϋρ, = παπϋν, since it was in their power, since the opportunity offered, Th.4.133. 

VIII. γ῅ παπεςσαμένη rented or mortgaged farmland, Hsch.; cf. ἵςσημι B II 2 at end. 

C. Some tenses of Med., pers. and impf. sts., fut., and aor. 1 almost always (for exceptions, v. supr. B. II. 2, III, IV), are used in causal 
sense: 

I. set by one’s side, bring forward, produce, π. ἱεπεῖα X.An.6.1.22; esp. in a court of justice, σοὺρ παῖδαρ παπαςσηςάμενοι Lys.20.35; 

παιδία παπαςσήςεσαι (of a culprit) D.21.99; σαῦσα παπαςσηςάμενορ ib. 187; μάπστπαρ παπίςσανσαι Is.4.13, etc.; παπαςσήςαςθαί σινα 

produce him as witness, Id.9.9, D.34.28, etc.; π. σινὰ εἰρ κπίςιν Pl.R.555b. 

2. commend, σινί σινα J.AJ15.7.3. 

II. bring to one’s side, bring over by force, bring to terms, ἀέκονσαρ παπαςσήςαςθαι Hdt.8.80; π. βία S.OC916; π. πολιοπκίᾳ 

Th.1.98; πολιοπκοῦνσαρ π. ὁμολογίᾳ ib. 29: abs., π. σινά, π. πϋλιν, Hdt.3.45, Th.1.124, etc.; σοὺρ οἰκοῦνσαρ σὴν Ἀσσικὴν π. εἰρ υοπὰν 
δαςμοῦ Pl.Lg.706b. 

2. generally, dispose for one’s own views or purposes, σινὰ παπαςσήςαςθαι οὓσψρ ὥςσε .. so to dispose a person that .., Hdt.4.136; 

ἑατσοὺρ ππὸρ σὴν μάφην Plb.3.109.9; dispose, induce a person, ππὸρ σὸ κοινψνεῖν Id.29.3.5: c. acc. et inf., Chio Ep.3. 

παπιςσία, ἟, (ἑςσία) side-hearth, in the vulgar dialect (ἰδιψσικ῵ρ), Eust.132.32. 

παπιςσίδιορ [ῐδ], ον, at the loom, AP7.726 (Leon.). 

παπιςσοπέψ, learn by the way, Cic.Att.6.1.25. 

II. narrate or notice incidentally, Placit.2.24.4, Dam.Pr.123; Did.ap.Porph.in Harm.p.28.25 D., Sch.Theoc.1.117. 

παπίςσπιορ, α, ον, by or on the Danube, γέυτπα Tz.H.3.482. 

παπίςφιορ, ον, beside the hips, Hsch. s.v. κλονιςσήπ; f.l. for σαπίφιον in D.L.2.139. 

παπιςφναίνψ, make thin or lean, Arist.HA546a3 (Pass.). 

παπίςφψ, = παπέφψ, hold in readiness, Ep. inf. παπιςφέμεν Il.4.229; present, offer, 9.638, Pi.P.8.76; provide, IG7.3073.10 (Lebad.), 

SIG245 Gi 46 (Delph., iv B.C.). 



παπῐςύδηρ, ερ, after the manner of πάπιςα (πάπιςορ II), Vit.Isoc.p.257 W. 

παπῐςψμα, ασορ, σϋ, = sq., Cratin.Jun.7.4. 

παπῐςψςιρ, εψρ, ἟, Rhet., even balancing of the clauses in a sentence, Isoc.12.2 (pl.), cf. Arist.Rh.1410a23, Rh.Al.1435b39, 

Hermog.Id.1.11; of clauses equal in number of syllables, ib. 12; assonance, Syrian.in Hermog.1.51 R. (pl.). 
II. equalization, Iamb.Myst.1.9. 

παπῐςψσικϋρ, ή, ϋν, equalizing, Eust.789.59. 

παπῐσέον, one must pass by, omit, Ph.1.532. 

II. one must pass in, εἰρ σὰ βαςίλεια Them.Or.15.184b. 

παπῐσησέα, (πάπειμι (εἶμι ibo)) one must come forward, ἐρ σοὺρ Λακεδαιμονίοτρ Th.1.72:—also -ησέον, Luc.Merc.Cond.42, 

Them.Or.26.313a. 

II. Adj. παπισησέορ, α, ον, to be traversed, Philostr.Dial.2. 

παπῐσϋρ, ή, ϋν, accessible, Call.Lav.Pall.90. 

παπῐψνικϋρ, ή, ϋν, quasi-Ionic, μέσπον, of the Anacreontic verse, POxy.220r vii 7. 

παπκαθήκα, ἁ, Dor. for παπακασαθήκη, IG5(2).159.9 (Tegea). 

παπκαλέψ, v. παπακαλέψ. 

παπκάλιςιρ, εψρ, ἟, either unpacking from a wooden crate or transport by rollers, IG4(1).103.46, 63 (Epid.); cf. διακάλιςιρ, 
ἐςκάλιςιρ. 

παπκασέλεκσο, -κλίνψ, -κόπσψ, -λαμβάνψ, poet. for παπα-. παπμέμβλψκε, v. παπαβλύςκψ. 

Παπμενίδειορ, α, ον, (ορ, ον Dam.Pr.433), of Parmenides, ξένορ Plu.2.1017c: Παπμενίδεια, σά, his writings, D.L.2.106. 

παπμενίςκορ, ὁ, ornament of a door, Inscr.Délos1428 ii 67, 1429 B ii 13 (ii B.C.); also a common pers.n. 

παπμένψ, v. παπαμένψ. 

πάπμη, ἟, list shield, buckler, Lat. parma, Plb.6.22.1, D.H.2.71, etc. 

παπμϋνιμορ, πάπμονορ, poet. for παπα-. 
Παπνᾱςιάρ, άδορ, fem. adj., of Parnassus, E.Ion86 (cod. Παπνης-). 
Παπνᾱ́ςιορ or Παπνάςςιορ, α, ον, (also ορ, ον, E.IT1244 (lyr.)), Parnassian, Pi.P.10.8, Limen.22, etc.: also Παπνήςςιορ, IG2.1258.24 

(iv B.C.); as cult-title of Zeus, [Δι]ὸρ Παπ[ν]ηςςίο SEG34.39 (Athens, 500/480 B.C.), [Διὸρ Πα]πνε̄ςίο SEG33.244 (Attica). 

Παπνᾱςίρ (Παπναςς-), ίδορ, fem. adj., of Parnassus, Pae.Delph.4; also Παπνηςςίρ A.Ch.563. 

Παπνᾱςϋρ or Παπναςςϋρ, Ion. Παπνηςϋρ or Παπνηςςϋρ, ὁ, Parnassus, Od.19.432, Hes.Th.499, Th.3.95.1, etc.:—also Παπναςςϋρ, 
Th.3.95, Philod.Scarph.23 (prob.), Aristonous1.41, Hdn.Gr.1.209: Adj. Παπνάςιορ [ᾱ], α, ον (also ορ, ον E.IT1244 (lyr.)), Parnassian, 

Pi.P.10.8, Limen.22, etc.: also Παπνήςςιορ, IG2.1258.24 (iv B.C.); fem. Παπνᾱςιάρ, άδορ, Ion. Παπνηςιάρ E.Ion86 (anap.); also 

Παπναςςίρ, ίδορ, Pae.Delph.4; Παπνηςίρ, A.Ch.563. 

Πάπνηρ, ηθορ, ἟ (ὁ, only in Euphanes 1= CAFii 297), Parnes, Ar.Nu.323, etc.: Adj. Παπνήθιορ, α, ον, Id.Ach.348 (Bentl. for 

Παπνάςιοι), cf. Ra.1057. 

πάπνοχ, οπορ, ὁ, a kind of locust, = κϋπνοχ, Ar.Ach.150, Av.588, Nicopho1, Gal.UP3.2, Ael.NA6.19:—hence Παπνϋπιορ Ἀπϋλλψν, 

averter of locusts, Paus.1.24.8: also Παπνοπίψν, ψνορ, ὁ, Str.13.1.64; as name of a month among the Aeolians of Asia, ibid. (nisi leg. 

Ποπν-, v. Ποπνϋπιορ). 
παπξοά, ἁ, (παπά, ξέψ) tooling of stone, SIG247 K1ii 71 (Delph., iv B.C.). 

παπϋ, i.e. παπ᾽ ὅ, wherefore, Arist.Col.798a23, Aud.802a1, Mir.834b29, D.S.31.15a, Ph.1.46, al., Sor.1.85: with Comp. sense, 

πλεονάςανσα παπὸ ἔςσι S.E.M.7.278. 

πάπο, Aeol., = πάπεςσι, Alc.130.12 L.-P.; cf. ἐνϋ, ἔνο, ἐξϋ. 

παπϋ (B), Myc. , v. παπά. 

παπϋα, v. παπείαρ. 
παπογκϋομαι, to be slightly curved, Cat.Cod.Astr.7.238. 

παποδεία, ἟, passing by, Suid. 

παποδέομαι, = παποιμιάζομαι, Hsch. 

παποδεόςιμορ, η, ον, = παπισϋρ, Sch.Call.Lav.Pall.90. 

παποδετςιρ, εψρ, ἟, = παποδ-εία, Procl.Par.Ptol.200. 

παποδετσικϋρ, ή, ϋν, causing to pass, of the ureters, Steph.in Hp.2.432 D. 

παποδεόψ, pass by, Theoc.23.47, AP9.341 (Glauc.), etc.; of flowing water, Polyaen.3.9.61; of the ureter, Archig. and 

Philagr.ap.Aët.11.4; διὰ σ῵ν καιπ῵ν ὁ φπϋνορ παποδεόει Porph.ap.Eus.PE3.11. 

2. c. acc., pass by or through, D.S.32.27, Plu.2.973d, Herm.ap.Stob.1.49.44, Luc.Nigr.36, IG14.881 (Sinuessa): Astron., pass through 

or across, Plu.2.670c, Ptol.Tetr.109; σὰ α὎σοῦ ὅπια Vett.Val.145.9:—Pass., to be passed by, J.BJ5.10.2, Plu.2.759f. 

3. pass, spend, σὸν βίον BCH27.261 (Argos). 

4. enter the arena, inscr. in ZPE1.105–6 (Side, iii A.D.). 

παποδία, ἟, by-road, as expl. of παποιμία, Hsch. 

παποδικϋρ, ή, ϋν, of a πάποδορ III. 2, Arg.A.Pers., cj. in D.H.Dem.54; = παπϋδῳ φπύμενορ, Hsch. 

2. Astron., π. ἀποκασάςσαςιρ restoration of a transit, i.e. complete revolution, Procl.Hyp.1.30. 

II. transient, brief, ἀποδημία Vett.Val.98.26. Adv. -κ῵ρ in passing, Id.171.17, Pall.in Hp.Fract.1. 

III. Astrol., according to chronocratory, opp. κασὰ γένεςιν, Vett.Val.100.29. Adv. -κ῵ρ ib. 26. 

παποδιορ, ον, by or on the roadway, σοῖφορ Hyp.Fr.261, PCair.Zen.663.4 (iii B.C.); θόπα PTeb.45.22 (ii B.C.); θτπίδερ π. windows 

looking to the street, Plu.2.521d. 

II. Subst. παπϋδιον, σϋ, frontage, IG2.2561, 2566. 

2. toll, καμήλψν PLond.2.330 (ii A.D.), etc. 

παποδίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, passer-by, traveller, Hp.Ep.17, AP9.249 (Maec.), IG14.494 (Catana):—fem. -ῖσιρ, ιδορ, AP7.429 (Alc.), 9.373. 

παποδοιπϋπορ, ὁ, = παποδίσηρ, IG14.1839.3 (Rome), GVI428.1 (Ephesus, ii B.C.). 

παποδοποιέψ, make a side-road, Ath.Mech.16.11. 

πάποδορ (A), ὁ, = παποδίσηρ, LXXEz.16.25, IG14.1372 (Rome), 12(7).445 (Aegiale), BCH46.355 (Lebedus), CIG3273 (Smyrna). 



πάποδορ (B) ἟, way by or past, passage, Th.3.21, Arist.Cael.294b26; π. καὶ σποπαὶ σ῵ν ἄςσπψν ib. 296b4, cf. Simp.in Cael.507.24; π. 
σοῦ φπϋνοτ passage, lapse of time, Porph.Sent.44. 

b. Astrol., rotation of chronocratory, Vett.Val.37.9, cf. Ptol.Tetr.109. 

2. going by or past, passing, entrance, Th.4.82; ἐν σῆ π. as they passed by, Id.1.126, cf. Plb.5.68.8; κασὰ σὴν π. Id.21.46.12; ἐκ π., ἐν 
π., by the way, cursorily, Arist.Cael.306b27, Phld.Rh.1.245 S., D.S.18.16; π. σινὶ ἐπὶ σὰρ ὓςσεπον παπ́ξειρ διδϋναι  Plu.2.345c; σὴν π. ἵν᾽ 
ἔφῃρ σ῵ν θτπ῵ν ε὎νοτςσέπαν entrance by the door, Dionys.Com.3.17. 

II. narrow entrance or approach, mountain-pass, as Thermopylae, etc., Lys.2.30, X.An.4.7.4, etc.; λαβεῖν σὰρ π. take the pass, 

D.5.20, cf. 9.32, Phld.Rh.1.334 S.; opp. δίοδοι, X.Cyn.6.6. 

b. esp. side-entrance into the orchestra, IG12(9).207.55 (prob.) (Eretria, c.290 B.C.), Semus20; Poll.4.126. 

c. gallery or passageway surmounting fortifications, IG2.463.49, 52, 1672.110. 
III. coming forward, appearance, esp. before the assembly, D.Ep.3.29, Jul.Or.7.205b, etc. 

2. first entrance for a chorus in the orchestra, which was made from the side wings, Arist.EN1123a23, Poll.4.108; ὥςπεπ δπάμασορ 
Plu.2.805d. 

b. first song sung by the chorus after its entrance, Arist.Po.1452b22, Plu.2.785a. 

3. use of stage for an artist‘s performance, ἟ π. εὕπεν δπαφμήν Michel908, 909 (Iasos). 

4. public recitation, AP11.422 (Antioch.). 

IV. in a ship, gangway, passage along the deck, Plu.Demetr.43: metaph., π. καὶ ἐπιβάθπα σοῦ ςτγγπάυειν Artem.3 Praef. 

παποδόπομαι [ῡ], lament beside or along with, D.C.43.19. 

παποδύσηρ, οτ, ὁ, = παποδίσηρ, IG7.2852 (Haliartus). 

παποίγντμι or παποίγψ, open at the side or a little, half-open, πόλαρ E.IA857, παποίξαρ σ῅ρ θόπαρ having opened a bit of the door, 

put it ajar, Ar.Pax30. 

παποιδαίνψ, swell slightly, Aret.SD2.1 

παποιδέψ, = foreg., Herod.Med. in Rh.Mus.58.88, Antyll.ap.Orib.6.27.2, Dsc.Alex.27: metaph., σὸ παπῳδηκϋρ [σ῅ρ χτφ῅ρ] Ph.1.276. 

παποιδηςιρ, εψρ, ἟, swelling, Orib.Fr.128; πελάγοτρ Placit.4.1.1. 

παποιδίςκψ, raise a slight swelling, Aret.CA1.2. 

πάποιθα, Aeol., = sq., Alc.Oxy.1789 Fr.1 ii 5 (fort. πάποιθ᾽). 
πάποιθε [ᾰ], and before a vowel -θεν (but sts. elided, as Il.3.162, E.Hec.58): (πάπορ): 
I. Prep. c. gen. loci, before, and c. gen. pers., in the presence of, π. μεγάποιο, α὎σοῖο, Od.4.625, Il.1.360, etc.; separated from its case, 

π. ἐλθοῦςα, υίλον σέκορ, ἵζετ ἐμεῖο 3.162, cf. 14.427, etc.; after its case, Κοπψνήαρ .. π. Alc.9. 

2. of Time, π. ἐμοῦ before me, A.Pr.503; κείνοτ π. S.Tr.605. 

II. Adv., 

1. of Place, before, in front, οἳ δεόσεποι οἵ σε πάποιθεν Il.23.498, cf. 213, 6.319, etc. 

2. of Time, formerly, 23.20, 180, Od.6.174, Pi.O.13.102, A.Ag.1372; before it got so far, Il.4.185; σὸ πάποιθεν Od.1.322, 2.312, 

18.275; οἱ π. men of old, Pi.P.2.60; σ῅ρ π. ἟μέπαρ E.Ph.853, cf. A.Pers.180; πάποιθεν ππὶν .. ἐκπέμχαι, = Lat. priusquam, S.El.1131: also 

c. inf., = ππίν, π. ἐπὶ ν῅α κασελθεῖν Theoc.17.48; cf. παποίσεπορ, παποίσασορ. 
παποικεςία, ἟, = παποικία, LXXEz.20.38, Za.9.12. 

παποικέψ, dwell beside, c. acc., ἀπὸ Κνίδοτ μέφπι ΢ινύπηρ σὴν Ἀςίαν π. dwell along the coasts of Asia, Isoc.4.162: c. dat., live near, 

πϋλει Th.1.71; σαῖρ πτπαμίςι OGI666.13 (i A.D.); dwell among, σιςι Th.3.93: abs., Id.6.82; of places, lie near, X.Vect.1.5. 

II. live in a place as πάποικορ, οἱ παποικοῦνσερ ξένοι D.S.13.47, cf. SIG709.9 (Chersonesus, ii B.C.); ὡρ ἐπὶ ξένηρ Ph.1.146; sojourn 

in, Ἱεποτςαλήμ Ev.Luc.24.18. 

III. metaph., σὸν ἀνθπύπινον βίον παπῳκηκϋσερ Phld.Mort.38. 

παποικηςιρ, εψρ, ἟, dwelling beside or near, neighbourhood, Th.4.92. 

II. = sq., LXXGe.28.4, al. 
2. transmigration of souls, Plot.2.9.6. 

παποικία, ἟, (πάποικορ II) sojourning in a foreign land, LXXWi.19.10, Act.Ap.13.17; οἱ ἐν σῆ π., = οἱ ἐκσϋρ, LXXSi.Prol. 

παποικίζψ, place near, σινά σινι AP7.287 (Antip.), 448 (Leon.Tarent.), Sm.Ez.12.25:—Med., Call.Epigr.26:—Pass., settle near, 

dwell among, σιςι Hdt.4.180; ἔθνορ Ἰονίῳ παπῳκιςμένον settled upon, Luc.Am.6. 

παποικικϋρ, ή, ϋν, of a colonus, δίκαιον Cod.Just.1.2.24 Intr., cf. Just.Nov.7 Praef. 

παποικίρ, ίδορ, f.l. for πεπιοικίρ, Str.5.3.10. 

παποικοδομέψ, build across or past, Th.2.75; π. ἟μῖν σεῖφορ Id.7.11 

II. build up, π. σὰρ εἰςϋδοτρ narrow them by building, Arist.HA623b32; π. [σὸ ὓδψπ] keep it off by a wall, D.55.17. 

παποικοδομημα, ασορ, σϋ, partition wall, Arist.PA672b19. 

II. building beside a road, prob. cj. in D.C.68.15 (pl.). 

πάποικορ, ον, dwelling beside or near, neighbouring, c. gen., Κάδμοτ πάποικοι .. δϋμψν S.Ant.1155; [πϋλειρ] π. Θπῃκίψν ἐπαόλψν 

A.Pers.869 (lyr.): c. dat., ποσαμῶ παποίκοτρ Ἅλτι Diog.Trag.1.7, cf. Th.3.113: abs., ἟ π. πηλαμόρ S.Fr.503; neighbour, ο὎κ ἀςίνηρ π. 
Sapph.80; Ἀσσικὸρ π., prov. of a restless neighbour, Arist.Rh.1395a18, Duris96 J. 

2. π. πϋλεμορ war with neighbours, Hdt.7.235. 

II. foreign, alien, LXXGe.15.13, al.; ςπέπμα π. ἐν γῆ ἀλλοσπίᾳ Act.Ap.7.6: as Subst., sojourner in another‘s house, D.L.1.82: 

generally alien, stranger, LXXLe.22.10: in later Greek, = μέσοικορ SIG398.37 (Cos, iii B.C.), IG7.2712.64 (Acraeph.), OGI338.12, 20, al. 

(Pergam., ii B.C.), etc.; = colonus, Cod.Just.1.34.1 (pl.). 

παποιμία, ἟, proverb, maxim, saw, A.Ag.264, S.Aj.664, Ar.Th.528, etc.; πασὰ σὴν π. as the saying goes, Pl.Smp.222b; σὸ κασὰ σὴν π. 
λεγϋμενον Id.Sph.261c; καθάπεπ ἟ π. Pl.Com.174.3: in pl., of the Proverbs of Solomon, LXX. 

2. figure, comparison, Ev.Jo.10.6, al. 

3. digression, incidental remark, Herod.2.61, Hsch., Phot. 

παποιμιάζψ, σὸν ΢αλομ῵νσα π. cite the Proverbs of Solomon, LXX4Ma.18.16:—Med., make proverbial, ὁ σὸν θεὸν ππ῵σον 
παποιμιαςάμενορ Pl.Lg.818b:—Pass., pass into a proverb, become proverbial, ὁ -ιαζϋμενορ λϋγορ Id.Phlb.45d; σὸ πεπὶ σ῅ρ Λιβόηρ π. 



Arist.GA746b7; ὁ π. διὰ πικπϋσησα κϋπφοπορ Thphr.HP7.7.2; σὸ π. as the proverb goes, Plu.2.950f; ὥςσε π. ππὸρ σοὺρ πποςποιοτμένοτρ 
it is proverbial of pretenders, Str.10.4.17. 

II. Med., speak in proverbs, Pl.Hp.Ma.301c, Arist.EN1129b29; οἱ παποιμιαζομενοι people who quote proverbs, Pl.Tht.162c. 

παποιμιᾰκϋρ, ή, ϋν, proverbial, Plu.2.636f. Adv. -κ῵ρ Str.11.2.16, AP9.379 (Pall.). 

II. παποιμιακϋν (sc. μέσπον), σϋ, paroemiac, i.e. an anapaestic dimeter catalectic, freq. at the end of an anapaestic system, Heph.8.6. 

παποιμιαςσήρ, οῦ, ὁ, author of proverbs, of Solomon, Sm.Ec.12.10 (dub.). 

παποιμιογπάυορ [γπᾰ], ὁ, collector of proverbs, Zen.2.45. 

παποιμιον, proverbium, Gloss. 

παποιμιύδηρ, ερ, proverbial, Plu.2.302b, 616c, Philostr.VA1.8. Adv. -δ῵ρ Asp.in EN160.23, Sch.Ar.Pl.287. 

πάποιμορ, ον, by the road, neighbour, Hsch.:—also παποιμύςανσερ· ἐκσπαπένσερ σ῅ρ ὁδοῦ, Id. 

παποινέψ, in the augm. tenses with double augm., impf. ἐπαπῴνοτν D.23.114, 54.4, Men.Pk.410: aor. ἐπαπῴνηςα X.An.5.8.4, 

PSI4.352.6 (iii B.C.), Luc.Symp.2: pf. πεπαπῴνηκα Henioch.5.18, Aeschin.2.154 (παπῴνηκα dub. in Phld.Mort.38):—Pass., aor. 

ἐπαπῳνήθην D.22.63: pf. πεπαπῴνημαι PCair.Zen.288 (iii B.C.), Luc.JTr.14, cf. Moer.p.332 P.: used only in Com. and Prose:—behave 

ill at wine, play drunken tricks, Ar.Ec.143, Antipho 4.1.7, Lys.3.19, etc.; ο὎ νήυονσα δεῖ παποινεῖν Antiph.40.2; ο὎φ οἱ ςυϋδπα 
μεθόονσερ παποινοῦςιν, ἀλλ᾽ οἱ ἀκποθύπακερ Arist.Pr.871a8, cf. 875a29, X. l.c.; εἴρ σινα to wards one, Ar.Fr.249 (prob.), Antipho 4.1.6, 

D.54.4: so, generally, insult, maltreat, PEleph.12.2 (iii B.C.), LXXIs.41.12; εἰρ ἱκέσαρ Phld.Ir.p.35 W.; εἰρ α὏σϋν D.23.114; revile, abuse, 

εἰρ σοὺρ σεσελετσηκϋσαρ Stob.4.57 tit.:—Pass., π. εἰρ σὸ ς῵μα Phalar.Ep.121.3. 

2. act like a drunken man, Plu.Alc.38, etc.; παποινήςαρ in a drunken fit, Pl.Euthphr.4c. 

III. trans., treat with drunken violence, PSI l.c.:—Pass., to be so treated, D.19.198; ὏πϋ σινψν Id.54.5. 

2. generally, maltreat, do violence to, λῃςσαὶ παποινήςανσερ ἟μ᾵ρ PCair.Zen.659.5 (iii B.C.), cf. D.S.28.5:—Pass., to be insulted, 

PCair.Zen.288, 462.8 (iii B.C.). 

παποινημα, ασορ, σϋ, drunkard’s butt, Plu.2.350c, Longus4.19. 

παποινηςιρ, εψρ, ἟, = παποινία, Anon.in Rh.327.13 (pl.). 

παποινία, ἟, drunken behaviour, Lys.1.45, X.Smp.6.1. sq., Amphis29, D.19.198, Aeschin.1.61; π. εἰρ γτναῖκα ἐλετθέπαν Id.2.4; 

transf., rowdiness, PMich.inv.6979 (ZPE76.251, 215 B.C.). 

παποινιάζψ, = παποινέψ, Hsch. 

παποινικϋρ, ή, ϋν, addicted to wine, drunken: Sup. -ύσασορ Ar.V.1300. 

παποινιορ, ον, f.l. for πάποινορ, Id.Ach.981. 

II. befitting a drinking party, ὄπφηςιρ Ath.14.629e, cf. Luc.Salt.34; ἀγύν Ph.1.353; α὎λοί Poll.4.80; π. ᾠδαί, μέλη, drinking songs, 

Sch.Ar.V.1217, 1231; σὸ π. βοήςψ Anacreont.2.8 W. σὰ Ππαξίλληρ παποίνια drinking songs, ib. 1232; σπτυεπὰ καὶ π. γπάυειν 

Plu.Dem.4. 

παποινορ, ον, = παποινικϋρ, Pratin.Lyr.1.8, Lys.4.8, Antiph.146, etc.; μάφαι π. Anacreont.40.12; σὸ ςὸν π. Men.Pk.444. Adv. -νψρ 
Poll.6.21. 

II. = παποίνιορ II, ὄπφηςιρ Ath.14.629e. 

παποινοφοέψ, pour out wine ready for one, Q.S.4.279. 

πάποιορ· ππᾶορ, Hsch. 

παποιςσπάψ and -έψ, = οἰςσπάψ, ὡρ δάμαλιρ παποιςσπ῵ςα παποίςσπηςεν Ἰςπαήλ LXXHo.4.16, cf. Ez.2.6, D.S.34/5.28a. 

II. trans., provoke, incite, μαινάδψν ἐπ᾽ α὎σὸν φοποὺρ παπῴςσπηςεν Pap. in Gercke-Norden Einleitung31(9)p.42, cf. Hsch.:—Pass., 

὏πὸ [δαιμϋνψν] παποιςσποόμενοι Jul.Ep.89b. 

παποιςσπηςιρ, εψρ, ἟, frenzy, madness, PMag.Par.1.2489, Tz.H.10.53. 

παποιςσπορ, ον, frenzied, frantic, ἐπιθτμία, υανσαςίαι, Simp.in Epict.pp.78, 20 D. 

πᾰποίσεπορ, η, ον, Comp. Adj., (πάποιθε) before or in front, Il.23.459, 480: c. gen., in front of, Arat.306; A.R.4.982, Adv. παποισέπψ 

beyond, further than, Id.3.686. 

2. of Time, former: neut. pl. παποίσεπα of old, Euph.34. 

II. Sup. πᾰποίσασορ, η, ον, first, foremost, A.R.1.910, 2.29. 

παποίφηςιρ, εψρ, ἟, departure, Tz.H.8.430. 

παποίφομαι, fut. -οιφήςομαι: pf. παπῴφηκα, Ion. παποίφψκα, and in later writers παπῴφημαι, Act.Ap.14.16, J.AJ8.12.3; also in 

X.An.2.4.1, but with v.l. παποιφομένψν:—to have passed by, παπῴφεσο γηθϋςτνορ κ῅π he passed on, went on his way, Il.4.272. 

2. of Time, to be past, παποίφψκεν (v.l. παπῴφηκεν) δὲ πλέψν νόξ 10.252; ἟ παποιφομένη νόξ the by-gone night, Hdt.1.209, 9.58; ὁ 
π. φπϋνορ Id.2.14; ὆λόμπια παποιφύκεε Id.8.72; παποιφϋμενοι ἀνέπερ men of by-gone times, Pi.N.6.92 (dub.l.); δεῖμα παποιφϋμενον 

Id.I.8(7).12; σὰ παποιφϋμενα κακά X.HG1.4.17; σὰ παποιφϋμενα the past, IG1.90.15, Hdt.7.120, cf. X.An.2.4.1; also, the aforesaid, 

Hp.Fract.14; σοὒςσπακον παποίφεσαι the danger of ostracism has gone by, Cratin.71; ὏πὲπ σοῦ παπῳφηθένσορ ὀγδϋοτ ἔσοτρ PMich. 

XI617.17 (ii A.D.). 

3. Gramm., ὁ παπῳφημένορ [φπϋνορ] past tense, A.D.Adv.123.17, Plu.2.1081c; παπῳφημέναι υψναί forms of past tenses, 

A.D.Synt.272.5. 

II. to be gone, dead, δείμασι with fright, A.Supp.738 (lyr.); ὅςον παποίφῃ how art thou fallen, E.Med.995 (lyr.). 

III. c. gen., shrink from, νείκοτρ σοῦδε A.Supp.452; later, neglect, σ῵ν ππαγμάσψν BGU288.2 (ii A.D.). 

παποκλάζψ, = ὀκλάζψ, Tim.Gaz. in Ar.Byz.Epit.147.11, Hsch., Phot., Suid. 

παποκψφή, ἟, (παπέφψ) supplying, furnishing, νε῵ν Th.6.85 (ap. Phot., Suid.; παποφή codd.); γνψμ῵ν J.AJ17.9.5 (v.l. παπακψφή). 

παπολῐγψπέψ, neglect, disregard, X.HG7.4.13, Plb.4.46.6, etc.:—Pass., to be neglected, Pl.Epin.991d, Plb.5.27.6, Phld.Ir.p.42 W., 

Ph.2.319. 

παπολῐγψπησέον, one must disregard, Plb.5.21.7. 

παπολιςθάνψ, later -αίνψ, Apollod.Poliorc.154.4:—slip aside, ἐρ σὸ πλάγιον Hp.Art.16; slip in, εἰρ ἔνσεπα Dsc.Alex.11, cf. 

Plu.2.698c, 701b, Luc.Laps.15. 

II. make a mistake, Plb.31.31.1. 

παπολκή, ἟, (παπέλκψ) spinning out of time, delay, J.AJ16.11.8, Charito1.5, 12, etc.; π. φπϋνοτ Porph.Abst.1.45; retardation, 

Theol.Ar.52; ἟ π. σ῅ρ βπαδτσ῅σορ Alciphr.1.22; παπολκῆ σ῅ρ ἀγγελίαρ Hld.6.5; π. ε὎φ῅ρ Id.5.34. 



II. Gramm., redundancy, ἐν π. εἶναι A.D.Synt.327.4, cf. Adv.207.4 (pl.); so in Logic, κασὰ παπολκήν Stoic.2.79. 

παπολκημα, ασορ, σϋ, towing of vessels, Ostr.1153 (pl.). 

παπολκον, σϋ, ?towrope, OBodl.72 (ii A.D.), PLond.1164(h).10 (iii A.D.), POxy.997 (iv A.D.), Sch.Th.4.25. 

παπολκορ, ὁ 

II. Adj., = lentus, Gloss. 

παπϋλοτ, = διϋλοτ, Porph.Gaur.10.4. 

παπομαπσέψ, accompany, Plu.Ant.26, Aret.SA2.2, Jul.Caes.312c, etc.; ππεςβόσῃ φαλεπὰ π. Junc.ap.Stob.4.50.85; ἟ γοησεία 
πποηγεῖσαι καὶ ἟ ἀναιςφτνσία π. Luc.Tim.55, cf. Im.9, Porph.Abst.2.49, CPHerm.6.15 (iii A.D.). 

παπομοιάζψ, to be like, σιςι Ev.Matt.23.27. 

παπομοιορ, ον, Th.1.80; fem. η Hdt.4.183; α Arist.HA616a19, v.l. in Isoc.15.192:—closely resembling, σινι Hdt.2.73, Th.1.132; σινορ 
Cyran.6. 

2. abs., Hdt.4.99, Th.1.80; παπϋμοιϋν ἐςσιν, ὅπεπ καὶ .. D.1.11; π. ποιεῖν ὡςπεπανεί σιρ .. Plu.2.4d. 

3. of numbers, nearly equal, π. σοῖρ Ἕλληςι σὸν ἀπιθμϋν X.HG3.4.13. Adv. -ψρ Arist.Resp.478b30. 

4. Gramm., employing assonance: π., σϋ, = παπομοίψςιρ, Rutil.2.12; κ῵λα π. D.H. Comp.22, Demetr.Eloc.25. 

παπομοιϋψ, compare, describe by a comparison, σινά σινι Anon.Geog.Comp.53, Philum.Ven.35.1, Dion.Byz.109:—Pass., assume 

the form of, θεῶ ἠ θεᾶ PMag.Leid.V.2.2. 

παπομοιψςιρ, εψρ, ἟, assimilation, esp. of sounds in the ends of successive clauses, assonance, Arist.Rh.1410a24, D.H.Amm.2.17 

(pl.), Lys.14 (pl.). 

2. comparison, Arist.Rh.Al.1430b0. 

παπομολογέψ, grant or admit besides: generally, = ὁμολογέψ, Plb.3.89.3, 7.3.7:—so in Med., PPetr.3p.129 (iii B.C.). 

παπομολογία, ἟, partial admission, a rhet. figure, Rutil.1.19, Quint.Inst.9.3.99. 

2. agreement, OGI607.7 (Syria, ii A.D.). 

παπομυᾰ́λιορ, ον, along or near the middle, v.l. for κασομυ-, Nic.Th.290. 

παπϋμυημα, ασορ, σϋ, (ὀμυή) = παπψντμίαςμα, Hsch. (-ύμυ- cod.). 

παπονειδίζψ, = ὀνειδίζψ, σινι D.S.38/9.10, cf. Sch.Ar.Nu.543. 

παπονομάζψ, call with a slight change of name, Str.13.1.45:—Pass., have one’s name slightly changed, Id.6.1.15; Ἀκσικὴν σὴν νῦν 
Ἀσσικὴν παπονομαςθεῖςαν Id.9.1.3. 

2. form a derived name, σὰμὲν καινὰ ἔθεςαν, σὰ δὲ παπψνϋμαςαν Id.11.11.5, cf. Demetr.Eloc.97:—Pass., to be named after, 

παπψνομαςμένον ἀπϋ σινορ D.S.2.4, cf. Str.11.2.15; to be derived, ἔκ σινορ Plu.Cic.17; παπά σι A.D.Adv.148.11; ἔν σιςι Pron.3.17; ἀπϋ 
σινορ Plot.6.1.9; but διὰ σὸ παπψνομάςθαι because of the employment of παπονομαςία II. 2, Hermog.Id.2.5. 

II. σῆ Σόφῃ σὴν ἀνδπείαν παπψνϋμαςεν added the epithet ‘virilis’ to ‘Fortuna’, Plu.2.318f. 

παπονομᾰςία, ἟, play upon words which sound alike, but have different senses, assonance, Cic.de Orat.2.63.256, D.H.Th.48; 

Rutil.1.3, Alex.Fig.2.20, Hdn.Fig.p.95 S. 

2. use of a word first in its proper, then in a derived sense, Hermog.Id.2.5. 

II. pronoun, Dionysodor.ap.A.D.Pron.3.19 (pl.). 

παποξίζψ, have a somewhat sharp smell, Dsc.1.19. 

παποξίρ, ίδορ, ἟, a measure, = 1½ κεπάσια, Gal.19.764. 

παποξτνσέον, one must make paroxytone, Poll.1.55. 

παποξτνσήρ, οῦ, ὁ, stimulator: hence οἱ σπευϋμενοι ὏πὸ σ῵ν ἑσαίπψν ὡρ ἂν δὴ ἐπαςσαί, Hsch. 

παποξτνσικϋρ, ή, ϋν, fit for inciting or urging on, εἴρ σι X.Cyr.2.4.29; λϋγοι π. ππϋρ σι D.20.105; ἐπί σι Plu.Pomp.37. 

2. exasperating, provoking, Isoc.1.31: Medic., aggravating bad symptoms, Hp.Prorrh.1.50. Gal.11.393.11, 14; Adv. -κ῵ρ Plu.2.21a. 

II. easily provoked, σὸ π. σοῦ ἢθοτρ Arist.VV1251a8. 

III. π. ἟μέπα day of the fit in intermittent fevers, Gal.7.340. 

παποξόνψ, pf. inf. παπψξτκέναι Plb.31.1.3, but παπψξτγκέναι J.AJ11.6.7:—Pass., pf. παπύξτμμαι Lys.4.8, Men.Sam.276:—urge, 

spur on, stimulate, σινα X.Cyr.6.2.5, etc.; [σινὰ] ππὸρ σὰ καλά Id.Mem.3.3.13; ἐπὶ σὸν πϋλεμον Isoc.5.3, cf. Epicur.Nat.54G.; σὰ ζεόγη 
ππὸρ σὸ ἔπγον Arist.HA577b31; σινα c. inf., Isoc.12.37; κινδτνεόειν X.Mem.3.5.3; opp. ἀποσπέπψ, D.21.37. 

2. provoke, irritate, πασπὸρ μὴ π. υπεναρ E.Alc.674; ξὺν κασηγοπίᾳ π. Th.1.84:—Pass., to be provoked, σινι at a thing, Id.5.99; διά 
σινα Id.6.56; ἐπί σινι OGI48.15 (Egypt, iii B.C.), Plb.4.7.5; ππϋρ σι X.HG6.4.6, D.57.2; ππὸρ ἀλλήλοτρ Arist.Pol.1302a39; ὏πϋ σινορ Lys. 

l.c.; κασὰ σ῵ν πολισ῵ν Plu.Them.31: c. dat., Lycurg.87 (s.v.l.), D.S.10.11: c. inf., σίρ ο὎κ ἂν παποξτνθείη πολεμεῖν; Isoc.5.101:—Pass., 

of sicknesses, growvirulent, π. οἱ πτπεσοί Hp.VM6. 

3. make an application stronger, Gal.12.710. 

II. = παποξτσονέψ, Ath.11.485a:—Pass., A.D.Adv.189.28, al., Gal.18(2).167, Ath.7.323c. 

III. intr., hasten, Peripl.M.Rubr.20. 

παποξτρ, τ, pointed, of a fractured bone, Hp.Fract.31. 

II. metaph., precipitate, Antiph.80.8. 

III. somewhat sharp in taste, in quot. gloss on ὀμυακίαρ Hsch. 

παποξτςμϋρ, ὁ, irritation, exasperation, D.45.14, LXXJe.39(32).37, Act.Ap.15.39; π. ἀγάπηρ provoking or exciting to .., 

Ep.Hebr.10.24. 

2. severe fit of a disease, paroxysm, Hp.Aph.1.11, 12, Gal.17(2).387, etc. 

παποξῠσονέψ, pronounce paroxytone, Eust.1600.18 (Pass.):—hence -ηςιρ, εψρ, ἟, Id.1409.54, al. 

παποξῠσονησέον, = παποξτνσέον, Sch.Il.21.279. 

παποξῠσονορ, ον, paroxytone (with acute accent on the penultima), Jo.Alex.σον.παπαγγ.6. Adv. -νψρ Agatharch.6, Hermog.Stat.2, 

Ath.9.409a. 

παποπαιδία· εἶδϋρ σι πήπαρ, Hsch.; παποπαίδιον· μικπὰ μάφαιπα, Id. 

παποπλίζψ, pf. -ύπλικα D.S.4.10:—disarm, Plb.2.7.10, etc.:—Med., 2 sg. Ep. aor. -οπλίςςαιο Numen.ap.Ath.7.306c:—Pass., 

Plu.Cat.Mi.68. 

παποπλιςμϋρ, ὁ, disarming, D.S.33.4. 



παποπσάψ, roast slightly, half-roast, toast, Plb.12.25.2 (Pass.), Agatharch.47; as medical treatment, Herod.Med.ap.Orib.10.10.2. 

παποπσέορ, α, ον, (παποπάψ, παπϋχομαι) to be overlooked, Luc.Tim.9, Them.Or.26.326c. 

II. παποπσέον, one must overlook, σὸ γὰπ ςόνηθερ ο὎δαμοῦ π. Men.53, cf. D.26.16. 

παποπσηςιρ, εψρ, ἟, half-roasting or -baking, Herod.Med.ap.Orib.10.10.4, Sor.2.15, Cael.Aur.TP3.4. 

παποπσορ, ον, half-roasted, Apic.6.9.6, Orib.Fr.128, Gloss. 

παπϋπᾱμα, ασορ, σϋ, oversight, error, Phld.Sign.29 (pl., Rh.Mus.64.33), Plu.2.515e (pl.), 1123c, Procl.in Prm.p.556 S.; opp. 

ἁμάπσημα ἑκοόςιον, Longin.33.4. 

παπϋπᾱςιρ, εψρ, ἟, false vision, Ruf.Fr.116 (pl.), Gal.7.99. 

II. overlooking, ςτγγνύμη καὶ π. Plu.Aem.3, cf. LXX2Ma.5.17, Luc.Jud.Voc.3, etc. 

παπϋπᾱσέον, one must overlook or disregard, Onos.12.2, Hippiatr.14. 

παπϋπᾱσικϋρ, ή, ϋν, apt to overlook, σοῦ ςτμυέπονσορ Plu.2.716b. 

παπϋπάψ, aor. παπεῖδον (q.v.): aor.Pass. παπύυθην D.10.8: pf. Pass. παπ῵μμαι Men.207:—look at by the way, notice, remark, 

X.Cyr.7.1.5 codd.; σινί σι something in one, Hdt.1.37, 108, Ar.Av.454. 

II. look past, i.e. overlook a thing, Arist.HA602b3 (Pass.), Macho ap.Ath.6.244d, etc. 

2. disregard, σοὺρ νϋμοτρ Antipho 1.24, cf. X.HG7.4.21, D.18.161, etc.; cf. παπψθέψ I. 1:—Pass., στγφάνει παπεψπαμένον 

Arist.Metaph.995a27, cf. LXXEc.12.14. 

3. neglect, ἐν ο὎δενὶ σ῵ν ςτμυεπϋνσψν παπεψπάκαςι σὴν ςόνοδον SIG704 E 20 (Delph., ii B.C.). 

4. concede, OGI5.15 (Scepsis, iv B.C.), Phld.Rh.2.267 S. 

III. see amiss, see wrong, παπακοόειν ἠ παποπ᾵ν Pl.Tht.157e, cf. Hp.Ma.300c. 

IV. look sideways, εἴρ σινα or ππϋρ σι, X.Smp.8.42, Cyr.7.1.4; εἰρ σὸ πλάγιον π. μ᾵λλον ἠ εἰρ σὸ ππϋςθεν Arist.HA630b1; ἐπὶ σὸν 
἟γοόμενον Ascl.Tact.12.11, Ael.Tact.42.1. 

παπϋπεγμα, ασορ, σϋ, allowance, honorarium, δαμιεπγοῖρ SEG9.11.19, al. (Cyrene, iv B.C.). 

παποπγίζψ, fut. -ι῵ LXXDe.32.21:—provoke to anger, Arist.Ath.34.1, LXX3Ki.16.13, 33, Ph.1.682, Ep.Eph.6.4. 

II. Pass., to be or be made angry, Thphr.HP9.16.6, prob. in Str.7.2.1; σι ππϋρ σιναρ v.l. in D.26.17. 

παποπγιςμα, ασορ, σϋ, provocation, cause of anger, LXX3Ki.16.33, 20(21).22. 

παποπγιςμϋρ, ὁ, provocation: anger, ib. 15.30, al., Ep.Eph.4.26. 

παποπέγψ, stretch out beside, Ael.NA1.4. 

παπϋπειορ, ον, (ὄπορ) near a mountain or mountains, Str.12.8.13, J.BJ1.4.7:—written παπϋπιορ, Sch.Il.20.490, 22.190.—see also 

παπύπειορ. 
παποπέψ, to be adjacent, ἞ παποποῦςα φύπα σῶ ἱεπῶ SIG685.78, cf. 40 (Crete, ii B.C.). 

παπϋπθιορ, ον, tolerably straight, not quite straight, Apollod.Poliorc.146.7, 154.4:—also πάποπθορ, ον, ib. 143.11. 

παποπία, ἟, failure to preserve landmarks, SIG679.76 (Magn. Mae., ii B.C.). 

παποπίζψ 

II. outstep one’s boundaries, encroach on a neighbour’s property, AP11.209 (Ammian.), AB293:—Pass., have the boundaries 

extended, Inscr.Prien.37.142, al. (ii B.C.); have one’s land encroached upon, BGU615 iii 4 (ii/iii A.D.). 

III. Pass., to be displaced, Plu.2.353e. 

παποπίνψ [ῑ], excite a little, Alc.99. 

παπϋπιορ (A), v. παπϋπειορ. 
παπϋπιορ (B), ον, situated along a boundary, Plu.2.366b; w. dat., σῆ Αἰθιοπίᾳ OGI168.57 (Syene, ii B.C.); σὰ παπϋπια space along 

boundaries, POxy.1475.22 (iii A.D.). 

παποπιςμϋρ, ὁ, infringement of boundaries, encroachment, SIG742.43 (Ephesus, i B.C., pl.), CPHerm.40.5 (iii A.D.); PGen.99 (ii 

A.D.). 

παποπιςσέον, one must set a limit Longin.38.1. 

παποπιςσήρ, οῦ, ὁ, encroacher, Lemma to AP11.209 (Ammian.). 

παποπκέψ, forswear oneself, Philostr.VA5.35, App.Gall.19; SEG26.1386 (Phrygia). 

παποπκία, ἟, perjury, MDAI(A)29.331 (GRBS17.265, Phrygia). 

παποπμάψ, urge on, stimulate, incite, σινα X.Cyr.2.4.10; εἰρ σἀλαθϋν ib. 2.2.1; ἐπὶ σὰ καλὰ ἔπγα ib. 8.1.12; ππϋρ σι Arist.MM1206a9, 

Phld.Rh.2.60 S; εἰρ ἀκολαςίαν Id.Mus.p.35 K.: c. acc. rei, π. ςτνοτςίαν Dsc.2.140, 3.129; ἀυποδίςια Id.1.16: c. inf., X.Cyr.8.1.43, 

Arist.EN1179b7:—Pass., to be eager, ἐπί σι Plb.2.22.6; ἐπ᾽ ἀλλήλοτρ D.C.40.46; ππὸρ σὸ υιλοδοξεῖν OGI339.91 (Sestus, ii B.C.):—intr. 

in Act., παποπμ᾵ν ππϋρ σι D.L.6.83; παποπμ῵νσορ σοῦ ςύμασορ when the body has started (perspiring), Thphr.Sud.28. 

παποπμέψ, lie at anchor beside or near, D.S.14.49.50, PFlor.155.8 (iii A.D.); σινι Plu.Ant.32. 

παποπμημα, ασορ, σϋ, incitement, stimulant, εἴρ σι J.AJ17.12.1. 

παποπμηςιρ, εψρ, ἟, urging on, incitement, εἴρ σι X.Eq.Mag.1.25, v.l. in Cyr.1.6.19, cf. Plb.6.39.8, Phld.Mus.p.98 K., 

Andronic.Rhod.p.572 M.; ἐπί σι Iamb.Protr.5; σινορ ib. 1 (pl.). 

παποπμησήπιον, σϋ, gloss on ῥψςσήπιον, Phot. 

παποπμήσηρ, οτ, ὁ, encourager, Hsch. s.v. σάπποθοι. 
παποπμησικϋρ, ή, ϋν, stimulative, Longin.14.3; ππὸρ γάμον Plu.Lyc.15; π. ὀπέξεψν, ἀυποδιςίψν, Xenocr.ap.Orib.2.58.146, 

Dsc.2.110; π. ῥήμασα verbs denoting incitement, A.D.Synt.289.16. 

παποπμίζψ, bring to anchor alongside the shore, δόο πλοῖα [Μοτντφίαςιν]] Lys.13.25; pap. in SHAW(1923)2.23. 

παποπμιςσέον, one must moor beside, Ph.Bel.100.38. 

πάποπνῐρ, ῑθορ, ὁ, ἟, having ill omens, πϋποι ill-omened voyages, A.Eu.770. 

παπϋντμι, urge on, παπὰ μησέπα μόθοιρ ὄπντθι A.R.3.486. 

παποπῠγή, ἟, burying, digging in alongside, ςκολϋπψν Rh.1.436.18 (pl.); cf. ὀπόςςψ IV. 

παποπόςςψ, Att. -σσψ, dig alongside or parallel, σάυπον Th.6.101. 

II. dig one against another, D.L.6.27:—Med., Arr.Epict.3.15.4, Epict.Ench.29.2. 

παποπυνῐδψσϋρ, ή, ϋν, with a black border, φισύν Schwyzer462 B 40 (Tanagra, iii B.C.). 

παποπφέομαι, represent in dancing out of season, σὰρ Διὸρ γονὰρ ὀπ† φοόμενορ .. καὶ σὴν σοῦ Κπϋνοτ σεκνουαγίαν π. Luc.Salt.80. 



πάπορ, poet. Particle: (also in prose, SEG37.340.14 (Mantinea, iv B.C.)). 

A. Adv., 

I. of Time, aforetime, formerly, π. μεματῖρ Il.4.73, etc.; κάπη π. φαπίεν 22.403; ο὎ γὰπ ἐμὴ ἲρ ἔςθ᾽ οἵη π. ἔςκεν 11.669, cf. Od.2.119, 

etc.; opp. νῦν, 6.325, etc.; π. γε Il.17.270, etc.; π. πεπ Od.5.82, etc.: with the Art., σὸ π. γε, σὸ π. πεπ, Il.19.42, 23.480, etc.; once in Hdt., 

καὶ π. 9.2; never in Att. Prose (rarely later, PPetr.2p.22 (iii B.C.), POxy.1121.36 (iii A.D.)), but freq. in Trag., θεοὶ οἱ π. A.Pr.406 (lyr.); σὰ 
σε π. σά σ᾽ εἰςέπεισα S.Aj.34; ἐν σῶ π. φπονῳ Id.El.1445, etc. 

2. with pres., up to now, hitherto, οἳ σὸ π. ππε ζαφπηεῖρ σελέθοτςι Il.12.346; οἷορ π. εὒφεαι εἶναι 4.264; π. γε μὲν οὒ σι θαμίζειρ 
Od.5.88, cf. 4.810, Il.1.553. 

3. as Conj. like ππίν, before, c. aor. inf., πάπορ σάδε ἔπγα γενέςθαι 6.348; πάπορ ἡν γαῖαν ἱκέςθαι Od.1.21, cf. 8.376, etc.: rarely 

with pres., πάπορ δϋπποιο μέδεςθαι Il.18.245. 

4. with neg., as antec. to ππίν γε, π. δ᾽ ο὎κ ἔςςεσαι ἄλλψρ, ππίν γε .. not until, 5.218, cf. Od.2.127. 

5. before the time, too soon, σί π. λαβπεόεαι; Il.23.474. 

6. rather, sooner, π. σοι δαίμονα δύςψ 8.166; π. σινὰ γαῖα καθέξει 16.629, cf. E.Or.345 (lyr.). 

II. rarely of Place, first, ςοὶ βαδιςσέον π. S.El.1502. 

B. Prep., poet. for ππϋ, 

I. of Place, before, once in Hom., Στδεΐδαο π. Il.8.254; δψμάσψν π. S.Aj.73, E.Hec.1049, Ph.1271; δϋμψν π. Id.Or.112, 1217; σ῵ν 
ς῵ν π. πίσνοτςα γονάσψν Id.Andr.572. 

II. of Time, θανεῖν πάπορ σέκνψν ib. 1208. 

III. before, above, π. σο὎μοῦ πϋθοτ πποὒθενσο σὴν στπαννίδα S.OC418. 

2. instead of, ἀδελυ῵ν πάπορ .. θανεῖν E.Heracl.536:—When πάπορ is a Prep. it usually follows its case, but not always, S.OC418, 

E.Andr.1112, 1208. (Cf. Skt.  ‗before‘.) 

Πάπορ [ᾰ], ἟, Paros, h.Ap.44, Cer.491:—Adj. Πάπιορ, α, ον, πάπιορ λίθορ Parian marble, Pi.N.4.81, Hdt.3.57; ἟ Παπία λόγδορ 
D.S.2.52; cf. πάπινορ. 

b. as cult-title of Demeter, SEG33.684 (Paros). 

π᾵πορ, σϋ, Aeol. for π῅πορ. 
παπϋςον, = παπ᾽ ὅςον, in so far as, S.E.M.7.419, al.; inasmuch as, Phld.Sign.12. 

παποςυπαίνψ, hold for one to smell, σινί σι Gp.13.17. 

παποσπτνσικϋρ, ή, ϋν, fit for inciting, εἰρ μάφην Eust.1169.55. 

παποσπόνψ, urge on, c. inf., πὰπ θτμὸρ ὀσπόνει υάμεν Pi.O.3.38, cf. Act.Ap.13.50, J.AJ7.6.1, Luc.Tox.35. 

2. Medic., displace the uterus, Hp.Mul.2.138. 

παποόα, παποόαρ, v. παπείαρ. 
παποτάσιορ [ᾰσ], ον, (οὔρ) with hanging ears, κόνερ Call.Dian.91 (nisi leg. παποταίοτρ, = παπύοτρ). 
παποτλίρ, ίδορ, ἟, (οὔλον) gumboil, Cels.6.13.1, Gal.6.422, 7.731, Aët.8.26, Paul.Aeg.3.26. 

πάποτλορ, ον, (οὔλορ B) somewhat curled, Poll.4.135. 

παποτλϋσπῐφορ, ον, with slightly curling hair, Gp.18.1.6. 

πάποτπορ, ὁ, (οὔπορ B) one who keeps watch beside, v.l. in Od.11.489. 

πάποτπορ, ον, (ο὎πά) beside the tail, Ptol.Alm.8.1, al. 

παποτςία, ἟, (πάπειμι) presence, of persons, δεςπϋσοτ, etc., A.Pers.169, etc.; ἀνδπ῵ν π., = ἄνδπερ οἱ παπϋνσερ, E.Alc.606; πϋλιρ 
μείζψν σ῅ρ ἟μεσέπαρ π., = ἟μ῵ν σ῵ν παπϋνσψν, Th.6.86; παποτςίαν μὲν οἶςθα .. υίλψν, ὡρ οὒσιρ ἟μῖν ἐςσιν, i.e. that we have no friends 

present to assist us, S.El.948; of things, κακ῵ν E.Hec.227, Ar.Th.1049; ἀγαθ῵ν Pl.Grg.497e: abs., παποτςίαν ἔφειν, = παπεῖναι, 
S.Aj.540; σὰ σ῅ρ σόφηρ .. κοινὰρ [ἔφει] σὰρ παποτςίαρ D.Prooem.39; α὎σὸ σὸ ἀγαθὸν [αἴσιον] σῆ π. σοῖρ ἄλλοιρ σοῦ ἀγαθὰ εἶναι 
Arist.EE1217b5, cf. Pl.Phd.100d, etc. occasion, v.l. in S.El.1251. 

2. arrival, ἟μ῵ν κοινϋποτν π. S.El.1104, cf. E.Alc.209, Th.1.128; εἰρ Ἰσαλίαν D.H.1.45; esp. visit of a royal or official personage, 

βαςιλέψρ, etc., PTeb.48.14 (ii B.C.), IPE1.32 A 85 (Olbia, iii B.C.), etc.; of a god, IG4(1).122.34 (Epid.). 

3. π. σιςὶ ποιεῖςθαι entertain them on their official visits, OGI139.9 (Philae, ii B.C.). 

5. in NT, the Advent, Ev.Matt.24.27, al. 

6. Astrol., situation of a planet at a point on the zodiac, ἢσοι κασὰ παποτςίαν ἠ κασὰ ςτμμαπστπίαν Vett.Val.49.26. 

II. substance, property, ὡρ .. ἔφομεν παποτςίαρ Pl.Com.177, cf. Men.471; π. φπημάσψν Crates Com.16. 

2. contribution in money, Sch.Luc.Phal.1.3 (pl.). 

παποτςιάζψ, to be present, Anon.in EN438.6. 

παπουθαλμιςσήρ, οῦ, ὁ, = praestigiator, Gloss. 

παποφέομαι, Pass., ride beside another in a vehicle, σινι X.Cyr.8.3.14, Luc.DMar.15.3, D.C.63.20; spec. of the groomsman at a 

wedding, Men.Sic.404 S.; cf. πάποφορ (A). 

παποφέσετςιρ, εψρ, ἟, diversion, derivation, Hp.Hum.1, Gal.16.149. 

παποφέσετσέον, one must divert, opp. ἀνσιςπαςσέον, Aët.5.100; Gal.10.861.9. 

παποφέσετσικϋρ, ή, ϋν, by diversion, opp. ἀνσιςπαςσικϋρ, Gal.10.641. 

παποφέσεόψ, turn from its course, divert, ὏υαιποτμένοτρ σὸ ὓδψπ καὶ π. Plu.Them.31:—Med., εἰρ ἑσέποτρ σὸ σ῅ρ ἀπφ῅ρ π. Id.2.779f: 

metaph., σοῦσ᾽ αὔ παπψφέσετςαρ εὔ E.Ba.479; π. λϋγοιρ Pl.Lg.844a:—Pass., to be diverted, Thphr.CP5.17.4. 

παποφεόομαι, copulate with other males, Arist.HA613a7. 

παποφεόρ, έψρ, ὁ, provider, purveyor, πάςηρ σέφνηρ, of Hermes, Cyran.15, cf. Hdn.Epim.116; gloss on βπαβεόρ, Sch.E.Or.1650. 

παποφή, ἟, (παπέφψ) supply, furnishing, νε῵ν παποφῆ with liability to furnish ships, Th.6.85 (nisi leg. παποκψφῆ (q.v;)); βολίμοτ, 
ἐλάσαρ, etc., IG4(1).103.109, 102.25, al. (Epid.); αἱ σ῵ν ξενίψν π., in the case of ambassadors, Plb.21.18.3; θτμάσψν π. IG5(1).1390.64 

(Andania, i B.C.), cf. OGI764.44 (Pergam., ii B.C.); φπημάσψν παποφαί D.H.6.96: abs., Plb.32.13.2, Hippod.ap.Stob.4.1.94, Wilcken 

Chr.412.2 (ii A.D.). 
2. payment, furnishing, PLond.3.1159.2 (ii A.D), etc. 

παποφία, ἟, = παποφή, provision, SB9907.23 

παποφιον, σϋ, public guest-house, IGRom.3.639 (Lycia, ii A.D.).(A.D. 388). 



παποφλέψ, trouble besides, Arist.Ath.16.7 (Pap.), Thphr.CP3.10.5. 

παποφλίζψ, move as with a lever, dislodge, AP9.204 (Agath.). 

πάποφορ (A), ὁ, (ὄφορ) one who rides beside another in a vehicle, Hsch., Suid.; esp. of the groomsman in wedding ceremonies, hence 

of Ἔπψρ, Ζηνὸρ π. γάμψν σ῅ρ σε .. Ἥπαρ Ar.Av.1740; π. καὶ ντμυαγψγὸρ ςτμπάπεςσι Luc.Herod.5. 

πάποφορ (B), ὁ, (παπέφψ) provider, c. gen., Porph.Abst.2.12 (pl.): gloss on ππϋξενορ, Sch.Ar.Pl.182. 

II. π., οἱ, in the Roman provinces, those who supplied public officers with necessaries, Hor.Sat.1.5.46, cf. IG5(1).209.30 (Sparta, i 

B.C.): metaph., Cic.Att.13.2a.2. 

παποχάομαι, eat dainties, Luc.Merc.Cond.26. 

παποχημα, ασορ, σϋ, dainty side-dish, Ath.9.367c; παποχήμασα σ῵ν ἀμπέλψν, i.e. other fruits planted among the vines, 

Philostr.Her.Prooem.1:—Dim. -ημάσιον, σϋ, Poll.6.56. 

παποχίδιον, σϋ, Dim. of sq., PGiss.77.13 (ii A.D). 

παποχίρ, ίδορ, ἟, (ὄχον) = παπϋχημα, Pherecr.147, Ar.Fr.187, al., X.Cyr.1.3.4: metaph., σ῵ν κακ῵ν παποχίδερ fresh tastes of 

misery, Magn.2. 

II. dish on which such meats are served, Antiph.60, Alex.86, Archestr.Fr.6, Ev.Matt.23.25, Juv.3.142, Artem.1.74 (παπαχ- codd., cf. 

Hsch.). (The second use is condemned by Phryn.153.) 

παποχψνέψ, buy dainties, Cratin.92, Ar.Ec.226. 

παποχύνημα, ασορ, σϋ, addition to the regular fare, dainty: metaph., ε὎ν῅ρ π. σ῅ρ ἐμ῅ρ φλιδ῅ρ a new relish to the pleasures of my 

bed, A.Ag.1447. 

παπϋψ, v. πηπϋψ. 

πάππᾰγορ, ὁ, = παπάπαγορ, Hsch. 

Πάππαπορ· ἐν ᾧ ἀγὼν ἢγεσο καὶ φοποὶ ἵςσανσο, Hsch. (name of a mountain in Argolis):—hence Παππαπύνια, σά, festival held there, 

IG5(1).213.44 (Sparta, v B.C.). 

II. Παππάπψν ψνορ, ὁ name of a place in Aeolis, Apollod.Fr.Hist.7 J.:—hence Παππαπύνιορ, ὁ, a citizen of it, St.Byz.; also 

Παππαπιύσηρ, οτ, ὁ, IG1.195.8. 

παππεπῐθύν, Ep. redupl. aor. 2 part. of παπαπείθψ. 

παππϋδιορ, ον, poet. for παπαπϋδιορ. 
παππϋπυτπορ, = παπαπϋπυτπορ, IG7.2421 (Thebes):—also παππϋπυοτπορ, Schwyzer462 B 39 (Tanagra, iii B.C.). 

παππάλιορ [ᾰλ], η, ον, Ep. for παπάλιορ, A.R.4.1560, v.l. in D.P.253. 

παππέκσηρ, οτ, ὁ, = πανοῦπγορ, Hsch. 

παππηςία, ἟, (π᾵ρ, ῥ῅ςιρ) outspokenness, frankness, freedom of speech, claimed by the Athenians as their privilege, ἐλεόθεποι 
παππηςίᾳ θάλλονσερ οἰκοῖεν πϋλιν κλειν῵ν Ἀθην῵ν E.Hipp.422, cf. Ion672; παππηςίᾳ υπάζειν Id.Ba.668; ἔφειν π. Id.Ph.391; οὒςηρ 
παππηςίαρ Ar.Th.541; διδϋναι π. σιςί Isoc.2.28; ἐλετθεπίαρ ἟ πϋλιρ μεςσὴ καὶ π. γίγνεσαι Pl.R.557b; σἀληθ῅ μεσὰ παππηςίαρ ἐπ῵ 

D.6.31; σὴν ὏πὲπ σ῵ν δικαίψν π. ἀποδϋμενορ Din.2.1; δημοκπασίαρ οὒςηρ ο὎κ ἔςσι π. Isoc.8.14; π. καὶ ἰςηγοπία καὶ δημοκπασία 

Plb.2.38.6; πεπὶ παππηςίαρ, title of work by Philodemus. 

2. in bad sense, licence of tongue, ἟ εἰρ σοὺρ θεοὺρ π. Isoc.11.40, cf. Pl.Phdr.240e, Cic.Att.1.16.8. 

3. freedom of action, Aristaenet.2.7; π. ζψ῅ρ καὶ θανάσοτ power of life and death, Vett.Val.6.3, al.; licence, permission, 

Just.Nov.1.1.1; παππηςίᾳ ἐκσέμνεσαι σὸ δέπμα without fear, Aët.15.8; ἢγαγον ὏μ᾵ρ μεσὰ παππηςίαρ openly, LXXLe.26.13, freedom and 

fearlessness of aspect, Sch.Pi.N.10.73. 

4. liberality, lavishness, κεκϋςμηκε σὸν α὏σοῦ βίον σῆ καλλίςσῃ π. OGI323.10 (Pergam., ii B.C.); ἐπὶ σῆ .. σ῵ν καμάσψν καὶ πάςηρ 
ἐπιμελείαρ παππηςίᾳ IG5(1).547 (Sparta, iii A.D.); = copia, Gloss. 

παππηςίάζομαι, fut. -άςομαι Pl.Chrm.156a, etc. (but παππηςιαςθήςομαι LXXJb.22.26): aor. ἐπαππηςιαςάμην Isoc.11.1, dub. in 

Aeschin.1.80: pf. (v. infr.): used only in Prose:—speak freely, openly, Pl.Grg.487d; σι ib. 491e, cf. Aeschin.l.c. ππὸρ ὏μ᾵ρ Pl.La.178a, 

etc.; σινὶ πεπί σινορ Id.Chrm.156a, D.18.177; πολλὰ κασά σινορ Plb.12.13.8: pf. πεπαππηςίαςμαι in act. sense, ἃ γιγνύςκψ πάνθ᾽ ἁπλ῵ρ 
.. πεπ. D.4.51, cf. Plb.l.c.; but σὰ πεπαππηςιαςμένα in pass. sense, free expressions, Isoc.15.10; -αςμέναι υψναί Phld.Lib.p.4 O.:—once 

in Act., ib.p.58 O. 

παππηςίαςσήρ, οῦ, ὁ, outspoken person, Arist.EN1124b29, Phld.Lib.p.62 O. (pl.), D.S.14.5, Luc.Deor.Conc.3. 

παππηςίαςσικϋρ, ή, ϋν, outspoken, Arist.Rh.1382b20, Phld.Ir.p.74 W. Adv. -κ῵ρ M.Ant.6.30: Comp. -ύσεπον J.BJ2.21.4. 

παππηςίύδηρ, ερ, outspoken: Comp. Adv. -έςσεπον D.S.15.6. 

πάππιζορ, v. πάνπιζορ. 
παπς᾵ρ, ὁ, dub.sens. in PFlor.71.76, 122 (iv A.D.). 

παπςένορ, Lacon. for παπθένορ, Alcm.1, Ar.Lys.1263 (lyr.). 

παπςοτλακίπ· σπίβψν, Hsch. (Lacon. for *παπαθτλακίρ). 
παπςσαίη, παπςσ᾵ςα, etc., Ep. for παπαςσ-. 
παπςσᾰ́σιρ, v. παπαςσάσιρ. 
παπςσήεσον, Ep.2 dual subj. aor. 2 of παπίςσημι, Od.18.183. 

πάπσαξον· ὓγπανον (Lacon.), Hsch. 

παπσέλλεσαι· παπαινεῖσαι (read παπανεῖσαι) Hsch. 

παπσέμνψ, παπσᾰμεῖν, παπσῐθεῖ, Ep. for παπασ-. 
παπσομίρ, ίδορ, ἟, small book, Id. 

παπτβπίζομαι, insult, &   p.57 (Mesembria). 

παπτγπαίνψ, moisten or soften a little, Herod.Med.ap.Orib.5.27.23, Ath.8.356e. 

II. Pass., to be relaxed, of the bowels, Sor.1.122, Mnesith.ap.Orib.inc.19.5. 

παπτγπορ, ον, somewhat wet, Man.1.87 (leg. πάντγπορ); σὸ π. a kind of plaster invented by Heras, Gal.2.703, 13.952; also ἟ π. 
Orib.Fr.90. 

II. πάπτγπα ππάςςονσερ plying waterside trades, Vett.Val.2.6. 

πάπτδπορ, ον, living near water, of the halcyon, Arist.HA593b8; of water-plants, Thphr.HP4.12.4. 

παπῡλίζψ, make dykes with brushwood, BGU14 iii 1, 9 (iii A.D.):—hence Subst. -ιςμϋρ, ὁ, σενάγοτρ ib. 13. 



παπτμνέψ, celebrate unduly, Aristid.2.157 J. 

παπτπανσάψ, come into the way of, meet, J.BJ1.31.4. 

παπτπάπφψ, partly begin, pf. part. pass. παπτπηπγμένον prob. in IG2.1522.20 

2. attend, π. σινὶ βοηθοί, ςόμμαφοι, Sch.E.Hec.1041, Or.579, cf. Plu.Lib.5. 

παπῠπάση [πᾰ], (sc. φοπδή), ἟, string next the ὏πάση (q.v.), Arist.Pr.917b30, Plu.2.1134f, etc. 

παπῠπᾰσοειδήρ, έρ, of a note in music, sounding like the παπτπάση, Aristid. Quint.1.6. 

παπτπεπέφψ, project partley beyond, Hero Bel.88. 

παπτπεόκτκλορ, ον, somewhat round, Poet.de herb.134 (codd.). 

παπτπνϋψ, sleep by or with, σινι Q.S.10.128. 

παπτπογπάυομαι [γπᾰ], subjoin, Sch.E.Or.126. 

παπτποδόνψ, insinuate, adapt oneself, ὁμιλίᾳ Metrod.Fr.45. 

παπτποκποόψ, perh. offend by meddling, Call.Dieg. vii.3 (fr.194 Pf.). 

παπτπολαμβάνψ, assume falsely, Aristox.Harm.p.30 M. 

παπτπομιμνήςκψ, record incidentally, Plb.5.31.3; σινορ Phld.Vit.p.24 J. 

παπτπομνηςιρ, εψρ, ἟, reminding by the way, M.Ant.1.10. 

παπτπονοέψ, suppose incidentally, Phld.Lib.p.49 O.; conclude as well, Gal.16.537; suspect besides, Dam.Pr.118. 

παπτποςσᾰςιρ, εψρ, ἟, coordinate or parallel existence, Porph.Sent.44 (pl.), Procl.in R.1.38 K., al.; by-product, ἐκσποπὴ καὶ π. ἐςσι 
σοῦ κασὰ υόςιν σὸ παπὰ υόςιν Simp.in Cael.429.34, cf. in Ph.1262.8. 

παπτποχόφψ [ῡ], cool gently, Dsc.2.85. 

παπτπσιάψ, of the stomach, to be turned (in nausea), Sor.1.36 (Pass.). 

παπόπσιορ, ον, ―concave‖, used of a geometrical plane figure with a re-entrant angle, Papp.652.20; cf. ὒπσιορ VII. 

παπῠυαίνψ, pf. παπόυαγκα Ph.Byz.Mir.2.5:—weave beside or along, ἐςθὴρ παπτυαςμένη a garment with a purple hem or border 

(παπτυή), D.S.12.21; παπτυαςμένα ὅπλα armed men hemming in an unarmed crowd, X.Cyr.5.4.48; παπόυανσαι .. σῶ ςσομάφῳ .. πϋπορ 
is set along its edge, Arist.HA529a15, cf. PA676b21, PPetr.3p.305 (iii B.C.). 

II. excel in weaving, σινα Philostr.Im.2.28. 

παπῠυαςμα, ασορ, σϋ, = sq., Gal.18(2).776. 

παπῠυή, ἟, border woven along a robe, IG2.1514.29, Clearch.9, Phylarch.45 J., Plu.2.239c, Gal.18(2).791: metaph., π. κακ῵ν 
εἰπγάςαςθε Jul.Gal.238b. 

παπῠυήρ, έρ, with a border, παπτυέρ bordered robe, Ar.Fr.320.7, Poll.7.53, Phot. s.v. παπάπηφτ:—also -ίρ, ίδορ, ἟, Men.479, 

Poll.7.46. 

παπτυιζάνψ, to be a concomitant, of symptoms in disease, Sever.Clyst.p.3 D. 

παπτυίςσημι, place close beside:—pres. Act. only in form παπτυιςσάνψ, indicate, A.D.Adv.129.18: pf., stand close beside, 

παπτυέςσηκε σῆ φπηςσῆ παπαςκετῆ εἴδψλον Proll.Hermog. in Rh.4.21 W. 

II. Pass., with aor. 2 -τπέςσην, subsist coordinately with, σινι Stoic.2.48, S.E.P.1.205, D.L.9.105, Plot.2.9.14, Porph.Sent.43, Ascl. in 

Metaph.371.2: abs., Simp.in Cat.110.5. 

2. arise in consequence, J.AJ15.8.4; παπτυιςσάμενορ υϋβορ instinctive dread, Herod.Med.ap.Orib.8.3.7; σὸ ἐξ ἑκάςσηρ λέξεψρ 
παπτυιςσάμενον νοησϋν A.D.Synt.4.5; σὰ ποικίλψρ παπτυιςσανϋμενα ἐκ σ῵ν ῥημάσψν ib. 297.5. 

3. σὸ παπτυιςσάμενον deposit in urine, Gal.6.251 (pl.), 19.574. 

παπαυ, for compds. of παπά v. παπαυ-. 
πάπυτκσορ, ον, poet. for *παπάυ(ε)τκσορ, to be avoided, σὸ μϋπςιμον ο὎ π. Pi.P.12.30. 

παπυτποῦρ, v. ποπυόπεορ. 
παπῴα, ἟, hem, border, Sor.1.83. 

παπύαρ, v. παπείαρ. 
παπῳδέψ, write by way of parody, D.L.4.52, Luc.Cont.14, etc.; π. ἐπί σινι σϋδε σὸ ἐλεγεῖον Philostr.VS1.5; ἅπεπ ἐκ σ῵ν ἧςιϋδοτ .. 

ἦοίψν πεπαπῴδησαι Ath.8.364b, cf. Sch.Ar.Pl.253, etc. 

παπῳδή, ἟, = παπῳδία, Phld.Hom.p.53 O., Quint.Inst.9.2.35. 

παπῳδηςιρ, εψρ, ἟, defined as ὅσαν ὁ ῥήσψπ κ῵λον ἀπφαῖον σίθηςι καὶ φψπίον ἑατσοῦ i.e. when the rhetor quotes a passage of 

classic literature and adds his own continuation, Sch.Aristid.p.462 D. 

παπῳδησέον, one must parody, burlesque, σὰ ἔπη Eust.1423.2. 

παπῳδία, ἟, burlesque, parody, ἧγήμψν ὁ Θάςιορ ὁ σὰρ π. ποιήςαρ ππ῵σορ Arist.Po.1448a13, cf.Ath.15.698b. 

παπῳδικϋρ, ή, ϋν, burlesque, μέλη D.H.Dem.54 codd. 

παπῳδϋρ, ϋν, (ᾠδή) singing indirectly, obscurely hinting, αἰνίγμασα E.IA1147. 

II. Subst., parodist, such as Matro, Ath.1.5b; and Sopater, Id.4.158d. 
2. reciter of parodies, IG12(9).189.11, 19 (Eretria, iv B.C.), IG11(2).120.48 (Delos, iii B.C.). 

παπψθέψ, late aor. παπύθηςα Lyd.Mag.2.28:—push sideways, ἐρ φύπην Hp.Art.18; so prob. in h.Merc.305 (tm.), push aside or 

away, reject, Ἔπψσα S.Tr.358; δοῦλον λέφορ E.Andr.30, cf. El.1037:—Pass., to be set aside, slighted, X.HG2.3.14; παπε῵ςθαι καὶ ἐν 
ο὎δενὸρ εἶναι μέπει D.2.18, cf. 23.105 (in both places with v.l. παπεψπ᾵ςθαι). 

2. supersede, Gal.14.2. 

3. surpass, Lyd. l.c. 

II. Med., push away from oneself, reject, ξένοτρ E.Heracl.237; ἄνδπα Aeschin.1.103, cf. LXX2Ma.4.11; π. [σὸν Δία] σ῅ρ σιμ῅ρ put 

him out of his place of honour, Luc.Tim.4; π. σὸ φπεύν put fate aside, Epigr.Gr.519 (Thessalonica). 

2. of Time put off, Pl.R.471c. 
3. Gramm., not to admit of, A.D.Pron.24.21, 115.16. 

παπψκεάνιορ [ᾰν], ον, near or on the ocean, Plu.Caes.20. 

παπψκεάνῖσαι, οἱ, dwellers near the ocean, Theopomp.Hist.65, Str.17.3.19 and 24. 

παπψκεάνῖσιρ (sc. γ῅), ἟, sea-coast, Plb.34.5.6, Str.2.5.33, etc.:—Adj. -ῑσικϋρ, ή, ϋν, Id.4.2.1, 4.3.1. 



παπψλένιορ, ον, next the elbow, on the arm, σὰ ἔνδον π. Poll.2.138; cf. παπψλένια· σ῵ν φειπ῵ν σὸ ὄπιςθεν, Hsch.: παπψλενίρ, ίδορ, 
἟, dub.sens. in Demioprat.ap.Poll.10.170. 

παπύμᾰλορ, ον, nearly even or equal, Str.3.5.1. 

παπψμίρ, ίδορ, ἟, shoulderstrap, LXXEx.28.14. 

πᾰπύν, ῵νορ, ὁ, a kind of light ship, Plb.Fr.193, Sch.Ar.Pax142. 

παπψνῠμέψ, = παπψντμιάζψ Eust.84.28 (Pass.), etc. 

2. intr., to be of like signification with, σινι Ph.1.486, 2.39. 

3. to have a corresponding name σινι Iamb.in Nic.p.15 P. 

παπψνῠμηςιρ, εψρ, ἟, denomination, ib.pp.46, 47 P. 

παπψνῠμία, ἟, by-name, nickname, Plu.2.401a, 421e; punning perversion of words, ib. 853b (pl.). 

2. alternative name, Dam.Pr.61. 

παπψνῠμιάζψ, call by a derived name, Arist.Ph.245b11:—Pass., = παπψνόμψρ γέγεςθαι, Id.EE1228a35. 

παπψνῠμίαςμα, ασορ, σϋ, by-name, Hsch. s. v. παπύμυημα. 

παπψνῠμιορ, ον, deviating from the sense, slightly altered in sense, Pl.Lg.757d. 

II. as Subst. παπψνόμιον, σὸ, name formed from another by a slight change, derivative, Id.Sph.268c, Chrysipp.Stoic.3.198, 

A.D.Adv.160.3; in full, ὄνομα π. Id.Conj.253.22, in a pun, παπαμόθιον ἤςθα παπψνόμιϋν σε γονεῦςι CEG564 (Athens, iv B.C.). 

2. surname, Sammelb.3787.4; by-name, Arist.Ath.17.3, Plu.Num.21, Fab.1. 

παπψνῠμορ, ον 

II. Subst. παπύντμον, σϋ, by-name, Pherecyd.25(a) J. 

2. = παπψνόμιορ II. 2, Plu.Dem.4; = Lat. agnomen, Dosith.p.390 K. 

παπψνῠξία, ἟, whitlow, Hp.Epid.2.6.27, Plu.2.43b, al., Jul.Gal.245d. 

II. plant reputed to be a cure for whitlow, Dsc.4.54, Gal.12.96, Paul.Aeg.7.3. 

III. trifle, Plb.12.4a.1. 

παπψνῠξίρ, ίδορ, ἟, = foreg. I, Hierocl.Facet.199, 200, Gloss., v.l. in Paul.Aeg.7.3, interpol. in Suid. 

πάπῳον, σϋ, = παπῴα Gal.18(1).776. 

παπαύπανορ, (-ϋπ- cod.)· ἐμβπϋνσησορ, Hsch. 

παπψπία, ἟, corner of the eye next the temple, Poll.2.71. 

παπύπια, σά, blinkers, Poll.2.53, 10.54, Suid. 

παπψπίρ, ίδορ, ἟, woman’s mask, Poll.2.53. 

παπψπαιςμϋρ and -ψπιςμϋρ, ὁ, unseasonableness, vv.ll. in Aq.Is.24.7. 

παπύπεια, ἟, (ὄπορ) district on the side of a mountain, Plb.2.14.6, Onos.21.3, Babr.19.1, etc.: pl., Plb.2.34.15; freq. as pr. n., IPE1.32 

B 16 (Olbia, iii B.C.), Str.8.3.18, etc.:—hence Παπψπε᾵σαι, οἱ Hdt.4.148; Ion. Παπψπε῅σαι Id.8.73. 

παπύπειορ, ον, = παπϋπειορ, PTeb.787.4 (ii B.C.), Str.12.8.13. 

παπψπείσηρ, οτ, ὁ, mountaineer, Πάν APl.4.235 (Apollonid.). 

παπψπμημένψρ, Adv. pf. part. Pass., (παποπμάψ) violently, Hsch. and Phot. s.v. πεπιϋπηψρ. 
πάπψπορ, ον, (ὥπα) out of season, untimely, βλαςσήςειρ, καπποσοκίαι, Thphr.CP5.1.3: neut. πάπψπα as Adv., AP12.199 (Strat.). 

II. beyond the proper time, π. ππϋρ σι too old for .., Epicur.Ep.3 p.59 U. 

παπψπουίρ, ίδορ, ἟, (ὄπουορ) projecting eaves or cornice of a roof, Hdt.2.155, Poll.1.81, (defined as σὸ μεσαξὺ σοῦ ὀπϋυοτ καὶ σοῦ 
ςσέγοτρ, i.e. cornice or gable). 

παπύσιον, σϋ, part of the κανθϋρ I, Sch.Nic.Th.673. 

παπψσίρ, ίδορ, ἟, (οὔρ) tumour of the parotid gland, Dsc.2.80, Gal.16.484, etc. 

2. lobe of the ear, Lyc.1402. 
3. look of hair or curt by the ear, Poll.2.28. 

4. Archit., = οὔρ II. 2, ornament depending from the end of the ὏πέπθτπον, λίθοι παπψσίδερ Rev.Phil.44.250 (Didyma, ii B.C.), cf. 

Vitr.4.6.4. 

παπῳφημένψρ, Adv., (παποίφομαι) in the past tense, Sch.E.Ph.622. 

πάπψφπορ, ον, rather pale, sallow, Plu.2.364b, Poll.4.135, 137. 

π᾵ρ, π᾵ςα, π᾵ν, Aeol. παῖρ, παῖςα, Sapph.31.14, 44.14, Alc.34.6, al. L.-P., SEG32.1243 (Cyme, 2 B.C./A.D. 2); Cret., Thess., Arc. 

fem. πάνςα GDI4976 (Gortyn), IG9(2).234.2 (Pharsalus, iii B.C.), 5(2).343.16 (Orchom. Arc., iv B.C.): gen. πανσϋρ, πάςηρ, πανσϋρ: gen. 

pl. masc. and neut. πάνσψν fem. πᾱς῵ν, Ep. and Ion. πᾱςέψν, Ep. also πᾱςάψν [ςᾱ] Od.6.107: dat. pl. masc. and neut. π᾵ςι, πάνςι 
BCH109.189–194 (Crete, ii/i B.C.), Ep. and Delph. πάνσεςςι Il.14.246, IG2.1126.22, 44; also Locr. πάνσεςιν Berl.Sitzb.1927.8 (v B.C.); 

Delph. πάνσεςι SIG452.5 (iii B.C.); πάνσοιρ GDI2652 (Delph., ii B.C.), Tab.Defix.Aud.75.8: π᾵ν as acc. masc. in LXX, π. ἄνδπα, οἰκέσην, 
οἶκον, 1Ki.11.8, Ex.12.44, Je.13.11. also π᾵ν σὸν φπϋνον IG9.(1).583.56, cf. IG9(1).39.3. [Dor. and Aeol. πάν [ᾰ] Hdn.Gr.2.12, 

Pi.O.2.85, Sapph.Oxy.1787 Fr.3ii5, al., and Att. in compds., as ἅπᾰν, πάμπᾰν etc. (but in compds. sts. long in Att., AB416).]—Coll. 

Pron., when used of a number, all; when of one only, the whole; of the several persons in a number, every. 

I. in pl., all, πάνσερ σε θεοὶ π᾵ςαι σε θέαιναι Il.8.5, etc.; πάνσερ ὅςοι .. Od.1.11, etc.; πάνσαρ ᾧ ἅν πεπιστγφάνῃ, for ὅςοιρ ἄν, 

Pl.R.566d: also with the Art., v. infr. B. 

2. strengthd. by Advbs., ἅμα πάνσερ all together, Il.24.253, etc.; πάνσερ ἅμα 1.495 (in Prose commonly ἅπανσερ, but not always, v. 

Hdt.9.23, X.Cyr.1.3.10, etc.): with a collect. noun, ἅμα π᾵ρ ὁ δ῅μορ D.H.2.14; πάνσερ ὁμ῵ρ Il.15.98; ὁμοῦ πάνσερ S.El.715; πάνσα μάλα 

Il.22.115, Od.5.216 etc.; πάνσερ ὁμοίψρ D.20.85, etc. 

3. with Sup., πάνσερ ἄπιςσοι all the noblest, Il.9.3, Od.4.272, etc. 

4. consisting or composed wholly of, i.e. nothing but, only, υποτποόμενορ ὏πὸ πάνσψν πολετίψν Pl.R.579b; εικ πας῵ν δτνάμεψν 
ςτνεςσύρ Corp.Herm.13.2; cf. 11.2. 

II. sg., all, the whole, π᾵ρ δ᾽ ἅ́̓πα φαλκῶ λάμπε  Il.11.65, cf. 13.191; π᾵ςα ὓλη all the wood, Hes.Op.511, cf. Th.695, etc.; π᾵ςα 
ἀληθείη all the truth, Il.24.407, Od.11.507; σὴν υάσνην ἐοῦςαν φαλκέην π᾵ςαν all of bronze, Hdt.9.70; ἤν ἟ μάξη καπσεπὰ καὶ ἐν φεπςὶ 
π᾵ςα, ἤν γὰπ σὸ φψπίον ππϋςανσερ π᾵ν, Th.4.43, etc.; π᾵ν κπάσορ the whole power, sovereign power, S.Ph.142 (lyr.); σὸ π᾵ν κπάσορ 



Hdt.6.35; μεσὰ πάςηρ ἀδείαρ D.18.305; π᾵ςα ἀνάγκη Pl.Phdr.240a; π᾵ςαι δ᾽ ὠΐγντνσο πόλαι, π᾵ςαι γὰπ ἐπῴφασο [πόλαιο], the whole 

gate was open (shut), i.e. the gate was wide open, quite shut, Il.2.809, 12.340, as expld. by Aristarch. v. infr. B. 

2. as in I. 4, with attraction, ὁ πάνσ᾽ ἄναλκιρ οὕσορ, ἟ π᾵ςα βλάβη who is nought but mischief, S.El.301, cf. Ph.622, 927. 

III. every, οἱ δ᾽ ἄλκιμον ἤσοπ ἔφονσερ .. π᾵ρ πέσεσαι Il.16.265, cf. Od.13.313, S.El.972, E.Ba.1131, 1135; ἄκοτε π᾵ρ, = ἀκοόεσε 
πάνσερ, Ar.Th.372; π᾵ρ φύπει Id.Pax555: with partit. gen., πανσὶ βποσ῵ν (v.l. βποσῶ) Pi.O.1.100; π᾵ρ σοῦσϋ γ᾽ ἗λλήνψν θποεῖ 
S.OC597; σ῵ν ἀνθπύπψν π᾵ρ D.Chr.3.70; also π᾵ρ ἀνήπ S.Aj.1366, Ar.Ra.1125, etc.; π᾵ςα ἀνθπύποτ χτφή Pl.Phdr.249e: with the Art., 

v. infr. B; π᾵ρ σιρ every single one, Thgn.621, Hdt.1.50, 3.79, S.Aj.28, etc.; π᾵ρ σιρ βποσ῵ν Id.El.984, cf. OC25, etc.; π᾵ρ ὅςσιρ .. 

Id.Aj.1413; π᾵ν ὅςον .. A.Pr.787, etc. 

2. less freq., any one, σὸ μὲν ἐπισιμ᾵ν .. υήςαι σιρ ἂν .. πανσὸρ εἶναι D.1.16; πανσὸρ ἀνδπϋρ [ἐςσι] γν῵ναι Pl.Ion532e; φαλεπϋν σι 
καὶ ο὎φὶ πανσϋρ Id.Alc.1.129a; πανσὸρ ἀκοόονσορ .. when any one hears .., Ev.Matt.13.19; ἀμήφανον δὲ πανσὸρ ἀνδπὸρ ἐκμαθεῖν χτφήν 

any man‘s soul, S.Ant.175; πάνσψν ἀποςσεπεῖςθαι λτπηπϋ to be deprived of anything, D.18.5; cf. D.111.2, VI. 

B. with the Art., in the sense, of all, the whole, when the Subst. is to be strongly specified, π᾵ρ being put either before the Art. or 

after the Subst., π᾵ςαν σὴν δόναμιν all his force, Hdt.1.214; σὰ ἀγαθὰ πάνσα X.An.3.1.20 (s.v.l.): with abstract Nouns and others which 

require the Art., πάνσα σὰ μέλλονσα A.Pr.101; π᾵ςαν σὴν ἀλήθειαν Th.6.87; σὰ σ῅ρ πϋλεψρ π. all the affairs of state, Lys.19.48, etc.: 

emphatically, σὰρ νέαρ σὰρ πάςαρ Hdt.7.59. 

II. π᾵ρ is put between the Art. and Subst., to denote totality (v A. II), ὁ π᾵ρ ἀπιθμϋρ A.Pers.339; σὴν π᾵ςαν ἵππον Hdt.1.80; σὸ π᾵ν 
πλ῅θορ Th.8.93; οἱ πάνσερ ἄνθπψποι absolutely all .., X.An.5.6.7, etc.; so π᾵ν the neut. with the Art. itself becomes a Subst., σὸ π᾵ν the 

whole, A.Pr.275, 456, etc., v. infr. D. IV. 

III. σὰ πάνσα the whole, Id.Eu.415; σοῖρ π᾵ςιν in all points, Th.2.64, 5.28; οἱ πάνσερ all of them, Hdt.1.80; but also, the community, 

opp. οἱ ὀλίγοι, Th.4.86; ἟ μὲν [σάξιρ] πάνσα ἕν, ἟ δὲ πάνσα ὅλον, ἟ δὲ πάνσα π᾵ν all things as a unity, as a totality, as an integral sum, 

Dam.Pr.206. 

C. with Numerals to mark an exact number, ἐννέα πάνσερ full nine, Od.8.258, cf. 24.60; ἐννέα πάνσ᾽ ἔσεα Hes.Th.803; δέκα πάνσα 
σάλανσα Il.19.247, etc.; but κσήνεα σὰ θόςιμα πάνσα σπιςφίλια ἔθτςε 3,000 of all kinds, Hdt.1.50; σὸν ἀπφισέκσονα .. ἐδψπήςασο π᾵ςι 
δέκα with ten presents of all kinds, Id.4.88; Πατςανίῃ πάνσα δέκα ἐξαιπέθη Id.9.81; σὰ πάνσα μτπία Id.3.74; πάνσα θόειν ἐκασϋν 

Pi.Fr.170; πάνσα φίλια ἔθτεν Porph.Abst.2.60. 

II. with the Art. in all, οἱ πάνσερ .. εἷρ καὶ ἐνενήκονσα Hdt.9.70, cf. 1.214, Th.1.60, 3.85, etc.; σπιήπειρ .. σὰρ πάςαρ ἐρ διακοςίαρ 
Id.1.100, cf. 7.1; ἐν εἴκοςι σαῖρ πάςαιρ ἟μέπαιρ Arr.An.1.11.5. 

D. Special Usages: in dat. pl. masc. π᾵ςι, with or in the judgement of all, Il.2.285, S.OC1446; ὁ π᾵ςι κλεινϋρ Id.OT8; κπάσιςσον 
π᾵ςιν Οἰδίποτ κάπα ib. 40. 

2. fem. pl., ἔδοξε πάςαιρ (sc. σαιρ χήυοιρ) carried unanimously, IG12(3).168.14 (Astypalaea, ii/i B.C.), cf. Luc.Bis Acc.18, 22. 

II. neut. pl. πάνσα all kinds of things, Hom., freq., in phrase δαίδαλα πάνσα, Il.5.60, al. οἰψνοῖςι π᾵ςι 1.5. 

2. πάνσα γιγνϋμενορ becoming all things, i.e. assuming every shape, Od.4.417. 

3. πάνσα εἶναί σινι to be everything to one, ἤν οἱ .. σὰ πάνσα ᾑ Κτνύ Hdt.1.122; ἤςάν οἱ πάνσα (ἅπανσα codd.) αἱ ΢τπήκοτςαι 
Id.7.156; Εὒβοια α὎σοῖρ πάνσα ἤν Th.8.95; πάνσ᾽ ἐκεῖνορ ἤν α὎σοῖρ D.18.43; π. ἤν Ἀλέξανδπορ (sc. ὏μῖν) Id.23.120; π. εἰναι ἔν σιςι to be 

all in all among them, Hdt.3.157. 

4. πάνσα as Adv. for πάνσψρ, in all points, entirely, wholly, π. νοήμονερ Od.13.209; π. γὰπ ο὏ κακϋρ εἰμι8.214; ὁ πάνσ᾽ ἄναλκιρ 
S.El.301; σῶ πάνσ᾽ ἀγαθῶ Id.Aj.1415 (anap.); σὸν πάνσ᾽ ἄπιςσον Id.OC1458; πάνσ᾽ ἐπιςσήμηρ πλέψν Id.Ant.721 (hence πανσάγαθορ, 
πανσάπιςσορ, etc. as compd. words); σὰ πολλὰ π. almost throughout, Hdt.5.67, cf. 1.203, 2.35; but σὰ π. in every way, by all means, 

altogether, Id.5.97; οἰϋμενοι σὰ π. νικ᾵ν An.2.1.1; ὁ σὰ π. υιλαίσασορ Theoc.7.98; also ἐρ σὰ π. Th.4.81; κασὰ π. ibid., Pl.Ti.30d, all the 

time, ἟ γ῅ νιυεσῶ σὰ π. φπ᾵σαι Hdt.4.50.2, cf. Luc.Asin.22, Ach.Tat.5.13, 7.16. 

III. neut. sg., σὸ π᾵ν the whole (v B, II), πεπὶ σοῦ π. δπϋμον θέειν Hdt.8.74; πολλοῦ γε καὶ σοῦ π. ἐλλείπψ A.Pr.961; σοῦ π. 
἟μαπσηκέναι Pl.Phdr.235e; ἄξιοι σοῦ π. Id.Sph.216c; σὸ π᾵ν as Adv., completely, altogether, A.Supp.781 (lyr.), S.El.1009, Pl.Lg.959a, 

etc. (but, for all that, nevertheless, A.D.Synt.188.27): with neg., at all, ο὎κ ἞ξίψςαν ο὎δὲ πποςβλέχαι σὸ π᾵ν A.Pr.217, etc. also π᾵ν 

alone, Hdt.1.32, etc. 

b. in Philos., σὸ π᾵ν the universe, Emp.13, Pythag.ap.Arist.Cael.268a11, Pl.Ti.28c, 30b, etc.; including σὸ κενϋν (opp. σὸ ὅλον), 

Placit.2.1.7; also, Pythag. name for ten, Iamb.in Nic.p.118 P., Theol.Ar.59. 

c. σῶ πανσί in every point, altogether, X.HG7.5.12, etc. 

d. σὸ π., = μολτβδϋφαλκορ, Ps.-Democr.Alch.p.56 B., Maria.ap.Zos.Alch.p.192 B. 

2. π᾵ν anything, π᾵ν μ᾵λλον ἠ ςσπασιήν οἱ ἐδίδοτ Hdt.4.162; εἴη δ᾽ ἅν π᾵ν anything is possible, ib. 195; π᾵ν ποι῵ν by any means 

whatever, Pl.Ap.39a (also π᾵ν ποιεῖν καὶ λέγειν ibid.; π᾵ν ποιεῖν ὥςσε .. Id.Phd.114c), cf. Pi.I.4(3).48; π᾵ν ἅν ἔππαξαν Lys.9.16: more 

freq. in pl., πάνσα ποι῵ν Id.12.84, D.21.2; π. ποιεῖν ὅπψρ .. X.HG7.4.21; πάνσα σολτ῵ν S.OC761; cf. A. III. 2. 

3. ἐπὶ π᾵ν on the whole, in general, Pl.Lg.875d; ὡρ ἐπὶ π᾵ν εἰπεῖν Id.Euthd.279e, etc.; σὸ ππὸρ ἄπαν ξτνεσὸν ἐπὶ π᾵ν ἀπγϋν Th.3.82. 

4. πανσὸρ μ᾵λλον more than anything, i.e.above all, Pl.Cri.49b, Prt.344b, Grg.527b; π. μ᾵λλον ο὎ Id.Phdr.228d: in answers, π. γε 
μ᾵λλον quite so, Id.Phd.67b. 

IV. with Preps., εἰρ π᾵ν πποελήλτθε μοφθηπίαρ D.3.3; ἐρ σὸ π᾵ν altogether, A.Ag.682 (lyr.), Eu.52, 83; ἐν πανσὶ ἀθτμίαρ εἶναι to be 

in utter despair, Th.7.55: more freq. ἐν πανσὶ εἶναι, ἐν πανσὶ κακοῦ εἶναι, to be in great danger or fear, Pl.Smp.194a, R.579b; ἐν π. 
γενέςθαι Id.Euthd.301a; ἐμ πανσὶ ἐοῦςα IG4(1).122.27 (Epid., iv B.C.); ἐν πανσὶ εἶναι μή .. to be in great fear lest .., X.HG5.4.29; ἐρ π᾵ν 
κακοῦ ἀπίκασο Hdt.7.118; ἐρ π᾵ν ἀυικέςθαι X.HG6.1.12; εἰρ π᾵ν ἐλθεῖν D.54.13; ἐπὶ π᾵ςιν in all things, καιπὸρ δ᾽ ἐπὶ π. ἄπιςσορ 
Hes.Op.694; but also, finally, Philostr.VS2.11.1, al.; πεπὶ πανσὸρ ποιεῖςθαι esteem above all, X.HG7.1.26, An.1.9.16; ππὸ πανσὸρ 
εὒφεςθαι wish above all, Pl.Phdr.239e; διὰ πανσϋρ (sc. φπϋνοτ) for ever, continually, S.Aj.705 (lyr.), Th.1.38, etc.; also, altogether, 

Pl.R.407d; διὰ πάνσψν Id.Sph.254b; ὁ κασὰ πάνσψν λϋγορ the common formula, PMag.Par.12186; ἟ κ. π. σελεσή ib. 1596, 

PMag.Lond.121.872; μέφπι πανσϋρ for ever, Str.8.6.18; εἰρ σὸ π᾵ν ἀεί A.Ch.684; ἐρ σὸ π᾵ν φπϋνοτ Id.Eu.670. 

V. διὰ πας῵ν (sc. φοπδ῵ν), v. διαπας῵ν. 

VI. ο὎ π᾵ρ not any, i.e. none, LXXPs.142(143).2, Ev.Luc.1.37, Ep.Gal.2.16, al., ἄνετ πάς῅ρ σαπαφ῅ρ without any disturbance, 

D.S.15.87. 

π᾵ρ (B), Cypr. , = παῖρ, ICS80.2, 92.2, 157.2. 

π᾵ρ (C), = πασήπ (Syracus.), EM651.7. 



πάςαςθαι [ᾰ], v. πασέομαι, πάςςψ: πάςαςθαι [ᾱ], v. πάομαι. 
πᾱςῐάναξ [ᾰν], ακσορ, ὁ universal king, Ζεόρ Orac.ap.Phleg.1.6 J.: applied to the ruler of the dead, and hence to the dead, 

Tab.Defix.Aud.43, 44. 

πᾱςῐγνψςσορ, ον, all-known, famous, Sch.Lyc.12, Anon.Alch.344.13. 

πᾱςῐδάμεια [δᾰ], ἟, universal queen, epith. of the moon-goddess, prob. in PMag.Lond.121.694. 

πᾱςῐδηλορ, ον, all-manifest, Hdn.Epim.20. 

πᾱςῐθέα, ἟, magical plant, PMag.Leid.V.12.13; = ἀπσεμιςία I 2, Poet.de herb.27; = παιψνία ἄππην, ib. 144, prob. in Ps.-Dsc.3.140 (-
θέη). 

II. σὰ μεγάλα Παςίθεα, festival at Ephesus, Ephes.3.p.103. 

πᾱςῐθπόλησορ [ῡ], ον, world-famous, Tz.H.9.19. 

πᾱςῐκπάσεια [κπᾰ], ἟, universal queen, a goddess of the underworld, IG14.268 (Selinus v B.C.), PMag.Par.1.2774:—also Πᾱςικπά̆ση, 
Dor. -α, universal queen, θε᾵ρ Παςικπάσαρ SEG32.636 (Maced., A.D. 286); idenfitied w. Artemis, AE1910.307 (Ambracia). 

πᾱςῐμεδέοτςα, ἟, ruling over all, of Hecate, PMag.Par.1.2775. 

πᾱςῐμέλησορ, ον, cared for by all, SEG19.794 (Pisidia). 

πᾱςῐμέλψν, οτςα, ον, a care or interest to all, world-famous, πλοῦρ Str.1.2.40; esp. of the ship Argo, Od.12.70. 

πᾰςίολορ, ὁ, v. υαςίολορ. 
Πάςιορ [ᾱ], ὁ, (π᾵ςιρ) = Κσήςιορ, epith. of Zeus, Ἀπξ.἖υ.1911.152 (Arc.), SIG1106.148 (Cos, iv/iii B.C.). 

II. name of a month, Hesperia27.75 (unkn. provenance, c.200 B.C.). 

πᾱςῐπϋπνη, ἟, common prostitute, Hermipp.10 (nisi scrib. divisim). 

π᾵ςιρ, εψρ, ἟, (πάομαι) acquisition, possession, Hsch.; cj. in B.9.42; μοιπιδία π. prob. for ππ᾵ςιρ in Philic. in Stud.Ital.9.44. 

πᾱςῐυᾰήρ, έρ, shining on all, Orph.H.8.14, Man.3.346:—fem. -υάεςςα [υᾰ], Epigr. in Arist.Mir.843b29. 

πᾱςῐυᾰνήρ, έρ, = foreg., Ἀπεσά shining Virtue, B.12.176. 

πᾱςῐυίλησορ [υῐ], ον, loved by all, IG5(2).254 (Tegea), IG5(1).1494 (Messene, iii/iv A.D.). 

πᾱςῐυῐλορ, ον, = loving or friendly to all, ib. 221 (ibid.), Sammelb.6160.10, al. (Tell-el-Yahoudiyeh); ironical in PCair.Zen.454.12 

(iii B.C.):—fem. παςιυίλη, Sammelb.7254 (Tell-el-Yahoudiyeh): as pr. n., Archil.19. 

Πᾱςῐφάπηα, ἁ, ―gratifying-all‖, name coined by Alcm.107 P. to suit a promiscuous woman. 

πάςκορ, ὁ, = πηλϋρ, Hsch. 

πάςμα, ασορ, σϋ, sprinkling, ἄλμηρ πάςμαςι ς῵μα λιπάναρ Axionic.4.9. 

2. Medic., powder, Posidon.ap.Aët.6.21, Alex.Trall.12. 

II. = πεῖςμα, leaf-stalk, also, flock of wool, Hsch. 

III. dub.sens. in Ostr. Bodl.i306 (i B.C.). 

παςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., in pl., spangles, π. ἐπίσηκσα, π. φπτς᾵, IG2.1524.178, 181. 

πάςομαι [ᾰ], v. πασέομαι:—but πάςομαι [ᾱ], v. πάομαι. 
παςπᾰλέσηρ, οτ, ὁ, = κεγφπαλέσηρ, Gal.19.128. 

παςπάλη, [ᾰ], ἟, = παιπάλη, the finest meal, Hsch., Phot., Suid. s.v. ἀλετπϋσηςιρ: metaph., ὓπνοτ ο὎δὲ π. not a morsel of sleep, 

Ar.V.91. 

παςπᾰληυάγορ [υᾰ], ον, meal-fed, γπομυιρ Hippon.69. 

πάςπᾰλορ, ὁ, = κέγφπορ, Gal.19.128. 

παςπεπμεί, v. πανςπεπμεί. 
παςπεπμεῖον, σϋ, = πανςπεπμία PTeb.11.9 (ii B.C.):—also παςπέπμη, ἟, ib. 9.12 (ii B.C.). 

παςςᾰγία, v. πανςαγία. 

παςςᾱκίζψ, = παςςαλεόψ, and παςςᾱκίον, Dim. of πάςςαξ, Hsch. 

πάςςακον· πάςςαλον Hsch. (perh. παςςάκψν· παςςάλψν). 

παςςᾰλεῖον, Att. πασσ-, σϋ, Dim. of πάςςαλορ, peg, rivet, EM323.9: metaph., πάςηρ κακίαρ ὡςανεὶ π. ἐςσιν ἟ υιλαπγτπία 

Plb.29.8.10. 

παςςᾰλετσϋρ, ή, ϋν, pinned down, δεςμοῖςι π. ὤν (as Turneb. for the reading of cod. Med. παςςαλεόμενορ) A.Pr.113. 

παςςᾰλεόψ, Att. πασσ-, peg, pin, or fasten to, λαβύν νιν .. π. ππὸρ πεσπαιρ ib. 56; λάυτπα .. δϋμοιρ ἐπαςςάλετςαν Id.Ag.579; ὡρ 
παςςαλεόςῃ κπ᾵σα σπιγλόυοιρ E.Ba.1214. 

2. drive in like a peg or bolt, ςυηνὸρ .. γνάθον ςσέπνψν διαμπὰξ π. A.Pr.65. 

παςςᾰλιον, σϋ, = sq., Hsch. Poll.7.114. 

παςςᾰλίςκορ, ὁ, Dim. of πάςςαλορ, Plb.Fr.163; used to force open the mouth, Hp.Mul.2.203; esp. peg or pin in musical instruments, 

οἱ π. σ῅ρ κιθάπαρ Sch.Ar.V.572; = κϋλλοχ, EM525.31. 

παςςᾰλιςσήρ, οῦ, ὁ, one who plays with pegs, Hsch. s.v. κτνδάλη. 

παςςᾰλοκοπέψ, Att. πασσ-, drive in pegs, Dosith.p432 K. 

παςςᾰλοκοπία, ἟, making a palisade, Apollod.Poliorc.143.4. 

πάςςᾰλορ, Att. πάσσ-, ὁ Ep. gen. παςςαλϋυι (v. infr. cf. παςςαλϋυιν· σοῦ παςςάλοτ. ὁ δὲ ςφημασιςμορ Βοιύσιορ Hsch.), (πήγντμι) 
peg on which to hang clothes, arms, etc., ἀπὸ παςςαλϋυι ζτγὸν ᾕπεον Il.24.268, cf. 5.209; ἀπὸ παςςάλοτ αἴντσο σϋξον Od.21.53; ἀπὸ 
υϋπμιγγα παςςαίλοτ λάμβαν᾽ Pi.O.1.17, cf. B.Scol.Oxy.1361.1.1; ἐκ παςςαλϋυι κπέμαςεν υϋπμιγγα Od.8.67; φαλινοὺρ .. ἐκ παςςάλψν 
δέοτςι Hdt.4.72, v. ἐκ I. 6; [φισ῵να] παςςάλῳ ἀγκπεμάςαςα Od.1.440; κόλιξ .. κπέμασαι πεπὶ παςςαλϋυιν Hermipp.p.55; ἐπὶ σ῵ν 
πασσάλψν Arist.PA681a25; πασσάλοτρ ἐνέκποτεν εἰρ σὸν σοῖφον Ar.V.129; peg for making a hole in a vine-stem, Thphr.HP2.5.5, 

CP3.12.1; used to force open the mouth or as a gag, Ar.Eq.376, Th.222; of stakes used to mark boundaries, IG14.352i38 (Halaesa); pale, 

Apollod.Poliorc.140.7, al.:—prov. of things very small or worthless, ἔφοτςι μηδὲ πάσσαλον not a pin (i.e. no part of their fee), 

Ar.Ec.284; μηδὲ π. κασαλιπεῖν Luc.Jud.Voc.9; πασσάλοτ γτμνϋσεπορ Aristaenet.2.18; also πάςςαλορ παςςάλῳ ἐκκποόεσαι Eust.126.13, 

cf. Com.Adesp.494; εἶναι ἐν παςςάλοιρ i.e. to be hung up, not in use, Lib.Or.1.268. 

II. from the likeness of form 

1. membrum virile, Ar.Ec.1020, AP5.128 (Autom.), 

2. = ἵππορ ὀπθϋκψλορ, Hippiatr.115. 



παςςᾰλϋψ, furnish with pegs, Sch.Ar.Av.436 (Pass.). 

παςςάμενορ, πάςςαςθαι, v. πασέομαι. 
πάςςαξ, ᾱκορ, ὁ, Megar. form of πάςςαλορ, Ar.Ach.763. 

παςςάπιορ· ςσατπϋρ, Hsch. 

παςςέληνορ, v. πανς-. 
πάςςορ, ον, Lat. passus, πάςςορ οἶνορ raisin wine (vinum passum), Eust.1178.17; also neut. (?masc.) subst., Plb.6.11a.4, Lang 

Ath.Agora xxi Hd9 (ii A.D.), 12 (ii/iii A.D.). 

παςςουία [-ίη], v. πανςουία. 

πάςςουορ, v. πάνςουορ. 
παςςῠδεί, -δί, -δίῃ, -δίην, v. πανς-. 
παςςῠδιάζψ, assemble, IGRom.4.1302.4 (Cyme, written with one -ς-). 
παςςῠδϋν, Adv. together, Nonn.D.27.243, 32.230. 

παςςῡπεί, = παςςτδεί, rejected by Poll.9.143:—also -ψρ, Hsch. 

παςςόπιον, Aeol. for παςςτδίην, Hsch. 

πάςςψ, Att. πάσσψ Ar.Nu.912; fut. πάςψ [ᾰ] Crates Com.14.10, Ar.Eq.99 (κασα-): aor. ἔπᾰςὰ LXXEx.9.8 and in compds:—Med., 

aor. ἐπᾰςάμην ib.3Ma.1.18:—Pass., aor. ἐπάςθην (ἐπ-) Pl.R.405e: pf. πέπαςμαι LXXEs.1.6, etc.: plpf., ἐπέπαςσο A.R.1.729, πέπαςσο 

Longus1.12; Hom. uses only pres. and impf., and these only in Il.:—sprinkle, ἐπὶ .. ὀδτνήυασα υάπμακα πάςςψν laying healing drugs 

upon a wound Il.5.401, 900, etc.; σὰ Δέλυιδορ ὀςσία πάςςψ Theoc.2.21; esp., sprinkle salt, c. gen. partit., πάςςε δ᾽ ἁλὸρ θείοιο sprinkle 

some salt, Il.9.214; π. σ῵ν ἁλ῵ν ἐπὶ σὸ πῦπ Luc.DMeretr.4.5. 

2. besprinkle, οὒκοτν .. ςεατσὸν ἁλςὶ πάςειρ; Crates Com. l.c., cf. Thphr.Char.9.2; φπτςῳ, ῥϋδοιρ π. σινά, Ar.Nu.912, 1330. 

II. Med., sprinkle oneself with ashes, LXX3Ma.1.18. 

πάςςψν, ον, gen. ονορ Ep. Comp. of παφόρ, thicker, stouter, μείζονά σ᾽ εἰςιδέειν καὶ πάςςονα Od.6.230, cf. 8.20; of a woman, 

πακποσέπην καὶ π.18.195. 

παςσαί, αἱ, = παςσὰ (v. παςσϋρ, ή, ϋν II), Eup.365, Ar.fr.702 K.-A. 

παςσάρ, άδορ, ἟, porch in front of the house, Hdt.2.148 (pl.), 169. 

2. colonnade, such as ran round temples, X.Mem.3.8.9 (pl.), prob. for παπαςσάςι in Id.Hier.11.2; σὰρ δὲ παςσάδαρ εἶμεν πάνσεςςι, at 

Delphi, IG2.1126.22, cf. 42(1).109ii 122 (Epid.); = Lat. porticus, D.H.4.44 (pl.), Plu.Galb.25, of a gymnasium, SEG23.233 (Arcadia, ii 

B.C.). 

3. part of the house next the porch, hall, A.R.1.789. 

II. inner room, bridal chamber, but perh. to be understood as porch (I 1) v.J. Roux in REG74.43ff; ἀκσέπιςσον ἀμυὶ π., of the cave in 

which Antigone was immured, S.Ant.1207; κεδπψσὰ παςσάδψν σέπαμνα E.Or.1371 (lyr.), cf. Theoc.24.46, AP9.245 (Antiphan.), 

Menemach.ap.Orib.10.14.3: παςσάδορ ὥπη, of marriageable age, Epigr.Gr.521 (Thessalonica), cf. Chor. in Rev.Phil.1.241; ἄμοιπορ ἔσι 
παςσάδορ, of a bachelor, Id.Proc1, cf. 4. 

πάςσαρ, α, ὁ, (πάομαι) owner, Leg.Gort.2.43, al., BCH107.401 (Knossos, i A.D.). 

παςσάσᾱρ, ὁ, = παπαςσάσηρ SIG556 D 3 (Delph., ii B.C.). 

παςσείλη, ἟, last day of the year, EM655.48 (expld. as from π᾵ρ, σέλορ). 
παςσέορ, α, ον, (πάςςψ) to be besprinkled, σοῖρ ἁλςί Ar.Pax1074. 

παςσή, ἟, perh. case, container, PLond.2.191.9 (ii A.D.), παςσὰρ φαλκ᾵ρ PFreib.52.4. 

παςσ῅ον, σϋ, (for παςσεῖον), perh. case for a curtain, SIG996.22 (Smyrna), cf. BCH11.159 (Lagina). 

παςσήπια, σά, feast on sacrificial meats, prob. in E.El.835 (παςσηπίαν codd.), cf. Hsch. 

παςσῑ́λη, v. ςπασίλη II. 

παςσιλλάπιορ, ὁ, confectioner, MAMA3.495, al. (Corycus). 

παςσιλλ᾵ρ, ᾵, ὁ, = foreg., POxy.3390.3 (A.D. 358), POxy.1891.4, 21 (v A.D.), PIand.42.2 (vi A.D.). 

παςσιλλορ, ὁ, pastille, Orib.Fr.88, Aët.9.15:—Dim. -ιον, σϋ BGU34 v 19 (ii/iii A.D.). 

παςσιλλϋψ, make into a paste, Orib.Fr.102, Alex.Trall.5.4:—Pass., Aët.8.74. 

παςσιλλύδηρ, ερ, like a pastille, Sever.Clyst.p.40 D. (πάςσιλλορ, borrowed fr. Lat. pastillus, replaces σποφίςκορ, cf. Cels.5.17.2; 

written παςσελ(λ)- in Orib.Fr.88, Alex.Trall. l.c.) 

παςσϋρ, ή, ϋν, (πάςςψ) sprinkled with salt, salted, Hp.Int.41; ἱφθόρ, ἐφῖνορ, Edict.Diocl.Aeg.5.5, 9. 

2. παςσϋν σϋ, powder, Hp.Loc.Hom.13. 

II. παςσά, σά, a king of barley-porridge, Ael.Dion.Fr.173; mixed of cheese and meal, acc. to Hsch. 

παςσϋρ, ὁ, bridal canopy or curtain (freq. used loosely as symbol of marriage), LXXPs.18(19).5, SEG1.567.5 (Karanis, iii B.C.), 

AP5.51, 7.182, GVI719, 804, etc., Luc.DMort.23.3, Nonn.D.5.214, Poll.3.37. 

2. bed-canopy (in non-marriage context), D.Chr.62.6; also in ritual use, Herod.4.56, ISmyrna753. 

παςσουϋπιον, (-εῖον Phot., Cyr.), σϋ, chamber assigned to παςσουϋποι, PPetr.2 p.1 (iii B.C.), UPZ119.25, al. (ii B.C.), SIG977a 

(Delos, ii B.C.), Hsch. used of the priest’s chamber in the temple at Jerusalem, LXXJe.42(35).4, J.BJ4.9.12 (pl.), PBonn.inv.208.3 

(JJP18.52; sp. παςσουοποιον, ii A.D.). 

παςσουϋπιςςα, ἟, female, παςσουϋπορ, PSI9.1096.31 (iii A.D.), OBodl.1821. 

παςσουϋπορ, ον, carrying a παςσϋρ (perh. shrine): οἱ π. a class of priests of unknown function, PHib.1.77 (iii B.C.), PLille11.2, 7 (iii 

B.C.), D.S.1.29, IG14.1366, Porph.Abst.4.8, etc. 

II. bringing the marriage-bed, π. Παυίη Epigr. in Stob.1.5.14 (Hermes). 

παςσϋψ, (παςσϋρ, ὁ) build a bridal chamber, Aq.De.33.12. 

πάςσπια, ἟, (πάςςψ) embroiderer, Sch.E.Hec.1151 (pl.). 

παςσῶορ, α, ον, perh. of the παςσϋρ, Hdn.fr.p.18 H. 

πάςσψπ, οπορ, ὁ, Lat. pastor, herdsman, SB801 (ii/iii A.D.). 

πάςφα, σϋ, indecl., the Hebrew Passover (from  ‗pass over‘) or Paschal feast, LXXEx.12.48, etc. 

2. paschal supper, Ev.Matt.26.17, 19, al. 

3. paschal lamb, θόειν σὸ π. LXXEx.12.21, al.; σὸ π. ἐσόθη Χπιςσϋρ 1Ep.Cor.5.7. 



παςφαλκεόρ, v. παγφαλκεόρ. 
παςφησιαςμϋρ, ὁ, unnatural lust, Luc.Gall.32. 

παςφησιάψ, feel lust, Erot. s.v. γαπγαλιςμϋν, D.C.79.16; esp. of unnatural lust, Luc.Am.26, Ath.5.187c, Cat.Cod.Astr.2.175.6. 

παςφικϋρ, ή, ϋν, one possessed, Hsch. s.v. ἐπιληπσικϋρ. 
πάςφψ, Il.20.297, etc.: impf. ἔπαςφον 17.375, etc.: fut. πείςομαι Od.2.134, etc.; Dor.3 sg. παιςεῖσαι Abh. Berl. Akad.1925(5).21 

(Cyrene, iii B.C.): aor. ἔπᾰθον Il.9.492, etc.: Lac. πάςον Alcm.1.35 P., pf. πέπονθα Od.13.6, etc.: plpf. ἐπεπϋνθειν ib. 92, etc.; Att. 

ἐπεπϋνθη Pl.Smp.198c (all the above tenses in Hom., pres. and aor. only in Hes.).—Rarer forms, 2 pl. pf. πέπαςθε (so Aristarch.) Il.3.99, 

πέποςθε Od.23.53; fem. pf. part. πεπᾰθτῖα 17.555; Dor. pf. πέποςφα Stesich.89, Epich.11, PCair.Zen.482.18 (iii B.C.):—have something 

done to one, suffer, opp. do, ὅςς᾽ ἔπξαν σ᾽ ἔπαθϋν σε Od.8.490; ῥεζονσά σι καὶ παθεῖν ἔοικεν Pi.N.4.32; δπ᾵ν καὶ πάςφειν, v. δπάψ; 

πολλὰ μὲν .. πείςεςθαι, πολλὰ δὲ ποιήςειν Hdt.5.89, etc.: hence used as Pass. of ποιέψ (cf. Arist.Cat.2a4, Metaph.1017a26, Plot.3.6.8, 

etc.), π. σι ὏πϋ σινορ to be treated so and so by another, suffer it at his hands, ἃ πάςφονσερ ὏υ᾽ ἑσέπψν ὀπγίζεςθε, σαῦσα σοὺρ ἄλλοτρ μὴ 
ποιεῖσε Isoc.3.61, cf. Hdt.1.44, 124, al.; ἐξ ἐμοῦ μὲν ἔπαθερ οἷα υῂρ παθεῖν, δπᾶρ δ᾽ ο὎δὲν ἟μ᾵ρ εὔ E.Hec.252; οἷα ππὸρ θε῵ν πάςφψ θεϋρ 
A.Pr.92, cf. Hdt.1.36. 

II. to have something happen to one, to be or come to be in a state or case, καί σι ἔυη γελοῖον παθεῖν Pl.Smp.174e; ὅπεπ οἱ σὰρ 
ἐγφέλειρ θηπύμενοι πέπονθαρ Ar.Eq.846, cf. V.946; ὁπ᾵σε μὴ σα὎σὸ πάθησε σῶ ἵππῳ see that it be not with you as with the horse in the 

fable, Arist.Rh.1393b20, cf. Pl.R.488a; παπαπλήςιον π. ὥςπεπ ἂν εἰ .. Isoc.1.27; ὁμοιϋσασον πεπονθέναι ὥςπεπ ἂν εἴ σιρ .. Pl.Phd.98c. 

2. of the influence of passion or feeling, to be affected in a certain way, be (or come to be) in a certain state of mind, οἱ Καμαπιναῖοι 
ἐπεπϋνθεςαν σοιϋνδε Th.6.88, cf. 1.80, D.20.56; ὅ σι μὲν ὏μεῖρ πεπϋνθασε ὏πὸ σ῵ν ἐμ῵ν κασηγϋπψν ο὎κ οἶδα Pl.Ap.17a, cf. 21c, 22c, 

Alc.1.118b, Smp.198c; π. σι ππϋρ σιναρ Isoc.2.42, Pl.Grg.485b, cf. X.Smp.4.11, 8.15, etc.; σι ἔρ σιναρ Th.6.11: sts. with Adj., ὏ικὸν 
πάςφει he is swinishly disposed, X.Mem.1.2.30: abs., ὁ πάςφψν the man of feeling or impulse, ὁ μὴ πάςφψν the unimpassioned man, 

Arist.MM1203b21. 

3. of things, πεπϋνθαςι .. αἱ Ἰύνψν ὁπσαὶ σοῦσο this is the case with .., Hdt.1.148; πάςφει δὲ σα὎σὸ σοῦσο καὶ σὰ κάπδαμα this is just 

the way with .., Ar.Nu.234; οἷον σὰ γπάμμασα πεπονθϋσ᾽ ἂν εἴη Pl.Sph.253a; ὁμοίψρ π. σῶ Νείλῳ to be in the same case with .., Hdt.2.20. 

4. Gramm., of words, to be subject to certain changes, EM200.11, 491.2, etc.; σὸ πεπονθϋρ a modified form, A.D.Adv.137.16. 

b. to be passive in meaning, Id.Synt.244.6, al. 

III. freq. with Advbs., κακ῵ρ πάςφειν or παθεῖν to be in evil plight, unlucky, Od.16.275, Hdt.3.146, etc.; κακ῵ρ π. ὏πϋ σινορ to be ill 

used, ill treated by .., A.Pr.1041 (anap.); ἐκ Διὸρ π. κακ῵ρ ib. 759 (but also κακὸν π. ὏. σ. Th.8.48): freq. with an Adj., κακά, αἰνά, λτγπὰ 
π., Il.3.99, 22.431, Hdt.9.37; ἀνάπςια ππϋρ σινορ Id.5.89: freq. in Trag., π. δόςοιςσα, σάλανα, ἀμήφανα, οἰκσπά, ςφέσλια, ἀνάξια, 

A.Eu.789 (lyr.), Th.988 (dub.), E.Hipp.598, Hec.321, Andr.1180 (dub.), IA852: also in Prose, δεινά, βίαια π., D.51.19, 21.1, etc.; 

ππέπονσα πάςφειν Antipho 3.3.9: in Hom. also with Subst., POxy.1121.7 (iii A.D.), PGen.58.16 (iv A.D.), Cod.Just.6.4.4.23, ἄλγεα, 
κήδεα, πήμασα, ἀεκήλια ἔπγα, Il.20.297, Od.17.555, Il.5.886, 18.77: rarely in Att., ππάγμασ᾽ αἴςφιςσ᾽ ἂν ἐπάθομεν D.21.17. 

b. εὔ πάςφειν to be well off, in good case, c. gen., σ῵ν α὏σοῦ (leg. ὧν α὎σοῦ, cf. ὅρ Possess.) κσεάνψν εὔ παςφέμεν to have the good 

of, enjoy one‘s own, like ἀπολαόψ, γεόομαι, etc., Thgn.1009, cf. Pi.N.1.32; εὔ πάςφειν receive benefits, opp. εὔ δπ᾵ν, A.Eu.868, Th.2.40, 

etc.; ἀνθ᾽ ὧν ἔπαςφον εὔ .. φάπιν δοῦναι S.OC1489; σιμ᾵ςθαι .. ἐν σῆ μνήμῃ σ῵ν εὔ πεπονθϋσψν Aeschin.3.182; εὔ παθεῖν ὏πϋ σινψν 

Pl.Grg.519d, etc.: also with an Adj., π. ἀγαθά Hdt.2.37; σι ἐςλϋν Pi.P.9.89, cf.Alc.Supp.22.5; σεππνϋν σι S.Aj.521, cf. Theoc.7.83; φαπσά, 
ὅςια, E.Ph.618, Hec.788; γλτκέα, φαπίενσα π., Ar.Pax591, Ec.794; δίκαια Din.1.10; υιλικὰ ὏πϋ σινορ X.Cyr.4.6.6. 

2. without Adv., with reference to evil, used for κακ῵ρ or κακὰ π., μάλα πϋλλ᾽ ἔπαθον καὶ πϋλλ᾽ ἐμϋγηςα Od.5.223, cf. Il.23.607; εἴ 
κεν μάλα πολλὰ πάθοι 22.220; ὁσιοῦν π. suffer anything whatever, Isoc.12.133, etc.: abs., παθὼν δέ σε νήπιορ ἔγνψ by hard experience, 

Hes.Op.218, cf. S.OT403; ὁ παθύν the injured party, Pl.Lg.730a, 878c:—Phrases: μή σι πάθῃρχ or πάθοι, lest thou, lest he suffer any ill, 

Od.17.596, Il.5.567, cf. 11.470, etc.; μή σι πάθψμεν 13.52: hence εἴ σι πάθοιμι or ἢν σι πάθψ, as euphemism, if aught were to happen to 

me, i.e. if I were to die, Callin.1.17, Hdt.8.102, Ar.Ec.1105, V.385, Lys.19.51, Theoc.8.10; ἂν οὕσϋρ σι πάθῃ D.4.11; ἐάν σινα ἀνθπύπινα 
πάςφῃ IG3.74.13; so εἴ σι πείςεσαι .. ἅδε γ᾵ E.Ph.244 (lyr.); ἢν σι ναῦρ πάθῃ Id.IT755, cf. Syngr.ap.D.35.13, but also πάςφειν σι to be 

affected, disturbed, Men.Kith.49, D.H.9.3.5, Plu.2.682b. 

b. in Law, suffer punishment, pay the penalty, Lys.20.30; π. ὡρ ἱεπϋςτλορ SIG1016.7 (Iasos, iv B.C.), cf. 1Ep.Pet.4.15; ὡρ πποδϋσηρ 
καὶ ἐπιβοτλεόψν σῶ δήμῳ παςφέσψ σι Aen.Tact.11.9; σιμ᾵ν ὅ σι φπὴ παθεῖν .. ἠ ἀποσεῖςαι Pl.Plt.299a (-σίνειν codd.), cf. Ap.36b, 

X.Mem.2.9.5, IG1.65.50, etc. 

3. σί πάθψ; what is to become of me? ὤμοι ἐγύ, σί π.; Il.11.404, Od.5.465, S.OC216 (lyr.), Theoc.3.24; sts. what (else) am I to do? 

Ar.Nu.798; so esp. σί γὰπ π.; E.Hec.614, Supp.257, Ar.Av.1432, etc.; ὡμολϋγηκα· σί γὰπ π.; I allow it—how can I help it? Pl.Euthd.302d, 

cf. Hdt.4.118. 

4. in 2 sg., σί πάςφειρ; what‘s the matter with you? Ar.Nu.708, Av.1044; σί φπ῅μα πάςφειρ; Id.Nu.816: so in aor. part., σί παθύν; 

Ar.Nu.340, σί παθϋνσε λελάςμεθα θοόπιδορ ἀλκ῅ρ; what possesses us that we have forgotten ..? Il.11.313; but σί παθϋνσερ γαῖαν ἔδτσε; 
what befell you that you died? Od.24.106; also ο὎δὲν θατμαςσὸν ἔπαθεν .. πειςθείρ no wonder that he was induced, Antipho 2.4.7. 

5. to be ill, suffer, c. acc. of the part affected, π. σοὺρ πϋδαρ, σὴν πλετπάν, PSI4.293.23 (iii A.D.), PGen.56.27 (iv A.D.): abs. in part., 

ὁ πάςφψν, almost = ὁ κάμνψν, the patient, PMag.Par.13017; μεσαβαίνει ἀπὸ σ῵ν παθ῵ν ἐπὶ σοὺρ πάςφονσαρ ἀνθπύποτρ Gal.16.583, cf. 

15.501, Sor.Fasc.45, al. 

IV. in later Stoic Philos., πάςφειν is to be acted upon by outward objects, take impressions from them, opp. ἀποπάςφψ, mostly folld. 

by ὅσι, to be led to suppose that .., Arr.Epict.1.2.3, 1.18.1, etc.:also c. acc., have experience of, ἀπεσήν, λϋγον, Ph.2.449, 1.121. 

(*π θςκψ, fut. *πένθ-ςομαι, cf. πένθορ.) 

πάςψλορ, v. υαςίολορ. 
πασά, Scythian word, = κσείνψ, Hdt.4.110. 

πᾰσάγγηρ, οτ, ὁ, = ςπασάγγηρ, a kind of sea-urchin, Poll.6.47. 

πᾰσᾰγέψ, Aeol. impf. πασάγεςκον Alc.Supp.25.9:—clatter, clash, of the sharp loud noise caused by the collision of two bodies, 

Ar.Nu.378sq.; βαπὺ δ᾽ ἄγπιοι φειμ῵νερ πασαγεῦςιν Anacr.6; of Bacchants, Pratin.Lyr.1.3; σὼ δὲ πίθψ πασάγεςκ᾽ ὀ πόθμην Alc. l.c.; of 

the sea, dash, plash, Theoc.22.16; chatter, as birds, S.Aj.168 (anap.); ὁ κϋσστυορ ἐν μ̣ὲν σῶ θέπει ᾄδει , σοῦ δὲ φειμ῵νορ πασαγεῖ 
Arist.HA632b17; gnash, as teeth, Philostr.Im.1.28: prov., καλὰ δὴ πασαγεῖρ well hit! prob. from the game described under πλασαγύν, 

Ar.Fr.116, Pl.Euthd.293d. 

II. trans., σόμπανα π. beat drums, Luc.Syr.D.50:—Pass., αἷρ ἔνσεα πασαγεῖσαι (?)Call.fr.761 Pf.; ἐπασαγεῖσο Luc.Tim.3. 



πᾰσᾰγή, ἟, = πάσαγορ, D.P.574; φειπὸρ πασαγῆ clapping, Longus1.22 (v.l. φειποπλασάγῃ). 

πᾰσᾰγημα, ασορ, σϋ, rattle, metaph. of persons, Men.913. 

πᾰσαγμϋρ, ὁ, striking, smack, Rh.3.520.30. 

πᾰσᾰγοδπϋμορ, ον, clattering as it runs, Orph.H.20.3. 

πάσᾰγορ [πᾰ], ὁ, clatter, crash, as of trees falling, π. δέ σε ἀγντμενάψν (sc. γίγνεσαι) Il.16.769; π. δέ σε γίγνεσ᾽ ὀδϋνσψν chattering 

of the teeth, 13.283; plash of a body falling into water, ἐν δ᾽ ἔπεςον μεγαλῳ π. 21.9, cf. Pi.P.1.24; rattle or crash of thunder, Ar.Nu.382, 

cf. Arist.Mu.395a13; π. ἀνέμψν D.H.Comp.16; rumbling caused by flatulence, Hp.VM22; but never of the human voice (exc. in late 

Greek, βληφ᾵ςθαι καὶ κπύζειν ἐν ὏ποκπίςει σὸν ἔξηφον π. Porph.Chr.35): hence βοῆ καὶ πασάγῳ φπεύμενοι means, with a great 

shouting and clashing of arms, Hdt.3.79, cf. 7.211; π. δοπϋρ A.Th.103 (lyr.); σϋξψν S.Tr.518 (lyr.); ἀςπίδψν E.Heracl.832, Ar.Ach.539; 

π. φόσπειορ Id.Lys.329 (lyr.). (Onomatop. word.). 

Πᾰσαίκεια, σά, festival at Delos, in honour of a donor called Πάσαικορ, Inscr.Délos366 A 58, al. (iii B.C.). 

Πᾰσαίκειορ, belonging to the fund of the Πασαίκεια, υιάλη Inscr.Délos438.2, 442 B 54 (ii B.C.). 

Πᾰσαικίψν, ψνορ, ὁ, the name of a notorious thief, Aeschin.3.189, Diog.Cyn.ap.Plu.2.21f. 

Πάσαικοι, οἱ, Phoenician deities of dwarfish shape, whose images formed the figure-heads of Phoenician ships, Hdt.3.37; φπτςί᾽ .. 
ἄπευθα σοῖρ Π. ἐμουεπ῅ Com.Adesp.423. 

πᾰσακσ‹π›οπαυορ [πᾰ], ὁ, whip-maker, prob. in PGoodsp.Cair.30 xxix 12 (ii A.D.). 

πᾰσάκσπια, ἟, striker, σ῵ν ζῴψν, of a καλαῦπου, Rh.3.607.8. 

πᾰσάνεχιρ [σᾰ], εψρ, ἟, an eel dressed in a πασάνη, Epich.211. 

πᾰσάνη [σᾰ], ἟, a kind of flat dish, Sophr.13, cf. Poll.10.107:—also πάσᾰνον, σϋ, Id.6.90 (v.l.), Hsch.:—Dim. πᾰσάνιον, σϋ, 

Antiph.70, Eub.38, 47; Πᾰσᾰνίψν is the name of a cook in Philetaer.14, 15.—For the Sicil. forms βᾰσάνη, -ιον, v. sub vocc. 

πασάξ, v. ε὎πάξ II. 

πασαπ῵· πάλαι ποσέ, Hsch. 

πᾰσάςςψ, Ep. impf. πάσαςςον Il.7.216: fut. -άξψ Ar.Lys.657, Ra.646, Arist.Mete.371b9: aor. ἐπάγαξα Thgn.1199:—Pass., aor. 

ἐπασάφθην Luc.Anach.3, 40, Ach.Tat.7.4: fut. πασαφθήςομαι Luc.Fug.14:pf. πεπάσαγμαι (ἐκ-) Od.18.327 (elsewh. Hom. has only pres. 

and impf.): Att. and LXX mostly fut. and aor. Act. (σόπσψ and πλήςςψ being used in other tenses): 

I. intr. in Hom., beat, knock, θτμὸρ ἐνὶ ςσήθεςςι πάσαςςεν Il.7.216; πάσαςςε δὲ θτμὸρ ἑκάςσοτ 23.370; ἐν δέ σέ οἱ κπαδίη ςσέπνοιςι 
πασάςςει 13.282, cf.Arr.Cyn.15. 

II. with acc. of the thing set in motion, strike, smite, [ξίυορ] πάσαξον εἰρ ἄκπον πϋδα S.Ph.748; ππὸρ κίονα ν῵σον π. E.HF1007: c. 

acc. cogn., π. πληγήν Pl.Grg.527c, cf. Lg.879e: abs., or with acc. of person or thing struck, ὁ πασάξαρ the man who struck the blow, 

Antipho 4.3.4, Th.8.92; ἐὰν μὲν σὸν ἄπφονσα πασάξῃ σιρ D.21.33: of a deadly blow, ἐὰν λίθορ .. ἠ ςίδηπορ πασάξῃ Id.23.76; sting, of a 

scorpion, Arist.HA607a17, of a bee, Ach.Tat.7; of lightning, strike, Arist. l.c.; π. σινὰ δοπί E.Ph.1463; πόξ Ar.Ra.548, cf. Eq.1130 

(lyr.):freq. in phrase πασάξαι θόπαν, v. θόπα:—Pass., ὁ μηπὸρ πασαςςέςθψ Luc.Rh.Pr.19. 

b. smite, slaughter, LXXJd.9.43, al.: simply, kill, ib. 1Ki.17.9, al. 

c. afflict, visit, πασάξαι δε Κόπιορ παπαπληξίᾳ ib.De.28.28, cf. IG12(9).1179.23 (Euboea, ii A.D.). 

2. metaph., ἄσῃ πασάξαι θτμϋν S.Ant.1097; πϋθορ καπδίαν π. Ar.Ra.54 (also μοι κπαδίην ἐπάσαξε ὅσσι .. Thgn. l.c.); πασάξψ .. 
μεγάλοιρ ποσηπίοιρ Timocl.20; cf. παίψ 1.6. 

πάσαφνον, σϋ, = πασάνη, Hsch., Phot. 

πᾰσαφπον, σϋ, idol, LXXIs.8.21 (pl.); also masc. sg. σὸν π. ib. 37.38 (prob.). (Cf. Arma. ). 

πᾰσελίρ, ίδορ, ἟, a species of limpet, Sch.Opp.H.1.138. 

πάσελλα [πᾰ], ἟, dish, Poll.6.85:—also πάσελλον, σϋ, BGU781 vi 2 (i A.D.):—Dim. πᾰσέλλιον, σϋ, Poll.6.90, 10.107, Zos.Alch.p.142 

B.: also. 

πᾰσελλίκιον, σϋ, dish, CPR8.66.10 (v A.D.), POxy.1901.34, 68, 2419.9 (vi A.D.), Gloss. 

Πᾰσελλοφάπψν [φᾰ], ονσορ, ὁ, (πάσελλα, φαίπψ) comic name of a parasite, Dish-friend, ‗pique-assiette‘, Alciphr.3.54 tit. 

πᾰσέομαι, Hdt.2.47, Call.Fr.437, Agathocl.Fr.Hist.6, etc.: fut. πάςομαι [ᾰ] A.Th.1041: aor. ἐπᾰςάμην, Ep. also ἐπαςςάμην (v. infr.): 

plpf. πεπάςμην Il.24.642, elsewh. in Hom. only aor.:—eat, c. acc., ςπλάγφν᾽ ἐπάςανσο Il.1.464, etc.; παςάμην Δημήσεπορ ἀκσήν 21.76; 

also, of drink, νέκσαπ ἐπάςανσο Hes.Th.642; σαόποτ νέον αἷμα πάςησαι Nic.Al.312: more freq. c. gen. partit., eat of, partake of, ςίσοιϋ σ᾽ 
ἐπαςςάμεθ᾽ ἞δὲ ποσ῅σορ Od.9.87; δείπνοτ παςςάμενορ 1.124; πάςςαςθαι ἐδησόορ ἞δὲ ποσ῅σορ 10.384, etc.; so always in Hdt., 1.73, al.: 

rarely abs., eat, taste food, πάπορ γε μὲν οὒ σι πεπάςμην Il.24.642.—Ep. and Ion. word, twice in A., σοόσοτ ςάπκαρ .. λόκοι πάςονσαι 
Th.1041; σί κακὸν .. ἐδανὸν ἠ ποσὸν παςαμένα ..; Ag.1408 (lyr.); once in S., ἞θέληςε δ᾽ αἵμασορ κοινοῦ πάςαςθαι Ant.202; twice in Ar., i 

mock heroic lines, Pax1092, 1281.—Act. form πασέψ only in Orion162.20. (Cf. Skt.  ‗food‘, Lat. pasco, Goth.  ‗feed‘, etc.) 

πᾰσεπεόψ, hold office of πασὴπ πϋλεψρ, Milet.1(7)No.206 (vi A.D.) of women, app. as indication of rank, CPR10.127.6 (vi A.D.). -ία, 
἟, office of πασὴπ πϋλεψρ, Cod.Just.10.56(55).1, POxy.2780.8 (vi A.D.). 

πᾰσεπίζψ, Att. fut. -ι῵, (πασήπ) say or call father, Ar.V.652. 

πᾰσέπιον, σϋ, dim. of πασιήπ, in quot(s). only as voc., used in addressing an old man, Luc.Nec.21; also πασεπίψν, Vit.Aesop.(G)56 P. 

(POxy.2083r.7, iv/v A.D.), al. 

πᾰσέψ, Delph. βᾰσέψ Plu.2.292e; Aeol. μάσημι [ᾰ] Sapph.54: (πάσορ):—tread, walk, π. ὁδοῖρ ςκολιαῖρ Pi.P.2.85; ππὸρ βψμϋν 

A.Ag.1298; ὏χοῦ π. walk on high, of a king, Pi.O.1.115; π. ἐπάνψ ὄυεψν Ev.Luc.10.19:—Pass., οἱ ἔφειρ πασηθένσερ Porph.Abst.1.14. 

II. trans., tread on, tread, πϋαρ σέπεν ἄνθορ μάσειςαι Sapph. l.c.; ποπυόπαρ πασεῖν A.Ag.957; δψμάσψν πόλαρ Id.Ch.732; φ῵πορ 
ο὎φ ἁγνὸρ πασεῖν holy ground, S.OC37; π. σὸν ἁδὺν οἶνον ἀπ᾽ ἀμπέλψ tread grapes, Hybrias (Scol.28.4); ληνοόρ LXXNe.13.15, cf. 

Apoc.19.15, Ruf.ap.Orib.5.12.1; also, thresh corn, π. σὰ θέπη PFlor.150.5 (iii A.D.); κπιθὴν καλ῵ρ πεπασημένην POxy.988 (iii A.D.); π. 
ἐκ σοῦ φϋπσοτ ςπέπμασα PFlor.388.5 (ii A.D.). 

2. walk in, i.e. dwell in, frequent, Λ῅μνον πασ῵ν S.Ph.1060; γαῖαν Theoc.18.20; π. πϋνσον Opp.C.2.218; ν῵σα ἁλϋρ AP7.532 (Isid.); 

rerely of vehicles, σὰ μὴ πασέοτςιν ἅμαξαι Call.Aet.Oxy.2079.25: metaph., ε὎νὰρ ἀδελυοῦ π. frequent, A.Ag.1193; ἐμεῖο δέμνιον ο὎κ 
ἐπάσηςε Call.Del.248; ο὎δ᾽ Αἴςψπονπεπάσηκαρ hast not thumbed Aesop, Ar.Av.471; σὸν Σειςίαν .. πεπάσηκαρ ἀκπιβ῵ρ you have studied 

him carefully, Pl.Phdr.273a:—Pass., to be hackneyed, σῆ ποιησικῆ πεπασ῅ςθαι Phld.Po.Herc.1676.10; πεπασημένορ well-worn, trite, 

ῥήςειρ, λϋγοι, Ph.2.345, 444, cf. Porph.ap.Eus.PE10.3; σὸ πεπασημένον A.D.Pron.45.6. 



3. tread under foot, trample on, σινα S.Aj.1146, Pl.Phdr.248a, etc.; βοτλήν Ar.Eq.166; πϋλιν Apoc.11.2: abs., πασοῦςι καὶ 
λακσίζοτςι καὶ δάκνοτςι Gal.16.562: metaph., π. κλέορ, σιμὰρ σὰρ θε῵ν, A.Ag.1357, S.Ant.745; σὰ σοῖν θεοῖν χηυίςμασα Ar.V.377:—

and in Pass., σὰ .. δίκαια .. λάγδην πασεῖσαι S.Fr.683, cf. A.Ch.644 (lyr.), Eu.110. 

πᾰσημα, ασορ, σϋ, that which is trodden: refuse, Gp.20.46.2: metaph., of persons, LXXEz.34.19, cf.4Ki.19.26. 

2. perh. trodden grapes, used as fodder, POxy.1142.3, 1156.9 (both iii A.D.) or pounded spice, POxy.2570(b).5, 3733.19, 3766.102. 

II. being trodden on, Aret.SD2.12. 

πασηνϋν· πεπασημένον, κοινϋν, Hsch. 

πᾰσήπ, ὁ, gen. and dat. πασέπορ, πασέπι in Ep. and Lyr., Att. πασπϋρ, πασπί (which is also the commoner form in Hom., Hes., and 

Pi.); dat. πασ῅πι SEG30.1502 (Phrygia) acc. always πασέπα; voc. πάσεπ: pl. πασέπερ, πασέπαρ, πασέπψν (πασπ῵ν only Od.4.687, 8.245); 

dat. πασπάςι [ᾰ] (cf. Skt. loc. pl. , no dat. pl. occurs in Hom. or Hes.), late Ep. πασέπεςςι Q.S.10.40:—father, Il.1.98, etc.; πασπὸρ 

πασήπ grandfather, 14.118, Od.19.180, X.HG6.3.4, etc.; σοῦδε κεκλ῅ςθαι πασπϋρ S.Fr.86; μησπὸρ καλεῖςθαι παῖδα σοῦ π. παπϋν ib. 564; 

σὰ ππὸρ πασπϋρ by the father’s side, Hdt.7.99, cf. SIG1015.7 (Halic.), etc.; esp. of God, the father of the Israelites, LXXDe.32.6, al.; father 

of men, Ev.Matt.6.8, al.; father of Jesus Christ, ib. 7.21, al. 

II. esp. as epith. of Zeus, πασὴπ Ζεόρ, π. Κπονίδηρ, π. ἀνδπ῵ν σε θε῵ν σε, Il.4.235, 21.508, 1.544, al.; Ζεὺρ π. A.Th.512, etc.; Ζεῦ 
πάσεπ καὶ θεοί Ar.Ach.225; π. Ο὎πανιδ᾵ν Ζ. Pi.P.4.194; ὁ σ῵ν ἁπάνσψν Ζεὺρ π. ὆λόμποιρ S.Tr.275, etc., alone, of Zues, BCH109.189 

(Cnossos, ii/i B.C.). 

III. respectful mode of addressing persons older than oneself, ξεῖνε πάσεπ Od.7.28, 48, 8.145, cf. POxy.1296.15 (iii A.D.), etc.; in 

addressing an elder brother, UPZ65.3 (ii B.C.). 

IV. metaph., father, author, ἀοιδ᾵ν π. .. ε὎αίνησορ ὆πυεόρ Pi.P.4.176; Χπϋνορ ὁ πάνσψν π. Id.O.2.17, cf. Pl.Ti.41a; σοῦ λϋγοτ π. 
Id.Smp.177d, cf. Phdr.257b, etc.; ὁ π. σ῵ν υύσψν, i.e. God, the father of the stars, Ep.Jac.1.17; οἱ π. σ῵ν ἀσϋμψν the authors of the 

atomic theory, Gal.1.246; of capital, σοῦ πασπὸρ ἐκγϋνοτρ σϋκοτρ Pl.R.555e. 

V. title of a grade in the mysteries of Mithras, IG14.1272, MDAI(R)49.203 (Dura), etc. 

VI. π. πασπίδορ, = Lat. pater patriae, Plu.Cic.23, BGU1074.1 (i A.D.), IG7.2713.33 (Acraeph., i A.D.). etc.; similarly, πασέπα δήμοτ 
Ῥύμηρ, of Vespasian, Salamine138. 

2. π. σ῅ρ πϋλεψρ = curator (pater) ciuitatis, IG5(1).1417.11 (Methone), SEG29.1070, PMich.inv.3999 (ZPE75.268), 

Cod.Just.1.5.12.7, etc. (all vi A.D.), Myc. . 

VII. in pl., 

1. forefathers, Il.6.209, etc.; ἐξέσι πασπ῵ν from our fathers’ time, Od.8.245; ἐκ πασέπψν Pi.P.8.45. 

2. parents, D.S.21.17, Alciphr.3.40, Epigr.Gr.227 (Teos). 

3. parentnation, opp. colonists, Hdt.7.51, 8.22, Plu.Them.9. (Cf. Skt. , Lat. pater, etc.). 

πάσηςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, treading of grapes, Corn.ND30, PLond.2.163.32 (i A.D.), Gp.8.36.2. 

πάσηςμϋρ, ὁ, treading on, trampling, εἱμάσψν A.Ag.963. 

II. threshing of corn, PFlor.388.7 (ii A.D). 

πάσησήπιον, σϋ, place where grapes are trodden, CIG2694a10 (Mylasa), Androtion or Philippus ἐν σῶ Γεψπγικῶ ap.Harp. s.v. 

ςσαυτλοβολεῖον. 

πάσησήρ, οῦ, ὁ, one who treads grapes, POxy.1340 (i A.D.), SB4640 (v/vi A.D.), Hsch. 

πάσησϋρ, ή, ϋν, trodden, ληνϋρ LXXIs.63.2; υοῖνιξ π. a juicy kind of date which bursts on the tree, as if trodden on, Plin.HN13.45, 

BGU591 (i A.D.), PHamb.5.17 (i A.D.), Gp.20.9, Gal.10.704, Alex.Trall.7.5. 

πασικοτπ᾵ρ, ὁ, dub.sens. in BGU594.3 (i A.D.). 

πᾰσῑ́λη, v. ςπασῑ́λη. 

πασνή· καλή (Parth.), Hsch. 

πασνύμασα· ςσεγάςμασα οἴκοτ, Id. (for υασν-, q.v.). 

πάσορ [ᾰ] (A), ὁ, trodden or beaten way, path, κιϋσερ ἐκ πάσοτ ἐρ ςκοπιήν Il.20.137; πάσον ἀνθπύπψν ἀλεείνψν 6.202; ο὎ μὲν γὰπ 
πάσορ ἀνθπύπψν ἀπεπόκει Od.9.119; ὅ σιρ πάσοτ ἔκσοθεν ἤεν ἀνθπύπψν A.R.3.1201: metaph., ἔξψ πάσοτ ὀνϋμασα out-of-the-way 

words, Luc.Hist.Conscr.44. 

b. action of going, course, Nic.Th.479. 

2. floor, βαλανείοτ PFlor.384.27 (pl., v A.D.), ISalamis45 (v A.D.), Cod.Just.8.10.12.3a. 

3. treading, prob. cj. in Thphr.HP6.6.10, Plu.2.670b. 

II. dirt, dung, Nic.Al.535, Th.933; scrapings of oil, etc., Gal.12.116, 283. 

III. πόπινορ π. prob. wheat-field, PSI8.883.8 (ii A.D.): the sense food, Sch.Ar.Pl.1185, invented to explain ἀπϋπασορ. (Cf. Skt. 

, Slav.  ‗path‘, Lat. pons ‗causeway‘; v. πϋνσορ.) 

πᾰ́σορ (B), εορ, σϋ, robe woven for Hera, Call.fr. 66.3 Pf. 

πάσπᾱ, Ion. and Ep. πάσπη, ἟, (πασήπ) fatherland, native land, Il.12.243, 24.500, Pi.O.12.16, A.Pr.665, S.Ph.222, IG4(1).244.8 

(Epid., Epigr., iii B.C.), etc., used in parody of Trag. by Ar.Ach.147, Ra.1427, Th.136, Alex.193, Diph.73.9:—πασπίρ (q.v.) was the 

common prose form, but Hdt. uses πάσπη in 6.126, 128, πασπίρ in 3.140, 8.61. 

II. fatherhood, descent from a common father, ἀμυοσέποιςιν ὁμὸν γένορ ἞δ᾽ ἴα π. Il.13.354 (nowh. else in this sense in Hom.); 

βαςιλεὺρ Ἰύνψν ἀνὰ πάσπην by hereditary descent, IGRom.4.1730 (Samos, ii A.D.): hence, 

2. body of persons claiming descent from a common ancestor, house, clan, π. Μειδτλιδ᾵ν Pi.P.8.38, cf.N.6.36, 8.46, IG5(2).495 

(Megalopolis); also, of a union of families recognized by the state, ἰέναι α὎σοὺρ καὶ ἐπὶ πάσπην ἡν ἂν πείθψςιν ib. 12(8).267.10 

(Thasos). 
III. father’s sister, aunt, IGRom.4.621 (Temenothyrae, iii A.D.) SEG33.1016 (Lydia, A.D. 103/4), epigr. in 26.456.11 (Laconia, ii/iii 

A.D.):—in form πασπεία, EA15.80 no.31.9 (Lydia, i A.D.), Keil-Premerstein Zweiter Bericht No.139 (nr. Thyatira, ii A.D.); cf. πιάσπα, 
πινάσπα. 

πασπᾰγᾰθία, ἟, virtue of one’s father or ancestors, opp. ἀνδπαγαθία, Plu.2.183d, 534c. 

πασπᾰδέλυεια, ἟, collect. noun for aternal cousins, A.Supp.38 (anap.). 

πασπᾰδελυεϋρ, ὁ, poet. and Dor. for πασπάδελυορ, Pi.I.8(7).72, Michel995 C44 (Delph., v B.C.). 

πασπάδελυορ [ᾰδ], ὁ, father’s brother ἀνευιϋρ ὢν α὎σοῖρ ἐκ πασπαδέλυψν, Is.4.23, 26, D.44.13, etc. 



πάσπᾱθε, Adv., Dor. for πάσπηθε. 
Πάσπαι, ῵ν, αἱ, Patrae, Th.2.83, etc.: Πασπεόρ, εψρ, ὁ, one of its citizens, St.Byz.; pl. Πασπέερ Hdt.1.145, etc.; gen. Πασπέψν 

Plb.4.6.9. 

πασπᾰλίσψπ [ῐ], οπορ, ὁ, one who sins against a father, dub. in Tz.H.6.443. 

πασπᾰλοίαρ, gen. α and οτ, ὁ, voc. -αλοῖα: (ἀλοιάψ):—one who slays or strikes his father, parricide, Ar.Nu.911, 1327, Ra.274, 

Lys.10.8, Pl.Phd.114a, Sph.241d, etc.: as fem., Hld.10.38:—sts. written πασπαλῴαρ or πασπολῴαρ (-λύαρ, -λϋαρ) in codd., as 1Ep.Ti.1.9, 

J.AJ16.11.1. 

πασπαπφορ, ὁ, (ἄπφψ) tutelary god, LXXIs.37.38. 

πασπεία, v. πάσπα III. 

πασπέμβασοι· ὏χηλοί, Hsch. 

πάσπη, ἟, Ep. and Ion. for πάσπα. 

πάσπηθε and -θεν, Adv., = ἐκ πάσπηρ, from one’s native land, A.R.2.541, etc. 

II. from a family or clan, Dor. πάσπᾱθε Pi.N.7.70. 

πασπιά, Ion. -ιή, ἟, (πασήπ) lineage, descent, esp. by the father’s side, ἐγεν†ηλϋγηςε σὴν π. σὴν Κόποτ Hdt.3.75, cf. 2.143, 

Ev.Luc.2.4, πασπι᾵υι (instr. pl.) with their lineages, SEG37.340.17 (Mentinea, iv B.C.); cf. πασπουιςσί, ἐπιπασπϋυιον. 

II. = πάσπα II. 2, clan, Hdt.1.200, Michel195.1 (Elis, v B.C.), 995 A 26 (Delph., v B.C.). 

2. family, LXXEx.12.3, al., Ep.Eph.3.15. 

III. in pl., = patrum officia, Cod.Just.1.5.14. 

πασπιάζψ, take after one’s father, Poll.3.10. 

πασπιάπφηρ, οτ, ὁ, (πασπιά) father or chief of a race, patriarch, LXX1Ch.27.22, Act.Ap.2.29, 7.8, Ep.Hebr.7.4. 

II. title borne by the Bishops of Rome, Constantinople, Jerusalem, Antioch, and Alexandria, Just.Nov.3.2, etc.:—Adj. -απφικϋρ, ή, 
ϋν, of or belonging to him, θπϋνορ ib. 7 Praef.1, cf. Cod.Just.1.5.12.22, SEG33.1298 (Palestine, iv A.D.). 

πασπιαςσί, later -εί, Adv. with the father’s name, PHal.1.248 (iii B.C.), SIG1023.32 (Cos, iii/ii B.C.), 793.13 (ibid., i A.D.). 

πασπι᾵υι, v. πασπιά. 

πασπίδιον, σϋ, Dim. of πασήπ, papa, daddy, Ar.V.986, Xenarch.4.15, Theophil.4. 

πασπικι᾵σορ, ον, Lat. patriciatus, patrician, κάλσιοι π. rest. in Edict.Diocl.9.7. 

πασπίκιορ, ὁ, = Lat. patricius, Plb.10.4.2, D.H.2.8, 10, 48, etc. 

2. = patricius calceus, Plu.2.470c (but κάλσιορ πα‹σπι›κι᾵σορ) Edict.Diocl.9.7 (pl.). 

II. later, as a title, POxy.1206.1 (iv A.D.), Procop.Pers.1.8, Just.Nov.38 tit., etc.:—fem. πασπικία, PKlein Form.1091 (vi A.D.), etc. 

πασπικιϋσηρ, ησορ, ἟, patriciate, Prisc.p.343 D., Just.Nov.38 Praef.3. 

πασπῐκϋρ, ή, ϋν, Aeol. πάσπιφορ acc. to Sch.D.T.p.532.30 H. (πασήπ) derived from one’s fathers, hereditary, νϋμοι Cratin.116; ἀπίρ 
Call.Com.16; υίλορ Ar.Av.142; υίλοι OGI227.9 (Didyma, iii B.C.); βαςιλεῖαι Th.1.13, Arist.Pol.1285a19; ἁμαπσεῖν σοῦ π. σόποτ 

Democr.228; αἱ π. ἀπεσαί Th.7.69; ξένορ And.2.11, Th.8.6; ἐφθπϋρ Lys.14.40; υόςει σ῅ρ ππὸρ ὏μ᾵ρ ἔφθπαρ α὎σοῖρ ὏παπφοόςηρ πασπικ῅ρ 
D.21.49; εἰρ σὸ π., = by right of inheritance, PTeb.5.12 (ii B.C.). 

2. as a cult-epith. (cf. πάσπιορ), Ἀπσέμι πασπικ[ῆ] SEG29.1159 (Lydia). 

II. = πάσπιορ, of or belonging to one’s father, γ᾵πτρ S.Ichn. 65 (lyr.); ὁ π. λϋγορ Pl.Sph.242a; ἟ π. ππϋςσαξιρ Arist.EN1180a19; 

οἰκονομία π., opp. δεςποσική and γαμική, Id.Pol.1253b10; ἐνετφϋμενϋρ ςοι σοὺρ π. θεοόρ the gods of your father(s), PCair.Zen.421.2 (iii 

B.C.); ἟ πασπική (sc. ο὎ςία) patrimony, E.Ion1304; π. οἰκία PStrassb.99.4 (ii B.C.); σα π. AP11.75 (Lucill.); but σὰ π., also, father’s house, 

LXXSi.42.10. 

2. like a father, paternal, π. γὰπ ἀπφὴ βοόλεσαι ἟ βαςιλεία εἶναι Arist.EN1160b26; π. καὶ ςτγγενικὴ αἵπεςιρ Plb.31.25.1; παππηςία π. 
Plu.2.802f; π. θεϋρ OGI418 (Judaea, i A.D.). Adv., σὰρ κολάςειρ πασπικ῵ρ ποιεῖςθαι Arist.Pol.1315a21; ὁ θεὸρ π. κηδϋμενορ σοῦ 
ἀνθπψπείοτ γένοτρ Plu.2.117d. 

3. Gramm., ἟ πασπική, = ἟ γενική, the genitive, Choerob.in Theod.1.111 H. 

πασπίληκσορ, ον, inherited from a father, Phot. 

πασπιμύνιον, σϋ, Lat. patrimonium, IEphes.3056.4 (ii A.D.), PFlor.320.4 (written πασπιμοόνιον, iv A.D.). 

πάσπιορ, α, ον, Lyr. and Trag.: also ορ, ον E.Hel.222, and Att. Com., Prose (exc. And.3.27), and Inscrr. (so elsewh., SIG539 A 14. 

(Delph., iii B.C.), 558.21 (Ithaca, iii B.C.), etc.): (πασήπ):—of or belonging to one’s father, ἄποτπα Pi.O.2.14; ὄςςα ib. 6.62; γ῅ S.Ant.806 

(lyr.), E.Med.651 (lyr.); φθύν Id.Hel.222; σεόφεα, δύμασα, S.Ph.398 (lyr.), OT1394. 

II. = πασπικϋρ, derived from one’s fathers, hereditary, οἱ π. θεοί Hdt.1.172, Sammelb.6664.5 (Egypt, ii B.C.), IG7.2713.51 (i A.D.); 

πάσπιορ θεά Milet.7.64 (ii/iii A.D.); αἱ π. σελεσαί Ar.Ra.368; ἱεπά Th.2.16; νϋμοι Id.4.118, Decr.ap.Arist.Ath.29.3, X.HG2.3.2; θτςίαι 
Isoc.10.63, IG2.780, etc.; π. πολισεία Thrasym.1, Arist.Ath.34.3, D.S.14.3, etc.; π. ἀπφαί X.Cyr.1.1.4, cf. Arist.Pol.1285a24, 33; αἱ σιμαὶ 
αἱ π. Isoc.9.32; π. καὶ ἀπφαῖα νϋμιμα Pl.Lg.793b; σὸν π. ὅπκον PPetr.3p.163 (iii B.C.); -ψσέπα ἟γεμονία more ancient, Isoc.4.37; πάσπιϋν 
ἐςσιν (sc. α὎σοῖρ) it is an hereditary custom [among them], Ar.Ec.778, cf. Th.1.123, X.HG7.1.3, SIG695.16 (Magn. Mae., ii B.C.), etc.; ο὎ 
γὰπ π. σᾶ ΢πάπσᾳ Tyrt.15.6; ο὎κ ἤν σαῦσα σοῖρ σϋσε Ἀθηναίοιρ πάσπια D.18.203, cf. Pl.Hp.Ma.284b; σάδε π. ὆λβιοπολίσαιρ καὶ 
Μιληςίοιρ, in a treaty, SIG286.1 (iv B.C.); σὰ πάσπια ancestral customs, κασὰ σὰ π. IG1.76.4, Ar.Ach.1000, Th.2.2, etc.; παπὰ σὰ π. 
Pl.Plt.296c; ποιεῖν ππὸρ σὴν πϋλιν σὰ π. to serve the state as our fathers before us, Isoc.4.31: less freq. in sg., σὸ π. παπείρ neglecting the 

inherited constitution, Th.4.86. Adv., πασπίψρ Ἰοτδίοιρ according to the custom of their fathers, J.BJ1.24.2; π. καλοόμενον in their 

native language, ib.5.2.1, cf. Lyd.Mens.4.64; v. πασπῶορ sub fin. 

2. as a cult-epith., of Μήν, SEG31.1132, 1210, 1232, etc.; fem., of Hestia, SEG31.728 (Delos, ii B.C.). 

III. Subst. πάσπιορ, ὁ, uncle, BSA17.240 (Pamphyl.). 

πασπίρ, ίδορ, Aeol. acc. πάσπιν IG12(2).242 (Mytilene), SEG33.1037 (Cyme, ii B.C.), poet. fem. of πάσπιορ, of one’s fathers, πασπὶρ 
αἶα, ἄποτπα, one’s fatherland, country, Od.10.236, 20.193; π. γαῖα 24.322, Hes.Sc.1, 12, A.Th.585; γ῅ π. S.OT641, Ar.Th.859 (paratrag.); 

π. πϋλιρ the city of one’s sires, Pi.O.10(11).36. 

II. Subst., = πάσπα I, Il.5.213, Od.4.586, 9.34, Hdt.3.140, Th.6.69, etc.; κοινὴ π., i.e. the nether world, Plu.2.113c: prov., π. γάπ ἐςσι 
π᾵ς᾽ ἵν᾽ ἂν ππάσσῃ σιρ εὔ, ubi bene, ibi patria, Ar.Pl.1151; for πασὴπ πασπίδορ v. πασήπ VI; personified, IStraton.1026 (Flavian), simply, 

native town or village, UPZ9.5 (ii B.C.), D.S.15.11.2, etc. Ev.Marc.6.1, etc.: pl., ἐν σαῖρ α὏σ῵ν π. D.18.296, cf. 305, Pl.Plt.308a, 

Hyp.Epit.10. 



πασπιςσί, Adv. = πασπϋθεν, OGI46.7 (Halic., iii B.C.), Bull.Soc. royale des lettres de Lund 1928/9 iv 3 (Thuria, ii B.C.). 

πασπιύσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, voc. -῵σα Nico1: (πάσπιορ):—fellow-countryman:prop. of barbarians who had only a common πασπίρ, 
πολῖσαι being used of Greeks who had a common πϋλιρ, Poll.3.54, Hsch., Phot.: hence μήσε πασπιύσαρ ἀλλήλψν εἶναι σοὺρ μέλλονσαρ 
ῥᾶον δοτλεόςειν Pl.Lg.777c; σοῖςι Λτκοόπγοτ π., Lycurgus being satirized as an Egyptian, Pherecr.11, cf.Alex.326; also ἵπποι π., = 

ἐγφύπιοι, X.Cyr.2.2.26:metaph., of Mt. Cithaeron, π. Οἰδίποτ S.OT1091 (lyr.); π. θεϋρ, of Dionysus, Plu.2.671c; π. ἐςσί μοι.—Ans. 

ἀλάνθανερ ἄπα βάπβαπορ ὤν Luc.Sol.5; cf. πασπι῵σιρ. 
II. later, = πολίσηρ, Iamb.VP5.21. 

III. member of a πασπιά 11.1, IG4.757 B 12 (Troezen), Michel 995 B 4 (Delph., v B.C.). 

πασπιψσικϋρ, ή, ϋν, of or belonging to a πασπιύσηρ or πασπιά, ἀπγόπιον BCH50.16 (Delph., iv B.C.); σεμένη Arist.Oec.1346b15; ἱεπά 

Dicaearch.Hist.9. 

πασπι῵σιρ, ιδορ, fem. of πασπιύσηρ, π. γ῅, = πασπίρ, E.Heracl.755 (lyr.); π. ςσολή one’s own country’s dress, said by a barbarian, 

Luc.Scyth.3. 

II. Ἄπσεμιρ π. IG5(1).602.11 (Sparta). 

πασπϋβοτλορ, ὁ, hereditary senator, IG12(5).141.7 (Paros). Jul.Ep.54, PLond.3.971.7 (iv A.D.). 

πασπϋβοτλορ, ὁ, son of a member of a βοτλή, designated by his father to succeed him, IEphes.972, 1044, IG12(5).141.7 (Paros), 

Jul.Ep.54, PLond.971.7 (iv A.D.). 

πασπϋγένειορ, ὁ, epith. of Poseidon, ancestral, Plu.2.730e (s.v.l.). 

πασπϋγενήρ, έρ, begotten of the father, Orac.ap.Dam.Pr.206. 

πασπϋγενῐ́δηρ, οτ, descended on the father’s side, σ῵ν ἀπὸ Ἄπδτορ ἧπακλειδ῵ν π. Robert Hell.10.276 (Claros, ii A.D.). 

πασπϋγέπψν, ονσορ, ὁ, son of a member of a γεποτςία, designated to succeed him, IEphes.26, 972, 1573. 

πασπϋδίδακσορ [ῐ], ον, taught by a father, Sch.ad.Tz.H.7.959 in An.Ox.3.370. 

πασπϋδύπησορ, ον, given by a father, Luc.Trag.268. 

πασποθεῖορ, ον, hereditary, πασποθίοτ καθαποτπγ(οῦ) PAlex. (1964)32.4 (v A.D.). 

πασπϋθεν, Adv., (πασήπ) from or after a father, π. ἐκ γενε῅ρ ὀνομάζψν naming him and giving his father’s name, Il.10.68, 

cf.Hdt.3.1, Th.7.69, Pl.Ly.204e; σὸ μὲν π. ἐκ Διὸρ εὒφονσαι on the father’s side, Pi.O.7.23; εἴπεπ .. ἔςσ᾽ ἐμὸρ σὰ π .̀ S.Aj.547, cf. OC215 

(lyr.); ἐν ςσήλῃ π. ἀναγπαυ῅ναι to have one‘s name inscribed on a tablet with addition of one’s father’s name, Hdt.6.14, cf. 8.90; γπάχαι 
σοὒνομα π. καὶ υτλ῅ρ καὶ δήμοτ to write one‘s name adding that of one’s father, tribe, and township, Pl.Lg.753c, cf.OGI222.44 

(Clazomenae, iii B.C.), Milet.3 No.152.93 (ii B.C.), etc.; π. καὶ πασπίδορ PRev.Laws7.3 (iii B.C.). 

2. coming from, sent by one’s father, ἀνάγκα π., imposed by Zeus, Pi.O.3.28; π. ἀλάςσψπ A.Ag.1507 (lyr.); π. ε὎κσαία υάσιρ a 

father’s curse, Id.Th.841 (lyr.). 

3. from the time of one’s fathers, π. υίλοι σοῦ δήμοτ IG2.237.8. 

πασποκᾰςιγνήση, ἟, father’s sister, IG4(1).483 (Epid.), Q.S.10.58. 

πασποκᾰςίγνησορ, ὁ, father’s brother, Il.21.469, Od.6.330, 13.342, Hes.Th.501. 

Πάσποκλορ, ὁ, Patroclus, Hom., who has also obl. cases from Πασποκλ῅ρ (-κλέηρ), viz. gen. Πασποκλ῅ορ, acc. Πασποκλ῅α, voc. 

Πασπϋκλεερ: gen. pl. Πασπϋκλψν Ar.Ra.1041: nom. Πασποκλ῅ρ, Theoc.15.140: Πασπϋκλεια, ἟, name of the sixteenth book of the Iliad, 

Ael.VH13.14, Eust.1041.19. 

πασποκϋμορ, ον, taking care of her father, Nonn.D.26.103. 

πασποκσαςία, ἟, = πασποκσονία, PMasp.353.A.11 (vi A.D.). 

πασποκσονέψ, murder one’s father, A.Ch.909, Luc.Tyr.1. 

πασποκσονία, ἟, murder of a father, parricide, Hipparch.ap.Stob.4.44.81, Plu.Rom.22, Iamb.VP17.78 (pl.). 

πασποκσϋνιον, parricidium, Gloss. 

πασποκσϋνορ, ον, murdering one’s father, parricidal, A.Th.752 (lyr.), etc.; π. δίκη trial for parricide, S.Fr.696; π. μίαςμα the foul 

slayer of my father, A.Ch.1028. also in later Prose, Ph.2.73, Porph.Abst.3.19. 

2. subst., parricide, Plu.2.1065, Rom.22.4. 

II. φεὶπ π. a father’s murdering hand, E.IT1083. 

πασπολάθηςιρ [λᾰ], εψρ, ἟, neglect of one’s father, PMasp.97 B 51 (vi A.D.). 

πασπολέσψπ, οπορ, ὁ, parricide, AP11.348 (Antiphan.). 

πασπολοϋρ, ὁ, = foreg., PMasp.353.7 (vi A.D.). 

πασπολῴαρ, v. πασπαλοίαρ. 
πασπομήσψπ, οπορ, ὁ, mother’s father, Luc.Alex.58, (v.l., see πποομήσψπ). 

2. fem., grandmother, Lyc.502. 

πασπομόςσηρ, οτ, ὁ, one whose father was a μόςσηρ, hereditary μόςσηρ, IGRom.4.1393 (Smyrna). 

πασπομόςσηρ, οτ, ὁ, son of a μόςσηρ, designated by his father to succeed him, ISmyrna731.17–8, 732. 

πασπονομέψ, hold office of πασπονϋμορ IG5(1).18 B 4 (Sparta). 

II. Pass., to be under a patriarchal government, Pl.Lg.680e, Plu.Dio10. 

πασπονομία, ἟, paternal government, Luc.Dem.Enc.12. 

II. office of πασπονϋμορ, at Sparta, IG5(1).311, al.; ἟ θεοῦ Λτκοόπγοτ π. ib. 541.17. 

πασπονομικϋρ, ή, ϋν, pertaining to fatherly rule: ἟ -κή (sc. ἀπφή or σπουή) the rule or nurture of a father, Pl.Lg.927e. 

πασπονομορ, ὁ, member of the council instituted by Cleomenes III at Sparta, IG5(1).32, al., Plu.2.795f, Paus.2.9.1, Philostr.VA4.32; 

ἐπὶ π. ςε῵ Λτκοόπγψ IG5(1).311. 

πασποπαπάδοςιρ, εψρ, ἟, ancestral tradition, PMasp.151.183 (vi A.D.). 

πασποπαπάδοσορ, ον, handed down from one’s fathers, inherited, ἟ μικπὰ καὶ π. ο὏ςία D.H.5.48; ἟ π. ἟γεμονία D.S.17.4; ἀναςσπουή 

1Ep.Pet.1.18; Ζεόρ OGI331.49 (Pergam. ii B.C.) παπέφεςθαι π. σὰν εὒνοιαν CIG2134b4 (prob.), cf. IG12(5).860.4 (Tenos.). 

πασποπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, father’s father, Pi.P.9.82 N.6.16, A.R.1.170, IG12(5).303 (Paros); as title of gods, π. ΢άπαπιρ 
Sammelb.5802.4 (i A.D.), cf. 1570.4 (i B.C.). 

πασποποίησορ, ὁ, adoptive father, Mitchell N. Galatia358 (sp. -υοιησ-), 387 (sp. -ποησο-); AJA36.460 (border of Lycaonia and 

Galatia), Heuzey-Daumet Mission Arch. de Macédoineno.135 (Ressova). 



πασποπολιρ, εψρ, ἟, coined by Antiph.220 in the line μησπϋπολίρ ἐςσιν ο὎φὶ π. πϋλιρ. -ππαίςσηρ, οτ, ὁ, parricide, Suid. 

πασποςσεπήρ, έρ, reft of father, fatherless, A.Ch.253. 

πασποσῠπία, ἟, act of beating one’s father, Corp.Herm.9.3 (pl.). 

πασποσόπσηρ, οτ, ὁ, one who beats his father, Is.Fr.166, Ph.1.135, S.E.M.2.44, Theon Prog.13. 

πασποστχία, ἟, beating of one’s father, M.2.46, Sopat.Rh.8.199 W. 

πασποόεορ, α, ον, Thess. for πασπύιορ, πασπῶορ, IG9(2).234.4 (Pharsalus, iii B.C.). 

πασποῦφορ παπθένορ, ἟, heiress, Hdt.6.57 codd. (fort. πασπῳοῦφορ, cf. πασπψι῵φορ). 
πασπουάγορ [υᾰ], ον, devouring one’s patrimony, spendthrift, Gloss. 

πασπουιςσί, adv. with the father’s name, SEG23.178.6 (Nemea, 229 B.C.); cf. πασπιςσί, πασπιαςσί, πασπι᾵υι (s.v. πασπιά). 

πασπουονεόρ, έψρ, Ep. ῅ορ, ὁ, murderer of one’s father, [὆πέςσηρ] ἔκσανε πασπουον῅α Αἴγιςθον .., ὅ οἱ πασέπα κλτσὸν ἔκσα 

Od.1.299, cf. 3.197. 

πασπουονέψ, commit parricide, Phld.Sto.339.10. 

πασπουϋνορ, ον, slaying a father, φείπ A.Th.783 (lyr.); μάσηπ E.Or.193 (lyr.). 

II. Subst., parricide, Pl.Lg.869b. 

πασπουϋνσηρ, οτ, ὁ, = foreg., S.OT1441: fem., σ῅ρ π. μησπϋρ Id.Tr.1125. 

πασπτιϋρ, ὁ, stepfather, CIG3445 (Lydia), Cat.Cod.Astr.8(4).128, Eust.560.26: also πασπτϋρ, Cat.Cod.Astr.2.174. 

πασπῴζψ, = πασπιάζψ, Hdn.1.7.1, Alciphr.3.14, Them.Or.5.71b: c. acc. modi., π. σὴν ςουίαν Philostr.VA6.16; σὴν δεινϋσησα 

Id.VS2.9.3. 

πασπύιορ, v. πασπῶορ. 
πασπψωςσήρ, οῦ, Dor. -σάρ, ὁ, worshipper of a θεὸρ πασπῶορ, Schwyzer137 (Corc.). 

πασπψω῵φορ, = πασποῦφορ, Leg.Gort.7.15, al., ἦπειπψσικὰ φπονικά1.255 (Dodona, v/iv B.C.) 

πάσπψν, ψνορ, ὁ, = Lat. patronus SIG656.23 (Abdera, found at Teos, ii B.C.), IG7.83 (Megara), D.S.29.27, Plu.Fab.13, 

Arr.Epict.3.9.18, etc.:—fem. πασπύνα, dub. in GDI2282 (Delph.), π. σ῅ρ πϋλεψρ CIJud.619d (iii/iv A.D.); sim. π. σ῅ρ μησποπϋλεψρ 
ITomis2.101 (iii A.D.). 

II. uncle, IGRom.4.621 (Temenothyrae, iii A.D.). 

πασπψνεία or -ία, ἟, = Lat. patronatus, D.H.2.10, Plu.Rom.13, Paul.Al.L.3. 

πασπψνεόψ, to be a patron, GDI2688.7 (Delph., i B.C.), IGBulg.314 (Mesembria):—Pass., D.S.40.5, INikaia1201, PMasp.151.229 

(iv A.D.). 

πασπψνηρ, οτ, ὁ, = πάσπψν I, IGRom.4.170, 171 (Cyzic.). 

πασπψνίκιον, σϋ, in pl., right of a patron, PMasp.29.5 (vi A.D.). 

πασπψνικϋρ, ή, ϋν, of or for a πάσπψν, POxy.1205.6 (iii A.D.), Just.Nov.1.4.1, Suid. also -ονικϋρ Theophil.Antec.3.7.2. 

πασπψνιςςα, ἟, patroness, IG14.1671, Stud.Pont.3.190, POxy.478.27 (ii A.D.), etc. also -ϋνιςςα Theophil.Antec.3.7.3. 

πασπψνῠμέομαι, Pass., have the patronymic formed, Eust.13.41. 

πασπψνῠμία, ἟, name taken from one’s father, patronymic, as Πηλεωδηρ, Ἀσπεΐδηρ, Id.1388.24. 

πασπψνῠμικϋρ, ή, ϋν, derived from one’s father’s name, patronymic, ὄνομα D.H.3.48, cf. D.T.634.26, S.E.M.1.133; σόπορ 
A.D.Conj.248.6: -κϋν, σϋ, ib. 7. 

πασπψνῠμιορ, ον : σὸ π., as Adv., by the father’s side, A.Pers.146 (s.v.l., anap.). 

πασπψνῠμορ, ον, named after his father, Quarterly of Dept. of Antiquities in Palestine 1.155 (Gaza, iii A.D.), POxy.3273 (i A.D.). 

πασπῶορ, α, ον also ορ, ον, A.Ag.210 (lyr.), E.Supp.1147 (lyr.), etc.; Ep. and Ion. πασπύωορ, η, ον, the only form used in Hom., Hes. 

and Hdt.; the former first in Thgn.888, Pi.P.4.290, though both use the longer form, Thgn.521, Pi.P.4.220; Thess. πασποόεορ (q.v.): 

(πασήπ):—of or from one’s father, coming or inherited from him, ςκ῅πσπον, ἔγφορ, Il.2.46, 19.387; σέμενορ, δ῵μα, οἶκορ, 20.391, 21.44, 

Hes.Op.376; ξεῖνορ πασπύωϋρ ἐςςι παλαιϋρ my old hereditary friend, Il.6.215; π. ἑσαῖποι Od.2.254, 17.69; γαῖα πασπψΐη one‘s 

fatherland, 13.188, 251; πασπῴ γ῅ Thgn.888, Pi.P.4.290, S.El.67, etc.; π. οὔδαρ A.Ag.503; ἄςστ S.OT1450; δ῵μα, ἑςσία, κοῖσαι, 
E.Or.1595, Hec.22, S.El.194 (lyr.); πασπύωα one‘s father’s goods, patrimony, Od.17.80, 20.336, 22.61; σὰ π. Hdt.9.26, Ar.Th.819, 

Lys.27.11, v.l. in Arist.Pol.1303b34; σὰ π. φπήμασα Ar.Av.1658; θπϋνορ A.Pr.230, cf. S.El.268, etc.; δοῦλοι π. Hdt.2.1; γέπεα Id.7.104; 

θτςίαι D.Ep.3.30 codd.; ἀπφή X.An.1.7.6; π. δϋξα hereditary glory, Id.HG7.5.16 (but πασπῴα καὶ παππῴα δϋξα of our fathers and grand-

fathers, D.10.73); π. οἰκία, κλ῅πορ, And.1.62, Pl.Chrm.157e, Lg.923d, etc.; α὎ςία Anaxandr.45; ἟ εἰπήνη ἟ π. IG4(1).68.13 (Epid. iv 

B.C.); ἔφψν π. ἟μ῵ν ὏ποθήκην Sammelb.7339.6 (i A.D.); π. θεοί tutelary gods of a family or people, as Apollo at Athens, S.Ph.933, cf. 

Pl.Euthd.302d, Arist.Ath.55.3, Sammelb.6262.5 (iii A.D.); Zeus among the Dorians, A.Fr.162.3; ππὸρ θε῵ν π. καὶ μησπῶψν X.HG2.4.21, 

cf. Th.7.69: sg., Berl.Sitzb.1927.169 (Cyrene); Zeus was the θεὸρ π. of Heracles, S.Tr.288, 753; of Orestes, E.El.671; Ζεὺρ π. was also the 

god who protects parents’ rights, Ar.Nu.1468, Pl.Lg.881d, etc. also as epith. of Hermes, SEG32.751 (Berezan, v B.C.), 30.93 (Eleusis, i 
B.C.); of Athene, SEG37.295 (Epid.). 

II. = πάσπιορ, of or belonging to one’s father, μ῅λα Od.12.136; π. ππὸρ ςσάθμαν Pi.P.6.45; π. ἄεθλοι imposed by him, ib. 4.220; but 

π. ἆθλορ of him, S.Ant.856 (lyr.); π. γνύμη ib. 640; π. υϋνοι, πήμασα, Id.OC990, 1196; π. φέπερ A.Ag.210 (lyr.), etc. σὰ πασπύωα the 

cause of one’s father, opp. σὰ μησπύωα, Hdt.3.53.—Gramm. distd. πασπῶορ, as expressing patrimonial possession, from πάσπιορ as 

expressing hereditary manners, customs, institutions; v. Ammon.Diff. s.v., AB297, Suid., etc.—The distn. holds in Att. Prose; but Hom. 

and Hdt. use πασπύωορ only, and in all these senses; so also Trag. [πάσπιορ shd. be restored in all passages in Trag. where the 2nd syll. is 

made short in anap. and lyr., E.Hec.82, Tr.162, Ba.1368, El.1315, Alc.249; but γ῅ρ ἀπὸ πασπψΐηρ ends a pentameter in IG1.978.] 

πασπψϋρ, ὁ, = πασπτιϋρ, stepfather, Cerc.4.43, Plu.Cleom.11, Arat.41, Artem.3.26, POxy.1257.2 (iii A.D.). 

πάσπψρ, ὁ, gen. ψορ and ψ; dat. πάσπῳ Pi.P.6.46, Hdt.6.103, PCair.Zen.580 (iii B.C.); acc. πάσπψα Stesich.51 P. (in signf. ὁ κασὰ 
πασέπα ππϋγονορ, Eust. l.c. infr.), Leg.Gort.12.29, J.AJ19.2.1, πάσπψν Hdt.4.76, 9.78: pl.πάσπψερ Eust.316.15 (but οἱ πάσπψ BCH11.471 

(Lydia), πάσπψρ SEG33.1016 (Lydia, A.D. 103/4)); Cret. acc. pl. πάσπψανρ Leg.Gort.8.44; dat. pl. πάσπψςι Dessau ILS8897: (πασήπ):—

father’s brother, uncle, ll.cc. 

πασσᾰλεόψ, Att. for παςςαλεόψ. 
πασσᾰλίαρ, οτ, ὁ, two-year-old stag or buck, when the horns are still mere pegs or ‗dags‘, brocket or pricket, Arist.HA611a34. 

πάσσᾰλορ, πάσσψ, Att. for παςς-. 
πασύςαρ, (-ύμαρ cod.)· διασπιβοόςαρ, Hsch. 



παῦ, v. παόψ. 

παῦγλα, ἟, app. = Lat. pavicula, rammer, παῦγλα ἢσοι γλεόδια Edict.Diocl.15.43. 

παῦλα, ἟, (παόψ) rest, pause, S.OC88; ο὎κ ἐν παόλῃ ἐυαίνεσο there seemed to be no end of it, Th.6.60. 

2. c. gen., π. νϋςοτ cessation or end of disease, S.Ph.1329, cf. Hp.Mul.2.124; κακ῵ν S.Tr.1255, Plu.Thes.15; μϋφθψν prob. in B.9.8; 

παποξτςμοῦ Gal.10.604; παῦλαν ἔφον κινήςεψρ παῦλαν ἔφει ζψ῅ρ Pl.Phdr.245c; ἟δονὴν .. παῦλαν λόπηρ εἶναι Id.R.584b; π. σαῖρ 
γτναιξὶ σοῦ σεκνοῦςθαι Arist.HA585a35; ἟ π. σ῅ρ σεκνοποιίαρ Id.Pol.1335a31; παῦλάν σιν᾽ α὎σ῵ν some means of stopping them, 

X.An.5.7.32. (Written παῦλλα Puchstein Epigr.Gr.p.7.) 

Παόλεια, σά, games at Alexandria Troas, ΢μίνθεια Π. Buckler Anat. Studies245–8. 

πατνί· μικπϋν οἱ δὲ μέγα ἠ ἀγαθϋν, Hsch. also app. παῦνι (in broken context), Hippon79.16 W. 

παῦνι, also παῦν, παοῖνι, παῦνει, month name in N.Africa, AP9.383, SEG33.1401, 1459, 1486 (all Cyrenaica), POxy.267.39, 

PHib.46.21, SB1167, 3776, etc. 

παῦνιρ· ἀπϋφπεψρ, Id. 

παῦνον· μέγα, Id. 

πατπάκαιρ· ὀλιγάκιρ ἢ ο὎δὲν ὅλψρ, Id. also πατπάκι, ἅ πατπάκι γίνεσαι ἀνδπί Thgn.859. 

πατπακίρ, = ἟ πέμπση (Samothrac.), Id. 

πατπάρ, άδορ, poet. fem. of παῦπορ, Nic.Th.210. 

πατπίδιορ [ῐδ], η, ον, = παῦπορ, π. ἐπὶ φπϋνον Hes.Op.133. 

πατποεπήρ, έρ, of few verses, AP7.713 (Antip.). 

πατπολϋγορ, v. ππαϊλϋγορ. 
παῦπορ, ον, (not found in fem., cf. πατπάρ), little, small, ςσήμψν Hes.Op.538; ἰφθόερ A.R.1.573, π. ἔπορ Pi.O.13.98; of Time, short, 

Hes.Op.326; ζψ῅ρ μέπορ Emp.2.3; π. ὓπνορ Pi.P.9.25 (s.v.l.); speedy, σέλορ βιϋσοιο Q.S.7.613: sup., παόπιςσον σϋ κεν .. σιρ ἴδοισο a 

thing of which one can see extremely little, Call.fr.384.55 Pf. neut. as Adv., for a short time, παῦπον ἀνθήςαρ Lyc.1429. 

2. mostly of Number, few, poet. for ὀλίγορ (q.v.) in this sense, Ep., Lyr., and Trag., π. ἄνδπερ Thgn.79; π. σινέρ Pi.O.10(11).22; π. 
ἀνδπ῵ν A.Ag.832: rare in Prose, as Thphr.HP8.7.4; παῦπα, opp. παλλά, Il.9.333, cf. Od.2.241: with a collect. Subst., π. λαϋρ small in 

number, Il.2.675: Comp. πατπϋσεπορ 4.407, 8.56, al., Thgn.644:neut. pl. παῦπα as Adv., seldom, Hes.Th.780, Ar.Pax764. (Cf. Lat. 

paucus, Goth. fawai ‘few’.) 

παῦρ, ὁ, ἟, nom. sg., = παῖρ, Krestschmer Griech.Vaseninschr.p.188. 

πατςάνεμορ [ᾰ], ον, stilling the wind, θτςία A.Ag.215 (lyr.). -ᾰνίαρ [ῐ], οτ, ὁ, allayer of sorrow, S.Fr.887. 

πατςίκᾰκορ [ῐ], ον, ending evils, Sch.Pi.O.2.1. 

πατςίκάπη [ᾰ], ἟, (κάπσψ) projecting collar worn by slaves while grinding corn or kneading bread, to prevent them from eating any 

of the ἄλυισα, Ar.Fr.302, cf. Ael.Dion.Fr.276; also by animals, Suid. 

πατςίκπαίπᾰλορ, ὁ or ἟, ―stop-the-hangover‖, inscr. on a drinking-cup, dub. in Hesperia16.240 (Corinth, ii B.C.). 

πατςίλῡπορ, ον, ending pain, Ζεόρ S.Fr.425 (lyr.); ἄμπελορ E.Ba.772; ὁ π. οἶκορ, i.e. the grave IG14.2136. 

πατςίνοςορ, ον, curing sickness, ib. 3.900. 

πατςίνόςσᾰλορ, ον, stopping drowsiness, Ael.Dion.Fr.277. 

πατςίπονορ, ον, ending toil or hardship, c. gen., E.IT451 (lyr.), Ar.Ra.1321 (lyr.); πατςιπϋνῳ λάθαρ πϋμασιEpigr.Gr.244.10 

(Cyzic.). 

παῦςιρ, εψρ, ἟, stopping, ceasing, LXXJe.31(48).2, π. πτπεσ῵ν Hp.Epid.7.49. 

πατςισοκεῖα, σά, an offering marking the end of childbirth, BE1973.247. 

πατςσέον, (παόψ) one must stop, put and end to, Pl.R.391e, Grg.523d, etc. 

II. (παόομαι) one must cease, Plu.2.6c: c. gen. σ῅ρ ὁπμ῅ρ Dexipp.Hist.26.10 J. 

πατςσήπ, ῅πορ, ὁ, one who stops or relieves, νϋςοτ S.Ph.1438, cf. El.304, Alex.240.9. 

πατςσήπιορ, ον, fit for ending or relieving, νϋςοτ S.OT150. 

II. πατςσήπιον, σϋ, alleviation, Nic.Th.746; σοῦ κακοῦ Ar.Byz.Arg.S.OT11. 

2. outwork, fence, Hsch. 
3. pl. name of the mountains on which Orion died, Id. 

πατςσικϋρ, ή, ϋν, = foreg. 1, δίχηρ EM543.51. 

πατςσψπ, οπορ, ὁ, = πατςσήπ, νϋςψν Isyll.56. 

πατςτβπιρ, ι, checking insolence, cj. in A.Fr.360. 

πατςύδῠνορ, ον, (ὀδόνη) soothing pain, Sch.S.Ph.44. 

πατςψλή, ἟, rest Il.2.386. 

παόψ, Il.19.67, etc.:Ion. impf. παόεςκον Od.22.315, S.Ant.963 (lyr.): fut. παόςψ Il.1.207, etc.; Ep. inf. πατςέμεν (κασα-) 7.36: aor. 

ἔπατςα 15.15, etc., Ep. παῦςα 17.602: pf. πέπατκα D.20.70, Antisth.Od.10:—Med. and Pass., Ion. impf. πατέςκεσο Il.24.17: fut. 

παόςομαι Od.2.198, Hdt.1.56, S.OC1040, Ph.1424, E.Med.93, etc.; πεπαόςομαι only S.Ant.91, Tr.587 (though held to be the true Att. 

from by Moer.p.293 P.); πατςθήςομαι (v.l. πατθ-) Th.1.81; later παήςομαι (ἀνα-) Apoc.14.13: aor. ἐπατςάμην Il.14.260; ἐπαόθην, Ep. 

παόθην, Hes.Th.533, Th.5.01 (v.l. πατςθῆ), etc.; ἐπαόςθην Hdt.5.94, etc.; later ἐπάην Choerob.in Theod.2.141 H.:pf. πέπατμαι 
Il.18.125, A.Pr.615, Hdt.1.84, Ar.Pax29, etc. (πεπάςθαιis f.l. in Vett.Val.359.31): 

I. causal, make to end. 

l. c. acc. only, bring to an end, check, sts. of persons, ἵνα παόςομεν ἄγπιον ἄνδπα Il.21.314, cf. S.Ant.963 (lyr.), Ar.Eq.330; stop or 

silence by death, Od.20.274, S.OT397:—Pass. and Med., take one’s rest, ἐνὶ κλιςίῃ Il.24.17, cf. Hdt.9.52, etc.; cease, have done, Il.8.295, 

Od.4.103, etc.: of one singing or speaking, 17.359, Hdt.7.8 δ´: generally, Med. denotes willing, Pass. forced, cessation. 

b. mostly of things, make an end of, stop, abate, φϋλον, μένορ, νεῖκορ πολέμοιο, ῥϋον, ὀδόναρ, etc., Il.19.67, 1.282, Od.24.543, 

5.451, Il.16.528, etc.; μέπιμναν Pi.I.8(7).13 (s.v.l.); λόπαρ ᾠδαῖρ π. E.Med.197 (anap.), etc.; π. σϋξον let the bow rest, Od.21.279; π. σοὺρ 
γάμοτρ S.Ant.575; πϋνσοτ ςάλον E.El.1242; π. σὸν νϋμον annul it, Id.Or.571; π. σὸν λϋγον close it, X.Cyr.8.6.7; στπαννίδα 
κασαλόςανσα πεπατκέναι D.20.70; π. σείφη raze them, D.C.69.9:—Pass., Th.5.91, etc. 

2. c. acc. pers. et gen. rei., hinder, keep back, or give one rest, from a thing, π. Ἕκσοπα μάφηρ, πϋνοιο Ἀφιλ῅α, Θάμτπιν ἀοιδ῅ρ, 
Πηνελϋπειαν κλατθμοῖο, Il.15.15, 21.137, 2.595, Od.4.801; π. σινὰ ἀλκ῅ρ, ἄληρ, καμάσοιο, ὀδτνάψν, Il.15.250, Od.15.342, 5.492, 



Il.4.191: so π. φεῖπαρ πολέμοιο 21.294; ὀπφηθμοῖο πϋδαρ Od.23.298; π. σινὰ σ῅ρ βο῅ρ S.El.798; σ῅ρ ὒβπεψρ Ar.Av.1259; σ῅ρ λτγγϋρ 
Pl.Smp.185d; σ῅ρ ἁμαπσίαρ καὶ ἀμαθίαρ Id.Lg.784c; σ῵ν ἐπιθτμι῵ν X.Mem.1.2.5; [σ῅ρ νϋςοτ] IG4(1).121.71 (Epid. iv B.C.); π. σινὰ σ῅ρ 
βαςιληΐηρ depose one from being king, Hdt.1.123; σινὰ σ῅ρ ἀπφ῅ρ, σ῅ρ ςσπασηγίαρ, X.Cyr.9.6.3, HG6.2.13; σ῅ρ ἔξψ ξτμμαφίαρ σινάρ 
Th.3.65; also π. σινὰ ἐκ κακ῵ν S.El.987; σινὰ ἀπὸ παιδαγψγ῵ν X.Lac.3.1; with acc. unexpressed, αῐ κέ ποθι Ζεὺρ .. παόςῃ ὀωζόορ 
Od.4.35; υάπμαφ᾽ ἅ κεν παόςῃςι .. ὀδτνάψν Il.4.191:—Pass. and Med., rest or cease from a thing, πολέμοιο, μάφηρ, ἔπγψν, πϋνοτ, 
γϋοιο, κλατθμοῦ, ὀδτνάψν, κλαγγ῅ρ, etc., 21.432, 467, Od.4.683, 24.384, 9.540, 17.7, 4.812, Il.2.100, etc.; σ῅ρ μάφηρ, σοῦ δπϋμοτ, 

Hdt.1.74, 4.124; γϋψν E.Med.1211; σ῅ρ ὀπγ῅ρ Lys.19.6; υιλανθπύποτ σπϋποτ A.Pr.11; παόεςθαι ἀπφ῅ρ to be deposed from, or reach 

the term of, office, Hdt.1.56, cf. 6.66, IG1.114.46; ἐκ μεγάλψν ἀφέψν πατςαίμεθ᾽ ἄν Ar.Ra.1531 (lyr.); ἐκ σπϋφψν πεπατμένοι 
E.Med.46, cf. El.1108. 

3. c. pres. part., stop a person from .., π. σινὰ ἀπιςσεόονσα stop him from doing bravely, Il.11.506; σὸν ἄνδπα παῦςον σαῦσα ποιεῦνσα 

Hdt.5.23; γελ῵νσαρ ἐφθποὺρ π. S.El.1295; παόςψ δέ ς᾽ ὄνσ᾽ ἄπαιδα E.Med.717:—Pass. and Med., leave off doing .., ὅθ ὓπνορ ἕλοι, 
παόςαισϋ σε νηπιαφεόψν when he stopped playing, Il.22.502, cf. A.Pr.615, Ag.1047, Hdt.1.133, etc.; of things, ἄνεμορ μὲν ἐπαόςασο .. 
θόψν Od.12.400: the part. is freq. to be supplied, αἷμα, υλϋξ, ἄνεμορ ἐπαόςασο, the blood stopped [flowing], the fire [burning], the wind 

[blowing], Il.11.267, 23.228, Od.12.168, etc.; so Ῥοδύπιορ πέπι πέπατμαι (sc. λέγψν) Hdt.2.135, cf. 7.10. 

4. less freq. c. inf., stop a person from .., ἔμ᾽ ἔπατςαρ ἐπὶ Σπύεςςι μάφεςθαι Il.11.442; ῥαχῳδοὺρ ἔπατςε ἀγψνίζεςθαι Hdt.5.67, cf. 

7.54: sts. with μή inserted, θνησοόρ γ᾽ ἔπατςα μὴ πποδέπκεςθαι μϋπον A.Pr.250; παόςαρ ὏μ᾵ρ μὴ λίαν ἐξαπασ᾵ςθαι Ar.Ach.634; also π. 
σὸ μὴ πποςελθεῖν .. σὴν ὁλκάδα Th.7.53; π. σοῦ .. εἶναι Pl.R.416c. 

b. Med. c. inf., Batr.193, AP6.21.8, and later Prose, as Plu.2.216d. 

5. Med., yield, give, of timber, opp. ἵςσαςθαι, Thphr.HP5.6.3. 

II. intr. in imper. παῦε, cease, leave off (παόοτ is rare, S.Ichn.359, Ephipp.5.20, Luc.Im.2), παῦε μάφηρ Hes.Sc.449codd., cf. 

h.Cer.351; παῦε γϋοιο Epigr.Gr.320.5 (Thyatira): mostly abs. παῦε stop! have done! be quiet! παῦε, μὴ λέξῃρ πέπα S.Ph.1275, cf. 

Ar.V.1208, Ra.122, 269, Pl.Phdr.228e; παῦε, παῦε, μὴ βϋα Ar.Av.1504, cf. V.1194; also παῦε, παῦε σοῦ λϋγοτ Id.Ra.580; παῦε, παῦ᾽ 
ὀπφοόμενορ Id.Pax326; παῦ᾽ ἐρ κϋπακαρ Id.Ach.864, where the other Verbs are pl. παῦ, apoc. for παῦε, παῦ, μηδὲν ὄμντ᾽ Men.Sam.96, 

cf. Ael.Dion.Fr.275, etc.: also imper. Med., παῦςαι λέγοτςα E.Hipp.706; παῦςαι υαπμακοπψλ῵ν Ar.Fr.28; π. μελῳδοῦς᾽ 
Com.Adesp.601; π. δτςψν῵ν Pl.Com.224, cf. Theopomp.Com.62, Philetaer.6, Philem.213.1; παόςαςθε νοῦν ἔφονσερ (leg. λέγονσερ) 
Men.482.1. 

Παυλᾰγϋνιςςα, ἟, Paphlagonian, Ε὎ποπία Μανοῦ Π. IG2.10052 (Piraeus, i B.C.). 

Παυλᾰγύν, ϋνορ, ὁ, Paphlagonian, Il.2.851, al. (pl.); of Cleon (with play on παυλάζψ), Ar.Eq.2, 6, Nu.581, al.:—Adj. -ονικϋρ, ή, 
ϋν, X.An.5.4.13: ἟ -κή the country, ib. 6.1.15. 

παυλάζψ, Aeol. -άςδψ Alc.72.5 L.-P.:—boil, bluster, of the sea, κόμασα παυλάζονσα Il.13.798; αἰθὴπ παυλάζψν κασαΐςςεσαι 
Emp.100.7; of boiling soup, Ar.Fr.498; λοπὰρ π. βαπβάπῳ λαλήμασι Eub.109:—Med., ἔγφελτρ .. παυλάζεσαι Antiph.217.4. 

II. metaph., splutter, bluster, of Cleon (cf. foreg.), Ar.Pax314, Eq.919; κϋμποιρ π. Timocl.15.3. 

2. κπαδίη πάυλαζεν, of passion, Musae.91. 

3. seethe, σοῖρ λψποδόσαιρ ὁ πϋπορ π. Cratin.206. 

4. π. σῆ γλύςςῃ stammer, stutter, Hp.Epid.2.5.2, Judic.43. (Redupl., perh. cf. υλέδψν.) 

παυλαςμα, ασορ, σϋ, boiling: metaph., in pl., blusterings, Ar.Av.1243. 

Πάυορ [ᾰ], ἟, Paphos, Od.8.363, h.Ven.59:—Adj. Πάυιορ [ᾰ], α, ον freq. of Aphrodite, νὴ σὴν Π. Ἀυποδίσην Ar.Lys.556: abs. Cypr. 

 (σ᾵ρ Παυίαρ), ICS262 (c.500 B.C.), ἟ Παυίη AP5.30 (Antip.Thess.), 93 (Rufin), etc. 

παυύν· κσείναρ, Hsch. (v. θείνψ II). 

παφάνοχ, οπορ, ὁ, ἟, dub.sens., γ῅ PTeb.214 (ii B.C.). 

πάφεσορ [ᾰ], ον, = παφόρ, thick, massive, twice in Od., λάβε δίςδον μείζονα καὶ πάφεσον 8.187; πάφεσορ δ᾽ ἤν ἞ΰσε κίψν 23.191. 

(Wrongly expld. by Hsch. and EM656.53 as sync. from παφόσεπον; for the termination cf. πεπιμήκεσορ.) 
2. tight, of a knot or ligature, Hp.Mul.2.110: neut. as Adv., Id.Cord.6. 

II. in later Ep. as neut. Subst., = πάφορ, thickness, Nic.Th.385 (dub.), 387, 465, Opp.H.4.535 codd. (Oxyt. in codd. Hp. ll.cc.) 

παφήμεπον· σϋ Μενδήςιον λεγϋμενον, Hsch. 

πάξηρ [ᾰ], ησορ, ὁ, ἟, fleshy, stout, Tz.H.9.305. 

II. πάφησερ· πλοόςιοι, παφεῖρ, Hsch.; cf. παφόρ II. 
πᾰφίψν [ῑ] πάφιςσορ, v. παφόρ. 
πάφνη, ἟, (πήγντμι) hoar-frost, rime (defined as frozen rain, Posidon.ap.D.L.7.153), Od.14.476; π. ἑῴα A.Pr.25; σὸ ἐπὶ γ῅ρ 

ςτμπαγὲν ἐκ δπϋςοτ γενϋμενον π. λέγεσαι Pl.Ti.59e; opp. κπόςσαλλορ, Theognet.1.3: pl. πάφναι καὶ φάλαζαι Pl.Smp.188b; ἀπέκατςεν ἟ 
π. σὰρ ἀμπέλοτρ Philippid.25.4, transf., πάνσα πάφνηρ ἤν πλέα καὶ πτπϋρ of a sick man, Aristid.Or.48(24).46. 

2. metaph., γήπψρ ε὎π῵σα καὶ πάφνην the mould and frost of age, descriptive of an old man‘s grey hair, Com.Adesp.650a, cf. 381; π. 
κοτποβϋπορ clotted blood of the eaten children, A.Ag.1512 (lyr.). 

πάφνήειρ, εςςα, εν, frosty, Nonn.D.3.4. 

πάφνϋψ, congeal, solidify, Plu.2.396b:—Pass. ib. 736a. 

b. πεπαφν῵ςθαι to be covered with rime, Gp.12.17.1. 

2. metaph. strike chill, ἐπάφνψςεν υίλον ἤσοπ made his blood curdle, Hes.Op.360:—mostly in Pass., ἤσοπ παφνοῦσαι his heart is 

cold and stiff [with grief], Il.17.112; παφνοῦςθαι πένθεςιν, λόπῃ A.Ch.83 (lyr.), E.Hipp.803:in later Prose, ἐπαφνύθη J.BJ1.28.3. 

πάφνύδηρ, ερ, = παφνήειρ, Gp.1.12.27:metaph., chill, cold, α὎φμϋρ Hymn.Is.146. 

πάφορ [ᾰ], εορ, σϋ, (παφόρ) thickness, σϋςςον ἔην μ῅κορ σϋςςον π. Od.9.324; εἰ ἔφοι π. ἔφοι ἂν μϋπια Meliss.9; σὸ π. σοῦ σείφοτρ 
Th.1.93; σ῅ρ πλίνθοτ Id.3.20: pl. σὰ π. σ῵ν σπιφ῵ν Arist.HA517b8; σὰ π. α὎σ῵ν ἐκμτελιεῖ LXXNu.24.8; ςκήνεια ὀπθὰ καὶ πάφη ἔφονσα 

PCair.Zen.353.11 (iii B.C.): abs., πάφορ in thickness, Hdt.4.81, IG1.372.11; also πάφει μάκει σε Pi.P.4.245. 

2. ςαπκὸρ π. stoutness, E.Cyc.380; διὰ πάφορ σοῦ ςύμασορ Antiph.19; opp. λεπσϋσηρ, Pl.R.523e, etc. 

3. consistency, thickness, of liquids or fluids, Arist.Sens.441a29, GA739a12; σὸπ. σ῅ρ θαλάςςηρ, attribted to its saltness, 

Id.Mete.359a7; ὥςσε γίνεςθαι σὸ π. ὡρ κτκε῵να Ph.Bel.89.21. 

4. in concrete sense, thick mass, Dsc.5.18. 

πᾰφϋψ, thicken, ἕχε ἕψρ παφ῵ςαι prescription in Hermes33.343 (nisi leg. παφν῵ςαι). 



πᾰφόαιμορ [ῠ], ον, thick-blooded, Hp.Vict.2.46. 

πᾰφόβλευᾰπία, ἟, swelling of the eyelids, Cyran.35. 

πᾰφόδάκσῠλορ, ον, thick-fingered, Polem.Phgn.86. 

πᾰφόδενδπορ, ον, thick with trees, ἄλςη Him.Or.23.17. 

πᾰφόδεπμέψ, to be thick-skinned, Gloss. 

πᾰφόδεπμία, Ion. -ίη, ἟, thickness of skin, Hp.Epid.5.9. 

πᾰφόδεπμορ, ον, thick-skinned, Arist.GA783a2: Comp., ib. 782b5. 

2. metaph., dull, stupid, Men.Epit.574, Luc.Tim.23. 

πᾰφόθπιξ, ὁ, ἟, gen. σπῐφορ, with thick hair: Comp. -σπιφύσεπορ Arist.GA782b5. 

πᾰφόκάλᾰμορ [κᾰ], ον, thick-stalked, Thphr.CP3.21.2. 

πᾰφόκάπδιορ, ον, = βαπτκάπδιορ, Gloss. 

πᾰφόκατλορ, ον, with a thick stalk or stem, Thphr.HP6.2.6 (Comp.). 

πᾰφόκνημορ, ον, with fat or thick legs, Ar.Pl.560, D.L.7.1. 

πᾰφῠλϋρ, ή, ϋν, Dim. of παφόρ, thickish: only Adv. -λ῵ρ coarsely, roughly, opp. ἀκπιβ῵ρ, Arist.EN1094b20. 

πᾰφῠμέπεια, ἟, thickness of parts, S.E.M.9.86; opp. λεπσομέπεια, Theo Sm.p.97 H. 

πᾰφῠμεπήρ, έρ, consisting of thick or coarse parts, Ti.Locr.100e (Comp.), Arist.Pr.873a6; ἀήπ Corn.ND5 (Sup.); σὸ παφτμεπέρ the 

dense part, Epicur.Ep.2p.51 U.; σὸ -έςσεπον, opp. σὸ λεπσομεπέςσεπον, Arist.Cael.304a31; σὸ -έςσασον Placit.1.3.11, adv. -μεπ῵ρ, in 

large portions or pieces, Asclep.Jun.ap.Gal.13.1022.9. 

II. metaph. in Adv., loosely, broadly, roughly, εἴπησαι παφτμεπ῵ρ Str.1.4.7, cf. 8 (Comp.), Ach.Tat.Intr.Arat.18; cursorily, ἐξεσάζειν 

Just.Nov.53.4.1. 

πᾰφῠνετπέψ, have swollen sinews, Str.14.5.12. 

πᾰφῠνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, thick-witted, Hsch., Phot. (-νοοι and -νοερ). 
πάφτνςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, thickening, Arist.Mete.383a11, Thphr.CP6.11.7; hardening of eggs by boiling, Gal.6.707. 

πάφτνσικϋρ, ή, ϋν, having the power of thickening, c. gen., Dsc.5.71; fattening, Ath.Med.ap.Orib.inc.23.27; σπουαί Sor.1.21. 

πάφτνψ, pf. Pass. πεπάφτςμαι Arist.Mu.394a28, Philostr.Gym.52, but πεπάφτμμαι Gal.6.678, Herm.ap.Stob.1.49.68:—fatten, σὰ 
ςύμασα Pl.Grg.518c; βοῦν Id.R.343b; ἴππον X.Oec.12.20:—Pass., grow fat, Hp.Aph.5.44, Ar.Ach.791; δαισὶ παφτνϋμενορ AP7.207 

(Mel.); παφτνθῆ ἟ ἀκπίρ LXXEc.12.5. 

b. thicken, strengthen, δεςμϋν Porph.Abst.1.38. 

2. metaph., cause to wax fat, increase, κϋσον π. A.Supp.618:—Pass., ὄλβορ ἄγαν παφτνθείρ Id.Th.771 (lyr.). 

b. metaph., make gross or dull, σὰρ χτφὰρ ὏πὸ πληςμον῅ρ π. Plu.2.995d; βπύςειρ σὸν νοῦν π. Philostr.VA1.8:—Pass., LXXIs.6.10; 

πεπαφτςμένορ Philostr.VS1.21.1; to be coarsened, [χτφὴ] παπὰ σὴν ἰδίαν υόςιν πεπαφτμμένη Herm. l.c.; πεπιβλήμασα .. παφτνϋμενα 
὏πὸ σ῅ρ γηΐνηρ υόςεψρ Procl.in R.1.119 K. 

II. Pass., become thick, π. ππὸρ σὸν ἣλιον, of the skull, Hdt.3.12; of humours, Hp.VM19; of excrements, Id.Prog.11, cf. 

Arist.GA735a36, al.; dist. from πήγντςθαι, Id.Mete.383a11, b18; fo fruit juices, become concentrated, Thphr.CP6.16.2; of oil, 

Philostr.Gym.52. 

2. to be dulled, of the sun‘s light. D.P.35. 

πᾰφόποτρ [ῠ], ὁ, ἟, gen. ποδορ, think-footed, v.l. in Arist.HA557a23, cf.Adam;2.48, Hsch. 

πᾰφόπῑν, ῑνορ, ὁ, ἟, better παφόππιν, thick-nosed, PPetr.3p.13 (-ππ-, iii B.C.), Adam.2.48. 

πᾰφόππαβδορ, ον, with thick shoots, Dsc.[1.14] (Comp.). 

πᾰφόππιζορ, ον, with thick roots, Thphr.HP3.11.4, Dsc.1.14. 

πᾰφόππτγφορ, ον, thick-snouted, Alex.Aphr.Pr.1.141. 

πᾰφόρ, εῖα (Ion. -έα Hp.Superf.21), ό, thick, stout, φειπὶ παφείῃ Il.5.309, etc.; παφέορ παπὰ μηποῦ 16.473; παφὺν α὎φένα Od.9.372; π. 
ποόρ Hes.Op.497; of trees, ib. 509; ῥίζα Thphr.HP6.3.1; later of persons, πεπὶ ςυτπὸν παφεῖα, μιςήση γτνή thick-ankled, Archil.184; fat, 

οἱ παφόσασοι σ῵ν παίδψν Hp.Aph.3.25; π. γτνή Id.Superf. l.c.; φοῖπορ π., ὕρ π., Ar.Ach.766, Men.21: metaph., of soil, rich, fertile, 

X.Oec.17.8 (Comp.); π. σπάπεζα a well-spread table, Philostr.VA3.26. Adv., παφέψρ διαισ᾵ςθαι ibid. 

2. of inorganic things, thick, massive, π. λ᾵αρ Il.12.446; ςκ῅πσπον 18.416; α὎λὸρ αἵμασορ Od.22.18; θπταλλίδερ Ar.Nu.59; πέδαι 
Id.V.435; π. δπαφμή a thick drachma, i.e. the Aeginetan, which weighed more than the Attic, Poll.9.76, or (Hsch.), = δίδπαφμον; thick, 

coarse, opp. λεπσϋρ, ἱμάσιον Pl.Cra.389b, cf. Poll.7.57, 61, etc.; φλαῖναν .. παφεῖαν ἐπιβαλ῵ Λακψνικήν Theopomp.Com.10; of hair, 

Arist.HA502a26; π. σὴν ςάπκα, of the pig, Jul.Or.5.177c. Adv. coarsely, roughly, of stating or arguing, παφέψρ ὁπίζεςθαι, prob. for 

σαφέψρ, Arist.Pol.1275b25; παφόσεπον or -έπψρ, Pl.Plt.294e, 295a. 

3. of liquids, thick, curdled, clotted, αἷμα Il.23.697; ἀποππέει .. παφὺ καὶ μέλαν Hdt.4.23; of marsh-water, Hp.Aër.7; of urine, 

Id.Prog.12; σὸ παφόσεπον σ῵ν γαλάκσψν Arist.HA521b28; σὸ παφὺ σ῅ρ δτνάμεψρ [σ῵ν οἴνψν] Ath.1.33b. 

b. σὰ παφέα καλοόμενα νοςήμασα, of certain diseases supposed to be due to thickened phlegm, Hp.Int.47, al. 

4. in Com., fat, great, π. ππ᾵γμα, φάπιρ, Ar.Lys.23, Ec.1048. 

5. of timbre, thick, opp. λεπσϋρ, Arist.Aud.803b29, cf. 804a10 (Comp.). Adv., κοπύνη παφέα κπύζοτςα Arat.953. 

6. of speech, coarse, heavy, διάλεκσορ παφτσέπα D.H.Pomp.2; παφόσεπορ σὴν λέξιν Id.Is.19; παφόσεπον ποιεῖν σὸν λϋγον 

Hermog.Id.1.6, Λόδη καὶ παφὺ γπάμμα καὶ ο὎ ποπϋν Call.fr.398 Pf. 

b. ample, of periphrasis, Longin.29.1 (Sup.). 

7. of flame, dull, Thphr.HP5.9.3. 

II. οἱ παφέερ men of substance, the wealthy, Hdt.5.30, 77, 6.91; σοὺρ π. καὶ πλοτςίοτρ Ar.Pax639; ὂρ ἂν ᾖ π. Id.Eq.1139; ἀνὴπ π. 
Id.V.287; cf. πάφηρ. 

III. Com. and Prose, thick-witted, gross, stupid, ἀμαθὴρ καὶ π. Id.Nu.842; σὸ σ῵ν παφτσέπψν πλ῅θορ Phld.Rh.1.202 S.; π. καὶ 
἞λίθιοι, π. καὶ ἀπαίδετσοι, Luc.Alex.9, 17; ἐρ σὰρ σέφναρ π. καὶ ο὎ λεπσοὶ ο὎δὲ ὀξέερ Hp.Aër.24; π. σὴν μνήμην Philostr.VS2.1.10; π. 
λϋγορ Gal.8.606. Adv., παφόσεπον ἔφειν σ῅ρ ἀκο῅ρ Hld.5.18. 

IV. prov., πηλοῦ παφόσεπορ, of a dullard, Eun.Hist.p.265 D. 

V. Adv. -έψρ, v. supr. 



VI. Comp. πάςςψν, ον, Od.6.230, 8.20, 24.369; πᾰφίψν, ον, Arat.785: Sup. πάφιςσορ Il.16.314, Call.Aet.Oxy.2079.23: regul. forms 

πᾰφόσεπορ, πᾰφόσασορ (v. supr.). (I.-E. , cf. Skt. , Lett.  ‗thick‘.) 

π᾵φτρ, Aeol. for π῅φτρ. 
πᾰφόςαπκορ [ῠ], ον, with stout fibres, Dsc.1.85. 

πᾰφόςκελήρ, έρ, thick-legged, Lyr.Adesp.21, Gal.6.322, Adam.2.31. 

πάφτςμα [ᾰ], ασορ, σϋ, thickening, Aët.1.59. 

II. metaph., σὰρ μεπικὰρ χτφὰρ ἀπὸ σ῵ν π. φψπίζψν σ῅ρ ὓληρ Procl.in Cra.p.101 P. 

πάφτςμϋρ, ὁ, a growing fat, Hp.Epid.6.8.11. 

II. thickening, νεόπψν Damocr.ap.Gal.13.988. 

πᾰφόςπεπμορ, ον, having thick semen, Gal.1.339. 

πᾰφόςσομορ, ον, thick at the brim, κύθψν Henioch.1; with a large mouth, of the oyster, Arist.Fr.304. 

II. metaph., speaking with a broad accent, π. ἠ σπαφόςσομοι, of the Κ᾵περ βαπβαπϋυψνοι, Str.14.2.28:—hence -ςσομέψ, -ςσομία, 
ibid. 

πᾰφόσηρ, ησορ, ἟, (παφόρ) thickness, of stalks, skin, ropes, Hdt.4.74, 183, 7.36; of hair, Arist.GA782a24; of animals, fatness, 

Id.HA611a25: pl., v.l. in Pl.Plt.284e. 

2. thickness or sediment of liquor, Hdt.4.23; density, Hp.Aph.6.41; thick consistency, αἵμασορ, γάλακσορ, Arist.PA668b2, 676a11; π. 
ἀέπορ Ascl.Tact.12.10. 

II. thickness of wit, dullness, D.H.Dem.26, S.E.M.1.70. 

2. of style, σὴν π. σ῵ν ποιημάσψν Sch.D.P.3 (GGM IIp.427b4 adn.). 

πᾰφτσπάφηλορ [σπᾰ], ον, bull-necked, Adam.2.21. 

πᾰφτυλοιορ, ον, with thick rind or bark, Thphr.HP1.5.2, Dsc.1.13, Gal.6.270, Gp.10.75.2. 

πᾰφτυπψν, ον, gen. ονορ, = παφόνοορ, Tz.H.5.716, Hsch. s.v. Βοῦθορ πεπιυοισᾶ. 

πᾰφτυψνορ, ον, of coarse sound, ςσοιφεῖον Aristid. Quint.1.21 (Comp.). 

πᾰφτφειλήρ, έρ, thick-lipped, of shell-fish, Arist.HA528a29:—also -φειλορ, ον, Ruf.Fr.70; σὰ π. σ῵ν ἑλκ῵ν Gal.13.491. 

πᾰφτφῡμορ, ον, with thick juices, Id.6.261, Alex.Aphr.Pr.1.52, etc. 

Παφύν, month name in N.Africa, AP9.383, SEG24.1178 (Alexandria, iii B.C.), 33.1395 (Cyrenaica), etc. 

πάψν, (i.e. Lat. pavo), = σαὧρ, Edict.Diocl.4.39.40. 

πᾱύσαπ (παθιύσαπ cod.), α, ὁ, Lacon. for παϋρ, πηϋρ, Hsch., who also has π[π]α῵σαι· ςτγγενεῖρ, οἰκεῖοι, Λάκψνερ. 
πε, reduced form (before initial σ) of πεσ = πεδά, IG5(2).6.98 (Tegea, iv B.C.), 262.16 (Mantinea, v B.C.). 

πεδά, non-Att.-Ion. prep. (corresponding in use to μεσά) 

A. w. gen., with, among, Sapph.55.4 L.-P., Alc.70.4, 73.10 L.-P., al., Ibyc.40.3 P., Theoc.28.21; following a noun, id.29.38. 
B. w. acc., after, Sapph.99 i 1 L.-P., Alc.387 L.-P., Alcm.1.58, 17.5 P., Leg.Gort.3.27, Schwyzer619.20. 

2. to, Alcm.3 fr. 1.8 P., Schwyzer177.5. 

3. according to, π. θῦμον Sapph.60.5 L.-P. 

C. w. dat., among, σοῖρ π. Ibyc.1.46 P., unless πέδα here = μέσεςσι. Myc. . 

Πεδᾰγείσντορ, ὁ, name of a month at Rhodes, etc., = Att. Μεσαγεισνιύν, GDI4245.298 (Rhodes):—also Πεδᾰγείσνιορ, 
IG12(1).1104.1 (ibid.); Πεσᾰγείσντορ, SIG1106.60 (Cos); Πεσᾰγείσνιορ, ib. 1009.19 (Chalcedon). 

πεδάγπεσορ, ον, Aeol. for *μεσάγπεσορ (ἀγπέψ), in neut. sg., glossed μεσαμέλησον, μεσαληπσϋν, ποικίλον, μεσαδίψκσον, Hsch. cj. in 

Alc.358.3 L.-P. 

πεδάγψ, = μεσάγψ, ἐνρ σάξιν Schwyzer89.16 (Argos, iii B.C.). 

πεδαίπψ, Aeol. or Dor. for μεσαίπψ (q.v.). 

πεδαίφμιορ, ον, Aeol. or Dor. for μεσ-, A.Ch.589 (lyr.). 

πεδαλα· ποικίλα, Hsch. 

πεδαλετϋμενορ· μεσαμελϋμενορ, μεσαδιψκϋμενορ, Id., cf. Alc.50.4 Pap. Demetr. Lacon. 

πεδάλιον, σϋ, app. = Lat. podium, JRA suppl.2p.28 (Aphrodisias, ii/iii A.D.). 

πεδάμαπορ, v. μεσήοπορ I fin. 

πεδᾰμείβψ, Aeol. for μεσαμείβψ, Pi.O.12.12. 

πεδάμοιπορ, ον, having a share, IRod.Peraia.351 (vi A.D.). 

Πεδαναςςεόρ, epith. of Apollo, Didyma70 (SEG30.1293). 

πεδᾰνϋρ, ή, ϋν, low-growing, ῥτσ῅ρ βλάςσαι Nic.Al.306; flat, squat, ἀλκαίη, ο὎πή, ςαῦποι id.Th.226, 289, 817. 

II. light, ὓπνορ Ion. Trag.4 (἞πεδ- Hsch.). 

πεδάϝοικορ, ον, Dor. for μέσοικορ, IG4.552, 615 (Argos.). 

πεδαοπιςσήρ, v. πεδαψπιςσήρ. 
πεδάοπορ [ᾱ], ον, Aeol. and Dor. for μεσήοπορ, μεσέψπορ, Alc.315 L.-P. cf. μεσήοπορ I fin. and πεδήοπορ, A.Ch.590 (lyr., cj.). 

πεδάπςιορ, ον, Aeol. or Dor. for μεσάπςιορ, A.Pr.271, 710, 916, Ch.846, Ar.Av.1197 (paratrag.). 

πεδαπσάψ, Pythag. word for μεθαπμϋζψ, = νοτθεσέψ, ἐκάλοτν δὲ σὸ νοτθεσεῖν πεδαπσ᾵ν (Schäfer for παιδ.) Iamb.VP31.197; 

ἐκάλει [Πτθαγϋπαρ] σὸ νοτθεσεῖν πεδαπσ᾵ν (to be restored for πελαπγ᾵ν) D.L.8.20, cf. Suid.; σὰρ .. νοτθεσήςειρ, ἂρ δὴ πεδαπσάςειρ 
ἐκάλοτν Iamb.VP22.101, 33.231. 

πέδαςορ, dub.sens. in UPZ149i19 (iii/ii B.C.). 

πεδασπέπψ, v. μεσασπέπψ. 

πεδατγάζψ, Aeol. for μεσατγάζψ, Pi.N.10.61. 

πεδᾰυοπά, = μεσαυοπά, removal, IG4(1).102.276 (Epid., iv B.C.). 

πέδαφνον, πεδαφνϋομαι, v. πεσ-. 
πεδάψ, Ep.3 sg. πεδάᾳ Od.4.380: Ep. and Ion. impf. πεδάαςκον 23.353: pf. part. Pass. πεπεδημένορ Paus.8.49.6: (πέδη):—prop. 

bind with fetters: hence, simply, bind, make fast, ἐπέδηςε θόπαρ (unless this be from ἐπιδέψ) Od.21.391; π. ἄνδπα δαιδάλῳ πέπλῳ 

A.Eu.635; σὸν μοόναπφον πεδήςαρ Hdt.6.23; 



2. shackle, trammel, πέδηςε δὲ υαίδιμα γτῖα Il.13.435; δϋλῳ ἅπμα πεδ῅ςαι 23.585, cf. Pi.P.6.32, N. 5.26; ἕπκορ Ἀφαι῵ν θπαςεῖ 
υϋνῳ πεδάςαιρ Id.Pae.6.86; ν῅α θοὴν ἐπέδης᾽ ἐνὶ πϋνσῳ Od.13.168; of sleep, ὅρ μ᾽ ἐπέδηςε υίλα βλέυαπ᾽ ἀμυικαλόχαρ 23.17; ὓπνορ 
λόει πεδήςαρ S.Aj.676; esp. of a deity or fate overruling a mortal‘s will, ποῖπ᾽ ἐπέδηςε c. acc. pers., Il.4.517; ὅρ σίρ μ᾽ ἀθανάσψν πεδάᾳ 

Od.4.380; πέδηςε δὲ καὶ σὸν Ἀθήνη 18.155; ἐμὲ θεοὶ πεδάαςκον ἐμ῅ρ ἀπὸ πασπίδορ αἴηρ 23.353: c. inf., Ἕκσοπα δ᾽ α὎σοῦ μεῖναι .. μοῖπ᾽ 
ἐπέδηςε constrained him to remain on the spot, Il.22.5; μιν μοῖπα θε῵ν ἐπέδηςε δαμ῅ναι constrained him to be slain, Od.3.269; σϋ γε 
Μοῖπ᾽ ἐπέδηςε οὔλον ἀκίνησϋν σ᾽ ἔμεναι Parm.8.37, cf. 10.6: rare in Prose, καθ᾽ ὓπνον σὴν σ῅ρ υπονήςεψρ πεδηθεὶρ δόναμιν Pl.Ti.71e, 

cf. 43d, Plot.3.5.7; εἰ πεδ᾵σαι ὁ σα὎σοῦ κόκλορ Dam.Pr.400; σῶ ἀξιύμασι πεδηθείρ D.C.60.29. 

πεδᾱψπιςσήρ, οῦ, ὁ, Aeol. or Dor. for ἵππορ υπταγμασίαρ, μεσεψπιςμήρ, Hsch. (fort. πεδαοπ-). 
πέδε, v. πένσε. 
πέδειμι, Dor. = μέσειμι (εἰμί sum), [ἀ]πφ᾵ν πεδεῖμ[εν] ..], ASAA27/29(1952).112 (Acrae, v B.C.). 

*πέδϝειρ, εςςα, εν, Myc. , of an ἐςφάπα, equipped with feet. 

πεδεινϋρ, v. πεδιεινϋρ. 
πεδεπιθῡ́ψ, Cret., prob. sacrifice together with others, Inscr.Cret.4.146.3 (Gortyn, v/iv B.C.). 

πεδέπψ, Aeol. = μεθέπψ (q.v.). 

πεδέπφομαι, Aeol. and Dor. in senses of μεσέπφομαι, pursue, πεδελθέσψ Alc.123.13 L.-P. 

2. follow, ensue, Pi.N.7.74. 

3. beseech Theoc.29.25. 

πέδετπα· ὓςσεπα (Lacon.), Id., and πέδετπον· ὓςσεπον, πάλιν, ὀπίςψ (Lacon.), Id. 

πεδέφψ, Aeol. for μεσέφψ, Alc., Sapph. (v. μεσέφψ), Pi.Pae.4.37: aor. inf. πεδαςφεῖν Id.Fr.27; also Dor., Abh. Berl. Akad.1925(5).21 

(Cyrene), SEG23.474 (Dodona, iv/iii B.C.). 

πέδη, ἟, (πέζα) fetter: in pl., shackles, ἀμυὶ δὲ ποςςὶ πέδαρ ἔβαλε φπτςείαρ, of horses, Il.13.36; of men, σοῖρ ἀδίκοιρ ἀμυισίθης: 
πέδαρ Sol.4.34, cf. Thgn.539, A.Pr.6, Men.Her.3, Herod.3.95; πεδέψν ζεῦγορ pair of fetters, Hdt.7.35; ἐν πέδαιρ (v.l. ἐρ πέδαρ) δ῅ςαί 
σινα put one in fetters, Id.5.77; αἱ πέδαι, ἐν σῆςι ἐδεδέασο ibid.; ἐν πέδαιρ δ῅ςαι, υτλάσσειν, etc., Pl.Lg.882b, Plu.2.181b, etc.: metaph., 

πέδαιρ ἀφαλκεόσοιςι, of the robe in which Agamemnon was entangled, A.Ch.493; πέδαρ φειποῖν καὶ ποδοῖν ib. 982: in sg., of the 

poisoned robe of Nessus, S.Tr.1057; π. ἗λληνικαί, of the fortresses of Chalcis, Corinth, and Demetrias, Plb.18.11.5, etc. 

2. anklet, bangle, Ar.Fr.320.11, Philem.81, Luc.Lex.9. 
3. of fishing-nets, E.Fr.670.5. 

4. a kind of brake, π. καὶ ἄξψν IG1.422.122 (Athens, v B.C.); cf. σποφοπέδη. 

5. leather-covered ring for securing the rudder or mast of a ship, Hsch.; cf. ἱςσοπέδη. 

II. mode of breaking in a horse by riding him in a figure-of-eight course (cf. ἱπποπέδη), X.Eq.3.5, 7.13; π. ἑσεπομήκηρ, κτκλοσεπήρ, 
ib. 14. 

πεδήοπορ, = πεδάοπορ, Nic.Th.729. 

πεδησήρ, οῦ, Dor. -σάρ ὁ, one who fetters: metaph., hinderer, AP9.756 (Aemil.). 

πεδήσηρ, οτ, ὁ, Pass., one fettered, prisoner, Ar.Fr.65, Herod.3.69, LXXWi.17.2, Plu.2.165e, Luc.Sat.10, etc.: in pl., title of play by 

Call. Com. (Fr.2 D.). 

II. at Samos, building in which certain fetters were kept, Plu.2.303e. 

πεδῐᾰκϋν, σϋ, land record-book, π. ἐπικπίςεψρ pap. in Aegyptus15.210 (iii A.D.), POxy.1287.2 (ii A.D.), PSI450.69 (παιδ-; ii/iii A.D.). 

πεδῐᾰκϋρ, ή, ϋν, of or on the plain, σὰ π. Lys.Fr.238 S.; πεδιακὴ ὁδϋρ, fieldpath, BGU2055.12 (ii A.D.). 

II. π., οἱ, in Attica, party of the plain, Arist.Pol.1305a24, Ath.13.4; cf. πεδιάςιορ, πεδιεῖρ. 
πεδῐάλλψ, = * μεσιάλλψ, send for, aor. inf. πεδι᾵λαι, Hsch. 

πεδιανϋμορ, ὁ, title of magistrate at Sparta, IG5(1).123. 

πεδῐαπφέψ, to be a ―controller of the plain‖, (app. office connected w. the Pythian games), BCH80.592 (Locris, vi/v B.C.). 

πεδῐάρ, άδορ, used as fem. of πεδιεινϋρ, flat, level, of Scythia, Hdt.4.23, 47, Hp.Aër.18; of Egypt, Hdt.2.8; of Thessaly, Pl.Lg.625d; ἟ 
π. (sc. γ῅) Hdt.9.122, Onos.6.8; π. ὁδϋρ, ἁμαξισϋρ, Pi.P.5.91, E.Rh.283; ἟ π. φύπα Plb.2.16.7, fem. subst., flat land, BGU2159.8 (A.D. 

485). 

II. on or of the plain, ὓλη S.Ant.420; λϋγφη π. the spearmen of the plain, Id.Tr.1058; π. μάφη battle in the plain, Plu.Sull.19, prob. in 

IG14.1290.59. 

πεδιαςιμαῖορ, campester, Gloss. 

πεδῐᾰ́ςιμορ, ον, of the plain, POxy.1537.12 (ii/iii A.D.); cf. πεδιαςιμαῖορ. 
πεδῐάςιορ, ον, of the plain, ςμόπνα Dsc.1.64 (v.l. -άςιμορ); οἱ π. dwellers in the plain, Str.15.1.58; = πεδιεῖρ, Phot., Suid. s.v. 

πάπαλοι. 
πεδῐεινϋρ, ή, ϋν, flat, level, φ῵πορ Hdt.7.198 (v.l. πεδινϋρ); πεδιναὶ ὏ποφψπήςειρ Plb.1.34.8; σὰ πεδινά Arist.Pr.880b28, 

Aen.Tact.1.2, Onos.18, Plu.Nic.26: Comp. πεδιεινϋσεπορ Pl.Lg.704d; πεδινύσεπορ X.An.5.5.2. 

II. of the plain, found on the plain, opp. ὄπειορ, λαγύρ Id.Cyn.5.17 (πεδινϋρ, v.l. πεδεινϋρ); [δένδπα] πεδεινά Thphr.HP1.8.1, cf. 

3.11.2; πεδινὸν ἄνθορ, = ἀπγεμύνη, Ps.-Dsc.2.177. (πεδιεινϋρ may have become πεδῑνϋρ (written also πεδεινϋρ) about 150 B.C.; πεδῐνϋρ 
in dub., since πεδινύσεπορ may be f.l. in X.An. l.c.) 

πεδῐεῖρ, έψν, οἱ, in Attica, party of the plain (cf. πεδιακϋρ II), Plu.Sol.13. D.L.1.58, Myc.  name of a class of men; cf. 

deriv. , perh. infantry spears. 

πεδίζψ, (πέδη) fetter, Gloss. 

πεδῐήπηρ, ερ, abounding in plains, Θπῄκηρ ἂμ πεδιήπειρ (vulg. ἀμπεδιήπειρ) .. κελεόθοτρ A.Pers.566 (lyr.). 

πεδικϋν, v. παιδικϋρ. 
πέδῑλον, Aeol. πέδιλλον Choerob. in An.Ox.2.239: σϋ: (πέδη):— mostly in pl., sandals, ἀμυὶ πϋδεςςιν .. ἀπάπιςκε π., σάμνψν δέπμα 

βϋειον Od.14.23; ὏πὸ ποςςὶν ἐδήςασο καλὰ π. ἀμβπϋςια φπόςεια, σά μιν υέπον ἞μὲν ἐυ᾽ ὏γπὴν ἞δ᾽ ἐπ᾽ ἀπείπονα γαῖαν, of Hermes, 

Il.24.340; of Athena, Od.1.96; πσεπϋενσα π. Hes.Sc.220; ποσανά E.El.460 (lyr.), Myc.  (pl.). 

II. any covering for the feet, shoes or boots, π. ἐρ γϋντ ἀνασείνονσα Hdt.7.67; πεπὶ σοὺρ πϋδαρ σε καὶ σὰρ κνήμαρ π. νεβπ῵ν ib. 75, 

cf. Pi.P.4.95, Plu.Thes.3; ἱμάσιον καθαπὸν καὶ καινὰ π. Ar.Av.973. 



III. metaph., Δψπίῳ υψνὰν ἐναπμϋξαι π., i.e. to write in Doric rhythm (cf. ποόρ), Pi.O.3.5; also ἐν σοόσῳ π. πϋδ᾽ ἔφειν to have one‘s 

foot in this shoe, i.e. to be in this condition or fortune, ib. 6.8. 

πεδινϋρ, v. πεδιεινϋρ. 
πεδιϋθεν, v. παιδιϋθεν. 

πέδιον, σϋ, Dim. of πέδη, EM658.23. 

πεδίον, σϋ, (πέδον) plain, in Hom. mostly sg., Il.5.222, al.: in pl., 12.283, Hes.Op.388, etc.; ἐν πεδίῳ on a fertile plain, opp. ἐν 
πέσπαιρ, Men.719. 

b. metaph., of the sea, δελυινουϋπον πεδίον πϋνσοτ A.Fr.150; πϋνσοτ π. Αἰγαῖον Ion Trag.60; π. πλϋωμα Tim.Pers.89. 

2. freq. with gen. or adj. of particular plains (mostly in sg.), πεδίον Αἰςύποτ A.Ag.297; σὸ Σποίαρ π. S.Ph.1435 (but σὰ Σ. π. 1376); 

σὸ Θήβηρ π. Id.OC1312; Καϊςσπίψν π. Ar.Ach.68; σὸ Κιππαῖον π. Aeschin.3.107; σὰ Θεσσαλικὰ π. Pl.Plt.264c; σὸ Ἄπειον π., = Lat. 

Campus Martius, D.H.7.59. 

b. esp. the plain of Attica, IG1.842 C 7, Hdt.1.59, Th.2.55, Is.5.22. 

3. ἱππέαρ εἰρ π. πποκαλεῖςθαι, prov. of challenging persons to do that in which they excel, Pl.Tht.183d, cf. Men.268. 

II. part of the foot next the toes, metatarsus, Gal.UP3.5, al., Poll.2.197. 

III. pudenda muliebria, Ar.Lys.88. 

πεδίονδε, Adv. to the plain, Il.11.492, Od.15.183, h.Merc.88, Ar.Av.507. 

πεδιονϋμορ, ον, dwelling in the plain, π. θεοί rural deities, A.Th.272. 

πέδιϳορ, α, ον, Cypr. , situated in the plain, ICS217 B18. 

πεδῐοῦφορ, ον, having a plain, gloss on ςσεπνοῦφορ, Sch.S.OC691. 

πεδιουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, guard of an estate, PFay.113.4 (100 A.D.), PLond.2.189.20 (ii A.D.), etc. PVindob.Tandem16.23 (v/vi A.D.). 

πεδίςκη, ἟, Dim. of πέδη, small fetter, IG7.2420.27 (Thebes, iii B.C.). 

Πεδιύ, οῦρ, ἟, goddess of the Plain, epith. of Hera, IG14.595, 596 (Sicily). 

πεδῐύδηρ, ερ, like a plain, level, Sch.S.OC691. 

πεδιύν, Dor., = μεσύν, IG12(3).1259.17 (Cimolus, iv B.C.). 

πεδοβάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, earth-walking, πσανά σε καὶ π. A.Ch.591 (lyr.). 

πεδοειρ, εςςα, εν, (πέδον) = πεδιεινϋρ, Nic.Th.662. 

πεδοθεν (parox.), Adv., (πέδον) from the ground, Hes.Th.680, E.Tr.98 (anap.) 

II. from the bottom, Pi.O.7.62: metaph., οἵ σοι π. υίλοι εἰςίν which are dear to thee from the bottom of thy heart, Od.13.295. 

2. from the beginning, Pi.I.5(4).38. 

πέδοι, adv. to the ground, A.Pr.272, Luc.Lex.1. 

πέδοικορ, Aeol. and Dor. for μέσοικορ, Pi.Fr.25; π. φελιδύν A.Fr.53. 

πεδοιφνέψ, = * μεσ-, go in search of, pursue, παιηϋνψν ἄνθεα B.15.9. 

πεδοκοίσηρ, οτ, ὁ, lying on the ground, ςίκτορ AP6.102 (Phil.). 

πέδον, σϋ, (ποόρ) ground, earth, first in h.Cer.455 (πέδονδε is used in Hom.): freq. in later Poetry, Pi.O.10.46, P.1.28, etc.: φθονὸρ π. 
A.Pr.1; γ῅ρ π. Ar.Nu.573 (lyr.); π. κελεόθοτ ςσπψννόναι A.Ag.909. 

2. of a particular site, esp. of sacred ground (poet. and used only in sg.), Ζηνὸρ ε὎θαλὲρ π., of Nemea, B.8.5; Κπιςαῖον π. S.El.730; 

Λοξίοτ π. A.Ch.1036; Παλλάδορ κλεινὸν π., i.e. the Acropolis, Ar.Pl.772; ἁγνὸν ἐρ Θήβηρ π. Eub.10, cf. 66; πέδον c. gen. loci periphr. 

for the place itself, Ε὎πύπηρ π. A.Pr.734; Λήμνοτ S.Ph.1464 (anap.), etc. 

3. with a Prep., νεόειν ἐρ π. Id.Ant.441; ππὸρ πέδῳ βαλεῖν, κεῖςθαι, A.Fr.183, S.OT180 (lyr.). 

4. πέδῳ on the ground, to earth, h.Cer.455; πεςϋνσορ αἵμασορ π. A.Ch.48 (lyr.), cf. Eu.263 (lyr.), 479, S.El.747; ῥίπσειν πέδῳ 

E.IA39 (anap.), cf. Or.1433, 1440 (both lyr.); πέδῳ ςκήχαςα A.Pr.749; πέδοι shd. perh. be read for πέδῳ in Trag. 

b. πέδον to the ground in the phrases πέδον πασεῖν, πέδον πασεῖςθαι, A.Ag.1357, Ch.643 (lyr.), Call.Del.227. 

πέδονδε, Adv. to the ground, earthwards, Il.13.796, h.Cer.253, S.Tr.786. 

2. to the bottom, π. κτλίνδεσο λ᾵αρ ἀναιδήρ Od.11.598. 

πεδοππανσήπιον, σϋ, v. ῥανσήπιορ. 
πέδοπσορ (A), ον, (πέδον, ὄπντμαι) rising from the ground, κσόπορ S.Ichn.212. 

πέδοπσορ (B), ον, = μεθέοπσορ, expld. by ἟μέπα ἐν ᾗ ο὎ γίνεσαι ἑοπσή, Hsch. 

πεδϋςε, Adv., = πέδονδε, E.Ba.136, 600 (both lyr.). 

Πεδοςείψν, ονσορ, ὁ, earth-shaker, coined as etym. of Ποςειδ῵ν, Corn.ND4. 

πεδοςκᾰυήρ, digging out the earth, πεδοςκαυέεςςι μακέλλαιρ Nonn.D.4.255, 12.331. 

II. hollowed out of the earth, ib. 26.112, 30.145, al. 

πεδοςσῐβήρ, έρ, earth-treading, opp. πσεποῦρ, A.Supp.1000; ὄφορ, ποόρ, E.Med.1123, Hel.1516; ηὓδομεν πεδοςσιβεῖρ Id.Rh.763 

(s.v.l.). 

2. on foot, opp. ἱππηλάσηρ, λεύρ A.Pers.127 (lyr.). 

πεδοσπευήρ, grown or nourished in the earth, πεδοσπευέψν .. δπακϋνσψν Nonn.D.2.47, λέκσπα πεδοσπευέψν ὏μεναίψν ib. 29.337, 

al. 

πεδοσπῐβήρ, έρ, wearing the ground, Nonn.D.10.361. 

πεδοσπιχ, ῐβορ, ὁ and ἟, (πέδη, σπίβψ) wearing out fetters, Com. epith. of good-for-nothing slaves, Luc.Sat.8, Ph.2.446. 

πέδοτπορ, ον, = πεδάοπορ, μεσέψπορ, Hsch., Phot. 

πέδψν, ψνορ, ὁ, one in fetters, of a slave, Ar.Fr.837. 

πεδψπιςσϋρ, v. πέλψπορ. 
πεδύπῠφορ, ον, (ὀπόςςψ) digging the soil, AP10.101 (Bianor). 

πέζᾰ, ηρ, ἟, said to be Dor. and Arc. for ποόρ, Gal.19.129, cf. Ruf. ap.Orib.25.1.56; σ῵ν ἄπο πέζαν ἐκσὸρ ἔφψν 

Androm.ap.Gal.14.37; but distd. from it as the instep by Poll.2.192; ππὸρ πέζῃ ποδϋρ Paus.5.11.2, cf. AP12.176 (Strat.); οἱ πϋδερ 
οἰδίςκονσαι καὶ αἱ πέζαι μάλιςσα Hp.Mul.2.169. 

2. πεπίςυτπορ π., = πέδη 1.2, AP211 (Leon.). 

II. metaph., bottom, end of a body, ἐπὶ ῥτμῶ πέζῃ ἔπι ππύσῃ on the pole at the far end, Il.24.272. 



b. stylobate of a colonnade, Suppl.Hell.978.7. 

2. edge, border of a garment, A.R.4.46, AP6.287 (Antip.), J.AJ3.7.4, Hld.3.3; of the sea, strand, bank, ἗λετςῖνορ παπὰ πέζαν 

Hermesian.7.17; of a country, coastline, π. ἞πείποιο A.R.4.1258, cf. D.P.61; εἰρ ὁδοῦ π. ςσενήν Luc.Trag.238; of a mountain, D.P.535, 

App.Pun.103. 
III. round fishing-net, Opp.H.3.83. 

πεζᾰκονσιςσήρ, οῦ, ὁ, foot-javelin-man, Plb.3.65.10, 3.72.2. 

πεζαπφέψ, command infantry, Them.Or.11.152c. 

πεζάπφηρ, οτ, ὁ, leader of infantry, GVI1928.7. 

πεζαπφορ, ὁ, leader of infantry, X.Cyr.5.3.41, IG2.175.8 (iv B.C.). 

πεζέμποπορ, ον, trafficking by land, Str.16.3.3. 

πεζέσαιποι, οἱ, foot-guards in the Macedon. army (cf. ἑσαῖπορ), D.2.17, Anaximen. Lampsac.4 J., Plu.Flam.17, 2.197c. 

πεζετσικϋρ, ή, ϋν, able to walk, going on foot, π. ζῶα, opp. πσηνά, νετςσικά, Arist.GA715a27. 

πεζεόψ, go or travelon foot, walk, ἐπὶ γαίαρ πϋδα πεζεόψν (where πϋδα is pleon.) E.Alc.869 (anap.); οὒσε ἄποτν οὒσε πεζεῦον 

Arist.PA669b7; π. πεπὶ σὴν σπουήν, of certain birds, Id.HA593a25, cf. GA751b13. 

2. go or travel by land, opp. going by sea, X.An.5.5.[4], Plb.16.29.11; π. μεσὰ σ῵ν ἵππψν Id.10.48.6; οἱ πεζεόονσερ land-forces, 

Arist.Pol.1327b10; π. διὰ σ῅ρ θαλάςςηρ, of Xerxes passing by his bridge over the Hellespont, Isoc.4.89; π. σὴν θάλαςςαν pass it like dry 

land, Philostr.Im.1.8; simply march, pass through, ἀνοδίαρ Ph.2.257:—Pass., ὁ Ἄθψρ πλείςθψ καὶ ὁ ἗λλήςπονσορ πεζετέςθψ 

Luc.Rh.Pr.18; ἟ ἐκ Βπενσεςίοτ πεζετομένη ὁδϋρ by land, Str.6.3.5; πεζεόεσαι impers., σαῖρ ἁπμαμάξαιρ Id.4.1.14. 

πεζῆ, v. πεζϋρ III. 

πεζικϋρ, ή, ϋν, (πεζϋρ) on foot, π. εἰκύν (opp. ἔυιππορ) IG4(1).86.29 (Epid.), 5(2).432.13 (Megalop.), etc. 

2. of or for a foot-soldier, ὅπλα ἱππικὰ ἠ π. Pl.Lg.753b; σὸ π. the infantry, X.Cyr.5.3.38 codd. π. καὶ ἱππικαὶ δτνάμειρ CIG4860 

(Ombi); σὰ π. the evolutions of infantry, οἱ ἀγαθοὶ σὰ π. X.Cyr.1.3.15. 

3. of a land force, opp. a fleet, ἣ σε π. καὶ ἟ νατσικὴ δόναμιρ Id.Mem.3.6.9, cf. Th.6.33, Din.3.10, Aeschin.3.85, Plb.2.2.4, 

IPE1.352.39 (Chersonesus), etc.; πεζϋρ is v.l. and shd. prob. be read in all passages of early writers. 

4. in prose, π. λϋγψν ςτνσάξειρ Vett.Val.150.23. 

πέζιρ, εψρ, ἟, bullfist, Lycoperdon Bovista, Thphr.HP1.6.5. 

πεζίρ, ίδορ, ἟, = πέζα II. 2, border, Ar.Fr.485, IG2.1525.4, Leont.Byz.HP.2.2.10. 

πεζίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = πεζϋρ, Suid. 

πεζίσιον, σϋ, ribbon, Suid. s.v. σαινίαι, and so Phot. (-ζήσ-), EM749.37 (-ζέσ-), Gloss. (-ζίδ-). 
πεζοβᾰσέψ, σὸ πέλαγορ, walk the sea, AP9.551 (Antiphil.). 

πεζοβϋαρ, α, Dor. for -βϋηρ, ὁ, one who responds to the battle-cry on food, foot-soldier, Pi.N.9.34. 

πεζογπᾰυέψ, write prose, D.L.4.15. 

πεζογπᾰυία, ἟, prose-writing, Eust.1753.29, Sch.E.Hec.581 (pl.) 

πεζογπάυορ [ᾰ], ὁ, prose-writer, D.L.4.15, Sch.E.Hec.795, al. 

πεζοθηπικϋρ, ή, ϋν, of or for the hunting of land-animals (opp. fishing), σὸ μ. εἶδορ Pl.Sph.220a (but -θηπία, ἟, ib. 223b, is prob. 

spurious). 

πεζολεκσέψ, write prose, Eust.1424.15. 

πεζολέκσηρ, οτ, ὁ, prose-writer, Id.569.7. 

πεζολογία, ἟, prose-writing, Phld.Rh.1.197 S. (pl.), Eust.1888.1. 

πεζολογικ῵ρ, Adv. in prose, Id.1533.30. 

πεζολϋγορ, ὁ, prose-writer, A.D.Pron.65.27, Phlp.in Cat.24.34, EM424.24. 

πεζομᾰφέψ, fight by land or on foot, perh. to be restored in Sapph.Supp.5.20; of one whose horse is killed, Plb.2.69.2; opp. 

νατμαφέψ, Hdt.3.45; opp. πολιοπκέψ, Ar.V.685; σιςι Th.1.112; π. καὶ νατμαφοῦνσερ Isoc.7.75; π. ἀπὸ σ῵ν νε῵ν fight like soldiers from 

shipboard, Th.7.62; ἐπὶ σ῵ν νε῵ν D.S.13.16; of infantry, opp. cavalry, Lyd.Mag.1.11. 

πεζομάφηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = πεζομάφορ, ἄνδπερ Pi.P.2.65. 

πεζομᾰφία, Ion. -ίη, ἟, battle by land, opp. νατμαφία, Hdt.8.15, Th.1.23, etc. 

2. fighting on foot, opp. ἱππομαφία, Ph.1.191 (pl.), cf. Arr.An.1.15.4. 

πεζομάφορ [ᾰ], ον, fighting on foot, Luc.Macr.17. 

II. fighting as a solider, opp. νατμάφορ, Plu.Alex.38; π. ἀνήπ Id.Ant.64. 

πεζονομικϋρ, ή, ϋν, of or for the management of quadrupeds (opp. birds); ἟ π. ἐπιςσήμη the business of managing them, Pl.Plt.265c, 

cf. 264e; σὸ π. ib. 267b. 

πεζονϋμορ, ον, commanding by land, A.Pers.76 (lyr.). 

πεζοποπέψ, go on foot, X.Eq.Mag.4.1. 

II. go by land, march, Plb.3.68.14, Luc.Alex.53. 

πεζοποπία, ἟, land-journey, Hdn.Epim.105. 

πεζοπϋπορ, ον, going by land, ο὎ ναόσαν ποςςὶ δὲ π. AP12.53 (Mel.); ναόσην ἞πείποτ, π. πελάγοτρ, of Xerxes, ib. 9.304 (Parmen.). 

πεζϋρ, ή, ϋν, (v. ποόρ): 
1. in Poets, esp. Ep., 

a. on foot, walking, πεζοί fighters on foot, opp. those in chariots, πεζοί θ᾽ ἱππ῅έρ σε Il.8.59, cf. 5.13, 11.150; πλ῅σο δὲ π᾵ν πεδίον 
πεζ῵ν σε καὶ ἵππψν Od.17.436, cf. 9.50. 

b. on land, going by land, opp. sea-faring, esp. in Od.; εἰ δ᾽ ἐθέλειρ π., πάπα σοι δίυπορ σε καὶ ἵπποι3.324; ο὎ μὲν γάπ σί ςε πεζὸν 
ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέςθαι 1.173; ἔυθηρ πεζὸρ ἱὼν ἠ ἐγὼ ςὺν νηΐ μελαίνῃ 11.58, cf. Pi.P.10.29; ἐν νηΐ θοῆ ἠ π. Il.24.438. 

2. in Prose, ὁ π. (with or without ςσπασϋρ), 
a. sts. infantry, opp. cavalry (἟ ἵππορ), Hdt.1.80, 4.128; ςὺν δτνάμει καὶ π. καὶ ἱππικῆ X.Cyr.2.4.18; but, 

b. more freq. land-force, army, opp. naval force, Hdt.4.97, 6.95, Th.1.47, 2.94, etc.; σὸ π. v.l. in Hdt.7.81; ςσπασιὰ καὶ νατσικὴ καὶ π. 
Th.6.33, cf. 7.16 (and v. πεζικϋρ); ἟ π. ςσπασιὰ καὶ σὸ νατσικϋν Lys.2.34, cf. A.Pers.558 (lyr.), 719, 728 (both troch.); οἱ μὲν ἐυ᾽ ἵππψν, 



οἱ δ᾽ ἐπὶ να῵ν, πεζοί σε βάδην ib. 19; σὰ π. κπάσιςσοι strongest by land, Th.4.12; καὶ νατςὶ καὶ πεζοῖςι Ar.Ach.622; π. μάφαιςιν 

Id.Eq.567; ἟ π. μάφη battle by land, Pl.Lg.707c; ἐν σοῖρ νατσικοῖρ κινδόνοιρ, ὥςπεπ ἐν σοῖρ π. Isoc.4.91. 

3. of animals, land, opp. birds and fishes, σὰ π. καὶ σὰ πσηνά beasts and birds, Pl.Smp.207a, cf. Plt.264e; π. καὶ ἔντδπον ib. 288a, cf. 

Lg.823b, Arist.Top.143b1, etc.; ἟ π. θήπα Pl.Sph.222b, cf. Lg.824a. 

II. metaph. (cf. α὎σὰπ ejgw; Mousevwn pezo;n e[peimi nomovn Call.fr.112.9 Pf.), of language, prosaic, λϋγοι π. prose (cf. III. 3), 

D.H.Comp.6, Paus.4.61; διὰ πεζ῵ν [λ.] Phld.Mus.p.87 K.; λϋγορ POxy.724.10 (ii A.D.); ἟ π. διάλεκσορ D.H.Comp.3; ἟ π. λέξιρ ib. 1; opp. 

἟ ἔμμεσπορ, ib. 4; ἟ π. alone, Str.1.2.6; σινὰ καὶ πεζὰ καὶ ἐν ἔπεςι ποιήμασα D.C.69.3; π. σιρ ποιησική, of bombastic prose, 

Luc.Hist.Conscr.8; κομιδῆ πεζὸν καὶ φαμαιπεσέρ ib. 16, cf. Plu.2.853c; σὰ ἄγαν π. καὶ κακϋμεσπα [ὀνϋμασα] ib. 747f; π. ὀνϋμασα, opp. 

ποιησικά, Demetr.Eloc.167. 

2. of verse, unaccompanied by music, καὶ πεζὰ καὶ υοπμικσά S.Fr.16; πεζῶ γϋῳ· ἄνετ α὎λοῦ ἠ λόπαρ, Phot.; cf. III. 2. 

3. common, ordinary, ἐσαῖπαι Theopomp.Hist.205; μϋςφοι Eup.169; π. α὎λησπίρ Pl.Com.155. 

III. dat. fem. πεζῆ (sc. ὁδῶ) as Adv., 

1. on foot, opp. ςὺν ἵππῳ, X.Oec.5.5. 

b. more commonly, by land, Hdt.2.159, Th.2.94, etc.; π. ἕπεςθαι to follow by land, Hdt.7.110, 115; ςσπασιὰν μέλλψν π. ποπεόςειν 

Th.4.132; π. ποπεόεςθαι X.An.5.6.1; οὒσε π. οὒσε κασὰ θάλασσαν ib. 5.6.10; καὶ π. καὶ νατμαφοῦνσερ by land and by sea, D.3.24. 

2. without musical accompaniment (cf. II. 2), παῦςαι μελῳδοῦς᾽ ἀλλὰ π. μοι υπάςον Com.Adesp.601, cf. Pl.Sph.237a. 

3. regul. Adv. πεζ῵ρ in prose, Phld.Rh.1.165 S., Suid. s.v. ἱςσοπ῅ςαι. 
IV. Comp. πεζϋσεπορ more like a foot-journey, Plu.2.804d; more like prose, ςσίφοι π. σῆ ςτνθέςει Sch.Il.2.252, etc.: Sup. πεζϋσασορ, 

σὸ π. μϋπιον σ῅ρ χτφ῅ρ Suid. s.v. χτφή, cf. Procl.in Ti.3.317 D. 

πεζϋσηρ, ησορ, ἟, the being furnished with feet, Simp.in Cat.100.16. 

πεζουᾰνήρ, έρ, (υαίνομαι) like prose, Procl.in Alc.p.292 C. (Comp.). -υϋπορ, ον, (πέζα 11.2) bordered, ζύμασα A.Fr.246. 

πεῖ, σϋ, name of the letter π, v. Π:—later πῖ, Sch.D.T.p.489 H., etc. 

πεῖ, Dor. Adv. where? Sophr.5, Theoc.15.33 (PAntin.):—indef. πει, anywhere, SIG527.126 (Dreros, iii B.C.). 

Πεῖα, σά, games in honour of Antoninus Pius, Delph.3(1)551. 

πειθᾰνάγκη, ἟, compulsion under the disguise of persuasion, force majeure, duress, Plb.21.42.7; π. πποςάγειν σιςὶ σοῦ ςτγφψπεῖν 

Id.Fr.194, cf. Cic.Att.9.13.4; π. Θεσσαλική ‗Hobson‘s choice‘, Zos.1.21, cf. Jul.Or.1.32a; euphemism for torture or bastinado, 

PAmh.2.31.11 (ii B.C.), PTeb.5.58 (ii B.C.). 

πειθαναλογία, ἟, special pleading PLips.40iii7 (iv A.D.). 

πειθάνιορ [α῎], Dor. for πειθήνοιρ. 
πειθανϋρ, πειθανϋσηρ, = πιθ-, CPHerm.7.20 (iii A.D.), CPR232.13 (ii A.D.). 

πειθάνψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, ἟, obeying men, obedient, A.Ag.1639. 

πειθαπφέψ, obey one in authority, abs., πειθαπφεῖ .., ἄπληκσορ ὥςπεπ ἵππορ Eup.232, cf. Arist.Pol.1262b3: mostly c. dat., π. πασπί 
S.Tr.1178; σοῖρ νϋμοιςι Ar.Ec.762; σοῖρ ἐυεςσ῵ςι X.Mem.3.5.19, cf. Pl.R.538d, ὡρ ἂν .. σοῖρ πηδαλίοιρ ἟ ναῦρ π. Cratin.139; σοῖρ 
πποςσαφθεῖςιν Isoc.3.13; σῶ λϋγῳ Arist.Pol.1295b6: c. gen. (cf. πείθψ B. I. 3), ἐπισαγμάσψν Epist.Darei. in SIG22.7 (v B.C.); ςσπασηγοῦ 

OGI12.11 (Priene, iii B.C.), cf. 244.38 (Syria, ii B.C.); σινορ PGiss.2.16 (ii B.C.):—Med., ἔθνορ .. πειθαπφέεςθαο ἑσοῖμον Hdt.5.91. 

πειθαπφηςιρ, εψρ, ἟, = sq., Eustr.in EN118.10. 

πειθαπφία, ἟, obedience to command, A.Th.224, S.Ant.676, Isoc.12.115, Pl.R.538e. 

πειθαπφικϋρ, ή, ϋν, obeying readily, Arist.EN1102b31; σοῖρ νϋμοιρ Id.Metaph.1061a25. 

πειθαπφορ, ον, (ἀπφή) obedient. π. υπήν A.Pers.374. 

πειθήμψν, ον, gen. ονορ, persuaded, obedient, Nonn.D.24.171, 34.92, al.; μῦθορ ib. 8.165. 

II. persuading, convincing, υψνή Tryph.456. 

πειθήνιορ, Dor. -άνιορ [ᾱ], ον, (἟νία) obedient to the rein, of a horse, Plu.Lyc.30: metaph., Id.2.592c: generally, obedient, γτνή 

M.Ant.1.17, Hymn.Is.101, cf. Plu.2.90b; ςσπάσετμα well-disciplined, Onos.10.9; χτφή Hierocl.in CA16p.456 M.; σὸ π. submissiveness, 

docility, Plu.2.442c. Adv. -ίψρ ib. 102e, Ph.1.184; in Surgery, gently, Herod.Med.ap.Orib.10.18.15, Sor.1.70b, 2.10. 

II. Act., that makes obedient, φαλινοί Plu.2.369c; λϋγορ Vett.Val.150.28. 

πειθηνίρ, ίδορ, fem. adj., = πειθήνιορ II, πασπὸρ π. βοτλῆ Orac.Chald.81.2 P. 

πειθοδῐκαιϋςῠνορ, ον, pleading the cause of justice or obedient to justice, PMag.Lond.46.403. 

πειθϋρ, ή, ϋν, = πιθανϋρ 1Ep.Cor.2.4. 

πείθψ, persuade, impf. ἔπειθον Il.22.91, etc.; Ep. and Lyr. πεῖθον 16.842, B.8.16: fut. πείςψ Il.9.345, etc.; Ep. inf. πειςέμεν 5.252: 

aor. I ἔπειςα Pi.O.2.80, A.Eu.84, Ar.Pl.304, etc. (Hom. has only opt. πείςειε Od.14.123); Aeol. part. πείςαιρ Pi.O.3.16: oar. 2 ἔπῐθον 

Id.P.3.65 (poet. πίθον), Corinn.Supp.2.58 (poet. dual πιθέσαν), A.Supp.941, Ar.Pl.949, Theoc.22.64, used by Hom. only in Ep. redupl. 

forms πεπίθψμεν Il.9.112, πεπίθοιμι 23.40, A.R.3.14, πεπῐθεῖν Il.9.184, A.R.3.536, πεπῐθύν Pi.I.4.90 S.-M. (v. infr.), πεπιθοῦςα 

Il.15.26 (ind. not in Il. or Od., πέπιθον A.R.1.964, πέπιθε h.Ap.275): pf. πέπεικα Lys.26.7, Is.8.24, Isoc.14.15:—Med. and Pass. 

πείθομαι, obey, Il.1.79, etc.: fut. πείςομαι ib. 289, etc.: aor. 2 ἐπῐθϋμην, Ep. πιθϋμην 5.201, ἐπίθεσο Ar.Nu.73, ἐπίθονσο Il.3.260, 

IG2.29.14, redupl. πεπίθονσο Orph.Fr.135; imper. πίθεο Pi.P.1.59, πιθοῦ S.Ant.992, pl. πίθεςθε A.Eu.794; subj. πίθψμαι Il.18.273, etc.; 

opt. πιθοίμην 4.93, etc. (redupl. πεπίθοισο 10.204); inf. πιθέςθαι 7.293, etc. (πεπιθέςθαι AP14.75); part. πιθϋμενορ S.Ph.1226: aor. 1 

Med. ἐπειςάμην IG12(5).720.5 (Andros, ii B.C.), Aristid.1.391 J., Sopat.in Rh.8.150 W.: fut. Pass. πειςθήςομαι S.Ph.624, Pl.Sph.248e, 

etc.: aor. 1 ἐπείςθην A.Eu.593, S.OT526, Ar.Nu.866, X.An.7.7.29: pf. πέπειςμαι A.Pers.697, E.El.578, Pl.Prt.328e; Thess. pf. inf. 

πεπεῖςσειν IG9(2).517.16 (Larissa, iii B.C.). 

II. intr. tenses of Act., in pass. sense, pf. 2 πέποιθα Il.4.325, etc. (not freq. in Prose); imper. πέπειςθι A.Eu.599 codd.; 2 sg. subj. 

πεποίθῃρ Il.1.524; Ep.1 pl. πεποίθομεν (for -ψμεν) Od.10.335; opt. πεποιθοίη Ar.Ach.940: plpf. ἐπεποίθειν Il.16.171; 3 pl. ἐπεποίθεςαν 

Hdt.9.88; Ep. πεποίθεα Od.4.434, 8.181; 1 pl. ἐπέπιθμεν Il.2.341, 4.159: redupl. πεπιθύν Pi.I.4.90 S.-M. 

III. as if from πῐθέψ, Hom. has fut. πῐθήςψ Od.21.369 (obey): aor. part. πῐθήςαρ Il.4.398 (trust), cf. Hes.Op.359, 671, Pi.P.4.109, 

A.Ch.618 (lyr.), Lyc.735; redupl. aor. subj. πεπῐθήςψ trans., Il.22.223:—also Aeol. πίθημι, part. πίθεορ Alc.Supp.9.4. 

A. Act., prevail upon, persuade, usu. by fair means, σινα Il.9.345, etc.; πεπιθεῖν υπέναρ Αἰακίδαο ib. 184; ςοὶ δὲ υπέναρ ἄυποι πεῖθε 
16.842; σοῦ θτμὸν ἐνὶ ςσήθεςςιν ἔπειθον 9.587, cf. Od.7.258, 23.337; Ἕκσοπι θτμὸν ἔπειθε Il.22.78: c. acc. pers. et inf., persuade one to 

.., ib. 223, A.Eu.724, etc.; π. σινὰρ ὥςσε δοῦναι, etc., Hdt.6.5, cf. Th.3.31, etc.; ὥςσε μὴ .. S.Ph.901; later ἵνα .. Ev.Matt.27.20, 



Plu.2.181a; π. σιν᾵ρ ὡρ φπὴ .., ὡρ ἔςσι .., Pl.R.327c, 364b; π. σινὰ ἐρ σὴν ὁμολογίαν Th.5.76; κο὎δείρ γέ μ᾽ ἂν πείςειεν .. σὸ μὴ ἐλθεῖν 

Ar.Ra.68; πείθψ ἐματσϋν I persuade myself, am persuaded, believe, Th.6.33, And.1.70, Pl.Grg.453b, etc.; also π. σι ὠυέλιμον ὄν 

Th.4.17: freq. in part., πείςαρ by persuasion, by fair means, opp. ἐν δϋλῳ, S.Ph.102, cf. 612; opp. βίᾳ, Trag.Adesp.402; πϋλιν πείςαρ 
having obtained the city‘s consent, S.OC1298; δ᾵μον πείςαιρ λϋγῳ Pi.O.3.16; μὴ πείςαρ unless by leave, Pl.Lg.844e; ο὎ πείςανσερ σὸν 
δ῅μον Aeschin.3.41; πείθονσερ, opp. βίᾳ, X.An.5.5.11; π. γτναῖκα, opp. βιάζεςθαι, Id.Cyr.6.1.34; πέπεικε, opp. ἟νάγκακε, 
Pl.Hipparch.232b (but π. ἀνάγκῃ D.C.62.16, cf. πειθανάγκη): with neut. pron., persuade one to or of a thing, σοῦσϋ γε ο὎κ ἔπειθε σοὺρ 
Φψκαιέαρ Hdt.1.163, cf. A.Pr.1064 (anap.), Pl.R.399b, etc.; ἔπειθον ο὎δέν᾽ ο὎δέν A.Ag.1212; μὴ πεῖθ᾽ ἂ μὴ δεῖ do not attempt to 

persuade me to .., S.OC1442; also σοιάνδ᾽ ἔπειθε ῥ῅ςιν addressed them thus, A.Supp.615. 

2. prevail on by entreaty, Il.24.219, Od.14.363; σϋσε κέν μιν ἱλαςςάμενοι πεπίθοιμεν Il.1.100; ὥρ κέν μιν ἀπεςςάμενοι πεπίθψμεν 

9.122, cf. 181, 386, Hes.Sc.450; Ζηνὸρ ἤσοπ λισαῖρ Pi.O.2.80, cf. Pl.R.366a, Ap.37d: c. dupl. acc. σπ̀ν υϋπον ὏ποσελ῵ Ἀθηναίοιςιν, ὅν ἂν 
πείθψ Ἀθηναίοτρ IG1.39.27. 

II. in bad sense, talk over, mislead, ἐπεὶ ο὎ παπελεόςεαι ο὎δέ με πείςειρ Il.1.132, cf. 6.360; ἔληθε δϋλῳ καὶ ἔπειθεν Ἀφαιοόρ 
Od.2.106, cf. 14.123; πεπιθοῦςα θτέλλαρ Il.15.26. 

2. π. σινὰ φπήμαςι birbe, Hdt.8.134, Lys.21.10; π. ἐπὶ μιςθῶ οι μιςθῶ, Hdt.8.4, 9.33, Th.2.96, etc. (Pass., φπήμαςι πειςθείρ Id.1.137): 

prov., δ῵πα θεοὺρ πείθει Hes.Fr.272; πείθειν σινά alone, Lys.7.21, X.An.1.3.19, Act.Ap.12.20. 

3. of food, tempt, Xenocr.ap.Orib.2.58.84. 

B. Pass. and Med. to be prevailed on, won over, persuaded, abs., Il.5.201, etc.; imper. freq. in Trag., πείθοτ be persuaded, S.OC520, 

El.1015, E.Fr.440; but πιθοῦ comply, S.OC1181,El.1207: c. inf.. to be persuaded to do, Id.Ph.624; πείθεςθέ μοι ππόσανιν ἐλέςθαι 
Pl.Prt.338a; also πείθεςθαί σινι ὥςσε .. Th.2.2; ὅ .. ὏μεῖρ .. ἣκιςσ᾽ ἂν ὀξέψρ πείθοιςθε (sc. ππ᾵ξαι) Id.6.34; ἑκὼν καὶ πεπειςμένορ of one‘s 

own free will, POxy.iv p 203 (iv A.D.), etc.; σὰ μὲν παπ᾽ ἟μ῵ν ἴςθι ςοι πεπειςμένα we are won over to you, Ar.Th.1170. 

2. πείθεςθαί σινι listen to one, obey him, Il.1.79, etc.; σοῖρ ἐν σέλει βεβ῵ςι π. S.Ant.67; σοῖρ ἄπφοτςι, σῶ νϋμῳ, X.Cyr.1.2.8, 

An.7.3.39; μ᾵λλον σῶ θεῶ ἠ ὏μῖν Pl.Ap.29d: sts. c. dupl. dat., ἔπεςι, μόθοιςι π. σινί, Il.1.150, 23.157: without dat. pers., ἐπείθεσο μόθῳ 

1.33, cf. Od.17.117; γήπαω πείθεςθαι yield. succumb to old age, Il.23.645; ςστγεπῆ πειθύμεθα δαισί let us comply with the custom of 

eating, sad thought the meal be, ib. 48; νῦν μὲν πειθύμεθα ντκσὶ μελαίνῃ, of leaving off the labours of the day, 8.502; ἀδίκοιρ ἔπγμαςι π. 
Sol.4.11, 13.12. 

b. with Adj. neut., ςημάνσοπι πάνσα πιθέςθαι obey him in all things, Od.17.21; ὅ σιν᾽ ο὎ πείςεςθαι ὀΐψ wherein I think some will not 

obey, Il.1.289, cf. 4.93, 7.48, Hdt.6.100, etc.; πάνσ᾽ ἔγψγε πείςομαι S.Aj.529; πείςομαι δ᾽ ἂ ςοὶ δοκεῖ Id.Tr.1180; ο὎ .. πείθομαι σὸ δπ᾵ν 

Id.Ph.1252; μόθοιρ .. πειςθεὶρ ἀυαν῅ E.Hipp.1288 (anap.), cf. Lys.22.3: rarely with Noun in acc., φπήμαςι πειςθ῅ναι [σὴν ἀναφύπηςιν] 
Th.2.21 (s.v.l.). 

3. c. gen., four times in Hdt., πείθεςθαί σινορ 1.126, 5.29, 33, 6.12, cf. E.IA726, Th.7.73; πείςθησί μετ Herod.1.66; κείνοτ .. πιθοίασο 

vulg. in Il.10.57. 

II. πείθεςθαί σινι believe, trust in, πείθεθ᾽ ἑσαίπῳ Od.20.45; οἰψνοῖςι Il.12.238; σεπάεςςι θε῵ν καὶ Ζηνὸρ ἀπψγῆ 4.408; ἐντπνίῳ 

Pi.O.13.79; λεγομένοιςι Hdt.2.146, etc.: c. acc. et inf., believe that .., ο὎ γάπ πψ ἐπείθεσο ὅν πασέπ᾽ εἶναι Od.16.192, cf. Hdt.1.8, etc.: c. 

dat. pers. et inf., π. σινὶ μὴ εἶναι φπήμασα, = ὅσι φπήμασα ο὎κ ἔφει, X.An.7.8.3: with ὠρ, ο὎ πείςονσαι ὡρ ςὺ α὎σὸρ ο὎κ ἟θέληςαρ 
Pl.Cri.44c, cf. R.391b: with neut. Adj. or Pron., σὰ πεπὶ Αἴγτπσον σοῖςι λέγοτςι α὎σὰ π., ο὎κ ἐπείθονσο σὰ ἐςαγγελθένσα, Hdt.2.12, 8.81; 

πείθεςθε σοόσῳ σαῦσα Ar.Th.592; σαῦσ᾽ ἐγύ ςοι ο὎ πείθομαι I do not take this on your word, Pl.Ap.25e, cf. Phdr.235b; abs., ὡρ ἐγὼ 
πείθομαι Phld.Po.5.34. 

b. π. σινὰ ὅπψρ .. to believe of him, that .., E.Hipp.1251. 

III. pf. 2 πέποιθα trust, rely on, c. dat. pers. velrei, Il.4.325, etc. (not freq. in early Prose, as α὏σῶ πεποιθέναι Pl.Mx.248a): c. dat. et 

inf., οὒ πψ φεπςὶ πέποιθα ἄνδπ᾽ ἀπαμόναςθαι Od.16.71, cf. Il.13.96, etc.: c. dat., οἶςι .. μαπναμένοιςι πέποιθε Od.16.98: later c. inf. only, 

πέποιθα σοῦσ᾽ ἐπιςπάςειν κλέορ I trust to win this fame, S.Aj.769; αἰφμήν .. μ᾵λλον θεοῦ ςέβειν πεποιθύρ daring to .., A.Th.530: once in 

Hdt., φπήμαςι ἐπεποίθεςαν διύςεςθαι 9.88: rarely c. acc. et inf., πέποιθα .. σὸν πτπυϋπον ἣξειν κεπατνϋν A.Th.444; εἴ σιρ πέποιθεν 
ἑατσῶ Χπιςσοῦ εἶναι 2Ep.Cor.10.7; π. εἴρ σιναρ ὅσι .. Ep.Gal.5.10; ἐπί σιναρ ὅσι .. 2Ep.Cor.2.3; ἐπὶ φπήμαςι Ev.Marc.10.24: abs., ὄυπα 
πεποίθῃρ that you may feel confidence, Il.1.524. Od.13.344; πεποιθύρ in sure confidence, LXXDe.33.28. 

IV. post-Hom. pf. Pass. πέπειςμαι believe, trust, c. dat., νεκποῖςι A.Eu.599; ὀνείποιρ E.Hel.1190, etc.: c. acc. et inf., ςτνοίςειν 
σαῦσα πέπ. D.4.51, cf. Pl.R.368a; abs., νῦν δὲ πέπειςμαι Id.Prt.328e; πεπειςμένορ ἔκ σινψν λογίψν persuaded by .., Plu.Rom.14; 

πεπείςμεθα πεπὶ ὏μ῵ν σὰ κπείσσονα Ep.Hebr.6.9. (Cf. Lat. f do, fides.) 

Πειθύ, gen. ϋορ, contr. οῦρ, ἟, Ion. acc. πειθοῦν (v. infr. II. 3):—Persuasion. as a goddess, Hes.Op.73, Th.349, Sapph.135, Ibyc.5, 

Pi.P.9.39, Fr.123.10, A.Supp.1040 (lyr.), Men.Epit.338, Hermesian.11, Paus.1.22.3, 2.7.7; Πειθὼ καὶ Ἀναγκαίη Hdt.8.111; Π. καὶ Βία 

Plu.Them.21, SEG33.643 (Rhodes, 100 B.C.). 
2. as epith. of Aphrodite, IG9(2).236 (Pharsaulus, v B.C.), ABSA47.190 (Cnidus, iv/iii B.C.). 

II. as Appellat., persuasiveness, πειθοῦρ ἐπαοιδαῖςιν A.Pr.173 (anap.), etc.; π. σιρ ἐπεκάθιζεν ἐπὶ σοῖρ φείλεςιν, of Pericles, 

Eup.94.5; ἀπγόπιον παπά σοτ πειθοῖ λαβύν X.Mem.1.7.5; πειθοῦρ δημιοτπγϋρ ἐςσιν ἟ ῥησοπική Pl.Grg.453a; δόο εἴδη πειθοῦρ, σὸ μὲν 
πίςσιν παπεφϋμενον ἄνετ σοῦ εἰδέναι, σὸ δ᾽ ἐπιςσήμην ib. 454e; πειθοῖ καὶ βίᾳ be persuasion or compulsion, Id.Lg.722b; μεσὰ πειθοῦρ 
ib. 720d. 

2. persuasion in the mind, A.Ag.385 (lyr.). 

3. means of persuasion, inducement, E.IA104; πειθύ σινα ζησεῖν Ar.Nu.1398; κοίην ο὎ πποςήγαγον πειθοῦν α὎σῶ; Herod.6.75. 

4. obedience, X.Cyr.2.3.19, 3.3.8, Hierocl.in CA5p.427 M.; σ῵ν παπηγγελμένψν POxy.474.37 (ii A.D.). 

πεικαμμαῖρ· ὀξείαιρ καὶ λεπσαῖρ, Hsch. 

πεικϋν· πικπϋν, πετκεδανϋν, Id. 

πεῖκορ, πείκψ, v. πέκορ, πέκψ. 

πεῖλα, ἟, Lat. pila, pier, mole, IEphes.23.17 (ii A.D.) (pl.). 

πειλῐπήρ, v. πιλιπήρ. 
πειλϋρ· π᾵ν σὸ πεπιλψμένον (-πηλ- cod.), Id. 

πεῖν, later form for πιεῖν, v. πίνψ. 



πεῖνα, Ion. πείνη, ηρ, ἟, hunger, famine, πείνη δ᾽ οὒ ποσε δ῅μον ἐπέπφεσαι Od.15.407; πεῖνα (v.l. πείνη) καὶ δίχα Pl.R.585a; δίχαν .. 
καὶ πεῖναν ib. 437d; δίχα καὶ πεῖνα Arist.de An.414b11; πείνην σε καὶ δίχορ Pl.Phlb.34d; πείνη ib. 31e, Ly.221a: pl., δίχαι καὶ πεῖναι 
Arist.Rh.1389a9. 

2. metaph., hunger or longing for a thing, διὰ μαθημάσψν πείνην Pl.Phlb.52a. (In nom. and acc. sg. Pl. usu. has πείνη -ην, v. supr.) 

πείνα, v. πίννα; cf. πινύσιον. 

πεινᾰλέορ, α, ον, hungry, Com.Adesp.29 D., AP6.218 (Alc.), Opp.C.4.94; π. πίνακερ empty dishes, AP11.313 (Lucill.); διχ᾵δερ καὶ 
π. Plu.2.129b. 

πεινάψ, forms in αε contr. into η not ᾱ (as in διχάψ, cf. Phryn.42), πεινῆρ, -ῆ Ar.Eq.1270; inf. πειν῅ν Id.Nu.441, Pl.595, 

Pl.Grg.496c; Ep. πεινήμεναι Od.20.137 (only here in Od.): impf. ἐπείνψν X.HG6.2.15: fut. πεινήςψ Hdt.2.13, Ar.Pl.539, X.Mem.2.1.17; 

later πεινάςψ [ᾱ] LXXSi.24.21, al., Apoc.7.16: aor. ἐπείνηςα X.Cyr.8.3.39, ἐπείνᾱςα LXXGe.41.55, Luc.Epigr.50, Aesop.62, Ps.-

Callisth.3.6: pf. πεπείνηκα Pl.R.606a: later we find the contr. of αε into ᾱ, ἐπείναρ, πεινᾶ -᾵ν, LXXDe.25.18, Ep.Rom.12.20, etc.: 

(πεῖνα):—to be hungry, πεινάψν, of a lion, Il.3.25; λέονσε .. ἄμυψ πεινάονσε 16.758; λέονσα .. μέγα πεινάονσα 18.162; κακ῵ρ π. to be 

starved, Hdt.2.13, 14; π. βάδην Ar.Ach.535; thrice in Trag., πειν῵ςα S.Fr.199;πειν῵νσι E.Fr.895, Achae.25; πειν᾵νσι δὲ μηδὲ ποσένθῃρ 
Theoc.15.148: metaph., πειν῅ν υαςι σὴν γ῅ν Thphr.HP8.6.2. 

II. c. gen., hunger after, ςίσοτ δ᾽ ο὎κέσ᾽ ἔυη πεινήμεναι Od.20.137. 

2. metaph., hunger, crave after, φπημάσψν X.Cyr.8.3.39, etc.; ἐπαίνοτ Id.Oec.13.9; simply, to be in want of, lack, πειν῵νσερ 
ἀγαθ῵ν Pl.R.521a; μάλα π. ςτμμάφψν X.Cyr.7.5.50, etc.: later c. acc., οἱ π. καὶ διχ῵νσερ σὴν δικαιοςόνην Ev.Matt.5.6. [ᾱ in uncontr. 

forms in Hom. With this the Dor. contractions δια-πειν᾵μερ (v. διαπεινάψ) and πειν᾵νσι Theoc. l.c., and the Att. contractions (-η- from -
ηε-) agree; but πειν῵νσι Dor.3 pl. pers. ind. in X.HG1.1.23 codd. points to -ᾰονσι.] 

πεινέψ, Ion. for foreg., Hsch. 

πεινη, v. πεῖνα. 

πεινησικϋρ, ή, ϋν, suffering from hunger, Arist.EE1222a36, Plu.2.635e (Comp.):— later -ᾱσικϋρ, ib. 204d. 

πεινύδηρ, ερ, = foreg., Gal.7.576. 

πεινψλκϋρ, ϋν, dub. in Hymn.Is.55. 

πεῖπα, αρ (Ion. πεῖπα, acc. πεῖπαν, gen. -ηρ), Aeol. πέππα Choerob. in An.Ox.2.252: ἟:—trial, attempt, π. σοι μαθήςιορ ἀπφά 

Alcm.63; opp. δϋξα, Thgn.571; πείπᾳ δ᾽ ο὎ πποςψμίληςά πψ S.Tr.591; πικπὰν πεῖπαν σολμήςειν Id.El.471; πείπᾳ ςυαλ῅ναι Th.1.70; ἠν 
μὲν ξτμβ῅ ἟ π. Id.3.3; πείπᾳ θην πάνσα σελεῖσαι Theoc.15.62; πεῖπαν ἔφονσερ being proved, Pi.N.4.76; but πεῖπαν ἔφειν σινϋρ to have 

experience of .., X.Cyr.4.1.5; π. σιν῵ν ἔφειν ὅσι .. Id.An.3.2.16; π. ἔφει σ῅ρ γνύμηρ involves a trial of your resolution, Th.1.140; πεῖπάν 
σινορ λαμβάνειν or λαβεῖν to make trial or proof of .., E.Fr.691, Isoc.12.236, Pl.Grg.448a, X.An.6.6.33, etc.; also, gain experience of .., 

ἐν ἑατσῶ ib. 5.8.15; π. λ. σινϋρ, ὅπψρ ἔφει Pl.Prt.342a; π. λ. σινϋρ, εἰ ἄπα σι λέγει Id.Thg.129d; πεῖπάν σινορ διδϋναι (cf. Lat. specimen 

sui edere) Darei Epist. in SIG.22.21, Th.1.138, Isoc.3.45; π. σ῅ρ δϋξηρ δοῦναι Th.6.11; π. ἔπγῳ δεδψκέναι D.18.107, cf. 195; π. ἀλλήλψν 
λαμβάνονσερ καὶ διδϋνσερ Pl.Prt.348a; πεῖπαν ποιήςαςθαι Th.1.53; π. ποιεῖςθαι εἰ .. Id.2.20; σαῖρ π. βαςανίζειν Arist.GA747a3; πεῖπαν 
καθεῖναι Ael.VH2.13, cf. NA1.39; π. δέξαςθαι undertake, Plu.Pyrrh.5. 

2. with Preps., ἀπὸ πείπηρ by experiment, opp. α὎σϋμασον, Hdt.7.9.γ´; διὰ πείπαρ ἰέναι Pl.Ax.369a; διὰ π. ἔπγψν ἐλήλτθε 
Onos.Praef.7; ἀποδοκιμαςθ῅ναι διὰ σ῅ρ π. Arist.Pol.1341a37; ἐρ πεῖπαν ἢλθομεν υίλψν E.Heracl.309, etc.; ἰέναι ἐρ σὴν π. σοῦ νατσικοῦ 

try an action by sea, Th.7.21; ἀκο῅ρ κπείςςψν ἐρ π. ἔπφεσαι turns out on trial greater than report, Id.2.41; ἐκ σ῅ρ π. δ῅λον 

Arist.Pr.938b38; Κόποτ ἐν πείπᾳ γενέςθαι to have been acquainted with Cyrus., X.An.1.9.1; ἐν π. σέλορ διαυαίνεσαι Pi.N.3.70; ἐπὶ πείπᾳ 

by way of test or trial, Ar.Av.583; ἐπὶ π. δοόρ on trial, Men.118; π. θανάσοτ πέπι καὶ ζψ᾵ρ a contest for .., Pi.N.9.28. 

II. attempt on or against one, πεῖπάν σιν᾽ ἐφθπ῵ν ἁππάςαι a means of attacking .., S.Aj.2; σοιοῦδε υψσὸρ π. εὔ υτλακσέον A.Th.499; 

esp. attempt to seduce a woman, Plu.Thes.26, Cim.1: abs., attempt, enterprise, A.Pers.719 (troch.), Th.3.20; πεῖπαν ἀυοπμ᾵ν to go forth 

upon an enterprise, S.Aj.290; cf. πειπασήρ. (Cf. Lat. experior, peritus.) 

πειπά, ἟, sharp point, κοπάνψν A.Ch.860 (anap.). 

πειπάζψ, (πεῖπα) used by early authors only in pers. and impf., the other tenses being supplied by πειπάψ, -άομαι: Cret. fut. πειπάξψ 

GDI5181: aor. 1 imper. πείπᾰςον AP11.183 (Lucill.): aor. Pass. ἐπειπάςθην LXXWi.11.9, Ev.Matt.4.1: pf. part. πεπειπαςμένορ 
Ep.Hebr.4.15:—make proof or trial of, c. gen., Od.16.319, 23.114: abs., 9.281. 

2. c. inf., attempt to do, Plb.2.6.9, LXXJd.6.39, Act.Ap.16.7, 24.6; π. σι attempt a thing, ἄλλορ ἄλλην ἐπ᾽ ἐμὲ πειπάζει σέφνην 

Luc.Trag.149, cf. S.E.M.1.40; σϋδε σϋξον make trial of, Anacreont. 31.24: abs., make an attempt, Plb.Fr.195. 

3. Pass., ἢθη .. ἐν φπϋνῳ πειπάζεσαι are tried, proved, Men.Mon.573; to be experienced, Phld.Sign.32. 

II. c. acc. pers., try, tempt a person, put him to the test, LXXGe.22.1, al.; ἑατσοὺρ πειπάζεσε, εἰ .. 2Ep.Cor.13.5.al.; σί πειπάζεσε σὸν 
Κόπιον; LXXEx.17.2, cf. Act.Ap.15.10, 1Ep.Cor.10.9, al. pass., πειπάζεσαι σὰ νήπια ποίαρ σινὰρ ἔφει σὰρ σ῅ρ υτφ῅ρ διαθέςειρ D.S.2.58. 

2. in bad sense, seek to seduce, tempt, Ἀθηναίην A.R.3.10: abs., ὁ πειπάζψν the Tempter, 1Ep.Thess.3.5, etc.:—Pass., to be sorely 

tried, πειπαζομένη βαςανίζομαι PLit.Lond.52.5; ςσομακάκκῃ Str.16.4.24; to be attacked, ὏ποφόςει Alex.Aphr.Pr.2.54; ἐπιληχίᾳ 

Cyran.47; to be tempted to sin, Ev.Matt.4.1, al. 

Πειπαῖα, σά, the Dionysia in Piraeus, IG2.1028.16 (100 B.C.), etc. 

Πειπαιεόρ or Πειπᾱεόρ, (v. infr.), ὁ, Piraeus: gen. Πειπαιέψρ, Att. Πειπαι῵ρ Th.2.93, Isoc.16.46, D.8.7, 24.134, Moer.p.314 P.; dat. 

Πειπαιεῖ X.HG2.4.30; acc. Πειπαι᾵ ib. 5.4.34, Th.2.93, Pl.R.327a, D.17.26; Ion. Πειπαιέα Hdt.8.85:—Loc. Πειπαιοῖ, in Piraeus, 

X.HG2.4.32, Ael.VH2.13; Πειπαιϋθεν, from P., Alciphr.2.4—The form Πειπαεόρ is freq. in Inscrr., IG2.2459b2, etc.; Πειπᾰέψρ AP6.349 

(Phld.); Πειπᾱῑεῖ Ar.Pax165, but -αῐεῖ ib. 145:—Adj. Πειπαωκϋρ, ή, ϋν, IG2.456.33, Plu.Sull.14, etc. 

πειπαωκϋρ, ή, ϋν, over the border, γ῅ π. border-country, the March, f.l. in Th.2.23. 

πειπαίνψ, aor. ἐπείπηνα (v. infr.), (πεῖπαπ) fasten by the ends, ςειπὴν ἐξ α὎σοῦ πειπήνανσε having tied a rope to .., Od.22.175. 

II. poet. for πεπαίνψ (q.v.). 

πεῖπαπ (also πεῖπαρ, v. infr. I. 5), ᾰσορ, σϋ. Ep., Ion., and Lyr. form of πέπαρ, end, limit, ο὎δ᾽ εἴ κε σὰ νείασα πείπαθ᾽ ἵκηαι γαίηρ καὶ 
πϋνσοιο Il.8.478, cf. Od.5.463, 11.13. 

2. completion, ο὎ γάπ πψ πάνσψν ἐπὶ πείπασ᾽ ἀέθλψν ἢλθομεν the end of our labours, 23.248, π. κοτποςόναρ AP6.281 

(Leon.Tarent.). 

3. achievement, execution, mode or means of execution, ᾧ παιδὶ ἑκάςσοτ πείπασ᾽ ἔειπε Il.23.350; πείπασ᾽ ἀέθλψν δείκντεν 

Pi.P.4.220; εἰ δέ σιρ ἀνδπ῵ν ἟μεσέπηρ σέφνηρ πείπασά υηςιν ἔφειν says he possesses the secret (= power of execution) of my art, Zeuxis 



in PLG2.318, cf. IG3.399; νίκηρ πείπασ᾽ ἔφονσαι ἐν ἀθανάσοιςι θεοῖςι the achievement of victory is dependent on the gods, Il.7.102; 

νίκηρ ἐν θεοῖςι πείπασα Archil.55. 

4. final decision, verdict, ἐπὶ ἴςσοπι πεῖπαπ ἑλέςθαι Il.18.501. 

5. doom, ἐκυχγέειν μέγα π. ὀωζόορ Od.5.289; ὤρ κεν θ᾵ςςον ὀλέθποτ πείπαθ᾽ ἵκηαι Il.6.143; πεῖπαρ θανάσοτ Pi.O.2.31. 

II. instrument, tool, ἤλθε δὲ φαλκεὺρ ὅπλ᾽ ἐν φεπςὶν ἔφψν φαλκήωα, πείπασα σέφνηρ, ἄκμονά σε ςυῦπάν σ᾽ ε὎ποίησϋν σε ποπάγπην 

Od.3.433, cf. Sch.D.ad loc. 

2. esp. tackle, rope, δηςάσψν ς᾽ .. ὀπθὸν ἐν ἱςσοπέδῃ, ἐκ δ᾽ α὎σοῦ πείπασ᾽ ἀνήυθψ Od.12.51; ο὎δ᾽ ἔσι δεςμά ς᾽ ἔπτκε, λόονσο δὲ 
πείπασα πάνσα h.Ap.129: metaph., πσολέμοιο πεῖπαπ .. σάντςςαν Il.13.359: Σπύεςςιν ὀλέθποτ πείπασ᾽ ἐυ῅πσαι 7.402; π᾵ςιν ὀλέθποτ 

πείπασ᾽ ἐυ῅πσο Od.22.33; καιπὸν εἰ υθέγξαιο, πολλ῵ν πείπασα ςτνσανόςαιρ ἐν βπαφεῖ Pi.P.1.81. (πεπ- ϝ , πεπ- ϝ -σ-, cogn. with πείπψ, 

πϋπορ.) 
πείπᾱςιρ, εψρ, ἟, attempt, D.C.47.25; esp. at seduction, Th.6.56. 

πείπαςμϋρ, ὁ, trial, LXXDe.4.34, al., 1Ep.Pet.4.12; οἱ ἐπὶ σ῵ν παθ῵ν π. Dsc.1 Praef.5; πειπαςμοὶ ἐν σῆ γῆ καὶ θαλάςςῃ Cyran.40. 

2. worry, LXXEc.5.2. 

II. temptation, ib. Si.44.20, Ev.Marc.14.38, etc. 

πείπαςσήρ, οῦ, ὁ, tempter, Ammon.Diff.p.109 V. 

πείπαςσικϋρ, ή, ϋν, fitted for trying or testing, tentative, ἔςσι δ᾽ ἟ διαλεκσικὴ π. πεπὶ ὧν ἟ υιλοςουία γνψπιςσική 

Arist.Metaph.1004b25; ἟ -κή (sc. σέφνη, ἐπιςσήμη) as a branch of dialectic, Id.SE169b25; π. λϋγοι ib. 165a39, cf. Gal.17(2).350; οἱ π. 
διάλογοι of Plato, as the Euthyphro, Theaetetus, Meno, Ion, Thrasyll.ap.D.L.3.58 sq. Adv. -κ῵ρ Ascl. in Metaph.246.9. 

πείπᾱσ(ε)ῖαι, αἱ, treacherous attacks, Hsch. s.v. πεῖπαι. 
πείπᾱσέον, one must attempt, c. inf., Pl.R.453d, Arist.EN1166b28, etc.; π. εἶναι Isoc.5.58:—also -σέα, Pl.Lg.770b. 

πείπᾱσεόψ, to be a pirate, Str.14.3.2. 

II. attack, of a robber-band, σινα LXXGe.49.19, prob. in SIG582.12 (Delos, ii B.C.):—Pass., Sch.E.Hec.934; πειπασετ[ϋν]σψν 
Θπαικ῵ν ο὎κ [ὀλίγψν σὴν [.. φ]ύπαν IHistriae15.9 (iii/ii B.C.). 

πείπᾱσήπιον, Ion. πειπησ-, σϋ, = πεῖπα υϋνια πειπασήπια the trial for murder, E.IT967, cf. LXXJb.7.1; test, Hp.Mul.1.78, Nat.Mul.96, 

Hld.10.22; temptation, PLond.ined.2491.8 (iv A.D.). 

II. pirate’s nest, Str.14.5.7, Hld.5.6 (pl.). 
2. gang of brigands or pirates, LXXGe.49.19, D.H.7.37, Ach.Tat.6.21. 

πείπᾱσήπιορ, Ion. πειπησ-, ον, tentative: directed to production, c. gen., θεπαπεῖαι κτήςιορ -ήπιοι Hp.Steril.217. 

πείπᾱσήρ, οῦ, ὁ, brigand, Plb.4.3.8, LXXJb.16.10(9); esp. pirate, Plb.4.6, Supp.Epigr.3.378 B 11 (Delph., ii/i B.C.), Str.14.3.2, 

Plu.Luc.2, 13, etc.: later word for λῃςσήρ, Ammon.p.109 V. 

πείπᾱσικϋρ, ή, ϋν, fit for piracy, Ach.Tat.2.17; piratical, ςκάυη Ph.2.567; πϋλεμορ Plu.Pomp.30; σὸ π. ἅπαν ib. 45; πλάνη 

Vett.Val.288.3; σὰ π. gangs of pirates, IG2.1225.13, Str.514.5.2, Plu.2.779a. Adv. -κ῵ρ Ph.1.664 (Comp.) (also, = πειπαςσικ῵ρ, Procl.in 

Prm.p.774 S. (s.v.l.)). 

πειπάψ, Il.8.8, etc.: impf. ἐπείπψν Th.4.25: fut. -άςψ [ᾱ] ib. 9, 4.: aor. ἐπείπᾱςα S.OC1276, Ar.Eq.517, Th.6.54; pf. πεπείπᾱκα 

Luc.Am.26:—Pass., aor. ἐπειπάθην [ᾱ] Th.6.54; cf. πειπάζψ. 

B. more freq. in Med. πειπάομαι, Il.2.193, 24.390, etc.: fut. -άςομαι [ᾱ] S.OC959, etc.; Dor.2 pl. πειπαςεῖςθε Ar.Ach.743, cf. 

Hippod.ap. Stob.4.1.94; later πειπᾱθήςομαι Gp.12.13.12: aor. ἐπειπᾱςάμην, Ion. ἐπειπηςάμην, Od.8.120, Hdt.7.135, Th.2.44, al.; but aor. 

Pass. ἐπειπήθην, Att. ἐπειπάθην [ᾱ], found in med. sense, Il.19.384, al., Hdt.3.152, al., Th.2.5 (v.l.), 33, 6.92, and in later Prose: pf. 

πεπείπᾱμαι, Ion. -ημαι, Od.3.23, Pi.Fr.110, Hdt.9.46, S.Fr.584, Antipho 5.1, etc.: 3 pl. plpf. ἐπεπείπανσο D.C.Fr.24.3, Ion. ἐπεπειπέασο 

Hdt.7.125. (From πεῖπα.) 

A. Act., attempt, endeavour, try, c. inf., μήσε σιρ .. πειπάσψ διακέπςαι ἐμὸν ἔπορ Il.8.8; πειπήςψ (δόναμαι) υηλησέψν ὄπφαμορ εἶναι 
h.Merc.175; π. ἐρ σὴν Μηδικὴν ἐςβάλλειν Hdt.6.84, cf. Ar.V.1025, al.: folld. by ὡρ .., Il.4.66, Od.2.316, etc.; by ὅπψρ .., 4.545: c. Adj. 

neut .. πολλὰ πειπ῵νσερ Th.6.38; πάνσα Plu.2.1122b: with inf. understood, Th.7.32. 

II. c. gen. pers., make trial of one, μή μετ πειπασψ, for the purpose of persuading, Il.9.345, cf. 24.433; of things, σετφέψν 

A.R.3.1249: in hostile sense, make an attempt on, μήλψν πειήςονσα Il.12.301, Od.6.134; ο὎ πειπ᾵ν σ῅ρ πϋλιορ, ππὶν .. Hdt.6.82; π. σοῦ 
φψπίοτ Th.1.61; Νιςαίαρ Id.4.70; ἀλλήλψν Id.7.38; ντμυείαρ ε὎ν᾵ρ Pi.N.5.30. 

III. abs., νατςὶ π. make an attempt by sea, Th.4.25; π. ἐπὶ σὴν κύμην ib. 43. 

IV. c. acc. rei, experience, σόφηρ ἐπήπειαν Luc.Am.46. 

2. c. acc. pers., attempt to seduce, Ar.Eq.517 (ubi v. Sch.), Pl.150, 1067, Lys.1.12, X.Cyr.5.2.28, etc.:—Pass., πειπαθεὶρ ὁ Ἁπμϋδιορ 
὏πὸ Ἱππάπφοτ Th.6.54, cf. Pl.Phdr.227c; v. infr. B. IV, cf. πεῖπα II, παῖδαρ ἐπείπψν Ar.Pax763, V.1025. 

B. more freq. in Med., c. inf., try to do, Il.4.5, Hdt.5.71, 6.138, al., Ar.Pl.459, X.Oec.6.2, Lys.12.64, Isoc.3.41, Pl.Tht.186b: c. fut. 

inf., J.AJ17.8.4: the inf. is sts. understood, πειπήςεσαι (sc. ἀλόξαι) Od.4.417: folld. by εἰ, Il.13.806, Pl.Phd.95b; πειπήςεσαι αἴ κε θέῃςιν 

Il.18.601; by ἐάν or ἄν, A.Pr.327, Pl.Lg.638e; by μὴ .., lest .., Od.21.394; by ὅπψρ .., X.An.3.2.3: c. part., freq. in Hdt., ἐπειπ᾵σο ἐπιύν 

1.77; πποςβαίνψν ib. 84; π. βιύμενοι 4.139; π. ἀποςφίζψν 6.9, cf. 5, 50, 7.139, al.; π. ςκοπ῵ν Pl.Tht.190e· c. neut. Adj., σὰ μεγάλα καὶ 
σὰ μικπὰ π. X.Cyr.1.5.14. 

II. most freq. (v. A. II) c. gen., 

1. c. gen. pers., make trial of one, Il.10.444, Od.13.336, etc.; νῦν ςεῦ, ξεῖνε, ὀΐψ πειπήςεςθαι, εἰ .. 19.215; ἕο α὎σοῦ ἐν ἔνσεςι .. εἰ οἷ 
ἐυαπμϋςςειε Il.19.384; with gen. not expressed, ἔπεςιν πειπήςομαι 2.73; ἤ ππ῵σ᾽ ἐξεπέοισο ἕκαςσά σε πειπήςαισο test him in each 

particular, Od.4.119 (v.l. μτθήςαισο); π. θεοῦ make trial of, tempt a god. Hdt.6.86.γ´, cf. A.Ag.1663 (troch.): in hostile sense, ππὶν 
πειπήςαισ᾽ Ἀφιλ῅ορ Il.21.580 (with acc. cogn. added ἀέθλοτρ .. ἐπειπήςανσ᾽ ὆δτς῅ορ Od.8.23): freq. in Hdt., esp. ἀλλήλψν πειπ᾵ςθαι, as 

ἐπειπ῵νσο κασὰ σὸ ἰςφτπὸν ἀλλήλψν 1.76; πειπ᾵ςθέ μοτ γτναικὸρ ὡρ ἀυπάςμονορ A.Ag.1401, etc.; π. σ῅ρ Πελοποννήςοτ make an 

attempt on it, Hdt.8.100; π. σοῦ σείφοτρ Th.2.81. 

2. c. gen. rei, make proof or trial of .., ςθένεορ Il.15.359; ἣβηρ 23.432; φειπ῵ν καὶ ςθένεορ π., ἠ .. ἤ .. Od.21.282; try one’s chance at 

or in a work or contest, ἔπγοτ 18.369; ἀέθλοτ, ἀέθλψν, Il.23.707, Od.8.100, etc.; παλαιμοςόνηρ ib. 126; make proof of, try a weapon, 

σϋξοτ 21.159, 180; νετπ῅ρ ib. 410 (but [ὀε̄ςσοί,] σ῵ν σάφ᾽ ἔμελλον πειπήςεςθαι arrows whose force they were soon to make trial of, i.e. 

feel, ib. 418); also, make proof of, have experience of, esp. in pf. Pass., first in Hes., νη῵ν Op.660; ο὎ πεπειπημένοι ππϋσεπον [οἱ] 
Αἰγόπσιοι ἗λλήνψν Hdt.4.159, cf. Pl.Phd.118; πειπαςάμενορ ἀγαθ῵ν, δοτλείαρ, Th.2.44, 5.69, cf. Antipho 5.1; κακ῵ν D.18.253; 



ὀπυανίαρ π., i.e. to be an orphan, Phalar.Ep.49; but π. σινὸρ μεσπίοτ find him moderate by experience or on trial, Plu.Aem.8, cf. Arat.43; 

also, πεπείπανσαι ὅσι .. Lys.27.2. 

3. abs., try one’s fortune, try the chances of war, αἴ κε θεὸρ πειπύμενορ ἐνθάδ᾽ ἵκησαι Il.5.129; πειπύμενορ ἠ ἐν ἀέθλῳ ἞ὲ καὶ ἐν 
πολέμῳ making trial of one’s powers, 16.590; Ἕκσοπι πειπηθ῅ναι ἀνσιβίην, ἠ .. ἤ .. to try one’s fortune against him, 21.225; πεπὶ δ᾽ 
α὎σ῅ρ πειπηθήσψ (sc. σ῅ρ ἵπποτ) let him try for her, as a prize, 23.553. 

III. make a trial or put a matter to the test, ἐν ςοὶ πειπύμεθα Pl.Phlb.21a: c. dat. modi, ἐγφείῃ πειπήςομαι Il.5.279; ἐπειπήςανσο 
πϋδεςςι tried their luck in the foot-race, Od.8.120, cf. 205; ςυαίπῃ 8.377; also π. ςὺν ἔνσεςι, ςὺν σεόφεςι π., Il.5.220, 11.386: but in pf., 

ο὎δέ σί πψ μόθοιςι πεπείπημαι I have not tried myself, have not found my skill, in words, Od.3.23: abs., ὁ πειπαθεὶρ πιςσεόςει 
X.Eq.Mag.1.16; πεπειπαμένορ ςαυ῵ρ οἶδα by experience, Id.Hier.2.6. 

IV. c. acc. pers., make an attempt on (v. A. IV. 2), Διὸρ ἄκοισιν Pi.P.2.34. 

πειπήθηξαι· πεῖπαν λαμβάνῃ, Hsch. 

πείπημα, ασορ, σϋ, limit, codd. in App.Anth.3.186, Gr.Naz.Carm.2.1.38.9. 

πειπήν, ῅νορ, ὁ, a fish, Numen.ap.Ath.7.306c. 

πειπησίζψ, peirativzw Hsch., only pres. and impf., attempt, try, prove, abs., Il.15.615, Od.24.221: c. inf., ῥήγντςθαι μέγα σεῖφορ .. 
πειπήσιζον Il.12.257; πλήκσπῳ ἐπειπήσιζε touched the strings with it, h.Merc.53, 419. 

II. c. gen. pers., make trial of, ςτβύσεψ πειπησίζψν εἰ .. Od.14.459; ςτβύσεψ π., ἢ μιν ἔσ᾽ ἐνδτκέψρ υιλέοι .. ἤ .. 15.304; μή σί μετ, 
἞ΰσε παιδϋρ .., πειπήσιζε Il.7.235. 

2. c. gen. rei, ςθένεορ καὶ ἀλκ῅ρ Od.22.237; σϋξοτ 21.124, 149. 

III. c. acc., ςσίφαρ ἀνδπ῵ν π. attempt, i.e. attack, the lines, Il.12.47. 

πείπινρ, ινθορ, ἟, wicker basket tied upon the ἅμαξα, body of the cart, πείπινθα δὲ δ῅ςαι ἐπ᾽ α὎σ῅ρ [ἀμάξηρ] Il.24.190, cf. 267; σὰ 
μὲν ἐρ πείπινθα σίθει Od.15.131.—Hom. only uses the acc. πείπινθα; gen., A.R.3.873: πείπινθορ cited as nom. by Hsch., (cf. dat. 

πτπίνθψ in PMasp.303.14 (vi A.D.)), EM668.21:—also πείπινθα, ibid. 

πείπψ, aor. 1 ἔπειπα, Ep. πεῖπα Il.7.317, etc.:—Pass., pf. πέπαπμαι 1.246, etc.: aor. ἐπάπην [ᾰ] (ἀνα-) Hdt.4.94:—pierce, run 

through, mostly of cooking, κπέα σ᾽ ὤπσψν, ἄλλα σ᾽ ἔπειπον they spitted meat, Od.3.33, cf. Paus.4.17.1; in full, μίςστλλϋν σ᾽ ἄπ᾽ 
ἐπιςσαμένψρ πεῖπάν σ᾽ ὀβελοῖςιν Il.7.317; ἀμυ᾽ ὀβελοῖςιν ἔπειπαν they stuck the meat round (i.e. on) the spits, 1.465; also ἔγφεωνόξε .. 
διὰ δ᾽ α὎σοῦ πεῖπεν ὀδϋνσψν ran it through his teeth, 16.405: c. acc., σϋν γε υίληρ διὰ φειπὸρ ἔπειπεν αἰφμῆ 20.479; ἰφθῦρ ὣρ πείπονσερ 
Od.10.124, cf. Ach.Tat.3.4 (Pass.); σῆ σπιαίνῃ .. ἔπειπε καὶ ἀνεῖλε Str.13.1.38:—Pass., ςκ῅πσπον, δέπαρ φπτςείοιρ ἣλοιςι πεπαπμένον, 

studded with golden nails, Il.1.246, 11.633; ὀδόνῃςι πεπαπμένορ pierced with pain, 5.399, Archil.84 (also π. ἀμυ᾽ ὀδόνῃςι A.R.4.1067); 

πεπὶ δοτπὶ πεπαπμένη Il.21.577; ἀμυ᾽ ὀνόφεςςι Hes.Op.205. 

II. metaph., ἀνδπ῵ν σε πσολέμοτρ ἀλεγεινά σε κόμασα πείπψν cleaving a way through, Il.24.8, Od.8.183; πεῖπε κέλετθον clave her 

way [through the sea], 2.434: abs. in the same sense, A.R.2.326, 398. (Cf. πεπϋνη, Oslav.  ‗pierce‘.) 

πεῖςα, ηρ, ἟, (πείθψ) poet. for πειθύ, obedience, σῶ δὲ μάλ᾽ ἐν πείςῃ καπαδίη μένε, i.e. it remained calm, Od.20.23, cf. Plu.2.453d, 

Hdn.Gr.1.266. 

πείςει, v. σίνψ. 

Πειςῐᾰνάκσειορ, ον, of Peisianax: ἟ Π. ςσοά, older name for the Ποικίλη at Athens, Plu.Cim.4, D.L.7.5. 

πειςίβποσορ, ον, persuading mortals, π. βάκσπον, i.e. the sceptre, A.Ch.362 (lyr., πιςίμβποσον cod. Med.). 

πειςίθάνᾰσορ [θᾰ], ον, persuading to die, epithet of Hegesias, D.L.2.86. 

πειςίμβποσορ, ον, won by persuading mortals, δϋξα B.8.2. 

πεῖςιρ, εψρ, ἟, (πάςφψ, πείςομαι) = πάθορ, Hp.Loc.Hom.1, Sor.2.3, Gal.1.141; ἟ φολέπα π. σοῦ ςσομάφοτ Cass.Pr.59, cf. 

Alex.Aphr.Pr.1.138: generally, affection, susceptibility, κινήςειρ καὶ π. χτφ῅ρ Ph.1.617; αἰςθησικαί, ςψμασικαὶ π., M.Ant.3.6, 7.55; 

πείςεψν καὶ παθ῵ν S.E.M.7.384; ποίηςίν σε καὶ π. Plot.3.1.4, cf. 3.6.7, al. 

II. (πείθψ) persuasion, Id.2.9.14 (pl.). 

πειςῐφάλῑνορ [ᾰ], ον, obeying the rein, ἅπμασα Pi.P.2.11. 

πεῖςμα (A), ασορ, σϋ, ship’s cable, usu. the stern-cable by which the ship was made fast to the land, λιμήν .., ἵν᾽ ο὎ φπε῵ πείςμασϋρ 
ἐςσιν—οὒσ᾽ ε὎νὰρ βαλέειν, οὒσε ππτμνήςι᾽ ἀνάχαι Od.9.136; πεῖςμα δ᾽ ἔλτςαν ἀπὸ σπησοῖο λίθοιο 13.77; πεῖςμα .. κίονορ ἐξάχαρ 
μεγάληρ 22.465: pl., ἀπὸ πείς μασ᾽ ἔκοχα νεϋρ 10.127, cf. A.Supp.765, Ag.195 (lyr.); πίςτνοι λεπσοδϋμοιρ π., of Xerxes‘ bridge of boats, 

Id.Pers.112 (lyr.): metaph., ἐφϋμενοι ὥρ σινορ ἀςυαλοῦρ π. Pl.Lg.893b; ἔλτςεν οἷον νεὼρ πείςμασα Id.Ti.85e; σόφηρ π. λτςάμενορ 
BCH25.327 (Mysia); of the marriage-tie, Ph.1.563: prov., π᾵ν πεῖςμα διέππηκσαι Hld.7.25: metaph., of reins, νέμειν πείςμασα Θήβηρ 
Epic. in BKT5(1)p.115. 

2. generally, rope, Od.10.167; boat-rope, painter, Theophil.6. 

3. stalk of the fig, Gp.10.56.2 and 4; cf. πάςμα, πέςμα. (*πενθ-ςμα, cf. Goth. bindan ‗bind‘, etc.) 

πεῖςμα (B), ασορ, σϋ, πείθψ persuasion, confidence, μεσὰ βεβαίοτ π. S.E.P.1.18, cf. Arr.Epict.2.20.26 (pl.), Porph.Abst.2.37; μεσὰ 
πείςμασορ σεθαππηκϋσορ confidently, Plu.2.106d. 

πειςμᾰσικϋρ, ή, ϋν, like a cable: metaph., pertinacious, PMasp.97 ii 43 (vi A.D.), Eust.1927.7. 

πειςμάσιον, σϋ, Dim. of πεῖςμα (A) 3, umbilical cord, Sch.D.Il.19.119. 

πειςμάσιορ [ᾰ], η, ον, busied with cables, epith. of Rhea, Orph.A.628. 

πειςμονή, ἟, persuasion, Ep.Gal.5.7, cf. PMag.Par.12.274, PLond.5.1674.36 (vi A.D.). 

2. confidence, ἟ ἐξ ἀλλήλψν ππὸρ ἀλλήλοτρ γινομένη π. A.D.Synt.299.17. 

II. quality of a cable pertinacity, Eust.28.24, 741.8, etc. 

πείςομαι, fut. Med. of πείθψ. 

II. fut. of πάςφψ. 

πεῖςορ, σϋ, v. πίςεα. 

πειςσέον, πείθψ one must persuade, Pl.R.421c. 

II. (Pass.) one must obey, S.OT1516, E.Hipp.1182, Pl.Ap.19a. 
2. one must believe, Id.R.365e, Ph.1.135, Agath.2.25. 

πειςσήπ, ῅πορ, ὁ, (πείθομαι) one who obeys, Suid. 

πειςσήπιορ, α, ον, persuasive, winning, λϋγοι E.IT1053. 



πειςσικϋν, σϋ, ―room of the faithful‖, (or perh. = Lat. posticum), ἟ χηυεὶρ (mosaic work) σοῦ π., R.Stillwell Antioch-on-the-Orontes 

(1933–36) 33, 42 (v A.D.). 

πειςσικϋρ, ή, ϋν, persuasive, Pl.Grg.455a, Lg.723a, Arist.Rh.1355b29, Plb.30.2.3, Phld.Rh.2.12 S. (in codd. and Pap. freq. written 

πιςσικϋρ, as Grg. l.c., Men.472.4, PMag.Par.11.2170): ἟ -κή (sc. σέφνη) Pl.Plt.304d; σὸ π. ib. c. Adv. -κ῵ρ Ruf.Rh.p.399 H., S.E.M.2.62 

(πιςσικ῵ρ Phld.Rh.2.191 S.): Comp. -ψσέπψρ Thphr.Metaph.4. 

πειςσίφη, ἟, (πείθψ) goddess of persuasion, epith. of Aphrodite, Inscr.Délos2396, 2397; without Ἀυποδίση, ib. 2398 (Πιςσίφῃ). 

πείφιςον· δοκίμαςον, Hsch. (fort. πόπψςον, cf. An.Ox.2.464). 

πειύληρ, οτ, ὁ, = κίναιδορ, Suid., EM668.36, Eust.1684.29; cf. πεοίδηρ, πεύδηρ. 
πέκορ, Aeol. πέκκορ, σο, = πϋκορ, An.Ox.3.358; also πεῖκορ, Hsch. (-κϋρ cod.). 

πεκοτλιάπιον, σϋ, personal property, EAM22 (ii/iii A.D.). 

πεκοόλιον, σϋ, = Lat. peculium, BGU96.14 (iii A.D.), Hsch., EA6.63 no.5, Just.Nov.162.2.1 

πέκσειον, σϋ, name of a plant, Sch.Nic.Th.626 (s.v.l.). 

πέκσέψ, (πέκψ) shear, clip, πεκσεῖν .. πποβάσψν πϋκον Ar.Av.714:—Pass., to be shorn, metaph., of persons, πεκσοόμενορ 
Id.Lys.685. 

πέκσήπ, ῅πορ, ὁ, shearer, Suid.; cf. ποκσήπ, cf. Myc. fem. 2, πέκσπιαι. 

πεκσοπαλίψν, (gen. pl.), Lat. pectorale, breastplate, PMich.XV 742.5 (vi A.D.). 

πέκψ, Ep.2 pl. pres. imper. πείκεσε Od.18.316 (metri gr.), but also inf. πείκειν (v. infr.): aor. ἔπεξα AP6.279 (Euph.):—Med., aor. 

ἐπεξάμην Il.14.176:—Pass., aor. ἐπέφθην Ar.Nu.1356:—comb, εἴπια π. card it, Od.18.316; ἔπεξε καλὰρ Εὒδοξορ ἐθείπαρ AP l.c.:—Med., 

φαίσαρ πεξαμένη when she had combed her hair, Il.14.176. 

2. shear, ὄωρ πείκειν Hes.Op.775, cf. Theoc.5.98, Ael.NA1.38:—Med., πϋκοιρ πέξαςθαι have their wool shorn, Theoc.28.13; ἐπέξαθ᾽ 

ὁ Κπιϋρ Simon.13 (cf. Ar.Nu.1356):—pass., Ar.l.c.; πέκεσαι Eust.531.5. (Cf. Lith.  ‗pluck‘.) 

πελᾰγαῖορ, = πελάγιορ, epith. of Poseidon, Paus.7.21.7. 

πελᾰγίζψ, (πέλαγορ) form a sea or lake, of a river that has overflowed, ἐύθεε ὁ ποσαμὸρ ἀνὰ σὸ πεδίον π᾵ν πελαγίζειν Hdt.1.184; 

λίμνη πελαγίζοτςα Str.5.3.12; of places, to be flooded, under water, ἐπεὰν σὰ πεδία πελαγίςῃ Hdt.2.92, cf. Str.17.1.4. 

2. of islands, lie out in the open sea, Id.10.2.19. 

3. metaph., in Rhet., to be verbose, exuberant, Phld.Rh.1.239, 240 S., cj. in D.H.Is.14; ἀλαζονεόεςθαι, χεόδεςθαλ μεγάλα Hsch. 

4. have a chattering of the teeth, Id. 

II. trans., = πελαγϋψ, flood, Jul.Or.1.27b. 

III. cross the open sea, X.Oec.21.3, Hyp.Fr.262; πλοίῳ Posidon.28 J.; opp. παπὰ γ῅ν πλεῖν, Str.1.3.2; to be on the high sea, 

Ach.Tat.2.32:—Med., Charito8.6. 

πελᾰγικϋρ, ή, ϋν, = sq., θεοί Plu.2.685f. 

πελᾰγιορ, α, ον also ορ, ον, E.Hel.1062, 1436:—of the sea, κλόδψν Id.Hec.701; ἀγκάλαι Id.Hel.ll.cc.; πλάξ Ar.Ra.1438; πελαγίαν 
ἅλα the broad sea, A.Pers.427, cf. 467; of animals, living in the sea, E.Hipp.1276 (lyr.); σ῵ν δὲ θαλασσίψν [ζῴψν] σὰ μὲν π. σὰ δὲ 
αἰγιαλύδη Arist.HA488b7; opp. παπάγεια, ib. 602a16; π. ἰφθόερ, opp. ππϋςγειοι, ib. 598a2; υῦκορ π. Thphr.HP4.6.4; ἱέπαξ π. 
PMag.Par.11.211. 

2. out at sea, on the open sea, S.Tr.649 (lyr.); of seamen or ships, π. πλεῖν Th.8.39, cf. 101; π. ἐπιυαν῅ναι ib. 44; π. ἀνάγεςθαι 
X.HG2.1.17; π. ἄνεμοι Str.3.2.5. 

3. epith. of Poseidon, IG2.410.17; of Aphrodite, Artem.2.37; of Isis, Paus.2.4.6; θεοὶ π. Plu.2.161c. 

4. near the sea, π. σϋποι, opp. μεςϋγειοι, Sor.1.22. 

5. γ῅ π., a kind of earth, Androm.ap.Gal.13.928. 

6. πελάγια· σὰ κπϋσαλα, ἟ δὲ ῥίνορ πελαγία, Hsch. 

πελᾰγιςμϋρ, ὁ, being at sea, Alciphr.2.4 (pl.). 

πελᾰγῖσιρ, ιδορ, fem. Adj. of or on the sea, ν᾵ερ AP12.53 (Mel.). 

πελᾰγοδπομέψ, run or sail on the open sea, Zen.5.32, Diogenian.7.20. 

πελᾰγοδπϋμορ, ον, sailing on the sea, Orph.H.74.5; flying over the sea, ἱέπαξ PMag.Par.11.2590. 

πέλᾰγορ, εορ, σϋ, gen. pl. πελαγέψν Hdt.4.85, S.Aj.702 (lyr.), πελαγ῵ν Th.4.24; Ep. dat. πελάγεςςι (v. infr.):—the sea, esp. high 

sea, open sea, π. μέγα Il.14.16, Od.3.179, etc.; ἐν πελάγεω ἀναπεπσαμένῳ Hdt.8.60.α´; διὰ πελάγοτρ out at sea, opp. παπὰ γ῅ν, Th.6.13: 

freq. coupled with other words denoting sea, ἁλὸρ ἐν πελάγεςςιν Od.5.335; π. θαλάςςηρ A.R.2.608; π. πϋνσιον, πϋνσοτ π., Pi.O.7.56, 

Fr.235; ἅλιον π. E.Hec.938 (lyr.). 

2. of parts of the sea (θ́αλαςςα), freq. with geographical epith., Αἰγαῖον π. A.Ag.659, etc., cf. Hdt.4.85 (π. Αἰγαίαρ ἁλϋρ E.Tr.88, 

Men.Pk.379); Ἰκαπίψν ὏πὲπ πελαγέψν S.Aj.702 (lyr.), cf. Luc.Icar.3; ἐκ μεγάλψν πελαγ῵ σοῦ σε Στπςηνικοῦ καὶ σοῦ ΢ικελικοῦ 

Th.4.24. 

3. flooded plain, γίνεσαι π. Hdt.2.97, cf. 3.117. 

II. metaph., of any vast quantity, πλοόσοτ π. Pi.Fr.218; κακ῵ν π. a ‗sea of troubles‘, A.Pers.433; π. ἀσηπ᾵ρ δόηρ Id.Pr.746; ἄσηρ 
ἄβτςςον π. Id.Supp.470; κακ῵ν π. εἰςοπ῵ σοςοῦσον ὥςσε μήποσ᾽ ἐκνεῦςαι E.Hipp.822 (lyr.); ἀληθινὸν εἰρ π. α὏σὸν ἐμβαλεῖρ .. 
ππαγμάσψν Men.65.6; υεόγειν εἰρ σὸ π. σ῵ν λϋγψν Pl.Prt.338a; υανήςεσαι μακπὸν σὸ δεῦπο π. ο὎δὲ πλύςιμον S.OC663; of great 

difficulties, μέγ᾽ ἄπα π. ἐλαφέσην σι ib. 1746 (lyr.). 

πέλᾰγϋςδε, Adv. to, into or towards the sea, A.R.4.1233. 

πελᾰγϋςσπουορ, ον, that haunts the deep sea, ἰφθῦρ Opp.H.3.174 (v.l. -σπουορ, ον, sea-nourished). 

πελᾰγϋψ, turn into sea, flood, Ach.Tat.4.12. 

πελάζψ, Il.5.766, etc.: fut. -άςψ E.El.1332 (lyr.), etc.; Att. πελ῵ A.Pr.284 (anap.), S.Ph.1150 (lyr., codd.), OC1060 (lyr.), El.497 

(lyr.): aor. ἐπέλᾰςα E.Hel.671 (lyr.); Ep. πέλαςα Il.12.194; Ep. and Lyr. ἐπέλαςςα 21.93, πέλαςςα 13.1, Pi.P.4.227:—Med., aor. opt. 

(trans.) πελαςαίασο Il.17.341; inf. πελάςαςθαι Emp.133:—Pass., aor. ἐπελάςθην, Ep.3 pl. πέλαςθεν Il.12.420, inf. πελαςθ῅ναι S.OT213 

(lyr.); Ep. aor. Pass. ἔπλησο Hes.Th.193, ἔπληνσο Il.4.449, etc., πλ῅σο 14.438, πλ῅νσο ib. 468; later ἐπλάθην [α ] A.Pr.897 (lyr.), 

E.Tr.203 (lyr.), etc.: pf. Pass. πέπλημαι AP5.46 (Rufin); 3 pl. πεπλήασαι Semon.31 A (fort. πεπλέασαι; part. πεπλημένορ Od.12.108; cf. 

πελάψ, πελάθψ, πλάθῳ (πέλαρ)): 



A. intr., approach, draw near, c. dat., πέλαςεν νήεςςι Il.12.112; ὅρ σιρ ἀωδπείῃ πελάςῃ Od.12.41; ἐὸν .. ἐϋνσι πελάζει Parm.8.25; 

σοόσοιρ ςὺ μὴ π. A.Pr.807, cf. S.Ph.301, etc.: rarely in Prose, π. πολεμίοιςι Hdt.9.74; θηπίοιρ X.Cyr.1.4.7, cf. 3.2.10, An.4.2.3: σῶ 
υθινοπύπῳ Hp.Prog.24: prov., ὅμοιον ὁμοίῳ ἀεὶ πελάζει like draws to like, Pl.Smp.195b. 

2. less freq. c. gen., ἐπὴν [἟ γτνὴ] σϋκοτ π. Hp.Mul.1.34; πάπα .. πελάςαι υάορ .. νε῵ν light may come near the ships, S.Aj.709 (lyr.); 

εἴπξψ πελάζειν [ς῅ρ πάσπαρ] Id.Ph.1407 (but ς῅ρ πάσπαρ shd. be deleted); π. πηγ῅ρ Call.Ap.88 (nisi leg. πηγῆςι); π. σ῅ρ πϋλεψρ Th.2.77, 

Plb.21.6.3; also μὴ πελάςησ᾽ ὄμμασορ ἐγγόρ E.Med.101 (anap.). 

3. with a Prep., ππὸρ σοῖφον π. Hes.Op.732; ἐρ σὸν ἀπιθμϋν Hdt.2.19; [σὸ ὓδψπ] ἐρ σὸ θεπμὸν π. gets hotter, Id.4.181; ἐρ σοόςδε 
σϋποτρ S.OC1761 (anap.); εἰρ ὄχιν, ἐρ ςὸν βλέυαπον, E.IT1212, El.1332 (anap.); ἐπί σινορ Orph.A.888; ππὸρ ἀλλήλαρ Plu.2.564b. 

4. c. acc. loci, δ῵μα πελάζει E.Andr.1167 (anap.); elsewh. dub., S.OC1060 (fort. εἰρ νομϋν), Ph.1150 (but υτγᾶ μ᾽ ο὎κέσι .. πελ᾵σ᾽ 
shd. be taken in trans. sense. will no more draw me after you). 

5. abs., X.Cyr.7.1.48. 

II. approach (in marriage), μασπὶ σεᾶ πελάςαιρ Pi.N.10.81; ἐπὶ παπθεινικ῅ρ λέφορ AP5.301 (Agath.), cf., of snakes, poet. in 

PKöln244.17 (iii A.D.). 

B. causal, only in Poets, bring near or to, freq. in Hom. (Hes. only Op.431), both of persons and things, [νέαρ] Κπήσῃ ἐπέλαςςεν 

Od.3.291, cf. 300; με .. γαίῃ Θεςππψσ῵ν πέλαςεν μέγα κῦμα 14.315; σοὺρ δ᾽ Ἰθάκῃ ἐπέλαςςε υέπψν ἄνεμορ 15.482; π. σινὰ Ἀφιλ῅ω 
Il.24.154, cf. 2.744, etc.; Ζεὺρ .. Ἕκσοπα νητςὶ π. let him approach the ships, 13.1; νετπὴν μὲν μαζῶ πέλαςεν σϋξῳ δὲ ςίδηπον brought 

the string up to his breast, etc., of one drawing a bow, 4.123; ἐπέλαςςα θαλάςςῃ ςσ῅θορ, in swimming, Od.14.350; πάνσαρ .. πέλαςε 
φθονί brought them to earth, Il.8.277; οὒδει σινὰ πελάςςαι 23.719, etc.; ἱςσὸν δ᾽ ἱςσοδϋκῃ πέλαςαν 1.434; βϋαρ ζεόγλᾳ π. Pi.P.4.227; 

δεςμοῖρ σινὰ π. A.Pr.155 (anap.); βπϋφῳ δέπην E.Alc.230 (lyr.); μὴ πέλαζε μησπί (sc. σέκνα) Id.Med.91; κοπύνῃ νετπειήν 

Theoc.25.212; ἐπεί ῥ᾽ ἐπ́λαςςέ γε δαίμψν  brought [him so far], Il.15.418, cf. 21.93; γϋμυοιςιν πελάςαρ [γόην] when he has fixed [the 

plough-tree to the pole] with nails, Hes.Op.431: metaph., ἑ .. κακῆρ ὀδόνῃςι π. bring him into pain, Il.5.766; ἐμὲ .. κπάσει πέλαςον endue 

me with might, Pi.O.1.78; Βοπέᾳ ς῵μα π. exposing it .., Ar.Av.1399 (anap.); ἔπορ ἐπέψ, ἀδάμανσι πελάςςαρ (sc. α὎σϋ) having made it 

firm as adamant, Orac.ap.Hdt.7.141. 

2. folld. by a Prep., με .. ν῅ςον ἐρ Ὠγτγίην πέλαςαν θεοί Od.7.254; κσήμασα δ᾽ ἐν ςπήεςςι πελάςςασε 10.404, cf. 424; also δεῦπο π. 
σινά 5.111; οὔδάςδε πελάζειν σινά 10.440. 

3. Med., bring near to oneself, ο὎κ ἒςσιν πελάςαςθαι ἐν ὀυθαλμοῖςιν ἐυικσϋν Emp. l.c. 

C. Pass., like the intr. Act., come nigh, approach, etc., c. dat., ἀςπίδερ .. ἔπληνσ᾽ ἀλλήλῃςι Il.4.449; πλ῅σο φθονί he came near (i.e. 

sank to) earth, 14.439; οὒδεω πλ῅νσο ib. 468; ςκοπέλῳ πεπλημένορ Od.12.108: abs., ἐπεὶ σὰ ππ῵σα πέλαςθεν (sc. σείφει) Il.12.420, cf. 

A.Th.144 (lyr.). 

2. rarely c. gen., Χπόςηρ πελαςθεὶρ υόλακορ S.Ph.1327. 

3. folld. by a Prep., πελαςθ῅ναι ἐπὶ σὸν θεϋν Id.OT213 (lyr.). ἐν πανηγόπει δαιμ‹ϋν›ψν πελαζϋμενορ Aesop.Prov.39 P. 

II. approach or wed, of a woman, μηδὲ πλαθείην γαμέσᾳ A.Pr.897 (lyr.), cf. E.Andr.25; v. supr. A. II. 

πελάθψ [ᾰ], collat. form of πελάζψ (intr.), only pres., used by Trag. in lyr. and anap., A.Fr.132, E.Rh.557, El.1293, cf. Ar.Th.58 

(paratrag.). 

πέλαινα· πϋπανα, μειλίγμασα, Hsch. 

π́λαισον· σὸ ἐυικσϋν, μέγιςσον, Id. 

πέλανοπ, ὁ, v. πελανϋρ sub fin. 

πελᾰνϋρ (on the accent, v. Hdn.Gr.1.178, Eust.1601.4; πέλανορ freq. in codd.), ὁ, any thick liquid substance, of various consistency, 

πελανῶ with oil, A.Ag.96 (anap.); ῥουεῖν ἐπτθπὸν ἐκ μελέψν π. the red blood, Id.Eu.265 (lyr.); π. αἱμασοςυαγήρ, Id.Pers.816; π. 
αἱμανσηπϋρ, of clotted blood, E.Alc.851, Rh.430; ἀυπύδηρ π., of foam at the mouth, Id.Or.220; π. μελίςςηρ honey, Id.Fr.467.5; πιαλέοι 
π., of gum in the eyes, Heliod.ap.Stob.4.36.8. 

II. mixture offered to the gods and the dead, of meal, honey, and oil, liquid enough to be poured, φεοτςα σϋνδε π. ἐν σόμβῳ πασπϋρ 
A.Ch.92; φοὴν π. σε E.Fr.912 (anap.); burnt on the altar, Id.Ion707 (lyr.), Tr.1063 (pl., lyr.), Ar.Pl.661, etc.; θῦςαι πελανϋν A.Pers.204, 

E.Ion226 (anap.), cf. Pl.Lg.782c, IG1.76.36, 2.140; ἐρ σὴν σπύγλην σὸν π. ἔνθερ σοῦ δπάκονσορ Herod.4.91. 

2. meal made from barley and wheat, of which this mixture was made, π. καλοῦμεν ἟μεῖρ οἱ θεοί, ἃ καλεῖσε .. ἄλυιθ᾽ ὏μεῖρ οἱ βποσοί 
Sannyr.1; μόληρ πελανοί A.R.1.1077. 

III. round cakes offered to the gods, πέμμασα ἐπιφύπια .., ἃ πελανοὺρ καλοῦςιν ἔσι καὶ ἐρ ἟μ᾵ρ Ἀθηναῖοι Paus.8.2.3: hence (from 

the shape), 

2. as a measure of weight, = ὀβολϋρ, Nic.Al.488, cf. Suid.; θη῾ατπὸν .. σοῖρ π. κλᾳκσϋν Schwyzer89.12 (Argos, iii B.C.), cf. 322.2 

(Delph., v/iv B.C.):—Lacon. πέλανοπ, = σεσπάφαλκον, Hsch. 

πελαπγάψ, f.l. for πεδαπσάψ (q.v.). 

πελαπγῐδεόρ, έψρ, ὁ, young stork, Ar.Av.1356, Plu.2.992b. 

πελαπγικϋρ, ή, ϋν, of the stork, Hsch., Suid. 

II. = Πελαςγικϋρ: σὸ Π. the northern slope of the Acropolis at Athens, IG1.76.55, Ar.Av.832; σὸ Π. Σεῖφορ Arist.Ath.19.5; written σὸ 
Πελαπγικϋν in Hdt.5.64, Th.2.17 (with v.l. Πελαςγ-, but cf. Πελαπγικϋν· ἀνσὶ σοῦ Πελαςγικϋν, Hsch.) also Στπςην῵ν σείφιςμα Π. 
Call.Fr.283. 

πελαπγῖσιρ, ιδορ, ἟, = ἀναγαλλίρ hJ kuanh‘, Asclep.ap.Gal.13.242, Ps.-Dsc.2.178. 

2. a kind of γεπάνιον, Id.3.116. 

πελαπγϋρ, ὁ, stork, Ciconia alba, Ar.Av.1355, Pl.Alc.1.135d, Arist.HA615b23, Mir.832a15, Suid. s.v. ἀνσιπελαπγεῖν. 

b. π.· ἄγγορ σι κεπάμεον Hsch. cf. PBSR N.S 59.177ff. 

II. sts. confounded with Πελαςγϋρ (cf. πελαπγικϋρ II), Str.5.2.4, 9.1.18, D.H.1.28; ὁ π. ἀλϋσηρ Call.Fr.anon.72. (A pronunciation 

πελᾱπγϋρ (or Πελᾱπγϋρ ?) with ᾱ by nature is condemned by Phryn.88.) 

πελαπγϋφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, stork-coloured, of ships, Lyc.24. 

πελαπγύδηρ, ερ, like a stork, π. κασὰ ςφ῅μα Str.17.2.4. 

πέλᾰρ, Adv. near, hard by, c. gen., which commonly stands before π., Σηλεμάφοτ π. ἵςσασο Od.15.257; Νείλοτ π. A.Supp.308, cf. 

Ag.1038, 1671; καὶ σάδ᾽ ἀγφϋνηρ π. E.Heracl.246, cf. HF1109; also before its case, π. σ῅ρ Καςσαλίηρ Hdt.8.39, cf. 138; αὓση π. ςοῦ 

S.El.1474; separated from its case, Id.Ant.580. 



2. c. dat., π. ἐμβϋλῳ, ςκάπσῳ π., Pi.O.7.18, N.11.4; ςοὶ π. A.Supp.208, cf. Fr.102. 

3. abs., φπιμυθεὶρ πέλαρ Od.10.516; π. ςσείφειν, παπεῖναι, παπαςσασεῖν, E.Or.877, S.Aj.83, A.Th.669. 

II. οἱ π. (sc. ὄνσερ) one’s neighbours, Democr.293, Antipho Soph.58, Hdt.1.97, Critias15.6 D., Th.1.69, 4.78, 92, Arist.EN1169a14, 

etc.; one’s fellow creatures, E.Heracl.2, Hipp.441; σὰ σ῵ν πέλαρ κακά, opp. σὰ οἰκήωα, Hdt.7.152: sg., ὁ π. one’s neighbour, Id.3.142, 

Th.1.32; π᾵ρ σιρ αὁσὸν σοῦ π. μ᾵λλον υιλεῖ E.Med.86; cf. πληςίον. σοὶρ πέλαρ ἀμμέψν Alc.353.1 L.-P. 

III. Sup. πελαςσάσψ nearest, Hp.Loc.Hom.12, 45, Mul.1.66: a Sup. Adj. πελάςσασορ, η, ον, IG14.352 ii 65 (Halaesa). 

Πελαςγικϋρ, ή, ϋν, Pelasgian, Ζεῦ ἄνα Δψδψναῖε, Πελαςγικέ Il.16.233; σὸ Π. Ἄπγορ 2.681, cf. Hdt.1.56, Str.5.2.4, 9.5.15; = Argive, 

E.Ph.107:—also Πελάςγιορ, A.Supp.634 (lyr.), E.IA1498 (lyr.): fem. Πελαςγίρ, ίδορ Hdt.7.42, A.R.4.243; Πελαςγιάρ, άδορ, 
Call.Lav.Pall.4:—Πελαςγίη, ἟, = ἗λλάρ, Hdt.2.56; cf. πελαπγικϋρ II. 

Πελαςγι῵σαι, οἱ, inhabitants of Pelasgiotis in Thessaly, Str.9.5.3; used for Greeks in general, E.Fr.228.7: -῵σιρ, ιδορ, ἟ (with or 

without γ῅), Str.9.5.3 and 15; -ύσιδερ γτναῖκερ Hdt.2.171. 

Πελαςγϋρ, ὁ, Pelasgian Il.2.843, 17.288: in pl., 2.840, 10.429, Od.19.177, Hdt.1.57, etc.; Δψδύνην Πελαςγ῵ν ἕδπανον Hes.Fr.212; 

used generally for Greeks, E.Or.857; Στπςηνοὶ Π. S.Fr.270 (anap.); cf. πελαπγϋρ II. 
πελᾰςείψ, Desiderat. of πελάζψ, σῆ πολιοπκίᾳ Agath.3.21. 

πέλᾰςιρ, εψρ, ἟, approach, Iamb.Comm.Math.8, Procl.in Prm.p.513 S.; π. καὶ ἅχιρ Stoic.2.119. 

πελάςσασορ, v. πέλαρ III. 

πελαςσήρ, οῦ, ὁ, = πελάσηρ (quod. fort. legend.), Ammon.Diff.p.108 V. 

πελᾰσεόψ, to be a πελάσηρ, i.e. to depend on like a client, [κ]ηδεςσ῵ν σπϋπον οἷςιν [ἔ]νσπουορ (-σποπορ pap.) πελασεόςειρ A.fr.47a 

ii 22 R. (lyr.). 

πελάσηρ [ᾰ], οτ, Dor. -αρ, ὁ (πελάζψ) one who approaches or comes near, S.Ph.1164 (lyr.); neighbour, Σμύλοτ π. A.Pers.49 

(anap.). 

II. esp. of one who approaches a woman, σὸν πελάσαν λέκσπψν Διϋρ, of Ixion, S.Ph.677 (lyr.). 

III. one who approaches to seek protection, dependant, client, Pl.Euthphr.4c, Arist.Ath.2.2, Phot.;= Lat. cliens, D.H.1.83, 

Plu.Rom.13, etc.:—fem. πελάσιρ, ιδορ, Id.Cat.Ma.24. (Cf. ἱκέσηρ from ἱκνέομαι.) 
πελάσικϋρ, ή, ϋν, of or for a πελάσηρ: σὸ π. the body of clients, D.H.9.23. 

πελάφνιν· σπόβλιον ἐκπέσαλον, Hsch. (cf. πεδάφνη). 

πελάψ, poet. form for πελάζψ, 3 sg. πελάει Arat.74, Opp.C.1.515; imper. πέλα Lyr.Adesp.22; inf. πελάειν Opp.H.5.496, Ep. πελάαν 

h.Hom.7.44; πελ῵ is Att. fut. of πελάζψ (q.v.) 

Πελδεκεῖσιρ, ιδορ, ἟, title of Artemis, BCH12.269 (Panamara). 

πελέα, v. πσελέα. 

πελεθοβάχ, ὁ, ἟, one who washes away ordure, Hdn.Gr.1.246, Hsch. 

πέλεθορ, ὁ, ordure, dung, Ar.Ach.1170, Ec.595 (ςπέλεθορ codd., cf. Moer.p.310 P.): pl., πελέθοιρ βο῵ν S.Ichn.414. 

πελεθπαία, ἁ, subdivision of a πέλεθπον, SEG13.395 (Larissa, iii B.C.); also πελεθπιαία, ib. 394; cf. πλεθπιαῖορ. 
πελεθπιαῖον, σϋ, = πελεθπαία, SEG26.676.6 (Larissa, iii B.C.). 

πελέθπιςμα, ασορ, σϋ, = πλέθπιςμα, Hsch. 

πελέθπον, σϋ, = πλέθπον, a measure of land, Il.21.407, Od.11.577, IG2.1126.17 (Delph.), 9(1).693 (Corc., from Cydonia.). 

II. stadium, running-ground, οἰκοδομήςαρ π. ib. 14.10 (Syrac.). 

Πελεθπονιάρ, άδορ, ἟, = κενσαόπειον to; mevga, Ps.-Dsc.3.6. 

πέλεια, ἟, (cf. πελλϋρ) dove or pigeon, esp. wild rock-pigeon, Columba livia, Od.15.527, etc.; υόγεν ὣρ σε π. Il.21.493; σπήπψν 

(q.v.) πέλεια 23.853, Od.12.62, etc.; πσηνὴ π. S.Aj.140, cf. E.Ion1197; ὏πϋπσεποι π. S.Ph.289; cf. sq. 1. 

II. πέλειαι, αἱ, prophetic priestesses at Dodona, Paus.7.21.2, 10.12.10; cf. sq. II and πελείοτρ. 
πελειάρ, άδορ, ἟, = foreg. I, mostly in pl., Il.11.634, Hdt.2.55, A.Supp.223, E.Andr.1140, etc.; σπήπψςι πελειάςιν .. ὀμοῖαι Il.5.778; 

Ep. dat. πεληωάδεςςι Opp.C.1.351, πεληωάςιν GVI270.3 (Trachonitis, ii/iii A.D.): in sg., Hdt. l.c., S.OC1081 (lyr.): distd. from πεπιςσεπά 

Arist.HA554b2, 597b3; but used for πεπιςσεπά by Sophr.ap.Ath.9.394d, Hp.Mul.2.110, 189. 

2. an Indian fruitpigeon, Crocopus chlorogaster, Ael.NA16.2. 
II. = foreg. II, Hdt.2.55, 57, S.Tr.172. 

III. Πελειάδερ, αἱ, = Πλειάδερ (q.v.). 

πελειοθπέμμψν, ον, gen. ονορ, (σπέυψ) dove-nurturing, ν῅ςορ A.Pers.309. 

πελείοτρ· Κ῵οι καὶ οἱ ἦπειπ῵σαι σοὺρ γέπονσαρ καὶ σὰρ ππεςβόσιδαρ Hsch.; written πελίοτρ and πελίαρ and used as etym. of πέλεια 

II, Str.7 Frr.1.2. 

2. livid, LXXProv.23.29. 

πελεκ᾵ρ (B), ὁ, axe-maker, prob. in OWilck.2.720 (i B.C.). 

πελεκάν, ᾵νορ, ὁ, pelican, Pelecanus onocrotalus, Anaxandr.41.66 (anap.), Arist.HA597b29, 614b27, Ant.Lib.11.10, Ael.NA3.20; cf. 

πελεκῖνορ. 
πελεκανϋρ, fulica, Gloss. 

πελεκ᾵ρ, ᾵νσορ, ὁ, woodpecker, as if joiner-bird (from πελεκάψ), Ar.Av.884, 1155. 

πελεκάψ, (πέλεκτρ) hew or shape with an axe, Od.5.244 (in Ep. form πελέκκηςε), Hp.Art.12, Ar.Av.1157, IG2.1666 A 81, B 16, 

LXX3Ki.6.1 (5.18[32]); λίθοι πεπελεκημένοι Ph.Bel.82.5, cf. Supp.Epigr.4.446.17, 18, 21 (Didyma, ii B.C.). 

II. sens. obsc., Arar.5. 

πελεκημα, ασορ, σϋ, in pl., chips, Aët.8.3, Gp.9.11.9. 

II. in pl., splinters of stone or wood, POxy.498.23 (ii A.D.). 

πελεκηςιρ, εψρ, ἟, hewing of wood, etc. Thphr.HP3.9.3; κπηπιδίψν Milet.7.60, cf. Supp.Epigr.2.569.12 (Didyma, ii B.C.). 

πελεκησήρ, οῦ, ὁ, hewer of wood or stone, Gloss., restd. in IG1.349.20. 

πελεκησϋρ, ή, ϋν, hewn Thphr.HP5.5.6. 

πελεκησπίρ, ίδορ, fem. of πελεκησήρ, ἀξίνη π., = Lat. dolabra Gloss. 

πελεκήσψπ, οπορ, ὁ, poet. for πελεκησήρ, Man.4.324. 

πελεκηυϋπορ, ὁ, = πελεκουϋπορ, ἀνήπ Eust. ad. D.P.536. 



πελεκίζψ, cut off with an axe, esp. behead, σινα Plb.1.7.12, 11.30.2 (Pass.), Str.16.2.18, D.S.19.101, Apoc.20.4 (Pass.). 

πελεκῑνοειδήρ, έρ, in the shape of a dovetail, ςψλή́ν Hero Spir.2.36, Bel75.16, Procl.Hyp.4.88. 

πελεκῖνορ, ὁ, pelican, Ar.Av.884, Dionys.Av.2.6. 

II. axeweed, Securigera Coronilla,Hp.Mul.2.181, Thphr.HP8.8.3. 

2. = ἟δόςᾰπον, Dsc.3.130, Gal.11.883. 

3. = ἰππουᾰέρ Ps.-Dsc.4.159. 

III. in masonry and carpentry, dovetail IG7.3073.171 (Lebad.), Ph.Bel.66.36 (pl.), Aristeas71 (pl.), Hero Bel.76.4, Aut.10.1; a kind of 

fastening for a sarcophagus-lid, ἐγφψνεόςει σοὺρ π. SEG17.633.9 (Perge); σὸ π῵μα πελεκείνοιρ διεί[λ]ησαι TAM3.574 (Termessus). 

IV. a kind of sundial, Vitr.9.8.1. 

πελέκιον, σϋ, Dim. of πέλεκτρ, IG2.1424a.392, Sch.D.T.p.195 H., Hsch. s.v. ςάγαπιρ. 
πελέκιςμϋρ, ὁ, death by the axe, D.S.32.26 (pl.). 

πελέκκηςε, v. πελεκάψ. 

πέλεκκον, σϋ, or πέλεκκορ, ὁ (πέλεκτρ) axe-handle, Il.13.612, cf. Poll.10.146, Hsch. 

πελεκουϋπορ, ὁ, axe-bearer, Arr.Alan.21. 

πέλεκπα· ἀξίνη, Hsch. 

πέλεκτ, = δεκάμνοτν (Paph.), Hsch. s.v. ἟μιπέλεκκον. 

πελεκῠνάπιον, σϋ, = πέλεκκον Theo in Ptol.p.311 Manitius (Appendix III to Procl.Hyp.). 

πέλεκῠρ, εψρ, Ion. εορ (not πελέκοτρ Hdn.Gr.2.707), ὁ, acc. πέλεκτν Od.5.234, etc.: dat. pl. πελέκεςι Ep. πελέκεςςι Il.13.391:—

two-edged axefor felling tress, opp. ἟μιπέλεκκον (q.v.), π. .. φάλκεορ, ἀμυοσέπψθεν ἀκαφμένορ Od.5.234; ὏λοσϋμοτρ πελέκεαρ 
Il.23.114; ἐξέσαμον πελέκεςςι νεήκεςι 13.391, cf. Pi.O.7.36, P.4.263, E.Fr.472.6 (anap.); π. ξτλοκϋπορ X.Cyr.6.2.36, etc. 

2. battle-axe, πελέκεςςι καὶ ἀξίνῃςι μάφονσο Il.15.711; ο὎ δϋπαςι μάφεςθαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεςι Hdt.7.135; πελέκεψρ δίςσομορ 
γέντρ E.Fr.530.5; sacrificial axe, Il.17.520, Od.3.442; executioner’s axe, Trag.Adesp.412; Σενέδιορ π., prov. of impartial and over-harsh 

justice, Arist.Fr.593; or of summary justice by ‗cutting the knot‘, from the story of Tennes, St.Byz. s.v. Σένεδορ (also ὁ Σέννοτ π. 
Conon28); σοὺρ π. ἀπέλτςε σ῵ν ῥάβδψν took the axes from the fasces of the lictors, Plu.Publ.10, cf. Plb.6.53.8; meton., for ‗lictor‘, 

id.3.87.7. 

3. as an image of perseverance, κπαδίη π. ὣρ .. ἀσειπήρ Il.3.60. 

4. ―ἀςκϋρ, π.‖ in a child‘s game, Thphr.Char.5.5. 

5. nickname in Com.Adesp.824; cf. ππίψν. 

6. coin in Cyprus, prob. interpr. of Cypr.  standing for a sum of money, ICS217 A15, B26; cf. πέλεκτ. 

7. an ancient weight of six or twelve minae, Hsch. 

II. a geometrical figure, like the head of a double axe, title of AP15.22 (Simm.). (Cf. Skt. ; loanword from Bab. , 

Sumer, balag ‗axe‘.) [The ῠ of nom. and acc. sg. is in Hom. sts. lengthd., Il.3.60, 17.520: acc. pl. πελέκεαρ is in Hom. always trisyll., .] 
πελεκόςσεπον· σὸ ςσελεϋν, Hsch. 

πελεκτυϋπᾱρ, α, ὁ, masc. adj., bearing (the brand of) an axe, π. ἵππον Pi.fr.339a S.-M. 

πελέμαιγιρ, ιδορ, shaking the aegis, epith. of Athena, perh. to be read rather than πολέμαιγιρ in B.17.7 S.-M. 

πελεμίζψ, Ep. inf. -έμεν Il.16.766: Ep. aor. πελέμιξα 21.176:—Pass., Hes.Th.458: Ep. impf. πελεμίζεσο Il.8.443: aor. πελεμίφθνη 

17.528:—Ep. Verb. shake, cause to quiver or tremble, βαθέην πελεμιζέμεν ὓλην Il.16.766; σπὶρ μέν μιν πελέμιξεν 21.176; ο὎ππίαφον 
πελέμιζεν ἔγφεορ 13.443; π. [σϋξον] struggle at the bow, in order to bend it, Od.21.125:—Pass., to be shaken, tremble, quake, ὏πὸ ποςςὶ 
μέγαρ πελεμίζεσ᾽ Ὄλτμπορ Il.8.443, cf. Hes.Th.842; ὏πὸ βπονσ῅ρ πελεμίζεσαι ε὎πεῖα φθύν ib. 458; ἐπὶ δ᾽ ο὎πίαφορ πελεμίφθη ἔγφεορ it 
quivered, Il.17.528; πελεμίζεσο γτῖα θεοῖο Emp.31. 

2. shake or drive from his post, Il.16.108: aor. Pass., φαςςάμενορ πελεμίφθη 4.535; πελεμιζϋμενορ ὏πὸ λϋγφᾳ Pi.N.8.29. 

πελέν· ζεῦγορ βο῵ν, Hsch. 

πελέςκεο, πέλετ, v. πέλψ. 

πελεςςόδπαι· ςτςσπέμμασα ὏δάσψν, Id. 

πελήαπ· πεπιςσεπάρ (Lacon.), Id. 

πεληωάδεςςι, v. πελειάρ. 
πέληορ· γέπψν Id.(πολησϋρ cod.); cf. πελλ᾵ρ. 
πελιαίνομαι, Pass., to be or become livid, Hp.Coac.209, 214. 

πελιγ᾵νερ (-ϋνερ Str.7 fr.2), elders in Macedonian communities or colonies, IGLS4.1261.22 (ii B.C.), cj. in Plb.5.54.10, Hsch. 

πελίγξαι· ἐπιδπαμεῖν, Hsch. 

πελιδναῖορ, α, ον, = πελιδνϋρ, Nonn.D.4.383. 

πελιδνήειρ, εςςα, εν, poet. for πελιδνϋρ, Marc.Sid.47. 

πελιδνϋομαι, Pass., = πελιαίνομαι, Hp.Art.86, Arist.Pr.887b13. πελιδνύθειςα Alc.298.11 L.-P. (s.v.l.), Call.fr.374 Pf. 

πελιδνϋρ, ή, ϋν, = πελῐϋρ, livid Hp.Aph.4.47, Arist.Pr.887b10, HA523a9 (Comp.), Nic.Th.272, al.; of the mask worn by Tyro in 

Sophocles‘ play, Poll.4.141; Att. πελισνϋρ acc. to Ael.Dion.Fr.278, Moer.p.325 P., which shd. be read in Th.2.49, Alex.110.17, 

Com.Adesp.342. 

πελιδνϋσηρ, ησορ, ἟, = πελίψςιρ, Aret.SA1.5, Gal.18(2).126. 

πελιδνψμα, ασορ, σϋ, livid spot, Sch.Theoc.5.99, Suid. s.v. ὏πύπια. 

πελιδνψςιρ, εψρ, ἟, = πελίψςιρ, Aret.CA1.8, Gal.17(1).622. 

πελίκη, ἟, = φοῦρ, Poll.10.73; Att. acc. to Crates Gramm.ap.Ath.11.495a: Aeol. πελίκα = λεκάνη, Poll.10.78. 

πέλιξ, ικορ, ἟, = κόλιξ or πποφοΐδιον, Cratin.ap.Poll.10.67. Myc.  (pl.) 

πελῐϋομαι, Pass., = πελιαίνομαι, Hellanic.123 J., Hp.Fract.11, Arist.Pr.887b13 (as v.l.), LXXLa.5.10, Apollod.1.9.8; act., mark with 

a livid bruise, Eust.1681.53. 

πελῐϋρ, ά, ϋν, (cf. πελλϋρ) prop. of parts of the body, discoloured by extravasated blood, black and blue, livid, interpol. in 

Hp.Prog.2, D.47.59, Nic.Th.279; π. νοῦςορ Hp.Morb.2.68: generally, dark, dull, φπ῵μα Thphr.HP3.17.5. 

II. πελιὸρ ὁ πολιϋρ Hdn.Gr.1.123. 



III. πελίοτρ, πελίαρ v. πελείοτρ. 
πελῐϋσηρ, νσορ, ἟, livid colour, Archig.ap.Orib.8.2.9. 

πελισνϋρ, ή, ϋν, v. πελιδνϋρ. 
πελίφνη, ἟, = πέλλα I, Alcm.74 B, Seleuc. and Euphron.ap.Ath.11.495c. 

πελιύδηρ, ερ, = πελιϋρ I, Sch. D Il.23.717. 

πελιψμα, ασορ, σϋ, = πελίδνψμα, Hp.Coac.394, Acut.(Sp.)2, Arist.Pr.891a1, Thphr.HP9.20.3, Crito ap.Gal.12.448, BGU928.13, al. 

(iii A.D.). 

πελιψμάσιον, σϋ, slight contusion, POxy.3195.48 (A.D. 331). 

πελιψπϋρ, ϋν, of livid aspect, Theognost.Can.69. 

πελιψςιρ, εψρ, ἟, extravasation of blood, υλεβ῵ν Hp.Fract.11 (pl.), Art.86 (pl.). 

πέλλα, Ion. πέλλη ηρ, ἟ wooden bowl, milk-pail, Il.16.642, Hippon14.1 W., Theoc.1.26, Nic.Al.311, cf. Ath.11.495. 

II. stone, Ulp. ad. D.19.155, Hsch. 

πελλαωκϋν, σϋ, dub.sens. in Palestine Expl. Fund Quarterly 1931.66. 

πελλαῖορ, α, ον, = πελλϋρ Hsch. 

πελλαιφπὸν ἠ πελλαιφνϋν· πτππϋν, Id. 

Πελλάνιορ, ὁ, epith. of Poseidon at Cyrene, Id. 

πελλανσήπ, ῅πορ, ὁ, (πέλλα) one who milks into a pail, Hsch., πελλησήπ, perh. milking-pail, Clitareh.ap.Ath.11.495e; also, = κόλιξ, 
Philet. ibid. (Boeot.) 

πελλ᾵ρ, ᾵, ὁ, (πελλϋρ) old man Hdn.Gr.1.55 (πέλλαρ Hsch.). 

πελλαςσαί, v. πέλλτσπα. 

πέλληον· ςσέχον, Hsch. 

πελλία· ςπέλεθοι, Id. 

πελλίνιον, σϋ, dub.sens. in AJA31.351 (vase). 

πέλλιξ· κπάνορ, Hsch. 

πελλίρ, ίδορ, ἟, = πέλλα I, Hippon.38, Trag.Adesp.595 (codd.Poll.), Phoen.4, 5, Nic.Al.77; cf. πελίκη, πελίφην, πέλτξ· (Cf. Lat. 

pelvis.) 

πελλοδϋφορ, ὁ, dub. sens., PIand.17.4 (vi/vii A.D.). 

πελλοπλαόπαςσον· ὀξόθτμον, ἠ ἔκλιμον, Hsch. 

πελλοπάυορ [ᾰ], ον, (Lat. pellis, ῥάπσψ) sewing skins together, Gloss. 

πελλϋρ, (or πέλλορ, the accent varies in codd.), ή, ϋν, dark-coloured, dusky, πελλὴ μηκάρ dub. in S.Fr.509; πελλὰ ὄωρ Theoc.5.99, 

cf. S.Fr.114; βοῦρ EM659.38; πελλὸρ ἐπῳδιϋρ Arist.HA609b22; π. ςποδϋρ cj. in Phoen.1.24; = Lat. pullus, [ἱμάσιον] IG14.644 

(Supp.Epigr.4.70, Western Locr.); Sicyonian for κιππϋρ, Zenod.ap.Gal.19.129. (Cf. πελῐϋρ, πελιδνϋρ, πολιϋρ; Skt.  ‗grey‘, Lat. 

palleo, pullus.) 

πέλλτπον· μεσέψπον, Hsch. (Fort., πέδατπον.) 

πέλλτσπα, σά, sock or bandage worn by runners on the ankle, A.Fr.259, S.Fr.1080; πελλαςσαί, πελλόσα, πελλόσεμα, are corrupt in 

Hsch. (Perh. fr. πεδ-ϝλῡσπα ‗foot-wrapper‘, cf. ποόρ, ἔλτσπον.) 

πέλμα, ασορ, σϋ, sole of the foot, Hippon ap.Menon.Iatr.11.30, LXXEs.4.17 (13.13), PMag.Par.1.320, Ael.NA14.3, Artem.5.81; of 

camels, Hdn.4.15.3; but σὰ π. σ῵ν δακσόλψν finger-tips, Alex.Aphr.Pr.1.46. 

2. sole of the shoe, Hp.Mochl.32, Aen.Tact.31.4, Herod.7.116, Nic.fr.85.6, Plb.12.6.4; ςτάγπεα πέλμασα PCair.Zen.692.18 (iii B.C.). 

II. base (eye, i.e. remains of calyx) of apples and pears, Gp.10.25.1. 
III. ground area, ICilicie61 (Samos, Byz.). 

πελμᾰσίζψ, scrape the sole of the foot, Et.Havn.ap.Gaisf.adEM s.v. πέλμα. 

II. sole boots, PMasp.5.18 (vi A.D.). 

πελμᾰσϋομαι, become worn in the sole, prob. in Phot., Suid. s.v. πεπελσψμένα (due to misreading of LXXJo.9.5). 

πελμᾰσοπύληρ, εψ, ὁ, seller of shoe-soles, IEphes.2.25, 27 (340/320 B.C.). 

πέλομαι, v. πέλψ. 

Πελοπϋννηςορ, ἟, for Πέλοπορ ν῅ςορ, the Peloponnesus, h.Ap.250, Hermipp.45, etc.; οἱ Πελοποννήςιοι, Hdt.2.171, etc.; ὄνομα 
Πελοποννήςιον Aen.Tact.27.1: Adj., ὁ Πελοποννηςιᾰκὸρ πϋλεμορ Str.13.1.39, D.S.13.24 (also ὁ Πελοποννήςιορ π. Paus.4.6.1); σὰ 
Πελοποννηςιακά Str.14.2.9: Adv., Πελοποννᾱςιςσὶ λαλεῖν talk in the Peloponnesian, i.e. Dorian, dialect, Theoc.15.92, SEG26.121 

(Athens, i B.C.). 

Πέλοχ, οπορ, ὁ, Pelops, Il.2.104, etc.: Adj. Πελϋπιορ, E.Fr.515, etc.; Πελοπήωορ, A.R.1.758, al.: pecul. fem. Πελοπηωρ, ΐδορ, 
Call.Del.72, A.R.4.1570, Nic.fr.104. 

πέλσα, σά, tomb or some part of a tomb (perh. platform, cf. Hitt. ), SEG6.307, 428, 434 (Lycaonia), MAMA1.31, 60 

(Phrygia); cf. πλάσαρ, πλάσορ (B). 

πελσάζψ, (πέλση) serve as a πελσαςσήρ, opp. ὁπλισεόψ, X.An.5.8.5, Vect.4.52, App.BC2.70. 

πελσάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of πέλση, Callix.2, Luc.Bacch.1. 

πελσαςσήρ, οῦ, ὁ, one who bears a light shield (πέλση), targeteer, E.Rh.311, Th.2.29, Lys.19.21, X.Cyr.2.1.5. 

II. in pl., generally, light troops, Id.HG4.4.16, IG1.97.17, 99.5, etc. 

πελσαςσικϋρ, ή, ϋν, skilled in the use of the πέλση, Pl.Tht.165d; οἱ π. Id.Prt.350a: ἟-κή (sc. σέφνη) tactics of a targeteer, Id.Lg.813e; 

σὸ-κϋν, = οἱ πελσαςσαί, X.An.7.6.29, etc. Adv. Sup. πελσαςσικύσασα in the best manner of πελσαςσαί, Id.Oec.21.7. 

πελσᾱυϋπαρ, v. πελσουϋπορ. 
πελση, Dor. πέλσα Tab.Heracl.1.5, 2.4: ἟:—small wooden or wicker shield with covering of skin. Hdt.7.75; Θπῃκίαρ π. ἄναξ 

E.Alc.498, cf. Ba.783, Ar.Lys.563, IG1.282.120, X.Mem.3.9.2, PCair.Zen.14(b)12 (iii B.C.), etc.; π. Ἀμαζονική Plu.Pomp.35, used 

loosely for any shield, π. Δψπίρ AP7.430 (Dioscor). 

2. body of πελσαςσαί, E.Rh.410. 

3. horse’s ornament ib. 305. 

II. = παλσϋν shaft, pole X.An.1.10.12: expld. by δϋπτ, ἀκϋνσιον, Hsch., by λϋγφη, Suid. 



πέλσηρ, οτ, ὁ, the Nile-fish κοπακῖνορ, Diph.Siph.ap.Ath.3.121b. 

πελσί̆διον, σϋ, v.l. for πελσάπιον (in same sense), Luc.DMort.12.2. 

πελσίον, σϋ, Dim. of πέλση II, Men.Pk.202. 

πελσουϋπορ, (Boeot. -υϋπαρ IG7.210 (Aegosthena), 2823 (Hyettos), also πελσαυϋπαρ, Supp.Epigr.3.354 (Thisbe, iii B.C.)), ον, 

(πέλση) bearing a target, [Arist.]Pepl.30; οἱ π., = πελσαςσαί, X.Cyr.7.1.24, etc.; π. ἱππεῖρ light horse, Plb.3.43.2. 

πέλτξ, τκορ, ὁ, = πέλλα I, Poll.10.105. 

II. a kind of axe, LXXJe.23.29, Babr.64.9 (with ῡ), Ath.9.392b, PHamb.10.40 (ii A.D.); rejected as barbarous by Phot. s.v. 

πέλεκτρ:—Dim. πελόκιον, σϋ, Peripl.M.Rubr.6, 17, PRyl.393v15 (ii/iii A.D.). 

Πελτςιύν, ῵νορ, ὁ, name of month at Samos, SIG976.56 (ii B.C.). 

πέλψ and πέλομαι, only pres., impf., and aor.:—Act., mostly 3 sg. πέλει, Il.9.134, Sol.13.16, Pi.P.4.145 (s.v.l.), A.Ch.534; 1 sg. 

πέλψ S.OT245;2 sg. πέλειρ Nonn.D.44.193: 3 pl. πέλοτςι AP7.56, Dor. πέλονσι Pi.O.6.100: impf. πέλεν Il.8.64, Hes.Sc.164, 

Ar.Pax1276 (hex.), ἔπλεν Il.12.11, ἔπελεν Pempel.ap.Stob.4.25.52; rarely in other persons, ἔπελερ, πέλερ, Pi.O.1.46, Q.S.3.564; Aeol.1 

pl. πέλομερ Theoc.29.27 (s.v.l.); imper. πέλε A.R.1.304; subj. πέλψ A.Supp.340, πέλῃ Theoc.28.22; opt. πέλοι Pi.P.1.56, A.Pers.526, 

etc.; inf. πέλειν Id.Supp.620, 801, Ch.304; Ep. πελέναι (v.l. πελέμεν) Parm.8.45; part. πέλοτςα A.Pr.896 (lyr.):—more freq. in Med. in 

same sense, πέλει Id.Eu.149 (lyr.), 199, πέλεσαι Il.11.392, Alc.26, 49, etc., πελϋμεςθα Theoc.13.4, πέλεςθε A.R.2.643, πέλονσαι 
Il.10.351, S.Aj.159 (anap.), Archyt.ap.Stob.3.1.106 (nisi leg. πέλονσι): impf.3 pl. πέλονσο Il.9.526: aor. (always augmented) ἔπλεο 1.418, 

etc.; contr. ἔπλετ 9.54, etc.; ἔπλεσο 22.116, Hes.Th.836, Sapph.Supp.23.26, Emp.21.2, B.1.31; Ion. Iterat. πελέςκεο Il.22.433, πελέςκεσο 

Hes.Fr.14.4, Antim.Col.3 P.; imper. πέλετ Il.24.219, πελέςθψ A.R.1.1320; subj. πέλησαι, -ύμεθα, -ψνσαι, Il.3.287, 6.358, 16.128; opt. 

πέλοισο 22.443, A.Ag.255 (lyr.); inf. πέλεςθαι A.R.1.160; part. πελϋμενορ A.Supp.123, 810, πλϋμενορ Euph.58 (as Hom. in the compds. 

ἐπιπλϋμενορ, πεπιπλϋμενορ).—Poet. and Aeol., Dor., and Ion. Prose, Pittac.ap.D.L.1.81, Archyt. l.c., Aret.CA1.4:—come into existence, 

become, be: Myc. part. . 

A. as Subst. Verb, ο὎ γάπ σιρ ππ῅ξιρ πέλεσαι .. γϋοιο Il.24.524; ὀδϋνσψν καναφὴ πέλεν 19.365; ἞ΰσε πεπ κλαγγὴ γεπάνψν πέλει 
ο὎πανϋθι ππϋ 3.3; ε὎φψλὴ πέλεν ἀνδπ῵ν 4.450; ἄθλψν, οἷά σε πολλὰ μεσ᾽ ἀνθπύποιςι πέλονσαι Od.8.160; σιμὴν .. ἣ σε καὶ ἐςςομένοιςι 
μεσ᾽ ἀνθπύποιςι πέλησαι Il.3.287; ὅσε δὴ Πτλίψν καὶ ἖πει῵ν ἔπλεσο νεῖκορ 11.737; σῶ δ͂᾽ ἢδη δεκάση .. πέλεν ἞ὼρ οἰφομένῳ it was the 

tenth day since his departure, Od.19.192; γαλήνη ἔπλεσο νηνεμίν 5.392; ἂν κῦδορ Ἀφαι῵ν ἔπλεσο Il.13.677, cf. Od.4.441; ςέο δ᾽ ἐκ σάδε 
πάνσα πέλονσαι Il.13.632; σοῦ δ᾽ ἐξ ἀπγόπεορ ῤτμὸρ πέλεν 5.729; ἐν δὲ γτνὴ .. πέλεν Od.24.211; σὰ δ᾽ ὀλοὰ πελϋμεν᾽ ο὎ παπέπφεσαι 
when once in being they pass not away, A.Th.768 (lyr.), cf. Supp.123, 810 (both lyr.). 

B. as Copula: 

1. become, αἶχά σέ οἱ δ῵ ἀυνειὸν πέλεσαι Od.1.393, cf. Il.24.219; λόκψν ἢωα πέλονσαι 13.103; ἀπὸ κποσάυψν πελϋμεςθα πάνσερ 
γηπαλέοι Theoc.14.68; ἤ σ᾽ ἄλλψρ ὏π᾽ ἐμεῖο .. ὀξὺ βέλορ πέλεσαι quite otherwise does my spear become sharp, i.e. in a very different way 

does my (emphat.) spear prove its edge, Il.11.392, cf. A.Ag.392 (lyr.). 

2. be ο὎ μέν πψρ ἅλιον πέλει ὅπκιον Il.4.158; σπιηκϋςιοί σε καὶ ἑξήκονσα πέλονσο Od.14.20; ὅςςον σ᾽ ἐν νειῶ οὔπον πέλει 
἟μιϋνοιιν 8.124, cf. Il.10.351, 23.431; ῥεῖά σ᾽ ἀπιγνύση πέλεσαι Od.6.108; ὀξόσασον πέλεσαι υάορ Il.14.345, cf. A.Ag.1124 (lyr.), 

Eu.233, S.Ant.333 (lyr.), E.Med.520, etc.—In Lesbian verse the Copula, which is usu. omitted, is sts. expressed by πέλεσαι and πέλονσαι, 
as Sapph.101. 

3. in aor., to have become: hence, to be, σίρ .. ὅμιλορ ὅδ᾽ ἔπλεσο; what gathering is this? Od.1.225; ἔπξον ὅπψρ ἐθέλειρ καί σοι υίλον 
ἔπλεσο θτμῶ 13.145; ἔνθα μάλιςσα ἀμβασϋρ ἐςσιπϋλιρ καὶ ἐπίδπομον ἔπλεσο σεῖφορ Il.6.434: with part., λελαςμένορ ἔπλετ 23.69; 

ὀωζτπὸρ πεπὶ πάνσψν ἔπλεο 1.418 (so as Subst. Verb, Od.2.364); in similes, Il.2.480, 8.556. (πελ- fr. - ‗turn‘, cf. σέλομαι, πϋλορ, 

ἀμυι-, ἐπι-, πεπι-πέλομαι, also ἐπισέλλψ (B), πεπισέλλομαι, Skt.  ‗move‘; for the sense cf. Germ. werden, cogn. with Lat. verto.) 

πελύωορ, gen. sg., dub.sens. in PAmh.56.7 (ii B.C.). 

πέλψπ, σϋ, portent, prodigy, monster, Ep. Noun, only nom. and acc. in early writers always of living beings, mostly in bad sense, as 

of the Cyclops, π. ἀθεμίςσια εἰδύρ Od.9.428; ἀτσὴ δ᾽ αὔσε π. κακϋν, of Scylla, 12.87; of the serpent Python, h.Ap.374; of a dolphin, π. 
μέγα σε δεινϋν σε ib. 401; even of Hephaestus, π. αἴησον ἀνέςση φψλεόψν Il.18.140; later, of things, ε὎πτσενήρ ὠγκοῦσο π. μίσορ 
Nonn.D.24.257.—Cf. πέλψπορ. 

πελψπιάρ, άδορ, ἟, = πελψπίρ, π. κϋγφαι Archestr.Fr.56.4, Nic.Fr.83. 

πελψπιορ, (also σελύπιορ (q.v.)), ον, fem. (not in Hom.) -ιορ Hes.Th.179, -ίη A.R.4.1682:= πέλψπορ, freq. in Hom., mostly of gods, 

Ἀΐδηρ, Ἄπηρ, Il.5.395, 7.208; or heroes, as Αἴαρ, Ἕκσψπ, Ἀφιλεόρ 3.229, 11.820, 21.527; Ὠπίψν Od.11.572; ἀνὴπ π., of Polyphemus, 

9.187, cf. Il.3.166, Pi.O.7.15; also of things, ἔγφορ, σεόφεα Il.8.424, 10.439; λ᾵αρ Od.11.594; κτμασα 3.290; ἅππη Hes.Th.179; κλέορ 
Pi.O.10(11).21: rare in Trag. (only lyr.), γ᾵ρ π. σέπαρ of a dragon, E.IT1248 (lyr.); σὰ ππίν π. the mighty things, or mighty ones, of old, 

A.Pr.151 (lyr.); used by Com. in mock-2.28heroicstyle, Ar.Av.321; in exaggerated language, Arist.Rh.1408b13: in later Prose, Ath.3.84e. 

2. π. (sc. ἱεπά), σά, a harvest-festival, celebrated in honour of Zeus in Thessaly, Bato Sinop.4; Πελύπιορ, epith. of Zeus, Q.S.11.273. 

πελψπίρ, ίδορ, ἟, a kind of mussel, Xenocr.ap.Orib.2.58.52 and 97, Alciphr.1.2; π. κϋγφη Ath.1.4c. 

πελψπον, σϋ, = πέλψπ, of the Gorgon, Il.5.741, Od.11.634; of the offspring of the earth, Hes.Th.295, cf. 845, 856; of a large stag, 

Od.10.168; of the enchanted animals of Circe, ib. 219; πέλψπα θε῵ν portents sent by the gods, Il.2.321.—Prop. neut. from sq. 

πελψπορ, η, ον also ορ, ον Od.15.161 (the only example of the fem. in Hom.):—monstrous, prodigious, huge, with collat. notion of 

terrible, in Hom. much rarer than the form πελύπιορ, but in Hes. the moe common; δπάκονσα υέπψν ὀνόφεςςι πέλψπον Il.12.202; φ῅να 
υ. ὀ. π. Od. l.c.; π. ὄυιν, δεινϋν σε μέγαν σε Hes.Th.299; Γαῖα πελύπη ib. 159, 173, Q.S.2.225; θάμβορ Maiist.55; ὡρ υοβεπϋρ, ὡρ π. 
Ezek.Exag.125;: neut. pl. as Adv., πέλψπα βιβᾶ with gigantic tread, h.Merc.225, cf. 349: Sup. πελύπιςσορ Theoc.Ep.18.5 (fort. 

πεδψπιςσαί = *μεθοπιςσαί (Dor. ὦπορ = ὅπορ), i.e. μέσοικοι). 
πελψφικϋν, σϋ, tax paid by millers, PRyl.167.20 (i A.D.), POxy.2128.10 (ii A.D.), etc. 

πέμμα, ασορ, σϋ, (πέςςψ) any kind of dressed food: mostly in pl., pastry, cakes, sweetmeats, Stesich.2, Panyas.26, Hdt.1.160, 

Antiph.174.2; Ἀσσικὰ π. Pl.R.404d. 

πεμμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., small cake, Ath.14.645e. 

πεμμᾰσολϋγορ, ον, discoursing of cakes, Ath.14.684a. 

πεμμᾰσοτπγϋρ, ὁ, pastrycook, Luc.Sat.13. 



πεμπάδαπφορ [πᾰ], ὁ, commander of a body of five, X.Cyr.2.1.23 (v.l. πενσαδαπφ῵ν), Eq.Mag.4.9 (v.l. -άπφηρ): -άπφηρ, οτ, ὁ, Hsch. 

s.v. δψδεκάδαπφοι (pl.). 

πεμπάδικϋρ, ή, ϋν, five-fold, Dam.Pr.264. 

πεμπάζψ, (πέμπε) prop. count on the five fingers, i.e. count by fives, and then, generally, county, A.Eu.748, Thphr.Char.23.2 (cj.), 

A.R.2.975, Plu.2.387e, etc.:—Med., ἐπὴν πάςαρ πεμπάςςεσαι (Ep. aor. 1 subj.) when he has done counting them all, Od.4.412. 

II. metaph., count up, reckon over, θεοπποπίαρ θτμῶ π. A.R.4.1748:—Med., πάνσα νϋῳ πεμπάςςασο ib. 350.—In Prose 

ἀναπεμπάζψ is more common. (Aeol. acc. to EM660.4.) 

πεμπαθλον, σϋ, = πένσαθλον, dub. in IG1.472. 

πεμπάμεπορ [ᾱ], ον, = πενθήμεπορ, Pi.O.5.6 (prob.), , σο͂ πε(μ)παμέπο̄ν ICS220.2. 

πεμπάρ, άδορ, ἟, the number five, Pl.R.546c, Phd.104a (πεμπσάρ codd.), Plu.2.387e, Plot.6.3.11. 

II. group of five, X.Cyr.2.1.22 and 24, HG7.2.6, Dam.Pr.203; cf. πενσάρ. 
III. fifth part, SIG57.35, 39 (Milet, v B.C.). 

πεμπαςσήρ, οῦ, Dor. -αρ, ὁ, one who counts: as a Verbal c. acc., μόπια π. reviewing by tens of thousands, A.Pers.980 (lyr.). 

πέμπε, Aeol., = πένσε, Ps.-Hdt.Vit.Hom.37; gen. πέμπψν Alc.33.7: πεμπεκαιδέκοσορ, Aeol. for πενσεκαιδέκασορ, IG12(2).82.5 

(Mytil.), SEG26.672 (Thessaly, 200/190 B.C.). 

πεμπεβϋηορ, ον, made of five ox-hides, ςάμβαλα Sapph.98 (πενσαβϋεια codd. Heph.). 

πεμπείκονσα, = πενσήκονσα, SEG26.672 (Thessaly, 200/190 B.C.). 

πεμπεικονσαέν, = * πενσηκονσαέν, fifty-one, SEG26.672 (Thessaly, 200/190 B.C.). 

πέμπελορ, ον, aged, Lyc.682, 826, Gal.6.380, Choerob.in Theod.1.357 H. (alternatively expld. as = ςσψμόλορ, λάλορ by Hsch.). 

πέμποσορ, Arc., = πεμπσϋρ, IG5(2).33.13 (Tegea, iii B.C.). 

πεμπσαΐζψ, part. -αΐζονσερ on the fifth day, (or incorrectly, in the fifth generation), Thd.Ex.13.18. 

πεμπσαῖορ, α, ον, on the fifth day, mostly agreeing with the Subject, π. ἱκϋμεςθα on the fifth day we came, Od.14.257, cf. 

Hp.Aph.4.36; π. γεγενημένορ born five days before, Pi.O.6.53; πεμπσαῖα λογίζομαι .. γενέςθαι D.19.59; πποκεῖςθαι π. to have been five 

days laid out as dead, Ar.Av.474; [νεκποι] ἢδη ἤςαν π. X.An.6.4.9; ἔκπινεν [ὁ πτπεσὸρ] πεμπσαίοιςι came to a crisis with those who had 

had it five days, Hp.Epid.1.20; π. ἀπὸ σ῅ρ νίκηρ, ἐκ γενεσ῅ρ, Plu.Fab.17, Luc.Halc.5. 

II. every fifth day, π. πτπεσοὶ quintan fevers, Hp.Epid.1.24, cf. Alex.Aphr.Pr.2.10; ποσιςμοί POxy.729.24 (ii A.D). 

πεμπσάκιρ, Adv. five times, D.C.53.16. 

πεμπσάρ, v. πεμπάρ. 
πεμπσέορ, α, ον, to be sent, Luc.Phal.1.1.11. 

II. πεμπσέον, one must send, X.Cyr.8.1.11. 

πεμπσημϋπιον, σϋ, fifth part, Hp.Nat.Mul.50, Pl.Lg.956c. 

πεμπσήπ, ῅πορ, ὁ, = πομπεόρ, ἁλίψν ἐπεσμ῵ν S.Fr.142 ii 10 (lyr.). 

πέμπσορ, η, ον, (πένσε) fifth: with four others, πέμπσορ μεσὰ σοῖςιν Od.9.335; π.α὎σϋρ Th.1.16, 3.19; π. ςπιθαμή, i.e. four cubits and 

a span, Hdt.2.106; ἐρ π. μ῅να by the fifth month, Id.1.77; σὸ πέμπσον μέπορ a fifth, Pl.Ap.36b, etc.; σὸ π., as Adv., for the fifth time, 

ὓπασοι, ὏πασεόψν, D.S.19.77, Plu.Fab.19, in a legionary title, λε̣[γ](ι῵νορ) πέμπσηρ Μακεδ(ονικ῅ρ) ICilicie31 (ii A.D.). 

II. ἟ πέμπση (sc. ἟μέπα) the fifth day, Hes.Op.802, 803, Ar.Nu.1131. 

b. ἟ π. (sc. ὥπα) the fifth hour, Arr.Epict.1.1.29. 

2. ἟ π. (sc. ὁδϋρ), in the Roman camp, = via quintana, Plb.6.30.6. 

3. ἟ π. tax of one-fifth, PLond.3.1107.5, al. (iii A.D.). 

III. σὸ π. ς῵μα the fifth or celestial element, Philol.12, Placit.1.3.22; called π. ςσοιφεῖον ib. 2.6.2; π. ο὎ςία ib. 2.25.7, Phlp.in 

Ph.9.29. 

πεμπσϋρ, ή, ϋν, sent, ἀπὸ σ῵ν σεσπακοςίψν π. ππέςβειρ f.l. in Th.8.86. 

πεμπσοςσάσηρ, οτ, ὁ, priest in the fifth grade, πεμπσοςσάσοτ Διϋρ SEG32.1483 (Syria, i/ii A.D.). 

πέμπψ, Ep. inf. -έμεναι, -έμεν, Od.13.48, 10.18: Ion. impf. πέμπεςκε Hdt.7.106: fut. πέμχψ Od.5.167, etc.; Dor. πεμχ῵ 

Theoc.5.141; Ep. inf. πεμχέμεναι Od.10.484: aor. ἔπεμχα, Ep. πέμχα Il.1.442, 21.43, etc.: pf. πέπομυα Th.7.12, X.Cyr.6.2.10, D.4.48: 

plpf. ἐπεμπϋμυει, Ion. -εε, X.Cyr.6.2.9, Hdt.1.85:—Med. (not in early Prose, exc. in compds. ἀπο-, μεσα-, ππο-πέμπομαι), fut. πέμχομαι 
only f.l. in E.Or.111: aor. ἐπεμχάμην Id.Hec.977:—Pass., fut. πεμυθήςομαι Str.1.1.4, Plu.Demetr.27: aor. ἐπέμυθην Pi.N.3.59, 

S.El.1163, etc.: 3 sg. pf. πέπεμπσαι A.Th.473, (ππο-) Th.7.77; part. πεπεμμένορ D.23.159, Luc. Alex.32, D.C.50.13: plpf. ἐπέπεμπσο 

Id.36.18, (ππο὎π-) Th.8.79 (cj.):—send, freq. of persons, as messengers, spies, etc., Il.3.116, A.Th.37, Hdt.7.15, etc.; of troops, A.Pers.34 

(anap.), Th.470: c. dupl. acc., ὁδὸν π. σινά send one on a journey, S.Aj.739, cf. El.1163 (Pass.); also of things, πέμχψ δέ σοι οὔπον 
ὄπιςθεν Od.5.167, etc.; π. γπάμμασα, ἐπιςσολήν, Pl.Ep.310d, 323b; in letters, in the epistolary aorist, Th.1.129, X.An.1.9.25, 

LXX2Es.4.14; π. κακϋν σινι send one evil, Il.15.109; π. παπαβ᾵ςιν ἖πινόν A.Ag.59 (anap.); ποινάρ, ζημίαν, Id.Eu.203 (dub.), E.Fr.506; 

χϋυον π. ἔςψ Id.IT1308; ὓπνον, ὀνείπασα, S.Ph.19, El.460; freq. of omens, π. οἰψνϋν, σέπασα, Il.24.310, X.Mem.1.4.15, cf. Smp.4.48; 

μανσείαρ S.OT149; also ἱκεςίοτρ π. λισὰρ Id.Ph.495; π. ἀπψγάρ, ἀλκάν, A.Eu.598, S.OT189 (lyr.):—Constr.: 

1. c. acc. of place to which, π. σινὰ Θήβαρ, ἀγποόρ, Id.OC1770 (anap.), OT761: also c. dat., Ἀΐδᾳ E.IT159 (anap.): but usu. with 

Preps., ἐρ Σποίην, υίλην ἐρ πασπίδα γαῖαν, etc., Il.6.207, Od.5.37, etc.; π. εἰρ Ἀΐδαο Il.21.48; δϋμον῎ Αωδορ εἴςψ Od.9.524; π. εἰρ 
διδαςκάλψν send to school, Pl.Prt.325d (so πέμπειν alone, Ar.Fr.216); π. ἐπ᾽ ε὎πέα ν῵σα θαλάςςηρ over .., Od.4.560, etc.; π. ἐπὶ 
Θπῃκ῵ν ἵπποτρ to them, Il.10.464; but πέμπειν ἐπί σι send for a purpose, ἐπ᾽ ὓδψπ Hdt.5.12; ἐπὶκασαςκοπήν X.Cyr.6.2.9 (π. εἰρ κ. 
S.Ph.45); π. ἀπψγὴν ἐπὶ νίκην A.Ch.477 codd. (anap.); π. ἐπί σινι send to him, Il.2.6; against .., A.Ag.61 (anap.), etc.; for a purpose, ἐπὶ 
πολέμῳ X.HG4.8.17; πεπί σινορ about something, Th.1.91, X.Cyr.6.2.10; ὏πέπ σινορ Epist. Philipp.ap.D.12.12; παπά or ππϋρ σινα to 

some one, Th.2.81, X.An.5.2.6; ὥρ σινα Th.8.50. 

2. folld. by Advbs., οἴκαδε, οἶκϋνδε, Od.19.281, 24.418; ὅνδε δϋμονδε Il.16.445; θόπαζε Od.9.461; πϋλεμϋνδε Il.18.452, etc.; 

ἑσαπον γὰπ .. πέμπ᾽ Ἄωδϋςδε was conducting or convoying Patroclus to Hades, 23.137. 

3. folld. by inf. of purpose, σὴν .. ἅπμαςι π. νέεςθαι Od.4.8; ἕπεςθαι Il.16.575; ἰέναι Od.14.396; ἱκανέμεν 4.29; ἄγειν 24.419; υέπειν 

Il.16.454; υέπεςθαι ib. 681; μήσηπ με πεμπει πασπὶ στμβεῦςαι φοάρ S.El.406; send word, πέμπειρ .. ςῆ δάμαπσι, παῖδα ςὴν δεῦπ᾽ 
ἀποςσέλλειν E.IA360; πέμποτςιν οἱ ἔυοποι .. ςσπασεόεςθαι sent him orders to march, X.HG3.1.7; also c. part., κήπτκαρ π. ἀγγέλλονσαρ 
IG1.76.22: the place from which is expressed by ἀπϋ or ἐκ, Il.16.447, Od.11.635, etc. 



4. abs. ἐπέμχαμεν ππὸρ ὏μ᾵ρ πεπὶ ἀποςσάςεψρ Th.3.13; πέμπει κελεόψν Th.1.91, 2.81; ἐκέλετε .. πέμπψν X.An.2.3.1; ἔπεμπε ππὸρ 
Κῦπον δεϋμενορ Id.Cyr.1.5.4; ἔπεμπον ἐπψσ῵νσερ Id.An.6.6.4, etc. 

5. send forward, nominate a person for a post, ὁνϋμασα Wilcken Chr.28.20 (ii A.D.):—Pass., ib. 392.7 (ii A.D.). 

II. send forth or away, dismiss, send home, σὸν ξεῖνον Od.7.227, al.: less freq. in Il., as 24.780; φπὴ ξεῖνον παπεϋνσα υιλεῖν, 
ἐθέλονσα δὲ πέμπειν ‗welcome the coming, speed the parting guest‘, Od.15.74; ὏πέδεκσο καὶ πέμπε 23.315; of the father who sends off 

his daughter to go to her husband, c. dat., 4.5; π. σινὰ ἄποικον S.OT1518, etc. 

2. of missiles, discharge, shoot, πέσπαρ Hes.Th.716: metaph., ὄμμασορ .. σϋξετμα A.Supp.1005: abs., οἱ πολλάκιρ πέμπονσερ ἔςσιν 
ὅσε στγφάνοτςι σοῦ ςκοποῦ Eun.VSp.495 B. 

3. of words, send forth, utter, A.Th.443, S.Ph.846 (lyr.), 1445 (anap.). 

III. conduct, escort, Il.1.390, Od.14.336, S.Tr.571, etc.; freq. of Hermes and other gods, Od.11.626, A.Eu.12, Supp.219; ὁ πέμπψν 

abs., of Hermes, S.Ph.133 (cf. πομπϋρ, πομπαῖορ, etc.); of a ship, convey, carry, Od.8.556, cf. A.Supp.136 (lyr.); κπαιπνουϋποι δέ μ᾽ 
ἔπεμχαν αὔπαι Id.Pr.132 (lyr.), cf. Pi.P.4.203 (Pass.). 

2. πομπὴν π. conduct, or take part in, a procession, Hdt.5.56, Ar.Ec.757, Th.6.56, Lys.13.80, D.4.26, etc.; π. φοποόρ move in dancing 

procession, E.El.434 (lyr.); Παναθήναια π. Men.494, Philostr.VA4.22:—Pass., υαλλὸρ Διονόςῳ πεμπϋμενορ carried in procession in his 

honour, Hdt.2.49, cf. Plu.Aem.32, Demetr.12; σ῅ρ πομπ῅ρ ὅπψρ ἂν ὡρ κάλλιςσα πεμυθῆ IG1.84.27; φοπὸρ ὁ εἰρ Δ῅λον πεμπϋμενορ 
X.Mem.3.3.12. 

IV. send as a present, εἵμασα, ςῖσον, Od.16.83, 4.623; π. δ῵πα, ςκῦλα, ξένια, Hdt.7.106 (Act. and Pass.), S.Ph.1429, X.Cyr.3.1.42. 

V. send up, produce ὅςα πέμπει βιϋδψπορ αἶα S.Ph.1162 (lyr.). 

B. Med., πέμπεςθαί σινα send for one, S.OC602, ubi v. Sch.; σί φπ῅μ᾽ ἐπέμχψ σὸν ἐμὸν ἐκ δϋμψν πϋδα; E.Hec.977. 

II. send in one’s own service or cause to be sent, S.OT556, Luc.Tox.14. 

πεμπύβολον, σϋ, (πέμπε, ὀβελϋρ) five-pronged fork, Il.1.463, Od.3.460, cf. Ps.-Hdt.Vit.Hom.37. 

πέμυελα· δόςκολα, σπαφέα, βαθέα Hsch.; cf. δτςπέμυελορ. 
πεμυηπίρ, ίδορ, ἟, a kind of fish, Numen.ap.Ath.7.309f. 

πεμυῑγύδηρ, ερ, (πέμυιξ) accompanied by vesicular eruption, Hp.Epid.6.1.14, cf. Gal. ad loc. (17(1).878), Id.19.399; πεμυιδ-, Hsch. 

πέμυιξ, ῑγορ, ἟, breath, blast, ἀπῆξε πέμυιξ Ἰονίοτ πέλαρ πϋποτ prob. in S.Fr.337; κεπατνία π. βπονσ῅ρ Id.Fr.538; δτςφείμεπορ π. 
A.Fr.195.4. 

2. ray, σηλέςκοπον πέμυιγα φπτςέαν ἰδύν S.Fr.338; ἂρ οὒσε π. ἟λίοτ πποςδέπκεσαι οὒσε κσλ. A.Fr.170. 

3. drop, Id.Fr.205; πηδ᾽ αἵμασορ πέμυιγα ππὸρ πέδῳ βάλῃρ Id.Fr.183, υλόκσαιναι πέμυιξιν ἐειδϋμεναι ὏εσοῖο Nic.Th.273. 

4. cloud, πέμυιγι .. ἀγγέλῳ πτπϋρ cloud, harbinger of lightning, S.Fr.539; driving rain or rain-cloud, Ibyc.17; (but = bubbles acc. to 

Sch.); dub.sens. in Call.fr.43.41 Pf. 

5. ghost, Lyc.1106, and so prob. in Euph.134. 

6. pustule or part surrounding a pustule, ἐυίςσασαι π. οἷον ἐλαίοτ φλψπ῅ρ ὥςπεπ ἀπάφνιον Euryphon ap.Gal.17(1).886. 

πεμυίρ, ίδορ or ῖδορ, ἟, = foreg. 5, Lyc.686 (v.l. πεμυίγψν). 

πεμυπηδύν, ϋνορ, ἟, a kind of wasp that builds in hollow oaks, Nic.Al.183 (cf. Sch.), Th.812; cf. σενθπηδύν, ἀνθπηδύν. 

πέμχιρ, εψρ, ἟, (πέμπψ) sending, mission, Hdt.8.54; ἟ π. σ῵ν νε῵ν Th.7.17; ἐπιςσολ῵ν πέμχειρ Aen.Tact.31.1, cf. Arist.Po.1452b6; 

἟ π. σ῵ννικησηπίψν, of a triumphal procession, D.C.44.41 (μέμχιν codd.). 

πενεςσεία, ἟, = οἱ πενέςσαι, the class of serfs, Arist.Pol.1264a35 (pl.), 1269a37. 

πενεςσεπορ, πενεςσασορ, Comp. and Sup. of πένηρ. 
πενεςσηρ, οτ, ὁ, (πένομαι, cf. D.H.2.9) labourer, mostly in pl., of the Thessalian serfs, Theopomp.Com.75, X.HG2.3.36, 6.1.11, 

D.23.199, Arist.Fr.586, Theoc.16.35 (cf. Sch. ad loc.), Philocrat.ap.Ath.6.264a, Archemach.1. 

II. generally, slave, bondsman, σινορ E.Heracl.639; π. ἁμὸρ ἀπφαίψν δϋμψν Id.Fr.830; labourer, poor man, Ar.V.1273 (lyr.), 

Timo39, AP300 (Leon.). 

πενεςσικϋρ, ή, ϋν, in the state of a πενέςσηρ, σὸ Θεσσαλ῵ν π. ἔθνορ the caste of serfs, Pl.Lg.776d. 

πενέψ, to be poor, Hsch.: aor. part. Pass. πενηθείρ LXXPr.24.32 (30.9). 

πένηρ, ησορ, ὁ, (πένομαι) one who works for his living, day-labourer, poor man, opp. πλοόςιορ, Democr.283; opp. δτνάμενορ, 
Archyt.3; πσψφοῦ μὲν γὰπ βίορ .., ζ῅ν ἐςσιν μηδὲν ἔφονσα· σοῦ δὲ πένησορ ζ῅ν υειδϋμενον καὶ σοῖρ ἔπγοιρ πποςέφονσα Ar.Pl.553; οἱ π. 
α὎σ῵ν Hdt.1.133, 2.47; πλοόςιορ ἐκ πένησορ Lys.1.4; πένησερ ἄνθπψποι Hdt.8.51; οἷ᾽ ἀνὴπ π. S.Ph.584; π. ἵππορ X.Oec.11.5. 

II. as Adj., π. δϋμοι E.El.1139: c. neut., ἐν πένησι ςύμασι ib. 372: c. gen., φπημάσψν πένησερ poor in money, ib. 38; π. υίλψν 

Pl.Ep.332c; π. ἀπολογίαρ Luc.Apol.11: Comp. πενέςσεπορ X.Ath.1.13: Sup. πενέςσασορ D.21.123. 

πένηςςα, ἟, fem. of foreg., Hsch. 

πενησεόψ, to be poor, Ps.-Phoc.28, Crates Ep.18, Phld.Rh.2.172 S., Nic. Dam.44.3 J., etc.; π. σινϋρ Emp.57.3. 

πενησῠλίδαρ, α, ὁ, starveling, Cerc.4.4. 

πενθᾰλέορ, α, ον, sad, mourning, ἐςσϋπεςαν παλάμαιρ π. AP7.604 (Paul. Sil.); π. σοκ῅αρ Supp.Epigr.6.140.6 (Cotiaeum); μοπυ᾵ρ 
εἰκὼν π. IG3.1416, -οῖςιν ὀδτπμοῖρ Bithynische St. III 1.1. 

2. mourned, θάνασορ Supp.Epigr.6.140.22 (Cotiaeum). 

πενθάρ, άδορ, ἟, fem. of foreg., ἄπνιθερ Mosch.3.49, π. υψνῆ Nonn.D.11.314. 

πενθεια, ἟, perh. female mourner, A.Ag.430 (lyr.). s.v.l. 

πενθεινϋρ, ή, ϋν, mourning, Aq., Thd.Is.61.2. 

πενθεπά, Ion. -πή, ἟, fem. of πενθεπϋρ, mother-in-law, (at first only wife’s mother, acc. to Ar.Byz.ap.Eust.648.54) D.45.70, 

Call.Dian.149, Ev.Marc.1.30, Plu.TG8, etc. 

πενθεπάρ, άδορ, ἟, = πενθεπά, mother-in-law, MAMA7.430. 

πενθεπῐδεόρ, έψρ, ὁ, brother-in law, CIG4079 (Ancyra), Keil-Premerstein Erster Bericht No.137 (Daldis), 149 (Gordos), Zweiter 

Bericht No.145 (ibid.), BCH8.382, 386 (Lydia):—later -ίδηρ, οτ, ὁ, PLond.5.1676.8, 37 (vi A.D.), SEG34.1224 (A.D.) 96/7. 

πενθεπικϋρ, ή, ϋν, = sq., Man.5.297, MAMA3.512 (Corycus). 

πενθεπιορ, α, ον, of or for a πενθεπά, Arat.252. 

II. πενθέπιον· σὴν πποῖκα Θάςιοι, Hsch., cf. Thasos141.21 (iv B.C.) BCH50.227 (Thasos, ii A.D.). 

πενθεποκσϋνορ, ον, gloss on πενθεπουθϋπορ, Tz.ad.Lyc.161. 



πενθεπϋρ, ὁ, father-in-law, (at first only wife’s father, acc. to Ar.Byz.ap.Eust.648.54), Il.6.170, Od.8.582, Lex Draconisap.D.43.57 

(pl.), Hdt.3.52, PCair.Zen.369.2 (iii B.C.); λαβὼν Ἄδπαςσον π. S.OC1302: in pl., parents-in-law, E.Hipp.636. 

II. generally, connexion by marriage, e.g. brother-in-law, Id.El.1286; also, = γαμβπϋρ, son-in-law, S.Fr.305 (pl.). (Cf. Skt.  

‗kinsman‘, Lith.  ‗comrade‘, Goth.  ‗bind‘.) MAMA8.271 (Lycaonia) 

πενθεπουθϋπορ, ον, slaying one’s father-in-law, Lyc.161. 

πενθεσηπικϋρ, ή, ϋν, = πενσεσηπικϋρ: neut. -κϋν, σϋ, = πενσεσηπίρ II, SIG577.70 (Milet, iii/ii B.C.), PGrad.6.7 (iii B.C.). 

πενθεσηπορ, ον, of five years’ standing, πενθεσήποιρ [π]ποπϋ[λοιρ] Philod.Scarph. in SEG32.552.131; cf. πενσεσηπικϋρ, etc. 

πενθέσηρ, = πενσέσηρ, cj. in Alex.125.10 (for πεμυθείρ; read πένθεσερ). 
πενθέψ, Ep.3 dual πενθείεσον Il.23.283; Ep. inf. πενθήμεναι Od.18.174, 19.120: fut. -ήςψ A.Fr.207: aor. ἐπένθηςα Id.Ch.173, 

Aeschin.3.211: pf. πεπένθηκα Luc.Demon.25, (ςτμ-) D.60.33: (πένθορ):—bewail, lament, esp. for persons, νέκτν πενθ῅ςαι Il.19.225, cf. 

Trag.Adesp.331; πενθέειν σινα ὡρ σεθνε῵σα Hdt.4.95; π. γϋοιρ A.Pers.545 (anap.): π. σιν᾵ρ δημοςίᾳ Lys.2.66; π. σινὰ σπιφί A.Ch.173; 

ἐπί σινι π. καὶ κείπαςθαι Aeschin.3.211: abs., mourn, go into mourning, Pl.Phdr.258b, etc.: c. acc. cogn., πενθεῖ νέον οἶκσον 

A.Supp.64:—Pass., to be mourned for, Isoc.10.27; πένθορ ἀμυί σινι πενθεῖσαι Arr.Tact.33.4. 

2. of things, π. καιά S.OT1320, Lys.2.2; πήμασα S.OC739; σόφαρ E.Med.268. 

πενθημα, ασορ, σϋ, lamentation, mourning, A.Ch.432 (pl., lyr.), Theoc.26.26 (with play on Πενθεόρ); διπλοῦν πένθιμον δαιμϋνψν 

(leg. πένθημ᾽ ὁμαιμϋνψν) ἔφειν E.Supp.1035. 

πενθήμεναι, v. πενθέψ. 

πενθήμεπορ, ον, of five days, ἀγύν Sch. Pi.O.5.13; κασὰ πενθήμεπον for alternate periods of five days, X.HG7.1.14; once in every 

five days, Arist.Ath.30.4; also καθ᾽ ἑκάςσην πενθήμεπον SIG364.9 (Ephesus, iii B.C.). 

πενθημιαπσά̆βιον σϋ, [σᾰ], ἟, two and a half ἀπσάβαι, PCair.Zen.376.4 (iii B.C.). 

πενθημιγῠον, σϋ, two and a half γόαι, Tab.Heracl.2.20. 

πενθημιδακσό̆λιορ, α, ον, of five half-fingers’ breadth, BCH20.324.66 (Lebadea, ii B.C.). 

πενθημιμεπήρ, έρ, consisting of five halves, i.e. of two and a half: in Prosody, σομὴ π. the caesura after two feet and a half, as in 

Hexam. and Iamb. Trim., Aristid. Quint.1.25, etc.; σὸ π. (with or without μέσπον) the first two feet and a half of a verse, Quint.Inst.9.4.78, 

Heph.7.3, al., Sch.Ar.Av.627. 

πενθημιπϋδιορ, α, ον, consisting of five half-feet, i.e. of 21/2 feet, X.Oec.19.3, 5, IG2.1682.11, Milet7.56. 

πενθημιςπίθᾰμορ [ςπῐ], ον, 21/2 spans long, Ph.Bel.59.11. 

πενθημισᾰλανσιαῖορ, α, ον, weighing 21/2 talents, ib. 51.43. 

πενθήμψν, ον, gen. ονορ, mournful, A.Ag.420 (lyr.). 

πενθήπηρ, ερ, lamenting, mourning, E.Ph.323 codd., Tr.141 (both lyr.), Trag.Adesp.705.1 K.-S. (iamb.trim.). 

πενθηπϋρ, ά, ϋν, of or for mourning, ἱμάσιον Anaxil.37: in later Prose, Sm.Je.9.19(18). 

πενθηςιρ, εψρ, ἟, mourning, Sch.rec.A.Ag.429. 

πενθησέον, one must lament, σὸν θάνασον Ap.Ty.Ep.58. 

πενθησήπ, ῅πορ, ὁ, ἟, mourner, A.Pers.946 (lyr.), Th.1067 (anap.):—fem. -ήσπιᾰ, she who mourns for, κακ῵ν E.Hipp.805. 

πενθησήπιορ, α, ον, of or in sign of mourning, πλϋκαμορ A.Ch.7; βϋθποι π. trenches in which mourners lay, Ion Trag.54. 

πενθησικ῵ρ, v. sq. fin. 

πενθί̆διορ, ον, mournful, ςσεναφαί, CEG587 (Athens, iv B.C.). 

πενθῐκϋρ, ή, ϋν, of or for mourning, mournful, πενθικὸν μηδὲν ποιείσψ μηδείρ Thasos141.3 (iv B.C.), ὀδτπμοί Plu.2.102b; θέα 

Porph.Abst.2.50; ἐςθήρ Chor.p.6 B.; ἐν πενθικοῖρ (sc. ἐςθήμαςι) LXXEx.33.4. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν σινϋρ to be in mourning for a person, 

X.Cyr.5.2.7; πάντ π. ἐςκεταςμένη Luc.Cal.5, cf. Plu.2.113d (v.l. -ησικ῵ρ). 
πενθῐμορ, ον also η, ον, D.S.11.57:—= foreg., δακπόψν π. αἰδύρ A.Supp.579 (lyr.); κοτπά E.Alc.512, Or.458; π. ππέπειρ ὁπ᾵ν prob. 

in Id.Supp.1056; ἐςθήρ D.S. l.c.; σὰ π. mourning garments, Plu.2.114e, cf. D.S.13.101, πενθίμοιρ ςφήμαςι J.AJ2.6.8, etc.; sup. διαθεὶρ 
α὎σὸν -ύσασον ib. 19.1.18. 

II. sorry, wretched, γ῅παρ E.Alc.622; π. ὒπνον ἰαόειν, of death, Epigr.Gr.204.7 (Cnidus). 

πενθοποιέψ, cause lamentation, Al.Le.26.22. 

πένθορ, εορ, σϋ, grief, sorrow, Il.11.658, etc.; σινορ for one, Od.18.324, etc. π. ἀλαςσον ἔφοτςα Il.24.105; π. λαγφάνειν S.Fr.659; 

Σπ῵αρ λάβε π. Il.16.548, etc.; μέγα π. Ἀφαιίδα γαῖαν ἱκάνει 1.254, etc.; πέν θεω δ᾽ ἀσλήσῳ βεβολήασο πάνσερ 9.3; θτμὸρ ἐσείπεσο π. 
λτγπῶ 22.242, etc. 

2. esp. of grief for the dead, mourning, σοκεῦςι γϋον καὶ π. ἔθηκαρ 17.37; παιδὸρ γάπ οἱ ἄλαςσον ἐνὶ υπεςὶ π. ἔκεισο Od.24.423; 

΢άπδεςι π. παπαςφύν A.Pers.322; δμῳαῖρ πποθήςειν π. οἰκεῖον ςσένειν S.Ant.1249; π. ποιήςαςθαι make a public mourning, Hdt.2.1; so 

π. πποεθήκανσο Id.6.21; π. σίθεσαι Id.2.46; π. σινὸρ κοινοῦςθαι E.Alc.426; ἐν πένθει [εἶναι] S.El.290, 847 (lyr.); πολὺ π. ἤν κασὰ σὸ 
ςσπάσετμα X.HG4.5.10; π. λιπεῖν IG3.1311; π. λόεςθαι, ἀποθέςθαι, Plu.Fab.18, Alex.75: in pl., Pi.I.8(7).6, Fr.154, A.Ch.333 (lyr.), 

Pl.R.395e, Arist.Rh.1370b25, etc. 

II. unhappy event, misfortune, π. σινϋρ one‘s ill fortune, Hdt.3.14; ἔσλαν π. ο὎ υασϋν Pi.I.7(6).37. 

III. of a person, a misery, S.Aj.615 (lyr.); π. ἔδψκε υέπειν, i.e. the body, Epigr.Gr.228.6 (Ephesus). (Cf. πείςομαι from *πένθ-ςομαι, 

fut. of πάςφψ, pf. πέπονθα, Lith.  ‗suffer‘,  ‗patience‘; πενθ- is reduced to π θ- (παθ-) in αἰνο-παθήρ, etc.) 

πενία, Ion. -ίη, ἟, (πένομαι) poverty, need, πενίῃ εἴκψν Od.14.157; ο὎λομένην π. Hes.Op.717; ςσάςιρ πενίαρ δϋσειπα Pi.Fr.109.5; 

σῆ ἗λλάδι π. ςόνσπουϋρ ἐςσι, .. [ἀπεσῆ] δὲ διαφπεψμένη σὴν πενίην ἀπαμόνεσαι Hdt.7.102; σ῅ρ πσψφείαρ πενίαν υαμὲν εἶναι ἀδελυήν 

Ar.Pl.549; π. δὲ ςουίαν ἔ̓λαφε διὰ σὸ ςτγγενέρ  (v.l. δτςστφέρ) E.Fr.641; ἐν πενίᾳ εἶναι γίγνεςθαι, Pl.Ap.23c, R.613a; εἰρ π. πολλὴν καὶ 
ἀποπίαν κασαςσ῅ναι And.1.144: pl. πενίαι Isoc.8.128, Pl.Prt.353d, R.618a, etc. 

2. lack, need, σινορ Plot.2.4.16. 

II. Πενία personified, Poverty, Alc.92, Pl.Smp.203b. 

πενιφπᾰλέορ, α, ον, collat. form of πενιφπϋρ, AP6.190 (Gaet.). 

πενιφπϋρ, ά, ϋν, poor, needy, Od.3.348, Alc.49, Thgn.165, 181, Sol.4.23, Pi.N.7.19.—Poet. word, found in Com., as Ar.Pl.976, 

Philetaer.4, Diod. Com.2.8, in Pl.R.578a, and in later Prose, as PPetr.3p.73 (iii B.C.), Socr.ap.Stob.3.13.64, LXXEx.22.25, etc.; π. δίαισα 



Phld.Oec.p.48 J.: Comp. πενιφπϋσεπορ Ph.2.284, Sup. -ϋσασορ Plb.6.21.7. Adv. -φπ῵ρ Arist.Pol.1252b3. [ῐ by nature, Pi. and Ar. Il. cc., 

also Man.2.416, elsewh. ῑ by position.] 

πενιφπϋσηρ, ησορ, ἟, = πενία, S.E.M.2.103, Hsch. s.v. ε὎σέλεια. 

πένομαι, used only in pres. and impf., (cf. πενέψ): pf.part. πεπεμμένοιρ IG4.752.13 (Troezen, ii B.C.) 

I. intr., toil, work, ἀμυίπολοι .., ἐνὶ μεγάποιςι πένονσο Od.10.348; πεπὶ δεῖπνον ἐνὶ μεγάποιςι π. were busy preparing a meal, 4.624; 

ἀμυ᾽ α὎σὸν ἑσαῖποι ἐςςτμένψρ ἐπένονσο Il.24.124. 

2. after Hom., (to have to work for one’s living, hence) to be poor or needy, Sol.15, E.Hec.1220, Th.2.40, etc.; πλοτςία ἠ πενομένη 
πϋλιρ Pl.R.577e; πλοτσοῦνσερ ἠ π. Id.Plt.293a; π. καὶ κάμνειν Id.Grg.477d. 

3. c. gen., to be poor in, have need of, σ῵ν ςου῵ν (i.e. σ῅ρ ςουίαρ) A.Eu.431; ὡρ διαλλαγὰρ ἔφοιμεν ἀλλήλοιςιν ὧν πένοισο γ῅ 

E.Supp.210; πάνσψν Porph.Marc.27; πενϋμενον σὴν χτφὴν σ῵ν ἐπιβαλλϋνσψν α὎σῆ καλ῵ν Hierocl.in CA14p.451 M.: c. acc., φπήμασα 

Them.Or. (i.e. Constant. proThem.) 22b. 

II. trans., work at, get ready, δϋμον κάσα δαῖσα πένονσο Od.2.322, cf. 3.428, etc.; ἔπγα Hes.Op.773; ὁππϋσε κεν δὴ σαῦσα πενύμεθα 

when we are a-doing this, Od.13.394; σί ςε φπὴ σαῦσα πένεςθαι; 24.407, cf. Il.19.200.—On the precise meaning of πένομαι, πενία, cf. 

Ar.Pl.551 sqq. (Cf. πένηρ, πϋνορ, πονηπϋρ) 
πενϋν· μεμελανψμένον, Hsch. (leg. πελιϋν). 

πενϋομαι, = σένομαι, aor. part. πενψθείρ, poor, needy, v.l. for πενϋμενορ in Men.Mon.43. 

πένοτλα, v. υαινϋλη. 

πενσά̆βαςμορ, ον, having five steps or rungs, Inscr.Délos1417 A i 76 (ii B.C.); cf. πενσέβαθμορ. 
πενσά̆βαυορ, ον, quintuple-dyed, πενσαβάυοτ ποπυόπαρ PColl.Youtie85.3, 4, POxy.1978.9 (both vi A.D.). 

πενσάβπᾰφτρ (sc. ποόρ), ὁ, foot consisting of five short syllables, Choerob.in Heph.p.247 C. 

πενσάγαμβπορ, ον, with five sons in-law, ντμυεῖα Lyc.146. 

πενσάγπαμμον, σϋ, pentagram formed by Pythagoreans, Luc.Laps.5; cf. πένσαλυα. 

πενσάγψνικϋρ, ή, ϋν, pentagonal, ςφ῅μα Nicom.Ar.2.10; ἀπιθμϋρ Iamb.in Nic.p.60 P. Adv. -κ῵ρ Theo Sm.p.39 H., Iamb.in Nic.p.60 

P. 

πενσάγψνιςμϋρ, ὁ, κασὰ πενσαγψνιςμϋν pentagonwise, Nicom.Ar.2.13. 

πενσάγψνοειδήρ, έρ, pentagon-shaped, Poliorc.206.15. 

πενσάγψνορ, ον, pentagonal, Arist.Fr.310; ἀπιθμϋρ, βάςιρ, Nicom.Ar.2.10, 13: πενσάγψνον, σϋ, pentagon, Plu.2.1003d, Gal.5.67. 

πενσάδακσῠλῐαῖορ, α, ον, = sq. 2, Orib.49.23.20. 

II. five-pointed, five-rayed, ἀςσέπερ PMag.Par.1.580. 

πενσάδάκσῠλορ, ον, with five fingers or toes, Arist.HA498a34, PA688a4. 

2. five fingers broad, Hp.Art.7. 

3. = foreg. 11, κοφλίαι Xenocr.ap.Orib.2.58.85. 

II. πενσαδάκστλον, σϋ, = πενσάυτλλον, Dsc.4.42, sp. πενσεδ- PMag.2.34. 

πενσάδαπφορ, ὁ, f.l. for πεμπάδαπφορ in Poll.1.128. 

πενσάδιον [ᾰ], σϋ, group of five, BGU812.2 (ii/iii A.D.). 

πενσάδπαφμορ, ον, of the weight or price of five drachmae, Hdt.6.89; π. ςτναλλάγμασα to the amount of five drachmae, 

Arist.Pol.1300b33: π., σϋ, piece of five drachmae, Poll.9.60; cf. πενσέδπαφμορ. 
πενσάδψπορ, ον, (δ῵πον II. 2) five palms long, Vitr.2.3.3. 

πενσάεθλορ, ον, poet. and Ion. for πένσαθλορ, -ον (q.v.). 

πενσάειδορ, ον, (εἶδορ IV) composed of five ingredients, of a remedy, Aët.15.30. 

πενσᾰεσηπήρ, έρ, = πενσαεσήρ, φπϋνορ Sch.Ar.Pax876. 

πενσᾰεσηπία, ἟, period of five years, Gloss. 

πενσᾰεσηπικϋρ, ή, ϋν, falling every four (= five inclusive) years, quinquennial, ἀγύν Plu.2.748f, IG5(1).662 (pl., Sparta); ἄπφψν ib. 

14.617 (Rhegium), cf. 741 (Naples), masc. subst. (sc. ἀγύν) SEG34.1316 (Lycia, A.D. 90); also neut. pl., σ῵ν μεγάλψν πενσαεσηπικ῵ν 

MAMA9.19 (Rom.imp.). 

πενσᾰεσηπίρ, ίδορ, ἟, = πενσεσηπίρ I, Lycurg.102, Arist.Pol.1308b1, Tab.Heracl.1.105, etc.; = Lat. lustrum, Plb.6.13.3; = 

quinquennalia, D.C.54.19. 

II. as Adj. coming every fourth year, π. ἑοπσά Pi.O.10(11).57, N.11.27; alone in same sense, Id.O.3.21, PMich.Zen.46.8 (iii B.C.), etc. 

πενσᾰεσηπορ, ον, poet. for sq., five years old, βοῦρ Il.2.403, 7.315; ὕρ Od.14.419. 

II. = πενσαεσηπικϋρ, σ῵ν Πσψΐψν σ῵ν π. BCH44.251 (i B.C.), ἀπφὸν πενσαέσηπον BCH78.74.4 (Achaea, iv/v A.D.); also 

πενσεϝέσειπορ, Ἀπφ.Δελσ.14, Pl. i 27 (Thespiae, iii B.C.). 

πενσᾰεσήρ, έρ, Att. πενσᾰέσηρ, ερ (v. διέσηρ), = foreg. 1, ἀπὸ πενσαέσεορ ἀπξάμενοι Hdt.1.136; πενσαεσεῖ .. ἢθει χτφ῅ρ 
Pl.Lg.793e:—fem. πενσᾰεσίρ, Plu.2.844a. 

II. lasting five years, ςπονδαί Th.1.112 codd.; φπϋνορ IG12(5).860.29 (Tenos): neut. ad Adv., πενσάεσερ for five years, Od.3.115. 

πενσᾰεσία, ἟, = πενσαεσηπίρ I, D.H.8.75, Plu.Per.13, IG7.2227 (Thisbe), 2712.62 (Acraeph.), PFlor.61.45 (i A.D.). 

II. the age of five, Ph.2.276. 

πενσᾰεσίζομαι, to be five years old, IG14.1971. 

πενσάζψνορ, ον, with five girdles or zones, [φθύν] Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.140 H.; γ῅, ο὎πανϋρ Str.2.2.1, 2.5.3. 

πενσάθεσορ, ον, composed of five ingredients, ἀνσεμβποφή Orib.Fr.90: πενσάθεσον, σϋ, Aët.15.37. 

πενσαθλεόψ, practise the πένσαθλον, Xenoph.2.2:—also -έψ, ib. 16, Paus.6.14.13, Artem.1.57, also πενσαϝεθλέψ, πενσαϝεθλέο̄ν 
νίκα Hesperia 28.322 (SEG26.407; inscr. on ἁλσήπ, Isthmia, early vi B.C.). 

πενσαθλησικϋρ, ή, ϋν, in the π., νίκη Sch.Pi.N.7.9. 

πενσαθλία, ἟, = πένσαθλον, Arr.Epict.3.1.5. 

πενσαθλιον, Lyr. πενσαέθλιον, σϋ, = sq., Pi.P.8.66, I.1.26. 

πενσαθλον, Lyr. and Ion. πενσάεθλον, σϋ, contest of the five exercises (viz. ἅλμα, ποδψκείην, δίςκον, ἄκονσα, πάλην, Simon.153), 

Pi.O.13.30, N.7.8, B.8.104, etc.; πενσάεθλον ἐπαςκέειν or ἀςκέειν Hdt.6.92, 9.33; πένσαθλ᾽ ἃ νομίζεσαι is corrupt in S.El.691; cf. 

πέμπαθλον. 



πενσαθλορ, Lyr. and Ion. πενσάεθλορ, ὁ, one who practises the πένσαθλον or conquers therein, B.8.27, Arist.Rh.1361b10, 

Plu.2.737f; . ἀνήπ Hdt.9.75, IG4(1).99.19 (Epid.). 

II. metaph., of one who tries everything, Pl.Amat.138e; ἐν υιλοςουίᾳ π. versed in every department of philosophy, D.L.9.37; in 

depreciation, ‗jack of all trades‘, X.HG4.7.5. 

πένσαιφμορ, ον, five-pointed, ποδ῵ν ἀκμαί AP6.57 (Paul. Sil.). 

πενσᾰκάσιοι [κᾰ], = πενσακϋςιοι, GDI1154 (Elis), 5100.16 (Crete), Foed.Delph.Pell.2 A 21, IG4.498 (Mycenae), 7.3193 

(Orchom.Boeot.). 

πενσᾱκασσίρ, ίδορ, ἁ, Dor. for πενσηκοςσόρ, dub. rest. in CIG1834 (Issa). 

πενσᾰκέλετθορ, ἟, meeting-place of five roads, orac. in Paus.8.9.4. 

πενσᾰκέυᾰλορ, ον, with five heads, υοῖνιξ Thphr.HP2.6.9. 

πενσάκῖρ [ᾰ], Adv. five times, Pi.N.6.19, A.Pers.323, Ar.Pax242, Isoc.5.5:—also πενσάκι Opp.C.3.56, AP13.15, Iamb.in Nic.p.80 P., 

al. CEG346 (Delphi, 475/50 B.C.); also πενπάκι ib. 374 (Sparta, c.530/500 B.C.); erron. for πενσάκι or due to poet. influence 

πενσᾰκιςμόπιοι [ῡ], αι, α, fifty thousand, Hdt.7.103, Luc.Pisc.20. 

πενσᾰκιςφίλιοι [φῑ], αι, α, five thousand, Hdt.1.194, Pl.Lg.738a: in sg., π. ἀςπίρ five thousand men-at-arms, Luc.DMeretr.9.4; π. 
ἵππορ LXX1Ma.4.28:—Dor. form πενσακιφήλιοι Abh. Berl. Akad.1925(5).25 (Cyrene, iii B.C.). 

πενσάκλᾰδορ, ον, five-branched, π. ἟ φείπ EM127.41. 

πενσάκλῑνικϋρ, ή, ϋν, = sq., ςκηνὴ π. PCair.Zen.54.34 (iii B.C.). 

πενσάκλῑνορ, ον, of a room, with five couches, Chares2 J., Callix.1; ςκηνὴ π. PSI5.533.3 (iii B.C.): as Subst., Arist.Mir.842b21, 

PCair.Zen.445.13 (iii B.C.). 

πενσάκοινον, σϋ, = πενσέυτλλον, Ps.-Dsc.4.42, Gloss. 

πενσάκϋλοτπορ, ον, five times truncated, Nicom.Ar.2.14. 

πενσᾰκοπίνθιορ, ὁ, app. coin of the value of five Corinthian staters, φπτςίψ πενσακοπινθίψ (gen.) de Franciscis Locr.Epiz.35 (iv/iii 

B.C.). 

πενσᾰκοςιάπφηρ, οτ, ὁ, commander of 512 men, Ascl.Tact.2.10, Arr.An.7.25.6, Ael.Tact.9.5:—also -αποφορ, ὁ, PPetr.3p.4 (iii B.C.), 

Sammelb.7245.2 (iii B.C.), Plu.Alex.76. 

πενσᾰκοςιαπφία, ἟, command of 512 men, Ascl.Tact.2.10: pl., Arr.Tact.10.9. 

πενσᾰκοςιϋδπαφμορ, ον, consisting of 500 δπαφμαί, ἔπανορ SIG1215.6 (Myconos). 

πενσᾰκϋςιοι, Ep. πενσηκϋςιοι, αι, α, five hundred, Od.3.7, Hdt.1.7, etc.: in sg., πενσακοςία ἵππορ five hundred horse, Longus3.1. 

II. at Athens, οἱ π. the senate of 500, σὴν βοτλὴν σοὺρ π. IG2.1629.243, Lycurg.37, Aeschin.3.2; ἟ βοτλὴ σ῵ν π. D.47.18. 

πενσᾰκοςιομέδιμνορ, ὁ, possessing land which produced 500 medimni yearly, of the first class in the Solonian constitution, Th.3.16, 

Lys.Fr.207 S., Arist.Pol.1274a19 (but attributed to Draco, Id.Ath.4.3), Plu.Sol.18. 

πενσᾰκοςιοςσϋρ, ή, ϋν, five-hundredth, Lys.26.11: -οςσή, ἟, tax of one-fifth per cent., Ar.Ec.1007. 

πενσᾰκοςιοςσόρ, όορ, ἟, company of 500, cj. for πενσηκονσόρ in Sch.Od.3.7, cf. EM728.55. 

πενσᾰκϋσῠλορ, ον, holding five κοσόλαι, Inscr.Délos1432 Ab ii 32 (ii B.C.). 

πενσᾰκῡμία, ἟, fifth wave, supposed to be larger than the four preceding, Luc.Merc.Cond.2; cf. σπικτμία. 

πενσᾰκψμία, ἟, union of five villages, ABSA51.154 (Caralitis, A.D. 133), cf. ib. 156. 

πενσᾰκψπορ, ον, five-oared, Gloss. 

πενσᾰλεκσπορ, ον, five times married, Lyc.143. 

πενσᾰλῐθα, πενσᾰλῐθίζψ, dub.l. for πενσελ- in Poll.9.126. 

πενσᾰλῑσπορ, ον, weighing five λῖσπαι or pounds, Id.4.173. 

πενσαλκία, ἟, conjectural rest. in sense of a measure (? *πενσαολκία cf. ὁλκή), Inscr.Cret.4.79.6 (v B.C.). 

πενσαλυα, σϋ, = πενσάγπαμμον, Sch.Luc.Laps.5. 

πενσᾱμᾰπῑσεόψ, (ἀμάπα, Dor. for ἟μέπα) hold office for five days, Schwyzer323 D 16 (Delph.). 

πενσᾰμεπήρ, έρ, consisting of five parts, φύπα Str.3.4.19, cf. Diom.p.498 K. Adv. -π῵ρ, υόλλα π. ἐπεςφιςμένα Dsc.3.48. 

πενσάμεςοι [ᾱ], οἱ, officials appointed for five days, AJA19.446 (Halae, iii B.C.). 

πενσάμεσπορ [ᾰ], ον, consisting of five measures or feet, ἔπη Poll.4.52: π. (sc. ςσίφορ), ὁ, pentameter, Sch.D.T.173.13; also 

πενσάμεσπον, σϋ, Hermesian.7.36, Call.fr.203.31, 45 Pf.; π. ἐλεγειακϋν D.H.Comp.25, [σποφαικὸν] π. Heph.6.2. 

πενσάμηνιαῖορ, α, ον, = sq. IHadr.80 (ii A.D.), Hippiatr.20:—also -μήνιορ, BGU859.8 (ii A.D.). 

πενσάμηνορ, ον, five months old, Arist.HA568a12; π. σέκνον, παιδία, five months’ child(ren), ib. 585a19, Men.Epit.576. 

2. consisting of five months, πεπίοδοι Plu.2.933e; πεπὶ πενσάμηνον (prob. for (σὴν) πενσέμηνον πεπίοδον), Hp.Epid.3.1.ια´. 
πενσάμναῖορ, ον, = sq., ςάπξ IG12(2).498.16 (Methymna, iii B.C.):—also -μναορ, SIG945.9 (Assos, iv B.C.), -μνεψρ, SEG16.497.3 

(Chios, iii/ii B.C.). 

πενσάμνοτρ, οτν, weighing five minae, στποῦ πενσάμνοτν Harmod.1, cf. IG2.1013.33. 

πενσάμοδιαῖορ, α, ον, holding five modii, ςκάυη Edict.Diocl.15.48. 

πενσάμοιπία, ἟, arc of five degrees, Paul.Al.S.3. 

πενσάμοιπιαῖορ, α, ον, of five degrees, διαςσήμασα Procl.Hyp.6.9. 

πενσάμοιπον, v. πενσάμτπον. 

πενσάμοπυορ, ον, having five shapes, of evil, Simp.in Epict.pp.71, 72 D. 

πενσάμῠπον, σϋ, a kind of ointment, Orib.Fr.70, Alex.Trall.7.8:—written -μοιπον, perh. rightly, Aët.12.61 (v.l. -μτπον). 

πενσάνᾱΐα, ἟, squadron of five vessels, Hell.Oxy.2.4, Polyaen.3.4.2. 

πενσάνατβία, ἟, duty of performing five ναόβια, PColl.Youtie21.14 (A.D. 80/1). 

πενσάνετπον, σϋ, species of plantain, An.Boiss.2.395, Anon.Alch.326.4. 

πενσάνοόμμιον, σϋ, a piece of five sesterces, Zonar. 

πενσαξεςσιαῖορ, ον, containing five sextarii, PColl.Youtie93.8, PSI881.5, CPR8.63.2 (all vi A.D.). 

πενσαξϋρ, ή, ϋν, five-fold, π. ςσιγμαί five sets of points, Arist.Metaph.1076b32. 

πενσάοζορ [ᾰ], ον, having five knots, Thphr.HP1.8.3. 

πενσάοόγκιον, σϋ, = quincunx, Gloss. 



πενσάπᾰλαιςσιαῖορ, α, ον, = sq., Orib.49.23.1. 

πενσάπάλαιςσορ [πᾰ], ον, five handbreadths wide, long, etc., X.Cyn.9.14, 10.3; cf. πενσεπάλαςσορ. 
πενσάπά̆λαςσορ, ον, = πενσαπάλαιςσορ, measuring five handbreadths, Inscr.Délos1432 Bb ii 16 (ii B.C.); cf. πενσεπάλαςσορ. 
πενσάπεδορ, ον, five feet long, θπιγκοί IG7.3073.75 (Lebad.). 

πενσάπέσᾰλον, σϋ, = sq., Cat.Cod.Astr.8(3).162. 

πενσάπεσέρ, έορ, σϋ, = πενσέυτλλον, Thphr.HP9.13.5, Dsc.4.42. 

πενσάπέσηλον, σϋ, = foreg., Nic.Th.839, Androm.ap.Gal.14.40. 

πενσάπήφηρ, ερ, = sq., Str.17.3.11 codd. 

πενσάπηφτρ, τ, gen. εορ, five cubits long or broad, Hdt.9.83, Thphr.HP9.4.2, PPetr.3p.113 (iii B.C., gen. -οτρ), LXX1Ch.11.23, 

OGI332.7 (Elaea, ii B.C.); cf. πενσέπηφτρ. 
πενσαπλᾰςιάζομαι, Pass., to be multiplied by five, interpol. in Nicom.Ar.1.21. 

πενσαπλᾰςιεπίπεμπσορ, ον, five and 1/5 times as large: -επισέσαπσορ, ον, five and 1/4 times: -επίσπῐσορ, ον, five and 1/3 times: -
ευήμῐςτρ, τ, five and 1/2 times; all in Nicom.Ar.1.22. 

πενσαπλᾰςιορ, α, ον, Ion. -πλήςιορ, η, ον, five-fold, Hdt.6.13, Arist.Pol.1265b22; π. σινϋρ five times as large as .., ib. 1266b6; five 

times as much, Orib.Fr.99. Adv. -ψρ LXXGe.43.34. 

πενσαπλᾰςιϋσηρ, ησορ, ἟, a being the fifth multiple, Nicom.Ar.2.5. 

πενσαπλᾰςιψν, ον, gen. ονορ, = πενσαπλάςιορ, c. gen., J.AJ12.2.8, Ael.NA16.12, Heliod.in EN98.25; πενσαπλαςίονα ἀποσεῖςαι to 

make five-fold restitution, Plu.2.846c. 

πενσάπλεθπορ, ον, five πλέθπα long, Hecat.Abd.ap. J.Ap.1.22, Max.Tyr.8.6. 

πενσάπλετπον, σϋ, figure with five sides, Papp.396.13, al. 

πενσάπλήςιορ, v. πενσαπλάςιορ. 
πενσάπληςον, aor. imper. multiply by five, perh. erron. for πενσάπλψςον (i.e. πενσαπλϋψ) PCair.10758 (vi A.D.), or -πλαςον (-

πλάζψ, cf. διπλάζψ). 

πενσάπλοκορ, ον, five times twisted, Hp.ap.Paul.Aeg.6.78 (πενσάπλοτν Hp.Fist.4), PSoterichos4.18 (A.D. 87), 

PVindob.Boswinkel8.13 (A.D. 332). 

πενσάπλϋορ, α, ον, contr. -πλοῦρ, ῅, οῦν, five-fold, PRev.Laws11.6, al. (iii B.C.), LXX3Ki.6.31; ἟ πενσαπλϋα (sc. κόλιξ) a cup of five 

ingredients, Philoch.43, Aristodem.ap.Ath.11.495f. 

2. = πενσάπλοκορ, Hp.Fist.4. 

πενσάπλϋψ, multiply by five, v. πενσάπληςον. 

πενσάπολιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, league of five cities, Hdt.1.144, LXXWi.10.6, Str.6.2.4, POsl.1.300: metaph., of the five senses, Ph.2.22. 

πενσάπολῖσαι, οἱ, citizens of a πενσάπολιρ, BCH62.37 (Maced., Rom.imp.). 

πενσάποπορ, ον, with five passages, D.P.301. 

πενσάποτρ, v. πενσέποτρ. 
πενσάππψσεία, ἟, board of the first five men, Lat. quinqueprimi, Cod.Just.12.28.2.1. 

πενσάππψσοι, οἱ, (board of) five leading men, SEG32.1467 (Syria, Chr.). 

πενσάπσψσορ, ον, with five cases, Priscian.Inst.5.76. 

πενσάπῠλορ, ον, with five gates: σὰ Π., a quarter of Syracuse, Plu.Dio29. 

πενσάποτπορ [ᾰ], ὁ, holder of five ἄποτπαι, PPetr.3p.243 (iii B.C.), also πενσεάποτπορ, PHamb.65.18 (ii A.D.). 

πενσάππαβδορ or -παβδορ, ον, consisting of five staves or lines, Telest.4 (dub.l.). 

II. [ςσπασηγὸρ] π., = Lat. practor quinquefascalis, IGRom.1.971 (Gortyn). 

πενσάππᾱγορ, ον, with five berries, AP6.300 (Leon.) ap.Suid. (-ππψγορ cod. Pal.). 

πενσαπσᾰβία, ἟, contribution of five ἀπσάβαι, POxy.1445.3 (ii A.D.). 

πενσαπσᾰβιαῖορ, ον, of five ἀ., ib. 1760.8 (ii A.D.). 

πενσαπφία, ἟, magistracy of the Five, at Carthage, Arist.Pol.1273a13. 

πένσαπφορ, ὁ, member of a πενσαπφία, SEG31.745 (Naxos, Hellen.). 

πενσάρ, άδορ, ἟, = πεμπάρ, group of five, Ascl.Tact.7.6, Str.15.1.51 (pl.); the number five, Arist.Metaph.1082a2, Ph.1.14, Plu.2.264a, 

Iamb.Comm.Math.18, also πενσεάρ SEG33.848 (Mauretania, i A.D.). 

πενσάςημορ [ᾰ], ον, in Prosody, = πενσάφπονορ, Quint.Inst.9.4.51, Aristid. Quint.1.14. 

πενσάςκαλμορ, ον, with five sets of tholes (ςκαλμοί), Ephipp.5.17. 

πενσάςπίθᾰμορ [ῐ], ον, five spans long, broad, or high, X.Cyn.2.4, 7, Str.15.1.57; ἀνδπιανσίδιον BCH54.97 (Delos, ii B.C.). 

πενσάςςϋρ, ή, ϋν, fivefold, PHeid.323 c. 12 (written with the symbol ε-, cf. σεσπαςςϋρ, etc., A.D. 310). 

πενσάςσᾰδιαῖορ, α, ον, = sq., Luc.VH1.1.40. 

πενσάςσάδιορ [ςσᾰ], ον, of five stades, ποπθμϋρ, ςκιά, Str.7.6.1, 15.1.21: -ςσάδιον, σϋ, distance of five stades, Id.7.6.2. 

πενσάςσάσηπορ [ςσᾰ], ον, five ςσασ῅περ in weight, Sosicr.1 codd. Poll. 

πενσάςσῐφορ, ον, of five lines or verses, AP9.173 (Pall.). 

πενσάςσοιφορ, ον, five-rowed, κπιθή Thphr.HP8.4.2. 

πενσάςσμορ, ον, with five mouths or openings, of the Nile, Hdt.2.10; of the Ister, Id.4.47; of the Rhone, Str.4.1.8. 

πενσάςσῡλορ, ον, having five posts or pillars, κλίνελα πενσάςστλα PSoterichos1.27 (A.D. 69), 2.23 (A.D. 71), PFlor.369.2 (ii A.D.). 

πενσάςτλλᾰβία, ἟, having five syllables, Eust.ad.D.P.916. 

πενσάςτλλάβψρ [ᾰ], Adv. in five syllables, Id.ib. 431. 

πενσάςόπιγγορ, v.l. for πενσες- in Poll.8.72. 

πενσάςφημορ, ον, of five different forms, Ps.-Plu.Metr.3. 

πενσάςφοινορ, ον, five ςφοῖνοι long: -ςφοινον, = ςσάδιον, Hsch. 

πενσάσάλανσορ, ον, v. πενσεσ-. 
πενσάσετφορ, ὁ, the pentateuch, Isid.Etym.6.2.1, 2, Gloss. 

πενσάσομον, σϋ, = πενσέυτλλον, Dsc.4.42. 

πενσάυάπμᾰκορ, ον, consisting of five drugs or ingredients: pentapharmacum, Hist.Aug.Hel.5. 



πενσάυῠήρ, έρ, of five-fold nature: five, ὄντφερ AP7.383 (Phil.). 

πενσάυόλᾰκορ [ῠ], ον, divided into five watches, νόξ Stesich.55 (πενσε- codd.). 

πενσάυῡλία, ἟, five-fold order of priests in Egypt, OGI111.20 (ii B.C., prob. rest.), BGU149.6 (ii/iii A.D.), etc. 

πενσάυτλλορ, ον, five-petalled, Thphr.HP6.6.4: -υτλλον, σϋ, cinquefoil, potentilla reptans, Hp.Morb.2.42, Thphr.HP9.13.5, 

Gal.12.96; also Potentilla argentea, Hp.Ulc.20:—written πενσέυτλλον Dsc.4.42, but πενσάυ- Id.1 Prooem. 

πένσᾰφᾰ, Adv. five-fold, in five divisions, Il.12.87; but πενσάφα· ἟ φείπ, Hsch. 

πενσᾰφ῅, Adv., = πένσαφα, Arist.HA526b8, Str.16.4.25, Ph.1.79, Plu.2.429e. 

πενσᾰφίλιοι [φῑ], αι, α, five thousand, Tz.H.7.96. 

πενσᾰφοίνῐκορ, ον, containing five φοίνικερ, Poll.4.168. 

πενσᾰφοορ, ον, contr. -φοτρ, -οτν, holding five φϋερ, κεπάμια PMagd.26 (iii B.C.). 

πενσᾰφοπδορ, ον, five-stringed, [μάγαδιρ] Ath.14.637a: -φοπδον, σϋ, a five-stringed instrument, Poll.4.60; π. ςτςσήμασα scales of five 

notes, Theo Sm.p.49 H. 

πένσαφορ· σὴν σάλαπον (Boeot.), Hsch. 

πενσᾰφοῦ, Adv. in five places, Hdt.3.117. 

πενσάφπονορ, ον, consisting of five time-units, ῥτθμϋρ D.H.Comp.25; ποόρ Heph.3.2. 

πενσᾰφ῵ρ, Adv. in five ways, Theo Sm.p.23 H., S.E.M.1.122, Eust.32.40. 

πένσε, Aeol. πέμπε (q.v.), οἱ, αἱ, σά, indecl. (declined in Aeol.), five, Il.10.317, etc.; σὰ πένσε κπασήςαρ having won the πένσαθλον, 

Simon.155.11. (I.-E. , cf. Skt. , Lith. , etc. ‗five‘.) Pamph. πέδε, IPamph.3.5 (iv B.C.). 

πενσέβαθμορ, ον, of five steps, κλῖμαξ J.BJ5.5.2. 

πενσέβάλᾰνορ [βᾰ], ον, with five wards, κλειδίον IG2.1533.27 (iv B.C.). 

πενσέγπαμμορ, ον, consisting of five lines, πεςςὰ π. draughts played on a board with five lines, S.Fr.429; cf. πενσάγπαμμον. 

πενσέδάκσῠλον, v. πενσαδάκστλορ. 
πενσέδάκσῠλορ, ον, measuring five finger-breadths, ἐμπϋλια π. πανσαφῆ IG2.1675.8. 

πενσέδεκᾰεσήρ, έρ, = πενσεκαιδεκαεσήρ, SEG6.137.30 (Phrygia, iv A.D.). 

πενσέδπαφμία, ἞, sum of five δπαφμαί, X.HG1.6.12, Din.1.56; coin worth five δπαφμαί, cj. in Polyaen.3.10.14, five-drachma tax, 

Ath.Agora XIX P 26.475, 479 (342 B.C.). 

πενσέδπαφμορ, ον, at the price of five δπαφμαί, μεδίμνοτρ πτπ῵ν π. IG2.360.9; ςῖσορ π. at the price of five δπαφμαί per μέδιμνορ, ib. 

30. 

πενσέέσειπορ, v. πενσαέσηπορ. 
πενσεκαίδεκα, οἱ, αἱ, σά, indecl., fifteen, Simon.125, Th.3.94, Pl.R.540a, etc.; οἱ π. ἄνδπερ, quindecimviri sacris faciundis, D.C.53.1, 

cf. 42.51; ἱεπεῖρ οἱ π. καλοόμενοι Id.44.15. 

πενσεκαιδεκάγψνον [ᾰ], σϋ, figure with fifteen angles, Hero Deff.138.11, Theo Sm.p.151 H., Procl.Hyp.3.28. 

πενσεκαιδεκάδπομορ, ὁ, youth who has reached fifteen years, π̣ε̣ν̣σ̣ε̣καιδεκαδπομο̄ (gen.) Inscr.Cret.4.72 xi 54. 

πενσεκαιδεκάεσηπίρ, ίδορ, ἟, term of fifteen years, Sch.Th.1.18: as Adj., π. πεπιυοπά fifteen-year cycle, Men.Prot.p.49 D. 

πενσεκαιδεκάεσήρ, έρ, Att. -έσηρ, ερ, fifteen years old, Arist.HA546a14, dub. in Plu.2.113d. 

2. of or for fifteen years, ἀνοφαί D.H.4.85. 

πενσεκαιδεκάκιρ [ᾰ], Adv. fifteen times, Sch.Ptol.Geog.1.24.2, Theo Sm.p.203 H. 

πενσεκαιδεκά̆μηνορ, ον, of fifteen months, neut. sg. as subst., π. ἔφψν .. ἢπθην GVI1244 (Athens, ii/iii A.D.). 

πενσεκαιδεκαμναῖορ, α, ον, weighing fifteen minae, Ph.Bel.51.37. 

πενσεκαιδεκαμοιπία, ἟, space of fifteen degrees, Heph.Astr.3.5.62, 63, al. 

πενσεκαιδεκανᾱΐα, ἟, squadron of fifteen ships, D.14.18. 

πενσεκαιδέκανδπορ, ὁ, ἱεπεὺρ π. ἐπὶ σ῵ν ἱεποποι῵ν, = Lat. XV vir sacris faciundis, IGRom.3.172.14 (Ancyra); but π. σ῵ν 
ἐκδικαζϋνσψν σὰ ππάγμασα wrongly used for decemvir stlitibus iudicandis, ib. 5. 

πενσεκαιδεκάπηφτρ [ᾰ], τ, fifteen cubits long or broad, Arist.Mir.838a21; ξόλα Inscr.Délos370.34 (iii B.C.); δᾶδερ D.S.17.115:—also 

-πηφταῖορ, α, ον, Tz.H.1.813. 

πενσεκαιδεκάπλάςιορ [πλᾰ], ον, = sq. (which is v.l.), Placit.2.30.1. 

πενσεκαιδεκάπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, fifteen-fold, Ath.2.57f. 

πενσεκαιδεκάποτρ, ποδορ, fifteen foot long, IG2.1672.156 (pl.). 

πενσεκαιδεκάςσεγορ, ον, of fifteen storeys, Poliorc.239.2. 

πενσεκαιδεκᾰσαῖορ, α, ον, on the fifteenth day, Str.15.2.10, 16.4.23; π. σόπορ πτπεσοῦ Gal.7.500. 

πενσεκαιδεκᾰσάλανσορ [σᾰ], ον, worth fifteen talents, οἶκοι D.28.11. 

πενσεκαιδεκᾰσημϋπιον σϋ, fifteenth part, Hp.Oct.13. 

πενσεκαιδέκᾰσορ, η, ον, fifteenth, Arist.Pr.941b14, D.S.12.81, Ev.Luc.3.1; π. σϋκοι Supp.Epigr.4.664.17 (Ilium, i B.C.), -η, ἟, 

fifteenth day, IMylasa103 (ii/i B.C.), TAM5(1).230 (A.D. 253/4). 

πενσεκαιδεκάσποπορ, ον, app. consisting of fifteen divisions, Procl.in Ti.2.170.11 D. 

πενσεκαιδεκάφοπδορ [ᾰ], ον, with fifteen strings, Adrast.ap.Theon.Sm.p.64 H., Ptol.Harm.3.1 tit., Porph.in Harm.p.168 D. 

πενσεκαιδεκήπηρ, ερ, with fifteen banks of oars, Plu.Demetr.20. 

πενσεκαιδεφήμεπορ, ον, of fifteen days, ἀνφαί Plb.18.34.5. 

πενσεκαιεικοςάςημορ, ον, of twenty-five time-units, Aristid. Quint.1.14. 

πενσεκαιείκοςι, οἱ, αἱ, σά, twenty-five, better divisim πένσε καὶ εἴκοςι. 
πενσεκαιεικοςιέσηρ, ερ, twenty-five years old, D.C.52.20, also -εικοςέσηρ CEG176 (Panticapaeum, v B.C.), GVI1233 (Egypt, ii/i 

B.C.). 

πενσεκαιεικοςσϋρ, ή, ϋν, twenty-fifth, Pl.Tht.175b. 

πενσεκαιπενσηκονσαεσήρ, έρ, Att. -έσηρ, ερ, fifty-five years old, Id.R.460e. 

πενσεκαισεςςᾰπᾰκονθήμεπορ, ον, in forty-five days, ὏γιέερ γίνονσαι π. Hp.Nat.Hom.12. 

πενσεκαισεςςᾰπάκονσα [πᾰ], forty-five, Iamb.in Nic.p.16 P. 

πενσεκαισπιᾱκονσάμεσπορ, ον, of thirty-five metres, Sch.Ar.Pax974. 



πενσεκαισπιᾱκονσοόσηρ, ερ, (ἔσορ) thirty-five years old, Pl.Lg.774a. 

πενσέκλῑνον, σϋ, Att. for πενσάκλινον, Moer.p.321 P. 

πενσέκοςμορ, ον, of five worlds, Dam.Pr.124 bis. 

πενσέκσενορ, ον, (κσείρ 8b) with five purple threads woven zig-zag round the border, Antiph.297, Men.92, cf. Poll.7.52:—also -
κσενήρ, έρ, Hsch. 

πενσέκσορ, η, ον, one-fifth, SEG36.1116.B1 (Cyzicus, iv B.C.). 

πενσέλῐθα, σά, the five stones: πενσελίθοιρ παίζειν, a game played by women, in which five pebbles, potsherds, dice, etc., were 

tossed from the back of the hand and caught in the palm, jackstones, Ar.Fr.366. 

πενσέλῐθίζψ, play πενσελίθοιρ (cf. foreg.), Hermipp.34. 

πενσέλῑσπον, σϋ, weight of five λῖσπαι, Dacia 3/4.611 (Perinthus). 

πενσέλοιπορ, ον, remaining out of five, last of five, Cic.Att.14.21.4, 15.2.4. 

πενσέμηνον, Att. for πενσάμηνον, Moer.p.321 P. 

πενσέμῡπιομέδιμνορ, ον, of fifty thousand medimni burden, Tz.H.2.108. 

πενσέμῠφορ, ον, of five sanctuaries, Dam.Pr.124 bis. 

πενσενῖαόςιορ, ον, lasting five years, ςιγή Tz.H.8.280. 

πενσεπάλαςσορ, ον, = πενσαπάλαιςσορ, IG1.372.27, 164, 22.1682.12, 12(8).266 (Thasos). 

πενσεπηφτρ, τ, Att. for πενσάπηφτρ, Ael.Dion.Fr.153. 

πενσεπικαιδέκᾰσορ, η, ον, poet. for πενσεκαιδέκασορ, AP9.482.18 (Agath.). 

πενσέποτρ, ποτν, gen. ποδορ, of five feet, five feet long, IG1.372.128, al., 221668.44, Pl.Tht.147d:—later πενσάποτρ, Milet7.57 

(Didyma, iii/ii B.C.); ἄγαλμα Arr.Peripl.M.Eux.2; πενσάποτρ σὸ ὄπτγμα, = carrecta, Gloss. 

πενσέςόπιγγορ [ῡ], ον, with five holes, εόλϋ π. pillory, Ar.Eq.1049, cf. Poll.72: metaph., of palsy, π. νϋςορ 
Polyeuct.ap.Arist.Rh.1411a22. 

πενσέσάλανσορ [ᾰ], ον, worth or consisting of five talents, ο὎ςία D.27.62, etc.; π. δίκη an action for the recovery of five talents, 

Ar.Nu.759, 774. 

II. weighing five talents, βάπορ Simp.in Ph.1104.10 (v.l. πενσασ-). 
πενσεσηπικϋρ, ή, ϋν, happening every five years, (in alternative reckoning, every four years) quinquennial, Str.7.7.6, D.C.51.1; cf. 

πενθεσηπικϋρ. 
πενσεσηπίρ, ίδορ, ἟, term of five years, διὰ πενσεσηπίδορ every fifth year (inclusively), Hdt.3.97, 4.94. 

II. festival celebrated every fifth year (inclusively), Id.6.111, Th.3.104, IG1.84.6, 32, 22.1172.27. 

πενσέσηρ, ερ, of five years, ςπονδαί Ar.Ach.188. 

2. five years old, ἐλέυαρ Arist.HA546b8, cf. IG3.1307, etc. 

πενσεσπῐάζομαι, Pass., to be conquered five times, AP11.84 (Lucill.). 

πενσευτλλον, v. πενσάυτλλον. 

πενσεφαλκον, σϋ, piece of five φαλκοῖ, Aristopho2. 

πενσεφοτρ, οτν, holding five φϋερ, ὏δπία Ar.Fr.136. 

πενσεφπονον, σϋ, space of five years, Sch.Ar.Pl.584. 

πενσηκονθήμεπορ, ον, of fifty days, πποθεςμία D.H.2.57. 

πενσήκονσα, οἱ, αἱ, σά, indecl., fifty, Il.2.509, etc.: Boeot. πενσείκονσα Corinn.Supp.2.67: gen. pl. πενσηκϋνσψν Schwyzer688 D 7 

(Chios, v B.C.). 

πενσηκονσάδπαφμορ, ον, worth fifty drachmae, Pl.Cra.384b. 

2. weighing fifty drachmae, IG7.3498.26 (Orop.). 

II. πενσηκονσάδπαφμον, σϋ, gold coin nominally worth fifty silver drachmae, PCair.Zen.22 (iii B.C.); at Cyrene, Poll.9.60. 

πενσηκονσάέξ, fifty-six, LXX1Es.2.10, al. 

πενσηκονσάεσηπίρ, ίδορ, ἟, period of fifty years, Sch.Th.1.18. 

πενσηκονσάεσήρ, έρ, Att. -έσηρ, ερ, fifty years old, Pl.Alc.1.127e, D.H.4.29, etc. 

II. of or lasting fifty years, φπϋνορ D.S.4.58, etc.: fem., πενσηκονσαέσιδερ ςπονδαί Th.5.32 codd. (leg. -οόσ-). 
πενσηκονσάεσία, ἟, the age of fifty years, D.H.4.32, Ph.1.551. 

II. period of fifty years, ib. 532, Sch.Th.1.97. 

πενσηκονσάκαισπῐέσηρ, ερ, of fifty-three years, φπϋνορ Plb.3.4.2. 

πενσηκονσάκέυᾰλορ, ον, (in quot(s). scanned -κευᾱλορ) fifty-headed, Hes.Th.312, Pi.fr.93 S.-M. (πενσηκονσο-). 
πενσηκονσάκολλορ, ον, made of fifty sheets, φάπσαι PCair.Zen.54.46 (iii B.C.). 

πενσηκονσάλῑσπορ, ον, of fifty λῖσπαι, νϋμιςμα D.S.11.26. 

πενσηκονσάμηναῖορ, α, ον, happening every fifty months, Tz.H.1.581. 

πενσηκονσάμναῖορ, ον, weighing fifty minae, Ph.Bel.51.40. 

πενσηκονσάπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, consisting of fifty children, γέννα A.Pr.853. 

II. having fifty children, ἀδελυϋρ, Id.Supp.321 (πενσηκοςσϋπαιρ codd.). 

πενσηκονσάπηφτρ, τ, gen. εορ, fifty cubits high, Callix.2, J.BJ5.5.8. 

πενσηκονσάπλεθπορ, ον, fifty plethra large, Eust.776.60: poet. -πέλεθπορ, Nonn.D.25.504. 

πενσηκονσάποτρ, ποδορ, fifty foot long, ςσῦλορ, PGiss.69.13 (ii A.D.). 

πενσηκονσαπφέψ, to be πενσηκϋνσαπφορ, D.50.25. 

πενσηκονσαπφία, ἟, his office, Pl.Lg.707a. 

II. company of sixty-four light-armed men, Ascl.Tact.6.3, Arr.Tact.14.3, Ael.Tact.16.1: pl., Onos.34.2. 

πενσηκονσαπφορ, ὁ, at Athens, commander of fifty men, serving under the σπιήπαπφορ, X.Ath.1.2, D.50.18, 19, 24 (wrongly expld. by 

Harp. as commander of a πενσηκϋνσεπορ). 
2. generally, leader of a company of fifty, LXXEx.18.21, 4Ki.1.9. 

πενσηκονσάρ, άδορ, ἟, body of fifty, S.Fr.432.5 (pl.). 

II. the number fifty, Ph.2.481. 



πενσηκονσαςσάσηπον [ςσᾰ], σϋ, matter of fifty staters, Leg.Gort.2.38. 

πενσηκονσασᾰλανσία, ἟, fifty talents, D.ap.Poll.9.52. 

πενσηκονσασέςςᾰπερ, α, fifty-four, LXX2Es.2.7. 

πενσηκονσασπεῖρ, -σπία, fifty-three, ib. Ge.5.31. 

πενσηκονσαφοορ, ον, contr. -φοτρ, οτν, (φέψ) yielding fifty-fold, Thphr.HP8.7.4. 

πενσηκϋνσεπορ (sc. ναῦρ), ἟ ship with fifty oars, Pi.P.4.245, IG1.23, Hdt.1.152, al., Th.1.14; -οπορ is v.l. in Pi. l.c., Hdt.6.138, Th. 

l.c., and is found in E.IT1124 (lyr.), Marm.Par.15. 

πενσηκϋνσήπ, ῅πορ, ὁ, commander of fifty men, name of an officer in the Spartan army, Th.5.66, X.An.3.4.21:—written πενσηκοςσήπ 

in Id.Lac.11.4, 13.4, HG3.5.22, 4.5.7. 

πενσηκϋνσήπηρ, ερ, f.l. for πενσήπηρ, Polyaen.4.11.3. 

πενσηκϋνσηπικὰ πλοῖα, = πενσηκϋνσεποι, Ph.24.6.1. 

πενσηκονσϋγῠορ, ον, (γόηρ) of fifty acres of corn land, Il.9.579, Pherecyd.30 J. 

πενσηκονσομέςοδμορ, ον, with fifty stories, Hsch. (-ολμον cod.). 

πενσηκονσϋπγτλορ, ον, fifty fathoms deep or high, Hdt.2.149. 

πενσηκϋνσοπορ, v. πενσηκϋνσεπορ. 
πενσηκονσϋςσολον· ὅποτ οἱ δπαπέσαι ἀνάγονσαι, Hsch. 

πενσηκονσοόσηρ, ερ, contr. fr. *πενσηκονσοέσηρ (= πενσηκονσαέσηρ), fifty years old, Pl.R.540a, Lg.670b. 

II. of or lasting fifty years, ςπονδαί Foed.ap.Th.5.27. 

πενσηκονσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, watcher over fifty, EM729.16. 

πενσηκϋςιοι, αι, α, Ep. for πενσᾰκϋςιοι, five hundred, Od.3.7, IG12(3) suppl.330.22 (Arcesine, ii B.C.). 

πενσηκοςσαῖορ, α, ον, on the fiftieth day, Gal.7.478. 

πενσηκοςσαπφορ, ὁ, chairman of the company which farmed the πενσηκοςσή, AB297, Phot. (-ονσ- cod.). 

πενσηκοςσεόομαι, Pass., to be charged with a tax of two per cent. on any articles, D.35.29; also of the articles, to have the tax paid 

upon them, ο὎δ᾽ ὁσιοῦν ε὏πίςκομεν .. πεπενσηκοςσετμένον ib. 30. 

πενσηκοςσή, v. πενσηκοςσϋρ II. 

πενσηκοςσήπ, v. πενσηκονσήπ. 

πενσηκοςσϋεκσορ, ον, fifty-sixth: π., σϋ, fifty-sixth part, ςφοινίοτ Geom.90.5. 

πενσηκοςσϋλογέψ, collect the πενσηκοςσή, Philonid.5 ap.Poll.9.27. 

πενσηκοςσϋλϋγιον, σϋ, office of πενσηκοςσολϋγοι, IG11(2).154 A 38 (Delos, iii B.C.), Anon.ap.Suid. 

πενσηκοςσϋλϋγορ, ὁ, collector of the πενσηκοςσή, at Athens, D.21.133, 34.7, Eub.122; at Delos, SIG975.10 (iii B.C.); at Cyparissia, 

ib. 952.9 (iv/iii B.C.), at Byzantium, Arist.EE1247a19. 

πενσηκοςσϋπαιρ, f.l. for πενσηκονσαπ- (q.v.). 

πενσηκοςσϋππψσορ, ον, fifty-first, Hero Geom.15.10, al. 

πενσηκοςσϋρ, ή, ϋν, fiftieth, Pl.Tht.175b. 

II. Subst. πενσηκοςσή, ἟, 

1. (sc. μεπίρ), fiftieth part: hence, tax of two per cent. on exports and imports, at Athens, And.1.133, D.59.27: pl., Id.24.120; ἐρ 
Ἀθάναρ πενσηκοςσὰ σ῵ν γίθψν IG4.(1).103.46 (Epid.); at Delos, ib. 22.1635.38 (iv B.C.), 11(2).161 A 26 (iii B.C.); at Halicarnassus, 

OGI46.12 (iii B.C.); σ῵ν ππηθένσψν σελείσψ π. SIG229.5 (Erythrae, iv B.C.); = Lat. quinquagesima, D.C.55.31 (s.v.l.): metaph., σαόσην 
εὓπηκε Μειδίαρ καινὴν ἱππικήν σινα πενσηκοςσήν invented a new sort of composition of two per cent. in lieu of his cavalry service, i.e. 

paid this instead of it, D.21.166. 

2. (sc. ἟μέπα), fiftieth day (after the Passover), Pentecost, LXX2Ma.12.32; ἟ ἟μέπα σ῅ρ Π. Act.Ap.2.1. 

πενσηκοςσόρ, όορ, ἟, body of fifty, as a division of the Spartan army, Th.5.68; κασὰ πενσηκοςσῦρ (acc. pl.) X.An.3.4.22, at Argos, 

Schwyzer 90.13 (iii B.C.). 

πενσηκοςσύνηρ, οτ, ὁ, former of the πενσηκοςσή, prob. in AB297 (pl.), cf. Ostr.43 (i A.D.), Theb.Ostr.130 (ii A.D.). 

πενσημίεκσορ, η, ον, two-fifths, SEG36.1116.A9 (Cyzicus, iv B.C.). 

πενσ῅νσα, = πενσήκονσα, CIJud.596 (Venusia); cf. mod. Gk. πεν῅νσα. 

πενσήπηρ (sc. ναῦρ), ἟, quinquereme, Plb.8.4.2, al. (but f.l. for πενσεσηπίρ Hdt.6.87); in full, ναῦρ π. D.S.2.5, 14.41: πενσηπικὰ 

πλοῖα, ςκάυη, Plb.1.59.8, 3.41.2, cf. D.S.14.41. 

πενσϋγκιον, σϋ, = πενσαοόγκιον, Epich.9. 

πενσϋδπῦον, σϋ, = ςσπόφνον μανικϋν, Dsc.4.73. 

πένσοζορ, ον, with five branches: as Subst., of the human hand, Hes.Op.742, Hsch. s.v. ἐμῆ πενσϋζῳ (prob.). 

πένσϋπγτιορ, ον, of five fathoms, AP11.87 (Lucill.); cf. πενσύπτγορ. 
πένσοπκία, ἟, oath by five gods, IG9(1).333.16 (Locr., v B.C.). 

πένσϋποβορ, ὁ, = γλτκτςίδη, Dsc.3.140, Plin.HN25.29, 27.84. 

2. an architectural ornament in this form, IG1.383.176, IG11(2).161 B 19 (Delos, iii B.C.): πενσύποβορ, BCH32.11 (ibid., iv B.C.), 

IG2.1451.29, 1452.7. 

πένσορ, α, ον, = πέμπσορ, GDI4991 ii 39. 

πένσψβϋλειορ, α, ον, = πενσύβολορ, σϋκοτ πενσψβολείοτ PSI1328.34 (A.D. 201). 

πένσύβολον, σϋ, five obols, δπαφμ᾵ν δόο πενσψβϋλοτ IG4.109 ii 123 (Epid.). 

πένσύβολορ, ον, (ὁβολϋρ) of or worth five obols, π. ἟λιάςαςθαι to sit in the Heliaea at five obols a day, Ar.Eq.798; σϋκορ π. 
IG11(2).146 B 17 (Delos, iv/iii B.C.); κτλίκιον σοῦ πενσψβϋλοτ a cup of five-obol wine, Lyc.Fr.2.2. 

πένσῳδοτμένη μονάρ, = 10,000, Iamb.in Nic.p.89 P. (Fort. πενσοδ-.) 
πένσύνῠμορ, ον, called by five names, Tz.Proll.Com.p.29 K. 

πένσύνῠφορ, ον, with five nails, Philostr.VA2.13. 

πένσύπουορ, ον, (ὄπουορ) with five stories, D.H.Rh.1.3, D.S.1.45, etc. 

πένσύπῠγορ, ον, = πενσϋπγτιορ, X.Cyn.2.5, IG2.1627.356 (iv B.C.). 

*πένψ, v. πένομαι. 



πέξιρ, εψρ, ἟, (πέκψ) shearing or combing, Hsch. 

πεξϋρ, ή, ϋν, Lat. pexus, of materials, brushed, Edict.Diocl.20.12, al.; cf. πεξὸν ἱμάσιον, prosa pexa tunica, Gloss. 

πεοίδηρ, ερ, with a swollen πέορ, Com.Adesp.1111. 

πέορ, εορ, σϋ, membrum virile, Ar.Ach.158, AP11.224 (Antip.Thess.), etc. (Cf. Skt.  ‗membrum virile‘.) 

πεπάγοτςα· ἁπαλή, Hsch. 

πεπᾰθτῖα, v. πάςφψ. 

πεπαιδετμένψρ, Adv. in a well-bred manner, Isoc.11.30, Ael.VH12.1. 

πεπαίνψ, aor. ἐπέπᾱνα (v. infr. 2):—Pass. fut. πεπανθήςομαι: aor. ἐπεπάνθην (v. infr.): pf. inf. πεπάνθαι Arist.Pr.925a13: 

(πέπψν):—ripen, Hdt.1.193; ὀπφάσοτρ ὀπψπινοῦρ E.Fr.896; π. σὴν ὀπύπαν, of the vine, bring its fruit to maturity or perfection, 

X.Oec.19.19, cf. Arist.Mir.846b1; [἟ ςτκ῅] π. σέσσαπαρ καπποόρ Thphr.HP4.2.3; mature meat by hanging [ςτκ῅] π. σὴν ςάπκα σοῦ 
ὄπνιθορ, i.e. by hanging the bird in a fig-tree, Plu.2.697b: abs., διαςκοπ῵ν ἣδομαι σὰρ .. ἀμπέλοτρ, εἰ πεπαίνοτςιν ἢδη, i.e. if the grapes 

are ripening, Ar.Pax1163 (lyr.):—Pass., become ripe, Hdt.4.199, Ion Trag.57, Trag.Adesp.396, Gp.4.6.1, etc. 

2. metaph., soften assuage, πεπ᾵ναι ὀπγήν Ar.V.646; φπϋνορ ὁ πάνσα πεπαίνειν εἰψθύρ Plu.2.102a; ὀπγὴ πεπανθήςεσαι 
X.Cyr.4.5.21; σὸ πεπανθὲν ἔπψσορ σπαῦμα AP12.80 (Mel.); of a person, ἠν πεπανθῆρ E.Heracl.159. 

3. in Pass., of tumours, soften and suppurate, Hp.Epid.6.2.16; of illness generally, come to a head, mature, Id.Aph.2.40, Prog.12; 

μέφπι ἂν σ῅ρ νοόςοτ ἟ ἀκμὴ πεπανθῆ Id.Acut.38; also οὔπα πεπαινϋμενα Id.Epid.1.3. 

4. φπὼρ ἐπὶ φπψσὶ πεπαίνεσο grew warm, Theoc.2.140. 

πεπαίσεπορ ανδ σασορ, v. πέπψν. 

πεπᾰλαγμένορ, πεπάλακσο, v. παλάςςψ. 

πεπᾰλύν, v. πάλλψ, ἀμπεπαλύν. 

πέπᾱμαι, v. * πάομαι. 
πέπανα· πλακοόνσια, Hsch. (leg. πϋπανα). 

πέπᾰνορ, ον, rarer collat. form of πέπψν, Artem.1.73, 2.25, Porph.Gaur.13.4; = maturus, mitis, passus, Gloss.; πεπανϋρ· ὁ πολὺν 
φπϋνον ἔφψν παπὰ σὸ ὀπσηθ῅ναι, Hsch.: Comp. -ύσεπορ Paus.9.19.8: metaph., more experienced, Lyd.Mag.3.10 (Comp.). [Oxyt. in 

Artem.2.25, Hsch.] 

πέπανςιρ, εψρ, ἟, ripening, of fruits, etc., Hp.Hebd.4, Arist.Mete.380a11, Thphr.HP5.1.2, 3.4.1 (pl.), Corn.ND30. 

2. Medic., maturation, of tumours and the like, Arist.Mete.380a21. 

πέπανσικϋρ, ή, ϋν, able to ripen or soften, c. gen., πστάλοτ Hp.Acut.66; π. δόναμιρ Dsc.5.125; π. μέλορ (of music) soothing strain, 

prob. cj. in Iamb.VP25.113. 

πεπᾰπεῖν, aor. 2 inf., only in Pi.P.2.57 (v.l. πεποπεῖν, also cited by Hsch., who expl. πεπαπεῖν by ἐνδεῖξαι, ςημ῅ναι, display, 

manifest; and cites πεπᾰπεόςιμορ· εὒυπαςσορ, ςαυήρ). 
πεπαπμένορ, v. πείπψ. 

πεπάςμην, v. πασέομαι. 
πεπαςμϋρ, ὁ, = πέπανςιρ: in Medic., concoction of sputum or urine, Hp.Epid.1.2, 3.10 (pl.); πεπαςμοὶ ςπέπμασορ Aret.CD1.4. 

2. suppuration, Hp.Epid.3.4. 

πέπειπᾰ, ἟, rare fem. of πέπψν (formed on analogy of πίειπα, fem. of πίψν), used of women, mellow, ripe, ἐν σαῖρ πεπείπαιρ (v.l. -

οιρ) Ar.Ec.896; over-ripe, pass e, π. γίνομαι Anacr.87; πέπειπα· γπαῖα, Hsch. 

2. of things, soft, pulpy, σὴν ςάπκα πέπειπαν ποιεῖ Hp.VC11 (v.l. -ον): metaph., ὀπγὴ π. S.Tr.728. 

πέπειπορ, ον, ripe, of fruit, Thphr.CP3.6.9 (Comp.), LXXGe.40.10, AP12.185 (Strat.); of girls, opp. νέαι, v.l. in Ar.Ec.896; παπθένοι 
Plu.Comp.Lyc.Num.4, cf. Lyc.15; υιλέοτςι πέπειπορ AP12.9 (Strat.). 

2. metaph. of persons, mild, πεπειποσέποτρ γεγονϋσαρ D.H.9.49. 

3. π. νοῦςορ a disease come to its crisis, Hp.Acut.39; also πεπειπϋσεπον πσόελον more concocted, Id.Epid.2.3.4. 

πεπειςμένψρ, Adv. confidently, π. διεγγτύμενορ D.L.9.71, cf. 4.56; from conviction, Ptol.Alm.2.6, Iamb.VP30.175: f.l. in Str.15.1.24 

(ἀπευειςμένψρ cj. Mein.). 

πεπεπαςμενάκιρ [ᾰ], a definite number of times, Arist.APo.82b32. 

πεπεπ᾵σορ, ον, peppered, Gp.8.39 tit.: πεπεπ᾵σον, σϋ, wine flavoured with pepper, SIG1171.10 (Crete). 

πεπεπημένορ, v. πέπνημι. 
πέπεπῐ, σϋ, pepper, Piper nigrum, Antiph.277, Arist.Po.1458a15, Dsc.2.159, etc.: gen. πεπέπεψρ Plu.Sull.13, Ath.9.381b; πεπέπιορ 

Thphr.HP9.20.2: pl., σὰ σπία πεπέπια Orib.Fr.67: other forms imply nom. πέπεπιρ, ὁ, gen. σοῦ πεπέπιδορ Eub.128; dat. πεπέπιδι 
Ael.NA9.48; acc. πέπεπιν Nic.Al.332, Th.876; gen. pl. πεπεπίδψν Ath.9.376d: also fem., αἱ πεπέπιδερ pepper-trees, Philostr.VA3.4. 

2. π. ππϋμηκερ, μακπϋν, long pepper, Piper officinarum, Thphr.HP9.20.1, Dsc.2.159. (Gen. sg. πιπέπεψρ Stud.Pal.20.27.3 (ii/iii 

A.D.).), Peripl.M.Rubr.49. 

3. λετκὸν π. white pepper, SEG37.1019 (Pergamon, ii A.D.), πιπέπεορ SEG37 l.c., acc. sg. πίπεπιν SEG30.326 (Athens, i A.D.). 

πεπεπίζψ, taste like pepper, σῆ γεόςει Dsc.2.160. 

πεπεπϋγᾰπον, σϋ, peppered γάπον, Alex.Trall.1.15 (written πιπεπϋ-). 
πεπεπϋζψμορ, ὁ, peppered broth, Cyran.109. 

πεπεπϋπαςσάπιον, σϋ, container for pepper, PVindob. G29709 (ZPE64.77, v/vi A.D.). 

πεπῐαςμένψρ or -εςμένψρ, Adv., (πιέζψ, -άζψ) closely, Hsch. s.v. βόζην. 

πεπῐθεῖν, θοῦςα, -θοιμεν, -θοιεν, -θήςψ, -θμεν, v. πείθψ. 

πεπῐνψμένψρ, v. πινϋομαι. 
πεπιςσετμένψρ, Adv. (πιςσεόψ) truly, Aristox.ap.Stob.4.25.45, Phld.Rh.1.352 S.: -ψμένψρ, Aq.Is.25.1, Nu.5.22, al. 

πεπλᾰνημένψρ, Adv. (πλανάομαι) mistakenly, in error, πεπί σινορ, π. ἔφειν Isoc.9.43; π. λέγεςθαι Str.2.4.3. 

II. irregularly, of fits of disease, Hp.Epid.1.3, Gal.16.815.2. 

πεπλαςμένψρ, Adv., (πλάςςψ) artificially, by pretence, opp. ἀληθ῵ρ, Pl.R.485d; opp. ἀληθιν῵ρ, Bato7.5; opp. πευτκϋσψρ, 
Arist.Rh.1404b19; π. λαπτγγίζονσερ Phld.Rh.1.200 S. 

πεπλᾰστςμένψρ, Adv., (πλασόνψ) widely, Tz. ad Lyc.1414. 

πέπληγον, πεπληγέμεν, πεπλήγεσο, πεπληγύρ, v. πλήςςψ. 



πεπληθτςμένψρ, Adv., (πληθόψ) by way of multiplication, as a plurality, Porph.Sent.33.2, Procl.in Cra.p.51 P.; opp. διῃπημένψρ, 
Id.in Alc.p.52 C. 

πεπλημένορ, v. πελάζψ. 

πεπληπψμένψρ, Adv. (πληπϋψ) gloss on νοτβτςσικ῵ρ, Sch.Ar.V.1285; = Lat. plene, Dosith.p.409 K., Gloss. 

πεπλίρ, ίδορ, ἟, wild purslane, Euphorbia Peplis, Dsc.4.168:—also in Dim. form πέπλιον, σϋ, Hp.Acut.23, Gal.12.97. 

πεπλογπᾰυία, ἟, description of the peplos, or the subjects worked on it, Cicero‘s description of work by Varro, prob. the Imagines, 

Cic.Att.16.11.3. 

πεπλοδϋφορ, ον, receiving the πέπλορ, φηλοί Eust.1776.42. 

πεπλοθήκη, ἟, chest for storing the (Panathenaic) peplos, IG2.1462.12. 

πεπλοποιία, ἟, making of the peplos, metaph., Dam.Pr.339. 

πέπλορ, ὁ, in late Poets also with heterocl., pl. πέπλα, AP9.616, Epigr.Gr.418 (Cyrene):—any woven cloth used for a covering, sheet, 

carpet, curtain, veil, to cover a chariot, funeral-urn, seat, Il.5.104, 24.796, Od.7.96; laid over the face of the dead, E.Tr.627, cf. Hec.432, 
Ion.1421. 

II. upper garment or mantle in one piece, worn by women, π. ἑανϋρ, ποικίλορ Il.5.734, cf. Batr.182, Od.18.292, X.Cyr.5.1.6. 

2. at Athens, the embroidered robe carried in procession at the Panathenaea, IG1.80.11; σὸν π. .. ἕλκοτς᾽, ὀνεόονσερ .. εἰρ ἄκπον 
ὥςπεπ ἱςσίον σὸν ἱςσϋν Stratt.30; ὁ π. μεςσὸρ σ῵ν σοιοόσψν μοικιλμάσψν Pl.Euthphr.6c, cf. E.Hec.468, Ar.Eq.566, Arist.Ath.49.3, 60.1. 

b. metaph. of a mythological work by Aristotle, Porph.ap.Eust.285.25: pl., Tz.ad.Lyc.488. 

3. less freq. of a man’s robe, esp. of long Persian dresses, A.Pers.468, 1030 (lyr.), 1060 (lyr.), X.Cyr.3.1.13; a man’s cloak or robe, 

S.Tr.602, al., E.Cyc.301, Theoc.7.17. 

III. peritoneum, dub. in Orph.A.312. 

IV. wartweed, Euphorbia, Peplus, Hp.Superf.32, Dsc.4.167. 

πέπλῠυορ, ὁ, weaver of πέπλοι, PTeb.5.250 (ii B.C.). 

πέπλψμα, ασορ, σϋ, in Trag., robe, garment, A.Th.1044, S.Tr.613, E.Supp.97, Trag.Adesp.42 (= Ar.Ach.426). 

πέπνῡμαι, Ep. pf. Pass. with pres., sense, to be conscious, in full possession of one’s faculties, σῶ καὶ σεθνη῵σι νϋον πϋπε 
Πεπςευϋνεια οἲῳ πεπνῦςθαι· σοὶ δὲ ςκιαὶ ἀΐςςοτςιν Od.10.495; π. ἐν νεκόεςςι Call.Lav.Pall.129. 

2. more freq. to be wise, πέπντςαι .. νϋῳ Il.24.377; οὒ ς᾽ ἔστμϋν γε υϋμεν πεπνῦςθαι Ἀφαιοί 23.440; imper. πέπνῠςο Thgn.29: plpf. 

with impf. sense, σά πεπ ἄλλα μάλιςσα ἀνθπύπψν πέπνῡςο Od.23.210: most freq. in part. πεπντμένορ, of persons, Il.3.203, Od.3.52; 

also of things, π. μῦθορ, π. μήδεα, 1.361, Il.7.278; ςσϋμα Hsch. πεπντμένα ἀγοπεόειν, βάζειν, etc., Od.19.352, Il.9.58, etc.; once in Hes., 

πεπντμένα εἰδύρ Op.731; in later Prose, πεπντμένη ῥ῅ςιρ Anaxarch.1; σὰ θεῖα πεπντμένορ Plu.Num.4; αἱ (v.l. οἱ) π. the experts, 

Aret.SD2.11.—In aor. opt. Pass., πντθείηρ ἀκϋνισον understand it, Nic.Al.13. 

πεποιημένψρ, Adv. as a made up or onomatopoeic word, Sch.Il.15.607. 

πεποίθηςιρ, εψρ, ἟, trust, confidence, boldness, LXX4Ki.18.19, Phld.Lib.p.22 O., Ph.2.444, Ep.Eph.3.12, Philum.Ven.2.4; π. ἐπὶ σῆ 
δτνάμει J.AJ1.3.1; ἟ ἀπὸ σοῦ θεοῦ π. ib.10.1.4: in pl., Babr.43.19. 

πεποίθία, ἟, = foreg., Hsch. 

πεποίθϋσψρ, Adv. = πεπειςμένψρ, LXXZa.14.11, D.Chr.12.26. 

πεποικιλμένψρ, Adv. in a manner diversified, πολλαῖρ ἱδιϋσηςι Phld.Po.5.29. 

πεπονημένψρ, Adv. pf. part. Pass., elaborately, Ael.NA in epilogo. 

2. with toil, μϋλιρ καὶ π. Agath.4.17. 

πέπονθα, pf. of πάςφψ. 

πεπονθέψ, to be affected, in aor. ἐπεπϋνθηςα, Dam.Pr.60. 

πεπονθηςιρ, εψρ, ἟, passivity, modification, Simp.in Cat.130.1, Dam.Pr.58, al. opp. μέθεξιρ, ib. 176. 

πεπϋνιον, σϋ, dim. of πέπψν I 2, melon, PRyl.630*.21, al. (IV AD); cf. mod. Gk. πεπϋνι. 
πεπϋνιορ, α, ον, app. melon-coloured, δεπμασικὸν π. PMichael.18 ii 2 (iii A.D.). 

πεπονύδηρ, ερ, somewhat puffy, of the face in fever, Gal.7.466. 

πεποπεῖν, v. πεπαπεῖν. 

πεποπθημένψρ, Adv. so as to be destroyed, AB393, Suid. s.v. ἀναςσάσψρ. 
πεπϋςθαι, v. πίνψ. 

πέποςθε, πέποςφα, v. πάςφψ. 

πεππᾰδίλη [ῐ], ἟, (πέπδομαι) crepitus ventris, in pl. πεσπαδεῖλαι (sic), Hsch. (ππαδίλη Theognost.Can.111). 

II. a kind of fish, Hsch. (pl.). 

πεππίλορ, ὁ, a kind of fish, Hsch. 

Πεππύωοι or Πεππῴοι, app. name of a φιλιαςσόρ, IEryth.17.15–16 (iv B.C.). 

πεππψσαι, πέππψσο, πεππψμένορ, v. * πϋπψ. 

πέπσᾰμαι, πεπσᾰμένορ, v. πεσάνντμι. 
πεπσε῵σα, v. πίπσψ. 

πεπσήπιορ, α, ον, = πεπσικϋρ, κοιλίη, ςπλάγφνον, Aret.SD2.7. 

πέπσηρ, οτ, ὁ, perh. baker, POxy.3492.27 (A.D. 161/9). 

πεπσηύρ, v. πσήςςψ. 

πεπσικϋρ, ή, ϋν, (πέςςψ) able to digest, π. εἶναι σ῅ρ σπου῅ρ Arist.GA766a32; ἔφειν σὴν κοιλίαν .. πεπσικψσάσην ib. 749b24; δόναμιρ 
π. digestive power, Dsc.1.14. 

II. promoting digestion, Arist.PA677b32, Long.466b32, Thphr.Lass.16, Str.15.2.10, Xenocr.ap.Orib.2.58.98; πϋα Dsc.3.31; 

υάπμακον Gal.11.779. 

III. promoting concoction, hence of the male seed, ςπέπμα π. Zeno Stoic.1.36. 

πεπσϋρ, ή, ϋν, cooked, E.Fr.467.4; ἄλυισα καὶ π. ςῖσα PCair.Zen.698.1 (iii B.C.); ἑυθὰ καὶ ὀπσὰ καὶ π. Plu.2.126d. 

πεπσπια, ἟, cook, Hsch. s.v. ςισοποιϋρ. 
πέπσψ, v. πέςςψ. 

πέπτςμαι, v. πτνθάνομαι. 



πεπψγμένον· κεκλαςμένον, Hsch. 

πέπψν, ον, gen. ονορ: Comp. and Sup. πεπαίσεπορ, -σασορ:—prop. of fruit, cooked by the sun, ripe, B.Fr.34, Hdt.4.23, S.Fr.181; 

ἄπιορ Alex.33.5 (Sup.); opp. ὠμϋρ, Ar.Eq.260, X.Oec.19.19; of wine, mellow, Ar.Fr.579, etc.; πέπονα ποιεῖν σινα, by beating him, 

Com.Adesp.125. 
b. of abscesses, ripe ready to suppurate, Hermipp.30. 

2. ςίκοτρ π. a kind of gourd or melon, not eaten till quite ripe (whereas the θίκοτρ was eaten unripe), Hp.Morb.3.17, Vict.2.55, 

Pl.Com.64.4, Anaxil.36, Arist.Pr.926b4, Diocl.Fr.120; πέπψν alone distd. from ςίκτορ, σοὺρ ςικόοτρ καὶ σοῦρ πέποναρ LXXNu.11.5, cf. 

Speus.ap.Ath.2.68e, Phan.Hist.34, Dsc.2.135, etc.: prov., μαλθακύσεπορ πέπονορ ςικόοτ Theopomp.Com.72; ἀνὴπ ἐκεῖνορ ἤν 
πεπαίσεπορ μϋπψν A.Fr.264; π. ἀπίοιο Theoc.7.120. 

II. metaph., as always in Hom. (more freq. in Il. than in Od.), and in Hes., in addressing a person, mostly as a term of endearment or 

familiarity, kind, gentle, πέπον Καπανηωάδη Il.5.109; Κόκνε πέπον Hes.Sc.350; ὦ πέπον good brother!, gentle sir!, Il.6.55, 9.252, 

Hes.Th.544, 560, etc.; κπιὲ πέπον my pet ram (says Polyphemus), Od.9.447: Comp., of a ἑσαίπα, Xenarch.4.9: in bad sense, ὦ πέπονερ ye 

weaklings! Il.2.235. 

2. mild, less acrid, ῥεόμασα Hp.VM19 (Comp.): hence metaph., mild, gentle, πεπαισέπα γὰπ μοῖπα σ῅ρ στπαννίδορ A.Ag.1365; 

μϋφθορ πέπψν softened pain, S.OC437, etc.: c. dat., ἐφθποῖςι π. gentle to thy foes, A.Eu.66. (Cf. πέπειπορ, πέςςψ.) 

πεπ (A), enclit. Particle, adding force to the word to which it is added, prob. a shortd. form of πεπί (q.v.) in the sense of very much, 

however much.—Chiefly Ep. and Lyr.; also in Trag. with relats. and parts.: 

1. in Hom. freq. with Adj. and part. ὤν, ἐπεί μ᾽ ἔσεκέρ γε μιντνθάδιϋν π. ἐϋνσα all shortlived as I am, Il.1.352; υίλην π. ἐοῦςαν ib. 

587; Ἰθάκηρ κπανα῅ρ π. ἐοόςηρ 3.201: mostly concessive like καίπεπ (q.v.), ἀγαθϋρ π. ἐύν however brave thou art, 1.131, al.; κπασεπϋρ 
π. ἐύν 15.164; κόνεϋρ π. ἐύν 9.373; δοτπικσησήν π. ἐοῦςαν ib. 343; μέγαν π. ἐϋνσα 5.625: so in Trag., ἄελπσά π. ὄνσα A.Supp.55 (lyr.); 

μενναῖϋρ π. ὤν S.Ph.1068: with a Subst., ἀλϋφῳ π. ἐοόςῃ Il.1.546; μτνή π. οὔςα A.Th.1043: with Adj. and Subst., λιγόρ π. ἐὼν ἀγοπησήρ 
Il.2.246: with καί preceding, καὶ κπασεπϋρ π. ἐύν 15.195, etc.: with the part. ὤν omitted, υπάδμψν π. ἀνήπ however shrewd, 16.638; 

κπασεπϋρ π. 21.63; φεπείονά π. 17.539; καὶ θεϋρ π. A.Ag.1203, cf. 1084: with parts., ἱεμένψν π. however eager, Il.17.292; καὶ ἀφνόμενϋρ 
π. ἑσαίποτ grieved though he was for .., 8.125. 

2. intens., ἐλεεινϋσεπϋρ π. more pitiable by far, 24.504; μίντνθαι π. for a very little, 1.416, 13.573; ὀλίγον π. 11.391; ππ῵σϋν π. first 
of all, 14.295; ὏ςσάσιϋν π. 8.353; ὀχέ π. Pi.N.3.80: to strengthen a negation, ο὎δὲ .. π. not even, not at all, ο὎δ᾽ ὏μῖν ποσαμϋρ π. ἐΰπποορ 
ἀπκέςει Il.21.130, cf. 8.201, 11.841, 21.410, Od.1.59, 3.236; μή ποσε καὶ ςὺ γτναικί π. ἢπιορ εἶναι 11.441; ἠν μή π. Hdt.6.57. 

3. to give emphasis, ἀλλὰ καὶ α὎σοί π. πονεύμεθα Il.10.70; ἟μεῖρ δ᾽ α὎σοί π. υπαζύμεθα 17.712; ςθένορ ἀνέπορ ἀμυϋσεποί π. 
ςφ῵μεν 21.308: esp. at any rate, σιμήν π. μοι ὄυελλεν ἐγγταλίξαι honour (whatever else) he owed me, 1.353, cf. 2.236, 17.121, 239; 

σϋδε π. μοι ἐπικπήηνον ἐέλδψπ 8.242: in imper. clauses with the pers. Pron., ἀλλὰ ςό π. μιν σῖςον at all events, 1.508: in the apodosis of 

a conditional sentence, εἱ δέ σοι Ἀσπεΐδηρ μὲν ἀπήφθεσο .., ςὺ δ᾽ ἄλλοτρ π. .. ἐλέαιπε 9.301, cf. 11.796, 12.349. 

II. after Conjs. and relat. words, with which it commonly coalesces: 

1. after hypothetical Conjs., v. εῖπεπ. 

2. after temporal Conjs. ὄσε π. just when, Il.4.259, 5.802, etc. ἤμορ .. π. 11.86; ὅσαν π. S.OC301, etc. ππίν π. before even, Il.15.588. 

3. after causal Conjs., v. ἐπείπεπ, ἐπειδήπεπ; δι᾽ ὅ σι π. just because, Hdt.4.186. 

4. aftr relats., v. ὅ ςπεπ, οἷϋρ πεπ, ὅςοςπεπ, ἔνθαπεπ, ὅθιπεπ, οὕπεπ, ἥπεπ, ὥςπεπ. 

5. after the comp. particle, v. ἢπεπ, ἞έπεπ. 

6. after καί v. καιπεπ. 

πεπ (B), Aeol. for πεπί. 
πέπᾱ (A), Adv. beyond, further, μέφπι σοῦ μέςοτ καθιέναι, π. δ᾽ οὒ Pl.Phd.112e; μέφπι σοόσοτ .., π. δὲ μή Id.R.423b: with Art., σὸ π. 

λέγειν Id.Phdr.241d. 

2. c. gen., π. ὅποτ ἐλαόνειν further than, Lexap.D.23.44; σοόσοτ μὴ π. πποβαίνειν Arist.Pol.1319b14, cf. Pl.Ti.29d. 

II. of Time, longer, ο὎κέσι π. ἐπολιϋπκηςαν X.An.6.1.28: with Art., σὸ π. καθεόδειν σοῦ ππέπονσορ Aeschin.Socr.52. 

2. c. gen., π. μεςοόςηρ σ῅ρ ἟μέπαρ X.An.6.5.7; σ῵ν πενσήκονσα π. γεγονϋσαρ above fifty years old, Pl.Lg.670a (v.l. πέπαν). 

III. freq. metaph., beyond measure, extravagantly, π. λέξαι, υπάςαι, S.El.633, Ph.332, cf. E.Hipp.1033; Ζεόρ .. με λτπήςει πέπα 

Ar.Av.1246; π. μασεόειν S.OC211 (lyr.); μέλεα καὶ π. παθεῖν E.El.1187 (lyr.); οἵ σοι π. ςσέπξανσερ οἵδε καὶ π. μιςοῦςιν Trag.Adesp.78; 

σὸ π. Arr.Fr.123 J.; but π. is f.l. in S.OC1745 (lyr.). 

2. c. gen., more than, beyond exceeding, π. δίκηρ, καιποῦ π, A.Pr.30, 507; σοῦ εἰκϋσορ π. S.OT74; π. σ῵ν νῦν εἰπημένψν Id.OC257; 

π. σ῵ν νϋμψν Id.El.1506; π. σοῦ πποςήκονσορ Antipho 5.1; π. ὧν πποςεδεφϋμεθα Th.2.64; π. σοῦ δέονσορ, π. σοῦ μεσπίοτ, Pl.Grg.487d, 

Ti.65d; π. σοῦ μεγίςσοτ υϋβοτ Id.Phlb.12c; θατμάσψν π. more than marvels, E.Hec.714; δεινὸν καὶ π. δεινοῦ D.45.73; π. μεδίμνοτ more 

than a medimnus, Is.10.10; ἐλπίδορ π. Plu.Sull.11. 

b. abs., more, further, ο὎δὲν ἐππήθη π. E.IT91; ἄπιςσα καὶ π. κλόψν things incredible, and more than that, Ar.Av.417; π᾵ν 
σολμήςαςα καὶ π. S.Fr.189. 

3. as Comp., folld. by ἢ, Id.OC651, Ph.1277. 

IV. above, higher than, σ῵ν ἐμ῵ν ἐφθπ῵ν μ᾽ ἔνεπθεν ὄνσ᾽ ἀνέςσηςαρ π. ib. 666; π. ἀνθπύποτ, π. σέφνηρ, Philostr.Her.18.1, 19.4—In 

all senses πέπα may stand either before or after the gen., but commonly before.—Comp. πεπαίσεπορ, α, ον, Adv. πεπαίσεπον and -σέπψ 

(qq.v.); cf. sq. Myc. compd. , (Πεπαιγολαΐα) name of the Further Province. 

πέπα (B), ἟, = πεπαία, ἐκ πέπαρ Νατπακσίαρ A.Supp.262; Χαλκίδορ πέπαν ἔφψν Id.Ag.190 (lyr.) αἴ σίρ κα πέπαι ςτναλ[λάκ]ςει ἒ ἐρ 
πέπ[α]ν ἐπιθένσι μὲ̄ ἀποδιδο͂ι  Inscr.Cret.4.72 ix 43 (Gortyn):—hence πέπανδε, to a foreign city, SIG56.13 (Argos, v B.C.). πέπᾱν app. 

acc. and πέπᾱ (A) instr. fr. this appellat. 

πεπα᾵ν, πεπάαςκε, v. πέπνημι. 
πεπᾰγείρ, Boeot., = *πεπιᾰγήρ, very reverend, Corinn.Supp.2.86. 

πεπάγην, = διέππψγα, dub. in Rhinth.21. 

πέπᾱθν, Adv., (πέπα) from beyond, from the far side, E.Heracl.82 (lyr.), X.HG3.2.2: Ion. πέπηθε Hdt.6.33; πέπηθεν σοτ Ε὎υπήσεψ 

Luc.Syr.D.13. 

πεπαίαρ, οτ, ὁ, a kind of mullet (κεςσπεόρ) found beyond, i.e. at a distance from, the bank, opp. ππϋςγειορ, Arist.HA591a23. 

πεπαίη, ἟, v. πεπαῖορ. 



πεπαίνψ, Pi.P.10.28, Philol.1, etc.; poet. πειπαίνψ Arat.24: also impf. ἐπείπαινε Pi.I.8(7).25: fut. πεπᾰν῵ Ar.Pl.563, Pl.Lg.672e; Ion. 

-ανέψ, 3 sg. -εῖ, Hp.Nat.Puer.15, Meliss.5: aor. ἐπέπᾱνα S.Aj.22, Pl.Tht.207c; Ion. aor. part. πειπήναρ h.Merc.48:—Med., pers., Th.7.43: 

fut. πεπᾰνοῦμαι (δια-) Pl.Phlb.53c: aor. ἐπεπᾱνάμην (δι-) E.Hel.26, Pl.Lg.900b:—Pass., fut. πεπανθήςομαι Gal.UP4.12 (πεπαςθήςομαι 
is corrupt in Critoap.Stob.3.3.63): aor. ἐπεπάνθην X.HG3.2.19, Pl.Grg.501c, etc.: pf. 3 sg. πεπέπανσαι Id.R.502e, Arist.Cael.273a4; poet. 

πεπείπανσαι Od.12.37, S.Tr.581; imper. πεπεπάνθψ Pl.Lg.736b; inf. -άνθαι Id.Grg.472b, Arist.Sens.445b23, -άςθαι Id.Xen.977b3 (s.v.l.); 

part. πεπεπαςμένορ Zeno Eleat.3, Pl.Prm.145a, Arist.APo.82b32, al.: (πέπαρ):—bring to an end, finish, accomplish, Hom. only in Pass. 

(v. infr.); π. ἄσαν A.Ch.830 (lyr.); ππ᾵γορ π. rem transigere, S.Aj.22; ππ᾵γμα καὶ φπηςμοῦρ θεοτρ E.Ion1569; ἐλπίδα, δϋκηςιν, 

Id.Andr.1062, Or.636; π. σινὰ ππὸρ ἔςφασον πλϋον bring him to the end of his voyage, Pi.P.10.28; π. δίκαρ σινί Id.I.8(7).25; without 

δίκην, finish the business, D.38.24; π. σὰ δέονσα X.Cyr.4.5.38; σὸ πποςσαφέν ib. 5.3.50; ἐπέπαινεν ἐυ᾽ οἷρ ἐμιςθύθη D.18.149; π. ὁδϋν 

Ar.Ra.403; πολλήν (sc. θάλαςςαν) Arat.289:—Pass., to be brought to an end, finished, πάνσα πεπείπανσαι Od.12.37, cf. S.Tr.581; 

πεπαίνεσαι δὴ σοὒπγον A.Pr.57, etc.; to be bulfilled, accomplished, φπηςμϋρ, σὰ λϋγια πεπαίνεσαι, E.Ph.1703, Ar.V.799; ἟ ςτμμαφία 
ἐπεπαίνεσο X.HG7.4.3; ἔπγῳ π. Id.An.3.2.32. 

2. limit, Iamb.Comm.Math.3:—elsewh. Pass., to be limited or finite, σὸ ὅλον πεπεπάνθαι Arist.Ph.207a16; πεπέπανσαι [ὁ ο὎πανϋρ] 
Id.Cael.273a4; esp. in part. πεπεπαςμένορ, opp. ἄπειπορ, π. μέγεθορ, φπϋνορ, Id.Ph.266b22, Cael.272a15. 

3. in speaking, π. μῦθον, λϋγον, proceed with a discourse, A.Th.1056, E.Med.701; εἰπὲ καὶ π. πάνσα A.Pers.699; π. ὅ σι λέγειρ 
Ar.Pl.648: abs., πεπὶ ςψυποςόνηρ ἢδη .. πεπαν῵ ib. 563, cf. Ra.1283; πέπαιν᾽ ὥςπεπ ἢπξψ Pl.Prt.353b; πέπαινε· ςψθείηρ δὲ .. Men.65.5. 

4. recite from beginning to end, ἱαμβεῖον Ar.Ra.1170, cf. D.19.245; σπαγῳδίαν Antiph.1.6, cf. 85.4; νϋμον Pl.Ti.29d; recount, 

relate, E.Ion362, IT781. 

5. abs., effect one’s purpose, esp., with a neg., ο὎δὲν π. come to no issue, make no progress, πεπαίνει δ᾽ ο὎δὲν ἟ πποθτμία Id.Ph.589, 

cf. Th.6.86, Lys.8.8; ἰασπετϋμενοι .. ο὎δὲν πεπαίνοτςι Pl.R.426a; ἵνα σι πεπαίνψμεν ib. 346a; πεπαίνειν ἢδη ὤπα X.An.3.2.32. 

6. draw a conclusion, infer, διὰ σοῦ ἀδτνάσοτ π. by a reductio ad impossible, Arist.APr.41a23; ὁ πεπαίνψν [λϋγορ], a kind of 

syllogism, D.L.7.44; πεπὶ σ῵ν π. λ., title of work by Chrysippus:—freq. in Pass. σὸ ἐν πλείοςι ςφήμαςι .. σεπαινϋμενον the conclusion 

which is drawn, Arist.APr.42b30, etc.; πεπαίνεσαι c. acc. et inf., it is inferred that .., Muson.Fr.1p.2 H., cf. Phld.Rh.1.137 S. 

II. sens. obsc., Artem.1.80, D.L.2.127:—Pass., Com.Adesp.14, AP11.339, D.L. l.c. 

III. intr., reach, penetrate, δι᾽ ὤσψν A.Ch.57 (lyr.); εἰρ σὸν ἐγκέυαλον Arist.HA492a21; ππὸρ [σὴν καπδίαν] Id.PA666a13; εἰρ σὸ ἔξψ 

Id.GA716b28: abs., penetrate, Id.HA497a10. 

2. come to an end, σὸ πεπεπαςμένον ἀεὶ ππϋρ σι πεπαίνει the finite always comes to some limit, Id.Ph.203b21, cf. Xen.977b6; end in 

.., εἴρ σι E.Fr.340, cf. Pl.Men.76a, Plu.Arat.52, etc.; ἟ ὁδϋρ π. ἐπὶ σὸ ςσπασϋπεδον Id.Cat.Ma.13. 

IV. pierce, h.Merc.48, cf. διαπειπαίνψ. 

πεπαιϋθεν, Adv. = πέπαθεν, A.R.4.71, Arat.606. 

πεπαιορ (properisp.), α, ον, (πέπαν) on the further side or bank, ἢπειπορ, γαῖα, A.R.2.392, 4.848; πὰ π. Call.Fr.1.15 P. 

2. Comp. πεπαιϋσεπϋν σι anything further, PFay.124.8 (ii A.D.). 

II. Subst., ἟ πεπαία (sc. γ῅, φύπα) the country on the other side of the river, etc., Str.4.1.12; σ῅ρ φύπαρ σ῅ρ π. SIG588.29 (Milet, ii 

B.C.): freq. with gen. whether partitive or objective, ̓̔ π. σ῅ρ Βοιψσίηρ φύπηρ the part of Boeotia over against [Chalcis], Hdt.8.44; ἟ π. σ῅ρ 
Ἀςίαρ the coast of Asia over against [Rhodes], D.S.20.97 (but ἟ σ῵ν ῾Ποδίψν π. Str.14.4.1, 14.5.11: hence pr. n. ἟ Πεπαία, Plb.18.2.3, 

18.6.3; also of the country beyond Jordan, J.BJ3.3.3, St.Byz.); π᾵ςα πεπαίη Θπηωκίηρ all the opposite coast of Thrace, A.R.1.1112; ἟ 
Σενεδίψν π. the coast [of the Troad] opposite to Tenedos, Str.13.1.32. 

πεπαιϋψ, carry over or across, ςσπασιὰν πλείψ ἐπεπαίψςε Th.4.121, cf. Plu.Crass.10, al.; π. σοῦρ ςσπασιύσαρ εἰρ σὴν Λιβόην 

Plb.1.66.1; ἐπὶ Καπφηδϋνα σὸν ςσϋλον Plu.2.196c: metaph., ἟ χτφὴ διὰ υιλοςουίαρ επεπαιύθη Arist.Mu.391a12: c. dupl. acc., σοὺρ 
λοιποῦρ π. σὸ ῥειθπον Plb.3.113.6:—Pass. (with fut. Med. in Th.1.10), pass over, cross, μὴ υθέψςι πεπαιψθένσερ ἐκεῖνοι Od.24.437; 

π῵ρ πεπαιψθήςομαι; Ar.Ra.138 (nowh. else in Poets); πεπαιοῦςθαι νατςὶν ἐπ᾽ ἀλλήλοτρ Th.1.5; πεπαιψθείρ Id.4.120; ἐρ ν῅ςον π. 
Id.5.109; εἰρ σὴν Ἀςίαν X.An.7.2.12: c. acc. loci, ἐπεπαιύθη σὸν Ἀπάξεα Hdt.1.209; πεπαιψθείρ (sc. σὸν ἗λλήςπονσον) Id.5.14: σὸ 
πέλαγορ Th.1.10; σον Ἰϋνιον Id.6.34. 

2. intr. in Act., ἔμελλον σὸν ἗λλήςπονσον πεπαιύςειν Id.2.67. 

3. in Pass., pass through, of cauteries, Hp.Art.11, cf. Oss.7, Aret.SD1.7. 

II. = πεπαίνψ, complete a transaction, (app. cancel the sale of a slave and return him) Inscr.Cret.4.41 vii 15, 4.72 vii 11, dub. in 

Epicur.Nat.2.6:—Pass., ἔνθα αἱ ςτνοτςίαι πεπαιοῦνσαι Ruf.Anat.64; ὁ-οτμενορ φπϋνορ Vett.Val.276.34:—πεππαιψθένσψν is f.l. for 

πεπανθένσψν in X.HG2.4.39; πεπαιοῦσαι (is bounded) shd. perh. be πεπασοῦσαι in Philol.[21]. 

πεπαίσεπορ, α, ον, Comp. of πέπα (A), beyond, ὁδοὶ πεπαίσεπαι roads leading farther, Pi.O.9.105, sup. πεπαίσασον Hsch.. 

II. Adv. πεπαισέπψ, further, μανθάνειν π. E.Ph.1681; ἓν οἶδα κο὎ π. Id.IT247; δεινὰ καὶ π. Ar.Th.705; βοτ λτσὸρ ἠ π. Id.Av.1500; 

ο὎δὲν ὅ σι ο὎ ξτνέβη καὶ ἔσι π. Th.3.81; π. σι λέγειν Antipho 5.65; υιλοςουεῖν Thphr.Char.23.4. 

2. c. gen., σ῵νδε καὶ π. A.Pr.249; π. σοῦ μεσπίοτ X.Mem.3.13.5, π. σοῦ δέονσορ Pl.Grg.484c; π. σϋλμηρ Plu.Galb.8: abs., π. (sc. σοῦ 

δέονσορ) πεππαγμένα beyond what is fit, too far, S.Tr.663: neut. πεπαίσεπον as Adv., π. ἄλλψν beyond, better than others, Pi.O.8.63. 

Πεπᾱΐσηρ [ῑ], οτ, ὁ, native of Peraca (cf. πεπαῖορ II), J.BJ2.20.4, Sch. Ar.Av.823. 

πεπαίψςιρ, εψρ, ἟, crossing over, Str.12.5.1, al., Plu.Tim.16. 

II. end, expiry of a period of time, PKöln104.20 (vi A.D.); completion of a process, Cod.Just.9.4.6.3. 

πέπᾱμα, ασορ, σϋ, act of crossing a river, Palladius ap.Ps.-Callisth.3.10. 

2. place across the water, Just.Nov.14, 59.5 (bis). 

πέπᾱν, Ion. and Ep. πέπην, Adv. on the other side, across, in early Poets always c. gen., esp. of water, νήςψν αἳ ναίοτςι π. ἁλϋρ 
Il.2.626; πέπναςφ᾽ ὅν σιν᾽ ἕλεςκε π. ἁλὸρ 24.752 (never in Od.); π. κλτσοῦ Ὠκεανοῖο Hes.Th.215; π. Χάεορ ζουεποῖο ib. 814; π. πϋνσοιο 

Pi.N.5.21; σὰ π. σοῦ Ἴςσποτ Hdt.5.9; πϋνσοτ π. σπαυεῖςαν A.Ag.1200; πολιοῦ π. πϋνσοτ S.Ant.334 (lyr.); π. σοῦ ἗λληςπϋνσοτ, σοῦ 
ποσαμοῦ, Th.2.67, X.An.4.3.3; π. Ἕβπον is corrupt in E.HF386 (leg. Ἕβποτ). 

2. abs. on the other side, esp. of water, πποςοπμίζεςθαι .. π. ἐν σῆ Ῥηναίῃ Hdt.6.97; π. εἶναι X.An.2.4.20, 3.5.12, etc.; π. γενέςθαι ib. 

6.5.22. 

3. with Verbs of motion, folld. by εἱρ, over or across to .., π. ἐρ σὴν Ἀφαιίην διέπεμχαν Hdt.8.36; π. εἰρ σὴν Ἀςίαν διαβ῅ναι 
X.An.7.2.2; διαπλεόςανσερ π. σ῅ρ Ἀκαπνανίαρ ἐρ Οἰνιάδαρ Th.1.111; also without εἰρ, ἐκ Θάςοτ διαβαλϋνσερ π. having crossed over (sc. 

ἐρ σὴν ἢπειπον), Hdt.6.44. 



4. freq. c. Art., διαβιβάζεςθαι εἰρ σὸ π. σοῦ ποσαμοῦ X.An.3.5.2; διέβη εἰρ σὸ π. Id.HG1.3.17; ἐν σῶ π. Id.An.4.3.11; σὰ π. things done 

on the opposite side, ib. 4.3.24; σὰ π. ππάγμασα, opp. σὰ ἐπὶ σάδε, Plb.3.97.5; οἱ π. those on the other side, Plu.Mar.23; ἟ ὄφθη ἟ π. 
Arr.An.5.10.2. 

II. over against, opposite, c. gen., π. ἱεπ῅ρ Ε὎βοίηρ Il.2.535: freq. in Paus., 2.22.2, 5.15.8, al. 

III. less freq. = πέπα (A), beyond, c. gen., π. Νείλοιο παγ᾵ν Pi.I.6(5).23; π. γε πϋνσοτ καὶ σὸπψν Ἀσλανσικ῵ν E.Hipp.1053, cf. 

Alc.585 (lyr.), Supp.676. 

IV. right through, καῦςιρ [ἔςσψ] μὴ πέπην Hp.Mochl.37; ἐρ σὸ π. Id.Art.11.—π. c. gen. usu. precedes its case, but follows it in A.l.c., 

Paus.5.15.8. (Cf. πέπα (B).) 

πέπανδε, v. μέπα (B). 

πεπανσέον, one must bring to an end, Gal.4.460. 

πεπανσηρ, οτ, ὁ, = paedicator, Sch.Theoc.13 (Pap.). 

πεπανσικϋρ, ή, ϋν, conclusive, Ar.Eq.1378; π. λϋγορ, a kind of syllogism. Stoic.2.77, cf. Gal.18(1).219. 

II. πεπανσικά, σὰ, dub.sens. in POxy.2032.61 (vi A.D.). 

πεπάπσψν, Aeol. for πεπιάπσψν, Pi.P.3.52. 

πέπᾰρ, Ep. πεῖπαπ (q.v.), ᾰσορ, σϋ, end, limit, boundary 

I. in local sense, ἐκ πεπάσψν γ᾵ρ Alc.33.1, cf. Th.1.69; π. .. αὒλ‹ε›ιορ θόπα ἐλετθέπᾳ γτναικὶ νενϋμιςσ᾽ οἰκίαρ Men.546; σὸ π. tip, 

σοῦ αἰδοίοτ Arist.GA773a21; [σ῅ρ ῥινϋρ] Gal.18(2).28; σιςὶ σὰ π. ἀλγέει the extremities, Aret.SD1.7. 

II. generally, limit, either opp. ἀπφή, Arist.Ph.264b27, or including it, σελετσή γε καὶ ἀπφὴ π. ἑκάςσοτ Pl.Prm.137d, cf. 

Arist.GA777b29, Metaph.1022a4; ο὎κ ἔφψν π. κακ῵ν E.Andr.1216, cf. Or.511, A.Pers.632, Lys.12.88. etc.; π. ἅπαςιν ἀνθπύποιρ ἐςσὶ 
σοῦ βίοτ θάνασορ D.18.97, cf. Arist.EN1115a26; εἰ π. μηδὲν ἔςσαι ςυίςι σοῦ ἀπαλλαγ῅ναι σοῦ κινδόνοτ Th.7.42; π. ἔφειν, = 

πεπαίνεςθαι, come to an end, Isoc.4.5, Lycurg.60, etc.; π. λαμβάνειν Plb.5.31.2; ἐπιθεῖναι σῆ γενέςει π. Arist.GA776a4; ἐν π. εἶναι 
Thphr.CP5.18.2. 

2. perfection of a thing, σὸ π. σ῅ρ μαγειπικ῅ρ .. ε὏πηκέναι Hegesipp.Com.1.4, cf. 10, Posidipp.26.17, πέπασι παπαδοῦναι 
Cod.Just.1.3.41.29. 

b. Philos., σὸ σ῵ν ἀγαθ῵ν π., σὰ π. σ῅ρ ἟δον῅ρ, Epicur.Ep.3p.65 U., Sent.20; ἐν σῶ κασὰ υόςιν π. κασακέκλεισαι σἀγαθϋν 

Metrod.Herc.831.8. 

3. end, object, ε὎φ῅ρ, ἐλπίδορ, Luc.Harm.2sq. 

4. Philos., that which limits or has limits, opp. σὸ ἄπειπον, Pythag.ap.Arist.Metaph.986a23, Pl.Phlb.30a, etc.; σὰ ἐλάφιςσα καὶ ἀμιγ῅ 
π. [σ῅ρ ἀσϋμοτ] Epicur.Ep.1p.17 U.: Com., of a person, σὸν καλοόμενον Π. Philosteph.Com.1.3, rhet., = ὁπιςμϋρ II, Cratin.Jun.7.4. 

III. final decision, [οἱ] σὸ π. ἔφονσερ σ῵ν ἐν σῆ πϋλει ἀπάνσψν δικαίψν the supreme court, from which there is no appeal, Din.3.16. 

IV. πέπαρ as Adv., at length, at last, Aeschin.1.61, Plb.2.55.6. etc.; πέπαρ δ᾽ οὔν D.56.10; σὸ π. Lys.9.17, Alex.261.13; but also, σὸ π. 
‗to cut a long story short‘, Men.Epit.70, 316, 470, Dysc.117. [In Aeol. the first syll. is short in Alc.33, long in 84.] 

πεπἀςιμορ [ᾱ], ον, (πεπάψ A) that may be crossed, passable, ἀὴπ ἀεσῶ π. E.Fr.1047; ποσαμοί Arr.An.5.9.4, cf. Scymn.818, Str.7.4.1; 

ᾗ μάλιςσα π. ἤν [σὸ ῥεῦμα] Plu.Luc.27; θαλάςςαρ .. π. μϋφθον the labour of crossing the sea, Hymn.Is.35. 

πεπᾱςιρ, εψρ, ἟, crossing, βίοτ π. a completing of life, S.OC103. 

2. Pythag. name for nine, Theol.Ar.57. 

πεπαςμϋρ, ὁ, (πεπαίνψ) finishing, LXXEc.4.8, 16, 12.12. 

πεπᾰσεόψ, = πεπαίνψ, Hsch. 

πεπᾰση, ἟, fem. of πέπασορ (wh. is not found) (sc. φύπα), farthest quarter, extremity of the heavens, whether East, A.R.1.1281, or 

(more freq.) West, Od.23.243, Call.Del.169. 
2. of the southern hemisphere, Arat.499. 

πεπᾰσηθεν, Adv. = πέπαθεν, A.R.4.54, Man.3.417, Orph.L.606. 

πεπᾱσήρ, οῦ, ὁ, (πεπάψ A) = ποπθμεόρ, Suid. s.h.v., Procl.Par.Ptol.250. 

II. wanderer, emigrant, LXXGe.14.13: expl. of ἗βπαῖορ, Ph.1.439. 

πεπᾱσικϋρ, ή, ϋν, coming from abroad, foreign, λίβανορ Peripl.M.Rubr.8, 10, 11, SEG24.633 (Thrace, Chr.); of kind of gum, 

Bdellium peraticum, Plin.HN12.35. 

πεπᾰσοειδήρ, έρ, of limited or finite nature, opp. ἄπειπορ, Pl.Phlb.25d, Procl.Inst.90: Comp. -έςσεπορ Dam.Pr.50. 

πεπᾱσϋρ, Ion. πεπησϋρ, ή, ϋν, (πεπάψ A) = πεπάςιμορ, Γαδείπψν σὸ ππὸρ ζϋυον ο὎ π. Pi.N.4.69; ποσαμὸρ νητςὶ π. navigable, 

Hdt.1.189, al. (better νητςιπέπησορ); σάυπορ ο὎ π. Plu.Pyrrh.28. 

2. = πεπασικϋρ, PCair.Zen.536.7 (iii B.C.). 

πεπᾰσϋψ, (πέπαρ) limit, bound, Str.2.3.1, al.; νόκσα καὶ ἟μέπαν ἀνασολαῖρ καὶ δόςεςιν Ph.1.347; π. σὴν ὓλην ἄπειπον οὔςαν 

Plu.2.719d; αὓση [μέθοδορ] πεπασοῖσοῦσο [σὸ ἄπειπον] S.E.M.1.81:—Med., ἟ ςελήνη σὸν ἐατσ῅ρ κόκλον πεπασοῦσαι Ph.2.240:—Pass., 

Arist.de An.407a28, Mu.391b15, Plu.2.389f; to be terminated, finished off, Aret.SD1.7 (dub. cj.), Gal.18(2).766. 

b. Gramm. in Pass., terminate, εἰρ ο̄ρ̄  A.D.Pron.95.6, al.; of verses, εἰρ μέπορ λϋγοτ Heph.1.4; ἕψρ ὀκσψκαιδεκαςήμοτ Aristid. 

Quint.1.14. 

II. bring to an end, λϋγον Corp.Herm.18.11; accomplish, σὴν διάβαςιν σπιήπει J.AJ19.1.1 (s.v.l.). 

πεπᾰσπια· ἟ παπαγγέλλοτςα σὴν ὥπαν σαῖρ κεκσημέναιρ Hsch. (post Πέπδικορ). 
πεπᾰσψςιρ, εψρ, ἟, ending, υλεβ῵ν Aret.SA2.8 (pl.). 

2. consummation, Plot.4.4.20. 

πεπᾰσψσικϋρ, ή, ϋν, limitative, Simp.in Ph.456.16, Dam.Pr.232; δτνάμειρ Procl.in Prm.p.567 S. 

πεπᾰσψσϋρ, ή, ϋν, subject to limitation, Dam.Pr.315. 

πεπάψ (A), late Ep. part. πεπϋψν IG12(8).441.3 (Thasos), Epigr.Gr.1068.8 (Syria); Ep. inf. πεπάαν Od.5.174: Ion. impf. πεπάαςκε 
ib. 480: fut. πεπάςψ [ᾱ], Ion. and Ep. πεπήςψ Il.5.646; inf. πεπηςέμεναι 12.200: aor. ἐπέπᾱςα, Ion. and Ep. ἐπέπηςα, πέπηςα Od.24.118 

(ἐπέπαςςα f.l. in 5.409, late opt. πεπάςειαρ [ᾰ] D.P.608); Aeol. ἐπέπαιςα Alc.Supp.7.8: pf. πεπέπᾱκα A.Pers.65 (lyr.), Eup.192:—drive 

right through, λετκοὺρ δ᾽ ἐπέπηςεν ὀδϋνσαρ Il.5.291. 

2. more freq. pass right across or through a space, traverse, freq. of water, θάλαςςαν, πϋνσον Od.6.272, 24.118; λαῖσμα θαλάςςηρ 
5.174; ὓδψπ Hes.Op.738; Ἀφέπονσα Alc.l.c.; ἅλα Pi.N.3.21; Σάναων Hdt.4.115; πϋνσοτ υλοῖςβον, [ποσαμϋν], A.Pr.792, 718; πέλαγορ 



Αἰγαῖον S.Aj.461; also pass a barrier or boundary, πόλαρ Ἀΐδαο πεπήςει Il.5.646, cf. Thgn.427; [σάυπορ] ἀπγαλέη πεπάαν hard to pass, 

Il.12.63, cf. 53, al.; σὰρ υτλακὰρ π. pass the guards, secretly or by force, Hdt.3.72; π. Σεόθπανσορ ἄςστ Μτς῵ν A.Supp.549 (lyr.); γ῅ρ 
ὁπίςμασα E.Rh.437: metaph., κίνδτνον π. pass through a dnager, A.Ch.270; π. πλοῦρ accomplish them, X.Oec.21.3 (s.v.l.); π. ὅπκον, 

prob. go beyond, transgress the oath., A.Eu.489 (sed leg. ποπϋνσαρ). 
3. less freq. of Time, pass through, complete, σὲλορ δψδεκάμηνον πεπ᾵ςαι an office of twelve months‘ duration, Pi.N.11.10; σοῦ 

βίοτ σέπμα S.OT1530; σὴν σελετσαίαν ἟μέπαν E.Andr.102; οἱ σὴν ἟λικίαν πεπεπακϋσερ X.Lac.4.7. 

II. intr., penetrate, pierce, of a pointed weapon, Il.21.594; of violent rain, οὒσ᾽ ὄμβπορ πεπάαςκε διαμπεπέρ Od.5.480, cf. 19.442; διὰ 
κποσάυοιο through the temples, Il.4.502; ὀςσέον εἴςψ into the bone, ib. 460; extend, reach to a place, ο὎δαμοῖ π. X.Cyn.8.5. 

2. pass, δι᾽ Ὠκεανοῖο Od.10.508; διὰ (or διὲκ) πποθόποιο h.Merc.271, 158; ὡρ ὁπϋσ᾽ ὠκὺ νϋημα διὰ ςσέπνοιο πεπήςῃ ib. 43; ἐπὶ 
πϋνσον, ἐυ᾽ ὏γπήν, Il.2.613, Od.4.709; διὰ πϋπον across the strait, A.Pers.501; διὰ Κτανέαρ ἀκσάρ through the Symplegades, E.Andr.864 

(lyr.); διὰ ῥοάρ Id.Rh.919; ἐπ᾽ οἶδμα Id.IT417 (lyr.); ὏π᾽ οἴδμαςιν S.Ant.337 (lyr.); μή ςε λάθῃ .. σαόσῃ πεπ῵ν Ar.Av.1195. 

3. pass to or from a place, εἰρ Ἀΐδαο Thgn.906; ποσὶ Φ᾵ςιν Pi.I.2.41; εἰρ φύπαν A.Pers.65 (lyr.); ἐξ ἐνέπψν Id.Pr.572 (lyr.); ἐκ 
δϋμψν, ἔξψ δψμάσψν, S.Ant.386, OT531; γ῅ρ ἔξψ E.Med.272; δϋμψν ἔςψ Id.Or.1572; ποῖ πεπ῵; Id.Ph.981: c. acc. loci, π. Δελυοόρ ib. 

980; μέλαθπα, δϋμοτρ, ib. 299 (lyr.), Hipp.782. 

4. rarely of Time, διὰ γήπψρ π. X.Mem.2.1.31; ε὎δαίμψν π. live happy, Orac.ap.X.Cyr.7.2.20. 

5. pass all bounds S.OC155 (lyr.): c. gen., θτμοῦ π. in wrath. Id.OT674 

6. with instrument of motion in acc., π. πϋδα E.Hec.53. 

*πεπάψ (B), v. πέπνημι. 
πεπβέβασαι, v. πεπιβαίνψ III. 

Πεπγαῖορ, α, ον, of Perge in Pamphylia, SEG34.1305; title of Artemis, ib. 25.693, IPamph.pp.160–1 (sp. Ππειιαρ). 
πεπγάμιον· δήμιον, Hsch. 

Πέπγᾰμορ, ἟, Pergamus, the citadel of Troy, Il.5.446, etc.; σὸ Ππιάμοτ Πέπγᾰμον Hdt.7.43: pl., σὰ Πέπγαμα S.Ph.347, 1334, 

E.Tr.556 (lyr.), etc.; Πέπγαμα Σποίαρ Stesich.32; σἀπὶ Σποίᾳ Π. S.Ph.353, 611:—also Πεπγᾰμία, ἟, Pi.I.6(5).31. 

2. generally, citadel, acropolis, A.Pr.956, E.Ph.1098, 1176. 

II. Pergamum in Mysia, X.HG3.1.6, etc.:—also Πέπγᾰμον, σϋ, Plb.4.48.11: Adj. Πεπγᾰμηνϋρ, ή, ϋν, of Pergamum, SEG23.362, etc.; 

title of Asclepius, SEG24.978, 27.373: Π., ἟, district of P., Str.12.8.2; also, parchment, introduced there, Edict.Diocl.7.38, Suid. (pl.): so 

in neut. pl., Ῥψμαῖοι σὰ μέμβπανα Πεπγαμηνὰ καλοῦςιν Lyd.Mens.1.28. 

Πεπγᾰςή, ἟, a deme of the υτλὴ ἖πεφθη ́ ρ: Πεπγας῅θεν from P., Is.Fr.73; Πεπγας῅ςι at P., Ar.Eq.321; Πεπγαςήνδε to P., St.Byz. 

πέπγοτλορ, ὁ, a small bird (Argive(?)), Hsch., cf. ςπέπγοτλορ, ςπϋπγιλορ. 
πέπγοτν· ππέςβειρ, Id. 

πέπδηςιρ, f.l. for ππάδηςιρ (q.v.). 

πεπδίκειορ [ῑ], α, ον, of a partridge, κπέα Poll.6.33, cf. Suid. 

πεπδίκιάρ, άδορ, ἟, = πεπδίκιον II, Gal.12.885. 

πεπδίκῐδεόρ, έψρ, ὁ, young partridge, Eust.753.56. 

πεπδίκικϋρ, ή, ϋν, of or for a partridge, οἰκίςκορ Ar.Fr.406. 

πεπδίκιον, σϋ, Dim. of πέπδιξ, Eub.123, Ephipp.15.8. 

II. a plant, Polygonum maritimum, Thphr.HP1.6.11; = ἐλξίνη, Dsc.4.85 (also ἟ πεπδίκιορ βοσάνη Hsch. s.v. ἐλξίνη). 

πεπδίκίσηρ [ῑσ] (sc. λίθορ), ὁ, a kind of stone, Alex.Trall.12. 

πεπδίκί̄σηρ, οτ, ὁ, sc. λίθορ, Alex.Trall.12, Paul.Aeg.7.17.75 (365.12–13 H.). 

πεπδῑκοθήπαρ, οτ, ὁ, partridge-catcher, name of a species of hawk, Ael.NA12.4 

πεπδῑκοσπουεῖο, σϋ, partridge-coop, Hyp.Fr.45. 

πεπδῑκοσπϋυορ, ον, keeping partridges, Str.14.2.5. 

πέπδιξ, Cret. πήπιξ Hsch., ῑκορ S.Fr.323, Nicopho18, ῐκορ Archil.106, Epich.84, ὁ and ἟:—partridge, (in quot(s). either rock or 

chukar partridge), Ar.Av.767; οἱ ὄπστγερ καὶ οἱ π. X.Mem.2.1.4; ςκοπέλψν μεσανάςσπια π. AP7.204 (Agath.): prov., πέπδιξ ὄποτςον 

‗look sharp‘, Ar.Fr.523; 

πέπδομαι, break wind, Ar.Ach.30, etc.: aor. ἔπαπδον only in compds., v. ἀπο-, κασα-πέπδομαι: pf. πέποπδα in pres. sense, Id.Pax335, 

Eup.99.10 K.-A.: plpf.3 sg. ἐπεπϋπδει as impf., Id.V.1305. (Cf. Skt.  etc. ‗break wind‘.) 

πέπηθεν, πέπην, Ion. and Ep. for πέπᾱθεν, πέπαν. 

πεπησήπιον, σϋ, (πεπάψ A) borer, Hp.ap.Gal.19.129. 

πεπησϋρ, ή, ϋν, Ion. for πεπᾱσϋρ. 
πεπήσπια· ἟ πεπιαγγέλλοτςα σὴν ὥπαν, Suid. 

πέπθψ, Il.18.342: fut. πέπςψ 21.584: aor. 1 ἔπεπςα Od.1.2, al.; Ep. inf. πεπςέμεν Q.S.12.20: aor. 2 ἔππᾰθον Pi.Pae.6.91; poet. 

ππάθον Id.N.7.35; also Ep. (cf. δια-, ἐκ-πέπθψ), but in Hom. aor. 1 is more common: Ion. impf. πέπθεςκον A.R.1.800:—Pass., pres. and 

impf., Il.2.374, 12.15: fut. Med. πέπςομαι in pass. sense, 24.729: aor. inf. Pass. πέπθαι 16.708:—poet. verb, (used by Arist. in pun on 

Πέπςαι, Rh.1412b2), waste, ravage, sack in Hom. only of towns, Il.18.342, Od.1.2, al.: freq. in later poets, Orac.ap.Hdt.7.220 (Pass.), 

Corinn.16, Pi.N.7.35, etc.:—Pass., πϋλιν πεπθομέναν ἀσίμψρ A.Th.325 (lyr.). 

2. of persons, destroy, slay, ςσπασϋν Pi.O.10(11).32; ἀνθπύποτρ S.Aj.1198 (lyr.); δείμασα θηπ῵ν E.HF700 (lyr.); and even of one 

man, ἔππαθέ [νιν] υαςγάνοτ ἀκμᾶ Pi.P.9.81, cf. N.3.37; μήσε μ᾽ ἂν νϋςον μήσ᾽ ἄλλο πέπςαι μηδέν S.OT1456: metaph., of love, 

E.Hipp.542 (lyr.); of fire, πτπὶ πεπθϋμενοι δέμαρ Pi.P.3.50. 

3. of things, γενείοτ πέπθε σπίφα A.Pers.1056; υόλλον ἐλαίηρ .. φεπὶ πέπςαρ S.OC703 (lyr.). 

II. get by plunder, take at the sack of a town, σὰ μὲν πολίψν ἐξ ἐππάθομεν Il.1.125; δμῳαὶ .. ἃρ ἔπεπς᾽ ἐμὸρ πασήπ E.El.316 

πεπί, Thess, Delph. πεπ IG(2).517.17 (iii B.C.), al., Schwyzer323 A 4 (v/iv B.C.), also Aeol., v. infr. A. V Cypr. , 

σὰν πὲπ ἖δάλιον ICS217.27; Elean παπ ib. 413.4: Prep. with gen., dat., and acc.:—round about, all round (prob. different from ἀμυί, on 

both sides). (Cogn. with Skt.  ‗round about‘.) 

A. WITH GENITIVE, 



I. of Place, sts. in Poets, round about, around, σεσάντςσο π. ςπείοτρ ἟μεπίρ Od.5.68; σείφη π. Δαπδανίαρ E.Tr.818 (lyr., s.v.l.); 

εἴλτμα π. φποϋρ A.R.2.1129: rarely, like ἀμυί, on both sides, v. πεπιβαίνψ I fin. 

2. about, near, π. ςοῦ πάνσα γένοισο πὁϋδα IG14.2508 (Nemausus). 

II. to denote the object about or for which one does something: 

1. with Verbs of fighting or contending, π. σινϋρ for an object—from the notion of the thing‘s lying in the middle to be fought about, 

π. σ῵νδε for these prizes, Il.23.659; π. πσϋλιορ .. μαφήςεσαι 18.265; π. Πασπϋκλοιο θανϋνσορ ib. 195, cf. 17.120; π. ςεῖο 3.137; π. νηϋρ 
ἔφον πϋνον 15.416; ἀμόνεςθαι π. πάσπηρ, π. νη῵ν, π. σέκνψν, 12.243, 142, 170, etc.; δϋλοτρ καὶ μ῅σιν ὓυαινον, ὥρ σε π. χτφ῅ρ since it 

was for my life, Od.9.423; π. χτφ῅ρ θέον Ἕκσοπορ Il.22.161; π. χτφέψν ἐμάφονσο Od.22.245; in Prose, σπέφειν π. ἐψτσοῦ, π. σ῅ρ χτφ῅ρ, 
Hdt.7.57, 9.37; ἀγ῵ναρ δπαμέονσαι π. ςυέψν α὎σ῵ν Id.8.102; νενατμάφηκε σὴν π. σ῵ν κπε῵ν Ar.Ra.191; ‹σὸν›π. σοῦ πανσὸρ δπϋμον 
θέονσερ Hdt.8.74; κινδτνεόειν π. σινϋρ ibid., etc.; ο὎ π. σ῵ν ἴςψν ὁ κίνδτνϋρ ἐςσι X.HG7.1.7; and without a Verb, π. γ῅ρ ὅπψν διαυοπαί 
Th.1.122; π. πάνσψν ἀγαψθ῵ν ὁ ἀγύν X.Cyr.3.3.44, cf. S.Aj.936 (lyr.), etc.; μάφη π. σινϋρ Pl.Tht.179d; ἐπειγϋμενοι π. νίκηρ Il.23.437, 

cf. 639, Hdt.8.26; πεῖπαν υανάσοτ π. καὶ ζψ᾵ρ ἀναβάλλεςθαι Pi.N.9.29; π. θανάσοτ υεόγει Antipho 5.95; but ἐπίςςαι π. μόθψν contend 

about speaking, i.e. who can speak best, Il.15.284; καὶ ἀθανάσοιςιν ἐπίζεςκον π. σϋξψν Od.8.225, cf. 24.515. 

2. with words which denote care or anxiety, about, on account of, π. Σπύψν .. μεπμηπίζειν Il.20.17; ἄφορ π. σινϋρ Od.21.249; υϋνοτ 
π. βοτλεόειν 16.234; υπονσίζειν π. σινϋρ Hdt.8.36, etc.; κήδεςθαι π. σ. S.Ph.621; δεδιέναι π. σ. Pl.Prt.320a, etc.; ἀπολογεῖςθαι π. σ. 
X.Cyr.2.2.13; κπίνειν, διαγιγνύςκειν π. σ., Pi.N.5.40, Antipho 5.96; π. σ. χηυίζεςθαι, διαχηυίζεςθαι, χ῅υον υέπειν, IG1.57.42, 

X.HG2.3.50, Lycurg.11; βοτλεόεςθαι π. σ῅ρ κοιν῅ρ ςψσηπίαρ Isoc.5.69; π. Μεθψναίψν IG1.57.49; διανοεῖςθαι, ςκοπεῖν π. σινϋρ, 
Pl.Phdr.270d, Phd.65e; μανσεόεςθαι π. σ. Hdt.8.36, cf. S.Tr.77; π. πϋσοτ γοῦν ἐςσί ςοι; so with you it is a question of drink? Ar.Eq.87, 

cf. Plu.2.43b. 

3. with Verbs of hearing, knowing, speaking, etc., about, concerning, π. νϋςσοτ ἄκοτςα Od.19.270; οἶδα γὰπ εὔ π. κείνοτ 17.563; π. 
πομπ῅ρ μνηςϋμεθα 7.191; π. πασπὸρ ἐπέςθαι 1.135, 3.77; π. σινὸρ ἐπέειν, λέγειν, λϋγον ποιήςαςθαι; etc., Hdt.1.5, S.OT707, 

X.Cyr.1.6.13, etc.; λέγειν καὶ ἀκοόειν π. ἐκάςσοτ Th.4.22, etc.; λϋγορ π. σινϋρ Pl.Prt.347b, etc.; ἟ π. σινὸρ υήμη Aeschin.1.48; π. σινὸρ 
ἀγγεῖλαι, κηπῦξαι, S.El.1111, Ant.193; π. σινὸρ διελθεῖν, διεξελθεῖν, διηγεῖςθαι, Isoc.9.2, Pl.Plt.274b, Euthphr.6c, etc.; παίζειν π. σινϋρ 
X.Mem.1.3.8; ἐμπειποσέπψρ ἔξειν π. σινϋρ Aeschin.1.82; νϋμον γπάχαι π. σινϋρ X.HG2.3.52, etc.; νϋμῳ φπ῅ςθαι π. σινϋρ S.Ant.214. 

4. of impulse or motive rather than object, ἐμαπνάςθην ἔπιδορ πέπι fought for very enmity, Il.7.301, cf. 16.476, 20.253. 

5. about, in regard to, μεμηντμένορ π. σινϋρ Th.6.53; οὓσψρ ἔςφε π. σοῦ ππήγμασορ σοόσοτ Hdt.1.117; σὰ π. σ῵ν Πλασαι῵ν 
γεγενημένα Th.2.6; σὸ π. σοόσοτ γεγονϋρ Plb.1.54.5: in Prosde freq. without a Verb, ἟ π. σ῵ν Μανσινικ῵ν ππ᾵ξιρ Th.6.88; σὰ π. σινϋρ 
the circumstances of .., ib. 32, 8.14, 26, etc. (cf. infr. C. I. 5); οὓσψ δὴ καὶ π. σ῵ν ἀπεσ῵ν (sc. ἔφει) Pl.Men.72c, cf. R.534b, 551c, etc.; π. 
σοῦ κασαλειυθ῅ναι σὸν ςῖσον as for reserving the corn, PMich.Zen.28.5 (iii B.C.): without the Art., ἀπιθμοῦ πέπι as to number, 

Hdt.7.102; φπηςσηπίψν δὲ πέπι .. Id.2.54 

III. before, above, beyond, of superriority, chiefly in Ep., π. πάνσψν ἔμμεναι ἄλλψν Il.1.287; π. δ᾽ ἄλλψν υαςὶ γενέςθαι 4.375; 

σεσιμ῅ςθαι π. πάνσψν 9.38; ὃν π. πάςηρ σῖεν ὁμηλικίηρ 5.325; ὃν .. π. πάνσψν υίλασο παίδψν 20.304; π. πάνσψν ἴδπιερ ἀνδπ῵ν 

Od.7.108; κπασεπὸρ π. πάνσψν Il.21.566, cf. 1.417, Od.11.216: in this sense freq. divided from its gen., π. υπέναρ ἔμμεναι ἄλλψν in 

understanding to be beyond them, Il.17.171, cf. 1.258, Od.1.66; π. μὲν εἶδορ, π. δ᾽ ἔπγα σέστκσο σ῵ν ἄλλψν Δανα῵ν Il.17.279; π. μὲν 
κπασέειρ, π. δ᾽ αἴςτλα ῥέζειρ ἀνδπ῵ν 21.214; π. δ᾽ ἔγφει Ἀφαι῵ν υέπσασϋρ ἐςςι 7.289, cf. Pi.O.6.50, Theoc.25.119.—In this sense π. is 
sts. adverbial, and the gen. is absent, v. infr. E. II. 

IV. in Hdt. and Att. Prose, to denote value, ἟μῖν π. πολλοῦ ἐςσι it is of much consequence, worth much, to us, Hdt.1.120, cf. Antipho 

6.3; π. πολλοῦ ποιεῖςθαί σιναρ to reckon them for, i.e. worth, much, Hdt.1.73, X.Mem.2.3.10, etc.; π. πλείονορ, π. πλείςσοτ ποιεῖςθαι, 
Id.An.7.7.44, Cyr.7.5.60; π. πλείςσοτ ἟γεῖςθαι Th.2.89; π. πανσὸρ ποιεῖςθαι X.Cyr.1.4.1; π. ἐλάσσονορ ἟γοόμενοι, π. ο὎δενὸρ ἟γήςαςθαι, 
Lys.2.71, 31.31. 

V. Aeol. πεπί and πεπ = ὏πέπ, ςσποῦθοι πεπὶ γ᾵ρ .. δίννενσερ πσέπα Sapph.1.10; πεπ κευάλαρ prob. in Alc.93, cf. 18; πεππ ἀπαλ῵ 
ςσόμασϋρ δε πεδέπφομαι Theoc.29.25; also Hellenistic, ὃ διέγπαχε Ποοῖσορ πεπί μοτ paid on my behalf, PCair.Zen.790.23 (iii B.C.), cf. 

UPZ57.12 (ii B.C.). 

B. WITH DATIVE (in Att. Prose mostly in signf. II, esp. in Th.), 

I. of Place, round about, around, of close-fitting dresses, armour, etc., ἔνδτνε π. ςσήθεςςι φισ῵να Il.10.21; φισ῵να π. φποῒ δῦνεν 

Od.15.60; δόςεσο σεόφεα καλὰ π. φποΐ Il.13.241; ἕςςανσο π. φποῒ φαλκϋν Od.24.467; κτημῖδαρ .. π. κνήμῃςιν ἔθηκε Il.11.17; βεβλήκει 
σελαμ῵να π. ςσήθεςςι 12.401: in Prose, π. σῆςι κευαλῆςι εἶφον σιάπαρ Hdt.7.61; θύπακα π. σοῖρ ςσέπνοιρ ἔφειν X.Cyr.1.2.13; οἱ 
ςσπεπσοὶ οἱ π. σῆ δέπῃ καὶ σὰ χέλια π. σαῖρ φεπςί ib. 1.3.2; π. σῆ φειπὶ δακσόλιον ὄνσα Pl.R.359e, etc.; φαλκὸρ ἔλαμπε π. ςσήθεςςι 
Il.13.245; φισ῵να π. ςσήθεςςι δαΐξαι 2.416; πήληξ .. κονάβηςε π. κποσάυοιςι 15.648; in other relations, π. δ᾽ ἔγφεω φεῖπα καμεῖσαι will 

grow weary by grasping the spear, 2.389; δπάκψν ἐλιςςϋμενορ π. φειῆ 22.95; κνίςη ἐλιςςομένη π. καπνῶ 1.317; ςσαφόεςςιν ἐέπςη 

23.598; μάπνανσο π. ΢καιῆςι κόλῃςιν 18.453: rarely in Trag., π. βπέσει πλεφθείρ A.Eu.259 (lyr.); κεῖσαι νεκπὸρ π. νεκπῶ S.Ant.1240. 

2. in Poets, also, around a weapon, i.e. spitted upon it, transfixed by it, π. δοτπὶ πεπαπμένη Il.21.577; ἐπεικϋμενορ π. δοτπί 13.441; 

κτλινδϋμενορ π. φαλκῶ 8.86; π. δοτπὶ ἢςπαιπε 13.570; πεπσ῵σα π. ξίυει S.Aj.828; αἷμα ἐπψήςει π. δοτπί Il.1.303. 

3. of a warrior standing over a dead comrade so as to defend him, ἀμυὶ δ᾽ ἄπ᾽ α὎σῶ βαῖν᾽, ὥρ σιρ π. πϋπσακι μήσηπ 17.4; ἐςσήκει, ὥρ 
σίρ σε λέψν π. οἷςι σέκεςςι ib. 133; Αἴαρ π. Πασπϋκλῳ .. βεβήκει ib. 137, cf. 355; π. ςκόμνοιςι βεβηκύρ Ar.Eq.1039. 

II. of an object for or about which one struggles (cf. supr. A. II. 1), π. οἷςι μαφειϋμενορ κσεάσεςςι Od.17.417; μαφήςαςθαι π. δαισί 
2.245; π. παιδὶ μάφηρ πϋνορ Il.16.568; ἄνδπα π. ᾗ πασπίδι μαπνάμενον Tyrt.10.2; π. σοῖρ υιλσάσοιρ κτβεόειν Pl.Prt.314a; π. σῆ ΢ικελίᾳ 
ἔςσαι ὁ ἀγψν Th.6.34 codd.; κινδτνεόειν π. α὏σῶ Antipho 5.6. 

2. with Verbs denoting care, anxiety, or the opposite (cf. supr. A. I. 2), π. γὰπ δίε ποιμένι λα῵ν, μή σι πάθοι Il.5.566; ἔδειςεν δὲ π. 
ξανθῶ Μενελάῳ 10.240, cf. 11.557; δεδιϋσερ π. σῶ φψπίῳ Th.1.60, cf. 74, 119, Ar.Eq.27; θαππεῖν π. σῆ ἑατσοῦ χτφῆ Pl.Phd.114d, cf. 

Tht.148c; π. πλέγμασι γαθεῖ Theoc.1.54. 

3. generally, of the cause or occasion, on account of, by reason of, ἀσόζεςθαι π. καπνῶ v.l. for ὏πὸ καπνοῦ in Il.8.183; μὴ π. 
Μαπδονίῳ πσαίςῃ ἟ ἗λλάρ Hdt.9.101; π. ςυίςιν α὎σοῖρ πσαῖςδαι Th.6.33; π. α὏σῶ ςυαλ῅ναι Id.1.69: in Poets, π. δείμασι for fear, 

Pi.P.5.58; π. σιμᾶ in honour or praise, ib. 2.59; π. σάπβει, π. υϋβῳ, A.Pers.696 (lyr.), Ch.35 (lyr.); π. φάπμασι h.Cer.429:—but π. θτμῶ is 

f.l. in Hdt.3.50. 

C. WITH ACCUSATIVE, 



I. of Place, prop. of the object round about which motion takes place, π. βϋψθπον ἐυοίσψν came flocking round the pit, Od.11.42; π. 
νεκπὸν ἢλαςαν ἵπποτρ Il.23.13; π. σέπμασα ἵπποι σπψφ῵ςι 22.162; ἄςστ πέπι .. διύκειν ib. 173, 230; ἐπόςαρ π. ς῅μα 24.16, cf. 51, etc.; π. 
υπέναρ ἢλτθ᾽ ἰψή 10.139; π. υπέναρ ἢλτθε οἶνορ Od.9.362: also of extension, round, ἑςσάμεναι π. σοῖφον, π. βψμϋν Il.18.374, 

Od.13.187, etc.; λέξαςθαι π. ἄςστ Il.8.519; μάπναςθαι π. ἄ. 6.256, etc.; υτλάςςονσαρ π. μ῅λα 12.303; οἳ π. Πηνειὸν .. ναίεςκον, π. 
Δψδύνην .. οἰκί᾽ ἔθενσο, 2.757, 750; ςειπήν κεν π. ῥίον Ο὎λόμποιο δηςαίμην 8.25, cf. Od.18.67: in Prose, ἰκπι῵ςαι π. σὼ ἀγάλμασε 
IG1.371.22; υτλακὰρ δεῖ π. σὸ ςσπασϋπεδον εἶναι X.An.5.1.9; π. σὴν κπήνην εὓδειν somewhere near it, Pl.Phdr.259a, cf. X.Cyr.1.2.9; 

εἶναι π. σὸν λαγύ Id.Cyn.4.4; π. λίθον πεςύν upon it, Ar.Ach.1180; π. α὏σὰ κασαππεῖν collapse upon themselves, D.2.10; σαπαφθεῖςαι 
[αἱ ν῅ερ] π. ἀλλήλαρ Th.7.23; πλεῦνερ π. ἕνα many to one, Hdt.7.103; π. σὸν ἄπξανσα .. σὸ ἀδίκημά ἐςσι is imputable to him who .., 

Antipho 4.4.2: freq. with a Subst. only, ἟ π. Λέςβον νατμαφία the sea-fight off Lesbos, X.HG2.2.32; οἱ π. σὴν Ἔυεςον Pl.Tht.179e; 

ςσπασηγοὶ π. Πελοπϋννηςον IG1.324.18: strengthd., π. σ᾽ ἀμυί σε σάυπον Il.17.760; π. σ᾽ ἀμυί σε κόμασα Hes.Th.848; cf. ἀμυί C. I. 2. 

2. of persons who are about one, ἔφειν σινὰ π. α὏σϋν X.HG5.3.22; esp. οἱ π. σινά a person‘s attendants, connexions, associates, or 

colleagues, οἱ π. σὸν Πείςανδπον ππέςβειρ Th.8.63; οἱ π. ἦπάκλεισον his school, Pl.Cra.440c, cf. X.An.1.5.8, etc.; οἱ π. Ἀπφίαν 
πολέμαπφοι Atrchias and his colleagues, Id.HG5.4.2, cf. An.2.4.2, etc.; οἱ π. σινά so-and-so and his family, PGrenf.1.21.16 (ii B.C.), etc.; 

later οἱ π. σινά, periphr. for the person himself, οἱ π. Φαβπίκιον Fabricius, Plu.Pyrrh.20, cf. Tim.13, IGRom.3.883.14 (Tarsus, ii/iii A.D.); 

cf. ἀμυί C. I. 3. 

3. of the object about which one is occupied or concerned, π. δϋππα πονεῖςθαι, π. δεῖπνον πένεςθαι, Il.24.444, Od.4.624 (but π. 
σεόφε᾽ ἕποτςι, tmesis for πεπιέποτςι, Il.15.555); later mostly εἶναι π. σι, Th.7.31, X.HG2.2.4; γενέςθαι Isoc.3.12; π. γτναῖκαρ γενέςθαι 
Vett.Val.17.20; ὄνσψν ἟μ῵ν π. σαόσην σὴν ππαγμασείαν D.48.6; διασπῖχαι π. σὴν θήπαν X.Cyr.1.2.11, etc.: less freq. ἔφειν π. σινάρ 
Id.HG7.4.28, Gal.15.442; in periphr. phrases, οἱ π. σὴν ποίηςιν καὶ σοὺρ λϋγοτρ ὄνσερ poets and orators, Isoc.12.35; οἱ π. σὴν 
υιλοςουίαν ὄνσερ Id.9.8; οἱ π. σὴν μοτςικήν ib. 4; οἱ π. σὰρ σελεσάρ ministers of the mysteries, Pl.Phd.69c; ὁ π. σὸν ἵππον the groom, 

X.Eq.6.3; cf. ἀμυί C. I. 6. 

4. round or about a place, and so in, π. ν῅ςον ἀλύμενοι Od.4.368, cf. 90; ἐμέμηκον π. ςηκοόρ 9.439; ἃν π. χτφὰν γάθηςεν in his 

heart, Pi.P.4.122; φπονίζειν π. Αἴγτπσον Hdt.3.61, cf. 7.131; εὓποι ἄν σιρ [βαςιλείαρ] π. σοὺρ βαπβάποτρ Pl.R.544d, etc.; οἰ π. Φψκίδα 
σϋποι Plb.5.24.12, etc. 

5. about, in the case of, σὰ π. σὴν Αἴγτπσον γεγονϋσα, σὰ π. Μίλησον γενϋμενα, Hdt.3.13, 6.26; ε὎ςεβεῖν π. θεοόρ Pl.Smp.193a; 

ἀςεβεῖν π. ξένοτρ X.Cyr.5.2.10; ἁμαπσάνειν π. σινάρ Id.An.3.2.20; ἀνήπ ἐςσιν ἀγαθὸρ π. σὸν δ῅μον σὸν Ἀθηναίψν IG1.59.10; ἄνδπ᾽ 
ἀγαθὸν ὄνσα Μαπαθ῵νι π. σὴν πϋλιν Ar.Ach.696; ποιαόσην γνύμην ἔφειν π. σὸν πασέπα Lys.10.21; ο὎δεμία ςτμυοπὴ .. ἔςσαι .. π. οἶκον 
σὸν ςϋν Hdt.8.102; ποιέειν or ππάσσειν σι π. σινά, Id.1.158, Pl.Grg.507a; σὰ π. Ππηξάςπεα ππηφθένσα Hdt.3.76; καινοσομεῖν π. σὰ θεῖα 

Pl.Euthphr.3b; π. θεοὺρ μὴ ςψυπονεῖν X.Mem.1.1.20; ςποτδάζειν π. σινά promote his cause, Isoc.1.10: without a Verb, αἱ π. σοὺρ παῖδαρ 
ςτμυοπαί X.Cyr.7.2.20; ἟ π. α὏σὸν ἐπιμέλεια Isoc.9.2; ἟ π. ἟μ᾵ρ ἟μ᾵ρ ἟νιϋφηςιρ Pl.Phdr.246b: generally, of all relations, about, 

concerning, in respect of, π. μὲν σοὺρ ἰφθόαρ οὓσψρ ἔφει Hdt.2.93, cf. 8.86; πονηπὸν π. σὸ ς῵μα Pl.Prt.313d; ἀκϋλαςσορ π. σαῦσα 

Aeschin.1.42; γελοῖορ π. σὰρ διασπιβάρ ib. 126; ξτνηνέφθη θϋπτβορ π. σὸν Ἀςσόοφον Th.8.84; as to (cf. A. II. 5), π. σὸ παπὸν πάθορ 
Pl.Tht.179c, cf. Phd.65a: freq. in place of an Adj., ὄπγανα ὅςα π. γεψπγίαν, i.e. γεψπγικά, Id.R.370d; οἱ νϋμοι οἱ π. σοὺρ γάμοτρ 
Id.Cri.50d; αἱ π. σὰ μαθήμασα ἟δοναί Id.Phlb.51e; also in place of a gen., οἱ π. Λτςίαν λϋγοι the speeches of L., Id.Phdr.279a; ἟ π. 
Φίλιππον στπαννίρ the despotism of P., X.HG5.4.2; ἀκπαςίας σ῅ρ π. σὸν θτμϋν Arist.EN1149b19: in Prose, to denote circumstances 

connected with any person or thing, σὰ π. Κῦπον, σὰ π. ἗λένην, σὰ π. Βάσσον, Hdt.1.95, 2.113, 4.154; σὰ π. σὸν Ἄθψν the works at Mount 

Athos, Id.7.37; σὰ π. σὰρ ναῦρ naval affairs, Th.1.13; σὰ π. σὴν νατμαφίαν (v.l. for σ῅ρ νατμαφίαρ) the events of .., Id.8.63; σὰ π. σὸν 
πϋλεμον Pl.R.468a; σὰ π. σὸ ς῵μα Id.Phdr.246d; σὰ π. σοὺρ θεοόρ X.Cyr.8.1.23, etc. cf. ἀμυί C. I. 4. 

II. of Time, π. λόφνψν ἁυάρ about the time of lamp-lighting, Hdt.7.215; π. μέςαρ νόκσαρ about midnight, X.An.1.7.1; π. πλήθοτςαν 
ἀγοπάν ib. 2.1.7; π. ἟λίοτ δτςμάρ ib. 6.5.32; π. σοόσοτρ σοὺρ φπϋνοτρ Th.3.89, etc. 

2. of round numbers, π. ἑβδομήκονσα about seventy, Id.1.54; π. ἑπσακοςίοτρ X.HG2.4.5, etc. 

D. POSITION: π. may follow its Subst., when it suffers anastrophe, ἄςστ πέπι Il.22.173; ἔςιδορ πέπι 16.476: most freq. with gen., 

σοῦδε ππάγμασορ πέπι A.Eu.630; σ῵νδε βοτλεόειν πέπι Id.Th.248, etc. (S only once uses it before its gen., Aj.150 (anap.)): in Prose, 

ςυέψν α὎σ῵ν πέπι Hdt.8.36; ςουίαρ πέπι Pl.Phlb.49a; δικαίψν σε πέπι καὶ ἀδίκψν Id.Grg.455a, etc. γπαμμάσψν εἴπομεν ὡρ ο὎φ ἱκαν῵ρ 
ἔφειρ πέπι Id.Lg.809e, cf. Ap.19c. 

E. πεπί abs., as Adv., around, about, also, near, by, freq. in Hom., γέλαςςε δὲ π᾵ςα π. φθύν Il.19362, al.: strengthd., πεπί σ᾽ ἀμυί σε 
κάλλορ ἄνσο round about, h.Cer.276, cf. Call.Hec.1.1.13. 

II. before or above others (cf. A. III), exceedingly, only Ep., in which case it commonly suffers anastrophe, Στδεΐδη, πέπι μέν ςε σίον 
Δαναοί Il.8.161, cf. 9.53; ςε φπὴ πέπι μὲν υάςθαι ἔπορ ἞δ᾽ ἐπακοῦςαι ib. 100; σοι πέπι δ῵κε θεὸρ πολετήωα ἔπγα 13.727; ἅ οἱ πέπι δ῵κεν 
Ἀθήνη Od.2.116, cf. 7.110; πέπι γάπ μιν ὀωζτπὸν σέκε μήσηπ 3.95; πέπι κέπδεα οἶδεν 2.88; σὸν πέπι Μοῦς᾽ ἐυίληςεν 8.63. 

2. π. does not suffer anastrophe in the Ep. phrase π. κ῅πι right heartily, π. κ῅πι υίληςε Il.13.430, etc. (κ῅πι υιλεῖν alone, 9.117); 

ἀπέφθψνσαι π. κ῅πι 4.53; π. κ῅πι σιέςκεσο ib. 46, cf. Od.5.36, 7.69; π. κ῅πι .. ἐφολύθη Il.13.206; also π. υπεςὶν ἄςπεσορ ἀλκή 16.157; π. 
υπεςὶν αἴςιμα ᾔδη Od.14.433; ἀλόςςονσερ π. θτμῶ Il.22.70, cf. Od.14.146; π. ςθένεω Il.17.22. 

3. for πεπὶ ππϋ, v. πεπιππϋ. 

4. πεπὶ κάσψ bottom upwards, δῖνορ π. κάσψ σεσπαμμένορ Stratt.34, cf. Phot.; σὴν κϋγφην ςσπέχαρ π. σὰ κάσψ Ael.NA9.34. 

F. IN COMPOS. all its chief senses recur, esp. cf. Myc. , etc. 

I. extension in all directions as from a centre, all round, as in πεπιβάλλψ, πεπιβλέπψ, πεπιέφψ. 

II. completion of an orbit and return to the same point, about, as in πεπιάγψ, πεπιβαίνψ, πεπίειμι (εἶμι ), πεπιέπφομαι, 

πεπιςσπέυψ. 

III. a going over or beyond, above, before, as in πεπιβαίνψ III, πεπιβάλλψ V, πεπιγίγνομαι, πεπιεπγάζομαι, πεπισοξεόψ. 

IV. generally, a strengthening of the simple notion, beyond measure, very, exceedingly, as in πεπικαλλήρ, πεπίκηλορ, πεπιδείδψ, like 

Lat. per-. 

V. the notion of double-ness which belongs to ἀμυί is found in only one poetic compd., πεπιδέξιορ (q.v.). 

G. PROSODY: πεπί never suffers elision in Il. or Od. (πεπ᾽ ἰγνόςι h.Merc.152); once in Hes., πεπίαφε Th.678 (cf. Q.S.3.601, 11.382), 

v. ἰάφψ fin.; πεπ᾽ ἰγνόῃςι Theoc.25.242; πεπ᾽ ἦδάλιον Inscr.Cypr.135.27 H.; also in Pi., πεπάπσψν P.3.52; πεπϋδοιρ N.11.40; πεπιδαῖορ 
Fr.154; πεπ᾽ α὎σ᾵ρ P.4.265; σαόσαρ πεπ᾽ ἀσλάσοτ πάθαρ O.6.38: in Trag. πεπέβαλον A.Ag.1147, πεπεςκήνψςεν id.Eu.634 (s.v.ll.); in 



Com. and codd. of Prose writers only in part. of πεπίειμι (εἶμι ) (q.v.):—π. stands before a word beginning with a vowel in Com., πεπὶ 

Ἀθην῵ν, πεπὶ ἐμοῦ, Ar.Eq.1005 sq.:—Aeol. πεππ metri gr., v. A. 5. 

πεπιᾰγᾰπάζομαι, love very much, Hsch. s.v. ἀμυαγαπαζϋμενορ. -άψ, = foreg., Eun.VSp.469 B., Sch.Opp.H.5.90. 

πεπιαγγέλλψ, announce by messages sent round, σὴν ἐκεφειπίαν Th.4.122; σοόσψν πεπιαγγελλομένψν Hdt.7.1; π. σὸ γεγονϋρ 
Id.6.58. 

2. abs., send or carry a message round, Id.7.119; v.l. for παπήγγελκεν in D.21.4. 

II. c. inf., send round orders for people to do something, πεπιήγγελλον κασὰ σὴν Πελοπϋννηςον .. ςσπασιὰν παπαςκετάζεςθαι σαῖρ 
πϋλεςι Th.2.10; σῶ δὲ νατσικῶ πεπιήγγειλαν .. ὡρ σάφιςσα πλεῖν ib. 80; πεπιήγγελλον .. κασὰ σὴν Πελοπϋννηςον βοηθεῖν ὅσι σάφιςσα 

Id.4.8, cf. 1.116, X.HG6.4.2; π. ο὎φ ὏ποκαίειν Ephipp.5.18 (s.v.l.): with inf. omitted, ναῦρ πεπιήγγελλον κασὰ πϋλειρ, = Lat. imperabant 

naves, v.l. in Th.2.85; ςίδηπον π. κασὰ σοὺρ ξτμμάφοτρ Id.7.18. 

πεπιᾰγείπομαι, collect for oneself as pay or salary, Pl.R.621d. 

πεπιᾱγή, ἟, (πεπιάγντμι) curvature, Arat.688. 

πεπιᾱγήρ, έρ, broken in pieces, αἰγανέαι AP6.163 (Mel.). 

II. = πεπιηγήρ (q.v.), round, σπόπανον ib. 204 (Leon.); ςφ῅μα π. ὡρ κόπσοτ Plu.2.494b; ὅλμορ Androm.ap.Gal.14.38; of the rounded 

front of the vertebrae, Ruf.Oss.24. 

2. bent, opp. ε὎θΐρ, Ph.Bel.52.32, 62.8; π. ἞πέμα φψπίον gently curving, Dion.Byz.28, cf. Porph.in Harm.p.21 D. 

πεπιᾰγῑνέψ, = πεπιάγψ, Arat.23 (tm.). 

πεπιαγκψνίζψ, tie the hands behind the back, LXX4Ma.6.3, aor. part. pass. πεπιαγκψνιςθείρ Aesop.200 P.: pf. part. Pass. 

πεπιηγκψνιςμένορ Eust.643.44 (cf. πεπιακονίζψ). 

πεπιαγκψνιςμα, ασορ, σϋ, tying of the hands behind the back, Phot. 

πεπιαγνίζψ, purify all round, σὰ ἱεπὰ ὓδασι D.H.7.72, cf. Plu.2.974c; δᾳδίοιρ σινά Luc.Nec.7, etc. med., πεπιαγνιςαμένη  

1.18.14 (Maeonia, ii B.C.). 

πεπιαγνίςσπια, ἟, woman who purifies, Hsch. s.v. ἐγκιλικίςσπια. 

πεπιάγνῡμι and -όψ, (Chio Ep.13.2): pf. part. (in pass. sense) πεπιεᾱγύρ Inscr.Délos396 B 86 (ii B.C.):—bend and break all round, 

σὸν βπαφίονα Chio l.c.; κπημνοῖρ σὰρ ναῦρ π. wreck the ships upon them, App.BC2.150:—Pass., ὅςςοτρ .. μέλαν πεπιάγντσαι ὓδψπ 

A.R.2.791. 

2. once in Hom., of sound, ὂχ πεπιάγντσαι the voice is broken all round, i.e. spreads all round, Il.16.78; πεπὶ δέ ςθιςιν ἄγντσο ἞φύ 

echo broke forth around them, Hes.Sc.279. 

3. κϋλποτ πεπιαγντμένοτ, Lat. recurvus, Agath.5.22. 

πεπιᾰγϋπαιορ, ὁ, haunter of the market-place, Hsch., Phot., Suid. 

πεπιᾰγϋπετσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Hsch. 

πεπιάγφψ, strangle, throttle, Suid. 

πεπιάγψ [ᾰ], fut. -άξψ Men.532.13, etc.:—lead or draw round, Hdt.1.30, al.; σὰ υοπσία ἐν βάπιςι πεπὶ σὸ Δέλσα Id.2.179; π. σινὰρ ἐν 
ἁμάξῃςι κειμένοτρ Id.4.73: c. acc. loci, πεπιάγοτςι σὴν λίμνην κόκλῳ (sc. σὴν παπθένον) ib. 180 (s.v.l.), cf. Men. l.c.; carry about for 

sale, Pl.Prt.313d:—Med., lead round with one, ἐλέυανσα Epin.2.4. 

b. cause to revolve, χτφὴ π. πάνσα Pl.Lg.898d, cf. Plot.5.1.2:—Pass., rotate, οἷον σποφοῦ πεπιαγομένοτ Pl.Ti.79b. 

2. lead about with one, have always by one, X.Cyr.2.2.28, cf. 1.3.3:—more freq. in Med., ἀκολοόθοτρ πολλοὺρ πεπιάγεςθαι 
Id.Mem.1.7.2, cf. Theopomp.Hist.89(a), Posidon.7 J., etc. 

b. metaph., lead round and round, perplex, σὼ θεύ με πεπιάγοτςιν, ὥςσε .. And.1.113 (s.v.l.), lead in circuitous argument, 

πεπιαγϋμενορ σῶ λϋγῳ Pl.La.187e, Luc.Nigr.8. 

3. turn round, turn about, σὴν κευαλήν, σὸν σπάφηλον, σὸν α὎φένα, Ar.Pax682, Av.176, Pl.R.515c, cf. Hp.Art.18; σινὰ ππὸρ 
σἀπιςσεπά E.Cyc.686 (s.v.l.); μόλην Poll.7.180; π. σὴν ςκτσαλίδα twist it round in order to tighten a noose, Hdt.4.60; σὼ φεῖπε 
πεπιαγαγὼν εἰρ σοὒπιςθεν καὶ δήςαρ twisting back the hands behind the back, Lys.1.25; simply π. σὼ φεῖπε D.H.6.82:—Pass., πεπιαφθεὶρ 
σὼ φεῖπε Philostr.Her.10.7; so prob. πεπιαφθείρ alone, π. κπεμήςεσαι PCair.Zen.202.9 (iii B.C.). 

4. pass round, σὸ πεπιαγϋμενον ποσήπιον Ath.10.420a, etc., cf. Hld.3.11. 

5. protract, ἐρ ὥπαν σινά Luc.Merc.Cond.31. 

6. bring round to .., [σὴν πολισείαν] πάλιν εἰρ σὴν ἑσέπαν πολισείαν Arist.Pol.1265a4; εἰρ α὏σὸν σὴν ὰπφήν Hdn.4.3.1:—Pass., π. εἰρ 
ὁμϋνοιαν Id.3.15.7; εἰρ σϋδε, εἰρ ἀνάγκην, Luc.Nigr.5, J.AJ5.2.8. 

7. Rhet., round a period, etc., πεπίοδορ, ςόνθεςιρ πεπιηγμένη, Demetr.Eloc.19, 30. 

II. intr., come round, πάλιν κόκλῳ π. εἰρ σὴν ἀπφήν Arist.Mete.356a8; πεπιυεπομένηρ καὶ πεπιαγοόςηρ Epicur.Nat.11.2. 

2. c. acc. loci, go round, π. σὴν ἐςφασιάν D.42.5; π. σὰρ πϋλειρ Ev.Matt.9.35, cf. 4.23, etc. 

πεπιᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, capstan or windlass, Luc.Nav.5. 

πεπιᾰγψγή, Dor. -γά, ἟, turning round, ὄνοτ Hp.Fract.31; πεπιαγψγαὶ σ῅ρ ἐπιδέςιορ Id.Art.62; φειπ῵ν Gal.6.92, cf. Pl.R.518d; 

whirling of a sling, Plb.27.11.6. 

b. metaph., distraction, Plu.2.588d. 

2. carrying round, σοῦ ὓδασορ εἰρ σὸ βαλανεῖον IG4(1).109 iii 44 (Epid., iii B.C.); σ῵ν ἐπισηδείψν Plu.Nic.7. 

II. rotation, revolution, ςσπέυεςθαι δισσὰρ καὶ ἐνανσίαρ π. Pl.Plt.270a; σοῦ ο὎πανοῦ Arist.Mu.399a2; of the moon, Plu.2.923c; π. 
πεπὶ σὸν ἄξονα Hierocl.in CA24p.474 M.; σ῅ρ ὀπφηςσικ῅ρ πεπιαγψγαί Luc.Salt.71; ἟ σ῅ρ χτφ῅ρ π. Plot.2.1.3. 

2. in Tactics, wheeling, J.BJ3.5.7, Ael.Tact.18.4 (both pl.). 

3. circuit, καμπὴ καὶ π. Plu.2.819a, cf. 407c. 

4. circumference, ὀςσέψν, λοβ῵ν, Aret.SD1.8, 13. 

5. enclosure, π. υτσύδηρ, of a grass-plot, Erot. s.v. ἐκφλοιοόμενα. 

6. Rhet., rounding of a period, Demetr.Eloc.19; ἐκ πεπιαγψγ῅ρ ςτνσεθεῖςθαι Anon.Fig.p.114 S. 

πεπιᾰγψγίρ, ίδορ, ἟, = πεπιαγψγεόρ, Heliod.ap.Orib.49.4.1, Sor.1.68. 

πεπιᾰγψγϋρ, ϋν, causing to turn round, π. καὶ ἀναγψγὸρ ὠυέλεια σαῖρ χτφαῖρ Syr.in Metaph.14.36. 

II. Subst. -ᾰγψγϋρ, ὁ, circular canal, Sammelb.7379.25 (ii A.D.). 

πεπιαδεῖρ· πεπίππτσοι, πεπίπνοοι, Hsch. 



πεπιᾴδψ, go about singing, ἰαμβεῖα Luc.Salt.27. 

II. Pass., to be buzzed about, κψνύπψν φοπῶ Plu.2.663d. 

2. to be harped upon, repeated, σὰ ὏πὸ σ῵ν πολλ῵ν -ϋμενα Agath.2.30. 

πεπιαθπέψ, inspect all round, consider narrowly, σὴν υόςιν Pl.Ax.370d; ἅπανσα Ph.2.533; ἑατσϋν Philostr.Her.15; π. μή σιρ εἴη .. 

J.BJ1.33.7: abs., Ph.2.445. 

2. look round upon, σὸ πλ῅θορ Hld.10.35. 

πεπιαθπηςιρ, εψρ, ἟, looking at on all sides, Ph.1.142, al. 

πεπιαθπησέον, gloss on πεπιοπσέον, Sch.Th.8.48. 

πεπιαθποίζομαι, gather about, Hsch. s.v. ἀμυαγέπονσο. 

πεπιαίνῠμαι, = πεπιλαμβάνψ, πεπιαίντσαι ὀςσέα σόμβορ BCH24.380 (Bithyn.), cf. Hsch. 

πεπιαίπεμα, ασορ, σϋ, anything taken off, Sch.Ar.Eq.767. 

πεπιαίπεςιρ, εψρ, ἟, stripping off, υλοιοῦ Thphr.CP5.17.1, cf. Epicur.Ep.1p.15 U.; removal, extirpation, Antyll.ap.Orib.44.8.26, 

Gal.1.173; excision, Id.10.887. 

II. taking away a person‘s goods, etc., υιλονικία ἐπιθτμία πεπιαιπέςεψρ Stoic.3.96. 

πεπιαίπεσέορ, α, ον, to be done away with, ἟ ςτγγνύμη π. Arist.Rh.Al.1427a19. 

II. neut. -έον, one must remove, σὴν πϋςθην Antyll.ap.Orib.50.2.10; υόλλα Gp.5.29.4; σὴν σπουήν Aët.7.26; one must do away 

with, ἀναλύμασα Arist.Oec.1345b26; σὴν ςτγγνύμην Id.Rh.Al.1427a7; σπαγῳδίαν D.S.19.8. 

πεπιαίπεσϋρ, ή, ϋν, that may be taken off, removable, ἅπαν [σὸ φπτςίον] Th.2.13; κϋςμορ Paus.1.25.7; πποςψπεῖον Luc.Pr.Im.3, cf. 

Plu.2.828b. 

πεπιαίπέψ, aor. πεπιεῖλον Hdt.3.159, etc.:—take away something that surrounds, strip off, remove, c. acc. rei, σεῖφορ Hdt. l.c., cf. 

6.46, Th.1.108, 4.51, 133; π. σὸν κέπαμον taking off the earthen jar into which the gold had been run, Hdt.3.96; π. σὸν φισ῵να 

Arist.HA557b20; δέπμασα ςψμάσψν π. strip skins off from .., Pl.Plt.288e; α὎σοῦ σὰ κοινὰ πάνσα πεπιελϋνσερ Id.Sph.264e; π. σινὰ α὎σοῦ 
σ῅ρ ἐξοτςίαρ Hdn.3.11.3; simply, take away from, σ῵ν πολεμικ῵ν σὸ μελεσ᾵ν X.Cyr.2.1.21, etc.:—Med., take off from oneself, π. σὴν 
κτνέην, σὴν ςυπηγῖδα, take off one’s helmet, one’s signet-ring, Hdt.2.151, 3.41; σὰρ σαινίαρ Pl.Smp.213a; βτβλίον πεπιαιπεϋμενορ 
taking [the cover] off one’s letter, i.e. opening it, Hdt.3.128; π. σὴν ἐξοτςίαν σ῅ρ ἀπολογίαρ α὏σοῦ Lycurg.35: but Med. is freq. used like 

Act., strip off, take away, σὸ πεπιελέςθαι α὎σ῵ν σὰ ὅπλα X.Cyr.8.1.47; εἴ σιρ πεπιέλοισο σ῅ρ ποιήςεψρ σὸ μέλορ Pl.Grg.502c (v.l. for 

πεπιέλοι); σὴν Ἀσσικὴν ὏μ῵ν πεπιῄπηνσαι D.19.220; ἁπάνσψν σὴν ἐλετθεπίαν πεπιείλεσο Id.18.65; πεπιείλονσϋ μοτ ὏ποζόγια δόο 

PCair.Zen.659.7 (iii B.C.):—Pass., to be taken off, σο὎πίβλημ᾽ ἐπεὶ πεπιῃπέθη Nicostr.Com.15; σοῦ ἄλλοτ πεπιῃπημένοτ when the rest 

has been taken away, Th.3.11; πεπιῃπημένψν σοςοόσψν κακ῵ν Pl.Phdr.231b; σείφη πεπιῃπημένα D.19.65. 

2. make void, cancel a vow, LXXNu.30.13. 

3. strike off, cancel an item in an account, PCair.Zen.147 (iii B.C.):—Pass., Sammelb.5136.8 (iii A.D.). 

II. Pass., c. acc. rei, to be stripped of a thing, have a thing taken off or away from one, πεπιῃπημένοι φπήμασα καὶ ςτμμάφοτρ D.3.31; 

πεπιαιπεθεὶρ σὰ ὄνσα Id.21.138; σοὺρ ςσευάνοτρ πεπιῄπηνσαι Id.26.5: with acc. understood, πεπιαιπεθήςεςθαι ἢμελλον 

Epicur.Nat.15.34. 

πεπιαίπψ, raise up, ἐπὶ σὸν ἀγκ῵να π. ἑατσϋν J.AJ17.7.1. 

πεπιαιψπέομαι, hang about, λετκαὶ κοπτυᾶ πεπιαιψπεῦνσαι Cerc.7.12. 

πεπιᾰκολοτθέψ, follow about, Heraclid.Pol.44. 

2. encircle, Polem.Phgn.9, al. 

πεπιᾰκονίζψ, dub.l. in Zos.Alch.p.118 B. (fort. πεπιηγκψνιςμένον). 

πεπιᾰκονσίζψ, dart at from all sides, Plu.Galb.26. 

πεπιακσέον, one must turn round, Pl.R.518c. 

πεπίακσορ, ον, (πεπιάγψ) turning on a centre or pivot, δίυποι π. Artemo Hist.12; π. σποφοί water-wheels, Ph.Bel.91.44; π. ἄνσλημα 

water-wheel, Plu.2.974e; μηφανήμασα π. machines for draining land, Ph.Bel.97.23; μηφαναὶ ἀπὸ ςκην῅ρ π. machines for changing the 

scene on the stage, Plu.2.348e; also πεπίακσοι, αἱ, as Subst., Poll.4.126, Vitr.5.6.8. 

2. π. ὁδϋρ a winding road, Anon.Hist.(FGrH151)p.819 J. 

II. metaph., σὸ π. ‗the old saw‘, Plu.Comp.Lys.Sull.3; σὸ π. ἐκ σ῅ρ Ἀκαδημείαρ Id.2.922f. 

πεπιάκσπια, ἟, prob. machine for changing scenery on stage (cf. μηφαναὶ πεπίακσοι), SEG9.13.13 (Cyrene, iv B.C.). 

πεπιαλγέψ, to be greatly pained at a thing, σῆ ςτμυοπᾶ Antipho Soph.54; σῶ πάθει Th.4.14; σῆ ἀσιμίᾳ Pl.Hipparch.229d; ἐπὶ 
σοόσοιρ Ael.VH2.4, cf. Ph.2.178; κασά σι Id.Fr.57 H.: c. acc., Id.2.436. 

πεπιαλγημα, ασορ, σϋ, severe pain, Aët.16.119(109). 

πεπιαλγήρ, έρ, (ἄλγορ) feeling extreme pain, mental or physical, opp. πεπιφαπήρ, Pl.R.462b, Plu.Fab.6. 

II. very painful, υϋνορ Nic.Th.497. Adv. -γ῵ρ D.C.78.24: Comp. -έςσεπον, κσείνειν Aret.SD1.13. 

πεπιάλειμμα [ᾰλ], ασορ, σϋ, pigment, J.AJ15.9.3 (pl.). 

πεπιᾰλειπσέον, one must anoint all over, κηπψσῆ Sor.1.56. 

πεπιᾰλείυψ, fut. -χψ SIG1097.7 (iv B.C.):—smear all over, ἑλκόδπια Ar.Eq.907; πάνσα π. σὸν νεὼν ἀπγόπῳ overlay it with silver, 

Pl.Criti.116d; whitewash, σ῵ν σοίφψν σοὺρ δεομένοτρ SIG l.c., cf. IG2.1672.140: metaph., ὏μένερ ὅςοι π. σὸν πνεόμονα Gal.5.535:—

Pass., πεπιαλήλιπσαι μίστω, of the mouth of the hive, Arist.HA624a14. 

πεπιᾰληθήρ, έρ, very true, Phld.Po.2.11. 

πεπιᾰλῐυή, ἟, whitewashing, IG2.1672.61. 

πεπιαλλϋκατλορ, ον, twining around other plants, of creepers, Thphr.HP7.8.1, CP2.18.2. 

πεπιάλλομαι, leap around, Sch.Nic.Al.13. 

πεπίαλλορ, ον, before all others: Adv. πεπίαλλα before all, h.Pan.46, Pi.P.11.5, Ar.Th.1070 (= E.Fr.115, lyr.), A.R.3.529, dub. in 

S.OT1219 (lyr.), w. gen., π. θε῵ν A.R.2.217. 

II. as Adj., superlative, γλψσσιςμοί AP5.131 (Phld.). 

πεπίαλλορ, ὁ, = ἰςφίον, Hdn.Gr.1.158, Hsch., prob. in Alciphr.1.39. 

πεπιᾰλοτπγϋρ, ϋν, with purple all round, π. σοῖρ κακοῖρ double-dyed in villainy, Ar.Ach.856. 

πεπιᾰμάομαι, Med., gather from all sides, γ῅ν πεπιαμηςάμενορ Gp.1.14.8, cf. Hsch., Phot. 



πεπιᾰμαπσίζψ, make a sin-offering, Aq., Sm., Thd. Ex.29.36. -ιςμϋρ, ὁ, sin-offering, Sm.Za.13.1. 

πεπίαμμα, ασορ, σϋ, (πεπιάπσψ) anything worn about the body, amulet, Plb.33.17.2, D.S.5.64, Dsc.5.141, AP11.257 (Lucill.). 

πεπιάμπαξ, Adv. round again, SIG685.60 (Crete, ii B.C.). 

πεπιαμπέσιξ, = foreg., ib. 67, al. 

πεπιαμπέφψ (also πεπιαμπίςφψ Ph.1.369, Philostr.Im.2.26 (cf. II)), -ήμπεςφον Ar.Eq.893:—put round about, π. σινά σι put a thing 

round or over one, Ar. l.c.:—Med., put around oneself, put on, metaph., ὀνϋμασα καὶ ῥήμασα Pl.Smp.221e. 

II. cover all over, σὰ ὀςσ᾵ μεσὰ σ῵ν ςαπκ῵ν Id.Phd.98d; later πεπιαμπίςφψ σί σινι Ph. l.c.: metaph., σὰ ππάγμασα γτμνὰ ἐξέκεισο 
καὶ ο὎ πεπιήμπιςφεν α὎σὰ ἟ λέξιρ Philostr.VS2.22. 

πεπιᾰμόνψ [ῡ], defend or guard all round, Plu.Alc.7. 

πεπιᾰμόςςψ, Att. -σσψ, prick or wound on all sides, σὸν νοῦν Pl.Ax.365c: gloss on πεπιξόςαρ, Gal.19.130. 

πεπιαμυιέννῡμι, clothe on all sides, Pl.Ti.76a. 

πεπιαμυίρ, ίδορ, ἟, turning round and round, Eup.436 (pl.). 

πεπιάμυοδορ, ον, having a way all round it, of a detached house or block of houses, Hsch. s.v. διάλατπορ. 
πεπιᾰναγκάζψ, force round, Hp.Art.62, Gal.18(1).336:—hence Subst. -ᾰςιρ, εψρ, ἟, Apollon.Cit.3. 

πεπιαναιπέψ, prob. f.l. for πεπιαιπέψ, Ocell.4.13. 

πεπιανθέψ, bloom: hence, glow all round, of heat, Plu.2.648a. -ήρ, έρ, with flowers all round, Nic.Fr.130. 

πεπιανίςσημι, rouse up, σινα dub. in Ph.2.552:—Pass., with aor. 2, pf., and plpf. Act., arise from sleep, start up, Id.1.672, al., 

Apollod.2.1.4. 

πεπιανοίγψ, open all round, Ph.2.597 (Pass.). 

πεπιανσλέψ, pour all over, Dsc.2.114 (Pass.), Archig.ap.Aët.3.194: metaph., ςουοὺρ λϋγοτρ σινί Plu.2.502c:—Pass., to be 

completely drowned, ὏πὸ θαλάςςηρ Sch.Opp.H.1.155: metaph., ἐν σῶ σ῵ν παθ῵ν κασακλτςμῶ LXX4Ma.15.32; ὏πὸ σοῦ πλήθοτρ σ῅ρ 
σ῵ν ἰασπ῵ν διαυψνίαρ Gal.10.469. 

πεπιανσλησέον, one must pour all over, Philum.ap.Aët.9.23. 

πεπιαοιδϋρ· ἟ ἐγκόκλιορ ᾠδή, Hsch., Phot., Suid. 

πεπιαπλϋψ, unfold and spread around, f.l. in Placit.5.26.4 (Pass.). 

πεπιαποςσέλλψ, send round begging letters, PCair.Zen.599 (iii B.C.). 

πεπιαπσέον, one must hang round, Cyran.79. 

πεπιαπσορ, ον, hung round, appended, ἄκορ π., i.e. an amulet, Cratin.22 D.; ςέμνψμα π. Eust.95.42. 

II. as Subst. πεπίαπσον, σϋ, = πεπίαμμα, amulet, Pl.R.426b, Thphr.HP9.19.2, etc.; adventitious charm, Arist.EN1099a16: pl., 

ornaments, Ph.1.608. 

πεπιάπσψ, fut. -χψ Lys.21.24, etc.:—tie, fasten, hang about or upon, γτίοιρ πεπάπσψν υάπμακα Pi.P.3.52, cf. Call.Hec.1.1.1; σὰ 
ἐπινεὰ ππὸρ σὰρ ςτκ᾵ρ Arist.HA557b29:—Med., put round oneself, wear, [φπτςὸν ἠ ἄπγτπον] Pl.R.417a, cf. Plu.Per.12, etc. 

2. metaph., π. ὄλβον σινί X.Cyr.1.5.9; ἀγαθὸν [σῆ πϋλει] Id.Mem.2.6.13; π. α὏σοῖρ σὰ διὰ μέςηρ θεψποόμενα υτςιολογίαρ 
Phld.Rh.1.208 S.: mostly in bad sense, π. πήμασα, σ῅ρ πενίαρ ππ᾵γμ᾽ αἴςφιϋν σινι, attach to one, Simon.97 (tm.), Ar.Pl.590; π. ὀνείδη σινί 
Lys. l.c., cf. Pl.Euthd.272c; αἰςφόνην σῆ πϋλει Id.Ap.35a; π. ἀνελετθεπίαν (sc. α὎σοῖρ) X.Cyr.8.4.32; ἀνσὶ καλ῅ρ [δϋξηρ] αἰςφπὰν π. σῆ 
πϋλει D.20.10 (hence π. alone, defame, Vett.Val.285.32); σοτσονὶ π. βίον (sc. ἟μῖν) imposed this life upon us, Athenio1.7; also ςφ῅μα π. 
σῶ πτπί Arist.Cael.304a9; σινὰρ αἰσίαιρ π. J.AJ12.5.5; π. σινὰ χϋγῳ LXX3Ma.3.7. 

II. light a fire all round, Phalar.Ep.122.2 codd.; π. πῦπ Ev.Luc.22.55. 

πεπιᾰπάςςψ, break all in pieces, Nic.Th.842 (tm.), Poll.1.111, 114. 

πεπιάπγῠπορ, ον, set in silver, κίονερ Chares4 J., cf. LXXEp.Je.8; ὅπλα App.BC1.106. 

πεπιάπγῠπϋψ, case, plate with silver, Theopomp.Hist.40 (a):—Pass., IG11(2).161 B 77 (Delos, iii B.C.), LXXEx.27.11, 

Diog.ap.Theon.Prog.5, PRyl.110.14 (iii A.D.). 

πεπιάπγῠπψςιρ, εψρ, ἟, plating with silver, Anon.Alch.378.15. 

πεπιαπμϋζψ, fasten, fit on, Pl.Ax.366a; σοῖρ θτπεοῖρ κόκλῳ π. λεπίδα φαλκ῅ν Plu.Cam.40; σάυον σινί Philostr.Her.1.2:—Pass., of 

persons, πύγψναρ πεπιηπμοςμέναι having them fastened on, Ar.Ec.274; of things, to be fastened on, πεπί σι Arist.HA500a9; σῶ πέπασι 
Antyll.ap.Orib.10.19.4; σοῖρ ςυτποῖρ Jul.Or.2.57c. 

II. intr., fit closely round, Arist.Mech.854a22. 

πεπιάποςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, ploughing round, φψπίψν D.H.1.88. 

πεπιάπϋψ, fut. -απϋςψ Id.5.25:—plough round, l.c., Plu.2.820e, etc. 

πεπίαπςιρ, εψρ, ἟, dub.sens. in Stud.Pal.22.95.2 (iii A.D.). 

πεπιαπσάψ, hang round or on, ἐπινὰ [σαῖρ ςτκαῖρ] Poll.1.242; φπτςὸν σοῖρ δακσόλοιρ Max.Tyr.36.2:—Pass., of persons, πήπαν 
πεπιηπσημένορ having it hung round one, S.E.M.2.105; σὸ ςόμβολον σ῅ρ ε὎γενείαρ -ηπσημένορ σῶ ὏ποδήμασι Philostr.VS2.1.8; of 

things, to be hung round, σῶ σπαφήλῳ Plu.Per.38, cf. Poll.5.101. 

πεπιαςθμαίνψ, breathe round, σινα Ach.Tat.4.4. 

II. breathe hard, Hld.8.9. 

πεπίᾳςιρ, εψρ, ἟, circumsonance, resonance, Plu.2.41d (pl.). 

πεπιαςπάζομαι, embrace, Socr.Ep.17.3, PMag.Leid.V.7a.16. 

πεπιαςσπάπσψ, flash around, υ῵ρ π. σινά Act.Ap.9.3, cf. Jul.Or.4.131a; πεπί σινα Act.Ap.22.6: abs., ἄγγελοι πεπιαςσπάπσονσερ σοῖρ 
ὅπλοιρ LXX4Ma.4.10. 

2. dazzle, ὁ ἀνὴπ πεπιαςσπάπσεσαι ὏πὸ κάλλοτρ is dazzled with beauty, Junc.ap.Stob.4.50.95, cf. Gal.19.220. 

πεπιαςφολέψ, keep busy about a thing, v.l. in Luc.Bis Acc.11. 

πεπιασμιςμϋρ, ὁ, steaming, Sor.2.39 (pl.). 

πεπιατγάζψ, beam round about, illuminate, Ph.1.364, Hld.8.9. 

πεπιατγαςμα, ασορ, σϋ, encircling gleam, ibid. 

πεπιατγαςμϋρ, ὁ, halo, splendour, Dam.Pr.81. 

πεπιατγεια, ἟, illumination, Aristeas77, Sor.1.85. 

πεπιατγέομαι, Pass., to be surrounded with light, Str.16.4.6 (v.l. ὏πεπ-), Longin.17.2. 



πεπιατγή, ἟, = πεπιαόγεια Plu.2.936b (pl.). 

πεπιατγήρ, έρ, beaming round about, σὸ π. σ῵ν ἀκσίνψν Ph.1.570: Sup., -έςσασον υέγγορ ἀπεσ῅ρ ib. 443; ἔποχιρ 
Metop.ap.Stob.3.1.115. 

πεπιατγορ, ον, shining round, c. gen., Arist.Mu.395b1. 

πεπιατθᾱδίζομαι, to be exceeding wilful, Hsch. 

πεπιαόλιςμα, ασορ, σϋ, enclosure, Agath.4.14 (pl.), 19. 

πεπιατλον, σϋ, courtyard, enclosure, Keil-Premerstein Zweiter BerichtNo.87 (ii A.D.), Supp.Epigr.2.481 (Scythia, iii A.D.), also 

πεπίατλορ, ὁ, EM361.39. 

πεπιατσίζομαι, Med., (α὎σϋρ) to be busy about oneself, brag, Hsch., Phot., Suid. 

2. speak much on one subject, Hsch., Phot., Suid. 

πεπιατσολογέψ, speak about oneself, brag, Phld.Hom.p.60 O., S.E.P.1.62, Iamb.Myst.2.10, Eust.100.37. 

πεπιατσολογία, ἟, speaking about oneself, bragging, Plu.2.41b, al., Alex.Rh.p.4 S. 

πεπιατσολογικϋρ, ή, ϋν, boastful, ςσομυαςμϋρ Eust.897.2. Adv. -κ῵ρ Id.1866.28. 

πεπιατφένιορ, ον, (α὎φήν) put round the neck, ςσπεπσϋρ Hdt.3.20; κϋςμορ Ph.2.62, Alciphr.3.3; δεςμοί Agath.4.1. 

II. Subst. πεπιατφένιον, σϋ, necklace, collar, App.Mith.85, Aristaenet.1.19, Hld.7.27. 

πεπίᾰφε, Ep. for πεπιίαφε, Hes.Th.678, Q.S.3.601, 11.382; v. πεπί G. 

πεπιᾰφῠπίζψ, free from husks, Dieuch.ap.Orib.4.7.21. 

πεπιβάδην [ᾰ], Adv. astride, of a rider, Plu.Art.14; opp. κασὰ πλετπάν, Ach.Tat.1.1. 

II. with crossed legs, Sch.Poll.3.90. 

πεπιβαίνψ, fut. -βήςομαι: aor. πεπιέβην, Ep. πεπίβην (v. infr.):—go round, esp. of one defending a fallen comrade, bestride him, 

ἀλλὰ θέψν πεπίβη καί οἱ ςάκορ ἀμυεκάλτχε Il.8.331, 13.420, cf. Plu.Nic.13; π. σὰ πίπσονσα ςύμασα D.S.17.25: c. gen., πεπιβ῅ναι 
ἀδελυειοῦ κσαμένοιο Il.5.21; πεπὶ σπϋπιορ βεβα῵σα Od.5.130: and c. dat., Πασπϋκλῳ πεπιβάρ Il.17.80, cf. 313; ὡρ δὲ κόψν .. πεπὶ 
ςκτλάκεςςι βεβ῵ςα Od.20.14, cf. Ar.Eq.1039. 

2. bestride, as a rider does a horse, ἵππον Plu.Pyrrh.11, 2.213e; ἐρ ἵππον Malch.p.394 D.; οἱ πεπιβεβηκϋσερ those mounted on the 

elephants, D.S.17.88; of the male camel, Arist.HA540a14; πεπὶ σὴν χψλὴν π. Ar.Lys.979 (anap.). 

II. of sound, come round one‘s ears, σινι S.Ant.1209. 

III. Aeol., pass by or beyond, in Pass., πεπβέβασαι φπϋνορ Alc.Oxy.1788 Fr.15 ii 17 (p.38 Lobel). 

πεπιβάλλψ, fut. -βᾰλ῵: aor. πεπιέβᾰλον (πεπέβαλον is prob. cj. for πεπεβάλονσο in A.Ag.1147):—throw round, about, or over, put 

on or over, c. acc. rei, υίλαρ πεπὶ φεῖπε βαλϋνσε Od.11.211; πεπὶ πσεπὰ πτκνὰ βαλϋνσερ Il.11.454; πεπὶ δ᾽ ἄνστγα βάλλε υαεινήν 18.479; 

π. φέπαρ Ar.Th.914, E.Or.1044: freq. c. dat., φέπαρ π. σινί Id.Ph.1459, etc.; πεπὶ δ᾽ ὠλέναρ δέπᾳ .. βάλοιμι ib. 165 (lyr.); π. σινὶ δεςμά, 
βπϋφοτρ, A.Pr.52, E.Ba.619; Σποίᾳ ζετκσήπιον A.Ag.529; κπασὶ π. ςκϋσον E.HF1159; π. σινὰ φαλκεόμασι put him round the sword, i.e. 

stab him, A.Ch.576; also πεπὶ σὰ ςσέπνα θύπηκαρ π. Hdt.1.215, cf. 5.85; αἱμαςιὴν π. κασὰ σὸν κόκλον Id.7.60; πεπὶ ἕπμα π. ναῦν wreck 

it on .., Th.7.25:—Med., throw round or over oneself, put on, c. acc. rei, πεπιβαλλϋμενοι σεόφεα putting on their arms, Od.22.148; πεπὶ 
δὲ ζύνην βάλεσ᾽ ἰξτῖ 5.231; ξίυορ πεπὶ ςσιβαποῖρ βάλεσ᾽ ὤμοιρ 14.528; εἷμα, υ᾵πορ πεπιβάλλεςθαι, Hdt.1.152, 9.109; υάπεα καὶ 
πλοκάμοτρ E.IT1150 (lyr.); κϋςμον ςύμαςιν Id.HF334; κόκλον ὅςον πεπιβάλλεσαι αἱθήπ Hermesian.7.87; freq. of defences, σεῖφορ καὶ 
ςψσηπίην πεπιβαλέςθαι σοῖρ σε φπήμαςι καὶ σοῖρ ςύμαςιν Democr.280; also ὄσαν πεπιβάλψνσαι φειπιςμοῦρ παπαλλάσσονσαρ 
Phld.Rh.1.8 S.; π. ἔπκορ ἔπτμα σ῵ν νε῵ν Hdt.9.96; σείφεα Id.1.141, cf. 6.46, Th.1.8; σαῖρ πϋλεςιν ἐπόμασα πεπιβάλλονσαι 
X.Mem.2.1.14; Πελοποννήςῳ π. ἕν σεῖξορ Arist.Pol.1276a27; λιμένι σεῖφορ, φάπακα σῆ παπεμβολῆ, Plb.4.65.11, 5.20.5; also πεπὶ σὴν 
Πελοπϋννηςον σεῖφορ π. Lys.2.45: c. dupl. acc., σεῖφορ πεπιβαλέςθαι πϋλιν build a wall round it, Hdt.1.163: in pf. Pass., have a thing put 

round one, Pl.Smp.216d; σὸ σεῖφορ πεπιβεβλημένορ having his wall around him, encompassed by it, Id.Tht.174e, cf. Arist.Pol.1331a8. 

2. metaph., put round or upon a person, i.e. invest him with it, π. σινὶ ἀγαθϋν (i.e. βαςιληΐην), στπαννίδα, Hdt.1.129, E.Ion829; π. 
ςψσηπίαν [σιςί] Id.HF304; ὓδαςι δοτλείαν Id.Ph.189 (lyr.); οἶκσον Id.IA934; σινὶ π. ἀνανδπίαν, i.e. make him faint-hearted, Id.Or.1031; 

π. σὴν αἰσίαν σῶ ἰασπῶ impute blame to .., Pall.in Hp.12.283 C.:—Pass., c. acc., to be involved in, μεγίςσην ζημίαν σὸ σαμεῖον 
πεπιβληθήςεσαι SIG888.87 (Scaptopara, iii A.D.). 

II. reversely c. dat. rei, surround, encompass with .., πεπιβαλεῖν πλ῅θορ σ῵ν ἰφθόψν (sc. σῶ ἀμυιβλήςσπῳ) Hdt.1.141; βπϋφῳ π. σὸν 
α὎φένα Id.4.60 (tm.); [Βϋςποπον] πέδαιρ π. A.Pers.748; π. σινὰ ὏υάςμασι E.Or.25; δοπαῖςι ς῵μα Id.Cyc.330; π. σινὰ φεπςί embrace, 

Id.Or.372:—Med., surround or enclose for one’s advantage or defence, σὴν ν῅ςον π. σείφει Pl.Criti.116a; φψπίον X.Cyr.6.3.30; π. 
θόννοτρ net them, Arist.HA537a20, cf. 533b25, pass., ξόλον ςιδήπῳ πεπιβεβλημένον bound round, App.BC5.118. 

2. metaph., π. σινὰ κακῶ, ςτμυοπαῖρ, involve one in evil or calamity, E.Or.906, Antipho 3.2.12; ἀνηκέςσοιρ πϋλιν ςτμυοπαῖρ 
And.1.142, cf. Lys.4.20; ὀνείδει D.22.35; π. σινὰ υτγῆ, i.e. banish him, Plu.2.775c; σινὰ κλοπ῅ρ κασαδίκῃ Id.Arist.4:—Pass., 

[ςτμυοπαῖρ] Phld.Piet.35b. 

III. c. acc. only, encompass, surround, πεπιβάλλει με ςκϋσορ, νέυορ, E.Ph.1453, HF1140; π. ἀλλήλοτρ embrace each other, 

X.An.4.7.25, cf. Men.Pk.36, 111; also, clothe, σινα Ev.Matt.25.36; σὸ πεπιβεβλημένον the space enclosed, enclosure, Hdt.2.91; cf. 

πεπίβολορ 11.2:—Med., ἢλατνον πεπιβλϋμενοι [σὰ ὏ποζόγια] surrounding them, Id.9.39, cf. X.Cyr.1.4.17. 

2. fetch a compass round, double, ἵπποι πεπὶ σέπμα βαλοῦςαι Il.23.462; esp. of ships, round a cape, π. σὸν Ἄθψν Hdt.6.44; ΢οόνιον 

Th.8.95: abs., of a hare, double, X.Cyn.5.29, 6.18. 

3. amplify, expand, λϋγον Hermog.Id.1.4, cf. 11: abs., ib. 3, al. 

IV. Med., bring into one’s power, compass, ἰδίῃ π. ἑψτσῶ κέπδεα Hdt.3.71; πολλὰ [φπήμασα] Id.8.8, cf. 7.190; ςψυποςόνηρ δϋξαν 
π. X.Mem.4.2.6; σὰ λοιπὰ σ῵ν ππαγμάσψν πεπιβαλλϋμενορ D.18.231; πλ῅θορ λείαρ Plb.1.29.7, cf. 3.69.7: plpf., to have come into 

possession of .., πϋλιν Hdt.6.24; pf. part. δτναςσείαρ Isoc.4.184. 

2. appropriate mentally, comprehend, πεπιβάλλεςθαι σῆ διανοίᾳ σὰρ ππάξειρ Id.5.118; πολλὰ πεπιβεβλ῅ςθαι ππάγμασα to have 

aimed at learning many things, Men.683; logically, ξόμπανσα σὰ οἰκεῖα .. γένοτρ σινὸρ ο὎ςίᾳ π. embrace, Pl.Plt.285b. 

3. use circumlocution, κομχ῵ρ κόκλῳ π. Id.Smp.222c, cf. Phdr.272d. 

V. throw beyond, beat in throwing: hence generally, excel, surpass, μνηςσ῅παρ δύποιςι Od.15.17; π. ἀπεσῆ to be superior in .., 

Il.23.276. 

VI. π. σὸ λοτσπϋν take a bath, Cass.Pr.5; π. ππὸρ λοτσπϋν ibid. 



πεπιβᾱπίδερ, αἱ (β᾵πιρ) a sort of women’s shoes, Ar.Lys.45, Theopomp.Com.52, Cephisod.4:—also πεπίβᾱπα, σά, Poll.7.94, Hsch., 

Phot. 

πεπίβᾰπτρ, τ, gen. εορ, exceeding grievous, A.Eu.161 (lyr.). 

πεπίβᾰςιρ, εψρ, ἟, (πεπιβαίνψ) going round, circuit GDI5075.72 (Crete); ο὎πανοῦ σαφόσησα σὴν πεπὶ σαῦσα π. Corp.Herm.5.5 codd.; 

ἐςφίςθψ ὁ ἱμὰρ σὴν ἀμυὶ σὸ οὔρ πεπίβαςιν let the bandage be slit so as to go round the ear, Hp.Art.33, cf. Gal.18(1).754. 

πεπιβαςύ, οῦρ, ἟, (πεπιβαίνψ) obsc. name of Aphrodite in Argos, Hsch., prob. in Clem.Al.Protr.2.39.2. 

πεπιβεβλημένψρ Adv., pf. part. Pass., metaph. in Rhet. diffusely. Hermog.Id.1.10, 11; cf. πεπιβολή 111.3. 

πεπιβῐάζομαι, use great force, Aesop.103; c. acc., do violence to, σὴν υόςιν Gal.17(2).177. 

πεπιβῐβάζψ, put astride, mount a rider on a horse, Plu.Crass.31. 

πεπιβιβπύςκψ, gnaw all round, pf. -βέβψκα Diph.34; π. πλεκσάναρ Plu.2.1059e:—Pass., of leaves, Dsc.2.133; πεπιβεβπψμένοτρ 
στποόρ D.S.2.4; to be correoded by ulcers, Dsc.1.71, 2.74, Gal.12.875. 

πεπιβῐιϋψ, survive, aor. inf. -βι῵ναι Plu.Cor.11: fut. inf. -βιύςεςθαι Id.Ant.53; σὴν παποῦςαν ἟μέπαν -βεβιψκϋσερ LXX3Ma.5.18. 

II. trans., in fut., keep alive, v.l. in ib. Ex.22.18(17) cod. A. 

πεπιβλαςσάνψ, grow round about, Plu.2.829b. 

πεπιβλεπσικϋρ, ή, ϋν, circumspect, Cat.Cod.Astr.2.166 -βλεπσορ, ον, looked at from all sides, admired of all observers, βίορ 
E.Andr.89; σαὧρ Antiph.175.5; ἵππορ X.Eq.101 (Comp.); π. σὴν υόςιν σινὸρ ποιεῖν Isoc.10.17; mostly of persons, π. βποσοῖρ E.HF508, 

cf. Epicur.Sent.7, LXXPr.31.23, etc.; πάνσψν .. ϋσασοι X.HG7.1.30; διὰ σαῦσα π. εἶναι ἐν Ἕλληςι καὶ ἐν βαπβάποιρ Id.Smp.8.38, etc.; π. 
παπά σιςι Carneisc.Herc.1027.12, D.S.13.92; π. ἐπ᾽ ἀπεσῆ Isoc.8.141, cf. 16.48; ὏πὸ πάνσψν ἐπὶ κακίᾳ Id.6.95; π. σὸ ς῵μα Anon.ap.Suid. 

s.v. Ἀπςάκηρ (Sup.), Philostr.VA1.7; freq. as a title of honour, = Lat. spectabilis, ranking between illustris and clarissimus, POxy.3481.3 

(A.D. 442), SEG32.1554 (early vi A.D.), Cod.Just.1.4.22 pr., POxy.1038.11 (vi A.D.), etc. Adv. -σψρ, ἀγψνίςαςθαι D.S.18.30. 

πεπιβλεπσϋσηρ, ησορ, ἟, celebrity, as a title, BGU547.3 (Byz.), Gloss. -βλέπψ, look round about, gaze around, πεπιβλέχαρ ἔυη 

Ar.Ec.403; ππὸρ σοὺρ παπϋνσαρ Pl.Erx.395c; μηδαμοῖ X.Lac.3.4; πάνσῃ Luc.Sacr.9, etc.:—Med., look about one, Plu.Cat.Mi.37, 

Arr.Epict.3.14.3; πεπιεβλέπονσο ζησοῦνσερ .. D.S.16.32. 

II. trans., look round at, πάςαρ X.Cyr.5.1.4:—Med., ἀλλϋσπια ἞γεμονικὰ π. M.Ant.7.55, cf. Ev.Marc.3.5. 

2. seek after, covet for oneself, ἀπφήν App.BC3.7. 

3. look about for, σινα Luc.Vit.Auct.12; σϋπον ε὎υτ῅ Plb.5.20.5:—Med., Id.9.17.6, LXXTo.11.5. 

4. admire, respect, σοὒνδικον π. S.OC996 (unless in signf. 11.3):—Pass., πεπιβλέπεςθαι σίμιον E.Ph.551, cf. Philostr.Her.15. 

5. Med., look up, consult, βίβλοτρ Zos.Alch.p.138 B. 

πεπιβλεχιρ, εψρ, ἟, looking or gazing about, Hp.Epid.7.11 (pl.); ὀμμάσψν -βλέχειρ Arist.Phgn.808a16. 

2. close examination, Plu.Alex.23. 

II. admiration, Epicur.Sent.Vat.81: pl., Phld.Oec.p.66 J. 

πεπίβλημα, ασορ, σϋ, garment, Arist.Pr.870a27, LXXNu.31.20, Democr.Eph.1; as name of a particular garment, PCair.Zen.92.2 (iii 

B.C.); = Lat. palla, Gloss.; σὰ ἐν Διονόςοτ π. actors‘ robes, Max.Tyr.7.10; π. ςαπκ῵ν Ph.1.281; of a membrane, Gal.UP7.3. 

II. = πεπίβολορ II. 2, Ph.2.148; enceinte, fortification, Pl.Plt.288b. 

πεπίβλήμαια, σά, festival at Lyttus, ἐν σοῖρ Πεπιβλημα[ίοιρ] Inscr.Cret.1. xix 1.21 (Malla, c.221 B.C.). 

πεπίβληςιρ, εψρ, ἟, putting round, enwrapping, Sor.Fasc.18. 

πεπίβλησέον, one must put round, σινί σι Muson.Fr.14p.73 Il., Antyll.ap.Orib.7.9.2, Sor.2.10. 

2. one must surround, σι θπιγκῶ Gp.10.1.1. 

πεπίβλησικϋρ, ή, ϋν, fit for amplifying, ςφ῅μα Hermog.Id.1.9, Eust.1968.23. Adv. -κ῵ρ Id.1949.17. 

πεπίβληφπορ, ον, very weak: neut. as Adv., even to faintness, π. βαπόθονσερ A.R.4.621. 

πεπιβλόζψ and πεπιβλόψ, boil or bubble all round, κόμασα πεπιβλόει ςπιλάδεςςι A.R.4.788; πεπὶ δ᾽ ἔβλτςεν αἷμα βοείῃ 

Q.S.10.150; γ῅ .. νάμαςι πεπιβλόζοτςα gushing with streams, Arist.Mu.397a25. 

2. c. acc., cause to gush around, λίμνην α὎σῶ πεπιβλόςαι νέκσαπορ Philostr.VA3.25. 

πεπιβοάψ, defame, Poll.8.154, Phalar.Ep.135.1, 142.3. 

πεπιβοηςία, ἟, scandal, Ptol.Tetr.170, Vett.Val.40.30 (pl.) al., Artem.2.30 (pl.). 

πεπιβοηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., in pl., Vett.Val.230.34, Artem.1.51. 

πεπιβοησορ, ον, Dor. -ᾱσορ, poet. πεπίβψσορ (q.v.), noised abroad, much talked of, famous, π. σινὰ ποιεῖν D.34.29, cf. 

Com.Adesp.120; π. ξένοι Men.Pk.281; π. λαβπύνιορ Hipparch.Com.3.; π. ςσιφίδια Plu.Per.30; π. καυ᾽ ὅλην σὴν οἰκοτμένην ἱεπϋν 

LXX2Ma.2.22; ὁ ςσϋλορ .. π. ἐγένεσο Th.6.31, cf. D.40.11; μέγα καὶ π. ἔπγον Men.402.3. 

2. in bad sense, notorious, scandalous, ἵνα μὴ π. εἴην Lys.3.30; π. ἐπγαςσήπιον Antiph.25; σαόσηρ σ῅ρ .. αἰςφπ᾵ρ καὶ πεπιβοήσοτ 
ςτςσάςεψρ D.18.297, cf. Din.2.15. Adv. -σψρ notoriously, Aeschin.1.113, D.17.5. 

3. [Ἄπηρ] πεπιβϋασορ ἀνσιάζψν meeting me amid shouts and cries, S.OT192 (lyr.); πεπιβοήσοτρ ἀπεπγάζεσαι makes them utter 

frantic cries, Pl.Phlb.45e. 

πεπιβοθπϋομαι, Pass., have a trench dug round, Thphr.CP5.13.1. 

πεπιβολάδιον, σϋ, Dim. of sq., wrapper, BGU1848.13 (i B.C.), POxy.921.2 (iii A.D.). -αιον, σϋ, (πεπιβάλλψ) that which is thrown 

round, covering, θανάσοτ πεπιβϋλαια corpse-clothes, E.HF549; ςαπκὸρ π. ἟β῵νσα youthful incasements of flesh, i.e. youth, manhood, 
ib. 1269, cf. PStrassb.91.9 (i B.C.); freq. in LXX, De.22.12, al. (metaph., π. φαλκοῦν ἟ ἰςφόρ ςοτ Je.15.12); woman‘s headgear, 

1Ep.Cor.11.15; covering for the feet, Plu.Arat.43; chariot-cover, Id.Alex.67; bedcover, Gal.18(1).103; padding, πεπιβϋλαια ςπλην῵ν ib. 
(2).381; dressing-gown, warm wrap, Herod.Med.ap.Orib.10.18.13, Archig.ap.Gal.13.264. 

II. = πεπίβολορ II. 2, CIG4590 (Palestine). 

πεπιβολαιορ, ον, encircling, Hsch. s.v. κϋπτθα πεπίδπομον. 

πεπιβολή, ἟, covering, garment, Pl.Plt.280b; dress, Phld.Vit.p.36 J., Arr.Epict.3.1.1, Luc.Herm.19; π. ἱμασίψν LXXSi.11.4; turn of a 

bandage, Hp.Fract.14 (pl.): in various senses acc. to context, φειπ῵ν πεπιβολαί embraces, E.IT903 (πεπιβολαί alone, X.Cyn.7.3, 

Plu.Rom.8); πεπιβολαὶ φθονϋρ, i.e. the grave, E.Tr.389; ἐρ ςκοσεινὰρ π. μεθ῵ ξίυορ scabbard, Id.Ph.276; ἄσοιφοι π. ςκηνψμάσψν tents, 

Id.Ion.1133; π. ςυπαγιςμάσψν the sealed coverings, Id.Hipp.864; π. σοῖρ ςύμαςι, of clothes and houses, Diog.Oen.10; ςαπκ῵ν π. putting 

on of flesh, Aret.SD2.6: abs., of walls rounds a town, ἑπσάπτπγοι π. E.Ph.1078; αἱ ἔκσοςθεν π. Luc.Anach.20; ἐνιατςία π. φλαμόδορ 
annual investiture, Phld.Vit.p.27 J. 



2. circumnavigation, πεπιβολαὶ σ῅ρ Πελοποννήςοτ Luc.Ner.1. 

II. space enclosed, compass, οἰκίηρ μεγάληρ π. a house of large compass, Hdt.4.79; precinct, Jul.Or.7.239c. 

b. extent, degree, π. νοςήμασορ Hp.Epid.1.9. 

2. circumference, circuit, φψπίοτ .. γψνιύδη π. ἔφονσορ Th.8.104; μείζψ σὴν π. ποιεῖςθαι X.Cyr.6.3.30; κόκλον σινὰ καὶ π. ἔφοτςα 
ὁδϋρ Plu.Luc.21. 

III. metaph., 

1. compassing, endeavouring after, σ῅ρ ἀπφ῅ρ π. X.HG7.1.40, cf. Afric.Cest.p.18 V. 

2. ἟ π. πανσὸρ σοῦ λϋγοτ the compass of the whole matter, scope, Isoc.5.16, cf. 12.244, J.AJ Prooem.2; ἞ καθϋλοτ π. σ῵ν 
ππαγμάσψν Plb.16.20.9. 

3. Rhet., expansion, amplification, Hermog.Inv.1.5, al.; ἟ π. σ῵ν λϋγψν Philostr.VS1.6; ςουιςσικὴ π. ib. 1.19.1; prolixity, 

Porph.Plot.21, Longin.ap.eund.20. 

πεπιβολῐβϋψ, case in lead, IG12(1).694 (Rhodes). 

πεπιβϋλιον, σϋ, = sq. II. 2, of a temple, UPZ119.15 (ii B.C.), prob. in Arch.Pap.2.433 (i A.D.). 

πεπίβολορ, ον, (πεπιβάλλψ) compassing, encircling, ςσέυεα E.IA1477 (lyr.); κάνναι Pherecr.63. 

II. as Subst. πεπίβολορ, ὁ, = πεπιβολή, ἐφίδνηρ πεπίβολοι spires or coils of a serpent, E.Ion993: in pl., π. λάωνοι, of a tomb, 

Id.Tr.1141: sg., enclosing wall, Hdt.1.181; of a town wall, Th.1.89; ἐν οἰκείῳ π. in a cage of his own, Pl.Tht.197c; of the body as the case 

of the soul, Id.Cra.400c; πεπίβολοι οἰκήςεψν Id.R.548a; wall of the heart, Hp.Cord.4. 

b. πεπίβολον, σϋ, surrounding wall, Bernand Akôris2, id. Les portes 33 (sp. -βψλον) (both i A.D.). 

2. area enclosed, enclosure, π. νεψπίψν E.Hel.1530; ὁ σ῅ρ πϋλεψρ π. Pl.Lg.759a; ἀμπελύνψν PGrenf.2.28.13 (ii B.C.); of a temple, 

precinct, π. ἱεποῦ LXXSi.50.2, cf. 2Ma.6.4, 4Ma.4.11, J.AJ15.11.5, Porph.Abst.2.54; ὁ σ῵ν Ὠπ῵ν π. BMus.Inscr.1044 (Attaleia): metaph., 

ππϋθτπα καὶ πεπιβϋλοτρ καὶ α὎λὰρ σῆ ἀπφῆ πεπιέθηκεν Plu.Sol.32. 

III. neut., πεπίβολα πτπὶ υλεγϋμενα fire-balls, Tim.Pers.27. 

πεπιβομβέψ, buzz, hum round, Luc.Lex.16, Im.13, Alciphr.2.4; ποιησοῦ ϋγορ π. ἀκοάρ Max.Tyr.23.4:—Pass., π. δεινοῖρ, σῶ θοπόβῳ 
καὶ σῆ βοῆ πάνσοθεν, Agath.1.17, 3.18. 

πεπιβϋπειορ, ον, northern, Tz.H.8.757. 

πεπιβϋςκομαι, of beasts, fishes, etc., feed on all round, Nic.Al.391, Th.6 i 1, Luc.Asin.17; of tribes, π. ἔθνεα γαῖαν D.P.383: metaph., 

ο὎δέ ποσε φθιζὸν πεπιβϋςκεσαι ἄνθπακα σέυπη Call.Ap.84. 

πεπίβοτνορ, ον, surrounded by hills, φύπα Plu.Phil.14. 

πεπιβπᾰφῑϋνιορ, ον, round or on the arm, υϋπημα Plu.Dem.30: Subst. πεπιβπαφιϋνιον, σϋ, armlet, X.Cyr.6.4.2, D.H.10.37. 

πεπιβπᾰφί̄ψν, ονορ, ὁ, armlet, Inscr.Délos1421 Bb ii 10 (ii B.C.). 

πεπιβπέμψ, roar or bellow round about, πεπὶ δὲ βπέμει ἄφψ Alc.130.33 L.-P. πεπὶ ςστυελῆ β. ἀκσῆ A.R.2.323, cf. Orph.A.689:—

Med., c. dat., D.P.132, Opp.C.2.67. 

πεπιβπίθψ [ῑ], intr., to be exceeding heavy, droop, Nic.Al.180, Th.851; bear a heavy crop, Arat.1049; πεσάλοιςι with leaves, 

Nic.Al.143. 

πεπιβπομέψ, = πεπιβπέμψ, Ep. impf. πεπιβπομέεςκον ἀκοταί A.R.4.17: c. acc., buzz about, λείπια πεπιβπομέοτςι μέλιςςαι Id.1.879. 

πεπιβπονσάομαι, resound with thunder, ὁ κϋςμορ ἐν κόκλῳ πεπιεβπονσ᾵σο Erotic.Fragm.Papyr.p.20 Lavagnini. 

πεπιβποφή, ἟, moistening round about, Gal.18(1).571.4 (unless ἐπιβπ- is read). 

πεπιβπῠήρ, έρ, very luxuriant, Nic.Th.531, 841. 

πεπιβπόφιορ [ῠ], ον, engulfing, οἴδμασα S.Ant.336 (lyr). 

πεπίβπψςιρ, εψρ, ἟, ulceration, Dsc.5.5 (pl.). 

πεπίβπψσορ, ον, ulcerated, Aret.SD2.9. 

πεπιβτπςϋομαι, Pass., to be covered with hides all round, Ath.Mech.25.1. 

πεπιβόψ, stop up round about, in Pass., ὡρ ἅπαςαν σὴν ςσευάνην πεπιβεβόςθαι Agath.5.7, cf. Hsch. 

II. stuff in all round, σί σινι Luc.Gall.11. 

πεπιβύμιορ, ον, round the altar, Suid. s.v. ἔλεγορ: Subst., σὰ π. images placed about the altar, LXX2Ch.34.3:—but πεπιβψμϋῳ (sic), 

space round a βψμϋρ, Rev.Hist.Rel.97.275; πεπιβύμιο, οἱ, functionaries attached to Asiatic cults, IG12(3).1126 (Melos): hence 

Peribomius, name of an Archigallus, Juv.2.16, cf. Sch.ad loc. 

πεπιβύμίρ, ίδορ, ἟, pecul. fem., = foreg., σιμή Milet7.64 (Didyma, ii/iii A.D.). 

πεπιβύμιςμϋρ, ὁ, altar-precinct, ibid. 

πεπίβψσορ, ον, poet. for πεπιβϋησορ, APl.49 (Apollonid.), IG3.716, 7.94 (Megara), 14.1942.3 (Rome), Afric.Cest.30. 

πεπιγᾰνϋρ, polish all round, Cass.Pr.62. 

πεπιγεγονϋσψρ, Adv., (πεπιγίγνομαι) successfully, Phlp.in Cat.135.6, prob. in Choerob.in Theod.1.305 H. 

2. = ἐκ πεπιοτςίαρ, i.e. superfluously, Simp.in Ph.1023.16. 

πεπιγεγπαμμένψρ, Adv., (πεπιγπάυψ I. 2) definitely, explicity, Sch.Ar.Pax418. 

πεπιγέγψνα, shout round about, σὸ πεπιγεγψνϋρ sonorousness, restd. for -γεγονϋρ by Casaubon in D.L.5.65. 

πεπίγειορ, ον, surrounding the earth, υ῵ρ, opp. αἰθέπιορ, Stoic.1.28; σὰ π. Cleanth.ib. 111; π. φ῵πορ Ph.1.196; κϋςμορ 
Alex.Aphr.Pr.2.47. 

2. of the earth, opp. ἀέπιορ etc., θεοί Cat.Cod.Astr.8(4).252. 

II. Astron., near the earth, ςελήνη Vett.Val.55.23, etc.: Comp., Ptol.Alm.9.1: Sup., ib. 3.3; σὸ π. (sc. ςημεῖον) perigee, ibid.; π. 
ἐνανσίψςιρ Phlp.in Cat.80.9. 

πεπιγειϋσηρ, ησορ, ἟, proximity to the earth, Ptol.Tetr.17. 

πεπιγελάψ, deride, σινα A.D.Synt.284.21. 

2. smile all around (expl. of γέλαςςε δὲ π᾵ςα πεπὶ φθύν), ib. 311.27, cf. Phot. s.v. πεπιεκϋκκαςα. 

πεπιγενησικϋρ, ή, ϋν, superior to, victorious over, εἱμαπμένη π. ἁπάνσψν Plu.2.1055e. 

πεπιγηθήρ, έρ, very joyful, Emp.27.4, A.R.3.814, 4.888. 

πεπιγηπάςκψ, grow old in succession, J.BJ3.10.8. 



πεπιγίγνομαι, Ion. and later -γίνομαι [γῑ], fut. -γενήςομαι Th.4.27, etc.: aor. -εγενϋμην Hdt.1.122, etc.: pf. -γέγονα ib. 82, etc.; -
γεγένημαι Th.1.69, etc.:—to be superior to others, prevail over, over-come: Constr. in full, c. gen; pers. et dat. rei, μήσι δ᾽ ἟νίοφορ 
πεπιγίγνεσαι ἟νιϋφοιο Il.23.318; ὅςςον πεπιγιγνϋμεθ᾽ ἄλλψν πόξ σε παλαιςμοςόνῃ σε Od.8.102, cf. 252; πολτσποπηίῃ σινὸρ π. 
Hdt.2.121.ε´, cf. Th.1.55, Pl.Ap.22c; σάφει σοςοῦσον π. σινϋρ X.Cyr.3.1.19; σ῵ν φπημάσψν σ῵ν ἐν Δελυοῖρ π. σαῖρ ἐκ σ῵ν ἰδίψν 
ὀαπάναιρ Isoc.5.54: c. acc. rei, ὅςα .. πεπιγένοινσο ἐμοῦ D.18.236; σὰ ὆λόμπια π. Plu.2.242b: c. gen. pers. only, Hdt.1.207, Ar.V.604; π. 
καὶ πλεονεκσεὶν σ῵ν ἐφθπ῵ν Pl.R.362b, etc.: c. acc. pers. (in an anacoluthon), κασὰ σὸ ἱςφτπὸν Ἔλληναρ ὁμουπονέονσαρ φαλεπὰ εἶναι 
π. Hdt.9.2: abs., to be superior, prevail, Id.1.214, Th.4.27, etc.; π. σῆ ςτμβολῆ, σῶ πλῶ, Hdt.6.109, Th.8.104; π. ππϋρ σιναρ , ππο͂ρ σὰ 
ἀνσισεσαγμένα, Id.1.69, 5.111. 

2. of things, ἢν σι πεπιγίγνησαι α὎σοῖρ σοῦ πολέμοτ if they gain any advantage in the war, Id.6.8; π. ὏μῖν πλ῅θορ νε῵ν you have a 

superiority in number of ships, Id.2.87; π. ἟μῖν μὴ πποκάμνειν we have the advantage in not .., ib. 39. 

II. live over, survive, escape, Hdt.1.82, 122, Th.4.27, etc.; οἱ πεπιγενϋμενοι the survivors, Hdt.5.64, etc.: c. gen. rei, πεπιεγένεσο 
σοόσοτ σοῦ πάθεορ he survived, escaped from this disaster, ib. 46; σ῅ρ δίκηρ π. Pl.Lg.905a; ἐκ σ῵ν μεγίςσψν π. Th.2.49. 

2. of things, remain over and above, opp. ἐπιλείπειν, Ar.Pl.554, cf. Lys.30.20; πεπιγενϋμενον ἐκ σοῦ πποσέποτ ἐνιατσοῦ 

IG1.352.10; σάλανσα ἃ πεπιεγένονσο σ῵ν υϋπψν which remained from the tribute, the surplus, X.HG2.3.8; σὸ πεπιγιγνϋμενον σ῵ν 
πϋπψν ἀπγόπιον Isoc.8.82, cf. Pl.Lg.742b, PRev.Laws19.8 (iii B.C.), etc.; σὰ πεπιγινϋμενα the revenues, Arr.An.7.17.4, σὰ πεπιγενϋμενα 

surplus; see PMich.VI 385.42 n. 

3. of things, to be left over: hence, to be a result or consequence, ἐκ σ῵ν μεγίςσψν κινδόνψν καὶ πϋλει καὶ ἰδιύσῃ μέγιςσαι σιμαὶ π. 
Th.1.144; ἀμαφησὶ π. σινί σι Id.4.73; ἟ ἞θικὴ ἐξ ἔθοτρ π. Arist.EN1103a17; σί α὎σῶ πεπιγέγονεν ἐκ σ῅ρ υιλοςουίαρ; D.L.2.68; 

πεπιεγένεσο ὥςσε καλ῵ρ ἔφειν X.An.5.8.26; σοόσοτ μϋνοτ πεπιγίγνεςθαι μέλλονσορ, παθεῖν σι κακϋν D.3.12; ἐκ σοόσψν πεπιγίγνεσαί σι 
the upshot of the matter is .., Id.8.53; σοῖρ μὲν .. πειςθεῖςιν ἟ ςψσηπία πεπιεγένεσο to those who complied safety was the result, Id.18.80; 

πεπίεςσι δέ μοι σοιαῦσα οἷα σοῖρ κακϋν σι νοοῦςιν ὏μῖν πεπιγένοισο that is what I have got by the business, and I hope that your enemies 

may get the like, Id.Ep.3.36; ἀηδὴρ δϋξα σῆ πϋλει παπὰ σοῖρ πολλοῖρ π. Id.Prooem.23; ἟ ἐκ σ῅ρ ππαγμασικ῅ρ ἱςσοπίαρ πεπιγινομένη 
ἐμπειπία Plb.1.35.9. 

πεπιγλᾰγήρ, έρ, (γλάγορ) full of milk, Il.16.642. 

πεπιγληνάομαι, (γλήνη) turn round the eyeballs, glare around, πεπιγληνύμενορ ὄςςοιρ, of a lion, Theoc.25.241. 

πεπιγληνήρ, έρ, having eyes all round, σποφαλϋν, i.e. the Milky Way, Arat.476. 

πεπίγλιςφπορ, ον, very sticky, Hp.Aph.4.53, Epid.4.46. 

πεπίγλῠλτρ, εια, τ, very sweet: Sup. -κιςσορ Ael.NA15.7. 

πεπιγλτπσέον, one must cut away, Philum.Ven.2.6. 

πεπιγλῠυή, ἟, peeling, Antyll.ap.Orib.50.3.6, Paul.Aeg.6.54. 

πεπιγλῠυον, σϋ, carved figure, LXX3Ki.6.29. 

πεπιγλόυψ [ῠ], peel, ᾠά Aristid.Or.47(23).45 (Pass.). 

2. trim, of papyrus, Heliod.ap.Orib.50.9.11 (Pass.). 

3. hollow out, ῥοιάν Orib.Fr.54. 

4. excise, Antyll.ap.Orib.44.23.44. 

πεπιγλτχιρ, εψρ, ἟, excision, Philum.Ven.22.4. 

πεπίγλψςςορ, ον, ready of tongue, eloquent, Pi.P.1.42. 

πεπιγλψσσίρ, ίδορ, ἟, covering of the tongue, Ath.1.6c. 

πεπιγλύφῑν, ῑνορ, ὁ, ἟, v.l. for πτπι-, Opp.C.2.166. 

πεπίγναμπσορ, η, ον, curved, prob. in Q.S.1.149. 

πεπιγνάμπσψ, double a headland. Μάλειαν Od.9.80; ἄκπην A.R.2.364. 

2. intr., curve, ὀπθαὶ ἑκάσεπθε π. κεπαῖαι Arat.790. 

3. bend, ςσάφτν Nonn.D.41.225: metaph., υπένα π. κεςσῶ ib. 8.174. 

πεπιγογγόζψ, murmur round about, ἅςς᾽ ἂν π. πολῖσαι Phoc.6. 

πεπιγομυάομαι, Pass., to be pierced by nails, f.l. for πεπιουθείρ in Lib.Or.56.20. 

πεπιγομυορ, ον, fitted with dowels, υάσναι, πποςαπμογαί, Inscr.Délos504 A 6, 9 (ii B.C.). 

πεπιγονᾰσίρ, ίδορ, ἟, in pl., knee-caps, Jul.Or.2.57c. 

πεπίγπα, ἟, pair of compasses, Eust.1960.18, Suid. 

πεπίγπαμμα, ασορ, σϋ, that which is written around or upon, Aristaenet.1.10. 

II. enclosed space, ring, Luc.Anach.38. 

πεπίγπαπσέον, one must trace around, κόκλῳ πεπὶ ἐματσὸν ςκιαγπαυίαν ἀπεσ῅ρ π. Pl.R.365c. 

II. one must cancel, Ath.5.180b. 

III. one must set a limit to, λϋγον A.D.Synt.18.20. 

πεπίγπαπσορ, ον, circumscribed, ἐκ πεπιγπάπσοτ Th.7.49. 

πεπίγπᾰυεόρ, circumscriptor, Gloss.; διαθηκ῵ν π. will-forger, ib. 

πεπίγπᾰυή, ἟, outline, π. σιρ ἔξψθεν πεπιγεγπαμμένη Pl.Lg.786c, cf. Plt.277c; διαπθπ῵ςαι σὰ καλ῵ρ ἔφονσα σῆ π. Arist.EN1098a23; 

σαῖρ π. διοπίζεσαι ππϋσεπον, ὓςσεπον δὲ λαμβάνει σὰ φπύμασα Id.GA743b20; κόμασορ Gal.9.311; ἴδοι σιρ ἂν καὶ ἐπ᾽ ἐςθ῅σορ καὶ ἐν σῆςιν 
ἄλλῃςι π. general appearance, Hp.Decent.2; ἟ σοῦ πποςύποτ π. Luc.Im.6; κασὰ πεπιγπαυήν in outline, Iamb.Myst.1.9, cf. Thphr.Fr.69. 

2. circumference, circuit, [἟ Βαβτλὼν] ἔφει π. μ᾵λλον ἔθνοτρ ἠ πϋλεψρ Arist.Pol.1276a28, cf. Plb.4.39.1, 9.26A.3. 

b. surface, Gal.6.504. 

c. section, Id.19.644. 

3. that which is marked by an outline, impression, π. ποδοῖν A.Ch.207. 

4. Geom., circumscribed figure, Archim.Sph.Cyl.1.6. 

II. limit, σ῅ρ ἀπολαόςεψρ D.S.3.16; termination, σ῵ν κακ῵ν cj. in J.AJ16.11.6, cf. BJ1.19.4. 

2. individuality, μία χτφὴ κἂν υόςεςι διείπγησαι μτπίαιρ καὶ ἱδίαιρ π. M.Ant.12.30; κασὰ πεπιγπαυήν in their individual content, 

S.E.M.8.161. 



3. Rhet., sentence or clause embracing a thought, ἟ π. σ῅ρ ἐννοίαρ Hermog.Id.1.3; αἱ π. σ῵ν διανοι῵ν Luc.Dem.Enc.32; κ῵λϋν ἐςσι 
νοήμασϋρ σινορ π. Corn.Rh.9.395 H, structure, framework of a sentence, D.H.Th.26. 

III. Gramm., breaking off, conclusion, prob. in A.D.Conj.251.24, 253.15, A.D.Synt.267.5. 

IV. αἱ π. descriptive passages, Hermog.Inv.2.7. 

V. in Law, circumvention, fraud, π. σοῦ σαμείοτ on the treasury, prob. for ἐπιγπ- in PTeb.288.8 (iii A.D.), cf. Arch.Pap.1.301 (iv 

A.D.), etc.; διαστπύςεψρ Cod.Just.1.2.24.1, cf. Just.Nov.7 Praef. 

πεπίγπᾰυικϋρ, ή, ϋν, indicating a conclusion, ςόνδεςμοι prob. in A.D.Conj.253.18. 

πεπίγπάυιον [ᾰ], σϋ, and -γπᾰυορ, ὁ, = Lat. praeductal, Gloss. 

πεπίγπάυψ [ᾰ], draw a line round, πεπιγπάυει σῆ μαφαίπῃ ἐρ σὸ ἔδαυορ σὸν ἣλιον Hdt.8.137; π. κόκλον draw a circle round, 

Id.7.60; π. ὅςον ἐναπιςσ᾵ν κόκλον Eup.250; ἟ σαῦσα σὰ πεδία πεπιγπάυοτςα γπαμμή Plb.2.14.8: abs., describe a circle, Ar.Pax879. 

b. Geom., circumscribe, πεπὶ κόκλον σπίγψνον Euc.4.3, 5, cf. Archim.Sph.Cyl.1.3, al.; σὸ πεπιγεγπαμμένον ςφ῅μασῶ σομεῖ ib. 40. 

2. define, determine, limit, π. σοῦ ἔσοτρ φπϋνον X.Mem.1.4.12; π. ὅσι .. ἐγγόσασα σοῦ ππάγμασορ Arist.Rh.1396b8; πὴν πολλὴν 
βπ῵ςιν Heraclid.Tar.ap.Ath.2.64e:—Med., Arist.Metaph.1064a2: Pass., πεπιεγέγπαπσο, ὡρ ἔοικε, .. μέφπι ὅςοτ ἟ νίκη ἐδέδοσο α὎σοῖρ 
X.HG7.5.13; to be bounded, D.S.3.41; to be circumscribed, Ti.Locr.97e, Plot.6.4.7, Dam.Pr.113, etc.: Rhet., αἱ ἔννοιαι .. ἐυ᾽ ἑατσ῵ν 
πεπιγπαυϋμεναι, i.e. expressed in separate sentences. Hermog.Id.1.3. 

3. terminate, conclude, σὴν βίβλον D.S.2.60, 3.74. etc.; σὰρ ὏ποθήκαρ Plu.2.14a; ἀγφϋνῃ σὸ ζ῅ν Ath.9.388c:—Pass., Placit.3.8.2. 

4. bring to an end, cure a disease, Archig.ap.Gal.8.90, Sor.2.16 (Pass.), Gal.13.860. 

II. draw in outline, trace or sketch, delineate, σοὺρ θεοόρ Phld.Piet.81:—Med., ςκιὰν πεπιγπάχαςθαι draw oneself an outline, 

Poll.7.129:—Pass., πεπιγεγπάυθψ σαόσῃ Arist.EN1098a20; σὰ δτνασὰ -γπαυ῅ναι Phld.Ir.p.62 W.; πεπιγεγπαμμένοτρ μῦρ well-marked 

muscles, Antyll.ap.Orib.7.7.8. 

III. enclose as it were within brackets, cancel, annul (cf. διαγπάυψ), Demonic.1.3, Plu.2.334c, PSI1.64.15 (Pass., i A.D.): σὸ υιλεῖν 

AP5.67 (Lucill. or Polemo Rex); σὸ ππὸρ δϋξαν ἠ σπτυὴν ἅπαν π. Epict.Ench.33; π. σινὰ ἐκ πολισείαρ exclude from civic privileges, 

Aeschin.3.209; σινὰ σοῦ ζ῅ν Vett.Val.150.10:—Pass., Hld.10.20. 

2. reject as spurious, Ath.5.180e; remove from a text, A.D.Synt.6.3, al. 

IV. in Law, defraud, in Pass., PAmh.2.77.7 (ii A.D.), etc.; also, circumvent, διάσαξιν Just.Nov.55 Praef. 

πεπιγῡπεόψ, (γῦπορ) make a trench round, βψμϋν PMag.Par.1.33, 37. 

πεπιγῡπίρ, ίδορ, ἟, circumference, Hsch. (pl.). 

πεπιγύνιον, σϋ, carpenter‘s set-square, Aq.Is.44.13 (pl.). 

πεπιδαίδᾰλορ, ον, all-variegated, Opp.C.4.388. 

πεπῐδάωορ [ᾱ] νομϋρ, dub.sens. in Pi.Pae.4.51. 

πεπιδαίψ, in Pass., to be exceedingly heated, Opp.H.5.411: metaph., πεπιδαίομαι ἗νδτμίψνι I burn with love for him, A.R.4.58, also 

act., inflame with love, A.R.4.869 (in tm.). 

πεπίδακπτρ, τ, tearful, gloss on ἀμυιδάκπτσορ, Sch.E.Ph.330. 

πεπιδάμναμαι, subdue utterly, Q.S.1.165, 3.21, al. 

πεπιδᾰπᾰνάομαι, to be wasted away all round, Philum.ap.Aët.5.127. 

πεπιδαπδάπσψ, devour greedily, Hsch. (Act. and Pass.). 

πεπιδέεια, ἟, exceeding fear, Suid. 

πεπιδεήρ, έρ, (δέορ) very timid or fearful, π. γενέςθαι Hdt.5.44, cf. And.4.40, Th.3.28, Isoc.2.23, Alciphr.2.4, etc.; σινι at a thing, 

Hdt.7.15; σινορ Pl.Ep.348b; π. μὴ .. Th.3.80. Adv. -ε῵ρ in great fear, Id.6.83, etc.: ππϋρ σινα π. ςφεῖν Isoc.9.58. 

πεπιδείδῐα, pf. in pres. sense, Il.10.93, al.; imper. πεπιδείδιθι Hsch.: aor. 1 πεπίδειςα, Hom. (only in Il.) always in forms with ῑ, for 

πεπίδϝειςαν, πεπιδϝείςαςα, etc. (v. infr.):—to be in great fear or dread about, c. gen., αἰν῵ρ γὰπ Δανα῵ν π. Il. l.c., cf. 17.240: c. dat., to 

be in great fear for, Ἀθήνη π᾵ςι πεπιδείςαςα θεοῖςι 15.123; Αἴανσι πεπιδείςανσερ 23.822; σῶ ῥα πεπίδειςαν 11.508; ἐμῆ κευαλῆ 
πεπιδείδια, μή σι πάθῃςιν 17.242; πεπιδείςας᾽ Ἀφιλ῅ω, μὴ .. 21.328: c. inf., fear greatly to do, A.R.2.1203: c. acc., γαλέην πεπιδείδια 

Batr.51. 

πεπιδεικνόψ, demonstrate, ἐπιλογιςσικ῵ρ ὅσι .. Phld.Lib.p.14 O. 

πεπίδειλορ, ον, very cowardly, Apostol.15.32. 

πεπίδεινον· πειπασήν, and πεπίδεινορ· πεπιπαθήρ, Hsch.; cf. πεπίδινορ. 
πεπιδειπνέψ, cause one to eat a funeral feast, LXX2Ki.3.35 (v.l. παπαδειπνίςαι):—Pass., Artem.4.81. 

πεπιδειπνον, σϋ, funeral feast, D.18.288, Aen.Tact.10.5, Men.367, Hegesipp.Com.1.11, PTeb.118.1 (ii B.C.), Phld.Acad.Ind.p.35 M., 

etc.; σὸ π. σοῦ βίοτ λαμππὸν ποι῵ Anaxipp.1.42; Ἀπκεςιλάοτ π., title of work by Timo, D.L.9.115. 

πεπιδειπίδιον, σϋ, (δειπή) necklet, IG11(2).161 B 42 (Delos, iii B.C.). 

πεπιδειπον, σϋ, circumference of the neck, Poll.2.135. 

πεπιδέξιορ, ον, with two right hands, i.e. ambidextrous, Il.21.163, metaph., Call.fr.360 Pf., AP12.247 (Strat.). 

2. very dexterous or expert. λϋγοι Ar.Nu.949 (lyr.), w. inf., APl.378. Adv. -ίψρ Philostr.VS1.19.1. 

3. convenient, Opp.C.1.114, 455. 

4. δένδπον π., name of a fabulous Indian tree, Cyran.95. 

II. going round the right arm:—Subst. πεπιδέξιον, σϋ, armlet for the right arm, PPetr.Intr.p.22 (iii B.C.), LXXEx.35.22, Is.3.20. 

πεπιδέπαιορ, ον, (δέπη) passed round the neck, ὁ π. κϋςμορ Plu.Galb.17; οἱ π. σ῵ν ςσευάνψν Id.2.647f. 

II. Subst. πεπιδέπαιον, σϋ, necklace, Ar.Fr.320.5, Com.Adesp.146, Arist.Po.1454b24, Plu.Sert.14, Luc.Pisc.12, etc. 

2. collar of a pillory, Id.Lex10. 

πεπιδεπίρ, ίδορ, ἟, necklace, Poll.2.235, 5.55. 

πεπιδέπκομαι, poet. for πεπιβλέπψ, intr. in, Nonn.D.22.58, trans. in AP5.289.5, 16.169.1 (both Agath.). 

πεπίδεπμα, gloss on ἀνθήλιον, (q.v.), Hsch. 

πεπιδέπψ, dissect off all round, σὸ δέπμα Gal.2.691:—Pass., to be flayed, Antyll.ap.Orib.50.2.4. 

πεπίδεςιρ, εψρ, ἟, tying round, Muson.Fr.19p.107 H. 

πεπίδεςμεόψ, tie round, Sch.Ar.Ec.118, 319 (Pass.):—also -μέψ, Gp.17.19.3, Sch.Opp.H.2.34:—Pass., Zos.Alch.p.233 B. 

πεπίδεςμιορ, ον, tied round, π. ἅμμασι φειπ῵ν παπθενικήν Nonn.D.48.142. 



πεπίδεςμορ, ὁ, band, belt, girdle, Gal.18(2).762, Aristaenet.1.25. 

πεπίδεσορ, ον, bound, θύπαξ σαινίαιρ π. App.Mith.77. 

πεπιδετκέρ· πεπιςς῵ρ πεποικιλμένον, Hsch. 

πεπιδέψ, bind, tie round or on, σινί σι Hdt.1.193, Ar.Ec.127:—Med., bind round oneself, Πεπιςυόπιον πεπιδέεσαι Hdt.4.176; σὴν 
ᾤαν π. πεπὶ σὴν ὀςυόν Hermipp.53; λϋυον, πύγψνα, ςσευάνοτρ π., Ar.Ra.1038, Ec.100, 122; of pugilists, ἐπιςυαίποιρ π. σὰρ φεῖπαρ 
Plu.2.825e; ἀνσὶ ἱμάνσψν ςυαίπαρ ἂν πεπιεδοόμεθα Pl.Lg.830b. 

2. bind round, bandage with, ἱμ᾵ςι πϋδα Hp.Fract.13; ἀπαφνίοιρ Arist.HA623a14. 

πεπίδηλορ, ον, very clear, manifest, Hsch. 

πεπίδημα, ασορ, σϋ, anything bound round, band, D.Chr.31.116. 

πεπιδηπῐάψ, fight about, Ep. part. πεπιδηπιϋψνσα Q.S.6.287:—Med., πεπιδηπιϋψνσαι Id.4.165. 

πεπιδηπῑσορ, ον, fought about, Κόππιοδορ ἐπγαςίη AP5.218 (Paul. Sil.). 

πεπιδιαιπέψ, part off, remove all round, Heliod.ap.Orib.44.8.24, Gal.2.296. 

πεπιδιαπθπϋομαι, to be articulated on all sides, Gal.18(2).433. 

πεπιδιασείνψ, distend, σὸ κ῵λον Herod.Med. in Rh.Mus.58.111. 

πεπιδίδψμι, only in Med., stake, wager, c. gen. pretii, σπίποδορ πεπιδύμεθον ἞ὲ λέβησορ let us make a wager of a tripod, i.e. let us 

wager a tripod (to be paid by the loser), Il.23.485; ἐμέθεν πεπιδύςομαι α὎σ῅ρ I will wager myself, i.e. my life, Od.23.78; π. πϋσεπον .. 

lay a wager whether .., Ar.Ach.1115; πεπὶ σ῅ρ κευαλ῅ρ πεπιδϋςθαι Id.Eq.791: with dat. pers. added, πεπίδοτ μοι πεπὶ θτμασιδ᾵ν ἁλ῵ν 

have a wager with me for a little thyme-salt, Id.Ach.772; πεπίδοτ ντν ἐμοί, εἰ μὴ .. Id.Nu.644, cf. Diph.130. 

πεπιδιέπψ, pass through and embrace, Philostr.Im.2.6. 

πεπιδῑνεόψ, hover around, prob. for sq. in S.Fr.334 (anap.); revolve round, ἄξοναρ οὐρ πεπιεδίνετον σποφοί D.S.18.27. 

πεπιδῑνέψ, whirl, wheel round, κόκλῳ α὏σϋν Aeschin.3.167; σὴν κευαλήν D.Chr.1.56; ὁ ἣλιορ π. πεπὶ α὎σὸν σὸν πϋλον 

Men.Rh.p.442 S.; στυὼν π. σὴν ναῦν Luc.VH1..9; set in motion all round, Alciphr.1.39:—Med., πεπιδινήςαςθε ἀνελίγμασα φαίσηρ 
AP7.485 (Diosc.); also, take a stroll, πεπιδινηςϋμεθα ἐν Λτκείῳ Luc.Lex.2:—Pass., to be whirled round, Ph.1.145, Ti.Locr.97c, 

Iamb.Myst.5.20; spin round like a top, X.Smp.7.3, Luc.Syr.D.36, etc.—Cf. πεπιδονέψ. 

b. twist out, dislocate, Plu.20327a. 

πεπιδῑνήρ, έρ, circular, κόπσορ AP6.23. 

πεπιδῑνηςιρ, εψρ, ἟, whirling round, rotation, revolution, ἀέπορ Plu.Flam.10, cf. Plot.2.2.1, Theol.Ar.60; σποφοῦ Arr.Tact.38.3, 

Philostr.Jun.Im.10; σπτπάνοτ Heliod.ap.Orib.46.11.12. 

πεπιδῑνήσειπα, ἟, fem., causing to revolve, of Aphrodite, PMag.Par.1.2918. 

πεπιδῑνησήρ, οῦ, ὁ, one who causes to revolve, Hsch. (pl.). 

πεπιδῑνησορ, ον, revolving, ἄξψν PMag.Par.1.680. 

πεπιδῑνοπλᾰνήσηρ, οτ, ὁ, one who wanders round, PMag.3.557. 

πεπιδῑνορ, ὁ, brigand, Pl.Lg.777c (-δεινον Hsch.). 

πεπιδῑνψ, tread round in threshing, δινομένην πέπι βοτςὶν ἐμὴν ἐυόλαςςον ἅλψα Call.fr.255 Pf. 

πεπιδιπλϋψ, wrap round, pack up, LXXJu.10.5. 

πεπιδίψ [ῐ], = πεπιδείδια, to be in great fear for, c. dat., used by Hom. only in 3 sg. impf. and always in tmesi, πεπὶ γὰπ δίε νητςὶν 
Ἀφαι῵ν Il.9.433, 11.557: folld. by relat. clause, πεπὶ γὰπ δίε ποιμένι λα῵ν μή σι πάθοι 5.566: without dat., πεπὶ γὰπ δίε, μή μιν Ἀφαιοὶ .. 
ἕλψπ δηΐοιςι λίποιεν 17.666, cf. Od.22.96. 

πεπιδῐύκψ, pursue on all sides, Str.6.1.8, S.E.M.1.227 (Pass.), Aq.Jb.13.25. 

πεπιδνουέψ, wrap round with darkness, Arat.876 (Pass.). 

πεπιδομέψ, build round, J.AJ15.11.5 (Pass.). 

πεπιδομημα, ασορ, σϋ, surrounding edifice, EM255.40. 

πεπιδονέψ, v.l. for -δινέψ, D.H.1.19 (Pass.); of a wounded elephant, Agath.3.27 (Pass.). 

πεπιδοπά, ἟, removal of skin all round, Aët.15.8, Paul.Aeg.6.39. 

πεπίδοςιρ, εψρ, ἟, (πεπιδίδομαι) bargain, wager, Hsch. 

πεπιδπᾰμησέον, gloss on πεπιθπεκσέον, Hsch. 

πεπίδπαξιρ, εψρ, ἟, grasping with the hands, σινορ Plu.2.392b, cf. 979d. 

πεπίδπάςςομαι, Att. -σσομαι, grasp, σινορ Ph.2.136, Hierocl.p.37 A., Plu.Cam.26, Lys.17: c. acc., -δεδπάφθαι θατμάςιον ἀγαθϋν 

Phld.Mort.18; ἟ υόςιρ σοῦ πανσὸρ π. σὰ ἐν α὎σῆ Iamb.ap.Simp.in Cat.375.9: abs., Ph.2.353; ὥςπεπ ἴνιοι -δπάσσονσαι arrogantly claim, 

Phld.Rh.1.214 S. 

πεπίδπιο ον, (δπίορ) ςτκῆςι surrounded by a cluster of haemorrhoids, Marc.Sid.62 (codd.). 

πεπιδπομάρ, άδορ, pecul. fem. of πεπίδπομορ, μίσπη AP5.12 (Phld.). -εόρ, έψρ, ὁ, = Lat. ambitiosus, Gloss. 

πεπιδπομή, ἟, running round, encircling, Plu.Aem.20 (pl.); πλάναι καὶ -δπομαί Id.2.493d, etc.; π. ποιεῖςθαι wheel about, 

X.Cyn.10.11. 

2. revolution, πεπιδπομαὶ ἐσ῵ν E.Hel.776. 

3. a military manœuvre, = Lat. decursio, ςσπασιψσ῵ν D.C.76.15; π. ἐνϋπλιοι Id.77.16. 

II. κασὰ πεπιδπομήν cursorily, J.AJ20.11.2. 

III. getting round, cajollery, Memn.8.1, PLond.2.415.12 (iv A.D.); π. θεπαπείαρ, = Lat. ambitus, D.C.78.22. 

IV. enclosing framework, Sm.Ez.43.14. 

πεπιδπομικϋρ, ή, ϋν, sidereal, κόκλορ, opp. ςτνοδικϋρ, of the moon, Vett.Val.298.28. 

πεπιδπομίρ, ίδορ, ἟, circular track on the top of the walls of Babylon, prob. in Ph.Byz.Mir.5.2 (pl.). 

πεπιδπομορ, ον, running round, encircling, δοιαὶ δὲ π. ἄνστγέρ εἰςι Il.5.728; πλ῅μναι π. ἀμυοσέπψθεν ib. 726; of the rim of a shield, 

E.El.458 (lyr.), A.Th.495; of a net, Opp.H.3.99; κόκλον π. αἰὲν ἑλίςςψν Orph.Fr.236: c. dat., [ἃλρ] νήςοιςι πεπίδπομορ D.P.60: dub.sens. 

in IG2.463.54. 

2. wandering, roaming, ἱκέσιρ υτγὰρ π. A.Supp.350 (lyr.); κόνερ Ar.Ra.472; γτνὴ π. gababout woman, Thgn.581. 

II. Pass., that can be run round: hence, standing apart, detached, κολύνη .. π. ἔνθα καὶ ἔνθα Il.2.812; α὎λὴ π. Od.14.7; α὎λύν 

Carc.1; circular, D.P.5, 718. 



2. surrounded, κοίην .. ὄπεςι π., of Laconia, E.Fr.1083; π. οὒπεςι γαῖα A.R.3.1085. 

πεπιδπομορ, ὁ, Subst., that which surrounds, edge, rim, of a shield, E.Tr.1197; σοῦ πείφοτρ ὁ π. circuit of the wall, Pl.Criti.116b; σ῅ρ 
σομ῅ρ, in amputation, Archig.ap.Orib.47.13.7; string that runs round the top of a net, X.Cyn.2.6, 10.7, etc.; gallery running round a 

building, Ar.Fr.133, X.Cyr.6.1.53, Hld.4.8; line round the head which defines the scalp, Poll.2.40; ὁ π. σ῵ν σπιφ῵ν Arist.Phgn.808a26; 

ὠκεανὸρ πάςηρ υόςεψρ π. Secund.Sent.2; ἐν π. in a circle, Plu.2.731d. 

II. orbit, ἟λίοτ Placit.2.1.4; lap of a race, οἱ πεπίοδοι σ῵ν π. D.C.49.43. 

III. pl., circuit-judges at Mytilene, IG12(2).6.12 (iv B.C.). 

πεπιδπόπσψ, tear all round, peel the bark off a tree, AP9.706 (Antip.):—Pass., ἀγκ῵ναρ πεπιδπόυθη (Ep. aor. Pass.) had the skin all 

torn form off his arms, Il.23.395, cf. Q.S.4.540; π. φεῖπαρ καὶ ππϋςψπα Ph.1.311; δοπάρ Id.2.527; πεπιδπόπσεςθαι σπαόμαςιν Ach.Tat.12. 

πεπιδόψ, strip off, ἐπεὶ πεπίδῡςε φισ῵ναρ Il.11.100; σ῵ν α὎λησπίδψν σὰ ἱμάσια πεπιέδτεν Ath.13.607f. 

2. c. acc. pers., strip, εἰ μὴ ἔυθηςαν πεπιδόςανσερ α὎σϋν Antipho 2.2.5; π. σὰ νεκπά App.BC5.68, etc.: metaph., deprive of authority, 

J.AJ13.15.3. 

3. c. acc. pers. et rei, strip one of a thing, α὎σὰ [ποιήμασα] πεπιδόςαρ σὸ μέσπον Epich.[254] (dub.); σὰ λοιπὰ π. σινάρ App.BC5.67; 

ἑατσὸν σὴν ἐςθ῅σα J.AJ6.11.5. 

b. c. acc. et gen., π. σὸν ναὸν σ῵ν ἀναθημάσψν ib. 9.12.3. 

πεπιεγείπψ, arouse, J.AJ5.9.3:—Med., part., -εγπϋμενορ ib. 17.13.3:—Pass., ib. 2.9.4. 

πεπιεγκενσπίζψ, fut. -ίςψ, surround with beams laid in cuttings in rafters, IG2.463.62. 

πεπιεζϋμενον· πεπιεφϋμενον, Hsch. 

πεπιειλάρ, άδορ, ἟, encircling, ζ῵ναι Eratosth.Fr.16.3 (v.l. πεπιηγέερ). 
πεπιειλέψ, v. πεπιείλψ. 

πεπιειλημα, ασορ, σϋ, that which is wrapped round, Poll.7.91, Sch.Ar.Nu.10. 

πεπιειλημμένψρ, Adv., (πεπιλαμβάνψ) = πεπιεκσικ῵ρ, Hsch. 

πεπιείληςιρ, εψρ, ἟, wrapping round, Herod.Med.ap.Orib.10.18.15, Sor.1.77, 84 (pl.). 

2. revolution, [ἄςσπψν] Poll.4.156. 

πεπιείλίςςψ, v. πεπιελίςςψ. 

πεπιείλψ, -ειλέψ or -ίλλψ, wrap round, πεπὶ σοὺρ πϋδαρ ςάκια πεπιειλεῖν (v.l. πεπιδεῖν, Cobet πεπιίλλειν) X.An.4.5.36; σῶ α὏σοῦ 
σπαφήλῳ σι πεπιειλήςαρ Luc.Alex.15. 

2. wrap up, swathe, σὸ βπέσαρ πεπιειλ῅ςαι πάνσοθεν Ath.15.672d:—Med., swathe oneself, ῥακίοιρ πεπιειλάμενορ (Phot., Suid., -
ειλλϋμενορ or -ειλϋμενορ codd.) Ar.Ra.1066:—Pass., to be wrapped up, Ath.15.672e; to be coiled, of a snake‘s tail, Gal.14.265, cf. 

OGI56.63 (Egypt, iii B.C.); to be concentrated, σοῦ πτπύδοτρ πεπιειληθένσορ εἰρ σὸ α὎σϋ Ach.Tat.Intr.Arat.3. 

II. build a vaulting, Arch.Anz.19.8 (Milet.). 

πεπιδψμάψ, build round, poet. in POxy.2812 fr.1(a) ii 25. 

πεπίειμι, (εἰμί sum) to be around, φψπίον ᾧ κόκλῳ σειφίον πεπι῅ν Th.7.81; but more freq. 

II. to be superior to another, surpass, excel, c. gen. pers., σϋςςον ἐγὼ πεπί σ᾽ εἰμὶ θε῵ν πεπί σ᾽ εἴμ᾽ ἀνθπύπψν Il.8.27, cf. Emp.113, 

Hdt.3.146, X.Mem.3.7.7: c. acc. rei, πεπὶ υπέναρ ἔμμεναι ἄλλψν Il.13.631; πεπίεςςιγτναικ῵ν εἶδϋρ σε μέγεθϋρ σε Od.15.248, cf. 19.326, 

etc.; οἵ πεπὶ μὲν βοτλὴν Δανα῵ν πεπὶ δ᾽ ἐςσὲ μάφεςθαι Il.1.258, cf. Od.1.66: later c. dat. rei, ςουίᾳ σ῵ν ἗λλήνψν π. Pl.Prt.342b, cf. 

Smp.222e; σῆ ἐπιμελείᾳ π. σ῵ν υίλψν X.An.1.9.24: without gen. pers., to be superior, νατςὶ πολὺ π. Th.6.22; πολλὸν π. πλήθεω 
Hdt.9.31, cf. X.An.1.8.13; abs., ἐλπὶρ σοῦ πεπιέςεςθαι hope of success, Th.1.144. cf. Men.Sam.134; ἐκ πεπιϋνσορ ἀγψνιεῖςθαι at an 

advantage, Th.8.46. 

III. to be spared, σινι Hdt.3.119: abs., survive, Id.1.11, 120, al., Hp.Prog.20; σῆ ςεψτσοῦ μοίπῃ πεπίειρ by your own destiny, 

Hdt.1.121; σὴν ἗λλάδα π. ἐλετθέπην shall remain free, Id.7.139, cf. D.21.222, etc.; of things, to be extant, still in existence, Hdt.1.92, 

etc. of surviving members of a family, Σοκηρ ὁ πασὴπ καὶ Ο὎αδέα ἟ μήσηπ πεπιϋνσερ SEG30.612 (ii A.D.). 

2. to be over and above, remain, freq. in part., σὸ πεπιὸν σοῦ ςσπασοῦ Th.2.79; esp. of property, money, etc., ἟ πεπιοῦςα παπαςκετή 

Id.1.89; π. σινὶ εἰρ σὸν ἐνιατσϋν Pl.R.416e; οἰϋμενοι πεπιεῖναι φπήμασά σῳ imagining that any one has a balance in his hands, D.18.227; 

σὰ πεπιϋνσα σοῦ κλήποτ the surplus, balance, Pl.Lg.923d, cf. Lys.21.16, Is.5.41; σὰ πεπιϋνσα φπήμασα σ῅ρ διοικήςεψρ the money 

remaining after paying the expenses, D.59.4, cf. IG1.91.31, PRev.Laws16.16 (iii B.C.), etc.; ἃ δὲ νῦν πεπιϋνσ᾽ α὎σὸν ὏βπίζειν ἐπαίπει but 

the superfluous wealth which now incites him .., D.21.211. 

b. metaph., ἐκ σοῦ πεπιεῦνσορ γενέςθαι to be a luxury, Democr.144; ἐκ σοῦ π. in one‘s leisure, D.Ep.3.36; as a work of 

supererogation, Phld.Mus.p.108 K.; σοῖρ ἐκ σοῦ π. εἰρ ε὎ππέπειαν ἞ςκημένοιρ Luc.Am.33; σοςοῦσον ὏μῖν πεπίεςσι σοῦ ππὸρ ἐμὲ μίςοτρ 
you have such an excess of hatred against me, Ps.-Philipp.ap.D.12.7; σοςοῦσον α὎σῶ πεπι῅ν (sc. σ῅ρ ὓβπεψρ) D.21.17, cf. 

Philostr.VA3.46, Ael.NA5.34, Aristid.Or.22(19).6, al.; σοςοῦσον πεπίεςσιν (sc. σ῅ρ ὓβπεψρ), ὥςσε σοὺρ ἞δικημένοτρ ππὸρ ςτκουαν 
σοῦςιν D.55.29. 

3. to be left over and above, to be the net result, ὏μῖν πεπίεςσιν ἐκ σοόσψν the net result to you of all this is .., Id.13.20; ἐνίοιρ .. σὸ 
μηδὲν ἀναλ῵ςαι .. πεπίεςσιν to some the net result is that they spend nothing, Id.21.155; ὥςσε μηδὲν ἄλλ᾽ ἠ σὰρ αἰςφόναρ α὎σῶ πεπιεῖναι 
Aeschin.1.154; χηυίςμαθ᾽ ὏μῖν πεπιέςσαι, βελσίψ δ᾽ ο὎δ᾽ ὁσιοῦν σὰ ππάγμασ᾽ ἔςσαι you will have plenty of decrees, but .., 

D.Prooem.21.3: c. inf., πεπίεςσι σοίντν ὏μῖν ἀλλήλοιρ ἐπίζειν Id.2.29; cf. πεπιγίγνομαι. 
πεπίειμι, (εἶμι ibo). [In Com. the ι in πεπί is sts. elided in the part., πεπιύν, πεπιϋνσερ, Pherecr.186, Phryn. Com.3.4, Pl.Com.193, 

Antiph.279, and the part. is so written in Pap. of Arist.Ath.53.1, Hyp.Dem.Fr.4, Lyc.2, also in all or some codd. of Th.1.30, al., 

X.HG3.2.25, D.4.10, 48, al.]: go round, fetch a compass, Hdt.2.138, etc.; π. κασὰ νύσοτ σιςί get round and take them in rear, Th.4.36; π. 
κασὰ σὰρ κύμαρ go round to every village, Pl.Min.320c; π. κασ᾽ ἀγποόρ Lys.31.18. 

b. go about, Hp.Fract.15, Gland.12; βοόλεςθε πεπιιϋνσερ πτνθάνεςθαι D.4.10, cf. 48, 6.14, 18.158, etc.; κασὰ σὴν ἀγοπὰν π. 
Phryn.Com.l.c. 

2. c. acc. loci, go round, compass, π. σὸν νηὸν κόκλῳ Hdt.1.159; π. υτλακάρ go round the guards, visit them, Id.5.33; σὸν βψμϋν 

Ar.Pax957; ἐν κόκλῳ πεπιῄει πάνσα Id.Pl.709; ὁ ἣλιορ κόκλῳ π. σὴν ςελήνην Pl.Cra.409b, cf. La.183b; σὴν ἗λλάδα πεπιῄει 
X.An.7.1.33; αἰ μὴ πεπιιεῖεν [σὰν ἱεπὰν γ᾵ν] IG2.1126.18 (Amphict.Delph); of sounds, α὎λ῵ν ςε πεπίειςιν πνοή Ar.Ra.154. 

II. come round to one, esp. in one‘s turn or by inheritance, ἟ ἀπφή, βαςιληΐη πεπίειςι ἔρ σινα, Hdt.1.120, 2.120. 



2. of revolving periods, φπϋνοτ πεπιιϋνσορ as time came round, ib. 121.α´, 4.155; ὁ κόκλορ σ῵ν ὡπέψν ἐρ σὠτσὸ πεπιιύν Id.2.4; 

πεπι(ι)ϋνσι σῶ θέπει, σῶ ἐνιατσιῶ Th.1.30, X.HG3.2.25. 

πεπιείπγψ, Att. for πεπιέπγψ (q.v.). 

πεπιείπψ, insert or fix round, πεπὶ γϋμυοτρ π. σὰ ξόλα Hdt.2.96. 

πεπιεκλεπσόνψ, reduce to extreme smallness or fineness, in Pass., Zos.Alch.p.223 B. 

πεπιεκσικϋρ, ή, ϋν, (πεπιέφψ) containing, c. gen., π. ἑσέποτ Zeno Stoic.1.33; θτλάκια π. ςπεπμασίψν Dsc.2.148, cf. Cleom.1.8, 

S.E.M.10.24, Gal.4.722, 5.147, Ruf.Anat.30; ὁ κϋςμορ ὁ νοησὸρ ὅ σε αἰὼν πεπιεκσικὰ ἄμυψ καὶ σ῵ν α὎σ῵ν Plot.3.7.2, cf. Procl.Inst.177, 

Theol.Ar.60, etc. 

2. all-embracing, σὸ -ύσασον πάνσψν Arr.Epict.1.9.4; comprehensive, Ptol.Geog.1.1.1 (Comp.), Dam.Pr.85 (Comp.); διάλτςιρ 
PLond.3.1008.4 (vi A.D.). Adv. -κ῵ρ comprehensively, gloss on πεπιειλημμένψρ, Hsch.: Comp. -ύσεπον Anon.in Cat.25.28, Hsch. 

3. profit-making, opp. ἐκφόσηρ, Luc.Vit.Auct.24, Cat.Cod.Astr.8(4).173. 

II. Gramm., 

1. π. ὄνομα a noun denoting a place in which a number are collected, as παπθενύν, D.T.636.14, Ph.1.541, Hdn.Gr.1.35, al. 

2. π. ῥ῅μα a verb of both active and passive signification, as βιάζομαι, Sch.A.R.1.1. 

πεπιεκφέομαι, flow out all round, Gal.18(2).446. 

πεπιέλᾰςιρ, εψρ, ἟, driving about, Hp.Aër.20 (pl.); hurling about, cf. in Plu.2.916d (pl.). 

2. driving round in procession, dub. rest. in IG1.241.11. 

II. place for driving round, roadway, Hdt.1.179. 

πεπιελαόνψ, fut. -ελ῵ Ar.Eq.290, etc.:—drive round, σὰρ κόλικαρ π. push the cups round, X.Smp.2.27, Poll.6.30; drive, round up 

cattle, etc. as booty, λείαν πολλήν Parth.20.1, App.Hann.12; [ππϋβασα] Palaeph.18; βοῦρ Porph.Abst.2.30:—also in Med., Plb.4.29.6, 

etc. 

2. drive about, harass, οἵοιρ πιθηκιςμοῖρ με πεπιελαόνειρ Ar.Eq.887; πεπιελ῵ ς᾽ ἀλαζονείαιρ (Elmsl. for -είαρ) ib. 290:—Pass., 

πεπιελατνϋμενορ σῆ ςσάςι Hdt.1.60; μή με σεπιελαθένσα πεπιιδεῖν ὏πὸ σοόσψν D.42.32. 

3. draw or build round, πεπὶ δ᾽ ἕπκορ ἔλαςςε Il.18.564; πεπὶ δ᾽ ἕπκορ ἐλήλασαι ἀμυοσέπψθεν Od.7.113; ἐληλαμέναι πέπι μόπγον 

A.Pers.872 (lyr.); π. αὒλακα βαθεῖαν Plu.Rom.11. 

II. seemingly intr. (sc. ἅπμα, ἵππον, etc.), drive or ride round, Hdt.1.106, Th.7.44, X.Cyr.1.4.24, Eq.Mag.3.2; εἰρ σὸ ὄπιςθεν 

Id.Cyr.7.1.36: c. acc. loci, ὅςα ἂν ἵππῳ ἐν ἟μέπῃ μιῆ πεπιελάςῃ as much ground as .., Hdt.4.7, cf. X.Cyr.4.2.32. 

2. metaph., have recourse, ο὎δέ ἐρ ὁσιοῦν πεπιελᾶ χεῦδορ Philostr.VA7.14. 

πεπιέλετςιρ, εψρ, ἟, coming or going round, dub. in Plu.2.916d (pl.), cf. πεπιέλαςιρ: gloss on πεπίοδορ, Phot., Suid. 

πεπιελιγμϋρ, ὁ, winding of a river, καμπὰρ καὶ π. ποιεῖςθαι Agath.2.21. 

πεπιέλιξιρ, εψρ, ἟, circumvolution, Porph.Gaur.10.3, cf. in Plu.Thes.21; winding round of bandages, Gal.18(2).809. 

πεπιελίςςψ, Att. -σσψ, Ion. -ειλίςςψ, roll or wind round, σι πεπί σι Hdt.8.128, X.Cyn.6.17, IG4(1).122.103 (Epid.); σί σινι Hp.Art.80, 

Aen.Tact.18.12:—Med., ἱμάνσαρ πεπιειλίσσανσαι wind caestus straps round their arms, Pl.Prt.342c:—Pass., to be wound round, 

πεπιελιφθένσα πεπὶ σὴν γ῅ν ὥςπεπ οἱ ὄυειρ Id.Phd.112d, cf. 113b, c; οἱ ὄυειρ πεπιελίσσονσαι ἀλλήλοιρ Arist.HA540b2; δπάκψν .. πεπὶ 
σὸν ἄξονα πεπιηλιγμένορ IG4(1).122.71 (Epid.); σπιβϋλοτρ ςσιππόῳ πεπιειλιγμένοτρ Ph.Bel.95.8. 

2. intr., wind about, of a guide, μηδὲν ὏γιὲρ ςσπέυειν καὶ π. Plu.Crass.29:—Pass., rotale, ἅπμασορ ὡρ πέπι φνοίη ἑλίςςεσαι Emp.46 

(dub.); of troops, wheel, Arr.Tact.21.3: so intr. in Act., ib. 39.3. 

II. envelop by winding round, of a spider, πεπιδεῖ καὶ π. σοῖρ ἀπαφνίοιρ Arist.HA623a14; [ὁ ἐλέυαρ σῶ μτκσ῅πι] σὰ δένδπα π. 
Id.PA659a1:—Med. c. dat., ἐπισίθεσαι καὶ πεπιελίσσεσαι (v.l. -ελίσσει) καὶ σοῖρ μείζοςι ζῴοιρ Id.HA623a34. 

2. construct around, διαδπομὰρ ἰφθτοσπϋυοτρ σοῖρ οἰκησηπίοιρ π. Plu.Luc.39. 

πεπιέξ, prep. w. gen. around, πάνσψν σ῵ν π. α὎σ῅ρ οἰκημάσψν SB6000.9 (vi A.D.). 

πεπιέξοθεν, v. πεπιέξψθεν. 

πεπιέξψθεν or πεπιέξοθεν, adv., round the outside, all round, αἱ π. ἄποτπαι PMich. XIII666.11, 23, 32; PKöln104.6, PHamb.68.16 

(all vi A.D.). 

πεπιελκτςμϋρ, ὁ, distraction, σ῅ρ χτφ῅ρ Plot.4.4.25 (pl.). 

πεπιελκψ, Att. aor. πεπιέλκῠςα, later -εῖλξα Philostr.Her.19.8:—drag round, drag about, X.An.7.6.10; π. σινὰ ὡρ ἀνδπάποδον 

Arist.EN1145b24; π. [σὸν Ἕκσοπα] σῶ σείφει Philostr.l.c.:—Pass., Hp.Fract.13, Art.3, Pl.Prt.352c, Arist.EN1147b16. 

2. metaph., π. σοὒνομα drag one‘s good name in the mire, Jul.Or.7.214d. 

3. divert, distract, κόκλῳ π. σινά Pl.Chrm.174b; π. διάνοιαν ἐπί σι Gal.6.851:—Pass., ἀπϋ σινορ εἴρ σι Longin.15.11. 

πεπιεμυᾰνίζψ, demonstrate, Hero Aut.24.1 (s.v.l.). 

πεπιέννῡμι, Ep. Verb used in aor. Act. and Med., put round, πεπὶ δ᾽ ἄμβποσα εἵμασα ἕςςον Il.16.670, 680; πεπὶ μὲν σὰ ἃ σεόφεα ἕςςε 
18.451:—Med., [φλαῖναν] πεπιέςςαςθαι to put on one’s cloak, Hes.Op.539. 

πεπιεξαιπέψ, expunge, Gal.16.837. 

πεπιεξανθέψ, break out all round, μέλαςιν ἐξανθήμαςιν Id.5.115. 

πεπιεξάπσομαι, to be kindled round, Id.7.674. 

πεπιεπσιςμένψρ, Adv., (πεπιπσίςςψ) in a winnowed, clean style, metaph., of speech, Poll.6.150 (ante 146). 

πεπιέπψ, impf. πεπιεῖπον Hdt.7.181, X.Mem.2.9.5: fut. πεπιέχψ Id.Cyr.4.4.12, Luc.Tim.12: aor. πεπιέςπον Hdt.1.73, al.; inf. 

πεπιςπεῖν ib. 115: fut. Med. πεπιέχομαι Id.2.115: aor. Pass. πεπιευθ῅ναι Id.5.1 (not in correct Att. Prose):—treat, handle, whether well 

or ill, usu. with an Adv. or some modal word to determine the sense: 

1. in good sense, π. εὔ σινα treat him well, Hdt.1.73, etc.; κποκϋδειλον .. π. ὡρ κάλλιςσα Id.2.69; π. σινὰ σαῖρ μεγίςσαιρ σιμαῖρ 
X.Smp.8.38; π. σινὰ ὡρ ε὎επγέσην καὶ υίλον, ο὎φ ὡρ δοῦλον Id.Cyr.4.4.12: without any modeal word, treat with respect or honour, 

Id.Mem.2.9.5, D.H.;8.45, Plu.Num.3, Anon.Incred.17; σὰ ἀγάλμασα σ῵ν θε῵ν Porph.Marc.17; ἐπῄνειρ καὶ πεπιεῖπερ α὎σϋν 

Arr.Epict.3.23.14. 

2. in bad sense, σπηφέψρ κάπσα π. handle very roughly, Hdt.1.114; ἀεικίῃ πεπιςπεῖν σινα ib. 115; σπηφέψρ κάπσα π. ἀεικείῃ ib. 73; π. 
[κποκοδείλοτρ] ἅσε πολεμίοτρ Id.2.69; π. ὡρ ἀνδπάποδα Id.7.181; εἰ δὲ μή, ἅσε πολεμίοτρ πεπιέχεςθαι (either Act., we will treat you as 

enemies, or Pass., you shall be treated as ..) Id.2.115, cf. 7.149:—Pass., πεπιευθ῅ναι ὏πϋ σινψν ππηφέψρ Id.5.1, 81, al.; ὏πὸ σοῦ 
νοςήμασορ κακ῵ρ πεπιέπεςθαι Hp.Prorrh.2.23; ο὎ πάντ σι καλ῵ρ π. X.HG3.1.16. 



3. abs., in part., with vigilance, Plb.4.10.5.—The synon. ἀμυιέπψ is poet. 

πεπιεπγάζομαι, fut. -επγάςομαι, (πεπίεπγορ) take more pains than enough about a thing, waste one’s labour on it, c. part., 

πεπιεπγάζονσο δοκέονσερ ππ῵σοι ἀνθπύπψν γεγονέναι Hdt.2.15; ΢ψκπάσηρ π. ζησ῵ν σά σε ὏πὸ γ῅ρ καὶ ο὎πάνια Pl.Ap.19b; 

πεπιείπγαςμαι μὲν ἐγὼ πεπὶ σοόσψν εἰπὼν πεπιείπγαςσαι δ᾽ ἟ πϋλιρ ἟ πειςθεῖς᾽ ἐμοί D.18.72: c. dat. modi, σῶ θτλάκῳ πεπιεπγάςθαι that 

they had overdone it with their ‗sack‘ (i.e. need not have used the word), Hdt.3.46; π. σοῖρ ςημείοιρ overact one’s part, Arist.Po.1462a6; 

π. σῶ οἰκιδίῳ go to a needless expense with his house, Ael.VH4.11; ο὎δὲ πεπιείπγαςσαι ἐν α὎σοῖρ nor has he lavished useless pains upon 

.., Luc.Herod.6 (but pf. in pass., sense, πλεϋν ο὎δὲν πεπιείπγαςσαι σῶ Θέψνι Ael.VH2.44). 

2. c. acc., π. σι καινϋν to be busy about ‗some new thing‘, Ar.Ec.220; αἱ μέλισσαι π. σὸ παιδίον Philostr.Im.2.12: meddle, interfere 

with, σὰ ἀλλϋσπια Chilo ap.Stob.3.1.172; σ῵ν κασὰ σὴν Ἰσαλίαν ο὎δέν Plb.18.51.2: abs., to be a busy-body, D.26.15, 32.28, 

Men.Epit.358, Lib.Ep.1068.3. 

3. bargain, haggle, πεπὶ σ῅ρ σιμ῅ρ PCair.Zen.393.5 (iii B.C.). 

4. in good sense, elaborate, Men.Rh.p.394 S., al. 

5. investigate thoroughly, σὰ λεληθϋσα Jul.Or.7.217c, cf. Eun.Hist.p.250 D.; seek diligently, π. πϋθεν ἟ εἴςοδορ Zos.Alch.p.111 B. 

6. παῦσα π. have this effect, of substances, Gal.18(1).484. 

πεπιεπγᾰςία, ἟, = πεπιεπγία I. 1, Longin.3.4: pl., Aristid.Rh.2p.535 S. 

πεπιεπγαςσέον, one must take pains, π. ἵνα .. Antipho 2.4.3; ο὎δὲν π. Plu.2.1004c. 

πεπιεπγέψ, to be meddlesome, Sch.S.Aj.586. 

πεπιεπγία, ἟, futility, needless questioning, Isoc.10.2, Pl.Sis.387d; curiosity, Plu.2.516a. 

2. over-elaboration, Men.Rh.p.342 S.; πεμμάσψν πεπιεπγίαι curiosities of cakes, Luc.Nigr.33. 

3. useless learning, Hp.Decent.1. 

II. intermeddling with other folk’s affairs, officiousness, Thphr.Char.13, Luc.VH1.5, Lib.Or.2.53; ὏πὸ πεπιεπγίαρ Luc.DDeor.7.4. 

III. jugglery, Simp.in Cael.536.1. 

πεπιεπγοπένησερ, οἱ, poor scholars, name of a book written by Diogenianus for their use, Hsch.Ep. ad Eulog. 

πεπίεπγορ, ον, taking needless trouble, Lys.12.35; γπαμμασικ῵ν π. γένη AP11.322 (Antiphan.). Adv.-γψρ Hp.Decent.7. 

2. officious, meddlesome, Isoc.5.98, X.Mem.1.3.1, Men.Sam.85; π. εἰμι I am a busy-body, Id.Epit.45; πεπίεπγα βλέπειν look 

curiously at c. acc., AP12.175 (Strat.), cf. Hdn.5.3.8 (Comp.). 

3. of an inquiring mind, Arist.Resp.480b27; inquisitive, curious, Hdn.4.12.3 (Sup.); π. παιδία Gal.6.635; σὸ π. Luc.Alex.4. Adv.-γψρ, 
ἔφειν Astramps.Orac.p.1 H.: Comp. -ϋσεπον, ἔφειν ππϋρ σινα Jul.Or.4.130d. 

II. Pass., over-wrought, elaborate, ὀδμή (perfume) Hp.Praec.10; υοπήμασα Ar.Fr.321; ζψγπάυημα Plu.2.64a; σὸ σ῅ρ κϋμηρ π. 
Luc.Nigr.13; esp. of language or style, ὀνϋμασα, λϋγοι, Aeschin.3.229, D.H.Lys.14; σὸ π. Θοτκτδίδοτ Id.Vett.Cens.3.2: Comp., -οσέπα 
λέξιρ Id.Is.3. Adv. -γψρ D.H.Isoc.3, Antyll.ap.Orib.9.14.7: Comp. -ϋσεπον, ἞ςκημένορ σὴν κϋμην Arr.Epict.3.1.1; ἐξοπφεῖςθαι 
Hdn.5.5.3. 

b. taking particular trouble; comp. adv. -ϋσεπον, Cod.Just.4.21.22.2. 

2. superfluous, π. καὶ μακπὰ λέγειν Pl.Plt.286c; ὅπψρ εἴ σιρ π. ἀυαιπεθῆ (sc. δαπάνη) Arist.Rh.1359b27; π. ἐςσί σι And.3.33, cf. 

Is.1.31; π. [ἐςσι] σὸ λέγειν Arist.Pol.1315a40, cf. Rh.1369a8; futile, useless, πϋλεμορ Isoc.15.117. Adv. -γψρ Timocl.13.4, etc. 

3. curious, superstitious, ἱεποτπγίαι Plu.Alex.2; σὰ π. curious arts, magic, Act.Ap.19.19. 

πεπιέπγψ, Att. -είπγψ, enclose, encompass, Hdt.2.148, Th.1.106, 5.11; ἐν πεπιειπγμένοιρ παπαδείςοιρ X.HG4.1.15; ἐν ςκύλοιςι σὸ 
ππϋςψπον πεπιειπγμένορ Ar.Lys.810 (lyr.). 

πεπιεπεία· καθαπςία, Hsch.; cf. πεπίεςι· καθαπά, Phot. (leg. πεπίςσια· καθάπςια). 

πεπιεπέςςψ, Att. -σσψ, row round, Hsch. 

πεπίεπκσορ, ον, enclosed, κάνναιςι Pherecr.63. 

πεπιέππψ, walk about IG4(1).121.7, 34 (Epid.). 

2. creep round, Gal.2.549. 
II. wind round, Ael.NA6.21: c. acc., Id.VH3.42, 13.1, Call.Dieg.iv.31. 

πεπιέππψ, wander about, Ar.Eq.533, Pherecr.90, Com.Adesp.1112. 

πεπιέπφομαι, impf. πεπιηπφϋμην Ar.Th.504 cod.:—go round, go about, Th.4.36, etc.; πάνσοθεν Hdt.7.225; κασὰ σὴν ἀγοπάν 

Ar.Lys.558; κασὰ π᾵ςαν φύπαν D.23.139; ἐν κόκλῳ Pl.Plt.283b; go about like a beggar, ππὸρ σοὺρ υίλοτρ X.Cyr.8.2.16; like a stranger 

seeing sights, Id.Oec.10.10: c. part., go about doing a thing, Ar.Th.504 cod., Pl.Ap.30a, Critias37 D., D.13.19: c. acc. cogn., π. ςσάδια 
φίλια Ar.Av.6; π. ἀπέπανσον ὁδϋν Pl.Tht.147c; δό᾽ ἠ σπεῖρ δπϋμοτρ Id.Euthd.273a; [ππες βείαρ καὶ κασηγοπίαρ] D.9.72, ποικίλψρ σὸν 
βίον π. Vett.Val.40.28: c. acc. loci, π. [σὸν βψμϋν] Ar.Pax958; βψμὸρ ἅπανσαρ ἐν κόκλῳ Id.Pl.679; σὴν πϋλιν And.1.99; σὴν ἀγοπὰν 
κόκλῳ D.19.225; σὴν φύπαν π. survey it, Id.18.150. 

2. c. acc. pers., in Hom. (only in tmesi), encompass, of sounds σὸν .. πεπὶ υπέναρ ἢλτθ᾽ ἱψή Il.10.139, cf. Od.17.261; σον .. πεπὶ 
κσόπορ ἤλθε ποδοῖιν 19.444; of the effect of wine, Κόκλψπα πεπὶ υπέναρ ἢλτθεν οἶνορ 9.362. 

3. overreach, cheat ςουίῃ, π. σινά Hdt.3.4, cf. Ar.Eq.1142 (lyr.), Plu.Nic.10. 

4. later, in lit. sense, surround, κόκλῳ π. σοὺρ πολεμοίοτρ Id.Publ.22, cf. Ages.38. 

II. go round and return to a point, come round, αὔσιρ ἐρ στπαννίδαρ πεπι῅λθον Hdt.1.96; πεπι῅λθεν ἐρ ὀκσὼ ὁμιλησὰρ ἐκ σεσσάπψν 
καὶ σπιάκονσα came down to .., Philostr.VA4.37; of things, events, etc., ἟ ἟γεμονίη πεπι῅λθε .. ἐρ σὸ γένορ, ἟ βαςιληΐη πεπι῅λθε ἔρ σινα, 

Hdt.1.7, 187, al.; πεπιελήλτθε ὁ πϋλεμορ καὶ ἀπῖκσαι ἐρ ὎μέαρ Id.7.158; ἐρ υθίςιν πεπι῅λθε ἟ νοῦςορ the disease ended in .., ib. 88; π. εἰρ 
ἅπανσαρ ὁ λϋγορ Plu.2.151a, cf. Pl.Lg.866b; ἐπειδὰν οἱ πποκείμενοι λϋγοι πεπιελθψςι X.Smp.4.20: c. acc., Πανιύνιον ἟ σίςιρ πεπι῅λθε 
vengeance came at last upon him, Hdt.8.106, Paus.4.17.4, 8.53.3; σαῦσα ἰςφτπ῵ρ πεπιελήλτθε σοὺρ πολλοόρ has taken strong hold upon 

them, Luc.Luct.10; σὸ πάθορ .. σοὺρ πολλοῦρ .. π. Id.Hist.Conscr.2. 

2. of Time, come round, πεπι῅λθεν ὁ ἐνιατσϋρ X.Cyr.8.6.19. 

3. of the heavenly bodies, rotate, revolve, ὁ ο὎πανὸρ π. Arist.Cael.272b14; ὁπϋσαν ὁ ἣλιορ σὸν ἑατσον͂ πεπιέλθῃ κόκλον Pl.Ti.39c. 

πεπιεςθίψ, eat all round, nibble at, Luc.Merc.Cond.26: metaph., Id.Lex.23: aor., σοῦ ἱοῦ πεπιυαγϋνσορ σὸ ἀςθενὲρ σοῦ ςιδήποτ 

D.S.5.33. 

πεπιεςκεμμένψρ, Adv., (πεπιςκέπσομαι) circumspectly, Pl.Ax.365b, Ph.1.672, J.BJ1.24.1. 

πεπιέςκληκα, pf. of πεπιςκέλλψ, in intr. sense, to be dried up, Sch.S.Ant.475. 



πεπιεςσαλμένψρ, Adv. (πεπιςσέλλψ) covertly, Arr.Epict.3.7.13, D.L.7.16; σὰ αἰςφπὰ π. ἀπαγγέλλειν gloss them over, Theon Prog.2: 

gloss on ε὎ςσαλέψρ, Erot. 

πεπιεςσίαπφορ, ὁ, = πεπιςσίαπφορ, Poll.8.104, Phot. 

πεπιεςσικϋρ, ή, ϋν, (πεπίειμι (εἰμί sum)) indicating recovery, opp. θανασύδηρ, Hp.Epid.1.25, cf. Prog.9, al. (with v.l. πεπιεςσηκύρ). 
Adv. -κ῵ρ ib. 24; π. ἔφειν Paul.Aeg.6.74. 

πεπιεςσπαμμένψρ, Adv., (πεπιςσπέυψ) gloss on ἑλίγδην, Sch. rec. A.Pr.882. 

Πεπιεςσύ, ἟, a goddess of healing, BE1991.221 (Thrace, c.400 B.C.). 

πεπιέςφᾰσα, σά, extremities, edges, Hdt.1.86, 5.101, D.C.36.49 (σ῵ν πεπὶ ἔςφασα D.H.1.79 (s.v.l.)). 

πεπιετσίζομαι, = πεπιατσ-, Hsch. 

πεπίευθορ, ον, (ἔχψ) thoroughly well cooked, Luc.VH2.2.21. 

πεπιεφήρ, έρ, surrounding, embracing κῦμα κτπσὸν καὶ π. Philostr.Im.2.8 (v.l. -ηφέρ). 
2. stooping, π. μ᾵λλον ἠ ὀπθοί, of athletes, Id.Gym.40. 

πεπιέφψ, also -ίςφψ, Th.5.71; Aeol. πεππέφψ Sapph.Supp.25.9, Theoc.30.3: fut. πεπιέξψ (and πεπιςφήςψ Th.5.7): aor. πεπιέςφον, 

inf. πεπιςφεῖν: aor. Med. πεπιεςφϋμην, inf. πεπιςφέςθαι:—encompass, embrace, surround, κτκλϋθεν ὁδὸρ π. [σὸ φψπίον] Lys.7.28; ἟ 
πεπιέφοτςα [πέλαγορ] γ῅ Pl.Ti.25a, cf. Arist.Mete.354a6; γπαμμαὶ πεπιέφοτςαι σὸ φψπίον Pl.Men.85a, cf. Arist.Mech.851a14; ἟ 
πεπιέφοτςα [ἶπιρ] Id.Mete.375a31; σϋπον κόκλῳ πέσπαιρ πεπιεφϋμενον IG4(1).122.21 (Epid.); σὸ πεπιέφον the envelope of a seed, 

Thphr.HP1.11.1. 

b. esp. of that which encompasses the earth or the universe, σὸν κϋςμον πνεῦμα καὶ ἀὴπ π. Anaxim.2; ὁ πεπὶ φθϋν᾽ ἔφψν αἰθήπ 

E.Fr.919 (s.v.l.), cf. Thphr.CP3.17.4; σὸ πεπιέφον πάνσα ὁπϋςα νοησὰ ζῶα Pl.Ti.31a, cf. 33b; σὸ πεπιέφον the environment, 

Epicur.Nat.79 G., al., Plot.2.3.14; σὸ πεπιέφον ἟μ᾵ρ ἄπανσαρ καὶ γ῅ν καὶ θάλασσαν, ὃ καλοῦμεν ο὎πανϋν Str.16.2.35; ὁ πεπιέφψν ἀήπ 
(἞ήπ) Hp.Lex3, Arist.Mete.379a28, D.H.3.47, Plu.2.33f, etc.; ὁ πεπιέφψν alone, Id.Cor.38; but usu. σὸ πεπιέφον, Anaxag.2, 

Arist.Juv.468a3, Ptol.Phas.p.10 H., S.E.M.8.286; σὸ ἄπειπον καὶ σὸ π. Arist.GC332a25, cf. Ph.253a13, 259b11; υαμὲν σὸ μὲν π. σοῦ εἴδοτρ 
εἶναι, σὸ δὲ πεπιεφϋμενον σ῅ρ ὓληρ Id.Cael.312a12, cf. Ph.211b12. 

c. σὸ π. the atmosphere, Plb.1.37.9, D.S.4.38, etc.; δτςκαπαςίαι σοῦ π. Plu.Alex.58. 

2. embrace, σινὰ σαῖρ φεπςίν Id.Ant.79, cf. Alex.51, Philostr.VS2.5.3; πασπὸρ πεπὶ φεῖπαρ ἔφονσορ Simon.115.1. 

3. surround so as to guard, Plu.Caes.16, etc.:—but, Pass., to be shut in, beleaguered, Hdt.8.10; ὏πὸ σ῵ν πολεμίψν κόκλῳ ib. 79; 

πανσαφϋθεν ib. 80, cf. X.Cyr.7.1.24: metaph., to be hard pressed, Men.Epit.289; πεπιςφομένη κακϋσησι A.R.3.95. 

4. embrace, comprise, comprehend, Pl.Men.87d, etc. πλείψ γένη Arist.Pol.1285a2; πεπιέ φεσαι ὏πὸ σοῦ ὅλοτ σὰ πάνσα Pl.Prm.145c; 

contain, βίβλορ π. σὰρ ππάξειρ D.S.2.1; λϋγορ π. ἐχκύμιον Men.660; of a letter, J.AJ12.4.11: Supp.Epigr.3.421.33 impers. πεπιέφει ἐν 
γπαυῆ, folld. by a quotation, 1Ep.Pet.2.6; καθὼρ ἟ ὠνὴ π. as is contained in the deed of sale, (Locr. ii A.D.) impers. pass., καθὰ σῆ θείᾳ 
἟μ῵ν σαόσῃ πεπιέφεσαι νομοθεςίᾳ Cod.Just.1.3.41.18. 

b. in Logic, σὸ πεπιέφον universal, opp. σὰ πεπιεφϋμενα, the individuals or particulars, Arist.Metaph.1023b27, cf. A.Pr.43b23; 

ὀνϋμασα πεπιέφονσα generic terms, Id.Rh.1407a31; καλοῦςι δ᾽ α὎σοῦρ πλάσακαρ ἀπὸ σοῦ μεπιέφονσορ from the generic name, 

Ath.7.309a. 

5. Math., ὁ ὏πὸ δόο ἀπιθμ῵ν πεπιεφϋμενορ [ἀπιθμϋρ] the product of two numbers, Euc.7 Def.19; but π. ἐατσϋν, of a number of 

which a higher power terminates in the same digit, Theol.Ar.33. 

6. σὸν ἔλεγφον π. to be involved in, open to criticism, Phld.Rh.1.49 S. 

II. surpass, excel, πάνσα πεππέφοις᾽ ἄςσπα, of the moon, Sapph.Supp.25.9; overcome, gain the victory or advantage, Th.5.7, 8.105. 

2. outflank the enemy, Id.5.71; πεπιέςφον σῶ κέπᾳ οἱ Πελοποννήςιοι Id.3.108, cf. 5.73. 

III. Med., hold one’s hands round or over another: hence, protect, defend c. gen. pers., πεπίςφεο (Ion. imper. aor. 2 Med.) παιδὸρ 
ἐ῅ορ Il.1.393: c. acc., οὓνεκά μιν πεπιςφϋμεθα Od.9.109. 

2. hold fast by cling to, c. gen., γοόνψν πεπιςφομένη A.R.4.82 (but c. acc., πεπίςφεσο γοόνασα φεπςίν Id.3.706); πεπιίςφεσο κοόπηρ 
Mosch.2.11: hence, clave to, be fond of a person or thing, γετςάμενοι σ῵ν ἟μεσέπψν ἀγαθ῵ν πεπιέξονσαι Hdt.1.71, cf. 3.53, 5.40, 7.39, 

160, etc.; σὠτσοῦ πεπιεφϋμεθα we are compassing, aiming at the same end, Id.3.72, cf. Plu.Them.9; κπίςιν .. ἥρ μ᾵λλον πεπιέφομαι on 

which I place more reliance, Alciphr.2.4. 

3. rarely c. inf., πεπιείφεσο .. μένονσαρ μὴ ἐκλιπεῖν σὴν σάξιν clung to his resolution that they should stay and not leave their post, 

Hdt.9.57. 

IV. Aeol. πεππέφψ, = ὏πεπέφψ, ὁπϋςον σῶ ποδὶ πεππέφει σ᾵ρ γ᾵ρ, σοῦσο φάπιρ, i.e. every inch of his stature is grace, Theoc.30.3. 

πεπιζᾰμενήρ, έρ, violent, π]νείο̣ν̣σορ Βοπέαο πεπιζαμενὲρ Διὸρ αἴςηι Hes.fr.204.126 M.-W. 

πεπιζᾰμεν῵ρ, Adv. very powerfully or violently, κεφολ῵ςθαι h.Merc.495. 

πεπιζᾰυελ῵ρ, Adv. furiously, βοϋψςα Epic. in Arch.Pap.7 p.4. 

πεπιζεόγντμι, yoke, φαλινῶ ν῵σα λεϋνσψν Nonn.D.15.184. 

πεπιζέψ, boil round, Plu.2.567c, Luc.Tox.20, Gal.7.707; ὏πὸ ππῴπηρ πεπιέζεεν ὓδψπ Orph.A.1253: poet. -ζείψ AP9.632, Q.S.13.150. 

b. metaph., π. σῶ θτμῶ Eun.VSp.463 B. 

πεπίζῠγορ, ον, = πεπίζτξ, δᾳδίον σὸ π. prob. in Inscr.Délos1442 B 70 (ii B.C.). 

πεπίζτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, neut., pl. πεπίζτγα, Boeot. πεπίδδτγα Schwyzer462 B 54 (Tanagra, iii B.C.):—over and above a pair, ἠν μή σιρ 
ἔφη πεπίζτγα (sc. ἱμάνσα) a space strap, X.Cyr.6.2.32; ἐνψσίδια π. odd ear-rings, Schwyzer l.c.; πεπιζόγ[ψν], of harness, prob. in 

GDI5633.4 Teos, iv B.C.: these exx. could be referred to πεπίζτγορ but nom. πεπίζτξ occurs in Eup.385, Ar.Fr.838, IG2.1469.75, (iv 

B.C.). 

II. = οτμϋζτγορ, ςόζτγορ, Hsch. 

πεπίζψμα, ασορ, σϋ, loin-cloth, PRev.Laws94.7 (iii B.C.), Plu.Rom.21 (in form -ζψςμα), Poll.7.65, etc.; worn by athletes, Paus.1.44.1; 

by priests, Plu.Aem.33; by smiths, Arr.Epict.4.8.16; by the cult-statue of a goddess, GDI5702.23 (Samos, iv B.C.) ἔφειν π. wear the apron, 

of a cook, Hegesipp.Com.1.7: hence οἱ λϋγοι ςοτ πεπιζύμασορ ὄζοτςιν Plu.2.182d; ἀςκεῖν ἐκ πεπιζύμασορ practise an art with he apron 

on, i.e. merely with the outward appendage of an art, superficially, D.H. Din.1; of soldiers, underclothing, ἐν πεπιζύμαςιν, opp. ἐν 
θύπαξι, Plb.6.25.3. 

πεπίζψμᾰσίαρ, οτ, ὁ, affecting the waist, of shingles, etc., Orib.Fr.102. 

πεπίζψμάσιον, σϋ, Dim. of πεπίζψμα, Timae.134, D.H.10.17. 



πεπίζύνντμι, gird upon a person, π. σὸ ξίυορ [σινί] J.AJ6.9.4. cf. App.Hann.20, Nonn.D.40.460 (prob. l.); (-ζψννόψ 

LXXPs.17(18).33) gird, σὸ παιδίον prob. in Ruf.ap.Orib.inc.20.1—more freq. in Med. with pf. Pass., gird oneself with, ᾤαν λοτσπίδα 

Theopomp.Com.37; ἐςθήσα, σήβεννον, Plu.Rom.16, Cor.9; γττνὸρ ὤν σοῦσον σὸν ἄνδπα πεπιεζύςασο put him on as a defence, παπ᾽ 
὏πϋνοιαν for ἐπίσποπον ἐποιήςασο, Ar.Pax687; πεπιεζ῵ςθαι σὴν υοπβειάν to have their halter girded round them, Arist.Pol.1324b16: c. 

dat., -ζόςαςθαι σοῖρ ἐνσέποιρ σινϋρ Phld.Ir.p.26 W.: abs., Κλέψν .. πεπιζψςάμενορ ἐδημηγϋπηςε Arist. Ath.28.3; π. κοςμίψρ ἄνψθεν καὶ 
κάσψθεν Sor.1.70a; of a cook, πεπιεζψςμένορ with his apron on, Alex.174.11, cf. Anaxandr.41.12 (anap.); αἱ ν῅σσαι πεπιεζψςμέναι 
ἐπλινθουϋποτν Ar.Av.1148; of atheletes, Paus.1.44.1; of a dancer, Plb.30.22.10. 

2. metaph., σινά σι LXXPs. l.c., ib. 40. 

πεπίζψςιρ, εψρ, ἟, praecinctus, Gloss. 

πεπίζψςμα, v. πεπίζψμα. 

πεπίζύςσπα, ἟, apron, Anaxandr.69. 

II. ribbon twined round a garland, dub in Theoc.2.122. 

πεπιηγέομαι, Dor πεπιᾱγ-, fut. -ήςομαι Men.Her.Fr.9:—lead round, π. σὸ ὄπορ σοῖςι Πέπςῃςι show them the way round the 

mountain, Hdt.7.214: abs., IG9(1).689 (Corc.), Delph.3(1).362i16. 

2. abs., explain, describe, Luc.Cont.1, DMort.20.1. 
3. Pass., to be made to revolve, Philol.[21]. 

II. draw in outline, describe in general terms, ςτμπληποῦν σὸ πεπιηγηθέν (used in pass. sense), Pl.Lg.770b.—Act. only πεπιήγει· 
ἐζψγπάυει, Hsch. 

πεπιηγημα, ασορ, σϋ, topographical description, Sch. D.P.1. 

πεπιηγημᾰσικϋρ, ή, ϋν, descriptive, Theon Prog.11, Aphth.Prog.12. 

πεπιηγήρ, έρ, lying in a circle, of the Cyclades lying round Delos, Call.Del.198; κψμ῅σαι π. round about, neighbouring, Id.Fr.66b. 

2. of the arms, tied behind one, APl.4.195 (Satyr.). 

3. circular, κπίκοι Hp.Anat.1; λίμην Call.Ap.59; ἀκσή, ἁχῖδερ, A.R.1.559, 3.138; σϋξον D.P.157; ζ῵ναι v.l. in Eratosth.Fr.16.3. 

4. surrounding, μονίῃ π. γαίψν circumambient solitude, Emp.27. 

5. revolving, ἗λίκη Q.S.2.105. 

πεπιηγηςιρ, Dor. πεπιᾱ́γηςιρ SEG23.178 (c.229 B.C.), εψρ, ἟, leading round and explaining, as is done by guides and cicerones. 

Luc.Cont.22. 

II. geographical description, ἟ π. σ῅ρ φύπαρ Str.9.2.6; οἱ σὰρ π. καὶ σοῦρ πεπίπλοτρ ποιηςάμενοι Ath.7.278d: π. γ῅ρ γπάυειν 

Aristid.Or.26(14).102, cf. Porph.Antr.2 (pl.); σ῅ρ οἰκοτμένης π., title of poem by Dionysius of Alexandria; π. ΢τπακοτς῵ν, title of work 

by Crito, Suid. 

III. outline, αἰεσῶ πεπιήγηςιν ὁμοιϋσασορ καὶ σὸ μέγαθορ in shape and size, Hdt.2.73. 

πεπιηγησήρ, οῦ, ὁ, one who guides strangers, cicerone, π. καὶ ἀπφιςσπϋρ IG4.723 (Hermione), cf. 3.1335, Plu.2.675e, Luc.VH2.2.31; 

at Delphi, Plu.2.305a (pl.), etc.; ὁ π. σ῅ρ εἰκϋνορ the man who explains it, Luc.Cal.5. 

II. author of geographical descriptions, as Dionysius ὁ πεπιηγησήρ; also of Polemo, Ath.5.210a. cf. Plu.Them.32. 

πεπιηγησικϋρ, ή, ϋν, of or befitting a πεπιηγησήρ, traditional, ἟ κοινὴ καὶ π. δϋξα Id.2.386b; descriptive, βιβλία π. guide-books, ib. 

724d; σὸ σ῅ρ Παπθίαρ π. the handbook of Parthia by Isidorus of Charax, Ath.3.93e. 

πεπιηγησϋρ, ϋν, with a border round it, φισύν Antiph.153; φισψνίςκορ IG2.1514.52. 

πεπιῆδη, Att. plpf. of πεπίοιδα. 

πεπιήθημα, ασορ, σϋ, that which drains off, drainings, filtrate, Dsc.1.73, Gal.17(1).983. 

2. pl. means of purging, σὰ σοῦ πανσο͂ρ ὄγκοτ π. Longin.43.5. 

πεπιήκαςε· πεπιύπτξε, πεπιέγπαχεν, Hsch. (fort. πεπιήλαςε). 
πεπιήκψ, to lie around, surround: part. surrounding, πέσπαν [σὸν ὄφθον] πεπιήκοτςαν Philostr.VA3.13, κόκλῳ πεπὶ σὸ ςπήλαιον π. 

ἄμπελορ D.Chr.2.41. 

II. to have come round to in the course of events, w. acc., σοῦσον σὸν ἄνδπα υαμὲν πεπιήκειν σὰ ππ῵σα Hdt.6.86.α´, σὰ ςὲ 
πεπιήκονσα 7.16.α´.1, ἔμελλε .. δίκη πεπιήξειν καὶ Φιλοποίμενα Paus.8.51.5. 

b. w. εἶ, ἐπεὶ δ᾽ εἰρ σὸν υονέα ἟ ἀπφὴ πεπιήκει X.Cyr.4.6.6, Arr.An.4.13.4. 

2. abs. of time, to have come round, καιπῶ πεπιήκονσι Plu.Ages.35, ἔσει δεκάσῳ πεπιήκονσι Aristid.Or.50(26).1, Parth.30.2 

III. to have turned into, w. εἰρ, [κευαλαὶ] εἰρ κπανία π. Philostr.Im.2.19. 

πεπιήλῠςιρ, εψρ, ἟, = πεπιέλετςιρ coming or going round, ἟ Πεπςικὴ π. καὶ κόκλψςιρ Plu.Cat.Ma.13. 

2. revolution, cycle, Hdt.2.123. 

πεπιημεκσέψ, to be aggrieved, chafe, σῆ ςτμυοπῆ, σῆ δοτλοςόνῃ, σῆ ἀπάσῃ, etc., Hdt.1.44, 164, 4.154, al.: c. gen. pers., to be 

aggrieved at or with him, Id.8.109: abs., Id.1.114. (἟μεκσέψ only in Hsch.) 

πεπιήνεκα, Ion. aor. 1 of πεπιυέπψ, Hdt.1.84. 

πεπιηφέψ, ring all round. πεπιήφηςεν δ᾽ ἄπα φαλκϋρ Il.7.267, cf. Iamb.Myst.2.8: c. acc. loci, θϋπτβορ π. σὴν οἰκίαν Plu.2.720c:—

Pass., πηγάνοιςι πεπιηφοόμενοι Com.Adesp.140: ν῅ςορ πεπιηφοτμένη σῶ κόμασι Luc.VH1.1.6. 

II. Pass., to be noised abroad, to be celebrated, Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10: c. inf., πεπιηφήθηςάν σινα κασέφειν δημϋςια 

Cod.Just.10.11.8 Intr. 

2. get wind of a fact, POxy.1119.7 (iii A.D.), PFlor.36.24 (iv A.D.). 

πεπιηφή, ἟, noise all around, Choerob.Rh.p.249 S. 

πεπιηφημα, ασορ, σϋ, circumsonance, resonance, Iamb.VP25.114 (pl.). 

πεπιηφήρ, έρ, = πεπιηφησικϋρ, Rh.1.450.9. 

πεπιηφηςιρ, εψρ, ἟, resounding, echoing, Ph.2.159, Plu.Sull.19. 

2. rumour, hearsay, PBerol.inv.7347 (JJP19.93). 

πεπιηφησικϋρ, ή, ϋν, resonant, Thphr.fr.89.10 (comp.) Porph.in Harm.p.64 D. (Comp.). 

πεπιθάλλψ, pf. πεπισέθηλα f.l. for παπα-, Philostr.Im.2.6. 

πεπιθαλπήρ, έρ, very hot, ὄφημα ἞ελίοτ AP7.742 (Apollonid.). 

πεπιθαλπσέον, one must warm all round, Paul.Aeg.3.28. 



πεπιθάλπψ, warm all round, cherish, Gal.14.304:—Pass., Aen.Gaz.Thphr.p.70 B. 

πεπιθαμβήρ, έρ, marvelling greatly, A.R.2.1158. 

2. much alarmed, Id.4.1528; σὸ π. Plu.Cat.Mi.59. 

πεπιθαπςήρ, ήρ, έρ, very confident, A.R.1.152, 195. 

πεπιθαπςόνψ, encourage greatly, Sch.A.R.2.611 (fort. παπα-). 
πεπιθεάομαι, look round, Lyd.Mag.3.30. 

πεπιθειϋψ, fumigate thoroughly, Hsch., Phot.: πεπιθεψςάσψςαν prob. in Men.530.22, med. πεπιθειοόμενορ, Plu.2.168d. 

πεπιθειψμα, ασορ, σϋ, in pl., fumigations, gloss on ἀπομάγμασα, Hsch. 

πεπιθειψςιρ, εψρ, ἟, through fumigation, purification, Pl.Cra.405b (pl.). 

πεπίθεμα, ασορ, σϋ, anything put round: 

1. headband, σὰ σοῦ ςσευάνοτ π. Sch.Ar.Pl.22. 

2. necklace, Hsch. s.v. κάθοπμα, Suid. s.v. καθϋπμια. 

3. enclosure, covering, LXXNu.16.38 (17.3).—Cf. πεπίθημα. 

πεπιθεϋψ, v. πεπιθειϋψ. 

πεπίθεπμορ, ον, very hot, Thphr.Sens.58, Plu.2.642c, Dsc.Ther.4, etc.: metaph., of the mind, Sch.Ar.Nu.144. 

πεπιθέςιμορ, ον, to be put round or on, κϋςμορ J.AJ15.8.2. 

πεπιθεςιρ, εψρ, ἟, putting round, putting on, ἐκ πεπιθέςεψρ in the act of application, Heraclasap.Orib.48.12.1: π. φπτςίψν 

1Ep.Pet.3.3; βπϋφοτ Philum.Ven.7.8; ςσπαγγάληρ S.E.P.3.15: pl., π. πλοκαμίδψν J.AJ19.1.5; κψνψπίψν Sor.1.85. 

πεπιθεσεϋν, one must put round, Philum.ap.Aët.8.48, Jul.Or.2.90d, Gp.5.9.7. 

πεπιθεσορ, ον also πεπιθεσϋρ, ή, ϋν (πεπισίθημι) put round or to be put round, π. ππϋςψπον a mask, Aristomen.5; κευαλὴ πεπίθεσορ 
app. some sort of female headdress, Ar.Th.258, cf. Sch.; πεπιθεσαὶ σπίφερ false hair, wig, Plb.3.78.2; πεπίθεσορ κϋμη Ael.VH1.26, 

EM790.19; πποκϋμια π. Ath.12.523a; πεπιθέση alone, Amphis2, Men.359. 

πεπιθεύπηςιρ, εψρ, ἟, careful consideration, Plu.2.820a. 

πεπιθέψ, run round πεπὶ δὲ φπόςεορ θέε πϋπκηρ Il.6.320, cf. Od.24.208; σάυπορ, σεῖφορ πεπιθέει, Hdt.1.178, 181; π. πεπὶ σὴν ν῅ςον 

Pl.Criti.115e: c. acc. loci, σὸ ἄγκορ αἱμαςι῅ρ σιρ π. κόκλορ Hdt.6.74; π. κόκλῳ σὸν υπαγμϋν X.Cyn.11.4, cf. Luc.Nigr.22; π. σὴν Ἰσαλίαν 

Plu.Ant.16; σὸν βψμϋν Porph.Abst.2.54: c. acc. pers., πεπιθέονσερ ἐκάςσοτρ from one to another, App.BC1.59: metaph., π. σοῖρ ὄμμαςι 
σὴν γπαυήν Aristaenet.1.10; σὸ υάπμακον σὴν χτφὴν π. Luc.Nigr.37; σὰ ςσοιφεῖά σινορ π. Dam.Pr.28 bis: c. dat., σοῖρ βψμοῖρ Hdn.5.5.9. 

II. run or gad about, Ar.Eq.65, Pl.R.475d: metaph., Plot.2.2.2, 5.1.4, al. 

III. rotate, revolve, ἀςπίδορ, αἰεὶ πεπιθεοόςηρ, i.e. as he was always swaying his shield round and round, Hdt.9.74, cf. Poll.4.156. 

πεπιθεψπέψ, go round and observe, Luc.Herm.44; survey, consider thoroughly, Diog.Oen.24. 

πεπιθήκη, ἟, galericulum, Gloss. 

πεπιθημα, = πεπίθεμα 2, Nicostr., ap.Stob.4.23.62. 

πεπιθλᾰςιρ, εψρ, ἟, crushing, contusion, Plu.2.609e. Herod.Med.ap.Orib.10.37.6, Sor.1.80, Gal.18(1).468. 

πεπιθλαςμα, ασορ, σϋ, app. adjacent bruising, Hippiatr.104.7 (v.l. ὏πϋθ-). 
πεπιθλάψ, bruise or crush all round, Plu.2.341a (Pass.), Sor.1.118 (Pass.), Gal.18(1).640. 

πεπιθλίβψ, [ῑ], press all round Nonn.D.10.370; σὴν ὄχιν, σὸν σ῅ρ ὄχεψρ κ῵νον, Plu.Fr.13.2. 

2. squeeze out, οἷμα Nonn.D.17.361. 

πεπιθνῆςκψ, of flesh, mortify round a wound, Hp.Fract.33 (v.l. ἀμυιθνήςκοτςιν). 

πεπίθπατςιρ, εψρ, ἟, gloss on ἀγμοόρ, EM11.47 (pl.); cf. παπάθπατςιρ. 
πεπίθπαόψ, break small, grind down, Arist.Pr.935b2:—mostly Pass., ib. a38, Hp.Morb.4.55, J.BJ6.1.3, Plu.2.626b, Gal.UP2.17. 

2. metaph., crush, Ph.1.564, al. 

3. break at the edges, pf. part. πεπισεθπατςμένον Inscr.Délos1450 A 35. 

πεπιθπεκσέον, one must run round, Pl.Tht.160e. 

πεπιθπηνέομαι, Pass., resound with wailing, Plu.Ant.56. 

πεπιθπιγκίζψ, fence round, ςὺν σῶ πεπισεσπινφιςμένῳ σϋπῳ TAM4(1).239; cf. πεπιθπιγκϋψ, θπιγκϋρ (σπιγφϋρ). 
πεπιθπιγκϋψ, edge or fence all round, σοῖρ ἀςσέοιρ σοῦρ ἀμπελ῵ναρ Plu.Mar.21. 

πεπίθπιξ, σπῐφορ, ὁ, the first growth of hair before it is cut, Call.Fr.anon.56. 

πεπιθπομβϋομαι, Pass., to be clotted up, of blood, Heliod.ap.Orib.50.52.3, Gal.10.345. 

πεπιθπϋνιρ, α, ον, round about the throne, Orph.H.7.4 (s.v.l.). 

πεπιθπῡλέψ, devulgo, Gloss. 

πεπιθπόλησορ [ῡ] and πεπίθπῡλορ ον, famous Tz.H.8.371, 7.929. Adv.-ήσψρ Cat.Cod.Astr.8(4).205. 

πεπιθπόπσψ and -θπόβψ, (D.S.3.51), rub or pound in pieces, l.c. (Pass.); σὰ πεπιθπόπσονσα σὴν χτφήν Ph.1.501: πεπιθπτυθείρ 
Id.2.527. 

πεπιθῡμῐάψ, surround with burning incense, ἟ κευαλὴ σοῦ ἰφθόορ -ψμένη μεσὰ ςμόπνηρ Cyran.33. 

πεπίθῡμορ, ον, very wrathful, A.Th.724 (lyr.), Cat.Cod.Astr.8(4).181; σὸ π. Ph.1.684. Adv. -μψρ A.Ch.40 (lyr.); π. ἔφειν or ἴςφειν to 

be very angry, Hdt.2.162, Pl.Ti.88a: neut. as Adv., Plu.Mar.19. 

πεπιθῠ́πα, ἟, = πεπίθτπον, CPR7.44.23 (v/vi A.D.). 

πεπιθῠπέψ, to be about the door, Ael.NA1.11, 14, Phot. 

πεπιθῠπον, σϋ, door-way, i.e. door-posts and lintel, IEphes.4128 (iv A.D.), 495 (vi A.D.), ISmyrna849 (v/vi A.D.; sp. -θοιπ-). 
πεπιθῠ́σηρ, οτ, ὁ, office-holder in the temple of Asclepius at Pergamum, π. καὶ θεπαπετσήρ Inscr.Perg.8(3).79, 140, 152.6 (ii A.D.). 

πεπιθῠσικϋρ, ή, ϋν, of or connected with the πεπιθόσηρ, Inscr.Perg.8(3).140 (ii A.D.). 

πεπιθῡ́ψ, perform the office of, πεπιθόσηρ, BE1971.146 (Astypalaea). 

πεπιθψπᾱκίζψ, gird about with a breastplate, (in quot. fig.), IGLS524 (v A.D.). 

πεπιῐάλλψ, put around πεπὶ φεπςὶ δὲ δεςμὸν ἴηλα Il.15.19. 

πεπιῐάπσψ, wound all round πεπὶ θτμὸρ ἰάυθη Theoc.2.82, (dub., πτπὶ θτμὸρ ἰάυθη PAntin.). 

πεπιῑάφψ [ᾰ], ring around, re-echo, πεπὶ δ᾽ ἴαφε πέσπη Od.9.395: Ep. impf. πεπίαφε [ῑ], for πεπιίαφε, Hes.Th.678. 

πεπιίδμεναι, Ep. inf. of pf. πεπίοιδα, Il.13.728. 



πεπιιδνϋομαι, become bent or curved, Hp.Mul.1.36. 

πεπιιδπϋψ, sweat all over or excessively, S.E.M.11.159, Aët.8.7. 

πεπιιδπόομαι, to be set up around, [ςσ῅λαι] π. [νεῶ] Philostr.Im.1.12. 

πεπιίδπψςιρ, εψρ, ἟, sweating all over, Dsc.Ther.9, Sor.1.28, Orib.Fr.53. 

πεπιίζομαι, sit round about, κόκλῳ πεπιιζϋμενοι Hdt.1.202, 6.78: c. acc. objecti, π. σινά Id.5.4, cf. 41. 

πεπιικνέομαι, reach on all sides, πεπὶ υπέναρ ἵκεσο θαῦμα Arat.473, cf. Sch.Arat.862. 

πεπιίκψ [ῑκ], Dor. for πεπιήκψ 2, ἐπεί κα ἑκαςσάκιρ ὁ φπϋνορ πεπιίκῃ Inscr.Magn.44.18 (Corc.). 

πεπιιππάζομαι, Med., = sq., Polyaen.4.3.29, Zos.1.53, PMag.Leid.V.7.10. 

πεπιιππεόψ, ride round, Plb.5.73.12, Arr.Tact.4.6 (cj.), Polyaen.4.8.4. 

πεπιίπσαμαι, later form for πεπιπέσομαι, Arist.HA542b24, D.C.58.5, Alex.Trall.Febr.4. 

πεπίῐςορ, ον, more than equal, coined as etym. of πεπιςςϋρ, Theol.Ar.13. 

πεπιιςσάνψ, later form of sq., Vett.Val.285.33:—also -άψ, Ath;1.21e. 

πεπιίςσημι 
A. in the trans. tenses (with pf. πεπιέςσᾰκα Pl.Ax.370d), place round, π. σοὺρ ἑατσοῦ Th.8.108, etc.; π. ςσήλην σινί Hdt.3.24; π. 

κόσορ σῶ ζῴῳ Pl.Ti.78c; ςσπάσετμα πεπὶ πϋλιν X.Cyr.7.5.1: metaph., π. σινὶ ἔσι πλείψ κακά D.21.123; κινδόνοτρ σοῖρ Καπφηδονίοιρ 
Plb.12.15.7; π. ἀγ῵νάρ σιςι Plu.Comp.Ag.Gracch.5. 

2. bring round, ὁ δ῅μορ εἰρ ἑατσὸν πεπιέςσηςε σὴν πολισείαν Arist.Pol.1304a33; εἰρ σο὎νανσίον π. σινὰ σῶ λϋγῳ Pl.Ax. l.c.; εἰρ 
σοςοῦσον π. σινά ὥςσε .. Heraclid.Pont. ap.Ath.12.537c; esp. into a worse state, εἰρ σοῦθ᾽ ἟ σόφη σὰ ππάγμασα α὎σ῵ν πεπιέςσηςεν ὥςσε .. 
Isoc.6.47, cf. Aeschin.3.82; π. εἰρ μοναπφίαν σὴν πολισείαν Plb.3.8.2; οἴκοτρ εἰρ πενίαν π. Hdn.7.3.5; convert, εἰρ σὸ πεπιυεπὲρ [σὸν 
ἀέπα] Epicur.Ep.2 p.51 U.; transfer, π. σὰρ ἑατσοῦ ςτμυοπὰρ εἴρ σινα D.40.20; π. σὴν αἰσίεν εἴρ σινα D.H.3.3. 

II. in aor. 1 Med., place round oneself, ξτςσουϋπψν κόκλον X.Cyr.7.5.41; υποτπὰν πεπὶ σὸ ς῵μα App.BC3.4. 

B. Pass. and Med., with aor. 2 (aor. 1, v. infr. 2), pf., and plpf. Act.:—stand round about, πεπίςσηςαν γὰπ ἑσαῖποι Il.4.532; κῦμα 
πεπιςσάθη a wave rose around (Ep. aor. Pass.), Od.11.243; πεπιςσ῅ναι πεπί σι Pl.Ti.84e; σοῦ πεπιεςσ῵σορ ἔξψθεν πνεόμασορ ib. 76b; οἱ 
πεπιεςσ῵σερ the bystanders, Antipho 6.14; ὄφλοτ πολλοῦ πεπιςσάνσορ IG4(1).123.25 (Epid.). 

2. c. acc. objecti, encircle, surround, φοπὸν πεπιίςσαθ᾽ ὅμιλορ Il.18.603; βοῦν δὲ πεπιςσήςανσο (fort. πεπίςσηςάν σε) 2.410, cf. 

Od.12.356; μή πύρ με πεπιςσήψς᾽ ἕνα πολλοί (Ep.3 pl. subj. aor; 2 for -ςσ῵ςι) that their numbers surround me not, Il.17.95, cf. 

Od.20.50; so πεπιςσάνσερ [σὸ θηπίον] κόκλῳ Hdt.1.43, cf. 9.5, A.Fr.379, Pl.R.432b; π. σὸν λϋυον σῶ ςσπασεόμασι X.Cyr.3.1.5: metaph., 

σὸ πεπιεςσὸρ ἟μ᾵ρ δεινϋν Th.4.10, cf. 7.70; σοςοόσοτ πολέμοτ σὴν Ἀςίαν πεπιςσάνσορ Isoc.4.162; φψπὶρ σ῅ρ πεπιςσάςηρ ἂν ἟μ᾵ρ 
αἰςφόνηρ D.3.8; διὰ σὸν υϋβον σὸν πεπιςσάνσα α὎σοόρ Aeschin.3.137; υϋβερ π. σινά Th.3.54, cf. D.18.195. 

3. c. dat., πεπιιςσαμένοτρ σῆ κλίνη Pl.Lg.947b: mostly metaph., cf. BCH59.37 (Crannon, πεςσάνσαρ = πεπιςσάνσαρ) σῆ [἖λλάδι] 
δοτλεία πεπιέςσηκε Lys.2.60; σοῦ πολέμοτ πεπιεςσηκϋσορ Θηβαίοιρ D.16.28; πηλίκα σῆ πϋλε πεπιέςσηκε ππάγμασα Id.19.340; ἀνάγκη 
π. σινί, c. inf., ib. 212: abs. of circumstances, mostly bad, σὰ πεπιεςσηκϋσα ππάγμασα Lys.2.32. cf. Epicur.Sent.38; οἱ πεπιεςσ῵σερ καιποί 
Plb.3.86.7. 

II. come round, revolve, κόκλῳ Arist.Ph.217a19; of winds, ἐκ σ῵ν ἀπαπ-κσιψν εἰρ θπαςκίαρ Id.Mete.365a6; of Time, πεπιιςσαμένηρ 
σ῅ρ ὥπαρ Thphr.CP2.11.2, cf. Hp.Nat.Hom.7. 

2. come round to, devolve upon, πεπιειςσήκει ὏ποχία ἐρ σὸν Ἀλκιβιάδην Th.6.61; νοτίςανσερ σὸ παπανϋμημα ἐρ σοὺρ Ἀθηναίοτρ σὸ 
α὎σὸ πεπιεςσάναι Id.7.18; εἰρ ὀλίγοτρ ἟μ᾵ρ πεπιέςση [἟ ςσασίψν] IG14.830.8 (Puteoli, ii A.D.). 

3. of events, come round, turn out, esp. for the worse, ἐξ ἀππψςσίηρ π. σινὶ ἐρ ὓδεπον Hp.Coac.471 (but also of persons, ἐρ ὓδπψπα 
πεπιίςσανσο became dropsical, Id.Epid.3.13); ἐρ σοῦσο πεπιέςση ἟ σόφη fortune was so completely reversed, Th.4.12; σο὎νανσίον 
πεπιέςση α὎σ῵ it turned out quite contrary for him, Id.6.24, cf. Lys.12.64, Pl.Men.70c; ὁ σοῦ δικαίοτ λϋγορ εἰρ σο὎νανσίον πεπιειςσήκει 
Id.R.343a; υιλεῖ ἐρ σόφαρ σὰ πολλὰ πεπιίςσαςθαι come to be dependent on chances, Th.1.78; εἰ σὰ μὲν σπάγμασ᾽ εἰρ ὅπεπ ντνὶ πεπιέςση 

D.18.201, cf. 3.9; σὸ ππ᾵γμ᾽ εἰρ ὏πέπδεινϋν μοι πεπιέςση Id.21.111, cf. 37.10; ἐνσαῦθα σὰ ππάγμασα π. ὥςσε .. Isoc.8.59, cf. 5.55; 

πεπιέςσηκεν εἰρ σοῦσο ὥςσε .. Lycurg.3: c. inf., πεπιειςσήκει σοῖρ βοηθείαρ δεήςεςθαι δοκοῦςιν α὎σοὺρ βονθεῖν ἑσέποιρ D.18.218, cf. 

Pl.Mx.244d: c. part., πεπιέςσηκεν ἟ ππϋσεπον ςψυποςόνη νῦν ἀβοτλία υαινομένη Th.1.32, ἟μῖν .. ἀδοξία σὸ πλέον ἠ ἔπαινορ πεπιέςση 

Th.1.76.4. 

III. later, go round so at to avoid, shun, σὰρ ἁμαπσίαρ Phld.Rh.1.384 S.; σὴν ὁμιλίαν J.AJ1.1.2; κόναρ Luc.Herm.86 (though he 

censures this usage, Sol.5), cf. Gal.UP10.14, Porph.Abst.4.7, etc.; σὸν κίνδτνον Iamb.VP33.239; σὸ μοναπφικϋν ib. 31.189; σὴν 
ἀυποςόνην S.E.M.11.93; κενουψνίαρ 2Ep.Ti.2.16; σὸ εἰκῆ καὶ μάσην M.Ant.3.4; σοὺρ ἟γοτμένοτρ Artem.4.59; π. μὴ .. to be afraid lest 

.., J.AJ4.6.12; sneak round, Phld.Rh.1.99 S.; circumvent, σοὺρ λογιςσάρ Mitteis Chr.88 iv II (ii A.D.):—so in Pass., πεπιεςσαμένηρ σ῅ρ 
λογοθεςίαρ BGU1019.8 (ii A.D.). 

πιπιιςφναίνομαι, Pass., become exceedingly attenuated, Hp.Epid.6.8.18. 

πεπιίςφψ, v. πεπιέφψ. 

πεπιῐσέον, (πεπίειμι (εἶμι)) one must make a circuit, Pl.Phdr.274a; σὴν μακποσέπαν π. σινί he must take the longer round, Id.R.504c. 

πεπιιφνεόψ, follow all round, σοῖρ ἀυθαλμοῖρ καὶ σοῖρ μτκσ῅πςί σι Ph.2.479 (fort. πεπιλιφνεόψ). 

πεπικαγφᾰλάψ, exult exceedingly, Opp.H.4.326. 

πεπικάδομαι, Dor. for -κήδομαι. 
πεπικᾰήρ, έρ, exceedingly fiery, burning hot, π. ππὸρ φεῖα Hp.Coac.154; ππὸρ σὴν ἁυήν ib. 223, cf. Aph.5.62, etc.; φψπίον J.BJ4.8.3; 

π. θεπμϋσηρ Thphr.Ign.44. adv. -κα῵ρ with a very high fever, π. πτπέσσειν Gal.7.722.17, 9.291.10 ἔφειν σινϋρ to be hot with love for .., 

Plu.Ages.11, Eun.Hist.p.274 D., cf. Id.VSp.501 B. 

πεπικᾰθαίπψ, cleanse on all sides or completely, σὰ ςίκστα Arist.HA598b14, cf. Gal.12.877; σὰρ ῥίζαρ Thphr.HP4.13.5. 

2. metaph., purify completely, π. ἐπαοιδαῖρ Arist.Fr.496, cf. Thphr.Char.16.14; σὴν ςσὴλην Pl.Criti.120a; σὸν τἱὸν ἐν πτπί 
LXXDe.18.10; πϋλιν μὴ ςκίλλῃ [ἀλλὰ] σῶ λϋγῳ D.Chr.48.17. 

πεπικαθάπσψ, fasten or put on, σῶ ἀγκίςσπῳ ἰφθῦρ Plu.Ant.29:—Med., fasten on oneself, put on, νεβπίδαρ Id.2.364e. 

2. = πεπικασαςσπέυψ, ἀγγεῖον Str.16.4.6; ἄμβικα Dsc.5.95; σπόβλιον σῶ ἀλγοῦνσι μέπει Id.Eup.2.45; enclose, πτξίδα πτξίδι Ps.-

Callisth.3.31. 

3. intr. c. dat., grasp, enclose, ἀκσῖνερ οἷον φειπ῵ν ἐπαυαῖρ π. σοῖρ ἐκσὸρ ςύμαςι Placit.4.13.9, Gal.Phil.Hist.94. 

πεπικᾰθᾰπίζψ, purge entirely, σὴν καπδίαν LXXDe.30.6. 



II. purge away, σὴν ἀκαθαπςίαν ib. Le.19.23. 

πεπικᾰθᾰπμα, ασορ, σϋ, expiation, ib. Pr.21.18. 

II. = κάθαπμα I. 2, πεπικαθάπμασα σοῦ κϋςμοτ 1Ep.Cor.4.13, cf. Arr.Epict.3.22.78, sg., POxy.2331 ii 10 (iii A.D.). 

πεπικᾰθᾰπςιρ, εψρ, ἟, clearing round, σ῵ν ῥιζ῵ν Thphr.CP5.9.11 (pl.). 

πεπικᾰθᾰπσήπια, σά, purificatory offerings, Hsch. s.v. θεύμασα. 

πεπικᾰθᾰπσήρ, οῦ, ὁ, purifier, PMag.Osl.1.158, Hsch. s.v. ἀπομάκσηρ. 
πεπικαθεζϋμενορ, πεπικαθεςθείρ, v. πεπικαθίζψ III. 

πεπικάθημαι, Ion. -κάσημαι, Ion.3 pl. impf. πεπιεκασέ́ασο or πεπικασέασο Hdt.8.111 (also πεπιεκαθέασο 6.23 codd.):—to be seated 

all round, σπαπέζῃ at table, Id.3.32 codd.: mostly c. acc., invest, besiege a town, σὴν Νίνον Id.1.103, al., cf. LXXJd.9.31; also 

πεπιεκάθησο ἐπὶ Γα-βαθύν ib. 3Ki.15.27; of ships, blockade, Hdt.9.75: c. acc. pers., sit down by one a companion, Id.3.14. 

πεπικάθίεμαι, Pass., have hung round one, πεπιβπαφιϋνια καὶ πεπιατφένια πεπικαθειμένη Ph.2.266. 

πεπικάθίζψ, cause to sit around or over, Hp.Mul.1.51. 

2. π. ςσπασὸν σῆ πϋλει invest a city, J.AJ8.14.1, cf. 13.5.5. 

II. intr., sit round, σῆ πτπᾶ Max.Tyr.27.6, cf. Ach.Tat.3.5, Orib.Eup.4.113;4: but usu. besiege, υποόπιον Wilcken Chr.11 B 10 (ii 

B.C.); σὸ σεῖφορ v.l. in D.S.20.103; π. κόκλῳ σὴν πϋλιν App.Hisp.53; πεπὶ or ἐπὶ σὴν πϋλιν, LXX1Ma.11.61, 4Ki.6.24: abs., J.AJ12.8.1, 

al. 

III. Med., invest, πεπικα-θεζϋμενοι (aor. part.) σὸ σεῖφορ D.59.102; σ῅ν πϋλιν πεπικαθιςάμενορ Memn.45.1: intr. in pass. form, 

πεπικαθεςθένσερ having sat down round about, Luc.VH1.23, S.E.P.3.232: pres. inf. πεπικαθέζεςθαι, = obsidere, Gloss. 

πεπικάθιδιρ, εψρ, ἟, siege, ib. 

πεπικάθίςσαμαι, take up position around, invest, φψπίον Iamb.Bab.3. 

πεπικαίντμαι, overcome: of fire, consume, Nic.Th.38. 

πεπικαίψ, Att. -κάψ, scorch, Thphr.CP2.3.8, Str.17.1.27, etc.:—Pass., to be scorched, Hdt.4.69, Thphr.Ign.74, Ζύπτπορ -ϋμενορ, a 

comedy by Strattis, Stratt.9, 10 K.-A.; ἧπακλ῅ρ π., a tragedy by Spintharus, Suid. 

II. metaph., inflame, excite, σ῅ρ υιλοσεκνίαρ πεπιέκαιεν ἐκείνη υόςιρ LXX4Ma.16.3:—Pass., And.2.2. 

πεπικᾰκέψ, to be in extreme ill-luck, Plb.1.58.5; σοῖρ ὅλοιρ Id.3.84.6. 

πεπικᾰκηςιρ, εψρ, ἟, extreme ill-luck, Id.1.85.2, al. 

πεπικᾰκορ, ον, very bad, Ptol.Tetr.68. 

πεπικᾰλᾰμῖσιρ, ιδορ, ἟, = υλοιὸρ καλάμοτ, Gal.12.422. 

πεπικαλδήρ, έρ, = πεπικαλλήρ, dub. readings in CEG327, 335 (both Boeotian, vi B.C.). 

πεπικᾰλίνδηςιρ, εψρ, ἟, rolling about, Plu.2.919a (pl.). 

πεπικαλλήρ, έρ, (κάλλορ) very beautiful, in Hom. mostly of things, υϋπμιγξ, κίθαπιρ, Il.1.603, Od.1.153; ἀγποί, α὎λή, βψμϋρ, 
δίυπορ, δϋμορ, δ῵πα, ἔπγα, ε὎νή, θπϋνορ, etc., 14.263, 1.425, Il.8.249, 4.486, 3.421, Od.8.420, 2.117, 10.347, 22.438, al.; of women only 

Il.5.389, 16.85, Od.11.281; of men first in h.Merc.323, 397, 504; of a man‘s eyes, Od.13.401, 433; of a statue, Orac.ap.Hdt.5.60; Κόππον, 
πεπικαλλέα ν῅ςον Thgn.1277, cf. Hdt.7.5; ἄνθη -έςσασα Hellanic.55 J.: also in later Prose, Arist.Fr.11, Mu.397a4 (Sup.), Ph.2.269, 

J.BJ6.1.1, D.C.37.17 (Sup.), etc.: but rare in Att., Hermipp.Hist.6 (Comp.); π. Θεςμουϋπψ Ar.Th.282: irreg. Sup. πεπικάλλιςσορ v.l. in 

Alciphr.3.59. Adv. -καλλ῵ρ Cat.Cod.Astr.2.171, Longin.Rh.p.186 H., Eust.836.41. 

Πεπικαλλίμᾰφοι, οἱ, followers of Callimachus, Com. word in AP11.347 (Phil., s.v.l.). 

πεπικάλτμμα [κᾰ], ςσορ, σϋ, covering, garment, Pl.Plt.279d: metaph., pretext, Ph.1.608 (pl.). 

πεπικᾰλτπσέα, one must muffle or wrap oneself up. Ar.Nu.727. 

πεπικᾰλόπσψ, cover all round, πολέμοιο νέυορ πεπὶ πάνσα καλόπσει Il.17.243, cf. 10.201; π. δένδπεον πίλῳ Hdt.4.23; σινὰ 
ἱμασίοιςι or ἐν ἱμασίῳ, Hp.Aph.5.59, X.Cyr.7.3.14: metaph., π. ςψσηπίᾳ σοὺρ νϋμοτρ Pl.Lg.793b; σὸ θνησὸν πεπικάλτπσε σῶ θεῶ (sc. 

Διονόςῳ), i.e. get drunk, Diph.20; σὰ πάθη Plu.2.100f; π. καὶ ἀπνεῖςθαι ib. 1013e:—Med. and Pass., cover oneself all round, ib. 51d, etc. 

II. put round as a covering, α὎σῶ .. πεπὶ κ῵μα κάλτχα put sleep as a cloak around him, Il.14.359; σὸ ς῵μα [χτφῆ] Pl.Ti.34b; π. σὰ 
Χεποτβειν ἐπὶ σὴν κιβψσϋν LXX3Ki.8.7: metaph., π. σοῖςι ππάγμαςι ςκϋσον throw a veil of darkness over the deeds, E.Ion1522. 

πεπικᾰλῠυή, ἟, wrapping, covering, Pl.Lg.942d. 

πεπικᾰ́λτχιρ, εψρ, ἟, covering round, Procl.in Ti.2.285.4 D. 

πεπικάμνψ, make great efforts, ἐπεὶ Καῖςάπ εἰμι καὶ πεπικέκμηκα σὸ κλῖνον ἀναλήμχεςθαι PFay.20 ii 14 (iii/vi A.D.). 

πεπικαμπή, ἟, bending round, ἐξ ὀλίγοτ φψπίοτ σὴν π. ἔφειν a sharp curve, Hp.Art.46. 

πεπικαμπήρ, έρ, bent round, Aq.Is.40.4, Ho.6.8; διὰ π. σϋπψν by zigzag paths, Vett.Val.263.13. 

πεπικαμπσηρ, tergiversator, Gloss. 

πεπικαμπσψ, bend round, Hp.Art.18; π. σὸν σοῖφον make a return in the wall, IG2.1668.24; π. σὴν φεῖπα σοῖρ βλευάποιρ Ps.-

Luc.Philopatr.19. 

II. intr., turn round a corner or bend, Pl.Euthd.291b: c. acc. loci, π. [ὁ ἤφορ] σοὺρ ὄζοτρ Arist.Aud.802a35; π. σὸν Ἄθψ Ael.VH1.15: 

abs., bend or sweep round, ἐπὶ σοὺρ λιμέναρ App.Pun.95. 

2. go round so as to shun or escape from, σὴν σ῵ν κτάμψν φύπαν Hermipp.Hist.23; ὁμιλίαρ prob. for παπέκαμπσε in D.S.5.59; σὴν 
πϋλιν Plu.2.246b; κακοπαθίαν ο὎δεμίαν IG12(5).129.23 (Paros); διήγηςιν Apollon.Cit.1; ὀςμάρ Archig.ap.Gal.12.790, cf. PMed. in 

Arch.Pap.4.270 (iii A.D.); υιλίαρ Porph.VP59. 

πεπίκαμχιρ, tergiversatio, Gloss. 

πεπικαπνίζψ, = πεπιθτμιάψ, PMag.Leid.W.1.33. 

πεπικάπδιορ, ον, (καπδία) about or around the heart, αἷμα Emp.105.3; φισύν Ruf.Onom.163, Gal.UP6.16 (ὁ π. alone, ibid.); 

ςκέπαςμα ib. 18. 

πεπικαππῐάκανθορ [ᾰκ], ον, having thorns or prickles upon the πεπικάππιον, Thphr.HP6.1.3, 6.5.3. 

πεπικάππιον, σϋ, case of fruit or seed, pod, husk or shell, Arist.de An.412b2, Mete.380a11, GA770a15, Pr.925b30, Thphr.HP1.2.1, al., 

Phan.Hist.34, Dsc.2.110. 
II. bracelet, Poll.5.99, Malch.p.423 D. 

πεπικαπυιςμϋρ, ὁ, (κάπυορ) covering oneself with chaff, a practice of hens, Plu.2.700d. 



πεπικασαβάλλψ, only in Ep. aor. πεπικάββᾰλον (also -καμβ-), throw down around or upon, κάπη κϋλποιρ A.R.3.707; π. σινὰ γαίῃ 

lay him prostrate on .., Nonn.D.37.582; δέπαρ πεπικάμβαλε μήλοτ wrap a sheepskin round it, Orac. in Damocr.ap.Alex.Trall.1.15: 

metaph., π. πένθορ σινί, π. σινὰ ἄσῃ, Q.S.1.819, 5.469. 

πεπικασαγμᾰσικὴ ἀγψγή, treatment for fractures, Gal.18(2).589 (s.v.l.). 

πεπικασάγνῡμι, break all round, Thphr.HP3.7.4 (Pass.), Ph.1.657 (Pass.); π. ξόλον σόπσονσα break it about his back, Ar.Lys.357; π. 
σινὶ υιάλην Alciphr.3.45; ἀμίδαρ ἀλλήλοιρ Ath.1.17c: intr. in pf. part. -κασεᾱγύρ, D.H.8.67. 

πεπικασακλάψ, break all round about, Apollon.Lex. s.v. πεπιάγντσαι. 
πεπικασαλαμβάνψ, embrace, enclose, hem in on all sides, Arist.Pr.946b38 (Pass.). 

2. overtake, πεπικασαλαμβάνει γὰπ ὁ νέορ [καππὸρ] ἀεὶ σὸν ἔνον Thphr.HP4.2.5, cf. 3.4.5, 3.16.1, D.S.4.54, 20.74, al.; θάλαςςα π. 
σοὺρ Αἰγτπσίοτρ J.AJ2.16.3:—Pass., Archyt.1. J.AJ20.4.1; π. σῆ ὥπᾳ to be overtaken by .., Thphr.CP2.8.1; π. ὏πὸ σοῦ ῥεόμασορ, ὏πὸ σ῅ρ 
υλογϋρ Arist.Mu.400b1, Plb.14.4.10; πεπικασαλαμ-βανϋμενορ σοῖρ καιποῖρ compelled by circumstances, Id.16.2.8. 

II. intr., πεπικασαλαβοόςηρ σ῅ρ ὥπαρ the season having come round or returned, Thphr.Od.39. 

πεπικασαλᾱμχιρ, ιορ, ἟, Doricized form of *πεπικασάλημχιρ, = -ληχιρ, of planets, Ti.Locr.97b (pl.). 

πεπικασαλείπψ, leave behind in, κένσπον πληγῆ Nic.Th.809; f.l. in Plb.4.63.10 (Pass.). 

πεπικασαληπσορ, ον, overtaken and surrounded, Philippid.24, D.S.2.50, etc.; by death, Phld.Mort.39. 

2. detected, LXX2Ma.14.41, D.S.4.76, Theodor.ap.Stob.4.20.71. 

πεπικασαληχιρ, εψρ, ἟, over-taking, ὏π᾽ ἀλλήλψν Thphr.HP7.10.3; cf. πεπικασάλαμχιρ. 
πεπικασαμαγμα, ασορ, σϋ, offscouring, Hsch. s.v. πεπίχημα. 

πεπικασαμάςςψ, detergo, Gloss. 

πεπικασαπίπσψ, only Ep. aor. πεπικάππεςον, fall down upon, ἀυλάςσῳ A.R.3.543; σεθνει῵σι Q.S.5.502, cf. 9.168; esp. fall upon so 

as to be pierced, θοῶ π. δοτπί A.R.2.831, cf. Tryph.576. 

πεπικασαππέψ, fall in and go to ruin, Lys.30.22. 

πεπικασαππήγνῡμι, tear off round about, strip off, ἐςθ῅σα D.H.9.39, Nic.Dam.62 J.:—Med., πεπικασεππήξασο σὸν ἄνψθεν πέπλον 

she tore off and rent her outer garment, X.Cyr.5.1.6. 

πεπικασάςςομαι, Pass., late form of πεπικασάγντμαι, Sch.Il.11.631; cf. πεπικασεάςςψ. 

πεπικασαςσπέυψ, turn round over, ἀγγεῖον ἀσμῶ Dsc.2.61:—Pass., to be overturned, Str.16.2.13. 

πεπικασαςυάζψ, aor. -έςυαξα, slaughter over, σινὰρ σεπὶ ς῵μα Plb.1.86.6. 

πεπικασασίθεμαι, Med., put round one, ἰοδϋκην πεπικάσθεσο μίσπῃ A.R.3.156. 

πεπικασαφέψ, pour down over, Posidon.70 J. 

πεπικασεάςςψ, frango, infringo, Gloss.; cf. πεπικασϋςςομαι. -έφψ, shut in all round, σὴν πϋλιν, σὸν ναϋν, J.BJ3.7.3, 6.4.5:—Pass., 

aor. 1 part. πεπικασαςφεθείρ v.l. in Ph.1.657. 

πεπικάσψ [ᾰ], Adv. upside down, Stratt.34 (nisi divisim leg.); π. ὁ λϋγορ σπέπεσαι Epicur.Nat.87 G., cf. Nat.Herc.1420.4; headlong, 

π. σπέπεςθαι Plu.2.943d. 

πεπικασψσποπὴ, ἟, complete overthrow, refutation, Phld.Sign.30. 

πεπίκατςιρ, εψρ, ἟, burning all round, π. καὶ ἐκπόπψςιρ Placit.3.16.6. 

2. spray, douche, f.l. for πεπίκλτςιρ in Thphr.Sud.16. 

πεπίκατςσέον, one must cauterize all round, σὸν ὀυθαλμϋν Hippiatr.12. 

πεπίκατςσορ, ον, consumed, ςποδϋρ D.H.14.2 (fort. πτπικαόςσῳ). 

πεπικάψ, Att. for πεπικαίψ. 

πεπίκειμαι, inf. -κεῖςθαι: fut. -κείςομαι:—used as Pass. of πεπισείθημι, lie round about, c. dat., εὕπε δὲ Πασπϋκλῳ πεπικείμενον ὃν 
υίλον τἱϋν lying with his arms round him, Il.19.4; [γψπτσὸρ σϋξῳ] πεπίκεισο there was a case round the bow, Od.21.54; παςςάλοιρ (acc. 

pl.) κπόπσοιςιν πεπικείμεναι .. κνάμιδερ Alc.15; οἷρ ςσέυανορ πεπίκεισαι Pi.O.8.76; σὸ ςφ῅μα καὶ σὸ ὄνομα σ῅ρ βαςιλείαρ σινὶ π. 

Hdn.6.1.1; π. σινὶ σ῵ν ππάξεψν κηλίρ Plu.Dio56: c. acc., ςυέαρ ε὎δίη καὶ γαληναίη πεπικέασαι Luc.Astr.3: with a Prep., πεπὶ [σὰρ 
υλέβαρ] σὸ ς῵μα π. σὸ σ῵ν ςαπκ῵ν Arist.GA764b30: abs., σὰ πεπικείμενα φπτςία plates of gold laid on (an ivory statue), Th.2.13; [ὁ 
κημὸρ] πεπικείμενορ put round the horse‘s mouth, X.Eq.5.3, of areas, lie round, σὸν πεπικείμενον σϋπον TAM4(1).276. 

2. metaph., ο὎δέ σί μοι πεπίκεισαι there is no advantage for me, I have nought laid by, Il.9.321. 

b. οἱ πεπικείμενοί σινι his supporters, POxy.1408.24 (iii A.D.). 

II. c. acc. rei, have round one, wear, mostly in part., [σελαμ῵ναρ] πεπὶ σοῖςι α὎φέςι πεπικείμενοι Hdt.1.171, cf. OGI56.67 (Canopus, 

iii B.C.); σιάπαρ π. Str.15.3.15; ςσευάνοτρ Plu.Arat.17; πσέπτγα Luc.Icar.14; πποςψπεῖον Id.Nigr.11, Aesop.360; ςσπασιψσικὴν δόναμιν 
π. invested with .., Plu.Pomp.51; ὓβπιν π. clad in arrogance, Theoc.23.14 (s.v.l.): rarely in other moods, πεπίκειςο ἄνθεα have garlands 

put round thee, AP11.38 (Polem.); πεπιέκεισο ξίυορ, ςφ῅μα βαςιλικϋν, Hdn.3.5.7, 5.4.7; σὴν ἅλτςιν σαόσην πεπίκειμαι Act.Ap.28.20; 

πεπίκεισαι ἀςθένειαν Ep.Hebr.5.2. 

πεπικειμένψρ, Adv. completely, σοῦσο π. διεκποόςασο Ἀςκληπιάδηρ Cass.Pr.1. 

πεπικείπψ, aor. inf. -κεῖπαι Philostr.Ep.61: pf. -κέκαπκα Luc.Symp.32:—shear or clip all round, σὴν κϋμην κακ῵ρ π. Hdt.3.154; π. 
σινά clip him close, Philostr. l.c.:—Med., σπίφαρ πεπικείπεςθαι clip one’s hair, Hdt.4.71:—Pass., π. κασὰ ππϋςψπον LXXJe.32.9(25.23); 

σοὺρ πλοκάμοτρ πεπικειπϋμενορ Luc.Tim.4; Πεπικειπομένη, title of play by Menander 

II. metaph., shear of its walls, σὴν ἀκπϋπολιν Ael.VH7.8. 

πεπικεκᾰλτμμένψρ, Adv. covertly, Apollon.Lex. s.v. ἐνστπάρ, Ascl. in Metaph.30.9. 

πεπικεκλειςμένψρ, Adv. self-containedly, Gal.Phil.Hist.33. 

πεπικεκομμένψρ, with excessive concision, βαπβάπψρ καὶ π. εἰπ῅ςθαι Sch.Luc.p.194.23. 

πεπικέλλιον, σϋ, dub.sens. in BGU459.11 (ii A.D.). 

πεπικενσέψ, pierce on all sides, δϋπαςι App.BC4.22. 

πεπικεπάνντμι, temper acrid humours, Alex.Trall.7.3:—Pass. f.l. in Plu.2.924b; cf. πεπικπεμάνντμι. 
πεπικεπάψ, (κέπαρ) outflank, π. σοὺρ ὏πενανσίοτρ Plb.11.1.5; ὏πὲπ σὰ θηπία Id.5.84.8. 

πεπικεπδήρ, έρ, very grasping, Sch.D.Il.1.149 codd. (πεπὶ σὰ κέπδη Barnes). 

πεπικευᾰλᾴδιον (written -αιδιον), σϋ, dim. of πεπικευαλαία, Inscr.Délos1439Aai16 (ii B.C.). 

πεπικευάλαιορ [ᾰ], α, ον, round the head: hence, 



II. Subst. πεπικευαλαία, ἟, covering for the head, helmet, cap, Call.Com.1 D., Aen.Tact.24.6, PPetr.3 p.328 (iii B.C.), etc.; π. ςιδηπ᾵ 
πεπιηπγτπψμένη IG11(2).161 B 77 (Delos, iii B.C.), cf. 22.1478.16, 12(5).647.30 (Ceos), Plb.3.71, J.AJ6.9.4, Antyll.ap.Orib.6.36.3. 

b. wig, Hsch. 

2. disorder affecting the head, (of pigs), Thphr.HP3.8.7. 

3. in a ship, = ὁ ςσϋλορ ὁπὲπ σὴν ςσεῖπαν, Poll.86, cf. Thphr.HP3.13.4. 

4. name of a bandage, Sor.Fasc.24. 

πεπικευάλον, σϋ, top of an upright in an engine, Ath.Mech.23.3, al. 

πεπικὴδομαι, to be very anxious or concerned about, c. gen., ὆δτς-ς῅ορ Od.3.219; ἀνδπ῵ν δικαίψν πεπικαδϋμενοι Pi.N.10.54; π. 
σινὶ βιϋσοτ take care of his substance for him, Od.14.527, PKöln63.16 (?Hellen. Epic.). 

πεπίκηλορ, ον, (κηλϋν) very dry, well-seasoned, of timber, αὔα παλαι, πεπίκηλα Od.5.240, 18.309. 

πεπίκηπορ, ὁ, garden near a town or round a house, PCair.Zen.193.8 (iii B.C.), PSI5.547.22 (iii B.C.), D.S.34/5.2.13, D.L.9.36, opp. 

παπάδειςορ, Longus4.19.28, 29. 

2. border of a garden-plot, Sch.Ar.V.478, Phot. and Suid. s.v. ο὎δ᾽ ἐν ςελίνοιρ. 
πεπικίδναμαι, Pass., spread round about, μοι ἔπψρ π. AP5.291 (Agath.); λέκσποιρ π. ib. 9.765 (Paul. Sil.); π. ἞ὼρ εἴρ σινα ib. 651 

(Id.). 

πεπικινδῡνετσικϋρ, ή, ϋν, risky, Gal.9.764. 

πεπικῑνέψ, move round, gloss on πεπιδ[ε]ινεῖςθαι, Hsch. (Pass.), cf. Dosith.p.434 K. 

πεπικῑϋνιορ, ὁ, a name of Dionysus at Thebes, Orph.H.47.1, Mnaseas18. 

πεπικῑψν, ον, gen. ονορ, surrounded with pillars, θάλαμοι E.Fr.369.5 (lyr.); πεπικίοναρ ναοόρ (Elmsl. for ναοῦ or να῵ν) Id.IT405 

(lyr.). 

πεπικλᾰδήρ, έρ, with branches all round, ὓλη A.R.4.216. 

πεπικλάζψ, make a noise round, αἰεσὸν .. π. κολοιοί Tryph.249. 

πεπικλαίψ, stand weeping round, Opp.H.5.674; π. σὸ ς῵μα Plu.Brut.44 med., Call.fr.228.68 Pf. 

πεπίκλᾰςιρ, εψρ, ἟, twisting round, σ῅ρ πϋαρ Plu.2.325b (pl.); ςύμασορ ib. 45d. 

2. breaking round or on something, π. σοῦ αἰθέπορ Id.Lys.12; κάσαλμα γιγνϋμενον κασὰ πεπίκλαςιν Gal.18(2).436. 

II. wheeling round of an army, Plb.10.23.6, 11.23.2; π. λαμβάνειν Plu.Flam.8. 

2. generally, change of direction, of winds, Thphr.Vent.28. 

3. modification, σοῦ κϋςμοτ Stoic.2.300 (pl.). 

4. Gramm., κασὰ πεπίκλαςιν with the circumflex accent, D.T.630.2. 

III. of ground, brokenness, ruggedness, Plb.3.104.4 (pl.). 

πεπίκλάψ, twist round, bend, [σὴν υλϋγα] Thphr.Ign.53; Σοὺρ ἀγκ῵ναρ LXX4Ma.10.6: but usu. break off, [σὰρ δπῦρ] Ael.VH9.18; 

σῶ κπάνει π. σὸ ξίυορ break it round the helmet, Plu.Sull.14:—Pass., πεπι-κεκλαςμέναι ῥάβδοι Thphr.HP4.6.10; πεπικλαςθήςονσαι 
κλ῵νερ LXXWi.4.5; κολοςςὸρ-κλαςθεὶρ ἀπὸ σ῵ν γονάσψν Str.14.2.5; πεπικλαμενα σοῖρ α὏σ῵ν βπίθεςι bent and broken by .., 

Plu.Sull.12; πεπικεκλαςπένον ςφ῅μα bent and bowed down, Id.2.878c; of persons, σοῖρ ςαμαςι -κλύμενοι Arist.Phgn.813a16, cf. 

Theoc.21.48; but also, arched, εύπαξ Gal.18(1).420; πεπικλύμενορ κλόδψν J.AJ15.9.6. 

2. in Optics, refract, Cleom.2.1 (Pass.). 

II. wheel an army round to the right or left, ἐπὶ δϋπτ or ἐπ᾽ ἀςπίδα Plb.11.12.4, cf. 11.23.2; also π. σὸν Σίβεπιν ἐπί σὸ Κίπκαιον divert 

it, Plu.Caes.58. 

b. in chariot-racing, wheel round the turning-post, SEG34.1437 (v/vi A.D.). 

2. Pass., of missiles, ricochet, Ph.Bel.79.19. 

III. σϋποι πεπικεκλαςμένοι rough, broken ground, Plb.12.20.6; so λϋυοι πεπικεκλ. Id.18.22.9; οἰκίαι πεπιαεκλ. houses on such 

ground, Id.9.26A.7; πεπικεκλαςμέναρ λϋυοιρ ἐπημίαρ Onos.6.7. 

πεπικλεήρ, έρ, = πεπικλεισϋρ, Ibyc.1(a).2 P.; cf. pers.n. Πεπικλέηρ, Archil.13.1 W., etc. AP4.119, A.R.1.1069: irreg. Sup. -
κληέςσασορ Epic. in BKT5(1).85 (iv A.D.). 

Πεπίκλειορ, α, ον, of Pericles, Πειθύ Luc.Am.29; σόπορ Aristid.Or.28(49).77 also Πεπικλήιορ, Π. αἷμα λελογφύρ Corinth8(1).88. 

πεπίκλειςιρ, εψρ, ἟, enclosing all round, Theol.Ar.60. 

πεπίκλειπμα, ασορ, σϋ, enclosed place, Sch.Lyc.615. 

πεπίκλειςσικϋρ, ή, ϋν, able to enclose, ὁ κόκλορ π. πανσὸρ πολτγύνοτ ςφήμασορ Iamb.in Nic.p.61 P. 

πεπικλεισϋρ, ή, ϋν, (κλείψ (B), κλέορ) far-famed, B.1.19 S.-M., Theoc.17.34, AP9.434.3 (Theoc.), Q.S.3.305. 

πεπίκλεισπον, v. πεπίκλισπον. 

πεπικλείψ, Ion. -κληΐψ, old Att. -κλῄψ, (κλείψ (A), κλείρ) shut in all round, enclose, ἐκ σοῦ πεπικληΐονσορ ὄπεορ Hdt.3.117, cf. 

7.129, 198; ὅπψρ αἱ ν῅ερ πεπικλῄςειαν Th.2.90: abs., πεπικλειοόςηρ θαλάσσηρ Ph.2.544:—Med., πεπικλῄςαςθαι σὰρ ναῦρ σ῵ν 
ἐνανσίψν get them surrounded, Th.7.52:—Pass., ὏πὸ πλήθοτρ πεπικλῃϋμενοι Id.2.100. 

II. metaph., in Pass., to be confined, reduced, εἰρ σοὺρ ἐςφάσοτρ κινδόνοτρ D.S.16.35; εἰρ ἀνενεπγηςίαν S.E.M.11.162, cf. 

POxy.1666.12 (iii A.D.):—later in Act., limit, εἰρ σπία σὴν ππαγμασείαν Steph.in Hp.1.179; ἐπεὶ δέ με ὁ φπϋνορ πεπιέκλειε σὸ σέλορ 
ἐπάγψν Vett.Val.354.1. 

πεπικλῄζψ, celebrate far and wide, Hsch. (πεπικλτζϋμενορ cod.). 

πεπικλήωςσορ, ον, far-famed, GVI1632.5 (Istropolis, ii/iii A.D.) Coluth.273, 292. 

πεπίκληςιρ, πεπικλησεόομαι, ff.ll. for παπακλ- (q.v.). 

πεπικλῐνήρ, έρ, sloping on all sides, of the roof of the Odeion, Plu.Per.13; λϋυοι π. Id.Pel.32; ςκοπαί, νάπαι, Id.Marc.29, Mar.20. 

πεπίκλῑνον, σϋ, couch all round a table, f.l. for πολόκλινα, Ph.2.478. 

II. couch-cover, Gloss. 

πεπίκλιονορ, ον, unexpld. adj., ςσάβλον LW3.2161 (Syria, ?vi A.D.), perh. = πεπικλινήρ. 
πεπίκλίνψ [ῑ], decline, of the sun, Posidon.28 J.:—Pass., lean upon, πεπικλινθεῖςα σιθήνῃ παπθένορ Nonn.D.35.14. 

II. Pass. to be deflected, distorted, Phld.Rh.1.157 S. 

III. shirk, [ἐν σοῖρ ππάγμ]αςιν ο὎ πεπιέκλινεν διὰ σὸ γ῅παρ MDAI(A)31.431 (ii B.C.) IG5(2).437.5 (Megalop., ii B.C.). 

πεπίκλῐςιρ, εψρ, ἟, sloping sideways, Placit.2.29.3 (pl.). 



πεπίκλῐσέον, one must decline, avoid, Archig.ap.Orib.47.13.6. 

πεπίκλισπον, σϋ, torale, Gloss.:—also written -κλεισπον, ib. 

πεπικλονέψ, stir up all round, κτδοιμϋν Q.S.2.649:—Pass. to be massed together, of clouds, Id.3.707. 

πεπικλόδην [ῠ], Adv., λοόεςθαι π. take a shower bath, Hp.Vict.1.35. 

πεπικλόζψ, wash all round, σὸ παιδίον ὓδασι Arist.Mir.837b21:—Pass. to be washed all round by the sea, of an island, Th.6.3; of a 

boat, Plu.Mar.36; μὴ πεπικλόζοιο θαλάςςῃ, i.e. venture not on the sea, Arat.287: metaph., to be overwhelmed, κακοῖρ Lib.Decl.30.61; σῶ 
πλήθει σ῵ν ςκοπ῵ν Gal.15.584. 

πεπικλόμενον [ῠ], σϋ, honeysuckle, Lonicera etrusca, Dsc.4.14; Nic.Th.510; also -ορ, ὁ, Hsch. periclymenos, v.l. in Plin.HN27.120. 

Πεπικλῠ́μενορ (-κλτμορ cod.)· ὁ Πλοόσψν Hsch.; cf. Κλόμενορ. 
πεπίκλῠςιρ, εψρ, ἟, = πεπικλτςμϋρ, Ael.NA16.15; spray, douche, cj. in Thphr.Sud.16. 

πεπίκλτςμα, ασορ, σϋ, wash, lotion, gloss on πεπινήμασα, Gal.19.130. 

πεπίκλτςμϋρ, ὁ, ablution, Gloss. (pl.). 

πεπίκλτςσορ, η, ον, also ορ, ον A.Pers.880 (lyr.):—washed all round by the sea, of islands, Δ῅λορ h.Ap.181, cf. A.Pers.596 (lyr.), 

E.HF1080 (lyr.), Ephipp.5.3 (anap.); πέσπα Str.16.2.13; ἀπϋχειρ ‗belvederes‘, Plu.Comp.Cim.Luc.1; π. ὏πὸ σοῦ Αἰγαίοτ Str.2.5.24; ἐκσοῦ 
ποσαμοῦ D.H.5.13. 

πεπικλῠσϋρ, ή, ϋν, (κλόψ) famous, renowned, of Hephaestus, Il.1.607, Od.8.287, Hes.Th.571; of heroes, Il.11.104, 18.326; of a 

minstrel, Od.1.325, 8.83, etc.; of places, ἄςστ π. 4.9, 16.170; of things, π. δ῵πα, ἔπγα, excellent, noble, Il.7.299, 6.324, cf. Orph.Fr.238, 

al. 

πεπικλύζομαι, Pass., to be hooted off on all sides, Eust.1504.31. 

πεπικνήμια, σά, flesh of the leg, Hp.Epid.3.4 (dub.). 

πεπικνήμίρ, ῖδορ, ἟, covering for the leg, gaiter, D.H.4.16, Plu.Phil.9, Thd.Da.3.21, PLond.1.191.13 (ii A.D.). 

πεπικνίδιον [κνῐ], σϋ, θτμέψν πεπικνίδια stalks or leaves of thyme, AP9.266 (Zon., dub.). 

πεπικνίζψ, scratch all round, v.l. in Poll.9.113: metaph. keep nibbling at a thing, D.H.9.32, Plu.2.10e: aor. Med. πεπικνίξαςθε, of 

bees, AP9.266 (Zon.) 

πεπικνόψ [ῡ], scratch or rub all round, Phot. 

πεπικοιμάμαι, pass the night round, σῆ ςκηνῆ σινορ App.BC5.79. 

πεπικοκκάζψ, cry cuckoo all round, Ar.Eq.697ap.Phot. (πεπιεκϋκκτςα vulg.). 

πεπικολάπσψ, trim all round, v.l. for πεπικϋπσψ in Hippiatr.8. 

πεπικολλάψ, glue all round, σὸ κτμάσιον IG1.374.132, 136; σοῖρ βλευάποιρ Gp.12.33 (Pass.), cf. Aët.7.106. 

πεπικολοόψ, cut short, clip all round, πεπὶ πσοπθεῖα κολοόςαρ Nic.Al.267, 528. 

II. metaph. humble, Plu.2.139b. 

πεπικολπίζψ, sail round a bay, Peripl.M.Rubr.57: c. acc., σὴν ἢπειπον ib. 34. 

πεπικομῐδή, ἟, carrying round, Gp.1.14.9. 

πεπικομίζψ, carry round, ἐρ σὸν ΢σπτμϋνα π. σπιήπειρ Th.7.9:—Pass., go round, Id.3.81. 

πεπίκομμα, ασορ, σϋ, that which is cut off all round, trimmings, mincemeat, Metag.6.7 (pl.), Alex.175, etc. πεπικϋμμασα ἐκ ςοῦ 
ςκετάςψ Ar.Eq.372, cf. Men.Sam.78. 

II. = πεπικοπή II, π. σοῦ καλοῦ Plu.2.765c. 

πεπίκομμάσιον, σϋ, Dim. of foreg. 1, Ar.Eq.770, Alex.132, Athenio1.31. 

πεπίκομορ, ον, covered all over with leaves, Thphr.HP3.8.4, al. 

II. covered with hair, hairy, Poll.4.37. 

πεπικομπέψ, sound round about, LXXWi.17.4. 

II. declare loudly, J.BJ1.25.2. 

πεπίκομχορ, ον, very subtle, ὏πϋνοιαι Ar.Pax994. 

πεπικονδῠλο-πψπο-υίλα [υῐ], ἟, loving chalk-stones on the knuckles, epith. of the gout, Luc.Trag.202. 

πεπικονιάψ, whitewash all round, πόλην IG11(2).144 A 118 (Delos, iv B.C.). 

πεπικοπή, ἟, cutting all round, mutilation, e.g. of the Hermae at Athens, Th.6.28, And.1.15, Plu.Alc.18, etc.; lopping of a tree, 

Thphr.CP5.4.7; docking of hair, Plu.2.42b; trepanning, Id.Cat.Ma.9. 

2. metaph., cutting down, diminution, σ῅ρ πολτσελείαρ ib. 18, cf. 2.84a. 

3. mason’s work, PTeb.406.19 (iii A.D.). 

II. outline, general from of a person or thing, Plb.6.53.6; λισὸρ κασὰ σὴν π. in externals, Id.10.22.5; π. καὶ φοπηγία Id.31.26.7, cf. 

Fr.199, al.; π. κϋςμοτ καὶ θεπαπαινίδψν D.S.31.27, cf. 32a. 

III. Rhet., section, ἟ π. ἐκ δόο κύλψν καὶ σπι῵ν Longin.Rh.p.193 H., cf. Hdn.Fig.p.89 S. 

2. in Metric, passage, section, κασὰ π. ἀνομοιομεπ῅ Heph.Poëm.4.5, cf. Sch. Heph.p.170 C., Sch. Ar.Pl.619. 

πεπικοπίρ, ίδορ, ἟, lectio, Gloss. (dub., -capis cod.). 

πεπικοπσέον, one must cut away all round, Antyll.ap.Orib.45.2.5: metaph., π. ἐπιυτομέναρ κ῅παρ σῶ υιλίαρ υτσῶ Ph.1.345, cf. 

Porph.VP22. 

II. Adj. -κοπσέορ, α, ον, σὰ πολλὰ π. σ῵ν ἀκποαμάσψν Plu.2.711e. 

πεπικϋπσηρ, οτ, ὁ, mason, POxy.1146.15 (iv A.D.). 

II. thief, robber, Hsch., Phot. 

πεπικοπσικϋρ, f.l. for παπα-, Gal.10.930. 

πεπικϋπσψ, pf. -κέκουα Lys.14.42:—cut all round, mutilate, σοὺρ ἗πμ᾵ρ πεπιέκοπσεν D.21.147, cf. And.1.34, Lys.6.51; οἱ ἗πμαῖ 
πεπιεκϋπηςαν σὰ ππϋςψπα Th.6.27; π. σὰ ἀκπψσήπια σ῅ρ Νίκηρ D.24.121; σὰ παπάςημα [σ῅ρ νεύρ] Plu.Them.15; π. σὰ βιβλία cut them 

round the edges, Luc.Ind.16; trim off, σὰρ ἀκάνθαρ σὰρ κόκλῳ (of fish) Alex.133.3; prune, δένδπεα Tab.Heracl.1.173:—Pass., to be 

pruned or cut away, Thphr.HP4.16.1, 5; of fish, to be trimmed, Arist.Mir.835a19; of a statue, to be rough-hewn, Plu.2.74d. 

2. lay waste (from the practice of cutting down the fruit-trees), σὰ ἐν ἗λληςπϋνσῳ D.8.9: hence, plunder a person, Id.9.22:—Pass., 

PCair.Zen.44.24, 145.4 (iii B.C.), D.H.10.51, Str.11.13.2, etc.; πϋλειρ πεπικεκομμέναι φπημάσψν Plu.Ant.68: abs., π. καὶ λῃςσεόειν 



D.S.4.19: hence, simply, intercept, cut off, ἀγοπάρ D.H.10.43, cf. Plu.Luc.2 (Pass.); σὰ ςισηγά Id.Mar.42; σιν῵ν σὴν ἀπὸ σ῅ρ ε὎ποπίαν 

Id.Sert.21; restrain, check, πολτππαγμοςόνην Id.Per.21:—Pass., to be hindered, ἐν σαῖρ ππάξεςι Cat.Cod.Astr.2.166. 

3. cut off, destroy, kill, D.H.10.51, J.BJ4.5.2. 

4. take no account of, eliminate, Gal.9.781, Sect.Intr.6. 

5. π. λογάπιον close an account, PFay.134.5 (iv A.D.). 

πεπικοπδᾱκίζψ, dance the κϋπδαξ around, gloss on πεπιεκϋκκαςα, Sch.Ar.Eq.694. 

πεπικϋπημα, ασορ, σϋ, sweepings, EM529.46, Phot. 

πεπικοςμέψ, deck all round, ῥάβδοιρ καὶ πελέκεςι App.BC4.94, interpol. in J.Ap.2.35: in tmesi, Phoronis4:—Pass., 
LXXPs.143(144).12. 

πεπικοςμιορ, ον, mundane, σὰ π. γένη Prisc.Lyd.32.16, cf. Iamb.Myst.2.1, Procl.in Prm.p.527 S., Dam.Pr.127, Syrian.in 

Metaph.26.10. Adv. -ίψρ Iamb.Myst.2.4. 

II. embracing the κϋςμορ, νοῦρ Procl.Theol.Plat.5.7. 

πεπικοςμορ, ον, = foreg., Dam.Pr.98 (s.v.l.). 

πεπίκοτπορ, ον, (πεπικείπψ) shorn all round, of the female slave‘s mask in Comedy, Poll.4.151. 

II. surrounded and taken prisoner, Hsch. 

πεπικϋφλιον, σϋ, (κοφλίαρ) female screw, Heliod.ap.Orib.49.4.66. 

πεπικπάζψ, croak or scream all round, Dionys.Av.1.9 (v. παπακπύζψ). 

πεπικπάνιορ [ᾱ], ον, round the skull, πῖλορ π. skull-cap, of the apex of the Roman flamines, Plu.Num.7 (pl.); ἟ π. φισύν or ὏μήν the 

membrane under the skin of the skull, Ruf.Onom.129, Antyll.ap.Orib.44.8.1, Gal.UP8.9. 

II. πεπικπάνιον, σϋ, = cervicale, Gloss. Gal.8.205.14; φαλεινοῦ μοτλικοῦ μεσὰ σοῦ πεπικπανίοτ (Lat. frenum mulare cum capistello) 

Edict.Diocl. in SEG37.335 iii 6. 

πεπίκπᾱνον, σϋ, cap, π. θήπεια Str.11.4.5, cf. Poll.2.42. 

πεπικπᾰσέψ, have full command of: hold fast, βέλορ φειπί Hp.VC11: c. gen., ε὎γενείαρ Herm.ap.Stob.1.49.44. 

2. lord it over, ἗λλάδορ ΢υίγγα πεπικπασοῦςαν Hermocl.24, cf. Iamb.ap.Simp.in Cat.375.17; prevail over, ἐφθπ῵ν Ph.2.383; 

control, π. σ῵ν παθ῵ν ὁ λογιςμϋρ LXX4Ma.1.9; ἄνθπψποι π. πάνσψν J.AJ11.3.4; πποςύποτ, of an actor, Simp.in Epict.p.125 D.; master 

with the mind, θεψπημάσψν Ph.1.105, cf. PGnom.Praef. (ii A.D.), Theol.Ar.59: abs., v.l. in Plu.2.526f:—Pass., to be mastered, cured, of 

a disease, Archig.ap.Aët.9.40. 

πεπικπᾰσήρ, έρ, grasping, tenacious, γαμυηλαί Simm.1.11; having full command over, π. γενέςθαι σ῅ρ ςκάυηρ Act.Ap.27.16, cf. 

Thd.Su.39 (v.l.); cf. πεπικπεμήρ. 
πεπικπᾰσηςιρ, εψρ, ἟, predominance, Iamb.ap.Simp.in Cat.374.27. 

II. prevailing signification, κασὰ -κπάσηςιν EM584.4. 

III. retention, οὒπψν Sch.Nic.Al.337. 

πεπικπεμάννῡμι, hang round, σινί σι AP11.66 (Antiphil.), Nonn.D.26.254:—Pass., hang round, cling to, cj. in Plu.2.924b (v. 

πεπικεπάνντμι): c. dat., μησπί AP9.78 (Leon.). 

πεπικπεμήρ, έρ, hanging, cj. for πεπικπασέρ in Opp.H.4.541. 

II. c. dat., hung round with, ἀγάλμαςι Luc.Trag.142. 

πεπικπεμνάψ, = -κπεμάνντμι, Apollod.Poliorc.142.2 (Pass.). 

πεπίκπημνορ, ον, steep all round, J.BJ5.5.8, Plu.Sull.16; λϋυορ App.BC4.105, cf. Pun.95. 

πεπικποσέψ, cause to rattle round, φεπςὶ π. ν῵σα βοείηρ Nonn.D.14.351. 

πεπικποσορ, ον, rattling round, κόμβαλα ib. 9.117, cf. 10.223. 

πεπικποόψ, strike off all round, πεπικποτςθεῖςα πέσπαρ σε καὶ ὄςσπεα having stones and shells knocked off, stripped of them, 

Pl.R.611e; ὅσαν πεπικποτςθ῵ςιν οἱ ἀγκ῵νερ when the headlands are broken away, by the river overflowing, Str.12.8.19 ὅρ ἂν σοῦσο σὸ 
μνημεῖον πεπικποόςῃ IKyzikos560. 

2. strike all round, ring a metal or earthen vessel, to see if it is cracked, εἴ πῄ σι ςαθπὸν ἔφεὶ (἞φεῖ Wytt.), π᾵ν πεπικποόψμεν 

Pl.Phlb.55c: metaph., Iamb.Myst.8.5: hence πεπικεκποτμένορ unsound, cracked, Com.Adesp.888. 

3. twist round, of a wrestler, Plu.2.234d. 

4. Pass., to be buffeted on every side, ib. 831a. 

5. π. πέδαρ fasten fetters on one, Men.Dysc.414, Plu.2.499a. 

πεπικπόπσψ, late impf. -έκπτβον Ev.Luc.1.24:—conceal entirely, Luc.DMort.10.8, Eun.Hist.p.248 D., etc.:—Med., conceal oneself 

from, σινα D.L.6.61. 

πεπικπύζψ, caw all round, σινα, of crows, D.C.58.5. 

πεπικσάομαι, acquire, J.AJ13.16.6: aor. πεπιεκσήθην Vett.Val.41.10, al. 

πεπικσηςιρ, εψρ, ἟, acquisition, ο὎ςίαρ A.D.Synt.278.8, cf. S.E.M.7.166, 11.146, App.Prooem.11, Vett.Val.41.21, etc. 

πεπικσησικϋρ, ή, ϋν, Astrol., promoting acquisition, of planets, Id.38.30, 70.28. 

πεπικσησορ, ον, acquisitive, rich, Heph.Astr.1.1. 

πεπικσίονερ [κσῐ], ϋνψν, οἱ, Ep. dat. πεπικσιϋνεςςι, (κσίζψ, cf. ἀμυικσόονερ) dwellers around, neighbours, Il.18.212, 19.104, 109; π. 
ἄνθπψποι, π. ἐπίκοτποι, Od.2.65, Hes.Fr.103, Il.17.220, cf. Orac.ap.Hdt.7.148, Simon.10, Pi.N.11.19, I.8(7).69.—The sg. is not in use.—

Rare in Prose, π. νηςι῵σαι Th.3.104, cf. Ath.13.591b. 

πεπικσίσαι [σῐ], ῵ν, οἱ, = foreg., Od.11.288. 

πεπικσῠπέψ, sound around, ἄξονερ π. διαόλῳ Hymn.Is.33, cf. Eun.Hist.p.246 D. (Pass.). 

πεπικῠβιςσάψ, tumble headlong, Philostr.Gym.50. 

πεπικῡδήρ, έρ, very famous, Nic.Th.345, Q.S.9.65. 

πεπικτκλάρ, άδορ, ἟, revolving, ῟Ωπαι Orph.H.43.5. 

πεπικτκλεόψ, encircle, encompass, Sch.Ar.Ra.195. 

πεπικτκλέψ, move in a circle, move around, ἅπμα Ael.NA13.9:—Pass., fluctuate, Alex.Trall.10. 

II. intr., revolve, c. acc. cogn., σὴν α὎σὴν δίνην π. Epicur.Ep.2p.53 U. 

πεπικτκληςιρ, εψρ, ἟, revolution, cj. in D.L.1.9 (pl.); σοῦ φπϋνοτ Lyd.Mens.4.51. 



πεπικτκλιον, σϋ, periphery, Corp.Herm.3.2b codd. 

πεπικτκλϋκοςμορ, ὁ, prob. carved surround in the form of a garland, EA10.101ff. 

πεπικτκλορ, ον, all round, spherical, Tryph.34; ΢σέυανορ Nonn.D.25.145: πεπικόκλῳ, = πέπιξ, round about, LXXDe.6.14, 

Ps.88(89).7, Hero Aut.4.2, Plu.2.755a, A.D.Synt.336.24: in earlier writers divisim, as Pl.Phd.112e. 

πεπικτκλϋψ, encircle, encompass, Arist.HA533b11, LXXGe.19.4, PLond.2.681.9 (iv A.D.), etc.:—more freq. in Med., surround an 

enemy, Hdt.8.78, X.An.6.3.11, etc. in tmesi, Ar.Av.346. 

II. intr. go round, Luc.Ocyp.63. 

πεπικτκλψςιρ, εψρ, ἟, encircling, encompassing, Th.3.78. 

πεπικῠλιδέψ, later -κτλίψ [ῑ], fut. -κτλίςψ Vett.Val.115.21: aor. 1 -εκόλῑςα:—roll round, [ὀνίδα] πεπικτλίςαρ σοῖν ποςοῖ͂ν Ar.Pax7; 

πεπικτλίονσερ εἰρ σὴν γ῅ν σὰ ςύμασα D.H.9.21, cf. D.S.18.34:—Pass., of an infant, Sor.1.85; of the shoulder in reducing dislocation, 

Gal.18(1).327: abs., revolve, Pl.Lg.893e:metaph., to be involved in, βιαίοιρ ππάγμαςι Vett.Val.42.9, cf. Cat.Cod.Astr.2.206; εἰρ ἕσεπα 
πάθη Gal.19.572. 

πεπικῠλῑςιρ, εψρ, ἟, rolling round, revolution, Gal.18(1).326. 

πεπικῠμαίνψ, heave or surge around, c. acc., Orph.H.83.3. 

πεπικῡμάσιορ, ον, having a wavy border, ἱμάσιον IG2.1514.18; cf. παπακτμάσιορ. 
πεπικόμψν [ῡ], ον, gen. ονορ, surrounded by the waves, of islands, E.Tr.800 (lyr.); Αέςβορ Archestr.Fr.59.4, cf. Fr.4.5. 

πεπικτπσϋομαι, Pass., to be quite convex, Parth.ap.Ath.11.783b. -ορ, ον, convex, S.E.M.7.307, Gal.18(1).787; σὸ π. [σ῅ρ γαςσπϋρ] 
Ruf.Anat.40. 

πεπικῠσϋψ (κόσορ) cover with leather, Suid. s.v. κόσορ 
πεπικῡυϋομαι, Pass., to be bent all round, Apollon.Lex. s.v. κόπελλον. 

πεπικῡυορ, ον, bent all round, π. ἔκπψμα, = ἀμυικόπελλον, EM549.14, Orion81.18. 

πεπικψδψνίςαι· πεπιβομβ῅ςαι, prob. in Hsch. 

πεπικψκόψ [ῡ], wail around, Opp.H.4.259, Q.S.3.742:—Pass., Hsch. 

πεπικψμάζψ, carouse round, παλαίςσπαρ Ar.V.1025. 

πεπικψνέψ, smear all over with pitch, π. σὰ ἐμβάδια black shoes, Ar.V.600. 

πεπιλᾰβεόρ, έψρ, ὁ, a surgical instrument, Hermes38.283. 

πεπιλᾰκίζψ, rend all round, LXX4Ma.10.8 (Pass.). 

πεπιλᾰλέψ, chatter exceedingly, gossip, Ar.Ec.230, M.Ant.1.7; σὰρ σπαγῳδίαρ .. σὰρ πεπιλαλοόςαρ (sc. of Euripides) Ar.Fr.376. 

2. describe, Philostr.Im.2.9. 
3. talk round a subject, Gal.8.675, 18(2).901. 

πεπιλᾰλημα, ασορ, σϋ, prating, gossip, gloss on ςσψμόλμασα, Hsch., EM729.32 (pl.). 

πεπιλᾰληςιρ, εψρ, ἟, gossip, Gal.8.943, 17(1).547. 

πεπιλᾰλησορ, ον, much talked of, famous, of things and persons, Agath.2.15, 4.26, Hsch. s.v. πεπιλεςφήντσορ. 
πεπιλᾰλορ, ον, very talkative, Suid. s.v. κομχϋν. 
πεπιλαμβάνψ, fut. -λήχομαι: aor. πεπιέλᾰβον:—embrace, σινα X.An.7.4.10, Smp.9.4, LXXGe.29.13, etc.; grasp, σαῖρ φεπςὶν πέσπαρ 

Pl.Sph.246a: hence πολλὸν σοῦ ἀςυαλέορ π. Hp.VM9. 

2. encompass or surround an enemy, Hdt.8.7, 16, Plb.2.29.5, etc.; μεσεύποτρ σὰρ ναῦρ π. intercept them at sea, Th.8.42; φάπακι π. 
κόκλῳ σὴν πϋλιν Plb.1.48.10; ἐπεὰν δὲ α὎σὸν πεπιλάβῃρ when you get hold of him, catch him, Hdt.5.23; πανοικίῃ σινὰ π. Id.8.106; π. 
σὸν θ῅πα Pl.Sph.235b; π. σϋπον ὏πὸ [διυθέπαιρ] cover it over, Phylarch.41 J.; also of water, πλείψ π. σϋπον Plb.4.39.8:—Pass., to be 

caught, trapped, οἴμοι, πεπιείλημμαι μϋνορ Ar.Pl.934; σῶ καιπῶ πεπιληυθένσερ constrained by .., Plb.6.58.6, etc. 

3. compass, get possession of, ἅπανσα σὰ ἐκείνοτ Is.8.37; πάνσα π. σαῖρ ἐλπίςιν Plb.8.1.3; acquire an art, Phld.Rh.2.21 S. 

4. Geom., enclose a rectangle, Pl.Tht.148a; of a sphere, contain the regular solids, Id.Ti.33b. 

II. encase or cover all round, σοῦ σείφοτρ φαλκῶ σὸν πεπίδπομον Id.Criti.116b; νεόποιρ .. κόκλῳ κασὰ κοπτυὴν πεπιειλημμένη 

Id.Ti.77e; φπτςαῖρ λεπίςι πεπιληυθ῅ναι Plb.10.27.10; φαλκοῖρ ἣλοιρ Moschioap.Ath.5.207b:—Pass., of substances taken in a medium, 

Ph.Bel.89.17. 

III. comprehend, include, ἐν κευαλαίοιρ σὴν δόναμιν ὅλοτ σοῦ ππάγμασορ Isoc.2.9; σῶ λϋγῳ Id.8.14; σῶ λϋγῳ σὸ ὄν Pl.Sph.249d; 

πολλὰ εἴδη ἑνὶ ὀνϋμασι ib. 226e, cf. Plt.288c (Pass.); δόο γὰπ ὄνσα α὎σὰ καὶ .. σπίσον ἄλλο εἶδορ ἓν ὄνομα πεπιλαβΰν  since one name 

includes the two, and a third class besides, Id.Lg.837a; μιᾶ ἰδέᾳ καθ᾽ ἓν ἕκαςσον π. Id.Phdr.273e; π. πάνσα D.61.30; π. σῆ διανοίᾳ σὸ 
μέλλον Plu.Luc.9; σὴν ἱςσοπίαν γπαυῆ Id.Cic.41; π. σὴν .. διάλεκσον compass it (Coraës παπαλαβεῖν), Id.Ant.27; βπαφεῖ λϋγῳ π. 
Luc.Peregr.42; π. σαῖρ ςτνθήκαιρ σινά Plb.5.67.12; ὅςα μὴ ςυϋδπα πεπιείηυε ἓν ὁ νϋμορ σι πποςαγοπεόςαρ Lycurg.9:—Pass., θήπα 
πάμπολό σι ππ᾵γμά ἐςσι πεπιειλημμένον ὀνϋμασι νῦν ςφέδον ἑνί Pl.Lg.823b; πεπιληυθ῅ναι σοῖρ νϋμοιρ Arist.Pol.1287b19; σοςοόσψν 
πεπιειλημμένψν κακ῵ν Phld.Sto.339.13 (-ειλλημε- Pap.). 

πεπιλαμήρ, έρ, very brilliant, α὎γαί Ph.1.485 (Sup.), cf. Max.Tyr.39.4 (Comp.): metaph., Plu.Fab.19: neut. as Adv. ςσίβψν ὀξὺ καὶ π. 
Id.Crass.24, etc. 

πεπιλάμπψ, shine around or brightly, Id.Cam.17; ππὸρ σὴν ςελήνην Id.Arat.21, etc.:—Med., πεπιλαμπομέναρ υόςειρ ὏πεπβάλλειν 
λαμππϋσησι D.S.3.12; σῶ φπτςῶ Luc.Ind.9. 

II. c. acc. light up, πολεμίῳ πτπὶ σὴν ἖λλάδα π. Demad.39; illuminate, σὰ κεκπτμμενα σ῵ν ἀδικημάσψν σαῖρ ἀκσῖςι Ph.1.634; shine 

around, Plu.Cic.35; υ῵ρ π. σινά Act.Ap.26.13, cf. Ev.Luc.2.9:—Pass., to be illumined, υψσί, ὏πὸ σ῅ρ υλογϋρ, Plu.Per.39, Dio46; ὏πὸ 
σ῵ν ἀςσέπψν Luc.Dom.8. 

πεπιλαμχιρ, εψρ, ἟, shining round, radiation, Plu.2.931a, Plot.5.1.6, 5.3.15. 

πεπιλάπσψ, suck or lick all round, Pherecr.23 (πεπιλέχανσερ Herm.). 

πεπιλεγνήρ, έρ, (λέγνη) with a variegated border, Hsch. 

πεπιλέγψ, express by circumlocution, Hermipp.92, Poll.2.125. 

πεπίλειμμα, ασορ, σϋ, remainder, residue, Pl.Mx.236b (pl.). 

πεπιλείπομαι, Med. and Pass., remain over, survive, ὅςςοι δ᾽ ἂν πολέμοιο πεπὶ ςστγεποῖο λίπψνσαι Il.19.230; σὸν πεπιλειυθένσα 

Hdt.1.82; ὏πὸ σ῵ν κϋπεψν εἴ μοό σι πεπιλειυθήςεσαι Ar.Nu.725; ποὺρ πεπιλελειμμένοτρ υίλψν E.Hel.426, cf. Pl.Ti.23c (Pass.), 

Arist.Oec.1350a29, etc. 



πεπιλείφψ, lick all round, σὰ βλέυαπα Ar.Pl.736; ΢ουοκλέοτρ .. σὸ ςσϋμα Id.Fr.581; of a parasite, πολλ῵ν .. λοπάδψν σοὺρ 
ἄμβψναρ -λείξαρ having licked them clean, Eup.52; σὸ σπόβλιον Luc.Gall.14. 

II. lick off, σι Arist.HA605a4; σ῵ν ὀβολ῵ν σὸν ῥόπον Luc.Icar.30. 

πεπίλεξιρ, εψρ, ἟, circumlocution, Ar.Nu.318. 

πεπιλεπίζψ, = sq. Ph.Bel.88.47, Dieuch.ap.Orib.4.7.15, Paul.Aeg.1.81, Sch.Ar.Lys.736. 

πεπιλέπψ, strip off all round, πεπὶ γάπ ῥά ἑ φαλκὸρ ἔλεχεν υόλλα Il.1.236; πεπιλέπονσερ σὸν υλοιϋν Hdt.8.115; peel, 

Thphr.HP6.4.10 (Pass.); v. πεπιλάπσψ. 

πεπιλεςφήνετσορ, ον, talked of in every club (λέςφη), matter of common talk, Hdt.2.135. 

πεπιλετκαίνψ, whiten all round, πέσπαρ Ach.Tat.1. 

πεπιλετκιορ, (sc. λίθορ), ὁ, name of a stone, Herm.Trism. in Rev.Phil.32.274. 

πεπιλετκορ, ον, edged with white, Callix.2. 

2. πεπίλετκον (sc. ἱμάσιον), σϋ, garment edged with white, Antiph.297. 

3. πεπίλετκορ, ἟, name of a kind of agate, Epiph. in Lapid.Gr.197.5, Plin.HN37.180. 

πεπίλημμα, ασορ, σϋ, embrace, LXXEc.3.5 (v.l.), EM175.7. -ληπσικϋρ, ή, ϋν, that may be taken hold of, of loose skin, Arist.GA719b6. 

II. comprehending, i.e. understanding, π. σπϋπορ Epicur.Nat.28.2. Adv. -κ῵ρ with comprehension, ib. 7, prob. in Id.Ep.1 p.6 U. 

2. comprehending, including (as the greater the less), σινορ Plu.2.428d, cf. 1003d, etc.; πάνσψν A.D.Synt.40.13 (v.l.), cf. 185.4; σὸ 
καθολικὸν π. σ῵ν ἐπὶ μέποτρ S.E.M.11.9, cf. 7.143: Comp. -ύσεπορ Procl.Inst.143: Sup. -ύσασορ Id.in Prm.858 S.; collective, ὄνομα 

D.T.637.13, Hdn.Fig.p.87 S., EM264.45; ςφ῅μα, in Rhet., Ulp. ad D23.63. 

πεπίληπσϋρ, ή, ϋν, embraced or to be embraced, comprehensible, οὒσε νϋῳ πεπιληπσά Emp.2.8; νοήςει, δϋξῃ π., Pl.Ti.28a, c.; σὰ π. 
things mentally comprehended, Epicur.Ep.1 p.6 U.; π᾵ν μ῅κορ π. any conceivable distance, ib.p.10 U.; π. διανοίᾳ Phld.D.3.15, 

S.E.M.9.409; π. ἀπιθμῶ Plu.Cam.43. Adv. -σ῵ρ, f.l. for -σικ῵ρ, Epicur.Ep.1 p.6 U. 

2. c. dat., involved in, παπαιςθήςει .. πεπιληπσὴν αἴςθηςιν Phld.Piet.116. 

πεπιλ῅ςαι, (-ιειλ῅ςαι cod.)· πεπι‹ς›σπέχαι, Hsch. 

πεπίληχιρ, εψρ, ἟, grasping with the hand, Poll.9.98; embracing, LXXEc.3.5. 

II. comprehension, ἐν σῆ π. σ῅ρ ἀπφ῅ρ χτφικ῅ρ in the fact of their comprehending the vital principle, Arist.GA762a25, cf. Epicur.Ep.1 

p.16 U. (pl.); ἐπιςσημονικὴ π. Procl.in Alc.p.276 C.; εἰρ καθολικὴν καὶ ἔνσεφνον π. πεςεῖν admit of general and technical 

comprehension, D.H.Comp.12. 

III. inclusion, κασὰ πεπίληχιν S.E.M.10.99, 286, cf. Procl.in Euc.p.395 F. 

2. concrete, that which includes or comprehends, [θεὸρ] πάνσψν π. καὶ μέσπον Plot.6.8.18; ἟ ἟νψμένη π. ἡν ςπέπμα πάνσψν ἐκάλεςε 
Dam.Pr.98. 

πεπιλιμνάζψ, surround with water, insulate, σὴν πϋλιν Th.2.102. 

II. intr. become a lake, Ael.NA16.15. 

πεπιλιμπάνψ, later from of πεπιλείπψ, Simp.in Epict.p.119 D. (Pass.), Sch.Ar.Pl.554, etc. 

πεπιλίπᾰπορ [λῐ], ον, very moist and shiny, βλέμμα Paul.Aeg.3.71. 

πεπιλῐπήρ, έρ, left remaining, surviving, c. gen., π. σ῅ρ υθοπ᾵ρ Pl.Lg.702a: abs., Plb.1.73.2; π. ςφεῖν Str.8.7.5. 

πεπιλιφμάζψ, lick, Opp.H.1.786, 2.650. 

πεπιλιφμάομαι, = foreg., γλύςςῃ γένειον Theoc.25.266, cf. Arat.1115, Phylarch.27 J., Luc.Merc.Cond.34, DDeor.12.2: in pass. 

sense, Pl.Ax.372a. 

2. lick up, σὸν ἐατσ῵ν υϋνον Plu.Pyrrh.31; σοῦ χψμοῦ σι Luc.Prom.10. 

πεπιλιφμηςιρ, εψρ, ἟, licking all round, Sch.Arat.1114. 

πεπιλιφνεόψ, desire greedily, Ph.1.446; cf. πεπιιφνεόψ. 

πεπιλογιςμϋρ, v.l. for ἐπιλογιςμϋρ in D.H.Amm.12.3. 

πεπίλοιπορ, ον, = πεπιλιπήρ, Ar.Fr.160, Th.1.74, al., Arist.Oec.1350b13, LXXAm.5.15, Myc. . 

πεπιλοπίζψ, = πεπιλεπίζψ, Thphr.HP3.15.2. 

πεπιλοόψ, wash all over, Plu.Lyc.16, Pomp.80. 

πεπιλῠγίζψ, bend, [ῥάβδοτρ] ππὸρ σὸ ἐνανσίον Olymp.in Alc.p.54 C.:—Pass., Hsch. 

πεπιλῡπία, ἟, extreme grief, D.L.7.97. 

πεπιλῡπορ, ον, very sad, deeply grieved, Hp.Acut.42; opp. πεπιφαπήρ, Isoc.1.42, Arist.EN1124a16; ςστγνὸρ καὶ π. Demad.17, cf. 

LXXGe.4.6, al. 

πεπίλῠςιρ, εψρ, ἟, dub.sens. ὅσαν ἟ πϋλιρ ςτνάγῃ ςσοὰν ἠ πεπίλτςιν Abh. Berl. Akad.1925(5).32 (Cyrene, ii/i B.C.). 

2. cancellation, δανείψν Sammelb.5761.4 (i A.D.), cf. PGiss.33.11 (iii A.D.), etc.; σοῦ ππὸρ ἀλλήλοτρ γάμοτ Stud.Pal.22.51.3 (ii 

A.D.); = repudium, Gloss. 

3. pl. title of work by Musaeus, Sch.Ar.Ra.1065 codd. 

πεπιλόψ, loosen round about, Plu.2.586a, Aq.1Ki.5.9 (Pass.), Is.52.2 (Med.), cf. Dosith.p.434 K. 

II. cancel, μιςθοκαππίαν PLips.10 ii 31 (iii A.D.), cf. POxy.323 (i A.D., Pass.), etc. 

πεπιλψπίζψ, strip, gloss on (or perh. glossed by) πεπιδῦςαι, Poll.7.44 (= Hyp.Fr.263). 

πεπιμάδᾰπορ [μᾰ], ον, bald round about, π. ἕλκεα where the skin peels or scales off all round, Hp.Aph.6.4 (= Epid.6.8.2). 

πεπιμάθηςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, dub. l. in Diog.Ep.44 (pl.). 

πεπιμαιμάψ, seek round, ἰφθτάᾳ ςκϋπελον πεπιμαιμύψςα (Ep. part.) Od.12.95. 

2. seek eagerly, ἀπὸ μαζ῵ν .. φείλεςςι γλάγορ π. Q.S.14.16. 

πεπιμαίνομαι, rage round about, rush furiously about, ἄλςορ Hes.Sc.99. 

II. to be madly in love with, σινα Ael.Ep.7: c. dat. rei, to be mad for, φπτςῶ Naumach.ap.Stob.4.23.7 (dub. l.). 

πεπιμάκηρ, Dor. for πεπιμήκηρ. 
πεπιμάκσπια, ἟, (πεπιμάςςψ) one that purifies by magic, γπαῦρ π. a witch, Plu.2.166a. 

πεπιμᾰνήρ, έρ, furious, mad, Plu.2.43d, 52d, al. Adv. -ν῵ρ ib. 1100a. 

πεπιμανύρ, name of a song, Eub.46. 

πεπιμαπμαίπψ, sparkle all round, Q.S.5.114. 



πεπιμάπμᾰπορ, ον, sparkling, π. ἄνθεςιν ἄφναρ υλοῖςβορ Hymn.Is.165. 

πεπιμάπνᾰμαι, poet. for πεπιμάφομαι, Epigr.ap.Paus.5.19.4. 

πεπιμάςςψ, Att. -σσψ, wipe all round, σὠυθαλμὼ ποόσῳ (sc. σῶ ςόκῳ) π. Pherecr.132; σοὺρ ὀδϋνσαρ ὀθονίοιρ Plu.2.976b; ςπϋγγῳ 
σι Aët.8.3, cf. Gal.12.840; σὸ ππϋςψπον Sor.2.28:—Med., πεπιμάξαςθαι σὸν κϋλπον Id.1.61, cf. Philum.ap.Orib.45.29.44. 

2. wipe off, σὴν ἀκαθαπςίαν Dsc.5.94. 

3. purify by magic, Men.530.21, Ph.2.316, Plu.2.168d (Pass.). 

πεπιμαςσεόψ, go round and visit, πολλὰ ἔθνη Ps.-Callisth.1.3 (v.l.). 

πεπιμάφησορ [ᾰ], ον, fought about, fought for, σαῖςι υτλαῖρ Ar.Av.1404; σοῖρ πολλοῖρ [ὓδψπ] Th.7.84; [πενία] ἣκιςσα πεπιμάφησον 

not a thing one would fight for, X.Smp.3.9, cf. Pl.R.521a, Lg.678e; δτναςσεία ὏πὸ πάνσψν ἐπψμένη καὶ π. γεγενημένη Isoc.8.65, cf. 

7.24, 10.17; σὰ π. ἀγαθά such as are matters of contention, highly prized, Arist.EN1169a21, cf. Pol.1271b8, Rh.1363a8, 

Epicur.Sent.Vat.45: Sup. -ϋσασορ Isoc.9.40, Plu.Lyc.26: in Ar.Th.319, πϋλιρ π., prob. with collat. sense of fought around, surrounded by 

battle. 

πεπιμάφομαι, fight around one, X.Cyr.7.1.41. 

πεπιμελαίνομαι, Pass., to be black all round, π. λαμππὰ ςκιεποῖρ to have bright parts shaded off into dark, Plu.2.368c. 

πεπιμέλαρ, αινα, αν, very black, ὄνορ BGU806.4 (i A.D., cf. Index p.5). 

πεπιμεμυήρ, έρ, blaming greatly, v.l. for πολτμεμυήρ, Arat.109. 

πεπιμενεαίνψ, wish for ardently, in tmesi, A.R.1.670, 771. 

πεπιμενεσέον, one must await, D.H.Rh.9.5; σοὺρ καιποόρ Herod. Med.ap.Orib.7.8.1. 

πεπιμένψ, wait for, await, c. acc. pers., Hdt.4.89, Ar.Pl.643, etc.; π. Σιςςαυέπνην ἟μέπαρ πλείοτρ ἠ εἴκοςι X.An.2.4.1, etc.: c. acc. 

rei; π. ἐξ ἀγοπ᾵ρ ἰφθόδια Ar.Fr.387.8; σοῦ καιποῦ μὴ πεπιμένονσϋρ σι as the time could not wait for .., Plu.Caes.17. 

2. require, expect ςφολάζοτςαν υιληκοΐαν Id.2.172e. 

3. endure, put up with, μακπὰ λέγονσαρ ἟μ᾵ρ α὎σοὺρ πεπιεμείναμεν Pl.Lg.890e. 

4. of events, await, be in store for, σίρ με πϋσμορ ἔσι π.; S.Ant.1296 (lyr.); μὴ θόςανσαρ δεινὰ π. Pl.R.365a; ἃ σελετσήςανσα ἑκάσεπον 
π. ib. 614a. 

II. c. inf., ο὎ πειπμενοῦςιν ἄλλοτρ ςυ᾵ρ διολέςαι will not wait for others to destroy them, ib. 375c; ἕκαςσορ [σ῵ν λϋγψν] π. 
ἀποσελεςθ῅ναι awaits its accomplishment, Id.Tht.173c; μηδ᾽ ἐυ᾽ ἑατσὸν [σὰ σοιαῦσα] ἐλθεῖν π. D.21.220; π. σὰ λοιπὰ μαθεῖν D.H.1.13. 

III. abs., wait, stand still, Hdt.7.58, Ar.Ec.517, etc.; π. α὎σοῦ Id.Ach.815; ὀλίγον φπϋνον Pl.Ap.38c; π. ἕψρ ‹ἂν› σὸν ὄφλον 
διψςύμεθα X.Cyr.7.5.39; ἕψρ ἀνοιφθείη σὸ δεςμψσήπιον Pl.Phd.59d, cf. 116a; μέφπι σοόσοτ, ἕψρ ἂν .. D.9.10; ἄφπι ἂν .. X.An.2.3.2; 

μέφπιρ ἄν .. Epict.Ench.15. 

πεπίμεςορ, ον, in the middle: σὸ π. the middle part, AB354. 

πεπίμεςσορ, ον, full all round, quite full of, σινορ X.Smp.2.11, Plu.Caes.5. 

πεπιμεσπέψ, measure all round, Luc.Icar.6, Nav.12. 

πεπιμεσπον, σϋ, circumference, Hdt.1.185, 2.15, 41, Arist.Mir.840b34, Luc.VH1.2.40; σὸ π. σ῅ρ πεπιϋδοτ Hdt.2.149; σὸ π. σ῅ρ γ῅ρ 
Ach.Tat.Intr.Arat.29. 

II. round loaf, Aq.1Ki.10.3. 

πεπιμεσπορ, ον, (μέσπον) very large, Hom., only in Od., as epith. of Penelope‘s web, ἱςσὸν .. ὓυαινε λεπσὸν καὶ π. 2.95, cf. 19.140; 

later, of bulk, π. δέμαρ, κήσεα, Opp.H.3.190, 5.47. 

2. well-fitting, of a garment, Aristaenet.1.1. 

II. -μεσπορ (sc. γπαμμή), ἟, = πεπίμεσπον, Arist.Mir.838b21, Thphr.HP4.12.4, PLille1.4 (iii B.C.), Plb.1.56.4, Phld.Sign.1, Str.2.5.4. 

πεπιμεσψπίδιορ, ον, on the forehead, ἱδπύρ Hp.Mul.2.171 (cod. θ). 

πεπιμηκάομαι, bleat round, cj. for -μτκάομαι, Orph.L.209. 

πεπιμήκεσορ, ον, poet. for sq., very tall or high, ἐλάση Il.14.287; Σηΰγεσορ Od.6.103: c. gen., π. ἄλλψν Arat.250. 

πεπιμήκηρ, ερ, Dor. πεπιμάκηρ [ᾱ], ερ, AP6.125 (Mnasalc.): (μ῅κορ):—very tall or long, κονσϋρ Od.9.487; ῥάβδορ 10.293; ἱςσοί 
13.107; δοῦπα 12.443; ὀωςσοί Hes.Sc.133; very high, πέσπη Il.13.63; ὄπορ Od.13.183; very large, huge, οἴκημα Hdt.2.100; ἀνδπϋςυιγγερ 
ib. 175; λίθοτρ μεγάθεω πεπιμήκεαρ ib. 108; ἄγκτπαι Id.7.36: Comp. -μηκέςσεπορ Ael.Tact.2.7: but Sup. -μήκιςσορ Plu.2.1077b. 

πεπίμηπα, σά, = πεπιμήπια, Ps.-Callisth.108.7. 

πεπιμήπια, σά, covering for the thighs, Gloss.:—also πεπιμηπίδερ, αἱ, ib.:—but πεπιμηπέδιον, σϋ, is f.l. for παπα-, Arr.Tact.4.1. 

πεπιμηπόομαι, Dor. -μᾱπόομαι, Med., wind round, πεπὶ σαῦσα σοὺρ σϋνοτρ Ph.Bel.65.39, cf. 46:—Pass., to be surrounded by a cord, 

of a temple, prob. in Abh. Berl. Akad.1928(6).33 (Cos, iii B.C.). 

πεπίμησπορ, ον, (μήσπα) with tough sap-wood, ξόλον π. Thphr.HP3.9.6. 

πεπιμηφᾰνάομαι, prepare very craftily, contrive cunningly, ἄλλο σι .. πεπιμηφανϋψνσαι Od.7.200; δοόλιον ἤμαπ ἐμοὶ 
πεπιμηφανϋψνσο 14.340. 

πεπιμῐνόθψ [ῠ], decrease on all sides, πεπὶ δὲ ῥινοὶ μ. Od.12.46. 

πεπιμολτβδοφοέψ, run lead round, IG7.3073.73 (Lebad.). 

πεπιμοσϋψ, dress a wound with lint, Heliod.ap.Orib.44.18, 47.15.8:—Subst. -ψςιρ, εψρ, ἟, dressing with lint, Id.ap.Orib.46.19.4. 

πεπιμοφθέψ, sorrow greatly over, σινι Opp.H.4.258. 

πεπιμῠδάψ, remove by softening, Sor.1.73. 

πεπιμῡκάομαι, roar round, σινα Plu.Crass.26; cf. πεπιμηκάομαι. 
πεπιμῡκήρ, έρ, loud-bellowing, cj. in Orph.A.313. 

πεπιμόπομαι [ῡ], lament around, Mosch.3.89, Q.S.12.489. 

πεπιμῠ́ψ, of a wound, close, μῦςεν δὲ πέπι βποσϋεςς᾽ ὠσειλή Hom.fr.8 D. 

πεπιναιεσάψ, dwell round about or in the neighbourhood, Od.2.66, 8.551, 23.136, Hes.Th.370, Pi.N.8.9, etc. 

2. of cities, to be or lie near, Od.4.177. 

πεπιναιεσηρ, οτ, ὁ, one of those who dwell round, neighbour, Il.24.488, A.R.4.470. 

πεπίναιον, πεπίναιορ, v. πεπίνεορ. 
πεπινάωορ [ᾱ], ον, round the temple, ςσοαί IPE2.352 (Phanagoria). 

πεπιναίψ, dwell round, A.Supp.1021 (lyr.). 



πεπίνᾱορ, ον, round the temple, Ἄμμψνι καὶ σοῖρ πεπινάοιρ (sc. θεοῖρ) SEG20.719.20 (Cyrene, ii B.C.); cf. πεπινάιορ. 
πεπιναόσιορ, ον, sea-sick, squeamish, D.S.2.58. 

πεπινάψ, float or flow around, ἄμτλοι π. ἟μῖν Metag.6.11. 

πεπινέμομαι, Pass., spread round, of fire, Plu.Dio46, Cam.34.4. 

πεπινενοημένψρ, Adv. in a carefully thought-out fashion, opp. ἁπλ῵ρ καὶ ἀνειμένψρ, Hermog.Id.2.5, cf. 9. 

πεπίνορ, ὁ, space between the anus and scrotum, Hp.Art.71, 77, Aph.4.80, Arist.HA493b9; male genital organs, Id.GA716a33 (v.l. -
ναίοτρ), 766a5: Gal.19.130 has πεπινῶ· πεπινέῳ, Hsch. πεπίνα· πεπίναιον, σὸ αἰδοῖον, and πεπίνορ· σὸ αἰδοῖον. 

πεπίνετςιρ, εψρ, ἟, oscillation, swing, Apollod.Poliorc.178.6. 

πεπίνεόψ, bend forward and look round timidly. App.BC4.46. 

II. incline first to one side then to the other, sway, Arist.Phgn.808a15; of a chariot, = ἀμυαξονέψ, Phryn.PSp.40 B. 

2. of lands, slope, incline, ἐπὶ σὸν Νϋσον Str.8.4.1; παπὰ σὴν ἑςπέπαν Id.4.1.6; ππὸρ σὴν Ἰσαλίαν Id.7.1.5; καθὰ ἟ υόςιρ π. 
IG5(1).1431.55 (Messene, i A.D.). 

3. project, Apollod.Poliorc.166.11, al. 

4. πεπινενετκὼρ ςυτγμϋρ perh. compressible pulse, Archig.ap.Gal.8.479, 9.86. 

πεπινέυελορ, ον, clouded, overcast, ἀήπ Ar.Av.1194. 

πεπίνευπορ, ον, fat about the kidneys, Arist.HA520a31, PA672b2. 

πεπινέψ (A), swim round, Hp.ap.Gal.19.130; π. κόκλῳ σινϋρ Arist.HA621a18. 

πεπινέψ (B), Hdt.6.80: aor. part. πεπινήςαρ Id.4.164, also uncontr. inf. -νη῅ςαι v.l. in Id.2.107, cf. Q.S.3.678 (Med.):—pile, heap 

round, ὓλην (sc. πεπὶ σὸν πόπγον) Hdt.4.164; πολὺ πῦπ Anon.ap.Suid., cf. Plu.2.583a. 

2. π. σὴν οἰκίην ὓλῃ pile it round with wood, Hdt.2.107; ὓλῃ σὸ ἄλςορ Id.6.80. 

πεπίνεψρ, ὁ, gen. νεψ, nom. pl. νεῳ (ναῦρ, Att. gen. νεύρ) supernumerary or to spare in a ship, κ῵παι πεπίνεῳ IG2.1607.9, 19, al.; 

π. ὁ δεόσεπορ ἱςσὸρ καὶ .. σὰ δισσὰ σ῅ρ νεὼρ ςκεόη, Hsch., cf. Phot.; of persosn, supercargo, passenger, opp. ππϋςκψπορ, Th.1.10; opp. 

ναόσηρ, Ael.NA2.15, Anon.ap.Suid.; opp. α὎σεπέσηρ, Procop.Vand.1.11, cf. Philostr.VA6.12, Phot.; but, marines, opp. σπιηπῖσαι, 
D.C.49.1: in sg., petty officer, gen. -νέοτ Artem.1.35. 

πεπίνημα, ασορ, σϋ, lotion, Gal.19.130. 

πεπίνηςορ, ον, edged with purple (or with a fringe): πεπίνηςον (sc. ἱμάσιον), σϋ, robe with a purple border (or with a fringe), 

Antiph.297, Men.92, cf. Inscr.Délos1442 B 57 (ii B.C.) Hsch. 

πεπινήφομαι, swim or float about, D.H.1.15; ἐν κόκλῳ Plu.2.977a; π. σινί swim around .., Q.S.14.548. 

πεπινίζψ, wash off all round, πεπὶ δ᾽ αἷμα νένιπσαι Il.24.419, cf. Hp.Fist.9:—Med., Id.Mul.2.158; π. σὸ ς῵μα D.S.4.51. 

πεπινίςομαι [νῑ], go round about, κτλίκψν πεπινιςομενάψν as the cups go round, Phoc.11; revolve, Orph.Fr.247.11; come round, of 

time, ἁνίκα Καπνείοτ πεπινίςεσαι ὥπα E.Alc.449 (lyr.). 

πεπινοέψ, contrive cunningly, Ar.Ra.958; μεγάλα σαῖρ ἐλπίςι π. form great projects, Plu.Phoc.14; σὴν α὎σοκπάσοπα ἀπφὴν π. 
meditate empire, Philostr.VA5.27; πεπινοηςάσψ ὥπψρ .. prob. in Diocl.Com.14:—Pass., πεπινενοημέναι ἔννοιαι Hermog.Id.2.9, cf. 5. 

II. consider on all sides, consider well, study carefully, Epicur.Nat.11.6; πάνσα σὸν κίνδτνον Plu.Brut.13, cf. Hierocl.in CA23p.469 

M.; understand a thing, M.Ant.1.7, S.E.M.2.9. 

πεπινοημᾰσικϋρ, ή, ϋν, = -νοησικϋρ, Herm.ap.Stob.2.8.31, Cat.Cod.Astr.2.172. 

πεπινοηςιρ, εψρ, ἟, shrewdness, subtlety, Plu.2.509e. 

2. sustained thought, Plot.6.9.11. 

πεπινοησικϋρ, ή, ϋν, thoughtful, Poll.2.229. 

2. discursive in thought, λϋγορ Herm.ap.Stob.1.49.4. 

3. subtle, Procl.Par.Ptol.231. 

πεπίνοια, ἟, thoughtfulness, quick comprehension, σινορ Pl.Ax.370c: abs., Philostr.VS2.4.2, Luc.Zeux.2; ἐν πεπινοίᾳ γεγονέναι to 

have comprehended, Gal.18(1).331. 

2. deliberation, ἐν πεπινοίᾳ σοῦ μεσαςσήςονσορ α὏σὸν ἤν J.AJ18.6.2. 

II. over-wiseness, Th.3.43; subtlety, λογικὴ π. Simp.in Ph.1205.28. 

III. disdain, contempt Aristid.1.141 J. (v.l.), Lib.Or.12.48, Phot., Suid. 

IV. sharp practice, fraud, π. καὶ ἀπάση Just.Nov.7.12, cf. Cod.Just.1.3.41.5. 

πεπινομή, ἟, (γέμψ) distribution in regular order, ἐκ πεπινομ῅ρ in turn, D.H.10.57 (leg. πεπισποπ῅ρ). 
II. procession round a place, Men.894 (pl.). 

πεπίνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, (νοέψ) very intelligent: Sup. πεπινοόςσασορ S.E.M.7.326. 

πεπινοςσέψ, go round, visit, inspect, πεπὶ σὰρ κλίναρ Ar.Th.796; παλαίςσπαρ Id.Pax762; σὰ σεκσϋνψν ἔπγα Plu.2.155c: metaph., π. 
σινὰ ἀπάσῃ circumvent, Aesop.204b. 

2. abs., go about, stalk about, π. ὥςπεπ ἣπψρ Pl.R.558a; of vagrants, Ar.Pl.121, 494, D.19.255; π. ςφολὴν ἄγονσα Alex.28, cf. 

Alciphr.1.10 (cj.), Jul.Ep.89. 

πεπινοςσηςιρ, εψρ, ἟, a going about, wandering, Agath.2.6. 

πεπινοσίζψ, moisten all round, Sor.1.22 (Pass.); σὸ ππϋςψπον Alex.Trall.1.15. 

πεπινοσῐςιρ, εψρ, ἟, wetting all round, Archig.ap.Aët.3.194. 

πεπιντκσίδερ, gloss on ὀλουλτκσίδερ, Erot. 

πέπιξ, strengthd. for πεπί, mostly Ion. Prose and Trag. (in latter usu. Adv.): 

I. Prep., round about, all round, c. gen., Hdt.1.179, 2.91, X.An.7.8.12, Epicur.Ep.2p.51 U., etc. 

2. rarely c. dat., E.Ph.710. 

3. commonly c. acc., Hdt.1.196, 3.158, 4.36, al.: mostly before its case, but also after, ib. 52, 79, as also in A.Pers.368, dub. in 
E.HF243. 

II. Adv. round about, π. ὏ποπόςςονσερ σὸ σεῖφορ Hdt.5.115; π. λαβεῖν ἄνθπψπον to surround him, ib. 87; κόκλῳ π. A.Pers.418, dub. 

in S.Ant.1301, E.Andr.266; [Ὠκεανὸρ] π. γ᾵ν ἀμπέφει Limen.10: metaph., π᾵ν π. υπονοῦνσερ circuitously, E.Andr.448: rare in Att. Prose, 

π. πολιοπκεῖν Th.6.90; ὁ π. σϋπορ, οἱ π., Pl.Ti.62e, X.Cyr.1.5.2, cf. Epicur.Ep.2p.47 U.; ὁ π. φπϋνορ, i.e. all times save the present, 

Arist.Int.16b18; σὸ π. ὓδψπ Thphr.Sens.26; later αἱ π. πϋλειρ Act.Ap.5.16; αἱ π. κ῵μαι SIG880.44 (Pizus, iii A.D.). 



πεπιξαίνομαι, suffer laceration upon, σαῖρ ἀποππ῵ξιν J.BJ3.9.3. 

πεπιξεςσϋρ, ή, ϋν, polished round about, πέσπη Od.12.79. 

πεπιξέψ, polish all round, Theoc.22.50, Supp.Epigr.4.446.13 (Didyma, iii B.C.), Gal.UP16.11:—Pass., Lib.Or.18.219. 

2. scrape all round, Hp.Mul.2.144. 

πεπιξηπαίνομαι, become dry all round, Arist.GA758b25, Pr.870a24. 

πεπίξηπορ, ον, dry round about, ἀήπ Thphr.Ign.41; φύπα Gp.2.13; ςόγκπιςιρ Philum.ap.Orib.45.29.36; σὸ π. the crust, 

Arist.GA737a36. 

πεπιξῠπάψ, Ion. -έψ, shave all round, σοὺρ κποσάυοτρ v.l. in Hdt.3.8:—Pass., πεπιεξτπημένορ σὸν πύγψνα Luc.Merc.Cond.33. 

πεπίξῡςιρ, εψρ, ἟, stringor, Gloss. 

πεπίξτςμα, ασορ, σϋ, in pl., shavings, scrapings, Sch.Pl.Chrm.161e. 

πεπίξτςσήπ, ῅πορ, ὁ, surgical instrument for scraping or smoothing bones, Heliod.(?)ap.Orib.46.11.29. 

πεπίξόςσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Hermes38.283. 

πεπίξόψ, scrape all round, Hp.ap.Gal.19.130; scrape off or away, υλοιϋν LXXWi.13.11, cf. Gal.2.653; nibble at, ἄκποιςι .. 
ςσομάσεςςι δαῖσα Opp.H.3.525:—Med., scrape oneself, Diocl.Fr.141, Alex.Aphr.in Top.455.25:—Pass., Hp.Mul.2.192; πεπιξτομένη γ῅ 

drilled out by a borer, Apollod.Poliorc.149.3. 

πεπίογκορ, ον, of great size, bulky, Arist.Phgn.810b15, Heliod.ap.Orib.44.8.23. 

πεπιοδεία or -ία, ἟, going round, circuit, PRein.109.14 (ii B.C., -δηα pap.) Str.8.6.3, 9.3.1. 

2. patrolling, rounds, Aen.Tact.1.1 (pl.), al. 

II. going through a subject, diligent study, Epicur.Ep.1 p.4 U.: pl., ib.p.32 U.; π. υτςική Phld.Rh.2.53 S. 

2. medical practice, routine, ἐν π. Gal.17(1).518; κασὰ σὴν π. ἐν Ῥύμῃ Id.14.295. 

πεπιοδεόςιμορ, ον, with circuitous ways, Gloss. 

πεπιοδετςιρ, εψρ, ἟, = πεπιοδεία, Suid. 

πεπιοδετσήρ, οῦ, ὁ, traveller, Eust.1382.59. 

II. medical practitioner, Gal.12.844, Steph.in Hp.2.457 D. 

III. visitor of an ecclesiastical foundation, Cod.Just.1.3.38.2, 1.3.41.19. 

πεπιοδετσικϋρ, ή, ϋν, of a πεπιοδετσήρ:—κά, σά, inspector’s report, PLips.105.16 (i/ii A.D.). 

2. od medical treatment, systematic, Dsc.Ther.Praef. (dub.). 

3. making a systematic study of, μαθημάσψν Ptol.Tetr.57. 

4. = πεπιοδικϋρ II, φπϋνοι Placit.2.4.13. 

πεπιοδεόψ, go all round, σὴν γ῅ν LXXZa.1.10; σὸν νομϋν PCair.Zen.541.2 (iii B.C.); σὸ Παλάσιον Plu.Cam.32, cf. Phoc.21; ἐν πάςῃ 
σῆ γῆ LXX2Ki.24.8; make a revolution, of the moon, Gal.19.554. 

2. in military sense, patrol, Aen.Tact.22.10; π. σὴν ππύσην υτλακήν Id.26.2; of dyke-watchers, PPetr.2 p.17 (iii B.C.); of an 

inspector, go round vineyards, PCair.Zen.300.7 (iii B.C.); march round, App.BC1.58, al. 

II. metaph., go systematically through, βίον σινϋρ Plu.2.87b; σὸν πεπὶ σ῵ν ὀπανίψν λϋγον Placit.3 Prooem., cf. Ptol.Tetr.1 (Pass.); 

study diligently, Epicur.Ep.2 p.35 U., Demetr.Lac.Herc.1013.18, 1055.23 (Pass.), Epict.Ench.29.3; πεπιοδετομένη υανσαςία Academici 

ap.Gal.5.802. 

III. circumvent, cheat, J.AJ17.4.2. 

IV. practise, of a midwife, Sor.1.3; οἱ πεπιοδεόονσερ practitioners, Alex.Trall.8.2:—Pass., to be treated, ibid., Id.11.4. 

V. Rhet., write in periods, Demetr.Eloc.229; διαποπησικ῵ρ π. Hermog.Inv.4.3.:—Pass., ἟ πεπιψδετμένη ππουοπὰ καὶ γπαυή 

Phld.Rh.1.158 S.; but σὸ πεπιψδετμέν ον path traversed in a circle, expl. of πεπίοδορ, Demetr.Eloc.11. 

πεπιοδία, v. πεπιοδεία. 

πεπιοδίζψ, to be periodical, esp. in pres. part., π. ἐπισάςειρ ακὶ ἀνέςειρ Str.7.2.1; of fevers, intermittent, Ph.2.576, Gal.10.627. 

πεπιοδικϋρ, ή, ϋν, acquired in one’s travels, ἱςσοπία Ptol.Geog.1.2.2. 

II. periodical, ἀπιθμὸρ π. ςελήνηρ Plu.2.1018d; ὧπαι Vett.Val.243.13; recurrent, intermittent, νϋςοι Chrysipp.Stoic.3.116; ῥίγη, 
πτπεσοί, Dsc.1.51, 3.81; πεπιςσάςειρ Ptol.Tetr.54 (Comp.); πτπεσοῦ λ῅χιρ Tim.Lex. s.v. κασαβολή, cf. Harp., Suid., etc. Adv. -κ῵ρ 
Chrysipp.Stoic.3.117, Herod.Med.ap.Orib.10.37.18, Procl.Inst.199, Aët.12.21. 

III. Rhet., periodic, κ῵λα, ςτμμεσπία, Demetr.Eloc.13, 16; ςφ῅μα Anon.Fig.p.112 S. Adv. -κ῵ρ, ςτγκεῖςθαι Demetr.Eloc.33; 

λέγειν, ἑπμηνεόειν, Hermog.Inv.4.3, 8. 

IV. π. μέσπον, i.e. a hexameter in which dactyls and spondees alterate, Ps.-Plu.Metr.2. 

πεπιοδιον, σϋ, Dim. of πεπίοδορ v, Arr.Epict.2.1.31. 

πεπιοδοιποπέψ, walk about, Hp.Prorrh.2.3. 

πεπιοδονίκηρ [νῑ], οτ, ὁ, one who gains victories in all the great games (orig. the four panhellenic festivals, afterwards applied to 

different grades of multiple victor) (cf. πεπίοδορ IV. 2), IG3.809, 5(1).669, al., Ph.2.438, POxy.1643.2 (iii A.D.), D.C.63.8, al. 

πεπίοδορ, ὁ, (A) one who goes the rounds, patrol, Aen.Tact.22.3, al., Rev.Arch.1911(2).424 (Mesembria, i B.C.). 

2. = πεπιοδονίκηρ, IG14.1107 (Rom.imp.), IGRom.4.1251 (Thyatira, iii A.D.; to be red for πεπὶ ὁδ῵ν); σπὶρ π. κ῅πτξ 
Inscr.Olymp.243 (iii A.D.). 

πεπίοδορ (B) (Dor. πέποδορ, q.v.), ἟, going round, marching round, flank march, σ῵ν Πεπςέψν ἟ π. Hdt.7.219, 229; π. καὶ κόκλψςιρ 
Th.4.35. 

b. detour, Modest.Dig.27.1.10.3. 
2. perambulation, Gal.17(2).99. 

3. passage of fluids, Aret.SD1.10, cf. Arist.Pr.870a10. 

II. way round, Hdt.7.223; λίμνηρ Id.1.185; circumference, circuit, compass, ςήμασορ, σείφεορ, ib. 93, 163: abs., σὴν π. in 

circumference, Id.7.109. 

2. circuitous method of investigation, Pl.Phdr.274a, R.504b. 

III. γ῅ρ π. chart or map of the earth, Id.4.36, 5.49, Ar.Nu.206, Arist.Mete.362b12, Agathem.1.1; αἱ σ῅ρ γ῅ρ π. books of descriptive 

geography, Arist.Pol.1262a19, Rh.1360a34, Mete.350a16. 

IV. going round in a circle, coming round to the starting-point, circuit, ἟ σοῦ σπίμοδορ π. Plu.Sol.4. 



2. esp. of Time, cycle or period of time, πάςαιρ ἐσέψν π. Pi.N.11.40; freq. in Pl., ἐν πολλαῖρ φπϋνοτ καὶ μακπαῖρ π. Phd.107e; π. 
φιλιεσήρ Phdr.249a: abs., R.546b, Epicur.Ep.1 p.27 U. (pl.), etc.; κασὰ υόςιν π. Arist.GA777b18; of the Great Year of the Stoics, 

Chrysipp.Stoic.2.189 (pl.); ἐκ πεπιϋδοτ periodically, in rotation, Heraclid.Pol.58, Plb.2.43.1, etc.; ἐν πεπιϋδῳ Plu.Eum.8; esp. the period 

embracing the four great public games, κασὰ σὰν π. ἑκάςσαν IG9(1).694.31 (Corc.); ἐνίκηςε σὴν π. Ath.10.415a; νικύμενορ σὴν π. 
Arr.Epict.3.25.5, cf. Poll.4.89; v. πεπιοδονίκηρ. 

3. of events, periodic recurrence, cycle, Isoc.15.174, Thphr.CP1.13.1. 

b. cycle, roster of public officials, σῆ ππὸ σαόσηρ π. σ῵ν μελλϋνσψν λεισοτπγεῖν POxy.1119.6 (iii A.D.), cf. 1552.3 (iii A.D.). 

4. Medic., a regular prescribed course of life, ἐν σῆ καθεςσηκτίᾳ π. ζ῅ν to live in the regular course, Pl.R.407e; αἱ ἰασπικαὶ π. the 

periodical visits of a regular physician, the doctor‘s rounds, Luc.Gall.23, cf. Nigr.22: hence, medical practice Heraclasap.Orib.48.18.2. 

b. the period of menstruation, Arist.GA738a17. 

c. fit of intermittent fever, or the like, Hp.Aph.4.59 (pl.), D.9.19; ὁ ἐκ πεπιϋδοτ πτπεσϋρ an intermittent fever, Luc.Philops.9. 

5. course at dinner, X.Cyr.2.2.2; π. λϋγψν table-talk, Id.Smp.4.64. 

6. orbit of a heavenly body, Id.Mem.4.7.5; ἀςσέπορ κτκλικὴ π. Vett.Val.94.20; also θεπιναὶ π., = σποπαί, Hp.Aër.19; revolution of a 

heavenly body, Epicur.Ep.1p.28 U. 

V. survey in thought, ἟ ἅμα νοήμασι π. σ῵ν κτπιψσάσψν ib.p.32 U. 

VI. Rhet., period, Thrasymach.ap.Suid. s.v. Θπαςόμαφορ, etc.; defined as λέξιρ ἔφοτςα ἀπφὴν καὶ σελετσὴν α὎σὴν καθ᾽ α὏σὴν καὶ 
μέγεθορ ε὎ςόνοπσον, Arist.Rh.1409a35, etc.; also in Music and Metric, Heph.Poëm.3.5, Aristid. Quint.1.14. 

VII. vessel used in iron-founding, Arist.Fr.261. 

VIII. entrance to a temple-enclosure. IG11(2).158 A 65 (Delos, iii B.C.). 

IX. = Lat. regio, π. Καπίαρ Maiuri Nuova Silloge562 (Cos). 

πεπιοδῠνάομαι, v. πεπιψδ-. 
πεπιοδύδηρ, ερ, recurrent, Anon.Rhythm.Oxy.9 iii 20. 

πεπίοιδα, πεπιῄδη, pf. and plpf. (in pres. and impf. sense), know well, c. inf., πεπίοιδε νο῅ςαι Il.10.247: c. dat., ἴφνεςι γαππ πεπιῃδη 

for he was very skilled in the tracks, Od.17.317: c. acc. rei et. gen. pers., know better than others, πεπίοιδε δίκαρ ἞δὲ υπϋνιν ἄλλψν 3.224 

(nisi leg. πεπὶ (Adv.) οἶδε); βοτλῆ πεπιίδμεναι ἄλλψν to be better skilled in counsel than others, Il.13.728. 

πεπιοιδέψ, swell round about, Hp.Vict.3.82, Herod.Med.ap.Orib.6.20.24. 

πεπιοικέψ, (πεπίοικορ) dwell round persons or places, c. acc., Hdt.1.57, al., X.An.5.6.16: abs., Hdt.5.23, Lys.7.28:—Pass., to be 

inhabited all round, κόκλῳ Arist.Mete.354a4, Scyl.107, Scymn.766. 

πεπιοικία, ἟, = territorium, Gloss. 

2. v. πεπιοικίρ II. 2 fin. 

πεπιοικίζψ, place around, [σῶ ἐγκευάλῳ] σὰρ αἰςθήςειρ Gal.UP8.2 (s.v.l.):—Pass., Id.5.230. 

πεπιοικιον, σϋ, space round a dwelling, Is.Fr.102, Aristid.Or.51(27).55. 

πεπιοικίρ, ίδορ, ἟, pecul. fem. of πεπίοικορ, dwelling or lying round about, neighbouring, [πϋλιερ] Hdt.1.76, 9.115, cf. X.HG3.2.23; 

ν῅ςοι Th.1.9; κ῵μαι Plb.5.8.4, Plu.Cat.Ma.1. 

II. as Subst. (sc. γ῅, φύπα), country round a town, as of Sparta, Th.3.16; of Elis, Id.2.25. 

2. town of πεπίοικοι, dependent town, Arist.Pol.1320b6, Po.1448a36, Str.10.2.2, 6.1.6 (v.l. πεπιοικίαρ). 
πεπιοικοδομέψ, build round, αἱμαςιάν D.55.11; θπιγκοόρ Poll.7.120:—Med., π. σεῖφορ Id.1.160. 

II. enclose by building round, σὸ φψπίον D.55.3; ὏μ᾵ρ ib. 29; α὎λήν UPZ10.16 (ii B.C.):—Pass., to be built up, walled in, ἐν σῶ ἱεπῶ 

Th.3.81; πεπιῳκοδομημένα [θηπία] X.Cyr.1.4.11; σὸ πεπιοικοδομημένον space built round, enclosure, Hdt.7.60. 

πεπιοικοδομημα, ασορ, σϋ, wall built round, IG11(2).161 A 56 (Delos, iii B.C.): but in pl., surrounding buildings, SIG685.75 (Crete, ii 

B.C.). 

πεπιοικοδομηςιρ, εψρ, Dor. ιορ, ἟, = sq., IG4.823.43 (Troezen). 

πεπιοικοδομία, ἟, building round, ib. 11(2).161 A 42 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos290.188 (iii B.C.). 

πεπιοικονομέψ, administer, manage, σὰ πεπί σινψν POxy.94.13 (i A.D.), 

πεπίοικορ, ον, dwelling round, οἱ π. Λίβτερ Hdt.4.159; οἱ π. neighbours, Id.1.166, 175, Ephipp.5.6; ἟ π. (sc. φύπα) LXXGe.19.25; σὸ 
π. σοῦ Ἰοπδάνοτ ib. 3Ki.7.33(46); σὰ π. the neighbouring countries, App.Mith.112, Hdn.6.2.1. 

II. in Laconia, οἱ π. the inhabitants of the towns dependent on Sparta, Hdt.6.58, 9.11, Th.1.101, etc.; also in Crete, Arist.Pol.1271b30; 

at Argos, ib. 1303a8: hence generally, dependent, subject, πεπιοίκοτρ σε καὶ οἰκέσαρ ἔφονσερ Pl.R.547c; ἐξὸν .. ἅπανσαρ σοὺρ βαπβάποτρ 
πεπιοίκοτρ σ῅ρ ἗λλάδορ κασαςσ῅ςαι Isoc.4.131. 

III. geographically, πεπίοικοι, οἱ, those who live between the same parallels of latitude but 180° to the E. or W., opp. ἄνσοικοι (v. 

Addenda), ἀνσίποδερ (qq.v.). Gen.16.1, Cleom.1.2. 

πεπιοιςσέορ, α, ον, to be carried about, κλείρ Men.343. 

πεπιοιςσικϋρ, η, ϋν, of or for carrying about, Phot. 

πεπιοιςσορ, ον, mobile, of warengines, IG2.468. 

πεπιοιφνέψ, run round or about, Agathocl.2. 

πεπιοίφομαι, v. πεποίφομαι. 
πεπιοκέλλψ, prop. of a ship, run aground: metaph., εἰρ ἐπισηδεόςειρ φειπίςσαρ π. fall into the worst habits, D.S.12.12. 

πεπιοκψφή, ἟, = πεπιοφή, Hsch. 

πεπιολιςθάνψ, slip about. Hp.Art.47; slip away all round, Id.VM22, cf. D.H.14.10; ναῦρ π. slips off the engine, Plu.Marc.15; σὰ βέλη 
π. ἀπὸ [σ῵ν βαπς῵ν] glance off them, J.BJ3.7.10: metaph., ἟δονιὴ π. εἰρ σὸ ς῵μα (v.l. for δι-) Plu.2.1089d: metaph. .. wander, stray rom 

the point, Plot.2.2.1. 

πεπιολιςθηςιρ, εψρ, ἟, slipping away, in pl., Plu.Cam.26, Id.2.930e; ῥαμμάσψν Antyll.ap.Orib.45.24.9. 

πεπιολκή, ἟, (πεπιέλκψ) drawing away, evacuation, Archig.ap.Orib.8.1.1. 

2. revulsion, Philum.ib. 45.29.17. 

II. in war, diversion, J.AJ15.6.6 (pl.). 
III. distraction of mind, Simp.in Epict.p.128 D. 

πεπιϋλλῡμι, destroy utterly, ἡν πεπὶ Ζεὺρ ὀλέςει Epigr.Gr.336 (Alexandria Troas). 



πεπιομμᾰσοποιϋρ, ϋν, providing with eyes, σ῅ρ χτφ῅ρ Iamb.VP6.31. 

πεπιομυᾰκύδηρ, ερ, looking quite unripe, dub. in Hp.Epid.4.30 (πέπι, ὁ υακύδηρ Litteré). 

πεπιονῠφίζψ, fut. -ῐ῵, pare a person‘s nails, γτναῖκα LXXDe.21.12. 

πεπιοπάζψ, enclose, surround, ςάπκα (of a nut) πεπὶ ςκόλορ αὔον ὀπάζει Nic.Al.270; θνησοὺρ .. κακὸν πεπὶ γ῅παρ ὀπάζει Id.Th.356. 

πεπιοπσέορ, α, ον, (πεπιοπάψ) to be overlooked or suffered, c. part., οὒ ςυι π. ἗λλὰρ ἀπολλτμένη Hdt.7.168; ἟μῖν σοῦσϋ ἐςσι ο὎ π., 
γένορ σὸ Ε὎πτςθένεορ γενέςθαι ἐξίσηλον Id.5.39. 

2. to be watched or guarded against, Th.8.48. 

II. πεπιοπσέον one must overlook or suffer, X.Lac9.5, Agath.3.10. 

πεπίοπσορ, ον, to be seen all round, in a commanding position, ὄπορ Str.8.6.21; σϋπορ Plu.Arat.53, etc. of a person, π. ἐπιςσὰρ σοῖρ 
ςύμαςι J.BJ2.18.4; ἐκ πεπιϋπσοτ D.H.Comp.23. 

b. Subst. πεπίοπσα, σά, belvederes, Plu.Luc.39. 

2. conspicuous, Isoc.ap.Poll.2.58, etc. βίορ D.S.14.1; κάλλεα AP5.26 (Rufin), etc.; ἔπγα Plu.Caes.16. Adv. -σψρ gloriously, 

Id.Sull.21, etc. 

πεπιοπᾱσέον, one must overlook, suffer, D.S.20.2. 

πεπιοπάψ, impf. πεπιεύπψν, Ion. πεπιύπψν Hdt.3.118: pf. πεπιεϋπᾱκα D.18.64 (πεπιψπακτῖα cod. S), etc.: fut. πεπιϋχομαι 
Ar.Nu.124, etc.: aor. 2 πεπιεῖδον (v. infr.):—look round upon, Arist.Mete.345b8:—Pass., ib.a28. 

2. abs., take a look round, Thphr.Char.25.3. 

II. look over, overlook, i.e. look on without regarding, allow, suffer: 

1. mostly c. part., ἠν σοόσοτρ πεπιίδῃρ διαππάςανσαρ Hdt.1.89; μὴ πεπιιδεῖν σὴν ἟γεμονίην αὔσιρ ἐρ Μήδοτρ πεπιελθοῦςαν Id.3.65, 

cf. 2.110, 4.118, Ar.Ach.167, Ra.509, Antipho 3.1.2, Th.1.24; σαῦσα πεπιιδεῖν γιγνϋμενα D.18.63, cf. 21.115 (but with Art., εἰ ὏μ᾵ρ σοὺρ 
ἐνανσιοτμένοτρ πεπιίδοιμεν if we shold leave you who are opposing us alone, Th.4.87): with gen. abs., ςυεσεπιζομένψν Θηβαίψν σὴν 
Εὒβοιαν ο὎ πεπιείδεσε D.18.99: rarely without part., ο὎ πεπιϋχεσαι μ᾽ ἄνιππον [ὄνσα] Ar.Nu.124; μηδέν᾽ ἐν ςτμυοπᾶ (sc. ὄνσα) σ῵ν 
πολισ῵ν π. D.19.230: simply c. acc. pers., disregard a suppliant, Men.Per.6, PMagd.6.11 (iii B.C.), etc. 

2. c. inf., πεπιιδϋνσερ σοὺρ Πέπςαρ ἐςελθεῖν Hdt.1.191; σοὺρ πποπϋλοτρ .. ο὎ πεπιοπ᾵ν παπιέναι Id.2.63, cf. 1.24, Th.1.35, etc.; 

ἀποθανεῖν Porph.Abst.3.14: with inf. omitted, ο὎κ ἄν με πεπιεῖδερ [ποιέειν] Hdt.3.155; ὁ πτλοτπὸρ καὶ ὁ ἀγγελιηυϋπορ ο὎ πεπιύπψν 
[α὎σὸν ἐςιέναι ib. 118, cf. Th.1.39, etc.; πεπιιδεῖν σινα ἐπὶ ππάγμασι Hyp.Eux.38; ἐάν σ᾽ οὔν δοῦλον ἐάν σ᾽ οὔν καὶ ἐλεόθεπον πεπιοπᾶ 

Pl.Lg.934d; π. σὴν ὓβπιν σινϋρ X.HG2.1.9: rarely c. gen., π. σ῵ν ἄλλψν Plu.2.764d codd.; σοῦ πλείονορ βίοτ Polem.Cyn.20. 

III. watch closely, observe, πεπιοπύμενοι ὏πὸ σ῵ν Λακεδαιμονίψν Th.5.31. 

2. wait for, σὸ μέλλον πεπιιδεῖν Id.4.71; π. εἴ σινερ βοηθήςοτςιν Isoc.9.30. 

IV. keep watch for or on behalf of, θεοῦ J.AJ4.2.2. 

V. Med., watch the turn of events, Th.6.93, 103, 7.33; π. ὁποσέπψν ἟ νίκη ἔςσαι Id.4.73. 

2. c. gen. look round after, watch over, σ῅ρ Μένδηρ πεπιοπύμενορ ib. 124. 

3. consider anxiously, σοὺρ πολεμικοῦρ κινδίνοτρ Id.2.43. 

πεπιοπγήρ, έρ, very angry or wrathful, Th.4.130, J.AJ18.8.1, D.C.39.19. Adv. -γ῵ρ A.Ag.216 (lyr., dub., fort. -ϋπγῳ from Adj. 

πεπίοπγορ). 
πεπιοπγίζομαι, to be very angry, Plb.4.4.7. 

πεπιοπγορ, ον, = πεπιοπγήρ, A.Ag.216 (cj.), codd. πεπιϋπγψρ, v. πεπιοπγήρ. 
πεπιοπγτιϋομαι, Med. with pf. Pass., clasp in the arms, πεπιψπγτιψμένοι πεπιλαβεῖν Ctes.Fr.57.6. 

πεπίοπθπορ, ον, towards morning: σὸ π. dawn, Th.2.3, Hdn.6.9.3, 7.4.5 (v.l. πεπιϋπθπιον). 

πεπιϋπια, σά, festival in Cyprus, Hsch. 

πεπιϋπίζψ, mark by boundaries: set a limit, μέφπιρ οὕ δεῖ ἔφειν .. Plu.2.226d; ἄνετ σοῦ πεπιοπίζονσορ without any boundary, ib. 

719e:—Pass., ἟γεμονία σῶ Ὠκεανῶ πεπιοπιςθεῖςα Id.Caes.58; σοόσῳ διαςσήμασι πεπιψπίαθψ Luc.Salt.37 w. acc., πεπιοπίςαρ σὴν πϋλιν 

SEG34.1309 (Lycia, A.D. 161/9). 

2. draw up the description of the boundaries of a property, π. σὴν φύπαν OGI225.30 (Didyma, iii B.C.):—Pass., ἀπὸ σ῵ν 
πεπιψπιςμένψν σϋπψν SIG1231.9 (Nicomedia, iii/iv A.D.). 

II. banish, Lat. deportare, ἐν νήςῳ -οπιςθείρ D.C.76.5, cf. Just.Nov.42.3 Intr. (Pass.). 

2. dislocate, Apollon.Cit.1 (Pass.). 

πεπιϋπιον, σϋ, precinct surrounding a tomb, MAMA6.83 (pl., Attouda). 

πεπιϋπιςμα, ασορ, σϋ, anything surrounded by boundaries, enclosed place, Sch.Pi.O.13.62, Phot. s.v. ο὎ποόρ. 
πεπιϋπιςμϋρ, ὁ, marking out by boundaries, D.H.8.75, Plu.Num.16; description of the boundaries of a property, OGI225.31 (Didyma, 

iii B.C.). SIG685.57 (Crete, ii B.C., pl.); π. σ῅ρ οἰκοτμένηρ description of .., Scymn.74. 

2. boundary, Hero Geom.4.12. 

3. in Metric, division of a strophe, κασὰ πεπιοπιςμοὺρ ἀνίςοτρ Heph.Poëm.6. 

4. gloss on δπόυακσοι, EM228.33. 

II. as Law-term, = Lat. deportatio, Phot., Suid. 

πεπιϋπιςσικϋρ, ή, ϋν, c. gen. serving to determine or define, Ascl. in Metaph.78.25 

2. able to enclose or limit, σοῦ ἀςψμάσοτ ο὎δέν ἐςσι π. Corp.Herm.11.18. 

πεπιϋπιςσορ, ον, bounded, determined, Hsch. 

πεπιοπμέψ, anchor round, blockade, Th.4.23, 26, Poll.1.122, D.C.59.17. 

πεπιοπμίζψ, bring round [a ship] to anchor D.51.4.7, PCair.Zen.343.3 (iii B.C.), Plu.Ant.35:—Med., come to anchor, Th.3.6. 

πεπίοπορ γ῅, land marked out by boundary-stones, Eust.1535.40. 

πεπιοπόςςψ, Att. -σσψ, dig round, π. λίμνην dig a lake round .., Hdt.2.99; π. ππὸρ σὰρ ῥίζαρ Arist.Pr.923b10; μέφπι σ῵ν ῥιζ῵ν 

Thphr.CP5.6.3; σὴν ῥίζαν J.BJ7.6.3:—Pass., σάυποτ κόκλῳ πεπιοπτφθείςηρ Pl.Criti.118c; ῥίζηρ -οπτφθείςηρ Dsc.1.126. 

2. dig up around, σὰ πληςίον Plu.Rom.20. 

3. dig out around, σοὺρ λίθοτρ Id.Ant.45. 

πεπιοπφέομαι, dance around, Thphr.HP9.8.8, Luc.Salt.8: c. acc., Call.Dian.240 (tm.). 

πεπίοςμορ, ον, strong-smelling, fragrant Sch.Ar.Pl.808. 



πεπιϋςσεορ, ον, round the bones, φισύν, ὏μήν, Ruf.Onom.129, Gal.2.591 (πεπιϋςσιορ and -ειορ are ff.ll., 13.415, 4.550). 

πεπιοςυπαίνομαι, sniff all round, Aesop.311. 

πεπιοτλϋομαι, pass., to be cicatrized round, Aët.7.36 (287.10 O.). 

πεπιομπγϋρ, ὁ, in pl., meddlers, contemptuously of the θεοτπγοί 11, Aug.Civ.D.10.16. 

πεπιοτςία, ἟, (πεπίειμι (εἰμί sum)) that which is over and above, surplus, abundance, ἐπίψν Ar.Nu.50; νε῵ν Th.3.13; φπημάσψν 

Id.1.2, 2.13; οὒσε ςουίαρ ἐνδείᾳ οὒσ᾽ αἰςφόνηρ π. Pl.Grg.487e; σοςαόση᾽ π. φπήςαςθαι πονηπίαρ D.19.55; ἂν .. μοι π. ᾖ σοῦ ὑδασορ, i.e. 

time enough for speaking, Id.59.20. 
2. residuum, Hp.Cord.11. 

II. abs., net gain, profit, ἀπὸ πανσὸρ π. ποιεῖςθαι Pl.R.554a; ο὎ γὰπ εἰρ π. ἐππάσσεσ᾽ α὎σοιρ σὰ σ῅ρ πϋλεψρ so as to bring them 

advantage, D.3.26; σ῅ρ ἰδίαρ σπτυ῅ρ εἵνεκα καὶ π. Id.21.159, cf. Plb.4.21.1; ςσπασεία ο὎ υέπει πεπιοτςίαν Men.382: pl., opp. σὰ 
ἀναγκαῖα, Isoc.11.15: with Preps., ἀπὸ πεπιοτςίαρ with plenty of other resources, Th.5.103; ππϋρ πεπιοτςίαν, opp. ππὸρ σὰρ ἀναγκαίαρ 
φπείαρ Plb.4.38.4: most freq. ἐκ π. out of the abundance (of their store), Pl.Tht.154e, etc. ἐκ π. φπ῅ςθαι D.S.20.59; ἐκ π. ζ῅ν to live on 

one’s own resources, Ath.4.168a; ἐκ π. κασηγοπεῖν σινορ at an advantage, D.18.3; also ξενοσπουεῖν ἐκ σ῅ρ π. J.BJ1.2.5; σὰ ἐκ π. 
superfluities, opp. σὰ ἀναγκαῖα, Arist.Top.118a6. 

2. superiority of numbers or force, Th.5.71; σοςαόσην ἔφειν π. ὥςσε .. D.S.4.12; π. σ῅ρ δτνάμεψρ Iamb.Myst.5.23. 

III. survival, σίρ οὔν ἟ σαόσηρ π.; what is its chance of being saved? D.19.79. 

IV. property, estate, Cod.Just.1.3.52.1, 1.3.55.4; of the private property of the emperor, ib. 1.33.4, 1.34.1. 

2. possession (opp. ownership), Theophil.Antec.3.2.2. 

πεπιοτςίάζψ, have more than enough, of persons, Phalar.Ep.81.2, Heraclit.Ep.8.3: c. dat., abound in a thing, δτναςσείᾳ D.H.6.75, cf. 

Crantor ap. S.E.M.11.58; σπτυῆ D.S.8.18; to be abundantly supplied, ὎πϋ σινορ Alciphr.2.1:—Med., Corn.ND15, S.E.M.1.31, 

Eust.33.12. 

2. expend one’s means, εἴρ σινα Phalar.Ep.69.2. 

3. of an orator, speak at unnecessary length, Corn.Rh.p396 H. 

II. of things, abound, σὰ ἐν σᾶ πϋλει -άζονσα Hippod.ap.Stob.4.1.94; ὅκα ἐν οἴκῳ καὶ πϋλει πεπιοτςιάζῃ whenever there is a 

surplus, Callicrat.ib. 4.28.16. 

III. Act., enrich, σοὺρ ἱππέαρ App.BC5.9, cf. 75. 

πεπιοτςίαςμϋρ, ὁ, = πλ῅θορ, Hsch. 

II. private possession, εἰρ π. LXXPs.134(135).4, cf. Ec.2.8. 

πεπιοτςίαςσικϋρ, ή, ϋν, full in treatment, of a treatise, Apollon.Perg.Con.1 Praef. (Comp.). 

2. Astrol., of influences, bringing wealth, Ptol.Tetr.158. 

3. superfluous, Ammon.in APr.37.9. 

πεπιοτςίορ, ον, having more than enough, wealthy, Hsch.; dub.sens. in PGen.11.17 (iv A.D.). 

II. especial, peculiar, λαϋρ LXXEx.19.5, al., Ep.Tit.2.14. 

πεπιουθάλμιορ, ον, round the eye, Gal.19.436. 

πεπιοφέομαι, Pass., to be traversed in all directions, ἟ γ῅ .. πεπιοφοτμένη ζῶοιρ Arist.Mu.397a25. 

πεπιοφή, ἟, (πεπιέφψ) a containing, enclosing, Plu.2.1078b, Herm.ap.Stob.1.49.69. 

2. compass, circumference, ςυαίπαρ Placit.3 Prooem., cf. J.BJ5.4.3, Cleom.1.11, 2.3, Diog.Oen.24; opp. μ῅κορ, BGU492.10 (ii 

A.D.); ἟ ἐκσὸρ π., of the body, Arist.Col.797b22, cf. Pr.870a10, D.S.1.91; κασὰ σὰρ σ῵ν ἐθν῵ν π. according to their extent, Id.17.58; mass, 

body, Plu.Lys.12; π. σιρ ο὎πανοῦ Epicur.Ep.2 p.37 U; ἀκασάληπσορ π., of the world, Secund.Sent.1. 

3. generally, compass, extent, ἟ π. σ῅ρ ὅληρ πεπι βολ῅ρ καὶ ππάξεψρ Plb.11.19.2; aggregate, Dam.Pr.88, 95 bis. 

b. content of a definition, etc., Corn.Rh.p.382 H., Alex.Aphr.in APr.278.11, etc. 

c. summary, Herm.ap.Stob.1.41.1; ςόνσομορ π. Procl.in Ti.1.73; periochae, title of summaries of books of Livy of arguments of 

plays, π. σ῵ν Μενάνδποτ δπαμάσψν Suid. s.v. Ὅμηπορ, ΢έλλιορ κσλ. 

4. inclusion, S.E.P.3.101; κασὰ πεπιοφήν σινορ including .., Ph.2.488. 

II. portion circumscribed or marked off, passage in a book or other writing, D.H.Th.25, Cic.Att.13.25.3, Act.Ap.8.32. 

III. pod, husk, shell, Thphr.CP1.19.2. 

2. fence, fortification, LXX1Ki.22.4, al.; πϋλιρ πεπιοφ῅ρ ib. Ps.30(31).21, al. wall of circumvallation, LXXEz.4.2. 

IV. straitness, = θλῖχιρ, ςτνοφή́́, Phot. esp. siege, LXXJe.19.9; ἤλθεν πϋλιρ ἐν πεπιοφῆ ib. 4Ki.24.10; ὓδψπ πεπιοφ῅ρ ib. Na.3.14. 

V. = πεπιπέσεια, Phot. 

πεπίοφορ, Aeol. πέπποφορ, ον, superior, Sapph.92: Boeot. πέποφορ, pre-eminent, rest. in Corinn.2.68. 

πεπίοχία, ἟, arrogance, Nic.Dam.130.29 J. (὏πεποχίᾳ cj. Dind.). 

πεπιπάθεια [πᾰ], gloss on σεπθπεία, Tim.Lex., EM752.47. 

πεπιπάθέψ, to be in a state of violent emotion or indignation, Conon38.3, Plu.2.168d, etc.; π. εἰ .. Ph.2.176, etc. 

πεπιπάθήρ, έρ, deeply moved, σῆ ςτμυοπᾶ Plb.1.81.1; ἔπψσι Plu.Art.27; φαπᾶ καὶ δέει J.AJ15.2.7; π. σοῖρ ὄχοιρ eager for .., 

Phan.Hist.13; π. σαῖρ χτφαῖρ in spirit, Plb.4.54.3: abs., Plu.Cim.8. 

2. passionate, ῥήσοπερ Longin.8.3; ςὺν οἰμψγῆ π. Luc.Hist.Conscr.26: Comp., ἐσαίπα σ῵ν ἐν σοῖρ μίμοιρ -εςσάπα Ael.Fr.123: Sup., 

ὅπκορ-έςσασορ Sch.Par.A.R.2.257. Adv. -θ῵ρ LXX4Ma.8.2, Luc.Tim.46; ἐπιδπαμεῖν Ael.NA9.8: Comp.-έςσεπον, λέγειν Plu.2.456a. 

3. pathetic, heartrending, D.C.40.41; λϋγορ Id.76.9 (Sup.). 

πεπιπάθηςιρ, εψρ, ἟, intensity of emotion, Ph.2.26: pl., expressions of emotion in Rhetoric, Id.1.158. 

πεπιπαιυάςςψ, look wildly round, Q.S.13.72. 

πεπιπαίψ, strike on all sides, EM288.54. 

πεπιπᾰλάςςομαι, πεπιπαλαφθ῅ναι· πεπιπαλακ῅ναι, Hsch. 

πεπιπάλλομαι, Pass., tremble all round, Q.S.10.371, 14.44; πεπιπάλλεσο δ᾽ ἐν υπεςὶ θάμβορ Hymn.Is.156. 

πεπίπαμπαν, Adv., strengthd. for πάμπαν, Opp.C.2.348 (better divisim). 

πεπιπαμυᾰνάψ, only Ep.3 pl. -ϋψςιν, beam all around, D.P.530. 

πεπιπαπσαίνψ, look timidly round, ἔνθα καὶ ἔνθα Mosch.4.108 (tm.): c. acc., πέλαγορ π. Arat.297. 



πεπιπάςςψ, Att. -σσψ, strew, sprinkle all round, ὀπίγανον Sotad.Com.1.28; σετθίδαρ ἟δόςμαςι Alex.84.4; ἄλετπον π. α὎σῶ ππὸρ σὴν 
π῅ξιν Thphr.HP9.1.7, cf. Arist.Mir.845a32:—Pass., to be sprinkled, ὏π᾽ ὀπιγάνοτ Id.HA534b22; σινι with a thing, Gal.6.533. 

πεπιπαςσορ, ον, sprinkled over, Hp.Int.51, Archestr.Fr.18.3. 

πεπιπᾰσέψ, walk up and down, as in a cloister, opp. βαδίζειν (take a walk), ἐν σαῖρ ςσοςῖρ Dicaearch.ap.Plu.2.796d; walk about, 

Ar.Eq.744, V.237; πεπιπασ῵ν ἀνδπιάρ Alex.204; ἐν σῶ κασαςσέγῳ δπϋμῳ Pl.Euthd.273a π. ἄνψ κάσψ Ar.Lys.709; π. πεπιπάσοτρ 
X.Mem.3.13.5, cf. Men.Pk.156; πεπιπασεῖσαι ἟ ὁδϋρ the road is for walking on, A.D.Synt.279.19: c. acc., traverse, ὅλην σὴν Αἴγτπσον 

POxy.471.124 (ii A.D.). 

2. walk about while teaching, discourse Pl.Ep.348c, D.L.7.109; π. ἐρ σοὺρ ἀκποψμένοτρ dispute, argue with them, Philostr.VA1.17, 

cf. 7.22. 

3. metaph., walk, i.e. live, Phld.Lib.p.12 O.; κασὰ σὴν παπάδοςιν Ev.Marc.7.5; ἀσάκσψρ 2Ep.Thess.3.6. 

πεπιπᾰσήμασα, gloss on διαβήμασα, Hsch. 

πεπιπᾰσηςιρ, εψρ, ἟, walking about, A.D.Synt.19.10, Sor.1.112 tit., S.E.M.1.74, D.L.7.98. 

πεπιπᾰσησήρ, οῦ, ὁ, one who walks about, Gloss. 

πεπιπᾰσησικϋρ, ή, ϋν, of walking, δόναμιρ Alex.Aphr.de An.110.31. 

II. given to walking about, esp. while teaching or disputing: of Aristotle and his followers (cf. πεπίπασορ II. 3), Supp.Epigr.1.368.5 

(Samos, iii/ii B.C.), Demetr.Lac.Herc.1055.19, Phld.Acad.Ind.p.112 M., Cic.Acad.Post.1.4.17, Ceb.13 (-πασικοί is f.l.), Plu.2.1115a, 

Luc.Herm.14, CIG4814c Add. (Egypt); σὰ π. their doctrines, Posidon.36 J., Cic.Att.13.19.4; ἟ π. υιλοςουία S.E.M.11.179. 

πεπιπᾰσορ, ὁ, walking about, walk, ποιεῖςθαι σοὺρ π. Pl.Phdr.227a; εἰρ π. ἰέναι ib. 228b; ἐξανίςσαςθαι εἰρ π. X.Smp.9.1; ἐν π. εἶναι 
Id.An.2.4.15: metaph., exercise, γλύςςηρ π. ἐςσιν ἀδολεςφία Astyd.7; χτφ῅ρ π. υπονσὶρ ἀνθπύποιςιν Hp.Epid.6.5.5. 

II. place for walking, esp. covered walk, X.Mem.1.1.10, Plu.Luc.39, IG2.2639; Ἀπιςσοσέλοτρ .. ὏ποςκίοτρ πεπιπάσοτρ Plu.Alex.7; cf. 

infr. 2, 3. 

2. discourse during a walk, discussion, argument, Ar.Ra.942, Bato2.3, π. πεπί σινορ Ar.Ra.953; ἐψθινὸρ π., δειλινὸρ π., Aristotle‘s 

names for his morning and evening lectures, Gell.20.5.5. 

3. school of philosophy. first used of the Academy, ἀναπεπσαμένοτ σοῦ Πλάσψνορ π. Epicur.Fr.171; ἔση ὀκσὼ κασαςφὼν σὸν π. (sc. 

΢πεόςιππορ) Phld.Acad.Ind.p.38 M.; οἱ ἀπὸ σοῦ Π., name given to Xenocrates and Aristotle, because their teacher Plato was accustomed 

to walk about while teaching, Ammon.in Cat.3.8; οἱ ἐκ σοῦ π. the school of Aristotle, Luc.Pisc.43; οἱ ἐκ σ῵ν π. Str.13.1.54; οἱ ἀπὸ σοῦ π. 
υιλϋδουοι Plu.2.1131f; σοῦ Π. πποςσάρ Antig.Car.ap.Ath.12.547d: generally, any school of philosophy, ἕσεπορ π. Phld.Acad.Ind.p.39 M.; 

α὎σορ ἰδιον π. κασαςκετάςαρ ib.p.79 M., cf. p.53 M. (pl.); οἱ σὸν α὎σὸν Ἀπιςσοσέλει ἐμβαίνονσερ π. Diog.Oen.4. 

III. Astrol., progression along the Zodiac in order to determine κλ῅ποι, Vett.Val.205.10, Cat.Cod.Astr.8(1).245, al. 

πεπιπαόομαι, Pass., become quite quite, Ach.Tat.2.5. 

πεπιπαφνϋομαι, Pass., to be congealed all round, Orph.L.526. 

πεπιπεζία· σαπείνψςιρ, Hsch.; cf. sq. 11.1. 

πεπιπέζιορ, ον, round the foot: -πέζια, σά ornaments for the feet, anklets, Poll.5.99; so -πεζίδερ, αἱ, ibid.; πεζα, σά, Id.7.621. 

II. metaph., 

1. lowly, ‗earthy‘, δτνάμειρ Herm.in Phdr.p.102 A., p.128A, Procl.in Cra.p.69 P., etc.; μέπορ χτφ῅ρ Simp.in Epict.p.126 D. Adv. -
ζίψρ, εἰπεῖν in common language, Eust.899.56. 

2. accessible, intelligible, Zonar. 

πεπιπείπψ, put on a spit, π. σι πεπὶ λϋγφην Plu.Galb.27: metaph., pierce, ἑατσοὺρ π. ὀδόναιρ 1Ep.Ti.6.10 ἑατσὴν π. κακοῖρ 
Sopat.Rh.8.30.6 W.:—Pass., to be spitted or pierced, ξίυεςι καὶ λϋγφαιρ D.S.16.80; φάπακι Id.19.84; ςκϋλοπι Ael.NA7.48; ὀβελοῖρ 
Luc.Gall.2: metaph., to become entangled, δτςαναποπεόσοιρ βαπάθποιρ πεπιπαπένσερ Ph.1.672; δίκστα, οἷρ ἁνάγκη πεπιπείπεςθαι 
Id.2.411, cf. Vett.Val.250.11. 

II. run into, σοὺρ ὀδϋνσαρ σῆ δειπῆ Lib.Descr.12.2 (Pass.):—Pass., ἄγκιςσπα πεπιπαπένσα σοῖς ἰφθόςι Ael.NA15.10. 

πεπιπέλομαι, Hom. only in Ep. aor. 2 part. πεπιπλϋμενορ (the true pres. being πεπισέλλομαι, q.v.): 

I. move round, be round about, only in part., 

1. of Place, c. acc., ἄςστ πεπιπλομένψν δηΐψν the enemy who have surrounded the town, Il.18.220, cf. A.R.3.1150; of things, μίσπα 
μαςσοῖρ ςυιγκσὰ πεπιπλομένα AP6.272 (Pers.). 

2. of Time, πεπιπλομένοτ δ᾽ ἐνιατσοῦ when the year has gone round, Od.11.248, cf. Hes.Op.386; πεπιπλομένψν ἐνιατσ῵ν Od.1.16, 

Hes.Th.184; πένσε π. ἐνιατσοόρ for five revolved, i.e. complete, years, Il.23.833. 

II. surpass, conquer, ο὎δὲ δίκῃ πεπιέπλεο ν῅ων ἐϋνσα A.R.3.130. 

πεπίπεμπσορ, ον, sent round about, πεπίπεμπςα θτοςκεῖρ A.Ag.87 (anap.). 

πεπίπέμπψ, send round from one place to another, [νέαρ] π. ἔξψθεν ΢κιάθοτ Hdt.8.7; δόο σέλη σ῵ν ἱππέψν Th.4.86; αἱ ν῅ερ .. αἱ ἐρ 
σὸν λιμένα πεπιπεμυθεῖςαι Id.5.3. 

2. send round to a number of places, οἱ πεπιπεμυθένσερ Hdt.1.48. 

πεπίπεμχιρ, εψρ, ἟, sending round, dub. in D.C.56.14. 

πεπιπεπλεγμένψρ, Adv., gloss on πεπιπλέγδην, Sch.Opp.H.2.376; on ςπειπηδϋν, Suid. 

πεπιπέπληκα· πεπιπεπϋληκα, πεπιπέπληγμαι, Hsch. 

πεπίπεπσορ (-πεμπσορ cod.), ον, cooked up, Hsch.; cf. sq. -πέςςψ, Att. -σσψ, bake a crust round: only metaph., disguise, ὀνϋμασι π. 
σὴν μοφθηπίαν Ar.Pl.159; π. α὎σὰρ πποςθέσοιρ deck themselves out with flase hair, Id.Fr.321; πεπλαςμένψρ σὸ ππ᾵γμα π. Bato7.6; π. 
ἀβλαβ῵ρ cover Marius without hurting him, Plu.Mar.37 (-πεςεῖν codd.):—Pass., [ἄνδπερ] φλανίςι πεπιπεπεμμένοι Com.Adesp.338; 

λϋγοιςιν εὔ περ εἰρ σὸ πιθανὸν πεπιπεπεμμένα dressed up, Pl.Lg.886e; λῦπαι ἟δοναῖρ πεπιπεπεμμέναι X.Oec.1.20; also ῥημασίοιρ 
πεπιπευθείρ cajoled by words, Ar.V.668. 

πεπιπεσᾰλϋψ, cover with metal plates, Gloss. 

πεπιπεσάννῡμι, also -όψ, X.Oec.19.18: pf. Pass. -πέπσᾰμαι:—spread or stretch around, φέπα [σινί] E.Hel.628 (lyr.); κασάδεςμον 
π.ἣβηρ spread bathing-drawers over .., Theopomp.Com.37 (s.v.l.); [ὀθϋνιον] σῶ ἀγγείῳ Dsc.5.75; π. υοινικίδαρ spread them out, 

Aeschin.3.76; ἄμπελορ .. π. σὰ οἴναπα X.l.c.:—Pass., υοπεῖον ξπτςοῦν πεπιπεπεσαςμένον ποπυόπαν covered with .., D.S.31.8; ἀμυὶ 
δέπαρ πεπιπέπσασαι ὏γπὸρ ἄκανθορ is spread over it, Theoc.1.55, cf. A.R.1.1036 (tm.). 

πεπιπέσαςμα, σϋ, = Lat. velamen (in transl. of Verg.A.1.649), PRyl.478.144. 



πεπιπεσαςσϋρ, ή, ϋν, spread round or over, π. υίλημα lewd kiss, Ar.Ach.1201. 

πεπιπέσεια, ἟, (πεπιπεσήρ) turning right about, reversal of the normal order, Arist.HA590b13; esp. sudden change of condition or 

fortune, Id.Rh.1371b10; π. σόφηρ D.S.8.10; mostly from good to bad, Plb.1.13.11, etc.: less freq. from bad to good, Id.21.26.16, D.S.4.43: 

generally, any strange occurrence, unexpected event, Plb.9.12.6, 38.9.2, D.S.3.57, etc.; ἐκ π. Arist.Po.1454b29, cf. Plb.32.8.4, 

Sch.BT11.2.156. 

2. esp. sudden reversal of circumstances on which the plot in a Tragedy hinges. such as Oedipus‘ discovery of his parentage, ἔςσι δὲ 
π. ἟ εἰρ σὸ ἐνανσίον σ῵ν ππασσομένψν μεσαβλή Arist.Po.1452a 22, cf. 1450a34 (pl.). 

b. the plot itself, = ὏πϋθεςιρ, S.E.M.3.3. 

3. ἟ π. σοῦ λϋγοτ the varied course of the argument, Olymp.in Mete.98.12, 274.28: but in pl., of cheap sensational effects, 

Phld.Po.5.33. 

πεπιπέσήρ, έρ, (πεπιπίπσψ) falling round, ἀμυὶ μέςςῃ π. πποςκείμενορ lying with his arms clasped round her waist, S.Ant.1223. 

2. surrounded by, wrapped in, πέπλοιςι A.Ag.233 (lyr.). 

3. ἔγφορ π. the sword round which (i.e. on which) he has fallen, S.Aj.907. 

II. falling in with, falling into evil, κασαςσ῅ςαί σινα δεινῶ μηδενὶ π. D.Ep.5.1; π. γίγνεςθαι, = πεπιπίπσειν, fall among, σοῖρ 
ςσατποῖρ καὶ σοῖρ ὀπόγμαςι Plu.Pomp.62; πολέμοιρ Id.Cic.42: π. εἶναι σῆ φολῆ σινορ Luc.Pseudol.1; πϋλιρ α὎σὴ ἑατσῆ π. γενομένη 

Plu.Phoc.33; ἀλλήλοιρ Anon.ap.Suid.; π. ποιεῖν α὏σοῖρ σοὺρ πολεμίοτρ cause them to fall foul of each other, Plu.Marc.26; π. σοῖρ ἐατσ῵ν 
λϋγοιρ Hermog.Stat.1 (cf. πεπιπίπσψ II. 3); π. σῆ αἰσίᾳ γενέςθαι become liable to the charge, Plu.CG10. 

III. changing or turning suddenly, of a man‘s fortunes, esp. from good to bad, πεπιπεσέα ἐποιήςανσο ςυίςι .. σὰ ππήγμασα a sudden 

reverse, Hdt.8.20; π. σόφαι E.Andr.982; cf. foreg. 

πεπιπέσικϋρ, ή, ϋν, concerned with vicissitudes of fortune, διηγήςειρ Corn.Rh.p.363 H. 

πεπιπέσομαι, fly around, Ar.Av.165: c. acc., ib. 1721; πεπιεπέσεσο σὰ οἰκία Ant.Lib.16.3; π. σὰ πελάγν Luc.Halc.1; σὴν ἐκάςσοτ 
γνύμην π. Id.Hist.Conscr.1: the form πεπιπέσαμαι occurs in codd. of Arist.HA609a14; cf. πεπιίπσαμαι. 

πεπιπεσπίζομαι, Pass., to be dashed upon a rock, Hsch. 

πεπιπεσπορ, ον, surrounded by rocks. Id. 

πεπιπέσσψ, Att. for πεπιπέςςψ (q.v.). 

πεπιπετκήρ, έρ, (πεόκη) very sharp, keen, or painful, βέλορ Il.11.845. 

πεπιπευπαςμένψρ, Adv. very thoughtfully, gloss on πεπιυπαδέψρ, Hsch. 

πεπιπευῠλαγμένψρ, Adv. very cautiously, gloss on ἀνακ῵ρ, Erot. (πεπιυτλ- codd.). 

πεπιπηγήρ, έρ, congealed around, λιβάνοιο φόςιρ π. θάμνοιρ Nic.Al.107. 

πεπιπ῅γιρ· πϋπνορ, μάφλορ, Hsch. (fort. -πτγίρ). 
πεπιπηγμα, ασορ, σϋ, frame, Ph.Bel.78.15, Hero Bel.82.12. 

πεπιπήγνῡμι and -όψ, (Plu.2.433b): also πεπιπήσσψ (v. infr.):— fix round, fence round, c. acc. loci., πεπὶ δὲ πάξαιρ Ἄλσιν 

Pi.O.10(11).45; π. σῶ ςύμασι φισ῵να Plu.2.966d:—Pass. with pf. πεπιπέπηγα, αἷρ π. ἟ ςαπκύδηρ ο὎ςία Gal.18(2).597; πεπιπηςςέςθψςαν 
ςανίδερ Apollod.Poliorc.173.13; πεπιπαγ῅ναί σινι σὸν α὎φένα to have one’s neck fixed in it, Ar.Fr.301. 

2. make to congeal round, σὴν σέυπαν σῶ βψμῶ Plu.2.433b:—Pass. with pf. intr. -πέπηγα, σὰ ὏ποδήμασα π. are frozen on the feet 

X.An.4.5.14; πεπιπήσσεσαι σὸ ὓδψπ σινί Str.12.5.4; σὸ δάκπτον [σ῅ρ ἀμπέλοτ] π. σοῖρ ςσελέφεςι Dsc.5.1; of a coated tongue, 

Gal.17(2).277: metaph., σἀγαθῶ -πεπηγϋρ Dam.Pr.70. 

πεπιπηδάψ, leap round or upon, Luc.Anach.31. 

πεπιπηλϋψ, encase in clay, Gal.12.727, PHolm.8.34, Olymp.Alch.p.76 B. 

πεπιπηλψςιρ, εψρ, ἟, encasing in clay, Zos.Alch.p.135 B. 

πεπίπηξιρ, εψρ, ἟, congealing all round, σ῵ν ἁλ῵ν Str.12.5.4. 

πεπιπηφόνψ, aor. part. -πηφόνανσερ, take into one’s arms, Call.Fr.344. 

πεπιπῑαίνψ, make very fertile D.P.1071. 

πεπιπ̆έζψ, squeeze, Heliod.ap.Orib.50.9.5 (Pass.). 

πεπιπ̆έςμασα, v.l. for πεπιπσίςμασα. 

πεπίπικπορ, ον, very harsh or bitter, Phld.Ir.p.6 W., Ptol.Tetr.160, Procl.Par.Ptol.225. 

πεπιπῑλέψ, cover thick all round, οἶκον φπτςίῳ LXX3Ki.6.20(21). 

πεπιπίμελορ [πῑ], ον, very fat, Xenocr.ap.Orib.2.58.11, Poll.2.233. 

πεπιπίμπλαμαι, Pass., to be filled full of, λετκϋσησορ πεπιεπλήςθη Pl.Tht.156e: abs., πεπιεπλήςθη ἟ οἰκία X.HG3.2.28. 

πεπιπίμππημι, set on fire round about: impf. πεπιεπίμππα X.Cyn.10.17 codd.; -επίμππαςαν Th.3.98:—Pass., aor. πεπιεππήςθηςαν 

D.C.51.24. 

πεπιπιππάςκψ, fut. Pass. πεπιππαθήςεσαι, expld. by ἀπψνηθήςεσαι, AB432 (dub. l.). 

πεπιπίπσψ, fut. -πεςοῦμαι Ar.V.523, etc.: Ep. pf. part. fem. πεπιπεπσητῖαι Eratosth.16.9:—fall around, i.e. so as to embrace, σινι 
X.An.1.8.28; ἐπί σινι Plu.Crass.17; εἰρ σὸ ςσ῅θορ Id.Sert.26. 

2. fall around, i.e. upon, a weapon, σῶ ξιυει Ar.V.523; σῶ βέλει Antipho 3.3.6. 

3. [ζ῵ναι] πϋλοιρ πεπιπεπσηνῖαι encircling the poles, Eratosth. l.c. 

4. fall over, ἑκασέπψςε Plu.Pyrrh.24; πλαγία πεπιπεςοῦςα Id.Ant.67. 

II. c. dat., fall in with, Hdt.6.105; ἀλλήλοιρ X.An.7.3.38, etc.; freq. of ships meeting at sea, Hdt.6.41, 8.94, Th.8.33, 103; π. μοτςικῆ 
σε καὶ σαῖρ μέθαιρ having encountered them in our discussion, Pl.Lg.682e; ἟ ὄχιρ κάμνοτςα ἐν σοῖρ μικποῖρ σοῖρ μεγάλοιρ ἀςμένψρ π. 
Plot.6.9.3: abs., supervene, Petos.ap.Vett.Val.278.8. 

2. fall foul of other ships, σῆςι ςυεσέπῃςι νητςί Hdt.8.89; πεπὶ ἀλλήλαρ of one another, ib. 16; also π. πεπὶ σὴν ΢ηπιάδα to be 

wrecked on .., Id.7.188. 

3. metaph., fall in with, fall into, mostly of evil, c. dat., π. ἀδίκοιςι γνύμῃςι fall in with encounter unjust judgements, Id.1.96; π. 
σοιαόσῃςι σόφῃςι, δοτλοςόνῃ, Id.6.16, 106; νοόςοιρ, νοςήμαςι, Hp.VM3, X.Cyr.6.2.27; λοτσποῖςιν ἀλϋφοτ E.Or.367; αἰςφπᾶ σόφῃ 

Id.Hec.498; ἀκοτςίοιρ κκοῖρ Antipho 3.3.7; σοιοόσῳ πάθει Th.2.54; σοιαόσῃ ςτμυοπᾶ πεπιπέπσψκεν ὏πὸ σοόσοτ D.21.96, cf. And.1.51; 

ἀβποφίαιρ OGI56.15 (Canopus, iii B.C.); π. ςτκουάνσαιρ Lys.7.1; αἰςφόνῃ X.HG7.3.9; σαῖρ μεγίςσαιρ ζημίαιρ Isoc.7.27, cf. 12.146; αἰσία 

Plu.Ant.67; also ςοὶ α὎σῶ πεπιπίπσειν to be caught in your own snare, Hdt.1.108, cf. 8.16, Luc.DMort.26.2; σοῖρ ἐματσοῦ λϋγοιρ 



πεπιπίπσψ Aeschin.2.144: with a Prep., ἐν ςυίςι κασὰ σὰρ ἰδίαρ διαυοπὰρ π. Th.2.65: abs., come to grief, Plb.8.36.4, Vett.Val.16.2 med., 

ἀύποιρ πεπιπέςοισο ςτνυοπαῖρ EA13.19 no. 4. 

4. of events, befall one, ἢν μοί σι πεπιπίπσῃ κακϋν Ar.Th.271: abs., δεῖ σι πεπιπεςεῖν Philostr.VA1.33. 

III. change suddenly, εἴρ σι Plb.3.4.5. 

πεπιπίςμασα, v.l. for πεπιπσίςμασα. 

πεπιπίσνψ, poet. for πεπιπίπσψ c. acc., καπδίαν π. κπόορ comes over or upon the heart, A.Th.834 (lyr.). 

πεπιπλᾰνάομαι, wander about, [Κπήσην] Hdt.4.151: metaph., float round about one, as the lion‘s skin round Heracles, Pi.I.6(5).47. 

2. abs., wander, Luc.Herm.59, D.C.47.21, etc.: metaph., σαῦσα π. to be in this state of uncertainty, X.Cyr.1.3.5; πεπιπλατ᾵ςθαι σὸν 
α὎λ κὸν .. ᾑπημένον Βίον Phld.Ind.Sto.13; πεπιπεπλον ημένα μέσπα erratic, irregular, D.H.Dem.50. 

πεπιπλᾰνήρ, έρ, wandering about, Plu.2.1001e. 

πεπιπλᾰνηςιρ, εψρ, ἟, wandering about, ib. 520f (pl.). 

πεπιπλᾰνία, poet. -ίη, ἟, = foreg., Jahresh.4 Beibl.20 (Tithorea). 

πεπιπλᾰνιορ, ον, poet. for πεπιπλανήρ, βιορ AP7.736 (Leon.). 

πεπίπλᾰςιρ, εψρ, ἟, plastering round, Gal.6.690. 

πεπίπλάςςψ, Att. -σσψ, plaster one thing over another, form as a mould or cast round, πεπίπλαςον α὎σοῖρ εἰκϋνα Pl.R.588d; οἱ 
πλάσσονσερ ἐκ πηλοῦ ζῶον ὏υιςσ᾵ςι σ῵ν ςσεπε῵ν σι ςψμάσψν, εἶθ᾽ οὓσψ πεπιπλάσσοτςιν Arist.PA654b31; σοῦ αἵμασορ σὸ πηγνόμενον 
μόπμηκερ σοῦ ποδὸρ πεπὶ σὸν μέγαν δάκστλον πεπιέπλασσον Plu.Cim.18; ἟ μόξα πεπιπλάσσεσαι πεπί .. Arist.HA621b8; [ὁ κηπὸρ] -
πλάςςεσαι σοῖρ ὀ δοῦςι PMed.Lond.155.2.8; [κϋκκον] ἐν ἄπσῳ πεπιπλάσσονσερ kneading it up in .., Thphr.HP9.20.2: metaph., smooth 

over, disguise, σι φπηςσοῖρ λϋγοιρ Men.652; but οἱ [σῶ ζ῅ν] κεν῵ρ -πλασσϋμενοι those who cleave to life, Epicur.Sent.Vat.47 (= 

Metrod.Fr.49). 

2. plaster over with a thing, πεπιπλάσσεσαι πηλῶ Arist.Pr.924b37; πεπιπεπλαςμέναι χιμτθίοιρ Eub.98.1. 

πεπίπλαςσεόψ, surround with a bank of clay, in Pass., Sammelb.4481.8 (v A.C.). 

πεπιπλᾰσᾰγέψ, rattle all round, Q.S.7.500. 

πεπιπλέγδην, Adv., closely entwined, Eratosth.27; π. ἔφειν σινά in close embrace, AP5.258 (Paul. Sil.), cf. 254.16 (Id.), Opp.Il.2.376; 

cf. ivv, Luc.Am.12, etc. 

πεπιπλέγμα, ασορ, σϋ, gloss on ππϋςπστγμα, Sch.E.Or.1049. 

πεπιπλέγντμαι, late for πεπιπλέκομαι, Eust.1456.14. 

πεπίπλειορ, v. πεπίπλεψρ. 
πεπιπλέκεια, ἟, intricacy, μαθημάσψν Iamb.Protr.21. κα´. 
πεπιπλέκήρ, έρ, = πεπίπλεκσορ, Nonn.D.12.199. 

πεπιπλέκσέον, one must mix, μέλισαῖρ σπουαῖρ Aët.4.20. 

πεπιπλέκσικϋρ, ή, ϋν, embracing, σινορ Gal.19.131. 

πεπιπλέκσορ, ον, intertwining, crossing, of the feet of dancers, Theoc.18.8 (nisi leg. πεπίπλικσορ). 
πεπιπλέκψ, aor. 2 part. Pass. πεπιπλεκείρ Tim.Pers.157:—twine or fold round, π. σινὶ σὰ ςκέλη πεπὶ σὴν γαςσέπα Luc.Anach.31; 

embrace, σαῖρ φεπςὶν σοῦρ πϋδαρ σινϋρ D.H.8.54; σινα Call.Epigr.45:—Med. hug one another, fig. Ἥλον ὠκόμοπον Κεία γαμέσην με 
ποθοῦςα καὶ μήσηπ σόμβῳ Ἰοόλλα πεπιπλέκεσαι SEG34.1280 (Paphlagonia, iii A.D.) Luc.Anach.1:—used by Hom. only in Pass., fold 

oneself round, embrace, c. dat. [ἱςσῶ] πεπιπλεφθείρ Od.14.313; γπηῒ πεπιπλέφθη 23.33; πεπιπλάκηθι σῶ λοιπῶ πασπί E.Fr.930; ἀμυὶ 
γϋναςι π. Tim. l.c.; πεπιπλέκονσαι ἀλλήλοιρ οἱ ὄυειρ Arist.GA718a27, cf. HA550a12; δεςμὰ π. σινί Luc.DDeor.17.1: abs., [δίκστον] εὔ 
μάλα πεπιπλεκϋμενον close folding, X.Mem.3.11.10; σὰ ςσοιφεῖα .. πεπιπλεκϋμενα γενν᾵ν Arist.GC325a34 (also c. acc. cogn., 

πεπιπλέκεςθαι πεπιπλοκήν, of atoms, Id.Fr.208); πεπιπλακεῖςα ςτκ῅ Thphr.CP5.5.3: metaph., embrace an idea, Iamb.VP35.258 (s.v.l.). 

2. twine round with something, σὰ νέα υτσά Thphr.CP5.15.6. 

3. mix drugs, Philum.ap.Aët.5.78 (Act. and Pass.). 

II. complicate, entangle, σὸν λϋγον Luc.Herm.81, cf. Gal.5.339; πεπιπεπλεγμένον intricate, involved, Pl.Plt.265c; πεπιπεπλ. υιλία, 

of a flatterer, Plu.2.62d. 

2. wrap up in words, i.e. in circumlocutory and indirect phrases, αἰςφτνϋμενορ δὲ π. σὴν ςτμυοπάν Com.Adesp.576; ο὎κ οἶδ᾽ ὅπψρ 
δτνήςομαι π. Aeschin.1.52; ἐμπλέκονσερ καὶ πεπιπλέκονσερ καὶ οὺθὲν βοτλϋμενοι λέγειν ἐυεξ῅ρ D.Chr.11.24; ςαυ῵ρ, μηδὲν 
πεπιπλέκψν Gal.8.948, cf. Arr.Epict.2.19.27, Hermog.Meth.8, D.C.63.20. 

πεπίπλεξιρ, εψρ, ἟, = πεπιπλοκή, ςτμπλοκῆ καὶ π. πάνσα γενν᾵ςθαι Arist.Cael.303a8 (v.l. ἐπαλλάξει; πεπιπαλάξει cj. Diels). 

πεπίπλεορ, ον, v. πεπίπλεψρ. 
πεπιπλετμονία or πεπιπνετμονία, (both forms freq. in codd.), Ion. -ίη, ἟, (πλεόμψν) inflammation of the lungs, Hp.VM17 (pl.), 

Aph.3.23 (pl.), al., Pl.La.192e, Hipparch.ap.Stob.4.44.81 (= Com.Adesp.344, pl.), Aret.SA2.1, Luc.Merc.Cond.31, Gal.19.419. 

πεπιπλετμονιᾰκϋρ, ή, ϋν, = πεπιπλετμονικϋρ Cels.4.14.1. 

πεπιπλετμονιάψ, have πεπιπλετμονία, Poll.4.187 (in form πεπιπν-). 
πεπιπλετμονικϋρ, ή, ϋν, affected with πεπιπλετμονία Hp.Prog.3, al., Dsc.3.25; π. πάθη Plu.2.699e. Adv. -κ῵ρ Hp.Coac.67. 

πεπιπλετπίζψ, fut. -ι῵, embrace, Phryn.PSp.99 B. 

πεπιπλετπῑσικϋρ, ή, ϋν, affecting the πλετπά, νοςήμασα Hp.Coac.502 (v.l. for πλετπισικά). 

πεπιπλετπορ, ον, covering the sides, κόσορ E.El.472 (lyr.). 

πεπιπλέψ, Ion. -πλύψ, sail or swim round, abs., Hdt.6.44, Ephipp.5.16 (anap.), etc.; float, of an island, Hecat.305 J.: c. acc., Λιβόην, 
Πελοπϋννηςον, σὴν ἄκπην, σὴν Εὒβοιαν, Hdt.4.42, 179, 5.108, 8.14; π. α὎σῧρ κόκλῳ Th.2.84; ἀνὴπ πολλὰ πεπιπεπλετκύρ Ar.Ra.535; π. 
ἐκ σοῦ Κψπόκοτ Th.8.34; ἀπ᾽ Ἰψνίαρ εἰρ Κιλικίαν X.An.1.2.21, cf. Th.8.92; εἰρ Πόλαρ D.18.32; π. ἐκεῖςε X.HG1.1.11. 

II. metaph., to be unstable, slip about, Hp.Fract.4. 

2. recur, ἐρ πεπίοδον π., of a headache, Aret.SD1.2. 

III. Pass., to be wrapped up, Heliod.ap.Orib.44.23.20. 

πεπίπλεψρ, ψν, pl. πεπίπλεψ, neut. -πλεα: also πεπίπλεορ, ον, Arist.Phgn.810a32, A.R.1.858; poet. πεπίπλειορ Arat.1118:—c. gen., 

quite full of a thing, Th.4.13, Arist.HA585a24, etc.; μτκηθμοῖο π. βϋερ Arat. l.c.; χτφὴ π. ςύμασορ soul burdened with body, Plu.Rom.28: 

c. dat., filled with a thing, A.R. l.c., Dsc.3.4, AP6.28 (Jul. Aegypt.). 

II. abs., supernumerary, spare, ἔφειν ξόλα πεπίπλεα καὶ ἅπμαςι καὶ ἁμάξαιρ X.Cyr.6.2.33. 



2. full, large, νευποί Arist.PA672a27; κν῅μαι Id.Phgn. l.c. 

πεπιπληθήρ, έρ, very full of people, ν῅ςορ Od.15.405; of a speech, full of matter, Plu.Cat.Mi.5. 

2. very full or large, ςάπξ Id.Mar.34, cf. Luc.Anach.25: Comp. -έςσεπορ Id.VH1.2.40. 

II. very full of a thing, c. gen., καππ῵ν Ph.2.494 (Sup.); ςπέπμασορ Dsc.3.23: c. dat., Opp.H.1.796, al. 

πεπιπληθψ, to be quite full, c. gen., πϋλιρ νεκπ῵ν πεπιπλήθοτςα, γαῖα ν. πεπιπεπληθτῖα, Tryph.595, Q.S.11.160: also c. dat., 

βοτκολίοιςι ςαπκί Opp.H.5.591:—Med., abs., ib. 678. 

b. of groups, be full in number, teem, βοτκολίοιςι πεπιπλήθοτςι Theoc.25.13. 

πεπιπλίγδην· πεπιβάδην, Hsch. 

πεπιπλικσορ, ον, crossing, ποςςὶ π., of dancers, Theoc.18.8 (v.l. -πλέκσοιρ). 
πεπιπλίξ, embracing with the legs, Hsch. 

πεπιπλίςςομαι, put the legs round or across, σὰ θτγάσπια πεπὶ σὴν λεκάνην .. πεπιπεπλιγμένα Stratt.63, cf. Eust.1564.49, Hsch. 

πεπιπλοκάδην [ᾰ], Adv. = πεπιπλέγδην, AP5.251 (Paul. Sil.). -άρ, άδορ, ἟, = capreolus, cincinnus, Gloss. (pl.). 

πεπιπλοκή, ἟, twining round, embracing, Arist.HA540b4; πεπιπλοκαὶ γτναικ῵ν Plb.2.56.7, embrace, Luc.Alex.39, Stob.3.39.32; 

πεπιπλοκ῅ρ δεῖσαι [ὁ κισσϋρ] Plu.2.649c. 

b. in the philos. of Epicurus, interlacing of atoms, Ep.1p.8 U., 2 p.44 U. (pl.), al.; πεπιπλοκὴν πεπιπλέκεςθαι Arist.Fr.208. 

II. metaph., of one wrestling in argument, Ph.1.199. 

2. entanglement, complication, POxy.533.10 (ii/iii A.D.). 

3. intricacy, πεπιπλοκὰρ λϋγψν circumlocutions, E.Ph.494, cf. Hermog.Meth.8; πεπιπλοκὰρ λίαν ἐπψσᾶρ Antiph.74.1; σί οὔν .. π. 
λέγειρ; Strato Com.1.35; φψπὶρ -πλοκ῅ρ λέγειν σὰληθ῅ M.Ant.12.1. 

πεπιπλοκορ, ον, entwined δεςμῶ AP9.362; δειπῆςι Tryph.300; coiled, of a snake, Nonn.D.22.34: c. dat., twined about, ὅπμορ π. 
α὎φένι ib. 6.195. 

πεπιπλϋμενορ, v. πεπιπέλομαι. 
πεπίπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, sailing round, ἟γησὴπ π. AP9.559 (Crin.). 

II. Pass., that may be sailed round, π. ἐςσὶν ἟ γ῅ Th.2.97; κολψνϋρ Philostr.Im.2.17. 

III. σὸν Ἰςθμὸν πεπίπλοτν ἐπγαζϋμενορ making it a passage by water, Id.VA4.24. 

IV. enfolding, ςὺν λοβοῖρ πολλάκιρ κοίλῃ πεπιπλϋοιρ enfolding the vena cava, Hp.Ep.23. 

πεπίπλοορ, ὁ, contr. -πλοτρ, gen. πλοτ, nom. pl. -πλοι:—circumnavigation, c. gen., σὸν π. σοῦ Ἄθψ Hdt.6.95; πεπὶ Πελοπϋννηςον 

Th.2.80, cf. 8.4; σὸν π. σὸν εἰρ Κέπκτπαν Aeschin.3.243; esp. round the enemy‘s fleet, metaph., of a journey by land, Call.Fr.278; of the 

journey of the soul in transmigration, Diog.Oen.35. 

II. account of a coasting voyage (opp. πεπίοδορ of a land-journey), γπάυειν σὸν π. σ῅ρ ἔζψ θαλάςςηρ Luc.Hist.Conscr.31: Periplus 

is the title of several geograph. works, still extant, by Scylax, Agatharchides, Arrian, etc. 

III. perh. naval manœuvre in whcih a ship circled round to ram an opponent amidships, Th.7.36.3, X.HG1.6.31. 

πεπιπλοόςιορ, ον, very rich, Sch.Opp.H.3.221. 

πεπίπλῠμα, ασορ, σϋ, soluble portion, ἟ κονία π. σ῅ρ σέυπαρ Gal.12.35. 

πεπίπλόνψ [ῡ] wash clean, scour, D.54.9, Plu.2.69c; ὀπϋν Diocl.Fr.141, etc.:—Pass., have a thing washed off one, Arist.HA591a28; 

also of the thing, ὅσαν ἟ ἅλμη πεπισλτθῆ Thphr.CP4.14.4. 

πεπίπλῠςιρ, εψρ, ἟, thin discharge from the bowels, Hp.Coac.600; π. κοιλίηρ Id.Prorrh.1.2, Aret.SA1.5, π. ἐπτθπά Gal.16.623.17. 

πεπιπλύψ, Ion. and poet. for πεπιπλέψ. 

πεπιπνετμονία, -πνετμονιάψ, -π́ετμονικϋρ, v. πεπιπλετμ-. 
πεπιπνέψ, breathe round, c. acc., Μακάπψν ν᾵ςον αὔπαι πεπιπνέοιςι Pi.O.2.72, cf. Luc.VH1.2.5: abs., D.S.3.19:—Pass., ἟ γῆ 

πεπιπνεομένη αὒπαιρ Arist.Mu.397a34; οἴκηςιρ πεπιπνεομένα (Dor.) Myia Ep.4. 

II. exhale a scent of, οἰκία πεπιπνεῖ ἗πμοῦ καὶ Μοτς῵ν Eun.VSp.483 B. 

πεπιπνῐγή, ἟, asphyxiation, Vett.Val. in Cat.Cod.Astr.8(1).168 (pl.). 

πεπιπνῐγήρ, έρ, suffocated, choked, Nic.Th.432, J.AJ7.13.3; ὏πὸ σοῦ θτμοῦ Agatharch.76; σῆ σ῅ρ ἀναπνο῅ρ υθοπᾶ D.S.38.4:—also -
πνῑγορ, ον, Sch.Nic.Th.432. 

πεπιπνίγψ [ῑ], suffocate, Gp.6.1.2 (Pass.). 

πεπιπνοή, ἟, blowing round about, ἀνέμψν D.S.3.19 (pl.), cf. Serv. ad Verg.A.5.772 (pl., in form πεπίπνοια). 

2. ventilation, Gal.7.393 (pl.). 

πεπιπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, blown round about, airy, ἐν πεπίπνῳ [εἶναι] Thphr.HP5.1.11. 

πεπιπνῡα, ἟, perh. = πεπίπνοια, app. some kind of illness (?πεπιπνετμονία), εὒξεσο .. ὏πὲπ σέκνψν διὰ σὴν πεπίπνταν TAM5(1).247 

(A.D. 257/8). 

πεπιπϋδιορ, α, ον, (ποόρ) going round the feet, ςόπμα Ptol.Alm.8.1, cf. AB354. 

II. Subst. πεπιπϋδιον, σϋ, part about the feet, Ptol.Alm.7.5; πεπιποδίη (Ion.), ἟ foot-bandage, Hp.ap.Gal.19.130. 

πεπιπϋθησορ, ον, much-beloved, J.AJ16.11.8, Luc.Tim.12, DMort.9.2, Chor.Proc.8: Comp., App.BC3.4; π. σαλαιπύπημα 

Secund.Sent.9. 

πεπιποιέψ, cause to remain over and above, keep safe, preserve, Hdt.3.36, al., Th.2.25, al., Lys.13.63, etc.; ἐκ κακ῵ν καὶ πολέμοτ 
὏μ᾵ρ αὺσοὺρ π. Id.6.47. 

2. of money, food, etc., save up, lay by, X.Oec.11.10; ἀπ᾽ ὀλίγψν ib. 2.10; σ῵ν πποςϋδψν part of the revenues, Is.6.38, cf. 

POxy.2148.17 (i A.D.). 
3. obtain a net product or residue, Thphr.Lap.58. 

4. generally, procure, secure, achieve, lay up, αἰςφόνην σῆ πϋλει Isoc.15.301; π. σῆ πϋλει σὰ εἰρ σιμὴν ἀνήκονσα Milet3 No.146.84 

(iii B.C.); πολλὰ καὶ μεγάλα σ῵ν ςτμυεπϋνσψν σῆ πασπίδι IGRom.4.1757 (Sardes, i B.C.); δτναςσείαρ ἑατσοῖρ Aeschin.3.3 (Med.), cf. 

D.15.11; σὰ ππάγμασα ἐρ ἑατσοὺρ π. get things into their own hands, Th.8.48, cf. Is.7.6. 

II. Med., keep or save for oneself, [σὸ παιδίον] Hdt.1.110 (sed leg. -ποιήςῃρ); σὸ ζ῅ν Arist.Pol.1315a26; ἐλπίδαρ ἑατσῶ D.19.240; 

compass, acquire, gain possession of, δόναμιν, ἰςφόν, Th.1.9, 15; ἑατσῶ ὄνομα καὶ δόναμιν π. X.An.5.6.17, cf. LXX1Ma.6.44; παπὰ σοῦ 
πλήθοτρ δϋξαν D.12.19; α὏σοῖρ δτναςσείαν Arist.Pol.1306a24; ππϋβασα PMich.Zen.87.7 (iii B.C.); [ἐκκληςίαν] διὰ σοῦ αἵμασορ 



Act.Ap.20.28; save, σοςαῦσα ὥςσε καὶ πλοτσεῖν X.Mem.2.7.3, X.Mem.4.2.38; φπτςίον LXX1Ch.29.3; ἀπϋ σινορ:—Pass., φπήμασα 
πεπιποιηθηςϋμενα Cod.Just.1.4.26 Intr. 

2. in sense of Act.1.1, freq. in LXX, as Ge.12.12, al. 

III. make, construct round, SEG32.356 (Aegina, c.550 B.C.). 

πεπιποιημα, ασορ, σϋ, acquisition, Vett.Val.90.7. 

πεπιποιηςιρ, εψρ, ἟, keeping safe, preservation, Pl.Def.415c, LXX2Ch.14.13(12), Ma.3.17, Ep.Hebr.10.39. 

2. concrete, those who are saved, Ep.Eph.1.14. 
II. gaining possession of, acquisition, 1Ep.Thess.5.9, 2Ep.Thess.2.14, PTeb.317.26 (ii A.D.), Vett.Val.85.16, Just.Edict.13.15; 

procuring, A.D.Synt.294.9. 

2. λαὸρ εἰρ πεπιποίηςιν, = λ. πεπιοόςιορ, 1Ep.Pet.2.9. 

πεπιποιησικϋρ, ή, ϋν, able to procure, productive c. gen., πνετμάσψν Mnesith.Ath.ap.Ath.8.357f; ζημίαρ καὶ ὠυελείαρ Ph.1.463; 

ε὎φποίαρ Dsc.2.104; πειθοῦρ S.E.M.2.9, etc.; expld. by διοικησήρ, Hsch. Adv. -κ῵ρ Sch.Ar.Pl.717. 

2. grasping, α὏σῶ σοῦ πλείονορ Arr.Epict.4.7.11. 

3. indicating the procuring of, ἐνεπγει῵ν A.D.Synt.297.27. 

4. Astrol., wealth-bringing, σϋπορ Nech.ap.Vett.Val.291.15. 

πεπιποιησϋρ, ή, ϋν, abundantly produced, Hsch. s.v. πεπιοόςιον. 

πεπιποικίλλομαι, Pass., to be variegated, Apollon.Lex. s.v. κεςσϋρ. 
πεπιποίκῐλορ, ον, variegated, spotted, ο὎πά X.Cyn.5.23, cf. IG2.1514.8. 

πεπιποιπνόψ, busy oneself with, Q.S.4.210:—Med., Opp.H.2.615 (divisim edd.). 

πεπιπολάζψ, f.l. for ἐπι-, Plu.2.587b. 

πεπιπολαῖορ, ον, open all round, flat, of eyes, Arist.Phgn.810a1 (Comp., nisi leg. ἐπι-, cf. foreg.). 

πεπιπολαπφέψ, command, πεπίπολοι, Robert Hell.10.284 (iii B.C.), SEG32.626 (Illyria, iii B.C.). 

πεπιπολάπφηρ, (Hsch. s.v. κψδψνουοπ῵ν) or -απφορ (IG2.204.20, 1193, 2.1219, 1219b), οτ, ὁ, (πεπίπολορ) commander of military 

patrol, Th.8.92, IG and Hsch.ll.cc. 

πεπιπολεόψ, later form for sq., [Ἥλιον] πεπιπολεόονσα σὸν κϋςμον Phylarch.25 J. (v.l.); ἄλγη πεπιπολεόονσα Sch.Nic.Al.339. 

πεπιπολέψ, go round or about, wander about, S.OT1254; καθ᾽ ἗λλάδα E.IT84, 1455; μεσά σινορ Pl.Phdr.252c; ἟ ςσπασιὰ ἟ μεσὰ 
βαςιλέψρ πεπιπολοῦςα Isoc.4.145; of the sun or stars, Pl.Ti.41a, Arist.Fr.10, Epicur.Ep.2p.52 U.: aor. Pass. in med. sense, D.L.8.4. 

II. c. acc. loci, traverse, ο὎πανϋν Pl.Phdr.246b; σϋνδε σὸν σϋπον Id.Tht.176a; π. ςσπασϋν prowl about it, E.Rh.773; ἔπψρ ὁ σὰρ 
πϋλειρ π. Philostr.Ep.5, etc. 

b. w. acc. pers., attend on, Sch.S.OT1322 explaning ἐπίπολορ. 
2. at Athens, οἱ σαφθένσερ .. πεπιπολεῖν σήν φύπαν to patrol the country, X.Vect.4.52; οἱ ἔυηβοι .. π. σὴν φύπαν Arist.Ath.42.4. cf. 

IG1.99.22 (prob.). 

πεπιπολημα, ασορ, σϋ, Astron., = sq., π. κοςμικϋν Vett.Val.259.20. 

πεπιποληςιρ, εψρ, ἟, revolution, of he stars, Ph.1.10 (pl.); σ῵ν ο὎πανίψν Theo Sm.p.120 H., cf. Iamb.VP15.65; σὴν π. ποιεῖςθαι, of 

the sun, Porph.ap.Eus.PE3.12; π. σ῅ρ χτφ῅ρ, of metempsychosis, Max.Tyr.38.3, D.L.8.4. 

πεπιπολία, Ion. -ίη, ἟, revolution of heavenly bodies, Hp.Hebd.2. 

πεπιπολίζψ, wander about, Str.14.5.15; move in society, PMed. in Arch.Pap.4.270 (iii A.D.). 

πεπιπολιον, σϋ, station for πεπίπολοι, guard-house, fort, SIG38.17 (Teos, v B.C.), Th.3.99, 6.45, 7.48, etc. 

II. suburb or township, LXX1Ch.6.71(56), IG12(1).1033 (Carpathos), etc.; σὸ π. σ῅ρ θεοῦ the quarter round her temple CIG2715.16 

(Lagina). 

πεπιπολιορ, ον, lying round a place, c. gen., κασοικίαι π. σ῅ρ Νικοπϋλεψρ Str.7.7.6, cf. 14.2.22, 17.3.21. 

πεπιπολιρ, εψρ, ὁ, ἟, street-walker, vagrant, Phryn.Com.33. 

πεπιπολιςμα, ασορ, σϋ, = πεπιπϋλημα, Vett.Val.331.20. 

πεπιπολιςσικϋρ, ή, ϋν, disposed for wandering: hence ςόνοδορ π. a company of travelling artistes, IG2.1350, 14.747 (Naples), 

IGRom.4.1361 (Thyatira), etc. 

πεπιπολλϋν, Ep. Adv. of πολόρ, very much, A.R.2.437 also πεπιπολλά (neut. pl.) Arat.914. 

πεπίπολορ, ον, (πεπιπέλομαι) going the rounds, patrolling: hence, as Subst., 

1. watchman, patrol, Epich.35.10, Plu.Num.16, Luc.VH1.2.6, etc.; π σ῵ν βαςιλείψν Lib.Or.59.144. 

2. pl., at Athens, patrol, in which ἔυηβοι (and also non-Athenians, cf. Lys.13.71 with Th.8.92) served, Ar.Av.1177, Th.4.67, 8.92; 

σοὺρ π. ἀπιέν᾽ εἰρ σὰ υποόπια Eup.341, Anon.Hist. (FGrH105) fr.2 J.: sg. in Aeschin.2.167. 

3. generally, attendant, follower, as fem., S.Ant.1150 (lyr.). 

4. π. σάςηρ σ῅ρ ὏υ᾽ ἣλιον ‗globe-trotter‘, Him.Or.14.25, cf. Lib.Ep.168. 

5. πεπίπολορ (sc. ναῦρ), ἟ guardship, Arr.An.2.20.2. 

πεπιπομπεόψ, carry round in procession, Sch.Ar.Pl.1198 (Pass.). 

πεπιπομπή, ἟, sending round about, Sch.A.Eu.11. 

πεπιπονέψ, toil about, Vett.Val.361.21 (Pass.). 

πεπιπϋνηπορ, ον, very rascally, as a pun on πεπιυϋπησορ, Ἀπσέμψν Ar.Ach.850. 

πεπιποπεία, ἟, in pl., gloss on ἀμυιπολῆςιν, EM91.8. 

πεπιποπεόομαι, travel, go about, Pl.Lg.716a Ceb.7; κασ᾽ α὎πανϋν Iamb.Protr.13; walk about, IG4(1).123.125 (Epid.). 

II. c. acc. loci, go round, σὰ ἱεπά Arist.Oec.1353b20; σὰρ πϋλειρ, σοὺρ ναοόρ, etc., Plb.3.7.3, 9.6.3, etc.; σὴν πϋλιν κόκλῳ Id.4.54.4; 

σὰρ οἰκίαρ σ῵ν ςτγκλησικ῵ν D.S.40.1, cf. Corn.ND17. 

πεπιποππάομαι, fasten with a clasp round oneself, App.Hisp.42. 

πεπιποππίρ, ίδορ, ἟, clasp, cj. in A.R.1.767. 

πεπιποππημα, ασορ, σϋ, that which is so fastened, Cyr. 

πεπιπϋπυῠπορ, ον, edged with purple, ἱμάσια Crates Com.31, Heraclid.Pol.69; φισψνίςκοι Plb.3.114.4, etc. 

2. π. ἐςθ῅σερ garments with a purple border, of the Roman toga praetexta or laticlavia, Id.6.53.7; π. σήβεννα, σήβεννορ, D.H.2.70, 

Plu.Rom.26; and πεπιπϋπυτπορ alone, ib. 25, 2.283a; π. (sc. παῖδερ), pueri praetextati, Id.Publ.18. 



3. π. ἀγύν part of name of an athletic contest at Sidon, IG3.129 (iii A.D.), CPHerm.54.13 (iii A.D.). 

πεπιποπυῦπϋςημορ παῖρ, ὁ, = Lat. puer praetextatus, AP12.185 (Strat.). 

πεπιποπυῠποῦρ, ᾵, οῦν, = πεπιπϋπυτπορ 1, φισύν Inscr.Délos1417 A i 30 (ii A.D.). 

πεπιποπυόπψ [ῡ], strengthd. for ποπυόπψ, Man.5.24. 

πεπιποσάομαι, poet. for πεπιπέσομαι, hover about, σὰ δ᾽ ἀεὶ ζ῵νσα (sc. σὰ μανσεῖα) πεπιποσ᾵σαι S.OT482 (lyr.): c. acc., Hld.2.22. 

πεπίποσορ, ον, (πίνψ) of a cup, to be drunk from on both sides (to explain δέπαρ ἀμυικόπελλον), Ath.11.783b. 

πεπίποτ, or divisim πεπί ποτ, about, ἔση γεγονὼρ πεπίποτ ἑκκαίδεκα Hdn.5.7.4, cf. 7.5.2, Paul.Aeg.4.1, etc. 

πεπίποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, fitting close, as a shoe to the foot, Hsch., Phot. (better divisim, πεπὶ ποδϋρ and πεπὶ πϋδα). 

πεπιππακσοπία, ἟, district for purposes of taxation, PMasp.9 ii 20 (vi a.d.). 

πεπίππηςιρ, εψρ, ἟, burning all round, ὅλοτ σοῦ ςύμασορ Philum.Ven.24.3. 

πεπιππῖςμα, ασορ, σϋ, = ππίςμα I 1, ἐλευανσίνψν π. IG2.1408.13, 1409.6, etc. 

πεπιππϋ, Adv. very, especially, Il.11.180, Call.Jov.86. 

πεπιπποβάλλψ, throw round before, σινί σι Opp.H.4.657. 

πεπιπποθέψ, run forward and round, ib. 2.440, 4.89. 

πεπιπποφέομαι, to be poured all round, used by Hom. in aor. part., ἔπορ .. θτμὸν ἐνὶ ςσήθεςςι πεπιπποφῠθεὶρ ἐδάμαςςε love rushing 

in a flood over my heart overcame it, Il.14.316. 

πεπιππψκσιάψ, = ςατλοππψκσιάψ Com.Adesp.1114. 

πεπιπσαίψ, stumble upon, c. dat., Polyaen.1.3.2; fall into, ἐνέδπᾳ Id.4.2.18: mostly metaph. of calamity, Plu.Pyrrh.10 (v.l.); ἑσέποιρ 
ἀυ᾽ ἑσέπψν J.AJ17.5.5; ὀλέθπῳ Tryph.312: abs., Ph.2.62. 

2. fall in with, ὀνείδεςι f.l. for πεπιπεπσψκϋσψν in Arist.Fr.487. 

πεπιπσέπνια, σά, metallic joints connecting the arms of an aircatapult with the air-chambers, Ph.Bel.78.19. 

πεπιπσεπνίρ, ίδορ, ἟, bandage for the heel, Sor.Fasc.60, Orib.48.67 tit. 

πεπίπσεπορ, ον, flying round about: πεπίπσεπα πτπϋρ sparks of fire, LXXCa.8.6. 

II. Archit., of a temple, with a single row of columns all round it, πποςσάρ, οἶκορ, Callix.1, cf. LXXAm.3.15, Vitr.3.2.1. 

2. surrounded by a gallery, Ath.Mech.11.8. 

πεπιπσίςμασα, σά, skins of grapes, Sch.Ar.Nu.45, Eq.803 (with vv.ll.). 

πεπιπσίςςψ, strip off the husk or skin, Thphr.HP9.16.9, Dieuch.ap.Orib.4.7.21:—Pass., Thphr.HP4.4.10, Sor.1.122: metaph., 

πεπιεπσιςμένοι free from the chaff, clean-winnowed, Ar.Ach.507; π. σὸ εἶδορ clean-built, tafer of form, Philostr.Her.3.4. 

πεπίπστγμα, ασορ, σϋ, anything folded round, covering, E.Ion1391. 

πεπίπστκσορ, η, ον, folding, π. ἐξαιπῖσιρ folding ladder, Ath.Mech.36.7. 

πεπίπστξιρ, εψρ, ἟, folding oneself round, embracing, σοῦ νεκποῦ Plu.Cat.Mi.11 (pl.); πεπιπσόξειρ καὶ ἁυαί Plot.4.7.8. -πσόςςψ, 
enfold, enshroud, σινὰ σόμβῳ S.Ant.886; πέπλοι πεπιπσόςςονσερ δέμαρ E.Hec.735; π. γϋντ, δέμαρ, clasp, embrace it, Id.IA992, 

Med.1206 (v.l. φέπαρ); ὥρ ςε πεπιπσόξψ Bion1.44; π. σαῖρ φεπςί Plb.13.7.8, etc.; ὀλοῆςι π. γενόεςςι, of a dragon, A.R.4.155:—. 

2. as military term, outflank, X.An.1.10.9:—Pass., Id.Cyr.7.1.26. 

3. Med., embrace, Jul.Ep.193, Aristaenet.1.1, fig., σὴν σ῵ν Ἀκεπάλψν ἄνοιαν πεπιπστςςάμενοι Just.Nov.115.3.14. 

II. fold round, π. φέπαρ fold the arms round another, E.Alc.350, Andr.417:—Med. and Pass., fold oneself round, coil round, 

Pl.Smp.196a; ἟ γαςσὴπ -πσόςςεσαι σῆ σπουῆ Gal.6.303: c. acc., σήνδε σὴν μεπίδα σ῅ρ βαςιλείαρ δόο .. ἔθνη πεπιπσόςςεσαι Lib.Or.59.89. 

2. apply, σι σϋπῳ Philum.Ven.7.6. 

πεπιπσῠφή, ἟, that which enfolds, used in pl. in poet. periphrasis, σειφέψν πεπιπστφαί enfolding walls, E.Ph.1357; δϋμψν Ar.Av.1241 

(parody of E.); Ἀφαι῵ν ναόλοφοι π. their naval cloak or fence, E.Hec.1015; πέπλψν π. Trag.Adesp.91. 

II. enfolding, embracing, πεπιπστφαῖςι δὴ φέπαρ πποςαπμϋςαςα E.Supp.815 (lyr.); ἐν ἟λίοτ πεπιπστφαῖρ in all that the sun 

embraces, i.e. all the world, Id.Ion.1516. 

πεπιπσῠφήρ, έρ, folded round, υ᾵πορ S.Aj.915. 

2. υαςγάνῳ π. fallen around (i.e. upon) his sword, ib. 899. 

πεπιπσόψ, spit upon, πεπιπστϋμενον ἀμελεῖσαι Aristaenet.1.21, cf. Porph.Chr.63. 

πεπίπσψμα, ασορ, σϋ, accidental happening: hence, 

1. calamity, Pl.Prt.345b sudden illness, TAM5(1).331, cf. Robert Hell.10.102 n. 10. 

2. lucky chance, LXXRu.2.3. 

πεπίπσψςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, encountering, falling into the earth‘s shadow, Cleom.2.6. 

II. = foreg., S.E.P.1.144 (pl.), Hld.6.14, etc.; ἀπὸ πεπιπσύςεψρ S.E.M.1.25. 

III. experience, ξτγκασαινέψ .. σὸν λογιςμϋν, ἢνπεπ ἐκ πεπιπσύςιορ ποιέησαι σὴν ἀπφήν Hp.Praec.1; οὒσε πεῖπα οὒσε π. Plu.2.918c 

tit.; ἄλογορ σπιβὴ καὶ π. ib. 440a; κασὰ πεπίπσψςιν ἐγνψςμένον Stoic.2.29, al., cf. Phld.Rh.2.164 S. Diog.Oen.10 (pl.). 

πεπιπσύςςψ, fear greatly, σι Musae.206 (dub.): abs., APl.4.110. 

πεπιπσψσικϋρ, ή, ϋν, falling into that which one seeks to avoid, Epicureiap.Plu.2.420d, Arr.Epict.3.6.6, etc.; σῶ κακῶ M.Ant.10.7, 

Adv. -κ῵ρ Arr.Epict.4.10.6. 

II. accidental, π. εἶδορ ἐμπειπίαρ Gal.Sect.Intr.2. Adv. -κ῵ρ S.E.M.1.25. 

πεπιπόημα [ῠ], ασορ, σϋ, (πτέψ) suppuration round about, Hp.Epid.4.52. 

πεπιπῠκάζψ, encompass thickly, κϋμῃ with foliage, Ach.Tat.1.15:—Med., have thick round, σὰρ σπίφαρ πεπὶ σὸ ς῵μα Ctes.Fr.57.11. 

πεπίπῠπον, σϋ, vessel for containing fire, IG11(2).203 B 45, 219 B 53 (Delos, iii B.C.), SIG996.13 (Smyrna, i A.D.). 

πεπίπτςσορ, ον, widely known, celebrated A.R.4.213, Parth.25.3, App.BC2.88, Coluth.75, AP7.42, etc. 

πεπιπψμάζψ, cover with a lid all over, Hp.Loc.Hom.47, Ph.2.324:—Pass., to be closely covered, Arist.Juv.470a9. 

2. Pass., to be shut up in, ἐὰν πεπιπψμαςθῆ ὀλίγορ ἀήπ Id.HA592a22. 

πεπιπψμᾰσίζψ, = foreg. 1, Id.Pr.930b2 (Pass.), Thphr.Ign.43. 

πεπιππᾰγήρ, έρ, torn or broken round about, AP7.542 (Stat. Flacc.). 

πεπιππαίνψ, besprinkle, Thphr.Lap.13; esp. in sacred rites, μι᾵ρ ἐκ φέπνιβορ βψμοὺρ π. Ar.Lys.1130:—Med., purify oneself, ὓδασι 
πεπίππαν᾽ (i.e. πεπίππαναι) Men.530.23, cf. Plu.Lyc.2; ἀπὸ ςτνοτςίαρ πεπιπαναμένοτρ IG12(1).789.15 (Rhodes, ii A.D.), cf. SIG982.8 



(Pergam., ii B.C. in form -παςάμενοι); π. ἀπὸ ἱεποῦ Thphr.Char.16.2; ἐπὶ θαλάσσηρ ib. 13; ἀπὸ [κπήνηρ] Aristobul.6 J.; ο὎λοφόσαιρ 
Nonn.D.5.7 (Pass.), etc. 

II. generally, moisten, ὓδαςι .. ἀποόπαρ ib. 14.48. 

2. pour, οἶνον .. ὖμεναίῳ ib. 29.156. 

3. metaph., -έππανσαι ςσιγμαῖρ Philum.Ven.20.1. 

πεπίππαμμα, ασορ, σϋ, something stitched on, Hsch. s.v. ἄκανθορ Thasos155.8 (iv B.C.). 

πεπίππανςιρ, εψρ, ἟, lustral besprinkling, Pl.Cra.405b. 

πεπίππανσήπιον, σϋ, utensil for besprinkling, esp. whisk for sprinkling water at sacrifices, or vessel for lustral water, Hdt.1.51, 

Porph.Abst.2.27 (pl.):—written πεπιπανσήπιον in Inscrr., IG2.1641.38, 11(2).287 A 93 (Delos, iii B.C.), SIG253 ii 10 (Delph., iv B.C.). 

II. πεπιππανσήπια ἀγοπ᾵ρ the parts of the market-place sprinkled with lustral water, Lexap.Aeschin.1.21, cf. 3.176, Luc.Sacr.12, 13. 

III. = foreg., Ph.1.156, al., Luc.Pseudol.23. 

πεπίππανσήρ, οῦ, ὁ, sprinkler, temple-official at Sardes, BMus.Inscr.1031 (= Sardis 7(1).117, i B.C.). 

πεπίππανσίζψ, = πεπιππαίνψ, LXXNu.19.13, al.; v.l. for -νοσίζψ in Alex.Trall.1.15. 

πεπίππανσιςμϋρ, ὁ, sprinkling with water, Sm.Za.13.1. 

πεπιππᾰπίζψ, lash round about, σῆ ο὎πᾶ π. σὸ ἐδύδιμον of fish, Plu.2.977b. 

πεπιππάπσπια, ἟, she who sews or stitches: title of priestess at Piraeus, IG2.2361.12. 

πεπιππάπσψ, stitch all round, D.S.20.91 (Pass.), Poll.7.84 (Pass.). 

πεπιππάςςψ, dash to pieces, κέπασα Hierocl.p.15 A. (written πεπιπάςςει). 
πεπιππέζψ, purify by sacrifice, Hsch. 

πεπιππέμβομαι, wander, roam about, μὴ πεπιπέμβοτ ζησοῦςα θεϋν Zos.Alch.p.244 B., cf. Gloss.; πεπιπεμβαῦςαι (sic) · 
πεπιυθαπ῅ναι, Hsch. 

πεπιππεπήρ, έρ, falling over on one side, opp. ἰςϋπποπορ, Hp.Art.50; αἱ πλάγιαι [κλίςειρ] πεπιππεπεῖρ γίγνονσαι σῆ κόςσει cause the 

organs to press on the bladder, Ruf.Ren.Ves.11. 

πεπιππέπψ, incline to one side, Hp.Fract.4, Gal.18(2).828. 

πεπιππεχιρ, εψρ, ἟, slipping to one side, Hp.Off.12. 

πεπιππέψ, fut. -πεόςομαι Arist.Cael.287b10: aor. 1 inf. -ππεῦςαι Lycurg.96 (s.v.l.): aor. 2 -εππόην (v. infr.): pf. -εππόηκα 

Pl.Criti.111b: 

I. c. acc., flow round, σὸν δ᾽ αἷμα πεπίππεε Od.9.388; ν῅ςον π. ὁ Νεῖλορ Hdt.2.29, cf. 127; νήςοτρ, ἃρ πεπιππεῖν σὸν ἀέπα 

Pl.Phd.111a; κόκλῳ .. σὸν σϋπον πεπιππεῦςαι σὸ πῦπ Lycurg. l.c. codd.; of persons, ἅπανσερ π. ἟μ᾵ρ κόκλῳ Pl.Chrm.155d:—Pass., to be 

surrounded by water, X.An.1.5.4, Arist.Mu.393a11, al. 

II. abs., flow round, ΢σπτμϋνορ ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα πεπιππέονσορ Th.4.102, cf. X.HG4.1.16 (v.l.), Arist.Cael. l.c. 

2. fall away, πεπιεππτηκτίαρ σ῅ρ γ῅ρ Pl.Criti. l.c.; waste away, π῅φτρ ὅλορ πεπιεππόη Hp.Epid.3.4, cf. LXX4Ma.9.20; fall off, of 

flowers, Thphr.HP4.8.9. 

3. slip from off a thing, ἟ ἀςπὶρ πεπιεππόη ἐρ σὴν θάλαςςαν slipped off his arm into the sea, Th.4.12; [αἱ πέςαι] α὎σῶ α὎σϋμασαι π. 
X.An.4.3.8; [αἱ πέδαι] π. Plu.2.304b; οἱ ςσέυανοι π. Luc.VH1.2.11: σὸ πῦπ α὎σῶ πεπιέππει, Call.Dieg.viii.12 (fr.197 Pf.) c. gen., ἵπποτ π. 
slip off it, Plu.Art.15, cf. Id.2.970d; σποφοὶ π. σ῵ν ἁπμάσψν Parth.6.4. 

4. overflow on all sides, ςοὶ πεπιππείσψ βίορ let thy means of living abound, S.El.362; of excessive wealth, Diog.Oen.60; ο὎δενὸρ 
πεπιππέονσορ being in excess, Plu.Per.16 [λέξιρ] πεπιππέοτςα σοῖρ νοήμαςιν overflowing with ideas, D.H.Dem.18:—Pass., to be all 

running or dripping, ἱδπ῵σι with sweat, Id.Aem.25; δάκπτςι Suid. s.v. ἄνατδορ: freq. metaph., abound, πεπιππεομένη ἀυθονία ἀγαθ῵ν 

Ph.2.455; of persons, c. dat., πεπιππεϋμενορ σαῖρ ἐκσὸρ ο὎ςίαιρ Id.1.592, cf. 2.445; πεπιππέονσαι μαθησαῖρ have a crowd of pupils about 

them, Lib.Or.64.90. 

πεπιππήγνῡμι and -όψ, (Plu.Publ.6), break off all round, σὸν γήλουον κόκλῳ Pl.Criti.113d: freq. of clothes, rend and tear off, σὸν 
φισψνίςκον D.19.197; σὴν φλαμόδα Plb.15.33.4: also c. acc. pers., strip, Parth.15.3:—Med.; πεπιεππήξασο σοὺρ πέπλοτρ tore off her own 

garments, Plu.Ant.77, cf. Ph.2.44: abs., J.AJ9.7.3, Arr.An.7.24.3, D.Chr.35.9; [γτναῖκερ] πεπιεππηγμεναι Id.46.12:—Pass., with aor. 2 -
εππάγην, intr. pf. πεπιέππψγα, πεπιππηγντμένψν υαπέψν A.Th.328 (lyr.); of the case or membrane that encloses pupa or shellfish, 

πεπιππήγντσαι σὸ κέλτυορ Arist.HA551a23, cf. 552a6; πεπιεππψγέναι σὸ ὄςσπακον ib. 601a13 (so in Act., ἟ ςφάδψν .. σὸν ὏μένα 
πεπιππήξαρ (sic) ἐκπέσασαι ib. 554a30.—Med., σὰ ζῶα σὰ ἐκ σ῵ν ςκψλήκψν πεπιππηγνόμενα ib. 552a9); πέσπα πεπιππαγεῖςα ib. 578b22; 

of dead flesh, break away, Hp.Fract.26. 

II. cause a stream to break or divide round a piece of land, [βοόςιπιρ] σὸν Νεῖλον πεπὶ σὴν φύπαν πεπιέππηξε Isoc.11.31:—Pass., 

σοῦ Δέλσα κασὰ σὸ ὀξὺ πεπιππήγντσαι ὁ Νεῖλορ Hdt.2.16, cf. Ael.NA7.24; βπονσαὶ πεπιεππήγντνσο kept breaking round a place, 

Plu.Crass.19. 

III. break a thing round or on another, wreck, σὸ ςκαυίδιον ππὸρ πέσπαν Luc.Merc.Cond.2, cf. Poll.1.114; ἀλλήλοιςι π. ἀέλλαρ 
Q.S.8.61. 

IV. ὄπορ πεπιεππψγϋρ broken all round, i.e. precipitous, Nic.Dam.1 J. 

πεπιππήδην, Adv. of sq. 11, sloping, A.R.4.1581. 

πεπιππηδήρ, έρ, sprawling, πεπιππηδήρ δὲ σπαπέζῃ κάππεςε he fell sprawling over the table, Od.22.84; πεπιππηδὴρ κεπάεςςι pitching 

forward over them, A.R.1.431, cf. Orus in EM664.39. 

II. falling away, or sloping on each side, Hp.Art.16; of the body in bed, Id.Mul.2.158, Gal.18(1).420. (EM l.c. explains the word by 

πεπιππαγήρ, πεπιππτήρ. Prob. cogn. with ῥαδινϋρ, cf. βπαδανίζψ.) 

πεπίππηξιρ, εψρ, ἟, breaking away all round, as of mortified flesh, Hp.Art.69 (pl.). 

2. open wound, Hippiatr.100, 104. 

II. circular fracture, Gal.ap.Orib.46.21.5. 

πεπίππήςςψ, collat. form of πεπιππήγντμι, Gal.11.138, f.l. in Q.S.8.332:—also -ππήσσψ, D.S.17.35, Ph.2.230, Dsc.2.107. 

πεπιππησῑνϋομαι, to be treated with resin, dub. in Gal.12.659. 

πεπιππίπσψ, cast around or over, μτίῃςι .. φεῖπα prob. in Q.S.8.332:—Pass., aor. 2 inf. πεπιππιυ῅ναι Sch.A.R.2.1210; to be thrown 

about, νεκπά, ὀςσ᾵, Agath.2.1, 23. 

πεπιππογφάζψ, mock, ridicule, Sch.Ar.Eq.694, PCol.242.4 (v A.D.). 



πεπιπποή, ἟, flowing round, ὡρ ἂν ἑκάςσοιρ [σοῖρ ποσαμοῖρ] σόφῃ .. ἟ π. γιγνομένη according as each flows round, Pl.Phd.111e. 

II. fluid, ξὺν π. αἱμάλψχ Aret.CD1.13. 

πεπιπποια, ἟, = foreg., Plu.2.1128c. 

II. fluid discharge in dysentery, Hp.Epid.1.5 (pl.); cf. πεπίπποορ II. 2. 

πεπιππομβέψ, cause to spin round like a top, Plu.Ant.67, Tz.ad Lyc.310. 

πεπίπποορ, ον, contr. πεπίπποτρ, οτν, = πεπίππτσορ, Hdt.1.174. 

2. flowing round, γ῅ρ π. ὠκεανϋρ Aristid.Or.43(1).24. 

II. Subst., = πεπιπποή 1, J.AJ18.9.1. 

2. = πεπίπποια II, Hp.Epid.1.26.δ´, 3.17.ιρ´, Coac.629. 

πεπιπποπή, ἟, inclining to one side, Gal.18(2).430. 

πεπιππῠήρ, έρ, falling down all round, gloss on πεπιππηδήρ, Piusap.Orum in EM664.39. 

πεπίππῠπορ, ον, all dirty, cj. in Crates Theb.4. 

πεπιππόπσψ, scour all round, Gal.11.129, Orib.Eup.2.1 s.v. γάλα. 

πεπίππῠςιρ, εψρ, ἟, = πεπιπποή I, Agatharch.50. 

II. violent discharge, Gal.19.456. 

πεπίππῠσορ, ον, also, α, ον Alcm.21, A.Eu.77:—surrounded with water, π. Κπήση sea-girt Crete, Od.19.173, cf. Hes.Th.193, 290; 

Λιβόη, Ε὎πύπη, Hdt.4.42, 45; πϋλειρ A. l.c., cf. S.Ph.1, Th.4.64, Plu.2.941c, Aristid.Or.44(17).8; Ὠκεανὸρ σῶ π᾵ςα π. ἐνδέδεσαι φθύν 

Neoptol.2. 

2. Act., flowing round, c. gen., πεπιππόσψν ὏πὲπ ἀκαππίςσεψν πεδίψν ΢ικελίαρ over the barren plains that flow round Sicily, i.e. the 

sea, E.Ph.209 (lyr., sed leg. -ππόσῳ). 

πεπιππύξ, ῵γορ, ὁ, ἟, broken off all round, abrupt, πέσπα ἀπϋσομορ καὶ π. Plb.9.27.4, cf. D.H.9.15 (= Plb.Fr.200). 

πέπιρ, Boeot. for πέπιξ (if not an engraver‘s error), IG7.2712.33. 

πεπιςαίνψ, Ep. πεπιςς-, wag the tail round, fawn upon, Σηλέμαφον δὲ πεπίςςαινον κόνερ Od.16.4; ο὎πῆςιν μακπῆςι πεπιςςαίνονσερ 
10.215; of ςαπγοί, Opp.H.4.361: metaph., π. γλύςςῃςιν Orph.L.430, cf. Them.Or.7.92d, 21.258d; σινὰ ὡρ δεςπϋσην Simp.in Epict.p.52 

D. 

πεπιςαλπίζψ, sound trumpets around:—Pass., ο὎ πεπιςεςάλπιςσαι or -πικσαι has never had the trumpets sounding round him, 

Eudamid.ap.Plu.2.192b (= Stob.4.13.65). 

πεπιςαλπιςμϋρ, ὁ, blowing the trumpet round, Jul.Or.5.168d. 

πεπίςαξιρ, εψρ, ἟, heaping round, Arist.Pr.924b9, Thphr.CP5.6.6. 

πεπίςαορ, ον, app. remaining, ϝέσεα BCH60.182.22, 24 (Thespiae, iii B.C.). 

πεπιςαπκίζψ, make san incision all round, Heliod.ap.Orib.46.22.12, Philum.Ven.3.5, Paul.Aeg.5.3. 

πεπιςαπκιςμϋρ, ὁ, incision all round, Philum.Ven.7.5. 

πεπιςαπκιςσέον, one must make such an incision, ib. 16.6, Paul.Aeg.5.19. 

πεπιςαπκορ, ον, surrounded with flesh, fleshy, Arist.Phgn.809b7 (Comp.), Adam.2.2 (Comp.): Com. metaph., υψνάπιον π. 
Clearch.Com.2 (cj. for -ςαπγ-). 

πεπιςαπκϋψ, surround or cover with flesh, Gal.10.324, 336. 

πεπιςαπκψςιρ, εψρ, ἟, covering with flesh, ibid., Orib.46.9.2. 

πεπιςάπψμα [ςᾰ], ασορ, σϋ, sweepings, AB296, EM529.46. 

πεπιςάσσψ, heap up all around, σὴν γ῅ν πεπὶ σὰρ ῥίζαρ Arist.Pr.924b4, cf. a28 (Pass.); π. [σὰρ ῥίζαρ] Thphr.CP5.6.5; π. σὰ φείλη block 

up, Plb.21.28.14:—Pass., cj. in Antyll.ap.Orib.6.10.12. 

πεπιςβέννῡμι, quench all round, σῆ βαυῆ σοῦ ςιδήποτ πεπιςβεννόμενον σὸ αἷμα Plu.2.997a: metaph., πεπιςβένντςθαι α὎σ῵ν σὰρ 
ὁπμάρ J.BJ3.7.18. 

πεπιςείομαι, Pass., to be shaken all round, πεπιςςείονσο ἔθειπαι the hair floated round, Il.19.382, 22.315. 

πεπιςείπια· σὰ πλάγια σ῅ρ γλύσσηρ, Hsch.; cf. παπάςειπορ II. 
πεπίςεμνορ, ον, very august, ἀπφή Ar.V.604, cf. Eup.333. 

πεπίςεπσορ, η, ον, much-revered, much-honoured, A.Eu.1038 (lyr.), Agathocl.2. 

πεπίςημορ, Dor. -ςᾱμορ, ον, (ς῅μα) very famous, notable, E.HF1018 (Sup., lyr.), Call.Fr.1.54 P., Mosch.1.6, Ph.2.330 (Sup.); 

πεπιςσεπεύν POxy.1278.12 (iii A.D.). 

πεπιςήπομαι, Pass., decay all round, ὅσαν πεπιςᾰπῆ σὰ λετκὰ καὶ σὰ κόκλῳ Thphr.HP3.9.3; ἐπὴν πεπιςαπῆ Hp.Morb.2.36. 

πεπιςθενέψ, to be exceeding strong, part. πεπιςθενέψν Od.22.368. 

πεπιςθενήρ, έρ, (ςθένορ) exceeding strong, Pi.N.3.16; θάνασορ Id.Fr.131.2. 

πεπιςῐᾰλϋομαι, Pass., to be broidered round the edge, φπτςίῳ LXXEx.36.13(39.6). 

πεπιςιγ᾵ν· ἀυέλκειν σοῦ πποκειμένοτ, Hsch. (leg. πεπιςπ᾵ν). 

πεπιςῐδηπϋομαι, Pass., to be cased with iron, Bito 49.5, Stud.Pal.20.67r.6 (ii/iii A.D.). 

πεπιςῐδηπορ, ον, cased with iron, D.S.3.33. 

πεπιςκαίπψ, jump about, σινι Opp.C.1.143. 

πεπιςκάλλψ, hack round about, Gal.6.619: aor. 1 imper. πεπίςκᾱλον Gp.5.42.1 (leg. -ςκαχον). 

πεπιςκᾰπεσεόψ, dig a ditch round, φοῦπον πεππεςκαπεσετμένον πέλεθπα IIII IGCp.11 l.18 (Larissa, iii B.C.); cf. ςκάπεσορ. 
πεπιςκάπσψ, dig round, Thphr.HP4.14.7, CP5.9.3 (Pass.), Ph.2.294, etc.; δένδπεα Tab.Heracl.1.173; π. ἀμπέλοτρ Gp.3.3.6, etc.; 

γόποτρ Alciphr.3.13, 70. 

II. turn up all round, πεπιςκαυείςηρ σ῅ρ γ῅ρ D.H.2.31. 

III. cut the thread of a screw, Heliod.(?)ap.Orib.49.4.66 (Pass.). 

πεπιςκᾰπίζψ, gloss on πεπιςκαίπψ, Hsch. 

πεπίςκαχιρ, εψρ, ἟, digging all round, Gp.9.9.2, PGiss.56.13 (vi A.D.). 

πεπιςκελᾰςία, ἟, harshness in action, of hellebore, Orib.Fr.80 (nisi leg. πεπιςκέλεια, cf. πεπιςκελήρ (A) II. 2). 

πεπιςκελεια, ἟, hardness, harshness, σ῵ν ἀναγκαίψν Porph.Marc.2. 

2. difficulty, Arist.Fr.29. (Written πεπιςκελία, Antyll.(?)ap.Orib.8.6.6, al., Paul.Aeg.6.112.) 



πεπιςκελήρ (A), έρ, (ςκέλλψ) very hard, ςίδηπον ὀπσὸν ἐκ πτπὸρ πεπιςκελ῅ S.Ant.475. 

II. metaph., obstinate, stubborn, υπένερ Id.Aj.649; ἤθορ M.Ant.4.28; φαπακσήπ AP9.578 (Leo Phil.): Comp. -έςσεπορ Simp.in Epict. 

p.62 D. Adv. Comp. -έςσεπον, υέπειν to bear more unflinchingly, Men.6.3. 

2. of medicines, harsh, irritating, Hp.Ulc.1; ἐλλέβοποι ςκληποὶ καὶ π. Thphr.HP9.10.4. 

3. excessive, violent, καόμασα Philoch.171; ἀὴπ π. ἐυ᾽ ἑκάσεπα excessive in heat or cold, Thphr.CP5.14.9, cf. 2.3.3. 

4. hard, difficult, σὸ π. σ῅ρ σοιαόσηρ γεψγπαυίαρ Str.14.1.9, cf. S.E.M.1.39; λοξ῵ν καὶ π. ὄνσψν σ῵ν φπηςμ῵ν Corn.ND32; ππ᾵γμα 
υόςει π. Theon Prog.4. 

πεπιςκελήρ (B), έρ, (ςκέλορ) round the leg: hence πεπιςκελ῅, σά, drawers, LXXEx.28.38(42), Ph.2.157: sg., πεπιςκελὲρ λινοῦν 

LXXLe.16.4; cf. πεπιςκέλια. 

II. with the legs apart, ἄγαλμα π., such as Daedalus first made, Sch.Pl.Euthphr.11b. 

πεπιςκελία, ἟, v. πεπιςκέλεια. 

πεπιςκελια, σά, trousers, Hsch. Anon.ap.Suid., v.l. in LXXEx.28.38(42). 

πεπιςκελίδιον, σϋ, dim. of πεπιςκελίρ, IG2.1534.78 (Athens, iii B.C.), Inscr.Délos1409 Bai 98 (ii B.C.), CPR5.22.4, 7 (?v .A.D). 

πεπιςκελίζψ, supplanto, Gloss. 

πεπιςκελίρ, ίδορ, ἟, leg-band, i.e. anklet, bangle, Men.1054, Nicostr.Com.33, Inscr.Délos442 B 199 (ii B.C.), Peripl.M.Rubr.6, 

Plu.2.142c, Alciphr.Fr.4; πεπιςκελίδερ φπτςαῖ Longus1.5. 

II. ornament round the stem of a cup, IG2.1407.38, 1408.17 (quoted by Ath.11.476e). 

πεπιςκέλλψ, pf. part. πεπιεςκληκύρ dried up: wiry, lean, [ςσέπνα] Philostr.Gym.35. 

πεπίςκεμμα, ασορ, σϋ, inquiry, examination, PLond.ined.2082 (ii/i B.C.). 

πεπιςκεπάζψ, cover, screen all round, βόςςῳ σι AP5.103 (Marc. Arg.), cf. Gp.2.4.2:—Pass., Thphr.HP4.5.3, Dsc.2.76. 

πεπιςκεπήρ, έρ, (ςκέπαρ) covered all round, ὄπορ θάμνοιςι π. Call.Jov.11; οἶκοι Moschio Trag.7.27: metaph., λϋγορ π. ἑσέπῳ κϋςμῳ, 

of a myth, Max.Tyr.10.5 (s.v.l.). 

II. covering or screening all round, πόπγοι Call.Del.23; [ὥπα] σῶ ἀέπι πεπιςκεπήρ (fort. -ςκελήρ) Thphr.HP7.1.4. 

πεπιςκεπσέον, one must consider, ἕκαςσα Ph.2.195. 

πεπιςκεπσορ, ον, to be seen on all sides, far-seen, πεπιςκέπσῳ ἐνὶ φύπῳ Od.1.426, 10.211, Pl.Epigr.26.3; [ἀςσέπερ] Arat.213. 

2. worth seeing, Call.Epigr.6.8; AP12.91 (Polystr.). 

πεπιςκεπψ, = πεπιςκεπάζψ, Plb.2.30.3, Mosch.2.61, Ascl.Tact.1.3, AP6.250 (Antiphil.) SEG31.1288 (Side, A.D. 249/52). 

πεπίςκεχιρ, εψρ, ἟, Delph. παπίςκεχιρ (q.v.), consideration, σοῦ ππάγμασορ Eudor.ap.Stob.2.7.2; μεσά, ἄνετ πεπιςκέχεψρ, Str.4.4.2, 

Chrysipp.(?)Stoic.3.115. 

πεπίςκέχομαι, fut. of πεπιςκοπέψ. 

πεπίςκηνάψ or -έψ, surround with ςκηναί, Poll.8.20 (cod.), cf. JHS75.117. 

πεπιςκήνια, σά, bronze balustrade in a theatre, EM743.30; but, = ὀπφήςσπα, ib. 33. 

πεπιςκηνϋψ, aor. πεπεςκήνψςα, drape round like a tent, υ᾵πορ A.Eu.634. 

πεπιςκήπσψ, prop or press all round, Hsch. 

πεπιςκῐάζομαι, Pass., to be overshadowed, Plu.2.1129d; of the moon, to be obscured, Id.Nic.21. 

πεπιςκῐαςμϋρ, ὁ, obscuration, Id.2.372e (pl.). 

πεπιςκῐορ, ον, (ςκιά) throwing a shadow all round, of the inhabitants of the polar circles, Posidon.76 J., Cleom.1.7. 

πεπιςκιπσάψ, leap round or about, c. acc., σὸ ἅπμα Ael.NA14.28, cf. AP12.181 (Strat.), Luc.Bacch.2, etc. 

πεπίςκληπορ, ον, very hard, Hp.Aff.59, Epid.6.1.10: metaph., very rough, strong, πνεῦμα Antiph.202.17; of persons, very tough, 

Heliod.(?)ap.Orib.44.14.4. 

πεπίςκληπόνψ, make hard all round, Hp.Aph.5.20, Liqu.6, Gal.18(1).391.1. 

πεπίςκον, v. πεπιςςϋρ A. V. 

πεπιςκοπέψ, fut. -ςκέχομαι: pf. -έςκεμμαι in act. sense, S.E.M.2.53; in pass. sense, v. infr. II. 3:—look round, S.El.897, Pl.Tht.155e, 

Ax.364a, Luc.Prom.1, etc.:—Med., Ar.Ec.487. 

II. examine, observe carefully, σὸ α὎σίκα Th.1.36; σὸν αἰγιαλϋν Plu.Pomp.80; νόκσα -ςκέχαςθαι Arat.199, 464, 852 (tm.); σὰ πάνσα 

Luc.VH1.32. 

b. w. gen., look out for, Εὒποιο πεπιςκοπέειν ἀνέμοιο Arat.435, 925, 987. 

2. consider well, εὔ πεπιςκέχαςθαι σὰ μέλλει ἀςυαλέςσασα εἶναι Hdt.1.120; π. ὀπϋσεποι κπασήςοτςι watch and see .., Th.6.49; π. 
εἴσε .. εἴσε Pl.Prt.313a; σἀυαν῅ π. speculate on hidden things, S.Fr.737; σὴν υόςιν πεπιεςκεμμένορ cj. in Pl.Ax.365b. 

3. πεπιεςκεμμένορ, in pass. sense, circumspect, guarded, γνύμη, ἔπαινορ, D.Chr.34.27, Luc.Hist.Conscr.59. 

πεπιςκοπηςιρ, εψρ, ἟, = πεπίςκεχιρ, J.AJ17.9.1: pl. in concrete sense, θαλάςςηρ ἀπέπανσοι π. Sch. Opp.H.1.364. 

πεπιςκοππίζψ, scatter on all sides, Olymp.in Mete.108.19, 26. 

πεπιςκοτσλϋψ (Lat. scutula), cover or surround with marble slabs, Jahresh.3.206 (Termessus, ii A.D.). 

πεπιςκῠθίζψ, scalp in Scythian fashion, LXX2Ma.7.4, Phalar.Ep.147.3 (Pass.). 

II. as a surgical operation, Gal.18(1).790 (Pass.):—hence -ιςμϋρ, ὁ, Id.14.784; ὁ κασὰ θίξιν π. PMed. in Arch.Pap.4.270 (iii A.D.); cf. 

πεπιςκτυίζψ. 

III. sens. obsc., AP12.95.6 (Mel.). 

πεπιςκῠθιςσήρ, οῦ, ὁ, one who scalps, Str.11.14.14. 

πεπιςκῠλᾰκιςμϋρ, ὁ, a purifying rite in which a puppy was sacrificed and carried or applied all round, Plu.Rom.21 (pl.), Id.2.280b. 

πεπιςκῠσϋψ, cover with leather, Chron.Lind.B.23 (Pass.). 

πεπιςκῠυίζψ, (ςκόυορ) make an incision round the scalp:—hence -ιςμϋρ, ὁ, Aët.7.56 (pl.), 93, Paul.Aeg.6.7 (v.l. ὏πο-). 
πεπιςμᾰπᾰγέψ, rattle all round, Anon.ap.Luc.Hist.Conscr.22, D.P.844. 

πεπιςμάψ, wipe all round, Hdn.Gr.1.468, f.l. in Dsc.3.45 (Pass.). 

πεπιςμημα, ασορ, σϋ, in pl., filings, IG7.3498.21 (Oropus). 

πεπιςμήφψ, wipe over, σϋποτρ Sor.[2.88], f.l. in Dsc.3.45 (Pass.). 

πεπιςμῡφηπϋρ, ϋν, smouldering, covered in smoke, Amyntas in Suppl.Hell.44.5 (pap. -ζμτ-). 
πεπιςμόφψ [ῡ], consume by a slow fire, transf., of rust Orph.L.602; of love, AP5.291.11 (Agath.). 



πεπιςοβέψ, chase about, π. ποσήπιον push round the wine-cup, Men.224, cf. Hippoloch.ap.Ath.4.130c:—Pass., κόλικορ, υιλοσηςίαρ 
πεπιςοβοτμένηρ, Alciphr.1.22, 3.55, cf. Luc.Symp.15. 

II. run bustling round, κόκλῳ σὰρ πϋλειρ Ar.Av.1425. 

πεπις[ς]ομένη· ποπθοτμένη, Hsch. (leg. πεπθ-). 
πεπιςουίζομαι, overreach, cheat, σινα Ar.Av.1646. 

πεπιςπᾰθίζψ, (ςπάθη) stir about, Orib.Fr.88. 

πεπιςπαίπψ, twitch convulsiverly upon a point, barb, or blade, of the dying, γλψφῖςι Opp.H.5.547 (prob. cj.); δοτπί Q.S.1.624; cf. 

λύβῃ, i.e. wound inflicted by scorpion, Nic.Th.773: abs., dub. in Lyc.68. 

πεπίςπᾰςιρ, εψρ, ἟, = sq. 11, PGen.56.15 (iv A.D.). 

II. = sq. 111, Ephor.108 J., Eust.630.28. 

πεπίςπαςμϋρ, ὁ, in military manœuvres, about turn, Plb.10.23.3, 12.18.3. 

II. distracting circumstances, distraction, Metrod.Herc.831.7, Plb.3.87.9 (pl.), Phld.Mus.p.98 K., Plu.2.831f (pl.); ἐν πεπιςπαςμοῖρ 
εἶναι Plb.4.32.5, etc.; οἱ σ῅ρ πϋλεψρ π. καὶ υϋβοι D.S.12.38; πεπιςπαςμοὶ καὶ πιθανϋσησερ Chrysipp.Stoic.3.77: rarely in sg. cf. 

Arr.Epict.3.22.71. 

b. preoccupation, π᾵ςαι αἱ ἟μέπαι α὎σοῦ ἀλγημάσψν ακὶ θτμοῦ πεπιςπαςμὸρ α὎σοῦ LXXEc.2.23. 

III. circumflex accent, D.H.Comp.11, A.D.Pron.34.24. 

πεπίςπαςσέον, one must make circumflex, Ath.14.644b, Sch.E.Ph.697, etc. 

πεπίςπαςσικϋρ, ή, ϋν, distracting, δόναμιρ S.E.M.6.21, cf. Orib.Eup.4.14. 

πεπίςπάψ, fut. -ςπάςψ D.S.20.3, A.D.Pron.87.15:—draw off from around, strip off, Isoc.Ep.9.10; σὸ φλαμόδιον α὏σοῦ π. D.S.19.9, 

etc.:—Med., strip one self of, σὴν σιάπαν X.Cyr.3.1.13 (so also in Act., π. σὴν ποπυόπαν Plu.Aem.23). 

2. strip bare, πεπιςπάςαρ ξίυορ (Pierson φεπὶ ςπάςαρ) E.IT296. 

II. wheel about, of a general, Plb.1.76.5; esp. wheel twice through a right angle, Ascl.Tact.12.6, al.; of a horse‘s bit, ο὎ πάντ π. not 

pulling it violently round, Luc.Merc.Cond.21. 

III. draw off or away, divert, εἰρ σο὎νανσίον [σὴν πολισείαν] Arist.Pol.1307a24; σπουὴν εἰρ σὸ πεπικάππιον Thphr.CP1.16.2; π. σοὺρ 
Ῥψμαίοτρ Plb.9.22.5; σὸν πϋλεμον Id.1.26.1; π. σὴν δόναμιν α὎σοῦ draw it away, Plu.Cic.45; ἀπὸ σ῅ρ πασπίδορ π. σοὺρ βαπβάποτρ 
D.S.20.3; σὸν ἐνσὸρ .. θϋπτβον ἐπὶ σοὺρ ἔξψ πολέμοτρ D.H.6.23; π. πεπὶ σὰρ ἔξψ ςσπασείαρ σὸν δ῅μον Id.9.43:—Pass., π. ὏πϋ σινψν 

PStrassb.112.13 (ii B.C.); πάνσῃ σὰρ ὄχειρ πεπιςπύμενορ Luc.DDeor.30.11; ἕψρ σοῦ ἔξψ σϋποτ π. to be drawn away and expanded, opp. 

ςτςσέλλεςθαι, Arist.Pr.863a5 π. [σὰ φπήμασα] εἰρ σὴν ἄδικον ἐπιθτμίαν πποιςσαμένψν IEphes.18b8 (i A.D.). 

b. detach, ΢τπίαν σινϋρ App.Syr.1, cf. Hann.56; σινὰρ α὎σοῦ σ῵ν ἀκποασ῵ν Phld.Acad.Ind.p.79 M. 

2. disturb, vex, Men.Epit.504, LXXEc.5.19:—Pass., ὏πὸ σ῵ν σελψν῵ν PSI3.384.5 (ii B.C.). 

3. divert, distract, Plb.3.116.5, Plu.2.96b, 160c; π. [σὴν διάνοιαν] ἀπϋ σινορ Metrod.Herc.831.4, cf. Phld.Rh.2.53 S., al., 

Onos.42.6:—Pass., to be distracted or engaged, π. σαῖρ διανοίαιρ Plb.15.3.4; ὏πὸ βιψσικ῅ρ φπείαρ D.S.2.29, cf. Phld.Po.Herc.994.24, al.; 

μηδ᾽ ὏υ᾽ ἑνὸρ πεπιςπψμένη ἟ πϋλιρ IG2.1304.7; πεπί σινορ LXXSi.41.2; πεπὶ πολλὴν διακονίαν Ev.Luc.10.40: abs., Plb.4.10.3. 

4. steal, ἀπγτποῦν ἠ φπτςοῦν ἀνάθημας Philostr.Gym.45:—Pass., ἅπανσα πεπιέςπαςμαι I have been robbed of all, Men.Epit.143. 

5. Pass., c. inf., to be compelled to do a thing, πεπιηςπάςθην (sic) ἀνενεγκεῖν PUniv.Giss.19.4 (i A.D.). 

IV. Gramm., pronounce a vowel or word with the circumflex, A.D.Pron.33.24, al., Plu.Thes.26, etc.; esp. on the last syllable, 

Ath.2.52f, etc.; π. σὸν σϋνον A.D.Pron.87.15; σῶ σϋνῳ Gal.16.495; πεπιςπύμεναι [λέξειρ] D.H.Comp.11; π. [πποςῳδία] D.T.630.2, 

Ph.1.29; πεπιςπύμενορ [υθϋγγορ] ib. 46. 

πεπιςπεῖν, v. πεπιέπψ. 

πεπιςπειπάψ, wind round, σὴν ἐςθ῅σα σῆ κευαλῆ Plu.Cam.25:—Med., σὰ μέςα .. ὁπλίσαιρ πεπιεςπειπαμένορ having concentrated 

his troops around .., Id.Ages.31:—Pass., form round, ἀνδπ῵ν κόκλῳ πεπιεςπειπαμένψν Id.Cic.22; of serpents, etc., twine, coil round, 

δπάκονσα πεπιεςπειπαμένον σὸ δέπορ D.S.4.48: c. dat., σιςι Luc.Hist.Conscr.29; σῶ ποδί Id.Dips.6: metaph., insinuate oneself into, σὰρ 
α὎λάρ Eun.Hist.p.257 D. 

πεπιςπείπψ, spread all round, Apollod.Poliorc.145.13 (Pass.), Ach.Tat.Intr.Arat.1:—Pass., -ςπείπεσαι υλϋξ Gal.7.314. 

πεπιςπένδψ, v. πεπιςπεόδψ. 

πεπιςπέπφεια, ἟, (ςπέπφψ) expedition, quickness, Eust.832.12; = ἟ ἄγαν ςποτδή, Sch.Opp.H.2.334. 

πεπιςπέπφέψ, v. πεπιςπέπφψ. 

πεπιςπέπφήρ, έρ, very hasty, π. πάθορ a rash, overhasty death (such as the self-slaughter of Ajax), S.Aj.982; π. βοή Trag.Adesp.254; 

πικπὸρ καὶ π. Plu.2.59d. 

2. π. ὀδόνῃςι goaded by pains, Opp.C.4.218, H.5.145. 

πεπιςπέπφψ, intr., to be in great agitation, ib. 2.334, 3.449, 4.330. 

II. Pass., to be agitated, angered, Λοκπ῵ν πεπιςπεπφθένσψν σῆ γνύμῃ (Valck. for -ςπεπφεϋνσψν) Hdt.7.207. 

πεπιςπεόδψ, pursue on all sides, σινα dub. in J.AJ17.1.1 (v.l. -ςπένδ-). 
2. go in search of a thing, αἶγερ π. ἀκάνθαιρ Arat.1122. 

πεπιςπιλϋψ, subject to heat, Cyran.77 (s.v.l.). 

πεπίςπλαγφνορ, ον, great-hearted, Theoc.16.56. 

πεπιςπογγίζψ, sponge all round, Hp.Morb.2.13, Thphr.Char.25.5, Gal.13.357 sp. πεπιςυ- Paul.Aeg.6.34.3 (72.20 H.). 

πεπιςπογγιςμϋρ, ὁ, sponging all over, σοῦ πποςύποτ Sor. [2.28]. 

πεπιςπϋπια, σϋ, surrounding country, LXXJo.21.2, 1Ch.6.55(40), al. 

πεπιςποτδάζψ, to be very eager, Sm.Ps.67(68).17 rest. in SEG39.1056 (Neapolis, i B.C.). 

πεπιςποτδαςσορ, ον, much sought after, much desired, Theopomp.Hist.114; ἔνδοξον καὶ π. D.H.Rh.7.3, cf. Muson.Fr.18Bp.104 H. 

(Comp.), Luc.Tim.38, Men.Rh.p.366 S., etc.; σινι by one, M.Ant.5.36, Gal.6.519, Hdn.6.8.4, Iamb.Comm.Math.26, etc. 

2. diligent, eager, PMasp.20ii 11 (vi A.D.). Adv. -σψρ with due care, Phylarch.30 J., Ath.4.164b. 

πεπιςποτδορ, ον, very eager, Poll.6.29, etc.; σινορ for .., Simp.in Epict.p.51 D. 

πεπιςπψμένψρ, Adv. pres. part. Pass., (πεπιςπάψ) pronounced with a circumflex, esp. on the last syllable, Gal.19.120, Ath.9.400a, 

Sch.Ar.Pl.109, etc. 

πεπιςςάδελυορ [ᾰ], ον, having an extraordinary number of brothers, Vett.Val.18.33. 



πεπιςςαίνψ, (πεπιςςϋρ) feel repletion or oppression, Ruf.(?)ap.Orib.inc.6.25, Orib.Syn.5.1, Paul.Aeg.1.1. 

II. v. πεπιςαίνψ. 

πεπιςςάκιρ, Att. πεπισσ-, Adv. of πεπιςςϋρ, of numbers, taken an odd number of times, multiplied by an odd number, Pl.Prm.144a, 

Plu.2.744a, etc. 

πεπιςςακ῵ρ, Adv. = foreg. Iamb.in Nic.p.13 P. (s.v.l.). 

πεπιςςάπσιορ, ον, odd and even: Arith. of numbers which become uneven when divided by some power of two, such as 24 (for 24 ÷23 

= 3), Nicom.Ar.1.10, Poll.4.162. 

πεπιςςεία, ἟, surplus, abundance, 2Ep.Cor.8.2; φπημάσψν IG5(1).550. 

II. advantage, LXXEc.1.3, al. 

πεπιςςετμα, Att. -σσετμα. ασορ, σϋ, superfluity, Orib.22.7.1; that which remains over, καλαςμάσψν Ev.Marc.8.8; abundance, opp. 

὏ςσέπημα, 2Ep.Cor.8.14; ἐκ σοῦ πεπιςςεόμασορ σ῅ρ καπδίαρ σϋ ςσϋμα λαλεῖ Ev.Matt.12.34. 

II. = πεπίςςψμα, excrement, Sor.1.108, f.l. in Plu.2.962f. 

πεπιςςετςιρ, εψρ, ἟, = πεπιςςεία, Gloss. 

πεπιςςεόψ, Att. -σσεόψ, impf. ἐπεπίςςετον (πεπιέςςετον is condemned by Phryn.20), (πεπιςςϋρ) to be over and above the number, 

μόπιϋ εἰςιν ἀπιθμϋν .., εἷρ δὲ π. Hes.Fr.160; πεπισσεόςοτςιν ἟μ῵ν οἱ πολέμιοι the enemy will go beyond us, outflank us, X.An.4.8.11. 

II. to be more than enough, remain over, σἀπκοῦνσα καὶ πεπισσεόονσα Id.Smp.4.35; σὸ π. [ἀπγόπιον] Id.Vect.4.7; ἂν ᾖ σι .. 
πεπισσεῦον Pl.Lg.855b; εἴ σι π. ἀπὸ σ῵ν σϋκψν SIG672.19 (Delph., ii B.C.); ἟ πεπισσεόοτςα σπουή Arist.HA619a20; σὸ π. σ῵ν 
κλαςμάσψν Ev.Matt.14.20; σοςοῦσον σῶ Πεπικλεῖ ἐπεπίςςετςε, κσλ. such abundance of reason had Pericles for his belief, Th.2.65; 

σοςϋνδ᾽ ἐπεπίςςετςεν α὎σοῖρ ε὎νοίαρ J.AJ19.1.18; σὸ ἀνδπεῖον ἐπεπίσσετεν α὎σῆ D.H.3.11. 

2. in bad sense, to be superfluous, σὰ πεπιςςεόονσα σ῵ν λϋγψν S.El.1288; ἵν᾽ ἐμοὶ πεπισσεόῃ, i.e. that I may be over-rich, 

Diog.Oen.64. 

III. of persons, abound in, φοπηγίᾳ, opp. ἐλλείπψ, Plb.18.35.5, etc.; αἱ ἐκκληςίαι ἐπεπίςςετον σῶ ἀπιθμῶ Act.Ap.16.5:—Med., c. 

gen., πεπιςςεόονσαι ἄπσψν have more than enough of .., Ev.Luc.15.17. 

2. to be superior, π. παπά σινα to be better than .., LXXEc.3.19; ὏πέπ σινα ib. 1Ma.3.30 (v.l.); be better, have the advantage, 

1Ep.Cor.14.12; π.μ᾵λλον abound more and more, sc. in Christian graces, 1Ep.Thess.4.1, 11:—Med., πεπιςςετϋμεθα, opp. ὏ςσεποόμεθα, 

1Ep.Cor.8.8. 

IV. causal, make to abound, π᾵ςαν φάπιν π. 2Ep.Cor.9.8; σινὰρ σῆ ἀγάπῃ 1Ep.Thess.3.12:—Pass., to be made to abound, 

Ev.Matt.13.12, 25.29. 

2. of Time, π. σὰρ ὥπαρ make them longer, Ath.2.42b. 

πεπιςςογονία, ἟, production of odd numbers, Iamb.in Nic.pp.21, 34 P. 

πεπιςςοδάκσῠλορ, ον, having toes of unequal length, of hen, Gp.14.7.9. 

πεπιςςοειδήρ, έρ, partaking of the nature of odd numbers, of the δτάρ, Theo.Sm.p.24 H., Theol.Ar.19, Iamb.in Nic.p.31 P. -επέψ, 
speak superfluously, Hsch., Suid. 

πεπιςςοκαλλήρ, έρ, exceeding beautiful, Cratin.238. 

πεπιςςοκομορ, ον, exceeding hairy, Opp.C.3.317. 

πεπιςςολογέψ, Att. πεπισσο, speak superfluously, Simp.in Ph.770.14; gloss on πεπιςςοεπέψ, Hsch., Suid. 

πεπιςςολογία, ἟, over-talking, wordiness, Isoc.12.88; π. καὶ ἀκπίβεια Id.15.264. 

II. elaborate writing, D.H.Pomp.2. 

III. exaggeration, J.AJ14.7.2. 

πεπιςςολϋγορ, ον, talking too much, wordy, Sch.Ar.Eq.89. 

πεπιςςολουορ, ον, with an over-big crest, Opp.C.3.369. 

πεπιςςομελήρ, έρ, with superfluous limbs, Heph.Astr.1.1, Man.4.464, Vett.Val.18.33,al. 

πεπιςςομῡθορ, ον, = πεπιςςολϋγορ, superfluous, E.Fr.52. Adv. in form -μῡθεί (s.v.l.), Phld.Rh.1.101 S. 

πεπιςςονοορ, ον, eminent for understanding, Opp.H.3.12, Nonn.D.5.222. 

πεπιςςοπᾰθέψ, (παθεῖν) suffer exceedingly, Cass.Pr.15. 

πεπιςςοποιϋρ, ϋν, making odd, of numbers, Syrian.in Metaph.131.36. 

πεπιςςοποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, with a foot too many, Nonn.D.7.43 (of old age). 

πεπιςςϋρ, Att. πεπισσϋρ, ή, ϋν, (from πεπί, as ἔπιςςαι from ἐπί, μέσαςςαι from μεσά) beyond the regular number or size, prodigious, 

δ῵πα Hes.Th.399 (never in Hom.); ὦμορ Trag.Adesp.458.3; ςσάθμα dub.sens., v. ἕλκψ B. 3. 

2. out of the common, extraordinary, strange, εἴ σι πεπιςςὸν εἰδείη if he has any signal knowledge, Thgn.769; εἴ σι υπονεῖρ καί σι 
πεπιςςὸν ἔφειρ Philisc. (PLG2.327); π. λϋγορ S.OT841; ἄγπα E.Ba.1197 (lyr.); πάθορId.Supp.791 (lyr.); βίορ ο὎δὲν ἔφψν π. ἀλλὰ πάνσα 
ςμικπά Antipho Soph.51; ο὎ γὰπ π. ο὎δὲν ο὎δ᾽ ἔξψ λϋγοτ πέπονθαρ E.Hipp.437; πεπιςςϋσεπα παθήμασα Antipho 3.4.5; σὰ π. σ῵ν ἔπγψν 
καὶ σεπασύδη Isoc.12.77; ἴδια καὶ π. Id.15.145; π. καὶ θατμαςσά Arist.EN1141b6; ππ᾵ξιρ π. Id.Pol.1312a27; ο὎θὲν δὴ λέγονσερ π. 
υαίνονσαί σι λέγειν Id.Metaph.1053b3; σί π. ποιεῖσε; Ev.Matt.5.47; πεπισσοσάση υόςιρ Arist.HA531a9; ςτνανθπψπίζον .. πάνσψν 
πεπιςςϋσασον, of the dog, Ath.13.611c, cf. Clearch.24; in Literature, striking, σὸ πεπισσϋν, as a quality of οἱ σοῦ ΢ψκπάσοτρ λϋγοι, 
Arist.Pol.1265a11; σὰ ςουὰ καὶ σὰ π. refinements, Epicur.Fr.409; opp. κοινὸρ καὶ δημύδηρ, Longin.40.2 (but also, elaborate, π. καὶ 
πεποιημένορ Id.3.4; in bad sense, far-fetched, D.H.Pomp.2, Dem.56). 

3. of persons, extraordinary, remarkable, esp. for great learning, π. ὢν ἀνήπ E.Hipp.948; σοὺρ .. π. καί σι ππάςςονσαρ πλέον 

Id.Fr.788; δτςστφεῖρ εἶναι σοὺρ π. Arist.Metaph.983a2; π. γένορ σ῵ν μελισσ῵ν Id.GA760a4: freq. with the manner added, π. κασὰ 
υιλοςουίαν Id.Pr.953a10; πεπὶ σὸν ἄλλον βίον πεπισσϋσεπορ somewhat extravagant or eccentric, Id.Pol.1267b24; σῆ υόςει π. 
Id.HA662b6; κάλλει Plu.Demetr.2; ἐν ἅπαςι Id.Dem.3; σὴν ὥπαν Alciphr.1.12: c. inf., D.H.Comp.18. 

4. c. gen., πεπιςςὸρ ἄλλψν ππϋρ σι beyond others in .., S.El.155; θόςει σοῦδε πεπιςςϋσεπα greater things than this, AP6.321 

(Leon.Alex.) πεπισσϋσεπορ ππουήσοτ one greater than .., Ev.Matt.11.9. 

II. more than sufficient, super-fluous, αἱ π. δαπάναι X.Mem.3.6.6; πεπισσὸν ἔφειν to have a surplus Id.An.7.6.31; οἱ μὲν .. πεπισσὰ 
ἔφοτςιν, οἱ δὲ ο὎δὲ σὰ ἀναγκαῖα .. Id.Oec.20.1: c. gen., σ῵ν ἀπκοόνσψν πεπισσά more than sufficient, Id.Cyr.8.2.21; σὰ π. σ῵ν ἱκαν῵ν 

Id.Hier.1.19: freq. in military sense, οἱ π. ἱππεῖρ the reserve horse, Id.Eq.Mag.8.14; οἱ π. σ῅ρ υτλακ῅ρ ib. 7.7; π. ςκηναί spare tents, 

Id.Cyr.4.6.12 (but σοῖρ πεπισσοῖρ φπήςεςθαι their superior numbers, Id.An.4.8.11, cf. Cyr.6.3.20); σὸ π. the surplus, residue, 



Inscr.ap.eund.An.5.3.13 (but σὸ π. σοῦ Ἰοτδαίοτ the advantage of the Jew, Ep.Rom.3.1); Ἀππτι῵ν σὰ π. their leavings, AP11.239 

(Lucill.); Theoc.26.24 σὸ π. σ῅ρ ἟μέπαρ the remainder of the day, X.Eph.1.3; π. γπάμμασα supplementary provisions in a will, BGU326ii9 

(ii A.D.) followed by ὏πέπ, σὸ πεπιςςὸν ὏πὲπ σὸ σεσπαοόγκιον Cod.Just.6.4.4.18a. 

2. in bad sense, superfluous, useless, ο὎δέ σι σοῦ πανσὸρ κενεὸν πέλει ο὎δὲ π. Emp.13; μϋφθορ π. A.Pr.383, cf. S.Ant.780; π. 
κἀνϋνησα ςύμασα Id.Aj.758; βάπορ π. γ῅ρ ἀναςσπψυύμενοι Id.Fr.945; ἄφθορ Id.El.1241 (lyr.) σὰ γὰπ π. πανσαφοῦ λτπήπ᾽ ἔπη Id.Fr.82; 

α὎δ῵ δε μὴ πεπιςςὰ κηπόςςειν A.Th.1048; π. πάνσερ ο὏ν μέςῳ λϋγοι E.Med.819; π. υψν῵ν Id.Supp.459. 

3. excessive, extravagant, μηφαν᾵ςθαι πεπιςςά commit extravagances, Hdt.2.32; πεπιςςὰ δπ᾵ν, ππάςςειν, to be over-busy, S.Tr.617, 

Ant.68; π. υπονεῖν to be over-wise, E.Fr.924 (anap.); ἟ π. αὓση ἐπιμέλεια σοῦ ςύμασορ Pl.R.407b; μ῅κορ πολὺ λϋγψν π. Id.Lg.645c; 

redundant, overdone, οἱ καπσεποὶ καὶ π. λϋγοι Id.Ax.365c, etc.; of dress, ἐςθὴρ π. Plu.2.615d; πεπιςςοσέπα λόπη 2Ep.Cor.2.7; σοῦ σὰ 
δέονσ᾽ ἔφειν πεπισσὰ μις῵ I hate extravagance in comparison with moderation, Alex.254, etc. 

4. of persons, over-wise, over-curious, πεπιςςὸρ καὶ υπον῵ν μέγα E.Hipp.445, cf. Ba.429 (lyr.) ὁ πολτππάγμψν καὶ π. Plb.9.1.4; σὴν 
πεπὶ σὸ ς῵μα θεπαπείαν ἀκπιβήρ καὶ π. Plu.Cic.8; so, of speakers, π. ἐν σοῖρ λϋγοιρ Δημοςθένηρ Aeschin.1.119. 

5. as a term of praise, subtle, acute, ἀκπιβὴρ καὶ π. διάνοια Arist.Top.141b13. 

III. Arith., ἀπθμὸρ π. an odd, uneven number, opp. ἄπσιορ, Epich.170.7, Philol.5, Pl.Prt.356e, etc.; π. ἟μέπαι Hp.Aph.4.61; σὸ π. καὶ 
σὸ ἄπσιον the nature of odd and even. Pl.Grg.451c, etc.; π. φ῵παι the odd places in a verse, Heph.5.1; ἀπσιάκιρ π. ἀπιθμϋρ a number 

divisible by an odd number an even number of times, as 2, 6, 10, Euc.7 Def.9. 

IV. πεπιςςϋσεποι more in number, extra, Carnead.ap.S.E.M.9.140. 

V. πεπισσϋν, σϋ, = ςσπόφνορ μανικϋρ, θπόον 11, Thphr.HP9.11.6; πεπιςςϋν Dsc.4.73; πεπίςκον Orib.12.8.56. 

B. Adv. πεπιςς῵ρ extraordinarily, exceedingly, θεοςεβέερ π. ἐϋνσερ Hdt.2.37; ἐπαινέςεσαι π. E.Ba.1197 (lyr.); π. παῖδαρ 
ἐκδιδάςκεςθαι to have them educated overmuch, Id.Med.295; πεπισσοσέπψρ σ῵ν ἄλλψν far above all others, Isoc.3.44; πεπιςςϋσεπον σοῦ 
ἑνϋρ Luc.Pr.Im.14; also πεπιςςά Pi.N.7.43, E.Hec.579, etc. 

2. remarkably, πεπιςςϋσεπον σ῵ν ἄλλψν θάχαι σινά more sumptuously, Hdt.2.129; οἴκηςιρ π. ἐςκεταςμένη Plb.1.29.7; πεπισσϋσασα 
ἔφειν to be most remarkable, Arist.HA589a31; κοςμοτμένη π. καὶ ςεμν῵ρ Plu.2.145e; πεπιςςϋσασα ἀνθπύπψν θπηςκεόειν in the most 

singular way, D.C.37.17; ἟δέψρ καὶ π. in an uncommon manner. D.H.Comp.3; εἰπεῖν ςσοπογγόλψρ καὶ π. Id.Is.20; ἰδίψρ καὶ π. 
Plu.Thes.19; σὰ καιν῵ρ ἱςσοποόμενα καὶ π.Id.2.30d. 

3. abundantly, ἐφέσψ π. σ῅ρ κπϋκηρ Alciphr.3.41. 

4. with a neg., ο὎δὲν πεπιςςὸν σοόσψν nothing more than or beyond these, Antipho 3.4.6; ο὎δὲν σ῵ν ἄλλψν πεπισσϋσεπον 
ππαγμασεόεςθαι Pl.Ap.20c; ο὎δὲν π. ἠ εἰ .. no otherwise than if .., Id.Smp.219c; πεπιςςϋν alone, furthermore, LXXEc.12.12, al. 

5. σὰ πεπιςςά in vain, AP12.182 (Strat.). 

II. ἐκ πεπισσοῦ superfluously, uselessly, Pl.Prt.338c, Sph.265e; but ὏πεπέφειν ἐκ π. to be far superior, Id.Lg.734d, cf. 802d; ἟ 
κάμινορ ἐκαόθη ἐκ π. Thd.Da.3.22; ἐκ π. φπηςάμενορ σῆ παππηςίᾳ Luc.ProMerc.Cond.13; cf. ὏πεπεκπεπιςςοῦ. 

πεπιςςϋςαπκορ, ον, over-fleshy, Suid.s.v. Ππίαπορ. 
πεπιςςϋςτλλᾰβέψ, to have one syllable more than, σινορ or σινι, EM35.41, 131.57: abs., A.D.Pron.28.11, etc. 

πεπιςςϋςόλλᾰβορ, ον, with a syllable more, γενική Id.Adv.166.26, St.Byz. s.v. Φλεγόα. Adv. -βψρ Id.s.v. Ἄβαι, Sch.E.Or.18, etc. 

πεπιςςϋσᾰγήρ, έρ, (σάςςψ) put in a series of uneven numbers, opp. ἀπσιοσαγήρ, Nicom.Ar.1.22. 

πεπιςςϋσετκσορ, ον, eaborately worked, βψμὸν πεπιςςϋσετκσον ἀγλαϋν θ᾽ ἔδορ IHadr.132 (ii A.D.). 

πεπιςςϋσεφνία, ἟, over-exactness in art, Demetr.Eloc.247. 

πεπιςςϋσηρ, Att. πεπισσ-, ησορ, ἟, (πεπιςςϋρ) extravagance, excess, in pl., Isoc.10.7; π. μιαιυονι῵ν D.C.77.16; pomp, ἟ ἐν σοῖρ βίοιρ 
π. καὶ πολτσέλεια Plb.9.10.5. 

2. in style, redundancy, Hermog.Meth.5. 

3. ἐκ πεπιςςϋσησορ [κασηγοπεῖν], ex abundanti, Aps.Rh.p.223 H. 

II. eminence, excellence, D.S.1.94; ἟ κασὰ σὴν σέφνην π. Id.18.26. 

III. of numbers, unevenness, opp. ἀπσιϋσηρ, Arist.Metaph.1004b11. 

πεπιςςϋσπόυησορ [ῠ], ον, over-luxurious, ὀωζόρ Timo.3.3 (nisi leg. π᾵ς᾽ ἀπεπιςςοσπόυησορ). 
πεπιςςϋυποςόνη, ἟, excessive cleverness, Them.Or.21.259b. 

πεπιςςϋυπονέψ, gloss on πεπιυπονέψ, Hsch. (πεπιςψυπονέψ cod.). 

πεπιςςϋυπψν, ὁ, ἟, gen. υπονορ, = πεπιςςϋνοορ, over-wise, A.Pr.330. 

2. in good sense, extremely clever, Vett.Val.17.22. 

πεπιςςϋφοπηγία, ἟, extra largess of corn, Cod.Theod.14.26.2. 

πεπιςςϋφπονορ, ον, corrupt in Thphr.CP1.18.3 (leg. παπιςϋφπονα). 

πεπίςςψμα, Att. πεπίσσ-, ασορ, σϋ, that which is over and above. esp. that which remains after the digestion of food, either as a 

secretion or an excretion, difined as σὸ σ῅ρ σπου῅ρ ὏πϋλειμμα, Arist.GA724b26, cf. Epicur.Fr.293, Meno Iatr.4.35, Diocl.Fr.141, 

Plu.2.130a, etc.; σαῦσα δὲ [σὰ π.] ἐςσὶ κϋππορ, υλέγμα, φολή Arist.HA511b9; also of hair and nails, Jul.Or.6.189b. 

2. metaph., refuse, dregs, ὥςπεπ π. σ῅ρ πϋλεψρ Plu.Cor.12. 

πεπίςςψμασικϋρ, Att. πεπισσ-, ή, ϋν, of the nature of πεπισσύμασα, excretive, excrementitious, ἀπϋκπιςιρ Arist.PA681b36; ὏γπϋσηρ 
Plu.2.130b; π. [μϋπιον] for excretion, Arist.HA531a29, etc. 

2. of persons, abounding in πεισσύμασα, ib. 584a6, Pr.873a18; ςύμασα Id.GA766b35 (Comp.); βπέυη Alex.Aphr.Pr.1.2; π. καὶ παφὺρ 
σὴν ςάπκα, of a pig, Jul.Or.5.177c. 

πεπίςςψνῠμέψ, of numbers, to be odd, Iamb.in Nic.p.22 P.:—Adj. -ύνῠμορ, odd, ib.p.84 P. 

πεπίςςψςιρ, Att. πεπίσσ-, εψρ, ἟, superfluity, Hp.Epid.6.5.10. 

2. = πεπίςςψμα, Arist.HA489a7, GA717b6, al., Thphr.Sud.20. 

πεπιςσᾰδϋν, Adv. standing round about, Il.13.551, Hdt.7.225, E.Andr.1136, Theoc.2.68, Call.fr.260.14 Pf. etc. 

2. from all sides. ἐβάλλονσο π. Th.7.81. 

πεπιςσάζψ, sprinkle all round, Alex.Trall.9.1:—Pass., AP7.36 (Eryc.). 

πεπιςσάθη, v. πεπιίςσημι. 
πεπιςσάθμια, σά, dub.sens. in IG1.310.190. 

πεπιςσᾰλάδην, and -αδϋν, v. πεπιςσολάδην. 



πεπιςσαλσικϋρ, ή, ϋν, (πεπιςσέλλψ) clasping and compressing, δόναμιρ π. the peristaltic action of the bowels, by which their 

contents are propelled, Gal.Nat.Fac.3.4; also of the bladder, Id.8.404; ἟ π. ἐνέπγεια Id.Nat.Fac.3.8; ἟ π. κίνηςιρ Id.UP4.9. Adv. -κ῵ρ 
Id.Nat.Fac.3.4. 

πεπιςσάςιμορ [ᾰ], ον, filled with peoples standing round, crowded with hearers, ςσοά Lyr.ap.Timae.80 (Cerc. (?) 10). 

πεπιςσᾰςιρ, εψρ, ἟, standing round, σίρ ἣδε κπατγὴ καὶ δϋμψν π.; crowds standing round the house, Telecl.35; π. ποιεῖςθαι, of 

crowds, Thphr.Char.8.12 (pl.); ὄφλοιο π. Timo 34.1: hence, in concrete sense, crowd standing round, Plb.1.32.3, 18.53.11. 

2. surrounding, ἟ σοῦ χτφποῦ π. Arist.Pr.869a21: in concrete sense, environment, π. ἀέπορ χτφποῦ Epicur.Ep.2.p.50 U., cf. p.48 U.; 

surrounding space, Plb.6.31.1, 6.41.2; esp. free space round a building, OGI483.123, al. (Pergam., ii A.D.), IG14.352i 8, 70 (Halaesa) 

walled area, PHels.12 (ii B.C.). 

b. portico surrounding a hall or temple, ib. 42(1).102.6 (Epid., iv B.C.), Callix.1; ἟ ἔξψ π. σοῦ ςηκοῦ IG7.3073.90. (Lebad.). 

c. district surrounding a village, neighbourhood, PTeb.14.19 (ii B.C.), al. 

II. circumstances, situation, state of affairs, Plb.1.35.10, 4.67.4, etc.; αἱ π. [σ῵ν πϋλεψν] Id.10.21.3; σὸ παπάδοξον σ῅ρ π. Posidon.36 

J.; π. nostra, the position of my affairs, Cic.Att.4.8b.2; the actuality, μέζψν σ῅ρ π. ἟ υανσαςίη Aret.SD2.9; σὰ κασὰ πεπίςσαςιν 
καθήκονσα duties dependent on circumstances, Stoic.3.135, al., cf. Cic.Att.16.11.4, Phld.Rh.1.219 S. (Pl.): sg. of a particular 

circumstance, Ael.Tact.35.1, A.D.Synt.145.4, etc.; κασά σινα π. γπαμμάσψν Gal.11.242. 

b. esp. difficult position, crisis (both senses distd. in Arr.Epict.2.6.17, M.Ant.9.13); δὸρ π. καὶ λάβε σὸν ἄνδπα Stoic.3.49; κασὰ σὰρ π. 
in critical times, Plb.1.82.7, cf. 4.33.12, etc.; διὰ σὰρ σ῵ν καιπ῵ν π. SIG731.2 (Tomi, i B.C.); εἰρ π᾵ν ἐλθεῖν πεπιςσάςεψρ Plb.4.45.10, cf. 

1.84.9, etc.; φαλεπὴ π. LXX2Ma.4.16, cf. Dsc.Alex.Praef.; μεσὰ σὴν κασαςφοῦςαν σὴν πϋλιν π. SIG708.7 (Istropolis, ii B.C.), cf. 

IG2.1338.27, Orph.Fr.285.63; ἐν π. ἰςφτπᾶ σ῵ν ἔξψθεν Porph.Abst.1.55 σπαγῳδία ἐςσὶν ἟πψικ῅ρ σόφηρ π. Thphr.ap.Diom.p.487.12 K. 

(unless π. here = πεπιπέσεια III 1). 

2. Rhet., circumstances of the case treated by a speaker, Quint.Inst.3.5.18, 5.10.104, Corn.Rh.p.362 H.; classified by Hermog.Inv.3.5. 

3. outward pomp and circumstance, ἟ σοῦ βίοτ π. Plb.3.98.2, cf. 31.26.3; σπτυὴ καὶ π. Antig.Car.ap.Ath.12.547f; ὏πάπφψν ἐν 
μεγάλῃ π. Phld.Acad.Ind.p.101 M. 

4. in Meteorology, of climatic conditions, ἟ κασὰ σὸν ἀέπα π. Plb.3.84.2; λοιμικαὶ π. pestilential conditions, Id.6.5.5, cf. SIG731.7 

(Tomi, i B.C.); κατμασύδηρ π. D.S.4.22. 

b. Astron., position of the heavenly bodies, ἐκλειπσικὴ π. Sch.Arat.862. 

III. veering round, of winds, Arist.Mete.364b14, Pr.942b27. 

2. cycle, ἟ σοῦ μεγάλοτ ἐνιατσοῦ π. Eudem.ap.Theon.Sm.p.198 H. 

3. direction of motion, αἱ ἓξ π., i.e. up, down, forwards, backwards, right, left, Nicom.Ar.2.6, 16. 

4. materials for use, PFlor.369.2 (ii A.D.). 

πεπιςσᾰσέον, one must avoid, σι Philonid.ap.Ath.15.675e. 

πεπιςσᾰσήπια· ςπλάγφνα, Hsch. 

πεπιςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, or in critical circumstances, σὰ π. ππάγμασα, = πεπιςσάςειρ, critical circumstances, Plu.2.169c, cf. Heliod.in 

EN103.17; π. ἐνοφλήςειρ Alex.Aphr.in Top.255.26. 

2. dependent on circumstances, καθήκονσα Stoic.3.135; ἐνέπγειαι Plot.1.4.13; precarious, διαγψγὴ σοῦ βίοτ Max.Tyr.36.4. Adv. -
κ῵ρ according to circumstances, ἐνεπγεῖν Plot.1.2.7. 

3. circumstantial, accidental, extraneous, κακά Hierocl.in CA11 p.439 M. 

4. Rhet., concerned with the circumstances of a case, πποοίμια Corn.Rh.p.354 H.; μϋπια Men.Rh.p.366 S.; σὰ ὏ποκείμενα σῶ 
διαλϋγῳ π. Procl.in Prm.p.482 S. 

5. full of business, βίορ Gal.6.403 (cj.), 15.177. 

πεπιςσᾰσορ, ον, surrounded and admired by the crowd, Eup.176, Iamb.VP7.35; π. ὏πὸ πάνσψν Isoc.6.95, cf. 15.269. 

2. πεπιςσασϋν· σὸ ἀνάςσασον, Hsch. 

II. Act., standing round and wondering, agape, π. σὴν κύμην ποιεῖ Theopomp.Com.41. 

πεπιςσατπϋψ, fence about with, palisade, σινὰρ δένδπεςιν Th.2.75:—Pass., αἱ οἰκίαι κόκλῳ πεπιεςσαόπψνσο X.An.7.4.14:—Med., 

πεπιςσατπψςάμενοι having entrenched themselves, Id.HG3.2.2. 

πεπιςσατπψμα, ασορ, σϋ, entrenchment, D.H.5.42, 8.67 (pl.). 

πεπιςσᾰφῠύδηρ, ερ, set ropund spike-fashion, μίςφοι Thphr.HP4.12.2. 

πεπιςσεγᾰνϋρ, ϋν, covered all round, well covered, Hsch. 

πεπιςσεγνοποΐα, ἟, building of roofed hutments, RA3.40 (Amphipolis, iii/ii B.C.). 

πεπιςσεγνϋψ, solder a pipe all round, Hero Spir.2.23 (Pass.). 

πεπιςσέγψ, retain heat, etc. by covering, Hp.Acut.21, Thphr.Ign.19; contain a fluid, Gal.15.709:—Pass., Arist.Pr.900a1, 

Thphr.CP1.19.3. 

πεπιςσείνψ, Ep. for πεπιςσένψ (A). 

πεπιςσείφψ, go round about, c. acc., σπὶρ δὲ πεπίςσειξαρ κοῖλον λϋφον Od.4.277, cf. AP5.138 (Mel.): abs., πεπιςσείφονσορ ἀλείςοτ 

Call.Aet.1.1.13, dub. in Alc.Com.35. 

πεπιςσέλλψ, fut. -ςσελ῵ S.Aj.1170:— dress, clothe, wrap up, θνασὰ π. μέλη Pi.N.11.15; ςαπκ῵ν π. φισ῵νι Emp.126; σινα 

Thphr.Char.2.10; σοὺρ πϋδαρ Arist.Pr.868b38; κευαλὴν σοῖρ κϋλποιρ Plb.21.38.5; φλαμτδίῳ π. ἑατσϋν Plu.Pyrrh.11; ἔπηξα δ᾽ α὎σὸν εὔ 
πεπιςσείλαρ I planted the sword wrapping it well with earth, i.e. planted it firmly, S.Aj.821:—Med., wrap oneself up, Hp.Epid.3.17.ιε´:—
Pass., to be wrapped up, πεπιεςσαλμένον ἀναπαόεςθαι Arist.Pr.866a25. 

b. Rhet., employ compression, δεῖ π. καὶ μὴ πεπιοτςιάζειν Corn.Rh.p.396 H. 

c. cut down, retrench:—hence in Pass., to be dispensed with, πεπιέςσαλσαι ἟μῖν π᾵ν σὸ σ῅ρ δέςεψρ σ῵ν πεπισπήσψν Ph.Bel.62.28. 

2. lay out a corpse, Od.24.293, Hdt.2.90, 6.30, S.Ant.903, E.Or.1066, Men.325.12, etc. (also σάυον π. S.Aj.1170); simply, bury, 

Pl.Hp.Ma.291e, AP7.613 (Diog. Episc.), etc. 

II. Medic., in Pass., to be contracted round, κοιλίηρ πεπιςσελλομένηρ ἀμοὶ σὸ ἔμβπτον Hp.Mul.1.34; [἟ γαςσὴπ] πεπιςσαλεῖςα σοῖρ 
ἐντπάπφοτςι Gal.UP4.7; σοῖρ ςισίοιρ Id.7.67, cf. 8.440. 

2. abs., of the lips in pronouncing ψ, D.H.Comp.14. 



III. metaph., wrap up, cloak, cover, σἄδικ᾽ εὔ π. E.Med.582; σὰ ἁμαπσήμασα, σὴν ἀμαθίαν, etc., Plb.30.4.14, Plu.2.47d, etc.; 

αἰςφποππημοςόνην Phld.Rh.1.175 S. 

b. ἐματσὸν πεπιςσέλλψν putting on a grave countenance, Aen.Gaz.Ep.12. 

c. c. dupl. acc., conceal something from, σινά σι Phld.Lib.p.20 O. 

2. protect, defend, A.fr.154a.18 R. ἀλλήλοτρ Hdt.9.60; πϋλιςμα Id.1.98; π. σοῦρ νϋμοτρ maintain the laws, Id.2.147, cf. 3.31; σὸ 
σοιοῦσο (sc. monarchy) ib. 82; σὸ μὴ ἄναπφον A.Eu.697; εὔ π. α὎σὰ δαίμονερ S.Ph.447; σὰ πάσπια D.24.139; [σὸν ἖πίκοτπον] 

Phld.Mort.27:—Pass., πεπιςσαλεὶρ ὏πὸ σ῅ρ σ῵ν Ἀφαι῵ν ππᾳϋσησορ Plb.2.60.4. 

3. attend to, cherish, ἀοιδάν Pi.I.1.33; ἔπγα Theoc.17.97; σαῦσα κοςμεῖν καὶ πεπιςσέλλειν D.36.47. 

4. Med., σὰ ςὰ πεπιςσέλλοτ κακά attend to your own ills, E.HF1129. 

5. Med., withdraw from society, Archig.ap.Aët.13.120. 

πεπιςσεμμασϋψ, = πεπιςσέυψ, IG5(1).1390.35 (Andania, i B.C.). 

πεπιςσενάζψ, lament round:—Pass., οἰκοτμένη -ςσεναζομένη filled with lamentation, Plu.Ant.56. 

πεπιςσενᾰφέψ, resound all around, γαῖρ πεπιςσενάφηςε Hes.Sc.344 (v.l. -ςσονάφιζε). 
πεπιςσενᾰφίζομαι, Med., = foreg., resound all round or re-echo with .., μέγα δ῵μα πεπιςσεναφίζεσο ποςςὶν ἀνδπ῵ν παιζϋνσψν 

Od.23.146, cf. 10.454 (tm.); κνις῅εν δέ σε δ῵μα πεπιςσεναφίζεσαι ib. 10:— later in Act., Q.S.12.415. 

πεπιςσενάξψ [ᾰ], = πεπιςσενάζψ, Q.S.9.49:—Med., Id.3.591. 

πεπιςσενοφψπέομαι, Pass., to be confined within a narrow compass, Apollon.Lex.s.v. ςσείνονσο. 

πεπιςσένψ (A), Ep. -ςσείνψ, (ςσενϋρ) make narrow, compress, contract, πεπιςσένεσαι δέ σε γαςσήπ, of wolves, Il.16.163; νεκόεςςι 
πεπιςσείνονσο ῥέεθπα Q.S.3.23, cf. 14.607, Opp.H.4.458. 

πεπιςσένψ (B), moan about or over: generally, sound round about, κοπτυὴν π. οὒπεορ ἟φύ h.Pan.21: abs., 

Dionys.Iamb.ap.Clem.Al.Strom.5.8.47:—Med., πεπιςσένεσαι δέ οἱ ὓδψπ Opp.H.5.209. 

πεπίςσεπσορ, ον, crowned, wreathed, σαινίαιρ Emp.112.6. 

πεπιςσεπά, ἟, common pigeon or dove, Hdt.1.138, S.Fr.866, Democr..164, etc.; specifically, Columba livia domestica, and so distd. 

from υάχ, υάσσα, οἰνάρ, σπτγύν, Arist.HA562b5, 593a16; ἐλάσσψν μὲν ἟ πελειάρ, σιθαςὸν δὲ γίνεσαι μ᾵λλον ἟ π. ib. 544b3: πεπιςσεπϋρ, 
ὁ, cock-pigeon, Pherecr.33 (of a carrier-pigeon), Alex.214; censured by Luc.Sol.7. 

πεπιςσεπεύν, ῵νορ, ὁ, dovecote, Pl.Tht.197c, d, 198b, POxy.1127.8 (ii A.D.), etc. 

II. = πεπιςσέπιον II, Ps.-Dsc.4.59, prob. (for ἀπιςσεπεύν) in Plu.2.614b; π. ὓπσιορ holy vervain, Verbena supina, Ps.-Dsc.4.60. 

πεπιςσεπῐδεόρ, έψρ, ὁ, young pigeon, PCair.Zen.354.5 (iii B.C.), etc. (misspelt πεπιςσπ- PGrenf.2.14(b)4 (iii B.C.)), Sch.Ar.Ach.866, 

Eust.753.56. 

πεπιςσεπίδιον, σϋ, Dim. of πεπιςσεπά, PGoodsp.Cair.30v20, al. (ii A.D.), PLips.97 xxxvi9 (iv A.D.), f.l. in LXXLe.1.14, interpol. in 

Ath.14.654a. 

πεπιςσεπιον, σϋ, = foreg., Pherecr.135, Phryn.Com.51, BGU1095.16 (i A.D.), etc. 

II. vervain, Verbena officinalis, Dsc.4.59. 

III. = πεπιςσεπίρ II, Hsch. 

πεπιςσεπίρ, ίδορ, ἟, = foreg. 1, BGU594.9 (i A.D.), Aq.Ge.15.9, v.l. in Gal.6.708. 

II. a woman‘s ornament, Com.Adesp.1115. 

πεπιςσεπϋποτλλον, σϋ (Berichtigungsl.9.384) small dove, CPR7.42 ii 1 (v A.D.). 

πεπιςσεπνίδιον, v. πεπιςσέπνιον. 

πεπιςσεπνίζψ, put round the breast, Aristaenet.1.25 (Med.). 

πεπιςσεπνιον, glossed by πεπιςσεπνίδιον (prob. a breast-band), Phot. 

πεπιςσεποειδήρ, έρ, of the pigeon kind, Arist.HA562b3, 593a24. -ειρ, εςςα, εν, of the verbena, πέσηλα Nic.Th.860. 

πεπιςσεποποιϋρ, columbarius, Gloss. 

πεπιςσεποπύληρ, οτ, ὁ, pigeon-dealer, BGU1258.10 (ii B.C.). 

πεπιςσεπϋρ, ὁ, v. πεπιςσεπά. 

πεπιςσεποσπουεῖον, σϋ, place where doves are reared, Varro RR3.7. 

πεπιςσεποσπουορ (parox.), ὁ, pigeon-keeper, PCair.Zen.498.2 (iii B.C.). 

πεπιςσεπύδηρ, ερ, = πεπιςσεποεδήρ, Arist.GA749b18, 750a15. -ύν, ῵νορ, ὁ, = πεπιςσεπεύν I, PPetr.3p.195 (iii B.C.), PGrenf.1.21.11 

(ii B.C.), etc. 

πεπιςσευᾰνίρ, ίδορ, ἟, coronary vein of the hoof, Hippiatr.117. 

πεπιςσευᾰνϋψ, = πεπιςσέυψ, encircle, ἐμὲ ποῖορ ο὎κ ὄφλορ π. Ar.Pl.787, cf. IGRom.4.1725 (Samos, tm.); υλὲχ -ςσευανοῦςα σὴν 
καπδίαν coronary vein, Gal.UP6.14:—Pass., πῖλοι πσεποῖςι πεπιεςσευανψμένοι Hdt.7.92; ὄπεςι πεπιεςσευάνψσαι π᾵ςα Θεςςαλίη ib. 

130. 

II. put round in a circle, σὸν ὅφλον D.H.3.30; σὸν φάπακα Id.8.66:—Pass., ν῅ςοι κόκλῳ πεπιεςσευάνψνσαι σὴν οἰκοτμένην 

Arist.Mu.393b17, cf. Ph.2.324. 

πεπιςσευήρ, έρ, wreathed, crowned, ἀνθέψν π. with a crown of flowers, S.El.895. 

II. Act., twining, encircling, κιςςϋρ E.Ph.651 (lyr.). 

πεπιςσευψ, enwreathe, surround, νευέεςςι πεπιςσέυει οὺπανὸν ε὎πὺν Ζεόρ Od.5.303; σὴν νηςῖδα σοῖρ ὅπλοιρ Plu.Arist.9; κόκλῳ σὰ 
σείφη Id.2.245e; Παπνηςὸν π. ἐννέα κόκλοιρ, of the serpent Pytho, Call.Del.93:—Pass., Orph.Fr.186: metaph., ὁ παῖρ ἀπεσῆ 
πεπιςσέυεσαι Aphth.Prog.3. 

πεπιςσήθιον, σϋ, breastband, LXXEx.28.4, Ph.1.653, 2.226. 

πεπιςσηλϋομαι, to be set up as ασ῅λαι round about, οἱ πεπιεςσηλψμένοι ὅποι Jahrb.Ergänzungsheft10.64 (Nysa, i B.C.). 

πεπιςσηπίζψ, adhere firmly all round, Hp.Morb.4.51. 

πεπίςσια, σά, sacrifice of a pig at the lustration of the popular assembly at Athens, or the lustration itself, Ister32, Sch.Ar.Ec.128 sg., 

π., σϋ, purificatory offering after return from a funeral, Hsch.:—hence πεπιςσίαπφορ, ὁ, one who offers the πεπίςσια, Ar. l.c., Ister l.c. 

πεπιςσῐγήρ, έρ, spotted all over, variegated, ἔπυορ Nic.Th.376 (v.l.); μτπμήκειον ib. 749. 



πεπιςσίζψ, prick or dot all round, πεπιέςσιξε [σοῖςι μαζοῖςι] σὸ σεῖφορ she stuck the wall call round with the breasts, Hdt.4.202; 

πεπιςσίξανσερ (v.l. πεπιςσήςανσερ, πέπιξ ςσήςανσερ Dobree) κασὰ σὰ ἀγγήωα σοὺρ στυλοόρ having set them at equal distances round .., 

ib. 2 (expld. by Hsch. ἀπὸ σοῦ ςσίφειν). 

II. Gramm., mark with dots, σὸ λ Gal.16.800; σὸ ι καὶ σὸ τ EM169.37 cf. 462.39 (Pass.): pf. part. Pass. πεπιεςσιγμένορ, η, ον, marked 

with dots, διπλ῅ Sch.Il.p.xliii Dind., etc.; ὁβελϋρ, etc., D.L.3.66. 

πεπίςσικσορ, ον, dappled, υολίδεςςι Nic.Th.464: metaph., γψβησοῖςι π. μελέεςςι branded with .., Tryph.227. 

πεπιςσίλβψ, glitter all round, D.S.3.45, Plu.2.693d; π. σι Eun.VSp.459 B. 

πεπιςσῐφάψ, stand round in rows, Nic.Th.442, Nonn.D.26.223. 

πεπιςσῐφερ, (parox.), οἱ, αἱ, placed round in a row, v.l. for πεπὶ ςσίφερ, ib. 2.170. 

πεπιςσῐφίζψ, = πεπιςσοιφίζψ, A.Ag.1383. 

πεπιςσλεγγίζψ, scrape all round with a ςσλεγγίρ, Hsch. 

πεπιςσϋωον, v. πεπίςσῳον. 

πεπιςσοιφέψ, = sq., comprehend within limits, Men.Rh.p.348 S. (Pass.); f.l. for sq. in D.C.60.30 (Pass.). 

2. fig. hem in, confine, in quot. pass., Procl.in R.1.124 K. (nisi leg. -ιςμένψν). 

πεπιςσοιφίζψ, surround with a fence, of a besieging army, interpol. in Plb.8.5.2, etc.; dub. in Sm.Ps.47(48).13, Quint.Ho.8.13: 

metaph., J.AJ17.2.4:—Med. (fut. -ιοῦμαι D.C.50.31), κόκλῳ πανσαφῆ μέλλονσαρ ἟μ᾵ρ καὶ καθημένοτρ πεπιςσοιφίζεσαι D.4.9, cf. 

D.C.39.3:—Pass., ὏πϋ σινψν Id.49.30, al., Aristaenet.1.9; χτφὴ π. ὏πὸ πονηπ῵ν πνετμάσψν Ph.Fr.104 H.; κλόδψνι υπονσιςμάσψν 

Hld.7.4, cf. Pall.in Hp.2.112 D. 

πεπιςσοιφορ, ον, set round in rows, D.53.15. 

πεπιςσολάδην, Adv. surrounding, Nic.Al.475 codd.; prob. -ςσαλάδην, by drops, cf. Sch.ad loc., and πεπιςσαλαδϋν· πεπιςσαζϋμενον, 
πεπιππεϋμενον σῶ φϋλῳ, Hsch. 

πεπιςσολή, ἟, wrapping up, πεπιςσολῆ καὶ κασακλίςει ςτνθάλπειν Plu.2.652e. 

b. laying out, of a corpse, D.H.3.21, BGU896.7 (ii A.D.). 

2. Medic., peristaltic action of internal organs, Gal.8.440; γαςσέπορ Id.7.219; υλεβ῵ν Id.Nat.Fac.2.1. 

3. covering, cloak, or sim., LXXEx.33.6: metaph., π. δϋξηρ ib. Si.45.7. 

II. metaph., restraint, decorum, ὅςα παίζεσαι μεσὰ πεπιςσολ῅ρ Aristeas284. 

2. ἐν π. secretly, Psalm.Solom.13.7. 

πεπιςσολίζομαι, Med., wrap oneself up, Suid. s.v. ἐπαναβάλεςθε:—Pass., Dsc.Eup.2.115. 

πεπιςσϋμιορ, ον, round a mouth or aperture, Opp.H.3.603. 

II. Subst. πεπιςσϋμιον, σϋ, mouth of a vessel, πίθοτ Plb.21.28.12. 

2. mouth-band, υοπβειᾶ καὶ πεπιςσομίοιρ Plu.2.456b. 

3. region of the epiglottis, Hsch. 

4. collar of a garment, LXXJb.30.18. 

5. edge of a ravine, ib. Ez.39.11. 

πεπιςσϋμίρ, ίδορ, ἟, wooden gauge or spanner for testing thickness of σϋνοι, Ph.Bel.54.46, Hero Bel.108.8. 

2. iron clamp, Apollod.Poliorc.155.11. 

3. π. υπέασορ, puteal, Gloss. 

πεπιςσϋμορ, ον, presenting a front all round, σεσπάπλετπον Ascl.Tact.11.6. 

πεπιςσονᾰφέψ, bemoan, τἷα πεπιςσονάφηςεπεςϋνσα Q.S.3.397. 

II. groan all around, γαῖα πεπιςσονάφηςε cj. in Hes.Sc.344; cf. πεπιςσεναφίζψ. 

πεπιςσοπέννῡμι, aor. inf. Med. πεπιςσοπέςαςθαι, Pass. πεπιςσπψθ῅ναι, spread all round or over, Orph.A.1335 (tm.), Nonn.D.18.81, 

etc.; cf. πεπιςσπύνντμι. 
πεπιςσπᾰσοπεδεόψ, encamp about, invest, besiege, Lycurg.128, Plb.1.30.5, 2.2.7, D.H.6.29, Plu.Fab.22:—used by X. in Med., abs., 

HG3.1.7, Cyr.3.1.6, al.:—Pass., HG4.7.1. 

πεπίςσπεμμα, ασορ, σϋ, = διάςσπεμμα, Gal.18(2).888. 

πεπίςσπέυψ, whirl round, of one preparing to throw, ἔππιχεν .. φειπὶ πεπιςσπέχαρ Il.19.131; σϋν ῥα πεπιςσπέχαρ ἥκε Od.8.189; turn 

round, π. σὸν σπάφηλον εἰρ σο὎πίςψ Arist.HA504a16; θέαμα ππὸρ α὎γήν Gal.UP17.1; π. ἵππον wheel it round, Plu.Marc.6; ὁ ἣλιορ 
κόκλον ἄγει καὶ π. πεπὶ σὴν ςελήνην Id.2.931a:—Pass., to be turned or turn round, spin round, Pl.Cra.411b; πεπιςσπευϋμενορ .. θαμὰ 
ἐπεςκοπεῖσο turning round, Id.Ly.207a; of the heavens, complete a rotation, Arist.Cael.273a2: metaph., π. εῖρ σἀληθ῅ turn towards them, 

Pl.R.519b; κινδτνεόει εἰρ σοὺρ πολισικοὺρ πεπιεςσπάυθαι σὸ ῥ῅μα to be fixed on .., Id.Plt.303c; ο὎ -ςσπαυήςεσαι κλ῅πορ shall not be 

removed from tribe to tribe, LXXNu.36.9. 

2. π. σὼ φεῖπε tie his hands behind him, Lys.1.27:—Pass., to be twisted, of an intestine, Gal.8.388. 

3. attract a person‘s attention, π. σὸν θεασήν Lib.Or.11.236; convert a person, Cat.Cod.Astr.2.180. 

πεπιςσποβέψ, cause to revolve, κόλινδπον Herm.ap.Stob.1.49.44. 

πεπιςσπϋγγῠλορ, ον, perfectly round, Ath.Mech.38.11. 

πεπιςσπουάδην [ᾰ], Adv. = πεπιυοπάδην, π. ὁδοιποπέειν ὡρ βϋερ Hp.Mochl.20. 

2. spinning round, Opp.H.5.146. 

πεπιςσπουέψ, v. πεπιςσπψυάψ. 

πεπιςσπουή, ἟, turning or spinning round, ὀςσπάκοτ Pl.R.521c; ἄςσπψν πεπιςσπουαί courses of the stars, S.Fr.432.8; κϋςμοτ 

Euc.Phaen.p.8 M.; σοῦ ἟λίοτ Hld.1.18, etc.; ἐν πεπιςσπουῆ λαοῦ amidst them, LXXSi.50.5: pl., contortions, Gal.15.126; whorls in hair-

growth, δόο π. ἕξει ἐν σῆ κευαλῆ Heph.Astr.1.1. 

πεπιςσπουίδιον, σϋ, name of a garment, π. ἀνδπεῖον dub. in BCH29.432 (Delos). 

πεπιςσπουίρ, ίδορ, ἟, wooden implement that is turned round, strickle, Poll.4.170, 10.113, Alc.143.8 L-P. (indeterminate sense). 

2. handle for turning a fuller’s press, ib. 135. 

πεπιςσπουορ, ον, turning round: turning in a socket, κοσόλαι Aret.SD2.12. 

II. Subst., twisted rope, f.l. for πεπιδπϋμοτρ in X.Cyn.2.6. 

III. πεπίςσπουορ· ὁ σ῅ρ ὏ποςυπαγῖδορ σϋπορ, Hsch. 



πεπίςσπψμα, ασορ, σϋ, covering of a bed, PCair.Zen.60.9 (iii B.C.), D.S.13.84, Lyconap.D.L.5.73; counterpane, opp. ςσπύμασα, 

Ath.2.48c (pl.) SEG28.53 (Athens, iv B.C.). 

2. in pl., carpets and hangings of rooms, Philist.28, Callix.2, Simyl.1. 

πεπίςσπψμον, σϋ or -ορ, ὁ, = πεπίςσπψμα, Durap.100 no. 227. 

πεπιςσπύννῡμι, aor. -έςσπψςα = πεπιςσοπένντμι [δίυποτρ] ἱμασίοιρ Duris49 J., cf. Aq., Thd.Pr.7.16. 

πεπιςσπψυάψ, ply hither and thither, μενοινήν Nonn.D.41.264. 

II. intr., turn hither and thither, prob. (for -ςσπουέονσερ) in Q.S.6.504. 

III. Med., πεπιςσπψυύμενορ πάνσα σὰ φπηςσήπια going round to all the oracles, Hdt.8.135; πεπιςσπψυ῵νσο δ᾽ ὀπψπαί Q.S.12.404. 

πεπιςσόλιον [ῡ], σϋ, Dim. of πεπίςστλον, IG11(2).199 A 108 (Delos, iii B.C.). 

πεπιςσόλορ, ον, surrounded with a colonnade, α὎λή Hdt.2.148, 153, Muson.Fr.19p.108 H., Aphth.Prog.12; δϋμοι E.Andr.1099; 

ςῦπιγξ Callix.2; ναὸρ ςσοαῖρ .. πεπίςστλορ Paus.6.25.1. 

II. Subst. πεπίςσῡλον, σϋ, peristyle, colonnade round a temple or round the court of a house, LXXEz.42.3 (pl.), D.S.18.26, 

IG5(2).268.50 (Mantinea, i B.C.), J.BJ1.21.11 (pl.); also, area surrounded by a colonnade, LXX3Ma.5.23, al.:—so πεπίςσῡλορ, ὁ, 

D.S.1.48: gender indeterminate in IG4(1).109 ii 132, al. (Epid., pl.), Callix.2, Plb.10.27.10 (pl.), 15.25a.3, D.S.1.47, Plu.Arat.26, 2.586b 

σὸ π. σοῦ γτμναςίοτ SEG30.1535 (Lycia, after A.D. 152). 

πεπιςσῠυελίζομαι, Med., beat, dash all round, κπ᾵θ᾽ ἑκασὸν πέσπῃςι Opp.H.3.23. 

πεπιςσόυψ [ῡ], dry up by astringents, σὸ δάκπτον Plu.2.659d. 

πεπίςσῳον, σϋ, later Gr. for πεπίςστλον, BCH54.97 (Delos, ii B.C.), D.S.5.40, Hierocl.p.54 A., J.BJ5.4.4, 5.5.8, D.C.44.16, 54.23.—

In codd. freq. spelt πεπίςσοον (πεπιςσϋωον IG11(2).165.21, 49 (Delos, iii B.C.)), but cf. EM665.1 sp. πεπίςσψον IEphes.3239 (ii/iii A.D.), 

πεπίςσοον ib. 3233 (iii A.D.). 

πεπιςτγκασαλαμβάνομαι, Pass., to be included, σοὺρ ἑσέποτρ ἢφοτρ π. ὏πὸ σ῵ν ἑσέπψν Arist.Aud.803b41. 

πεπιςτγφψπέψ, = ςτγφψπέψ, dub. in Mitteis Chr.31 i 24 (ii B.C.). 

πεπιςῡλάψ, strip off all round, σὸ ἱμάσιον Ph.1.637. 

II. strip, plunder, ἄγαλμα Ael.VH1.20; strip of one‘s property, Id.Fr.48; ἀποκσείνει α὎σοὺρ καὶ π. ὅςα ἐπηγάγονσο ib. 167:—Pass., 

πεπιςτλ᾵ςθαι π᾵ςαν σὴν ο὎ςίαν Pl.Grg.486c, cf. Luc.Philops.20, JConf.8. 

πεπιςτμπλέκψ, in Pass., to be wound round, of a screw, dub. in Bito 47.4 (v.l. ςτμπεπλεγμένορ). 
πεπιςτνάγψ, gloss on ἀθποίζψ, Sch.E.Hec.1139:—Pass., gloss on ἀμυαγέπονσαι, Sch.Opp.H.3.231; πεπιςτνηγμένψν collected from 

all round, gloss on πανσοδαπ῵ν, Sch.Them.Or.16.201a. 

πεπιςτνίςσαμαι, arise about, Dam.Pr.34. 

πεπίςτνορ, ον, prob. for πεπτςινϋρ, ἐπὶ σοῖρ π. ὁπίοιρ PFlor.383.77, 104 (iii A.D.), PMasp.128.15 (vi A.D.). 

πεπιςῡπίσσψ, hiss on all sides, Eust.1816.46:—Pass., ibid., Id.1504.31. 

πεπίςτπμα, ασορ, σϋ, (πεπιςόπψ I. 2) mockery, Eust.1816.45. 

πεπίςτπμϋρ, ὁ, drawing or whirling round, Thphr.Ign.53. 

πεπίςόπψ [τ], drag about, ἄνψ καὶ κάσψ Luc.Merc.Cond.30 (Pass.); πεπιςῠπένσα σὴν πϋλιν dragged round the city, J.BJ2.12.7. 

2. metaph., satirize, ridicule, Eust.1816.46 (Act. and Pass.). 

II. tear off, pick off, σὸ φλψπϋν LXXGe.30.37 fig., Ph.1.178. 

2. tear away, take by violence from, σὴν λέαν σιν῵ν -ςῠπεῖν (fut. inf.) Plb.3.93.1, cf. 4.19.4:—Med., carry off, λείαν πεπιεςόπανσο 

Hyp.Fr.264, cf. App.Hisp.65: metaph., destroy, -πεπιςόπεσαι is f.l. for παπαςόπεσαι in D.P.864. 

πεπιςυᾰλάψ or -έψ, = πεπιςυάλλομαι, stagger, Nic.Al.542 (part. -ςυαλϋψνσερ cod. II, -ςυαλέονσερ cett.). 

πεπιςυᾰλήρ, έρ, very slippery, σϋποι Plu.Alex.16: metaph., σόφη Id.2.317e. 

πεπιςυάλλψ, cause to slip about, Apollon.Cit.1:—Pass., slip about, Hp.Art.6, Gal.18(1).327.9. 

πεπιςυαλςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, causing to slip round, ἐμβολὴ ἐκ π. in reduction of a dislocation, Id.Mochl.15; cf. Art.25. 

πεπιςυᾰπᾰγέψ, to be ready to burst, γάλακσι Nic.Th.553. 

πεπίςυᾰσορ, ον, = ἐπιθπήνησορ, ἐπονείδιςσορ, Hsch. Adv. -σψρ, ἔφειν Trag.Adesp.333. 

πεπιςυηκϋψ, tie tight all round, as one does a jar, Dsc.5.18:—Pass., to be tight bound, Hp.Ep.15, 16. 

πεπιςυίγγψ, bind tightly all round, βοὸρ ο὎πᾶ σὸν α὎φένα π. D.S.3.33; κόκλορ ο὎πανοῦ π. πάνσα Ph.1.227; φεῖπα απασάλῃ AP6.74 

(Agath.); δεςμῶ .. Ἄπηα πεπιςυίγξαρ Ἀυποδίσῃ Nonn.D.5.585; apply closely, of a cupping-instrument, Aret.CA1.10:—Pass., Hp.Oss.13, 

J.AJ3.7.4; σῶ πτθμένι -έςυιγκσαι ςψλήν Str.16.2.13: abs., contract, shrink, Hp.VC15; π. σοῖρ ἱδπ῵ςι σοὺρ λινοῦρ Sor.1.83. 

2. metaph., tighten up, make more stringent, νϋμον Just.Nov.46 Praef. 

πεπιςυιγξιρ, εψρ, ἟, trying tight all round, constriction, Herm.ap.Stob.1.49.69; βπϋφψν Sor.2.40 (pl.), cf. Pall.in Hp.12.284 C. 

πεπιςυογγίζψ, v. πεπιςπ-. 
πεπιςυπᾱγιςμϋρ, ὁ, birthmark, Heph.Astr.1.1 (pl.). 
πεπιςυπῐγάψ, swell greatly, A.R.3.1258 (tm.) gloss on πεπιυλίψ, Sch.Nic.Al.62. 

πεπιςυόπιορ [ῠ], ον, round the ankle, δπάκψν AP6.207.7 (Arch.). 

II. Subst. πεπιςυόπιον, σϋ, anklet, Hdt.4.176, AP6.172, S.E.P.3.201. 

πεπιςυῠπίρ, ίδορ, ἟, ankle-bandage, Orib.48.67 tit. 

πεπιςυῠπορ, ον, = πεπιςυόπιορ, πέζα AP6.211 (Leon.); σὰ πεπίςυτπα ςκέλη Luc.Am.41, shd. prob. be written σὰ πεπὶ ςυτπά (ςκέλη 

being a gloss). 

II. as Subst. πεπίςυῠπον, σϋ, = πεπιςυόπιον, Gal.19.144. 

πεπιςφαδϋν, applied to an actor taking the part of Perseus as a beggar; also χίαθον ἐν ᾧ πεπιειλοῦςι σὰρ ἰςφάδαρ, Hsch. 

πεπιςφελέρ· δτςφεπέρ, Id. 

πεπιςφέμεν, πεπίςφεο, v. πεπιέφψ. 

πεπίςφεςιρ, εψρ, ἟, surrounding or taking in flank, D.C.50.31; ἟ π. σ῵ν βαπβάπψν the surrounding host of barbarians, Id.60.30, cf. 

40.39. 

II. Astrol., planetary blockade, Heph.Astr.1.15. 

πεπίςφεσορ, ον, surrounded encompassed, Opp.H.4.146. 

πεπιςφῐδήρ, έρ, slit all round, κευάλιον Dsc.4.119. 



II. Subst. πεπιςφιδεῖρ, αἱ, a kind of shoe, Ephipp.Olynth.ap.Ath.12.537e; used by slaves, Phot., cf. Hsch. (neut. sg. -ςφιδέρ Phot.). 

πεπιςφίζψ, slit and tear off, ἐςθ῅σα Plu.Cic.36, Luc.DMeretr.8.1; κισ῵να BGU22.16 (ii A.D.); slit open, Arist.HA550a30:—Pass., π. 
σῶ μεσύπῳ κϋμη Poll.2.25. 

II. Pass., of a river, πεπιςφίζεςθαι σὸν φ῵πον to split round a piece of land, i.e. divide into two branches and surround it, Hdt.9.51; π. 
πεπὶ σὸ φψπίον Plb.3.42.7, etc.: abs., of a stream of men, part and go different ways, πεπιεςφίζονσο ἔνθεν καὶ ἔνθεν Pl.Prt.315b; of light, 

α὎γὴ πολλαφοῦ π. Plu.2.407e, cf. Thphr.Ign.52; of sound, Sch.Poll.2.116. 

III. strip of all his clothes, σινα Arr.Epict.1.25.20. 

πεπιςφῐςιρ, εψρ, ἟, = sq., Olymp.in Mete.18.28. 

πεπιςφιςμϋρ, ὁ, division, fission, ςπέπμασορ Placit.5.10.1. 

πεπιςφοινίζψ, part off by a rope, σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ μέπορ Poll.8.20; σὸ δικαςσήπιον ib. 141; φψπία σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ D.H.7.59:—Med., of the 

Areopagitic Council, part itself off by a rope, D.25.23:—Pass., Poll.8.123. 

πεπιςφοινιςμα, ασορ, σϋ, space marked off by a rope, Plu.2.847a, App.Pun.78, Alciphr.2.3; [σοῦ δικαςσηπίοτ] Poll.8.124. 

πεπιςφοινιςμϋρ, ὁ, roping off, σοῦ πεπιςσόλοτ SEG27.119.13 (Delphi, iii B.C.). 

πεπιςῴζψ, save alive (= ςῴζειν σινὰ ὥςσε πεπιεῖναι), save from death or ruin, X.HG2.3.25, etc.; π. σὴν πϋλιν ib. 6.5.47:—Med., 

ἑσαίπαν φπηςσὴν ςεατσῶ πεπιεςύςψ Alciphr.1.30:—Pass., escape with one’s life, of a prisoner, X.HG2.3.32, cf. 4.8.21, Phld.Rh.1.28 S.; 

αἰςφπ῵ρ App.Sam.4.7; ἐκ μάφηρ D.C.46.50; of things, survive, οἷον λείχανα πεπιςες῵ςθαι Arist.Metaph.1074b13 in Chr. sense, save 

from damnation, Cod.Just.1.3.41.3, 1.3.42 pr. 

πεπιςψπεόψ, heap up all round, ἀγγείῳ φιϋνα Arist.Fr.216, cf. Aesop.12. 

II. Pass., to be heaped up with, λαυόποιρ Plu.Tim.29; π. ὏πὸ σ῵ν θτπε῵ν to be buried under the shields, of Tarpeia, D.H.2.40. 

πεπισαινία, f.l. for πεπισένεια. 

πεπισάμνψ, Ion. and Ep. for πεπισέμνψ. 

πεπίσᾰνορ, ὁ, Arc. for ε὎νοῦφορ, Ptol.Heph.ap.Phot.Bibl.p.147 B. 

πεπισαπφόομαι, honour with funeral rites, νεκποόρ Q.S.7.157. 

πεπίσᾰςιρ, εψρ, ἟, extension all round, Plu.2.1003d. 

II. distension, κοιλίηρ, σοῦ δέπμασορ, Hp.Prorrh.1.99, Epid.4.55; μαςσ῵ν Dsc.3.34. 

2. tight fit, Thphr.CP4.12.11. 

3. contraction, νεόπψν Androm.ap.Gal.13.1036. (Dub.sens. in Vett.Val.14.2.) 

πεπισαυπεόψ, surround with a trench, σὴν πϋλιν, σὸ ςσπασϋπεδον, Plb.1.48.10, Plu.2.191c; λϋυον App.Pun.72; σὴν ἐπαπφίαν 

Phleg.36.18 J.:—Pass., ςσπασοπεδεόεςθαι ἐν πεπισεσαυπετμένῳ X.Cyr.3.3.28; πεπισαυπετϋμενορ ἞νέςφεσο Plu.Mar.33. 

πεπισείνψ, stretch all round or over, π. σοόσοιςι (sc. σοῖςι νομεῦςι) διυθέπαρ Hdt.1.194; ὠμοβοέην π. Id.4.65; πεπὶ σαῦσα (sc. σὰ 

ξόλα) πίλοτρ .. π. ib. 73; ἐπὶ σπάπεζαν ὓδασορ κόαθον Arist.Mete.355b28:—Pass., δέπμα πεπισεσαμένον tight-stretched, Hp.Prog.2, cf. 

Arist.HA548b32, al.; νοσίδορ πεπὶ ἀέπα πεπισαθείςηρ being spread round .., Pl.Ti.66b, cf. Arist.Mete.354b24; ἀςπὶρ δέπμασι πεπισεσαμένη 

covered with a skin, Id.Fr.498; πεπισεσάςθαι σῶ κελόυει fit the pod tight, Thphr.CP4.12.11; ἟ κοιλία πεπισείνεσαι is distended, 

Arist.HA591b2; οἱ ὄντφερ πεπισεσαμένοι εἰςίν become aduncate, Hp.Loc.Hom.14. 

πεπισείπψ, vex exceedingly, Orph.A.878 (tm.). 

πεπισειφίζψ, wall all round, πλίνθοιρ ὥςπεπ Βαβτλ῵να Ar.Av.552:—Pass., -σϋπορ -σεσειφιςμένορ BGU993 iii 1 (ii B.C.), etc. 

2. surround with a wall, so as to beleaguer, πϋλιν κόκλῳ Th.2.78, cf. 4.69; Μτσιλήνην ἐν κόκλῳ ἁπλῶ σείφει Id.3.18; σείφει διπλῶ 

D.59.102:—Pass., Th.3.68. 

II. build round, in Med., ξόλινον σεῖφορ πολίσαιρ Themist.Ep.8:—Pass., ὁ πεπισεσειφιςμένορ κόκλορ X.HG5.3.22. 

III. metaph., fortify, θεψπίαν ἐπείςμαςι Vett.Val.334.10. 

πεπισειφῐςιρ, εψρ, ἟, walling round so as to blockade, circumvallation, Th.2.77, 4.131; but also for defence, π. σοῦ ἄςσεορ 
Themist.Ep.4.3. 

πεπισειφιςμα, ασορ, σϋ, wall of circumvallation, blockading wall, Th.3.25, 5.2, X.HG1.3.5. 

2. surrounding wall of a precinct, SIG818.5 (Ephesus, i A.D.). 

πεπισειφιςμϋρ, ὁ, = πεπισείφιςιρ, Th.4.131, 6.88. 

πεπισειφορ, σϋ, surrounding wall, LXX4Ki.25.1, al. 

πεπισειφϋψ, = πεπισειφίζψ, EA12.109 no. 43 (Caria, Rom.imp.). 

πεπισελέθψ, grow around, πεπὶ γλ῵φερ σελέθοτςι Hes.Sc.398. 

πεπισελέψ, complete in a circle, πεπὶ δ᾽ ἢμασα μακπὰ σελέςθη Od.10.470, cf. 19.153 (= Hes.Th.59). 

πεπισέλλομαι, Pass., go or come round, mostly of Time, ἂχ πεπισελλομένοτ ἔσεορ as the year came round, Od.11.295, cf. 

h.Cer.445; πεπισελλομένψν ἐνιατσ῵ν as years go round, Il.2.551, cf. 8.404; π. ὥπαιρ S.OT156 (lyr.), cf. Ar.Av.696 (anap.); cf. 

πεπιπέλομαι. 
2. of the sun and stars, rise above the horizon, Alc.39, Arat.215, 232. 

II. Act. in later Poets in signf. I. 1, Orph.Fr.247.25; in signf. I. 2, Arat.828. 

πεπισέμνψ, Ep. and Ion. -σάμνψ, cut or clip round about, οἴναρ πεπισαμνέμεν prune them, Hes.Op.570; [σὴν κευαλὴν] π. κόκλῳ 
πεπὶ σὰ ὦσα Hdt.4.64; of a goldsmith, CPR22.6 (ii A.D.):—Med., βπαφίοναρ πεπισάμνονσαι make incisions all over their arms, 

Hdt.4.71:—Pass., to be cut up, of fish, Arist.Mir.835a19. 

2. of circumcision, σ῵ν ἐπιγινομένψν ο὎ πεπισάμνοτςι σὰ αἰδοῖα Hdt.2.104, cf. D.C.79.11; π. σοὺρ παῖδαρ D.S.1.28, cf. LXXJo.5.2, 

al., PCair.Zen.76.13 (iii B.C.), etc.:—Med., πεπισάμνονσαι σὰ αἰδοῖα Hdt.2.36, 104, cf. D.S.3.32; πεπιεσέμονσο σὴν ςάπκα LXXGe.34.24: 

abs., practise circumcision, Hdt.2.104:—Pass., LXXGe.17.10, al. 

3. cut off the extremities, σὰ ὦσα καὶ σὴν ῥῖνα Hdt.2.162; σοὺρ μαςσοόρ D.C.62.7; σὰ πεπισσά Luc.Anach.20:—Pass., πεπισάμνεςθαι 
γ῅ν to be curtailed of certain land, Hdt.4.159; π᾵ςαν .. πεπισεμνϋμενον ςουίαν E.Fr.473 (anap.). 

II. cut off and hem in all round:—Med., βοῦρ πεπισαμνϋμενον cutting off cattle for oneself, ‘lifting’ cattle, Od.11.402, 24.112:—

Pass., to be cut off, ἅπμασα π. ὏πὸ σ῵ν ἱππέψν X.Cyr.5.4.8. 

πεπισένεια, ἟, tension of the skin, Antyll.ap.Orib.10.27.11, Aret.SD1.8 (πεπισαινία is f.l.), Cass.Pr.43. 

II. Archit., prepared surface, finished section, IG2.1670.17 (iv B.C.), 7.3073.69 (Lebad., ii B.C.). 

πεπισένήρ, έρ, stretched all round, distended, Hp.Art.46, Paul.Aeg.5.8; glossed πεπισεσαμένορ by Erot., Greg.Cor.p.556 S. 



πεπισεπαμνίζψ, cover all over, φπτςῶ σὰ φείλη Polem.Hist.63. 

πεπισέπμψν, ον, gen. ονορ, bounding all round, κόκλορ Orph.H.83.3. 

II. Pass., bounded all round, Ῥύμη ὠκεανῶ π. AP9.297 (Antip.). 

πεπισεόονσερ· ςτλ῵νσερ, Hsch. (fort. πειπασεόονσερ). 
πεπισεφνάομαι, contrive with great cunning, Anon.ap.Suid. 

πεπισεφνηςιρ, εψρ, ἟, extraordinary art or cunning, σ῵ν ἐπιφειπήςεψν Th.3.82; ςουία καὶ π. D.C.46.19. 

πεπίσηγμα, ασορ, σϋ, that which is cast off in smelting, dross, scum: metaph., ἰςοσιμίαρ π. ἟ ε὎γένεια Chrysipp.Stoic.3.85. 

πεπίσήκψ, melt, melt away, σὸν ςίδηπον Hp.Vict.1.13; wash away, γ῅ν Pl.Criti.112a; σ῵ν ςψμάσψν σὰ νοςεπά 

Herod.Med.ap.Orib.10.40.1:—Pass., with pf. -σέσηκα, melt entirely, melt away, ἟ φιὼν π. Plu.2.648c; πεπισεσηγμένον ὀςσέψν π῅γμα 

LXX4Ma.9.21; become emaciated, Hp.Prorrh.2.6, Aret.SD2.13; to be washed away, Arist.Mir.833b7. 

II. σι κασσισέπῳ π. cover with a coat of tin, Pl.Criti.116b. 

πεπίσηξιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, discharge of humour, as in dropsy, Hp.Coac.471. 

πεπισῐάπα [ᾱπ], αρ, ἟, round cap, Tz.H.8.310:—Dim. -άπιον, σϋ, Sch.Tz. in An.Ox.3.358. 

πεπισίθημι, place or put round, put on, πεπὶ δὲ ξόλα θ῅καν Od.18.308; δέπαιςι πεπθέσψ (Aeol.) .. ὎ποθόμιδαρ Alc.36; π. κτνέην σινί 
Hdt.2.162; ςσευάνοτρ σινί Id.6.69; πιλίδια πεπὶ σὴν κευαλήν Pl.R.406d; φπτςϋν ib. 420e; υψνήεςί σε καὶ ἀυύνοιρ π. γπάμμασα attach 

letters to .., Id.Cra.393e, cf. 414c; π. ςυαῖπαν Arist.Cael.285b3; ςκληπὸν πεπὶ σὸ ςαπκ῵δερ πεπιέθηκεν ἟ υόςιρ Id.PA685a8; δέπμασα ἐπὶ 
σοὺρ βπαφίοναρ LXXGe.27.16; πεπίβολον σῶ σεμένει IG12(9).906.7 (Chalcis, iii A.D.):—Med., put round oneself, put on, πεπὶ δὲ 
σπτυάλειαν .. κπασὶ θέσο Il.19.381; πεπὶ δὲ ξίυορ ὀξὺ θέσ᾽ ὤμῳ Od.2.3, 4.308; πεπθέμενον φλάμτν (Aeol. for πεπι-) prob. in Sapph.64; π. 
ςσέυανον E.Med.984 (lyr.), cf. Ar.Th.380, al.; ςσπεπσϋν X.Cyr.2.4.6; ςκετήν Pl.Cri.53d; δακσόλιον Id.R.350b; βαςιλείαν OGI90.44 

(Rosetta, ii B.C.); διάδημα α὎σὸρ πεπιεθήκασο App.Mith.67. 

II. metaph., bestow, confer upon, π. σινὶ βαςιληΐην, κπάσορ, ἐλετθεπίην, Hdt.1.129, 3.81, 142, Simon.100; πϋλει σὸ κάλλιςσον 
ἄνομα, σινὶ δϋξαν, Th.4.87, Isoc.5.149, etc.; π. σινὶ ὄνειδορ, ἀσιμίαν, put reproach, dishonour upon him, Antipho 5.18, Th.6.89; πίςσιν 
σιςί Aeschin.2.103; ςτμυοπάν Antipho 2.3.1; Μηδικὴν ἀπφὴν σοῖρ Ἕλληςι put the Median yoke round their necks, Th.8.43; ὁ πτκσικὸρ .. 
ο὎ π᾵ςι σὴν α὎σὴν μάφην π. does not prescribe .., Arist.EN1180b11; σῆ Ἀθηνᾶ σὴν σέφνην ascribe, Id.Pol.1341b8; [σαῖρ ππάξεςι] μέγεθορ 
π. καὶ κάλλορ Id.Rh.1368a29:—Med., assume, ἰςφὺν ἑατσῶ Democr.252; ςφ῅μα ἀλλϋσπιον Arr.Epict.2.19.28. 

2. reversely, π. σινὰ ὓβπει envelop him with .., D.L.6.33. 

πεπισίλλψ, pluck all round, strip, θπίδακα strip the outside leaves off a lettuce, Hdt.3.32; θπίδαξ πεπισεσιλμένη ibid.: metaph., 

πεπισεσιλμένορ σὰ πσεπά having one’s feathers all plucked off, Luc.Gall.23. 

II. pluck out, v. παπασίλλψ. 

πεπισῑμήειρ, εςςα, εν, much-honoured, h.Ap.65. 

πεπίσῑμορ, ον, highly honoured, Call.fr.75.52 Pf. 

πεπισῐνάςςψ, gloss on δνοπαλίζψ, EM281.22 med., hop about in pain, Aesop.235 P. 

Πεπίσιορ, ὁ, fourth month of the Macedonian year, Men.Eph.ap.J.AJ8.5.3, PCair.Zen.1.3, al. (iii B.C.): Πεπίσια, σά, festival held in 

this month, Hsch. (πεπιπέσεια cod.) SEG31.1003 (Lydia, A.D. 84/5), 32.1555 (Arabia, A.D. 178), 37.599 (sp. Πεπεισ-, Maced., A.D. 189). 

πεπισῐσαίνψ, stretch round about, πεπὶ μέςςῳ φεῖπε σισήναρ Il.13.534. 

πεπισίσπαμαι, Pass., to be trephined by a circle of perforations, Heliod.(?)ap.Orib.46.11.34, Leonid.ap.Aët.15.12. 

πεπισίψ, honour very highly, πεπὶ μέν ςε σίον Il.8.161:—Pass., A.R.3.74. [ῐ, Il., ῑ A.R.] 

πεπίσμημα, ασορ, σϋ, piece cut off, trimming, clipping, ςκτσ῵ν π. cj. in IG1.363.26 (pl.), cf. Hsch. s.v. κϋλλεα; πινάκψν ἀπγτπ῵ν π. 
IG2.1436.61 (Pl.), cf. M.Ant.8.50: metaph., σ῵ν λϋγψν Pl.Hp.Ma.304a. 

πεπισομεόρ, έψρ, ὁ, shoemaker’s knife, Poll.7.83, 10.141. 

πεπισομή, ἟, circumcision, LXXGe.17.13, Agatharch.61, Str.16.2.37 (pl.), Ph.1.450, al., Dsc.2.82: metaph., π. καπδίαρ Ep.Rom.2.29. 

II. section of a machine, ἟ κάσψ π. Apollod.Poliorc.173.4. 

III. circular incision, Heliod.ap.Orib.45.6.9, 45.7.3, Aët.15.8. 

πεπισομίρ, ίδορ, ἟, part of a ship, Hsch. 

πεπισομορ, ον, cut off all round, abrupt, steep, ὄπορ Plb.1.56.4; λϋυορ D.H.5.19; πεπίσομα steep places, Inscr.Prien.363.28 (iv B.C.). 

πεπισϋναιορ, ον, stretched or strained over, esp. of the membrane which contains the lower viscera, σοῦ π. φισ῵νορ ἠ ὏μένορ ἠ 
ςκεπάςμασορ Gal.UP4.9:—freq. as Subst. πεπισϋναιον, σϋ, Hp.Epid.7.20, (pl.) Gal. l.c., 18(1).164, etc.; πεπισϋναιορ, ὁ, Cels.4.1.13. 

II. πεπισϋναιον, σϋ, = ἐνσεπονεία, Poll.1.92, cf. πεπίσονορ II; but 

2. πεπισϋναια, σά, projecting beams at the stern of a ship, ib. 89. 

πεπισονία, ἟, f.l. for πεπισένεια, Orib.10.27.11. 

πεπισϋνιον, σϋ, v.l. for ἐπισϋνιον, Heliod.ap.Orib.49.4.65. 

II. = πεπισϋναιον (which is v.l.), Hippiatr.73. 

πεπισονορ, ον, covered with something stretched over, βόπςῃ D.H.4.58. 

II. Subst. πεπίσονον, σϋ, = πεπισϋναιον II. 1, Eust.1533.41. 

πεπισοξεόψ, overshoot, outshoot, σινα Ar.Ach.712 (nisi leg. ὏πεπ-). 
II. shoot to death with arrows, App.Num.3 (ip.324 M.):—Pass., -σοξετθεὶρ ὏πὸ σ῵ν βαπβάπψν Aristid.1.125 J. 

πεπισοπνεόψ, turn as in a lathe, πεπὶ .. σὸν ἐγκέυαλον .. ςυαῖπαν πεπιεσϋπνετςεν ὀςσεΐνην he framed a globe round it, Pl.Ti.73e; 

θνησὸν ς῵μα [σῆ χτφῆ] π. ib. 69c: metaph. in Pass., to be well-turned, of style, D.H.Dem.21. 

πεπίσπᾱνορ, ον, very distinct, Antig.Mir.45; πεπίσπανα λαλεῖν Plu.2.4a; of an orator, very lucid, Phld.Rh.1.336 S. Adv. -νψρ, λαλεῖν, 
λέγειν, M.Ant.8.30, EM729.31. 

πεπισπᾰφηλίδιον, σϋ, Dim. of sq. II, IG2.1407.9, 1428.31, PMagd.42.5 (iii B.C.). 

πεπισπᾰφηλιορ, ον, round the neck, Hsch. s.v. κλοιϋρ; κϋςμορ EM477.31, al. 

II. Subst. πεπισπᾰφήλιον, σϋ, neckpiece, gorget, IG2.1492.54, Str.3.4.17 (pl.), Plu.Alex.32, Arr.Epict.3.14.12, POxy.1273.7 (iii A.D.). 

πεπισπᾰφηλορ, ον, = foreg. 1, ἅλτςιρ PSI10.1116.6 (ii A.D.); ἀλγηδύν Hsch. s.v. βπαγφία. 

πεπισπέμψ, tremble for, σοῖρ ἱμασιδίοιρ Arr.Epict.3.26.36; v. πεπισπέπψ I. 3. 

πεπισπεπσικ῵ρ, gloss on πεπισποπάδην, Sch.Par.A.R.2.143. 



πεπισπέπψ, turn and bring round, divert, σὴν ἀναθτμίαςιν εἴςψ -σπέπεςθαι is diverted inwards, Arist.Mete.367a32; μὴ βοόλεςθε εῖρ 
὏μ᾵ρ σὴν αἰσίαν -σπέχαι Lys.6.13; γτναῖκάρ υαςι σοῖρ ἀνδπάςι πεπισπέπειν σὰ ςυέσεπ᾽ α὎σ῵ν ἁμαπσήμασα Aristid.2.420 J.; εἰρ 
σο὎νανσίον σὸν λϋγον Eus.Mynd.2; ἐπὶ θάσεπα Aristid.1.112 J.; σὸ ςυάλμα εἰρ ἄλλο μακπῶ αἰςιύσεπον πεπιεσπάπη Luc.Laps.15; ὁ 
λϋγορ εἰρ ὄνειδορ -σέσπαπσαι Plu.2.1036f; π. σινὰ εἰρ μανίαν, εἰρ φαπάν, Act.Ap.26.24, J.AJ9.4.4; εἰρ ἄλγημα Sor.1.26 (Pass.): c. inf., 

σο὎νανσίον π. σι μηνόειν bring a thing round to signify the opposite, Pl.Cra.418b. 

2. turn upside down, upset, φειμὼν π. σὴν ναῦν Luc.Cont.7; πεπισπαπεὶρ ὆δτςςεόρ capsized, Plu.2.831d; σῆ ῥόμῃ σοῦ ἵπποτ σινὰ π. 
Id.Marc.7: metaph., [ὓχορ] πεπιέσπεχεν ἠ φπϋνορ σιρ ἠ υθϋνορ Trag.Adesp.547.4; π. θπϋνοτρ δικαςσ῵ν LXXWi.5.23; π. εἰρ 
κακοσπουίαν pervert, Ath.Med.ap.Orib.inc.21.1; μή σιρ .. βαςκανία π. σὸν λϋγον Pl.Phd.95b; refute, π. ςεατσϋν Id.Ax.370a, cf. 

Aps.p.278 H.:—Pass., σὸ παπάδειγμα πεπισέσπαπσαι Luc.JTr.49; of a person, collapse in argument, Phld.Sign.29; refute oneself, 

D.L.3.35; πεπισπέπεσαι ὁ λϋγορ Dam.Pr.7. 

3. turn away from, οόλι᾽ ἔπγα καὶ δόην π. Semon.7.58 (nisi leg. πεπισπέμει). 
4. Pass., to be folder over, of skin, Gal.UP3.12. 

5. πεπισπέπεσαι· ἰλιγγιᾶ, Hsch. 

II. intr. in aor. 2, turn or go round, πεπὶ δ᾽ ἔσπαπον ὧπαι Od.10.469. 

πεπισπέυψ, pf. -σέσπουα, A.R.2.738, Nic.Th.299, 542:- (cause to) form or grow round, ἀτσμὴ πηγτλὶρ .. ἀπγινϋεςςαν ἀεὶ 
πεπισέσπουε πάφνην A.R.2.738; pass., πεπισπέυεσαι κτκϋψνσι, i.e. it (the curds) forms as you stir, Il.5.90, ςακέεςςι πεπισπέυεσο 
κπόςσαλλορ Od.14.477, σὸ πεπισεθπαμμένον ςαπκίδιον M.Ant.12.1, Gal.2.504.3. 

2. act., grow round, σ῅ρ (ῥίζηρ) ἀκανθοβϋλορ μὲν ἀεὶ πεπισέσπουε φαίση, λείπια δ᾽ ὡρ ἴα σοῖα πεπισπέυει Nic.Th.542, 543; w. abst. 

subj., κπαδίην .. κακὸν πεπισέσπουεν ἄλγορ ib. 299. 

πεπισπέφψ, fut. -θπέξομαι Ar.Ra.193, -δπᾰμοῦμαι Id.V.138: aor. πεπιέδπᾰμον Id.Eq.56; but inf. -θπέξαι Id.Th.657: pf. -δεδπάμηκα 

Pl.Clit.410a; -δέδπομα (v. infr. II. 1 b):—run round and round, σὸ δ῵μα π., said by a drunken man, Thgn.505; π. σὰ κτνίδια X.Oec.13.8; 

π. δεῦπο Ar.V.138; π. εἰρ σα὎σϋν come round, return to the same point, Pl.Tht.200c, cf. Clit. l.c. 

2. run about everywhere, οἱ δὲ πτππάζοτςι πεπισπέφονσερ Cratin.52; κόκλῳ π. καὶ βο᾵ν Alex.174.1; π. ὅπῃ σόφοιμι Pl.Smp.173a, cf. 

Lys.30.21: generally, to be in motion, circulate, Plot.6.3.24; ἟ πεπισπέφοτςα ὏γπϋσηρ flexibility of movement, of a surgeon operating, 

Plu.2.67e. 

3. metaph., to be current, in vogue, σαῦσα πεπισπέφονσα π᾵ςι πποςυέπεςθαι Pl.Tht.202a; ἟ πεπισπέφοτςα ἑσαιπεία common society, 

Id.Ep.333e; ὀνϋμασα πεπισπέφονσα current, D.H.Din.2; σέφνη πεπισπέφοτςα, of Rhetoric, comprehensive art, ars circumurrens, 

Quint.Inst.2.21.7. 

II. c. acc., run round, σὴν λίμνην κόκλῳ Ar.Ra.193; run round searching, σὴν Πόκνα π᾵ςαν Id.Th.657; run up to from all sides, σὸν 
δὲ βληθένσα πεπιέδπαμε ὅμιλορ Hdt.8.128. 

b. of things, esp. in pf. -δέδπομα, encompass, surround, πεπιδέδπομεν ἅχεα νοῦςορ A.R.3.676; υήμη κακὴ -δέδπομεν α὎σοόρ 
Man.2.298; ὠκεανὸρ π. γαῖαν D.P.41, cf. Theoc.Ep.4.5. 

c. make a rapid survey of a subject, D.H.Din.11. 

2. metaph., circumvent, take in, Ar.Eq.56. 

πεπισπέψ, flee round about, λαοὶ δὲ πεπίσπεςαν the people fled on all sides, Il.11.676. 

πεπίσπημα, ασορ, σϋ, f.l. for πεπίσπησα, Ph.Bel.72.9. 

πεπίσπηςιρ, εψρ, ἟, trephining by a circle of perforatios, Heliod.(?)ap.Orib.46.11.35. 

πεπίσπησορ, ον, perforated: Subst. πεπίσπησον, σϋ, perforated horizontal beam in a torsion-engine, Ph.Bel.55.5, al.: pl., Hero 

Bel.93.9. 

πεπισπηφήρ, έρ, Ion. for *-σπᾱφήρ, very rough, Numen.ap.Ath.7.315b. 

πεπισπῐβήρ, έρ, worn all round by use, δϋνακερ AP6.63 (Damoch.): metaph., worn with work, φεῖπερ A.R.1.1175. 

πεπισπίβψ [ῑ], rub or wear away all round, -σπίχαρ ὁ φπϋνορ [σὸ ἄγαλμα] Philostr.Her.2.1, cf. Im.1.23 (Pass.); πσεπὰ πεπισεσπιμμένα 

battered, Arist.HA627a13; κϋγφορ ἅλμῃ .. πεπισπῐβείρ (aor. 2 Pass.) Lyc.790: metaph., πεπισεσπιμμένοι ‗old hands‘, Arr.Epict.2.6.5. 

II. smear, σί σινι Nonn.D.6.190, 41.110. 

πεπισπίζψ, pf. πεπισέσπῑγα, creak all round, Q.S.12.431, prob. in 14.265. 

πεπισπινφίζψ, v. πεπιθπιγκίζψ. 

πεπίσπιμμα, ασορ, σϋ, anything worn smooth by rubbing: metaph., π. δικ῵ν, of a pettifogger, Ar.Nu.447; π. ἀγοπ᾵ρ D.18.127; π. 
ππαγμάσψν Com.Adesp.889; as term of abuse, ὁ μολοβπϋρ· αἰςφπϋρ, ἀναιδήρ. πεπίσπιμμα Hsch. 

II. Medic., preparation for rubbing in, Critoap.Gal.12.447. 

πεπίσπιπσορ, ον, smooth-worn, κέλετθορ Orac.ap.Sch.E.Ph.638. 

πεπίσπιχιρ, εψρ, ἟, rubbing round, Sch.Nic.Al.256. 

πεπισπομέψ, tremble, Q.S.13.184, al.: c. acc., tremble at, θ῅πα ὁμοκλήν, Id.3.182, 364: c. gen., tremble by reason of, ὏εσοῖο, 
ὠδίνψν, Arat.861, Opp.H.4.194: c. dat., tremble for, ib. 1.293, 4.202:—Med., ςάπκερ πεπισπομέονσο μέλεςςιν all the flesh crep on his 

limbs, Od.18.77: abs., Q.S.1.477. 

πεπισπομορ, ον, trembling, terrified, Opp.H.2.309, Adv. -μψρ, ἔφειν ππϋρ σι Phalar.Ep.109. 

πεπισποπάδην [ᾰ], Adv. by rounding up, A.R.2.143. 

πεπισποπέψ, Ion. and Ep. form of πεπισπέπψ: 

I. intr., πεπισποπέψν ἐνιατσϋρ a revolving year, Il.2.295. 

II. trans., turn from all sides to a centre, round up, drive in, πολλὰ [μ῅λα] πεπισποπέονσερ ἐλαόνομεν Od.9.465; πεπισποπέψν υῦλ᾽ 
ἀνθπύπψν shepherding them about, h.Merc.542. 

πεπισποπή, ἟, turning round, revolution, ἐσέψν πεπισποπάρ Semon.1.8, cf. Pl.Tht.209e; ὅσαν πεπισποπαὶ ἑκάςσοιρ .. πεπιυοπὰρ 
ςτνάπσψςι Id.R.546a; π. ἔσοτρ Wilcken Chr.27.32 (ii A.D.): prov., ὏πέποτ π., v. ὓπεπορ I. κασὰ πεπισποπήν Sopat.Rh.8.132.7 W. 

2. turning about, changing, ἐν πεπισποπῆ by turns, one after another, Hdt.2.168, 3.69; ἐκ πεπισποπ῅ρ D.H.5.2, Aristid.Or.43(1).24, 

BGU149.9 (ii/iii A.D.), D.C.53.1; ἐκ σ῅ρ π. Id.54.19. 

3. overturning, ὠθιςμοὶ καὶ π. ἀλλήλψν Plu.2.639f. 

b. Rhet., ἟ π. σοῦ λϋγοτ turning an opponent‘s arguments against himself, S.E.P.2.128, al., cf. Dam.Pr.13. 



πεπισποπορ (proparox.), ον, turned round, whirled round, κίνηςιρ κ. rotatory motion, cj. in Plu.Lys.12 (v. παπάσποπορ): Subst. 

πεπισπϋποτ· ἴλιγγορ, Hsch. 

πεπισποφάζψ, = πεπισπέφψ, Apollod.1.9.26; walk round, Hippiatr.33. 

πεπισποφᾰλορ, ον, = πεπίσποφορ: neut. pl. as Adv., πεπισπϋφαλα κείπεςθαι to have one‘s hair clipped round about, Hdt.3.8, Plu.3.8, 

Plu.2.261f; κοτπὰ π. Phot. s.v. ςκάυιον. 

πεπισποφαςμϋρ, ὁ, f.l. for -ιςμϋρ in Antyll.ap.Orib.6.22.10. 

πεπισποφάψ, = πεπισπέφψ, AP7.338: c. acc., πολέερ ςε πεπισποφϋψςιν ἀοιδαί Call.Del.28:—Med., Arat.815. 

πεπισποφιον, σϋ, wheel revolving round an axle, ὁ ἄξψν ἐν σῶ πεπισποφίῳ the wheel and axle, Papp.1060.9, cf. Tz.H.11.607. 

πεπισποφιςμϋρ, ὁ, running around, Antyll.ap.Orib.6.22.7. 

πεπισποφορ, ον, circular, of a star in a horse‘s forehead, π. ἞ΰσε μήνη Il.23.455; of the sun or moon, A.R.3.1229, Tryph.518; of a hat, 

Call.Fr.124; of a round lake, π. ὓδαςι λίμνη D.P.987. 

II. neut. pl. as Adv., = πεπισπϋφαλα, πεπίσποφα κείπεςθαι Agath.1.3. 

πεπισπόζψ, grunt round about, Q.S.14.36. 

πεπισπῡπάψ, perforate with a circle of holes, Aët.9.38, Paul.Aeg.6.3. 

πεπισπῡπηςιρ, εψρ, ἟, perforation with a circle of holes, ib. 90. 

πεπισπόφψ [ῠ], afflict exceedingly, Sch.E.Ph.873. 

πεπισπύγψ, fut. -σπύξομαι Luc.Gall.28: aor. πεπιέσπᾰγον Ar.Ach.258:—gnaw round about, bite off, v.l. in Arist.HA605a4, cf. 

Luc.Tim.8, etc.; σοὺρ δακσόλοτρ Pherecr.13; π. σὰ φπτςία σινϋρ nibble off, purloin her jewels, Ar.Ach.258; σ῅ρ ἀπφ῅ρ σοὺρ ἀπγελϋυοτρ 
Id.V.672: metaph., carp at, σινα ib. 596. 

πεπισπψφάψ, Ep. collat. form of πεπισπέφψ, Q.S.7.459. 

πεπισσϋρ, -άκιρ, -εόψ, -ψμα, etc., v. πεπιςς-. 
πεπιστγφάνψ, fut. -σεόξομαι: aor. -έσῠφον: pf. -σεσόφηκα Isoc.11.2: 

1. mostly of persons, happen to be about, at, or near: hence, light upon, fall in with, c. dat. pers., Th.1.20, Lys.13.23, etc.; ἀγνύμονι 
κπισῆ π. X.Mem.2.8.5: abs., Th.1.135, Pl.Smp.221a: c. dat. rei, π. σῶ ππάγμασι And.1.37; πλοίῳ Th.4.120; υαπμακίοιρ Pl.Phdr.268c; σῆ 
ἀπεσῆ Id.Prt.320a; ἀστφήμαςι Plb.1.37.6; π. ἰησπικῆ stumble upon medical success, without science, Hp.de Arte5. 

2. reversely of events, befall, μὴ ξτμυοπά σιρ α὎σοῖρ πεπισόφῃ Th.4.55. 

πεπισῠλιςςψ, wrap round, Sor.1.82, 84, Hsch. s.v. ἐςπαπγάνψςειν, Phot. 

πεπίσῠλορ, ον, callous, Sor.2.16. 

II. surrounded with bead-moulding, Inscr.Délos504.14. 

πεπίσῠλϋομαι, become callous all round, Critoap.Gal.13.798, Cass.Pr.13. 

πεπίσόλψςιρ [ῠ], εψρ, ἟, callosity, Sor.2.7, 9. 

πεπισόμβιορ, ον, at the grave, δάκπτα AP7.560 (Paul. Sil.). 

πεπιστμπᾰνίζομαι, Pass., to be maddened by drums, Plu.2.144d, 167c. 

πεπισῠπϋψ, embrace, enfold, as the atmosphere does our bodies, S.E.P.3.75, M 10.95: Peripatetic term, Id.P.3.131. 

πεπιτβπίζψ, insult wantonly, σινα Hdt.5.91, J.AJ7.6.1, Jul.Or.5.159a, etc.; σοιαῦσα π. α὎σοὺρ ἐν μέπει Ar.V.1319, cf. Th.535; σὰ θεῖα 
π. Plu.Cam.18:—Pass., to be so treated, ππϋρ or ὏πϋ σινορ, Hdt.2.152, 4.159; ὧδε or σαῦσα π., Id.1.114, 3.137; οἷα π. Ar.Eq.727; χτφὴ 
὏πὸ λοιμαπγίαρ π. Ph.1.488. 

πεπιῠλακσέψ, howl around, Jul.Or.2.88b: metaph., ἟ ὀπγὴ π. σὴν καπδίαν Ach.Tat.2.29. 

πεπιόομαι [ῡ], Pass., to be rained round, Str.14.2.20. 

πεπιτπνίζψ, expergiscor, Gloss. 

πεπιτπνορ, ον, awakened, Aristodem.8.1 J. 

πεπιῠυαίνψ, weave round, Poll.7.62 (Pass.), An.Ox.3.9 (Pass.). 

πεπιυᾰγεῖν, v. πεπιεςθίψ. 

πεπιυᾰήρ, έρ, gleaming all round, βλευάπψν πεπιυαέα [ᾱ metri gr.] κόκλα Opp.H.2.6. 

πεπιυαιδπῡ́νψ, cleanse round, κάπη A.R.4.663 (v.l. ἐπι-). 
πεπιυαίνομαι, Pass., to be visible all round, ὄπεορ .. ἕκαθεν πεπιυαινομένοιο Il.13.179; ἐν ςκοπιῆ, πεπιυαινομένῳ ἐνὶ φύπῳ, 

βψμὸν ποιήςψ, h.Ven.100; ἐν πεπιυαινομένῳ (without Subst.) Od.5.476: generally, to be visible, ὅςςη π. ὀκλάξ Arat.517. 

2. shine around, Plu.2.932b. 

II. later, in Act., display all round, ἶπιν D.S.17.10. 

III. intr. in Act., Parth.17.4. 

πεπιυαίνομαι, establish, aberrant pf., πεπιπευανοόμενα ἐκυϋπια BGU2390.30 (160/59 B.C.). 

πεπιυάλλια· πομπὴ Διονόςῳ σελοτμένη σ῵ν υαλλ῵ν, Hsch. 

πεπιυάνεια [υᾰ], ἟, conspicuousness, πολλὴ π. σ῅ρ φύπηρ ἐςσί it is thoroughly known, Hdt.4.24; σοςαόσ῅ π. σοῦ ππάγμασϋρ ἐςσι 
D.45.2, cf. Is.7.28; διὰ σὴν π. σ῵ν ἀδικημάσψν D.29.1; ἐκ π. ὁπ᾵ςθαι on every side, D.H.Comp.22, 23; celebrity, distinction, 

Jul.Or.3.108d. 

II. = ἐπιυάνεια II, superficial appearance, Plu.2.674a. 

πεπιυάνήρ, έρ, seen all round, of a city, Th.4.102; π. ζῶα figures standing free and unattached, opp. those in relief, Callix.2, cf. 1. 

2. conspicuous notorious, S.Aj.66, etc.; π. σὰ ππάγμασα Ar.Lys.756; π. ἀδίκημα Lys.9.22; σὰ δημϋςιά ποτ καὶ π. Pl.Phlb.31e; μεγάλη 
καὶ π. ἀναιςφτνσία D.27.38; σεκμήπιον Lys.22.11 (Sup.); πενία Antiph.167; πεπιυανέρ [ἐςσι], ὡρ .. X.HG7.2.17: Comp. -υανέςσεπορ, 
Sup. -έςσασορ, ib. 7.3.8, Ar.Eq.206, etc. Adv. -ν῵ρ conspicuously, notably, evidently, S.Aj.81, Ar.Eq.1186, Pl.948, Th.6.60, Lys.16.8, 

Pl.Men.91d, Ep.346a: Comp. -έςσεπον D.27.7: Sup. -έςσασα Is.8.17 codd. 

πεπιυάνσάζομαι, frame an imaginative notion of a thing, Simp.in Epict.p.112 D., in Cael.313.8. 

πεπιυάνσορ, ον, = πεπιυανήρ: metaph., π. θανεῖσαι too plainly he will die, S.Aj.229 (lyr.). 

II. conspicuous from every side, renowned, π᾵ςιν ib. 599 (lyr.), Orph.H.20.1. 

πεπίυᾰςιρ, εψρ, ἟, = πεπιυάνεια, αἱ σ῵ν σϋπψν π. wide views over the country, Plb.10.42.8. 

πεπιυέγγεια, ἟, radiance, Placit.3.5.11. 

πεπιυέγγήρ, έρ, radiant, υ῵ρ θεοῦ Ph.1.631 (Sup.) 



II. shedding light around, υλϋξ Id.2.505; ς῵μα, of Zeus, Orph.Fr.168.22; μήνη Man.6.57; ἀκσίρ Cat.Cod.Astr.1.109. 

πεπιυέγγψ, illuminate round about, Plu.fr.14 S. (πεπιυετγ- codd.) in Med., Sm.Ez.1.27. 

πεπιυείδομαι, spare and save alive, ἀμ῵ν Isyll.26; πασπϋρ A.R.1.620, cf. Plu.Luc.3; ζψ῅ρ AP7.534 (Alex. Aët. or Autom.). 

2. to be careful, σοῦ μὴ .. [ἀυελεῖν] Archig.ap.Orib.46.25.2. 

πεπιυέπεια, Ion. -είη, ἟, circumference, κόκλοτ Heraclit.103; (rounded) surface, ςυαίπαρ Ti.Locr.100e; of helmets, Plu.Cam.40 

(pl.); σὰ ὦσα ἐπὶ σ῅ρ α὎σ῅ρ π. σοῖρ ὄμμαςι Arist.HA494b14; more generally, curve, Id.EN1102a31; curvature of the edge of a leaf, 

Thphr.HP3.10.5; roundness, Hp.Art.61; spherical or curved shape, Epicur.Ep.2pp.49, 51 U. 

2. arc of a circle, Arist.Ph.264b25, Euc.3.28; marked on concave sun-dial (πϋλορ), Sammelb.358.1 (iii B.C.). 

II. madness, ἐν καπδίᾳ LXXEc.9.3. 

πεπιυέπήρ, έρ, revolving, ὢν δὲ π. (sc. ὁ ἐνιατσὸρ) σελετσὴν ο὎δεμίαν ο὎δ᾽ ἀπφὴν ἔφει π. ὀυθαλμοί rolling eyes, Luc.JTr.30. 

2. rounded or curved, 

a. of surfaces and lines, ἄκπον Hp.Art.7; π. κόπσψμα Id.Epid.1.26.α´; κόλικερ Pherecr.143.5; ἀςπίδερ Ael.Tact.2.7; σὰ ςσπογγόλα σε 
καὶ π. Hp.VC11; opp. ε὎θόρ, Pl.Prm.137e, 138a, Arist.Ph.248a12, al.; σὸ π. circularity, Id.APo.73a39; but, circumference, Pl.R.436e, 

Dsc.3.6, 48. Adv. -π῵ρ in a rounded shape, Procl.Hyp.3.6, Hermipp.73 K.-A. 

b. of bodies, spherical, globular, Democr.164, Pl.Phd.108e, Smp.190b; π. σὸ ςφ῅μα σ῅ρ γ῅ρ Arist.Cael.298a7; π. ςφημασιςμϋρ 
Epicur.Ep.2p.50 U.; [ςύμασα] Phld.Mort.8 (Sup.); π. ςσέγαι domed, Demetr.Eloc.13. 

c. metaph., of style, rounded, D.H.Comp.22; σὰ ςσπογγόλα καὶ σὰ π. πποοίμια Id.Rh.10.13. 

3. Adv. -π῵ρ in a circle, Hero Deff.5. 

II. surrounded by, δ῵μα πεπιυεπὲρ θπιγκοῖρ σϋδε E.Hel.430. 

2. Adv. -π῵ρ disposed in a circle, Dsc.4.169. 

III. wavering, π. ςσίβον φθονϋρ thy wavering steps, E.Ion743. 

IV. cf. Πεπυεπέερ. 
πεπιυεπϋγπαμμορ, ον, bounded by a curved line, opp. ε὎θόγπαμμορ, Arist.Cael.286b14, Str.5.1.2, Simp.in Cael.413.4. 

πεπιυέπψ, carry round, σὸν ὀωςσὸν πεπιέυεπε κασὰ π᾵ςαν γ῅ν Hdt.4.36; carry about with one, ib. 64; παῖδ᾽ ἀγακάλαιςι π. E.Or.464, 

cf. Men.Sam.29; σὴν γαλ῅ν Ar.Ec.128; ὀκλαδίαν prob. in Id.Eq.1385:—Pass., c. acc. loci, πεπιενειφθένσορ σοῦ λέονσορ σὸ σεῖφορ being 

carried round the wall, Hdt.1.84: abs., ΢ψκπάση .. πεπιυεπϋμενον swinging about (in a basket), Pl.Ap.19c; πίνειν .. ςκόυον 
πεπιυεπϋμενον Arist.Pol.1324b18. 

2. move round, π. σὸν πϋδα bring the foot round in mounting a horse, X.Eq.7.2; hand round at table, Id.Cyr.2.2.2, al. (Act. and 

Pass.); σὸ βλέμμα π. εἰρ σοὺρ παπϋνσαρ Plu.Agis18; π. κλήποτρ Id.2.737d (Pass.). 

3. turn round, σὴν κευαλήν Id.Marc.20:—Med., σὰ ςκέλη π. Pl.Smp.190a. 

b. in Tactics, wheel, σοῦ ςτνσάγμασορ πεπιενεφθένσορ Ascl.Tact.10.4, cf. Ael.Tact.25.5. 

c. intr., turn round, ὡρ ὁ ςσευὼν πεπιυέπει κόκλῳ GDI5597.8 (Ephesus, iii B.C.). 

4. carry round, publish, make known, π. σι πανσαφϋςε Plu.2.80f:—Pass., σοῦ Πισσακοῦ .. πεπιευέπεσο σοῦσο σὸ ῥ῅μα was passed 

from mouth to mouth, Pl.Prt.343b, cf. R.402a, c, Demod.383c; ὁ πεπιυεπϋμενορ ςσίφορ Plb.5.9.4, etc.; of a person, πεπιενεφθ῅ναι ε὎νοίᾳ 
καὶ θατμαςθ῅ναι παπὰ σοῖρ Ἀθηναίοιρ Phld.Acad.Ind.p.75 M. 

5. carry to and fro, Plu.Caes.37, cf. infr. III. 2. 

6. bring round in the end, determine, reduce, subject, πεπιήνεγκεν εἰρ ἑατσὸν σὰρ Ἀθήναρ Id.Per.15, cf. Galb.8; σὴν Ἰσαλίαν π. ἐρ 
λιμϋν App.BC5.143; εἰρ ςτμυοπὰρ π. Id.Pun.86; εἰρ ἀπάθειαν Plu.2.165b, cf. 546c:—Pass., ἐρ Ῥψμαίοτρ πάνσα πεπιηνέφθη 

App.Mith.68; σὸ ςπέπμα ἐρ θ῅λτ πεπιηνέφθη Hp.Genit.6. 

7. carry round or back (in memory), οὒσε μέμνημαι σὸ ππ῅γμα οὒσε με πεπιυέπει ο὎δὲν εἰδέναι σοόσψν nor does any of these things 

carry me back to the knowledge of it, Hdt.6.86.β´; π. σίρ με καὶ μνήμη Pl.La.180e; σοῦ ππάγμασορ ἢδη -υέπονσορ α὎σὸν σῆ ὏πονοίᾳ 

Plu.2.522c. 

8. turn round, make dizzy, turn mad, ἟ ςτκουανσία π. ςουϋν LXXEc.7.8(7):—Pass., to be turned giddy, -υεπϋμενορ σῶ μεγέθει σ῵ν 
σολμψμένψν Plu.Caes.32; χτφὴ δτνάμει -υεπομένη Id.Dio11; κακοῦ μεγέθει -υεπϋμενορ J.AJ17.5.2. 

9. transfer, refer, shift, σὴν ἀποπίαν ἐρ σοὺρ δικαςσάρ App.BC1.54. 

II. intr., survive, endure, hold out, Th.7.28, Thphr.HP9.12.1, J.AJ17.6.1: also c. acc., survive, outlast, ἟μέπαν App.BC2.149; σὰρ 
εἰδοόρ ib. 153. 

2. come round, recover, ἐκ σ῅ρ νϋςοτ Hsch., Suid. 

III. Pass., go round, rotate, ἐν σῶ α὎σῶ κόκλῳ Pl.Prm.138c; πάνσα -θεπϋμενα ὁπ᾵ν Ath.4.156c; ἐνιατσοῦ -υεπομένοτ Hdt.4.72; ἐν 
ἔςῳ φπϋνῳ π. Arist.Cael.290a5; κόκλορ σ῵ν ἀνθπψπηΐψν ππηγμάσψν -υεπϋμενορ Hdt.1.207; of argument, εἰρ σα὎σὸ π. ἀεί Pl.Grg.517c, 

cf. Lg.659d; εἰρ σὰ ππϋσεπα Id.R.456b. 

2. wander about, X.Cyn.3.5; λϋγορ .. ἀνοήσψρ π. ἐν ςτμποςίῳ Plu.2.716f; to be unstable, ἟ πεπιυεπομένη εἱμαπμένη Id.Aem.27, cf. 

Galb.6; πεπιυεπϋμενοι σόπσοτςι at random, Arist.Metaph.985a14. 

πεπιυεόγψ, flee from, escape, πϋλεμον πεπὶ σϋνδε υτγϋνσε Il.12.322; χάμμορ ἀπιθμὸν πεπιπέυετγεν the sand escapes thy 

numbeing, Pi.O.2.08; π. σὴν υθοπάν Pl.Lg.677b; ῥαθτμίαρ Men.Mon.467; ἔυοδον, πῦπ π., Plu.2.171e. 

2. abs., escape from illness, come out of it alive, D.54.1, 28; π. ἐκ [κτναγφέψν] v.l. in Hp.Prog.23, cf. Arist.HA604a10. 

3. avoid especially, ὅπψρ μὴ .. ἔςσαι Hp.Fract.48. 

πεπιυημίζψ, announce, publish, ςόμβολα σῶ πλήθει Lyd.Mag.1.46. 

II. celebrate all round, εἰρ π᾵ςαν σὴν γ῅ν EM517.17. 

πεπιυημιςσορ, ον, famous, Ps.-Callisth.3.18. 

πεπιυημορ, ον, (υήμη) very famous, Archil.63, Orph.A.24, Poll.5.158. 

II. in bas sense, notorious, Paul.Al.N.3. 

πεπιυθέγγομαι, speak with all kinds of people Gal.4.448. 

πεπιυθείπομαι, Pass., to be utterly destroyed, Ph.2.627. 

II. wander about wretchedly, Isoc.Ep.9.10, Lycurg.40, Men.Dysc.101. 

III. = σὰρ υθεῖπαρ ςτλλέγψ, Com.ap.Hsch. 

πεπιυθῐνόθψ [ῠ], go to ruin, Orph.L.521. 



πεπιυῐᾰλιςμϋρ, ὁ, digging a basin round a plant, PCol.179.18 (A.D. 300) in TAPhA92.469, cf. ib. 93.164. 

πεπιυίλησορ [ῐ], ον, greatly beloved by, ἅπαςιν App.BC4.85. 

πεπιυῑμίζψ, bind fast, by a spell, SPAW1934.1041 (tab.defix., Boeotia; -υιμμ-); cf. υιμϋψ, muzzle, πεπιυιμϋψ. 
πεπιυῑμϋψ, close all round, ἀγγεῖον Afric.Cest.p.45 V., Ps.-Democr.Alch.p.48 B., cf. Zos.Alch.p.141 B. 

πεπιυῑμψςιρ, εψρ, ἟, disorder of the penis in which the prepuce cannot be drawn forward, Antyll.ap.Orib.50.5.2, Paul.Aeg.6.55: 

παπαυ- is f.l. in Gal.19.445. 

πεπιυλεγήρ, έρ, very burning, καῦμα (fever) X.HG5.3.19 (v.l. πτπι-), δίχορ Plu.2.699e (Sup.; fort. πεπι-). Adv. -γ῵ρ, διχ῅ςαι 
Id.Cat.Ma.1. 

πεπιυλέγψ, burn, blaze all round, Id.2.648c. 

II. trans., burn up, wither, θέπορ π. σὰ γεννύμενα Ph.2.391; ἆςθμα π. φαίσην D.Chr.36.47: with acc. understood, ππὶν ἠν σὸν ἣλιον -
ουλέγειν Poll.10.51; overheat, Plu.2.651b, Sor.1.72:—Pass., of victims in the bull of Phalaris, Plb.12.25.2; to be singed, 

Philum.Ven.7.15: metaph., Plu.2.498b; cf. πεπιυλεόψ. 

πεπιυλέκσψρ, Adv. with burning passion, ἐπ᾵ν Eun.VSp.455 B. 

πεπιυλεξιρ, εψρ, ἟, σοῦ ἟λίοτ excessive sun-burn, Aët.7.106 (pl.). 

πεπιυλετςμϋρ, ὁ, scorching, Aq.De.28.22. 

πεπιυλεόψ or -υλόψ [ῡ], scorch, singe, or char all round, σοὺρ ζ῵νσαρ πεπιυλόει, of lightning, Ar.Nu.396:—Pass., σειφέψν 
πεπιπευλετςμένψν πτπί Hdt.5.77; γαλ῅ -υλετςθεῖςα (v.l. -υλεφθεῖςα) Dsc.2.25; cf. πεπιυλοίζψ. 

πεπιυλῑ́ψ [ῐ], to be almost bursting with, ἀλοιυῆ Nic.Al.62 (v.l. -υλῐδϋψνσορ from -υλῐδάψ). 

πεπιυλῑ́ψμα, ασορ, σϋ, door-frame, MAMA8.498 (Aphrodisias, ii A.D.). 

πεπιυλογίζψ, blaze around, PMag.Par.1.3073. 

πεπιυλογιςμϋρ, ὁ, scorching, Sm., Thd.De.28.22. 

πεπιυλοίζψ, strip off the bark, πεπιυλοῖςαι (nisi leg. -υλεῦςαι) Thphr.HP9.5.3; [ξόλα] πεπιυλοιςθένσα Id.Ign.72, cf. Dsc.1.20:—

Med., Id.4.148 (s.v.l.). 

πεπιυλοιορ, ον, with bark all round, X.Cyn.9.12. 

πεπιυλοιςμϋρ, ὁ, stripping off the bark, Thphr.CP5.15.1. 

πεπιυλόψ, v. πεπιυλεόψ. 

πεπιυοβέψ, terrify, scare, Phot. and Suid. s.v. ςσποβεῖ:—Pass., fear greatly, X.Cyn.9.17 (s.v.l.). 

πεπίυοβορ, ον, in great fear, σάπβορ A.Supp.736 (lyr.), cf. Th.6.36, X.An.3.1.12, Lycurg.40, Hyp.Ath.13; σινορ of a thing, 

Pl.Phdr.239b; πεπὶ ςυ῵ α὎σ῵ν Plb.5.74.3; ππὸρ σὸν θάνσον μαλακὸρ καὶ π. Arist.EE1229b7. Adv. -βψρ Epicur.Fr.532, D.H.11.22, 

Plu.Arat.26. 

πεπιυοισάψ, wander about, prov., Βοῦθορ -υοισᾶ Cratin.245, cf. Arist.Fr.616; πανσαφοῖ Aristid.Or.26(14).18, cf. Ph.1.305. 

2. c. acc., χτφὴ π. σὰ μϋπια σὰ ἑψτσ῅ρ Hp.Vict.1.6; π. σὰ ἄςση Philostr.VSPraef. 

πεπιυοισηςιρ, εψρ, ἟, wandering about, Plu.Lys.20, Id.2.592d. 

πεπιυοισορ, ον, revolving, ἔπγα ςελήνηρ Parm.10.4; of persons, wandering about, Call.Epigr.30.3, 39.2, Nonn.D.3.297, al.; χτφὴ π. 
καὶ πεπλανψμένη Ph.1.484; but f.l. for πεπίυημον, Id.2.248. 

πεπιυοπά, ἟, carrying round, of dishes at table: hence, meats carried round, course at dinner, X.Cyr.2.2.4, 

Heraclid.Tarent.ap.Ath.3.120c (pl.), cf. 7.275b. 
II. (from Pass.) going round, circular or rotatory motion, revolution, of a wheel, E.Ba.1067; of the heavens and heavenly bodies, 

Ar.Nu.172, X.Mem.4.7.5, Pl.Phdr.247c, Lg.898c, Arist.Mete.341a2, Cael.291a35, Epicur.Nat.11.10, al.; αἱ σ῵ν ὡπ῵ν π. J.AJ1.1.1, cf. 

Pl.R.546a, Plt.271a, 274e. 

2. revolving vault of heaven, Id.R.616c, Tht.153d; ἟ ὓπεπθε π. the heavens, Critias25.31 D. 

3. metaph., in pl., twists, circumvolutions, Eub.73. 

4. ἐν σαῖρ πεπιυοπαῖρ in social intercourse, Plu.Per.5. 

5. madness, v.l. for παπαυοπά in LXXEc.2.12, 7.26(25). 

III. story or tier of a funeral pile, D.S.17.115. 
IV. turntable(?), (unless = margin, period of grace) PTeb.12.17 (ii B.C.). 

V. pl., rotating objects, σὰρ ἐπ᾽ ἄκποτ ςυαιποειδεῖρ π., of the angler-fish‘s lures, Ael.NA9.24. 

πεπιυοπάδην [ᾰ], Adv. trailing round, of the peculiar movement of the hind feet of oxen walking, Hp.Art.52, cf. Gal.18(1).586. 

πεπιυοπάπιορ, circumlator, Gloss. 

πεπιυοπέψ, = πεπιυέπψ, Hdt.2.48. 

πεπιυοπημα, ασορ, σϋ, anything handed round, dish, Gloss. 

πεπιυοπησικϋρ, ή, ϋν, current, λϋγορ S.E.M.10.87. 

πεπιυοπησϋρ, ϋν, portable, οἰκήμασα Hdt.4.190; δεῖπνον Str.3.3.7, cf. A.D.Synt.310.14. 

II. notorious, infamous, Anacr.21.2: with a pun in Diph.36, Plu.Per.27. 

πεπιυϋπῑνορ, ον, (υοπίνη) covered with skin, φοιπίδια Diph.90. 

πεπίυοπορ, ον, carried about by passing impulse, M.Ant.1.15. 

II. Subst. πεπίυοπορ, ἟, f.l. for πεπιυοπά or πεπίοδορ in Luc.Astr.5. 

πεπιυπᾰγή, ἟, = sq., Gp.11.5.4. 

πεπιυπᾰγμα, ασορ, σϋ, fence round a place, Agath.2.4 (pl.): metaph., Ti.Locr.100b. 

2. the toils of a hunting-net, Sch.Pi.N.3.89 (pl.). 

II. place fenced round, enclosure, IG11(2).287 A 117 (Delos, iii B.C.), PMich.Zen.84.12 (iii B.C., pl.), Str.15.1.55 (pl.), BCH11.395 

(Aegae); = πεπίβολορ, precinct σοῦ Διονόςοτ IG12(5).481.28 (Siphnos, iii B.C.). 

III. covered part of a chariot, Poll.1.142. 

πεπιυπᾰγνῡμι, = πεπιυπάςςψ, Them.Or.32.357c. 

πεπιυπᾰδήρ, έρ, (υπάζομαι) very thoughtful, very skilful h.Merc.464, S.Ant.348 (lyr.). Adv. ὅππ[ψρ σοῦ]σο πεπιυπαδέψρ ςὺ σελέςςῃρ 
SEG31.1288 (Side, A.D. 249/52), -δέψρ Hom., always in phrase ὤπσηςάν σε π., Il.1.466, al. 



πεπιυπάζομαι, Med. with aor. 1 Pass. πεπιευπάςθην, think or consider about, πεπιυπαζύμεθα πάνσερ νϋςσον Od.1.76, cf. 

Nic.Th.715; πεπιυπαςθεὶρ ἀλεξησήπια ib. 7. 

II. Act., express periphrastically, σὴν νϋηςιν D.H.Amm.2.4: abs., use periphrasis, Phld.Po.5.28:—Pass., D.H.Th.29; σὸ μὴ ςόνηθερ 
.., ἀλλὰ λοξὸν καὶ πεπιπευπαςμένον Plu.2.407a. 

πεπιυπάκσηρ, οτ, ὁ, = οἰκοδϋμορ υπαγμ῵ν, Aq.Is.58.12. 

πεπιυπακσορ, ον, fenced round: Subst. -υπακσον, σϋ, enclosure, IG3.1866, Plu.Thes.12, Luc.Bacch.6. 

πεπιυπαξιρ, εψρ, ἟, fencing round, Agath.2.20 (pl.), dub. in SIG1231.17 (Nicomedia, iii/iv A.D.). 

πεπίυπᾰςιρ, εψρ, ἟, circumlocution, periphrasis, D.H.Pomp.2.5, Th.29, Plu.2.406f (pl.). 

πεπιυπάςςψ, Att. -σσψ, fence, fortify all round, ἐματσϋν Pl.R.365b; κόκλον δένδπεςι Str.4.5.2; of armour, Hld.9.15; enclose, πεπϋνη 
π. λίθον Procop.Aed.3.1:—Med., separate off for oneself, μέπορ [σ῅ρ ςσοᾰρ] α὎λαίᾳ Hyp.Fr.139:—Pass., πίλοιρ πεπιπευπαγμένα 

Hp.Aër.18; πϋλιρ πεπιπευπ. Sm.Ps.30(31).22; to be obstructed, f.l. for παπαυπ- in Gal.UP8.6. 

2. make a dam υπτγάνοιρ καὶ λίθοιρ Arist.HA603a9. 

πεπιυπαςσικϋρ, ή, ϋν, periphrastic, Eust.557.37 (Comp.). Adv. -κ῵ρ Erot. s.v. μανδπαγϋποτ ῥίζαν, Zos.Alch.p.182 B., 

Sch.Theoc.1.1, etc. 

πεπιυπίςςψ, shudder at, νέκτν Q.S.3.184. 

2. c. dat. tremble for, σαδί Nonn.D.6.8. 

II. bristle with, κοπόμβοιρ ib. 11.502. 

πεπιυπονέψ, compass in thought, speculate about, σὸν ἣλιον Ar.Nu.225; σὰ ππάγμασα ib. 741. 

II. contemn, despise, σιναρ Th.1.25; σὰ δαιμϋνια D.H.1.71, etc.: c. gen., σοῦ ζ῅ν Pl.Ax.372b; σοῦ πιθανοῦ Plu.Thes.1, cf. 

Ael.Tact.Praef.3, etc.: metaph., of diseases or difficult patients, defy remedies, Alex.Trall.1.15, Archig.ap.Aët.6.8:—Pass., J.AJ4.5.2. 

III. intr., to be very thoughtful, ο὎ πεπιυπονοῦςα ἟λικία Pl.Ax.365b (s.v.l.). 

πεπιυπονηςιρ, εψρ, ἟, contempt, σ῵ν θε῵ν Plu.Cam.6, Per.5; σ῵ν νϋμψν J.AJ5.5.2. 

πεπιυπονησικϋρ, ή, ϋν, contemptuous, c. gen., Eun.Hist.p.233 D. 

πεπιυποςόνη, ἟, cleverness, kill, Them.Or.21.259b, (dub., v. πεπιςςου-) Coluth.197 (pl.). 

2. contempt, Plu.Comp.Alc.Cor.3. 

πεπιυποτπεόψ, = sq., Opp.H.4.233. 

πεπιυποτπέψ, guard on all sides, blockade closely, OGI199.17 (Adule), D.C.40.36:—Pass., σὸ σεῖφορ, ᾧ πεπιευποτποῦνσο οἱ 
Πλασαι῅ρ Th.3.21: metaph., πλήθει βίβλψν -πευποόπημαι Vett.Val.271.8; but, to be protected, Paul.Aeg.6.105. 

πεπιυπῠγήρ, έρ, parching, wasting, μαπαςμϋρ Philipp.ap.Gal.7.686. 

II. parched, Alex.Trall.Febr.4. 

III. Adv. -γ῵ρ, κατςοόμενοι Sever.Clyst.p.25 D. 

πεπιυπόγψ [ῡ] (also -υπόςςψ, Att. -σσψ, Olymp.in Mete.157.10, al., Pall.in Hp.2.100 D. (Pass.), Pass. -υπόςςομαι Steph.in Hp.1.175 

D.), scorch, parch, Thd.Ca.1.6, Olymp.in Mete.292.33:—Pass., aor. 2 inf. -υπῠγ῅ναι Alex.Trall.Febr.4. 

πεπίυπψν, ονορ, ὁ, ἟, voc. πεπίυπον Od.16.435, etc., but = nom., 19.357, 21.381: (υπήν):—very thoughtful, very careful, freq. in 

Od. of Penelope, 16.435, al.; of other women, 11.345, 19.357, once in Il., 5.412, Theoc.3.45; also of Hephaestus, first in Hes.Sc.297, 313; 

σέκνα Id.Th.894; artful, crafty, θήπη Opp.H.3.205, Mitchell N. Galatia14 (Rom.imp.). 

II. haughty, overweening, A.Supp.757 (lyr.); πεπίυπονα δ᾽ ἔλακερ Id.Ag.1426 (lyr.). 

2. c. gen., despising, σ῵ν παθ῵ν LXX4Ma.8.28. 

πεπιυῠγή, ἟, place of refuge, Plu.Demetr.46 (pl.). 

πεπιυῠήρ, έρ, (πεπιυόψ) growing round about, π. σῆ γῆ growing close to the ground, v.l. for ππος υτήρ in Dsc.4.103. 

πεπιυῠλάςςψ, Att. -σσψ, guard all round, Ph.Bel.83.29 (Pass., s.v.l.), J.BJ5.10.1 codd., Sch.E.Hec.1209. 

πεπιυόπψ [ῡ], throw into confusion, in Pass., -πευτπμένορ βίορ Ph.2.656. 

πεπιυόςησορ [ῡ], ον, blown upon from all sides, Ar.Lys.323 (lyr.). 

πεπίυῠςιρ, εψρ, ἟, growing round or over, overgrowth, σ῅ρ ςαπκϋρ Arist.IA710a32, cf. Gal.UP16.5; φϋνδποτ Ruf.Oss.38: abs., 

Thphr.HP5.2.2. 

πεπιυῠσεόψ, plant round about, πεπὶ δὲ πσελέαρ ἐυόσετςαν Il.6.419; πέπιξ δένδπψν ἄλςορ π. Pl.Lg.947e: metaph., π. σὰ πάθη σινί 
LXX4Ma.2.21. 

πεπίυῠσορ, ον, planted all over, ὄπορ π. ἐλάαιρ App.Hisp.64. 

πεπιυόψ, fut. -υόςψ [ῡ]: aor. 1 πεπιέυῡςα:—make to grow round or upon, stick or fix upon, κόσορ πεπὶ σὸ ς῵μα Pl.Ti.78d; σοῖρ 
κεπαςυϋποιρ .. ἟ υόςιρ ὀςσ᾵ π. σὸ κέπαρ Philostr.VA2.13. 

II. Pass., with fut. Med. -υόςομαι [ῡ]: pf. and aor. 2 Act. πεπιπέυῡκα, πεπιέυῡν: aor. 2 inf. πεπιυῦναι, part., πεπιυόρ [ῡ]:—grow 

round about, πεπὶ δ᾽ αἴγειποι πευόαςιν Od.9.141: πεπὶ σὰ ὀςσ᾵ αἱ ςάπκερ πεπιπευόκαςι Arist.PA654b27, cf. GA754a2; π. καὶ ἐμυτϋμενα 

Thphr.CP5.5.4; πέσπα κόκλῳ .. πεπιπέυτκε there is rock all round, Plu.Cam.25. 

2. of persons, cling to, c. dat., πεπιυῦς᾽ ὆δτς῅ω Od.19.416: abs., Σηλέμαφον .. κόςεν πεπιυόρ 16.21; κόςςαι καὶ πεπιυῦναι ἑὸν 
πασέπα (where the acc. depends on κόςςαι) 24.236, cf. 320; of shoes, πεπιέυτςαν Πεπςικαί σινι Ar.Nu.151; of ivy, κιςςὸρ καλάμῳ 
πεπιυόεσαι Eub.104 (lyr.); [σῆ χτφῆ] γεηπὰ .. πολλὰ καὶ ἄγπια πεπιπέυτκε Pl.R.612a, cf. Lg.898e; of a report, υήμη π. σινί Isoc.5.78. 

3. sprout, of ears of corn, prob. f.l. (for θεπιςθῆ) in Thphr.HP8.11.4. 

πεπιυψνέψ, sound round, re-echo, Plu.Mar.20. 

πεπιυψνηςιρ, εψρ, ἟, sounding round about, prob. in Id.2.587c. 

πεπίυψπορ, ον, (υύπ) detected, Plu.2.49c. 

πεπιυψσίζψ, shine round about, illuminate, Cleom.2.1; π᾵ςαν σὴν χτφήν Plot.6.9.4:—Pass., Plu.2.953a, Dam.Pr.83. 

πεπιυψσιςμϋρ, ὁ, shining round about, Hld.9.22; but v.l. for παπαυ- in Str.3.1.5. 

πεπιφαίνψ, v. πεπιφάςκψ 

πεπιφαίπψ, rejoice exceedingly, Eun.VSp.461 B. 

πεπιφᾰλάψ, relax all round, πεπικεφαλαςμένψν σ῵ν ςαπκ῵ν LXX4Ma.7.13. 

πεπιφᾰλῑνϋψ, put a bridle on, ἵπποτρ App.Syr.26. 

πεπιφαλκίζψ, = πεπιφαλκϋψ in Pass., BGU283.16 (i A.D.). 



πεπιφαλκορ, ον, covered with brass or copper, Theodor.Hierap.ap.Ath.10.413b, PMich.inv.1718.18 (APF33.57, iv A.D.). 

πεπιφαλκϋψ, cover with brass or copper LXXEx.27.6, θτμιασήπιον ξόλινον πεπικεφαλκψμένον Inscr.Délos1442 B 45 (ii B.C.). 

πεπιφαμπσά, corrupt word in A.Supp.878 (lyr.). 

πεπιφανδήρ, έρ, capacious, φόσπορ Nic.Fr.72.3. 

πεπιφᾰπᾰκϋψ, surround with a stockade, σὸ σεῖφορ Aeschin.3.236; fortify, Plb.4.56.8; π. [πϋλιν] ἐκ θαλάςςηρ ἐρ θάλαςςαν 

Ph.Bel.96.39; blockade, besiege, App.Hisp.90:—Pass., to be besieged, Polyaen.2.2.5 (-εόομαι ibid., s.v.l.): metaph., πασπίδα ςτμβοτλίαιρ 
-κεφαπακψμένην Din.1.64. 

πεπιφᾰπᾰκσέον, one must incise around, Archig.ap.Orib.44.26.8. 

πεπιφᾰπᾰκσήπ, ῅πορ, ὁ, instrument for detaching the gums before drawing teeth, Cael.Aur.TP2.4, Aët.8.36, Pall.in Hp.2.174 D. 

πεπιφᾰπᾰκσικϋρ, ή, ϋν, causing tissues to form a line of demarcation round, ἐςφαπ῵ν Dsc.1.105; π. δόναμιρ Id.2.100. 

πεπιφᾰπᾰκψμα, ασορ, σϋ, entrenchment, Hsch. s.v. θπι[γκ]ϋρ, EM455.55. 

πεπιφάπαξιρ [φᾰ], εψρ, ἟, demarcation by incision, Orib.44.11.1; incision made for purposes of grafting, Gp.10.77.2 

πεπιφᾰπάςςψ, Att. -σσψ, entrench all round, φψπίον σάυπῳ Str.15.1.42: in Medicine, demarcate, Dsc.1.72, 2.112; also, detach from 

gums all round, ὀδϋνσαρ Gal.14.431:—Pass., υόλλον πεπικεφαπαγμένον serrated, cj. Scalig. in Thphr.HP3.12.5, cf. 3.14.1. 

πεπιφάπεια [ᾰ], ἟, excessive joy, Pl.Phlb.65d, Ph.1.460; opp. πεπιψδτνία, Pl.Lg.732c: in pl., Plu.2.83d, Gal.10.841, Plot.1.4.12:—

incorrectly written -ία, D.C.44.8, Alciphr.3.38, Adam.2.38, etc. 

πεπιφάπήρ, έρ, (φαίπψ) exceeding glad, Hdt.1.119, 3.35, 157, S.Aj.693 (lyr.), Diph.43.19; σινι at a thing, Hdt.1.31, Ar.V.1477, 

Pax309; ἐπί σινι Pl.R.462b (opp. πεπιαλγήρ), Plb.1.41.1, D.S.11.57; διά σι Plb.4.86.5; σὸ π., = πεπιφάπεια, Th.2.51, 7.73. 

πεπιφάςκψ, aor. 2 πεπιέφᾰνον and pf. πεπικέφηνα (as if from πεπιφαίνψ, which is post-classical):—open the mouth wide, gape, 

Hp.Morb.2.26, Phld.Rh.1.194 S. 
b. open a girdle, Heliod.ap.Orib.48.58.5 (s.v.l.). 

II. close the jaws over, take into the mouth, Arist.HA604b18, D.S.10.18, Dsc.Eup.2.138, Luc.Merc.Cond.3, Ael.NA4.33, 

Hippiatr.119; π. σὸν ἀέπα snap at the air, of a lion, Ach.Tat.2.22. 

πεπιφειλϋψ, edge round, ςιδήπῳ with iron, X.Eq.4.4. 

πεπίφειπον, σϋ, armlet, bracelet, Plb.2.29.8:—Dim. -φειπίδιον, σϋ, Inscr.Délos1417 B ii 46, Hsch. s.v. ἀβάκφετσον; also -φείπιον, σϋ, 

Poll.1.185, Inscr.Délos1442 B 24. 

πεπιφεπίδερ, αἱ, sleeves, Lyd.Mag.1.17. 

πεπιφέψ, Ep. πεπιφεόψ, aor. πεπίφενα (v. infr.), pour, spread, or scatter round or over, ἣν [἞έπα] οἱ πεπίφετεν Ἀθήνη Od.7.140, cf. 

13.189 (tm.), Il.5.776 (tm.); of solids, ἅλιρ φέπαδορ πεπιφεόαρ 21.319; φπτςὸν κέπαςιν πεπιφεόαρ having spread gold leaf round its 

horns, 10.294: metaph., σῶ πεπίφετε φάπιν κευαλῆ σε καὶ ὤμοιρ Od.23.162; ςκϋσορ σοῖρ δικαςσαῖρ ‗throw dust in the eyes of ..‘, 

Plu.Cic.25:—Med., ὡρ δ᾽ ὄσε σιρ φπτςὸν πεπιφεόεσαι ἀπγόπῳ Od.6.232; 23.159:—Pass., to be poured around, πεπὶ δ᾽ ἀμβπϋςιορ κέφτθ᾽ 
ὓπνορ Il.2.19; ἠν ςκϋσορ πεπιφτθῆ Hp.VC11; σ῵ν ὀςσέψν πεπικεφτμένψν scattered all round, v.l. in Hdt.3.12: metaph., -φτθεῖςα 
θεψπία, ε὎δαιμονία, Vett.Val.241.5, 246.18. 

2. of persons, π. ςσπασὸν σείφει Hld.9.1:—freq. in Pass., πεπιφτθένσερ crowding round, Hdt.9.120; σῶ νατκλήπῳ πεπικεφόςθαι 
Pl.R.488c, cf. Plt.268c, X.HG2.2.21. 

3. π. σινί (sc. ὓδψπ) pour water over one, D.L.2.36:—Med., pour or have poured over oneself, ππὶν ἐνβ῅ναι ἐν σῶ βαλανείῳ εἰρ σὸ 
θεπμὸν ὓδψπ οἶνον πεπιφέαςθαι IG4(1).126.13 (Epid.); μικπὸν πεπιφέαςθαι take a moderate both, Mnesith.ap.Ath.11.484b; χτφπῶ π. 
Anon.Lond.38.39; ςσολὴν .. π. Eun.VSp.477 B. 

II. Pass., embrace, σινι Luc.Luct.13, cf. Alex.45, Parth.28.2 (cj.); πανσαφϋθεν α὎σῶ-φεθεῖςα Hld.1.2. 

III. drench, σι ὓδασι Dsc.4.150.4. 

πεπίφθψν, ὁ, ἟, gen. ονορ, round about the earth, AP9.778 (Phil.), dub. in Orph.Fr.285.57. 

πεπιφῑλϋψ, eat one’s fill, Hsch. 

πεπιφλαινίζομαι, Med., wrap oneself in a cloak, Hsch. (-φλαν- cod.), Phot.:—Act., and also Subst. -ιςμϋρ, ὁ, Hdn.Epim.149. 

πεπίφολορ, ον, full of bile, διαφψπήμασα Hp.Prorrh.1.53, Coac.590. 

πεπιφονδπιάψ, to be swollen, cj. in Com.Adesp.1116. 

πεπιφϋπαι· πεπιφοπεῖαι, Hsch. 

πεπιφοπεόψ, dance round [ἐκεῖςε καὶ σὸ δεῦπο] E.Ph.316 (lyr.); σινα Luc.DMar.15.3; σὸν βψμϋν Id.Salt.24: metaph., ἟ υιλία π. σὴν 
οἰκοτμένην Epicur.Sent.Vat.52. 

πεπιφοπίζψ, = foreg., Hsch. 

πεπιφπήςιμορ, ον, very useful, Ps.-Callisth.131.17. 

πεπίφπῑςιρ, εψρ, ἟, anointing, ὀυθαλμικαὶ π. Dsc.1.99. 

πεπίφπιςμα, ασορ, σϋ, ointment, salve, Alex.Trall.7.8: metaph. σὰ π. σ῵ν παιδετϋνσψν, of music used as ‗jam to coat the pill‘, 

Phld.Mus.p.96 K. 

πεπίφπιςσέον, one must anoint, Gp.17.5.1. 

πεπίφπιςσορ ὁ, ointment, Archig.ap.Orib.44.26.11 (pl.); ςτναγφικ῵ν πεπίφπιςσορ Dsc.1.77; δίφα σ῅ρ σ῵ν ἔξψθεν πεπιφπίςσψν 
ἐπιθέςεψρ Plu.2.102a. 

πεπίφπίψ [ῑ], smear or cover over, κλινϋποδαρ ςκοπϋδοιρ Str.17.3.11; σοὺρ ὀδϋνσαρ Archig.ap.Gal.12.873; σι ὏άλῳ Luc.Luct.21; σὸ 
ππϋςψπον Poll.5.102:—Pass., Dsc.1.77. 

II. pour as unguent over, ἔλαιον J.AJ7.14.5, cf. Nonn.D.14.175. 

III. metaph. (cf. πεπίφπιςμα), prob. in Phld.Mus.p.97 K. (Pass.). 

πεπίφποορ, ον, contr. -φποτρ, φποτν, highly-coloured, Gal.16.627. 

πεπίφπῡςορ, ον, set in gold, IG1.280.78; ςυπαγὶρ π. ib. 2.1388.91, 1459.18, Chares4 J., Luc.Nec.12; cf. κασάφπτςορ, ἐπίφπτςορ. 
πεπίφπῡςϋψ, gild all over, Agatharch.Fr.Hist.2 J., v.l. for κασα- in Hdt.4.65:—but in Pass., ςυπαγὶρ πεπικεφπτςψμένη, = 

πεπίφπτςορ, with a gold mount or setting, IG2.1388.88, cf. POxy.1449.22 (iii A.D.). 

πεπίφῠδᾰ, Adv. by sprinkling, Hp.Aff.52. 

πεπίφῠμα, ασορ, σϋ, that which is poured round or over, wash, Dsc.1.87; of whey, Gal.17(1).983. 

II. that which is diffused around the earth, atmosphere, σὸ ἱεπὸν π. Herm.ap.Stob.1.49.44. 



III. ablution, Marin.Procl.26. 

πεπίφῠςιρ, εψρ, ἟, pouring over, ἐλαίοτ Orib.46.20.11; washing out, Dsc.5.103; douche, Gal.12.461. 

II. diffusion, Herm.ap.Stob.1.49.69; π. ὏γποῦ, ἀκσίνψν, Porph.Gaur.3.3, 11.2: in concrete sense, σοῦ θείοτ ἐν πτπὸρ αἰθεπίοτ π. 
διάγονσορ Id.ap.Eus.PE3.7. 

πεπίφῠσέον, one must pour over, Herod.Med.ap.Aët.4.47. 

πεπίφῦσήπιον, σϋ, perfusorium, Gloss. 

πεπίφόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, attendant at baths, π. λοτσποῦ POxy.148 (vi A.D.), cf. Ptol.Tetr.179, (v.l.) Cod.Just.3.43.1.4, Stud.Pal.22.75.39 

(iii A.D., πεπι[φ]οισ- pap.). 

πεπιφόσπιςμα, ασορ, σϋ, space round on olive-tree marked by potsherds, IG2.2492.44. 

πεπίφψμα, ασορ, σϋ, embankment, dyke enclosing an area, PPetr.3p.339 (iii B.C.), Ostr. Bodl.i 245 (iii B.C.), PTeb.61(b).167 (ii B.C.). 

II. area enclosed by dykes, PCair.Zen.182.7, 362.24 (iii B.C.), PTeb.13.12, 84.3 (ii B.C.). 

πεπίφψμᾰσίζψ, surround with a dyke, PTeb.775.9 (ii B.C.), PLond.3.1170 B 298 (iii A.D.):—hence -ιςμϋρ, ὁ, PRyl.172.22 (iii A.D.), 

etc. 

πεπιφψνεόομαι, to be fused in an amalgam with, φπτςῶ Dsc.Eup.2.168. 

πεπιφύννῡμι, heap earth round, σὰρ ἀμπέλοτρ D.S.17.82, cf. Dsc.5.148 (Pass.):—Pass., to be covered with mud, etc., D.S.3.40: 

metaph., πεπιφψςθ῅ναι σοῖρ σοξεόμαςιν Philostr.VA4.23. 

II. embank, γ῅ν PSI6.577.8 (iii B.C.), cf. PLille1v20 (iii B.C.). 

πεπιφύομαι, Med., to be exceeding angry, ὅρ, μοι παλλακίδορ πεπιφύςασο (al. παλλακίδορ πέπι φ., v. Sch.) Il.9.449; ἧπακλ῅ορ 
πεπιφύςασο 14.266. 

πεπιφψπέψ, go round, ςὺ πεπιφύπει λαβὼν σὴν φέπνιβα Ar.Av.958; π. σὴν ἗λλάδα Thalesap.D.L.1.44. 

II. rotate, Anaxag.9, 12. 

2. to be transferred to, come to in succession, ἟ βαςιληΐη π. ἐρ Δαπεῖον Hdt.1.210; ἟ ὀπγὴ π. ἐρ σϋ σινψν μίαςμα D.C.40.49. 

πεπιφψπηςιρ, εψρ, ἟, rotation, Anaxag.12, 13. 

πεπιφψπιορ, ον, = πεπίφψπορ: σὰ π. Str.1.2.15 (s.v.l.), Sch.S.OC1059; π. [ἀγ῵νερ] Sch.Pi.I.1.11. 

πεπιφψπιςσορ, ον, separate, isolated, Elias in Porph.19.23. 

πεπιφψπορ, ον, round about a place: οἱ π. the people about, D.19.266, Plu.Cat.Ma.25, Eum.15, etc.; ἟ π. (sc. γ῅) the country round 

about, LXXGe.13.10, al., Ev.Matt.14.35, SEG36.1095 (Sardis, iii A.D.), Res Gestae Saporis34 (pl.); σὸ π. IG5(2).3.10 (Tegea, iv B.C.), σὰ 
π. Palaeph.20. 

πεπίφψςιρ, εψρ, ἟, covering over with earth, PSI6.577.13 (iii B.C.). 

2. dyke, embankment, PLille1v20 (iii B.C., pl.). 

πεπιχαόψ, touch, attack a part, of pains, Nic.Al.122. 

πεπιχάψ, wipe all round, wipe clean, Hippon104.18 W., σὠυθαλμιδίψ πεπιχ῅ν Ar.Eq.909; σὰ βλέυαπα πεπιέχηςεν Id.Pl.730; 

ςυϋγγοι πεπιχ῅ςαι σὰ ἀναθήμασα IG11(2).287 A 84 (Delos, iii B.C.); π. ςπϋγγῳ σὸ ἄγγορ Zos.Alch.p.224 B. 

πεπιχημα, ασορ, σϋ, anything wiped off, offscouring, of a vile person (or scapegoat), 1Ep.Cor.4.13, Phot.; π. ςοτ your humble 

servant, CIL8.12924 (Carthage), LW2493 (Syria), classical Studies in honor of J.C.Rolfe318 (Ostia); peripsuma su (sic), Dessau ILS5725 

(Brixia), perh. also something of no value, π. ςοι ποίει, Vit.Aesop.(G)35. 

πεπιχηςιρ, εψρ, ἟, wiping clean, μόλψνορ Suid. s.v. χαιςσά. 

πεπίχηυορ, ὁ, calculator, Sch.Ar.Pl.237, Hsch. s.v. ῥτπαπϋρ, Suid. s.v. λογιςσαί. 
II. subst. πεπίχηυον, Dor. -χᾱυον, σϋ, prob. balance, surplus, Lindos419.12 (i A.D.). 

πεπιχήφψ, sine interpr., Gloss. 

πεπιχῐθῠπίζψ, whisper around, Suid. s.v. πεπιηφήθην (Pass.). 

πεπιχῑλϋομαι, Pass., to be made bare all round, πεπιχιλψθ῅ναι σὰρ ςάπκαρ to have one’s flesh all stripped off, Hdt.9.83. 

πεπιχῑλψςιρ, εψρ, ἟, sine interpr., Gloss. 

πεπιχουέψ, sound loudly around, in Pass., σοῖρ κτμβάλοιρ J.AJ11.3.9; πεσάγῳ Plu.2.266d. 

πεπιχουηςιρ, εψρ, ἟, sounding all round, loud noise, ib. 549c (pl.). 

πεπιχτγμϋρ, ὁ, cold, chill, Pl.Ax.366d; excessive cold, as a cause of injury, Cat.Cod.Astr.8(4).188 (pl.). 

πεπιχτκσορ, ον, very cold, chill, of places, Plu.Aem.14, Id.2.649c; f.l. (for πεπὶ χῦφορ) in Eratosth.16.12. 

II. fanned all round: hence, fondled, beloved, Alciphr.3.59; π. κάλλορ Eun.VSp.455 B.; cf. πεπιχόκσηρ (sic)· πεπιπϋθησορ, Hsch. 

πεπιχτξιρ, εψρ, ἟, shivering, Hp.Prorrh.1.134 (pl.), Ph.1.39, Herod.Med.ap.Orib.10.37.1, etc. 

II. chilling, cooling, Arist.Fr.231, Thphr.Ign.52, Chrysipp.Stoic.2.222, Plu.2.73c, etc. 

πεπιχῡφπορ, ον, cold all round or very cold, ἄκπεα Hp.Epid.1.18 (v.l. ὏ποχ-), Thphr.Sens.58. 

πεπιχόφψ [ῡ], chill all round, σὴν ςάπκα Arist.Pr.966b11:—Pass., to be chilled all over, Hp.Epid.1.26.γ́; grow cool, Thphr.Ign.52, 

Plu.2.690d:—also intr. in Act., Hp.Coac.176, Epid.3.17.ά; Thphr. l.c. 

II. metaph., refresh, revive, cherish, σινα LXXSi.30.7 (v.l.), D.H.7.46 (cj. Reiske), Alciphr.1.39. 

πεπιύγανα· ἐπίςςψσπα, Hsch. 

II. = κνημίαι II. 1, Id. 

πεπιψδετμένψρ, Adv. pf. part. Pass., of πεπιοδεόψ, fully, in detail, Phld.Rh.1.248 S., Plu.2.537d. 

πεπιῳδέψ, subdue by spells, Ps.-Luc.Philopatr.9. 

πεπιῳδή, ἟, = καμπή III. 1, Sch.Ar.Nu.332. 

πεπιῳδικά, σά, metrical systems in which the strophic correspondence is of the form a b b b .. c. Heph.Poëm.4, cf. Sch. 

πεπιψδῠνάψ, suffer great pain, Dsc.3.23, Gal.12.603:—Med., v.l. in Hp.Aph.7.52. 

πεπιψδῠνέψ, = foreg., π. κευαλήν ib. 6.10, Morb.3.1, Epid.5.12, Herod.Med.ap.Orib.10.10.4. 

πεπιψδῠνήρ, έρ, = πεπιύδτνορ Id.ib. 10.5.6. 

πεπιψδῠνία, ἟, excessive pain, Pl.R.583d; opp. πεπιφάπεια, Id.Lg.732c; of headache, Hp.Aff.2: in pl., αἱ ἀπὸ σ῵ν υπεν῵ν π. 
Id.Acut.(Sp.)34; ἣπασορ π. ib. 4; οἱ θάνασοι καὶ π. Arist.Po.1452b12. 

πεπιψδῠνορ, ον, (ὀδόνη) exceeding painful, of death, A.Ag.1448 (lyr.); σόφη Pl.Lg.873c. 

II. suffering great pain, Hp.Acut.(Sp.)34, D.54.12, Parth.5.5. Adv. -νψρ Hsch. s.v. πεπιςυάσψρ. 



πεπιψθέψ, push, shove about, πεπιψθ῵ν καὶ ἐλαόνψν σοὺρ ἀνθπύποτρ D.21.173. 

2. push or force round, π. εἴςψ σὴν ἀναπνοήν Pl.Ti.79c, cf. e, Arist.Resp.472b18:—Pass., to be pushed away, πεπιεύςμεθα ἐκ 
πάνσψν Th.3.57; π. ἔν σινι lose one’s place in a person‘s favour, ib. 67; ἀςθενὲρ ὂν π. ὏πὸ σοῦ βιαιοσέποτ D.H.7.25; εἰρ σὴν υάπαγγα -
ψςθείρ App.BC1.45: abs., to be rejected, defeated, Arist.Pol.1304a8 (v.l. πεπιψπιςθείρ), cf. 1306a32. 

3. λϋγψν ἀπεσῆ -ψθοόμενορ moved by .., J.AJ17.3.1. 

πεπίψμα, written for πελίψμα, POxy.52.16 (iv A.D.). 

πεπιψμιάζψ, surround with an espalier (ὠμία), πεπίβολορ πεπιψμιαςμένορ PVat.11r v 5 (ii A.D.). 

πεπιύνῠμορ, ον, far-famed, Orph.A.149, IG3.914; γένοτρ λαμππϋσησι App.BC2.2, etc. 

πεπιψπέψ, gaze around upon, σὰ ἀνθπύποτ Philostr.Dial.2:—Med., -ήςαςθαι πάνσα Sch.D.Il.14.8. 

πεπιψπή, ἟, (ὤχ) place commanding a wide view, Il.14.8, 23.451, Od.10.146, Pl.Plt.272e; παπάκσιορ π. AP6.167 (Agath.); ἐκ 
πεπιψπ῅ρ from a place of vantage, by a bird’s-eye view, Luc.Symp.11, Im.1; ἐκ π. σοῦ Πηλίοτ from the summit of P., Philostr.Her.19.1. 

II. circumspection, πολλὴν π. σινὸρ ποιεῖςθαι to show much caution in a thing, Th.4.87. 

III. contemplation, ἐπιςσήμηρ, σοῦ θείοτ, Procl.in Alc.pp.19, 21 C.: pl., σαῖρ σοῦ νοῦ π. Dam.Pr.54. 

πεπιψπήρ, έρ, seeing in all directions, διυτ῅ π. .. Ἔπψσα Orph.A.14; seen from all directions or having views all round, π. νηϋν 

epigr. in IGBulg.2086. 

πεπιψπορ, ον, visible all round, Hsch. s.v. ἀμυίςψπον. 

πεπιψπεςία, ἟, surrounding hills, IG14.352 ii 38 (Halaesa). 

πεπιύςιορ, ον, immense, countless, φπήμασα Sol.24.7; μήδεα Lyr.Adesp. in TGFp. xx; υῦλα A.R.2.394; ἔπγον AP9.197 (Marin.); 

ὀπγιουάνσηρ ib. 688; θεάσποτ κόκλορ Epigr.Gr.1050 (Ephesus). 

2. = πεπιςςϋρ unusual, rare, πεπιύςια εἰδύρ, of Pythagoras, Emp.129.1; ἄγπη Opp.C.4.354. 

II. Hom. only neut. as Adv. πεπιύςιον, beyond measure, Il.4.359, Od.16.203: pl., πεπιύςια h.Pan.41. 

2. c. gen., πεπιύςιον ἄλλψν far beyond the rest, h.Cer.362, Pi.I.5 (4).3, A.R.1.466.—Regul. Adv. -ίψρ only in Hsch.; cf. πεπύςιορ. 
πεπίψςιρ, εψρ, ἟, driving round of the breath, Arist.Resp.472b6, Gal.5.708. 

πεπιψσειλϋομαι, to be cicatrized all round, Hp.Art.63. 

πεπιψσίρ, ίδορ, ἟, = ἀμυψσίρ, Method.ap.EM93.14. 

πέπκα, ἟, = πέπκη, Gloss. 

πεπκάζψ, (πέπκορ = πεπκνϋρ) become dark, turn dark, of grapes beginning to ripen, ὀπύπα ἄκπαιςι πεπκάζοτςα οἰνάνθαιρ 
Chaerem.12.2; ἕσαν ἄπσι π. ςσαυτλή Thphr.HP9.11.7, cf. Hymn.Is.168, LXXAm.9.13; ὅσαν ἄπφψνσαι π. οἱ βϋσπτερ Thphr.CP3.16.3, 

etc.; of olives, Gp.9.19.2; of flowers, Porph.VP44. 
2. metaph., of young men, whose beard begins to darken their faces, Call.Lav.Pall.76. 

II. Act., make dark-coloured, Dsc.5.2. 

πεπκαίνψ, = foreg., ςέλαρ οἰνψπὸν ἐξέλαμπε πεπκαίνψν γέντν E.Cret.15; = διαποικίλλεςθαι, Hsch. 

πέπκανα· ἱςσοῦ πεπιπλέγμασα, Hsch.; cf. πετκάνα. 

πεπκάρ, άδορ, poet. fem. of πέπκορ, κίφλη Eratosth.12.2. 

πέπκη, ἟, a river-fish, perch, Epich.47, 48, Philyll.13.3, Antiph.194.2, Arist.HA505a17, 599b8, Numen.ap.Ath.7.313c. (Perh. cogn. 

with πεπκνϋρ.) 
πέπκίδιον, σϋ, Dim. of foreg., Anaxandr.27 (anap.):—also -ίον, σϋ, PCair.Zen.66.14 (iii B.C..) 

πέπκίρ, ίδορ, ἟, = πέπκη, Dsc.2.33. 

πεπκνϋπσεπορ, ον, dusky-winged, name of a kind of vulture, Arist.HA618b32. 

πεπκνϋρ, ή, ϋν, dusky, dark in colour, of grapes when beginning to ripen, or of olives, Poll.1.61, 5.67; πεπκνὴν (prob. for πέπκην) .. 

ἐλάην AP6.102 (Phil.); also π. ἔφιρ Arist.Mir.846b18, Nic.Th.129; π. ἰφθόερ Marc.Sid.7; livid, Hp.VC19. 

II. Subst., name of a kind of eagle, αἰεσὸν .., μϋπυνον θηπησ῅π᾽, ὃν καὶ πεπκνὸν καλέοτςι Il.24.316 (Aristarch. πέπκνον), cf. 

Arist.Mir.835a2, Lyc.260; = πλάγγορ acc. to Arist.HA618b23. (Cf. ππακνϋν, Skt.  ‗spotted‘, OIr., , Welsh  ‗speckled‘, 

‗dusky‘.) 

πέπκορ, ὁ, a kind of hawk, Arist.HA620a20. 

πέπκψμα, ασορ, σϋ, dusky spot on the face, Hsch. (pl.). 

πέπνα, (late Ep. πσέπνα Batr.37 (s.v.l.)), ηρ, ἟ ham, Str.3.4.11, Poll.2.193 (πσέπνα codd.), PSI6.683.33 (ii A.D.), Ath.14.657e, 

Edict.Diocl.Aeg.4.8:—also πέπνη, Hdn.Gr.2.939 (fort. Πέπνη). (Borrowed from Lat. perna.) 

πέπναξ· θπίδαξ, Hsch. 

πεπνάψ, sell, aor. imper., πέπνηςον Hsch.; cf. sq. 

πέπνημι, 3 pl. πεπν᾵ςι Thgn.1215, Hippon46 (2 sg. πεπνᾶρ dub. in 52); part. πεπνάρ Il.22.45, Hippon52 (v.l.), E.Cyc.271: Ep. 

Iterat.3 sg., πέπναςκε Il.24.752: Ep. fut. πεπάαν 21.454 (but pers. πεπάψ is wrongly inferred from forms like ἐπέπαςςα): aor. ἐπέπαςςα 

ib. 40, Od.15.387; part. πεπάςανσερ h.Cer.132; aor. opt.3 sg. πεπάςειε [ᾰ] Od.14.297; aor. subj.2 pl. πεπάςησε 15.453, cf. ἀποπέπνημι; 
also aor. ἔππηςα (dub., v. Meiggs-Lewis16), Schwyzer714 (samos, vi B.C.): pf. πέππᾱκα Alex.146.1, Is.7.31, etc. (v. infr.): plpf. 

ἐπεππάκειν [ᾱ] D.18.23:—Pass., pres.3 sg. πέπνᾰσαι Ar.Eq.176, Hsch.: impf.3 pl. ἐπέπνανσο Pi.I.2.7; part. πεπνάμενορ [ᾰ] Il.18.292: pf. 

part. once πεπεπημένορ 21.58; elsewh. the pf. is Att. πέππᾱμαι, A.Ch.132, S.Ph.978, etc., inf. πεππ᾵ςθαι Ar.Ach.734, Pax1011, 

And.1.73, etc.; Ion. πέππημαι Hdt.2.56, imper. πεππήςθψ SIG45.35 (Halic., v B.C.), inf. πεππ῅ςθαι ib. 38: plpf. ἐπέππᾱσο Ar.Ach.522: 

aor. Trag. and Att. ἐππάθην [ᾱ] Sol.36.7, A.Ch.915, And.1.133, etc.; Ion. ἐππήθην Hdt.1.156, SIG229.5 (Erythrae, iv B.C.), etc.: Att. fut. 

πεππάςομαι [ᾱ] Ar.V.179, X.An.7.1.36, later ππᾱθήςομαι Sopat.6, LXXLe.25.23, etc., cf. Moer.p.294 P.: Aeol. pres. inf. πϋπναμεν Hsch. 

(fort. ποπνάμεναι): pres. part. Pass. ποπνάμεναι Id.—In Att. the usual pres. in act. sense is πψλέψ, fut. ἀποδύςομαι, aor. ἀπεδϋμην: 

from πέππᾱμαι, ἐππάθην, etc. is formed the later pres. Pass. πιππάςκομαι, Lys.18.20, Pl.Sph.224a, Phd.69b (s.v.l.), and from this the 

pres. Act. πιππάςκψ first found in Thphr.fr.98 (if the wd. is fr. Thphr.), then Luc.Asin.32: impf. ἐπίππαςκον Plu.2.178c, Per.16; Ion. 

πιππήςκψ Call.Iamb.1.93, v.l. in Hp.Ep.17:—export for sale, in Ep. usu. of exporting captives to foreign parts for sale as slaves, πολλοὺρ 
ζψοὺρ ἕλον ἞δὲ πέπαςςα Il.21.102, cf. Od.14.297; π. σινὰ Λ῅μνον sell one to Lemnos, Il.21.40; ἐρ Λ῅μνον ib. 58 (Pass.), 78; ςέ γε .. 
νητςὶν λάβον ἞δ᾽ ἐπέπαςςαν σοῦδ᾽ ἀνδπὸρ ππὸρ δύμαθ᾽ Od.15.387; κασ᾽ ἀλλοθπϋοτρ ἀνθπύποτρ ib. 453; δήςειν καὶ πεπάαν νήςψν ἔπι 
σηλεδαπάψν Il.21.454; κσείνψν καὶ πεπνὰρ ν. ἔ. σ. 22.45; πέπναςφ᾽ ὅν σιν᾽ ἕλεςκε πέπην ἁλὸρ .. ἐρ ΢άμον 24.752; ο὎δ᾽ ἟μ᾵ρ πεπν᾵ςι 



Thgn. l.c., cf. Hippon46; later also of other merchandise, ὡρ φαπαδπιὸν πεπνάρ Id.52 (v.l. μψν .. πεπνᾶρ;); σοῖρ ξένοιρ σὰ φπήμασα 
πεπνάνσα ς᾽ εἶδον E.Cyc. l.c.:—Pass., κσήμασα πεπνάμεν᾽ ἵκει Il.18.292, cf. Pi.I.2.7; πάνσα .. πέπνασαι Ar.Eq.176. 

2. simply, sell (as always in the Att. forms), σὰ κσήμασα πένσε σαλάνσψν πεππακϋσαρ Is. l.c.:—Pass., to be sold, esp. for exportation, 

Sol. l.c., Hdt.1.156, A.Ch.915, E.Ion310; ἐρ Λιβόην, ἐρ Θεςππψσοόρ, Hdt.2.54, 56; ἐπ᾽ ἐξαγψγῆ SIG45.38 (Halic., v B.C.); ὠνοόμενά σε 
καὶ πιππαςκϋμενα interpol. in Pl.Phd.69b; σὸ ὠνηθὲν ἠ ππαθέν Id.Lg.850a; ππαθείςηρ ὀλίγοτ [σ῅ρ πενσηκοςσ῅ρ] the tax of 2 per cent. 

having been sold or let for a small sum, And.1.133. 

II. sell for a bribe, of political leaders, σοὺρ πεππακϋσαρ α὏σοὺρ ἐκείνῳ D.10.63, cf. 17.13; σὰ ὅλα πεππακέναι Id.18.28; σἆλλα πλὴν 
ἑατσοὺρ οἰομένοιρ πψλεῖν ππύσοτρ ἑατσοὺρ πεππακϋςιν αἰςθέςθαι ib. 46; σὴν πασπῴαν γ῅ν πεππακέναι Din.1.71; πεππακϋσερ σὴν σοῦ 
βίοτ παππηςίαν Alex.146.1: metaph. in Pass., πέππαμαι I am bought and sold!, i.e. betrayed, ruined, πέππαμαι κἀπϋλψλα S.Ph.978; 

ε὎μοπυίᾳ ππαθεῖςα E.Tr.936. (Cogn. with πεπάψ (A), πέπαν, OIr.  ‗he sells‘.) 

πέποδορ, ἟, Dor. for πεπίοδορ, Pi.N.11.40, IG2.1126.16 (Delph., iv B.C.). 

Πεπϟοθάπιοι, οἱ, class of refugees at Locris, IG9(1).718.27 (v B.C.). 

πεποίφομαι, run or extend round, Hes.Th.733 (s.v.l.). 

πεπομνόναι· ἐλέγφεςθαι, Hsch. 

πεπϋνᾱμα, Dor. for πεπϋνημα. 

πεπϋνάψ, pierce, transfix, δοτπὶ μέςον πεπϋνηςε Il.7.145, 13.397; π. μέςον σὸν βπαφίονα D.H.6.11; ἔδειξε .. σὰρ φεῖπαρ ὡρ ἤςαν 
πεπεπονημέναι Cels.ap.Orig.Cels.2.55. 

2. Med., buckle one one’s mantle, one’s robe, φλαῖναν πεπονήςασο, ἑανὸν πεπον᾵σο, Il.10.133, 14.180; λ῵πορ πεπον᾵ςθαι 
Theoc.14.66, cf. A.R.1.722. 

πεπϋνη, ἟, (πείπψ) pin or tongue of a buckle or brooch, buckle or brooch itself, Il.5.425, Od.19.226, 256, E.Ph.805 (lyr.); ἐν δ᾽ ἄπ᾽ 
ἔςαν [πέπλῳ] πεπϋναι δτοκαίδεκα π᾵ςαι φπόςειαι Od.18.293, cf. IG1.369.11, 2.1388.20; δίβολορ πεπϋνᾱ AP6.282 (Theod.) used for 

wounding, Hdt.5.87, S.OT1269. 

2. pin for twisting ropes round, on board ship, A.R.1.567. 

3. pivot of door-post, πεπϋνῃςιν ἀπηπϋσε Parm.1.20; of a machine, Heliod.ap.Orib.49.24.1, al. 

4. linchpin, Parth.6.4. 

5. rivet, bolt, π. φαλκαῖ Inscr.Délos504.12 (iii B.C.); π. κευαλψσή Ph.Bel.76.3. 

b. rivet in the Roman pilum, Plu.Mar.25. 

II. small bone of the arm, radius, Hp.Loc.Hom.6 (dub.), Oss.3: more freq. of the leg, fibula, Gal.UP3.9, al., v.l. in Hp.Art.62. 

2. ligament below the knee of a horse, X.Eq.1.5. 

3. = ἐπίυτςιρ 2, Hp.Loc.Hom.6. 

4. pl., splint-bones, Poll.2.191. 

III. a kind of fish, Marc.Sid.15 (pl.). 

πεπϋνημα, Dor. -ᾱμα, ασορ, σϋ, garment pinned or buckled on, Theoc.15.79. 

πεπϋνησήπ, ῅πορ, ὁ, buckle, brooch, IG2.47.12 (ii B.C.). 

πεπϋνησπίρ, Dor. -ᾱσπίρ, ίδορ, ἟, robe fastened on the shoulder with a buckle or brooch, Theoc.15.21: as Adj., ἀμπεφϋναι 
πεπονησπίδερ cj. for -ήσιδερ in AP7.413 (Antip.). 

πεπϋνίδιον, σϋ, Dim. of πεπϋνη I. 1, POxy.496.3 (ii A.D.), Sch.E.Hec.1170. 

πεπϋνιον, σϋ, Dim. of πεπϋνη, small peg or pin, Ph.Bel.62.14, Hero Aut.28.1, Spir.1.42. 

II. shackle or ring into which a bolt fits, Ph.Bel.76.4. 

πεπϋνίρ, ίδορ, ἟, = πεπϋνη S.Tr.925, IG11(2).219 A 35 (Delos, iii B.C.), CPR12.4 (i A.D.). 

πεπϋςφια· σὰ ῥάκη, Hsch. 

πεππεπεόομαι, boast, brag, 1Ep.Cor.13.4, M.Ant.5.5. 

πεππεπορ, ον, vainglorious, braggart, Plb.32.2.5, 39.1.2, Arr.Epict.3.2.14, S.E.M.1.54; gloss on παπεμυάπακσορ, Hsch. 

πέππα, ἟, Egypt. word in Lyc.1428, = ἣλιορ. 
II. v. πεῖπα. 

πέππᾰμορ, ὁ, = βαςιλεόρ, Hsch.; Aeol. for Ππίαμορ, Alc.Supp.8.2, EM665.39, etc. 

πεππάσψν, v. πεῖπαπ. 

πεππέφψ, v. πεπιέφψ. 

πεππηςιππίαν· σὴν ἀνασπέφοτςαν ἵππον, Hsch. 

πεπποδψν (gen. pl.), unexpld. wd. in list mainly of foodstuffs, PWash.Univ.52.3 (iv A.D.). 

πέπποφορ, v. πεπίοφορ. 

πεπςέα, ἟, , an Egyptian tree, Cordia myxa, sebesten (a plumlike tree), Hp.Mul.1.90, Thphr.HP3.3.5, 4.2.5, OGI97.9 

(Taposiris, iii/ii B.C.), D.S.1.34 (-αία codd.), Str.17.2.2, Dsc.1.129 (v.l. -αία), Plu.2.378c, etc.:—later πεπςία, POxy.53.7 (iv A.D.); 

ornament in form of its leaf, BGU1028.9 (ii A.D.): also πεπςεία, poet., -είη, Nic.Al.99, Paus.5.14.3. 

πέπςειον (which also = ςσπόφνον μανικϋν, Dsc.4.73) or πέπςιον, σϋ, fruit of πεπςέα, Thphr.HP2.2.10, Posidon.3 J.: pl. πέπςεια 

Clearch.65:—Dim. πεπςίδιον, POxy.1188.21 (i A.D.), Dioscorus in PLit.Lond.100 B:—Adj. πεπςέωνορ, PCair.Zen.176.168 (iii B.C.), 

CPHerm.7 iii 13 (iii A.D.), PMich.inv.4001 (ZPE24.83, i/ii A.D., sp. πεπςοίνοτ). 

πεπςέπολιρ, poet. also πεπςέπσολιρ, εψρ, ὁ, ἟, (πέπθψ) destroyer of cities; epith. of Pallas, Lamprocl.1; ὁ π. ςσπασϋρ A.Pers.65 (lyr.; 

parodied by Eup.192, cf. Phryn.Com.72); π. Σπύψν Poet.ap.Hld.3.2, cf. Call.Lav.Pall.43. 

Πεπςέπολιρ, εψρ, ἟, Persepolis, the ancient capital of Persia, and burial place of her kings, Str.15.3.6, Arr.An.7.1.1. (Shd. perh. be 

written Πέπςαι πϋλιρ (cf. Πέπςηρ I. 1 b); Πεπςαίπολιρ is v.l. in Str. and written in codd. of Ael.NA1.59.) 

Πεπςεσικά, σά, f.l. for Πεπςικά, as title of work by Dieuches, Ath.Mech.5.12. 

Πεπςεόρ, gen. έψρ, Ion. έορ (Hdt., Pi.), Ep. ῅ορ, ὁ, Perseus, Il.14.320, Hes.Th.280, etc.:—Adj. Πεπςεῖορ, α, ον, E.Hel.1464 (lyr.); Ep. 

Πεπςήωορ Theoc.24.73:—Patron. Πεπςείδηρ, οτ, ὁ, Th.1.9, etc.; Ep. -ηωάδηρ Il.19.116, 123. 

II. a fish, Ael.NA3.28; in Hsch. πέπςορ. 
III. the constellation Perseus. Eudox.ap.Hipparch.1.2.15, Arat.249, 484. 

2. a name for the Sun, Stoic.2.197 (fr. πεπιςς῵ρ, ςεόειν). 



IV. = πεπςέα, Nic.Th.764. 

Πεπςευϋνη, ἟, Ep. Πεπςευϋνεια Il. and Od., the common form first in h.Cer.56, Hes.Th.913; Φεπςευϋνᾱ, Simon.124 B.Pi.O.14.21, 

BMus.Inscr.942 (iii B.C.), etc.; cf. Φεπςοπϋνη Inscr.Cret.2.xvi 10 (ii A.D.), Φεπςευονείη, CIG4588; (Φεπςευϋνεια Hsch.) Πεπςέυαςςα, 
A.Ch.490, etc.; Φεπςέυαςςα, S.Ant.894, E.Hel.175 (lyr.); Φεπςέυασσα, Ar.Th.287, Ra.671; Φεππέυασσα, Pl.Cra.404c, IG2.1437.58, 

Epicr.9:—Persephone, Il.9.569, Hes. l.c., etc.:—hence Φεππευάσσιον or -εῖον, σϋ, D.54.8, AB314; cf. Κϋπα, also v.s.v. Πηπιυϋνα, 

Πηπευϋνεια, Φεπςέυαςςα (where some refs. are repeated). 

πεπςευϋνιον, σϋ, = ῥάμνορ, Ps.-Dsc.1.90; but υεπςευϋνιον, σϋ, = πεπιςσεπεύν II, Id.4.60. 

πεπς῅ ὀξό(μαλα), σά, app. peaches, Lang Ath.Agora xxiB20. 

Πεπςηΐρ, ίδορ, ἟, sprung from Perseus, of Alcmena, E.HF801 (lyr.). 

II. name of Hecate, A.R.3.467. 

Πέπςηρ, οτ, ὁ, heterocl. acc. Πέπςεα v.l. in Hdt.8.108, 109; voc. Πέπςᾰ (but Πέπςη when it is the pr. n. of a person, Hdn.Gr.2.690):—

Persian, Hdt.1.4, etc. fr. Old Iran.  (The Greeks derived the name of the people from Perseus, Id.7.61.) 

b. πέπςαι, οἱ, the city of Persepolis, Beros.16 (leg. ‹καὶ› Π.), Arr.An.3.18.10; cf. Πεπςέπολιρ. 
2. as epith. of Zeus, TAM5(1).267. 

II. freq. as pr. n., Perses, Hes.Op.10, 27, Hdt.7.61, etc.; name of a Titan, Hes.Th.409. 
III. the name of a throw on the dice, Hsch. 

Πέπςίδιον, v. πέπςειον. 

Πέπςίζψ, speak Persian, X.An.4.5.34, Porph.Abst.3.5, etc. 

2. imitate the Persians, σῆ σε ςκετῆ καὶ σῆ υψνῆ Arr.An.7.6.3, cf. Str.11.11.8. 

3. take the side of the Persians, Id.14.2.17. 
b. take the side of Perseus, D.S.30.5a. 

πεπςιθέα, epith. of Aphrodite, Hsch. 

πεπςικία, ἟, peach-tree, Cyran.25. 

πεπςίκιον, σϋ, sceptre, Lyd.Mag.2.9. 

πεπςικοποιϋρ, ὁ, maker of slippers (Πεπςικϋρ 2), IG2.11689 (iv B.C.). 

Πεπςικϋρ, ή, ϋν, Persian, ἟ Πεπςική (sc. φύπα) Persia, Hdt.4.39, etc. Adv. -κ῵ρ Ael.VH12.1. 

2. Πεπςικαί, αἱ, slippers, Ar.Nu.151; σὼ Πεπςικά (dual) Id.Lys.229. 

3. χιλὴ Π. Persian carpet, Callix.2. 

4. Πεπςικϋρ, ὁ, or Πεπςικϋν, σϋ, peach, v. μηλέα, μ῅λον (B):—also πεπςική, ἟, peach-tree Gal.12.76 (but = ἑλένιον, Dsc.1.28); Π. 
καπόα, ἟, the Persian nut, walnut, IG2.1013.18, Thphr.HP3.6.2. 

5. Π. ὄπνιρ the common cock, Ar.Av.485, 707; Π. ἀλέκσψπ, Cratin.259. 

6. Πεπςικϋν, σϋ, a Persian dance, Ar.Th.1175; σὸ Π. ὠπφεῖσο X.An.6.1.10. 

7. σὰ Π. the Persian war, Pl.Lg.642d, etc. (earlier called σὰ Μηδικά); but ὁ Π. πϋλεμορ the war with Perseus, Plb.3.3.8. 

8. oriental, gorgeous, ςσολαί Men.24, cf. Hipparch.Com.1.5. 

9. as epith. of Artemis, BCH11.447–8 no. 5, SEG31.998, etc. 

πεπςικύν, ῵νορ, ὁ, peach-orchard, IG2.2776.91, 113. 

Πεπςῖνορ, η, ον, Persian, ςοτβπικάλλιον Πεπςεῖνον Stud.Pal.20.41v.3 (s.v.l., v. Tyche2.10, ii A.D.). 

πέπςιον, σϋ, v. πέπςειον. 

πέπςιρ, ιδορ, ἟, acc. -ιν Arist.Po.1456a16, (πέπθψ) sacking, sack, π. Ἰλίοτ, name of a tradegy, Arist.Po.1456a16, 1459b6; of a poem 

by Lesches, Paus.10.25.5; by Stesichorus, Id.10.26.1. 

Πεπςίρ, ίδορ, pecul. fem. of Πεπςικϋρ, Persian, A.Pers.59 (anap.), Th.1.138, φύπη Hdt.3.97, al. 

II. as Subst., 

1. (sc. γ῅), , Str.15.3.1, etc. 

2. (sc. γτνή) Persian woman, X.Cyr.8.5.21, etc. 

3. (sc. φλαῖνα) Persian cloak, Ar.V.1137. 

Πεπςιςσί [ῐ], Adv., (Πεπςίζψ) in the Persian tongue, Hdt.9.110, X.An.4.5.10. 

II. in the Persian fashion, Aristid.Or.34(50).56. 

Πεπςογενήρ, έρ, of Persian origin, ΢ελεόκεια Cyran.4. 

Πεπςοδιύκσηρ, οτ, ὁ, chaser of the Persians, APl.4.233 (Theaet.). 
Πεπςοκσϋνορ, ον, Persian-slaying, Θεμιςσοκλ῅ρ Plu.2.349c. 

Πεπςολέσηρ, οτ, ὁ, destroyer of Persians, Ps.-Callisth.3.22. 

πεπςονάλιορ, α, ον, personal, σαῖρ πεπςοναλίαιρ (sc. ἀγψγαῖρ = actionibus in personam) Just.Nov.136.5 pr. 

Πεπςονομέομαι, Pass., to be governed by the Persian laws or by Persians, A.Pers.585 (anap.):—from -νϋμορ, ον, ruling Persians, 

ib. 919 (anap.). 

πέπςορ, v. Πεπςεόρ II. 

πέπςτ, = πέπτςι, Supp.Epigr.4.707.7 (Cyzicus) POxy.1299.8 (iv A.D.); cf. πέπτςι, mod.Gk. πέπςι:—hence πεπςόαρ (sc. οἶνορ), ὁ, for 

πεπτςίαρ (πεπςόαρ codd.), last year’s wine Hp.ap.Gal.19.130; and πεπςτνϋρ, = πεπτςινϋρ, Dura97 (iii A.D.), PSI1.50.12 (iv/v A.D.); 

πεπιςτνϋρ codd. Gal. l.c. 

πεπσέδο̄κε, v. πποςδίδψμι. 
πέπῠςι, before a vowel -ςιν, Aeol. πέππτςι Theoc.29.26, Dor. πέπτσι A.D.Synt.50.19: Adv.:—a year ago, last year, Simon.75, 

Cratin.76, Ar.V.1038, Lys.17.5, Pl.Prt.327d, Men.731, Theoc.15.98; ἟ π. κτμῳδία Ar.Ach.378; ἟μεῖρ ἐςμεν οἱ α὎σοὶ νῦν σε καὶ π. 

X.HG3.2.7; ἀπὸ π. 2Ep.Cor.8.10. (Cf. Skt. , Arm. , MHG. vert ‗last year‘.) PFlor.189.4 (iii A.D.), PSI81.14 (v/vi A.D.); cf. 

πέπςτ. 

πεπῠςῐνϋρ, ή, ϋν, of last year, last year’s: 

1. of men and animals, αἱ π. ἄπφονσερ Pl.Lg.855c; π. υϋπορ IG1.216.11, 45; π. δήμαπφορ ib. 2.1183.26; π. ἔυηβορ Poll.2.9; οἱ π. 
἟γεμϋνερ, of queen wasps, Arist.HA628a26; σὰ π. κτήμασα ib. 556a7. 



2. of things, σπόβλιον π. Ar.Ra.986; ὁ π. [καππϋρ] Thphr.HP3.12.4; π. ςπέπμασα Mnesith.ap.Orib.2.67.1; ὁ π. οἶνορ dub. in 

Ael.NA7.47; ἟ π. ἔγληχιρ Wilcken Chr.167.18 (ii B.C.). 

Πεπυεπαῖορ, ὁ, = ὖπεπβϋπειορ, epith. of Hermes, prob. in Call.Fr.117. 

Πεπυεπέερ, οἱ, name of the five officers who escorted the Hyperborean maidens to Delos, Hdt.4.33 (vv.ll. Πεπιυεπέερ, Πεπυέπερ, cf. 

Πέπυεπερ· θεψποί, Hsch.). 

Πεπυεπέσαρ, α, ὁ, epith. of Zeus in Thessaly, Liv.Ann.3.155 (RPh.35.128ff., Mopsium), SEG23.444 (Larissa, both i B.C.); also 

Φεπυεπέσαρ IG9(2).1057.1 (Mopsium, i B.C.). 

πεπύςιορ, dialectic form of πεπιύςιορ, Hsch. 

πεςδο, Aeol. for πεζο-. 
πέςημα, ασορ, σϋ, fall, A.Supp.937, S.Aj.1033, E.Ba.588 (lyr.), al.; μϋςφορ ἀδάμασον πέςημα δίκε, = μϋςφορ ἀδάμασορ ἔπεςε, 

Id.Ph.640 (lyr.); σὸ ο὎πανοῦ π., i.e. the Palladium, Id.IT1384; πεςήμασα νεκπ῵ν dead corpses, Id.Andr.652; Κϋδποτ σοῦσο π. place where 

K. fell, IG3.943: rare in Prose, breach in a wall, Aen.Tact.32.12. 

πέςκορ, σϋ, = πέκορ, skin, rind, Nic.Th.549; hide, Hsch., Phot. (Acc. to A.D.Synt.8.21 by transpos. from ςκέπψ.) 

πέςμα, = πεῖςμα 3, Hsch. 

πέςορ, εορ, σϋ, = πσ῵μα II, πέςεα E.Ph.1298 (lyr.). 

πεςςά, ἟, part of a building, perh. the same as πεςςϋρ III 2, PMichael.58A2 (vi A.D.). 

πεςςᾰπᾰ́κονσα, v. σεςςαπάκονσα. 

πεςςάπιον, σϋ, pessary, Damocr.ap.Gal.13.1050. 

πεςςεία, Att. πεσσ-, ἟, game resembling draughts or backgammon, Socr.ap.Stob.4.56.39, S.Fr.1081, Pl.R.487c, Phdr.274d, al. 

II. in Music, repetition of same note, Cleonid.Harm.14. 

πεςςετσήπιον, σϋ, Egyptian astronomical table, POxy.470.11 (iii A.D.), Eust.1397.12. 

πεςςετσήρ, Att. πεσσ-, οῦ, ὁ, (πεςςεόψ) draught-player, Pl.Plt.292e; applied to Divine Providence, Id.Lg.903d. 

πεςςετσικϋρ, Att. πεσσ-, ή, ϋν, skilled in draught-playing: ὁ π., = πεςςετσήρ, Id.R.333b, 374c; π. παιδιά Eust.1397.14; πεσσετσική 

(sc. σέφνη), = πεςςεία, Pl.Grg.450d; σὸ -κϋν Id.Chrm.174b; σὰ -κά Id.Alc.1.110e. 

πεςςεόψ, Att. πεσσ-, play at draughts, Heraclit.52, Pl.Alc.1.110e, R.487b, X.Mem.3.9.9, etc.: prov., σόφη ἄνψ καὶ κάσψ σὰ 
ἀνθπύπεια πεσσεόει i.e. shifts them up and down like pieces on a board, Ph.2.85. 

πεςςικϋρ, Att. πεσσ-, ή, ϋν, of or for draught-playing, Apionap.Eust.1397.3; πεσσική (sc. σέφνη) v.l. in Poll.7.210. 

πεςςιον, σϋ, Dim. of πεςςϋρ: in pl., παίξανσα πέσσια ππὸρ σὴν ςελήνην Plu.2.355d (s.v.l.). 

πεςςοβολία, ἟, casting of πεςςοί, used as dice, PNess.21.20, 22.10 (both sp. πειςς-, vi A.D.). 

πες‹ς›ον· ὄπορ· φψπίον Κόππιοι, πεδίον Αἰολεῖρ· σινὲρ ὁμαλέρ, Hsch. 

πεςςονομέψ, set the πεςςοί in order for playing: play at πεςςοί, Crates Com.7. 

2. metaph., dispose, adjust, A.Supp.13 (anap.). 

πεςςοποιέομαι, app. make oneself a pessary of, Poet.de herb.103. 

πεςςϋρ, Att. πεσσ-, ὁ, heterocl. pl. πεςςά S.Fr.429, Euph.61:—oval-shaped stone for playing draughts or backgammon, usu. in pl. 

(λετκοῖο ςημήωα π. AP9.482.21 (Agath.)), πεςςοῖςι .. θτμὸν ἔσεππον Od.1.107, cf. Hdt.1.94; σοὶ μὲν ἵπποιρ .., σοὶ δὲ πεςςοῖρ .. σέππονσαι 
Pl.Fr.129.4; πεσσ῵ν θέςιρ Pl.R.333b; ἐυηῦπε πεςςοὺρ κόβοτρ σε (sc. Palamedes) S.Fr.479.4; πϋλειρ πεςς῵ν ὁμοίψρ διαυοπαῖρ 
ἐκσιςμέναι as if mvoed from place to place like draughts, E.Fr.360.9; ἓν μὲν σϋδ᾽ ἟μῖν, ὥςπεπ ἐν πεςςοῖρ, δίδψρ κπεῖςςον you have given 

me a piece (as at chess), Id.Supp.409; κασὰ σὸν ἐν πεσσοῖρ νϋμον Ar.Ec.987; πεσσ῵ν δίκην σὰρ κοινὰρ ἐννοίαρ μεσασιθείρ Plu.2.1068c; 

ἐν πεσσοῖρ καὶ κόβοιρ διημεπεόειν ib. 272f; ἄζτξ ὢν ὥςπεπ ἐν πεσσοῖρ Arist.Pol.1253a7. 

2. the board on which the game was played, πεςςὰ πενσέγπαμμα, since the pieces were placed on five lines, S.Fr.429. 

3. οἱ π. the place in whcih the game was played, or the game itself, E.Med.68; ἔνθα Διὸρ .. θ᾵κοι π. σε καλοῦνσαι Cratin.7. 

II. medicated plug of wool or lint to be introduced into the vagina, anus, etc., pessary, Hp.Jusj., Thphr.HP9.20.4, Dsc.1.106, 2.61, 
Cels.5.21, etc. 

2. any oval body, π. ἐκ μολόβδοτ App.Mith.31. 

3. ticket or tally sho wing atten dance at an ἐκκληςία, IIasos20. 

4. bolt of a door, PMag.Lond.121.616, POxy.2146.10 (iii A.D.). 

III. archit., pier (supporting an arch), Str.16.1.5, Procop.Aed.1.1.37. 

2. perh. terrace, POxy.1272.6 (ii A.D.). 
IV. dark edge of the pupil (in the eye), Poll.2.71, Hsch. 

πέςςτμπσον· ςκτσεῖον, Hsch., and πεςςόπση· ςκτσεό‹σ›πια, Id.; cf. πίςογγορ, πεσσόκια. 

πέςςψ, Il.4.513 (no other tense in Hom. exc. in the compd. κασαπέςςψ), Att. πέσσψ, later πέπσψ Arist.Ph.259b12, (ἐκ-) Plu.2.683d, 

corrupted in Ath.3.83f cod. A: fut. πέχψ Ar.Fr.202 (cj. for πέμχψ): aor. ἔπεχα Pherecr.183, Pl.R.372b, (κασα-) Il.1.81:—Med., (v. infr.), 

aor. ἐπεχάμην Hegem.ap.Ath.15.698f:—Pass., fut. πευθήςομαι Arist.Pr.927b31, Gal.1.634: aor. ἐπέυθην Herm.in Phdr.p.93 A., v.l. in 

Hp.Acut.(Sp.)67, Arist.Pr.864a32: pf. Pass. πέπεμμαι Hp.Dent.26, Ar.Pax869:—soften, ripen or change by means of heat: 

I. of the West wind, ripen fruit, Od.7.119: generally, bring to maturity, Arist.GA780b10; also ὅσαν [ὁ ἣλιορ] ὏γπὸν ὄνσα σὸν ἀέπα 
πέσσῃ καὶ διακπίνῃ Id.Pr.944a13. 

II. by the action of fire, cook, dress, esp. bake, ςισία Hdt.8.137; ἄπσοτρ Ar.Ra.505; σὰ μὲν πέχανσερ σὰ δὲ μάξανσερ Pl.R.372b:—

Pass., ςισία ςυί ἐςσι ἱπὰ πεςςϋμενα Hdt.2.37; ὁ πλακοῦρ πέπεπσαι Ar.Pax869; ἄπσον εὔ πεπεμμένον Id.Pl.1136:—Med., πέςςεςθαι 
πέμμασα bake oneself cakes, Hdt.1.160. 

2. distribute largess of cooked food, IGRom.4.1638 (Philadelphia); cf. πέχιρ. 
III. by the action of the stomach, digest, κολίαι πέςςοτςι Hp.VM11, cf. Arist.GA718b21, PA677b31, al.; opp. κασεπγάζεςθαι (chew), 

Plu.Eum.11:—Pass., σὸ ςηπσὸν πεπίσσψμα σοῦ πευθένσορ ἐςσίν Arist.GA762a15, cf. Mete.381b12; of milk, etc., to be concocted, 

Id.GA776a26, 777a7. 

b. οἶνορ π. σὰ ςῖσα promotes the digestion of food, Ath.1.26a. 

2. metaph., of diseases, πέςςεσαι νοῦςορ is ‘concocted’, comes to a crisis, Hp.Acut.42. 

3. metaph., also, mostly in bad sense, φϋλον πέςςειν nurse, brood over one‘s wrath, ἀλλ᾽ ἐπὶ νητςὶ φϋλον θτμαλγέα πέςςει Il.4.513, 

cf. 9.565 (but, digest, i.e. allow to cool down, in Arist.EN1126a24); κήδεα π. Il.24.617, 639; αἰεί Philet.1; βέλορ πέςςειν have a dart in 



one to brood over, Il.8.513; γέπα πεςςέμεν gorge himself on them, 2.237 (later, simply, enjoy, θπεπσήπια A.R.1.283); also ἀκίνδτνον 

αἰ῵να πέςςειν lead a sodden life of ease, Pi.P.4.186. (I.-E. , cf. Skt.  ‗cook‘, Lat. coquo, Slav.  ‗I bake‘.) 

πέςτπερ, πα, Aeol., for σέςςαπερ, Epigr.Gr.988 (Balbilla). 

πέςψμα, ασορ, σϋ, fall, Kretschmer GVp.122. 

πεσά· πσ῵ςιρ, ςσάφτα, Hsch. 

Πεσαγέσντορ, v. Πεδαγείσντορ. 
πεσάζψ, = πεσάνντμι, Id. 

πεσαισά· μεσέψπα, ἀμπελοτπγία. ὡρ αἱ ἀναδενδπάδερ, Id. 

πέσακνον, = πέσαφνον, Id. 

πεσάλειον [ᾰ], σϋ, poet. for πέσαλον, Nic.Th.628, 638. 

πεσάλη, ἟, = πέσαλον, AP9.226 (pl., Zon.). 

πεσάλία, ἟, flat dish or basket, PCair.Zen.99.3 SB9091, ostr. in SB7402.2, al. (all iii B.C.). 

πεσάλίζψ, put forth leaves or strip off leaves, Hsch. 

πεσάλιον, σϋ, Dim. of πέσαλον, small splint, Paul.Aeg.6.8. 

πεσάλίρ, ίδορ, ἟, full-grown, of swine, Achae.8; cf. πέσηλορ. 
πεσάλιςμϋρ, ὁ, petalism, method of banishing citizens practised at Syracuse, like the ὀςσπακιςμϋρ at Athens, exc. that the name was 

written on olive-leaves instead of potsherds, D.S.11.87. 

πεσάλῖσιρ, ιδορ, ἟, = θτλλῖσιρ, Nic.Th.864. 

πεσᾰλοειδήρ, έρ, leaf-shaped, Phlp.in Cat.86.26. 

πέσᾰλον, σϋ, poet. dat. pl. πέσαλςι as well as πεσάλοιρ, Poet.in An.Ox.1.121, cj. in Simon.10; also πέσηλον, first in Hes.Sc.289, 

Fr.96.87: (πεσάνντμι):—leaf, mostly pl., Il.2.312. Od.19.520, Hes.Op.486, 680, Alcm.39, Alc.39, E.Hel.244 (lyr.), etc.; cornstalk, 

κοπψνιϋψνσα πέσηλα βπιθϋμενα ςσαφόψν Hes.Sc.289, ε὎δαιμονίαρ πέσαλον, of the Olympian wreath of wild olive, B.5.186; ἁβπά σε 
λειμύνψν π. flowers, AP7.23 (Antip. Sid.): rare in Prose, X.An.5.4.12, Cyn.9.15; used in divination, Phld.D.1.25: sg. in Ael.VH5.16; 

poet., νεικέψν πέσαλα contentious votes (cf. πεσαλιςμϋρ), Pi.I.8(7).46; Ὠκεανοῦ πέσαλα, of springs, Id.Fr.326. 

II. leaf of metal, φπτςίψν πέσαλα IG1.374.283; πέσαλα φπτς᾵ ib. 2.1394.5; π. φπτςίῳ ἐπίσηκσα Inscr.Délos442 B 138 (ii B.C.), cf. 

Dsc.5.79, Luc.Philops.19; used for gilding the horns of victims, IG2.1635.36: sg., π. φπτςοῦν LXXEx.28.32(36); π. πόπινα, of the stars, 

Placit.2.14.4. 

b. κϋλληρ π. sheet of glue, IG11(2).203 B 97 (Delos, iii B.C.). 

2. slice, ῥαυανῖδερ κασασμηθεῖςαι εἰρ πέσαλα Orib.Fr.81. 

πεσᾰλοποιϋρ, ϋν, making leaves of metal, goldbeater, Gloss. 

πεσᾰλοτπγϋρ, ϋν, = foreg., Gloss. subst., Anon.Alch.379.7. 

πεσᾰλϋψ, cover with leaves or plates (of metal), φπτςίῳ LXX3Ki.6.21 cod. A; cf. πέσαφνον:—Pass., PLeid.X.89. 

πεσᾰλύδηρ, ερ, full of flakes, ὏ποςσάςιερ ἐν σοῖςιν οὒποιςιν Hp.Prog.12, cf. Gal.8.411. 

πεσᾰλψςιρ, εψρ, ἟, covering with gold-leaf, EM69.44. 

II. putting forth of leaves, Aristeas68. 

πεσᾰλψσϋν· ἀκμαιϋσασον, ε὎ειδέςσασον, Hsch. 

πέσᾰμαι, = πέσομαι (q.v.). 

πεσαμνῠυάνσειπα, ἟, weaver of hangings (from *πέσαμνον, cf. σέπαμνον, etc.), AJA19.446 (Halae, iii B.C.). 

πεσάννῡμι and -όψ (ἀνα-); later πεσάψ (ἀνα-) Luc.Cal.21; poet. πίσνημι (q.v.): fut. πεσάςψ (ἐκ-) E.IT1135 (lyr.); Att. πεσ῵ (ἀνα-) 
Men.26, 458: aor. ἐπέσᾰςα (κασ-) Ar.Pl.731, etc.; Ep. πέσαςα, πέσαςςα, Hom. (v. infr.): pf. πεπέσακα (δια-) D.S.17.115:—Med., Ep. aor. 

πεσάςανσο Nonn.D.2.704:—Pass., aor. ἐμεσάςθην, Ep. πεσ-, Od.21.50, (ἐκ-) E.Cyc.497 (lyr.): pf. πέπσαμαι Hom. (v. infr.), πεπέσαςμαι 
(ἐκ-) Orac.ap.Hdt.1.62, (παπα-) Plb.33.5.2, (ἀνα-) Pl.Phd.111c, Luc.Gall.29: plpf. ἐπέπσασο, Ep. πέπσ- Il.17.371: forms prop. belonging 

to πέσομαι are ἀνα-πσάρ Zenod. in Il.1.351; ἀνα-πσάμεναι (for -πεπσάμεναι) πόλαι Parm.1.18; conversely πεσαςθένσα in signf. fly, 

Sotionp.186 W.—The simple Verb is rare exc. in aor. Act. and Pass., and pf. Pass.; cf. ἀνα-, δια-, κασα-, πεπι-πεσάνντμι:—spread out, 

οὒπῳ πέσας᾽ ἱςσία Od.5.269; [εἵμασα] πέσαςαν παπὰ θῖνα 6.94; φεῖπε πεσάςςαρ, of one swimming, 5.374; ἄμυψ φεῖπε υίλοιρ ἑσάποιςι 
πεσάςςαρ Il.4.523, 13.549: abs., πεσάςαρ opening his doors, Theoc.16.6: metaph., θτμὸν πεσάςαι ‘flutter’, elate one‘s heart, 

Od.18.160:—Pass., mostly pf., to be spread on all sides, ἀμυὶ δὲ πέπλοι πέπσανσαι Il.5.195; αἴθπη πέπσασαι ἀνέυελορ Od.6.45; πέπσασο 
δ᾽ α὎γὴ ἦελίοτ Il.17.371; part., spread wide, opened wide, of folding doors, πεπσαμέναι πόλαι 21.531; also πεσαςθεῖςαι σεῦξαν υάορ ib. 

538; θόπεσπα .. πεσάςθηςαν Od.21.50; later κ῵αρ πεπσαμένον A.R.2.405; πεπσ. πέλαγορ the open sea, Arat.288; ὄςσπεον φείλεςι πεπσ. 
AP9.86 (Antiphil.); πεπσαμέναι πεπὶ σέκνα μέγα κλαίοτςι γτναῖκερ Opp.C.3.106; also ὡρ ἄνεμορ ἐπεσάςθη was scattered abroad, 

dispersed, of death, Riv.Fil.57.380 (Crete). (Cf. Lat. pateo, OE. fæpm ‗fathom‘.) 

πεσάομαι, false form for ποσάομαι, f.l. in Arist.Metaph.1009b38, Str.16.4.11, AP14.63 (Mesom.):—also in Act., ὅ σι πεσᾶ 

Cat.Cod.Astr.8(1).249. 

πεσάςιον [ᾰ], σϋ, Dim. of πέσαςορ, Posidon.2 J.; π. κανψπικά Sch.Orib.2.745. 

πεσάςῖσιρ, ιδορ, ἟, butter-bur, Petasites officinalis, Dsc.4.107 (v.l. -ίσηρ, as in Gal.12.98). 

πέσαςμα, ασορ, σϋ, (πεσάνντμι) anything spread out, of the feelers of the polypus, Arist.HA541b6: pl., carpets, πέδον .. ςσπψννόναι 
πεσάςμαςιν A.Ag.909. 

πέσαςμϋρ, ὁ, spreading out, Al.Nu.23.22. 

πέσᾰςορ, ὁ also ἟ Eratosth.ap.Ath.11.499e; πεσάςῳ Θεσσαλικῆ is prob. cj. for πίλῳ Θεσσαλικῆ in Thphr.HP4.8.7 (cf. 9): 

(πεσάνντμι):—broad-brimmed felt hat, worn by ἔυηβοι and hence used as their badge, Poll.10.164, Suid.; γτμνάςιον καθίδπτςε καὶ σοὺρ 
κπασίςσοτρ σ῵ν ἐυήβψν ὏πὸ πέσαςον ἤγεν, i.e. made them practise gymnastics, LXX2Ma.4.12; also in representations of Hermes, 

Ephipp.ap.Ath.12.537f. 

II. from its shape, broad umbellated leaf, as of the lotus, Thphr.HP4.8.9; υόλλον μέγα ὡρ π. Dsc.2.106. 

III. from its shape, also, awning, ὁ π. σοῦ θεάσποτ IEphes.2039–41, (Ephesus, ii A.D.), CIG3422.17 (Philadelphia); also, of the 

circular tomb of Porsenna, Plin.HN36.92; baldacchino, PMag.Leid.W.3.11. 

-σικϋρ, ή, ϋν, wd. of uncertain meaning, π. διάκπιςιρ Physici2.228.5. 

πέσᾰςύδηρ, ερ, hat-shaped, ςπεπμάσψν υόςιρ Phan.Hist.27; υόλλον Dsc.4.107. 



πέσᾰςύν, ῵νορ, ὁ, ham, Ath.14.657e, Varro RR2.4.10, Mart.3.77.6, etc., Edict.Diocl.4.8. 

πεσατπιςμϋρ, -ιςσήρ, -ον, later forms for πεσετπ- found in Phot., Suid., also as vv.ll. and in Latin derivatives; cf. παίσατπα and 

πέσατπα, expld. by ςίγνα (Lat. signa), Hsch. 

πέσαφνον, σϋ, (πεσάνντμι) broad flat cup, Alex.59, prob. in Ostr. Bodl.i 318 (ii/i B.C.); cf. πέσακνον:—hence πεσαφνϋομαι, drink 

from πέσαφνα, drink deep, Ar.Fr.288 (ap. Phot., cf. Hsch. s.v. πεσαλοῦνσαι; πεσαφνεῦσαι codd. Ath.). 

πεσάψ, v. πεσάομαι. 
πεσεηνϋρ, v. sq. 

πεσεινϋρ, ή, ϋν, also πεσηνϋρ (v. fin.), and πσηνϋρ (v. sub voc.), Ep. and poet. πεσεηνϋρ (also πεσεεινϋρ AP9.337 (Leon.), 363.22 

(Mel.)):—able to fly, full-fledged, of young birds, πάπορ πεσεηνὰ γενέςθαι Od.16.218; of birds generally, able to fly, winged, πεσην῵ν .. 
὏π᾽ οἰψν῵ν A.Th.1025; πεσηνοῖρ γτχί E.Rh.515; also π. ἵππορ Men.Pk.342: abs., πεσεηνά winged fowl, αἰεσὸρ .. σελειϋσασορ πεσεην῵ν 

Il.8.247, al.; πεσεινϋν a bird, Thgn.1097; σὰ πεσεινά (with v.l. πεσηνά) Hdt.1.140, 2.123, 3.106, Lycurg.132; πεσεινϋρ, ὁ, cock, opp. 

ὄπνιρ (hen), Diogenian.3.50:—Thom.Mag.p.272 R. rejects the form πεσεινϋρ: Πεσηνή is the name of an Att. ship in IG2.1611.138. 

πεσελκέρ· καμπόλον, Hsch. 

πεσετπίζομαι, jump from a springboard, vault, perform acrobatic feats, Phld.Rh.1.74 S.: pf. πεπεσαόπιςσαι Gloss. 

πεσετπιον, σϋ, Dim. of πέσετπον IV, small notice-board, Jahresh.13 Beibl.23 (Erythrae, iv B.C.). 

πεσετπιςμϋρ, ὁ, vaulting, tumbling: only metaph. (in later form), ὁ σ῅ρ σόφηρ πεσατπιςμϋρ Plu.2.498c. 

πεσετπιςσέψ, = πεσετπίζομαι, prob. in Gal.Protr.9. 

πεσετπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, tumbler, acrobat, Man.4.278. 

πεσετπιςσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., in Lat. form petaurista, Varroap.Non.p.79 L.: metaph., of fleas and the like, Plin.HN11.115, 

POxy.2860.16 (ii A.D.). 

πέσετπον, σϋ, roosting-perch for fowls, Ar.Fr.839, Theoc.13.13, Nic.Th.197 (pl.), Hsch. 

2. generally, pole, spar, plank, Lyc.884. 

II. springboard, used by tumblers and acrobats, Man.6.444, Epic. in Arch.Pap.7p.5; Lat. petaurus, Juv.14.265, etc., but abl. peteuro 
(v.l. petauro), Lucil.Fr.1298 Marx. 

2. applied to a narrow platform at the top of a ςαμβόκη II, Plb.8.4.8. 

III. dub.sens. in passage where Hebr. means depths, ἐπὶ πέσετπον ᾅδοτ ςτνανσᾶ LXXPr.9.18. 

IV. public notice-board, IG7.235.42 (Oropus, iv B.C.); π. σῶ λϋγῳ (for publication of accounts) ib. 11(2).145.44 (Delos, iv B.C.), 

Call.fr.186.4 Pf., Lyc.884. 

πεσήλη, ἟, small kind of palm, Hsch. 

πεσηλίαρ καπκίνορ, ὁ, a kind of crab, Ael.NA7.30. 

πεσηλίρ, ίδορ, ἟, locust, Hsch. 

πέσηλον, σϋ, v. πέσᾰλον. 

πέσηλορ, η, ον, outspread, stretched, ἐπὶ ςκελέεςςι πέσηλον (acc. to others flying) Arat.271. 

II. full-grown, μϋςφοι Ath.9.376b (expld. ἀπὸ σ῵ν κεπάσψν ὅσαν α὎σὰ ἐκπέσαλα ἔφψςι), cf. Hsch. s.v. βοῦρ π. (-ηνϋρ cod.). 

πεσηλύδηρ, ερ, like a leaf, worn thin, ὁβολϋρ Eust.136.12. 

πεσήν, ῅νορ, ὁ, ἟, poet. form of πεσηνϋρ, EM407.1. 

πεσηνίρ· ἀκπίρ (La.), Hsch. 

πεσηνϋρ, ή, ϋν, v. πεσεινϋρ. 
πεσίσψπ, οπορ, ὁ, applicant, app. a Mithraic title, Durap.87 no. 848, cf. Lat. petitor. 

πεσοῖςαι, = πεςοῦςαι, v. πίπσψ. 

πέσομαι, 2 sg. πέσεαι Anacr.9: impf. ἐπεσϋμην, Ep. πεσ- Il.5.366, etc.: fut. πεσήςομαι Ar.Pax77, cf. 1126 (ἀπο-); shortd. πσήςομαι 
(ἐκ-) Id.V.208, and always in early Prose, (αν̓α-) Pl.Lg.905a, al., Aeschin.3.209, (ἐπι-) Hdt.7.15 (mostly in compds., but πσήςεςθαι in 

later Prose, Lib.Or.2.27): aor. ἐπσϋμην, inf. πσέςθαι S.OT17; elsewh. in compds., (ἐπι-) Il.4.126, (ἀν-) Antipho Fr.58, etc.; freq. also 

ἐπσάμην Il.13.592, E.Hel.18, (παπ-) Semon.13, (ἐς-) Hdt.9.100; Ep.3 sg. πσάσο Il.23.880, inf. πσάςθαι (δια-) E.Med.1, part. πσάμενορ 
Il.5.282, 22.362, etc. (in codd. of Pl. forms of ἐπσϋμην in compds. predominate over those from ἐπσάμην; δι-έπσασο is found in codd. of 

Ar.V.1086, ἐκ-πσϋμενορ folld. by κασ-έπσασο Id.Av.788 sq.; ἀν-επσάμαν is prob. in S.Aj.693 (lyr.), ππος-έπσασο ib. 382); subj. πσ῅σαι 
for πσ᾵σαι, Il.15.170: also aor. of act. form ἔπσην, ἔπσηρ, IG14.2550, Luc.Trag.218, ἔπση Batr.208, Nonn.D.2.223, al., Anacreont.22.3; 

opt. πσαίηρ AP5.151 (Mel.); part. πσ᾵ςα h.Cer.398, Hdn.Gr.1.532; elsewh. only in compds., (δι-) IG3.1386, (ἐξ-) Hes.Op.98, (ἀν-) 
S.Ant.1307, E.Med.440, (ππος-) A.Pr.115, (὎πεπ-) S.Ant.113 (Trag. only in lyr.): pf. πέπσηκα only as a coinage in Choerob.in 

Theod.2.79, elsewh. πεπϋσημαι (v. ποσάομαι), pf. intrans. (κασ)έπσηκα Men.Kol.40: aor. Pass. ἐπεσάςθην Arist.HA624b 6 (εἰς-), 
LXXPs.17(18).10, Ho.9.11 (ἐξ-), Sotionp.186 W., D.S.4.77 (ἐξ-): fut. Pass. πεσαςθήςομαι LXXHb.1.8—The only pres. in Hom. and Att. 

Prose is πέσομαι; πέσαμαι is used by Sapph.Supp.10.8, Simon.30, Pi.P.8.90, N.6.48, E.Ion90 (anap.), AP11.208 (Lucill.), and in later 

Prose, as Arist.IA709b10, HA609a14 (πεπι-), cf. Moer.p.311 P.; noted as archaic by Luc.Pseudol.29: aor. imper. πέσαςςαι Anacreont.14.2; 

ἵπσαμαι (q.v.) is first found in late writers, Mosch.3.43, Babr.65.4, etc. (mostly in compds., cf. ἐξίπσαμαι; ἀυίπσασο in E.IA1608 is 

spurious), and is censured by Luc.Lex.25, Sol.7:—fly, of birds, Il.12.207, 13.62, Od.2.147, etc.; of bees, gnats, etc., Il.2.89, Hdt.2.95; of a 

departing spirit, χτφὴ ἐκ ῥεθέψν πσαμένη Ἄωδϋςδε βεβήκει Il.22.362; ἐκ μελέψν θτμὸρ πσάσο 23.880: metaph., of young children, 

ο὎δέπψ μακπὰν πσέςθαι ςθενονσερ S.OT17; also of arrows, javelins, etc., Il.20.99, etc.; ὀλοοίσποφορ .. ἀναθπῴςκψν π. 13.140 (but ἐκ 
φειπ῵ν ἔπσασ᾽ ἐπεσμαί, σεόφεα fell suddenly .., Od.12.203, 24.534); of any quick motion, dart, rush, of men, Il.13.755, 22.143, etc.; of 

horses, μάςσιξεν δ᾽ ἐλάαν, σὼ δ᾽ ο὎κ ἀέκονσε πεσέςθην 5.366, cf. 768, etc.; of chariots, Hes.Sc.308; of dancers, E.Cyc.71 (lyr.); πέσοτ fly! 

i.e. make haste! Ar.Lys.321; ἔφπην πεσομέναρ ἣκειν πάλαι ib. 55; πολλοὶ ἣξοτςι πεσϋμενοι Pl.R.567d, cf. 467d; πέσονσαι .. ἐπὶ σαῦσ᾽ 
ἄκλησοι, of parasites, Antiph.229. 

II. metaph. and proverbial usages:—to be on the wing, flutter, of uncertain hopes, ἐξ ἐλπίδορ π. Pi.P.8.90; π. ἐλπίςιν S.OT487 (lyr.) 

πέσει σε καὶ υπον῵ν ο὎δὲν υπονεῖρ E.Ba.332; ἐυ᾽ ἕσεπον π. Ar.Ec.899; ὄπνιρ πεσϋμενορ a bird ever on the wing, Id.Av.169; πεσϋμενϋν 
σινα διύκειρ ‗you are chasing a butterfly‘, Pl.Euthphr.4a, cf. Arist.Metaph.1009b38; σ῵ν μαινομένψν πέσεσαι θτμϋρ σε νϋορ σε soar 

unchecked, Thgn.1053 of fame, fly abroad, πέσασαι σηλϋθεν ὄντμ᾽ α὎σ῵ν Pi.N.6.48. 

2. c. dat., πσάμενορ νοήμασι flying in mind, Id.Fr.122.4. (cf. πίπσψ, Skt.  ‗fly‘, ‗fall‘, Lat. prae-pes, etc.) 

πεσϋνσεςςι, Aeol. dat. pl. aor. 2 part. of πίπσψ, Pi.P.5.50. 



πέσπα, Ion. and Ep. πέσπη, ἟, rock; freq. of cliffs, ledges, etc. by the sea, λιςςὴ αἰπεῖά σε εἰρ ἅλα πέσπη Od.3.293, cf. 4.501, etc.; 

φ῵πορ λεῖορ πεσπάψν free from rocks, of a beach, 5.443; π. ἞λίβασορ .. ἁλὸρ ἐγγὺρ ἐοῦςα Il.15.618, etc.; φοιπὰρ π. Pi.P.10.52; also, rocky 

peak or ridge, αἰγίλιχ π. Il.9.15, etc.; ἞λίβασορ 16.35, etc.; λισσὰρ π. Corinn.Supp.1.30, cf. A.Supp.796 (lyr.); π. Λετκάρ, Ὠλενίη, etc., 

Od.24.11, Il.11.757, etc.; π. ςόνδπομοι, ΢τμπληγάδερ, Pi.P.4.209, E.Med.1264 (lyr.); ππὸρ πέσπαιρ ὏χηλοκπήμνοιρ, of Caucasus, A.Pr.4, 

cf. 31, 56, al.; π. Δελυίρ, π. δίλουορ, of Parnassus, S.OT464 (lyr.), Ant.1126 (lyr.); π. Κψπτκίρ A.Eu.22; π. Κεκποπία, of the Acropolis, 

E.Ion936. 

2. π. γλαυτπή a hollow rock, i.e. a cave, Il.2.88, cf. 4.107; ςπέορ κοιλῆ ὏πὸ π. Hes.Th.301; δίςσομορ π. cave in the rock with a 

double entrance, S.Ph.16, cf. 937; κασηπευεῖρ α὎σῆ σῆ π. Pl.Criti.116b; π. ἀνσπύδηρ X.An.4.3.11; σϋπορ κόκλῳ πέσπαιρ πεπιεφϋμενορ 
IG4(1).122.21 (Epid.); ἔψρ σ῅ρ π. down to virgin rock, PCair.Zen.172.14 (iii B.C.), OGI672 (Egypt, i A.D.), cf. Ev.Matt.16.18. 

3. mass of rock or boulder, Od.9.243, 484, Hes.Th.675; πέσπαρ κτλινδομένα υλϋξ Pi.P.1.23; ἐκτλίνδοτν πέσπαρ X.An.4.2.20, cf. 

Plb.3.53.4. 

4. stone as material, π. λαπσία, Σηΐα, SIG581.97 (Crete, iii/ii B.C.), 996.13 (Smyrna, i A.D.): distd. from πέσπορ (q.v.), which is v.l. in 

X. l.c.; πέσπᾳ shd. be read in S.Ph.272; the distn. in minimized by Gal.12.194. 

II. prov., ο὎κ ἀπὸ δπτὸρ ο὎δ᾽ ἀπὸ πέσπηρ, etc. (v. δπῦρ); as a symbol of firmness, ὁ δ᾽ ἐςσάθη ἞ΰσε π. ἔμπεδον Od.17.463; of hard-

heartedness, ἐκ πέσπαρ εἰπγαςμένορ A.Pr.244; ἁλίαν π. ἠ κῦμα λισαῖρ ὣρ ἱκεσεόψν E.Andr.537 (anap.); cf. πέσπορ I. 2. (Written πε-σε-πα 

in a text with musical accompaniment, Pae.Delph.5.) 

πεσπαία, ἟, = κάππαπιρ, Dsc.2.173. 

πεσπαῖον, σϋ (= ἀςπάπαγορ ἄγπιορ, acc. to Ps.-Dsc.2.125), a rock plant, Thphr.HP9.15.7 (nisi leg. κασὰ), Nic.Fr.71.2 (πεσπίοτ codd. 

Ath.). 

πεσπαῖορ, α, ον, of a rock, ςκιή Hes.Op.589; living on or among the rocks, ΢κόλλη Od.12.231; ὄπνιρ A.Fr.304.3; Νόπυαι π. rock-

Nymphs, E.El.805; ἞φύ Com.Adesp.669; σὰ π. σ῵ν ἰφθτδίψν rock-fish, Theopomp.Com.62.3, cf. Sotad.Com.1.22; πεσπαῖα, as a class of 

marine animals, opp. πελάγια, αἰγιαλύδη, Arist.HA488b7, cf. 598a11; growing on or among rocks, ςτκ῅ Archil.19. 

2. rocky, ἀγκάλη A.Pr.1019; σάυορ π. S.El.151 (lyr.); π. δειπάρ, λέπαρ, φθύν, ἄνσπα, etc., Id.Aj.697 (lyr.), E.HF120 (lyr.), Cyc.382 

(s.v.l.), IA1082 (lyr.), etc.; φψπία Arist.HA570b26. 

II. Πεσπαῖορ, epith. of Poseidon in Thessaly, as he who clave the rocks of Tempe, and drained Thessaly, Pi.P.4.138. 

πεσπᾰκιςφείλιη, Boeot. for σεσπακιςφίλιαι, IG7.3172.172 (Orchom. Boeot.), δπαφμὰ[ρ] πεσπακιςφιλίαρ BCH60.178.24 (Thespiae, iii 

B.C.). 

πεσπᾰκονσᾰεσσά, = σεςςαπακονσαεπσά, forty-seven, SEG26.672.31 (Larissa, ii B.C.). 

πεσπᾰκονσᾰπέμπε, = σεςςαπακονσαπένσε, forty-five, SEG26.672.42 (Larissa, ii B.C.). 

πεσπάμβᾰσοι (for πεσπανάβασοι)· ὏χηλοί, Hsch. (πασπέμβ- cod.). 

πεσπάμεινορ [ᾰ], ον, Boeot. for σεσπάμηνορ, IG7.3172.115 (Orchom. Boeot.). 

πεσπανϋρ, perh. written for ο὎εσπανϋρ (Lat. veteranus), JudeichAltertümer von Hierapolis No.202. 

πεσπάρ, άδορ, ἁ, Boeot. for σεσπάρ, fourth day of the month, IG7.506.1 (Tanagra, iii B.C.), also Thess., SEG31.577 (136/5 B.C.). 

πέσπᾰσορ, α, ον, Boeot. for σέσαπσορ, IG7.3172.142 (Orchom. Boeot.). 

πεσπενσῐνάκσηρ, οτ, ὁ, shaker of rocks, of Poseidon, PMag.Par.1.183. 

πέσπερ, = σέςςαπερ, four, SEG26.672.43 (Larissa, ii B.C.). 

πεσπευπάμη· θπαςεῖα, θεπμή, Hsch. 

πεσπηγενήρ, έρ, rock-born, Marc.Sid.38. 

πεσπηδϋν, Adv. like stones, of hail, Luc.Tim.3. 

πεσπηειρ, εςςα, εν, rocky, in Hom. alwasy epith. of places, Α὎λίρ, Πτθύν, Καλτδύν, Il.2.496, 519, 640; ν῅ςορ Od.4.844; γλάυτ 
πεσπ῅εν Hes.Op.533. 

II. haunting rocks, ἰοτλίρ AP7.504.5 (Leon.); ἞φύ APl.4.154 (Luc. or Arch.). 

πεσπηπευήρ, έρ, (ἐπέυψ) o’er-arched with rock, rock-vaulted, ἄνσπα A.Pr.302, E.Cyc.82. 

πεσπήπηρ, ερ, rocky, ςσέγαι S.Ph.1262. 

πεσπηςιάπφηρ, εψ, or -ορ, ὁ, prob. ruler of a district of Ceos, IG12(5).610.2 (Ceos, iii B.C.). 

πεσπίδιον, σϋ, Dim. of πέσπα, Arist.HA547lb21, Fr.338, Thphr.Fr.160, AP9.570 (Phld.), Porph.Abst.2.17. 

πέσπῐνορ, η, ον, rocky, ὄπορ Hdt.2.8; κοίση S.Ph.160 (anap.); ὄφθορ, δειπάδερ, etc., E.IT290, 1089 (lyr.), etc.; ςσάλα IG5(1).1111.37 

(Geronthrae); ποσήπιον Anon.Vat.56; λίθοι (opp. λετκοί, ‗marble‘) Supp.Epigr.4.446 (Didyma, iii B.C.); π. ῥϋορ, σοῖφορ π., 
Schwyzer89.9, 18 (Argos, iii B.C.): metaph., of a person, Anaxipp.3.3 (s.v.l.). 

II. changed into rock, of Niobe, Tz.H.4.715. 

III. π. ἀκονσιςμϋρ, term. (acc. to Arrian, Celtic) for manœuvre in which javelin is thrown from horseback while on the turn, 

Arr.Tact.37.4. 

πέσπιον, v. πεσπαῖον. 

πεσπίρ, ίδορ, ἟, = πεσπαῖον, SIG1171.16 (Lebena). 

πεσποβᾰσέψ, climb rocks, D.S.2.6, Arr.An.4.19.1, App.BC4.79. 

πεσποβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, one who climbs rocks, ib. 56; of Pan, Poet.ap.Stob.1.1.31a. 

πεσποβᾰσικϋρ, ή, ϋν, given to rock-climbing, ζῶον Eust.733.36. 

πεσποβλησορ, ον, pelted with stones, Phot. 

II. affected by the stone, νευποί Id. 

πεσποβολέψ, pelt with stones, in Pass., Sch.rec.A.Th.560. 

πεσποβολία, ἟, stoning, X.An.6.6.15. 

πεσποβολικϋρ, ή, ϋν, of or for throwing stones, ἄπγανα Plb.5.99.7 

πεσποβολιςμϋρ, ὁ, pelting with stones, Sch.rec.A.Th.342 (pl.). 

πεσποβολορ (parox.), ον, throwing stones, X.HG2.4.12. 

II. Subst. πεσποβϋλορ, ὁ, engine for throwing stones, Plb.5.4.6, LXXJb.41.19, Ath.Mech.34.2, etc.; distd. from κασαπέλσηρ, Plb.8.7.2 

(but κασαπέλσαρ ὀξτβελεῖρ σε καὶ πεσποβϋλοτρ D.S.18.51, cf. IG2.468.1): neut. πεσποβϋλα (sc. ὄπγανα), opp. δοπτβϋλα, J.AJ9.10.3. 

2. sling, v.l. in LXX1Ki.14.14. 



III. λίθοι πεσπϋβολοι hurled as from a sling, of hailstones, ib. Ez.13.11, 13. 

πεσπογενήρ, έρ, = πεσπηγενήρ, epith. of Mithras, Lyd.Mens.4.30. 

πεσποεσηπίρ, ίδορ, ἟, Thess., = σεσπαεσηπίρ, Rev.Phil.35.123 (Larissa, i B.C.). 

πεσποκαστίκησορ, ον, having its abode in the rocks, ἀφύ Limen.15. 

πεσποκοισορ, ον, with bed of rock, ε὎νά Simm.26.18. 

πεσποκϋλαπσορ, ον, engraved on stone, π. ἔπορ SEG32.896 (Crete, ii/i B.C.). 

πεσποκϋπαξ, ᾰκορ, ὁ, raven of the rocks, nickname in IG14.1517. 

πεσποκϋςςτυορ, saxamerulus, Gloss. 

πεσποκῠλιςσήρ, οῦ, ὁ, rolling rocks or stones, κεπκοπίθηκοι Str.15.1.56; ΢ίςτυορ π., name of a play by Aeschylus, Anon.in 

EN145.25. 

πεσπολάπᾰθον, σϋ, rock-sorrel, dub.l. in Dsc.Eup.2.49. 

πεσποποιία, ἟, stone-fabric, Callix.1. 

πεσποποιϋρ, ϋν, producing stones, δόναμιρ Porph.ap.Eus.PE3.11 -ππῐυήρ, έρ, pelted with stones, π. θανεῖν E.Ion1222. 

πεσποπῠσορ, ον, flowing from a rock, Orph.H.51.9. 

πέσπορ, ὁ (in later Poets ἟, AP7.274 (Honest.), 479 (Theodorid.)), stone (distd. from πέσπα, q.v.); in Hom., used by warriors, λάζεσο 
πέσπον μάπμαπον ὀκπιϋενσα Il.16.734; βαλὼν μτλοειδέω πέσπῳ 7.270, cf. 20.288, E.Andr.1128 (never in Od.); ἔδικε πέσπῳ 

Pi.O.10(11).72; ἄγαλμ᾽ Ἀΐδα ξεςσὸν π. ἔμβαλον ςσέπνῳ Id.N.10.67; νιυάδι γογγόλψν πέσπψν A.Fr.199.7; ἐκ φεπ῵ν πέσποιςιν 
἞πάςςονσο Id.Pers.460; λετςθ῅ναι πέσποιρ S.OC435; πέσποτρ ἐπεκτλίνδοτν X.HG3.5.20, etc.; ἐν πέσποιςι πέσπον ἐκσπίβψν, to produce 

fire, S.Ph.296; of a boulder forming a landmark, Id.OC1595; σϋνδ᾽ ἀνέθηκα π. ἀειπάμενορ IG4(1).125 (Epid., iii B.C.). 

b. tombstone, AP7.465 (Heraclit.; = EG1524 P.). 

2. prov., πάνσα κιν῅ςαι πέσπον ‗leave no stone unturned‘, E.Heracl.1002, cf. Pl.Lg.843a; of imperturbability, καὶ γὰπ ἂν πέσποτ 
υόςιν ςό γ᾽ ὀπγάνειαρ S.OT334, cf. E.Med.28. 

II. a kind of reed, Peripl.M.Rubr.65.—The usual Prose word is λίθορ, (app. fr. misunderstanding of Skt.  ―leaf‖). 

πεσποςελῑνίσηρ [νῑ] οἶνορ, ὁ, parsley-wine, Dsc.5.65, Gp.8.12. 

πεσποςέλῑνον, σϋ, parsley, Petroselinum sativum, Dsc.3.66, Gal.12.99, Alex.Aphr.Pr.1.110, POxy.2144.3 (iii A.D.), 

Edict.Diocl.32.56. 

πεσποσϋμορ, ον, cutting stones, ἀκίδερ APl.4.221 (Theaet.). -υῠήρ, έρ, clinging to rock, πολόποτρ Ps.-Phoc.49, Σιθοπεί[α] 
πεσπου[τ]εῖ GVI766. 

II. Subst. πεσπουτέρ, σϋ, = ἀείζψν σὸ λεπσϋυτλλον, Ps.-Dsc.4.90, cf. 89. 

πεσπϋψ, turn into stone, petrify, mostly in Pass., Lyc.901, APl.4.132 (Theodorid.), Nonn.D.47.591, Orph.L.527: aor. Med. 

πεσπύςασο Nonn.D.25.81. 

II. Pass., to be stoned, E.Or.564; πεσποτμένοτρ θανεῖν ib. 946, cf. Ph.1177, Ion.1112. 

2. to be filled with stones, Nonn.D.43.131. 

πεσπύδηρ, ερ, like rock or stone, rocky, stony, π. κασ῵πτξ, of a grave, S.Ant.774, cf. Porph.Antr.9; of ground, Hp.Aër.1; γεηπὰ καὶ 
πεσπύδη καὶ ἄγπια Pl.R.612a; ἐν σοῖρ σπαφέςι καὶ πεσπύδεςι Arist.HA549b14; σὸ π. BMus.Inscr.3.407.8 (Priene); ἄνθπψποι π. καὶ 
δενδπύδειρ Heraclit.Incred.23; π. κευαλή Philum.Ven.15.4. 

πεσπύειρ, εςςα, εν, haunting rocks, ἴοτλοι Marc.Sid.15. 

πεσπψμα, ασορ, σϋ, mass of stone, ἱεπὸν π. καλοόμενον, λίθοι δόο ππὸρ ἀλλήλοτρ ἟πμοςμένοι Paus.8.15.1. 

II. θανεῖν .. λετςίμῳ πεσπύμασι to die by stoning, E.Or.50, 442. 

πεσπύν, ῵νορ, ὁ, rocky or stony place, Inscr.Prien.37.166 (ii B.C.), Princeton Exp.Inscr.1019. 

πεσπύνιον, σϋ, = βήφιον, Dsc.3.112. 

πεσπύπουορ, ον, (ὄπουορ) = πεσπηπευήρ, Tz.Lyc.Arg. 

πεσσᾰπάκονσα [πᾰ], Boeot. for σεσσαπάκονσα, IG7.317.51 (Orchom. Boeot.), BCH60.179.37 (Thespiae, iii B.C.). 

πέσσαπερ, πέσσαπα, Boeot. for σέσσ-, IG7.2418.10 (Thebes, iv B.C.), 3171.38 (Orchom. Boeot.), Schwyzer462 B 54 (Tanagra, iii B.C.), 

also Thess., SEG31.575 (171 B.C.), ib. 13.394 (iii A.D.), etc. 

πεσσεία, -ετσήρ, -εόψ, -ϋρ, Att. for πεςςεία, etc. 

πεσσόκια, σά, clippings of leather, Moer.p.305 P. (Cf. πεςςόγγιον.) 

πέσσψ, Att. for πέςςψ. 

πετδπία· ἀπσοθήκη, Hsch. 

πετθείρ (i.e. πευθείρ)· ἑχηθείρ, Id. 

πεόθη, ἟, (πεόθομαι) = πεῦςιρ, Id. 

πετθήν, ῅νορ, ὁ, inquirer, spy, Luc.Phal.1.10, Alex.23, 37, Lib.Or.4.25, al., Them.Or.34p.461 Dind.; simply, questioner, ib. 

21.253c; πεπίεπγοι καὶ π. inquisitive persons, Arr.Epict.2.23.10. 

πεόθομαι, older form of πτνθάνομαι, Od.3.87, al. (Hom. uses the later form (q.v.) only twice), Hes.Th.463, Mimn.14.2, Pi.P.4.38, 

109, A.Ch.679, S.OT604, E.IA1138, Herod.6.38: impf. ἐπετθϋμην Il.17.408, E.Rh.767:—Act. πεόθψ, aor. part. πεόςανρ, Inscr.Cret.4.83 

(Gortyn, v B.C.), ποόςαρ ib. 1.xix 1.13 (Malla, iii B.C.), pass. πετςθένρ ib. 4.83, lay information against, Leg.Gort.8.55, 

Inscr.Cret.4.162.7. 

πετθύ, οῦρ, ἟, tidings, A.Th.370. 

πετΐδαρ· λαμπάδαρ, Hsch. 

πετκάειρ, v. πετκήειρ. 
πετκᾰλέομαι, = ξηπαίνομαι, and πετκᾰλέορ, α, ον, = ξηπϋρ, Aristeas Epic.ap.Hsch. 

πετκάλῐμορ [ᾰ], η, ον, Ep. word used by Hom. only in phrase υπεςὶ πετκαλίμῃςι Il.8.366, 14.165, 15.81, 20.35; μεσὰ υπεςὶ π. 
Hes.Fr.170; ππαπίδεςςιν ἀπηπϋσα πετκαλίμῃςιν Orac.ap.D.L.1.30; πετκαλίμοιρ μήδεςι IG4.787 (Troezen); πετκαλίμαρ ἀφέψν υπέναρ 
Q.S.10.388. (πετκαλίμῃςι expld. by πτκναῖρ, ςτνεσαῖρ, also by πικπαῖρ, ὀξείαιρ, Hsch.) 

πετκάνα· πετκονία, ιςσοῦ παπάπλεγμα, σποφίαι, Hsch.; cf. πέπκανα, κεόκλα. 

πετκέδᾰνον, σϋ, sulphur-wort, Peucedanum officinale, Thphr.HP9.14.1, Nic.Th.:—also πετκέδανορ, ἟, v.l. in Dsc.3.78, cf. 

Sch.Nic.Th.76. 



II. = ςίκτρ ἄγπιορ, Ps.-Dsc.4.150. 

πετκεδᾰνϋρ, ή, ϋν, = πετκήειρ II, πσολέμοιο μέγα ςσϋμα πετκεδανοῖο Il.10.8; βέλεμνα, ἀςπίρ, Orph.L.500, 609; θάλαςςα 

Opp.H.2.33. 

πεόκη, ἟, pine, esp. Pinus Laricio, Corsican pine, Il.11.494, 23.328, E.Med.4, Ar.Eq.1310, Dsc.1.69, etc.: dist. fr. πίστρ (q.v.), 

Thphr.HP3.9.5; of other species, π. ἣμεπορ stone pine, Pinus Pinea, ib. 3.9.4; π. παπαλία Aleppo pine, P. halepensis, ib. 3.9.1; πεόκηρ 
σπϋπον, prov. of utter destruction, Zen.5.76; cf. πίστρ. 

II. anything made from the wood of the πεόκη, torch of pine-wood, A.Ag.288 (dub.), S.OT214 (lyr.), E.Ion716 (lyr.), etc.; κάμακερ 
πεόκηρ οἱ πτπίυλεκσοι A.Fr.171. 

2. wooden writing-tablet, E.IA39 (anap.), Hipp.1254. (Cf. OPruss. , Lith. , OHG. fiuhta ‗pine‘; perh. orig. ‗needle-tree‘, cf. 

ἐφεπετκήρ, πεπιπετκήρ.) 
3. oar, Tim.Pers.13, 76 P. 

πεόκήειρ, Dor. -άειρ, εςςα, εν, pine-covered, οὒπεα D.P.678; ν῅ςορ Orph.A.1189. 

2. of pine or pine-wood, π. ςκάυορ E.Andr.863 (lyr.); πετκάενθ᾽ Ἥυαιςσον the fire of pine-torches, S.Ant.123 (lyr.). 

II. metaph., sharp, piercing, πετκήενσ᾽ ὀλολτγμϋν A.Ch.386 (lyr., codd.; Dind. metri gr. πῠκάενσ᾽, cf. πτκ᾵ερ· ἰςφτπϋν, 

Theognost.Can.23, but πεόκαερ· σὸ πικπϋν, Hdn.Gr.1.394); πετκ᾵εν ςέλαρ ἀςσπαπ῅ρ A.Fr.25 A; π. κένσπα Opp.H.2.457. 

πεόκία, ἟, bitter taste of pitch, Tz.H.9.835. 

πεόκῐνορ, η, ον, of, from or made of pine or pine wood, κοπμοί E.Hec.575; λαμπάρ S.Tr.1198; π. δάκπτ tear of the pine, i.e. the 

resinous drops that ooze from it, E.Med.1200; ῥησίνη Dsc.1.71; πεόκινα, σά, pine-logs, Plb.5.89.1, cf. IG1.342.70. 

πεόκλα· ἁμασποφιαί, Hsch. 

πετκονία, v. πετκάνα. 

πετκύδηρ, ερ, covered with pine-trees, λϋυορ Inscr.Olymp.46.36 (ii B.C.). 

πετκύν, ῵νορ, ὁ, pine-forest, Hdn.Gr.1.29, al. 

πεῦςιρ, εψρ, ἟, (πεόθομαι) inquiry, question, Ph.1.202, al., Ruf.Interrog.2, Plu.2.614d (pl.), Philostr.Jun.Im.10, etc.: as a rhet. figure, 

D.H.Dem.54, Longin.18.1. 

2. information, αἱ ἀπὸ ςοῦ π. Phalar.Ep.125. 

πεόςομαι, fut. of πτνθάνομαι. 
πετςσέον, (πτνθάνομαι) one must inquire, Pl.Sph.244b. 

πετςσήπιορ, α, ον, of or for inquiry, ὅπψρ πετςσηπίαν θοιναςϋμεςθα (sc. θτςίαν) a sacrificial feast for learning the will of the gods, 

cj. for παςσηπίαν in E.El.835. 

πετςσήρ, οῦ, ὁ, asker, inquirer, gloss on πετθήν, Sch.Luc.Phal.1.10. 

πετςσικϋρ, ή, ϋν, interrogative, ἐπίππημα A.D.Adv.193.26, al.; [ὄνομα] D.T.637.7; σὸ π. Ph.1.97. Adv. -κ῵ρ A.D.Adv.209.26; ἔφειν 

Sch.A.R.4.1405. 

πετςσϋρ· ὏πήκοορ, Hsch. 

πέυανσαι, 3 sg. pf. Pass. of υαίνψ and 3 pl. pf. Pass. of θείνψ II. 

πευάςθαι, pf. inf. Pass. of θείνψ II: πευάςθψ, 3 sg. pf. imper. Pass. of υημί: πευαςμένορ, pf. part. Pass. both of υαίνψ (cf. also 

υημί) and of θείνψ II: πευαςμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of υαίνψ, manifestly, expressly, Lexap.Lys.10.19. 

πευειπάκονσερ, v. θηπάψ. 

πευειςμένψρ, Adv., (υείδομαι) sparingly, cautiously, Phld.Rh.2.140 S., D.S.31.31, Vett.Val.187.6, Hippiatr.96, Ael.NA7.45, etc.: c. 

gen., π. ἔφοτςασοῦ ςσϋμασορ ib. 6.24. 

πέυη· ἐυάνη ἠ πευόκαςι, Hsch. 

πευήςομαι, fut. Pass. of υαίνψ and θείνψ II. 

πευῐδέςθαι, πευῐδοίμην, πευῐδήςομαι, v. υείδομαι. 
πευλάζει· βπάζει, Id. cf. παυλάζψ. 

πευλοιδύρ· σὸν υλοιὸν ἀποβαλύν, and πευλοιδέναι· υλτκσαινοῦςθαι, Id. 

Πευναῖορ, α, ον, of Pephnos in Laconia, κόψν, i.e. Helen, Lyc.87. 

πέυνε, πευνέμεν, πευνύν, etc. v. θείνψ: hence a late pres. πέυνοτςι, Opp.H.5.390. 

πευοβημένψρ, Adv., (υοβέομαι) timorously, X.HG7.5.25. 

πευοπι῵ςθαι· πεπαφόνθαι σὸ δέπμα σοῦ ὀυθαλμοῦ Phot., Harp. 

πευπαγμένψρ, Adv., (υπάςςψ) guardedly, ςτγκασασίθεςθαι ππὸρ σοὺρ ἐνανσίοτρ Chrysipp.Stoic.2.42; with a good defence, 

δέφεςθαι σὴν ἐκδπομήν J.BJ7.6.4. 

πέυπᾰδε, πευπᾰδέειν, πευπᾰδέμεν, v. υπάζψ. 

πευπαςμένψρ, Adv., (υπάζψ) thoughtfully, EM399.33. 

πέυπῑκα, v. υπίςςψ. 

πευπονημένψρ, Adv., (υπονέψ) thoughtfully, π. ἔφει, i.e. has been thought out, Diotog.ap.Stob.4.1.96. 

πευπονσιςμένψρ, Adv., (υπονσίζψ) carefully, Str.15.1.2, D.S.12.40, Ph.2.214, J.AJ15.2.7, Antyll.ap.Orib.44.8.7, Themist.Ep.8, etc.; 

π. ἔφειν Ael.NA3.33. 

πευόαςι, v. υόψ. 

πευόγγψν, Aeol. for πευετγύρ, Alc.147. 

πευτζϋσερ, Ep. pf. part. for πευετγϋσερ, cf. υόζα. 

πευῡκϋσψρ, Adv. of υόψ (πέυῡκα), naturally, opp. πεπλαςμένψρ, Arist.Rh.1404b19. 

πευόκψ, Ep. pres. formed from pf. πέυῡκα, = υόψ: hence impf. ἐπέυῡκον, Hes.Op.149, Th.152. 

πευῠλαγμένψρ, Adv., (υτλάςςψ) with due caution, X.An.2.4.24, Eq.Mag.6.2, Aen.Tact.15.7, D.7.29, Plu.Oth.7, al., Luc.Philops.6; 

ππϋρ σι π. ἔφειν Isoc.8.97. 

πευτπμένψρ, Adv., (υόπψ) confusedly, M.Ant.2.11, cj. in Diotog.ap.Stob.4.1.133. 

πευττῖα, πευτ῵σερ, v. υόψ. 

πέφαπι· ἔλαυορ, Ameriasap.Hsch. 

πέχιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, (πέςςψ) softening, ripening, or changing by means of heat (Arist.Mete.379b18, GA775a17. Pr.907a18): 



I. of fruit, πέπανςίρ ἐςσιπ. σιρ Id.Mete.380a11, cf. Thphr.HP1.12.2, 5.1.3 (pl.). 

II. cooking of food, including both ἕχηςιρ and ὄπσηςιρ (cooking by water or by dry heat), Arist.Mete.380b13, 381a23; κλίβανορ 
καιϋμενορ εἰρ π. LXXHo.7.4. 

b. largess of cooked food, IGRom.4.1637 (Philadelphia). 
2. of wine, fermentation, Plu.2.656a. 

III. Medic., digestion of food, ὁμοία ἑχήςει Arist.Mete.381b7, cf. PA650a4, al.; σὰ σ῅ρ π. ὄπγανα Gal.Nat.Fac.1.10; π. καὶ ἀνάδοςιρ 
Porph.Abst.1.45: pl., Agatharch.77. 

2. ripening, ‗concoction‘ of acrid humours, Hp.VM18, cf. Plu.2.102a. 

b. concoction, as a function of the animal organs, ἟ σοῦ ςπέπμασορ π. Arist.GA719b2; ἟ διάκπιςιρ π. ἐςσί ib. 775a17; of milk, ib. 

776b35. 

πεύδηρ, ερ, with a large πέορ, Luc.Lex.12; cf. πεοίδηρ. 
πη, Dor. Adv. somewhere, anywhere, ἄλλη πη Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene). 

II. indirect interrog. π῅, where, ἴςασι π῅ ἐςσι Supp.Epigr.4.70 (Locr. Epizeph.); cf. sq. B. II. 2. (Panhellenic η and no iota, cf. 

πήποκα.) 

πῃ, Ion. (but not in Hom.) κῃ, Dor. πᾳ: enclit. Particle: 

I. of Manner, in some way, somehow, with a neg. in any way, at all, ο὎δέ πῃ ἔςσι Il.6.267, cf. Od.12.433, 13.207; ο὎δέ σί πῃ δόναμαι 
Il.21.219; οὒσι πῃ Hes.Op.105; οὓσψ πῃ in some such way, Il.24.373; σαῦσάκῃ Hdt.5.40; σῆδέ πῃ Pl.Phd.73b, etc.; σαόσῃ σῃ Id.R.433e, 

etc.; ἠ ἔφειρ πῃ ἄλλῃ κάλλιον λέγειν; Id.Cra.427e; ἄλλῃ γέ πῃ λέγειν ἠ ᾗ .. Id.Smp.189c; εἴ πῃ if any way, Id.Prt.355a; μή πῃ .. that in 

no way, Id.Sph.242c, etc.; ἤ πᾳ ..; can it possibly ..? Theoc.4.3; so ἆπά γέ πα ..; Id.7.149, 151; μάλιςσά κῃ somewhere about, 

approximately, Hdt.2.75, 4.86, etc.: to limit a Sup., ἀποπύσασά πῃ Pl.Ti.51b, etc.; opp. ἁπλ῵ρ, Arist.APr.49a8. 

II. of Space, by some way, to some place, Il.6.378, 383; οὒσε πῃ ἄλλῃ Od.2.127, cf. 3.251: c. gen., ἤ πῄ με .. πολίψν .. ἄξειρ; wilt 

thou carry me to some city? Il.3.400. 

2. somewhere, anywhere, ο὎δέ πῃ ἀςπὶρ ἔην Od.22.25 (ap.Eust.); εἴ πῃ πιέζοινσο Th.1.49; πεςϋνσορ σῃ σοῦ σείφοτρ X.HG5.2.5, etc.; 

ο὎δέ πῃ ἄλλῃ Od.22.140; ἀέπι πᾳ Theoc.17.120. 

3. πῆ μέν .., πῆ δέ .. on one side .., on the other .., Plu.Caes.25; partly .., partly .., v.l. in X.An.3.1.12; πῆ μέν .., ἔςσι δ᾽ ὅσε Plu.Alc.6, 

ὅππῃ μὲν .., πῆ δὲ .. SEG32.1502 (Palestine, v A.D.). 

B. πῆ, Ion. (but not in Hom.) κῆ, Dor. πᾶ: interrog. Particle: 

I. of Manner, in what way? how? Od.12.287, Pl.Phd.76b, Prt.353c, etc.; πῆ δή; how, pray? Pl.R.376b, etc.; πῆ δὴ οὔν ποσε; how in 

the world? Id.Lg.694c; πῆ μάλιςσα; how exactly? Id.R.537e; π῵ρ οὔν καὶ πῆ; Id.Lg.686b: in indirect questions, ἐκαπαδϋκεον σὸν 
πϋλεμον κῆ ἀποβήςεσαι Hdt.8.67, cf. D.29.1; εἰδέναι πῆ διαυέπει X.Hier.1.2, cf. Cyr.1.6.14, etc.; πῆ καὶ σί ππακσέον ἑκάςσοιρ 
Plb.11.2.6. 

2. to what end? wherefore? Od.2.364, etc.; πῆ δή; 17.219, Il.10.385, etc. 

II. of Space, which way? whither? πῆ ἔβη Ἀνδπομάφη; 6.377, etc.; πῆ ἔβαν ε὎φψλαί; 8.229; πᾶ σιρ σπάποισ᾽ ἄν; A.Ch.409 (lyr.); πῆ 
δή; Il.5.472, 24.201; πῆ γάπ; Od.15.509; δεῦπο ἕποτ. Answ. πῆ; Pl.Plt.258e. 

2. less freq. like ποῦ; where? Il.13.307; πᾶ πᾶ κεῖσαι; S.Aj.912 (lyr.), cf. E.Hec.1056 (lyr.): in indirect questions, X.HG2.4.31: c. 

gen., ἐπειπύσα .., κῆ γ῅ρ οἰκημένοι .. cj. in Hdt.5.73. (Freq. written πη, π῅ in codd.) 

πηγάζψ, (πηγή) spring, gush forth, πηγάζει σὸ διατγὲρ ἐν ὄμμαςι APl.4.310 (Damoch.); πηγάζονσερ μαςσοί, υλέβερ πηγάζοτςαι, 
Ph.1.31, 2.324. 

2. c. acc. cogn. gush forth with, ν᾵μα μέλιςςα πηγάζει AP9.404 (Antiphil.); π. ῥεῖθπα Heraclit.All.9; [Ζεὺρ] π. ζψὴν νοεπάν Procl.in 

Cra.p.52 P. 

πηγαῖορ, α, ον, also ορ, ον E.Alc.99 (lyr.):—from a spring, ὓδασα Hp.Aër.8; π. ῥέορ spring-water, A.Ag.901; φέπνιχ E. l.c.; π. ἄφθορ 
a weight of water, Id.El.108; π. κϋπαι water Nymphs, Id.Rh.929; π. ὓδψπ, ὓδασα, Pl.Lg.845e, Criti.113e; opp. ςτλλογιμαῖα, 

Arist.Mete.353b25: metaph., belonging to the primal source, Dam.Pr.96. Adv. -αίψρ Procl.in Prm.p.566 S. 

II. πηγαῖον, σϋ, = ἀπδάνιον, Hsch. 

πηγάνειορ [ᾰ], α, ον, = πηγάνινορ, Gal.12.511. 

πηγάνέλαιον, σϋ, oil of rue, Herod.Med. in Rh.Mus.58.75, Alex.Trall.1.16. 

πηγάνηπά, ἟, rueplaster, Antyll.ap.Paul.Aeg.7.17, Alex.Trall.5.4:—also -ηπϋν, σϋ, Aët.15.40. 

πηγάνίζψ, to be like rue, Dsc.1.14, Gal.14.258. 

πηγάνινορ, η, ον, of rue, ἔλαιον Id.11.489. 

πηγάνιον, σϋ, = πήγανον, Thphr.HP1.10.4 (pl.), Nic.Th.531, Al.49. 

πηγάνίσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, wine flavoured with rue, Gp.8.13; fem., -ῖσιρ φολή rue-juice, Sopat.18. 

πηγάνϋειρ, εςςα, εν, of rue, ὄπαμνοι Nic.Al.154. 

πήγᾱνον, σϋ, rue, Ruta graveolens, Diocl.Fr.138, Theopomp.Hist.177(a), Alex.127.8, Thphr.HP1.3.4, al., Nic.Al.413; π. ὀπεινϋν, 
ἄγπιον, mountain rue, Ruta halepensis, Dsc.3.45 (but π. ἄγπιον, PColl.Youtie4.7 (iii A.D.) = μ῵λτ, ib. 46): prov., ο὎δ᾽ ἐν ςελίνῳ ο὎δ᾽ ἐν 
πηγάνῳ, i.e. scarcely at the edge or beginning of a thing, because these herbs were planted for borders in gardens, Ar.V.480; cf. 

πεπίκηπορ. 
πηγᾰνϋςπεπμον, σϋ, rue-seed, Gp.8.30. 

πηγᾰνύδηρ, ψρ, like rue, Thphr.HP6.5.3, 9.9.6. 

πηγάρ, άδορ, ἟, (πήγντμι III): 
1. = πάφνη, hoar-frost, rime, Hes.Op.505 (pl.). 

2. (sc. γ῅) earth hardened after rain, Hsch. 

πηγᾰ́ςιορ, α, ον, belonging to the spring, Νάπκις‹ς›ορ π. Syria31 Pl.C. (facing p.198); cf. Πήγαςορ. 
Πήγᾰςορ, Dor. Πάγᾰςορ [ᾱγ], ὁ, Pegasus, Hes.Th.281, 325, E.Fr.306, Apollod.2.3.2, Str.8.6.21, Paus.2.4.1, etc.: pl. Πήγαςοι, as a 

sample of prodigies, Pl.Phdr.229d, cf. Cic.ProQuinct.25.80, Plin.HN8.72, 10.136:—Adj. Πηγάςειορ [ᾰ], α, ον, πσεπϋν Ar.Pax76: fem. 

Πᾱγᾰςὶρ κπάνα, Hippocrene, Mosch.3.77, cf. AP11.24 (Antip.). 

πηγεςίμαλλορ [ῐ], ον, thick-fleeced, ἀπνειϋρ Il.3.197; cf. πηγϋρ. 
πηγεσϋρ, ὁ, = παγεσϋρ, D.P.667. 



πηγή, Dor. πᾱγά, (also Boeot., e.g. SEG23.297, Lebadea, iv/iii B.C.) ἟, running water, used by Hom. always in pl. streams, πηγαὶ 
ποσαμ῵ν Il.20.9, cf. Hes.Th.282, Stesich.7.2 P., Hdt.1.189, A.Pr.89, 434 (lyr.), Pers.311, E.HF1297, Rh.827 (lyr.): sg., καλλιππϋοτ 
ἔχατςα π. A.Pers.202, cf. 613. 

2. metaph. of tears, πηγαὶ κλατνάσψν, δακπόψν, streams .., Id.Ag.888, S.Ant.803, Tr.852 (lyr.): abs., παπειὰν νοσίοιρ ἔσεγξα παγαῖρ 
A.Pr.402 (lyr.), cf. E.Alc.1068, etc.; also πηγαὶ γάλακσορ, βοσπόψν, S.El.895, E.Cyc.496 (lyr.); πϋνσοτ πηγαῖρ with sea-water, 

Id.IT1039; πηγαὶ σπου῅ρ σῶ γεννψμένῳ, of mother‘s milk, Pl.Mx.237e; π. μαςσ῵ν Inscr.Cos218.8. 

II. fount, source, Il.21.312, 22.147, σοῦ Νείλοτ Hdt.2.28, 4.53 (pl.), OGI168.9 (Syene, ii B.C.), Str.17.1.52 (pl.); πηγαὶ ἟λίοτ the 

fount of light, i.e. the South, A.Pr.809; πηγαὶ ντκσϋρ the North, S.Fr.956; παγὰ ἐπέψν Pi.P.4.299; πτπὸρ παγαί ib. 1.22, cf. A.Pr.110, 

Pl.Ti.79d; πηγὴ ἀπγόποτ, of the silver-mines at Laureion, A.Pers.238; σ῅ρ ἀκοτοόςηρ π. δι᾽ ὤσψν, i.e. the sense of hearing, S.OT1387; 

ἀπὸ μι᾵ρ ἀπφ῅ρ καὶ π. Arist.PA668a15, cf. Plu.2.856e. 

b. where π. is dist. fr. κπήνη, π. is the spring, κπήνη the artificially constructed fountain, Th.2.15, Paus.2.3.3, 4.31.6; cf. ο὎δ᾽ ἀπὸ 
κπήνηρ πίνψ Call.Epigr.28 Pf. 

2. metaph. source, origin, mostly in sg., κακψν π. A.Pers.743; αἱ σέφναι, ἃρ πηγάρ υαςι σ῵ν καλ῵ν εἶναι X.Cyr.7.2.13; π. καὶ ἀπφὴ 
κινήςεψρ Pl.Phdr.245c; π. ἟δον῵ν, σοῦ υπονεῖν, νοςημάσψν, etc., Id.Phlb.62d, Lg.808d, Ti.85b, etc.; ἀπφαὶ καὶ π. ςσάςεψν 

Arist.Pol.1301b5, cf. Pl.Lg.690d; π. σ῅ρ κακοππαγμοςόνηρ Plb.18.40.3; βέβηκα π. εἰρ ἐμάρ I have returned to the source of my existence, 

Epigr.Gr.463 (Crommyon), cf. Dam.Pr.95, al. 

3. inner canthus of eye, supposed source of tears, Poll.2.71, Hsch. (both pl.). 

πηγίδιον, σϋ, Dim. of πηγή, Suid. 

πηγῐμαῖορ, α, ον, (πηγή) from a spring, Hdn.Epim.68, Gloss. 

πηγίον, σϋ, Dim. of πηγή, spring, PRyl.233.1 (ii A.D.). 

π῅γμα, ασορ, σϋ, (πήγντμι) anything fastened or joined together, framework, of a ship, κέλησορ π. AP5.203 (Mel.); σὸ π. σ῅ρ ςφεδίαρ 
Ph.Byz.Mir.4.5; of a roof, Annuario6/7.450; θόπα κέλλαρ, ςσοὰ ςὺν πήγμαςι, POxy.2146.9, 12 (iii A.D.); σὸ σ῵ν ὀςσέψν π. 
LXX4Ma.9.21; σὸ πιοειδὲρ π. Heliod.ap.Orib.49.33.5. 

2. stage or scaffold used in theatres, Str.6.2.6, J.AJ14.15.5, BJ7.5.5, Juv.4.122, Suet.Claud.34, etc. 

3. bookcase, Cic.Att.4.8.2. 

4. metaph., π. γενναίψρ παγέν (Aurat. for π῅μα) bond in honour bound, A.Ag.1198; but also σὸ σ῅ρ ὅληρ π. ςουίαρ fabric, Ph.1.536, 

κασὰ π. καὶ κασὰ σὴν ἀπφαίαν ςτνήθιαν perh. a fixed rule or tariff (cf. πήγντμι IV), pap. in ASNPser.II.6.1 (v A.D.). 

II. anything congealed, πὸ π. σ῅ρ φιϋνορ frozen snow, Plb.3.55.5; σὸ π. σ῅ρ σπου῅ρ, i.e. fat, Ruf.Onom.215; solid mass, ἔςση π., of the 

waters of Jordan, LXXJo.3.16. 
III. that which makes to curdle, as rennet does milk, Arist.HA516a4. 

IV. block (of land), ἰδιψσικ῅ρ καὶ βαςιλεικ῅ρ πάςηρ οὒςηρ ἐν ἑνὶ πήγμασι PNew York20.11 (A.D. 302). 

πηγμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., small attachment, Procl.Hyp.3.15. 

πήγνῡμι, 3 pl. πηγνόοτςι Hdt.4.72 (v.l.), Thphr.HP6.6.9, but πηγνῦςι Hdt. l.c. codd. plur., Hp.Vict.2.60; opt. πήγντσο Pl.Phd.118a 

codd.; inf. πηγνόειν X.Cyn.6.7, Dsc.4.95: impf. πήγνοτν Orph.L.567 (πεπι-), Nonn.D.5.50: late form of pres. πήςςψ (q.v.): fut. πήξψ 

Il.22.283; Dor. πάξψ Pi.O.6.3: aor. ἔπηξα, Ep. π῅ξα Od.12.15, etc.; Aeol. part. πάξαιρ Pi.O.10(11).45: pf. πέπηφα, only plpf. ἐμ-
πεπήφςαν D.C.40.40:—Med. in trans. sense, πήγνῠμαι Hes.Op.809: fut. πήξομαι Gal.10.388: aor. ἐπηξάμην Hes.Op.455, Hdt.6.12, 

etc.:—Pass. πήγνῠμαι: fut. πᾰγήςομαι Ar.V.437, Th.4.92; πήξομαι (as Pass.) Hp.Aër.8: aor. 1 ἐπήφθην, Ep.3 pl. π῅φθεν Il.8.298, Dor. 

subj. παφθῆ Theoc.23.31, part. πηφθείρ E.Cyc.302: more freq. aor. 2 ἐπάγην [ᾰ], Ep. πάγην, Ep.3 pl. πάγεν Il.11.572; part. παγείρ 
A.Eu.190, E.IA395: pf. πέπηγμαι (κασα-, ςτμ-) D.H.5.46, Arr.An.2.21.1: plpf. ἐπέπηκσο Jul.Or.3.123b; but in the best authors, πέπηγα is 

used as the pf. Pass., Il.3.135, etc.; Aeol. πέπᾱγα Alc.34; opt. πεπαγοίην Eup.435: plpf. ἐπεπήγειν Il.13.442, Th.3.23: 

I. stick or fix in, ἐν δὲ μεσύπῳ π῅ξε [σὴν αἰφμήν] Il.4.460, etc.; ἔνθα οἱ ἔγφορ ἔπηξε 13.570; ἐν γαίῃ π. ἐπεσμϋν Od.23.276 (or γαίῃ 

11.129); π. ἐπὶ σόμβῳ ἐπεσμϋν 11.77 (or σόμβῳ 12.15); [γόην] ἐν ἐλόμασι π. Hes.Op.430; ἔπαξε διὰ υπεν῵ν ξίυορ Pi.N.7.26; fix in the 

earth, plant, ςκ῅πσπον S.El.420, cf. Aj.821; ςκηνήν, ςκηνὰρ π., pitch a tent, And.4.30, Pl.Lg.817c (in Med., ςκηνὰρ πηξάμενοι pitching 

themselves tents, Hdt.6.12); ςσαόπψμα π. Th.6.66; σὰρ ςφαλίδαρ π. ὏πσίαρ X.Cyn.6.7; plant seeds or cuttings, Thphr.HP6.6.9, 7.4.10: intr. 

pf. and Pass., δϋπτ δ᾽ ἐν κπαδίῃ ἐπεπήγει the spear stuck fast in his heart, Il.13.442; [δοῦπα] ἐν φποῒ πήγντσο 15.315; [ὀωςσοὶ] ἐν φποῒ 
π῅φθεν 8.298; δοῦπα ἐν ςάκεω πάγεν 11.572; [ξίυορ] πέπηγεν ἐν γῆ S.Aj.819; ςκηνὴ ἔςκε πεπηγτῖα ἑσοίμη Hdt.7.119; κτπβαςίαρ ὀπθὰρ 
πεπηγτίαρ ib. 64, cf. 70:—Med., ἐν ἀλλήλοιρ φείλεα πηξάμενοι, of kissing, AP5.254 (Paul. Sil.). 

2. stick or fix on, κευαλὴν ἀνὰ ςκολϋπεςςι Il.18.177; ςκϋλοχι δέμαρ E.IT1430; κπ᾵σα πήξας᾽ ἐπ᾽ ἄκπον θόπςον Id.Ba.1141:—Pass., 

ἀμυὶ βοτπϋποιςι πηφθένσαρ μέλη ὀβελοῖςι having their limbs fixed on spits, Id.Cyc.302; ὏πὸ ῥάφιν παγένσερ impaled, A.Eu.190. 

3. fix upon an object, κασὰ φθονὸρ ὄμμασα π. Il.3.217: intr. pf., ππὸρ ἀςσπονομίαν ὄμμασα πέπηγεν Pl.R.530d, cf. Jul. l.c. (Pass.); 

πεπηγτῖα σὰρ σ῵ν ὀμμάσψν βολὰρ ἐρ σὰ σ῅ρ χτφ῅ρ ἀπϋππησα Philostr.Jun.Im.11: c. inf., ἟ ςουία ἀπέςκειν πέπηγε is bent upon pleasing, 

Pl.R.605a: abs. σὸ πεπηγὸρ ὄμμα immovable eye, fixed gaze, Hp.Prorrh.1.46, cf. Gal.16.610. 

II. fasten [different parts] together, fit together, build, ν῅αρ π῅ξαι Il.2.64; ἴκπια π. Od.5.163:—Med., πήξαςθαι ἄμαξαν buid oneself 

a wagon, Hes.Op.455; νέαρ πηξάμενοι Hdt.5.83:—Pass., to be joined or put together, χτφὴ καὶ ς῵μα παγέν Pl.Phdr.246c. 

III. make solid or stiff, esp. of liquids, freeze, θεὸρ .. πήγντςι π᾵ν ῥέεθπον A.Pers.496; σοὺρ ποσαμοὺρ ἔπηξε (sc. ὁ θεϋρ) 
Ar.Ach.139; βοππ᾵ρ πηγνὺρ σοὺρ ἀνθπύποτρ X.An.4.5.3; curdle, γάλα Dsc.4.95:—Med., στποὺρ πήγντςθαι to make oneself cheese (by 

curdling the milk), Luc.VH1.24:—Pass. and intr. pf., become solid, stiffen, γοῦνα πήγντσαι Il.22.453; ἄπθπα πέπηγέ μοτ E.HF1395 (but 

also, become firm or set, of limbs, Ael.NA2.11; πεπηγτῖα ὏γιεινὴ κασάςσαςιρ Gal.Thras.7); of liquids, freeze, ἟ θάλαςςα πήγντσαι 
Hdt.4.28; ἅλερ πήγντνσαι salt crystallizes, ib. 53, cf. 6.119; υϋνορ πέπηγεν A.Ch.67 (lyr.); πεπάγαιςιν ὎δάσψν ῤϋαι Alc.34, cf. 

X.An.7.4.3; κπόςσαλλορ ἐπεπήγει ο὎ βέβαιορ was not frozen so as to bear, Th.3.23; ἁνίκα [φιὼν] παφθῆ Theoc.23.31; ὄςσπακον [ᾠοῦ] π. 
Arist.GA752a35; γάλα π. Id.PA676a14; ὀυθαλμ῵ν οἱ μὲν ὏γιεῖρ, οἱ δὲ πεπηγϋσερ blind, of buds, Thphr.CP5.12.10: metaph., to be 

petrified, struck dumb, Antiph.166.7; J.BJ6.3.4. 

IV. metaph., fix, ὅποτρ σοῖρ βαπβάποιρ Lycurg.73, cf. Aristopho9.7: Astrol., fix, determine a mativity, Sch.Ptol.Tetr.103:—Med. 

ὄυπα ἐν υπαςὶ πάξαιθ᾽, ὅπψρ .. that he might keep it fixed in his heart, Pi.N.3.62; establish, φοποόρ Him.Or.16.6:—Pass. and intr. pf., to 

be irrevocably fixed, established, εἷρ ὅπορ ἟μῖν παγήςεσαι Th.4.92; π῅γμα (Aurat. for π῅μα) γενναίψρ παγέν A.Ag.1198; κακ῵ρ 
παγένσαρ ὅπκοτρ E.IA395; ὀπθὰρ παγείςαρ υπέναρ Carc.6.2; μὴ γὰπ ὡρ θεῶ νομίζεσ᾽ ἐκείνῳ σὰ παπϋνσα πεπηγέναι ππάγμασα ἀθάνασα 

D.4.8; σὰ καλ῵ρ πεπηγϋσα σῆ υόςει Id.25.90. (Cf. Lat. pango.) 



πήγνῡςιρ, εψρ, ἟, = π῅ξιρ, Ps.-Thalesap.Gal.16.37. 

πηγϋμαλλορ, = πηγεςίμαλλορ, coined by Eust.404.1. 

πηγϋππῠσορ, ον, flowing from a spring, ἰκμάδερ Orph.H.83.5. 

πηγϋρ, ή, ϋν, Dor. πᾱγϋρ, (πήγντμι II) well put together, solid, strong, ἵπποτρ πηγοὺρ ἀθλουϋποτρ Il.9.124, cf. Alcm.23.48; κόμασι 
πηγῶ Od.5.388, 23.235, AP9.143 (Antip.). 

2. Subst. πηγϋρ (sc. ἅλρ), ὁ, salt (cf. πηκσϋρ III), mock-Epic use in Strato Com.1.36. 

II. white, πλϋκορ Lyc.336; ὀςσέα Sammelb.4314.5 (Alexandria, iii B.C.); κόναρ ἣμιςτ πηγοόρ Call.Dian.90. 

2. Hsch. has πηγϋν· οἱ μὲν λετκϋν, οἱ δὲ μέλαν; and Eust.403.43 explains κῦμα π. as κ. μέλαν, cf. 740.50, 1539.42; Antim.145 Wy. 

πηγῠλίρ, ίδορ, ἟, (πήγντμι III) frozen, icy-cold, νὺξ δ᾽ ἄπ᾽ ἐπ῅λθε κακὴ Βοπέαο πεςονσορ π. Od.14.476; ἀϊσμή A.R.2.737. 

II. as Subst., hoar-frost, rime, AP9.384.24, Alciphr.1.23: pl., frosts, Orph.Fr.270.4. 

πηδάλιον [ᾰ], σϋ, (πηδϋν) steering-paddle, rudder, Hom., only in Od.; π. μεσὰ φεπςὶ .. νηὸρ ἔφονσα 3.281; π. ποιήςασο, ὄυπ᾽ ἰθόνοι 
5.255; πηδαλίῳ ἰθόνεσο σεφνηένσψρ ἣμενορ ib. 270; π. δὲ ἐκ φειπ῵ν πποέηκε ib. 315; π. δὲ ἓν ποιεῦνσαι (sc. Αἰγόπσιοι) καὶ σοῦσο διὰ 
σ῅ρ σπϋπιορ δια βόνεσαι Hdt.2.96; Greek ships had a pair, hence in pl., of single ship, Id.4.110, Cratin.139, Ar.Eq.542, Diph.43.11; 

πηδάλια ζεόγλαιςι (croos-bars) παπακαθίεσο E.Hel.1536; ἀνένσερ σὰρ ζετκσηπίαρ σ῵ν π. Act.Ap.27.40; πηδάλια εἶφε σέσσαπα 
σπιακονσαπήφη, of the σεςςαπακονσήπηρ of Ptolemy IV, Callix.1: metaph. in Com., [γτνὴ] .. ο὎δὲ μικπὸν πείθεσαι ἑνὶ πηδαλίῳ 

Theophil.6: prov. π. κπεμάςαι to retire from a seafaring life, Ar.Av.711. 

2. metaph., ἱππικὰ π., of reins, A.Th.206 (lyr.); νύμα δικαίῳ π. ςσπασϋν Pi.P.1.86; σὰ π. σ῅ρ διανοίαρ Pl.Clit.408b. 

II. in pl., of the oars by which the nautilus is said to steer himself, Arist.HA622b13; of the long hind legs of the locust and 

grasshopper, ib. 532a29, 535b12, cf. IA710a3. 

III. = πολόγονον ἄππεν, Ps.-Dsc.4.4. 

πηδάλιϋομαι, to be furnished with a ruder, Simp.in Cat.187.14. 

πηδάλιοτπγική (sc. σέφνη), ἟, art of rudder-making, Asp.in EN5.1. 

πηδάλιοτφέψ, steer, Ph.1.131: metaph. π. σὴν σ῅ρ ε὎ςεβείαρ ναῦν LXX4Ma.7.1; π. σὸ κοινὸν σοῦ κϋςμοτ ςκάυορ, of God, Ph.1.516; 

govern, σὰ ςόμπανσα Boeth.Stoic.3.266, Ph.1.370. 

πηδάλιοῦφορ, ὁ, (ἔφψ) steersman: metaph., ruler ib. 145, Dor. πᾱδᾰλιοῦφορ, in lit. sense, Clara Rhodos8.228 (Rhodes), SEG33.640 

(Rhodes, ii/i B.C.). 

πηδάλιύδηρ, ερ, rudder-shaped, Arist.PA683a36. 

πηδάλιψσϋρ, ή, ϋν, furnished with a rudder, Id.Cat.7a12. 

πηδάψ, E.Ion717 (lyr.), etc.; Dor.3 sg. παδῆ Sophr.20; Lacon.imper. πάδη Ar.Lys.1317 (lyr.); Ion. part. πηδεῦνσα, πηδεῦςαι, 
Herod.3.96, 4.61: fut. -ήςομαι Thphr.Char.21.6, (ἐπι-) Pl.Ly.216a, (ππος-) Alex.124.16; later -ήςψ APl.4.54*, 142: aor. ἐπήδηςα 

Il.14.455, etc.: pf. πεπήδηκα Aesop.203, (ἀπο-) Hp.Art.47, (ἐκ-) X.HG7.4.37, (὏κεπ-) D.23.73:—Pass., plpf. ἐπεπήδησο (in act. sense) 

Hp.Nat.Puer.13:—leap, spring, ὏χϋςε ποςςὶν ἐπήδα Il.21.269, cf. 302; ἐρ ςκάυη π. S.Aj.1279; ππὸρ πτγήν Hp.Nat.Puer. l.c. opp. 

βαδίζψ, X.Cyn.5.31; of fish in the frying-pan, Eub.75.6, 109, al.: c. acc. cogn., π. δτςστφ῅ πηδήμασα E.Or.263; π. μείζονα (sc. 

πηδήμασα) S.OT1300 (anap.); λαιχηπὰ π. E.Ion717 (lyr.): c. acc. loci, πεδία π. bound over them, S.Aj.30; π. πλάκα E.Ba.307. 

2. stamp with the feet, οἱ υίλοι πηδάσψςαν Luc.Rh.Pr.21. 

II. metaph. of things, ο὎κ ὀΐψ .. ἅλιον πηδ῅ςαι ἄκονσα Il.14.455; πάλορ .. ᾽πήδςεν ε὎φάλκοτ κπάνοτρ A.Th.459; σποφοὶ π. 
E.Ph.1194: freq. of the heart or pulse, leap, throb, ἁ καπδία παδῆ Sophr. l.c., cf. Pl.Smp.215e: folld. by interrog. clause, οἶμαι σὰρ καπδίαρ 
πηδ᾵ν ὅ σι λέξει Ar.Nu.1392; καπὰ δ᾽ ἐγκέυαλον πηδᾶ ςυάκελορ E.Hipp.1352; πηδ῵ςα οἷον σὰ ςυόζονσα Pl.Phdr.251d; αἱ ςάπκερ οἷα 
θεπμὰ θεπμὰ πηδεῦςαι Herod.4.61; of the mind, πηδ῵ν ὁ θτμὸρ ἔνδοθεν μανσεόεσαι Trag.Adesp.176, cf. 390; of sudden change, σί 
πηδᾶρ ἄλλοσ᾽ εἰρ ἄλλοτρ σπϋποτρ E.Tr.67; εἱρ σἀπίςημα δ᾽ ὁ υθϋνορ πηδ᾵ν υιλεῖ Id.Fr.294; π. ππϋρ σινορ ε὎ππαγίαν Philostr.VS2.25.4. 

πηδηθμϋρ, ὁ, pulsation, υλεβ῵ν Hp.Epid.7.39. 

πηδημα, ασορ, σϋ, leap, bound, A.Pers.95, 305, S.Aj.833, E.Andr.1139, etc., cf. πηδάψ I; leaping up in admiration, of an audience, 

Plu.2.14c (pl.). 

II. beating or throbbing of the heart, σὸ μέλλον καπδία πήδημ᾽ ἔφει E.Ba.1288; ἴςφεςθαι καπδίαν πηδήμασορ Plu.2.83b. 

πηδηςιρ, εψρ, ἟, leaping, πηδήςειρ ςαστπικαί Id.Ant.75; πηδήςειρ ἐπὶ ἵπποτρ Arr.Tact.43.3; of wood burning, Thphr.Ign.69. 

II. beating or throbbing of the heart, Pl.Ti.70c, Lg.791a, Arist.PA669a20, Phld.Ir.p.27 W. 

πηδησήρ, οῦ, ὁ, leaper, dancer, Ptol.Tetr.64. 

πηδησικϋρ, ή, ϋν, good at leaping, springing, of the locust, grasshopper, flea, Arist.HA532a27, PA683a33: Sup. -ύσασορ, ςασόπψν 

Luc.Bis Acc.10. 

πήδῐνορ, η, ον, made of πηδϋρ, read by Gramm. for υήγινορ in Il.5.838, Hsch., EM669.40, Eust.613.9. 

πηδϋν, σϋ, blade of an oar: hence generally, oar, ἀναππίπσειν ἅλαπηςῶ Od.7.328, cf. 13.78; πηδοῖςιν ἐπέςςεσε A.R.4.200; γ῅ δὲ 
νατςθλψθήςεσαι ῥήςςονσι πηδοῖρ φέπςον Lyc.1416. 

II. in pl. πηδά, = πηδάλια, Arat.155. (Written π῅ςον, also π῅δορ, Hsch.) 

πηδϋρ, ὁ, tree whose timber was used for axles, etc. Thphr.HP5.7.6; perh. = παδϋρ cf. πήδινορ. (Variously accented in codd.) 

πηδόειν, πηδτλίρ, written for πιδ-, Hsch. 

πήθψ, = πάςφψ, etym. of πηπϋρ, Phlp.in Cat.180.24, EM671.1. (Inferred from παθεῖν.) 

πηΐςκορ, ὁ, child, son, Inscr.Cret.1.x 2.5, 7 (Eltynia, vi/v B.C.). 

πήκαςμα, ασορ, σϋ, f.l., perh. for πόκαςμα, in pl., trappings for horses, Hippiatr.14. 

πηκσή, Dor. πακσά, ἟, v. πηκσϋρ. 
πήκσηρ, dub.sens. in Arch.Pap.5.387 (ii A.D.). 

πηκσικϋρ, ή, ϋν, freezing, Thphr.CP6.1.3: Comp., ib. 5.14.3. 

2. coagulating, curdling, γάλακσορ Dsc.1.128. 

πηκσίρ, Dor. πᾱκσίρ, ίδορ, Aeol. π᾵κσιρ, ιδος, ἟, stringed instrument a form of harp, used by the Lydians, Sapph.122, Alc.Supp.5.5, 

Pi.Fr.125, Hdt.1.17, S.Frr.241 (pl.), 412, Telest.5.4 (pl.), Sopat.11; played with finger (not πλ῅κσπον), Aristox.Fr.Hist.66: pl., 

Ar.Th.1217, Pl.R.399c, Arist.Pol.1341a40, Anaxil.15; said to have been introduced (from Lydia) by Sappho, Menaechm.5; later, = λόπα, 

AP9.270 (Marc. Arg.), Philostr.Im.1.10.3, Anacreont.43.10 W. Luc.DMar.1.4; Anacr.28, 41 P., Diog.Ath.1.9 S. 



2. shepherd’s pipe, Pan’s pipes, APl.4.244 (Agath.); ἐπὶ φείλεςι ςόπψν π. AP9.586 (Cometas), cf. Procop.Gaz.p.137 B., IG4.53, 

(Aegina, Rom.imp.). 

3. cage or net for catching birds, in pl., Dionys.Av.3.1, Sch.Ar.Av.528. 

II. carving-knife, Suid. 

πηκσϋρ, ή, ϋν, Dor. πᾱκσϋρ, ά, ϋν, (πήγντμι I) stuck in, fixed, ἔγφορἐν φθονί S.Aj.907; π. θάνασος. of the death of Ajax, 

Trag.Adesp.255. 

2. planted, opp. raised from seed, [ςκϋποδον] Thphr.HP7.4.11: πηκσή, ἟, a variety of ςόμυτσον (q.v.), Dsc.4.10. 

II. (πήγντμι II) well put together, compacted, built, of wood-work, ἄποσπον Il.10.353, Od.13.32; opp. α὎σϋγτορ, Hes.Op.433; π. ἕδορ 
a chair of several pieces, h.Cer.196; π. κλίμακερ E.Ph.489; π. λόπαι S.Fr.238 (anap.). 

2. πηκσή, ἟, net or cage set to catch birds, Ar.Av.528, Arist.HA614a12; cf. πηκσίρ I. 3. 

3. πηκσὰ δψμάσψν barriers of the house, door, E.Fr.1003 (πακσὰ codd. Poll.), parodied in Ar.Ach.479. 

III. (πήγντμι III) congealed, curdled, γάλα E.Cyc.190; πακσά, ἟, cream-cheese, Theoc.11.20, cf. AP6.55 (Barb.), POxy.1923.19 (pl., 

v/vi A.D.); ἃλρ π. rock salt, Nic.Al.518; κηπϋρ Theoc.1.128; frozen, ὓδασα Pl.Ti.59c; ὓδψπ σὸ μὲν ῥέον σὸ δὲ πακσϋν Ti.Locr.99c. 

2. capable of solidification, Arist.Mete.385a12. 

Πηλᾰγϋνερ, οἱ, v. πηλϋγονορ. 
π῅λαι, v. πάλλψ. 

πηλαῖορ, α, ον, (πηλϋρ) made of clay, πλίνθορ Man.4.292. 

II. living in mud, of fish, Paus.4.34.2. 

πηλᾰκίζψ, etym. of πποπηλακίζψ, EM669.49, cf. πήλαξ; also found in PSI5.495.9 (iii B.C.). 

πηλᾰκιςμϋρ, ὁ, etym. of πποπηλακιςμϋρ, Suid. 

πηλᾰμῠδεία, ἟, tunny-fishery, Str.12.3.19. 

πηλᾰμῠδεῖον, σϋ, fishing-ground for tunnies, Id.12.3.11. 

πηλᾰμόρ, όδορ, ἟, young tunny (of the first year, acc. to Arist.HA571a11), S.Fr.503, Phryn.Com.35, Hices.ap.Ath.3.116e, 

Sostrat.ap.eund.7.303b, Opp.H.1.113, 4.504; vas pelamydum, Juv.7.120; also πηλᾰμίρ Hsch. La. s.v. θόννον. 

πήλαξ, ακορ, = πηλϋρ, etym. of πηλακίζψ, EM669.49. 

πηλάπιον, σϋ, name of an eye-salve, Aët.7.9 (pl.), Alex.Trall.2. 

π῅λε, v. πάλλψ. 

Πηλεόρ, ὁ, gen. έψρ, Ep. ῅ορ or εορ, acc. έα (monosyll.) S.Fr.487, E.Andr.22:—Peleus, Il.18.18, etc.; Πηλέψρ μάφαιπα, prov. of 

unexpected aid, Sch.Ar.Nu.1059:—Adj. Πήλειορ, α, ον AP9.476b; Ep. Πηλήωορ, η, ον Il.18.60; Patron Πηλεΐδηρ, οτ, Ep., εψ and αο, ὁ, 

son of Peleus, 15.64, 614; Ep. also Πηληωάδηρ, I. 1; Dor. Πηλεΐδαρ Pi.P.6.23:—also Πηλεΐψν, ψνορ, ὁ, Il.16.195, etc. (also as name of a 

frog, with play on πηλϋρ, Batr.206); Πηλεΐψνάδε to Peleus’ son, Il.24.338. (Popularly derived from πηλϋρ (which however has ᾱ in 

Dor.): hence prov. μὴ δεῖν Οἰνέα Πηλέα ποιεῖν don‘t make wine into lees, Ath.9.383c, cf. Demetr.Eloc.171.) 

πηλεόρ, ὁ, wd. of unkn. meaning in damaged pap., CPR7.44.12 (v/vi A.D.). 

πηλευάνηρ, v. σηλευανήρ. 
πήληξ, ηκορ, ἟, helmet, ἀμυὶ δέ οἱ κποσάυοιςι υαεινὴ ςείεσο πήληξ Il.13.805; ἢμτςε κάπη πήληκι βαπτνθέν 8.308; ἱππϋκομορ π. 

16.797; Od.1.256, old Ep. word, used by Ar.Ra.1017, Arist.Top.173b20; cf. Πήληξ, citizen of the Attic deme Πήληκερ, Aeschin.2.83. 

2. serpent‘s crest, E.Hyps.Fr.16(18).4. (Commonly derived from πάλλψ, π῅λαι, from the nodding of the plume, Apollon.Lex., etc.) 

3. ὄπγανϋν σι χαλσήπιον Poll.4.61 (prob. a crested harp). 

Πηλιάρ, άδορ, ἟, of or from Mount Pelion, μελίη Il.16.143, etc. 

πηλιδνϋρ, = πελιδνϋρ, Hsch. 

πηλίκορ [ῐ], η, ον, interrog. correl. to σηλίκορ, ἟λίκορ, how great or large? πηλίκη σιρ ἔςσαι ἟ γπαμμή; Pl.Men.82d, cf. 83e; πηλίκον 
σινὰ οἴεςθε μέγεθορ; Eub.82; after σηλικοῦσορ, D.19.284; πϋςακαὶ πηλίκα of what number and magnitude, Plb.1.2.8: with Art., ὁ 
πηλίκορ; quantulus? Babr.69.4; σὸ π. magnitude, opp. σὸ ποςϋν (quantity), Nicom.Ar.1.2; ὁ φπϋνορ .. ἐςσὶ μῖγμα πηλίκοτ καὶ ποςοῦ 

Dam.Pr.371. Adv. -κψρ Hdn.Gr.2.925. 

II. of what age, π. ἤςθ᾽ ὅθ᾽ ὁ Μ῅δορ ἀυίκεσο; Xenoph.22.5. 

2. indef., of a certain age, Arist.EN1134b11: Comp. -ύσεπορ, f.l. for ἀπηλικέςσεπορ, Aret.SA2.11. 

πηλίκϋσηρ, ησορ, ἟, magnitude, size, A.D.Pron.26.13, Gal.1.333, Sch.Ar.Pl.377: opp. ποςϋσηρ (quantity), Nicom.Ar.1.7. 

πήλῐορ, η, ον, also ορ, ον D.Chr.31.152: (πηλϋρ):—of clay, ἀνδπιὰρ π. Arist.Metaph.1035a32; οἱ π. clay figures, D.4.26; σοῖφοι π. 
Plu.Dem.11; π. εἰκϋνερ D.Chr. l.c.; π. βψμϋρ Com.Adesp.341; π. ἐξό pointed nest of clay, built by the mason-bee, Arist.HA555a14; π. 
ἔπγα PPetr.3p.143 (iii B.C.). 

πηλοάπσηρ, οτ, ὁ, (αἴπψ) clay- or mortar-lifter, PRein.2065.47, 48 (ii A.D.) in JJP11/12.66, cf. PRyl.642.11 (iv A.D.). 

Πήλιον, Dor. Πάλιον [ᾱ], σϋ, Pelion, a mountain in Thessaly, Il.2.757, etc.:—Adj. Πηλιάρ (q.v.); Πηλι῵σιρ, ιδορ, on or at the foot of 

Pelion, E.Med.484; Πηλιψσικϋρ, ή, ϋν, S.Fr.154; Πηλιακϋρ, ή, ϋν, APl.4.110. 

πηλοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, mud-walker, name of frog, v.l. in Batr.241. 

πηλογονορ, ον, born from clay, = used of the human race in Call.Jov.3 (but Πηλαγϋνερ, Pelagonians, Hdn.Gr.1.24). 

πηλοδετςσέψ, make mortar, IG2.1672.29. 

πηλοδομέψ, build of clay, θάλαμον AP10.4 (Marc. Arg.), cf. 5 (Thyill.). 

πηλοδομορ, ον, clay-built, σοῖφοι ib. 9.662 (Agath.). 

πηλοεπγίη, ἟, v. πηλοτπγία. 

πηλοεχησήρ, coctiliarius, figulus, Gloss. 

πήλοθεν, v. σηλϋθεν. 

πήλοι, v. σηλοῦ. 

πηλοκάπβψν, ψνορ, ὁ, kind of lute (clay), Anon.Alch.38.1. 

πηλοπᾰσέψ, trample in the mire, PMasp.87.9 (vi A.D. Pass.). 

2. walk on clay or mud, Sch.Ar.Pax1148. 

II. tread clay, as term in pottery-making, PMich.v 241.33 (i A.D.). 

πηλοπᾰσίδερ, αἱ, mud-treaders, ἀπβόλαι π. a kind of boots with thick soles, Hp.Art.62 (v.l. πηλοβασίδερ ap.Gal.18(1).680). 



πηλοπλάθορ [ᾰ], ὁ, potter, Luc.Prom.Es1. 

πηλοπλαςσορ, ον, moulded of clay, π. ςπέπμα, of a man, A.Fr.369. 

πηλοπλάσψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, Mud-Plato, nickname of the sophist Alexander, Philostr.VS2.5.1. 

πηλοποιέψ, make muddy, φθϋνα Lyc.473, cf. EM629.34. 

πηλοποιησικϋρ and -ποιικϋρ, ff.ll. for πιλοπ-. 
πηλοποιία, ἟, potter’s trade, PPetr.2p.32 (iii B.C.), CPHerm.p.80. 

πηλοποιϋρ, ὁ, = πηλοπλάθορ, BGU362 viii 8 (iii A.D.), Alex.Aphr.Pr.1.49, Gal.10.395.11. 

πηλϋρ (Dor. πᾱλϋρ Sophr.32, Cerc.3.3, IG5(1).1447.16 (Messene, iii/ii B.C.)), ὁ, Syrac. ἟ Phryn.38; pl., Plu.2.993e:—clay, earth, 

used by masons and potters, Hdt.2.36, 136, Ar.Av.1143, Th.2.76, Pl.Tht.147a, Plb.15.35.2; πηλὸν ὀπγάζειν Eup.248, S.Fr.482, cf. 510, 

787, Ar.Av.839; π. ἞φτπψμένορ clay mixed with chaff for use as mortar, IG2.463.42, cf. 5(1) l.c., LXXGe.11.3; ε὎ύδεω πηλῶ, of earth on 

which wine has been poured, Tryph.349; Βπομιύδεα π. υόπηςαν .. Χάπισερ, of a drinking-cup, AP11.27 (Maced.): metaph., clay from 

which man was made: hence ὁ π. ὁ Ππομηθεῖορ, of man, Call.Fr.87, cf. 133, Ar.Av.686; ἐκ ποίοτ πηλοῦ πευόπησ᾽ εἰδϋσα Herod.2.29. 

2. mud, mire, Heraclit.5, Hdt.2.5, 4.28, Ar.V.248, Th.2.4, Pl.R.363d, etc.; prov., ἔξψ κομίζειν πηλοῦ πϋδα A.Ch.697; κάςιρ πηλοῦ 
ξόνοτπορ, i.e. dust, Id.Ag.495: metaph., ἀνέπερ ὧν σὸ κέαπ παλ῵ ςέςακσαι Cerc. l.c. 

II. Poet., thick or muddy wine, lees, S.Fr.783; of wine spilt on the floor, Plu.2.463a, Charito1.3; cf. Πηλεόρ fin. 

III. metaph., dolt, blockhead, Com.Adesp.890. 

πηλοςσπϋυιον, σϋ, machine for kneading mortar, Stud.Pal.20.67.20 (ii/iii A.D.). 

πηλοσπουορ, ον, reared in mud or soft soil, Opp.C.1.288. 

πηλοτπγία, in Ion. form πηλοεπγίη, ἟, working in clay, Aret.SD1.6. 

πηλοτπγϋρ, ϋν, working in clay, of bees, Lyr.Alex.Adesp.7.16: Subst. π., ὁ, LXXWi.15.7, Luc.Prom.Es2, PKlein.Form.63 (vi A.D.). 

Πηλοόςιον, σϋ, Pelusium in Egypt, Hdt.2.15, etc.: Πηλοτςιύσηρ, οτ, ὁ, inhabitant of P., Luc.JTr.42; Adj., σὸ Πηλοόςιον ςσϋμα the 

Eastern mouth of the Nile, Hdt.2.17, 154; σὸ Πηλοτςιακὸν ςσ. Str.17.1.18; also Σαπιφήωα Πηλοτςιακά Hdt.2.15: Subst. Πηλοόςιον, σϋ, 

an Egyptian festival, expld. with ref. to πηλϋρ, Lyd.Mens.4.57. 

πηλουοπέψ, carry clay or mortar, Ar.Av.1142, Ec.310 (lyr.), BGU699.5 (ii A.D.). 

πηλουϋπορ, ον, carrying clay or mortar, ib. 1290.3 (ii B.C.), Poll.7.130, Suid. 

πηλοφῠσορ, ον, moulded of clay, θάλαμοι, of swallows‘ nests, AP10.16 (Theaet.). 

πηλϋψ, coat or daub with clay, PMag.Berol.2.151, Gal.14.291:—Med., smear oneself with clay, ἁυῆ (cf. ἁυή II. 5) πηλύςαςθαι 
IG4(1).126.11 (Epid., ii A.D.), cf. Plu.2.980e, πηλοῦςθαι σῶ θεῶ Aristid.Or.48(24).74:—Pass., to be covered with mud, J.AJ1.3.5, 

Plu.2.831a; ὅλον σὸ ς῵μα πεπηλψμένορ Lyd.Mens.4.57; to be smeared with clay, Apollod.Poliorc.147.4; of athletes, Luc.Anach.6. 

πήλτι, v. σηλοῦ. 

πήλτξ, = ῥαγάρ, rent, cleft, Hsch., Phot. cf. ςπ῅λτγξ 
πηλύδηρ, ερ, clayey, muddy, ἀσαππισϋρ Parm.20; of places, Th.6.101, Arist.HA549b15, etc.; of the river Acheron, Pl.Phd.113b. 

πηλύειρ, εςςα, εν, poet. for foreg., Opp.H.4.520, Nonn.D.2.59. 

πηλψμα, ασορ, σϋ, mud-pit (in a gymnasium), lutinae πήλψμα Char.p.33 K.; perh. also CIG2758 (ZPE79.289). 

πηλψςιρ, εψρ, ἟, smearing with mud, Plu.2.166a (pl.). 

π῅μα, ασορ, σϋ (same form in Dor.), poet. word, misery, calamity, π. κακϋν Od.5.179; π. κακοῖο 3.152; δόηρ π. 14.338; π. σ῅ρ ἄσηρ 
S.Aj.363; π. θεὸρ Δαναοῖςι κτλίνδει Il.17.688; σοῖςι .. π῅μα κτλίνδεσαι Od.2.163, cf. Il.11.347; ἟μῖν πήμασα πολλὰ θέςαν 15.721; σοι 
π῅μα σϋδ᾽ ἢγαγον Ο὎πανίψνερ 24.547; ἓν παπ᾽ ἐςλὸν π. ςόνδτο δαίονσαι βποσοῖρ ἀθάνασοι Pi.P.3.81; πημάσψν ἔξψ πϋδα ἔφει A.Pr.265; 

πήμασα ἐπὶ πήμαςι πίπσονσ᾽ S.Ant.594 (lyr.); π῅μ᾽ ἐπὶ πήμασι κεῖσαι, i.e. iron upon iron, the sword forged upon the anvil, 

Orac.ap.Hdt.1.67, cf. 68; ςουιςσὴρ πημάσψν deviser of pains (i.e. the labours of Heracles), E.Heracl.993. 

II. of persons, bane, calamity, ὅρ μιν ἔσικσε .. π. γενέςθαι Σπψςί Il.22.421, cf. 3.50, 160, 6.282, S.OT379; π. κακὸρ γείσψν 

Hes.Op.346. (Cf. Skt. , Goth.  ‗hate‘.) 

πημαίνψ, Il.15.42: fut. -ᾰν῵ S.Aj.1314, OC837; Ion. -ανέψ Il.24.781: aor. ἐπήμηνα 3.299, S.Tr.715, Pl.R.364c; Dor. part. πημάναρ 
[ᾱ] IG1.1085.8:—Med., fut. πημᾰνοῦμαι Ar.Ach.842 (s.v.l.), also πημανοόμενορ in pass. sense, S.Aj.1155: Ep. aor. πημήνανσο 

Q.S.13.379:—Pass., aor. ἐπημάνθην (v. infr.):—plunge into ruin, undo, and in milder sense, grieve, distress, π. Σπ῵άρ σε καὶ Ἕκσοπα 

Il.15.42; [Ὅπκορ] ἀνθπύποτρ π. Hes.Th.232, cf. Thgn.689; π. σὴν γ῅ν damage it, Hdt.9.13; ἄσπακσορ θεὸν π. S.Tr.715; π. σινὰ 
υαπμάκοιρ Pl.Lg.932e; ὏γπϋσηρ π. σὰ ὄμμασα Arist.Pr.957b24: abs., do harm, Il.24.781, Democr.258; ὏πὲπ ὅπκια πημήνειαν might work 

harm in transgression of oaths, Il.3.299:—Med., ὅπκια πημήνανσο violated their oaths, Q.S. l.c.:—Pass., suffer hurt or harm, ο὎δέ σιρ 
οὔν μοι νη῵ν πημάνθη Od.14.255, cf. 8.563, A.Pr.336, etc.; ἴςθι πημανοόμενορ S.Aj.1155.—Poet. word, used also IG1.18.7 and by Hdt. 

l.c., Pl.R. l.c., Lg.862a, 932e, 933e (Pass.), and in later Prose, as Corn.ND32 (Pass.), Porph.Abst.2.12, Agath.5.23. 

πημανσέορ, α, ον, deserving to be injured, Thgn.689. 

πημονή, ἟, = π῅μα, freq. in Trag., A.Pr.239 (pl.), 278, 308 (pl.), S.Tr.1189 (pl.), E.Fr.682; also ὅπλα μὴ ἐπιυέπειν ἐπὶ πημονῆ with 

hostile intent, Foed.ap.Th.5.18. 

π῅μορ, interrog. Adv. when? Hdn.Gr.2.925, Hsch.; cf. ἤμορ, σ῅μορ. 
πημοςόνη, ἟, = πημονή, A.Pr.1058 (pl., anap.), E.Fr.910.3 (anap.), Orph.Fr.285.10. 

πήμψν, ον, gen. ονορ, baneful, Orph. Ε὎φή 31. 

π῅ν· π῅ καὶ π῅ν ἐπὶ σοῦ κασάπαςςε καὶ κασαπάςςειν, Hsch. (Prob. Dor. contr. forms of *πάψ = πάςςψ, cf. ἐπιπάςςψ.) 

πήνα, = ἀπήνη, Hsch. 

πηνάομαι, = πηνίζομαι, Hsch. s.v. πηνύμενον (-ϋμενον cod.), Phot. 

Πηνελϋπεια, ἟, Penelope, Od.24.194, etc.; Πηνελϋπη, first in Hdt.2.145, Ar.Th.547; Dor. Πᾱνελϋπᾱ AP6.289 (Leon.). 

πηνέλοχ, Aeol. and Dor. πᾱν-, οπορ, ὁ, a parti-coloured duck, Alc.84, Ibyc.8, Ar.Av.298, 1302, Ion Trag.68, Arist.HA593b23. 

πήνη, ἟, thread on the bobbin in the shuttle, woof, and in pl., web, E.Hec.471 (lyr.), Ion197 (lyr.). 

II. bobbin, spool, AP6.160 (Antip. Sid.). 

πηνήκη, ἟, false hair, wig, Luc.DMeretr.5.3, 11.4, 12.5: distd. from ἔνσπιφον and πποκϋμιον, Phot., cf. Poll.2.30, 10.170. 

πηνήκίζψ, cheat, gull, Cratin.319, Hsch. (-ικ- cod., ante πήνην), Suid.; cf. διαπηνηκίζψ. 

πηνήκιςμα, ασορ, σϋ, fraud, Hsch. (pl.). 



πηνίζομαι, Dor. πᾱνίςδομαι, (πήνη) wind thread off a reel for the woof, Philyll.33, prob. in BGU1141.31 (i B.C.): generally, wind off 

a reel, ἐκ σαλάπψ π. ἔπγα Theoc.18.32:—later in Act., Orib.Fr.137. 

πηνίκα, interrog. Adv. correl. to σηνίκα and ἟νίκα, at what precise point of time? at what hour? Luc.Sol.5; π. μάλιςσα; about what 

o’clock is it? Pl.Cri.43a, cf. Aeschin.1.9, Plu.Cat.Mi.13; πηνίκ᾽ ἄσσα; at about what hour? Ar.Av.1514; fr.617 K.-A., in full, πηνίκ᾽ ἐςσὶν 
ἄπα σ῅ρ ἟μέπαρ; ib. 1498; π. σ῅ρ ντκσϋρ; Anon.ap.Suid. 

2. in indirect questions, ἐπψσᾶ π. δεῖπνϋν ἐςσι Men.367. 

II. generally, for πϋσε; when? D.18.313, Philostr.VA4.25, Luc.Tim.4, etc. 

2. in an indirect question, υτλάσσει πηνίκ᾽ ἔςεςθε μεςσοί D.18.308. 

πηνίον, Dor. πᾱνίον, σϋ, Dim. (in form) of π῅νορ or πήνη, bobbin, spool (ἄσπακσορ, εἰρ ὃν εἰλεῖσαι ἟ κπϋκη Hsch.), π. ἐξέλκοτςα 
παπὲκ μίσον Il.23.762; pl., σὰ σποφαῖα πανία AP6.288 (Leon.), cf. Thphr.HP6.4.5, AP6.285 (Nicarch.(?)); prob. in POxy.1740.6 (iii/iv 

A.D.). 
2. quill, IG2.1522.22. 

3. thread, Sch.E.Hec.444, 471. 

II. a kind of pupa, perh. of currant-moth, Abraxas grossulariata, Ar.Fr.377, Arist.HA551b6. 
III. ornament put on cakes, Poll.6.79, Hsch. 

πηνιςμα, ασορ, σϋ, thread (for the woof), AP6.283; ἱςσϋσονα π. (A.ap.) Ar.Ra.1315, cf. Sammelb.5873.6 (Cyrene). 

πηνῖσιρ, ιδορ, ἟, the weaver, i.e. Athena, Ael.NA6.57; Dor. dat. Πᾱνίσιδι cj. Mein. for -άσιδι in AP6.289 (Leon.). 

πηνοειδήρ, έρ, thread-like, Paus.Gr.Fr.228. 

π῅νορ, ὁ, web, Hsch. 

πηξῐθάλασσα [θᾰ], ἟, she that freezes the sea, Com.Adesp.1118. 

π῅ξιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, (πήγντμι) fixing, putting together, esp. of woodwork, θτπψμάσψν Pl.Plt.280d (pl.). 

2. Astrol., determination, computation, σοῦ ἀναυοπικοῦ Vett.Val.24.18, cf. Cat.Cod.Astr.2.196. 

II. solidity, π῅ξιν λαβεῖν D.S.1.7 (but metaph., acquire fixity, Chrysipp.Stoic.3.138, cf. Dam.Pr.56). 

2. coagulation, Pl.Phlb.32a; freezing, Hp.Aër.8; [ὓδασορ] π. Epicur.Ep.2p.49 U., cf. p.45 U.; caused by cold, as σ῅ξιρ, διάφτςιρ, ζέςιρ 
by heat, Arist.Mete.382b31, GC330b27 (but also π. θεπμϋσησορ Ocell.2.9); formation of gum in plants, Thphr.HP9.1.5; curdling, 

γάλακσορ D.S.4.81. 

πηϋρ, ὁ, Dor. πᾱϋρ (also in Nic.Th.3), kinsman by marriage, Il.3.163, Od.8.581, 10.441, 23.120, Hes.Op.345, Call.Fr.6.8 P.: 

generally, kinsman, Sammelb.7423.14 (Egypt), prob. in Supp.Epigr.2.461.1 (Histria). (Wrongly derived from πέπαμαι by Eust.134.43.) 

πηοςόνη, ἟, relationship by marriage, A.R.1.48. 

πηϋψ, only in form παϋψ (q.v.). 

πήποκα, Adv., Dor. = πύποσε, IG5(1).213.5 (Sparta, v B.C.), Theoc.8.34, Com.Adesp. in Gött.Nachr.1922p.28, Epigr.ap.Poll.4.102. 

πήπα, Ion. πήπη (πάπη [ᾰ] Heraclid.ap.Eust.29.3), ἟, leathern pouch for victuals, etc., wallet, Od.13.437, al., Ar.Pl.298, Fr.273, Ostr. 

Bodl.iii 264 (i A.D.), etc. 

πήπαξον· ἀυϋδετςον, Hsch. 

Πηπευϋνεια, = Πεπςευϋνη (Lacon.), Hsch.; cf. Πηπιυϋνα. 

πηπία‹ν›· Ἀ‹ς›πένδιοι σὴν φύπαν σοῦ ἀγποῦ, Id. 

πηπίδιον [ῐδ], σϋ, Dim. of πήπα, Ar.Nu.923 (anap.), Fr.486; π. γνψπιςμάσψν Men.Epit.114, cf. Ant.Diog.6, Hld.10.9, 

Porph.Abst.2.15. 

πηπίν or πηπίρ (both forms in Choerob.in An.Ox.2.248), ῖνορ, ἟, scrotum, Nic.Th.586, Antig.ap.Erot. (not found in text of Hp.). 

πηπίνα, ἟, = πεπίνεον, Gal.19.130 (not in text of Hp.); also cited from Hp.Haem. and Fist., = ἕδπα, ibid. 

π῅πιξ, = πέπδιξ (Cret.), Hsch. 

Πηπιυϋνα, = Πεπςευϋνη, prob. in IG14.631 (Locri). 

πηπϋδεσορ, ον, binding a wallet, ἱμάρ AP9.150 (Antip.). 

πηπϋμελήρ, έρ, disabled in the limbs, maimed, Epigr.ap.D.L.5.40. 

πηπϋρ accented π῅πορ in Att. acc. to Hdn.Gr.1.190 (Dor. πᾱπϋρ implied in ἔμπαπορ, παπϋψ, qq.v.), ά, ϋν, disabled in a limb, 

maimed, αἱ δὲ φολψςάμεναι πηπὸν θέςαν [the Muses] made him helpless or blind, Il.2.599; πηπὸρ ὁ μὲν γτίοιρ, ὁ δ᾽ ἄπ᾽ ὄμμαςι AP9.11 

(Phil. or Isid.); πηπαὶ σὰ ςκέλεα Hp.Mul.2.131, blind, Aesop.37 P., AP9.46 (Antip.Thess.). 

2. of the mind, Semon.7.22; ἀμβλεῖρ καὶ π. Ph.1.624; π. σῶ νῶ Sch.Ar.Pl.48; πηποὶ οἱ λογιςμοί Luc.Am.46. 

π῅πορ, Aeol. π᾵πορ, εορ, σϋ, loss of strength, injury, Alc.10.4 L.-P. 

πηπουϋπορ, ὁ, one who carries a wallet, Hsch. s.v. θτλακουϋποι (πτπο- cod.). 

πηπϋψ, Dor. πᾱπϋψ (v. infr.), (πηπϋρ) maim, mutilate, esp. in the limbs, Ar.Ra.623; ἐὰν παῖδαρ ὄνσαρ πηπύςῃ σιρ castrate, 

Arist.HA631b31; αἴ κα ςῦρ καπσαῖπορ παπύςει GDI4998 i 14 (Gortyn): more freq. in Pass., πηποῦσαι σὸ ςκέλορ σοόσοιςι Hp.Art.60, cf. 

GDI l.c. i 8; σὸ ςκέλορ πεπηπψμένορ D.18.67; πεπήπψσαι σοὺρ ὀυθαλμοόρ Arist.HA620a1, cf. Ephor.1 J.; so of moles, lobsters, to be 

defective in point of eyes, claws, Arist.HA491b34, PA684a35; ὥςπεπ πεπηπψμένον σεσπάποτν, of the seal, Id.HA498a32; σὸ πηπψθὲν ἐν 
σῆ ὏ςσέπᾳ Id.GA749a2, etc. 

2. metaph., incapacitate, σέφνην .. πηπ῵ςαι Pl.Phdr.257a; π. σὴν ἱςσοπίαν Str.17.3.3:—Pass., πεπηπψμένορ ππὸρ ἀπεσήν 

incapacitated for practising virtue, Arist.EN1099b19; ππὸρ σὴν γν῵ςιν Anaxarch.ap.S.E.M.7.55, cf. 298; ππὸρ καππογονίαν 

Thphr.CP1.5.5. 

πηπύδηρ, ερ, maimed, Hsch. s.v. γτιϋρ. 
πηπψμα, ασορ, σϋ, mutilated or imperfect animal, opp. σέλειον, Arist.de An.415a27, 432b22, Metaph.1034b4. 

II. = πήπψςιρ, Id.GA746b32, Gal.UP14.6. 

πηπύνῠμορ, ον, (πήπα, ὄνομα) named after a wallet, gloss on ο὎λαδύντμορ, Tz.ad Lyc.183. 

πηπψςιρ, εψρ, ἟, maiming, disabling in the limbs or senses, γ῅παρ ὁλϋκληπϋρ ἐςσι π. Democr.296, cf. Arist.EN1131a9: freq. in pl., 

Hp.Art.61, Pl.Lg.874e, 925e, Arist.EN1148b17; νϋςοι καὶ πηπύςειρ ib. 1145a31; πήπψςιρ σ῵ν ὀυθαλμ῵ν Plu.2.633c, Luc.DMar.2.4 

(abs., blindness, Dsc.2.180, Plu.2.791d, Luc.Dom.29); ἀκο῅ρ Plu.167c: generally, π. σινὸρ αἰςθήςιορ Aret.SD1.4; π. χτφ῅ρ Man.4.518; of 

plants, Thphr.HP2.4.3, 4.14.8 (pl.), fig., πήπψςιρ ἄπαιρ βίορ AP9.359.7 (Posidipp. or Pl.Com.; = EG1694 P.). 

π῅ρ, Boeot. = παῖρ, Corinn.Supp.2.51, 76 (but Boeot. Inscrr. have nom. παιρ (prob. = πάωρ), v. παῖρ). 



πήςαςθαι· μέμχαςθαι, Hsch. 

π῅ςιρ, late form for πεῖςιρ (from πάςφψ), Olymp.in Cat.99.22. 

πήςςψ, Att. πήσσψ, later form for πήγντμι, LXXSi.14.24, Ph.1.420, Dsc.4.188, Arr.Epict.1.19.4, S.E.M.9.247, (κασα-) Str.4.3.5, 

D.H.3.22: impf. ἔπηςςον Satyr.1:—Pass. πήσσομαι Antig.Mir.174, Str.13.4.14, 7.3.18 (ςτμ-). 
πηφίζψ, measure by the cubit, Sm., Al.Ez.43.13, Supp.Epigr.6.636 (Termessus Major). 

πήφιον, σϋ, = βήφιον I, Dsc.3.112. 

πηφίςκορ, ὁ, Dim. of π῅φτρ, Anon.ap.Suid. 

πηφιςμα, ασορ, σϋ, cubit-measure, Sm.Ez.43.13. 

πηφιςμϋρ, ὁ, measuring by the cubit, Ostr. Bodl.i 90 (ii B.C.), PTeb.164.14 (ii B.C., pl.), Sm., Al. l.c., JudeichAltertümer von 

Hierapolis No.262. 

πηφῠαῖορ, α, ον, a cubit long, IG1.88.8, Hdt.2.48, 78, Hp.Fract.8, Pl.Phd.96e, Plb.6.23.12, etc.; σὸ π. Plot.6.3.21; also πηφιαῖορ, 
IG12(2).11.14 (Mytilene, iii B.C.). 

πηφταλὲρ ἱμάσιον, σϋ, Ion. word, = παπτυέρ, Poll.7.53. 

πήφτιορ, α, ον, = πηφταῖορ, βϋθπορ A.R.3.1207; π. φπϋνορ ‘but a span’, Mimn.2.3; ἐπεσμὰ πήφτιον πποὒφονσα projecting for the 

space of a cubit, A.R.1.379 (wrongly expld. as = σποπψσήπ by EM671.8). 

πηφόνψ, take in the crook of one’s arm, A.R.4.972, Nonn.D.25.177; σινὰ ἀγοςσῶ ib. 3.340: more freq. in Med., Opp.H.4.286, 

Nonn.D.9.30; ἀγοςσῶ ib. 14.152. 

π῅φτρ (Aeol. and Dor. π᾵φτρ Alc.350.7 L.-P., Call.fr.196.38 Pf.), ὁ, gen. πήφεορ Hp.Fract.2, al., Hdt.1.178, Pl.Alc.1.126d, 

Arist.Mir.813a10, LXXEx.25.9, al., Plb.10.44.2, Ph.Bel.73.42, πήφεψρ IG2.1013.34, al. (ii B.C.) Arist.HA606a14 (v.l. -εορ), 
PCair.Zen.484.10 (iii B.C.), πήφψρ (condemned by Phryn.222) corrected to πήφεορ PCair.Zen.665.1 (iii B.C.): gen. pl. πήφεψν 

IG1.314.39, 21673.15, PCair.Zen.353.10 (iii B.C.); later contr. πηφ῵ν X.An.4.7.16 codd., Arist.Pol.1302b37, PCair.Zen.54.4 (iii B.C.), 

PStrassb.85.20 (ii B.C.), Phld.Sign.2, Phryn.222, Moer.p.327 P.:—forearm, from wrist to elbow, Hp.Fract.2, 3, al., Poll.2.140; opp. 

βπαφίψν, Pl.Ti.75a, X.Eq.12.5: in Poets, generally, arm, ἀμυὶ δ᾽ ἑὸν υίλον τἱὸν ἐφεόασο πήφεε λετκύ Il.5.314, cf. Od.17.38, 23.240; 

λετκὸν ἀνσείναςα π. B.Fr.13.4, cf. E.Or.1466 (lyr.); λαιὸν ἔπαιπε π. Id.Heracl.728. 

2. Anat., ulna, Ruf.Onom.80, Gal.UP2.2, Sor.Fract.20. 

II. centrepiece, which joined the two horns of the bow, σϋν ῥ᾽ [ὀωςσὸν] ἐπὶ πήφει ἑλὼν ἕλκεν νετπήν Od.21.419; ὁ δὲ σϋξοτ π῅φτν 
ἄνελκε Il.11.375, 13.583. 

III. in pl., horns of the lyre, opp. ζτγϋν (the bridge), h.Merc.50, Hdt.4.192; πήφειρ ἐναπμϋςαρ καὶ ζτγύςαρ Luc.DDeor.7.4. 

2. also, = ζτγϋν, crosspiece or bridge in which the horns were fitted, Artemo.Hist.12. 

IV. in the balance, beam, IG2.1013.32, Theol.Ar.29. 

V. as a measure of length, distance from the point of the elbow to that of the middle finger, = 6 παλαςσαί = 24 δάκστλοι, Poll.2.158; 

π. μέσπιορ Hdt.1.178; π. ἰδιψεσικϋρ, κοινϋρ, Sch.Luc.Cat.16; but π. βαςιλήωορ, = 27 δάκστλοι, Hdt.1.178, 7.117; ὁ Αἰγόπσιορ π. στγφάνει 
ἴςορ ἐὼν σῶ ΢αμίῳ Id.2.168, cf. Luc. l.c.; for later measurements, Hero Deff.131, Geom.4.2, al. 

2. cubit-rule, as we say ‗foot-rule‘, Ar.Ra.799, Gal.1.47; π. ἀκαμπήρ AP6.204 (Leon.); as epith. of Nemesis, APl.4.223, 224. 

3. metaph. of any small amount (cf. πήφτιορ), Ev.Matt.6.27; κασὰ π῅φτν little by little, Marin.Procl.26. 

VI. πήφειρ οἱ, the cubits (of inundation), represented in pictures as children one cubit high playing round the Nile, Luc.Rh.Pr.6, 

Philostr.Im.1.5. (Cf. Skt. , Avest.  (masc.) ‗arm‘, ONorse  ‗shoulder‘.) 

πῖ, v. πεῖ. 
πιάζψ, Dor. and late Att. for πιέζψ (q.v.). 

πῑαίνψ, fut. πιᾰν῵ A.Th.587: aor. ἐπίᾱνα Id.Ag.276, Hp.Mul.1.47; poet. μίᾱνα Pi.N.9.23; later ἐπίηνα D.L.1.83:—Pass., fut. 

πιανθήςομαι LXXPs.64(65).12: aor. ἐπιάνθην Anan.5.9, Theoc.17.126, (κασ-) Ael.NA2.13; but aor. inf. ςτμ-πιαςθ῅ναι Hp.Epid.7.68 

(s.v.l.): pf. πεπίαςμαι (κασα-) Pl.Lg.807b, cf. Ael.NA13.25: (πίψν): fatten, σὸ ς῵μα Hp. l.c.; ἟ γ῅ π. σὰ βοσά E.Cyc.333; [σὰρ ὕρ] 
Arist.HA603b27; π. φθϋνα enrich the soil, of a dead man, A.Th.587; ςύμαςι πίαναν καπνϋν, of bodies being burnt, Pi. l.c.:—Pass., to be 

or become fat, Semon.7.6, Pl.Lg.807a, Arist.HA520b7, etc.; π. ὁ ςσάφτρ Theoc.10.47; Arist.Oec.1345a3. 

II. metaph., 

1. increase, enlarge, πλοῦσον Pi.P.4.150 (where ῐ); μτφοὺρ πϋλεψρ Xenoph.2.22. 

2. make wanton, ἀλλ᾽ ἤ ς᾽ ἐπίανέν σιρ ἄπσεπορ υάσιρ; A.Ag.276; π. σὰ πάθη Porph.Abst.1.34:—Pass., wax fat and wanton, ππ᾵ςςε, 
πιαίνοτ A.Ag.1669 (anap.); ἔφθεςιν πιαίνεςθαι batten on quarrels, Pi.P.2.56; υθϋνῳ π. B.3.68. 

3. cherish, cheer, ἵππον .. π. ὁ σοῦ δεςπϋσοτ ὀυθαλμϋρ Anon.ap. π. ἑὴν υπένα Opp.H.5.372; μέλορ ib. 620; μάςσακα π. φείλεορ 
ε὎αυίῃ AP5.293.16 (Agath.).—Rare in Prose. 

πι᾵κλον, σϋ, Lat. piaculum, expiatory offering, SEG7.351 (Dura, iii A.D.). 

πῑᾰλέορ, α, ον, Ion., poet., and late Prose for πίψν, Hp.Mul.1.17, AP6.190 (Gaet.), 299 (Phan.), Artem.1.46, Opp.C.1.86, etc.; rich, 

πϋςιρ Nic.Al.360, cf. Nonn.D.3.146, al. 

πίαλορ, v.l. for ςίαλορ in Hp.Mul.2.133; but, = παπάλετκορ, Hsch. 

πῑανσηπιορ, α, ον, fattening: σὰ π. fattening food, Hp.Loc.Hom.28. 

πῑανσικϋρ, ή, ϋν, = foreg., Apollon.Lex. s.v. πίονα ἔπγα. 

πῖαπ, σϋ, only nom. and acc. (exc. dat. πίαπι Suid.): (πίψν):—fat, Ep. and Ion. word, βο῵ν ἐκ πῖαπ ἑλέςθαι Il.11.550; of men, 

Hp.Nat.Puer.21. 

b. any fatty substance, π. ἐλαίηρ A.R.4.1133; π. μελιηδέρ prob. cream, AP9.224 (Crin.), cf. Sol.36.21 (πῦαπ Pap. Arist.Ath.); thick 

juice from trees, Hp.Nat.Puer.26; of the fig, Id.Mul.2.205, Ulc.15; richness of soil, ἐπεὶ μάλα π. ὏π᾽ οὔδαρ Od.9.135, cf. h.Ap.60; ἐςθλ῅ρ 
ἀποόπηρ π. ἔγκληπον φθονϋρ Lyc.1060, cf. AP9.555 (Crin.). 

2. metaph., cream, choicest part of a thing, h.Ven.30. 

πῑᾰπϋρ, ά, ϋν, fat, rich, σὸ πιαπϋν Hp.Nat.Puer.21 (p.514 L., sed leg. σὸ πῖαπ, cf. p.512):—πιαπά and πιεπά are prob. ff.ll. for πίειπα 

in ib. 22, Arist.Pr.892b33, and πίεπαι, πλεπαῖρ ff.ll. for πίειπαι, πιείπαιρ in Hp.Aër.21, Ath.Med.ap.Orib.1.2.4. 

πίαςμα [ῑ] (A), ασορ, σϋ, (πιαίνψ) that which makes fat, of a river, π. Βοιψσ῵ν φθονί bringing fatness and riches to .., A.Pers.806. 

πίαςμα [ῐ] (B), ασορ, σϋ, Dor. and later Gr. for πίεςμα (q.v.). 

πῑαςμϋρ, ὁ, (πιαίνψ) fatness, fat, Ael.NA13.25. 



πῐαςσήπιορ, ον, = πιεςσήπιορ (q.v.). 

πιάσοιρ· σὸ ἄςημον ἀπγόπιον, Hsch. 

πιάσπα, ἟, a term of relationship, = πάσπα, TAM2.385 (Xanthus), 611 (Tlos); 870.6; also πιέσπα ib. 847, 848 cf. πινάσπα. 

πιβπ᾵σορ, = Lat. privatus, βαλανεῖ πιβπάσοτ private bath attendant, Edict.Diocl.7.76. 

πίγγαλορ, ὁ, a kind of lizard, = φαλκίρ, Hsch. 

πίγγαν· νεοςςίον, Ameriasap.Hsch. 

πιγκέπνηρ, = Lat. pincerna, bar-keeper, PLond.5.1656.3 (iv A.D.), CPR8.56.20 (v/vi A.D.). 

πῑδᾰκῖσιρ, ιδορ, ἟, (πῖδαξ) growing at or about a spring, βοσάναι Hp.Ep.16. 

πῑδᾰκϋειρ, εςςα, εν, full of springs, Hegesin.ap.Paus.9.29.1; gushing, λιβάρ E.Andr.116 (eleg.). 

πῑδᾰκύδηρ, ερ, full of springs, σϋποι Plu.Aem.14; π. ςάπξ, of a woman‘s breasts, Id.2.496a. 

πῖδαξ, ᾰκορ, ἟, spring, fountain, μάφεςθον π. ἀμυ᾽ ὀλίγηρ Il.16.825, cf. Theoc.7.142, Call.Ap.112, etc.; [γ῅] ἔπτδπορ πίδαξι 
Hdt.4.198; ο὎πει᾵ν πιδάκψν .. ῥοαῖρ E.Andr.285 (lyr.); π. ῥψγϋρ AP6.238 (Apollonid.), cf. 158 (Tull. Sab.), 334 (Leon.), etc. 

πῑδάψ, = πιδόψ, Arist.Mete.349b34, Hsch., Choerob.in An.Ox.2.249; prob. cj. in Hp.Epid.5.16, Theoc.8.42. 

πῑδήειρ, εςςα, εν, rich in springs, Ἴδη Il.11.183. 

πῑδῠλίρ, ίδορ, ἟, πέσπα ἐξ ἥρ ὓδψπ ῥέει, Hsch. (πηδ- cod.), Call.fr.67.12 Pf. (cj.). 

πῑδόψ, gush forth, Hp.Epid.5.16, AP9.322 (Leon.), 10.13 (Satyr.); ὀλίγον καὶ πονηπὸν ἐπίδτε [σὸ ποσϋν] Plu.Aem.14, cf. 

Antig.Mir.144:—Med., Nic.Th.302. [ῡ exc. in Nic. l.c.] 

πῐέζψ, impf. ἐπίεζον, Ep. πίεζον Od.12.174, etc.: fut. πιέςψ Diph.18.3; Ep. πιέςςψ Nonn.D.4.146: aor. ἐπίεςα Hp.Fract.6, Hdt.9.63, 

Th.2.52, etc. (but subj. πιέξῃρ Hp.Fract.5, inf. πιέξαι IG4(1).123.116 (Epid., iv B.C.), part. πιέξαρ (v.l. πιάξαρ) Nic.Al.224): pf. πεπίεκα 

Demetr.Lac.Herc.1012.44:—Pass., fut. πιεςθήςομαι Gal.11.317 (δια-), Heliod.ap.Orib.10.18.15: aor. ἐπιέςθην Od.8.336, Sol.13.37, 

Hdt.4.11, etc.; ἐπιέφθην Hp.Fract.5, etc.: pf. πεπίεςμαι Arist.Mu.392b33, Procl.Hyp.5.49, cj. in Alciphr.3.55, etc.; πεπίεγμαι 
Hp.Fract.5.—From πῐεζέψ we have πιεζέοτςι v.l. in Id.Fract.31: impf. πιέζετν v.l. in Od.12.174, 196; part. πιεζεῦνσα Hp.Off.25, 

Fract.9, πιεζεῦςαν Herod.8.47:—Pass., part. πιεζεόμενορ Hdt.3.146, 6.108, 8.142 (always with v.l. -ϋμενορ), Hp.Nat.Puer.21, 

πιεζοόμενορ Plb.3.74.2; imper. πιεζείςθψ IG4.364.7 (Corinth, iv A.D.): impf. ἐπιεζοῦνσο Plb.11.33.3; so in later Gr., as Plu.Thes.6, Alc.2, 

etc.; Dor., Aeol., and later Gr. πῐάζψ Alcm.44, Alc.148: aor. 1 ἐπίᾰςα LXXCa.2.15, Ev.Jo.8.20; ἐπίαξα Theoc.4.35, (ἀμυ-) Ep.6: Pass., 

fut. πιςαθήςομαι LXXSi.23.21: aor. ἐπιάςθην Apoc.19.20: pf. πεπίαςμαι POxy.812 (i B.C.), Dsc.1.15, Hippiatr.34:—press tight, squeeze, 

φειπὶ ἑλὼν ἐπίεζε βπαφίονα Il.16.510, cf. Hes.Op.497; ἀςσεμυέψρ ἐφέμεν μ᾵λλϋν σε π. Od.4.419; μ᾽ ἐν δεςμοῖςι δέον μ᾵λλϋν σε πίεζον 

12.196, cf. 164; π. σὰ φείλεα compress them, Hp.VM22; ῥόγφορ εἰρ ὄξορ π. Axionic.8.5; π. σοὺρ ὏πετθόνοτρ squeezing them (like figs), to 

try if they are ripe, Ar.Eq.259; ςυϋδπα π. α὎σοῦ σὸν πϋδα Pl.Phd.117e; π. [σὴν δεξιὰν] ἐμπαθ῵ρ Plb.31.24.9: abs., X.Mem.3.10.13, 

Arist.Rh.1361b17:—Pass., to be pressed tight, ἐν δεςμοῖρ Od.8.336, cf. Hp.Fract.25, al.; of wrestlers, Plu.Alc.2; πιέζεσαι ὅςα πϋποτρ ἔφει 
κενοόρ are compressible, Arist.Mete.386b1. 

2. in chariot-racing, perh. bore, μὴ πιάςψςιν, μὴ παπαβόςψςιν SEG34.1437 (Syria, v/vi A.D.). 

II. press or weigh down, of a heavy weight, ΢ικελία α὎σοῦ π. ςσέπνα Pi.P.1.19, cf. Ar.Pax1032:—and in Pass., ὁ δ᾽ ὦμορ .. πιέζεσαι 
Id.Ra.30, cf. X.Cyr.7.5.11: metaph., oppress, distress, π. σινὰ ἟ δαπάνη Hdt.5.35; λιμϋρ A.Ch.250; καὶ ππὸρ π. φπημάσψν ἀφηνία 

(Abresch for πποςπιέζει) ib. 301; ςτμυοπὰ δ᾽ ἑσέποτρ ἑσέπα π. E.Alc.894 (lyr.); α὎φμὸρ π. σὰρ ἀμπέλοτρ Ar.Nu.1120; π. ἟ ἀνάγκη ib. 

437, cf. Th.2.52:—freq. in Pass., ὏πὸ νοόςοιςι Sol.13.37; ὏πὸ λιμοῦ Th.1.126; πολέμῳ Hdt.4.11, 6.34; σῆ νοόςῳ Pherecyd.ap.D.L.1.122, 

cf. Th.7.47; σαῖρ εἰςυοπαῖρ Lys.28.3; σαῖρ ςτμυοπαῖρ X.Cyr.7.2.20; ςπάνει ςίσοτ Id.HG5.4.56, etc.: abs., Hdt.7.121, etc.; of a river, to be 

exhausted from the heat of the sun, Id.2.25. 

2. press hard, of a victorious army, σοὺρ ἐνανσίοτρ Id.9.63:—Pass., σὴν πιεζομένην μάλιςσα σ῵ν μοιπέψν ib. 60; εἴ πῃ πιέζοινσο 

Th.1.49, cf. X.HG2.4.34; ὏πϋ σινψν ib. 7.1.43. 

3. bear hardly upon, σινα Pl.Cra.409a; σῶ λϋγῳ Plu.Alc.6; ὏πὸ σ῵ν ἐλέγφψν πιέζεςθαι Phld.D.3.8; of a point in the argument, hold 

fast to, Pl.Lg.965d; press it, Plb.3.21.3, Demetr.Lac. l.c., etc.; lay stress on, Plu.2.31e; c. dat., insist upon, σοῖςι πεπιπάσοιςι 
Hp.Insomn.88. 

b. determine precisely, ἀποςσήμασα Procl.Hyp.5.19, cf. 49 (Pass.); π. δεῖ π῵ρ ἓν ἐκεῖνο καὶ ἕσεπον Porph.Sent.36. 

4. repress, stifle, ἐν θτμῶ φϋλον Pi.O.6.37; σὸν σῦυον Plu.Alc.4. 

5. outweigh, σἀγαθῶ σὸ δτςστφέρ E.Hipp.637, cf. Supp.249 (s.v.l.). 

6. imprison, SB9786.7 (iv A.D.). 

III. later, lay hold of, σαῦπον .. πιάξαρ σ᾵ρ ὁπλ᾵ρ by the hoof, Theoc.4.35; α὎σὸν σ῅ρ φειπϋρ Act.Ap.3.7, cf. Ev.Jo.7.30, etc. 

πίειπα [ῑ], ἟, fem. of πίψν, fat, rich, mostly of land, ἄποτπα π. Il.18.541, Od.2.328, etc.; γαῖα 19.173; φθύν Sol.ap.Arist.Ath.12.3, cf. 

Pl.Criti.111b, Thphr.HP8.6.2; ΢ικελία Pi.N.1.15; δαὶρ π. rich, plenteous meal, Il.19.180; of wood, resinous, juicy, S.Tr.766, cf. 

Hp.Nat.Puer.26; of doves, plump, Arist.HA600a23. (Cf. Skt. , fem. of , v. πίψν.) 

πῑειπ῵ρ, adv. fr. πίειπα, richly, πιειπ῵ρ καὶ λιπαπ῵ρ Sch.Pi.N.1.16. 

πίεξιρ [ῐ], ιορ, ἟, = πίεςιρ, Hp.Fract.6, Art.63, Aret.CD1.3 (pl.). 

Πῑεπία, ἟, Ion. -ίη, Pieria, in the S.W. of Macedonia, Il.14.226, Od.5.50, Hes.Th.53. Adv. Πῑεπίηθεν, from Pieria, Id.Op.1, 

h.Merc.85, cf. Myc. pi-we-ri-ja-ta, pers.n.; pi-we-ri-di (dat), fem. n. Πῑεπίδερ, αἱ, Pierides, name of the Muses, as haunting Pieria, 

Hes.Sc.206, Pi.O.10(11).96, P.1.14, etc. sg. Πιεπίρ prob. in Pratin.3.4 S.; epigr. in SEG37.1175.10 (Pisidia, ii A.D.): Adj. Πῑεπικϋρ, ή, ϋν, 

Hdt.4.195, AP7.34 (Antip. Sid.; = EG3444 P.) etc. 

πιεπϋρ, v. πιαπϋρ. 
πῐέςῐμορ, ον, (πιέζψ) pressing, Gloss. 

πῐέςιρ, εψρ, ἟, squeezing, compression, Arist.PA687b11 (pl.), Mete.387a16; pinching, ποδ῵ν Aret.CA1.2; pressure, close contact, 

Gal.18(2).398. 

πῐέςμα, ασορ, Dor. and later Gr. πίαςμα, σϋ, anything pressed: 

1. pulpy mass left after pressing, pomace, μτποβαλάνοτ Gal.10.911, Gp.20.28: pl., of cakes of olive-pulp, PSI9.1030.11 (ii A.D., in 

form πιάςμασα). 

2. juice pressed out, Dsc.1.78. 

II. = πίεςιρ, δακσόλοτ πιέςμασι Eub.75.11 (πιάςμασι codd. Ath.), cf. AP12.41 (Mel.). 



πῐέςμϋρ, ὁ, = πίεςιρ, Hp.Nat.Puer.21 (v.l. for ἐκπ-), Eust.1181.63: metaph., in pl., constraint, pressure of circumstances, 

Epicur.Nat.28.3. 

πῐέςσέορ, α, ον, to be pressed, Hp.Fract.25. 

II. πιεςσέον on must squeeze, press, σὴν κευαλήν Orib.Fr.48. 

πῐέςσήπ, ῅πορ, ὁ, squeezer: press, IG2.1672.304 (πιεςσ῅[παρ]), but perh. πιεςσή[πια] shd. be rest., Dsc.4.64 (v.l. πιαςσ-), 
Gal.13.1044, Aët.12.55. 

πῐέςσήπιορ, later πῐαςσήπιορ, ον, pressing, squeezing, πιαςσήπια ὄπγανα Heliod.ap.Orib.49.4.68. 

II. πιεςσήπιον, σϋ, press, IG1.425.12 (Athens, v B.C.; pl.) Dsc.4.75; Dor. πιαςσήπιον Gloss. 

πῐέςσϋρ, ή, ϋν, compressible, Arist.Mete.385a15, Thphr.Lass.8. 

πῐέςσπον, σϋ, = πιεςσήπιον, Hp.Mul.1.70, Gal.19.104, 130. 

πῑήειρ, εςςα, εν, poet. for πίψν, AP6.300 (Leon.). 

πῐθάκνη, ἟, Att. υῐδάκνη Moer.p.392 P., Phot., Lacon. πῐςάκνα Hsch.: (πίθορ):—cask or jar, Ar.Pl.546, Ion Trag.10, BCH50.214 

(Thasos, v B.C.); used for storing figs, etc., D.30.28, Pl.Com.114, Thphr.Sign.49, OGI483.149 (Pergam., ii A.D.); οἰκεῖν ἐν σαῖρ υιδάκναιρ 
live in casks, as the poorer Athenians were forced to do during the Peloponn. war, Ar.Eq.792; π. ἰασπική a medicine-jar, Gal.19.115, cf. 

UP4.3:—also πῐθακνίρ, ίδορ, ἟, Att. υῐδακνίρ, Poll.10.74, 131; Dim. πῐθάκνιον, σϋ, Eub.132, Hyp.Fr.265, Luc.Hist.Conscr.4, etc. (Dim. 

of πίθορ, as πολίφνη of πϋλιρ, Sch.Ar.Eq. l.c.), also υιδάκνιον IG1.425.24 (Athens, v B.C.), 2.1627.313, 316 (Athens, iv B.C.). 

πίθᾱκορ, Dor. for πίθηκορ; also in Sammelb.2629 (Naucratis). 

πῐθᾰνεόομαι, = sq., Artem.2.32. 

πῐθᾰνολογέψ, use probable arguments, Arist.EN1094b26, D.S.1.39:—Med., Dam.Pr.405, Sch.E.Or.424:—Pass., Epicur.Ep.2p.36 

U., Orib.49.22.22. 

πῐθᾰνολϋγημα, ασορ, σϋ, probable argument, Sch.E.Hec.258. 

πῐθᾰνολογία, ἟, use of probable arguments, opp. demonstration (ἀπϋδειξιρ), Pl.Tht.162e, cf. Ep.Col.2.4, Gal.17(1).619. 

πῐθᾰνολογική, ἟, art of using probable or specious arguments, Arr.Epict.1.8.7. 

πῐθᾰνολϋγορ, ον, speaking persuasively, Sch.Ar.Ra.91. 

πῐθᾰνοποιέψ, sharpen the wits of one, Hsch. s.v. κομχεόεσαι. 
πῐθᾰνϋρ, ή, ϋν, (πείθψ) of persons, persuasive, plausible, esp. of popular speakers, πιθανύσασορ σοῖρ πολλοῖρ Th.6.35; σῶ δήμῳ 

παπὰ πολὺ .. -ύσασορ, of Cleon, Id.3.36, cf. 4.21; ἐν ὄφλῳ π. Pl.Grg.458e; -ύσασορ πάνσψν ἀνθπύπψν D.37.48; -ύσεποι οἱ ἀπαίδετσοι 
σ῵ν πεπαιδετμένψν ἐν σοῖρ ὄφλοιρ Arist.Rh.1395b27; -ύσασοι οἱ ἐν σοῖρ πάθεςιν Id.Po.1455a30; π. καὶ πανοῦπγορ Plu.2.26a; π. 
ςτνσαγμασάπφηρ Luc.Bacch.2: c. inf., -ύσασοι λέγειν Pl.Grg.479c; π. πεπιβαλειν σινα κακῶ apt at .., E.Or.906; πιθανύσασορ 
ςσπασηγ῅ςαί σε καὶ πποςαγαγέςθαι App.Hisp.15, etc.: with a Prep., π. ἐρ ςσπασηγίαν, ἐρ ἐνέδπαρ, Id.Mith.51, Pun.108, etc. 

2. of arguments, plausible, Ar.Th.464 (lyr.); λέγψν πιθανύσασ᾽ Id.Eq.629; λϋγορ, υψναὶ π., Pl.Phd.88d, R.568c; λϋγοι θατμαςίψρ 
ὡρ π. D.35.16; σὸ πεπὶ λϋγοτρ π., = πιθανϋσηρ, Pl.Tht.178e: freq. in Arist.Rh., as 1356b26, 1403b20; μϋνον ἐυπϋνσιςαν σοῦ π. σοῦ ππὸρ 
α὏σοόρ Id.Metaph.1000a10. 

3. of manners, winning, plausible, σὸ -ύσασον ἤθορ X.Mem.3.10.3; σὸ π. ἰςφὺν σ῅ρ ἀληθείαρ ἔφει μείζψ Men.622 codd. Stob.; ο὎ π. 
ἔςφεν ὄφλῳ σὸ ἤθορ Plu.Phoc.3. 

4. of reports, etc., plausible, specious, credible, λϋγορ πιθανύσασορ Hdt.1.214, cf. 2.123; π. σινί Pl.Lg.677a: c. inf., πιςσεόεςθαι 
πιθανά ib. 782d; πιθανϋν [ἐςσι] c. inf., it is probable that .., Arist.Top.151a29. 

5. of works of art, producing illusion, true to nature, X.Mem.3.10.7 (Comp.). 

II. Pass., easy to persuade, credulous, A.Ag.485 (lyr.), Pl.Grg.493a. 

2. obedient, docile, X.Cyr.2.2.10, Oec.13.9 (Comp.). 

III. Adv. -ν῵ρ persuasively, plausibly, Ar.Th.268, Pl.Phdr.269c, al.: Comp. -ύσεπον Id.Phd.63b, Grg.456c, Arist.EN1096b5. 

πῐθᾰνϋσηρ, ησορ, ἟, persuasiveness, plausibility, of persons, Plb.22.20.2, Plu.2.1040b (pl.). 

2. of arguments, Pl.Lg.839d, Cra.402a; π. σινὰ ἔφει ὁ λϋγορ Arist.EN1097a4, cf. Phld.Rh.1.209 S.; πιθανϋσησαρ ἐλάμβανε κασὰ σ῵ν 
ἀνθπύπψν provided himself with plausible charges against .., Plb.27.15.9, cf. 12.26c.2, Ph.1.94 (pl.). 

πῐθᾰνοτπγία, ἟, faculty of persuasion, Them.Or.26.330a. 

πῐθᾰνοτπγικϋρ, ή, ϋν, having the faculty of persuasion, Numen.ap.Eus.PE14.5; σέφνη art of persuasion, Pl.Sph.222c sq. 

πῐθᾰνοτπγϋρ, ϋν, making probable, σ῵ν ἀπιθάνψν Sch.Hermog.in Rh.7.218 W. 

πῐθᾰνϋψ, make probable, Arist.Rh.1408a19. 

πῐθάπιον, σϋ, Dim. of πίθορ, Hsch. s.v. υιδάκνη, EM671.46. 

πῐθείαρ, v. πιθίαρ. 
πιθέςκεσο, *πῐθέψ, v. πείθψ. 

πῐθεύν, ῵νορ, ὁ, = πιθύν (q.v.), D.S.13.83, AP9.403 (Maec.), Gp.6.12.3, TAPhA65.128 (Olynthus, iv B.C.). 

πῐθήκειορ, α, ον, of an ape, ape-like, Gal.2.386, UP3.8, Suid. 

πῐθήκη, ἟, monkey-spider, also called ὀπειβάσηρ, ὏λοδπϋμορ, χόλλα, Ael.NA6.26. 

πῐθήκῐδεόρ, έψρ, ὁ, young ape, ib. 7.47. 

πῐθήκίζψ, play the ape, of flatterers, ὏πϋ σι μικπὸν ἐπιθήκιςα Ar.V.1290 (lyr.), Lib.Ep.424.1, 1397.5:—Med., Sch.rec.D.18.242 (viii 

p.325 Dindorf): barbarous form ἐπισήκιζι or ἐπισήκιζε cj. for ἐπιθηκίζει in Ar.Th.1133. 

πῐθήκιον, σϋ, Dim. of πίθηκορ, Lat. pithecium Plaut.Mil.989. 

II. device attached to the centre of a platform between two ships supporting a siege-engine to steady it in rough weather, 
Ath.Mech.32.11. 

III. = ἀνσίππινον, Ps.-Apul.Herb.86. 

πῐθήκιςμϋρ, ὁ, playing the ape, playing monkey-tricks, Ar.Eq.887, M.Ant.9.37. 

πῐθηκοειδήρ, έρ, ape-like, Arist.HA498b15, Gal.2.545. 

πῐθηκομοπυορ, ον, ape-shaped, Lyc.1000, Sor.1.39. 

πίθηκορ [ῐ], Dor. πίθᾱκορ, Naukratisiip.68, Ar.Ach.907; (as pers.n. SEG29.938, Selinous, vi B.C.), ὁ, ape, monkey, Archil.89.3, 91, 

S.Ichn.122, Ar.Ach.120, Arist.HA502a17: as fem., πίθηκορ μήσηπ Babr.56; πίθηκον ἐνδτομένην putting on an ape’s form, Pl.R.620c; cf. 

πιθήκη. 



2. nickname for a trickster, jackanapes, Ar.Ach.907, Av.440, Ra.708, etc.; α὎σοσπαγικὸρ π., of Aeschines, D.18.242. 

3. prov., ἀνσὶ λέονσορ π. γίγνεςθαι Pl.R.590b; ὏πὸ σῆ λεονσῆ πίθηκον πεπιςσέλλειν Luc.Philops.5; π. ἐν ποπυόπᾳ ‗borrowed 

plumes‘, Diogenian.7.94; ἐν πιθήκοιρ ὄνσα δεῖ εἶναι π. ‗in Rome we do as the Romans do‘, Apollod.Com.1.3; ὄνορ ἐν πιθήκοιρ ‗parmi 

les aveugles le borgne est roi‘, Men.402.8. 
4. dwarf, Suid. 

II. a ζῶον ςελαφ῵δερ, Ael.NA12.27. 

Πῐθηκοῦςςαι (as if from πιθηκϋειρ) (sc. ν῅ςοι), ῵ν, αἱ, Ape-islands, off the coast of Campania, Arist.Mir.833a14, Str.1.3.10, etc.; one 

of them being specially named Πιθηκοῦςςα, Id.1.3.19; Πιθήκινοι ν῅ςοι, v.l. in Harp. 

πῐθηκουᾰγέψ, eat ape’s flesh, Hdt.4.194. 

πῐθηκουϋπορ, ον, branded with the mark of an ape, Luc.Pisc.47. 

πῐθηκύδηρ, ερ, = πιθηκοειδήρ, Arist.Phgn.812a9, Ael.NA12.27. 

πίθηξ [ῐ], ηκορ, ὁ, dwarf, Procop.Goth.4.24. 

II. = πίθηκορ, Aesop.43b, Zonar.; = μιμύ, Suid. 

πιθήςαρ, v. πείθψ. 

πῖοι, v. πίνψ. 

πῐθίαρ, οτ, ὁ, jar-shaped comet, SenecaQN1.14, Phlp.in Mete.92.34:—written πιθείαρ, Procl.Par.Ptol.131. 

πίθιον [ῐ], σϋ, = βήφιον I, Dsc.3.112. 

πῐθίςκορ, ὁ, Dim. of πίθορ, in pl., = Lat. Doliola, prob. l. in Plu.Cam.20. 

πῐθῖσιρ, ιδορ, ἟, corn poppy, Papaver Rhoeas, Dsc.4.64. 

πῐθοειδήρ, έρ, cask-shaped, ςφ῅μα Hero Stereom.2.22. 

πῐθοίγια, σά, (οἴγντμι) festival at the opening of casks of new wine, held at the Anthesteria, Plu.2.655e, 735e:—later πῐθοιγία, ἟, 

Eust.1363.26; πῐθοιγὶρ ἞ύρ, the morning of this festival, Call.fr.178.1 Pf.; Πῐθοιγιύν, ῵νορ, ὁ, month in which the festival took place, 

prob. in IG12(8).645 (Peparethus, -κιύν lapis). 

πῐθοκοίση, ἟, gloss on πιθάκνη, Sch.Ar.Eq.789. 

πίθορ [ῐ], ὁ, large wine-jar, Il.24.527, Od.2.340, 23.305, Hes.Op.98, 368, IG1.328.2, etc.: usu. of earthenware, π. κεπάμινοι Hdt.3.96, 

cf. Ar.Pax703, Pl.La.187b, Grg.493a; π. ἀπγόπεοι, sent by Croesus to Delphi, Hdt.1.51; but π. ξόλινοι casks, Str.5.1.12, cf. Hdn.8.4.4. 

2. prov., εἰρ σὸν σεσπημένον π. ἀνσλεῖν, of the task of the Danaids, i.e. of labour in vain, X.Oec.7.40, cf. Philetaer.18.5, 

Luc.Herm.61, DMort.11.4; applied to insatiable appetites, Pl.Grg.493b; to largesses made by demagogues, Arist.Pol.1320a32, cf. 

Oec.1344b25; ἐκ πίθψ ἀνσλεῖρ you have wine by the caskful, i.e. your purse is deep, Theoc.10.13; ἐν πίθῳ ἟ κεπαμεία γιγνομένη ‗trying 

to run before you can walk‘, Pl.La.187b, cf. Grg.514e, Ar.Fr.469; ζψὴ πίθοτ a Cynic‘s life, like that of Diogenes, Zen.4.14; π. υπεν῵ν a 

cask full of wit, Men.Mon.240 (= IG14.699), expld. with ref. to Diogenes by Eust.1363.40. 

II. = πιθίαρ, Arist.Mu.395b12, Ptol.Tetr.90. (cf. Lat. fidelia.) 

πιθϋψ, Boeot. for πείθψ, IG7.3172.58 (Orchom. Boeot., iii B.C.). 

πῐθύδηρ, ερ, like a jar or cask, βϋθτνορ Arist.HA558a8. 

πίθψν [ῐ], ψνορ, ὁ, little ape, Babr.56.4: καλὸρ π. παπὰ παιςίν Pi.P.2.72, cf. Sostrat.ap.Eust.1665.53. 

πῐθύν, ῵νορ, ὁ, (πίθορ) cellar, Pherecr.138, Eup.111, IG11(2).287 A 168 (Delos, iii B.C.), 12(5).872.52 (Tenos, iii B.C.(?)); cf. 

πιθεύν. 

πῐθύν, aor. 2 part. of πείθψ, Pi.P.3.28. 

πικ᾵ςι· πικπαῖρ, Hsch. 

πικέπιον, σϋ, = βοόστπον, Hp.Mul.1.63, Arist.Fr.636, Aret.CA1.1, Gal.19.131: Phrygian acc. to Erot. 

πίκπα, ἟, an antidote, ‘higry-pigry’ (i.e. ἱεπὰ π.), Alex.Trall.7.6, Febr.6. 

πικπάζψ, = sq., S.E.P.1.211:—Pass., taste bitter, ib. 2.51, etc. 

II. metaph., π. σὸν λϋγον σῆ κακίᾳ Epict.Gnom.22. 

πικπαίνψ, make sharp or keen, esp. to the taste, π. σὴν κοιλίαν make it bitter, Apoc.10.9:—Pass., σὸ ςσϋμα πικπαίνεσαι Hp.Acut.30: 

opp. γλτκαίνεςθαι, Arist.Ph.244b20. 

2. metaph., embitter, irritate, σὴν χτφήν LXXJb.27.2; σὴν ἀκοήν affect it harshly, opp. γλτκαίνψ, D.H.Comp.12, 15; make harsh, 

νϋμοτρ cj. in A.Eu.693:—Pass., to be exasperated, embittered, Pl.Lg.731d, Theoc.5.120; ὁ ζψγπάυορ πονεῖ σι καὶ π. vexes himself, 

Antiph.144.3; π. ἐπί σιςι LXXEx.16.20; ἔν σιςι ib. Ru.1.20; also ἐπικπάνθη μοι it grieved me, ib.13 

3. of style, make harsh or rugged, διάλεκσον D.H.Dem.55, cf. 34. 

πικπανσικϋρ, ή, ϋν, disposed to bitterness. Adv. -κ῵ρ, διασίθεςθαι S.E.M.7.367. 

πικπάρ, άδορ, ἟, = ἀνδπϋςακερ, Ps.-Dsc.3.133. 

πικπαςμϋρ, ὁ, bitterness: bitter feeling, χτφ῅ρ LXXEz.27.31: pl., Ph.1.441:—written πικπαμμϋρ, Aq.Jb.3.5. 

πικπία, ἟, bitterness: 

1. of taste, Thphr.CP6.10.7, Od.32, LXXJe.15.17, Placit.3.16.2, Dsc.1.61, etc. 

2. of temper, σὴν ἀπὸ σ῅ρ χτφ῅ρ π. D.21.204, cf. 25.84, Ep.3.33, Arist.VV1251a4, Phld.Ir.p.56 W.; ἟ ἐπὶ σοῖρ γεγονϋςι π. Plb.15.4.11; 

ππὸρ σὸν δ῅μον Plu.Cor.15; ἟ ἐν σοῖρ λϋγοιρ π. D.S.16.88; λϋγορ π. ἔφψν μεμιγμένην φάπισι Plu.Lyc.19. 

3. of circumstances, ἟ σοῦ καιποῦ π. BGU417.5 (ii/iii A.D.). 

4. of style, severity, D.H.Vett.Cens.2.5. 

πικπίδιον, σϋ, = ςέπιρ ἣμεπορ, endive, Cichorium Endivia, prob. in com. in PTeb.693.20, Ps.-Dsc.2.132, Gp.12.1. 

πικπίδιορ, α, ον, somewhat bitter, ςῦκα Ath.3.78a. 

πικπίζψ, to be or taste bitter, Str.11.2.17, Archig.ap.Orib.8.1.37; π. ἐν σῆ γεόςει Dsc.1.20. 

πικπίρ, ίδορ, ἟, ox-tongue, Helminthia sepioides, Arist.HA612a30, Thphr.HP7.11.4. 

2. = κιφϋπιον, Dsc.2.132. 

II. sour soil, Sammelb.6797.12 (iii B.C.), prob. in PCair.Zen.517.17, 728.3, 8 (iii B.C.). 

πικπϋγᾰμορ, ον, attaining a bitter kind of marriage (cf. πικπϋρ III), Od.1.266, al., Hld.5.30, 7.28. 

πικπϋγλψςςορ, ον, of sharp or bitter tongue, ἀπαί A.Th.787 (lyr.). 

πικπϋκαππορ, ον, bearing bitter fruit, ἀνδποκσαςία ib. 693 (lyr.). 



πικπϋλογία, ἟, bitterness of language, Arist.VV1251a9. 

πικπϋλϋγορ, ον, speaking bitter things, γλ῵ςςα prob. in Epigr.Gr.288c4 (Cyprus). 

πικπϋλψσορ, ὁ, a kind of lotus, Gal.14.159.13. 

πικπϋποιϋρ, ϋν, causing bitterness, Eust.820.49; ἔφιρ Sch.Opp.H.1.559. 

πικπϋρ, ά, ϋν, poet. also ϋρ, ϋν Od.4.406 Maced. βικπϋρ acc. to Plu.2.292e:—prop. pointed, sharp, keen, ἀωςσϋρ Il.4.118, al.; βέλεμνα 

22.206; γλψφίρ S.Tr.681: metaph., γλύςςηρ πικποῖρ κένσποιςι E.HF1288. 

II. generally, sharp to the sense: 

1. of taste, pungent, ῥίζα Il.11.846; ἅλμη Od.5.323; δάκπτον (v.l. for πτκνϋν) 4.153; of salt water, opp. γλτκόρ, Hdt.4.52, cf. 7.35; 

ἁλμτπὸρ καὶ π. Pl.Lg.705a; σπιγλία π. PCair.Zen.82.8 (iii B.C.); ἀπ᾽ ὄμυακορ πικπ᾵ρ A.Ag.970; ὏γπϋσηρ π., opp. ὀξεῖα, Meno Iatr.5.13; 

also of smell, pungent, Od.4.406; πικπὸν ὀδψδύρ Alciphr.3.59. (This sense prevails in the derived and compd. words.) 

2. of feeling, sharp, keen, ὠδῖνερ Il.11.271, S.Tr.41. 

3. of sound, piercing, shrill, οἰμψγά Id.Ph.189 (lyr.); υθϋγγορ Id.OC1610; γϋοι, ὄδτπμα, E.Ph.883, Tr.1227 (lyr.); πικποσάση ὄχ 

Ar.Pax805 (lyr.). 

III. metaph., 

1. of things, bitter, esp. of what yields pain instead of expected pleasure, freq. in threats, μὴ σάφα πικπὴν Αἴγτπσον καὶ Κόππον ἵκηαι 
(v.l. ἴδηαι) Od.17.448, cf. Ar.Av.1045, Th.883 (lyr.), E.Med.399, IA955, Ba.357, Cyc.589; π. ΢ίγειον κασηγϋμην S.Ph.355; σὸ πὰπ δίκαν 
γλτκὺ πικποσάσα μένει σελετσά Pi.I.7(6).48, cf. A.Ag.745 (lyr.); σιμψπία, ἀγ῵νερ, Id.Pers.473, S.Aj.1239; δόαι, φεῖμα, A.Pr.180 (lyr.), 

Ag.198 (lyr.); πικπϋσεπ᾽ ἀφέψν Id.Supp.875 (lyr.); λϋγοι E.Hel.481; πικποσάσοτ φπτςοῦ υόλαξ Id.Hec.772; σὸ δὴ λεγϋμενον γλτκὺ 
πικπῶ μεμειγμένον Pl.Phlb.46c; ἔφει σι σὸ π. σ῅ρ γεψπγίαρ γλτκό Men.795: c. inf., μὴ λίαν πικπὸν εἰπεῖν ᾖ D.1.26. 

2. so of persons, prob. in Sapph.Supp.4.1 (Comp.); γλτκὺν ὧδε υίλοιρ ἐφθποῖςι δὲ π. Sol.13.5, cf. Thgn.301, A.Ch.234, Eu.152 

(lyr.), etc.; ἔρ σιναρ Hdt.1.123: abs., A.Pr.739, Th.940 (lyr.); π. θεοῖρ hateful to them, S.Ph.254; π. πολίσαιρ E.Med.224, cf. Supp.1222; 

ἐμοὶ π. σέθνηκεν ἠ κείνοιρ γλτκόρ his death is matter of sorrow to me, S.Aj.966; δαίμψν π., of untimely death (Lat. acerbus), IG3.1338. 

3. embittered, angry, πικπὰ ὄπνιρ S.Ant.423. 

4. relentless, ο὎δὲν πικπϋσεπον σ῅ρ ἀνάγκηρ Antipho 2.2.4; spiteful, mean, vindictive, βάςκανον καὶ πικπὸν καὶ κακϋηθερ ο὎δέν 
ἐςσι πολίσετμα ἐμϋν D.18.108; π. καὶ ςτκουάνσηρ Id.25.45, cf. Arist.Rh.1368b21, EN1126a19: in Com. of old men, ςκτθπϋρ, π., 
υειδψλϋρ Men.10, cf. 825, 843, Georg.Fr.3. Adv. -π῵ρ pedantically, D.H.Lys.6; with rigid accuracy, Apollon.Cit.3, Plu.2.659f. 

IV. Adv. -π῵ρ harshly, bitterly, vindictively, A.Pr.197, S.OC990; π. ἐξεσάςαι D.2.27, 18.265; π. ἔφειν σιςί, ππϋρ σιναρ, Id.10.54, 

Ep.3.10; π. υέπειν σι E.Ion610, cf. Andr.190; ἔκλατςε π. Ev.Matt.26.75: Comp. -ϋσεπον Men.Mon.659, etc.: Sup. -ϋσασα Plb.1.72.3. [ῑ in 

Hom. and Ep.; ῐ freq. in Trag., as A.Pers.473, Ag.970, S.Aj.500, E.Hec.772, and in Theoc.8.74: ι therefore is not long by nature as in 

μικπϋρ.] 
πικπϋσηρ, ησορ, ἟, pungency, of taste, bitterness, Hp.Acut.23, VM19, Pl.Tht.159e, Ti.83b: in pl., ib. 82e. 

II. metaph., bitterness, harshness, cruelty, σὴν [Ἀςστάγεορ] π. Hdt.1.130; γλύςςῃ π. ἔνεςσί σιρ E.El.1014: pl., αἱ σ῵ν ςτκουανσ῵ν π. 
Isoc.15.300. 

2. of style, harshness, D.H.Pomp.6.9. 

πικπουᾰγία, ἟, bitter diet, An.Boiss.3.415. 

πικποφολία, ἟, bitter bile, biliousness, Gal.7.727.1. 

πικπϋφολορ, ον, full of bitter bile, bilious, opp. μελάγφολορ; οἱ π. σὰ ἄνψ Hp.Acut.34, cf. 61, Aret.SA1.5; π. φτμϋρ Gal.6.247: 

metaph., splenetic, AP7.69 (Jul.). 

πικπϋψ, make bitter:—Pass., become so, Alex.Aphr.Pr.2.70. 

πικσίρ, v. πτκσίρ. 
πίλα, ἟, = Lat. pila, mortar, POxy.1890.12 (vi A.D.). 

πιλάπιον, σϋ, an eye-salve, Aët.7.103, Paul.Aeg.7.16, Alex.Trall.2. 

2. a lead plaster, Orib.Fr.90. 
3. cap, Leonid.ap.Aët.6.1. 

πίλεορ, ὁ, (πῖλορ) = Lat. pileus, cj. in Plb.30.18.3; cf. πιλίον. 

πῑλέψ, (πῖλορ) = πιλϋψ (which is rejected by EM672.12), compress wool, make it into felt, πιληθεὶρ πέσαςορ a felt hat, AP6.282 

(Theod.). 

II. generally, compress, close up, πιλοῦνσερ ἑατσοόρ Ar.Lys.577; πιλήςανσερ σοὺρ λϋφοτρ D.H.9.58; make firm or solid, π. καὶ 
πτκνοῦν σὴν ςάπκα, σὸ ς῵μα, Gal.11.758, 394; σπίχει .. π. σὸ δέπμα Id.6.417:—Pass., to be close pressed, διὰ σὸ πολὺ εἰρ ὀλίγον 
πιληθ῅ναι σϋπον Arist.Mete.366b13; φθὼν .. οὒπψ πιληθεῖςα made solid, A.R.4.678; ὓδασι πιληθεῖςα μ᾵ζα kneaded, APl.4.333 

(Antiphil.); to be condensed, [ςελήνην] νέυορ εἶναι πεπιλημένον Xenoph.ap.Placit.2.25.4; of air, Hero Spir.1Praef.; of a man, 

παγκπασιαςσὴρ ὏πὸ σ῅ρ πτκνϋσησορ ςαπκ῵ν πεπιλημένορ Ph.2.449, cf. Porph.Chr.35; ἰςφνϋρ, σὴν ςάπκα πεπιλ. J.BJ6.1.6; σοῖρ φείλεςι 
πιλοτμένοιρ compressed, Sch.D.T.p.43 H. 

2. π. ποτλόποτν pound a polypus so as to make it tender, ποτλόποτ πιλοτμένοτ Ar.Fr.191; π. πλεκσάναρ Eub.150.7, cf. 

Arist.HA622a16 (Pass.), Zen.3.24. 

3. metaph. in Pass., to be oppressed, overwhelmed, κακοῖρ Hegesiasap.D.H.Comp.18; σῶ θανάσῳ πεπιλημένορ Agath.5.3. 

πῑλημα, ασορ, σϋ, compressed wool or hair, felt, Dsc.1.58, Gal.12.504; π. σ῅ρ πολτσελεςσάσηρ ποπυόπαρ Duris14 J., cf. Posidon.9(a) 

J. 

2. anything made thereof, hat (cf. πῖλορ), Call.Fr.124, 125. 

II. compression, νιυεσοῦ βπῖθορ ἐκ π. λαβϋνσορ Arist.Mu.394b2, cf. Anaximand.ap.Placit.2.13.7; π. υλογϋρ, of the angel‘s sword, 

Ph.1.143; π. αἰθέπιον, αἰθέπορ, of the sun and moon, ib. 284, 624. 

πῐλήςει, for υιλήςειρ, barbarism in Ar.Th.1190. 

πίληςιρ [ῑ], εψρ, ἟, compression of wool, felt, Pl.Lg.849c. 

II. generally, compression, solidification, esp. of contraction by cold, Id.Ti.76c, cf. Xenoph.ap.Placit.3.4.4, Pl.Ti.58b, Thphr.CP5.8.3 

(v.l. πιλύςει); compression of air, Ph.Bel.77.22; opp. ἐξάπλψςιρ, Ph.1.385: pl., πιλήςειρ ἀέπορ Epicur.Ep.2p.44 U., cf. Gal.Nat.Fac.1.3. 

III. overloading of animals, Anon.ap.Suid. (pl.). 

πίλησικϋρ, ή, ϋν, of or for felt-making: ἟ -κή (sc. σέφνη) felter’s art, Pl.Plt.280c. 



II. of cold, contractive, Arist.Pr.909b18; π. δόναμιρ Gal.11.711; σὸ π. cj. for σὸ πλασικϋν in Hp.Cord.8. 

πίλησϋρ, ή, ϋν, made of felt, κσήμασα Pl.Ti.74b, Gal.UP6.4; ςσολαί Agatharch.20; υοινικίδερ D.S.17.115; θύπακερ Anon.ap.Suid. 

s.v. πίλοιρ. 
II. generally, compressible, Arist.Mete.385a17, 387a15. 

πίλίδιον, σϋ, Dim. of πῖλορ, Ar.Ach.439, Antiph.33.4, Pl.R.406d, D.19.255. 

πίλῐνορ, η, ον, made of felt, ὏ποδήμασα IG5(1).1390.23 (Andania, i B.C.), cf. Poll.7.171. 

πίλίον, σϋ, Dim. of πῖλορ II, Arist.Fr.235, PCair.Zen.659.23 (iii B.C.), PTeb.230 (ii B.C.), Plb.35.6.4, Plu.Flam.13; as a freedman‘s 

cap, cf. Lat. pileus, Plb.30.18.3. 

2. name of a bandage, Sor.Fasc.2. 

πῑ́λιορ, α, ον, made of felt, Inscr.Délos1441 A i 13 (ii B.C.). 

πῑλῐπήρ, έρ, wanting the letter π, Theoc.Syrinx4 (fort. πειλιπήρ, cf. πεῖ). 
πῑλίςκορ, ὁ, Dim. of πῖλορ, Dsc.3.4. 

πιλλ᾵σορ, ὁ (fort. πιλλε᾵σορ), = Lat. pilleatus, freedman, Arr.Epict.4.7.37 (pl.). 

πιλνάψ, = πελάζψ, bring near, once in Hes., Βοπέαρ .. δπῦρ .. πιλνᾶ φθονί brings them to earth, Op.510; also intr., δϋμοιςι πιλνᾶρ 
thou drawest nigh to the house, h.Cer.115 (nisi leg. πίλναςαι):—elsewh. Pass. πίλνᾰμαι (with no act. form πίλνημι), draw near to, 

approach, c. dat., ἅπμασα φθονὶ πίλνασο the chariots went close to the ground, Il.23.368; ἐπ᾽ οὒδει πίλνασαι 19.93, cf. A.R.4.952, 

Simm.7: abs. with two subjects, Γαῖα καὶ Ο὎πανὸρ πίλνασο earth and sky threatened to encounter (in the storm), Hes.Th.703:—πίσνανσο 

must be read for πίλνανσο with Aristarch. and some codd. in Il.22.402; conversely πίλνανσο for πίσνανσο in Euph.63.2. 

πιλνϋν· υαιϋν, Κόππιοι Hsch. 

πῑλοειδήρ, έρ, like a cap, Cleanth.Stoic.1.113 (πηλ- codd.), Heliod.ap.Orib.48.50.1 (πηλ-). Adv. -δ῵ρ Sor.1.14 (rest. from Orib.). 

πῑλοποιία, ἟, felting, Poll.7.171. 

πῑλοπολλκϋρ, ή, ϋν, good for felting, πηλοποιικὸν (sic) ὓδψπ Gal.13.938 (-ποιησικϋρ ib. 361); ἟ -κή the felter’s art, Poll.7.171. 

πῑλοποιϋρ, ὁ, felt-maker, hatter, Id.1.149, 7.171; SEG29.1195 (Lydia, A.D. 194/5). 

πιλϋρ· κοφλιϋρ, Hsch. 

πῖλορ, ὁ, wool or hair wrought into felt, used as a lining for helmets, Il.10.265; for shoes, Hes.Op.542, cf. Pl.Smp.220b, 

Luc.Rh.Pr.15; but σὴν σ῵ν οἰκείψν πίλψν γένεςιν, playfully, of the human hair, Pl.Lg.942e. 

II. anything made of felt, esp. close-fitting cap, Hes.Op.546, Arist.GA785a27, AP6.90 (Phil.), etc.; πίλοτρ σιάπαρ υοπέονσερ wearing 

turbans for caps, Hdt.3.12; ἀνσὶ σ῵ν π. μισπηυϋποι ἤςαν Id.7.62, cf. 61, 92; πῖλοι σοῖρ δημοςίοιρ IG2.1672.70; π. λετκϋρ ib. 5(1).1390.13 

(Andania, i B.C.); of various fashions, π. Ἀπκαδικϋρ Polyaen.4.14; Λακψνικϋρ Poll.1.149; Μακεδονικϋρ, = κατςία, Id.10.162; π. φαλκοῦρ 
a brazen cap, i.e. helmet, Ar.Lys.562; of the apex worn by Roman flamines, D.H.2.64 (pl.). 

2. felt shoe, λετκοὺρ ὏πὸ ποςςὶν ἔφψν π. Cratin.100. 

3. felt cloth, used for carpets, mats, tents, etc., Hdt.4.23, 73, 75, Hp.Aër.18 (pl.), cf. X.Cyr.5.5.7, Aen.Tact.33.3 (pl.), etc.; for horse-
cloths, Plu.Art.11. 

4. felt cuirass, jerkin, Th.4.34. 

III. amadou, Polyporus igniarius, Thphr.HP3.7.4. 

b. embryo of Nelumbium, ib. 4.8.7. 

2. ball, ςυαιπίζοτςα πίλῳ Suid. Hist. (FHGiip.464) Fr.2. 

IV. = Lat. pilus, as in primus pilus, Suid. (Cf. Lat. pilleus.) 

πῑλουοπέψ, wear a πῖλορ or apex, like the Roman flamines, App.BC1.65. 

πῑλουοπικϋρ, ή, ϋν, accustomed to wear a πῖλορ, Luc.Scyth.1. 

πῑλουοπορ, ον, wearing a cap, Ἀπμένιοι AP9.430 (Crin.); of the Dacian nobles, D.C.68.9. 

πῑλϋψ, = πιλέψ, of the effect of cold, contract, opp. μανϋψ, ὁ φειμὼν πιλύςαρ σὰρ ῥίζαρ Thphr.CP3.23.5:—Pass., ib. 1.12.3; νέυη 
ἐκ σ῵ν ἀσμ῵ν πιλοῦςθαι Democr.ap.Placit.4.1.4. 

πῑλύδηρ, ερ, like felt: close-pressed, Ptol.Judic.p.25 B. (Comp.). 

πῑλψςιρ, εψρ, ἟, v. πίληςιρ. 
πῑλψσάπιορ, ὁ, = πιλοποιϋρ, Aët.12.49. 

πῑλψσϋρ, ή, ϋν, (πιλϋψ) = πιλησϋρ, of felt, ςκηναὶ π., of the Scythians, Str.7.3.17; σιάπαρ πεπικείμενοι πιλψσάρ Id.15.3.15. 

II. compressed, = Lat. densus, Serv.Dan.ad Verg.A.12.121. 

πῑμελή, ἟, (πίψν, πῖαπ) soft fat, lard, Hdt.2.40, 47, Hp.Aër.19, S.Ant.1011, Democr.ap.Ael.NA12.18, Alex.83: distd. from ςσέαπ as 

being φτσὸν καὶ ἄπηκσον, Arist.HA520a8, cf. PA651a20; ἟ ἐπιπολάζοτςα [γάλακσι] π., of cream, Philostr.Im.1.31. 

πῑμελήρ, έρ, fat, Aq.Jd.3.17, Luc.Tim.15, Babr.100.1, etc.: Comp. -έςσεπορ Luc.Symp.43. 

πῑμελοςαπκουάγορ [υᾰ], ὁ, eater of fat flesh, Cerc.7.5. 

πῑμελύδηρ, ερ, like fat, fatty, Arist.PA652a7, al.; σὸ π. Hp.Art.41. 

πῑμενσάπιορ, ὁ, spicer, apothecary, MAMA8.574 (Aphrodisias, ii/iii A.D.), Olymp.in Grg.p.362 J., al., cj. for ποιμενσαπίψν (v.l. 

ποιμενικ῵ν) in Aët.15.29. (Late Lat. pi(g)mentarius.) 

πιμπλάνομαι, Ep. pass. form, = πίμπλαμαι, Il.9.679. 

πιμπλάψ, = πίμπλημι: imper. πίμπλα Xenarch.3 codd.; pres. part. πιμπλ῵ν, -῵ςαι, LXXSi.24.25, Hp.Epid.6.8.7, ἐμ-πιπλ῵νσα v.l. in 

Id.Morb.2.12: impf. ἐπίμπλψν Lyr.Adesp.90:—Pass. πιμπλ῵νσαι Hp.Morb.1.32. 

Πίμπλεια (Πίμπλα Str.10.3.17), ἟, a place in Pieria, sacred to the Muses and Orpheus, Call.Del.7, Str.7 Fr.18.9.2.25:—Adj. 

Πιμπληωάρ, κοόπη v.l. in Orph.Fr.342; Πιμπληΐδερ Μοῦςαι AP5.205 (Leon.); ςκοπιὴ Πιμπληΐρ, Π. ἄκπη, A.R.1.25, Epic. in EM588.4; sg., 

the nymph Pimpleis, mother of the Muses, Epich.41. 

πίμπλημι, in pres. and impf. formed like ἵςσημι; Aeol.3 pl. πίμπλειςι Alc.Supp.25.3; Ep.3 sg. subj. πιμπλῆςι Hes.Op.301; imper. 

πίμπλη cj. in Xenarch.3, ἐμ-πίμπλη Ar.Av.1310; part. πιμπλάρ Pl.R.586b; but nom. pl. fem. πιμπλεῖςαι Hes.Th.880: impf.3 pl. 

ἐπίμπλαςαν X.An.1.5.10: other tenses from πλήθψ (which in pres. and impf. is intr.): fut. πλήςψ E.Hipp.692, (ἀνα-) Od.5.302: aor. 

ἔπληςα E.Med.905, etc.; Ep. πλ῅ςα Il.13.60, al.: pf. πέπληκα (ἐμ-) Pl.Ap.23e, Ly.204d:—Med., fut. πλήςομαι (ἐμ-) Arat.1121, 

App.Syr.7: aor. ἐπληςάμην Il.9.224, etc.:—Pass., fut. πληςθήςομαι Ev.Luc.1.15, Charito5.5, Him.Or.23.14, (ἐμ-) E.Hipp.664, Isoc.6.69; 

also πεπλήςομαι Porph.Abst.1.16: aor. ἐπλήςθην Il.20.156, etc.; Ep.3 pl. πλ῅ςθεν 17.211, Od.4.705: pf. πέπληςμαι Babr.60, (ἐμ-) 



Pl.R.518b, 3 pl. πεπλήασαι Semon.31 A, πέπληνσαι Hp.Flat.8; also shortd. form πλ῅νσαι Parm.1.13: aor. 2 ἐπλήμην, Ep.3 sg. and pl. 

πλ῅σο, πλ῅νσο, Il.17.499, Od.8.57, Parm.12.1; ἐν-έπλησο Ar.V.911, 1304; imper. ἔμ-πληςο ib. 603; opt. ἐμ-πλῄμην, -ῆσο, Id.Ach.236, 

Lys.235; part. ἐμ-πλήμενορ Id.V.424, 984, etc.—In the compd. ἐμπίμπλημι (q.v.; more freq. in Prose) the second μ is sts. dropped, as 

ἀμπίπλημι; but returns with the augm., as in ἐνεπίμπλαςαν; cf. πίμππημι:—fill, c. gen. rei, fill full of .., σπάπεζαν ἀμβποςίηρ Od.5.93; 

πήπην ςίσοτ καὶ κπει῵ν 17.411; π. σινὰ μένεορ, θάπςετρ υπέναρ, Il.13.60, 17.573; καλάμηρ σὸ πλοῖον Hdt.1.194; π. κπησ῅πα κακ῵ν 

A.Ag.1398; πίμπλημ᾽ ὄμμα δακπόψν S.El.906; δακπόψν ἔπληςεν ἐμέ filled me full of tears, E.Or.368: c. dat. rei, fill with .., ἰαφῆ σε 
υϋβῳ σε πάςαρ πλ῅ςαν ὁδοόρ Il.16.374; δακπόοιρ ἗λλάδ᾽ ἅπαςαν ἔπληςεν E.Or.1363 (lyr.); simply, fill, ἰφθόερ .. πιμπλ᾵ςι μτφοόρ 
Il.21.23, cf. 14.35, Hes.Op.411, Pl.Grg.494a; π. μέλορ A.Fr.57.4: abs., πίμπλη ςὺ μὲν ἐμοί (sc. σὴν κόλικα) Xenarch.3. 

2. fill full, satisfy, glut, E.Cyc.146, etc. 

3. fill, discharge an office, A.Ch.361 (dub.). 

4. complete a period of time, σπιςςὸν ἐπ᾽ εἰκοςσ῵ι πλήςαρ ἔσορ GVI842 (ii/i B.C.), SEG33.1458. 

5. fulfil destiny, etc., ζψὰν πλήςασ᾽ ἐμεῦ σέκεορ SEG37.990 (Miletus, ii B.C.), IEphes.2101 A. 

II. Med., fill for oneself, or what is one’s own, πληςάμενορ οἴνοιο δέπαρ having filled himself a cup of wine, Il.9.224, cf. Od.14.112, 

etc.; π. ν῅αρ load ships, ib. 87; π. .. θτμὸν ἐδησόορ ἞δὲ ποσ῅σορ fill up, satiate one‘s desire with .., 17.603; μασπϋθεν δτςύντμα λέκσπ᾽ 
ἐπλήςψ S.OC528 (lyr.); πεδία πίμπλαςθ᾽ ἁπμάσψν fill the plain full of your chariots, v.l. in E.Ph.522. 

III. Pass., to be filled, be full of, σ῵ν .. ἐπλήςθη πεδίον Il.20.156; πλ῅σο ῥϋορ .. ἵππψν σε καὶ ἀνδπ῵ν 21.16; ὄςςε δακπτϋυι πλ῅ςθεν 

Od.4.705, etc.; μένεορ .. υπένερ .. πίμπλανσο Il.1.104; πλ῅ςθεν .. μέλε᾽ ἐνσὸρ ἀλκ῅ρ 17.211; ἀλκ῅ρ πλ῅σο υπέναρ .. ib. 499; ἀϊσ῅ρ .. 
ἐπλήςθη ςσέγορ E.Heracl.646: rarely c. dat., λέκσπα δ᾽ ἀνδπ῵ν πϋθῳ πίμπλασαι δακπόμαςι A.Pers.134 (lyr.); δάκπτςι σὸ ςσπάσετμα 
πληςθέν Th.7.75. 

2. to be filled, satisfied, have enough of a thing, αἱμάσψν γέντςιν πληςθ῅ναι S.Ant.121; π. σ῅ρ νϋςοτ ξτνοτςίᾳ to be wearied of it by 

being with it, Id.Ph.520; ἟δον῵ν Pl.R.442a, etc. 

3. of females, become pregnant, Arist.HA576b29, 578b32. (Cf. Skt.  ‗fill‘, , Lat. plenus, Goth. , etc. ‗full‘.) 

πίμππημι, pres. and impf. non-thematic; imper. πίμππη E.Ion527, 974; part. nom. pl. πιμππάνσερ Th.6.94; inf. πιμππάναι 
A.Pers.810, E.Tr.81, (ἐμ-) Plb.11.5.6, etc.: impf. ἐν-επίμππην Th.6.94; 3 pl. ἐνεπίμππαςαν X.HG6.5.32:—other tenses formed from 

ππήθψ (q.v.): fut. ππήςψ A.Th.434, (ἐμ-) Il.9.242, etc.: aor. ἔππηςα 2.415, E.Andr.390, etc.; Ππ῅ςαι CEG2.7, 3 sg. shortd. ἔππεςε 
Hes.Th.856: pf. πέππηκα (὏πο-, ἐμ-, κασα-) Hp.Ep.17, Alciphr.1.32, D.C.59.16:—Med., Nic.Al.345: aor. ἐππηςάμην (ἐν-) Q.S.5.485:—

Pass., fut. ππηςθήςομαι LXXNu.5.27; πεππήςομαι (v.l. ππήςομαι (ἐμ-)) Hdt.6.9: aor. ἐππήςθην Hp.Nat.Mul.10, Amphis30.10 (dub.), (ἐν-
) Hdt.8.55, Pl.Grg.4690: pf. (ἐμ-) πέππηςμαι Hdt.8.144, Paus.2.5.5; but πέππημαι is the Att. form acc. to Phot. s.v. ςέςψσαι, and ἑμ-
πέππημαι is found in Ar.V.36 cod. Rav.; imper. πέππηςο Pherecr.80.—Collat. pres. ἐμ-πιππάψ (v. ἐμπίμππημι).—In the compd. 

ἐμπίμππημι (q.v.; more freq. in Prose) the second μ is sts. dropped, as ἐμπίππημι; but returns with the augm., as ἐνεπίμππαςαν; cf. 

πίμπλημι:—burn, burn up, γ῅ν .. πτπὶ ππ῅ςαι κασάκπαρ S.Ant.201, cf. E.Tr.81; ππ῅ςαι δὲ πτπὸρ .. θόπεσπα Il.2.415, cf. 9.242 (v.l.); 

without πτπί or πτπϋρ, Hes.Th.856; ππήςψ πϋλιν A.Th.434, cf. Pers.810; δ῵μα E.Andr.390, etc.:—Pass., πίμππαμαι to be burnt, 

Ar.Lys.341; πέππηςο burn with fever, Pherecr.80, cf. SIG1180.10 (Cnidus): metaph., ἐπί σινι πίμππαςθαι Luc.Jud.Voc.8; ἐπὶ Ῥψμαίοιρ 
App.Ital.Fr.3. 

II. = ππήθψ I. 1, blow up, distend, inflame in Pass., Hp.Nat.Mul.10, Flat.8, Nic.Al.477, al. Act.Ap.28.6 (v.l.); ἐπέππησο ὅλα 

IG4(1).122.123 (Epid.):—Act., Arist.HA522b28, Dsc.4.32, Nic.Al.438, 571; med., ib. 345 (Cf. Russ.  ‗sweat‘, ‗stew‘.) 

πῖνα, ἟, = πίνη (q.v.). 

πῐνᾰκηδϋν, Adv., (πίναξ) like planks, ῥήμασα π. ἀποςπ῵ν Ar.Ra.824, cf. Sch.ad loc. 

πῐνᾰκιαῖορ, α, ον, of the size or thickness of a πίναξ, Hippiatr.104. 

πῐνᾰκιδ᾵ρ, ᾵, ὁ, seller of πινακίδερ, Hdn.Gr.2.657 (πινακ᾵ρ Lentz). 

πῐνᾰκίδιον [κῐ], σϋ, = πινάκιον, Hp.Epid.6.8.7, Arist.Mir.834b12, Sm.Ez.9.2, Gal.7.855; writing-tablet, Plu.Eum.1. 

πῐνᾰκικϋρ, ή, ϋν, of or by means of tables, σ῵ν ἀςσέπψν θεψπία Vett.Val.173.26, cf. Ptol.Tetr.120, Paul.Al.L.1. Adv. -κ῵ρ in tabular 

form, Ptol.Tetr.53. 

πῐνᾰκιον, σϋ, Dim. of πίναξ, small tablet on which the δικαςσαί wrote their verdict, π. σιμησικϋν Ar.V.167, cf. Arist.Pol.1268a2; εἰρ 
π. γπάυειν Pl.Lg.753c; also used in drawing lots for offices, D.39.12; π. πόξινον, given to dicasts as badge of office, Arist.Ath.63.4. 

2. notice-board on which laws, decrees, etc. were written, Ar.Av.450, Plu.Per.30, etc.; ἐν πινακίῳ λελετκψμένῳ IG2.1237.62, cf. 

1.66.31; also for notices of charges against officials, Arist.Ath.48.4, cf. D.8.28, PHal.1.225 (iii B.C.); ἀναγπάχανσερ ἐμ π. σὸ μέσπον σοῦ 
καπποῦ IG1.76.27. 

3. tablets, memorandum book, σά σε π. καὶ σὰ γπαμμασεῖα ib. 91.11; π. ὀνειποκπισικϋν Plu.Arist.27. 

4. votive tablet, IG2.1388.57. 

II. tablet for painting upon, σὰ σ῵ν ζψγπάυψν π. Thphr.HP3.9.7, cf. Inscr.Délos290.100 (p.191, iii B.C.), Luc.Im.17. 

b. small or bad picture, Isoc.15.2. 

2. small plate or dish, Arr.Epict.1.19.4, 2.22.31; π. ἀπγτποῦν BGU387 ii 10, etc. 

3. astronomical table, π. ἀςσπολογικϋν ib. 1674.8 (ii A.D.). 

πῐνᾰκίρ, ίδορ, ἟, = foreg. I. 3, Philyll.11, Macho ap.Ath.13.582c; in the Kingdom of Bosporus, ἐπὶ σ῅ρ π., as title, prob. in IPE2.29.29 

(Panticapaeum, iii A.D.), cf. BMus.Inscr.183 (πινακεῖδορ): pl., π. ἗λληνικαί codicils in Greek, PGnom.36 (ii A.D.). 

2. in pl., tablets, Plu.TG6, Id.2.47e, Arr.Epict.1.10.5. 

II. a kind of dance, Poll.4.103, Ath.14.629f. 

πῐνᾰκίςκιον, σϋ, Dim. of sq., Antiph.55.8. 

πῐνᾰκίςκορ, ὁ, Dim. of πίναξ 2, Ar.Pl.813, Fr.532, Pherecr.108.14, Pl.Com.119, Lync.1.6. 

πῐνᾰκογπᾰυέψ, inscribe on a πίναξ, in Pass., Eust.633.25 (Pass.), etc. 

πῐνᾰκογπᾰυία, ἟, drawing of maps, Str.2.1.11. 

πῐνᾰκογπᾰυικϋρ, ή, ϋν, in the manner of a map, Eust.1167.39. 

πῐνᾰκογπᾰυορ, ὁ, map-maker, Id.ad D.P.4. 

II. maker of lists or catalogues, St.Byz. s.v. Ἄβδηπα. 

πῐνᾰκοειδήρ, έρ, like a tablet, Diogenian.5.72. 

πῐνᾰκοθήκη, ἟, picture-gallery, Varro RR1.2.10, al., Str.14.1.14. 



πῐνᾰκοπλήςσηρ, οτ, ὁ, ?one who fills plates, PAmst.inv.21 (ZPE9.49). 

πῐνᾰκοποιϋρ (-ποίρ Pap.), ὁ, tablet-maker, PTeb.278.16 (i A.D.). 

πῐνᾰκοπύληρ, οτ, ὁ, one who sells small birds plucked and ranged upon a board, Ar.Av.14, cf. Sch. 

πῐνάκψςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, timber-work, Plu.2.658e. 

πίναξ [ῐ], ᾰκορ, ὁ, board, plank, πίνακάρ σε νε῵ν Od.12.67; ε὎γϋμυοιςιν .. πινάκεςςιν Opp.H.1.194, cf. πινακηδϋν; πίνακορ κοτπά 

sawdust, Hsch.: hence of things made of flat wood, metal, etc., 

1. drawing- or writing-tablet, = δέλσορ, γπάχαρ ἐν π. πστκσῶ Il.6.169; πίναξιν .. ἐγγεγπαμμένα A.Supp.946; πινάκψν ξεςσ῵ν δέλσοι 
Ar.Th.778; ἐν φπτςῶ π. γπάχανσερ Pl.Criti.120c, cf. R.501a; of a votive tablet hung on the image of a god, A.Supp.463, cf. 

Arist.Pol.1341a36, IG4(1).121.24 (Epid., iv B.C., pl.), Herod.4.19, Str.8.6.15 (pl.), etc.; Πίνακερ tables or catalogues of authors, name of a 

work by Callimachus, D.L.8.86, cf. Ath.6.244a, 13.585b, Suid. s.v. Καλλίμαφορ; lists of philosophers, Plu.Sull.26; αἵ σ᾽ ἀναγπαυαὶ σ῵ν π. 
αἵ σε βτβλιοθ῅και Phld.Sto.339.13. 

2. trencher, platter, κπει῵ν πίνακαρ παπέθηκεν Od.1.141, cf. 16.49; ἐπ᾽ ἀπγτποῦ π. Philippid.9.4; π. φαλκοῦρ Ath.4.128d; salver, 

πίνακα .. μέγαν, ἔφονσα μικποὺρ πένσε πινακίςκοτρ Lync.1.5, cf. 17, 19; πίνακερ ὏έλινοι Aët.7.106, Lang Ath.Agora xxiB12 (iv/iii B.C.). 

3. board for painting on, picture, AP5.159.4 ([Simon.]; = EG317 P.), Anaxandr.33.2; π. οἱ γπαυϋμενοι Thphr.HP5.7.4, cf. 

IG11(2).161 A 75 (Delos, iii B.C.). 

4. generally, plate with anything drawn or engraved on it, φάλκεορ π., of a map, Hdt.5.49, cf. Plu.Thes.1; π. γεψγπαυικϋρ, first made 

by Anaximander, Str.1.1.11. 

5. board or tablet on which astronomical tables were drawn, ἟ πεπὶ πίνακα μέθοδορ the art of casting nativities, Plu.Rom.12; 

ἀγτπσικοὶ π. Id.Comp.Arist.Cat.3, cf. πινάκιον II. 3. 

b. prov., ἐκ πίνακορ καὶ πτλαίαρ, of a trivial fiction, Id.2.386b. 

6. public notice-baord or register, π. ἐκκληςιαςσικϋρ D.44.35, etc.; but δαμϋςιορ π. public archive, SIG671 A 15 (Delph., ii B.C.). 

7. strop, to sharpen knives on, Thphr.HP5.5.1. 

8. toy-theatre for marionettes, Hero Aut.23.1, al. (Cf. OSlav.  ‗tree-stump‘.) 

πινάπιον, σϋ, a sort of vitriol, Dsc.[5.98]. 

II. piece of mother-of-pearl (cf. σίνη), PHolm.3.12, PSI3.183.5 (v A.D.). 

πῐνᾰπϋομαι, Pass., to be dirty, Suid. s.v. πεπελσψμένα. 

πῐνᾰπϋρ, ά, ϋν, (πίνορ) dirty, squalid, Cratin.372, E.El.184 (lyr.); πιναπὸν .. ἀλοτσίᾳ κάπα Eup.251; σὰ πάλαι πιναπᾶ κεκαλτμμένα 
λάθᾳ ξϋανα epigr. in Inscr.Délos2548 (i B.C.), of unwashed wool, Aret.CA1.1; cf. πινηπϋρ. 

πῐνᾰπϋσηρ, ησορ, ἟, filthiness, Eust.1561.25. 

πινάσπα, ἟, perh. = πιάσπα, JHS25.174 (Isaura), Papers of Amer. Sch. at Athens3 No.207 (Pisidia), unless a pr. n. 

πῐνάψ, to be dirty, Ar.Lys.279. 

Πινδάπειορ [ᾰ], α, ον, of Pindar, ἔπορ Ar.Av.939 (lyr.):—also Πινδᾰπικϋρ, ή, ϋν, Plu.2.602f; ςφ῅μα Π. Eust.1110.52. Adv. -κ῵ρ 
Id.21.14. 

Πινδϋθεν, Adv. from Mount Pindus, Pi.P.1.66. 

πῑνεγφῠ́σηρ, οτ, ὁ, cup-bearer, Ps.-Callisth.83.13, 15. 

πίνη [ῑ] (Antiph.194.15) and πῖνα, ἟, pinna, a long-shaped bivalve, with a silky beard or byssus, of which several species inhabit the 

Mediterranean, freq. mentioned as a delicacy in Com. Poets, e.g. Cratin.8, Philyll.13, cf. Arist.HA528a24, 547b15, Isid.Char.20, 
Opp.H.2.187, Artem.2.14. 

II. pearl, acc. pl. πίναρ UPZ121.9 (ii B.C.); πείναρ POxy.1273.10 (iii A.D.), cf. ἀληθινϋπινορ, πινύσιον, πινάπιον.—Written with 

one ν, UPZ l.c., POxy. l.c., and sts. in codd., cf. Cic.Fin.3.63, ND2.123, Plin.HN9.115, 142; πῖνα Hdn.Gr.2.570, Hsch., Choerob. in 

An.Ox.2.250; the spelling πινν- in this word and its derivatives is freq. in codd., but is not found in Inscrr. or Papyri. 

πῐνηπϋρ, ή, ϋν, Ion. for πιναπϋρ, ἔπια πινηπά Hp.ap.Erot. 

πῑνίκιορ, ον, of the πινικϋν, π. κϋγφορ, = πινικϋν, Peripl.M.Rubr.35: πῑνικϋν, σϋ, pearl produced by the πίνη, ib. 36, 59. 

πίνινορ λίθορ mother-of-pearl, LXXEs.1.6 (v.l. πίννινορ). 
πιννψν᾵ρ, ᾵, ὁ, setter of pearls, JHS58.255 (Jewish medallion; vi A.D.). 

πῐνϋειρ, εςςα, εν, = πιναπϋρ, Hp.Mul.2.187, A.R.2.301, AP7.146 (Antip. Sid.). 

πῖνον, σϋ, liquor made from barley, beer, Arist.Fr.106. 

πῐνϋομαι, Pass., to be dirty, φισὼν πεπινψμένορ Philet.17; of Alexander‘s complexion as painted by Apelles, Plu.Alex.4: metaph. (cf. 

πίνορ 2), literae πεπινψμέναι or πεπινψμένψρ scriptae, in archaic style, Cic.Att.14.7.2, 15.16; ἟ α὎ςσηπὰ καὶ πεπ. ςόνθεςιρ 
D.H.Dem.45. 

πίνορ, ὁ, dirt, filth, in clothes or hair, S.OC1259, E.El.305; of the natural grease in wool, Paul.Aeg.7.17.88: metaph., ςὺν πίνῳ 
φεπ῵ν, i.e. by foul means, A.Ag.776 (lyr.). 

2. patina on bronze statues, Plu.2.395b: hence, metaph. of style, ὁ σ῅ρ ἀπφαιϋσησορ π. D.H.Dem.5, cf. 39, Comp.11, al. π. litterarum, 

Cic.Att.14.7.2. 

3. Alch., wash on metals, Olymp.Alch.p.75 B. [πίνορ Hdn.Gr.2.945, and ῐ in Poets, S. l.c., A.R.2.200, etc.: πῖνορ is incorrect in 

Phryn.PSp.37 B. cod., EM672.39.] 

πῑνοσήπηρ, οτ, ὁ, (πηπέψ) pinna-guard, a small crab that lives in the pinna‘s shell, said to give warning of approaching danger, 

Arist.HA547b28, Chrysipp.Stoic.2.207, Plu.2.980b; cf. πινουόλαξ. 

2. metaph., of a diminutive person, ‗baby-crab‘, Ar.V.1510; ὁ π. σοῦδε μάνσεψρ φοπϋρ (prob. for φοποῦ), posted to give warning, 

S.Fr.113. 

πῑνοσπϋυορ, ον, nourishing the pinna, Tz.ad Lyc.418. 

πῑνουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, = πινοσήπηρ, Arist.HA547b16, Isid.Char.20, Xenocr.ap.Orib.2.58.98, Artem.2.14. 

πινςϋρ, ὁ, = πεςςϋρ III, cubical block of masonry, Sch.Pi.O.2.146. 

πίνῡμι [πῐ], = sq., Hsch. s.v. πιντμένην: πίνῠςιρ [πῐ], εψρ, ἟, prudence, Id. 

πῐνόςκψ and πῐνόςςψ,, Ep. aor. ἐπίντςςα: aor. Pass. ἐπινόςθην:—make prudent, admonish, correct, ἢδη γάπ με καὶ ἄλλο σεὴ 
ἐπίντςςεν ἐυεσμή Il.14.249; ἀυπαδέονσα πιντςςέμεν Naumach.ap.Stob.4.23.7; ἐκεῖνον .. πινόςκεσ᾽ ε὎λϋγοιςι νοτθεσήμαςι A.Pers.830; 



κεπδαλέῳ μόθῳ ςε πινόςκει Call.Dian.152; ὁπϋσαν πινόςκῃ Ζεὺρ ἄμασα makes the days calm, Simon.12; simply, teach, σαλαςήωα ἔπγα 

Orph.Fr.178:—Pass., ὏πὸ σ᾵ρ μασπὸρ πιντςθείρ Pythag.ap.Iamb.VP28.146. (Cf. πέπντμαι.) 
πῐνῠσή, ἟, understanding, wisdom, Il.7.289, Od.20.71, Hp.Ep.18. 

πῐνῠσήρ, ῅σορ, Dor. ᾵σορ, ἟, = foreg., AP7.490 (Anyt.). 

πῐνῠσϋρ, ή, ϋν, prudent, discreet, Od.1.229, 4.211, 11.445, etc.; πιντσὸρ θτμϋν Pi.I.8(7).28; πάνσα ἄπσια καὶ π. Sol.4.40, cf. 

Luc.Bacch.8: Comp. -ύσεπορ Q.S.5.166. Adv. -σ῵ρ, λέγειν Epicr.11.6 (anap.).—Poet. word, cf. Plu.2.797e. 

πῐνῠσϋσηρ, ησορ, ἟, = πιντσή, Eust.681.43. 

πῐνῠσϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, of wise or understanding mind, of Odysseus, Q.S.14.630, AP3.8 (Inscr. Cyzic.); ε὎μαθίη ib. 7.22 (Simm.); 

ςιγή APl.4.325 (Jul.); ingenious, ε὎φψλή (of an acrostic) Puchstein Epigr.Gr.p.10; νοῦρ Jul.Caes.319a; restd. in Epic.Alex.Adesp.7.19. 

πίνψ [ῑ], Ep. inf. πινέμεναι and -έμεν, Il.4.346, Od.7.220: Ion. impf. πίνεςκον Il.16.226: fut. πίομαι 13.493, Thgn.962, A.Ch.578, 

S.OC622, Ar.Eq.1289, 1401, Fr.311; later πῐοῦμαι Arist.Rh.1370b18, Ael.VH12.49, etc.; also as f.l. in earlier authors, πιεῖςθαι Hp.Int.12, 

πιεῖςθε X.Smp.4.7, but rejected by Phryn.23, Ath.10.446d; 2 sg. πίεςαι LXXDe.28.39, Ev.Luc.17.8: aor. ἔπῐον, Ep. πίον Il.22.2, etc.; 2 sg. 

subj. πίῃςθα 6.260; imper. πίε Od.9.347, Men.151, Carm.Pop.33, (ἐκ-) E.Cyc.563, Orph.Fr.32 b iii; also πῖθι Cratin.141, Ion Trag.27, 

Ar.V.1489, Amips.18, Antiph.163.1, etc., (ἔκ-) E.Cyc.570; πίει, πίειρ, SEG32.31, 33.64(b) (Att., vi B.C.); also πῖ TAM4(1).324 

(Rom.imp.); πίον SEG30.1129 (Alena, iii B.C.), Kretschmer Griech.Vaseninschr. p.195; inf. πιεῖν Od.8.70, Hdt.4.172, etc.; later contr. 

πεῖν AP11.140 (Lucill.), Mim.Oxy.413.66, PMag.Lond.121.738, PFlor.101.8 (i A.D.), etc.; Ep. πῐέμεν Od.15.378, πιέειν Il.4.263, πιέναι 
f.l. for ὏πιέναι in Hp.Epid.5.18; part. πῐύν, πῐοῦςα, Il.24.102, etc., πῐέοτςα Hp.Epid.7.11:—Med., subj. πινύμεθα Hermipp.25; imper. 

πίνεο Nic.Th.912: Πίομαι [ῑ] as pres. Med., Ibyc.17 (s.v.l.), Pi.O.6.86, and so ἐκπίομαι [ῑ] Ar.Ach.199, ἐμπίομαι [ῐ] Thgn.1129 (Pass. in 

AP5.43 (Rufin)):—Pass., Od.20.312, Hp.Aër.9, etc.: Ep.impf. πίνεσο Od.9.45.—Other tenses are from πψ- or πο-, pf. πέπψκα A.Th.821, 

etc.:—Pass., fut. ποθήςομαι (κασα-) Ar.V.1502, (ἐκ-) Plu.2.240e: aor. ἐπϋθην (ἐξ-) Nic.Th.622, Al.432, A.Ch.66, (κασ-) Pl.Criti.111d: pf. 

inf. πεπϋςθαι Thgn.477: Aeol. pres. πύνψ Alc.20, 52, Supp.20.3: aor. imper. π῵θι, π῵, EM698.52. (Alc.401 L.-P.) π῵ also GDI1376, 

1377 (Dodona), CR57.102 (Attic vase, vi B.C.); Cypr. po-ti π῵θι ICS264.1, [ῑ always in πίνψ. πίνομαι; ῐ always in aor. ἔπιον, hence πίε 
must be read for πῖνε in AP11.19 (Strat.), and ἔπῑνον for ἔπιον in Anacreont.5.5: Hom. has ἐθέλοτςι δὲ πῑέμεν ἄμυψ Il.16.825, cf. 

Od.18.3; but καὶ υαγέμεν πῐέμεν σε 15.378; in imper. πῖθι, ῑ always.—In fut. πίομαι Hom. and Trag. use ῑ, Il.13.493, A.Ch.578, 

S.OC622, cf. Thgn.962, Ar.Eq.1289, 1401, Fr.311; but ῐ in Ion Lyr.2.10 (nisi leg. πιέσψ), (ἐκ-) Pl.Com.9, Amips.22; also in later Poetry, 

AP11.8, 25.5 (Apollonid.); for pres. Med. πίομαι, v. supr.]:—drink, freq. from Hom. downwds., c. acc., π. οἶνον, ὀπϋν, αἷμα, etc., 

Od.15.391, 17.225, S.OC622, etc.; π. ὓδψπ Αἰςήποιο drink its water, i.e. live on its banks, Il.2.825, cf. Pi.O.6.86 (Med.): c. gen. partit., 

drink of a thing, π. οἴνοιο Od.22.11; εἰρ οἶνον .., ἔνθεν ἔπινον whereof .., 4.220; αἵμασορ ὄυπα πίψ 11.96, cf. 15.373; also πίνειν 
κπησ῅παρ οἴνοιο to drink bowls of wine, Il.8.232; κόπελλα οἴνοτ 4.346; π. ἀπὸ κπήνηρ drink of a spring, Thgn.959 (but κπήνηρ 962); π. 
ἀπ᾽ α὎σοῦ (sc. δέπαορ) αἴθοπα οἶνον from it, Il.16.226; δέπα ἔνθεν ἔπινον Od.19.62; ἐκ κεπάμψν μέθτ πίνεσο Il.9.469; ἐκ σ῅ρ φειπὸρ 
διδοῖ πιεῖν Hdt.4.172; ἐκ σαὺσοῦ .. ποσηπίοτ Ar.Eq.1289; ἐξ ἀπγόποτ ἠ φπτςοῦ Pl.R.417a; ἀπὸ σοῦ ποσαμοῦ X.Cyr.4.5.4; ςκόυορ ᾧ πεπ 
ἔπινεν with which .., Od.14.112; π. κεπασίνοιρ ποσηπίοιρ v.l. in X.An.6.1.4; σὰ υάπμακα π. παπὰ σοῦ ἰασποῦ draughts sent by him, 

Pl.Grg.467c. 

2. abs., drink, ἐςθιέμεν καὶ πινέμεν Od.2.305; ὁ πῖνε καὶ ἤςθε 5.94, 6.249, cf. Il.24.476, etc.; μ῅λα πιϋμεν᾽ ἐκ βοσάνηρ going to 

drink after pasture, 13.493; ππὸρ βίαν πύνην Alc.20; πῖνε, πῖν᾽ ἐπὶ ςτμυοπαῖρ Simon.14; π. ππὸρ ἟δονήν Pl.Smp.176e; εἰρ μέθην 

Id.Lg.775b; διδϋναι πιεῖν Cratin.124; πιεῖν αἰσεῖν X.Cyr.8.3.41; σινὶ πιεῖν ἐγφέαρ ib. 1.3.9; πιεῖν σιρ ἟μῖν ἐγφεάσψ Philem.9: in pf. 

πέπψκα, to be drunk, E.Cyc.536; πίνονσά σε καὶ πεπψκϋσα drinking and having finished drinking, Pl.Phd.117c. 

II. celebrate by a carouse, νίκην Philostr.Gym.54. 

III. metaph., drink up, as the earth does rain, σὸ ὓδψπ, ὄμβπον, Hdt.3.117, 4.198; πιοῦςα κϋνιρ μέλαν αἷμα A.Eu.979 (lyr.), cf. 

Th.736 (lyr.), 821, S.OT1401; of plants, X.Smp.2.25; of a lamp, π. σοὒλαιον Luc.Cat.27; λόφνορ .. πολλὰ πιὼν μέλη AP5.196 (Mel., 

dub.l.). (I.-E.  and , cf. Skt.  ‗cause to drink‘,  ‗a drink‘, Lat. p tus, etc.) ἔπψσα πίνψν Anacr.105 P. 

πῐνύδηρ, ερ, (πίνορ) greasy, of wool, Hp.Mul.2.185 (Sup.); dirty, foul, of hair, E.Or.225, cf. Lyc.975. 

πῐνύδία, ἟, dirt, filth, Hsch. 

πῐ́νψςιρ, εψρ, ἟, ?tarnishing, Al.Pr.25.12. 

πῑνύσιον, σϋ, pearl ear-ring, POxy.1449.25 (iii A.D.). 

πῐοειδήρ, έρ, shaped like the letter πῖ, μέπη [σοῦ διαπήγμασορ] Sor.1.68; υλιά Orib.49.4.30, 49.33.4. Adv. -δ῵ρ Ruf.Anat.45, cj. in 

Sor.1.14. 

πίομαι, v. πίνψ. 

πῖον (sc. γάλα), σϋ, fat, rich milk, Nic.Al.77. 

πῖορ, α, ον, poet. form of πίψν, ἄπνερ Epich.136; μ῅λα Orph.A.506: hence πῑϋσεπορ, πῑϋσασορ, v. πίψν. 

πῑϋσηρ, ησορ, ἟, fattiness, σ῅ρ ςαπκϋρ Hp.Aër.21, cf. Arist.HA520a23, PA651b9, Thphr.HP9.1.3. 

II. metaph., wealth, prosperity, Ph.1.299, Eust.1146.10. 

πῑϋυτλλορ, ον, with oily leaves, of the olive, etc., Alex.Aphr.in Top.118.31. 

πιπαλίρ, ίδορ, ἟, kind of lizard, Hsch.; also, = φαλκίρ, Id. 

πῐπεπάδιον, σϋ, pepper, POxy.1299.10 (iv A.D.). 

πῐπεπάρ, dub. in POxy.921.26 (iii A.D.), PCornell33 (iii A.D.); perh. pepper-pot. 

πίπεπι, = πέπεπι (q.v.). 

πιπεπῖσιρ, ιδορ, ἟, perh. pepperwort, Lepidium latifolium, (in second ref. perh. also Polygonum hydropiper), Plin.HN19.187, 20.174. 

πιπεποσπιβεόρ, piperoterarium, Gloss. 

πῐπίςκψ, Hp.Mul.1.63, Luc.Lex.20: fut. πίςψ [ῑ] Pi.I.6(5).74, Eup.115: aor. ἔπῑςα Hp.Mul.1.59, al., prob. in Arist.EN1111a14 (for 

παίςαρ), (ἐν-) Pi.Fr.111 (πιπίςαι is f.l. in Hp.Fract.36):—Med., aor. ἐπῑςάμην (ἐν-) Nic.Th.573, 877, etc.:—Pass., aor. ἐπίςθην (ἐν-) ib. 

624:—causal of πίνψ, give to drink, Hp.Acut.2, Aret.CA1.1, etc.: c. dupl. acc., πίςψ ςυε Δίπκαρ ὓδψπ I will make them drink the water of 

Dirce, Pi.I. l.c.; π. σινά σινορ Luc. l.c.: c. dat. et acc., σαόσῃςι γάλα Hp.Mul.1.63. 

Πίπλειαι· αἱ Μοῦςαι ἐν σῶ Μακεδονικῶ ὆λόμπῳ Hsch.; cf. Πίμπλεια. 

πίπον· ἄκπον, Hsch. 

πῖπορ, ἟, v.l. for πιπύ in Arist.HA609a30, 617a28. 

II. ὁ, a young piping bird, cj. for ἵπποτρ in Ath.9.368f. 



πιππίζψ, pipe, cheep, or chirp like young birds, Ar.Av.306. 

πίππα, ἟, v.l. for πιπύ in Arist.HA609a7. 

πιππάςκψ, v. πέπνημι. 
πιπσᾰκάπιορ, ὁ, prob. seller of pistachio-nuts (cf. πιςσάκη), MAMA3.495 (Corycus). 

πίπσψ, Aeol. πίςςψ, acc. to Gramm. in HilgardExc. ex libris Herodiani p.28 (cf. Hdn.Gr.2.377 note); poet. subj. πίπσῃςι 
Pl.Com.153.5: Ep. impf. πῖπσον Il.8.67, etc. (for the quantity of ι cf. Hdn.Gr.2.10); Ion. πίπσεςκον (ςτμ-) Emp.59.2: fut. πεςοῦμαι 
A.Ch.971 (lyr.), etc.; Ion.3 pl. πεςέονσαι Il.11.824, 3 sg. πεςέεσαι Hdt.7.163, 168: aor. ἔπεςον, inf. πεςεῖν, Il.13.178, etc.; 2 sg. opt. 

πεςοίηρ Polem.Call.10.14; Aeol. and Dor. ἔπεσον Alc.60, Pi.O.7.69, P.5.50, (κάπεσον) O.8.38, (ἐμ-) P.8.81, cf. Isyll.8, IG14.642 

(Thurii); in later writers ἔπεςα, Orph.A.521, LXXLe.9.24, al., f.l. in E.Tr.291 (ππος-): pf. πέπσψκα A.Eu.147, Ar.Ra.970, etc.; Ep. part. 

πεπσεύρ, ε῵σορ (the εψ forming one syll. by synizesis), Il.21.503, etc.; also πεπσηύρ, ητῖα, Od.14.354, AP7.24.7 ([Simon.]; = EG348 P.), 

Hp.Mul.1.69, A.R.4.1298, AP7.427 (Antip. Sid.), cf. πσήςςψ; Trag. part. πεπσύρ S.Aj.828, Ant.697. (Redupl. from πεσ-, which appears in 

Aeol. and Dor. aor. ἔ-πεσ-ον (v. supr.), and the poet. form πίσ-νψ; cogn. with πέσομαι, q.v.) 

A. Radical sense, fall down, and (when intentional) cast oneself down, ππηνέα πεςεῖν, ὓπσιορ πέςεν, Il.6.307, 15.435, etc.; νιθάδερ .. 
π. θαμειαί 12.278; ὀπίςψ πέςεν Od.12.410; etc.:—Constr., with Preps., in Hom. almost always ἐν .., ἐν κονίῃςι π. fall in the dust, i.e. to 

rise no more, Il.11.425, cf. 13.205; ἐν αἵμασι καὶ κονίῃςι πεπσε῵σαρ Od.22.384; π. ἐν ἀγκοίνῃςί σινορ fall into his arms, Hes.Fr.142.5; 

ἐν φθονὶ πεπσηύρ; AP([Simon.])l.c. (cf. πσήςςψ); π. ἐν δεμνίοιρ E.Or.35, cf. A.Pers.125 (lyr.) (v. infr. B. 1): rare in Prose, π. ἐν ποσαμῶ 

X.Ages.1.32: c. dat. only, πεδίῳ πέςε Il.5.82; δεμνίοιρ π. E.Or.88 (s.v.l.); π. ἐπὶ φθονί Od.24.535; ο὎δέ οἱ ὓπνορ πῖπσεν ἐπὶ βλευάποιρ 
Hes.Fr.188.4; ἐπὶ γᾶ S.Ant.134 (lyr.); ππὸρ πέδῳ E.Ba.605; ππὸρ ἀγκάλαιρ Id.Ion962; ἀμυὶ ςύμαςίν σινψν A.Ag.326: with a Prep. of 

motion first in Hes., Πληωάδερ π. ἐρ πϋνσον Op.620; [ποσαμὸρ] εἰρ ἅλα Th.791; εἰρ ἄνσλον E.Hec.1025 (lyr.); ἐπὶγ᾵ν π. αἷμα A.Ag.1019 

(lyr.); ἐπὶ ςσϋμα X.Cyn.10.13; ππὸρ οὔδαρ E.Hec.405. 

2. in Hom. with Advs. of motion as well as of rest, φαμάδιρ π. Il.7.16, 15.714, etc.; φαμαὶ π. 4.482, cf. 14.418, etc.; π. ἔπαζε 12.156, 

cf. Od.22.280. 

3. with Preps. denoting the point from which one falls, ἀπ᾽ ὤμψν φαμαὶ πέςε Il.16.803; ἀπ᾽ ο὎πανοῦ A.Fr.44.3; ἀπϋ σινορ ὄνοτ 

Pl.Lg.701d; ἐκ φειπ῵ν π. ἟νία Il.5.583; π. ἐκ νηϋρ Od.12.417; πεςὼν ἐκ νηὸρ ἀπουθίμην ἐνὶ πϋνσῳ 10.51. 

4. Geom., of perpendiculars or parts of applied figures, π. ἐπί σι fall upon, Euc.3.11, Archim.Fluit.2.8, al., Apollon.Perg.Con.1.2; but 

π. ἐπί σι, ποσί σι, intersect, meet, Archim.Con.Sph.16, Spir.15; π. διά σινορ pass through, Id.Con.Sph.17; π. κασά σινορ Id.Sph.Cyl.1 Def.2; 

ἐπί σι κασά σινα Apollon.Perg.Con.1.2. 

B. Special usages: 

I. πίπσειν ἔν σιςι fall violently upon, attack, ἐνὶ νήεςςι πέςψμεν Il.13.742 (but ἐν νήεςςι πεςϋνσερ tumbling into the ships, 2.175); ἐν 
βοτςὶ π. S.Aj.375 (lyr.); Ἔπψρ, ὃρ ἐν κσήμαςι π. Id.Ant.782 (lyr.); ἐπ᾽ ἀλλήλοιςι, of combatants, Hes.Sc.379, cf. 375; ππὸρ μ῅λα καὶ 
ποίμναρ S.Aj.1061; ππὸρ πόλαιρ A.Th.462. 

2. throw oneself down, fall down, ππὸρ βπέση θε῵ν ib. 185; ἀμυὶ ςὸν γϋντ E.Hec.787; ἐρ γϋνασα on one‘s knees, of a wrestler, 

Simon.156; ἐρ σὸν ὦμον Ar.Eq.571. 

3. lie down, take one’s place at table, ππὸρ δαῖσα E.Ion625; cf. ἀναπίπσψ 5. 

II. fall in battle, πῖπσε δὲ λαϋρ Il.8.67, etc.; οἱ πεπσψκϋσερ the fallen, X.Cyr.1.4.24; νέκτερ πίπσονσερ Il.10.200; νεκποὶ πεπὶ νεκποῖρ 
πεπσψκϋσερ E.Ph.881: πεςήμασα .. πέπσψκε δοπιπεσ῅ νεκπ῵ν Id.Andr.653; π. ὏πὸ Ἀθηναίψν Hdt.9.67; ὡρ .. θάμνοι ππϋππιζοι πίπσοτςι 
.., ὣρ ἄπ᾽ ὏π᾽ Ἀσπεΐδῃ πῖπσε κάπηνα Σπύψν Il.11.157, cf. 500, etc.; σὸ Πεπς῵ν ἄνθορ οἴφεσαι πεςϋν A.Pers.252. 

2. fall, be ruined, δϋμον δοκοῦνσα κάπσα νῦν πεπσψκέναι Id.Ch.263, cf. Pl.Phlb.22e; πεςεῖν .. πσύμασ᾽ ο὎κ ἀναςφεσά A.Pr.919, cf. 

Pl.La.181 b; ςσάνσερ σ᾽ ἐρ ὀπθὸν καὶ πεςϋνσερ ὓςσεπον S.OT50; ἀβοτλίᾳ, ἐξ ἀβοτλίαρ π., Id.El.429, 398; ἀπὸ ςμικποῦ κακοῦ Id.Aj.1078; 

of an army, μεγάλα πεςϋνσα ππήγμασα ὏πὸ ἟ςςϋνψν Hdt.7.18, cf. Th.2.89; ὁ Ξεπξεψ ςσοασὸρ α὎σὸρ ὏π᾽ ἑψτσοῦ ἔπιπσε Hdt.8.16; of a 

city, π. δοπί E.Hec.5. 

3. fall, sink, ἄνεμορ πέςε the wind fell, Od.19.202 (but in Hes.Op.547, Βοπέαο πεςϋνσορ is used for ἐμπεςϋνσορ, falling on, blowing 

on one): metaph., πέπσψκεν κομπάςμασα A.Th.794, cf. S.Ant.474: c. dat., σαῖρ ἐλπίςι πεςεῖν fail in one‘s hopes, Plb.1.87.1. 

4. fall short, fail, Pl.Phd.100e; of a playwright, fail, Ar.Eq.540. 

III. πίπσειν ἔκ σινορ fall out of, lose a thing, unintentionally, ςοι ἐκ θτμοῦ πεςέειν fall out of, lose thy favour, Il.23.595; ἐξ ἐλπίδψν 
π. E.Fr.420.5; σοὒμπαλιν π. υπεν῵ν Id.Hipp.390; also of set purpose, ἐξ ἀπκόψν π. escape from .., A.Eu.147; ἔξψ σ῵ν κακ῵ν 

Ar.Ra.970. 

2. reversely, πολλὴν ἐρ κακϋσησα π. Thgn.42; εἰρ ἄσην Sol.13.68; εἰρ δοτλοςόνην Id.9.4; ἐρ δάκπτα Hdt.6.21; ἐρ νϋςον A.Pr.478; 

εἰρ ἔπον, ἔπιν, ὀπγήν, υϋβον, ἀνάγκαρ, E.IT1172, Fr.578.8, Or.696, Ph.69, Th.3.82; also ἐν γτιοπέδαιρ π. Pi.P.2.41; ἐν μέςοιρ 
ἀπκτςσάσοιρ S.El.1476; ἐν υϋβῳ E.Or.1418 (lyr.); ἐν ςολοικιςμῶ Luc.Sol.3; ππὸρ σϋλμαν S.Ichn.11: c. dat. only, π. δτςππαξίαιρ 
Id.Aj.759; αἰςφόνῃ Id.Tr.597, etc.; ο὎κ ἔφψ ποῖ γνύμηρ πέςψ I know not which way to turn, ib. 705. 

3. εἰρ ὓπνον π. fall asleep, Id.Ph.826; but ἐν ὓπνῳ Pi.I.4(3).23; simply ὓπνῳ, A.Eu.68. 

4. π. εἰρ (ἰασπικὴν) φπ῅ςιν to be applied to (medicinal) use, Dsc.5.19, 151, al. 

5. π. ὏π᾽ αἴςθηςιν to be accessible to perception, Iamb.Comm.Math.8, in Nic.p.7 P. 

IV. πίπσειν μεσὰ ποςςὶ γτναικϋρ to fall between her feet, i.e. to be born, Il.19.110. 

V. of the dice, σὰ δεςποσ῵ν εὔ πεςϋνσα θήςομαι I shall count my master‘s lucky throws my own, A.Ag.32; ἀεὶ γὰπ εὔ πίπσοτςιν οἱ 
Διὸρ κόβοι S.Fr.895; ὥςπεπ οἱ κόβοι· ο὎ σαὒσ᾽ ἀεὶ πίπσοτςιν Alex.34; ὥςπεπ ἐν πσύςει κόβψν ππὸρ σὰ πεπσψκϋσα σίθεςθαι σὰ ππάγμασα 

according to the throws, Pl.R.604c; ὄναςθαι ππὸρ σὰ νῦν π. E.Hipp.718; ππὸρ σὸ πῖπσον as matters fall out, Id.El.639; of tossing up with 

oyster-shells, κἂν μὲν πίπσῃςι σὰ λεόκ᾽ ἐπάνψ Pl.Com.153.5; of lots, ὁ κλ῅πορ π. σινί or παπά σινα, Pl.R.619e, 617e; ἐπί σινα 

Act.Ap.1.26: Astrol., π. καλ῵ρ ὁ οἰκοδεςπϋσηρ Vett.Val.7.15. 

2. generally, fall, turn out, εὔ πίπσειν to be lucky, E.Or.603; παπὰ γνύμαν π. Pi.O.12.10; of a battle, καπαδοκήςονσα σὴν μάφην σῆ 
πεςέεσαι to wait and see how it would fall, Hdt.7.163, cf. 8.130; λϋγψν κοπτυαὶ ἐν ἀλαθείᾳ π. turn out true, Pi.O.7.69; ςτμυοπαὶ 
πανσοῖαι πίπσοτςαι πανσοίψρ Pl.Lg.709a. 

3. fall to one, i.e. to his lot, esp. of revenues, accrue, σῶ δήμῳ ππϋςοδορ ἔπιπσε Plb.30.31.7; υηςιν .. ἑξακιςφίλια σάλανσα σοῖρ 
Λακεδαιμονίοιρ πεςεῖν Id.2.62.1; πὴν πεπσψκϋσα (sic) μοι οἰκίαν BGU251.12 (ii A.D.); σὰ πίπσονσα διάυοπα ἐκ σ῵ν μτςσηπίψν 

IG5(1).1390.45 (Andania, i B.C.); σὸ πεςὸν ἀπὸ σ῅ρ σιμ῅ρ ἀπγόπιον D.H.20.17; to be paid, σ῵ν εἰρ Καίςαπα πίπσειν ὀυειλϋνσψν 
ἐξεσαςσήρ Str.17.1.12; σὰ πεπσψκϋσα εἰρ σὸ .. ἱεπϋν PEleph.10.2 (iii B.C.); π. ἐπὶ σπάπεζαν PCair.Zen.236.7 (iii B.C.), PLond.3.1200.1 (ii 



B.C.); μὴ πιπσϋνσψν σ῵ν σϋκψν BMus.Inscr.1032.40 (Teos); πέπσψκεν ἁλικ῅ρ διά σινορ .. Ostr. Bodl.i3 (iii B.C.) (but σὰ ἀπὸ σ῵ν 
πποςϋδψν πίπσονσα deficiencies, IPE1.32 B 75 (Olbia)), πέπσψκε in receipts is freq. folld. by the payer‘s name in nom. and the amount 

in acc. (but usu. a symbol only), πέπσψκεν Θέψνι .. Σεύρ .. (δπαφμὰρ) ἑβδομήκονσα SB1178, OWilck.1491, 316, al. (iii B.C.). 

VI. fall, of a date or period of Time, π. κασὰ σὴν πκθ´ ὆λτμπιάδα Plb.1.5.1; οἱ φπϋνοι οἱ πίπσονσερ ὏πὸ σὴν ἟μεσέπαν ἱςσοπίαν 

Id.4.2.2. 

VII. fall under, belong to a class, εἰρ γένη σαῦσα Arist.Metaph.1005a2, al.; ἐπὶ σὴν α὎σὴν ἐπιςσήμην ib. 982b8; ὏πὸ σὴν α὎σὴν 
μέθοδον Id.Top.102a37, cf. 151a15; ὏πὸ σέφνην ο὎δεμίαν Id.EN1104a8; ἔξψ σ῵ν διῃπημένψν γεν῵ν Id.PA681b1; σὸ μακάπιον ἐνσαῦθα 
πεπσψκέναι Epicur.Ep.1p.28 U.; fall within the range of ὅςα πέπσψκεν ὏πὸ σὴν .. ἱςσοπίαν Plb.2.14.7; D.S.3.44. 

πίπτλορ, ὁ, gloss on κοπτδαλλϋρ, Sch.Theoc.10.50. 

πῑπύ, οῦρ, ἟, woodpecker, Picus major and minor, Arist.HA593a4, al. (cf. πίππα, πῖπορ), Lyc.476, Nic.Fr.54, prob. in Antim.Col.4 P. 

πίπψμιρ, ὁ, Egypt. word, = καλὸρ κἀγαθϋρ, Hdt.2.143 (pi romi ‗the man‘). 

πίςα [ῑ], ἟, (πιπίςκψ) = πίςσπα, Sch.Pi.I.6(5).108. 

Πίςα or Πίςη, Dor. Πίςα, ηρ, ἟, a fountain at Olympia (Str.8.3.31), which gave a name to Olympia itself, Stesich.90, Pi.O.1.18, 

Hdt.2.7, etc.: Adv. Πίςηθεν AP7.390 (Antip. Thess.); Πιςαῖοι, οἱ, the people of Pisa, D.S.15.82: Adj. Πιςαῖορ, α, ον, Nic.Fr.74.5, 

AP6.350 (Crin.), etc.:—also Πιςάσηρ, οτ, ὁ, Pi.O.9.68; fem. Πις᾵σιρ, ιδορ, ἐλαία ib. 4.13; ἟ Πις᾵σιρ (sc. γ῅) Str.8.3.3; also ἟ Πιςαία 

Paus.5.1.6, etc. of the Olympic games, Πιςαῖον ἀγ῵να SEG23.113 (Attica, iii A.D.) 

II. Pisa in Etruria, Plb.2.16.2, etc.: elsewh. in pl. Πίςαι, αἱ, Id.2.27.1, etc. [Πῐςα in Pi. and B., in other Poets Πῑςα.] 

πιςάκον· πεπιςσϋμιον Hsch. 

πιςγίρ, ίδορ, ἟, = πτξίρ IG11(2).287 B 50, 54 (Delos, iii B.C.). 

πῑςεόρ, έψρ, ὁ, dweller in meadows, Theoc.25.201. 

Πιςιδικϋρ, ή, ϋν, Pisidian, θε῵ν Πιςιδικ῵ν SEG32.1289 (Phrygia, Rom.imp.). 

πίςῐνορ [πῐ], η, ον, (πίςορ) made of peas, ἔσνορ pea-soup, Ar.Eq.1171, Antiph.183.7, Dieuch.ap.Orib.4.8.14, Ael.Ep.4. 

πίςιπα· πίστπα (Achaean), and πιςιπῖσαι· πισόπινοι ἄπσοι, Hsch. 

πιςκάπιον, σϋ, Lat. piscarium (forum), fish-market, SEG19.115.23 (Athens, ii/iii A.D.). 

πιςκεῖνα, ἟, Lat. piscina, basin, IHadr.47 (i/ii A.D.); sp. υιςκῖνα CIL3.14894 (Salona). 

πιςμϋρ, ὁ, (πιπίςκψ) = ποσιςμϋρ, Hsch. 

πίςοπ, Lacon. for πίθορ, Id. 

πίςορ [ῐ], ὁ, pease, Pisum sativum, Ar.Fr.22, Eup.301, Thphr.HP8.1.4, Phan.Hist.31, PTeb.9.11 (ii B.C.), etc.:—also πίςον [ῐ], σϋ, 

Alex.327. [On the accent v. Hdn.Gr.1.205; πιςϋρ freq. in codd.] 

πῖςορ, εορ, σϋ, old Ep. Noun, only in pl., meadows, πίςεα ποιήενσα Il.20.9, cf. Call.Fr.anon.57, A.R.1.1266. 

πίςςᾰ, Att. πίσσᾰ, ἟, pitch, Il.4.277, Hdt.4.195, Call.Hec.1.4.4, etc.: gen. pl. written πις᾵ν IG4(1).102.278 (Epid., iv B.C.); but sg. 

πίςςαρ ib. 238, 240: distd. as π. ὠμή and ἑχηθεῖςα, Thphr.HP3.9.2, cf. Plb.5.89.6, Hp.Mul.1.37; π. ὏γπά raw pitch, Dsc.1.72.1, 

PLond.3.1171.11; opp. ξηπά, Dsc.1.72.5, PLond.3.929.66, SIG1171.14 (Lebena), cf. παλίμπιςςα; ὀπὸρ πίςςηρ, = πίςςανθορ, Hp.Ulc.12: 

prov., μελάνσεπον ἞ΰσε πίςςα Il. l.c. ἄπσι μῦρ πίσσηρ γεόεσαι, i.e. he has got the first taste of misery, D.50.26, cf. Theoc.14.51; πέπονθα .. 
ὄςςα κ἟μ πίςςῃ μῦρ Herod.2.62. 

II. resin, used for treating wine-jars, PCair.Zen.481 (iii B.C.). (Cf. Lat. pix.) 

πίςςαι, αἱ, peas (cf. πίςορ), SEG9.35 (Cyrene, ii B.C.). 

πιςςᾰλῐυήρ, έρ, tarred, pitched, Eust.1561.9. 

πιςςᾰλοιυέψ, smear with pitch, Aen.Tact.11.3. 

πιςςανθορ, εορ, σϋ, the oily fluid that rises to the surface when the raw pitch is left to stand, Gal.11.520. 

πιςςάπιον, σϋ, a little pitch, Archig.ap.Gal.12.978. 

πιςςάπιον (B), σϋ, gloss on ἔσνορ soup, Sch.Pl.Hp.Ma.290d; cf. πίςορ, πίςινορ. 
πιςςάςυαλσορ, Att. πισσ-, ἟, compound of asphalt and pitch, Dsc.1.73, Plin.HN24.41, etc. 

πιςςέλαιον, σϋ, = πίςςανθορ, Dsc.1.72; also, mixture of oil and pitch, Hippiatr.20, al. 

πιςςήειρ, εςςα, εν, of pitch, pitchy, Nic.Th.717, Man.4.346. 

πιςςήπηρ, ερ, = foreg., κηκίρ A.Ch.268. 

2. = πιςςοκύνησορ, Orac.ap.Ath.12.524b. 

πιςςηπϋρ, ά, (Ion. ή), ϋν, = πιςςήειρ, ἟ π. (sc. κηπψσή) pitch ointment, Hp.Fract.24, cf. Gal.18(2).365. 

πιςςηςιρ, Dor. -ᾱςιρ, εψρ, ἟, = πίςςψςιρ, IG4(1).102.238, 245 (Epid., iv B.C.). 

πιςςία or -εία, ἟, (πισσ-), treatment with pitch, Gal.18(2).900.5. 

πιςςίζψ, taste of pitch, οἶνορ πιςςίζψν Sch.Ar.Ach.189; f.l. for ἰίζψ in Dsc.5.75. 

πιςςῐνορ, Att. πίσσινορ, η, ον, of or from pitch, pitched, κάδορ π. Ar.Fr.269, IG2.1648.27 (pl.); like pitch, δπϋςορ Luc.VH2.29. 

πιςςιορ, α, ον, v. ἐπγασήςιορ. 
πιςςίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, flavoured with pitch, οἶνορ Str.4.6.2, Dsc.5.38, Plu.2.676c. 

πιςςοειδήρ, έρ, like pitch, pitchy-looking, κηκίρ Thphr.HP3.5.2. 

πιςςοκάμῑνορ [ᾰ], ὁ, furnace for extracting pitch, PMasp.110.38 (vi A.D.). 

πιςςοκαπνορ, ὁ, soot obtained by burning pitch, lampblack, Hippiatr.34. 

πιςςοκατσέψ, extract pitch by burning, π. σὴν σέπμινθον Thphr.HP9.2.2 (Pass.). 

πιςςοκηπορ, ὁ, a kind of propolis, with which bees line their hives, Arist.HA624a17, Plin.HN11.16. 

πιςςοκοπέψ, Att. πισσο-, (κϋπσψ) smear with pitch, σὰρ ἀπουάρ IG2.1672.179:—more freq. in Pass., πισσοκοπηθένσα [ξόλα] 
Thphr.HP5.4.5. cf. PLond.5.1654.4 (iv A.D.). 

II. have the hair removed by pitch-plasters, πισσοκοποόμενορ ἠ ξτποόμενορ Alex.264.1; κίναιδοι πεπισσοκοπημένοι 
Com.Adesp.339; ὁ -κοποόμενορ, title of play by Philemon:—hence Subst. -κοπία, Ion. -ίη, ἟, Aret.CD1.2, POxy.1911.187 (vi A.D.): Adj. 

-κοπικϋρ, ή, ϋν, and -κϋπορ, ον, Poll.7.165. 

πιςςοκψνάψ, cover with pitch, Hsch. s.v. κψν῅ςαι. 
πιςςοκύνησορ, ον, (κψνάψ II) daubed with pitch: π. πῦπ fire blazing with pitch, A.Fr.118; π. μϋπορ the death of one who is pitched 

and burnt alive, Hsch. s.v. κψν῅ςαι. 



πιςςοκψνία, ἟, tarring of sheep, ibid. 

πιςςοκψνίαρ Ἄπηρ, = πιςςοκύνησορ μϋπορ, Cratin.364. 

πιςςοσπϋυορ, ον, yielding pitch, υτσά Plu.2.648d. 

πιςςοτπγεῖα, σά, pitch-works, Str.5.1.12. 

πιςςοτπγέομαι, Pass., to be made into pitch, D.H.20.15. 

πιςςοτπγία, ἟, making of pitch, Poll.7.101. 

πιςςοτπγϋρ, ὁ, maker of pitch, ibid. 

πιςςϋφπιςσορ, ον, smeared with pitch, ν῅ερ Hsch. s.v. μέλαιναι ν῅ερ. 
πιςςϋψ, Att. πισσ-, (πίςςα) pitch over, pitch, σὰρ ὀπουάρ IG2.659.25; σὰρ ναῦρ Sch.Ar.Pl.1093:—Pass., Chrysipp.Stoic.2.110, 

Dsc.5.12, 31; of bronze statues, in order to take casts of them, Luc.JTr.33; in order to clean them, Id.Lex.11; κοόυ(ψν) πεπιςςψμένψν 

PVindob. G23243 (ZPE64.80, vi/vii A.D.). 

II. Med., remove the hair by means of a pitch-plaster, οἱ βάπβαποι πισσοῦνσαι σὰ ςύμασα Theopomp.Hist.195, cf. Luc.Rh.Pr.23; 

πισσοόμενορ σὰ ςκέλη Id.Demon.50, cf. Merc.Cond.33. 

πιςςτγγορ, ὁ, = πίςτγγορ (q.v.), PMasp.141vv9 (vi A.D.). 

πιςςύδηρ, Att. πισσ-, ερ, like pitch, φπ῵μα Arist.HA587a32; thick as pitch, Thphr.HP3.1.6; ὏γπϋσηρ ib. 1.12.2: Sup., ib. 9.2.2. 

πιςςψςιρ, Att. πίσσ-, εψρ, ἟, a pitching over, PCair.Zen.271.9 (iii B.C.), Gal.6.443, Archig.ap.Aët.3.180. 

πιςςψσέον, one must pitch, Gp.6.3.8. 

πιςςψσήρ, οῦ, ὁ, one who pitches, Luc.Fug.33, Gal.10.501. 

πιςςψσϋρ, Att. πισσ-, ή, ϋν, pitched, Id.11.106, 18(2).894. 

πιςσάκη [ᾰ], ἟, pistachio-tree, Pistacia vera, Alciphr.1.22. 

πιςσάκιον [ᾰ], σϋ, pistachio-nut, Nic.Th.891, Dsc.1.124, Gp.10.3.3: written βιςσάκιον, Posidon.3 J.; υισσάκια, v.l. in Nic. l.c. 

(ap.Ath.14.649e; also χισσάκια ib. c, and in Gp.10.12.1); PVindob.Worp11.14 (vi A.D.). 

πίςσετμα, ασορ, σϋ, = πίςσψμα, A.Ag.878 (pl.). 

πίςσετςιρ, εψρ, ἟, confiding, entrusting, ἐνσολ῵ν J.AJ17.3.3 (pl.). 

πίςσετσέον, one must trust, Pl.Ti.20b, 40e, Arist.GA760b31, Str.15.1.34. 

II. one must believe, Plb.12.11.3, Str.1.3.1; σῶ θπτλοτμένῳ Longin.44.2; εἰ σοῦσο π. κασ᾽ ἐκείνοτ Aristid.Or.20(21).9: in pl. -ετσέα, 
ο὎κέσι π. σ῵ν νῦν ο὎δενί Luc.Tim.48. 

πίςσετσικϋρ, ή, ϋν, disposed to trust, confiding, Arist.Rh.1372b29; σὸ -κϋν M.Ant.1.14. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν σινί rely upon .., 

Pl.Hp.Mi.364a, cf. Iamb.VP28.138. 

II. creating belief, πειθὼ π. Pl.Grg.455a, cf. Aristid.2.47 J. 

πίςσετσϋρ, ή, ϋν, trustworthy, Iamb.Comm.Math.8. 

πίςσεόψ, fut. -εόςψ: plpf. πεπιςσεόκειν Act.Ap.14.23: (πίςσιρ):—trust, put faith in, rely on a person, thing, or statement, σινι 
Hdt.1.24; σῶ λϋγῳ Id.2.118, cf. S.El.886, etc.; π. θε῵ν θεςυάσοιςι A.Pers.800; σῆ σόφῃ Th.5.112; ςυίςιν α὎σοῖρ Id.3.5; σαῖρ ἀληθείαιρ 
D.44.3; [ςημείοιρ] Antipho 5.81; π. σινὶ πεπί σινορ Arist.EN1157a21; ὏πὲπ σ῵ν ὅλψν Plb.2.43.2: with neut. Adj. or Pron., λϋγοιρ ἐμοῖςι 
πίςσετςον σάδε believe my words herein, E.Hel.710; σοῦσ᾽ .. Αἰγτπσίοιρ πιςσεῦςαι δεῖ Arist.Mete.343b10; μὴ πάνσα πειπ῵ π᾵ςι πιςσεόειν 

Men.Mon.335: later with Preps., π. ἐν σῶ Θεῶ, ἐν σῶ ε὎αγγελίῳ, LXXPs.77(78).22, Ev.Marc.1.15; π. εἰρ σὸν Θεϋν Ev.Jo.14.1, al.; εἰρ σὸ 
ὄνομά σινορ ib. 1.12; π. ἐπὶ σὸν Κόπιον Act.Ap.9.42: abs., believe, πεπὶ μὲν σοόσοτ .. οὒσε ἀπιςσέψ οὒσε ὦν π. σι λίην Hdt.4.96; φαλεπὰ 
πανσὶ ἑξ῅ρ σεκμηπίῳ πιςσεῦςαι although it is hard to believe every single bit of evidence about them, Th.1.20: c. acc. cogn., π. δϋξαν 

entertain a confident opinion, Id.5.105:—Pass., to be trusted or believed, ἄνδπερ ἄξιοι πιςσεόεςθαι Pl.La.181b, cf. Ep.309a, X.Cyr.4.2.8; 
πιςσετθ῅ναι ὏πϋ σινορ enjoy his confidence, ib. 6.1.39, cf. An.7.6.33; π. παπά σινι D.23.4, 58.44; ππϋρ σιναρ Id.20.25; ὡρ 
πιςσετθηςϋμενορ as if he would be believed, Id.27.54, cf. 36.43; π. ὡρ δημοσικὸρ ὤν Arist.Pol.1305a28; πιςσεόονσαι [οἱ λϋγοι] 
Id.EN1172b6; ἐπιςσεόονσο ἃ ἔλεγον they were believed in what they said, D.32.4; ππϋγνψςιν ἐπεπίςσετνσο were believed to possess 

foreknowledge, J.AJ17.2.4. 

2. comply, ὡρ ο὎φ ὏πείξψν ο὎δὲ πιςσεόςψν λέγειρ; S.OT625, cf. 646; opp. ἀπιςσέψ, Id.Tr.1228. 

3. c. inf., believe that, feel confident that a thing is, will be, has been, E.HF146; ἀληθ῅ εἶναι Pl.Grg.524a, cf. R.450d; ὃρ ἂν γνύμῃ 
πιςσεόῃ σ῵ν ἐνανσίψν πποὒφειν Th.2.62; πποέςθαι σὴν πποῖκ᾽ ο὎κ ἐπίςσετςεν D.30.7; π. ὡρ .., ὅσι .., X.Hier.1.37, Arist.Ph.254a3, al.: the 

inf. is sts. omitted, σὰ μὲν ο὎ πιςσεόοτςιν οἱ νέοι (sc. εἶναι or γεγονέναι) Id.EN1142a19, cf. APr.68b13, GA716a7:—Pass., παπὰ Διὸρ .. οἱ 
νϋμοι πεπιςσετμένοι ἤςαν γεγονέναι Pl.Lg.636d; πιςσετθεὶρ ἀληθεόςειν believed sure to .., X.An.7.7.25; ὁ ἡλιορ .. πεπίςσετσαι εἶναι 
μείζψν σ῅ρ οἰκοτμένηρ Arist.de An.428b4; ππ῵σοι νϋμοιρ ἐγγπάπσοιρ φπήςαςθαι πεπιςσετμένοι Str.6.1.8: without inf., πιςσετθείςηρ 
εἱμαπμένηρ αἴπεσαι π᾵ςα νοτθεςία Diog.Oen.33, cf. 23. 

4. c. dat. et inf., σοῖςι ἐπίςσετε ςιγ᾵ν to whom he trusted that they would keep silence, Hdt.8.110, cf. X.Cyr.3.3.55, Lys.19.54. 

5. have faith, Act.Ap.2.44, 19.18, etc. 

II. π. σινί σι entrust something to another, σινὶ ἟γεμονίαν, φπήμασα, X.Mem.4.4.17, Smp.8.36; σὰν ὠνὰν σῶ θεῶ GDI1684, al. 

(Delph.); γτναικὶ μὴ πίςσετε σὸν .. βίον Men.Mon.86; also πεπὶ σ῵ν ἐμ῵ν σοόσῳ ἀξι῵ πιςσεόειν ὏μ᾵ρ Lys.30.7:—Med., have entrusted 

to one, ἀπφήν Berichte der russ. Akad. für Gesch. der materiellen, Kultur4.82 (Olbia, ii/iii A.D.):—Pass., πιςσεόεςθαι σι to be entrusted 

with a thing, have it committed to one, ποπά or ὏πϋ σινορ, Plb.3.69.1, Phylarch.24 J., cf. Vett.Val.65.3: c. inf., πιςσετθένσαρ σοῖρ ἐφθποῖρ 
διαυθείπειν Arist.Pol.1287a39 (nisi leg. πειςθένσαρ): c. gen., πιςσετθὲρ σ῅ρ Κόπποτ Plb.18.55.6, cf. 6.56.13, D.S.12.15, etc. 

πιςσήπ, ῅πορ, ὁ, (πιπίςκψ) = ποσίςσπα, Hsch. s.v. πιςμϋρ. 
πιςσήπιον, σϋ, = ποσιςσήπιον, Hsch., Phot. 

πιςσῐεπαγγελσήρ, fidei promissor, Gloss. (pl., prob.). 

πιςσῐκελετςσήρ, οῦ, ὁ, = Lat. fidejussor, PLips.4.6, 5 ii 2 (iii A.D.). 

πιςσίκιον, σϋ, a cereal, prob. hulled emmer (Egyptian wheat), Edict.Diocl.1.7, PCair.Isidor.11 iii 39 (iv A.D.), al., EPap5.102–103 

(nos. 24.2.4, 25.2.5, both iv A.D.). 

πιςσικϋρ (A), ή, ϋν, adj. describing nard, perh. = πιςσικϋρ (B), in sense genuine, Ev.Marc.14.3, Ev.Jo.12.3. 

πιςσικϋρ (B), ή, ϋν, (πιςσιρ) faithful, Vett.Val.10.14, Cat.Cod.Astr.8(4).169; γτνὴ π. καὶ οἰκοτπϋρ Artem.2.32. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν ππὸρ 
ἀλλήλοτρ Plu.Pel.8: Sup. -ύσασα Hld.3.9. 

2. late spelling of πειςσικϋρ (q.v.). 



3. ὁ, trustee, custodian, CPR8.67.19 (vi/vii A.D.), 85.2 (vii/viii A.D.; pap. has πι[). 
Πίςσιορ Ζεόρ, ὁ, = Lat. Juppiter Fidius, D.H.4.58, al. 

πίςσιορ, α, ον, reliable, trustworthy, TAM2.338 (Xanthus). 

πίςσιρ, ἟, gen. εψρ, Ion. ιορ Parm.8.12, Emp.114; dat. πίςσει, Ion. πίςσῑ Hdt.3.74, 9.106: Ion. nom. and acc. pl. πίςσῑρ v.l. in Id.3.8; 

dat. πίςσιςι Id.4.172: (πείθομαι):—trust in others, faith, first in Hes., πίςσιερ καὶ ἀπιςσίαι ὤλεςαν ἄνδπαρ Op.372; πίςσει φπήμασ᾽ 
ὄλεςςα, ἀπιςσίῃ δ᾽ ἀςάψςα Thgn.831; π. ἴςφειν σινί S.OC950; σῶ θεῶ πίςσιν υέποιρ Id.OT1445, etc., εἰρ πίςσιν ἐλθεῖν φπϋνῳ 

Men.Dysc.282: generally, persuasion of a thing, confidence, assurance, Pi.N.8.44 (πιςσϋν Sch.), etc.; ἟ βεβαιοσάση π., ἀσαπαξία καὶ π. 
βέβαιορ, Epicur.Ep.1p.19, 2p.36 U.; ςψυποςόνηρ π. ἔφειν σεπί σινορ to be persuaded of his probity, D.18.215; π. πεπὶ θε῵ν ἔφειν 

Plu.2.1101c. 

2. in subjective sense, good faith, trustworthiness, honesty, Thgn.1137, A.Pers.443, Hdt.8.105; θνῄςκει δὲ π., βλαςσάνει δ᾽ ἀπιςσία 

S.OC611. 

b. of things, credence, credit, σὰν π. ςμικπὰν παπ᾽ ἔμοιγ᾽ ἔφει E.El.737 (lyr.); πίςσιν σὰ σοιαῦσα ἔφει σινά Arist.EN1179a17; π. λαβεῖν 

Plb.1.35.4. 

c. καλῆ π., = Lat. bona fide, PGnom.180 (ii A.D.), Just.Nov.119.7; sim. κακὴ πίςσιρ ib. etc.; αἱ κασὰ πίςσιν γεινϋμεναι κληπονομίαι, 
= Lat. hereditates fideicommissariae, ib. 56. 

3. in a commercial sense, credit, π. σοςοόσψν φπημάσψν ἐςσί σινι παπά σιςι he has credit for so much money with them, D.36.57, cf. 

44; εἰρ πίςσιν διδϋναι [σίσινι] Id.32.16; εἰ ἕξψ ἐλπίδα πίςσεψρ Astramps.Orac.68p.6 H. 

b. position of trust or trusteeship, ἐν πίςσει κληπονϋμορ ἀπολειυθείρ left in trust, as guardian, Plu.Cic.41, cf. 2c supr.; ἐν πίςσει ὢν 
σῶ βαςιλεῖ IG2.646.11. 

4. Theol., faith, opp. sight and knowledge, 1Ep.Cor.13.13, etc. 

b. creed, belief, Cod.Just.1.1.3.2, 3. 
II. that which gives confidence: hence, 

1. assurance, pledge of good faith, guarantee, ο὎κ ἀνδπὸρ ὅπκοι π. ἀλλ᾽ ὅπκψν ἀνήπ A.Fr.394, cf. S.El.887, E.Hipp.1055; ὅπκοιρ 
καὶ πίςσεςιν ἀναγκάζειν Antipho 6.25: distd. from ὅπκοι and δεξιαί, Arist.Rh.1375a10, cf. E.Med.22; ἔμβαλλε φειπὸρ πίςσιν S.Ph.813; 

δϋρ μοι φεπὸρ ς῅ρ π. Id.OC1632; ὅπκοτρ παπαςφύν, πίςσιν ο὎ ςμικπάν, θε῵ν E.Hipp.1037, cf. Med.414 (lyr.); πίςσιν καὶ ὅπκια 
ποιέεςθαι make a treaty by exchange of assurances and oaths, Hdt.9.92, cf. And.1.107; οἷςιν .. οὒσε π. οὒθ᾽ ὅπκορ μένει Ar.Ach.308; 

ποιέεςθαι σὰρ πίςσῑρ (Ion. for πίςσειρ) Hdt.3.8; πίςσειρ ποιήςαςθαι ππϋρ σιναρ Th.4.51; ἀλλήλοιρ X.HG1.3.12; πίςσιν δοῦναι to give 

assurances, Hdt.9.91, cf. Th.4.86, 5.45; ὅπκοτρ καὶ πίςσιν ἀλλήλοιρ δϋσε Ar.Lys.1185; ἔδοςαν πίςσιν καὶ ἔλαβον interchanged them, 

X.Cyr.7.1.44; πίςσειρ ἀλλήλοιν δεδψκέναι σε καὶ δεδέφθαι Pl.Phdr.256d; π. παπά σινορ λαβεῖν Lys.12.9; π. ππϋρ σιναρ δοῦναι c. inf., 

Id.19.32; πίςσι σε λαβεῖν (or κασαλαβεῖν) καὶ ὁπκίοιςί σινα bind by assurances and oaths, Hdt.3.74, 9.106; θε῵ν πίςσειρ ὀμϋςαι Th.5.30; 

πίςσιν ἐπιθεῖναι or πποςθεῖναι, D.29.26, 49.42, 54.42: c. gen. objecti, υϋβψν π. an assurance against .., E.Supp.627 (lyr.). 

2. means of persuasion, argument, proof, υπὴν παπ᾽ ἟μέψν (sc. σ῵ν αἰςθήςεψν) λαβοῦςα σὰρ πίςσειρ Democr.125; σοὺρ δεομένοτρ 
πίςσεψρ αἰςθήςει κεκπαμένηρ Plot.4.7.15; esp. of proofs used by orators, Antipho 5.84, 6.28, Pl.Phd.70b, Isoc.3.8, etc.: in Arist., opp. a 

demonstrative proof (ἀπϋδειξιρ), π. ἔνσεφνοι, ἄσεφνοι, Rh.1355b35, 1375a22: also, generally, π. ἐκ σ῅ρ ἐπαγψγ῅ρ APo.90b14, al.; π. ἟ διὰ 
ςτλλογιςμοῦ Top.103b7; ἟ σ῵ν λϋγψν π. (cf. λϋγορ IV. 1) Pol.1326a29; ὁ ἀναιπ῵ν σαόσην σὴν π. ο὎ πολὺ πιςσϋσεπα ἐπεῖ EN1173a1. 

III. that which is entrusted, a trust, πίςσιν ἐγφειπίζειν σινί Plb.5.41.2, cf. 16.22.2, IG7.21.12 (Megara, ii B.C.), 5(1).26.6 (Amyclae, 

ii/i B.C.), BMus.Inscr.422.7 (Priene, ii B.C.); ςὴ π. given in trust to thee, IG14.2012 A 23 (Sulp. Max.). 

IV. political protection or suzerainty, Lat. fides, Αἰσψλοὶ .. δϋνσερ α὏σοὺρ εἰρ σὴν Ῥψμαίψν π. .. σῶ σ῅ρ π. ὀνϋμασι πλανηθένσερ 
Plb.20.9.10, cf. 3.30.1; πάνσερ εἰρ σὴν [σ῅ρ ςτγκλήσοτ] π. ἐνδεδεμένοι Id.6.17.8. 

2. in Egypt, safe-conduct, safeguard, UPZ119.32 (pl., ii B.C.); δοῦναί μοι ἔγγπαπσον π. ib. 124.30 (ii B.C.). 

V. Pythag. name for ten, Theol.Ar.59, 60. 

VI. personified, = Lat. Fides, ἐν σῶ ναῶ σῶ σ῅ρ Π. Thasos 174E.7 (80 B.C.), Plu.Num.16, App.BC1.16, D.C.45.17; π. δημοςία, = 

Fides publica, D.H.2.75. 

πιςσοΐαςπιρ, ιδορ, ἟, true jewel, metaph. of Isis, POxy.1380.138 (ii A.D.). 

πιςσολογετσήρ, οῦ, ὁ, confidential agent for collection of dues, PCair.Zen.199.7 (iii B.C.). 

πιςσϋν, σϋ, v. πιςσϋρ (B) III. 

πιςσοποιέψ, accredit, confirm, LXX4Ma.7.9:—Med., ib. 18.17. 

πιςσϋρ (A), ή, ϋν, of medicines, to be drunk, A.Pr.480. 

πιςσϋρ (B), ή, ϋν, (πείθψ): 

A. Pass., to be trusted or believed: 

I. of persons, faithful, trusty, ἑσαῖπορ Il.15.331, etc.; υόλακερ Hes.Th.735; μάπστπερ Pi.P.1.88; Ζηνὶ π. ἄγγελορ A.Pr.969, etc.: 

Comp. -ϋσεπορ Th.5.108, Isoc.10.38: Sup. πιςσϋσασορ Ar.Pl.27: c. dat., -ϋσασορ δέ οἱ ἔςκε Il.16.147; ὁ π. ἟μῖν κἀγαθὸρ καλοόμενορ 
S.Tr.541, cf. E.IA153 (anap.), etc.: c. gen., σοῦ Φαλάνθοτ πιςσϋν σινα a trusted friend of P., Ergiasap.Ath.8.360f; π. ππὸρ σὰ ςτμβϋλαια 

Arist.Pol.1283a33; οἱ πιςσοί, in Persia, trusty councillors, X.An.1.5.15, cf. Hdt.1.108 (Sup.); σάδε Πεπς῵ν πιςσὰ καλεῖσαι A.Pers.2 

(anap.); so πιςσὰ πιςσ῵ν, = πιςσϋσασοι, ib. 681, cf. 258, 979, as the title of a legion (transl. Lat. fidelis), SEG33.1194 (Cappadocia, i/ii 

A.D.), 32.1390 (Commagene, ii A.D.), etc. 

2. trustworthy, worthy of credit, Antipho 3.3.5 (Comp.), 5.3, Th.3.43. Adv., -σ῵ρ καὶ ἀδϋλψρ IG1.90.14, 17. 

3. genuine, π. Ἀσαλάνσηρ γϋνορ S.OC1322; Θηπικλέοτρ π. σέκνον, of a cup, Theopomp.Com.32.1; unmistakable, νϋςοι πονηπαὶ καὶ 
π. LXXDe.28.59. 

II. of things, trustworthy, sure, ὅπκια π. Il.3.269, cf. Pi.O.11 (10).6, etc.; σέκμαπ σ῵νδε, σεκμήπια, μανσεῖα, A.Ag.272, 352, Th.66; 

σοῖςι Ἕλληςι ὡρ πιςσὰ δὴ σὰ λεγϋμενα ἤν Hdt.8.83; ἔςσαι πιςσὰ καὶ ἄδολα καὶ ἁπλ᾵ ἅπανσα σὰ ἀπ᾽ Ἀθηναίψν Ῥηγίνοιρ IG1.51.11; 

ο὎κέσι πιςσὰ γτναιξίν no longer can one trust women, Od.11.456; βποσ῵ν δὲ π. ο὎δέν S.Fr.667.3; ο὎κ ἔφονσερ σὴν ἐλπίδα .. πιςσὴν ἔσι 
no longer having such hope as could be relied on, Th.5.14; ὏πϋληχιρ ἟ πιςσοσάση, of knowledge, Arist.Top.131a23. 

2. deserving belief, credible, π. καὶ οἰκϋσα Hdt.6.82, cf. 8.80; π. ὏πϋθεςιρ Pl.Phd.107b; σοῦσο π. ἐκ σ῅ρ ἐπαγψγ῅ρ Arist.Cael.276a14; 

πιθανὸν καὶ π. Id.Rh.1356b28; [λϋγορ] ἀποδεικσικὸρ καὶ π. ib. 1377b23. 

III. πιςσϋν, σϋ, as Subst., pledge, security, warrant, σὸ π. σ῅ρ ἀληθείαρ S.Tr.398, etc.; σὸ π. σ῅ρ ἐπιςσήμηρ Th.6.72 (but σὸ π. σ῅ρ καθ᾽ 
὏μ᾵ρ πολισείαρ its honesty, Id.1.68); σὸ π. ἔφονσερ .. κἂν πεπιγενέςθαι feeling confidence that .., Id.1.141: freq. in pl., σὰ πιςσὰ ποιέεςθαι, 



= πίςσιν ποιεῖςθαι, Hdt.3.8; πιςσὰ θε῵ν, of aoths, X.Cyr.4.2.7; ἐδύκαμεν καὶ ἐλάβομεν πιςσά we gave and received pledges, c. fut. inf., 

Id.An.3.2.5, cf. 4.8.7, etc.; πιςσὰ ἞ξίοτ γενέςθαι Id.Cyr.7.4.3; σὰ πίςσ᾽ ἐδειξάσην A.Ag.651; ςσέπγειν σὰ π. σ῵νδε Id.Eu.673; σὰ π. 
ἐματσῶ σοῦ θπάςοτρ παπέξομαι E.Ph.268. 

B. Act., believing, relying on, σινι Thgn.283, A.Pr.917, Pers.55 (anap.), S.OC1031; trustful, σ῅ρ ἐλετθεπίαρ σὸ π. Th.2.40, cf. 

Pl.Lg.824; σινὶ σὸ π. νέμειν App.BC3.39. 

2. obedient, loyal, σὴν σ῵ν Ἀθηναίψν φύπαν οἰκείαν καὶ π. ποιήςαςθαι X.HG2.4.30. 

3. faithful, believing, Act.Ap.16.1, IG3.3435, οἱ πιςσοί the company of believers, ITyr15. 

C. Adv. πιςσ῵ρ with good faith, μὴ π. κασαμαπστπηθείρ Antipho 2.4.7; loyally, D.3.26: Comp. -οσέπψρ Aen.Tact.22.17. 

2. persuasively, in Comp., πιςσϋσεπον ἠ ἀληθέςσεπον Antipho 3.3.4; credibly, demonstrably, Pl.Epin.983e; unmistakably, κπιθ῅ναι 
Gal.9.857. 

3. with disposition to believe, D.34.49: Comp., πιςσϋσεπον ππὸρ ἐκείνοτρ ἠ ππὸρ ὏μ᾵ρ α὎σοὺρ διακείμενοι Lys.18.15. 

πιςσϋςτνορ, etym. of πίςτνορ, EM673.30. 

πιςσϋσηρ, ησορ, ἟, good faith, honesty, Hdt.7.52, Pl.Lg.630c, etc. 

2. πιςσϋσησορ, ὏μ῵ν ἕνεκα in order to produce conviction in you, And.1.25. 

πιςσϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, true-minded, Man.4.580. 

πιςσϋυόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, ἟, guardian of truth, Orph.H.8.17. 

πιςσϋψ, make trustworthy, πιςσοῦν σινα ὅπκοιρ bind him by oaths, Th.4.88. 

II. Pass., to be made trustworthy, give a pledge or warrant, πιςσψθείρ h.Merc.536; ἐπεὶ δ᾽ ἐπιςσύθηςαν E.IA66; μοι .. ὁπκῳ 
πιςσψθ῅ναι ἀπήμονά μ᾽ οἴκαδ᾽ ἀπάξειν bind ourselves to me by oath .., Od.15.436. 

2. feel trust or confidence, to be persuaded, ὄυπα .. σιςσψθ῅σον ἐνὶ θτμῶ 21.218; πιςσψθεὶρ ὅσι .. feeling confidence that .., 

S.OC1039. 

III. Med., give mutual pledges of fidelity, exchange troth, φεῖπάρ σ᾽ ἀλλήλψν λαβέσην καὶ πιςσύςανσο Il.6.233; ἐπιςσύςανσ᾽ 
ἐπέεςςιν 21.286; π. πεπὶ σ῵ν ὅλψν σπὸρ ἀλλήλοτρ Plb.18.39.6. 

2. πιςσοῦςθαί σινα ὏υ᾽ ὅπκοτ secure his good faith by oaths, S.OC650, cf. Plb.8.15.2. 

3. confirm, prove, σῶ παπϋνσι σο὎πιϋν E.Fr.1073.6, cf. Phlp.in GA206.25; guarantee, σι Plb.1.43.5, Luc.Philops.5, Nonn.D.13.407; 

σι διϋσι .. Phld.Rh.1.122 S.; ἀπὸ σοόσψν ἕκαςσα Polystr.Herc.346p.84 V.; [σι] σαῖρ Αἰςφόλοτ ἐλεγείαιρ Plu.2.628e; μάπστπι σῶ Νέπψνι, 
ὅσι .. Id.Galb.5; ἔπγοιρ σὰρ ὏ποςφέςειρ Luc.Hipp.1; πείπῃ σὸ ππ῅γμα Aret.CA1.7; υιλοςουίαν ςύυπονι βίῳ Hdn.1.2.4; ἐκ σ῅ρ 
ἀποβάςεψρ σὴν υήμην Id.1.14.6, cf. Lib.Or.11.77; abs., Arist.Fr.133, LXX3Ki.1.36. 

4. feel sure of, be convinced by, Onas.13.3; σίρ ἂν σάδε πιςσύςαισο, .. ὅσι Opp.C.3.355, 417. 

πίςσπα, ἟, (πιπίςκψ) drinking-trough for cattle, E.Cyc.47 (lyr.), Str.8.3.31, cf. EM673.27:—also πίςσπον, σϋ, E.Cyc.29 (pl.). 

πίςσψμα, ασορ, σϋ, assurance, warrant, pledge, mostly in pl., Emp.5.2, A.Ch.977, Eu.214; π. πεπί σινορ Arist.Rh.1375a17: in sg., 

υιλίαρ π. ςτγγενέςι Clearch.Com.1; σὸ βεβαιϋσασον π. ἔφονσερ Epicur.Sent.40. 

2. confirmation of an argument, in pl., Phld.Rh.1.285 S., Sign.19. 

II. of persons, γηπαλέα πιςσύμασα, = πιςσοὶ γέπονσερ, A.Pers.171 (troch.). 

πίςσψςιρ, εψρ, ἟, assurance, confirmation, μαπσόπψν π. λϋγψν Pl.Lg.943c (pl.), cf. Hermog.Meth.10; ὅπκοτ π. D.C.38.12. 

πίςσψσέορ, α, ον, to be affirmed as true, λϋγορ Luc.Hist.Conscr.60, cf. Plot.5.3.16. 

πίςσψσήρ, οῦ, ὁ, confirmer, Hsch. s.v. ἐμπαςσ῅παρ. 
πίςσψσικϋρ, ή, ϋν, confirmatory, Hermog.Id.2.9. 

πίςτγγορ [ῑ], ὁ, = πίςςτγγορ (q.v.), shoemaker, Sapph.93 (v.l. πίςςτγοι), Alex.Aet.5.7, Herod.7.39 (prob.), Com.Adesp.330:—hence 

πῑςόγγιον, σϋ, his shop, ibid., Hdn.Gr.2.567. (Perh. cf. πεσσόκια, πέςςτμπσον.) 

πίςῠνορ [ῐ], ον, (not η, ον Eust.918.50), (πείθψ) trusting on, relying on, always c. dat., π. Διί Il.9.238; σϋξοιςιν π. 5.205; ἞νοπέῃ π. 
καὶ κάπσεω φειπ῵ν 11.9, cf. Hes.Th.506 (Hom. and Hes. use only masc.); θεῶ, θεοῖςι, Pi.P.4.232, A.Th.212 (lyr.); ἰςφόω, ἐλπίδι, B.5.21, 

12.221; ἀλκᾶ A.Supp.352 (lyr.); σοῖρ πεπιδεξίοιςι λϋγοιςι Ar.Nu.949; ὏μῖν Id.V.385; φπηςμῶ, φπηςσηπίῳ, Hdt.1.66, 73, cf. 2.141: in Att. 

Prose only Th., σῆ δτνάμει σὸ πλέον π. ἠ σῆ γνύμῃ 2.89, cf. 5.14, 6.2: in later Prose, Plot.4.8.1, Jul.Or.2.57a. 

II. obedient, σινι Orph.A.265, 707. 

πίςτπερ, v. σέςςαπερ. 
πίςψ, fut. of πιπίςκψ. 

Πῐσάνη [ᾰ], Dor. -να, ἟, one of the κ῵μαι of Sparta, Pi.O.6.28, Hdt.3.55, etc.: σοῦ Πισανησέψν λϋφοτ, a battalion of the Spartan 

army, Id.9.53 codd. (leg. Πισανήσεψ); σὸν Πισανήσην λ. ibid., Th.1.20. 

II. a place in Aeolis, Alc.114. 

πῑσεόψ, irrigate, Schwyzer485.7 (Thespiae, iii B.C.); cf. ἀπίσετσορ. 
πίσνημι, poet. form of πεσάντμι, spread out, ἟έπα πίσνα (Ep. impf.) Il.21.7; πισνὰρ εἰρ ἐμὲ φεῖπαρ stretching out his arms to me, 

Od.11.392; πίσναν σ᾽ ἐρ αἰθέπα φεῖπαρ (impf.) Pi.N.5.11; πίσνασε λεπσαλέαρ ςσολίδαρ AP10.6 (Satyr.): metaph., excite, flutter, σὸ λεῖον 
υαλακπὸν ἟δονῆ πισνάρ S.Ichn.359:—Pass., ἀμυὶ δὲ φαῖσαι .. πίσνανσο Il.22.402; θτμέλαι ἐπίσνανσο φπτςήλασοι E.El.713 (lyr.); 

πίσνασο .. παςσὸρ AP7.711 (Antip.):—also πίσνψ, only ἔπισνον ἀλψήν Hes.Sc.291. 

πίσνψ, poet. form of πίπσψ, Pi.O.2.23, P.8.93; Νίκαρ ἐν ἀγκύνεςςι πίσνψν Id.N.5.42, cf. I.2.26, A.Ch.1056, Ag.1128 (lyr.), 

E.Hec.23, al.: impf. ἔπισνον, poet. πίσνον, B.16.6, S.OC1732 (lyr.), etc.: πισν῵ is given as pres. by Gramm., as Hdn.Gr.2.290, and 

πισνεῖρ is found in codd. of E.Heracl.77; but cf. Sch.Il.16.87; forms with -οτ- from -εο- are not found (πποςπισνοῦμεν, v.l. in S.OC1754, 

is unmetrical). 

πίσσα, ἟, Att. for πίςςα. 

Πισσάκειορ [ᾰ], α, ον, of Pittacus: σὸ Π. the saying of P., Simon.5.8. 

πισσᾰκιάπφηρ, οτ, ὁ, president of a πισσάκιον II, BGU634.2 (ii A.D.), etc., PFlor.18.1 (ii A.D.), Stud.Pal.20.236.1 (v/vi A.D.). 

πισσᾰκίδιον, σϋ, Dim. of πισσάκιον, PMag.Leid.V.3.5. 

πισσᾰκίζψ, attach a label to a thing, [κψθύνιον] PMag.Par.1.2952. 

πισσάκιον [ᾰ], σϋ, tablet for writing on, label, ticket (cf. Eust.633.19 sq.), Dinol.7; written message, γπάχαρ βπαφὺ π. Plb.31.13.9, cf. 

D.L.6.89, IG14.830.18 (Puteoli), POxy.136.36 (vi A.D.), etc.; ticket, pass, OGI674.21 (Egypt, i A.D.); receipt, PStrassb.44.3 (ii A.D.); 



votive tablet, CIG3442 (Philadelphia); promissory note, BGU1155.15 (i B.C.), etc.; account-book, POxy.297.4 (pl., i A.D.), 

PGoodsp.Cair.30 iv 5 (ii A.D.), etc. 

II. list of members of an association, hence of the association itself, PTeb.112 Intr. (ii B.C.), etc. cf. πισσακιάπφηρ. 
III. Lat. pittacium, strip of leather, Cels.3.10. 

πίσσαξιρ, εψρ, ἟, fruit of the κπάνεια, Sch.Od.10.242, Eust.1657.19. 

πισσεόψ, indistinct pronunciation of πιςσεόψ, ἟ χελλὴ ―ο὎ πισσεόψ‖ App.Prov.3.17. 

πίσσῐνορ, πισσϋψ, πίσσψςιρ, πισσψσϋρ, Att. for πίςςινορ, etc. 

πῑσόα [ῠ], ἟, v. πτσία. 

πιστδάνη· ἀςκὸρ μικπϋρ, Hsch. 

πισόδιον, σϋ, Dim. of πίστρ, Theognost.Can.125; Lat. pitydia, Plin.HN15.36. 

πῐσόῐνορ [ῠ], η, ον, of or from the pine, ῥησίνη π. pine-resin, Hp.Mul.2.203, Thphr.HP9.2.2; so πιστΐνη alone, Orib.Fr.89, 

Paul.Aeg.7.17; π. ςσέυανορ Plu.2.677b; π. υόςημα Gal.13.475. 

πῐσόΐρ, ΐδορ, ἟, pine-seed, Herod.Med. in Rh.Mus.58.97, Dsc.1.69, cf. Gal.12.102 (of the stone pine only). 

II. pine-resin, Id.19.131. 

πῐσῠκάμπσηρ, v. πιστοκάμπσηρ. 
πῐσῠλεόψ, (πίστλορ) ply the sweeping oar, Ar.V.678. 

2. = sq. 1, Com.Adesp.3 D. 

πῐσῠλίζψ, practise regular swinging of the arms, as with dumb-bells, Gal.6.133, 144. 

2. dart about, ἰφθόψν γένεςιν ἐν κολόμβοιρ -ίζοτςαν Anon.ap.Suid. 

πῐσῠλορ, ὁ, sweep of oars, νεὼρ π. ε὎ήπηρ, periphr. for a ship and its oars, E.IT1050, cf. 1346, Tr.1123: pl., Hp.ap.Gal.19.131; ναῦρ 
ὅσαν ἐκ πισόλψν ῥοθιάζῃ Ar.Fr.84: metaph., ἑνὶ π. with one sweep, all together, A.Pers.976 (lyr.). 

2. shower, torrent, δακπόψν E.Hipp.1464 (anap.); of blows, Theoc.22.127, cf. Poll.2.147; ἄπαςςε κπ᾵σα πισόλοτρ διδοῦςα φειπϋρ 
E.Tr.1236 (lyr.). 

3. onslaught, π. Ἀπγείοτ δοπϋρ Id.Heracl.834, cf. Fr.495.11; δὶρ δὲ δτοῖν πισόλοιν σείφη .. κασέλτςεν αἰφμά Id.Tr.817 (lyr.); with 

allusion to signf. 1, ἐπέςςεσ᾽ ἀμυὶ κπασὶ πϋμπιμον φεποῖν π. A.Th.856 (lyr.). 

b. attack, fit, μανίαρ E.IT307; ἆπ᾽ ἐρ σὸν α὎σὸν π. ἣκομεν υϋβοτ; are we victims of the same attack fear, i.e. are we seeing the same 

phantasms? Id.HF816; μαινομένῳ π. πλαγφθείρ ib. 1189 (lyr.); π. ςκόυοτ the mad fit of the wine-cup, Id.Alc.798: as Adj., mad, 

Phld.Rh.1.251 S. (s.v.l.). 

πισόνη, πίστνορ, v. πτσίνη, πόσινορ. 
πῐσῠϋειρ, εςςα, εν, abounding in pine-trees:—only as pr. n. Πι-στοῦρ, οῦνσορ, ὁ, a town on the NE. coast of the Euxine, Str.11.2.14; 

Πιστοῦςςαι, αἱ, two islands off the coast of Spain, Ebusus (Iviza) and Ophiussa (Formentera), Id.3.5.1. 

II. πῐσῠοῦςςα, ἟, quacksalver’s spurge, Euphorbia Pityusa, Dsc.4.165, Plin.HN24.31, Ruf.ap.Orib.7.26.37. 

πῐσῠϋκάμπη, ἟, a stinging or urticating caterpillar of the pine-woods, prob. the processional caterpillar, Dsc.1.45, 

Zopyr.ap.Orib.14.58.2, Gal.11.756:—also written -κάμπσηρ, Hsch. s.v. ἀεποκέλαδοι (pl.). 

II. small pine-cone, Sch.Il.2.868. 

πῐσῠϋκάμπσηρ, οτ, ὁ, pine-bender, epith. of Sinis, who killed travellers by tying them between two pine-trees bent down so as nearly 

to meet, and then let go again, Str.9.1.4, Apollod.3.16.2, Plu.Thes.8:—also πῐσῠκάμπσηρ, prob. for παλικάμπῃ in AP11.107 (Lucill.). 

πῐσῠϋσπϋυορ, ον, growing pines, Φπτγίη APl.1.8 (Alc.). 

πῐσῠουϋπορ, ον, pine-bearing, expl. of pinifer in Virgil gloss., PNess.1.605 (vi A.D.). 

πῐσῡπίαρ, (with or without ἄπσορ), ὁ, bread made with bran, Poll.6.72, Gal.6.481, etc. 

πῐσῡπίᾱςιρ, εψρ, ἟, = πίστπον 2, Dsc.5.106 (pl.), Gal.12.459, Paul.Aeg.3.3. 

πῐσῡπίζψ, become coated with bran, PLeid.X.8.25. 

πῐσῡπίρ, (sc. ἐλαία), ίδορ, ἟, small kind of olive, of the colour of bran, which was gathered before it was ripe, and then preserved, acc. 

πίστπιν Call.Fr.50, cf. Philem.Gloss.ap.Ath.2.56c. [ῡ prop., but ῠ in Call.l.c.] 

πῐσῡπιςμα, ασορ, σϋ, dandruff, σ῅ρ κευαλ῅ρ Hdn.Gr.1.49 cod. C. 

πῐσῡπίσηρ [πῑ], ἄπσορ, = πιστπίαρ, Philem.Gloss.ap.Ath.3.114e, Gal.8.184. 

πῐσῡποειδήρ, έρ, bran-like, scurfy, Orib.Fr.79, Paul.Aeg.3.3. 

πίσῡπον [ῐ], σϋ, husks of corn, bran, in sg., Thphr.HP8.4.4, Dsc.2.85.2, Gal.6.481: mostly in pl., Hp.Acut.21, al., PCair.Zen.355.87 

(iii B.C.), etc.: used in magical ceremonies, D.18.259, Theoc.2.33. 

2. bran-like eruption on the skin, esp. the head, scurf, dandruff, Dsc.1.30. 

3. bran-like sediment in urine, Hp.Nat.Hom.14. 

πῐσῡπϋομαι, Pass., to be affected with πιστπίαςιρ, Hp.Prorrh.2.30. 

πῐσῡπύδηρ, ερ, bran-like, Thphr.CP1.5.4, Gal.6.483; ὏ποςσάςιερ π., of sediment in urine, Hp.Prog.12. 

2. scurfy, Id.Aph.4.77, Coac.570. 

πίστρ [ῐ], τορ, ἟, Ep. dat. pl. πίστςςιν, pine, esp. Pinus Laricio, Corsican pine, π. βλψθπή, σήν σ᾽ οὒπεςι σέκσονερ ἄνδπερ ἐξέσαμον 

Il.13.390; μακπῆςίν σε πίστςςιν ἰδὲ δπτςίν Od.9.186; also, Aleppo pine, P. halepensis, Thphr.HP3.9.5, Nic.Al.301, Paus.2.1.3, Gp.2.8.2 

(called π. ἀγπία Thphr.HP1.9.3, 3.3.1, Paus.5.6.4); stone pine, P. pinea, Theoc.5.49, Dsc.1.69, 72 (π. ἣμεπορ Paus.6.9.1); small-seeded 

pine, P. brutia, π. υθειποποιϋρ Thphr.HP2.2.6, cf. Plin.HN16.49; the Isthmian pine was one species, Callix.2, Plu.2.675e: prov., πίστορ 
σπϋπον ἐκσπίβειν like a pine, i.e. utterly, because the pine when cut down never grows again, Hdt.6.37 (but this is attributed to the πεόκη, 

and not to the πίστρ, by Thphr.HP3.9.5), A.fr.78c.39 R. 

πῐσόςσεπσορ, ον, pine-crowned, Πάν AP6.253 (Crin.). 

πῐσόύδηρ, ερ, abounding in pines, π[ι]στύδεω δείπᾱι B.12(11).39 S.-M., ἄλςορ, ὄπορ, Str.8.6.22, 13.1.15; φψπία Plu.2.676a; π. ν῅ςοι 
the islands Πιστοῦςςαι (cf. πιστϋειρ), Alcm.147 B. 

II. of pine-wood, δοόπασα Nonn.D.2.102. 

πιστύν, ῵νορ, ὁ, pine-grove, platanonas et aerios pityonas, Mart.12.50.1. 

πιυαλλίρ, = πίυιγξ, Hsch. 

πιυάςκψ, freq. v.l. for sq. in Hom., Il.10.478, al. 



πιυαόςκψ, redupl. form of υατ- (υαϝ-) (v. * υάψ), only pres. and impf., Act. and Med.; Ep. inf. πιυατςκέμεν Od.11.442:—Ep. and 

Lyr. Verb (used also by A. in Act., v. infr.), make manifest, tell of, ἵπποι οὑρ ν῵ων πίυατςκε Δϋλψν Il.10.478; ἕκαςσα λέγψν ἑσάποιςι 
πίυατςκον Od.12.165; θέςυασα π., ὅςα μήδεσαι .. Ζεόρ h.Merc.540; μειλίγμασα βποσοῖρ πιυαόςκψν εἶπε A.Ch.279; proclaim, γᾶ 
ἐπιςκήπσψν πιυαόςκψ B.5.42: metaph., λαμπσὴπ ἟μεπήςιον υάορ πιυαόςκψν showing forth, A.Ag.23; σιάπαρ υάλαπον π. exhibiting, 

Id.Pers.662 (lyr.): abs., ῥοίζηςεν δ᾽ ἄπα πιυαόςκψν Διομήδεω making signal, Il.10.502. 

2. declare, utter, μηδ᾽ οἱ μῦθον .. πιυατςκέμεν Od.11.442; ἔπορ πάνσεςςι π. 22.131; πείπασα μόθψν Emp.17.15. 

3. c. acc. et inf., tell one to do, A.Eu.620. 

II. Med., make manifest, show, ἀνθπύποιςι π. σὰ ἃ κ῅λα Il.12.280, cf. 21.333; make known, disclose, ἀλλά σοι ἄλλον υ῵σα π. 
Od.15.518; οἷα Ζεὺρ κακὰ ἔπγα π. Il.15.97, cf. 16.12, Od.2.32, 162, Hes.Th.655; ἄςφεσα ἔπγα πιυαόςκεσο δημοσέποιςιν A.R.3.606. 

III. later Pass., have told one, learn about, c. acc., Nic.Th.411, 637, 725. [In Ep. πῑ- metri gr. in the first half of a hexam., Il.10.478, 

502, 18.500, h.Merc.540; in the latter half πῐ- (so always in Med.).] 

πίυιγξ, an unknown bird, Arist.HA610a11 (v.l. πίυηξ), Ant.Lib.20.8; πίυιξ, EM673.56; expld. as = κοπτδαλλϋρ by Hsch. 

πίψν [ῑ], ὁ, ἟, neut. πῖον, gen. πίονορ (irreg. fem. πίειπα, q.v.), fat, in Hom. of beasts, πίονορ αἰγϋρ Il.9.207; ὕν .. μάλα πίονα 

Od.14.419; π. μ῅λα Il.12.319, etc.; μ῅λα πίονα δημῶ Od.9.464; βοῦν πίονα δημῶ Il.23.750, cf. 2.403; πίονα μηπία καῖε βοϋρ 11.773; 

ν῵σα βοὸρ π. Od.4.65; π. δημϋρ rich fat, Il.22.501; ἔγκασα πίονι (fort. πίονα) δημῶ Hes.Th.538; of oil, Hdt.2.94; λόφνοτ π. ἔαπ 

Call.Fr.201; ὀπύπαρ ποσϋρ S.Tr.703; πλακοῦρ Ar.Eq.1190; νευποί Arist.PA672a35; πίονα μαζὸν αἰγϋρ Call.Jov.48; π. καὶ μαλακῶ .. 
διανήμασι Pl.Plt.309b. 

2. of men, Ar.Ra.1092 (anap.), Pl.560 (anap.), Pl.R.422b. 

3. of the eyes, fatty in appearance, glistening: of a snake, Nic.Th.443; of a person in fever, σὰ λετκὰ σ῵ν ὀυθαλμ῵ν λαμτπύσασα 
καὶ πίονα Aret.SA2.1, 3.10. 

II. metaph., of soil, rich, ἀγπϋρ, δ῅μορ, etc., Il.23.832, 16.437, etc.; πίονα ἔπγα rich crops, 12.283; σέμενορ Pi.P.4.56. 

2. of persons and places, wealthy, abounding, οἶκορ, νηϋρ, Od.9.35, Il.2.549; ἄδτσον 5.512; πίοναρ πλοόσοτ πνοάρ A.Ag.820; πίονι 
μέσπῳ in plenteous measure, Theoc.7.33, etc.; abundant, κλατθμὸρ π. LXXGe.46.29; ἐν κασαυοπᾶ πίονι in a state of deep lethargy, 

Herod.Med. in Rh.Mus.58.79 (sed πλείονι ib. 72); σὸ πῖον, v. λιπαπϋρ I. 2. 

3. fattening, fertilizing, Ζέυτπορ B.Fr.34 (Sup.). 

III. Comp. πῑϋσεπορ, as if from πῖορ (q.v.), h.Ap.48, Arist.HA596a18, Thphr.CP2.4.5: Sup., Hp.Genit.1, πιϋσασον πεδίον Il.9.577, cf. 

Hes.Op.585, Hp.Carn.4, Arist.HA600a31. Adv., πιοσέπψρ διαισ᾵ν Hp.Aph.1.10. (Cf. Skt. , fem.  ‗fat‘, ‗rich‘) 

πλαγά, v. πληγή. 

πλαγγϋνιον, σϋ, a kind of ointment, Polem.Hist.64, Sosib.23, Poll.6.104 (Named from the inventor, Πλαγγύν.) 

πλάγγορ, ὁ, a kind of eagle, Arist.HA618b23. 

πλαγγύν, ϋνορ, ὁ, wax-puppet, doll, Call.Cer.92. 

πλᾰγιάζψ, (πλάγιορ) turn sidewars, σὸν ἵππον Poll.1.204; in wrestling, throw sideways, Id.3.155; of ships, π. ππὸρ ἀνσίοτρ σοὺρ 
ἐσηςίαρ sail athwart the trade-winds, Luc.Nav.9; dub.sens. in App.BC5.88. 

2. hold aslant, κάσοπσπον Ach.Tat.Intr.Arat.21. 

3. Pass., πλαγιαζέςθψ σὰ σπήμασα let the holes be made obliquely, Apollod.Poliorc.151.6; κόλινδπορ ἀπὸ σ῅ρ ὀπθϋσησορ -αςθείρ 
Hierocl.in CA24p.474 M. 

4. lead astray, LXXEz.14.5; pervert, ἐπ᾽ ἀδίκοιρ δίκαιον ib. Is.29.21: abs., use tortuous methods, π. καὶ σεφνισεόειν Ph.2.432; π. ἠ 
υψνὴν ἠ ππ᾵ξιν in word or deed, Plu.Dem.13. 

II. strike with the flat of the sword, D.C.40.53 (Pass.). 

III. Gramm., inflect, decline, Sch.rec.S.El.365. 

b. use a construction other than nominative and finite verb, opp. ὀπθϋψ III, Aristid.Rh.2p.533 S.; pass., ib. 1 p.465 S. 

2. Pass., πεπλαγίαςσαι ὁ λϋγορ, of Tragic irony, Sch.S.OT137, 1183. 

πλᾰγιάπιορ, ὁ, Lat. plagiarius, kidnapper, ?Teuc.Bab.p.50 B. 

πλᾰγιαςμϋρ, ὁ, obliquity, of the sun‘s course, Epicur.Nat.11.5. 

2. in Obstetrics, oblique presentation of the foetus, Sor.2.60. 
3. metaph., deceit, Sch.Ar.Ra.987 (pl.). 

II. Gramm., use of oblique cases, opp. ὀπθϋσηρ, Hermog.Id.1.3; inflexion, Sch.rec.S.El.365. 

πλᾰγιατλίζψ, play the, πλαγίατλορ, Eust.1157.40. 

πλᾰγιατλορ, either aulos with reed mouthpiece inserted at the side, or flute, Theoc.20.29, Bionfr.10.7 G., AP11.34.5 (Phld.); = 

υ῵σιγξ, Juba16 J. 

πλᾰγιοβάσηρ [βᾰ], οτ, ὁ, walking obliquely, dub. cj. for πλαγιοβαθεῖρ, Vett.Val.110.14. 

πλᾰγιοκαππορ, ον, having fruit at the sides, Thphr.HP1.14.2, 3.18.12. 

πλᾰγιοκατλορ, ον, having stalks at the sides, ib. 8.3.2. 

πλᾰγιοίμμᾰσορ, ον, with oblique eyes, squinting, Eust.768.7. 

πλάγιορ [ᾰ], α ον, also ορ, ον, Thphr.CP3.6.3, etc.: (v. πλάζψ (A) fin.):—placed sideways, athwart, σπιήπειρ Th.7.59, etc.; π. υοπά 

oblique motion, Pl.Ti.39a; opp. ἀνσία (direct), ib. 43e; πλάγιον θεῖναί σι, opp.ὀπθϋν, X.Oec.19.9; σάυποτρ ὀπόςςειν σὰρ μὲν πλαγίοτρ 
σὰρ δὲ ὀπθίαρ Thphr.l.c.; μαςσοὶ π. pointing sideways, Arist.PA688a35: Geom., π. διάμεσπορ transverse diameter, Apollon.Perg.Con.1 

Def.1.5; π. πλετπά ib. 1.14; σά π., of the regions round the celestial poles, as being transverse to the diurnal rotation, Arist.Cael.285b12; 

horizontal, μεςηγὺ δόο ςσόλψν ςσπψσ῅πα π. εὔ πποςδ῅ςαι Hp.Art.7; πλάγι᾽ ἐςσὶ σἄλλα, σοῦσο δ᾽ ὀπθὸν θηπίον Philem.3; of window bars, 

opp. ἀνσία, PCair.Zen.663.8 (iii B.C.); so ξόλον κπεμάςαι π. Paul.Aeg.6.99; π. ΢ελήνη, opp. ὀπθή, Cat.Cod.Astr.8(3).174; πλαγία 
υάλαγξ an army in march with extended front, transverse to the direction of march, Ascl.Tact.10.1, 11.1; also of ships, π., 
παπαβάλλοτςαι ἀλλήλαιρ Plb.1.22.9; παπεδίδοτ π. [σὰρ σπιήπειρ] σοῖρ Ἕλληςι Plu.Them.14; π. ὥςπεπ πνεόμασι παπαδιδοὺρ ἑατσὸν 

Id.2.28d. 

b. subst., ἟ πλαγία (sc. θόπα), side or back door, POxy.3642.28–9 (ii A.D.), CPR5.17.8 (v A.D.). 

c. πλάγιορ α὎λϋρ, = πλαγίατλορ, Luc.VH2.5, Longus1.4.3, 4.26.2, Ael.NA6.19. 

2. πλάγια, σά, sides, flanks, σ῅ρ ΢κτθικ῅ρ Hdt.4.49; σὸ π., of the body, Arist.PA657b21, IA713b31. 



b. esp. in military sense, σοῖρ π. ἐπιέναι attack the flanks, Th.4.32; εἰρ σὰ π. παπαγαγεῖν, παπαπέμχαι, to make an army file off right 

and left, X.An.3.4.14, 6.3.15; π. λαβεῖν σοὺρ πολεμίοτρ to take the enemy in flank, Id.Cyr.7.1.26, etc.; π. παπαποπεόεςθαι Plb.6.40.7. 

3. of ground, sloping, Gp.2.46.2. 

4. freq. with Preps. in adv. sense, εἰρ σὸ π. sideways, [ῥὶρ] ἐρ σὸ π. κασάγντσαι Hp.Art.38; δπέπανα εἰρ π. ἀποσεσαμένα X.An.1.8.10; 

ἐρ σὰ π. παπαπλέονσερ Th.7.40; opp. εἰρ σὸ ἀνσίον, X.Eq.12.12; εἰρ πλάγια, opp. κασανσικπό, Pl.Tht.194b; ἐκ πλαγίοτ, transf., indicating 

collateral relationship, Cod.Just.6.4.4.14e, f, opp. κασανσικπό, Id.R.598a; ἐκ πλαγίοτ in flank, esp. in military sense, Th.4.33, 7.6, 

X.HG6.5.26; ἐκ σ῵ν π. Arist.Mete.377b29; ἐκ π. Id.Pr.912b28; ἐκ πλαγίψν σ῅ρ ςκην῅ρ LXXNu.3.29; ἐκ πλαγίαρ Arist.Mete.372a11; ἐν 
σῶν π. B.378a3; ἐπὶ σὸ π. Id.IA712b17; ππϋςθεν ἠ κασὰ ‹σὰ› πλάγια in front or in flank, X.Cyr.5.2.1: regul.Adv. -ίψρ rare, Aen.Tact.32.2 

(cj.), Arist.Mech.850b37, Luc.Symp.47: neut. πλάγιον as Adv., Inscr.Prien.363.13 (iv B.C.), al. 

II. metaph., crooked, treacherous, υπένερ Pi.I.3.5; ςὺν πλαγίῳ κϋπῳ ςσείφονσα Id.N.1.64; πλάγια υπονεῖν E.IA332; πλάγιοι σαῖρ 
χτφαῖρ Plb.4.8.11; π. ἐν σῶ πολέμῳ wavering, Id.30.1.6, etc.; πποβλήμασα π. involving arrière-pensée, Hermog.Inv.4.13. Adv. -ίψρ, 
φπύμενοι σαῖρ διαβολαῖρ Plu.2.856c; but simply, indirectly, by implication, Ph.2.172; with an innuendo, Plu.2.205b. 

III. Gramm., πσ῵ςιρ πλαγία oblique case, Stoic.2.60: freq. in pl., D.H.Comp.6, A.D.Pron.23.1, al., S.E.M.1.177. 

2. π. λέξιρ dependent construction, Demetr.Eloc.198; σὸ π., opp. σὸ ε὎θό, ib. 104. 

IV. πλάγιον, σϋ, technical term of uncertain meaning in connexion with enrolement of ἔυηβοι, Chron.d’ Égypte7(1932).301, 

Sammelb.7239.25 (ii A.D.), BGU1084.31 (ii A.D.). 

πλᾰγιϋςκελορ, ον, expl. of Lat. Varus, Blaesus, Lyd.Mag.1.23. -σηρ, ησορ, ἟, use of oblique cases, Demetr.Eloc.198 (pl.). 

πλᾰγιϋσομία, ἟, oblique incision, Leonid.ap.Aët.15.5. 

πλᾰγιϋυοπέομαι, lie athwart, Sor.1.57. 

πλᾰγιϋυόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, ἟, guarding the flanks of an army on the march, ἶλαι π. D.S.19.82 (v.l. -υόλακοι): esp. of the corner man 

in the ῥϋμβορ (q.v.) of cavalry, Ascl.Tact.7.2, 6, Arr.Tact.16.5; cf. πλαγτυόλαξ. 

πλᾰγιϋφαίσηρ, οτ, ὁ, with hair across, Hsch. s.v. δοφμϋκοπςοι. 
πλᾰγιϋψ, = πλαγιάζψ I. 1, σὸνἵππον π. σῶ φαλινῶ X.Eq.7.16. 

πλᾰγιψςιρ, εψρ, ἟, = πλαγιαςμϋρ, Hsch. s.v. λϋξψςιρ. 
πλαγκσήπ, ῅πορ, ὁ, (πλάζψ A) either (Act.) he that leads astray the beguiler, or (Pass.) the roamer, epith. of Dionysus, AP9.524.17: 

fem. πλάγκσειπα, ἀσπαπισϋρ, of the Zodiac, Hymn.Is.29. 

πλαγκσϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν, A.Ag.593: (πλάζψ A):—poet. Adj. wandering, roaming, of ships, Id.Pers.277 (lyr.); πλαγκσὰ δ᾽ ὡςεί σιρ 
νευέλα E.Supp.961 (lyr.); π. ὓδψπ, of the Euripus, AP9.73 (Antiphil.); ἰϋρ ib. 6.75 (Paul. Sil.); πλαγκσὰν ὁδϋν a devious route, 

Hymn.Is.149. 

b. π. ἄςσπα, = πλάνησερ, Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.140 H. 

2. metaph., wandering in mind, erring, distraught, Od.21.363, A.Ag.593. 

II. Πλαγκσαὶ πέσπαι rocks near Scylla and Charybdis, Od.12.59 sqq., 23.327; later identified with the ΢τμπληγάδερ or Κτάνεαι of 

the Bosporus, Hdt.4.85, Arr.Peripl.M.Eux.25, Eratosth.ap.Sch.E.Med.2, etc.; but also with the volcanic islands of Lipari, A.R.4.924, cf. 

Apollod.1.9.25. 

πλαγκσοςόνη, ἟, poet. for πλάνη, roaming, Od.15.343, Nonn.D.2.692. 

πλαγκσόρ, όορ, ἟, wandering, Call.fr.26.7 Pf. 

πλάγορ [ᾰ], εορ, σϋ, side, Dor. word, Tab.Heracl.1.66. 

πλαγτυόλαξ [υῠ], ᾰκορ, ὁ, in pl., written either for πλαγιουόλακερ (q.v.), or for πλακουόλακερ (guardians of temple-inscriptions), 

UPZ89.6 (ii B.C.). 

πλᾰδᾰπϋομαι, Pass., become soft and flabby, Aq.Is.19.3. 

πλᾰδᾰπϋρ, ά, ϋν, moist, damp, ἱδπ῵σι πλαδαπὴ κϋμη AP9.653 (Agath.); καπήασα A.R.3.1398; πλαδαπαὶ ςάπκερ flabby, flaccid, 

Hp.Int.40, etc.; οὔλα Dsc.5.5; διαφψπήμασα -ύσεπα loose, watery, Hp.Acut.52; ὓλη Sch.Iamb.Comm.Math.4; weak, δϋπτ Plb.Fr.69 (nisi 

leg. κλαδ-); of taste, insipid, opp. ςσπτυνϋρ, Hp.VM14, 15, cf. Aristid. Quint.2.15 (Comp.). 

πλᾰδᾰπϋσηρ, ησορ, ἟, flaccidity, Epicur.Nat.140 G., Herm.ap.Stob.1.49.69, Gal.14.770. 

πλᾰδᾰπψμα, ασορ, σϋ, = πλάδορ, Suid. s.v. πλαδαπϋν (pl.). 

πλᾰδᾰπψςιρ, εψρ, ἟, becoming ‗splashy‘, of the stomach, Cass.Fel.42. 

πλᾰδάψ, to have an excess of moisture, be moist or wet, υλόκσαιναι Nic.Th.241, ςκόλα 422, ῥινοί 429; of unripe corn, Ph.1.179; of 

soil, A.R.2.662; of unhealthy flesh, Hp.Aër.10. 

2. of liquids, to be thin or watery, ο὎πϋν Nic.Th.708, πλαδϋψνσι ποσῶ id.Al.119; cf. π῅ξιρ πλαδ῵ςα Arist.HA516a3; transf., w. ref. to 

looseness of the stomach, π. σὸν ςσϋμαφον Dsc.Eup.2.9, Gal.13.145.10. 

3. fig., of the mind, understanding, etc., to be green or unformed, Ph.1.441, 459, 2.411. 

4. in causal sense, ἐπλάδα· κασέδετεν Hsch. 

πλαδδιάψ, talk nonsense, Lacon. word in Ar.Lys., inf. πλαδδι῅ν 171, imper. πλαδδίη 990. (Perh. onomatop.) 

πλάδη [ᾰ], ἟, = πλάδορ, Emp.75, Suid. s.v. πλαδαπϋν (pl.). 

πλάδηςιρ, εψρ, ἟, = πλαδάπψςιρ, σοῦ ςσομάφοτ Sor.1.50. 

πλάδιμορ, η, ον, perh. for *πλάθιμορ, moulded, decorated with moulding, ἰςύςσαρ πλαδίμοτρ MAMA8.552.10. 

πλάδϋειρ, εςςα, εν, = πλαδαπϋρ, Sch.Nic.Th.241. 

πλάδορ, ὁ, abundance of fluids, like water-brash, Hp.Epid.1.5, Acut.37, Gland.3, Aret.SD2.6. 

πλάδύδηρ, ερ, = πλαδαπϋρ, Lycusap.Orib.8.26.7: Comp., Hp.Mul.1.11. 

πλάδψςιρ εψρ, ἟, = πλαδάπψςιρ, σ῅ρ ἑλκύςεψρ Aët.9.42, cf. Phot. and Suid. s.v. πλαδαπϋν. 

πλάζψ (A), Ep. impf. πλάζον Od.2.396: aor. ἔπλαγζα (παπ-) 9.81; Ep. πλάγξα 24.307:—Pass. and Med., 3.106, etc.; Ep. impf. 

πλαζϋμην 5.389: fut. πλάγξομαι 15.312: aor. ἐπλάγφθην (ἀπ-) Il.22.291; Ep. πλάγφθην Od.1.2; inf. πλάγξαςθαι dub. in A.R.3.261: pres. 

Med. also πλάσσονσαι Parm.6.5 codd.:—poet. Verb (rare in Prose, v. infr.), turn aside or away from, πλάζει δ᾽ ἀπὸ πασπίδορ αἴηρ 
Od.1.75; ἀλλά με δαίμψν πλάγξ᾽ ἀπὸ ΢ικανίηρ δεῦπ᾽ ἐλθέμεν 24.307; [ππὼν .. ποσαμοῖςι] ῥϋον πεδίονδε σίθηςιπλάζψν Il.17.751:—

Pass., πλάγφθη δ᾽ ἀπὸ φαλκϋυι φαλκϋρ bronze glanced off from bronze, 11.351; πάλιν πλαγφθένσαρ ὀΐψ ἂχ ἀπονοςσήςειν balked, 

baffled, 1.59, cf. Od.13.5; σίρ πλάγφθη πολὺ μϋφθορ ἔξψ; what woe is warded off afar? S.OC1231 (lyr.); κεῖθεν δὲ πλαγφθένσερ 
ἱκάνομεν ἐνθάδε Od.13.278; ΢κόποτ μὲν ἅμαπσε, πλαγφθένσερ δ᾽ εἰρ ἖υόπαν ἵκονσο Pi.N.7.37 (s.v.l.); [Ἀλέξανδπορ] ἐπλάζεσο ἄγψν 



[἖λένην] Hdt.2.117, cf. 116; ἀκσαῖςιν ὁπμεῖ, δαπὸν ἐκ Σποίαρ φπϋνον ἄλαιςι πλαγφθείρ E.Or.56; of an exile, Ἄπγεω νάςθη πλαγφθείρ 
Il.14.120; γένεςιρ καὶ ὄλεθπορ σ῅λε μάλ᾽ ἐπλάφθηςαν have been banished afar, Parm.8.28: metaph., ὁ νέορ .. ὏πὸ σ῅ρ σόφηρ .. πλάζεσαι, ὁ 
δὲ γέπψν καθάπεπ ἐν λιμένι σῶ γήπᾳ καθύπμικεν Epicur.Sent.Vat.17; so perh. ἔνθα δόψ νόκσαρ δόο σ᾽ ἢμασα κόμασι πηγῶπλάζεσο 

Od.5.389 (v. infr. II). 

2. baffle, thwart, balk, esp. mentally, οἵ με μέγα πλάζοτςι καὶ ο὎κ εἰ῵ς᾽ ἐθέλονσα Ἰλιοτ ἐκπέπςαι .. πσολιέθπον Il.2.132; πλάζε δὲ 
πίνονσαρ balked or bewildered them as they drank, Od.2.396; πίνονσερ ἐπλάζονσο, i.e. became drunk, Pi.Fr.166; μαινομένῳ πισόλῳ 
πλαγφθείρ E.HF1189 (lyr.); ὁκϋςα ἰνδαλμοῖςι διαλλάσσονσα ἀνὰ σὸν ἞έπα πλάζει ἟μέαρ Hp.Ep.18; embarrass, trip up, πλάζει σὸν παῖδα 
σὰ ςάνδαλα AP7.365 (Zon.); ἐπλάζονσο ππὸρ ο὎δένα ςκοπϋν wavered aimlessly, Plu.Mar.36. 

3. Pass., go astray, πλαγφθένσα ἥρ ἀπὸ νηϋρ Od.6.278: c. gen., ἁμαξισοῦ E.Rh.283; μανδπ῵ν πλαζομένψν φοίπψν σπει῵ν 

Supp.Epigr.4.647.6 (Maeonia, ii A.D.). 

b. lose, be deprived of, ὀμμάσψν ἐπλάγφθη A.Th.784 (lyr., ἀπ᾽ ὀμμ. codd.). 

4. Pass., wander, rove, πλάζομαι ὧδ᾽ Il.10.91; ὃ͂ μάλα πολλὰ πλάγφθη Od.1.2; πῆ .. πλάζομαι; 13.204, cf. 3.95, 16.64; ἐπὶ πϋνσον 
πλαζϋμενοι κασὰ ληΐδ᾽ 3.106; πλάζεςθαι μεσ᾽ ἐκεῖνον 16.151; ἀλλά πῃ ἄλλῃ πλάζεσ᾽ ἐπ᾽ ἀ̓νθπύποτρ  3.252; κασὰ δὲ πσϋλιν α὎σὸρ 
ἀνάγκῃ πλάγξομαι 15.312; οἱ πλαζϋμενοι the planets, Ti.Locr.97a: never in Com. or correct Att. Prose. 

II. μέγα κῦμα πλάζ᾽ ὤμοτρ καθόπεπθε struck his shoulders, Il.21.269: here and in Od.5.389 (v. supr. I. 1 fin.) Aristarch. 

(ap.An.Ox.1.149) took πλάζψ [ᾱ by nature] as a dialectal form of πλήςςψ, perh. righly; cf. ἐπιπλάζψ, πποςπλάζψ. (In signf. 1 related to 

πλάγιορ as ἅζομαι to ἅγιορ; for πλαγζ-, πλαγφθ- codd. sts. have πλαξ-, πλαφθ-, as v.l., Il.1.59, Od.1.2, 9.81 (παπ-), Parm.8.28; in signf. II 

perh. a different word.) 

πλάζψ (B), = πλάςςψ (Tarent.), An.Ox.1.62. 

πλᾰθά, ἟, (πλάςςψ) modelled figure, AP13.21 (Theodorid. = EG3148 P.), Plu.2.191d; cf. κοποπλάθορ. 
πλᾰθᾰνίσηρ, Dor. -ίσαρ [ῑ], οτ, ὁ, kneaded on a board, ἄμτλορ prob. in Philox.3.17. 

πλᾰθᾰνον, σϋ, kneading-board or tray, Theoc.15.115, Nic.Fr.70.2, Poll.7.22, etc.: hence the baking-woman in Ar.Ra. is called 

Πλαθάνη; cf. πλαθά, κοπο-πλάθορ. 
πλᾰθᾰνορ, ὁ, π. ἄγγορ σι POxy.3000 sch. 13; cf. πλάθανον. 

πλ᾵θορ, v. πλ῅θορ. 
πλάθψ [ᾱ], poet. form of πελάζψ, used by Trag., approach, draw near, σινι S.Ph.728, cf. El.220: c. acc., E.Rh.14: abs., Id.Alc.119:—

Med., ςσάλαιρ πλάθεσαι ἧπακλέοτρ Inscr.ap.Plu.Arat.14. 

πλαῖςι· κλ῅ςι, Hsch. 

πλαίςῐον, σϋ, = πλινθίον, πλινθεῖον (qq.v.), oblong case or frame used in moulding bricks and in measuring, Ar.Ra.800 (pl.), 

Pl.Com.147; φισψνίςκορ ἐμ π. in an oblong box, IG2.1514.13, al., cf. BCH28.165 (Delos); κεκπτυάλοτρ σπεῖρ ἐμ π. IG2.1522.18; oblong 

scaffold or platform, Plu.Alex.67: pl., of the frames enclosing Solon‘s ἄξονερ, Id.Sol.25; of frames in roof-panelling, IG2.372 E 2, al., 

Inscr.Délos504 A 13, 15 (iii B.C.). 

II. hollow rectangle, ἐν π. σεσάφθαι Th.7.78, cf. 6.67, X.An.1.8.9; = ἐν ἑσεπομήκει ςφήμασι, Ael.Tact.37.8, Arr.Tact.29.7; 

ἱςϋπλετπον π. X.An.3.4.19, Arr.An.4.5.6; [΢μόπνα] ἀνέφει ἐν π. Aristid.Or.23(42).20; of the shape of the Acropolis of Alexandria, 

Aphth.Prog.12. 

III. εἰρ σὰ π. prob. f.l. for εἰρ σὰ πλάγια in D.C.40.2. 

πλαίςῐϋψ, enclose in a frame, BCH28.165 (Delos, Pass.). 

πλαιςϋρ, ή, ϋν, = βλαιςϋρ, Phot. 

πλᾰκάρ, άδορ, ἟, floor of a wine-cellar, POxy.729.28 (ii A.D.). -επϋρ, ά, ϋν, (πλάξ) = πλασόρ, broad, Theoc.7.18. 

πλᾰκιανϋν, σϋ, an eye-salve, Aët.7.118. 

πλᾰκινορ, η, ον, made of amrble slabs, CIG2846 (Aphrodisias); π. σπίποτρ a marble tripod, AP6.98 (Zon.). 

πλᾰκίον, σϋ, Dim. of πλάξ, IG4.823.61 (Troezen, iv B.C.), POxy.921 Intr. (iii A.D.); small slab of marble ready for powedering, 

Aët.12.64. 

πλᾰκίρ, ίδορ, ἟, bench, seat, couch of flowers, used at the Panathenaea, Hsch. 

πλᾰκίσηρ [ῑ], Dor. -ίσαρ, ἄπσορ, ὁ, flat cake, Sophr.29, Anon.Alch.286.26. 

II. fem. πλακῖσιρ, ιδορ, ἟, = πλακύδηρ, a form of καδμεία, Gal.12.220. 

2. a kind of alum, ib. 237. 

πλᾰκϋειρ, εςςα, εν, flat, πεδίον D.P.Fr.12.6, cf. Orph.A.951. 

πλᾰκοππίςσηρ, οτ, ὁ, sawyer-mason, PMerton97 (vi A.D.). 

Πλάκορ, ἟, v. ὏ποπλάκιορ. 
πλᾰκϋρ, οῦ, ὁ, = πλάξ, slab of stone, BE1966.512 (Sicily). 

πλακοσϋν, σϋ, (?for πλακψσϋν), pavement, SEG26.1627 (Apamea, A.D. 533). 

πλᾰκοτνσάπιον, σϋ, Dim. of πλακοῦρ, Str.17.1.38, Arr.Epict.3.12.11. 

πλᾰκοτνσάπιορ, ὁ, maker of cakes, pastry-cook, IG3.3445 (Piraeus), MAMA3.697 (Corycus) Vit.Aesop.(G)63. 

πλᾰκοτνσ᾵ρ, ᾵, ὁ, = foreg., POxy.1495.7 (iv A.D.). 

πλᾰκοτνσήπιορ, ον, for making cakes, σήγανον Maria ap.Zos.Alch.p.236 B. 

πλᾰκοτνσηπϋρ, ά, ϋν, = sq., Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d. 

πλᾰκοτνσικϋρ, ή, ϋν, like a cake, ὄγκορ Phan.Hist.29. 

πλᾰκοτνσινορ, η, ον, = foreg., ἔλασπα SIG57.36 (Milet., v B.C.). 

πλᾰκοτνσιον, σϋ, Dim. of πλακοῦρ, Arr.Epict.2.16.25, Aët.9.30, Sch.Porph.Abst.2.16:—written -ϋνσιον, PLond.3.964.20 (iii A.D.). 

πλᾰκοτνσίςκορ, ὁ, Dim. of πλακοῦρ, EM533.21. 

πλᾰκοτνσοποιικϋρ, ή, ϋν, relating to cake-baking, ςτγγπάμμασα Ath.14.643e. 

πλᾰκοτνσοποιϋρ, ϋν, cake-baking, ΢άμορ Sopat.4. 

II. Subst., pastrycook, Sammelb.984.6 (i A.D.), PKlein.Form.967 (vi A.D.). 

πλᾰκοτνσουᾰγέψ, eat cakes, Hsch. s.v. να[τ]ςσουαγεῖν. 

πλᾰκοτνσύδηρ, ερ, like a cake, Thphr.HP4.10.4, Ath.14.646c. 



πλᾰκοῦρ, οῦνσορ, ὁ, voc. πλακοῦ Theodos.Can.p.3 H.:—contr. from πλακϋειρ, flat cake (perh. shaped like the mallow-seed, 

Phan.Hist.29), freq. in Com., πλακοῦνσορ κόκλορ Ar.Ach.1125, cf. Alex.22 (pl., hex.); π. ἄπσορ Ath.14.645d: also resolved πλακϋειρ, 
AP6.155 (Theodorid.). 

πλᾰκϋψ, face with marble slabs, BCH21.48 (Syria):—Pass., Gloss., Anon.Alch.325.1. 

πλακσήπ, ῅πορ, ὁ, cock‘s spur, Hsch. 

πλακσϋρ, ή, ϋν, = πλαγκσϋρ I. 2, Parm.6.6. 

πλάκσψπ, οπορ, ὁ, Dor. for *πλήκσψπ, striker, AP6.294 (Phan.). 

πλᾰκύδηρ, ερ, laminated, σπαφὺρ καὶ π. Arist.HA507b8, cf. Fr.338, etc.; π. ςάπξ flaky, of a fish, Xenocr.ap.Orib.2.58.41: Comp. -
ψδέςσεπορ having more lamellae, more laminar, Arist.HA525b14, PA684a20; π. ὏πϋνομοι, of gold-mines, Agatharch.29, 96; with a crust, 

of soil, Thphr.HP9.4.8. 

πλᾰκψςιρ, εψρ, ἟, facing with marble slabs, revetting, σοῦ λογείοτ TAM2.408 (Patara, ii A.D.), cf. CPHerm.94.2 (iii A.D.). 

πλᾰκψσή, ἟, a form of καδμεία (cf. πλακίσηρ II), Dsc.5.74. 

πλάν, Dor. for πλήν. 

πλανάσαρ, Dor. for πλανήσηρ. 
πλᾰνάψ, fut. -ήςψ LXX4Ki.4.28, etc.:—Pass. and Med., fut. -ήςομαι Pl.Hp.Mi.376c, Luc.Peregr.16, -ηθήςομαι D.H.Dem.9, 

Luc.VH1.2.27: aor. ἐπλανήθην E.Hel.598, Th.5.4, etc.: pf. πεπλάνημαι A.Pr.565 (anap.), Hdt.7.16.β´, Pl.Plt.264c, etc.: (πλάνη):—Prose 

verb, = πλάζψ (used once in Hom., also by Trag., Pi. (v. infr.), and Sapph.Supp.10.15), cause to wander, A.Pr.572 (lyr.), Hdt.4.128. 

2. lead from the subject, in talking, D.19.335. 

3. lead astray, mislead, deceive, ἠ γνύμη πλανᾶ; S.OC316, cf. Pl.Prt.356d, Lg.655c, Theognet.2.2, Men.Pk.79; σὸν ὄφλον 

Ev.Jo.7.12; σὸ ἀϋπιςσον πλανᾶ Arist.Rh.1415a14; σὰ μὴ πλαν῵νσα Id.Mete.347b35; πλαν῵ν σὴν ἔξοδον, of the Labyrinth, Apollod.3.1.4. 

II. Pass., wander, stray, ἵπποι πλανϋψνσαι ἀνὰ δπϋμον Il.23.321; ὅποι γ῅ρ .. πεπλάνημαι A.Pr.565 (anap.); π. εἰρ πϋλειρ Lys.12.97; 

κασὰ σὴν φύπαν Isoc.6.76; πεπὶ σὰ πεδία Pl.Plt.264c: abs., S.OC347, etc.; of the planets, Pl.Lg.822a, Arist.Mete.346a2, etc.: metaph., 

νοῦρ ἐν α὏σῶ ὁ ἀληθινὸρ πέυτκε πλαν᾵ςθαι Plot.6.7.13; of reports, travel abroad, πολλὰ .. ἐμπϋπψν ἔπη υιλεῖ π. S.OC304. 

b. c. acc. loci, πλανηθεὶρ σήνδε βάπβαπον φθϋνα having wandered over it, E.Hel.598; π᾵ςαν γ῅ν Plu.Luc.34: c. acc. cogn., πολλοὺρ 
ἑλιγμοὺρ πλανύμενοι wandering about as in a labyrinth, X.Cyr.1.3.4. 

2. wander in speaking, π. ἐν σῶ λϋγῳ Hdt.2.115; digress, π. ἀπὸ σοῦ λϋγοτ Pl.Plt.263a. 

3. c. gen., πλαναθεὶρ καιποῦ having missed the right moment, Pi.N.8.4. 

4. do a thing irregularly or with variation, Hdt.6.52; ἐνόπνια σὰ ἐρ ἀνθπύποτρ πεπλανημένα the varying dreams that visit them, 

Id.7.16.β´; πλανψμένη ππὸρ ἄλλοσ᾽ ἄλλον πημονὴ πποςιζάνει A.Pr.277; πεπλανημένον σπϋπον irregularly, Hp.Prog.24; πεπλ. μέσπα 

irregular rhythms (in prose), D.H.Comp.25, 26, to be unsettled, σὰ σ῅ρ ἐλετθεπίαρ ἔσι πλανύμενα κασαςσήμασα IG4(1).81.13 (Epid., i 

A.D.). 

5. to be in doubt or at a loss, π. σὸ θέλει σὸ ἔπορ εἶπαι Hdt.6.37: more freq. abs., A.Pr.473, etc.; π. καὶ ἀποπ῵ Pl.Hp.Ma.304c; ἟ 
χτφὴ π. καὶ σαπάσσεσαι Id.Phd.79c; π. σῆ διανοίᾳ, σαῖρ διαχνοίαιρ, Isoc.15.52, Ep.6.10; πεπλανημένην ἔφειν σὴν διάνοιαν Id.15.265; 

πλανψμένψν θεπαπεία παθ῵ν Diog.Oen.27. 

6. in forensic Rhet., φπύμασα πεπλανημένα, μεσάθεςιρ πεπ., of alternative pleas, Hermog.Stat.3. 

7. to be misled, ὏πὸ υψν῅ρ κοινϋσησορ Phld.Sign.7; σαῖρ ὀμψντμίαιρ ib. 36. 

πλᾰνη, ἟, wandering, roaming, Hdt.1.30, 2.103, 116: freq. in A.Pr., in sg., 622, 784, al.: in pl., σηλέπλανοι, πολόπλανοι πλάναι, 
576 (lyr.), 585 (lyr.), cf. Ar.V.873 (lyr.). 

2. discursive treatment, ἟ διὰ πανσὸρ διέξοδορ καὶ π. Pl.Prm.136e; ἟ π. σοῦ λϋγοτ Id.Lg.683a. 

II. metaph., going astray, βίοσορ ἀνθπύπψν π. E.Fr.659.8; π. καὶ ἄνοια Pl.Phd.81a; πλάνηρ ἔμπλεῳ Id.R.505c; ἟ πεπὶ σὰ φπύμασα 
π. σ῅ρ ὄχεψρ the illusion, ib. 602c; πολλὴν ἔφει .. πλάνην irregularity, Arist.EN1094b16; πολλὰρ ἀποπίαρ ἔφει καὶ π. Id.de An.402a21; ἟ 
κασὰ σὰρ αἰςθήςειρ π. Epicur.Nat.28 Fr.7; π. καὶ παπαλογιςμϋρ Phld.Rh.1.30 S., cf. Diog.Oen.33. 

2. deceit, imposture, LXXPr.14.8, Ev.Matt.27.64. 

πλᾰνημα, ασορ, σϋ, wandering, A.Pr.828; π. χτφ῅ρ S.OT727. 

πλᾰνηρ, ησορ, ὁ, wanderer, vagabond, ib. 1029, E.IT417, Isoc.19.6: c. gen., πϋνσοτ πλάνησερ roamers of the sea, Trag.Adesp.100. 

2. πλάνησερ ἀςσέπερ planets, (incl. sun and moon, Nonn.D.5.67–84); X.Mem.4.7.5, Arist.Mete.342b28; and, simply, οἱ π. 
Id.APo.78a30, Fr.196, Plu.2.604a, etc.; σοὺρ ἀςσέπαρ σοὺρ ἐνδεδεμένοτρ, σοὺρ δὲ π. Arist.Cael.290a19. 

3. πλάνησερ [πτπεσοί] fevers that come in irregular fits, Hp.Epid.1.6, Aph.3.22; cf. πλανήσηρ II. 2. 

II. as Adj., ἄποπορ καὶ π. βίορ Plu.Brut.33; π. ὅμιλορ Polem.Call.18.56: as fem., πλάνησα πσ῅ςιν Luc.Musc.Enc.9. 

πλᾰνηςίεδπορ [ῐ], ον, (ἕδπα) having a wandering seat, i.e. moving about freely, of the knee-pan, Arist.HA494a5. 

πλᾰνηςίμοιπορ, ον, causing fate to go astray, PMag.4.1368. 

πλᾰνηςιρ, εψρ, ἟, making to wander: dispersing, scattering, σ῵ν νε῵ν Th.8.42. 

2. metaph., misleding, S.E.M.7.394 (dub.l.). 

πλᾰνησέον, one must wander, X.Lac.9.5. 

πλᾰνησεόψ, wander about, AB375. 

πλᾰνήσηρ, οτ, Dor. πλανάσαρ, ὁ, = πλάνηρ I. 1, S.OC3, 124 (lyr.), E.Ba.148 (lyr.), etc.; σοὺρ π. ἐπὶ σὰρ πϋλειρ ἐμπϋποτρ [καλοῦμεν] 
Pl.R.371d; πλαν῅σαι ἐπὶ πάνσαρ σϋποτρ, of hares, X.Cyn.5.17. 

II. as Adj., π. ἄθλιορ βίορ E.Heracl.878, cf. Porph.Marc.22. 

2. Medic., = πλάνηρ I. 3, Gal.11.18. 

πλᾰνησικϋρ, ή, ϋν, migratory, ἔθνορ Str.8.3.17. 

2. unstable, irregular, σὰ ὏γπὰ π. ἐςσι Arist.Pr.940b4; π. κίνηςιρ Cleom.2.7. 

3. of a planet, Vett.Val.332.16. 

II. misleading, λϋγοι Sch.E.Hipp.486. 

πλᾰν῅σιρ, ιδορ, ἟, fem. of πλανήσηρ, Lyc.998, Phld.Acad.Ind.p.77 M., Poll.5.63, Ant.Lib.24.1. 

πλᾰνησϋρ, ή, ϋν, wandering, π. κασὰ πϋλειρ Pl.Ti.19e; ἄςσπα π. Id.Lg.821b, cf. Ti.38c (vv.ll. πλαν῅σαι, πλάνησερ), Arist.Mu.392a13. 

II. metaph., shifting, Pl.R.479d; irregular, πάθη Plu.2.550e. 

πλάνιορ [ᾰ], ον, poet. for πλάνορ, AP7.715 (Leon.). 



πλανίρ· σὸ σ῅ρ νόμυηρ φπτςοῦν διάδημα, Hsch. 

πλανισικϋν, σϋ, wd. occurring in list of garments, PMich. XIV684.9 (vi A.D.); cf. πλανίρ. 
πλᾰνοδαίμψν, ονορ, ὁ, deceitful demon, PMag.Lond.121.636. 

πλανϋδιορ, α, ον, going by by-paths, wandering, h.Merc.75 [πλᾱ-, metri gr.]; cf. πληνοδίᾳ. 

πλάνορ [ᾰ], ον, 

1. Act., leading astray, deceiving, π. κασέςειον ἐδψδάν the bait, Theoc.21.43, cf. AP7.702 (Apollonid.); π. δ῵πα, ἄγπα, Mosch.1.29, 

Fr.1.10; πνεόμασα 1Ep.Ti.4.1. 

2. Pass., wandering, roaming, fickle, ποικίλον ππ᾵γμ᾽ ἐςσὶ καὶ πλάνον σόφη Men.Kith.Fr.8; π. υέγγη planets, Man.4.3. 

II. Subst. πλάνορ, ὁ, = πλάνη, wandering, roaming, S.OC1114, E.Alc.482, etc.: in pl., Ar.V.873 (lyr.), etc. 

b. κεπκίδορ πλάνοι, of the act of weaving, E.Ion1491 (lyr.). 

2. metaph., υπονσίδορ πλάνοι wanderings of thought, S.OT67; π. υπεν῵ν wandering of mind, madness, E.Hipp.283; π. σε καπδίᾳ 
πποςίςσασαι Id.Fr.1038; πλάνοιρ uncertain fits, of a disease, S.Ph.758; = πλάνη II. 1, Pl.Phd.79d. 

3. digression, Id.Ep.344d. 

4. error, Ceb.25, Diog.Oen.26; grammatical mistake, A.D.Pron.84.11. 

III. of persons, πλάνορ, ὁ, vagabond, impostor, Nicostr.Com.34, Dionys.Com.4, D.S.34/5.2.14, Ev.Matt.27.63. 

πλᾰνοςσῐβήρ, έρ, trodden by wanderers, φθύν A.Eu.76. 

πλᾰνόσσψ, = πλανάομαι, wander about, Ar.Av.3. 

πλᾰνύδηρ, ερ, wandering, esp. 

1. = πλάνηρ I. 3, πτπεσοί Hp.Coac.582. 

2. liable to slip, of ligatures, Id.Off.9 (Sup.); ἄπθπον Id.Fract.45 (Comp.); of the womb, Aret.SA2.11. 

3. metaph. rambling, γνύμη π. Id.SA2.11 (Comp.). Adv. -δ῵ρ Phld.Lib.p.32 O. 

πλάξ, πλᾰκϋρ, ἟, anything flat and borad, esp. flat land, plain, π᾵ςαν ἞πείποτ πλάκα A.Pers.718; Φλεγπαίαν π. Id.Eu.295; ντφίαν 
π., of Psyttaleia (fort. μτφίαν), Id.Pers.953 (lyr.); πλακὸρ ὏λίαρ Berl.Sitzb.1927.7 (Locr., v B.C.); νεκόψν πλάκα S.OC1564 (lyr.); 

νεκπ῵ν πλάκερ ib. 1577 (lyr.); also of sea and sky, πϋνσοτ πλάξ the ocean-plain, Pi.P.1.24; ἄλοκα Νηπεΐαρ πλακὸρ σέμνονσερ 
Arion1.15; πονσία, πελαγία π., E.Fr.578.4, Ar.Ra.1438; κασ᾽ Αἰγαίην πϋνσοτ πλάκα BMus.Inscr.1012 (Chalcedon, i B.C./i A.D.); αἰθεπία 
πλάξ E.El.1349 (anap.); flat top of a hill, table-land, ΢οτνίοτ, Οἴσηρ π., S.Aj.1220, Ph.1430; Παπναςοῦ πλάκερ E.Ion1267; ἀπ᾽ ἄκπαρ 
πτπγύδοτρ πλακϋρ from the flat top of the towering hill, S.Tr.273; σὰρ π. σοῦ ὄποτρ Ant.Lib.4.1. 

2. flat stone, tablet, ἐπγύναρ σ᾵ν πλακ῵ν σ᾵ρ σομ᾵ρ εἰρ σὸν ὀφεσϋν IG4(1).109 iii 154 (Epid., iii B.C.); π. ἐπιγεγπαμμέναι OGI672.12 

(Egypt, i A.D.), cf. Luc.Somn.3, etc.; of the Tables of the Jewish Law, αἱ π. σοῦ μαπστπίοτ, σ῅ρ διαθήκηρ, LXXEx.31.18, Ep.Hebr.9.4; 

λίθψν πλαξὶ λείαιρ Luc.Am.12; ο὎κ ἐν πλαξὶν λιθίναιρ ἀλλ᾽ ἐν π. καπδίαρ 2Ep.Cor.3.3; tombstone, AP7.324, cf. IG12(5).329 (pl., Paros): 

pl., slabs of marble, Chor.p.89 B., cf. eund. in Rev.Phil.1877.79; ὥςπεπ μαπμάποτ π., of ice, Jul.Mis.341b. 

b. πλάκερ φπτςίοτ gold plates, Str.4.2.1; ςαπυείποιο D.P.1105; ἟ ἐνσὸρ π. σ῵ν κογφτλίψν the inner surface .., Thphr.Sens.73. 

c. ἟ π. σοῦ βαλανίοτ σοόσοτ prob. part of the furnace, PMag.Osl.1.340. 

d. pl., flakes of ἀπςενικὸν σὸ πλακ῵δερ, Dsc.5.104. 

3. in pl., flaps, tail-fins of crustacea, Arist.HA526b9, GA758a14. 

b. folds within certain parts of the ruminant stomach, Id.HA507b11, PA675a28. 

4. κοπσ῅ρ πλάκερ, = πλακοῦνσερ, AP12.212 (Strat.). (Cf. Lett.  ‗become flat‘.) 

πλάξιππορ, v. πλήξιππορ. 
πλαπι᾵ν· μίγντςθαι, Hsch. 

πλάςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, (πλάςςψ) moulding, conformation, σοῦ ἐμβπόοτ Arist.GA776a33; of an infant, by massage, Sor.1.85; of a statue, 

Rev.Ét.Anc.33.215 (Theangela, iii B.C.); ὀπσ῅ρ πλίνθοτ PSI6.712.5 (iii A.D.): generally, opp. ὓλη, Plot.3.3.4, D.S.1.16.1. 

2. training of the voice, Plu.Cic.4. 

3. fiction, invention, Arist.Metaph.1086a4, Demetr.Eloc.158; πλάςει σ῵ν ἀδτνάσψν Str.1.2.35. 

πλάςμα, ασορ, σϋ, anything formed or moulded, image, figure, πλάςμασα πηλοῦ Ar.Av.686; κήπινον .. ο὎κ οἶδ᾽ ὅ σι π. as it were a 

piece of wax-work, Pl.Tht.197d, cf. 200c, Sph.239e; of figures made by bakers, Men.113: pl., cakes of incense, POxy.2144.29 (iii A.D.). 
b. the body, as fashioned by the Creator, PMag.Par.1.212. 

II. counterfeit, forgery, π. ὅλον ἐςσὶν ἟ διαθήκη D.45.29. 

b. figment, fiction, πλάςμασα σ῵ν πποσέπψν Xenoph.1.22, cf. Arist.Cael.289a6, Str.1.2.36, J.BJ1.1.2, Plu.Thes.28, etc.; of a story 

which is fictitious but possible, opp. ἱςσοπία II and μῦθορ II. 3, S.E.M.1.263, Aus.Prof.21.26, cf. Ph.1.528. 

c. pretence, Phld.Vit.p.38 J., Plu.Mar.43. 
2. delusion, Phld.Lib.p.56 O. 

III. formed style in writing or speaking, π. καὶ σὴν ἄλλην κασαςκετὴν δημηγϋποτ Id.Rh.1.199 S.; opp. σπϋπορ, ςφ῅μα, ib. 164 S.; π. 
ἱςσοπικϋν, opp. ὏παγψγικϋν, D.H.Pomp.4; ἟νίκ᾽ ἂν ᾖ ποιησικὸν σοῦ λϋγοτ σὸ π. Longin.15.8. 

2. in music, affected execution, with trills, falsetto, etc., μεσὰ πλάςμασορ α὎λεῖν, opp. ἀπλάςσψρ, Thphr.HP4.11.5; of studied 

intonation in orators or actors, π. υψν῅ρ ἀθϋπτβον Plu.Per.5, cf. 2.405d; lectio plasmate effeminata, Quint.Inst.1.8.2; ἀναγνύςειρ μεσὰ 
πλάςμασορ Sor.1.49. 

πλαςμᾰσίαρ, οτ, ὁ, fabricated, fictitious, ἄσοπορ καὶ π. ὁ λϋγορ Arist.GA734a33, cf. 769a36, Metaph.1076a39. 

II. one addicted to invention, Plu.Cam.22. 

πλαςμᾰσικϋρ, ή, ϋν, imitative, dramatic, εἶδορ διηγήμασορ Hermog.Prog.2. 

II. fictitious, S.E.P.1.103. 

πλαςμᾰσογπάυορ [γπᾰ], ὁ, writer of speeches for possible (not real) occasions, Anon.in Rh.122.5, Eust.61.12:—hence -γπᾰυέψ, 
Id.751.19 (Pass.). 

πλαςμᾰσύδηρ, ερ, fictitious, Arist.GA764b10, Resp.472b12, Porph.Gaur.2.2; λέγψ δὲ πλαςμασ῵δερ σὸ ππὸρ ὏πϋθεςιν βεβιαςμένον 

Arist.Metaph.1082b3; σὸ δπαμασικὸν καὶ π. Plu.Rom.8. 

2. artificial, contrived, π. ἐςσὶν ἟ ὏πϋθεςιρ καὶ ἟πμοςμένη Hipparch.1.4.6. 

πλάςςψ, Att. -σσψ S.Aj.148 (anap.), Pl.R.420c, etc.: fut. πλάςψ (ἀνα-) Hp.Mochl.2: aor. ἔπλᾰςα Hdt.2.70 (κασ-), Ar.V.926, etc.; 

poet. ἔπλαςςα Theoc.24.109; Ep. πλάςςα Hes.Op.70: pf. πέπλᾰκα Phld.Mus.p.85 K., D.S.15.11, D.H.Th.41: 3 sg. plpf. ἐπεπλάκει 



Erot.Praef.:—Med. fut. πλάςομαι Alciphr.1.37: aor. ἐπλαςάμην Th.6.58, Pl.Lg.800b, etc.:—Pass., fut. πλαςθήςομαι Phld.Mus.p.82 K., 

(δια-) Gal.4.619: aor. ἀπλάςθην E.Fr.1130, Lys.12.48, Pl.Ti.26e: pf. πέπλαςμαι A.Pr.1030, etc.:—from, mould, prop. of the artist who 

works in soft substances, such as earth, clay, wax, ἐκ γαίηρ π. Hes.Op.70, cf. Hdt.2.47, 73; of Prometheus, ὃν λέγοτς᾽ ἟μ᾵ρ πλάςαι καὶ 
σἄλλα .. ζῶα Philem.89.1, cf. Men.535.5; π. καθάπεπ ἐκ κηποῦ Pl.Lg.746a; ςφήμασα εκ̓ φπτςοῦ  Id.Ti.50a, ἐκ πηλοῦ ζῶον 

Arist.PA654b29; ἀγγεῖον π. κήπινον Id.Mete.359a1; ο὎κ ἔςσιν ἀνδπιανσοποιὸρ ὅςσιρ ἂν πλάςαι κάλλορ σοιοῦσον Philem.72.2; σοὺρ 
πηλίνοτρ D.4.26; opp. γπάυειν, as sculpture to painting, Pl.R.510e (so in Pass., Lg.668e, Isoc.9.75); σὴν ὏δπίαν πλάςαι mould the water-

jar, Ar.V.926; ςύμασα π. θνησά Pl.Ti.42d; π. κηπία, of bees, Arist.HA623b32; ἔπλασσεν ἔνδον οἰκίαρ made clay houses, Ar.Nu.879; 

knead bread, Gal.6.313, Poll.6.74, 10.112, Hsch. s.v. πλάθανον:—Med., ςφ῅μα πλαςάμενορ having formed oneself a figure, 

Pl.Plt.297e:—Pass., to be moulded, made, σὸ δὲ ἐν σῆςι μήσπῃςι πλάςςεσαι Hdt.3.108; οἶκορ σεκσϋνψν πλαςθεὶρ ὓπο E.Fr.1130; ἂν 
ἴδψςι .. κήπινα μιμήμασα πεπλαςμένα Pl.Lg.933b. 

II. generally, mould, form by education, training, etc., π. σὰρ χτφὰρ σοῖρ μόθοιρ, σὰ ςύμασα σαῖρ φεπςίν, Pl.R.377c; ς῵μα ἐπιμελ῵ρ 
Id.Ti.88c; ἑατσϋν Id.R.500d; παιδεόειν σε καὶ π. Id.Lg.671c:—Pass., σοὒνομ᾽ ἀνὰ φπϋνον πεπλαςμένον E.Ion830; of the voice, to be 

trained, Arist.HA536b19. 

III. form an image of a thing in the mind, imagine, πλάσσομεν οὒσε ἰδϋνσερ οὒσε .. νοήςανσερ ἀθάνασϋν σι ζῶον Pl.Phdr.246c, cf. 

R.420c, 466a; σῶ λϋγῳ σοὺρ νϋμοτρ Id.Lg.712b; σἀπφαῖα Phld.Mus.p.85 K.:—Pass., ib.p.82 K. 

IV. put in a certain form, σὸ ςσϋμα π. (so as to pronounce more elegantly) Pl.Cra.414d; [κϋμιον] Arr.Epict.2.24.24; σὴν ὏πϋκπιςιν 

Plu.Dem.7: —Med., ἀδήλψρ σῆ ὄχει πλτςάμενορ ππὸρ σὴν ξτμυοπάν having formed himself in face, i.e. composed his countenance, 

Th.6.58, cf. D.45.68. 

V. metaph., fabricate, forge, λϋγοτρ χιθόποτρ πλάςςψν S.Aj.148 (anap.); χετδεῖρ π. αἰσιάρ Isoc.12.25; ππουάςειρ D.25.28; σί 
λϋγοτρ πλάσσειρ; Id.18.121, cf. Pl.Ap.17c; μὴ πλάςῃρ κακϋν Men.Mon.145; π. ἐπιςσολήν Plb.5.42.7: abs., δϋξψ πλάςαρ λέγειν I shall be 

thought to speak from invention, i.e. not the truth, Hdt.8.80, cf. X.Mem.2.6.37:—Med., πλάςαςθαι σὸν σπϋπον σὸν α὏σοῦ Lys.19.60; 

χεόδη X.An.2.6.26; σ῅ρ υιλανθπψπίαρ ἡν .. ἐπλάσσεσο D.18.231; ππουάςειρ π. Id.19.215; σοιαῦσα πλάσσεςθαι σολμ᾵σε Id.28.9; καιπὸν 
πλάσσεςθαι Id.21.187: abs., πλασσομένοτρ ππὸρ ἑατσοόρ (α὎σοόρ Bonitz) Arist.Rh.1381b28: c. inf., Νέπψν εἶναι πλαςάμενορ pretending 

to be N., D.C.64.9; π. νοςεῖν Gal.19.1:—Pass., ο὎ πεπλαςμένορ ὁ κϋμπορ not fictitious, A.Pr.1030; πεπλάςθαι υάςκονσερ saying it was 

a forgery, Is.7.2; μὴ πλαςθένσα μῦθον ἀλλ᾽ ἀληθινὸν λϋγον Pl.Ti.26e; π. ὏πὸ ποιησ῵ν And.4.23; ἐξ ὧν ἟ δίκη αὓση πέπλαςσαι D.52.12 

(πλαθ-γε, cf. κοπο-πλάθορ, πηλο-πλάθορ.) 
πλαςσαπεόονσερ· πλάςςονσερ, Hsch. 

πλάςσειπα, fem. of πλάςσηρ, Orph.H.10.20; υόςιρ APl.4.310 (Damoch.). 

πλάςσέον, one must mould, Gp.6.2.4 (sed leg. παςσέον); one must form (in mathematical calculations), Iamb.in Nic.p.44 P. 

πλάςσετσήρ, οῦ, ὁ, one who makes πλαςσαί, PFlor.226.11 (iii A.D.). 

πλάςσή, ἟, mud-wall or -enclosure, BGU1503 (iii B.C.), PSI2.171.19 (II B.C.), POxy.729.30 (ii A.D.), etc. 

πλάςσηρ, οτ, ὁ, moulder, modeller, in clay or wax, Pl.R.588d, Lg.671c, Plu.Per.12; sculptor, IG11(4).1105 (Delos. iii B.C.), 

Luc.Im.9, Gal.Med.Phil.2; brickmaker, Meyer Ostr.61.6 (iii B.C.); hairdresser (cf. κεποπλάςσηρ), Plu.Dio9. 

II. creator, Ph.1.434. 

πλαςσίγγιον, σϋ, Dim. of sq., balance, διϋρ Cerc.4.37. 

II. = πλάςσιγξ III, Hippiatr.74 (pl.). 

πλάςσιγξ, Ion. πλήςσιγξ (v. infr. III), ιγγορ, ἟, scale of a balance, Ar.Pax1248; παπίςσαςθον παπὰ σὼ πλάςσιγγε Id.Ra.1378; σιθέναι 
εἰρ πλάςσιγγαρ, ἐν πλάςσιγγι ζτγοῦ κεῖςθαι, Pl.Ti.63b, R.550e: metaph., ἀνύμαλοι πλάςσιγγερ ἀςσάσοτ σόφηρ Trag.Adesp.179; ὅσαν 
δαίμψν ἀνδπὸρ ε὎στφοῦρ σὸ ππὶν πλάςσιγγ᾽ ἐπείςῃ σοῦ βίοτ παλίπποπον S.Fr.576.5 (prob. for μάςσιγ᾽); σὸ σεᾶ π. δοθὲν μακαπιςσϋσασον 
σελέθει Lyr.Adesp.139; ὥςπεπ ἐπὶ πλάςσιγγορ ἀνσιππέπψν Ph.2.170; εἰρ σὴν α὎σὴν σιθεὶρ π. σὴν μέθην σῆ μανίᾳ Ath.1.11a. 

2. disk poised on the top of the ῥάβδορ κοσσαβική, καθ᾽ ὅςον ἂν σὸν κϋσσαβον ἀυεὶρ ἐπὶ σὴν π. ποιήςῃ πεςεῖν Antiph.55.6, cf. 

Hermipp.47.8 (anap.); π. ἟ φαλκοῦ θτγάσηπ CritiasFr.1 D., cf. Poll.6.110. 

3. value of an oyster-shell, Opp.H.2.179. 

II. collar for horses, E.Rh.303. 

III. pl. surgical splints, Hippiatr.24, 74; in form πλήςσιγγερ, Hp.ap.Gal.19.131. 

IV. scourge, A.Ch.290 (s.v.l.), cf. EM674.20, Hsch. 

V. μέπορ σι σοῦ α὎λοῦ, καὶ ςόπιγγορ σὸ ζόγψμα Hsch. 

VI. the constellation Libra, Man.4.242. 

πλαςσῐκάπιορ, ὁ, potter (?), PSI8.955 (vi A.D.). 

πλαςσῐκϋρ, ή, ϋν, fit for moulding, plastic, γ῅ .. σ῵ν ςψμάσψν -ψσάση Pl.Ti.553; αἱ π. σ῵ν σεφν῵ν the arts of moulding clay, wax, 

etc., plastic arts, Id.Lg.679a; ἟ -κή Arist.PA645a13, Phld.Mus.p.91 K., Ph.1.34, Luc.Prom.2, etc. 

II. of persons, gifted in sculpture, Longin.Rh.p.203 H. 

πλάςσιρ, ιδορ, fem. of πλάςσηρ, Ael.NA5.42. 

πλαςσογπᾰυέψ, counterfeit writing, Artem.4.27, etc. 

πλαςσογπᾰυία, ἟, forgery, J.Vit.11, BGU388 ii 39 (ii A.D.), Vett.Val.40.29 (pl.), Just.Nov.80.7. 

πλαςσογπάυορ [γπᾰ], ὁ, forger, Artem.1.51, Ptol.Tetr.161, Man.2.305, Cod.Just.4.20.13 Intr. 

πλαςσοκϋμηρ, οτ, ὁ, one who wears false hair, Man.4.304. 

πλαςσολάλορ [λᾰ], ὁ, fandi fictor, Gloss. 

πλαςσολογέψ, tell fictions, lie, Suid. (ἐπλ-). 
πλαςσολϋγορ, ὁ, falsidicus, Gloss. 

πλαςσοποιϋρ, ὁ, maker of πλαςσαί. POxy.2155.9 (iv A.D.). 

πλαςσϋρ, ή, ϋν, formed, moulded, esp. in clay or wax, γτνή Hes.Th.513; σὸ π. ὃ δὴ ςκεῦορ ὠνομάκαμεν Pl.Sph.219a; π. ἐκ γαίηρ 
Antiph.52.3; π. εἰκύν statue, opp. painting, Plu.Ages.2, μήσε πλαςσὰν μήσε γπαπσὰν .. [εἰκϋνα] Plu.2.215a (Ἀπουθέγμασα Λακψνικά). 

2. that can easily be moulded, plastic, Arist.Mete.386a27; in a thick paste, Thphr.HP9.4.10. 

II. metaph., fabricated, forged, counterfeit, ἐκ λϋγοτ πλαςσοῦ Hdt.1.68; π. βακφεῖαι sham inspirations, E.Ba.218; π. σὴν υιλίαν 
παπεφεςθαι X.Ages.1.39; πλαςσὸρ πασπί a suppositious son, S.OT780, cf. Sosith.2.4; π. ἐπιφείπημα hypothetical case, Hermog.Inv.3.11, 

cf. 15. Adv. -σ῵ρ, opp. ὄνσψρ, Pl.Sph.216c; opp. ἀληθ῵ρ, Id.Lg.642d; opp. θόςει, ib. 777d; π. ὀδτπϋμενοι feignedly, Phld.Rh.1.381 S. 



III. v. πλασϋρ. 
πλαςσοτπγέψ, mould, form, fashion, Hsch. 

πλαςσοτπγία, ἟, work of plastic art, of statues, Tz.H.7.932; ποικίλη π., of cakes, ib. 13.325. 

πλάςσπια, ἟, fem. of πλάςσηρ, of the μονάρ, Theol.Ar.5; of υόςιρ, Herm.ap.Stob.1.49.69. 

πλάςσπον, σϋ, ear-ring, IG2.1527.17 (Brauronion, iv B.C.): more freq. in pl., Ar.Fr.320.10, IG1.313.63, al., 2.1544.11, 12(8).51.17 

(Imbros, ii B.C.), Poll.5.97. 

II. pl., images of gods, Hsch. 

πλᾰσᾰγέψ, clap the hands, Theoc.8.88; of broad flat bodies coming together, clap, v.l. in Id.3.29, AP9.86 (Antiphil.):—Med., 

ἐπλασαγεῦνσο θόπαι ib. 7.182 (Mel.). 

II. beat, so as to make a loud noise, ςσήθεα Bion1.4; ςσέπνα BMus.Inscr.1084.6 (Naucratis); σόμπανον AP6.218.6 (Alc.). 

πλᾰσᾰγή, ἟, rattle, Hellanic.104(a) J., Pherecyd.72 J.; ἟ Ἀπφόσοτ π. Arist.Pol.1340b26; π. φαλκείη, πτξινέη, A.R.2.1055, AP6.309 

(Leon.), Plu.2.714e. 

πλᾰσᾰγημα, ασορ, σϋ, crack, of the σηλέυιλον (q.v.), Theoc.3.29, AP5.295 (Agath.). 

πλᾰσᾰγύν, ῵νορ, ἟, = πλασαγή, Sch.Theoc.11.57. 

πλᾰσᾰγψνίζψ, = πλασαγέψ: πλασαγψνίςαρ· ἀποληκτθίςαρ, χουήςαρ, Hsch. 

πλᾰσᾰγύνιον, σϋ, broad petal of the poppy or anemone, so called because lovers took omens from it, laying it on the left hand, and 

striking it with the right, and it was a good omen if it burst with a loud crack, Theoc.11.57, cf. Nic.Fr.74.43, Poll.9.127; σῶ μηκ῵νορ π. 
J.AJ3.7.6 (vulg. πλασαγ῵νι); cf. σηλέυιλον. 

Πλάσαια [Πλᾰ], ἟, Il.2.504, Hdt.8.50, Th.2.4:—more freq. pl. Πλᾰσαιαί, ῵ν, αἱ, Plataea or Plataeae in Boeotia, Hdt.9.25, 30, etc. 

Adv. Πλᾰσαι᾵ςι, before a vowel -ςιν, at Plataeae, Th.1.130, D.59.97; Πλᾰσαίαζε to P., Πλᾰσαιϋθεν from P., St.Byz.: Πλᾰσαιεῖρ, έψν, οἱ, 
Ion. -έερ, Plataeans, Hdt.6.108, etc.; Att. nom. Πλᾰσαι῅ρ, acc. -᾵ρ, Th.2.4, Ar.Ra.694; οἱ Π., at Athens, were enfranchised slaves who had 

the same civic rights as the citizens of Plataea, Hellanic.171 J.: Adj. Πλᾰσαιικϋρ, ή, ϋν, of P., Hdt.9.25; σὰ -κά the events at P., Id.8.126, 

9.38; fem. ἟ Πλᾰσαιὶρ γ῅, φύπα, Id.9.25, Th.3.58, al.: abs., ἟ Π. Hdt.9.36; also Πλασαι᾵σιρ, St.Byz. 

πλασαΐςαι· σὸ ὠμοθεσ῅ςαι, Hsch. (πλασαῖρ· σὸ ὁμο- cod.). 

πλασάκιον, v. πλάσαξ. 

πλάσαμορ, ὁ, object acting as boundary-marker, perh. = πλασαμύν, IG14.352 ii 12, 17. 

πλᾰσᾰμύδηρ, ερ, of flat shape, broad and even, Arist.HA548a26; σὰ π. Placit.3.15.9, cf. Str.8.3.23. 

πλᾰσᾰμύν, ῵νορ, ὁ, (πλασόρ) any broad flat body or space, esp. flat stone, h.Merc.128, A.R.1.365; flat reef of rocks at the water‘s 

edge, Arat.993, Gal.19.131: pl., ledges of rock, Str.5.2.6, 12.2.8, pl., level sea, Opp.H.1.121, 5.650. 
2. flat beach, in pl., AP7.404 (Zon.) v.l. in Dsc.4.73. 

3. shallow reservoir, fish-pond, Arist.HA592a4, cf. AB1313. 

4. flat land, liable to be overflowed, Plb.10.48.7, D.P.626. 

πλᾰσάνιον [σᾰ], σϋ, a kind of apple, Diph.Siph.ap.Ath.3.81a. 

πλᾰσᾰνιςσήρ, οῦ, Dor. -ιςσάρ, ᾵, ὁ, = πλασανύν, Paus.3.11.2, 3.14.8. 

II. an unknown fish of the Ganges, Plin.HN9.46. 

πλᾰσᾰνιςσῐνορ, η, ον: π. μ῅λα inferior kind of apple on which pigs were fed in Asia Minor, Gal.6.597. 

πλᾰσᾰνιςσορ, ἟, earlier name for πλάσανορ, Il.2.307, 310, Hdt.5.119, 7.27, 31, Theoc.18.44, al. 

πλᾰσᾰνιςσοῦρ, οῦνσορ, ὁ, contr. for πλασανιςσϋειρ, grove of plane-trees, Thgn.882. 

πλάσᾰνορ [πλᾰ], ἟, later form of πλασάνιςσορ, Platanus orientalis, plane, Ar.Eq.528, Nu.1008, Pl.Phdr.229a, Thphr.HP4.5.6, 

Nic.Th.584, Dsc.1.79. (From πλασόρ, because of its broad crown.) 

πλάσᾰνύδηρ, ερ, like a plane-tree, ςπίλαξ· μ῵λορ ὁ πλασανύδηρ Hsch. 

πλάσᾰνύν, ῵νορ, ὁ, = πλασασνιςσοῦρ, Dsc.4.73 (v.l. πλασαμ῵ςι), Hdn.Gr.1.34, al., Plin.Ep.1.3. 

πλάσαξ [ᾰ], ακορ, ὁ, Alexandr. name of the fish κοπακῖνορ, Ath.7.309a:—Dim; πλᾰσάκιον [σᾰ], σϋ, POxy.920.3, al. (ii/iii A.D.). 

πλάσαρ [πλᾰ], α, also πλάσηρ, οτ, ὁ, plaiform on which tombs were placed, TAM2.438 (Patara), CIG2825, al. (Aphrodisias); also 

tomb, MAMA8.538; cf. πέλσα, cf. πλάσορ (B), πέλσον. 

πλᾰσάςςψ, (πλασόρ) slap or clap two flat bodies together, Suid. s.v. πλασαγύνιον. 

πλασεῖα, ἟, v. πλασόρ II. 

πλᾰσειάζψ, Dor. -άςδψ, slap with the flat hand (πλασείᾳ), Pherecr.224. 

II. pronounce broadly, like the Dorians, Theoc.15.88. 

III. πλασεάζειν(sic)· ἀλαζονεόεςθαι, υενακίζειν, Hsch. 

IV. πλασειάδδονσερ· οἱ γτμναζϋμενοι σοῖρ ἐυήβοιρ, Id. 

πλᾰσειάπφηρ, οτ, ὁ, leader of a πλασεῖα, SEG30.1449c (sp. πλασεάπφ-, Pontus, iii A.D.). 

πλᾰσειαςμϋρ, ὁ, broad Doric accent, pl. in form πλασεαςμοί, Quint.Inst.1.5.32. 

πλᾰσεῖον, σϋ, (πλασόρ) tablet, Plb.6.34.8, 10.45.8. 

πλάση [ᾰ], Dor. πλάσα, ἟, (πλασόρ) flat or broad object: 

1. blade of an oar, A.Ag.695, S.Aj.358, E.Hec.39, Arist.PA684a3, 13 (in describing the feet or other extremities of var. creatures). 
b. use of oars, sea-voyage, S.Ph.220, 335, E.IT242. 

c. fleet, E.IA236, Hel.192. 

2. φεπςαία π. winnowing fan, or (as others expl.) shepherd‘s crook, Lyc.96. 

3. in pl., shoulder-blades, Hp.Loc.Hom.6, Poll.2.133, Hsch.: sg., SIG1024.7 (Myconos, iii/ii B.C.). 

b. broad ribs, Poll.2.181. 

4. sheet of papyrus, cj. in AP13.21 (Theodorid.). 
II. paling, POxy.707.32 (ii A.D.), 1674.10 (iii A.D.). 

πλασ῅οπ· σὸ πλασείᾳ σῆ φειπὶ πασάξαι, Hsch. 

πλάσηρ, v. πλάσαρ. 
πλᾱσιάζψ, -ιαςμϋρ, πλᾱσίον, Dor. for πληςιάζψ, -ιαςμϋρ, πληςίον. 

πλάσιγξ, ἟, = πλάση I. 1, Hsch. 



πλᾰσικϋρ, ή, ϋν, (πλάσορ) of or in latitude, θέςειρ, ἀπϋςσαςιρ, Procl.Hyp.5.6, 8. 

II. metaph., broad, general, π. θεψπία, opp. μοιπική, Vett.Val.112.25; π. καὶ καθολικὴ θ. Id.289.15, cf. 243.3. 

2. of meanings of words, broad, wide, ὁ κοινὸρ καὶ π. σϋπορ in the broad sense, Simp.in Ph.637.24; σὸ νῦν, ο὎ σὸ π. ἀλλὰ σὸ ἄσομον 

Id.in Cael.579.16; 

b. involving extension, π. ἐςσιν ὁ ἐνεςσύρ· οἱονεὶ γὰπ πλάσορ ὏πεμυαίνει ὡρ ππὸρ σὸν .. ἀκαπιαῖον λεγϋμενον φπϋνον Choerob.in 

Theod.2.12 H. Adv. -κ῵ρ POxy.3420.12 (iv A.D.), broadly speaking, Ach.Tat.Intr.Arat.18, Vett.Val.274.34, Simp.in Cat.426.23, Phlp.in 

Cat.46.19. 

3. π. ἐξήγηςιρ detailed exegesis, Ammon.in Porph.60.6; -κψσέπαν σὴν ἴαςιν ε὏πήςειρ ἐν .. Paul.Aeg.2.25. Adv. Comp. -ύσεπον, 
ἑξηγοόμενορ, opp. κευαλαιψδ῵ρ, Id.6.53, cf. Eust. ad D.P.Proll.p.71 B. (πλαστκ- is read in Eust. l.c. and as v.l. in inferior codd. of 

Phlp., Ammon. ll.cc., Simp.in Cael. l.c., Paul.Aeg. ll.cc.; cf. Lat. platicus.) 

πλασιϝοίναπφορ [?ᾱ], ὁ, president of college of πλασιϝοίνοι, SEG30.380 (Tiryns, late vii B.C.). 

πλασιϝοίνοι [?ᾱ], οἱ, members of a religious college, perh. in charge of libations of wine, SEG30.380 (Tiryns, late vii B.C.). 

πλ᾵σιρ, ιδορ, ἟, poet. for πελάσιρ, wife, Ar.Ach.132, Lyc.821. 

πλᾰσίςσᾰκορ, ὁ, the fish μόλλορ, Dorio ap.Ath.3.118c; also, = ςαπέπδηρ, Parmenoap. eund.7.308f: with play on Πλάσψν, Timo 30. 

II. pudenda muliebria, Hsch., Phot. 

πλασιψφέσαρ, v. πλαστφαίσαρ. 
πλᾰσϋομαι, Pass., to be made flat like an oar-blade, Ar.Ach.552. 

πλᾰσοποιία, ἟, prob. manufacture of πλάσαι, PLond.ined.2142 (pl., iv A.D.; written -ει῵ν). 

πλασοπϋα, name of a festival at Lindos, Hsch. 

πλάσορ (A) [ᾰ], εορ, σϋ, (πλασόρ) breadth, width, ςύμασορ Simon.188, etc.: abs., σὸ π. or π., in breadth. Hdt.1.193, 4.195, 

X.Oec.19.3; ἴςη μ῅κϋρ σε π. σε Emp.17.20. 

b. Math., breadth, i.e. the second dimension, ἐν μήκει καὶ π. καὶ βάθει Pl.Sph.235d, cf. Arist.Ph.209a5; κασὰ π., opp. κασὰ μ῅κορ, 
κασὰ βάθορ, Id.Cael.299b26, Mete.341b34. 

2. plane surface, Pl.Plt.284e, Lg.819e; μεγέθοτρ σὸ ἐπὶ δόο [ςτνεφὲρ] π. Arist.Metaph.1020a12. 

3. latitude, whether terrestrial or celestial, Str.1.4.2, Cleom.1.4, 2.4, Ptol.Alm.2.12, Vett.Val.30.12. 

4. metaph., plane, ἐν σῶ χτφικῶ π. Procl.Inst.201. 

5. plane of flat fish, Arist.HA489b33; flat of the tail, ib. 549b1; flat part of the body of the fishing-frog, Id.PA695b15. 

6. extension, breadth of a subject, Gal.1.316; ο὎κ ὀλίγον σὸ π. Id.11.738. 

II. metaph., range of variation, latitude, π. ἔφειν Plot.6.3.20; ἟ ὏γίεια π. ἔφει Gal.6.12. cf. 11.737. 

III. with Preps., ἐν πλάσει in a loose sense, broadly, Posidon.ap.Stob.1.8.42, Str.2.1.39, D.H.Comp.21, EM673.24; opp. κασ᾽ 
ἀκπίβειαν S.E.M.10.108; ὡρ ἐν π. Sor.1.24 (but πεπί ὧν ἐν σῶ π. λέγομεν which we will discuss in detail, D.L.7.76); also ἐπὶ πλάσει 
἗λληνίζειν talk loose Greek, Phld.Po.2.9; κασὰ πλάσορ λέγεςθαι to be said loosely, Chrysipp. Stoic.2.164, cf. Sor.1.6.21. 

IV. = πλασόσηρ 3, Demetr.Eloc.177. 

V. π. καπδίαρ, of Solomon, width of knowledge, LXX3Ki.2.35a. 

VI. ἀπγτπίοτ πλάση, prob. = σεσπάδπαφμα, IG9(1).189.15 (Tithora, ii A.D.), cf. RN1935.1 (Delphi, i B.C.); cf. πλϋσορ. 
πλάσορ (B) [ᾰ], ὀ, = πλάσαρ, IGRom.4.866 (Laodicea ad Lycum), Hierapolis322; cf. πλάσαρ, πέλσα. 

πλᾱσϋρ, ή, ϋν, (πελάζψ) approachable, ο὎ πλασοῖςι υτςιάμαςι A.Eu.53 (Elmsl. for πλαςσοῖςι, cf. πλασά· πποςπέλαςσα, Phot.). 

πλάσσψ, Att. for πλάςςψ. 

II. πλάσσομαι, v. πλάζψ (A). 

πλᾰσῠᾰλοτπγήρ, έρ, with broad purple border, ἱμάσιον IG2.1514.17. 

πλᾰσῠάμυοδορ, ον, with broad streets, gloss on ε὎πτάγτια, Sch. D.ll.2.12, AB332, etc. 

πλᾰσῠαόφην, ενορ, ὁ, ἟, broad-necked, Man.5.185. 

πλᾰσῠγάςσψπ, οπος, ὁ, ἟, flat-bellied, Arist.HA553b10, 624b25. 

πλᾰσῠγένειορ, ον, gloss on ἞ϊγένειορ, Sch.Opp.H.2.565. 

πλᾰσῠγίζψ, (πλασόρ) of a goose, beat the water with its wings, splash about, Eub.115; ὥςπεπ πελεκ᾵ρ πλαστγίζψν prob. in Ar.Fr.22 

D.: metaph., make a splash, swagger, Id.Eq.830. 

πλᾰσόγλψςςορ [ῠ], Att. -σσορ, ον, broad-tongued, flat-tongued, Arist.HA504b3: Comp., Id.PA660a30. 

πλᾰσόγνᾰθορ, οτ, with broad jaws, Lyd.Mag.3.61. 

πλᾰσόγϋνᾰσορ, ον, having broad knees, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.7.224.13. 

πλᾰσόίςφιορ, ον, with broad hips, Gal.4.629, 5.464. 

πλᾰσόκαππορ, ον, with flat fruit, v.l. in Dsc.3.144. 

πλᾰσόκατλορ, ον, flat-stalked, Thphr.HP7.4.5. 

πλᾰσόκεπκορ, ον, flat-tailed, οἶερ Arist.HA596b4. 

πλᾰσόκεπψρ, ψστρ, ὁ, ἟, flat-horned, ἔλαυορ Dsc.Eup.1.21, cf. Plin.HN11.123, Poll.5.76: as Subst. (without ἔλαυορ), Dsc.2.75. 

πλᾰσόκέυᾰλορ, ον, flat-headed, Apollod.Poliorc.146.7, al., Olymp.Hist.p.459 D. 

II. a venomous beast or reptile, Philum.Ven.32.2. 

πλᾰσόκοπία, Ion. -ίη, ἟, (κϋπη III) a disease of the eye from dilatation of the pupil, mydriasis, Aret.SD1.7, Aët.7.54. 

πλᾰσόκοπίᾱςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Gal.14.768. 

πλᾰσῠκϋρ, v. πλασικϋρ. 
πλᾰσῠκόμῑνον [κῠ], σϋ, broad cummin, Dsc.Eup.2.118 (interpol.), Alex.Trall.8.2. 

πλᾰσῠλέςφηρ, οτ, ὁ, diffuse babbler, AP11.382.5 (Agath.). 

πλᾰσῠλίςγιον, σϋ, rake, Ph.Bel.100.10, Apollod.Poliorc.220.18. 

πλᾰσῠλϋγορ, ον, babbling, Gloss. 

πλᾰσῠλογφορ, ον, broad-pointed, ἀκϋνσια Ar.Fr.476, cf. Alex.131, IG2.1487.98. 

II. Subst. π., σϋ, partisan, Str.17.3.7, prob. in Hsch. s.v. μαδάπειρ. 
πλᾰσῠμέσψπορ, ον, with broad forehead, βϋερ Ael.NA12.19, cf. Heph.Astr.2.2. 

πλᾰσῠμήλη, ἟, broad probe, Antyll.ap.Orib.44.22.2, Heliod.ap.eund.44.11.2. 



πλάστμμα [πλᾰ], ασορ, σϋ, = πλάστςμα, plate, π. φπτςοῦν, ἀπγτποῦν, BGU162.3, 7 (ii/iii A.D.); μολτβοῦν PMag.Par.1.329, cf. 

PMag.Lond.121.438. 

II. flat cake, AB294, 317. 

πλᾰστνσέον, one must extend, X.Eq.Mag.4.3. 

πλᾰστνψ, (πλασόρ) widen, σὰ υτλακσήπια Ev.Matt.23.5; σήν εἰςβολήν J.BJ5.8.1; π. σὸ ςσῖυορ widen it out, ib.5.2.1; σοὺρ ἐυεξ῅ρ 
ςσίφοτρ Arr.Tact.17.2: metaph., σήν χτφὴν ε὎γενεςσέπαν σ῅ρ υόςεψρ πλασόναρ IG5(2).268.12 (Mantinea, i B.C.):—Med., σὴν γ῅ν 
πλασόνεςθαι widen one’s territory, X.Cyr.5.5.34:—Pass., grow broad, widen out, Arist.Mir.841a, Mu.393a23, etc.; of the pupils, to be 

dilated, Plu.2.376f: metaph., ἟ καπδία πεπλάστνσαι is opened, relieved from care, 2Ep.Cor.6.11; ἐπλάστναρ σὴν καπδίαν μοτ 

LXXPs.118(119).32. 

2. ἐπλασόνθη .. σὸ ςσϋμα μοτ was opened wide, ib. 1Ki.2.1: hence, metaph., μὴ πλαστνθῆ ἟ καπδία be puffed up, ib. De.11.16:—

Med., talk big of oneself, σί πλασόνεαι, ἞λίθιορ ὥρ; Timo34.4. 

3. pronounce broadly, σὴν υψνήν Hermog.Id.1.6, Harp. s.v. λαπτγγίζειν. 

4. amplify, σὸν λϋγον Phld.Ind.Sto.24; σὴν ἑπμηνείαν Hermog.Prog.3:—Pass., διήγηςιρ πλασόνσαι σπϋποιρ Id.Inv.2.7: abs., use 

amplification, D.H.Din.6. 

πλᾰσόνψσορ, ον, broad-backed, Batr.296. 

πλᾰσόοτπορ, ον, (ο὏πά) broad-tailed, Opp.H.1.99. 

πλᾰσόϋυθαλμορ, ον, widening the eyes, v.l. in Hp.Art.67, cf. Erot.: σὸ π., = ςσίβι, Dsc.5.84. 

πλᾰσόπεδορ, ον, with broad fields, Sch.Hes.Th.117; 

πλᾰσόπήγιον, σϋ, broad-bottomed boat, punt, POxy.1652.2 (iii A.D.). prob. in PThead.59.3 

πλᾰσόπῑλορ, ον, with broad felt, κτν῅ Sch.S.OC313. 

πλᾰσόπλετπον, σϋ, plantago, Gloss. (patipleoron cod.). 

πλᾰσόπϋπυῠπορ, ον, with broad purple border, ἱμάσιον Archipp.39. 

πλᾰσόποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, flat-footed, D.L.1.81. 

πλᾰσόππϋςψπορ, ον, flat-faced, PGrenf.1.27(2).8 (ii B.C.), Peripl.M.Rubr.65, Arist.Mir.832b2, Ael.NA15.26. 

πλᾰσόπῡγορ, ον, (πτγή) broad-bottomed, of boats, Str.4.4.1. 

πλασόπ· δοῦλορ ἠ δ῅μορ, Hsch. 

πλᾰσῠπημοςόνη, ἟, (ῥ῅μα) breadth in speaking, i.e. prolixity, Timo35. 

πλᾰσῠππῑνορ, ον, = sq., Heph.Astr.2.2. 

πλᾰσῠππῑρ, ῑνορ, ὁ, ἟, broad-nosed, Str.2.2.3. 

πλᾰσῠπποορ, contr. -ποτρ, οτν, broad-flowing, Νεῖλορ A.Pr.852. 

πλᾰσῠππτγφορ, ον, broad-snouted or -beaked, Timocl.14.7, Arist.PA662b12. 

πλᾰσῠππῡμορ, ον, (ῥόμη) with broad streets, gloss on ε὎πτάγτια, Eust.166.21. 

πλᾰσόρ, εῖα, ό, Ion. fem. πλασέα Hdt.2.156: acc. pl. fem. πλασέαρ PMag.Par.1.1086:—wide, broad, σελαμύν Il.5.796; πσόον 

13.588; αἰπϋλια πλασέ᾽ αἰγ῵ν broad herds, i.e. large or spread over a wide space, 2.474, Od.14.101, Hes.Th.445; π. ππϋςοδοι Pi.N.6.45; 

ὁδοί X.Cyr.1.6.43, IG2.380.20; σὴν ὁδὸν σὴν π. Broad Street, SIG57.27 (Milet., v B.C.); similarly, π. ὁδὸρ σ῵ν θε῵ν PStrassb.85.22 (ii 

B.C.) (cf. infr. II); κιβύσιον π. IG1.330.20; σάυπορ ὡρ πλαστσάση καὶ βαθτσάση X.Cyr.7.5.9. 

2. flat, level, φ῵πορ π. καὶ πολλϋρ Hdt.4.39; πλαστσάσηρ .. γ῅ρ οὒςηρ Θεσσαλίαρ X.HG6.1.9; πϋσεπον ἟ γ῅ π. ἐςσιν ἠ ςσπογγόλη 

Pl.Phd.97d;; κάπτα σὰ π., i.e. chestnuts, Hp.Vict.2.55, Diocl.Fr.126, X.An.5.4.29; ςελάφη, ἰφθόερ, Arist.HA489b31, PA695b7; ποσήπια 
πλασέα, σοίφοτρ ο὎κ ἔφονσ᾽ Pherecr.143.2. 

3. of a man, broad-shouldered, ο὎ γὰπ οἱ πλασεῖρ, ο὎δ᾽ ε὎πόνψσοι S.Aj.1250, cf. UPZ121.19 (ii B.C.). 

4. of seasons, far advanced, ἔαπ Procl.ad Hes.Op.483. 

5. metaph., π. ὅπκορ a broad strong oath, Emp.30.3, cf. 115.2; κασάγελψρ π. flat (i.e. downright) mockery, Ar.Ach.1126; π. 
υλήναυορ Ameliusap.Porph.Plot.17, 18; but πλασὺ γελάςαι, κασαγελ᾵ν, laugh loud and rudely, Philostr.VA7.39, VS1.20.2; 

κασαφπεμχαμένη πλασό Ar.Pax815, cf. Luc.Cat.12, πλασὺρ υτφῆ arrogant (calque on Hebr.), Aq.Pr.28.25. 

6. broad, of pronunciation, π. λέξιρ Hermog.Id.1.6; υψνή Poll.2.116; πλασέα λαλοῦςι πάνσα οἱ υψπιεῖρ Demetr.Eloc.177. 

7. diffuse, λέξιρ D.H.Dem.19. Adv. -έψρ ibid.: Comp. -όσεπον in fuller detail, διαλεξϋμεθα S.E.P.2.219, cf. Sor.2.5, Hdn.2.15.6; -
τσέπψρ Tz.ad Lyc.177: Sup. -τσάσψρ Id.H.12.890. 

b. Adv. -έψρ loosely, opp. ἀκπιβ῵ρ, Phld.Rh.1.248 S. 

8. widespread frequent, φπ῅ςιρ Choerob.in Theod.1.332: Comp., ib. 267. 

9. π. δπϋμορ, = Lat. cursus clabularis, Lyd.Mag.3.61. 

II. Subst. πλασεῖα (sc. ὁδϋρ, cf. S.E.P.1.188, and v. supr. I. 1), ἟, street, Philem.58, Herod.6.53; OGI491.9 (Pergam.), LXXGe.10.2, 

D.S.17.52, Str.17.1.10, Ev.Matt.12.19; οἱ ἐν σῆ ΢κτσικῆ π. σεφνεῖσαι IGRom.4.790, cf. 791, al. (Apamea); hence ΢εβαςσὴ π. name of a 

guild, ib. 3.711 (Sura); ἟ ἱεπψσάση π. CIG3960b6 (Apamea), Σπϋυιμον .. ἟ πλασεῖα σ῵ν λεινοτπγ῵ν ἐσείμηςαν SEG31.1026 (ii A.D.). 

b. (sc. φείπ) flat of the hand, σαῖςι πλασείαιρ στπσϋμενορ Ar.Ra.1096; πλασείᾳ σῆ φειπί Philum.Ven.5.3. 

c. a kind of dish or cup, IG11(2).110.22, al. (Delos, iii B.C.). 

d. broad stripe or border, Demetr.Eloc.108. 

III. salt, brackish, πλαστσέποιςι ἐφπέψνσο σοῖςι πϋμαςι Hdt.2.108; πλασέα or πλασόσεπα ὓδασα, Arist.Mete.358b4, 358a28 (but 

πλασὺρ ἗λλήςπονσορ Il.7.86, 17.432, is not the salt, but the broad, Hellespont, cf. A.Pers.875 (lyr.), wrongly expld. by Ath.2.41b). (Cf. 

Skt.  ‗broad‘,  ‗spread out‘, etc. But in signf. III cogn. with Skt.  ‗sharp‘, ‗pungent‘,  ‗the three saline 

substances‘.) 

πλᾰσόςαπκορ [ῠ], ον, broad-fleshed, ςσ῅θορ Polem.Phgn.42. 

πλᾰσόςημορ, ον, (ς῅μα) with broad border, π. φισύν, = Lat. tunica laticlavia, D.S.36.7, Str.3.5.1; ἟ π. ἐςθήρ Hdn.3.11.2; ςτιθέςειρ 
PHamb.10.15 (ii A.D.): abs., ἟ π. Arr.Epict.1.24.12; cf. ςσενϋςημορ. 

II. of those entitled to wear it, φιλίαπφορ π., = tribunus laticlavius, IG4.588.4 (Argos, ii A.D.), IGRom.3.554 (Tlos), 889 (Adana). 

πλάστςμα, ασορ, σϋ, flat object, e.g. tile, Herod.3.46; slab, κηποῦ Dsc.Eup.1.171; metal plate, Hero Dioptr.5; φαλκοῦν Gal.12.831; 

plaster, Heliod.ap.Orib.46.29.3, Orib.Syn.2.59; flat cake, Gal.4.526; π. μτ῵δερ, a muscle discovered by Galen, 18(2).930; σὰ π. σ῵ν 
κψπ῵ν blades, Eust.1625.17. 



πλάστςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Hero Spir.1.21, Asclep.ap.Gal.13.675, Orib.Fr.99. 

πλάστςμϋρ, ὁ, widening, enlarging, dilatation, distension, Dsc.5.6; ἐξήνεγκέ με εἰρ πλαστςμϋν into broad space, into open ground, 

LXX2Ki.22.20, al.; ἐν πλαστςτῶ ib. Si.47.12. 

II. metaph., boasting, bragging, ποτλτμαθημοςόνηρ Timo20. 

2. amplitude, σ῅ρ ποιήςεψρ Eust.1382.21. 

πλᾰσόςσεπνορ, ον, broad-breasted, κόνερ Gp.19.2.1: Sup., Ruf.Onom.74. 

πλᾰσόςσομέψ, speak broadly, Sch.Theoc.15.88. 

πλᾰσόςσομορ, ον, wide-mouthed, λέθηρ, φόσπα, ἀγγεῖον, Dsc.1.30, Damocr.ap.Gal.13.40, Gp.9.24.1; of a cupping instrument, 

Sor.1.50. 

πλᾰσόςφιςσορ, ον, with broad clefts, of a leaf, Thphr.HP9.10.1. 

πλᾰσόςψμορ, ον, with a broad body, Tz.H.6.420. 

πλᾰσόσηρ [ῠ], ησορ, ἟, breadth, width, of the liver, Hp.VM22; of animals, X.Cyr.1.4.11. 

2. amplitude, ἑπμηνείαρ D.L.3.4. 

3. breadth of proununciation, Demetr.Eloc.177. 

πλᾰσῠ́σοξορ, ον, of the broad bow, epith. of Apollo, CEG331 (Boeotia, v B.C.). 

πλᾰσόυτλλορ [σῠ], ον, broad-leaved, Arist.APo.98b4, Thphr.HP3.8.2, etc.: Comp. -ϋσεπορ Id.CP5.7.2. 

πλᾰσόφαίσαρ, corrupt in Plu.2.292d, who says it is Boeot. for neighbour: Schneid., comparing ὁμψφέσαρ, restored πλᾱσ-ψφέσαρ 
(better πλᾱσι-ψφέσαρ, from πλασίον, Dor. for πληςίον). 

πλᾰσόφψπορ, ον, with broad space, roomy, ςηκοί Gp.18.2.1. 

πλᾰσόχῡφορ, ον, of proud (or insatiate) soul, Sm.Pr.28.25. 

πλᾰσόύνῠφορ, ον, (ϋντξ) with flat nails, of man, Pl.Def.415a, S.E.P.2.211; of the swan and goose, Ael.NA11.37. 

Πλάσψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, Plato (prop. a nickname, broad-shoudered):—hence Adj. Πλᾰσύνειορ, α, ον, (also -ορ, -ον, GVI1451 (Rhodes, 

iii B.C.)); of Plato, Sch.D.T.p.224 H. Suid.; Πλασύνεια, σά, festival in honour of P., Porph.ap.Eus.PE10.3:—also Πλἄσψνικϋρ, ή, ϋν, 

AP11.354.9 (Agath.), Π. υιλϋςουορ IEphes.3901 (i A.D.), Sammelb.6012 (iii A.D.); ἀποδείξειρ Dam.Pr.311: Comp. -ύσεπορ ib. 263: Sup. 

-ύσασορ Luc.VH2.19. Adv. -κ῵ρ after the manner of Plato, σὰρ γτναῖκαρ Π. ἔφονσερ κοινάρ Str.7.3.7. 

πλάσψν, bronze ladle for separating whey from curds, Hsch. 

πλάσψνιρ, ιδορ, ὁ, deer with broad antlers, Cyran.59. 

πλάσψςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, = ἐμπνετμάσψςιρ, dub. in Gloss. 

πλέγδην, Adv. entwined, APl.4.196 (Alc.Mess.), Opp.H.2.317. 

πλέγμα, ασορ, σϋ, anything twined or twisted. π. ἕλικορ the twisting tendril of the vine, AP7.24.2 ([Simon.]; = EG343 P.); γτίψν π. 
AP5.245 (Paul. Sil.), cf. 285 (Id.). 

2. plaited work, wicker-work, Pl.Lg.734e, etc.; σϋ σοῦ κόπσοτ π. Id.Ti.79d;: hence, = κόπσορ, X.Cyr.1.6.28: in pl., wreaths, chaplets, 

E.Ion1393; also, plaited hair, 1Ep.Ti.2.9. 

3. π. δικστοειδέρ the rete mirabile Galeni, Herophil.ap.Gal.5.155, Gal.UP9.4, al. 

II. metaph., complex, combination of words, Pl.Sph.262d: generally, complex, Ph.1.372, 651, Plot.3.3.4. 

πλέγμᾰσεόομαι, Pass., to be entwined, Hsch. 

πλέγμάσιον, σϋ, Dim. of πλέγμα I. 2, Arist.PA685b5, M.Ant.2.2. 

πλέγνόμενορ, pres. part. Pass. (as if from πλέγντμι = πλέκψ), Opp.C.3.213, H.1.311. 

πλέερ, πλέᾰρ, v. πλείψν sub fin. 

πλεθπιαῖορ, α, ον, of the size of a πλέθπον, υοίνικερ X.Cyr.7.5.11; ποσαμὸρ σὸ εὔπορ π. Id.An.1.5.4; γέυτπα π. σὸ πλάσορ οὔςα 

Pl.Criti.116a; δπάκψν μ῅κορ π. Str.16.2.17. 

πλεθπίζψ, app. extend to the length of a, πλέθπον, σαῦσα πλεθπίζψν, i.e. exaggerating, Thphr.Char.23.2. 

πλεθπιον, σϋ, wrestling-ground at Olympia, Luc.Peregr.31, Paus.6.23.2. -ιςμα, δπϋμημα Hsch., Phot. 

πλεθπον, σϋ, measure of length of 100 feet, Hdt.2.124, E.Ion1137, X.An.1.2.5, SIG250 F15 (Delph., iv B.C.), etc., see also πέλεθπον. 

II. as a square measure, 10,000 square feet, Hdt.7.199 (s.v.l.), IG1.376, 385, Pl.Tht.174e, Alc.1.123c, D.20.115, SIG306.13 (Teagea 
iv B.C.). 

2. = Lat. jugerum, Plu.Cam.39, Ael.VH3.1; cf. πέλεθπον. 

III. in pl., = δίτγποι καὶ βοσανύδειρ σϋποι, Hsch. (Written βλέθπα in Rev.Ét.Gr.10.29 (Thespiae, iii/ii B.C.).) 

Πλειάδερ, Ep. and Ion. Πληωάδερ (Aeol. Πληΐαδερ Sapph.52), αἱ, , Il.18.486, Od.5.272, Hes.Op.383, 572. 

II. later in sg., of the whole constellation, esp. in notes of time, ὏πὸ Πληωάδα at the setting of the P., Hp.Epid.1.1; ππὸ Πλειάδορ 
ἐπισολ῅ρ Arist.HA553b31; ἀπὸ Πλειάδορ ἀνασολ῅ρ ib. 599b10; μεσὰ Πλειάδα ib. 598b7; ἀπὸ Πλειάδορ δόςεψρ ib. 599a28; πεπὶ Πλειάδορ 
δόςιν ib. 542b22; ππὸρ δόςιν Πλειάδορ φειμεπινήν ib. 566a21; ΢είπιορ ἐγγὺρ σ῅ρ ἑπσαπϋποτ Π. ᾄςςψν E.IA8 (anap.), cf. Ion1152: in sg., 

also a name given to the seven best Alexandrian tragic poets, Heph.9.4, Choerob.in Heph.p.236 C., Suid. s.v. Ἀλέξανδπορ Αἰσψλϋρ, al. 

(Πλειάδερ is perh. derived from πλέψ, sail, because they rose at the beginning of the sailing-season (if so Πληωάδερ is metri gr. for 

Πλε(ϝ)ωάδερ).—Poets (Hes.Frr.177, 178, 179, Pi.N.2.11, A.Fr.312), using the lengthened form Πελειάδερ (Alcm.23.60, gen. sg. 

Πελειάδορ, E.Or.1005 (lyr.)), represented them as doves flying before the hunter Orion.) 

πλεῖν, Att. for πλέον, v. πλείψν sub fin. 

πλειονάζψ, have more than one meaning or application, Alex.Aphr.in Top.428.13. 

2. to be in excess, IG5(1).1390.39 (Andania, i B.C.). (Cf. πλεονάζψ.) 

πλειονάκιρ, v. πλεονάκιρ. 
πλειοναφ῵ρ, v. πλεοναφ῵ρ. 
πλειϋνει· ςπείπει, Hsch. 

πλειονομοιπέψ, to be further on in the zodiac, have more degrees, Paul.Al.H.1. 

πλειονϋσηρ, ησορ, ἟, length of string in the monochord, Nicom.Harm.10 (pl., opp. βπαφόσησερ). 
πλειονοχηυία, ἟, dominant astrological influence, Serapio in Cat.Cod.Astr.5(3).87 (πλειοχ-), Paul.Al.R.1. 

πλειονοχηυουοπία, ἟, = foreg., Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.4.104. 

πλειοποιϋρ, ϋν, creating plurality, Dam.Pr.55. 



πλεῖορ, πλειϋσεπορ, v. πλέψρ. 
πλειϋσηρ, ησορ, ἟, plurality, Theol.Ar.12 (v.l.). 

πλειοχηυία, v. πλειονοχηυία. 

πλειςσάκιρ [ᾰ], Adv., (πλεῖςσορ) mostly, very often, Hp.Art.51, Arist.EN1153b34, LXXEc.7.23(22), etc.; ὅσι π. X.Oec.16.14; ὡρ π. 
Hp.Art.67, Antipho 5.86, Pl.R.459d, etc.—A form πλειςσάκι PRyl.130.12 (i A.D.), EM169.31, Eust.122.7. 

πλείςσαπφορ, ον, holding widest sway, ἗λλάνψν γέπαρ B.3.12. 

πλειςσᾰφϋθεν, Adv. from most or many places, Ar.Fr.840. 

πλειςσήπηρ, ερ, manifold, ἅσαρ π. φπϋνορ all the whole length of time, A.Eu.763. 

πλειςσήπιάζψ, raise the price of a thing, make dear, Lys.Fr.7, Pl.Com.18, Them.Or.21.261b:—hence Subst., TAM4(1).3.2 (sp. 

πληςσ-). 
πλειςσήπιαςμϋρ, ὁ, Hsch. 

πλειςσήπίζομαι, (πλειςσήπηρ) name as chief, A.Ch.1029. 

πλειςσοβολέψ, throw highest at dice, Phot., Suid. 

πλειςσοβολίνδα, (sc. παιδιά), ἟, dice-playing, Poll.7.206, 9.95, 110, Hsch. 

πλειςσοβολορ, ον, (parox.), throwing high, of dicers, AP7.422 (Leon.). 

πλειςσογονέψ, produce many at a birth, Ptol.Tetr.126:—hence Adj. -γϋνορ, ον, ib. 110. 

πλειςσοδῠνᾰμέψ, to be dominant, prevail, Heraclid.Erythr.ap.Gal.8.743; σὸ -δτναμοῦν the greater part, majority, Sor.1.11, 126, 

Gal.18(2).324. 

πλειςσολϋγψρ, Adv. in various ways, Gloss. 

πλειςσολϋφεια, ἟, small birthwort, Aristolochia Flistolochia, Plin.HN25.96, 101. 

2. = ἀλθαία, ib. 20.222. 

πλειςσομβποσορ, ον, crowded with people, ἑοπσά Pi.O.6.69. -νίκηρ [ῑ], οτ, ὁ, victor in many contests, SIG1073.3 (Olympia, ii A.D.). 

BSA26.167 (Sparta, ii A.D., πλιςσ-), etc., POxy.Hels.25.21, al. (A.D. 264). 

πλεῖςσορ, η, ον, Sup. of πολόρ, most, greatest, largest, in number, size, extent, etc., π. ὅμιλορ, λαϋρ, Il.15.616, 16.377, etc.; π. κακϋν 

Od.4.697; πλεῖςσοι ἐπιφθονίψν ἀνθπύπψν Hes.Fr.33.1; π. ε὎κλείαρ γέπαρ S.Ph.468; υιλοςουία παλαιοσάση σε καὶ πλείςση most in 

vogue, Pl.Prt.342a; π. σ῵ν ἗λληνικ῵ν υῦλον σὸ Ἀπκαδικϋν X.HG7.1.23, etc.; σῆ γνύμῃ πλεῖςσϋρ εἰμι, ἟ π. γνύμη, Hdt.7.220 (s.v.l.), 

5.126; πλεῖςσον ςφήςειν, as Sup. of πλέον ἔφειν (v. πλείψν), Th.7.36. 

2. with Art., οἱ π. the greatest number, Id.4.90, etc.; σὸ π. σοῦ βίοτ the greatest part of .., Pl.Lg.718a, etc. (also same gender as the 

foll. Noun, ὁ π. σοῦ βίοτ, ἟ π. σ῅ρ ςσπασι᾵ρ, Th.1.5, 7.3); σῆ ὄχει σοῦ θαπςεῖν σὸ π. εἰληυϋσερ Id.4.34; σῶ πλοόσῳ διδοὺρ σὸ π. 
E.Supp.408. 

II. Special usages: with relat., ὅςαρ ἂν πλείςσαρ δόνψνσαι κασαςσπέυεςθαι subdue the greatest number that they possibly could, 

Hdt.6.44; ὡρ ἂν δόνψνσαι πλεῖςσα IG1.98.4, cf. 109.10, 113.37; ὁπϋςςψ κα πλείςσψ ἄξιορ ᾖ Berl.Sitzb.1927.160 (Cyrene); ὅρ κα 
πλεῖςσον διδῶ ἀποδϋμενοι Leg.Gort.5.48; ὡρ π. φπϋνον Pl.Grg.481b; ὅσι π. Th.6.64, etc.: coupled with εἷρ (q.v.), εἷρ ἀνὴπ π. πϋνον 
ἐφθποῖρ παπαςφύν A.Pers.327: in comp. sense, πλείςσοτ ἄξια ἠ ὥρ σιρ οἴεσαι Hp.Art.57 (but πλεῖςσα ἢ is corrupt in Hdt.2.35). 

III. Adv. usages: πλεῖςσον most, Il.19.287, Hes.Th.231, etc.; ὡρ π. X.An.2.2.12: sts. added to a Sup., π. ἐφθίςση S.Ph.631; π. 
ἀνθπύπψν .. κάκιςσορ Id.OC743; σὴν π. ἟δίςσην θε῵ν E.Alc.790: πλεῖςσα as Adv., Pi.P.9.97, S.OC720, etc.; πολλάκιρ μὲν .., π. δὲ .. 
Pl.Hp.Ma.281b; π. φαίπειν, freq. in letters, POxy.742 (i B.C.), etc. 

b. furthest, π. ἀυεςσηκέναι Pl.R.587a, Arist.Mu.391a13. 

2. with Art., σὸ π. at most, ἟μεπ῵ν σεςςάπψν σὸ π. Ar.V.260, etc.; σὰ π. for the most part, Pl.Criti.118c, etc.; opp. ἐνίοσε, 
Arist.HA563a31.—The form πλείςσψρ is cited by Gal.17(1).855 from Hp.Epid.6.1.10 (πλεῖςσα codd.). 

IV. with Preps.: 

1. διὰ πλείςσοτ furthest off, in point of space or time, Th.4.115, 6.11. 

2. ἐρ πλεῖςσον most, S.OC739. 

3. ἐπὶ πλεῖςσον over the greatest distance, to the greatest extent, in point of space, time, or extent, ἐπὶ π. φλιδ῅ρ ἀπίκεσο Hdt.6.127; 

ἐπὶ π. σοῦ γενηςομένοτ Th.1.138; ἐκ σοῦ ἐπὶ π. Id.1.2; ἐπὶ π. ἀνθπύπψν ib. 1; ὡρ ἐπὶ π. or ὡρ ἐπὶ σὸ π., for the most part, Id.4.14, 

Pl.Lg.720d. 

4. κασὰ σὸ π. for the most part, Plb.11.4.7, etc. 

5. πεπὶ πλείςσοτ ποιεῖςθαι, v. πεπί A. IV. 

6. ἐν σοῖρ πλεῖςσαι, v. ὁ, ἟, σϋ, A. VIII. 6. 

7. ἐκ πλείςσοτ from the greatest distance, Aen.Tact.6.5. 

πλειςσοσϋκορ, ον, bringing forth most offspring, Man.4.102 cod. -υϋπορ, ον, bearing most, Thphr.HP3.7.6. 

πλείψ, v. πλέψ. 

πλείψν, πλέψν, ὁ, ἟, neut. πλεῖον, πλέον, πλεῖν, Comp. of πολόρ (on the forms v. sub fin.), more, of number, size, extent, etc., οἱ δὲ 
μάφονσαι πατπϋσεποι πλεϋνεςςι Il.13.739; πλείψν μὲν πλεϋνψν μελέση Hes.Op.380; ἐρ πλείοναρ οἰκεῖν govern for the interest of the 

majority, Th.2.37; πλέον᾽ ἔλπομαι λϋγον ὆δτςςέορ ἠ πάθαν greater than .., Pi.N.7.21; σὸν πλείψ λϋγον all further speech, S.Tr.731; ὁ 
ὄφλορ πλείψν καὶ πλείψν ἐπέππει X.Cyr.7.5.39; πλείψ σὸν πλοῦν .. ποιηςάμενοι having made the voyage longer, Th.8.39; ὁ π. βίορ a 

longer life, Pl.Ti.75c; μακποσέπα καὶ π. ὁδϋρ Id.R.435d, ἐκ πλείονορ from a fair distance, Aen.Tact.26.1; so ἐκ π. φψπίοτ id.26.9, etc.; of 

Time, longer, π. φπϋνορ Hdt.9.111, S.Ant.74; πλέψν νὺξ σ῵ν δόο μοιπάψν Il.10.252. 

2. with Art., οἱ πλέονερ the greater number, the mass or crowd, 5.673, Od.2.277; οἱ πλεῦνερ Hdt.1.106, etc.: c. gen., σὰρ πλεῦναρ 
σ῵ν γτναικ῵ν ib. 1; the people, opp. the chief men, Id.7.149, Th.8.73, 89, etc.; euphem. of the dead, ἀνεςσηκτῖα παπὰ σ῵ν πλειϋνψν 

Ar.Ec.1073; εὔσ᾽ ἂν ἵκηαι ἐρ πλεϋνψν AP11.42 (Crin.); ἐρ πλεϋνψν μεσοικεςίην ib. 7.731 (Leon.); σὸ πλεῖον πολέμοιο the greater part 

of .., Il.1.165; ὅςσιρ σοῦ πλέονορ μέποτρ φπῄζει, opp. σοῦ μεσπίοτ, S.OC1211 (lyr.); σοῦ πλέονορ ἐλπίδι ὀπέγονσαι Th.4.17, cf. 92. 

b. οἱ πλε(ί)ονερ the full initiates, of the Essenes, J.BJ2.8.9, 14.6; of the Christians, 2Ep.Cor.2.6. 

II. pecul. usages of neut.: 

1. as a Noun, more, πλεῦν ἔσι σοόσοτ Hdt.2.19, etc.; εἴ σι ἐνοπ῵ πλέον Id.1.89; σὸ δὲ π. nay, what is more, E.Supp.158 (Musgr. for σί 
δὲ ..); to a greater extent, Th.1.90, 7.57, etc.; πλέον or σὸ πλέον σινϋρ a higher degree of a thing, σίρ πλέον σ᾵ρ ε὎δαιμονίαρ υέπει; 
S.OT1189 (lyr.); σὸ π. σοῦ φπϋνοτ Th.1.118, etc.; also σὸ π. ὃ ἀναυέπει the excess which he reports, PCair.Zen.661 (iii B.C.); ᾧ πλεῖον 



the excess, prob. in PPetr.2p.42 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.742.26 (iii B.C.); πλέον ἔφειν to have the advantage, have the best of it, like 

πλεονεκσέψ, c. gen., Hdt.9.70, Pl.R.343d, 349b, etc.; σὸ π. πάνσψν ἔφειν X.Cyr.1.3.18: more fully, μοίπηρ πλεῖον ἔφειν Thgn.606; π. 
σινὸρ υέπεςθαι Hdt.8.29; π. υέπεςθαι σ῵ν ἄλλψν And.4.4, etc.; π. ποιεῖν do some good, be successful, βοτλοίμην ἂν πλέον σί με 
ποι῅ςαι ἀπολογοόμενον Pl.Ap.19a; ο὎δὲν π. ποιήςειν, -῅ςαι, And.1.149, 4.7, cf. Pl.Phd.115c, etc.; παπαινοῦς᾽ ο὎δὲν ἐρ π. ποι῵ 

S.OT918; ο὎δὲν π. ὀχουαγ῵ν ποιήςειρ Ath.8.344b; ο὎δὲν εἴπγαςμαι π. E.Hipp.284; ο὎δὲν π. ππ᾵ξαι Id.IA1373, And.4.20, etc.; ο὎δὲν 
ἐπίςσαμαι π. have no superior knowledge, Pl.Tht.161b; σί πλέον; what more, i.e. what good or use is it? Antipho 5.95, etc.; σί π. πλοτσεῖν 
.. πάνσψν ἀποποῦνσαρ; Ar.Pl.531; σί ςοι π. λτποτμένῃ γένοισ᾽ ἄν; E.Hel.322; σί π. ἔςσ᾽ εἰρ σέκνα πονεῖν; Supp.Epigr.1.567.1 (Karanis, 

iii B.C.), cf. AP7.261.1 (Diotim.); also ο὎δὲν ἤν π. σοῖρ πεπονθϋςιν Lys.19.4 (= And.1.7), cf. D.35.31; ὧν ο὎δέν μοι π. γέγονε Isoc.15.28; 

ο὎δέν γέ ςοι π. ἔςσαι Pl.R.341a; σί σὸ π.; Epigr.Gr.306a.3; ἐπὶ πλέον as Adv., more, further, Hdt.2.171, 5.51, Th.6.54, Pl.Phdr.261b, etc.: 

c. gen., beyond, ἐπὶ π. σ῵ν ἄλλψν ἰςφόςαρ Th.1.9 (but, ἐπὶ σὸ π. ἵκεο μοίςαρ to surpassing height in .., Theoc.1.20); also ὅσαν σιρ ἐρ π. 
πέςῃ σοῦ θέλονσορ S.OC1219 codd. (lyr.); πεπὶ πλείονορ ποιεῖςθαι, v. πεπί A. IV. 

2. as Adv., more, rather, π. ἔυεπέ οἱ ἟ γνύμη κασεπγάςεςθαι σὴν ἗λλάδα he inclined rather to the belief .., Hdt.8.100; ο὎ σοῦσο 
δειμαίνειρ π.; A.Pr.41; ςέ .. σ῵νδ᾽ ἐρ πλέον ςέβψ S.OT700; ἠ π. ἠ ἔλασσον D.18.125; π. ἔλασσον more or less, BGU402.9 (vi A.D.), 

IG14.177 (Syracuse); also σὸ π., Ion. σὸ πλεῦν, for the most part, Th.1.81, etc.; α὎σ῅ρ σὸ π. μέσοφϋρ εἰμι have the larger share, Hdt.3.52; 

σὸ π., = μ᾵λλον, ο὎ φάπισι σὸ π. ἠ υϋβῳ Th.1.9, cf. 2.37; ἐςσὶν ὁ πϋλεμορ ο὎φ ὅπλψν σὸ π., ἀλλὰ δαπάνηρ not so much .., as .., Id.1.83. 

b. with Numerals, σοξϋσαρ π. ἠ εἴκοςι μτπιάδαρ X.Cyr.2.1.6; οἶκορ πλέον ἠ σεσσάπψν παλάνσψν Is.10.23; ἐν πλέον ἠ διακοςίοιρ 
ἔσεςι v.l. in D.24.141 (fort. πλεῖν, v. infr.); π. ἠ ἐν διπλαςίῳ φπϋνῳ X.Oec.21.3:—in this sense a short form πλεῖν is used by Att. writers 

(cf. Moer.p.294 P., but the rule is not universal, cf. IG2.657.25 (iii B.C.), etc.), πλεῖν ἠ σπιάκονθ᾽ ἟μέπαρ Ar.Ach.858; πλεῖν ἠ φιλίαρ (sc. 

δπαφμάρ) Id.Eq.444; ςσάδια πλεῖν ἠ φίλια Id.Av.6, cf. Nu.1041, 1065, al.; πλεῖν ἢ γε διπλοῦν Id.Lys.589; πλεῖν ἠ ᾽νιατσῶ ππεςβόσεπορ 
Id.Ra.18, cf. 91; πλεῖν (πλεῖον codd.) ἠ πένσε σάλανσα D.21.173; πλεῖν ἠ δτοῖν ποδοῖν Eub.119.10; ἢ is freq. omitted, πλεῖν ἑξακοςίαρ 
Ar.Av.1251; ἔση γεγονὼρ πλείψ ἑβδομήκονσα v.l. in Pl.Ap.17d; but δέκα πλείοςιν ἔσεςι for ten years more, Id.Lg.932c; σπεῖρ μ῅ναρ καὶ 
πλείψ X.HG2.2.16; λίθοτρ .. ὅςον μνααίοτρ καὶ πλεῖον καὶ μεῖον Id.Eq.Mag.1.16: with number in gen., κύμαρ .. ο὎ πλεῖον εἴκοςι 
ςσαδίψν ἀπεφοόςαρ Id.An.3.2.34, cf. 7.3.12. 

c. Com., πλεῖν ἠ μαίνομαι more than to madness, Ar.Ra.103, 751. 

d. pl. πλείψ used like πλέον, Th.1.3, Pl.R.417b, D.23.213, etc.; σὰ π. Th.1.81; πλέψ A.Ag.868 codd. 

e. regul. Adv. πλειϋνψρ Aen.Tact.7.4, J.AJ17.1.1, πλεϋνψρ Hdt.3.34.2, 5.18.5. 

B. FORMS: poets use πλείψν or πλέψν as metre requires, also nom. and acc. pl. πλέερ, πλεᾰρ, Il.2.129, 11.395, Call.fr.43.83 Pf., (so, 

with ι from ε, Cret. πλίερ, πλίαρ, Leg.Gort.7.18, 24, GDI5125 B 8, also πλίαδ (δὲ) Leg.Gort.7.29, πλίανρ ib. 5.54; πλέαρ also Aeol., 

IG12(2).1.9 (Mytil., iv B.C.)); neut. sg. also πλέορ, ἠμ π. ἠ εἷρ κασείπψςι Thasos18.2, 10 (see also πλϋρ) dat. pl. πλεϋνεςςι Il.13.739 

(πλεϋνεςιν is f.l. in Hdt.7.224); Cret. also acc. sg. neut. πλίον Leg.Gort.1.37, al., gen. πλίονορ ib. 2.39, al., neut. pl. πλίονα ib. 4.51, πλία 

ib. 10.17; Aeol. πλήψν, SEG32.1243 (Cyme, 2 B.C./A.D. 2); Hdn.Gr.2.431, also late Dor., IPE1.79.18 (Byzant., i A.D.); Att. Inscrr. have -
ει- always before -οτ- and -ψ-, oIG1.76.7, 2.657.25, 2498.22, etc., but -ε- and -ει- before -ο-, ib. 1.94.33, 40.3, 4, 2.2670.4 (but always 

πλέον). 

πλειύν, ῵νορ, ὁ, full time or period, year, Hes.Op.617, (also interpr. as seed; cf. πλειϋνει); Call.Jov.89, Lyc.201, AP6.93 (Antip.), 

IG9(1).880.16 (Corc.). 

πλέκορ, εορ, σϋ, (πλέκψ) wicker-work, Ar.Ach.454, Pax528. 

πλεκϋψ, v. ςπλεκϋψ. 

πλεκσᾰνάομαι, Pass., = πλεκσανϋομαι, πεπλεκσανημέναι δπάκοτςι, of the Erinyes, A.Ch.1049. 

πλεκσᾰνη, ἟, (πλέκψ) anything twined or wreathed, coil, wreath, ὄυεψν πλεκσάναιςι πεπίδπομον κόσορ Id.Th.495; flame-wreath, 

Id.Fr.281.3; π. καπνοῦ wreath of smoke, Ar.Av.1717. 

II. pl., arms of the poulp or octopus, tentacles, Alex.187.2, Eub.150.7, Diph.34, Arist.HA524b1, PA685b4, Thphr.HP8.8.4, 9.13.6; of 

the νατσίλορ II, Arist.HA622b10; also of the antennae of the καπίρ, Dsc.4.77. 

III. pl., meshes of a spider‘s web, Luc.Musc.Enc.5: metaph., αἱ σ῵ν λϋγψν π. Id.Vit.Auct.22. 

IV. Medic., mastoid growth in the uterus, Diocl.Fr.27, Eudem. and Praxag.ap.Gal.2.890. 

2. Fallopian tubes, Ruf.Onom.194. 
3. plexus of veins, Hp.Oss.14. 

πλεκσᾰνιον, σϋ, Dim. of foreg. II, Eub.110. 

πλεκσᾰνϋομαι, Pass., to be intertwined, interlaced, Hp.Oss.18. 

πλεκσᾰνϋςσολορ, ον, with cordage rigged, αἴθτιαι (metaph. of ships), Lyc.230. 

πλεκσᾰνύδηρ, ερ, like a πλεκσάνη II, πϋδερ Eust.1715.26. 

πλεκσή, ἟, prop. fem. of πλεκσϋρ: 
1. coil, wreath, ἐν πλεκσαῖςι .. ἐφίδνηρ A.Ch.248. 

2. twisted rope, cord, string, E.Tr.958, 1010, Pl.Com.21. 
3. net or trap for game, Pl.Lg.824b, POxy.520.7 (ii A.D.). 

4. = πλεκσάνη II, Pl.Com.173.16. 

5. pl., mats, Orph.A.403. 

πλεκσικϋρ, ή, ϋν, of, occupied with plaiting, αἱ π. σ῵ν σεφν῵ν Pl.Lg.679a, cf. Plt.283b, 288d. 

II. entangling or interlacing, Epicur.Ep.1p.8 U. Adv. -κ῵ρ Poll.7.172, Sch.Opp.H.2.376. 

πλεκσϋρ, ή, ϋν, plaited, twisted, σάλαποι Od.9.247; ςειπή 22.175; ἀναδέςμη Il.22.469; ἅπμασα Hes.Sc.63; ὎ποθόμιδερ 
Sapph.Supp.23.16; ςσέυανοι Xenoph.1.2, cf. E.Hipp.73; π. ςσέγαι wicker mansions, of the Scythian vans, A.Pr.709; ἀπσάναι, αἰ῵παι, 
S.Ant.54, OT1264; κόσορ E.Ion37; κανίςκιον Ar.Fr.160; βπϋφψν πλεκσαὶ ἀνάγκαι Xenarch.1.9 (paratrag.); ςκεόη π. any plaited or 

twisted instruments, cordage, X.Oec.8.12. 

2. wreathed, ἄνθη A.Pers.618. 

3. as Subst. πλεκσή, ἟, v. sub voce. 

b. πλεκσϋν, σϋ, basket, SIG1016.4 (lasos, iv B.C.). 

πλεκσπα, σά, wicker-work, Michel832.47 (Samos, iv B.C.). 

II. π., ἟, prob. f.l. for ἐμπλέκσπια in Hsch. s.v. κομμύ‹σ›πια. 



πλεκψ, Pi.O.6.86, etc.: fut. πλέξψ AP5.146 (Mel.): aor. ἔπλεξα Il.14.176, etc.: pf. πεπλοφα (Att. acc. to Hdn.Gr.2.356), (δια-) 
Hp.Oss.16, (ἐμ-) ibid., but ἐμ-πέπλεφε ib. 17:—Med., fut. πλέξομαι Perict.ap.Stob.4.28.19: aor. ἐπλεξάμην Od.10.168, Ar.Lys.790:—

Pass., fut. πλεφθήςομαι (ἐμ-) A.Pr.1079 (anap.); πλᾰκήςομαι (ἐπι-) Gal.6.873: aor. ἐπλέφθην A.Eu.259 (lyr.), Pl.Plt.283a, (πεπι-) 
Od.23.33; but also aor. 2 ἐπλάκην [ᾰ], part. πλᾰκείρ (ἐμ-) E.Hipp.1236, (ςτμ-) S.Fr.618; also part. κασα-πλεκείρ Hsch., v.l. in Plb.3.73.1, 

πεπι-πλεκείρ Tim.Pers.157, ςτμπλεκείρ Hdt.8.84 (v.l. -πλακ-): pf. πέπλεγμαι Id.7.72, etc.:—plait, or make by plaiting, twine, πλοκάμοτρ 
ἔπλεξε υαεινοόρ Il.14.176; ςσέυανον Pi.I.8(7).73, cf. Ar.Th.438; ἐκ σ῅ρ βίβλοτ ἱςσία Thphr.HP4.8.4; ἀνθεπίκεςςι ἀκπιδοθήπαν 

Theoc.1.52:—Med., πεῖςμα .. πλεξάμενορ having twisted me a rope, Od.10.168, cf. Hdt.2.28; π. ἄπκτρ Ar.Lys.790 (lyr.):—Pass., κπάνεα 
πεπλεγμένα of basket-work, Hdt.7.72; φπέψνσαι ςειπῆςι πεπλεγμένῃςι ἐξ ἱμάνσψν ib. 85; βπϋφορ πεπλ. ςπάπσοτ X.Cyn.9.13. 

2. make by art, βψμϋν Call.Ap.61. 

II. metaph., devise, contrive, mostly of tortuous means, π. δϋλον ἀμυί σινι A.Ch.220: prov., δεινοὶ πλέκειν σοι μηφανὰρ Αἰγόπσιοι 
Id.Fr.373; so π. πλοκάρ E.Ion826; ἐκ σέφνηρ σέφνην ib. 1280; πανσοίαρ παλάμαρ Ar.V.644 (lyr.):—Pass., μηφανὴ πεπλεγμένη 

E.Andr.995. 

2. of Poets, π. ὓμνον, ῥήμασα, Pi.O.6.86, N.4.94; ᾠδάρ CritiasFr.1 D.; π. λϋγοτρ E.Rh.834, Pl.Hp.Mi.369b; cf. πλέξομεν ὓμνοιρ 
[σ]ὰν .. Σπ[οΐ]αν Scol.917(b).4 P. from the plot of a tragedy, opp. λόειν, Arist.Po.1456a9:—hence in Pass., μῦθοι πεπλεγμένοι complex, 

opp. ἁπλοῖ, ib. 1452a12, cf. b32, 1459b9; ςτλλογιςμὸρ πεπλ. Arr.Epict.1.29.34; πέπλεκσαι [἟ σ῵ν ςτμπάνσψν σ῵ν ὄνσψν νομοθεςία] ἐκ .. 
λϋγψν σε καὶ αἰπίψν κσλ. Plot.4.3.15. 

3. φπϋνον σοῦ ζ῅ν π., = διαπλέκψ II, Euphro5. 

4. compound, ἐκ λετκοῦ καὶ μέλανορ AP12.165 (Mel.):—Pass., of words or syllables, to be compounded, Pl.Tht.202b, Ael.NA5.30. 

5. Pass., twine oneself round, πεπὶ βπέσει πλεφθεὶρ θε᾵ρ A.Eu.259 (lyr.). 

6. Pass., to be involved, entangled, Vett.Val.169.32. (Cf. Lat. plecto, im-plico, OHG. flehtan.) 

πλέκψμα, ασορ, σϋ, = δπάγμα, Sch.Theoc.7.157. 

πλέννα, πλένναι· μόξαι, Hsch., βλένα· μόξα. οἱ δὲ διὰ σοῦ π πλένα καὶ πλέννα σὰ ἀςθεν῅ καὶ δτςκίνησα id.; cf. βλέννα. 

πλεννεπαί, = μτξύδειρ, Hp.ap.Gal.19.131. 

πλεξείδιον, σϋ, Dim. of πλέξιρ, Suid. s.v. ἔπςιρ. 
πλεξείψ, Desiderat. of πλέκψ, Hdn.Epim.249. 

πλέξιρ, εψρ, ἟, plaiting, weaving, Pl.Plt.308d, Gp.10.6 tit. 

πλεοέλαςςον, Adv. more or less, PMonac.4.10 (vi A.D.). 

πλεομελήρ, έρ, with more than the normal number of limbs, coined word in Iamb.in Nic.p.32 P. 

πλεομιςθία, ἟, rise of wages, POxy.1414.13 (iii A.D.). 

πλέον, = πλήν, c. nom., JHS50.267 (Asia Minor). 

πλεοναζϋνσψρ, Adv. in the majority of instances, usually, Phld.Rh.2.74 S., Lib.p.43 O., Heliod.ap.Orib.46.10.1, Sor.Fract.19; 
superfluously, Eust.934.16. 

πλεονάζψ, (rarely πλειονάζψ, q.v.), fut. -άςψ: pf. πεπλεϋνακα D.S.1.90:—Pass., pf. -αςμαι Hp.Fract.7, etc.: aor. -άςθην Id.Art.47: 

(πλέον):—to be more, esp. to be more than enough, superfluous, opp. ἐλλείπειν, ὏πολείπειν, Arist.EN1106a31, Col.799a18; σὸ 
πλεονάζον the excess, PRev.Laws57.13 (iii B.C.), LXXEx.26.12; π. παπά c. acc., to be in excess of .., ib. Nu.3.46; ἐπλεϋναςεν ἟ ἁμαπσία 

Ep.Rom.5.20; of animals, have more than the due number of limbs. opp. κολοβὰ γίνεςθαι, Arist.GA770b32; of visits, to be frequent, 

Plb.4.3.12; of the sea, encroach, Arist.Mete.351b6, cf. Plu.2.366b; πάθορ defined as ὁπμὴ πλεονάζοτςα, Zeno Stoic.1.50; εἰκαςία ἐςσὶ 
μεσαυοπὰ πλεονάζοτςα simile is expanded metaphor, Demetr.Eloc.80; σὸ ς̄ πλεονάςαν  used to excess, D.H.Comp.14: Gramm., to be 

redundant, Demetr.Lac.Herc.1012.21, etc.; Ἀπίςσαπφορ ο὎κ ἔλεγε πλεονάζειν σὸ ἄπθπον A.D.Synt.6.2; also of letters, σὸ ε̄ πλεονάζει (in 

ἑ-ύπψν) Id.Pron.58.25; but π. σῶ ῑ to have an added ῑ (as in ἐμεῖο), ib. 38.20; cf. III. 6. 

2. c. gen., exceed, opp. λείπψ, Ptol.Geog.1.20.7: abs., σὸ -άζον ἔπγον the extra work, PLille1v.16 (iii B.C.); σοὺρ -άζονσαρ σ῵ν πκε´ 
(sc. ἐπίυοτρ) the odd 25 out of 125, PCair.Zen.422.7 (iii B.C.). 

II. of persons, go beyond bounds, take or claim too much, Isoc.2.33, 12.85, D.9.24, 39.14: c. dat., presume upon .., ε὎στφίᾳ Th.1.120; 

but π. κτνηγεςίαιρ go beyond bounds in .., Str.11.5.1; of a writer, σοῖρ ὀνϋμαςι π. Id.3.3.7: πλεονάζει δ᾽ Ἀπιςσϋξενορ .. ―ἐπηλλαγμένα‖ 

λέγψν σὰ ―ςτνημμένα‖ Sch.Il.13.358, πλεονάζει δ᾽ ἐπὶ σ῅ρ λοιδϋποτ Suet.Blasph.25, 94 T., abs., to be lengthy, tedious, Id.9.1.16, 

D.S.1.90, LXX2Ma.2.32; πεπί σινορ Parmenisc.ap.Ath.4.156d. 

2. π. σινϋρ have an excess of, abound in a thing, opp. ἐνδεὴρ εἶναι, Arist.Pol.1257a33, cf. Epicur.Sent.4; ἔν σινι Plu.2.613c but π. σοῦ 
καιποῦ exceed all bounds .., of a writer, D.H.Comp.22. 

III. c. acc., state at a higher figure, Str.6.3.10:—Pass., to be magnified, exaggerated, [νομίςειεν ἂν] ἔςσιν ἃ πλεονάζεςθαι Th.2.35, 

cf. Str.2.4.3; πεπλεϋναςσαι has been overdone, opp. ἐνδεὲρ πεποίησαι, Hp.Fract.7, cf. Art.47. 

2. make to increase, σινὰρ σῆ ἀγάπῃ 1Ep.Thess.3.12. 

3. eat in too great quantity, σι Diph.Siph.ap.Ath.8.356d, Dsc.4.75, 82 (all Pass.). 

4. raise the price of, σι Aristid.1.170 J. 

5. Pass., to be deceived, prob. f.l. for πλεονεκσεῖςθαι, Stob.2.7.11m. 

6. Gramm., use in addition or redundantly, εἰύθαςιν οἱ Ἀσσικοὶ σὰ ἄπθπα πλεονάζειν Sch.Ar.Pl.5; Αἰολεῖρ πλεονάζοτςιν ἕσεπον 
ςόμυψνον EM84.18:—Pass., σὸ ῡ πλεοναζϋμενον χιλοῦσαι ib. 440.12. 

7. to be in excess of unity, partake of plurality, Procl.Inst.2. 

πλεονάκιρ [ᾰ], Adv., (πλέψν) more frequently, oftener, Hp.Acut.29, Lys.14.30, Pl.Phd.112d, etc.; several times, frequently, 

Arist.Pol.1299a9, IG2.682.25, 1304.5, PCair.Zen.31.11 (iii B.C.); too often, Hp.Aph.5.16, πληονάκι SEG34.1198 (Lydia, ii B.C.). 

II. taken more times together, multiplied by a larger number, opp. ἐλασσονάκιρ, Pl.Tht.148a:—also πλεονάκι, PMagd.25.4 (iii B.C.); 

πλειονάκιρ, PCair.Zen.29.2 (iii B.C.), IG12(5).533 (Ceos, iii B.C.), 9(1)694.45 (Corc., ii B.C.); πλειονάκι, Sammelb.4638.18 (ii B.C.). 

πλεονᾰςιρ, εψρ, ἟, superabundance, excess, Cass.Pr.66. 

πλεοναςμα, ασορ, σϋ, superfluity, LXXNu.31.32; opp. ἔνδεια, A.D.Synt.133.14, cf. Gal.16.417; opp. σὸ ὁλϋκληπον, A.D.Pron.59.7; 

surplus of production, PTeb.78.7 (ii B.C.), 81.27 (pl., ii B.C.); π. γ῅ρ Ostr. Bodl. i 97 (ii B.C.), cf. PTeb.344 (ii A.D.). 

πλεοναςμᾰσίζψ, bring a surplus into account, PGiss.48.20 (Pass., iii A.D.). 

πλεοναςμϋρ, ὁ, superabundance, excess, ὏γπϋσησορ, σ῵ν μεπ῵ν, Arist.GA780a20, 770b28, cf. Chrysipp.Stoic.3.114, 130, 

Porph.Antr.11; πλεοναςμοὶ λαλι᾵ρ Plu.2.650e. 



b. surplus, PRyl.213.82 (pl., ii A.D.), Sammelb.4296.7 (iv A.D.), etc. 

2. usury, LXXLe.25.37, Critodem. in Cat.Cod.Astr.8(1)260, etc. 

3. Rhet. and Gramm., use of redundant words, D.H.Dem.58, A.D.Synt.267.14, al. 

b. lengthening of clauses, opp. μείψςιρ, D.H.Comp.7. 

4. repetition, Timae.71 (pl.). 

5. additional tax, BGU2055.18 (ii A.D.). 

πλεοναςσέον, one must use in abundance, Gal.11.143. 

πλεοναςσϋρ, ή, ϋν, numerous, ὏πὲπ σοὺρ πασέπαρ LXXDe.30.5; dub. l. in ib. 1Ma.4.35. 

πλεονᾰφῆ, Adv. from many points of view, Pl.R.477a. 

πλεονᾰφϋθεν, Adv. from several sources, λαβεῖν σὴν πίςσιν Arist.Cael.270b33. 

πλεονᾰφϋρ, ή, ϋν, manifold, γενέςεψρ αἰσία Epicur.Ep.2p.36 U.; κασὰ π. σπϋπον ibid.; σοῦ π. σπϋποτ ib.p.41 U.; σὸ π. σὸ σ῅ρ 
ῥησοπικ῅ρ diversity, Phld.Rh.1.50 S.:—elsewh. only Adv. -ᾰφ῵ρ in various ways or senses, λέγεςθαι Arist.APo.89a28, EN1125b14, 

1129a25, Epicur.Ep.1p.29 U., al.; π. ἐστμολογεῖν Str.10.3.8: also πλειοναφ῵ρ, Iamb.Comm.Math.p.93 F. 

πλεονεκσέψ, fut. -ήςψ Th.4.62, etc. (πλέον ἐκσήςεσαι shd. be read in Pl.La.192e):—Prose Verb. have or claim more than one’s due, 

mostly in bad sense, to be greedy, grasping, Hdt.8.112, X.Mem.2.6.21, Pl.Grg.483c, etc. 

2. also, gain or have some advantage, without any bad sense, δτνάμει σινὶ π. Th.4.62, cf. 86; opp. ἐλασσοῦςθαι, Arist.Rh.1360a3; 

πολὺ ἐπλεονέκσει ὁ Πελοπίδαρ παυὰ σῶ Πέπςῃ X.HG7.1.34: abs., Arist.Rh.1402b25, D.S.12.46; π. ἀπὸ σ῵ν μὴ καθηκϋνσψν Plb.6.56.2: 

freq. with neut. Pron., π. σαῦσα, etc., Th.4.61, etc. 

3. c. gen. rei, have or claim a larger share of than others, σ῵ν ὠυελίμψν Id.6.39; σοῦ ἟λίοτ, σοῦ χόφοτρ, σ῵ν πϋνψν, X.Cyr.1.6.25, 

cf. Oec.7.26; δϋξηρ, φάπισορ, Arist.EN1136b22, 1137a1. 

II. c. gen. pers., have or gain the advantage over, σ῵ν ἐφθπ῵ν Pl.R.362b, cf. Hyp.Lyc.8, etc.; παπά σινορ X.Cyr.1.6.32 (v.l.); παπ᾽ 
ἀλλήλψν Arist.Pol.1292b19; σινι in a thing, X.Cyr.4.3.21, etc.; κασά σι Pl.Euthphr.15a; πεπί σι Id.La.183a; also π. σ῵ν νϋμψν gain at the 

expense of the laws, Id.Lg.691a; σ῅ρ ὏μεσέπαρ π. ε὎ηθείαρ take advantage of your simpleness, D.Prooem.24. 

2. later c. acc. pers., get or have the advantage over, D.H.9.7, Plu.Marc.29, Luc.Am.27: usu. in bad sense, overreach, defraud, 

πλεονεκσεῖν μηδένα Men.Mon.259, cf. 1Ep.Thess.4.6, 2Ep.Cor.7.2, D.Chr.17.8, D.C.52.37: in early writers only Pass. in this sense, ὏πϋ 
σινψν X.Mem.3.5.2; πλεονεκσεῖςθαι φιλίαιρ δπαφμαῖρ to be defrauded in or of 1,000 drachmae, D.41.25. In Th.1.77 πλεονεκσεῖςθαι is 

impers., to be an act of πλεονεξία. 

3. Pass., to be surpassed, excelled, σινι Apollod.Poliorc.173.5. 

πλεονεκσημα, ασορ, σϋ, advantage, gain, Pl.Lg.709c, D.5.23 (pl.), 18.60, etc.: pl., gains, successes, Gorg.Pal.30; ἐν σοῖρ πολέμοιρ 
X.Eq.Mag.5.11; σὰ σοῦ ςσπασηγοῦνσορ π. Chor.p.35 B.; advantages, SIG888.133 (Scaptopara, iii A.D.); excellences, virtues, Zos.4.54: so 

in sg., superiority, superior quality, σ῅ρ αἰσίαρ Diog.Oen.39; σ῅ρ υψν῅ρ Eun.Hist.p.246 D.; π. ςψμασικά Jul.Or.6.194c, cf. Chor.p.209 

B.: metaph., σὸ κασ᾽ ε὎θεῖαν ἐκ σ῵ν ἐνανσίψν π. Dam.Pr.350. 

II. act of overreaching, undue gain, D.21.60, 50.38, Ep.5.3, Arist.Pol.1311a5; = vitium, Gloss. 

πλεονεκσηρ, οτ, ὁ, = ὁ πλέον ἔφψν, one who has or claims more than his due, greedy, grasping, Th.1.40, etc.: as Adj. λϋγορ π. a 

greedy, arrogant speech, Hdt.7.158: Sup. πλεονεκσίςσασορ X.Mem.1.2.12. 

2. ἐν πανσὶ πλεονέκσην σ῵ν πολεμίψν making gain from their losses, Id.Cyr.1.6.27. 

3. metaph. in Math., of σὸ ὏πεπσελέρ, Iamb.in Nic.p.32 P. 

πλεονεκσησέον, one must take more than one’s share, Pl.Grg.490c. 

πλεονεκσικϋρ, ή, ϋν, greedy, grasping, of persons, Isoc.12.243; ἟ πονηπία -εκσικϋν D.25.24: Comp. and Sup. -ύσεπορ, -ύσασορ, 
Arist.Pol.1333b10, Rh.1418b37. Adv. -κ῵ρ Pl.Phd.91b, OGI665.16 (Egypt, i A.D.); π. ἔφειν ππϋρ σινα D.22.56; also, at an advantage, 

μάφεςθαι Aen.Tact.16.18. 

πλεονεξία, Ion. -ίη, ἟, greediness, assumption, arrougance, σ῵ν ΢παπσιησέψν ἟ π. Hdt.7.149, cf. And.4.13, Th.3.82, Isoc.12.240, 

Pl.R.359c, X.HG3.5.15; π. ςτγγενική wrong done to one‘s kin, Iamb.VP24.108. 

2. assumption, αἱ ἐν σῶ πτνθάνεςθαι π. Arist.SE175a19. 

II. advantage, Isoc.4.183, 15.275, D.23.128: pl., αἱ ἐν σῶ πολέμῳ π. Isoc.3.22, etc.; αἱ π. αἱ ἴδιαι, αἱ δημϋςιαι, X.Cyn.13.10; ἐπὶ 
πλεονεξίᾳ with a view to one’s own advantage, Th.3.84, X.Mem.1.6.12; μεσὰ πλεονεξίαρ σινὸρ ἀγψνίζεςθαι ππὸρ [σὰ θηπία] 
Id.Cyr.1.6.28; πλεονεξίαι χτφ῅ρ excellences, Plot.4.6.3. 

2. a larger share of a thing, σ῵ν πολισικ῵ν δικαίψν Arist.Pol.1282b29. 

3. gain derived from a thing, σὴν ἐπὶ σ῵ν ἰδίψν δικ῵ν πλεονεξίαν D.21.28; αἱ π. σ῵ν πλοτςίψν undue gains, Arist.Pol.1297a11, cf. 

Pl.R.586b; π. ἔκ σινορ Plb.6.56.3. 

III. excess, opp. ἔνδεια, Pl.Ti.82a. 

πλεονοδάκσῠλορ, ον, having more than the normal number of fingers, Gal.19.454. 

πλεονοςτλλᾰβέψ, to be of more syllables, Eust.1769.56: c. gen., σὰ σπίσα σ῵ν δετσέπψν ο὎ -ςτλλαβεῖ A.D.Pron.78.7. 

πλεονοςόλλᾰβορ, ον, having more syllables, Charis.p.539 K. 

πλεονϋσηρ, v. πλειονϋσηρ. 
πλεονοσπϋυορ, f.l. for ὠλενοςσπϋυορ, Gloss. 

πλεϋνψρ, v. πλείψν. 

πλέορ, v. πλέψρ. 
πλεοσῑμία, ἟, rise in price, POxy.1414.13 (iii A.D.). 

πλεςύνηρ, οτ, ὁ, title of Egyptian priest, Rev.Épigr.1.146 (Abydos). (π- represents the definite article.) 

πλέσο, v. πέλομαι. 
πλετμάψ or -ϋψ, have disease of the lungs, ὅσαν πλετμᾶ Hp.Morb.2.48 (v.l. πλετμοῖ, and so written in Gal.19.131). 

πλετμονία, ἟, discase of the lungs, Com.Adesp.759:—also πνετμονία, Mnesithap.Plu.2.918d, cj. in Hippiatr.6. 

πλετμονίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Hp.Int.3 (v.l. πν-). 
πλετμονύδηρ, ερ, like the lungs, ςπϋγγορ Arist.HA549a7 (v.l. πν-). 
πλετμοππψγήρ, έρ, with a rent in the lungs, Hp.Int.2. 

πλεῦμορ, ὁ, = πλετμονία, Gal.19.131. 



πλεῦμύδηρ, ερ, of, like a disease of the lungs, ibid., f.l. in Hp.Epid.4.1 (Erot.Fr.15). 

πλεόμψν or πνεόμψν, ονορ, ὁ (on the form and deriv., v. sub fin.), the lungs, πάγη δ᾽ ἐν πλεόμονι φαλκϋρ Il.4.528, 20.486 (v.l.); ὁ 
σ῵ν πνετμάσψν σῶ ςύμασι σαμίαρ π. Pl.Ti.84d, cf. 70c, Arist.Resp.476a9, LXX3Ki.22.34: mostly in pl., Archil.9.5, Alc.39.1, A.Th.61, 

S.Tr.567, etc.; διὰ πνετμϋνψν θεπμὸν ἄηςιν ὓπνον A.Fr.178 A; πνεῦμ᾽ ἀνεὶρ ἐκ πλετμϋνψν E.Or.277; regarded as the most vital part, 

ςπαπαγμὸρ .. πλετμϋνψν ἀνθήχασο S.Tr.778, cf. Ar.Lys.367, Ra.474; πλετμϋνψν πολὺρ πϋνορ ib. 829; as the seat of love, [Κόππιρ] Διὸρ 
στπαννεῖ πλετμϋνψν S.Fr.941.15. 

II. sea-lungs, jelly-fish, Pl.Phlb.21c, Arist.PA681a18, Thphr.Sign.40, Pytheasap.Plb.34.3.4; term of abuse (in sense ―windbag‖), 
applied by Epicurus to Nausiphanes, Epicur.Frr.114, 236. (Gramm. differ as to the forms. Eust.(483.10, 1436.62) and Phot. both 

recognize πλεόμψν as the Homeric and ancient form; this was also the true Att. form, Moer.p.309 P., Sch.Ar.Pax1069, Eust.483.10; it is 

found in the best codd. of A.Th.61, S.Tr.567, as well as in codd. of Alc. (l.c.ap.Ath.10.430b), Hp. (Art.41, Prog.23, al., cf. ip.cxx K.), Ar., 
Pl., and Arist., also in Pap., Phld.Ir.pp.27, 28 W., and Inscr., IG4(1).122.56 (Epid., iv B.C.), and is doubtless the original form, which was 

altered in accordance with a supposed deriv. from πνεῦμα suggested by Arist.Resp.476a9, cf. EM677.31. Cf. Lith.  ‗lungs‘, cogn. 

with πλέψ, as ‗that which floats‘ cf. Engl. lights, also lungs, cogn. with ἐλαυπϋρ.) 
πλεῦν, πλεῦνορ, πλεῦνερ, Ion. forms; v. πλείψν. 

πλεόνψρ, Adv. Ion. for πλεϋνψρ, (πλέψν) too much, Hdt.5.18 (v.l.). 

πλετπά, ᾵ρ, ἟, = πλετπϋν, rib, rare in sg., βοὸρ π. Hdt.4.64; παπὰ σὴν π. ἑκάςσην Arist.HA513b29: pl., ribs, Id.PA654b35. 

2. pl., generally, side of a man or animal, ἄλλοσ᾽ ἐπὶ πλετπὰρ κασακείμενορ ἄλλοσε δ᾽ αὔσε ὓπσιορ Il.24.10; of both sides, ἀνὰ 
πλετπάρ σε καὶ ὤμοτρ 23.716; ο὎πῆ δὲ πλετπάρ σε καὶ ἰςφία ἀμυοσέπψθεν μαςσίεσαι 20.170, cf. Hes.Sc.430, A.Pr.71, Eu.843 (lyr.): sg., 

also, of one side, S.OC1260, Aj.834, etc.; a side of beef, etc., PCair.Zen.381.5 (iii B.C., written πλεπά): the pl. form is v.l. in E.Hec.826. 

II. side, of things and places, νηὸρ πλετπαί Thgn.513; φψπίοτ Pl.Sis.388e; [Πακσψλοῦ] D.P.833; of an army, αἱ π. σοῦ πλαιςίοτ 

X.An.3.4.22, cf. 28, Plu.Mar.25, etc.; παπὰ π. σινὶ εἶναι Plb.5.26.6; παπὰ π., opp. κασὰ κευαλήν, IG2.463.72. 

III. Math., side of a triangle or other figure, AntiphoSoph.13, Pl.Ti.53d, 54c, etc.: esp. 

b. side of rectangle, ib. 36c: hence, one factor of any product, Id.Tht.148a, Arist.Metaph.1051a26, Euc.7 Def.17, etc. 

c. side of square or edge of solid figure, and root of a square or cubic number, Id.8.11, 12, Theol.Ar.11; κτβικὴ π. cube root, 

Ph.Bel.52.4. 

d. generator of a cone or cylinder, Archim.Sph.Cyl.1.8, 12. 

πλετπάξ, coined as etym. of ε὎πάξ, EM395.17. 

πλετπιαῖορ, α, ον, of the side, θόπεσπα BCH20.324 (Lebad.); κπέα cj. in Poll.6.52. 

πλετπιάρ, (sc. γπαμμή), άδορ, ἟, = πλετπά III, Tab.Heracl.1.54, al. 

πλετπικϋρ, ή, ϋν, of or for the ribs: σὰ π. σ῵ν βο῵ν the sides, Sch.Ar.Eq.361. 

II. π. ἀπιθμϋρ number of units in the side of a square, opp. διαμεσπικϋρ: μονάρ Theol.Ar.3, Iamb.in Nic.p.11 P. 

πλετπίον, σϋ, Dim. of πλετπά, Hp.Superf.7 (pl.), SIG247 ii 71 (Delph., iv B.C., pl.). 

πλετπίρ, ίδορ, ἟, pl., ribs of beef, Hsch. s.v. ςφελίδερ. 
πλετπιςμϋρ, ὁ, dub. sens. in BGU1270.14 (ii B.C.), POxy.373 (i A.D.), PSI8.897.69 (i A.D.). 

II. = πλετπά III c, v.l. for πλετπικϋρ in Theol.Ar.28. 

πλετπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, connected with ribs, of vertebrae, Poll.2.178. 

πλετπῑσικϋρ, ή, ϋν, suffering from pleurisy, Hp.Aph.1.12, IG14.966.7 (Rome, ii A.D.), Paul.Aeg.3.33. 

2. good for pleurisy, δτνάμειρ Gal.11.711. 

3. causing pleurisy, Ruf.ap.Orib.5.3.14; π. πτπεσϋρ Gal.17(1).890. 

πλετπῖσιρ (sc. νϋςορ), ιδορ, ἟, pleurisy, Hp.Aph.3.23 (pl.), Ar.Ec.417, AP11.382.17 (Agath.), etc. 

II. = ςκϋπδιον, Ps.-Dsc.3.111. 

πλετποειδ῵ρ, Adv. after the manner of ribs, π. ἀπὸ σ῅ρ μέςηρ ε὎θείαρ κασασείνειν Thphr.HP3.10.3, cf. 3.17.3. 

πλετποθεν (parox.), Adv. from the side, S.Tr.938. 

πλετποκοπέψ, smite the ribs, Id.Aj.236 (anap.). 

πλετπϋν, σϋ, = πλετπά, rib, in pl., Arist.HA496b12, al. (usu. πλετπαί). 
II. twice in Hom., in pl., side, πλετπὰ .. οὒσηςε ξτςσῶ Il.4.468, cf. 11.437, Hdt.9.22, 72, A.Fr.210, S.Tr.833 (lyr.), E.Or.223, etc.; π. 

δελυάκεια Pherecr.108.16: also in sg., Diog.Apoll.6, Pherecr.45.5, S.OC1112; π. ὓειον Hermipp.45; καππιδίοτ Ar.Fr.506. 

III. of places, π. νε῵ν side of the entrenchment where the ships lay, S.Aj.874; σὸ δεξιὸν π. the right flank (of an army), X.Cyr.6.3.34, 

etc. 

πλετποππιςσήπ, ῅πορ, ὁ, rib-saw, Hermes38.283. 

πλετποσῠπήρ, έρ, with striking of the sides, κέλαδορ, of a cock crowing, AP12.137 (Mel.). 

πλεόπψμα, ασορ, σϋ, only pl., sides, of a man, ὁμϋςπλαγφνα π. A.Th.890 (lyr.); also λέβησορ π. Id.Ch.686. 

II. cross-rail, Ath.Mech.17.13. 

πλεόπψνία, ἟, quoted as deriv. of πλετπά, Them.in PN11.24, Mich.in PN25.20. 

πλεῦςιρ, εψρ, ἟, sailing, Hsch. s.v. νεῦςιρ, Sch.Theoc.13.51. 

πλετςσέον or -έα, (πλέψ) one must sail, πλετςσέα Ar.Lys.411; πλετςσέον .. α὎σοῖρ ἐμβ᾵ςι D.4.16, cf. Them.Or.27.337c. 

πλετςσηρ, οτ, ὁ, seafarer, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).212. 

πλετςσικϋρ, ή, ϋν, fit or favourable for sailing, οὔπορ Theoc.13.52. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν Arist.Mete.359a10. 

II. given to seafaring, Vett.Val.18.17. 

πλευίλεπ· ἟ πευπτγμένη ςηςαμίρ, and πλευίρ· ςηςαμίρ, Hsch. 

πλέψ, Ep. πλείψ Od.15.34, 16.368: Ep. impf. ἀπ-έπλειον 8.501: also Ep. and Ion. πλύψ (v. infr.): Att.contr.imper. πλεῖ E.Tr.102 

(anap.): fut. πλεόςομαι Od.12.25, Il.11.22 (ἀνα-), Hdt.2.29, Th.6.104, etc.; later πλετςοῦμαι SIG402.27 (Chios, iii B.C.), found in codd. 

of Th.1.143, 8.1, (ἐπες-) Id.4.13, (ςτνεκ-) Lys.13.25, (ἀπο-) Pl.Hp.Ma.370d, 371b, (ςτμ-) Isoc.17.19, etc.; Dor. πλετςοῦμαι 
Theoc.14.55; but 3 pl. πλεόςονσαι GDI5120 B 11, 13 (Crete, iii B.C.); πλεόςψ Philem.116 (s.v.l.), Plb.2.12.3, AP11.162 (Nicarch.), 245 

(Lucill.), OGI572.30 (Lycia, ii/iii A.D.), etc.: aor. 1 ἔπλετςα A.Ag.691 (lyr.), etc.: pf. πέπλετκα S.Ph.404, etc.:—Pass., fut. πλετςθήςομαι 
(πεπι-) Arr.An.5.26.2: aor. ἐπλεόςθην ib. 6.28.6, Babr.71.3: pf. πέπλετςμαι X.Cyr.6.1.16, D.56.12: Hom. uses only pres., impf., and fut. 

πλεόςομαι (v. supr.).—Of the Ion. πλύψ, Hom. uses opt. πλύοιεν Od.5.240, part. ἐπι-πλύψν ib. 284, πλύψν h.Hom.22.7: impf. πλ῵ον 



Il.21.302; also shortd. aor. ἔπλψν, ψρ, ψ, part. πλύρ, in the compds. ἀπ-έπλψ, ἐπ-έπλψρ, part. ἐπιπλύρ, παπέπλψ; and Hes. has ἐπ-
έπλψν; the pres., impf., and fut. forms occur as vv.ll. in Hdt., inf. πλύειν 4.156, part. πλψοόςαρ 8.10, 22, 42: impf. ἔπλψον ib. 41; Iterat. 

πλύεςκον Q.S.14.656: fut. πλύςομαι (ἀπο-) Hdt.8.5 (πλύςψ Lyc.1044); but the aor. 1 forms are read in Hdt., ἔπλψςα 4.148; inf. 

πλ῵ςαι 1.24; part. πλύςαρ 4.156, 8.49 (also once in Hom. in compd. ἐπι-πλύςαρ Il.3.47): pf. παπα-πέπλψκα Hdt.4.99; πέπλψκα occurs 

E.Hel.532, Ar.Th.878 (paratrag.).—Only εε and εει are contracted in Att. (πλέει is f.l. in Th.4.28, and πλέεσε v.l. in X.An.7.6.37). [Hom. 

uses πλέψν as monosyll., πλέψν ἐπὶ οἴνοπα πϋνσον Od.1.183]:—sail, go by sea, Λακεδαίμονορ ἐξ ἐπασειν῅ρ Il.3.444; Ἰλιϋθεν 14.251; 

ἐπὶ Κέπκτπαν Th.1.53; ε὎θὺ Λέςβοτ X.HG1.2.11; π. ἐπὶ [ςῖσον] to fetch it, Id.Oec.20.27; ἐπί σι IG1.105.9; μεσὰ [νάκορ] Pi.P.4.69; εἰρ 
἖πέσπιαν ἐπ᾽ ἄνδπαρ Pl.Mx.240b; more fully, ἐνὶ πϋνσῳ νηῒ θοῆ πλείονσερ Od.16.368; νηῒ .. πλέψν ἐπὶ οἴνοπα πϋνσον Il.7.88; πλέεν .. 
πονσοποπεόψν Od.5.278; ἐν σῆ νηΐ Pl.R.341d; ἐν σῆ θαλάσσῃ ib. 346b; ἐπλέομεν βοπέῃ ἀνέμῳ Od.14.253; αὒπᾳ A.Ag.691 (lyr.): c. acc. 

cogn., πλεῖθ᾽ ὏γπὰ κέλετθα sail the watery ways, Od.3.71; πλεῖν σὴν θάλασσαν And.1.137, Lys.6.19, Isoc.8.20, Antiph.100:—Pass., σὸ 
πεπλετςμένον [πέλαγορ] X.Cyr.6.1.16, cf. Babr.71.3; πλεῖσαι ἟ θάλαςςα Muson.Fr.18 B p.104 H.; also π. ςσϋλον σϋνδε S.Ph.1038; σοῦ 
πλοῦ σοῦ πεπλετςμένοτ D.56.12: metaph., πλεῖν ὏υειμένῃ δοκεῖ, cf. ὏υίημι III: prov., ὁ μὴ πεπλετκὼρ ο὎δὲν ἑϋπακεν κακϋν 

Posidipp.22; ἐπὶ γ῅ρ μὴ πλεῖν when on land do not be at sea, i.e. avoid the hazards of tax-farming, etc., Pythag.ap.Clem.Al.Strom.5.5.28, 

impers. pass., Peripl.M.Rubr.14, 28. 

2. εἰρ σὸν βοπέαν ἢδη πλέονσορ (ἀπονεόονσορ cj.) σοῦ πλοϋρ with the course heading (northwards), etc., ib. 62. 

II. of ships, Il.9.360; νέαρ ἄμεινον πλεοόςαρ Hdt.8.10, etc.; όπὸ σπιήποτρ .. εὔ πλεοόςηρ ἐπεδιύκονσο Th.7.23; ἟ ναῦρ ἄπιςσά μοι 
ἔπλει Lys.21.6; ἔυετγε σαῖρ νατςὶν εὔ πλεοόςαιρ X.HG1.6.16; σπιήπηρ σαφὺ π. Id.Oec.8.8. 

2. of other things, swim, float, σεόφεα καλὰ .. πλ῵ον καὶ νέκτερ Il.21.302; δένδπεα .., σά οἱ πλύοιεν ἐλαυπ῵ρ Od.5.240; [ν῅ςορ] 
πλέοτςα Hdt.2.156. 

b. ὀυθαλμοὶ πλέονσερ swimming eyes, as a morbid symptom, Hp.Epid.7.17. 

3. to be conveyed by sea, [ςκῦλα] πλέονσα Th.3.114. 

4. metaph., σαόσηρ ἔπι πλέονσερ ὀπθ῅ρ while [the ship of] our country bearing us is on an even keel, S.Ant.190; ο὎δ᾽ ὅπψρ ὀπθὴ 
πλεόςεσαι (sc. ἟ πϋλιρ) πποείδεσο D.19.250; πάνσα ἟μῖν κασ᾽ ὀπθὸν πλεῖ Pl.Lg.813d; θεοῦ θέλονσορ κἂν ἐπὶ ῥιπὸρ πλέοιρ E.Fr.397; also 

κέπδοτρ ἕκασι κἂν ἐπὶ ῥιπὸρ πλέοι Ar.Pax699. (With πλε‹ϝ›-, πλετ- cf. Skt.  ‗float‘, ‗swim‘, Lat. pluit; with πλψ- cf. Goth.  

‗river‘, ‗flood‘, OE. flo wan ‗flow‘.) 

πλέψν, neut. πλέον, pl. πλέψ; v. πλείψν. 

πλέψρ, πλέᾱ, πλέψν, pl. πλέῳ, πλέᾳ, πλέᾱ; Ion. πλέορ, -έη, -έον; Ep. πλεῖορ, η, ον (Hom. uses πλέον only in Od.20.355); contr. fem. 

πλ῅ Diog.Apoll.10 D.-K. (Hdn.Gr.2.912): (πίμ-πλη-μι):—full, filled, c. gen., πλεῖαί σοι οἴνοτ κλιςίαι Il.9.71; νηῦρ πλείη βιϋσοιο 

Od.15.446; εἰδύλψν δὲ πλέον ππϋθτπον, πλείη δὲ καὶ α὎λή 20.355, cf. 4.319, 17.605; πλείη γαῖα κακ῵ν Hes.Op.101; σάυπορ πλέη 
ὓδασορ Hdt.1.178; ςσπασι῅ρ ἅπανσα πλέα Id.8.4; λήμασορ πλέορ Id.5.111; θπάςοτρ πλέψρ, υϋβοτ πλέα, etc., A.Pr.42, E.Med.263, etc.; 

ἀναιδείαρ πλέαν S.El.607; ἔπη μψπίαρ πολλ῅ρ πλέα Id.Aj.745; λήθηρ, σαπαφ῅ρ π., Pl.R.486c, 391c; υπονσίδψν πάνσα π. Antipho 

Soph.49. 

2. ῥάκη νοςηλείαρ πλέα infected with .., S.Ph.39; ἀσιμίαρ πλέψρ Cratin.9; ἀφθϋμενορ ὅσι πλέα ςοι ἀπ᾽ α὎σ῵ν [σ῵ν βπψμάσψν] 
ἐγένεσο [἟ φείπ] X.Cyr.1.3.5. 

II. abs., full, πλείοιρ δεπάεςςι Il.8.162, etc.; κνέυαλλον πλέψν IG1.330.22. 

2. of Time, full, complete, δέκα πλείοτρ ἐνιατσοόρ ten full years, Hes.Th.636; ἢμασορ ἐκ πλείοτ, πλέῳ ἢμασι, the longest day, 

Id.Op.778, 792: 

3. πλείην· ἔγκτον, Hsch. 

III. comp. πλειϋσεπορ fuller, Od.11.359; longer, Arat.1080; stronger, id.644; thicker, Nic.Th.119; π. υάπτγι Call.fr.757 Pf., π. 
ςσϋμασι AP6.350 (Crin.; = EG5047 P.) = pleniore ore; but πλειϋσεποι Arat.1005 = πλείονερ. 

πλεύσεπορ, = πλειϋσεπορ, PLond.5.1722.27 (vi A.D.). 

πληγαίνησαι, prob. f.l. for πλείψν γένησαι, Gal.18(2).514. 

πληγᾰνον, σϋ, stick, rod, Hsch. 

πληγάρ, άδορ, ἟, = δπέπανον, Id. 

II. Πληγάδερ, αἱ, = ΢τμπληγάδερ, A.R.2.596, 645. 

πληγεῖον· παλαιϋν, Hsch. 

πληγενήρ, ὁ, ἟, (πέλαρ, γί-γν-ομαι) half-brother, half-sister, Hsch. 

πληγή, Dor. πλᾱγά, ἟, (πλήςςψ) blow, stroke, πεπληγὼν πληγῆςιν Il.2.264, etc.; π᾵ν ἑππεσὸν πληγῆ νέμεσαι Heraclit.11, cf. 

Pl.Criti.109b, Erasistr.ap.Ps.-Dsc.Ther.18; ἟ π. σοῦ σπαόμασορ Pl.Lg.877b: freq. joined with Verbs of cogn. signf., πέπληγμαι καιπίαν 
πληγήν A.Ag.1343; σόπσει σὰρ ἴςαρ πληγὰρ ἐμοί Ar.Ra.636; σόπσεςθαι σῆ δημοςίᾳ μάςσιγι ν´ πληγάρ Lexap.Aeschin.1.139; πολλὰρ 
πληγὰρ μαςσιγοόςθψ Pl.Lg.914b (but in such phrases πληγήν or πληγάρ is freq. omitted, σπίσην ἐπενδίδψμι A.Ag.1386; στπσϋμενορ 
πολλάρ Ar.Nu.972, cf. D.19.197; ὀλίγαρ παῖςαι X.An.5.8.12; μαςσιγψθεὶρ ὁπϋςαρ ἂν δϋξῃ σοῖρ δικαςσαῖρ Pl.Lg.854d, cf. 879e, 

2Ep.Cor.11.24): the person struck is said πληγὰρ λαβεῖν, Ar.Ra.673; ὏πὸ σ῵ν ῥαβδοόφψν Th.5.50, etc.; πληγ῵ν δεῖςθαι Ar.Nu.493; 

πληγὴν ἔφψ Anaxandr.72; ὏πὸ σὴν π. σοῦ ἀκονσίοτ ὏πελθεῖν Antipho 3.4.4; καιπίῃ (sc. πληγῆ) σεσόυθαι Hdt.3.64; πληγὰρ ὏πομένειν 

Aristopho4.6; εἰληυέναι καὶ δεδψκέναι πληγάρ D.54.14; π. ἐμβαλεῖν, ἐνσείνειν σινί, X.An.1.5.11, 2.4.11, etc.; πασάξαι Pl.Grg.527d; 

ἐνσπίβειν σινί Luc.Ind.25, cf. Somn.14; πποςσπίβεςθαι Ar.Eq.5; σὰρ ἐξ ἀνθπύπψν πληγὰρ μαςσιγοῦν σινα Aeschin.1.59; πληγὴν ἐπὶ 
πληγῆ υέπειν Plb.2.33.6; π. παπὰ πληγήν Ar.Ra.643; πληγαῖρ ζημιοῦν, κολάζειν, Th.8.74, Pl.Lg.762c, etc.; δίκη ὓβπεψρ ἠ πληγ῵ν 

PHal.1.115 (iii B.C.); πληγ῅ρ ἄπφειν strike the first blow, Antipho 4.2.2; σὰρ π. ςσέγειν, of the shell of a tortoise, Ar.V.1295. 

2. stroke by lightning, Hes.Th.857 (pl.); πλαγαὶ ςιδάποτ strokes of axe or sword, Pi.P.4.246, O.10(11).37; κλτδψνίοτ .. πληγαῖρ 
A.Th.796; ςσέπνψν πλαγαί beating of breasts, S.El.90 (anap.); π. σ῵ν ὀδϋνσψν strokes from boars‘ tusks, X.Cyn.10.5; spearing of fish, 

Pl.Lg.824 (pl.); of pig-sticking, οἱ κάπποι οἱ ππὸρ σὴν π. .. ὠθοόμενοι Id.Euthd.294d: in sg., fight with clubs, Hdt.2.63. 

3. stroke or impression on the ears or eyes, Pl.Ti.67b, Plu.2.490c, etc.; αἱ νοήςειρ σόποι ἔςονσαι· εἰ δὲ σοῦσο, καὶ ἐπακσοὶ καὶ πληγαί 
Plot.5.5.1. 

4. impact of bodies, atoms, etc., Archyt.1, Epicur.Fr.308, Placit.1.4.2, Plot.3.6.19. 

5. beat of the pulse, Gal.9.464. 

6. metaph., blow, stroke of calamity, esp. in war, ἐν μι᾵ π. κασέυθαπσαι .. ὄλβορ A.Pers.251, cf. Hell.Oxy.16.2; ἐν πληγαῖρ ὄνσερ 
ibid.; πληγὴν ὏πήνεγκεν ἟ πϋλιρ Arist.Pol.1270a33; πληγῆ πεπιπεπσψκέναι Plb.14.9.6; πληγαὶ βιϋσοτ A.Eu.933 (anap.); π. Διϋρ a 



heaven-sent plague, Id.Ag.367 (lyr.), S.Aj.137 (anap.); μὴ ᾽κ θεοῦ π. σιρ ἣκει ib. 279; δμαθένσερ πλαγαῖςι πονσίαιςιν A.Pers.908 (lyr.); of 

the ten plagues of Egypt, J.BJ5.9.4. 

πληγίζψ, dub.sens., fut. πληγιεῖσαι ξοΐδι (σοὺρ λίθοτρ?) IG12(2).10.14 (Mytil.). 

πληγμα, ασορ, σϋ, = πληγή, πλήγμασα μεσύπψν, γενειάδψν, κπασϋρ, etc., S.Tr.522 (lyr.), E.IT1366, Tr.794 (anap.), etc.; π. γενῆδορ 
stroke of mattock, S.Ant.250; σέθνηκε νεοσϋμοιςι π. ib. 1283; of a wasp‘s sting, Arist.HA627b27. 

πληγμϋρ, ὁ, apoplectic stroke, Alex.Trall.12. 

II. bite, ἑππεσοῦ Heraclid.Tar.ap.Gal.14.181; ῥψγϋρ Sch.Nic.Th.655. 

πληγνῡμι, v. ἐκπλήγντμι. 
πληγοειδήρ, έρ, like an impact, ἐπίπποιαι Cass.Pr.25:—also πληγύδηρ, ερ, = πληκσικϋρ II, Antyll.ap.Orib.9.13.4. 

πληγϋψ, = πλήςςψ, πληγ῵ςαι α὎σὸν πληγαῖρ βιαίαιρ, Sch.Lyc.780. 

πλήθα, ἁ, assembly, or perh. majority in the assembly, IG9(1).334.40 (Locr., v B.C.); Boeot. πλείθα Supp.Epigr.3.342.19 (Thisbe, iii 

B.C.). 

πληθικ῵ρ, Adv. in the majority of instances, OGI669.49 (Egypt, i A.D.). 

πληθοειδήρ, έρ, having the form of plurality, Dam.Pr.45, al. Adv. -δ῵ρ Olymp.in Phlb.p.284 S. 

II. numerous, Simp.in Ph.528.24. 

πληθοποιέψ, multiply, increase, Iamb.Protr.21.λη´. 
πληθοποιϋρ, ϋν, creating plurality, Procl.in Prm.p.592 S., Dam.Pr.33. 

πλ῅θορ, εορ, σϋ, Dor. and Arc. πλ῅θορ Schwyzer84.8, al. (Argive, found in Crete, v B.C.), IG5(2).6.20 (Tegea, iv B.C.), etc.; Boeot. 

πλεῖθορ ib. 7.3171.46 (Orchom. Boeot.); pseudo-Dor. and pseudo-Aeol. πλ᾵θορ GDI5176.21 (Crete), IGRom.4.1302.18 (Cyme, i B.C./i 

A.D.), Hippod.ap.Stob.4.1.93: (πλήθψ, v. πίμπλημι):—great number, multitude, esp. of people, Il.17.330, Hdt.7.49, etc.; ςσπασοῦ π., 
periphr. for ςσπασὸρ πολόρ, Id.9.73; ὡρ πλήθει for the mass of men, Pl.R.389d. 

2. σὸ π. the greater number, the mass, main body, σὸ π. σοῦ ςσπασοῦ Hdt.1.82, cf. 5.92; σὸ π. σ῅ρ χτφ῅ρ the largest part of .., 

Pl.Lg.689a: as Noun of Multitude with pl. Verb, Ἀθηναίψν σὸ π. οἴονσαι Th.1.20; σὸ π. ἐχηυίςανσο πολεμεῖν the majority, ib. 125, cf. 

X.Cyr.2.4.20; σῶ π. by a majority, Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v B.C.): hence, people, population, ςμικπὸν σὸ π. σ῅ςδε γ῅ρ E.Ph.715. 

b. the commons, Th.1.9, etc.; ἟ σοῦ π. ἀπφή, δημοκπασία σοὒνομα κληθεῖςα Pl.Plt.291d; ἐρ σὸ π. υέπειν σὸ κπάσορ Hdt.3.81: freq. of 

the popular assembly, σὸ ὏μέσεπον π., σὸ π. σὸ ὏μέσεπον, Lys.12.42, Pl.Ap.31c; ἖πτθπαίψν σῶ π., Ἀθηναίψν σοῦ π., IG1.10.21, 22; = Lat. 

plebs, Plb.6.15.11, D.S.12.25, D.H.4.71; also, association, corporation, or guild, σὸ π. σὸ Ἁλιαδ᾵ν IG12(1).155.6, 156.5 (Rhodes); σὸ 
σ῵ν Πανιαςσ῵ν π. IGRom.4.1680 (Pergam.); σὸ π. σ῵ν ἱεπέψν OGI56.24 (Canopus, iii B.C.); π. σ῵ν ἁλιέψν PSI5.498.2 (iii B.C.); σὸ π. 
σ῵ν μαφαιπουϋπψν OGI737 (Memphis, ii B.C.); opp. αἱ ἀπφαί, οἱ ὀλίγοι, Th.5.84; but also, populace, mob, opp. δ῅μορ (commons), 

X.Ath.2.18, App.BC1.10: also in pl., πείθειν σὰ π. the masses, Pl.Grg.452e, cf. Sph.268b; ὃ π᾵ςι .. ςψσήπιον, μάλιςσα δὲ σοῖρ π. ππὸρ σοὺρ 
στπάννοτρ D.6.24; υιλϋςουον .. π. ἀδόνασον εἶναι Pl.R.494a. 

II. quantity or number, πϋςον π. ἤν νε῵ν ἗λληνίδψν; A.Pers.334; σ῅ρ ς῅ρ δτνάμεψρ σί υῂρ π. εἶναι; X.Cyr.2.1.6; ὅμιλορ πλήθει 
υοβεπύσασορ Th.2.98; ἰςφόω καὶ πλήθει πποέφψν Id.3.74; σῶ π. α὎σ῵ν κασαπλαγένσερ Id.4.10; πλήθεω πολλοί Hdt.3.11, cf. 6.44; ςὺν 
πλήθει φεπ῵ν S.OT123; πλήθει παπϋνσερ in force, Th.8.22: abs. in acc., κϋςοι πλ῅θορ Hdt.1.153; πϋςοι σὸ π.; Diph.17.1; ἐπέσαι .. π. 
ἀνάπιθμοι A.Pers.40 (anap.); π. ὡρ διςφίλιοι X.An.4.2.2; ἄπειπα σὸ π. Id.Mem.1.1.14; ἄπειπα καὶ π. καὶ ςμικπϋσησα Anaxag.1; π. σι 
πάμπολτ υθειπ῵ν IG4(1).122.45, cf. 32 (Epid., iv B.C.). 

III. magnitude, size, or extent, [ὄπορ] πλήθεω μέγιςσον καὶ μεγάθεω ὏χηλϋσασον Hdt.1.203; πεδίον πλ῅θορ ἄπειπον ib. 204; ἟ ἐπ῅μορ 
.. ἐοῦςα πλ῅θορ ἑπσὰ ἟μεπέψν ὁδοῦ Id.4.123; π. φύπαρ καὶ ἀνθπύπψν X.An.1.5.9. 

2. in Att., of quantity or amount, διὰ π. σ῅ρ ζημίαρ Th.3.70; φπημάσψν π. Id.1.9; διὰ πλ῅θορ ο὎ςίαρ Pl.R.591e, cf. Arist.Pol.1279a19; 

σαῦσα ο὎δέν ἐςσι πλήθει ο὎δὲ μεγέθει ππὸρ ἐκεῖνα Pl.R.614a; μεσὰ πλήθοτρ ἱδπ῵σορ , Id.Ti.84e; σὸ π. σοῦ ῥεόμασορ 

Plb.1.75.5; σὸ παπακείμενον π. the amount entered against each, Ostr.Bodl.i 252 (ii B.C.); of money, σὸ ἴςον π. TAM2.526 (Pinara): in pl., 

quantities, ἐμβπόψν Cratin.326; θατμαςσὸν ὅς᾽ ἐςσ7᾽ ἀγαθ῵ν π. Mnesim.4.51 (anap.); οἰκοδομημάσψν πλήθεςι ἠ μεγέθεςι D.C.52.30, 

cf. 10. 

3. more than enough, π. υέπειν LXXEx.36.5. 

4. plurality, opp. ἕν, Dam.Pr.45. 

IV. of Time, length, φπϋνοτ Th.1.1, Pl.Tht.158d, Isoc.12.180; π. ἐσ῵ν Ar.Nu.855; πλήθει πολλ῵ν μην῵ν S.Ph.722 (lyr.). 

V. with Preps., or Advbs., ἐρ π. in great numbers, Th.1.14; κασὰ πλ῅θορ a large number at a time, IG1.6.112; ὡρ ἐπὶ σὸ π. usually, 

mostly, Pl.Phdr.275b; ὡρ ἐπὶ σὸ π. εἰπεῖν Arist.GA786a35; κασὰ π. D.H.6.67. 

πληθοφοπεία· ἟ ἐπὶ πολὺ ἐκσεινομένη φοπεία, Phot. 

πληθοφοπορ, ον, much-dancing, or, gathering a large troupe of dancers, Id. 

πληθοφψπορ, ον, containing much, Id. 

πλήθπιον, σϋ, Dim. of πλ῅σπον, Alcm.148. 

πληθτνσικϋρ, ή, ϋν, plural, πεπὶ σ῵ν ἑνικ῵ν καὶ π. ἐκυοπ῵ν, title of work by Chrysippus: ὁ π. (with or without ἀπιθμϋρ) 
D.T.635.30, D.H.Amm.1.9, A.D.Pron.11.2, al.; σὰ π. Longin.23.3; αἱ π. φπήςειρ, opp. αἱ ἑνικαί, Ath.7.299a. Adv. -κ῵ρ, D.H.Comp.6, in 

the plural, Str.9.1.20. 

πληθόνψ, fut. -ῠν῵ 2Ep.Cor.9.10: aor. ἐπλήθτμα Dam.Pr.99:—causal of πληθόψ, increase, multiply, LXXGe.17.2, al., Ph.1.496, 

2Ep.Cor. l.c., Ep.Hebr.6.14:—Pass., σαῖρ γτναιξὶ σὸ γάλα πληθόνεσαι abounds, Arist.HA587b20. 

2. make multiple, ‗plurify‘, κασὰ ἀναλογίαν [σὸ ἟νψμένον] ἐπληθόναμεν σ῵ν κασψσέπψ πεπληθτςμένψν σὸν ππ῵σον πληθτςμϋν 

Dam. l.c.; θεοὶ -ϋμενοι μὲν ἐν σῶ κϋςμῳ, πεπὶ α὎σὸν δὲ ἑνοειδ῵ρ ὄνσερ Jul.Or.4.143b, cf. Or.7.222a. 

3. intr., v. πληθόψ II. 

4. use the plural, Sch.Il.Oxy.1087.34. 

II. Pass., to be in the majority, prevail, δήμοτ .. φεὶπ ὅπῃ πληθόνεσαι (cod. Med. πληθόεσαι) A.Supp.604: c. inf., σαόσην ἐπαινεῖν .. 
πληθόνομαι I follow the majority, Id.Ag.1370: pf. πεπλήθτνσαι LXXGe.18.20. 

2. Gramm., [σὸ ἀπαπέμυασον] ο὎ πληθόνεσαι the infinitive has no plural, A.D.Synt.31.25. 

πληθόρ, όορ, ἟, Ep. dat. πληθτῖ Il.22.458, Od.11.514, 16.105:—Ion. for πλ῅θορ, throng, crowd, of people, Hom. ll.cc.; majority, 

πληθὺν δὲ νικ῅ν IG9(1).333.18 (Locr., v B.C.): as Noun of multitude with pl. Verb, ὣρ υάςαν ἟ π. Il.2.278: in later Prose, Pl.Ax.366b, 



LXX3Ma.4.17; σ῅ρ ςσπασι᾵ρ σὴν π. ςτφνήν Plu.Pomp.39, cf. Luc.Cont.15, etc.;= Lat. plebs, D.H.7.16, etc. [ῡ in nom. and acc. sg., in 

other cases ῠ.] 

II. sum of money, Leg.Gort.6.52. 

III. the full of the moon, Arat.774, 799. 

πληθτςμϋρ, ὁ, a making multiple, pluralization, Procl.in Prm.p.577 S., in Ti.1.184 D., al., Simp.in Ph.88.22, Anon.in Cat.9.9, 

Dam.Pr.53, Eust.213.23. 

πληθόψ, aor. subj. πληθόςῃ Pl.Ti.83e:—intr. form of πληθόνψ, to be or become full, c. gen., νεκπ῵ν π. πέδον E.HF1172; ἟ πϋλιρ π. 
ἀνδπ῵ν Arist.Pol.1270a39; ἟ σοῦ γάλακσορ πληθόοτςα σπουή ib. 1336a7: c. dat., πληθόοι α὎σῶ οἶκορ παίδψν γοναῖρ IG12(9).1179.38 

(Euboea, ii A.D.): abs., ἀγοπ῅ρ πληθτοόςηρ, v. ἀγοπά IV; ὁ δ῅μορ ὁ Ἀθηναίψν πληθόψν IG1.114.26, al., cf. Schwyzer412 (Elis); of 

rivers, swell, rise, Hdt.2.19, 20, etc.:—Med., ἐπεὰν πληθόεςθαι ἄπφησαι ὁ Νεῖλορ (v.l. πλήθεςθαι) ib. 93. 

2. increase in number, multiply, A.Ch.1057, Pl.Lg.678b; increase in time, ὁ πληθόψν φπϋνορ S.OC930:—Med.; υῦλον ἐν σῶ 
ἑνὶϋμενον possessing multiplicity in unity, Iamb.Myst.1.6. 

3. abound, Pl.R.405a; σινι in a thing, S.Tr.54. 

4. increase, grow, of the ςπέπμα, Arist.Pol.1335a27. 

5. spread, prevail, ὡρ ἐπλήθτον λϋγοι A.Ag.869; ὁ πληθόψν λϋγορ the current story. S.OC377. 

II. πληθόνψ is generally trans., -όψ intr.; but πληθόψ is trans., (fill) in S.Fr.718, κόναπορ ἄκανθα πάνσα πληθόει γόην, and 

πληθόομαι is Pass. (in signf. make multiple, ‗plurify‘) in Procl.Inst.125, Dam.Pr.139: πληθόνψ is intr. in later writers, Arist.Mete.251b7, 

GA738a37 (in both places with v.l.), LXXEx.1.20, al., v.l. in Nic.Dam.19 J., Act.Ap.6.1, Hdn.3.8.8; and πληθόομαι is Med. in Hdt.2.93 

(s.v.l., v. supr.), and in codd. of A.Supp.604; cf. ςτμπληθόψ. [ἐπλήθῠον A.Pers.421; πληθῡεσαι dub. in Id.Supp.604: quantity of τ 

elsewh. indeterminate.] 

πληθψ, poet. pf. (in pres. sense) πέπληθα Pherecr.29, Herod.7.84, Theoc.22.38, etc.: plpf. ἐπεπλήθει A.R.3.271:—intr. form of 

πίμπλημι, mostly in pres. part., to be full, πλήθει .. νεκόψν ἐπασεινὰ ῥέεθπα Il.21.218; ναῦρ .. ἀνδπ῵ν πληθοόςαρ Simon.142.7; θάλαςςα 
.. ναταγίψν πλήθοτςα καὶ υϋνοτ A.Pers.420, cf. 272; φεῖπαρ κπε῵ν πλήθονσερ having them full of .., Id.Ag.1220; σὸ ςσεγόλλιον 
πέπληθε καλ῵ν ἔπγψν Herod. l.c.: later c. dat., κπήνην .. ὓδασι πεπληθτῖαν Theoc. l.c.; δϋνακι πλήθονσα λιπὼν ῥϋον Call.Fr.166, cf. 

AP6.63 (Damoch.); πεπληθϋσα λόθπῳ Maiist.25; but Ἄνατπορ ὄμβπῳ φειμεπίῳ πλήθψν swollen with winter‘s rain, ὄμβπῳ being dat. of 

cause, Hes.Sc.478: abs., of rivers, ποσαμῶ πλήθονσι ἐοικύρ Il.5.87; ὡρ δ᾽ ὁπϋσε πλήθψν ποσαμὸρ πεδίονδε κάσειςι 11.492; of the full 

moon, ςελήνη πλήθοτςα 18.484, cf. Sapph.3: in Att. Prose only in the phrases ἀγοπ᾵ρ πληθοόςηρ, ἐν ἀγοπᾶ πληθοόςῃ, etc., v. ἀγοπά IV: 

πληθοόςηρ ἀγοπ᾵ρ rarely = in a full assembly, SIG257.14 (Delph., iv B.C.). 

II. trans. only in later Poets, AP14.7, Opp.C.1.126, Q.S.6.345:—Pass., A.R.3.1392, 4.564, AP5.232 (Maced.), Q.S.14.607; πάςαιρ 
ἀπεσαῖρ πληθϋμενον κπαδίην BCH50.444 (Thespiae, iv A.D.). 

πληθύπα, Ion. -η, ἟, fullness, π. ἀγοπ῅ρ, = ἀγοπὰ πλήθοτςα, Hdt.2.173, 7.223. 

II. fullness, satiety, Hp.Acut.37; ε὎ππηξίηρ Hdt.7.49: pl., Iamb.Protr.21.κβ´. 
III. Medic., repletion of blood or humours, fullness of habit, plethora. Gal.10.891, Alex.Aphr.Pr.2.10. 

πληθύπέομαι, Pass., = πλήθψ, to be full, Suid. 

πληθύπιάψ, to be plethoric, Gal.18(1).728. 

πληθύπικϋρ, ή, ϋν, plethoric, διάθεςιρ, νϋςημα, Id.7.578, 18(1).79. Adv. -κ῵ρ, διακεῖςθαι Id.6.130. 

Πληωάρ, -ωάδερ, Ep. for Πλειάρ, -άδερ. 
πληκσέον, one must strike, Hsch. s.v. παιησέον. 

πληκσήπ, ῅πορ, ὁ, = πλ῅κσπον, Hdn.Gr.2.922. 

πληκσηρ, οτ, ὁ, striker, brawler, Hp.Ep.19 (pl., v.l. ππ῅κσαι), Arist.EE1221b14, 1Ep.Ti.3.3; violent, fierce, ἄνδπερ π. καὶ μάφιμοι 
Plu.Dio30, cf. Phil.9; of wine, π. καὶ ὀξόρ Id.2.132d; of the sun, ib. 920c, cf. 653f: Sup. πληκσίςσασορ Eust.1441.26, EM31.16. 

πληκσίζομαι, bandy blows with one, ἀπγαλέον δὲ πληκσίζεςθ᾽ ἀλϋφοιςι Διϋρ Il.21.499. 

II. beat one’s breast for grief, AP7.574 (Agath.). 

III. toy amorously, μεσὰ σ῅ρ ς῅ρ πτγ῅ρ Ar.Ec.964; ππϋρ σινα, ππὸρ ἀλλήλοτρ, Herod.5.29, Str.11.8.5, cf. D.C.46.18: abs., Id.51.12. 

IV. Act. is only f.l. in Plu.2.735d. 

πληκσικϋρ, ή, ϋν, of, for, or by striking, π. θήπα fishing by means of spearing, Pl.Sph.220d; ἟ πληκσική, σὸ πληκσικϋν [μέπορ], ib. 

220e, 221b; π. δόναμιρ Epicur.Fr.308. 

2. ready to strike, given to striking, π. [ὁ ςκοππίορ] Arist.Fr.331; γτνὴ ἀνδπὸρ .. πληκσικύσεπον Id.HA608b10. 

II. metaph., striking the senses, overpowering, οἶνορ, σπουή, Ath.1.27a, Philum.Ven.9; π. σῆ ὀςμῆ Dsc.1.15, cf. S.E.P.1.125 (Comp.); 

of whitewashed rooms, Antyll.ap.Orib.9.13.5; σὸ π. overpowering effect, Plu.2.693b, cf. 367c, 735d (cj.). 

b. striking the mind, impressive, starting, S.E.P.3.71 (Comp.), 240, etc. Adv. -κ῵ρ Alex.Aphr.in Sens.104.16, Ulp. ad D.20.56: Sup. -
ύσασα Ph.2.462 (nisi leg. σλησ-). 

πληκσιςμϋρ, ὁ, amorous toying, AP12.209 (Strat., pl.). 

πληκσϋρ, ή, ϋν, beaten, φαλκύμασα dub. in Man.5.164. 

πληκσπον, Dor. πλ᾵κσπον, σϋ, anything to strike with: 

1. instrument for striking the lyre, plectrum, φπτςέοτ ὏πὸ π. h.Ap.185, cf. h.Merc.53. Pi.N.5.24, E.HF351 (lyr.); κεπάσινα π. 
Pl.Lg.795a; π. .. ξόλινον IG2.1388.80; κποόειν σῶ π. Pl.Ly.209b; π. ἐρ λόπην ῥάχαι Herod.6.51; πλήκσπῳ .. πληγ῵ν γιγνομένψν 

Pl.R.531b. 

2. spear-point, δοπὸρ διφϋςσομον π. S.Fr.152 (lyr.); διϋβολον π., of lightning, E.Alc.129 (lyr.); a bee‘s sting, Jul.Or.2.90a. 

3. cock’s spur, Ar.Av.759, 1365, Arist.HA504b7, PA694a13; also, spur of crayfish, ὥςπεπ π. Id.HA526a5; an analogous bone of the 

ankle, ib. 516b2; part of the thigh-joint, Poll.2.185, Hsch. 

4. = πηδάλιον, Hdt.1.194, S.Fr.143. 

5. goad, E.Rh.766. 

6. = γλ῵ςςα, Poll.2.104. 

πληκσποποιϋρ, ὁ, maker of πλ῅κσπα, Poll.7.154:—hence -ποιία, ἟, manufacture of πλ῅κσπα, ibid.: Adj. -ποιικϋρ, ή, ϋν, ibid. Adv. -
κ῵ρ ibid. 

πληκσπουϋπορ, ον, with spurs, of birds, Arist.HA504b9. 



*πλήκσψπ, v. πλάκσψπ. 

πλ῅μα, ασορ, σϋ, = πλ῅ςμα, Hsch., Phot. 

πλημαθ῅ναι· πληςθ῅ναι, Hsch. 

πλημαινϋν· παλαιϋν, Id. 

πλήμη, ἟, flood-tide, Plb.20.5.11, 34.9.5, D.H.1.79, D.S.17.106 (pl.), Str.3.2.5 (pl.), Peripl.M.Rubr.44; cf. πλήςμη. 

πλημμέλεια, ἟, prop. mistake in music, false note, but in usage, metaph., fault, error, esp. in taste or judgement, Pl.Ap.22d; διὰ π. καὶ 
ἀμοτςίαν Id.Lg.691a; faultiness in metre, etc., Plu.2.396d; ἀςέβεια ἟ πεπὶ θεοὺρ π. Arist.VV1251a31 (hence in LXX, trespass, sin, Le.6.5, 

al.; εἰρ πλημμέλειαν for a sin-offering, ib. 5.18): freq. in pl., αἱ π. αἱ ἐν σοῖρ ππάγμαςιν Isoc.8.56, etc. 

πλημμέλέψ, prop. make a false note in music, but in usage, metaph., offend, err, σί πλημμελήςαρ; E.Ph.1655, cf. Pl.Phd.117e, al.; 

σοὺρ ἑκοτςίψρ καὶ δι᾽ ὓβπιν πλημμελοῦνσαρ D.21.42; πεπί σι Antipho 3.3.6; παπὰ σοὺρ νϋμοτρ Din.1.62; εἰρ δίκην Pl.Lg.943e, cf. 

Rev.Phil.1929.142 (Iasos), POxy.1119.18 (iii A.D.); εἴρ σινα σῶ λϋγῳ Aeschin.1.167, cf. Phld.Ir.p.83 W.: c. part., μὴ οὔν σι 
πλημμελήςομεν καλοῦνσερ ..; Pl.R.480a, cf. Sph.244b: rarely c. acc., offend against, σὸν πάλαι πποσεσελετσηκϋσα D.S.10.14:—Pass., σὰ 
εἰρ ἀλλήλοτρ πεπλημμελημένα Isoc.5.37; σὰ πλημμεληθένσα σῶ δήμῳ πεπὶ σοὺρ ςσπασηγοόρ Plu.Arist.26; to be wronged or sinned 

against, Pl.Phdr.275e; ὏πϋ σινψν Decr.ap.D.18.155; κασ᾽ ο὎δὲν ὏υ᾽ ἟μ῵ν πεπλημμελημένοι Philipp.ib. 166; ἐάν σι πλημμεληθῆ if 

anything goes wrong, Arist.PA664b29. 

πλημμέλημα, ασορ, σϋ, fault, trespass, εἰρ σοὺρ θεοόρ Aeschin.3.106 (pl.), cf. LXXJe.2.5, Phld.Rh.1.188 S. (pl.), Gal.Anim.Pass.2.3 

(pl.), etc., (legal wrongdoing), Just.Nov.8.10 pr. 

πλημμέλήρ, έρ, (πλήν, μέλορ) prop. out of tune, opp. ἐμμελήρ, but in usage, metaph., faulty, erring, ὁ ἀκπάσψρ .. π. καὶ κακϋρ 
Pl.Lg.731d. 

2. wrongful, outrageous, ἢν σι π. ςε δπᾶ E.Hel.1085; μὴ σί π. πάθῃρ; Id.Med.306; ἐάν σι πάθψμεν π. Pl.R.451b; λίαν πλημμελὲρ ἂν 
εἴη Arist.EN1099b24, cf. Democr.181, Pl.Cri.43b, Sph.243a: Sup., ἀμαυίαι -έςσασαι Id.Lg.689b. Adv. -λ῵ρ ib. 793c; κινοόμενον π. καὶ 
ἀσάκσψρ wrongly, Id.Ti.30a. 

πλημμέληςιρ, εψρ, ἟, trespassing, sinning, LXX2Es.10.19. 

πλήμνη, ἟, nave of a wheel, Il.5.726, 23.339, Hes.Sc.309, Hp.Fract.13; ἄξονορ ἐν πλήμνῃςι A.R.1.757. (Perh. from πλήθψ, the 

filled up or solid part of the wheel.) 

πλημνϋδεσον, σϋ, hoop to secure the spokes in the nave, Poll.1.145. 

πλ῅μνορ· ἀυπϋρ, Hsch. 

πλήμνψ· παλαιῶ, Id. 

πλημοφϋη, ἟, (πλήμη, φέψ) earthen vessel for water, E.Fr.592 (anap., = CritiasFr.17 D.), Pamphil.ap.Ath.11.496a, Poll.10.74; used 

on the last day of the Eleusinian mysteries, which were hence called αἱ πλημοφϋαι, Ath. l.c., Hsch. 

πλήμῡπα, ἟, = πλημτπίρ, flood-tide, flood, Thphr.Sign.29, LXXJb.40.18(23), Placit.3.17.1, D.H.1.71, AP9.291 (Crin.), Ev.Luc.6.48, 

Plu.Rom.3, etc.; inundation of the Nile, Ph.2.526 (pl.), POxy.1409.17 (iii A.D.): metaph., λϋγοτ Ph.1.175, cf. 690 (pl.); κακ῵ν 

S.E.M.11.157. 

2. Medic., accumulation, excessive flow, Lycusap.Orib.8.25.39, Aret.SA2.9, SD2.2. 

πλήμῡπέψ, rise like the flood-tide, to be full or in flood, be redundant, Hp.Morb.Sacr.10.11, APl.4.134 (Mel.), Plu.Caes.22, etc.: 

Medic., suffer congestion, Aret.SD2.3, CD2.1. 

πλήμῡπία, Ion. -ίη, ἟, = πλήμτπα, prob. f.l. in Aret.CA2.8 and in Sch.Pi.O.5.20. 

πλήμῡπίρ, ίδορ, ἟, rise of the sea, as at flood-tide, πλημῠπὶρ ἐκ πϋνσοιο of the wave caused by the rock thrown by the Cyclops, 

Od.9.486; flood-tide, opp. ἄμπψσιρ (ebb), π. σ῅ρ θαλάςςηρ μεγάλη Hdt.8.129; π. πϋνσοτ B.Fr.30; ἟ ἔξψ π. Arist.Mete.366a20, cf. 

Str.3.3.7 (pl.), S.E.M.9.79 (pl.). 

2. generally, flood, deluge, Arist.Mu.397a28 (pl.); of tears, ςσαγϋνερ .. δτςφίμοτ πλημῡπίδορ A.Ch.186; ὀυθαλμοσέγκσῳ δεόεσαι 
πλημῡπίδι E.Alc.184. 

3. redundance, congestion of the fluids of the body, Hp.Acut.62. [ῠ Hom. l.c., and prob. in B. l.c.; ῡ Trag., but ῠ̄ in later Ep., cf. 

A.R.4.1269, 1241: in πλήμτπα, πλημτπέψ, πλημόπψ, ῡ always.] (The spelling πλημμ- in this word and its cognates commonly found in 

codd. arises from the false etymology from πλήν, μόπομαι; the correct spelling is found in B.5.107, POxy.1409.17, OGI666.8 (v. 

πλημόπψ), etc., and good Mss. of Hp.Acut.62, AP5.203 (Mel.), cf. Archil.97.) 

πλήμῡπϋνσψρ, Adv. abundantly, Dosith.p.409 K. 

πλήμῡπψ, = πλημτπέψ, overflow, Call.Del.263, AP5.203 (Mel.), Orph.A.1053: hence, to be filled with food, Panyas.12.18; of the 

Nile, PLond.3.924.10 (ii A.D.); γαῖα .. αἵμασι πλημόπεςκεν Q.S.11.161: metaph., π. ςθένει B.5.107, cf. Ph.ap.Eus.PE8.14; πλημόποτςα 
π᾵ςιν ἀγαθοῖρ ἟ Αἴγτπσορ OGI666.8 (Gizah, i A.D.). 

2. swell, Archil.97; μαζοὶ π. A.R.4.706. 

3. ἥπαπ πλημῦπον congested liver, Aret.CD1.3. 

II. causal, make to flow, μαςσοόρ Ph.1.8; νόμυαι καλὰ νάμασα πλημόποτςιν Orph.A.494:—Pass., overflow, ib. 715:—in Hsch. for 

πλημτπϋν, πλημῦπον (as part.) shd. be read. 

πλήν, Dor. and Aeol. πλάν SIG56.3 (Argos, v B.C.), 421.7 (Thermum, iii B.C.), IG9(1).333.4 (Locr., v B.C.), Berl.Sitzb.1927.158 

(Cyrene), Schwyzer633.16, 19 (Eresus, ii/i B.C.): 

A. Prep. with gen., except, save, πάνσψν υαιήκψν πλήν γ᾽ α὎σοῦ Λαοδάμανσορ Od.8.207; σίρ ἔσλη .. π. ἧπακλ῅ορ; Hes.Sc.74, cf. 

A.Pr.914, IG1.6.108, etc.: with γε, S.El.909, etc.; ὏πεγγόοτρ π. θανάσοτ liable to any punishment short of death, Hdt.5.71; ἐπισπέχαι 
πεπὶ ςυ῵ν α὎σ῵ν π. θανάσοτ save in respect of death, Th.4.54; ςκτλεόειν σοὺρ σελετσήςανσαρ π. ὅπλψν of anything save their arms, 

Pl.R.469c; διαππάςαι .. ἐπέσπεχε πλὴν ἀνδπαπϋδψν to carry off all plunder save slaves, X.An.2.4.27. 

2. later, besides, in addition to, LXXDe.18.8, 29.1. 

B. Conj.: 

I. with single words and phrases, esp. when a neg. precedes, ο὎κ ἆπ᾽ Ἀφαιοῖρ ἄνδπερ εἰςὶ π. ὅδε; S.Aj.1238; ο὎κ οἶδα π. ἕν 

Id.OC1161, E.El.752; ο὎ κάσοιδα π. ἐπὶ ςμικπὸν υπάςαι S.El.414, cf. Amphis13: after a question implying a neg., σί ςοι πέππακσαι π. 
σεόφειν κακά; A.Eu.125, cf. S.Ant.646: after π᾵ρ, etc., σὸ δ᾽ ἄπςεν αἰν῵ πάνσα π. γάμοτ στφεῖν A.Eu.737; πανσὶ δ῅λον π. ἐμοί Pl.R.529a, 

cf. S.Ph.299, Isoc.12.19, etc.; νικ᾵ν .. πανσαφοῦ .. ἔυτν π. εἰρ ςέ S.Ph.1053 (π᾵ρ is sts. omitted, θνῂςκοτςι [πάνσερ] π. εἷρ σιρ Id.OT118; 

ἀλλ᾽ ἔςσι [π᾵ςι] πλὴν ςοί ib. 370): freq. with ἄλλορ (much like ἢ), σί οὔν μ᾽ ἄνψγαρ ἄλλο π. χετδ῅ λέγειν; Id.Ph.100, cf. Aj.125, 



Ant.236, Ar.Pl.106, X.An.1.2.1, Pl.Prt.334b, etc.: after a Comp., σαῦσ᾽ ἐςσὶ κπείςςψ π. ὏π᾽ Ἀπγείοιρ πεςεῖν E.Heracl.231, cf. Pl.Min.318e, 

etc.; πάνσα μ᾵λλον π. α὎σὸρ ἅχαςθαι D.21.179: after a Sup., σὸ μέγιςσον εἴπησαι π. αἱ σάξειρ σοῦ υϋποτ X.Ath.3.5. 

II. freq. joined with other Particles: 

1. π. εἰ, π. ἐάν, ὅσαν, 

a. folld. by a Verb, π. εἴ σιρ κψμῳδοποιὸρ στγφάνει ὤν Pl.Ap.18d, cf. Tht.177d, D.3.18, 10.39, etc.; π. ὅσαν A.Pr.260, S.El.293, etc.: 

π. εἰ ἄπα μή Str.7.3.8; π. ἐὰν μὴ ἐξέλθῃ Arist.HA554b2. 

b. with Verb omitted, ο὎δεὶρ οἶδεν .., π. εἴ σιρ ἄπ᾽ ὄπνιρ Ar.Av.601, cf. X.HG4.2.21, etc.; π. εἰ μή, after a neg., ο὎δὲν πποςδεηςϋμεθα, 
π. εἰ μὴ πάπεπγϋν σι Pl.Plt.286d (v.l.); ο὎δὲν ἂν πάθοι .., π. εἰ μή ποτ κασὰ ςτμβεβηκϋρ Arist.GC323b26; ο὎ δεῖ .. σοῦσο .. κινεῖςθθι, π. εἰ 
μὴ κασὰ ς. Id.de An.406b8, cf. APr.43a39, Thphr.CP1.10.6, D.H.4.74.—The pleon. phrase π. εἰ μή is censured by Luc.Sol.7. 

2. πλὴν ἢ (where ἢ adds nothing to the sense; πλὴν εἰ is a common v.l.), ο὎κ ἄλλῳ π. ἠ Πποδίκῳ Ar.Nu.361, cf. 734; ο὎δὲν κάκιον 
.., πλὴν ἄπ᾽ ἠ γτναῖκερ Id.Th.532, cf. Hdt.2.111, Pl.Ap.42a (v.l. π. εἰ); also ο὎ σὸν ἄνθπψπον ὏γιάζει π. ἀλλ᾽ ἠ .. Arist.Metaph.981a18 

(v.l.). 

3. π. ο὎ only not, πάνσερ πποςδέφονσαι, π. ο὎φ οἱ σόπαννοι X.Hier.1.18 (v.l. ap.Ath.4.144d), cf. Lac.15.6, D.18.45, 56.23, Berl.Sitzb. 

l.c. 

4. π. ὅσι except that .., save that .., καίσοι σί διαυέποτςιν ἟μ῵ν ἐκεῖνοι, π. ὅσι χηυίςμασ᾽ ο὎ γπάυοτςιν; Ar.Nu.1429; π. ἠ ὅσι 
Hdt.4.189; πλήν γε ὅσι, πλήν γε δὴ ὅσι, Pl.Tht.183a, Phd.57b; after ὁμοίψρ, σὰ α὎σά, Plu.Pel.4, Artem.1.56. 

5. π. ὅςον except or save so far as .., παπήκοτςι παπὰ π᾵ςαν [σὴν Λιβόην] .., π. ὅςον Ἕλληνερ .. ἔφοτςι Hdt.2.32, cf. D.H.1.23; π. ὅςα 

Pl.R.456a; π. καθϋςον D.C.72.19; π. καθϋςον εἰ Th.6.88 codd. 

b. without a Verb, πάνσψν ἐπήμοτρ, π. ὅςον σὸ ςὸν μέπορ save so far as thou art concerned, S.OT1509; σοὺρ πολλοὺρ ἀπέκσειναν π. 
ὅςον ἐκ σπι῵ν νε῵ν οὓρ ἐζύγπηςαν except only .., Th.7.23, cf. Pl.Lg.670a, 856d; ἀληθετσικϋρ, π. ὅςα μὴ δι᾽ εἰπψνείαν Arist.EN1124b30. 

III. introducing a clause, mostly preceded by ο὎δείρ, π᾵ρ, ἄλλορ, save that, νῦν δ᾽ ο὎δεμία πάπεςσιν .., π. ἣ γ᾽ ἐμὴ κψμ῅σιρ ἣδ᾽ 
ἐξέπφεσαι Ar.Lys.5, cf. S.Tr.41, X.An.1.8.20, etc.; ο὎κ ἀνσεξῄεςαν π. ἕψρ ἀκποβολιςμοῦ Plb.1.18.2: without any such word preceding, 

only, albeit, ἀπέπεμπε κήπτκαρ ἐρ σὴν ἖λλάδα, π. οὒσε ἐρ Ἀθήναρ οὒσε ἐρ Λακεδαίμονα ἀπέπεμπε Hdt.7.32, cf. S.OC1643, Th.8.70, 

Pl.Prt.328e, etc. 

2. to break off and pass to another subject. only, however, π. γνύπιζε ἄσοπορ ὤν PCair.Zen.454.10 (iii B.C.), cf. Plb.1.69.14, 2.17.1, 

1Ep.Cor.11.11, Diog.Oen.8, Plu.Per.34, etc.: in late Prose, π. ἀλλά Id.Pyrrh.5, Luc.Prom.20, DMort.13.3, 20.4, etc.; π. ἀλλά γε 
Id.Rh.Pr.24. 

3. simply for δέ, but, πολλὴν ςσπασιὰν ἀθποίςαρ, π. ἄπειπον μάφηρ Hdn.3.4.1; δτςστφ῵ν μέν, π. ἀλλ᾽ ἗λλήνψν Hld.6.7. (Cogn. with 

πληςίορ, πελάζψ, cf. ἔμπλην.) 

πληναπία, ἟, completeness, PLond.5.1674.41 (vi A.D.). 

πληνάπιορ, α, ον, comprehensive, full, ἀμεπιμνίαρ μεπικάρ σε καὶ πληναπίαρ Just.Nov.128.3. 

πληνοδίᾳ· παπανϋμῳ, σεσιμημένῃ, σῆ πεπλανημένῃ σ῅ρ ὀπθ῅ρ ὁδοῦ, Hsch. 

πλ῅νσο, 3 pl. Ep. aor. Pass. both of πίμπλημι and of πελάζψ. 

πληνύδοτρ· ἀςθενοῦρ, Id. 

πλήξ, ῅γορ, ἟, name of a bandage, Sor.Fasc.22, 24. 

2. coined word (sine expl.) in Hellad.ap.Phot.p.532 B. 

πληξίᾰλορ, Dor. πλᾱξ-, ον, striking the sea, Simon.14 fr.55(a)6 P. 

πλήξιππορ, Dor. πλάξ-, ον, striking or driving horses, epith. of heroes, Il.2.104, 4.327, 5.705, Call.Hec.1.4.7; Βοιψσοί Hes.Sc.24; 

Θήβα Pi.O.6.85; ἱμάςθλη Nonn.D.20.227. 

πλ῅ξιρ, εψρ, ἟, Dor. πλ᾵ξιρ, stroke, percussion, Ti.Locr.101a, Placit.4.19.5, 4.20.1, Ph.1.162. 

πληπασϋρ, ή, ϋν, complete, PMilan.48.10 (v/vi A.D.); cf. πλήπηρ (w. Lat. suffix). 

πληπέψ, = πληπϋψ, prob. in JA246.2/3 (Kandahar, iii B.C.). 

πλήπηρ, ερ, gen. εορ, contr. οτρ: Comp. -έςσεπορ Pl.Smp.175d: Sup.-έςσασορ S.Ph.1087 (lyr.), etc.: (πίμ-πλη-μι): 
I. c. gen., full of, ἄςστ π. οἰκιέψν Hdt.1.180; υοπμοὶ χάμμοτ π. Id.8.71; ὁμίφλα .. π. δακπόψν A.Pr.145 (lyr.); πλ῅περ ἄσηρ ςσέγορ 

S.Aj.307; ποσαμὸρ π. ἰφθόψν X.An.1.4.9; π. μέλισορ σὸ καλὸν ςσϋμα Theoc.1.146; σαῦσα πάςηρ ἀλογίαρ π. Plb.1.15.6; of persons, κεν῵ν 
δοζαςμάσψν π. E.El.384; αἰδοῦρ π. χτφή Pl.Plt.310d. 

2. infected by, π. ὏π᾽ οἰψν῵ν σε καὶ κτν῵ν βοπ᾵ρ polluted by birds and dogs with meat (torn from the body of Polynices), 

S.Ant.1017; νϋςοτ ib. 1052. 

3. satisfied, satiated, c. gen., π. ἔφονσι θτμὸν ὧν φπῄζειρ Id.OC778: c. part., θηεόμενοι ἔψςι π. they should have gazed their fill, 

Hdt.7.146. 

II. less freq. c. dat., filled with, Ἕλληςι βαπβάποιρ θ᾽ ὁμοῦ π. πϋλειρ E.Ba.19. 

III. abs., full, of a swollen stream, Hdt.2.92; of the moon, Sapph.53, Hdt.6.106; π. γαςσήπ S.Fr.848; ὄγκορ γαςσπϋρ Trag.Adesp.186; 

κπασ῅περ, δέπαρ, etc., E.Ba.221, Hec.527, etc.; κεφϋπσαςμαι .. ο὎ κακ῵ρ, ἀλλ᾽ εἰμὶ π. Eub.30, cf. 53; full of people, ἐπειδὰν π. ᾖ σὸ 
θέασπον Isoc.8.82; π. σὸ βαλανεῖον ποιεῖν Ar.Nu.1054; εἰ π. σόφοι ὁ δ῅μορ ὤν Id.Ec.95, cf. X.Ath.2.17; ἟ βοτλὴ ἐπειδὴ ἤν π. And.1.112; 

ἐπειδὰν πάνσα π. ᾖ σὰ δικαςσήπια Arist.Ath.66.1, cf. IG1.41.5; ἐπειδὴ π. α὎σοῖρ ἤςαν αἱ ν῅ερ fully manned, Th.1.29, cf. X.HG2.1.28, 

D.50.32; of persons, satisfied, gorged, opp. κενϋρ, X.Oec.11.18, etc.; σὸ π., opp. σὸ κενϋν, Leucipp. and Democr.ap.Arist.Metaph.985b5. 

2. full, complete, ἐπειπύσψν .. εἰ λελάβηκε πλήπεα .. σὰ ἀκποθίνια Hdt.8.122; ὡρ ἂν σὴν φάπιν πλήπη λάβψ E.Hel.1411, cf. 

PGiss.40 ii 6 (iii A.D.); -εςσάση οἰκειϋσηρ fullest intimacy, Epicur.Sent.40; υέπψν π. σὸν μιςθϋν X.An.7.5.5; -εςσάσῳ δικαίῳ, = Lat. 

optimo jure, PFlor.66.3 (iv A.D.); of numbers or periods of Time, σέςςεπα ἔσεα π. four full years, Hdt.7.20. 

3. solid, whole, of a voting-pebble (χ῅υορ), opp. σεσπτπημένορ, σπτπησϋρ, Aeschin.1.79, Arist.Ath.68.2, 69.1; IG2.1641.32 (iv B.C.), 

π. ὁπλαί Poll.1.191; αὒλημα Id.4.73; ἄγαλμα .. ἐποίηςε πλ῅περ Paus.9.12. 

4. of sound, full, πληπέςσεπον μέλο͂ Iamb.VP14.65. 

5. of wine, full-bodied, with a persistent flavour, Archig.ap.Gal.8.945; of the pulse, Id.ib. 678; of wool, Id.ib. 672. 

6. ἐκ πλήποτρ fully, ποιεῖν σὰ δίκαια IG2.1343.21; in full, σὰ ἐκυϋπια κομίςαςθαι PTeb.105.47 (ii B.C.), etc., εἰρ πλ῅περ fully, 

Cod.Just.1.3.35.3. 

IV. πλήπηρ is used indecl. in later Greek, esp. of payments in full, Wilcken Chr.499.9 (ii/iii A.D.), etc.; freq. v.l. in LXX, Ge.27.27, 

Nu.7.20, Jb.21.24, al. 



V. Adv. πλήπψρ in full, Sammelb.4652.2 (iv A.D.): Sup. -έςσασα Iamb.Protr.21. κγ´. 
πληποςέληνορ, ον, full, of the moon, Μήνη Man.2.490; ςελήνη Sch.Ar.Nu.750; ἟μέπα Suid. s.v. πληςιυαήρ; σὸ π. full moon, 

Lyd.Mens.3.10. 

πληποςία, ἟, = πποηπϋςια, IG2.1177.9 (pl.), 1183.33. 

πληπϋσηρ, νσορ, ἟, fullness, Plu.2.721c, Gal.8.671, Orib.6.3.1. 

πληποόνσψρ, Adv. completely, exactly, Nicom.Ar.1.18. 

πληπουοπέψ, bring full measure: satisfy fully, PAmh.2.66.42 (ii A.D.), PMag.Lond.121.910; esp. assure, σινὰ ὅπκοιρ Ctes.Fr.29.39, 

cf. Cod.Just.1.1.7.23. 

2. fulfil, σὴν διακονίαν 2Ep.Ti.4.5; σὸ πασπῶον ςτνάλλαγμα Arch.Pap.5.383 (i/ii A.D.):—Pass., to be fulfilled, Ev.Luc.1.1, 

Vett.Val.43.18. 
3. pay in full, POxy.1473.8 (Pass., iii A.D.), etc. 

II. Pass., of persons, have full satisfaction, to be fully assured, ὅσι .. Ep.Rom.4.21: abs., ib. 14.5. 

2. π. σοῦ ποι῅ςαι to be fully bent on doing, LXXEc.8.11. 

πληπουοπημα, ασορ, σϋ, full satisfaction, Gloss. 

πληπουοπηςιρ, εψρ, ἟, maturity, ςπεπμάσψν Ptol.Tetr.4 (pl.). 

πληπουοπησικϋρ, ή, ϋν, giving full assurance, ὅπκορ Steph.in Rh.289.18. 

πληπουοπία, ἟, fullness of assurance, certainty, 1Ep.Thess.1.5, Ep.Col.2.2, Ep.Hebr.6.11. 

II. assurance given, Cod.Just.1.1.5.4. 

πληπϋψ, 3 pl. impf. ἐπληποῦςαν cited by Choerob.in Theod.2.64 H. from E.Hec.574: fut. -ύςψ: pl. πεπλήπψκα, Aeol. part. 

πεπληπύκψν IG12(2).243.9 (Mytil.):—Med., fut. πληπύςομαι (ἐπι-) Th.7.14 (v. infr.): aor. ἐπληπψςάμην Pl.Grg.493e, X.HG5.4.56, 

etc.:—Pass., fut. -ψθήςομαι Pl.Smp.175e, Aeschin.2.37; fut. Med. in pass. sense, X.Eq.Mag.3.6, D.17.28, Gal.2.560:—make full: 

I. c. gen. rei, fill full of, λάπνακαρ λίθψν Hdt.3.123, etc.; κπασ῅πα, πίςσπα (sc. οἴνοτ), E.Ion1192, Cyc.29:—Pass., to be filled full, 

σινορ of a thing, Hp.VM20, Pl.R.550d, etc.; ςάλπιγξ βποσείοτ πνεόμασορ -οτμένη A.Eu.568; ἀπϋ σινορ Porph.Sent.32. 

2. fill full of food, gorge, satiate, βοπ᾵ρ χτφὴν ἐπλήποτν E.Ion1170: metaph., π. θτμϋν glut one‘s rage, S.Ph.324, E.Hipp.1328; σὰρ 
ἐπιθτμίαρ Pl.Grg.494c:—Pass., to be filled full of, satisfied, δαισὸρ -ψθείρ E.Fr.213.3; Αἴγτπσορ ἁγνοῦ νάμασορ -οτμένη A.Fr.300.6; 

υϋβοτ, ἐλπίδορ, etc., Pl.Lg.865e, R.494c, etc.; also ο὎ πληπψθήςεσαι οὔρ ἀπὸ ἀκποάμασορ LXXEc.1.8. 

3. π. σὴν φεῖπά σινορ consecrate, ib. Ex.32.29, al., Jd.17.5, 12. 

II. rarely c. dat., fil with, πεόκαιςιν .. φέπαρ πληποῦνσερ E.HF373 (lyr.):—Pass., πνεόμαςιν -οόμενοι filled with breath, A.Th.464: 

πεπληπψμένοτρ πάςῃ ἀδικίᾳ Ep.Rom.1.29, cf. 2Ep.Cor.7.4. 

III. without any modal case, π. νέαρ man ships, Hdt.1.171, cf. Th.1.29 (Act. and Pass.) (in full πενσηκϋνσεπον π. ἀνδπ῵ν Hdt.3.41); 

π. νατσικϋν Th.6.52; πληποῦσε θψπακεῖα man the breastworks, A.Th.32:—Med., σπιήπη πληπψςάμενορ Is.11.48, cf. X.HG5.4.56, etc.; 

in full, ἐπληπψςάμην σὴν ναῦν ἐπεσ῵ν ἀγαθ῵ν D.50.15. 

2. impregnate, [σὰ θήλεα] Arist.HA574a20, Metaph.988a6:—pass., of the female, ibid., HA541a13. 

3. make full or complete, σοὺρ δέκα μ῅ναρ Hdt.6.63; π. σοὺρ φπϋνοτρ, σὸν ἐνιατσϋν, Pl.Lg.866a, Ti.39d; σὸν σ῅ρ κασαδίκηρ φπϋνον 

Sammelb.4639.5 (iii A.D.), cf. POxy.491.6 (ii A.D.), etc.:—Med., σὰ πάνσα ἐν π᾵ςι π. Ep.Eph.1.23:—Pass., of the moon, to be full, 

S.Fr.871.6; ἵνα .. ᾖ σοι ἀπαπσιλογίη ὏π᾽ ἐμέο πεπληπψμένη Hdt.7.29; πεπλήπψσαι ὁ καιπϋρ Ev.Marc.1.15, etc.: Math., πεπληπύςθψ let 

the figure be completed, Arist.Mech.854b29, ἐν εἰνδ(ικσι῵νι) ε´ πληπ‹ο›τμ(ένῃ) SEG34.1262 (Bithynia, v A.D.). 

4. π. δικαςσήπια fill them, D.24.92:—Pass., δικαςσήπιον πεπληπψμένον ἐκ σοόσψν Id.21.209, cf. Is.6.37; πληποτμένοτ .. 
βοτλετσηπίοτ A.Eu.570. 

5. render, pay in full, σπουεῖα πληπύςει φθονί Id.Th.477; π. σὴν φπείαν supply it, make it good, Th.1.70; πεπλήπψκα σὸν σϋκον 
μέφπισοῦ ἖πείυ POxy.114.3 (ii/iii A.D.), cf. BGU1055.23 (Pass., i B.C.): c. dupl. acc., ἵνα πληπύςῃρ α὎σοὺρ σὴν σιμήν PLond.2.243.11 

(iv A.D.), cf. 251.30 (Pass., iv A.D.), etc.: abs., IG14.956. 

6. fulfil, σὸ φπεύν (destiny) Plu.Cic.17; σὴν ἐπαγγελίαν, σὰρ ὏ποςφέςειρ, Arr.Epict.2.9.3, Hdn.2.7.6; π. π᾵ςαν ἀπφὴν καὶ λεισοτπγίαν 

IG12(5).946.1 (Tenos), cf. 12(2) l.c. (Mytil.), PFlor.382.40 (iii A.D.), Lyd.Mag.3.30, al.; execute, perform, σὰ πποςσαφθένσα 

POxy.2107.5 (iii A.D.):—Pass., λαμπαδηυϋπψν νϋμοι .. διαδοφαῖρ πληποόμενοι fully observed, A.Ag.313; to be fulfilled, of prophecy, 

Ev.Matt.1.22, Ev.Jo.13.18, ἐπλήποςεν σὴν ε὎φ{ι}ήν ICilicie118. 

7. ἐρ ἄγγορ .. βακφίοτ μέσπημα πληπύςανσερ having poured wine into the vessel till it was full, E.IT954:—Pass., assemble, muster, 

πληποτμένηρ σ῅ρ ἐκκληςίαρ Ar.Ec.89; ἀπφαί σ᾽ ἐπληποῦνσ᾽ εἰρ .. βοτλετσήπια E.Andr.1097 codd.; πολλοὶ δ᾽ ἐπληπύθημεν Id.IT306. 

8. fill up a document, Lyd.Mag.3.11:—Pass., ib. 68. 

IV. intr., ἟ [ὁδὸρ] πληποῖ ἐρ σὸν ἀπιθμὸν σοῦσον the length of road comes in full to this number, Hdt.2.7 (s.v.l.). 

πληπψ, = πληπϋψ, pap. in ZPE78.146 (A.D. 475). 

πληπψμα, ασορ, σϋ, that which fills, complement, κπασήπψν πληπύμασα, i.e. wine, E.Ion1051 (lyr.); so κενὸν σϋδ᾽ ἄγγορ, ἠ ςσέγει π. 
σι; ib. 1412; φθονὸρ π., i.e. men, Id.Or.1642; λίθοτρ σοὺρ εἰρ σὰ π. σῶ πόπγῳ πποςάξεσαι IG2.244.109, cf. 90, al. (iv B.C.); σὸ π. σ῅ρ 
γαςσπϋρ Hp.Aër.7, Mul.2.169, cf. Epicur.Sent.Vat.59; of excrement, Orib.8.35.7. 

2. δαισὸρ π. satiety of the feast, E.Med.203 (anap.); π. στπ῵ν their fill of cheese, Id.Cyc.209. 

3. of ships, full number, Hdt.8.43, 45; but, of single ships, complement, crew, in pl., Th.7.4, 12, X.HG5.1.11, D.21.155, etc.: in sg., 

Th.7.14; opp. ὏πηπεςία (q.v.), Lys.21.10; παπαλαβὼν σ῵ν πολισ᾵ν ἐπιλέκσοτρ ἐμ π. σπιςί IPE1.352.40 (Cherson., ii B.C.); π. ἐπίλεκσον 

Plb.1.47.6: generally, π. παπέφεςθαι πϋλεψρ make up the full number of citizens, Arist.Pol.1267b16, 1284a5, cf. 1291a17, Pl.R.371e; σ῵ν 
υίλψν π. ἀθποίςαρ E.Ion664; gang of workmen, PPetr.3p.130 (iii B.C.). 

4. of number, sum, ὀγδύκονσα ἔσεα ζϋηρ π. μακπϋσασον πποκεῖςθαι 80 years are fixed as life‘s longest sum, Hdt.3.22; σοόσψν π. 
σάλανσ᾽ ἐγγὺρ διςφίλια γίγνεσαι Ar.V.660; sum, total, σὸ π. σ῵ν ἀγαθ῵ν Metrod.Herc.831.14, cf. Polystr.Herc.346p.81 V., Diog.Oen.2. 

5. piece inserted to fill up, Ev.Matt.9.16, Ruf.Onom.216. 

6. fullness, full and perfect nature, Ep.Rom.11.12; σὸ π. σοῦ θεοῦ, σοῦ φπιςσοῦ, Ep.Eph.3.19, 4.13, cf. Ep.Col.1.19; σ῅ρ θεϋσησορ 
ib.2.9; later σὰ π. σ῵ν θε῵ν Iamb.Myst.1.8; the aggregate of properties which constitute the complete nature of a thing, full specification, 

substance, Dam.Pr.28 bis; υθαπσὰ π. ib. 34; σὰ μέςα π. ib. 35 bis; σὰ ἑκάςσοτ πληπύμασα σ῅ρ ο὎ςίαρ ib. 14, cf. 56, 58; π᾵ρ νοῦρ, π. ὢν 
εἰδ῵ν Procl.Inst.177. 

7. reserves of troops, ςσπασι῵ν Lyd.Mag.3.44 (pl.). 



8. mass, complex, ὁ κϋςμορ π. ἐςσι κακίαρ, ζψ῅ρ, Corp.Herm.6.4, 12.15; γενομένη π. ἀπεσ῵ν ἣδε ἟ χτφή Ph.2.418. 

9. duties of an office, Lyd.Mag.3.6, al.; completion of a term of office (cf. II), ib. 47. 

10. freight, cargo, νεύρ Ph.2.18, cf. 465: metaph., π. ε὎στφίαρ ib. 547. 

II. filling up, completing, S.Tr.1213; Ζηνὸρ ἔφειρ κτλίκψν π. hast the task of filling .., E.Tr.824 (lyr.). 

2. fulfilment, νϋμοτ Ep.Rom.13.10. 

πληπψςιρ, εψρ, ἟, filling up, filling, πληπύςεςι καὶ κενύςεςι Pl.Phlb.42c; esp. with people, κληπύςειρ δικαςσηπίψν καὶ π. 
Id.Lg.956e; π. σ῅ρ νεύρ manning the ship, CIG2501 (Cos, i B.C.). 

2. sensual satisfaction, gratification, esp. of eating and drinking, σὸ πίνειν π. σ῅ρ ἐνδείαρ Pl.Grg.496e; ἐκποπίζεςθαι σαῖρ ἟δοναῖρ π. 
ib. 492a; πληπύςεύν σινψν καὶ ἟δον῵ν Id.R.439d: as expl. of the origin of pleasure, Id.Phlb.31e sq., 35a sq.; of other passions, θτμοῦ π. 
Plu.Lys.19; of the higher aspirations, Plot.5.8.4. 

3. completion of a number, μ῅ναρ ἑπσὰ σοὺρ ἐπιλοίποτρ .. ἐρ σὰ ὀκσὼ ἔσεα σ῅ρ πληπύςιορ which remained to complete the eight 

years, Hdt.3.67; εἰρ π. ἐκπηγμάσψν (ἐκφπημ- Pap.) κδ´ making a total of 24 sluices, Wilcken Chr.11 A 14 (ii B.C.). 

4. filling up a document, Lyd.Mag.3.68. 

II. Pass., becoming full, σ῅ρ ςελήνηρ Arist.HA582b2, Epicur.Ep.2p.40 U.; of women, impregnation, Arist. l.c.; αἱ σ῵ν ςισίψν π. a 

being filled with food, opp. αἱ ἔνδειαι, Id.Phgn.810b22: abs., repletion, Hp.VM9, 21, Arist.Rh.1380b4. 

πληπψσέον, one must fill, Gp.6.2.4. 

πληπψσήρ, οῦ, ὁ, one who completes, ε὎δαιμονίαρ D.H.1.38, π. ἐπάνοτ joint-lender in an ἔπανορ, D.21.101, cf. 184, 25.21, 

Hyp.Ath.7 (pl.): in sg., treasurer of an ἔπανορ, π. καὶ ςτνεπανιςσαί IG2.2721; = ἐπάνοτ ςτναγψγϋρ, Hsch. 

II. a subordinate official concerned with the preparation or completion of documents, PFay.23 intr., γπαμμασεόρ πληπψσ῵ν 

PHamb.59 (both ii A.D.); under a ππιμιςκπίνιορ, Lyd.3.11, 68; under a διαισησήρ, Cod.Just.2.12.27.3. 

πληπψσικϋρ, ή, ϋν, filling up, ἑλκ῵ν Dsc.2.77; δόναμιρ π. κοιλψμάσψν Id.1.68; v.l. for ςτμπλ. in S.E.M.3.26, Ptol.Tetr.88. 

II. Medic., = πληθψπικϋρ, Alex.Trall.1.14; causing plethora, ib. 15. 

III. acknowledging payment in full, ἀποφή PFlor.346.6 (v A.D.), PStrassb.15.5 (v/vi A.D.). 

πληπύσπια, ἟, fem. of πληπψσήρ I, joint-lender, Hesperia suppl.9.17 (Athens, mortgage-stone, ?iv B.C.). 

πληςιάζψ, Dor. πλᾱσιάζψ Archyt.ap.Stob.1.41.2: pf. πεπληςίακα Isoc.3.36, Pl.Tht.144a: (πληςίορ):—bring near, [ἱππον] ὄχεςι, 
χϋυοιρ, X.Eq.2.5; ναῦν λιμένι Sch.Ar.Ra.271:—Pass., come near, approach, σινι E.El.634. 

II. intr., abs., to be near, S.OT91: c. dat., draw near to, approach, σῶ πάθει, σοῖρ πολεμίοιρ, X.Cyr.7.3.16, An.4.6.6, al. (rarely c. 

gen., σ῵ν ἄκπψν Id.Cyr.3.2.8: abs., σὸ πληςιάζον ὀςσοῦν Gal.18(1).304); ἀλλήλοιρ Pl.Phd.97a; π. σϋποιρ Amphis4; π. σῶ γενειάςκειν 

Pl.Smp.181d; ἀπφαῖρ π. enter on a career of public office, Thphr.Char.26.3; so π. ππὸρ σὴν πολισείαν, = accedere ad rem publicam, 

Luc.Anach.21. 

2. c. dat. pers., consort, associate with, σῶδε σἀνδπί S.OT1136, cf. Pl.La.197d, Tht.143d, 144a, al., Isoc.2.4; οἱ πληςιάζονσερ a man‘s 

followers or disciples, Id.15.175, cf. 1.30; οἱ ἐμοὶ πεπληςιακϋσερ Lib.Ep.750.1; π. σινὶ ἐπὶ ςουίᾳ, διὰ υιλοςουίαν, Luc.Herm.80, 

Plu.Dem.2; also π. παιδεόςει Pl.R.496a. 

3. c. dat. pers., have sexual intercourse with .., D.40.8, Hyp.Lyc.3, Plu.2.769a: metaph., Pl.R.490b; ο὎δενὶ ςύμασι πεπληςιακύρ 
Isoc.3.36; of animals, whether of the male, Arist.HA546a26, 578b12; or the female, ib. 584b23, GA27b25; or both sexes, Id.HA539b21, al., 

abs., Plu.2.718a, Phryn.PS12.5, Sor. in CMG4p.46.10. 

III. Gramm., indicate proximity, A.D.Pron.21.11. 

πληςιαίσεπορ, πληςιαίσασορ, v. πληςίορ fin. 

πληςιᾰλορ, ον, near the sea, Posidon.29 J. 

πληςιᾰςιρ, εψρ, ἟, = πληςιαςμϋρ, Plu.2.1112e. 

πληςιαςμα, ασορ, σϋ, impregnation, f.l. for πλ῅ςμα, Arist.HA577a30. 

πληςιαςμϋρ, ὁ, Dor. -πλᾱσιαςμϋρ Diusap.Stob.4.21.16:—approach, υοβεποῦ Arist.Rh.1382a32, cf. A.D.Adv.161.21. 

2. sexual intercourse, Arist.HA536a15, Poll.5.93. 

πληςιαςσήρ, οῦ, ὁ, neighbour, Sch.rec.A.Pers.49, 

2. adherent, follower, Simp.in Ph.25.20. 

πληςιαςσϋρ, ή, ϋν, approachable, σοῖρ ξένοιρ Sch.rec.A.Pr.716. 

πληςιγνᾰθορ, ον, filling the cheeks, ἄπσορ Sopat.9. 

πληςιέςσεπορ, v. πληςίορ fin. 

πληςίνη, ἟, dub.sens. in PFay.348 (ii/iii A.D.). 

πληςιοθάλασσορ [θᾰ], ον, near the sea, Sch.Opp.H.1.309. 

πληςίοικορ [ῐ], ον, dwelling near, D.C.Fr.53. 

πληςίορ, α, ον, Boeot. πλᾱσίορ Rev.Ét.Gr.10.29 (Thespiae): (πέλαρ, πελάζψ):—near, close to, c. gen., πληςίοι ἀλλήλψν v.l. in 

Il.6.249; πληςίαι ἀλλήλψν Od.5.71. 

2. cf. dat., πληςίοι ἀλλήλοιςι Il.23.732, cf. Od.2.149, S.Ant.761. 

3. abs., near, neighbouring, πληςίαι αἵ γ᾽ ἣςθην Il.4.21; dub.l. in A.Eu.195; οἱ π. γόαι S.OC58; σ῵ν πληςίψν ἱεπ῵ν OGI736.5 

(Egypt): Subst., neighbour, ἰδὼν ἐρ π. ἄλλον Il.2.271, etc.; οἱ π. Hdt.7.152, Ar.Lys.471, etc., fem. subst. ἟ πληςία (sc. φύπα) the 

neighbourhood, ἀπὸ πληςίαρ Kafizin66(a) (iii B.C.); sp. πλες- ib.76(b). 

II. Adv. πληςίον, Aeol. πλάςιον [ᾱ] Sapph.2.3, Supp.6.1; Dor. πλᾱσίον: = πέλαρ, near, hard by, c. gen., σὰ μὲν κασέθενσ᾽ ἐπὶ γαίῃ π. 
ἀλλήλψν Il.3.115, cf. Od.14.14; ΢ψυποςόναρ πλασίον οἰκεῖ Epich.101, cf. IG4(1).123.15 (Epid., iv B.C.); κεῖσαι ςσενψποῦ π. A.Pr.366; 

ςσ῅θι π. πασπϋρ S.Tr.1076; ςσπασοπεδεόεςθαι π. σιν῵ν Hdt.4.111; ὁπ῵ δέ ς᾽ ἢδη σοῦδε π. κακοῦ E.Hipp.1439; π. παπ῅ςθα κινδόνψν 
ἐμοί Id.Or.1159: c. dat., ςσαθεῖςα σῶ σεκϋνσι π. Id.IA1551; σοῖρ πολεμίοιρ π. πποςέπφομαι Plu.2.234d. 

2. with the Art., ὁ πληςίον (sc. ὤν) one’s neighbour, Thgn.221, 611, E.Hec.996 (pl.), Antipho Soph.58, Arist.Pol.1267a25, etc.; ὁ π. 
καὶ ὁ γείσψν Pl.Tht.174b; σοὺρ μάλιςσα π. ἑατσ῵ν Id.Ap.25d; Dor., ὁ πλασίον Theoc.5.28, 10.3: with Substs., σαῖρ π. κλίναιρ 
Pl.Prt.315d; ὁ π. παπάδειςορ, αἱ π. κ῵μαι, etc., X.An.2.4.16, 3.4.9, etc. 

III. Sup. -αίσασορ ib. 1.10.5, 7.3.29. Comp. Adv. -αισέπψ Hdt.4.112; -αίσεπον X.Mem.2.1.23: Sup. -αίσασα Id.Vect.4.46: later Comp. 

-έςσεπορ Simp.in Cael.441.14. Adv. -έςσεπον LXX4Ma.12.3, Them.Or.1.12a—The Adj. is poet. and Ion.; in Att. Prose only the Adv. is 

found. 



πληςιϋσηρ, ησορ, ἟, neighbourhood, A.D.Adv.161.23, Phlp.in Mete.60.9, EM651.32. 

πληςῐϋφψπορ, ον, adjacent, bordering upon, σιςι Hdt.3.97: more freq. abs., οἱ π. ib. 89, 4.13, al., Pl.Lg.737c; οἱ π. βάπβαποι Th.2.68: 

sg., σὸν ςατσοῦ π. Ar.V.393, sp. πληςιϋφοπορ IG9(2).521.34 (Larissa, iii B.C.). 

πληςῐςέληνορ, ον, becoming full, of the moon, Theo Sm.p.103 H.; opp. πανςέληνορ, Paul.Al.G.3. 

πληςίςσιορ, ον, (πίμπλημι, ἱςσία) filling or swelling the sails, οὔπορ Od.11.7, 12.149, Them.Or.15.195; πνοαί E.IT430 (lyr.). 

II. Pass., with full sails, π. υέπεςθαι Ph.1.611, 2.571: metaph., Plu.Cat.Ma.3. 

πληςῐυάειρ [ᾰ], εςςα, εν, = sq., Dorth.ap.Heph.Astr.3.16. 

πληςῐυᾰήρ, έρ, with full light, of the moon, Ph.1.24, al., Man.1.208, Nonn.D.41.258, Epic. in Pap. ap. KrollAnalecta Graeca 

(Greifswald 1901)p.4, Eust.729.20:—also -υψρ, ψσορ, ὁ, ἟, Theol.Ar.26. 

πληςῐυψσέψ, to be waxing, of the moon, Anub.ap.Heph.Astr.2.5. 

πληςῐυψσορ, ον, = πληςίυψρ, Plot.2.3.5. 

πλ῅ςμα, ασορ, σϋ, (πίμπλημι) impregnation, π. λαμβάνειν Arist.HA577a30. 

II. stuffing (of cushions), TAPhA90.140.20 (pl.) (written πληςζμ-). 
πλ῅ςμη, ἟, = πλαημτπίρ, ἐν πλήςμῃςι δτπεσέορ ποσαμοῖο when it is full, Hes.Fr.217. 

πλ῅ςμιορ, α, ον, Hices.ap.Ath.7.298b, but ορ, ον Xenocr.ap.Orib.2.58.49:—filling, satisfying, ἐδέςμασα Plu.Tim.6, cf. Philistion 

ap.Ath.3.115d, Ph.Bel.89.9, Hices. l.c., Xenocr. l.c., Dsc.5.8; of wine, Ath.1.32f; σὸ π. satiety, surfeit, Epicur.Fr.465, Plu.Ant.24; ἔφει σι π. 
σὸ ππ᾵γμα Agathin.ap.Orib.10.7.22: neut. as Adv., πλήςμιον διαισ᾵ςθαι Ruf.Sat.Gon.33, adv. πληςμίψρ Gal.7.751.2. 

πληςμονή, ἟, a being filled, satiety, opp. ἔνδεια, κένψςιρ, Pl.R.571e, Smp.186c; esp. with food, repletion, surfeit, Hp.Aph.2.4; οὒσε 
π. οὒσε μέθη X.Cyr.4.2.40, cf. Phld.Mus.p.62 K.; ἐρ πληςμονάρ E.Tr.1211; ἐν πληςμονῆ σοι Κόππιρ, ἐν πειν῵νσι δ᾽ οὒ Id.Fr.895; ἐςθίειν 
εἰρ π. LXXEx.16.3: c. gen., σ῵ν μὲν γὰπ ἄλλψν ἐςσὶ πάνσψν π. Ar.Pl.189, cf. Isoc.1.20; π. ὏γποῦ Hp.Aph.7.62; σιμ῅ρ σε καὶ νίκηρ 
Pl.R.586d, etc.; also π. πεπί σι Id.Lg.837c; π. ἀπϋ σινορ Luc.Nigr.33. 

II. abundance, LXXPr.3.10, Gp.1.10.8 (pl.). 

πληςμονικϋρ, ή, ϋν, fond of gorging, σαῖρ σπουαῖρ Pythag.Ep.4.2 (Theano). 

πληςμονύδηρ, ερ, filling, cloying, Hp.Acut.56. Adv. -δ῵ρ Gal.19.5. 

πλήςςψ, Nic.Al.456, present used by Hom. and Att. writers only in compd. ἐκπλ- (cf. πλήγντμι); Att. πλήσσψ Arist.Ph.224a33: fut. 

πλήξψ A.Fr.275, and late Prose, Philostr.VA5.39, (ἐπι-) Il.23.580, (ἐκ-) Pl.R.436e, (κασα-) X.Lac.8.3: aor. ἔπληξα, Ep. πλ῅ξα, Il.2.266, 

Hes.Th.855, Hdt.3.64, and later Greek, J.AJ4.8.33, Plu.2.233f, BGU759.14 (ii A.D.), etc.; Dor. πλ᾵ξα Pi.N.1.49; never in Att. (E.IA1579 is 

spurious) exc. in compds. ἐκ-, κασα- (qq.v.); in the simple Verb the fut. and aor. of πασάςςψ or παίψ are used instead, as also in LXX: pf. 

πέπληγα, subj. πεπλήγῃ Ar.Av.1350, inf. πεπληγέναι X.An.6.1.5 (dub., but read by Ath.1.15e), part. πεπληγύρ Il.5.763, al. (also in pass. 

sense in late writers, LXX2Ch.29.9, Plu.Luc.31, Luc.Trag.115, Q.S.5.91, etc.); later perf. πέπληφα Men.Epit.485, Sam.86, J.AJ4.8.33: Ep. 

redupl. aor. 2 ἐπέπληγον Il.5.504, πέπληγον23.363, Od.8.264; inf. πεπληγέμεν Il.16.728, 23.660; but part. πεπλήγονσερ in pres. sense, 

Call.Jov.53, Nonn.D.28.327:—Med., fut. πλήξομαι (κασα-) Plb.4.80.2, D.H.6.10, etc.: aor. ἐπληξάμην, Ep. πληξάμην, h.Cer.245, 

Hdt.3.14, and in late Prose, J.AJ16.10.7, (κασα-) Plb.2.52.1, etc.; part. πληξάμενορ Il.16.125: Ep. aor. 2 πεπλήγεσο 12.162, Od.13.198, 

πεπλήγονσο Il.18.51:—Pass., pres. πλήςςομαι Ptol.Harm.1.1: fut. πληγήςομαι X.Cyr.2.3.10, D.18.263 (but in compos. ἐκ-πλᾰγήςομαι); 
also πεπλήξομαι E.Hipp.894, Ar.Eq.271, Pl.Tht.180a: aor. ἐπλήφθην Ph.1.39, Dsc.1.93, Placit.4.14.3, but mostly ἐπλήγην, Hdt.5.120, 

S.OC605, etc. (the former nowhere in Trag., exc. ἐκ-πληφθείρ E.Tr.183 (lyr.)); part. πληγείρ Il.8.12, A.Th.608, Frr.139, 180, Antipho 

4.4.3, etc.; Dor. πλᾱγείρ (v. infr. I. 1 a ad fin.); Aeol. πλάγειρ [ᾱ] Alc.Supp.26.3; (ἐπλάγην [ᾰ] only in compds. ἐξ-, κασ-, of persons struck 

with terror or amazement): pf. πέπληγμαι Hdt.1.41, etc.—in Att. and Trag., also LXX, the simple Verb is scarcely found exc. in fut. 2 and 

3, aor. 2, and pf. Pass., but fut. Act. is used once by A., pf. 2 πέπληγα by Ar. and X. (v. supr.); Hdt. uses the Act. (aor.) only in 3.64, 

78.—The pres. πλήςςψ, πλήςςομαι are unknown to Att. writers (also to LXX, exc. 4Ma.14.19), who use the pres. Act. and Pass. of παίψ, 
σόπσψ instead (v. sub his vv.); whereas the aor. 2 Pass., ἐπλήγην is used instead of ἐπαίςθην, ἐπασάφθην, or ἐσόυθην (ἐσόπην): hence 

παίςανσέρ σε καὶ πληγένσερ S.Ant.172; πϋσεπον ππϋσεπορ ἐπλήγην ἠ ἐπάσαξα Lys.4.15; πασάξαρ κασαβάλλψ, opp. πληγεὶρ κασέπεςεν, 

Id.1.25, 27; ὁ πληγεὶρ ἀεὶ σ῅ρ πληγ῅ρ ἔφεσαι, κἂν ἑσέπψςε πασάξῃ σιρ, ἐκεῖς᾽ εἰςὶν αἱ φεῖπερ D.4.40; ὅσαν ὁ μὲν πληγῆ, ὁ δὲ πασάξῃ 

Arist.EN1132a8; πασάξαι ἠ πληγ῅ναι Id.Rh.1377a21; so in D.21.33, 38 the Act. πασάξαι corresponds with the Pass. πληγ῅ναι in ib. 36, 

39:—strike, smile, freq. in Hom., esp. of a direct blow, opp. βάλλειν (οὒσε πληγένσα .., οὒσε βληθένσα Hdt.6.117), πλ῅ξεν .. κϋπτθορ 
υάλον Il.3.362; ςκήπσπῳ δὲ μεσάυπενον ἞δέ καὶ ὤμψ πλ῅ξεν 2.266, cf. 16.791; πλήξαρ ξίυει α὎φένα ib. 332; μή σιρ .. ἐμὲ φειπὶ βαπείῃ 
πλήξῃ Od.18.57, etc.; ἱςσὸρ .. πλ῅ξε κτβεπνήσεψ κευαλήν 12.412: c. acc. dupl. pres. et rei, strike one on .., σὸν δ᾽ ἄοπι πλ῅ξ᾽ α὎φένα 

Il.11.240, etc.; σὸν .. ξέυει̃ .. κληῗδα παπ᾽ ὦμον πλ῅ξ᾽ 5.147; σὸν .. κασ᾽ ἄκνηςσιν μέςα ν῵σα πλ῅ξα Od.10.162; πὺξ πεπληγέμεν, of 

boxers, Il.23.660; πλ῅ξ᾽ α὎σοςφεδίην 12.192; πεπληγὼρ ἀγοπ῅θεν ἀεικέςςι πληγῆςιν having driven him with blows, 2.264; κῦμα .. μιν .. 
πλ῅ξεν struck him, Od.5.431; ὦςε ποδὶ πλήξαρ 22.20; ἵππψ πλήξανσε [ποςὶ σὸν νεκπϋν] Il.5.588; πέπληγον φοπὸν ποςίν Od.8.264; 

ἵπποτρ ἐρ πϋλεμον πεπληγέμεν whip on the horses to the fray, Il.16.728; of Zeus, strike with lightning, Hes.Th.855:—Med., μηπὼ 
πληξάμενορ having smitten his thighs, Il.16.125; καὶ ὣ πεπλήγεσο μηπύ 12.162 (but ςσ῅θορ πλήξαρ Od.20.17); πλήξαςθαι σὴν 
κευαλήν, as a token of grief, Hdt.3.14:—Pass., to be struck, smitten, πληγένσε κεπατνῶ stricken by lightning, Il.8.455, etc.; of a ship, 

Διὸρ πληγεῖςα κ. Od.12.416; of a tree, Hes.Sc.422, cf. Th.861; ἟ κπιθὴ ἐπλήγη (by hail?) PPetr.2p.69 (iii B.C.): freq.in Trag., πληγεὶρ 
θεοῦ μάςσιγι A.Th.608; Διὸρ πληγένσα .. πτπί E.Supp.934; πληγείρ σινορ stricken by a man, Id.Or.497 (s.v.l.); ἔβπαφε θόπεσπα πληγένσα 
κληι̃δι touched by the key, Od.21.50; ὥςπεπ σὰ φαλκία πληγένσα .. ἞φεῖ Pl.Prt.329a; ὏πὸ δϋπασορ πλαγεὶρ δι᾽ ἀμυοσέπψν σ῵ν 
ὀυθαλμ῵ν IG4.(1).122.64 (Epid., iv B.C.): c. acc. cogn., πέπληγμαι καιπίαν πληγήν A.Ag.1343. 

b. sting, πληγεῖςα ὏πὸ ςκοππίοτ Arist.HA607a20, Ach.Tat.2.7, Sammelb.1267.6 (i A.D.). 

2. with acc. of the thing set in motion, κονίςαλον ἐρ ο὎πανὸν ἐπέπληγον πϋδερ ἵππψν struck the dust up to heaven, Il.5.504; Ζεὺρ ἐπ᾽ 
Ἴδᾳ πλ᾵ξε κεπατνϋν (for Ἴδαν πλ᾵ξε κεπατνῶ) Pi.N.10.71:—Pass., πλήςςονσαι λινέαιρ ὄπστγερ ἐν νευέλαιρ are dashed against the 

nets, Call.fr.75.37 Pf. 

3. strike or stamp as one does a coin, Κόππιορ φαπακσὴπ .. ἐν γτναικείοιρ σόποιρ .. πέπληκσαι A.Supp.283. 

4. of musical sounds, ο὏σψςὶ πληγένσα οὓσψρ ἐυθέγξασο σὰ υψνήενσα Plot.3.3.5. 

II. metaph. in Pass., receive a blow, to be heavily defeated, Hdt.5.120, 8.130, Th.4.108, 8.38; to be stricken by misfortune, ςτμυοπῆ 
πεπληγμένον Hdt.1.41, cf. A.Ch.31 (lyr.); ςσπασὸν σοςοῦσον πέπληγμαι I am smitten in so great a host, Id.Pers.1015 (lyr.); διανσαίαν 
δϋμοιςι καὶ ςύμαςιν πεπλαγμένοτρ Id.Th.896 (lyr.); υθινάςιν πληεῖςα νϋςοιρ S.Ant.819 (anap.). 



2. to be smitten emotionally, ἱμέπῳ πεπληγμένοι A.Ag.544; also πληγένσερ δύποιςι touched by bribes, Hdt.8.5; ἐξ ἔπψσορ 
Hermesian.7.42; σὴν καπδίαν πληγεὶρ ὏πὸ λϋγψν Pl.Smp.218a, etc. 

3. Act. of wines, when smelt or drunk, overpower, σὴν κευαλήν Gal.18(2).568, 15.672; shock, κασαςειςμὸρ πλήςςει [σινὰ] βιαίψρ 

Sor.1.72:—Pass., πλησσομένη ἟ μήσπα Id.2.59. (Cf. πλάζψ, Lat. plango, Goth.  (redupl.) ‗they beat their breasts‘.) 

πληςσεόομαι, to be full, gorged, opp. ἀπληςσεόομαι, Eust.1382.64. 

πλήςσιγξ, Ion. for πλάςσιγξ. 

πλήσηρ· πληςιαςσήρ, Hsch. 

πλησήςανσα· δηλοῦνσα, Id. 

πλησίνερ· δέλσοι, Id. 

πλ῅σο, 3 sg. aor. Pass. both of πίμπλημι and of πελάξψ. 

πλήσομον· παλαιϋν (Acarn.), Id. 

πλ῅σπον, σϋ, = πηδάλιον, An.Ox.1.343; cf. πλήθπιον. 

πλήψν, v. πλείψν B. 

πλίγμα, ασορ, σϋ, (πλίςςομαι) crossing the legs in walking or wrestling, Hsch.: σὸ π. γν῵ναι in wrestling, cj. in Gorg.8 D.-K. pl., = 

πηδήμασα, Sch.Ar.Ach.217. 

II. = πλιφάρ, Hp.ap.Sch.Od.6.318, EM395.12. 

πλίκιον, σϋ, a kind of cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647c. 

πλινθάπιον, σϋ, = πλινθίον I, Al.Ex.5.16, Aët.4.26, Stud.Pal.20.244.34 (vi/vii A.D.). 

πλινθεία, ἟, brickmaking, LXXEx.1.14, al. J.AJ2.13.4. 

II. drawing up of an army in square, Suid. s.v. πλινθψσϋν. 

πλινθεῖον, σϋ, brickworks, Ar.Fr.283, Lys.Fr.161 S., LXX2Ki.12.31. 

II. oblong case, υιάλαι .. ἐμ πλινθείοιρ, υιάλη .. ἐμ πλινθείῳ, IG11(2).161 B 12, 63, 66 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos396 B 55, 461 

Bb 14 (ii B.C.); υιάλαι ἐκ πλινθείψν ἐξῃπημέναι ib. 399 B 15, 442 B 15 (ii B.C.); υιάλαρ ἐμ πλινθείῳ σπεῖρ IG11(2).199 B 71 (Delos, iii 

B.C.); ςσέυανορ φπτςοῦρ ἐπιγπαυὴν ἔφψν ἐπὶ σοῦ π. ib. 208.13, 287 B 9 (iii B.C.). 

III. block of houses, PRein.49.11 (iii A.D.), etc.; rectangular plan of land, PLille1.8 (iii B.C.). 

2. frame of a panel, IG11(2).165.22, 32 (Delos, iii B.C., pl.); window-frame or -casing, PCair.Zen.663.10 (iii B.C., pl.); πλινθεῖα .. 
σοῖρ πόπγοιρ σοῖρ ἖λετςῖνι IG2.1672.203. 

3. perh. statue-base, σὴν Νείκην ςὺν σῶ πλ‹ι›νθείῳ IEphes.504 (i A.D.). 

πλινθετμα, ασορ, σϋ, brickwork, Trag.Adesp.269: pl., Ezek.Exag.9. 

πλινθετςιρ, εψρ, ἟, making of bricks, prob. in IG4(1).102.172 (Epid., iv B.C.). -ετσήρ, οῦ, ὁ, brickmaker, Poll.7.163, PGoodsp.30.2.9 

(ii A.D.), POxy.158.1 (vi/vii A.D.), etc. 

πλινθετσική, ἟, brick-making, φειπψνάξιον πλινθετσικ῅ρ SB7588.3 (A.D. 118). 

πλινθετσικϋρ, ή, ϋν, pertaining to brick-making, π. σϋπορ brickyard, PKöln104.9–10 (vi A.D.). 

πλινθεόψ, make into bricks, σὴν γ῅ν Hdt.1.179; π. πλίνθοτρ make bricks, LXXGe.11.3: abs., make bricks, Ar.Nu.1126, Ra.800, 

PCair.Zen.633.21, 25 (iii B.C.), PLond.1.131.302 (i A.D.), Luc.Sacr.4:—Med., Th.2.78. 

II. build of brick, σείφη Id.4.67. 

III. Pass. is variously expld. by Gramm. as to be changed into bricks, built up with bricks, tortured or enslaved, EM367.43, etc.; to 

be duped, Hsch., Suid. 

IV. πλινθετομένη, ἟, tax on brickmaking, POxy.502.44 (ii A.D.). 

πλινθηγέψ, cast bricks, PCair.Zen.176.311 (iii B.C.). 

πλινθηγϋρ, ϋν, used for brick-carrying, BGU2353.6 (A.D. 115). 

πλινθηδϋν, Adv. brick-fashion, i.e. in courses with the joints alternating, Hdt.2.96. 

II. of a kind of writing in which the letters were arranged in a rectangle, Eust.1305.33, Sch.D.T.p.191 H., etc. 

πλινθήωον, σϋ, poet. for πλινθεῖον, βοπειϋσαον ζύνηρ π., of part of the zodiac, Doroth.ap.Heph.Astr.3.7. 

πλινθιακϋρ, ή, ϋν, of or for bricks: ὁ π., = πλινθετσήρ, D.L.4.36. 

πλινθίδιον, σϋ, Dim. of πλινθίρ II, Iamb.in Nic.p.39 P. 

πλινθικϋρ, ή, ϋν, of bricks, CPR206.6 (ii A.D.), adv. πλινθικ῵ρ in the (geometrical) form of a brick, Procl.in R.2.39.28. 

πλινθῐνορ, η, ον, made or built of brick, οἰκίαι, σεῖφορ, Hdt.5.101, X.An.3.4.11, cf. Arist.Metaph.1033a19; ςσήλη J.AJ1.2.3; ἔπγα 

PSI5.496.3 (iii B.C.). 

II. of clay, κτλίκιον Thphr.HP5.9.8; ζῶα Dicaearch.1.3 (dub.). 

πλινθίον, σϋ, Dim. of πλίνθορ, small brick, Th.6.88, X.Cyr.7.1.24; of gold, IG2.1377.13. 

II. = πλαίςιον: 

1. square of troops, Hell.Oxy.7.2, Plu.Crass.23, Arr.Tact.11.5, 29.8; σάξαρ σὴν ςσπασιὰν ἐν πλινθίῳ J.AJ13.4.4. 

2. sundial, Vitr.9.8.1. 

3. a bandage, = ἟μιππϋμβιον, Gal.18(1).798, cf. Heraclasap.Orib.48.13.1. 

b. machine invented by Nileus for reducing dislocations, Heliod.ap.Orib.49.7. 
4. rectangular box, Bito 60.2. 

III. checker-board, Poll.9.98. 

2. table of numbers divided into squares, Vett.Val.321.1: hence, = διάγπαμμα, of a musical scale, Ph.1.27. 

3. pl., = Lat. regiones caeli, fields into which the Augurs divided the templum of the heavens, Plu.Cam.32, Rom.22. 

4. squares or checks of tartan, D.S.5.30. 

5. front frame of a torsion-engine, Ph.Bel.60.6, Bel.81.10; also, case or chamber in which mechanism is fitted, Id.Aut.5.3. 
6. generally, rectangle, Str.2.5.36, PMag.Lond.46.349, 361. 

πλινθίρ, ίδορ, ἟, Dim. of πλίνθορ, stone cut in the shape of a brick, IG2.1668.26. 

2. square or check, Callix.1. 

b. = πλινθίον III. 1, for a kind of cross-word puzzle, Puchstein Epigr.Gr.p.7, PMag.Par.1.1305. 

3. sundial, Plu.2.410e. 



4. paper-weight (?), AP6.295.6 (Phan.). 

5. block of land 6,000 ft. square, = Lat. laterculus, Hygin. in Corp.Agrimens.Rom.ip.85 Thulin. 

6. block of wood inserted to strengthen the φοινικίδερ, Ph.Bel.57.35, SEG25.392 (Epid., iv B.C.). 

7. block of fish-pemmican, Agatharch.34. 
II. number squared and multiplied by a smaller number, Theo Sm.p.41 H., Nicom.Ar.2.6, 17, Anon.in Tht.43.22. 

III. = πλινθίον II. 1, Corp.Herm.16.13. 

πλινθῖσιρ, ιδορ, ἟, a kind of ςστπσηπία, Gal.12.237. 

πλινθοβάχ, ὁ, ἟, brickmaker, Hdn.Gr.1.246. 

πλινθοβολέψ, build of brick, IG2.1672.26. 

πλινθοβολία, ἟, bricklaying, ib. 4(1).115.17, 21 (Epid., iv/iii B.C.). 

πλινθοβϋλορ, ὁ, bricklayer, Edict.Diocl.7.16. 

πλινθοειδήρ, έρ, brick-like, PSI1178.8 (ii A.D.) Phot. s.v. παλάςια. 

πλινθοομαι, Med., build as with bricks, φπτςῶ .. ἐπλινθύςαςθε μέλαθπον AP9.423 (Bianor). 

πλινθοποιέψ, make bricks, Eust.ad D.P.511. 

πλινθοποιία, ἟, brickmaking, PFay.36.9 (ii A.D.), Sch.Pi.O.5.20. 

πλινθοποιϋρ, ὁ, brickmaker, Gloss. 

πλινθοπψλική, ἟, right of selling bricks, PFay.36.10 (ii A.D.). 

πλινθοπκία, ἟, = πλινθοτλκία, Stud.Pal.22.35.20 (i A.D.). 

πλίνθορ, ἟, rarely πλίνθον, σϋ (v. infr. II. 1), brick, whether sun- or fire-baked, πλίνθοι ὀπσαί Hdt.1.180, 186, Ar.Av.552, 

X.An.2.4.12, cf. Alc.153, PAmh.2.99(a)9 (ii A.D.), etc.; π. κεπαμεαῖ, γήωναι, X.An.3.4.7, 7.8.14 (opp. ὠμὴ π. Paus.8.8.7); πλίνθοτρ 
ἑλκόςαι, εἰπόςαι, make bricks, Hdt.1.179, 2.136; ὀπσ᾵ν bake them, Id.1.179; δϋμοι πλίνθοτ (in collect. sense) layers of brick, ibid., cf. 

Th.3.20 (pl.); πλίνθοτρ ἐπισιθέναι, of torture by pressing, Ar.Ra.621: prov., π. πλόνειν, of useless trouble, Com.Adesp.891, Zen.6.48; 

ὓδασι νίζειν θολεπὰν διαειδέω π. Theoc.16.62. 

II. any brick-shaped body, 

1. stone squared for building, IG1.372.10, al.: pl. πλίνθα squared blocks of marble, Sardis7(1) No.93.3. 

2. ingot of gold or silver, Plb.10.27.12, Luc.Cont.12; of lead, Dsc.5.88; metal plate let into a threshold, SIG247 i 22 (Delph., iv B.C.), 
IG4(1).102.73 (Epid., iv B.C.). 

3. plinth of a column, Milet.7.59, Supp.Epigr.4.447.17 (Didyma, ii B.C.), Vitr.4.7.3. 

πλινθοτλιέψ, make bricks, PSI4.440.13 (iii B.C.), Poll.7.163. -ία, ἟, brickmaking (written -ολκία), PPetr.2p.50 (cf. 3p.139, iii B.C.). 

πλινθοτλιιον, σϋ, brickworks, SIG633.82 (Milet., ii B.C.). 

πλινθοτλιϋρ, ὁ, brickmaker, PCair.Zen.176.22 (pl., iii B.C.), Poll.7.163, etc. 

πλινθοτπγεῖον, σϋ, brickworks, EM677.27, BGU1992a i 2 (ii B.C.). 

πλινθοτπγέψ, make bricks, Ar.Pl.514, Ph.1.418. 

πλινθοτπγία, ἟, v.l. for πλινθεία I, LXXEx.5.8. 

πλινθοτπγιον, σϋ, brickworks, PLond.1166.12 (i A.D.), PTeb.402.2 (ii A.D.), etc. 

πλινθοτπγϋρ, ὁ, brickmaker, Pl.Tht.147a, Gal.4.618, etc. 

πλινθουοπέψ, carry bricks, Ar.Av.1149, IG2.1672.28, Polyaen.8.24.3, BGU699.6 (ii A.D.). 

πλινθουοπορ (parox.), ον, carrying bricks, Ar.Av.1134: as Subst., PSI6.672.5 (iii B.C.), etc. 

2. πλινθουϋπορ, ἟, name of a coin (cf. κιςσουϋπορ II), Inscr.Délos461 Bb 49 (ii B.C.), Inscr.Délos1415.3 (ii B.C.). 

πλινθῠυήρ, έρ, (὏υαίνψ) brick-built, A.Pr.450. 

πλινθψσϋρ, ή, ϋν, brick-shaped, oblong, Paul.Aeg.6.66: Subst. -ψσϋν, σϋ, = πλινθεία II, Suid. 

πλίξ, ἟, Dor. word for β῅μα, step, Sch.Od.6.318, Sch.Ar.Ach.217. 

II. pelvis, Sch.Ar. l.c. 

πλίςςομαι, aor. 1 ἐπλιξάμην (ἀπ-) Ar.Ach.218: pf. πέπλιγμαι (δια-) Archil.58:—cross the legs, as in trotting, εὔ μὲν σπύφψν, εὔ δὲ 
πλίςςονσο πϋδεςςιν well they galloped, well they trotted, Od.6.318:—Act., ἵνα πλίςςψςιν ὁμαπσῆ cj. in Call.Dian.243; cf. πλίξανσα· 
διαναβάνσα καὶ ἀναςσάνσα καὶ διαβάνσα, Hsch. (πλήξ- cod.). 

πλῐφάρ, άδορ, ἟, inside of the things, fork, perineum, Hp.Fract.20, Art.54, Ruf.Onom.108 (pl.), Aret.CA2.9, etc.; πλιγάρ, 
Gal.18(2).522; πλίφορ, εορ, σϋ, Sch.Od.6.318. 

πλῐφύδηρ, ερ, = ἐξεπστγμένορ, read in Hp.VC19 by Bacchius and Lysimachusap.Erot. s.v. βλιφ῵δερ. 
πλοησϋκορ, ον, producing navigation, Ζέυτπορ dub.l. in AP10.6 (Satyr.). 

πλοιᾰπίδιον, σϋ, = sq., POxy.602 (ii A.D.), Ps.-Callisth.1.3, dub. in PGiss.11.6 (ii A.D.). 

πλοιᾰπιον, σϋ, Dim. of πλοῖον, skiff, boat, Ar.Ra.139, X.HG4.5.17, Ev.Jo.6.22, Peripl.M.Rubr.15, BGU812.5, etc. 

II. a kind of woman’s shoe, Poll.7.93. 

πλοιαυέςια, σά, launching of the ship of Isis, a festival, Ath.Mitt.37.180 (Byzantium, i B.C./i A.D.), Lyd.Mens.4.45, Apul.Met.11.17. 

πλοΐζψ, v. πλψΐζψ. 

πλοωκϋρ, ή, ϋν, = πλύωμορ, Suid. 

πλϋωμορ, v. πλύωμορ. 
πλοῖον, σϋ, (πλέψ) prop. floating vessel: hence, generally, ship, A.Th.602, Ag.625, Hdt.1.168, IG1.128.5, etc.: more nearly defined, 

π. λεπσά small craft, Hdt.7.36, Th.2.83; π. ἁλιετσικϋν a fishing-boat, X.An.7.1.20; ἱππαγψγὰ π. transports for horses, Hdt.6.48; π. μακπά 

ships of war, Id.5.30, Th.1.14; π. ςσπογγόλα or υοπσηγικά ships of burden, merchantmen, X.HG5.1.21; μεγάλα π. D.S.13.78; ἱεπὸν π. 
σοῦ ὆ςείπιορ OGI56.51 (Canopus, iii B.C.): when distd. from ναῦρ, without Adj., mostly merchant-ship or transport, as opp. ship of war, 

σοῖρ π. καὶ σαῖρ νατςί Th.4.116, cf. 6.44; πλεῖν μὴ μακπᾶ νηΐ, ἄλλῳ δὲ κψπήπει πλοίῳ Foed.ap.eund.4.118; πλοῖά σε καὶ σπιήπειρ 
Pl.Hp.Ma.295d; πλοῖα alone, = σπιήπειρ, X.HG1.2.1, Docum.ap.D.18.106. 

πλϋκαμα· σὰ πεπιϋςσεα νεῦπα, Hsch. 

πλοκᾰμίρ, ῖδορ, ἟, poet. for sq., lock or braid of hair, Men.fr.901 K.-Th., Euph.140, Bion1.20, Nonn.D.4.133, 5.385: collectively in 

sg., braided hair, σοῦ σὰν πλοκαμῖδα υοπεῦνσορ Theoc.13.7. 

II. = πλεκσάνη II, in pl., Opp.H.2.125, C.3.179. 



πλοκᾰμορ, ὁ, lock or braid of hair, A.Ch.6, 187, Hdt.4.34: in pl., locks, curling hair, prop. of women, Il.14.176; of a man, κομ᾵ν 
πλϋκαμοι Pi.P.4.82; π. Στυ῵, dithyrambic phrase in Ar.Nu.336; σί πλϋκαμοι ῥέξψμεν, ὅσ᾽ οὒπεα σοῖα ςιδήπῳ εἴκοτςιν; Call.fr.110.47 

Pf.: in sg. also, collectively, = κϋμη, A.Fr.313, etc.; σπιφὸρ π. Id.Th.564 (lyr.); φαίσαρ π. E.Ph.309 (lyr.). 

2. Βεπενίκηρ π., a constellation, Hsch., cf. Call. l.c.; ἟ σοῦ π. ςτςσπουή Tetr.26. 

3. leaf, Anacreont 43.6 W., AP7.22 (Simm.; = EG930 P.). 

4. smoke ring, Poll.2.27. 

II. = πλεκσάνη II, Ael.VH1.1. 

2. π. θατμαςσϋρ, = πλέγμα δικστοειδέρ, v.l. in Gal.UP9.4. 

3. in pl., of wicker baskets, Id.Nat.Fac.1.15. 

πλοκᾰμύδεα· σὸν οὔλον βϋςσπτφον, Hsch. 

πλϋκᾰνον, σϋ, plaited work, basket-work, Pl.Ti.78c, Thphr.HP4.10.4, D.S.3.37. 

2. wicker fan for winnowing, Pl.Ti.52e, Poll.1.225. 

3. plaited rope, X.Cyn.9.12, Poll.5.33. 

4. sieve, strainer, Gal.2.500, 6.179:—πλϋφανον is v.l. in both passages of Pl. and is cited by Suid.: πλϋκαμον is f.l. in Pl.Ti.78c, 

X.l.c., Gal. ll.cc. 

πλϋκάρ, άδορ, ἟, = πλϋκαμορ, Pherecr.225. 

πλϋκεπϋρ, plaited, ζψςσήπ v.l. for πλακεπϋρ in Theoc.7.18. 

πλϋκεόρ, έψρ, ὁ, plaiter, braider, Epich.171, Hp.Vict.1.19; π. ἱμασίψν Cat.Cod.Astr.8(4).137. 

πλϋκή, ἟, twining, twisting, Epich.171; ο὎ δέφεσαι π. do not admit of being made into a web, Arist.GA783a12; ἟ σοῦ δικσόοτ π. ib. 

734a20; ςφοινίψν πλοκαί Dsc.3.148; βπϋφοτ Heraclasap.Orib.48.1.1, al. 

II. anything twisted or woven, web, E.IT817 (pl.), Pl.Lg.849c; mesh, θύπαξ σὴν π. λεπσϋσασορ PGiss.47.7 (ii A.D.). 

2. histological structure, Gal.UP1.9. 

III. metaph., complication of a dramatic plot, opp. λόςιρ, Arist.Po.1456a9; π. δπαμασική Plu.2.973e, etc. 

b. interweaving, [ἐπισιμήςεψρ καὶ παπαμτθίαρ] Hermog.Meth.36. 

c. αἱ σ῵ν ςφημασιςμ῵ν π., of rhet. figures, D.H.Th.29, cf. Alex.Fig.2.22 tit., Phoeb.Fig.p.55 S.; π. καὶ ποιϋσησερ Phld.Rh.1.165 S.; 

contortions of speech, Thphr.Char.1.7. 

d. construction of a syllogism, π. σοῦ ςτλλογιςμοῦ Phld.Rh.2.89 S., cf. Ammon.in APr.67.30, Eustr.in EN336.4. 

e. ςσίφψν πλοκαί a succession of verses, Sch.E.Or.165. 

2. web of deceit, πλοκὰρ πλέκειν E.Ion826, cf. IA936, PMonac.6.53 (vi A.D.). 

IV. harmony, in Music, Mart.Cap.9.958. 

πλϋκίζομαι, Pass., have one’s hair braided, γτνὴ ἀυελὲρ πεπλοκιςμένη Hp.Ep.15; κϋμην ἀυελ῵ρ πεπλ. Aristaenet.1.19:—Act., 

plait is prob. in PMag.Par.1.1336. 

πλϋκῐμορ, ον, for plaiting, κάλαμορ Thphr.HP4.11.1. 

πλϋκιον, σϋ, Dim. of πλϋκορ I, π. Γοπγάδορ Phot. 

II. necklace or chain, IG2.1524.100, Plu.2.141d, Eun.VSp.455 B.: title of play by Menander, Gell.2.23.6, PVindob. G41866.2 

(Tyche1.89; vi A.D., or headband). 

πλϋκοκϋπιον, σϋ, ?garland-maker’s shop, PAmst.inv.62 (Mnemosyne 30.146). 

πλϋκορ, ὁ, lock of hair, braid, curl, A.Ch.197, S.Aj.1179, A.R.4.30, etc.; φαίσηρ π. E.El.527; σοὺρ ἀκηπάσοτρ π. κϋμηρ Id.Ion1266, 

etc. 

II. wreath or chaplet, πλϋκοι ςελίνψν the parsley-wreath at the Isthmian games, Pi.O.13.33; μτπςίνηρ πλϋκοι E.El.778; π. ἀνθέψν 

Id.Med.841 (lyr.); π. φπτςήλασορ ib. 786. 

2. plaited bowstring, Lyc.915. 

πλϋμενορ, Ep. sync. pres. part. of πέλομαι, formed after the Homeric πεπιπλϋμενορ, Euph.58. 

πλϋμορ, ὁ, = υλϋμορ, Arist.HA602b31:—hence πλομίζψ, poison with mullein, ἰφθῦρ ib. 603a1. 

πλϋορ, ὁ, Att. contr. πλοῦρ; pl. πλοῖ S.Ph.304, X.An.5.7.7; gen. πλ῵ν OGI132.9 (Egypt, ii B.C.); dat. πλοῖρ Antipho 5.83; acc. πλοῦρ 
Arist.Mete.362b24; later, a gen. sg. πλοϋρ, as if of third declens. (cf. φοῦρ A), Peripl.M.Rubr.62, OGI572.21 (Myra, ii/iii A.D.), 

X.Eph.1.14; dat. πλοΐ D.S.21.2: pl. πλϋερ Phot.; acc. πλϋαρ IGRom.4.841 (Hierapolis): (πλέψ):—sailing, voyage, Od.3.169, Hdt. (who 

always has the disyll. form) 2.29, etc.; ἔςςεσαι Ἀγεάνακσι καλὸρ π. ἐρ Μιστλάναν Theoc.7.52; να῵ν π. Pi.O.7.32; πλϋον ὁπμαίνειν Od. 

l.c.; πλοῦν ςσεῖλαι, ποιεῖςθαι, S.Aj.1045, Ph.552; ἔξψ πλϋοτ out of one’s course, Pi.P.11.39; ἐπ᾽ ἟μέπαρ σέςςεπαρ πλϋορ Hdt.2.29; μ῅κϋρ 
ἐςσι πλϋορ ἟μέπαι σέςςεπερ its length is four days‘ sail, ib. 158; ἐκ σ῵ν πλϋψν when the voyage is done, Id.1.185: σπιηπ[῵ν σ῵]ν ἐν 
‹σοῖρ› νεψπίοιρ καὶ σ῵ν ἐμ πλ῵ι ο὎ς῵[ν IG2.1631 (iv B.C.); ἀποδημήςα[ρ] [κα]σὰ πλοῦν SEG24.1095 (Moesia, iii/ii B.C.), πεζοὶ καὶ κασὰ 
πλοῦν (?)travellers by land and sea, TAM4(1).295; metaph., διὰ σοῦ πλοῦ .. σ῅ρ ζψ῅ρ Pl.Lg.803b. 

2. time or tide for sailing, ὡπαῖορ π., εἰαπινὸρ π., Hes.Op.630, 678; καιπὸρ καὶ π. S.Ph.1450 (anap.); π. ἟μῖν ἐγίγνεσο, i.e. the wind 

was fair, Antipho 5.24, cf. Th.1.137; π. ἐςσί σινι E.Hec.899, IA92; παπαπεςϋνσορ π. σιςί Plb.4.57.6; πλῶ φπήςαςθαι to have a fair wind, 

Th.3.3; πλϋον δοκάζψν Sophr.52: pl., καλλίςσοιρ ἐφπήςανσο πλοῖρ Antipho 5.83. 

3. prov., δεόσεπορ π. ‗the next best way‘, of those who try another scheme if the first fails (from those who use oars when the wind 

fails, ὁ δ. π. ἐςσι δήποτ λεγϋμενορ, ἂν ἀποσόφῃ σιρ ο὎πίοτ (cj.), κύπαιςι πλεῖν Men.241), Pl.Phd.99d, Phlb.190, Plt.300c, δεόσεπορ δὲ π. 
.., σειπ᾵ςθαι .. the next best thing is to try .., Arist.Pol.1284b19; κασὰ σὸν δ. πλοῦν Id.EN1109a35; δ. ἂν εἴη π. σὸ .. Plb.8.36.6: prov., ο὎ 
πανσὸρ ἀνδπὸρ ἐπὶ σπάπεζάν ἐςθ᾽ ὁ π. Nicol.Com.1.26, cf. Κϋπινθορ; ἟μέσεπορ ὁ π. ‗our innings‘, Com.Adesp.274. 

4. later, = ὁδϋρ, βαιὸν π. αἰὲν ὀκέλλει, of the crawling of a serpent, Nic.Th.295, cf. Sch. ad loc. 

b. highway, ὏λήενσα διὰ πλϋον ἐπφομένοιςι Antim.62; ἔφονσα παπὰ πλϋον οἰκίον Call.Hec.1.4.13. 

πλϋρ, Arc. Adv. = πλέον, π. ἁμέπατ καὶ ντκσϋρ IG5(2).3.16 (Tegea, iv B.C.). 

πλϋσορ, εορ, σϋ, app. Cypr. for πλάσορ (A) (dat. ), tablet, ostrakon, ICS318 B vii 2. 

πλοτ᾵σαι· πλοτθήςεσαι, Hsch. 

πλοτδοκέψ, wait for a fair wind, Cic.Att.10.8.9. 

πλοτθῠγίεια, ἟, (πλοῦσορ) health and wealth, Ar.V.677, Eq.1091; parox. πλοτθτγιεία (guaranteed by metre) Id.Av.731 (anap.). 

πλοτμάκιον, σϋ, (Lat. pluma), embroidery, Stud.Pal.20.172.2 (vi A.D.). 



πλοτμαπικϋρ, ή, ϋν, embroidered, Sammelb.7033.45 (v A.D.), also υλοτμαπικϋρ PSI1082.14 (iv A.D.). 

πλοτμάπιορ, ὁ, embroiderer, MAMA3.285, al. (Corycus), PMasp.163.12 (vi A.D.), Rhetor.in Cat.Cod.Astr.8(4).213, also υλοτμάπιορ 
(written -άπηρ) POxy.2421.32 (iv A.D.). 

πλοτμᾱπίςιμορ, η, ον, embroidered, PAnt.44.9 (iv/v A.D.), cf. Lat. plumarius, brocaded. 

πλοτμάπιςιρ, εψρ, ἟, embroidery, Edict.Diocl.19.6, 25. 

πλοτμᾱ́πιςςα, ἟, embroideress, PAberd.59 i 7 (iv/v A.D.). 

πλοτμ᾵σορ, η, ον, embroidered, ςσιφάπιον POxy.1741.16 (iv A.D.). 

πλοτμίον, σϋ, embroidery, Stud.Pal.20.245.6 (vi A.D.). 

πλοῦμορ, ὁ, or πλοῦμον, σϋ, down, Edict.Diocl.18.1, al., cf. Lat. pluma, feather, down. 

πλοῦρ, Att. contr. for πλϋορ. 
πλοτςιακϋρ, ή, ϋν, peculiar to a rich man, κακϋν Alex.264.5; δπ᾵μα Plu.2.528b; ἟ π. διαγψγή M.Ant.1.3. 

πλοτςιάψ, = πλοτσέψ, [πτπεσὸρ] πλοτςι῵ν ππὸρ ὓλην Alex.Aphr.Pr.2.10. 

πλοτςιϋδψπορ, ον, giving rich gifts, Hsch. 

πλοτςιομᾰφέψ, contend with the wealthy, Phld.Rh.2.97 S. 

πλοόςιον· θαλαςςιοειδέρ, οἱ δὲ σὸ ὓδψπ, Hsch. 

πλοτςιϋποτρ, οτν, of a wealthy stream, ὓδψπ CRAcad.Inscr.1931.241 (Susa, i A.D.). 

πλοόςιορ, Lacon. πλοόσιορ EM156.20: α, ον: (πλοῦσορ):—wealthy, opulent, opp. πένηρ, πενιφπϋρ, Hes.Op.22, h.Merc.171, 

Thgn.621, etc.; πσψφὸρ ἀνσὶ πλοτςίοτ S.OT455; ἐμοὶ πένηρ .. πλοτςίοτ μ᾵λλον ξένορ E.El.395; μέγα π. Hdt.1.32; πλοτςίῳ φαίπειν 
γένει in his rich and lordly race, S.OT1070: prov., ο὎δ᾽ εἰ Μίδοτ -ύσεποι εἶεν Pl.R.408b. 

2. c. gen. rei, rich in a thing, ὁ δαίμψν δ᾽ ἐρ ἐμὲ πλοόςιορ κακ῵ν E.Or.394; π. ο὎ φπτςίοτ, ἀλλ᾽ οὕ δεῖ σὸν ε὎δαίμονα πλοτσεῖν 

Pl.R.521a; -ύσεπορ εἰρ σὸ γ῅παρ .. υπονήςεψρ Id.Plt.261e. 

3. c. dat., π. σοῖρ ἀφπήςσοιρ καὶ πεπισσοῖρ Plu.Cat.Ma.18; εἴκοςι μόξαιρ π. .. λόφνορ Call.Epigr.56; π. ἐν ἐλέει Ep.Eph.2.4. 

II. of things, ςοὶ δὲ π. σπάπεζα κείςθψ richly furnished, S.El.361; ample, abundant, κσεπίςμασα E.Tr.1249; ὓδψπ Id.Fr.316.3: Sup., 

θηςατπὸρ ἀνάκεισαι ὁμοῖα σοῖςι πλοτςιψσάσοιςι Hdt.3.57. Adv. -ίψρ, ἱπὸν π. κασεςκεταςμένον ἀναθήμαςι Id.2.44; π. σαυήςεσαι 
E.Alc.56; κοίσαρ .. π. ςεςαγμέναρ Eup.76, cf. Ph.2.400, etc.; νέον π. ἐπικηπτκετϋμενον Aristaenet.2.1. 

πλοτςιοϊυήρ [ῠ], έρ, richly woven, Tz.ad Lyc.863. 

πλοτςιοφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, open-handed, Hsch. s.v. ὀμπνιϋφειπ. 

πλοτςιοχῡφορ, ον, generous, Heph.Astr.1.1. 

πλοτσᾰγᾰθήρ, v. πλοτσογᾱθήρ. 
πλοόσαξ, ᾱκορ, ὁ, rich fool, Eup.159.9, adopted by Men.462.10. 

Πλοτσάπφειορ, α, ον, of or by Plutarch, βίοι Men.Rh.p.392 S. 

πλοόσαπφορ, ον, fount, source of riches, of God, Ph.1.669. 

Πλοτσεόρ, ὁ, collat. form of Πλοόσψν, gen. Πλοτσέψρ Luc.Trag.13, IG3.1341, 1355, Πλοτσ῅ορ, SB4313.2 (Alexandria, i/ii A.D.) 

AP7.587 (Jul. Aegypt.); dat. Πλοτσέω Mosch.3.126, Πλοτσ῅ω ib. 22, 118, AP14.55.7; acc. Πλοτσέα ib. 9.137 (Hadr.), cf. Myc. 

, pers. n. 

πλοτσέψ, (πλοῦσορ) to be rich, wealthy, opp. πένομαι, σάφα ςε ζηλύςει ἀεπγὸρ πλοτσεῦνσα Hes.Op.313; πενιφπὸρ αἶχα μάλ᾽ 
ἐπλοόσηςε becomes rich, Thgn.663, cf. Pl.R.421d, Men.Kol.42; π. μέγα, μάλιςσα, μεγάλψρ, Hdt.1.32, 3.57, 6.125; πλοόσει κασ᾽ οἶκον 
μέγα S.Ant.1168; ὄναπ πεπλοτσηκέναι ‗build castles in the air‘, Pl.Ly.218c, cf. Tht.208b; μὴ ςπεόδεσε πλοτσεῖν μ᾵λλον ἠ φπηςσοὶ 
δοκεῖν εἶναι Isoc.3.50; σαφέψρ πλοτσ῅ςαι Lys.18.18; π. ἀπὸ σ῵ν κοιν῵ν to be rich from the public purse, Ar.Pl.569; π. ἀυ᾽ ἑατσ῵ν 

Porph.Sent.40; π. ἐκ σ῵ν ἀλλοσπίψν Lys.32.25; ὏υ᾽ ὏μ῵ν πεπλοτσηκϋσαρ D.21.189 (ἀυ᾽ Cobet). 

2. c. gen. rei, to be rich in a thing, πϋνοτ A.Fr.241; υίλψν X.An.7.7.42; νομίςμασορ Arist.Pol.1257b13; πλοτσῖον σέκνψν λίπεσο 
δ῵μα πϋ[ςει] BCH91.621 no.81 (Thasos). 

3. c. dat. rei, π. ἐμπόποιςιν E.Hel.756; ςιδήπῳ, φαλκῶ, X.Ath.2.11. 

4. c. acc. cogn., π. πλοῦσον Luc.Tim.48; π. υίλοτρ, υιλίαν, Them.Or.1.17c, 22.267a. 

πλοτσηπϋρ, ά, ϋν, enriching, ἔπγον X.Oec.2.10. 

πλοτσησέον, one must become rich, Luc.Tim.39. 

πλοτσηυϋπορ, ον, wealth-bringing, epith. of Ammon, Ps.-Callisth.6.4. 

πλοτσίζψ, Att. fut. -ι῵ Timocl.4.8:—make wealthy, enrich, σινα A.Ag.586, X.Cyr.8.2.22; ἀπεσῆ σιναρ Id.Mem.4.2.9; σὴν πασπίδα 

IGRom.3.199 (Ancyra): iron., π. σινὰ ἄσηρ (ἄσην codd.) A.Ag.1268:—Pass., Ἅιδηρ ςσεναγμοῖρ καὶ γϋοιρ π. S.OT30; σοόσοιρ π. ὏πὸ ςοῦ 

X.Cyr.5.5.27; ἀπὸ βοςκημάσψν, ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ, gain one’s wealth from .., Id.Mem.2.1.28, Vect.4.14. 

πλοτσίνδα, adv. according to wealth, [αἱπε]σοὺρ π. καὶ ἀπιςσίνδα IG7.188.9 (Pagae, prob. iii B.C.). 

πλοτσίνδην, Adv. according to wealth, π. αἱπεῖςθαι σοὺρ ἄπφονσαρ Arist.Pol.1273a24, cf. Ath.3.1, Plb.6.20.9, Plu.2.154c. 

πλοτσίρ, ίδορ, ἟, (sc. ἑσαιπεία) the wealthy faction at Miletus, opp. ἟ φειπομάφα, Plu.2.298c, Eust.1425.64. 

πλοτσιςμϋρ, ὁ, enriching, Eust.740.42, etc. 

πλοτσιςσήπιορ, α, ον, enriching, ἔπγα Ph.1.669. 

πλοτσιςσήρ, οῦ, ὁ, one who enriches, IGRom.3.204 (Ancyra), CIG4018 (ibid.). 

πλοτσογᾱθήρ, έρ, Dor. for *-γηθήρ, (γηθέψ) delighting by or in riches, wealthy, μτφϋρ A.Ch.801 (lyr., πλοτσαγαθ῅ cod. M.). 

πλοτσοδοσέψ, enrich, σινά σινι Orph.H.18.5. 

πλοτσοδοσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., epith. of Apollo, AP9.525.17:—fem. -δϋσειπα, θεά, of Demeter, Orph.H.40.3, cf. Fr.302, 

Luc.DMeretr.7.1, of Isis, epigr. in Inscr.Cret.4.244 (ii B.C.). 

πλοτσοδϋσηρ, οτ, ὁ, giver of riches, Hes.Op.126; θεϋρ Ph.1.232; ἣπψνι π. Arch.Anz.45.147 (Chios); epith. of Dionysus, 

Poet.ap.Sch.Ar.Ra.482; of Zeus, Orph.H.73.4; of Zeus-Helios-Sarapis, Not.Scav.1912.323; of Pluto, Luc.Tim.21:—in form -δύσηρ, οτ, ὁ, 

epith. of Men, BCH23.389, of Ammon, Bernand Akôris18 (?ii A.D.). 

πλοτσοδϋσιρ, ἟, Giver of wealth, title of Hermuthis, SEG8.548.1 (Egypt, i B.C.). 

πλοτσοκπᾰσέομαι, Pass., to be in a state governed by the wealthy, Men.Rh.p.360 S. 

πλοτσοκπᾰσία, ἟, oligarchy of wealth, X.Mem.4.6.12, Men.Rh.p.359 S. 



πλοτσοποιέψ, enrich, Sch.Pi.O.7.60. 

πλοτσοποιϋρ, ϋν, wealth-creating, σέφνη, ἀδικία, φπ῅μα, Plu.Num.16, 2.165a, Poll.3.110, cf. Vett.Val.16.20. 

πλοῦσορ, ὁ, wealth, riches, ἄυενορ καὶ πλοῦσον ἀυόξειν Il.1.171; ὄλβῳ σε πλοόσῳ σε 16.596; π. ἀπεσαῖρ δεδαιδαλμένορ Pi.O.2.53; 

opp. πενία, Pl.R.421d; ἀνασεσπουέναι πλοῦσον And.1.131: pl., σ῵ν γὰπ π. ὅδ᾽ ἄπιςσορ treasures, E.Fr.137 (anap.); πλοόσοιρ καὶ πενίαιρ 
Pl.R.618b; γένη καὶ πλοῦσοι Id.Grg.523c, cf. Prt.354b, etc.: c. gen. rei, π. ἀπγόποτ, φπτςοῦ, treasure of silver or gold, Hdt.2.121.α´, 
Anacreont.34.1; οὒσε ἀπγτποῦρ π. οὒσε φπτςοῦρ Pl.Lg.801b; ἀυανὴρ π., opp. γ῅, Ar.Ec.602. 

2. metaph., ππαπίδψν π. Emp.129.2; π. σ῅ρ ςουίαρ Pl.Euthphr.12a; γ᾵ρ π. ἄβτςςορ, of the whole earth, A.Th.948 (lyr.); πλοῦσον 
εἵμασορ κακϋν Id.Ag.1383; ὁ ἐν σῆ ἐμῆ χτφῆ π. X.Smp.4.43, cf. 34, etc. 

II. masc. pr. n. Plutus, god of riches, Hes.Th.969; represented as blind, Timocr.8; ὁ δὲ Π. ἟μ᾵ρ .. στυλοὺρ ποιεῖ Antiph.259, also pl.; 

as title of comedy by Cratinus, Ath.3.94e, etc., cf. Πλοῦσοι δ᾽ ἐκαλοόμεθ᾽ ὅσ᾽ [ἤπφε Κπϋνορ] Cratin.fr.171 K.-A.:—Hsch. s.v. εὒπλοτσον 

says that π. originally meant wealth in corn. (Prob. from πλέψ in an early sense ‗*flow‘, ‗*abound‘, as υϋπσορ from υέπψ.) 

πλοῦσορ, εορ, σϋ, = πλοῦσορ, ὁ, 2Ep.Cor.8.2, v.l. in Ep.Rom.9.23, Ep.Col.1.27, 2.2. 

πλοτσοσπᾰυήρ, έρ, bred in riches, Eust.835.37. 

πλοτσουϋπορ, ον, wealth-bringing, Archestr.Fr.45.5, Ael.NA12.43; αἴξ Com.Adesp.8; of God, Ph.1.544. 

πλοτσοφθψν, ονορ, ὁ, ἟, rich in treasures of the earth, in allusion to the silver mines of Laureion, A.Eu.947 (lyr.). 

Πλοόσψν, ψνορ, ὁ, Pluto, god of the nether world, first in Trag., as A.Pr.806, S.Ant.1200, E.Alc.360, HF808 (lyr.): acc. to Plato 

(from πλοῦσορ) the wealth-giver, a name of Hades, ὅσι ἐκ σ῅ρ γ῅ρ ἀνίεσαι [ὁ πλοῦσορ], Cra.403a, cf. πλοτσοδϋσηρ; identified with 

Plutus, and considered as the god of riches, cf. S.Fr.273, Ar.Pl.727:—hence Πλοτσύνιορ, α, ον, of or belonging to Pluto; Πλοτσύνιον, 
σϋ, any place where there are mephitic vapours, looked upon as entrances to the nether world, Str.5.4.5, 13.4.14; but Πλοτσύνειον, 
temple of Pluto, IG4.203.20 (Corinth):—Πλοτσψνίρ, ίδορ, ἟, Persephone, Orac.ap.Phleg.Fr.36.10 J.; also Πλοτσύνη, ἟, Orph.Fr.200. 

πλϋφᾰνον, v. πλϋκανον. 

πλοφμϋρ, ὁ, like πλϋκαμορ, mostly in pl., locks, braids of hair, Il.17.52, A.R.2.677, AP6.237 (Antist.), Q.S.5.39. 

II. tentacles of the polypus, AP9.10 (Antip. Thess.). 

πλούδηρ, ερ, swimming, floating: metaph., loose, slack, κληΐρ Hp.Art.14. 

πλόμα [ῠ], ασορ, σϋ, (πλόνψ) water in which something has been washed, π. ἰφθόψν Pl.Com.82, cf. Arist.HA534a27, Nic.Al.258; 

κπε῵ν Gal.18(1).730; π. ἀλεόποτ infusion of meal, Hp.Epid.7.80, Acut.(Sp.)63; πλόμασα σοῖρ παιδαπίοιρ PCair.Zen.398.10 (iii B.C.); 

washings, scum, a by-product of cinnabar, Thphr.Lap.58 (in form πλόςμασι); from oilworks, Sammelb.4425 vii 10 (ii A.D.). 

II. metaph., low prostitute, Poll.7.39.—The form πλόςμα is found in some codd. and preferred by Phot.; but πλόμα is guaranteed by 

metre in Nic. l.c., also by PCair.Zen. l.c. 

πλῠνεόρ, έψρ, ὁ, = πλόνσηρ, πλόσηρ, IG2.1327, Poll.7.38. 

πλῠνιον, σϋ, Dim. of sq. 1, IG14.217.35 (Acrae, pl.). 

πλῠνϋρ, ὁ, trough, tank, or pit, in which dirty clothes were washed by treading, pl., Il.22.153, Od.6.40, 86; pl., washing-places, 

Ephor.1 J.; later washing-tubs, fuller’s tubs, Luc.Fug.12, D.C.46.4, cf. Phot. 

II. parox. πλόνορ, ὁ, washing, Suid.; νισπικ῅ρ πλόνοτ Ostr. Bodl. i 126 (ii B.C.), cf. PHib.1.114 (iii B.C.): metaph., πλόνον ποιεῖν 
σινα, = πλόνψ II, Ar.Pl.1061; π. πλόνεςθαι, = ὏βπίζεςθαι, Phryn.PSp.101 B. 

πλῠνσήπιορ, ον, of or for washing: Πλτνσήπια (sc. ἱεπά), σά, a festival at Athens (on the 25th Thargelion), in which the clothes of 

Athena’s statue were washed, IG1.842, X.HG1.4.12, Lycurg.Fr.44, Plu.Alc.34, Phot. s.v. καλλτνσήπια. 

πλῠνσηπιύν, ῵νορ, ὁ, name of month at Thasos and elsewhere, BCH50.214 (Thasos, v B.C.), SIG987.10 (Chios, iv B.C.), 

IG12(5).1010 (Ios). 

πλῠνσηρ, οτ, ὁ, clothes-cleaner, Poll.7.37, rejected by EM785.35; cf. πλόσηρ. 
πλῠνσικϋρ, ή, ϋν, = πλτνσήπιορ, Arist.Sens.443a1, Poll.7.39; ἟ π. (sc. σέφνη) clothes-cleaning, Pl.Plt.282a. 

πλῠνσπια, ἟, fem. of *πλτνσήπ, washerwoman, IG1.473, Poll.7.37; Πλόνσπιαι, name of a Satyric drama by Sophocles and of a 

comedy by Philyllius. 

πλῠνσπίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Ar.Fr.841. 

II. πλτνσπίρ (sc. γ῅), ἟, a kind of fuller’s earth, Menestorap.Thphr.CP2.4.3, Nicoch.4. 

πλῠνσπον, σϋ, = πλόμα, Arist.Pr.880a27. 

II. πλόνσπα, σά, payment for cleaning clothes, Sammelb.7451.150 (iii B.C.), PCair.Zen.176.252 (iii B.C.), Poll.7.38. 

πλόνψ [ῡ], Ep. impf. πλόνεςκον Il.22.155: fut. πλῠν῵ Ar.Th.248, D.39.11; Ion. and Ep. πλῠνέψ Od.6.31, 59: aor. ἔπλῡνα, Ep. 

πλῦνα Od.6.93, (ἐκ-, πεπι-) Ar.Pl.1062, D.54.9:—Med., fut. πλῠνοῦμαι LXXNu.31.24 (ἐκ-πλτνεῖσαι in pass. sense, Ar.Pl.1064): aor. 

part. πλτνάμενορ LXXLe.13.6, (ἐκ-) Hdt.4.73:—Pass., fut. πλῠθήςομαι (πλτνθ- Hsch.) Com.Adesp.715: aor. ἐπλόθην [ῠ], 3 sg. subj. 

πλτθῆ Thphr.HP3.15.4; part. πλτθέν Dsc.2.76.18, πλτθείςηρ Porph.VP34: pf. πέπλῠμαι, Theoc.1.150, (κασα-) Aeschin.3.178; part. 

πεπλτμένορ, Hp.Acut.(Sp.)65 PCair.Zen.92 (iii B.C.):—wash, clean, prop. of linen, clothes, etc. (opp. λοόομαι bathe, νίζψ wash the 

hands or feet), εἵμασα πλόνεςκον Il.22.155; ἴομεν πλτνέοτςαι Od.6.31; πλῦνάν σε (sc. εἵμασα) κάθηπάν σε ῥόπα πάνσα ib. 93; π. κῴδια 

Ar.Pl.166; σὸ ἑατσοῦ ἱμάσιον Pl.Chrm.161e; σὰρ κοιλίαρ Ar.Eq.160; ἄμμον Thphr.Lap.58; ἐάν σιρ ἠ λϋησαι ἠ πλόνει σι ἐν σαῖρ κπήναιρ 
IG12(5).569.5 (Ceos, iii B.C.); ςσολήν LXXGe.49.11:—Pass., ςηςάμοτ πεπλτμένοτ PCair.Zen.562.19 (iii B.C.); ςκίλληρ πλτθείςηρ 
Porph. l.c. 

b. metaph., πέπλτσαι σὸ ππ᾵γμα the thing is washed to pieces, i.e. worn out, Sosip.1.3: hence σὸ πεπασημένον καὶ πεπλτμένον 

threadbare, hackneyed, Longin.Rh.p.190 H. 

II. as a slang term, πλόνειν σινά ‗give him a dressing‘, abuse, A.fr.78a.71 R. κἀκτκλοβϋπει κἄπλτνε Ar.Ach.381; ἀλλήλοτρ 
πλτνοῦμεν D.39.11; πλόνονσερ α὏σοὺρ σἀπϋππησα Id.58.40; σὸν πασέπα καὶ ςὲ σοόρ σε ςοὺρ ἐγὼ πλτν῵ Men.608; σοὺρ κπείςςοναρ 
D.C.46.4: c. dat. modi, σὸν σάπιφον σοτσονὶ πλόνψν ἅπαςιν ὅςα ςόνοιδ᾽ α὎σῶ κακά Ar.Fr.200: c. dupl. acc., πλτνεῖ σε σὰ κακὰ σ῵ν 

κακ῵ν ὏μ᾵ρ Diocl.Com.2. (πλῠ-ν-yψ cogn. with πλε(ϝ)-ψ, also with Lith.  ‗bathe‘, OSlav.  ‗flow‘, ‗sail‘.) 

πλῠςῐμάπιορ, ὁ, laundryman, POxy.3598.7 (iv A.D.), 3599.7 (v A.D.). 

πλόςῐμον [ῠ], σϋ, washing-place, Gloss.: pl., either, clothes for washing, or, payments for washing, PCair.Zen.457.7 (iii B.C.). 

πλόςιρ [ῠ], εψρ, ἟, washing, Pl.R.429e, Str.10.1.6, Dsc.5.153, etc. 

πλόςμα, v. πλόμα. 

πλτςμϋρ, ὁ, = πλτσήπ, Hsch. 



πλτσάπιορ, α, ον, π. ἐπιςκϋρ, name given by soldiers to a clay drinking-vessel, Suid. s.v. κύθψνερ. 
πλῠσέον, one must wash, Alex.186.6, Dsc.2.76.5. 

πλῠσήπ, ῅πορ, ὁ, gloss on πλτςμϋρ, prob. = πλτνϋρ I, Hsch. 

2. = sq., Gloss. 

πλῠσηρ, οτ, ὁ, = πλόνσηρ, Choerob.in Theod.1.187, al., EM435.49. 

πλῠσικϋρ, ή, ϋν, = πλτνσικϋρ, Alex.Aphr.in Sens.89.12. 

πλῠσϋρ, ή, ϋν, washed, ἄλησον Hp.Art.36; π. ἄπσορ a light form of bread, Gal.6.494, etc. 

πλψάρ, άδορ, ἟, (πλύψ) = πλύοτςα, sailing or floating about, ὄπνιθερ A.R.2.1053 (EM731.40, but πλψίδαρ codd.):—also πλψωάδερ 
νευέλαι Thphr.ap.Plu.2.292c; αἱ πλψάδερ ν῅ςοι (πλοάδερ codd.) floating islands in Lake Copais, Thphr.HP4.10.2, 4.12.4. 

πλψΐζψ, sail on the sea, πλψΐζεςκ᾽ ἐν νητςί Hes.Op.634 (Pl.R.388a implies πλψΐζεςκ᾽ ἀλόψν in Il.24.12); οἱ Ἕλληνερ μ᾵λλον 
ἔπλῳζον began to use ships or practise navigation, Th.1.13:—Med., Sammelb.7332 (iii B.C.), Str.17.1.6, Luc.Hist.Conscr.62: aor. inf. 

Pass. πλψωςθ῅ναι, ππὸρ πϋλιν Just.Edict.13.6:—written πλοΐζομαι in Sammelb.7169.20 (ii B.C.), Plb.4.47.1, 5.88.7, D.S.3.34, 

Arr.Peripl.M.Eux.23; pass., σὰ πλοωζϋμενα parts sailed over, Peripl.M.Rubr.45.—On the form, v. sq., cf. Myc. , perh. 

πλύϝιςσορ, name of month. 

πλψῐμορ or πλϋωμορ, ον, (πλύψ) fit for sailing: 

1. of a ship, seaworthy, Th.1.29, 50, 2.13, D.56.23, etc.; also, fit for ship-building, σ῵ν ξόλψν σὰ -ύσασα Plu.2.676a. 

2. of navigation, ἢδη πλψωμψσέπψν ὄνσψν as navigation advanced, as circumstances became favourable for navigation, Th.1.7, cf. 

8; but πλψΐμψν γενομένψν when the weather was fit for sailing, D.H.1.63; σὴν θάλασσαν ἐκ Διοντςίψν π. εἶναι Thphr.Char.3.3; σ῅ρ 
ὥπαρ ἐςσὶ σὰ π. Hld.5.21. 

3. of a river, navigable, ῥαπσοῖρ πλοίοιρ Str.7.4.1. 

4. of goods, sea-borne, Just.Nov.163.2.—Most codd. of Th. and D. give πλϋωμορ (also found in Thphr. l.c.), though in Th. they give 

πλψΐζψ. 

πλψωςιρ, εψρ, ἟, carriage by sea, Just.Edict.13.14.1 (pl.). 

πλψωςμϋν, σϋ, shipment, σῶ α὎σῶ ὏πὲπ πλοειςμοῦ PVindob.Tandem19.2 (v/vi A.D.), εἰρ σὸ πλοειςμ‹..› PMasp.57 i 3 (vi A.D.). 

πλύρ, πλψσϋρ, ὁ, swimmer, i.e. fish, πλ῵σερ ἁλϋρ Opp.H.3.63; app. used spec. for the grey mullet (κεςσπεόρ), Epich.44, 

Xenocr.ap.Orib.2.58.29. 

πλύςιμορ, ον, navigable, πέλαγορ S.OC663. 

πλύςςειν· υθείπεςθαι, Hsch. 

πλψσάπφηρ, οτ, ὁ, shipmaster, ςκαυέψν Man.1.324. 

πλψσεόομαι, Pass., to be navigated, of the sea, Plb.16.29.11. 

πλψσήπ, ῅πορ, ὁ, (πλύψ) sailor, seaman, Archyt.ap.Stob.3.1.112, E.IT449, Hel.1070, Ar.Ec.1087, Pl.R.489a; including rowers, 

navigators, and passengers, Arist.Pol.1276b20, 1279a4, Plot.4.3.21; epith. of the Dioscuri, IG4(1).511 (Epid., ii A.D.). 

2. swimmer, Nonn.D.1.65, al., Musae.2; of fishes, Opp.H.2.196. 

II. as Adj., floating, λϋυορ Nonn.D.23.107. 

πλψσικϋρ, ή, ϋν, seafaring, Pl.Ax.368b, Phld.Rh.1.342 S., Plu.2.27b, etc.; π. ἄνθπψποι shipowners, Id.Cat.Mi.61. 

πλψσίρ, ίδορ, ἟, perh. life-belt or float, Demetr. in Cat.Cod.Astr.8(3).98 (pl.). 

πλψσϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν AP5.203 (Mel.):—epith. of the island of Aeolus, Od.10.3, i.e. (as expld. by Aristarch.ap.Eust.) floating; 

ν῅ςορ π. floating island, Hdt.2.156; [σὴν γ῅ν] εἰπεῖν Θαλ῅ν .. πλψσὴν εἶναι .. ὥςπεπ ξόλον Arist.Cael.294a30; π. ἀπήναιςι φαλκεμβϋλοιρ 
floating wains, i.e. ships, Trag.Adesp.142 (= Lyr.Adesp.117); of fish, swimming, ἰφθόψν π. γένορ S.Fr.941.9; π.θ῅περ Arion1; πλψσοί 
AP6.14 (Antip. Sid.), 23, 296 (Leon.); πλψσαὶ ἄγπαι fishing, ib. 180 (Arch.); π. ἐγφέλειρ, so called because they float on the surface, 

Ath.1.4c; muraenae, Colum.8.17.8 (prob.); but π. ζῶα water-animals generally, Hp.Flat.3; opp. πεζά, πσηνά, Arist.HA488a1, cf. 

Pol.1258b19; σὰ π., of migratory fishes, opp. σὰ μϋνιμα, Id.HA621b3, cf. 607b26; also of water-birds, ib. 504a7, PA694a7; οἱ π. σ῵ν 
ὀπνίθψν ib.b2. 

II. navigable, ἐρ θάλαςςαν ο὎κέσι πλψσὴν ὏πὸ βπαφέψν Hdt.2.102; ποσαμοί Arist.Mir.836b32, Plb.10.48.1; to be passed over in 

ships, opp. ποπετσϋρ, Id.1.42.2, etc.; π. οἶμορ Lyc.889; μήσε γ῅ν καππὸν υέπειν μήσε θάλαςςαν πλψσὴν εἶναι, formula in curses, 

IG3.1417, al., cf. BMus.Inscr.918 (Halic., ii/iii A.D.). 

2. of seasons, fit for navigation, Plb.1.37.10: Subst. πλψσϋρ (sc. καιπϋρ), ὁ, the season for sailing, π. καὶ ἀποσοῦ Heraclit.All.7 

(s.v.l.). 

πλύσψπ, οπορ, ὁ, = πλψσήπ, AP7.295 (Leon.Tarent.; = EG2066 P.). 

πλύψ, Ion. for πλέψ. 

πνείψ, Ep. for πνέψ. 

πνεῦμα, ασορ, σϋ, (πνέψ) blast, wind, first in Anaximen.2, ὅλον σὸν κϋςμον π. καὶ ἀὴπ πεπιέφει: freq. in Trag., etc., ἀνέμψν 
πνεόμασα πάνσψν A.Pr.1086 (anap.), cf. 1047 (anap.); θαλάςςαρ .. πνεόμασι λάβπῳ Id.Pers.110 (lyr.); πνετμάσψν ἐπομβπίᾳ 

Id.Fr.300.3; σέψρ δὲ κοόυοιρ πνεόμαςιν βϋςκοτ S.Aj.558; πνεόμαςιν θαλαςςίοιρ ἐξψςθένσερ E.Cyc.278 (but πνοή is commoner in 

Poets; Hom. uses πνοιή); πνεόμασα ἀνέμψν Hdt.7.16.α´; σὸ π. κασῄει Th.2.84; κασὰ ππόμναν ἵςσασαι σὸ π. ib. 97; σὸ π. λεῖον καὶ 
καθεςσηκὸρ λαβεῖν Ar.Ra.1003; σὸ π. ἔλασσον γίγνεσαι Id.Eq.441; εἰ υοπὸν π. εἴη X.HG6.2.27; κασὰ πνεῦμα ςσ῅ναι σοῦ ἄππενορ to 

leeward of him, Arist.HA560b14; but κασὰ π. πποςιϋνσερ down wind, ib. 535a19; πνεόμασορ ἀνείληςιρ, ἐκπόπψςιρ, Epicur.Ep.2pp.44, 45 

U.; as an element, air, Corp.Herm.1.9, 16; σὸ π. σὸ πεπὶ σὴν χτφήν Plot.2.2.2, cf. Porph.Sent.29. 

2. metaph., θαλεπψσέπῳ π. with more genial breeze or influence, A.Th.708 (lyr.); λόςςηρ π. μάπγῳ Id.Pr.884 (anap.); αἰδοίῳ π. 
φύπαρ with air or spirit of respect on the part of the country, Id.Supp.29 (anap.); π. σα὎σὸν οὒποσ᾽ .. ἐν ἀνδπάςιν υίλοιρ βέβηκεν the wind 

is constantly changing even among friends, S.OC612; π. ςτμυοπ᾵ρ E.IT1317; ὅσαν θεοῦ ςοι π. μεσαβαλὸν σόφῃ Id.HF216. 

II. breathed air, breath, ςάλπιγξ βποσείοτ πνεόμασορ πληποτμένη A.Eu.568; α὎λ῵ν, λψσοῦ π., E.Ba.128 (lyr.), Ph.787 (lyr., pl.); π. 
ἀπέππηξεν βίοτ the breath of life, A.Pers.507; π. ἀπύλεςεν Id.Th.984 (lyr.); π. ἄθποιςον collect breath, E.Ph.851; π. ἀυεῖναι, ἀνεῖναι, 
μεθεῖναι, to give up the ghost, Id.Hec.571, Or.277, Tr.785 (anap.); π. δειμαίνψν λιπεῖν Id.Supp.554; π. .. δτς῵δερ ἟υίει Th.2.49; 

πνεόμασορ διαπποαί the wind-pipe, E.Hec.567; σὰρ σοῦ π. διεξϋδοτρ ἀπουπάσσον Pl.Ti.91c (v. πνεόμψν); πνεόμασορ ῥύμη Plu.2.804b: 

prov., ἄνθπψπϋρ ἐςσι π. καὶ ςκιὰ μϋνον S.Fr.13. 



2. breathing, respiration, freq. in Hp., π. πτκνϋν, ἀπαιϋν, ἐκσεῖνον, κασεπεῖγον, Epid.2.3.7; π. πτκνϋσεπον Acut.16; π. πποςκϋπσον 

checked, difficult breathing, Aph.4.68; π. ἄςημον indistinct, feeble breathing, Epid.6.7.8; π. βηφ῵δερ Coac.622; π. μεσέψπον shallow 

breathing, Epid.2.3.1; σὸ π. ἔφειν ἄνψ to be out of breath, Men.23, cf. Sosicr.1; σὸ π. ἀνήνεγκαν recovered their breath, Hp.Prorrh.2.12 

(so without σὸ π. Aph.2.43); but ἀναυέποτςιν .. κλαίονσά σε καὶ ἐρ σὰρ ῥῖναρ ἀνέλκονσα σὸ π. they sob .., Id.Hebd.51. 

b. pl., of the air imagined as filling the veins, πνετμάσψν ἀπολήχιερ ἀνὰ υλέβαρ Id.Acut.(Sp.)7, al. 

3. flatulence, in pl., Eub.107.9, Arist.Pr.948b25, Dsc.2.112, D.L.6.94. 

4. breath of life, π. ζψ῅ρ LXXGe.6.17, 7.15, cf. Plu.Per.13, etc.; π. ἔφειν retain life, Plb.31.10.4; living being, ἐγὼ Νίνορ πάλαι ποσ᾽ 
ἐγενϋμην π. Phoen.1.16; ο὎ π. πάνσα βπϋσεια ςοὶ (sc. Πλοόσψνι) νέμεσαι; IG14.769 (Naples). 

5. that which is breathed forth or exhaled, odour, ὦ θεῖον ὀδμ῅ρ π. E.Hipp.1391; π. βαπὺ ἀυιεῖςα, of a tree, Plu.2.647b. 

6. Gramm., breathing with which a vowel is pronounced, ib. 1009e (pl.), A.D.Adv.147.18; π. δαςό, χιλϋν, Id.Pron.78.6, Adv.148.9. 

III. divine inspiration, ἄγπια .. πνεόμασα θετυοπίηρ AP6.220.4 (Diosc.); εἰ μή σι θεῖον .. ἐν῅ν π. σῆ χτφῆ Pl.Ax.370c; σὸ ἱεπὸν καὶ 
δαιμϋνιον ἐν μοόςαιρ π. Plu.2.605a; καθαπὸν δίκαιον .. π. θεοῦ ςψσ῅πορ BMus.Inscr.1062 (Cyrene, ii A.D.). 

2. inspiration, genius, Longin.9.13, D.H.Th.23, Luc.Dem.Enc.14. 

IV. the spirit of God, π. θεοῦ LXXGe.1.2, etc.: freq. in NT, σὸ π. σὸ ἅγιον Ev.Marc.3.29, al. 

2. spirit of man, εἴσ᾽ ἐςσὶ σοῦσο π. θεῖον εἴσε νοῦρ Men.482.3: in NT, opp. χτφή, 1Ep.Thess.5.23, cf. Ep.Rom.8.2; σῶ π., opp. σῶ 
ςύμασι, 1Ep.Cor.5.3; also, opp. γπάμμα, Ep.Rom.2.29. 

V. spiritual or immaterial being, angel, Ep.Hebr.1.14, Apoc.1.4; σὰ ἄφπανσα π., σὰ κακὰ π., Iamb.Myst.3.31; π. πονηπϋν, χετδέρ, 
SEG30.1794 (Jewish, ii A.D.), LXXJd.9.23, 3Ki.22.21, cf. Act.Ap.19.12, 15, Apoc.16.14, Porph.ap.Eus.PE4.23, etc.; ἀλάλοτ καὶ κακοῦ π. 
οὔςα πλήπηρ (sc. ἟ Πτθία) Plu.2.438b. 

VI. Rhet., sentence declaimed in one breath, Hermog.Inv.3.10, 4.4, al. 

πνετμᾰσέμυοπορ, ον, expld. as ὏πὸ πνεόμασορ πεπληπψμένορ, ςσϋμα EM677.28. 

πνετμᾰσηλάσηρ, οτ, ὁ, spirit-driver, of Cerberus, Suppl.Mag. i 42 (iii/iv A.D.). 

πνετμᾰσίαρ, οτ, ὁ, = πνετμασύδηρ I. 3, Hp.Acut.17. 

πνετμᾰσιάψ, = πνετςσιάψ, Sch.E.Med.1119. 

πνετμᾰσίζψ, fan by blowing, in Pass., Antig.Mir.136. 

II. write or pronounce with the breathing, Eust.524.5, al. 

πνετμᾰσικϋρ, ή, ϋν, of wind or air, κινήςειρ Arist.Pr.916b4; βία π. Id.HA586a17; υόςειρ Epicur.Ep.2p.39 U.; ἀέπορ χτφπϋσηρ 
Thphr.CP4.12.5; π. [ὄπγανον] a machine moved by wind, Vitr.10.1.1; μηφάνημα Gal.Anim.Pass.2.3. 

2. of the nature of wind or air, σὰ π. Arist.Mete.380a23; π. ξηπϋσηρ, i.e. a dry vapour, Plu.Alex.35. 

b. of subtle substance, σὸ π. Str.1.3.5; ο὎ςία, opp. ὏γπά, Ph.1.15, cf. Cleom.1.8, Gal.7.596. 

3. inflated, distended with air, ὏ςσέπαι Arist.HA584b22. 

4. Act. (= πνετμασύδηρ I. 3), causing flatulence, οἶνορ Id.Pr.955a35; βπύμασα Nicom.Com.1.31, cf. Diph.Siph.ap.Ath.3.73a (Sup.), 

Plu.2.286e, Sor.1.52. Adv. -κ῵ρ by flatulence, Archig.ap.Gal.12.537. 

5. breathing, exhaling, ε὎οςμία Thphr.CP6.16.3. 

II. of the breath or breathing, σὸ π. μϋπιον, ὁ π. σϋπορ, Arist.GA781a31, Pr.962a11. 

III. of spirit, spiritual, interpol. in Plu.2.129c; opp. ςαπκικϋρ, χτφικϋρ, Ep.Rom.15.27, 1Ep.Cor.2.13, etc. Adv. -κ῵ρ ib. 14. 

IV. οἱ Π. a school of physicians who referred all questions of health to pneumatic agencies, Gal.8.749, 15.111. 

V. conveying πνεῦμα, κοιλία, of the left ventricle of the heart (opp. αἱμασική), Erasistr.ap.eund.UP6.12, cf. Placit.4.5.7. 

VI. Rhet., Adv. -κ῵ρ in one breath (cf. πνεῦμα VI), ἀποσείνεςθαι Hermog.Inv.4.1. 

πνετμᾰσιον, σϋ, Dim. of πνεῦμα, a little breath or life, Plb.15.31.5, M.Ant.2.2, etc.; opp. ςψμάσιον, Arr.Epict.2.1.17. 

2. flatulence, Damox.2.26 (pl.). 

3. respiration, Agathin.ap.Orib.10.7.22. 

4. a light breeze, Antig.Mir.51. 

πνετμᾰσιορ, η, ον, portending wind, ςελήνη Arat.785. 

πνετμᾰσιςμϋρ, ὁ, use of the breathing, Eust.524.26, al. 

πνετμᾰσοδύσηρ, οτ, ὁ, giver of spirit, PMag.Par.1.1371. 

πνετμᾰσοκήλη, ἟, aneurysmal varicocele, Paul.Aeg.6.64. 

πνετμᾰσϋμυᾰλορ, ὁ, sufferer form umbilical hernia, supposed to be caused by wind, Gal.14.786:—also πνετμ-ϋμυαλον, σϋ, 

umbilical hernia, Id.19.445. 

πνετμᾰσοποιέψ, turn into air, vaporize, Arist.Pr.937a5. 

II. cause flatulence, Orib.Syn.9.43.8. 

πνετμᾰσοποιϋρ, ϋν, producing flatulence, Apollon.Mir.46. 

II. producing breath or spirit, χτφή Eust.1090.29. 

πνετμᾰσοπποορ, ον, contr. -ποτρ, οτν, (ῥέψ) streaming with currents of air, Pl.Cra.410b. 

πνετμᾰσουοπέομαι, Pass., to be borne as by the wind, LXXJe.2.24. 

πνετμᾰσουϋπορ, ον, bearing the spirit, inspired, ib. Ho.9.7. 

πνετμᾰσουοπορ, ον, borne by the wind, light, frivolous, ππου῅σαι LXXZe.3.4. 

πνετμᾰσουψρ, υψσορ, ὁ, epith. of a δαίμψν, shining spirit, PMag.Par.1.593. 

πνετμᾰσϋψ, turn into vapour, Arist.Pr.965b39, 962a8:—Pass., become wind, evaporate, Id.Cael.305b14, GA737a11, al., 

Thphr.Vent.40. 

2. Pass., to be filled with wind, Epicur.Ep.2pp.44, 47 U. 

b. effervesce, Gal.16.569, 661; ferment, Id.7.549. 
3. abs., cause flatulence, Dsc.1.106. 

II. blow up, inflate, Anaxipp.1.47:—Pass., ἀςκὸρ πεπνετμασψμένορ Hierocl.p.13 A.; esp. to be flatulent, Gal.7.215, UP4.9. 

III. Pass., to be filled with the breath of life, PMag.Leid.W.12.32. 



πνετμᾰσύδηρ, ερ, like wind or air, opp. ὏δασύδηρ, Arist.Mete.380b16, 366b7, al., Epicur.Ep.1p.14 U.; opp. ἀσμιδύδηρ, 
Arist.Mete.341b9 (Comp.); π. ζῴδιον in the zodiac, opp. πτπ῵δερ, γε῵δερ, ὏δασ῵δερ, Palch. in Cat.Cod.Astr.8(1).262; γπάμμασα π. 
pronounced with a strong breathing, as υ, χ, ς, ζ, Pl.Cra.427a; aerated, οἶνορ Arist.Pr.953b27. 

2. characterized by wind, windy, σϋποι Thphr.CP1.8.3, Plu.2.648d; ἐνιατσοὶ π. windy years, Arist.Mete.344b27; ὧπαι -έςσασαι ib. 

366b4, αἱ ἅλψνερ πεπὶ σὴν ςελήνην πνετμασύδειρ μ᾵λλον ἠ πεπὶ ἣλιον Thphr.Sign.31. 

3. flatulent, Hp.Aph.5.72, al.; πάθη Arist.Insomn.461a24, etc. (asthmatic, only Hp.Acut.(Sp.)55). 

b. Act., causing flatulence, [κόαμοι] D.L.8.24; ὄςππια Plu.2.286e. 

II. of the nature of breath, whispered, υψνεῖν πνετμασ῵δερ, of the elephant, Arist.HA536b21; υψνὴ π. Id.Phgn.807b35. 

πνετμᾰσψςιρ, εψρ, ἟, evaporation, σοῦ ὏γποῦ Id.Resp.480a15. 

II. inflation, ςσομάφοτ Dsc.1.8, cf. Gal.7.67; f.l. for ἐμπν-, Placit.5.8.2. 

πνετμᾰσψσικϋρ, ή, ϋν, apt to cause flatulence, Dsc.2.110, Sor.2.32, Orib.Fr.76. 

πνετμϋμυαλον, v. πνετμασϋμυαλορ. 
πνετμονία, v. πλετμονία. 

πνετμονίαρ, οτ, ὁ, of the lungs, λοβοί Poll.2.215. 

πνετμονικϋρ, ή, ϋν, of the lungs, σϋπορ Arist.Pr.962b37. 

II. affected with lung-disease, Ptol.Tetr.152. 

πνετμονιον, σϋ, Dim. of πνεόμψν, Hegesand.29. 

πνετμονίρ, v. πλετμονίρ. 
πνετμονύδηρ, ερ, v. πλετμονύδηρ. 
πνετμϋππψξ, ψγορ, ὁ, rupture of the lungs, Hippiatr.6. 

II. one who suffers therefrom, ibid. 

πνεόμψν, v. πλεόμψν. 

πνεῦςιρ, εψρ, ἟, (πνεψ) blowing, Gal.17(1).36 (pl.); breathing, gloss on ἀοιδή, Sch.Opp.H.1.79. 

πνετςσιάψ, breathe hard, pant, Hp.Int.44, Com.adesp.362, Sor.1.108; expld. by πτκνὸν ἀναπνεῖν, Arist.Rh.1357b21; Ep. part. 

πνετςσιϋψν AP11.382.4 (Agath.). 

πνετςσικϋρ, ή, ϋν, of or for breathing, ὄπγανον Gal.4.506. 

2. flatulent, v.l. in Diph.Siph.ap.Ath.2.69e (Comp.). 

πνέψ, poet. πνείψ as always in Hom. exc. Od.5.469: fut. πνεόςομαι (ἐκ-) E.HF886 (lyr.), (ἐμ-) Id.Andr.555, (παπα-) Hp.Mul.2.133; 

also πνετςοῦμαι Ar.Ra.1221, Arist.Mete.367a13, Thphr.Sign.34, Palaeph.17; πνεόςψ Thphr.Sign.32, LXXPs.147.7(18), Si.43.20, 

Gp.1.12.34, AP9.112 (Antip.Thess.), (ἀνα-) Q.S.13.516 (ςτμ-πνετςϋνσψν is f.l. in D.18.169): aor. 1 ἔπνετςα Hes.Op.506, Hdt.2.20, etc., 

(ἐν-) Il.17.456, (ἀν-) S.Aj.274: pf. πέπνετκα (ἐπι-) Pl.Phdr.262d, (ἐκ-) Arist.Pr.904a1:—Pass., fut. πνετςθήςομαι (δια-) Aret.CA1.1: aor. 

ἐπνεόςθην (δι-) Thphr.HP5.5.6, etc.—Hom. and early Prose writers use the simple Verb only in pres. and impf., to which Trag. add fut. 

and aor. 1 Act.—For the form ἄμπντε, v. ἀναπνέψ; for ἀμπνόνθη, -πντσο, v. ἄμπντσο; and for pf. Pass. πέπνῡμαι, part. πεπνῡμένορ, v. 

πέπντμαι.—Like other disyll. Verbs in -έψ, this Verb contracts only εε, εει; but ἐκπνέψν is disyll. in A.Ag.1493, 1517 (both lyr.):—

blow, of wind and air, ο὎δέ ποσ᾽ οὔποι πνείονσερ υαίνονθ᾽ Od.4.361; αὒπη δ᾽ ἐκ ποσαμοῦ χτφπὴ πνέει 5.469; ἐσηςίαι .. ο὎κ ἔπνετςαν 

Hdt.2.20, etc.; σῶ πνέονσι (sc. ἀνέμῳ or πνεόμασι) Luc.Cont.3; ἟ πνέοτςα (sc. αὒπα) Act.Ap.27.40; also of a flute-player, μέγα πνέψν 

Poll.4.72; w. acc., ἔπνεε Δαπδανίδαρ piped the D. (i.e. songs celebrating them), APl.7 (Alc.Mess.), and of the flutes themselves, α὎λοὺρ 
἟δὺ πνέονσαρ AP6.254 (Myrin.); πνεῖσαι flutes are sounding, Mnesim.4.57 (anap.). 

II. breathe, send forth an odour, ἀμβποςίη .. ἟δὺ πνείοτςα Od.4.446; π. ε὎῵δερ, δτς῵δερ, Poll.2.75, etc.: abs., Dsc.3.80. 

2. c. acc., breathe out, send forth, Ζευόποτ πνείονσορ ἐέπςην Call.Ap.82. 

3. c. gen., breathe or smell of a thing, ο὎ μόποτ πνέον S.Fr.565; σπάγοτ π. AP11.240 (Lucill.); μϋγοιο Q.S.6.164; λόθποτ καὶ 
αἵμασορ Id.5.120 (ἐπιπν- codd.): rarely c. dat., μόποιςι π. smell with .., AP5.199: freq. metaph., breathe, be redolent of, Χαπίσψν 
πνείονσα μέλη Simon.184.3; ὄμμασα .. πϋθοτ πνείονσα AP5.258 (Paul. Sil.); υϋνοτ π. cj. in Tryph.505; α὎θαδείαρ πολὺρ ἔπνει 
D.H.7.5.1. 

III. of perceptible breathing, [ἵππψ] πνείονσε κασ᾽ ὤμψν Il.13.385; π. ὓπνῳ A.Ch.621 (lyr.). 

IV. generally, draw breath, breathe: hence, live, Il.17.447; οἱ πνέονσερ, = οἱ ζ῵νσερ, S.Tr.1160; ὄλβορ ἀεὶ πνεῖ Simm.25.12; ἣμιςό 
μετ χτφ῅ρ ἔσι σὸ πνέον Call.Epigr.42, σὴν .. πνεόςαςαν .. ὓςσασα AP7.166 (Diosc.; = EG2968 P.). 

V. metaph., c. acc. cogn., breathe forth, μένεα πνείονσερ breathing spirit, epith. of warriors, Il.2.536, 3.8, 11.508, etc.; so πῦπ π. 
Hes.Th.319, Pi.Fr.146; υϋνον δϋμοι πνέοτςιν A.Ag.1309; κϋσον πνέψν Id.Ch.34 (lyr.), cf. 951 (lyr.); υπενὸρ πνέψν σποπαίαν Id.Ag.219 

(lyr.); Ἄπη πνεϋνσψν ib. 376 (lyr.); πνέψν φάπιν σινί ib. 1206; πῦπ πνειϋνσψν .. ἄςσπψν S.Ant.1146 (lyr.); πῦπ π. καὶ υϋνον E.IT288; 

ὠδῖναρ Id.HF862: paratrag. in Com., πνέονσαρ δϋπτ καὶ λϋγφαρ Ar.Ra.1016; σπέφει σιρ Ἀλυειὸν πνέψν, of a swift runner, Id.Av.1121, 

etc.; and in a rhetorical passage, οἱ πῦπ πνέονσερ, οἱ νενικηκϋσερ Λακεδαιμονίοτρ X.HG7.5.12. 

2. with neut. Adjs. or Prons., πνέονσερ μεγάλα giving themselves airs, E.Andr.189; σϋςονδ᾽ ἔπνετςαρ ib. 327; κενεὰ πνεόςαιρ 
Pi.O.10(11).93; φαμηλὰ πνέψν Id.P.11.30: abs., ὏πὲπ ςακέψν πνείονσερ breathing over their shields, i.e. unable to repress their rage for 

war, Hes.Sc.24, Θπαςείᾳ πνέψν καπδίᾳ Pi.P.10.44: with nom., Ἄπηρ .. μέγαρ πνέψν E.Rh.323; πολὺρ ἔπνει καὶ λαμππϋρ D.25.57; οὕσορ 
.. καικίαρ ἠ ςτκουανσίαρ πνεῖ Ar.Eq.437; ᾧ ςὺ μὴ πνεόςῃρ ἐνδέξιορ on whom thou breathest not favourably, Call.Epigr.10.3. 

πνῑγᾰλίψν, ψνορ, ὁ, (πνίγψ) nightmare, from the sense of throttliing which attends it, Themisoap.Paul.Aeg.3.15. 

πνιγεσϋρ, ὁ, = πνῖγορ, Ptol.Phas.p.63 H., Hsch. s.v. ἀγφϋνη. 

πνῐγεόρ, έψρ, ὁ, (πνίγψ) damper, extinguisher, cover of a stove, Ar.Nu.96, Av.1001, Arist.Juv.470a9, PA654a7; as a votive offering, 

IG2.1425.411. 

II. hydraulic instrument in which air is pent up: regulator, Hero Spir.1.42, al.; air-chamber in a water-organ, Ph.Bel.77.44. 

III. muzzle for horses, Ar.Fr.60, Com.Adesp.664. 

πνῑγηπϋρ, ά, ϋν, (πνίγψ) choking, stifling, whether by throttling or heat, Ar.Ra.122 (with play on both senses); π. καλόβαι Th.2.52; 

[γ῅] ἐν κοίλῳ καὶ π. Hp.Aër.1; φψπία ib. 24; ςκηνύμασα Plu.Per.34; νόκσερ Arist.Pr.939b9 (Comp.); ὥπα D.H.8.89. 

πνῑγίζψ, humorous conflation of πνίγψ and πτγίζψ, AP12.222 (Strat.). 

πνῑγῖσιρ, (sc. γ῅), ιδορ, ἟, a sort of clay, Dsc.5.157, Plin.HN35.194. 



πνῑγμα, ασορ, σϋ, choking, βὴξ .. μεσὰ π. πολλοῦ Hp.Epid.7.26; εἰρ π. σὸν δ῅μον ἔφειν to have it fast by the throat, 

Cephisodot.ap.Arist.Rh.1411a7. 

πνῑγμονή, ἟, = sq., Herm.in Phdr.p.163 A. (pl.), Sch.E.Ph.327, Hdn.Epim.111. 

πνῑγμϋρ, ὁ, choking, suffocation, Hp.Coac.61, Arist.HA514a6, PA664b31 (pl.), Anaxandr.33.8; of weeds, παπέφει π. α὎σῶ [σῶ ςίσῳ] 
X.Oec.17.12; crushing, of a crowd, Plb.4.58.9. 

2. stifling heat, Men.Rh.p.351 S. (pl.). 

3. stewing, Thphr.Ign.24. 

πνῑγμοςόνη, ἟, = πνῖγμα, Anon.in Rh.204.20. 

πνῑγμύδηρ, ερ, choking, βήξ Hp.Epid.7.26; υψνή Id.Coac.261. Adv. -δ῵ρ Steph.in Hp.1 pp.207, 212 D. 

πνῐγϋειρ, εςςα, εν, = πνιγηπϋρ, AP7.536 (Alc.), Nic.Th.425, v.l. ib. 24. 

πνῖγορ, εορ, σϋ, choking, stifling, of the effects of heat, and so stifling heat, Hp.VM16, Aër.10, Ar.Av.726, 1091, Th.7.87, etc.; ἐν 
἟λίῳ σε καὶ πνίγει, διὰ καόμασϋρ σε καὶ πνίγοτρ, Pl.R.422c, 621a; πνίγοτρ ὄνσορ σὰ νῦν Id.Lg.625b: in pl., Hp.Epid.3.2; ἔν γε φειμ῵ςιν 
καὶ πνίγεςιν Pl.Phlb.26a. 

II. in the Parabasis of the Att. Comedy, = μακπϋν, because spoken at one breath, Sch.Ar.Ach.659. 

πνίγψ [ῑ], Sophr.68, al., Antipho 4.1.6, Herod.4.31, etc.: impf. ἔπνῑγον Ar.Nu.1376: fut. πνίξψ (ἀπο-) Pl.Com.198, Antiph.171; 

Dor.2 pl., fut. πνιξεῖςθε Epich.155: aor. ἔπνιξα, imper. πνῖξον, Cratin.27, Hdt.2.92, Batr.158:—Pass., fut. πνῐγήςομαι Gal.Nat.Fac.1.17, 

(ἀπο-) Ar.Nu.1504, Hp.Morb.3.16; also ἀπο-πεπνίξομαι Eun.VSp.463 B.: aor. ἐπνίφθην (ἀπ-) Aret.SA1.7; but ἐπνίγην [ῐ] Batr.148, 

Aret.SD1.11, (ἀπ-) Pherecr.159, Pl.Grg.512a, D.32.6, etc.: pf. πέπνιγμαι, v. infr. II.—The simple verb is less freq. than the compd. 

ἀποπνίγψ:—choke, throttle, strangle, Sophr. l.c., etc.; of a doctor, πνίγψν .. πικπϋσασα πϋμασα διδοόρ Pl.Grg.522a; ἂν ὓλη πνίγῃ [σὸν 
ςῖσον] X.Oec.17.14: prov., ὅσαν σὸ ὓδψπ πνίγῃ, σί δεῖ ἐπιπίνειν; Arist.EN1146a35:—Pass., to be choked, stifled, ἐπνιγϋμην σὰ ςπλάγφνα 

Ar.Nu.1036; αἱ ὏ςσεπικ῵ρ πνιγϋμεναι Antyll.ap.Orib.10.19.1. 

2. impers. πνίγει, of great heat, it is stifling, Arist.Pr.941b4, 944a7. 

3. metaph., vex, torment, ἕνα φαλκοῦν ἀποβαλὼν α὏σὸν π. Phld.Ir.p.37 W.; ὃ δὲ μάλιςσά με πνίγει v.l. in Luc.Prom.17; oppress by 

exactions, ‗squeeze‘, Jul.Mis.368c, S.Ichn.393. 

II. cook in a close-covered vessel, bake, stew, Hdt.2.92; δικίδιον .. ἐν λοπάδι πεπνιγμένον Ar.V.511; πεπνιγμένορ Metag.6.9. 

III. drown (cf. πνῖξιρ II), in Pass., X.An.5.7.25: metaph., of plants, σὰ υτσὰ .. σοῖρ πολλοῖρ [ὓδαςι] πνίγεσαι Plu.2.9b. 

πνίγύδηρ, ερ, choking, σὸ π. Diph.Siph.ap.Ath.2.61e; of places, stifling, Plu.Alex.77. 

2. Pass., choked, stopped, υάπτγξ Hp.Prorrh.1.86; υψνή ib. 87, v.l. in Coac.261. 

πνικσήπ, ῅πορ, ὁ, choking, κϋπτμβορ Nonn.D.21.62; πϋνορ, of wrestling, ib. 37.607. 

πνικσικϋρ, ή, ϋν, v.l. for sq. I. 2 in Hero Spir.1.3. 

πνικσϋρ, ή, ϋν, strangled, Act.Ap.15.20, al. 

2. air-tight, Hero Spir.1.3, 16, al. Adv. -σ῵ρ ib. 2.21. 

II. baked or stewed (cf. πνίγψ II), Pherecr.175, Stratt.29, Antiph.1.4, etc. 

πνίξ, ῐγϋρ, ἟, choking, suffocation, Hp.Aph.434, etc.; of women, αἱ ὏ςσεπικαὶ πνίγερ Dsc.3.45, 140, cf. Aret.SA2.11 tit. 

πνῖξιρ, εψρ, ἟, stifling, smothering, Arist.Resp.475a28, Thphr.Ign.76. 

II. drowning, PMag.Par.2.3, 41. 

Πνιςσία, ἟, name of a goddess at Mytilene, IG12(2).484.11. 

πνιφμϋρ, ὁ, = πνιγμϋρ (in quot., sense 1), Nic.Al.365 (v.l.). 

πνοή, ῅ρ, ἟, Ep. πνοιή, always in Hom.; Dor. πνοά (v. infr.); Lyr. πνοιά Pi.O.3.31, B.5.28: (πνέψ):—blowing, blast, πνοιαὶ 
πανσοίψν ἀνέμψν Il.17.55, cf. Od.4.839, Hes.Th.253, 268; πνοιὴ Βοπέαο Il.5.697: abs., blast, breeze, 11.622, 13.590, etc.; ὀλίγη π. a 

light breeze, Arr.Tact.34.4; π. βιαία a stiff breeze, ib. 35.4; οἷον π. εἰρ ἄλλο Plot.6.3.23; esp. to denote excessive swiftness, ἅμα πνοιῆρ 
ἀνέμοιο along with, i.e. swift as, blasts of wind, Il.24.342, etc.; ἅμα πνοιῆ Ζευόποιο 19.415; ἐπέσονσο μεσὰ πνοιῆρ ἀνέμοιο Od.2.148; 

πέσεσο πνοιῆρ ἀνέμοιο Il.12.207; ἅμα πνοιῆςι πεσέςθην 16.149; imitated byu Ar.Av.1396 (lyr.), ἅμ᾽ ἀνέμψν πνοαῖςι βαίην; freq. in 

Trag., σαφόπσεποι πνοαί A.Pr.88; πνοαὶ δ᾽ ἀπὸ ΢σπτμϋνορ μολοῦςαι Id.Ag.192 (lyr.), cf. 654, Ar.Nu.161, Arist.Mu.392b11, etc.; blast of 

bellows, Th.4.100. 
II. breathing hard, panting, of horses, Il.23.380, S.El.719 (pl.). 

2. generally, breath, Γοπγϋνερ .. ἃρ .. ο὎δεὶρ εἰςιδὼν ἕξει πνοάρ A.Pr.800, ἔμπνοτρ μέν εἰμι .. καὶ πνοὰρ .. πνέψ E.HF1092; μησπὸρ 
οἴφονσαι πνοαί Id.Or.421: metaph., πνοιὴ ἧυαίςσοιο the breath of Hephaestus, i.e. flame, Il.21.355; πτπὸρ πνοᾶ E.Tr.815 (lyr.); ππὶν 
κασαιγίςαι πνοὰρ Ἄπεψρ A.Th.63, cf. 115 (lyr.); θεοῦ πνοαῖςιν ἐμμανεῖρ E.Ba.1094; πνοαὶ Ἀυποδίσηρ Id.IA69; θτμοῦ πνοαί Id.Ph.454. 

III. vapour, exhalation, ςποδὸρ πποπέμπει πλοόσοτ πνοάρ, of a burning city, A.Ag.820; σηγάνοτ π. Eub.75.8, cf. Antiph.217.7; 

λιβάνοτ πνοαί Anaxandr.41.37 (anap.). 

IV. breath of a wind-instrument, Αἰολῆςιν ἐν πνοαῖςιν α὎λ῵ν Pi.N.3.79; α὎λ῵ν π. Ar.Ra.313; ςόπιγγορ πνοά E.Or.145 (lyr.).—

Poet. (Pl.Cra.419d is no exception), once in Th. and freq. in later Prose (v. supr.) for πνεῦμα. 

πνοήποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, wind-footed, Hsch. 

πνοιή, Ep. for πνοή. 

πνϋορ, ὁ, = πνοή, Id. 

πντκίσηρ, f.l. for πτκνίσηρ. 
πνόξ, gen. πτκνϋρ (v. infr.), ἟, the Pnyx, at Athens, where the ἐκκληςίαι were held, Ar.Eq.165, 751, al.; ἐν πτκνὶ σῆ ἐκκληςίᾳ 

Docum.ap.D.18.55.—The Att. forms are gen. πτκνϋρ, IG1.882, Ar.Eq.165, Pl.Criti.112a; dat. πτκνί Ar.Ec.243, Aeschin.1.81; acc. πόκνα 

Th.8.97 (πνόκα cod. Vat.), Ar.Th.658, Pl. l.c.; later πντκί Plu.Them.19, Luc.Anach.17, JTr.11. (Perh. cogn. with πτκνϋρ; cf. πτκναία.) 

πνῡσϋρ, = πιντσϋρ, Hsch. 

πϋ, v. ποσί. 
πϋα, ἟, Ion. and Ep. ποίη, Dor. ποία, Pi. (v. infr.), also in A.fr.28, 29 R., E.Cyc.333 (trim.), Ar.Eq.606 (troch.):—grass, νέμεαι σέπεν᾽ 

ἄνθεα ποίηρ Od.9.449; κεκοπηϋσε ποίηρ, of oxen, 18.372; ἐν ποίῃ ib. 368; φθὼν .. υόεν νεοθηλέα π. Il.14.347; ἀμυὶ δὲ ποίη .. ἀέξεσο 

Hes.Th.194, cf. Hdt.4.53, E. l.c., etc.; π. Μηδική, v. Μηδικϋρ. 



2. generally, herb, π. σὸ ἀπὸ ῥίζηρ υτλλουϋπον πποωὸν ἀςσέλεφερ Thphr.HP1.3.1; collect., herbaceous plants, σ῅ρ π. σὸ ἟λιοσπϋπιον 

ib. 7.3.1; esp. of medicinal herbs, κολοῦςι πϋαν ἔνια σ῵ν υαπμακψδ῵ν οἱ ῥιξοσϋμοι ib. 9.8.1; of υτλλύδειρ δτνάμειρ, ibid.; ποίαν 
σπίχαρ IG4(1).122.121 (Epid., iv B.C.); freq. in Hsch., s.v. ἀβπϋσονον, al., ποίη κτπάπιςςορ = φαμαικτπάπιςςορ, Nic.Th.910. 

b. lye, LXXJe.2.22, Mal.3.2. 

3. plant in general, π. ἟ βοσάνη EM677.49, al.; π. Παπναςίρ, i.e. the bay or laurel, Pi.P.8.20; ςσευάνοιςί νιν ποίαρ ἔπεπσον ib. 4.240: 

hence, metaph., κεῖπαι μελιαδέα ποίαν ib. 9.37. 

4. the grass, i.e. a grassy place, πϋα καθίζεςθαι grass to sit on, Pl.Phdr.229b, cf. X.HG4.1.30, Plu.Ages.36; γόαρ, v. γόηρ. 
II. in later Poets, of Time, hay-harvest, i.e. summer, ἐπ᾽ ἐννέα .. ποίαρ for nine summers, Call.Fr.182; φείμασά σε ποίαρ σε δόψ 

Rhian.54; ἠ σπεῖρ ἠ πίςτπαρ ποίαρ AP7.731 (Leon.), cf. 627 (Diod.), 6.252 (Antiphil.): in this signf. ποιά (oxyt.) acc. to Sch.E.Tr.20, 

EM677.49. (Cf. Lith.  ‗meadow‘.) 

ποάξψ, weed, cj. in Philem.116.4. 

II. of ground, produce grass, Str.5.3.8, 12.2.7; of the sea, appear grassy with seaweed, Id.16.4.7. 

ποαλίρ· πἶδορ πικπίδορ, Hsch. 

ποάπιον, σϋ, Dim. of πϋα, Thphr.HP3.3.6; in form ποιάπιον, ib. 1.7.3, 9.10.2. 

ποαςμϋρ, ὁ, weeding, Id.CP3.20.6. 

ποάςσπια, ἟, weeder or grass-cutter, Archipp.44; Ποάςσπιαι, title of comedies by Magnes and Phrynichus, cf. IG2.2363.31 (dub.). 

ποάςσπιον, σϋ, sickle for cutting grass, Poll.7.184. 

πϋδ, v. ποσί. 
ποδαβπϋρ, ϋν, tender-footed, Orac.ap.Hdt.1.55. 

ποδαγκύνιδαρ, prob. f.l. for ποσαγψγίδαρ, Hsch. 

ποδᾱγϋρ, v. ποδηγϋρ. 
ποδάγπα, ἟, trap for the feet, X.Cyr.1.6.28, Call.Fr.anon.379, AP6.296 (Leon.), Opp.C.1.156. 

II. foot disease of dogs, oxen, horses, Arist.HA604a5, 14, 23; gout, of human beings, IG4.(1).122.133 (Epid., iv B.C.), Dsc.1.104, 
Arr.Epict.3.22.40, Philostr.VA4.30: pl., Str.15.1.43. 

ποδάγπάψ, have gout in the feet, Ar.Pl.559, Pl.Alc.2.139e; of a foot disease in oxen, Arist.HA575b8; in dogs, Ael.NA4.40. 

ποδάγπιάψ, = foreg., Hp.Aph.6.28–30, Gal.14.240, Porph.Abst.3.7. 

ποδάγπικϋρ, ή, ϋν, gouty, of persons, SB7638.4 (iii B.C.), Plb.36.14.2, D.S.32.20, Dsc.1.15, 3.133, Herod.Med.ap.Orib.10.8.9, 

Plu.Cat.Ma.9. 

2. of or from gout, gouty, πάθη Id.2.1087e, cf. Ph.1.525; νϋςορ D.L.5.68; σὰ π. Hp.Aph.5.25, Thphr.HP9.9.1. 

3. for gout, δτνάμειρ, υάπμακον, Dsc.5.128, Gal.11.432. 

ποδάγπϋρ, ϋν, = foreg., AP5.38 (Nicarch.), Luc.Sat.7, Man.4.501. 

ποδάκνη, ἟, = ὁ ἐν σῶ σϋξῳ δεςμϋρ, Poll.7.157. 

ποδαλγέψ, = ποδαγπάψ, Sch.Ar.Pl.559. 

II. causal, produce gout, Ruf.ap.Orib.5.3.35. 

ποδαλγήρ, έρ, gouty, Poll.2.196, AP7.112 (D.L.). 

ποδαλγία, ἟, gout in the feet, Ruf.ap.Orib.5.3.35, Poll.2.196, Lyd.Mens.4.8. 

ποδαλγιάψ, = ποδαλγέψ, Sch.Pi.P.3.111. 

ποδαλγικϋρ, ή, ϋν, = ποδαγπικϋρ, νϋςορ Lyd.Mens.4.89. 

ποδαλγϋρ, ϋν, = foreg., Lycusap.Orib.9.43.1. 

ποδάνεμορ, ον, v. ποδήνεμορ. 
ποδᾰνιπσήπ, ῅πορ, ὁ, (νίξψ) vessel for washing the feet in, footpan, Stesich.30 (v. infr.), Hdt.2.172, Amips.2, Diocl.Com.1, 

IG1.313.137, 2.1425.393, 11(2).161 B 127 (Delos, iii B.C.), CIG3071.8 (Teos, ii B.C.), Plu.2.151d, etc.: ποδονιπσήπ is a later form 

Ath.4.168f, Stesich. l.c. (codd. Ath.10.451d). 

ποδᾰνιπσηπίδιον, σϋ, Dim. of foreg., IG2.1471.50. 

ποδᾰνιπσπον, σϋ, water for washing the feet in, mostly pl., Od.19.504; π. ποδ῵ν ib. 343: sg., π. ἐκφεῖν Ar.Fr.306; dub. in 

Com.Adesp.35 (cod. Et.Gen.):—later ποδϋνιπσπον, Ph.2.472, J.AJ8.2.5, Iamb.Protr.21.μα´. 
ποδᾰπϋρ, ή, ϋν, from what country?: hence, generally, whence? where born? Hdt.7.218 (as v.l.), A.Ch.575, S.OC1160, E.Cyc.276, 

etc.; σίρ καὶ π.; Pl.Ap.20b; π. σὸ γένορ; Ar.Pax186, cf. Av.108; of wine, π. ὁ Βπϋμιορ; Θάςιορ Alex.230. 

2. generally, of what sort? π. σὸ δ῵πον; S.Fr.453: freq. in later Gr., Ev.Matt.8.27, Ev.Luc.1.29, Hermog.Inv.1.1, etc.; in a play on 

both senses, π. σὸ γένορ; πλοόςιορ Alex.90; π.̀ (sc. κόψν); οἷορ .. μὴ δάκνειν D.25.40. Adv. -σ῵ρ Hdn.Gr.2.925; ποσαπ῵ρ Gloss. 

(Phryn.39 considers signf. 2 un-Attic), but S. l.c. is cited by Sch. D.T.p.239.H.: the spelling ποσαπϋρ (wh. is f.l. in Alex.230 (codd. Ath.)) 

is found in later Gr., ll.cc. supr., cf. Phld.Vit.p.25 J., D.H.7.57, Ph.1.157 (v.l.), Philostr.VA3.16, Luc.Par.22, Jul.Or.4.138c. ποδ- = Lat. 

quod; for the termination cf. ἀλλοδαπϋρ (and v. A.D.Synt.20.15). Derived fr. ποίοτ δαπέδοτ by Phryn. l.c., Phot. 

b. indef., of any kind, Vit.Aesop.(G) 32, al. (ποσ-). 
πϋδαπγορ, ον, swift-footed, or acc. to others white-footed (cf. Aret.SD2.13; ποδάπγηρ· λετκϋποτρ, Hsch.), Lyc.166: Πϋδαπγορ, ὁ, 

Swiftfoot or Whitefoot, a horse of Hector, also of Menelaus, Il.8.185, 23.295; fem. Ποδάπγη, name of a Harpy, 16.150, Myc. , 

description of an ox. 

πϋδαπίξψ, v. πτδαπίζψ. 

πϋδάπιοι, οἱ, members of an association of performers, perh. scabillarii, TAM5(1).92 (ii A.D.), Gloss. 

πϋδάπιον, σϋ, Dim. of ποόρ, Pl.Com.248, Alex.110.15, PHaun.25.10 (iv/v A.D.). 

πϋδαπκήρ, έρ, (ἀπκέψ I. 3) succouring with the feet, running to the rescue (cf. βοηθϋορ): hence, swift-footed, epith. of a good runner, 

freq. in Il., as epith. of Achilles, 1.121, al. (never in Od.); π. ἄγγελορ Διϋρ, of Hermes, B.18.30. 

II. π. ἁμέπα a day of swift feet, i.e. on which swift runners contended, Pi.O.13.38; ποδαπκέψν δπϋμψν σέμενορ the sacred field of 

swift courses, i.e. the Pythian race-course, Id.P.5.33 (s.v.l.). 
III. assisting the feet, name of a renmedy for gout, Gal.13.1021. 

πϋδατπορ, ον, (αὒπα) = ποδήνεμορ, Hsch. 

πϋδάψν, v. ποδεύν II. 1. 



ποδδᾰσέομαι, Dor. for πποςδασέομαι, assign, in aor. ποσεδαςςάμεθα Tab.Heracl.2.54. 

ποδδέφομαι or δέκομαι, in aor. part., Dor. for πποςδέφομαι, IG5(1).653 a 9 (Sparta, ii A.D.). 

ποδεῖον, σϋ, (ποόρ) sock or legging, puttee (expld. by εἴλημα σ῵ν ποδ῵ν Theognost.Can.128): in pl., CritiasFr.65 D., Crates Com.34 

IG2.1425.402, Thphr.HP7.13.8, etc.—On the accent, v. Theognost. l.c., Hsch.: written πϋδειον in Phot., codd. Thphr. l.c.; ποδέψν ζεόγη 

PCair.Zen.778.5 (iii B.C.). 

ποδεκμᾰγεῖον or εκμάγιον, σϋ, cloth for wiping the feet, Gloss. 

ποδένδῠσορ, ον, (ἐνδόψ) drawn over the feet, π. κασαςκήνψμα, = πέπλορ ποδιςσήπ, A.Ch.984(998). 

ποδεύν, ῵νορ, ὁ, (ποόρ) in pl., ragged ends in the skins of animals, where the feet and tail have been, ἄκπψν δέπμα λέονσορ 
ἀυημμένον ἐκ ποδεύνψν a lion‘s skin hung round one‘s neck by the paws, Theoc.22.52. 

II. sg., neck or mouth of a wineskin, which was formed by one of these ends, the others being sewn up, Hdt.2.121.δ´; neck of a skin 

bag, Hp.Aff.21, prob. in Art.77 (pl.); ἀςκοῦ σὸν πποὒφονσα ποδάονα (Dor. form), of the membrum virile, Orac.ap.Apollod.3.15.6. 

2. neck of the bladder, Poll.2.196, Phot. 

3. generally, of any narrow end, π. ςσεινϋρ a narrow strip of land, Hdt.8.31. 

4. lower end or corner of a sail, sheet, which in old times was a strip of hide (cf. ποόρ II. 2), Chrest.Oxy.1241 v 1 (ii A.D.), 

Luc.VH2.45. 

5. in pl., of a kind of shoe, Lyd.Mag.1.12 (πεδ- codd.); so perh. AP6.95 (Antiphil.). 

ποδηγεσέψ, Dor. ποδᾱγ- GVI1859.5 (Teos, ii/i B.C.), guide, σἀγαθά Democr.173, cf. Lyc.12, Opp.C.4.360: abs., Ph.1.16, al.:—Pass., 

λογίοιρ, ὏π᾽ ἔπψσορ π., Id.2.442.421. 

ποδηγέσηρ, οτ, ὁ, leader, guide, Lyc.385, D.C.40.25 (pl.). 

ποδηγέψ, lead, guide, Pl.Lg.899a Ep.340c, Lyc.965, Phleg.Fr.36.2 J.: abs., Ph.1.440, Muson.Fr.8p.37 H.:—Pass., Clearch.9, 

D.C.63.9. 

ποδηγία, ἟, leading, guiding, Lyc.846. 

ποδηγϋρ, ϋν, Dor. and Trag. ποδᾱγϋρ, (ἄγψ) guiding the foot, guiding, σὰ π. Πϋθψν ὠκόπσεπα AP5.178 (Mel.): but in Trag., etc., 

Subst., guide, E.Ph.1715, Ph.1.109; attendant, S.Ant.1196: irreg. Comp. ποδηγέςσεπορ Phot., Suid. 

ποδηνεκήρ, έρ, reaching down to the foot, δέπμα λέονσορ Il.10.24, cf. A.R.1.324, 4.180; ἀςπίρ Il.15.646; κιθὼν π. λίνεορ Hdt.1.195. 

ποδήνεμορ, (Dor. -άνεμορ B.6.13), ον, wind-swift, epith. of Iris, π. ὠκέα ῏Ιπιρ Il.2.786, al. (never in Od.); ὦ π. σέκορ, of a runner, B. 

l.c.: Com., καπκίνοι ποδάνεμοι [ᾱ] Crates Com.29 (-ήνεμοι cj. Mein.), cf. Hsch. 

ποδήπηρ, ερ, reaching to the feet, πέπλοι, φισὼν π., a robe that falls over the feet, E.Ba.833, X.Cyr.6.4.2, Paus.5.19.6, etc. (later 

ποδήπηρ alone (sc. φισύν) of the High Priest‘s robe, LXXEx.25.6, Aristeas96); π. ἀςπίρ large shield which covered the body down to the 

feet, X.An.1.8.9, Cyr.6.2.10: Com., πύγψν π. καθεῖσαι Plu.2.52c. 

2. ναῦρ π. a ship with feet, i.e. oars, Hsch., Eust.1515.29; ςσῦλορ π. a firmly based pillar, A.Ag.898. 

3. πὰ π. parts about the feet, feet, ib. 1594. (-ήπηρ perh. from -ᾱπηρ, cf. Arc. pr. n. Ποδάπηρ.) 
ποδία, ἟, = ποόρ II. 2, Gloss. cf. Serv.ad.VergA.5.830. 

ποδιάζειν· σὸ ἐπὶ σὸ α὎σὸ ἀναςσπέυειν καὶ ὏ποςσπέυειν, Hsch. 

ποδιαῖορ, (spelt -ιεῖορ Anon.in Tht.27.6), α, ον, (ποόρ) a foot long, broad, or high, Hp.Art.73, IG1.372.119. X.Oec.19.4, etc.; 

υαίνεσαι μὲν ὁ ἣλιορ π. Arist.de An.428b3. 

2. Math., ἟ π. [δόναμιρ], side of one foot long, taken as the unit of length, Pl.Tht.147d, cf. Arist.Sens.446a6, Metaph.1052b33. 

II. ποδιαῖον ποιηςάμενοι ἐυι᾵ςι loosen the sail by the ποόρ, Id.Mech.851b8. 

ποδίξψ, bind or tie the feet:—Pass., to have the feet tied, to be hobbled, of horses, ἐπὶ σαῖρ υάσναιρ X.Cyr.3.3.27; ἀνὴπ κ῵λον 
ποδιςθείρ S.Fr.63. 

II. furnish with feet, σὰ πεποδιςμένα ζῶα Theol.Ar.55. 

III. in Prosody, measure by feet, scan, σποφαωκ῵ρ ποδίζεςθαι Eust.11.37. 

IV. dance (cf. ποδιςμϋρ II), cj. in Cratin.219. 

πϋδικε· ππϋςπιχον, Hsch. (cf. δικεῖν). 

ποδικϋρ, ή, ϋν, a metricla foot or feet, γένη, λϋγορ, Aristid. Quint.1.15, 19; π. φπϋνοι, opp. ἁπλοῖ, πολλαπλοῖ, ib. 14. 

ποδίκπα· ὄπφηςιρ ππὸρ πϋδα γινομένη (Lacon.), Hsch. 

ποδίκποσορ, ον, clanking on the feet, ἅμμα APl.1.15*. 

πϋδιον, σϋ, Dim. of ποόρ, Epich.57, Hp.Epid.7.52; foot of a vase, BGU781 i 15 (i A.D.). 

πϋδίρ, ίδορ, ἟, a kind of shoe, in pl., Poll.10.168. 

πϋδίςκορ, ὁ, Dim. of ποόρ, Herod.7.94, Anacreont.28.4. 

πϋδιςμϋρ, ὁ, measuring by feet, = Lat. pedatura, Veg.2.7: in land-surveying, Frontin. in Corp.Agrimens.Rom.ip.16 Thulin. 

2. in Metric, scansion, π. μεσπικϋρ Eust.456.39: hence, metaph., of the pulse, Ruf.Syn.Puls.4.4. 

II. a kind of dance, Poll.4.99. 

πϋδιςσήπ, ῅πορ, ὁ, πέπλορ π. a foot-entangling robe, A.Ch.986(1000). 

II. a kind of tripod, LXX2Ch.4.16, J.AJ8.3.7. 

πϋδιςσί, Adv. from ποδίζψ, sine expl., An.Ox.2.313. 

πϋδίςσπα, ἟, foot-trap, AP6.107 (Phil.); of a spider‘s web, ib. 9.372. 

ποδογλῠυεῖον, gulvia (sic), Gloss. 

ποδοῖιν, Ep. gen. and dat. dual for ποδοῖν. 

ποδοκάκκη, ἟, stocks (commonly called ξόλον), Lexap.Lys.10.16, Lexap.D.24.105, Pl.Com.249, Theon Prog.13, Sch.Ar.Eq.366. 

(Cf. Skt.  ‗bind‘, Lith.  ‗harness‘, κιγκλίρ; the spelling -κάκη is due to the false expl. foot-plague, ap.Harp.: from 

ποδοκασοφή acc. to Did.ap.eund.) 

ποδοκέυᾰλον, σϋ, in pl., prob. = κευαλϋποδερ, POxy.1513.13 (iv A.D.). 

ποδοκοίλιον, σϋ, written -κόλιον, dub.sens. in Sammelb.2253.16, in lists of rations, OAshm.Shelton78, 80. 

ποδοκοιλον, σϋ, = aqualegellae (i.e. aquale, gello), Gloss. 

ποδοκοπέψ, strike with the feet, Hsch. s.v. κψλαβπιςθείηςαν. 

ποδοκποτςσία, ἟, stamping with the feet, Str.10.3.15 (pl.). 



ποδοκσῠπέψ, sttrike the earth with the feet, of dancers, Phot. s.v. ῥαβάσσειν. 

ποδοκσόπη [ῠ], ἟, dancing-girl, Luc.Lex.8. 

ποδομακσπον, σϋ, towel for wiping the feet, Gloss. 

ποδομεπήρ έρ: ςσίφοι ποδομεπεῖρ, = versus partipedes (qui in singulis pedibus singulas orationis partes adsignant), Diom.p.498 K. 

ποδονιπσήπ, ποδονιπσπον, v. ποδαν-. 
ποδοπέδη, ἟, fetter, Tz.H.1.891. 

ποδοππᾰγήρ, έρ, (ῥήγντμι) bursting forth at a stamp of the foot, ὓδασα π., of Pirene and Hippocrene, AP9.225 (Honest.). 
ποδοππψπορ, η, ον, (ῥψπϋρ) swift-footed, Call.Dian.215 (v.l. ππύην). 

ποδὸρ ῥτσίρ· σὸ σ῵ν ποδ῵ν ἕλκεςθαι, Hsch. (Fort. ποδοππτσί.) 
ποδοςσπάβη [ᾰ], ἟, snare, gin, X.Cyn.9.11 sq. 

II. instrument for straining or twisting the feet, in surgical operations, Poll.4.182, Hsch.; or in torture, Hyp.Ath.18 (restd. from Harp. 

s.v. ποδοςσπάβη), Luc.Lex.10, Sch.Ar.Eq.366. 

ποδοςσπϋυια, = repotia, Gloss. 

ποδϋσηρ, ησορ, ἟, (ποόρ) footdness, Arist.PA642b28, Metaph.1038a15. 

ποδοσπϋφᾰλορ, ὁ, one who turns a wheel with his foot, potter, Hsch. 

ποδουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, = ποδοκάκκη, Lyd.Mag.1.46 (pl.). 

ποδοφέψ, guide a ship by means of the sheet (ποόρ II 2), AntiphoSoph.96, AB297.5 (written ποδοκέψ):—hence ποδοτφέψ, govern, is 

restd. by Dind.in A.Pers.656 (lyr.). 

ποδοχέλιον, σϋ, anklet, Ps.-AcroadHorEp.1.17.56:—written -χέλλιον, POsl.46 (iii A.D.); -χελον, Sammelb.7250.10 (iii/iv A.D.). -
χηςσπον, σϋ, (χάψ) footwiper, footcloth, A.Ag.926, Herod.5.30. 

ποδοχουία, ἟, noise of feet, Aesop.237, Sch.A.R.4.86. 

ποδοχϋυιον, σϋ, rattle, Gloss. 

ποδοχϋυορ, ον, making a noise with the foot or feet, ib. cf. ποδάπιοι. 
ποδϋψ, tighten a sail with the sheet, Eust.1534.26. 

II. Pass., to be furnished with feet, Nicostr.ap.Simp.in Cat.369.10. 

ποδύκεια, ἟, swiftness of foot, Il.2.792 (pl.), E.IT33, Plu.Rom.25:—written ποδψκία in A.Eu.37, X.Cyn.5.27 (v.l. -εία), Hld.8.16; 

ποδψκίην [ῐ] Anacreont.24.3. 

ποδύκηρ, ερ, (ὠκόρ) swiftfooted, Hom. (esp. in Il.), mostly epith. of Achilles, 2.860, al.; of Dolon, 10.316; of the mares of Eumelus, 

2.764, cf. Hes.Sc.191: in Prose, ἄνθπψπορ Th.3.98, cf. Plu.Fab.7; δπομεόρ Alcid.Soph.7; ἟μεποςκϋποι Aen.Tact.6.5; [ἐυ᾽ ἵππψν] ὅσι -
εςσάσψν Pl.R.467e, cf. Palaeph.1 (Comp.); κόψν Id.4; λαγύρ X.Mem.3.11.8. 

2. generally, swift, quick, ὄμμα A.Th.623 (nisi leg. οἶμα); ποδύκει φαλκεόμασι Id.Ch.576; σϋ σοι κακὸν ποδ῵κερ ἔπφεσαι Id.Fr.22; 

θε῵ν π. βλάβαι S.Ant.1104: metaph., hasty, impetuous, rash, ο὎ φπὴ π. σὸν σπϋπον λίαν υοπεῖν Trag.Adesp.519: Sup. ποδψκέςσασορ Pl. 

l.c.; Ep. ποδψκηέςσασορ A.R.1.180. 

ποδψμα, ασορ, σϋ, (ποόρ) floor, base, Apollod.Poliorc.192.7, Gerasa51 (A.D. 81/3), OGI510.5 (Ephesus, ii A.D.); of a granary, 

BGU321.13 (iii A.D.), etc. 

2. storage-charge for grain, PRyl.71 Intr. (i B.C.), PTeb.339.17 (iii A.D.), etc. 

ποδύνῠφορ, ον, reaching to the toes (cf. ποδήπηρ), Poll.10.191, Hsch. 

ποδψσϋρ, ή, ϋν, tightened by the sheet, of a sail, Lyc.1015. 

ποεςισπϋυορ, ον, (πϋα) abounding in herbs, Opp.C.3.189. 

ποεςιφποορ, ον, grass-coloured, ib. 2.409. 

πϋεςσι, Arc. for ππϋςεςσι, SIG306.12 (Tegea, iv B.C.). 

ποέφομαι, Cypr. for πποςέφομαι, part.  adjoining, ICS217.19, 21. 

ποέψ, v. ποιέψ sub init. 

ποηλογέψ, gather herbs, J.BJ5.13.7. 

Ποήςιορ, ὁ (sc. μήν), month at Gonni (Perrhaebia), Ἀπφ. ἖υ.1912.63. 

ποηυᾰγέψ, eat grass or herbs, J.BJ2.8.8, al.:—written ποιηυαγέψ, Hdt.3.25, 100, Max.Tyr.20.4; ποουαγέψ, Arist.HA593a15. 

ποηυᾰγία, ἟, grass-eating, Hsch. 

ποηυάγορ [ᾰ], ον, eating grass or herbs, ζῶα π., opp. καππουάγα, ῥιζουάγα, Hp.Vict.2.49, Arist.HA595a14, al.; ποιηυάγορ 
Id.Fr.344, Max.Tyr.29.4; ποουάγορ, Arist.PA693a15, Call.fr.365 Pf. 

ποθαιπέομαι, etc., v. πποςαιπέομαι. 
ποθ᾵κον, Dor. for ππος῅κον, v. πποςήκψ. 

ποθᾱλϋψ, v. πποςηλϋψ. 

ποθεδπεία, ἟, = πποςεδπεία (in quot., sense 2), IG12(3).247.8. 

ποθεινοποιϋρ, ϋν, exciting a tender longing, Sch.E.Ph.1737. 

ποθεινϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν E.Hel.623:—shortd. ποθινϋρ (q.v.): (ποθέψ):—full of longing, ἔπορ Sapph.Supp.4.11; but usu. 

2. longed for, desired, desirable, σίρ ἁδον᾵ρ ἄσεπ βίορ π.; Simon.71; ο὎κ .. δήμῳ υίλορ ο὎δὲ π. Callin.1.16; φπτςὸρ π. κσ῅μα σοῖρ 
βποσοῖρ E.Fr.1132.31; esp. of those absent or lost, παῖρ πασπὶ π. Pi.O.10(11).87, cf. I.5(4).7, etc.; ποθεινὰ ἗λλάρ desire of seeing Greece, 

Id.P.4.218; π. ἤλθερ E.IT515; π. ἂν μϋλοιρ Id.Hel.540; π. δάκπτα tears of regret, Id.Ph.1737 (lyr.): also in Com. and Prose, ἀγαθὸρ 
ποιησὴρ καὶ π. σοῖρ υίλοιρ Ar.Ra.84; ὦ ποθεινὴ σοῖρ .. γεψπγοῖρ ἟μέπα Id.Pax556 (paratrag., cf. E.Hel.623); σὴν σ῵ν ἐνανσίψν σιμψπίαν 
-οσέπαν α὎σ῵ν λαβϋνσερ Th.2.42; -ϋσεπορ θάνασορ βίοτ Lys.2.73; σὸ -ϋσασον σ῅ρ χτφ῅ρ ἤθορ X.Mem.3.10.3; ποθεινοὶ ἀλλήλοιρ 
Pl.Ly.215b, etc. Adv. Comp. -οσέπψρ, ςυ῵ν α὎σ῵ν ἔφειν long more ardently for each other, X.Lac.1.5, sup. as form of address, σῶ 
ε὎λογο[τ]μένῳ καὶ ἀληθ῵ρ ποθεινοσάσῳ τἱ[ῶ] PMich.inv.3999 (ZPE75.268, vi A.D.). 

II. longed for, desired, missed, E.Cyc.620 (lyr.); ποθεινὴ δακπόοιςι ςτμυοπά desired by tears, i.e. desiring, calling for tears, 

Id.Med.1221 (s.v.l.). 

III. perh. colour epith. (cf. πϋθορ III), φπίςει ποθεινῶ PCair.Zen.445.11 (iii B.C.). 

ποθεινϋσηρ, ησορ, ἟, quality of being dear, dearness, in a complimentary address, σῆ ςῆ ποθεινϋσησι PKöln281, PStrassb.279, 

PHerm.Rees50 (all vi A.D.). 



πϋθεν, Ion. κϋθεν: 

I. interrog. Adv. whence? 

1. of Place, εἰπύσα .., σίρ εἴη καὶ π. ἔλθοι Od.15.423; ποδαπὸρ ὁ ξένορ; π.; A.Ch.657; ποῖ δὴ καὶ π.; Pl.Phdr.227a: c. gen., σίρ π. εἰρ 
ἀνδπ῵ν; Il.21.150, Od.1.170, al.; κ. σ῅ρ Φπτγίηρ ἣκψν; Hdt.1.35; π. γ῅ρ ἤλθερ; E.Ion258, etc. 

2. of origin, π. γένορ εὒφεσαι εἶναι from what stock he avows that he is by descent, Od.17.373; σὴν .. σέφνην π῵ρ καὶ π. ἄν σιρ 
δόναισο ποπίςαςθαι; Pl.Phdr.269d; π. ἄλλοθεν ..; D.3.28: c. gen., π. ποσὲ .. θνησ῵ν ἔυτςαν; E.Supp.841. 

3. in speaking, π. ἄπξψμαι; A.Ch.855 (anap.); π. ἂν λάβοιμι ῥ῅μα; Ar.Pax521, etc. 

4. of the cause, whence? wherefore? π. φοὰρ ἔπεμχεν; ἐκσίνορ λϋγοτ; A.Ch.515; to express surprise or negation, π. γὰπ ἔςσαι βιοσά; 

i.e. ο὎δαμϋθεν, S.Ph.1159 (lyr.); π. τἱὸρ α὎σοῦ ἐςσιν; Ev.Marc.12.37; πϋθεν; how can it be? impossible! nonsense! E.Ph.1620, 

Ar.V.1145, Ra.1455; ςὺ δ᾽ ὁμέςσιορ θεοῖρ̀ π .; Id.Fr.655; ἀλλ᾽ ο὎κ ἔςσι σαῦσα· πϋθεν; πολλοῦ γε καὶ δεῖ D.18.47, cf. 24.157, etc.; π. γάπ; 

E.Alc.781. 

5. with Verbs of finding, taking, purchasing, etc., π. ἂν ππιαίμην ῥῖνα; Ar.Pax21; π. ἄν σιρ σοῦσο σὸ φπῖμα λάβοι; X.Smp.2.4; π. 
ππᾶον .. ἤθορ ε὏πήςομεν; Pl.R.375c, cf. Euthd.273e, al.; so κάθηςθε κλάονσερ πεπὶ σ῅ρ αὒπιον π. υάγησε Arr.Epict.1.9.19. 

II. ποθέν, enclit. Adv. from some place or other, εἴ π. Il.9.380; εἰ καί π. ἄλλοθεν ἔλθοι Od.7.52, cf. 5.490; υανεὶρ .. π. A.Pers.354; 

ἤλθέ π. ςψσήπ Id.Ch.1073 (anap.); ἐκ δπτϋρ π. ἠ ἐκ πέσπαρ Pl.R.544d; ἐκ βιβλίοτ π. ἀκοόςαρ from some book or other, Id.Phdr.268c, cf. 

244d; after ἐνθένδε, ἐνσεῦθεν, ib. 229b, 270a, etc. 

ποθέππψ, v. πποςέππψ. 

ποθέςπεπορ, v. πποςέςπεπορ. 
ποθέψ, Od.1.343, etc.; Aeol. ποθήψ Sapph.23; Ep. inf. ποθήμεναι Od.12.110: Ep. impf. πϋθεον Il.2.726, etc.; also ποθέεςκον 1.492, 

Call. in PSI9.1092.51: fut. ποθήςψ X.Mem.3.11.3, Oec.8.10, (ἐπι-) Hdt.5.93; also ποθέςομαι Lys.8.18, Pl.Phd.98a: aor. ἐπϋθεςα, Ep. 

πϋθεςα, inf. ποθέςαι, Il.15.219, Od.2.375, 4.748, (ππο-) Gal.Thras.29; ἐπϋθηςα Pl.Men.84c, X.HG5.3.20, etc.; both forms in codd. of 

Hdt., ἐπϋθηςε 3.36, ἐπϋθεςαν 9.22; ἐπϋθεςα also in codd. of Isoc.4.122, 19.7: pf. πεπϋθηκα AP11.417, S.E.M.11.139, etc.:—Med., 

S.Tr.103 (lyr.):—Pass., pf. πεπϋθημαι Orph.H.81.3, etc.: (cf. πϋθορ fin.):—long for, yearn after (what is absent), miss or regret (what is 

lost), υθινόθεςκε .. αὔθι μένψν, ποθέεςκε δ᾽ ἀϊσήν σε πσϋλεμϋν σε Il.1.492; πϋθεϋν γε μὲν ἀπφϋν 2.703; σοίην γὰπ κευαλὴν ποθέψ 

Od.1.343; π. ςσπασι᾵ρ ὀυθαλμὸν ἐμ᾵ρ Pi.O.6.16, cf. Hdt.3.36, 9.22, etc.; ἄνδπαρ πϋλιρ ἣδε ποθεῖ IG1.945.10; ποθεῖν ποθοῦνσα σήνδε 
γ῅ν ςσπασὸν λέγειρ A.Ag.545; σὸν δ᾽ ἐμὸν δ῅μον ποθ῵ν Ar.Ach.33; ποθεῖρ σὸν ο὎ παπϋνσα Id.Pl.1127; αἱ κν῅μαι .. ςοτ .. σὰρ πέδαρ π. 
ib. 276; ἟ φύπα α὎σὴ σὸ μὴ ὂν ποθήςει the place itself will miss what is absent, X.Oec.8.10; π. σὰρ ἐν σῆ νεϋσησι ἟δονάρ Pl.R.329a, cf. 

Ti.19a, And.1.70:—Pass., S.Tr.632, etc.; ὦ ποθοτμένη (sc. Εἰπήνη) Ar.Pax586; ποθεῖ καὶ ποθεῖσαι Pl.Phdr.255d. 

2. of things, crave, require, σί γὰπ π. σπάπεζα; E.Fr.467; π. ἟ ἀπϋκπιςιρ ἐπύσηςιν σοιάνδε Pl.Smp.204d, cf. Prt.352a. 

II. c. inf., to be anxious to do, E.Hec.1020, Antipho 5.64, X.An.6.4.8; σὸ νοςοῦν ποθεῖ ςε ξτμπαπαςσάσην λαβεῖν my sickness needs 

to take thee .., S.Ph.675; ἆπα ἔσι ποθοῦμεν μὴ ἱκαν῵ρ δεδεῖφθαι; do we still fell that it has not been satisfactorily proved? Pl.Lg.896a:—

Pass., ποθεῖσαι .. λεφθ῅ναι requires to be stated, Arist.EN1097b23. 

III. abs., love with fond regret, οἱ δὲ ποθεῦνσερ ἐν ἢμασι γηπάςκοτςι Theoc.12.2, cf. Luc.Im.22, etc. 

2. σὸ ποθοῦν longing, desire (wrongly expld. by Sch. as = σὸ ποθοόμενον), S.Tr.196. 

3. Med. only in ib. 103 (lyr.), ποθοτμένα υπήν the longing soul, cf. Eust.806.56. 

ποθή, ἟, = πϋθορ, c. gen., longing, desire for .., ἐμεῖο ποθὴν ἀπεϋνσορ ἔφοτςιν Il.6.362, cf. 14.368, etc.; ςῆ ποθῆ form longing after 

thee, 19.321: in late Prose, π. χτφποῦ ἞έπορ Aret.SA1.7. 

2. c. gen. rei, want of .., ξενίψν Od.15.514, 546. 

ποθημα, ασορ, σϋ, = πϋθορ, Hsch. 

ποθήντσο· πποςήςθη, Hsch. 

ποθήςιμορ, ον, mourned by, πάςαιςι γτναιξί prob. in IPE1.527 (Cherson., i A.D.). 

ποθηςιρ, εψρ, ἟, = ποθή, Sch.D.Il.1.240. 

ποθησικϋρ, ή, ϋν, disposed to long for, σὸ ὀπεκσικὸν καὶ π. σινϋρ Metop.ap.Stob.3.1.115. 

ποθησϋρ, ή, ϋν, longed for, regretted, IG7.3434 (Chaeronea), SEG33.1475 (Cyrenaica, i/ii A.D.), IG5(2).491 (Megalopolis, ii/iii 

A.D.). 

ποθησόρ, όορ, ἟, poet. for πϋθηςιρ, Opp.C.2.609. 

ποθήσψπ, οπορ, ὁ, one who longs, Man.4.120. 

πϋθῐ, interrog. Adv., poet. for ποῦ; where? Od.1.170: Trag. in lyr., S.Tr.98, E.Ph.1718: c. gen., π. Νόςαρ; Id.Ba.556; π. υπενϋρ; 
Pi.O.10(11).2. 

2. later for ποῖ; whither? A.R.1.242, AP7.566 (Maced.). 

B. ποθί, enclit. Adv., poet. for ποτ, anywhere, somewhere, Il.10.8, etc.; εἴ π. S.Aj.886 (lyr.). 

2. of Time, αἴ κέ π. Ζεὺρ δῶςι if ever .., Il.1.128, Od.1.379, cf. Il.6.526. 

3. to give an expression of indefiniteness, haply, probably, 10.273, Od.1.348, etc. 

ποθίεπορ, ον, Dor. for ππος-, dedicated, σοῦ θεοῦ to him, SIG672.13 (Delph., ii B.C.); σὰ π. καὶ δαμϋςια ib. 671 A 4 (ibid., ii B.C.); 

μν᾵ρ π. σπιάκονσα Ἀπφ.Δελσ.2.264 (Phocis). 

ποθίζψ, = πποςίζψ, stick tightly, of a plaster, Aret.CA2.3. 

πϋθικερ, οἱ, (ποσί, ἱκ-νέ-ομαι) relatives, kinsmen, σοὶ ᾽ρ ἄςιςσα π. IG5(2).159.17 (Tegea, v B.C.). 

ποθίκψ [ῑ], Dor. and Boeot. for πποςήκψ, belong, c. dat., IG9(1).189.10 (Tithora, ii A.D.), 7.3083 (Lebad., iii B.C.), etc. part. οἱ 
ποθίκονσερ, relatives, orac.ap.D.43.66. 

ποθῐνϋρ, ή, ϋν, poet. for ποθεινϋρ, AP7.403 (Marc. Arg.), 467 (Antip.). 

ποθϋβλησορ, ον, love-stricken, Nonn.D.4.225, AP6.71 (Paul. Sil.), 9.620 (Id.). 

II. Act., causing desire, Nonn.D.15.235, al. 

πϋθοδορ, v. ππϋςοδορ. 
ποθϋδψμα, ασορ, σϋ, proposal of a decree, Schwyzer404.5 (Epirus, ii B.C.). 

II. pl., = ππϋςοδοι, revenues, IG7.3172.161 (Orchom. Boeot., iii B.C.). 

ποθολκίρ, ίδορ, ἟, Dor. for πποςολκίρ, leading-rein, Hsch. 

ποθϋπημι, v. πποςοπάψ. 



πϋθορ, ὁ, longing, yearning, regret (for something absent or lost, cf. Pl.Cra.420a), mostly c. gen. obj., ἟νιϋφοιο π. Il.17.439; ἀλλά μ᾽ 
὆δτςς῅ορ πϋθορ αἴντσαι Od.14.144; γλτκὺν π. Ἀπγοῦρ Pi.P.4.184; ἀνδπ῵ν πϋθῳ A.Pers.133 (lyr.), cf. Ag.414 (lyr.); σοῦ βίοτ δ᾽ ο὎δεὶρ 
π. S.El.822; ἔλαβε [α὎σοὺρ] π. .. σ῅ρ πϋλιορ Hdt.1.165; ἀποθανϋνσορ α὎σοῦ π. ἔφειν πάνσαρ Id.3.67, cf. S.Ph.646, Ar.Ra.66: with a 

possess. Pron., ςὸρ π. yearning after thee, Od.11.202, cf. Ar.Pax585; σὠμῶ π. S.OT969, cf. OC419: less freq. abs., σίρ ὁ π. α὎σοὺρ ἵκεσ᾽; 
Id.Ph.601; ςὺν πϋθῳ γὰπ ἟ φάπιρ desire to give, Id.OC1106: pl., πϋσεπα πϋθοιςι; was it by reason of longing? ib. 333; σὰρ ἐν σοῖρ 
θπήνοιρ καὶ π. ἟δονάρ Pl.Phlb.48a. 

II. love, desire, Hes.Sc.41 (who never uses ποθή), A.Pr.654, S.Tr.107 (lyr.), 368, Men.Sam.279, Theoc.2.143, etc.; πϋθοτ κένσπα 

Pl.Phdr.253e; σὸν π. σὸν ἐξ ἐμοῦ S.Tr.631: generally, desire, πϋθῳ θανεῖν (i.e. σοῦ θανεῖν) E.Andr.824; Tr.116, Hel.763, π. γτναικϋρ 
Ar.Ra.55. 

b. of the beloved person, ἧπάκλεισορ, ἐμὸρ πϋθορ AP12.152. 

2. personified, A.Supp.1039 (lyr.), where Π. and Πειθύ are children of Κόππιρ; Ἔπψρ καὶ Ἵμεπορ καὶ Π. Paus.1.43.6; Κόππι Πϋθψν 
μ῅σεπ AP10.21 (Phld.). 

III. name of two plants, larkspur, Delphinium Ajacis, and asphodel, Asphodelus ramosus (used at funerals), Thphr.HP6.8.3. (ποθέψ, 
ποθή, πϋθορ are cogn. with θέςςαςθαι, q.v.) 

ποῖ A to what place?, whither?: ποῖ πασεῖρ πόλαρ; A.Ch.732; ποῖ με φπὴ μολεῖν; S.El.812; ποῖ σιρ υόγῃ; Ar.Pl.438. 

b. (w. gen.), ποῖ θόγψμεν Ἀπίαρ φθονϋρ; A.Supp.777, S.Tr.984. 

II. to what point of time?, till when?, how long?: ποῖ φπ῅ν ἀναμεῖναι; Ar.Lys.526; ποῖ κ῅φορ; - ἐγγὺρ ἟μεπ῵ν σεσσάπψν 

Pherecr.fr.175 K.-A. 

III. to what end or result?, in what (final, eventual) circumstances?: π῵ρ καὶ ποῖ σελετσ᾵ν; A.Pers.735; ποῖ κπανεῖ, ποῖ κασαλήξει .. 
μένορ ἄσηρ; A.Ch.1075; ἅ δ᾽ ὏πέςφεο ποῖ κασαθήςειρ; S.OC227; σὸ δ᾽ ἔνθεν ποῖ σελεόσηςαί με φπή; ib. 476; (in indirect qn.), ἔνιςπε ποῖ 
κεκόπψσαι σέλορ A.Supp.603. 

b. w. gen., ποῖ σιρ υπονσίδορ ἔλθῃ; S.OC170; ποῖ υπεν῵ν ἔλθψ ib. 310; (indirect) ο὎κ ἔφψ ποῖ γνύμηρ πέςψ ib. Tr.705. 

IV. in repeating indignantly another speaker‘s words (as ποῖορ), indeed: .. λετκὸν ἵππον .. - ποῖ λετκὸν ἵππον; Ar.Lys.193, 383. 

ποία, v. πϋα. 

ποιάειρ, v. ποιήειρ. 
ποιαλίρ, v. πτελίρ. 
ποιανθήρ, έρ, luxuriant in grass, ν῅ςορ Orph.A.1050. 

ποιάπιον, v. ποάπιον. 

ποιγπάυψ, v. πποςγπάυψ. 

ποίβολορ, ὁ, peripheral zone, de Franciscis Locr.Epiz.16, NWGk. equiv. of *ππϋςβολορ; cf. πεπίβολορ. 
ποιδέψ, v. πποςδέψ (A). 

ποιδέομαι, v. πποςδέψ (B). 

ποιέψ, Dor. ποιϝέψ IG4.800 (Troezen), etc.: Ep. impf. ποίεον Il.20.147; contr. ποίει 18.482; Ion. ποιέεςκον Hdt.1.36, 4.78: fut. 

ποιήςψ: aor. ἐποίηςα, Ep. ποίηςα Il.18.490: pf. πεποίηκα:—Med., Ion. impf. ποιεέςκεσο Hdt.7.119: fut. ποιήςομαι Il.9.397: in pass. 

sense, Hp.Decent.11, Arist.Metaph.1021a23: aor. ἐποιηςάμην, Ep. ποι- Od.5.251, al.: pf. πεποίημαι in med. sense, And.4.22, 

Decr.ap.D.18.29:—Pass., fut. ποιηθήςομαι (μεσα-) D.23.62, v. supr.; πεποιήςομαι Hp.Mul.1.11, 37: aor. ἐποιήθην Hdt.2.159, etc. (used 

as Med. only in compd. ππος-): pf. πεποίημαι Il.6.56, etc.:—Att. πο῵ (EM679.24), etc., is guaranteed by metre in Trag. and Com., as 

πο῵ S.OT918, ποεῖν Id.Tr.385, ποεῖρ Ar.Ach.410, etc., and found in cod. Laur. of S., cod. Rav. of Ar., also IG1.39.6 (ποήςψ), 82.9 

(ποεῖ), 154.7 (ἐποηςάσην), etc.; but ποι- is always written before -οι, -οτ, -ψ in Inscrr.: πο- also in Aeol. πϋημι πϋηρ πϋει PBouriant8.71, 

75, Sapph.Supp.1.9, al., and Arc. ποένσψ, = ποιοόνσψν, IG5(2).6.9 (Tegea, iv B.C.); cf. ποιησήρ. 
Used in two general senses, make and do. 

A. make, produce, first of something material, as manufactures, works of art, etc. (opp. ππάσσειν, Pl.Chrm.163b), in Hom. freq. of 

building, π. δ῵μα, σόμβον, Il.1.608, 7.435; εἴδψλον Od.4.796; π. πόλαρ ἐν [πόπγοιρ] Il.7.339; of smith‘s work, π. ςάκορ ib. 222; ἐν 
[ςάκεω] ποίει δαίδαλα πολλά 18.482, cf. 490, 573: freq. in Inscrr. on works of art, Πολτμήδηρ ἐποίϝηhÆ (= ἐποίηςε) Ἀπγεῖορ SIG5 (vi 

B.C., cf. Class.Phil.20.139); Θεϋπποπορ ἐποίει Αἰγινάσαρ SIG18 (vi/v B.C.), etc.; ἐποίηςε Σεπχικλ῅ρ ib. 3 b (Milet., vi B.C.), etc.; σίρ .. σὴν 
λίθον σαόσην σέκσψν ἐποίει; Herod.4.22; εἵμασα ἀπὸ ξόλψν πεποιημένα made from trees, i.e. of cotton, Hdt.7.65; ναὸν ἀπὸ σοῦ ἱεποῦ 
ἀπγτπίοτ X.An.5.3.9; πλοῖα ἐκ σ῅ρ ἀκάνθηρ ποιεόμενα Hdt.2.96; καπβάσιναι πεποιημέναι ἐκ βο῵ν X.An.4.5.14: c. gen. materiae, 

πψπίνοτ λίθοτ π. σὸν νηϋν Hdt.5.62; ἔπτμα λίθψν λογάδην πεποιημένον Th.4.31; υοίνικορ αἱ θόπαι πεποιημέναι X.Cyr.7.5.22: rarely 

ποιεῖςθαί σινι to be made with .., Longus1.4; also σ῵ν σὰ κέπεα .. οἱ πήφεερ ποιεῦνσαι the horns of which are made into the sides of the 

lyre, Hdt.4.192; also δέπμα εἰρ πεπικευαλαίαρ πεποίησαι Sch.Patm.D. in BCH1.144:—Med., make for oneself, as of bees, οἰκία 
ποιήςψνσαι build them houses, Il.12.168, cf. 5.735, Od.5.251, 259, Hes.Op.503; [ῥεῖθπον] π., of a river, Thphr.HP3.1.5; also, have a 

thing made, get it made, ὀβελοόρ Hdt.2.135; ςσευάνοτρ οὑρ ἐποιηςάμην σῶ φοπῶ D.21.16, cf. X.An.5.3.5; σὸν Ἀπϋλλψ, i.e. a statue of 

A., Pl.Ep.361a; α὏σοῦ εἰκϋναρ Plu.Them.5, cf. Inscr.Prien.25.9 (iii B.C. ?). 

2. create, bring into existence, γένορ ἀνθπύπψν φπόςεον Hes.Op.110, cf. Th.161, 579, etc.; ὁ ποι῵ν the creator, Pl.Ti.76c; ἕσεπον 
Φίλιππον ποιήςεσε D.4.11:—Med., beget, τἱϋν And.1.124; ἔκ σινορ Id.4.22; παῖδαρ ποιεῖςθαι, = παιδοποιεῖςθαι, X.Cyr.5.3.19, D.57.43; 

conceive, παιδίον π. ἔκ σινορ Pl.Smp.203b:—Act. in this sense only in later Gr., Plu.2.312a; of the woman, παιδίον ποι῅ςαι ib. 145d. 

3. generally, produce, ὓδψπ π., of Zeus, Ar.V.261: impers. ἐὰν πλείψ ποιῆ ὓδασα, = ἐὰν ὓῃ, Thphr.CP1.19.3; π. γάλα, of certain 

kinds of food, Arist.HA522b32; ἄππεν π., of an egg, Ael.VH1.15; μέλι ἄπιςσον π., of Hymettus, Str.9.1.23; π. καππϋν, of trees, 

Ev.Matt.3.10 (metaph. in religious sense, ib. 8); of men, κπιθὰρ π. grow barley, Ar.Pax1322; π. ςίσοτ μεδίμνοτρ D.42.20; π. πενίαν, 
πλοῦσον, of the stars, Plot.2.3.1. 

b. Math., make, produce, σομήν, ςφ῅μα, ὀπθὰρ γψνίαρ, Archim.Sph.Cyl.1.16, 38, Con.Sph.12; ὁ Α σὸν Γ πολλαπλαςιάςαρ σὸν Η 
πεποίηκεν Euc.7.19:—Pass., πεποιήςθψ ὡρ .. let it be contrived that .., Archim.Sph.Cyl.2.6. 

c. postulate, imply, ἟ πποςθήκη ἀυαίπεςιν καὶ ἔλλειχιν ποιεῖ Plot.3.9.3. 

d. π. σὸ ππϋβλημα effect a solution of the problem, Apollon.Perg.Con.2.49, 51; π. σὸ ἐπίσαγμα fulfil, satisfy the required condition, 

Archim.Sph.Cyl.1.2, 3. 

4. after Hom., of Poets, compose, write, π. διθόπαμβον, ἔπεα, Hdt.1.23, 4.14; π. θεογονίην Ἕλληςι Id.2.53; π. Φαίδπαν, ΢ασόποτρ, 
Ar.Th.153, 157; π. κψμῳδίαν, σπαγῳδίαν, etc., Pl.Smp.223d; παλινῳδίαν Isoc.10.64, Pl.Phdr.243b, etc.; ποιήμασα Id.Phd.60d: abs., 



write poetry, write as a poet, ὀπθ῵ρ π. Hdt.3.38; ἐν σοῖςι ἔπεςι π. Id.4.16, cf. Pl.Ion534b: folld. by a quotation, ἐπϋηςάρ ποσε .. 

Ar.Th.193; εἴρ σινα Pl.Phd.61b; πεπὶ θε῵ν Id.R.383a, etc. 

b. represent in poetry, Ἅφιλλέα πεποιηκέναι ἀμείνψ ὆δτςςέψρ Pl.Hp.Mi.369c, cf. 364c, Smp.174b; ποιήςαρ σὸν Ἀφιλλέα λέγονσα 

having represented Achilles saying, Plu.2.105b, cf. 25d, Pl.Grg.525d, e, Arist.Po.1453b29. 

c. describe in verse, θεὸν ἐν ἔπεςιν Pl.R.379a; ἐποίηςα μόθοτρ σοὺρ Αἰςύποτ put them into verse, Id.Phd.61b; μῦθον Lycurg.100. 

d. invent, καινοὺρ θεοόρ Pl.Euthphr.3b; ὏πὸ ποιησέψ σινὸρ ποιηθὲν [σοὒνομα] Hdt.3.115; πεποιημένα ὀνϋμασα Arist.Rh.1404b29, 

cf.Po.1457b2; opp. α὎σουτ῅, κόπια, D.H.Is.7, Pomp.2. 

II. bring about, cause, σελετσήν Od.1.250; γαλήνην 5.452; υϋβον Il.12.432; ςιψπὴν παπὰ πάνσψν X.HG6.3.10; σέπχιν σοῖρ 
θεψμένοιρ Id.Mem.3.10.8; αἰςφόνην σῆ πϋλει Isoc.7.54, etc.; also of things, ἄνεμοι α὎σοὶ μὲν ο὎φ ὁπ῵νσαι· ἃ δὲ ποιοῦςι υανεπά 

X.Mem.4.3.14; σα὎σὸν ἐποίει α὎σοῖρ νικ᾵ν σε μαφομένοιρ καὶ μηδὲ μάφεςθαι Th.7.6, cf. 2.89. 

b. c. acc. et inf., cause or bring about that .., ςε θεοὶ ποίηςαν ἱκέςθαι [ἐρ] οἶκον Od.23.258; π. σινὰ κλόειν S.Ph.926; π. σινὰ βλέχαι 
Ar.Pl.459, cf. 746; π. σινὰ σπιηπαπφεῖν Id.Eq.912, cf. Av.59; π. σινὰ αἰςφόνεςθαι, κλάειν, ἀποπεῖν, etc., X.Cyr.4.5.48, 2.2.13, 

Pl.Tht.149a, etc.: with ὥςσε inserted, X.Cyr.3.2.29, Ar.Eq.351, etc.: folld. by a relat. clause, π. ὅκψρ ἔςσαι ἟ Κόππορ ἐλετθέπη Hdt.5.109, 

cf. 1.209; ὡρ ἂν .. εἰδείην ἐποίοτν X.Cyr.6.3.18:—also Med., ἐποιήςασο ὡρ ἐν ἀςυαλεῖ εἶεν ib. 6.1.23. 

2. procure, π. ἄδειάν σε καὶ κάθοδϋν σινι Th.8.76; ὁ νϋμορ π. σὴν κληπονομίαν σιςί Is.11.1; λϋγορ ἀπγόπιον σῶ λέγονσι π. gets him 

money, D.10.76:—Med., procure for oneself, gain, κλέορ α὎σῆ ποιεῖσ᾽ Od.2.126; ἄδειαν Th.6.60; σιμψπίαν ἀπϋ σινψν Id.1.25; σὸν βίον 
ἀπὸ γεψπγίαρ X.Oec.6.11, cf. Th.1.5. 

3. of sacrifices, festivals, etc., celebrate, π. ἱπά Hdt.9.19, cf. 2.49 (Act. and Pass.); π. σὴν θτςίαν σῶ Ποςειδ῵νι X.HG4.5.1; π. 
Ἵςθμια ib. 4.5.2; σῆ θεῶ ἑοπσὴν δημοσελ῅ π. Th.2.15; πανντφίδα π. Pl.R.328a; π. ςάββασα observe the Sabbath, LXXEx.31.16; π. σαυάρ, 
of a public funeral, Pl.Mx.234b; π. ἐπαπήν SIG38.30 (Teos, v B.C.); also of political assemblies, π. ἐκκληςίαν Ar.Eq.746, Th.1.139; π. 
μτςσήπια Id.6.28 (Pass.); ξόλλογον ςυ῵ν α὎σ῵ν Id.1.67:—Med., ἀγοπὴν ποιήςασο Il.8.2; ἠν θτςίην σιρ ποι῅σαι Hdt.6.57 (v.l.); δημοςίᾳ 
σαυὰρ ἐποιήςανσο Th.2.34; π. ἀγ῵να Id.4.91; π. ἐκκληςίαν σοῖρ Θπᾳξὶ πεπὶ μιςθοῦ Ar.Ach.169. 

4. of war and peace, πϋλεμον π. cause or give rise to a war, πϋλεμον ἟μῖν ἀνσ᾽ εἰπήνηρ ππὸρ Λακεδαιμονίοτρ π. Is.11.48; but π. 
ποιηςϋμενοι about to make war (on one‘s own part), X.An.5.5.24; εἰπήνην π. bring about a peace (for others), Ar.Pax1199; ςπονδὰρ π. 
X.An.4.3.14; ξτμμαφίαν ποι῅ςαι Th.2.29; but εἰπήνην ποιεῖςθαι make peace (for onesefl), And.3.11; ςπονδὰρ ποιήςαςθαι Th.1.28, 

etc.:—Pass., ἐπεποίησο ςτμμαφίη Hdt.1.77, etc. 

5. freq. in Med. with Nouns periphr. for the Verb derived from the Noun, μόθοτ ποιήςαςθαι ἐπιςφεςίην submit a plea, Od.21.71; 

ποιέεςθαι ὁδοιποπίην, for ὁδοιποπέειν, Hdt.2.29; π. ὁδϋν Id.7.42, 110, 112, etc.; π. πλϋον, for πλέειν, Id.6.95, cf. Antipho 5.21; π. 
κομιδήν, for κομίζεςθαι, Hdt.6.95; θ῵μα π. σὴν ἐπγαςίην, for θψμάζειν, Id.1.68; ὀπγὴν π., for ὀπγίζεςθαι, Id.3.25; λήθην π. σι, for 

λανθάνεςθαί σινορ, Id.1.127; βοτλὴν π., for βοτλεόεςθαι, Id.6.101; ςτμβολὴν π., for ςτμβάλλεςθαι, Id.9.45; σὰρ μάφαρ π., for μάφεςθαι, 
S.El.302, etc.; κασαυτγὴν π., for κασαυεόγειν, Antipho 1.4; ἀγ῵να π., for ἀγψνίζεςθαι, Th.2.89; π. λϋγον [σινϋρ] make account of .., 

Hdt.7.156; but σοὺρ λϋγοτρ π. hold a conference, Th.1.128; also simply for λέγειν, Lys.25.2, cf. Pl.R.527a, etc.; also π. δι᾽ ἀγγέλοτ, π. διὰ 
φπηςσηπίψν, communicate by a messenger, an oracle, Hdt.6.4, 8.134. 

III. with Adj. as predic., make, render so and so, ποι῅ςαί σινα ἄυπονα make one senseless, Od.23.12; [δ῵πα] ὄλβια ποιεῖν make 

them blest, i.e. prosper them, 13.42, cf. Il.12.30; σοὺρ Μήδοτρ ἀςθενεῖρ π. X.Cyr.1.5.2, etc.; φπήςιμον ἐξ ἀφπήςσοτ π. Pl.R.411b: with a 

Subst., ποι῅ςαι ἀθόπμασα make into playthings, Il.15.363; ποιεῖν σινα βαςιλ῅α Od.1.387; σαμίην ἀνέμψν 10.21; γέπονσα 16.456; 

ἄκοισίν σινι Il.24.537; γαμβπὸν ἑϋν Hes.Th.818; [μόπμηκαρ] ἄνδπαρ π. [καὶ] γτναῖκαρ Id.Fr.76.5; πολιήσαρ π. σινάρ Hdt.7.156; 

Ἀθηναῖον π. σινά Th.2.29, etc.; π. σινὰ παπάδειγμα Isoc.4.39: hence, appoint, instal, σὸν Μψϊς῅ν καὶ σὸν Ἀαπύν LXX1Ki.12.6; δύδεκα 

Ev.Marc.3.14:—Med., καςιγνήσῳ ἶςον π. ἑσαῖπον treat a friend as a brother, Hes.Op.707, cf. 714; π. σινὰ ἄλοφον or ἄκοισιν take her to 

oneself as wife, Il.3.409, 9.397, cf. Od.5.120, etc.; π. σινὰ παῖδα make him one’s son, i.e. adopt him as son, Il.9.495, etc.; θεσὸν παῖδα π. 
adopt a son, Hdt.6.57: without τἱϋν, adopt, ἐπειδὴ ο὎κ ἤςαν α὎σῶ παῖδερ ἄππενερ, π. Λεψκπάση D.41.3, cf. 39.6, 33, 44.25, Pl.Lg.923c, 

etc.; π. σινὰ θτγασέπα Hdt.4.180: generally, ἅπανσαρ ἠ ςῦρ ἞ὲ λόκοτρ π. Od.10.433; π. σινὰ πολίσην Isoc.9.54; μαθησήν Pl.Cra.428b; σὰ 
κπέα π. εὒστκα Hdt.1.119; σὰ ἔπεα ἀπϋππησα π. making them a secret, Id.9.45, etc.; also ἑψτσοῦ ποιέεσαι σὸ .. ἔπγον makes it his own, 

Id.1.129; μηδ᾽ ἃ μὴ ᾽θιγερ ποιοῦ ςεατσ῅ρ S.Ant.547. 

IV. put in a certain place or condition, etc., ἐμοὶ Ζεὺρ .. ἐνὶ υπεςὶν ὧδε νϋημα ποίης᾽ Od.14.274; ςυ῵ων ὧδε θε῵ν σιρ ἐνὶ υπεςὶ 
ποιήςειεν Il.13.55; αἲ γὰπ σοῦσο θεοὶ ποιήςειαν ἐπὶ νϋον νηςιύσῃςι Hdt.1.27, cf. 71; ἐν αἰςφόνῃ π. σὴν πϋλιν D.18.136; σὰρ ναῦρ ἐπὶ 
σοῦ ξηποῦ π. Th.1.109; ἔξψ κευαλὴν π. Hdt.5.33; ἔξψ βελ῵ν σὴν σάξιν π. X.Cyr.4.1.3; ἐματσὸν ὡρ ποππψσάσψ π. σ῵ν ὏ποχι῵ν 

Isoc.3.37; of troops, form them, ὡρ ἂν κπάσιςσα .. X.An.5.2.11, cf. 3.4.21; in politics, ἐρ ὀλίγοτρ σὰρ ἀπφὰρ π. Th.8.53; and in war, π. 
Θεσσαλίαν ὏πὸ Φιλίππῳ bring it under his power, D.18.48; μήσε σοὺρ νϋμοτρ μήθ᾽ ὏μ᾵ρ α὎σοὺρ ἐπὶ σοῖρ λέγοτςι π. Id.58.61;—Med., 

ποιέεςθαι ὏π᾽ ἑψτσῶ Hdt.1.201, cf. 5.103, etc.; ὏πὸ φεῖπα X.Ages.1.22; π. σινὰρ ἐρ υτλακήν, σὰ σ῵ν ξτμμάφψν ἐρ ἀςυάλειαν, Th.3.3, 

8.1; σινὰρ ἐρ σὸ ςτμμαφικϋν Hdt.9.106; σὰ λεπσὰ πλοῖα ἐνσὸρ π. put the small vessels in the middle, Th.2.83, cf. 6.67; π. σινὰ ἐκποδύν 

(v. ἐκποδύν); ὄπιςθεν π. σὸν ποσαμϋν X.An.1.10.9. 

2. Math., multiply, π. σὰ ιβ´ ἐπὶ σὰ ε´, σὰ ζ ἐυ᾽ ἑατσὰ π., Hero Metr.1.8, 2.14. 

V. Med., deem, consider, reckon a thing as .., ςτμυοπὴν ποιέεςθαί σι take it for a misfortune, Hdt.1.83, 6.61; δεινὸν π. σι esteem it a 

grievous thing, take it ill, Id.1.127, etc. (rarely in Act., δεινὰ π. 2.121.ε´, Th.5.42); μέγα π. c. inf., deem it a great matter that .., Hdt.8.3, 

cf. 3.42, etc.; μεγάλα π. ὅσι .. Id.1.119; ἑπμαῖον π. σι count it clear gain, Pl.Grg.489c; ο὎κέσι ἀναςφεσὸν π. σι Th.1.118: freq. with Preps., 

δι᾽ ο὎δενὸρ π. deem of no account, S.OC584; ἐν ἐλαυπῶ, ἐν ὁμοίῳ π., Hdt.1.118, 7.138; ἐν ςμικπῶ μέπει S.Ph.498; ἐν ὀλιγψπίᾳ Th.4.5; 

ἐν ὀπγῆ D.1.16; ἐν νϋμῳ π. consider as lawful, Hdt.1.131; ἐν ἀδέῃ π. consider as safe, Id.9.42; παπ᾽ ὀλίγον π. σι X.An.6.6.11; πεπὶ 
πολλοῦ π., Lat. magni facere, Lys.1.1, etc.; πεπὶ πλείονορ, πεπὶ πλείςσοτ π., Id.14.40, Pl.Ap.21e, etc.; πεπὶ ὀλίγοτ, πεπὶ ἐλάσσονορ, 
Isoc.17.58, 18.63; πεπὶ πανσϋρ Id.2.15 (rarely πολλοῦ π. σι Pl.Prt.328d); ππὸ πολλοῦ π. c. inf., Isoc.5.138. 

VI. put the case, assume that .., ποιήςαρ ἀν᾽ ὀγδύκονσα ἄνδπαρ ἐνεῖναι Hdt.7.184, cf. 186, X.An.5.7.9: without inf., ἐν ἑκάςσῃ χτφῆ 
ποιήςψμεν πεπιςσεπε῵νά σινα (sc. εἶναι) Pl.Tht.197d:—Pass., πεποιήςθψ δή be it assumed then, ib. e; οἱ υιλοςουύσασοι ποιοόμενοι 
those who are reputed .., Id.R.498a, cf. 538c, 573b:—but for σὸν υιλϋςουον ποιύμεθα νομίζειν ib. 581d read σί οἰύμεθα ..; 

VII. of Time, ο὎ π. φπϋνον make no long time, i.e. not to delay, D.19.163 codd.; μακπϋσεπον ποιεῖρ you are taking too long, 

PCair.Zen.48.4 (iii B.C.); μέςαρ π. νόκσαρ let midnight come, Pl.Phlb.50d, cf. AP11.85 (Lucill.); ἔξψ μέςψν ντκσ῵ν π. σὴν ὥπαν put off 

the time of business to past midnight, D.54.26; σὴν νόκσα ἐυ᾽ ἕπλοιρ ποιεῖς θαι spend it under arms, Th.7.28 (s.v.l.); ποιήςοτςιν ἐν 



πλοόσῳ ἔση πολλά LXXPr.13.23, cf. To.10.7; δόο ἟μέπαρ ποιεῖ ἐν σῶ Ἀνοτβιείῳ UPZ70.21 (ii B.C.), cf. PSI4.362.15 (iii B.C.); σὰρ 
἟μέπαρ ἐν σοῖρ ὓδαςι π. D.S.1.35; tarry, stay, μ῅ναρ σπεῖρ Act.Ap.20.3, cf. AP11.330 (Nicarch.). 

VIII. in later Greek, sacrifice, μοςφάπιον LXXEx.29.36; καππύςειρ ὏πέπ σινορ ib. Jb.42.8: without acc., π. Ἀςσάπσῃ sacrifice to 

Ashtoreth, ib. 3Ki.11.33. 

IX. make ready, prepare, as food, μοςφάπιον ib. Ge.18.7 sq.; π. σὸν μόςσακα trim it, ib. 2Ki.19.24(25). 

X. ποιεῖν βαςιλέα play the king, ib. 3Ki.20(21).7. 

B. do, much like ππάςςψ, ο὎δὲν ἂν ὧν ντνὶ πεποίηκεν ἔππαξεν D.4.5; πεπὶ ὧν ππάσσει καὶ μέλλει ποιεῖν Id.8.2, cf. 18.62; ἄπιςσα 
πεποίησαι Il.6.56; πλείονα φπηςσὰ πεπὶ σὴν πϋλιν Ar.Eq.811; σὰ δίκαια σοῖρ ε὎επγέσαιρ D.20.12; ἅμα ἔπορ σε καὶ ἔπγον ἐποίεε Hdt.3.134 

fin.; ποιέειν ΢παπσιησικά act like a Spartan, Id.5.40; οὕσορ σί ποιεῖρ; A.Supp.911, etc.; σὸ πποςσαφθὲν π. S.Ph.1010; π. σὴν μοτςικήν 

practise it, Pl.Phd.60e, etc.; π᾵ν or πάνσα π., v. π᾵ρ D. III. 2, etc.: Math., ὅπεπ ἔδει ποι῅ςαι, = Q.E.F., Euc.1.1, etc. 

2. c. dupl. acc., do something to another, κακά or ἀγαθὰ ποιεῖν σινα, first in Hdt.3.75, al.; ἀγαθϋν, κακὸν π. σινά, Isoc.16.50, etc.; 

μεγάλα σὴν πϋλιν ἀγαθά Din.1.17; also εὔ ποιεῖν σὸν εὔ ποιοῦνσα X.Mem.2.3.8; σὴν ἐκείνοτ (sc. φύπαν) κακ῵ρ π. D.1.18; in LXX with 

Prep., π. κακὸν μεσά σινψν Ge.26.29; σαῦσα σοῦσον ἐποίηςα Hdt.1.115; κο὎κ οἶδ᾽ ὅ σι φπ῅μά με ποιεῖρ Ar.V.697, cf. Nu.259; also of 

things, ἀπγόπιον σψ὎σὸ σοῦσο ἐποίεε he did this same thing with silver, Hdt.4.166: less freq. c. dat. pers., σῶ σεθνε῵σι μηδὲν σ῵ν 
νομιζομένψν π. Is.4.19; ἵππῳ σἀνανσία X.Eq.9.12 codd., cf. Ar.Nu.388, D.29.37: c. dat. rei, σί ποιήςψμεν κιβψσῶ; LXX1Ki.5.8:—in 

Med., υίλα ποιέεςθαί Hdt.2.152, 5.37. 

3. with an Adv., ὧδε ποίηςον do thus, Id.1.112; π῵ρ ποιήςειρ; how will you act? S.OC652; π῵ρ δεῖ ποιεῖν πεπὶ θτςίαρ X.Mem.1.3.1; 

ποίει ὅπψρ βοόλει Id.Cyr.1.4.9; μὴ ἄλλψρ π. Pl.R.328d; ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ π῵ρ ποιήςοτςιν; ib. 469b; ὀπθ῵ρ π. ib. 403e; εὔ, κακ῵ρ π. 
σινά, v. supr. 2: freq. c. part., εὔ ἐποίηςαρ ἀπικϋμενορ Hdt.5.24, cf. Pl.Phd.60c; καλ῵ρ σοιεῖρ ππονο῵η X.Cyr.7.4.13; οἷον ποιε͂ρ 
἟γοόμενορ Pl.Chrm.166c; καλ῵ρ ποι῵ν almost Adverbial, καλ῵ρ γ᾽, ἔυη, ποι῵ν ςό Id.Smp.174e; καλ῵ρ ποιοῦνσερ .. ππάσσεσε D.20.110, 

cf. 1.28; εὔ ποιοῦν fortunately, Id.23.143. 

4. in Prose (rarely in Poetry, A.Pr.935), used in the second clause, to avoid repeating the Verb of the first, ἐπύσηςον α὎σοόρ· μ᾵λλον 
δ᾽ ἐγὼ σοῦθ᾽ ὏πὲπ ςοῦ ποιήςψ I will do this for you, D.18.52, cf. 292, Hdt.5.97, Is.7.35. 

II. abs., to be doing, act, ποιέειν ἠ παθεῖν ππϋκεισαι ἀγύν Hdt.7.11; ποιεῖν, as a category, opp. πάςφειν, Arist.Cat.2a3, cf. 

GC322b11, Ph.225b13. 

b. of medicine, operate, be efficacious, Pl.Phd.117b; λοτσπὰ κάλλιςσα ποιοῦνσα ππὸρ νϋςοτρ Str.5.3.6; ππὸρ ςσπαγγοτπίαν, ππὸρ 
σοὺρ δαιμονιζομένοτρ, Thphr.HP7.14.1, Ps.-Plu.Fluv.16.2: freq. in Dsc., ππὸρ ἐπιλημπσικοόρ 1.6, al.; εἰρ σὰ α὎σά 2.133: c. dat., 

ςσομαφικοῖρ Gal.13.183: abs., ἄκπψρ π. ib. 265; also of charms, PMag.Osl.1.361. 

2. Th. has a peculiar usage, ἟ εὒνοια παπὰ πολὺ ἐποίει μ᾵λλον ἐρ σοὺρ Λακεδαιμονίοτρ good-will made greatly for, on the side of, 

the L., 2.8: impers., ἐπὶ πολὺ ἐποίει σ῅ρ δϋξηρ σοῖρ μὲν ἞πειπύσαιρ εἶναι, σοῖρ δέ .. it was the general character of the one to be landsmen, 

of the others .., 4.12: the former passage is imitated by Arr.An.2.2.3, App.BC1.82, D.C.57.6. 

C. Med., = πποςποιέομαι, pretend, c. inf., Zos.2.14.1, Procop.Arc.10. (ποιϝέψ perh. from *ποι-ϝϋ-ρ (in κλινοποιϋρ, νεψποιϋρ, 

σπαπεζοποιϋρ, etc.) ‗builder‘, ‗maker‘, cf. Skt.  ‗arrange in order‘, ‗build‘.) 

ποίη, ἟, v. πϋα. 

ποιηβϋπορ, ον, (βοπά) grass-eating, Oenom.ap.Eus.PE5.23. 

ποιηειρ, εςςα, εν, grassy, Ἁλίαπσορ, Δοτλίφιον, ἄγκεα, Il.2.503, Od.16.396, 4.337: Dor. ποιάειρ S.OC158 (lyr.); Pi. has ποιάενσα 

(trisyll.) ςσευανύμασα N.5.54. 

ποίημα, ασορ, σϋ, (ποιέψ) anything made or done: hence, 

I. work, artefact, σο͂ Παπίο̄ ποίημα Κπισψνίδεψ εὒφομ [αι εἶναι] CEG413 (c.525/500 B.C.), π. φπόςεα, φάλκεα καὶ ςιδήπεα, Hdt.4.5, 

7.84, cf. 2.135; Γλαόκοτ σοῦ Χίοτ π. Id.1.25; of the works of Daedalus, Pl.Men.97e; π. ἐπαςσοῦ a lover‘s invention, Id.R.474e; product, of 

land formed by silting-up of rivers, Arr.An.5.6.4 (pl.). 

2. poem, Cratin.186, Pl.Phd.60d, Ly.221d; σὰ μεσὰ μέσποτ π. Isoc.2.7, 15.45; π. εἰρ σὰρ Μοόςαρ IG7.1773.17 (Thespiae, ii A.D.): pl., 

of single verses, = ἔπη, D.H.1.41, Comp.3. 

b. poetical, esp. metrical, form, πεπὶ ποιήμασορ, title of work by Hephaestio. 

3. literary production in prose Arr.An.5.6.5 (pl.) Isoc.Ep.1.2. 

4. onomatopoeic word, Hsch. s.v. μάμασα. 

II. deed, act, opp. πάθημα, Pl.R.437b (pl.), Sph.248b; π. πονηπά LXX2Es.9.13. (Written ποιϝήμασα (in signf. I. 1) in Mnemos.57.208 

(Argos, vi B.C.).) 

ποίημᾰσικϋρ, ή, ϋν, poetical, Plu.2.744f. 

ποίημάσιον, σϋ, Dim. of ποίημα, Id.Cic.2, Longin.33.5. 

ποίημᾰσογπάυορ [γπᾰ], ὁ, writer of poems, Sch. Il.22.51. 

ποίημασοκϋπορ, gloss on μιξίαμβορ, Hsch. 

ποιηπϋρ, ά, ϋν, = ποιήειρ, E.Ba.1048, Cyc.45, 61 (both lyr.). 

ποιηςείψ, Desiderat. of ποιέψ, desire to do, Hdn.Epim.249. 

ποιηςιρ, εψρ, ἟, fabrication, creation, production, opp. ππ᾵ξιρ (action, v. Arist.EN1140a2, Pol.1254a5) [μόποτ] Hdt.3.22; νε῵ν 

Th.3.2, etc.; ἟ σ῵ν ζῴψν π. Pl.Smp.197a; ἟ σ῵ν μελ῵ν π. Id.Grg.449d; μίμηςιρ π. σίρ ἐςσιν, εἰδύλψν μένσοι Id.Sph.265b, etc.; αἱ ὏πὸ 
πάςαιρ σαῖρ σέφναιρ ἐπγαςίαι ποιήςειρ εἰςί Id.Smp.205b. 

2. of Poetry, ἟ σ῵ν διθτπάμβψν π., σ῅ρ σπαγῳδίαρ, σ῵ν ἐπ῵ν, Pherecr.145.10, Pl.Grg.502a, b, R.394c: abs., art of poetry, οἱ ἐν π. 
γενϋμενοι Hdt.2.82, cf. Ar.Ra.868, etc.; οὓσψρ .. ἀσαλαιπύπψρ ἟ π. διέκεισο Id.Fr.254; οἱ ἄκποι σ῅ρ π. ἑκασέπαρ, i.e. tragedy and 

comedy, Pl.Tht.152e; ᾠδαὶ καὶ ἟ ἄλλη π. Id.Phdr.245a; π. χιλὴ ἠ ἐν ᾠδῆ ib. 278c. 

b. poetic composition, poem, ἐρ ποίηςιν ἐςενείκαςθαι Hdt.2.23, cf. Th.1.10, etc.; πεπὶ ὧν Ὅμηπορ σὴν π. πεποίηκεν Pl.Ion531d: pl., 

Id.Lg.829e. 

II. = εἰςποίηςιρ, adoption, in pl., Is.7.1, D.44.7, al.; κασὰ ποίηςιν ibid., Michel836.5 (Didyma, ii B.C.); ποιήςει τἱοί D.H.4.7; σῆ παπ᾽ 
὏μ῵ν π. πολίσηρ D.20.30. 

2. in collect. sense, those adopted, σ῅ρ π. ἡν ἐκεῖνορ ἐποιήςασο Id.44.61. 

III. method of procedure, in Magic, PMag.Par.1.1248. 

ποιηςῐυάπμᾰκον, gloss on πελεθπϋνιον, Hsch. 



ποιησέορ, α, ον, to be made or done, Hdt.1.191, 7.15, Hp.Art.27, Pl.R.361c; ε὎λάβειά σινορ π. Antipho 3.3.11; σὸ π., = σί δεῖ ποιεῖν, 

Th.4.99. 

II. ποιησέον, one must make or do, And.3.16, Onos.22.2, etc.:—from Med., one must deem, πεπὶ πολλοῦ π. σὸ ἑατσὸν γιγνύςκειν 

X.Mem.4.2.30. 

ποιησήρ, οῦ, ὁ, maker, μηφανημάσψν Id.Cyr.1.6.38; κλίνηρ Pl.R.597d; σὸν π. καὶ πασέπα σοῦδε σοῦ πανσϋρ Id.Ti.28c; ζῴψν, of the 

painter, Id.Sph.234a; inventor, θε῵ν Id.Euthphr.3b; νϋμψν lawgiver, Id.Def.415b. 

2. workman, PSI4.388.8, al. (iii B.C., pl.). 

II. composer of a poem, author, π. κψμῳδίαρ Pl.Lg.935e; π. καιν῵ν δπαμάσψν, σπαγῳδι῵ν κσλ. SIG1079.2, al. (Magn. Mae., ii/i 

B.C.): abs., poet, Hdt.2.53, Ar.Ra.96, 1030, Pl.Ion534b, etc.; Homer was called ὁ π., Pl.Grg.485d, Arist.Rh.1365a11, 1380b28, Telesp.34 

H., Plb.12.21.3, Str.1.1.10, A.D.Synt.26.19, etc.; so also Hesiod, Pl.Lg.901a; and others, Id.Thg.125e, D.Chr.78.44. 
b. composer of music, Pl.Lg.812d. 

2. author of a speech, opp. deliverer of it, π. λϋγψν Id.Euthd.305b, cf. Phdr.234e, 278e, Alcid.Soph.34, Isoc.15.192. (Written ποησήρ 
IG2.2319.65, SIG711 L 35 (Delph., ii B.C., etc.) 

ποιησίκετμα, σϋ, poetical expression, Steph.in Rh.312.8. 

ποιησῐκεόομαι, Pass., to be a poetic invention, Anon.Incred.3. 

II. Med., speak poetically, Steph.in Rh.312.5, Eust.79.12, Sch.Arat.696, al. 

ποιησικϋρ, ή, ϋν, capable of making, creative, productive, opp. ππακσικϋρ (active, Arist.EN1140a4), σινορ Id.Top.137a4, Pl.Def.411d; 

἟δον῵ν Epicur.Sent.8: abs., αἱ π. ἐπιςσ῅μαι, = αἱ σέφναι, the Productive Arts, Arist.MM1216b17, cf. Pol.1254a2, D.L.3.84; π᾵ςαι αἱ 
σέφναι καὶ αἱ π. ἐπιςσ῅μαι Arist.Metaph.1046b3; ἟ -κή creativity, Pl.Sph.265b; σὰ π. efficient causes, Plot.6.3.18, 28. Adv. -κ῵ρ (sc. σ῅ρ 
὏γιείαρ) so as to produce .., Arist.Top.106b36, cf. Procl.in Alc.p.52 C. 

2. of persons, inventive, ingenious, Alex.234.5. 
3. gramm., of a verb, active, D.H.Amm.2.7, 8 (i pp.427f.). 

II. poetical, λέξιρ Isoc.15.47, cf. Phld.Po.2.40 (both Comp.); of persons, Pl.R.393d; Ὅμηπον -ύσασον εἶναι ib. 607a; π. καὶ μοτςικοί 
Id.Lg.802b, cf. 700d, etc.; οἱ π. poets, ib. 656c; ἟ π. σόπβη Epicur.Fr.228; but ἟-κή (sc. σέφνη) the art of poetry, Pl.Grg.502c, 

Arist.Po.1447a8, etc.; π. ἄδεια, ἐξοτςία, poetic licence, A.D.Pron.38.3, al., Jul.Or.1.10b. Adv. -κ῵ρ Pl.R.332b; by poetic licence, 

Str.9.2.14, comp., D.H.Th.46. 

2. celebrated by poets, ῏Ιπιρ Olymp.in Mete.210.7; quoted from the poets, μαπστπίη Hp.Praec.12. 

III. ποιησική, ἟, = κιςςὸρ φπτςϋκαππορ, poet’s ivy, Hedera Helix var. poetica, Ps.-Dsc.2.179. 

ποιησογπάυορ [ᾰ], ὁ, = ποιησήρ, IGRom.4.176 (Parium). 

ποιησοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, poet’s master, EM428.19. 

ποιησϋρ, ή, ϋν, made, freq. in Hom., esp. of houses and arms, always in the sense of εὔ ποιησϋρ, well made, δϋμοιρ ἔνι ποιησοῖςι 
Il.5.198, Od.13.306; ποιησὰρ .. πόλαρ Il.12.470; also πόκα ποιησϋρ 18.608, Od.1.333, 436, al.: generally, made, εἰ δ᾽ ἤν π. σε καὶ ἔνθεσον 
ἀνδπὶ νϋημα Thgn.435; π. υπέασα, opp. natural springs, Plu.Sol.23; cultivated, opp. ἄγπιορ, Aret.CD1.4; ἕλκεα self-inflicted, Tryph.229. 

II. made into a son, adopted, παῖρ π., opp. ἀληθινϋρ, γεννησϋρ, Pl.Lg.878e, 923e; οἱ π. σ῵ν πασέπψν adopted fathers Lycurg.48; π. 
πολῖσαι factitious citizens, not so born, Arist.Pol.1275a6, cf. D.45.78. 

III. made by oneself, i.e. invented, feigned, λϋγορ Pi.N.5.29; ποιησῶ σπϋπῳ E.Hel.1547; of works of art, imitated, Nonn.D.34.287. 

ποιήσπια, ἟, fem. of ποιησήρ, Hld.2.8; poetess, ἐπέψν π. Supp.Epigr.2.263 (Delph., iii B.C.), cf. SIG532.4 (Lamia, iii B.C.), 

Str.17.1.33, Plu.2.300f, Luc.Musc.Enc.11, Ath.13.600f, etc.; par excellence, of Sappho, Gal.4.771. 

ποιησπϋυορ, ον, = ποεςισπϋυορ, Opp.C.1.460. 

ποιηυᾰγέψ, ποιηυάγορ, v. ποηυαγέψ, -υάγορ. 
ποικευάλαιον, v. πποςκευάλαιον. 

ποικῐλάνιορ [ᾱ], ον, Dor. for *-ήνιορ, with broidered reins, Pi.P.2.8. 

ποικῐλείμψν, ον, gen. ονορ, (εἷμα) arrayed in spangled garb, νὺξ π., in reference to the stars, A.Pr.24. 

ποικῐλεπτυπϋμελαρ, αινα, αν, marked with red and black, Arist.Fr.296. 

ποικῐλεόομαι, to be versatile or artful, Vett.Val.4.9. 

ποικῐλεόρ, έψρ, ὁ, = ποικιλσήρ, Alex.328. 

ποικῐλία, ἟, marking with various colours, embroidering, Pl.R.373a, 401a, cf. IG1.338.24.48; tapestry, weaving, PTeb.703.93. 

2. in pl., pieces of embroidery, γπαυαὶ καὶ π. X.Mem.3.8.10. 

II. being marked with various colours, striped, spotted, Arist.HA518b16, 564a26. 

2. varied aspect, diversity, γινομένηρ π. ἐπὶ σ῵ν νοςημάσψν Hp.Epid.1.8; of the stars, ἟ πεπὶ σὸν ο὎πανὸν π. Pl.R.529d; π. 
φπψμάσψν Id.Phd.110d; ΢ικελικὴν π. ὄχοτ Id.R.404d; ἔςσι πεπὶ σὴν ἐπγαςίαν [σ῵ν μελισσ῵ν] .. πολλὴ π. Arist.HA623b26, cf. 539a3; 

ππαγμάσψν Plb.9.22.10; σ῅ρ πολισείαρ Id.6.3.3. 

3. in literary style, music, etc., variety, intricacy, ornamentation, αἱ πεπὶ σὴν λέξιν π. Isoc.5.27, cf. D.H.Comp.11, al.; ἟ π. σ῅ρ λόπαρ 
Pl.Lg.812d; opp. μονῳδία, Plu.2.7b. 

4. versatility, subtlety, mostly in bad sense, π. ππαπίδψν E.Fr.27 (lyr.); σαῦσ᾽ ἐδεῖσο λϋγοτ σινὸρ ἠ ποικιλίαρ D.29.1: in Surgery, 

οὒσε σομὴ οὒσε καῦςιρ οὒσε ἄλλη π. Hp.Art.62. 

5. complexity of a subject, Sor.1.2. 

ποικιλίαρ, οτ, ὁ, an unidentified fish of the river Aroanius, Philosteph.Hist.20, Paus.8.21.1. 

ποικιλιον, mendiculeia (sic), Gloss. 

ποικιλίρ, ίδορ, ἟, an unknown bird which eats the lark‘s eggs, Arist.HA609a6. 

ποικίλλψ, fut. ποικῐλ῵ Choerob.in An.Ox.2.250: aor. 1 inf. ποικῖλαι (δια-) Isoc.9.9; part. ποικίλαρ S.Tr.412, Inscr.Délos442 A 206 

(ii B.C.): pf. πεποίκιλκα D.H.Pomp.4:—Pass., pf. πεποίκιλμαι, v. infr.: (ποικίλορ):—work in various colours, work in embroidery, 

πύλοτρ ἐν ἀνθοκπϋκοιςι πήναιρ E.Hec.470 (lyr.), cf. IT224 (lyr.); ἐν α὎σῶ [σῶ υάπει] π. γ῅ν Pherecyd.Syr.2; of any elaborate work, ἐν 
δὲ φοπὸν ποίκιλλε with cunning workmanship he wrought a φοπϋρ, Il.18.590; ἀναθήμασα π. Emp.23.1; ἐν πεσάλοιρ ςσευανύμασα π. 
Man.2.325: metaph., ποικίλλεσαι γαῖα πολτςσέυανορ Lyr.Adesp.104 A. 

2. embroider garments, etc., Inscr.Délos l.c.; μίσπα καναφηδὰ πεποικιλμένα Pi.N.8.15: metaph., diversify, vary, ἀνθπύπψν βίον 

E.Cyc.339, cf. Pl.Lg.927e, Plu.Mar.23; π. ἱππικαῖρ σάξεςι σὰρ ποπείαρ vary the order of march with troops of horse, X.Eq.Mag.4.3; π. 



σαῖρ ςτλλαβαῖρ Pl.Cra.394a; σπϋποτρ D.H.Comp.12, al.; ςφημάσψν μεσαβολαῖρ π. σοὺρ λϋγοτρ Id.Is.3; ἁπμονίαν Nicom.Harm.11; π. 
εἴδη δτςκολίαρ .. πανσοδαπά produces various kinds, Pl.Ti.87a, produce a varied utterance, ποικίλλοτςα .. κπψγμὸν πολόυψνα κοπύνη 

Arat.1001:—Pass., [πολισεία] ὥςπεπ ἱμάσιον ποικίλον π᾵ςιν ἄνθεςι πεποικιλμένον, οὓσψ .. π᾵ςιν ἢθεςιν πεποικιλμένη Pl.R.557c; ο὎κ 
ἐπαόξεσαι ἟ ἟δονή, ἀλλὰ μϋνον ποικίλλεσαι Epicur.Sent.18; σὸ υ῵ρ σὸ ἐκεῖ σὸ ποικιλθὲν ἐν λϋγοιρ σοῖρ ἄςσποιρ Plot.2.1.7. 

II. of style, embellish, adorn, βαιὰ π. tell with art and elegance, Pi.P.9.77; of imaginative constructions, πολλά Hp.Morb.Sacr.1; 

κάλλιςσα σοῖρ ὀνϋμαςι π. Pl.Mx.235a; ο὎δὲν ξτνίημ᾽ ὧν ςὺ π. S.Tr.1121, cf. 412:—Pass., ΢πάπση πεποίκιλσαι σπϋποτρ E.Supp.187. 

III. intr., vary, change, Hp.Prorrh.1.92, Coac.182; πολλὰ ποικίλλει φπϋνορ makes many changes, Men.593.2. 

2. metaph., speak equivocally, mince matters, μηδὲν π. ππϋρ σινα Pl.Smp.218c, cf. Lg.863e. 

ποικιλμα, ασορ, σϋ, broidered stuff, brocade, A.Ch.1013; ὏υάςμαςι καὶ π. Arist.Mete.375a23. 

2. embroidery, ὃρ [πέπλορ] κάλλιςσορ ἔην ποικίλμαςιν Il.6.294; ποικίλμαςι κεκϋςμησαι [἟ οἰκία] with various ornaments, 

X.Oec.9.2; ὁ πέπλορ μεςσὸρ σ῵ν .. π. Pl.Euthphr.6c; σὰ π. καὶ σὰ ζψγπαυήμασα καὶ σὰ πλάςμασα Id.Hp.Ma.298a; of the stars in heaven, 

Id.R.529c; ο὎πανοῦ δέμαρ Χπϋνοτ καλὸν π. CritiasFr.25.34 D. 

II. generally, variety, diversity, Pl.Lg.747a, Ti.67a; σ῵ν ῥτθμ῵ν .. πανσοδαπὰ π. πποςαπμϋσσονσαρ σοῖςι υθϋγγοιρ σ῅ρ λόπαρ 
Id.Lg.812e; σὰ ἐν διαίσῃ π. Epicur.Sent.Vat.69; σὸ πανσοδαπὸν π. σ῵ν υαινομένψν Phld.Sign.33. 

ποικιλμϋρ, ὁ, elaboration, refinement, Epicur.Fr.417 (pl.); variegation, Plu.2.382c. 

ποικῐλϋβοσπτρ, ῠορ, ὁ, ἟, with varied clusters, Nonn.D.5.279. -βοτλορ, ον, of changeful counsel, wily, Ππομηθεόρ Hes.Th.521; 

὆δτςςεόρ APl.4.300.5; ἗πμείηρ Orph.H.28.3. 

ποικῐλϋγενήρ, έρ, = αἰολϋυτλορ, Sch.Opp.H.1.617. 

ποικῐλϋγηπτρ, Dor. -γᾱπτρ, τορ, ὁ, ἟, of varied voice, many-toned, υϋπμιγξ Pi.O.3.8. 

ποικῐλϋγπαμμορ, ον, striped, Arist.Fr.296. 

ποικῐλϋγπᾰυέψ, go into elaborate detail, Hero Dioptr.20. 

ποικῐλϋγπάυορ [ᾰ], ον, writing on various subjects, D.L.5.85. 

ποικῐλϋδακπτρ, τορ, ὁ, ἟, shedding many tears, Nonn.D.10.45. 

ποικῐλϋδειπορ, ον, with variegated neck, πανέλοπερ Alc.84; ἔφιρ Epigr.ap.Poll.5.48 (Anyte). 

II. = ποικιλϋγηπτρ, ἀηδύν Hes.Op.203. 

ποικῐλϋδέπμψν, ον, gen. ονορ, piebald, π῵λοι E.IA226 (lyr.). 

ποικῐλϋδίνηρ [δῑ], οτ, ὁ, whirling in various eddies, Opp.H.1.676. 

ποικῐλϋδιυπορ, ον, with chariot or perh. throne richly dight, Θεσσαλὲ π. Orac.ap.Poll.7.112. 

ποικῐλϋθπιξ, ὁ, ἟, gen. σπιφορ, spotted, dappled, νεβπϋρ E.Alc.584 (lyr.); of birds, v.l. in Lyr.Adesp.94. 

ποικῐλϋῐλογνύμψν, ονορ, having a versatile mind, Heph.Astr.3.45.5. 

ποικῐλϋῐλϋθπονορ, ον, on a richly-worked throne (or adorned with variegated flowers), Ἀυποδίσα Sapph.1.1 L.-P. (v.l. 

ποικιλϋυπον). 

ποικῐλϋθποορ, ον, of varied note, οἰψνοί Lyr.Adesp.94; cf. ποικιλϋθπιξ. 

ποικῐλϋκατλορ, ον, with variegated stalk, Thphr.HP7.4.6. 

ποικῐλϋμήσηρ, ον, ὁ, voc. μ῅σα, full of various wiles, epith. of Odysseus, Il.11.482, Od.3.163, 13.293; of Zeus, h.Ap.322; of Hermes, 

h.Merc.155. 

ποικῐλϋμησιρ, ιδορ, ὁ, ἟, = foreg., ἆσαι S.Fr.592.5 (lyr.). 

ποικῐλϋμήφᾰνορ, ον, full of various devices, Ἔπψρ Epigr.ap.Clidem.24. 

ποικῐλϋμοπυορ, ον, variegated, ἱμάσια Ar.Pl.530; of many shapes, [θεά], of Fortune, Lyr.Alex.Adesp.34.1. 

ποικῐλϋμοτςορ, ον, yielding rich music, φέλτρ Tim.Pers.234. 

ποικῐλϋμῡθορ, ον, of various discourse, φείλη AP5.55 (Diosc.); epith. of Cronus, Orph.H.13.5; of Hermes, ib. 28.8. 

ποικῐλϋνοτρ, οτν, cunning, ὀπφίλορ cj. in Euph.4. 

ποικῐλϋνψσορ, ον, with back of various hues, ὄυιρ Pi.P.4.249; δπάκψν E.IT1244 (lyr.); δϋπξ Id.HF376 (lyr.), ποικιλϋνψσον .. ἴστν 
ἄςσπψν Nonn.D.2.575; prob. in A.fr.47a.26 R. 

ποικῐλϋππτμνορ, ον, having a variegated stern, Suppl.Hell.991.112 (poet. wd.-list iii B.C.). 

ποικῐλϋπσεπορ, ον, with wings of changeful hue, Ἔπψρ Id.Hipp.1270 (lyr.): metaph., π. μέλορ Pratin.Lyr.1.5. 

ποικίλορ [ῐ], η, ον, many-coloured, spotted, pied, dappled, παπδαλέη Il.10.30; ὄυιρ Hes.Th.300 codd. (αἰϋλον Sch.); δπάκψν 

Pi.P.8.46; ἴτγξ ib. 4.214; νεβπίδερ E.Ba.249; ὄπνιθερ Plot.4.4.29; also of cattle, PCair.Preis.37.9 (iii B.C.), etc.: ύσεπον σαὧ 

Alex.110.14, cf. Ath.9.397c; opp. ὁμϋφποτρ, Arist.HA543a25; κιθ῵νερ Hdt.7.61; λίθορ Αἰθιοπικὸρ π., of the red granite of Syene, 

Id.2.127, cf. IG4(1).106 i 96, 113 (Epid., iv B.C.); ςυαῖπα Pl.Phd.110b; in X.An.5.4.32, tattooed. 

II. wrought in various colours, of woven or embroidered stuffs, in Hom. as epith. of πέπλορ, Il.5.735, al.; ἱμάρ 14.215; υ᾵πορ 
S.Fr.586; ἐν ποικίλοιρ .. κάλλεςιν βαίνειν, of a rich carpet, A.Ag.923; ποικίλα, σά, ib. 926, 936, Theoc.15.78; π., σϋ, a broidered robe, 

Cratin.38; ἐπίβλημα π. IG1.387.28; of Cyprian, Carthaginian, and Sicilian stuffs, Ar.Fr.611, Hermipp.63.23, Philem.76.4. Adv. -λψρ, 
὏υαςμένον Antiph.99 (dub.); ςσπψμναὶ π. διηνθιςμέναι LXXEs.1.6. 

b. of mosaic work, SEG26.1628 (Apamea, vi A.D.). 

2. of metal work, σεόφεα π. φαλκῶ cunningly wrought in bronze, Hes.Sc.[423]; θύπηξ Il.16.134; σεόφεα, ἔνσεα, ςάκορ, δίυπορ, 
κλιςμϋρ, etc., 4.432, 10.75, 149.501. 

3. ἟ ςσοὰ ἟ π. the Painted Hall at Athens, Aeschin.3.186; ἟ π. ςσοά D.45.17, 59.94, cf. Paus.1.15.1; also Ποικίλη alone, Id.5.11.6, 

Luc.DMeretr.10.2; or ἟ Π., Id.Pisc.13, 16, etc.; also π. ςσοά, at Olympia, Paus.5.21.17; λέςφη π., at Sparta, Id.3.15.8; θπ᾵νορ π. 
PCair.Zen.445.5 (iii B.C.). 

4. of drugs, complicated, Aret.CD1.4. 

III. metaph., changeful, diversified, manifold, ε὎μοπυία A.Pr.405; π. κακ῵ν σαμιεῖον Democr.149; -ύσεπορ α὎σοῦ Ππψσέψρ 
Luc.Sacr.5; ποικίλα ἀνσὶ ἁπλοῦ Pl.Tht.146d; -ύσεπα ποιεῖν σὰ νοςήμασα Id.R.426a; πανσοδαπὰρ ἟δονὰρ καὶ π. καὶ πανσοίψρ ἐφοόςαρ ib. 

559d; οὓσψ δὲ π. σί ἐςσι σὸ ἀγαθὸν καὶ πανσοδαπϋν Id.Prt.334b; πηδήςειρ ὡρ ἔνι -ψσάσαρ ποιεῖςθαι Arr.Tact.43.3; π. μ῅νερ the changing 

months, Pi.I.4(3).18 (nisi leg. ποικίλα [φθύν]); π. ε὎επγεςία IG5(2).268.22 (Mantinea, i B.C.). Adv. -λψρ in various ways, Hp.Art.33, 

Gal.13.91: Comp. -ψσέπψρ, θπεπσέον Herod.Med. in Rh.Mus.58.85; but -ύσεπον Sor.Vit.Hp.4; of deities (?Μοῖπαι), θεαί .. ποικίλαι 
SEG23.206 (Messenia, ii/iii A.D.). 



2. of Art, π. ὓμνορ a song of changeful strain or full of diverse art, Pi.O.6.87; ποικίλον κιθαπίζψν Id.N.4.14; δεδαιδαλμένοι χεόδεςι 
ποικίλοιρ μῦθοι Id.O.1.29; of style, λέξιρ ποιησικψσέπα καὶ π. Isoc.15.47 (Comp.); ςφημασιςμοί D.H.Is.3. 

3. intricate, complex, εἱλιγμοὶ -ύσασοι, of a labyrinth, Hdt.2.148; of an oracle, Id.7.111 (Comp.); ὁ θεὸρ ἔυτ σι π. E.Hel.711; π. 
νϋμορ, opp. νο῅ςαι ῥᾴδιορ, Pl.Smp.182b; π. μηφάνημα, λϋγοι, S.OC762, Ar.Th.438; opp. ἁπλοόςσεπορ, Arist.Rh.1416b25; ο὎δὲν π. ο὎δὲ 
ςουϋν D.9.37. Adv. -λψρ, α὎δύμενορ speaking in double sense, S.Ph.130; π. ῃ᾽νιγμένορ Ar.Eq.196, Od.1.132, etc.; but δεςμὸρ π. 
intricate, 8.448. 

b. of abstruse knowledge, intricate, subtle, εἰδέναι σι π. E.Med.300; ο὎δὲν π. nothing abstruse or difficult, Pl.Men.75e. Grg.491d, etc. 

c. of persons and things, subtle, artful, wily, of Prometheus, Hes.Th.511, A.Pr.310; of Odysseus, E.IA526; π. γὰπ ἁνήπ Ar.Eq.758; 

υόςει π. Plb.8.18.4; ἀλύπηξ κεπδαλέα καὶ π. Pl.R.365c; π. λαλήμασα, of the Sirens, E.Andr.937; π. σϋξον B.9.43; βοτλεόμασα Pi.N.5.28. 

Adv. subtly, artfully, E.Ba.888 (lyr.); ςου῵ρ .. καὶ π. Alex.110.20; π. φπύμενοι σοῖρ ππάγμαςιν Plb.4.30.7, as a complimentary term in an 

epitaph, SEG25.1088(b) (Cyprus, ii/iii A.D.). 

4. changeable, unstable, ὁ ε὎δαίμψν ο὎ π. καὶ ε὎μεσάβολορ Arist.EN1101a8; π. ἐλπίδερ doubtful hopes, Plb.14.1.5; π. πεπιςσάςειρ 
OGI194.5 (Egypt, i B.C.). Adv. -λψρ, ἔφειν to be different, X.Mem.2.6.21; δέορ π. πεπιαμόσσον σὸν νοῦν Pl.Ax.365c: Comp. -ψσέπψρ 

dub. in Epicur.Nat.5 G. (Cf. Skt.  ‗dress (meat)‘, ‗adorn‘,  ‗shape‘, ‗colour‘, ‗embroidery‘, Lith. , ‗draw‘, ‗write‘, Slav. 

 ‗write‘.), cf. Myc. compds. , epith. of cloth; , pers.n. 

ποικῐλοςάμβᾰλορ, ον, with broidered sandals, Anacr.14.3. 

ποικῐλοςσεπνορ, ον, metaph., = ποικιλϋβοτλορ, Hsch. 

ποικῐλοςσικσορ, ον, mottled, dappled, Arist.Fr.299. 

ποικῐλοςσολορ, ον, of a ship, with variegated prow, S.Ph.343. 

ποικῐλοσειπήρ, έρ, varied with stars, πϋλον π. rest. in IG2.4494.7 (i A.D.). 

ποικῐλοσεππήρ, έρ, delighting by variety, AP9.517 (Antip.Thess.). 

ποικῐλοσετκσορ, ον, intricate, κόβψν θέςιρ ib. 482.7 (Agath.). 

ποικῐλοσέφνηρ, οτ, ὁ, skilled in various arts, Tryph.536. 

ποικῐλοσπατλορ, ον, lisping in various notes, μέλη Theoc.Ep.4.10. 

ποικῐλουϋπμιγξ, ιγγορ, ὁ, ἟, accompanied by the various notes of the lyre, ἀοιδά Pi.O.4.3. 

ποικῐλουπψν, ονορ, ὁ, ἟, = ποικιλομήσηρ, ἀλύπα Alc.69.7 L.-P.; of Odysseus, E.Hec.131 (anap.); cf. ποικιλϋθπονορ. 
ποικῐλουῡλορ, ον, = αἰολϋυτλορ, Sch.Opp.H.1.617. 

ποικῐλουψνορ, ον, with varied tones, ςσίφα λαιμ῵ν Nonn.D.2.510; ἀηδύν Tz.ad Hes.Op.201; κιθάπα Sch.Pi.O.3.11: metaph., = 

ποικιλϋμτθορ, Clearch.26. 

ποικῐλοφειπορ, ον, with changeful hands, [θεά], of Fortune, prob. in Lyr.Alex.Adesp.34.1. 

ποικῐλοφποορ, ον, = sq., Lyd.Ost.10b, Aët.15.13. 

ποικῐλοφπψμορ, ον, = sq., Gloss. 

ποικῐλοφπψρ, acc. -φποα, of various colour, Arist.Fr.295. 

ποικῐλϋψ, embroider, A.Fr.304. 

ποικῐλςιρ, εψρ, ἟, = ποικιλία, Pl.Lg.747a (pl.). 

ποικῐλσέον, one must work in embroidery, Id.R.378c. 

ποικῐλσήρ, οῦ, ὁ, broiderer, pattern-weaver, Aeschin.1.97, Arist.Mete.375a27, LXXEx.28.6, BGU34 ii 24 (ii/iii A.D.), Chor. in 

Hermes17.226, etc.:—fem. -σπια, Str.17.1.36. 

ποικῐλσικϋρ, ή, ϋν, skilful in embroidery, Poll.7.34: ἟ -κή (with or without σέφνη) embroidery, ibid., D.H.Comp.2, Ph.1.652, 

Vett.Val.3.21; π. ἐπιςσήμη LXXJb.38.36; ποικιλσικά, v.l. for ποικιλσά, ib. Ex.37.21(38.23). 

ποικῐλσϋρ, ή, ϋν, variegated, broidered, Theopomp.Hist.283, LXXEx.37.21(38.23), POxy.1277.8 (iii A.D.): metaph., ἀθόπμασα 

Trag.Adesp. in Gött.Nachr.1922.27. -ῳδϋρ, ϋν, of perplexed and juggling song, of the Sphinx S.OT130. 

ποιμαίνψ, Ep. impf. ποιμαίνεςκεν Od.9.188: (ποιμήν):—herd, tend, μ῅λα Od. l.c.; ἄπναρ Hes.Th.23; ποίμναρ E.Cyc.26, 

A.R.2.1004; ππϋβασα v.l. in Pl.R.345c; ποιμαίνειν ἐπ᾽ ὄεςςι to be shepherd over sheep, Il.6.25, 11.106: abs., act as shepherd, tend flocks, 

Lys.20.11, Pl.Tht.174d, Theoc.11.65; ἐν σοῖρ ἄλςεςιν μὴ π. SIG986.3 (Chios, v/iv B.C.):—Pass., to be herded, roam the pastures, of 

flocks, Il.11.245, E.Alc.579 (lyr.): metaph., ἀσπεκέψν ποιμαίνεσαι ἔθνορ ὀνείπψν Mosch.2.5 (unless Med., with ὓπνορ (l. 3) as subject). 

2. π᾵ρ πεποίμανσαι σϋπορ every country has been traversed (as by a shepherd or flocks of sheep), A.Eu.249. 

II. metaph., tend, cherish, ζψ᾵ρ ἄψσον Pi.I.5(4).12; ἱκέσην A.Eu.91; σὸ ς῵μα Pl.Ly.209a; θεςμϋν AP12.99. 

2. guide, govern, ςσπασϋν E.Fr.744; μάλα καὶ κασϋπιν ἟μ᾵ρ ἐποίμαινον αὔπαι Luc.Am.6. 

3. soothe, beguile, ἔπψσα π. Theoc.11.80; ὀνομάσψν κομχεόμαςι σοὺρ ἀμαθεῖρ π. Luc.Am.54: hence, generally, deceive, E.Hipp.153 

(lyr., cod. M and Sch. for πημαίνει). 
4. εἴδψλα ἃ ποιμαίνοτςιν images which they send flocking, i.e. represent as flocking, Plu.2.420b. 

ποιμανδπία, ἟, kind of vessel, identified w. σανάγπα, Lyc.326 (Ποιμανδπία is said to be an old name for Σάναγπα, St.Byz.). 

ποιμᾱνϋπιον, σϋ, (ποιμάνψπ) herd: metaph., army, A.Pers.74 (lyr.). 

ποιμανσήπ, ῅πορ, ὁ, = ποιμήν: metaph., νε῵ν π., of pilots, S.Fr.432.10 (pl.). 

ποιμανσικϋρ, ή, ϋν, pastoral: ἟ -κή (with or without σέφνη) the shepherd’s art, Gal.5.750, Hsch. 

ποιμάνψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, = ποιμήν II, A.Pers.241 (troch.). (From ποιμαίνψ and ἀνήπ.) 

ποιμᾰςία, ἟, feeding, tending, Ph.1.594, 596. 

ποιμενικϋρ, ή, ϋν, (ποιμήν) of or for a shepherd, θ῵κορ Theoc.1.23; πίλημα Call.Fr.125; ἀγγεῖον Nic.ap.Ath.11.475d, etc.: ἟ -κή 

(sc. σέφνη) Pl.R.345d. 

ποιμενιον, σϋ, poet. for ποίμνιον, Opp.C.3.264, 4.269. 

ποιμενιορ, α, ον, rare synonym of ποιμενικϋρ, κάμασοι, δϋναξ, AP6.73 (Maced.), APl.4.226 (Alc.). 

ποιμενιςςα, ἟, shepherdess, BGU1289.11 (iii B.C.). 

ποιμενσάπιορ, v. πιμενσάπιορ. 
ποιμήν, ένορ, ὁ, voc. ποιμήν (not -μέν) Hdn.Gr.2.71:—herdsman, whether of sheep or oxen, Od.10.82–5, al.; opp. lord or owner 

(ἄναξ), 4.87. 



2. after Hom. always shepherd, βοτκϋλοι καὶ π. E.Ba.714, cf. Cratin.281, Pl.Tht.174d, R.343a, Lg.735b, etc.; π. πποβάσψν 

LXXGe.4.2. 

II. metaph., shepherd of the people, regularly of Agamemnon, Ἀγαμέμνονα π. λα῵ν Il.2.243, al.: generally, captain, chief, ib. 85, al., 

S.Aj.360 codd. (lyr.); να῵ν ποιμένερ A.Supp.767; λϋφψν E.Ph.1140; ὄφψν Id.Supp.674; ποιμένερ δύπψν Κτππίαρ, of the Loves, 

Pi.N.8.6: abs., master, lord, πλοῦσορ ὁ λαφὼν ποιμένα Id.O.10(11).88; for A.Ag.657, v. ςσπϋβορ. 

2. in LXX and NT, pastor, Je.2.8, Ep.Eph.4.11, etc. of a sophist, Lib.Or.1.25, (Cf. Lith. , gen. sg.  ‗shepherd‘.), Myc. 

 (gen.). 

ποίμνη, ἟, flock, Od.9.122; prop. of sheep, βοτκολίαρ ἀγέλαρ σε καὶ αἰπϋλια πλασέ᾽ αἰγ῵ν ποίμναρ σ᾽ εἰποπϋκψν ὀΐψν Hes.Th.446; 

σά σε αἰπϋλια καὶ σὰρ π. καὶ σὰ βοτκϋλια Hdt.1.126, cf. A.Pr.653, Pl.R.415e, etc.: αἶγέρ σε καὶ ποῖμναι καὶ βϋερ Philostr.VA2.13, 

generally, ποῖμναι κάππψν λεϋνσψν σε Pi.Fr.238; of a single animal, φπτςεϋμαλλορ π., of the ram with golden fleece, E.El.725 (lyr.), cf. 

Antiph.52.4. 

2. metaph. of persons, A.Supp.642 (lyr., of the Furies), Eu.197; ποίμνη δίποτρ, of mankind, Pl.Plt.267c. 

ποίμνηθεν, Adv. of or from a flock, A.R.2.491. 

ποίμνήωορ, η, ον, Ep. Adj. of a flock or herd, ςσαθμϋρ, ςηκϋρ, Il.2.470, Hes.Op.787. 

ποίμνικϋρ, ή, ϋν, = foreg., PRein.51.16 (iii A.D.). 

ποίμνιον, σϋ, = ποίμνη, esp. of sheep, Hdt.2.2, 3.65 (v.l.), S.OT761, 1028, Pl.R.416a, etc.; of goats, IG1.45.3 (dub.): pl., head of 

cattle, π. σπιςφίλια LXX1Ki.25.2. 

II. metaph. of disciples, Ev.Luc.12.32. al.; body or congregation of Christians π. Θεοῦ 1Ep.Pet.5.2, IHadr.120 (iv A.D.). 

ποίμνιορ, α, ον, frequented by flocks, ἄλςη E.Fr.740.5 (lyr.). 

ποιμνιοσπϋυορ, ὁ, = ποιμήν, Aq.4Ki.3.4, Am.1.1. 

ποιμνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = ποιμενικϋρ, ὏μέναιοι shepherds’ marriage songs, E.Alc.577 (lyr.); π. κόνερ shepherds’ dogs, Poll.7.185. 

ποινά, = ποιά (Lacon.), Hsch. (Perh. for ποιϝά.) 

ποιναῖορ, α, ον, (ποινή) punishing, avenging, ἆοπ Keil-Premerstein Erster Berichtp.9 (Troketta); ςελίρ AP5.253.6 (Paul. Sil.); βέλορ 
Aristaenet.1.10; ὄπγανα Lyd.Mag.3.16. 

II. perh. expressing thanks, CEG356 (Isthmia, v B.C.). 

ποινάομαι, Med., avenge oneself on one, ὏μ᾵ρ .. ποινᾱςϋμεςθα E.IT1433. 

ποινάσψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, ἟, avenger, punisher, A.Ag.1281, E.El.23, 268. 

ποινή, ἟, blood-money, were-gild, fine paid by the slayer to the kinsmen of the slain, c. gen. pers., ἵνα μή σι καςιγνήσοιϋ γε π. δηπὸν 
ἄσισορ ἔῃ Il.14.483; π. δ᾽ οὒ σιρ παιδὸρ ἐγίγνεσο σεθνη῵σορ 13.659, cf. 9.633; ἐνείκεον εἵνεκα ποιν῅ρ ἀνδπὸρ ἀπουθιμένοτ 18.498. 

2. generally, price paid, satisfaction, requital, penalty, Κόκλψχ ἀπεσείςασο π. ἰυθίμψν ἑσάπψν Od.23.312; δτύδεκα λέξασο 
κοόποτρ, π. Πασπϋκλοιο Il.21.28; πολέψν δ᾽ ἀπεσίντσο ποινήν 16.398; τἷορ π. Γαντμήδεορ 5.266; σοῖρ ἔνι π., ἔςσ᾽ ἐπὶ καὶ σῶ π., 
Hes.Op.749, 755; σ῵ν ποινήν in return for these things, Il.17.207; so also ποινὴν σ῅ρ Αἰςύποτ χτφ῅ρ ἀνελέςθαι accept satisfaction for 

A.‘s life, Hdt.2.134; ποινὴν σείςειν Ξέπξῃ σ῵ν κηπόκψν σ῵ν ἀπολομένψν give Xerxes satisfaction for the death of the heralds, Id.7.134, 

cf. A.Eu.543 (lyr.), S.El.564 (pl.), Antipho 2.4.11; ποιν῅ρ εἵνεκα by way of penalty, Epigr.Gr.356.3 (Hadriani): freq. in pl., A.Pr.270, 

Eu.464, etc.; ποινὰρ σεῖςαι to pay penalties, Pi.O.2.58; σίνειν A.Pr.112, X.Cyr.6.1.11; δοῦναι E.IT446 (lyr.); π. λαμβάνειν exact them, 

Id.Tr.360; σ᾵ρ ὓβπιορ IG4(1).122.98 (Epid.).—Rare in Prose, δίκη being the usual word. 

3. in good sense, recompense, reward for a thing, σεθπίππψν, καμάσψν, Pi.P.1.59, N.1.70; ε὎φὰρ ἀγαθὰρ ἀγαθ῵ν ποινάρ A.Supp.626 

(anap.); ποινὴν ε὎ςεβίηρ IG14.1437. 

4. redemption, release, π. σίρ ἔςσαι ππὸρ θε῵ν; Pi.P.4.63. 

II. personified, the goddess of vengeance, μ᾵σεπ, ἅ μ᾽ ἔσικσερ .. ἀλαοῖςι καὶ δεδοπκϋςι ποινάν A.Eu.323 (lyr.), cf. E.IT200 (lyr.): pl., 

Aeschin.1.190, Plb.23.10.2, etc. 

III. Astrol., name of a κλ῅πορ, S.E.M.5.15; also of the sixth σϋπορ, Paul.Al.M.1. (I.-E. , cf. Avest.  ‗punishment‘, 

‗vengeance‘, Lith. , Slav.  ‗price‘, cogn. with σίνψ, σεῖ-ςαι.) 

ποινῑκάζψ, v. υοινικάζψ. 

ποινῑκαςσά̄ρ, v. υοινικιςσάρ. 
ποινηλᾰςία, ἟, pursuit by the furies, madness, Lyd.Ost.28. 

ποινηλᾰσέψ, pursue like an avenging fury, S.E.M.11.117:—Pass., to be so pursued, Id.P.1.27, 3.237, Heph.Astr.3.8 (in 

Cat.Cod.Astr.8(1).151), Eun.Hist.p.248 D., Herm.in Phdr.p.111 A. 

ποινηλᾰσορ, ον, (ἐλαόνψ) pursued by the furies, Anon.ap.Suid. 

II. inflicted by them, μανία Simp.in Epict.p.117 D. 

ποίνημα, ασορ, σϋ, (ποινάψ) penalty, Hsch. (ποινύμασα cod.). 

ποίνησήπ, ῅πορ, ὁ, avenger, Opp.H.2.421. 

ποίν῅σιρ, ιδορ, ἟, avenging, AP7.745.5 (Antip. Sid.). 

ποίνήσψπ, οπορ, ὁ, = ποινάσψπ, Nonn.D.8.281, 48.402. 

II. Adj. avenging, ib. 21.145, al. 

ποίνίζομαι, Arc. aor. 1 inf. ποινίξαςθαι, exact a penalty, IG5(2).162.14 (Mantinea, vi B.C.). 

ποίνῐμορ, ον, avenging, punishing, Δίκη, ἖πινόρ, S.Tr.808, Aj.843; π. πάθεα Id.El.210 (lyr.). 

2. in good sense, bringing return or recompense, φάπιρ cj. in Pi.P.2.17. 

ποίνίον, σϋ, Dim. (in form only) of ποινή, fine, BCH50.17 (Delph., iv B.C.). 

ποίνίρ, ίδορ, ἟, perh. = ποσνιάρ (cf. E.Ba.664), ποινίδερ Βάκφαι Theognost.Can.23; cf. -ποινα in δέςποινα, if from -ποσνyα. 

ποινοποιϋρ, ϋν, taking vengeance, αἱ π. the avenging goddesses, Ps.-Luc.Philopatr.23. 

ποινοςσποβέομαι, Pass., to be routed, of an army, BCH55.85 (Panamara). 

ποινοτπγϋρ, ὁ, executioner, Lyd.Mag.3.60. 

ποιολογέψ, gather grass or hay, Theoc.3.32. 

ποιολογία, ἟, hay-harvest, PLille5.3, al. (iii B.C., spelt πψο-). 
ποιολϋγορ, ον, (λέγψ) picking up grass or herbs, σαὧρ Arist.Fr.351. 



ποιονϋμορ, ον, (νέμψ) feeding on grass or herbs, βοσά A.Ag.1169 (lyr.). 

II. proparox. ποιϋνομορ, ον, (νομή) with rich grassy fields, σϋποι Id.Supp.50 (lyr.). 

ποιουῠσορ, ον, planted with grass, growing grass, ςηκοί A.fr.273a.1 R. 

ποῖορ, α, ον, Ion. κοῖορ, η, ον, of what kind? in Hom. commonly expressing surprise and anger, π. σὸν μῦθον ἔειπερ what manner of 

speech hast thou spoken! Il.1.552, al.; σοῖϋν ςε ἔπορ υόγεν ἕπκορ ὀδϋνσψν 4.350, al.; simply, ποῖον ἔειπερ 13.824, Od.2.85, al.; ποῖον 
ἔπεξαρ Il.23.570; ποῖοί κ᾽ εἶσ᾽ ὆δτς῅ω ἀμτνέμεν what sort would ye be to ..! Od.21.195; in simple questions, ποίῃ .. νηΐ ςε ναῦσαι 
ἢγαγον0; 16.222; κοίῃ φειπί; Hdt.4.155, cf. A.Th.304 (lyr.), etc.; ποῖορ ο὎ interrog., equiv. to every affirm., Hdt.7.21, S.OT420, etc. 

2. freq. in Com. and Prose dialogue, used in repeating a word used by the former speaker, to express scornful surprise, Ππψσέψρ σάδ᾽ 
ἐςσὶ μέλαθπα. Answ. ποίοτ Ππψσέψρ; Ar.Th.874, cf. Ach.62, 157, 761, Nu.367, Pl.Tht.180b, Grg.490e, Chrm.174b: twice in Trag., 

S.Tr.427, E.Hel.567: with Art., σὰν ποίαν ςόπιγγα; Theoc.5.5: abbrev. ποῖ (q.v.). 

3. with the Art., when the question implies a Noun which is defined by the Art. or the context, σὸ π. ε὏πὼν .. υάπμακον; A.Pr.251; 

σὰ π. σπόφη; μ῵ν ἐν οἷρ ..; Ar.Ach.418; λέγειρ δὲ σὴν π. κασάςσαςιν ὀλιγαπφίαν; Answ. σὴν ἀπὸ σιμημάσψν πολισείαν Pl.R.550c: freq. 

with the demonstr., ὁ ποῖορ οὕσορ Αάμαφορ; Answ. ὁ δεινϋρ, ὁ σαλαόπινορ .. Ar.Ach.963, cf. Nu.1270, Timocl.12.4 (corr. Elmsley): sts. 

the answer is given more generally, S.OT120, 291, OC1415, Ph.1229: in Prose, σὸ π.; Pl.Sph.220e, etc.; σὸ π. δή; Id.Tht.147d, Phdr.279a; 

σὰ π. σαῦσα; Id.Cra.395d, etc.; σ῅ρ π. μεπίδορ γενέςθαι σὴν πϋλιν ἐβοόλεσ᾽ ἄν; D.18.64: so also without the Art., κοῖα σαῦσα λέγειρ; 
Hdt.7.48; π. ἖πινὺν σήνδε ..; what sort of Fury is this that ..? A.Ag.1119; π. ἐπεῖρ σϋδ᾽ ἔπορ; what sort of word is this that thou wilt speak? 

S.Ph.1204 (lyr.), cf. 441, etc. 

4. ποῖϋρ σιρ; making the question less definite, κοῖϋν μέ σινα νομίζοτςι Πέπςαι εἶναι; Hdt.3.34, cf. S.OC1163, X.HG4.1.6, etc.: with 

Art., σὰ ποῖ᾽ ἄσσα; Id.Cyr.3.3.8, cf. Pl.Sph.240c. 

II. like ὁποῖορ, in indirect questions, διδάξψ .. ποῖα φπὴ λέγειν A.Supp.519, cf. Pr.196, S.Ph.153 (lyr.), etc.; ποῖα ἄσσα δεῖ ἟μ᾵ρ 
λέγειν Pl.R.398c; ο὎κ οἶδα ὁποίᾳ σϋλμῃ ἠ ποίοιρ λϋγοιρ φπύμενορ ἐπ῵ ib. 414d; εἴπεσο .. κοῖϋρ σιρ δοκέοι ἀνὴπ εἶναι Hdt.3.34; doubled, 

ποίαν φπὴ [γτναῖκα] ποίῳ ἀνδπὶ ςτνοῦςαν σίκσειν Pl.Tht.149d. 

III. = ποδαπϋρ; ποῖορ ο὏σοςὶ ‹ὁ› Σιμϋθεορ;—Μιλήςιϋρ σιρ .. Pherecr.145.20, cf. Call.Epigr.36. 

2. whose? ἐν π. δτνάμει ἠ ἐν π. ὀνϋμασι; Act.Ap.4.7, cf. Ev.Matt.21.23. 

IV. simply, what, which? esp. of place or time, ποίηρ ἐξ εὒφεσαι εἶναι γαίηρ; Od.1.406, cf. Pi.P.4.97; ἐν π. πϋλει; Eup.23 D., cf. 

Alex.267.6; ἐκ ποίαρ πϋλεψρ ςὺ εἶ; LXX2Ki.15.2, cf. 3Ki.13.12, al., Act.Ap.23.34; ποίᾳ ἄλλῃ (sc. ὁδῶ); by what other way? Ar.Av.1219 

(hence κοίῃ metaph., how? Hdt.1.30); ποίοτ φπϋνοτ; since what time? A.Ag.278, cf. E.IA815 (nisi leg. πϋςον); ἀπὸ π. φπϋνοτ; 

Ar.Av.920, UPZ65.7 (ii B.C.); ἀπὸ ποίοτ ἔσοτρ PAmh.2.68.7 (i A.D.); ποίᾳ ἟μέπᾳ; Ev.Matt.24.42, cf. Hyp.Epit.31, Arist.Cat.5a20, 22, 

SIG826 E ii 28 (Delph., ii B.C.), IG5(1).1390.113 (Andania, i B.C.), PUniv.Giss.20.18 (ii A.D.); υτλ᾵ρ ἑλομένοιρ ἑκάςσοτ (= -ῳ) ποίαρ κε 
βέλλεισει (= ἥςσινορ ἂν βοόλησαι, sc. εἶναι) IG9(2).517.20 (Larissa, iii B.C.); ποίαρ υτλ῅ρ ἐςσι LXXTo.5.8; π., = quis, Gloss. 

V. = πϋσεπορ, An.Ox.1.284. 

VI. Adv. ποίψρ Hdn.Gr.2.925, Bacch.Harm.93. [The first syll. is sts. short in Trag. and Com., A.Supp.911, Ar.V.1369.] 

ποιϋρ, ά, ϋν, indef. Adj. of a certain nature, kind, or quality, Pl.Lg.770d, Arist.Cat.10a27, etc.; esp. joined with σιρ, Pl.Sph.262e, al., 

Arist.Cat.8b25; ποιὰ ἄσσα Pl.R.438b, al.; σὸ ποιϋν, = ποιϋσηρ, Arist.Metaph.1083a11, al.; μοναφ῵ρ μὲν ἟ ποιϋσηρ λέγεσαι κασ᾽ α὎σοὺρ 
σοὺρ ΢σψωκοόρ, σπιφ῵ρ δὲ ὁ ποιϋρ Stoic.2.129, cf. 131, 168, al.: pl., σὰ σοιαῦσα π. Iamb.Comm.Math.14; σὸ π. μέλορ such-and-such, 

PMag.Par.1.327. 

ποιϋσηρ, ησορ, ἟, quality, Pl.Tht.182a (where he apologizes for the use of the word as ἀλλϋκοσον ὄνομα), Arist.Cat.8b26, EN1173a15 

(pl.), Gal.Nat.Fac.1.2, POxy.2113.16 (iv A.D.), etc.; of size, Babr.28.10, Aesop.84. 

ποιπνῡσποιςι, unkn. sens. and accent, Antim.186 Wy.; cf., ποιπνόσποιςι· ςποτδαίοιρ Hsch. (s.v.l.). 

ποιουάγορ [ᾰ], ον, = ποιηυάγορ, Opp.C.2.613. 

ποιϋψ, (ποιϋρ) make of a certain quality, σὸ ποιοῦν α὎σ῵ν Thphr.CP2.1.5:—Pass., to be endowed with quality, Stoic.2.220, 

S.E.M.1.108; ς῵μα σοιϋνδε οἷον ποιψθὲν χτφ῅ρ εἰδύλῳ Plot.1.1.11, cf. 4.3.26; σὸ πεποιψμένον σῶ οἴνῳ γάλα Sor.1.95. 

ποιπντϋρ, ὁ, servant, Hsch. 

ποιπνόψ, impf. ἐποίπντον, Ep. ποίπντον Il.24.475: aor. part. ποιπνόςαρ 8.219. [τ of pres. long before a long syll., short before a 

short syll., v. infr.: ῡ in fut. and aor. always.]:—Ep. Verb (perh. formed by redupl. from πνῡ-, cf. πέπντμαι), bustle about, of attendants, 

ὡρ ἴδον Ἥυαιςσον διὰ δύμασα ποιπνόονσα Il.1.600; αἱ μὲν ὓπαιθα ἄνακσορ ἐποίπντον 18.421; ποίπντον παπεϋνσε 24.475; ὣρ ἔυαθ᾽ οἱ 
δ᾽ ἄπα πάνσερ ἐποίπντον Od.3.430; ποιπνόονσα μάφην ἀνὰ κτδιάνειπαν Il.14.155; δ῵μα κοπήςασε ποιπνόςαςαι make haste and sweep 

the house, Od.20.149; ἐπὶ υπεςὶ θ῅κ᾽ Ἀγαμέμνονι πϋσνια Ἥπη α὎σῶ ποιπνόςανσι .. ὀσπῦναι Il.8.219; once in Pi., ἐμὰν ποιπνόψν φάπιν 

labouring for the sake of me, P.10.64. 

2. later c. acc., ἴδεα ποιπνόοτςα Emp.73; εὔ μάλα π. .. ἔπγα Pythag.ap.Porph.VP40 codd.; μανσοςόνην Orac.ap.Phleg.37 J. 

II. Med. in sense of Act., πεπί σι Opp.H.2.615. 

ποίςσᾰςιρ, ιορ, ἁ, (ποι- = ππος-) prob. in IG4(1).102.41 (Epid., iv B.C.). 

ποισάςςψ, v. πποςσάςςψ. 

ποισίθημι, v. πποςσίθημι. 
Ποισπϋπια, σϋ, a Delphic festival, CIDI9.D5 (v B.C.); cf. Ποισπϋπιορ (form dial. equiv. of πποςσπϋπιορ). 
Ποισπϋπιορ, ὁ, a Delphic month, SIG631.1 (ii B.C.), etc. 

ποιυόγδην, Adv. blowing, puffing, hissing, Nic.Th.371. 

ποιυτγμα, ασορ, σϋ, blowing, snorting, ἐν μασαίοιρ κἀγπίοιρ ποιυόγμαςι A.Th.281, cf. Epic. in Arch.Pap.7.6,. 

2. ςφ῅μα ὀπφηςσικϋν Hsch. 

ποιυόςςψ (redupl. form from υῦ, cf. υῦςα), blow, snort, Nic.Th.180 (ποιυόζειν v.l. ap.Sch.); Ζευόποτ μέγα ποιυόξανσορ Euph.135; 

παιδικὰ ποιυτξεῖρ, title of mime by Sophr.ap.Ath.7.324f. 

II. trans., blow up, Lyc.198; puff out, AP7.215 (Anyt.). 

III. trans., frighten, Hsch. 

ποιύδηρ (A), ερ, v. πούδηρ. 
ποιύδηρ (B), ερ, (ποιϋρ) qualitative, Simp.in Cat.179.4. 

ποιψμα, ασορ, σϋ, qualification, added quality, Simp.in Cat.254.12. 

ποιψςιρ, εψρ, ἟, qualification, ib. 99.12. 



ποιψσίζομαι, Pass., to be endowed with quality, Antyll.ap.Orib.10.2.1. 

ποιψσικϋρ, ή, ϋν, tending to qualify, c. gen., Simp.in Cat.78.23; also v.l. for sq. (q.v.). 

ποιψσϋρ, ή, ϋν, endowed with quality, Antyll.ap.Orib.10.2.1 (v.l. -ψσικϋρ). 
ποκ, v. ποσί. 
πϋκα, ποκά [ᾰ], Dor. for πϋσε, ποσέ (qq.v.). 

ποκάζψ, (πϋκορ) = ποκίζψ, Sch.Ar.Av.714, Suid. s.v. πέκσειν. 

ποκάπιον, σϋ, Dim. of πϋκορ, Sch.Theoc.15.18, Hippiatr.26: pl., Sammelb.7247.21 (iii/iv A.D.). 

ποκάρ, άδορ, ἟, wool, hair, Ar.Th.567 (pl.), dub. in PThead.8.9 (iv A.D.). 

πϋκερ, αἱ and πϋκη, ἟, v. πϋκορ II. 

ποκίζψ, (πϋκορ) = πέκψ, shear wool:—Med., shear for oneself, σπίφαρ ἐποκίξασο (Dor. aor.) Theoc.5.26. 

Πϋκιορ, ὁ, name of a month in Locris, GDI2019, al. SEG25.606 (Doris, ii B.C.). 

ποκιςμϋρ, ὁ, sheep-shearing, PSI3.233.24 (ii A.D.). 

ποκιςσί, Adv. by the fleece, πψλεῖν ib. 5.459.11 (i A.D.). 

ποκκί or πὸκ κί, of dub. origin, but in meaning = ὅσι, that, IG9(2).517.12 (Larissa, iii B.C.). 

ποκοειδήρ, έρ, like undressed wool: rough, crude, ἔννοιαι Longin.15.5. 

ποκοομαι, Pass., to be covered or clothed with down, μ῅λον λεπσῆ πεποκψμένον ἄφνῃ AP6.102 (Phil.). 

πϋκορ, ὁ, (πέκψ) wool in its raw state, fleece, Il.12.451, Ar.Lys.574, GDI iv p.886 (Erythrae, iv B.C.), PCair.Zen.287, 774 (iii B.C.), 

LXXJd.6.37; οἶν μελάγφιμον πϋκῳ E.El.513; πεκσεῖν .. πποβάσψν π. ἞πινϋν Ar.Av.714; πένσε πϋκψρ ἔλαβ᾽ ἐφθέρ Theoc.15.20; lock or 

tuft of wool, S.Tr.675; ἐπίψν π. Cratin.372; νευέλαι πϋκοιρ ἐπίψν ὁμοῖαι Thphr.Sign.13, fem. acc. pl. πϋκαρ SEG23.305 (Delphi, c.190 

B.C.). 

II. prov., εἰρ ὄνοτ πϋκαρ to an ass-shearing, i.e. to no-place, Ar.Ra.186; ὄνοτ πϋκοτρ or πϋκαρ ζησεῖρ you ask for ‗pigeons‘-milk‘, 

Zen.5.38, etc.:—the nom. of this phrase is given as πϋκερ by Sch.Ar. l.c., as πϋκαι by Suid., Phot.; Ὄκνοτ πλοκάρ (cf. ὄκνορ II) was prob. 

read by Aristarch. in Cratin.348, and shd. perh. be read in Ar. l.c.; ο὎δεὶρ πϋκον εἰρ γναυεῖον υέπει Arcesil.ap.Gal.8.624, Myc.  

(pl.), fleeces. 

ποκσήπ, = πεκσήπ, PUniv.Giss.23.2 (iii A.D.). 

πϋκσορ, ὁ, Aeol., = πϋκορ, Lyr.Adesp.73, Hdn.Gr.1.217 codd. Arc. 

ποκόυορ [ῠ], ὁ, = ἐπιοϊυάνσηρ, PTeb.5.170 (ii B.C.). 

πολάζψ, to be common, abound, Θπηικίῃςιν .. νήςοιςι πολάζει Nic.Th.482 (codd. πελ-; cf. ἐπιπολάζψ). 

πολείδιον or -ίδιον, σϋ, Dim. of πϋλιρ, Str.8.3.15, 9.2.32, 10.1.5, EM147.22. 

πολεμᾱδϋκορ, Aeol. and Dor. for πολεμηδϋκορ. 
πολέμαιγιρ, ιδορ, ἟, with warlike aegis, Ἀθάνα B.16.7. 

πολέμαίνεσορ, ον, famed in war, Lyr.Oxy.426.4. 

πολεμάπφειορ, ον, of or belonging to the polemarch, ςσοά Polem.Hist.58; σὸ π. his residence, X.HG5.4.6, Plb.4.79.5; -άπφιον, 
IG12(9).279 (Eretria, i B.C.). 

πολεμάπφέψ, to be polemarch, Ἀθηναίψν Hdt.6.109, cf. Cratin.458 (= Com.Adesp.51), X.HG5.2.25; Boeot. πολεμαπφίψ IG7.4127 

(Acraeph.), etc. 

πολεμάπφηρ, οτ, ὁ, = πολέμαπφορ, Inscr.Magn.98.57 (ii B.C.), al. 

πολεμάπφία, ἟, office of polemarch, Polem.Cyn.18, Vett.Val.213.1, al. 

πολεμάπφικϋρ, ή, ϋν, concerning the πολεμάπφηρ, νϋμορ Inscr.Magn.14.7 (iii B.C.). 

πολεμάπφορ, ὁ, chieftain, war-lord, Κνψςίψν, Ἀφαι῵ν, B.16.39, A.Ch.1072 (anap.), cf. Th.828 (anap.). 

II. the title of high officers in several Greek states: 

1. at Athens, the third archon, Hdt.6.109, Ar.V.1042, IG1.16.10, 49.7, al.; ὠυληκέναι παπὰ σῶ π. in his court, Lys.23.3; at Sparta, a 

military commander, Hdt.7.173, Th.5.66, X.HG4.4.7, 4.5.7, etc.; at Thebes, officers of chief rank after the Boeotarchs, supreme in affairs 
of war, ib. 5.4.2 sqq., Michel232 (ii B.C., found in Crete), etc.; at Orchomenos, IG7.3175.5, etc.; at Mantinea, Th.5.47; in Arcadia, 

Plb.4.18.2; π. ἐπιμήνιορ SIG402.1 (Chios, iii B.C.). 

2. simply, chief, leader, ςτνευήβψν IG2.2055. 

πολεμέψ, Ion. Iterat. πολεμέεςκε Acus.22 J.: fut. -ήςψ X.An.2.6.5: pf. πεπολέμηκα Arist.Rh.1396a11, Ephipp.9:—Med., aor. 

ἐπολεμηςάμην (κασ-) Plb.11.31.6:—Pass., πολεμηθήςομαι Id.2.41.14, etc.; πολεμήςομαι in pass. sense, Th.1.68, 8.43, D.23.110: aor. 

ἐπολεμήθην Th.5.26: pf. πεπολέμημαι (κασα-) Id.6.16: (πϋλεμορ):—to be at war or make war, Id.1.140, etc.; ἀυ᾽ ἟ςτφίαρ πολεμ῅ςαι ib. 

124; opp. εἰπήνην ἄγειν, Id.5.76; σινι with one, Hdt.6.37, IG2.236.19, etc.; πολεμοῦςαι ππὸρ ἀλλήλαρ πϋλειρ X.Vect.5.8, cf. Pl.Lg.686b, 

SIG182.12 (Argos, iv B.C.), etc.; μεσά σινορ or ςόν σινι in conjunction with .., X.HG7.1.27, An.2.6.5; πεπὶ σ῅ρ ἀπφ῅ρ π. Hdt.6.98. 

2. fight, do battle, ἀπὸ σ῵ν ἵππψν Pl.Prt.350a; ἀπὸ [καμήλψν] X.Cyr.7.1.49; but ἀυ᾽ ὅσοτ πολεμήςψμεν what our means of war are, 

And.3.16. 

3. generally, quarrel, wrangle with one, X.Cyr.1.3.11; π. φπείᾳ S.OC191 (anap.), cf. E.Ion1386; σιςὶν ὏πέπ σινορ D.18.31: metaph. of 

disease, Gal.1.103. 

II. later c. acc., make war upon, σὴν πϋλιν Din.1.36 codd.; σὰρ Ἀθήναρ D.S.4.61, cf. 13.84, 14.37, LXX1Ma.5.30, etc.; σὰρ 
΢τπακοόςαρ Plb.1.15.10, etc.: metaph., σὰρ ςσαυτλάρ Alciphr.3.22:—Pass., also in early writers, have war made upon one, to be treated 

as enemies, Th.1.37, X.HG7.4.20; ὏πϋ σινψν Isoc.5.49; καὶ α὎σοὶ .. ἐκ πολλοῦ πολεμοόμενοι D.18.43; α὎σὸρ μὲν πολεμεῖν ὏μῖν, ὏υ᾽ 
὏μ῵ν δὲ μὴ πολεμεῖςθαι Id.9.9; -ηθείςηρ σ῅ρ φύπαρ OGI748.8 (Cyzicus, iii B.C.). 

2. c. acc. cogn. πϋλεμον π. Pl.R.551d, Arist. l.c., etc.:—Pass., [πολέμοτρ] σοὺρ ἐπὶ Θηςέψρ πολεμηθένσαρ X.Mem.3.5.10; κασὰ 
θάλασσαν ὁ π. ἐπολεμεῖσο Id.HG5.1.1, cf. Pl.R.600a; ὅςα ἐπολεμήθη whatever hostilities took place, X.An.4.1.1; σὰ πεπὶ Πόλον κασὰ 
κπάσορ ἐπολεμεῖσο Th.4.23, cf. 3.6.—The form used by Poets is πολεμίζψ. 

πολεμηδϋκορ, Aeol. and Dor. πολεμᾱδϋκορ, ον, war-sustaining, epith. of Pallas, Alc.9 (prob.), Lamprocl.1, Phryn.Com.72, 

IGRom.4.360.14 (Pergam.);† ; also π. ὅπλα Pi.P.10.13. 

πολεμήωορ, α, ον, Ep., Ion., and Lyr. Adj. warlike, freq. in Hom. (esp. in Il.), πολεμήωα ἔπγα Il.2.338, al.; π. σεόφεα 7.193, 

Hes.Sc.238; πολεμήωα, = πολέμια, v.l. in Hdt.5.111; π. ἀοιδά war-note, of the trumpet, B.17.4. 

πολεμηςείψ, Desiderat. of πολεμέψ, Th.1.33, D.C.46.30. 



πολεμησέον, one must go to war, Ar.Lys.496, Arist.Rh.1396a8; ἑκάςσοιρ Pl.Plt.304e: pl. -ησέα, Th.1.79, D.C.36.46. 

πολεμησήπιον, σϋ, head-quarters of a general, Plb.4.71.2. 

πολεμησήρ, οῦ, ὁ, = πολεμιςσήρ, IG5(1).118 (pl., Gythium. iii A.D.). 

πολεμησϋκορ, ον, bringing forth war, Nonn.D.4.425, etc.; of Athena, Orph.H.32.10. 

πολεμήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, warlike, Antioch.in Cat.Cod.Astr.1.111, v.l. in Opp.C.3.205. 

πολεμιεῖον, σϋ, written πολημιεῖον (corr. to πολειμιεῖον), dub.sens. in PPetr.2p.40 (iii B.C.). 

πολεμίζψ, Il.1.168, al.; Ep. inf. πολεμιζέμεναι 9.337:—also πσολεμίζψ (metri gr.), 8.428, al.: fut. πολεμίξψ or πσολεμίξψ, 24.667, 

2.328:—poet. form of πολεμέψ, wage war, fight, σινι with one, Il.9.337, al.; π. Διὸρ ἄνσα, Ἀφιλ῅ορ ἐνανσίβιον, 8.428, 20.85; μεσ᾽ 
Ἀφαιοῖςιν jointly with .., 9.352; ἄππηκσον πϋλεμον π. 2.121; σϋξῳ π. Pi.O.9.32 (nisi leg. πελεμ-); σῆ γλύσσῃ Ar.Nu.419:—Med., 

Pi.N.8.29 (nisi leg. πελεμ-). 
II. trans., war or fight with, ῥηΐσεποι πολεμίζειν Il.18.258:—Pass., Opp.C.3.209. 

πολεμικϋρ, ή, ϋν, of or for war, οἱ π. κίνδτνοι Th.2.43; ἀγ῵νερ π., opp. εἰπηνικοί, Pl.Lg.729d; βίορ ib. 829a; πλοῖα, ὅπλα, ib. 706b, 

944e; φαλκ῅ν ἀςπίδα -ψσάσην εἶναι most fit for service, X.Lac.11.3; φπεία OGI54.13 (Egypt, iii B.C.); σέφνη καὶ ἐπιςσήμη π. Pl.R.522c, 

cf. Lg.639b; ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of war, Id.Sph.222c, etc.; σὰ -κά warlike exercises, σὰ π ἄλκιμορ (v.l. πολέμια) Hdt.3.4; σὰ π. ἀςκεῖν 

X.HG3.4.18, Cyr.1.5.9; αἱ σ῵ν π. μελέσαι Th.2.39, cf. 89 (v.l.). 

2. σὸ -κϋν signal for battle (παιὼν π. in Pl.Ep.348b), ἐπειδὰν ὁ ςαλπικσὴρ ςημήνῃ σὸ π. X.An.4.3.29, cf. Aen.Tact.4.3; ἀνέκπαγε 
πολεμικϋν gave a war-shout, X.An.7.3.33; also of an air on the flute, Trypho ap.Ath.14.618c. 

b. fighting part of the people, opp. civilians, Arist.Pol.1291a26, 1329a2. 

II. of persons, skilled in war, warlike, Th.1.84, Pl.R.522e, Lg.643c, etc.: distd. from υιλοπϋλεμορ, X.An.2.6.1; also ἵπποι π. 
Id.Cyr.7.5.62; σὸ π. warlike spirit, Phld.Mus.p.27 K. 

III. like an enemy, hostile, X.Vect.4.44; stirring up hostility, opp. υιλικϋρ, πολεμικὸν ἔπιρ καὶ ὀπγή Id.Mem.2.6.21: metaph., 

ἀνσίθεςιρ π. καὶ ἀςόμβασορ Plu.2.946e. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν, opp. εἰπηνικ῵ρ, Isoc.5.46; π. διακεῖςθαι Id.6.39: Sup. -ύσασα, ἔφειν ππϋρ σινα 

X.An.6.1.1. 

πολεμιορ, α, ον, also ορ, ον E.Supp.1192, Ar.Av.344 (lyr.):—of or belonging to war, κάμασοι Pi.P.2.19; ὅπλα Expl.Arch. de 

Délos11.140; σὰ π. war and its business, Hdt.5.78, Th.4.80 (s.v.l.), etc.; παπαςκετάζεςθαι σὰ π. Id.1.18. 

II. more freq. of or like an enemy, hostile, ἄνδπερ Pi.P.1.80; φείπ Id.N.4.55; φθύν A.Th.588; δϋπτ ib. 216, etc.; ἄνδπα π. ἐφθπϋν σε 
S.Ph.1302; π. δτςμεν῅ σε ib. 1323; π. σινί hostile to one, Hdt.1.4, E.Hec.1138; π. πῦπ νεόποιρ Hp.Art.11. 

b. freq. as Subst., enemy, Hdt.187, Pi.P.1.15, etc.; οἱ π. the enemy, Th.1.84, 2.43, etc. 

c. σὸ υόςει π. natural hostility, Id.4.60; σὸ π. σ῵ν Ἀθηναίψν towards them, Id.5.11. 

2. generally, opposed, adverse, δόο .. ἐϋνσα -ύσασα Hdt.7.47; δόο .. ἔσι πολεμιύσεπα (sc. γ῅ καὶ θάλαςςα) ib. 49; σὸ ἔλαιον σαῖρ 
θπιξὶ -ύσασον σαῖρ σ῵ν ἄλλψν ζῴψν most hurtful, Pl.Prt.34b; πολεμία ἟ ὀςμὴ σοῖρ ὄυεςιν Arist.HA612a29. 

III. of or from the enemy, υϋβορ A.Th.270; υπτκσοί Th.2.94; υίλια καὶ π. νατάγια Lys.2.38; σπιήπειρ IG2.29.15; πολέμια, σά, 

enemy’s wares, contraband, Ar.Ach.912; ἟ π. (sc. γ῅, φύπα) the enemy’s country, X.Cyr.3.3.16, etc., cf. S.Aj.819. 

IV. Adv. -ίψρ in hostile manner, υιλίψρ, ο὎ π. Th.3.65, cf. 66, etc.; π. ἔφειν σινί X.Cyn.7.11: Sup. -ιύσασα, διακείμενορ SIG741.19 

(Epist. Mithrid., i B.C.).—πολέμιορ is older than πολεμικϋρ, being always used by Pi. and Trag., and mostly by Hdt. and Th.; in X. and 

later writers, πολέμιορ is mostly used in the sense of hostile, πολεμικϋρ in that of warlike, skilled in war. 

πολεμιςσήπιορ, α, ον, also ορ, ον Plu.Cat.Ma.26:—of or for a warrior, ἵπποι Hdt.1.192 (v.l. πολεμιςσέψν), X.Ages.9.6, cf. D.42.24; 

βοή, θύπαξ π., Ar.Ach.572, 1132; π. ἅπμασα war-chariots, Hdt.5.113, X.Cyr.6.1.29; ἐλέυανσερ Arist.HA610a19; ὅπλα Schwyzer633.13 

(Eresus, ii/i B.C.), cf. Supp.Epigr.4.267 (Panamara); ζεόγη D.S.1.54; παπαςκετή Plu. l.c.; ἐλ᾵ν σὰ π. drive the war-chariots (in a race), 

Ar.Nu.28, cf. IG2.2311.58, and πολεμιςσήρ fin.; ἅπμα π. ib. 2316.56. 

II. σὰ π., = σὰ πολεμικά, Pl.Criti.119b, X.Cyr.8.8.26. 

III. -ήπιορ, ὁ, = sq., Nic.Dam.4 J. 

πολεμιςσήρ, οῦ, ὁ, Ep. πσολ- Il.22.132:—warrior, ib. 5.602, al., Pi.N.4.27, etc.: freq. in later Prose, LXXDe.2.14, Str.11.2.4, 

J.BJ6.2.5, Gal.14.283. 

II. π. ἵππορ war-horse, charger, D.S.2.41 (pl.), Str.15.1.29, Plu.Fab.20; ἵπποι π. are prob. racehorses trapped as chargers, 

Theoc.15.51, cf. IG2.2316.29, SIG697 H 3 (Delph., ii B.C.), Phot. s.v. 

2. of other things, martial, πολεμιςσὰ (acc. masc.) ςίδηπον Orph.L.312. 

πολεμιςσπίρ, ίδορ, fem. of foreg., Tz.H.1.876; -ίςσπια, Heraclit.Ep.7.6. 

πολεμογπάυορ [ᾰ], ον, describing wars, α὎δά, of an historian, IG4(1).687 (Epid., ii A.D.). 

πολεμοκέλᾰδορ, ον, exulting in the din of war, Βπϋμιορ Lyr.Adesp.108. 

πολεμοκλονορ, ον, raising the din of war, ἔπγον Ἄπηορ Batr.4; Παλλάρ ib. 275, Orph.H.32.2. 

πολεμοκπανσορ, ον, (κπαίνψ) finishing war, σέλορ A.Th.162 (lyr.). 

πολεμολᾱμᾰφᾱωκϋρ, ή, ϋν, comic word in Ar.Ach.1080, a compd. of πϋλεμορ, Λάμαφορ, Ἀφαωκϋρ. 
πϋλεμϋνδε, Ep. πσϋλ-, Adv. into the fight, Il.2.872, al. 

II. to the war, Od.11.448. 

πολεμοποιέψ, stir up war, X.HG5.2.30, D.S.13.53. 

II. c. acc., make war on, σὸ ξτγγενείηρ Hp.Ep.17. 

πολεμοποιϋρ, ϋν, making war, bellicose, π. ὁ σόπαννορ Arist.Pol.1313b28, cf. Plu.2.321f, Jul.ad Ath.281b, etc.; π. ἵπποι 
Them.Or.24.307b; διαβολή ib. 22.277c. 

πϋλεμορ, and Ep. πσϋλεμορ, ὁ, war, Il.1.61, etc. (the usual meaning in post-Homeric Greek); also, battle, fight, ib. 226, etc.; even of 

single combat, 7.174; πϋλεμοί σε μάφαι σε 1.177, 5.891; υτλϋπιδορ .. καὶ πολέμοιο 18.242; ἀϊσήν σε πσϋλεμϋν σε 1.492, cf. 14.37, 96; π. 
καὶ δηωοσ῅σορ 5.348, etc.: periphr., νεῖκορ, υόλοπιρ, ἔπιρ πολέμοιο, 13.271, 635, 17.253; π. ἄγπιορ, αἱμασϋειρ, ἀπγαλέορ, ἀλίαςσορ, 
δακπτϋειρ, δήωορ, δτςηλεγήρ, δτςηφήρ, κακϋρ, λετγαλέορ, ὀωζτπϋρ, ὀκπτϋειρ, ὀλοϋρ, ὁμοίιορ, πετκεδανϋρ, πολτ᾵ωξ, πολόδακπτρ, 
ςστγεπϋρ, υθιςήνψπ, ib. 737, 19.313, Od.24.531, Il.2.797, 5.737, 7.119, 20.154, 2.686, 1.284, 13.97, 3.112, 9.64 (leg. κπτϋενσορ), 3.133, 

9.440, 10.8, 1.165, 3.165, 4.240, 9.604; π. Ἀφαι῵ν, ἀνδπ῵ν, i.e. brought by them, 3.165, 24.8 (pl.), etc.; ὁ σ῵ν βαπβάπψν π. Th.1.24; 

἗λλήνψν π. X.HG3.2.22; ὁ παπὼν π. Κοπινθίψν Th.1.32; ὁ μέλλψν καὶ ὅςον ο὎ παπὼν π. ib. 36; ὁ ππὸρ Δαπεῖον π. Hdt.6.2; 

ἀςφημοςόνῃ καὶ Ἔπψσι ππὸρ ἀλλήλοτρ ἀεὶ π. Pl.Smp.196a; Δψπιακὸρ π. Orac.ap.Th.2.54; ὁ Ἰψνικὸρ π. Id.8.11; ὁ Φψκικὸρ π. 



Aeschin.3.148; π. Δεκελεικϋρ Isoc.8.37, 14.31; π. ξενικϋρ Arist.Pol.1272b20; δοτλικοὶ π. Ath.6.272f; ἱεπὸρ π. Ar.Av.556, etc.; πϋλεμον 
ἄπαςθαι levy war, A.Supp.342, cf. Ar.Ach.913, etc.: c. dat., ἠ σοῖςιν ἠ σοῖρ π. αἴπεςθαι μέγαν A.Supp.439; π. ἄπαςθαι ππϋρ σιναρ 
X.Cyr.1.6.45; π. θέςθαι σινί E.Or.13; π. ἀναιπέεςθαι Hdt.5.36, cf. D.1.7, etc.; π. κινεῖν, ἐγεῖπαι, Th.6.34, Hdn.3.5.3; π. σοῖρ ἔπγοιρ 
ἐξενήνοφε D.11.20, cf. Plu.2.829e; ἐρ π. καθίςσαςθαί σιςι E.HF1168; π. ἐπαγαγεῖν Aeschin.3.140; ἀγαγεῖν ἐπί σιναρ D.5.19; π. ποιεῖν 

make war, Id.8.7; π. ποιεῖςθαι carry it on, X.An.5.5.24; π. κασαλόεςθαι put an end to it, And.3.17, Th.6.36; ὁ π. ἀναπέπατσαι 
X.Cyr.7.5.47: prov., ο὎ πϋλεμον ἐπαγγέλλειρ, i.e. that is good news, Pl.Lg.702d, Phdr.242b: in pl., Democr.250, etc.; διὰ σὴν σ῵ν 
φπημάσψν κσ῅ςιν πάνσερ οἱ π. ἟μῖν γίγνονσαι Pl.Phd.66c, cf. R.460a, al. gen. alone, in time of war, καὶ πολέμο̄ καὶ εἰπήνηρ SEG31.969 

(Erythrae, 351/44 B.C.), 30.990 (Delos, iv/iii B.C.). 

2. applied to rioting, PLond.1912 (i A.D.), POxy.2339 (i A.D.), 3065 (iii A.D.). 

II. personified, War, Battle, Ἀλαλὰ Πολέμοτ θόγασεπ Pi.Fr.78, cf. Ar.Pax205; Π. πάνσψν μὲν πασήπ ἐςσι, πάνσψν δὲ βαςιλεόρ 

Heraclit.53; ὁ π. σ῅ρ γενέςεψρ Dam.Pr.423, cf. Myc. , man‘s name (cf. πολεμησήρ). 

πολεμοσπουέψ, maintain war, LXX2Ma.10.14. 

πολεμουθϋπορ, ον, wasting by war, ἆσαι A.Pers.653 (lyr.). 

πολεμουϋνετσορ, ον, slain in war, Sch.Opp.H.3.562. 

πολεμουπψν, gloss on δασ ́υπψν, Sch.Od.1.48. 

πολεμϋψ, make hostile, make an enemy of, σινα v.l. in LXX4Ma.4.21:—Med., π῵ρ ο὎ πολεμύςεςθε α὎σοὺρ; surely you will make 

them your enemies, Th.5.98:—Pass., to be made an enemy of, μεσὰ μεγίςσψν καιπ῵ν οἰκειοῦσαί σε καὶ πολεμοῦσαι Id.1.36; ἐπολεμύθη 
δὲ ὅσι .. ib. 57:—in other passages (πολεμοτμένψν Id.3.82, πολεμοῦνσαι 4.20) it is doubtful wheter the word should be referred to 

πολεμϋψ or -έψ. 

πολεμύδηρ, ερ, pertaining to war, παποιμία Olymp.in Grg.p;114 J. 

πολεμύνιον, σϋ, name of a plant, Hypericum olympicum, Dsc.4.8. 

2. ἟ πολεμύνιορ βοσάνη horsemint Mentha longifolia, Hippiatr.32; called πολεμύνιον, σϋ, ibid.; πολεμψνία βοσάνη ib. 86. 

πολεόψ, = sq. 

I. intr., turn or go about, κασά ἄςστ π. go about the city, i.e. live therein, Od.22.223; ὁ πολεόψν, in Astrol., the planet presiding over 

a day, Serapio in Cat. Cod. Astr.1.99, PMag.Leid.W.5.47, Paul.Al.I.3; ὄχῃ σοὺρ πολεόονσαρ ἀναβαίνονσαρ εἰρ ο὎πανὸν θεοόρ, ἄλλοτρ 
δὲ κασαβαίνονσαρ PMag.Par.1.545, cf. Iamb.Myst.3.30. 

II. trans., go over (i.e. plough) land, γ᾵ν .. ἱππείῳ γένει π. S.Ant.341 (lyr.).—Poet. and late Prose. 

πολέψ, (πέλψ) mostly Poet., 

I. range over, haunt, w. acc., ν῅ςον Αἴανσορ πολεῖ A.Pers.307; intr. go about, σί ςὺ σῆδε πολεῖρ; E.Alc.29 (anap.); σίρ ὅδ᾽ ἄπ᾽ ἀμυὶ 
μέλαθπον πολεῖ; Id.Or.1270 (lyr.):—Med., ὄυειρ ἔνντφοι πολοόμεναι ἐρ σαπθεν῵ναρ A.Pr.645 (dub., leg. πψλεόμεναι), cf. Ar.Av.181: 

abs., σευαςμένψρ πολοῦνσαι Lex Sol.ap.Lys.10.19. 

2. revolve, Pl.Cra.405d. 

II. trans., go over (i.e. plough) land, plough, ἔαπι πολεῖν Hes.Op.462; π. ἀποόπαρ Nic.Al.245. 

πϋλεψν, gen. pl. of πϋλιρ:—but πολέψν, Ion. gen. pl. of πολόρ. 
πϋληερ, πϋληορ, πϋληι, v. πϋλιρ. 
πολ῅ον, σϋ, prob. misspelling of πψλίον, colt, PFay.101.6, 13 (i B.C.). 

πϋληςιρ, εψρ, ἟, (πολέψ) movement, coined by Pl.Cra.405c. 

πολῐά, ἟, greyness of hair, Men.Mon.705; as a disease, Arist.GA784b13, Pr.894b9, Fr.235; ςεμνὴ π. LXX4Ma.7.15, cf. Plu.2.41b, 

Chor.p.15 B., al.; πολιή ςε κασεόναςε AP5.219 (Agath.): concrete, πολλ῅ρ μὲν νεϋσησορ, πολλ῅ρ δὲ πολι᾵ρ εἰςιοόςηρ Chor. in Lib.4.516 

R, transf., of trees, ο὎δ᾽ α὎σὰ (sc. δένδπα) γέπονσορ ἢδη φπϋνοτ πολιὰ καθαόαινεν Luc.Am.12. 

πολῐάζψ, = sq., of the hair, Sch.Call.Ap.14. 

πολῐαίνομαι, (πολιϋρ) Pass., grow white, of the foaming sea, A.Pers.109 (lyr.). 

πολῐά̆ναξ, ακσορ, ὁ, (cj.) lord of the city, Ποσιδ᾵‹ι› Πολιϝάνα‹σ›σι (sic) ZPE60.90 (IG4.222; Corinth, vi B.C.). 

πολῐᾱνομέψ, hold office of πολιανϋμορ, Pl.Ep.363c; at Rome, to be aedile, D.C.43.48. 

πολῐᾱνϋμορ, ὁ, (πϋλιρ, νέμψ) a civic magistrate, Tab.Heracl.1.95 (pl.) Document Ant. dell’Africa Italiana2.127 (Cyrenaica, pl.) 

2. = Lat. aedilis, D.C.43.28, 48. 

πολῐᾱοφορ, ον, Dor. for πολιήοφορ, v. πολιοῦφορ. 
πολιαπφέψ, to be praefectus urbi, D.C.53.33, Malch.p.410 D., Lyd.Mag.3.38, Thess. σολλιαπφέψ SEG23.437 (Crannon, iii B.C.) fr. 

πσολιαπφέψ. 

πολιαπφηρ, οτ, ὁ, = πολίαπφορ I, of Zeus, IPE1.183.10 (Olbia, ii A.D.). 

πολιαπφία, ἟, praefectura urbis, Them.Or.17.214b, 18.224b, Just.Nov.13 pr. 

πολιαπφορ, ὁ, ruler of a city, prince, π. πάσπᾳ Pi.N.7.85, cf. E.Rh.381 (anap.) cf. πσολίαπφορ, fr. which the Thess. form is 

assimilated. 

II. = Lat. praefectus urbi, D.C.40.46, al., Lyd.Mag.1.49 (pl.): as Adj., π. ἐξοτςία ib. 2.19; Thess. σσολίαπφορ IG9(2).1233 (Phalanna, 

iii B.C., pl.) 

Πολιάρ, άδορ, ἟, (πϋλιρ) guardian of the city, epith. of Athena, esp. in her oldest temple on the Acropolis of Athens, Hdt.5.82, 

S.Ph.134, Ar.Av.828, IG1.304.6, etc. (Πολισίδα is f.l. for Πολιάδα in Din.1.64); simply ἟ Πολιάρ, Luc.Pisc.21, etc.; in other Greek cities, 

Mnemos.57.208 (Argos, vi B.C., dat. πολιιάδι), IG12(7).386.43 (Amorgos), 12(8).640.37 (Peparethus), etc.; at Troezen, Paus.2.30.6; at 

Erythrae, Id.7.5.9:—so Πολι᾵σιρ, τδορ, at Tegea, Id.8.47.5. 

πολιάρ, άδορ, ἟, pecul. fem. of πολιϋρ, grey-haired, γτνὴ σὴν κευαλὴν π. Luc.Lex.12. 

πολιάσαρ [ᾱσ], α, ὁ, Aeol. and Dor. for πολιήσηρ, opp. ξένορ, Alc.Supp.14.6, Id.Oxy.1233 Fr.22.3, Pi.I.1.51, Leg.Gort.10.35, Isyll.21. 

πολιάσεόψ, to be a citizen, Leg.Gort.9.33. 

πολι᾵φορ, v. πολιοῦφορ. 
πολιάψ, go grey, age, ο὎ πολιᾶ· ο὏ γηπάςκει Hsch. 

πολίδιον, v. πολείδιον. 

πολιδῠνάςσηρ, οτ, ὁ, city-despot, Plb.5.4.3 (cj.). 

πολίεθπον, v. πσολίεθπον. 



Πολιεόρ, έψρ, ὁ, guardian of the city, of Zeus, Arist.Mu.401a19, Corn.ND9, Paus.1.24.4, etc.; of Sarapis, JHS21.275 (Xois, Egypt), 

gen. Πολι῵ρ IG2.1388.48; Πολιέψρ Schwyzer722.14 (Theb. ad Mycalen, ii B.C.); Coan dat. sg. Πολιῆ SIG1025.42 (iv/iii B.C.): nom. sg. 

written Πολιηόρ IG12(3).363 (Thera, before v B.C.). 

πολίζψ, Ep. aor. ἐπϋλιςςα A.R.1.178, πϋλιςςα Il.7.453: (πϋλιρ):—build a city: generally, build, [σεῖφορ] πολίςςαμεν Il. l.c.; ἡν 
ἐπϋλιςςεν (sc. σὴν πάσπην) Epigr.Gr.982 (Philae):—Pass., Ἴλιορ πεπϋλιςσο Il.20.217; Δψδύνη πεπϋλιςσαι Hes.Fr.134.5, cf. Hdt.4.108, 

5.52, al.; ἐυ᾽ ἁμαξ῵ν πεπολιςμένοι Philostr.VA6.25:—Med., build for oneself, A.R.1.1346; σὴν ᾽Ρύμην ςὺν σοῖρ ἄλλοιρ ἐπολίςανσο 

D.H.1.30. 

II. build a city or cities on or in a place, φψπίον πολίζειν X.An.6.64; σὴν φύπαν Str.8.5.4; σὸν σϋπον Plu.Rom.9:—Pass., εἴη ἟ 
Παιονίη ἐπὶ σῶ ΢σπτμϋνι ποσαμῶ πεπολιςμένη Hdt.5.13.—Ep., Ion., X., and later Prose. 

πολῐήοφορ, ον, Ep. for πολιοῦφορ. 
πολῐήσηρ, εψ, ὁ, Ep. and Ion. for πολίσηρ, citizen, Il.2.806 (elsewh. Hom. uses the form πολίσηρ), Simon.137; twice in Trag., 

A.Pers.556, E.El.119, Ion Trag.41 S. (both lyr.); constantly in Hdt. (only in 1.96 codd. have πολισέψν):—fellow-citizen, countryman, ib. 

37, 120, al., cf. πολιάσαρ:—fem. πολι῅σιρ, ιδορ, A.R.1.867, Posidipp. in Suppl.Hell.705.1; as Adj., χάμαθοι πολιήσιδορ ἀκσ᾵ρ sands on 

my country’s shore, E.Hipp.1126 (lyr.). 

πϋλινδε, Adv. into or to the city, Il.5.224, al. 

πολιοειδήρ, έρ, greyish, ἄνθη Sch.Nic.Al.126. 

πολιοθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, greyhaired, ἱέπειαι Str.7.2.3. 

πολιοκπϋσᾰυορ, ον, with grey hair on the temples, i.e. just beginning to be grey, γέπονσερ Il.8.518, cf. Hes.Op.181, Alex.260; π. 
γ῅παρ B.Fr.21.2. 

πϋλιον, σϋ, hulwort, Teucrium Polium, said to cause caprification, Thphr.HP2.8.3, cf. 1.10.4, 7.10.5, Nic.Th.64, Orph.A.919, 

Dsc.3.110, Gal.6.731. 

2. π. θαμνψδέςσεπον, Teucrium creticum, Dsc. l.c. 

3. = ἕππτλλορ, Ps.-Dsc.3.38. (Cf. πολιϋυτλλον.) 

πολιοπλϋκᾰμορ, ον, greyhaired, Q.S.14.14. 

πολῐοπκέψ, fut. -ήςψ X.Cyr.7.5.12: aor. -ηςα Ar.Lys.281, Th.1.61, etc.:—Pass., fut. -ηθήςομαι X.HG4.8.5; in med. form -ήςομαι, 
Hdt.5.34, 8.49, Th.3.109, X.HG7.5.18, Cyr.67.1.15: aor. ἐπολιοπκήθην Isoc.6.57: pf. πεπολιϋπκημαι (ἐκ-) Th.7.75: written πολιοτπκέψ 

Marm.Par.113, v.l. in Str.17.3.15, Lyd.Mens.p.184 W. cod., v.l. in Procop.Goth.2.24, (πϋλιρ, ἕπκορ):—besiege, Hdt.1.17, 154, Ar.V.685, 

Lys.281, etc.; οἱ πολιοπκοῖνσερ the besiegers, opp. οἱ κασακεκλειμένοι, Isoc.6.40:—Pass., to be besieged, in a state of siege, Hdt.1.81, 

al.; ὏πϋ σινορ ib. 26; also of a fleet, to be blockaded, Isoc.4.142; of Scamander, to be blocked, dammed back, ὏πὸ Ἀφιλλέψρ Pl.Prt.340a. 

2. metaph., π. σ῅ρ χτφ῅ρ σὸ υπϋνημα Porph.Chr.28:—Pass., to be besieged, pestered, ὏πὸ σ῵ν ςτκουανσ῵ν -οόμενοι πολιοπκίαν 

Pl.Alc.2.142a, cf. R.453a, X.Mem.2.1.13, UPZ6.33 (ii B.C.); of a banker, π. πεπὶ ἀπγτπίοτ PCair.Zen.62(a)4 (iii B.C.): in Medicine, to be 

blocked, Dsc.5.6.13. 

πολῐοπκησέορ, α, ον, to be besieged, X.Cyr.7.5.7. 

πολῐοπκησήπιορ, α, ον, = πολιοπκησικϋρ, μηφαναί Onos.42.3. 

πολῐοπκησήρ, οῦ, ὁ, taker of cities, surname of Demetrius son of Antigonus, Phld.Hom.p.55 O., D.S.20.92, Plu.Demetr.42, Arist.6 

(pl.), etc. 

πολῐοπκησικϋρ, ή, ϋν, of or for besieging, αἱ π. ἐπίνοιαι Plb.1.58.4. 

II. σὰ π. ἔπγα siege-works, D.S.20.103; ὄπγανα Posidon.36 J., Str.16.1.24. 

2. π., σά, title of treatise by Apollodorus of Damascus. 

πολῐοπκία, Ion. -ίη, ἟, written πολιοτπκία IG12(7).387.6 (Amorgos, iii B.C.), Marm.Par.113, siege of a city, Hdt.1.81, 190, 5.34, 

And.1.73, Th.2.78, etc. 

2. metaph., besieging, pestering, v.l. in Plu.Sull.25. 

πολιϋρ, ά, ϋν, also ϋρ, ϋν, ἁλὸρ πολιοῖο Il.20.229, Od.5.410, etc.; φήπαν πολιϋν E.Andr.348;—grey, grizzled, grisly, λόκοιο 

Il.10.334; κοπ῵ναι Ar.Av.967; ςίδηπορ Il.9.366, h.Merc.41, cf. E.Heracl.758 (lyr.); of the surging sea, πολι῅ρ ἐπὶ θινὶ θαλάςςηρ Il.4.248; 

πολιὴν ἅλα ναιέμεν 15.190; π. θάλαςςα Alc.51; π. πέλαγορ Ar.Av.350 (lyr.); εὒιον γέπονσα of wine (w. play on 2), Men.Dysc.946, γάλα 

Q.S.10.135; λόκοι IG4(1).131.12 (Epid.); but, 

2. most freq. of human hair, grey from age, κάπη, κευαλή, Il.22.74, Od.24.317, etc.; π. ςσ῅θορ Alc.50.2 L.-P; ςάπκερ E.Supp.50 

(lyr.); φείπ AP9.568 (Diosc.; = EG2943 P.); γ῅παρ π. Pi.I.6(5).15, E.Ba.258; πολιοί greyhaired men, Od.24.499; π. μασέπερ S.OT182 

(lyr.), cf. E.Supp.35, Ar.Ach.600, 610, 692, Pl.Prm.127b (rare in Att. Prose), Call.Fr.473; Γπαῖαι, ἐκ γενεσ῅ρ πολιαί Hes.Th.271: Comp. -
ύσεποι Arist.Fr.235: abs., πολιαί (sc. σπίφερ) Pi.O.4.28, Arist.GA722a7, Pr.898a31; πολι῵ν ἔςφηκαρ σὸν σύγψνα μεςσϋν 

Thphr.Char.2.3; ἅμα σαῖρ π. κασιοόςαιρ as the grey hairs come down (i.e. from the temples to the beard), Ar.Eq.520, cf. 908; ἕψρ σὸ δὴ 
λεγϋμενον πολιὰρ ςφῆ PMich.Zen.77 (iii B.C.), cf. LXXIs.47.2, al., Phld.Vit.p.32 J. 

3. σίρ ςε πολι᾵ρ ἐξαν῅κε γαςσπϋρ; what old women’s womb bare thee? as a sarcasm, Pi.P.4.98; π. δάκπτον ἐκβάλλψν an old man’s 

tear, E.HF1209 (lyr.). 

b. metaph., hoary, venerable, ὃρ πολιῶ νϋμῳ αἶςαν ὀπθοῖ A.Supp.673 (lyr.); κληδὼν ἐν πολιαῖςι μένει υήμαιρ E.El.701 (lyr.); 

μάθημα φπϋνῳ π. Pl.Ti.22b; πλοῦσορ .. φπϋνῳ π Jul.Or.2.82b. 

II. bright, clear, serene, ἔαπ Hes.Op.477, 492; αἰθήπ E.Or.1376 (lyr.); ἞ήπ A.R.3.275, Q.S.2.554. 

III. πολιά, ἟, (sc. λίθορ) a precious stone, Plin.HN37.191. Myc.  (neut. pl.). 

πολιϋσηρ, ησορ, ἟, greyness, of hair, Arist.GA780b6, 784a30, al. 

πολιϋσπῐφορ, ον, = πολιϋθπιξ, Opp.C.3.293. 

πολιοῦφορ (A), ον, Ep. πολιήοφορ, Dor. -άοφορ (v. infr.), Lacon. πολι᾵φορ IG5(1).213.3 (Sparta, v B.C.); cf. πολιςςοῦφορ: (ἔφψ 

A):—protecting a city, ὦ π. κπάσορ E.Rh.821 (lyr., codd., sed v. infr.); π. ἀπεσά Isyll.16; but mostly as epith. of the guardian deity of a 

city, Ἀθηναίη π. in Chios, Hdt.1.160 (also in Attica, BCH50.529 (Marathon, ii A.D.)); Παλλὰρ π., at Athens, Ar.Eq.581 (lyr.); Ἀθάνα π. 
Id.Nu.602 (lyr.), cf. Av.827; Παλλὰρ πολιάοφορ Pi.O.5.10; π. θεοί A.Th.312 (lyr.); δαίμονερ ib. 822 (lyr.); Ζεὺρ π. Pl.Lg.921c; Ἀπσέμιδορ 
πολιηϋφοτ A.R.1.312; π. Ἀλεξανδπείαρ, title of Diocletian, OGI718.2 (Alexandria, iv A.D.): πολίοφορ (elsewh. known as pr. n. 

Πολίοφορ) shd. be read in E.Rh.166, 821, Inscr.Cret.4.171.14. 

πολιοῦφορ (B), ον, (πολιϋρ) greyhaired, PLond.1821.325. 



πολιουῠλᾰκέψ, of an army, keep within the city, opp. taking the field, Plb.18.39.4. 

πολιϋυτλλον, σϋ, name of a herb, Hippiatr.31 (v.l. πολιοτυόλλα), 32; cf. πολίοτ υόλλον Gp.16.9.2. 

πολίοφορ, v. πολιοῦφορ. 
πολιϋφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, white-coloured, κόκνορ E.Ba.1365 (sed leg. κηυ῅να πολιϋφπψν); μεμβπάδερ Ar.Fr.137. 

πολιϋψ, turn grey, Dsc.1.30, Eup.1.94:—mostly in Pass., to be or become grey, ὁ ἄνθπψπορ πολιοῦσαι μϋνορ Arist.GA780b4, cf. 

Gal.12.441; ππ῵σον πολιοῦνσαι οἱ κπϋσαυοι Arist.HA518a16, cf. Plu.Fr.inc.149; of things, J.AJ10.11.7. 

πολίποπθορ, f.l. for πσολίπ- (q.v.). 

πολιππαίςσηρ, οτ, ὁ, (ῥαίψ) = πσολίποπθορ, Lyc.210. 

πϋλιρ, Ep. also πσϋλιρ (found sts. in Trag. etc., v. πσϋλιρ), ἟: Ep. forms, acc. sg. πϋληα Hes.Sc.105, Call.Aet.Oxy.2080.62; gen. 

πϋλιορ or πσϋλιορ, Il.2.811, 4.514, al., πϋληορ 16.395, al. (also Thgn.757), πϋλεορ Il.21.567; dat. πϋλει 5.686, al., πσϋλεω 17.152, πϋληω 
3.50 (also Tyrt.12.15): pl., nom. πϋλιερ Od.15.412, πϋληερ Il.4.45; gen. πολίψν 1.125, al.; dat. πολίεςςι Od.21.252; acc. πϋλειρ Il.2.648, 

al., πϋληαρ Od.17.486, Call.Fr.9.70 P. (scanned IG1.826), πϋλιαρ (disyll.) Od.8.560, 574, (trisyll.) Il.4.308 (s.v.l., πϋλεαρ Aristarch.): 

Ion. forms, gen. πϋλεψρ IG12(8).356 (Thasos), GDI5653 a 13 (Chios), etc., also Xenoph.2.9, 22, v.l. in Thgn.1043; written πϋλειψρ 
GDI5532.19 (Zeleia); πϋλεορ ib. 5339.41 (Orop.), IG12(7).103 (Amorgos), Thgn.776, etc., πϋλιορ Hdt.1.26, al., Herod.2.8, al., πϋληορ 
Thgn. (v. supr.), cj. in Hippon.47, cf. An.Ox.1.361; Thess. πϋλλιορ BCH59.37 (disyll., Crannon), dat. mostly πϋλει, but πϋλῑ Hdt.2.60, 

al., πϋληω (or -ῃ) SIG169.3 (Iasos, iv B.C.): pl., usu. πϋλειρ, πϋλεψν, πϋλεςι, but in Hdt. πϋλιερ 1.142, al., πολίψν ib. 6, al., πϋλιςι ib. 

151, al.; acc. πϋλῑρ 2.177, al., πϋλιαρ 1.142, 2.102, al.: Dor. gen. sg. πϋλιορ SIG615.3 (Delph., ii B.C.); dat. sg. πϋλι IG4.839 (Calaurea, iv 

B.C.); dat. pl. πολίεςι Pi.P.7.8; πολίεςςι Foed.Lac.Aap.Th.5.77 (v.l. πολίεςι), 79, IG4(1).74.4 (Epid., iii B.C.); Cret. πϋλιθι GDI5019.3: 

Aeol. gen. πϋλιορ IG12(2).526 a 8 (πϋληορ is an Epicism in Alc.Supp.17.6); gen. pl. πολίψν IG11(4).1064 b 20; dat. pl. πολίεςςι ib. 

12.(2).1.6: Trag., gen. πϋλεψρ disyll. (as also in Com., exc. Ar.Eq.763), thrice πϋλεορ A.Ag.1167 (lyr.), S.Ant.162, E.Or.897:—

Att.Inscrr. earlier than 350 B.C. sts. have dat. sg. πϋλῃ, IG1.108.35, 2.17.10, 42.5, 53.7; Att. dual πϋλη Isoc.8.116, πϋλη or πϋλει 
Aeschin.Socr.8 (where Choerob. cites both forms, in Theod.1.314, 136 H.); gen. σοῖν πολέοιν Isoc.4.73: Elean nom. sg. πϋλεπ 

Schwyzer425.16; gen. πϋλιοπ ib. 20 (iii/ii B.C.):—city, Hom. ll.cc. Hes.Sc.270, etc.; π. ἄκπη, ἀκποσάση, = ἀκπϋπολιρ, the citadel, Il.6.88, 

20.52; which at Athens also was in early times called simply, π., while the rest of the city was called ἄςστ, καλεῖσαι .. ἟ ἀκπϋπολιρ μέφπι 
σοῦδε ἔσι ὏π᾽ Ἀθηναίψν π. Th.2.15; ἐν πϋλει in treaties, Id.5.23, 47, cf. IG1.372.1, Ar.Lys.245, 758; ἐρ πϋλιν IG1.91.4; ππὸρ πϋλιν 

Ar.Lys.288 (lyr.); ἐκ πϋλεψρ Id.Eq.1093; but ἐν σῆ πϋλει X.An.7.1.27, dub. in Antipho 6.39; so Ἰνάφοτ π. the citadel of Argos, 

E.Fr.228.6; of the Cadmea at Thebes, Plu.Pel.18, cf. Str.8.6.8; of Alexandria, Eust.239.13; π. ἟ ἁγία, of Jerusalem, LXXNe.11.1: with the 

name of the city added in gen., Ἰλίοτ π., Ἄπγοτρ π., the city of .., A.Ag.29, Ar.Eq.813; also in appos., ἟ Μένδη π. Th.4.130; ἟ π. οἱ Σαπςοί 
X.An.1.2.26. 

2. one’s city or country, πϋθι σοι π. ἞δὲ σοκ῅ερ; Od.1.170, etc., cf. πϋλιν· σὴν φύπαν, Hsch. 

3. ὁ ἐπὶ σ῅ρ πϋλεψρ city governor, OGI113.3, 134.2, al. (Cyprus, ii B.C.), Plb.5.39.3: without Art., ἐπὶ πϋλιορ IG7.2809.2 (Hyettus, iii 

B.C.), etc.; ἐπὶ πϋλεψρ ib. 299.1 (Oropus. iii B.C.); ςσπασηγὸρ πϋλεψρ OGI743 (Ptol.); ςσπασηγὸρ σ῅ρ π. BGU729.1 (ii A.D.); ςσπασηγὸρ 
κασὰ πϋλιν, = Lat. praetor urbanus, IG14.951.2 (Rome, i B.C.). 

II. country, orig. as dependent on and called after its city, ἀνθπύπψν οἳ σὴνδε π. καὶ γαῖαν ἔφοτςιν Od.6.177, cf. Hes.Sc.380, 

S.OC1533, etc.; esp. of islands peopled by men, Λ῅μνον π. Θϋανσορ Il.14.230; π. Αἴανσορ, = ΢αλαμίρ, Pi.I.5(4).48, etc.; πεπιππόσαρ π. 
A.Eu.77, cf. E.Ion294, Ar.Pax251 (v. Sch.); also διύφληκε π. πολλὰρ .., ΢ικελίαν, Ἰσαλίαν, Πελοπϋννηςον, Θεσσαλίαν κσλ. Lys.6.6, cf. 

Str.8.3.31, Αἴγτπσον καὶ Λιβόην σὼ πϋλεε decr.ap.Crater.in Sch.T Il.14.230. 

III. community or body of citizens (opp. ἄςστ, their dwellings, Il.17.144, but in δ῅μϋρ σε π. σε Od.11.14, π. denotes the town), ὧν π. 
ἀνάπιθμορ ὄλλτσαι S.OT179 (lyr.): hence, 

2. state or community, ξόμπαςα π. κακοῦ ἀνδπὸρ ἀπηόπα Hes.Op.240, cf. Pi.P.2.88, S.OT22, E.Ph.947, etc.; π. ἄνδπα διδάςκει 
Simon.67; esp. free state, republic, S.Ant.738 (cf. 734), X.Cyr.8.2.28, Arist.Pol.1276a23; σὰ σ῅ρ π. state affairs, government, Pl.Prt.319a; 

π. ἟ γεν῵ν καὶ κψμ῵ν κοινψνία ζψ῅ρ σελείαρ καὶ α὎σάπκοτρ Arist.Pol.1280b40; σὴν π. υεόγειν shun one‘s public duties, D.45.66; 

assembly of citizens, Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v B.C.). 

3. right of citizenship, Ar.Ra.718, D.21.106. 

IV. πϋλιν παίζειν, a game resembling backgammon, Cratin.56, perh. alluded to in Pl.R.422e. (Cf. Skt. , Lith.  ‗fortress‘.) 

πϋλιςμα, ασορ, σϋ, buildings of a city, town, sts. = πϋλιρ, sts. difft. from it; of Ecbatana, Hdt.1.98; π. Πελαςγικά ib. 57, cf. 6.6; of 

Thebes, A.Th.63, al.; of Troy, S.Ph.1424; of Athens, Id.OC1496 (lyr.), cf. Ar.Av.553, 1565; ὦ π. Κεκποσίαρ φθονϋρ Men.Sam.110: pl., 

Call.Aet.Oxy.2080.90: in Prose, Th.1.10, 4.54; Plu.Pomp.28.1, D.C.40.36.4, al. of the Acropolis, Dicaearch.Hist.72; = municipium, Gloss. 

πϋλιςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Ephor.27 J., Plb.1.24.12, Str.6.3.9, J.AJ15.9.6, Plu.Them.26. 

πϋλιςμϋρ, ὁ, building of a city, D.H.1.57, 59; π. σ῅ρ ᾽Ρύμηρ Lyd.Mag.1.2. 

πολιςςονϋμορ, ον, (πϋγιρ, νέμψ) managing or ruling a city, ἀπφαί A.Ch.864 (anap.); π. βιοσά a life of social order, Id.Pers.853 

(lyr.). 

πολιςςϋορ, ον, (ςῴζψ) guarding a city or cities, h.Mart.2. 

πολιςςοῦφορ, ον, poet. for πολιοῦφορ, θεοί A.Th.69, 185, 271, Ag.338; also of patrons or eponymous heroes, Ἰδομενεόρ GDI5074 

(Crete); Κπασαιμένηρ Call.Aet.Oxy.2080.79. 

II. dwelling in the city, λεύρ, βποσοί, A.Eu.775, 883. 

πολιςσήρ, οῦ, ὁ, (πολίζψ) founder of a city, rejected by Poll.9.6. 

πϋλιςσορ, = πλεῖςσορ, IG14.645.130 (Heraclea, iv B.C.). 

πολῑσαπφέψ, hold office of πολισάπφηρ, Demitsas Μακεδ.364, al. (Thessalonica), Sammelb.5765.7 (Egypt, iii/iv A.D.), SEG24.580 

(sp. πολεισσ-, Maced., ii B.C.), 33.520 (Maced., ii A.D.). 

πολῑσαπφηρ, οτ, ὁ, civic magistrate, at Thessalonica, Act.Ap.17.6; at Lete, SIG700.2(ii B.C.); in Egypt, POxy.745.4 (i B.C./i A.D.):—

also -ορ, ὁ, Aen.Tact.26.12, SEG30.568.16 (Maced., ii A.D.). 

πολῑσαπφία, ἟, office of πολισάπφηρ, BSA23.73 (Lete, ii A.D.). 

πολῑσαπφικϋρ, ὁ, one who has served as πολισάπφηρ, IG10(2).162.15, 197.13 (Thessalonica, iii A.D.). 

πολῑσεία, Ion. -ηΐη, ἟, condition and rights of a citizen, citizenship, Hdt.9.34, Th.6.104, etc.; π. δοῦναί σινι X.HG1.2.10: pl., grants 

of citizenship, Arist.Ath.54.3. 



2. the daily life of a citizen, And.2.10, D.19.184; ἐν εἰπήνῃ καὶ π. Id.20.122; life, living, ἟ ἐν Βοιψσίᾳ π. Plb.1843.6; so 

perh.Ep.Eph.2.12. 

3. concrete, body of citizens, Arist.Ath.4.3, IG9(2)517.17 (Larissa, iii B.C.). 

4. = Lat. civitas in geographical sense, SIG888.118 (Scaptopara, iii A.D.), Mitteis Chr.78.6 (iv A.D.), etc. 

II. government, administration, Ar.Eq.219, X.Mem.3.9.15, etc.; ἄγειν σὴν π. Th.1.127; θπαςόσασα καὶ ἀςελγέςσασα σῆ π. κεφπ῅ςθαι 
Hyp.Eux.29; course of policy, σῆ π. καὶ σοῖρ χηυίςμαςι D.18.87, cf. 9.3 (pl.), 18.263; ἟ Κλεου῵νσορ π. Aeschin.3.150; ἟ ππὸρ Ῥψμαίοτρ 
ὁμιλία καὶ π. Str.16.2.46: pl., acts of policy, J.Vit.65. 

2. tenure of public office, π᾵ςαν π. ἐπιυαν῵ρ ἐκσελέςαι IG4.716.6 (Hermione); ἐν σοῖρ σ῅ρ π. φπϋνοιρ IPE1.32 B 76 (Olbia, iii B.C.). 

III. civil polity, constitution of a state, Antipho 3.21, Th.2.37, etc.; σὴν ἐλετθεπίαν .., μ᾵λλον δὲ καὶ σὰρ π. D.18.65; form of 

government, Pl.R.562a, etc.; ὁμολογοῦνσαι σπεῖρ εἶναι π., στπαννὶρ καὶ ὀλιγαπφία καὶ δημοκπασία Aeschin.1.4, cf. Arist.Pol.1293a37, 

etc.; αἱ σέσσαπερ π. Pl.R.544b; ἣσιρ ἂν π. ςτμυέπῃ Lys.25.8; π. ἐςσὶ σάξιρ σαῖρ πϋλεςιν ἟ πεπὶ σὰρ ἀπφάρ Arist.Pol.1289a15, cf. 1274b26 

(pl.), 1289b27 (pl.); ὅποτ μὴ νϋμοι ἄπφοτςιν ο὎κ ἔςσι π. ib. 1292a32; σὴν ἀπίςσην πολισεόεςθαι π. ib. 1288b32, cf. X.Ath.1.1, etc. 

2. esp. republican government, free common-wealth, Arist.EN1160a34, Pol.1293b22; ὅσαν δὲ σὸ πλ῅θορ ππὸρ σὸ κοινὸν πολισεόησαι 
ςτμυέπον, καλεῖσαι π. ib. 1279a39; ἄπιςσον σαῖρ π. ἟ στπαννίρ D.1.5; ο὎ γὰπ ἀςυαλεῖρ σαῖρ π. αἱ ππὸρ σοὺρ στπάννοτρ .. ὁμιλίαι Id.6.21; 

σοὺρ σὰρ π. μεθιςσάνσαρ εἰρ ὀλιγαπφίαν Id.15.20; σαῖρ μὲν π. πολεμοῦςι σὰρ δὲ μοναπφίαρ ςτγκαθιςσ᾵ςι Isoc.4.125; ἔςσι δὴμοτ ἟ π. βίορ 
Plu.2.826c. 

πολῑσετμα, ασορ, σϋ, business of government, act of administration, D.18.108, 136: more freq. in pl., measures of government or 

institutions, Pl.Lg.945d, Isoc.7.78; σ῵ν σοιοόσψν π. ο὎δὲν πολισεόομαι D.8.71; ἔν σε σοῖρ κασὰ σὴν πϋλιν π. καὶ ἐν σοῖρ ἗λληνικοῖρ both 

in my home and foreign policy, Id.18.109; κάλλιςσον π. ἐποιήςασο IG4(1).81.9 (Epid., i A.D.); π.  Cic.Att.6.1.13, cf. 9.7.3, ἀπεσ῅ρ 

ἕνεκεν .. κασὰ σὸ πολίσετμα καὶ ἐν σοῖρ ἄλλοιρ π᾵ςιν Amyzon24. 

II. the concrete of πολισεία III, the government, π. ἐςσὶν ἟ πολισεία Arist.Pol.1278b11, cf. 1279a26, 1283b31, etc.; οἱ ἐν π. the 

citizens, ib. 1303b26, cf. 1305b34; σὸ σ῅ρ δημοκπασίαρ π. Aeschin.2.172; σὸ πάσπιον π. Plb.5.9.9, cf. 4.25.7 (pl.); π. ἀκέπαια, ςψυπονικά, 

Id.1.13.12, D.H.1.41; σὰ π. free republics, D.S.18.69; form of government, πολίσεομα (sic) εἶναι ἐν Χίῳ δ῅μον SIG283.3 (Edict of 

Alexander, Chios, iv B.C.), cf. Decr.Att.ap.Plu.2.851f. 

III. citizen rights, citizenship, ἀξίοτρ σοῦ παπ᾽ ὏μῖν π. IG9(2).517.6 (Larissa, Epist. Philipp. V), etc.: metaph., ἟μ῵ν σὸ π. ἐν 
ο὎πανοῖρ ὏πάπφει Ep.Phil.3.20. 

IV. concrete, body of citizens, σὸ π. σὸ Μιληςίψν SIG633.59 (Milet2;, ii B.C.) cf. OGI229.60 (Smyrna, iii B.C.). etc.; sovereign body, 

Arist.Pol.1302b16, 1332b31; π. ἔςσψ οἱ μόπιοι Abh. Berl. Akad.1925(5).6 (Cyrene); π᾵ν σὸ π. ib. 7. 

2. corporate body of citizens resident in a foreign city, Κατνίψν σὸ π. (at Sidon) OGI592; σὸ π. σ῵ν ἐν Βεπενίκῃ Ἰοτδαίψν 

CIG5361.21; σὸ π. σ῵ν Κπησ῵ν (in Egypt) PTeb.32.17 (ii B.C.). 

b. generally, corporate body, association, σὸ π. σ῵ν γτναικ῵ν BCH15.182, 205 (Panamara); σὸ π. σινϋρ founded by a person, 

Sammelb.5793 (i A.D.). 

πολῑσετσέον, one must take part in politics, Cic.Att.2.6.2, 10.1.4, Plu.2.790e, Arr.Epict.3.7.19. 

πολῑσετσήρ, οῦ, ὁ, statesman, Artem.1.79, Sch.Ar.Eq.161. 

2. member of the πολίσετμα (as a governing body), SEG9.1.31, 67 (Cyrene, iv B.C.). 

πολῑσεόψ, fut. -ςψ Th.1.19, X.HG2.3.2:—to be a citizen or freeman, live in a free state, Th.2.46, 3.34, 4.114, X.An.3.2.26; οἴκοι π. 
SIG306.21 (Tegea, iv B.C.); π. παπά σιςι X.HG1.5.19; πεπολισετκὼπ πὰπ ἁμέ, = μεσοικ῵ν, Schwyzer425.5 (Elis, iii/ii B.C.); κασὰ νϋμοτρ 
π., opp. monarchy, Plb.4.76.2: more freq. in Med., v. infr. 

2. have a certain form of government, administer the state, κασ᾽ ὀλιγαπφίαν π. Th.1.19, 3.62; π. ὥςπεπ εἰύθεςαν Id.4.130; κασὰ σὰ 
ἴδια κέπδη π. Id.2.65; ππὸρ σὸ ἴδιον κέπδορ X.HG1.4.13; ἐλετθέπψρ σὰ ππὸρ σὸ κοινὸν π. Th.2.37:—Pass., of the state, to be governed, 

σὰρ εὔ -ετομέναρ πϋλειρ Isoc.6.35, cf. Pl.R.427a, etc.; ἄνετ ὁμονοίαρ οὒσ᾽ ἂν πϋλιρ εὔ -ετθείη X.Mem.4.4.16; σὰ πεπολισετμένα α὎σοῖρ 
the measures of their administration, D.1.28; σὰ κοινῆ πεπ. Id.18.8, cf. Isoc.16.45, etc. 

b. Pass., in Law, to be customary, σὸ μέφπι νῦν -ετϋμενον Just.Nov.73.8.2, cf. 52 Praef.; ἟ -ετομένη σ῅ρ ἀπσάβηρ (sc. σιμή) 

customary price, PGiss.105.7 (v A.D.). 

3. Pass., to be made a citizen, σοὺρ ἐπὶ Γέλψνορ πολισετθένσαρ D.S.11.72. 

B. most freq. in Med., fut. πολισεόςομαι Ar.Eq.1365, X.Ath.3.9: aor. ἐπολισετςάμην And.2.10, D.18.207; also Pass. ἐπολισεόθην 

Th.6.92, Lys.26.5, (ἐν-) Isoc.5.5, etc.: pf. πεπολίσετμαι Lys.25.10, D.13.35, etc.:—like the Act., live as a free citizen, chiefly in Prose 

(once in E. (v. infr.), twice in Ar. (v. infr.)); π. μεθ᾽ ὏μ῵ν And. l.c.; ἐν δημοκπασίᾳ X.Cyr.1.1.1, etc.; ἐν ἐλετθεπίᾳ καὶ νϋμοιρ ἐξ ἴςοτ 

D.10.4; opp. μεσοικέψ, Lys.12.20; ἐν εἰπήνῃ X.HG2.4.22; ἀδίκψρ ππὸρ σοὺρ ἄλλοτρ π. Lys.14.42; εἰ πένηρ .. λαὸρ πολισεόοισο 
πλοτςίψν ἄσεπ E.Fr.21. 

b. to live doing one’s civic duty, Act.Ap.23.1, Ep.Phil.1.27. 

II. take part in the government, Critias45 D., Th.2.15 (as v.l.), Nausiph.2, Hyp.Eux.27, D.18.18; meddle with politics, Pl.R.561d; 

opp. ἰδιψσεόειν, Aeschin.1.195; hold public office, show public spirit, IG4.858 (Methana, cf. Glotta14.78), SIG850.14 (Epist. Antonini 

Pii), etc. 

2. c. acc., administer, govern, ἅπανσα Ar.Lys.573; σὰ καθ᾽ α὏σοὺρ πολισεόεςθαι D.10.74; ἃ καὶ πεποίηκα καὶ πεπολίσετμαι Id.18.4; 

ο὎ σὰ βέλσιςσα π. ib. 207; π. πϋλεμον ἐκ πολέμοτ make perpetual war the principle of government, Aeschin.2.177: abs., conduct the 

government, Ar.Eq.1365; κασὰ ςτμμοπίαρ D.2.29; διὰ σοὺρ ἀδίκψρ -οτένοτρ ἐν σῆ ὀλιγαπφίᾳ δημοκπασία γίγνεσαι Lys.25.27; σοῖρ ὏πὲπ 
α὎σοῦ πεπολισετμένοιρ D.2.4; οἱ πολισετϋμενοι the ministers, Id.3.30, 24.157. 

III. have a certain form of government, σοὺρ ἄπιςσα σ῵ν ἄλλψν πολισετομένοτρ Isoc.3.24; ἟μ῵ν ἐγγὺρ π. Pl.R.568b; κασὰ σὰ 
πάσπια π. Decr.ap.And.1.83; οἱ σὴν ἄνιςον πολισείαν πολισετϋμενοι, i.e. those living in an oligarchy or a tyranny, Aeschin.1.5. 

IV. serve as curialis, Mitteis Chr.97 i 18 (iv A.D.), PLips.62 i 2 (iv A.D.), POxy.2106.19 (iv A.D.), etc. 

V. in Law, execute according to custom, διαθήκαρ Just.Nov.66.1Intr. 

VI. deal with, in private affairs, ἀλλήλοιρ PHib.1.63.11 (iii B.C.); ππὸρ [σοὺρ θεοὺρ] ὁςίψρ καὶ δικαίψρ UPZ144.14, cf. 110.78 (ii 

B.C.), LXX2Ma.11.25, Aristeas31, Act.Ap.23.1; π. π᾵ςαν πολισείαν κασὰ σὸν ἰοτδαωςμϋν BCH56.293 (Stobi, i/ii A.D.); behave, 

Ep.Phil.1.27. 

b. metaph., arrange, bring about, ςτνοδίαν, γάμον, Charito1.1, 2.2. 

πολῑσηΐη, ἟, Ion. for πολισεία. 



πολῑσηρ, οτ, ὁ, Ion. πολιήσηρ (q.v.), citizen, freeman, Il.15.558, 22.429, Od.7.131, Pi.O.5.16, etc.; π. ἀγαθϋρ Th.3.42, Pl.Grg.517c; 

κακϋρ E.Ba.271; πϋλεψρ, πϋλεψν π., Antipho 5.78, And.1.5; ὦ γ᾵ρ πασπίαρ πολῖσαι S.Ant.806 (lyr.); π. ὁπίζεσαι σῶ μεσέφειν κπίςεψρ καὶ 
ἀπφ῅ρ Arist.Pol.1275a22. 

2. fellow-citizen (cf. πολιήσηρ), Sapph.Supp.1.14, etc.; Κάδμοτ π. A.Th.1; Ἀθηναίψν π. And.1.139; ὏μ῵ν Lys.20.12; ςϋρ Pl.Prt.339e: 

and by a Com. metaph., οἴνοτ π. ὢν κπασίςσοτ Amphis36. 

3. city-dweller, Just.Nov.52.1, 89.2.2. 

II. Adj. belonging to, connected with one’s city or country, θεοὶ πολῖσαι, = πολιοῦφοι, A.Th.253; π. δ῅μορ, = ὁ σ῅ρ πϋλεψρ, 
Ar.Ec.574. 

πολῑσῐκοππαισύπιορ, α, ον, in accordance with jus civile and praetorian law, PMasp.151.44 (vi A.D.). 

πολῑσῐκϋρ, ή, ϋν, of, for, or relating to citizens, ςόλλογορ Pl.Grg.452e; οἶκοι Isoc.2.21; αἱ π. λεισοτπγίαι, opp. αἱ σ῵ν μεσοίκψν, 

D.20.18; π. κοινψνία, βίορ, Arist.Pol.1252a7, 1254b30; π. νϋμορ IG9(1).32.22 (Stiris, ii B.C.), PHal.1.79, cf. PPetr.3p.40 (iii B.C.), Mitteis 

Chr.31 vii 9 (ii B.C.); π. φύπα, Lat. ager publicus, Plb.6.45.3; παῖδερ π. IG14.748 (Naples); φοπὸρ π. ib. 7.1776 (Helice); at Rome, π. 
ςσπασηγία office of praetor urbanus (i.e. qui inter cives ius dicit), Plu.Brut.7. Adv. -κ῵ρ, κινεῖν bring a civil action, Cod.Just.4.20.13.1. 

a. πολισική, ἟, perh. city tax, EA7.74 (Sardis, 213 B.C.). 

b. in a town, σῆ π. ἐπγαςίᾳ Vit.Aesop.(G) 2, π. σϋπορ a city site, POxy.2109.8 (iii A.D.), appointed or authorized by the city, 

ἀπσοπύληρ Sardis7(1)no.166 (-εισ-). 
c. πολισικϋρ, ὁ, official, PTeb.208 (i B.C.), Sammelb.286 (pl.), POxy.34 iii 10 (pl., ii A.D.), etc. 

2. befitting a citizen, civic, civil, ἰςονομία Th.3.82; ςφ῅μα π. σοῦ λϋγοτ Id.8.89; ἀγ῵νερ X.Mem.2.6.26; π. ἀπεσή Id.Lac.10.7; ἟ -
ψσάση ἔπιρ ib. 4.5; σὰ πολισικά civil affairs, opp. σὰ πολεμικά, Id.Eq.2.1, cf. Hier.9.5; πολισικψσέπα ἐγένεσο ἟ ὀλιγαπφία more 

constitutional, Arist.Pol.1305b10; π. ἀπφή, opp. δεςποσική, ib. 1254b4; observant of social order, Plb.34.14.2. Adv. sup. πολισικύσασα 

Arist.Ath.40.3, -κ῵ρ, ἔφειν act like a citizen, in a constitutional manner, Isoc.4.79; ο὎δὲ κοιν῵ρ ο὎δὲ π. ἐβίψςαν ib. 151; ο὎κ ἴςψρ ο὎δὲ π. 
D.10.74; οὓσψ .. ἀπφαίψρ εἶφον, μ᾵λλον δὲ π. the Greek states were so much like members of one state, Id.9.48; π. ἄπφειν, opp. 

βαςιλικ῵ρ, Arist.Pol.1259b1; opp. δεςποσικ῵ρ, ib. 1324a37; of animals, πολισικύσεπον φπ῵νσαι σοῖρ ἀπογϋνοιρ more socially, 

Id.HA589a2: hence, 

b. civil, courteous, Plb.23.5.7. Adv. civilly, courteously, ππάψρ καὶ π. μεμχιμοιπεῖν Id.18.48.7. 

3. consisting of citizens or of one’s fellow-citizens, σὸ πολισικϋν the community, Hdt.7.103, cf. Th.8.93; σὸ π. ςσπάσετμα, opp. σὸ σ῵ν 
ςτμμάφψν, X.HG4.4.19: without ςσπάσετμα, ib. 5.3.25, etc.; αἱ π. δτνάμειρ Aeschin.3.98; opp. οἱ ςόμμαφοι, D.18.237, cf. 9.48; π. 
δικαςσήπιον a court composed of locally appointed citizens, opp. ξενικὸν δ. (one composed of foreigners invited from abroad), 

SIG306.28 (Tegea. iv B.C.), 976.9 (Samos, ii B.C.); οἱ π. ἱππεῖρ καὶ πεζοί Plb.1.0.4, cf. D.S.19.106; σὰ π. ςύμασα prob. cj. for σὰ πολεμικὰ 
ς. in Plb.4.52.7, cf. SIG588.64 (Milet., ii B.C.); ς῵μα π. IG12(7).386.25 (Aegiale, iii B.C.); οἱ π., = οἱ πολῖσαι, ib. 2.2316.54, ἟ πολισική, 

prob. the body of citizens, SEG36.1087 (Sardis, 213 B.C.). 

4. living in a community, ἄνθπψπορ ουόςει π. ζῶον Arist.Pol.1253a3; πολισικὰ δ᾽ ἐςσίν, ὧν ἕν σι καὶ κοινὸν γίγνεσαι πάνσψν σὸ 
ἔπγον Id.HA488a7; also, fit for, characteristic of, free government, Id.Pol.1287b38, 1294b1; πλ῅θορ ib. 1288a12. 

5. secular, opp. ecclesiastical, ππϋςοδαι SIG459.6 (Beroea, iii B.C.), cf. 526.35 (Itanus, iii B.C.), OGI267.29 (Pergam., iii B.C.); οἱ π. 
the laity, Lyd.Mens.3.10. 

II. of or befitting a statesman, statesmanlike, δεινϋσησερ Nausiph.2; χτφαὶ -ύσεπαι, opp. οἰκονομικύσεπαι, X.Cyr.2.2.14, cf. 

Pl.Alc.1.133e; ὁ πολισικϋρ the statesman, Arist.Pol.1252a7, 1274b36, 1276a34; also, title of a dialogue by Plato. 

III. belonging to the state or its administration, political, οἰκείψν καὶ π. ἐπιμέλεια Th.2.40; σέφνη π. Democr.157, Pl.Prt.319a, 

Grg.521; ἟ π. ἐπιςσήμη, ἟ π., the science of politics, opp. οἰκονομική, βαςιλική, Id.Plt.259c, 303e (in Arist. politics includes ethics, 

EN1094b11, Rh.1356a27, and is divided into πολισική (proper) καὶ οἰκονομία καὶ υπϋνηςιρ, EE1218b13, cf. EN114b23 sq.); π. ππάγμασα 

Isoc.4.113; ππάξειρ Pl.Hp.Ma.281c; υπϋνηςιρ Arist.EN1141b26; λϋγορ, title of work by Antipho Soph., Hermog.Id.2.11, etc.; σὰ π. 
public matters, γν῵ναι Th.2.40, cf. 6.15, 89; ππάσσειν σὰ π. Pl.Grg.521d, cf. Ap.31d, etc.; but σὰ π. βλάπσειν prejudice the weal of the 

state, Id.R.407d. 

2. civil, municipal, opp. natural or general, ο὎ γὰπ ἐκ π. αἰσίαρ D.21.218. 

IV. generally, having relation to public life, political, public, opp. κασ᾽ ἰδίαρ, Th.8.89; π. σιμαί X.Mem.2.6.24; λϋγοι civil oratory, 

Isoc.15.46, D.H.Comp.1, al.; σίρ π. καὶ κοινὴ βοήθεια; D.18.311. Adv. Comp. -ύσεπον, litterae π. scriptae Cic.Att.5.12.2. 

V. suited to a citizen’s common life, ordinary, κάνναθπον X.Ag.8.7; belonging to common usage, σ῵ν ὀνομάσψν σὰ π. Isoc.9.10; 

drawn from ordinary life, παπαδείγμασα Gal.5.221; σὰρ π .. φπείαρ [σοῦ ςκέλοτρ] ordinary, opp. wrestling and dancing, Id.2.299; ὁ π., 
opp. ὁ ποιησήρ, Phryn.45. Adv. -κ῵ρ, λέγειν, opp. ῥησοπικ῵ρ, Arist.Po.1450b7; ὁπίζεςθαι Id.Pol.1275b25; ἑπμηνεόειν Gal.18(1).415. 

VI. πολισική, ἟, prostitute, whore, PGrenf.2.73 (iii A.D.), POxy.903.37 (iv A.D.). 

πολῑσιρ, ιδορ (acc. -ῖσιν SIG1012.24 (Cos, ii/i B.C., prob.), Porph.Hist.Phil.12), fem. of πολίσηρ, S.El.1227, E.El.1335 (anap.), 

Pl.Lg.814c, Arist.Pol.1275b32, IG12(7).386.21 (Aegiale, iii B.C.), etc. 

πολῑσιςμϋρ, ὁ, administration of public affairs, D.L.4.39. 

πολῑσογπᾰυέψ, enrol as a citizen, σιναρ D.S.11.49, Philisc.Com.5: abs., act as registrar, OGI547.4 (Ancyra, iii A.D.):—Pass., to be 

admitted to citizenship, οἱ πολισογπαυηθένσερ ib. 229.54 (Smyrna, iii B.C.), cf. Plb.32.7.3, Phld.Acad.Ind.p.35 M., D.S.11.72, 86; 

πεπολισογπάυημαι IG9(2).517.41 (Larissa, iii B.C.). -γπᾰυία, ἟, enrolment as a citizen, ib. 2.954.17, 981.13, 9(2).517.31 (Larissa, iii 

B.C., pl.), D.S.11.86, SEG26.96 (Athens, c.220 B.C.). 

πολῑσογπάυορ [ᾰ], ὁ, registrar, OGI528.5 (Prusias). 

πολῑσοκάπηλορ [ᾰ], ὁ, jobber in public offices, Malch.ap.Suid. s.v. Ζήνψν. 

πολῑσοκοπέψ, = δημοκοπέψ, Antipho Soph.113. 

II. = λοιδοπεῖν, κψμῳδεῖν, Pl.Com.105, Diph.131. 

πολῑσοκοπία, ἟, = δημοκοπία, Sannyr.7. 

πολῑσοκϋπορ, ον, = δημοκϋπορ, Phryn.PSp.99 B. 

πολῑσουθϋπορ, ον, hurtful to the citizens, Pl.Lg.854c. 

πολῑσουῠλᾰκέψ, supervise the citizens, ςύμασα .. πολισουτλακήςονσα Aen.Tact.1.3. 

πολῑσουῠλᾰκία, ἟, supervision of the citizens, Id.22.7. 

πολῑσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, warden of the citizens, title of a magistrate, Arist.Pol.1268a22; at Larissa, ib. 1305b29. 



πολίφνη, ἟, Dim. of πϋλιρ, fort, small town, Th.7.4, Call.Del.41. Plu.Tim.11, etc.; in earlier writers only as pr. n., Πολίφνη, Att. 

Πολίφνᾱ, a city in Chios, Hdt.6.26; in Ionia, Th.8.14, etc.; in the Megarid, v.l. in Il.2.557:—hence Πολιφνῖσαι, οἱ, inhabitants of a city in 

Crete, Hdt.7.170, IG1.260 viii 17 (Athens, v B.C.). 

πολίφνιον, σϋ, Dim. of foreg., Pl.R.370d, Isoc.5.145, etc. 

πολιύδηρ, ερ, greyish, whilish, Alex.Aphr.Pr.1.8, dub. l. in Luc.Alex.60. 

πολιψμα, ασορ, σϋ, greyness, Eust.565.9. 

πολιψςιρ, εψρ, ἟, becoming grey, Arist.Col.798a13, Plu.2.364b. Gal.1.634. 

πολλᾰγϋπᾰςορ, ον, = ὁ πολλὰ ὠνοόμενορ, Pherecr.126. 

πολλαδελυία, v. πολταδελυία. 

πολλάκιρ [ᾰ], Ep. and Lyr. πολλάκι, sts. in Trag. (only lyr.) metri gr., A.Th.227, Supp.131, S.Ph.1456 (anap.); (πολόρ): Adv. 

I. of Time, many times, often, Il.1.396, etc.; π. καὶ ο὎κὶ ἅπαξ Hdt.7.46; π. σοῦ μηνϋρ X.Cyr.1.2.9; π. ἀγψνοθέσηρ Ephes.3p.152 

No.70, πολλάκι δὲ γπάυψν Amyzon15 (201 B.C.), Phld.Ir.9.28. 

II. of Degree and Number, π. μτπίοι many tens of thousands, Pl.Lg.810d, Tht.175a; of Quantity, [σὴν] α὎ςίαν π. σοςαόσην ἐποίηςε 
Id.R.330b; cf. Size, μεῖζον π. Plu.2.944a. 

2. σὸ π. mostly, for the most part, Pi.O.1.32; very much, altogether, φπὼρ ὅμοιορ ἐγίνεσο πολλάκι θάχῳ Theoc.2.88; φαίπεσε π 
Μοῖςαι Id.1.144. 

III. in Att., after conditional particles, perhaps, ςειςμὸρ εἰ γένοισο π. Ar.Ec.791; ἐάν σι πολλὰ π. πάθψ ib. 1105: with ἄπα, ἐὰν ἄπα π. 
ντμυϋληπσορ γένψμαι Pl.Phdr.238d, cf. Phd.60e, D.32.3; also μὴ π. lest perchance, Hp.VC14. Th.2.13, Pl.Prt.361c, al. 

Πολλᾰλέγψν, ονσορ, ὁ, ―Saying-much‖ or ―Heeding-much‖ (cf. Ο὎καλέγψν Il.3.148), name coined by Alcm.107 P. 

πολλαπλᾰςιάζψ, multiply, ἀπιθμοὶ πολλαπλαςιάςανσερ ἀλλήλοτρ Euc.7.30, cf. Archim.Aren.3.6; ὁ A σὸν B -πλαςιάςαρ σὸν Δ 
πεποίηκεν Euc.7.16; also ἀπιθμοὺρ δι᾽ ἀλλήλψν π. Papp.22.4, Hero Metr.2Praef.; σι ἐπί σι ib. 1.5, 2.3: generally, Porph.Gaur.7.2:—

Pass., Archim.Sph.Cyl.1.2, etc.: c. dat., to be multiplied by .., Arist.Ph.237b33, Archim.Aren.3.7; ἐπί σι Euc.9.36; κασά σι Papp.100.20. 

II. metaph., multiply, increase, ε὎επγεσήμασα, ἐμπειπίαν, Plb.30.4.13, D.S.1.1. 

πολλαπλᾰςιᾰςιρ, εψρ, ἟, = sq., Procl.in Prm.p.551 S.: cf. -ψςιρ. 
πολλαπλᾰςιαςμϋρ, ὁ, multiplication, Plu.2.388c, Gal.7.509. Procl.in Euc.p.151 F. 

πολλαπλᾰςιεπιμεπήρ, έρ, containing a number a number of times with more than one aliquot part over (e.g. 11/3 = 32/3;), and -
επιμϋπιορ, ον, containing a number a number of times with one aliquot part over (e.g. 10/3 = 31/3), Nicom.Ar.1.23. 

πολλαπλᾰςιορ, α, ον, (ορ, ον Alcid.Soph.28), Ion. -πλήςιορ, η, ον, (πολόρ) many (or a number of) times as many or as large, 

Hdt.3.135, 8.140.α´; π. ππὸρ πολλοςσημϋπιον Arist.Metaph.1020b27; π. ἢπεπ .., ἠ .., many times as many as .., many times more or larger 

than .., Hdt.4.50, al., Pl.R.530c: c. gen., Hdt.7.48, Antipho 3.2.10, Th.4.94, etc.; π. σινὸρ σῶ α὎σῶ ἀπιθμῶ the same multiple of .., 

Archim.Spir.19 Cor.; also π. σινὸρ κασὰ σοὺρ ἑξ῅ρ ἀπιθμοόρ ib. Praef. Adv. -ίψρ Hp.Acut.62, Epicur.Nat.111 G., Archim.Aren.1.2, 

D.C.44.39, etc.; π. σαφό Anaxag.9: neut. pl. as Adv., X.Cyr.1.5.9. 

II. π. ἀναλογία, prob. geometrical progression, Arist.APo.78a1. 

III. πολλαπλάςιον, σϋ, a multiple: in pl., ἰςάκιρ π. equimultiples, Euc.5 Def.5; ὡςαόσψρ π. the same multiples, Id.5.15. 

IV. Adv. -ίψρ by multiplication, Dam.Pr.148. 

πολλαπλᾰςιϋσηρ, ησορ, ἟, the being a multiple, Theol.Ar.52, Iamb.in Nic.p.38 P., al. 

πολλαπλᾰςιϋψ, multiply, Pl.R.525e:—Pass., Hp.Acut.61, Arist.Top.163b26. 

πολλαπλᾰςιψν, ον, gen. ονορ, = πολλαπλάςιορ, Num.Chron.1905.114 (Abonuteichos, ii B.C.), Plb.35.4.4, Plu.2.215b: c. gen., 

Phld.Sign.9. Adv. -ϋνψρ Poll.4.164. 

πολλαπλᾰςιψςιρ, εψρ, ἟, multiplication, Pl.R.587e, Arist.Pol.1308b5, Metaph.1092b33 (pl., -άςεςιν Alex.Aphr.ad loc.). 

πολλαπλήςιορ, η, ον, Ion. for πολλαπλάςιορ. 
πολλαπλϋορ, η, ον, contr. -πλοῦρ, ῅, οῦν, manifold, many times as long, βίορ διπλοῦρ καὶ π. Pl.Ti.75b; ὄνομα πολλαπλοῦν multi-

compound, opp. ἁπλοῦν, διπλοῦν, Arist.Po.1457a35; π. ἟ ἐνέπγεια Iamb.Comm.Math.8. 

II. metaph., ἀνὴπ διπλοῦρ, π., i.e. not simple and straight-forward, Pl.R.397e. 

πολλαςσαῖορ, v. πολλοςσαῖορ. 
πολλασεκνία, ἟, = πολτσεκνία, PLond.ined.2181. 

πολλᾰφῆ, Adv. in many places, δεδήλψσαι Democr.10; opp. ο὎δαμῆ, X.An.7.3.12. 

II. in divers manners, A.Supp.468; πολλὰ π. S.OC1626; σῆ σε ἄλλῃ π. καὶ δὴ καὶ .. Hdt.6.21, cf. Th.8.87; π. καὶ ἄλλῃ Pl.Tht.179c, 

etc.; πολλάκιρ καὶ π. Id.R.538d; for many reasons, Hdt.1.42. 

πολλᾰφϋθεν, Adv. from many places or sides, Th.6.32, Lys.6.20, Pl.Lg.842c, etc.; π. ὁμολογεῖσαι Id.Smp.178c. 

II. from many considerations, for many reasons, π. ξτνέβη .. ἀναφψπ῅ςαι Th.4.6. 

πολλᾰφϋθῐ, Adv. in many places, Plu.Pomp.24, Luc.Herm.30. 

πολλᾰφϋςε, Adv. towards many sides, into many parts or quarters, Th.2.47: c. gen., π. σ῅ρ Ἀπκαδίαρ X.HG4.4.16. 

πολλᾰφοῦ, Adv. in many places, σοὒνομα γένοισ᾽ ἂν πολλαφοῦ, σὸ ς῵μα δ᾽ οὒ E.Hel.588, cf. Pl.Smp.209e; ἐμοῦ πολλάκιρ ἀκηκϋασε 
πολλαφοῦ λέγονσορ Id.Ap.31c; π. ἐν σοῖρ λϋγοιρ Id.Prt.329c; Ὅμηπορ π. λέγει Id.Cra.408a; π. ἄλλοθι X.Cyr.7.1.30. 

2. c. gen., π. σ῅ρ γ῅ρ v.l. in Pl.Phd.111a. 

II. = πολλαφῆ, on many grounds, interpol. in Hdt.3.122, v.l. in Isoc.4.183. 

πολλᾰφ῵ρ, Adv. in many ways, Diog.Apoll.2, Isoc.4.8, D.22.25, etc.; π. λέγεςθαι in many senses, Arist.Top.158b10, Pol.1276a23. 

πολλοᾰγάπησορ [γᾰ], ον, much-beloved, σέκνα MAMA1.235 (Laodicea Combusta). 

πολλϋγειορ· ἟ χιθία ςσαυτλή, Hsch. 

πολλοδεκάκιρ [ᾰ], Adv. many tens of times, Ar.Pax243. 

πολλοποιϋρ, ον, creating plurality, Dam.Pr.34, al. 

πολλϋρ, πολλϋν, Ion. masc. and neut. for πολόρ, πολό. 

πολλοςσαῖορ, α, ον (formed like εἰκοςσαῖορ, etc.), for many days past, Eub.133 cod.:—written πολλαςσαῖορ, PSI5.528.12 (iii B.C.). 

πολλοςσημϋπιορ, ον, (μϋπιον) a number of times smaller, opp. πολλαπλάςιορ, Arist.Top.147a26, Metaph.1020b28; πολλαπλάςιον ἠ 
π. σοῦ ππϋσεπον Id.Pol.1308b2; σὸ π. fraction, Id.Top.125a9; ο὎δὲ π. ὧν ςε δεῖ παθεῖν Luc.DDeor.1.1, cf. Phld.Mus.p.110 K. 



πολλοςσϋρ, ή, ϋν, (formed from πολόρ on the analogy of εἰκοςσϋρ, σπιακοςσϋρ, etc.), far on in the ordinal series first, second, third, 

etc., π. ὢν ΢τπακοςίψν καὶ σῶ γένει καὶ σῆ δϋξῃ, i.e. far from the most eminent of the Syracusans, Isoc.5.65; κίνηςιρ .. δετσέπα σε καὶ 
ὁπϋςψν ἀπιθμ῵ν βοόλοισο ἄν σιρ ἀπιθμεῖν α὎σὴν πολλοςσὴν σοςοόσψν, i.e. infinitely less important, Pl.Lg.896b; πϋσεπον .. σὰ 
ςκληπϋσασα .. ἠ .. σὰ πολλοςσὰ ςκληπϋσησι; things far down in descending order of hardness, Id.Phlb.44e; αἱ π. ἟δοναί, opp. αἱ 
ἀκπϋσασαι καὶ ςυοδπϋσασαι, ibid. Adv., sp. πολλαςσ῵[ρ, PVindob.G29.386.11 (Tyche7.56, vi/vii A.D.), δετσέπψρ καὶ -ςσ῵ρ λέγοινσ᾽ ἄν 

much less properly, opp. κτπίψρ, Arist.EN1176a29; [὏γείαρ] ππύσψρ μὲν θεοί, δετσέπψρ δὲ ἠ καὶ π. ἄνθπψποι μεσαλαμβάνοτςιν Herm.in 

Phdr.p.90 A.; but σὸ π. εἰπεῖν using many alternative names for the same thing, D.H.Rh.11.9. 

2. with ἀπϋ, remote, σπίσαι καὶ π. ἀπὸ [σ῅ρ Ντκσϋρ] Herm.in Phdr.p.144 A.; ἀπὸ σ῅ρ δημιοτπγίαρ Iamb.Myst.3.28; ἀπὸ σ῅ρ οἰκείαρ 
ἀπφ῅ρ Procl.Inst.110; ἀπὸ σ῵ν θε῵ν, ἀπὸ σ῅ρ ἀπφικ῅ρ μονάδορ, ib. 119, 181. 

3. π. μέπορ or μϋπιον, a fraction with one for numerator and with a large denominator, i.e. a small fraction, π. σι μέπορ And.2.8, cf. 

π. μϋπιον Th.6.86: freq. with a neg., ο὎δὲ X.Mem.4.6.7; »to;¼ π. μέπορ Lys.14.46, cf. Is.1.34; μηδὲ πολλοςσὸν ἐξετπίςκειν σιν῵ν 

Phld.Rh.1.210 S. 

4. of Time, π. ἔσει in the last of many years, i.e. after many years, Cratin.Jun.9; π. φπϋνῳ after a very long time, Ar.Pax559, 

D.24.196, 57.18, Men.329. 

II. in later Gr., = πολόρ, πολλοςσὸρ ἔπγοιρ one that has done a great deal, LXX2Ki.23.20, cf. Pr.5.19. 

πολλϋσηρ, ησορ, ἟, plurality, Dam.Pr.55. 

πολλόνομαι, Pass., to be multiplied, Phot. 

πολογπᾰυία, Ion. -ίη, ἟, description of the heavens, title of a treatise by Democritus, Hp.Ep.18, D.L.9.48. 

πολοειδήρ, έρ, cylindrical, ὄπγανα Anon.Alch.275.16, 277.7. 

πολοκπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ruling the pole, π. σοῦ α὎πανοῦ PMag.Par.1.676 (pl.). 

πϋλορ, ὁ, (πέλψ, πέλομαι, πολέψ) pivot on which anything turns, axis: 

1. axis of the celestial sphere, γ῅ν ἰλλομένην σὴν πεπὶ σὸν διὰ πανσὸρ πϋλον σεσαμένον Pl.Ti.40c. 

2. pole of this axis, ὁ ἄνψ, ὁ κάσψ π., Arist.Cael.285b9, cf. Mete.362a33; π. υανεπϋρ, ἀυανήρ, Id.Cael.285b21; π. ἀπκσικϋρ, 
ἀνσαπκσικϋρ, Id.Mu.392a2; π. βϋπειορ, νϋσιορ, Hipparch.1.4.1, 1.8.14, cf. Gem.16.11, Cleom.1.4, Ptol.Alm.2.6; π. σοῦ ὁπίζονσορ the 

zenith, Euc.Phaen.p.18 M.; λϋξψςιρ σοῦ π. inclination of the pole (of the zodiac), Ocell.2.23. 

b. pole-star, Eratosth.Cat.2. 

3. celestial sphere, vault of heaven, sky, A.Pr.429 (lyr.), E.Fr.839.11 (anap.); ἄςσπψν π. Id.Or.1685 (anap.), cf. eund.Eleg.2; σὸ σοῦ 
π. σοῦ πανσὸρ ἟μιςυαίπιον Alex.261.7; ὀπνίθψν π. Ar.Av.179; χτφὴ δ᾽ αἰθέπιον κασέφει π. Epigr.Gr.225 (Ephesus); ἀπ᾽ ἀνσολίηρ πϋλον 
ἣλασο φπόςεα κόκλα ἞ελίοτ AP14.139 (Metrod.). 

b. ὏πὸ σὸν α὎σὸν π. in the same latitude, Gal.17(1).16. 

4. orbit of a star, Pl.Epin.986c. 

5. crown of the head, Hsch.; the whole head, Poll.2.99. 
II. centre of the circular threshing-floor, X.Oec.18.8. 

III. pole passing through the axle-tree of a carriage, as a shock-absorber, D.S.18.27. 

IV. concave sun-dial (called πϋλορ from being shaped like the vault of heaven), on which the shadow was cast by the γνύμψν, 

Hdt.2.109, Ar.Fr.163: fem. in Luc.Lex.4. 

2. διακϋςμηςιρ σοῦ π. organization of the calendar, OGI56.46 (Canopus, iii B.C.). 

V. head-dress, worn by goddesses, e.g. Aphrodite, Paus.2.10.5; Tyche, Id.4.30.6. 
VI. Archit., dowel, IG2.1675.4, al. 

VII. crescent-shaped projection on a machine for reducing dislocations, Philistionap.Orib.49.4.37. 

VIII. windlass, capstan, BGU544.24 (pl., ii A.D.). 

πολσάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of πϋλσορ, little porridge, poor bad porridge, Dsc.2.92, Philum.ap.Orib.45.29.3. 

πολσάπιορ [ᾱ], ὁ, = Lat. pultarius, Gal.13.280, Gloss.:—Dim. βοτλσᾱπίδιον, σϋ, PHolm.2.40. 

πολσοποιέψ, make into porridge, Orib.Fr.75:—Pass., to be made into porridge, Dsc.2.106. 

πϋλσορ, ὁ, porridge, Alcm.75, Plu.2.201c, etc.; π. ἕχειν Epich.23; sts. oxyt., as Archig.ap.Orib.8.1.7, 8.46.11, Gal.12.45. 

πολσοφάπτβδιρ, v. πονσο-. 
πολσύδηρ, ερ, porridge-like, Erot. s.v. πολυοί. 
πολῠᾰγάπησορ [γᾰ], ον, much-beloved, Hsch. s.v. πολόθεςσορ, Sch.Opp.H.4.138. 

πολῠάγκιςσπορ, ον, with many hooks, Opp.H.3.78. 

II. πολτάγκιςσπον, σϋ, night-line, Arist.HA532b25, 621a16. 

πολῠαγπήρ, έρ, = πολόαγπορ, Opp.C.1.88. 

πολῠαγπία, ἟, catching mush game, Poll.5.13. 

πολῠαγπορ, ον, catching much game, AP6.184 (Zos., Comp.). 

πολῠᾰδελυία, ἟, possession of many brothers, Sch.Ptol.Tetr.102:—also πολλᾰδελυία, Cat.Cod.Astr.6.70. 

πολῠάδελυορ [ᾰ], ον, with many brothers, Vett.Val.16.29, Poll.6.171, Paul.Al.L.3, Sch.S.Ant.1. 

πολῠᾱήρ, έρ, (ἄημι) blowing hard, αὔπαι Q.S.1.253. 

πολῠάθλιορ, ον, much-toiling, Supp.Epigr.1.459 (Miscamus; πολι- lapis, fort. n. pr.). 

πολῠαθλορ, ον, of many labours, epith. of Heracles, Luc.DDeor.10.1. 

πολῠαιγορ, ον, having many goats, AP9.744 (Leon.). 

πολῠάωκορ, ον, = πολτ᾵ωξ, Sch.E.Med.10, s.v.l. 

πολῠαίμᾰσορ, ον, full of blood, Emp.150, Ath.7.301f. 

πολῠαιμέψ, to have much blood, Arist.PA648a30, GA765b18. 

πολῠαιμία, ἟, fullness of blood, Id.PA669b4, Gal.10.611. 

πολῠαιμορ, ον, full of blood, of a full habit, Hp.Flat.14, Arist.HA515a20, 520b27 (Comp.); πλεόμψν Id.PA669a27. 

πολῠαίμψν, ον, gen. ονορ, bloody, A.Supp.840 (lyr.). 

πολῠαίνεσορ, ον, = sq., E.Heracl.761 (lyr.), BCH29.412 (Callatis):—also -αίνησορ, IG4(1).616.5 (Epid., iv B.C.); to be restored in 

BCH21.599 (Delph., iv B.C.). 



πολῠαινορ, ον, (αἰνέψ) much-praised, Homeric epith. of Odysseus, Il.9.673, 10.544, 11.430, Od.12.184; but expld. alternatively by 

Hsch. as = πολόμτθορ (cf. αἰνέψ I, αἶνορ I). 

πολῠ᾵ωξ [ᾱ], ικορ, (ἀΐςςψ) much-rushing, impetuous, furious, πϋλεμορ Il.1.165, Od.11.314; κάμασορ π. weariness caused by 

impetuosity in fight, Il.5.811. 

πολῠάκανθορ [ᾰκ], ἟, welted thistle, Carduus acanthodes, Thphr.HP6.4.3. 

πολῠαλγήρ, έρ, very painful, Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.1.112, Orph.H.67.2. 

πολῠάλγησορ, ον, feeling much pain, Sch.S.Aj.946. 

II. = ἀνάλγησορ, Sch.E.Hipp.1386. 

πολῠαλδήρ, έρ, (ἀλδαίνψ) much-nourishing, Q.S.2.658. 

πολῠαλθήρ, έρ, (ἄλθορ) curing many diseases, Dsc.3.146. 

πολῠαλυήρ, έρ, (ἀλυάνψ) fetching a high price, Nonn.D.37.715. 

πολῠάλυῐσορ, ον, yielding much meal, κπιθαί Thphr.HP8.4.2. 

πολῠαμμορ, ον, abounding in sand, sandy, Hsch. s.v. ἞μαθϋενσορ. 
πολῠάμπελορ, ον, with many vines, B.7 (Fr.), Sch.D.Il.2.507, etc. 

πολῠαναγνψςία, ἟, much reading, much learning, Ath.14.654a. 

πολῠανάλψσορ [ᾰλ], ον, prodigal, Vett.Val.48.25. 

II. causing much expense, very expensive, gloss on πολτσελέρ, EM750.47. 

πολῠαναυοπία, ἟, Astrol., slowness in rising, Sch.Ptol.Tetr.118. 

πολῠανάυοπορ, ον, Astrol., slow in rising, ζῴδια Vett.Val.227.12, Sch.Ptol.Tetr.118. 

πολῠανδπεῖον, σϋ, common burial-place, IG2.1035.33, al., Favorin. in PVat.11.8.20; Λακύνψν SIG826 E iii 32 (Delph., ii B.C.); cf. 

πολτάνδπιορ II. 2. 

πολῠανδπέψ, to be full of men, to be populous, ὄφλοιρ π. αἱ πϋλειρ Th.6.17, cf. Str.8.7.1, Sammelb.7462.7 (i A.D.):—Med., 

πολτανδπέομαι D.S.8.1, Ocell.4.4, Ael.NA5.13. 

πολῠανδπία, ἟, populousness, σοῦ Ἰσαλικοῦ γένοτρ App.BC1.7, cf. Them.Or.6.74c. 

πολῠανδπιορ, ον, of or connected with many men, σὸ π. κακὸν μεσαδιύκειν, i.e. prostitution, Ph.1.568 (sed leg. -ανδπον); π. σάυορ, 
= πολτανδπεῖον, Eun.Hist.p.264 D.; π. δαίμονερ spirits which haunt a πολτανδπεῖον, Tab.Defix.Aud.22.30. 

II. Subst. -ιον, σϋ, place where many people assemble, Plu.2.823e (pl.). 

2. = πολτανδπεῖον, Ph.Bel.86.14, D.H.1.14, Str.9.4.16, J.BJ5.1.3, Plu.Flam.7, Ael.VH12.21. 

πολῠανδπορ, ον, of places, full of men, populous, A.Pers.73 (lyr.), 899 (lyr.); κ῵μαι BGU903.10 (ii A.D.): Sup., φψπίον Palaeph.38. 

2. of persons, many, numerous, Πέπςαι A.Pers.533 (anap.), cf. Ag.693 (lyr.); ἣβα νέψν π. Tim.Pers.194; δόναμιρ π. Onos.21.5; ἔθνη 
-πϋσασα D.Chr.35.14, π. ςτμβολή much experience of men, Vett.Val.172.25. 

II. γτνὴ π. wife of many husbands, Ptol.Tetr.72; πολόανδπον, σϋ, prostitution, Ph.1.563; cf. πολτάνδπιορ I. 
πολῠάνθεμον, σϋ, = βασπάφιον I, Plin.HN27.112, Gloss. 

πολῠάνθεμορ, ον, (ἄνθεμον) rich in flowers, ἄποτπαι Sapph.Supp.25.11; μίσπαι Anacr.65.3; ῟Ωπαι Pi.O.13.17: in later Prose, φύπα 

Plu.2.294f. 

πολῠάνθήρ, έρ, (ἀνθέψ) blooming, ὓλη Od.14.353; ἔαπ h.Hom.19.17; πσεπόγψν φποιή Mosch.2.59, cf. Opp.C.1.320, al.: in later 

Prose, θόμβπα Gp.15.4.4; parti-coloured, ςσπψμναί D.S.31.8, cf. 5.30: poet. fem. πολτάνθεα, γλήφψν Nic.Th.877; πολτανθέψν 
἖πύσψν Anacreont.55.7 W. 

πολῠάνθορ, ον, = foreg., dub.l. in Orph.H.51.7 (leg. -ανθεῖρ). 
πολῠάνθπαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, rich in coal, Sch.Ar.Ach.34. 

πολῠανθπψπέψ, to be populous, J.AJ1.4.1 (v.l), St.Byz. s.v. Ἀπσόμνηςορ. 
πολῠανθπψπία, ἟, large population, multitude of people, X.HG5.2.16, Vect.4.49, Arist.Pol.1326b20, D.S.1.73, etc. 

πολῠανθπψπορ, ον, populous, πϋλιρ Hp.Art.72, Th.6.3, Arist.Pol.1326a25; δόναμιρ Th.1.24: Comp. and Sup., Arist.Pol.1321b25, 

Th.2.54. 

II. much-frequented, crowded, πανήγτπιρ Luc.Peregr.1 (Sup.). 

III. numerous, ἔθνη Plb.3.37.11, al. 

πολῠανύδῠνορ, ον, with much anodyne power, = κύνειον, Ps.-Dsc.4.78. 

πολῠάνψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, ἟, with many men, much-frequented, θπϋνορ E.IT1281 (lyr.); πϋλιρ Ar.Av.1313 (lyr.); ε὎νομία IG4(1).129.12 

(Epid.). 

II. γτνὴ π. wife of many husbands, A.Ag.62 (anap.). 

πολῠαπεφθήρ, έρ, much-hated, Vett.Val.248.2. 

πολῠαπνορ, ον, rich in lambs, Hsch. s.v. πολόππην. 

πολῠαπϋδημορ, ον, much-travelled, Id.98.7, al. 

πολῠάπᾱσορ [ᾰπ], Ep. -άπησορ [ᾱ], ον, (ἀπάομαι) much-wished-for, much-desired, ἢ σίρ οἱ ε὎ξαμένῃ π. θεὸρ ἤλθεν Od.6.280, cf. 

19.404, h.Cer.220: in Att. Prose, σὴν πολτάπασον ςουίαν Pl.Tht.165e. 

II. cursed, κολακεία, γϋησερ, Dam.Isid.18, 92. 

πολῠάπγῠπορ, ον, rich in silver, of persons or places, πολταπγτπύσασοι, of the Lydians, Hdt.5.49, cf. Ph.2.30; πλάκερ σ῅ρ γ῅ρ 
D.S.5.36; οἶκοι Plu.Comp.Lys.Sull.3 (Sup.). 

πολῠᾱπήρ, v.l. for σαφτήπηρ ap.Sch.Opp.H.4.569. 

πολῠαπθπορ, ον, with many articulations, πϋδερ Gal.UP3.6. 

πολῠάπιθμορ [ᾰ], ον, numerous, manifold, Callicrat.ap.Stob.4.28.16; δόναμιρ D.S.14.25. 

πολῠαπκήρ, έρ, (ἀπκέψ) much-helpful, supplying many wants, mostly in Sup. -έςσασορ, [ποσαμϋρ] Hdt.4.53; γ῅ D.H.1.36; πϋλιρ 
Plu.Alex.26; λογιςμϋρ Ael.NAProoem.; σὸ πολταπκὲρ σ῅ρ σαπιφείαρ durability, Luc.Nec.15. Adv. -κ῵ρ Hsch. 

2. = ἀςυϋδελορ, Gloss. (dub.). 

πολῠαπκῠρ, ῠορ, ὁ, ἟, with many nets, ἄγπη Opp.C.4.10. 

πολῠάπμᾰσορ, ον, with many chariots, S.Ant.149 (lyr.). 

πολῠαπμϋνιορ, ον, capable of being played upon in many modes, ὄπγανα Pl.R.399d. 



πολῠαπνι, v. πολόππην. 

πολῠάποτπορ [ᾰ], ον, with many fields, Hsch. s.v. πολόηπορ. 
πολῠάπσῡσορ, ον, highly spiced, Sor.1.94. 

πολῠαπφία, ἟, command or government shared by many, σὸ πλ῅θορ σ῵ν ςσπασηγ῵ν καὶ ἟ π. Th.6.72, cf. X.An.6.1.18, J.AJ4.8.41, 

Plu.Cam.18, etc. 

πολῠάπφιορ, ον, invented by the physician polyarchus, μάλαγμα π. Sor.2.32, Gal.13.184. 

πολῠαπφορ, ον, ruling over many, Corn.ND35. 

πολῠαςπιρ, ιδορ, many-shielded, i.e. of a large host, [ὓβπιρ] Inscr.Cos350. 

πολῠάςσεπορ, ον, = πολόαςσπορ, Man.4.26: gen. πολτάςσεπορ (as if from -άςσηπ) Orac.ap.Eus.PE3.15. 

πολῠαςσπάγᾰλορ [ᾰγ], ον, strung with many knucklebones, μάςσιρ π., = ἀςσπαγαλψσή, AP6.234 (Eryc.). 

πολῠαςσπορ, ον, with many stars, starry, Διὸρ ἑδορ E.Ion870 (anap.). 

πολῠάςφολορ, ον, very busy, μαθημασική Ps.-Luc.Philopatr.25, cf. Cat.Cod.Astr.8(3).93. 

πολῠαῦλαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, σϋ, with many furrows, πεδίον π. AP6.238 (Apollonid.). 

πολῠατξήρ, έρ, full-grown, strong, large, μϋςφορ, μαπάθοτ ῥίζα, Nic.Th.73, 596 (v.l. πολταξήρ, cf. ε὎ατξήρ, fin.). 

πολῠαόφενορ, ον, (α὎φήν) with many necks, ὓδπα APl.4.92; αἷμα νέψν μακάπψν Nonn.D.2.352. 

πολῠαόφην, ενορ, ὁ, ἟, full-necked, κόνερ Gp.19.2.2. 

πολῠατφήρ, v.l. for -ατξήρ ap.Sch.Nic.Th.73. 

πολῠαόφησορ, ον, much-vaunted, epigr. in Lindos177.6 (ii A.D.). 

πολῠάυοπμορ, ον, with abundant materials, γπαυαί Eust.5.4. 

πολῠάφησορ [ᾱ], ον, Dor. for πολτήφησορ. 
πολῠαφθήρ, έρ, very grievous, Σπύψν πεδίον Q.S.3.421; λιμϋρ Id.10.38, cf. Sch.Nic.Al.322. 

πολῠάφῠπορ [ᾰ], ον, with much chaff, Thphr.CP4.11.4. 

πολῠβάδιςσορ [ᾰ], ον, = πολόβασορ, Sch.Opp.H.3.502. 

πολῠβᾰθήρ, έρ, very deep, ib. 1.633, 5.61. 

πολῠβᾰσορ, ον, much-trodden, ἄςσεορ ὀμυαλϋρ, of the ἀγοπά, Pi.Fr.75.3. 

πολῠβᾰυήρ, έρ, much-dipped, of drowned men, A.Pers.275 (lyr.), but v. ἁλιβαυήρ. 
πολῠβέλεμνορ, ον, with many darts, Trag.Adesp.597. 

πολῠβενθήρ, έρ, very deep, ἅλρ Od.4.406; λιμήν Il.1.432, Od.10.125, 16.324; λίμνη A.R.4.599. 

πολῠβήμᾰσορ, ον, taking many steps, Hsch. s.v. πολτςκάπθμοιο. 

πολῠβιβλογενήρ, έρ, perh. producing much papyrus, PGron.inv.66 in ZPE41.82 (ii A.D.). 

πολῠβιβλορ, ον, in many books, ἱςσοπία Ath.6.249a; ππαγμασεία Gal.1.409, cf. IGRom.4.1655 (Notium: -βτβλον lapis). 

πολῠβῐορ, ον, (βίορ II) well-to-do, Cat.Cod.Astr.2.209. 

II. (βία) powerful, Eust.916.21. 

πολῠβλᾰβήρ, έρ, very hurtful, EM1.22, Sch.A.R.2.232, Sch.Il.14.271. 

II. Pass., easily hurt, σὸ σ῅ρ ςαπκὸρ π. Plu.2.1090b. 

πολῠβλαςσήρ, έρ, shooting vigorously, Thphr.CP3.7.4, v.l. for παλιμβλαςσήρ ib. 3.19.2. 

πολῠβλαςσία, ἟, vigorous shooting, ib. 3.7.5. 

πολῠβλεπσορ, ον, much-observed, PMasp.141 Iv.31 (vi A.D.). 

πολῠβλέπψν, ονσορ, blind (by euphemism), PLond.1821.269. 

πολῠβλέυᾰπορ, ον, with many eyes, Nonn.D.20.65. 

πολῠβλήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, having struck many, Apollon.Lex. s.v. ἀβλ῅σα. 

πολῠβϋειορ, ον, covered with many oxhides: Ep. fem. ποτλτβϋεια Q.S.3.239 (s.v.l.). 

πολῠβοηςία, ἟, f.l. for πεπιβοηςία, Artem.2.30. 

πολῠβϋησορ, ον, much-talked-of, gloss on παλαίυασορ, Sch.A.Supp.532; much-sounding, gloss on πολτάφησορ, Sch.E.Alc.918. 

πολῠβοια, fem. adj., rich in cattle, εἰπήνη π. Euph. in Suppl.Hell.415 ii 4, cf. fr.177.2 (Powell). 

πολῠβϋλορ, ον, throwing many missiles, κασαπάλσηρ Ph.Bel.73.34. 

πολῠβϋπορ, ον, much-devouring, voracious, Pl.Criti.115a (Sup.); opp. πολτπϋσηρ, Hp.Aër.4; ζῶα Gal.UP4.18. 

πολῠβοςκορ, ον, (βϋςκψ) much-nourishing, γαῖα Pi.O.7.63. 

πολῠβϋσᾰνορ, ον, abounding in herbs, Eust.1624.10. 

πολῠβϋσειπα, ἟, fem. Adj., (βϋςκψ) much- or all-nourishing, in Ep. form ποτλτβϋσειπα, epith. of φθύν, Il.3.89, al.; of Ἀφαιίρ, 
11.770. 

πολῠβοσορ, ον, (βϋςκψ) much-nourishing, αἰὼν βποσ῵ν A.Th.774 (lyr.). 

II. having much pasture, Κελαιναί Tim.Pers.153; γ῅ D.H.1.37. 

πολῠβοσπτρ, τορ, ὁ, ἟, abounding in grapes, of places, Hes.Fr.122, Simon.53, Theoc.25.11; ἄμπελορ E.Ba.651. 

πολῠβοτλορ, ον, much-counselling, exceeding wise, Ἀθήνη Il.5.260, Od.16.282; of Isis, Hymn.Is.26; γνύμα Pi.I.4(3).72. 

2. shifty, Cat.Cod.Astr.8(1).259. 

πολῠβοτρ, ὁ, ἟, = sq., gloss on Πεπίβοια, Eust.562.40. 

πολῠβοόσηρ, οτ, ὁ, (βοῦρ) rich in oxen, ἄνδπερ .. πολόππηνερ, πολτβοῦσαι Il.9.154, Hes.Fr.134.3:—also in form ποτλτβούσηρ, 
Carm.Naup.2 B. 

πολῠβπομορ, ον, (βπέμψ) loud-roaring, Sch.Il.13.41. 

πολῠβποφορ (A), ον, (βπέφψ) freshly infused several times, Dsc.1.128.6, al. 

πολῠβποφορ (B), ον, (βπϋφορ) with many nooses, E.HF1035 (lyr.). 

πολῠβπύμᾰσορ, ον, composed of many meats, Sch.Opp.H.2.221. 

πολῠβπψσορ, ον, devoured, mangled, μέλεα, of Actaeon, Nonn.D.5.502. 

πολῠβτβλορ, v. πολόβιβλορ. 
πολῠβῠθορ, ον, = πολτβενθήρ, Ph.1.6. 

πολῠβτπςορ, ον, of many hides or skins, gloss on πολόππινορ, Sch.A.R.3.1231. 



πολῠβ῵λαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, = sq., Cypr.7.11. 

πολῠβψλορ, ον, with large clods, fruitful, E.Fr.229 (anap.). 

πολῠβψμορ, ον, with many altars, Call.Del.266, 316. 

πολῠβψσορ, ον, prob. from βϋςκψ, many-feeding, fertile, as ironical epith. of the barren island of Seriphos, Cratin.211. 

πολῠγᾱθήρ, έρ, Dor. for πολτγηθήρ. 
πολῠγᾰλακσέψ, have much milk, Plu.2.640f; ζῶα -γαλακσοῦνσα Sor.1.97. 

πολῠγάλακσορ [γᾰ], ον, with much milk, Arist.PA688b3: poet. Sup. ποτλτγαλακσοσάση AP9.224. (Crin.). 

πολῠγᾰλον, σϋ, (γάλα) milk-wort, Polygala venulosa, Dsc.4.139, Plin.HN27.121. 

2. = πέπλιον, Ps.-Dsc.4.168. 

πολῠγᾰλορ, ον, = πολτγάλακσορ, Aët.2.17. 

πολῠγᾰμία, ἟, polygamy, Ph.1.568; frequent marriage, Vett.Val.119.22. 

πολῠγᾰμορ, ον, often-married, or, living in polygamy, Poll.3.48, Ptol.Tetr.183. 

πολῠγελψρ, ὁ, ἟, gen. pl. -γέλψν, f.l. for πολτσελ῵ν (corr. Cobet) in Plu.2.552a. 

πολῠγενήρ, έρ, (γένορ) of many families, Poll.9.21; π. σὸν Δία πποςηγϋπετςεν PMich. in Class.Phil.22.9. 

πολῠγέψπγορ, ον, farming much land, Vett.Val.69.26. 

πολῠγηθήρ, Dor. -γᾱθήρ, έρ, (γηθέψ) much-cheering, delightful, gladsome, ὧπαι Il.21.450; Διύντςορ Hes.Th.941, Op.614, cf. 

Pi.Fr.29.5; Διὸρ ε὎ναί Id.P.2.28; ὀπφηθμϋρ AP9.189, etc.: also voc. -γηθε (as if from -γηθορ) Orph.H.10.10. 

πολῠγήπᾰορ, ον, very old, Asius1: -γήπψρ, = vivax, Gloss.: nom. pl. -γήπψρ (sic) Pl.Ax.367b. 

πολῠγηπία, ἟, attainment of great age, Melamp.παλμ.p.24 D. 

πολῠγηπορ, ον, = -γήπαορ, Vett.Val.62.5. 

πολῠγιορ, epith. of Hermes at Troezen, Paus.2.31.10 (perh. corrupted fr. πολτγύνιορ). 
πολῠγλᾰγήρ, έρ, (γλάγορ) = πολτγάλακσορ, ἐνιατσϋρ Arat.1100; μαζοί Nonn.D.9.176. 

πολῠγλετκορ, ον, abounding in sweet juice, βϋσπτρ AP6.238 (Apollonid.). 

πολῠγληνορ, ον, many-eyed, Nonn.D.3.272, AP5.261 (Paul. Sil.). 

II. with many meshes, ςαγήνη Opp.C.1.157. 

πολῠγλῠυήρ, έρ, (γλόυψ) much-carved, Nonn.D.3.136, etc. 

πολῠγλψςςορ, Att. -σσορ, ον, many-tongued, δπῦρ π. the vocal (oracular) oak of Dodona, S.Tr.1168; π. Βοή an oft-repeated or loud-

voiced cry, Id.El.641, 798. 

II. speaking many tongues or languages, Lyc.1377, Luc.JTr.13, Gal.8.585; ἐπίκοτποι Tryph.24. 

πολῠγλύφῑν, ῑνορ, ὁ, ἟, many-barbed, ςίδηπορ D.P.476; ἀκϋνσιον App.BC5.82: metaph., ἐλάυοιο κεπαίη Nic.Th.36. 

πολῠγναμπσορ, ον, much-bent, much-twisting, μτφοί Pi.O.3.27; λαβόπινθοι AP9.191; πποφοαί Q.S.1.286; curly, ςέλινον 

Theoc.7.68. 

πολῠγνψμοςόνη, ἟, depth of knowledge, Poll.4.22. 

πολῠγνύμψν, ον, gen. ονορ, very sagacious, Pl.Phdr.275a, D.C.76.16 (v.l. -γνψμορ); sententious, Philostr.VS1.16.4. Adv. -μϋνψρ 
Poll.4.23. 

πολῠγνύπιςσορ, ον, easy to be recognized, Eust.1421.48. 

πολῠγνψςσορ, ον, = sq., Vett.Val.15.9, Paul.Al.L.3, Tz.H.13.507. 

πολῠγνψσορ, ον, well-known, Pi.N.10.37 (s.v.l.). 

πολῠγϋησορ, Ep. ποτλτ-, ον, much lamented, BMus.Inscr.829 b 7 (Cnidos). 

πολῠγομυορ, ον, with many nails, well-riveted, ν῅ερ Hes.Op.660, cf. Ibyc.Oxy.1790.1.18, A.Pers.71 (lyr.). 

πολῠγϋμυψσορ, ον, = foreg., Eust.174.12. 

πολῠγϋνᾰσορ, ον, having many joints, Dsc.1.14, al. 

II. Subst. -γϋνασον, σϋ, sealwort, Polygonatum multiflorum, Id.4.6. 

2. = λετκάκανθα 2, Id.3.19, Plin.HN22.40. 

3. = πολόγονον ἄππεν, Ps.-Dsc.4.4. 

4. = πολόκνημον, Dsc.3.94. 

πολῠγονέομαι, Pass., multiply, spread, νϋςορ Luc.Nigr.38. 

πολῠγονία, ἟, fecundity, Pl.Prt.321b, Arist.HA580b27, 624a1, Ph.2.211. 

πολῠγονοειδέρ, σϋ, = κλημασίρ, Dsc.4.7; but = δαυνοειδέρ, Gal.12.31. 

πολῠγονον, σϋ, π. ἄππεν knot-grass, Polygonum aviculare, Dsc.4.4; in Ep. form ποτλό-, Nic.Al.264. 

2. π. θ῅λτ mare’s tail, Hippuris vulgaris, Dsc.4.5, also πολόγονορ, ἟, Plin.HN27.113, Cyran.34.19. 

πολῠγονορ, ον, producing much offspring, prolific, Hdt.3.108; γένορ Hp.Aër.19, cf. A.Supp.692 (lyr.); π. διφ῵ρ, οἱ μὲν σῶ πολλάκιρ, 
οἱ δὲ σῶ πολλά Arist.HA558b26: Sup., Ph.1.519: metaph. c. gen., π. ἀπεσ῅ρ Id.2.399: abs., Lysisap.Iamb.VP17.77: Comp., 

Thphr.CP4.1.5. 

II. of the Nile, much-producing, fertilizing, Id.Fr.159 (Sup.), D.S.1.10:—Ep. ποτλόγονορ Opp.C.3.519. 

πολῠγοτνορ, ον, = πολτγϋνασορ, many-jointed, ὄνψνιρ Nic.Th.872. 

πολῠγπάμμᾰσορ, ον, marked with many letters, = ςσιγμασίαρ, Ar.Fr.64, cf. Duris66 J. 

2. of words, composed of many letters, Phld.Po.Herc.994.32, al. 

II. of great knowledge, very learned, Plu.2.1121f: Comp., Philostr.VS2.27.4. 

πολῠγπαμμορ, ον, (γπαμμή) marked with many stripes, Arist.Fr.298, of kind of jasper, Plin.HN37.118. 

πολῠγπαορ, ον, (γπάψ) eating much, Hp.ap.Gal.19.132. 

πολῠγπαπσορ, ον, fully-painted, SEG28.541 (32.633; Maced., late Hellen.). 

πολῠγπᾰυέψ, write much or at length, Ath.Mech.4.9, Apollon.Cit.3. 

πολῠγπᾰυία, ἟, writing much, D.L.10.26, dub. in Phld.Rh.1.143 S. 

πολῠγπάυορ [ᾰ], ον, writing much, Id.Ind.Sto.32, Ath.Mech.6.2: Sup. -ύσασορ Cic.Att.13.18, D.L.10.26. 

πολῠγόμναςσορ, ον, of much experience, κακϋν, of a woman, Luc.Tox.14. 

πολῠγόναιορ [γῠ], ὁ, (γτνή) having many wives, Ptol.Tetr.72, Ath.13.556f. 



πολῠγόνηρ [γῠ], οτ, ὁ, = foreg., Poll.6.171: nom. pl. πολτγόναικερ Str.17.3.19. 

πολῠγύνιορ, ον, = πολόγψνορ, Thphr.Sens.66, CP6.1.6, Poll.4.161, voc. sg., Call.fr.114.2 Pf., prob. addressed to cultstone 

representing Apollo, cf. Paus.2.31.10 where πολτγύνιορ shd. perh. be read for πολόγιορ. 
πολῠγψνοειδήρ, έρ, like a polygon, Arist.Pr.911b19. 

πολῠγψνορ, ον, polygonal, Id.Sens.442b20, Plu.2.1121c: Subst. -γψνον, σϋ, polygon, Antipho Soph.13, Gal.Anim.Pass.2.3. 

πολῠδάηπ [ᾱ], επορ, ὁ, ἟, having many brothers-in-law, Hdn.Gr.1.48. 

πολῠδαίδᾰλορ, ον, highly, richly wrought, chiefly of metal work, θύπηξ, ἀςπίρ, ὅπμορ, Il.3.358, 11.32, Od.18.295, etc.; φπτςϋρ 
13.11; κλιςμϋρ Il.24.597; θάλαμορ Od.6.15: of weaving, π. ἱςσὸν ὏υαίνειν Hes.Op.64; κεπάψν π. ἔπνορ Opp.C.2.194. 

II. Act., working with great art or skill, very skilful, Il.23.743, APl.4.80 (Agath.). 

πολῠδαίμψν, ον, f.l. for πολτδέγμψν in Orph.H.18.11. 

πολῠδαιςία, ἟, eating much, Suid. s.v. Ἀπίκιορ; cf. πολτποςία. 

πολῠδάκπῠορ, ον, = sq., μάφηρ πολτδακπόοτ Il.17.192, cf. Alc.Supp.1 A 7 (cj.); Ἄπηρ Tyrt.11.7; ἆμαπ prob. in B.3.30; Ἅιδαρ 
E.HF427 (lyr.); χτφή A.R.2.916; π. εἰρ Ἀφέπονσα CR29.196 (Oloösson); Ἴλιον Q.S.7.263. 

πολῠδακπῠρ, ῠορ, ὁ, ἟, (δάκπτ) of or with many tears: hence, 

1. much-wept, lamented, Ἄπηρ, πϋλεμορ, ὏ςμίνη, Il.3.132, 165, 17.544; μ῅σιρ B.15.24; Ἴστρ Ar.Av.212 (anap.); tearful, ἰαφά, γϋορ, 
A.Pers.940 (lyr.), Ch.449 (lyr.); π. ἁδονά E.El.126 (lyr.). 

II. of persons, much-weeping, Id.E.Ph.366, Supp.Epigr.4.719 (Bithynia). 

πολῠδάκπῡσορ, ον, much-wept or lamented, παῖρ Il.24.620. 

2. lamentable, tearful, γϋορ Od.19.213, Ar.Th.1040 (lyr.); πένθη A.Ch.333 (lyr.). 

II. Act., much-weeping, E.Hec.651 (lyr.), cj. in Tr.1105 (lyr.). adv. -ψρ with many tears, Sch.S.OC1646, [πολτδάκπῠσορ is f.l. in 

Il.17.192, E.HF427 (lyr.); cf. πολτδάκπτορ.], sup. SEG24.1075 (Moesia, iii/iv A.D.). 

πολῠδάκσῠλορ, ον, many-toed, Arist.HA499b8, PA659a23, al. 

πολῠδαμνορ, ον, (δάμνημι) taming much, Hsch., cf. Sch.Od.4.228. 

πολῠδάπᾰνορ [δᾰ], ον, causing great expense or outlay, ἱπά Hdt.2.137 (Comp.), cf. Porph.Abst.2.15; σπάπεζα X.Lac.5.3. 

II. of a person, expensive, extravagant, Id.Ap.19, Vett.Val.90.15. Adv. -νψρ D.S.1.52, Plot.1.4.7; at great expense, IGRom.4.1241, 

1242, 1273, JHS37.108 (Thyatira). 

πολῠδαυνορ, ον, with many laurels, ἗λικύν Sch.Hes.Th.30. 

πολῠδέγμψν, ον, gen. ονορ, (δέφομαι) containing or receiving much, Lyc.700. 

II. πολτδέγμψν, ὁ, like πολτδέκσηρ, a name of Hades, h.Cer.17, 31, prob. in Orph.H.18.11, cf. Fr.49 iv 64, v 69. 

πολῠδεήρ, έρ, (δέομαι) wanting much, Max.Tyr.21.4. 

πολῠδειπάρ (A), άδορ, ὁ, ἟, (δειπάρ) with many ridges, Ο὎λόμποιο Il.1.499, 5.754. 

πολῠδειπάρ (B), άδορ, ὁ, ἟, (δειπή) many-necked, ὓδπη Q.S.6.212. 

πολῠδειπορ, ον, = foreg. (B), Nonn.D.25.199. 

πολῠδέκσηρ, οτ, ὁ, the All-receiver, i.e. Hades, h.Cer.9. 

πολῠδένδπεορ, ον, Ep. for sq., κ῅πορ, ἀγπϋρ, Od.4.737, 23.139; γ῅ Sol.13.47. 

πολῠδενδπορ, ον, abounding in trees, of a country, Str.17.3.4: heterocl. dat. pl. πολτδένδπεςςιν ὆λόμποτ θαλάμαιρ E.Ba.560 (lyr.), 

Simon. in POxy.3965 fr.27.8, Theoc.17.9. 

πολῠδεπκήρ, έρ, much-seeing, far-seeing, ἦύρ Hes.Th.451; υάορ ib. 755; cf. πολτδετκήρ. 
πολῠδεπμορ, ον, = πολόππινορ, EM395.56 (v.l. -δέπμασον). 

II. with several layers, of the abdominal wall, Gal.8.952. 

πολῠδεςμορ, ον, fastened with many bonds, strong-bound, ἐπὶ ςφεδίηρ πολτδέςμοτ Od.5.33, v.l. ib. 338. 

Πολῠδεόκηρ, εορ, ὁ, Pollux, Il.3.237, Od.11.300: hence Adj. Πολτδεόκειορ, Ep. fem. Πολτδετκεΐη, φείπ Call.Fr.496. 

II. Adj. πολτδετκήρ, έρ, v.l. for πολτηφήρ in Od.19.521 ap.Ael.NA5.38 (σὴν ποικίλψρ μεμιμημένην) and Hsch. (πολλοῖρ ἐοικτῖαν, 

cf. δετκέρ). 
2. = ποικίλορ, μοπυή prob. for -δεπκήρ in Nic.Th.209. 

3. (δεῦκορ) very sweet, ἑλίφπτςορ ib. 625 (cf. Sch.ad loc.). 

Πολῠδεόκιον, σϋ, Com. Dim. of Πολτδεόκηρ, Luc.DMort.1.3. 

πολόδημορ, ον, populous, Poll.9.21. 

πολόδημύδηρ, ερ, = foreg., D.L.7.14. 

πολόδήνηρ, ερ, (δήνεα) = πολόβοτλορ, Hsch. 

πολόδηπιρ, ὁ, ἟, = sq., ἔλεγφορ Parm.1.36. 

πολόδήπῑσορ, ον, much-contested, Opp.H.5.328. 

πολόδιαίπεσορ, ον, with many divisions, Eust.425.27. 

πολόδιάκπῐσορ, ον, divisible into minute parts, Dam.Pr.56. 

πολόδιάυθοπορ, ον, much-destroyed, Sch.Il.4.171. 

πολόδιάφῠσορ, ον, widely diffused, πάθορ Hsch. s.v. γάγγπαινα. 

πολόδῐκέψ, to be litigious, Pl.Lg.938b, SEG9.1.47 (Cyrene, iv B.C.). 

πολόδῐκορ, ον, litigious, Heraclid.Pol.4.5, Str.15.1.53, Vett.Val.15.17. 

πολόδῑνήρ, έρ, much-whirling, Opp.H.4.585; μίσοτ πολτδινέα λάσπιν AP6.39 (Arch.). 

πολόδίνησορ [ῑ], ον, much-whirled, υόλλον D.P.407. 

πολόδῑνορ, ον, whirling round and round, Nonn.D.2.457. 

πολόδιοίκησορ, ον, widely distributed, all-pervading, πνεῦμα Secund.Sent.3. 

πολόδίχιορ, ον, (δίχα) very thirsty, of ill-watered countries, Ἄπγορ Il.4.171, Q.S.3.570. (Expld. as = πολτπϋθησορ by Str.8.6.7, 

Ath.10.433e; Str. also suggests πολτΐχιορ (fr. ἴπσψ), much-destroyed.) 

πολόδιχορ, ον, making very thirsty, Xenocr.ap.Orib.2.58.91. 

πολόδονορ, ον, much-driven, πλάνη A.Pr.788. 

πολόδϋξαςσορ, ον, much-famed, Sch.rec.Pi.O.6.120. 



πολόδοξία, ἟, diversity of opinions, Dam.Isid.37. 

πολόδοξορ, ον, having various opinions, Stob.2.7.4a. 

II. famous, BCH21.599 (Delph., iv B.C.), Timo 44; διδαφαί IG14.2124. 

πολόδοτλεία, ἟, abundance of slaves, Poll.3.80. 

πολόδοόλετσορ, ον, gloss on ἀσμένιορ, Sch.Nic.Al.178. 

πολόδοτλορ, ον, having many slaves, Poll.3.80, 6.171. 

πολόδπάςσεια, ἟, (δπάψ) she that effects much, Corn.ND13. 

πολόδπιον, σϋ, Dim. of πϋλιρ, J.AJ18.249 (s.v.l.), Sch.D.T.p.227 H. (as v.l.), Hsch. s.v. πολίφνια, Gloss. 

πολτδπομή, ἟, long race, IG12(9).95 (Eretria). 

πολτδπομορ, ον, much-wandering or rapid, υτγά A.Supp.737 (lyr.). 

πολτδποςορ, ον, very dewy, ἰκμὰρ Βάκφοτ AP5.133 (Posidipp.). 

πολτδπῡμορ, ον, with many woods, Rhian.20. 

πολτδόνᾰμορ [δῠ], ον, with many powers or faculties, Porph.ap.Stob.1.49.25a, Herm.in Phdr.p.139 A., Procl.in Cra.p.75 P. 

2. powerful, Eust.916.21, JRS40.78.24 (Cyrene, letter of Hadrian). 

πολτδψπία, ἟, open-handedness, X.Cyr.8.2.7, Poll.3.118. 

πολτδψπορ, ον, richly dowered, ἄλοφορ Il.6.394, Od.24.294, etc. 

II. bountiful, γ῅ epigr. in MAMA8.130 (Dinek Saray) open-handed, Aret.SD1.5. 

πολτεδνορ, ον, with rich dowry, Hsch. s.v. πολόδψπορ. 
πολτεδπορ, ον, with many seats, Plu.Per.13. 

πολτεθνήρ, έρ, many-peopled: numerous, Oenom.ap.Eus.PE5.29, Orph.H.78.11, A 430. 

πολῠείδεια, ἟, = πολτειδία, Call.Dieg.ix.34 (fr.203 Pf.). 

πολῠειδήμψν, ον, gen. ονορ, knowing much, S.E.M.1.63. 

πολῠειδήρ, έρ, of many kinds or forms, πολτειδ῅ υθέγγεςθαι utter cries of divers kinds, Th.7.71; opp. μονοειδήρ, Pl.R.612a; opp. 

ἁπλοῦρ, Id.Phdr.238a codd.; σὸ δεινὸν .. καὶ π. θπέμμα Id.R.590a, cf. Phd.80b; λϋγορ Hippias 6; of music, Phld.Mus.p.64 K. (Sup.); νεὼρ 
π. having a rich variety of ornament, Aristid.Or.50(26).28, σὸ π., = πολτειδία, σ῵ν φπψμάσψν Arist.Col.792b33: Comp. -έςσεπορ 
D.H.Comp.19: Sup. -έςσασορ Ti.Locr.101b. Adv. -δ῵ρ D.H.Comp.26, Gal.10.113, Iamb.Myst.1.1, al. 

II. π. σποφίςκορ, ὁ, name of a lozenge, Aët.12.64 bis (nisi leg. Πολτείδοτ). 

πολῠειδία, ἟, diversity of kind, Pl.R.580d, Thphr.HP3.2.5. 

πολῠειδορ, ὁ, name of various plants, e.g. κπϋμτον, κάππαπιρ, etc., Ps.-Dsc.2.151, 173, al. 

2. Adj. -ειδορ, ον, = πολτειδήρ I, Zos.Alch.p.113 B. 

πολῠείλησορ, ον, much convoluted, ἔνσεπα Ruf.Anat.44. 

πολῠείμψν, ον, gen. ονορ, of many garments, Mesom.Sol.25 (prob.). 

πολῠέλαιορ, ον, owning many oliveyards, X.Vect.5.3. 

πολῠέλεορ, ον, very merciful, LXXEx.34.6, Nu.14.18, al. 

πολῠέλικσορ, ον, much convoluted, ἔνσεπον Gal.2.572; σὸ π., of a nerve, Id.UP9.13. 

II. π. ἁδονά the pleasure of the mazy dance, E.Ph.314 (lyr.); Ep. ποτλτ-, π. φοπείη Nonn.D.21.185. 

πολῠέλιξ, ικορ, ὁ, ἟, gloss on σεσπαέλιξ, Hsch. 

πολῠελκήρ, έρ, (ἕλκορ) with many sores, Aret.SD1.14. 

πολῠενορ, ον, (ἔνορ A) = πολτεσήρ, Suid. 

πολῠέξοδορ, ον, with many outgoings, lavish, Procl.Par.Ptol.96. 

πολῠεπαίνεσορ, ον, much-praised: Sup. -ύσασορ X.Ages.6.8. 

πολῠεπήρ, έρ, much-speaking, wordy, σέφναι A.Ag.1134 (lyr.). 

πολῠέπαςσορ, ον, much-loved, X.Ages.6.8 (Sup.), D.S.37.2. 

πολῠεπγήρ, έρ, = sq. I, AP7.400 (Serapio). 

II. = sq. II, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.111. 

πολῠεπγορ, ον, hard-working, ἀποσπεόρ Nic.Th.4, cf. Cat.Cod.Astr.2.179; Theoc.25.27. 

II. Pass., highly-wrought, elaborate, Ph.1.665, SEG31.1284 (Antioch in Pisidia). 

πολῠεπύμενορ, ον, with many lovers, Diom.p.326 K. 

πολῠεπψρ, ψσορ, ὁ, much-loving, Hdn.Epim.206. 

πολῠεςθλορ, ον, very excellent, Rev.Phil.46.122 (Kadyn Khan). 

πολῠέσαιπορ, ον, with many fellows or comrades, Poll.3.62. 

πολῠεσέψ, grant long life, PLond.ined.2181. 

πολῠέσηπορ, ον, Ep. ποτλτ-, = πολτεσήρ II, Nonn.D.14.103 (s.v.l.). 

πολῠεσήρ, έρ, after many years, π. ςεςψςμένορ E.Or.473; π. μολεῖν Id.Hel.651 (lyr.). 

II. lasting many years, βίορ OGI383.22 (Nemrud Dagh, i B.C.); ζψή, πϋλεμοι, Ph.2.364, 1.677; δοτλεία Luc.Merc.Cond.17; φπϋνορ 
Sor.1.33; full of years, γ῅παρ LXXWi.4.16; old, ἐλέυαρ Hld.10.25; οἶνορ Dsc.2.76; keeping for many years, of a remedy, Aët.9.24. 

πολῠεσία, ἟, length of years, Ph.1.393, al., Gal.6.357, D.L.1.72, D.C.66.18. 

πολῠετκσορ, ον, much-prayed-for, much-desired, ἰὴ παιδϋρ Orac.ap.Hdt.1.85; ὄλβορ A.Eu.537 (lyr.); πλοῦσορ X.Cyr.1.6.45; παιδίον 

Him.Or.23.20. 

II. Act., with many prayers, ἱκεςίη Nonn.D.40.66. 

πολῠεόφεσορ, ον, = foreg. 1, h.Cer.165. 

πολῠευθορ, ον, = sq., interpol. in Dsc.2.124. 

πολῠέχησορ, ον, much or well boiled, Sch.Nic.Al.130 (Stud.Ital.12.340). 

πολῠζηλορ, ον, full of emulation, βίορ S.OT381. 

II. much admired, βασιλεόρ B.10.63; πϋςιρ S.Tr.185. 

πολῠζήλψσορ, ον, much admired or revered, B.7.10, al.; Ἄπσεμιρ E.Hipp.168 (lyr.), cf. IG4.491.3 (Cleonae, misspelt -ςήλψσον), 

Hymn.Is.16 (-ζάλ-). 



πολῠζήμιορ, ον, very hurtful, Gloss. 

πολῠζῠγορ, ον, (ζτγϋν III) many-benched, νηῦρ Il.2.293, Maiist.9; υοπσίρ Opp.H.5.312. 

πολῠζψέψ, to be full of life, of Isis, IGRom.1.1310 (Philae). 

πολῠζψνορ (sc. γλίθορ), ὁ, gem with many layers, Plin.HN37.189. 

πολῠζψορ, ον, = long-lived, π. κακϋν, of a very aged man, Com.Adesp.892; κοπ῵ναι Opp.C.3.117. 

πολῠζῳορ, ον, consisting of many animals, ἀγέλα Ph.1.20, 2.30; ἄςσπα, of the Zodiac, Man.4.516. 

II. π., σϋ, multiplex animal, Plot.2.3.7. 

πολῠζψςσορ, ον, tight-girded, Hsch. s.v. ἀζείποτ, EM23.1. 

πολῠηγεπέερ, gathered from many quarters, read for σηλεκλησοί by Aristarch. in Il.11.564. 

πολῠηγϋπορ, ον, much-speaking, Φπϋνσιρ Philisc.ap.Plu.2.836c, cf. Orph.A.489. 

πολῠηδήρ, έρ, very pleasant, Hdn.Gr.2.689. 

πολῠήθηρ, ερ, taking many characters, versatile, Eust.1381.41. 

πολῠηκοΐα, ἟, much learning, Olymp.Vit.Pl.p.1 W., Eust.1459.43. 

πολῠήκοορ, ον, (ἀκοόψ) having heard much, much-learned, π. ἐν σαῖρ ἀναγνύςεςιν καὶ πολτμαθεῖρ Pl.Lg.810e; π. ἄνετ διδαφ῅ρ 
Id.Phdr.275a. 

πολῠηλάκᾰσορ [λᾰ], ον, (἞λακάση II. 1) very reedy, ποσαμοί A.Fr.8. 

πολῠήλῐορ, ον, much-sunned, very sunny, Sch.E.Andr.534. 

πολῠημεπεόψ, attain length of days, LXXDe.11.21 (v.l.). 

πολῠήμεπορ, ον, lasting many days, δτςενσεπίη Hp.Art.69, cf. Gal.10.587; ὁδϋρ Plu.Luc.21; ο὎ π. θνῄςκοτςι they die in a few days, 

Aret.SA1.9. 

II. full of days, aged, LXXDe.25.15, al. 

πολῠήπᾰσορ, ον, (ἐπάψ) much-loved, very lovely, γάμορ Od.15.126; ε὎νή Hes.Th.404; εἶδορ ib. 908; ὓδψπ Id.Op.739; ἣβη 

h.Ven.225; of places, Θήβη Od.11.275; Ἀθ᾵ναι B.18.9; Λιβόη Orac.ap.Hdt.4.159; γ᾵ Κέκποπορ Ar.Nu.301 (lyr.). 

2. of persons, Hes.Fr.192.1; Λαΐρ Plu.2.767f; υέγγορ π. Αἰνεαδάψν, of Caracalla, Opp.C.1.2. 

πολῠήπηρ, ερ, with many oars, ἐπακσπίδερ Agath.5.22. 

πολῠηπορ, ον, (ἔπα) rich in land, Hsch. 

πολῠήςῠφορ, ον, very quiet, Sch.rec.A.Pr.139. 

πολῠηφήρ, έρ, (ἤφορ) many-toned, of the nightingale‘s voice, Od.19.521; φοποῦ π. υψνή AP9.504; much- or loud-sounding, αἰγιαλϋρ 
Il.4.422; ἄνεμορ, πέσπαι, A.R.4.609, 963. 

πολῠήφησορ, Dor. πολτάφ-, ον, loud-sounding, E.Alc.918 (anap.). 

πολῠηφία, ἟, variety of sound, Demetr.Eloc.73. 

πολῠηφορ, ον, = πολτηφήρ, γ῅πτρ, θάλαςςα, Ph.1.373, Sch.S.Aj.695: metaph., φψπίον χτφ῅ρ Ph.1.372; βίορ σαπαφύδηρ καὶ π. 
noisy, Epict.Gnom.1. Adv. -φψρ Ael.NA12.28. 

πολῠθάησορ [ᾱ], ον, poet. for πολτθέασορ, σέμενορ Epigr.ap.Paus.6.3.14. 

πολῠθᾰλήρ, έρ, of many blooms, metaph., π. λοφεόμασα gloss on λϋφια σπιθάλεια, Sch.Antim.182 Wy.; also π. δ῵πα ibid. 

πολῠθάλμιορ, ον, much-nourishing, Orph.H.68.1. 

πολῠθαλπήρ, έρ, very hot, ἀσμϋρ Nonn.D.14.424. 

πολῠθαμβήρ, έρ, much frighted or astonied, ib. 418, al. 

πολῠθαπςήρ, έρ, much-confident, μένορ Il.17.156, Od.13.387; valorous, πϋλεμορ A.R.2.912. 

πολῠθαόμαςσορ, ον, much-admired, Sch.E.Hipp.168, Suid. s.v. Ἱπποκπάσηρ. 
πολῠθεάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, having seen much, c. gen., Pl.Phdr.251a. 

πολῠθέᾱσορ, ον, much-seen, conspicuous, Hsch. s.v. πολόοπσορ. 
πολῠθεΐα, ἟, polytheism, Ph.1.609, Procop.Arc.19, Aed.6.2. 

πολῠθελγήρ, έρ, bewitching, dub. in Hymn.Is.104. 

πολῠθενία, ἟, abundance, prosperity, SEG14.787 (Dorylaeum). 

πολῠθεορ, ον, of or belonging to many gods, ἑδπα A.Supp.424 (lyr.); ἐκκληςία Luc.JTr.14 (Sup.). 

II. believing in many gods, Procop.Arc.11; δϋξα π. polytheism, Ph.1.41, al. 

III. consisting of many gods, θίαςορ, ςσῖυορ, ib. 609, 426. 

πολῠθεπήρ, έρ, gloss on βοτθεπήρ, Sch.S.Tr.188. 

πολῠθεπμορ, ον, very hot, σοῦ ςύμασορ κπ᾵ςιρ Plu.Alex.4, cf. Heliod.ap.Orib.49.8.11, Gal.17(2).201, Theo Sm.p.187 H. 

πολῠθεςσορ, ον, much-desired, σοκεῦςι Call.Cer.48. 

πολῠθηπία, ἟, great plenty of game, Poll.5.13. 

πολῠθηπορ, ον, with much game, full of wild beasts, νάπορ E.Ph.801 (lyr., Sup.). 

II. mighty huntress, epith. of Δίκστννα, Id.Hipp.145 (lyr.). 

III. taking many fish, Hld.5.18. 

πολῠθλῐβήρ, έρ, much-pressed, Nonn.D.2.494, PSI253.134 (v A.D.). 

πολῠθοτπορ, ον, very salacious, Opp.C.3.516. 

πολῠθπατςσορ, ον, much-broken, EM1.52. 

πολῠθπέμμᾰσορ, ον, rich in cattle, J.AJ6.13.6. 

πολῠθπέμμψν, ον, gen. ονορ, feeding many, epith. of the Nile, A.Pers.33 (anap.); Νόμυαι Orph.H.51.13. 

πολῠθπεπσορ, ον, much-nourished, ἄνθη π. the many flowers that grow, ib. 43.6. 

πολῠθπήνησορ, ον, lamentable, γενεή AP7.334.15, cf. IG12(8).445.6 (Thasos); gloss on ἀδινϋρ, Sch.S.Tr.848. 

πολῠθπηνορ, ον, much-wailing, αἰύν A.Ag.714 (lyr.); ὓμνορ ib. 711 (lyr.); π. Ἀλκτύν Luc.Halc.1; π. ὏άκινθορ Nic.Th.902. 

II. much-lamented, παιδίον Him.Or.23.20 (Sup.). 

πολῠθπιγκορ, ον, having many θπιγκοί (?friezes), π. σέπαμνα (houses) Dain Inscr. du Louvre60.13 (Heraclea ad Latmum; hymn). 

πολῠθπί̆δαξ, ᾰκορ, abounding in lettuces, Diom.p.326 K. 

πολῠθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, with much hair, of persons, AP6.276 (Antip.); ο὎πά Gp.17.2.1. 



II. Subst., = ἀδίανσον, Plin.HN25.132. 

b. a precious stone, Plin.HN37.190. 

πολῠθπϋνιορ, ον, (θπϋνον) = πολτυάπμακορ, Androm.ap.Gal.14.32. 

πολῠθπονορ, ον, = πολτθπϋνιορ, Call.fr.364 Pf., v.l. in Nic.Th.875. 

πολῠθποορ, ον, contr. -θποτρ, οτν, clamorous, μάσαι A.Supp.820 (lyr.); υήμη Tryph.236; κτκλίψν ςσίφορ App.Anth.3.186, of 

manifold utterance, Μοῦςα Opp.C.3.461. 

πολῠθπῡλήρ, έρ, = sq., Ptol.Tetr.170 (s.v.l.). 

πολῠθπόλησορ [ῡ], ον, (freq. written -θπόλλησορ in codd.), much-spoken-of: hence, well-known, notorious, [Thales] 3, Pl.R.566b, 

Phd.100b, Plb.9.31.4, Plot.1.4.5. Adv. -σψρ Vett.Val.285.31, Poll.6.207. 

πολῠθῠπορ, ον, (θόπα) with many doors or windows, α὎λαί Plu.2.99e: generally, with many holes, σπιβύνιον Luc.DMort.1.2. 

II. with many plates or leaves, δέλσοτ .. πολόθτποι διαπστφαί E.IT727. 

πολῠθόςᾰνορ [θῠ], ον, with many tassels, epith. of Artemis, Poet.ap.Hsch. (also expld. by -θῠςίαςσορ, honoured with many 

sacrifices, and -θύϊςσορ (θψΰςςψ), rushing violently). 

πολῠθῠσορ, ον, abounding in sacrifices, ἔπανορ, πομπαί, Pi.P.5.77, N.7.47; ςυαγαί S.Tr.756; ἄλςορ Ἀπσέμιδορ E.IA185 (lyr.); σιμά 

Id.Heracl.777 (lyr.). 

πολῠΐᾰφορ [ῑ], ον, crying much, Apollon.Lex. s.v. ἄβπομοι. 
πολῠΐδμψν, ον, gen. ονορ, = πολτΐςσψπ, μάγοι, θεοπποπίη, Orph.L.697, 715. 

πολῠωδπεία, ἟, much knowledge or wisdom, in pl., ἡ πάνσ᾽ ἐυόλαςςε νϋοτ πολτωδπείῃςι Od.2.346, cf. 23.77 (v.l.); πολτωδπίῃςιν 

Thgn.703 codd.: later in sg., Call.Aet.3.1.8. 

πολῠωδπίδαρ, α, ὁ, = sq., S.Inach. in PTeb.692 ii 1. 

πολῠωδπιρ, Ion. gen. ιορ, Att. εψρ, ὁ, ἟, much knowledge, wisdom, Od.15.459, 23.82, Hes.Th.616, Alc.Supp.7.7, Ar.Eq.1068 (hex.); 

ςίσση Arist.HA616b24, etc.; dat. πολτΐδπιδι Sapph.166. -ωνορ [ῑ], ον (ἴρ A) with many fibres, Thphr.HP3.10.3, al. 

πολῠωππία, ἟, abundance of horses, Gloss. 

πολῠωππορ, ον, rich in horses, Il.13.171, D.P.308, Tryph.171. 

πολῠωςσοπία, ἟, great learning, erudition, prob. in Phld.Rh.1.143 S. 

πολῠΐςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, very learned, D.H.Din.1, Str.3.2.12, Gal.17(1).605; esp. as epith. of Alexander Polyhistor, J.AJ1.15.1, etc.; 

βίβλορ AP9.280 (Apollonid.):—also -ΐςσοπορ, ον, Sch.Lyc.5. 

πολῠωφθτρ, τορ, ὁ, ἟, abounding in fish, ποσαμϋρ, Str.3.3.1:—also -ΐφθῠορ, ον, h.Ap.417. 

πολῠΐχιορ, ον, v. πολτδίχιορ. 
πολῠκαγκήρ, έρ, (κάγκψ, καίψ) parching, δίχα Il.11.642. 

2. very dry, φύπη AP9.678. 

πολῠκᾰδία, ἟, chain of buckets, Hero Dioptr.6. 

πολῠκᾰήρ, έρ, (καίψ) much burning, dat. -κᾱέω (metri gr.) AP7.648 (Leon.). 

πολῠκάθεδπορ, ὁ, = πολόζτγορ, Sch.D.Il.2.74, Eust.174.10. 

πολῠκαιςᾰπίη, ἟, (Καῖςαπ) a plurality of Caesars, formed after πολτκοιπανίη, Arius ap.Plu.Ant.81. 

πολῠκάλᾰμορ [κᾰ], ον, of or with many stalks, βπϋμορ Thphr.HP8.9.2, cf. CP4.11.3; ςῦπιγξ D.S.3.58. 

πολῠκαλλορ, ον, endowed with great virtue, MAMA7.78. 

πολῠκάμᾰσορ [κᾰ], ον, = πολόκμησορ, Phot., Suid. 

πολῠκάμμοπορ, ον, very miserable, AP9.151 (Antip.). 

πολῠκαμπήρ, έρ, with many curves, Thphr.Sens.65, CP6.10.3, AP6.297 (Phan.), etc.; σὸ π. (sc. σοῦ κιςςοῦ) Plu.2.649b; of a zigzag 

route, ib. 615c: metaph. of music, with many flourishes, π. μέλη Phrynis.ap.Poll.4.66. 

πολῠκαμπσορ, ον, = foreg., μελέψν π. v.l. for πολτπλάγκσψν in Parm.16.1. 

πολῠκάνδηλορ, ὁ, (or -ον, σϋ) chandelier, Corinth8(3).618 (rest. in T&MByz9.366 no. 74). 

πολῠκᾰνήρ, έρ, (καίνψ) much-slaughtering, θτςίαι π. βοσ῵ν with slaughter of many beasts, A.Ag.1169 (lyr.). 

πολῠκαπνορ, ον, smoky, ςσέγορ E.El.1140. 

πολῠκάπηνορ [ᾰ], Ep. ποτλ-, ον, many-headed, APl.4.91, Nonn.D.40.233. 

πολῠκαππέψ, bear much fruit, Arist.GA750a22, Thphr.CP2.11.3. 

πολῠκαππία, ἟, abundance of fruit, IG1.76.45, X.Mem.3.14.3, Thphr.CP4.8.1, Sammelb.6944.14 (Edict. Hadriani), Sm.Ps.64(65).10. 

πολῠκαππορ, ον, fruitful, ἀλψή Od.7.122, 24.221; φθύν Pi.P.9.7 (Sup.); σὸν π. οἰνάνθαρ βϋσπτν E.Ph.230 (lyr.); δένδπον Pl.Ti.86c 

(Comp.), cf. Hp.Insomn.90, etc.; ςσέθανορ μόπσψν Ar.Ra.328, cf. IG3.726; rich in fruit, Φπόγερ πολτκαππϋσασοι Hdt.5.49; θεοί 
CIG2175. 

II. πολόκαππον, σϋ, = κπασαιϋγονον, Hp.Mul.1.65, acc. to Gal.19.132; = πολόγονον ἄππεν, Dsc.4.4. 

πολῠκασαςκεόαςσορ, ον, elaborately wrought, Sch.D.Il.3.358. 

πολῠκασέπγαςσορ, ον, = foreg., ib. 4.135. 

II. gloss on ἀσμένιορ, Sch.Nic.Al.178. 

πολῠκατλορ, ον, many-stalked, Thphr.HP4.6.8, 7.2.8. 

πολῠκέλᾰδορ, ον, much-sounding, Luc.Trag.118. 

πολῠκενορ, ον, containing much void, porous, Arist.Pr.940a4; σϋπορ Epicur.Ep.2p.37 U.; θόςειρ Id.Nat.2.9, cf. Dsc.5.108, 

Plu.2.721c, Gal.9.181. 

πολῠκένσησορ, ον, gloss on πολόκεςσορ, Hsch., Suid., cf. EM506.49, Eust.425.24. 

πολῠκέπδεια, ἟, great craft, πολτκεπδείηςιν Od.23.77, 24.167; -κεπδία is v.l. in Adam.Phgn.2.37. 

πολῠκεπδήρ, έρ, very crafty or wily, νϋορ Od.13.255; shrewd in business, money-making, Man.1.132, Polem.Phgn.8; gainful, σέφναι 
Opp.H.2.15. 

πολῠκεπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, many-horned, π. υϋνορ the slaughter of many horned cattle, S.Aj.55. 

πολῠκεςσορ, ον, with much needle-work, well-stitched, ἱμάρ Il.3.371. (For -κενσ-σορ.) 



πολῠκέυᾰλορ, ον, many-headed, θηπίον Pl.R.588c; ςουιςσήρ Id.Sph.240c, cf. Arist.GA769b27; of plants, interpol. in Dsc.2.152; π. 
ςσπέβλα (with allusion to Pl.R. l.c.) LXX4Ma.7.14; νϋμορ π., a celebrated air on the flute, so called from its expressing the hissing of the 

serpents round the Gorgon’s head, Plu.2.1133d, sup., Max.Tyr.38.7. 

πολῠκήδεια, ἟, much care or grief, Sch.A.R.3.298 (pl.). 

πολῠκηδήρ, έρ, full of care, grievous, νϋςσορ Od.9.37, 23.351; μάφη Plu.Nob.2 (Sup.); νοῦςορ Q.S.8.31; of persons, καςιγνήση 

A.R.4.734, cf. Q.S.10.310. 

πολῠκήπιορ, ον, (κήπ) very deadly, ἄση Nic.Th.798; φπημοςόνη IG14.1424. 

πολῠκήσηρ, ερ, full of monsters, Νεῖλορ Theoc.17.98. 

πολῠκίνδῡνορ, ον, very dangerous, Isoc.10.17 as cited by Demetr.Eloc.23. 

II. conversant with danger, Teucerin Cat.Cod.Astr.7.198. 

πολῠκῑνηςία, Ion. -ίη, ἟, manifold motion, Aret.SA2.2. 

πολῠκίνησορ [ῑ], ον, full of movement, ὄχιρ Plu.2.681a, cf. Gal.UP16.6; restless, Id.8.131; ἔκςσαςιρ Iamb.Myst.3.2; σὸ ἄπφειν π. καὶ 
πολτμέπιμνον Arist.Mu.400b9. 

πολῠκίψν [ῑ], ον, gen. ονορ, with many pillars, νηϋρ Rh.Mus.59.623 (Lindos). 

πολῠκλαγγορ, ον, clamorous, ὄπνιρ Ael.NA2.51 (Sup.). 

πολῠκλᾰδήρ, έρ, with many branches, Thphr.HP1.5.1. 

πολῠκλᾰδορ, ον, = foreg., ib. 1.3.1, Dsc.1.97, Gal.14.66. 

πολῠκλατςσορ or -κλατσορ, ον, also η, ον, AP7.712 (Erinn.). cj. in A.Ag.1526 (anap.):—much lamented, Archil.94.3 W., 

Hom.Epigr.3.5, A. l.c., E.Ion869 (anap.), etc.; π. θίλοιςι A.Pers.674 (lyr.). 

II. Act., much-lamenting, γτναῖκερ Emp.62; ῥέεθπα Mosch.3.73; π. ὏άκινθορ IG14.607; π. ποσαμϋρ swollen with tears, Arat.360; 

causing much lamentation, ὦ πολόκλατθ᾽ Ἃιδη CEG591.5 (Attica, c.350 B.C.), πϋλεμορ Q.S.10.141. 

πολῠκλεήρ, ἐρ, far-famed, Man.4.43 (nisi leg. πολὺκλέορ): Comp. -έςσεπορ Them.Or.4.53b. 

πολῠκλείδψσορ, ον, gloss on πολτκλήωρ, Eust.174.11. 

πολῠκλειςσορ, ον, (κλείψ A) closely shut, θάλαμοι Ps.-Phoc.215. 

πολῠκλεισορ, η, ον, (κλείψ B) far-famed, Pi.O.6.71, Fr.194. 

πολῠκλεπσορ, ον, very thievish, Tz.H.13.361. 

πολῠκλήειρ, εςςα, εν, celebrated, APl.4.331 (Agath.). 

πολῠκλήωρ [ῑ], ῑδορ, ἟, (κλείρ IV) with many benches of rowers, in Hom. always in dat., as epith. of ships, νηῒ πολτκλήωδι Il.7.88, 

Od.20.382; νητςὶ πολτκλήωςι Il.2.74, cf. 175, al.; ν῅α πολτκλήωδα Hes.Op.817. 

πολῠκλήωςσορ, ον, with many fastenings, ζτγϋν Nonn.D.28.77. 

πολῠκλημᾰσέψ, have many branches, Ph.1.301. 

πολῠκληπορ, ον, with a large portion of land, exceeding rich, Od.14.211, Theoc.16.83. 

πολῠκλησορ, ον, called from many a land, of the allies of the Trojans, Il.4.438, 10.420. 

πολῠκλῐνήρ, έρ, lying with many, Man.3.332. 

πολῠκλῑνορ, ον, with many couches or seats, οἶκορ Hld.5.18. 

πολῠκλτςσορ, ον, much-dashing, stormy, πολτκλόςσῳ ἐνὶ πϋνσῳ Od.4.354, 6.204, Hes.Th.189, cf. Pancrat.Oxy.1085.13. 

II. Pass., washed by many a wave, πολτκλόςσῳ ἐνὶ Κόππῳ Hes.Th.199; υάπαγγερ Ὄςςηρ A.R.1.597. 

πολῠκλψνορ, ον, with many branches, Thphr.HP6.2.6 (Comp.), Dsc.3.33; ἀπσεμιςία π., = ἀμβποςία 4, Ps.-Dsc.3.113: neut. π., σϋ, 

name of a plant, Gp.12.1.2. 

πολῠκμησορ, ον, (κάμνψ) wrought with much toil, Hom. epith. of iron (as distd. from copper), Il.6.48, al.: generally, elaborate, π. 
θάλαμορ Od.4.718; ἑανοί A.R.4.1189. 

II. later, laborious, σέφνη AP9.656.6; πϋλεμορ Q.S.7.424. 

2. of persons, toiling hard, ἁλι῅ερ Id.9.173. 

πολῠκνημορ, ον, (κνημϋρ I) with many mountain-spurs, mountainous, Il.2.497. 

II. (κνημϋρ II) σὸ π. field basil, Zizyphora capitata, Hp.Mul.1.65, Nic.Th.559, Al.57, Dsc.3.94. 

πολῠκνῑςορ, ον, (κνῖςα) steaming, ἑκασϋμβη A.R.3.880, cf. Tryph.446. 

πολῠκοίλιορ, ον, with many stomachs, Arist.PA676a6, 677b17. 

πολῠκοίμησορ, ον, sleeping much, Sch.A.Pr.139. 

πολῠκοινέψ, to be πολόκοινορ II, Cat.Cod.Astr.8(4).169. 

πολῠκοινία, ἟, sexual promiscuity, Heph.Astr.1.1. 

πολῠκοινορ, ον, common to many or to all, σὰν π. ἀγγελίαν, i.e. death, Pi.P.2.41; π. Ἅιδαρ S.Aj.1192 (lyr.); πτπεσϋρ Hp.Flat.6 

(prob.); ε὎δαιμονία, ἀγαθϋν, Arist.EN1099b18, MM1204b1; ε὎στφία Them.Or.1.6d. 

II. promiscuous in sexual relations, Ptol.Tetr.172, Cat.Cod.Astr.8(4).176, in kinship, i.e. sister to many, π. Ἀμυισπίσαν S.fr.673. 

πολῠκοιπᾰνία, Ep. -ίη, ἟, rule of many, Il.2.204, cf. Arist.Pol.1292a13. 

II. rule over many, Rhian.1.10. 

πολῠκοίπᾰνορ, ον, wide-ruling, A.Fr.238 (lyr.). 

πολῠκοισέψ, lie with many women or men, Vett.Val.118.5. 

πολῠκοισορ, ον, lying with many women or men, Id.75.9, al. 

πολῠκολπορ, ον, with many sinus, μήσπα Gal.2.890; of a fistula, Heliod.ap.Orib.44.23.68. 

πολῠκϋλτμβορ, ον, oft-diving, μέλη, of the frogs, Ar.Ra.245 (lyr.). 

πολῠκομορ, ον, with much down ςσάφτερ Dsc.1.7, cf. 4.164.9. 

πολῠκομπορ, ον, loud-sounding, α὎λϋρ v.l. in Poll.4.67. 

πολῠκομχορ, ον, very elegant, EM729.29, Suid. s.v. ςσψμόλορ. 
πολῠκοπορ, ον, accompanied by much striking or beating, ὄπφηςιρ Ath.1.20e (cj. πολτππϋςψπορ, cf. Plu.2.711f). 

2. much-buffeted (by experience), Cat.Cod.Astr.11(2).189.9. 

πολῠκοςμορ, ον, much-adorned, σ῅ρ π. φπϋαρ Ael.NA10.13, Hsch. s.v. πολτδαίδαλον. 

πολῠκπᾱνορ, ον, many-headed, (or huge-headed), E.Ba.1017 (lyr.). 



Πολτκπάσειορ [ᾰ], α, ον, of Polycrates, ἔπγα Arist.Pol.1313b24. 

πολτκπᾰσέψ, have much power, Eun.VSp.493 B. 

πολτκπᾰσήρ, έρ, very mighty, Μοῖπα B.8.15; ἀπαὶ υθιμένψν (leg. σεθτμένψν) A.Ch.406 (lyr.). 

πολτκπᾱσορ, ον, much-mixed, AB371. 

πολτκπεκσορ, ον, much-sounding, κιθάπη Orph.H.34.16. 

πολτκπεψρ, ψν, with many meats, ε὎ψφία Ph.ap.Eus.PE8.14. 

πολτκπημνορ, ον, with many steeps or mountains, φθύν B.1.11, cf. Call.Fr.477. 

πολτκπῑθέψ, have plenty of barley, Eust.658.43. 

πολτκπῑθορ, ον, abounding in barley, γ᾵ B.10.70, cf. Euph.51.14, Suid. s.v. κπίμνον. 

πολτκπιμνορ, ον, = foreg., EM681.37. 

πολτκπῐσορ, ον, widely separate, Orph.H.11.18. 

πολτκπϋκᾰλορ, ον, full of pebbles, Call.Fr.anon.110. 

πολτκποςςορ, ον, with many battlements, Tz.H.10.228. 

πολτκπϋσᾰλορ, ον, much-rattling, φείπ Nonn.D.5.255. 

πολτκπϋσησορ, ον, much struck or beaten, Hsch. s.v. ἀκπϋσησα. 

πολτκποσορ, ον, also η, ον (v. infr.), rowdy, noisy, h.Pan.37; φελψνίρ Posidon.10 J. 

II. sly, cunning, wily, v.l. in Od.1.1, cf. Hes.Fr.94.22, Anacr.90.2 (fem. πολτκπϋσῃ), Call.fr.67.3 Pf.; cf. κποσέψ II 4, κπϋσημα. 

πολτκποτνορ, ον, with many springs, ςσϋμασα fountains many-gushing, AP9.669.4 (Marian.); with many mouths, υιάλαι 
Aristid.Or.17(15).22. 

πολτκπψζορ, ον, (κπύζψ) much-croaking, v.l. in Opp.C.3.117. 

πολτκσέᾰνορ, ον, = πολτκσήμψν, Pi.O.10(11).36, Call.Ap.35, Opp.C.1.239; Ῥψμαῖοι IG14.809. 

πολτκσήμᾰσορ, ον, = foreg., Ptol.Tetr.69. 

πολτκσημοςόνη, ἟, great wealth, Poll.3.110, Cat.Cod.Astr.2.163, 204. 

πολτκσήμψν, ον, gen. ονορ, with many possessions, exceeding rich, Il.5.613, S.Ant.842 (lyr.): in later Prose, Eus.Mynd.59, 

Alex.Aphr.in Top.147.14: c. gen., π. βίοτ E.Ion581. 

πολτκσηνορ, ον, rich in cattle, Alex.Polyh.ap.Eus.PE9.25. 

πολτκσηςία, ἟, = πολτκσημοςόνη, Ath.6.233d. 

πολτκσησορ, ον, of large possessions, wealthy, δϋμοι E.Andr.769 (lyr.), v.l. in Sch.S.El.508. 

πολτκσῐσορ, ον, (κσίζψ) building much, Orph.H.10.2. 

πολτκσϋνορ, ον, (κσείνψ) murderous, A.Ag.461, 734 (both lyr.); δι᾽ ἐμὲ σὰν πολτκσϋνον E.Hel.198 (lyr.), of Hades, SEG34.325 

(c.100 B.C.). 

πολτκόδιςσορ [κῡ], ον, most glorious, θεςμοςόνα AP7.593 (Agath.); πολτκτδίςση ΢ουίη ib. 9.657 (Marian.). 

πολτκτθνορ, ον, = πολόςπεπμορ, Hsch. s.v. κτθνϋν. 

πολτκτκλορ, ον, with many circles, Id.s.v. πολτέλικσον. 

πολτκῠκορ, ον, (κτκάψ) much troubled, of the sea, Porph.ad Il.2.145. 

πολτκῠλίνδησορ, ον, much or often rolled, Eust.1471.7, Hsch. 

πολτκόμᾰσορ [κῡ], ον, swelling with many waves, Id.s.v. ἀκόμονορ (πολτκαμ- cod.), EM545.15. 

πολτκόμψν [κῡ], ον, gen. ονορ, (κῦμα) = foreg., πϋνσορ Sol.13.19, Emp.38.3. 

II. (κόψ) bringing forth much, gloss on ἐπικόμψν, Sch.A.Ag.119. 

πολτκύθψν, ψνορ, ὁ, ἟, wine-bibber, Polem.Hist.79. 

πολτκύκῡσορ, ον, full of wailing, Ἀΐδαο δϋμοι Thgn.244. 

πολτκψλορ, ον, of many clauses, πεπίοδοι Demetr.Eloc.252. 

πολτκψμορ, ον, much-revelling, AP9.524.17, Anacreont.40.14. 

πολτκψπί̄σηρ, οτ, ὁ, one of the crew of a πολόκψπον (πλοῖον) PLond.1712.6, 37 (A.D. 569); perh. also PMasp.136.16, 287.18. 

πολτκψπορ, ον, many-oared, ὄφημα ναϋρ S.Tr.656 (lyr.); ςκάυορ E.IT981; [πλοῖον] PGrenf.2.80.11 (v A.D). 

πολτκύσῐλορ, ον, much-warbling, ἀηδϋνερ Simon.73. 

πολτλᾱιρ, ιδορ, giver of much booty, Ἀθάνα π. Alc. in SLG262.9. 

πολτλάλησορ [ᾰ], ον, gloss on ἀθτπϋςσομορ, Sch.S.Ph.188. 

II. often repeated, of a common epithet, Eust.861.33. 

III. much spoken-of, ἣπψρ epigr. in IGBulg.796.3 (ii/iii A.D.; -λαλασορ). 
πολτλᾰλία, ἟, talkativeness, Gal.16.198. 

πολτλᾰλορ, ον, talkative, Cleobul.ap.Stob.3.1.172; ο὎ π. ἀλλὰ πολόνοτρ Plot.6.2.21, cf. Sm.Jb.11.2, Sch.Ar.Nu.1363, 

Sch.S.Ant.324. 

πολτλεκσορ, ον, requiring full discussion, ζήσηςιρ Zos.Alch.p.107 B. 

πολτλέξιρ, ι, containing many words, Sch.D.T.p.25 H. 

πολτλετκσον· πολτπλάνησον, πανσαφοῦ πεπιυεπέρ, Hsch. 

πολτλήωρ, ον, (λήωον) with many cornfields, Il.5.613, Hes.Fr.134.1; Εὒβοια prob. in B.9.34; fruitful, ἄποςιρ Arat.1058. 

πολτλήμμᾰσορ, ον, with many premisses, ςτλλογιςμοί Gal.Inst.Log.6.5. 

πολτλίμενορ [ῐ], ον, (λιμήν) with many ports, Artem.ap.Eust.287.34. 

πολτλῐμενϋσηρ, ησορ, ἟, richness in harbours, Men.Rh.p.352 S. 

πολτλῑμορ, ὁ, ravenous hunger, coined as etym. of βοόλιμορ, prob. in Plu.2.694a. 

πολτλῐσάνετσορ [ᾰ], ον, gloss on πολόλλιςσορ, Sch.Od.5.445, etc. 

πολτλλῐθορ, ον, very stony, AP6.3 (Dionys.). 

πολτλλιςσορ, ον, also η, ον Orph.H.32.14, al.: (λίςςομαι):—sought with many prayers, πολόλλιςσον δέ ς᾽ ἱκάνψ Od.5.445; νηοὶ π. 
temples much frequented by suppliants, h.Ap.347, cf. h.Cer.28; βψμϋρ B.10.41: later in act. sense, πολόλλιςσορ δέ ς᾽ ἱκάνψ Procl.H.7.51 

(s.v.l.):—also -λιςσορ, Simon.45, cf. IG3.171 iii 12 (restd.). 

πολτλλῐσορ, ον, = foreg., Call.Ap.80, Del.316, Orph.H.12.4. 



πολτλογέψ, talk much, Gal.18(1).792, Vett.Val.175.31, al., Poll.10.51, Alex.Aphr.in Top.433.19. 

πολτλογία, ἟, loquacity, much to say, Pl.Lg.641e, X.Cyr.1.4.3, Arist.Pol.1295a2, LXXPr.10.19, etc. 

πολτλογίζψ, = υλταπέψ, Sch.Ar.Pl.575. 

πολτλογορ, ον, loquacious, Democr.44, Pl.Lg.641e, X.Cyr.1.4.3 (Comp.). Adv. -γψρ Poll.4.24. 

πολτλοπορ, ον, with many layers of bark or wood, Thphr.HP1.5.2, 5.1.6. 

πολτλῡπορ, ον, gloss on πολόπονορ, Sch.E.Hec.721. 

πολτλτφνον, σϋ, lamp with many burners, IG14.915. 

πολτμάθεια [ᾰ], ἟, = πολτμαθία (q.v.), Arist.Fr.62, Str.1.1.1, Ph.1.652, Luc.Salt.37: as pr. n. of a Muse at Sicyon, Plu.2.746e. 

πολτμᾰθέψ, learn or know much, Pl.Amat.137b. 

πολτμᾰθημοςόνη, Ep. ποτλ-, ἟, = πολτμαθία, Timo 20. 

πολτμᾰθήρ, έρ, having learnt or knowing much, Ar.V.1175, Democr.64, Pl.Lg.811a: Comp. -έςσεπορ Aristeas137: Sup. -έςσασορ 
Phld.Vit.p.35 J.; Ἀπιςσοσέληρ Ath.9.398e, cf. Dam.Isid.168, Lyd.Mag.1.5. 

πολτμᾰθία, Ion. πολῠμᾰθίη, ἟, much learning, π. νϋον ἔφειν ο὎ διδάςκει Heraclit.40; opp. πολτνοΐη, Democr.65, cf. Anaxarch.1, 

Pl.Lg.811a, 819a; as a subject of competition, Michel913.8 (Teos, ii B.C.). 

II. cf. Πολόμνια. 

πολτμᾰκᾰπ, ᾰπορ, ὁ, ἟, most blissful, Eust.1542.19. 

πολτμαλλορ, ον, with abundant fleece, Sch.Theoc.1.10 (Didot). 

πολτμᾱλορ, ον, v. πολόμηλορ. 
πολτμᾰνήρ, Ep. ποτλ-, έρ, troubled by manifold madness, AP12.87. 

πολτμάνσετσορ, ον, on which many oracles are given, ἑβδϋμη Plu.2.292f. 

πολτμαςσορ, ἟, many-breasted, (Dianam Ephesiam) miltimammiam, quam Graeci π. vacant, Jerome. in Ep.Eph. prolog. (PL26.441). 

πολτμάςφᾰλορ, ον, (μαςφάλη II) with many side-branches, [἟μεπίρ], μίλορ, Thphr.HP3.8.4, 3.10.2, cf. 3.12.3. 

πολτμάφησορ [μᾰ], ον, much-fought-for, Luc.Cyn.8. 

πολτμᾰφορ, ον, much-fighting, Sch.Opp.H.5.328. 

πολτμέδιμνορ, Ep. ποτλ-, ον, with many medimni, epith. of Demeter, Call.Cer.2. 

πολτμεθήρ, Ep. ποτλ-, έρ, drinking much wine, AP11.45 (Honest.). 

πολτμέλαθπορ, Ep. ποτλ-, ον, with many halls or temples, Call.Dian.225. 

πολτμελήρ, έρ, (μέλορ) with many members, Pl.Phdr.238a. 

II. many-toned, in form πολτμμελέρ, Alcm.1. Adv. -λ῵ρ Poll.4.57. 

πολτμελπήρ, έρ, much-singing, ib. 67. 

πολτμεμυήρ, έρ, much-blaming, Arat.109 (v.l. πεπι-), Nonn.D.4.35, al. 

II. blameworthy, epigr. in IHadr.36 (i B.C./i A.D.). 

πολτμέπεια, ἟, a consisting of many parts, Ph.1.506, Placit.5.26.4, Porph.Sent.34. 

πολτμεπήρ, έρ, (μέπορ) consisting of many parts, manifold, opp. εἷρ, Ti.Locr.98d (Sup.), cf. Arist.de An.411b11, PA683b5 (Comp.); 

ππ᾵ξιρ Id.Po.1459b1; -έςσασον σὸ δψδεκάεδπον Plu.2.427b. Adv. -π῵ρ Porph.Sent.34. 

2. of divers kinds, σ῅ρ ὓβπεψρ οὒςηρ π. Arist.Pol.1311a33. Adv. -π῵ρ in many ways, Ep.Hebr.1.1, Plu.2.537d, Ptol.Tetr.127. 

πολτμέπιμνορ, ον, full of care, σὸ ἄπφειν πολτκίνησον καὶ π. Arist.Mu.400b10, cf. Vett.Val.2.2, al. 

πολτμέπιςσορ, gloss on πολτςφιδήρ, Sch.Opp.H.4.409. 

πολτμέπμεπορ, ον, = πολτμέπιμνορ, Hsch. 

πολτμεςορ, ον, having several means, of contraries, Olymp.in Cat.137.31, Eliasin Cat.243.31. 

πολτμεσάβλησορ, ον, often transforming oneself, Eust.1502.62. 

πολτμεσάβολορ, ον, very changeable, ὓλη Lyd.Mens.2.7, cf. Vett.Val.9.2, Procl.in Alc.p.301, Tim.Lex. s.v. παλίμβολορ. 
πολτμεσπία, ἟, use of a veriety of metres, Eust.353.42. 

πολτμεσπορ, ον, of many measures: hence, copious, abundant, π. ςσάφτρ E.Fr.516 (ap.Ar.Ra.1240). 

II. written in many metres, ςσπουαί D.H.Comp.26, δπ᾵μα Ath.13.608e. 

πολτμηκάρ, άδορ, ὁ, ἟, much-bleating, αἶγερ Bacisap.Hdt.8.20. 

πολτμήκεσορ, ον, poet. for sq., Q.S.2.452. 

πολτμήκηρ, ερ, (μ῅κορ) very long, α὎λϋρ v.l. in Poll.4.67. 

πολτμηλορ, ον (fem. -μήλη Suid.), (μ῅λον A) with many sheep or goats, rich in flocks, of persons, Il.2.705, 14.490 (never in Od.), 

Hes.Op.308; of places, Il.2.605, Pi.P.9.6 (where codd. have πολόμηλορ correctly; πολόμᾱλορ in O.1.12, if correct, means rich in tree-

fruit). 

πολτμ῅ναι· πολόβοτλε, Hsch. 

πολτμηνιρ, ιορ, ὁ, ἟, abounding in wrath, AP9.168 (Pall.). 

πολτμήσηρ, οτ, ὁ, = sq., Hsch.; poet. -μ῅σα Opp.H.5.6. 

πολτμησιρ, ιορ, ὁ, ἟, of many counsels, of Odysseus, Il.1.311, Od.21.274, Ar.V.351; of Hephaestus, Il.21.355; πολτμήσιδι σέφνῃ 

Orph.A.126. 

πολτμήσψπ, οπορ, ἟, mother of many, Opp.H.1.88. 

πολτμηφᾰνία, Ion. -ίη, ἟, resourcefulness, inventiveness, Od.23.321, Plu.2.233e: pl., Man.6.483. 

πολτμήφᾰνορ, ον, resourceful, inventive, epith. of Odysseus, Il.2.173, etc., cf. S.Ph.1135 (lyr.); of Apollo, h.Merc.319; π. μήσηπ, of 

Nature, Orph.H.10.1; π. βοτλή Opp.H.2.54: in later Prose, π. πεπὶ σοὺρ λϋγοτρ Aristid.Or.41(4).2. 

πολτμῐγήρ, metri gr. ποτλτμ- Pl. (v. infr.), and πολτμμ- Maiist. (v. infr.), έρ, much-mixed, Philol.10, Herm.ap.Stob.1.49.3; ξεῖνοι 
Maiist.53; composed of many ingredients, γονή Arist.GA769a34, cf. Gal.14.284. 

II. confused, βληφὴ σοκάδψν Pl.Epigr.24. 

πολτμῐγία, ἟, mixture of many components, Plu.2.661e, S.E.M.9.6; multifarious composition, Diog.Oen.8. 

II. confusion, Ph.1.426. 

πολτμίγμᾰσορ, ον, = πολτμιγήρ, Androm.ap.Gal.14.131, Gal.14.283, al., Paul.Aeg.3.48. 

πολτμικσορ, ον, = πολτμιγήρ, Orph.H.10.11. 



πολτμιξία, ἟, = πολτμιγία, οἱ π. σ῵ν ςπεπμάσψν Epicur.Fr.250 (= Metrod.Fr.1). 

πολτμῑςήρ, έρ, much-hating, Luc.Pisc.20. 

πολτμιςθορ, ον, receiving much pay or hire, v.l. in AP5.1. 

πολτμῐσᾱπική (sc. σέφνη), ἟, art of weaving πολόμισα, Hsch., Suid. s.v. ποικιλσική. 

πολτμῐσάπιορ [ᾱ], ὁ, damask-weaver, Cat.Cod.Astr.8(4).217. 

πολό̆μῐσορ, ον, having tapestry-woven decoration in many colours, πέπλοι π. A.Supp.432, Cratin.481 K.-A., Plin.HN8.196, 

Peripl.M.Rubr.39, al., πποςκευάλαια SB7033.37 (v A.D.). 

πολό̆μνήμψν, ον, gen. ονορ, remembering many things, Plu.2.292a, Gal.17(1).605. 

Πολτμνήςσεια (sc. μέλη), σά, songs of Polymnestus of Colophon, Ar.Eq.1287, Cratin.305, Plu.2.1132d (-μνάςσια). 

πολτμνήςσετσορ, ον, much-wooed, Plu.2.766d, CG4. 

πολτμνήςση, ἟, (μνάομαι) = foreg., Od.4.770, 14.64, 23.149:—later in form -μνηςσορ, κοόπη Nonn.D.42.497. 

πολτμνηςσορ, ον (η, ον Emp.4.3), (μιμνήςκομαι) much-remembering, mindful, Μοῦςα l.c.; θεοῖςι .. π. φάπιν σίνειν A.Ag.821, 

πολτμνάςσοιο .. Σιςίδορ AP6.274 (Pers.). 

II. much-remembered, πολτμνήςσοιο Δαμαίοτ Nic.fr.110 G.-S., Orph.H.50.2; perh. also A.Ag.1459 (lyr.). 

πολτμνήςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, = πολτμνήμψν, A.Supp.535 (lyr.). 

Πολόμνια, ἟, contr. for Πολτόμνια, Polymnia or Polyhymnia, she of the many hymns, one of the Muses, Hes.Th.78; later, the Muse 

of Lyric poetry, Sch.A.R.3.1; of learning (cf. Πολτμάθεια), Plu.2.746d; Πολτμνίρ, ίδορ, Kretschmer Griech.Vaseninschr.p.186, as 

appellat., πολόμνια πανσεππὴρ κϋπα Lyr.adesp.24 P. 

πολόμνῑορ, α, ον, full of seaweed or waterweed, v.l. (ap.Sch.) in Nic.Th.950; cf. πολτμνία· ἟ θάλαςςα, ἟ πολὺ υτκίον ἔφοτςα Hsch. 

πολόμοπυήρ, έρ, = πολόμοπυορ, πληθόρ Aus.Ep.10.25. 

πολόμοπυία, ἟, manifoldness, Longin.39.3, Him.Or.21.10. 

πολόμοπυορ, ον, multiform, manifold, varied, Hp.Aër.12; π. σοῖρ ςφήμαςιν Arist.PA646b32: of mosaic work, SEG26.1629 (Apamea, 

vi A.D.), Comp., ib. 656a4: Sup., Id.HA606b18; π. λϋγψν ἰδέα Him.Or.(34)35 (p.147.33 C.), D.H.Comp.16, Adv. -υψρ D.S.2.52. 

II. of persons, versatile, Ph.2.47; π. Βίορ Id.1.565. 

III. of irregular shape: hence πολόμοπυον, σϋ, the sphenoid bone, Gal.14.721. 

πολόμοτςορ, ον, rich in the Muses’ gifts, Plu.2.744a; many-sided in art, Luc.Salt.7. 

πολόμοφθορ, ον, much-labouring, suffering many things, S.OC165 (lyr.), 1231 (lyr., dub.), E.Hec.95 (anap.), HF1197 (lyr., Comp.), 

IA1330 (lyr.), Orph.H.29.15, 37.4, al. 

II. Pass., won by much toil, toilsome, ἀπεσά Arist.Fr.675.1; κῦδορ IG3.1374; wrought with much toil, ἐλέυαρ Theoc.28.8. 

πολόμόελορ, ον, with much marrow, ἀςσέα Hp.Fract.35. 

πολόμῡθορ, ον, poet. ποτλό- Call.fr.192.14 Pf. (πολτ- Pap.):—wordy, Il.3.214, Od.2.200, AP7.713 (Antip.); talkative, Call.l.c., 

Epigr.16.1 Pf. 

II. Pass., much talked of, famous in story, ἀπεσαί Pi.P.9.76. 

III. full of story, Καλλιϋπη AP9.523, with a number of legends, [ςόςσημα] Arist.Po.1456a12, cf. Str.14.2.7. 

πολόμτξορ, ον, with many wicks, of a lamp, Mart.14.41 tit. 

πολόμῠφορ, ον, with many recesses, gloss on ἑπσάμτφον, Sch.Call.Del.65. 

πολόνᾱορ, ον, with many temples, Theoc.15.109; Ion. -νηορ EM32.9 

πολόναςσορ, v. πολόνοςσορ. 
πολόναόσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, with many sailors or ships, A.Pers.83 (lyr.). 

πολόνεικήρ, έρ, much-wrangling, Id.Th.830 (anap.): Lyr.adesp.96 P. freq. as pr. n. Πολτνείκηρ, ὁ, on which the Trag. are fond of 

playing, ib. 578, 658, al. 

πολόνετπον, σϋ, = ἀπνϋγλψςςον, Ps.-Dsc.2.126. 

πολόνέυελορ, ον, overcast with clouds, EM7.10; Dor. πολτνευέλαρ, α, epith. of Ο὎πανϋρ, Pi.N.3.10. 

πολόνηνεμίη, ἟, great calm, f.l. for παλι-, AP10.102 (Bass.). 

πολόνίκηρ [ῑ], οτ, ὁ, a frequent conqueror, Luc.Lex.11. 

πολόνῐυήρ, έρ, deep with snow, δπία E.Hel.1326 (lyr.):—also -νῐυορ, ον, EM7.9. 

πολόνοια, Ion. -νοΐη, ἟, thoughtfulness, opp. πολτλογία, Pl.Lg.641e, cf. Aristid.Or.50(26).26, D.C.52.41, Dam.Isid.37; opp. 

πολτμαθίη, Democr.65. 

πολόνομορ, ον, grazing much, -νομύσασον ὁ βοῦρ Thphr.HP9.15.4. 

II. with much pasture, φύπα Tz.H.7.58 (Sup.). 

πολόνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, thoughtful, opp. πολόλαλορ, Plot.6.2.21, cf. Porph.Plot.14; profound, σὸ π. σ῅ρ Πτθαγοπικ῅ρ 
βαθόσησορ Hierocl.in CA26p.480 M., cf. Iamb.in Nic.p.5 P. Adv. -νψρ Poll.2.230. 

πολόνοςορ, ον, liable to many sicknesses, Str.15.1.43, Cat.Cod.Astr.2.208. 

πολόνοςσορ, ον, making much return; of food, very nutritious, ςισία Hp.Vict.2.56 (v.l. -ναςσα very compact): Comp., of seed, 

producing fuller grain, Thphr.HP8.8.2. 

πϋλτνσπα· ἄλυισα (Aeol. for *πάλτνσπα), Hsch. 

πολόντμυορ, ον, with many brides, Poll.3.48. 

πολόξενορ, Ion. -ξεινορ, ον, poet. also α, ον Pi.Fr.122.1, N.3.2:—of persons, entertaining many guests, very hospitable, opp. 

ἄξεινορ, Hes.Op.715; δαίρ ib. 722; πολτξενύσασον Ζ῅να σ῵ν κεκμηκϋσψν A.Supp.157 (lyr.), cf. Fr.228, Call.Fr.478. 

II. visited by many guests, βψμϋρ, ν᾵ςορ, Pi.O.1.93 (Sup.), N.3.2; νεάνιδερ Id.Fr.122.1; οἶκορ E.Alc.569 (lyr.); cf. sq. 

πολόξεςσορ, ον, (ξέψ) much-polished, πόλαι (of Hades) f.l. in S.OC1570 (lyr., leg. πολτξένοιρ). 
πολόξηπορ, ον, very dry, Hsch. s.v. πολτκαγκέορ, EM681.39. 

πολόξῠλορ, ον, very woody, Sch.Il.11.155, Poll.6.171. 

2. containing many sticks, or many (i.e. varying numbers of) ξόλα (v. ξόλον V) in length, δέςμαι Theb.Ostr.144 (i A.D.). 

πολόϋδετσορ, ον, much travelled over, Sch.Opp.H.3.502. 

πολόοδία, ἟, long journey, LXXIs.57.10. 

πολόοδμορ, ον, (ὀδμή) strong-smelling, Thphr.Od.27, 44, 55, Orph.H.43.4; cf. πολόοςμορ. 



πολόϋδοτρ, Ep. ποτλτ-, ὁ, ἟, with many teeth, Nic.Th.53, Nonn.D.24.253, al. 

πολόοζία, ἟, having many branches, Thphr.HP5.2.2. 

πολόοζορ, ον, with many branches, θλέβερ Diog.Apoll.6; of trees, Thphr.HP3.13.3, 7.2.8: Comp., κλάδοι ib. 1.8.5. 

πολόοινέψ, to be rich in wine, h.Merc.91. 

πολόοινία, ἟, abundance of wine, Gp.4.1.14, etc. 

II. excess in wine, Pl.Lg.666b, Ph.1.351, Plu.2.239a. 

πολόοινορ, ον, rich in wine, of a place, Th.1.138 (Sup.), Lib.Ep.19.8; of men, X.Vect.5.3. 

πολόοκνορ, ον, delaying much, very tardy, JRS17.52 (Phrygia, iv A.D.), Sch.S.Tr.841. 

πολόϋλβιορ, ον, = sq., Orph.H.3.12. 

πολόολβορ, ον, very wealthy, of persons and countries, D.P.934, AP6.114 (Simm.), Coluth.280, BSA27.245 (Sparta, iv A.D.); 

sumptuous, expensive, ἐδψδή AP9.642 (Agath.). 

II. Act., rich in blessings, Ἀυποδίσα Sapph.59, cf. Afric.Cest.28; of the Sun, Epigr.Gr.361 (Phrygia). 

πολόομβπία, ἟, much rain, Cat.Cod.Astr.4.155, Gp.1.10.5, 1.8.3 (pl.). 

πολόομβπορ, ον, very rainy, Cat.Cod.Astr.4.87; gloss on ἀνομβπήειρ, Sch.Nic.Al.288. 

πολόϋμμᾰσορ, ον, many-eyed, of Argus, Luc.DDeor.3.1, transf., of the night sky, κτανέαρ [πο]λτϋμμασον [ποί]κιλμα ντκσ[ϋρ] 
POxy.2879 i 1 (= SLG458). 

πολόϋμυᾰλορ, ον, having many bosses or knobs, πολτϋμυαλα .. πϋπανα, i.e. sacrificial cakes, PDerveni ii 7 (ZPE47, post 300 pp.1–

12, iv B.C.); πεδίον π., poet. expression for the formation of sheilds in a Roman testudo, Opp.C.1.218. 

πολόϋνειπορ, ον, producing many dreams, ἟ σ῵ν μελαγφολικ῵ν [κπ᾵ςιρ] π. Plu.437f. 

πολόοπορ, ον, (ὀπϋρ) full of juice, succulent, Thphr.HP4.2.2, 9.8.2. 

πολόοπσορ, ον, much-seen, Hsch. 

πολόϋπγιορ, ον, celebrated with many orgies, Orph.H.6.4. 

πολόοπκία, ἟, habit or custom of swearing, Ph.2.196, 271. 

πολόοπκορ, ον, swearing much, LXXSi.23.11. 

πολόϋπμησορ, ον, very impetuous, Suid. s.v. πολτάωξ. 
πολόϋπνῑθορ, ον, abounding in birds, αἶα E.IT435 (lyr.). 

πολόοπνῐρ, ῑθορ, ὁ, ἟, = foreg., Sch.Ar.Av.65. 

πολόϋπουορ, ον, v. πολτύπουορ. 
πολόοςμία, ἟, strength of smell, Thphr.CP6.16.6. 

πολόοςμορ, ον, Att. for πολόοδμορ, ibid., Dsc.4.36, 95. 

πολόϋςσεορ, ον, with many bones: π., σϋ, = πεδίον II, Poll.2.197; σὸ π. σοῦ ςκέλοτρ, i.e. the foot, Arist.HA494a10. 

II. of fruits, with many seeds, Cat.Cod.Astr.8(4).251. 

πολόοόςιορ, ον, (ο὎ςία) substantial, Gal.19.673. 

2. wealthy, Gloss. 

πολόϋυθαλμορ, ον, many-eyed, D.S.1.11, Poll.4.141. 

b. also perh. large-eyed, POxy.1380.129. 

2. with many eyes or buds, ἄμπελοι Gp.5.8.1. 

II. Subst., a plant, = βοόυθαλμον, Hp.Art.67, Diocl.Fr.154. 

πολόϋφετσορ, ον, very salacious, EM425.40 (spelt -ϋφησ-), Suid. s.v. ἞λέκσψπ. 

πολόοφλέψ, to be numerous, -οφλοῦςαι δτνάμειρ D.H.6.64, cf. 5.6:—Pass., to be much-peopled, of a city, Str.8.6.20, D.S.14.95, 

Timae.in Cat.Cod.Astr.1.99, prob. in Ceb.15. 

πολόϋφλησορ, ον, much-disturbed, Anon.in Rh.34.12. 

πολόοφλία, ἟, crowd of people, Plb.10.14.15, LXXJb.39.7; σ῵ν νέψν Inscr.Perg.252.22. 

πολόοφλορ, ον, much-peopled, populous, φύπα Plb.3.49.5. 

II. very prolific, δήμοτ εἴδη Arist.Pol.1291b23; for E.Rh.166 v. πολιοῦφορ. 
πολόοχία, ἟, abundance or variety of meats or fish, X.Mem.3.14.3, Plu.2.662a. 

πολόοχορ, ον, abounding in fish, λίμνη Str.12.3.38. 

2. luxurious, δεῖπνον Luc.Gall.11. 

πολόπάθεια [πᾰ], ἟, suffering of many calamities, π. βίοτ J.AJ15.6.4, SEG35.304 (Epid., after A.D. 67/8). 

II. receiving of diverse impressions or sensations, formed after ἀπάθεια, Plu.2.167e, 734a. 

πολόπᾰθήρ, έρ, (παθεῖν) subject to many passions or impressions, π. κακ῵ν σαμιεῖον Democr.149; χτφή Plu.2.97b; full of diverse 

reactions, νϋςημα ib. 171e; poet. ποτλ-, much perturbed, σόπαννοι AP9.98 (Stat. Flacc.). 

πολόπαίγμψν, ον, gen. ονορ, very sportive, v.l. in Od.23.134, so cited by Sch.Ar.Th.954. 

πολόπαιδία, ἟, abundance of children, fecundity, Isoc.9.72, App.BC1.7, Hierocl.in CA24p.472 M., Chor.Proc.6. 

πολόπαίπᾰλορ, ον, exceeding crafty, Φοίνικερ Od.15.419, cf. Opp.H.3.41. 

II. πολτπαί(πα)λορ αἰθήπ· πεποικιλμένορ. ο὎φ ὁμαλϋρ Hsch. (Suppl.Hell.1100). 

πολόπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, with many children, Str.17.3.19, LXX4Ma.16.10; of swans, Ael.VH1.14: metaph., of Tyre, mother of many 

colonies, AP7.428.14 (Mel.). 

πολόπά̆λακσορ, ον, sprinkled with much blood, cj. in A.Ch.425. 

πολόπαλσορ, ον, much-brandished, of a weapon, Call.fr.388.1 Pf. 

πολόπάμυᾰορ, ον, bright-shining, Φαέθψν AP9.591. 

πολόπάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, (π᾵μα, πέπαμαι) exceeding wealthy, Il.4.433. 

πολόπαπθένετσορ, ον, having been long a maid, Sch.E.Ph.1732. 

πολόπάπθενορ, ον, having many maidens, Orph.H.52.12. 

πολόπαςσορ, ον, much-besprinkled, Hsch. s.v. κεπφνψσά. 

πολόπά̆σαξ, ᾰγορ, ὁ, ἟, (πάσαγορ) full of tumult, found in acc., πολτπάσαγα θτμέλαν Pratin.Lyr.1.2; dat. -πάσαγι Choerob.in 

Theod.1.377 H., prob. in EM280.1. 



πολόπάσησορ [ᾰ], ον, much trodden, Sch.Call.Jov.26: metaph., common-place, threadbare, ῥαχῳδία Plu.2.514c. 

πολόπασπιρ, ῐδορ, ὁ, ἟, having more than one country, Eust.4.20. 

πολόπείπησορ, ον, much-tried, κέλετθορ CR11.136 (Asia Minor). 

πολόπειπία, ἟, great experience, Th.1.71, Pl.Lg.811a, LXXWi.8.8, D.S.5.1, Plu.Sol.2. 

πολόπειπορ, ον, much-experienced, Parm.1.34, Ar.Lys.1109, LXXSi.21.22, D.S.1.1 (Sup.), Sor.1.4; ἰασπ῵ν ὦ πολτπειπϋσασε 
Epigr.Gr.202 (Halic., from Cos). Adv. -πψρ Sch.Theoc.15.48. 

2. = πολτπείπψν 1, Orph.H.12.13. 

πολόπείπψν, ον, gen. ονορ, (πεῖπαρ) with many boundaries, manifold, λαϋρ h.Cer.296, οἴμοτρ θηπ῵ν σ᾽ οἰψν῵ν σε Orph.A.33. 

πολόπέλαςσορ, ον, gloss on δαςπλ῅σι, Sch.Theoc.2.14. 

πολόπέλεθπορ, Ep. ποτλ-, ον, = πολόπλεθπορ, Q.S.3.396. 

πολόπενθήρ, έρ, much-mourning, ἀλκτύν Il.9.563, cf. Od.14.386; θτμϋρ 23.15; of events, very lamentable, π. μϋπορ A.Pers.547 

(anap.): Sup. -έςσασορ Plu.2.114f. 

πολόπεπίςπαςσορ, ον, much-distraught, Vett.Val.4.29. 

πολόπετθήρ, έρ, much-inquiring, ἑβδϋμη a day on which many persons consult the oracle, Plu.2.292f. 

πολόπήδησορ, ον, gloss on πολόςκαπθμορ, Hsch. 

πολόπήμψν, ον, gen. ονορ, causing manifold woe, baneful, h.Cer.230, h.Merc.37; π. νϋςοι diseases manifold, Pi.P.3.46; λύβη, ἄση, 

A.R.4.1044, Opp.C.2.287: hence pr. n. Πολτπημονίδηρ, οτ, ὁ, son of Polypemon, with a play on πολτπήμψν, Od.24.305. 

II. Pass., much-suffering, Alcm.5 fr.2 i 9 P. Man.1.85, 4.49. 

πολόπηνορ, ον, of elaborate pattern, υάπεα E.El.191 (lyr.). 

πολόπηφτρ, τ, gen. τορ, many cubits long, ξόλον Plot.6.4.7. 

II. many-armed, Nonn.D.1.204. 

πολόπῖδαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, with many springs, many-fountained, Ἴδην πολτπίδακα Il.8.47, 14.283, etc.; πολτπίδακορ Ἴδηρ ib. 157, 

20.59, 218 (v.l. πολτπιδάκοτ, rejected by Aristarch., but fond in h.Ven.54, Cypr.5.5, Pl.Lg.681e, Hsch.); ςκοπιαί A.R.3.883. 

πολῠπῐκϋρ, ή, ϋν, of or for a polypus, ςπαθίον π. knife for removing polypi, Heliod.ap.Orib.46.6.3, Sor.2.63, Paul.Aeg.6.25. 

πολόπικπορ, ον, very keen or bitter: neut. pl. as Adv., Od.16.255: regul. Adv. -κπψρ Eust.1801.35. 

πολόπῐνήρ, έρ, (πίνορ) very squalid, κάπα E.Rh.716 (lyr.). 

πολόπιςσορ, ον, very faithful, Hsch. 

πολόπλαγκσορ, ον, (πλάζψ) much-wandering, wide-roving, ληωςσ῅πςι π. Od.17.425, cf. 511; of Io, A.Supp.572 (lyr.); π. ἔσεα 

S.Aj.1186 (lyr.); ο὎κ ἂν εἰδείηρ ἕσεπον .. πολτπλαγκσϋσεπον E.HF1197 (lyr.). 

2. ever-moving, ἰκσῖνοι (prob. l.) Thgn.1257; μέλεα Parm.16.1. 

3. much-erring, ππαπίδερ IG14.1424 (Rome). 

II. driving far from one’s course, ἄνεμορ Il.11.308 (unless in signf.1.1).—In S.Ant.615 (lyr.) π. ἐλπίρ may be either wandering, 

uncertain hope, or, misleading, deceitful; cf. πολτπλανήρ II. 
πολόπλαγκσοςόνη, ἟, wandering far or long, Man.4.222. 

πολόπλᾰνήρ, έρ, (πλανάομαι) roaming far or long, ἐν ἁλὶ πολτπλανήρ (sc. Menelaus) E.Hel.203 (lyr.); εἶδορ κσημάσψν π., opp. 

ἀπλανέρ, Pl.Plt.288a; π. κιςςϋρ the straying ivy, AP6.154 (Leon. or Gaet.); π. ποπεία devious, Plu.Crass.29; π. ἐν γπάμμαςι Id.2.422d. 

Adv. -ν῵ρ wandering in all directions, Hp.Oss.12. 

II. much-erring (or Act., leading much astray), ἖λπὶρ καὶ Σόφη AP9.134; ἔπεα Musae.175. [-πλᾱνηρ metri gr. in Opp.C.4.358.] 

πολόπλάνησορ [ᾰ], ον, = foreg., γένορ, of the Dorians, Hdt.1.56; αἰὼν π. αἰεί E.Hipp.1110 (lyr.); π. πϋνορ the pains of wandering, 

Id.Hel.1319 (lyr.). 
II. of blows, falling in every direction, cj. in, A.Ch.425 (lyr.). 

πολόπλᾰνορ, ον, = πολτπλανήρ, πλάναι Id.Pr.585 (lyr.); κϋπαι E.Ph.661 (lyr.), cf. AP6.69 (Maced.): in late Prose, Paul.Al.M.3. 

πολτπλᾰςιάζψ, later form for πολλαπλ-, multiply, LXXDe.8.1 (Pass.), Gal.10.352, Hdn.8.2.4 (Pass.), Jul.Or.4.139a (Pass.), 

Them.Or.21.261a; σι ἐπί σι Phlp.in Mete.15.10; σὸ βάθορ Ael.Tact.8.2. 

πολτπλᾰςιαςμα, ασορ, σϋ, product of multiplication, Vett.Val.349.2. 

πολτπλᾰςιαςμϋρ, ὁ, multiplication, v.l. in Plu.2.388c, 1020c, cf. Aenesidem.ap.S.E.M.10.217; in tactical sense, deepening, 

Arr.Tact.9.4 (pl.). 

πολτπλᾰςιαςσέον, one must multiply, σί σινι Iamb.in Nic.p.34 P. 

πολτπλᾰςιορ, α, ον, = πολλαπλ-, AP6.152 (Agis), LXX2Ma.9.16, Alex.Aphr.de An.123.33, Them.Or.6.74c. 

πολτπλᾰςιψν, ον, gen. ονορ, = πολλαπλ-, Isoc.15.177 codd., SIG711 L 11 (Delph., ii B.C.), Them.Or.15.186b. 

πολόπλεθπορ, ον, many πλέθπα in size, far-stretching, γόαι E.Alc.687; of persons, rich in land, Luc.Icar.18 (Sup.). 

πολόπλεκήρ, έρ, = sq., δεςμοί Nonn.D.42.452. 

πολόπλεκσορ, ον, = πολόπλοκορ I, ib. 5.247; ςειπαί ib. 26.106. 

πολόπλετπορ, ον, many-sided, Plu.2.966e, Plot.6.3.14. 

2. -πλετπον, σϋ, = ἀπνϋγλψςςον, Dsc.2.126 (v.l. πολόνετπον). 

πολτπλήθεια, Ion. -είη, ἟, great quantity or number, ὓδασορ Hp.Aër.15, cf. Aen.Tact.3.1; ὄφλοτ Men.Dysc.166, [σ῵ν υασσ῵ν] 

Arist.HA562b29, cf. Ocell.4.5, Aen.Gaz.Thphr.p.47 B., SIG880.40 (Pizus, iii A.D.), etc.:—written -πληθία, S.Fr.667.1 (lyr.), Hyp.Fr.266, 

D.ap.Poll.4.163, LXX2Ma.8.16, Str.16.2.23. 

πολτπλήθέψ, multiply, LXXEx.5.5; π. ποςί abound in feet, ib. Le.11.42. 

πολτπλήθήρ, έρ, very numerous, Sch.Ar.Pax519. 

2. plethoric, ἠν π. ὁ νοςέψν ᾖ Aret.CA1.1. 

πολτπλήθία, ἟, v. πολτπλήθεια. 

πολτπλήθόνψ, fut. -ῠν῵ LXXEx.32.13:—multiply, l.c. 

πολτπλϋκᾰμορ, ον, with many feelers, of the poulp, Marc.Sid.36. 

πολτπλοκία, ἟, cunning, craft, Thgn.67 (pl.). 

πολτπλοκορ, ον, (πλέκψ) tangled, ςπεῖπαι E.Med.481; καμπαί, of the labyrinth, Trag.Adesp.34; of the brain, with many 

convolutions, Erasistr.ap.Gal.5.603, cf. Gal.UP8.13. 



2. metaph., tangled, complex, θηπίον Στυ῵νορ -ύσεπον Pl.Phdr.230a; -ψσάση ἟ ἐν ὅπλοιρ σάξιρ X.Lac.11.5; μέσπα μολπ᾵ρ 
Simm.26.20; πεςς῵ν μοπυαί E.IA197 (lyr.). Adv. -κψρ D.H.Th.54. 

b. of the poulp, crafty, Thgn.215; of persons and thoughts, subtle, acute, tortuous, οὒπψ .. ἢκοτςα -ψσέπαρ γτναικϋρ Ar.Th.435 

(lyr.); π. νϋημα ib. 463 (lyr.); -πλοκοι μεθϋδψν παπαλογιςμοί LXXEs.8(16).13; ὏πϋδοξοι καὶ π. Phld.D.1.16; π. ἔννοιαι Luc.DMort.10.8, 

cf. Eun.Hist.p.218 D. (Comp.). 

c. complex, υόςιρ, opp. ἁπλ῅, Herm.in Phdr.p.186 A. 

πολτπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, of or for many vogages, λιμένερ Men.Rh.p.352 S. 

πολτπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, blowing hard, Hsch. s.v. ζαήρ. 
II. fragrant, Opp.C.1.461. 

πολῠπϋδειορ, ον, of a poulp, κπέα Poll.6.33, 47; πολτπϋδειον (sc. κπέαρ), σϋ, Theopomp.Com.6 (ποτλ-), Philyll.13, Mnesim.4.43 

(anap.), etc. 

πολῠπϋδηρ, οτ, ὁ, poet. ποτλ-, = πολόποτρ, ἰφθῦρ AP9.227 (Bianor), cf. Man.6.748. 

πολῠπϋδία, ἟, having many feet, Arist.PA682b1. 

πολῠπϋδίνη [ῑ], ἟, = ὀςμόλη, Arist. and Speus.ap.Ath.7.318e. 

πολῠπϋδιον, σϋ, Dim. of πολόποτρ, f.l. in Philox.2.13, cf. Arist.HA550a4, 622a23. 

II. polypody, Polypodium vulgare, Thphr.HP9.13.6, Dsc.4.186, etc. 

πολῠπϋδίσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, wine flavoured with polypody, Aët.3.61. 

πολῠπϋδύδηρ, ερ, of the poulp kind, Arist.PA685a24. 

πολῠπϋθεινορ, ον, much longed-for, i.e. regretted, Supp.Epigr.6.382 (Lycaonia, Sup.). 

πολῠπϋθησορ, ον, much longed-for, as expl. of πολτδίχιορ, Str.8.6.7, Ath.10.433e; σ῅ρ δίχηρ ο὎δὲν -ϋσεπον ibid. of the dead, 

T&MByz7.319 no. 12 (A.D. 535). 

πολῠποίκῐλορ, ον, much-variegated, υάπεα E.IT1149 (lyr.); ςσέυανορ Eub.105 (anap.); διαφψπήμασα Steph.in Hp.1.157 D, of the 

sun, as having oracular significance, Orac.Tiburt.22, 23. 

2. manifold, ςουία σοῦ θεοῦ Ep.Eph.3.10; υανσαςία σ῵ν οἰνψμένψν Anon.Incred.17; σελεσή Orph.H.6.11. 

3. of a craftsman, versatile, SEG31.1284 (Antioch in Pisidia). 

πολῠποίκιλσορ, ον, gloss on πολόκεςσορ, Eust.425.24. 

πολῠποινορ, ον, punishing severely, Δίκη Parm.1.14, Orph.Fr.158. 

πολῠπολιρ, εψρ, Ion. ιορ, ὁ, ἟, poet. πολόπσ-, with many cities, Call.Dian.225; ἟ π. Ἀλεξάνδπεια a congeries of cities, Ph.2.541. 

πολῠπϋνηπορ, ον, very bad, Melamp.Naev.p.506 F. 

πολῠπϋνία, ἟, much labour or toil, Pl.Amat.133e. 

πολῠπϋνορ, ον, of men, much-labouring, much-suffering, as a general epith. of mankind, π. ἄνδπερ Pi.N.1.33; βποσοί A.Supp.382 

(lyr.), E.Or.175 (lyr.), etc.; -ψσάση βποσ῵ν Id.Hec.722, cf. Ar.Th.1023 codd.; laborious, Puchstein Epigr.Gr.p.7. 

2. of things, painful, toilsome, δϋπτ A.Pers.320; [σϋξα] S.Ph.777; αἰκία Id.El.515 (lyr.); ἀνάγκαι E.Or.1011 (lyr.); νοῦςορ Hp.Aff.23; 

κπτπσεία π. ππὸρ σὰρ καπσεπήςειρ Pl.Lg.633b; δι᾽ ἐμὸν ὄνομα π. (i.e. Helen‘s) E.Hel.199 (lyr.). Adv. -νψρ Plu.Alex.63, Phalar.Ep.34. 

πολῠποξόςσηρ, οτ, ὁ, instrument for removing polypi, Paul.Aeg.6.25. 

πολῠπϋπετσορ, ον, much-travelled, Hsch. s.v. πολόςσιπσορ, Phot. s.v. πολτςσείνοιρ. 
πολῠποπορ, ον, furnishing abundant harvests, πεδία Ar.Av.952 (dub.). 

II. with many passages, Plu.2.650c. 

πολῠποςία, Ion. -ίη, ἟, (πϋςιρ) hard-drinking, Hp.Aph.7.7, Plb.5.15.2, Ph.1.682, Demoph.Sim.49. 

πολῠ‹πο›ςυάκσηρ, οτ, ὁ, = πολτποξόςσηρ, Hermes38.284. 

πολῠπϋσᾰμορ, ον, with many or large rivers, E.HF410 (lyr.). 

πολῠποσέψ, drink hard, drink much wine, Hp.Prorrh.2.2. 

πολῠπϋσηρ, οτ, ὁ, (πίνψ) hard drinker, Hp.Aër.4, Ath.10.442f, Cass.Pr.48; poet. ποτλ- AP9.524.17:—fem. -πϋσῐρ, ῐδορ, Ael.VH2.41. 

πολῠποσμορ, ον, of many fates or fortunes, Ε὎μενίδερ Orph.H.70.9. 

πολῠπϋσνια, ἟, strengthd. for πϋσνια, h.Cer.211, A.R.1.1125, Orph.H.40.16. 

πολῠποσϋμορ, ον, for excising πολόποδερ, Philum.ap.Aët.16.23. 

πολόποσορ, ον, much-drinking, Hp.Vict.2.49 (ποτλτ-), Arist.HA601b4. 

πολόποτρ (A), ὁ, ἟, neut. ποτν; acc. masc. πολόποδα Arist.Pol.1281b6: neut. pl. πολόποδα Pl.Epin.981d:—many-footed, Pl.Ti.92a, 

Dsc.2.35; ἖πινόρ S.El.488 (lyr.); (or having swift feet), οὓσψ σι πολόποτν ἐςσὶν ἟ λόπη κακϋν Posidipp.19 (dub.). 

2. Pass., trodden by many feet, φ῵πορ Orac.ap.Polyaen.6.53. 

πολόποτρ (B) (first in Arist.), later Gr. for ποτλό-, ποδορ, ὁ:—Declension: nom. ποτλόποτρ S.Fr.307, Ar.Fr.318, Eup.110, etc.; gen. 

ποτλόποδορ Od.5.432, Pl.Com.173.16, Eub.101; acc. ποτλόποτν Ion Trag.36, Ar.Fr.190, Hegem.1, Alex.170, etc.: pl., nom. 

ποτλόποδερ h.Ap.77, Hp.Vict.2.48, Diocl.Fr.132; acc. -ποδαρ Pherecr.13, Pl.Com.93; gen. ποτλτπϋδψν Anaxandr.41.29 (anap.); later, 

acc. sg. πολόποδα Luc.Vit.Auct.10, πολόποτν Id.DMar.4.2: pl. πολόποδερ, etc., Arist.HA541b1, al.; acc. πολόποτρ ib. 534a25, Dsc.1.74 

(in signf. III):—poet. also ποόλτπορ, AP9.10 (Antip.Thess.), gen. ποτλόποτ Thgn.215, Ar.Fr.191: pl., gen. ποτλόπψν Amips.6; acc. 

ποτλόποτρ Ar.Fr.189: Dor. pl. nom. πύλτποι Epich.61; acc. πψλόποτρ Id.124: also nom. sg. πύλτπορ Hp.Aff.5 (v.l.) acc. πύλτπον 

Simon.9 P.; π῵λτχ Diph.Siph.ap.Ath.8.356e, (in signf. III) Poll.4.204: acc. pl. πύλτπαρ Dsc.2.166; also acc. pl. πϋλτπαρ and acc. and 

gen. sg. πϋλτπα, πϋλτπορ, Paul.Aeg.6.25:—the common poulp or octopus, Od. l.c., Thgn. l.c., Arist.HA524a3, etc. 

II. of insects, Id.PA682a36, al.; esp. of the myriapods, Id.HA531b29, al. 
III. polypus or morbid excrescence in the nose, Hp.Aff.5, Thphr.HP9.13.6, Gal.7.106, Poll. l.c. 

IV. π. βοσάνη, = πολτπϋδιον, Gp.15.1.14. 

V. in form π῵λτχ, name of a throw in dicing, BIFAO30.6 (Alexandria), Myc.  (dat.). 

πολτππαγμᾰσέψ, = πολτππαγμονέψ, Arist.Pol.1299b1. 

πολτππαγμᾰσορ, ον, = πολτππάγμψν, Palaeph.Praef., Procl.Par.Ptol.228. 

πολτππαγμονέψ, Ion. πολτππηγμ-, pf. πεπολτππαγμϋνηκα Phld.Sign.33:—to be busy about many things, μὴ πολτππαγμϋνει take 

no trouble about it, Pherecr.154; π. σὰρ αἰσίαρ ἐπετν῵νσαρ Pl.Lg.821a; πεπί σι ib. 952d; πεπί σινα Phld.Ind.Sto.22; ὏πὲπ ςοῦ Pl.Tht.184e. 



2. mostly in bad sense, to be a meddlesome, inquisitive busybody, Ar.Pl.913, etc.; σὰ α὏σοῦ ππάσσειν καὶ μὴ π. Pl.R.433a: c. acc., σὰ 
ὀθνεῖα Democr.80; interfere, εἰρ σι IG5(1).1208.2 (Gythium). 

b. esp. meddle in state affairs, intrigue, Hdt.3.15, X.An.5.1.15. 

3. c. acc., busy oneself with, inquire closely into, ἀλλϋσπια κακά Men.Mon.583, cf. Plb.3.38.2; οἱ σὰ υαινϋμενα 
πεπολτππαγμονηκϋσερ Id.9.15.7; σὰ μεσέψπα π. Diog.Oen.3, etc., ςημῖα θεάμενορ ἐπολτππάγμοςα (as if pres. -μϋνψ) HThR27.61 

(Nubia):—Pass., Plb.12.27.4. 

πολτππαγμϋνηςιρ, εψρ, ἟, = πολτππαγμοςόνη, Plot.6.3.23. 

πολτππαγμονησέον, one must search after knowledge, ἔκ σινορ Plb.9.19.5; πεπί σινορ Ph.2.312. 

πολτππαγμοςόνη, ἟, curiosity, officiousness, meddlesomeness, Ar.Ach.833, Lys.1.16, etc.; joined with ἀλλοσπιοππαγμοςόνη, 

Pl.R.444b; opp. ἀππαγμοςόνη, Th.6.87. 

2. later, search after knowledge, Plb.5.75.6.—Cf. Plu. πεπὶ πολτππαγμοςόνηρ (2.515b). 

πολτππαγμψν, ον, gen. ονορ, (ππ᾵γμα) busy about many things, mostly in bad sense, meddlesome, officious, a busybody, Eup.222, 

Ar.Av.471, Lys.24.24, Isoc.15.98, 230, 237: freq. as epith. of the restless Athenians, as in the plays so entitled by Timocles, Diphilus, and 

Heniochus; applied to Socrates, Arr.Epict.3.1.21. Adv. -νψρ Mitteis Chr.31 viii 30 (ii B.C.). 

2. later and rarely in good sense, curious after knowledge, π. καὶ πεπισσϋρ Plb.9.1.4; ἦπϋδοσορ ὁ π. D.S.1.37, cf. Antig.Mir.24. 

πολόππακσορ, ον, = πολτππάγμψν, Vett.Val.in Cat.Cod.Astr.8(1).163. 

πολόππάκσψπ, οπορ, ὁ, poet. -ππήκσψπ, = πολτππάγμψν, Man.4.160. 

πολόππεμνορ, ον, with many trunks, ὓλη A.R.4.161; Ἴδη prob. in Coluth.195. 

πολόππεπήρ, έρ, magnificent, πλοῦσορ Philostr.VS2.23.2. 

πολόππηγμονέψ, Ion. for πολτππαγμονέψ. 

πολόππήψν, ψνορ, ὁ, ἟, with many hillocks, Κολψνϋρ Hermesian.7.57. 

πολόππϋβᾰσορ, ον, rich in sheep or cattle, Φπόγερ Hdt.5.49 (Sup.), cf. X.Vect.5.3. 

πολόπποικορ, ον, (πποίξ) richly-dowered, Eust.1383.16. 

πολόππϋςψπορ, ον, many-faced, multiform, ο὎πανϋρ the ever-changing sky, Lyc.Sophist.ap.Arist.Rh.1405b35; ππάγμασα Vett.Val.in 

Cat.Cod.Astr.8(1).166; with many masks or characters, δπ᾵μα Luc.Nigr.20; [ὄπφηςιρ] Plu.2.711f; σὸ π. σ῵ν ὀπφημάσψν Luc.Asin.49. 

2. of many persons, γενεά J.BJ1.28.4. Adv. -πψρ, ςτναγψνιζϋμενοι, of conspirators, Id.AJ16.3.3. 

πολόππύσιςσορ, written for πολὺ π. in some texts of Il.2.702, Eust.326.12. 

πολόπσεπορ, ον, many-winged, Arist.HA486b11, PA682b13. 

πολόπσϋησορ, poet. -πσοίησορ, ον, timorous, Plu.2.44c, etc.; ὄμμα AP5.289 (Paul. Sil.); much-agitated, θάλαςςα ib. 7.624 (Diod.), 

cf. Nonn.D.27.189, al. 

πολόπστκσορ, ον, manifold, intricate, ῥτθμοί IG3.82. 

πολόπσῠφία, frequentia, Gloss. 

πολόπσῠφορ, ον, (πσόξ, πστφή) of or with many folds; esp. of mountains, with many valleys, πολτπσόφοτ Ο὎λόμποιο Il.8.411, cf. 

20.5, Hes.Th.113; Ἴδηρ ἐν κνημοῖςι πολτπσόφοτ Il.21.449, cf. 22.171, etc.; φθύν, of the mountainous tract of Phocis, E.IT677; of a 

compress, many times folded, ςπλήν Hp.Fract.8, etc. 

II. folded many times, with many leaves, δέλσοι Luc.Am.44; γπαμμασεῖον Poll.4.18. 

πολόπσύξ, ῵κορ, ὁ, ἟, abounding in hares, Call.Fr.528. 

πολόπσψσορ, ον, (πσ῵ςιρ) with or in many cases, ςφ῅μα, a rhetorical figure, employment of the same word in various cases, 

Hermog.Id.1.12, Eust.349.39; ςφημασιςμϋρ Id.105.26; σὸ π. alone, Quint.Inst.9.3.37, Longin.23.1 (pl.). 

πολόπῠλορ, ον, with many gates, D.S.1.45. 

πολόπτπγορ, ον, with many towers, h.Ap.242. 

πολόπόπηνορ [πῡ], ον, with many stones, Thphr.CP4.4.12. 

πολόπῡπορ, ον, (πτπϋρ) rich in corn, epith. of fruitful lands, Il.11.756, 15.372, Od.14.335, al., A.Supp.555 (lyr.), AP6.258 (Adaeus), 

Dsc.1.127; ἄγτια Hymn.Is.2. 

πολόπῠπορ, ον, (πῦπ) full of fire, Sch.rec.A.Pr.880. 

πολόπτςσορ, ον, much-heard-of, far-famed, Nic.Al.303. 

πολόπψτρ, τ, grazed by many flocks, πολ]τπύεορ ἂγφι Πελίννηϳρ Euph. in Suppl.Hell.429.19. 

πολόπημονέψ, πολόπήμψν, v. πολτππ-. 
πολόπιζορ, ον, = πολόππιζορ, ἀςυϋδελορ Epigr.Gr.1135 (Naples, vase). 

πολόππαβδορ, ον, with many stripes, Arist.Fr.294. 

πολόππᾰγήρ, έρ, epith. of a river, either with many branches, or violent, Nic.Th.59. 

πολόππάθᾰγορ [ᾰθ], ον, far-sounding, Opp.C.3.21, H.5.652. 

πολόππᾰθάμιγξ [ᾰμ], ιγγορ, ὁ, ἟, with many drops, Nonn.D.7.174. 

πολόππαίςσηρ, οτ, ὁ, slayer of many, Opp.H.1.463, v.l. for πολιππαίςσηρ in Lyc.210. 

πολόππαπσορ, ον, much-sewn, well-stitched, υαπέσπη Theoc.25.265. 

πολόππᾰυήρ, έρ, = foreg., EM148.37. 

πολόππᾰυορ, ον, = foreg., πϋππαξ S.Aj.575. 

πολόππημονέψ, speak much, Eust.805.41, etc. 

πολόππήμψν, ον, gen. ονορ, (ῥ῅μα) much-speaking, wordy, M.Ant.3.5; πνεῦμα σοῦ ςσϋμασορ LXXJb.8.2; ςουία Max.Tyr.31.1. 

πολόππην, ηνορ, (ἀπήν) rich in lambs, Carm.Naupact.2. (EGFp.199 K.): dat. sg. -ππηνι Hsch. (-ππήνη cod.): nom. pl. -ππηνερ, 

ἄνδπερ Il.9.154, 296, Hes.Fr.134.3, cf. Theoc.25.177: the older dat. of πολόππην (= *πολό-ϝπην) is πολόαπνι (from *πολό-ϝ νι) Il.2.106 

(-ϝπην is to -ϝ ν-ι as πασήπ to πασπ-ί). 

πολόππηνορ, ον, = foreg., of a person, Od.11.257; of a country, A.Eleg.3; EG1620 P. (Posidipp.), ςσαθμϋρ Q.S.2.331. 

πολόππησορ, ον, = πολόυπαςσορ, Hsch.; also, = πολόπονορ, Id., as pers.n., SEG26.577 (Orchomenos, c.250 B.C.). 

πολόππιζία, ἟, possession of many roots, Thphr.CP3.10.6. 

πολόππιζορ, ον, with many roots, Id.HP9.10.2, Epigr.ap.Poll.5.48 (Anyt.); full of roots, γ῅ Gp.3.10.8. 



2. bearing many ῥίζαι, i.e. fertile in herbs, Str.5.3.6, 15.1.22. 

3. metaph., firmly rooted, πολισεία Plu.2.787f. 

4. fibrous, of tissue in malignant disease, Hp.Mul.2.156. 

II. πολόππιζον, σϋ, = ἑλλέβοπορ μέλαρ, Dsc.4.162. 

2. = πσεπίρ, ib. 184. 

3. = ἐπιμήδιον, Ps.-Dsc.4.19. 

πολόππῑνορ, ον, with many hides, ςάκορ A.R.3.1231. 

πολόπποδορ, ον, abounding in roses, λειμ῵νερ Ar.Ra.449 (lyr.). 

πολόππϋθιορ, ον, much-dashing, loud-roaring, θάλαςςα Q.S.7.395; buffeted by many waves, ἄνθπψποι Arat.412. 

πολόπποθορ, ον, = foreg., υποίμια π. the cries of many voices, A.Th.7. 

πολόπποίβδησορ, ον, much-whirring, ἄσπακσορ AP6.160 (Antip. Sid.). 

πολόπποιζορ, ον, with a loud rushing noise, Q.S.1.156; f.l. for πολτςσίοιο, Nic.Th.792. 

πολόππομβορ, ον, with many turns, of a bandage, Sor.Fasc.23, 57. 

πολόπποορ, ον, contr. -ποτρ, οτν, = πολόπτσορ, Poll.6.148, Eust.96.28. 

πολόππῡμορ, ον, with many chariot-poles, ἅπμασα Arr.Tact.2.5. 

πολόππῠπορ, ον, full of dirt, gloss on ποτλτπινέρ in E.Rh.716 cod. A. 

πολόππῠσορ, f.l. for παλίππτσορ, S.El.1420. 

πολόπῠσορ, ον, with many currents, πϋπορ A.Supp.843 (lyr.). 

πολόρ, Att. πολλή, πολό; gen. πολλοῦ, ῅ρ, οῦ; dat. πολλῶ, ῆ, ῶ; acc. πολόν, πολλήν, πλό:—Ion. πολλϋρ Anacr.43.3, πολλή, πολλϋν 

Xenoph.9, Democr.219, Hp.VM1, Herod.3.19; also in Trag., S.Ant.86, Tr.1196; acc. πολέα (masc.) Suppl.Hell.1013, πολλϋν, πολλήν, 
πολλϋν: Hdt. uses the Ion. forms, but codd. have πολόν 2.121.δ´, 3.57, v.l. in 6.125, πολό 2.106, 3.38, 6.72, 7.46, 160 (πολό also in 

Heraclit.114, Democr.244):—both sets of forms are found in Ep., also gen. sg. πολέορ Il.4.244, etc.: nom. pl. πολέερ 2.47, al., once contr. 

πολεῖρ 11.708; cf. A.R.2.898, gen. πολέψν (trisyll.) 5.691, (disyll.) 16.655; dat. πολέςι 10.262, al.; πολέςςι 13.452, al.; πολέεςςι 9.73, 

Od.5.54, Hes.Op.119, etc.; acc. πολέαρ (trisyll.) Il.3.126, etc., (disyll.) 1.559, 2.4, Hes.Op.580 (freq. with v.l. πολεῖρ Il.15.66, etc.); in 

later Ep. πολέερ is used as fem., Call.Del.28, also πολέαρ Id.Dian.42, A.R.3.21; neut. πολέα Q.S.1.74 (v. infr.):—Ep. also have ποτλόρ 
(once in Hes., Th.190, also Thgn.509, sts. fem. in Hom., ποτλὺν ἐυ᾽ ὏γπήν Il.10.27, ἞έπα ποτλόν 5.776), neut. ποτλό Od.19.387; these 

forms are found in codd. of Hp. and Aret. (who uses πολό, ποτλό and πολλϋν in neut.), but not in Hdt.:—Lyr. and Trag. (lyr.) sts. use 

Ep. forms, dat. sg. πολεῖ A.Supp.745; nom. pl. πολέερ B.10.17; neut. πολέα A.Ag.723; πολέψν E.Hel.1332 (fem., B.5.100); dat. pl. 

πολέςι E.IT1263. [ῠ always.] 

I. of Number, many, Il.2.417, etc.; ἐκ πολλ῵ν, opp. ἐξ ὀλίγψν, Hes.Th.447; σπιηκϋνσψν ἐσέψν πϋλλ᾽ ἀπολείπψν wanting many of 

thirty years, Id.Op.696; παπ῅ςάν σινερ, καὶ πολλοί γε Pl.Phd.58d; ο὎ πολλοί σινερ A.Pers.510: with Nouns of multitude, ποτλὺρ ὅμιλορ 
Od.8.109; πλ῅θορ πολλϋν Hdt.1.141; ἔθνορ πολλϋν Id.4.22; later ποτλὺ .. ἐπ᾽ ἔσορ many a year, AP6.235 (Thall.); π. ἤν ὁ κασαπλέψν 

Plb.15.26.10; of anything often repeated, πεπὶ ςέο λϋγορ ἀπῖκσαι π. Hdt.1.30; πολλὸν ἤν σοῦσο σὸ ἔπορ Id.2.2, cf. 3.137, etc.; πολὺ .. σὸ 
ςὸν ὄνομα διήκει πάνσαρ S.OC305; σοόσῳ πολλῶ φπήςεσαι σῶ λϋγῳ often, D.21.29; σοῦσο ἐπιεικ῵ρ πολὺ νῦν ἐςσι is fairly frequent, 

Luc.Hist.Conscr.15. 

2. of Size, Degree, Intensity, much, mighty, ὄμβπορ, νιυεσϋρ, Il.10.6; π. ὓπνορ Od.15.394; πῦπ .. π. 10.359; π. ὏μέναιορ a loud song, 

Il.18.493; π. ὀπτμαγδϋρ, ῥοῖζορ, etc., 2.810, Od.9.315, etc.; π. ἀνάγκη strong necessity, E.Ph.1674; π. γέλψρ, βοή, much or great, 

S.Aj.303, 1149; μψπία ib. 745; ὄλβορ, αἰδύρ, A.Pers.251, Ag.948; ἀςυάλεια Th.2.11; ἀλογία, ε὎ήθεια, Pl.Phd.67e, Phdr.275c, etc. 

b. rarely of a single person, great, mighty, μέγαρ καὶ πολλὸρ ἐγένεο Hdt.7.14, cf. E.Hipp.1; ὁ π. ςουιςσήρ, ςσπασηγϋρ, Chor.p.23 B., 

Id. in Rev.Phil.1.68; ὁ πάνσα π. Id.p.27 B.; ὁ πολόρ alone, of Hippocrates, Gal.19.530; of Trajan, Lyd.Mag.2.28; ῥύμην ςύμασορ πολόρ 
D.H.2.42, prossessing full physical strength, ὠμογέπψν ἔσι ποτλὺρ ἀνήπ Call.fr.24.5 Pf., cf. Epigr.61.1 Pf.; βοόπαιρ οὐπψ πολλϋρ 
A.R.1.760. 

c. joined with a Verb, Κόππιρ γὰπ ο὎ υοπησϋρ, ἠν πολλὴ ῥτῆ if she flow with full stream, metaph. from a river, E.Hipp.443; 

θπαςτνομένῳ καὶ πολλῶ ῥέονσι D.18.136; from the wind, ὡρ π. ἔπνει καὶ λαμππϋρ was blowing strong and fresh, Id.25.57, cf. 

Ar.Eq.760, AP11.49 (Even.): generally, with might or force, ὅσαν ὁ θεὸρ .. ἔλθῃ πολόρ E.Ba.300; ἠν π. παπῆ Id.Or.1200; π. καὶ σολμηπὸρ 
ἅνθπψπορ D.40.53: with part. and εἰμί, πολλὸρ ἤν λιςςϋμενορ was all entreaties, Hdt.9.91; ἤν πολλὸρ ὏πὸ πανσὸρ ἀνδπὸρ αἰνεϋμενορ 
Id.1.98; ἖σεοκλέηρ ἂν εἷρ π. .. ὏μνοῖθ᾽ A.Th.6; π. ἐνέκεισο λέγψν Hdt.7.158; π. σοῖρ ςτμβεβηκϋςιν ἔγκεισαι D.18.199; also π. ἤν ἐν σοῖςι 
λϋγοιςι Hdt.8.59; ππὸρ σαῖρ παπαςκεταῖρ Plb.5.49.7; ἐπὶ σῆ σιμψπίᾳ D.S.14.107: without a Prep., π. ἤν σοῖρ ἐπαίνοιρ καὶ ἐπαφθήρ 

Aeschin.2.41; π. μὲν γὰπ ὁ Φίλιππορ ἔςσαι will be often mentioned, Id.1.166, Myc.  (in compds.). 

3. of Value or Worth, πολέορ δέ οἱ ἄξιορ ἔςσαι Il.23.562, cf. Od.8.405; πολλοῦ ἄξιορ X.An.4.1.28, etc.; πολλ῵ν ἄξιορ Ar.Pax918; 

πεπὶ πολλοῦ ποιεῖςθαί σι, Lat. magni facere, cf. πεπί A. IV; ἐπὶ πολλῶ at a high price, D.8.53; ἐπὶ π. ἐππαθτμηκϋσερ Id.1.15; πολό ἐςσί σι 
it is worth much, of great consequence, X.Oec.18.7. 

4. of Space, large, wide, π. φύπη, πεδίον, Il.23.520, 4.244, etc.; πϋνσορ, πέλαγορ, Hes.Op.635, S.Ph.635; φ῵πορ πλασὺρ καὶ π. 
Hdt.4.39; λίμνη μεγάλη σε καὶ π. ib. 109; π. ἟ ΢ικελία Th.7.13; π. ἟ ἗λλάρ Pl.Phd.78a, etc.; πολλὸρ ἔκεισο he lay outstretched wide, 

Il.7.156, cf. 11.307; π. κέλετθορ a far way, A.Pers.748 (troch.): without ὁδϋρ, πολλὴ μὲν εἰρ ἧπάκλειαν .., πολλὴ δὲ εἰρ Χπτςϋπολιν .. 

X.An.6.3.16: διὰ πολλοῦ, ἐκ πολλοῦ, v. infr. IV. 

5. of Time, long, φπϋνορ S.Aj.1402 (anap.), etc.; πολὺν φπϋνον Il.2.343, etc.; ο὎ π. φπ. S.Ph.348, etc.; so πολλοῦ φπϋνοτ Ar.Pl.98; 

φπϋνῳ πολλῶ S.Tr.228; διὰ πολλοῦ (sc. φπϋνοτ) Luc.Nec.15; ἐκ πολλοῦ Th.1.58, D.21.41; ππὸ πολλοῦ long before, D.S.14.43; ο὎ μεσὰ 
πολό Luc.Tox.54; ἔσι πολλ῅ρ ντκσϋρ while still quite night, Th.8.101; πολλ῅ρ ὥπαρ late in the day, Plb.5.8.3; ἢδη ὥπα πολλή 

Ev.Marc.6.35; ἔσι ἔςσιν ἟μέπα πολλή LXXGe.29.7. 

II. Special usages: 

1. c. partit. gen., e.g. πολλοὶ σπύψν, for πολλοὶ Σπ῵ερ, Il.18.271, etc.; neut., πολλὸν ςαπκϋρ, for πολλὴ ςάπξ, Od.19.450: in Prose, 

the Adj. generally takes the gender of the gen., σὸν πολλὸν σοῦ φπϋνοτ Hdt.1.24; σ῅ρ γ῅ρ ο὎ πολλήν Th.6.7; σ῅ρ ἀθάπηρ πολλήν 

Ar.Pl.694; πολλὴν σ῅ρ φύπαρ X.Cyr.3.2.2; ὁ. π. σοῦ λϋγοτ D.44.6; v. infr. 3. 

2. joined with another Adj., πολλὰ δτςσεππ῅ κακά A.Ch.277, cf. 585 (lyr.), etc.: more freq. joined to another Adj. by καί, πολέερ σε 
καὶ ἐςθλοί many men and good, Il.6.452, etc.; πολέερ σε καὶ ἄλκιμοι 21.586; πολλὰ καὶ ἐςθλά Od.2.312; παλαιά σε πολλά σε ib. 188; 

ἄκοςμά σε π. σε Il.2.213; πολλαί γε .. καὶ ἄλλαι Hes.Th.363; π. σε καὶ κακά Hdt.4.167, etc.; π. κἀγαθά Ar.Th.351 (but π. ἀγαθά 



IG1.76.45); π. καὶ ἀνϋςια Pl.R.416e; π. καὶ μακάπια Id.Plt.269d; π. καὶ πονηπά X.Mem.2.9.6; πολλά σε καὶ δεινά Id.An.5.5.8; μεγάλα καὶ 
π. D.36.22; π. καὶ καλοὺρ (s.v.l.) κινδόνοτρ, π. καὶ καλά παπαδείγμασα, Din.1.109. 

3. with the Art. (in Hom. without the Art., Il.2.483, 5.334, 22.28), of persons or things well known, ἗λένα μία σὰρ πολλάρ, σὰρ πάντ 
π. χτφὰρ ὀλέςας᾽ those many lives, A.Ag.1456 (lyr.), cf. S.OT845, Th.3.87, Pl.Phd.88a, Ti.54a, Act.Ap.26.24: with abstract Nouns, σ᾵ρ 
πολλ᾵ρ ὏γιείαρ A.Ag.1001 (lyr., dub.); σὸ πολλϋν numbers, Hdt.1.136. 

b. οἱ π. the many, i.e. the greater number, Ἀθηναῖοι .. ἀπ῅λθον οἱ πολλοί Th.1.126, cf. 3.32, etc. (so in sg., ὁ πολλὸρ λϋγορ the 

prevailing report, Hdt.1.75); σοῖρ π. κπισαῖρ S.Aj.1243: with gen., σοῖρ π. βποσ῵ν ib. 682; οἱ π. σ῵ν ἀνθπύπψν X.Cyr.8.2.24; οἱ πολλοὶ 
ἅπανσερ far the most, Hp.Aër.20 (v.l. μάλιςσα for ἅπανσερ); for σὰ πολλὰ πάνσα, v. infr. III. 1 a: hence οἱ πολλοί the people, the 

commonalty, opp. οἱ μείζψ κεκσημένοι, Th.1.6; opp. οἱ κομχϋσεποι, Pl.R.505b; οἱ π., = Lat. plebs, D.S.20.36; σ῵ν πολλ῵ν εἷρ one of the 

multitude, D.21.96; also ὁ π. λεύρ Luc.JTr.53, cf. Rh.Pr.17; ὁ π. ὅμιλορ Id.Luct.2. Hdn.1.1.1, etc.; ὁ π. δ῅μορ Luc.Apol.15; ὁ π. ὄφλορ 
Ph.2.4; ὁ π. alone, = vulgus, v.l. in D.S.2.29; the ordinary man, Epicur.Fr.478, Phld.Rh.2.154 S.; νίμμα ὁ π. λέγει, ἟μεῖρ ἀπϋνιπσπον 
λέγομεν Phryn.170, cf. 369; ὁ ἐμπαθὴρ καὶ π. ἄνθπψπορ ‗l‘homme moyen sensuel‘, Herm.in Phdr.p.146 A.; ὁ π. ἄνθπψπορ (with pl. 

Verb) the average man, opp. σὸ ἐξαίπεσον, Eun.Hist.p.216 D. 

c. σὸ πολό, c. gen., σ῅ρ ςσπασι῅ρ σὸ πολλϋν Hdt.8.100; σὸ π. σοῦ φπϋνοτ Hp.Aër.20; σ῵ν λογάδψν σὸ π. Th.5.73; σ῵ν ὅπλψν σὸ π. 
Pl.Plt.288b; also ὁ ςσπασὸρ ὁ πολλϋρ Hdt.1.102; ἟ δόναμιρ ἟ π. Th.1.24; ὁ π. βίοσορ the best part of life, S.El.185 (lyr.). 

d. σὰ πολλά the most, Od.22.273, and perh.2.58, 17.537 (elsewh. in Hom. πολλά, as Subst., means much riches, great possessions, 

Il.11.684, Od.19.195); σὰ π. σοῦ πολέμοτ Th.2.13; ππὸρ σὸ σ῵ν π. μέγεθορ in regard to the size of the average, Arist.Rh.1363b11. 

4. pl. πολλά very much, too much, πολλὰ ππάςςειν, = πολτππαγμονεῖν, E.Supp.576, Ar.Ra.228; π. ἔπαθεν Pi.O.13.63, etc.; π. ἔπξαι 
σινά to do one much harm, A.Th.923 (lyr.). 

5. πολλάρ with Verbs of beating (πληγάρ being omitted), v. πληγή I. 

6. πολόρ repeated, ἤ πολλὰ πολλοῖρ εἰμι διάυοπορ βποσ῵ν E.Med.579, cf. A.Supp.451; σὰ μὲν οὔν πολλὰ πολλοῦ φπϋνοτ 
διηγήςαςθαι Pl.R.615a, etc.; πολλοῦ πολόρ, v. infr. III. 1 b: with Advbs. πολλάκιρ, πολλαφῆ, etc. (qq.v., cf. III. 1e). 

III. Adverbial usages: 

a. neut. πολό (Ion. πολλϋν), πολλά, much, πϋλλ᾽ ἀεκαζομένη Il.6.458, etc.; strengthd., μάλα πολλά 8.22, al.; πάντ πολό 

Pl.Alc.1.119c; πολό σι Id.R.484d; esp. of repetition, often, Il.2.798, Od.13.29, Hes.Op.322; so of earnest commands and entreaties, πολλὰ 
κελεόψν, πϋλλ᾽ ἐπέσελλον, πολλὰ λιςςομένη, πολλὰ μάλ᾽ ε὎φομένψ, Il.5.528, 11.782, 5.358, 9.183: with the Art., σὸ πολό for the most 

part, Pl.Prt.315a, etc. (but with numerals, at most, Vett.Val.9.5); ὡρ σὸ π. X.Mem.1.1.10, etc.; σὰ πολλά Th.1.13, 2.11, 87, etc.; ὡρ σὰ π. 
Id.5.65, etc.; σὰ π. πάνσα Hdt.1.203, 2.35, 5.67. 

b. of Degree, far, very much, ἀπέυτγε πολλὸν σοὺρ διύκονσαρ Id.6.82: also abs. gen. πολλοῦ very, θπαςὺρ εἶ πολλοῦ Ar.Nu.915, cf. 

Eup.74; πολλοῦ δόναςθαι Alciphr.1.9 (s.v.l.); πολλοῦ πολόρ, πολλὴ πολλοῦ, much too much, Ar.Eq.822, Ra.1046. 

c. of Space, a great way, far, ο὎ πολλϋν Hdt.1.104; πολὺ ο὎κ ἐξῄεςαν Th.1.15, etc. 

d. of Time, long, ὡρ πολλὸν σοῦσο ἐγίνεσο Hdt.4.126; cf. 6.129. 

e. of Probability, ἐὰν πολλὰ πολλ῵ν σέκῃρ, perh. = ἐὰν πολλάκιρ σέκῃρ, POxy.744.9 (i B.C./i A.D.); ἐάν σι πολλὰ πολλάκιρ πάθψ 

Ar.Ec.1105. 

2. πολό is freq. joined with Adjs. and Advbs., 

a. with a Comp. to increase its comp. force, πολὺ μεῖζον, πολλὸν πατπϋσεποι, Il.1.167, Od.14.17; πολὺ μ᾵λλον much more, Il.9.700; 

πολό σι μ᾵λλον f.l. in D.H.Comp.4(p.22 U.-R.): with words, esp. Preps., between πολό and its Adj., π. ἐν πλέονι, π. ἐπὶ δεινοσέπῳ, 

Th.1.35, Pl.R.589e; πολὺ ἔσι ἐκ λαμπποσέπψν Id.Phd.110c; π. ςὺν υπονήμασι μείζονι X.An.3.1.22, cf. 3.2.30, Smp.1.4 (but the Prep. 

freq. comes first, ἐκ π. ἐλάσσονορ And.1.109, etc.); so πολλῶ is freq. used with the Comp., by far, A.Pr.337, Hdt.1.134, etc.; π. μ᾵λλον 

S.OT1159, Pl.Phd.80e; ο὎ πολλῶ σεῳ ἀςθενέςσεπον not a great deal weaker, Hdt.1.181, cf. 2.48, 67, etc.: πολό with all words implying 

comparison, πολὺ ππίν much sooner, Il.9.250; π. ππϋ 4.373: with the comp. Verb υθάνψ, ἤ κε πολὺ υθαίη 13.815; so πολὺ πποβέβηκαρ 
ἁπάνσψν, πολὺ ππομάφεςθαι ἁπάνσψν, 6.125, 11.217; πποὒλαβε πολλῶ Th.7.80: with βοόλομαι, = prefer, ἟μῖν πολὺ βοόλεσαι ἠ 
Δαναοῖςι νίκην Il.17.331, cf. Od.17.404; πολό γε in answers, after a Comp. or Sup., ἀγὸρ .. γενήςεσαι μ᾵λλον; Answ. πολό γε Pl.R.421d, 

cf. 387e, etc. 

b. with a Sup., πολὺ ππύσιςσορ, πολλὸν ἄπιςσορ, far the first, etc., Il.2.702, 1.91, etc.; πποθτμία π. σολμηποσάση Th.1.74, etc.; 

πολλϋν σι μάλιςσα Hdt.1.56; π. δή, π. δὴ γτναῖκ᾽ ἀπίςσαν E.Alc.442 (lyr.), cf. Ar.Av.539, Archestr.Fr.34.9; also πολλῶ πλεῖςσοι 
Hdt.5.92.ε´, 8.42; π. μεγίςσοτρ Id.4.82. 

c. with a Positive, to add force to the Adj., ὦ πολλὰ μὲν σάλαινα, πολλὰ δ᾽ αὔ ςουή A.Ag.1295; also ἐρ πϋλλ᾽ ἀθλία πέυτκ᾽ ἐγύ 

E.Ph.619 (troch.); πολὺ ἀυϋπησορ Luc.DMeretr.9.3; cf. πλεῖςσορ. 
IV. with Preps., 

1. διὰ πολλοῦ at a great interval of Space or Time, v. διά A. I. 5, II. 2. 

2. εἰρ πολό for a long time, Plot.2.1.3. 

3. ἐκ πολλοῦ from a great distance, Th.4.32, etc.; for a long time, v. ἐκ II. 1. 

4. ἐπὶ πολό, 

a. over a great space, far, ο὎κ ἐπὶ πολλϋν Hdt.2.32; ἐπὶ π. σ῅ρ θαλάςςηρ, σ῅ρ φύπαρ, Th.1.50, 4.3, etc.; to a great extent, Id.1.6, 18, 

3.83; cf. ποιέψ B. II. 2. 

b. for a long time, long, Id.5.16; σ῅ρ ἟μέπαρ ἐπὶ π. Id.7.38, cf. 39. 

c. ὡρ ἐπὶ π. very generally, Id.1.12 (v.l.), Archyt.ap.Stob.3.1.195; ὡρ ἐπὶ σὸ π. for the most part, Th.2.13, Pl.Plt.294e, etc.; μὴ καθ᾽ ἓν 
ἕκαςσον, ἀλλ᾽ ὡρ ἐπὶ σὸ π. Isoc.4.154; σϋ γ᾽ ὡρ ἐπὶ σὸ π. Id.8.35. 

5. παπὰ πολό by far, v. παπά C. III. 5. 

6. πεπὶ πολλοῦ, v. supr. I. 3. 

7. ππὸ πολλοῦ far before, σ῅ρ πϋλεψρ D.H.9.35; also of Time, ο὎ ππὸ π. not long before, Id.5.62. 

8. ςὺν πολλῶ in no small degree, only too much or too well, Hld.2.8, 9.20, 10.9 (cf. CR41.53). 

V. for Comp. πλείψν, πλέψν, Sup. πλεῖςσορ, v. sub vocc. (Cf. Skt. , Goth.  ‗much‘.) 

πολόςαθπορ [ῠ], ον, very rotten, unsound, Ps.-Luc.Philopatr.21. -ςαπκία, ἟, fleshiness, plumpness, X.Mem.2.1.22. Plu.2.641a, 

Gal.1.607. 

πολόςαπκορ, ον, very fleshy, Arist.HA583a7, PA656a19, Dsc.5.124, Gal.10.607, etc. 



II. metaph., very stupid, Them.Or.23.288c. 

πολόςέβαςσορ, ον, Ep. ποτλτ-, = Lat. augustissimus, AP9.419 (Crin.). 

πολόςεμνορ, ον, exceeding venerable, Ὄςιπιρ Epigr.Gr.1029 (Cios), Orph.H.22.9. 

πολόςεπσορ, ον, much-revered, ib. 26.6, Porph.Chr.78. 

πολόςήμανσορ, ον, with many significations, Heliod.in EN86.8; πποςηγοπία Lyd.Mag.2.2; πεπὶ π. λέξεψν, title of work by Orus, 

Reitzenstein Gesch.d.Gr.Etym.p.336. 

πολόςημάνσψπ, οπορ, ὁ, giving commands to many, ruling over many, Ἀωδψνεόρ h.Cer.84, 376, cf. 31. 

πολόςημορ, ον, = πολτςήμανσορ, Democr.26, Nicostr.ap.Simp.in Cat.368.15, etc. 

πολόςήςᾰμορ, ον, containing plenty of sesame, πλακοῦρ Vit.Aesop.(W)58. 

πολόςθενήρ, έρ, of great might, νη῵ν ὅπλον Epic.Alex.Adesp.9 ii II, cf. Luc.Trag.192, Q.S.2.205, al. 

πολόςιγμορ, ον, containing many sigmas, Mart.Cap.5.514. 

πολόςῐνήρ, έρ, (ςίνομαι) very hurtful, baneful, κόψν A.Ch.446 (lyr.). 

πολόςῐνορ, ον, with many defects or blemishes, Vett.Val.111.12. 

πολόςῑσέψ, eat heavily, Pall.in Hp.2.95 D. 

πολόςῑσία, ἟, abundance of corn or food, X.HG5.2.16. 

II. much eating, Luc.Par.16. 

πολόςῑσορ, ον, rich in corn, of persons, X.Vect.5.3; of a country, Thphr.HP8.6.6, Str.15.3.11. 

II. high-fed, full of meat, Theoc.21.40. 

πολόςκαλμορ, ον, with many rowlocks (contrasted w. a small boat), AP7.295, (Leon.Tarent.). 

πολόςκαπθμορ, ον, (ςκαίπψ) much-springing, bounding, Il.2.814; or (as expld. by Str.12.8.6), driving swift horses, but π. ὄνορ 
Nic.Th.350; ν῅ερ Q.S.5.657. 

πολόςκάπιςσορ, ον, gloss on foreg., Apollon.Lex. s.v. εὒςκαπθμοι, Sch.Il.2.814 (= POxy.1086.105). 

πολόςκεδήρ, έρ, widely scattered, A.fr.132c.16 R. 

πολόςκελήρ, έρ, stout-limbed, stout-legged, Clem.Al.Strom.5.8 (GCS52.362). 

πολόςκεπήρ, έρ, sheltering entirely, πέσπα Ael.NA14.26. 

πολόςκεπσορ, ον, far-seen, Βούσηρ Arat.136. 

πολόςκηπσπορ, ον, wide-ruling, AP4.3b.17 (Agath.). 

πολόςκῐορ, ον, very shady, Hp.Aff.60, A.R.4.166, Jo.Gaz.Ecphr.2.289, interpol. in Dsc.1.126. 

πολόςκϋπελορ, ον, very rocky, Marc.Sid.5. 

πολόςκοπορ, ον, far-seeing, Pi.Fr.107.1. 

πολόςκῠλαξ (or -ςκόλᾰκορ), ὁ, ἟, with many dogs, in gen. pl. -άκψν κευαλάψν of many dogs‘ head, Nonn.D.18.246. 

πολόςκύμμψν, ονορ, ὁ, ἟, fond of mocking, Poll.6.171. 

πολόςμάπᾰγορ [ςμᾰ], ον, loud-roaring, θάλαςςα Opp.C.2.138, cf. Hsch., Suid. 

πολόςμηνορ, ον, in many swarms, μέλιςςαι Choeril.2. 

πολόςουορ, ον, very wise, Philostr.VS2.19 (nisi leg. πολὺ ς.), Vett.Val.15.24. 

πολόςπᾰθήρ, έρ, (ςπάθη) close-woven, πέπλοι AP6.39 (Arch.). 

πολόςπαςσορ, ον, (ςπάψ) drawn by many cords: πολόςπαςσον, σϋ, compound pulley, Hero Bel.84.11, Ath.Mech.33.3, Plu.Marc.14, 

Gal.18(1).747. 

πολόςπείπησορ, ον, (ςπεῖπα) with many coils, ἑπηςσήπ Nonn.D.40.482. 

πολόςπειπορ, ον, = foreg., Hsch. 

πολόςπεπήρ, έρ, (επείπψ) wide-spread, spread over the earth, ἄνθπψποι Il.2.804, Od.11.365; Ὠκεανῖναι Hes.Th.365; υήμη 

Theodect.16; ςτνϋδονσερ Opp.H.3.577; Boeot.pl. πολοτςπεπίερ Corinn.Supp.2.63. 

II. fruitful, καμας῅νερ Emp.74. 

πολόςπέπμᾰσορ, ον, = πολόςπεπμορ, Thphr.HP7.3.4. 

πολόςπεπμία, ἟, abundance of semen, Horap.2.115. 

πολόςπεπμορ, ον, abounding in seed, Arist.GA725b29, Thphr.HP6.7.4; πολόςπεπμορ, ἟, a plant, Hippiatr.2, Gp.17.5.5. 

II. abounding in seminal fluid, Gal.1.339. 

2. prolific, Cat.Cod.Astr.1.166, Vett.Val.10.26. 

πολόςπεπφήρ, έρ, very diligent, zealous, Eust.1385.23. 

πολόςπῐλάρ, άδορ, ἟, with many rocks, Dem.Bith.4.2. 

πολόςπλαγφνορ, ον, of great mercy, Ep.Jac.5.11. 

πολόςποπορ, ον, of men, abounding in seed, Ptol.Tetr.72, Cat.Cod.Astr.7.212; of deities controlling procreation, Ππψσϋγονορ 
Orph.H.6.10, Φόςιρ ib. 10.19; of astrological influences, Ptol.Tetr.34, Vett.Val.6.6; adv. -πψρ, with a multiplicity of seed, S.E.M.5.58. 

2. transf., of countries, fertile or teeming with inhabitants, Ἀςιάδορ πολτςπϋποτ E.Tr.748, Πάπθψν σε πολόςποπορ .. οἶα Opp.C.3.23. 

πολόςποόδαςσορ, ον, = πολτςπεπφήρ, Eust.442.8, 1385.23. 

πολόςσᾰγ῵ρ, Adv. dropping fast, Sch.A.R.3.805. 

πολόςσάδιορ [ᾰ], ον, many stades long, Eudem.ap.Simp.in Ph.974.5. 

πολόςσακσί, Adv. = πολτςσαγ῵ρ, Sch.S.OC1646. 

πολόςσᾰςίαςσορ, ον, much harassed by factions, App.BC2.151. 

πολόςσᾰσορ, ον, (ἵςσημι) standing thick, πόπγοι Ph.Byz.Mir.5.2 cod. (πολόςσεγοι Hercher). 

πολόςσάυῠλορ [ᾰ], ον, rich in grapes, of places, Il.2.507, S.Ant.1133 (lyr.); also Διϋντςε h.Hom.26.11; ἄμπελορ Hecat.15 J. 

πολόςσᾰφτρ, τ, gen. τορ, rich in ears of corn, Δάμασεπ Theoc.10.42; ὓχορ σοῦ υτσοῦ σεσπάπηφτ, π. καὶ πολόκαππον Str.15.1.18. 

πολόςσεγορ, ον, with many ceilings or stories, Id.16.2.23; πόπγοι cj. in Ph.Byz.Mir.5.2. 

πολόςσεινορ, ον, = πολτπϋπετσορ, Phot. (leg. -ςσειβ-, i.e. -ςσῐβ-). 
πολόςσειορ, v. πολόςσιορ. 
πολόςσελέφηρ, ερ, with many stems, Thphr.HP1.3.1. 

πολόςσέλεφορ, ον, = foreg., παλίοτπορ AP9.312. (Zon.). 



πολόςσένακσορ, ον, causing many groans, παδάγπα Luc.Trag.2; full of groaning, βίορ AP7.155. 

πολόςσέυᾰνορ, ον, with many wreaths or crowns, Emp.123.2, Cratin.317, Supp.Epigr.6.246 (Phrygia, iii A.D.). 

II. Πολτςσέυανορ, ἟, a Sicilian goddess, SEG34.959 (iii B.C.), IG14.262, 2406.67. 

πολόςσευήρ, έρ, decked with many wreaths, A.Eu.39; earning many crowns, μϋφθοι APl.5.338; c. gen., richly crowned with, δάυνηρ 
S.OT83. 

II. twisted in many a wreath, κϋσινορ Nic.Th.378; of a serpent (expld. by Sch. as πολλοὺρ ςσευάνοτρ ἔφονσερ καὶ γπαμμάρ), 
μόαγποι ib. 490 (s.v.l.; fort. -ςσπευέαρ). 

III. containing many circles, ο὎πανϋρ Herm.ap.Stob.1.49.44. 

πολόςσημορ, ον, (ςσ῅μα) thick-woven, Hsch. s.v. ςσημνίον. 

πολόςσῐβία, Ep. -ίη, ἟, constant treading, ἀσπαπισοῖο Opp.C.4.433. 

πολόςσικσορ, ον, (ςσίζψ) much-spotted, Orph.Fr.238; φελ῵ναι Marc.Sid.16; δοπά Anon.Incred.17. 

πολόςσῑορ, ον, (ςσία) with many small stones, pebbly, Call.Jov.26; ποσαμοί, ἅλμη, Nic.Th.950, Al.466. 

πολόςσιπσορ, ον, much-trodden, Hsch. (πολόςσικσορ cod.). 

πολόςσῐφία, poet. -ίη, ἟, length in lines, ἐπιγπάμμασορ AP9.342 (Parmen.). 

πολόςσῐφορ, ον, = sq., ςσῦλοι Str.17.1.28. 

II. of many lines or verses Ammon.in Int.134.22, Paul.Aeg.Praef. 

III. prolix, Ammon.in Porph.38.18. 

πολόςσοιφορ, ον, in many rows, ὀδϋνσερ Arist.HA505a29; κπιθαί Thphr.HP8.4.2 (Comp.); π. γνάθοι jaws set with many rows of 

teeth, Lyc.414. 

πολόςσομέψ, speak much, A.Supp.502. 

πολόςσομορ, ον, many-mouthed, υλέχ Hp.Oss.13; of a fistula, Heliod.ap.Orib.44.23.67. Νεῖλορ v.l. for sq. in Nic.Th.175. 

II. uttered by many mouths, υήμη Nonn.D.26.275. 

πολόςσονορ, ον, much-sighing, mournful, of persons, Od.19.118, A.Th.845 (lyr.). 

2. noisy, Νεῖλορ f.l. for foreg. in Nic.Th.175; οἶδμα .. πολτςσϋνοτ Ἀμυισπίσηρ Q.S.14.644. 

3. of things, causing many sighs, mournful, grievous, κήδεα, Ἔπιρ, ἰϋρ, Il.1.445, 11.73, 15.451; ξιυέψν πολόςσονον ἔπγον 

Archil.3.3; σάυορ Pi.Pae.6.99; π. υάσιρ A.Eu.380 (lyr.); Σποία S.Ph.1346; ἀπά, δαίμψν, ἖πινόρ, E.Or.996 (lyr.), Hel.212 (lyr.), Supp.835 

(lyr.); ἰϋρ A.R.3.279, etc. 

πολόςσπεβλορ, ον, given to extortion, Al.Pr.28.16. 

πολόςσπεπσορ, ον, much-twisted, δεςμοί v.l. for πολτπλέκσοιςι in Nic.Al.224, cf. Orph.A.1096, etc.; σὸ ἄςσασον καὶ π. σ῅ρ θαλάςςηρ 
Lyd.Mens.4.159. 

πολόςσπευήρ, έρ, winding, ποσαμϋρ Inscr.Magn.17.33. 

2. much-twisted, [θ῵μιγξ] Opp.H.5.132. 

πολόςσποιβορ, ον, much-tossed, tempestuous, θάλαςςα, Νεῖλορ, Nic.Al.6, Th.310. 

πολόςσπϋυᾰλιγξ, ιγγορ, ὁ, ἟, much-whirling, ἄελλαι Musae.294; ῥιπή Nonn.D.23.263. 

πολόςσπουάρ, άδορ, ἟, = foreg., ib. 6.147. 

πολόςσπουία, poet. -ίη, ἟, complication, variety of melody, AP7.198 (Leon.). 

πολόςσπουορ, ον, much-twisted, λίνα ib. 6.107 (Phil.); ἀκσίρ Mesom.Sol.12. 

2. changeable, γνύμα Pi.Fr.214; π. σὴν γνύμνην Poll.6.131. 

b. variable, σοῦ πάφεσορ μ῅κϋρ σε πολόςσπουον Nic.Th.465. 

3. making many turns, of a dancer, Nonn.D.30.108; ἟νιοφεόρ (of a steersman) ib. 40.464. 

πολόςσῡλορ, ον, with many columns, ςκηνή, οἶκορ, Str.15.1.21, 17.1.28; of the Odeum, Plu.Per.13. 

πολόςόγκπᾱσορ, ον, mixed up of many things, Hsch. s.v. ἀμυιμιγέρ. 
πολόςόγκπῐσορ, ον, compounded of many things, Id.s.v. παγφτπιςμϋρ. 
πολόςόλλᾰβορ, ον, polysyllabic, D.H.Comp.11, Luc.Nec.9. 

πολόςόνδεςμορ, ον, using many conjunctions or connecting particles, Θοτκτδίδηρ Sch.Th.2.41. 

πολόςόνδεσορ, ον, = foreg., versus π. Serv.Dan. ad Verg. A.11.634; σὸ π. Diom.p.447 K., cf. Donat.ad Ter.Ad.301. 

πολόςόνθεσορ, ον, much-compounded, Plot.5.9.3; of medicines, with many ingredients, Alex.Trall.5.5; of words, with many 

elements, Sch.Ar.Ra.844, etc. 

II. σὸ π. the union of clauses by many particles, Rutil.1.14. 

πολόςόνσῠφορ, ον, perh. gregarious, Cat.Cod.Astr.11(2).189.5. 

πολόςυᾰγήρ, έρ, murderous, ςίδηπορ Ps.-Callisth.1.46. 

πολόςυαιπία, ἟, multiplication of spheres, Theo Sm.p.201 H. 

πολόςυακσορ, corrupt in Plu.Lib.9 (fort. -ςυτκσον, much-pulsating). 

πολόςυάπᾰγορ [ςυᾰ], ον, = πολτςμάπαγορ, Opp.C.4.445, Nonn.D.2.36. 

πολόςυελμορ, ον, (ςυέλμα) with thick rind, Hsch. 

πολόςυϋνδῠλορ, ον, many-jointed, Luc.Dips.3. 

πολόςυπάγιςσορ [ᾱ], Ion. -ςυπήγιςσορ, ον, with many seals, well-secured, Nonn.D.4.14. 

πολόςυτκσορ, v. πολόςυακσορ. 
πολόςφεπάρ, άδορ, ἟, shingly, Euph.25. 

πολόςφημάσιςσορ [ᾰ], ον, multiform, Poll.5.170; σὸ π. variety of rhetorical forms, D.H.Vett.Cens.3.1. 

2. of verses, composed of various metres, ςσίφοι Sch.Ar.Eq.322, etc.; [μέσπον] Heph.10.4. 

πολόςφήμᾰσορ, ον, = foreg., λϋγορ Philostr.VS2.1.14, cf. Porph.in Ptol.(Tetr.)185. 

πολόςφημορ, ον, = πολτςφήμψν, φείπ Aristaenet.1.26 (nisi leg. πολτςήμῳ). 

πολόςφημοςόνη, ἟, use of a variety of forms, Eust.1463.27. 

πολόςφήμψν, ον, gen. ονορ, of many shapes, varied in form, Placit.1.14.4, Poll.6.171, Artem.1.2: Sup. -ςφημονέςσασορ Str.2.5.18. 

Adv. -μϋνψρ Poll.4.98. 



πολόςφῐδήρ, έρ, (ςφίζψ) split into many parts, ἁπλῶ σπϋπῳ καὶ μὴ πολτςφιδέω by a single and not a splintered fracture, Hp.Fract.24; 

λύβῃςι πολτςφιδέεςςι λτθένσα, of a wreck, Opp.H.4.409. 

2. much-cloven, opp. ἀςφιδήρ, of certain figs, Arist.Pr.930b33; of a deer‘s antlers, branching, Id.HA517a24, cf. PA663a10; of the 

lungs, Id.HA495b1; of leaves, Thphr.HP3.12.5; κατλοί Dsc.2.185; of a mountain range, Str.11.12.1; ἀσπαποί Plu.2.969b; of the Nile, 

Opp.C.2.85, cf. Lib.Or.61.18. 

3. of the hand, cloven into fingers, Arist.PA687b7; of the foot, into toes, ib. 690b6: hence σὰ π. animals that have toes, not hoofs, 

Id.HA497b20, 499b7, 502b34; esp. of birds, ib. 504a6. 

4. generally, much divided, γν῵μαι S.E.M.7.349; ἔμυαςιρ Iamb.VP29.161; χεῦδορ Id.Protr.21κ´; complex Ammon.in Cat.66.9. Adv. 

-δ῵ρ Ph.1.31. 

πολόςφῐδία, Ion. -ίη, ἟, a splitting into many parts: manifold division, νοόςψν Hp.Acut.3; diversity, δογμάσψν Id.Praec.13. 

πολόςφιςσορ, ον, split into many parts, branching, κέλετθοι S.OC1592. 

πολόςφοινορ, ον, of many cords, of a net, Marc.Sid.92. 

πολόςύμᾰσορ, ον, with many bodies, γίγανσερ D.S.1.26, cf. Plu.2.427b, Poll.2.235; composed of many corpuscules, πῦπ Placit.3.3.4 

(Comp.), cf. Gal.19.482 (Comp.). 

πολόςψπορ, ον, rich in heaps of corn, of Demeter, AP6.258 (Adaeus). 

πολόσάλανσορ [σᾰ], ον, worth many talents, γάμορ, μιςθϋρ, Luc.DMeretr.7.4, ProMerc.Cond.12; of a book, ππαγμασεία π. 
Ath.9.398e. 

2. possessing many talents, οἶκορ Luc.Tox.14, cf. Poll.9.54. 

3. weighing many talents, λίθορ Alciphr.3.10; σπάπεζα σὴν ὁλκήν π. J.BJ7.5.5, cf. Luc.JTr.7. 

πολόσάπακσορ [σᾰ], ον, much-disturbed, Ach.Tat.1.13. 

πολόσάπᾰφορ [σᾰ], ον, tumultuous, Sch.D.Il.1.34, Hsch. s.v. πολτυλοίςβοιο, Erot. s.v. κιγκλιςμϋρ. 
πολόσαπβήρ, έρ, much-frightened, Nonn.D.43.360, AP9.816. 

πολόσειπήρ (A), έρ, (σείπψ) wearying much, Q.S.4.120, 5.314. 

πολόσειπήρ (B), έρ, (σείπεα) rich in stars, Ἀπγύ Arat.604. 

πολόσεκνέψ, have many children, Arist.Pol.1272a24, Ephor.216 J. 

πολόσεκνία, ἟, abundance of children, Arist.Rh.1360b20, Hierocl.p.55 A. 

πολόσεκνορ, ον, bearing many children, prolific, Σηθόρ A.Pr.137 (anap.), cf. Arist.HA616b10. 

2. consisting in many children, γενέθλη Nonn.D.25.561. 

II. epith. of rivers, giving increase, A.Supp.1027 (lyr.). 

πολόσέλεια, Ion. -είη, ἟, great expense, extravagance, opp. ε὎σέλεια, Hdt.2.87, Th.6.12; σπτυὴ καὶ π. X.Mem.1.6.10; π. σ῵ν βίψν 

Plb.13.1.1, cf. 9.10.5, etc. 

2. costliness, ἐςθ῅σορ X.Lac.7.3, etc. 

3. lit.crit., abundance of matter, Phld.Po.5.5. 

πολόσελεόομαι, feast luxuriously, Epicur.Fr.182. 

πολόσελέψ, to be extravagant, Phot. 

πολόσελήρ, έρ, (σέλορ) very expensive, costly, opp. ε὎σελήρ, οἰκίη Hdt.4.79; σπάπεζα Democr.210; παπακομιδή Th.7.28 ζ῵ναι 
Pl.Hp.Mi.368c; παπαςκεταί X.Hier.1.20 (Comp.); π. νεκπϋρ honoured with a costly funeral, Men.Per.Fr.2; λίθοι, λιθεία, precious 

stones, OGI90.34 (Rosetta, ii B.C.), 132 (Egypt, ii B.C.): generally, valuable, -εςσάσην σὴν σοῦ ὁπ᾵ν .. δόναμιν ἐδημιοόπγηςεν Pl.R.507c; 

-έςσασον ζῶον, v.l. for πολτυπονέςσασον, Euryph.ap.Stob.4.39.27. 

2. lit.crit., in rich abundance, διανοήμασα Phld.Po.5.9. 

3. Adv. πολτσελ῵ρ with a full treatment, opp. ε὎σελ῵ρ, ib. 5.4. 

II. of persons, lavish, extravagant, coupled with ἄςψσορ, Men.615; γτνὴ π. ἐςσ᾽ ὀφληπϋν Id.325.7; ἑσαίπα π. Id.824; π. σῶ βίῳ 

Antiph.80.5. Adv. -λ῵ρ Eup.335, Lys.7.31, X.Mem.3.11.4: Sup., σὰ -λέςσασα in the costliest manner, Hdt.2.87, adv. also -έψρ, 
SEG32.1243. 

πολόσενήρ, poet. ποτλ-, έρ, far-stretching, D.P.99, 340. 

πολόσεππήρ, έρ, much-delighting, ὓμνοι AP9.504; Ἔπψρ Orph.Fr.168.9, 169. 

II. much-delighted, ἀκοταί Nonn.D.10.236. 

πολόσεππορ, ον, = πολτσεππήρ, CEG452 (Corinth, c.580 B.C.), unless pers.n. 

πολόσετκσορ, ον, much-wrought, GVI477.3 (Smyrna, i/ii A.D.). 

πολόσέφνηρ, οτ, ὁ, skilled in divers arts, Ἥυαιςσορ Sol.13.49. 

πολόσεφνήρ, έρ, wrought with much art, Orph.A.585. 

πολόσεφνία, ἟, skill in many arts, Pl.Alc.2.147a, Aristeas51, v.l. in D.S.1.64: in pl., Perict.ap.Stob.4.28.19. 

πολόσεφνορ, ον, skilled in many arts, πϋλιρ Aristeas114; ΢ιδϋνιοι Str.16.2.24; π. ὏ποθέςειρ ἔπγψν Plu.Per.12. Adv. -νψρ, ἔφειν 

Aristeas73. 

II. the work of many craftsmen, δημιοόπγημα D.Chr.78.24. 

πολῠσῑμησίζψ, esteem highly, Numen.ap.Eus.PE14.5, Hsch.:—Pass., to be addressed as ―πολτσίμησε‖, Com.Adesp.1120. 

πολῠσῑμησορ Dor. -σίμᾱσορ, ον also η, ον Ar.Pax978: (σιμάψ):—highly honoured, freq. used in addressing a divinity, Ἀυποδίση 

[Parm.]20; ὦ Ζψῦ πολτσίμησ᾽ Pherecr.73, Ar.Fr.319; ὦ πολτσίμηθ᾽ ἧπάκλειρ Id.Ach.807; ὦ π. θεοί Id.V.1001; θεύ Id.Th.594; ὦ π. 
Νευέλαι Id.Nu.269; ὦ π. Αἰςφόλε Id.Ra.851; and (ironically) ὦ π. Ε὎θόδημε Pl.Euthd.296d; so σὸ π. ἰασπεῖον, of Aristotle, 

Timae.ap.Plb.12.8.4. 

II. at a high price, very costly, Epich.71, Ar.Fr.387.9, Alex.Trall.1.15; with play on signf. I, [ςῖσορ] π. ᾇπεπ σοὶ θεοί Ar.Ach.759. 

πολῠσῑμία, ἟, high price, Iamb.VP3.14. 

πολῠσῑμιορ, ον, = πολόσῑμορ I, SEG6.159.14 (Phrygia, iii A.D.). 

πολῠσῑμορ, ον, (σιμή) much-revered, θεοί Men.109.1, γονέψν πολτσείμψν SEG30.1507, μνήμην .. πολόσειμον ib. 31.1284 (both 

Pisidia). 

II. highly priced, μοτςοεπγϋρ Hp.Nat.Puer.13; very costly, AP5.35.5 (Rufin), Babr.57.9. Adv. -μψρ Plb.14.2.3 (nisi leg. -σελ῵ρ). 
πολῠσῑμύπησορ, ον, much-punished, Suid., Tz.ad Lyc.1047. 



πολόσῑσορ [ῠ], ον, (σίψ) worthy of high honour, Orac.ap.Hdt.5.92. β´. 
πολόσλαρ, ὁ, (σλ῅ναι) much-enduring, epith. of Odysseus, Hom. and S. only in nom., Il.8.97, al.; ironically, S.Aj.956 (lyr.); gen. 

πολόσλα Eust.700.32; acc. πολόσλαν Antisth.Od.14 codd., Man.5.268. (Perh. Aeol. for *πολτσλήρ, ῅σορ.). 
πολόσλήμψν, ονορ, ὁ, ἟, much-enduring, θτμϋρ Il.7.152; of Odysseus, Od.18.319; βποσοί Ar.Pax236. 

πολόσλησορ, ον, having borne much, miserable, γέπονσερ Od.11.38, cf. Orph.Fr.354, Q.S.1.135, al.; also ὠδίνεςςι πολτσλήσοιςι 
Id.11.25; γ῅παρ Id.2.341. 

πολόσμησορ, ον, (σέμνψ) much-cut, lacerated, παπειά AP11.66 (Antiphil.), cf. Opp.C.2.252. 

II. Act., cutting much or deeply, of sharp pain, Id.H.5.288. 

πολόσοιοῦσορ, αόση, οῦσον, having many of so and so, e.g. πολτγλύφιν is a πολτσοιοῦσον of γλψφίρ and σπιγλύφιρ, Eust.89.19. 

πολόσοκέψ, to be prolific, Arist.HA558b20, GA750a27, Thphr.CP1.22.1. 

πολόσοκία, ἟, fecundity, Arist.GA750a28, 771a16. 

πολόσϋκορ, ον, bearing more than one child, Hp.Nat.Puer.30. 

2. bringing forth many children or young ones, prolific, Arist.PA688a34, GA749b31 (Comp.), Porph.Abst.4.14. 

πολόσολμορ, ον, very bold, Plu.2.731c, Sch.E.Hipp.642, Cat.Cod.Astr.8(4).195. 

πολόσϋπορ, ον, (σοπέψ) much-piercing, Com.Adesp.716. 

πολόσπᾰυήρ, έρ, much-nourishing, productive, φύπα D.S.2.52. 

πολόσπάφηλορ [ᾰ], ον, with large or stubborn neck, Heraclit.All.17 codd. (misquoting Pl.Phdr.253d). 

πολόσπεπσορ, ον, much-turning, changeable, Plu.2.423a. 

πολόσπευήρ, έρ, = πολτσπαυήρ, ὓδψπ Nonn.D.40.362 (s.v.l.). 

πολόσπήπψν, ψνορ, ὁ, ἟, abounding in doves, Il.2.502, 582. 

πολόσπησορ, poet. -ποτλό-, ον, much-pierced, full of holes, porous, ςπϋγγοι Od.1.111, 22.439; υῶδερ Cratin.213; υόλλα Dsc.2.182; 

of the flute, λψσοί, δϋνακερ, AP9.266 (Antip.), 505.5; ἞θμϋρ ib. 6.101 (Phil.); of honeycombs, ib. 9.363.15 (Mel.); ςίμβλοι Luc.Epigr.12; 

of the lungs, Aret.SD1.10; σὸ π. σ῅ρ φύπαρ Str.12.8.16. 

πολόσπίποτρ [ῐ], ὁ, ἟, gen. ποδορ, abounding in tripods, AP7.709 (Alexander). 

πολόσπιπσορ, ον, rubbed very fine, Nic.Th.104. 

II. much-trodden, frequented, Opp.H.3.502. 

πολόσπίφιον μάλαγμα, perh. f.l. for Πολτάπφιον, Herod. Med. in Rh.Mus.58.96. 

πολόσπῐφορ, ον, (θπίξ) very hairy, bushy, πύγψν Philonid.10, Heras.ap.Gal.12.430.13. 

II. -σπῐφον, σϋ, = ἀδίανσον, Dsc.4.134, Sammelb.7350.8 (iii/iv A.D.), Phot. s.h.v., AB343. 

πολόσποπία, Ion. -ίη, ἟, versatility, craft, Hdt.2.121.ε´. 
II. multifariousness, variety, Hp.Acut.3 (pl.), D.H.Amm.2.3, Corn.ND25, M.Ant.12.24. 

πολόσποπορ, ον, (σπέπψ) much-turned, i.e. much-travelled, much-wandering, epith. of Odysseus, Od.1.1, 10.330. 

II. turning many ways: metaph., shifty, versatile, wily, of Hermes, h.Merc.13, 439; σοῖρ ἀςθενέςι καὶ π. θηπίοιρ Pl.Plt.291b; and in 

this sense Plato took the word as applied to Odysseus, Hp.Mi.364e (Sup.), al.; σὸ π. σ῅ρ γνύμηρ their versatility of mind, Th.3.83; σὸ π., 
of Alcibiades, Plu.Alc.24. 

2. fickle, ὅμιλορ Ps.-Phoc.95. 

3. of diseases, changeful, complicated, Plu.Num.22; also πϋλεμορ σοῖρ πάθεςι ποικίλορ καὶ σαῖρ σόφαιρ πολτσποπύσασορ Id.Mar.33; 

ςσπασεία Eun.Hist. p.223 D. 

III. various, manifold, Diog.Apoll.5 D.-K., ξτμυοπαί Th.2.44; ἐπιθτμίαι, ἐθιςμοὶ σ῵ν λέξεψν, Epicur.Fr.471, Nat.28.1(p.7 V.); 

κακά Ph.2.567; ἔθνη Plu.Marc.12; σόφαι Id.Alc.2; ὄπγια Lyr.Alex.Adesp.36.3; σὸ π. Phld.Sign.26. Adv. -πψρ in many manners, Meno 

Iatr.20.31, Ph.2.512, Ep.Hebr.1.1, Iamb.Comm.Math.12: Comp., -ψσέπψρ καὶ ποικιλψσέπψρ Epicur.Nat.5 G. 

πολόσπουία, ἟, excess of nourishment, Thphr.CP6.16.4, Aret.CA1.2. 

πολόσπουορ, ον, well-fed, plump, Thphr.CP4.3.5, Plu.Lyc.17. 

II. parox. πολτσπϋυορ, ον, Act., supplying food, Δάμασεπ π. Call.Cer.2; [γαῖα] Mém.Miss.Arch.Perse20.90 (Susa, Hymn to Apollo). 

2. nutritious, στπϋρ Dsc.2.71, cf. Anon.Lond.31.9 (Comp.), Xenocr.ap.Orib.2.58.19, Gal.6.261. 

πολόσπϋφᾰλορ, ον, in constant motion, κένσπα (of the celestial sphere) IGRom.4.607 (Phrygia). 

πολόσποφορ, ον, much-rolling, Orph.L.649. 

πολόσπῡσορ, ον, much-wearied, Sch.S.Aj.788. 

πολόσπψσορ, ον, with many wounds, Polem.Call.50. 

πολόσῡπορ, ον, with much cheese, Pherecr.130.7. 

πολότγπορ, ον, containing much fluid, Dsc.5.99. 

πολότδπία, ἟, plenty of water, Thphr.CP2.14.2. 

πολότδπορ, ον, abounding in water, σϋποι Pl.Lg.761b. 

πολόῡλία, ἟, plethora, Sor.1.38. 

πολόῡλορ, ον, abounding in forests, Gloss. 

2. abounding in materials, Poll.6.171; π. ς῵μα plethoric, Antyll.ap.Orib.9.13.2, cf. Heliod. ib. 46.20.7. 

3. consisting of many kinds of matter, opp. μονϋϊλορ, Zos.Alch.p.112 B.; requiring abundance of materials, of a remedy, 

Afric.Cest.p.30 V. 

II. Rhet., σὸ π. σ῅ρ ῥησοπικ῅ρ Sch.Hermog. in Rh.4.63 W. 

πολόόμνησορ, ον, much-famed in song, Pi.N.2.5, M.Ant.7.6, Chor. in Jahrb.9.187. 

πολότμνορ, ον, abounding in songs, much sung of, famous, δ῅πιρ Ibyc.1(a).6 P., θεὸρ π., of Dionysus, E.Ion1074 (lyr.), cf. 

h.Hom.26.7; πϋπνη Anacr.159; Ἀθ῅ναι Ar.Eq.1328; θηςατπὸρ Μοτς᾵ν Tim.Pers.244. 

πολότπνία, ἟, sleeping much, Cass.Pr.24. 

πολότπνορ, ον, bestowing sound sleep, Orph.H.3.4. 

πολόυᾰγέψ, eat to excess, Eust.1386.51, al. 

πολόυᾰγία, ἟, excess in eating, Arist.GA768b29, Ph.1.686, Plu.2.624a, Iamb.Protr.2. 

πολόυάγορ, [ᾰ], Ion. ποτλ-, ον, eating to excess, Hp.Vict.2.49, Arist.Fr.520. 



πολόυᾱμορ, ον, Dor. for πολόυημορ (q.v.). 

πολόυᾰνήρ, poet. ποτλ-, έρ, very conspicuous, Jo.Gaz.Ecphr.2.322, Eust.254.6. 

πολόυᾱνορ, ον, with many torches, ἑοπσά Alcm.34.2. 

πολόυάνσαςσορ, ον, with many apparitions, εἴδψλα Plu.2.167a. 

πολόυανσορ, ον, conspicuous, δϋξα B.12.61. 

πολόυάπμᾰκορ, ον, knowing many drugs or charms, ἰησποί Il.16.28; Κίπκη Od.10.276; Παιύν Sol.13.57; of Medea, A.R.3.27. 

2. given to the use of drugs, Gal.10.169. 

3. of countries, abounding in healing or poisonous herbs, Στππηνία Thphr.HP9.15.1. 

4. compounded of many drugs, δτνάμειρ Plu.2.408b, Gal.13.365. 

πολόυᾰςία, ἟, (υημί) wordiness, Hsch. (pl.). 

πολόυάςμᾰσορ, ον, of many appearances, multiform, Φοίβη Orac.ap.Lyd.Mens.3.10. 

πολόυᾰσορ, ον, (υημί) much spoken of, famous, ἀγ῵νερ Pi.P.11.47; π. ὓμνορ excellent, noble strain, Id.O.1.8, cf. N.7.81. 

πολόυατλορ, ον, very bad, Eust.1311.62. 

πολόυεγγήρ, έρ, bright-shining, Doroth. in Cat.Cod.Astr.2.81, Man.2.347, Orph.Fr.274; ςελήνη IGRom.4.607 (Phrygia). 

πολόυεγγορ, ον, = foreg., Cat.Cod.Astr.1.173. 

πολόυειδήρ, έρ, very sparing, Eust.1967.20. 

πολόυεπβήρ, έρ, = πολόυοπβορ Nonn.D.5.218. 

πολόυεπνορ, ον, (γεπνή) = πολόεδνορ, Hsch. s.v. πολόδψπορ. 
πολόυήμησορ, ον, = πολόυημορ III, famous, BCH15.455. 

πολόυημία, ἟, far-spread fame, Poll.5.158. 

πολόυημορ, Dor. -υᾱμορ, ον, abounding in songs and legends, ἀοιδϋρ Od.22.376. 

2. = πολόυασορ, θπ῅νορ πολόυαμορ Pi.I.8(7).64. 

II. many-voiced, wordy, ἀγοπὴν πολόυημον ἱκέςθην Od.2.150; ἐρ πολόυημον ἐξενεῖκαι to bring it forth to the many-voiced, i.e. the 

agora (the ‗parliament‘), Orac.ap.Hdt.5.79. 

III. much spoken of, famous, ὁδϋρ Parm.1.2; ὁ π. καὶ πολτύντμορ ςουϋρ Ph.1.371. 

πολόυήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, = foreg. II, as gloss on ἀυήσψπ, Sch.BIl.9.404, cf. Porph.ap.Sch.B Il.14.200. 

πολόυθεγγήρ, έρ, complicated, μῦθορ Cyran.5. 

πολόυθεπήρ, έρ, subject to many forms of destruction, ἄνθπψποι Emp.113. 

πολόυθογγορ, ον, of many notes, γαλσήπια Plu.2.827a, cf. 973c, Ael.NA5.51. 

II. having a full voice, Arr.Cyn.5.4. 

πολόυθονεπϋρ, ϋν, very envious, as Epicurus called the Dialoctic school of Megara, Fr.237 sq. (ap.D.L.10.8; Plu.2.1086e writes 

πολτυθϋπορ). 
πολόυθοορ, ον, epith. of a day at Delphi, on which the oracle was much consulted, Plu.2.292f. 

πολόυθϋπορ, ον, destroying many, fraught with death or ruin, ἁμέπαι, ὄμβπορ, Pi.N.8.31, I.5(4).49; of persons, π. ἐν δαΐ A.Th.925 

(lyr.). 

2. v. πολτυθονεπϋρ. 
II. proparox. πολόυθοπορ, ον, Pass., utterly destroyed or ruined, Οἰφαλία, δ῵μα, S.Tr.477, El.10. 

2. (υθείπψ II. 4) involving or enduring many wanderings, π. σόφαι, πλάνη, A.Pr.633, 820; of merchants, S.Fr.555.5. 

πολόυίλησορ, [ῐ], ον, much-loved, gloss on σπιυίλασορ, Sch.Theoc.15.86. 

πολόυῐλία, ἟, abundance of friends, Arist.Rh.1360b20, Pol.1284a20, al.; ὏πεπσείνειν σαῖρ .. πολτυιλίαιρ ib. 1293a31, cf. 

Lib.Or.25.59. 

πολόυῐλορ, ον, having many friends, dear to many, Pi.P.5.4, Lys.8.7, Arist.EN1170b23, Rh.1372a13, Him.Or.8.6. 

πολόυιλσπορ, ον, suffering from many love-charms, love-sick, Theoc.23.1. 

πολόυλέγμᾰσορ, ον, having much phlegm, Ptol.Tetr.151, Antyll.ap.Orib.6.8.3. 

πολόυλογορ, ον, (υλϋξ) fiercely blazing, Hsch. s.v. ζαυλεγέρ, EM408.16. 

πολόυλοιορ, ον, with much or thick bark, Hsch. s.v. πολτςυέλμοτ. 

πολόυλοιςβορ, ον, loud-roaring, θάλαςςα Il.1.34, Hes.Op.648, Archil.9.3, Diph.126.4, etc.; ςποτδή confused dissertation, 

Olymp.Alch.p.92 B. 

πολόυοβορ, ον, very timid, Sch.S.Tr.841. 

πολόυοισορ, ον, much-roaming, Musae.181. 

πολόυϋνορ, ον, murderous, E.HF420 (lyr.), Rh.62, 465. 

πολόυοπβορ, ον, also η, ον Il.9.568, Hes.Th.912: (υοπβή):—feeding many, bountiful, γαῖα Il.14.200, 301; Δημήσηπ Hes. l.c. 

πολῠυοπέψ, to be prolific, bear or yield much, Thphr.CP5.5.4. 

II. Pass., to be found in a variety of forms, μτπία σ῵ν ῥημάσψν -υοποῦνσαι σαῖρ κλίςεςι Eust.1502.58. 

πολῠυοπησορ, ον, bearing much, Phot. and Suid. s.v. πολόφοτν. 

II. carried about, well-known, An.Ox.3.187. 

πολῠυοπία, ἟, productiveness, X.Oec.19.19, Poll.1.240. 

πολῠυοπορ, ον (parox.), bearing much, productive, prolific, π. καὶ παμυϋπορ Pl.Lg.705b, cf. Str.6.3.9: Comp. -ύσεποι, υοινικ῵νερ 
J.BJ4.8.2. 

2. metaph., φπϋνορ π. πονηπίαρ ib. 7.8.1: Sup., σὸ κακὸν -ύσασον Ph.1.361. 

II. that will bear much water, opp. ὀλιγουϋπορ, of strong wine, Gal.15.669, Gp.7.23: metaph., πολτυϋπῳ δαίμονι ςτγκεκπ᾵ςθαι to 

have a fortune that wants tempering, Ar.Pl.853. 

πολόυοπσορ [ῠ], ον, heavily laden, Man.3.241; ςόγφτςιρ Lyd.Mag.3.1. 

2. rich, Ps.-Hdt.Vit.Hom.1. 

πολτυπᾰδέψ, to be very eloquent or wise, only in part. πολτυπαδέψν, = sq., Hes.Fr.197. 

πολτυπᾰδήρ, έρ, (υπάζψ) very eloquent or wise, ἐννεςίῃςι πολτυπαδέεςςι δολψθείρ Id.Th.494, cf. Semon.7.93 (Sup.). 

II. much talked of, famous, ἔπγον IG14.2012 A 26 (Sulp. Max.). 



πολτυπᾰδία, poet. -ίη, ἟, ὓμνψν eloquence of song, Hermesian.7.50. 

πολτυπᾰδμοςόνη, Dor. -α, ἟, = foreg., Archyt.ap.Stob.1.48.6. 

πολτυπᾰδμψν, ον, gen. ονορ, = πολτυπαδήρ, A.R.1.1311, Opp.H.4.28, AP9.816, Tryph.455. 

πολόυπαςσορ, ον, = πολτυπαδήρ, very wise, ἵπποι Parm.1.4; so π. δϋλοι shrewd, Opp.C.4.6; μενοινὴ π. Nonn.D.4.275. 

πολόυπονσιρ, ιδορ, ὁ, ἟, full of thought, βοτλαί Anacreont.48.6; ὁ νοῦρ LXXWi.9.15. 

πολόυπϋνσιςσορ, ον, thoughtful, Θάληρ AP7.84; very anxious, Sch.S.Tr.109, Suid.s.v. πολτκηδέορ. Adv. -σψρ IG2.1042 b 21. 

πολόυποςόνη, ἟, fullness of understanding, great shrewdness, Hdt.2.121.ζ´, Democr.40: pl., Thgn.712, ICilicie102 (iii A.D.). 

πολόυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) ingenious, inventive, Il.18.108, al.; epith. of Odysseus, Od.14.424; of Hephaestus, Il.21.367, 

Od.8.297; ἄλοφορ Q.S.1.727: Sup. -έςσασορ Euryph.ap.Stob.4.39.27. 

2. embodying much thought, ἀσπέκεια Orac.ap.Dam.Pr.161. 

πολόυῠήρ, έρ, (υτή) divided into many, manifold, Arist.HA493a1. 

πολόυτλλορ, ον, with many leaves, thick-leaved, of the yew, Eup.14.3, cf. Thphr.HP1.10.8, etc., π., σϋ, name of a plant, Ps.-

Dsc.2.147. 

πολόυῠλορ, ον, consisting of many tribes, θνησοί Orph.H.62.3; epith. of Egypt, Timo 12. 

πολόυῠσορ, ον, rich in plants, Cass.Pr.58. 

πολῠυψνέψ, sound or speak much, gloss on σπόζειν, Eust.751.11. 

πολῠυψνία, ἟, variety of tones, α὎λ῵ν Plu.2.1141c, cf. 674f; ὀπνέψν D.S.2.56; variety of speech, J.AJ1.4.3, diversity of utterance, 

Max.Tyr.1.1 (pl.). 

πολῠυψνορ, ον, having many tones, ὄπνιθερ Arist.PA660a34; κίσσα Plu.2.973c, etc.: neut. pl. as Adv., πολόυψνα κπ῵ξαι Arat.1002. 

2. having many voices, Βοιψσία ἕνεκα φπηςσηπίψν π. οὔςα Plu.2.411e; loquacious, talkative, π. ὁ οἶνορ ib. 715a, cf. 

Luc.Hist.Conscr.4. 

3. manifold in expression, of Homer, D.H.Comp.16 (Sup.), Str.3.2.12; σὸ π., of Plato, Stob.2.7.3f; of Hyperides, -ϋσεπορ [σοῦ 
Δημοςθένοτρ] Longin.34.1. 

πολῠυψσιςσήρ, οῦ, ὁ, illuminator of many things, PMag.Berol.2.121 (s.v.l.). 

πολῠφαίσηρ, οτ, ὁ, with much hair, Hdn.Epim.166. 

πολῠφαλκορ, ον, abounding in copper or bronze, πολόφπτςορ π., of Troy, Il.18.289; of Sidon, Od.15.425; of Dolon, Il.10.315. 

II. wrought of bronze, brazen, ο὎πανϋρ 5.504, Od.3.2; ἄξονερ Parm.1.18. 

πολῠφανδήρ, έρ, wide-yawning, capacious, Orph.Fr.56; χτφ῅ρ π. κϋλπον Stud.Ital. (N.S.) 2.398 (Crete); κπψςςϋρ Theoc.13.46; 

ὅλμορ Nic.Th.951; λαιμϋρ Nonn.D.11.162; νηδόρ Q.S.1.527; ςίμβλορ Tryph.535: in late Prose, κοσόλη -εςσέπα Them.Or.23.299c. 

πολῠφάπακσορ, [φᾰ], ον, variously formed, Secund.Sent.3. 

πολῠφᾰπήρ, έρ, (φαίπψ) feeling or causing much joy, An.Ox.3.138, Hsch. s.v. πολτγηθέρ; graceful, ὁμοίψςιρ Phld.Lib.p.26 O. 

πολῠφᾰπίδαρ : ὦ πολτφαπίδα, or πολτφαπείδα (cj. Mein., to suit the metre), Lacon. term of endearment, dearest! sweetest! 

Ar.Lys.1098, 1242. 

πολῠφᾰπίειρ, εςςα, εν, very gracious, in Sup., Cat.Cod.Astr.8(4).154, 174. 

πολῠφᾰπιρ, ὁ, ἟, very grateful, ε὎φήν epigr. in SEG16.683 (Caria, Rom.imp.). 

πολῠφαπμορ, ον, (φάπμη) very warlike, AP5.201 (Asclep. or Posidipp.). 

πολῠφείμεπορ, ον, (φειμύν) very wintry, Opp.C.1.429. 

πολῠφείμψν, ὁ, ἟, gen. ονορ, very stormy, θάλαςςα App.BC5.108. 

πολῠφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, with many hands, many-handed, ἖πινόρ S.El.488 (lyr.), (or having strong hands), Arist.Pol.1281b6. 

II. with a large band of soldiers, A.Pers.83 (lyr.); π. δόναμιρ Heraclit.All.25. 

πολῠφειπία, ἟, multitude of hands, i.e. workmen or assistants, Th.2.77, X.Cyr.3.3.26, Arist.Mu.398b12, Man.ap.J.Ap.1.26. 

II. possession of many hands, Βπιάπεψ π. Polem.Cyn.43. 

πολῠφεςορ, ον, (φέζψ): π. νϋςημα diarrhoea, Com.Adesp.19. 

πολῠφεόμψν, ον, gen. ονορ, strong-flowing, πηγή Lib.Ep.Basil.19.1. 

πολῠφηλορ, ον, with divided hoof, opp. μονύντφορ, Ph.2.353. 

πολῠφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, having many coats, πτπϋρ, ςπέπμασα, Thphr.CP3.21.2, 5.18.2, etc.; of the eyes, Hp.Ep.23. 

πολῠφλψπορ, Ion. ποτλό-, ον, dark yellow, σὸ π. Id.Epid.2.1.10. 

πολόφνοορ, ον, contr. -φνοτρ, οτν, very downy, υόλλα κονόζηρ Nic.Th.875. 

πολόφοέψ, yield much, be productive, Arist.GA749b9. 

πολόφοΐα, ἟, diversity, variety, Thphr.HP1.14.5:—also πολόφοια, ἟, abundant crop, Max.486. 

πολόφοορ or -φϋορ, ον, contr. -φοτρ, οτν, (φέψ) pouring forth much, yielding much, of animals, prolific, Arist.HA629a35, cf. 

Vett.Val.10.28; of fruit and grain, Thphr.HP8.4.3; πολτφοόςσεπα σὰ φεδποπά Id.CP4.8.1; σὸ κασαβληθὲν πολόφοτν ἀποδίδψςιν 

J.BJ4.8.3: metaph. of a writer or orator, copious, σ῵ν καθ᾽ α὏σὸν πολτφοόςσασορ Phld.Acad.Ind.p.102 M., cf. Rh.1.157 S. 

2. capable of great diffusion, Hp.Vict.2.56. 

3. in large quantity, κϋππορ Heraclit.All.33. 

II. manifold, various, Arist.Rh.1418b9: Comp. -φοόςσεπορ Id.PA656a5; πολόφοτν σὸ υτσὸν καὶ ποικίλον Thphr.HP1.1.10; σὸ 
πολόφοτν variety, Ptol.Geog.1.15.1; σὸ π. σ῅ρ υόςεψρ the prodigal variety of Nature, Plot.6.2.3; ποικίλον καὶ π. φπ῅μα ἟ χτφή 

Them.Or.2.35a; π. καὶ πολόσποπορ Iamb.Protr.21.λη´; π. ἐν π᾵ςιν ἰησπϋρ IG14.1813. 

2. frequent, π. κακία, απάνιον δ᾽ ἟ ἀπεσή Ph.2.4, cf. Iamb.in Nic.p.33 P. 

πολόφοπδία, ἟, the use of many strings in the lyre, Pl.R.399c, Phan.Hist.17, etc.: pl., Plu.2.661d. 

πολόφοπδορ, ον, many-stringed, βάπβισον Theoc.16.45; many-toned, of the flute, Lyr.adesp.29(b).2 P., cf. Pl.R.399d (Sup.); π. ᾠδαί 
E.Med.196 (anap.); πολτφοπδοσάσα γ῅πτρ the sound of many strings, Id.Rh.548 (lyr.): metaph., δημοκπασία Plu.2.827b. 

πολόφοπσορ, ον, with much grass, gloss on βαθτλείμψν, Eust.743.30. 

πολτφπημᾰσέψ, abound in money, prob. in Str.9.2.40. 

πολτφπημᾰσία, ἟, greatness of wealth, opp. ε὎σέλεια, X.Smp.4.42, cf. Poll.3.110. 

πολτφπημᾰσίαρ, οτ, ὁ, man of great wealth, v.l. in D.L.6.28. 

πολτφπημᾰσορ, ον, very wealthy, Str.16.4.22, al., Eus.Mynd.17; characteristic of wealth, Phint.ap.Stob.4.23.61a. 



πολτφπημοςόνη, ἟, = πολτφπημασία, Poll.3.110. 

πολτφπημψν, ον, gen. ονορ, = πολτφπήμασορ, Plb.18.35.9 (Sup.), Man.4.21. 

πολτφπήςιμορ, ον, useful in many ways, Zos.Alch.215.2. 

πολτφπηςσία, ἟, great usefulness, Thphr.HP9.20.5. 

πολτφπηςσορ, ον, useful for many purposes, very useful, Arist.GA789b9, Pol.1337b26, Dsc.1.1, Gal.6.534, 480 (Sup.); σὸ π. 
Corn.ND9: Comp., Muson.Fr.20p.112 H., Alex.Aphr.in Top.277.4. Adv. -σψρ v.l. in Paul.Aeg.7.16. 

πολτφποια, ἟, variety of colour, Arist.Pr.963b37, Ael.NA in epilogo. 

πολτφπονέψ, take a long time, (to rise), Ptol.Tetr.132. 

πολτφπονία, ἟, length of time, σοῦ σϋκοτ Arist.Pr.896a27. 

b. long life, POxy.465.174 (ii A.D.). 

πολτφπονίζψ, fut. -ῐ῵, prolong, ἟μέπαρ LXXDe.4.26. 

πολτφπϋνιορ, ον, of olden time, ancient, h.Merc.125. 

2. of long standing, σὴν πολτφπονίψν (leg. -φπϋνιον) Μαπμαπισ῵ν θπαςόσησα Sammelb.6026 (Cyrenaica, iii A.D.). 

II. lasting for long, νοτςήμασα Hp.Aph.4.23, cf. 7.6; μοτναπφίη Hdt.1.55; π. ἔφειν σὴν ζψήν Arist.Long.464b25; ἀπφαί Id.Pol.1299a7 

(Comp.); opp. αἰύνιορ, Epicur.Sent.28; βιϋσψ σέπμα long-protracted, Call.Lav.Pall.128; πολιοπκίαι Onos.38.6; πλέγμα AP5.254.14 

(Paul. Sil.): Comp., Hp.Fract.10, Pl.Ti.75b: Sup., σὰ -ύσασα σ῵ν ἀνθπψπίνψν X.Mem.1.4.16. Adv. -ίψρ dub.l. in Hp.Ep.17. 

2. long-lived, Arist.HA629b32, al.: Comp. -ύσεπορ Pl.Phd.87c, Arist.HA613a25, Thphr.CP5.18.4: Sup. -ύσασορ, αἷμα Call.Del.282, 

cf. Dam.Pr.23. 

πολτφπονιϋσηρ, ησορ, ἟, long duration, Phld.Herc.1251.4, Ptol.Tetr.10, etc.; longevity, Phld.Sign.17, Sch.Ar.Av.604; keeping quality, 

Thphr.Od.19. 

πολτφπονορ, ον, later form for πολτφπϋνιορ, Jo.Gaz.Ecphr.2.211. 

πολτφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, (φπϋα) many-coloured, variegated, υάπμακα Emp.23.3, cf. Arist.Pr.963b37, Opp.C.1.348; 

ἄναθπψπορ π. σὰ ὄμμασα Arist.HA492a5: poet. ποτλ- Opp.C.4.389. 

πολτφπῡςορ, ον, rich in gold, of persons, cities, etc., Μτκήνη Il.11.46, cf. S.El.9; Ὄλτμπορ B.10.4; δ῵μα, of Delphi, Pi.P.4.53; of 

Dolon, Il.10.315; Γόγηρ Archil.25.1, cf. A.Pers.3 (anap.), etc.: rarely in Prose, π. ἀνήπ X.Cyr.3.2.25, cf. Ph.2.30, al., Jul.Or.2.93d; 

υποόπιον Plu.Pomp.36 (Sup.); of Croesus, Pittac.ap.D.L.1.81 (Sup.). 

II. as epith. of Aphrodite, = φπόςεορ, Hes.Op.521, Fr.143.3, h.Ven.1. 

πολτφπύμᾰσορ, ον, = πολόφποορ, Pl.ap.Poll.4.48, Str.15.1.22, Ph.1.383. 

πολτφπψμορ, ον, = foreg., Man.5.248, Hdn.Epim.153, Zos.Alch.p.107 B. 

πολτφπψρ, ψν, = πολ φποορ, Arist.GA779b9. 

πολτφῡλορ, ον, with much juice, Ath.Med.ap.Orib.1.2.14, Xenocr. ib. 2.58.50. 

2. = πολόφοορ I. 2, Dsc.1.26, 5.96 (v.l. -φτσορ). 
πολτφῡμορ, ον, = foreg. 1, Xenocr.ap.Orib.2.58.117 (Comp.). 

πολτφῠσορ, ον, (φέψ) capable of great diffusion, Orib.Syn.2.56.77; widely diffused, ἀπεσή Plu.Cat.Mi.25; ςφ῅μα Id.2.423a, etc. 

πολτφύπησορ, ον, capacious, spacious, κϋςμορ PMag.Par.1.2828, cf. Sch.Theoc.13.46; of large area, Sophon.in de An.9.17 (Sup.): 

Comp., of larger area or of greater cubic content, Simp.in Cael.414.15, in Ph.291.18: Sup., Damian.Opt.3. 

πολτφψπία, ἟, comprehensiveness, ὀνομάσψν Ptol.Judic.p.8 B. 

πολτφψπον, σϋ, measure of capacity used in Egypt, CPR7.20.14, 18 (iv A.D.). 

πολτφψπορ, ον, spacious, extensive, Ἅιδηρ Luc.Luct.2: Sup., Gal.UP8.11, Alcin.Intr.p.168.1 H. 

II. π. ἀπιθμοί large, ‗round‘ numbers, Vett.Val.274.27. 

III. divided into many squares or compartments, Puchstein Epigr.Gr.p.9. 

πολτφψςσορ, ον, high-heaped, σάυορ A.Ch.351 (lyr.). 

πολτχάμᾰθορ [χᾰ], ον, very sandy, Id.Supp.870 (leg. πολόχαμμον, lyr.), Opp.C.1.374. 

πολτχαμμορ, ον, = foreg., χάμαθορ dub.l. in AP7.214 (Arch., fort. πολτξάνσοτρ). 
πολτχεκσορ, ον, (χέγψ) much-blamed, Eust.1962.18. 

πολτχετδϋκατφορ, ον, boasting much falsely, Et.Gud.270.28. 

πολτχηυία, ἟, number or diversity of votes, Th.3.10, Ph.2.567. 

πολτχήυῑρ, ῑδορ, ὁ, ἟, with many pebbles, pebbly, of river-beds or the sea-shore, πολτχήυιδα παπ᾽ Ἕπμον Orac.ap.Hdt.1.55; ῥηγμὶν 
θαλάςςηρ Naumach.ap.Stob.4.31c.76: Ep. ποτλτ-, Κτπήνη Opp.C.1.292. 

πολτχηυορ, ον, = foreg., Sch.Call.Jov.26, Sch.Nic.Th.950. 

II. with many votes, Luc.Harm.3 (Sup.). 

πολτχογορ, ον, very scandalous, Ptol.Tetr.172, Cat.Cod.Astr.8(4).195. 

πολτψδῠνία, ἟, great anguish, E.Ep.4.2, Suid. 

πολτύδῠνορ, ον, (ὀδόνη) very painful, ἰϋρ Theoc.25.238; λαμπὰρ [ἔπψσορ] APl.4.201.3 (Marian.); ἄλγορ IG7.583.5 (Tanagra, v 

A.D.). 

II. Pass., suffering great pain or distress, APl.4.111 (Glauc.); Νίκη AP11.386 (Pall.), πάσεπ SEG6.140.19 (Phrygia, iv A.D.). 

πολῠψνῠμέψ, have many names, Eust.8.26. 

πολῠψνῠμία, poet. -ίη, ἟, multitude of names, Democr.26, Call.Dian.7. 

πολῠψνῠμορ, ον, poet. ποτλτ- Mém.Miss.Arch.Perse 20.91 (Susa, Hymn to Apollo): (ὄνομα):—having many names, Pl.Phdr.238a, 

Arist.HA489a2. 

2. of divinities, worshipped under many names, h.Cer.18, B.Epigr.1.1, S.Ant.1115 (lyr.), Ar.Th.320 (lyr.), Theoc.15.109; εἷρ ὢν ὁ 
θεὸρ π. ἐςσιν Arist.Mu.401a12; π. δόναμιρ Secund.Sent.3. 

3. Gramm., π., σϋ, = ςτνύντμον, Speus.ap.Porph.ap.Simp.in Cat.36.27, Porph.in Cat.69.1 (pl.), Sch.D.T.p.390 H. 

II. of great name, i.e. famous, h.Ap.82, Hes.Th.785, Pi.P.1.17. 

III. π., σϋ, = ἑλξίνη, Dsc.4.85. 

πολῠύνῠφορ, ον, with many claws, of birds, Arist.HA504a5; σὰ π. (sc. ζῶα) dividing the hoof, Id.Pr.895a38. 



πολῠψπήρ, έρ, (ὀπή) with many holes or meshes, λίνον AP6.27 (Theaet.); ὀθϋνηρ κίλπορ Nic.Al.323; πολτψπέερ ὄμπναι, i.e. 

honeycombs, ib. 450:—late poet.fem. πολτψπέσιρ, ιδορ, Max.584. 

II. (ὤχ) many-eyed, ποιμένα σοῦ Ἄπγοτ -έςσεπον Eun.Hist.p.266 D. 

πολῠψπϋρ, ϋν, = foreg. 1, δίκστον Od.22.386; λίνοτ π. ὄλεθπορ Opp.H.3.579, cf. Tryph.223. 

πολῠψπέψ, (ὤπα) treat with much care, c. gen., Supp.Epigr.2.257.12 (Delph., iii B.C.), PCair.Zen.38.23 (iii B.C.), D.L.6.9: Dor. aor. 

ἐπολτύπη῾ε IG4.497.8 (Mycenae, ii B.C.): later c. acc., πεπολτψπηκϋσερ σὴν ὆λτμπιάδα having observed her carefully, D.S.18.65; ὏πέπ 
σινψν PCair.Zen.462.10 (iii B.C.): abs., Test.ap.Aeschin.1.50, Corn.ND1; esteem highly, Carneisc.Herc.1027.16:—Pass., Aen.Tact.22.17; 

὏πϋ σινορ Arist.Rh.1378b34; πεπολτψπ῅ςθαι to have been cared for, PCair.Zen.50 (iii B.C.). 

πολῠψπησικϋρ, ἟, ϋν, attentive, careful, θεϋρ Plu.2.276a. 

πολῠψπία, ἟, care, attention, consideration, opp. ὀλιγψπία, Chrysipp.Stoic.3.187, Delph.3(2)88 (iii B.C.), PCair.Zen.527 (iii B.C.), 

etc. 

πολόψπορ, ον, (ὥπα) many years old, οἶνορ Diusap.Stob.4.21.17. 

πολόύπουορ, ον, (ὀπουή) of many roofs or stories, Eust.640.1:—written πολτϋπουορ in Str.16.2.13. 

πολόψσορ, ον, (οὔρ) many-eared, Ps.-Luc.Philopatr.3. 

πολόψυελήρ, έρ, (ὄυελορ) very useful, Arist.EN1095a11, D.H.1.36, etc.: Comp., SIG1164 (Dodona, iv/iii B.C.): Sup., λογιςμϋρ 
Ael.NA Praef. Adv. -λ῵ρ, σῆ πϋλει Ar.Th.304: Sup. -έςσασα X.Eq.Mag.1.1. 

πολόύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, = πολτψπϋρ, κίςση AP6.65 (Paul. Sil.), cf. 9.765 (Id.). 

πολυϋρ (on the accent v. Hdn.Gr.1.225), ὁ, mostly in pl., a sort of farinaceous food, eaten with porridge, Ar.Fr.681, Metag.16; dub. 

in BMus.Inscr.968 A 17 (Cos). 

πολυουάκη [ᾰ], ἟, dish of macaroni and pulse, Poll.6.61. 

πϋλυτκα· σὸν κϋγφον, Hsch. 

πϋλφορ, ὁ, prob. pers.n., BMus.Cat.Coins Cretep.23 (Cnossos, ii/i B.C.). 

πϋμα, σϋ, v. π῵μα. 

II. = υοῖνιξ, cj. in Dsc.1.109. 

πομάσιον, σϋ, Dim. of foreg. I, Gloss. in POxy.1802.36. 

πομμοῦςαν· ὁμιλεῖν, Hsch. 

πομπᾰγψγέψ, = πομπὴν ἄγψ, Hsch. (πομυ- cod.). 

πομπᾰγψγία, ἟, conduct of a procession, POxy.2127.6 (ii A.D.). 

πομπᾰγψγϋρ, ὁ, organizer of a procession, SB9161, 9162, BGU2118.4, POxy.2768.5 (all iii A.D.). 

πομπαῖορ, α, ον, escorting, conducting, π. οὔπορ a fair wind, Pi.P.1.34; so of a ship, εἰρ ὅπμοτρ .. ἐλάσα π. E.IA1322 (lyr.). 

II. epith. of Hermes, who escorted the souls of the dead to the nether world, A.Eu.91, S.Aj.832, E.Med.759 (anap.), D.L.8.31. 

πομπεία, ἟, leading in procession, solemn procession, Plb.30.25.2. 

II. abuse, ribaldry, such as was allowed to those who took part in the processions at the festivals of Dionysus and Demeter, D.18.11, 

Men.Per.Fr.4 (pl.): metaph., ἟ σοῦ δαίμονορ καθ᾽ ἟μ῵ν π. the mock that fate makes of us, Hld.5.6, cf. Philostr.VS2.27. 

πομπεῖον, σϋ, (πομπή) vessel employed in solemn processions, mostly pl., And.4.29, D.22.48, 69; πομπείψν ἐπιςσάσαι IG1.379.7, cf. 

Philoch.124; at Rome, the apparatus of a triumph, D.C.43.42; πομπεία ςκετή is dub. (leg. πομπεῖα [ςκεόη]) in D.S.12.40: sg., of a wax 

bust of Cleopatra carried in triumph, D.C.51.21; πομπείοτ στφεῖν to have one‘s image carried in procession, Aristid.2.38 J. 

II. at Athens, storehouse where such vessels were kept, D.34.39, D.L.2.43, 6.22, IG2.1673.20 (iv B.C.), Plin.HN35.140, Plu.2.839c; 

also in Thrace, SEG37.607 (iv B.C.). 

πομπετμα, σϋ, procession, Ps.-Callisth.1.10. 

πομπεόρ, gen. έψρ, Ion. ῅ορ, ὁ, Att.pl. πομπ῅ρ Pl.Com.85: (πομπϋρ):—one who attends or escorts, conductor, guide, Od.3.325, 376; 

of favourable winds, οὔποι νη῵ν πομπ῅ερ 4.362. 

2. one who takes part in a procession, Th.6.58, IG2.334.14. 

πομπετςιρ, εψρ, ἟, = πομπεία I, Pl.Lg.949c (pl.). 

πομπετσήπιορ, α, ον, of or for a procession, D.H.Dem.32. 

πομπετσήρ, οῦ, ὁ, = πομπεόρ 2, Id.7.72: as Adj., π. ἵππορ πάνσα διδάςκεσαι Iamb.post Polem.p.50 Hinck. 

2. one who takes part in a procession, σοῖρ πομπετσαῖρ (v.l. πομπεόοτςιν) Luc.Nec.16. 

πομπετσικϋρ, ή, ϋν, processional, of the foot παλιμβάκφειορ, Sch.Heph.pp.216, 302 C. 

πομπεόψ, poet.Iterat. πομπεόεςκε Theoc.2.68: (πομπή):—conduct, escort, as a guide, Od.13.422, Erinn.1; ἐν δέπαω ἦέλιον 

Antim.Eleg.5; ἗πμοῦ σέφνην π. play the part of Hermes, S.Tr.620. 

2. carry or escort in a ritual procession, πομπετέσψςαν .. σὸν βοῦν ἐκ σοῦ ππτσανείοτ IG12(7).515 (Amorgos, ii B.C.), α὎σὴν (sc. 

Vestal Virgin) .. πομπεόςανσερ δι᾽ ἀγοπαρ D.H.8.89.5. 

II. lead a procession, π. πομπήν Test.ap.D.21.22, Plb.6.39.9, etc.; κασὰ κάλλορ π. Michel731.27 (Ilium, ii B.C.), cf. OGI309.9 (Teos, 

ii B.C., prob.):—Pass., to be led in triumph (at Rome), Str.7.1.4, Plu.Aem.34, Flam.14, etc. 

b. metaph., parade ostentatiously, [ἀπφήν] Arr.Epict.3.24.118; opp. ὏πεςσαλμένψρ ἀλληγοπ῅ςαι, Heraclit.All.20:—Pass., 

Phld.Rh.1.223 S. 
2. abs., take part in a procession, IG1.40.25, D.21.180, Arist.IA712a34, Isyll.17, 21, Theoc. l.c., IG12(8).150.26 (Samothrace, iii 

B.C.), D.S.16.92; π. μεσὰ σ῵ν ἱππέψν Thphr.Char.21.8; of sinning Vestal Virgins carried on a bier, D.H.2.67; of prisoners led in triumph, 

Str.7.1.4, 15.3.15; but of the victorious general, Procop.Vand.2.9: transf., of the procession to the underworld, πομπεόψν σὴν ἀδίατλον 
ὁδϋν epigr. in IG9(2).648.11 (Larissa, Rom.imp.), fig., make a fine show, σοῖρ πποςύποιρ Cic.Att.13.32.3; swagger, strut, 

Luc.DMeretr.12.2. 

III. abuse with ribald jests (cf. πομπεία II), opp. κασηγοπεῖν, D.18.124: abs., Phld.Lib.p.42 O.; εἴρ σινα Philostr.Her.2.10. 

πομπή, ἟, (πέμπψ) conduct, escort, θε῵ν ὏π᾽ ἀμόμονι πομπῆ Il.6.171; οὒσε θε῵ν πομπῆ οὒσε θνησ῵ν ἀνθπύπψν Od.5.32; π. 
δϋμεναι 9.518; πομπᾶ Διὸρ ξενίοτ A.Ag.748 (lyr.); θείῃ π. φπεύμενορ Hdt.1.62, cf. 3.77; ο὎πία π., of a fair wind, E.IA352 (troch.); also 

ἀνσαίαν πνεῦςαι π. ib. 1324 (lyr.): in pl., Ἀπολλψνίαιρ πομπαῖρ Pi.P.5.91; Ζευόποιο πομπαί Id.N.7.29; βαςιλέψρ ὏πὸ πομπαῖρ A.Pers.58 

(anap.), etc. 

b. concrete, an escort, ὏π᾽ εὒυπονι πομπᾶ Id.Eu.1034 (lyr.). 



2. sending away, sending home, ἔπεισα δὲ καὶ πεπὶ πομπ῅ρ μνηςϋμεθα Od.7.191, cf. 8.545, etc.; ὄυπα σάφιςσα πομπ῅ρ καὶ νϋςσοιο 
σόφῃρ 6.290; σεῦφε δὲ πομπήν 10.18, cf. Pi.P.4.164; πομπ᾵ρ ἁγεμύν E.Rh.229 (lyr.). 

3. mission, θεοῦ σινορ πομπῆ sent by .., of a dream, Hdt.7.16.β´, cf. Pl.R.383a; κασὰ ςημείψν πομπάρ ib. 382e: simply, sending, 

ξόλψν Th.4.108. 

II. solemn procession, Διονόςῳ πομπὴν ἐποιοῦνσο Heraclit.15; ὏πὸ πομπ῅ρ in procession, Hdt.2.45; ςὺν πομπῆ Id.7.197; πομπὴν 
πέμπειν Id.5.56, Ar.Av.849, Th.6.56; σὰρ π. μεμπειν, πομπεῦςαι, D.4.26, IG2.1028.14; σ῅ρ π., ὅπψρ ἂν ὡρ κάλλιςσα πεμυθῆ ib. 12.84.26; 

σινι in honour of a god, Ar.Ach.248; μήλψν κνιςάεςςα πομπά the flesh of sheep for sacrifice carried in procession, Pi.O.7.80. 

b. at Rome, triumphal procession, Plb.6.39.9, etc.: generally, σείνειν π. lead a long procession, of a military expedition, A.Th.613. 

2. metaph., pomp, parade, π. καὶ ῥημάσψν ἀγλαωςμϋρ Pl.Ax.369d. 

3. personified, on a vase, AJA30.424. 

πομπηγοπ῵ςι· πποπέμποτςι, Hsch. 

πομπηιαςσαί, οἱ, guild of worshippers of Pompeius, Inscr.Délos1641, 1797 (i B.C.). 

πομπικϋρ, ή, ϋν, of or for a solemn procession, π. ἵππορ a horse of state, X.Eq.11.1, cf. Poll.1.211; ἀςπίδια, ζεῦγορ, IG2.1424a.395, 

2311.65; ςσέμμα D.S.18.26; ἅπμα D.C.56.34; μέλορ Plu.Aem.33, etc., ὁδϋρ Lang Ath.Ag.XIX L 9.57 (343/2 B.C.). 

2. metaph., stately, magnificent, ὄχιρ Id.Mar.22; of literary style, impressive, Phld.Rh.2.96 S., D.H.Is.19, Longin.8.3, comp., 

Eun.VSp.500 B. Adv. -κ῵ρ Id.32.5, etc. 

πομπίλορ [ῐ], ὁ, a fish which follows ships, Gasterosteus ductor L., Erinn.1, A.R.Fr.9, et alii ap.Ath.7.282e, al. 

πομπῐμορ, ον, also α, ον E.Hipp.578 (lyr.), Ph.1711 (lyr.): (πομπή):—conducting, escorting, guiding, A.Th.371, 855; π. κ῵παι 
S.Tr.560; πνοαί E.Hec.1290, Hel.1073; π. ὁ δαίμψν Id.Ph.984; π. ἔφειν σινά ib. 1711 (lyr.): c. gen., υίλψν π. φύπα a land that lends 

escort to friends, Id.Med.848 (lyr.); νϋςσοτ πϋμπιμον σέλορ the home-sending end of one‘s return, i.e. one‘s safe return home, Pi.N.3.25, 

Plu.2.86e. 

II. Pass., sent, conveyed, σινι to one, S.Tr.872, cf. E.Hipp.578 (lyr.). 

πομπιορ, α, ον, conveyed by transmission, Plot.6.5.10. 

πομπϋρ, ὁ, (πέμπψ) conductor, escort, guide, Il.13.416, 24.153, 182, Od.4.162, Hdt.1.121, 122; epith. of Hermes (cf. πομπαῖορ), 
A.Pers.626 (anap.), S.OC1548; πομποί attendants, guards, ib. 723: fem. πομπϋρ, ἟, conductress, Od.4.826. 

2. c. gen. rei, σ῅ςδε πποςσποπ῅ρ π. conveyor, carrier of these suppliant offerings, A.Ch.86; π. ἴςθι σ῵ν ἐςθλ῵ν ἄνψ (for πέμπε σὰ 
ἐςθλά) ib. 147. 

3. messenger, envoy, S.OT289, OC70, Tr.617. 

II. as Adj., π. ἀπφαί conducting chiefs, A.Ag.124 (lyr.); π. [ἄνεμορ] Ael.NA3.13; πῦπ π. signal, beacon fire, A.Ag.299. 

πομποςσολέψ, (ςσέλλψ) conduct a procession, IG2.1325, 1358. 

2. c. acc., lead or carry in procession, πομποςσολεῖσαι σὰ ἱεπά Str.14.2.23; π. σὸ ςκάυορ Luc.Am.11. 

b. metaph., make a pompous display of, σὰ μηδεμι᾵ρ ἄξια ςποτδ῅ρ Ph.2.70. 

πομποςσϋλορ, ον, of a procession, πομποςσϋλον ἆμαπ ἄγει poet. in Inscr.Délos2548 [i B.C.]; πομποςσϋλοι, οἱ, members of a 

procession, Inscr.Délos2607.4, 2608.4. 

πομυολῠγηπϋν, σϋ, a plaster containing πομυϋλτξ iv, Paul.Aeg.7.17. 

πομυολῠγίζψ, bubble up like boiling water, Dsc.1.68.4, 5.74, Simp.in Ph.460.22 (σονθ- shd. be read in Pherecr.108.4.). 

πομυολῠγοπάλαςμα, ασορ, σϋ, noise made by bubbles rising, Ar.Ra.249 (pl.). 

πομυολῠγϋψ, cause to bubble or boil, σὴν θάλασσαν Arist.Pr.931b34:—Pass., form bubbles, Herod.Med. in Rh.Mus.58.76, 

Dsc.5.126. 

πομυολῠγύδηρ, ερ, like bubbles, Archig.ap.Gal.8.509, 931. 

πομυολῠγψσϋρ, ή, ϋν, provided with πομυϋλτγερ II, πεπϋναι rivets with bosses, Ph.Bel.66.44. 

πομυολόζψ or -όςςψ, bubble or boil up, πομυϋλτξαν δάκπτα tears gushed forth, Pi.P.4.121. 

πομυϋλτξ, ῠγορ, ἟, (ὁ, ἟, acc. to Gal.13.639): (πομυϋρ):—bubble, Hp.Aph.7.34, Pl.Ti.66b, 83d, Thphr.Metaph.15, etc.; πομυϋλτγερ 
are the constituent parts of ἀυπϋρ, Arist.GA735b12. 

2. blister, = πομυϋρ, Nic.Th.240. 

II. boss of a shield, = ὀμυαλϋρ, Hsch.; as architectural ornament, IG1.373.254 (pl.). 

III. ornament for the head worn by women, Ar.Fr.320.13, IG2.1524.50. 

IV. zinc oxide, Dsc.5.75, Plin.HN34.128, Paul.Aeg.7.17. 

πομυϋρ, ὁ, blister on the skin, Hp.Mul.2.118, Morb.2.70. (Cf. πομυϋλτξ, πομυολόζψ; perh. akin to πέμυιξ.) 

πονέψ, πονέομαι, 
A. in early Greek only Med. πονέομαι, inf. -έεςθαι Il.10.116: impf. ἐπονεῖσο, Ep. πονεῖσο 9.12: fut. πονήςομαι 23.159, Hp.Mul.1.4, 

later πονέςομαι Luc.Asin.9: aor. ἐπονηςάμην, Ep. πονήςασο Il.9.348, (δια-) Pl.Lg.966c, X.Eq.5.10; ἐπονήθην f.l. in E.Hel.1509 (lyr.), 

(δια-) Isoc.15.267: pf. πεπϋνημαι, Ion. 3 pl. -έασαι Hdt.2.63, Ep. -ήασαι Arat.82, Att. -ηνσαι Pl.Phlb.58e: plpf. πεπϋνησο Il.15.447, Ep. 3 

pl. -ήασο A.R.2.263, Aeol. pres. part. πονήμενοι perh. in Alc.5.9, 119.17 L.-P.; also perh. πονάψ, v. infra. 

I. abs., work hard, ὡρ ἐπονεῖσο Il.2.409; ὄυελεν πονέεςθαι λιςςϋμενορ he ought to suffer toil in praying, 10.117; ὅπλα .., σοῖ͂ρ 
ἐπονεῖσο with which he did his work, of Hephaestus, 18.413, cf. Od.16.13; πεπὶ δϋππα .. πονέονσο were busied about their supper, 

Il.24.444, cf. Hdt.2.63, Pl.Phlb.58e; so πεπϋνησο καθ᾽ ἵπποτρ was busy with the horses, of a charioteer, Il.15.447; πονέονσο κασὰ 
κπασεπὴν ὏ςμίνην were toiling in the fight, 5.84, etc.; hence πονεῖςθαι alone = μάφεςθαι, 4.374, 13.288; π. σινϋρ to be busy with .., 

Arat.82, cf. 758. 

2. suffer from illness, be sick, Th.2.51. 

II. c. acc., work hard at, make or do with pains or care, σόμβον Il.23.245; σαῦσ᾽ ἐπονεῖσο ἰ̓δτίῃςι ππαπίδεςςι  18.380; ὅπλα .. 
πονηςάμενοι κασὰ ν῅α Od.11.9; πονηςάμενορ σὰ ἃ ἔπγα 9.250, cf. Il.9.348, Hes.Op.432 (sc. ἄποσπα); πονεόμενορ ἕπκορ ἀλψ῅ρ 
Mosch.4.100; πεπονήασο δαῖσα γέπονσι A.R.2.263, so in pass., id.1.752. 

B. after Hom., the act. form πονέψ prevails: fut. πονήςψ A.Pr.344, Pl.R.410b, Hp.Mul.1.2, 5; later πονέςψ Arist.Mech.856b9, 

Lyr.Alex.Adesp.37.3, LXXIs.19.10, al., and in codd. of Hp.Aph.4.32: aor. ἐπϋνηςα, Dor. -ᾱςα, E.Hipp.1369 (anap.), Pl.R.462d, 

Hp.Acut.46, Theoc.15.80; poet. πϋνηςα Pi.N.7.36; later ἐπϋνεςα LXX1Ki.23.21, al., Ph.Bel.58.1, al., Polyaen.3.10.6, etc., and in codd. of 

Hp.Coac.489, Morb.1.4, 14: pf. πεπϋνηκα Ar.Pax820, X.Cyr.4.5.22, Hp.Vict.2.66; later πεπϋνεκα PMich.Zen.104.3 (iii B.C.): plpf. 



ἐπεπονήκει Th.7.38:—Pass., aor. ἐπονήθην (ἐξ-) Id.6.31; Dor. (?Aeol.), subj. πονᾱθῆ Pi.O.6.11: pf. part. πεποναμένον id.Pi.P.9.93, pf. 

πεπϋνημαι S.Tr.985 (anap.), Pl.Phdr.232a (v. infr. I. 3): 

I. intr., toil, labour, πεπὶ λήωον Hdt.2.14; ἐρ ἄκαιπα πονεῖν Thgn.919; πϋνει μεσ᾽ ε὎κλείαρ Anon.ap.Stob.3.1.173 = JHS 27.63 

(Cyzicus, iv/iii B.C.); ἄλλψρ, μάσην π., labour in vain, S.OT1151, E.HF501: c. acc., σὸ μηδὲν ὠυελοῦνσα μὴ πϋνει μάσην do not labour 

at .., A.Pr.44; ἀνήντσα π. Pl.R.531a: rarely of things, σίρ .. αἶνορ ἐπ᾽ ἀνδπὶ θείῳ .. πονήςει; A.Ag.1550 (lyr., dub., leg. αἶνον). 

2. c. acc. cogn., π. πϋνον go through, suffer toil, Id.Pers.682, E.Hec.779, cf. S.Ph.1419, E.Hipp.1369 (anap.), Pl.R.410b, etc.; πεπὶ 
σ῵ν παθημάσψν ὧν νοςέοτςί σε καὶ πονέοτςι Hp.VM2, etc.; ἅμιλλαν ποδοῖν E.IA212 (lyr.); π. πολλά Id.Supp.577: with modal words, π. 
σινί suffer in or by a thing, Pi.N.7.36; δίχῃ A.Pers.484; ὏πὸ φειμ῵νορ Antipho 2.2.1; σῆ κτήςει Arist.HA570b3; εἰπεςίᾳ Polyaen. l.c.: c. 

acc. partis, πεπϋνηκα .. σὼ ςκέλει my legs ache, Ar.Pax820; π. σὰρ κευαλάρ, σοὺρ ὀυθαλμοόρ, σὰ γϋνασα, have a pain in .., 

Arist.HA557a10, Pr.959b21, 882b25: with modal dat. added, π. πλετπὰν πικπᾶ γλψφῖνι S.Tr.681: abs., labour under sickness, suffer 

Hp.VM8; suffer damage, ἅπαν ἂν ςτμπαθὲρ ἤν ἑνὸρ μοπίοτ πονήςανσορ Arist.PA690b4; also, suffer pain, ἀεὶ π. σὸ ζῶον 

Anaxag.ap.eund.EN1154b7; of an army, to be hard-pressed, suffer, Th.5.73, X.Cyr.1.4.21, etc.; of ships, Th.7.38; of implements, arms, 

etc., to be worn out, spolit, or damaged, D.18.194, Plb.3.49.11, Inscr.Délos442 B 204, al. (ii B.C.): σὰ ςπαπσία ἥσσον πονέςει Arist.Mech. 

l.c.; ῥίζαι πεπονηκτῖαι Thphr.HP3.7.1; of buildings, to be dilapidated, PEnteux.6.3 (iii B.C.), etc. 

3. Pass., impers., ο὎κ ἄλλψρ α὎σοῖρ πεπϋνησαι, = πεπονήκαςι, Pl.Phdr.232a. 

4. act., impers., πονεῖ μοι ὂσι .. IHadr.157. 

II. trans., 

1. c. acc. pers., afflict, distress, Pi.P.4.151, cj. in Anacreont.33.14:—Pass., to be afficted or worn out, suffer greatly, πεπονημένορ 
ὀδόναιρ S.Tr.985 (anap.); πϋλεψρ πονοτμένηρ σῶ πολέμῳ Th.4.59; σϋν σε θνῄςκονσα καὶ σὸν πονοόμενον Id.2.51. 

b. Pass., to be trained or educated, δοκεῖ ὁ κασ᾽ ἀλήθειαν πολισικὸρ πεπον῅ςθαι πεπὶ [σὴν ἀπεσήν] Arist.EN1102a8; πεπονηκμένην 
ἔφειν σὴν ἕξιν Id.Pol.1335b8, cf. Theoc.13.14; πεπονημένον ὏πϋ μοτ though he owes his training to me, PCair.Zen.378.16 (iii B.C.). 

2. c. acc. rei, gain by toil or labour, [φπήμασα] X.An.7.6.41:—Pass., to be won or achieved by toil, καλὸν εἴ σι ποναθῆ Pi.O.6.11, cf. 

P.9.93. 

b. Pass., of meats, to be dressed, cooked, Ptol.Euerg.9 J., Phld.Mort.24; ἄπσορ πεπονημένορ specially prepared, Sor.1.94.—The rule 

of Choerob.in Theod.2.137 H., EM130.3, that when πονέψ menas toil, the fut. and aor. are πονήςψ, ἐπϋνηςα, when suffer pain, πονέςψ, 
ἐπϋνεςα, is not borne out by the examples (v. supr.).—The fut. Med. κασα-πονήςομαι is used as trans. by D.S.11.15; so aor. Pass. 

πονήθη in IG9(1).867.6 (Corc., vii/vi B.C.); and the intr. and trans. senses are united in Anacreont.33.14 (cj.), 15. 

πϋνημα, ασορ, σϋ, that which is wrought, work, μελιςς᾵ν E.IT165 (anap.); a work, book, AP4.3.42 (pl., Agath.), 9.166 (Pall.). 

πονήπετμα, ασορ, σϋ, in pl., villainies, D.19.257, D.H.6.84: sg., Jul.Or.3.115a. 

II. Medic., in sg., bad state or condition, Gal.19.138. 

πονήπεόομαι, to be in a bad state, Hp.Coac.194; πονηπετϋμενα ἕλκη malignant ulcers, Dsc.1.106, cf. Ruf.ap.Orib.45.30.31. 

II. act wickedly, play the knave, Heraclit.125a, Arist.Rh.1411a17, Men.Epit.133; οἱ πεπονηπετμένοι D.19.32, cf. Phld.Rh.1.43 S., 

Plu.Cat.Ma.9, etc.: c. dat., towards or against .., Thd.Su.61: with Preps., ἐν σοῖρ ππουήσαιρ LXX1Ch.16.22; κασ᾽ ἐμοῦ Thd.Su.43: also c. 

acc., σινα LXXEc.7.22 (23); intend maliciously, c. inf., ib. De.19.19; σοῦ ἀποκσεῖναί σινα ib. Ge.37.18, al. 

πονήπία, ἟, bad state or Hippon39.4 W., ὀυθαλμ῵ν Pl.Hp.Mi.374d; ἟ σοῦ ςύμασορ π. Id.R.609c; π. χτφ῅ρ ibid. 

II. in moral sense, wickedness, vice, knavery, ἟ μψπία .. ἀδελυὴ σ῅ρ π. ἔυτ S.Fr.925, cf. Ar.Th.868, Lys.22.16; εἰρ σὴν π. πάλιν 
σπέπεσαι turns again to vice, X.Cyr.7.5.75: in pl., knavish tricks, rogueries, D.21.19, Arist.Rh.1389a18. 

2. baseness, cowardice, E.Cyc.645, Lys.14.9. 

3. with a political connotation, mob-rule, Th.8.47. 

πονηποδῐδάςκᾰλορ, ον, teaching wickedness, Str.7.3.8. 

πονηποκάπδιορ, ον, bad-hearted, Gloss. 

πονηποκπᾰσέομαι, Pass., to be goverened by the πονηποί III, Arist.Pol.1294a2, D.H.8.31. 

πονηποκπᾰσία, ἟, government by the πονηποί III, ib. 5. 

πονηπολογία, ἟, bad reasoning, Arist.Top.164b13. 

πονηποπολιρ, εψρ, ἟, Roguetown, a nickname given to some place by Philip, Theopomp.Hist.107, Plu.2.520b. 

πονηπϋρ, ά, ϋν, in physical sense, oppressed by toils, πονηπϋσασορ καὶ ἄπιςσορ, of Heracles, Hes.Frr.138, 139. 

2. of things, toilsome, painful, grievous, ἔπγα Hom.Epigr.14.20; νοόςψν πονηπϋσεπον Thgn.274; υοπσίον Ar.Pl.352. 

II. in bad case, in sorry plight, useless, good-for-nothing, ςόμμαφοι ib. 220, cf. Nu.102; ςσπάσετμα X.An.3.4.34; ἰασπϋρ Antipho 

4.2.4 (v.l. for μοφθηπϋρ); κόψν, ἱππάπιον, Pl.Euthd.298d, X.Cyr.1.4.19; δίαισα, σπουή, ςισία, injurious, Pl.R.425e, Lg.735b, Grg.464d, 

etc.; π. ἕξιρ ςύμασορ Id.Ti.86e; π. ς῵μα, opp. φπηςσϋν, Id.Prt.313a, cf. R.341e; π. ςκύμμασα sorry jests, Ar.Nu.542; π. βοόλετμα 

Id.Lys.517 (Comp.); π. ππάγμασα a bad state of things, Th.8.97, cf. 24; π. ἀπφὴ σ῅ρ παιδείαρ a bad beginning, Aeschin.1.11; π. σὴν 
νατσιλίαν νατσίλλεςθαι Pl.R.551c; π. πολισεία Arist.Pol.1294b38. Adv., -π῵ρ ἔφειν to be in bad case, Th.7.83, etc.; ἃ πονηπ῵ρ ἔφει σ῵ν 
ππαγμάσψν Lys.14.35; π. διακεῖςθαι, διασεθ῅ναι, Isoc.19.12, D.59.55. 

III. in moral sense, worthless, knavish, υήμη, βίορ, ζϋη, A.Ch.1045, Frr.90, 401, etc.; ο὎δεὶρ ἑκὼν π. Epich.78; π. ἤθορ Democr.192; 

πονηπὸρ .. κἀκ πονηπ῵ν rogue and son of rogues, Ar.Eq.336–7; ὦ πϋνῳ πονηπέ, in a comic jingle, Id.V.466, cf. Lys.350; π. πϋππψ 
σέφνηρ past master in knavery, Id.V.192; π. σοῖρ υίλοιρ X.Cyr.8.4.33; ππὸρ ἀλλήλοτρ Id.An.7.1.39; π. λϋγψν ἀκοίβεια Antipho 3.3.3; 

πονηπϋσεποι ςόμβοτλοι Id.5.71; π. [ῥ῅μα] malicious, Ev.Matt.5.11; σὰ π. wickednesses, X.Cyr.2.2.25; πονηπὰ δπ᾵ςαι E.Hec.1190; σὸ π. 
LXXDe.17.2; δϋλῳ πονηπῶ, Lat. dolo malo, SIG693.6 (Methymna, ii B.C.); ὁ π. the evil one, Ev.Matt.13.19; π. δαίμψν PLips.34.8 (iv 

A.D.), etc. 

2. base, cowardly, S.Ph.437, etc.; π. φπύμασα, i.e. the coward‘s hue, X.Cyr.5.2.34 (interpol.). 

3. with a political connotation, of the baser sort, E.Supp.424; οἱ λεγϋμενοι π. Pl.R.519a; opp. καλοὶ κἀγαθοί, Isoc.15.100, 316, cf. 

Ar.Eq.186.—On the variaton of accent, πονηπϋρ and πϋνηπορ, v. μοφθηπϋρ fin. 

πονηπϋυθαλμορ, ον, with evil (i.e. envious) eye, Al.Pr.23.6. 

πονηπϋυῐλορ, ον, fond of bad men, π. ἟ στπαννίρ Arist.Pol.1314a1. 

πονηπϋχῡφορ, ον, of evil soul, Gloss. 

πϋνηςιρ, εψρ, ἟, toil, exertion, D.L.6.70: pl., f.l. in CritiasFr.25.30. 

πϋνησέον, one must toil, Hp.Insomn.90, Isoc.15.285, Pl.R.504d, Men.Mon.735; μὴ πάνσα ‹φπϋνον› π. ἀνθπύποιρ Chor.Brum.8. 



πϋνησικϋρ, ή, ϋν, laborious, ὁ σ῵ν γτναικ῵ν βίορ Arist.GA775a33; ὅςα π. σ῵ν ἀππένψν Id.Long.466b12; painstaking, Gal.7.437. 

πϋνικϋρ, ή, ϋν, toilsome, hard-working, D.L.7.170: Sup. -ύσασορ ib. 180. Adv. -κ῵ρ, πιςσ῵ρ καὶ π. ὏πηπεσ῵ν IPE1.39.15 (Olbia, ii 

A.D.): -ύσεπον J.AJ11.8.3. 

II. toilsome, oppressive, Thd.Pr.15.1. 

πϋννα· σὸ γπάυορ ἠ μάγορ, Hsch. 

πϋννορ· μάγορ Id. 

πονϋειρ, εςςα, εν, toilsome, Man.4.373. 

πονοπαίκσψπ, οπορ, ὁ, one that sports with danger, Man.4.276. 

πϋνορ, ὁ, (πένομαι) work, esp. hard work, toil, in Hom. mostly of the toil of war, μάφηρ π. the toil of battle, Il.16.568; πϋνορ alone, = 

μάφη, 6.77, Od.12.117, al.; πϋνον ἔφειν, = μάφεςθαι, Il.6.525, cf. 13.2, al.; ἀνδπάςι δτςμενέεςςι π. καὶ δ῅πιν ἔθενσο 17.158; π. ἀνδπ῵ν 

Thgn.987; πϋνοι ἖νταλίοτ Pi.I.6(5).54; ἐν σοόσῳ σῶ π. ὁ πολέμαπφορ διαυθείπεσαι in this struggle (at Marathon), Hdt.6.114; ἐν σοῖςι 
Σπψωκοῖςι π. Id.9.27. 

2. generally, toil, labour, ἐπεὶ παόςανσο πϋνοτ Il.1.467, al.; π. ὀπνίθεςςι σιθείη cause toil to them, Hes.Op.470; πϋνον ὀπσαλίφψν 
ὀλέςανσερ, i.e. the nestlings, A.Ag.54 (anap.), π. λαβϋνσαρ incurring toil, Hdt.7.24; π. παπέξειν μανθάνονσι Pl.R.526c; μάσαιορ π. labour 

in vain, Id.Ti.40d; οἱ κασὰ σὰ ςύμασα π. Id.Plt.294e; π. ςτνεφήρ Democr.241; πολλῶ π. A.Pers.509; μεσὰ πολλοῦ π. Pl.Sph.230a; ςὺν π. 
X.Cyn.9.6; ο὎ μακπῶ π. A.Pr.75; ἄνετ π. X.Mem.2.6.22; ἔφει πϋνον πολόν involves much trouble, Ar.Pax1216 (also εἰνάλιον π. ἐφοίςαρ 
ςκετ᾵ρ when the tackle labours in the sea, Pi.P.2.79): pl., π. ἑκοόςιοι Democr.240. 

3. of special kinds of labour, bodily exertion, exercise, ςσπασιψσικοὶ π. X.Cyr.3.3.9; of exertions in the games, Hes.Sc.305, Pi.N.4.1, 

I.4(3).47, etc.; γτμνάςια .., νεανι᾵ν (prob.) πϋνον the scene of youthful labours, E.Hel.211 (lyr.); εἰναλίοιςι πϋνοιςι Theoc.21.39. 

4. work, task, business, ἐπεὶ π. ἄλλορ ἔπειγεν Od.11.54; enterprise, undertaking, S.Ph.864 (lyr.), etc. 

II. stress, trouble, distress, suffering, Il.19.227; Σπύεςςι πϋνον καὶ κήδε᾽ ἔθηκεν 21.525; ἤ μὴν καὶ π. ἐςσὶν .. 2.291; ἐν σοόσῳ σῶ π., 
of a storm, Hdt.7.190; ὁ Μηδικὸρ [π.] the trouble from the Medes, Id.4.1; παῦποι ἐν πϋνῳ πιςσοί Pi.N.10.78: freq. in Trag., πϋνορ πϋνῳ 
πϋνον υέπει S.Aj.866 (lyr.); πϋνον ἔφειν Id.OC232 (lyr.), etc.: in pl., sufferings, A.Pr.66, 328, etc.; πϋνοτρ πονεῖν (cf. πονέψ B. I. 2); διά 
σινα πϋνοτρ ἔφειν Ar.Ec.975 (lyr.); also of disease, κασέβαινεν ἐρ σὰ ςσήθη ὁ π. Th.2.49; πλετπ᾵ρ πϋνοι καὶ θύπακορ καὶ ἣπασορ 
Dsc.1.2; ἰςφίψν π. καὶ πλετπ᾵ρ ib. 73. 

2. pain, esp. physical, δόο π. ἅμα γενομένψν, μὴ κασὰ σὸν α὎σὸν σϋπον, ὁ ςυοδπϋσεπορ ἀματπαῖ σὸν ἕσεπον Hp.Aph.2.46, cf. Erot. 

s.v. πϋνοι, Gal.17(2).699; π. ἐν κευαλῆ Hp.Acut.(Sp.)40; ἐρ σὰ ἄπθπα πϋνοι Id.Aph.4.44, 45, cf. Sor.1.27, al.; π. ἐρ ἀμυοσέπαρ κνήμαρ 
Hp.Epid.1.26.γ´, cf. δ´, al., LXXGe.34.25; distd. from λόπη (pain in general), Alex.Aphr.Quaest.125.33; but sts. = λόπη, Epicur.Ep.3 p.65 

U., Sent.Vat.4, Fr.442, Phld.Mus.p.72 K. 

III. anything produced by work, a work, μελιςς᾵ν σπησὸρ π., of honey, Pi.P.6.54; ὏χηλὸρ σεκσϋνψν π. A.Fr.357, cf. E.Or.1570; ὁ 
ἐμὸρ ὠδίνψν π., of a child, Id.Ph.30; so; σοὺρ ἟μεσέποτρ π. the fruits of our labour, X.An.7.6.9. 

IV. Πϋνορ personified as son of Eris, Hes.Th.226, of poems, Call.Epigr.6.1 Pf., AP7.11.1 (Asclep.). 

πονοχῡφία, ἟, distress of soul, Gloss. 

Πονσαπφέψ, hold office of Πονσάπφηρ, IGRom.3.97 (Amisus), OGI529.7 (Sebastopolis, ii A.D.). 

Πονσαπφηρ, οτ, ὁ, president of the provincial council of Pontus, IGRom.3.69, al., OGI531.10 (iii A.D.). 

II. epith. of Achilles at Olbia, IPE1.134, al. 

Πονσαπφία, ἟, office of Πονσάπφηρ, IGRom.3.1427 (Bithynia). 

πονσιάρ, άδορ, ἟, poet. fem. of πϋνσιορ, ἅλμα Pi.N.4.36; γέυτπα π., i.e. the Isthmus, Id.I.4(3).20; π. αὒπα E.Hec.444 (lyr.); φελύνη 

Crates Com.29. 

2. = Πονσικϋρ, AP7.497 (Damag.). 

πονσίζψ, plunge or sink in the sea, ςκάυορ A.Ag.1013 (lyr.), fr.47a.16 R.:—Pass., ὁ πονσιςθεὶρ Μτπσίλορ S.El.508 (lyr.). 

Πονσικϋρ, ϋ, ϋν, from Pontus, Pontic, Π. (sc. δένδπεον), σϋ, perh. Prumus Padus, Hdt.4.23; σάπιφορ Π. Cratin.40, cf. Gal.6.563; Π. 
μῦρ a kind of weasel, Arist.HA600b13, 632b9; Π. ῥίζα, = γλτκόππιζα, Dsc.3.5; Π. κάπτον hazel-nut, Gal.6.355, cf. PCair.Zen.702.22 (iii 

B.C.); ῥέον Π. rhubarb, Julianus Alex.ap.Alex.Trall.12. 

II. Πονσικϋρ (sc. μήν), ὁ, name of month at Gortyn, GDI5031 (Riv.Fil.58.475). 

πονσικουάπμᾰκον, σϋ, litharge, Anon.Alch.335.1. 

πονσίλιον, pons, Gloss. 

πονσίλορ, ὁ, = νατσίλορ II, Arist.HA525a21. 

πϋνσιορ, α, ον, also ορ, ον E.Alc.595 (lyr.): (πϋνσορ):—of the sea, epith. of Poseidon, h.Hom.22.3, S.OC1072 (lyr.), etc.; πϋνσιε 
E.Andr.1010 (lyr.); π. Θέσιρ, Νηπηΐδερ, Pi.N.3.35, P.11.2; π. δάκη sea monsters, A.Pr.582 (lyr.); π. βϋςκημα Id.Fr.275; π. ὓδψπ, πέλαγορ, 
Pi.O.2.64, 7.56; κόμασα, θόελλα, A.Pr.89, S.OC1659, etc.; ᾅδην π. πευετγϋσερ, i.e. death by drowning, A.Ag.667, epith. of Aphrodite, 

IHistriae173.2 (ii B.C.); of Athena, Ἀθηναίηρ Πονσίηρ SEG28.707 (Paros, iv B.C.). 

b. π. ῥάκη, of sponges or fragments of such, Trag.Adesp.258. 

2. by the sea, of places, Ἰςθμϋρ, ἀκσή, Χπόςη, Pi.O.8.48, A.Pers.449, S.Ph.269. 

3. in the sea, of islands, Pi.N.8.18; esp. of those for out to sea, opp. ππϋςσειοι, Arist.Mete.368b33, cf. Thphr.HP4.6.2, 8.6.6; of ships, 

βάπιδερ A.Pers.553 (lyr.); ὅπλιςμα E.IA253 (lyr.). 

4. of persons, ἱκέσαρ δέφεςθαι πονσίοτρ from the sea, Id.Cyc.300; ἀυιέναι πϋνσιον into the sea, Id.Hec.797. 

5. brought by sea or from beyond sea, of iron, A.Th.940 (lyr.). 

πϋνσιςμα, ασορ, σϋ, that which is cast into the sea, esp. as an offering, E.Hel.1548 (pl.). 

πϋνσιςσήρ, οῦ, ὁ, one who casts into the sea, Paus.8.52.2. 

πονσῐυεξ, υῐκορ, ὁ, pontifex, SIG857 (Eleusis, ii A.D.). 

πονσοβᾰυήρ, έρ, (βάπσψ) dipped in the sea, Jo.Gaz.Ecphr.2.88. -βποφορ, ον, (βπέφψ) drowned in the sea, LXX3Ma.6.4, Phot. 

πονσογενήρ, έρ, (γενέςθαι) seaborn, Orph.H.55.2, 81.1:—fem. -γένεια, poet. -είη, ἟, formed like ἀυπογένεια, Opp.C.1.33. 

πονσϋγνησορ, η, ον, = πονσογενήρ, Suppl.Hell.991.61 (poet. word-list, iii B.C.). 

πονσϋγονορ, ον, = πονσογενήρ, Suppl.Hell.991.60 (poet. word-list, iii B.C.) (πανσ- pap.). 

πονσϋθεν, Adv. from or out of the sea, Il.14.395. 

πονσοθήπηρ, οτ, ὁ, one who fishes in the sea, AP6.193 (Phal.?). -κπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, lord of the sea, Orph.H.17b.7. 



πονσοκόκη [ῠ], ἟, woman who disturbs the sea, i.e. shrew, prob. in Com.Adesp.893 (ππψσοκόκη cod. Phryn., πανσογκόνη, 
πανσογόνη codd. Arc.). 

πονσομέδψν, ονσορ, ὁ, lord of the sea, of Poseidon, Pi.O.6.103, A.Th.131 (lyr.), E.Hipp.743 (lyr.), Ar.V.1532, IG1.706; ςειςίφθονα 
π. Hes. (?) in PMich.11.17; of Priapus, AP10.16 (Theaet.)—heterocl. gen., πονσομέδοιο Ποςειδάψνορ Orac.ap.St.Byz. s.v. Σπινακπία. 

πονσοναόσηρ, οτ, ὁ, seafarer, S.Fr.555. 

πϋνσονδε, Adv. into the sea, Od.9.495, 10.48, A.Supp.33 (anap.). 

πονσοπᾰγήρ, έρ, (παγ῅ναι) fixed, founded on the sea, Nonn.D.41.15. 

πονσοπλάνησορ [ᾰ], ον, roaming over the sea, Orph.H.38.5. 

πονσοπλάνορ [ᾰ], ον, (πλάνη) = foreg., δελυῖνερ, ν῅ερ, ib. 24.8, 75.6. 

πονσοποπεόψ, pass over the sea, Ep.inf. -έμεναι Od.5.277: elsewh. in part., πλέεν .. πονσοποπεόψν ib. 278, cf. 7.267: later in Med., 

Orac.ap.Plu.Thes.24. 

πονσοποπέψ, = foreg., νηῦρ πονσοποποῦςα sea-sailing, Od.11.11, cf. LXXPr.24.54(30.19), Q.S.7.397; sail the open sea, opp. a 

coasting voyage, Plu.Dio25; κόμασα .. πονσοπϋπει βιϋσοτ AP10.74 (Paul. Sil.). 

πονσοποπορ, ον, seafaring, of ships, Il.1.439, 2.771, Od.12.69, S.Ph.721 (lyr.), Aj.250 (lyr.); ναῦσαι Hom.Epigr.8.1, cf. 

Opp.C.1.120; π. βοῦρ Mosch.2.49. 

Πονσοποςειδ῵ν, ῵νορ, ὁ, Sea-Poseidon, Com. compd. in Ar.Pl.1050. 

πϋνσορ, ὁ : Ep. gen. ἐκ πονσϋυιν Od.24.83:—sea, esp. open sea, common from Hom. downwds., exc. in Prose, where it is chiefly 

used of special seas (v. infr. II); in the general sense, ὁπϋσε πνεῦμα ἐκ πϋνσοτ εἴν Th.4.26, cf. Pl.R.611e, Ti.25a, LXXEx.15.5; π. 
ἀπείπισορ, ἀπείπψν, ε὎πόρ, μεγακήσηρ, Od.10.195, Il.1.350, 6.291, Od.3.158; π. ἞εποειδήρ, ἰοειδήρ, μέλαρ, οἶνοχ, 2.263, 11.107, 

Il.24.79, 23.316; π. ἀσπόγεσορ, ἰφθτϋειρ, 15.27, 19.378; opp. γαῖα, 8.479, etc.; κέλετθοι, πλάξ, πεδίον πϋνσοτ, Pi.P.4.195, 1.24, A.Fr.150 

(anap.); π. ἁλὸρ πολι῅ρ the wide waters of the grey brine, Il.21.59, Thgn.10, 106; πϋνσοτ γέυτπα, πόλαοι, of the Isthmus, Pi.N.6.39, 

10.27. 

2. metaph., π. ἀγαθ῵ν Sophr.159; π. φπτςίοτ Phoen.1.2; ἐκπεςεῖν εἰρ σὸν ἀνομοιϋσησορ π. Pl.Plt.273d (ap.Dam.Pr.5). 

II. of special seas, π. Ἰκάπιορ, Θπηΐκιορ, Il.2.145, 23.230; ὁ Αἰγαῖορ π. Hdt.2.97, etc.; ὁ π. οὕσορ Id.4.177 (v.l.); Ἰϋνιορ, ΢απψνικϋρ, 
΢ικελϋρ, E.Tr.225 (lyr.), Hipp.1200, Cyc.703: esp. π. Εὒξεινορ, Id.IT125 (lyr., nisi leg. Ἄξεινορ); ὁ Εὒξεινορ π. Hdt.1.6, Th.2.96, 97 

(called Ἄξεινορ, E.IT218 (lyr.)); generally called simply ὁ Πϋνσορ or Πϋνσορ, A.Pers.878 (lyr.), Hdt.7.147, Ar.V.700, Arist.Mete.354a14, 

al.; but Hdt. has also ὁ πϋνσορ for the sea, 4.99, 177. 

2. the country Pontus on the S. shore of the Black Sea, App.Mith.8, etc.: Adj. Πονσικϋρ (q.v.), as a Roman province, TAM4(1).25. 

III. personified as son of Gaia, Hes.Th.132, 233 sq. (Cogn. with πάσορ, q.v.) 

πονσοσίνακσορ [ῐ], ον, shaken by the sea, Hom.Epigr.4.6 (Pierson for ποσνιάνακσον). 

πονσουᾰ́πτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, = sq. Com.Adesp.1121. 

πονσοφάπτβδιρ [ᾰ], εψρ, ἞, seagulf, whirlpool, Com. epith. for a glutton, Hippon.85.1 (codd. Ath.), Cf. πανσοφάπτβδιρ. 
πονσϋψ, throw into the sea, σιναρ Nic.Dam.10 J. 

II. Pass., become a sea, Q.S.14.604. 

πονσψςιρ, εψρ, ἟, throwing into the sea, Tz.H.7.215. 

πονψπϋνηπορ, very wicked, comic formation in Ar.V.466, Lys.350 (πϋνῳ πϋν- cod. Rav.). 

ποουᾰγέψ, -υάγορ, v. ποηυαγέψ, -υάγορ. 
ποπᾰνεῖον, panificium, Gloss. 

ποπᾰνετμα, ασορ, σϋ, = sq., AP6.231 (Phil.), cj. in Theoc.26.7. 

ποπᾰνον, σϋ, (πέςςψ) round cake, used at sacrifices, π. θόειν Ar.Th.285, al., cf. Pl.R.455c, Arist.Fr.489, IG2.1651, Men.Dysc.450, 

PCair.Zen.569.86 (iii B.C.), Dieuch.ap.Orib.4.7.32, Porph.Abst.2.16; cj. in Thphr.Char.16.10; πϋπανον ῥαβδψσὸν ἐννεουμυαλον 

Inscr.Perg.8(3).161.3. 

ποπᾰνοποιέψ, make cakes, Procl.in R.1.245 K. 

ποπᾰνοποιϋρ, ϋν, making cakes, ibid. 

ποπᾰνύδηρ, ερ, like a πϋπανον, Hsch. s.v. υτςακσήπ. 

πϋπαξ, Interj. = πϋποι: ἰοό, ἰοό, πϋπαξ A.Eu.143. 

πϋπαπ· πασήπ καὶ πασπὸρ πασήπ, Hsch. 

ποπάρ, άδορ, ἟, = πϋπανον, AP6.232 (Crin.). 

πϋποι, exclam. of surprise, anger, or pain, ὢ π. freq. in Hom., always at the beginning of a verse and sentence; ὢ π., οἷον ἔειπε .. 
Od.17.248; ὢ π., οἷον δή ντ .. 1.32; ὢ π., ὡρ .. 10.38, al.; ὢ π., ἤ μάλα .. Il.16.745, al.; ὢ π. ο὎δέ νό ςοί πεπ 8.201, cf. Od.17.454; ὢ π. .. 
καὶ δὴ Il.21.420; in later Ep. and Eleg., A.R.3.558,al., AP5.253 (Paul. Sil.); Trag. only in lyr., exc. A.Pers.731 (troch., c. gen.), as ib. 852, 

Eu.145, S.OT168: with other exclam., ἰὼ π. A.Pr.575, Ag.1100; ὀσοσοσοσοῖ πϋποι δ᾵ ib. 1072, 1076.—Later writers expld. πϋποι as a 

Dryopian word = δαίμονερ, Plu.2.22c, or, = ἀγάλμασα ὎πϋγαια σ῵ν θε῵ν, EM823.32, and πϋποι = θεοί Lyc.943; dat. πϋποιρ Euph.136. 

πϋποπο, onomatop. word to express the cry of the hoopoe, Ar.Av.227. 

ποππόζψ, Dor. -όςδψ, onomatop. word, smack the lips or cluck: hence, 

I. call to horses, etc., Ar.Pl.732, cf. D.S.1.83:—Med., call to a horse, S.Fr.878: Com., call to a man, πϋππψθεν ἀπιδὼν ἐπϋππτςεν 

Timocl.21.7; παιδίον ὏ποκοπίζεςθαι ποππόζψν Thphr.Char.20.5; Ποππόζοτςα, title of play by Alexis; κἂν ἀςσπάχψ ποππόζοτςιν .. οἱ 
πάντ ςεμνοί Ar.V.626 (cf. ποππτςμϋρ). 

II. applaud, Phld.Acad.Ind.p.14 M.:—also in showing disapprovl,  Pass., εἰ ποππτςθείη καὶ κποσηθείη Pl.Ax.368d. 

III. smack, of loud kisses, AP5.244 (Maced.), 284 (Agath.). 

IV. tootle (on a crude musical pipe), Theoc.5.7. 

ποππῠλῐάζψ, Dor. -άςδψ, = foreg. I, ib. 89. 

ποππτςμα, ασορ, σϋ, smacking of lips, clucking, Dexipp.in Cat.11.27: Lat. poppysma, Juv.6.584. 

ποππτςμϋρ, ὁ, = foreg., X.Eq.9.10, Plu.2.713b (pl.), Poll.1.210, v.l. in D.H.Comp.14; ςιγμοῖρ καὶ π. Nicom.Harm.6, cf. 

PMag.Leid.W.1.37; of applause, Plu.2.545c: Lat. poppysmus, of the sound made on seeing lightning, Plin.HN28.25 (pl.); ὁ 
ἱεπακοππϋςψπορ κοπκϋδειλορ .. σὸν θεὸν ἀςπάζεσαι σῶ π. PMag.Leid.W.2.1. 

πϋπ· ποόρ (Lacon.), Hsch. 



ποπβιοπύληρ, v. υοπβιο-. 
ποπδᾰκϋρ, v. παπδακϋρ. 
ποπδάλεορ [ᾰ], α, ον, = παπδάλεορ, Opp.C.3.467. 

II. (ποπδή) flatulent, Luc.Lex.10. 

ποπδᾰλιαγφέρ, -ιδεόρ, -ιρ, v. παπδ-. 
ποπδή, ἟, (πέπδομαι) crepitus ventris, Ar.Nu.394. 

ποπδηκίδαι, term of abuse, mock-patronymic formed fr. ποπδή, fr.iamb.adesp.33 in Anth.Lyr.i(3) D.3 (Hsch. s.v. πασπϋθεν II). 

ποπδ῵, pedo, Gloss. 

ποπδψν, ψνορ, ὁ, (ποπδή) stinker, nickname of Cynics, Arr.Epict.3.22.80. 

ποπεία, ἟, (ποπεόψ) mode of walking or running, gait, Democr.126, Pl.Smp.190b, Ti.45a; σὰ ὀπγανικὰ μέπη σ῅ρ π. Arist.de 

An.432b26; πεπὶ ποπείαρ ζῴψν, title of work by Aristotle. 

II. journey, A.Pr.823, al.; ἟ ἐκεῖςε π. Pl.Phd.107d; ἞ κασὰ σὰ ἄγκη π. Id.Cra.420e; αἱ κασὰ γ῅ν π. Isoc.1.19; ἟ εἰρ Ἅιδοτ, εἰρ Πέπςαρ 
π., Pl.Phd.115a, X.Cyr.8.5.1: metaph., π. ἕψρ εἰρ ἄπειπον processus ad infinitum, Phld.Mort.19. 

2. in military sense, march, Th.2.18; κασὰ θάλασσαν σὴν π. ποιεῖςθαι X.An.5.6.11; π. ἀνόσειν Id.Cyr.8.6.18; ἰέναι ib. 5.2.31 (nisi leg. 

εἶναι); ἐκ π. μάφεςθαι Plu.2.198b; order of march, Ascl.Tact.11 tit., Arr.Tact.28.1, al. 

3. generally, course taken by a person, etc., Antipho 3.2.4; ἟ [σοῦ κϋςμοτ] π. Pl.Plt.274a; of the sun, Hymn.Is.32 (pl.), 

Eudox.Ars2.15; φπϋνοτ π. Procl.Inst.50. 

b. philos., way, path, iin life, Socr.Ep.29.5. 

4. means of transport, IG1.127.34, PRev.Laws50.11 (iii B.C.), PGrenf.43.8 (ii B.C.). 

5. visitation, inspection, οἰκοπέδψν BGU83.1 (ii/iii A.D.), etc. 

ποπεῖον, σϋ, means of conveyance, carriage, GDI5043 (Crete), Pl.Lg.678c, v.l. in Id.Ti.44e; π. ὏πϋσποφα trolleys for conveying ships 

by land, Plb.8.34.11, cf. SIG581.23 (Hierapytna, ii B.C.); σὸ ςκ῅πσπον ἗πμοῦ πποκαθηγέσοτ ἐςσὶ π., σοόσῳ γὰπ κασάγει χτφάρ 
BSA16.107 (Attalia):—Dor. and Aeol. ποπήωον GDI5040.29 (Crete), Milet.3 No.152.13 (Methymna, ii B.C.). 

2. pl., transport animals, PCair.Zen.720.7 (ii B.C.), PTeb.704.20 (iii B.C.), 750.6, al. (ii B.C.). 

II. load, PPetr.2p.128 (iii B.C.), etc.; written ποπ῅ον, PTeb.195 (i B.C.), etc. 

ποπενβ῅κιρ and ποπεμβ῅κιρ, -βαῖκιρ, ποτεπενπβ῅κιρ, etc. (variously spelt and declined), ὁ, keeper of the falcons, Sammelb.6028.10, 

al. (i B.C). (Egypt.  ‗the great one of the falcon‘.) 

ποπετμα, ασορ, σϋ, place in which one walks, βποσ῵ν ποπεόμασα their haunts, A.Eu.239. 

2. means of going, carriage, νάωον π. a fleet, E.IA300 (lyr.). 

ποπεόρ, έψρ, ὁ, = ποπθμεόρ, Hsch. 

ποπεόςιμορ, ον also η, ον Them.Or.6.83c:—that may be crossed, passable, ἟ σοῦ ποσαμοῦ ὁδὸρ π. ἀνθπύποιρ ἐγίγνεσο 

X.Cyr.7.5.16; εἰ π. εἴη σὸ ἔδαυορ σοῦ ποσαμοῦ ib. 18; π. ἤν σὸ .. πέλαγορ Pl.Ti.24e; [θόπαι] ἀνθπύποιρ π. Porph.Antr.3; παπεφέσψςαν .. π. 
σὰρ ὁδοόρ OGI483.30 (Pergam.): in neut., [ὁδϋν], ἣνπεπ ἤν ποπεόςιμον by which it was possible to pass, E.El.1046. 

II. Act., able to go or travel, Pl.Epin.981d. 

2. able to carry, π. ὄφημα σοῖρ κομιζομένοιρ, of the sea, Plu.2.86e. 

ποπετςιρ, εψρ, ἟, = ποπεία, γένεςιρ π. εἰρ σὸ εἶναι Pl.Def.411a, cf. LXXGe.33.14. 

ποπετσέορ, α, ον, to be traversed, ὁδϋρ S.Ph.993; ὄπη X.An.2.5.18. 

II. neut. ποπετσέον, one must go, S.Aj.690, E.Heracl.730, Pl.R.452c. 

ποπετσήρ, οῦ, ὁ, ferryman, OWilck.1507 (ii B.C.). 

ποπετσικϋρ, ή, ϋν, going on foot, walking, σὰ π. ζῶα, opp. πσηνά, ἑππτςσικά, νετςσικά, Arist.HA487b16, al.; π. κίνηςιρ Id.de 

An.432b14. 

II. of or for a march, σὰ π. διαςσήμασα Plb.12.19.7; π. ἀγψγή Id.12.20.6. 

2. for conveyance, ὁ π. Ἀλεξανδπεῖνορ ςσϋλορ, of the cornfleet, IG14.918 (ii A.D.); ὁ ςσϋλορ .. ὁ ἐκ πλοίψν ποπετσικ῵ν 

Arch.Pap.2.447 (Alexandria, ii A.D.). 

ποπετσϋρ, ή, ϋν, (also ϋρ, ϋν A.Ag.287), gone over, passed, passable, ὁδὸν ζτγίοιρ π. Milet.3 No.149 (ii B.C.), cf. Plb.1.42.2, etc.; 

καιπὸρ π. the season for travelling, Id.1.37.10; σὸ πέλαγορ π. θέςθαι LXX2Ma.5.21. 

II. Act., going, travelling, ἰςφὺρ ποπετσοῦ λαμπάδορ A. l.c. 

ποπεόψ, fut. -ςψ E.Hec.447 (lyr.), etc.: aor. ἐπϋπετςα, poet. πϋπετςα Pi.P.11.21:—Pass. and Med., fut. ποπεόςομαι S.OT676, 

Pl.Smp.109d; ποπετθήςομαι IG2.141.2, LXX3Ki.14.2: aor. ἐποπετςάμην (only compds. ἐν-, ππο-, Pl.Ep.313d, Plb.2.27.2); ἐποπεόθην 

Pi.Fr.75.8, Hdt.8.107, Th.1.26, E.Hec.1099 (lyr.), etc.: pf. πεπϋπετμαι Pl.Plt.266d, D.53.6: (πϋπορ): 
I. Act., make to go, carry, convey, by land or water, σινα Arion1.13, Pi.O.1.77, P.11.21, etc.; ἐπ᾽ ε὎ςσϋλοτ νεὼρ ποπεόςαιμ᾽ ἂν ἐρ 

δϋμοτρ S.Ph.517 (lyr.); ὡρ σάφιςσά μοι μολὼν ἄνακσα .. σιρ ποπετςάσψ Id.OC1476; ἐμὲ πϋνσιον ςκάυορ ποπεόςει Ἄπγορ E.Tr.1086 

(lyr.); πονσιὰρ αὒπα, .. ποῖ με ποπεόςειρ; Id.Hec.447 (lyr.); β᾵ςά νιν δεῦπο πϋπετςον Id.Med.181 (lyr.); ςσπασιὰν πεζῆ π. ὡρ Βπαςίδαν 

Th.4.132, etc.: c. dupl. acc., carry or ferry over, [Νέςςορ] ποσαμὸν .. βποσοὺρ μιςθοῦ ᾽πϋπετε S.Tr.560; γτναῖκ᾽ ἀπίςσαν λίμναν .. 
ποπεόςαρ ἐλάσᾳ E.Alc.443 (lyr.). 

2. of things, bring, carry, ἐπιςσολὰρ πασπί S.OC1602; furnish, bestow, φπτςϋν E.Ph.985; set in motion, κίνηςιρ .. βπαδτσ῅σάρ σε καὶ 
σάφη .. π. Pl.Lg.893d. 

3. abs., conduct a search, S.Ichn.324 (lyr., s.v.l.). 
4. convey, channel information, Eur.Melanipp.Capt.fr.6.17 (GLP13.13). 

II. Pass. and Med., to be driven or carried, μέγαρ βοῦρ ὏πὸ ςμικπ᾵ρ μάςσιγορ εἰρ ὁδὸν π. Id.Aj.1254; ππὸρ βίαν π. Id.OC845. 

2. go, walk, march, Hdt.8.22, Thphr.Char.2.1, etc.; ἐυ᾽ ἑνὸρ ςκέλοτρ Pl.Smp.190d; ςόνδπομά σινι Id.Plt.266d; σαφέψρ X.An.2.2.12; 

σοῖν ποδοῖν Id.Cyr.4.3.13; go by land, opp. going by sea, Id.An.5.3.1; also cross, pass, over, διαυτλάςςειν σὰρ ςφεδίαρ, ποπετθ῅ναι 
βαςιλέω for the king‘s crossing, Hdt.8.107; π. δι᾽ Ε὎πίποτ Th.7.29: freq. with Preps., π. ἐκ δϋμψν, ἔξψ δψμάσψν, S.Tr.392, E.Hipp.1156; 

εἰρ ἀγπϋν Pl.R.563d; εἰρ ἐκκληςίαν Thphr.Char.4.1; ἐξ .. ἐρ .. Hdt.4.35; ἐπὶ σὸν Ἀφέπονσα Pl.Phd.113d: c. acc. loci, enter, π. ςσέγαρ 
S.Tr.329, cf. E.Hel.51; π. διὰ Θεςςαλίηρ march through T., Hdt.7.196; π. παπὰ βαςιλέορ come from his presence, Id.6.95; παπὰ βαςιλέψρ 
ππὸρ σὸν ςασπάπην X.An.4.5.10; π. ππὸρ σὸν ἴδιον ἄνδπα go in to her husband, Theano ap.D.L.8.43: freq. c. acc. cogn., μακποσέπαν (sc. 

ὁδϋν) π. X.An.2.2.11, etc.; π. υτγάν E.Ion1239 (lyr.); σὴν εἱμαπμένην ποπείαν Pl.Mx.236d: c. acc. loci, γ῅ν πολλὴν π. go over, traverse, 



Arr.An.6.23.1; π. σὰ δόςβασα X.Cyr.2.4.27; σοςαῦσα ὄπη Id.An.2.5.18: Geom., π. διὰ σοῦ κένσποτ pass through the centre, 

Archim.Con.Sph.16; π. γπαμμάν traverse, move along a line, Id.Spir.14.—Special phrases: ἐρ ἄπκτν π. fall into .., E.El.965; ἐπ᾽ ἔπγον π., 
ἐπὶ σὰ δετσεπεῖα π., Id.Or.1068, Pl.Phlb.23d; π. εἰρ σὰ κσήμασα enter into possession of .., D.44.32; ἠν αἱ καθάπςιερ ποπεόψνσαι if the 

menses come, Hp.Aph.5.60. 

3. walk, i.e. live, εἴ σιρ ὏πέπεπσα .. π. S.OT884 (lyr.); freq. in LXX, as π. σοῖρ νομίμοιρ Le.18.3. 

4. metaph., ἟ πονηπία διὰ σ῵ν ἟δον῵ν π. X.Cyr.2.2.24; of discourse, ἐκσὸρ σ῵ν λϋγψν π. Pl.Lg.812a; διὰ σ῅ν ὁμολογοτμένψν 

X.Mem.4.6.15; καθ᾽ ὁμοιϋσησα π. proceed by analogy, Phld.Sign.31. 

5. proceed at law, PEleph.3.5, 4.6 (iii B.C.). 

6. go on one’s way, i.e. die, Jul.Ep.14. 

ποπήωον, σϋ, v. ποπεῖον. 

ποπθέψ, collat. form of πέπθε (more used in Prose), destroy, ravage, plunder, πϋλεαρ καὶ σείφεα Il.4.308; ἀνδπ῵ν ἀγποόρ 
Od.14.264; σοὺρ φύποτρ Hdt.3.58; πϋλιν A.Th.583, etc.; Φοινίκην Isoc.9.62; σὴν ΢ελλαςίαν ἔκαον καὶ ἐπϋπθοτν X.HG6.5.27; σὴν 
ἢπειπον Th.8.57; σὴν φύπαν λεηλασ῅ςαι καὶ σὴν πϋλιν ποπθ῅ςαι D.S.12.34; π. ἐκ σ῵ν ἱεπ῵ν σὰ ἀγάλμασα Ath.12.523b:—Pass., π᾵ν σὸ 
ἄςστ ἐποπθέεσο Hdt.1.84; ὅληρ σ῅ρ ἗λλάδορ πεποπθημένηρ Isoc.10.49; σἀπγόπια ποποθεῖσαι is carried off, Eup.155. 

2. in pres. and impf., sts. endeavour to destroy, besiege a town, Hdt.1.162, Decr.ap.D.18.164, D.S.12.34, 15.4. 

3. of persons, destroy, ruin, θεοὺρ σοὺρ ἐγγενεῖρ A.Th.583; υίλοτρ E.Fr.605: abs., do havoc, Id.Andr.633: esp. in Pass., α὎σοὶ ὏υ᾽ 
α὏σ῵ν .. ποπθοόμεθα A.Th.194; κασ᾽ ἄκπαρ .. ὡρ ποπθοόμεθα Id.Ch.691; of women, κϋπαι βία ππὸρ ἀνδπ῵ν ποπθοόμεναι E.Ph.565; 

ςκϋποδα ποπθοόμενορ robbed of them, Com. phrase in Ar.Ach.164. 

ποπθεύν, ῵νορ, ὁ, ravager, Hdn.Gr.1.19. 

ποπθημα, ασορ, σϋ, = sq., Plu.Sull.16 (pl.). 

ποπθηςιρ, εψρ, ἟, sack of a town, D.18.70, Plu.Sull.33, etc. 

ποπθησήπιορ, ον, ravaging, Tz.H.11.595. 

ποπθησήρ, οῦ, ὁ, destroyer, ravager, E.Tr.213 (lyr.), Lyc.524, Str.17.1.6. 

ποπθησικϋρ, ή, ϋν, ravaging, Hsch. s.v. ἀγπεμϋνερ; π. μηφανή, gloss on sambuca, Gloss. 

ποπθήσψπ, οπορ, ὁ, = ποπθησήρ, A.Ag.907, Ch.974. 

ποπθμάπιορ, ὁ, = ποπθμεόρ, ferryman, POxy.2421.8 (iv A.D.), PMil.Vogl.188 ii 29, 33, PSI808.2 (? iii A.D.), (all sp. πποθμ-). 
ποπθμεία, ἟, ferrying across a river, SIG1262.10 (Smyrna), Apollod.2.7.6. 

II. conveyance by water, Str.5.3.7. 

ποπθμεῖον, Ion. ήωον, σϋ, place for crossing, passage, ferry, ποπθμήωα Κιμμέπια (where it is pr. n.) Hdt.4.12, 45. 

II. passage-boat, ferry-boat, Id.7.25, X.HG5.1.23, Antiph.86.4, Luc.DMort.10.1; ποπθμείψν ὅπμοτ ὅπορ IG1.890. 

III. ferryman’s fee, Call.Fr.110, Luc.DMort.22.1 (pl.); σὸ εἰρ Ῥήνειαν π. Inscr.Délos442 A 153 (ii B.C.). 

2. ferryboat tax, PKöln95.2, 15 (written πποθ-, ii/iii A.D.), perh. also PColl.Youtie31.4 (A.D. 199), PRyl.185.6. 

IV. landing-place, Wilcken Chr.392.10 (ii A.D.), etc. [This word and its cognates are sts. written πποθ- in Pap., e.g. POxy.1421.6 (iii 

A.D.).] 

ποπθμετμα, ασορ, σϋ, passage, ferry, ὠκόποπον π. ἀφέψν, of the river Acheron, A.Ag.1558 (anap.). 

ποπθμεόρ, έψρ, Ion. ῅ορ, ὁ, ferryman, Od.20.187, Aeschin.3.158, SIG633.104 (Milet., ii B.C.), BGU1188.11 (i B.C.), etc.; π. νεκόψν, 

of Charon, E.Alc.253 (lyr.), cf. Call.Fr.440. 
2. generally, boatman, seaman, esp. as one of the crew of a passenger-ship, Hdt.1.24, Ar.Ec.1086, Theoc.1.57. 

3. metaph., conveyer, ‗purveyor‘, π῵ν καθ᾽ ἟μέπαν λεγομένψν Lib.Or.18.15. 

ποπθμετσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Eust.1888.10. 

ποπθμετσικϋρ, ή, ϋν, engaged in ferrying, Arist.Pol.1291b21. 

ποπθμεόψ, carry or ferry over a strait, river, etc., ςσπασϋν E.Rh.429; σινὰρ εἰρ ΢αλαμῖνα Aeschin.3.158: then, generally, carry over, 

carry, ἐυεσμὰρ σάςδε πϋπθμετςον πάλιν A.Ch.685; δεῦπο π. βπέυορ E.Ion1599; γπαυὰρ ππὸρ Ἄπγορ Id.IT735; also, π.σινὰ ἐκ γ῅ρ 
S.Tr.802, cf. E.IT1358; π. πϋδα, ἴφνορ, advance, ib. 936, 266: metaph. εἰρ δάκπτα π. ὏πομνήςει κακ῵ν Id.Or.1032; σινὰ εἰρ αἱμασηπὸν 
γάμον δϋλῳ Id.IT371; ποῖ διψγμὸν ποπθμεόειρ; how far dost thou carry it? ib. 1435; Ἀφέπψν ἄφεα π. βποσοῖςιν Licymn.2; ποπθμεόει 
γὰπ ἔμοιγε κόλιξ παπὰ ςοῦ σὸ υίλημα AP5.260 (Agath.):—Pass., to be carried or ferried over from place to place, Hdt.2.97; ἐπ᾽ ὄφοιρ π. 
E.Tr.569 (anap.): c. acc. loci, pass over or through, λετκὴν αἰθέπα ποπθμετϋμενορ Id.Andr.1229 (anap.). 

II. pass over, ποσαμοόρ Pl.Ax.371c; Ἀφέπονσορ ὓδψπ AP7.68 (Arch.); κόμασα Epigr.Gr.522.1 (Thessalonica); abs. σίρ ἀςσὴπ ὅδε π.; 
E.IA6 (anap.), IG1.41 (446/445 B.C.). 

ποπθμήωον, Ion. for ποπθμεῖον. 

ποπθμικϋρ, ή, ϋν, of or for conveyance or transit by water, Arist.Pol.1291b24 codd.; σέλη Str.12.8.19; ὠνή OGI572.8 (Myra, ii/iii 

A.D.); σὰ π. Sammelb.4372 (Ptol.). 

ποπθμιον, freq. f.l. for ποπθμεῖον, e.g. Luc.Luct.10. 

ποπθμιορ, ὁ, epith. of Poseidon at Carpathos, IG12(1).1032.34, 1036.12 (ii B.C.). 

ποπθμίρ, ίδορ, ἟, = sq., D.P.80, 344. 

II. = ποπθμεῖον II, ship, boat, E.Hipp.753 (lyr.), Hel.1061, IT355, etc.; μϋνορ μϋνῳ γέμιζε ποπθμίδορ ςκάυορ load this boat for 

yourself alone, Id.Cyc.362; π. νοῦρ Paus.8.25.13. 

b. σὸ σέλορ σ῅ρ π. ferry-toll, SIG633.100 (Milet., ii B.C.), cf. Inscr.Délos442 A 175 (ii B.C.): pl., PPetr.3p.85 (iii B.C.), Ostr.Bodl.i54 

(ii B.C.). 
2. metaph. of a table that brings in another course, Philox.3.2 (pl.). 

ποπθμϋρ, ὁ, (πείπψ, πϋπορ) ferry or place crossed by a ferry, strait, narrow sea, π. Ἰθάκηρ σε ΢άμοιϋ σε Od.4.671; of the straits of 

Salamis, Hdt.8.76, 91; ποπθμὸν ἀμείχαρ Ἕλλαρ, i.e. the Hellespont, A.Pers.68 (lyr.), cf. 722, 799; π. ΢απψνικϋρ Id.Ag.307; ὁ ἐρ Ἀΐδα 
ποπθμϋρ the Styx, E.Hec.1106 (lyr.); ὁ π. ὁ πεπὶ σὴν ΢κόλλαν, i.e. the straits of Messina, Pl.Ep.345e, cf. Arist.Mir.834b3, Vent.973b1: 

hence prov., π. ΢ικελίαρ a ‗slough of despond‘, Lib.Ep.221.1. 

b. generally, the sea, Pi.I.4(3).57. 

2. any narrow passage, tube, as of the κλεχόδπα I, Emp.100.10, 17. 



II. crossing by a ferry, passage, S.Tr.571, E.Hel.532 (both pl.); π. φθονϋρ a passage to it, E.Cyc.108; ο὎ π᾵ςι π. α὏σὸρ Ἀπγείοιςιν 
ἤν; Id.Hel.127; σηπήςανσερ σὸν π. watching for the opportunity to cross, Th.6.2. 

πϋπθορ· πσϋπθορ κσλ., Hsch. 

ποπθτγγίρ· ςπασίλη, σπόβλιον, Id. 

ποπθύσηρ (variously declined), ὁ, priest of Thoth, hence superintendent of the ibises, Sammelb.6028.7, al. (i B.C.). (Egypt.  

‗the great one of Thoth‘.) 

ποπίζψ, Att. fut. ποπι῵ Ar.Eq.1079, 1101, Th.6.29, etc., late ποπίςψ Artem.2.68: aor. ἐπϋπιςα Pl.Lg.966e: pf. πεπϋπικα 

Id.Phlb.30d:—Med., fut. Att. ποπιοῦμαι D.35.41: aor. ἐποπιςάμην Ar.Ra.880, etc.:—Pass., fut. ποπιςθήςομαι Th.6.37, 94: aor. 

ἐποπίςθην ib. 37, etc., Dor. -ίφθην Lysisap.Iamb.VP17.75: pf. πεπϋπιςμαι Isoc.15.278, D.44.3 (in med. sense, Lys.29.7, Aeschin.3.209, 

Philem.123): plpf. ἐπεπϋπιςσο Th.6.29: (πϋπορ):—rarely, like ποπεόψ, carry, bring, ςὲ θεὸρ ἐπϋπιςεν ὁμέσεπα ππὸρ μέλαθπα (prob. for 

ἐπ῵πςεν, ἔποπςεν) S.El.1267 (lyr.). 

II. bring about, furnish, provide, κακά σινι Hom.Epigr.14.10; νίκην, φπήμασα, etc., Ar.Eq.593, Ec.236, Democr.78, IG2.834.14, etc.; 

ἀπφὴν πολέμοτ Ar.Fr.81; σπουὴν σοῖρ ςσπασιύσαιρ Isoc.12.82; σοῖρ μαθησαῖρ δϋξαν, ο὎κ ἀλήθειαν Pl.Phdr.275a: abs., θε῵ν 
ποπιζϋνσψν καλ῵ρ E.Med.879: freq. with a notion of contriving or inventing, μηφανὰν κακ῵ν, πϋποτρ, Id.Alc.222 (lyr.), Ar.Eq.759, etc.; 

σοῖςι υιλσάσοιρ σέφναρ E.IA745; π. σπιβάρ Ar.Ach.386; διαβολήν Th.6.29; ςψσηπίαν σῶ γένει Pl.Prt.321b; σῆ ζησήςει ἀπϋκπιςιν 

Id.Phlb.30d, etc.:—Med., furnish oneself with, procure, ῥήμασα Ar.Ra.880; δαπάνην, φπήμασα, ὅπλα, Th.1.83, 142, 4.9; σὰρ ἟δονάρ, 
σἀγαθά, σἀπισήδεια, etc., Pl.Grg.501b, La.199e, Ax.368b, etc.; μηφανήν Id.Smp.191b; σὰ δεῖπνα Alex.257.2; καινὰ ῥήμασα Philem. l.c.; 

υ῵ρ ποθέν Pl.R.427d; ἐκ σ῵ν ἀλλοσπίψν π. σὸν βίον Isoc.12.116; also π. μάπστπαρ Lys.29.7; ππϋυαςιν Id.8.3; λϋγοτρ πεπὶ ἀδίκψν 
ππαγμάσψν D.35.41; αἰσίαρ φπηςσὰρ ἐπὶ ππάγμαςι υαόλοιρ Plu.2.868d: sts. also ποπίζεςθαί σι ἑατσοῖρ X.HG5.1.17, Pl.Smp.208e; ςημεῖα 
πεποπίςθαι to have acquired the signs, i.e. know them, Hp.Medic.14; also, have provided for one, receive, Men.Prot.p.16 D.:—Pass., to 

be provided, σὰ σ῅ρ παπαςκετ῅ρ ἐπεπϋπιςσο Th.6.29; ῥᾳδίψρ αἱ ἐπαγψγαὶ .. ἐποπίζονσο inducements were easily provided, Id.3.82; 

δόναμιρ ἐκ θε῵ν π. Pl.R.364b; πίςσειρ ὏πὸ σοῦ λϋγοτ πεποπιςμέναι Isoc.15.278, cf. Arist.Rh.1356a1; σὸ γηποβοςκοὺρ κεκσ῅ςθαι σοῖρ 
ἀνθπύποιρ ποπίζεσαι X.Oec.7.19; ππάξειρ ππὸρ σὰ χόφη καὶ σὰρ ἀλέαρ πεποπιςμέναι behaviour adapted to .., Arist.HA596b22, cf. 

PA665b3. 

2. Act. in med. sense, find money, raise a loan, PCair.Zen.477.16 (iii B.C.); obtain, πποςσάγμασα εἰρ σὸ σιμψπηθ῅ναι α὎σοόρ 
PMich.Zen.57.9 (iii B.C.); earn, σὸ ζ῅ν ἀπὸ σ῅ρ γεπδιακ῅ρ PLond.3.846.11 (ii A.D.):—Pass., ἀπ᾽ ἄλλψν ςτνσϋμψρ ςοι ποπιςθὲν 
ἀποδοθήςεσαι (sc. σὸ ἀπγόπιον) PMich.Zen.56.8 (iii B.C.). 

III. Math., find something, opp. proving it (as in a theorem) and constructing it (as in a problem), Papp.650.22, al.; cf. πϋπιςμα II. 

ποπῐμορ, ον, also η, ον Hp.Acut.50:—able to provide, resourceful, inventive, Gorg.Pal.25; πϋπιμον α὏σῶ, σῆ πϋλει δ᾽ ἀμήφανον 

Ar.Ra.1429; πϋπιμορ σϋλμα Id.Pax1031; υπονήςεψρ ἐπιθτμησὴρ καὶ π. [ ὁ ἔπψρ] Pl.Smp.203d; ῥήσψπ Poll.4.34: c. acc., ἄποπα πϋπιμορ 
making possible the impossible, A.Pr.904 (lyr.), well-provided, ποπιμύσεποι ἐρ πάνσα Th.8.76; ἐποίηςε σὸν ἀνθπύπινον βίον π. ἐξ 
ἀπϋποτ Gorg.Pal.30. 

2. of things, affording means of safety, saving, ἔπγον Ar.Th.777; ἐπιβολή Anon.ap.Suid. (Sup.); [σὸ] π. the profitable, Gal.5.751. 

3. Medic., finding or making a passage, ἟ ἀπὸ σοῦ γλτκέορ οἴνοτ υῦςα π. Hipp. l.c.; passing rapidly through the system, σπουή 

Gal.6.570. 

II. Pass., compassable, practicable, ἄποπα γίγνεσαι σὰ π. J.AJProoem.3; ἔπψσι πάνσα π. Luc.Dem.Enc.14. 

ποπῐμϋσηρ, ησορ, ἟, inventiveness, Eust.ad D.P.69. 

πϋ[πι]ον, σϋ, = ποπεῖον (dub.), Inscr.Magn.57.32. 

πϋπιρ, ιορ, ἟, = πϋπσιρ (q.v.), ἄγπατλοι πϋπιερ Od.10.410, cf. E.Ba.737, Arat.1120; of a girl, E.Supp.629 (lyr.), Lyc.184, etc. (Cf. Lat. 

pario, Lith.  ‗hatch‘.) 

πϋπιςμα, ασορ, σϋ, Geom., deduction from a previous domonstration, corollary, as it were a windfall or bonus (cf. ποπίζψ II. 2), 

Euc.3.1, etc.: metaph., Procl.in Alc.p.139 C., Hierocl.in CA23p.469 M., Dam.Pr.251. 

II. (ποπίζψ III) a kind of proposition intermediate between a theorem and a problem, defined by Papp.648.18 sqq., Procl.in 

Euc.p.301 F. 

πϋπιςμϋρ, ὁ, providing, procuring, σ῵ν ἐπισηδείψν Plb.3.112.2; earning a living, Chrysipp.Stoic.3.172; ἐυήμεπορ π. Phld.Oec.p.44 

J.; ςτγγνύμηρ J.BJ2.21.3: abs., Man.4.448 (pl.); money-getting, Plu.2.524d, 92d (pl.), 136c (pl.), etc.; means of gain, 

Chaerem.ap.Porph.Abst.4.8; δτςὶ π., γεψπγίᾳ καὶ υειδοῖ Plu.Cat.Ma.25; π. μέγαρ ἟ ε὎ςέβεια 1Ep.Ti.6.6; means of livelihood, 

Muson.Fr.11p.59 H. 

πϋπιςορ, epith. of Zeus, Διὸρ Ποπίςοτ Κσηςίοτ Robert Hell.10.63 (Rom.imp.), unless to be read as Ποπις‹σ›οῦ. 

πϋπιςσέον, one must provide, Epicur.Fr.481, Chrysipp.Stoic.3.172, Iamb.in Nic.p.58 P. 

πϋπιςσήρ, οῦ, ὁ, one who supplies or provides, π. σ῵ν κακ῵ν σῶ δήμῳ Th.8.48; υόλαξ καὶ π. ἀλλοσπίψν φπημάσψν Eus.Mynd.24; 

δϋξηρ Phld.Rh.2.53 S. (Comp.). 

b. abs., money-maker, J.AJ19.2.5. 
c. purveyor, provision-merchant, Ph.2.525 (pl.). 

2. pl., at Athens, a financial board oppointed to raise extraordinary supplies, Ar.Ra.1505, Antipho 6.49, etc.: hence metaph., σ῵ν 
φπημάσψν α὎σοὶ σαμίαι καὶ π. D.4.33. 

3. the name used by robbers of themselves, οἱ λῃςσαὶ α὏σοὺρ ποπιςσὰρ καλοῦςι νῦν Arist.Rh.1405a26. 

πϋπιςσικϋρ, ή, ϋν, able to supply or procure, σ῵ν ἐπισηδείψν σοῖρ ςσπασιύσαιρ X.Mem.3.1.6; ἀπεσή ἐςσι δόναμιρ π. ἀγαθ῵ν 

Arist.Rh.1366a37, cf. Pl.Grg.517d; π. βίβλορ treatise on supply, Aen.Tact.14.2; π. ἕξιρ σ῵ν ππὸρ σὸ ζ῅ν καθηκϋνσψν Stoic.3.67; π. καὶ 
υτλακσικϋρ Phld.Oec.p.67 J. 

πϋπκαρ· ἐλάυοτρ, Hsch. 

ποπκεόρ, έψρ, ὁ, one who fishes with the net called πϋπκορ, Lyc.237, 596, 1217, Pancrat.ap.Ath.7.321f. 

πϋπκηρ, οτ, ὁ, ring or hoop, passed round the joint of the spearchead and shaft, πεπὶ δὲ φπόςεορ θέε πϋπκηρ Il.6.320, cf. Il.Parv.5. 

πϋπκορ, ὁ, a kind of fish-trap, weel, Pl.Sph.220c, Antiph.120, Diph.78, Plu.2.730c, perh. also π. Ἰςσπιεὺρ σεσπαςκελήρ Lyc.74 (kind 

of animal acc. to Sch. ad loc.). 

II. transliteration of Lat. porcus, Id.Publ.11. 

ποπκύδηρ, ερ, (πϋπκηρ) like a ring, Eust.795.39. 



ποπνεία, Ion. -είη, ἟, prostitution, Hp.Epid.7.122, etc.; of a man, D.19.200; fornication, unchastity, Ev.Matt.19.9: pl., 1Ep.Cor.7.2. 

II. metaph., idolatry, LXXHo.4.11, al. 

ποπνεῖον, σϋ, brothel, Ar.V.1283, Ra.113, Antipho 1.14, etc. 

ποπνετμα, ασορ, σϋ, = ποπνεία, PGrenf.1.53.20 (iv A.D., pl.). 

ποπνετςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Secund.Sent.14. 

ποπνεόσπια, ἟, = πϋπνη, Ar.Fr.121. 

ποπνεόψ, prostitute, mostly in Pass., of a woman, prostitute herself, be or become a prostitute, Hdt.1.93, Eup.67, Lys.Fr.59; of a 

man, Aeschin.1.52, 119, D.19.233. 

II. intr. in Act., = Pass., LXXDe.23.17(18), Luc.Alex.5, Phalar.Ep.121, Harp. s.v. πψλ῵ςι; fornicate, 1Ep.Cor.6.18. 

2. metaph., practise idolatry, LXX1Ch.5.25, al. 

ποπνη, ἟, harlot, prostitute, Archil.302 W., Ar.Ach.527, etc. (Prob. from πέπνημι, because Greek prostitutes were commonly bought 

slaves.), Alc.117(b).26 L.-P., al., Hippon104.34 W.; πϋπναρ (gen. sg.) SEG37.661 (Chersonesus, iv B.C.). 

ποπνίδιον, σϋ, Dim. of foreg., Ar. (v. infr.), etc. [ποπνῐδῐον, Ar.Nu.997, Men.Pk.150, Com.Adesp.120, but -ῑδῐον (Dim. of *ποπνίον), 

Ar.Ra.1301.] 

ποπνικϋρ, ή, ϋν, of or for harlots, εἶδορ LXXPr.7.10, cf. AP12.7 (Strat.); of planetary influences, Vett.Val.17.31; π. σέλορ the tax paid 

by brothel-keepers, Aeschin.1.119; οἱ π. libertines, Cat.Cod.Astr.2.166. 

ποπνοβοςκεῖον, σϋ, brothel, Sch.Ar.V.1344. 

ποπνοβοςκέψ, keep a brothel, Ar.Pax849, D.59.68, Hyp.Ath.3, Herod.2.77, Vett.Val.61.23. 

II. waste one’s substance on harlots, Palaeph.6. 

ποπνοβοςκία, ἟, trade of a brothel-keeper, Aeschin.3.214, Stoic.3.36. 

ποπνοβοςκϋρ, ὁ, brothel-keeper, Myrtil.4, Aeschin.3.246, D.59.30, Arist.EN1121b33: title of plays by Eubulus, Anaxilas, and 

Posidippus, and mime by Herodas. 

ποπνογενήρ, spurius, Gloss. 

ποπνογέννησορ, ον, born of a harlot, Hsch. s.v. νοθογέννησα. 

ποπνογπάυορ [ᾰ], ον, writing of harlots, Ath.13.567b. 

ποπνοδῐάκονορ [ᾱ], ὁ, = bacario, Gloss. 

ποπνοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, ἟, teacher of fornication, Aristaenet.1.14. 

ποπνοδόσηρ· ganeo, Gloss. 

ποπνοκοπέψ, to be a whoremonger, Poll.6.188. 

ποπνοκοπία, ἟, whoremongering, Sch.Ar.Av.286. 

ποπνοκϋπορ, ὁ, one who has commerce with prostitutes, fornicator, Men.1057, LXXPr.23.21. 

ποπνολόσᾱρ, α, ὁ, perh. one who resort to prostitutes, graffito in Glotta40.50 (Tarentum) iv/iii B.C.. 

ποπνομᾰνήρ, έρ, mad after prostitutes, Sch.Ar.Ra.432. 

Ποπνϋπιορ, ὁ (sc. μήν), name of month at Cyme, BCH37.166, 51.375; cf. Παπνϋπιορ, SEG34.1238 (Aeolis, c.200 B.C.). 

πϋπνορ, ὁ, catamite, Ar.Pl.155, X.Mem.1.6.13, D.22.73, Alex.242, etc., IG12(3).536 (vii/vi B.C.). 

2. sodomite, D.Ep.4.11, Phalar.Ep.4. 

3. in LXX and NT, fornicator, LXXSi.23.16, 1Ep.Cor.5.9, al. 
II. idolater, Suid. 

ποπνοςόνη, ἟, = ποπνεία, Man.4.314. 

ποπνϋσεκνον, σϋ, child of a prostitute, PAlex.76r. 

ποπνοσελύνηρ, οτ, ὁ, at Athens, farmer of the ποπνικὸν σέλορ, Philonid.5: nickname for tax-gatherers, Poll.9.29. 

ποπνοσπιχ, ῐβορ, ὁ, (σπίβψ) = ποπνοκϋπορ, Phryn.389, Thom.Mag.p.291 R. 

ποπνοσπϋυορ, ὁ, = ποπνοβοςκϋρ, Ph.550. 

ποπνουίληρ [ῐ], Dor. -αρ, α, ὁ, loving harlots, AP11.416. 

ποποποιέψ, open the pores, Dsc.5.6; ς῵μα πεποποποιημένον provided with pores, S.E.M.8.309. 

ποποποιία, ἟, state of the pores, term in ‗Methodic‘ medicine, Gal.10.268, Cass.Pr.79. 

πϋπορ, ὁ, (πείπψ, πεπάψ) means of passing a river, ford, ferry, Θπόον Ἀλυειοῖο π. Thryum the ford of the Alphëus, Il.2.592, 

h.Ap.423, cf. h.Merc.398; πϋπον ἷξον Ξάνθοτ Il.14.433; Ἀξίοτ π. A.Pers.493; ἀπικνέεσαι ἐρ σὸν π. σ῅ρ διαβάςιορ to the place of the 

passage, Hdt.8.115; π. διαβὰρ Ἅλτορ A.Pers.864 (lyr.); σοῦ κασ᾽ Ὠπψπὸν π. μηδὲν ππασσέςθψ IG1.40.22, Th.7.78.3, 80.6. 

2. narrow part of the sea, strait, διαβὰρ πϋπον Ὠκεανοῖο Hes.Th.292; παπ᾽ Ὠκεανοῦ .. ἄςβεςσον π. A.Pr.532 (lyr.); π. Ἕλληρ (Dor. 

Ἕλλαρ), = ἗λλήςπονσορ, Pi.Fr.189, A.Pers.875 (lyr.), Ar.V.308 (lyr.); Ἰϋνιορ π. the Ionian Sea which is the passage-way from Greece to 

Italy, Pi.N.4.53; πέλαγορ Αἰγαίοτ πϋποτ E.Hel.130; Εὒξεινορ, ἄξενορ π. (cf. πϋνσορ II), Id.Andr.1262, IT253; διάπανσερ σὸν π., i.e. the sea 

between Sicily and Africa, Plb.1.37.1; ἐν πϋπῳ in the passage-way (of ships), in the fair-way, Hdt.7.183, Th.1.120, 6.48; ἐν π. σ῅ρ 
νατμαφίηρ Hdt.8.76; ἕψρ σοῦ π. σοῦ κασὰ σὸν ὅπμον σὸν Ἀυποδισοπολίσην PHib.1.38.5 (iii B.C.). 

3. periphr., πϋποι ἁλϋρ the paths of the sea, i.e. the sea, Od.12.259; Αἰγαίοτ πϋνσοιο πλασὺρ π. D.P.131; ἐνάλιοι π. A.Pers.453; π. 
ἁλίπποθοι ib. 367, S.Aj.412 (lyr.); freq. of rivers, π. Ἀλυεοῦ, ΢καμάνδποτ, i.e. the Alphëus, Scamander, etc., Pi.O.1.92, A.Ch.366 (lyr.), 

etc.; ῥτσοὶ π. Id.Eu.452, cf. 293; Πλοόσψνορ π. the river Pluto, Id.Pr.806: metaph., βίοτ π. the stream of life, Pi.I.8(7).15; π. ὓμνψν 

Emp.35.1. 

4. artificial passage over a river, bridge, Hdt.4.136, 140, 7.10.γ´; aqueduct, IG7.93 (Megara, v A.D., restd.), Epigr.Gr.1073.4 

(Samos). 

5. generally, pathway, way, A.Ag.910, S.Ph.705 (lyr.), etc.; track of a wild beast, X.Cyr.1.6.40; αἰθέπα θ᾽ ἁγνὸν πϋπον οἰψν῵ν their 

pathway, A.Pr.284 (anap.); ἐν σῶ π. εἶναι to be in the way, Sammelb.7356.11 (ii A.D.): metaph., ππαπίδψν πϋποι A.Supp.94 (lyr.). 

6. passage through a porous substance, opening, Epicur.Ep.1pp.10, 18 U.; esp. passage through the skin, οἱ πϋποι the pores or 

passages by which the ἀποπποαί passed, acc. to Empedocles, πϋποτρ λέγεσε εἰρ οὑρ καὶ δι᾽ ὧν αἱ ἀποπποαὶ ποπεόονσαι Pl.Men.76c, cf. 

Epicur.Fr.250, Metrod.Fr.7, Ti.Locr.100e; νοησοὶ π. S.E.P.2.140; opp. ὄγκοι, Gal.10.268; so of sponges, Arist.HA548b31; of plants, 

Id.Pr.905b8, Thphr.CP1.2.4, HP1.10.5. 



b. of other ducts or openings of the body, π. ππ῵σορ, of the womb, Hp.ap.Poll.2.222; πϋποι ςπεπμασικοί, θοπικοὶ π., Arist.GA716b17, 

720b13; π. ὏ςσεπικοί the ovaries, Id.HA570a5, al.; σπου῅ρ π., of the oesophagus, Id.PA650a15, al.; of the rectum, Id.GA719b29; of the 

urinal duct, ib. 773a21; of the arteries and veins, Id.HA510a14, etc. 

c. passages leading from the organs of sensation to the brain, χτφὴ παπεςπαπμένη σοῖρ π. Pl.Ax.366a; οἱ π. σοῦ ὄμμασορ 
Arist.Sens.438b14, cf. HA495a11, PA656b17; ὤσψν, μτκσήπψν, Id.GA775a2, cf. 744a2; of the optic nerves, Heroph.ap.Gal.7.89. 

II. c. gen. rei, way or means of achieving, accomplishing, discovering, etc., ο὎κ ἐδόνασο π. ο὎δένα σοόσοτ ἀνετπεῖν Hdt.2.2; ο὎δεὶρ 
π. ἐυαίνεσο σ῅ρ ἁλύςιορ Id.3.156; σ῵ν ἀδοκήσψν π. ηὕπε θεϋρ E.Med.1418 (anap.); π. ὁδοῦ a means of performing the journey, 

Ar.Pax124; π. ζησήμασορ Pl.Tht.191a; but also π. κακ῵ν a means of escaping evils, a way out of them, E.Alc.213 (lyr.): c. inf., πϋπορ 
νο῅ςαι Emp.4.12; π. ε὎θαπςεῖν And.2.16; π. σιρ μηφανή σε .. ἀνσισείςαςθαι E.Med.260: with Preps., π. ἀμυί σινορ A.Supp.806 codd. 

(lyr.); πεπί σινορ dub. in Ar.Ec.653; πϋποι ππὸρ σὸ πολεμεῖν X.An.2.5.20. 

2. abs., providing, means of providing, opp. ἀποπία, Pl.Men.78d sq.; contrivance, device, οἵαρ σέφναρ σε καὶ π. ἐμηςάμην A.Pr.477; 

δεινὸρ γὰπ ε὏πεῖν κἀξ ἀμηφάνψν πϋπον ib. 59, cf. Ar.Eq.759; μέγαρ π. A.Pr.111; σίνα π. εὓπψ πϋθεν; E.IA356 (troch.). 

3. π. φπημάσψν a way of raising money, financial provision, X.Ath.3.2, HG1.6.12, D.1.19, IG7.4263.2 (Oropus, iii B.C.), etc.; ὁ π. 
σ῵ν φπ. D.4.29, IG12(5).1001.1 (Ios, iv B.C.); without φπημάσψν, SIG284.23 (Erythrae, iv B.C.), etc.; μηφαν᾵ςθαι πποςϋδοτ π. 
X.Cyr.1.6.10, cf. PTeb.75.6 (ii B.C.): in pl., ‘ways and means’, resources, revenue, πϋποι φπημάσψν D.18.309: abs., πϋποτρ ποπίζειν 

Hyp.Eux.37, cf. X.Cyr.1.6.9 (sg.), Arist.Rh.1359b23; πϋποι ἠ πεπὶ πποςϋδψν, title of work by X.: sg., source of revenue, endowment, 

OGI544.24 (Ancyra, ii A.D.), 509.12, 14 (Aphrodisias, ii A.D.), etc. 

b. assessable income or property, taxable estate, freq. in Pap., as BGU1189.11 (i A.D.), etc.; liability, PHamb.23.29 (vi A.D.), etc. 

III. journey, vogage, μακπ᾵ρ κελεόθοτ π. A.Th.546; παπϋπνιθαρ π. σιθένσερ Id.Eu.770, cf. E.IT116, etc.; ἐν σῶ π. πλοῖον ἀνασπέχαι 
on its passage, Aeschin.3.158. 

IV. Π. personified as a cosmological principle, Alcm.1.14 Sch.A, 5 fr.2 ii 19 P., as father of Ἔπψρ, Pl.Smp.203b. 

ποπϋψ, furnish with pores, Dam.Pr.454 (Pass.). 

ποππᾱκίζομαι, Med., (πϋππαξ) grasp a shield by the handle, bear a shield, Ar.Lys.106. 

ποππᾱμα, ασορ, σϋ, garment fastened with a πϋππη, always in pl., E.El.820, HF959, Rh.442. 

II. = πϋππη, IG2.1126.31 (Decr. Amphict.).—E. ll.cc. preferred the Dor. form πϋππαμα: πϋππημα v.l. in Suid. 

ποππαξ, ᾱκορ, ὁ, (πϋππη) handle of a shield, B.Fr.3.6, S.Aj.576, E.Ph.1127, etc.; prob. ring or loop, inside the shield, which could be 

taken out at pleasure, ἔφοτςι πϋππακαρ [αἱ ἀςπίδερ], i.e. they are ready for use, Ar.Eq.858, cf. 849, and Sch. ad loc., Critias37 D.-K. 

II. part of the headgear of a horse, E.Rh.385 (anap.). 

III. surgical fibula, Hippiatr.24 (pl.). 

ποππᾱυϋπορ, ον, wearing a brooch, S.Inach. in PTeb.692 ii 16. 

ποππάψ, aor. imper. πϋππᾱςον A.Pr.61, med. aor. ἐποππήςασο Hsch. s.v. πεπονήςασο; plpf. ἐπεπϋππηνσο, id.s.v. δψπιάζειν:—

fasten with a brooch, pin down, l.c. (ποππάζψ is f.l. in Plu.Num.20). 

ποππη, ἟, (πείπψ) = πεπϋνη, brooch, clasp for fastening dresses, esp. on the shoulders; used for piercing the eyes, E.Ph.62, 

Hec.1170: πϋππη φπτς῅ Inscr.Délos439a77 (181 B.C.), mostly pl., of the fastenings for women‘s dresses, Il.18.401, h.Ven.163, E.El.318, 

etc.; worn as emblem of rank by ςτγγενεῖρ σ῵ν βαςιλέψν, LXX1Ma.10.89; by a Roman officer, = fibula, IPhilae159.1 (acc. πϋππαν); of 

a hair-clasp, Luc.Dom.7. 

ποππηδϋν, Adv. like a buckle, Suid. 

ποππημα, v. πϋππαμα. 

ποππίον, σϋ, Dim. of πϋππη, Inscr.Délos1417 A 3, 1442 A 53 (both ii B.C.). 

ποππϋψ, = ποππάψ, in Pass., Phot., Suid. 

ποππψμα, ασορ, σϋ, = πϋππαμα, Id. (v.l. πϋππημα). 

πϋππψ, -ψθεν, -ψσέπψ, v. ππϋςψ, ππϋςψθεν, etc. 

ποπςαίψ, v. ποπςόνψ. 

πϋπςῐον, πϋπςιςσα, v. ππϋςψ. 

ποπςόνψ [ῡ], fut. -ῠν῵ A.Supp.522, Ep. -ῠνέψ (v. infr.): aor. ἐπϋπςῡνα S.OT1476, Ep. πϋπςῡνα Od.7.347; imper. πϋπςτνον 

S.Ichn.304: also ποπςαίνψ, Ep. Iterat. ποπςαίνεςκεν Hes.fr.43a.69 M.-W., ποπςαίνεςκον A.R.4.897: Ep.fut. -ᾰνέψ (v. infr.):—in Hom 

always of the wife preparing her husband‘s bed, hence a euphem. expression for lie with the husband, share his bed, Ἀλκίνοορ δ᾽ ἄπα 
λέκσο μτφῶ δϋμον .., πὰπ δὲ γτνὴ δέςποινα λέφορ πϋπςτνε καὶ ε὎νήν Od. l.c., cf. 3.403; κεῖςε δ᾽ ἐγὼν ο὎κ ἐ͂μι  (says Helen) κείνοτ 
ποπςτνέοτςα λέφορ Il.3.411; later Ep. λέφορ .. ποπςτνέειρ A.R.3.1129; λέκσπον .. ποπςαίνοτςα Id.4.1107, 1119. 

II. generally, prepare, provide, σπίσον [κπασ῅να] ςψσ῅πι ποπςαίνονσαρ Pi.I.6(5).8; δαῖσα ib. 4(3).61; βίοτ σπουεῖα S.OC341; σὸ κασ᾽ 
ἆμαπ Id.Fr.593.5; παιςὶν οἷα φπὴ καθ᾽ ἟μέπαν E.Med.1020; Νόμυαιρ π. ἔποσιν Id.El.625; γαμβποῖρ φάπιν Id.Supp.132; σὰ ἐπισήδεια 

X.Cyr.4.2.47:—Med., provide for oneself, δεῖπνον A.Pers.375. 

2. of evils, ἐφθποῖρ ἐφθπά Id.Ag.1374; σϋνδε .. μοῖπ᾽ ἐπϋπςτνεν μϋπον Id.Ch.911, cf. E.Andr.1063; μεγάλα κακά ib. 352; ὅσαν ὁ 
δαίμψν ἀνδπὶ ποπςόνῃ κακά Trag.Adesp.455; δίκην Maiist.57; π. σοῖρ πολεμίοιρ κακά X.Cyr.1.6.17:—Pass., σίνορ ππὸρ ἀνδπὸρ σοῦσ᾽ 
ἄφορ ποπςόνεσαι; A.Ag.1251; ἐποπςόνθη κακά Id.Pers.267. 

3. execute, order, arrange, κασὰ δύμασα ποπςαίνοτςι manage (all things) in the house, h.Cer.156; σὰ σοῦ θεοῦ π. Hdt.9.7; σοῦσα 

A.Supp.522; σάδε S.OT1476; σἄλλα πάνσα Id.Aj.1398; ππ᾵γμα π. μέγα Id.El.670; πποκείμενον πϋνον E.Alc.1150; μοῖπα ἑσέπαν 
ἐπϋπςτν᾽ ὁδϋν B.16.89:—Pass., ςσϋλορ ποπςόνεσαι S.Ph.781, σὸ σοῦ ποσαμῦ οὓσψρ ἐποπςόνεσο X.Cyr.7.5.17; ἅμα δὲ σαῦσα ἐποπςόνεσο 
ἀπὸ ςημείοτ Aen.Tact.29.9; θε᾵ρ π. μ῅σιρ was accomplished, A.R.1.802, cf. 2.1050. 

III. treat with care, tend, ἐκέλετςεν ἣπψω ποπςαίνειν δϋμεν .. βπέυορ Pi.O.6.33; οὓσψρ ὅπψρ ἂν μὴ ᾽γκαλῆ ποπςόνεσε [α὎σϋν] 
E.Rh.878; ποπςαίνειν δαίμονα honour, adore him, A.R.2.719, cf. 4.897: of things, σεὸν οἶκον σαῦσα ποπςόνονσ᾽ Pi.P.4.151; σ῵ν δ᾽ 
὇μήποτ καὶ σϋδε .. ῥ῅μα πϋπςτν᾽ regard, esteem it, ib. 278.—Both forms are found in Pi. and A.R., only ποπςόνψ in Prose and prob. 

always to be read in Trag. (never found in Com.): ποπςανέοτςα was read by Aristarch. in Il.3.411, but ποπςτνέοτςα most codd., as in 

Od. ll.cc.: ποπςόνψν, -οτςα are expld. by ἐπεθίζψν, -οτςα in Hsch. (leg. ὀποθτν-), a form ποπςόεσαι is found in GVI1923.12 (Cyzicus, i 

A.D.); perh. πϋπςῠε shd. be read for πϋπθνε ib. 2039.9 (Mytilene, ?i/ii A.D.). 

πϋπςψ, ποπςύσασα, v. ππϋςψ. 

ποπσάζει· δαμαλίζεσαι, Hsch. 



ποπσάκινον· μοςφίον, Id.; cf. πϋπσαξ. 
πϋπσακορ· ὦμορ Id. 

πϋπσαξ, ᾰκορ, ὁ, calf, Il.17.4 (= ἄππην βοῦρ Hsch.); cf. as pers. n., SEG31.827, 32.927 (Sicily, Hellen.). 

ποπσαπ῅ςιρ, ὁ, Lat. *portareniss, gate-watchman, ODouch31.1, 41.1, 6. 

ποπσ᾵ρ, ᾵, ὁ, (πϋπσιρ) dealer in calves, (or gate-keeper, fr. Lat. porta), POxy.1519.7 (iii A.D.). 

ποπσετθύν, v. πποςέπφομαι. 
ποπσί, v. ππϋρ. 
ποπσί, v. πποσί. 
ποπσιπο̄νε͂ν, v. πποςυψνέψ. 

πϋπσῐρ, ῐορ, ἟, poet. word (in later Prose, acc. pl. πϋπσιαρ Ant.Lib.23.3), calf, young heifer (younger than δαμάλη, Sch.Theoc.1.75), 

Il.5.162, h.Cer.174, S.Tr.530 (lyr.), etc.; δαμάλαι καὶ πϋπσιερ Theoc.1.75; ἀεπγηλὴν ἔσι π. A.R.4.1186; young cow, Theoc.1.121, 

Mosch.3.82: rarely masc., A.Supp.41 (lyr.), 314, Myc.  (instr. pl.). 

2. metaph., young maiden, Lyc.102; cf. πϋπιρ. (Cf. Skt.  ‗young of an animal‘, Arm.  ‗calf‘.) 

ποπσισπϋυορ, ον, nourishing calves, ἢπειπορ h.Ap.21; [πεδίον] B.10.30. 

ποπσιυϋποι· οἱ αἴπονσερ σὰ κϋπποια ἐπὶ σ῵ν ὤμψν, Hsch. 

ποπόναν· μαγίδα; and ποπόνψμεν μ᾵ζαν· σῆ φειπὶ πποςπιέζψμεν, Id. 

ποπυίσῳ· πεπϋνῃ Id. 

ποπυὺπα [ῠ], Ion. -πη, ἟, purple-fish, Murex trunculus and Purpura haemastoma, S.Fr.504, Archipp.23, Arist.HA528a10, al., 

Speus.ap.Ath.3.86c; σπέυοτςα .. ποπυόπαρ ἰςάπγτπον κηκῖδα A.Ag.959. 

II. purple dye obtained from it, Sapph.44, Hdt.3.22, Isoc.12.39, Pl.Lg.847c; ἟ π. ἟ θαλασσία Phylarch.45 J., etc.; π. βαθτσάση 

Ael.NA4.36; used as an application, βπέξανσερ ἐν [σῶ νάπδῳ] σὴν π. ἐπισιθέναι Orib.Eup.3.2. 

III. = ποπυτπίρ I, Plu.Aem.23, etc.: in pl., cloths of purple, ποπυόπαρ πασ῵ν A.Ag.957: collectively in sg., κψμῳδοῖρ .. ποπυόπαν 
εἰςυέπψν, ὥςπεπ οἱ Μεγαπεῖρ Arist.EN1123a23, granted as an honour to an agonothete, Gerasa192.9, 15 (ii A.D.), IGRom.3.1422. 

IV. purple strip or other adornment of a garment, σ῅ρ ςκι᾵ρ σὴν π. ππ῵σον ἐντυαίνοτς᾽, εἶσα μεσὰ σὴν π. σοῦσ᾽ ἔςσιν οὒσε λετκὸν 
οὒσε π. ἀλλ᾽ ὥςπεπ α὎γὴ σ῅ρ κπϋκηρ κεκπαμένη Men.561; ποσικευάλαια .. μὴ ἔφονσα μήσε ςκιὰν μήσε ποπυόπαν IG5(1).1390.24 

(Andania, i B.C.), cf. BGU1141.41 (i B.C.), Luc.Par.58, Gal.18(2).791; π. πλασεῖα, = Lat. latus clavus, Plb.10.26.1, Demetr.Eloc.108 (pl.); 

π. alone, (Prusias). 

V. metaph., ςελήνη ο὎πανοῦ π. Secund.Sent.6. (Perh. formed from ποπυόπεορ II, cf. μαπμαίπψ, μαπμάπεορ, μάπμαπορ.) 
ποπυὺπάνθεμορ, ον, = sq., Ps.-Plu.Fluv.7.4. 

ποπυὺπανθήρ, έρ, with purple blossom, Thphr.HP6.6.3 ap.Ath.15.681b (ποπυτπ᾵ codd. Thphr.), Dsc.3.137. 

II. σὸ π., = ἟μεποκαλλέρ, Ps.-Dsc.3.122; = ὏άκινθορ, Id.4.62. 

ποπυὺπ᾵ρ, ᾵, ὁ, dealer in purple, MAMA8.562 (Aphrodisias, ii A.D.), ITyr118b, 119, 120. 

ποπυὺπᾱυοπία, v. ποπυτπουοπία. 

ποπυὺπεῖον, σϋ, dye-house for purple, Str.16.2.23 (f.l. ποπυτπίοιρ). 
ποπυὺπειορ, ον, = sq., ἐςθήρ Suid. 

ποπυὺπεορ, α, ον, Att. -τποῦρ, ᾰ, οῦν, Aeol. -όπιορ Sapph.54 L.-P., Alc.45 L.-P.; dat. ποπυόπψι Sapph.98(a).4, neut. sg. πϋπυτπον 

?Sapph.105(c).2, neut. pl. ποπυόπᾱ Sapph.44.9; -όπιορ also in IG5(1).1390.179 (Andania, i B.C.); παπυτποῦρ Dura93, 97. 

I. purple-dyed, purple, of stuff, clothes, etc., π. υ᾵πορ Il.8.221; φλαῖνα Od.4.115; πέπλοι Il.24.796; δίπλαξ 3.126, Od.19.242; ῥήγεα 

Il.24.645; σάπησερ 9.200, Od.20.151; ςυαῖπα 8.273; φλάμτρ Sapph.54 L.-P.; ςπάπγανα, πσεπά, Pi.P.4.114, 183; φλανίρ, φισύν 

Simon.38.16 P., B.18.52 S.-M., cf. A.Pers.317, Hdt.1.50.1, E.Or.1457 codd. (lyr.), etc.; adv. -῵ρ, with purple dye, ςσόυειν PHolm.24.37. 

2. purple-clad, in purple, Luc.Tim.20. 
II. purple-coloured: 

1. of the sea, ἐρ .. ἅλα ποπυτπέην μεγάλα ςσενάφοτςι ῥέοτςαι Il.16.391; ἀμυὶ δὲ κῦμα ςσείπῃ ποπυόπεον μεγάλ᾽ ἴαφε νηὸρ ἰοόςηρ 
1.482, Od.2.428; π. κῦμα .. ποσαμοῖο ἵςσασ᾽ ἀειπϋμενον Il.21.326, cf. Od.11.243; θάλαςςα Alc. l.c. 

2. of human complexion, bright-red, rosy, π. Ἀυποδίση Anacr.12.3 P.; ςσϋμα Simon.80.1 P.; παπῆδερ Phryn.Trag.13 S.; φείλη 

GVI746 (iii/iv A.D.); also of birds‘ plumage, σὸ .. ν῵σον α὎σῶ ποπυτποῖρ ἞γλάιςσαι Ael.NA17.33. 

3. of blood, αἵμασι δὲ φθὼν δεόεσο π. Il.17.361; hence of death in battle, ib. 5.83, al. 

4. dark, of hair, Anacreont.16.11 W. 

b. ὁ π. alone, of Death (perh. the Dark One), AP11.13.2 (Ammian.). 

5. of the rainbow, Il.17.547; to which a supernatural π. νευέλη is compared, ib. 551, cf. Xenoph.32.2. 

6. ποπυτποῦν (sc. ἄνθορ), σϋ, woodfordia floribunda (an Indian shrub), Ctes.45(38) J. Form *ποπυόπειορ, Myc. . 

ποπυὺπεόρ, έψρ, ὁ, fisher for purple fish, Hdt.4.151, Arist.Pr.966b25, Ph.1.35, prob. in E.Fr.670. 

ποπυὺπετσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Poll.1.96. 

ποπυὺπετσικϋρ, ή, ϋν, of or for a purple-fisher or purple-dyer, ςσέγαι E.IT263; ἟ -κή (sc. σέφνη) his art, Poll.7.139. 

ποπυὺπεόψ, catch purple fish, Philostr.VA1.24:—Med., Hices.ap.Ath.3.87b. 

II. dye purple, in Pass., Acus.37 J. 

ποπυὺπέψ, = ποπυόπψ, ἁλὶ ποπυτπεοόςῃ v.l. in Arat.158; ἀμέθτςσον .. ποπυτπέοτςαν (v.l. ποπυόποτςαν) D.P.1122; φπτςῶ 
ποπυτπέονσι Opp.C.2.597 (vv.ll. ποπυόπεον, ποπυτπϋενσι; ποπυόπονσι cj. Schneider); λειμ῵νερ ἀνήποσα ποπυτπέοτςι v.l. for -
υόποτςι ib. 1.462. 

ποπυὺπίζψ, to be purplish, Dsc.3.36, Apollod.Ath.ap.Ath.7.281f; of the sea, Arist.Mir.843a26:—Med., Apollon.Lex.s.v. ποπυόπῃ. 

ποπυὺπική, ἟, monopoly of purple-dyeing industry, ἟ κασὰ Λτκίαν π. PTeb.8.31 (iii B.C.). 

ποπυὺπιον, σϋ, Dim. of ποπυόπα, Arist.HA546b32; purple-dyed stuff, PLond.3.899.3 (ii A.D.), etc. 

ποπυὺπιορ, α, ον, Aeol. for ποπυόπεορ (q.v.). 

ποπυὺπίρ, ίδορ, ἟, purple garment or covering, X.Cyr.2.4.6; distd. from υοινικίρ, ib. 8.3.3, cf. Poll.7.55; π. θαλασσία Plb.38.7.2; π. 
ἐξίσηλοι, opp. ἀληθιναί, X.Oec.10.3, cf. Chrysipp.Stoic.3.196, Luc.Hist.Conscr.10, Nigr.13, etc. 

II. a purple-coloured bird, σανόπσεπορ ὡρ ὅκα π. Ibyc.4, cf. Ar.Av.304, Call.Fr.100c2. 



III. = ἄγφοτςα, Ps.-Dsc.4.23. 

2. = ὠκιμοειδέρ, ib. 28. 

ποπυὺπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, like purple, π. λίθορ porphyry, Plin.HN36.57, cj. in D.C.76.15: as Subst., porphyry-quarry, Ostr.951 (ii A.D.); 

κίονερ π. columns of porphyry, IGRom.4.1431.42 (Smyrna): in fem., ἟ λιθοσομία ἟ -ῖσιρ the porphyry quarry, Aristid.Or.36(48).67. 

ποπυὺπῑσικϋρ, ή, ϋν, of porphyry, κίψν PLond.2.328.20 (ii A.D.); πλάκερ CPHerm.86.7 (iii A.D., dub.). 

ποπυὺπίψν, ψνορ, ὁ, purple coot or water-hen, Fulica porphyrion, Ar.Av.707, al., Arist.HA509a11, 595a12, LXXLe.11.18, 

Polem.Hist.59; distd. from the ποπυτπίρ, Call.Fr.100c.2. 

II. a kind of polypus, Artem.2.14. 

2. a kind of fish, Hsch. 

ποπυῠπϋβαπσορ, ον, purple-dyed, Pl.Com.208. 

ποπυῠπϋβᾰυεῖον, σϋ, dye-house for purple, Str.17.3.18. 

ποπυῠπϋβᾰυήρ, έρ, = ποπυτπϋβαπσορ, AB379, Poll.7.63, v.l. in Artem.2.3. 

ποπυῠπϋβᾰυία, ἟, purple-dyeing, Vett.Val.3.21. 

ποπυῠπϋβᾰυικϋρ or -βαπσικϋρ, ή, ϋν, connected with purple-dyeing, ἟ π. (sc. σέφνη), Phld.Rh.1.16.12. 

ποπυῠπϋβάυορ [ᾰ], ὁ, dyer of purple, Ion Hist.6 J., SEG25.180 (c.330/22 B.C.), Inscr.Délos400.7 (ii B.C.), IGRom.4.816 (Hierapolis, 

ποπυτπαβ-). 
ποπυῠπϋδίνηρ [ῑ], Dor. -αρ, α, ὁ, with purple eddies, B.8.39. 

ποπυῠπϋειδήρ, έρ, purply, λίμνα A.Supp.529 (lyr.); ἅλρ E.Tr.124 (lyr.), cf. Arist.Col.792a17. Adv. -δ῵ρ Dsc.1.73. 

ποπυῠπϋειρ, εςςα, εν, purple, καππϋρ, φπτςϋρ, Nic.Al.623 (v.l. ποπυτπέονσα), v.l. for ποπυτπέονσι in Opp.C.2.597. 

ποπυῠπϋεπγήρ, έρ, wrought of purple, EM63.46. 

ποπυῠπϋξψνορ, ον, with purple girdle, θεά B.10.49, cf. Hsch. s.v. ἰϋζψνορ. 
ποπυῠπϋκατλορ, ον, with purple stalk, Thphr.HP7.4.6. 

ποπυῠπϋκλέπσηρ, οτ, ὁ, stealer of purple, D.L.6.57. 

ποπυῠπϋμῐγήρ, έρ, mixed with purple, ἐςθήρ Poll.7.48, cf. 10.42. 

ποπυῠπϋνψσορ, ον, purple-backed, υ᾵πορ Nonn.D.44.56. 

ποπυῠπϋπεζα, ἟, purple-edged, Tryph.66. 

ποπυῠπϋπύληρ, οτ, ὁ, dealer in purple, IGRom.4.1071 (Cos), Judeich Altertümer von Hierapolis No.156:fem. -πψλιρ, ιδορ, IGRom. 

l.c. (prob.), Act.Ap.16.14, PFlor.71.641 (iv A.D.):—hence -πψλική (sc. σέφνη), ἟, their trade, AB379, Harp. s.v. ἁλοτπγοπψλική, 

IMiletoupolis 35 (i/ii A.D.), PHerm.52 (A.D. 399), etc. 

ποπυῠπϋςημορ, ον, marked with purple, δεπμασίκιον ςειποϋεινον ποπυτπϋςημον PMich.inv.1373 (ZPE21.26). 

ποπυῠπϋςσολορ, ον, having a purple robe, Zos.Alch.246.22. 

ποπυῠπϋςσπψσορ, ον, spread with purple cloth, A.Ag.910. 

ποπυῠπϋςφήμψν, ον, gen. ονορ, (ςφ῅μα) purple-clad, Polyaen.4.3.24. 

ποπυῠποῦρ, ᾵, οῦν, Att. contr. for ποπυόπεορ. 
ποπυῠπουοπία, ἟, wearing of purple garments, Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.5(1).189 (pl.), also ποπυῠπᾱυοπία SEG37.855 (Caria, i 

A.D.). 

ποπυῠποφποορ, contr. -φποτρ, οτν, purple-coloured, PHolm.22.18. 

ποπυῠπϋψ, empurple, fig., glorify, καὶ ἐν δϋξῃ α὎σ῵ν ποπυτπψθήςεςθε Aq.Is.61.6. 

ποπυόπψ [ῡ], poet. Verb, only pers. and impf., of the sea, ὡρ ὅσε ποπυόπῃ πέλαγορ μέγα κόμασι κψυῶ as when the huge sea heaves, 

surges, swirls with dumb swell (i.e. with waves that do not break), Il.14.16, cf. Arat.158, Artem.2.23; ὏πὸ ςσείπῃςι θάλαςςα ποπυόπει 
Arat.296; διάνδιφα νηὸρ ἰοόςηρ δίνῃ ποπυόπονσα διήντςαν ἗λλήςπονσον A.R.1.935; of flame, [υλϋγα] υονίῳ ςβέςεν αἵμασι 
ποπυόποτςαν id.4.668, of storm clouds, AP5.64 (Asclep.):—later in Med., κἂν ἟ γαλήνη ποπυόποισο even in a gently heaving calm, 

Him.Or.31.2; εὒδια μὲν πϋνσορ ποπυόπεσαι AP10.14 (Agath.). 

2. metaph., πολλὰ δέ οἱ κπαδίη πϋπυτπε much was his heart troubled, Il.21.551, cf. Od.4.427, 572, 10.309; though others take it 

trans., his heart brooded, pondered on many things, as in A.R.1.461, 3.397, Q.S.2.85, al., Epic.ap.Suid.: abs., ponder, A.R.3.456; π. οἷον 

.. ib. 1161. 

II. after Hom., grow red, of a river, καὶ σὺ δὲ Κπ᾵θι οἴνῳ ποπυόποιρ may‘st thou flush with wine, Theoc.5.125 (= βλόζοιρ Sch., i.e. 

signf. I. 1; prob. both senses are meant); σϋςον ἄνθορ φιονέαιρ πϋπυτπε παπηΐςι Bion2.19; αἰδοῖ π. παπήωον Q.S;14.47; ποπυόπψν 
βϋσπτρ AP9.249 (Maec.); δαίδαλα ποπυόπψν, of the tiger‘s skin, Opp.C.3.347; of ringlets, ὏ακίνθοιρ .. ὅμοια ποπυόπονσερ Luc.Am.26, 

cf. Him.Or.1.19; γ῅ π. ἄνθεςι ib. 13.7. 

2. trans., dye red, φεῖπαρ υϋνῳ Nonn.D.44.106:—Pass., [οἴνῳ] ποπυόπεσο πέσπη ib. 45.308, etc. (ποπυῠπ-yψ, redupl., cogn. with 

Lat. fervere, fermentum, OE. beorm ‗barm, froth on fermenting malt liquors, yeast‘; for the sequence of meanings cf. English flush (1) 

‗flow suddenly in great volume‘, (2) of blood, ‗rush to the cheeks‘, (3) of the cheeks, etc., ‗become red‘; cf. ποπυόπεορ.) 
ποπυῠπύδηρ, ερ, = ποπυτποειδήρ, EM486.46, v.l. in Artem.2.36. 

ποπυῠπύμασα, σά, flesh of the swine sacrificed to Demeter and Persephone, Hsch. 

*πϋπψ, assumed as pers. to aor.Act. ἔποπον and pf. Pass. πέππψμαι: no example occurs of fut. ποπ῵, Aeol. πϋπςψ, cited by 

EM683.54: 

I. aor. ἔποπον, Hom. mostly without augm.; part. ποπύν Il.21.80, Od.19.460, A.Pr.946; inf. ποπεῖν S.OT1255:—furnish, offer, give, 

of things, π. ἀμυιυοπ῅α, δέπαρ, δϋπτ, δ῵πα, ξεινήωα, ἕδνα, εἵμασα, ἵππον, κπέαρ, μελίνη, οἶνον, ὅπλα, σεόφεα, σϋξον, υάπμακα, φλαῖναν, 

Il.23.92, 24.234, 23.893, Od.4.130, Il.6.218, 16.178, Od.5.321, Il.23.540, Od.8.477, Il.16.143, Od.9.360, Il.19.21, 7.146, 15.441, 4.219, 

Od.14.460; of conditions or qualities, π. μανσοςόνην Il.1.72; νϋον Od.10.494; πένθορ, κακά, θάνασον, etc., 19.512, 9.460, 18.202, etc.; 

σιμήν Hes.Th.904; εὔφορ π. fulfil a wish, Od.22.7; ἀνδπὶ παπάκοισιν π. Il.24.60; θτγασέπαρ π. τἱάςι Od.10.7; πϋπεν δέ οἱ τἱϋν he gave her 

a son, i.e. begat one upon her, Il.16.185; οἱ ἔποπεν φπτςϋν Pi.O.13.77; ἀγλαΐαν, αἶςαν, κῦδορ, etc., Id.I.2.18, N.6.47, P.4.66, etc.; π. σινὶ 
γέπα, δψπεάν, σιμάρ, etc., A.Pr.108, 616, 946, etc.; ἔποπε φπήμασα Eup.12.2 D. (s.v.l.); λόςιν ε὎αγ῅ S.OT921; Κόκνον θανάσῳ πϋπεν 

Pi.O.2.82; ὅπκον π. offer to take an oath, A.Eu.489: c. inf., πϋπε καὶ ςὺ κοόπῃςιν ἕπεςθαι σιμήν [so as] to attend on them, Il.9.513, cf. 

6.228; νιν .. πϋπε Κενσαόπῳ διδάξαι Pi.P.3.45: abs., ςοὶ θεοὶ πϋποιεν, ὡρ (= αἷα) ἐγὼ θέλψ S.OC1124. 

2. = ποπεόψ, bring, εἴ σιρ .. δεῦπο Θηςέα πϋποι ib. 1458. 



II. pf. πέππψμαι, only 3 sg. πέππψσαι (Hes. also in plpf. πέππψσο):—it has or had been (is or was) fated, c. acc. pers. et inf., ἄμυψ 
γὰπ πέππψσαι .. γαῖαν ἐπεῦςαι Il.18.329, cf. Pi.O.8.33, E.Alc.21: c. dat. pers. et inf., οἱ πέππψσο .. δαμ῅ναι Hes.Th.464, cf. 475; σί γὰπ 
πέππψσαι Ζηνὶ πλὴν ἀεὶ κπασεῖν A.Pr.519, cf. 815, Antiph.227.10; πεππψμένον ἐςσί, = πέππψσαι, ὁπποσέπῳ θανάσοιο σέλορ 
πεππψμένον ἐςσί Il.3.309; ὅσῳ θανεῖν μέν ἐςσιν ὀ πεππ. A.Pr.753; ἐκ θε῵ν πεππ. ἐςσὶ πολέμοτρ γίγνεςθαι X.HG6.3.6; σὸ πεππψμένον 
μοίπηρ ἀπέδψκα SEG32.605 (ii A.D.). 

2. part. as Adj., of persons, destined to a thing, ὁμῆ πεππψμένον αἴςῃ Il.15.209, cf. 16.441, E.Tr.340 (lyr.). 

b. abs., destined, π. βαςιλεόρ Pi.P.4.61; σὸν πεππ. μϋπον A.Fr.362.4; βίορ π. one‘s natural life, Pi.P.6.27; σὸ μϋπςιμον π. Id.N.4.61; 

ἀπεσὰ π. ib. 43; π. αἶςα, ξτμυοπά, etc., A.Pr.103, S.Ant.1337, etc.; ὅσαν ἔλθῃ σὸ π. σέλορ X.Mem.2.1.33; ἟ π. (with and without μοῖπα) 

appointed lot, Fate, Destiny, Hdt.1.91, E.Hec.43, etc.; twice in Isoc., 1.43, 10.61 (also, ο὎ σαῦσα σαόσῃ μοῖπά πψ σελεςυϋπορ κπ᾵ναι 
πέππψσαι, i.e. ἟ πεππψμένη μοῖπα ο὎ σαῦσα σαόσῃ κπανεῖ, A.Pr.512); also, σὸ π. Pi.Fr.232, A.Ag.68 (anap.), 684 (lyr.), E.Rh.634; σὰ π. 
Id.Ion1388, etc.—Poet. word, pf. part. Pass. being used rarely in Prose (v. supr.). (Cf. Lat. pars, portio.) 

πϋρ (A), Dor. = ποόρ, Choerob.in Theod.1.192, 243 H., EM635.22. 

πϋρ (B), Arc., Cypr. = ππϋρ (q.v.). 

ποςάγψ, = πποςάγψ, JRS15.159 (Cotiaeum). 

ποςάκιρ [ᾰ], Adv. how many times? how often? Pl.Ep.353d; poet. ποςςάκι Call.Dian.119. 

II. Indef., so many times, οἱ π. ποςοὶ [ἀπιθμοί], i.e. square numbers, and οἱ π. π. ποςοί cubes, Arist.Metaph.1020b5. 

ποςαπλάςιορ [πλᾰ], α, ον, how many times multiplied? how many fold? Pl.Men.83b. 

2. c. gen., what multiple of ..? ib. 84e. 

ποςαπλοῦρ, ῅, οῦν, = foreg., Gal.13.872. Adv. -πλ῵ρ; how many times? LXXPs.62(63).1. 

ποςαποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, of how many feet? Pl.Men.85b. 

ποςαφοπδορ, ον, with how many strings? Bacch.Harm.63. 

ποςαφ῵ρ, Adv. in how many ways, Arist.Pol.1289a11, Gal.14.791, 19.47; esp. in how many senses? π. λέγεσαι; Arist.Top.105a23; 

πεπὶ σοῦ π. λέγεσαι ἕκαςσον Id.Metaph.1028a5, cf. Rh.1398a28. 

πϋςε, Adv. whither? πϋςε υεόγεσε; Il.16.422, Od.6.199; πϋα᾽ ἴμεν; 10.431:—Ep. for later ποῖ. 
ποςεία, ἟, (πϋςορ) enumeration, POxy.918 Intr. (ii A.D.). 

Ποςειδαῖα, σά, games in honour of Poseidon, IG5(1).1387 (Thuria, iii B.C.); also Ποςείδεα ib. 7.47 (Megara); Lacon. Πο῾οίδαια ib. 

5(1).213.12, 18 (Sparta, v B.C.). 

Ποςειδᾱνιαςσαί, οἱ, guild of worshippers of Poseidon at Rhodes, Annuario 8/9.322; Ποςειδψνιαςσαί, at Delos, SIG726.1 (i B.C.). 

Ποςειδάνιορ, v. Ποςειδύνιορ. 
Ποςειδεύν, v. Ποςιδηωύν. 

Ποςείδιορ, Ποςείδιον, v. Ποςιδήωορ, -ήωον. 

Ποςειδ῵ν (perispom. in Att., Hdn.Gr.2.914), ὁ; gen. ῵νορ, also ῵ Aristias1; acc. Ποςειδ῵ Ar.Lys.1165, IG2.111.67; voc. Πϋςειδον 

S.Fr.371.1 (lyr.), Ar.Ra.664: contr. (first in Hes.Th.732 (s.v.l.)) from Ep. form (also used by Pi.P.4.204, al., and S.Tr.502 (lyr.)) 

Ποςειδάψν [ᾱ], άψνορ, acc. άψνα, voc. Ποςείδᾱον Il.14.357, Od.3.55, al. Myc.  (gen.):—Ion. Ποςειδέψν, 

έψνορ, Hdt.1.148, al.:—Aeol. Ποςείδαν Alc.26; Lyr. Ποςειδάν Pi.O.1.26, al., B.16.79; A.fr.78c.47 R. (lyr.), also in Crete, SIG56.15 (v 

B.C.); at Epidaurus, IG4(1).150 (v. B.C.); at Lindus, ib. 12(1).809, etc.; and in Arc., SIG306.57 (Tegea, iv B.C.):—Dor. Ποσεδάν (oxyt., 

Hdn.Gr.2.916) IG4.210, 219, al. (Corinth), SIG1000.17 (Cos, i B.C.), etc., prob. in Pi.O.13.5, 40, Epich.54, 115, X.HG3.3.2; also 

Ποσειδάϝψν IG4.211, al. (Corinth), Ποσειδάψν GDI5085 (Crete, iii B.C.): also Ποσῐδ᾵ρ or Ποσειδ᾵ρ (codd. vary), gen. ᾵ Eup.140, acc. ᾵ν 

Epich.81, dub. in Ar.Ach.798 (Megarian), but ᾰ Tit.Calymn. xii 30 (Cos, iii B.C.), voc. ᾵ Sophr.131:—Boeot. Ποσειδάψν (leg. Ποσῑδάψν) 

Corinn.1, cf. Corinn.Supp.2.26 (BKT5(2)p.31); gen. [Ποσ] ῑδάψνορ ib. 76; but dat. Ποσειδάονι IG7.2465 (Thebes):—Arc. Ποςοιδάν ib. 

5(2).95 (Tegea):—Lacon. Πο῾οιδάν ib. 5(1).1228, al.:—Aeol. (?) Ποσοίδαν Schwyzer642 (Pergam., v B.C.):—Poseidon, Ποςειδ᾵ν, acc. 

(app. conflation of Attic Ποςειδ῵ and Doric Ποσ(ε)ιδ᾵ν Suppl.Hell.990.6). 

Ποςειδύνιορ, α, ον, sacred to Poseidon, v.l. in E.Ph.188 (lyr.):—also Ποςειδᾱύνιορ, AP6.4 (Leon.); Dor. Ποςειδάνιορ [ᾱ] Pi.O.5.21, 

10(11).26, B.Fr.6, S.OC1494 (lyr.), E. l.c. (lyr.). 

II. Ποςειδύνιον (sc. ἱεπϋν), σϋ, temple of Poseidon, Th.4.129, Paus.10.38.8; Ποςειδύνειον, Arist.Vent.973a16; Dor. Ποςειδάνειον 

AB430, Suid. s.v. Ἀπολλύνιον; Delph. Ποσειδάνιον SIG247 III 12 (iv B.C.). 

III. Ποςειδύνια, σά, his festival, Str.10.5.11, Ath.13.590f; Dor. Ποςειδάνια GDI4271.10 (Rhodes), SIG1028.24 (Cos, ii B.C.), also as 

month-name (cf. Ποςιδάιορ, etc.), μηνὸρ Ποςειδανίοτ SEG32.871 (Crete, ii A.D.). 

Ποςειδψνοπεσήρ, έρ, coming from Poseidon, formed like διοπεσήρ, Oenom.ap.Eus.PE5.36. 

ποςέσηρ, ερ, how many years old?, Riv.Fil.53.217 (Gortyn). 

ποςθᾰλίςκορ, ὁ, = πϋςθψν II, Ar.Th.291. 

ποςθη, ἟, membrum virile, Id.Nu.1014. 

II. foreskin, Dsc.4.153, Ruf.Onom.102, Orib.Fr.84. 

ποςθία, ἟, foreskin, Ph.2.211. 

II. stye on the eyelid, Gal.12.741, Aët.7.84. 

ποςθιον, σϋ, Dim. of πϋςθη, Hp.Ulc.12, Ar.Th.254, 515. 

ποςθψν, ψνορ, ὁ, (πϋςθη) prop. one with a large πϋςθη, Luc.Lex.12, as pers.n., SEG35.30 (Sounion), c.500 B.C.. 

II. Com. word for a little boy, Ar.Pax1300, Men.fr.415 K.-Th. 

ποςιαςσήρ, οῦ, ὁ, prob. member of a religious association called a ςτμπϋςιον, BCH60.337 (Philippi, ii/iii A.D.). 

ποςίδεςμορ, ὁ, foot-shackler, fetterer, word coined by Pl.Cra.402e. 

Ποςῐδήωορ, η, ον, Ion. for Ποςιδεῖορ (v. infr.), Π. ἄλςορ the grove sacred to Poseidon, Il.2.506, h.Ap.230; written Ποςείδιον ἄλςορ in 

Str.8.3.20; but the Att. form is Ποςῐδεῖορ, S.Fr.506 (anap.), cf. Myc. , name of a goddess. 

2. Dor. Ποςῐδάωορ [ᾱ], ὁ (sc. μήν), a month at Epidaurus, IG4(1).103.35; Hellenistic Ποςῐδεῖορ CIG6850 (incert. loc.). 

II. Ποςῐδήωον, σϋ, Ion. for Ποςῐδεῖον (which is found in Inscr.Délos372 A 158 (iii/ii B.C.)), temple of Poseidon, Od.6.266; written 

Ποςείδιον in Paus.2.34.9. 

III. Ποςῐδεῖα, σά, festival of Poseidon, IG11(2).203 A 57, 287 A 89 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos372 A 114 (iii/ii B.C.); written 

Ποςῐδέα, IG1.190.8. 



Ποςῐδηωύν, ῵νορ, ὁ, sixth month in the Athenian and some Ionic calendars, Anacr.6, IG1.377.17; later Ποςῐδεύν, in Att. inscrr., ib. 

2.204.11 (iv B.C.), al., and at Delos, Tenos, Paros, ib. 11(2).203 A 32, 56 (iii B.C.), 12(5).872.43 (iii B.C.), SIG562.49 (iii B.C.) written 

Ποςειδεύν in one inscr., ib. 1017.10 (Sinope, iii B.C.), and in codd. of Arist.HA543a11, 570a32, etc.;—Aeol. (?) Ποςῐδάψν, 
Hemerolog.Flor., sp. ποςειδι(ύν) SEG30.977 (Olbia, v B.C.). 

πϋςιμορ, ον, drinkable, PSI8.948.2, al. (iv A.D.). 

ποςίνδα, Adv., (πϋςορ) how many times? π. παίζειν, = ἀπσιάζειν, play morra, X.Eq.Mag.5.10. 

πϋςιρ, ὁ, poet. πϋςςιρ AP6.323 (Leon.); gen. πϋςιορ (no gen. is found in Att., πϋςεψρ only in Hdn.Gr.2.700); dat. πϋςει, Ep. πϋςεω 
Il.5.71; voc. πϋςι E.Alc.323, Ar.Th.913; also πϋςιρ E.Hel.1399: pl. πϋςειρ Id.IA176 (lyr.); acc. πϋςιαρ Il.6.240:—husband, spouse, 

Il.3.329, Alcm.29, Cypr.  πϋςιρ, ICS84.2, Pi.P.9.99, etc.; σὸν ὁμοδέμνιον π. A.Ag.1108 (lyr.); esp. lawful husband, μὴ π. μὲν 

ἧπακλ῅ρ ἐμὸρ καλ῅σαι, σ῅ρ νεψσέπαρ δ᾽ ἀνήπ S.Tr.550 (but cf. Il.24.725 and 763): rare in Prose, Arist.Pol.1335b41; π. καὶ ἄλοφορ ib. 

1253b6; κπτπσὸρ π., of a paramour, E.Or.561. (I.-E.  ‗lord, master‘, cf. πϋσνια, δεςπϋσηρ, Skt.  ‗lord, master, husband‘,  

‗lady, wife‘, Lat. potis (sum), etc.) 

πϋςῐρ, ιορ, Att. εψρ, ἟; dat. πϋςει, Ion. πϋςι Hdt.5.19: (πίνψ):—drinking, drink, beverage, πϋςιορ καὶ ἐδησόορ ἐξ ἔπον ἕνσο Il.1.469, 

al.; βπ῵ςίρ σε π. σε Od.10.176, cf. Hes.Sc.395: pl., βπύςεςιν ἠ πϋςεςιν Democr.235; carousal, Alc.101, Critias6.9 D.; ςτγγίνεςθαι ἐρ 
πϋςιν to meet for a carousal, Hdt.1.172, cf. Bull.Soc.Arch.Alex.7.66; ππὸρ πϋςιν σεσπάυθαι Th.7.73; λιπαπέειν σῆ πϋςι Hdt.5.19; παπὰ 
σὴν π. over their cups, Id.2.121.δ´; ἐκ δὲ θοίναρ π. ἐγένεσο, ἐκ δὲ πϋςιορ μ῵κορ Epich.148; πϋςιορ ἐν βάθει Theoc.14.29: pl., Pl.Lg.641a. 

2. draught, αἷμα πίεσαι σπίσην πϋςιν A.Ch.578; ἐκπίνειν ὏ςσάσην π. Antipho 1.20; πϋςιρ υαπμάκοτ Id.6.22. 

Ποςοιδαία, ἟, name of a tribe at Mantinea, IG5(2).271.14 (iv B.C.). 

Ποςοιδάν, v. Ποςειδ῵ν. 

ποςοποιϋρ, ϋν, making a certain quantity, prob. l. in Arist.Metaph.1083a13. 

πϋςορ, Ion. κϋςορ, η, ον, interrog. Adj. of what quantity? 

1. of Number, how many? κϋςοι σινέρ εἰςι οἱ Λακεδαιμϋνιοι Hdt.7.234; π. καὶ ποῖα ..; X.Mem.4.4.7; π. φπήμασα; Id.Cyr.3.1.35; π. 
ἄσσα δὴ ὏ποδήμασα Arist.EN1133a21: with sg. Nouns, how great? how much? π. πλ῅θορ νε῵ν; A.Pers.334; π. σιρ ἀπιθμϋρ; Pl.Tht.198c; 

π. φπτςίον; X.An.7.8.1. 

2. of Distance, how far? πϋςον ἄπεςσιν ἐνθένδε σὸ ςσπάσετμα; Id.Cyr.6.3.10; π. σιρ ὁδὸρ εἴη ib. 4.6.10; μέφπι πϋςοτ; 

Anon.ap.Gell.1.3.9, cf. E.Fr.953.32. 

3. of Time, how long? π. σινὰ φπϋνον; S.OT558, etc.; π. φπϋνοτ; = πϋσε; Ar.Ach.83. 

4. of Value, how much? πϋςον δίδψρ; Id.Pax1262; πϋςοτ; at what price? Id.Ach.812, 898, Pl.Ap.20b, etc.; ἐπὶ πϋςῳ; ib. 41a, 

X.Cyr.3.1.43; ἐκ πϋςοτ is f.l. for ὁπϋςοτ in D.50.30. 

5. of Degree, how great? πϋθορ; πϋςορ σιρ; Ar.Ra.55; πϋςηρ γέμει ςψυποςόνηρ; Pl.Smp.216d: neut. Adv. πϋςον; πϋςα; to what 

amount? Ar.Ec.399, X.Mem.2.2.8. 

II. ποςϋρ, ή, ϋν, indef. Adj. of a certain quantity or magnitude, Gorg.Fr.3 D., Pl.Sph.245d, etc.; ποςὰ σ῵ν πεπιυεπ῵ν a certain 

number of .., Epicur.Ep.2p.50 U.; ἐπὶ ποςϋν, for a certain time, Plb.2.34.15, etc.; to a certain extent or degree, Peripl.M.Rubr.20, ο὎δ᾽ ἐπὶ 
π. Id.1.1.2; κασὰ ποςϋν to a certain extent, Vett.Val.81.22. 

2. ποςϋν, σϋ, = ποςϋσηρ, Pl.Phlb.24c, d, Arist.Cat.4b20, Metaph.1020a7, etc.; κασὰ ποςϋν in point of quantity, Id.EN1158b31. 

3. Adv. πος῵ρ to some degree or extent, Corn.ND34, Ruf.Oss.18, Sor.Fract.2, Vett.Val.238.24, S.E.P.1.120, 227. (I.-E. , cf. 

Lat. quot, Skt.  ‗how many?‘) 

ποςϋσηρ, ησορ, ἟, quantity, freq. in pl., Arist.Metaph.1028a19, Longin.2.2, S.E.P.1.129: sg., Plb.16.12.10, Vitr.1.2.2, Ph.1.9, al., 

Longin.12.1, CIG2712 (Mylasa), etc. 

II. amount, sum of money, IG14.956 A 11 (Rome, iv A.D.), BGU412.12 (iv A.D.). 

III. quantity of syllables, v.l. in An.Ox.3.282; number, ςσοιφείψν Longin.Proll.Heph.p.87 C. 

ποςϋψ, reckon the quantity of, count, σὰρ χήυοτρ Thphr.Char.23.6:—Pass., σ῵ν ποςψ[θειςέψν δπαφμέψν] prob. in SIG279.41 

(Zeleia, iv B.C.); make up a quantity, amount to, Hero Geom.5.4. 

II. quantify, πος῵ν σοῦσο σὸ δέκα Plot.6.6.16:—Pass., to be quantified or quantitatively determined, Dam.Pr.54, Elias in 

Porph.154.35, Ascl. in Metaph.104.36, Phlp.in de An.543.31. 

ποςςαέσηρ, ερ, = ποςέσηρ, used as fem. (nisi leg. -ιρ), Bull.Soc.Arch.Alex.7.244 (i B.C./i A.D.). 

ποςς῅μαπ, Adv. for how many days? Il.24.657. 

ποςςίκλῠσορ, ον, famed for swiftness of foot, Dionys.ap.St.Byz. s.v. Κάςπειπορ. 
ποςςίκποσορ, ον, struck with the foot in dancing, Orac.ap.Hdt.1.66, CEG785.2 (Histiaea, v B.C.). 

II. Act., striking with the feet, Orph.H.31.2. 

ποςσαῖορ, α, ον, (πϋςσορ) on which day in the ordinal series? π. ἂν .. ἐκεῖςε ἀυικοίμην; i.e. in how many days? X.Cyr.5.3.28; π. 
πάπει; Diog.Cyn.ap.D.L.6.39, cf. Gal.9.861. 

ποςσημϋπιον and ποςσήμοπον, σϋ, fraction, Gloss. 

πϋςσιον, σϋ, for πϋςθιον, barbarism in Ar.Th.1188. 

πϋςσορ, η, ον, which in the ordinal series? π. δὴ ἔσορ ἐςσὶν ὅσε ξείνιςςαρ ἐκεῖνον; how many years is it since ..? Od.24.288; πϋςσην 

(sc. γπαμμήν, i.e. on the sun-dial) ἣλιορ σέσπαπσαι; Ar.Fr.163; π. ῥόμη; which side-street? which turning? Philippid.22; κασὰ π. 
ςυϋνδτλον; Gal.8.238; ἐνθτκήθησι π. ἀυ᾽ ἧπακλέοτρ ἐγένεσο Arr.Epict.2.18.22; κασανϋηςον πϋςσῳ α὎σ῵ν μέπει πάνσερ μαφεςάμενοι 
νενικήκαμεν with what fraction, i.e. with how small a part, X.Cyr.4.1.16, cf. Jul.Mis.340b; Ξενου῵ν π. μέπορ σοῦ λϋφοτ ἟ ἐνψμοσία 
ἐςσὶν ο὎ διαςαυεῖ Arr.Tact.6.3. 

II. ποςσϋρ, ή, ϋν, holding a certain place in the ordinal series, σῆ ποςσῆ (sc. ἟μέπᾳ) on such-and-such a day of the month, 

PMag.Leid.W.3.35, cf. S.E.M.5.37. (Prob. from *ποςςοςσορ, formed from πϋς(ς)οι on analogy of πολλοςσϋρ from πολλοί.) 
ποςυέπψ, fut. 3 sg. ποςοίςει, = ππος-, JRS15.155 (Cotiaeum). 

ποςύδηρ, ερ, quantitative, Simp.in Cat.178.10. 

πϋσ, apocop. for ποσί (q.v.). 

ποσα, Aeol. for ποσε, as ὄσα for ὅσε. 
ποσάγοπορ, Dor. for πποςήγοπορ. 



ποσάγφτμεν· πποςοπμίζομεν, Hsch. 

ποσᾰ́γψ, v. πποςάγψ. 

ποσαγψγίρ, v. πποςαγψγεόρ. 
ποσαείδψ, Dor. for πποςαείδψ, v. πποςᾴδψ. 

ποσαινί, Adv. recently (glossed πποςυάσψρ), Zonar. 

ποσαίνιορ, α, ον, also ορ, ον S.Fr.149.5:—fresh, new, ςσέυανορ Pi.O.10(11).60; αἷμα A.Ch.1055, cf. Eu.282; ἄλυισα Hp.Acut.37, 

Nat.Mul.15; ἟ σ῵ν π. πποςθήκη Aret.CA2.3. 

2. metaph., new, unexpected, unheard of, μ῅σιρ B.16.51; π῅μα A.Pr.102; πάσαγορ Id.Th.239 (lyr., dub.); σάυορ S.Ant.849 (lyr.); 

἟δοναί Id.Fr. l.c. (Expld. as = ππϋςυασορ by Eust.1106.23 and Phot. (who calls it Doric, i.e. from ποσί, αἶνορ), but it is found in Hp. (v. 

supr.), cf. Bacch.ap.Erot.) 

ποσαινϋρ, ή, ϋν, f.l. (ποσ᾽ αἰναί) for ποσαναί in Epich.61. 

ποσᾰμέλγψ, Dor. for πποςαμέλγψ (q.v.). 

ποσᾰμεόρ, έψρ, ὁ, name of the East wind at Tripolis, Arist.Vent.973a13. 

ποσᾰμηγϋρ, ϋν, (ἄγψ) towed upon a river, going by river, ςκάυαι D.H.2.53, 55, 3.56. 

ποσᾰμηδϋν, Adv. like a river, Luc.Sat.7, Aret.SD2.13. 

ποσᾰμήωορ, η, ον, Ion. and poet. for ποσάμιορ, Nonn.D.11.309, al. 

ποσᾰμηΐρ, ΐδορ, poet. fem. of ποσάμιορ, Νόμυαι A.R.2.1219, Nic.Al.128. 

ποσᾰμηνή, ἟, River-goddess, Μήσηπ Supp.Epigr.6.556 (Yalovadj). 

ποσᾰμηπϋπορ, ον, crossing rivers, Opp.C.2.178; going to the river, ib. 4.84. 

ποσᾰμιαῖορ, α, ον, = ποσάμιορ (which is v.l. in Arist.), Arist.Mete.353b28, Ruf.Fr.66. 

ποσᾰμιον, σϋ, Dim. of ποσαμϋρ, Metag.6.5, Str.6.3.9, 8.3.12. 

ποσᾰμιορ, α, ον, also ορ, ον E.El.309, but cf. 56:—of or from a river, ὄφθαι A.Th.392; ποσά S.Fr.659.5; δπϋςορ, ὓδασα, φεόμασα, 
ῥεῖθπα, E.Hipp.127 (lyr.), Alc.159, Hel.1304 (lyr.), El.152 (lyr.), 794; κόκνορ Id.Rh.618; οἱ ἵπποι οἱ π. Hdt.2.71, cf. Arist.HA502a9; ὁ π. 
φοῖπορ Id.Fr.300; σὰ π. (sc. ζῶα), opp. σὰ θαλάσσια, etc., Id.HA487a27; of plants, Thphr.HP4.10.1; ναῦρ Jul.Or.1.22a; ναῦσαι PGiss.40 ii 

18 (iii A.D.). 

2. of cities, on a river, Pi.P.6.6; ποσαμία (sc. φύπα) Str.11.3.2, al. 

3. epith. of Artemis, from the connexion of her worship with that of rivers, Pi.P.2.7; π. θεοί Artem.2.34. 

4. Ποσάμιορ (sc. μήν), ὁ, month at Chalcedon, GDI3053. 

ποσᾰμίςκορ, ὁ, Dim. of ποσαμϋρ, Str.14.1.8. 

ποσᾰμίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, water-finder, Lat. aquilex, Gloss. 

II. worker employed by the Nile conservancy, BGU14 ii 19 (iii A.D.), PSI1.83.11 (iii A.D.): dat. pl. spelt -ίσοιρ PMasp.p.53 (vi A.D.). 

ποσᾰμογείσψν, ονορ, ὁ, pondweed, Potamogeton natans, Dsc.4.100, Luc.Trag.152, Ael.NA6.46. 

2. = ἄπκιον, Ps.-Dsc.4.106. 

II. epith. of a crocodile, PMag.Leid.W.25.21. 

ποσᾰμοδίαισορ, ον, dwelling in rivers, APAW1943(14).8 (Chalcis, iii A.D.). 

ποσᾰμοδιάπσηρ, οτ, ὁ, (διαίπψ) river-ferryman, Artem.4.66. 

ποσᾰμοκαπίδερ, cammariunculi, Gloss. 

ποσᾰμοκλτςσορ, ον, washed by a river, Str.3.4.12, 4.1.12. 

ποσᾰμϋνδε, Adv. to or towards a river, Il.21.13, Od.10.159, al. 

ποσᾰμϋππῠσορ, ον, (ῥέψ) watered by rivers, Phryn.PSp.103 B. 

II. washed down by rivers, καςςίσεπορ Scymn.165. 

ποσᾰμϋρ, ὁ, river, stream, Ὠκεανοῖο ἐξ οὕ πεπ πάνσερ π. Il.21.196; π. ἁλιμτπήειρ, ἀπγτποδίνηρ, βαθτδίνηρ, βαθόπποορ, δεινϋρ, 
διιπεσήρ, δινήειρ, ἐΰπποορ, ἐπίδοτπορ, ε὎πὺ ῥέψν, θεῖορ, ἱεπϋρ, ἴυθιμορ, καλλίποορ, κελάδψν, λάβπορ, πλήθψν, φειμάπποορ, ὠκόποορ, 
Od.5.460, Il.21.8, 212, 8, 25, 17.263, Od.11.242, Il.21.130, Od.10.515 (pl.), Il.21.304, Od.11.238, 10.351 (pl.), Il.17.749 (pl.), Od.5.441, 

Il.18.576, 21.270, 5.87, 87, 598; ντκσὸρ π., of the rivers of hell, Pi.Fr.130.9: prov., ἄνψ ποσαμ῵ν, of extraordinary events, A.Fr.335, etc. 

(in full, ἄνψ π. ἱεπ῵ν φψποῦςι παγαί E.Med.410 (lyr.)); π. ο὎κ ἔςσιν ἐμβ῅ναι δὶρ σῶ α὎σῶ Heraclit.91; π. θαλάςςῃ ἐπίζειρ, of unequal 

combats, Suid., etc., in a rallying cry, σοῦρ ἐφθποῦρ ςοτ σῶ ποσαμῶ SEG34.1056 (Aphrodisias, vi A.D.) 

2. metaph., rivers of fire or lava, Pi.P.1.22, A.Pr.370: Com., ζψμοῦ π. κπέα θεπμὰ κτλίνδψν Telecl.1.8, cf. Pherecr.108.3; also π. 
ππαγμάσψν Porph.Marc.5. 

3. artificial stream, canal, Str.16.1.10, Arr.An.7.21.1; οἱ ὀπτφθένσερ π. OGI54.23 (Adule, iii B.C.). 

II. personified, rivergod, Il.20.7, 73, etc.; Ἰεπὸρ Π. SEG31.933 (Caria, ii A.D.), Mitchell N. Galatia1, 2, 3, al. (Rom.imp.). 

III. name of the constellation Eridanus, Eudox.ap.Hipparch.1.2.20, Arat.358, etc. 

IV. ἐπὶ σοὺ ἣπασορ ςημεῖον Hsch. 

ποσᾰμουϋπησορ, ον, carried away by a river, BGU1216.98 (ii B.C.), Apoc.12.15, PMag.Par.1.876, Cyran.39; γ῅ π. PStrassb.5.10 (iii 

A.D.). 

ποσᾰμουῠλᾰκία, ἟, office of river-guard, CIL2.1970 (in Lat. form), prob. in PAmh.2.32.13 (ii B.C.). 

ποσᾰμουῠλᾰκίρ, ίδορ, ἟, guard- or patrol-ship on a river, ὏πὲπ μεπιςμοῦ ποσαμουτλακίδορ SB4354.4 (A.D. 112), 4356 (A.D. 117), 

al.; pl., OWilck.293 (i A.D.), PFlor.91.4 (ii A.D.). 

ποσᾰμουῠ́λαξ, ᾰκορ, ὁ, river-guard, rest. in PAmh. II 32.13 (ii B.C.), PBremen11.32 (ii A.D.), PLond.2561 (MilneGSM No.715 

(ποσαυτλαξ)). 

ποσᾰμοφοορ, ον, contr. -φοτρ, οτν, = sq., ἟ π. (sc. γ῅) Hero Geom.23.68. 

ποσᾰμοφψςσορ, ον, deposited by a river, Ephor.65(e) J., Str.13.3.4. 

ποσᾰμϋψ, pass., to be formed into a river, flow together, (in quot(s)., fig. of nations), Aq.Je.28(51).44 (v.l. ποσαμιςθήςονσαι), Is.2.2 

(L.-R.). 

ποσᾰμύδηρ, ερ, like a river, δάκπτον Eun.Hist.p.206 D. 

ποσᾱνήρ, έρ, Dor. for πποςηνήρ, Cleobul.ap.D.L.1.93 (Sup.). 



ποσᾱνϋρ, ά, ϋν, winged, flying, ἐν ποσανοῖρ among fowls, Pi.N.3.80; π. οἰψνοί E.Hel.1478 (lyr.); πέδιλα Id.El.460 (lyr.); π. εἴ ςέ σιρ 
θε῵ν κσίςαι Id.Supp.620 (lyr.), cf. 1142 (lyr.): prov. of vain pursuits, διύκει παῖρ ποσανὸν ὄπνιν A.Ag.394 (lyr.): metaph., ποσανὸρ ἐν 
Μοίςαιςι, i.e. soaring in the arts of the Muses, Pi.P.5.114; ποσανᾶ μαφανᾶ by soaring art, i.e. by poesy, Id.N.7.22; ἐμᾶ ποσανὸρ ἀμυὶ 
μαφανᾶ Id.P.8.34; ποσαναὶ (v.l. ποσ᾽ αἰναὶ) σετθίδερ Epich.61.—Dor. for ποσηνϋρ, which occurs only in Poet.ap.Pl.Phdr.252b. 

ποσάομαι, poet. Frequentat. of πέσομαι, Ep. also ποσέομαι (imper. ποσεῦ Call.Fr.1.50 P.) (v. infr.), also Alc.43; Aeol. 2 sg. πϋσῃ 

Sapph.41 (dub.); Dor. 3 sg. ποσήσαι Alcm.26.3; Aeol. part. πασήμενορ Theoc.29.30: fut. ποσήςομαι Mosch.2.145 (s.v.l.): aor. ἐποσήθην, 

Dor. -άθην [ᾱ] S.Fr.476 (ἀμ-, lyr.): pf. πεπϋσημαι, Dor. -ᾱμαι in lyr. passages of Trag., A.Pers.668, Eu.378, E.Hipp.564:—fly hither and 

thither, ὀπνίθψν ἔθνεα .. ἔνθα καὶ ἔνθα ποσ῵νσαι Il.2.462; ντκσεπίδερ .. σπίζοτςαι ποσέονσαι Od.24.7; κεπατνοὶ .. ποσέονσο Hes.Th.691; 

ποσύμεναι ἄλλοσε ἄλλῃ h.Merc.558; in Trag. also simply = πέσομαι, fly, A.Ag.576, etc.; σὰ ποσήμενα ςτλλαβ῅ν Theoc. l.c.; of sounds, 

[βοὰ] π. A.Th.84 (lyr.); ἐκ ςσομάσψν π. ε὎φά Id.Supp.657 (lyr.): pf. (with pres. sense), to be upon the wing, χτφὴ δ᾽ .. ἀποπσαμένη 
πεπϋσησαι Od.11.222; [μέλιςςαι] αἱ μέν σ᾽ ἔνθα .. πεποσήασαι, αἱ δέ σε ἔνθα Il.2.90; Ἔπιρ πεπϋσησο Hes.Sc.148. 

2. metaph., δεῖμα πποςσασήπιον καπδίαρ .. ποσ᾵σαι hovers, A.Ag.977 (lyr.), cf. Ch.390 (lyr.); σοῖον ἐπὶ κνέυαρ ἀνδπὶ .. π. Id.Eu.378 

(lyr.), cf. Pers.668 (lyr.); to be fluttered, ἐπὶ σπαγῳδίᾳ ἀνεπσεπ῵ςθαι καὶ πεποσ῅ςθαι σὰρ υπέναρ Ar.Av.1445, cf. Nu.319. 

ποσαπϋρ, v. ποδαπϋρ. 
ποσαπουψνέψ, Dor. for ππος-, declare in addition, Chron.Lind.D.45. 

ποσαπϋρ· γνύπιμορ, Hsch. 

ποσαπφέψ, = ςτμποςιαπφέψ, Lyr.Alex.Adesp.21.9. 

ποσὰρ ἟ ἀναβάλλοτςα, bibulus (sic), Gloss. 

ποσατδάψ, Dor. for πποςατδάψ. 

ποσατλέψ, Dor. for πποςατλέψ. 

ποσᾱῶορ, ῴα, ῶον, Dor. for πποςηῶορ, Theoc.4.33. 

πϋσε, Ion. κϋσε, Dor. πϋκα Theoc.4.7, al.:—interrog. Particle used in direct and indirect questions, when? at what time? Il.19.227, 

Od.4.642; πϋσ᾽ εἰ μὴ νῦν ..; A.Th.101 (lyr.), cf. Ch.394 (lyr.); πϋσ᾽ ἆπα; = πϋσε with ἆπα I. 4 or II, E.Ion563; πϋσε δή; A.Ch.720 (lyr.); ἐρ 
πϋσε λήξει; S.Aj.1185 (lyr.); ἐκ πϋσε .. ἢπξαςθε SIG832.9 (Astypalaea, ii A.D.). 

II. indef. ποσε (Att., also Arc. in οὒποσε IG5(2).343.48, 66 (Orchom., iv B.C.), οὒσε ποσέ Tab.Defix. in Philol.59.201, and Cypr. 

, ICS261, cf. μήποσε), Ion. κοσε, Dor. ποκα, Aeol. ποσα SEG31.572 (c.200 B.C.) Sapph.1.5, enclit. Particle: 

1. at some time or other, at some time, σάφ᾽ ἄν ποσε θτμὸν ὀλέςςῃ Il.1.205, cf. Od.2.76, etc.; π. καὶ ἄλλοσε at certain other times, 

X.An.6.4.12, Arist.Po.1451a9, Luc.Herm.24. 

2. in hypoth. clauses, questions, etc., at any time, ever, S.Aj.755, 1133; εἴ κοσε Call.Aet.Oxy.2080.69; cf. εἴ ποσε: also with relatives 

(cf. δήποσε), Ζεὺρ ὅςσιρ ποσ᾽ ἐςσίν A.Ag.160 (lyr.), etc.; ὅποι ποσέ, ὅποτ π., etc., S.Ph.780, Aj.194 (lyr.), etc.; after πψ, πη v. πύποσε, 
πήποκα: very freq. with negatives, οὒσε ποσ᾽ .. Il.1.226; ο὎δέ ποσ᾽ Hes.Th.759; ο὎δέν ποσ᾽ ἄλλο A.Ch.16; ο὎δεὶρ ἐπεῖ ποθ᾽ S.Aj.481; ο὎κ 
ἂν δή ποσε Il.19.271, etc.; σοῦσο μὴ δϋξῃρ ποσέ S.Ant.762, cf. 648, 750, etc.; cf. οὒποσε, μήποσε, ο὎δέποσε, μηδέποσε, ο὎πύποσε, 
μηπύποσε. 

3. in correl. clauses it stands first, with accent, ποσὲ μὲν .., ποσὲ δὲ .. at one time .., at another .., Pl.Tht.170c (s.v.l.), Plb.4.38.6, etc.; 

ποσὲ μὲν .., αὔθιρ δὲ .. Pl.R.560a; ποσὲ .., σοσὲ δ᾽ οὒ Id.Tht.192d; ποσ᾽ εἶφε .., εἶσά γε νῦν D.36.50; ποσὲ μὲν .. νῦν δέ Luc.DMort.11.1; ποσὲ 
δὲ .., without any preceding particle, Thphr.Char.9.7 (dub.), ποσὲ μέν .. ἄλλοσε δέ AP12.156. 

III. of some unknown point of time, 

1. in ref. to the past, once, ὅν ποσ᾽ Ἀθήνη θπέχε Il.2.547, etc.; οὓρ ποσ᾽ ἀπ᾽ Αἰνείαν ἑλϋμην, of the day before, 8.108 (v. Sch.), cf. 

14.45; ἢδη π. 1.260, S.Aj.1142, Ar.Nu.346, Ra.931; ποσ᾽ ἢδη A.Eu.50; ππϋςθε ποό ποσ᾽ S.OC1549; φπϋνῳ ποσ᾽ Id.Ant.303; esp. in telling 

a story, once upon a time, οὓσψ ποσ᾽ ἤν μῦρ καὶ γαλ῅ Ar.V.1182, cf. Pl.Phdr.237b: with historic pres., S.OT715, E.El.416, Ba.2: with a 

Subst., εἰρ σήν π. υιλίαν And.3.22; στπάννοτ .. πάλαι π. S.OT1043, cf. Ph.677 (lyr.), Tr.555, as first word in story, Aesop.232 P. 

b. at length, μϋγιρ δή κοσε εἶπε Hdt.1.116; μϋγιρ οὔν π. Pl.Prt.314e, etc.; ὀχὲ γοῦν π. Hierocl.in CA27p.484 M. 

2. in ref. to the future, at some time, καί π. σοι .. παπέςςεσαι .. δ῵πα Il.1.213, cf. 240, S.OC386, Ant.912, etc.: also to denote earnest 

expectation, at length, εὒφεσαί π. οἶκον ἰδεῖν Pi.P.4.293; ἔμελλον ἄπα παόςειν π. Ar.Ra.268; esp. with imper., μέθερ π. dimitte tandem 

aliquando, S.Ph.816; σείςαςθ᾽, ἀλλὰ σῶ φπϋνῳ π. ib. 1041, etc.; ὀχέ π. Jul.Or.1.31d. 

3. with intensive force, in questions, σίρ ποσε; who in the world? σίνερ ποσ᾽ ἐςσέ; A.Eu.408, cf. S.Ph.220, etc.; σί ποσ᾽ ἐςσὶ σοῦσο σὸ 
πάθορ what it can possibly be, Pl.Tht.187d; ο὎κ ἐξεπεῖρ ποσε; S.OT335, cf. 754, Aj.1290, etc.; to strengthen ἀεί, ἀεί ποσε from all time, 

always in the past, ἀεί ποσε ζῆ σαῦσα Id.Ant.456, cf. Aj.320, Th.6.82, al., D.C.42.5; ἀεὶ δή π. Th.1.13, 8.73. 

Ποσείδαια, ἟, Potidea, IG1.201.14, etc.:—Ποσειδε᾵σαι, οἱ, citizens of Potidea, ib. 205.50:—Adj. Ποσειδεᾱσικϋρ, ή, ϋν, concerning 

the Potideans, Th.1.118. 

Ποσειδάν, v. Ποςειδ῵ν. 

Ποσειδάνιον, σϋ, v. Ποςειδύνιορ II. 

ποσεῖδον, ποσιδύν, Dor. for πποςεῖδον, πποςιδύν. 

ποσεκλεπσϋμαν· πποςεποπετϋμην, Hsch. 

ποσεκφεσήπια· σοπνετσήπια, Id. 

ποσένθῃρ, Dor. for πποςέλθῃρ, Theoc.15.148. 

ποσεξοπκίζψ, v. πποςεξοπκίζψ. 

ποσέομαι, Ep. for ποσάομαι. 
ποσέορ, α, ον, (πίνψ) to be drunk, ο὎ π. οἶνορ Pl.Lg.674b. 

II. ποσέον, one must drink, Id.Cri.47b, Smp.213e. 

ποσεπίςδψ, Dor. for πποςεπίζψ. 

πϋσεπορ, α, ον ; Ion. κϋσεπορ, η, ον: whether of the two? both in direct and indirect questions; once in Hom., ο὎κ ἂν γνοίηρ ποσέποιςι 
μεσείη Il.5.85; κϋσεπα σοόσψν αἱπεσύσεπά ἐςσι ..; Hdt.3.52, cf. 1.126; πϋσεπα σόφηρ καὶ πϋσεπα γνύμηρ ἔπγα κπίνειρ; X.Mem.1.4.4; 

ςκϋπει ππὸρ ποσέποτρ διαλέγῃ Pl.R.528a, etc.: sts. the two objects referred to follow in apposition, ἐπψσύςηρ σ῅ρ μησπϋρ, π. καλλίψν .. 
δοκεῖ εἶναι, ὁ πασὴπ ἠ αὕσορ X.Cyr.1.3.2, cf. Mem.1.6.9; πϋσεπορ .., ὁ ἰασπὸρ ἠ ὁ ὀχοποιϋρ; Pl.Grg.464d, cf. 498a, etc.; modified by σιρ, 
Id.Lg.715a, etc.; repeated in the same sentence, πϋσεπορ ποσέποτ υίλορ γίγνεσαι; Id.Ly.212a. 



II. neut. πϋσεπον and πϋσεπα (interchangeable, πϋσεπον δέδπακεν ἠ οὒ, καὶ πϋσεπ᾽ ἄκψν ἠ ἑκύν; D.23.79, cf. X.Mem.3.6.16), as 

Adv. at the beginning of an interrog. sentence containing two alternative propositions, the second being connected by ἢ .., whether .. or, 

a. in direct questions, Pi.P.11.22, Fr.213, B.17.33, Hdt.1.88, etc.; σίνερ κασ῅πξαν, πϋσεπον Ἕλληνερ ἠ παῖρ ἐμϋρ; A.Pers.351, etc.; 

πϋσεπα δικαςσὴν ἠ δικηυϋπον λέγειρ; Id.Ch.120, cf. Supp.336. 

b. in indirect questions, ἐπείπεςθαι κϋσεπα σὴν ἑψτσοῦ ἠ σὴν Κόποτ λέγοι ἀπφήν Hdt.1.91, cf. 3.32, etc.: the Verb is sts. repeated, π. 
ο὎δενὶ δόνασαι ἀπέςαι, ἠ ἔςσιν οἷρ καὶ πάντ ἀπέςκει; X.Mem.2.3.6: sts. π. precedes the common Verb, π. βοόλοισο μένειν ἠ ἀπιέναι; 
Id.Cyr.1.3.15, cf. Oec.18.1. 

2. sts. a third clause (with ἢ) is inaccurately added, κϋσεπα παπὰ δήμοτ ἠ ὀλιγαπφίηρ ἠ μοτνάπφοτ; Hdt.3.82, cf. A.Supp.247, 

S.OT112; and a fourth, Id.El.539. 

3. the second alternative is sts. left to be supplied, πϋσεπα δὴ κεπσομ῵ν λέγειρ σάδε (sc. ἠ μή ..); Id.Ph.1235, cf. OC333, A.Pers.239, 

Th.94 (lyr.), Ag.274, Pl.Sph.228a, R.501d, etc. 

4. πϋσεπον is sts. omitted in the first clause, ἐπιςκέχαςθαι .., ὀπθὴ ἠ χετδήρ Id.Tht.161d, cf. Lg.670b. 

5. in affirmative sentences, π. .. ἢ, either .. or, Corn.ND14, al.; so π. .. ἢ .. ἢ ib. 27. 

III. indef., one or other, either of the two, σί ο὎ λέγει π. ὏μ῵ν; Pl.La.181d; σοόσψν ποσέποιρ ἐπακολοτθ῅ςαι Id.Chrm.171b, cf. 

R.499c, Phlb.20e, Tht.145b, etc.; ὅσεποι πϋσεποι, = ὁποσεποιοῦν, IG9(1).3 A 31, 31 (Thermon, iii B.C.): for ὁπϋσεπορ, ἐξέςσψ α὎σῶ 
πϋσεπον ἂν βοόλησαι, ἢ .. ἢ .. Abh. Berl. Akad.1925(5).7 (Cyrene, iii B.C.): in this sense Phot. would make it oxyt. ποσεπϋρ, ά, ϋν. 

IV. Adv. ποσέπψρ, v. sub voc. (I.-E. , cf. Skt. , Goth.  ‗which of two?‘) 

ποσέπφομαι, Dor. for πποςέπφομαι. 
ποσέπψθεν, Adv., (πϋσεπορ) from which of two quarters, Arist.Mete.361a25. 

ποσέπψθι, Adv. on whether of the two sides? on which side (of two)? π. οὔν ε὎απασησϋσεποί ἐςμεν; Pl.Phdr.263b; π. σὴν ἀπάσην 
σαόσην θήςομεν; Answ. ππὸρ σὴν δικαιοςόνην X.Mem.4.2.17. 

ποσέπψρ, Adv. of πϋσεπορ, in which of two ways? π. ἂν μ᾵λλον ἄνθπψποι ςψυπονοῖεν, ἀπγοῦνσερ ἠ .. ἐπιμελϋμενοι; ib. 2.7.8, cf. 

1.6.15, etc.; πϋσεπϋν ἐςσιν α὎σ῅ρ (sc. σ῅ρ σπαγῳδίαρ) σὸ ἐπιφείπημα .., φαπίζεςθαι .., ἠ καὶ διαμάφεςθαι; π. ςοι δοκεῖ ..; Pl.Grg.502b, cf. 

Cra.435e; π. οὔν οἴει μ᾵λλον ἂν υοβεῖςθαι .., εἰ ὁπῶεν .., ἠ εἰ κασαδοξάςειαν ..; X.An.7.7.30. 

2. in indirect questions, διοπίςαι, π. λέγειρ Pl.R.341b; διεπετνήςαςθαι .. π. ἔφει ib. 368c, cf. Plt.272d. 

ποσέπψςε, Adv. to which of two sides? π. οὔν θ῵μεν σοῦσο; Answ. ππὸρ σὴν ἀδικίαν X.Mem.4.2.14; π. νϋον σπάποι Orph.Fr.135. 

ποσετφά, ὁ, Dor. for πποςετφή, IG4(1).106 i 27 (Epic., iv B.C.). 

ποσεφεῖ, Dor. Adv. = ἐξ῅ρ, σὸ π. ϝέσορ Tab.Heracl.1.121. 

ποσέφψ, Dor. for πποςέφψ, Ar.Ach.733, etc.; also Ep.aor.part. ποσιςφομένη A.R.3.150. 

ποσή (A), ἟, flight, ποσῆ ἀνεδόςασο λίμνηρ Od.5.337; ποσῆςι v.l. in h.Merc.544; ποσὴν ὂπνιθι ἐοικύρ Arat.278 M., ποσὴν ἴςον 

dub.l. in Alex.Aet.5.5. 

ποσή (B), ἟, sample of wine, ἐκ ληνοῦ POxy.1673.12, al. (ii A.D.), cf. BGU1143.18 (i B.C.). 

πϋσημα (A), ασορ, σϋ, flight, A.Eu.250 (πψσήμαςι codd.). 

πϋσημα (B), ασορ, σϋ, (πίνψ) draught, potion, Hp.Aff.18 (pl.), Erasistr.ap.Gal.11.200, Dsc.2.159 (pl.), Orib.Fr.50 (pl.). 

II. pill, Paul.Aeg.3.20. 

ποσημᾰσοποιϋρ, ϋν, preparing drink, Parmenio ap.Ath.13.608a. 

ποσ῅μεν, Dor., = πποςεῖναι, MelissaEp.11.1. 

ποσηνϋρ, ή, ϋν, v. ποσανϋρ. 
ποσήπ, ῅πορ, ὁ, drinking-cup, E.Alc.756, Cyc.151, PCol.240 (iv/v A.D.). 

ποσηπία, ἟, drinking-cup, hα ποσε̄πία IG9(1).303 (s.v.l., Locri, v B.C.). 

ποσηπίδιον, σϋ, Dim. of ποσήπιον, Men.24 (pl.), IG11(2).161 C 87 (Delos, iii B.C.), PCair.Zen.38.7, al. (iii B.C.), sp. βοσηπίδιν 

SEG28.1586 (Rom.imp.). 

ποσηπιοκλέπσηρ, οτ, ὁ, cup-stealer, title of poem by Euphorio. 

ποσήπιον, σϋ, drinking-cup, wine-cup, CEG454.1 (Ischia, viii B.C.), SEG32.859 (Eretria, vii B.C.), Lyr.adesp.34 P., Sapph.44.10 L.-

P., Alc.376 P., Hdt.2.37, 3.148, Ar.Eq.120, 237, etc.; οὒποσ᾽ ἐκ σα὎σοῦ μεθ᾽ ἟μ῵ν πίεσαι π. ib. 1289; π. ἀπγτπ᾵ IG1.232, al.; κεπαμε᾵ 

Ath.11.464a, etc. 

2. the Cup in the Eucharist, 1Ep.Cor.11.25 sq. 

3. jar, Gal.13.385. 
4. receptacle for offerings in temples, PTeb.6.27 (pl., ii B.C.). 

II. absorbent preparation, Gal.13.258, Alex.Trall.10 (pl.). 

III. v. ποσίππιον. 

ποσηπιουϋπορ, ον, bearing a drinking-cup, Autocr.Hist.ap.Ath.11.460d. 

ποσηποθήκη, ἟, table for setting out cups, sideboard, buffet, Gloss. 

ποσηποπλόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, = foreg., PLond.5.1657 (iv/v A.D.), Ostr.1218; gloss on κτλικεῖον, Sch.Luc.Lex.7 (-πλόσηρ perh. adapted 

from Lat. pluteus, cf. Engl. cupboard). 

ποσήρ, ῅σορ, ἟, (πϋσορ, πίνψ) drink, opp. ἐδησόρ, ςῖσορ, βπύμη, Il.11.780, 19.306, Od.10.379, etc.; Dor. gen. ποσ᾵σορ Philox.2.38, 

S.fr.314.274 R. 

πϋσηρ, οτ, ὁ, drinker, tippler, toper, Call.fr.191.43 Pf.; fem. πϋσιρ, πϋσιρ γτνή Phryn.Com.71; Λαῒρ ἀπγὸρ καὶ πϋσιρ Epicr.3: metaph., 

πϋσηρ λόφνορ a tippling lamp, i.e. that consumes much oil, Ar.Nu.57; ςσίλβη πϋσιρ Pl.Com.190: Com.Sup., ποσίςσασαι γτναῖκερ 
Ar.Th.735, cf. Ael.VH12.26. 

ποσησϋρ, ή, ϋν, (ποσάομαι) flying, winged: ποσησά, σά, fowls, birds, Od.12.62: sg., A.R.4.1240. 

ποσησόν· σὸ πίνειν, Hsch. 

ποσι, ποθ-, for compd. wds. w. this first element see also s.v. ππος-. 
ποσί [ῐ], dial. equiv. of ππϋρ, also used in Ep. (as Il.1.426, al., Call.Del.210, al.), and rarely in Hp., esp. in phrase π. καί and also, i.e. 

especially, Art.8, 41, 46, 57, 69, without καί only in Fract.3 (but not in Hdt.), whether in or out of compos.; sts. in Trag. (lyr., exc. 

A.Eu.79) as A.Th.295, 346, Ag.725, Eu. l.c., S.Fr.245, E.Hipp.140 (and in compds., as ποσινίςςομαι, ποσιμάςσιορ, ποσιπίπσψ, ποσισ 
πϋπαιορ). The elision of ι before a vowel is found once in Pi., viz. O.7.90 (elsewh. Pi. uses ππϋρ before a vowel); but found in later Dor., 



as Epich.170.7, IG4(1).121.20 (Epid., iv B.C.), Theoc.7.26, esp. in compds., v. ποθ-ίεπορ, πϋθ-οδορ, ποθ-ολκίρ, πϋσαγε, ποσ-αγψγίρ, ποσ-
αείδψ, ποσ-αμέλγψ, ποσ-ατλέψ, etc.; freq. apocop. before the Art., πὸσ σ῵, for ππὸρ σοῦ, Theoc.4.50, 5.74; πὸσ σῶ SIG247 iii 11 (Delph., 

iv B.C.); πὸσ σϋν IG5(1).1.18, al. (Sparta); πὸσ σάν, for ππὸρ σήν, Pi.Fr.122.5 (s.v.l.), Ar.Ach.732, etc.; πὸσ σϋ ib. 751, Lys.117, etc.; πὸσ 
σύρ Foed.Lacon.ap.Th.5.77; πὸσ σάρ Ar.Lys.1264 (lyr.); πὸσ σά ib. 1253 (lyr.); πὸσ σοόσοιςι Epich.60: less freq. in Verbs, ποσθέμειν 

Id.170.10; ποσθένσερ Tab.Heracl.2.30; also πο(σ)- w. simplified spelling, as in ποσϋν Schwyzer412 (Elis), ποσοόρ IG9(1).334.32 (Locr.); 

πὸδ Δάυνη ib. 7.518.5 (Tanagra, iii B.C.); πὸκ κασϋπσαρ Schwyzer485.10 (Thespiae, iii B.C.); ποί in Argolic, esp. before dentals, 

IG4(1).102.63, al. (Epid., iv B.C.), sts. in other Dor. dialects, as Delphic, ib. 2.1126.26, etc. Cf. πποσί. (Cf. Avest.  ‗to‘: the form ποί 

has prob. lost σ by dissimilation from a following dental.), Myc.  (also in compds.), prob. *ποςί (cf. πϋρ B) rather than *ποπςί (cf. 

ππϋρ, ποπσί). 
ποσιβαίνψ, -βλέπψ, -γλέπψ, Dor. for πποςβ- (q.v.). 

Ποσιδς᾵ρ, Ποσιδάψν, v. Ποςειδ῵ν. 

ποσιδέγμενορ, ποσιδέφντςο, v. πποςδέφομαι. 
ποσιδεῖν, Dor. for πποςιδεῖν. 

ποσῐδέπκομαι, Ep. and Dor. for πποςδ-, Il.16.10, Od.17.518, Theoc.1.36. 

ποσιδεόομαι, Dor. for πποςδέομαι, Theoc.5.63. 

ποσιδίδψμι, Dor. for πποςδ-. 
ποσιδϋππιορ, ον, Ep. form of πποςδ- (which is not found), of or serving for supper, ὄβπιμον ἄφθορ ὓληρ .., ἵνα οἱ ποσιδϋππιον εἴη 

that it might serve to dress his supper, Od.9.234, cf. 249; ὓδψπ A.R.1.1209; σὰ π., = σὰ πποςςίσια, Hsch. 

ποσίζψ, Att. fut. ι῵ Gp.17.123: (πϋσορ):—give to drink, ἄκπησον ποσίςαρ Hp.Aph.7.46; νέκσαπ ἐπϋσιςεν Pl.Phdr.247e, ἐπϋσιςεν .. ὁ 
ἰασπὸρ σὸ υάπμακον Arist.Ph.199a34, cf. Ruf.Fr.118; οἶνον [὏ποζτγίοιρ] Aen.Tact.27.14:—Pass., Dsc.1.11 al. 

2. c. dupl. acc. πεπϋσικε μὲν γὰπ ὥςπεπ ἱασπϋρ μ᾽, ἔυη, ἅ δεῖ Macho 4 G.; μικπὸν ὓδψπ π. σινά LXXGe.24.17; ποσήπιον π. σινὰ 

Ev.Marc.9.41, cf. 1Ep.Cor.12.13 (Pass.). 

3. water, [σὰ υτϋμενα] X.Smp.2.25, cf. LXXGe.2.6; irrigate υτσά PCair.Zen.72.4 (iii B.C.); π. σὴν γ῅ν ἀπὸ φεπϋρ ib. 155.3 (iii B.C.); 

π. σοῖρ ποςὶν α὎σ῵ν LXXDe.11.10; cf. ποόρ I 6 k, also water cattle σαόπψρ καὶ πϋπσιαρ Theoc.1.121:—Pass., of land, to be watered, to be 

irrigated, CPR1.9 (i A.D.), Luc.Abd.27, etc. 

4. π. οἴνῳ OGI200.16 (Axum, iv A.D.); οἴνοτ Porph.Abst.2.54 (ap.Eus.PE4.16; οἴνῳ codd. Porph.). 

5. moisten μεσά σινορ Zos.Alch.p.167 B. σινι Moses ap.eund.p.183 B. 

ποσίθερ, Dor. for ππϋςθερ, Theoc.14.45. 

ποσικαπσεπέψ, v. πποςκαπσεπέψ. 

ποσικασαπσίζψ, Dor. for *ππος-, add by way of equipment, rest. in IRhod.Peraia201.9 (i B.C.). 

ποσικασίβλημα, ασορ, σϋ, Dor. for ππος-, additional payment, Herzog Koische Forschungen 10 p.41. 

ποσικλῄζψ, Dor. for πποςκλῄζψ, Lamprocl.1. 

ποσικλίνψ, = πποςκλίνψ, pf. Pass. -κέκλισαι Od.6.308. 

ποσίκολλορ, ον, Dor. for ππϋςκ-, Pi.Fr.241. 

ποσικϋρ, ή, ϋν, (πϋσορ, πίνψ) fond of drinking, Plu.Demetr.1, etc.; comp. id.2.352f, boon-companion, Alc.Com.9. 

2. able to drink, Gal.(?)ap.Orib.Syn.8.12. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν Plu.Demetr.36. 

ποσίκπᾱνον, Dor. for *ππϋςκπ- (hypothetical formation in Hsch. s.v. ποσίκπανον), = πποςκευάλαιον, cushion, Sophr.10, 

Com.Adesp.1372, Theoc.15.3. 

ποσιλέγψ, ποσιμάςςψ, Dor. for πποςλέγψ, πποςμάςςψ (qq.v.). 

ποσιμάςσιορ, ον, an Ep. form, not found in the common form πποςμ-, at the breast, π. ἔςφεθε κοῦπον Epic.ap.Sch.S.OC378 

(attributed to Sophocles in cod., cf. Coll.Alex.p.247). 

πϋσῐμορ, ον, (πϋσορ, πίνψ) mostly of water, drinkable, fresh Heraclit.61, Hdt.8.22, Hp.Medic.2, X.HG3.2.19; κπήνη Plb.34.9.5: 

generally, σὰ π. Thphr.Od.65. 

2. metaph., fresh, sweet, pleasant, καπποὶ γλτκεῖρ καὶ π. Id.CP4.4.12; π. λϋγορ, opp. ἁλμτπὰ ἀκοή, Pl.Phdr.243d; of the writings of 

Isoc., Phld.Rh.1.200 S., cf. Lib.p.46 O. (Comp.); π. δϋγμασα, ἔννοιαι, Ph.2.275, 1.72; σὰ φπηςσὰ καὶ π., opp. σὰ δτςφεπ῅ καὶ μοφθηπά, 

Plu.2.469c. 

b. of persons, pleasant, sociable, Theoc.29.31 (Comp.); so also ποσιμύσεπον ςτμπϋςιον Hld.3.10. Adv., ςου῵ρ καὶ π. 
Philostr.VS1.8.4. 

3. porous, λίθορ Pl.Lg.947d. 

4. watered, irrigated, Apollon.Lex. s.v. πείςεα. 

5. = δετσεπίαρ, Dsc.5.6.15. 

ποσιμτθέομαι, v. πποςμτθέομαι. 
ποσινεόμενορ, = πποςνεϋμενορ Orph.Fr.94 (s.v.l.). 

ποσινίςςομαι, = πποςνίςςομαι, A.Pr.530 (lyr.). 

ποσιπελάζψ, Dor. for πποςπελάζψ, Chron.Lind.D.4. 

ποσιπίαμμα [ῑ], ασορ σϋ, (ποσί, πιαίψ) fat remaining on the altar, Berl.Sitzb.1927.159 (Cyrene). 

ποσιπίπσψ, = πποςπ-, A.Th.94 (lyr.). 

ποσιπλάςςψ, poet. for πποςπ-, Call.Epigr.52 (Pass.). 

ποσιποιέψ, make in addition, SEG32.356 (Aegina, c.550 B.C.); cf. πποςποιέψ. 

ποσιποπεόομαι, v. πποςποπεόομαι. 
ποσιπσαίψ, poet. for πποςπσ-, Q.S.7.81. 

ποσιπσήςςψ, = πποςπσ- (which is not found), crouch or cower towards, ἀκσαὶ λιμένορ ποσιπεπσητῖαι (Ep. pf. part.) verging towards 

it, so as to shut it in, Od.13.98. 

ποσιπσόςςψ, = πποςπσόςςψ, Od.2.77 (Med.). 

ποσιππαίνψ, sprinkle on, αἷμα ποσὶ σὸν βψμϋν Abh. Berl. Akad.1928(6).12 (Cos, iv B.C.). 

ποσ́ππιον, σϋ, goat’s thorn, Astragalus Poterium, Dsc.3.15 (v.l. ποσήπιον). 

πϋσιρ, v. πϋσηρ. 



ποσίςδψ, Dor. for ποσίζψ Theoc.1.121. 

πϋσιςμα, ασορ, σϋ, draught, Asclep.ap.Gal.14.137. 

πϋσιςμϋρ, ὁ, = foreg., Suppl.Hell.1032, BGU912.20 (i A.D.), Aq.Pr.3.8. 

2. irrigation, PCair.Zen.268.36 (iii B.C.), PAmh.2.91.11 (pl., ii A.D.), etc. 

ποσιςπαςσήπ, ῅πορ, ὁ, Dor. for ππος-, thong which draws the bolt of a door, IG4(1).110.22, 24 (Epid. iv/iii B.C.). 

ποσιςσιάζψ, Dor. for πποςςσάζψ, Pi.O.676, P.4.137. 

ποσίςσᾰςιρ, ιορ, ἟, Dor. for ππϋς-, (πποςίςσημι) admission, αἱ ἐκ ποσιςσάςιορ δίκαι suits brought by persons admitted to plead, 

SIG629.21 (Delph. ii B.C.). 

ποσίςσασορ, v. πϋσηρ. 
ποσιςσέον, one must water, Gp.17.20.3. 

II. one must give a draught to, Herod.Med.ap.Aët.5.130, Orib.Fr.58, Aët.7.24, etc. 

ποσιςσήπιον, σϋ, drinking-trough for cattle, LXXGe.24.20, 30.38. 

2. = popina, Gloss. 

ποσιςσήρ, οῦ, ὁ, one who gives to drink, Aq.Ge.40.5. 

ποσίςσπα, ἟, watering-place, drinking-trough, Call.Dian.50, D.S.3.17, Str.8.3.31, Al.Ex.2.16, PFlor.50.107 (iii A.D). 

2. conduit or channel, CPR121.1 (pl., iii A.D), PTeb.374.14 (ii A.D), etc. 

ποσιςσπέα, ἟, = foreg., κπεμαςσὴ π. ib. 527 (ii A.D.). 

ποσιςσπίρ, ίδορ, ἟, = ποσίςσπα I, Tz.H.4.890 (pl.). 

2. adj., ἐν σῆ μέςῃ ποσιςσπίδι διύπτγι PCair.Zen.825.19 (iii B.C.). 

ποσίσαξιρ, ιορ, ἟, = ππϋρ-, command, injunction, σ᾵ρ Ἀθάναρ Chron.Lind.D.17. 

ποσίσάςςψ, v. πποςσάςςψ. 

ποσίσέμνψ, v. πποςσέμνψ. 

ποσισέππψ, Ep. for πποςσ-, Il.15.401. 

ποσισπϋπαιορ, ον, Dor. for πποςσπ-, A.Eu.176 (lyr.). 

ποσιυαίνψ, = πποςυαίνψ, shine in opposition, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.111 (prob. cj.). 

ποσιυϋπιμορ, ον, Dor. for πποςυ-, = ππϋςυοπορ, Epich.102. 

ποσίυοπορ, Dor. for ππϋςυ-, Pi.N.3.31, Ti.Locr.104a. 

ποσιυψνήειρ, εςςα, εν, Ep. for πποςυ-, Od.9.456. 

ποσιχαόψ, Dor. and poet. for πποςχ-, Pi.fr.121.3, S.Tr.1214. 

ποσιχᾱυίζομαι, Med., Dor. for πποςχη-, vote in addition, ἀγ῵να Mélanges Glotz 290 (Delph. ii B.C.). 

πϋσμορ, ὁ, (πίπσψ) poet. word, that which befalls one, lot, destiny: 

1. in Hom. always of evil destiny, esp. of death; of the killer, πϋσμον ἐυ῅κε, ἐυήςψ, Il.4.396, Od.19.550; or of the killed, πϋσμον 
ἐπιςπεῖν Il.6.412, Od.2.250, al.; θάνασον καὶ π. ἐπιςπεῖν Il.2.359, 20.337 al.; also θανέειν καὶ πϋσμον ἐπιςπεῖν 7.52, Od.4.562, al.; 

ὀλϋμην καὶ πϋσμον ἐπέςπον 11.197; αἴ κε θάνῃρ καὶ πϋσμον ἀναπλήςῃρ βιϋσοιο Il.4.170, cf. 11.263; also πϋσμον ἐυάχαι, = π. ἐυείναι, 
Pi.O.9.60, cf. B.5.158, etc.; πϋσμον ἀμπιπλάνσερ ὁμοῖον, of the Dioscuri who lived on alternate days, Pi.N.10.57, Plu.2.591c (poet. 

language). 

2. after Hom. without a sense of evil, π. ςτγγενήρ one‘s natural gifts, ib. 5.40; ε὎στφεῖ π. A.Pers.709; καλλίπαιρ π. Id.Ag.762 (lyr.), 

cf. 1005 (lyr.); π. ξτνήθηρ πασπϋρ my father‘s customary fortune, S.Tr.88; π. ἄποσμορ E.Hipp.1143 (lyr.); σίνα σοσ᾽ ἦλέκσπα πϋσμον 
εἴληφε βιϋσοτ; Id.IT913; θανεῖν ζηλψσὸρ ἐν ἗λλάδι π. Arist.Fr.Lyr.6.4. 

II. personified, Destiny, ὁ μέγαρ Π. Pi.P.3.86. [The first syll. long in Hom., but sts. short in later poets, IG9(1).871 (Corc., iii B.C.), 

Orph.A.1291; commonly short in Trag. but long in S.Tr.88, Fr.871.1, E.Hec.971, Ion.1605.] 

πϋσνᾰ, mostly Voc., = sq., π. θεά Od.5.215, 13.391, 20.61; π. θεάψν h.Cer.118 (nom.) π. γτναικ῵ν AP6.287 (Antip.Thess.); ὇ςία π. 
θε῵ν E.Ba.370 (lyr.); π. ΢ελάνα Theoc.2.69, al.; addressed to a mistress, AP5.253 (Paul. Sil.), 285 (Id.). 

πϋσνια, ἟, poet. title of honour, used chiefly in addressing females, whether goddesses or women: 

1. as Subst., = δέςποινα (cf. Apionap.Apollon.Lex.), mistress, queen (v. sub fin.), πϋσνιαν ἁπνήν h.Cer.203: mostly c. gen., πϋσνια 
θηπ῵ν (nom.) queen of wild beasts, of Artemis, Il.21.470; πϋσνια βελέψν Pi.P.4.213; σὰν ἐπύσψν πϋσνιαν, of Aphrodite, E.Fr.781.16 

(lyr.); π. λα῵ν, σοξουϋπψν, Arat.112, Call.Fr.anon.338: without a gen., π. Αὒψρ Sapph.153; πϋσνι᾽ ἖πινόρ A.Th.887 (lyr.), Eu.951 

(anap.); πϋσνιαν ἐξαπαυὼν ἐμάν E.Ion704 (lyr.); [Ἱςσίην] πϋσνιαν h.Ven.24; ναὶ σὰν πϋσνιαν Theoc.15.14: in voc., ὦ πϋσνι᾽ Ἥπα 

A.Th.152 (lyr.); ὦ πϋσνια (sc. Ἀθηναία) Ar.Eq.1170, al.; ὦ πϋσνι᾽ E.IT533, Ar.Pax445; addressed to a mistress, AP5.269 (Paul. Sil.). 

2. in pl. of the Eumenides, ὦ πϋσνιαι δειν῵περ S.OC84; σὸ σ῵ν ποσνιένψ ἱπϋν Hdt.9.97; of Demeter and Kore, S.OC1050 (lyr.), 

Ar.Th.1149 (lyr.); θεςμουϋποτρ ἁγνὰρ π. Inscr.Prien.196.3. 

3. as Adj., revered, august, in Hom. of Hebe, Enyo, Calypso, Circe, Il.4.2, 5.592, Od.1.14, 8.448; most freq. of Hera, Il.1.551, al. cf. 

Sapph.Supp.6.2; in Hes. of Hera, Tethys, and Peitho, Th.11, 368, Op.73; Σπσοηένεια Id.Th.926; Νίκη Bacis ap.Hdt.8.77, cf. B.11.5; π. 
μήσηπ Il.1.357, al., Od.6.30, al.; esp. in invocation, π. γ῅ Hom.Epigr.7.1; ὦ π. φθύν A.Ch.722 (anap.), E.Hec.70 (anap.); μ᾵σεπ π., 
addressed to Earth, S.Ph.395 (lyr.), (also of a bird, Mosch.4.24); π. νόξ E.Or.174 (lyr.); ὦ π. λήθη σ῵ν κακα῵ν ib. 213; Ἔνοςι π. 
Id.Ba.585 (lyr.); ὦ μεγάλα Θέμι καὶ π. Ἄπσεμι Id.Med.160 (anap.); ὦ π. αἰδύρ Id.IA821; ὦ π. μοῖπα καὶ σόφη ib. 1136; the phrase π. ςτκ῅ 

is used by Arist.Rh.1408a16 as a parody of Cleophon‘s style.—Mostly used in voc. [The first syll. is short in A.Th.152, Ch.722, 

E.Med.160, Ion.873, al., Ar.Ra.337, Pax445, 975 (anap.), al., Theoc. l.c., but elsewh. long, cf. πϋσμορ: the final syll. always short in 

nom., voc., and acc. sg.], Myc. , title to goddess. 

ποσνιάζομαι, = ποσνιάομαι, Hsch. 

Ποσνιαί, αἱ, an ancient Boeot. town called after αἱ Πϋσνιαι (= Demeter and Kore), Paus.9.8.1; conjectured to be the ὖποθ῅βαι of 

Homer, Str.9.2.32: hence Adj. Ποσνιεόρ, έψρ, ὁ, Potnian, Γλαῦκορ Π. title of play by A. 

ποσνιάνακσορ, f.l. for πονσοσίνακσορ (q.v.). 

ποσνιάομαι, cry ὦ πϋσνια: hence generally, cry aloud in horror or indignation, Att. acc. to Moer., but found only in later Prose; of 

women, Plu.Caes.63, Ant.35, 2.507c, Ach.Tat.6.15, etc.; of man, J.AJ9.8.6, al. Plu.2.408a, Luc.Merc.Cond.17, Gall.20; ἐπὶ σοῖρ 
δπψμένοιρ Eun.VSp.501 B.; even of elephants, Ael.NA5.49. 

2. c. acc. implore loudly, Ph.1.391: c. inf., Id.2.227: abs., ib. 65, al. 



Ποσνιάρ, άδορ, fem. Adj. of Potniae, Potnian, κέλετθοι Ποσνιάδερ A.Fr.173; ἟ Ποσνιὰρ κπήνη a spring near the town, Ael.NA15.25, 

Paus.9.8.1; Ποσνιάδερ ἵπποι the mares that tore Glaucus in pieces, Str.9.2.24; hence, generally, Π. π῵λοι Boeotian mares, E.Ph.1124 (but 

expld. by Sch. as = μανικαί). 
II. = πϋσνια, Βάκφαι ποσνιάδερ (expld. by Hsch. as = μαινάδερ καὶ λτςςάδερ) E.Ba.664, cf. ποινίρ; π. θεαί, of the Eumenides (expld. 

by Sch. as = μανικαί, but v. πϋσνια 2), Id.Or.318 (lyr.); cf. ποσνιάομαι. 
ποσνιαςιρ, εψρ, ἟, loud lamentation, Poll.6.201. 

ποσνιαςμϋρ, ὁ, = foreg., of women, Str.7.3.4 (pl.). 

ποσνιαςσήρ, οῦ, ὁ, lamenter, Phld.Herc.1457.12. 

ποσϋδδψ, Lacon. for πποςϋζψ, Ar.Lys.206. 

ποσοκέλλψ, Dor. for πποςοκέλλψ, Diusap.Stob.4.21.17 (nisi leg. ποσοπσίλλοτςιν). 

ποσϋμουει· πποςϋζει, Hsch. cf. ὀμυά. 

ποσοπσάζψ, Dor. Verb, = πποςοπάψ, AP6.353 (Noss.): also ποσοπσίλλψ, prob. in Diusap.Stob.4.21.17. 

πϋσοπθπορ, Dor. for ππϋςοπθπορ (q.v.). 

ποσϋρ, ή, ϋν, (πίνψ) drunk, for drinking, σί κακὸν ἐδανὸν ἠ ποσὸν παςαμένα ..; A.Ag.1408 (lyr.); θάπμακον E.Hipp.516; ὓδψπ 

Th.6.100. 

II. Subst., ποσϋν, σϋ, that which one drinks, drink, esp. of wine, κπησ῅παρ ἐπεςσέχανσο ποσοῖο Il.1.470, etc.; θεῖον ποσὸν ἐνσὸρ 
ἔφονσερ Od.2.341; κπϋμτον ποσῶ ὄχον Il.11.630; of wine, A.Pers.615, S.Tr.703; σῶ ποσῶ φπηςαμένοτρ Hdt.2.121.δ´; δῖσα καὶ ποσά 

meat and drink, Id.5.34, X.An.2.3.27; βπψσοῖςι καὶ ποσοῖςι E.Supp.1110; ςισία καὶ π. Pl.Prt.334a, etc. 

2. drinking water, ἰὼ ΢καμάνδποτ πάσπιον π. water of sc. drunk by my sires, A.Ag.1157 (lyr.); ΢πεπφειὸρ ὄπδει πεδίον ε὎μενεῖ π. 
Id.Pers.487; π. κπηναῖον S.Ph.21, cf. 1461 (anap.); ποσάμια π. Id.Fr.659.5. 

πϋσορ, ὁ, (πίνψ) drinking-bout, carousal, π῵ρ σιρ α὎σὸν .. ἂν ἀπὸ σοῦ πϋσοτ παόςειεν ..; Cratin.187; ππο὎φύπει ὁ π. X.An.7.3.26; ἤρ 
π. ἁδόρ Theoc.14.17; παπὰ πϋσον over the wine, X.An.2.3.15, Smp.8.41; ἀλλήλοιρ .. ςτνεῖναι ἐν σῶ πϋσῳ Pl.Prt.347c; σπέπεςθαι ππὸρ 
σὸν π. Id.Smp.176a: pl., Ar.Nu.1073; αἱ ἐν σοῖρ πϋσοιρ ςτνοτςίαι Isoc.1.32, cf. Aeschin.2.47; πεπὶ πϋσοτρ σὰρ διασπιβὰρ ποιεῖςθαι 
Lys.16.11, cf. Pl.R.329a, Isoc.15.286. 

2. something to drink, draught, Nic.Al.59. 

ποσϋςδψ, Dor. for πποςϋζψ, Theoc.1.28. 

ποσοτδίζψ, v. πποςοτδίζψ. 

πϋσψπον, Dor. for ππϋςψπον, Eust.684.17. 

ποτιύν, ῵νορ, ὁ, perh. = ποτλβῖνον, PWarren18.12 (iii A.D.). 

ποτκπίρ, ίδορ, ἟, kind of freshwater fish, IGCp.99 B27 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

ποῦ, Ion. κοῦ, interrog. Adv. where? Hom. etc.; freq. c. dat. pers., ποῦ δέ οἱ ἔνσεα κεῖσαι ..; Il.10.407; π. σοι σϋξον; 5.171; π. σοι 
Δηΐυοβορ .., π. δέ σοι ὆θπτονεόρ; 13.770, 772; ἀλλ᾽ ἟μὶν Αἴαρ ποὔςσιν; S.Aj.733; π. μοί ποσε ναίει; Id.OC137 (lyr.); rarely with Verbs of 

motion in early authors, v. ποτ sub fin.:—c. gen. loci, π. φθονϋρ; where in the world? A.Pers.231; π. γ῅ρ; S.Aj.984, OT108, etc.; π. σ῅ρ 
φύπαρ; X.Eq.Mag.7.14; σὴν ςουίαν .. π. φοποῦ σάξομεν; in what part of the chorus? Pl.Euthd.279c. 

2. so in a sense not strictly local, π. ποσ᾽ εἶ υπεν῵ν; S.El.390; π. γνύμηρ ποσ᾽ εἶ; Id.Ant.42; π. ποσ᾽ εἰμὶ ππάγμασορ; Id.Tr.375; π. ςοι 
σόφηρ ἕςσηκεν; at what point of fortune stands he? Id.Aj.102. 

II. of manner, how? E.IA406, Or.802; to express an inference very strongly, κοῦ γε δὴ .. ο὎κ ἂν φψςθείη κϋλπορ ..; how then would 

it not ..? i.e. it certainly would .., Hdt.2.11, cf. Th.8.27 codd.; in Trag., in indignant questions, how? by what right? π. ςὺ ςσπασηγεῖρ 
σοῦδε; S.Aj.1100; ποῦ ςὺ μάνσιρ εἶ ςαυήρ; Id.OT390, cf. Ph.451, E.Heracl.369 (lyr.), 510; π. γάπ ἐςσι δίκαιον; D.37.41, cf. 23.58. 

ποτ, Ion. κοτ, Aeol. ποι Sapph.Supp.25.17, Pi.P.5.101, BCH37.157 (Cyme, iii B.C.), prob. in Alc.9:—enclit. Adv. anywhere, 

somewhere, Il.16.514, etc.; freq. with other Advs. of Place, ο὎φ ἑκάρ π. somewhere not far off, S.Ph.41; πέλαρ π. ib. 163 (anap.); 

μηδαμοῦ .. π. ib. 256 (dub.l.); π. πέπαν σοῦ ποσαμοῦ X.An.4.3.3; ἄλλοθί π. D.4.41; σῆδέ π. Plb.3.108.3, etc.: c. gen., ἀλλά π. α὎σοῦ 
ἀγπ῵ν in some part there of the fields, Od.4.639; ἐμβαλεῖν π. (fort. ποι) π῅ρ φύπαρ some part of the country, X.Cyr.6.1.42; εἴ π. σ῅ρ 
φύπαρ σα὎σὸ σοῦσο πάθορ δτνέβη D.18.195. 

II. without reference to Place, in some degree, καί ποό σι Th.2.87: freq. to qualify an expression, perhaps, I suppose, Hom., etc.; 

added to introductory Particles, οὓσψ π. .. Il.2.116; Ζεὺρ μέν π. σϋ γε οἶδε 3.308; ὡρ ὅσε π. 11.292; ἢν π., εἰ μή π., X.Hier.3.2, Pl.R.372a: 

strengthd., σάφ᾽ ἄν π. S.OT1116; ἴςψρ π. E.El.518: attached to single words to limit their significance, πάνσψρ κ. Hdt.3.73; σί π. δπάςειρ; 
what in the world? A.Pr.743; ο὎δείρ π. Pl.Phlb.64d; with numerals, ἔσεα σπία καὶ δέκα κ. μάλιςσα about thirteen years, Hdt.1.119, cf. 

209, 7.22, etc.: οὒ σί ποτ denies with indignation or wonder, surely it cannot be .., οὒ σί π. οὕσορ Ἀπϋλλψν Pi.P.4.87, cf. S.Ph.1233, 

Ar.Nu.1260, Pax1211, Ra.522, Pl.R.362d, etc.; ο὎ δήπον adds a shade of suspicion, ο὎ δήποτ ΢σπάσψν; Ar.Ach.122, cf. Av.269, 

Pl.Smp.194b: for δήποτ, ἤποτ, v. sub vocc.—In late writers (LXXJo.2.5, al., Ev.Jo.7.35, al. Arr.Epict.1.27.9, 4.1.93, etc.) ποῦ, ποτ take 

the place of ποῖ, ποι, with Verbs of motion, as in Engl. where for whither ? This idiom (condemned by Phryn.30, ποῦ ἄπει .. ἁμάπσημα) is 

found occasionally in early authors, ποῦ σοι ἀπειλαὶ οἴφονσαι; Il.13.219; ἐξελθύν ποτ Antipho 2.4.8; ἰϋνσα ποτ X.Cyr.1.2.16; but in 

pure Att. only as f.l. for ποῖ, ποι. 
ποῦαν· οἱ κόαμοι ἑυθοί, Hsch. (leg. ποόανοι· κ. ἑ., cf. πόανορ). 
ποτεπενπβ῅κιρ, v. ποπενβ῅κιρ. 
ποτκϋσασορ, v. πτκνϋρ. 
ποτλβῖνον, σϋ, = Lat. pulvinus, cushion, bolster, Sammelb.1.10 (iii A.D.), dub.l. in Arr.Epict.3.23.35: also Dim. ποτλβινάπιον, prob. 

in Gloss. also υοτλβῖνον (q.v.). 

ποτλβῖνορ, ὁ, bed-tick, Edict.Diocl.28.56 (sp. -βει-). 
ποτλικάπιορ, α, ον, adj. describing kind of blanket, Edict.Diocl.8.43. 

ποόλιμορ, ὁ, Aeol. (prob. Boeot.) for βοόλιμορ, Plu.2.694a. (ποτ- perh. not cogn. with βοτ- but late Boeot. spelling of πῠ- (cf. pr. n. 

Πτλιμιάδαρ IG7.602 (Tanagra)), cogn. with Skt.  (I.-E.  ‗what‘) in  ‗what a man !‘, i.e. ‗a bad man‘, etc.). 

ποτλλίον, σϋ, dim. of ποῦλλορ, in context perh. cockerel, SB5301, 5302 (Byz.), PColl.Youtie95.9 (vii A.D.); cf. mod. Gk. ποτλί bird. 

ποῦλλορ, ὁ, chicken, POxy.1913.26 (vi A.D.). 



ποτλῠβϋσειπα, ἟, metri gr. for πολτβϋσειπα, Hom. and Hes.; so all other compds. with πολό may be lengthd. in hexameter verse to 

ποτλτ-, metri gr., v. πολτ-:—Hom. however used the licence only in this word, in the gen. sg. of ποτλόποτρ, and in the pr. n. 

Ποτλτδάμαρ. 
ποτλῠβούσηρ, ὁ, ἟, v. πολτβοόσηρ. 
ποτλτγϋησορ, v. πολτγϋησορ. 
ποτλῠπϋδειορ, poet. for πολτπϋδιορ, Theopomp.Com.6, Philyll.13, Ephipp.12.7. 

ποτλόποτρ, ὁ, v. πολόποτρ. 
ποτλόρ ποτλό, Ion. for πολόρ, πολό, Ep., but not in Ion. Prose. 

ποῦνδα, v. υοῦνδα. 

ποτμμά (ποῦμμα cod.) · ἟ σ῅ρ φειπὸρ πτγμή Hsch. 

ποτνιάζειν· παιδικοῖρ φπ῅ςθαι, ποόνιον γὰπ ὁ δακσόλιορ Id. 

ποῦπορ, ὁ, hoopoe, Cyran.20. 

ποτπάγγιον, σϋ, name of a plant, Ruf.Fr.80. 

ποτπα[μ]ψ (gen.), kind of freshwater fish, IGCp.99 B30 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

ποόπατμα (for *πῠπ-), ασορ, σϋ, perh. brazier, BCH62.149 (Boeotia). 

ποόπδαιν· μαγειπεῖον (Lacon.), Hsch. (cf. πτποδάνςιον). 

ποτπέακορ (Lacon.), ring for leading pigs, Ar.Byz.ap.Hsch. 

ποτπείνιον, σϋ, dim. of ποτπεινίρ, = πῡπήνιον, IG7.2421.8 (Tanagra, iii B.C.). 

ποτπεινίρ, ίδορ, ἟, Boeot., = πτπηνίρ, knob, Schwyzer462 B 30 (Tanagra, iii B.C.). 

ποόπιον, σϋ, a kind of cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d. 

ποῦπορ, ὁ, = π῵πορ, SIG245 G 22, al. (Delph. iv B.C.). 

ποτπουϋπορ, ὁ, = πῡπο-, IG5(1).997, 1018 (Lacon.). 

ποόρ, ὁ, ποδϋρ, ποδί, πϋδα (not ποῦν, Thom.Mag.p.257 R.): dat. pl. ποςί, Ep. and Lyr. ποςςί (also Cratin.100 (lyr.)), πϋδεςςι, once 

πϋδεςι S.Fr.240 (lyr.): gen. and dat. dual ποδοῖν, Ep. ποδοῖιν Il.18.537:—Dor. nom. πϋρ (cf. ἀπσίπορ, ποόλτπορ, etc.) Lyr.Adesp.72, but 

ποόρ Tab.Heracl.2.34 (perh. Hellenistic); πψρ· πϋρ, ὏πὸ, Δψπιέψν, Hsch. (fort. πϋρ· ποόρ, ὏.Δ.); Lacon. πϋπ, Id. (on the accent v. 

Hdn.Gr.2.921, A.D.Adv.134.24):—foot, both of men and beasts, Il.7.212, 8.339 (both pl.), etc.; in pl., also, a bird‘s talons, Od.15.526; 

arms or feelers of a polypus, Hes.Op.524: properly the foot from the ankle downwards, Il.17.386, σαπαὸρ ποδϋρ 11.377, 388; ξόλινορ π., 
of an artificial foot, Hdt.9.37: but also of the leg with the foot, as φείπ for the arm and hand, Il.23.772, Od.4.149, AP5.55, (Diosc.) 

Luc.Alex.59. 

2. foot as that with which one runs, πϋδαρ ὠκὺρ Ἀφιλλεόρ Il.1.215, al.; or walks, σῶ δ᾽ ὏πὸ ποςςὶ μέγαρ πελεμίζεσ᾽ Ὄλτμπορ 8.443; 

freq. with reference to swiftness, πεπιγιγνϋμεθ᾽ ἄλλψν πόξ σε .. ἞δὲ πϋδεςςιν Od.8.103; ποςὶν ἐπίζειν to race on foot, Il.13.325, cf. 

23.792; πϋδεςςι πάνσαρ ἐνίκα 20.410, cf. Od.13.261; ἀέθλια ποςςὶν ἄπονσο Il.9.124, etc.; ποδ῵ν σιμά, αἴγλα, απεσά, ὁπμά, Pi.O.12.15, 

13.36, P.10.23, B.9.20; ἅμιλλαν ἐπϋνει ποδοῖν E.IA213 (lyr.): the dat. ποςί (ποςςί, πϋδεςςι) is added to many Verbs denoting motion, π. 
βήςεσο, παπέδπαμον, Il.8.389, 23.636; π. θέειν, πηδ᾵ν, ςκαίπειν, πλίςςεςθαι, ib. 622, 21.269, 18.572, Od.6.318; ὀπφεῖςθαι Hes.Th.3; 

ἔπφεςθαι Od.6.39; πάπορ ποςὶν οὔδαρ ἱκέςθαι 8.376; νέπθε δὲ ποςςὶν ἢωε μακπὰ βιβάρ Il.7.212; also emphatically with Verbs denoting to 

trample or tread upon, πϋςςι κασαςσείβοιςι Sapph.94; ἐπεμβ῅ναι ποδί S.El.456; πϋδα βαίνειν v. βαίνψ A. II. 4; πϋδα σιθέναι to journey, 

Ar.Th.1100: metaph., νϋςσιμον ναῦρ ἐκίνηςεν πϋδα started on its homeward way, E.Hec.940 (lyr.); νε῵ν λῦςαι ποθοῦςιν οἴκαδ᾽ .. πϋδα 

ib. 1020; φειπ῵ν ἔκβαλλον ὀπείοτρ πϋδαρ ναϋρ, i.e. oars, Tim.Pers.102; υψνὴ σ῵ν π. σοῦ ὏εσοῦ sound of the pattering of rain, 

LXX3Ki.18.41. 

3. as a point of measurement, ἐρ πϋδαρ ἐκ κευαλ῅ρ from head to foot, Il.18.353; ἐκ κευαλ῅ρ ἐρ πϋδαρ ἄκποτρ 16.640; and reversely, 

ἐκ ποδ῵ν δ᾽ ἄνψ .. εἰρ ἄκπον κάπα A.Fr.169; ἐκ σ῵ν ποδ῵ν ἐρ σὴν κευαλήν ςοι Ar.Pl.650; also ἐκ σπιφὸρ ἄφπι ποδ῵ν AP5.193 

(Posidipp. or Asclep.); ἐρ κοπτυὰν ἐκ ποδϋρ ib. 7.388 (Bianor). 

4. ππϋςθε ποδϋρ or ποδ῵ν, πποπάποιθε ποδ῵ν, just before one, Il.23.877, 21.601, 13.205; σὸ ππὸ ποδὸρ .. φπ῅μα Pi.I.8(7).13; α὎σὰ 
σὰ ππὸ σ῵ν ποδ῵ν ὁπ᾵ν X.Lac.3.4, cf. An.4.6.12, Pl.R.432d. 

b. παπά or πὰπ ποδϋρ off-hand, at once, ἀνελέςθαι πὰπ ποδϋρ Thgn.282; γνϋνσα σὸ πὰπ ποδϋρ Pi.P.3.60, cf. 10.62; πὰπ ποδί close at 

hand, Id.O.1.74; but παπαὶ ποςὶ κάππεςε θτμϋρ sank to their feel, Il.15.280; παπὰ πϋδα in a moment, S.Ph.838 (lyr.), Pl.Sph.242a; close 

behind, Νέμεςιρ δέ γε πὰπ πϋδαρ (leg. πϋδα) βαίνει Prov.ap.Suid.; cf. Mesom.3.9 H., Ps.-Babr. Μτθικά 17 p.219 C., also παπὰ πϋδαρ 
immediately afterwards Plb.1.35.3, 5.26.13, Gal.5.272; παπὰ π. οἱ ἔλεγφοι Luc.Hist.Conscr.13, cf. Aristid.2.115 J.; σὰ ἔμπποςθεν α὎σοῦ 
καὶ παπὰ πϋδαρ at his very feet, Pl.Tht.174a; πεπὶ σ῵ν παπὰ πϋδαρ καὶ σ῵ν ἔν ὀυθαλμοῖρ ib. c. σὸ πληςίον καὶ παπὰ π. Luc.Cal.1. 

c. ἐν ποςί in one’s way, close at hand, σ῵ν δ᾽ (ἰβίψν) ἐν ποςὶ .. εἱλετμένψν σοῖςι ἀνθπύποιρ Hdt.2.76.1; σὸν ἐν π. γινϋμενον 

Hdt.3.79, cf. Pi.P.8.32; σἀν ποςὶν κακά S.Ant.1327, cf. E.Andr.397; σο὎ν ποςὶν κακϋν Id.Alc.739; σὴν ἐν ποςὶ [κύμην] αἱπεῖν Th.3.97; 

σὰ ἐν ποςὶν ἀπνοεῖν everyday matters, Pl.Tht.175b, cf. Arist.Pol.1263a18, etc. 

d. σὸ ππὸρ ποςί, = σὸ ἐν ποςί, S.OT130. 

e. all these phrases are opp. ἐκ ποδ῵ν out of the way, far off, written ἐκποδύν Hdt.6.35, etc.; also, βίαια πάνσ᾽ ἐκ ποδὸρ ἐπόςαιρ 
Pi.N.7.67. 

5. to denote close pursuit, ἐκ ποδὸρ ἕπεςθαι follow in the track, i.e. close behind, Plb.3.68.1, cf. D.S.20.57, D.H.2.33, etc.; ἐκ ποδ῵ν 
διύξανσερ Plu.Pel.11. 

b. in earlier writers κασὰ πϋδαρ on the heels of a person, Hdt.5.98, Th.3.98, 8.17, X.HG2.1.20, LXXGe.49.19 (also κασὰ πϋδα 
὏πολαβεῖν on the moment, Pl.Sph.243d); ἟ κασὰ πϋδαρ ἟μέπα the very next day, Plb.1.12.1 (but κασὰ πϋδαρ αἱπεῖν catch it running 

X.Cyr.1.6.40, cf. Mem.2.6.9): c. gen. pers., κασὰ πϋδαρ σινὸρ ἐλαόνειν, ἰέναι, march, come close at his heels, on his track, Hdt.9.89, 

Th.5.64; σῆ κασὰ π. ἟μέπᾳ σ῅ρ ἐκκληςίαρ on the day immediately after it, Plb.3.45.5; κασὰ π. σ῅ρ μάφηρ Aristid.1.157 J., etc. 

6. various phrases: 

a. ἀνὰ πϋδα backwards, Hsch. 

b. ἐπὶ πϋδα backwards facing the enemy, ἐπὶ π. ἀναφψπεῖν, ἀνάγειν, ἀναφάζεςθαι, to retire without turning to fly, leisurely, 

X.An.5.2.32, Cyr.3.3.69, 7.1.34, etc.; also ἐπὶ πϋδαρ Luc.Pisc.12; but γίνεσαι ἟ ἔξοδορ οἷον ἐπὶ πϋδαρ the offspring is as it were born feet-

foremost, Arist.GA752b14. 



c. πεπὶ πϋδα, properly of a shoe, round the foot, i.e. fitting exactly, ὡρ ἔςσι μοι σὸ φπ῅μα σοῦσο πεπὶ πϋδα Pl.Com.197, cf. 129; c. 

dat., ὁπᾶρ ὡρ ἐμμελὴρ ἟ ἀπξὴ καὶ πεπὶ πϋδα σῆ ἱςσοπίᾳ Luc.Hist.Conscr.14, cf. Ind.10, Pseudol.23. 

d. ὡρ ποδ῵ν ἔφει as he is off for feet, i.e. as quick as he can, ὡρ ποδ῵ν εἶφον [σάφιςσα] ἐβοήθεον Hdt.6.116; ἐδίψκον ὡρ ποδ῵ν 
ἕκαςσορ εἶφον Id.9.59; υετκσέον ὡρ ἔφει ποδ῵ν ἕκαςσορ Pl.Grg.507d; so, ςοῦςθε .. ὅπψρ ποδ῵ν ‹ἔφεσε› A.Supp.837 (lyr.). 

e. ἔξψ σινὸρ πϋδα ἔφειν keep one‘s foot out of a thing, i.e. be clear of it, ἔξψ κομιζψν πηλοῦ πϋδα Id.Ch.697; πημάσψν ἔξψ πϋδα 
ἔφει Id.Pr.265; ἐκσὸρ καλατμάσψν S.Ph.1260; ἔξψ ππαγμάσψν E.Heracl.109: without a gen., ἐκσὸρ ἐφειν πϋδα Pi.P.4.289: opp. εἰρ 
ἄνσλον ἐμήςῃ πϋδα E.Heracl.168; ἐν σοόσῳ πεδίλῳ .. πϋδ᾽ ἔφψν Pi.O.6.8. 

f. ἀμυοῖν ποδοῖν, etc., to denote energetic action, Ar.Av.35, cf. Il.13.78; ςτνέφετε ποςὶν καὶ φεπςὶν 15.364; φεπςίν σε ποςίν σε καὶ 
ςθένει 20.360; σιμψπήςειν φειπὶ καὶ ποδὶ καὶ πάςῃ δτνάμει Aeschin.2.115, cf. 3.109; σεππψλ῅ρ ἐπέβημεν ὅλῳ ποδί with all the foot, i.e. 

entirely, A.R.4.1166, cf. D.Chr.13.19 (prob.); κασαυεόγειν ἐπὶ σὴν πϋλιν ὥςπεπ ἐκ δτοῖν ποδοῖν Aristid.1.117 J.; opp. ο὎κ ἂν πποβαίην 
σὸν πϋδα σὸν ἔσεπον Ar.Ec.161; ο὎κ ἂν ἔυαςκεν ἐξελθεῖν ο὎δὲ σὸν ἕσεπον πϋδα Din.1.82. 

g. σὴν ὏πὸ πϋδα [κασάςσαςιν] just below them Plb.2.68.9; ὏πὸ πϋδαρ σίθεςθαι trample under foot, scorn, Plu.2.1097c; οἱ ὏πὸ πϋδα 

those next below them (in rank), Onos.25.2; ὏πὸ πϋδα φψπεῖν recede, decline, of strength, Ath.Med.ap.Orib.inc.21.16. 

h. for ὀπθῶ ποδί, v. ὀπθϋρ II. 1. 

k. ἁλιεῖρ ἀπὸ ποδϋρ prob. fishermen who fish from the land, not from boats, BGU221.5 (ii/iii A.D.); ποσίςαι ἀπὸ ποδϋρ, by the foot, 

i.e. measure, (during the inundation), PRyl.157.21 (ii A.D); ἀπὸ π. ποσιςμϋρ SIFC13.366 (cf. ποσίζψ 3), σϋπον .. ἀπὸ ποδὸρ ἐξηπσιςμένον 

dub.sens. in POsl.55.11 (ii/iii A.D.). 

l. ἀγγεῖον .. σπήμασα ἐκ σ῵ν ὏πὸ ποδὸρ ἔφον round the bottom, Dsc.2.72. 

7. ποόρ σινορ, as periphr. for a person as coming, etc., ςὺν πασπὸρ μολὼν ποδί, i.e. ςὺν πασπί, E.Hipp.661; παπθένοτ δέφοτ πϋδα 

Id.Or.1217, cf. Hec.977, HF336; φπϋνοτ πϋδα Id.Ba.889 (lyr.), Ar.Ra.100; also ἐξ ἑνὸρ ποδϋρ, i.e. μϋνορ ὤν, S.Ph.91; οἱ δ᾽ ἀυ᾽ ἟ςόφοτ 
π., i.e. οἱ ἟ςόφψρ ζ῵νσερ, E.Med.217. 

II. metaph., of things, foot, lowest part, esp. foot of a hill, Il.2.824, 20.59 (pl.), Pi.P.11.36, etc. of a table, couch, etc., Ar.Fr.530, 

X.Cyr.8.8.16, etc.; cf. πέζα; of the side strokes at the foot of the letter Ω, Calliasap.Ath.10.454a; = ποδεύν II. 1, ἀςκοῦ .. λῦςαι π. 
E.Med.679; ἐν ποδὶ ληγοόςηρ Πελοπηΐδορ at the extremity of the Peloponnese, referring to the Isthmus of Corinth, Call.fr. 384.11 Pf.; 

πὰπ ποδὶ .. Νείλοτ νειςσίῳ by the outermost (i.e. most easterly) mouth of the Nile, ib. 48; app. w. ref. to a form of interlinear glossing, σῆ 
κασὰ πϋδα καλοτμένῃ φπήςαςθαι σ῵ν νϋμψν ἑπμηνείᾳ Just.Const.Δέδψκεν21. 

2. in a ship, πϋδερ are the two lower corners of the sail, or the ropes fastened thereto, by which the sails are tightened or slackened, 

sheets (cf. ποδεύν II. 4), Od.5.260; φαλ᾵ν πϋδα ease off the sheet, as is done when a squall is coming, E.Or.707; σοῦ ποδὸρ παπίει let go 

hold of it, Ar.Eq.436; ἐκδοῦναι ὀλίγον σοῦ ποδϋρ Luc.Cont.3; ἐκπεσάςοτςι πϋδα ναϋρ (with reference to the sail), E.IT1135 (lyr.): opp. 

σεῖναι πϋδα haul it tight, S.Ant.715; ναῦρ ἐνσαθεῖςα ποδί a ship with her sheet close hauled, E.Or.706; κὰδ᾽ δ᾽ .. λαῖυορ ἐπτςςάμενοι 
σανόονσο ἐρ πϋδαρ ἀμυοσέποτρ A.R.2.932; ἱςσία .. ἐσάντςςαν ὏π᾽ ἀμυοσέποιςι πϋδεςςι Q.S.9.438. 

b. perh. of the rudder or steering-paddle, αἰεὶ γὰπ πϋδα νηὸρ ἐνύμψν Od.10.32 (cf. Sch. ad loc.); πὰπ ποδὶ ναϋρ Pi.N.6.55. 

III. a foot, as a measure of length, = 4 palms (παλαςσαι) or 16 fingers, Hdt.2.149, Pl.Men.82c, etc. 

IV. foot in Prosody, Ar.Ra.1323 (lyr.), Pl.R.400a, Aristox.Harm.p.34 M., Heph.3.1, etc.; so of a metrical phrase or passage, ἔκμεσπα 
καὶ ὏πὲπ σὸν π. Luc.Pr.Im.18; of a long passage declaimed in one breath, κήπτκερ ὅσαν σὸν καλοόμενον πϋδα μέλλψςιν ἐπεῖν Gal.4.459, 

cf. Luc.Demon.65, Poll.4.91. 

V. boundary stone, Is.Fr.27. (Cf. Lat. pes, Goth. , etc. ‗foot‘; related to πέδον as noted by Arist.IA706a33.) Myc.  (dat.), 

 (*πϋπυι, instr. pl.), foot of cauldron, table. 

ποόςσακορ, ὁ, sine expl., Ar.Byz.ap.Hsch. s.v. ποτπέακορ. 
ποῦ‹σ›πιν· ςαππϋν, Hsch., (= Lat. putris). 

πο῵, v. ποιέψ sub init. 

πούδηρ and ποιύδηρ, ερ, herbaceous, Thphr.HP1.1.10, Gal.6.644; grassy, Hdt.4.47, Arr.Ind.32.4; ὄζειν ποψδέςσεπον 

Arist.Pr.906b36. 

II. grass-green, Id.Col.794b20; υόλλα, κατλϋρ, Thphr.HP4.10.3, 6.6.9; φπ῵μα ib. 4.6.2, al.: Comp. ποιψδέςσεπορ ib. 1.10.2, 

Aret.SD2.13. 

ππ᾵γμα, ασορ, σϋ, Ion. ππ῅φμα Schwyzer688 B 16, C 5 (Chios, v B.C.), GDI5598.4 (Ephesus); also ππ῅γμα Hdt.5.33, al., but Hdt. 

perh. wrote ππ῅φμα, which is v.l. in 1.133 ap.Ath.4.144a (cod. A), and in 3.49, 57 (POxy.1619.326, 379); cf. ππήφμασορ ο὎φ ὁςίοτ 

imitated from Hdt. in Epigr.Gr.1092 (Erechtheum): (ππάςςψ):—deed, act, the concrete of ππ᾵ξιρ, but freq. approaching to the abstract 

sense, Thgn.116, al.; opp. λϋγοι, D.2.12, etc.; ππαγμάσψν ὀπθὰν δ̔δϋν  Pi.O.7.46; γτναίοτ π. ἐποίει did the act of a woman, D.25.57, cf. 

18.24, etc. 

II. occurrence, matter, affair, π᾵ςαν σελετσὰν ππάγμασορ Pi.O.13.75, cf. P.4.278; σί σοῦδε ςοὶ μέσεςσι π. λέγε A.Eu.575, cf. 584; π. 
σοιϋνδε ςτνηνείφθη γενέςθαι Hdt.5.33, cf. 9.92, Th.2.64; ἐρ μέςον ςυι πποεσίθεε σὸ π. Hdt.1.206; σί δ᾽ εἰδὼρ σοῦδε π. πέπι; S.Aj.747 

codd.; σὸ π. εἰρ ὏πέπδεινϋν μοι πεπιέςση D.21.111; ὁπ᾵σε σὸ π., οἷ πποελήλτθε κσλ., Id.4.9, cf. 8.7. 

2. thing, concrete reality, ἆπ᾽ ἔςσιν αὒληςίρ σι π.; Epich.171.1; opp. ὄνομα, Pl.Cra.391b, 436a, And.4.27; δόο π. .. σοιάδε, οἷον 
Κπασόλορ καὶ Κπασόλοτ εἰκύν Pl.Cra.432b; ὡρ ἀπγαλέον π. ἐςσίν c. inf., Ar.Pl.1; ο὎δὲ π. ο὎θέν ἐςσι παπὰ σὰ μεγέθη .. σὰαἰςθησὰ 
κεφψπιςμένον Arist.de An.432a3, cf. Mete.379a32, Ph.226b30, 227b28; διαμάφονσαι πεπὶ σοῦ λετκὸν ἠ μὴ λετκὸν εἶναι σὸ π. 
Plu.2.1109d, cf. 1112d; ἐξ ἀζψΐαρ καὶ ζψ῅ρ ςτγκείμενον π. Porph.Sent.21: pl., σ῵ν π. ἀΐδιορ ἔςςα Philol.6, cf. Democr.164, 

Arist.Xen.974a25, Pol.1252a24; σὰ μεσέψπα π. Ar.Nu.228, cf. 250, 741; opp. ὀνϋμασα, Pl.Cra.390e, D.9.15. 

b. contemptuously, thing, creature, κακῶ ππάγμασι wreteched creature, viz. the sophist, Pl.Prt.312c; σοόσῳ σῶ π., viz. the demos, 

Id.Grg.520b; ὁ δ῅μορ ἀςσαθμησϋσασον π., D.19.136; ἄμαφον π, of a woman, X.Cyr.6.1.36. 

3. like ππ᾵ξιρ I. 2, ὄυελορ I, in Hdt., ππ῅γμάἐςσι or ἐςσί μοι, c. inf., it is advantageous for me, εὓπιςκε π. οἱ εἶναι ἐλαόνειν 1.79, cf. 

4.11: with a neg., εὓπιςκέ οἱ ο὎ π. εἶναι ςσπασεόεςθαι Id.7.12: also c. acc. et inf., ο὎δὲν ἂν εὄη π. γνύμαρ ἐμὲ ςοὶ ἀπουαίνεςθαι there 

will be no advantage or need, Id.1.207; π. ἂν ἤν μοῦνον the only thing needful, Id.7.130. 

4. thing of consequence or importance, π. ποιήςαςθαι [σι] ib. 150; π. ο὎δὲν ἐποιήςανσο Id.6.63; ο὎δὲν π., ὦ ΢ύκπασερ no matter, S., 

Pl.Grg.447b, cf. E.Med.451; ὡρ .. ο὎δὲν ὂν π., εἰ καὶ ἀποθάνοι Pl.Euthphr.4d; θ῅λον ἤν ὅσι π. σι εἴη that there was something the matter, 

X.An.4.1.17. 



b. π. ἐςσί μοι it concerns me, ςυίςι σε καὶ Ἀθηναίοιςι εἶναι ο὎δὲν π. they had nothing to do with the A., Hdt.5.84, cf. D.18.283; ᾧ μὴ 
π. μὴ εἰςίναι no admittance except on business, Sammelb.6152.22 (i B.C.): c. gen. rei, οἷρ μηδὲν ἤν π. σοῦ πολέμοτ who were not 

concerned in the war, Plu.Pomp.65; σὸ ςὸν σί ἐςσι π.; what is your pursuit or business, what are you about? Pl.Ap.20c, cf. Alc.1.104d. 

c. μέγα π. a man of consequence, D.35.15; σὸ μέγα π. ἐν σῆ πϋλει Men.Sam.175; ἤν μέγιςσον π. Δημοκήδηρ παπὰ βαςιλέω he was 

made much of by the king, Hdt.3.132; π. μέγα υπέασορ a fine large tank, Alex.179. 

5. used of a battle, action, affair, ὡρ οἱ ςψθένσερ ἐκ σοῦ π. ἀπέυτγον X.HG7.1.17. 

6. σὸ π. the love-affair of Harmodius and Aristogeiton. Aeschin.1.132. 

7. fact, opp. λϋγορ, ὄνομα, Arist.Top.146a3, SE175a8; ππὸρ σὸ π. καὶ σὴν ἀλήθειαν Id.Ph.263a17: pl., ο὎κ ἐφπ῅ν σ῵ν π. σὴν γλ῵ςςαν 
ἰςφόειν πλέον E.Hec.1188. 

8. matter in hand, question, S.fr.314.332 R., Hp.Acut.39; ππὸρ σὸ π. Pl.Men.87a, Arist.APr.70a32, D.54.26; διαιπεῖν κασὰ σὸ π. 
Arist.Pol.1299b18; ἔξψ σοῦ π., v. ἔξψ I. 2 b. 

III. in pl., ππάγμασα, 

1. circumstances, affairs, σὰ ἀνθπψπήωα π. Hdt.1.207; ἐν εἰπήνῃ καὶ ἀγαθοῖρ π. Th.3.82, cf. 1.89; σοῖρ π. σέθνηκα σοῖρ δ᾽ ἔπγοιςιν οὒ 

by circumstances, not by acts, E.Hel.286; ἐν σοιοόσοιρ π. X.Mem.2.7.2, An.2.1.16, etc.; δεινὸρ ππάγμαςι φπ῅ςθαι D.1.3, cf. X.HG3.5.1; 

σόφη σὰ θνησ῵ν ππάγμασ᾽, ο὎κ ε὎βοτλία Chaerem.2; ἀποστγφάνειν σ῵ν π. fail to prosper, X.Mem.4.2.28; the condition of a patient, σὰ 
σ῵ν νοςεόνσψν π. Hp.Prog.1 (also in sg., ἐξαπίνηρ ὅλῳ σῶ π. μεσαβάλλειν Id.Acut.35; so also poet., ποῦ ποσ᾽ εἰμὶ ππάγμασορ; S.Tr.375, 

cf. Aj.314). 

2. state-affairs, σὰ πολισικὰ π. Pl.Ap.31d; ἔςσ᾽ ἐν ἟μῖν σ῅ρ πϋλεψρ σὰ π. the fortunes of the state, Ar.Lys.32; a state or empire, σὰ 
Πεπςικὰ π. the Persian power, Hdt.3.137; σὰ Πεπςέψν π. Id.7.50, etc.; διαπεπϋπθησαι σὰ Πεπς῵ν π. A.Pers.714; ἐν σαῖρ νατςὶσ῵ν 
἗λλήνψν σὰ π. ἐγένεσο Th.1.74; μὴ ὥςπεπ θεῶ νομίζεσ᾽ ἐκείνῳ σὰ παπϋνσα πεπηγέναι π. ἀθάνασα D.4.8, cf. 44, etc.; παπαςπάςαςθαί σι 
σ῵ν ὅλψν π. Id.1.3; of government, κασαλαμβάνειν σὰ π. Hdt.6.39, cf. Th.3.30 (Pass.); ἔφειν σὰ π. ib. 62, 72, cf. Hdt.6.83; κασάφειν σὰ π. 
Th.4.2; ἐρ μέςον Πέπςῃςι κασαθεῖναι σὰ π. Hdt.3.80; οἱ ἐν σοῖρ π. those who are in power or office, Th.3.28, D.9.56, Arist.Pol.1307b10; οἱ 
ἐπὶ σοῖρ π. ὄνσερ D.9.2; οἱ ἐπὶ σ῵ν π. Id.18.247, cf. Plb.3.69.4, LXX1Ma.3.32; ἐν στπαννίδι καὶ πλοόσῳ καὶ ππάγμαςι Plu.2.150c; σπι῵ν 
ἀνδπ῵ν δημοςίψν π. ἀποκασαςσάςεψρ, = Lat. triumuir reipublicae constituendae, Sammelb.4224.2 (i B.C.); κοινψνοὶ σ῵ν π. 
X.HG2.3.17; νεύσεπα π. innovations, Lys.13.6, Isoc.7.59, etc., cf. Hdt.5.19; but ε὎νοόςσασορ σοῖρ π. a friend to things as they are, 

Lys.12.65. 

3. fortunes, cause, circumstances, Hdt.7.236, 237; κοινὰ π. E.IT1062; σέπαρ γὰπ ὁ βίορ καὶ σὰ π. ἐςσί μοτ Id.Hel.260; ἔππει σἀμὰ π. 
X.Smp.1.15, cf. E.Alc.280: σὰ π. alone, one‘s all, one‘s fortunes, ἐν ᾧπέπ ἐςσι πάνσα μοι σὰ π. Ar.Ach.474; = κσήμασα, Hp.(Lex5 

?)ap.Erot.: σὰ ππάγμασα σοῦ α὎σοῦ μοναςσηπίοτ κινησὰ καὶ ἀκίνησα καὶ α὎σοκίνησα Cod.Just.1.3.43.4; σ῅ρ σ῵ν ππαγμάσψν διακπίςεψρ 
(transl. Lat. separatio bonorum) Just.Const.Δέδψκεν7d, in sg., υαῦλον γὰπ ἂν εἴη σὸ ἐμὸν π. Pl.Hp.Ma.286e, cf. Cri.53d, Ap.42a. 

4. business, esp. law-business, ππϋρ σινα Antipho 6.12, Th.1.128; οὒσε ἐματσοῦ οὒσε ἀλλϋσπια π. ππάξαρ Lys.12.3; δικ῵ν γὰπ ο὎ 
δέομ᾽ ο὎δὲ ππαγμάσψν Ar.V.1426; ππάγμασα κἀνσιγπαυάρ Id.Nu.471: metaph. in sg., πονηπὸν σὸ π. ἔφειν to have a bad case, 

Arist.Rh.1415b22. 

5. in bad sense, trouble, annoyance, ἁπάνσψν αἰσίοτρ σ῵ν π. Ar.Ach.310; ππήγμασα ἔφειν, c. part., to have trouble about a thing, 

Hdt.7.147, cf. Pl.Tht.174b, etc.; π. ἔφειν ἐν σῶ δείπνῳ X.Cyr.1.3.4, etc.; π. λαμβάνειν Id.Lac.2.9; π. παπέφειν σινί to cause one trouble, 

Hdt.1.155, Ar.Pl.20, al.: c. inf., cause one the trouble of doing, Pl.Phd.115a, X.Cyr.4.5.46, Ar.V.313; ππαγμάσψν .. ἀπαλλαγείρ 
Id.Ach.269 (lyr.), cf. Pl.Ap.41d, R.406e; ἄνετ ππαγμάσψν, ςὺν ππάγμαςι, D.1.20, X.An.6.3.6: less freq. in sg., μηδὲν ππ῅γμα παπέφειν 

Hdt.7.239. 

ππαγμᾰσ᾵ρ, ᾵, ὁ, = ππαγμασετσήρ, agent or official of a religious guild, IPE2.61, al. (Panticapaeum). 

ππαγμᾰσεία, Ion. ππηγμᾰσίη, poet. ππαγμᾰσίη Man.1.38: ἟:—prosecution of business, diligent study, Isoc.1.44, 5.7, Pl.Cra.408a, al.; 

πϋνψν πολλ῵ν καὶ ππαγμασείαρ εἶναι D.8.48; πλείονορ εἶναι ππηγμασίηρ Hp.VM7; ἟ μάσαιορ π. [λογιςμ῵ν] this idle attention to 

argumentations, X.Mem.4.7.8; μεσὰ πολλ῅ρ π. with a great deal of trouble, PCair.Zen.19.4 (iii B.C.). 

II. occupation, business, ἟ π. α὎σ῅ρ (sc. σ῅ρ ῥησοπικ῅ρ) ἅπαςα .. εἰρ σοῦσο σελετσᾶ Pl.Grg.453a; ἟ σοῦ διαλέγεςθαι π. the business of 

dialectic, Id.Tht.161e; σοῦ πολισικοῦ .. π᾵ςα ἟ π. πεπὶ πϋλιν [ἐςσί] Arist.Pol.1274b37, cf. EN1105a11; ἟ δημηγοπικὴ π. the business of 

oratory, Id.Rh.1354b24; ἀπὸ σ῅ρ ἀναιςφόνσοτ π. ἀποςσ῅ναι Aeschin.3.242; ππαγμασεῖαι official duties, opp. ἀπφαί, ib. 13, cf. 

PTeb.5.143, al. (ii B.C.); esp. law-business, lawsuit, Isoc.2.18, al.; ἟ πεπὶ σὰ δικαςσήπια π. Id.15.31: pl., affairs in general, κάσψ βλέπειν 
εἰρ ἀνθπύπψν ππαγμασείαρ Pl.R.500c; μεθιςσαμένψν ππαγμασει῵ν Antipho 2.4.9 (nisi leg. ππαγμάσψν); troubles, D.61.37, Epicur.Ep.1 

p.28 U.; ππὸρ ἔθνη σὴν π. ἔφειν to have dealings with .., Str.9.2.2; appurtenances of one’s business, i.e. merchandise, wares, 

Just.Nov.appendix5. 

b. pl., works, of the buildings of Solomon, LXX3Ki.9.1. 

III. treatment of a subject, εἰδέψν Archyt.4; ἟ σοῦ ἐπιπέδοτ π., as a definition of plane geometry, Pl.R.528d; ἟ Πλάσψνορ π. Plato‘s 

system, Arist.Metaph.987a30, cf. 986a8, Epicur.Ep.1 p.3 U., Phld.D.1.17; manner of dealing with, ἟ πεπὶ σοὺρ μάπστπαρ π. 
Arist.Rh.1376b4. 

2. philosophical argument or treatise, Id.Top.100a18, 101a26; σοῦ εἰδέναι φάπιν ἟ π. Id.Ph.194b18; ἟ παποῦςα π. ο὎ θεψπίαρ ἕνεκα 

Id.EN1103b26; the subject of such a treatise, σπεῖρ αἱ π. Id.Ph.198a30, cf. SE183b4; ἟ πεπὶ σ῵ν ἀγαθ῵ν ἐκδοθεῖςα π. Str.1.2.2, etc. 

3. systematic or scientific historical treatise, Plb.1.1.4, 1.3.1, D.S.1.1, D.H.1.74, Luc.Hist.Conscr.13; Σπψωκὴ π. the legends of the 

Trojan war, Arg.S.Aj.; π. ςτνέσαξεν ἐν δπάμασι σ῵ν Δαπδάνοτ ππάξεψν σὰρ μνημοςόναρ BMus.Inscr.3.444.18 (Iasus). 

4. magical operation, spell, ἟ ΢ολομ῵νορ π. PMag.Par.1.853, cf. 776. 

ππαγμᾰσειύδηρ, ερ, laborious, like work rather than play, παιδιά Pl.Prm.137b. 

2. serious, important, based on reality, ἀποπία Simp.in Ph.1299.4, cf. Ammon.in Int.86.5, Simp.in Cat.1.22. 

b. concerned with facts or realities, material, opp. λογικϋρ (formal), Procl.in Prm.p.820 S.; Dam.Pr.201 (Comp.). Adv. -δ῵ρ Simp.in 

Cat.194.4 (Comp.), Ascl. in Metaph.123.33, Diotog.ap.Stob.4.7.62 (-δέψρ), Eust.1762.5: Comp. -εςσέπψρ Olymp.in Grg.p.355 J. 

ππαγμᾰσετμα, ασορ, σϋ, business, concern, σὸ π. σὸ σ῵ν ῥησϋπψν Phld.Rh.1.82 S., cf. 79 S. 

ππαγμᾰσεόομαι, Ion. ππηγμ-, aor. ἐππαγμασετςάμην, Ion. ἐππηγμ-, Hp.Epid.6.8.32, X.Oec.10.9, etc.; also ἐππαγμασεόθην, Ion. 

ἐππηγμα-, Hdt.2.87, Isoc.12.249: pf. πεππαγμάσετμαι Id.11.1, Pl.Phd.99d, 100b, al.; also in pass. sense, v. infr.:—busy oneself, take 

trouble, ἀπέδψκαν σὸν νεκπὸν ο὎δὲν ἔσι ππηγμασετθένσερ Hdt. l.c., cf. Pl.Cra.437c; π. πεπὶ ςψυποςόνηρ Id.R.430d, cf. Cra.425c; πεπὶ 
σὰ ὄνσα Id.Tht.187a, cf. X.Mem.4.2.7, Arist.EN1102a22, etc.; πολλὰ ἐπί σινι π. work at a thing, labour to bring it about, X.Mem.1.3.15; 



ππϋρ σι Pl.Erx.398a; ππαγμασεόονσαι ὅπψρ ἄπξοτςι exert themselves to .., X.Lac.14.5: abs., Thphr.HP4.4.1; μηδὲν ππαγμασεόοτ do not 

worry, Id.Char.18.9: c. inf., exert oneself to .., Plu.Them.19. 

2. to be engaged in business, spend one’s time in business, ὅλην σὴν νόκσα all night long, X.Cyr.2.4.26; π. καὶ κακοπαθεῖν σὸν βίον 
ἅπανσα Arist.EN1176b29, cf. 1122a9; simply, conduct a business, PCair.Zen.199.11 (iii B.C.); transact business, of clerks, ib. 647.11 (iii 

B.C.); π. ἀπὸ ἐμποπίαρ καὶ δανειςμ῵ν make money by trade and loans, Plu.Cat.Mi.59, cf. Sull.17, etc.; οἱ ππαγμασετϋμενοι, = Lat. 

negotiatores, OGI532.6 (Galatia), cf. SIG797.10 (Assus, i A.D.): c. acc., π. σὸ ςτνηγοπικὸν καὶ (σὸ) ἐπιδέκασον, of a tax-farmer, 

Ostr.1537 (ii B.C.), PLeid.F in Ostr. i p.302; σὴν ὏ωκὴν π. PSI4.384.2 (iii B.C.); generally, of officials, to be employed in public affairs, 

PGnom.174 (ii A.D.), etc., ἐπί σι IEphes.1503.10 (ii A.D.). 

II. c. acc. rei, take in hand, treat laboriously, be engaged in, Pl.Prt.361d, Hp.Ma.304c, D.18.26, etc.; undertake, σὸν δεόσεπον πλοῦν 

Pl.Phd.99d. 

2. of authors, elaborate a work, Ar.Nu.526; of a science, work out, ἃ θέλει Archyt.4; treat of, πεπὶ υόςεψρ πάνσα 

Arist.Metaph.989b33, cf. Epicur.Nat.15.34; πεπί σινορ Arist.Ph.193b31; πεπί σι Id.Metaph.1025b17, Phld.Mus.p.96 K., al.; σοιαόσην ο὎κ 
ἐππαγμασεόθηςαν ἀκπιβολογίαν πεπὶ σὰρ υλέβαρ did not use such precision in treating of .., Arist.HA513a9. 

3. of historians, treat systematically, σὰρ ππάξειρ Plb.1.4.3: abs., οἱ ππαγμασετϋμενοι systematic historians, Id.5.33.5, etc. 

4. simply, write, treat, ποιησὴρ ὢν πεππαγμάσετσαι πεπὶ σὸ ἱεπϋν IG11(4).544.5 (Delos, iii B.C.); σὰ πεππαγμασετμένα ὏π᾽α὎σ῵ his 

works, compostions, SIG721.8 (Crete, ii/i B.C.), cf. 702.5 (Delph., ii B.C.). 

III. Pass., mostly pf. πεππαγμάσετμαι, to be laboured at, elaborated, Pl.Ap.22b, Prm.129e; δϋπτ ὡςαόσψρ -ετμένον X.Eq.8.10; αἱ 
εἰρ σὸν παῖδα -ετμέναι μεσαυοπαί Aeschin.1.167; also pres., Arist.EE1215a30. 

ππαγμᾰσετσέορ, α, ον, to be laboured at, σοῦσο σῶ νομοθέσῃ π., ὅπψρ .. Id.Pol.1333a14; σῶ νομοθέσῃ π. πεπί σι ib. 1337a11. 

II. -σέον, one must treat, πεπί σινορ Id.Top.105b31, cf. 106a2, Ruf.Ren.Ves.13.11. 

2. one must arrange, distribute, Paul.Al.C.4. 

ππαγμᾰσετσήρ, οῦ, ὁ, business representative, = Lat. actor, Plu.2.525a, PColumb. in JEA18.16 (ii A.D.), PMasp.158.17 (v A.D.), etc.; 

π. Πσολεμαίοτ his agent or attorney, CIG4299 (Antiphellus), cf. 3104 (Teos), IG14.2057, OGI525.3 (Halic.), PTeb.357.5 (ii A.D.), etc., 

of slave (or freedman) estate-managers, SEG31.1143, INikaia1203 (Rom.imp.). 

ππαγμᾰσετσικϋρ, ή, ϋν, occupied in business, Ptol.Tetr.178; Procl.Par.Ptol.95, Sch.Ar.Pl.521, f.l. in Porph.Abst.1.3. 

II. levied on traders, φπτςάπγτπον PLips.64.30 (iv A.D.). 

ππαγμᾰσίαρ, οτ, ὁ, tiresome, λϋγορ Com.Adesp.894. 

ππαγμᾰσικϋρ, ή, ϋν, fit for action or business, businesslike, statesmanlike, later Greek for ππακσικϋρ, Βαςιλεόρ, ἄνδπερ, Plb.7.11.2, 

7.12.2, al.; pragmatici homines, men of the world, Cic.Att.2.20.1; wise and prudent men, Vett.Val.17.22; ππαγμασική, = ἐπιςσήμη σ῵ν 
ἀνθπψπίνψν ππαγμάσψν, Andronic.Rhod.p.574 M. Adv. -κ῵ρ Cic.QF2.14.2. 

2. Subst. ππαγμασικϋρ, ὁ, agent, attorney, π. σ῅ρ πϋλεψρ, σοῦ νομοῦ, Inscr.Magn.189 (ii A.D.), PAmh.2.107.15 (ii A.D.), cf. 

SIG888.101 (Scaptopara, iii A.D.). 
b. Lat. pragmaticus, legal adviser, Cic. de Or.1.45.59, Quint.Inst.12.3.4, Juv.7.123. 

c. civil official, opp. military officer, PTeb.58.18 (ii B.C.), OGI139.7 (Egypt, ii B.C.), 669.21, al. (ibid. i A.D.); civilian, opp. 

ςσπασιψσικϋρ, Plb.14.1.13; ἱεπϋδοτλοι καὶ π. σοῦ ἱεποῦ LXX1Es.8.22. 

3. π. σόπορ, νϋμορ, = Lat. pragmatica sanctio, Just.Nov.7.2.1, Cod.Just.1.3.38.6. 

II. of things, 

1. of history, political (including military), Plb.1.2.8, 9.2.4, al., Plu.Galb.2, etc.; π. ἀπουάςειρ political utterances, Plb.32.2.7. 

2. of speech or action, able, prudent, statesmanlike, ἔπγον, λϋγοι, Id.3.116.7, 36.5.1; σπϋπορ Id.23.5.5; ὥςσε μὴ ὏ποπσεῦςαί σι πεπὶ 
α὎σοῦ ππαγμασικϋν anything machiavellian, Id.30.27.2, cf. 30.19.11. Adv.-κ῵ρ Id.2.13.1, al.; by statecraft, Id.31.10.6. 

III. relating to subject-matter, opp. style, ὁ π. σϋπορ, opp. ὁ λεκσικϋρ, D.H.Comp.1: Sup., -ψσάση εὓπεςιρ Hermog.Inv.1.1. 

2. relating to fact, θεψπήμασα, ζήσηςιρ, Epicur.Nat.28 Fr.4 (p.5 V.), Demetr.Lac.Herc.1014.62; πίςσιρ Syrian.in Hermog.ip.57 R. 

(v.l.): -κή, ἟, deliberation on matter of fact or on action, ib. ii p.161 R.; π. ἔγγπαυορ, ἄγπαυορ, ib. p.162 R. 

b. material (opp. formal, verbal), διαυψνία Simp.in Cael.640.28. Adv. -κ῵ρ, ζησεῖν Phld.Rh.2.238 S., cf. Plu.2.960b; διαυέπεςθαι 
ib. 1113c; σὸ π. ἀποποόμενον difficulty arising from facts (opp. verbal), Simp.in Ph.1289.35: Sup., ἐν σοῖρ ΢σψικοῖρ -ύσασα 
υιλοςου῅ςαι Porph.Abst.4.8: opp. χτφικ῵ρ, ςσοιφειακ῵ρ, Anon. in Westermann Mythogr.p.328. 

IV. ππαγμασικϋν, σϋ, in Magic, effective spell, PMag.Par.12432. 

V. troublesome, formidable, of a citadel, Plb.4.70.10; λίαν δτςάλψσορ καὶ π. πϋλιρ Beros.ap.J.Ap.1.20; of an attack, Plb.5.5.4; 

ἀήσσησα καὶ π. πλήθη Id.1.35.5. 

ππαγμᾰσιον, σϋ, Dim. of ππ᾵γμα, trifling matter, petty lawsuit or business, Ar.Nu.197, 1004, Arr.Epict.1.27.16, POxy.746.6 (i A.D.), 

etc. 

ππαγμᾰσοδίυηρ [ῑ], οτ, ὁ, one who hunts after lawsuits, pettifogger, Ar.Av.1424. 

ππαγμᾰσοειδήρ, έρ, laborious, troublesome, Hp.Mul.1.70 (Comp.). 

ππαγμᾰσοκοπέψ, meddle in business, to be meddlesome, seditious, Plb.29.23.10, 38.13.8, Phld.Rh.2.53 S. 

ππαγμᾰσοκϋπορ, ὁ, meddler, busy-body, ib. 1.226 S. 

ππαγμᾰσολογέψ, state one’s case, Arist.Rh.Al.1438b20, Ph.1.554, 655, D.L.9.52. 

II. quarrel, argue, D.L.9.52. 

ππαγμᾰσομᾰθήρ, έρ, skilled in business, Anon.ap.Suid. 

ππαγμᾰσοποιία, ἟, statecraft, Plb.36.9.11. 

ππαγμᾰσοππάυορ [ᾰ], ὁ, author of troubles, Gloss. 

ππαγμᾰσύδηρ, ερ, = ππαγμασοειδήρ, laborious, αἱ ἀλόςειρ ππὸρ σὰ σοιαῦσα -῵δερ Aen.Tact.39.7: Sup., Id.31.16; tedious, 

ςτγγπάμμασα Isoc.10.2 (Comp.); ο὎δέν ἐςσι -ψδέςσεπον D.19.270; ππαγμασ῵δερ σὸ σοῦσο παπασηπεῖν Phld.Rh.2.44 S. 

ππαγοπίσηρ, οτ, ὁ, a king of wine, Hsch. 

ππ᾵γορ, εορ, σϋ, poet. for ππ᾵γμα, Pi.N.3.6, Fr.108, A.Th.861 (anap.), Pers.248 (troch.), S.Ichn.74, Ar.Av.112, Lys.706 (paratrag.). 

2. = ππάγμασα, state-affairs, A.Th.2. 

ππάδηςιρ [ᾰ], ιορ, ἟, breaking wind, Hp.Prog.11, Coac.485 (v.l. πέπδηςιρ). 
ππαδίλη, ἟, = πεππαδίλη (q.v.). 



ππᾰθέειν, v. πέπθψ; ππᾱθείρ, v. πέπνημι. 
ππαθενεόεςθαι· θπαςόνεςθαι, ἐπαγγέλλεςθαι λϋγοιρ, Hsch. 

ππαιδεόψ, = Lat. praedor, Petr.Patr. in Boissevain Dio Cassius iii p.746, Hsch. s.v. δῃύςανσερ: Sch.E.Ph.202–15 written, ππαισεόψ, 
PLond.5.1674.91 (vi A.D.), etc. 

ππαικϋκ(κ)ιον, σϋ, apricot, Orib.1.48 (CMG6.1(1).23), al., Gal.6.811.12; also ππεκϋκκιον Gal.6.585.9, 594.6; cf. βεπικϋκκιον, Lat. 

praecox. 

ππαίκψν, ψνορ, ὁ, = Lat. praeco, SEG36.595 (Maced., ii/iii A.D.) Stud.Pal.20 p.77 (iv A.D.), Hsch. 

ππαῖνοι· ππηνίζει, κασαςσπέυει, Hsch. (leg. ππανοῖ, cf. ππανϋψ). 

ππαιπϋςισορ, ὁ, = Lat. praepositus, a military title, PCair.Preis.33.2 (iv A.D.), etc.: hence ππαιποςισεόομαι, PAmh.2.140.1 (iv A.D.); 

ππαιποςισοόπα, ἟, PLips.111.16 (iv A.D.), in non-military context, ππεποςείσοτ θηςατπ῵ν SEG32.1061 (Rome, A.D. 414). 

ππαῖρ, ὁ, Lat. praes, surety, SEG39.1180.102 (Ephesus, i A.D.). 

ππαιςενσάλιορ, α, ον, Lat. praesentalis, serving in the imperial palace, Just.Edict.13.2. 

ππαίςενσον, σϋ, troops serving in the imperial palace, Just.Nov.22 epilogos. 

ππαιςίδια, σά, = Lat. praesidia, garrison, PMich. in Class.Phil.28.250 (ii A.D.). 

ππαιςιμνάψ, = πποαιςιμνάψ (which shd. perh. be read), Rev.Arch.22(1925).62 (Callatis). 

ππαισέπισορ, ὁ, Lat. praeteritus, former comrade, CPR6.76.6. 

ππαισοόπα, ἟, Lat. praetura, Just.Nov.13.4 pr. 

ππαίσψπ, οπορ, ὁ, Lat. praetor, IGRom.3.188 (Ancyra), al., BCH7.20, Porph.Plot.7.35, Lyd.Mag.1.27, al. 

ππαισψπιανοί, οἱ, soldiers of the praetorian guard, D.C.53.25, Lyd.Mag.2.6, etc. 

ππαισψπιανϋρ, ή, ϋν, praetorian, Just.Nov.24.1. 

ππαισψπίδιον, σϋ, Dim. of sq., small house, Arr.Epict.3.22.47. 

ππαισύπιον, σϋ, = Lat. Praetorium, official residence of a governor, Ev.Matt.27.27; PPetaus47.44, 48.2 (sp. πλεσ-) (both A.D. 185), 

later, of private residences, Just.Nov.159 Praef. 

II. praetorian guard: ἔπαπφορ ππαισψπίοτ, σοῦ π., = praefectus praetorio, OGI707 (Tyre, ii A.D.), IG14.911, etc., ἔπαπφορ σ῵ν 
ἱεπ῵ν σ῅ρ ἕψ ππαισοπίψν IEphes.1345. 

2. imperial household, Ep.Phil.1.13. 

ππαισύπιορ, α, ον, Lat. praetorius, κοϋπσηρ δεκάσηρ ππαισψπίαρ Φιλιππιαν῅ρ IEphes.737.6. 

ππαίυεκσορ, ὁ, Lat. praefectus, IG14.680 (ii A.D.), IGRom.1.10, Lyd.Mag.2.6; cf. Plb.6.26.5. 

ππάκερ, = ππϋκερ, Hsch. 

ππάκνον· μέλανα, Id.; cf. πεπκνϋρ. 
ππακσεῖον, σϋ, post, official position, σὰ ππακσῖα σ῵ν δοτκικ῵ν μηκέσι πιππάςκεςθαι Princeton Exp.Inscr. A 3 No.562 (Bostra, v 

A.D.). 

ππακσέορ, α, ον, (ππάςςψ) to be done, Pl.Prt.356c, etc. 

II. ππακσέον, one must do, S.OT1439, Pl.Prt.356b, etc. 

2. one must exact, φπήμασα X.Hier.8.9. 

ππακσετσήρ, οῦ, ὁ, = ππάκσψπ II, PKlein.Form.1270 (vi A.D.). 

ππακσήπ, Ion. ππηκσήπ, ῅πορ, ὁ, doer, ππηκσ῅πά σε ἔπγψν Il.9.443: in pl., traders, νατσάψν, οἵ σε ππηκσ῅περ ἔαςιν Od.8.162; 

παίδψν π. dealers in .., Man.6.447. 

II. = ππάκσψπ II. 1, BCH50.16 (Delph., iv B.C.), IG2.45.8 (prob.), 9(1).32.38 (Stiris, ii B.C.), Them.Or.8.114a, POxy.1829.7 (vi A.D.), 

etc. 

ππακσήπιορ, ον, efficacious, effectual, σόξη A.Supp.523. 

ππακσηρ, οτ, ὁ, = ππακσήπ I, Suid. s.v. ῥέκσῃ ἀνδπί: Ion. ππήκσηρ treacherous person, Hp.Ep.19 (Hermes53.67, cf. 76). 

ππακσικεόομαι, to be practical, Eustr.in EN284.38. 

ππακσικϋρ, ή, ϋν, fit for or concerned with action, practical, λεκσικὸ καὶ π. καὶ μηφανικοί X.Mem.4.3.1; υιλϋσεφνοι καὶ π. 
Pl.R.476a; ζψὴ π., βίορ π., Arist.EN1098a3, Pol.1325b16, etc.; αἱ π. ἀπφαί the principles of action, Id.EN1144a35; ἟ π. διάνοια, opp. ἟ 
θεψπησική, ib. 1139a27, cf. Metaph.1025b25, de An.433a18; ἟ -κή (with or without ἐπιςσήμη) practical science, opp. theoretical, 

Pl.Plt.258e, 259d; σὸ ἰαμβεῖον π. representative of action, Arist.Po.1460a1; μέλη π. Id. Pol.1341b34; π. φπϋνοι times appropriate for 

action, Vett.Val.96.28. 

b. concerned with real life, opp. μτθικϋρ, Longin.9.14. 

2. active, effective, σὸ -ύσασον σ῅ρ δτνάμεψρ the most effective part, Plb.1.30.9, cf. 10.25.2; παπὰ θε῵ν -ύσεπορ more effectual in 

carrying one’s point with .., X.Cyr.1.6.3; πεπὶ σὴν πολισείαν -ύσασορ Plb.7.10.5: so of things, drastic, effective, ῥίζα Dsc.3.54; also 

νεῦπα π. motor nerves, Gal.1.321; ππακσικϋν, σϋ, spell, magical rite, PMag.Par.1.2359. 

3. c. gen., able to effect, σ῵ν καλ῵ν, σ῵ν δικαίψν, Arist.EN1099b31, 1129a8, etc. 

4. active, vigorous, strong, οἴνοτ σι ππακσικύσεπον Ar.Eq.91; ἰσαμϋσηρ ὀξεῖα καὶ π. Pl.Plt.311a; [἟ ὀπγὴ] -ύσεπον σοῦ μίςοτρ 
Arist.Pol.1312b27. 

II. Adv. -κ῵ρ, διακεῖςθαι ππϋρ σι Plb.6.25.4; ὠυελεῖν Archig.ap.Aët.9.28: Comp. -ύσεπον Plb.5.18.7. 

ππακσῐμορ, ον, liable to a money-penalty, w. gen. SIG671 A 12 (Delph., ii B.C.), Delph.3(6)69.13 (ii/i B.C.). 

ππακσοπεία (freq. also -ία, Sammelb.5982.4 (ii A.D.), etc.), ἟, office of ππάκσψπ, collectorship, Stob.2.7.26, PTeb.27.106 (ii B.C.), 

POxy.2119.9 (iii A.D.), etc.; π. ξενικ῵ν PLips.120.1 (i A.D.), cf. 116.6 (ii A.D.). 

II. proparox. ππακσϋπειᾰ, ἟, pecul. fem. of ππάκσψπ, A.D.Conj.233.8. 

ππακσϋπειον, σϋ, office of the ππάκσψπ (-οπερ) II. 1, which includes a debtor’s prison, OGI515.32 (Mylasa, iii A.D.), 669.15 (Egypt, i 

A.D.). 
2. tax-collector’s office, Ostr.517 (ii A.D.). 

ππακσϋπειορ, α, ον, subject to collection, εἴδη PTeb.72.463 (ii B.C.). 

ππακσοπεόψ, act as collector, PLond.2.306.9 (ii A.D.), JRCil.1.19 (Side, iii A.D.). 

ππακσοπικϋρ, ή, ϋν, kept by or with the ππάκσψπ, διαλογιςμϋρ UPZ114(1).13 (ii B.C.), ππακσοπικϋν, σϋ, an extra charge made by or 

for the ππάκσοπερ, PTeb.298.63 (ii A.D.), BGU471.13, 17. 



ππακσϋρ, Ion. ππηκσϋρ, ή, ϋν, (ππάςςψ): σὰ π. things to be done, i.e. matters of moral action, Arist.EN1094a19, 1097a22; σὰ π. ἀγαθά 

ib. 1095a16, cf. Andronic.Rhod.p.574 M. 

2. traversed, νητςὶ ππηκσὰ κέλετθα A.R.Fr.5.3. 

II. ππακσὸρ ὏πϋ σινορ liable to be called on to pay money by one, Test.Epict.7.2, 21, cf. IG12(7).237.60 (Minoa, i B.C.); π. ἔςσψμ 
Ππαξικλεῖ ἟μιϋλιον σὸ ἀπγόπιον ib. 67.46 (Arcesine, iv/iii B.C.); π. ἔςσψ σοῦ ἟μιολίοτ σοῖρ σαμίαιρ ib. 62.50 (ibid., iv B.C.). 

ππακσόρ, όορ, ἟, Ion. for ππ᾵ξιρ, EM316.34. 

ππακσψπ, οπορ, ὁ, = ππακσήπ, one who does or executes, accomplisher, Ζεὺρ ὅσοτ π. υανῆ S.Tr.251; π. σ῵ν ἀκοτςίψν Antipho 3.2.6; 

with fem. Subst., Κόπιρ .. σ῵νδ᾽ ἐυάνη π. S.Tr.861 (lyr.). 

II. official who executes a judgement for debt, esp. public debt, bailiff, IG1.75.49, al., Antipho 6.49, Decr.ap.And.1.77, D.25.28, 

IG12(8).51.9 (Imbros, ii B.C.), OGI483.7 (Pergam.). Ev.Luc.12.58; βαςιλικὸρ π. PSI4.335.2 (iii B.C.); σ῵ν ξενικ῵ν PTeb.5.222 (ii B.C.). 

2. collector of taxes, π. βαλανήοτ Ostr. in Wilcken Grundzüge p.213 (i A.D.), Ostr.399 (i A.D.); π. ἀπγτπικ῵ν PIand.29.1 (ii A.D.), 

BGU434.3 (ii A.D.), etc.; π. ςισικ῵ν PLond.2.367 a I al. (ii A.D.). 

b. court official, = Lat. exsecutor, Cod.Just.3.2.4.8. 

3. in Poets, one who exacts punishment, avenger, A.Supp.647 (lyr.); π. αἵμασορ Id.Eu.319 (anap.); υϋνοτ S.El.953: as Adj., with a 

fem. Subst., avenging, ςὺν δοπὶ καὶ φεπὶ ππάκσοπι A.Ag.111 (lyr.). 

ππάληξ· ὁ λίαν ἀγποῖκορ, Hsch. 

Ππάμνειορ οἶνορ, ὁ, Pramnian wine, Il.11.639, Od.10.235; also Ππάμνιορ, Hp.Mul.1.52, Ar.Eq.107, Fr.317, Phryn.Com.65; Π. οἶνορ 
Λέςβιορ Ephipp.28 (but from Icarus acc. to Eparchides ap.Ath.1.30b, from Smyrna acc. to Plin.HN14.54); raisin-wine, Dsc.5.6. 

ππάμνη, ἟, = δίκελλα, Hsch. 

2. = ἄμπελορ, Id. 

ππάμνημα, ασορ, σϋ, shoot of the Prammina vine, Poll.7.150. 

ππάμνιον, σϋ, pick, BGU2359.4 (iii A.D.). 

ππάμορ [ᾰ], ὁ, = ππϋμορ, dub. in Ar.Th.50. 

ππ᾵ν [ᾱ], Dor. = ππύνη, aforetime, Theoc.3.28, 5.132, etc.; ππ᾵ν ποκα 2.115, 5.81. 

ππᾱνήρ, έρ, Ion. ππηνήρ (also in Arist.Mete.350a11, Spir.484b29, Fr.106, J.AJ18.3.1, 19.8.2, Plu.2.680a, Tim.11, Gal.UP2.2, 7.22, 

PMag.Par.1.194, etc.), gen. έορ, Att. contr. οῦρ:—of posture, with the face downwards, lying on the front, falling forwards, opp. ὓπσιορ, 
ππηνεῖρ σε καὶ ὓπσιοι ἔκπεςον ἵππψν Il.11.179; ἐκ δίυποιο .. ἐξεκτλίςθη ππηνὶρ ἐν κονίῃςιν ἐπὶ ςσϋμα 6.43, cf. 2.418, 4.544, 

Hes.Sc.365; ππηνὴρ ἐπὶ γαίῃ κεῖσο σαθείρ Il.21.118; mostly with Verbs of falling, ππηνὴρ κάππεςε, ἢπιπε, ἐλιάςθη, 16.413, 5.58, 15.543; 

ππηνέα .. σανόςςαρ [Ἕκσοπα] 23.25; κασὰ ππηνὲρ βαλέειν Ππιάμοιο μέλαθπον headlong down, 2.414; π. γενϋμενορ Act.Ap.1.18 (fort. = 

ππηςθείρ becoming distended); ἐπὶ σὸ ππηνὲρ ῥέπειν incline towards pronation, Hp.Fract.1; ἐρ σὸ π. Id.Mochl.8; of the arm and hand, 

with the palm downwards, v.l. in Fract.2; opp. ὓπσιορ, Arist.Spir. l.c., Plu.Tim.11; of ἀςσπάγαλοι, ὀπθοὶ πίπσονσερ ἢ ππηνεῖρ Id.2.680a, 

cf. Poll.7.204; of seeds, hollow side downwards, Thphr.HP2.6.1; of a ship, bottom upwards, implied in Plu.Tim. l.c. 

II. of parts of animals or man, that part which is uppermost and visible when the animal or man is in the ππανήρ position (the normal 

one for a quadruped), the back part, σὰ σεσπάποδα .. ἐν σοῖρ ὏πσίοιρ ο὎κ ἔφει σὰρ σπίφαρ, ἀλλ᾽ ἐν σοῖρ ππανέςι μ᾵λλον· οἱ δ᾽ ἄνθπψποι 
σο὎νανσίον ἐν σοῖρ ὏πσίοιρ μ᾵λλον ἠ ἐν σοῖρ ππανέςιν Arist.PA658a17, cf. HA498b20, 519a21, 540a2, GA717b30. 

2. of leaves and of the hand, the back or ‗wrong‘ side, σὰρ ἶναρ καὶ σὰρ υλέβαρ ἐν σοῖρ π. ἔφοτςιν ὥςπεπ ἟ φείπ Thphr.HP1.10.2 

(misunderstood as the opposite by Plin.HN16.88), cf. 3.14.2. 

III. of the sides of hills, ππὸρ ἄνανσερ καὶ κασὰ ππανοῦρ καὶ πλάγια ἐλαόνειν down hill, X.Eq.3.7, cf. An.1.5.8, 4.8.28, Plu.Sull.18; 

κασὰ σὰ π. X.Eq.8.6; σὸ π., opp. σὸ ὄπθιον, ibid., cf. Cyr.2.2.24. 

2. convex, Arist.Mete.350a11. 

ππᾱνίζψ, Ion. ππηνίζψ, aor. ἐππήνιξα, ππήνιξα, = κασαςσπέυψ, πϋλιν Euph.18, Nonn.D.4.340, al.:—Pass., capsize, ἅμα νηῒ 
ππηνιφθείρ AP7.532 (Isid.); ππανιφθ῅ναι· σὸ ἐπὶ ςσϋμα πεςεῖν, Phot., cf. Hsch.: plpf. ἐππήνικσο Nonn.D.30.86. 

ππᾱνϋν· σὸ κασψυεπέρ, ππανέρ, Hsch. 

ππᾱνϋψ, = ππανίζψ, aor. ἐππάνψςε Id.; cf. ππαῖνοι. 
ππανύ· ἀκπίδορ εἶδορ, Hsch. 

ππαξᾰ́γᾰθορ, ον, beneficent, θε῵ν π. (-αγαθαν lap.) καὶ ςψσήπψν BCH79.340 (Arcadian Gortys, ii B.C.). 

ππαξείδιον, σϋ, Dim. of ππ᾵ξιρ, EM230.10. 

Ππαξῐδίκη [δῐ], ἟, she who exacts penalties, a goddess, represented with a bare head, to whom the heads of victims were offered, 

Orph.A.31, Paus.3.22.2, etc.: pl., Tab.Defix.109.2 (iii B.C.). 

II. Πεπςευϋνη, Orph.H.29.5. 

ππαξῐεπγίαρ, οτ, ὁ, expl. of Lat. pontifex, Lyd.Mens.4.15. 

ππαξῐκοπέψ, take by surprise or treachery, πϋλιν Plb.3.69.1. 

2. overreach, outwit, σιναρ Id.2.46.2, OGI315.7 (Pessinus, ii B.C.), cf. Supp.Epigr.4.671 (Alexandria Troas, ii B.C.). 

Ππαξίλλειον μέσπον, metre used by Praxilla, Heph.7.8. 

ππάξῐμορ, ον, of money, recoverable, Plb.21.43.17; π. σ῅ρ ἟γεμονικ῅ρ σάξεψρ BGU306.3 (vi A.D.). 

b. of persons, liable to distraint, Inscr.Délos1522.18 (i/ii A.D.). 

II. σὰ π. practical aims, γένοισο α὎σῶ .. σὰ π. ἄππακσα Supp.Epigr.6.802 (Cyprus, ii/iii A.D.). 

ππ᾵ξιρ, εψρ, Ep. and Ion. ππ῅ξιρ, ιορ, ἟: (ππάςςψ):—doing, transaction, business, [πλεῖν] κασὰ ππ῅ξιν on at trading voyage, 

Od.3.72; ἐπὶ ππ῅ξιν ἔπλεον h.Ap.397; π. δ᾽ ἣδ᾽ ἰδίη, ο὎ δήμιορ a private, not a public affair, Od.3.82; π. μηδὲ υίλοιςιν ὅμψρ ἀνακοινέο 
π᾵ςιν Thgn.73; ἟ πεπί σινορ π. the transaction respecting .., Th.6.88. 

2. result or issue of a business, esp. good result, success, ο὎ γάπ σιρ ππ῅ξιρ πέλεσαι .. γϋοιο no good comes of weeping, Il.24.524; οὒ 
σιρ π. ἐγίγνεσο μτπομένοιςιν Od.10.202; λτμαίνεςθαί σινι σὴν π. to spoil one‘s market, X.An.1.3.16; π. υίλαν δίδοι grant a happy issue, 

Pi.O.1.85; π. ο὎πίαν θέλψν A.Ch.814 (lyr.); σαφεῖά γ᾽ ἤλθε φπηςμ῵ν π. their issue, Id.Pers.739; ἄνετ σοόσψν ο὎κ ἂν εἴη π. X.Cyn.2.2; 

δὸρ πϋπον καὶ π. σῶ σϋπῳ σοόσῳ PMag.Par.1.2366. 

II. doing, σ῵ν ἀγαθ῵ν (of persons) ππήξιερ Thgn.1026; ἟ σ῵ν ἀγαθ῵ν π. Pl.Chrm.163e; ἟ π. σ῵ν ἔπγψν Antipho 3.4.9; 

achievement, Th.3.114; π. πολεμική, ποιησική, πολισική, Pl.R.399a, Sph.266d, Men.99b; action, opp. πάθορ, Id.Lg.876d; opp. ἕξιρ, 
Id.R.434a; moral action, opp. ποίηςιρ, σέφνη, Arist.EN1140a2, 1097a16; opp. ποιϋσηρ, Id.Po.1450a18, cf. EN1178a35 (pl.); ἢθη καὶ πάθη 



καὶ π. Id.Po.1447a28; opp. οἱ πολισικοὶ λϋγοι, D.61.44; ἔπγῳ καὶ ππάξεςιν, ο὎φὶ λϋγοιρ Id.6.3; ἐν σαῖρ ππάξεςι ὄνσα σε καὶ ππασσϋμενα 

exhibited in actual life, Pl.Phdr.271d; action in drama, opp. λϋγορ, Arist.Po.1454a18; μία π. ὅλη καὶ σελεία ib. 1459a19, cf. 1451b33 (pl.). 

2. action, exercise, φειπ῵ν, ςκελ῵ν, ςσϋμασορ, υψν῅ρ, διανοίαρ, Pl.La.192a. 

3. euphem. for sexual intercourse, Pi.Fr.127, Aeschin.1.158, etc.; in full, ἟ π. ἟ γεννησική Arist.HA530b20. 

4. magical operation, spell, PMag.Par.1.1227, al., PMag.Lond.125.40. 

III. action, act, S.OT895 (lyr., pl.), OC560, etc.; μι᾵ρ μϋνον μνηςθήςομαι π. Isoc.12.127. 

b. military action, battle, Plb.3.19.11, etc. 

IV. doing, faring well or ill, fortune, state, condition, ἀπέκλαιε .. σὴν ἑψτσοῦ π. Hdt.3.65, cf. A.Pr.695 (lyr.), S.Aj.790, 792; ε὎στφὴρ 
π. Id.Tr.294; κακαὶ π. Id.Ant.1305. 

V. practical ability, π. καὶ ςόνεςιρ Plb.2.47.5; ἟ ἐν σοῖρ πολεμικοῖρ π. Id.4.77.1. 

2. practice, i.e. trickery, treachery, ἐπὶ σὴν πϋλιν Id.2.9.2; κασὰ σ῅ρ πϋλεψρ, ἐπὶ σοὺρ Αἰσψλοόρ, Id.4.71.6, 5.96.4. 

VI. exaction of money, recovery of debts, arrears, etc., IG1.57.13, al.; ςτμβολαίψν ππάξειρ And.1.88; σοῦ μιςθοῦ Pl.Prt.328b; 

σελ῵ν Id.R.425d (pl.); παπὰ Ἀπσέμψνορ .. ἔςσψ ἟ π. σοῖρ δανείςαςι let the lenders have an action of recovery against Artemon, 

Syngr.ap.D.35.12, cf. SIG364.61, 67 (Ephesus, iii B.C.), Test.Epict.5.31; ἟ π. ἔςσψ καθάπεπ ἐκ δίκηρ PEleph.1.12 (iv B.C.), etc.; αἱ π. σ῵ν 
κασαδικαςθένσψν Arist.Pol.1321b42. 

2. exaction of vengeance, retribution, βαπβάπψν φάπιν γάμψν ππ᾵ξιν ὡρ ἗λλὰρ λάβοι E.IA272 (lyr.). 

VII. public office, ἟ διοικηθεῖςα π. Epist.Macrin.ap.Hdn.5.1.2. 

VIII. discourse, lecture of a rhetorician or philospher, Jul.Or.2.59c, Marin.Procl.22. 

IX. certificate, διὰ σάφοτρ ἀποςσεῖλαι σην ππ᾵ξιν μεσὰ σοῦ γπαμμασηυϋποτ PWash.Univ.8.6, π. ὏πομνημάσψν PFlor.293 (both vi 

A.D.). 

ππᾱϋνψρ, Adv. temperately, Ar.Ra.856, Lys.24.15, Ael.NA5.39; (presupposes a comp. *ππᾴψν; cf. ἐλαςςϋνψρ). 
ππαοπαθέψ, etc., v. ππαϊ-. 
ππ᾵ορ, ον, also ππᾱΰρ, Ion. ππηΰρ, εῖα, ΰ:—ππ᾵ορ supplies sg. in Att., Trag., and Com., exc. that the fem. is always ππαεῖα (ππ᾵ορ as 

fem. only in Plu.2.168d); but sg. ππαΰρ, Ion. ππηΰρ, is used in Ep. and Lyr. first in Alc.68.3 L.-P. (ππ᾵τ), also in X. and usu. in LXX, Plb., 

etc.:—pl., nom. ππηέερ Hp.Epid.1.10, ππηεῖρ AP5.208 (Posidipp. or Asclep.), ππ᾵οι Pl.R.562d, etc.; fem. ππηεῖαι AP6.244 (Crin.); neut. 

ππαέα X.Oec.15.4, Eq.9.10, etc., ππ᾵α Arist.HA488b22, f.l. in Ph.2.351; gen. ππαέψν X.An.1.4.9; dat. ππαέςι Pl.Lg.888a, 930a, fem. 

ππαίαιρ written for ππαείαιρ IG7.3101 (Lebad., iii A.D.); acc. ππαεῖρ Plb.18.37.7, ππάοτρ Isoc.3.55: Comp. ππαϋσεπορ Lys.20.21, 

ππαΰσεπορ Epich.153, Pl.Ti.85a, etc., Ion. ππηΰσ- Hdt.2.181: Sup. ππαϋσασορ Pl.Phd.116c, etc., ππαΰσασορ Syria5.337 (Sidon); Ep. and 

Ion. ππηΰσασορ A.R.2.937, AP6.349 (Phld.); ππάϊςσορ MAMA1.237 (Phrygia). (The ι subscr. is freq. written in codd., but Ππ᾵ορ is 

written in IG2.1928.20 (pr. n., iv B.C.), IGRom.4.504 (Pergam.), cf. Phot., ἔφει δὲ σὸ ἰ῵σα, Et.Gud.478.31; ππᾳόσεπορ is found once in 

codd., Pl.Ti. l.c. (proved wrong by ππαΰρ Com.Adesp. in Gött.Nachr.1922.31, ππαέα (neut. pl.) in PCair.Zen.33.12 (iii B.C.), ππαέψρ 
UPZ144.6 (ii B.C.), and by the absence of iota in Ion. ππηΰρ)):—mild, soft, gentle (not in Il. or Od.): 

1. of things, ππηῢ ςέλαρ h.Hom.8.10; ππαῢρ ὄαπορ Pi.P.4.136; mild, πτπεσοί Hp.l.c.; ἰησπείη ππηεῖα Id.Art.69; of sound, soft, gentle, 

σὴν υψνὴν ππαοσέπαν ποιοῦνσαι X.Smp.1.10; ἀνέμψν ππηΰσασε Ζέυτπε AP6.349 (Phld.); ὠδῖνερ ib. 244 (Crin.); κένσπον ib. 229 (Id.). 

2. of persons, mild, gentle, meek, ππαὕρ ἀςσοῖρ Pi.P.3.71; π᾵ςιν ἵλεύρ σε καὶ ππ᾵ορ Pl.R.566e; ππὸρ σοὺρ οἰκείοτρ π. ib. 375c; π. σὸ 
ἤθορ Id.Phdr.243c; π. ἐν σοῖρ λϋγοιρ Id.Euthd.303d; esp. after having been angry, Hdt.2.181 (Comp.); ὁ θὴπ ὅδ᾽ ἟μῖν π., of Dionysus, 

E.Ba.436; of a horse, gentle, ἀλλήλοιρ ππαϋσεποι X.Cyr.2.1.29; of other animals, tame, ἰφθόψν μεγάλψν καὶ ππαέψν Id.An.1.4.9, cf. 

Arist.HA488b22; ζῶα .. ππαέα ππὸρ σοὺρ ἀνθπύποτρ X.Oec.15.4: prov., ππαΰσεπορ μολϋφαρ Epich.153; also, σϋπορ ἟μεπύσεπορ καὶ 
ππαϋσεπορ Isoc.9.67. 

3. of actions, feelings, etc., mild, σιμψπίαι ππαϋσεπαι Pl.Lg.867b; ππαϋσεπαι ἟δοναί ib. 815e; λϋγοι, ἢθη, υόςιρ, ib. 888a, 930a, 

R.375c; ὄςςοιςι ππηέςιν δέπκετ BMus.Inscr.921b8 (Branchidae, i/ii A.D.); σὰ ππαέα caresses, X.Eq.9.10; ππαϋσεπα πάςφειν Pl.Cri.49b; 

σὸ ππ᾵ον modesty, humility, σὸ ππ᾵ον θαόμαζε σ῵ν κσιςμάσψν SEG31.1472 (Arabia, A.D. 603). 

II. making mild, taming, υάπμακον ππαῢ σείνψν ἀμυὶ γέντι, of a bridle, Pi.O.13.85; πποκινεῖν α὎σὸν [σὸν ἵππον] ὡρ ππαοσάσοιρ 
ςημείοιρ X.Eq.9.3. 

III. Adv. ππάψρ, mildly, gently, ππάψρ πείθειν σινά, υέπειν σι, Pl.R.589c, Cri.43b; ππάψρ ἔφειν ππϋρ σι Id.Ly.211e; ππάψρ λέγειν σὸ 
πάθορ to speak lightly of it, X.An.1.5.14; ππάψρ διακεῖςθαι, opp. ὀπγίζεςθαι, D.21.183; ππάψρ, μὴ πικπ῵ρ Id.18.265; in physical sense, 

gently, Orib.Fr.134: Comp., ππαϋσεπον πποδιδάςκειν, κολάζειν, Pl.Grg.489d, Phd.94d; ππαοσέπψρ (v.l. -τσέπψρ) ἔφειν σινί J.AJ17.6.4: 

Sup., υέπειν .. ὡρ ππαϋσασα Pl.R.387e: later form ππαέψρ (ππάψρ [Ἀσσικοί], ο὎ ππαέψρ Phot.), UPZ144.6 (ii B.C.), D.S.1.36, Dsc.1.13, 

dub. in Com.Adesp.336.5 (cf. ππασίαρ), etc.: Ion. ππηέψρ cj. in Democr.46 (ππάψρ and ππαέψρ codd.). (Cogn. with Skt.  ‗love, 

give pleasure to‘, Goth.  ‗love‘,  ‗friend‘.) 

ππᾱϋσηρ, ησορ, ἟, mildness, gentleness, Th.4.108, Lys.6.34, Isoc.3.55, Pl.R.558a, etc.; opp. ἀγπιϋσηρ, Id.Smp.197d; opp. ὀπγιλϋσηρ, 
Arist.EN1125b26; opp. ὀπγή, Id.Rh.1380a6: pl., Isoc.5.116: later ππαΰσηρ, LXXPs.44(45).4, Ep.Gal.5.23 (v.l.), CIG2788 (Aphrodisias). 

ππᾰπίδερ, αἱ, dat. ππαπίςιν Pi.O.2.94, Ep. ππαπίδεςςι (v. infr.):—poet., 

1. = υπένερ, midriff, diaphragm, βάλε .. ἤπαπ ὏πὸ ππαπίδψν Il.11.579, cf. 13.412, 17.349: then, since this was deemed the seat of 

mental powers and affections, 

2. understanding, mind, ἰδτίῃςι ππαπίδεςςι 1.608, 18.380, etc.; πεπὶ μὲν ππαπίδερ, πεπὶ δ᾽ ἐςσὶ νϋημα Hes.Th.656; as the seat of 

desire, heart, ἀπὸ ππαπίδψν ἤλθ᾽ ἵμεπορ Il.24.514; ἔςφεν ἄκοισιν ἀπηπτῖαν ππαπίδεςςιν wins a wife after his own heart, Hes.Th.608; 

πάςῃςιν ὀπέξαισο ππαπίδεςςιν Emp.129.4; ππαπίδψν πλοῦσορ ib. 2, cf. Pi.O.11(10).10, P.4.281; Trag. in lyr., εὔ ππαπίδψν λαφϋνσα 

A.Ag.380, cf. 802, E.Andr.480: rarely in sg. ππαπίρ, ίδορ, Pi.P.2.61, Fr.109, E.Ba.427 (lyr.), 999 (lyr.); ἔπγον ἐμ῅ρ π. IG14.1500. 

Ππᾱπάσιορ, (sc. μήν), ὁ, name of month at Epidaurus, IG4(1).105.10, 108.141, al.; once written Ππαπάσπιορ, ib. 106.107: cf. 

Ππηποςία, πποηπϋςια. 

ππᾰς᾵ρ, ᾵, ὁ, grower or seller of leeks IG12(5).1104 (Syros, ii A.D.). 

ππᾰςεά, ἟, = ππαςιά, BGU530.27 (i A.D.). 

ππᾰςεῖορ, α, ον, f.l. for ππάςινορ, Poll.10.42. 

ππᾰςιά, Ion. -ιή, ἟, bed in a garden, garden-plot, Od.7.127, 24.247, Thphr.HP4.4.3, Nic.Al.532, LXXSi.24.31, Dsc.4.17, Gal.UP9.6; 

ἀνθ῵ν ππαςιαί Longus 4.2: metaph., ππαςιαὶ ππαςιαί in companies or groups, Ev.Marc.6.40. (prob. from ππάςον, and so prop. bed of 

leeks.) 



II. a surgical instrument, Hermes38.283. 

ππᾰςιάζψ, divide into beds, Aq. Quint.Ps.41(42).2 (Pass.). 

ππᾰςιανϋρ, ϋν, = ππάςινορ 3, M.Ant.1.5. 

ππᾰςίζψ, (ππάςον) to be greenish, Dsc.3.80.2, 4.150.5, Ruf.ap.Orib.8.24.64, Gal.6.742. 

ππάςῐμορ [ᾱ], ον, (ππ᾵ςιρ) for sale, Pl.Lg.848a, X.Cyr.4.5.42, PSI4.413.4 (iii B.C.). 

ππαςίμοφθορ, ὁ, ἟, corrupt in E.Fr.998 (fort. πεπιςςϋμοφθοι). 
ππᾰςῐνίζψ, = ππαςίζψ, interpol. in Dsc.3.54, cf. Sch.rec.A.Pers.617, DavidProll.163.27. 

ππᾰςῐνοειδήρ, έρ, leek-green, Olymp.in Mete.211.10. 

ππάςῐνορ [ᾰ], ον, (ππάςον) leek-green, light green, Arist.Mete.372a8, al. 

2. λίθορ π., = ππαςῖσιρ, LXXGe.2.12; Epiph.Const. in Lapid.Gr.194.23 (given as equiv. of ςμάπαγδορ). 
3. οἱ π. the green faction in the Circus, Mart.11.33.1, POxy.145.2 (vi A.D.); σὸ π. (sc. μέπορ) J.AJ19.4.4; cf. ππάςιορ, σ῵ν νέψν 

Ππαςίνψν, i.e. organized youngsters within the green faction, SEG31.1493 (Alexandria, c.A.D. 608). 

ππάςῐνύδηρ, ερ, = ππαςινοειδήρ, Sch.Theoc.4.28. 

ππάςιον [ᾰ], σϋ, horehound, Marrubium vulgare, Hp.Steril.224, Thphr.HP6.2.5, Dsc.3.105; also Marrubium peregrinum, Thphr. l.c., 

Nic.Al.47. 

2. = σπαγοπίγανορ λεπσϋυτλλορ, Dsc.3.30. 

3. = βαλλψσή, Ps.-Dsc.3.103. 

II. a seaweed, Arist.HA591a16. 

ππάςιορ [ᾰ], ον, = ππάςινορ, Pl.Ti.68c; ςσολή D.C.79.14; οἱ π., = ππάςινοι 3, Id.73.4; vomitus, Cael.Aur.CP3.20; (sc. lapis) = 

ππαςῖσιρ, Plin.HN37.113. 

ππᾰ́ςιορ, ἟, = ππάςιον, Nic.Th.550. 

ππᾰςιϋψ, = ππαςιάζψ, Aq.Jl.1.20 (Pass.). 

ππ᾵ςιρ, εψρ, Ion. ππ῅ςιρ, ιορ, Schwyzer688 C 6 (Chios, v B.C.), Hdt. (v. infr.), ἟: (πέπνημι):—sale, ὠνῆ σε καὶ ππήςι φπέψνσαι 
Hdt.1.153, cf. S.Fr.909, Pl.Sph.223d; ἐπὶ ππήςι for sale, Hdt.4.17; κασὰ ππ᾵ςιν Hermipp.63.15; ππ᾵ςιν ἐποιήςασο σοῦ ἀγ῵νορ 
Aeschin.1.115; ε὏πεῖν π. Ar.Fr.567; π. αἰσεῖν Eup.225: pl., Arist.Pol.1291a5. 

II. of legal documents, contract for farming of taxes, sale, etc., PRev.Laws55.16 (iii B.C.), POxy.95.13 (ii A.D.), etc. 

ππᾰςίσηρ [ῑ], οἶνορ, ὁ, wine flavoured with horehound, v.l. in Dsc.5.48. 

II. ππᾰςῖσιρ, ιδορ, ἟, a precious stone, prob. emerald (from ππάςον, leek-green), Thphr.Lap.37. 

ππᾰςοειδήρ, έρ, leek-green, Hp.Prog.11, Arist.Col.795a4. 

ππᾰςοειρ, εςςα, εν, (ππάςον II) overgrown with seaweed, Opp.H.1.107. 

ππᾰςοκευᾰλον, σϋ, = porrum capitatum, Gloss. 

ππᾰςοκοτπίρ, ίδορ, ἟, (κείπψ) a creature (prob., kind of caterpillar), which destroys leeks, Stratt.66.1, Arist.HA551b20, 

Thphr.HP7.5.4. 

ππᾰςοκοτπον, σϋ, (κείπψ) leek-slicer, AP11.203, BGU1522 (iii B.C.): Adj., δπέπανα ππαςϋκοτπα PCair.Zen.782(a).51 (iii B.C.). 

ππάςον [ᾰ], σϋ, leek, Allium Porrum, Batr.54 (v.l.), Chionid.7, Ar.Ra.621, Thphr.HP7.1.2, etc.; π. κευαλψσϋν Dsc.2.149; ππάςα σὰ 
κειπϋμενα sliced leeks, Artem.1.67: prov., υόλλῳ ππάςοτ σὸ σ῵ν ἐπύνσψν ςτνδέδεσαι βαλλάνσιον Com.Adesp.197. 

II. leek-like seaweed, Posidonia oceanica, Ligurian grass-wrack, Thphr.HP4.6.2, Plin.HN13.135; also, riband-weed, Laminaria 

saccharina, Thphr.HP4.6.4. (Cf. Lat. porrum, from I.-E. .) 

ππᾰςοπγη, ἟, = ππαςϋκοτπον, Hsch. 

ππᾰςϋςπεπμον, σϋ, leek-seed, Paul.Aeg.7.11. 

ππᾰςϋυᾰγέψ, eat leeks, Lyd.Mens.4.135. 

ππᾰςϋφποτρ, οτν, (φπϋα) leek-coloured, Dem.Ophth.ap.Aët.7.33, Tz.H.8.971. 

Ππαςςαῖορ, ὁ, mock-Ep. for *ππαςαῖορ (= ππάςινορ), Leek-green, name of a frog, Batr.252:—so Ππαςςο-υάγορ [υᾰ], ὁ, Leek-eater, 

v.l. ib. 232. 

ππάςςψ, Ep. and Ion. ππήςςψ, Att. ππάσσψ (frist in IG1.7.11, al., Ar. and X.), Cret. ππάδδψ Leg.Gort.1.35: fut. ππάξψ, Ion. ππήξψ: 

aor. ἔππαξα, Ion. ἔππηξα: pf. πέππαφα, Ion. πέππηφα, (trans.) Hdt.5.106, X.HG5.2.32, Cyr.3.1.15, Din.3.21, Men.619, IG9(2).517.36 

(Larissa, iii B.C.), PHib.1.80.11 (iii B.C.), (intr.) Pl.Com.187 codd., Arist.Rh.Al.1440a36: plpf. ἐπεππάφει(ν) (trans.) X. l.c., (intr.) 

App.BC5.83: pf. 2 πέππᾱγα, Ion. πέππηγα, (intr.) Pi.P.2.73, Hdt.2.172, Ar.Pl.629, Ra.302, X.HG1.4.2, (trans.) Arist.EN1168b35, al., 

SIG364.70 (Ephesus, iii B.C.): plpf. ἐπεππάγεςαν (intr.) Th.2.4, 7.24:—pf. πέππαγα Att., πέππαφα Hellenistic, acc. to Moer.p.293 P., 

Phryn.PS p.103 B., but see above:—Med., fut. ππάξομαι Antipho Fr.67, X.HG6.2.36 (also in pass. sense, Pi.P.4.243 (prob.) Pl.R.452a): 

aor. ἐππαξαμην S.OT287, Th.4.65, etc.:—Pass., fut. (v. supr.), also ππαφθήςομαι Aeschin.3.98, Arist.Rh.1359a11, etc.; fut. 3 πεππάξομαι 
S.OC861, Ar.Av.847, Eup.9.3 D.: aor. ἐππάφθην S.Tr.679, Th.4.54, etc.: pf. πέππαγμαι A.Pr.75, pf. part. pass. πεππᾱμένορ SEG26.121 

(late i B.C.), etc. (sts. in med. sense, v. infr. VI). [ᾱ by nature, as is shown by the Ion. form ππήςςψ, and by the accent in ππ᾵γμα, ππ᾵ξιρ, 
etc.] 

I. in Ep. only, pass through, pass over, δὶρ σϋςςον ἅλα ππήςςονσερ ἀπ῅μεν Od.9.491; ῥίμυα ππήςςονσε κέλετθον Il.14.282, 23.501; 

ῥίμυα ππήςςοτςι κέλετθον Od.13.83; ὁδὸν ππήςςοτςιν ὁδῖσαι h.Merc.203: c. gen., ἵνα ππήςςψμεν ὁδοῖο Il.24.264, Od.15.219; ὄυπα ππ. 
ὁδοῖο ib. 47; ἵνα ππήςςῃςιν ὁδοῖο 3.476: Gramm. note that this sense is found only in pres., An.Ox.1.355, EM688.1. 

II. experience certain fortunes, fare well or ill, ὁ ςσϋλορ οὓσψρ ἔππηξε Hdt.3.26, cf. 4.77, Th.7.24; so ὡρ ἔππηξε Hdt.7.18; κασὰ 
νϋον π. Id.4.97, cf. Ar.Eq.549; ππάξαςαν ὡρ ἔππαξεν A.Ag.1288; εὔ πέππαγεν, ὅσι .. Pi.P.2.73, cf. Hdt.1.24, 42, etc.; υλαόπψρ π. σῶ 
ςσϋλῳ Id.6.94; π. καλ῵ρ A.Pr.979; φαλεπύσασα π. Th.8.95; σαπειν῵ρ π. Isoc.5.64; ὅςσιρ καλ῵ρ ππάσσει, ο὎φὶ καὶ εὔ ππάσσει; 
Pl.Alc.1.116b; π. ε὎στφ῵ρ S.Ant.701; κάλλιςσα E.Heracl.794; μακαπίψρ, ε὎δαιμϋνψρ, Ar.Pl.629, 802: freq. with neut. Pron. or Adj., εὔ 
π. σι S.OT1006, cf. OC391; μηδὲν εὔ π. X.Mem.1.6.8; φπηςσϋν σι π. Ar.Pl.341; καλά Th.6.16; φείπψ Id.7.71; μεγάλα E.IA346; πάνσ᾽ 
ἀγαθά Ar.Ra.302, cf. Eq.683 (lyr.); ε὎δαίμονα E.El.1359 (anap.); πολλὰ καὶ ἀγαθά X.An.6.4.8; οἷον ἢθελεν S.OC1704 (lyr.); ππάξαρ 
ἅπεπ ηὒφοτ E.Or.355 (anap.), cf. X.Mem.3.9.14. 

III. achieve, effect, accomplish, οὒ σι Il.1.562, 11.552, Od.2.191, etc.; ο὎δέ σι ἔπγον ἐνθάδ᾽ ἔσι ππήξει 19.324, cf. 16.88; φπ῅μα μὲν 
ο὎ ππήξειρ, ςὺ δ᾽ ἐσύςια πϋλλ᾽ ἀγοπεόςειρ Hes.Op.402; κλέορ ἔππαξεν won it, Pi.I.5(4).8; ἔππαξε δεςμϋν achieved bondage, i.e. brought 

it on himself, Id.P.2.40; σινὰ Νηπεΐδψν π. ἄκοισιν Id.N.5.36; ὓμνον π. grant power of song, ib. 9.3; λεϋνσεςςι π. υϋνον do slaughter 



upon them, ib. 3.46; σὴν Κτππίψν ἀπϋςσαςιν π. Hdt.5.113; π. εἰπήνην, υιλίαν, bring it about, D.3.7, 18.162; π. σι παπά σινορ get 

something from .., ὧν δέονσαι πάνσψν πεππαγϋσερ εἶεν παπὰ βαςιλέψρ X.HG1.4.2; ἐλπὶρ ππάξειν σι παπὰ σ῵ν θε῵ν ἀγαθϋν Isoc.2.20; 

also, attempt, plot, δήμοτ κασάλτςιν And.3.6: c. dat. pers., δαίμοςιν π. υίλα A.Pr.660; Λοξίᾳ φάπιν E.Ion37, cf. 896 (lyr.), El.1133, etc.; 

ςὺ σοῦσο ππάξειρ ὥςσε ..; A.Eu.896:—Pass., πέππακσαι σοὔπγον Id.Pr.75; υεῦ υεῦ πέππακσαι E.Hipp.680; σὰ πεππαγμένα Pi.O.2.15, 

etc.; ἟ ἐπὶ σοῖρ πεππ. ἀδοξία D.1.11; σὰ πεππ. λῦςαι Id.24.76; σὰ ππαφθένσα A.Pr.683, etc.; σὰ ἔπγα σ῵ν ππαφθένσψν the facts of what 

took place, Th.1.22; ο὎ γὰπ ἂν σϋ γε ππαφθὲν ἀγένησον θείη Pl.Prt.324b. 

2. abs., effect an object, be successful, δὸρ Σηλέμαφον ππήξανσα νέεςθαι Od.3.60; ἔππηξαρ καὶ ἔπεισα Il.18.357. 

4. to be busy with, ςὺ μὲν σὰ ςατσ῅ρ ππ᾵ςς᾽ mind your own business, S.El.678; ππάσσψν ἕκαςςσορ σὸ α὏σοῦ Pl.Phdr.247a, cf. 

Plt.307e; σὰ α὏σοῦ π. καὶ μὴ πολτππαγμονεῖν Id.R.433a, cf. 400e, etc. (whereas πολλὰ π. = πολτππαγμονεῖν, Hdt.5.33, E.HF266, 

Ar.Ra.228, etc.); υιλοςϋυοτ σὰ α὏σοῦ ππάξανσορ καὶ ο὎ πολτππαγμονήςανσορ Pl.Grg.526c, cf. Ap.33a, etc.; ο὎δ᾽ εὔ .. οἰκοῦνσαι αἱ 
πϋλειρ, ὅσαν σὰ α὏σ῵ν ἕκαςσοι ππάσσψςι (ironical) Id.Alc.1.127b; μὴ σὰ α὏σ῵ν π. not to act their part, Id.R.452c; π. σὰ δέονσα 

X.Mem.3.8.1. 

5. manage affairs, do business, act, εἰπεῖν σε καὶ ππ᾵ξαι ib. 2.9.4, cf. 2.8.6; ππάσσειν σὰ πολισικὰ ππάγμασα, σὰ σ῅ρ μϋλεψρ, manage 

state-affairs, take part in government, Pl.Ap.31d, Lys.16.20; σὰ Ἀθηναίψν Pl.Smp.216a; οἱ σὰ κοινὰ π. καὶ πολισετϋμενοι 
Arist.Pol.1324b4: abs., without any addition, ἱκανψσάσψ λέγειν σε καὶ ππάσσειν, of able statesmen, X.Mem.1.2.15, cf. 4.2.1, 4; 

πολισεόεςθαι καὶ π. D.18.45, cf. 59, Pl.Prt.317a. 

6. generally, transact, negotiate, manage, οἱ ππάξανσερ ππὸρ α὎σὸν σὴν λ῅χιν σ῅ρ πϋλεψρ Th.4.114; Θηβαίοιρ σὰ ππάγμασα π. 
manage matters for their interest, D.19.77:—so in Pass., σῶ Ἱπποκπάσει σὰ .. ππάγμασα ἀπϋ σινψν ἀνδπ῵ν .. ἐππάςςεσο matters were 

negotiated with him by .., Th.4.76: but freq. abs., treat, negotiate, manage, act, οἱ ππάςςονσερ α὎σῶ ib. 110, cf. 5.76; π. ππϋρ σινα Id.2.5, 

4.73, etc.; ἐρ (v.l. ππὸρ) σοὺρ βαπβάποτρ, ἐρ σοὺρ Εἵλψσαρ, Id.1.131, 132:—Pass., ἐππάσσεσο ο὎ ππὸρ σοὺρ ἄλλοτρ Aeschin.3.64; also π. σι 
὏πὲπ σ῵ν κοιν῵ν D.26.2; π. ὏πὲπ σ῅ρ πϋλεψρ σὰ πάσπια Id.59.73; π. πεπὶ εἰπήνηρ X.HG6.3.3; π. σῆ δόναισο ἄπιςσα Hdt.5.30; π. ὡρ 
ἄπιςσα καὶ πιςσϋσασα Th.1.129; οἱ ππάςςονσερ the traitors, Id.4.89, 113:—folld. by dependent clauses, ππ᾵ςςε καὶ σὰ ἐμὰ καὶ σὰ ςὰ ὅπῃ 
κάλλιςσα ἕξει Id.1.129; ἐρ σὴν Πελοπϋννηςον ἔππαςςεν, ὅπῃ ὠυελία σιρ γενήςεσαι ib. 65; π. ὅπψρ πϋλεμορ γένησαι ib. 57; π. ὅπψρ 
σιμψπήςονσαι ib. 56, cf. 3.4, 70, etc.: c. acc. et inf., μὴ δεῦπο πλεῖν σὴν ναῦν ἔππασσεν D.32.22. 

b. esp. of secret practices and intrigues, εἴ σι μὴ ξὺν ἀπγόπῳ ἐππάςςεσ᾽ ἐνθένδ᾽ unless some bribery was being practised, S.OT125; 

καί σι α὎σῶ καὶ ἐππάςςεσο ἐρ σὰρ πϋλειρ πποδοςίαρ πέπι Th.4.121, cf. 5.83; πεσάςσαςιρ ἐππάσσεσο Lys.30.10; σοόσοιρ ἔππαςςον σὴν 
πϋλιν Plb.4.17.12; νῦν δ᾽ αὒσ᾽ Ἀσπεῖδαι υψσὶ πανσοτπγῶ υπέναρ ἔππαξαν have jobbed them (the arms) away to a villain, S.Aj.446. 

IV. practise, πϋνῳ π. θεοδμάσοτρ ἀπεσάρ Pi.I.6(5).11; δίκαια ἠ ἄδικα Pl.Ap.28b, etc.; σαῦσ᾽ ἔππαξάν σε καὶ ἔλεξαν X.Cyr.5.1.1; ἂ 
καὶ λέγειν ὀκνοῦμεν οἱ πεππαφϋσερ Men.619: then abs., act, π. ἔπγῳ μὲν ςθένορ βοτλαῖςι δὲ υπήν Pi.N.1.26; ὡρ ππάσσονσερ as doing, 

Pl.R.527a; μεθ᾽ ἟μ῵ν ἔππασσεν, i.e. he took our side, Is.5.14. 

2. study, δπάμασα Suid. s.v. Ἀπιςσουάνηρ; ςτλλογιςμοόρ Arr.Epict.2.17.27; ἐν σοῖρ ππασσομένοιρ in the poems which are now 

studied, made the subject of commentaries, Sch.Nic.Th.11. 

V. c. dupl. acc. pers. et rei, ππάσσειν σινά σι do something to one, E.Hel.1394, Isoc.12.93; ἀγαθϋν σι π. σὴν πϋλιν Ar.Ec.108. 

VI. exact payment from one, α὎σοὺρ ἑκασὸν σάλανσα ἔππηξαν Hdt.3.58; ππάςςει με σϋκον he makes me pay interest, Batr.185; π. 
σινὰ φπέορ Pi.O.3.7, cf. P.9.104; ὅςοι ππάξειρ πεππάγαςιν SIG364.70 (Ephesus, iii B.C.); σο὎υειλϋμενον π. Δίκη A.Ch.311 (anap.); 

ἀνσίποινα Id.Pers.476: freq. of tax-gatherers or other collectors of public debt, IG1.116.16, al., Pl.Lg.774d; π. σὰρ εἰςυοπάρ D.22.77, etc.; 

υϋπον ἔππηςςον παπ᾽ ἑκάςσψν obtained or demanded from .., Hdt.1.106: c. acc. pers., press for payment, μὴ π. σοὺρ ὀυειλέσαρ 
Plb.38.11.10; π. σινά σι ὏πέπ σινορ demand from one as the price for a thing, Luc.Vit.Auct.18: metaph., υϋνον π. exact punishment or 

vengeance for a murder; hence, avenge, punish, A.Eu.624; σὰ πεπὶ σὸν υϋνον ἀγπιψσέπψρ π. Pl.Lg.867d:—Pass., ὏πὸ βαςιλέψρ 
πεππαγμένορ υϋποτρ called on to pay up the tribute, Th.8.5; ππαφθεὶρ ὏πὸσ῵νδε Lys.9.21 codd., cf. Pl.Lg.921c:—Med., exact for 

oneself, ππάξαςθαί σινα μιςθϋν Pi.O.10(11).30; ἀπγόπιον, φπήμασα, Hdt.2.126, Th.4.65, cf. Ar.Ra.561, etc.; σὴν διπλαςίαν π. σὸν 
὏πουεόγονσα Pl.Lg.762b, cf. Plb.5.54.11; π. σοὺρ ἐξάγονσαρ σπιακοςσήν D.20.32; ππάςςεςθαι φπέορ Antipho Fr.67; υϋποτρ ππάςςεςθαι 
ἀπϋ, ἐκ σ῵ν σϋλεψν, Th.8.5, 37; παπ᾽ α὎σ῵ν ἂ ὤυειλον Lys.17.3, cf. And.2.11: metaph. of exacting punishment, etc., μεγάλ᾽ ἄσ᾽ ὀλίγψν 
ἐππάξαο Call.Lav.Pall.91:—Pass. pf. and plpf. in med. sense, εἰ μὲν ἐπεππάγμην σοῦσον σὴν δίκην if I had exacted from him the full 

amount, D.29.2. 

ππᾰςύδηρ, ερ, (ππάςον) = ππαςοειδήρ, leek-green, Thphr.HP9.10.1, Gal.19.488; of part of the Indian Ocean, Anon.Geog.Comp.32, 

Marcian.Peripl.1.40. 

ππασά· ἟ νοτμηνία, Hsch. 

ππασάνιον· μαλλϋν, Id. 

ππασαςία, ἟, prayer offered at commencement of ploughbing, Id.; cf. πποηπϋςια. 

ππᾱσέορ, α, ον, to be sold, for sale, Pl.Lg.849c; γπάχον μοι πϋςον ςοι π. [ὁ ἵππορ] PCair.Zen.393 (iii B.C.). 

II. ππασέον one must sell, ib. 382 (iii B.C.). 

ππᾱσεόρ, έψρ, ὁ, Dor. for ππψσεόρ, first principle, Pythag.ap.Syrian.in Metaph.10.4 (ππακσέα codd., cf. Ππψσεόρ in 175.4). 

II. = ππησήν, Id. 

ππασήνιορ, ον, [?ᾱ] epith. of a ram, perh. yearling, κπιὸρ π. Sokolowski2.94.6, 11 (Camirus, iii B.C., cf. also 104); cf. Phot. s.v. 

πποσήνιον, Hsch. s.v. ππασήνιον, see also ππησήν. 

ππᾱσήπ, ῅πορ, ὁ, seller, Pl.Lg.915d, Is.10.24 (prob.), D.37.5, 16, IG12(5).872.15, al. (Tenos, iii B.C.), etc. 

II. π. λίθορ the stone on which slaves were sold, Poll.3.78; so π. alone, ἔςσηςεν ἐπὶ σοῦ ππασ῅πορ Vit.Aesop.(G) 21. 

ππᾱσήπιον, Ion. ππησ-, σϋ, place for selling, market, Hdt.7.23, Aen.Tact.10.14, PTeb.701 (a).7 (ii B.C.), Plu.2.972d, D.C.59.14 (un-

Attic acc. to Moer.p.314 P.). 

ππᾱσηρ, οτ, ὁ, = ππασήπ, Is.Fr.167, Hyp.Fr.163, POxy.1454.2, 10 (ii A.D.), etc. 

ππᾱσίαρ, οτ, ὁ, = ππασήπ, Com.Adesp.336.5 (dub., cf. ππ᾵ορ). 
ππᾱσικϋρ, ή, ϋν, of or for selling, only as Subst., -κή, ἟, tax on sales, IG5(1).18 B 12 (Sparta): -κϋν, σϋ, commission on sales, 

POxy.1454.6 (ii A.D.): pl., Sammelb.4425 v 13 (ii A.D.). 

ππᾱσίνειορ, ον, of Pratinas, the reputed inventor of satyric drama, λ῅μμα Ππασίνειον epigr. in Chiron19.505 (c.200 B.C.). 

ππᾱσιςσεόψ, Dor. for ππψσ- GDI3059 (Byzantium). 

ππάσιςσορ, v. ππ᾵σορ. 



ππᾱσομηνία, ἁ, Dor. for ππψσο-, = νοτμηνία, IG4(1).103.35 (Epid., iv B.C.), 4.498.1 (Mycenae, ii B.C.). 

ππᾱσοπαιρ, παιδορ, ὁ, Dor. for ππψσϋ-, at Sparta, in pl., boys in their first year, prob. in ib. 5(1).213.36 (v B.C., cf. 

Class.Phil.20.139). 

ππᾱσοπάμπαιρ, παιδορ, ὁ, member of one of the age-groups in Spartan education, IG5(1).256, 279. 

ππᾱσοπεόψ, act as ππάσψπ, IG12(5).872.84 (Tenos, iii B.C.). 

ππᾱσϋρ, ή, ϋν, for sale, ππασϋν νιν ἐξέπεμχεν S.Tr.276, cf. Test.Epict.7.11, POxy.1117.24 (ii A.D.), PGnom.190, 193 (ii A.D.), οἶν 
ππασϋν SEG26.136 (Athens, iv B.C.), ἐν ππασῶ for sale, SEG34.558 (Larissa, ii B.C.). 

ππ᾵σορ, α, ον, Dor. for ππ῵σορ, Epich.88, al., IG4(1).40.11 (Epid., v/iv B.C.), etc.: Sup. ππάσιςσορ Theoc.1.77, IG12(3), 540 (Thera), 

Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene), σῶ ἔσει σῶ π. next following, IG12(3).436.7 (Thera, iv B.C.); as the name of a month, Ππάσοτ με̄νϋρ  

A.4.681–7 (Phocis, v B.C.). 

ππάσσψ, v. ππάςςψ. 

ππάσψπ, οπορ, ὁ, = ππασήπ, IG12(5).872.33 (Tenos, iii B.C.), Milet.3.308 No.140, PCair.Zen.497.3 (iii B.C.). 

ππᾱΰγελψρ, Ion. ππηΰ [ῠ], ὁ, ἟, softly-smiling, Licymn.4, AP9.229 (Marc. Arg.); Ζέυτπορ ib. 10.4 (Id.). 

ππᾱΰθῡμορ, ον, of gentle mind, LXXPr.14 30. 

ππᾱΰλϋγορ, ὁ, ἟, gentle in speech, Erinn.2 in PSI9.1090.32 (πατπο- codd.Stob.). 

ππᾱΰμενήρ, έρ, of gentle spirit, Sch.E.Or.119, Hsch., in Adv. -ν῵ρ; in form πποϊ-, IG14.2012 A 40 (Sulp. Max.); more freq. in the 

contr. form ππετμενήρ (q.v.). 

ππᾱΰμησιρ, ιορ, ὁ, ἟, of gentle counsel, gracious, Pi.O.6.42. 

ππᾱΰνοορ, Ion. ππηΰ-, ον, of gentle mind, πειθύ Simm.24.10, Orph.H.69.13; κπαδίη AP7.592, etc.; with v.l. ππηΰνομορ, ib. 9.769 

(Agath.). 

ππάϊνςιρ [ᾱ], εψρ, Ion. Ππήϊνςιρ, ἟, softening, appeasing, Arist.Rh.1380a8: Medic., relief, Aret.CA2.11 (pl.). 

ππάϊνσήρ, οῦ, ὁ, one who appeases, EM436.6. 

ππάϊνσικϋρ, ή, ϋν, fit for appeasing, Arist.Rh.1380a31: esp. Medic., relieving, ἰςφιάδορ Dsc.2.80, cf. Sor.2.38. 

ππᾱΰνψ, Ion. ππηΰνψ [ῡ], fut. ῠν῵: aor. ἐππάῡνα:—Med., Ep. aor. ππηΰνασο Nonn.D.29.276:—Pass., fut. ππαϊνθήςομαι Ph.1.135, 

Gal.13.478: aor. ἐππαΰνθην Pl.R.440d: pf. πεππάϊςμαι (v. infr.): (ππαΰρ):—make soft, mild or gentle, soothe, calm, πνοιὰρ .. ππηΰνει 
Hes.Th.254; π. σινά h.Merc.417; π. ἕλκορ soothe a raging sore, S.Ph.650; π. σινὰ λϋγοιρ A.Pers.837; π. σινὰρ ππὸρ ἀλλήλοτρ Isoc.4.47; 

π. ὏πεπήυανα ἔπγα Sol.4.38; ὀπγήν E.Fr.822; σὸν υτμϋν, σὸ θομοειδέρ, Pl.Lg.731d, R.572a, cf. X.Eq.9.5:—Pass., become milder, abate, 

ππηϊνομένοτ σοῦ φειμ῵νορ Hdt.2.25; of persons, grow milder, be appeased, ib. 121.δ´, Pl.R.440d, Arist.Rh.1380a5. 

2. tame wild animals, ο὎π῅αρ, κόνα, Hes.Op.797, X.Mem.2.39; [ἐλέυανσα] π. καὶ ἟μεπ῵ςαι Ael.NA10.10.:—Pass., πεππαϊςμένορ 
πέπδιξ ib. 4.16; opp. ἐγείπεςθαι, of horses, X.Eq.9.10; θ῅περ ἀνὰ δπτμὰ ππηΰνονσαι Euph.177 (= Call.Fr.anon.74). 

ππᾱϊπάθεια [πᾰ], ἟, gentleness of temper, Ph.2.31, Hsch.; written -παθία, 1Ep.Ti.6.11 (v.l.). 

ππᾱϊπάθέψ, to be gentle in temper, Ph.1.547. 

ππᾱϊπάθήρ, έρ, mild-tempered, Id.2.351, prob. ib. 595 (v.l. ππαο-). 
ππᾱΰρ, v. ππ᾵ορ. 
ππᾱϊςμϋρ, ὁ, gentle treatment, Sor.2.29. 

ππᾱϊσένψν, Ion. ππηϊ-, ονσορ, ὁ, with tamed neck, σαῦποι AP9.299 (Phil.). 

ππᾱϊσηρ, ησορ, ἟, v. ππαϋσηρ. 
ππᾱϊσοκορ, ον, with easy parturition, Ph.1.577. 

ππᾱϊσποπορ, ον, gentle of mood, σὸ π. σοῦ λϋγοτ Plu.2.493d (s.v.l.). 

ππάψρ, v. ππ᾵ορ III. 

ππείγα, ἁ, assembly of elders, Berl.Sitzb.1927.8 (Locr. v B.C.). 

ππείγεία, ἁ, Cret., = ππεςβεία, SIG712.18 (ii B.C.). 

ππείγετσάρ, ᾵, ὁ, Cret., = ππεςβετσήρ, ib. 26, CIG3058.4 (found at Teos), etc. 

ππείγεόψ, Cret., = ππεςβεόψ, GDI5149, etc. 

ππείγήωα, σά, Cret., = ππεςβεῖα, ib. 5040.29. 

ππείγηΐα, ἟, = ππεςβεία, ib. 5075.22. 

ππείγτρ, ὁ, Cret., = ππέςβτρ, old man, ib. 4992aiii2; also in Comp., acc. sg. ππείγονα older, Leg.Gort.12.34, cf. Supp.Epigr.1.414.9 

(Crete, v/iv B.C., dub.sens.), and Sup. ππείγιςσορ oldest, Leg.Gort.7.23, al., title of a magistrate, Inscr.Cret.4.184.13 (Gortyn, ii B.C.)—

Cogn. forms are ππεγγετσάρ, ππεςγετσάρ, ππειςγετσάρ, = ππεςβετσήρ, Supp.Epigr.4.599.13, 17 (Teos, ii B.C.), GDI5148.12, 5167.11; 

ππήγιςσορ, = ππέςβιςσορ, president, ib. 5034.5; βοτλ῅ρ, Inscr.Cret.4.3.7.23.23, (Hierapytna); also ππίγιςσορ, Sammelb.1042 (vi B.C.); 

ππεςγέα, ἁ Argive for ππεςβεία, SIG56.38 (Argos, v B.C.). (For the etym. v. ππέςβτρ fin.), see also ππέςβτρ. 
Ππειέσιορ, v. Ππιέσιορ. 
Ππείεσορ, v. Ππίεσορ. 
ππειμ, for transliterated compds. of Lat. primus, v. ππιμ-. 
ππεκνϋν· ποικιλϋφποον ἔλαυον Hsch.; cf. πεπκνϋρ, ππακνϋν. 

ππεμνιάζψ, = sq., Hsch. 

ππεμνίζψ, stub up, root up, Test.ap.D.43.70 (Pass.), Poll.7.146, Phot. 

ππεμνιον, σϋ, Dim. of ππέμνον, Hsch. 

ππεμνοθεν or -ϋθεν, Adv. from the stump, i.e. utterly, cj. for ππτμνϋθεν, A.Th.71, 1061 (anap.); from the bottom, cj. in Call.Del.35. 

ππεμνον, σϋ, bottom of the trunk of a tree, stump: generally, stem, trunk, h.Merc.238, Ar.Lys.267, Lys.7.19, X.Oec.19.13, etc. 

2. enlarged bark of the stem of the olive, Thphr.HP1.8.6. 

II. base or bottom of a pillar, ππέμνα φθϋνια Pi.Fr.88.4; of a trunk artery, Gal.5.189, 659: metaph., ππέμνον ππάγμασορ πελψπίοτ 

Ar.Av.321 Ἀπεσ῅ρ π. the trunk of the tree Virtue, Q.S.14.197; of a woman, σὴν ἀπεσ῅ρ πιντσὴν .. ππέμνον dub. in Epigr.Gr.416 

(Alexandria). 

ππεμνορ, ὁ, = foreg. I, Theol.Ar.31. 

ππεμνύδηρ, ερ, like a trunk, σὸ π. the trunk-like stock, i.e. rhizome, Thphr.HP4.10.5, etc. 

ππέπονσορ, ον, (back-formation fr. ππεπϋνσψρ) fitting, ἔδοξε .. ππέπονσον ἔμμεν BCH59.37 (Crannon, ii B.C.). 



ππεπϋνσψρ, Adv. part. of ππέπψ, fitly, meetly, A.Ag.687 (lyr.); gracefully, Pi.O.3.9, Th.4.126; δι᾽ ὅληρ σ῅ρ ἀπφ῅ρ ἀνεςσπάυη π. 
SEG33.696 (Amorgos, iii B.C.). 

2. c. dat., in a manner befitting, suitably to, ςατσῶ σε καὶ σῆ πασπίδι π. Pl.Lg.699d, cf. 835b: c. gen., in a manner worthy of, π. σ῵ν 
ππαξάνσψν Id.Mx.239c. 

ππεπσϋρ, ή, ϋν, distinguished, renowned, A.Eu.914, Ar.Lys.1298 (lyr.), S.fr.314.330 R. 

ππεπψ, impf. ἔππεπον, which were the tenses chiefly in use: fut. ππέχψ A.Eu.995 (anap.), Pl.Plt.269c, 288c: aor. ἔππεχα 

Id.Chrm.158c:—prop. of impressions on the senses, 

1. on the eye, to be clearly seen, to be conspicuous among a number, ὁ δ᾽ ἔππεσε καὶ διὰ πάνσψν Il.12.104; μεσὰ δὲ π. ἀγπομένοιςιν 

Od.8.172, Hes.Th.92; to be distinguished in or by a thing, υάπεςιν μελαγφίμοιρ A.Ch.12, cf. Th.124 (lyr.), E.Alc.512, 1050; π. παπηῒρ 
υοινίοιρ ἀμτγμοῖρ A.Ch.24 (lyr.); shine forth, show itself, πειπ῵νσι φπτςὸρ ἐν βαςάνῳ π. Pi.P.10.67; πανςέληνορ ἐν ςάκει π. A.Th.390, 

cf. Pers.239 (troch.), Ag.389 (lyr.); ππέποτςά θ᾽ ὡρ γπαυαῖρ ib. 242 (lyr.); ἐπί σοι ππέπει ὄμμαςιν αἰδύρ h.Cer.214; Ζεὺρ ππέπψν δι᾽ 
αἰθέπορ E.Hel.216 (lyr.): sts. c. part., to be clearly seen as doing or being, ὁ υπτκσὸρ ἀγγέλλψν ππέπει A.Ag.30; ςπλάγφνα .. ππέποτς᾽ 
ἔφονσερ ib. 1222, cf. Eu.995 (anap.). 

2. to be clearly audible, A.Ag.321, S.fr.314.231 R. 

II. to be conspicuously like, resemble, π. σινὶ εἶδορ to be like one in form, Pi.P.2.38; ππέπονσα .. σαόπῳ δέμαρ A.Supp.301; εἴ σι ςῆ 
δοκεῖ ππέπειν γτναικί E.Alc.1121; ππέπειρ .. θτγασέπψν μοπυὴν μιᾶ Id.Ba.917: c. inf., σοῦδε γὰπ δπάμημα υψσὸρ Πεπςικὸν ππέπει 
μαθεῖν his running is like Persian to behold, A.Pers.247, cf. Supp.719; more freq. with ὠρ or ὥςσε, ππέπει ὡρ σόπαννορ εἰςοπ᾵ν 

S.El.664; ὡρ πένθιμορ ππέπειρ ὁπ᾵ν E.Supp.1056; ππέπει γ᾽ ὥςσε θὴπ ἄγπατλορ υϋβῃ Id.Ba.1188 (lyr.). 

III. to be conspicuously fitting, beseem, c. dat. pers., θνασὰ θνασοῖςι ππέπει Pi.I.5(4).16; σοιρ ὀλβίοιρ γε καὶ σὸ νικ᾵ςθαι ππέπει 
A.Ag.941, cf. Pl.Chrm.158c, etc.; with Preps., ποῦ σάδ᾽ ἐν φπηςσοῖρ ππέπει; E.Heracl.510; οἷα δὴ εἰρ πλ῅θορ ππέπει X.Cyr.2.1.24: c. 

part., ὅ σι γιγνϋμενον ἂν σπέποι Pl.Epin.976c, cf. Plt.269c, 288c; ππέποι γὰπ ἂν (sc. λεφθεῖςα) Id.Sph.219c. 

2. freq. in part., ὑμνοι ππέπονσερ γάμοιρ Id.R.460a, etc.; esp. in part. neut., ππέπον σε εἶναι καὶ ἁπμϋσσειν Id.Grg.503e; ἢν σι ἄλλο π. 
δοκῆ εἶναι Th.6.25; σὸ π. σῆ γπαυῆ Plb.2.40.3: rarely c. gen., π. ἤν δαίμονορ σο὎μοῦ σϋδε S.Aj.534, cf. Plu.Caes.14, Thom.Mag.p.306 R.; 

σὸ π. that which is seemly, propriety, Pl.Hp.Ma.294a; ππὸρ σὸ μέσπιον καὶ σὸ π. Id.Plt.284e, etc.: pl., ππέπονσα πάςφειν Antipho 3.3.9; 

ππέπονσα σῆ ςτγγενείᾳ ποιοῦνσερ Isoc.10.23. 

3. rarely with personal subject, ππέπψν ἔυτρ ππὸ σ῵νδε υψνεῖν art the fit person to .., S.OT9; Πομπήωορ .. πάντ σοῖρ ἔπεςι ππέπψν 

suiting them, Plu.Pomp.72, cf. Publ.17; w. inf., γείσονερ ο὎ σπιςςαὶ μοῦνον Σόφαι ἔππεπον εἶναι APl.40 (Crin.). 

4. mostly impers., ππέπει it is fitting, both of outward circumstances and moral fitness, c. dat. pers. et inf., Hdt.9.79, etc.; ο὎ ππέπει 
νῶν .. δάςαςθαι Pi.P.4.147; ππέπει ἐςλοῖςιν ὏μνεῖςθαι Id.Fr.121, cf. A.Ag.483 (lyr.), E.Hipp.115, etc.: with inf. unexpressed, ππέπει 
γοῦν ςοι [ἀποκπίνεςθαι] X.HG4.1.37. 

b. c. acc. pers. et inf., ππέπει σὸν Αἰνηςιδάμοτ ἐγκψμίψν σε μελέψν λτπ᾵ν σε στγφανέμεν Pi.O.2.46, cf. A.Supp.203, S.Tr.728, 

Th.1.86, etc. 

c. c. inf. only, ππέπει γαπτέμεν Pi.N.7.82, cf. P.5.43, A.Th.656, Ag.636, etc. 

d. with inf. understood, an acc. may be subject, ἀπήλλαξαν οὓσψ ὡρ κείνοτρ ἔππεπε Hdt.8.68.α´, cf. A.Supp.195. Pl.Prt.312b; or 

object, πείςαςθαι οὓσψρ, ὡρ κείνοτρ [σείςαςθαι] ππέπει Hdt.4.139; so with dat. of indirect object, Id.8.114. 

IV. trans., liken, σινί σι A.Ag.1328 (ap. Phot.). 

ππεπύδηρ, ερ, fit, proper, Ar.Pl.793: c. dat., ib. 797: Comp., σὸ κάλλιον -δέςσεπον Pl.Alc.1.135b, cf. Phld.Mus.p.82 K.: esp. in Sup., 

-δέςσασα γτναικί X.Mem.2.7.10, cf. Isoc.15.277, D.H.Pomp.4, Luc.Hipp.5, etc. 

ππέπψν, ονσορ, ὁ, a sea-fish. Opp.H.1.146, Ael.NA9.38. 

ππέςβᾰ, (only nom.), ἟, Ep. fem. of ππενςβτρ, august, honoured (never aged); in Il. mostly of Hera, Ἥπη ππέςβα θεά 5.721, 8.383, 

al.; ππέςβα Διὸρ θτγάσηπ Ἄση 19.91; later, π. Δίκη Q.S.13.378; in Od., of a mortal, ππέςβα Κλτμένοιο θτγασπ῵ν 3.452. 

ππέςβεᾰ, ἟, fem. of ππέςβτρ, π. μήσηπ BMus.Inscr.1036.6 (Caria, ii/i B.C.). 

ππέςβειᾰ, ἟, = foreg., St.Byz. s.v. Ἀγάμμεια. 

ππέςβεία, ἟, age, seniority, right of the elder, κασὰ ππεςβείαν A.Pers.4 (anap.), Arist.Pol.1259b12: hence, 

2. rank, dignity, ππεςβείᾳ καὶ δτνάμει ὏πεπέφειν Pl.R.509b. 

II. embassy, Ar.Lys.570, Pl.R.422d, al. 

2. body of ambassadors, Ar.Ach.647, Eq.795, Th.1.72, 4.118, X.Cyr.2.4.1, Aeschin.1.23 (pl.), etc.; καλέςαι ἐπὶ ξένια σὴν π. 
IG1.19.14, al.; καλέςαι σὴν π. ἐπὶ δεῖπνον ib. 22; 1.54. 

III. intercession Phalar.Ep.33. 

ππέςβεῖον, Ion. and Ep. -ήωον, σϋ, gift of honour, ππύσῳ σοι μεσ᾽ ἐμὲ ππεςβήωον ἐν φεπὶ θήςψ Il.8.289; λαφὼν ππεςβήωα σέφνηρ 
AP9.656.6. 

2. privilege of age, Plu.2.787d, cf. D.39.29: hence, generally, privilege: pl., prerogatives, ππεςβεῖα διδϋναι σινί, c. inf., give him as a 

privilege, to .., Pl.Grg.524a; ππεςβείψν ἐπιλαμβάνειν Arist.EE1242a6: c. gen., γ῅ρ ππεςβεῖα chief share or sovereignty of the land, 

S.Fr.24.3. 

3. right of the eldest, his share of the inheritance, ππεςβεῖα λαβεῖν D.36.35, cf. J.AJ2.1.1; ἀπολιπεῖν π. σὴν ἀπφήν Plu.Art.26; κασὰ 
σὰ π., = κασὰ ππεςβείαν, LXXGe.43.33, cf. Nic.Dam.58 J. 

b. = Lat. legatum, legacy, Cod.Just.1.2.5.1, 1.3.45.13, 14. 

II. old age itself, LXXPs.70(71).18. 

ππέςβειϋομαι, Med., hold in honour [πασπῶ᾽ ἀγάλμασα] Lyc.1265. -ειπα, ἟, fem. of ππέςβτρ, ΢.⋮φρ.⋮314.339 Ρ., θεψν π. h.Ven.32; π. 
἖πινόψν E.IT963; opp. νε᾵νιρ, Ar.Lys.86; Com. of a large eel, π. Κψπᾴδψν κοπ᾵ν Id.Ach.883. 

ππέςβετμα, ασορ, σϋ, ambassador in pl., ππεςβεόμασ᾽ ο὎ Δήμησπορ ἐρ μτςσήπια E.Supp.173, cf. Rh.936; collectively, the embassy, 

Plu.Tim.9; but, embassies, missions, Id.2.541e. 

ππέςβεόρ, έψρ, ὁ, ambassador, acc. sg. ππέςβεια (i.e. -ηα or -εα) Hoffmann Griech.Dialekte ii No.160.31 (Lampsacus); dat. pl. 

ππεςβεῦςι Lyc.1056, v.l. in Anon.in EN200.14; nom. dual ππεςβ῅ Ar.Fr.639: Sch. Ar. denies that ππέςβεψρ Ar.Ach.93 is gen. of this 

word: Boeot. pl. ππιςγεῖερ IG7.2418.6, 18 (Thebes, iv B.C.), 1720.6 (Thespiae, ii B.C.) (πππεςβ῅ερ in Hes.Sc.245 belongs in form to this 

word, in meaning to ππέςβτρ I. 1). 

ππέςβετςιρ, εψρ, ἟, dispatch on an embassy, ἟ π. ἐγένεσο Th.1.73, D.C.42.46; poet. acc. to D.H.Amm.2.3. 



ππέςβεόσειπα, ἟, fem. of ππεςβετσήρ, in quot. fig., of scent, as an emissary comming to hunting-dogs, Opp.C.1.464 (ππεςβόσ- 
codd.). 

ππέςβετσεόψ, = ππεςβεόψ, Sammelb.4309.9 (iii B.C.). 

ππέςβετσήρ, οῦ, ὁ, ambassador, IG1.22.27, Th.5.4, Pl.Lg.941a, POxy.933.31 (ii A.D.), etc.: pl. ππεςβετσαί is at first less freq., later 

more freq., than ππέςβειρ, ππεςβετσὰρ σάνσαρ ὏μ᾵ρ ἟μεῖρ οἱ ππέςβειρ ποιοῦμεν And.3.41, cf. Th.8.77 (interpol.), IG2.858.6 (iii B.C.), 

1224.26 (ii B.C.), Alciphr.2.2. 

II. agent or commissioner, ὏πέπ σινορ D.45.64. 

2. = Lat. legatus, staff officer, etc., Plb.35.4.5, Plu.Mar.7, etc.; π. καὶ ἀνσιςσπάσηγορ, = legatus pro praetore, IG14.1121, etc., 

ππεςβετσὴρ ΢εβαςσ῵ν ἀνσιςσπάσηγορ SEG31.908 (Aphrodisias, iii A.D.). 

ππέςβετσικϋρ, ή, ϋν, of or for an ambassador or embassy, ἀγ῵νερ, ἐξοτςία, Plb.9.32.4, D.H.11.25; πομπεία ο὎ π. Philostr.VS2.27.3. 

Adv. -κ῵ρ Poll.4.26. 

2. -κά, σά, expenses of an embassy, or perh. court-fees, PMerton35 (iv A.D.). 

ππέςβεόψ, ππεςγεόψ GDI5148 pf. πεππέςβετκα Ar.Ach.610, D.19.310:—Med., aor. ἐππεςβετςαμην Th.1.92, etc.:—Pass., pf. 

πεππέςβετμαι (v. infr.): 

I. prop. of age, 

1. intr., to be the elder or eldest, S.OC1422; οἱ ἀεὶ ππεςβεόονσερ Pl.Lg.951e: c. gen. pers., to be older than, be the eldest of a number, 

σ῵ν πποσέπψν ἐππέςβενε Hdt.7.2; π. σ῵ν ἄλλψν κασὰ σὴν ἟λικίαν Timae.114; π. ἀπ᾽ α὎σοῦ to be his eldest son, Th.6.55; of wine, 

πολλαῖρ π. ἐσέψν .. ὥπαιρ Archestr.Fr.60.2; π. σοῖρ φπϋνοιρ σὰ ἟πψικά Ath.1.19a: hence, 

b. take the first place, be best, S.Ant.720; οἷςι ππεςβεόει γένορ, of the male sex, E.Heracl.45. 

c. c. gen., rank before, take precedence of others, π. σ῵ν πολλ῵ν πϋλεψν Pl.Lg.752e: hence, rule over, ὆λόμποτ π. S.Aj.1389; 

Ἴναφε .. μέγα ππεςβεόψν῎ Απγοτρ γόαιρ Id.Fr.270 (anap.). 

2. trans., place as oldest or first, put first in rank, ππ῵σον .. ππεςβεόψ θε῵ν Γαῖαν A.Eu.1: hence, pay special honour or workship to, 

ππ῵σον σϋνδε ππεςβεόςψ σάυον Id.Ch.488, cf. S.Tr.1065, Pl.Smp.186b; joined with σιμ῵ Id.Cri.46c; σὰ δίκαια ππὸ πανσὸρ ἰδίοτ 
ςτμυέπονσορ Plu.Luc.3, cf. Arr.An.6.30.3:—Pass., hold the first place, Παλλὰρ .. ἐν λϋγοιρ π. A.Eu.21; ὁ δ᾽ ὓςσασϋρ γε σοῦ φπϋνοτ π. is 
first in point of value, Id.Ag.1300: c. gen., κακ῵ν ππεςβεόεσαι σὸ Λήμνιον is most notable of mischiefs, Id.Ch.631 (lyr.); σὸ ππεςβόσεπον 
σοῦ νεψσέποτ ἐςσὶ ππεςβετϋμενον is more honoured than .., Pl.Lg.879b. 

b. later, cultivate arts, etc., διαλεκσικϋν, σὸ .. σοὺρ λϋγοτρ ππεςβετρον D.L.1.18; π. παπὰ Ῥοδίοιρ ἃ μήπψ ἐγίγνψςκον Philostr.VS1 

Praef.; πάλιρ ὄπφηςιν μάλιςσα ππεςβεόοτςα Luc.Salt.76. 

II. to be an ambassador or serve as one, IG1.135.5; ἀπὸ Κοπίνθοτ Hdt.5.93; εἰρ Θεσσαλίαν And.4.41; παπά or ππϋρ σινα, 

Pl.Chrm.158a, X.Cyr.5.1.3; σινορ for one, E.Heracl.479: abs., Ar.Ach.610, etc.: c. acc. cogn., ἃρ ἐππέςβετςεν [εἰρ Θήβαρ] ππεςβείαρ 
Din.1.16. 

b. for Id.5.39 substitute Plu.2.833e. 

2. c. acc. objecti, π. εἰπήνην negotiate peace, And.3.23, Isoc.4.177, D.19.134, etc.; π. ὏πὲπ σοτσψνὶ σὰ βέλσιςσα ib. 189; π. σολλὰ καὶ 
δεινά ibid.:—Pass., σὰ α὏σῶ πεππεςβετμένα his negotiations, ib. 20; πολλὰ καὶ δεινὰ πεππεςβεῦςθαι ib. 240. 

3. Med., send ambassadors, ἐρ φψπία, ἐρ σὴν Θοτπίαν, Th.2.7, 6.104; ππεςβεόεςθαι παπά σιναρ Id.4.41, etc.; ππϋρ σιναρ Id.1.126; ἐρ 
Λακεδαίμονα πεπὶ καθϋδοτ Id.3.85. 

b. go as ambassador, Plu.2.833e. 

III. c. acc. rei, represent, urge, maintain, Luc.Pisc.23; [δϋγμασα] Gal.6.753; σὴν ὄχιν κασὰ εἰςδοφὴν π. Olymp.in Mete.5.6: c. inf., 

κασὰ ἐκπομπὴν εἶναι σὴν ὄχιν ib. 10. 

ππέςβη, ἟, = ππέςβεα, St.Byz. s.v. Ἀγάμμεια, dub. in A.Supp.727. 

ππέςβήωον, v. ππεςβεῖον. 

ππέςβηΐρ, ΐδορ, ἟, = ππέςβα, π. σιμή highest or most ancient honour, h.Hom.293. 

ππέςβιρ (A), εψρ, ὁ, ambassador, Prisc. pp. 286, 320 D., ππέςβιρ ο὎ σόπσεσαι ο὎δὲ ὏βπίζεσαι Prov.ap.Sch.Il.4.394; alleged as the 

word of which ππέςβεψρ (Ar.Ach.93) is gen., Choerob.in Theod.1.233, Sch.Ar. l.c. Suid. 

ππέςβιρ (B), εψρ, ἟, poet. for ππεςβεία, age, κασὰ ππέςβιν according to age, h.Merc.431, Pl.Lg.855d, etc. 

II. aged woman, v.l. for ππεςβῦσιρ in Aesop.57 (II) H. (v.l. -τρ), cj. for ππέςβτν in Lyc.331. 

2. ambassadress, Ael.ap.Eust.738.62. 

ππέςβιςσορ, η, ον, poet. Sup. of ππέςβτρ, eldest, most august, most reverend, h.Hom.30.2, A.Th.390, S.Frr.582, 605; ππεςβίςσα 
κϋςμοτ μ᾵σεπ Lyr.Alex.Adesp.35.2; ἁ π. υιλοςουία Ti.Locr.104b; πϋλιρ Sardis7(1).13: irreg. form ππεςβίςσασορ, η, ον, Nic.Th.344. 

ππέςβορ, εορ, σϋ, poet. word, object of reverence, Πέπςαιρ to them, A.Pers.623 (anap.); π. Ἀπγείψν august assembly of .., Id.Ag.855, 

1393. 

ππεςβῠγένεθλορ, ον, = ππεςβτγενήρ, Orph.H.4.2. 

ππεςβῠγένεια, Ion. -είη, ἟, seniority of birth, Hdt.6.51, Plu.2.636e. 

ππεςβῠγενήρ, έρ, first-born, Il.11.249, E.Tr.593 (lyr.): generally, ancient, primeval, Κπϋνορ Cratin.240. 

II. οἱ π., Lacon. for οἱ γέπονσερ, Plu.Lyc.6, 2.789e. 

ππεςβῠγονία, ἟, = ππεςβτγένεια, Hsch. s.v. κασὰ πποΐθην. 

ππέςβῠρ, Pi.P.4.282, A.Ag.530, εψρ or εορ (v. infr. II), or τορ (v. infra III 2 b), ὁ (also ἟ Lyc.331 codd.), voc. ππέςβῠ E.Or.476, 

Ar.Th.146:—old man (poet. for prose ππεςβόσηρ), in this sense only used in nom., acc., and voc., ὁ π. Πϋλτβορ S.OT941; Φοῖνιξ ὁ π. 
Id.Ph.562; δπιμὺρ π. Ar.Av.255 (lyr.); πασέπα ππέςβτν S.Ph.665; ππέςβτ Id.OT1013, 1121; ὦ ππέςβτ E. l.c., Ar. l.c.; ὁ π. the elder, 

A.Ag.184 (lyr.), 205 (lyr.), 530; cf. ππέςβα, ππέςβειπα, ππεςβηΐρ, ππέςβιρ: pl. ππέςβειρ, elders, three times in Trag., always voc. (v. infr. 

III), A.Pers.840, S.OT1111, E.HF247; for ππεςβ῅, ππεςβ῅ερ, ππειςγεῖερ, v. ππεςβεόρ: Comp. and Sup. are the only forms found in Hom., 

Comp. ππεςβόσεπορ, α, ον (late ππεςβτσεπψσέπα PLond.2.177.15 (i A.D.)), elder, Il.11.787, 15.204, Hdt.2.2, etc.; πλεῖν ἠ ᾽νιατσῶ by 

more than a year, Ar.Ra.18; ππεςβτσέπα ἀπιθμοῦ older than the fit number, Pi.Fr.127; βοτλαὶ ππεςβόσεπαι thy counsels wise beyond thy 

years, Id.P.2.65; γνύμη π. σ῅ρ ἟λικίαρ D.H.5.30; οἱ ςουοὶ καὶ π. Arist.EE1215a23; of animals, Id.HA546a7; ἵππορ π. ἢδη ὤν rather old, 

PCair.Zen.225.8 (iii B.C.); also δένδπα π. Thphr.CP1.13.8; ἐπὶ σὸ π. ἰέναι become older, Pl.Lg.631e; ἵνα μὴ π. ὢν ῥέμβψμαι in my old 

age, PCair.Zen.447.9 (iii B.C.), ππεςβτσέπα, ἟, old lady, PHaun.15.11 (ii B.C.): Sup. ππεςβόσασορ, η, ον, (ππεςβτσεπύσασορ PSI1159.5 (ii 

A.D.), ππεςφόσασορ epigr. in ZPE12.175 (Egypt, v B.C.), ππίγιςσορ Glotta41.65 (Crete)), eldest, Il.4.59, 11.740, Hes.Th.234, etc.; π. γενεῆ 



Il.6.24; as a term of respect, ἐγὼ παλαιϋσασϋρ εἰμι ςὺ δὲ π. Plu.Nic.15; of animals, Arist.HA546a4, al.: for the poet. forms ππέςβιςσορ, 
ππεςβίςσασορ, v. ππέςβιςσορ, and cf. ππεῖγτρ. 

2. Comp. and Sup., of things, more or most important, taking precedence, esp. ππεςβόσεπϋν σι (or ο὎δὲν) ἔφειν deem higher, more 

important, σὰ σοῦ θεοῦ ππεςβόσεπα ἐποιεῦνσο ἠ σὰ σ῵ν ἀνδπ῵ν Hdt.5.63; ο὎δὲν ππεςβόσεπον νομίζψ σ᾵ρ ςψυποςόναρ E.Fr.959 (lyr.); 

ἐμοὶ ο὎δέν ἐςσι ππεςβόσεπον σοῦ .. Pl.Smp.218d; ππεςβόσασον κπῖναί σι Th.4.61; merely of magnitude, ππεςβόσεπον κακοῦ κακϋν one 

evil greater than another, S.OT1365 (lyr.); φπε῵ν πάνσψν ππεςβόσασα Pl.Lg.717b. Adv., -σέπψρ γτμναςσικὴν μοτςικ῅ρ σεσιμηκέναι 
Id.R.548c, cf. Jul.Or.4.132c. 

II. = ππεςβετσήρ, ambassador, in nom. sg. only cj. in A.Supp.727 (v. ππέςβη) and in Prov.ap.Sch.Il.4.394 (v. ππέςβιρ (A)); gen. 

ππέςβεψρ Ar.Ach.93 (at end of line); ππέςβεορ Choerob.in Theod.1.233: dual ππέςβαι (written ππεςβε) IG12(1).977.45, 57 (Carpathos, iv 

B.C.): pl. ππέςβειρ, Dor. uncontr. ππέςβεερ ib. 14.952.11 (Acragas, iii B.C.) (at first more freq. than ππεςβετσαί (q.v.)), Ar.Ach.61, 

IG1.52.1, 2.1.20, al., D.19.183; acc. ππέςβειρ IG1.46.24, Foed.ap.Th.4.118, X.HG4.8.13; gen. ππέςβεψν, dat. ππέςβεςι, Ar.Ach.76, 62, 

IG2.1.7; of a Roman senator, Plb.21.18.7, 10; ππιςγοτσέπτρ SEG23.271 (Thespiae, iii B.C.). 

III. at Sparta a political title, president, σ῵ν ἐυϋπψν ib. 5(1).51.6, 552.11; νομουτλάκψν ib. 555 b 19; βιδέψν ib. 556.6; ςτναπφίαρ 
ib. 504.16; σ῅ρ υτλ῅ρ ib. 546.3; [ςυαιπέψν] ib. 675.5; gen. sg. ππέςβεψρ ib. 504.16, al. 

2. Comp. ππεςβόσεπορ, elder, alderman, σ῅ρ κύμηρ BGU195.30 (ii A.D., pl.), cf. POxy.2121.4 (iii A.D.), etc.; ἐκπίθημεν ἐπί σε 
Νοτμηνίοτ καὶ σ῵ν π. PCair.Zen.520.4 (iii B.C.), cf. UPZ124.22, 36 (ii B.C.); σοῖρ ἱεπεῦςι καὶ (both) σοῖρ π. καὶ σοῖρ ἄλλοιρ π᾵ςι 
OGI194.3 (Egypt, i B.C.); οἱ π. σ῵ν ὀλτποκϋπψν ib. 729 (Alexandria, iii B.C.); π. σ῵ν γεψπγ῵ν PTeb.13.5 (ii B.C.); π. γέπεδιοι 
IGRom.1.1122 (Theadelphia, ii A.D.); σέκσονερ π. ib. 1155 (Ptolemaïs Hermiu, i A.D.), σὸν ππεςβόσεπον σ῅ρ κύμηρ JJP18.35 (iv A.D.): 

elder of the Jewish Sanhedrin, Ev.Matt.16.21, etc.; fem. ππεςβτσέπα CIJud.731c (Crete, iv/v A.D.), later, elder of the Christian Church, 

presbyter, Act.Ap.11.30, 20.17, 1Ep.Ti.5.19, POxy.1162.1 (iv A.D.), etc.; of the Apostles, 2Ep.Jo.1.1. 

b. guardian, ππέςβτορ σ῵ν ὁςίψν BCH87.203 (Delphi, ?i A.D.). 

IV. wren, Arist.HA609a17, 615a19, Hsch.; cf. ςπέπγτρ. (-βτ-, Dor. -γτ- (in ππέςγτρ ππεῖγτρ), cogn. with Skt.  in  ‗one 

who lives or moves in the forest‘, Lith.  ‗man‘ (lit. ‗one who moves on the ground‘); ππες- cogn. with Lat. prae, pris-tinus; the 

oldest sense of π. is ‗going in front, taking precedence‘.) 

ππεςβῠσεπάπφηρ, οτ, ὁ, official at local games, π. σ῵ν ὆λτμπίψν καὶ ἱεπουάνσηρ SEG24.479 (Maced., iii A.D.). 

ππεςβῠσεπία, ἟, seniority, εἰρ ππεςβτσεπίαρ λϋγον PMich.v 326.11 (i A.D.). 

ππεςβῠσέπιον or -εῖον, σϋ, council of elders, presbytery, Ev.Luc.22.66, Act.Ap.22.5, 1Ep.Ti.4.14. 

II. honour or privilege of an elder, Thd.Su.50. 

ππεςβῠσέπιςςα, ἟, elder, (Jewish), SEG27.1201 (Tripolitania, iv/v A.D.). 

ππεςβόσηρ [ῠ], ησορ, Dor. -αρ, ασορ, ἟, age, seniority, Test.Epict.4.28, 6.29: opp. νεϋσαρ, prob. rest. in IG5(1).1427.5 (Messene). 

ππεςβόσηρ [ῡ], οτ, ὁ, prose form of ππέςβτρ I, Hp.Aër.10 (pl.), Th.3.67 (pl.), Arist.EN1157b14 (pl.), etc.; the sixth of the seven ages, 

Hp.Hebd.5; also in Trag. and Com., E.Ph.847, Ar.Eq.525, Nu.358; πασέπα π. Κπϋνον A.Eu.641; ἀνὸπ π. Ar.Ach.707, Antipho 4.1.6; ὁ ἐκ 
παιδὸρ μέφπι ππεςβόσοτ φπϋνορ Pl.R.608c, etc.; of animals, [λέονσερ] ὅσαν γένψνσαι ππεςβῦσαι Arist.HA629b28:—fem. ππεςβῦσιρ, ιδορ, 
A.Eu.731, 1027, E.Hec.842, Pl.Hp.Ma.286a, Theopomp.Com.78; ππεςβόσιδερ γτναῖκερ Aeschin.3.157; π. ἄνθπψπορ Lys.1.15. 

ππεςβῡσικϋρ, ή, ϋν, like an old man, elderly, ὄφλορ Ar.Pl.787; κακὰ π. the evils of age, ib. 270, cf. Ael.VH2.34 (vulg. ππεςβτσιδίον); 

ἕλκη Dsc.Eup.1.172; ᾄδοτςαι μέλορ π. Ar.Ec.278; παιδιά Pl.Lg.685a; οἱ ςσπτυνοὶ καὶ π. Arist.EN1158a2; ἀπφαῖον λίαν καὶ π. 
Plu.Fab.25: Comp., εἴ σι πεπιεπγϋσεπον καὶ ππεςβτσικύσεπον εἰπήκαμεν Isoc.Ep.4.13. Adv. -κ῵ρ Plu.Thes.14. 

II. ππεςβτσικϋν, σϋ, hall of the elders, senate-house, Milet.7.60 (Didyma), Sardis7(1)8.72. 

ππεςβῦσιρ, ιδορ, fem. of ππεςβόσηρ (q.v.). 

ππεςβῡσοδϋκορ, ον, receiving the aged, A.Supp.667 (lyr., dub.). 

Ππεςβψνοι, οἱ, (dub. accent), the Elders, name of family or φιλιαςσόρ, ABSA58.56 (Chios, v/iv B.C.), SEG15.537. 

ππεςγέα, v. ππεῖγτρ. 
ππεςγεόψ, v. ππεςβεόψ. 

ππέςγτρ, v. ππέςβτρ. 
ππετμένεια, ἟, gentleness of temper, graciousness, E.Or.1323. 

ππετμένήρ, έρ, contr. fr. ππηϊμενήρ (v. ππαϊμενήρ), soft of temper, gentle, gracious, σινι to one, A.Ag.840, E.Hec.538: abs., ἴδοισο .. 
ππετμενοῦρ ἀπ᾽ ἄμμασορ A.Supp.210(207); Ἀφαι῵ν ππετμενεςσέπψν σόφοιρ E.Tr.739. Adv., ππετμεν῵ρ αἱσεῖςθαι, παπαινέςαι, 
A.Pers.220, 224; δέφεςθαι Id.Eu.236. 

2. of events, favourable, κασελθὼν .. ππετμενεῖ σόφῃ Id.Ag.1647; σελετσὰρ .. ππετμενεῖρ κσίςειεν Id.Supp.140 (lyr.); ππετμενοῦρ .. 
νϋςσοτ στφϋνσαρ E.Hec.540 (s.v.l.). 

II. propitiating, φοαί A.Pers.609. 

ππεύν, v. ππύν. 

ππηγιςσεόψ, hold office of ππήγιςσορ (v. ππεῖγτρ), GDI3742.4 (Cos), SEG32.869 (Crete, ii A.D.). 

ππ῅γμα, ππηγμασεόομαι, Ion. for ππαγμ-. 
II. οἷον ππ῅γμα (sic codd.) πνίγεσαι (sic cod. θ, v.l. πνέεσαι) Hp.Aff.5, perh. f.l. for οἷον ππ῅μά σι γίνεσαι a sort of swelling (cf. 

παπάππημα) arises. 

ππηγοπεόψ, = πποαγοπεόψ, Hsch. 

ππηγοπεύν, ῵νορ, ὁ, crop of birds, Ar.Eq.374 (metaph. of Cleon), Av.1113 (ππηγοπ῵να, -῵ναρ cj. Bentley); from ππϋ, ἀγείπψ, 

because birds collect their food there before it passes into the second stomach, Hsch., Poll.2.204, EM688.33, Suid., Apollonius ap.Zonar.: 

written πποηγοπεύν, EM l.c., cf. Suid. 

ππηδύν, ϋνορ, ἟, (ππήθψ) swelling, Nic.Th.365 (pl.); αἱ σ῅ρ υλεγμον῅ρ π., of intestinal distension, Aret.CA1.1. 

ππηθ῅ναι, v. πέπνημι. 
ππ῅θμα· πολόποδορ κευαλή· ἔνιοι πλεκσάνη, Hsch. 

ππήθψ, impf. ἔππηθον (ἐν-): aor. ἔππηςα (v. infr.):—Pass., pf. πέππηςμαι: aor. ἐππήςθην (v. infr.): pres. part. ππής(ς)ονσα, -ονσορ 
A.R.4.819, 1537 (cj. ππήθ-): (for the signf. burn, v. πίμππημι; cf. also ἐμππήθψ, ππηςσήπ):—Ep. Verb (rarely if ever in Com., v. infr.), 

blow out, swell out by blowing, ἔππηςεν δ᾽ ἄνεμορ μέςον ἱςσίον Od.2.427; ἐν δ᾽ ἄνεμορ ππ῅ςεν μέςον ἱςσίον Il.1.481; νϋσοτ ππήςανσορ 



ἅλα AP13.27 (Phal.); ππ῅ςαι γαςσέπα LXXNu.5.22:—Pass., ἐππήςθη dub. in Amphis30.10; κοιλία πεππηςμένη LXXNu.5.21; πέππηςσαι 
ἱςσία Ael.NA2.17; λαίυεα ππηςθένσα Q.S.14.416. 

2. spout, σὸ δ᾽ [αἷμα] ἀνὰ ςσϋμα καὶ κασὰ ῥῖναρ ππ῅ςε he spouted blood from his mouth and nostrils, Il.16.350. 

3. blow into a flame, π. πτπὸρ μένορ, of Hephaestus, A.R.4.819. 

II. intr., blow, ib. 1537. 

ππήωον· ππϋσεπον, Hsch. 

ππηκσήπ, ππήκσηρ, ππηκσϋρ, v. ππακσήπ, ππάκσηρ, ππακσϋρ. 
ππ῅μα, v. ππ῅γμα II. 

ππημᾰδίη, ἟, name of a kind of olive, Nic.Al.87. 

ππημαίνψ, (ππήθψ) blow hard, ππημαινοόςαρ σε θτέλλαρ Ar.Nu.336: later c. acc., ππήμηνον ἀξίην υψνὴν ςεψτσοῦ Herod.7.98. 

ππημνάρ, άδορ, ἟, a kind of tunny-fish, Pl.Com.44, Nicoch.11 (ππημάδαρ codd. Ath.), Opp.H.183; ππιμάδερ and ππιμαδίαι in codd. 

of Arist.HA599b17 (where the meaning is apptly. young tunny). 

ππήμ(ν)η, ἟, = ππημνάρ, Hsch., Phot. 

ππημονάψ, perh. fume, seethe or swell with indignation, Herod.6.8. 

ππηνήρ, -ίζψ, v. ππανήρ, -ίζψ. 

ππ῅ξαι, ππ῅ξιρ, Ion. for ππ᾵ξαι, ππ᾵ξιρ. 
ππηξύν, ϋνορ, ὁ, = ἀγοπαῖορ (Sicel), Theognost.Can.38. 

ππηπϋαπφορ, ὁ, ἟, epith. of victim sacrificed at the ππηπϋςια, Δαίπᾳ ἀμνὴ ππηπϋαπφορ IG1.250A16. 

ππηπϋςια, v. πποηπϋςιορ. 
ππ῅ςιρ (A), v. ππ᾵ςιρ. 
ππ῅ςιρ (B), ιορ, ἟, (ππήθψ) blowing up, distension, σπάφηλορ οἰδέει πνεόμασορ ππήςι Aret.SD1.11; ἔνσαςιρ καὶ π. (in εἰλεϋρ) 

Id.CA2.5; ὏πὸ σ῅ρ π. (in dropsy) Id.SD2.1; filling out, development, σπαφήλοτ (by gymnastics) Id.CD1.3 (pl.). 

2. inflammation, ὀυθαλμ῵ν ibid. (pl.); σ῵ν παπιςθμίψν, σοῦ ὏πεζψκϋσορ, σοῦ πνεόμονορ, σ῵ν νεόπψν, Id.CA1.7, 10, 2.1, 11 (pl.). 

ππ῅ςμα, ασορ, σϋ, = ἐμυόςημα, Gal.19.132. 

2. swelling, Hippiatr.77. 

ππ῅ςμονή, ἟, = foreg., ibid. 

ππήςςψ, v. ππάςςψ. 

ππηςσήπ, ῅πορ, ὁ, (ππήθψ) hurricane or waterspout attended with lightning (Placit.3.3.1, Arist.Mete.371a16, Chrysipp.Stoic.2.203, 

Epicur.Ep.2p.47 U., Lucr.6.424, 445), ππηςσήπψν ἀνέμψν Hes.Th.846; θαλάςςηρ σὸ μὲν ἣμιςτ γ῅, σὸ δ᾽ ἣμιςτ π. Heraclit.31; βπονσαί σε 
καὶ ππηςσ῅περ ἐπεςπίπσοτςι Hdt.7.42; στυῶ καὶ ππηςσ῅πι Ar.Lys.974; ὁ .. νεὼρ σ῅ρ Ἀθην᾵ρ ἐνεππήςθη π. ἐμπεςϋνσορ X.HG1.3.1; π. 
φθϋνιορ tornado, Arist.Mu.395a10; ππηςσ῅περ καὶ κεπατνοί Thphr.Ign.1, pair of bellows, ππηςσ῅πορ α὎λϋρ Placit.2.20.1, 2.25.1: pl., 

transf., of the hot blast produced by bellows A.R.4.777. 

2. ὀμμάσψν ἄπο αἱμοςσαγ῅ ππηςσ῅πε ῥεόςονσαι κάσψ two jets of blood, E.Fr.384. 

III. pl., veins of the neck when swollen by anger, Poll.2.134, Hsch. 
IV. a kind of serpent, whose bite is poisonous, Dsc.4.37, Philum.Ven.19, Ael.NA6.51. 

ππηςσηπιάζψ, burn up as with lightning, Hdn.Epim.111. 

ππηςσηποδϋφορ, ον, receiving thunderbolts, κϋλποι Orac.Chald.ap.Procl.in Cra.p.58 P. 

ππηςσικϋρ, ή, ϋν, = ἐμυτςησικϋρ, Hp.ap.Gal.19.132 (Sup.). 

ππ῅ςσιρ, ἟, v. ππίςσιρ. 
ππησήν, ῅νορ, ὁ, yearling lamb, Ar.Byz.ap.Eust.1625.35, Hsch. 

ππησήπιον, v. ππασήπιον. 

ππηΰγελψρ, κσλ., v. ππαϊ-. 
ππ῅φμα, v. ππ᾵γμα. 

ππηύν, v. ππύν. 

*ππίᾰμαι (assumed as Pres.), 1 aor. ἐππῐάμην freq. in Att., supplying aor. of ὠνέομαι, buy; 2 sg. ἐππίψ Ar.V.1440; 3 sg. ἐππίασο 

IG1.94.22, Ep. ππίασο Od.1.430; imper. ππίαςο Ar.Ach.870; ππίψ ib. 34, 35, Eup.1., etc.; Dor. ππίᾱ Epich.137; subj. ππίψμαι 
Ar.Ach.812, 2 sg. ππίῃ Id.Nu.614, 3 sg. ππίησαι D.18.247, Thphr.Fr.97.3; opt. ππιαίμην S.Ant.1171, Leg.Gort.6.13, etc.; inf. ππίαςθαι 
IG1.10.5, E.Med.233, Ar.V.253, etc. (ππιάςαςθαι v.l. in LXXGe.42.10); part. ππιάμενορ Hdt.1.196, IG1.94.22, Leg.Gort.6.20, etc.:—buy, 

Od. l.c., etc.; ὁ ππιάμενορ, opp. ὁ ἀποδϋμενορ, Leg.Gort.6.20: c. dat. pretii, σίρ ςε ππίασο κσεάσεςςιν ἑοῖςιν Od.14.115, cf. 452; σὸ 
κάλλορ ἀνονήσοιρ γάμοιρ E.Hel.885, cf. Med.233, etc.: c. gen., π. θανάσοιο purchase by his death, Pi.P.6.39; π. καπίθην ἀλεόπψν 
σεσσάπψν ςίγλψν X.An.1.5.6; π. πολλοῦ Id.Cyr.3.2.19 (also ππὸ πάνσψν φπημάσψν Id.Mem.2.5.3); ππίαςθαι ο὎δενὸρ λϋγοτ to buy at no 

price, S.Aj.477: with dat. pers. added, πϋςοτ ππίψμαί ςοι σὰ φοιπίδια; Ar.Ach.812, cf. Ra.1229, S.Ant.1171; π. σι παπὰ σ῵ν ἐκσημένψν 

Hdt.9.94; π. σὴν φύπαν παπά σινψν σπιάκονσα σαλάνσψν X.HG3.2.30: c. inf., π. παπά σινψν μὴ δοῦναι δίκην And.3.38; σ῅ρ χτφ῅ρ π. 
ὥςσε μὴ .. X.Cyr.3.1.36, cf. 8.4.23: π. alone, π. σίμιον [σοὒλαιον] buy it dear, Ar.V.253; σὴν εἰπήνην π. Aeschin.2.178; ὀπύπαν D.53.21; 

π. σὸ ποι῅ςαι buy the power of doing, X.Cyr.5.3.10. 

2. of slaves, π. ΢κόθαρ σοξϋσαρ And.3.5, cf. Posidipp.23; ἐπιςσάσην σαλάνσοτ X.Mem.2.5.2; σέκσονα πένσε μν῵ν Pl.Amat.135c. 

3. π. σοὺρ δικαςσάρ buy, i.e. bribe them, D.7.7. 

4. rent, farm a tax, etc., σέλορ X.Vect.4.20; μέσαλλον Din.ap.D.H.Din.13; ὠνὴν ἐκ σοῦ δημοςίοτ And.1.92, etc.: abs., οἱ ππιάμενοι 

[σὸ θέασπον] the contractors for the management of the theatre, IG2.1176.15, 31. (Cf. Skt. , OIr. , Welsh  ‗buy‘, Old 

Lith.  ‗bride-price‘.), Myc. aor. 3 sg. . 

Ππῐᾱπίδιον, σϋ, small image of Priapus, Inscr.Délos1442A4 (ii B.C.). 

ππῐᾰμϋομαι, Med., to have one’s head shaven, because Priam was represented on the stage with a bald head, Com.Adesp.1123. 

Ππίᾰμορ [ῐ], ὁ, Priam, Il.1.19, etc.; Aeol. Πέππᾰμορ (wh. = βαςιλεόρ, acc. to Hsch.) Alc.Supp.8.2; also Πέπᾰμορ, 
Sapph.Supp.20a.16:—Patron. Ππιᾰμίδηρ [Ππῑ- metri gr.], ὁ, Ep. gen. -ίδαο, -ίδεψ, Il.3.356, 20.77: Adj. Ππιαμικϋρ, ή, ϋν, of or like Priam, 

σόφαι Arist.EN1101a8; poet. fem. Ππιαμίρ, ίδορ, E.Hel.1158 (lyr.), Or.1482 (lyr.): Dim. Ππιαμιλλόδπιον and Ππιαμόλλιον, σϋ, 

Sch.D.T.pp.375, 376 H. 

Ππῐάπειορ [ᾱ], α, ον, Ion. Ππιήπ-, of Priapus, AP6.254 (Myrin.); Π. μέσπον Heph.10.4; σὰ Π. (sc. μέλη) D.H.Comp.4, Str.8.6.24. 



Ππῐάπήωον, σϋ, = ςασόπιον, Ps.-Dsc.3.126. 

2. = ἴον ποπυτποῦν, ib. 4.121. 

Ππῐάπίζψ, Ion. Ππιηπ-, behave toward like Priapus, πάνσα Ππιηπίζψ, κἂν ᾖ Κπϋνορ APl.4.237 (Tymn.).  

Ππῐάπίςκορ, ὁ, Dim. of Ππίαπορ, dilator or suppository for the anus, Heliod.ap.Orib.44.23.72, 44.14.7. 

2. perineal peg, in the Hippocratic bench, Ruf. (or Heliod.) ap.Orib.49.26.6. 

3. plug for the nose, Heraclid.Tar.ap.Gal.12.692. 

II. = ςασόπιον, Ps.-Dsc.3.126, 128 (called priapisce, Gloss.). 

Ππῐάπιςκψσϋρ, ή, ϋν, shaped like the membrum virile, μοσϋρ Gal.14.795. 

Ππῐάπιςμϋρ, ὁ, priapism, Id.8.448, 13.318, Alex.Trall.11.8. 

Ππῐάπιςσαί, οί, worshippers of Priapus, Ausonia4.242 (Crete, i B.C.). 

Ππῐάπορ, Ion. Ππίηπορ ὁ, Priapus, D.S.4.6, Luc.DDeor.23.1, Paus.9.31.2: pl. Ππίηποι, like ΢άστποι, Mosch.3.27. 

Ππῐάπύδηρ, ερ, like Priapus, lewd, Sch.Ar.Lys.981. 

ππῑβᾱσάπιορ, ὁ, keeper of a private bath, Lat. balneator privatarius (Edict.Diocl.7.76), MAMA3.259, al. (Corycus); written 

ππιβαπίοτ (gen.) ib. 557 (ibid.). 

ππιβάσιορ, α, ον, Lat. privatus, PKlein.Form.1033 (vi A.D.). 

ππιβ᾵σον, σϋ, private bath, (fr. Lat.), IGLS3(2).545 (v A.D.). 

II. pl., the private property of the Emperor (Lat. res privata), Cod.Just.1.5.18.9, Procop.Arc.22.12. 

ππίγιςσορ, v. ππεῖγτρ. 
ππίγκεχ(ιχ), ιπορ, ὁ, Lat. princeps, (in quot(s)., as legionary rank), Plb.6.21.7, al., IGRom.3.264, 1157, 1230, POxy.1424, 

BCH23.419. 

ππιγκιπάλιορ, ὁ, Lat. principalis, PFlor.278 iii 14, iv 12 (ii A.D.). 

ππιγκιπ᾵πιρ, ὁ, Lat. principalis, π. γέγονα ἐυ᾽ ἕσοτρ SB8088.5 (ii A.D.). 

ππιγκίπια, σά, Lat. principia, headquarters, SB10530.4, 18 (A.D. 143). 

Ππιέσεια, σά, festival of the god Prietos, SEG36.1155 (sp. -ηα, Nicomedia, ii A.D.). 

Ππιέσιορ, (sc. μήν), ὁ, name of a Bithynian month, TAM4(1).19, 35, 59, al., (sp. Ππειέσειορ, Ππιέσηορ. Alleged forms Ππιεπ-, Πεπιεπ- 
do not exist, v. AE1979.231–6). 

Ππίεσορ, ὁ, a Bithynian god, TAM4(1).74, al. (Ππειεσ-; Ππίεσσορ at SEG36.1155); app. confused w. Ππίαπορ in Luc.Salt.21, Arr.fr.23 

J., see note at end of foreg. 

ππίζψ, = ππίψ, saw, Pl.Thg.124b (s.v.l.), D.S.4.76, Heliod.ap.Orib.47.14.3: impf. ἔππιζον LXXAm.1.3. 

II. file, ῥίνῃ ππίζειν Gal.12.848. 

ππιμάπιορ, ὁ, Lat. primarius, BGU958d (iv/v A.D., pl.). 

ππιμάρ, άδορ, ἟, v. ππημνάρ. 
ππιμικήπ, ῅πορ, ὁ, = ππιμικήπιορ, PBodm.29.49, 126 (iv A.D.). 

ππιμικήπιορ, ὁ, Lat. primicerius, BCH33.34 (iv A.D., written ππημηκιπιρ), JHS11.162, PColl.Youtie89.3 (A.D. 485), Just.Edict.4.1. 

ππιμιπιλάπιορ, ὁ, Lat. primipilaris, IGRom.3.55 (ππειμι-) 810, etc., INikaia1551 (iii A.D.); transf., πιθήκψν π. Vit.Aesop.(G)87 (-
ηπη-). Also ππειμοπειλάπιορ, BCH4.377, etc.; ππιμοπιλάπ(ιν) SEG34.1591 (Egypt). 

ππιμιπίλον, σϋ, office of primipilus, Modest.Dig.27.1.8.12, 27.1.10.5, POxy.1905.10, 2001.3, PThead.48, PCol.141.52. 

ππιμιςκπίνιορ, ὁ, Lat. primiscrinius, chief secretary, SEG9.356.17, 71 (Cyrenaica, vi A.D.), 32.1554 (Arabia, vi A.D.). 

ππίν, Adv. and Conj., before, until. [ππῐν 19 times in Hom., Il.2.344, al.; ππῑν in Il.6.81, 13.172, al.; once written ππείν, 
Leg.Gort.7.40, but ππίν IG1.60.11, 94.9, 114.46, etc.; Trag. and Com. always ππῐν (ππίν γ᾽ must be read in Ar.Ach.176).], see also υπίν. 

A. Adv. of Time, before, either in the sense of sooner or in that of formerly, erst (implying duration up to a certain time): 

I. of future time, with fut. Indic., ππίν μιν καὶ γ῅παρ ἔπειςιν Il.1.29, cf. 18.283, Od.2.198, etc.: with Subj. = fut., ππὶν καὶ κακὸν 
ἄλλο πάθῃςθα Il.24.551: with Opt. and κεν, ππίν κεν ἀνιηθεὶρ ςὴν πασπίδα γαῖαν ἵκοιο Od.3.117, cf. 11.330, 14.155, Ar.Pax1076, 1112: 

with Opt., Il.24.800: with Imper., 9.250: with Inf. (expressing a wish), 2.413, (expressing an oath) Od.4.254. 

b. folld. by ππίν B, Il.1.97, Od.19.585, al. (v. infra); by ἔςσ᾽ ἄν, A.R.2.251. 

II. of past time, 

1. formerly, once, ππὶν μέν μοι ὏πέςφεσο .., νῦν δὲ .. Il.2.112, v.l. in 9.19, cf. 23.827; ππὶν μὲν πϋςιν ἐςθλὸν ἀπύλεςα Od.4.724, cf. 

3.408. 

2. formerly (up to a certain point), before, in this sense freq. with Art., σὸ ππίν γ᾽ ἐκέκαςσο Il.5.54; σὸ ππίν γε .., νῦν δὲ .. 13.105; νῦν 
δὲ .. σὸ ππίν γε 16.208, cf. A.Pr.443, Hdt.1.129: without Art., σὰρ ἐπιςσήμαρ ἅρ ποσε καὶ π. εἴφομεν Pl.Phd.75e: with ellipsis of part. 

γενϋμενορ, σὰ π. πελύπια (sc. γενϋμενα) the giants of old, A.Pr.151 (lyr.); σοῦ π. Αἰγέψρ Aegeus gone before, S.OC69; ἐν σῶ π. φπϋνῳ 

Id.Ph.1224; ἐν σοῖρ π. λϋγοιρ Th.2.62: with part. expressed, σὸ π. γενϋμενον σέπαρ Hdt.8.37; σοὺρ ππὶν υτλασσομένοτρ Pl.R.547c, etc. 

3. hitherto, π. μέν .. B.12.114; until that time, and so meanwhile, Id.15.13. 

4. sts. folld. by gen., π. ὥπαρ Pi.P.4.43; π. ἀνηκέςσοτ πάθοτρ J.BJ1.6.1; π. γενέςεψρ Thd.Su.42; π. σ῅ρ ςτνϋδοτ S.E.M.9.371; π. 
υάοτρ Arr.An.3.18.6; π. σοῦ βλέχαι, π. σοῦ ἀποθανεῖν, S.E.P.7.162, v.l. in LXXTo.14.15; also ππὶν οὕ c. inf., SIG953.16 (Calymna, ii 

B.C.); c. indic., Test.ap.D.46.21. 

5. sooner, folld. by ππίν B, Il.7.481, Od.19.475, al. (v. infra). 

B. Conj. before, ere: freq. following an antecedent clause with adverbial π. (chiefly in Ep.), or its equivalents ππϋσεπον, ππϋςθεν, 
πάπορ (poet.), esp. with negat., ο὎δὲ π. .., π. .. Il.1.98, 7.481, Od.19.475; μὴ π. .., π. .. Il.2.355, E.HF605; π. .., π. .. Il.2.348, 8.453, 

Od.19.586; ο὎ ππϋσεπον .., π. .. Ar.Ec.620, And.4.17, D.9.61; μὴ ππϋσεπον .. π. .. S.Ph.199 (anap.), Pl.Phd.62c, Aeschin.1.10; ππϋσεπον .., 
π. .. And.4.1, X.Cyr.5.2.9; ο὎ ππϋςθεν .., π. .. Od.17.9, X.Cyr.1.4.23; μὴ ππϋςθεν .., π. .. Id.An.1.1.10; ππϋςθε .., π. στφεῖν Pi.P.2.92; ο὎ 
πάπορ .., π. .. Od.2.128, Il.5.219; preceded by υθάνψ, 16.322, Antipho 1.29, Th.4.79, 104, 6.97, 8.12, X.An.4.1.21, Cyr.2.4.25; sts. folld. 

by ἢ, ο὎ .. ππίν γ᾽ ἀποπαόςεςθαι ππίν γ᾽ ἠ ἕσεπϋν γε πεςϋνσα αἵμασορ ἆςαι Ἄπηα Il.5.288, cf. 22.266, Hdt.1.136, 165, al.; dub. and perh. 

always corrupt in Att. and X., Th.5.61, Lys.6.11, Isoc.4.19 (v.l.), Lycurg.128, Aeschin.2.132 (v.l.), X.Cyr.1.4.23, An.4.5.1, but freq. in 

later Greek, LXXGe.29.26, etc. 
I. c. inf., the prevailing constr. in Hom., after positive and negative clauses alike: in Att. mostly after positive clauses, and always 

used with them when the action does not or is not to take place: the tense is, 



1. regularly aor., 

a. after a positive clause, ναῖε δὲ Πήδαιον, ππὶν ἐλθεῖν τἷαρ Ἀφαι῵ν Il.13.172, cf. 8.453, 16.322, Od.1.210; Ζεὺρ ὀλέςειε βίην, ππὶν 
ἣβηρ μέσπον ἱκέςθαι 4.668, cf. Il.6.465, 24.245, Pi.P.2.92, 3.9, N.8.19, Hdt.6.119, A.Pers.712, Ag.1539 (anap.), S.Ant.120 (lyr.), Tr.396, 

E.Alc.281, Ar.Eq.258, al., Antipho 5.67, Th.1.125, X.An.4.1.7, Pl.Prt.350b, al.; after negat. questions which expect a posit. answer, 
E.Andr.1069, Ion524, Rh.684, Ar.Ra.481, etc. 

b. after a negat. clause, ο὎δ᾽ ὅ γε ππὶν Δαναοῖςιν ἀεικέα λοιγὸν ἀπύςει, ππίν γ᾽ ἀπὸ πασπὶ υίλῳ δϋμεναι ἑλικύπιδα κοόπην Il.1.98, 

cf. 19.423, Od.2.128, 4.747: after Hom. a negat. antecedent is commonly folld. by ππίν with finite Verb (v. infr. II); but Inf. is found 

where π. precedes, π. ἰδεῖν δ᾽, ο὎δεὶρ μάνσιρ S.Aj.1419 (anap.); π. μὲν γὰπ κπιθ῅ναι, ο὎ ῥᾴδιον ἤν εἰδέναι σὰρ αἰσίαρ And.4.8; π. νικ῅ςαι 
.., ο὎κ ἤν .. Lys.19.28; π. δὲ σαῦσα ππ᾵ξαι, μὴ ςκοπεῖσε D.3.12, cf. Lycurg.135; also, οὒσε .. π. ἱδπ῵ςαι δεῖπνον ᾑπεῖσο X.Cyr.8.1.38; also 

after Verbs of fearing (the positive being the thing dreaded), ὅσαν .. δεδίψςι μὴ ππϋσεπϋν σι πάθῃρ, π. σέλορ ἐπιθεῖναι σοῖρ ππασσομένοιρ 
Isoc.5.70, cf. E.Fr.453.6, S.Tr.632; in unfulfilled conditions and wishes, οὒθ᾽ ὁ Πλοόσψνορ κόψν οὒθ᾽ ο὏πὶ κύπῃ χτφοπομπὸρ ἂν Χάπψν 
ἔςφον π. εῖρ υ῵ρ ςὸν κασαςσ῅ςαι βίον E.Alc.362, cf. Rh.61; otherwise not common, ὤυθην ο὎δεπύποσε π. σαόσην σὴν ςτμυοπὰν 
γενέςθαι Lys.19.55; ο὎δὲ παόςεσαι φϋλοτ .., π. κασαςκ῅χαί σινα E.Med.94, cf. HF605; καί μοι μὴ θοπτβήςῃ μηδεὶρ π. ἀκοῦςαι D.5.15, 

cf. X.Oec.4.24: after neg. opt. with ἄν, οὓσψ γένοισ᾽ ἂν ο὎δ᾽ ἂν ἔκβαςιρ ςσπασοῦ καλή, π. ὅπμῳ ναῦν θπαςτνθ῅ναι A.Supp.772, cf. 

Pl.Lg.769e: after a past tense (in orat. obliq.), ὤμοςαν μὴ π. ἐρ Φύκαιαν ἣξειν, π. ἠ σὸν μόδπον σοῦσον ἀναυαν῅ναι Hdt.1.165, cf. 4.9, 

Th.7.50, X.HG6.5.23, Pl.Phd.61a. 

2. also pres., to convey a special sense of continuance, effort, or the like, ‗before undertaking to‘, ‗before proceeding to‘, π. 
ἐξοπλίζειν Ἄπη A.Supp.702 (lyr.), cf. Ag.1067; π. ντν σὰ πλείον᾽ ἱςσοπεῖν .., ἔξελθε S.OC36, cf. El.20; π. κλαίειν σινά E.Andr.577, cf. 

Or.1095; π. λέγειν Ar.Th.380, cf. Ach.383, Hdt.8.3, And.4.1, Th.3.24, Pl.Lg.666a, X.Cyr.2.4.25, Mem.1.2.40, etc. 

3. also perf., after a fut., π. σϋδ᾽ ἐξηνσληκέναι E.Med.79; after pres. or impf., Id.El.1069, cf. Hdt.3.25; π. .., σί μέλλεσ᾽ ..; E.Ph.1145; 

π. καὶ σεθόςθαι Ar.Av.1034, cf. V.1156, Pax375, Lys.322 (lyr.), Ra.1185, X.An.4.1.21, Pl.Tht.164c, Prt.320a, etc.; with ἣκειν in pf. sense, 

Hdt.6.116; ο὎ βοτλϋμενορ διαγψνίςαςθαι π. οἱ σοὺρ βοηθοὺρ ἣκειν Th.5.10. 

II. with a finite Verb: 

1. with Ind., chiefly aor.: not in Hom. (first in h.Ap.357), who uses Ind. only with ππίν γ᾽ ὅσε, ππίν γ᾽ ὅσε δή, after both posit. and neg. 

clauses, ἞λύμην .., ππίν γ᾽ ὅσε .. ἢγαγερ Od.13.322; ππίν γ᾽ ὅσε δή με .. κάλεςςεν 23.43, cf. Il.12.437; ο὎δέ κεν ἟μέαρ ἄλλο διέκπινεν .., 
ππίν γ᾽ ὅσε δὴ θανάσοιο .. νέυορ ἀμυεκάλτχεν Od.4.180: rarely with impf., ο὎δ᾽ ὧρ σοῦ θτμὸν .. ἔπειθον, ππίν γ᾽ ὅσε δὴ θάλαμορ πόκ᾽ 
ἐβάλλεσο (began to be hit) Il.9.588: freq. after Hom., with aor., 

a. after neg. clauses: of a fact in the past, ο὎κ ἤν ἀλέξημ᾽ ο὎δὲν .., ππίν γ᾽ ἐγύ ςυιςιν ἔδειξα A.Pr.481; ο὎ ππϋσεπον ἀπανέςση .. 
Μαπδϋνιορ, ππὶν ἢ ςυεαρ ὏ποφειπίοτρ ἐποιήςασο Hdt.6.45; ἀλλ᾽ ο὎δ᾽ ὣρ .. ἞ξίψςαν νεύσεπϋν σι ποιεῖν ἐρ α὎σὸν .., ππίν γε δὴ α὎σοῖρ .. 
μηντσὴρ γίγνεσαι (histor. pres. = aor.) Th.1.132, cf. 3.101, 5.61, Hdt.6.79, Ar.Av.700, X.Cyr.1.4.23, 4.5.13 (histor. pres.), HG5.4.58, etc.; 

once in Pl., Phdr.266a; as part of an unfulfilled condition, ο὎κ ἂν κασέςφε δ῅μον ο὎δ᾽ ἐπαόςασο π. ἀνσαπάξαρ πῖαπ ἐξεῖλεν γάλα 

Sol.ap.Arist.Ath.12.5; ο὎κ ἂν ἐςκεχάμεθα ππϋσεπον .., ππὶν ἐζησήςαμεν Pl.Men.86d, cf. Tht.165e; φπ῅ν σοίντν Λεπσίνην μὴ ππϋσεπον 
σιθέναι σὸν ἑατσοῦ νϋμον, ππὶν σοῦσον ἔλτςε γπαχάμενορ D.20.96; after verbs implying a neg., ἀμυιγνοεῖν X.An.2.5.33, θατμάζειν 

Th.1.51, λανθάνειν Id.3.29; also with impf., οὒπψ ᾔδει .. π. ἐν σῶ κακῶ ἤν Antipho 1.19, cf. And.4.17, D.9.61. 

b. after posit. clauses (both combined, A.Pr.481, Th.1.118), with the sense until, ἞γϋμην δ᾽ ἀνὴπ ἀςσ῵ν μέγιςσορ .., ππίν μοι σόφη 
σοιάδ᾽ ἐπέςση S.OT776; ςποτδαὶ δὲ λϋγψν ἤςαν ἴςαι πψρ, ππὶν .. πείθει (histor. pres.) E.Hec.131 (anap.); ππίν γ᾽ ὁπᾶ Id.Med.1173; freq. 

folld. by δή, π. δή σιρ ἐυθέγξασο Id.Andr.1147; σὰ πεπὶ σοὺρ ἀγ῵ναρ κασελόθη (neg. idea) ὏πὸ ξτμυοπ῵ν, ππὶν δὴ οἱ Ἀθηναῖοι σϋσε σὸν 
ἀγ῵να ἐποίηςαν Th.3.104, cf. 7.39 (histor. pres.), 71. 

2. with Subj. only after negs. or equiv. of neg., = ἕψρ or ἠν μή (in Isoc.4.173 ἠν μή and ππὶν ἄν are used almost as synonyms); ο὎ 
κασαδτςϋμεθ᾽, ἀφνόμενοί πεπ .., ππὶν μϋπςιμον ἤμαπ ἐπέλθῃ Od.10.175; μή πψ κασαδόςεο .., ππίν γ᾽ ἐμὲ .. ἴδηαι Il.18.135, cf. 190, 

24.781; ἀλλ᾽ ὄμοςον μὴ μησπὶ υίλῃ σάδε μτθήςαςθαι, ππίν γ᾽ ὅσ᾽ ἂν ἑνδεκάση σε δτψδεκάση σε γένησαι Od.2.374, cf. 4.477: in Prose 

usu. ππὶν ἄν (ππίν κα Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene)), rarely π. alone, as also ππὶν ἢ: 

a. generally with aor., to express an action preceding the action of the anteced. clause, the Verb in which is fut. (or some equiv. of the 

fut.) or imper., ο὎ γαμέεσαι παπθένορ ο὎δεμία, ππὶν ἂν σ῵ν πολεμίψν ἄνδπα ἀποκσείνῃ Hdt.4.117, cf. 1.82 (v.l.), 3.109 (v.l.); νῦν δ᾽ 
ο὎δέν ἐςσι σέπμα μοι πποκείμενον μϋφθψν (the sense here is fut.), ππὶν ἂν Ζεὺρ ἐκπέςῃ στπαννίδορ A.Pr.756, cf. 166 (lyr.), 177 (anap.); 

ο὎ γάπ ποσ᾽ ἔξει σ῅ςδε σ῅ρ φύπαρ, ππὶν ἂν .. ςσήςῃρ ἄγψν S.OC909, cf. 48, 1041, OT1529, etc.; ο὎κ ἂν ἐκμάθοιρ .., ππὶν ἂν θάνῃ σιρ 
Id.Tr.2; ο὎κ ἄπειμι ππὸρ δϋμοτρ πάλιν, ππὶν ἄν ςε .. ἔξψ βάλψ E.Med.276, cf. 680, Alc.1145, IA324, IT19, 1302; μὴ πποκασαγίγνψςκε .., 
π. ἄν γ᾽ ἀκοόςῃρ ἀμυοσέπψν Ar.V.920, cf. Ach.176, 230, X.Hier.6.13, Cyr.1.2.8, An.1.1.10, 5.7.12, Pl.Phdr.228c, La.187e (ἂν added in 

later codd.), etc.; μηδέν᾽ ὀλβίζειν π. ἂν σέπμα σοῦ βίοτ πεπάςῃ S.OT1529 (troch.); ο὎φὶ μὴ παόςηςθε, π. ἄν .. ὏μ᾵ρ σιρ ἐκσπαφηλίςῃ 

Ar.Lys.704: π. without ἄν, μὴ ςσέναζε, π. μάθῃρ S.Ph.917, cf. Ant.619 (lyr.), Aj.742, 965, Tr.608, 946; ο὎κ ἔςσιν ὅςσιρ α὎σὸν ἐξαιπήςεσαι 
.., π. γτναῖκ᾽ ἐμοὶ μεθῆ E.Alc.849, cf. Or.1218, 1357 (lyr.); π. φαπίςψνσαι Ar.Ec.629 (s.v.l.); ο὎ γὰπ δή ςυεαρ ἀπίει σ῅ρ ἀποικίηρ, ππὶν δὴ 
ἀπίκψνσαι Hdt.4.157; π. διαγν῵ςι Th.6.29; π. .. βεβαιψςύμεθα ib. 10 (dub. l.); ππὶν ἀνάγκην σινὰ θεὸρ ἐπιπέμχῃ Pl.Phd.62c codd.; π. 
ἐξεσάςψςιν Hyp.Eux.4: ππὶν ἢ (never with ἄν), π. ἠ ἀνοπθύςψςι Hdt.1.19, cf. 136, Pl.Ti.57b, etc.: with neg. implied, ὁ δὲ ἀδικέει 
ἀναπειθϋμενορ π. ἠ ἀσπεκέψρ ἐκμάθῃ Hdt.7.10.η´; αἰςφπὸν ἟γοῦμαι ππϋσεπον παόςαςθαι, π. ἂν .. χηυίςηςθε Lys.22.4; ὅςσιρ οὔν οἴεσαι 
σοὺρ ἄλλοτρ ππάξειν σι .., π. ἂν .. διαλλάξῃ, λίαν ἁπλ῵ρ ἔφει Isoc.4.16 (where ὅςσιρ οὔν οἴεσαι = ο὎ δεῖ οἴεςθαι, as is shown by ἀλλὰ δεῖ 
in the next sentence, cf. D.38.24). 

b. less freq. (never in Hom.) with pres. subj.: μήπψ π. ἂν σ῵ν ἟μεσέπψν ἀΐῃρ (the Verb has no aor.) μόθψν S.Ph.1409 (anap.); ὁ 
νομοθέσηρ σὰ διδαςκαλεῖα ἀνοίγειν ἀπαγοπεόει μὴ ππϋσεπον π. ἂν ὁ ἣλιορ ἀνίςφῃ Aeschin.1.10, cf. Antipho 1.29, X.Cyr.2.2.8, 

Pl.Phdr.271c. 

3. ππίν with Opt.: 

a. representing subj. after histor. tenses, ο὎κ ἔθελεν υεόγειν π. πειπήςαισ᾽ Ἀφιλ῅ορ Il.21.580; ππίν γ᾽ ὅσε, as with subj., 9.488; ἔδοξέ 
μοι μὴ ςῖγα π. υπάςαιμί ςοι σὸν πλοῦν ποεῖςθαι S.Ph.551, cf. Th.3.22, X.Cyr.1.4.14, HG6.5.19 (cf. 2.4.18), An.1.2.2, Pl.Ap.36c, etc. 

b. by assimilation, ὄλοιο μήπψ π. μάθοιμι S.Ph.961, cf. Tr.657 (lyr.); ο὎δὲ γὰπ εἰδείηρ (potential opt.) .. π. πειπηθείηρ Thgn.126; 

after opt. with ἄν, ο὎κ ἂν ππϋσεπον ὁπμήςειε π. βεβαιύςαισο Pl.Lg.799d, cf. S.OT505 (lyr.). 

4. π. ἄν c. opt. is doubtful, and (if not corrupt) due to the change required by orat. obl., ἀπαγοπετϋνσψν σ῵ν υίλψν σ῵ν ἐμ῵ν μὴ 
ἀποκσείνειν σὸν ἄνδπα, ππὶν ἂν ἐγὼ ἔλθοιμι Antipho 5.34 (s.v.l.), cf. X.HG2.3.48, 2.4.18. 

5. without a Verb, ππὶν ὥπη (sc. γένησαι) Od.15.394. 



ππῑνεόρ, έψρ, ὁ, ilex-grove (possibly a place-name), IEryth.151.20 (iv B.C.). 

ππῑνεύν, ῵νορ, ὁ, ilex-grove, Aq.Ge.14.3, 8. 

ππίνη, ἟, = ππῖνορ, Eup.360. 

ππῑνίδιον [νῐ], σϋ, Dim. of ππῖνορ, Ar.Av.615 (anap.), Ael.VH5.17. 

ππῑνῐνορ, η, ον, made from the ππῖνορ, γόηρ Hes.Op.429; ἄνθπακερ Ar.Ach.668; αἱ ππίνιναι (sc. βάλανοι) Dsc.1.106.2; π. ὓλη 

Orib.49.3.1; μόκησερ π. fungi that grow under the ilex, Antiph.227.11, cf. An.Ox.3.231. 

2. metaph., oaken, i.e. tough, sturdy, γέπονσερ Ar.Ach.180; σὸ λίαν ςσπτυνὸν καὶ π. ἤθορ Id.V.877; ἀθλησαί Luc.Hist.Conscr.8, cf. 

AP7.37 (Diosc.) (rejected by Hom. in favour of υήγινορ for reasons of euphony, acc. to Phld.Po.2.9). 

ππῑνοβάλᾰνορ [βᾰ], ὁ, f.l. for ππίνοτ βαλάνοτρ (cf. Orib.Fr.143), Paul.Aeg.3.62. 

ππῑνοκοκκα σά, galls of the kermes-oak, Gloss. 

ππινοκϋπορ· κοπ῵ν, Hsch. 

ππῖνορ, ἟, Arat.1047, Dsc.1.106.2 (also ὁ, Amphis38; both ὁ and ἟ in Thphr., cf. HP3.16.1, 3.6.4):—holm-oak, Quercus Ilex, 

Hes.Op.436, Ar.Ra.859, Theoc.5.95, Call.Iamb.1.261. 

2. kermes-oak, Quercus coccifera, Eup.14, Amphis l.c.; ἟ π. σὸν υοινικοῦν κϋκκον [υέπει] Thphr.HP3.7.3, cf. Sign.45; ππίνοιο .. 
ἄκανθαι Arat.1122. (Heterocl. gen. ππινϋρ is f.l. in Simon.54.) 

Ππινουϋπορ, ὁ, bearer of the holm-oak (cult-title of Dionysus), IG10.2(1).260.B2 (iii A.D.). 

ππῑνύδηρ, ερ, tough as oak, θτμϋρ Ar.V.383. 

ππῑνύν, ῵νορ, ὁ, ilex-grove, Gloss. 

ππῑϋνιον, σϋ, Dim. of ππίψν, Ph.Bel.67.30. 

ππῑϋνῖσιρ, ιδορ, ἟, = κέςσπον I. 1, Aret.CA2.8, Alex.Trall.11.1; = ἟μιονῖσιρ II, Orib.Fr.63. 

ππῑϋνύδηρ, ερ, like a saw, serrated, Thphr.HP1.10.5; κ῵λα AP7.196 (Mel.); ςφήμασα Clytus 1; in form ππῑονοειδήρ, Gal.2.737. 

Adv. -δ῵ρ Dsc.1.108, al. [ῐ in AP l.c.] 

ππῑϋνψσϋρ, ή, ϋν, (as if from ππιονϋψ) made like a saw, jagged, serrated, ςσϋμια Ar.Fr.58; [σοῦ κπανίοτ] σὸ π. μέπορ ῥαυὴ 
[καλεῖσαι] Arist.HA516a15; π. δπάκονσερ with serrated crests, Philostr.VA3.7; π. σῆ λουίᾳ Philostr.Jun.Im.4; ἟ π. σειφοποιία, of a warlike 

engine, Ph.Bel.83.8. 

ππῑονοποιϋρ or ππῑονοπύληρ, οτ, ὁ, maker (or seller) of saws, rest. in SEG12.84 (Athens, v B.C.). 

ππιϋπερ, οἱ, Lat. priores, (military) officers, Just.Nov.117.11. 

ππιςγοόσεπορ, v. ππέςβτρ. 
ππῑϋψ, = ππίψ, only in 3 sg. subj. ππιῶ, Tab.Heracl.1.129; pf. part. Pass. πεππιψμένορ Hp.VC20; cf. ππίψμα, ἀππίψσορ, διαππίψςιρ, 

διαππιψσϋρ. 
ππιςγεῖερ, v. ππεςβεόρ. 
ππῖςιρ, εψρ, ἟, (ππίψ) sawing, Arist.PA645b17, Thphr.HP5.5.4, Heliod.ap.Orib.47.14.3. 

2. in cranial surgery, trephining, Hp.VC9, 21. 

II. π. ὀδϋνσψν grinding of the teeth, from anger, Plu.2.458d (pl.); or as an effect of disease, Hp.Prorrh.1.48. 

ππῖςμα, ασορ, σϋ, anything sawn, sawdust, Aen.Tact.35, Thphr.HP5.6.3, AP11.207 (Lucill.), Gp.4.15.9; π. λψσοῦ Dsc.Eup.2.50; 

μαπμάποτ Aët.12.64; rotten wood, Dsc.1.66. 

2. wound resulting from trephining with a saw, ἰ῅ςθαι ὡρ π. Hp.Morb.2.15. 

II. Geom., prism, Euc.11 Def.13. 

ππῖςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg. II, Procl.Hyp.4.88. 

ππῖςμᾰσοκαόςσηρ, οτ, ὁ, slow-burning fire of sawdust, Ps.-Democr.Alch.p.52 B.:—-μᾰσϋκατςσορ, ον, forming such a fire, ἄνθπακερ 
Zos.Alch.p.143 B. 

ππῖςμή, ἟, sawing, ἐγλαβϋνσι σὴν π. σ῵ν ξόλψν IG11(2).199A89 (Delos, iii B.C.). 

ππῖςμϋρ, ὁ, sawing, Theb.Ostr.144.2 (ππτςμ-, i A.D.). 

2. gripping as with the teeth, ππιςμοῖρ· σαῖρ βιαίοιρ κασοφαῖρ Hsch. 

ππῖςϋπιον, σϋ, app. Lat. pressorium, ?clothes-press, PMich. XIV684 (Tyche 6.233, vi A.D.). 

ππῖςσήπ, ῅πορ, ὁ, (ππίψ) saw, Aret.CD1.2. 

2. sawyer, ππιςσ῅περ δαισὸρ ὀδϋνσερ App.Anth.3.101. 

ππῖςσηποειδήρ, έρ, like a saw, LXXIs.41.15. 

ππῖςσηρ, οτ, ὁ, sawyer, IG1.373.256, 374.82, PCair.Zen.754.3 (iii B.C.), Poll.7.114. 

b. metaph., hairsplitter, Sch.Ar.V.1348. 

2. saw or file, Poll.7.113, Hsch. 

ππῖςσικϋρ, ή, ϋν, of or for sawing, ξόλον Hero Geom.4.10; σέφνη Eustr.in EN296.8. 

ππιςσιν(άπιορ ?), ὁ, dub. sens., perh. = Lat. pistrinarius, miller, MAMA3.667 (Corycus). 

ππίςσιρ, εψρ, ἟, prob. saw-fish, Pristis antiquorum, Epich.59 (v. infr.), AP7.506.10 (Leon.), Polycharm.1, Opp.H.1.370, Ael.NA9.49; 

coupled with βοῦρ (v. βοῦρ III) but distd. from δελυίρ, υάλαινα and other animals which have a blow-hole instead of gills in 

Arist.HA566b3. (ππ῅ςσιρ is read in Epich. l.c., Opp. l.c. (v.l. ππίςσιρ), Ael. l.c., Suid., but ππίςσιρ in Arist., Polycharm., AP ll.cc. and 

pristis is the Lat. form, Plin.HN9.4, 41; the spelling ππ῅ςσιρ was perh. due to the idea that it was a ‗spouter‘; there was further a supposed 

connexion between ππίψ and ππήθψ; ππίεσαι· υτςοῦσαι, Hsch., cf. EM687.39; v. ππίψ II. 2 fin.) 

II. ship of war, prob. from its shape, Plb.18.1.1, 16.2.9 (pl.). 

III. a kind of cup, also from the shape, π., σπαγέλαυορ κσλ. Diph.80. 

IV. ornamental part of a surgical machine, Orib.49.4.42. 

V. a stone-mason‘s implement, IG1.313.130; gen. pl. ππιςσίψ[ν] dub.sens. in ib. 42(1).118.15 (Epid., iii B.C.). 

ππιςσϋρ, ή, ϋν, sawn, ἐλέυαρ Od.18.196, 19.564; π. λϋγφηρ ῥινήμασα E.Fr.724; λίθορ, of marble, J.AJ8.5.2; of a comb, π. χήκσπηρ 
κν῅ςμα AP6.233 (Maec.). 

ππίψ, imper. of ἐππιάμην, v. * ππίαμαι. 
ππίψ, (later ππίζψ, ππιϋψ, qq.v.), imper. ππῖε S.Fr.897, Ar.Ra.927: impf. ἔππῑον (ἐξ-)̀ Th.7.25: aor. ἔππῑςα Hp.VC14, Th.4.100: pf. 

πέππῑκα (ἐμ-)̀ D.S.17.92:—Med., Babr.28.8, Luc.DMeretr.12.2:—Pass., fut. ππιςθήςομαι Aen.Tact.19: aor. ἐππίςθην Hp.Epid.5.16, 27: 



pf. πέππιςμαι Id.VC15, Dsc.4.65, (δια-) Pl.Smp.193a, (ἐκ-) Ar.Pax1135 (dub.):—saw, π. δίφα saw asunder, Th.4.100; π. σὸν ἐλέυανσα 

Luc.Hist.Conscr.51: abs., prob. in Ar.V.694:—Pass., κέπασα ὅσαν ππιςθῆ Plu.2.953b; φειπὸρ .. ππιομένηρ cut, abraded, Opp.H.3.315. 

2. in surgery, trephine, Hp.VC12., al., Epid. ll.cc. 

3. pf. part. Pass. πεππιςμένορ serrated, Dsc.4.65. 

II. π. ὀδϋνσαρ grind or gnash the teeth, in disease, Hp.Prog.3; esp. with rage, μὴ ππῖε σοὺρ ὀδ. Ar.Ra.927; σὰρ ςιαγϋναρ ππίψν 

Babr.96.3:—Med., Luc.DMeretr.12.2. 

2. generally, bite, ὀδϋνσι ππῖε σὸ ςσϋμα S.Fr.897; [ἀμίαι] ππίοτςι Opp.H.2.575: metaph., θτμὸν ὀδὰξ ππίονσερ Id.C.4.139; ἐπί οἱ 
ππῖεν φϋλον gnashed fury against him, A.R.4.1671:—Pass., to be irritated, provoked, σινι by or at a thing, ππιομένα κάλλει Γαντμήδεορ 
AP9.77 (Antip. Thess.); ἔνδοθεν δὲ ππίεσαι Men.902; but μὴ ππίοτ is prob. f.l. for μὴ ππήθοτ (cf. Bgk.) in Babr.28.8. 

3. cut off syllables, Anon.Rhythm.Oxy.220 viii 3. 

III. seize as with the teeth, grip, bind fast, ζψςσ῅πι ππιςθεὶρ ἱππικ῵ν ἐξ ἀνσόγψν S.Aj.1030, cf. ἐκ 1.6. [ῑ: ῐ only in later Poets, 

ἀπέππῐςὲ AP11.14 (Ammian.).] 

ππίψμα, ασορ, σϋ, = ππίςμα, Hsch. 

ππίψν (A), ὁ, gen. ππίονορ S.Tr.699:—saw, IG1.313.129, S.Tr.699, Fr.797, Cratin.437 (pl.), LXXAm.1.3, Plu.2.654f; π. ὀδονσψσϋρ, 
opp. π. μαφαιπψσϋρ (toothless saw for cutting stone), Gal.18(2).331; ὀδϋνσψν π. saw of teeth, i.e. jagged row, AP7.401 (Crin.): abs., 

serrated ridge of hills, Spanish sierra, LXXJu.3.9; ὁ καλοόμενορ Π. Plb.7.15.6, cf. 1.85.7; λϋυοι πάνσοθεν ὀξεῖρ οἷα ππίονερ App.Ill.25, 

cf. Str.14.1.4; σὸν υθϋνον ἔυη ππίονα εἶναι χτφ῅ρ Gnomol.Vat. in WS11.63. 

2. Saw, nickname of a timber-merchant, Com.Adesp.823. 

3. cylindrical saw, trephine, Hp.VC21. (Oxyt. acc. to Phot., thus differing from part. ππίψν, but parox. acc. to Hdn.Gr.1.20.) [ῑ Trag. 

and Com., also Opp.H.5.199; ῐ in later Poets, dat. pl. ππῐϋνεςςὶ Nic.Th.52, cf. AP6.204 (Leon.).] 

4. ππίοναρ φεπ῵ν· σοὺρ δεςμοόρ Hsch. 

ππίψν (B), ὁ, nonce-wd., app. one who calls out ππίψ (buy), Ar.Ach.36; cf. ππίψν· ἀγοπάζψν Hsch.; the force of a pun on ππίψν (A) 

is not clear. 

ππίψςιρ [ῑ], ιορ, ἁ, sawing, IG4(1).109 ii 153 (Epid., iii B.C.). 

ππϋ, before, forth: 

A. PREP. WITH GENIT.: 

I. of Place, before, in front of, ἞γεπέθονσο π. ἄςσεορ Od.24.468, cf. Il.15.351, etc.; π. πσϋλιορ δεδαωγμένον 19.292; κείνοτρ 
κιφηςϋμεθα π. πτλάψν 10.126, cf. 6.80, etc.; υόλοπιρ αἰνὴ ἕςσηκε π. νε῵ν 18.172; πτπὰ υαίνεσο Ἰλιϋθι π. 8.561, cf. 10.12, Od.8.581, 

etc.; κλαγγὴ γεπάνεν πέλει ο὎πανϋθι π. Il.3.3; π. σειφέψν Pi.O.13.56; ἔμπποςθε π. (v.l.) σ῅ρ ἀκποπϋλιορ, ὄπιςθε δὲ σ῵ν πτλέψν 

Hdt.8.53, cf. 9.52; π. δϋμψν, π. δψμάσψν, in front of, i.e. outside the house, Pi.P.2.18, 5.96, etc.; π. θτπ῵ν S.El.109 (anap.), etc.; πὴν π. 
σοῦ ἧπαίοτ ν῅ςον before or off the Heraeum, Th.3.75, cf. 7.22; π. ποδϋρ v. ποόρ I. 4 a; π. φειπ῵ν at hand, S.Ant.1279, E.Rh.274, dub. in 

Tr.1207; π. σ῵ν ὀυθαλμ῵ν ππουαίνεςθαι Aeschin.2.148. 

2. with Vbs. of motion, π. δ᾽ ἄπ᾽ α὎σ῵ν κόνερ ἢωςαν Od.19.435, cf. Il.23.115; π. Ἀφαι῵ν ἄγγελορ ᾔεὶ 10.286, cf. 13.693; π. ἕθεν 
κλονέονσα υάλαγγαρ 5.96. 

3. before, in front of, for the purpose of shielding or guarding, π. Σπύψν ἑςσαϋσ᾽ Il.24.215: hence, in defence of, μάφεςθαι .. π. σε 
παίδψν καὶ π. γτναικ῵ν 8.57, cf. 4.156, 373, Hdt.8.74, etc.; ὀλέςθαι π. πϋληορ, Lat. pro patria mori Il.22.110; π. σ῅ρ ΢πάπσηρ 
ἀποθνῄςκειν Hdt.7.134, cf. 172, 9.72, etc.; π. σοῦ θανϋνσορ .. ἔθεςθ᾽ ἐπιςσπουήν S.OT134; διακινδτνεῦςαι π. βαςιλέψρ X.Cyr.8.8.4; 

βοτλεόεςθαι, ππάσσειν π. σινϋρ, ib. 1.6.42, 4.5.44, cf. Mem.2.4.7; π. σοξετμάσψν as a defence against arrows, Id.An.7.8.18: hence also, 

for, on behalf of, instead of, ἀγπτπν῅ςαι π. σιν῵ν ib. 7.6.36, θανὼν π. κείνοτ E.Alc.18, cf. 645, Leg.Gort.1.43; of an advocate, π. σ῵νδε 
υψνεῖν S.OT10, cf. OC811; ὄσι δέ κ᾽ α὎σὸρ π. ϝιατσοῦ [ἀμάπσῃ] whatever offence he commits of his own volition, Kohler-Ziebarth 

Stadtrecht von Gortyn p.34. 

4. π. ὁδοῦ ἐγένονσο further on the road, i.e. forwards, onward, Il.4.382, cf. Ael.NA3.16, 7.29 (v. υποῦδορ): also to denote distance, 

π. πολλοῦ σ῅ρ πϋλεψρ D.H.9.35; π. σπιάκονσα ςσαδίψν at a distance of 30 stades, Str.8.6.24. 

5. π. ἞οῦρ, π. ἑςπέπηρ σοῦ βψμοῦ, eastwards, westwards of .., IG7.235.45 (Orop., iv B.C.). 

II. of Time, before, π. γάμοιο Od.15.524; ἞῵θι π. 5.469; π. ὃ σοῦ ἐνϋηςεν one before the other, Il.10.224; more freq. in later writers, 

π. σ῵ν Σπψικ῵ν Th.1.3, cf. I. 1; π. σοῦ θανεῖν S.Ant.883; π. σοῦ θανάσοτ Pl.Phd.57a; π. σοῦ λοιμοῦ Id.Smp.201d; π. δείπνοτ 

X.Cyr.5.5.39; π. ἟μέπαρ ib. 4.5.14; π. σοῦ φπ῅ςθαι before one uses it, Id.Mem.2.6.6; π. μοίπαρ σ῅ρ ἐμ῅ρ before my doom, A.Ag.1266; π. 
σ῅ρ εἱμαπμένηρ Antipho 1.21; π. σοῦ καθήκονσορ φπϋνοτ Aeschin.3.126, cf. 124; π. πολλοῦ long before, Hdt.7.130, etc.; π. μικποῦ, π. 
ὀλίγοτ, Plu.Pomp.73, App.BC2.116; ὀλίγον π. σοόσψν Th.2.8; σὸ π. σοῦ (v.l. σοόσοτ) ib. 15; π. σοῦ (sts. written πποσοῦ) A.Ag.1204, 

Hdt.1.122, 5.83, Ar.Th.418, Pl.Smp.173a; Trag.adesp.664 i 12 K.-S. ὁ π. σοῦ φπϋνορ A.Eu.462, Th.2.58, etc.; οἱ ἟μ῵ν γενϋμενοι 
Isoc.13.19; οἱ π. ἐμοῦ Th.1.97. 

b. ππο σοῦ as conj. = ππίν, ππὸ σοῦ ἢ Γαίορ Λοκπέσιορ σὸ ςσπασϋπεδον .. πποήγαγεν IG7.2225.22 (Thisbe, ii B.C.), π. σοῦ εἰςέλθοιρ 
BGU814.14 (iii A.D.), π. σοῦ σιρ ἐνέγκῃ PFay.136.6 (iv A.D.). 

2. in later writers freq. with Numerals, π. σπιάκονσα ἟μεπ῵ν thirty days before, Ael.NA5.52; π. μι᾵ρ ἟μέπαρ Plu.Caes.63; π. ἐνιατσοῦ 

Id.2.147e; π. δτεῖν ἟μεπ῵ν ἠ ἐσελεόσα Id.Sull.37: freq. c. dupl. gen., π. δόο ἐσ῵ν σοῦ ςειςμοῦ, π. δόο ὡπ῵ν σ῅ρ ἐπιβολ῅ρ, LXXAm.1.1, 

Dsc.1.64; π. ἓξ ἟μεπ῵ν σοῦ πάςφα, π. μι᾵ρ ἟μέπαρ σ῵ν γενεθλίψν, Ev.Jo.12.1, Plu.2.717d; π. πολλοῦ σ῅ρ ἑοπσ῅ρ Luc.Sat.14. 

b. in rendering Roman dates, σῆ π. μι᾵ρ Νψν῵ν ὇κσψβπίψν, = pridie Non. Oct., Plu.2.230a, etc. SEG31.830 (Sicily, iv/v A.D.). 

III. in other relations: 

1. of Preference, before, rather than, κέπδορ αἰν῅ςαι π. δίκαρ to praise sleight before right, Pi.P.4.140, cf. Pl.R.361e; π᾵ν δὴ 
βοτλϋμενοι ςυίςι εἶναι π. σ῅ρ παπεοόςηρ λόπηρ anything before, rather than, their actual trouble, Hdt.7.152 (so, in order to avoid, π. σοῦ 
δεινοσάσοτ D.54.19); π᾵ν π. σοῦ δοτλεῦςαι ἐπεξελθεῖν Th.5.100, cf. 4.59; ἑλέςθαι, αἱπεῖςθαι, or κπῖναί σι π. σινϋρ to choose one before 

another, Id.5.36, Pl.R.366b, Phlb.57e; π. πολλοῦ ποιήςαςθαι to esteem above much, i.e. very highly, Isoc.5.138; π. πολλ῵ν φπημάσψν 
σιμήςαςθαί σι Th.1.33, cf. 6.10; π. ἄλλψν more than others, Pl.Mx.249e (v.l.), cf. A.Th.1002; δτςδαίμψν .. π. πας᾵ν γτναικ῵ν ib. 927 

(codd., lyr.); π. πάνσψν θε῵ν σῆ ἗ςσίᾳ ππύσῃ πποθόειν Pl.Cra.401d: after a Comp. it is redundant, ἟ στπαννὶρ π. ἐλετθεπίηρ 
ἀςπαςσϋσεπον Hdt.1.62, cf. 6.12, Pl.Ap.28d. Cri.54b, Phd.99a; for ἢ after ἄλλορ, ο὎δεὶρ ἄλλορ π. ςεῦ Hdt.3.85, cf. 7.3. 

2. of Cause or Motive, for, from, π. υϋβοιο for fear, Il.17.667; ἀθλεόψν π. ἄνακσορ toiling before the face of, i.e. in his service, 

24.734; π. σ῵νδε therefore, S.El.495 (lyr.). 



B. POSITION: words may be put between π. and its case, Il.23.115; but it does not follow its case, exc. after Ep. forms in -θι, Ἰλιϋθι 
ππϋ, ο὎πανϋθι ππϋ, ἞῵θι ππϋ (v. supr.). 

C. ππϋ, abs. as ADV.: 

I. of Place, before, opp. ἐπί (after), Il.13.799, 800; before, in front, 15.360; forth, forward, ἐκ δ᾽ ἄγαγε π. υϋψςδὲ 19.118; φψπεῖν π. 
δϋμψν to come forth from, S.Tr.960 (lyr.); ἄγειν σινὰ π. δϋμψν E.Hec.59 (anap.); γ῅ν π. γ῅ρ ἐλαόνομαι I am driven on from one land to 

another, A.Pr.682; διύκειν γ῅ν π. γ῅ρ Ar.Ach.235. 

II. of Time, before, ππϋ οἱ εἴπομεν Od.1.37; earlier, σά σ᾽ ἐςςϋμενα π. σ᾽ ἐϋνσα Hes.Th.32, 38. 

III. when joined with other Preps., ἀποππϋ, διςππϋ, ἐπιππϋ, πεπιππϋ, πποππϋ, it strengthens the first Prep., or adds to it the notion of 

forward, forth. 

D. ππϋ IN COMPOS, Myc.  (ππϋφοορ),  (prouvqhke),  (  in sense of “in place of, vice-‖), 

etc. 

I. with Substs., to denote 

1. position before or in front, ππϋδομορ, πποάςσιον, ππϋθτπον, πποπόλαια, etc. 

2. priority of rank, ππϋεδπορ, πποεδπία, etc.: also priority of order, πποάγψν, ππϋλογορ, πποοίμιον, πποπάσψπ, etc. 

3. standing in another‘s place, ππϋμανσιρ, ππϋξενορ. 
II. with Adjs., to denote 

1. proximity, ππϋφειπορ; and readiness, ππϋθτμορ, ππϋυπψν. 

2. away (cf. III. 3 infr.), πποθέλτμνορ, ππϋππιζορ. 
3. prematureness, ππϋμοιπορ, ππϋψπορ. 
4. intensity, ππϋπαρ, ππϋπαπ, πποπάποιθε; so also ππϋκακορ, ππϋπαλαι. 
III. with Verbs, 

1. of Place, before, forwards, πποβαίνψ, πποβάλλψ, πποσίθημι, etc.: also before, in defence, πποκινδτνεόψ, ππομάφομαι, etc. 

2. forth, πποέλκψ, ππουέπψ. 

b. publicly, ππογπάυψ, πποειπεῖν, ππϋκειμαι. 
3. away, πποδίδψμι, πποωάλλψ, πποωάπσψ, πποΐημι, ππολείπψ, πποπέψ, πποσέμνψ, πποσπέπομαι, ππουεόγψ, πποφέψ. 

4. in preference, πποαιποῦμαι, πποσιμάψ, etc. 

5. before, beforehand, πποαιςθάνομαι, ππογίγνομαι, πποκασαλαμβάνψ, etc.; of foresight, ππονοέψ, πποοπάψ. 

E. Etymology: cf. Lat. pr , Slav. pro-, Skt. , etc., in compounds. 

πποαγγελία, ἟, previous announcement, Ruf.Rh.p.401 H. 

πποαγγέλλψ, declare, announce beforehand, X.Cyr.5.3.12; πϋλεμον Plb.3.20.8; μάφην ἔςεςθαι X.Cyr.3.3.34:—Pass., Th.7.65; σὸν 
πποαγγελένσα Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene). 

πποαγγελμα, ασορ, σϋ, forewarning, J.BJ1.3.5 (v.l.). 

πποαγγελορ, ον, announcing beforehand, c. gen., Musae.164; πολέμοιο π. ἔπνορ Coluth.60. 

II. Subst., harbinger, Trag.adesp.664 ii 11 K.-S., Plu.2.127d. 

πποαγγελςιρ, εψρ, ἟, forewarning, early intimation, σινορ Th.1.137. 

πποαγγελσήπ, ῅πορ, ὁ, = πποάγγελορ II, prob. in SEG9.72.137 (iv B.C.). 

πποαγεόψν· πποξεν῵ν, Hsch., cf. eund., s.v. πποαγοπεόςαρ (leg. πποαγ‹ψγ›εόψν). 

πποαγκσηπιάζψ, tie with a ligature beforehand, Gal.12.521, Aspasiaap.Aët.16.102(112). 

πποάγνετςιρ, εψρ, ἟, purification before [the mysteries], Sch.Ar.Pl.846. 

πποάγνεόψ, pf. -ήγνετκα, purify beforehand, σὸ πλ῅θορ J.BJ4.3.12, cf. Arr.Epict.3.21.14. 

πποαγνοέψ, to be ignorant of before, PTeb.23.12 (Pass., ii B.C.), f.l. in Gal.2.231. 

πποάγνῡμι, break before or in advance, ππὸ δὲ κόμασ᾽ ἔαξεν Od.5.385. 

πποᾰγοπάζψ, buy beforehand, forestall, Cod.Just.12.37.19.2. 

πποᾰγοπᾱνομέψ, to be ἀγοπανϋμορ, i.e. aedile, before, D.C.53.33. 

πποᾰγοπαςσήρ, οῦ, ὁ, app. servant who buys stores for the household, MAMA3.668a. 

πποᾰγοπετμα, ασορ, σϋ, prophecy, Chio Ep.4.1 (pl.); π. ΢ιβόλλειον App.BC2.110. 

πποᾰγοπετςιρ, εψρ, ἟, foretelling, Arist.Po.1454b5; prophecy, prediction, Diogenian.Epicur.4.18 (pl.), J.Ap.1.29, BJ2.8.12 (pl.), 

Plu.Sull.7 (pl.); prognosis, Hp.Aph.2.19 (pl., v.l.). 

II. proclamation, App.BC1.26; warning, prohibition, J.AJ18.8.2, 18.9.2, Poll.8.66. 

πποᾰγοπετσέον, one must say first, Arist.SE176b27. 

πποᾰγοπετσήρ, οῦ, ὁ, foreteller, gloss on ππηγοπεόψν, Hsch. 

πποᾰγοπετσικϋρ, ή, ϋν, prophetic, υψνή Poll.1.15; σ῵ν μελλϋνσψν Chrysipp.ap.Diogenian.Epicur.4.40; κινδόνψν Artem.1.66; ἟ -
κή (sc. σέφνη) the art of divination, Poll.1.19. 

πποᾰγοπεόψ, aor. -ηγϋπετςα Hdt.1.74, 125: pf. -ηγϋπετκα D.11.20 (v.l. -ετςε; but in Att. fut. is πποεπ῵, aor. πποεῖπον, pf. 

πποείπηκα):—Pass., fut. (in med. form) X.Eq.Mag.2.7: pf. -ηγϋπετμαι Id.Mem.1.2.[35]:—tell beforehand, σι Th.1.68: c. inf., declare 

beforehand that .., Hdt.1.74, 91; π. ὅσι .. Th.2.13, X.Cyr.3.1.3; ὡρ .. ib. 7.5.34; advise beforehand, πολλοῖρ π. σὰ μὲν ποιεῖν σὰ δὲ μὴ 
ποιεῖν Id.Mem.1.1.4, cf. Pl.Lg.907d. 

2. foretell, prophesy, σὸ μέλλον X.Smp.4.5. 

II. declare or proclaim publicly, σι Hdt.7.10.δ´, 8.83; σινί σι Id.1.153; ἰςονομίην ὏μῖν π. Id.3.142; πϋλεμον (with or without σινι) 
Th.1.131, D.11.20, etc.: c. inf., Pl.Cri.51d: esp. of a herald or public officer, Hdt.3.61, 62; also have a thing proclaimed by herald, ὏πὸ 
κήπτκορ π. Id.9.98 (though ἀναγοπεόειν was properly the word for heralds, πποαγοπεόειν for magistrates, X.An.2.2.20). 

2. order publicly, σαῦσα Hdt.1.22: c. inf., ib. 21; π. ὏μῖν παπεῖναι ib. 125, cf. 6.37; π. σοῖρ πολίσαιρ μὴ κινεῖν .. forbid them to .., 

Pl.R.426b, etc.; ὁ ἱεπεὺρ π. καὶ ἀπαγοπεόει .. μὴ κϋπσειν IG2.1362.2: without a dat., σοὺρ Ἕλληναρ π. α὎σονϋμοτρ ἀπιέναι Th.1.140, cf. 

X.HG7.4.38:—Pass., γτμνάζεςθαι πποαγοπεόεσαι .. ἅπαςι Id.Lac.12.5, etc.; σὰ πποηγοπετμένα Id.Mem.1.2.[35]. 

b. give public notice to persons accused of murder that they are excommunicated, π. εἴπγεςθαι σ῵ν νοτίμψν Antipho 6.34, 

Arist.Ath.57.2, cf. Antipho 5.10, Isoc.4.157, D.47.69: abs., Antipho 6.48; σὴν ππϋππηςιν π. Pl.Lg.871c. 

c. serve notice on persons to appear for trial, π. εἰρ σπίσην ἀγοπὰν παπεῖναι Plu.Cor.18. 



III. forestall an anticipated argument, Arist.SE174b30. 

πποᾱγοπέψ, Dor. for πποηγοπέψ, IG14.952 (Agrigentum). 

πποαγπέψ, Aeol. for πποαιπέψ, pf. part. Med. πποαγπήμμενορ having decided, IGRom.4.1302.6 (Cyme, i B.C./i A.D.). 

πποαγπτπνέψ, keep watch for, ὏μ῵ν Arr.An.7.9.9. 

πποάγψ [ᾰ], fut. -άξψ: pf. Act. ππο῅φα D.19.18, 25.8, Paus.3.11.10:—Med., v. infr.: pf. Pass. in med. sense, v. infr. I. 7:—lead 

forward or onward, μιν ἐρ σὰ οἰκία Hdt.3.148, etc.; escort on their way, Id.8.132; σοὺρ πεζοὺρ ο὎ πολλὴν ὁδϋν X.Cyr.3.3.23:—Pass., to 

be led on, πποαγομένηρ σ῅ρ πϋλεψρ ἐπὶ ςτμυοπάρ And.2.9. 

2. carry on, αἱμαςιάν D.55.27; produce, Plot.3.7.6:—Pass., [σάξιρ] εἰρ ὎ξὺ πποηγμένη brought to a point, Arr.Tact.16.8. 

b. bring on in age, etc., ππο῅γεν α὎σὸν ὁ φπϋνορ εἰρ ὥπαν X.Cyr.1.4.4:—Pass., ἐπὶ πλείψ ππο῅κσαι σ῅ρ κασ᾽ ἰησπικὴν ἐπιμελείαρ 
belong to more advanced medical study, Hp.Medic.13. 

c. increase, raise a dose, ἐπὶ ἓξ κοσόλαρ Ruf.Fr.68 (v.l. ππος-). 
3. bring forward, νεκπὸν εἰρ σὸ υανεπϋν, σι εἰρ σὸ ππϋςθεν, Pl.Lg.960a, Plt.262c; σὴν υόςιν εἰρ υ῵ρ π᾵ςιν Id.Ep.341d; βοτλὴν 

ἀπϋππησον εἰρ υ῵ρ ἟λίοτ Plu.2.552d; οἱ πποαγαγϋνσερ εἰρ υ῵ρ, = οἱ γονεῖρ, Poll.3.8, cf. Hld.7.23; call up an apparition, Thessal. in 

Cat.Cod.Astr.8(3).137. 

b. bring before a tribunal, SIG826 G 22 (ii B.C., Pass.); π. δάνειον POxy.1562.14 (iii A.D.). 

4. lead on, induce, persuade, δϋλῳσινὰρ π. Hdt.9.90; ὡρ ἟ φπεία πποάγει Th.3.59: with inf. added, κινδτνεόειν σινὰ π. ib. 45; ἐγὼ 
πποήγαγον ὏μ᾵ρ ἄξια σ῵ν ππογϋνψν υπονεῖν D.18.206: with Preps., π. θτμὸν ἐρ ἀμπλακίην Thgn.386 (nisi leg. παπάγει); σινὰρ ἐρ 
λϋγοτρ Pl.Ti.22a; εἰρ μῖςορ X.HG3.5.2; σὰρ ςτγγενείαρ εἰρ ἔφθπαν, εἰρ ἄνοιαν σὴν πϋλιν, Isoc.4.174, 8.121; εἰρ ὀπγὴν ἠ υθϋνον ἠ ἔλεον 

Arist.Rh.1354a25; εἰρ γέλψσα ib. 1415a37; σινὰ ἐπ᾽ ἀπεσήν, opp. πποσπέχαςθαι, X.Mem.1.4.1; πάνσαρ ἐκ .. πολέμψν ἐπὶ σὴν ὁμϋνοιαν 

Isoc.5.141; ππὸρ .. κακίαρ ὏πεπβολήν D.20.36; ἐματσὸν εἰρ ἀπέφθειαν Id.23.1:—Med., ἐρ γέλψσα πποαγαγέςθαι σινά move one to 

laughter, Hdt.2.121.δ´; σὴν ὏γπϋσησα α὎σ῵ν σοῦ ἢθοτρ εἰρ ἔλεον Lycurg.33; πποαξϋμεθ᾽ .. εἰρ ἀνάγκην D.5.14: c. inf., σοῦσο πολεμίοτρ 
πποάγεσαι ἁμαπσάνειν X.Eq.Mag.5.15, cf. Aeschin.3.117, Arist.Pol.1270b2:—freq. in Pass., πποαφθένσαρ εἰρ υιλοποςίαν X.Mem.1.2.22; 

εἰρ σοῦσ᾽ ὀπγ῅ρ πποήφθηςαν ἕςσε .. Isoc.20.8: c. inf., ο὎ γὰπ ἔγψγε πποαφθείην ἂν εἰπεῖν D.21.79, cf. 18.269, Arist.Ph.194a31; πποαγεσαι 
λαλεῖν Men.164; πολλὰ πποηγμένον ππ᾵ξαι D.5.23, etc. 

5. carry forward, advance, π. σὴν πϋλιν lead it on to power, Th.6.18, D.19.18; π. α὎σὴν (sc. σὴν ἀπφὴν) ἐρ σϋδε Th.1.75, cf. 

Arist.Pol.1274a10; λϋγοιςι πποάγει .., ἔπγοιςι δ᾽ ο὎δὲ κινεῖ Cratin.300; οὓσψ μέφπι πϋππψ πποήγαγον [σὴν ἔφθπαν] carried it so far, 

D.18.163; π. [σὰ ππάγμασα] ἐπὶ σὸ βέλσιον Id.Prooem.38, etc.; σὴν ππαγμασείαν π. εἰρ σὸ ππϋςθεν promote the study, Aristox.Fr.Hist.81; 

[σὰ μαθήμασα] Arist.Metaph.985b24; σὰρ σέφναρ Id.SE183b29, cf. Po.1449a13; π. καὶ διαπθπ῵ςαι σὰ καλ῵ρ ἔφονσα σῆ πεπιγπαυῆ carry 

on and complete .., Id.EN1098a22, cf. Pol.1282b35:—Med., ἐρ σοῦσο [σὰ Πεπςέψν ππήγμασα] πποηγάγονσο Hdt.7.50;—Pass., increase, 

become rife, D.19.266. 

b. of persns, promote or prefer to honour, δ᾵μορ εἰρ ἀπιςσοκπασίαν ἄνδπαρ αἰ πποάγοι καλ῵ρ Isyll.3, cf. Plb.12.13.6, etc.; σινὰρ εἰρ 
δϋξαν, ἐυ᾽ ἟γεμονίαρ, Plu.Them.7, Galb.20, etc.; ἐπὶ μέγα πποαφθ῅ναι Luc.Alex.55. 

c. prefer in the way of choice, esp. in Pass., αἱ πποηγμέναι υτλαί J.AJ4.8.44: πποηγμένορ distinguished, outstanding, ὥπα 

Philostr.Jun.Im.Praef. 

6. in Stoic Philos., of things neither good nor bad but promoted or advanced above the zero point of indifference, πποηγμένον .. ὃ 
ἀδιάυοπον ‹ὂν› ἐκλεγϋμεθα Zeno Stoic.1.48, cf. Aristo ib. 83, Chrysipp.ib. 3.28, etc.; cf. ἀποπποάγψ. 

7. in pf. Pass. with med. sense, οὓσψ ππο῅κσαι σοὺρ παῖδαρ ὥςσε .. has had them brought up in such a way that .., D.54.23: also in 

pass. sense, ἐπιεικ῵ρ σοῖρ ἔθεςι πποηγμένοι Arist.EN1180a8. 

8. pronounce a discourse, κασὰ θεψπίαν π. πάνσα Philostr.VS2.9.3; αἱ κασὰ ςφ῅μα πποηγμέναι σ῵ν ὏ποθέςεψν ib. 2.4.2. 

II. intr., lead the way, go before, ππϋαγε δή Pl.Phdr.227c; ςοῦ πποάγονσορ ἐγὼ ἐυεςπϋμην Id.Phd.90b, cf. X.An.6.5.6, etc.: with 

acc. added, ππο῅γε πολὺ πάνσαρ dub. in J.BJ6.1.6 (leg. πάνσψν): of a commander, lead an advance, push forward, Plb.2.65.1, 3.35.1, 

etc. 

2. metaph., ὁ πποάγψν λϋγορ the preceding discourse, Pl.Lg.719a; αἱ π. γπαυαί J.AJ19.6.2; ὁ π. μήν PSI5.450.59 (ii A.D.). 

3. go on, advance, ἐπὶ πολὺ πποάγει σῆ σε βίᾳ καὶ σῆ ὡμϋσησι Decr.ap.D.18.181; ἐκ σ῵ν ἀςαυεςσέπψν ἐπὶ σὰ ςαυέςσεπα 

Arist.Ph.184a19; πϋππψ π. ὓβπεψρ Clearch.6 (σὸ ἔπγον ππο῅γε(ν) is v.l. for ππος῅γε in Hdt.9.92); π᾵ρ ὁ πποάγψν καὶ μὴ μένψν ἐν σῆ 
διδαφῆ 2Ep.Jo.9: of Time, σ῅ρ ἟μέπαρ ἢδη πποαγοόςηρ Plb.18.8.1; reach, attain to, εἰρ σὰρ ὀκσὼ μτπιάδαρ Phld.Ind.Sto.32. 

4. excel, σινορ Dsc.1.71 (v.l. πποέφει); ἀπφαιϋσησι J.Ap.2.15. 

πποᾰγψγεία, ἟, pandering, procuring, Pl.Tht.150a (-ία codd.), X.Smp.4.61, Aeschin.1.14, Arist.EN1131a7. 

πποᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, = πποαγψγϋρ, dub. in D.C.46.6. 

πποᾰγψγεόψ, prostitute or procure, ἐλεόθεπον παῖδα ἠ γτναῖκα Lex ap.Aeschin.1.14, cf. Ps.-Phoc.177, Plu.Sol.23:—Pass., 

Theopomp.Hist.240. 

2. metaph., α὎σὸρ ἑατσὸν π. ὀυθαλμοῖρ Ar.Nu.980; π. σινὰ Πποδίκῳ X.Smp.4.62. 

πποᾰγψγή, ἟, leading on, promotion, Posidon.36 J., Arch.Pap.6.18; rank, eminence, Plb.6.8.4 (pl.), 15.34.5; ἟ φιλιάπφψν σάξιρ καὶ π. 
D.S.18.48; πποαγψγ῅ρ στφεῖν ἐν σῆ α὎λῆ Arr.Epict.4.13.14, cf. Plu.2.446c (pl.), Cat.Cod.Astr.2.198 (pl.); ἐν π. σινὰ ποιεῖςθαι promote 

him, J.AJ15.1.1: metaph., ὁ θεψπησικὸρ βίορ π. ἀγ῵νορ σελειοσέποτ Ph.1.551, cf. 2.42. 

II. progress, prosperity, OGI223.9 (Erythrae, iii B.C.). 
III. preference, Stoic.3.35. 

IV. rhetorical delivery, Corn.Rh.p.397 H. 

V. production (of documents, etc.) in court, Just.Edict.7.1. 

πποᾰγψγία, f.l. for πποαγψγεία in codd. 

πποᾰγψγικϋρ, ή, ϋν, skilful in pandering, Ptol.Tetr.163. 

πποᾰγψγϋρ, ϋν, leading on, εἰρ πειθύ Sch. S.OT14; ππὸρ σὸ ἄμεσπον Longin.32.7; π. σοῦ δήμοτ Poll.4.34. 

2. producing, dispensing, ὁ πάνσψν π., of God, Agath.3.19. 

II. Subst. pander, pimp, Ar.V.1028, Ra.1079, Aeschin.1.184, etc.: fem., procuress, ibid., Ar.Th.341. 

2. metaph., in good sense, X.Smp.4.64. 

πποᾰ́γψν, ονσορ, ὁ, title of an official in Ormele, PASA ii nos. 41A, 43, prob. in no.89. 



πποᾰγύν, ῵νορ, ὁ, a ceremonial parade of actors, etc., (or a rehearsal), preceding dramatic contests at Athens, Aeschin.3.67 (cf. 

Sch.ad loc.), IG2.780.16 (pl.), Vit.Eur. title of play by Ar., cf. Fr.461, al. 

2. preliminary contest, πποαγ῵ναρ πποαγψνιςσέον Pl.Lg.796d, cf. IG12(9).189.23 (Eretria, iv B.C.), Philostr.Gym.11: metaph., 

πποαγ῵ναρ ἀεὶ κασαςκετάζψν α὏σῶ σ῅ςδε σ῅ρ γπαυ῅ρ D.22.59. (πποάγψν acc. to Hdn.Gr.1.24, 2.729.) 

πποᾰγψνίζομαι, fight before, ἐξ ὧν πποηγύνιςθε from the contests you have before had, Th.4.126; π. πεπι σινορ D.S.19.26; ο὎ 
πποηγψνιςμένη δόναμιρ not having been engaged before, Hdn.3.7.6:—Pass., οἱ πποηγψνιςμένοι ἀγ῵νερ Plu.Arist.12; σὰ μὲν οὔν σ῵ν 
λϋγψν πποηγύνιςσο α὎σοῖρ Luc.Eun.4. 

II. fight in front of, ἟γεμϋνερ σ῵ν ὏ποσεσαγμένψν πποαγψνιζϋμενοι D.S.17.34; φύπα πποαγψνιζομένη σ῅ρ υάλαγγορ ὅληρ 
D.H.4.16: abs., Ph.2.379; fight for or in defence of another, ib. 177, Plu.Flam.11, etc.; plead in behalf of, c. acc. cogn., π. Ἀθηναίψν ο὎ 
μικπὸν ἀγύνιςμα Philostr.VS1.18.4. 

πποᾰγψνιςμα, ασορ, σϋ, previous contest, π. νατμαφίαρ App.Syr.22, cf. Dexipp.Hist.Fr.26 J. (pl.). 

πποᾰγψνιςσέον, one must engage beforehand in, πποαγ῵ναρ Pl.Lg.796d. 

πποᾰγψνιςσήρ, οῦ, ὁ, one who fights for another, champion, Str.16.4.25, Ph.2.312, 542, Luc.Salt.14, Jul.Or.2.87a; π. σ῅ρ 
δημοκπασίαρ Poll.4.34. 

πποαδῐκέψ, to be the first in wrong-doing, Arist.Rh.Al.1425b6, Ph.2.128:—Pass., to be wronged before or first, Decr.ap.D.18.181, 

Aeschin.3.133, etc. 

πποαδῠνᾰσέψ, to be already very weak, v.l. for πποεξαδτνασέψ in Hp.Prorrh.1.8 (ap.Gal.16.531). 

πποᾴδψ, sing before, prelude, Aeschin.2.163; c. acc., σὴν πϋλιν πποᾶςαι Him.Or.5.4:—Pass., ςσπουὴ πποᾳςθεῖςα Poll.4.112. 

πποαθεσέψ, reject as spurious first, Sch.Od.2.322:—Pass., ib. 1.185. 

πποαθλέψ, = πποαγψνίζομαι, Sch. Pi.O.8.71. 

πποαθπέψ, foresee, Eust.86.41. 

πποαθποίζψ, gather or collect before, φπήμασα D.C.60.27:—Pass., Gal.4.590, Poll.2.204. 

πποαθόπονσερ (leg. ππος-)· πποςπαίζονσερ, Hsch. 

πποαιδέομαι, owe one special respect, be under obligations to one, ἢγειπον δψσίναρ ἐκ σ῵ν πολίψν, αἵσινέρ ςυι πποαιδέασϋ κοό σι 
(Ion.3 pl. plpf.) Hdt.1.61; σίρ ἐςσι .., σῶ ἐγὼ πποαιδεῦμαι; Id.3.140. 

ππϋαιθπον, σϋ, vestibule of a courtyard, PFlor.56.14 (iii A.D.). 

πποαικίζομαι, Med., maltreat beforehand, J.BJ2.14.9. 

πποαινίςςομαι, hint or indicate before, 1 aor. -ῃνίξασο Heraclit.All.66. 

πποαίπεςιρ, εψρ, ἟, choosing one thing before another, Pl.Prm.143c; purpose, resolution, π. καὶ ππ᾵ξιρ Id.Def.413a, cf. 

Arist.EN1094a2; opp. ἀνάγκη, Isoc.1.10; ἐκ π. καὶ βοτλήςεψρ D.44.57, cf. Arist.PA657b1; ἟ κασὰ π. κίνηςιρ Id.Metaph.1015a33; σὰ κασὰ 
π. ἀδικήμασα wrongs done from malice prepense, Lycurg.148; ζ῅ν κασὰ π., as a test of freedom, Arist.Pol.1280a34; παπὰ σὴν π. contrary 

to one’s purpose, Id.Metaph.1015a27; as characteristic of moral action, ἟ π. Βοτλετσικὴ ὄπεξιρ σ῵ν ἐυ᾽ ἟μῖν Id.EN1113a10, cf. 1139a23; 

inclination, φπ῵ ὡρ βοόλει σῆ ςεατσοῦ π. Epicur.Sent.Vat.51; motive, κασὰ πποαίπεςιν δακπόειν Hp.Aph.4.52. 

2. purpose, plan, or scope of action, σῆ π. σοῦ βίοτ D.23.141, 48.56; ο὎δενὸρ ε὎δοκιμεῖ ππάγμασορ ἟ π. Id.Prooem.50; ἐπὶ σῆ σοῦ 
πλεονεκσεῖν π. ζ῅ν Id.23.127; ἀναίδεια καὶ π. πονηπίαρ deliberate wickedness, Id.Ep.3.18; σ῵ν καλ῵ν ἔπγψν Zaleuc.ap.Stob.4.2.19: 

abs., course of life, principle of action, ἐν π. φπηςσῆ καὶ βίῳ ςύυπονι ζ῅ν D.Ep. l.c.; διὰ σὰρ σέσσαπαρ δπαφμὰρ ἀποβάλψ σὴν π.; Strato 

Com.1.33: pl., principles, Isoc.1.9; αἱ κοιναὶ π. D.18.210, etc. 

3. in political language, deliberate course of action, policy, ἟ π. ἟ ἐμὴ καὶ ἟ πολισεία ib. 93; ἟ π. σ῅ρ πολισείαρ ib. 192, cf. 19.27, 

Plb.3.8.5, 18.37.1, OGI763.50 (Milet., ii B.C.); mode of government, such as an oligarchy, D.13.8; ἟ π. σ῅ρ πϋλεψρ, opp. ἟ σόφη, 

Id.18.306; ἟ π. σ῵ν κοιν῵ν ib. 292: pl., σὰρ κοινὰρ π. your public principles, policy, ib. 210, cf. 206; σαῖρ σοῦ δήμοτ π. Id.Ep.3.2. 

4. department of public life, πολλ῵ν πποαιπέςεψν ο὎ς῵ν σ῅ρ πολισείαρ, σὴν πεπὶ σὰρ ἗λληνικὰρ ππάξειρ εἱλϋμην Id.18.59. 

5. political party, οἱ σ῅ρ ἐκείνοτ π. Id.10.4. 

b. sect or school of music, philosophy, etc., Plu.2.1137b, Gal.18(2).658; αἱ ἐν υιλοςουίᾳ π. Luc.Demon.4, etc. 

6. conduct, διὰ σαόσηρ σηρ π. Plb.18.3.3; ἀνεπίληπσορ π. Id.14.2.14, cf. 30.8.1, 39.3.11. 

7. character, reputation, ἞ςσϋφει σ῅ρ ςυεσέπαρ π. had no regard for his own reputation, Id.7.14.3; ἀείμνηςσον καὶ καλὴν ἔφει σὴν π. 
Id.9.9.10; κασαξίψρ .. σ῅ρ σ῵ν ἀλειυομένψν π. Arch.Pap.3.134 (Thera, iii/ii B.C.). 

8. devotion, affection, goodwill, σᾶ π. ἃν ἔφψν στγφάνει ἐρ σὰν ἁμὰν πϋλιν SIG721.30 (Crete, ii/i B.C.), cf. 593.4 (Perrhaebia, ii B.C.); 

ἀποδεξάμενον μεσ᾽ ε὎νοίαρ σὴν σοῦ δήμοτ π. the homage of the people, ib. 700.43 (Macedonia, ii B.C.); ἐπαινέςαι ἐπὶ σᾶ πεπὶ .. σὰν 
σέφναν π. her devotion to her art, ib. 738.11 (Delph., i B.C.), cf. 737.12 (i B.C.); = ςποτδή, zeal, σὴν π. ἣν ὁ δ῅μορ .. διασελεῖ ποιοόμενορ 
σ῵ν .. ἐνδϋξψν ib. 590.33 (Cos, ii B.C.). 

9. expressed opinion, advice, σὴν π. ἀποδεξάμενοι σοῦ λέγονσορ Plb.39.3.9, cf. 2.42.4, 7.13.4, 7.14.1. 

πποαίπεσέον, one must choose, prefer, Pl.R.535a; θάνασον ἀνσί σινορ X.Mem.2.7.10. 

πποαίπέσηρ, ον, ὁ, title of official (of uncertain function), βιβλιοθήκηρ BGU362 viii 13 (iii A.D.), cf. PLips.123.19 (ii A.D.), 

ODouch54. 

πποαίπεσικϋρ, ή, ϋν, inclined to prefer, deliberately choosing, σοῦ πλεονεκσεῖν Arist.Pol.1266b37, cf. EN1137b35; σψν σοιοόσψν 
λϋγψν Id.Metaph.1025a3. 

2. abs., purposive, concerned with purpose, ἔςσιν ἄπα ἟ ἀπεσὴ ἕξιρ π. Id.EN1106b36; σ῅ρ χτφ῅ρ σὸ ππακσικὸν καὶ π. powr of 

purposing, will, Plu.Cor.32, etc.; π. ἐνέπγειαι Ph.1.279; σὰ π., opp. σὰ ἀπποαίπεσα, Arr.Epict.2.10.8; π. κίνηςιρ Gal.5.520; π. νεῦπα motor 

nerves, Diagoras Cypr.ap.Erot. s.v. πεπϋναρ, Gal.2.739. Adv. -κ῵ρ of set purpose, υιλϋδψπορ Ph.1.342, cf. Phld.Rh.2.52 S. 

πποαίπεσϋρ, ή, ϋν, deliberately chosen, purposed, Arist.EN1113a10, Metaph.1025b24. Adv. -σ῵ρ Placit.1.29.3, Gal.19.452. 

II. appointed as representative, in pl., ὏πὸ σ᾵ρ πϋλιορ SIG241.133 (Delph., iv B.C.). 

πποαίπέψ, fut. -ήςψ Babr.108.26: aor. πποεῖλον:—bring forth, produce from one’s stores, πποαιποόςαιρ λαθεῖν (prob. l.) ἄλυισον, 
ἔλαιον κσλ. Ar.Th.419; ἱςφάδαρ Pherecr.68; σὸν ςῖσον .. ἐνσεῦθεν πποαιποῦνσαρ πψλεῖν Th.8.90; ἐκ σοῦ σαμιείοτ Thphr.Char.4.6, cf. 

Men.Sam.15, Luc.Rh.Pr.17, Babr. l.c. 

II. mostly Med., late impf. ἐπποῃποόμην Ph.1.72 codd.: fut. -αιπήςομαι: aor. -ειλϋμην: pf. Pass. (in med. sense) -ῄπημαι (v. infr.):—

take away first for oneself, [ἀςσπαγάλοτρ] ἐκ υοπμίςκψν Pl.Ly.206e; remove, Ῥψμαίψν σὰρ ἀυοπμάρ Plb.16.29.1. 



b. elect previously, σινὰρ ἐκ σοῦ πλήθοτρ Arist.Pol.1298b27 (s.v.l.); πποελομένοτ σοῦ δήμοτ θεψποόρ Inscr.Prien.108.152 (ii B.C.), 

SEG23.447 (Thessaly, iii A.D.). 

2. prefer, σοῦ παπϋνσορ κινδόνοτ σὸν μέλλονσα Hdn.6.8.6: but mostly folld. by a Prep., ππὸ σοῦ κεκινημένοτ σὸν ςύυπονα 
πποαιπεῖςθαι υίλον Pl.Phdr.245b; ἀνσὶ ἀπεσ῅ρ .. ο὎δ᾽ ἂν σὰ ΢όπψν .. πάνσα πποέλοινσο X.Cyr.5.2.12; κπισικήν σινα [ἐπιςσήμην] ἐκ σ῵ν 
ἄλλψν πποειλϋμεθα Pl.Plt.292b. 

3. c. acc. only, choose deliberately, prefer, οὒσε Λακεδαίμονα πποῃποῦ οὒσε Κπήσην Pl.Cri.52e, cf. Prt.327a, La.200e, 

Luc.DMort.15.1, etc.; βιοῖ .. ο὎δεὶρ ὃν πποαιπεῖσαι βίον Men.Mon.65; ἃ λτςισελεῖ πποελέςθαι D.Ep.3.31; ο὎ πποςήκονσαρ .. πποῃπ῅ςθαι 
λϋγοτρ Id.18.129; σῶ πποαιπεῖςθαι σἀγαθὰ ἠ σὰ κακὰ ποιοί σινέρ ἐςμεν Arist.EN1112a2, cf. Rh.1382a35; σοῦσον σὸν ἀγ῵να 
πποελϋμενορ having undertaken, Lycurg.5; πολλὰ καὶ καλὰ καὶ μεγάλ᾽ ἟ πϋλιρ πποείλεσο δι᾽ ἐμοῦ D.18.285; σαόσην π. σὴν ςκέχιν 

Arist.Pol.1324a21; opp. υεόγειν σι, Id.EN1172a25, Po.1450b9: abs., ὁ ἀκπασὴρ ἐπιθτμ῵ν μὲν ππάσσει, πποαιποόμενορ δὲ οὒ not by 

preference, not deliberately, Id.EN1111b14, cf. 1135b9, Rh.1368b11. 

4. c. inf., choose deliberately to do, Lys.30.31, Pl.Demod.381b, Arist.Pol.1315a26, IG2.448.53; π. σὸ κασεπεῖγον μ᾵λλον ππάσσειν ἢ 

.. X.Mem.2.1.2. 

b. purpose or propose to do, εὔ δπ᾵ν πποῃπημένορ Democr.96; ὏πὲπ ἐμοῦ πποῄπηςαι λέγειν Pl.Phlb.28b; εἰ πποαιπηςϋμεθα .. 
σοόσοτ μεμν῅ςθαι D.18.176; π. λαβεῖν Arist.Pol.1290b25: with inf. omitted, πλὴν ὧν ἐγὼ πποειλϋμην (sc. ππ᾵ξαι) D.18.190, cf. 

Arist.EN1136b15, Pol.1301a19. 

πποαίπψ (αἴπψ) advance before, Plu.2.211d (sed leg. πποάγειν). 

πποαιςθάνομαι, aor. -ῃςθϋμην Th.3.38: pf. -ῄςθημαι ib. 112:—perceive or observe beforehand, Id.3.38, 5.58, X.An.1.1.7, etc.; π.σοῦ 
ςσπασοῦ become aware of .. beforehand, Th.3.102; D.18.63, al. 

πποαιςθηςιρ, εψρ, ἟, presentiment, Plu.2.127d (pl.). 

πποαιςτμνάψ or -αιςιμνάψ, to be chairman of a board of αἰςτμν᾵σαι (αἰςιμν-), IPE1.352.57 (Chersonesus, ii B.C.), SIG1011.10 

(Chalcedon, iii/ii B.C.):—Pass., of acts done by such a chairman, ib. 12. 

πποαισέψ, demand in advance, ἐνέφτπον D.C.55.5. 

πποαισία, ἟, prior cause, Dam.Pr.122, cf. 118; also πποαίσιον, σϋ, ib. 31 bis: Adj. -αίσιορ, ον, θειϋ Ammon.in Int.134.4. 

πποαισιάομαι, accuse beforehand, σινὰ εἶναι Ep.Rom.3.9. 

πποαιύνιορ, ον, (αἰύν) before time, Procl.Inst.107. 

πποακμάξψ, ripen before the time, be premature, Hsch. s.v. ππϋδπομα; arrive at puberty too early, Ruf.ap.Orib.inc.2.8. 

II. to be at the age just before one’s prime, Hp.Coac.625. 

πποακμαςσικ῵ρ, adv., before the climax, Aët.5.53 (32.16 O.). 

πποᾰκολοτθέψ, precede, Ascl. in Metaph.371.26: perh.f.l. for παπακολοτθέψ, Olymp.in Mete.21.16. 

πποᾰκονάψ, sharpen before or in front, Hsch. s.v. πποκασαθήγεςθαι (Pass.). 

πποᾰκονσίζομαι, Pass., to be darted like a javelin before, Luc.Tim.3. 

πποᾰκοόψ, hear beforehand, σι Hdt.2.5, 5.86, etc.; σ῵ν ἐντπνίψν Plb.10.5.5; πεπί σινορ D.22.35; πποακηκϋεε ὅσι .. Hdt.8.79; 

πποακηκοϋσερ ὡρ εἶφε how matters stood, Id.6.16; of a horse, σοῖρ ὠςὶ πποακοόονσα ςημαίνειν X.Cyr.4.3.21. 

πποακποβολίξομαι, skirmish with missiles before the battle, Poll.1.163. 

πποακσέον, one must carry to a height, ἀδικίαν Plu.Fr.inc.145a. 

πποακσικϋρ, ή, ϋν, (πποάγψ, intr.) progressive, Hsch. 

II. advancing, promoting, Ascl. in Metaph.146.6, Phlp.in de An.207.15. 

πποακσϋρ, ή, ϋν, perh. f.l. for πποαιπεσϋρ, Them.Or.11.147d. 

πποαλγέψ, feel pain beforehand, ὀςυόν in the loins, Hp.Prorrh.1.21, Arist.HA586b31; ὀυθαλμϋν Hp.Coac.184; of mental anguish, 

Ph.2.326. 

πποᾰλείυψ, coat, cover beforehand, Aen.Tact.34.1; anoint before hand, Ruf. (?) ap.Orib.8.40.3:—Med., πποαλείχαςθαι σὸ 
ππϋςψπον Dsc.3.45, cf. Diph.Siph.ap.Ath.3.90a. 

2. Med., smear on to oneself beforehand, σοῦσο Hermes Trism. in Cat.Cod.Astr.8(3).156. 

πποᾰλήρ, έρ, sloping, φ῵πορ Il.21.262; π. ὓδψπ the rushing water, A.R.3.73 (ππϋαλερ Cypr.Arc.Lac., acc. to 

Parmenioap.Sch.Gen.Il.l.c.; expld. by Ptol.Ascal. ἀυ᾽ οὕ ἀλέρ καὶ ἄθποτν κασαυέπεςθαι δόνασαι σὸ ὓδψπ, ibid.). 

II. metaph., = πποπεσήρ, ππϋφειπορ (Hsch.), heedless, ἀκοτςσαί Lysisap.Iamb.VP17.77; wilful, LXXSi.30.8; rash, A.D.Pron.21.23, 

Adv.165.11. Adv. Comp., πληςιάζειν σῆ γῆ πποαλέςσεπον, of dolphins, rather rashly, Str.12.3.19: πποᾰλ῵ρ is censured by Phryn.221. 

πποᾱλίζψ, = πποαθποίζψ, J.BJ3.7.25, Phot., Aen.Tact.17.4 (cj., cod. ππος-). 
πποᾰλίςκομαι, Pass., to be taken or captured beforehand, J.BJ5.9.3; ὏πὸ δϋξηρ καὶ ἀπάσηρ Plu.2.17d, etc. 

II. to be convicted beforehand, D.22.7. 

πποαλλάςςομαι, gloss on πποαμείχαςθαι, Hsch. 

πποάλλομαι, sprig forward, Q.S.4.510: aor. 1 part. -αλάμενορ Anon.ap.Suid. 

πποᾰμαπσάνψ, fail or sin before 2Ep.Cor.12.21, 13.2: pf. part. Pass., σὰ πποημαπσημένα OGI751.10 (Amblada, ii B.C.), J.BJ1.24.4, 

Hdn.3.14.4. 

πποαμβολή, v. πποαναβολή. 

πποᾰμείβομαι, Med., pass to another place, Hsch. 

II. c. acc. rei, receive in advance, Pl.Lg.921e. 

πποᾰμέλγψ, milk beforehand, Paul.Aeg.1.4. 

πποᾰμεόψ, Dor. for πποαμείβψ, Hsch.; also -ετσήρ· ἐπγάσηρ πποηγοόμενορ, Id. 

πποᾰμόνομαι [ῡ], Med., take retaliatory measures beforehand, Th.3.12. 

2. c. acc., take such measures against, σὸν ἐφθπὸν ο὎φ ὧν δπᾶ μϋνον, ἀλλὰ καὶ σ῅ρ διανοίαρ πποαμόνεςθαι φπή not for his acts only, 

but for his intention also, Id.6.38. 

ππϋαν, v. ππύην. 

πποαναβαίνψ, ascend before, preoccupy, σὸν λϋυον Th.3.112; ἐπὶ σὴν ναῦν Polyaen.6.8; f.l. for ππος- in Gal.6.434. 

πποαναβάλλομαι, Med., say or sing by way of prelude, Ar.Pax1267, Isoc.12.39. 

πποαναβλέπψ, look up before, Hsch. s.v. πποαναθποόςηρ. 



πποαναβοάψ, declaim in advance, Demetr.Eloc.15. 

πποαναβολή, ἟, ante-prelude, = σὰ ππὸ σοῦ πποοιμίοτ, Sch.Pi.N.10.61 (pl.); poet. πποαμβολή, Phot. s.v. πποαόλια. 

πποαναγαπγᾰαπίζομαι, gargle beforehand, Gal.14.305. 

πποαναγγέλλψ, aor. 1 part. πποαναγγείλανσορ, cj. for πποςαν- in Sch.Pi.O.7.83. 

πποαναγιγνύςκψ, read aloud, D.C.38.2; esp. of a teacher reading aloud to pupils, Plu.2.790e. 

II. read previously or beforehand, J.Vit.44, Plu.2.36e, Gal.15.745. 

πποᾰναγκάζψ, compel beforehand, Harp. s.v. ἐκ πποαγψγ῅ρ (Pass.), Them.Or.6.74b. 

πποαναγπάυψ [γπᾰ], register or record beforehand, App.BC5.145:—Med., ib. 1.6:—Pass., POxy.504.17 (ii A.D.); to be written 

beforehand, J.AJ1.3.4. 

πποαναγμτνάζψ, exercise before, υψνήν, ςσϋμα, Phryn.PSp.105 B. 

πποανάγψ [ᾰγ], lead up before, σινὰ ἐπὶ σοῦ σείφοτρ J.BJ1.2.4;—Pass., put to sea before, Th.8.11, Polyaen.4.2.22, etc. 

II. add beforehand to stock, ὅσαν σὸ ἴςον πλ῅θορ πποαναφθῆ, ἗λληνικά 7.179 (Chalcis, iii B.C.). 

πποαναδίδψμι, hand in beforehand, PRyl.90.22, al. (Pass., iii A.D.). 

πποαναζέψ, boil up first, Gal.12.915. 

πποαναζψγπᾰυέψ, delineate first, Simp.in Ph.390.14. 

πποαναθεπμαίνψ, heat up beforehand, Herod.Med. in Rh.Mus.58.109. 

πποαναθλίβψ [ῑ], push back first, σὸ ἔνσεπον Orib.Fr.85. 

πποαναθπέψ, look up before, Hsch. 

πποαναθπῴςκψ, leap up before, Hsch. 

πποαναίπεςιρ, εψ, ἟, previous murder, ἀδελυοῦ Polyaen.5.11. 

πποαναιπέψ, take away before, ἠν μή με πποανέλῃ σὸ γ῅παρ Isoc.12.34; σοὺρ φπϋνοτρ π. σ῅ρ πϋλεψρ D.19.183; ἃ ἐποῦςι π. refute by 

anticipation, Arist.Rh.1418b11; kill, destroy first, ἀδελυὸν υαπμάκοιρ J.AJ15.4.1, cf. Plu.Caes.28, Luc.JTr.25, App.Mith.48, Ach.Tat.3.4; 

σ῅ρ αἰςθήςεψρ πποανελὼν σὸ αἰςθανϋμενον, i.e. ππὸ σ῅ρ αἰςθήςεψρ, Plu.2.517a:—Pass., Id.2.820f, Hld.9.24. 

II. Med., catch first, [σὴν ςυαῖπαν] Poll.9.104. 

III. Pass., to be chosen as a representative, IG12(7).22.5 (Amorgos, ii B.C.). 

πποᾰναιςῐμϋψ, use up, spend before, ἐν σῶ πποαναιςιμψμένῳ φπϋνῳ ππϋσεπον ἠ ἐμὲ γενέςθαι in times past before I was born, 

Hdt.2.11. 

πποαναιςφτνσέψ, to be shameless on behalf of, ὏πὲπ σ῵ν ἀδικοόνσψν Hyp.Dem.Fr.3. 

πποανακᾰθαίπψ, clear away first, σὰρ ἐμποδίοτρ δϋξαρ σ῅ρ σοιαόσηρ θεψπίαρ Procl.in Alc.p.251 C.: so in Med., σαῦσα .. ἀναγκαῖον 
ἤν -καθήπαςθαι Anon.in Tht.2.10. 

πποανακειμαι, Pass., to be dedicated before, Gauthier et Sottas Décret trilingue en l’honneur de Ptolémée IV p.66 (iii B.C.), OGI129 

(Egypt, ii B.C.), J.AJ12.2.9. 

πποανακευᾰλαίψςιρ, εψρ, ἟, anticipatory summary, Sch.Il.15.56, Eust.1672.35, Sch.Ptol.Tetr.86. 

πποανακήπτξιρ, εψρ, ἟, proclamation in advance, Hsch. s.v. ἀνάππηςιρ. 
πποανακηπόςςψ, announce beforehand, σὸν ςκοπὸν σοῦ ὏πολοίποτ ςτγγπάμμασορ Olymp.in Mete.14.4. 

πποανακῑνέψ, stir up before, ἀγ῵ναρ Plu.Cat.Ma.26 (Pass.); σὰ αἰςθησὰ π. examine them before, Id.2.948c. 

III. ο὎δέν .. -ήςαρ without any prelude (cf. ἀνακίνηςιρ I), Arist.Rh.1416a2. 

πποανακῑνησέον, one must exercise before, ἑατσοόρ Agathin.ap.Orib.10.7.14. 

πποανακλαίομαι, Med., bewail before, σὴν ςτμυοπάν D.H.10.49. 

πποανακλίνψ [ῑ], push back first, πτλίδα Procop.Goth.2.13. 

πποανακοινϋομαι, Med., unite before, σὸ ῥεῦμα, of rivers, Paus.8.35.1. 

πποανακϋπσψ, cut away first, σὰρ ἐμποδίοτρ ὓλαρ J.BJ3.6.2. 

2. cut off in advance, preclude, Just.Nov.159.3. 

πποανακοτυίζψ, float up beforehand, σὸ ἔμβπτον Sor.1.57. 

πποανακπίνψ [ῑ], examine beforehand, of measures to be submitted to the vote of the people, opp. κπίνψ, Arist.Pol.1298a31; conduct 

a preliminary investigation of lawsuits, opp. α὎σοσελε͂ρ κπίνειν, Id.Ath.3.5. 

II. inquire beforehand of, σινα Phld.Vit.p.29 J. 

πποανακποτςιρ, εψρ, ἟, = πποαναβολή, Sch.Od.7.208, Sch.Pi.P.1.4. 

πποανακποόομαι, Med., push back before, forestall, ἀποπίαν Steph.in Hp.1.231 D.:—Pass., of diseases, σομαῖρ ἠ καόςεςιν Ph.2.205. 

2. = ἀναφαισίζψ, Hsch. 

II. πποανακποόςαςθαί σι, in Music, play as a prelude, Plu.2.161c; introduce by way of prelude, π. καὶ πποαναυψν῅ςαι σὰ σοῦ 
἖μπεδοκλέοτρ ib. 996b; of masters, play by way of example, ib. 790e:—Pass., σί .. σατσὶ πποανακέκποτςσαι; Philostr.Jun.Im.Praef. 

b. being a speech by saying, πποανακποτςάμενορ ὅσι ?Duris in POxy.2399.46–8; cf. ἀνακποόψ II 2. 

πποανακσάομαι, repair beforehand, κάμασον διὰ σ῅ρ σπου῅ρ Porph.ap.Sch.B Il.19.222 (ππος- cod.). 

πποαναλαμβάνψ, lift up first, σὸ ς῵μα cj. in Sor.2.38; take up before, εἰρ σὴν ἕξιν Ath.2.45e (Pass.), cf. BGU421.14 (Pass., ii A.D.). 

2. take up a narrative at an earlier point, βπαφὺ σοῖρ φπϋνοιρ π. σὴν ἱςσοπίαν D.S.17.5. 

3. prepare, mix with, σινι Philum.ap.Aët.16.38:—Pass., cj. in Sor.1.122. 

II. anticipate, forestall, J.AJ16.4.4. 

πποαναλέγψ, mention before, Mitteis Chr.31 V 25, IX 1 (ii B.C., Pass.). 

II. collect, gather before, Sammelb.4425iii10 (ii A.D.):—also in Med., Gp.10.22.1. 

πποανᾰλείυψ, anoint first, Dsc.Eup.2.20 (Pass.). 

πποανᾱλίςκψ, fut. -ύςψ Th.1.141: aor. -ανάλψςα, also -ανήλψςα IG2.834.3:—use up or spend before, φπήμασα Th. l.c.; μν᾵ν 
ἀπγτπίοτ D.41.11; π., ἵνα διπλάςια κομίςψνσαι Lys.19.57; π. ἑατσοόρ D.C.59.18; π. σ῅ρ γνύςεψρ ἑατσοόρ, i.e. ππὸ σ῅ρ γνύςεψρ, 
Plu.2.517a:—Pass., throw away one’s life first, Th.7.81; of water, to be used up before, Hp.Vict.2.42, Arist.Mete.349b11. 

πποαναλογία, ἟, previous analogy, Dam.Pr.118. 

πποαναλογίζψ, advance a consideratin previously, Phld.Po.Herc.994.38 (Pass.). 

πποανάλψμα [νᾱ], ασορ, σϋ, previous expense, Artem.1.70 (pl.); also πποανήλψμα, PCair.Zen.333.76 (iii B.C.). 



πποαναμᾰλάςςψ, soften, relax beforehand, Hp.Art.79 (v.l. πποςανα-). 
πποαναμέλπψ, sing before or first, LXXWi.18.9. 

πποαναμιμνήςκψ, call to mind first, Gal.12.2, 15.465. 

πποανανεόψ, deny in advance, Pap.Bub.4 l.xii 5 (iii A.D.). 

πποαναξέψ, scrape first, Critoap.Gal.13.794. 

πποαναξηπαίνψ, dry up before, Gal.12.318, al.:—Pass., pf. part. -εξηπαμμένορ Id.6.266. 

πποαναπαόψ, prescribe rest before, Id.12.683. 

II. Med., die before, Rev.Bibl.41.96 (Otranto), IApam.133, BE1980.303 (Epirus, both Chr.), SEG26.790 (Byzantium, vi A.D.). 

πποαναπειπάομαι, carry out trial naval manœuvres, cj. for ππος- in Poll.1.123. 

πποαναπέμπψ, throw back the accent, Sch.Ar.Pax62. 

πποαναπηδάψ, leap up before, of flames, Cass.Pr.1. 

πποαναπίπσψ, fall down beforehand, Ph.1.154; π. σὴν γνύμην ib. 282. 

πποαναπλάςςψ, transform before, ἐπὶ σὸ βέλσιον Hipparch.ap.Stob.4.44.81; imagine beforehand, Posidon.Stoic.3.131. 

πποαναπλέψ, set sail first, IG2.1028.27. 

2. sail up a river first, PMich.Zen.57.12 (iii B.C.). 

πποαναπληπϋψ, fulfil before, LXXWi.19.4 (v.l. ππος-). 
πποαναπνέψ, exhale before, ἀέπα Plu.2.949c: abs., take breath beforehand, Sch.Pi.N.8.32. 

πποαναπνοή, ἟, previous respiration, Gal.5.159. 

πποαναππάζψ, carry off or arrest beforehand, D.21.125 of an enemy, π. σ῅ρ παπαςκετ῅ρ σινα, i.e. ππὸ σ῅ρ παπαςκετ῅ρ, 
Plu.Pomp.76. 

πποαναππήγνῡμι, cause to burst open before, πηγὰρ ὏δάσψν Eust.1524.42. 

πποαναπσάψ, keep in suspense, σὸν λϋγον Aristid.Rh.1p.467 S. 

πποαναςείψ, brandish before or in front, σὰ ὅπλα D.S.5.29: metaph., γ῅παρ π. υπονσίδαρ Them.Or.8.101c:—Pass., δίκαι π. σῶ 
Ναςικᾶ Plu.TG21. 

II. agitate beforehand, σὸν δ῅μον Id.CG4. 

πποαναςκετάζομαι, pack up and carry off beforehand, J.BJ1.15.6: Pass. in med.sense σὰ λαμππϋσασα .. πποανεςκεόαςσο ib. 1.13.9. 

remove beforehand, [κειμήλια] ib. 1.13.9; [ἀνδπάποδα] prob. in D.H.6.3. 

πποαναςκοπέομαι, look at beforehand, Id.AJ17.6.3, prob. in 17.5.6. 

πποαναςσέλλψ, check beforehand, σὸ θπαςτνϋμενον α὎σ῵ν Plu.Per.15; σὸν κϋπον Aristaenet.2.1; σὸ παπὰ υόςιν Procl.in Cra.p.99 

P.; νέυη, of the wind, Sch.Arat.416. 

2. in Surgery, draw back or open out first, in Pass., Sor.Fract.2. 

πποαναςσολή, ἟, previous opening out, Paul.Aeg.6.103. 

πποαναςσομϋψ, open up first, Dsc.Eup.1.197. 

πποαναςτπμα, ασορ, σϋ, app. indecent exposure, Εὒβοτλορ δὲ ὁ κψμικὸρ σὸ λαθπίδιον γέννημα πποανάςτπμα παπθένοτ 
κασαγελάςσψρ ὠνϋμαςεν (fr.138 K.-A.) Poll.3.21. 

πποανασάςςψ, prefer, LXXPs.136(137) 6. -σείνψ, hold up in front, θτπεὸν ὏πὲπ σ῅ρ κευαλ῅ρ J.BJ6.1.l6, cf. Paul.Aeg.6.33; med., 

make apparent beforehand, Onas.6.11. 

πποανασέλλψ, rise before, of stars, Hipparch.1.5.16, Gem.12.7, Ti.Locr.97a, etc. 

II. sprout afresh, LXXEz.17.9. 

πποανασέμνψ, open up, clear first, σὴν εἰρ ςψσηπίαν ὁδϋν Ph.2.662 (= Fr.100 H.). 

II. dissect first, Gal.2.300 (Pass.), 504. -σίθημι, dedicate before, πποανεσέθη TAM2.408.18 (Patara, ii A.D.), Inscr.Perg.8(3).72. 

πποανασολή, ἟, earlier rising (of the sun), Gem.16.16 (pl.); of a star, ἑςπεπία π. μὴ υαινομένη rising above the Eastern horizon just 

before sunset, Ptol.Alm.8.4. 

πποανασπέφψ, run up in front, prob. for ππος- in Sor.2.64 and Paul.Aeg.6.74. 

πποανασπίβψ [ῑ], use friction, rub first, Gal.12.420, Herod.Med.ap.Orib.10.18.15, Ps.-Dsc.2.115. 

πποανασῠπϋψ, design beforehand, prefigure, Men.Prot.p.68 D. 

πποαναυαίνψ, display beforehand, ἔφθορ Paus.4.10.7:—Pass., Dam.Pr.280. 

πποαναυέπψ, bring up or mention before, v.l. in Sch.E.Ph.777:—Pass., BGU255.7 (vi A.D.). 

II. Pass., rush up before, σινορ Arist.Pr.897a28. 

2. rise before, of a star, c. gen., S.E.M.5.15: abs., Ptol.Tetr.128, Vett.Val.264.23. 

πποαναυθέγγομαι, say by way of preface, Ph.1.680. 

πποαναυοπά, ἟, name of 12th σϋπορ, Paul.Al.O.1, Cat.Cod.Astr.8(1).156. 

πποαναυῡπάψ, saturate before, ςπϋγγον αἵμασι -υτπαθ῅ναι Ruf.ap.Orib.8.24.53. 

πποαναυῡςάψ, play a prelude on the flute, v. πποςαναυτςάψ. 

πποαναυψνέψ, pronounce before, S.E.M.1.130 (Pass.). 

2. proclaim before, predict, Sch.Il.5.662; announce beforehand, ὄσι μέλλει λέγειν Ps.-Plu.Vit.Hom.163. 

3. state first, Dam.Pr.228. 

II. say be way of preface, D.H.Rh.2.6, Plu.Pel.2; utter as prelude, σὰ σοῦ ἖μπεδοκλέοτρ Id.2.996b. 

πποαναυψνημα, ασορ, σϋ, previous exclamation, Sch.Ar.Pax1. 

πποαναυψνηςιρ, εψρ, ἟, previous proclamation, μεσὰ κήπτκορ π. Posidon.36 J. 

2. statement by anticipation, Ps.-Plu.Vit.Hom.65, Trypho Trop.2.12, Hdn.Fig.p.103 S., foreshadowing of what is to come, Sch.T 

Il.1.45, Sch.A Il.11.604. 
II. preface, proëm, Hld.8.17 

πποαναυψνησικϋρ, ή, ϋν, signifying beforehand, ςφ῅μα π. σ῵ν ἐυεξ῅ρ Eust.1941.63. Adv. -κ῵ρ Id.1902.30. 

ππϋανσα (acc.), σϋν, perh. row of columns in front, IStraton.200.8. 

πποαναφᾰλάψ, relax, loosen before, Antyll.ap.Orib.10.31.3, prob. for ππος-in Sor.2.61 (Pass.). 

πποαναφψπέψ, go away before, D.C.49.7: c. gen., Dam.Isid.64. 



II. proceed beyond, Sor.1.7, prob. for ππος- in Id.2.64. 

πποαναφύπηςιρ, εψρ, ἟, previous departure, Th.4.128. 

πποαναχηυίζψ, determine beforehand, J.AJ18.8.2 (Pass.). 

πποάνγπεςιρ, Thessal., = πποαίπεςιρ, IG9(2).461.28. 

πποανεγείπψ, arouse, awaken beforehand, ἑατσὸν ππϋρ σι Procl.in Prm.p.606 S., cf. Syrian.in Metaph.149.12. 

πποανείπγψ, put away beforehand, σοὺρ ἀναξίοτρ ἱεποῦ ςτλλϋγοτ Ph.2.261. 

πποανέλκψ, draw up before, Placit.5.6.1 (Pass.). 

πποανέπφομαι, go up before, Arist.Mete.356b26. 

πποανεςιρ, εψρ, ἟, previous relaxation, Gal.14.736. 

πποανετπόνψ, dilate beforehand, v.l. for ππος- (q.v.). 

πποανέφψ, hold up before, βψμὸρ π. γψνίαρ has projecting angles, J.BJ5.5.6. 

II. intr., rise up above or jut out beyond, Th.7.34.: c. gen., J.BJ5.4.4, etc. 

πποανήλψμα, v. πποανάλψμα. 

πποανθέψ, flower before its season, Thphr.CP1.10.2, Ph.1.602, Plu.2.3777c. 

2. flower before leaves appear, Thphr.HP7.13.7. 

πποανθηςιρ, εψρ, ἟, previous or first bloom, Sch.Ar.Pax198, Hsch. s.v. κόσσαπορ. 
πποανίημι, relax first, Sor.1.65 (Act. and Pass.). 

2. dissolve first, γάλακσι Asclep.ap.Gal.13.529 (Pass.). 

πποανίςσημι, set up before, δπτυάκσοτρ σ῵ν σεκσϋνψν J.BJ3.7.10: aor.1 Med., ib. 5.3.2:—Pass. with aor. 2 Act., start up first, 

Stratt.62; rise from table first, Ach.Tat.5.18; rise before daybreak, Poll.1.71. 

πποανίςφψ, = πποανέφψ II, c. gen., J.BJ3.3.5: abs., arise before, Plu.2.427e. 

πποαναίγψ, open before, Megesap.Orib.44.24.9: metaph., σὴν χτφὴν λϋγοιρ Plu.2.36d. 

πποανσαναιπέομαι, Pass., to be removed, withdrawn previously, PTeb.61(b), 219, 72.147 (ii B.C.). 

πποᾰνόσψ [ῠ], aor. -ήνῠςα Sch.Ar.Eq.1053:—get forward in, achieve, ὧν φπῄζομεν X.Cyr.4.5.22. 

2. accomplish before, in Pass., σὸ πποαντςθὲν ὏πϋμνημα S.E.M.8.1, cf. Gal.15.101, Iamb.Myst.3.18. 

πποανψθέψ, push up first, Sor.2.60. 

πποαπαγγέλλψ, announce before, Aen.Tact.10.5, LXXEx.33.9, D.C.38.13; SEG31.983 (Ionia, ii/i B.C.). 

πποαπάγγελμα, ασορ, σϋ, previous report, J.BJ1.3.5 (v.l. πποάγγ-). 
πποαπαγοπεόψ, fut. πποαπεπ῵ Ael.NA14.11: aor. πποαπεῖπον Isoc.4.171, D.C.60.15; pf. πποαπείπηκα Isoc.Ep.1.1:-—give in or fail 

before, Id.15.59; π. ὏πὸ σπατμάσψν Luc.Anach.37; of inscriptions, disappear first, Lib.Or.12.11. 

II. renounce beforehand, σὴν ςτμβίψςιν J.AJ15.7.10; σὴν ἀπφήν D.C.l.c.:—Med., πποαπειπάμενοι σὴν υιλίαν Paus.4.5.8. 

πποαπάγφομαι, Med., strangle oneself before, D.C.77.20. 

πποαπάγψ [ᾰγ], remove first, σέλη ἐρ Ἤπειπον ἐκ Βπενσεςίοτ App.BC2.38. 

πποαπαίπψ, depart before, D.C.36.48. 

πποαπᾰλείυψ, strike out first, Id.43.21. 

πποαπαλλάςςψ, Att. -σσψ, remove beforehand, σινὰ ἐκ σ῅ρ δημαπφίαρ Id.44.10; παῖδαρ υαπμάκῳ Id.37.13; [ὁ ςυτγμὸρ] π. σὴν 
ςυοδπϋσησα loses its energy, Marcellin.Puls.257:—Pass., depart or die beforehand, D.C.43.11: also intr. in Act., π. εἰρ σὴν οἰκείαν 

D.S.18.15; πποαπαλλάξαρ having predeceased, Phld.Acad.Ind.p.83 M. 

πποαπᾰμέλγψ, milk first, Orib.inc.12.7 (-απομ- codd.). 

πποαπανσάψ, go forth to meet, Th.1.69, 4.92, 6.42, Ph.1.286, al., J.AJ13.4.1, al., Luc.VH1.38. 

II. go to meet before .., σ῅ρ ἑῴαρ ἁπάςηρ Them.Or.14.183b. 

2. take steps in advance or in good time, BGU372 ii 9 (ii A.D.). 

III. to be interposed, intervene, σὰ πποαπανσ῵νσα ςύμασα Gal.UP8.3 (pl.). 

πποαπάνσημα, ασορ, σϋ, representative appearance, Olymp.in Phd.p.237 N. (pl.). 

πποαπάνσηςιρ, εψρ, ἟, meeting before, a Rhet. figure, Zonae.Fig.p.170 S., Anon.Fig.p.187 S. 

II. interpostion, Gal.UP8.3. 

πποαπανσλέψ, bathe before, ὠμοπλάσαρ ὓδασι θεπμῶ Hippiatr.26, cf. Paul.Aeg.3.6. 

πποαπατδάψ, = πποαπαγοπεόψ I, Hp.Prorrh.1.8 (ap.Erot.); μέςυι ἂν -απατδήςῃ ἀσπουιῃ ἟ νοῦςορ Aret.CD2.13 εἰ μὴ -απηόδηκε [἟ 
δόναπιρ] Id.CA2.3; π. σ῅ρ ἐπιθτμίαρ ὁ ζ῅λορ Plu.2.783e. 

πποαπαυπίζψ, despumate, μέλι Gal.6.266 (Pass.), al. -ειλέψ, threaten beforehand. PCair.Zen.230.3 (med.), (iii B.C., corrected), 

J.BJ4.6.1, Onos.14.3, App.BC2.108. 

πποαπειμι, (εἶμι ibo) go away first, Luc.DMort.5.1, JTr.52. 

πποαπεῖπον, v. πποαπαγοπεόψ. 

πποαπελαόνψ, drive away before, σὰρ μελίσσαρ Gp.15.5.5. 

πποαπέπφομαι, go away before, ππὶν σὸν Βπαςίδαν ἰδεῖν Th.4.125, cf. D.19.323: c. gen., οἴκαδε π. σοῦ φπϋνοτ depart before the 

time, Pl.Lg.943d. 

2. die before, Lib.Or.55.10, Him.Or.23.8; σ῅ρ ἐπιδημίαρ Eun.VSp.494 B. 

II. die for, σ῅ρ πασπίδορ Lib.Eth.22.5. 

πποαπεπ῵, v. πποαπαγοπεόψ. 

πποαπεφθάνομαι, become hostile before, D.14.4. 

πποαπέφψ, receive beforehand, POxy.1287.7 (ii/iii A.D.), etc. 

πποαπηγέομαι, Ion. for πποαυ-. 
πποαπήφημα, ασορ, σϋ, perliminary sound, Dam.Pr.438. 

πποαπίδψν· υπεν῵ν, διανοι῵ν, Hsch. (leg. ππαπίδψν). 

πποαπιςσέομαι, to be disbelieved beforehand, f.l. in Sch.E.Andr.297. 

πποάπλψςιρ, εψρ, ἟, gloss on ππϋθεςιρ, Hsch. 



πποαποβάλλψ, throw away, lose before, σὸ υπϋνημα Paus.4.7.11; εἴσε .. πποαποβάλοι σὸν ἄνδπα i.e. lose by his prior decease, 

Just.Nov.74.5 pr. 

πποαποβάπσψ, dip first, σὸν δάκστλον ὄξει Orib.Fr.102. 

πποαποβπέφψ, soak, steep before, in Pass., Gal.6.611, Herod.Med.ap.Orib.10.10.3: 2 aor.part. -βπαφεῖςα Gp.14.9.5. 

πποαπογεόομαι, taste before, σπου῅ρ J.BJ7.5.4. 

πποαπογιγνύςκψ, despair beforehand, σινορ of a thing, Gal.8.772: c. acc., Id.18(2).39. 

πποαπογλῠκαίνψ, sweeten beforehand, ὀπϋβοτρ Ruf.Ren.Ves.2.21, cf. Gal.6.546 (Pass.). 

πποαπογπάυομαι [γπᾰ], describe before, φύπαρ Ptol.Geog.2.1.6; register beforehand, POxy.249.7 (i A.D.). 

πποαποδείκνῡμι, prove or demonstrate before, in Pass., Isoc.3.13, Phld.Sign.8, 32, J.Ap.2.2, Plu.2.720f, Ptol.Tetr.50, etc.;—Med., 

App.BC5.41. 
II. Pass., to be appointed before, of magistrates, D.C.52.42, 59.9, al. 

πποαποδίδψμι, pay in advance, PTeb.296.13 (ii A.D.). 

2. give an account of first, S.E.M.7.46:—Pass., A.D.Adv.195.17. 

3. act as πποαποδϋσηρ, GDI1990.9 (Delphi, 195 B.C.). 

II. π. σὴν βάςιν finish the rhythmical conclusion of a sentence before the speaker reaches it, Longin.41.2. 

III. of the bowels, act first, Aët.7.39. 

πποαποδϋσηρ, οτ, ὁ, substitute for the seller, warrantor, SIG2845 (Delph.), JHS13.343 (Aetol.). 

πποαποζέψ, boil down beforehand, Gal.15.872:—Pass., Id.6.623, Philagr.ap.Orib.5.17.7: also -ζένντςθαι Alex.Trall.8.1. 

πποαποθεπᾰπεόψ, treat first, Herod.Med. in Rh.Mus.58.87:—Pass., Sor.1.40. 

πποαποθεψπέψ, consider previously, Phld.Sign.38. 

πποαποθηςατπίζψ, store up beforehand, Phlp.in GA10.30. 

πποαποθνῄςκψ, die before or first, Hdt.2.1, App.Mith.117; π. σ῅ρ γηπαιοῦ σελετσ῅ρ die before old age, Antipho 4.1.2; of a coward, 

π. ὏πὸ σοῦ υϋβοτ, i.e. before his time, X.Cyr.3.1.25; π. σῶ δέει Ph.2.68; π. ππὶν ἐνσὸρ βέλοτρ γενέςθαι Luc.Anach.25. TAM4(1).217. 

II. die on behalf or in defence of, ὏πὲπ σ῅ρ βαςιλείαρ Pl.Smp.208d; σ῵ν σέκνψν Arist.EE1235a34; κόνερ π. σ῵ν δεςποσ῵ν Ph.2.200;  

πποαποθπηνέψ, bewail beforehand, σινὸρ σὸ σέλορ Plu.Pomp.78. 

πποαποικίζομαι, emigrate beforehand, App.BC2.119. 

πποαποκαθίςσαμαι, Pass., cease and be cured before, Hp.Coac.204. 

πποαποκάμνψ, grow tired before the end, give up the task, μὴ -κάμῃρ Pl.Euthphr.11e: c. gen., π. σ῅ρ σελετσαίαρ ἐλπίδορ Plu.Mar.36. 

πποαποκειμαι, Pass., to be stored up before, Sammelb.4425 iv 8 (ii A.D.), prob. in Aristid.Or.50(26).49. 

πποαποκινδῡνεόψ, risk an engagement first, D.C.50.19. 

πποαποκλάψ, break off before, ὁ κπιὸρ σ῅ρ ἄλληρ ἐμβολ῅ρ πποαπεκλάςθη Memn.34.1 J. 

πποαποκλείψ, shut beforehand, σὰρ πόλαρ App.BC4.77; shut out, exclude beforehand, σπαγῳδίαν σ῅ρ ἐξϋδοτ Them.Or.7.92c. 

πποαποκληπϋομαι, Pass., to be allotted beforehand, Luc.Bis Acc.14. 

πποαποκλόζψ, wash or cleanse beforehand, Gal.12.179 (Pass.), 264 (Act., prob.), Paul.Aeg.3.42 (Pass.). 

πποαποκϋπσψ, cut off before, J.BJ4.4.4:—Pass., Paul.Aeg.4.1. 

πποαποκπίνομαι [ῑ], answer first, App.BC4.69:—Pass., Aristeas236. 

II. Pass., to be excreted first, Sor.1.58. 

πποαποκσείνψ, kill beforehand, J.AJ20.2.2, Luc.Cat.8, D.C.54.9, etc.; ἟ ἕκση π. proves fatal earlier, Gal.9.820. 

πποαποκσίννῡμι, = foreg., Philostr.VA7.26, D.C.59.18. 

πποαπολαμβάνψ, receive before, Sammelb.5677.9 (iii A.D., Pass.). 

πποαπολαόψ, enjoy beforehand, Plu.Aem.30. 

πποαπολείπψ, leave beforehand, ο὎ π. σὴν κοινψνίαν, πλὴν ἐὰν φ῅πορ ἠ φήπα γένησαι, of doves, Arist.HA612b33; of water, quit 

certain places first, Id.Mete.352b11; π. σὴν σάξιν depart from the natural order first, Id.Rh.Al.1438a31. 

II. intr., fail before or first, Hp.Mul.1.59: c. gen., fail before, i.e. in comparison with, σοῦ ςύμασορ .. ἟ χτφὴ π. Antipho 5.93; 

πποαπολείπει σ῅ρ πποθτμίαρ ἟ δόναμιρ Plu.2.789d:—Med., ib. 1078f. 

2. desist first, Paus.2.1.5. 

πποαπολεπίζψ, shell or peel beforehand, Dsc.2.107 (Pass.). 

πποαπολήγψ, cease first, M.Ant.3.1. 

πποαπϋλλῡμι, aor. -ύλεςα, destroy first, πποαπολεῖ με Men.Dysc.391 (ππος- pap.), [σὴν πϋλιν] αἱ ςσάςειρ -ύλεςαν App.BC4.14, cf. 

Plu.Phoc.2. 

II. more freq. in Pass., with pf. -ϋλψλα, to be first destroyed, perish before or first, Antipho 5.67, Th.5.61, 6.77; μὴ ἟ χτφὴ 
πποαπολλόησαι (from -απολλόψ) Pl.Phd.91d; πποαπϋλψλεν σὸ ἐυ᾽ ὃ ἂν ἐκπλέψμεν D.4.37: c. gen., ὀλίγῳ σ῵ν ἄλλψν πποαπολεῖςθαι 
Lys.2.24. 

πποαπολόψ, dismiss, send away before, App.BC4.101. 

πποαπομιςθϋψ, let out for hire before, Nic.Dam.130.26a J. 

πποαπονίπσψ, wash first, Gal.12.834. 

πποαπονῠφίζψ, cut a finger-nail first, Sor.1.82 (Pass.). 

πποαποξηπαίνψ, dry beforehand, Hp.Morb.1.18 (Pass.). 

πποαποφῠπέψ, shave before, Orib.9.53.1. 

πποαποξόψ, scrape off beforehand, Gal.2.351:—Pass., ib. 686, Dsc.Eup.1.166. 

πποαποπαόψ, put a stop to first, σὴν υλεγμονήν Orib.9.52.1:—Med., stop before, c. gen., Id.inc.4.53. 

πποαποπέμπψ, send away, dismiss before, D.C.60.34:—Med., X.Cyr.4.2.29:—Pass., Th.3.25. 

πποαποπίπσψ, fall off early, Thphr.HP3.7.3. 

πποαποπληπϋψ, block up beforehand, σὰρ εἰςβολὰρ καὶ σὰρ διϋδοτρ Aen.Tact.2.2. 

πποαποπλόνψ [ῡ], wash before, Aët.4.25, Alex.Trall.2.1, Hippiatr.26. 

πποαποπνέψ, blow early, Plu.Sert.17. 

πποαποπνίγομαι [ῑ], to be choked, drowned first, Aesop.114. 



πποαποπσψσορ, ον, having fallen off before its time, Thphr.HP3.3.8. 

πποαποπέψ, start preliminary doubts and difficulties, Arist.Metaph.995b2, APo.99b19:—Pass., σὸ πποηποπημένον, opp. 

πποετποπημένον, Id.Ph.208a35: aor. in med. sense, πποαποπηθ῅ναι πεπί σινορ Pl.Ti.49b. 

πποαποππίπσψ, throw away before, σὰ ὅπλα D.C.56.14. 

πποαποππόπσψ, wash clean first, Philagr.ap.Orib.5.21.3:—Pass., Antyll. ib. 10.24.8. 

πποαποςβέννῠμαι, Pass., fut. -ςβήςομαι M.Ant.12.15:—to be extinguished or go out first, Id.3.1; die first, D.C.55.10a.9. 

πποαποςημαίνψ, signify before, J.AJ18.3.4. 

πποαποςμήφψ, smear beforehand, οὒπῳ -ςμ῅ξαι Gp.18.15.4; σπίφαρ -ςμηφθείςαρ Κιμψλίᾳ γῆ Dsc.1.106, cf. Gal.12.423. 

2. wash off first, Menemach.ap.Orib.10.14.3. 

πποαποςπάψ, tear away before, σινὸρ σὴν γτναῖκα D.C.54.31. 

πποαποςπογγίζψ, sponge first, Sor.2.41. 

πποαποςσατπϋψ, fortify with palisades before, Sch.Th.6.99. 

πποαποςσέλλψ, send away, dispatch beforehand or in advance, Th.4.77, J.BJ1.17.2, Plu.Arat.6:—Pass., to be sent in advance, 

Th.3.112: aor. part. ςσᾰλένσερ PEleph.28.6 (iii B.C.), Plb.3.45.1: plpf. -έςσαλσο App.BC4.20: also c. gen., πποαποςσαλ῅ναι σ῅ρ 
ἀποςσάςεψρ, = ἀποςσαλ῅ναι ππὸ σ῅ρ ἀ., Th.3.5. 

πποαποςσεπέψ, rob before, φάπισορ α὏σϋν Aristid.1.466 J. 

πποαποςσπέυομαι, turn round first, εἰ μὴ σὰ ςημεῖα -εςσπάυη App.BC2.63. 

πποαποςσόυψ [ῡ], apply an astringent first, Aët.7.42. 

πποαποςυάζψ, slay before, Paus.10.1.7, Luc.Hist.Conscr.26; ἑατσϋν D.C.65.10. 

πποαποςφάζψ, scarify first, Gal.11.85. 

πποαποσάςςομαι, bid farewell before, σῶ βίῳ π. ξίυεςι Ph.2.326. 

πποαποσέλεςμα, ασορ, σϋ, previous influence of a star, Procl.Par.Ptol.114:—hence -σελεςμασικϋρ, ή, ϋν, of or concerned therewith, 

ib. 10, 109. 

πποαποσέμνψ, cut off first, σὰρ γλύςςαρ D.C.59.10. 

πποαποσήκψ, melt, dissolve first, Gal.14.268. 

πποαποσίθημι, put aside from before, σοῦ λοιποῦ ςύμασορ Plu.in Hes.76:—Med., π. ἔπαινον throw out some praise (sc. before 

beginning to blame), Id.2.856d. 

II. Med., excrete previously, Gal.6.89, etc. 

πποαποσίκσψ, lay eggs before, [ᾠὰ] εἰρ .. Arist.HA555b7. 

πποαποσίλλψ, pluck out before, Asclep.Jun.ap.Gal.12.742.8. 

πποαποσπέπομαι, turn aside before, leave off, c. part., πποαπεσπάπονσο διύκονσερ X.An.6.5.31; turn aside to attack, ππϋρ σινα 

D.C.47.36. 

πποαποστγφάνψ, to be unsuccessful before, Sch.Il.9.223. 

πποαπουαίνψ, declare or explain before, σὴν μοτςικὴν δόναμιν Plu.2.1146c; Καίςαπα π. σόπαννον App.BC2.127:—Med., π. σὴν 
γνύμην declare one’s opinion before, Pl.Prt.340b, cf. App.Mac.9.1: abs., Pl.Hp.Ma.288d; express an opinion off-hand, εἰρ ππ᾵γμα 

Plu.Mar.29:—Pass., σὰ -υανθένσα PLips.38.11 (iv A.D.). 

πποαπουέπψ, 1 aor. -ήνεγκα, carry off first (by death), Lib.Or.1.146. 

πποαπουημι, deny before, Arist.SE177a19. 

πποαπουθέγγομαι, declare before, J.AJ17.6.5. 

πποαπουοισάψ, depart (from life) prematurely, Plu.2.120a. 

πποαποφπάομαι, use fully before, Sch.E.Hipp.58. 

2. kill before, ἑατσϋν D.C.57.15, Fr.36.8. 

πποαποφψπέψ, depart before, Th.4.90; ἐρ, ἐκ .., D.C.47.27, Fr.72.2. 

πποαππᾰβψνίζψ, betroth beforehand, π. α὎σὸν ἐματσῆ Vit.Aesop.(G) 30. 

ππϋαπφορ, ὁ, president, ὁ ἱεπεὺρ σοῦ Διὸρ σοῦ Σπουψνίοτ καὶ ππϋαπφορ σοῦ βακφείοτ SEG32.475 (Boeotia, iii A.D.). 

πποάπσψ, light, kindle before, Hld.1.12. 

πποαπγέψ, live idly before, J.BJ3.5.1 (v.l.). 

πποαπθπεμβολέψ, reduce a dislocation previously, Gal.18(1).772 (Pass.). 

πποᾰπιθμέψ, enumerate previously, Lyd.Mag.3.43 (Med.). 

πποᾱπιςσάψ, breakfast beforehand, Hp.Acut.30, Polyaen.3.9.53, D.L.2.139. 

πποᾰπιςσεόψ, be best before, Sch.E.Hec.306. 

πποᾱπιςσίδιορ, ον, before breakfast or luncheon, πλοῦρ (about 20 miles) Scyl.64, 113. 

πποαπκσοόπια, σά, = πποηπϋςια, Clitodem.23. 

πποαπμϋζψ, fit on before, Hsch. s.v. πποαπσᾶ. 

ππϋᾰπον, σϋ, (ἀπόψ A) large wooden bowl in which wine was mixed, Pamphil.ap.Ath.11.495a. 

πποᾰποσπιάψ, plough before, Sch.Ar.Pax1158 (Pass.). 

πποᾰπϋψ, = foreg., Ael.Fr.339. 

πποαππάζψ, snatch away before, ὥςπεπ ἰκσῖνορ σὰ ὅχα Luc.Tim.54: metaph., σὴν δϋξαν J.AJ3.5.8; σὴν ἟γεμονίαν σινί ib.20.8.2, cf. 

Luc.Tox.6, etc.; π. ἀλλήλψν σὰ λεγϋμενα snap at a conclusion, anticipate hastily, Pl.Grg.454c; σὸ ζησοόμενον π. ὡρ ὁμολογοόμενον 

S.E.M.1.157. 

πποαπσᾶ· πποαπμϋζει, πποσείνει, Hsch. 

πποαπσόψ, season beforehand, Gal.17(2).181. 

πποαπφιεπᾱσεόψ, hold the office of ἀπφιεπεόρ previously, Supp.Epigr.4.318 (Panamara). 

πποάπφψ, begin first, ἀδικεῖν J.AJ18.9.6; ἀδικίαρ Phalar.Ep.147:—Med., π. μάφηρ Arist.Fr.344. 

II. hold office before, οἱ πποάπξανσερ α὎σ῵ν D.C.57.14; ἄλλην ἀπφήν Id.76.5; ὁ σαμίαρ ὁ πποάπφψν IG7.303.38 (Orop.). 

2. to be previous governor, σ῅ρ Μακεδονίαρ D.C.47.21. 

3. to be chief or eponymous archon of, π. ἐν [Δελ]υοῖρ σὴν ἐν[ναεσηπίδα] Inscr.Magn.17.14. 



πποαςθενέψ, gloss on πποκάμνψ, Sch.Th.2.49; Paul.Aeg.3.78 (299.16 H.). 

πποαςῑσέψ, go without food before, Antyll.ap.Orib.7.16.2, Gal.14.663, Orib.Fr.80. 

πποαςκέψ, train or exercise before, σοὺρ ἐπιγιγνομένοτρ Isoc.4.75: c. gen., σὴν ἕξιν πποήςκηςαν ἟μ῵ν, i.e. ππὸ ἟μ῵ν, 

Arist.Metaph.993b14, cf. J.BJ4.2.1. 

ππϋᾳςμα, ασορ, σϋ, prelude, Sch.Theoc.1.64. 

πποαςπίζψ, hold a shield before, σειφ῵ν Aristid.Or.26(14).84; σοῦ πασπϋρ, σ῅ρ Ῥψμαίψν ἀπφ῅ρ, Philostr.Her.3.4, Hdn.6.2.3; ὅπλα 
π. λϋγψν Them.Or.16.200b; κόνερ π. σ῵ν δεςποσ῵ν Ph.2.200: c. acc., cover with a shield, D.H.6.93:—Pass., to be covered with shields, 

σοῖρ ὁπλίσαιρ by them, Hld.9.14. 

II. put forward as a shield, σινὰ εἰρ θύπακα Id.3.3. 

πποαςπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, one who holds a shield before, champion, σινορ Nonn.D.20.50. 

πποαςπιςσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., D.H.3.14 (dub.l.), Ph.1.638. 

πποάςσειον, v. πποάςσιον. 

πποάςσειορ, ον, suburban, γτμνάςιον D.L.3.7 (nisi leg. -άςσιον). 

πποαςσιανϋρ, ϋν, of or belonging to the πποάςσιον, θεοί Inscr.Magn.309. 

πποαςσήωον, f.l. for sq. in Hdt.3.142. 

πποαςσῐεόρ, έψρ, ὁ, = πποαςσίσηρ, St.Byz. s.v. ἄςστ. 

πποάςσιον, σϋ, land outside a town (so also in derivatives), Pi.Fr.129.2, S.El.1432, E.Alc.836, Hdt.1.78, 3.142, 8.129, Th.2.34, 

IG2.1191.19 (iv B.C.), SIG1215.27 (Myconus, iii/ii B.C.), AP11.38 (Polem. Rex); opp. ὁ σ῅ρ πϋλεψρ πεπίβολορ, Pl.Lg.759a, cf. Th.5.2, 

Plb.4.78.11, etc.: pl., Hdt.2.41, X.HG3.2.27, LXXNu.35.2, 7, Luc.Herm.24, OGI483.160 (Pergam.), 669.48 (Egypt, i A.D.), PGrenf.2.70.3 

(iii A.D.), etc. 

2. house or estate in the suburbs, Philostr.VA1.7, VS2.1.11. 

3. of a temple outside a town, cf. πποαςσιανϋρ, SEG8.536, 537 (Egypt, i B.C.; πποαςσιν). 

πποάςσιορ, α, ον, suburban, γ῅ S.Fr.721. (The spelling -αςσειο- is found in some late Papyri, Sammelb.4651.3 (iii A.D.), etc., and is 

freq. in codd., but is proved wrong by the metre in Pi., S., E., AP ll.cc., cf. St.Byz. s.v. ἄςστ, also by IG, SIG ll.cc.) 

πποαςσίρ, Boeot. -ϝαςσίρ, ίδορ, ἟, resident in a suburb, Schwyzer462 A 7 (Tanagra, iii B.C.). 

πποαςσίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, dweller in the suburbs, St.Byz. s.v. ἄςστ, POxy.3941.19 (A.D. 605). 

πποαςστ, εορ, σϋ, = πποάςσιον, IGBulg.2086.3 (epigr.). 

πποάσπιον, σϋ, forecourt, σὸ π. σοῦ μεγάλοτ γτμναςίοτ TAM5(2).926.6. 

πποαςυᾰλίζομαι, Med., secure before, ἑατσϋν Eust.52.30:—Pass., to be so secured, κευαλὴν -ηςυαλίςθαι σέγξεςι Aret.CA2.3; 

πποηςυαλίςθαι ππὸρ σὸ ἄδηλον, σὸ πσ῵μα, J.BJ1.3.3, 6.1.4; ἐλπίδα in hope, Id.AJ17.5.5. 

πποασονέψ, to be previously relaxed, Sor.1.65. 

πποασῠφέομαι, to be unfortunate before, σὰ πποηστφημένα D.S.31.9. 

πποαταίνψ, dry first, Hp.Mul.2.137 (Pass., cj. for ππος-). 
πποατδάψ, declare before or first, inf. contr. ππψ὎δ᾵ν, πϋλεμϋν σινι Ar.Av.556. 

πποατλέψ, play a prelude on the aulos, Arist.Rh.1414b23. 

πποατλημα, ασορ, σϋ, prelude on the aulos, Hsch. (prob. s.v. πποατλία), Phot. 

πποατλία, ἟, = πποαόλιον II, EM689.34. 

πποατλίζομαι, encamp before a place, c. gen., App.Hisp.25. 

πποατλιον, σϋ, (α὎λϋρ) prelude on the flute, Pl.Cra.417e, Arist.Rh.1414b20: metaph., π. σοῦ λϋγοτ Them.Or.33.367a. 

II. (α὎λή) place before a court, vestibule, Poll.1.77, Suid. 

2. space before a cattle-pen, Poll.9.16. 

πποατξήρ, έρ, well-grown, παιδία Hp.Art.62. 

II. pertaining to elderly persons, νϋςοι Id.ap.Gal.19.132. 

πποατξηςιρ, ιορ, ἟, growing out, Hp.Epid.2.1.8. 

πποατξψ, cause to grow out, ibid. 

πποαυαιπέψ, take away before, Thphr.HP7.3.4; σοῦ πιστπίσοτ σὸ καθαπύσασον Gal.11.120, cf. 12.465; π. σοῦ φπϋνοτ anticipate the 

appointed time, App.BC2.26:—Med., π. σὸ θάπςορ σοῖρ λϋγοιρ D.S.5.29, cf. App.Mith.90. 

πποαυᾰνίζομαι, disappear before, D.S.1.29, Hld.10.36, Orib.Fr.75. 

πποαυαταίνψ, dry up before, πποαυατανθένσα Ph.2.370. 

πποαυέλκψ, draw off first, Aët.6.28 (Pass.). 

πποαυέχψ, boil down before, Gal.6.290, 667:—Pass., Thphr.HP7.12.2, Dsc.1.107, Antyll.ap.Orib.9.24.8. 

πποαυηγέομαι, Ion. πποαπηγ-, relate before, σὴν ςτμυοπήν Hdt.3.138, cf. PMasp.89.24 (vi A.D.). 

πποαυίημι, release first, π. σοῦ αἵμασορ let some blood before, Hp.Vid.Ac.3; dismiss first, σὰ ςσπασϋπεδα D.C.37.50; Aen.Tact.32.6. 

πποαυικνέομαι, arrive first, Th.4.2, 8.100, J.AJ2.7.4. 

πποαυίςσαμαι, Pass., with pf. and aor. 2 Act., secede, revolt before, Th.3.12, etc. 

2. leave off or desist before, Pl.Smp.175d, etc.; μὴ π., ππὶν ἂν .. Id.Phd.85c; ἅπανσα .. ἐξετπίςκεσαι, ἂν μὴ πποαποςσῆρ Alex.30.2 

II. depart from before, σ῵ν ὅπλψν -αποςσ῅ναι, of soldiers laying down arms, D.C.49.41. 

πποαυπίζψ, = πποαπαυπίζψ (which shd. perh. be read), despumate μέλι Gal.6.450:—Pass., Dsc.Eup.2.33. 

ππϋβα, ἟, Lat. proba, test sample, SEG34.1243 (Abydos, c.A.D. 492). 

πποβάδην [ᾰ], Adv., (πποβαίνψ) as one walks, Hes.Op.729; π. ἔξαγε lead them out onward, Ar.Ra.352 (lyr.): metaph., advancing 

gradually, of intervals in musical scales, Iamb.VP26.121. 

πποβᾰδίζψ, go before, ςκιὰ π. ςύμασορ Plu.2.707b, cf. Hippiatr.1. 

πποβᾰθόρ, ό, very deep, A.R.4.283 (v.l. πποβαθήρ). 
πποβαίνψ, fut. -βήςομαι: pf. -βέβηκα: aor. 2 πποὒβην, imper. ππϋβᾱ, Ar.Ach.262, E.Alc.872 (lyr.), pl. ππϋβᾱσε S.OC841 (lyr.), 

E.HF1047 (lyr.): Hom. has only pf. and pres. part. πποβιβάρ (as if from βίβημι), Il.13.18, but πποβιβ῵νσα (-σι) (as if from βιβάψ) ib. 807, 

al. codd. (v. infr.); imper. πποβιβάςθψν Hsch.; part. πποβάονσε, read by Aristarch. for πποβο῵νσε, Il.12.277; πποβ῵νσερ Cratin.126:—

step forward, advance, κπαιπνά, κοῦυα ποςὶ πποβιβάρ, Il.13.18, 158, Od.17.27; σὸν δ᾽ ὦκα πποβιβάνσα (-βιβ῵νσα codd.) πϋδερ υέπον 



15.555; ὏παςπίδια πποβιβάνσι (-βιβ῵νσι codd.) Il.13.807, cf. 16.609; π. ε὎θέςι σοῖρ ςκέλεςι Arist.HA604b5: c. acc. cogn., οἵαν ὁδὸν ἁ 
δειλαιοσάσα π. E.Alc.263 (lyr.); μέγα π. take a big stride forward, Hp.Art.60. 

b. of hair, grow, Lib.Or.64.50. 

2. as a mark of Time, ἄςσπα πποβέβηκε they are far gone in heaven, i.e. it is past midnight, Il.10.252; ἟ νὺξ π. the night is wearing 

fast, X.An.3.1.13: hence of Time itself, σοῦ φπονοτ πποβαίνονσορ as time went on, Hdt.3.53, 140; ὁ μὲν φπϋνορ δὴ διὰ φπϋνοτ πποὒβαινέ 
μοι S.Ph.285; also σὰ μὲν πποβέβηκεν the past, Thgn.583; πποβαίνονσορ σοῦ ἔπγοτ, σοῦ πολέμοτ, Hdt.7.23, Plb.2.47.3; σοῦ κύθψνορ εὔ 

μάλα πποβεβηκϋσορ Hegesand.21; ἐκ σοῦ πποβεβηκϋσορ, , on the spur of the moment, Plb.7.12.2: of Age, πποβήςεσαι ἟ ἟λικία 

X.Ap.6; of persons, οἱ πποβεβηκϋσερ σῆ ἟λικίᾳ advanced in age, Lys.24.16, cf. D.S.12.18; π. σ῵ν ἟μεπ῵ν, σαῖρ ἟μέπαιρ, LXXJo.13.1, 

23.1: abs., οἱ π. Bato7.9, Luc.Nigr.24; ἐπεὶ πποέβη σοῖρ ἔσεςιν Macho ap.Ath.13.580c; πποβεβηκϋσερ ἐν σαῖρ ἟μέπαιρ α὎σ῵ν Ev.Luc.1.7, 

cf. 18; ἟λικίαρ εἰρ σὸ ππϋςθε π. Pl.Ep.325c; π. εἰρ πενσήκονσα ἔση D.C.68.4 (nisi leg. πποεβεβιύκει). 
3. metaph. of narrative, argument, action, events, μὴ πέπα πποβῆρ λϋγοτ Cratin.66; πποβήςομαι ἐρ σὸ ππϋςψ σοῦ λϋγοτ Hdt.1.5; 

πποβάρ υηςιν .. further on, Demetr.Lac.Herc.1012.12, cf. Phld.Rh.1.87 S.; π. ἐκ σ῵ν κνημέψν ἐρ σοὺρ μηποόρ went on .., Hdt.6.75; 

πποέβαινε σὸ ἔθνορ ἄπφον καὶ ἐπισποπεῦον the nation was organized in a series of overlordships and mandates, Id.1.134; πποὒβηρ σ῵νδε 
καὶ πεπαισέπψ A.Pr.249; π. ἐπ᾽ ἔςφασον θπάςοτρ S.Ant.853 (lyr.); οἷ πποβαίνει σὸ ππ᾵γμα σοῦ βοτλεόμασορ Ar.Ach.836; ποῖ πποβήςεσαι 
λϋγορ; E.Hipp.342; πέπαρ δὴ ποῖ κακ῵ν πποβήςεσαι; Id.Or.511, cf. 749; σὸ σ῅ρ σόφηρ ἀυανὲρ οἷ πποβήςεσαι Id.Alc.785; μὴ πποβαίη 
μεῖζον ἠ σὸ νῦν κακϋν Id.Med.907; σὸ ἔθορ ἐπὶ πολὺ πποβαίνει Aeschin.1.170: impers., εἰρ σοῦσο πποβέβηκε ὥςσε .. it has gone so far 

that .., Pl.Lg.839c; π. πϋππψ μοφθηπίαρ to be far gone in knavery, X.Ap.30; π. εἰρ σοῦσο ἔφθπαρ ὥςσε .. D.12.16; εἰρ ἀσαξίαν 

Aeschin.3.38; μέφπι σίνορ Plb.2.1.3; ἐπὶ σὸ φεῖπον π. σὰ ππάγμασα Id.5.30.6: in good sense, make progress, σοςοῦσον πποβεβήκαμεν 
ὥςσε .. Pl.Tht.187a; of an enterprise, prosper, succeed, BGU1209.10 (i B.C.), etc. 

II. go before, i.e. be superior to, another, πολὺ πποβέβηκαρ ἁπάνσψν ςῶ θάπςει Il.6.125; κπάσεω 16.54, cf. 23.890; δτνάμει σε καὶ 
αἰδοῖ Σπηφῖνορ πποβέβηκε by might and awe he is over, i.e. rules, Trachis, Hes.Sc.355, cf. Call.Epigr.1.5. 

III. c. acc. rei, overstep, σέπμα πποβάρ Pi.N.7.71. 

IV. with acc. of the instrum. of motion, πϋδα π. Thgn.283; ο὎κ ἂν πποβαίην σὸν πϋδα σὸν ἕσεπον Ar.Ec.161, cf. Luc.Hist.Conscr.29; 

πποβὰρ δὲ κ῵λον E.Ph.1412; ἀπβόλαν πποβάρ Id.Or.1470 (lyr.); πποβεβήκαςι σὰ ἀπιςσεπά have their left legs foremost (v.l. 

πποβεβλήκαςι, v. πποβάλλψ A. II. 1), Arist.IA706a7; πποβὰρ σὸν πϋδα σὸν ἀπιςσεπὸν καὶ σὸν δεξιὸν ὏ποβάρ Poll.5.23. 

V. Causal, in fut. Act., move forward, advance, σίρ σπϋπορ ἄνδπα πποβάςει [ᾱ]; Pi.O.8.63. 

πποβακφήωορ, ὁ, Ion. for -ειορ, of Dionysus, leader of the Bacchanals, E.Ba.412 (lyr., codd., sed leg. ππϋβακφ᾽ εὒιε). 
πποβᾰλάνειον [λᾰ], σϋ, ante-room before the bath, Archig.ap.Gal.13.168: pl., CIG3080 (Teos). 

πποβαλλϋρ, ὁ, = ππϋβλημα II, shield, Hdn.Gr.1.158; cf. ππϋβαλλορ Phot., πποβάλοτρ Hsch. 

πποβάλλψ, fut. -βᾰλ῵: pf. -βέβληκα: Ep.aor. 2 πποβάλεςκον Od.5.331: Hom. has only aor. Act. and Med. without augm.:—throw or 

lay before, throw to, Νϋσορ Βοπέῃ πποβάλεςκε [ςφεδίην] υέπεςθαι l.c.; σοὺρ μαζοὺρ κτςὶ πποέβαλε Hdt.9.112; σπψγάλια σοῖρ θεψμένοιρ 
Ar.Pl.798; πτποὺρ ὀλίγοτρ π. Id.Av.626; π. σινὰ σαῖρ Νόμυαιρ Pl.Phdr.241e; ἀνδπὶ δέμαρ, of a woman, E.Cret.6: without dat., π. 
ἀκήδετσα σὰ ςύμασα Plu.Per.28. 

II. put forward, π. ππϋβλημα Pl.Sph.261a; ἄμυψ σὰ δεξιὰ πποβεβληκύρ, of a horse, Arist.Po.1460b19 (also Med., σὰ ἀπιςσεπὰ 
πποβάλλονσαι Id.IA706a6); φλαμόδα ἀλύπεκι Paus.4.18.6; π. α὎σὸν ἐρ σὸ μέςον Luc.Cat.25: metaph., ἀγαθὴν ἐπίδα π. ςατσῶ 

Men.572:—Pass., v. infr. B. III. 1. 
b. in obstetrics, present, Act. and Pass., Hp.Mul.1.69, Sor.2.60, al. 

2. ἔπιδα πποβαλϋνσερ putting forth strife, i.e. striving, Il.11.529. 

3. put forward as an argument or plea, ἐπεί μοι σὴν θέμιν πποὒβαλερ S.Tr.810; Κόππιν E.Hec.825; σοὒνομα σὸ σ῅ρ εἰπήνηρ D.9.8:—

Pass., σὸν ὏υ᾽ ἁπάνσψν πποβαλλϋμενον λϋγον Th.6.92; ἐρ ἐνθτμίαν αἰεὶ πποβαλλϋμενορ Id.5.16. 

5. propound a question, task, problem, riddle (cf. ππϋβλημα IV), Ar.Nu.757, Pl.R.536d; αἴνιγμα, γπῖυον, Id.Chrm.162b, Antiph.74.5; 

φαλεπὴν π. ᾱἵπεςιν Pl.Sph.245b; εὒςκεπσον ςκέχιν π. Id.Phlb.65d; ἀποπίαν Arist.Pol.1283b35: later folld. by interrog. clause, ππϋβαλε 
ςατσῶ σί ἂν ἐποίηςεν ἐν σοόσῳ ΢ψκπάσηρ Epict.Ench.33.12; θεοῦ πποβαλϋνσορ πϋσεπον .. Aristid.1.41 J.:—Pass., πποβάλλεσαι σάδε 
θεψπ῅ςαι, πεπὶ σοῦ κύνοτ πποβεβλημένα ἐςσὶ σάδε, Archim.Con.Sph.Praef., Spir.Praef. 

6. put forth beyond, κάπα .. ὀφημάσψν S.El.740; σ῵ν ὀδϋνσψν σὴν γλ῵ςςαν Aret.SA1.7; υλέγμα καὶ ἀυπ῵δερ ἐκ σοῦ ςσϋμασορ 
Philum.Ven.1.2. 

III. expose, give up, π. ςυέαρ α὎σοὺρ ὏πὸ σοῦ κακοῦ give themselves up for lost, Hdt.7.141; ἐματσὸν εἰρ ἀπὰρ δεινάρ S.OT745; 

χτφὴν π. ἐν κόβοιςι δαίμονορ hazard, venture, E.Rh.183. 

IV. send forth, emit, σπάγοτ ὀςμήν v.l. (for ππος-) in Dsc.4.50; σὴν υψνὴν ὀξεῖαν π. D.S.3.8; ἤφον σπαφόν Id.5.30, etc.; produce, 

καππϋν J.AJ4.8.19; ἄνθορ Aët.12.1:—Pass., c. gen., to be emitted from, αἱ σ῵ν θε῵ν δτνάμειρ πποβεβλημέναι σ῵ν ππύσψν Procl.in 

Prm.p.552 S. 

V. intr., stick out, of the tongue, Arist.PA660a24. 

2. fall forward, εἰρ σὸ μέσψπον Sch.Ar.Av.487. 

B. Med. with pf. Pass. (used also in pass. sense, v. infr.):—throw or toss before one, ο὎λοφόσαρ πποβάλονσο Il.1.458, al.: hence, 

throw away, expose, S.Ph.1017. 

2. set before or in front, θεμείλιά σε πποβάλονσο Il.23.255. 

3. set before oneself, propose to oneself, ἔπγον Hes.Op.779. 

4. put forward, propose for election, Hdt.1.98, Pl.Lg.755c sq., X.An.6.1.25, IG2.1343.29, etc.; πποβαλλϋμενορ ἑατσϋν D.21.15:—

Pass., Hdt. l.c., Pl. l.c., etc.; πποβληθεὶρ πτλάγοπορ οὕσορ D.18.149, cf. 285; And.1.132. 

5. c. dat. et inf., challenge a person to .., π. μοι [ὀμϋςαι] Mitteis Chr.32 i 14, cf. ii 13 (ii B.C.):—Pass., of the oath, to be proposed as a 

challenge, ib. ii 25, Sammelb.5231.9 (i A.D.). 

II. throw beyond, beat in throwing: hence, surpass, excel, c. gen. pers. et dat. rei, ἐγὼ δέ κε ςεῖο νοήμασί γε πποβαλοίμην Il.19.218. 

III. hold before oneself so as to protect, λαιᾶ ἴστν Tyrt.15.3; Πηλεΐδᾳ κασ᾽ ὄμμα πέλσαν E.Rh.370 (lyr.); σὼ φεῖπε Ar.Ra.201; π. σὰ 
ὅπλα level arms, opp. μεσαβάλλεςθαι (cf. πποβολή I), σὴν υάλαγγα ἐκέλετςε πποβαλέςθαι σὰ ὅπλα καὶ ἐπιφψπ῅ςαι X.An.1.2.17, cf. 

6.5.16, Mem.3.8.4: in pf. Pass., ςάπιςαν πποβεβλημένορ having his pike advanced, with levelled pike, D.S.17.100; σοὺρ θτπεοὺρ ππὸ σ῵ν 
νύσψν .. -βεβλημένοι Arr.Tact.36.1; εἰκοςάπηφόν σινα πποβεβλ. κονσϋν Luc.DMort.27.4; also πποβεβλημένοι σοὺρ θψπακουϋποτρ 
having them to cover one in front, X.Cyr.6.3.24; π. σάυπον, ποσαμϋν, of a general, Plb.1.18.3, 2.5.5; π. σ῅ρ .. ςσπασοπεδείαρ σεῖφορ 



Id.1.48.10, etc.; πϋλιρ -βεβλημένη ποσαμϋν Str.11.2.17; π. σὰ θηπία ππὸ σ῵ν κεπάσψν, λογφουϋποτρ σ῅ρ δτνάμεψρ, Plb.3.72.9, 3.113.6: 

abs., stand in front, ππὸ ἀμυοῖν πποβεβλημένορ standing so as to cover both, X.An.4.2.21, cf. Cyr.2.3.10: c. gen., σοόσοτ πποβέβλησαι 
Πολόετκσορ D.21.139; of a boxer, to be on guard πποβάλλεςθαι ἠ ἐνανσίον βλέπειν οὒσ᾽ οἶδεν οὒσ᾽ ἐθέλει id.4.40; πποβεβλημένορ in 

the attitude of defence, Arist.fr.569, πποαίπεςιρ σ῅ρ πολισείαρ πποβεβλημένη a guarded policy, Id.19.27; ππὸρ ἅπανσαρ -βεβλημένορ on 

one’s guard against, Plu.Dio9:—Pass., ἱππ῅ρ πποβέβληνσαι ππὸ σοῦ δεξιοῦ κέπψρ Arr.Tact.36.2; κπάνη ππὸ σ῅ρ κευαλ῅ρ π. ib. 34.3. 

2. metaph., put forward, σὴν ἀγαθὴν πποβαλλϋμενορ ἐλπίδα D.18.97; σαόσην σὴν ςτμμαφίαν ib. 195; σὴν Εὒβοιαν πποβαλέςθαι ππὸ 
σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ ib. 301, cf. 300, Isoc.5.122; σι ππὸ σ῅ρ αἰςφόνηρ Aeschin.3.11. 

b. bring forward, cite on one’s own part, in defence, σὸν Ὅμηπον π. Pl.La.201b; π. μάπστπαρ Is.7.3, etc.; ὁ πποβαλϋμενορ one who 

has brought evidence, Lexap.D.46.10; cite as an example, ἔθνορ ο὎δὲν ἔφομεν πποβαλέςθαι ςουίηρ πέπι Hdt.4.46; use as an excuse or 

pretext, Th.2.87, etc.; σὸ ε὎ππεπὲρ ἄςπονδον πποβέβληνσαι Id.1.37; π. ςκ῅χιν, ππϋυαςιν, Plb.5.56.7, 15.20.3. 

IV. in Att. law, accuse a person by πποβολή (v. πποβολή V), present him as guilty of the offence, ππο὎βαλϋμην ἀδικεῖν σοῦσον πεπὶ 
σὴν ἑοπσήν D.21.1 (cf. Harp. s.v. πποβαλλομένοτρ); π. σινά σι ib. 28; σινα alone, ib. 175; ὁ πποβαλλϋμενορ the prosecutor in a πποβολή, 

ib. 179:—Pass., to be accused or presented, ππο὎βλήθηςαν X.HG1.7.35: generally, attack, censure, σὸ ἔθορ D.H.4.24, cf. Ph.2.137; σοὺρ 
χετδομένοτρ J.BJ2.8.7 (s.v.l.), cf. Plu.CG14; opp. ἐπαινεῖν, Id.2.18d. 

πποβάπσψ, dip first, εἰρ γάλα σι Sor.2.32:—Pass., PHolm.4.2. 

πποβᾰπόνψ, load beforehand, σὴν γαςσέπα Philostr.Gym.46. 

πποβᾰςᾰνίζψ, examine or test before, Hero Aut.2.5 (Pass.). 

2. torture before, Luc.Tyr.17:—Pass., LXX4Ma.10.16, J.AJ17.5.5; σοῦ θανάσοτ Id.BJ5.11.1. 

πποβᾰςῐλεόρ, έψρ, ὁ, title of a magistrate at Argos, SEG29.361 (c.400 B.C.). 

πποβᾰςῐλεόψ, rule or govern before, D.S.1.51, Cod.Just.1.11.9.3. 

ππϋβᾰςιρ, εψρ, ἟, property in cattle, abundance of cattle, κειμήλιά σε ππϋβαςίν σε Od.2.75; cf. πποβασεία. 

II. advance, σὰρ π. ποιεῖςθαι Str.7.1.5; progression of musical sounds, Iamb.VP26.120; π. σ῵ν φπϋνψν Sor.1.110: pl., π. σοῦ νοῦ 

Ph.1.595. 
2. bodily growth, Sor.1.114, Gal.19.373. 

3. ἐκ πποβάςεψρ, = ἐκ πποςαγψγ῅ρ, Maria ap.Zos.Alch.p.158 B. 

III. prob. marching in front, leading (a procession), σιμηθένσα πποβάςει Delph.3(1).552.26 (iii A.D.). 

πποβαςκαίνψ, envy before or because of, σινί σινορ, prob. for ππος- in Lib.Decl.29.2. 

πποβαςκᾰνία, ἟, = βαςκανία, BGU954.9 (vi A.D.) πποβαςκανίαν is perh. to be read for ππὸρ βαςκανίαν in Vit.Aesop.(W) 16. 

πποβαςκάνιον, σϋ, safeguard against witchcraft, amulet or scarecrow hung up before workshops or in fields. LXXEp.Je.70. 

Plu.2.681f, Hsch.s.v. κεπάμβηλον; = muttonius, Gloss. (also πποβαςκανσον, = muttonium, ib.); less correct than βαςκάνιον, Phryn.68, 

prob. for πποςβάςκανον in Vit.Aesop.(G) 16. 

πποβαςσάζψ, carry away beforehand, POxy.935.21 (iii A.D.). 

πποβᾰσάγπιον, σϋ, wild sheep, Gloss. 

πποβᾰσάγπιορ, ον, of a wild sheep, δέπμα Edict.Diocl. in SEG37.335 ii 20 (where other versions have πποβάσειον). 

πποβᾰσαία, ἟, = ὠκιμοειδέρ, Ps.-Dsc.4.28. 

πποβᾰσεία, ἟, keeping of sheep, SIG1165.4 (Dodona), J.AJ1.2.2, AB294: pl., Plu.Sol.23, Publ.11. 

II. property in cattle, flock of sheep, Str.12.3.13, Ael.NA4.32 (pl.), etc. 

πποβᾰσειορ, α, ον, of a sheep, [γάλα] Arist.HA522a22; ςσέαπ J.AJ3.11.2; κπέαρ S.E.P.3.223, cf. Str.11.8.6. 

II. πποβάσελον, σϋ, = ἀπνϋγλψςςον, Ps.-Dsc.2.126; but πποβάσειορ, = θόμβπα, Id.3.37. 

πποβᾰσεπον, v. ππϋβασον I. 2. 

πποβᾰσεόρ, έψρ, ὁ, = πποβασετσήρ, title of play by Antiphanes, Poll.7.184, IG9.748.41, 43 (Locris, c.190 B.C.). 

πποβᾰσεόςιμορ, ον, suited for pasturage, πϋα Ph.2.91, 131. 

πποβᾰσετσήρ, οῦ, ὁ, grazier, Poll.7.184. 

πποβᾰσετσικϋρ, ή, ϋν, of or for cattle, κόψν sheep-dog, Philostr.VA6.43, Longus3.7: ἟ π. σέφνη the art of breeding or keeping sheep, 

X.Oec.5.3, cf. Poll.7.184. 

πποβᾰσεόψ, keep cattle, SIG1165 (Dodona), App.BC1.7; tend sheep, AP7.636 (Crin.):—Pass., to be grazed by cattle, D.H.1.37. 

II. keep at grass, graze, ἑκασὸν πλείψ σὰ μείζονα App.BC1.8. 

πποβᾰσεύν, ῵νορ, ὁ, sheep-pen, Hdn.Epim.113; cf. πποβασύν. 

πποβᾰσημα, ασορ, σϋ, = ππϋβασον, Hsch. 

πποβᾰσικϋν, σϋ, tax on sheep, Hesperia27.75.13 (c.200 B.C.). 

πποβᾰσικϋρ, ἟, ϋν, of sheep or goats, π. φοπϋρ a chorus of goats, as in the Αἶγερ of Eupolis, Eust.1063.44; ἟ π. πόλη the sheep-gate, 

LXXNe.3.1; without πόλη, Ev.Jo.5.2 (nisi leg. π. κολτμβήθπα); φϋπσορ π. PGoodsp.Cair.30 xxxiv 6 (ii A.D). -ιον σϋ, Dim. of ππϋβασον, 

sheep, Ar.V.955, Pl.293, Pl.Phdr.259a, Strato Com.1.22, Sotad.9.3, Plu.Fab.1, Philostr.VA3.43; π. ἀγαπησϋν Men.319.3; πποβασίοτ βίορ 
Ar.Pl.922; πποβασίοτ γνύμη Procop.Arc.13; of a kid, Ar.Av.856, PHerm.27.5 (v A.D.). 

πποβᾰσοβοςκϋρ, ὁ, shepherd, IGBulg.851 (-φϋρ) Hsch.s.v. ἀπηνοβοςκϋρ, Gloss. -γνύμψν, ον, gen. ονορ, good judge of cattle: 

metaph., good judge of character, A.Ag.795 (anap.). 

πποβᾰσοδϋπαρ, οτ, ὁ, sheep-flayer, name of the month Ληναιύν, Sch.Hes.Op.504. 

πποβᾰσοθόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, slaughterer of sheep, PKlein.Form.326 (vi A.D.) 

πποβᾰσοκάπηλορ [κᾰ], ὁ, sheep-dealer, retailer of sheep, Plu.Per.24, Com.Adesp.62. 

πποβᾰσοκϋμορ, ὁ, one who tends sheep, Anon.in Rh.3.607 W. 

πποβᾰσοκσηνοσπϋυορ, ον, keeping sheep and cattle, OGI655.5 (Egypt, i B.C.), PHamb.34.6 (ii A.D.), etc. 

ππϋβᾰσον, σϋ, freq. in pl. ππϋβασα (but also in sg., Cratin.43, Pl.Euthd.302a, etc.); heterocl. dat. ππϋβαςι Hdn.Gr.1.414, 

Hsch.Vit.Aesop.(G) 97 (βπύμαςι cod.):—used (among the Ionians and Dorians) of all four-footed cattle, Hdt.2.41, etc.; πάνσψν σ῵ν π. 
βϋερ μάλιςσα ἀσονέοτςι Hp.Art.8; σὰ ἄλλα π. καὶ ἵπποτρ μάλιςσα Hdt.4.61, cf. Pi.Fr.316, IG12(1).677.31 (Rhodes, iv/iii B.C.); of 

Europa‘s bull, Simon.28: in Hom. generally of cattle, flocks and herds, Il.14.124, 23.550, h.Merc.571, cf. IG12(7).62.35 (Amorgos, iv 

B.C.); σὰ π. καὶ καπσαίποδα Leg.Gort.4.35; opp. ἄνθπψποι, Hes.Op.558, Hdt.1.203; σὰ λεπσὰ σ῵ν π. small cattle, i.e. sheep and goats, ib. 

133, 8.137; σὸ μὲν μέζον π. .., σὸ δὲ μεῖον IG5(2).3.14 (Tegea, iv B.C.); so later, π. ἀπὸ σ῵ν ἀπν῵ν καὶ σ῵ν ἐπίυψν λήχεςθε LXXEx.12.5: 



but in Att. Prose and Com. (never in Trag.) almost invariably of sheep, Ar.Av.714, Th.2.14, IG2.1672.289, etc.; ὥςπεπ π. β῅ β῅ λέγψν 
βαδίζει Cratin.43; so in later Boeot., IG7.3171.39, 44 (Orchom. Boeot.): generally, animals for slaughter, whether for sacrifices, 

Hdt.6.56; or for food, Id.1.207; cf. Antipho 5.29, of a pack-animal, SEG33.1120 (Phrygia, iii A.D.). 

2. (prov.) of stupid, lazy people, ἀπιθμϋρ, ππϋβασ᾽ ἄλλψρ Ar.Nu.1203, cf. V.32: Com. Comp., πποβάσοτ πποβάσεπον more sheepish 

than a sheep, dub. cj. in Sophr.122; φπτςοῦν π., = Lat. pecus aurea, as nickname, D.C.59.8: in other provs., σοὺρ γετομένοτρ κόναρ σ῵ν 
π. κασακϋπσειν υαςὶ δεῖν D.25.40; λέψν ἐν πποβάσοιρ Plu.Cleom.33, cf. Plb.5.35.13. 

II. name of a sea-fish, Opp.H.1.146, 3.139, Ael.NA9.38. (Orig. of small cattle, sheep and goats, which in primitive mixed herds walk 

in front (πποβαίνει) of the larger animals.) 

πποβᾰσονϋμορ, ὁ, perh. sheep-rearer, Ἰακψ πποβασον(ϋμορ) SEG36.970.B13 (Aphrodisias, iii A.D.). 

πποβᾰσοπύληρ, οτ, ὁ, sheep-dealer, Ar.Eq.132, 138. 

πποβᾰσοςσάςιον [ςσᾰ], σϋ, sheep-pen, Gloss. 

πποβᾰσοσπουία, Ion. -ίη, ἟, keeping of sheep, prob. in Supp.Epigr.2.579.8 (Teos, iv B.C.). 

πποβᾰσοσπϋυορ, ον, breeding sheep, Sch.Pi.P.12.1. 

πποβᾰσοφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, with coat of sheep’s skin, Hsch. s.v. οἰοφίσψν. 

πποβᾰσύδηρ, ερ, sheep-like, Simp.in Epict.p.34 D., Hsch. s.vv. βαίκτλορ, βλήφημα, βληφήμασα, Sch.Ar.Eq.264. 

πποβᾰσύν, ῵νορ, ὁ, = πποβασεύν, IG11(2).287 A 149, al. (iii B.C.), PCair.Zen.68.2 (iii B.C.), Inscr.Délos403.51 (ii B.C.), 

Hdn.Gr.1.36. 

πποβᾰσψπία, ἟, Lat. probatoria (sc. epistola), imperial letter of commendation, SEG9.356.78 (Cyrenaica, vi A.D.), Lyd.Mag.3.2; sp. 

πποβασοπ- Cod.Just.11.8.16.1. 

πποβᾰυή, ἟, previous dipping, PHolm.8.20. 

πποβάυιον [ᾰ], σϋ, substance used in first stage of alloying, Zos.Alch.p.193 B., Maria ap.eund.p.212 B. 

πποβέβαιορ, ον, very firm, PMichael.45.31 (vi A.D.). 

πποβεβαιϋψ, confirm before, S.E.M.8.181 (Pass.). 

πποβέβοτλα, isolated poet. pf.2 (πποβοόλομαι does not occur), prefer one to another, σινά σινορ Il.1.113, Q.S.13.347; θάνασον 
δοτλοςόναρ Ion Lyr.16: c. inf., AP9.445 (Jul. Aegypt.): abs., make plans, Coluth.199. 

πποβεβοτλετμένψρ, Adv. premeditatedly, Poll.6.140. 

ππϋβειορ, α, ον, = πποβάσειορ, An.Ox.2.56, An.Boiss.3.408, PLond.113.10.13 (vii A.D.), cf. CQ33.31. 

ππϋβημα, ασορ, σϋ, a step forward, Ar.Pl.759. 

πποβῐάζομαι, force a measure through, Aeschin.3.72. 

πποβῐβάζψ, fut. -άςψ D.C.58.23, Att. πποβῐβ῵ Ar.Av.1570:—causal of πποβαίνψ, cause to step forward, lead on, σινα S.OC180 

(lyr.); ποῖ πποβιβᾶρ ἟μ᾵ρ ποσε; to what point, how far do you mean to carry us? Ar.l.c.; σινὰ εἰρ ἀπεσήν, εἰρ ἐγκπάσειαν, Pl.Prt.328a, 

X.Mem.1.5.1; ἕψρ Μακεςονίαρ σὴν ἀπφήν extend it .., D.H.1.3; push on, ο὎ςὲν ἞δόνασο π. σ῵ν ἔπγψν Plb.5.100.1:—Pass., to be 

developed, improved, of machines, Hero Bel.74.4. 

2. push forward, advance, σὸ ὏πεπκείμενον σοῦ κπητμνοῦ (by building a wall) D.S.4.78; exalt, σὴν πασπίδα Plb.9.10.4; σινὰ ἐρ σὰρ 
ἀπφάρ promote him, D.C. l.c.; δόναμιν Phld.Rh.1.40 S. 

3. inculcate in, impress on, σινάρ σι LXXDe.6.7. cf. Plu.Cat.Mi.36 (dub.); put forward as a representative, Act.Ap.19.33 (v.l.):—

Pass., to be instructed or egged on, ὏πὸ σ῅ρ μησπϋρ Ev.Matt.14.8. 

II. intr., = πποβαίνψ, Plb.10.44.1, Aristid.2.231 J. 

III. of a male, mount before, ἄλλην Arist.HA546a10. 

πποβῐβάρ, v. πποβαίνψ. 

πποβῐβᾰςιρ, εψρ, ἟, leading forward, advancing, Nicom.Harm.12. 

πποβῐβαςμϋρ, ὁ, advancing, Artem.2.12. 

πποβιβπύςκψ, eat first, ἠν -βεβπύκῃ ὥνθπψπορ Aret.SA2.2:—Pass., πποβπψθένσα υόλλα Dsc.3.45, cf. 1.125. 

πποβῐβ῵ν, v. πποβαίνψ. 

πποβῐοσή, ἟, previous (i.e. antenatal) existence, Plu.Fr.7.9, Porph.Gaur.11.4, Id.ap.Stob.2.8.42, Hierocl.Prov.p.172 B., al., Herm.in 

Phdr.p.109 A. 

πποβῐϋψ, live before, mostly pf. part. Pass., σὰ πποβεβιψμένα one’s previous life, Plb.11.2.9, J.AJ4.8.15, Plu.2.561a, Hdn.2.1.8, 

Plot.3.4.5, cf. Plu.2.10b; also pf. Act. in intr.sense, σὸν πποβεβιψκϋσα φπϋνον IG12(5).655.10 (Syros). 

πποβῐψσορ, ον, having had a prior existence, ο὎ π. [἟χτφὴ] σοῦ ςύμασορ ἔςσαι Sophon.in de An.135.1. 

πποβλαςσάνψ, shoot or sprout before, Thphr.CP5.1.12, Ph.1.602; π. ππϋσεπον σ῵ν λοιπ῵ν Thphr.CP1.13.12; shoot before the 

season, Plu.2.377c. 

πποβλαςσημα, ασορ, σϋ, previous shoot, Thphr.CP5.2.2. 

ππϋβλαςσορ, ὁ, epith. of Dionysus, Lyc.577 (ἐπεί, ὅσαν βλαςσάνψςιν αἱ ἄμπελοι .., θόοτςιν α὎σῶ, Sch.). 

II. f.l. for ππψΐβλαςσορ, q.v. 

πποβλεπσικϋρ, ή, ϋν, able to foresee, σ῵ν μελλϋνσψν Eust.83.33. 

πποβλέπψ, foresee, ὅσι ἣξει ἟ ἟μέπα LXXPs.36(37).13; provide against, D.H.11.20; λογιςμῶ μηδὲν π. Heraclit.Incred.11; σῆ χτφῆ 
πποβλέπειν Him.Or.31.1; provide, θανάσοτ μνημϋςτνον IG12(8).561 (Thasos):—Med., θεοῦ πεπὶ ἟μ῵ν σι πποβλεχαμένοτ 

Ep.Hebr.11.40. 

ππϋβλημα, ασορ, σϋ, (πποβάλλψ) anything thrown forward or projecting, πϋνσοτ π. ἁλίκλτςσον sea-washed promontory, S.Aj.1219 

(lyr.). 

2. hindrance, obstacle, Hp.Nat.Mul.67, Mul.1.20, Ael.NA2.13. 

II. anything put before one as a defence, bulwark, barrier, πποβλήμασα ἀνσ᾽ ἀςπίςψν ἐποιεῦνσο γεπάνψν ςοπάρ Hdt.7.70, cf. 4.175; 

σ῵ν .. π. σὰ μὲν ππὸρ σὸν πϋλεμον ὁπλίςμασα, σὰ δὲ υπάγμασα Pl.Plt.279d sq., cf. Sph.261a; ςύμασορ π., of a shield, A.Th.540; νε῵ν 
πποβλήμασα, of a wall, E.Rh.213; φαλκ᾵ πποβλήμασα the brazen armour of horses, X.Cyr.6.1.51. 

2. c. gen. objecti, defence against a thing, αἰφμ῅ρ καὶ πέσπψν A.Th.676; φείμασορ πποβλήμασα E.Supp.208; π. φειμύνψν Pl.Ti.74b; 

π. κακ῵ν Ar.V.615; κπόοτρ π. ποιοῦνσαι σὴν ἐςθ῅σα Plu.2.691d; but, 



3. μηςὲν υϋβοτ π. μηδ᾽ αἰδοῦρ ἔφειν to have neither fear nor reverence as a defence, S.Aj.1076; σὸν ποσαμὸν π. λαβεῖν, ποιήςαςθαι, 
Plb.2.66.1, 3.14.5. 

III. anything put forward as an excuse, π. σοῦ σπϋποτ D.45.69; λαβὼν π. ςατσοῦ παῖςα making a screen of him, S.Ph.1008. 

IV. task business, E.El.985, Gal.11.250. 

2. problem in Geometry, etc., Pl.R.530b, Tht.180c sq., Plu.Marc.14, 19, etc.; υτςικὰ π. Epicur.Ep.2p.36 U.; οἱ κασὰ ππϋβλημα λϋγοι 
(opp. σὰ ἐν σῶ βίῳ) theoretical, Phld.Lib.p.59 O. 

3. in the Logic of Arist., question as to whether a statement is so or not, Arist.Top.101b28, cf. 104b1: σὰ π. title of work by Arist., cf. 

Mete.363a24, PA676a18, GA747b5, cf. πποβλημασικϋρ; also of the extant work wrongly ascribed to Arist. 

4. practical or theoretical problem, εἰρ π. παμμέγεθερ ἐνέπεςε Plb.28.13.9; εὓπονσο λόςιν σοῦ π. Id.30.19.5; ἐν πποβλήμαςιν ἠ 
κπίνομεν ἠ βοτλετϋμεθα Hermog.Inv.1.1. 

5. riddle, π. πποβάλλειν LXXJd.14.12. 

πποβλημᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for a problem: σὰ π. title of work by Arist. (cf. ππϋβλημα IV. 3), Somn.Vig.456a29. 

πποβλημάσιον, σϋ, Dim. of ππϋβλημα, Arr.Epict.2.20.33, Gloss. 

πποβλημᾰσοπλϋκορ, ον, framing problems or riddles, Tz.H.2.518. 

πποβλημᾰσοτπγικϋρ, ή, ϋν, of or for the construction of fortifications, Poll.7.207; -κή (sc. σέφνη), ἟, ibid.; ἟ π. ςόναμιρ the faculty of 

constructing them, Pl.Plt.280d. 

πποβλημᾰσύδηρ, ερ, problematical, Plu.Cat.Mi.25. 

πποβλήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, thrown forward, jutting out, πποβλ῅σι ςκοπέλῳ Il.2.396; πέσπῃ ἔπι πποβλ῅σι 16.407; ςσήλαρ σε πποβλ῅σαρ 
12.259; ἀκσαὶ πποβλ῅σερ ἔςαν Od.5.405, cf. 10.89, 13.97, Archil.49 Diehl; πποβλ῅σερ, without subst., forelands, headlands, S.Ph.936; 

σϋν γε (sc. ποσαμϋν) εἴπγοτςιν π. Q.S.10.175: sg., Opp.H.5.252; π. ἔπαλξιρ, ἐπίπνα, AP5.293.3 (Agath.), 7.147 (Arch.); π. γενειάρ 
Nonn.D.15.8; πποςύποτ π. γέντρ ib. 28.75; γναυμοῖρ π. ὀδϋνσερ ib. 26.301: in later Prose, πποβλ῅σερ λιμένψν πόπγοι LXX4Ma.13.6. 

λιμένερ πποβλ῅ςι λίθοιρ εἰρ σὸ πέλαγορ ἐξανεςσηκϋσερ Aristid.Or.25(43).3; ὀυπόερ π. Aret.SD2.13. 

πποβλησέον, f.l. for ππος-, Sor.2.87. 

πποβλησικϋρ, ή, ϋν, productive, σινορ Simp.in Ph.1138.32, Gloss. 

πποβλ῅σιρ, ιςορ, fem. of πποβλήρ, Sch.Opp.H.3.460. 

πποβλησορ, ον, thrown forth or away, κτςὶν π. cast to the dogs, S.Aj.830. 

II. spread, beaten out into plates, ἀπγόπιον prob. l. in LXXJe.10.5(9). 

πποβλήσψπ, οπορ, ὁ, producer, Gloss. 

πποβλύςκψ, aor. inf. ππομολεῖν, go or come forth, go out of the house, ςμῳὰρ ς᾽ ο὎κ εἴαρ πποβλψςκέμεν Od.19.25; ὁ δὲ ππομολύν 

4.22, cf. 24.388, Il.21.37; μή σι θόπαζε πποβλύςκειν Od.21.239, cf. Opp.H.2.252: c. gen., πποβλύςκειν μεγάπψν Orph.Fr.270.6, from 

one‘s country, Ἀπαμείαρ πασπίδορ ἐκ ππομολύν SEG24.637 (Thrace, i B.C.). 

πποβοάψ, shout before, cry aloud, σύ γε πποβο῵νσε μάφην ὤσπτνον (v. πποβαίνψ init.) Il.12.277, cf. S.Ph.218 (lyr.). 

πποβοηθέψ, hasten to aid before, πποβοηθ῅ςαι ἐρ σὴν Βοιψσίην Hdt.8.144 (v.l. πποςβψθ῅ςαι). 
πποβοκάσψπ, οπορ, ὁ, Lat. provocator, kind of gladiator, Robert Les gladiateurs no. 30 (Plotinopolis), 194 (Miletus, written ππψ-), 

291 (Cyzicus), ITomis288 (iii A.D.), 30.1800 (iii A.D.). 

πποβϋλαιορ, ον, held out before one, levelled, in rest, ςοόπασι πποβολαίῳ Theoc.24.125; πποβϋλαιορ alone, = ππϋβολορ II, εἴςψ σὸν 
π. ἔφψν Orac.ap.Hdt.7.148. 

πποβϋλάπιορ, ὁ, dub. sens. in BGU14 v 18 (iii A.D.). 

πποβϋλεόρ, έψρ, ὁ, producer, originator, Procl.in Cra.p.2 P., Gloss. 

πποβϋλή, ἟, (πποβάλλψ) putting forward, esp. of a weapon for defence, σὰ δϋπασα εἰρ πποβολὴν καθιέναι to bring the spears to the 

rest, couch them, X.An.6.5.25 (nisi leg. πποςβολήν); [σὰ δϋπασα] ἀποσεῖναι ἐρ π. Arr.An.1.6.2; κονσοὺρ ὀπθοὺρ ὡρ ἐρ π. υέπονσερ 
Id.Tact.43.2; ἵςσανσαι ἐρ π. ib. 36.3; ἐν πποβολᾶ θεμένα ξίυορ bringing it to the guard, AP7.433 (Tymn.); ὁπλίσαρ ἑςσ῵σαρ ἐν π. 
standing with spear in rest, Plu.Caes.44, cf. Plb.2.65.11; ὏πελοθεῖν σὴν π. σοῦ πολεμίοτ get under his guard, D.H.3.19; of a pugilist, 

ςοφμὸρ ἀπὸ π. κλινθείρ Theoc.22.120; παγκπασίοτ πποβολὰν διδάξαι IG4(1).122.53 (Epid., iv B.C.), cf. 7.2470.3 (Thebes, iv/iii B.C.); 

Carneades πποβολὴν pugilis .. similem facit ἐποφῆ Cic.Att.13.21.3; ἀνέφονσερ ἐν π. σὰρ φεῖπαρ, of long-distance runners, 

Philostr.Gym.32; ἟ π. σ῵ν φειπ῵ν, of boxers, ib. 34; αἱ π. σοῦ ςύμασορ X.Cyn.10.22; ἟ σ῅ρ υάλαγγορ π. the phalanx with its pikes 

couched, Plb.18.30.1; αἱ σ῵ν θτπε῵ν π. Id.1.22.10, cf. Arr.Tact.37.5; of the legs, putting foremost, Arist.IA706a6. 

2. putting forth, βλαςσοῦ Gp.5.25.1. 

3. putting forward of a plea or case, Hermog.Stat.4, al. 

II. projection, prominence, ἟ π. σοῦ φείλεορ Hp.Art.8, etc.; σ῅ρ κευαλ῅ρ a prominence of the skull, Id.VC1; σ῅ρ γλύςςηρ Aret.SA1.7; 

π. ἀπὸ σοῦ φείλεορ, of an elephant‘s trunk, Id.SD2.13, cf. Ael.NA5.41. 

2. jutting rock, foreland, or tongue of land, S.Ph.1455 (anap., prob. for πποβλήρ); ἐπὶ πποβολῆςι θαλάςςηρ Q.S.9.378, cf. D.P.1013, 

Plb.1.53.10; Νειλοπόσοτ δ῵πον ἀπὸ π., i.e. from the Delta of the Nile, AP9.350 (Leon.Alex.); also the spur of a hill, Plu.Crass.22. 

3. head of a spear or κέςσπορ II, Plb.18.29.3, 27. Il.2. 

4. projecting bridge, Id.3.46.4. 

5. projection of a weapon from the soldier‘s body, Ael.Tact.14.3. 
6. advanced body of cavalry, Arr.Tact.40.2, al. 

7. rope for lowering buckets, PFlor.153 (iii A.D.), etc. 

III. thing held before one as a defence, screen, bulwark, π. μεγάλη σ῅ρ φύπαρ X.Mem.3.5.27; of the eyebrows, Id.Cyn.5.26; σοῦ 
ὄμμασορ Arist.GA780b23; ὅπψρ ᾖ π. σοῖρ .. ςπλάγφνοιρ [σὸ ν῵σον] Id.PA672a17: c. gen. objecti, defence against .., δείμασορ π. καὶ 
βελέψν S.Aj.1212 (lyr.); θανάσοτ E.Or.1488 (lyr.); κατμάσψν Pl.Ti.74b; σοῦ ἟λίοτ, σ῵ν ἀνέμψν, σοῦ χόφοτρ, Thphr.CP2.7.4, 3.10.4, 

5.13.3; ππὸρ σοὺρ φειμ῵ναρ ib. 3.7.2. 

2. protection, σὰ πποβολ῅ρ ἕνεκα εἰπγαςμένα Pl.Plt.288b; π. ἔφειν, of plants, Thphr.CP3.20.5; πποβεβλημένοι σὴν γαμικὴν π. 
Dam.Isid.160. 

3. front of a horse’s hoof, Hippiatr.123. 
IV. proposal of a person‘s name for election, Pl.Lg.765b, SIG976.10 (Samos, ii B.C.), CPR20.8 (iii A.D.), Cod.Just.10.11.8.4, al., Ps.-

Ptol.Centil.83. 



V. as law-term, a form of public process by presentation of a case to the assembly, D.21.193: pl., ib. 11, Lex ib. 8, 10; σ῵ν 
ςτκουανσ῵ν π. ἐποιηςάμεθα Aeschin.2.145, cf. X.HG1.7.35, Isoc.15.314, Arist.Ath.43.5, 59.2, Harp. s.v. κασαφειποσονία. 

VI. advance, loan, PSI6.666.10 (iii B.C.); π. εἰρ σὸ ζ῅ν financial provision, means of livelihood, gloss on ἀυοπμή, Sch.E.Med.342. 

πποβϋλιμορ, ον, liable to a πποβολή V, IG5(1).1145.53 (Gythium). 

πποβολλεόψ, Aeol. for πποβοτλεόψ 1.2, IG12(2).526d4 (Eresos). 

πποβϋλιον, σϋ, Dim. of sq. II, boar-spear, X.Cyn.10.1, Philostr.Im.1.2 codd. (ππολοβίῳ Benndorf), 28: metaph., Hyp.Fr.167. 

II. basket, Hsch. 

πποβϋλορ, ὁ, (πποβάλλψ) anything that projects: 

I. jutting rock, foreland, ἐπὶ πποβϋλῳ Od.12.251: metaph., boulder in the path, obstacle, πποβϋλοιρ πποςπσαίειν interpol. in D.8.61; 

λιμέναρ πποβϋλψν ἐνέπληςαρ Id.25.84 (metaph.; also literally, of stones sunk in a harbour, Arr.An.2.21.7); σὸν λογιςμὸν ὡρ π. ἐμποδὼν 
σῆ γλύσσῃ κείμενον Plu.2.510a. 

2. ππϋβολοι ξόλψν projecting barriers of wood to break the force of a stream, Id.Caes.22. 

3. defence, bulwark, π. πολέμοτ, of a fortress, X.Cyr.5.3.11 and 23; of a person, shield, guardian, π. ἐμϋρ, ςψσὴπ δϋμοιρ Ar.Nu.1161 

(lyr., paratrag.). 

4. face of a seal-stone, App.Anth.3.79 (Posidipp.; = HE20.6 G.-P.). 
II. hunting-spear, Hdt.7.76; generally, missile, Ph.Bel.84.11 (pl.). 

πποβϋλορ, ον, eligible for nomination (cf. πποβάλλψ A. II. 4), PThead.17.9 (iv A.D.). 

ππϋβονεν· ἐπέπανεν, Hsch. 

πποβϋςκημα, ασορ, σϋ, plate, dish, Ph.2.547. 

πποβϋςκίρ, ίδορ, ἟, means of providing food: 

I. elephant‘s trunk, Arist.PA659a15, Phylarch.36 J., Plb.3.46.12, Agatharch.71, Str.15.1.43. 
b. fly‘s proboscis, Arist.HA528b29. 

II. pl., tentacles of the decapod cephalopoda, ib. 523b30, PA685a33. 

πποβϋςκϋρ, ὁ, assistant herdsman, Hdt.1.113 (v.l. πποβϋςκψν). 

πποβοτλεία, ἟, office of ππϋβοτλορ, Papers of Amer. Sch. at Athens3 No.428 (Asia Minor). 

πποβοτλετμα, ασορ, σϋ, preliminary decree of the senate, to be laid before the Ecclesia, Eup.73 (dub.), D.18.9, 24.11, Aeschin.3.125. 

II. = Lat. senatusconsultum, D.H.6.67, 7.38. 

πποβοτλετμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Luc.Par.42, Alciphr.3.22. 

πποβοτλετςιρ, εψρ, ἟, previous deliberation, Sch.rec.Pi.O.7.79. 

πποβοτλεόψ, Aeol. πποβολλεόψ (q.v.), contrive or concert measures before, ὅπψρ μηδὲν δεήςει Th.3.82; ὅπψρ ἂν ῥήωςσα 
ἐςφημασιςμένορ ᾖ Hp.Art.52; opp. μεσανοέψ, Democr.66 (Med.); μὴ πποβοτλεόςαρ without premeditation, Arist.EN1135b20:—Med., 

debate, consider first, σι Hdt.1.133: abs., X.Cyr.4.3.17, Arist.EN1135b10; ππὸρ ἕκαςσα Hp.Prog.1:—Pass., σὸ πποβεβοτλετμένον 

Arist.EN1112a15. 

2. of the βοτλή at Athens and elsewh., frame or pass a πποβοόλετμα, X.HG1.7.7; ἟ βοτλὴ σαῦσα ππο὎βεβοτλεόκει D.19.34; ἐξιέναι 
σοὺρ ἱππέαρ πποεβοόλετςεν ἟ βοτλή Id.21.162; σὴν βοτλὴν πποβοτλεόςαςαν ἐξενεγκεῖν εἰρ σὸν δ῅μον IG1.66.17, 110.37; of a board of 

ππϋβοτλοι, π. πεπί σινορ Th.8.1, Arist.Pol.1298b30; of the Spartan γεποτςία, Plu.Agis11; σὸ πποβεβοτλετμένον, = Lat. 

senatusconsultum, Plb.6.16.2: impers. in Pass., πποβεβοόλετσαι ὅπψρ ἂν .. it has been decreed that .., Ar.Ec.623; σῆ βοτλῆ πποβεβ., c. 

acc. et inf., X.HG7.1.2. 

3. award by a πποβοόλετμα, σοόσψν σ῵ν πποβεβοτλετμένψν .. δψπει῵ν D.18.53. 

II. to have the chief voice in counsel, X.Cyr.8.7.9. 

III. π. σινϋρ deliberate for one, provide for his interest, Ar.Eq.1342, X.An.3.1.37; σοῦ δήμοτ for or before the people, 

Arist.Pol.1299b33. 

IV. Med., make up one’s mind beforehand, prejudge a case, Hp.Fract.1. 

πποβοτλή, ἟, forethought, ἐκ πποβοτλ῅ρ of malice aforethought, Antipho 1.5, D.C.47.4, etc. 

II. standing committee, ἟ βοτλὴ καὶ ἟ π. IGLS1185 (Syria, i/ii A.D.). 

πποβοτλία, ἟, gloss on ππομηθία, Sch.E.Med.741; πποβοτλίηρ in fragmentary context, IHadr.159 (Rom.imp.). 

πποβοτλικϋρ, ή, ϋν, of proboulic rank, ἄνδπα ἐκ πασέπψν π. AS12.199.5 (Cilicia Trachea), SEG35.1416 (Pamphylia, Rom.imp.). 

πποβοτλιον, σϋ, meeting of ππϋβοτλοι, Sch.Il.2.194. 

πποβοτλομαι, v. πποβέβοτλα. 

πποβοτλϋπαιρ, παιδορ, f.l. for πποβοόλοτ παῖρ, A.Ag.386 (lyr.). 

ππϋβοτλορ, ον, (βοτλή) deliberating beforehand or for others, Ἄσα prob. in A.Ag.386 (lyr.): but usu. 

II. pl., standing committee to examine measures before they were formally proposed to the people, Arist.Pol.1298b29, 1299b31, 

1322b16; at Megara, Ar.Ach.755; Corinth, Nic.Dam.60 J.; Corcyra, IG9(1).682.12; Delphi, GDI2642.26; of the ἀμνήμονερ at Cnidus, 

Plu.2.292a; ἀπαγγέλλειν .. δήμοτ πποβοόλοιρ A.Th.1011. 

2. of the delegates of the twelve Ionian states at the Panionium, Hdt.6.7; of delegates appointed to consult on the mode of meeting 

Xerxes, π. σ῅ρ ἗λλάδορ Id.7.172. 

3. at Athens, committee of Ten, appointed after the Sicilian defeat (cf. Th.8.1.), Decr.ap.Arist.Ath.29.2, Ar.Lys.421, Lys.12.65, 
Arist.Rh.1419a28. 

4. of the Roman consuls, D.H.4.76, 5.1. 

πποβπᾰφήρ, έρ, shallow, σὰ π. Plb.1.47.1. 

ππϋβπᾰφῠρ (sc. ποόρ), ὁ, the fott     , Diom.p.481 K. 

πποβπέφψ, soak beforehand, Arist.Pr.931a14, Thphr.HP3.17.2:—Pass., Hp.Steril.224: aor. part. πποβπᾰφείρ Dsc.3.6, Eup.2.31. 

ππϋβποσορ, ὁ, former mortal, dub. in Epigr.ap.D.L.8.45. 

πποβόψ [ῡ], fut. -βόςψ:—π. λόφνον push up the wick of a lamp, trim it, cj. in Ar.V.250: metaph., π. υοπσικὸν γέλψσα 

Com.Adesp.644. 

πποβψθέψ, v. πποβοηθέψ. 

πποβύμιορ, ον (βψμϋρ) before or in front of the altar, prob. in Pi.Pae.9 Fr.131; ςυαγαί E.Ion376:πποβύμια, σά, space in front of an 

altar, Id.Heracl.79. 



II. placed on the altar beforehand (as a preliminary sacrifice), Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene). 

ππογᾰμέψ, live with a woman before marriage, Str.6.1.8:—Pass., of a woman, to be married before, σινι App.Syr.68. 

II. marry first or before, Ph.2.304, Plu.Alex.70. 

2. live in wedlock before or already, BGU183.6 (i A.D.). 

ππογᾰμιαῖορ, α, ον, ante-nuptial, δψπεά Cod.Just.5.1.6, cf. Tz.ad Lyc.547, Cod.Just.5.17.12. 

ππογᾰμιορ, ον, = foreg., Ael.NA9.66, ἣπψρ π. prob. honoured by those about to wed, Swoboda Denkmälerp.15 (Misthia (Fassiler) in 

Pisidia). 

II. ππογάμια (sc. ἱεπά), σά, sacrifice before marriage, Poll.3.38. 

ππογᾰμορ, ον, approaching the time of marriage, about to marry, Tryph.341, Mitchell N. Galatia234; subst. Progamus, title of play 

by Caecilius. 

II. before a marriage: Ππϋγαμοι title of a play by Menander, Stob.1.7.2. 

ππογᾰνϋψ, cheer or comfort beforehand, Ph.1.104, dub. cj. in 2.416 (Pass., ππος- codd.). 

ππογαπγᾰλίζψ, tickle beforehand, ὥςπεπ ππογαπγαλίςανσερ (sc. themselves) ο὎ γαπγαλίζονσαι Arist.EN1150b22. 

ππογαςσπίδιορ, ον, worn in front of the belly, ὅπλιςιρ EM589.12. 

II. Subst. ππογαςσπίδιον, σϋ, false paunch worn by actors, Luc.Salt.27, JTr.41. 

ππογαςσπικϋρ, ή, ϋν, = ππογάςσψπ, Alex.Aphr.in Top.421.30. 

ππογαςσπιον, σϋ, = ὏πογάςσπιον, Sch.Philostr.Im.2.26. 

ππογαςσπϋσηρ, ησορ, ἟, proluvies ππογαςσπϋσηρ, Charis.p.46.1 B. 

ππογαςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, pot-bellied, Gerhard Phoinixp.6, Str.4.4.6, App.Anth.5.11, Luc.Nec.11, Gal.10.145, Adam.2.31; of a pot-

bellied bottle, Antiph.224.6: Comp. ππογαςσπϋσεπα Hp.Aër.24. 

ππογελάψ, smile before: metaph. of early morning, Ph.1.603. 

ππογένειορ, ον, bearded, Theoc.3.9, Longus1.16. 

ππογενέσψπ, οπορ, ὁ, = ππογεννήσψπ, Pempel.ap.Stob.4.25.52. 

ππογενήρ, έρ, born before, primeval, θεοί S.Ant.938 (anap.): Comp. ππογενέςσεπορ, α, ον, earlier in birth, i.e. older, Il.2.555, 

Od.2.29, Theoc.29.10, etc.; λενεῆ π. Il.9.161; σινορ 23.789; οἱ π. those who have gone before us, our predecessors, Arist.EN1181b16, de 

An.403b27, PA642a24, Phld.Ind.Sto.20: Sup. ππογενέςσασορ, eldest-born, primordial, h.Cer.110, Arist.de An.410b14, 

Ath.Med.ap.Orib.inc.21.21. 

II. generally, previous, prior, ςτγγπαυαί PSI8.904.6 (i A.D.); φάπσηρ PLond.1.77.59 (Comp., vi A.D.). 

ππογεννάψ, beget before, Thphr.CP1.20.3. 

ππογεννήσειπα, ἟, ancestress: mother, Lyc.183. 

ππογεννήσψπ, οπορ, ὁ, in pl., forefathers, E.Hipp.1380 (lyr.). 

ππογέπψν, ονσορ, ὁ, older, δὶρ σ῅ρ ς῅ρ ἟λικίηρ π. BMus.Inscr.829b2 (Cnidus). 

ππογετμᾰσίζψ, taste before, σινορ Arist.de An.422b7. 

ππογεόςιμον, σϋ, food taken before a meal, PKlein.Form.261.5 (pl., vi A.D.). 

ππογεόςσηρ, οτ, ὁ, one who tastes before, Plu.2.990a, Ath.4.171b: fem. -γετςσπίρ ίδορ, ὄςυπηςιρ Ph.1.170, cf. 603. 

ππογεόψ, give a foretaste of, c. gen., Aristid. Quint.3.27:—Med., taste before, Anaxil.10 (prob. cj.), Arist.PA690b27, Plu.2.49e; σοῦ 
μέλλονσορ ἀγαθοῦ Ph.1.603. 

ππογεψμεσπέψ, measure, survey beforehand, PTeb.151 (ii B.C., Pass.), etc. 

ππογεψπγέψ, cultivate earlier or already, BGU462.18 (ii A.D.), POxy.101.8 (Pass., ii A.D.), etc. 

ππογεψπγϋρ, ὁ, previous cultivator, Sammelb.5672.28 (ii A.D.), POxy.899vii (p.226) (A.D. 200). 

ππογήθψ, rejoice before, Ph.1.602. 

ππογηπάςκψ, grow old before, σοῦ φπϋνοτ σοῦ ἱκνετμένοτ Hp.Aër.7: abs., Luc.Tim.20. 

2. grow prematurely old, Id.Rh.Pr.10, Sor.1.87; ἐν σοῖρ πϋνοιρ Ph.2.287. 

ππογήπψρ, ψν, (γ῅παρ) prematurely old, Poll.2.13. 

ππογίγνομαι, Ion. and later -γίνομαι [ῑ]: fut. -γενήςομαι: aor. ππο὎γενϋμην: pf. ππογέγονα and -γεγένημαι:—come forward, οἱ δέ 
σάφα ππογένονσο quickly they came in sight, Il.18.525, cf. h.Hom.7.7; ἄμτδιρ ππογένονσο Hes.Sc.345; εἴςψ π. Opp.H.2.103; κϋππον ἔπι 
π. Call.Dian.178, cf. Theoc.25.134: c. gen., ὠκεανοῖο .. ὁπϋσε ππογένψνσαι Ἰφθόερ Arat.706; ἀςσὴπ ὏πὲπ ὏πὲπ σὸν ὁπίζονσα ππὸ ἁλίοτ 
ππογενϋμενορ Ti.Locr.97a. 

II. to be born before, exist before, ἢν .. ππογεγονϋσερ ἔψςι ππὶν .. Hdt.7.3; οἱ ππογεγονϋσερ θεοί Id.2.146; οἱ π. ἄνθπψποι former 

men, X.Mem.4.8.10; οἱ ππογεγενημένοι Id.Cyr.8.7.24, etc.; οἱ ππογενϋμενοι the previous crews, Plb.10.17.12. 

2. of events, etc., σαῦσά μοι ππο὎γεγϋνει Pl.Smp.219e; αἱ ἀκοαὶ σ῵ν ππογεγενημένψν reports of things of old time, Th.1.20, etc.; σὰ 
ππογεγονϋσα Hp.Prog.1, etc.; ππογεγενημένοι [πϋλεμοι], καιποί, Th.1.1, Decr.Byz.ap.D.18.90; οἱ ππογεγονϋσερ ἟μῖν ἔμπποςθεν λϋγοι 
Pl.Lg.699e, cf. PHib.1.96.8 (iii B.C.); αἱ διὰ σ῅ρ χτφ῅ρ ἟δοναὶ ππὸ σ῵ν διὰ σοῦ ςύμασορ ππογίγνοινσ᾽ ἄν Pl.Phlb.39d. 

III. simply, to be born, Man.6.255, 336. 

ππογιγνύςκψ, Ion. and later -γῑνύςκψ: fut. -γνύςομαι: Ep. aor. inf. ππογνύμεναι h.Cer.257:—know, perceive, learn, or understand 

beforehand, σι l.c.; σὰ ςσοιφεῖα Pl.Tht.203d: abs., E.Hipp.1072; π. ὅσι .. X.Eq.Mag.8.12:—Medic., know before being told, declare 

unaided, σά σε παπεϋνσα καὶ σὰ ππογεγονϋσα καὶ σὰ μέλλονσα ἔςεςθαι Hp.Prog.1; σοὺρ καιποόρ Id.Aër.2. 

2. prognosticate, π. φειμ῵να αἱ μέλισσαι Arist.HA627b10. 

3. foreknow, λαϋν Ep.Rom.11.2, al. 

4. c. gen., π. σ῵ν θε῵ν learn things in advance of .., Philostr.VA8.7. 

II. judge beforehand, ἐρ σὸ μέλλον καλὸν π. Th.2.64; provide, σι X.Cyr.2.4.11:—Pass., παπὰ σῶ διαισησῆ πποεγνψςμένορ ἀδικεῖν 

judged beforehand to have done wrong, D.29.58, cf. Inscr.Délos502 A 12 (iii B.C.). 

ππογλῠκαίνψ, sweeten before, v.l. in Gal.6.546 (Pass.). 

ππογλψςςεόομαι, to be hasty of tongue, Hsch. s.v. λαβπεόεαι. 
ππογλψςςίρ, ίδορ, ἟, tip of the tongue, Poll.2.105. 

ππϋγλψςςορ, ον, hasty of tongue, talkative, Ptol.Tetr.165, Pythag.Ep.12.2 (Myia), Polem.Phgn.37. 

II. ππϋγλψςςον, σϋ, = foreg., Ruf.ap.Orib.25.1.23. 



ππογνύμψν, ον, gen. ονορ, discerning beforehand, c. gen. or acc., Orph.Fr.49.96. 

ππογνψπίζψ, apprehend before, Arist.Top.141b12, Gal.4.764. 

ππογνψςία, ἟, foreknowledge, Sch.E.Hec.1137. 

2. preliminary knowledge of a subject, Corp.Herm.2.17b. 

ππογνψςιρ, εψρ, ἟, foreknowledge, LXXJu.9.6, Act.Ap.2.23, 1Ep.Pet.1.2. 

II. perceiving beforehand, Plu.2.399d, 982c, Luc.Alex.8, etc. 

b. Medic., prognosis of diseases, Κῳακαὶ π. title of work by Hp., cf. Gal.16.490, 18(2).11, AP11.382 (Agath.); title of work by 

Democritus. 

III. Prediction, Gem.17.13, al. 

ππογνύςσηρ, οτ, ὁ, skilled in prognosis, of physicians, Cat.Cod.Astr.8(4).176. 

ππογνψςσικϋρ, ή, ϋν, foreknowing, prescient, δόναμιρ Ph.1.659, 2.164; μϋπιον .. σ῅ρ χτφ῅ρ Plu.2.433a; of persons, M.Ant.8.25; esp. 

of astrologers, Vett.Val.37.28, al.: c. gen., π. σ῅ρ κινήςεψρ σ῵ν νοςημάσψν Gal.17(1).243: σὸ π. a sign of the future, prognostic, Gp.1.2 

tit.: ππογνψςσικϋν, σϋ, name of a treatise by Hp.; also title of work by Epicurus, D.L.10.28; but -κή, ἟, name of an antidote, 

Damocr.ap.Gal.14.134. Adv. -κ῵ρ Gloss. 

ππογονεῦςαι· πποελθεῖν, Hsch. 

ππογϋνη, ἟, = abavia, privigna, Gloss., v.l. in Ph.2.303, rest. in TAM3(1).338 (Pisidia); step-daughter, Sch.Lyc.183. 

ππογονησικϋρ, f.l. for sq., Aristid.Or.30(10).24. 

ππογονία, ἟, line of descent, prosapia ἟ π. Charis.p.33.9 B. 

ππογονικϋρ, ή, ϋν, derived from parentage, ἀυοπμή Metrod.Herc.831.15; ancestral, ππάξειρ, δϋξα, ἀπεσή, Plb.3.64.2, 13.6.3, 

Ph.2.444; πολισεία, δτναςσεία, LXX2Ma.8.17, D.S.17.24; κσήςειρ Mitteis Chr.31 i 22 (ii B.C.); ςοπϋρ Judeich Altertümer von Hierapolis 

No.245, σοὺρ ππογονικοὺρ θεοόρ TAM4(1).45; adv. -῵ρ, in the ancestral manner, Mitchell N. Galatia195 (s.v.l.). 

ππογονιον, σϋ, wd. of uncertain meaning in calendar of Eleusis (?sacrificial new-born lamb), IG2.1357.30, 1363.9 (iv/iii B.C.). 

ππογονορ, ον, (γίγνομαι, γέγονα) early-born, [ἄπνερ], opp. μέσαςςαι, Od.9.221, cf. Hermesian.7.74, first-born, IG2.1301 (dub.). 

2. = ἀπϋγονορ I, dub. in D.H.7.50, ἀθάνασον μνήμην παιςί σε καὶ ππογϋνοιρ IEryth.210a.4 (= CEG858, iv/iii B.C.). 

II. forefather, ancestor, Pi.O.6.59; πασπϋρ ςοτ π. πασήπ E.Ion267, cf. Hel.15, Pl.Euthphr.11b: freq. in pl., Pi.P.9.105, A.Pers.405, 

Hdt.7.150, etc.; οἱ ἄνψθεν π. Pl.Mx.236e; οἱ πάλαι π. Id.Ep.359d; ἐκ ππογϋνψν Id.Tht.173d; also of gods or heroes who are the authors 

or founders of a race, A.Fr.273, Hdt.4.127, Pl.Smp.186e, Isoc.9.14, etc.; Ζεῦ ππϋγονε E.Or.1242; θεοὶ π. Pl.Euthd.302d: also as fem., π. 
γτνή A.Supp.533 (lyr.), cf. 43 (lyr.); metaph., οἱ π. the fathers or founders of a school, Luc.Herm.15; σὸν π. σ῅ρ ἐματσοῦ ςουίαρ 
Philostr.VA8.7; ἰὼ πϋνοι π. πϋνψν troubles parents of troubles, S.Aj.1197 (lyr.). 

III. child by a former marriage, step-son, E.Ion1329, D.H.Isoc.18, Mon.Anc.Gr.16.9, Luc.Cal.26, Supp.Epigr.6.667 (Attalia), 

PFay.48.3 (i A.D.), etc.; fem., step-daughter, Stratt.79, Is.12.5, Hyp.Fr.10, D.S.4.43, Plu.Pomp.9; rarely ππογϋνη (q.v.): irreg. Sup. 

ππογονέςσασορ eldest step-son, dub. in TAM2(1).246.18 (Sidyma). 

ππϋγπαμμα, ασορ, σϋ, public proclamation or notice, edict, PRev.Laws9.7 (iii B.C.), Plu.Galb.5, Hdn.4.9.4, D.C.65.1, etc.; placard, 

notice, Luc.Herm.11, POxy.2108.6 (iii A.D.), PMasp.353.4 (vi A.D.). 

2. order of the day, agenda of βοτλή or ἐκκληςία, D.25.9, Arist.Ath.44.2. 

3. title of a prescription, Gal.13.909; address of a letter, Procop.Gaz.Ep.25. 

4. injunction, advice, Gal.17(2).141. 

ππογπαμμϋρ, ὁ, = foreg., OGI441.130 (Lagina, i B.C.), Sch.Ar.V.55; ὏πογπαμμὸν λέγομεν ἀνσὶ σοῦ ππογπαμμϋν Ammon.Diff.p.134 

V. 

ππογπᾰυή, ἟, public notice, announcement, X.Eq.Mag.4.9, Plb.25.3.2, SIG976.37 (Samos, ii B.C.), D.C.47.13, 56.25. 

2. notice of sale, Thphr.fr.97.2; (cf. sense II) Plu.2.05c. 

II. (= Lat. proscriptio) proscription, Str.5.4.11, ςυαγαὶ καὶ π. Plu.Brut.27, Cic.47, ἐπὶ θανάσῳ ππογπαυαί App.BC1.2. 

b. warrant for arrest, BGU372.8 (ii A.D.). 
III. advance notice, IMylasa605 (A.D. 209/11); published forecast of an astronomical cycle, D.S.12.36. 

IV. introduction or preamble (specifying contents, programme, etc.), Plb.11.1a.1;, BGU780.2 (ii A.D.), Men.Prot.p.16 D., 

Gal.13.777.3. 

ππογπάυψ [ᾰ], write before or first, σὰρ αἰσίαρ πποὒγπαχα ππ῵σον Th.1.23; write before or above, Ep.Eph.3.3; αἱ ππογεγπαμμέναι 
λέξειρ Hipparch.1.7.5; κασὰ σὰ -γεγπαμμένα PPetr.3p.179 (iii B.C.); ὁ ππογεγπαμμένορ ἀπιθμϋρ before-mentioned, Plu.2.1018c, 
INikaia766. 

2. write as a copy, Poll.4.18. 

II. set forth as a public notice, π. σι ἐν πινακίοιρ Ar.Av.450; π. κπίςιν, δίκην σινί, give notice of a trial, D.47.42, Plu.Cam.11 (Pass.); 

appoint or summon by public notice, ἐκκληςίαρ Aeschin.2.60, 61; φοπηγοὺρ π. appoint as choregi, Arist.Oec.1352a1; π. σινὰ 
[κληπψθηςϋμενον? σ]῅ρ υτλ῅ρ ἡν ἂν βοόλησαι Supp.Epigr.4.183.15 (Halic., iii B.C.); π. σοὺρ λεισοτπγήςονσαρ IG5(1).1390.73, cf. 74 

(Pass., Andania, i B.C.); ςσπασι᾵ρ κασάλογον Plu.Cam.39; υποτπ᾵ρ ἟μῖν ππογπαυείςηρ D.54.3; π. ὅςα δεῖ φπημασίζειν σὴν βοτλήν 

Arist.Ath.43.3; ἀπὸ σίνορ ἄπφονσορ καὶ ἐπψνόμοτ μέφπι σίνψν δεῖ ςσπασεόεςθαι ib. 53.7; οἷρ κασ᾽ ὀυθαλμὸρ .. Χπιςσὸρ πποεγπάυη was 

proclaimed or set forth publicly, Ep.Gal.3.1, cf. Supp.Epigr.4.263.13, 15 (Panamara, i A.D.):—Med., πεπὶ ὧν πποεγπάχασο εἰρ σὴν 
βοτλήν Milet6.43 (iii B.C.), cf. SIG562.3 (Paros, iii B.C.), etc. 

2. give written notice of sale, παπὰ σῆ ἀπφῆ Thphr.Fr.97.1, cf. Plu.2.205c; sell by auction, ἐν σῶ ππαισψπίῳ σὰ κσήμασα D.C.51.4. 

3. = Lat. proscribere, π. σινὰρ υτγάδαρ Plb.32.5.12; οἱ ππογεγπαμμένοι the proscribed, ib. 6.1; οἱ π. ὏πὸ ΢όλλα Str.5.2.6; οἱ 
ππογπαυένσερ D.C.47.13; οἱ ππογπαυένσερ ἐπὶ θανάσῳ Plu.Brut.27: metaph., οἱ ππογεγπ. εἰρ σοῦσο σὸ κπίμα those whose names have 

been registered for condemnation, Ep.Jud.4. 

III. write a name at the head of a list, π. σινὰ ἐπὶ σ῵ν χηυιςμάσψν Plu.Demetr.10; σ῅ρ βοτλ῅ρ π. .. Μάπκον, of the censor, name 

Marcus princeps senatus, Id.Aem.38, cf. Flam.18:—Pass., ππογπάυεςθαι σοῦ ςτνεδπίοτ Id.2.318c; ππογεγπαμμένορ σ῅ρ βοτλ῅ρ Id.TG4, 

ππογπαυένσορ σ῅ρ βοτλ῅ρ La Carie67.5 (Heraclea Salbace). 

ππογπηγοπέψ, remain awake first, in aor. part. -ήςανσερ Gal.11.311 (written πποεγπηγοπήςανσερ in same context, Id.19.510). 

ππογτμνάζψ, exercise, train beforehand, φέπα S.Fr.498; ἑατσὸν ἐρ ἄλλον βίον Luc.Herm.78, cf. Porph.VP47: esp. train in oratory, 

Arr.Epict.1.26.13, etc.:—Med., study, practise oneself, Gal.Anim.Pass.2.3; but also, act as ππογτμναςσήρ 2, Id.6.177:—Pass., of 

arguments or passages, to be prepared beforehand, οἱ ππογτμναςθένσερ λϋγοι Hermog.Inv.4.12. 



ππογτμνᾰςία, ἟, previous exercise, βαςιλείαρ Ph.2.90, cf. Iamb.ap.Stob.2.2.6. 

ππογτμνάςιον [ᾰ], σϋ, = foreg., f.l. in Gal.6.764. 

ππογτμναςμα, ασορ, σϋ, preparatory exercise, πολέμοτ for war, Ath.14.631a; also in Rhetoric, Arist.Rh.Al.1436a25: in pl., title of 

works by Aphthonius, etc. 

ππογτμναςσήρ, οῦ, ὁ, trainer, Arr.Epict.3.20.9, 4.4.31. 

2. slave who goes through exercises with his master, SenecaEp.83.3, Gal.6.187. 

ππογτμνϋψ, keep exposed, Id.10.416. 

ππογψνία, ἟, a garment worn by cooks, Hsch. (ante ππϋγονοι). 
πποδᾰ῅ναι, aor. inf. Pass. (with act. sense) from *δάψ, know beforehand, πποωδὼν ἞ὲ πποδαείρ Od.4.396; inf., A.R.1.106: redupl. 

aor. πποδέδαεν· ππομεμάθηκεν, Hsch. 

πποδᾰμάζψ, tame or subdue previously, Heph.Astr.3.19.1. 

πποδᾰνείζψ, advance, esp. to public funds, on behalf of someone for the time being unable to pay, σὸ δὲ ἀπγόπιον σὸ εἰρ σὴν θτςίαν 
πποδανεῖςαι σὸν σαμίαν σοῦ δήμοτ IG7.4254.38 (Oropus, iv B.C.), Arist.Ath.16.2, PCair.Zen.377 (iii B.C.), Plu.2.852b; med. φπήμασα εἰρ 
σὸ θεψπικϋν, φπήμασα εἰρ σὴν διοίκηςιν π. Hyp.Dem.fr.4. 

II. lend to the public funds, ὅςοι ἂν πποδανείςψςιν ἄσοκα OGI46.5 (Halic., iii B.C.), ἀξιψθεὶρ πποδανεῖςαι φπήμασα ἔδψ[κεν] 
IG12(8).156 (Samothrace, iii B.C.), D.C.51.17. 

2. fig., εἰρ σὴν γένεςιν σῶ πϋνῳ πποδανειςθεὶρ φπϋνορ Plu.Per.13, cf. Luc.Sacr.3. 

πποδᾰνειςμϋρ, ὁ, advance of funds on behalf of another, IG2.835.5–6, Milet3 no.138.31 (iii B.C.), IMylasa601.11 (i A.D.). 

πποδᾰνειςσήρ, οῦ, ὁ, one who advances money on behalf of another, OGI46.9 (pl., Halic., iii B.C.), IG11(2).287 A 122 (Delos, iii 

B.C.), IMylasa802.5. 

πποδᾰπᾰνάψ, exhaust beforehand, σὸ μέγεθορ σ῅ρ φάπισορ IG7.2713.20 (Acraeph., Oratio Neronis):—Pass., ἐξοτςία 
πποδεδαπανημένη Luc.Abd.11. 

2. defray the expense of beforehand, ἐπιςκετήν Sammelb.5232.17 (i A.D.), SEG32.453 (Boeotia, ii B.C.). 

πποδείδψ, only aor. 1 part. -δείςαρ, fear prematurely, S.OT90. 

πποδείελορ, ον, before evening, π. ἔςσιφεν Theoc.25.223. 

πποδείκνῡμι (-όψ Hdt.1.209, 7.37), 3 sg. πποδίκντσι [δῐ] Epigr. in GDI5112 (Crete): Ion. aor. -έδεξα (v. infr.) pf. med. (or pass.) 

Aeol. πποδεδείφμενον Alc.75.4 L.-P.:—show by example, by doing something first, πποδέξανσερ ςφ῅μα, οἷϋν σι ἔμελλε ε὎ππεπέςσασον 
υανέεςθαι ἔφοτςα Hdt.1.60; σὸν ζψςσ῅πα πποδέξαρ gaving shown [the way of] the girdle, Id.4.10. 

2. abs., tell first, A.Pr.779, S.OT624. 

II. foreshow what is about to happen, πάνσα σὰ ἐπιυεπϋμενα Hdt.1.209; Ἕλληςι π. ὁ θεὸρ ἔκλειχιν σ῵ν πολίψν Id.7.37, cf. 6.27; 

ππουαίνει καππὸν .. μέφπι σοῦ πποδεῖξαι μϋνον Thphr.CP1.13.10: c. acc. et inf., make known beforehand that .., Th.3.47; π. ὅσι .. 

Plu.Phoc.28; πποδεδειγμένοτ it having been already shown, A.D.Synt.336.16. 

III. point before one, ςκήπσπῳ π. γαῖαν, of a blind man, S.OT456; π. σὸ σϋξον put it out before one, Luc.Herc.1, cf. Herm.68; π. 
δελεάςμασα hold out baits, Them.Or.22.271c; π. φπε῵ν ἀποκοπάρ ib. 7.91c. 

2. as a technical term of pugilists, φεπςὶ π. make feints with the hands, Theoc.22.102; also in war, X.Eq.Mag.8.24; π. σινὰρ ἐπιβολάρ 
Plb.2.66.2; of the cuttle-fish, π. εἰρ σὸ ππϋςθεν Arist.HA621b34. 

πποδείκσηρ, οτ, ὁ, pantomimic actor, D.S.34/5.34. 

πποδειμαίνψ, fear beforehand, σι Hdt.7.50, Lyc.276. 

πποδειπνέψ, dine or sup before, Plu.2.226f. 

ππϋδειπνον, σϋ, f.l. for Ππϋδικον, Ath.9.406e. 

πποδέκᾰσον, Adv. on the tenth day before, GDI5017 (Crete). 

πποδέκσψπ, οπορ, ὁ, Ion. for *πποδείκσψπ, foreshwer, Hdt.7.37. 

πποδεξιϋομαι, begin by saluting, σινα Hld.10.2 (prob. l. for πποςδεξ-). 
πποδέπκομαι, see beforehand, μϋπον A.Pr.250. 

πποδεςμέψ, bind on before, Gloss. 

πποδεόψ, moisten first, Dsc.1.43 (Pass.). 

ππϋδηλορ, ον, clear or manifest in front or beforehand, Alc.Oxy.1789 Fr.1 ii 4, D.15.30, etc.; ἐμβολὴ π. ἣσιρ γίνοισ᾽ ἂν ἁομϋζοτςα 

Hp.Art.30, cf. E.Or.190 (lyr.), Hyp.Epit.8; οἱ π. [υϋβοι] foreseen, Arist.EN1117a19, cf. Is.3.19, al.; σοῦ μὲν ὄνσορ π. σοῦ δὲ ἀγνοοτμένοτ 

Isoc.6.37; εἰ μὲν ἤν π. σὰ μέλλονσα D.18.196; π. εἵλονσο θανάσοτρ Plb.6.54.4; ππϋδηλον ἢδη ἤν, ὅσι .. X.HG6.4.9, cf. Isoc.2.42, 

Pl.Phdr.238b, etc.; evident, καὶ στυλῶ, υαςι, ππϋδηλον Polystr.p.8 W.; ππϋδηλα γάπ [ἐςσι], ὅσι .. μέλλοτςι Hdt.9.17, cf. X.Eq.3.3; ἐκ 
πποδήλοτ from a place in sight, in full view, S.El.1429 (lyr.). Adv. -λψρ Aeschin.1.182, Plu.Oth.9; θανεῖν π. S.Aj.1311. 

2. = πποδηλψσικϋρ, c. gen., Vett.Val.92.22, al. 

ππϋδηλϋψ, make clear beforehand, show plainly, Th.6.34; σὰ μέλλονσα Plu.Pomp.32:—Pass., Plb.46.10, etc.; σὰ πποδηλοόμενα 
ππϋςψπα the aforesaid persons, IG12(7).239.23 (Amorgos), cf. SIG1234.4 (Lycia), etc. 

II. give instructions beforehand, σινι c. inf., Parth.17.3. 

ππϋδηλψςιρ, εψρ, ἟, declaring beforehand, prognostication, Plu.2.398d; giving notice in advance, Id.Mar.19. 

ππϋδηλψσικϋρ, ή, ϋν, showing beforehand, σινορ Pl.Def.414b, Petos.ap.Vett.Val.80.6, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).129. 

πποδημᾰγψγέψ, f.l. for πποαδ- (q.v.). 

πποδημιοτπγέψ, create before, Phlp.in GA61.14. 

πποδιαβαίνψ, cross before others, σάυπον, ποσαμϋν, X.Eq.8.3, Plu.2.968e: abs., D.S.18.35, Plu.Pyrrh.24, D.C.41.47. 

πποδιαβάλλψ, raise prejudices against beforehand, σινα Th.6.75, Hyp.Lyc.10; σὰρ ἀνσιθέςειρ Aps.p.261 H.; accuse beforehand, 

Luc.Tox.34:—Pass., σοῖρ πποδιαβεβλημένοιρ καὶ ἀνθπύποιρ καὶ ππάγμαςιν Arist.Rh.1400a22, cf. 1418b14; also, to be prejudiced, 

Plu.2.37b. 

πποδιαβεβαιϋψ, demonstrate, establish before, Nicom.Ar.1.3 (Pass.). 

πποδιαβῐβάζψ, carry across before, Gal.UP9.8. 

πποδιαβολή, ἟, discrediting in advance, Aps.pp.242, 247 H. 

πποδιαβπέφψ, soak before, Sor.1.57, Gal.6.821. 



πποδιαγιγνύςκψ, perceive or understand beforehand, Th.1.78. 

II. determine beforehand, Id.5.38, J.AJ8.12.3; μηδὲν π. not to prejudge anything, D.C.52.31; πποδιεγνψςμένη δίκη J.AJ17.5.3. 

πποδιαγνψςιρ, εψρ, ἟, previous recognition of the imminence of disease, Hp.Vict.1.2, 3.69. 

πποδιᾰγϋπετςιρ, εψρ, ἟, detailed prediction, Hp.Aph.2.19 (pl.). 

πποδιαγπάυψ [γπᾰ], portray beforehand, ἟ υήμη π. σὴν ςὴν φάπιν Aristaenet.1.26. 

II. pay beforehand, Inscr.Cos28 (dub. rest.). 

πποδιᾰγψγή, ἟, previous passing through, δι᾽ ἀπγίλοτ Plu.2.913c. 

πποδιᾰγψνίζομαι, contend previously, ππϋρ σινα D.S.31.8. 

πποδιᾰγψνιςσήρ, v.l. for πποαγψν-, Ph.2.312. 

πποδιαδίδψμι, disseminate before, υήμην κασά σινορ Plb.38.17.2. 

πποδιαζεόγντμι:, Gramm., ςφ῅μα πποδιεζετγμένον (also called Ἀλκμανικϋν), a figure used by Alcman, when a predicate or 

attribute belonging to two words is joined to the first, as ἐγὼ ἢλθομεν καὶ ςό, Sch.Od.10.513. 

πποδιαθεπμαίνψ, warm through before, in Pass., Gal.7.187. 

πποδιαθεςιρ, εψρ, ἟, predisposition, Phld.Mus.p.63 K. (pl.), Anon.Lond.24.33, S.E.P.1.100 (pl.); previous state, Dsc.Alex.Praef. 

(pl.). 

πποδιαίπεςιρ, εψρ, ἟, preliminary division, PFouad35.9 (i A.D.). 

πποδιαιπεσέον, one must divide first, Olymp.in Phlb.p.266 S. -έψ, divide beforehand, σὰρ υλέβαρ Orib.Fr.22. 

2. med., make a preliminary division, PMil.Vogl.23.22 (ii A.D.). 

πποδῐαισάψ, prepare by diet, Ath.Med.ap.Orib.inc.7.1 (Pass.), Gal.19.710, Hippiatr.14, Alex.Trall.1.17. 

II. Med., submit a case to arbitration first, SIG364.87 (Ephesus, iii B.C.). 

πποδῐαισηςιρ, εψρ, ἟, preparation by regimen, Luc.Nec.7. 

πποδιακᾰθαίπψ, clear up a matter previously, Sor.1.44 (Pass.). 

πποδιακαίψ, burn completely before, Herasap.Gal.13.423 (Pass.), Critoap.eund.13.37 (Pass.). 

πποδιακασέφψ, hold first, ἐν σαῖρ ἀγκάλαιρ Sor.1.106. 

πποδιακειμαι, Pass., to be in a certain condition or state before, σῆ γνύμῃ Arr.Epict.3.21.14. 

πποδιακενϋψ, evacuate completely first, Aët.8.50. 

πποδιακενσέψ, make a hole in a radish first, Orib.Fr.81 (Pass.), Aët.3.120 (Pass.). 

πποδιακῑνέψ, set in motion before, σιναρ J.AJ15.5.2; νεῦπα Gal.18(1).441. 

πποδιακίνηςιρ [ῑ], εψρ, ἟, previous setting in motion, Sor.1.106. 

πποδιακλόζομαι, Med., wash out one’s mouth first, ἐλαίῳ Aët.13.23. 

πποδιᾱκονέομαι, serve before, J.AJ18.3.4. 

πποδιακπίνψ, v.l. for πποδιετκπινέψ (q.v.). 

πποδιαλαμβάνψ, occupy before, J.BJ4.2.3 (Pass.) cj. in Th.7.73.1. 

II. judge and decide beforehand, πεπί σινορ, ὏πέπ σινορ, Plb.9.31.2, 27.6.3; π. ὅσι .. Id.11.13: c. inf., πποδιειληυὼρ ἀποσπίβεςθαι σὰρ 
διαλόςειρ Id.5.29.4: abs., Id.2.2.10:—Pass., πποδιειλήυθν let it be assumed beforehand, Hipparch.2.1.15. 

2. explain beforehand, ὅσι .. Ptol.Geog.1.2.2. 

πποδιαλέγψ, discuss before, Nicom.Ar.1.3 (Pass.); ἐν σοῖρ πποδιειλεγμένοιρ A.D.Pron.37.4. 

II. Med., with aor.Pass., speak, converse beforehand, πεπί σινορ Isoc.12.6; σιςι with .., PSI4.360.15 (iii B.C.), D.H.3.71; σαῖρ πϋλεςι 
Plu.Pyrrh.22: abs., μικπὰ πάντ πποδιαλεφθείρ Isoc.12.199, cf. D.S.20.7. 

2. euphem. in mal. part., D.C.Fr.87.4. 

πποδιαλεξιρ, εψρ, ἟, conversing beforehand, Gloss. 

πποδιαληπσέον, one must presume, Hipparch.1.3.2, 2.1.23. 

πποδιαληχιρ, εψρ, ἟, preliminary explanation, Ptol.Alm.1.9. 

πποδιαλλάςςψ, reconcile first, α὏σοῖρ σὴν θεϋν Lib.Ref.2.2. 

πποδιαλογίζομαι, discuss previously, Chrysipp.Stoic.3.129. 

πποδιαλογιςμϋρ, ὁ, previous casting up of accounts, PTeb.89.2, al. (ii B.C.). 

πποδιαλόψ, dissolve or break up before, σὰρ σάξειρ Plb.11.16.2; σὴν γ῅ν Plu.2.640e:—Pass., Arist.Pr.934b6. 

2. relax previously, λεπστνοόςῃ διαίσῃ Gal.18(2).462. 

3. dilute previously, ὓδασι Asclep.(?)ap.Gal.12.586. 

4. mitigate first, Gal.14.693. 

5. refute by anticipation, Lib.Decl.49 intr.5. 

πποδιαμαπσάνψ, lose before, Memn.29.1 J. (pass.) 

πποδιαμαπσόπομαι [ῡ], call to witness or invoke beforehand, σιναρ Plb.24.10.6 (v.l. ππος-). 
πποδιαμᾰςάομαι, chew first, Archig.ap.Gal.12.876. 

πποδιαναπαόψ, take an interval of rest beforehand, Diocl.Fr.141. 

πποδιανοέομαι, think over before, premeditate, Charond.ap.Stob.4.2.24; μηδὲν -νοηθείρ without premeditation, Arist.MM1188b30; 

ὅςα ὁ Ζεὺρ π. Plu.2.942a. 

πποδιανσλέομαι, Pass., to be exhausted beforehand, λϋγορ dub.l. in Ath.5.185a. 

πποδιᾰνόψ [ῠ], accomplish beforehand: Pass., πποδιήντςσο D.C.79.8. 

πποδιαπέμπομαι, Med., send on as a messenger, σινα Plb.8.18.3; send a message in advance, ππϋρ σινα Id.16.27.1: abs., Id.21.4.7. 

πποδιαπίπσψ, err through haste, Stoic.3.147. 

πποδιαπλάςςψ, mould, fashion beforehand, παπαδείγμασα Him.Or.12.2:—Pass., Ph.2.146. 

πποδιαπλέψ, sail across first, ἐρ σὴν ἢπειπον ἐπί σινα D.C.47.33. 

πποδιαπονέομαι, Pass., to be well trained before, of dogs, Poll.5.51. 

πποδιᾰποπέομαι, Pass., to be questioned or discussed before, A.D.Synt.229.11. 

πποδιαποπίαι, αἱ, preliminary problems, subscr.Thphr.Metaph.p.38 R.-F. (v.l. πποδιαποπήςειρ). 
πποδιαπθπϋψ, enucleate beforehand, Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.9, S.E.M.1.96, 11.18. 



πποδιαπθπψςιρ, εψρ, ἟, preliminary analysis, θεψπήμασορ Simp.in Cat.60.3. 

πποδιᾰπιθμέομαι, Pass., to be enumerated before, Apollon.Cit.1. 

πποδιαππάζψ, plunder before, J.BJ2.18.8, D.C.37.14. 

πποδιαςᾰλεόψ, shake beforehand, πεπιπάσῳ ἠ αἰύπᾳ σὸ ςψμάσιον Agathin.ap.Orib.10.7.15. 

πποδιαςᾰυέψ, explain beforehand, A.D.Synt.97.9:—Pass., to be published or made plain beforehand, J.BJ7.5.3, Gal.13.698; αἱ -
οόμεναι φ῵παι the aforesaid .., Cumont Fouilles de Doura-Europos 298, cf. SIG685.56 (Magn. Mae., ii B.C.). 

πποδιαςᾰυηνίζψ, = foreg., Philum.Ven.11.1. 

πποδιαςάυηςιρ [ςᾰ], f.l. for ππος-, Zonae.p.166 S. 

πποδιαςείψ, stir beforehand Men.Arg.p.148.65 K.-Th.:—Pass., of intuitions, Dam.Pr.29. 

πποδιαςήπψ, cause to putrefy first, Gal.17(1).735. 

πποδιαςκέπσομαι, examine well beforehand, ib. 148: aor. inf. -ςκεχαςθαι Id.Protr.9: pf. -εςκέυθαι Id.7.418. 

πποδιαςκετάζψ, plan in advance, σ῵ν .. γενηςομένψν πποδιαςκετάζψν ἰνδάλμασα Procop.Aed.1.1.24. 

πποδιαςκετή, ἟, revision or interpolation further back, Sch.Il.24.109. 

πποδιαςκοπέψ, = -ςκέπσομαι, D.C.Fr.70.8. 

πποδιαςμήφψ, cleanse thoroughly first, Gal.15.690 (Pass.). 

πποδιαςπείπψ, disseminate beforehand, λϋγον Arist.Ath.14.4. 

πποδιαςσέλλψ, open out first, σὸ ςσϋμιον Sor.1.69; distinguish before, Tz. in An.Ox.3.317:—Med., forecast, σὸ ἐκβηςϋμενον 

Hp.Decent.11; give an explanation before, premise, J.AJ4.8.4, Dsc.Eup.1 Praef., etc.; make a previous agreement with, σινι Ath.12.521a; 

send a summons previously, σιςὶ ἐκφψπεῖν PFlor.55.19 (i A.D.): f.l. for ππος- in Ph.1.677, A.D.Synt.285.17. 

πποδιαςτνίςσημι, narrate before, Sch.Il.2.718. 

πποδιαςόπψ [ῡ], pull to pieces, ridicule beforehand, Arist.Rh.1418b9, Rh.Al.1433b9. 

πποδιαςυίγγψ, tie up, compress first, Orib.45.17.7. 

πποδιασάςςομαι, Med., arrange beforehand, prob. l. (for ππος-) in Aen.Tact.16.16. 

πποδιασείνψ, fix in position beforehand, σὴν κάσψ γέντν Gal.18(1).461. 

πποδιασέμνψ, cut through beforehand, Id.18(2).438. 

πποδιασίθημι, arrange beforehand, ὅπψρ .. Aristaenet.1.5. 

2. predispose, esp. favourably, σινὰ οἰκείψρ ἔφειν J.AJ12.4.3; σὸν ἀκποασήν Men.Rh.p.443 S.; but also of those who create 

prejudice, Suid. s.v. ἀμόναςθαι. 
πποδιασπίβψ [ῑ], spend time on or study first, σῆ ῥησοπικῆ Phld.Rh.1.223 S. 

πποδιασσάψ, sift beforehand, πτπϋν Gal.18(1).470. 

πποδιασῠπϋψ, express by a type beforehand, prefigure, Ph.1.103:—Pass., ib. 4. 

II. Pass., to be sketched in outline first, Ptol.Tetr.16, Olymp.in Mete.184.10. 

πποδιαυθείπψ, ruin, destroy beforehand, ναῦρ σαῖρ ἐμβολαῖρ Plb.16.6.13:—Pass., Th.1.119, 6.78: c. gen., Lib.Or.22.32. 

II. corrupt, demoralize beforehand, σοὺρ κπισάρ prob. for ππος- in D.21.18; ἟γεμϋναρ Plb.5.4.11:—Pass., Isoc.Ep.2.8. 

2. Pass., of milk, go bad beforehand, Sor.1.88. 

πποδιαφπίψ [ῑ], smear, anoint previously, σὰρ ῥῖναρ Dsc.3.78. 

πποδιαφψπέψ, to have a previous separation or difference with another, Arist.Rh.1373a19. 

πποδιαχηλά̆υημα, σϋ, preliminary fingering, testing, σὰ π. σ῵ν κιθαπῳδ῵ν Phlp.in APo.242.14. 

πποδῐδάςκψ, teach beforehand, σινά σι S.Aj.163 (anap.), Ar.Nu.476; σινα Pl.Euthd.302c, Grg.489d, Hp.Ma.291b; c. acc. et inf., π. 
σινὰ ςουὸν εἶναι S.Ph.1015, cf. D.51.12; [ἀηδὼν] νεοςςὸν ᾄδειν π. Plu.2.973b:—Med., S.Tr.681, Ar.Pl.687:—Pass., learn beforehand, 

Th.2.40. 

πποδίδψμι, give beforehand, pay in advance, X.HG1.5.7, IG2.1304.34; πποεδίδοτ cj. for ππος- in Plb.8.15.7; πποδιδοόρ, opp. 

ἐπιδιδοόρ, Gal.12.174; give first, Ep.Rom.11.35:—Pass., Arist.Oec.1350a36; σ῵ν -δεδομένψν σιμ῵ν Inscr.Prien.107.17, cf. GDI5181.34 

(Crete); of a menu-tablet, Ath.2.49d. 

II. give up, [κλ῅πον] PPetr.3p.96 (iii B.C.); deliver up, σοὺρ ὁμοκψμήσαρ ἟μῖν PThead.17.16 (iv A.D.): most freq., give up to the 

enemy, betraν, σοὺρ λοιποὺρ σοῖςι ΢αμίοιςι Hdt.6.23; σὸ ςὸν θνησοῖςι π. γέπαρ A.Pr.38, etc.; π. σὴν Ποσείδαιαν Hdt.8.128; σὰν υτγάδα 

A.Supp.420 (lyr.); ἱκέσαρ E.Heracl.246; πτπγύμασα A.Th.251; σὰρ πόλαρ, υποόπιον, Ar.Av.766, Ra.362; of a woman, π. σὸ ς῵μα 

Lys.Fr.90: c. inf., ὃν ςὺ πποὒδψκαρ θανεῖν E.Or.1588, cf. Alc.659:—Pass., πποδοθένσερ ὏πὸ ΢ισάλκεψ ἣλψςαν Hdt.7.137; ἀπϋλψλα 
σλήμψν, πποδέδομαι S.Ph.923. 

2. forsake, abandon, οἵ με υίλοι πποὒδψκαν Thgn.813; π. σὴν ἗λλάδα Hdt.9.7.β´, Ar.Pax408; μηδαμ῵ρ .. πποδῶρ με Id.Th.229; σὴν 
μησέπα π. Antipho 1.5; σὴν πολισείαν Pl.Lg.762c; ςατσϋν Id.Cri.45c:—Pass., πποδεδϋμεθα ὏πὸ σ῵ν ςτμμάφψν Hdt.9.60, cf. 

Vett.Val.78.19. 

3. abs., play false, desert, Hdt.5.113, 6.15, etc.; οὒσοι πποδύςει φπηςμϋρ will not prove traitor, A.Ch.269; φάπιρ .. πποδοῦς᾽ 
ἁλίςκεσαι S.Aj.1267; ἠν πποδιδ῵ςι ππὸρ σοὺρ κασιϋνσαρ treat treasonably with them, Hdt.3.45: c. acc. cogn., πποδοςίαν π. to be guilty of 

treachery, Din.1.10. 

4. with a thing as subject, betray, fail one [αἱ κάσψ πλίνθοι] π. σὰρ ἄνψ X.HG5.2.5; ὁ ὀυθαλμὸρ π. σινά D.52.13: intr., fail, of wine, 

Xenoph.1.5; of a river, run dry, Hdt.7.187; of a barricade that has proved useless, Id.8.52. 

5. with a thing as object, surrender, give up, πποδέδοσαι σὰ κπτπσά E.IA1140; φάπιν π. to be thankless, Id.Heracl.1036; σὰ ππάγμασα 

Ar.Eq.241; σὸ δοκοῦν ἀληθὲρ ο὎φ ὅςιον πποδιδϋναι Pl.R.607c; σὸ δίκαιον Id.Lg.907a; ἑσέποιςι σὴν νίκην ib. 906e; καιπὸν σοῖρ 
ἐνανσίοιρ D.19.6; to be false to, fail to uphold, ὅπκοτρ X.Cyr.5.1.22; σὴν κασαφειποσονίαν D.21.120; give up as lost, bid adieu to, 

἟δονάρ S.Ant.1166; σὰρ ἐλπίδαρ Ar.Nu.1500; σὴν ἐκείνοτ πποαίπεςιν D.60.28; σὸν ἀγ῵να Aeschin.1.115. 

πποδιεξέπφομαι, go out through before, X.Cyn.5.4; of the motions of the bowels, Gal.16.699. 

II. go through, explain before, ππὸρ ὏μ᾵ρ ὡρ ἔφοτςιν οἱ νϋμοι Aeschin.1.8. 

πποδιεξοδεόψ, = foreg. II, π. ὅσι .. S.E.M.7.188. 

πποδιεοπσάζψ, celebrate a festival beforehand, D.C.37.54 (Pass.). -έπψ, administer beforehand, v.l. in J.BJ2.14.3. 

πποδιεπγάζομαι, prepare beforehand, in Pass., δεῖ πποδιειπγάςθαι .. σὴν σοῦ ἀκποασοῦ χτφήν Arist.EN1179b24, cf. Pr.931a12, 

Parth.23.2. 



πποδιεπετνάψ, fut. -ήςομαι X.Cyr.5.4.4:—go scouting, l.c.: c. acc., search thoroughly, σὴν ὀπουήν D.S.20.26. 

πποδιεπετνησήρ, οῖ, ὁ, spy, scout, X.Cyr.5.4.4 (v.l.), Plu.Comp.Pel.Marc.3. 

πποδιέπφομαι, go through before, of motions of the bowels, Hp.Acut.67, cf. Coac.64; Νέςσοπορ πποδιελήλτθεν ἀπεσὴ σ῵ν ἗λλήνψν 
σὰρ ἀκοάρ X.Cyn.1.7. 

II. go through or narrate before, ὃν σπϋπον γέγπαπσαι Aeschin.2.67; σι D.S.1.9; αἰσίαν J.AJ4.2.1; πεπί σινορ D.S.3.11; ὡρ .. 

J.AJ12.3.3. 

III. of time, precede, σῶ πποδιεληλτθϋσι ἔσει the year before last, POxy.1706.15 (iii A.D.); σῶ πποδιελθϋνσι ἔσει PSI4.295.7 (iii 

A.D.). 

πποδιετκπῐνέψ, make clear beforehand, Hermog.Id.1.4:—Pass., Plb.6.11.1, S.E.P.2.68 (v.l. πποδιακπίνεςθαι), prob. in Herm.in 

Phdr.p.63 A. 

πποδιηγέομαι, relate beforehand, premise, Hdt.4.145, D.59.1, Hermog.Inv.2.4:—Pass., σὰ πποδιηγημένα [ἔθνεα] Hp.Aër.13. 

πποδιήγηςιρ, εψρ, ἟, preliminary exposition or narration, σ῅ρ ἀπολογίαρ Aeschin.1.117, cf. Arist.Rh.1414b14, Hermog.Inv.2.1, al.: 

pl., Aps.p.339 H. 

πποδιηθέψ, in Pass., filter through before, cj. for ππος- in Arist.Pr.933b37. 

πποδιιδπϋομαι, Pass., exude before, Gal.17(1).988. 

πποδιίςσημι, dilate previously, Antyll.ap.Orib.6.10.14:—Pass., Sor.1.65. 

II. Pass., fall into discord beforehand, ππϋ σινορ J.BJ4.3.2. 

III. pf. part. Pass. -διεςσαμένορ fixed, determined beforehand, PRein.7.11 (ii B.C.). 

πποδῐκάζψ, judge beforehand, Ph.1.603:—Med., Poll.8.24:—Pass., δίκαρ σὰρ ππεοδεδικαςμίναρ IG5(2).343.15 (Orchom.Arc., iv 

B.C.). 

πποδῐκᾰςία, ἟, preliminary proceedings in a prosecution for murder, Antipho 6.42 (pl.), cf. AB186. 

πποδῐκαςσήρ, οῦ, ὁ, one who judges before or for another, Gloss. 

II. advocate, SIG134b25, 32 (Milet., iv B.C.). 

πποδῐκέψ, (ππϋδικορ) to be a patron, advocate or guardian, σοῦ ἀλλοσπίοτ ἀπελετθέποτ Lys.Fr.100, cf. Plu.2.787b, 973a; σ῵ν 
σοόσοτ σέκνψν Mitteis Chr.88i15 (ii A.D.); σ῵ν ἐνόδπψν Plu.2.975c. 

II. act as advocate, ὏πέπ .. GDI1432b5 (Hypata). 

πποδῐκία, ἟, priority of trial, SIG155a8 (Delph., iv B.C.), etc.: pl., decrees granting this privilege, ib. 252.41 (ibid., iv B.C.), 

SEG25.591 (Phocis, ii B.C.). 

II. office of ππϋδικορ, advocacy, Plu.2.793e. 

πποδῐκορ, ον, (δίκη) judged first, δίκα π. a cause which has priority of hearing, IG9(1).334.32 (Locr., v B.C.), cf. Michel497.2 

(Aerae, iii B.C.), etc. 

2. Act., judging in first instance, πϋλιρ Schwyzer328aii B 8 (Delph., iv B.C.), cf. GDI5040.63 (Crete). 

3. decided by arbitration, ἐθέλψ δίκην δοῦναι ππϋδικον Ar.Fr.267; ἵνα ἀπολάβῃρ σὴν σιμὴν σοῦ βάπδοτ ππϋδικον BGU276.12 (ii/iii 

A.D., cf. ii p.355). 

II. Subst., defender, avenger, A.Ag.450 (lyr.); representative in legal proceedings, advocate, γτναικὸρ ἑατσοῦ BGU969.7 (ii A.D.); 

esp. of public advocates, IG9(1).694.114 (Corc.): metaph., advocate, patron, σ῅ρ ἐναπγείαρ Plu.2.1083c. 

2. at Sparta, a young king‘s guardian, X.HG4.2.9, Plu.Lyc.3. 

πποδιοδεόψ, pass through before, Sor.2.60 (Pass.). 

πποδιοικέψ, regulate, manage beforehand, D.23.14 (Pass.), Luc.Hist.Conscr.52:—Med. in act. sense, Aeschin.1.146, D.H.Rh.9.7, al. 

II. digest before, ςισία πποδιῳκημένα Antyll.ap.Orib.5.29.10. 

πποδιοικηςιρ, εψρ, ἟, setting in due order beforehand, D.H.Rh.10.13: pl., Vett.Val. in Cat.Cod.Astr.8(1).165, Sch.Hermog. in 

Rh.6.124 W. 

πποδιοικησικϋρ, ή, ϋν, regulating beforehand, σ῵ν ἐλαφίςσψν M.Ant.1.16. 

πποδιοικονομέψ, prepare before, ἑατσϋν Sch.D.T.p.170 H. 

πποδιομολογέομαι, agree in allowing beforehand, Pl.Ti.78a, Arist.Top.108b15; π. σινί c. inf., D.C.38.14; π. ἵνα .. Id.62.21:—Pass., 

πποδιψμολογημένα points conceded on both sides beforehand, v.l. for ππος- in Pl.Sph.241a; ἐκεῖνο πποδιομολογείςθψ 

Arist.EN1103b34; σοόσοτ -ομολογηθένσορ Ph.1.431. 

πποδιομολογησέον, one must grant beforehand, Arist.Top.110a37. 

πποδιοπθϋομαι, Med., correct, set right by anticipation, σὰ μέλλονσα Herm.in Phdr.p.109 A. 

πποδιοπθψςιρ, εψρ, ἟, setting right by anticipation, Hermog.Inv.4.12, Alex.Fig.3, Aristid. Quint.2.10, Eust.733.6. 

πποδιοπίζψ, limit or define beforehand, D.S.12.2, Alex.Aphr.in Top.146.17, al.; βπαφέα π. πεπί σινορ D.S.1.4:—Med., ib. 5, 

Ph.1.442, Hermog.Id.1.1, Aps.p.247 H. (also, make arrangements beforehand, Orib.45.18.17):—Pass., Ph.1.631. 

πποδιοπιςμϋρ, ὁ, previous definition or distinction, Gal.6.830, Asp.p.243 H. 

πποδιῡλίζψ, strain beforehand, Dsc.1.71. 

πποδῐύκψ, get in advance in pursuit, Th.6.70, f.l. in X.An.3.3.10. 

πποδῐψξιρ, εψρ, ἟, expl. of πποΐψξιρ, Sch.Hes.Sc.154. 

πποδοκάζψ, lie in wait for, Hsch. 

πποδοκέψ, seem good, be resolved beforehand, σὰ πποδϋξανσα IG7.3563 (Thisbe):—mostly in Pass., ὥςπεπ ππο὎δέδοκσο α὎σοῖρ 
had been before determined, Th.7.18; σὰ πποδεδογμένα Id.3.40; σαῦσά μοι ππο὎δέδοκσο this was my former opinion, Pl.Phd.88d. 

πποδοκή, ἟, (δέφομαι II) place where one lies in wait, lurking-place, δεδεγμένορ ἐν πποδοκῆςιν Il.4.107. 

πποδοκῐμάζψ, try, prove beforehand, Eust.1890.28:—Pass., Ph.2.305. 

ππϋδομα, ασορ, σϋ, that which is given in advance, prepayment, advance of money, PCair.Zen.269 (iii B.C.), Plb.29.8.8, 15.25.16 

(pl.), JHS11.122 (Ceramus), PTeb.42.15 (ii B.C.), Hdn.Gr.2.935, Hsch. s.v. ἀππαβύν. 

ππϋδομᾰσικϋρ, ή, ϋν, by way of payment in advance, μίςθψςιρ Sammelb.5761.26 (i A.D.), PMich. II121r II vii.1 (i A.D.). 

ππϋδομάσιον [ᾰ], σϋ, = ππϋδοςιρ I, Hsch. 

πποδομεόρ, έψρ, ὁ, one who builds before, epith. of certain gods, Paus.1.42.1. 

πποδομέψ, build before, J.BJ1.21.6 (Pass.). 



πποδομϋνδε, adv., to the ππϋδομορ, rest. in Euph. in Suppl.Hell.413.8. 

πποδομορ, ὁ, chamber entered immediately from the fore-court, ἐνὶ πποδϋμῳ ππϋςθεν θαλάμοιο θτπάψν Il.9.473; ἐν πποδϋμῳ 
δϋμοτ 24.673, Od.4.302: later, in temples, opp. ὀπιςθϋδομορ, SIG247 I227 (Delph., iv B.C.):—also ππϋδομον, σϋ, Inscr.Délos370.14 (iii 

B.C.), CIG2754 (Aphrodisias). 

ππϋδομορ, ον, before the house, ἀοιδαί B.6.14; πτπή AP6.285 (Nicarch.): c. gen., ἗κάση σ῵ν βαςιλείψν ππϋδομορ μελάθπψν 

(ππϋδπομορ codd.) A.Fr.388 (anap.). 

πποδοξάζψ, deem, judge beforehand, Pl.Tht.178e, Arist.Metaph.1011b6:—Pass., Id.Rh.1356a10. 

πποδοξᾰςιρ, εψρ, ἟, prejudgement, censured by Gal.18(2).14. 

πποδοξορ, ον, judging hastily, Phryn.PSp.8 B., Phot.p.140 R., Suid. s.v. ἄνθπψπορ π. 
πποδϋππια, σά, early supper, Schwyzer725.1 (Milet., vi B.C.). 

πποδοςία, Ion. ίη, ἟, (πποδίδψμι II) abandonment in need, betrayal, E.Hel.1633: mostly in Prose, treason, πποδοςίην ςτνσίθεςθαι 
Hdt.6.88, 8.128; ςκετάζεςθαι Id.6.100; πποδοςίαρ ἁλοόρ D.24.127, cf. Pl.R.443a (pl.). 

πποδοςίκομπορ, ον, f.l. for πποδψς- (q.v.). 

πποδοςιρ, εψρ, ἟, payment beforehand, money advanced, Lys.Fr.1.3 (pl.); δψπεαὶ καὶ πποδϋςειρ D.50.7, 12. 

2. πποδϋςει πίνειν to drink on credit, Hermipp.83. 

II. betrayal, treason, Pl.Lg.856e. 

πποδοσέον, one must betray, abandon, Id.Tht.203e. 

πποδϋσηρ, οτ, Dor. -αρ, ὁ, betrayer, traitor, Hdt.8.30, 144, Timocr.1.5, etc.; π. πασπϋρ, πασπίδορ, E.Or.1057, Ph.996, etc.; ὁ ἐν λέφει 
π. Id.Med.206 (lyr.); π. σ῵ν ὅπκψν traitor to his oaths, Lys.Fr.71: metaph., σ῅ρ ὏γιείηρ Democr.234. 

2. one who abandons in danger, A.Pr.1068 (anap.); π. σινὸρ κασαςσ῅ναι And.2.26. 

3. as Adj., irreg. Comp. -ίςσεπον Phot. 

πποδοσικϋρ, ή, ϋν, traitorous, Luc.Cal.13; σὸ π. φπτςίον a traitor’s hire, Plu.2.668a, Ath.8.343e; treacherous, π. ςτνθ῅και 
J.BJ2.21.3; δ῅μορ Phalar.Ep.77.2. Adv. -κ῵ρ Luc.Tim.36. 

πποδϋσιρ, ιδορ, fem. of πποδϋσηρ, betrayer, E.Hel.834, 1148 (lyr.), Ar.Th.393, Com.Adesp.595; γ῅ρ, υίλψν, E.Med.1332, Hel.931. 

πποδοσορ, ον, betrayed, abandoned, Trag. in lyr., S.El.126, 208, 1074; π. ἐκ υίλψν E.Hipp.595. 

πποδοτλεῖαι, αἱ, in Law, servitudes, Cod.Just.1.4.26.8, 10.30.4.11. 

πποδοτλορ, ον, serving as a slave, of a shoe, A.Ag.945. 

πποδοτλϋψ, enslave beforehand, Onos.14.3; σὴν α὏σοῦ πασπίδα Ph.2.322. 

πποδοτπέψ, fall heavily forward, pf. πποδέδοτπα Nic.Al.313. 

πποδπομεόψ, to be a mounted skirmisher, Arist.Ath.49.1. 

πποδπομή, ἟, running forward: sally, sudden attack, X.An.4.7.10: metaph., αἱ ςαὶ π. σοῦ λϋγοτ your lively sallies, Pl.Alc.1.114a. 

πποδπομορ, ον, running forward with headlong speed, π. ἤλθον A.Th.211 (lyr.); υτγάδα ππϋδπομον S.Ant.108 (lyr.), etc.; μϋλε π. 
v.l. in E.Ph.296 (lyr.). 

2. running before, going in advance, π. ςσπασιή Hdt.9.14; κήπτκαρ π. πποπέμπειν Id.1.60; π. ἣκψ E.IA424; freq. of horsemen in 

advance of an army, Hdt.4.121, 122; π. σ῵ν ἄλλψν ἣκειν Id.7.203, cf. Th.2.22; λεὼρ π. ἱππϋσαρ A.Th.80 (lyr.); mounted skirmishers, οἱ 
π. ‗guides‘, a special corps in the Maced. army, Arr.An.1.12.7, cf. D.S.17.17; οἱ ἀμυὶ [σὸν ἵππαπφον] ππϋδπομοι X.Eq.Mag.1.25; at 

Athens, Arist.Ath.49.1; also, of light ships, Alciphr.1.11. 
b. masc.pl., name given to winds preceding the Etesian winds, Arist.Mete.361b24, Pr.941b7, Thphr.Vent.11. 

c. name given to early figs, σάφα .. οἱ ππϋδπομοι διὰ σὴν μαλακϋσησα σοῦ ἀέπορ πποσεποῦςι Thphr.CP5.1.5, 7, al.; cf. ππϋδπομα· σὰ 
πποακμάζονσα ςῦκα Hsch. 

3. metaph., precursor, ἀςσέπα .. ἀελίοτ π. Ion. Lyr.10; ἞πίαλορ πτπεσοῦ π. Ar.Fr.332 (anap.); δείπνοτ π. ἄπιςσον Eub.75.13; π. σοῦ 
δοκοῦνσορ καλλίςσοτ εἶναι Pl.Chrm.154a, cf. Plot.6.7.7. 

4. ὅσι Μιστληναῖοι σὸν παπ᾽ α὎σοῖρ γλτκὺν οἶνον ππϋδπομον καλοῦςι, ἄλλοι δὲ ππϋσποπον Ath.1.30b. 

5. ππϋδπομα· σὰ ἐν σῶ ἄξονι ξόλα Hsch. 

πποδόνψ, = sq., σοῦ ἟λίοτ Gem.9.1: abs., set earlier, prob. in Ptol.Tetr.147 (cf. Sch.ad loc.p.137). 

πποδόομαι, pf. -δέδῡκα, set before, σοῦ ἟λίοτ Arist.Mete.343b20. 

ππϋδῠςιρ, εψρ, ἟, earlier setting, Gem.16.16 (pl.), Vett.Val.125.26, Man.6.566. 

II. Astrol. name of the sixth σϋπορ (below the W. horizon), Paul.Al.M.1, Procl.Par.Ptol.207, Antioch. in Cat.Cod.Astr.8(3).117, 

Rhetor. ib. 8(4).154. 

πποδτςσῠφέψ, to be unfortunate before, Isoc.4.141, 6.104, D.C.48.42. 

πποδῠςψπέψ, cause to be given up for very shame, π. σὴν ὁπμήν σινορ J.BJ2.14.7. 

πποδψμάσιον, σϋ, Att. for πποκοισύν, Phryn.227, Hsch. 

πποδψπέομαι, present before:—Pass., σὰ πποδεδψπημένα J.AJ18.8.7. 

πποδψςείψ, Desiderat. of πποδίδψμι, wish to betray, πποδψςείονσι ἔοικε Dam.Isid.173. 

πποδψςέσαιπορ, ον, betraying one’s companions, Scol.14, D.C.58.14. 

πποδψςίκομπορ [ῐ], ον, boaster who breaks his word, Phot., Suid., Eust.710.12: in codd. wrongly written πποδορ-. 
πποέγγονορ, v. πποέκγονορ. -εγγϋνη v. πποεκγϋνη. 

πποεγγπᾰυεόρ, έψρ, ὁ, some kind of petty official or clerk, Kerameikos3.11 (i B.C.). 

πποεγγπάυομαι [ᾰ], Pass., to be inscribed beforehand, D.C.39.17. 

πποεγγῠάομαι, furnish security or guarantee, Milet.3 No.138.42 (iii B.C.):—Pass., App.Fr.1.1. 

πποεγγῠεόψ, only in Dor. form ππψγγτεόψ, pf. inf. πεππψγγτετκ῅μεν, = foreg., Tab.Heracl.1.155. 

πποεγγῠηςιρ, εψρ, ἟, furnishing security, Milet.3 No.138.6 (iii B.C.). 

πποεγγῠορ, ὁ, ἟, Dor. ππύγγτορ, surety, Tab.Heracl.1.100, al., Schwyzer394 (Acarnania, iv B.C.), Milet.3 No.138.39 (iii B.C.). 

πποεγείπψ, wake up before, ἑατσοόρ Arist.EN1150b23. 

II. πποεγπήγοπα, intr., continue awake, Id.Pr.916b2 codd. (dub.l., ππος- cj. Bekker). 

2. watch over, c. gen., Philostr.VA8.7, Im.2.17. 

πποεγκάθημαι, Pass., to be implanted before, αἱ -καθήμεναι α὎σοῖρ ὁπμαί Plb.3.15.9. 



πποεγκᾰλέψ, accuse before: Πποεγκαλ῵ν, name of a play by Menander, Stob.4.19.17. 

πποεγκειμαι, Pass., to be laid or lie in before, σ῅ρ -κειμένηρ σπου῅ρ Hdn.1.17.10; to be interred previously, IGRom.4.1284.31 

(Thyatira), σοῖρ πποενκημένοιρ μοτ σέκζ[νοιρ TAM4(1).187. 

πποεγκελεόομαι, urge on before, Apollon.Lex. s.v. πποβο῵νσε. 
πποεγκηδεόψ, bury in before, SEG2.602.3 (Sivrihissar). 

πποεγκηῐμα, ασορ, σϋ, dub.sens. in Vett.Val.354.11. 

πποεγκλόζψ, use a clyster first, prob. (for πποκλόζψ) in Dsc.Eup.1.231. 

πποεγκψμιάζψ, praise beforehand, Sch.Aristid.p.31 D. 

ππϋεγμα, ασορ, σϋ, = ππϋεφμα, Phot., Eust.1528.26. 

πποεγπηγοπέψ, v. ππογπηγοπέψ. 

πποελφᾰπάςςψ, engrave before, Ph.2.229. 

2. scarify first, Aret.CD2.13. 

πποελφειπέψ, attempt before the time, Plb.2.68.2. 

II. test a matter beforehand, Arist.Top.160b15:—Pass., σὰ πεπί σινορ πποεγφειπημένα S.E.M.1.35. 

πποελφειπίζομαι, in Pass., to be taken in hand already, Heph.Astr.3.4. 

πποελφπίψ [ῑ], rub in or on before, Dsc.Eup.2.19 (Pass.), cj. for ππος- in Gal.13.820. 

πποελφῠμᾰσίζψ, make an infusion first, Hippiatr.129; Subst. -ιςμϋρ, ὁ, ibid. 

πποεδήδοκα, πποεδεςθ῅ναι, v. πποεςθίψ. 

πποεδικ [ϋρ, ή, ϋν(?)], dub.sens., ἐδάυη BGU915.18, al. (i A.D.). 

πποέδπα, ἟, front seat in a theatre, IG5(2).113 (Tegea), D.C.59.7 (nisi leg. πποεδπία). 

2. = principatus, Gloss. 

3. Call.fr.43.30 Pf. (in unkn. sense). 

II. chamber in front, IG14.291 (Segesta), Not.Scav.1931.398 (ibid.). 

πποέδπεόψ, to be ππϋεδπορ, act as president, Arist.Ath.44.3; υτλὴ ἣσιρ πποεδπεόςει Aeschin.1.33; π. σ῅ρ βοτλ῅ρ D.22.9; σοῖρ 
ἐνανσία σοῖρ νϋμοιρ πποεδπεόοτςι Hyp.Phil.5, SEG36.788 (Samothrace, iii B.C.). 

II. sit in the front row in the theatre, Luc.JTr.8, 11. 

πποέδπία, Ion. -ίη, ἟, privilege of the front seats at public games, in theatres, in the public assemblies, bestowed as an honour on 

distinguished foreigners, ἀσελείη καὶ π. Hdt.1.54, 9.73, cf. Ar.Th.834, X.Vect.3.4 (pl.), Decr.Byz.ap.D.18.91; πποεδπίην [ῑ] ἐν ἀγ῵ςιν 
ἄποισο Xenoph.2.7; on ambassadors, Aeschin.3.76; on citizens who had deserved well of their country, and (sometimes) on their 

descendants, Ar.Eq.575, 702; freq. in Inscrr., π. ἐν σῶ θεάσπῳ IG2.1214.19, cf. SIG1003.13 (Priene, ii B.C.), etc.; π. σ῵ν ἀγύνψν 

Pl.Lg.881b; πποεδπίαι ἐν σαῖρ πανηγόπεςι ib. 946e: hence, generally, authority, εἰςὶν ἐν π. Arist.Pol.1292a9; precedence, place, π. 
ἀπονέμεςθαί σινι Hdn.1.8.4; ἐκςσ῅ναι σ῅ρ π. Plu.2.535b: in pl., Arist.Rh.1361a35: metaph., σὸν α὎λὸν εἰρ σιμὴν καὶ π. ἄγονσερ 
Plu.Pel.19; πποεδπίαρ ἐστγφάνομεν we received attention, respectful treatment, PSI4.380.3 (iii B.C.), cf. Sammelb.5942.12 (iii B.C.); 

later, care, σ῵ν ππαγμάσψν πολλ῅ρ π. δεομένψν BGU747 i 15 (ii A.D.); π. σ῅ρ κοιλίηρ Aret.CD1.3. 

2. in concrete sense, front seat, Δαπεῖον ἐν π. κασήμενον on a chair of state, Hdt.4.88; ἐν σοῖςι ἀγ῵ςι π. ἐξαιπέσοτρ Id.6.57; ἐρ σὴν π. 
π᾵ρ ἀνὴπ ὠςσίζεσαι Ar.Ach.42: esp., at Athens, seats of the ππτσάνειρ in the Ecclesia, ἟ π. σ῵ν ππτσάνεψν Din.2.13. 

b. body of ππϋεδποι,  342. 

πποέδπικὴ γπαυή, impeachment of a ππϋεδπορ, Arist.Ath.59.2. 

πποέδπορ, ὁ, one who sits in the first place, president, Th.8.67; ἐν δίκῃ Pl.Lg.949a, cf. PPetr.3p.44 (iii B.C.): metaph., ὁ σ῅ρ μανσείαρ 
π. ἀεσϋρ Arist.HA601b2. 

II. at Athens, in pl., presiding officers of the βοτλή or ἐκκληςία, Lexap.D.24.21, Aeschin.2.65, Arist.Ath.44.2; οἱ λαφϋνσερ π. 
IG2.779.11, 1227.23, al.; σοὺρ π. οἳ ἂν λάφψςι πποεδπεόειν SIG158.5 (iv B.C.), etc.; similar officers at Mytilene, Th.3.25; ὁ σ῵ν 
Αἰσψλ῵ν π. App.Mac.9.1; μέλλονσορ σοῦ π. σὸν δ῅μον ἐπεπψσ᾵ν Plu.Arist.3, cf. ἐπιχηυίζψ I. 2; π. ἗πμοῦ πϋλεψρ city councillors of 

Hermupolis, BGU1027 i 10 (iv A.D.). 

III. as adj., -ορ, ον, σιμαί epigr. in TAM3(1).18 (Pisidia). 

πποεέπγψ, Ep. for*πποείπγψ, hinder or stop by standing before, c. acc. et inf., πάνσαρ πποέεπγε ὁδεόειν Il.11.569. 

πποεθίζψ, train beforehand, ἟μ᾵ρ ἐπὶ σὰ μείζονα Plu.2.531a:—Pass., to be so trained, Arist.Pol.1337a20; εἰρ ὃ δεῖ ἐλθεῖν 
πποειθιςμένοι X.Cyr.6.2.29. 

II. accustom beforehand, c. dat., Gal.14.256:—Pass., Id.2.223. 

2. intr., become accustomed, σινι Antyll.ap.Orib.6.36.4. 

III. εἰ μὴ-είθιςσαι σαῦσα if these things have not been settled beforehand by custom, Simp.in Epict.p.110 D. 

πποεθιςσέον, one must train beforehand, ἑατσὸν ππᾶον εἶναι Plu.Cat.Ma.5. 

πποεῖδον, aor. with no pres. in use, πποοπάψ being used instead, part. πποωδύν, inf. πποωδεῖν:—look forward, ὀξὺ μάλα πποωδύν 

Od.5.393; see beforehand, catch sight of, μή πύρ με πποωδὼν .. ἀλέησαι 4.396; ὅσε πποΐδψςιν ἰϋνσα κίπκον Il.17.756, cf. 18.527, 

Hdt.3.14:—Med., πποΐδψνσαι Od.13.155; φαλεπὸρ πποωδέςθαι καππϋρ Hes.Sc.386 (v.l. πποςιδ-). 
2. foresee, portend, κακϋσησορ ἀνάγκαρ Orac.ap.Hdt.7.140; ἐςςϋμενον Pi.N.1.27: abs., Pl.Lg.691b:—Med., X.An.6.1.8, D.9.68, etc. 

II. take thought for, ἟μέψν οἰκουθοπημένψν Hdt.8.144; καθ᾽ ἟ςτφίαν σι α὎σ῵ν (sc. σ῵ν ἀποβαινϋνσψν) Th.1.83:—mostly in Med., 

πποωδϋμενορ (πποειδομένοτρ codd.) α὎σ῵ν Id.4.64; σοῦ μέλλονσορ πποωδέςθαι D.C.45.19; ὅπψρ μὴ .. D.54.17; πποωδέςθαι ὏πέπ σινορ 
Id.23.134; ο὎δὲν σοῦ φψπίοτ πποείδεσο did not worry about .., D.C.56.13. 

b. w. acc., φπ῅ πποΐδην πλϋον Alc.249.6 L.-P. 

πποειδψλοποιέψ, form an idea of beforehand, Hld.9.25 (Pass.). 

πποεικάζψ, conjecture beforehand, σὰ μέλλονσα Arist.Rh.1358b20. 

ππϋειμι, (εἶμι ibo) go forward, advance, κασὰ βπαφὺ πποωύν Th.1.64; ὀλίγα βήμασα πποωϋνσερ X.Cyr.7.5.6; π. σ῅ρ ὁδοῦ X.Eph.4.3; 

of the Nile Delta, πποωοόςηρ σ῅ρ φύπηρ as it advanced (by deposit from the water), Hdt.2.15. 

2. of Time, πποωϋνσορ σοῦ φπϋνοτ as time went on, Id.3.96; πποωοόςηρ σ῅ρ πϋςιορ, π. σοῦ ςτμποςίοτ, Id.6.129, X.Cyr.8.4.13; 

πποωοόςηρ σ῅ρ ντκσϋρ Id.An.2.2.19; π. σ῅ρ ἟λικίαρ, σ῅ρ ςτνοτςίαρ, Pl.Phdr.279a, Tht.150d; πποωϋνσορ σοῦ λϋγοτ, σοῦ ᾄςμασορ, 



Id.Phdr.238d, Prt.339c; σοῦ πποωϋνσορ ἔσοτρ the current year, BGU1126.6 (i B.C.): ἟ ἐπγαςία κασὰ σοὺρ σπεῖρ φπϋνοτρ π. 
Hermog.Prog.9. 

3. proceed, continue, πποωὼν καὶ ἀναγιγνύςκψν going on reading, Pl.Phd.98b; ππϋωθί γε ἔσι εἰρ σοὒμπποςθεν Id.Grg.497a, cf. 

Lg.842a; ὁ λϋγορ πποΐσψ Plot.2.4.4. 

4. go first, go in advance, X.Cyr.1.5.14, 2.2.6: c. gen., go before or in advance of, σ῅ρ ἄλληρ ςσπασι῅ρ Hdt.1.80: metaph., π. σοῦ 
καιποῦ X.Cyr.6.3.29. 

5. go forth, θόπαςι Ar.Th.69; π. ἔξψ σ῅ρ υάλαγγορ X.Lac.12.3 codd.; π. σοῦ οἴκοτ Hdn.1.17.4; appear in public, ἐν ἐπεᾶ ἐςθ῅σι 
PGnom.182 (ii A.D.). 

b. spring from, γ῅ρ σε καὶ ὓδασορ Aphth.Prog.6. 

6. π. εἴρ σι pass on to, begin another thing, X.Eq.10.13; π. εἰρ ἄπειπον Arist.EN1094a20, Ph.209a26: hence, become, ἐξ οἰκέσοτ 
δεςπϋσηρ π. Luc.Nigr.20. 

7. of an action, π. ἐπὶ σὸ σῶον succeed, X.Vect.6.3. 

ππϋειμι, (εἰμί sum) to be before, σά σ᾽ ἐςςϋμενα ππϋ σ᾽ ἐϋνσα things which were before, Il.1.70; οἱ πποϋνσερ γεψπγοί the former 

cultivators, PTeb.379.12 (ii A.D.); αἱ πποοῦςαι σάξειρ the previous positions, Ael.Tact.29.10; but, οἱ πποϋνσερ those who were there 

before (and still are there), Ath.9.391d; ἀνῳκοδϋμηςα ἐπὶ πποοῦςι θεμελίοιρ ἀπφαίοιρ Sammelb.5232.19 (i A.D.); σῆ πποοόςῃ α὎σοῦ 
γτναικί his present wife, PSI1.36a5, 27 (i A.D.), cf. PRyl.154.4 (i A.D.); σὰ πποεςϋμενα Plu.2.586f (s.v.l.); also σοῖρ πποοῦςι δίδψμι the 

aforesaid, POxy.580 (ii A.D.). 

2. t. t. in philosophy, to be prior to existence, Procl.Inst.116, 122 D. 

II. πποεςϋμενα, = profutura, Gloss. 

πποεῖπον (also -εῖπα Plb.3.114.8), aor. with no pres. in use, ππολέγψ and πποαγοπεόψ being used, part. πποειπύν, inf. πποειπεῖν:—

foretell, Pl.Euthphr.3c, al., Gal.14.601; premise, σοῦσο πποειπϋνσα ἐπειπεῖν σὰ ἔμπποςθεν Arist.Rh.1394b31. 

II. proclaim or declare publicly, ἀλλήλοιςι πϋλεμον π. Hdt.7.9.β´; ξεινίην σοῖςι Ἀκανθίοιςι π. Id.7.116; ἀγ῵ναρ ἑκάςσοιρ 
X.Cyr.1.6.18; νικησήπια σαῖρ σάξεςι ib. 2.1.24; θάνασον α὎σῶ π. μὴ ππάξανσι σαῦσα Pl.Lg.698c; π. σινὶ υϋνοτ make proclamation of 

murder against him, D.59.9, cf. Lexap.eund.43.57; π. σοῖρ θεοῖρ ὅσι .. Pl.Cra.401a; ὀντμάξει α὎σὸν πποειπὼν σπῖρ ἁμέπαρ giving notice 

of three days (within which he must answer the call), Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene); ἐν ἟μέπαιρ πένσε ἀυ᾽ ἥρ ἂν ἀλλήλοιρ πποείπψςιν 

BGU1050.27 (i A.D.). 

III. c. inf., order or command before, ππϋ οἱ εἴπομεν .., μήσ᾽ α὎σὸν κσείνειν Od.1.37, cf. Hdt.1.21, 155, 7.12, S.OT351; οἱ νϋμοι 
πποεῖπον α὎σῶ μὴ δημηγοπεῖν Aeschin.1.3; π. σοῖρ καδεςσαῖρ ἀλλόεθθαι Leg.Gort.2.28: c. acc. et inf., π. ςῖσον ἐςάγειν σὸν βοτλϋμενον 

Th.4.26; π. α὎σῶ δήςειν threatened him that .., And.4.17. 

2. enjoin, c. acc., π. Λτδοῖςι σὰ ὁ Κποῖςορ ὏πεσίθεσο Hdt.1.156. 

πποειπηνεόψ, pacify beforehand, J.BJ3.1.2, 4.8.1. 

πποειπήςομαι, πποείπηκα, v. πποεπέψ. 

πποειςάγψ [ᾰ], bring in, introduce before (sc. εἰρ σοὺρ υπάσεπαρ), D.39.32 (Pass.); ἐπὶ σὴν φύπαν σἀδελυοῦ IG2.1326.31 (Pass.); 

σὴν κακίαν σ῅ρ ἀπεσ῅ρ Plu.2.1066d; σὰ πποειςηγμένα measures previously introduced, v.l. in J.AJ19.2.2; in writing, introduce or 

describe first, σὸν σοῦ ππεςβτσέποτ [Βίον] Plu.Dio2; ἟ πποειςηγμένη ςυπαγίρ aforementioned, PHamb.12.20 (iii A.D., prob.), cf. 

Stud.Pal.17p.25 (iii A.D.). 

II. intr., ἑατσοῦ π. go on the stage before oneself, Arist.Pol.1336b29. 

πποειςβάλλψ, throw in a remark before, πεπί σινορ Socr.Ep.36. 

II. intr., start, make a beginning, ἀπὸ σοῦ υϋβοτ Longin.22.2. 

2. supervene, come on before, σ῅ρ ὥπαρ Aët.5.23, Gal.9.704.10. 

πποειςδέψ, involve in previous ties: οἱ πποειςδεδεμένοι persons bound by previous alliances, Plb.9.31.1. 

πποειςελαόνψ, intr., go in before, εἰρ σὸ ἄςστ Hld.9.1. 

πποειςέπφομαι, come or go in before, D.28.14, D.S.16.94; σὸ πποειςεληλτθὸρ πνεῦμα Antyll.ap.Orib.6.10.14. 

πποειςετποπέψ, contribute in advance, ἐκ σ῵ν ἰδίψν ἄσοκα σὰ φπήμασα SIG569.37 (Cos, iii B.C.). 

πποειςηγέομαι, introduce previously, Pass., οἷρ μὴ ἀπέςκοισο σὰ πποειςηγημένα J.AJ19.2.2 (v.l. πποειςηγμένα). 

πποειςϋδιον, σϋ, introduction, prelude, Hld.8.17. 

πποειςπαίψ, burst in before, Hsch. 

πποειςπέμπψ, send in before, X.Cyr.5.2.6, J.AJ14.11.6, Luc.Alex.11, etc. 

πποειςποπεόομαι, go in before, Sch.E.Or.58. 

πποειςππάςςψ, in Pass., of a debtor, to have money prematurely exacted from him, PCair.Zen.367.18 (iii B.C.). 

πποειςυέπψ, fut. -οίςψ and 1 aor. -ήνεγκα D.50.8:—advance money to pay the εἰςυοπά for others, Id.42.25, 50.8; generally, 

advance money to the State, SIG344.115 (Teos, iv B.C); ἀπγόπιον ἄσοκον π. IG11(4).1055.11 (Delos, iii B.C.), etc. 

2. introduce a law before, in Pass., Poll.5.166, Lib.Decl.39.3:—Med., introduce before (in writing), ὄνομα Sch.Ar.Ach.321. 

3. confer previously, φάπιν σῆ πϋλει Lib.Decl.22.27, cf. Or.12.37. 

πποειςυοπά, ἟, money advanced to pay the εἰςυοπά for others, D.37.37, 50.9. 

2. advance of money to the State, Inscr.Prien.108.51, 56 (ii B.C., pl.); φπημάσψν SIG1003.30 (Prience, ii B.C.). 

3. preliminary expenses, Lib.Decl.33.18. 

πποειςυοπορ, ὁ, one who contributes to a πποειςυοπά, Inscr.Prien.108.78 (ii B.C.). 

πποεκβάλλψ, throw out, eject before, Arist.HA605a7; squeeze out first, ἰκμάδα Dsc.5.87. 

II. Astrol., calculate first, σὸν σ῅ρ σόφηρ κλ῅πον Cat.Cod.Astr.1.167. 

πποεκΒᾰςιρ, εψρ, ἟, previous going out, Eust.1394.14. 

πποεκβῐβάζψ, launch prematurely, εἰρ πϋλεμον Plb.20.3.2 (leg. πποεμ-). 
πποεκγϋνη, ἟, great-granddaughter, IEphes.1066.3, 3072.14, 3274.5; TAM2.278 (Xanthus); also πποεγγϋνη (cf. next), rest. in 

IEphes.980.15, Cod.Just.6.48.1.12. 

πποεκγονορ, ὁ, great-grandson, IGRom.4.990 (Samos); also πποέγγονορ (the forms are not separable), IEphes.3017.2, 3070.4, 

CIG4380b1.7 (Cibyra), Just.Nov.18.4 pr. 

πποεκδᾰπᾰνάψ, consume, exhaust before, Id.9.43.2 (Pass.). 



πποεκδέφομαι, intercept before, ὄπη π. ἀνέμοτρ Str.15.3.10; σοὺρ κινδόνοτρ J.BJ7.6.4. 

πποεκδῐδάςκψ, teach throughly before, Id.AJ17.6.1 (prob. l. for ππος-), Them.Or.32.358b, Iamb.VP12.58 codd. (leg. ππος-). 
πποεκδίδψμι, publish beforehand, Plb.16.20.7:—Pass., ἐν σοῖρ πποεκδοθεῖςι ὏πομνημασιςμοῖρ D.H.Th.1, cf. PTeb.27.59 (ii B.C.), 

A.D.Synt.3.1, Gal.18(2).1024. 

II. πποεκδοῦςα κοιλία excreting before, Herod.Med. in Rh.Mus.58.100. 

III. give in marriage before, Sch.E.Andr.32 (pass.). 

πποεκδοςιρ, εψρ, ἟, previous edition, Sch.A.R.1.285, etc. 

πποεκδπομή, ἟, running out in advance, of troops, Poll.1.164. 

πποεκζέψ, boil off before, πὰ ὄςσπεα Ruf.ap.Orib.4.2.19. 

πποεκθεπμαίνψ, warm thoroughtly before, Orib.Syn.1.27 (Pass.). 

πποεκθεςιρ, εψρ, ἟, introduction, preface, σ῅ρ ππαγμασείαρ Plb.3.1.7, 8.11.2; prefatory account, Scymn.13, D.H.Comp.23, 

Quint.Inst.9.2.106. 

πποεκθεσέον, one must premise, Str.17.1.1. 

πποεκθεσικϋρ, ή, ϋν, introductory, prefatory, ςφ῅μα Eust.20.42, etc. 

πποεκθέψ, run out before, sally from the ranks, rush on, Th.7.30, J.BJ2.16.2, Arr.An.1.1.12; ἐν σοῖρ δπϋμοιρ Jul.Or.2.69d. 

2. metaph., outrun, σοῦ λογιςμοῦ Plu.2.446d; ὁ λϋγορ πποεκθεῖ Ael.NA13.11. 

πποεκθπῴςκψ, leap out before, Eus.Mynd.34: c. gen., ἟ Ἄπσεμιρ π. σοῦ Ἀπϋλλψνορ Sch.E.Hec.458. 

πποεκκᾰθαίπψ, cleanse, purify before, J.AJ18.5.2; γ῅ν Sor.1.40, cf. Lysisap.Iamb.VP17.76, Sch.Luc.Cat.24. 

πποεκκαίψ, inflame first (sed leg. ππος- (?)), Gal.11.392. 

πποεκκᾰλέψ, Med. -καλεῖσαι, = procitat, Gloss. 

πποεκκειμαι, lie before, project beyond, ςσέπνα σὸ μέσπιον π. Philostr.Jun.Im.15: but usu. 

II. Pass. of πποεκσίθημι, to be fixed in advance, ἟ πποεκκειμένη ἟μέπα Cic.Att.6.5.2; to be set forth previously, σὰ -κείμενα 

Demetr.Lac.Herc.1012.33, etc.; σὰ -κείμενα πποςσάγμασα PTeb.5.224 (ii B.C.); οἱ -κείμενοι λϋγοι A.D.Synt.10.24; αἱ -κείμεναι [ἀπεσαί] 
the above-mentioned .., Longin.11.1; to be cited above, Ath.3.105c. 

2. σὰ -κείμενα πσψσικά case-forms presupposed by or underlying adverbs, A.D.Adv.170.26. 

πποεκκενϋψ, drain off beforehand, J.AJ3.1.2, Sch.Il.223; evacuate first, Gal.15.721: metaph., exhaust a subject, Sch.Hermog.in 

Rh.4.490 W. 

πποεκκλόζψ, rinse out first, Gal.11.132, Androm.ap.eund.12.631, Apollon. ib. 647. 

πποεκκομίζψ, carry out beforehand, Hdt.2.63: metaph., ὏πὸ σ῅ρ σόφηρ -κομιςθεὶρ ἀναίμακσορ Plu.Tim.37. 

2. Med., remove first, σῦ φειπί Hippiatr.75. 

πποεκκοππϋψ, remove faeces first, Paul.Aeg.3.43. 

πποεκκϋπσψ, excise first, σοὺρ ςπονδόλοτρ Gal.2.682:—Pass., ib. 702. 

II. destroy first, Lib.Or.39.15. 

πποεκκπίνψ [ῑ], anticipate a crisis, Hp.Hum.13 (dub.l.). 

II. Pass., -κπιθένσψν σ῵ν ὏γπ῵ν carried off first, Dsc.1.47; to be cleared out first, Sor.2.63 (πποκπ- cod.). 

πποεκκπῐςιρ, εψρ, ἟, previous secretion, interpol. in Artem.4.84. 

πποεκκποόψ, push or drive out before, Vett.Val.337.12, D.C.43.4. 

πποεκλάμπψ, shine out before, Them.Or.16.201d. 

πποεκλέγψ, collect moneys before or in advance, [σὰ] πποεξειλεγμένα D.18.234, 50.9; φπήμασα π. ἀπὸ σ῅ρ Ῥϋδοτ App.BC5.2. 

πποεκλείπψ, fail to assist, σινα Hp.Ep.10, fail, be wanting, ὅσι ἐνσαῦθα πποεκλείπει ἟ δόναμιρ Sopat.Rh.8.55.4 W.:—Pass., to be 

abandoned previously, J.AJ17.10.9. 

πποεκλογίζομαι, calculate before, Ph.2.279, Mithr.Ep.Brut.Praef., Hierocl.in CA12p.447 M. 

πποεκλόψ, relax before, σὸν ςσϋμαφον Ath.2.45e; weaken beforehand, in Pass., Chrysipp.Stoic.3.123, Gal.13.566; reduce the force 

of a blow, Id.UP3.8; π. σὸ ἐνςσασικϋν weaken the resistance beforehand, Alex.Aphr.in Top.531.18. 

2. release first, σὴν δεξιάν Sor.1.111 (ππος- cod.). 

II. weary before the time, σῶ κϋπῳ σὰ ςύμασα Plb.15.16.3:—pf. part. Pass. πποεκλελτμένορ Anon.ap.Suid. s.v. ἐκπαθεῖρ. 
2. metaph. of distance, weaken the force of a projectile, J.BJ3.7.22:—so in Pass., of sounds, Ph.2.140. 

πποεκμανθάνψ, learn by heart before, Theon Prog.3, Sch.D.T.p.18 H. 

πποεκμάσσψ, wipe out first, Gal.12.409, 13.665. 

πποεκμτζάψ, suck out first, Sor.1.87 (Pass., ππος- cod.). 

πποεκνισπϋψ, clean beforehand with νίσπον, Dsc.4.136, 5.1, Cleopatraap.Gal.12.404:—Pass., Antyll.ap.Orib.7.21.3, etc. 

πποεκνισπψσέον, one must clean beforehand, Id. ib. 10.13.30. 

πποεκπέμπψ, send out before, Ph.2.110, J.AJ13.7.3, Plu.Cam.41, Alc.34; ἐλπίδαρ πεπὶ ςεατσοῦ Lib.Or.55.33. 

πποεκπηδάψ, leap out before, Thphr.CP1.19.1, 4.6.7; σ῅ρ σάξεψρ D.S.12.64: metaph., [πάθορ] π. σοῦ λϋγοτ Them.Or.19.232d. 

πποεκπίνψ [ῑ], drink off before, Plu.2.768d, Ath.5.193a. 

πποεκπίπσψ, fall or come out before, precede, σὸ κῦμα π. σοῦ πνεόμασορ Arist.Pr.932b37: metaph., get abroad before, υήμη 

Plu.Galb.5; π. εἰρ γένεςιν Id.2.427e. 

II. go beyond limits, Str.1.2.3; εἰρ π᾵ν πποεκπίπσον ἀδόνασον Longin.15.8 (ππος- cod.), cf. 38.1. 

πποεκπλέψ, sail out before, Plu.Arist.23, Nic.20, IMylasa101.2. 

πποεκπλήςςψ, scare or astound before, J.AJ18.9.7, Onos.29.2, Plu.Lys.25, Luc.Ind.9, etc.:—Pass., Id.Alex.16. 

πποεκποιέψ, alienate before, Just.Nov.159 Praef., 162.1. 

πποεκπονέψ, work out, finish before, Semon.22. 

πποεκπσψςιρ, εψρ, ἟, going beyond limits, Str.7.3.4 (pl.). 

πποεκπέψ, aor.inf. -πτ῅ναι, flow out first, Orib.45.3.8. 

πποεκπήγνῠμαι, Pass., break out suddenly or prematurely, φειμ῵νερ π. Hp.Epid.1.4; also of diseases, Id.Hum.13, Gal.9.916. 

πποεκσείνψ, stretch forth, Apollon.Lex. s.v. πποΐηλε. 
πποεκσελέψ, bring quite to an end before, Ael.VH13.1. 



πποεκσέμνψ, cut out first, Apollon.Lex. s.v. ππϋσμηςιρ. 
πποεκσήκψ, melt before: metaph. in Pass., πποεξεσήκονσο λόπαιρ Plu.2.107a. 

πποεκσίθημι, put out or publish before, λϋγον ζησήμασορ ib. 1035b; ἔςσιν ἃ εἰρ σὸ δημϋςιον D.C.53.21. 

2. build out, as a salient or projection, Ph.Bel.84.6. 

II. set forth or expound before or by way of preface, σὸ ππ᾵γμα σοῖρ ἀκοόοτςι π. Arist.Rh.Al.1436a40; δι᾽ ἃ -σεθήκαμεν 

Demetr.Lac.Herc.1055.23: more freq. in Med., Plb.1.13.1, Str.1.2.31, J.AJ12.2.5: so in pf. Pass., καθϋσι -σεθείμεθα SIG685.56 (Magn. 

Mae., ii B.C.); καθ᾽ ἡν -σεθείμεθα σήπηςιν A.D.Synt.70.1, cf. Heliod.ap.Orib.49.21.15. 

2. Med., secrete and prepare beforehand, σοῖρ ἐμβπόοιρ ἟ υόςιρ π. σὴν σπουήν Arist.GA746a3. 

πποεκσίκσψ, lay before, [σὰ ᾠά] prob. in Id.HA549a17: abs., ππὸ ἀπκσοόποτ ib.b11. 

πποεκσίλλψ, pluck out before, σπίφα Gal.12.742:—Pass., Aët.11.11. 

πποεκσίνψ, pay before, Them.Or.16.199c (Pass.), Chor. in Lib.4.85 R. 

πποεκσπέφψ, aor. -έδπαμον, run out before, Ph.1.166, al., Plu.Cor.9, Pel.23. 

2. shoot out before the season, Thphr.CP2.1.6. 

3. to be born before, σινορ Lib.Or.5.4. 

πποεκσπόφψ [ῡ], wear out beforehand, App.BC4.108. 

πποεκσῠπϋψ, mould or model before, σὸν νοησὸν κϋςμον Ph.1.4. 

πποεκυέπψ, put out before, σὴν φεῖπα LXXGe.38.28. 

2. utter, pronounce before, Demetr.Eloc.51, D.H.Dem.39. 

II. Pass., to be carried away headlong, Aristipp.ap.Stob.3.17.17 (s.v. l.); of runners, Chrysipp.Stoic.3.128. 

πποεκυεόγψ, escape before, Plu.2.250e, D.C.Fr.78.3; ἐπὶ πλοίοτ Id.38.50. 

πποεκυλογϋψ, set on fire before, Olymp.in Mete.31.23 (Pass.). 

πποεκυοβέψ, scare before, Plu.Mar.19, Luc.Salt.18, D.C.42.14:—Pass., Plu.Mar.26. 

πποεκυϋβηςιρ, εψρ, ἟, previous panic, Th.5.11, D.C.Fr.109.18. 

πποεκυοισάψ, go forth, be announced previously, Id.69.1. 

b. anticipate a statement, ο὎ -υοισ῵ν ἀλλ᾽ ἐν σῶ παπϋνσι σαμιετϋμενορ Ph.2.294. 

2. go forth beyond, c. gen., Stob.2.7.14. 

πποεκυπάσσψ, first remove obstruction, Gal.8.375, Orib.Eup.4.100:—Pass., Gal.15.72. 

πποεκυψνέψ, pronounce one thing before another, σί σινορ S.E.M.1.125 (Pass.). 

πποεκφέψ, pour out before, Luc.Pseudol.4:—Pass., Sor.1.57. 

πποεκφψπέψ, go out before, D.C.41.41, v.l. for ππος- in 43.39; σ῅ρ πϋλεψρ Id.50.2. 

πποέλᾰςιρ, εψρ, ἟, riding forward: cavalry charge, X.Eq.Mag.8.3 (pl.). 

πποέλαόνψ, intr., ride on or forward, Id.An.6.3.14(17): c. gen., ride before one, Id.Mem.3.3.1:—also in Pass., of Time, ὡρ ππϋςψ σ῅ρ 
ντκσὸρ πποελήλασο as the night was now far advanced, Hdt.9.44. 

πποελέγφψ, refute before: pf. part. Pass. -εληλεγμένορ Oenom.ap.Eus.PE.6.7. 

πποελετθεπϋομαι, Pass., to be set free before, D.C.48.34, Cod.Just.6.4.4.10. 

πποέλετςιρ, εψρ, ἟, issuing forth, Sm.Ex.21.7, al., Olymp.in Mete.147.23; ἐκ σοῦ παλασίοτ Tz.H.6.491; progress, procession, π. 
θπιαμβική Eust.1292.16. 

2. f.l. for πποαίπεςιρ in Luc.Prom.Es6. 

3. παπαμόθιον σ῅ρ π. μοτ a reward for my trouble, PFlor.332.20 (ii A.D.). 

4. appearance as plaintiff, ἕκαςσορ σ῵ν ἞δικημένψν σὴν π. πεποίηνσαι PMich.v 231.8 (i A.D.). 

πποελκομένψρ, prolixe, Gloss. 

πποελκς́ομαι, Pass., be ulcerated before, Dsc.Eup.1.150. 

πποελκτςμένψρ, = -ομένψρ, Gloss. 

πποέλκψ, draw, drag forth, Men.Dysc.898 (ππος- pap.), Ael.VH4.15: metaph., lead on, entice, σὸ μειπάκιον εἰρ πϋσον J.AJ15.3.3:—

Med., πποελκτςάμενον σὴν ἐςθ῅σα having drawn it over his head, Sch.S.Aj.245: metaph., lead on, σοὺρ κτνηγέσαρ π. οἱ κόνερ ib. 7. 

πποελπίζψ, hope for before, Posidipp.27.8, Them.Or.5.65a; πποηλπικϋσερ ἐν Χπιςσῶ Ep.Eph.1.12: generally, anticipate, expect, 

Gal.16.822, Dexipp.Hist.32(h) J., Simp.in Epict.p.50 D. 

πποεμβαίνψ, enter a boat first or before, Plu.Pomp.78; enter a ford first, Philostr.VA2.15. 

πποεμβάλλψ, put in or insert before, ἄμμον εἰρ βαλανοδϋκην Aen.Tact.18.3; ἐρ σὴν ὀπὴν σοὺρ πϋδαρ Paus.9.39.11: metaph., π. σινὶ 
κασελπιςμϋν Plb.3.82.8:—Pass., Thphr.Od.18; of words, Arist.Rh.1407a28; to be applied previously, of bandages, Gal.18(1).801. 

2. deposit beforehand, ἀππαβ῵να PCair.Zen.637.6 (iii B.C.). 

II. abs., πποεμβαλλϋνσψν ἐρ σὴν γ῅ν σ῵ν κεπέψν the horns butting into the ground in front, of cattle with projecting horns, 

Hdt.4.183. 

b. project, be prominent, Philostr.Gym.10, cj. in 34. 

2. of ships, make the charge (ἐμβολή) first, Th.4.25: with acc. expressed, π. [σῆ νηῒ] πληγήν Plb.16.3.2: hence, generally, attack 

before, σινι D.S.15.81. 

3. make an inroad before, εἰρ σὴν Γαλιλαίαν, ἐρ σὴν Ἀπμενίαν, J.BJ2.20.6, D.C.36.45, cf. 37.1. 

πποεμβᾰσήπιορ, ον, belonging to a πποεμβάσηρ, γέπαρ π. a reward given one who first boarded the enemy‘s ship, Hld.5.31. 

πποεμβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, one who first boards the enemy‘s ship, ibid. 

πποεμβῐβάζψ, put in before, π. σινὰρ εἰρ ἀπέφθειαν make them hated before, Plb.2.45.4; cf. πποεκβιβάζψ. 

πποεμβϋλιον, σϋ, ship’s beak, IG2.1613.58: also -βολίρ, ίδορ, ἟, Poll.1.85: -βολον, σϋ, Agath.5.21: -βολορ, ὁ, Hsch. 

πποεμβπέφψ, soak first, Asclep.Jun.ap.Gal.13.163. 

πποέμεν, Ep. aor. 2 inf. of πποΐημι (q.v.). 

πποεμέψ, vomit beforehand, aor. part. -εμέςαρ Orib.Fr.81: pf. part. fem. -εμημεκτῖα Dsc.5.67, cf. Eup.2.20. 

πποεμμελεσάψ, practise before, σοῖρ σοῦ βίοτ ππάγμαςι Ph.1.551. 

πποεμπίπλαμαι, Pass., to be filled up before, Luc.Cal.8. 

πποεμπίππημι, burn first, ἐπόμασα D.C.54.5. 



πποεμπίπσψ, fall on or into before, ἟ βολὴ π. σῶ ὓδασι Hld.9.5; attack first, Ael.Tact.37.6; take the first step, εἰρ γν῵ςιν D.L.4.39. 

2. protrude into, c. dat., Gal.UP7.7; πποεμπίπσει σὰ φείλη, of a bear trying to bite a net, Plu.2.918f. 

πποεμπνέψ, blow into before, σῶ καλάμῳ σὸ μέλορ Him.Or.12.3. 

πποεμπολεόρ, έψρ, ὁ, previous buyer, AB296. 

πποεμπολεόψ, buy first, ibid. 

πποεμποπίζψ, v. πποετποπέψ. 

πποεμυαίνψ, insist on, emphasize before, App.BC4.125. 

πποεμυᾰνίζομαι, Pass., appear before, Longin.17.2. 

πποεμυᾰςιρ, εψρ, ἟, previous manifestation, Dam.Pr.118, 122 (pl.); σ῵ν εἰδ῵ν Simp.in Ph.422.6; foreshadowing, σινορ Id.in 

Cat.246.18. 

πποεμυοπέομαι, Pass., to be filled full before, κακίαρ Plu.2.1067f. 

πποεμυῡςάψ, spray first upon, οἶνον σῶ σϋπῳ Aët.15.5. 

πποενάπφομαι, begin before, 2Ep.Cor.8.6, 10. 

πποενδείκνῠμαι, exhibit oneself or make a demonstration before, σινι Aeschin.3.219. 

πποενδημέψ, to be in a place or among a people before, σοῖρ -ενδημήςαςι ξένοιρ Aen.Tact.29.4. 

2. to be prevalent before, κακά J.AJ2.14.4; π. σοῖρ ππάγμαςι familiarize oneself with things beforehand, Posidon.Stoic.3.131. 

πποενδίδψμι, give way first, σ῵ν ὀςσέψν πποενδεδψκϋσψν Hp.Art.69; π. ἟ ὁπμή Plu.2.444c, (cj., codd. πποςεν-). 
πποενέδπα, ἟, embush, Hsch. s.v. πποδοκῆςι. 
πποενεδπεόψ, lay an ambush before, prob. in Aen.Tact.4.8: c. acc., place in ambush before, ἱππέαρ ἐρ ὄπορ App.Hann.20. 

πποενειμι, (εἰμί sum) to be in before, Malch.p.413 D.; of one already interred in a grave, BCH23.167 (Pisidia). 

πποενείπψ, insert before, Aen.Tact.31.22. 

πποενεκσέον, (ππουέπψ) one must pronounce, σὴν πλάγιον πσ῵ςιν S.E.M.1.222, cf. Sch.Ar.Nu.1162. 

πποενεπγέψ, practise first, Arist.Metaph.1047b33. 

πποενέπφομαι, enter in before, οἷρ ο὎δὲν πποενεληλτθὸρ ὏ποικοτπεῖ πάθορ Ph.2.380. 

πποενέφομαι, Pass., to be involved in before, σινι LXX2Ma.5.18. 

πποενεφῠπάζψ, distrain upon previously, in Pass., διὰ σὸ πποηνεφτπάςθαι σοὺρ κλήποτρ PTeb.61(b).274 (ii B.C.); cf. sq. 

πποενεφῠπιάζψ, bind by pledges before, σὴν γνύμην Sch.TIl.9.45 (-πάζει Sch. B.); πποηνεφτπιαςμένορ ε὎επγεςίαιρ Charito2.7. 

πποενθάπσψ, bury in before, σῶ πποενσεθαμμένῳ α὎σ῅ρ ἀνδπί TAM3(1).309.2 (Pisidia). 

πποενθήκη, ἟, sum previously laid by, SEG30.1535 (Lycia, ?ii A.D.). 

πποενθῡμέψ, notice before, σ῵ν κτν῵ν Aen.Tact.24.18. 

II. aor. Pass. -εθτμήθην in med. sense, think seriously on before, Str.2.5.1, Lib.Or.14.71. 

πποενθόμηςιρ [ῡ], εψρ, ἟, previous thought, Hsch. s.v. ππϋνοια. 

πποενιδπόψ, set up, establish in or among beforehand, Iamb.Myst.5.23 (Pass.). 

πποενίημι, place in a grave, inter previously, pf. part. Pass. -ενειμένορ BCH23.167, al. (Pisid.). 

2. inject previously, Orib.Fr.55, Aët.15.13. 

πποενίςσαμαι, Med., object beforehand, Arist.SE174b30. 

πποεννέπψ, ππο὎ννέπψ (as always in Trag.), proclaim, announce, σάδε A.Eu.852; π. ςοί, εἰ .., θανῆ E.Med.351: c. inf., φαίπειν σινὰ 
π. I publicly bid him hail, S.Tr.227, cf. E.Hipp.1085; π. δ᾽ ὏μῖν ὅσι .. A.Eu.98. 

πποεννοέψ, conceive or consider beforehand, Plu.2.1072a, Artem.1.3. 

πποεννϋημα, ασορ, σϋ, previous conception, Tz.H.7.618. 

πποενοικέψ, dwell in or inhabit before, D.S.5.84, Ph.2.132. 

πποενοίκηςιρ, εψρ, ἟, dwelling in a place before, ἟ σ῵ν Φαιάκψν π. σ῅ρ Κεπκόπαρ Th.1.25, cf. D.C.53.16, Hld.8.1. 

πποενςείψ, fling troops at before, σινὰρ σῶ Κπασεπῶ Plu.Eum.6. 

πποενςσᾰσέον, one must object beforehand, Arist.SE176b26. 

πποενσείνψ, strain, stretch previously:—Pass., νετπαὶ -σεσαμέναι Philostr.VA4.39. 

πποενσετξιρ, εψρ, ἟, previous petition, Inscr.Prien.59.3 (iii/ii B.C.). 

πποενσίθημι, insert before, Phlp.in GA202.5. 

πποενσίκσψ, lay in before, [σὰ ᾠά] Arist.HA526b10. 

πποενστγφάνψ, encounter, meet first, Ph.1.363, al., J.BJ5.6.5, al.; σῆ ἄγπᾳ Ael.NA4.13; come in contact with first, σοῖρ ππάγμαςι 
Plu.2.1122b: pf. part. -ενσεστφηκύρ previously acquainted with, Gal.17(1).501. 

II. intercede with first, Ph.1.547; have audience of first, ππέςβειρ π. σῆ βοτλῆ Plu.Nic.10; ὄχιρ π. α὎σοῦ σ῅ρ υψν῅ρ an appearance 

which spoke for him before he opened his mouth, Id.Pomp.2. 

πποεννοια, ἟, previous notion, Porph.in Prm.2.20 (cj., codd. ππος-). 
πποενσῠπϋψ, engrave on in advance: fig. ἀθανάσοιρ ἑατσὸν πποεν- στπψςάμενορ σοῦ βίοτ ὏πομνήςεςιν MAMA8.477 (Aphrodisias). 

πποένψμα, ασορ, σϋ, concrete pre-unity, σ῵ν διοπιςθηςομένψν Dam.Pr.54. 

πποεξαγγέλλψ, announce beforehand, D.19.248, J.BJ2.21.8, Arr.An.6.4.5. 

πποεξαγκψνίζψ, as a pugilistic term, spar before beginning to fight: hence metaph., of a speaker, ο὎δέν πποεξαγκψνίςαρ ο὎δὲ 
πποανακινήςαρ ε὎θὺρ ἄπφεσαι Arist.Rh.1416a2. 

πποεξάγψ [ᾰ], lead or carry out first, σὴν ληΐην ἐρ σὸν αἰγιαλϋν Hdt.9.106; π. σινὰ ἐκ σοῦ ζ῅ν Plb.30.7.8, Plu.2.177d:—Pass., go out 

first, π. νατςί Th.7.70 (πποεξαναγϋμενοι ap.D.H.Th.26); to be exported previously, BGU802 i 11, al. (i A.D.). 

πποεξᾰδῠνᾰσέψ, to be already very weak, Hp.Prorrh.1.8, Coac.99, Gal.16.531. 

πποεξαιθπιάζψ, first expose to the air, Archig.ap.Gal.13.254. 

πποεξαιπέψ, take out before, Sch.Ar.Eq.378 (Pass.); π. σιν῵ν σὸν υϋβον App.BC2.64, med., πποεξελϋμενορ ἐκ σ῵ν λαυόπψν ὅςα .. 

D.H.11.48:—Pass., to be deprived of before, σι Luc.Alex.15. 

II. conquer before, App.BC4.76, D.C.46.37. 

πποεξαΐςςψ, Att. -ᾴςςψ, dart out before, as out of the ranks in battle, Hdt.9.62; πποεξᾴξανσερ Th.8.25. 

πποεξαισέψ, beg off beforehand, Nicol.Prog.in Rh.1.321 W. 



πποεξᾰκονσίζψ, discharge javelins first, Ael.Tact.2.13. 

πποεξᾰλείυψ, erase, cancel prematurely, Arist.Ath.47.5 (Pass.). 

πποεξάλλομαι, leap out before: metaph., of passions, Them.Or.1.15d: c. gen., π. σοῦ ἐν σάξει ἀκολοτθοῦνσορ (in thought) 

Id.Or.2.33b. 

πποεξαλλοσπιϋψ, alienate previously, PLond.2.154.13 (Pass., i A.D.). 

πποεξᾰμαπσάνψ, do wrong before, Isoc.4.165; π. σοῦσ᾽ εἰρ ὏μ᾵ρ α὎σοόρ Id.6.38. 

πποεξανάγψ, v. πποεξάγψ. 

πποεξανᾱλίςκψ, consume before, J.AJ2.11.2, al. 

πποεξανθέψ, put forth as flowers first, ἄσοπα πολλὰ π. αἱ μεγάλαι υόςειρ Plu.2.552c. 

πποεξάνθημα, ασορ, σϋ, = πποάνθηςιρ, Suid. s.v. κόσσαπορ. 
πποεξάνθηςιρ, εψρ, ἟, premature growth, σπιφ῵ν Sch.Pi.N.6.104. 

πποεξανίςσαμαι, Pass., with aor. 2, pf. and plpf. Act., rise before or first, Hdt.9.62; rouse oneself beforehand, D.18.163, J.AJ18.6.10; 

π. σῶ πολέμῳ make war first, Plu.Rom.16: c. gen., π. σοῦ σέλοτρ Lib.Or.51.4; to be roused before, σὼ φεῖπε π. σ῵ν ὀυθαλμ῵ν 

Them.Or.17.216c. 

2. in a race, start before the signal is given, οἱ πποεξανιςσάμενοι ῥαπίζονσαι Hdt.8.59, cf. Plu.Them.11; -αναςσάνσαρ κασαγινύςκειν 

condemn hastily, Ph.2.210. 

3. revolt prematurely, Plu.2.459e. 

πποεξανσλέψ, empty first, Sor.1.52 (Pass.). 

πποεξαποςσέλλψ, send out before, Plb.3.86.3, LXX2Ma.12.21. 

πποεξάπσψ, light up before, Phlp.in Mete.93.25 (Pass.). 

πποεξᾰπιθμέομαι, Med., count up before, Sch.Pi.N.3.129, pass. -ηπιθμημένα enumerated above, BGU1816.25 (i B.C.). 

πποεξαπσάψ, hang in front, ἐκ σ῵ν ὤμψν -ηπσημένον πέλεκτν v.l. in D.S.3.26. 

πποεξάπφψ, to be leader, σ῅ρ ποίμνηρ EM542.33. 

πποεξαςθενέψ, become quite weak first, Arist.Pr.865a36; υτσὰ π. σαῖρ ἐνδείαιρ Ph.2.371: c. gen., αἱ ὄχειρ π. σοῦ βάθοτρ J.BJ3.7.7. 

πποεξεγέπψ, stir up prematurely, ππ᾵γμα Phryn.PSp.101 B. 

πποεξέδπα, Ion. -η, ἟, chair of state, Hdt.7.44, Poll.9.46. 

πποεξειμι, (κἰμί sum) improve, derive benefit, Herod.Med. in Rh.Mus.58.76. 

πποεξειμι, (εἶμι ibo) sally forth from, σ῵ν ὅπλψν Th.3.1. 

πποεξελαόνψ, ride out in front, Plu.Phil.7, etc.; σ῵ν ἄλλψν ἱππέψν Luc.DMeretr.13.1. 

2. π. πλοίῳ run out in a ship in front, Plu.Nic.24. 

πποεξελκϋψ, exulcerate before, Philum.ap.Orib.45.29.72 (Pass.). 

πποεξεμέψ, vomit before, Philagr.ap.Orib.5.22.4. 

πποεξεπίςσᾰμαι, contr. ππο὎ξ-, know well before, πάνσα A.Pr.101; σὸ λοιπὸν ἄλγορ π. σοπ῵ρ ib. 699. 

πποεξεπγάζομαι, work out before, Nicol.Prog. in Rh.1.321 W.: pf. Pass. in pass. sense, σαόσηρ σ῅ρ ππαγμασείαρ σὸ μὲν ἤν 
πποεξειπγαςμένον Arist.SE183b35, cf. Paus.1.34.5. 

πποεξεπετνάψ, contr. ππο὎ξ-, investigate before, E.Ph.92; σὰ ὏χηλὰ σ῵ν φψπίψν Aen.Tact.15.5. 

πποεξεπετνησήρ, contr. ππο὎ξ-, οῦ, ὁ, explorer sent before, E.Rh.296. 

πποεξέπφομαι, go out before, σῶ πεζῶ Th.7.74; εἰρ ΢απδϋνα Plb.2.23.6; σ῅ρ πϋλεψρ D.H.1.46; π. σοῦ βίοτ ππίν .. J.AJ2.7.2 (so abs. -
ελθύν previously deceased, Supp.Epigr.6.236 (Phrygia)); υ῵ρ υψσὸρ π. Ph.1.603: abs., anticipate arrest by flight, SIG283.11 (Edict. 

Alex. Magni). 

πποεξεσάζψ, examine beforehand, σϋποτρ, εἰ βέβηλοι Ph.2.271, cf. Luc.Merc.Cond.5, Gal.6.723, S.E.M.8.265:—Pass., J.Ap.2.1. 

II. prefer, σ῅ρ σοῦ ςύμασορ ἀγφιςσείαρ σὴν σ῅ρ χτφ῅ρ π. Them.Or.5.65c. 

πποεξετκπῐνέψ, examine carefully before, Hp.Aph.1.24. 

πποεξετπίςκψ, find out beforehand, Arr.Tact.16.3 (Pass.). 

πποεξευίεμαι, contr. ππο὎ξ-, Med., enjoin beforehand, S.Tr.759. 

πποεξέφψ, project from, σοῦ αἰγιαλοῦ Agath.5.22. 

πποεξηγέομαι, explain before, D.H.Rh.10.10, Gal.15.774, al. 

πποεξῑλεϋομαι, propitiate before, Sostrat.ap.Stob.4.20.72. 

πποεξῑϋψ, (ἰϋρ) free from impurities, refine, Zos.Alch.p.161 B.:—Pass., PHolm.4.24. 

πποεξίςσᾰμαι, Pass., project forward, γέντρ -εςσηκτῖα Arist.Phgn.809b17. 

πποεξογκϋομαι, to be made to swell first, Sor.2.11. 

πποεξοδεόψ, go forth before, J.BJ7.5.4. 

πποεξοδιάζψ, expend before, IG5(1).1390.54 (Pass., Andania, i B.C.),  22 (i A.D.) 

πποεξοδορ, ἟, gloss on ππομολή, EM689.34. 

πποεξομᾰλίζψ, fut. -ι῵, make level before, σὴν ὁδϋν J.BJ3.7.3. 

πποεξοπμάψ, set out, start earlier, μιᾶ ἟μέπᾳ X.Mem.3.13.5, cf. D.C.46.37: c. gen., ἐπὶ πϋλεμον π. σ῅ρ θεοῦ βοτλήςεψρ J.AJ4.1.2. 

II. rush out before the time, Arist.HA587b1, w. inf., hasten prematurely to .., J.AJ19.1.16. 

2. to be stimulated first, εἰρ σὴν διαςσολήν Gal.9.78:—Pass., prob. ibid. 

πποεξτμνέψ, celebrate first, σὸ ἖λληνικϋν Olymp.in Alc.p.95 C. 

πποεοπσάζψ, celebrate before, Hdn.1.16.2, Them.Or.3.42d. 

πποεοπσορ, ον, (ἑοπσή) of a festival, preliminary, ἑσέπαρ ἑοπσ῅ρ Ph.2.294, cf. 481 (v.l. -ιορ). 
πποεπαγγέλλψ, announce before, ὡρ μενσετςϋμενοι D.C.38.13; π. ςυίςιν α὎σὸ σοῦθ᾽ ὅπψρ .. Id.40.32:—Pass., ε὎λογία -ηγγελμένη 

2Ep.Cor.9.5; σὰ -ηγγελμένα matters on which orders had been issued, Arr.An.6.27.1. 

II. canvass for an office before, D.C.39.31. 

III. Med., announce before, ε὎αγγέλιον Ep.Rom.1.2:—Pass., to be promised before, D.C.42.32, 46.40. 

πποεπάγγελςιρ, εψρ, ἟, previous announcement, Id.38.41. 

πποεπαινέψ, praise beforehand, Th.3.38, IG12(5).655.9 (Syros). 



πποεπαναςείψ, raise the hand against before: metaph., παπαςκετὴ πποεπανεςείςθη was threatened before, Th.5.17. 

πποεπαυίημι, send forward against the enemy, Luc.Tox.54. 

πποεπείγψ, to be urgent before, v.l. in Orib.5.30.13:—Pass., -επειφθ῅ναι Lib.Decl.28.2; hasten before, ἐπὶ σὴν ναῦν Sch.E.Tr.456. 

πποεπειμι, advance against, σῶ ἐπόμασι Agath.5.1. 

πποεπιβάλλψ, lay or throw upon before, σινὶ σὰρ φεῖπαρ Plb.16.9.3; ἐφίδναρ ζύςαρ Gal.14.291:—Pass., Heliod.ap.Orib.50.53.3. 

πποεπιβοτλεόψ, plot against beforehand, σινι Th.1.33:—Pass., to be the object of such plots, Id.3.83, D.S.19.65 (s.v.l.). 

πποεπιβοτλή, ἟, plot laid beforehand, D.C.Fr.96.2. 

πποεπιβπέφψ, foment beforehand, σὸ σπαῦμα Gal.13.384. 

πποεπιγιγνύςκψ, recognize or observe before, S.E.P.3.22:—Pass., ib. 2.119, 210. 

πποεπιγπάυψ [ᾰ], assess before:—Pass., σὸ -γεγπαμμένον ἐκυϋπιον PTeb.60.82, al. (ii B.C.). 

πποεπιδείκντμι, explain, demonstrate before, Isoc.3.12, A.D.Synt.91.17:—Pass., Gal.13.429. 

II. Med., display before, Ph.1.551:—Pass., σὰ -δειφθένσα θατμασοτπγήμασα Id.2.93. 

πποεπιδεςμορ, ὁ, band or ligature put on at first, Gal.18(2).746 (nisi leg. ππος-). 
πποεπιδέψ, bind on before, Id.18(1).814. 

πποεπιδημέψ, to be at home before, Charito3.4, 5.2. 

πποεπιζετγνόψ, Rhet., employ the figure πποεπίζετξιρ (cf. sq.), Eust.947.57. 

πποεπιζετξιρ, εψρ, ἟, Rhet. figure, = ςφ῅μα Ἀλκμανικϋν (cf. πποδιαζετγνόψ), Id.606.40, 947.56. 

πποεπιθεψπέψ, examine first, Sor.1.79. 

πποεπιθῡμία, ἟, condition preceding desire, Plot.4.4.20. 

πποεπικοινϋψ, communicate before, σι σῆ γεποτςίᾳ D.C.55.4. 

πποεπικϋπσψ, cut down, trim first, ςσήλαρ IG7.3073.68, 145 (Lebad.). 

πποεπικπίνψ [ῑ], judge before, S.E.M.8.265 (dub.l.). 

πποεπιλογίζομαι, calculate before, ib. 2.110:—Pass., ἟ πποεπιλογιςθεῖςα ἀπϋδειξιρ before-stated, Ph.2.497. 

πποεπιλόψ, in Med., solve previously, Ammon.in Porph.56.22. 

πποεπιμελέομαι, pay attention to before, σινορ Gal.14.298. 

πποεπινοέψ, observe or consider before, Str.2.5.1:—Pass., to be previously conceived or thought of, Plu.2.1071f: c. gen., ποιησικὴ -
νοεῖσαι βαςιλικ῅ρ Ph.Fr.63 H., cf. S.E.M.11.186, Plot.5.9.8. 

πποεπινοια, ἟, previous observation, Stob.2.7.3f. 

πποεπιξενϋομαι, Pass., to be received as a guest before, Luc.Bis Acc.7. 

πποεπιπάςςψ, strew upon before, Alex.Trall.Febr.7. 

πποεπιπλήςςψ, to be the first to blame, prob. in Arist.Rh.1408b2 (cf. Quint.Inst.8.3.37). 

πποεπιςημαίνψ, indicate already, Phld.Rh.1.7 S. (Pass.). 

πποεπιςκεπσέον, one must examine first, Aët.5.115. 

πποεπιςκέπσομαι, examine beforehand, σὰ μέλλονσα Sch.Arat.411, cf. Ptol.Geog.1.6.3, Gal.9.525 (s.v.l.): pf. -έςκεμμαι in act. sense, 

Alex.Aphr.in Top.559.16; in pass. sense, Str.8.3.24, Ptol.Tetr.74. 

πποεπιακήπσομαι, bring an action of ἐπίςκηχιρ first, σοῖρ πεππακϋςιν Mitteis Chr.31vi7 (ii B.C.). 

πποεπιςκοπέψ, 1 aor. imper. -ςκϋπηςον Luc.Merc.Cond.3:—inspect, consider before, l.c. 

πποεπίςσᾰμαι, know or understand beforehand, Pl.Grg.459e, X.Cyr.4.3.12, Isoc.9.12, Arist.APr.67a22, Ael.NA7.8, etc. 

πποεπιςσέλλψ, dispatch before, PSI4.332.6 (iii B.C.); order by letter before, σινὶ ποιεῖν σι Paus.7.11.3 (Pass., s.v.l.):—Pass., of 

money, to have been allocated before, Arch.Pap.4.117ii13 (iii A.D.). 

πποεπισᾰπάςςψ, disturb before, Gal.17(1).989 (Pass.). 

πποεπισίθεμαι, Med., attack first, Ph.2.120, Sch.E.Ph.726. 

πποεπισποπεόψ, act as ἐπίσποπορ before, BGU8ii7 (iii A.D.). 

πποεπιυαίνομαι, appear first, Sor.1.58. 

πποεπιφειπέψ, to be the first to attack, Th.6.34, Ph.2.422, Plu.Thes.9, 11, etc. 

πποεπιφείπηςιρ, εψρ, ἟, attacking first, D.H.3.4, 10.43. 

πποεπιφέψ, v. ππος-. 
πποεποικέψ, colonize before, σὴν Μτςίαν Str.12.3.3: abs., σὰ σ῵ν πποεποικηςάνσψν γένη Id.5.1.10. 

πποεπᾰνίςσπια, ἟, female president of ἐπανιςσαί, IG2.1292.23. 

πποεπγάζομαι, Med. with pf. Pass., work beforehand, σῶ βαπβάπῳ Hdt.2.158; work or till beforehand, σῶ ςπϋπῳ νεϋν 

X.Oec.20.3:—pf. also in pass. sense, to be done before, σὰ πποειπγαςμένα Antipho 2.2.12, Th.2.89, 8.65; ἟ πποειπγαςμένη δϋξα glory 

won before, X.An.6.1.21; σὸ ὀχύνιον .. σοῦ -ειπγαςμένοτ φπϋνοτ OGI266.8 (Pergam., iii B.C.). 

πποεπγᾰςία, ἟, previous cultivation, prob. in POxy.1270.47 (ii A.D.). 

πποέπγοτ, v. πποόπγοτ. 

πποεπεθίζψ, irritate before, Gal.12.590, Sor.ap.eund.12.418 (Pass.); excile, call forth before the time, Heph.Astr.1.25. 

πποεπεθιςμϋρ, ὁ, previous irritation, v.l. in Gal.15.622. 

πποεπέςςψ, row forwards, ἐρ λιμένα πποεπέςςαμεν (sc. σὴν ναῦν) Od.13.279, cf. Ael.NA13.19. 

πποεπετνάψ, in Med., search out first or before, Onos.6.8; οἱ πποεπετνύμενοι ἱππεῖρ the vedettes, X.Lac.13.6, pass., 

Aen.Tact.27.15. 

πποεπέψ, Att.contr. πποεπ῵, serving as fut. to πποεῖπον (q.v.): also pf. πποείπηκα, Pass. -ημαι: aor.Pass. πποεππήθην, contr. 

ππο὎ππήθην:—say beforehand, Pl.Plt.292d, etc.:—Pass., ἐκ σ῵ν πποειπημένψν Id.Phd.75b; κασὰ σὰ π. Id.R.408c; σοῖρ π. ςτμυψνεῖν ib. 

398c; σὰ πποππηθένσα ib. 619c; σαῦσά μοι πποειπήςθψ be said by way of preface, Isoc.4.14, cf. 5.29. 

II. order beforehand or publicly, ςτλλέγεςθαι ἐρ ΢άπδιρ Hdt.1.77, 81; π. σῶ ςσπασῶ ὡρ .. ἀκοτςσέα εἴη Id.3.61:—Pass., ππο὎ππήθη 
ὅπψρ .. Pl.Smp.198e; πποείπησο α὎σοῖρ μὴ ἐπιφειπεῖν Th.2.84, cf. Antipho 6.40; ἔφονσερ σὸ πποειπημένον the prescribed implement, 

Hdt.1.126; ἀπικέςθαι ἐρ σὴν π. ἟μέπην Id.6.128; δεῖπνον .. ἐκ πολλοῦ φπϋνοτ π. ordered beforehand, Id.7.119; πϋλεμορ πποεππήθη was 

declared, X.Ages.1.17. 

2. ὀντμαςσὶ πποεπεῖ will call him publicly by name, Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene). 



πποεπμηνεόψ, translate before, Aristeas314 (Pass.). 

πποέππψ, issue forth, ὡρ θηπίον ἐκ υψλε῵ν Sor.2.29. 

πποεπόψ, Ep. aor.-έπτςςα (v. infr.), draw on or forward, in Hom. always of ships, 

1. ν῅α θοὴν ἅλαδε πποέπτςςεν drew the swift ship forward, by hauling her from the beach to the sea, Il.1.308; ἐπὴν ἅλαδε 
πποεπόςςψ (sc. ν῅αρ) 9.358. 

2. move the ship forward, by rowing her towards the shore, α὎σὰρ δ᾽ ἐςςτμένψρ πποεπόςςαμεν ἢπειπϋνδε Od.9.73; σὴν δ᾽ εἰρ ὅπμον 
πποέπτςςαν ἐπεσμοῖρ Il.1.435, Od.15.497 (but πποεπεςς- was rightly written by Aristarch. and others). 

πποέπφομαι (ππϋειμι serves as fut.), aor. ππο῅λθον: pf. πποελήλῠθα Men.113.2:—go forward, advance, Hdt.1.207, 9.14; ἐρ σὸ 
ὁμαλϋν Th.5.65; ἐρ σὸ πλέον Id.2.21; ἐκ σοῦ φψπίοτ X.HG7.5.25; ἐπὶ σὸ β῅μα D.H.8.58: abs., πποελθύν, = Att. παπελθύν, having come 

forward to speak, Plb.4.14.7; πποελθὼν ὁ κ῅πτξ ἐκήπτσσε .. Aeschin.3.154; π. εἰρ σὸν δ῅μον SIG742.49 (Ephesus, i B.C.): c. acc. cogn., 

π. ἟μεπηςίαν ὁδϋν Pl.R.616b; κασὰ σὴν ὁδϋν X.An.4.2.16. 

b. come forth, πλάγια π. σὰ ἔμβπτα Arist.HA576a24; π. μησπϋρ to be born, Olymp.Vit.Pl.p.1 W.: generally, Luc.Tox.25, al.; appear, 

be published, of a book, Str.13.1.54. 

c. go away from, leave, ἀπὸ σ῅ρ ἑατσοῦ [οἰκίαρ] POxy.472.5 (ii A.D.), cf. Stud.Pal.1.8.10 (v A.D.); ο὎δεπύποσε ἐξ Αἰθιοπίαρ σὸν 
ἕσεπον πϋδα πποελθύν Luc.Herm.32. 

2. of Time, πποελθϋνσορ πολλοῦ φπϋνοτ Th.1.10, cf. Pl.Plt.273a; π. κασὰ φπϋνον Id.Prm.152a; of persons, πποεληλτθϋσερ σαῖρ 
἟λικίαιρ advanced in years, X.HG6.1.5. 

3. go on, proceed, in a story or argument, Pl.Phdr.237c; εἰρ σὸ ππϋςθεν π. Id.Lg.682a, cf. Prt.339d. 

4. metaph., [σὰ Πεπςέψν ππήγμασα] ἐρ σοῦσο πποελθϋνσα the power of the Persians having advanced to this height, Hdt.7.50; ὥςπεπ 
μαθησὴν εἰρ σοὒμπποςθε π. make progress, Isoc.Ep.4.10; ἐνσαῦθα π. ὥςσε .. Id.15.82: freq. in bad sense, εἰρ π᾵ν π. μοφθηπίαρ D.3.3; 

οὓσψρ αἰςφπ῵ρ π. Id.23.204; οἷ πποελήλτθ᾽ ἀςελγείαρ ὅνθπψπορ Id.4.9; εἰρ σοῦσ᾽ ἀναιςθηςίαρ καὶ σϋλμηρ πποεληλόθαςιν Id.24.182; 

πϋππψ πποεληλόθαςι υτλακ῅ρ they are far gone in cautiousness, X.Hier.4.4. 

5. go before or first, Id.Cyr.6.3.9, etc.; π. σινϋρ go before him, ib. 2.2.7; π. σινάρ Ev.Marc.6.33. 

b. arrive first, Th.8.100: pf., have travelled first, ὁδϋν Pl.R.328e. 

II. take legal proceedings, appear in court, PGiss.8.12 (ii A.D.), etc. 

πποεπψσάψ, ask before, S.E.P.2.234 (Pass.). 

πποεςθίψ, pf. πποεδήδοκα Gal.18(1).42: 1 aor.part.Pass. -εδεςθέν Arist.Pr.926b29:—eat before, ππὸ σοῦ πϋσοτ ἀμτγδάλαρ πικπάρ 
Ath.2.52d, cf. Diocl.Fr.141, Antig.Mir.35; eat before another, to show that the food is not poisoned, Luc.Par.59; σ῵ν βαςιλέψν 

Ath.4.171b. 

ππϋεςιρ, εψρ, ἟, (πποΐημι) sending forth, emission, [σ῵ν ᾠ῵ν] Arist.HA550b12, cf.Ph.1.29, Gal.4.590; οὒποτ, οὒπψν, Arist.Pr.888b1, 

Aret.SD2.4; κασαμηνίψν, [πεπισσύμασορ], Arist.GA765b21, PA663a16, cf. Thphr.Metaph.29; υψν῅ρ voice-production, 

Anon.EpicureusHerc.176p.39 V.; π. ἐκ σ῵ν νευ῵ν Epicur.Ep.2.p.49 U.: pl., δακπόψν -έςειρ Phld.Mort.25. 

2. throwing away, opp. λ῅χιρ, Arist.EN1107b12. 

πποεςκεμμένψρ, Adv. with forethought, Antyll.(?) ap.Orib.45.17.9. 

πποεςσιάψ, feast, entertain before another, Him.Or.10.4. 

πποέσειορ, ον, (ἔσορ) of the last year, Arist.Pr.924b6. 

πποεσέον, (πποΐημι) one must throw away or give up, σινα Din.1.92; σοῖρ Δημοςθένοτρ ἐλέοιρ σὴν ἀπολογίαν ib. 108; ἴφνετςιν 

Epicur.Ep.2p.42 U. 

πποεσήςιαι ἄνεμοι, winds which blow before the ἐσηςίαι (q.v.), Olymp.in Mete.180.5. 

πποεσικϋρ, ή, ϋν, (πποΐημι) emitting easily, in Comp., opp. καθεκσικύσεπορ (more retentive), Arist.Pr.963a21; emitting, βαπέορ 
[ἢφοτ] Thphr.Fr.89.10; ςπέπμασορ Sor.1.33. 

II. apt to throw away, profuse, lavish, X.Mem.3.1.6, Arist.EN1120b15; π. δαπάνηρ lavish of expense, Pl.Def.416b; φπημάσψν 

Arist.VV1250b25; π. σινί giving lavishly to .., Id.Rh.1367b6. Adv. -κ῵ρ Id.EN1122b8. 

πποεσοιμάζψ, get ready beforehand, Aen.Tact.18.6:—Med., prepare for one’s own use or purpose, Hdt.8.24:—Pass., Id.7.22, 

Ph.2.252, al., J.AJ17.5.6, Plu.2.230e, Philum.ap.Orib.8.45.7. 

πποεσοιμᾰςία, ἟, previous preparation, Eustr.in EN11.7. 

πποεσῠμολϋγηςιρ, εψρ, ἟, explaining a word first, Sch.Opp.H.1.181. 

πποεταγγελίζομαι, bring glad tidings before, Ph.1.7, 602, Sch.S.Tr.335; σῶ Ἀβπαὰμ ὅσι .. Ep.Gal.3.8. 

πποετδοκῐμέψ, to be in good repute before, οἱ πποετδοκιμηκϋσερ D.H.Rh.5.6; σὸ -δοκιμοῦν κασαλόειν D.C.39.25. 

πποετεπγεσέψ, confer a favour on before, D.S.19.6 (Pass.); -επγεσηθεὶρ ὏πϋ σινορ Sch.Pi.P.2.32. 

πποετθεσίζψ, accommodate, εἰρ λϋγον A.D.Synt.309.7 (Pass.): c. inf., πποητθέσιςσαι σὰ ἐγκλισικὰ μϋπια ἐπὶ σέλοτρ ἔφειν σὴν 
ὀξεῖαν ib. 134.15. 

πποετκπῐνέψ, pick out carefully before, Aret.CD1.5; judge carefully, ἀμυὶ σ῅ρ δτνάμιορ Id.CA1.10; -κπινηθένσορ σοῦ σοιοόσοτ this 

matter having been cleared up first, A.D.Synt.235.6. 

πποετκσικϋρ, ή, ϋν, of or for an introductory prayer, κασάςσαςιρ Sch.Opp.H.1.73. 

πποετλᾰβέομαι, aor. -ητλαβήθην, take heed, be cautious beforehand, D.25.95. 

πποετλογέψ, praise beforehand, cj. for ππος-, J.AJ4.8.47. 

πποετμενίζομαι, Med., placate before, Sch.Arat.636. 

πποετπεπσέψ, digestwell before, Gal.14.298. 

πποετποπέψ, provide in advance, prob. (for πποεμποπίζψ) in SIG344.118 (Teos, iv B.C.):—Pass., to be provided before, v.l. for 

ππος- in D.24.97, SEG24.154 (Attica, iii B.C.). 

II. solve an ἀποπία, overcome a difficulty beforehand, Arist.Ph.208a35 (Pass.), Simp.in Ph.523.12. 

πποετσελίζψ, disparage before, Sch.Ar.Av.686:—Pass., Lyd.Mag.2.17 (ππος- cod.). 

πποετσπεπίζψ, adjust, make ready before, παπαςκετήν Iamb.Comm.Math.15; prepare, σινὰ ἐπὶ σὸ ἀγαθϋν Id.Protr.1; ἕδπαν σῶ 
υψσί Id.Myst.3.14; σι σῆ ζησήςει Hero Deff.136.13:—Med., J.AJ20.4.2; πποετσπεπιςμένορ σι having it ready, Hld.7.24:—Pass., aor.1 

part., Ph.1.212; σῆδεήςει πποετσπεπιςθείρ moved before, J.AJ20.6.3. 

πποετσπεπιςμϋρ, ὁ, previous preparation, Simp.in Epict.p.135 D. 



πποετυπαίνψ, delight before, Ph.1.96, Ael.NA10.19, Lib.Or.11.248. 

πποετφπηςσέψ, = πποδανείζψ, διάυοπον IG2.1329.16, cf. UPZ110.183 (ii B.C., prob.). 

πποευίημι, deliver previously, ἀπσάβαρ PTeb.120.96 (i B.C.). 

II. Med., c. acc., attack first, λϋγοτρ .. σοὺρ ἐκκειμένοτρ Phld.Sign.19. 

πποευίςσημι, call one’s attention to beforehand, π. σοὺρ ἀκοόονσαρ ἐπί σι Plb.10.2.1. 

πποευοδεόομαι, Pass., to be traversed before, Str.12.8.8. 

πποευοδιάζομαι, Pass., to be provided, ὄπγανα οἷρ πποευψδιάςθη Ph.2.03. 

πποευοπάψ, survey before, M.Ant.7.49. 

πποευοπμάψ, rush upon first, Hld.9.17. 

πποεφήρ, έρ, prominent, coming forward, in paintings, Plu.Fr.13.2 (ππος- codd.). 

II. = ςποτδαῖορ, κπασαιϋρ, Hsch. 

πποεφμα, ασορ, σϋ, perh. advantage or protection, J.AJ17.10.7 (s.v.l.). 

πποεφϋνσψρ, excellently, Phld.Mus.p.52 K. 

ππϋζῡμα, σϋ, = ζόμη, PMil.Vogl.152 ii 36, 53 (sp. πποςζ-), 153 i 5, 15 (all ii A.D.). 

πποέφψ, contr. πποὒφψ, as always in Hom., exc. Od.12.11 (v. infr. B), also in S. and Th.: fut. πποέξψ: aor. πποέςφον, Med. 

πποεςφϋμην, ππο὎ςφϋμην, cf. πποΐςφψ:—hold before, σὴν ἀςπίδα σ῅ρ κψλ῅ρ Ar.Nu.989; esp. so as to protect another, σὼ φεῖπε π. 
X.Cyr.2.3.10:—Med., hold before oneself, πποὒφονσο ἑκάςσοθι ἐννέα σαόποτρ Od.3.8; hold out before one, ππὸ δοόπασ᾽ ἔφονσο 

Il.17.355, cf. Hdt.2.42; ππο὎ςφϋμην ςε held you out as a child (to do your needs), Ar.Nu.1385. 

2. metaph. in Med., put forward as a pretext, σάδ᾽ ἂν πποὒφοιο S.Ant.80; ὅπεπ μάλιςσα πποὒφονσαι εἰ καθαιπεθείη, μὴ ἂν γίγνεςθαι 
σὸν πϋλεμον the cancellation of which is the chief consideration in return for which they pretend that war would not occur, Th.1.140. 

b. hold forth, offer, ἃ πποείφονσο α὎σοῖρ Id.3.68: πποΐςφομαι (q.v.) is more usual in this sense. 

II. to be possessed or informed of a thing beforehand, π. σ῵ν Ἀθηναίψν ο὎ υιλίαρ γνύμαρ Hdt.9.4, cf. D.S.31.27, D.C.43.3. 

2. have before, ἃ πποεῖφεν μιςθῶ ὁ .. Πσολεμαῖορ had hitherto on lease, BGU889.9 (ii A.D.), cf. Sammelb.5672.5 (ii A.D.), etc.; εἰρ 
σοῦσο ὏πολϋγηςον ὃ πποέφοτςι what they have already received, PPetr.2p.32 (iii B.C.): abs., ὁ πποέφψν the first recipient, 

Arist.EN1164b9. 

B. intr., jut out, project, in Hom. in a local sense, of headlands, towers, hills, ὃθ᾽ ἀκπϋσασορ ππϋεφ᾽ ἀκσή Od.12.11, cf. 10.90; ἐπ᾽ 
἞ωϋναρ ππο὎φοόςαρ 6.138; πόπγῳ ἐπὶ πποὒφονσι Il.22.97; ἐπὶ πποὒφονσι μελάθπῳ Od.19.544; ἀκσὴ πποέφοτςα ἐρ σὸν πϋνσον Hdt.4.177, 

cf. Th.4.109, 6.97; σὸ πποὒφον σ῅ρ ἐμβολ῅ρ Id.2.76: generally, project, c. gen., πποέφοτςα κάπηρ ε὎πεῖα καλόπσπη Call.Fr.125. 

II. in running, to be the first, have the start, Il.23.325: c. gen., ἟μέπηρ ὁο͂ῶ π. σ῵ν Πεπςέψν keep ahead of them by a day‘s march, 

Hdt.4.120; πποέφψν σ῵ν ἄλλψν [ὁ ἵππορ] getting before the rest, Id.9.22; σῆ κευαλῆ π. beat by a head, in racing, X.Cyr.4.3.16: of Time, 

πποεῖφε [἟ σπιήπηρ] ἟μέπᾳ καὶ ντκσί started first by .., Th.3.49; π. εἴκοςιν ἔσεςιν Pl.Lg.879c: metaph., have the advantage of, σινὸρ σῶ 
διπλαςίῳ Antipho 3.3.2. 

2. of rank, c. gen., δήμοτ πποὒφοτςιν they are the first or chief of the people, h.Cer.151; σοῦ Δψπικοῦ, σοῦ Ἰψνικοῦ [γένεορ], 
Hdt.1.56: abs., to be superior, Th.1.39, 3.82; ἀνθπψπεία υόςιρ πολεμία σοῦ πποὒφονσορ to all that is eminent, Id.3.84; οἱ πποὒφονσερ the 

chief men, Id.5.17; οἱ π. [βίοι] the principal kinds of lives, Arist.EN1095b18. 

3. surpass, excel, Th.7.66: freq. c. gen., σὸ Ἄπγορ π. ἅπαςι σ῵ν ἐν σῆ .. φύπῃ in all things, Hdt.1.1, cf. 32; σέφνα γὰπ σέφναρ ἑσέπαρ 
πποὒφει S.Ph.138 (lyr.); πολὺ πποὒφοτςα θεάψν Call.Del.218; π. α὎σέψν σοςοῦσον ὅςον .. Hdt.2.136; πολλῶ π. Id.3.82; π. δτνάμει, 
πλήθει καὶ ἐμπειπίᾳ, Th.1.18, 121; σοςοῦσον ἐκείνψν μεγέθει π. Luc.Musc.Enc.1: also π. σινὸρ σιμήν to be preferred to him in honour, 

S.Ant.208; π. ἔν σινορ λαμππϋσησι Th.6.16; μικπὸν π. ἐν σοῖρ μεγάλοιρ μ᾵λλον ἠ πολὺ διαυέπειν ἐν σοῖρ μικποῖρ Isoc.10.5; κασά σι 
Luc.Am.30. 

b. rarely c. acc. pers., X.An.3.2.19 (nisi secl. [἟μ᾵ρ]):—Pass., to be excelled, ο὎θὲν π. ὏πὸ σοῦ Διϋρ Plu.2.1038d; to be in worse case, 

Ep.Rom.3.9. 

III. impers., οὒ σι πποέφει it is of no advantage, c. inf., Hdt.9.27. 

πποέχημα, ασορ, σϋ, savoury meat, Ph.Fr.44 H. (pl.), dub. l. ib. 39 H. 

πποέχηςιρ, εψρ, ἟, previous boiling or stewing, Aët.1.130. 

πποεχιάψ, = πποαγοπεόψ (ππος- cod.), Hsch. 

πποέχψ, cook or dress before, Hp.Morb.3.17, Dsc.5.11, Ath.9.381b. 

2. boil water first, Ruf.Fr.66. 

πποεψλίζψ, first make fish tender by keeping, Xenocr.ap.Orib.2.58.30, Gal.13.580 (Pass.), 16.761 (Pass., prob.). 

πποζημιϋομαι, Pass., suffer loss before, Pl.ap.Lyd.Mens.4.7. 

πποζησέψ, search previously, Arist.Mem.451b28:—Pass., to be inquired into first, Ph.Bel.68.19, S.E.P.2.9. 

πποζόμια [ῡ], σά, ferments or reagents used in alchemy, Zos.Alch.p.160 B. 

πποζψννόψ, = procingo, Gloss.:—Med. -ζύννῠμαι, gird oneself in front, as with an apron, ᾤαν λοόμενορ πποζύνντσαι Pherecr.62. 

πποηβάψ, to be not yet adult, J.AJ4.8.48 (v.l. πποβεβηκϋςι). 
πποηγεμονεόψ, guide before, Nonn.D.47.268. 

πποηγεμύν, ϋνορ, ὁ, one who goes before as a guide, Alciphr.3.36. 

II. instructor in the mysteries, D.18.260. 

πποηγέομαι, go first and lead the way, Hdt.2.48, 7.40, X.Lac.13.2, etc.; σινι for a person, i.e. guide him, σῶ θεῶ Ar.Pl.1195, cf. 

X.Cyr.2.1.1; π. σὴν [ὁδϋν] Id.An.6.5.10; of troops, form the van, Id.Cyr.4.2.27; π. π᾵ςι [σοῖρ ποςίν] to have all in front, Arist.IA714a4. 

b. precede logically, σινορ S.E.P.1.210. 

2. c. gen., take the lead of, σ῵ν πποϋδψν ἄλλοτρ πποϋδοτρ .. πποηγεῖςθαι X.Eq.Mag.4.5; π. σ῅ρ πομπ῅ρ Plb.12.13.11; of the planets 

in retrograde motion, get ahead of, ἀπλαν῵ν ἀςσέπψν Gem.12.22: later c. acc., ἀλλήλοτρ π. σῆ σιμῆ Ep.Rom.12.10:—c. inf., πποήγημαι 
σὴν σοόσψν ἐπίδοςιν ποήςεςθαι have taken the initiative in .., BGU1193.11 (i B.C.). 

3. of things, σὸ πῦπ μὲν ἀπὸ σοόσψν σ῵ν ἱεπ῵ν πποηγεῖσαι goes before, precedes, X.Lac.13.3; ῥάβδοι π. ἑκάςσῳ Plb.6.53.8. 

4. pres. part. πποηγοόμενορ, η, ον, going first, σὸ π. ςσπάσετμα the van, opp. ο὎πά, X.Ages.2.2; preceding, foregoing, Phld.Ir.p.94 

W.; γπάμμασα Plu.Pomp.45. 



b. Math., σὰ π. forward points, i.e. those lying on the same side of the radius vector of a spiral as the direction of its motion, 

Archim.Spir.11 Def.6; ἁ π. ε὎θεῖα Id.Spir.21, 23. 

c. Astron., σὰ π. ζῴδια signs leading in the daily movement of the heavens, i.e. westerly signs, opp. ἑπϋμενα, Gem.1.5, Theo 

Sm.p.147 H., etc. 

d. σὰ π. initial data, premisses, Plb.16.16.6, Arr.Epict.1.20.1; ςημεῖα Phld.Sign.36; υανσαςίαι M.Ant.8.49; π. ο὎ςία σοῦ ἀγαθοῦ 

given, i.e. external to the soul, Arr.Epict.3.7.6; σὸ π., opp. σὸ ἐπιγέννημα, ib. 7; σὰ π. originals of paintings, Arist.Mu.396b14. 

e. leading, principal, κασὰ π. λϋγον according to a guiding principle, Zeno Stoic.1.48; ὁ π. λϋγορ, σὸ π. ἔπγον, Arr.Epict.1.20.14, 

2.5.4; ςόν σινι πποηγοτμένῳ in conjunction with a purpose, Iamb.VP27.131, cf. Plot.4.4.8; φειπὸρ ο὎ςία μὲν ἟ ςάπξ, πποηγοόμενα δὲ σὰ 
φειπὸρ ἔπγα Arr.Epict.3.7.24, cf. 3.22.76; ὏πηπεσικὰ ἄλλοιρ, ο὎κ α὎σὰ π. ib. 2.8.6; so in Math., π. θεύπημα leading theorem, opp. 

ἀνσίςσπουον, Procl.in Euc.p.254 F. 

f. Medic., π. αἴσιον predisposing cause, Ath.Med.ap.Gal.15.112, cf. 7.10, al.; π. αἰσίαι antecedent causes, Chrysipp.Stoic.2.264. 

5. aor. part., ὁ -ηςάμενορ the former ἟γεμύν, PLips.63.6 (iv A.D), etc., Just.Nov.134.1. 

πποηγέσηρ, οτ, ὁ, = πποηγησήρ, δίκηρ Philem.167, applied to gods, -῵ν θε῵ν Ἀπσέμιδορ καὶ Ἀπϋλλψνορ TAM2.188.7. 

πποηγηςιρ, εψρ, ἟, going before, leading, Ph.1.697; = ἐπισολή I, Ptol.Tetr.78 (pl.); κασὰ πποήγηςιν υλεγμον῅ρ following on 

inflammation, Sor.2.35; π. αἰσίψν sequence of causes, Simp.in Ph.794.10. 

πποηγήσειπα, ἟, fem. of sq., A.R.3.1182, Nonn.D.35.304. 

πποηγησήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., E.Ba.1159 (lyr.), Ph.2.107. 

πποηγησήρ, οῦ, ὁ, one who goes before to show the way, guide, S.OT1292, Ant.990, Aristid.Or.41(4).12. 

2. one who conducts the bride’s car in her procession, ὀπεψκϋμον καὶ πποηγησὴν ἀκολοτθεῖν σῶ ζεόγει Hyp.Lyc.5, cf. Hsch. 

πποηγησικϋρ, ή, ϋν, going before: hence, initial, fundamental, ςημεῖον Phld.Sign.32; preceding, πεπίοδοι Sch.Ar.Ach.970. 

II. Astron., belonging to πποήγηςιρ, Procl.Hyp.5.72, 82. 

πποηγήσψπ, οπορ, ὁ, = πποηγησήρ, v.l. in Ph.2.107; leader of animals, Hippiatr.1. 

πποηγμένα, σά, v. πποάγψ. 

πποηγοπέψ, to be spokesman for others, X.An.5.5.7, Plu.2.386b, SEG19.835.9 (Pisidia): c. gen., X.HG2.2.22; π. σινί speak for, i.e. in 

defence of, another, Plu.Brut.6. 

2. to be senior in rank, of the Roman consul who possesses the fasces, Not.Arch.4.23 (Cyrene, Aug.). 

II. Dor. πποᾱγοπέψ, hold the office of πποάγοπορ, IG14.952 (Agrigentum). 

πποηγοπεύν, v. ππηγοπεύν. 

πποηγοπία, ἟, speaking in behalf of others, Luc.Pisc.22. 

πποηγοπορ, ὁ, (ἀγοπά) one who speaks in behalf of others, defender, advocate, LXX2Ma.7.2, Poll.2.126, Them.Or.26.326a, etc.; π. 
σ῅ρ πασπίδορ, σοῦ ἔθνοτρ, OGI567.12 (Attalia, ii A.D.), 528.3 (Prusias, ii A.D.), cf. οἱ πποήγοποι ὏πὲπ σ῅ρ θεοῦ κασε[δι]κάςανσο, etc. 

IEphes.2.1 (iv B.C.). 

II. Dor. πποάγοπορ [ᾱ], a magistrate at Catana, Cic.Verr.4.23.50. 

πποηγϋρ, ὁ, gloss on ἄπφψν, Sch.S.Aj.934. 

πποηγοτμένψρ, Adv. part. of πποηγέομαι, previously, Dsc.5.75. 

II. principally, directly, as the primary or initial action, S.E.P.2.240; opp. κασὰ ςτμβεβηκϋρ, Thphr.Ign.14, Plu.Demetr.1. 

2. chiefly, first, as the main or guiding principle, Zeno Stoic.1.57, Ph.2.6, al., Plu.2.653d, Arr.Epict.1.3.1, Jul.Or.8.242c; opp. 

ἑπομένψρ, Plu.2.569e; as one’s main purpose, Cleom.2.2, Hermog.Id.1.1, 7, Longin.44.12; opp. κασὰ πεπίςσαςιν, Arr.Epict.3.14.7; of 

choice, ib. 3.22.67, Plot.3.8.4, 6.8.10; preferably, Archig.ap.Aët.6.8. 

πποήδομαι, pass., to be pleased before or first, σῆ ἰδέᾳ with .., Arist.EN1167a5. 

πποήκηρ, ερ, (ἀκή A) pointed, ἐπεσμά Od.12.205. 

πποήκψ, to have gone before, be the first, ἀξιύςει Th.2.34; φπήμαςι X.HG7.1.23; φπϋνῳ σ῵ν ἄλλψν S.E.M.9.1; σοῖρ φπϋνοιρ ib. 

1.204. 

2. to have advanced, π. ἐρ βαθὺ σ῅ρ ἟λικίαρ Ar.Nu.513; σὴν ἟λικίαν LXX4Ma.5.4; ἟λικίᾳ D.C.58.27; καθ᾽ ἟λικίαν Plu.Alc.13; also, 

ἔφειν ἟λικίαν πλέον πποήκοτςαν Arist.Pol.1336b18 (s.v.l.); [ὁπ῵] σὰ ππάγμασ᾽ εἰρ σοῦσο πποήκονσα have come to this pass, D.3.1; of 

Time, σ῅ρ ἟μέπαρ πποηκοόςηρ Plu.Brut.15; also ἐπὶ πποηκοόςῃ σῆ ππαγμασείᾳ as my work proceeds, Gal.2.573. 

II. to have come forth, σοῦ δψμασίοτ Hld.5.2. 

III. reach beyond, σ῅ρ ἄπκτορ X.Cyn.10.7; extend in length, Gal.5.228. 

πποηλιάζψ, expose to sunlight first, Dsc.2.136 (Pass.). 

ππο῅λιξ, ῐκορ, ὁ, ἟, not having attained to puberty, Sor.2.6 (Comp. is f.l. for παπ-, Id.1.7). 

πποήλιορ, f.l. for παπήλιορ, Gal.5.640 codd. 

πποηλκτςμένψρ, Adv., (πποέλκψ), = prolixius, Gloss. 

ππο῅μαπ, Adv. all day, opp. ππονόξ, Semon.7.47. 

πποημεπινϋρ, pridianus, Gloss. 

πποηνεμίδερ θόπαι, doors exposed to the wind, i.e. in the pronaos, IG11(2).165.4 (Delos, iii B.C.), BCH34.501 (ibid.); also 

πποήνεμορ, ον, σοῖφορ, παπαςσάρ, Milet.7p.56, Rev.Phil.35.180 (Didyma). 

πποηποςιάρ, άδορ, fem. adj., of or connected with the Πποηπϋςια, πποε̄ποςιάδο̄ν φπιθο͂ν IG1.250 A 21. 

πποηπϋςιορ, α, ον, also ππηπ- (ἄπσορ) before the time of tillage: πποηποςία (sc. θτςία), ἟, a festival at that time celebrated by Athens 

for the whole of Greece, Hyp.Fr.75, Lycurg.Fr.87 (-ϋςια cj. Sauppe), Aristid.1.196 J., Lib.Decl.1.179, Sch.Ar.Pl.1055, Phot., etc.: also 

πποηπϋςια (sc. θόμασα or ἱεπά), σά, (not always distinguishable fr. -οςία) IG2.1029.16, Hsch., Suid. s.v. εἰπεςιύνη (gen. pl. -ιψν is 

ambiguous in IG2.1363.6): sg. IG1.250 B 18, -ϋςιον Sch.Ar.Eq.725: cf. πληποςία, ππηποςία, πποε̄πϋςια IG1.250 B 8 (c.400 B.C.), ππηπ- 
SEG26.136 (Athens, 400/350 B.C), Hsch. 

II. θεοὶ πποηπϋςιοι the gods in whose honour it was performed, Plu.2.119e; π. Δημήσηπ ib. 158d, Max.Tyr.30(24).4. 

πποήςθηςιρ, εψρ, ἟, joy beforehand, Pl.R.584c (pl.). 

πποηςςάψ, Att. -σσάψ, overpower beforehand, σὸ πποησσ῅ςαν σὰρ χτφάρ Plb.2.53.3: but mostly in pf. or plpf. Pass., to be beaten or 

worsted before, σοῖρ ὅλοιρ Id.3.90.4, cf. 10.7.6, D.S.13.79, J.AJ15.5.2. 



πποηφέψ, cause to resound before, σινορ Pratin.Lyr.1.11 (cj.); ἟ σοιαόση ἰδέα σ῵ν πποοιμίψν ε὎γένειαν π. σ῵ν λϋγψν Philostr.VS1 

Praef., cf. Them.Or.16.201d. 

πποθᾰλήρ, έρ, (θάλλψ) early growing, precocious, h.Cer.241. 

πποθάπσψ, bury first, γτναῖκα Cat.Cod.Astr.1.150. 

πποθεάομαι, see before, Gal.2.701, Nicom.Ar.2.6, Hsch. 

πποθειλοπεδεόψ, dry in the sun before, Dsc.5.28. 

ππϋθειορ, ὁ, great-uncle, IGRom.4.861 (Laodicea ad Lycum), Ephes.3 No.72. 

πποθέλτμνορ, ον, (θέλτμνον) from the foundations, from or by the roots, πποθελόμνοτρ ἕλκεσο φαίσαρ he tore his hair out by the 

roots, Il.10.15, cf. Q.S.3.411; πποθέλτμνα φαμαὶ βάλε δένδπεα he threw to earth trees uprooted, Il.9.541; ἐυϋπει σὰρ δπῦρ .. 
πποθελόμνοτρ Ar.Eq.528; πποθέλτμνϋν μ᾽ ἀπύλεςαρ Id.Pax1210, cf. Call.Del.134, Q.S.6.331, Tryph.397. 

II. perh. close-packed, of shields overlapping in the phalanx, υπάξανσερ ςάκορ ςάκεω πποθελόμνῳ Il.3.130; expld. by Gramm. as = 

ἐπάλληλορ, ςτνεφήρ, and so used by Nonn.D.22.183; also πέσπην πποθέλτμνον ἐπαςςτσέπῃ θέσο πέσπῃ ib. 2.374. 

ππϋθεμα, ασορ, σϋ, public notice, Eun.Hist.p.231 D., IG4.364.9 (Corinth, iv A.D.), Just.Nov.137. 

II. fire-guard or fender, Ph.Bel.77.51, dub. in 67.11. 

πποθεμελιϋψ, lay foundations before, in Pass., Vett.Val.359.19, Ph.2.9. 

πποθεμελιψςιρ, εψρ, ἟, previous foundation, Tz.H.2.92 (pl.). 

πποθεπᾰπεία, ἟, Rhet., preparation for the introduction of something startling, Hermog.Inv.4.12. 

II. Medic., preliminary treatment, Orib.Fr.55. 

πποθεπᾰπετςιρ, εψρ, ἟, = foreg., I, Donat.ad Ter.Adelph.481. 

πποθεπᾰπεόψ, prepare beforehand, ἔπια (for dyeing) Pl.R.429e; π. ἑατσῶ σὸν ἀκποασήν Ulp.Proll.D.; σῆ ῥησοπικῆ Aristid.2.104 

J.:—Pass., Thphr.HP7.3.5. 

II. court beforehand, σινα J.AJ6.14.4; σοὺρ δτνασοόρ Plu.Alc.25: metaph., π. ἐλπίδα οἷα πτλψπϋν Ph.2.3. 

III. Medic., treai first, Ruf.Fr.72 (Pass.). 

πποθεπίζψ, reap first, LXXJd.15.5 (Pass.) 

πποθεπμαίνψ, warm first, Plu.2.725a, Gal.6.90, Procl.Sacr.p.149 B.:—Pass., of water, Arist.Mete.348b32, Fr.216. 

πποθεπμανςιρ, εψρ, ἟, previous warming, Procl.Sacr.p.149 B., Simp.in Cat.248.33. 

ππϋθεςιρ, εψρ, ἟, (πποσίθημι) placing in public; of a corpse, laying it out (cf. πποσίθημι II), Pl.Lg.947b, 959a, e, D.43.64. 

2. public notice, αἱ π. σ῵ν ἀναγεγπαμμένψν Arist.Pol.1322a9. 

3. statement of a case, Id.Rh.1414b8; ὏πέπ σινορ σὴν ππϋθεςιν ποιήςαςθαι Id.Cat.11a21; theme, thesis, Phld.Rh.1.36, al. S.: generally, 

proposition, statement, D.H.Amm.2.2. 

4. ποϋθεςον ποιεῖςθαι ἐπὶ σαῖρ .. πποαςϋδοιρ to make payment in advance, IPE1.32 A 41 (Olbia, iii B.C.). 

5. offering, PCair.Zen.328.75 (iii B.C.), Gauthier et Sottas Décret trilingue (iii B.C.), Call.Fr.1.13 P., OGI90.48 (ii B.C.), UPZ149.21, 

31 (ii B.C.), σὴν π. ἐκπληπ῵ςαι PWürzb4.12 (ii B.C.): esp. in VT and NT, οἱ ἄπσοι σ῅ρ π. the loaves laid before, shew-bread, 

LXX1Ki.21.6(7), Ev.Matt.12.4; ἟ π. σ῵ν ἄπσψν Ep.Hebr.9.2, cf. Ph.2.294; ἟ σπάπεζα σ῅ρ π. LXX2Ch.29.18. 

II. purpose, end proposed, ἐπαιν῵ ςὴν π. SIG22.14 (Magn. Mae., Epist. Darei), cf. Philipp.ap.D.18, 167, Arist.APr.47a5, 

Cleanth.Stoic.1.131, Plb.5.35.2, Arr.Epict.1.21.2, etc.; π. βίψν Adam.Phgn.1.2; defined as ςημέψςιρ ἐπισελεςεψρ, Stoic.3.41; κασὰ 
ππϋθεςιν purposely, Plb.12.10.6; σὰ κασὰ π. υόνσα Ph.2.144; σὰ κασὰ σὴν π. Plb.1.54.1, cf. PTeb.27.81 (ii B.C.). 

2. goodwill, π. ἔφειν ππὸρ ἔθνορ, ὏πὲπ σ῵ν πολισι῵ν, Plb.4.73.2, OGI765.44 (prob. l., Priene). 

III. supposition, calculation, Plb.6.32.1, 12.21.6. 

IV. Gramm., preposition, Chrysipp.Stoic.2.45, D.T.634.5, D.H.Comp.2, A.D.Synt.305.24, Pron.64.5. 
2. prefixing, placing first, Id.Synt.311.1, Pron.58.16. 

3. π. καὶ πσ῵ςιρ perh. stem (or root) and ending, Phld.Po.2.18. 

V. = πποθεςμία, interpol. in Suid. 

πποθεςμεόψ, anticipate the day, Sch.Ar.Nu.1202. 

πποθεςμία (sc. ἟μέπα), ἟, day appointed beforehand, a fixed or limited time, within which money was to be paid, actions brought, 

claims made, elections held, etc., and if this period was allowed to expire, no further proceedings were allowed, D.36.25, Aeschin.1.39; 

ἐὰν ἟ π. ἐξήκῃ is past, IG1.41.9; σπιεσὴρ π. Pl.Lg.954d, cf. D.38.27, Paus.4.5.10. 

2. generally, fixed or appointed time, πποθεςμίαρ οὒςηρ σῶ κινδόνῳ Lys.7.17; π. ἀδικημάσψν Id.13.83; μηδεμίαν εἶναι π. σ῅ρ 
ἐπιλήχεψρ Pl.Lg.954e; σ῅ρ πποθεςμίαρ ὀλίγηρ εἰρ σὴν φειποσονίαν οὒςηρ App.BC1.14, cf. Ep.Gal.4.2, OGI509.21 (Aphrodisias, ii A.D.); 

ο὎κ ἐσήπηςε σὴν π. σ῅ρ θεοῦ Supp.Epigr.4.649 (Lydia, ii A.D.); π. υτςικὴ [νϋςοτ] natural period, Gal.1.289; ἟ π. σ῅ρ καθάπςεψρ 
Sor.2.10, cf. 1.21, al.: pl., σπεῖρ σοῦ μηνὸρ ἀπφαὶ καὶ π. (Kalends, Nones and Ides) Plu.2.269b; πποθεςμίαρ ὁπιζομένοτρ ἑοπσάρ 
Luc.Nigr.27. 

3. occasion of delay, J.AJ15.5.1. 

II. πποθέςμιορ, α, ον, Adj. fore-appointed, Ἔυεςορ, ἟ π. σ῵ν γάμψν (sc. πϋλιρ) Ach.Tat.5.21. 

πποθεςμϋρ, ὁ, in pl., βαςιλικοὶ π. royal privileges or prerogatives, Plu.Nob.3. 

πποθεςπίζψ, foretell, σὸ μέλλον ᾗ κπαίνοισο A.Pr.213, cf. IG12(5).891.6 (Tenos), Ph.1.511 (Pass.), J.AJ10.5.1, Plu.2.421b, 

Luc.Alex.19, etc. 

πποθεσικϋρ, ή, ϋν, (ππϋθεςιρ II) setting before itself, ἟ ἀπεσὴ π. [σοῦ σέλοτρ] Arist.MM1190a19; opp. ποιησικϋρ, connected with 

planning, opp. execution, prob. l. ib. 21. 

II. of or for prefixing, π. μϋπιον preposition, D.H.Amm.2.2; prepositional, ςόνδεςμοι Stoic.ap.A.D.Synt.305.24; ςόνσαξιρ A.D.l.c.22. 

πποθεσϋρ, ϋν, proposed, indicated, σοῖρ π. Alex.Trall.Febr.3 codd. (fort. πποςθεσοῖρ). 
πποθέψ (A), run before, Il.10.362; πολό πποθέεςκε he was far ahead, 22.459, Od.11.515; opp. ἀπολείπομαι, Pl.Cra.412a: c. gen., 

outrun, Ael.NA7.26, Jul.Caes.315b; βέλη π. σ῅ρ ὄχεψρ Plu.Crass.18. 

2. run forward or forth, X.An.5.8.13, A.R.1.314, J.BJ3.10.1. 

II. c. acc., outrun, outstrip, X.Cyn.3.7. 

πποθέψ (B), 3 pl. πποθέοτςιν, sts. taken as a form of πποσίθμμι, found once in Hom., σοὒνεκά οἱ πποθέοτςιν ὀνείδεα μτθήςαςθαι; 
do they therefore appoint for him revilings to utter? Il.1.291 (but expld. fr. πποθέψ (A) by Aristarch., with ὀνείδεα as subj.; perh., do his 

insults dash forward for utterance?). 



πποθεψπέψ, consider before, Hp.Ep.17, v.l. in Arist.HA538a6. 

πποθεψπημα, ασορ, σϋ, introductory discussion, Steph.in Hp.1.56 D. (pl.). 

πποθεψπησέον, one must consider before, v.l. in Arist.Cael.302a27. 

πποθεψπία, ἟, preface, Them.Or.26 tit., An.Ox.3.376; previous exposition, Sch.Ptol.Tetr.66. 

II. prophecy, Hsch. s.v. ἀποκάλτχιρ. 
πποθήκη, ἟, praepositio, Gloss. 

II. = nepeta, dub. in Gloss. 

πποθηπάψ, hunt before, Agatharch.52 (Pass.). 

πποθηςατπίζψ, store up, accumulate before, Arist.PA674b24:—Pass., Pall.in Hp.2.27 D. 

ππϋθθα, Cret. = ππϋςθε, Leg.Gort.4.52. 

πποθικάπιορ, ὁ, perh. = *πποθηκάπιορ, sign-painter, POxy.1146.20 (iv A.D.). 

πποθλάψ, crush first, Gal.14.86 (Pass.). 

πποθμάπιορ, ὁ, v. ποπθμάπιορ. 
πποθμεῖον, v. ποπθμεῖον. 

πποθνῄςκψ, die before, Th.2.52; π. σ῅ρ μάφηρ Luc.Par.50; π. σῶ δέει Id.Tox.60. 

2. of hair, fall off prematurely, in form πποσεθνῄςκοτςι, Aret.SD2.13. 

II. die for, σινορ E.Alc.383, 684, Heracl.590. 

πποθπηνέψ, bewail beforehand, ζ῵νσά σινα ἔσι Ph.2.72, cf. Aristid.1.419 J. (Pass.). 

πποθπῡλέψ, noise abroad beforehand, Luc.Patr.Enc.1. 

πποθπῴςκψ, spring forth or forward, Hom. only in Il. and always in aor. part. πποθοπύν, 17.522; μέγα πποθοπύν springing far 

forward, 14.363; ο὎πανϋθεν πποθοποῦςα A.R.4.641. 

ππϋθῡμα, ασορ, σϋ, (πποθόψ) preparatory offering, Ar.Pl.660, cf. Sch.ad loc.; σὰ π. σ῅ρ ἑοπσ῅ρ IG2.1635.37, cf. 47.25: metaph., 

[ἐμὸν θάνασον] π. ἔλαβεν Ἄπσεμιρ E.IA1311 (lyr.). 

2. sacrifice on behalf of, w. gen., E.Hyps.fr.60.62 B. 

πποθῡμέομαι, impf. ππο὎θτμοόμην Th.4.12, Pl.R.402b; in Hdt. πποεθ- (with v.l. πποθ-), 5.78, 9.38, also in X.Ages.2.1. Pl.Cra.395d: 

fut. πποθτμήςομαι X.Cyr.2.3.3, Pl.Men.74b, Plt.262a; πποθτμηθήςομαι v.l. in Lys.25.17 and Pl.Phd.115c: aor. ππο὎θτμήθην Antipho 

1.6, Th.5.17, X.An.4.1.22, Pl.Phd.69d: pf. πποσεθόμημαι Bull.Soc.Arch.Alex.7.67:—to be ready, willing, eager to do a thing, c. inf., 

Hdt.1.36, 206, al., S.Tr.1119, Ar.V.1173, Lys.3.9, etc.; ὃρ ἂν πποθτμεῖςθαι ἐθέλῃ δίκαιορ γενέςθαι will show zeal in becoming .., 

Pl.R.613a, cf. Phd.75b, La.186a, etc.; also π. ὅκψρ .. Hdt.1.91, cf. Pl.Phd.91a; π. ὅπψρ ἂν ε὎δαιμονοίηρ Id.Ly.207e; ὡρ ὏ςσεπήςειε .., 
πποεθτμεῖσο X.Ages.2.1. 

2. abs. (though an inf. may commonly be supplied), show zeal, exert oneself, A.Pr.383, 630, Hdt.8.86, 9.38, Th.4.81, X.An.6.4.22, 

etc.; to be of good cheer, in good spirits, opp. ἀθτμέψ, Id.Cyr.6.2.13. 

3. c. acc. objecti, to be eager or zealous for, desire ardently, σὴν ξόμβαςιν, σὴν ὁμολογίαν, Th.5.17, 8.90: mostly with neut. Adj., π. 
σοῦσο, ὅπψρ .. Antipho l.c.; μηδέν ἄλλο ἠ σοῦσο Pl.Phd.64a, cf. R.472e, al., v.l. in 460d; π. πεπί σι Arist.HA581a 22. 

πποθῡμημα, ασορ, σϋ, courage, spirit, Sch.Pi.P.8.61. 

πποθῡμησέον, one must be eager, c. inf., Pl.Phd.90e, al., Plu.2.723e: pl. -σέα, Pl.Lg.770b. 

πποθῡμία, Ion. -ίη, ἟, readiness, willingness, eagerness, ᾗςι πποθτμίῃςι [ῑ] πεποιθύρ Il.2.588; opp. ἀθτμία, X.Cyr.1.6.13; σ῵ν πέπι 
καί σινα ἐνάγει π. μαφϋμενον ἀποθνῄςκειν Hdt.5.49; πποθτμίαρ ο὎δὲν ἐλλείπειρ A.Pr.343; μηδέν ἀπολείπειν π. Pl.Lg.961c; ο὎ μὴν 
ἀνήςψ νῦν π. E.Hipp.285; π. ἐμβαλεῖν σινι X.Cyr.1.6.13, etc.; πάςῃ π. with all zeal, Pl.R.412e; διὰ σὴν π. Plb.1.20.15; ὏πὸ πποθτμίαρ by 

my eagerness, Pl.Phd.91c: pl., σὰρ ἄγαν π. E.Or.708. 

2. c. gen. pers., ἐκ σ῅ρ Κλεομένεορ π. at his desire, Hdt.6.65, cf. E.Hipp.1329; κασὰ σὴν σοόσοτ π. as far as his desire goes, 

Hdt.1.124; σοῦ θεοῦ πποθτμίᾳ by the will of the god, E.Ion1385; also ἟ ἐμὴ π. Lys.12.99. 

3. c. gen. objecti, π᾵ςαν π. ςψσηπίηρ .. παπεφϋμενοι showing the utmost zeal to save it, Hdt.4.9; π. ἔπγοτ readness for action, will or 

purpose to act, S.Tr.669, cf. E.IT616; π. σοῦ ἐθέλειν κινδτνεόειν Pl.Lg.679d, cf. 935d, etc. 

4. π. ἔφειν, = πποθτμῖςθαι, Hdt.7.19, 53: c. inf., ἔςφε π. ςσπασεόςαςθαι Id.1.204, cf. E.Tr.689; π᾵ςαν π. ἔφειν Pl.Prt.327b, cf. 361c: 

also c. part., ἔυη π᾵ςαν π. ςφεῖν δεϋμενορ Id.Ti.23d; also π. ἔφειν ὅπψρ .. Id.Mx.247a. 

II. goodwill, ready kindness, ἗λλήνψν εἵνεκα ἔπγον .. ἔπγαςμαι ὏πὸ πποθτμίηρ Hdt.9.45; εἴρ σιναρ X.HG6.5.43; πλείςσην π. πεπὶ 
὏μ᾵ρ, π. πολλὴν πεπί ςψ, Id.An.7.6.11, 7.7.45; ὏πέπ σινψν D.1.8; π. ἐδείξαμεν Th.1.74. 

III. desire of natural functions, Sor.1.66, 2.20, 45; ππὸρ σὸ κν᾵ςθαι Herod.Med.ap.Aët.5.129. 

πποθῡμιάομαι, fumigate before, v.l. in J.AJ3.8.6. 

πποθῡμοποιέομαι, make willing or ready, encourage, Steph.in Hp.Aph.2.473 D., v.l. in D.S.14.56:—Act. in Eust.1393.43. 

πποθῡμοποιηςιρ, εψρ, ἟, encouraging, Id.1015.3. 

ππϋθῡμορ, ον, ready, willing, eager, π. εἰμι, c. inf., = πποθτμέομαι, Hdt.2.3, 6.5, al., E.Med.720, Antipho 5.18 (Comp.), etc.; π. ἔα 
πτθέςθαι I was eager to learn, Hdt.2.19; εἶναι ὡρ -οσάσοιςι ςτνεξελεῖν Id.1.36; -ϋσεπορ ἐγένοτ ἐμὲ λαβεῖν Pl.Smp.220e: with Art. 

inserted, σὸ πποςσαλαιπψπεῖν .. ο὎δεὶρ π. ἤν Th.2.53. 

2. c. gen. objecti, eager for, ὧν π. ἤςθ᾽ ἀεί S.El.3; φάπιν .. ὧν ππϋθτμοι γεγενήμεθα Th.3.67. 

3. with Preps., ἐὰν γένῃ π. ἐρ σὰ ππάγμασα Ar.Pl.209; παπέςφεν ἑατσὸν .. -ϋσασον ἐρ σὴν ὀλιγαπφίαν Th.8.68, cf. 74; πποθτμϋσεποι 
ἐρ σὸ διύκειν X.Cyr.1.4.22; ἐπί σι Id.HG1.1.34; ππὸρ σὸν πϋλεμον ib. 1.5.2, cf. Pl.R.468c, etc. 

4. abs., Hdt.9.91, E.Ba.829, Hec.307, etc.: σὸ ππϋθτμον, = πποθτμία, Id.Med.178 (lyr.), Pl.Lg.859b. 

II. bearing goodwill, wishing well, devoted, υόλαξ .. σῆ ςῆ π. εἰρ ὁδὸν κτναγίᾳ S.Aj.37; π. εἶφ᾽ ὀυθαλμὸν εἰρ Ἰάςονα E.Med.1146; π. 
σῆ πϋλει X.HG2.3.40; εἴρ σιναρ ib. 6.5.42, Lys.20.31. 

III. Adv. -μψρ readily, zealously, actively, Hdt.1.111, 5.13, etc.; π. μ᾵λλον ἠ υίλψρ with more zeal than kindness, A.Ag.1591; π. 
λέγειν Pl.Prt.327b; ἐπψσ᾵ν D.8.38; μανθάνειν Pl.La.201b (Sup.); μάφεςθαι X.Ages.2.8 (Sup.); π. ἔφειν ππϋρ σι Pl.Smp.176c: Comp. -
ϋσεπον Th.6.80, X.An.1.4.9, etc.: Sup. -ϋσασα Hdt.2.59, Th.8.68, etc. 

πποθόπαιορ [ῠ], α, ον, also ος, ον (v. infr.): (θόπα):—before the door; πποθτπαία, epith. of Artemis, Orph.H.2.4, 12, cf. 

Sch.Antim.182 Wy., Inscr.Perg.8(3).161 (ii A.D.), prob. (for -ιδία) in S.E.M.9.185; but ἗κάση πποθόπαιε, rest.in, Procl.H.6.2, 14. 

II. πποθόπαια, σά, front doorway, h.Merc.384. 



πποθόπιον, σϋ, dim. of ππϋθτπον, ἀπὸ σ῅ρ γψνίαρ σοῦ π. Inscr.Délos1417 C 45 (ii B.C.). 

πποθόπον, σϋ, ππϋθιοτπον Schwyzer504 (Boeotia, ii B.C.), front-door, door-way, esp. of the entrance to the ἀτλή, ἐκ δ᾽ ἔλαςε 
πποθόποιο καὶ αἰθοόςηρ Il.24.323, cf. Od.3.493: pl., ςσ῅ δ᾽ .. ἐμὶ πποθόποιρ ὆δτς῅ορ, ο὎δοῦ ἐπ᾽ α὎λείοτ 1.103; ππϋθτπα δψμάσψν 

A.Ch.966 (lyr.), cf. E.Tr.194 (lyr.); of the entrance to the μέγαπον, Od.18.10, 101, 386, 21.299. 

2. porch, portico, παπαςσάδαρ καὶ μ. βοόλει ποικίλα Cratin.42, cf. Dicaearch.Hist.59.8. 

3. space before a door, whether or not it is a porch or portico: before the outmost entrance, pl., Od.4.20, 10.220, Hdt.3.140, 6.35; sg., 

Pl.Prt.314c, Smp.175a: ἗πμαῖ .. λίθινοι .. ἐν ἰδίοιρ πποθόποιρ Th.6.27, cf. Pi.P.3.78 (sg.), Ar.V.802 (pl.), 875 (sg.), Call.Epigr.26 (sg.): 

before the entrance to the μέγαπον, Od.20.355 (sg.); before the entrance of a νεψκϋπιον, IG2.1672.208. 

II. metaph., Κϋπινθορ Ἰςθμίοτ ππϋθτπον Ποσειδ᾵νορ Pi.O.13.5; ἐπὶ σοῖρ σοῦ ἀγαθοῦ πποθόποιρ Pl.Phlb.64c; ππϋθτμα καὶ ςφ῅μα .. 
ςκιαγπαυίαν ἀπεσ῅ρ πεπιγπαπσέον Id.R.365c; φείλη .. ςσϋμασορ νεκσαπέοτ ππϋθτπα AP5.55 (Diosc.). 

πποθόπύα, ἟, = foreg., Hdn.Gr.1.303. 

πποθόπψμα, ασορ, σϋ, = ππϋθτπον 2, PEnteux.8.13 (iii B.C.). 

πποθόπύν, ῵νορ, ὁ, = ππϋθτπον 2, Hdn.Gr.1.35, al., EM806.4. 

πποθῠςία, ἟, right of priority in sacrificing, SEG37.866 (Caria, Hellen.), Robert Ét.épigr.18 (Delphi, Rom.imp.). 

ππϋθῠςιρ, εψρ, ἟, base of an altar, Paus.5.13.9. 

II. preliminary sacrifice, BCH73.366 (Epid., iv B.C.). 

ππϋθόσηρ [ῠ], οτ, Aeol. πποθόσαρ, ὁ, one who offers πποθόμασα, σ῵ν σ᾵ρ πϋλιορ εἱπ῵ν IG12(2).484.25 (Hiera); of the priest of a 

θίαςορ, INikaia726 (A.D. 288/9). 

πποθόψ, fut. -θόςψ E.Ion805, SIG548.11 (Delph., iii B.C.), Berl.Sitzb.1927.160 (Cyrene), -θόςομαι Ar.Th.38:—sacrifice or offer 

first, ππὸ πάνσψν θε῵ν σῆ ἗ςσίᾳ ππύσῃ Pl.Cra.401d; π. καὶ ππομανσεόεςθαι Michel995 D 40 (Delph., iv B.C.); act as πποθόσηρ, SIG l.c.: 

c. acc., σὴν θτγασέπα Plu.2.310d:—more freq. in Med., μ. σῶ Διὶ σὰ πέμμασα take care that they are offered, CIG3599.24 (Assos); 

πποεθόεσο σαῖρ Μοόςαιρ ὁ βαςιλεόρ Plu.Lyc.21, cf. IG4(1).121.42 (Epid., iv B.C.), 2.1651: metaph., to have a person sacrificed or 

slaughtered before, J.BJ1.19.3, Luc.Tox.50, Charito7.3, Hld.9.24. 

II. sacrifice for or in behalf of, παιδϋρ E.Ion805; ὏πὲπ φθονὸρ ἀπϋσοτ Id.Supp.29. (Both senses in Ar.Th.38.) 

πποθψπάκιον [ᾱ], σϋ, shield, Str.17.3.7. 

πποωάλλψ [ῐ], send forth or away, dismiss, discharge, σινα Il.8.365, 11.3, Od.15.370; ςιάλψν σὸν ἄπιςσον 14.18; ὀωςσὸν ἀπὸ νετπ῅ρ 
Theoc.25.235.—Ep. word, used by Hom. always in impf. without augm. 

πποωάπσψ [ῐ], send forth, hurl away to the nether world, χτφὰρ Ἄωδι πποΐαχεν Il.1.3, cf. 6.487; Ἀωδψν῅ω 5.190; also, πϋλιν .. Ἀΐδᾳ 
πποωάχαι A.Th.322 (lyr.). 

II. Pass., project, Nic.Th.723. 

πποωδπϋψ, sweat beforehand, Antyll.ap.Orib.10.21.4. 

πποωδπόψ, pre-establish, in Pass., Dam.Pr.13; ἓν σὸ ἑκάςσοτ πποωδπτμένον ib. 28 bis. 

πποΐεπα, σά, preliminary rites, SEG25.445.29 (Stymphalus, ii B.C.). 

πποωεπάομαι, to be deputy priest or priestess, Milet.6.22 (iii B.C.), OGI331.14 (Pergam., ii B.C.), CIG3657 (Cyzic.). 

II. sacrifice on behalf of another, SIG1037.6 (Milet., iv/iii B.C.). 

πποωεπᾱσεόψ, Ion. -ησεόψ, = foreg. I, BCH15.204 (Zeus Panamaros), SIG1013.11 (Chios, iv B.C.). 

πποΐζομαι, Med., take the first seat, Hdt.8.67:—later, in Act., Sch.Ar.Pax1241, dub.l. in Plot.5.8.11. 

πποΐημι, 3 pres. πποΐει Il.2.752; 3 sg. subj. πποωῆ (v.l. 3 opt. πποΐοι) h.Ven.152: impf. πποΐειν, ειρ, ει, Il.1.326, 336, Od.9.88, 10.100, 

etc.: fut. πποήςψ: aor. 1 ππο῅κα, Ep. πποέηκα, both in Hom.: aor. 2ind.3 pl. ππϋεςαν Od.8.399; opt. πποεῖεν X.An.7.2.15 codd.; imper. 

ππϋερ Il.16.241 (on the accent, v. Hdn.Gr.2.931), 3 sg. πποέσψ 11.796; inf. πποέμεν for πποεῖναι, Od.10.155:—Med., aor. 1 πποηκάμην 

D.19.78, 84, 32.15, etc.: aor. 2 opt. ππϋοινσο or πποοῖνσο Th.1.120, D.18.254, cf. X.An.1.9.10:—Pass., pf. πποεῖμαι, plpf. πποεῖσο, D. (v. 

infr. II. 1). [On the quantity, v. ἵημι.]:—send forth, send forward, Il.1.195 (tm.), 326, 336, etc.; esp. send troops forward, X.Cyr.7.1.22, 

27: also, send a thing or person to another, ἀγγελίαρ Od.2.92; ἐπ᾽ Αἴανσα .. κήπτκα Il.12.342; σῶ κῦδορ ἅμα ππϋερ 16.241: in Hom. freq. 

with inf. added to define the action, Σαλθόβιον πποΐει .. ἰέναι Il.3.118; αἰεσὼ .. πποέηκε πέσεςθαι Od.2.147; [οὔπον] πποέηκεν ἀ῅ναι 
3.183; π. σινὰ διδαςκέμεναι, μτθήςαςθαι, στθέςθαι, Il.9.442, 11.202, 649; ἑσάποτρ π. πεόθεςθαι Od.9.88; so βαςιλετέμεν σοι πποήςειν 

will allow thee to .., Pi.P.4.166. 

2. dismiss, let go, σινα Il.4.398; σήνδε θεῶ ππϋερ let her go to the god, i.e. in reverence to him, 1.127. 

3. let loose, let fall, esp. thoughtlessly, ἔπορ πποέηκε let drop a word, Od.14.466; υήμην 20.105; πηδάλιον ἐκ φειπ῵ν πποέηκε he let 

the helm slip from his hands, 5.316: with inf., πϋδα πποέηκε υέπεςθαι let slip his foot so that it fell, 19.468. 

4. with direct purpose, cast, of a fisherman, ἐρ πϋνσον π. βοὸρ κέπαρ 12.253. 

5. of missiles, discharge, shoot, ἔγφορ, βέλορ, ὀωςσϋν, etc., Il.5.15, 280, 11.270, 13.662, etc.; ἀκϋνσια π. ἐπὶ σὸν νεβπϋν f.l. in 

X.Cyn.9. 

6. of a river, ἐρ Πηνειὸν πποΐει ὓδψπ it pours its water into the Peneius, Il.2.752, cf. Hes.Fr.37, E.Hipp.124 (lyr.). 

II. give up, deliver, betray one to his enemy, Hdt.1.159, 3.137; φπήμασα μέν ςυι π. offering to give them .., Id.1.24, cf. Ar.Nu.1214; 

σὰρ ναῦρ π. σινί Th.8.32: with an inf. added, γτναῖκα .. π. ἀπάγεςθαι Hdt.2.115:—Pass., to be given or thrown away, εἰ σαῦσα πποεῖσ᾽ 
ἀκονισεί D.18.200; καιποὶ πποεῖνσαι Id.19.8, cf. 25.10. 

2. ἐπὶ σὸ α὎σίκα ἟δὺ π. α὏σοόρ devote themselves to .., X.Cyr.7.5.76. 

B. in Prose mostly in Med. (not found in Hom.), send forward from oneself, drive forward, σὸν λαγὼ εἰρ σὰρ ἄπκτρ X.Cyn.6.10 

(s.v.l.): c. inf., σοὺρ ἐπ῵νσαρ ἵμεπορ δπ᾵ν πποΐεσαι forces them on to do, S.Fr.149.9 codd. Stob. 

2. of sounds, utter, σὴν υψνήν Aeschin.2.23, etc.; λϋγον Ti.Locr.100c; ῥ῅μα D.19.118; π. π᾵ςαν υψνήν use all sorts of entreaties, 

Plb.3.84.10, etc.; π. σ῵ν ἀποππήσψν ο὎δὲν ο὎δενί Id.3.20.3, etc. 

3. emit, π. γονγ́ν, ςπέπμα, κϋππον, βλαςσοόρ, etc., abs. (sc. κϋππον), Macho 212 G. Arist.GA719b3, 721a30, HA554b1, 

Thphr.CP1.12.9, etc.; κλημάσια .. πποωέμενα ῥίζαρ Dsc.4.29. 

II. give up, let go, πποέμενον α὎σῆ (sc. σὴν φεῖπα) Hdt.2.121.ε´; give up to the enemy, Κέπκτπαν σοῖρ Κοπινθίοιρ Th.1.44, cf. 

D.18.72, 21.213; abandon, Id.19.152; π. ςυ᾵ρ α὎σοόρ gave themselves up as lost, Th.2.52; α὏σὸν σοῖρ πολεμίοιρ X.An.5.8.14; ςυ᾵ρ 
α὎σοὺρ καὶ σὰ ὅπλα Polyaen.4.3.4; σὸν βίον Plu.Ant.53: abs., give up hope, Jul.Or.8.250a. 



2. desert, abandon, εἰ σὰ κάσψ πποοῖνσο Th.1.120, cf. 6.78, X.An.1.9.10, etc.; α὎δαμῆ πποΐενθ᾽ α὏σοόρ did not lose themselves (i.e. 

take bribes), D.19.139; σι σ῵ν ππὸρ σὴν πολισείαν Arist.Pol.1307b4. 

3. give away, give freely, ἔπανον σῆ πϋλει Th.2.43; σὰ ἑατσ῵ν D.34.52; ὏μῖν ο὎δὲν πποεῖνσαι σ῵ν ςυεσέπψν Lys.21.12; ἀπὸ σ῵ν 
ἰδίψν D.18.114; ε὎επγεςίαν ἄνετ μιςθοῦ without a stipulated fee, leaving it to one‘s honour, Pl.Grg.520c, cf. Phdr.231c, X.An.7.7.47; 

give up without payment receivd, σὴν ἀλλαγήν Pl.Lg.849e. 

b. spend lavishly, μέγεθορ φπημάσψν ο὎δενὶ λϋγῳ Procop.Arc.26.23. 

c. pay, in kind or in money, PHib.1.76.2 (iii B.C.), UPZ23.18 and 26, 26.12 (ii B.C.), PAmh.61.11 (ii B.C.), SIG694.60 (Elaea, ii B.C.). 

4. throw off, θοἰμάσιον D.21.216 (πποωέμενον φλάμτν is f.l. in Sapph.64.) 

5. throw away, σὰ ἴδια X.Cyn.12.11 codd.; π. σὸν καιπϋν, σὸ παπϋν, Lycurg.126, D.1.9; καθ᾽ ἕκαςσον ἀεί σι σ῵ν ππαγμάσψν ib. 14; 

πολλὰ σ῵ν κοιν῵ν ib. 18.134; εἰ οὕσοι φπήμασα .. μὴ πποοῖνσ᾽ ἄν, π῵ρ ὏μῖν καλὸν σὸν ὅπκον πποέςθαι; Id.21.212; μηδενὸρ κέπδοτρ σὰ 
κοινὰ δίκαια π. Id.6.10; σὰ πασπῶα, σὰ σ῅ρ δημοκπασίαρ ἰςφτπά, Aeschin.3.173, 234; πϋλεψν .. ὧν ἤμέν ποσε κόπιοι .. πποωεμένοτρ (gen. 

by attraction of the relat. ὧν) D.2.2; σὴν χτφὴν π. Porph.Abst.2.13: abs., throw away one’s advantage, Arist.Rh.139a2, cf. EN1114a17 

(less freq. neglect a disadvantage, π. κακϋν σι Lib.Or.21.27); to be lavish, Arist.Rh.1366b7. 

6. with part., inf., or Adj., ἟μ᾵ρ πποέςθαι ἀδικοτμένοτρ suffer us to be wronged, Th.2.73, cf. Plb.30.7.4; πποέμενοι ἀπολέςθαι 
α὎σοόρ X.HG2.3.35; π. σιςὶν ὏μ᾵ρ ἐξαπασ῅ςαι D.16.3, cf. Lys.13.23, etc.; π. σὰ ἴδια ἀνομοθέσησα Pl.Lg.780a; also σοὺρ Ἕλληναρ εἰρ 
δοτλείαν π. D.10.25, cf. 5.15. 

7. suffer to escape, ἐκ σοιοόσψν σοὺρ ὏πενανσίοτρ Plb.3.94.8; σινὰ ἐκ σ῅ρ πϋλεψρ Id.4.4.3; leg pass, διὰ κεν῅ρ σὸν φπϋνον 

Id.3.70.10; let slip, utter, μαλθακοὺρ λϋγοτρ υπενϋρ dub. in E.Med.1052. 

8. rarely in good sense, confide, entrust to one, X.Cyr.5.2.9; σὰ σέκνα σιςὶν εἰρ ὁμηπίαν Plb.28.4.7: abs., X.An.7.3.31. 

9. lend on risk, Pl.Demod.384c, D.36.6. 

πποῖκα, v. πποίξ II. 

πποωκεσεόψ [ῐ], supplicate before, Eust.1823.32. 

πποικίδιον, σϋ, Dim. of πποίξ, Plu.2.767c. 

πποικίδιορ, α, ον, forming a dowry, κλ῅ποι Ph.2.291; θεπάπαιναι ib. 443. 

πποικίξψ, portion, give a dowry to, σινα D.S.16.55, Ph.2.311, etc.:—Πποικιζομένη, name of a comedy by Apollod.Car. 

πποικῐμαῖορ, α, ον, gratuitous, κσ῅ςιρ D.C.47.17. 

2. belonging to a dowry, PColl.Youtie67.25 (iii A.D.), ππάγμασα POxy.126.17 (vi A.D.). 

πποικιορ, ον, = foreg. I, π. ἀοιδϋρ, of the cicada, AP6.120 (Leon.); π. φάπιρ, of honey, ib. 9.404 (Antiphil.); dub.l. in Call.fr.1.34 Pf. 

πποωκνέομαι, come before, EM692.20, Hsch.; cf. πποΐκψ. 

πποικοδϋσηρ, οτ, ὁ, = ἐεδνψσήρ, Sch.D.Il.13.382. 

πποικϋρ· πονηπϋρ, οἱ δὲ μψπϋρ, Hsch. (leg. ππϋκορ or ππϋκοορ); = πσψφϋρ, Id. (leg. πποΐκσηρ). 
πποικουᾰγα, (?voc.), app. ‗dowry-eater‘ (applied to the coffin of a child whose dowry was spent on it), Corinth8(3).630 (v/vi A.D.). 

πποικουοπέομαι, Med., receive as a dower, σὴν ὓβπιν Eust.1851.16. 

πποικουϋπορ, ἟, = dotata, Gloss. 

II. ππ., ὁ, gloss on ἐεδνψσήρ, Cod.Vat.Gr.1456. 

πποΐκσηρ, οτ, ὁ, (πποΐςςομαι) one who asks a gift, beggar, Od.17.449; ἀνὴπ π. ib. 352. 

II. = γϋηρ or βψμολϋφορ, Artem.Praef. 

πποΐκψ, = πποικνέομαι, Eust.1823.37. 

πποικῶορ, α, ον, = πποικιμαῖορ 2, EM582.29, Gloss., PFlor.93.17, PMasp.3.18 (both vi A.D.); -ῶον, σϋ, dowry, Just.Nov.18.11, pl., 

ib. 138.4. 

πποωλάςκομαι, Med., appease beforehand, Paus.5.13.7. 

ππϋωμορ, f.l. for ππύωμορ, q.v. 

πποίξ, πποικϋρ, ἟, ππςοίξ PMich.inv.3249 (ZPE31.173.6, 11, ii A.D.), (on the accent v. Arc.125, An.Ox.3.243; Ion. accus. ππϋωκα acc. 

to EM495.33), gift, present, in Hom. only gen. πποικϋρ, as Adv., ἀπγαλέον ἕνα πποικὸρ φαπίςαςθαι burdensome is it for a single person 

to give of his bounty, without reimbursement, Od.13.15; ἔμελλεν .. πποικὸρ γεόςεςθαι Ἀφαι῵ν was likely to make trial of the Achaeans 

with impunity, 17.413 (unless π. γ. = taste the gift). 

2. after Hom., marriage-portion, dowry, Hippon(?)72, And.4.14, Lys.19.9, Pl.Lg.774c, al.; εν σῆ πποικὶ σεσιμημένα reckoned as part 

of the dowry, D.47.57; ἀποσεσιμημένα πποικὸρ σῆ Διοδύποτ θτγασπί IG2.2675. 

II. acc. πποῖκα as Adv., as a free gift, freely, at one’s own cost, Ar.Eq.577, 679, Nu.1426; π. ἐπγάζεςθαι Pl.R.346e; ἀπεσὴ σὸ π. σοῖρ 
υίλοιρ ὏πηπεσεῖν Antiph.210; π. κπίνειν, ππεςβεόειν, without a gift, unbribed, D.5.12, 19.232, cf. IG3.702, etc.; παῖρ .. κακὸν μὲν δπ᾵ν 
σι πποῖκ᾽ ἐπίςσασαι of oneself, without a teacher, [S.]Fr.1120.6, πποῖκα βοτλετσήρ councillor who did not have to pay an entrance-fee, 

Mitchell N. Galatia181.49 (A.D. 145). 

2. π. σ῅ρ δϋξηρ to say nothing of, in addition to, Plu.2.349e. 

ππϋωξιρ, εψρ, ἟, coming forth, EM523.2. 

πποωππάζομαι, aor. -αςάμην, = πποωππεόψ, Plu.Publ.22. 

πποωππᾰςία, ἟, riding before others, Polyaen.2.3.14. 

πποωππεόψ, ride before or in front, D.S.17.86, Plu.Sull.28, etc.; ππὸ σ῅ρ υάλαγγορ, ππὸ σ῵ν ἄλλψν, D.S.18.30, Arr.An.1.15.7; π. σοῦ 
ςσπασοῦ Plu.Cam.2. 

πποΐπσᾰμαι, fly before Gloss. 

πποΐςςομαι, (πποίξ) ask a gift, beg, Archil.130; cf. πποΐκσηρ. 
πποΐςσημι, fut. -ςσήςψ: aor. 1 πποὒςσηςα, part. πποςσήςαρ, inf. πποςσ῅ςαι. 
A. Causal in these tenses, as also in pres. and aor. 1 Med., set before, once in Hom., πποςσήςαρ [ςε] ππὸ Ἀφαι῵ν Σπψςὶ μάφεςθαι 

Il.4.156: c. gen., π. σὸ ς῵μα σοῦ ςκοποῦ put his body in the way, Antipho 3.2.4 (dub.l.), cf. Plb.1.33.7. 

2. set over, ὃν ἟ πϋλιρ ἀξιοῖ α὏σ῅ρ πποωςσάναι, v.l. for -εςσάναι, Pl.La.197d. 

3. exhibit publicly, prostitute, π. ἐπ᾽ οἰκημάσψν D.Chr.7.133. 



II. Med., mostly aor. 1, put another before oneself, choose as one’s leader, Hdt.1.123, 4.80: c. gen., πποΐςσαςθαι σοτσονὶ ἑατσοῦ 

take as one’s guardian, Pl.R.565c, cf. 442a (cf.), 599a, D.59.37; ςυ῵ν α὎σ῵ν ππο὎ςσήςανσο σιμψπὸν γενέςθαι Κηυίςιον And.1.139; 

ςσπασηγϋν σινα σοῦ πολέμοτ π. D.Prooem.21. 

2. put before one, put in front, ςκίπψνα πποςσήςαςθαι Hdt.4.172; σὰ ἅπμασα X.HG4.1.18; σὴν φεῖπα, so as to shade the eyes, 

Arist.Pr.960a21. 

3. metaph., put forward as an excuse or pretence, use as a screen, σί σάδε ππο὎ςσήςψ λϋγῳ; E.Cyc.319; σὰ σ῵ν Ἀμυικστϋνψν 
δϋγμασα πποςσήςαςθαι D.5.19, etc.: c. gen., [σὴν ἀστφίαν] σ῅ρ κακοτπγίαρ πποωςσάμενορ Antipho 2.3.1; σοῦ ἀγ῵νορ σὴν ππὸρ ἔμ᾽ 
ἔφθπαν πποΐςσασαι D.18.15. 

4. πποςσηςύμεθα Σόπσαιον put him forward, cite him as an authority, Pl.Lg.629a. 

5. prefer, value above, ὦσα σοῦ νοῦ πποςσηςάμενοι Id.R.531b. 

6. establish a thing before another, σοὺρ ἀπιθμοὺρ σ῅ρ ὏ποςσάςεψρ α὎σ῵ν (sc. σ῵ν ὄνσψν) Plot.6.6.15, cf. Procl.Inst.133. 

7. manifest, ib. 195, al. 

B. Pass., with aor. 2 Act. πποὒςσην, (Aeol. aor. inf. ππϋςσαν, = πποςσ῅ναι, IEryth.122 (ii B.C.)): pf. πποέςσηκα, 2 pl. πποέςσασε 
Hdt.5.49; inf. πποεςσάναι, part. πποεςσύρ (v. infr.): fut. pf. πποεςσήξομαι, v. infr. II. 2:—aor. Pass. πποεςσάθην, v. infr. II. 3:—come 

forward, v.l. for ππος- in D.60.15. 

2. c. acc., approach as a suppliant, ἣ ςε .. λιπαπεῖ πποὒςσην φεπί S.El.1378; πποςσ῅ναι μέςην σπάπεζαν dub. in Id.Fr.660.1 (fort. 

πποςβ῅ναι):—in Hdt.1.86, πποςςσ῅ναι is restored. 

3. c. dat., stand so as to face another, ςοὶ γὰπ Αἴαρ πολέμιορ πποὒςση ποσέ S.Aj.1133:—in Hdt.1.129, πποςςσάρ is restored. 

4. stand in public, be a prostitute, Aeschin.Ep.7.3, Vett.Val.16.7. 

II. c. gen., to be set over, be at the head of, σ῅ρ ἗λλάδορ Hdt.1.69, 5.49; σ῵ν᾽ Απκάδψν σοὺρ πποεςσε῵σαρ Id.6.74; esp. to be chief or 

leader of a party, σ῵ν παπάλψν, σ῵ν ἐκ σοῦ πεδίοτ, Id.1.59; σοῦ δήμοτ Id.3.82, Th.3.70, Lys.13.7; ἟μ῵ν Ar.V.419; σ῅ρ πϋλεψρ Th.2.65; 

π. α὎σ῵ν to be their ring-leader, X.An.6.2.9; π. φοποῦ, ςσπασεόμασορ, Id.Mem.3.4.3; π. σ῵ν πολισει῵ν head the respective parties in the 

state, Lys.25.9, etc.: abs., οἰ πποεςσ῵σερ, Ion. -ε῵σερ, the leading men, σ῵ν ΢κτθέψν Hdt.4.79, cf. Th.3.11, etc.; οἱ πποεςσηκϋσερ ἐν σαῖρ 
πϋλεςι X.HG3.5.1; οἱ ἐν σαῖρ πϋλεςι πποςσάνσερ Th.3.82; σῶ πποεςσ῵σι καὶ ἄπφονσι Pl.R.428e. 

2. in various relations, govern, direct, ο὎κ ὀπθ῵ρ ςεψτσοῦ πποέςσηκαρ you do not manage yourself well, Hdt.2.173; π. σ῅ρ 
μεσαβολ῅ρ Th.8.75; σοῦ ἱεποῦ X.HG3.2.31; σοῦ ἐατσοῦ βίοτ Id.Mem.3.2.2; σοῦ ππάγμασορ D.30.18; πποεςσήξομαι σ῅ρ φψνεόςεψρ 
PCair.Zen.481.9 (iii B.C.); ἐπγαςίαρ, σέφνηρ, Plu.Per.24, Ath.13.612a; π. ἐνδϋξοτ καὶ καλ῅ρ αἱπέςεψρ OGI219.3 (Ilium, iii B.C.). 

3. stand before so as to guard, οἱ δοπτυϋποι Μαςίςσεψ πποέςσηςαν Hdt.9.107, cf. E. Heracl.306, etc.: hence, support, succour, 

ππϋςσησ᾽ἀναγκαίαρ σόφηρ S.Aj.803; ὁ πποςσὰρ σ῅ρ εἰπήνηρ the champion of peace, Aeschin.2.161; πάνσψν πποςσ᾵ςα [δόναμιρ] 
Pl.Ti.25b; π. σινϋρ to be his protector, GDI1726.6 (Delph., ii B.C.), PFay.13.5 (ii B.C.); σ῅ρ ἐνανσίαρ π. γνύμηρ Plb.5.5.8; σοῖςιν ἐφθποῖρ 
ππο὎ςσήσην υϋνοτ were the authors of .., S.El.980; π. [νϋςοτ] E.Andr.221; abs., βέλεα .. ἀπψγὰ πποςσαθένσα S.OT206 (lyr.), πποςσάνσα 
σ῅ρ πασπίδορ ἐν καιποῖρ ἀναγκαίοιρ SEG37.957 (Claros, ii B.C.). 

πποωςσοπέψ, make previous inquiry or research, Ph.Bel.71.11, Attal.ap.Hipparch.2.1.6, Marin.Procl.24; πποωςσοπηκϋσερ having 

heard of .., Sosyl.p.32 B. 

2. relate by way of introduction, σὰρ σ῵ν παλαιοσέπψν δϋξαρ Phlp.in Mete.75.20. 

II. Pass., to be before mentioned, Arist.Mu.393b13; σὰ πποωςσοπημένα Plb.1.13.9, D.S.11.89, J.BJPraef.5. 

πποΐςσψπ, οπορ, ὁ, witness, in pl., Hsch., Phot. 

πποωςφάνψ, poet. for πποΐςφψ, Nonn.D.11.158. 

πποωςφναίνψ, become dry or lean before, Arist.Pr.874a35. 

πποιςφνϋψ, thin beforehand, Gal.17(2).846.17, 848.8. 

πποΐςφψ, = πποέφψ, hold before, hold out, of boys playing at ποςίνδα, X.Eq.Mag.5.10:—mostly in Med., hold out before oneself, 

stretch forth, φεῖπαρ Th.3.58, 66; of nurse and child, Gal.6.44, al.: c. gen., hold before, σ῵ν ὄχεψν σὰρ φεῖπαρ Plu.Pomp.71; σὸ ἱμάσιον 
σοῦ βιβλίοτ Id.Cat.Mi.19. 

2. = πποέφψ B. 1, Hp.Art.30, Mochl.4. 

II. metaph. in Med., put forward as a pretext, allege, π. ππϋυαςιν ὡρ .. Hdt.4.165, cf. 6.137, 8.3; ξτγγένειαν Th.1.26; σὸν νϋμον 

Plu.Alex.14, etc. 

2. put forward as a demand, Hdt.1.3; propose, offer, ib. 141, 164, Th.4.87; ξείνι᾽ ἀπιςσήεςςι A.R.4.1553. 

3. hold out, ἐλπίδα Porph.Marc.4. 

4. prosecute, Gloss. 

πποωσέον [ῐ], one must advance, Str.9.5.22. 

πποωσησικϋρ, ή, ϋν, eager to advance, as etym. of Πποῖσορ, Eust.631.56. 

Πποισίδερ, (πόλαι), αἱ, one of the gates of Thebes, called from Proetus son of Thersander, A.Th.377 (cf. 395). 

2. the daughters of Proetus son of Abas, title of work by Theoc., Suid. 

3. = φάπισερ, Hsch. (s.v.l.). 

πποωφνεόψ, trace beforehand: = θεπαπεόψ, Hsch. 

πποΐψξιρ [ῑ], ἟, pursuit of the foremost, opp. παλίψξιρ, Hes.Sc.154. 

ππϋκᾰ, Ion. Adv. forthwith, straightway, Hp.ap.Gal.19.132, A.R.1.688; in Hdt. ππϋκα σε or ππϋκασε, 1.111, 6.134, 8.65, 135; so also 

Call.fr.110.52 Pf. 

πποκαδδικάζομαι, v. πποκασαδικάζομαι. 
πποκαθᾱγϋρ, ὁ, leader (as epith. of gods), ἀθανάσψν πποκαθαγὲ μάκαπ .. Παιάν epigr. in SEG24.1244 (Nubia, ii/iii A.D.). 

πποκαθαιπέψ, aor. πποκαθεῖλον, conquer before, App.Pun.126. 

πποκᾰθαίπψ, purge first, Dsc.Eup.1.19, Gal.17(2).330.4; prune, strip off first, ἐκ πλαγίοτ σὰ υόλλα Gp.5.29.2; σὴν πικπίδα 

Sammelb.6797.14, al. (iii B.C.), cf. PCair.Zen.729.4 (iii B.C.): abs., PLond.ined.2313r (iii B.C.):—Med., discharge prematurely, σὰ λϋφια 

Hp.Foet.Exsect.3. 

2. transf., purge first of defects, Just.Nov.74.1. 

πποκᾰθᾰπιεόψ, keep oneself pure before, Paus.7.26.7. 

πποκαθαππάζψ, snatch away before, Sch.D.Il.2.302. 



πποκᾰθάπςιον, σϋ, previous purification, Sch.rec.S.OT240, Alcin.Intr.p.182 H. 

πποκάθαπςιρ [κᾰ], εψρ, ἟, = foreg., Sch.Ar.Pl.846. 

πποκαθεδπία, ἟, = πποεδπία, Et.Gud.482.43, Mich.in EN473.34. 

πποκαθέζομαι, sit before others, preside over, οἴκψ Phintysap.Stob.4.23.61a: abs., preside, Mon.Ant.23.171 (Cilicia), Jahresh.15.55 

(Notium); ἟ πποκαθεζομένη πϋλιρ the metropolis, Sch.rec.S.El.4, cf. OGI578.10 (Tarsus, iii A.D.). 

2. sit down before and besiege, σ῅ρ ξύπαρ Alex.Polyh.ap.Eus.PE9.27. 

πποκαθεόδψ, fut. -ετδήςψ, sleep before or first, Ar.V.104. 

II. sleep for or on behalf of another, πποεγπηγοπϋσαρ καὶ πποκαθεόδονσαρ Philostr.VA8.7. 

πποκαθηγεμύν, ϋνορ, ἟, epith. of Artemis at Ephesus, Ephes.2. No.20; at Iasus, Rev.Ét.Gr.6.159, also ὁ, epith. of Apollo, GDI3589c; 

of Dionysus, SEG34.1289; of Heracles, SEG31.1102 (both Phrygia, ii A.D.). 

πποκαθηγέομαι, go before and guide, Plb.3.95.6; σ῅ρ ε὎νοίαρ -ηγοτμένηρ ππϋρ σιναρ Id.5.86.10; π. κπίςεψν influence decisions 

beforehand, Id.3.6.7; σοῖρ .. θεοῖρ π. σ῵ν ἀγαθ῵ν Jul.Or.4.133c; to be a forerunner, pioneer, Metrod.Fr.33. 

II. to be precedent, opp. consequent or subsequent, S.E.P.2.101, 116, etc. 

πποκαθηγέσηρ, οτ, ὁ, leader, epith. of gods, as Pan, IG5(2).93 (Tegea); Hermes, BSA16.107 (Pisidia); Apollo, Epigr.Gr.1023.5 

(Talmis): fem. of Zeus, SEG30.1524 (Lycia, iii A.D.). -έσιρ, ιδορ, epith. of Athena, CIG4332 (Phaselis), of Hecate, TAM2.189a7; 

ἀθανάσψν π. prob. in Epic.Alex.Adesp.9 ii 17; Dor. -ᾱγέσιρ Mesom.Mus.6, 

πποκαθηγησήπ, ῅πορ, ὁ, wedge-shaped instrument for setting the σϋνοι of a torsion-engine, Ph.Bel.67.4. 

πποκαθηγησήρ, οῦ, ὁ, leader, σοῦ ςτνεδπίοτ Hld.10.4. 

πποκάθημαι, Ion. -κάσημαι, prop. pf. of πποκαθέζομαι:—to be seated before, π. σοςοῦσο ππὸ σ῅ρ ἄλληρ ἗λλάδορ lie so far in front 

of Greece, of the Thessalians, Hdt.7.172. 

2. c. gen., to be seated or lie before a place, so as to defend it, ἐπὶ σῶ ςσϋμασι π. σ῅ρ θαλάμηρ Arist.HA550b5: hence, generally, 

protect, defend, σ῵ν ἑψτσοῦ, Ἰύνψν, Hdt.8.36, 9.106, cf. Th.8.76, X.HG5.2.4; σ῅ρ Ῥύμηρ Plb.2.24.15, al.; αἱ -καθήμεναι θεαὶ σ῅ρ 
πϋλεψρ SIG694.50 (Elaea, ii B.C.): rare in Poets, υτλακὴν .. ςσπασι᾵ρ π., of sentinels, E.Rh.6 (anap.). 

II. preside over, σὸ πποκαθήμενον σ῅ρ πϋλεψρ Pl.Lg.758d; σοῦ πλήθοτρ Arist.Pol.1322b14: metaph., γεόςεψρ ὄςυπηςιρ π. Ph.1.603. 

2. abs., sit in public or preside, Plb.5.63.7, etc.; οἱ π. ἄπφονσερ Id.12.16.6. 

b. sit at meals, καθ᾽ ἟λικίαν καὶ σιμήν Str.3.3.7. 

πποκαθιδπόομαι, to be seated before, ἐπὶ λϋυοτ J.AJ1.19.9. 

πποκαθιεπϋομαι, Pass., to be consecrated before, Sch.Pi.P.4.361. 

πποκαθιζάνψ, cause to sit down in, με .. εἰρ υπέαπ Supp.Epigr.4.573.3 (Notium, ii B.C.). 

πποκαθίζψ, Ion. -κασίζψ, perch, of birds, Il.2.463. 

2. sit in public, sit in state, ἐρ θπϋνον Hdt.1.14, cf. 97; ἐν σῆ βαςιλείῳ ἕδπᾳ Hdn.1.9.3:—Med., πποκασίζεςθαι ἐρ σὸ πποάςσιον 

Hdt.5.12. 

3. settle before, εἰρ σὸν Ἰςθμϋν Plb.20.6.8; ἐπὶ σ῅ρ διαβάςεψρ Id.Fr.43:—Med., Arist.Pr.946b36, Plb.10.49.1. 

4. c. gen., sit before, to be chief of, σ῅ρ ἦπείποτ Id.20.3.3; have precedence of, σινορ Luc.JTr.9. 

II. trans., π. ἐνέδπαρ lay ambushes beforehand, Aen.Tact.15.9. 

2. set as guards, σινὰρ ὡρ ἐπὶ Στππηνίαρ Plb.2.24.6. 

πποκαθίημι, let down beforehand, εἰρ σὴν βαλανοδϋκην βπϋφον Aen.Tact.18.9: metaph., εἰρ σαπαφὴν π. πϋλιν plunge the city into 

confusion, D.14.5; π. σινὰ ἐξαπασ᾵ν put a person forward in order to deceive, Id.19.77; π. σὸν λϋγον, σὴν δϋξαν, spread it before, 

D.C.58.9 (prob.), Aristid.1.482 J.:—Pass., ἐπὶ σῶ ὓδασι σὰ ςκεόη πποκαθεῖσο D.C.62.15. 

πποκαθῐςιρ, εψρ, ἟, sitting in public, Plu.2.166a (pl.); ἐπὶ θπϋνοτ J.AJ17.9.5. 

πποκαθίςσημι, appoint beforehand, ἄπφειν α὎σὸν σ῵ν ςψμασουτλάκψν .. πποκασαςσήςαρ D.C.58.9. 

2. Med., υόλακαρ πποκαθιςσάμενοι causing them to be posted in front, X.Hier.6.9. 

b. act., fig., use as a screen, σὸν νϋμον π. Antipho 6.21. 

3. Med., prepare or arrange before, πποκασαςσήςαςθαι σὸν λϋγον D.H.Rh.5.2: abs., establish before, πποκασαςσήςαςθαι ὅσι .. 

S.E.M.8.379, cf. Anon.Lond.38.55, Theo Sm.p.120 H. 

II. Pass., with aor. 2 and pf. Act., intr., to be set before, υτλακ῅ρ μὴ πποκαθεςσηκτίαρ no guard having been set, Th.2.2, cf. 

J.AJ15.8.4. 

2. to be established before, S.E.M.11.41. 

πποκαθοπάψ, examine beforehand, reconnoitre, νέαρ ἀπέςσειλαν πποκασοχομέναρ Hdt.8.23. 

πποκαθοςιϋομαι, Pass., to be dedicated before, Hld.10.37; σῆ σοῦ γενέςθαι ἀνάγκῃ J.AJ16.11.8. 

ππϋκαιπορ, f.l. for ππος- in LXX4Ma.15.2. Adv. -πψρ prematurely, Gloss. 

πποκαίψ, burn before or first, Kerameikos3.50; aor. pass., ἵνα μὴ πποκαῆ (v.l. πποκατθῆ) σὸ υάπμακον Aët.15.14 (p.61 Z.). 

πποκᾰκϋομαι, Pass., to be afflicted before, LXX4Ma.17.22, Sch.Ar.Ra.33, etc. 

πποκᾰκοπᾰθέψ, suffer before, Sor.1.88. 

ππϋκᾰκορ, ον, exceeding bad, κακὰ ππϋκακα evils beyond evils, A.Pers.986 (lyr.), cf. 990 (lyr.). 

πποκάλεςμα [ᾰ], ασορ, σϋ, = irritamentum, Gloss. 

πποκάλέψ, call forth, D.C.44.34:—Pass., Plb.22.9.2; to be evoked, Epicur.Fr.411. 

B. mostly Med., call out to flight, challenge, Αἴαρ δὲ ππ῵σορ πποκαλέςςασο Il.13.809, cf. Od.8.142; ἔθι νῦν πποκάλεςςαι .. 
Μενέλαον ἐξαῦσιρ μαφέςαςθαι Il.3.432, cf. 7.39; πποκαλέςςασο φάπμῃ ib. 218; so, later, π. εἰρ ἀγ῵να X.Mem.2.3.17, cf. Luc.Symp.20; 

εἰρ μονομαφίαν Ael.VH1.24; μάφῃ Anacreont.12.7; σαῦσα π. σοὺρ ςτνϋνσαρ thus .., X.Cyr.1.4.4; challenge to drink, CritiasFr.6.7 D.; π. 
σινὰ ςτμπαίζειν, ςτγγτμνάζεςθαι, Anacr.14.4, Pl.Smp.217c: prov., ἱππέαρ εἰρ πεδίον πποκαλῆ, ΢ψκπάση εἰρ λϋγοτρ πποκαλοόμενορ, of 

one who challenges another in his own department, Id.Tht.183d, cf. Men.268. 

2. invite or summon, σινὰ ἐρ λϋγοτρ Hdt.4.201, Th.3.34; ἐρ ςπονδὰρ καὶ διάλτςιν πολέμοτ Id.4.19; ἐπὶ ξτμμαφίαν Id.5.43; ἐπὶ 
σιμψπίαν D.21.226; ππὸρ σὸ ςτνδειπνεῖν Pl.Smp.217c; [ἰφθῦρ] ππὸρ σὴν θήπαν π. entice them out, Arist.HA534a17; ππὸρ α὏σϋν σιναρ 
endeavour to attach them to one-self, Plb.3.77.7. 



3. c. acc. et inf., invite one to do .., Trag.Adesp.165 (= Com.Adesp.1295), etc.; π. σινὰ ἐρ λϋγον ἐλθεῖν Isoc.5.91; εἰπήνην ποιεῖςθαι 
X.HG2.2.15, cf. Pl.Euthd.294b, etc.; πποκαλοόμεθα ὏μ᾵ρ υίλοι εἶναι καὶ ἐκ σ῅ρ γ῅ρ ἟μ῵ν ἀναφψπ῅ςαι Th.5.112; of things, α὎σὰ (sc. σὰ 

ππάγμασα) πποκαλεῖσαι παπαςκετάζειν σι invite, admonish, Arist.Pol.1331a22: also π. εἰ βοόλοινσο .., c. inf., Th.4.30. 

4. abs., α὎σ῵ν πποκαλεςαμένψν at or after their invitation, ib. 20, cf. Pl.R.451c; appeal, πποκαλεῖςθαι πεπί σινορ ἐπὶ Ῥψμαίοτρ 
Plb.24.9.13. 

II. c. acc. rei, offer, propose, δίκην Th.1.39, cf. 2.72, 73, Ar.Ach.984, etc.; σὰ εἰπημένα Th.5.37; σὰρ ςπονδάρ Ar.Eq.796: with acc. 

pers. added, πποκαλεῖςθαί σιναρ σὴν εἰπήνην offer them peace, Id.Ach.652, cf. Pl.Euthphr.5a, Chrm.169c. 

2. law-term, make an offer or challenge to the opponent for bringing about a decision, e.g. for submitting the case to arbitration, 

letting slaves be put to the torture, etc., πποκαλοῦνσαι ππϋκληςιν ἟μ᾵ρ D.37.12, cf. 40.44, Antipho 1.6: c. acc. pers., challenge him, 

Id.6.23; π. εἰρ πάνσα σινάρ ib. 26; εἰρ ἀνσίδοςιν Lys.24.9; εἰρ ὅπκον D.52.17; εἰρ ἐμυαν῵ν κασάςσαςιν Is.6.31 (leg. ππος-); π. σινά σι 
make one an offer, D.48.4, cf. 37.42: c. acc. et inf., π. σὴν μησέπα ὀμϋςαι offer that she should take an oath, Id.55.27: c. inf. only, π. 
ἐθέλειν ἐπιδεῖξαι Id.27.50, cf. 54.27; also π. κασὰ σινορ εἰρ μαπστπίαν Id.29.20 (πποςκ- codd.):—Pass., π. πεπὶ ἖πιδάμνοτ ἐρ κπίςιν 

Th.1.34. 

III. call up or forth, ε὎γένειαν E.HF308; σὸν Θηςατπὸν ἐρ σο὎μυανέρ Luc.Tim.41; σπίφαρ Dsc.2.151. 

πποκάλίζομαι, Ep. only pres. and impf., call forth, challenge, defy, κοόποτρ πποκαλίζεσο Il.5.807, cf. 7.150; πποκαλίζεσο πάνσαρ 
ἀπίςσοτρ ἀνσίβιον μαφέςαςθαι 3.19; ἀλλ᾽ ὅ γ᾽ ἀεθλεόειν πποκαλίζεσο 4.389; μιν πποκαλίζεσο σοξάζεςθαι Od.8.228; φεπςὶ δὲ μή σι λίην 
πποκαλίζεο challenge me not to a pugilistic combat, 18.20, εἰρ Ἀυποδίσην Nonn.D.35.138. 

πποκᾰλινδέομαι, Pass., fall prostrate before another, Lat. provolvi ad genua, Isoc.4.151 (v.l. πποκτλ-), D.19.338, etc.; σ῵ν ποδ῵ν 

Aristaenet.1.27; σοῦ Καίςαπορ Anon.ap.Suid.; ἴφνεςι σοῖρ ἐμοῖρ Jul.Ep.205. 

πποκάλτμμα [κᾰ], ασορ, σϋ, anything put before, veil, curtain, A.Ag.691 (lyr., pl.). 

2. covering, as a protection, Th.2.75; [ςὰπξ ὀςσέψν] π. Ti.Locr.100b. 

3. metaph., screen, cloak, ἁμαπσανομένψν λϋγοι .. π. γίγνονσαι Th.3.67; σὸ ςφ῅μα σ῅ρ θείαρ οἰκίαρ π. ποιοόμενοι Jahresh.23 

Beibl.285 (Ephesus); σ῅ρ ἐπιβοτλ῅ρ J.BJ5.3.1; σ῅ρ βδελτπίαρ Luc.Pseudol.31; π. πποβεβλ῅ςθαι σ῅ρ α὎σομολίαρ Id.Merc.Cond.5; 

γετμάσψν ἀπασηλ῵ν π. ἟ φολή, in jaundice, Aret.SD1.15. 

πποκᾰλόπσψ, hang before or put over as a covering, παπαπεσάςμασα Aen.Tact.32.9:—Med., put over oneself as a screen or cloak, 

πέπλψν .. ππο὎καλόπσεσ᾽ ε὎πήνοτρ ὏υάρ (nisi leg. ππο὎κάλτπσεν) E.IT312; ο὎ πποκαλτπσομένα [σι] παπηΐδορ putting no veil over one’s 

face, Id.Ph.1485 (lyr.): metaph., π. ποίηςιν Pl.Prt.316d; π. δϋξαν μεσπιϋσησορ Chio Ep.15.1:—pf. Med., ππὸ σ῅ρ χτφ῅ρ .. ὅλον σὸ ς῵μα 
πποκεκαλτμμένοι having it put as a screen, Pl.Grg.523d. 

II. cover over, ἣλιον νευέλη π. X.An.3.4.8 (ἣλιορ νευέλην π. codd.):—Med., ππο὎καλόχασ᾽ ὄμμασα veiled her eyes, 

E.Med.1147:—Pass., to be covered, X.Cyr.5.4.45. 

πποκάμνψ, work or toil before, Thgn.925. 

II. toil for or in defence of, σινορ S.Aj.1270. 

III. grow weary, give up, μὴ ππϋκαμνε A.Eu.78; μὴ πποκάμησε πϋδα E.HF119 (lyr.); of dogs, Poll.5.64, cf. Porph.Abst.3.18. 

IV. have a previous illness, Th.2.49. 

2. to be distressed beforehand, σοῖρ μέλλοτςιν ἀλγεινοῖρ ib. 39: c. gen., Ael.VH14.6. 

πποκάμπῠλορ, ον, bent forward: πποκάμπτλον, σϋ, = ἁβπϋσονον, Ps.-Dsc.3.24. 

πποκάπδιον, σϋ, pit of the stomach, Ruf.Onom.95, Id.(?)ap.Orib.inc.6.27, Poll.2.164, 165. 

πποκάπηνορ [ᾰ], ον, head-foremost, AP7.632 (Diod.), 9.533, Musae.341, etc. 

πποκᾰπϋομαι, Pass., to be affected with drowsiness before, Hp.Prorrh.1.155, Coac.25. 

πποκάππιον, σϋ, the part of the hand next the καππϋρ, Poll.2.142. 

πποκάρ, άδορ, ἟, = ππϋξ, h.Ven.71. 

πποκασαβαίνψ, descend, of the foetus, Arist.HA583b31; εἰρ σὸν ἀγ῵να D.S.15.85 (s.v.l.); step into a bath first, Gal.11.606, of boats, 

descend the river first or as a preliminary (to a sea voyage), Peripl.M.Rubr.55. 

πποκασαβάλλψ, apply first, Heliod.ap.Orib.48.35.2 (Pass.):—also in Pass., to be swallowed first, Ph.1.320. 

2. pay in advance, pay on account, IG12(7).515 (ii B.C.). 

II. Med., lay the foundations of before, Id.2.476; θέασπον, οἰκοδομήμασα, D.C.43.49, 57.10: metaph., σὰρ ἀπφὰρ καὶ σὰρ αἰσίαρ 
Andronic.Rhod.p.577 M.:—Pass., Ph.1.405, al. 

III. Pass., to be previously overcome, exhausted, Gal.19.601. 

πποκασαβάπσψ, dip, plunge first, Olymp.Alch.p.94 B.:—Pass., Paul.Aeg.3.70. 

πποκασαβλάπσψ, injure first, App.Sam.4.3. 

πποκασαβολή, ἟, payment on account: in Att. Law, caution money paid down by a farmer of the revenue, AB193, EM148.52, Phot., 

glossed by ἐνθήκη, Hsch. 

II. foundation: metaph. of medical treatment, π. σῆ θεπαπείᾳ Philum.Ven.3.1; condition precedent, Ammon.in Int.145.12. 

πποκασαβπέφψ, soak beforehand, Dsc.3.78. 

πποκασαγγέλλψ, announce or declare beforehand, Act.Ap.3.18, J.AJ2.5.2. 

πποκασαγγελςιρ, εψρ, ἟, previous announcement, Sch.Th.2.1. 

πποκασαγελάψ, ridicule before, σινορ Jul.Or.6.182a codd. (leg. πποςκ-). 
πποκασαγιγνύςκψ, vote against beforehand, condemn by a prejudgement, σινορ D.21.227, Plb.21.42.2, etc.; μὴ πποκασαγίγνψςκ᾽ .., 

ππὶν ἄν γ᾽ ἀκοόςῃρ ἀμυοσέπψν Ar.V.919; μὴ πποκασεγνψκέναι μηδέν not to prejudge in any point, D.18.2: generally, condemn, 

disapprove of in advance, Gal.12.260. 

2. c. inf., π. ἟μ῵ν .. ἣςςοτρ εἶναι prejudge us and say we are .., Th.3.53; ςυ῵ν α὎σ῵ν π. ἀδικεῖν Lys.20.21; π. ἀδικεῖν (without 

σινορ) And.1.3; also π. ὡρ ἀδικ῵ Aeschin.2.7. 

3. π. σινὸρ υϋνον give a verdict of murder against one beforehand, Antipho 5.85; π. σιν῵ν ἄδικϋν σι ib. 4; ἀδικίαν σινϋρ Lys.19.10. 

4. π. θανασϋν σινορ pass sentence of death on before, D.S.18.60; σὴν σιμψπίαν α὎σὸρ ςατσοῦ π. D.C.46.11. 

πποκασάγνῠμαι, Pass., to be broken in pieces before, Sch.Od.3.296. 

πποκασάγομαι [ᾰγ], Pass., get into harbour before, σινορ Luc.Cat.18. 

πποκασαγπᾰυή, previous contract of sale, PPanop.22.12 (iv A.D.). 



πποκασαγπάυψ [γπᾰ], write down before or in an earlier passage, Epicur.Nat.26 G. (prob. l.), Sor.1.1. 

πποκασᾰγψγή, ἟, coming into port before, Arr.An.1.18.5. 

πποκασᾰγψνίζομαι, overcome, defeat first, π᾵ν σὸ χεῦδορ Hierocl.in CA12p.447 M. 

πποκασαδῐκάζομαι, Pass., to be condemned before, Din.Fr.89; πποκαδδεδικάςθψ δόο μν᾵ρ to pay 2 minae, Tab.Heracl.1.171. 

πποκασαδοτλϋομαι, Pass., to be subdued before, D.S.12.1. 

πποκασαδόνψ [ῡ], set before, Hipparch.1.5.17; also -δόομαι, Gal.9.906, Heph.Astr.2.11: aor. -έδτν Alex.Aphr.in Mete.31.25. 

πποκασαθέψ, run down before, v.l. in X.An.6.3.10. 

πποκασαθήγψ, sharpen at the point before, Hsch. (Pass.). 

πποκασαιονάψ, moisten before, Gal.10.910, Orib.Frr.76, 110, Paul.Aeg.3.81. 

πποκασαίπψ, run in before, σ῵ν πέλαρ ἐρ λιμένα Philostr.Her.10.4. 

πποκασακαίψ, burn before, D.C.60.34; of soldiers, burn all before them, X.An.1.6.2. 

πποκασακειμαι, lie down before, at meals, Luc.Merc.Cond.26, Hld.4.16. 

2. lie in the tomb before, i.e. predecease, TAM4(1).249. 

πποκασακλάψ, shatter before, σὰρ χτφάρ J.AJ10.7.4. 

πποκασακλίνψ [ῑ], cause to lie down before others, at meals, ib. 15.2.4:—Pass., = πποκασάκειμαι, Luc.DDeor.13.1; stoop down 

before, J.BJ5.6.3. 

πποκασακλῐςιρ, εψρ, ἟, first place at table, Id.AJ20.3.2. 

πποκασακλόζψ, wash beforehand, Thphr.HP9.11.2. 

πποκασακνίζψ, pick, trim first, ἀλψπεκίαρ Dsc.2.123 (Pass.), cf. Gal.19.456. 

πποκασακϋπσψ, cut up beforehand, Antiph.230.7: metaph., cut to pieces, massacre first, πολλοόρ Eun.VSp.480 B. 

πποκασακπίνψ [ῑ], form a prejudgement of, σ῵ν ἀνθπψπείψν σὴν ἀδηλϋσησα Plu.2.112d; reject in comparison with, f.l. in AP12.207 

(Strat.). 

πποκασαλαγφάνψ, obtain by lot beforehand, Sch.Pi.N.3.129. 

πποκασαλαμβάνψ, seize beforehand, occupy in advance, esp. by a military force, Th.2.2, 3.112, X.An.1.3.16, etc.:—Med., Plb.2.27.5, 
SIG742.7 (Ephesus, i B.C.), etc.:—Pass., to be so occupied, Th.4.89. 

2. generally, preoccupy, σὸ β῅μα Aeschin.3.71; σὰ κοινὰ καὶ υιλάνθπψπα σ῵ν ὀνομάσψν ib. 248; σὰ Φιλίπποτ ὦσα Id.2.108; 

ππάγμασα πποκασειλημμένα, by the previous speakers, Isoc.4.74. 

3. apprehend before, Gal.1.183; -λαμβάνεσαι σὸ ςημεῖον σοῦ ςημειψσοῦ S.E.M.8.169; -ειλημμένον ππϋςψπον A.D.Synt.26.13 (-
ειλεγμένον is f.l. here and in Adv.157.26). 

4. Pass., of events, to be predetermined, ὏πὸ σ῅ρ εἱμαπμένηρ Diogenian.Epicur.3.51, cf. 2.20. 

II. metaph., prevent, anticipate, frustrate, σ῵ν πϋλεψν σὰρ ἀποςσάςειρ Th.1.57; π. ὅπψρ μὴ .. Id.3.46, 6.18: abs., Id.3.2, etc.; π. καὶ 
ἀπειλεῖν, of the legislator, Pl.Lg.853b; in speaking, π. σὰ ἐπίδοξα λέγεςθαι Arist.Rh.Al.1143a6, al.; of persons, anticipate or surprise 

them, Th.3.3; σοῦ φειμ῵νορ -λαβϋνσορ [α὎σϋν] Plb.38.8.3:—Med., π. σινά Id.5.36.8; π. σὰρ νϋςοτρ D.S.1.82, cf. Herod.Med. in 

Rh.Mus.58.92:—Pass., σ῵ν .. πποκασειλημμένψν κασηγοπημάσψν the charges that have been anticipated, Din.1.1; to be surprised, 

Plb.2.18.6; -ληυθένσερ ἀναλαμβάνονσαι if taken in time they recover, Philum.ap.Aët.9.7. 

III. overpower first, π. ἟μ᾵ρ ἐρ σὴν ὏μεσέπαν ἐπιφείπηςιν crush us in preparation for an attack on you, Th.1.33, cf. 36:—Pass., 

δεςμοῖρ Plb.16.34.11: pf. Pass. in med. sense, πποκασείλημμαί ς᾽ ὦ Σόφη Epicur.Sent.Vat.47 (= Metrod.Fr.49). 

2. without any notion of force, win over before, preoccupy, π. καὶ πποκολακεόειν σὴν μέλλοτςάν σινορ δόναμιν Pl.R.494c; σὴν 
ἐκκληςίαν Aeschin.3.67. 

b. ensure, ὏γιείην Hp.Vict.3.67. 

c. Pass., to be prejudiced, αἱπέςει σινί Gal.4.705. 

IV. fasten securely, Sor.Fasc.1. 

πποκασαλάμπψ, illumine in front, Sch.Il.18.486. 

πποκασαλέγομαι, Pass., to be described beforehand, Hdt.4.175: pf. part. -λελεγμένορ Ath.3.119a; but also ἟ πποκασειλεγμένη 
ςόνσαξιρ A.D.Conj.213.1, cf. Heph.Astr.2.24. 

πποκασαλείπψ, bequeath before, PMasp.3.19 (vi A.D.). 

πποκασαλήγψ, terminate beforehand, Plb.2.14.6; anticipate cessation, Gal.19.201. 

πποκασαληκσικϋρ, ή, ϋν, in Metric, with anticipated κασάληξιρ, σποφαωκϋν Heph.15.18, cf. Sch. ad loc. 

πποκασαληξιρ, εψρ, ἟, previous cessation, Gal.19.216. 

πποκασαληπσέον, one must anticipate, in speaking, Arist.Rh.Al.1443a40. 

πποκασαληπσικϋρ, ή, ϋν, preventive, ὀυθαλμίαρ Gal.12.780, cf. Orib.Fr.107, Aët.7.3. 

πποκασαληχιρ, εψρ, ἟, seizing in advance, σ῵ν ἐκβολ῵ν Jul.Or.2.74c. 

b. prob. previous occupation (of a property), PEdfou5.15 (iii B.C.) in CE14.376, (written πποκαλήχ- in JEA45.75.6). 

2. preoccupation, anticipation of an adversary‘s arguments, Arist.Rh.Al.1428a8 (pl.), 1432b11; ἐπὶ -λήχει θέαρ in anticipation of .., 

J.AJ19.1.13. 

II. previous apprehension, ἐκ π. Hsch. s.v. κασαυθασοτμένη. 

πποκασαλλάςςομαι, Pass., to be reconciled before, D.C.55.10a. 

πποκασαλόψ, break up, annul beforehand, νϋμοτρ Th.3.84; σὸν πλοῦν D.56.24; π. σοῦ ἔπγοτ σὸν βίον before finishing his work, 

Plu.Sol.32; π. ἑατσϋν debase oneself too low, J.BJ1.6.5; inhibit, check prematurely, ἀναπνο῅ρ ἐνέπγειαν Gal.1.275:—Med., σὴν ἔφθπην 
π. end their mutual enmity before, Hdt.7.6; σὸν πϋλεμον IG2.127.42, D.H.8.47. 

II. intr., rest before, παπά σινι Ph.1.229. 

πποκασαμᾰλάςςψ, soften beforehand, interpol. post Dsc.Eup.1.187. 

πποκασαμανθάνψ, learn or consider first, -μεμαθηκέναι Antyll.ap.Orib.8.5.1, cf. D.C.52.33. 

πποκασαμανσεόομαι, divine, σὰ μέλλονσα D.S.37.19; πεπί σινψν ὅσι .. D.H.Rh.2.8. 

πποκασανᾱλίςκψ, squander beforehand, σὰ ἐυϋδια Satyr.20; π. σινὰ σαῖρ βαςάνοιρ use hip up before with .., Posidon.36 J.:—Pass., 

D.H.3.44. 

πποκασανίζψ, wash first, in aor. part. fem. -νίχαςα Heraclid.Tar.ap.Gal.13.727. 



πποκασανοέψ, observe beforehand, ὄτειρ Onos.14.4, cf. J.AJ17.1.1, Gal.2.606. 

πποκασανομή, ἟, previous pasturage, dub. in BGU636.16 (i A.D.). 

πποκασανσλέψ, give a previous douche, Dsc.Eup.1.168, Gal.13.632, Aët.12.27. 

πποκασανόςςψ, Att. -σσψ, pierce beforehand, D.C.51.14. 

πποκασαξόψ, scrape first, Asclep.ap.Gal.12.411 (Pass.), Archig.ap.Aët.6.55. 

πποκασαπαόψ, cause to cease before, σινορ from .., Lib.Or.18.99; but π. [σινὰ] σοῦ ςτμμέσποτ before the moderate amount, 

Gal.6.286. 

πποκασαπέμπψ, send down in advance, σὸ ΢απακην῵ν ἱππικϋν Eun.Hist.p.240 D. 

πποκασαπίμππημι, burn beforehand, D.C.66.3. 

πποκασαπίνψ [ῑ], swallow beforehand, J.BJ5.10.3. 

πποκασαπίπσψ, fall down before, sooner, M.Ant.4.15, D.C.71.7; σοῦ σέλοτρ collapse before the end, Plu.2.458d: metaph., π. σαῖρ 
χτφαῖρ despond beforehand, D.S.20.9. 

II. λϋγοι πποκασέπιπσον εἰρ σὴν Ῥύμην rumours reached Rome in advance, Plu.Pomp.43. 

πποκασαπλάςςψ, plaster before, in Pass., Heras ap.Gal.13.547, Herod.Med.ap.Orib.Fr.70 (= Aët.5.130). 

πποκασαπλέψ, sail down before, Plb.1.21.4. 

πποκασαπλήςςψ, strike with terror beforehand, σινα D.C.47.34:—Med., Plb.5.70.9:—Pass., D.S.19.106. 

πποκασαπονέψ, tire, weary first, σὸ ςψμάσιον Agathin.ap.Orib.10.7.14:—Pass., -πεπονημένοι ὀπγαῖρ, λόπαιρ, φαπαῖρ 
Ruf.ap.Orib.inc.9.1. 

πποκάσαπγμα, ασορ, σϋ, libation before the sacrifice, Sch.Ar.Pl.660; cf. ππϋθτμα. 

πποκάσᾰπιθμέψ, reckon up beforehand, Hierocl.p.57 A. (Pass.), S.E.M.7.363 (Pass.). 

II. enumerate above, Herod.Med.ap.Orib.5.30.21 (Pass.). 

πποκάσαπκσικϋρ, ή, ϋν, initial, αἰσία ἟ εἱμαπτένη Chrysipp.Stoic.2.292; σὰ π. the immediate exciting causes of things, S.E.P.3.16, cf. 

Dsc.Ther.Praef., etc.; predisposing, αἰσία Sor.2.4. 

2. παιὼν π. a paeon beginning with a long syllable (   ), opp. κασαληκσικϋρ (   ), Demetr.Eloc.38, 39. 

3. Rhet., prefatory, ἔννοιαι, νοήμασα, Hermog.Id.2.9; σὰ π. ib. 1.12. 

πποκάσαπξιρ, εψρ, ἟, first beginning, σ῅ρ δίκηρ, i.e. litis contestatio, Cod.Just.1.3.45.4; σοῦ δικαςσηπίοτ POxy.67.11 (iv A.D.). 

πποκασαππήγνῡμι, break down before, γευόπαρ prob. in D.C.36.7. 

πποκασαπσίζψ, complete beforehand, Supp.Epigr.4.449.13 (Didyma, ii B.C.), 2Ep.Cor.9.5:—Pass., πποκασηπσιςμένορ got ready, 

prepared beforehand, Hp.Decent.8, cf. Ph.Bel.95.40. 

πποκασαπσόψ, prepare or temper beforehand, Plu.2.31d. 

πποκασαπφή, ἟, origin, πεπὶ σ῅ρ σοῦ ἀθπϋοτ π., title of work by Zeno Epicureus, Phld.Herc.1005.7. 

πποκασάπφηρ, οτ, ὁ, founder, σελεσ῅ρ Procl.Theol.Plat.4.16 (pl.). 

πποκασάπφψ, begin first, ἟ -άπφοτςα φάπιρ Ph.1.487; ἟ -άπξαςα διάθεςιρ A.D.Synt.244.9; π. μιαιυονίαρ D.S.38.6; φάπισορ 
A.D.Pron.40.10. 

2. of causes (cf. πποκασαπκσικϋρ), σ῵ν αἰσίψν σινὰ μέν ἐςσι σὰ πποκασάπξανσα Dsc.Ther.Praef., cf. Sor.2.17, Gal.9.1: c. gen., σ῅ρ 
ςψμασικ῅ρ ἁπάςηρ κινήςεψρ π. Dam.Pr.284; πποκασάπφονσορ α὎σ῅ρ σ῅ρ εἱμαπμένηρ εἱμαπμένοτ Plu.2.574d, cf. Iamb.Myst.1.7. 

II. begin a thing before others, σοῦ πολέμοτ D.S.2.18, D.C.50.2:—Med., π. [ὀπφήςεψρ] D.H.7.72; μάφηρ, ε὎ποιίαρ, J.AJ1.20.2, 

7.15.1; ἔφθπαρ D.C.Fr.40.4; π. σοῦ .. ςύμασορ σὸ ςστγνὸν ςκϋσορ Corp.Herm.1.20 (-έπφεσαι codd.): abs., begin hostilities, Plb.3.31.5, 

D.C.41.59, Heliod.in EN104.9. 
2. Med., = litem contestor Gloss., SB9786.1 (iv A.D.) Just.Nov.112.3.2. 

III. πποκασάπφεςθαί σινι σ῵ν ἱεπ῵ν serve one with the first or the best portion of the victim at sacrifices (one of the privileges of the 

citizens of the mother-city in their colonies), Th.1.25, cf. App.BC1.110. 

πποκασαςείψ, shake in advance, σὰρ γνύμαρ σῶ υϋβῳ Lib.Or.64.96. 

πποκασαςκέπσομαι, fut. -ςκέχομαι Arr.An.1.13.1: aor. -εςκεχάμην D.H.11.26:—inspect beforehand, ll.cc. 

πποκασαςκετάζψ, prepare beforehand, εἱπκσὰρ σαῦσα π. X.Cyr.3.1.19, cf. D.S.15.47 (codd.); νίκην ib. 3; υάπμακον D.C.60.34; 

fortify in advance, [εἱςβολάρ] Aen.Tact.16.16; π. σινὰ εὒλτσον put him into a condition of free bowel-action, Alex.Trall.11.2:—Med., 

υίλοτρ Plb.4.32.7, cf. LXXSi.Prol.26, Gal.6.180:—Pass., Hp.Haem.3, Arist.Col.792b5, Plb.1.21.3. 

II. Rhet., use the device of πποκασαςκετή 3, Hermog.Inv.3.2; -ςκεταζϋμενορ ςσοφαςμϋρ Id.Stat.3, med., π. σινα ππάγμασα makes 

certain points for himself in the preliminary survey, D.H.Is.15. 

πποκασαςκεταςμα, ασορ, σϋ, preparation, Sch.Od.1.262 (pl.). 

πποκασαςκεταςσικϋρ, ή, ϋν, preparatory, f.l. in Aristid.Rh.2p.516 S. 

πποκασαςκετή, ἟, preparatory training, πεπὶ σοὺρ ῥτθμοόρ Plb.9.20.7; preparation, ςσπασηγήμασορ v.l. in J.BJ2.21.3. 

2. preface, introduction, Plb.1.3.10, 1.13.7, etc. 
3. Rhet., preliminary exposé of the main points in an argument, D.H.Lys.15, Is.3, 15, Hermog.Inv.3.1, al. 

πποκασαςκιππϋομαι, Pass., to be hardened beforehand: metaph., ἀπέφθεια πποκασεςκιππψμένη inveterate enmity, LXX3Ma.4.1. 

πποκασαςκοπορ, ον, foreseeing, gloss on ὓποπσορ, Sch.E.Hec.1135. 

πποκασαςπείπψ, sow beforehand, PMeyer12.21 (ii A.D.); metaph., implant beforehand, ἐν σοῖρ θνησοῖρ σὸ ἀθάνασον 

Aen.Gaz.Thphr.p.56. B. 

πποκασαςσᾰςιρ, εψρ, ἟, introduction, D.H.Rh.7.4; ἟ π. σ῅ρ διηγήςεψρ, = πποδιήγηςιρ, Hermog.Inv.2.1, cf. 1.4. 

πποκασαςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, preparatory, σ῵ν ζησημάσψν νοήμασα Sopat. in Rh.8.58 W. 

πποκασαςσέλλψ, begin by calming or moderating, σὴν διάνοιαν Aristid. Quint.2.15; σὸν θτμϋν Eust.104.14. 

πποκασαςσπέυψ, subdue, overthrow beforehand, J.BJ4.7.3 (Med.). 

II. (sc. σὸν βίον) die first, Phld.Herc.1041.8, D.L.2.138: metaph., π. εἰρ .. stop short at .., Epicur.Sent.25. 

πποκασαςσπουή, ἟, predecease, ib. 40. 

πποκασαςόπψ [ῡ], plunder completely, φύπαν, σϋποτρ, Plb.4.10.8, 4.19.9. 

πποκασαςυάζψ, slay before, App.Hisp.12. 

πποκασαςφάζψ, scarify beforehand, Dsc.3.80.4 (Pass.), Aët.13.23. 



πποκασασᾰπάςςψ, disturb beforehand, Iamb.Myst.3.7 (Pass., fort. -κασαπφθῆ). 

πποκασασᾰφέψ, to be beforehand, get the start of another, σινορ S.E.M.10.145 sq.; with v.l. πποκασασᾰφόνψ, ib. 153:—Pass., of 

ships, -σαφοόμενα ὏πὸ σοῦ ῥεόμασορ Gem.12.18. 

πποκασασίθημι, in aor. πποκασέθηκεν, gloss on ἔθηκεν, Apollon.Lex. 

II. mostly Med., set down before, σὸν λϋγον make an introductory statement, Hp.Vict.1.1. 

2. lay up in store, φάπιν J.AJ19.1.10; ε὎επγεςίαν ἔρ σινα D.C.48.30. 

3. bury before, TAM2.1144.3 (Lycia). 

πποκασασπίβψ [ῑ], crush first, Procop.Goth.4.30. 

πποκασατλέψ, soothe beforehand by flute-playing, Cels.ap.Orig.Cels.3.16. 

πποκασατληςιρ, εψρ, ἟, tuning of the flute, Thphr.HP4.11.4. 

πποκασαυέπομαι, Pass., fall down or sink in first, Arist.Pr.906a32. 

II. die first, Lib.Or.40.3. 

πποκασαυεόγψ, escape to a place of safety first, Th.3.78; ἐρ σὴν Ναόπακσον Id.2.91; ππὸρ σὸ ἱεπϋν, of suppliants seeking sanctuary, 

Id.1.134. 

πποκασαυθείπψ, destroy first, σὸν ςῖσον Plb.18.20.3. 

πποκασαυοπά, ἟, Astrol., name of the sixth σϋπορ, Cat.Cod.Astr.8(4).154. 

πποκασαφέψ, pour upon first, f.l. for πποςκ- in Gal.13.598 (cf. Paul.Aeg.4.54), fig., σοὺρ δὲ λϋγψν δεομένοτρ ἠ παιδείαρ διὰ σὸ 
πποκασακεφτμένον κλέορ ο὎κ ἐλάνθανεν Eun.VSp.465 B. 

πποκασαφπάομαι, use up beforehand, σοῖρ ἐυοδίοιρ Plu.Comp.Dion.Brut.1, cf. D.H.Rh.10.13, Aristid.Or.36(48).103: pf. διὰ σὸ 
πποκασακεφπ῅ςθαι (sc. σὰρ ἐκκληςίαρ), in pass. sense, or (if σαῖρ ἐκκληςίαιρ be supplied) in act. sense, D.19.154. 

2. simply, employ first, σῶ Καίςαπι ἔρ σινα App.BC3.51. 

II. kill before, ἑατσϋν D.C.53.23. 

πποκασαφπίψ, smear beforehand, μέλισι Dsc.1.43, cf. Asclep.ap.Gal.12.411. 

πποκασαφψπίζψ, assign before, LXX3Ma.2.29. 

2. deposit before, of deeds, PTeb.302.23 (i A.D., Pass.). 

II. set down first (cf. κασαφψπίζψ III), σὰρ λέξειρ Apollon.Cit.3. 

πποκασαχάψ, rub first, ς῵μα δι᾽ ὀθονίψν Sor.1.49. 

πποκασαχόφψ [ῡ], cool first, Ptol.Tetr.15:—Pass., Procl.Par.Ptol.22: pf. part. -εχτγμένορ Gal.13.584. 

ππϋκασε, v. ππϋκα. 

πποκασεγγῠάψ, betroth beforehand, Tz.ad Lyc.538 (Pass.). 

πποκασειςδόνψ, go in before, Hero Spir.Praef. 

πποκασελίςςψ, wrap up before use, δάκεςι πποκασειλίφθαι Hp.Mochl.38. 

πποκασελπίζψ, hope beforehand, πεπί σινορ Plb.14.3.1; ὏πέπ σινορ Id.2.4.5. 

πποκασεπείγψ, distress first, J.BJ1.19.6. 

πποκασεπγάζομαι, subdue first, σινα D.C.43.4. 

2. prepare beforehand, Thphr.CP3.20.8, work up beforehand, σὸ χτφικὸν πνεῦμα Gal.UP8.10; do or perform beforehand, φπήςιμον 
π. ἔπγον D.S.30.8:—pf. Pass., Id.4.17; to be prepared, J.AJ19.1.14, Plu.Comp.Demetr.Ant.1: aor. πποκασειπγάςθην only in pass. sense, 

σαῖρ -αςθείςαιρ ππάξεςι already performed, D.S.1.53; -αςθεὶρ σῆ μάφῃ worn out, exhausted, Paus.6.6.5; of food, digested, Gal.1.655. 

πποκασέπφομαι, aor. -κασ῅λθον, return before, Hdn.1.10.7, f.l. for -άπφεσαι in Corp.Herm.1.20. 

πποκασεςθίψ, eat up beforehand, Luc.Hes.7. 

πποκασετφομαι, Med., pray before doing a thing, Hld.2.35; π. σ῅ρ σπου῅ρ J.BJ2.8.5. 

πποκασέφψ, hold or gain possession of beforehand, preoccupy, σὴν πϋλιν Th.4.105; σὸ ἄκπον X.HG5.4.59; σὸν διάπλοτν Plb.1.61.1; 

σὰρ παπϋδοτρ Plu.Nic.26; διὰ σὸ πποκασεςφ῅ςθαι υποτπᾶ [σὴν ἄκπαν] Plb.8.31.1: simply, occupy, ὃν πποκασεῖφε σϋπον Ael.Tact.25.7:—

Med., hold down before oneself, πποκασέςφεσο φεπςὶ καλόπσπην h.Cer.197: metaph. in Pass., to be prejudiced, π. ε὎νοίᾳ Plb.8.31.3, 

27.4.9, cf. 9.31.2; διαβολαῖρ Phalar.Ep.56. 

2. Pass., to be predetermined, ὏υ᾽ ἑσέπαρ αἰσίαρ Diogenian.Epicur.3.60. 

II. intr., to be superior, σαῖρ ἟λικίαιρ καὶ σαῖρ δϋξαιρ Plb.27.15.7; ἀγέληρ to be leaders of the herd, of bulls, Jul.Or.6.200d. 

πποκασηγοπέψ, bring accusations beforehand, f.l. for ππος- in Th.3.42; πεπί σινορ D.8.23:—Pass., σὰ πποκασηγοπηθένσα the 

accusations so made, Hyp.Lyc.9. 

II. to be the first accuser, Hermog.Meth.27. 

πποκασηγοπία, ἟, previous accusation, Th.3.53. 

πποκασηφέψ, soothe beforehand with sounds, Cels.ap.Orig.Cels.3.16. 

II. instruct beforehand, Hld.9.9. 

πποκασήφηςιρ, εψρ, ἟, first instruction, π. ἞θική Simp.in Cat.5.29. 

πποκασιςφνϋομαι, to be emaciated already, Gal.ap.Orib.44.25.24. 

πποκασοδόπομαι [ῡ], lament beforehand, σὴν ἐςομένην ςτμυοπάν D.S.37.19. 

πποκασοικέψ, inhabit before, J.AJ1.6.1. 

πποκασοίφομαι, predecease, TAM2.1029, al. (Lycia). 

πποκασονομάζψ, name beforehand, Id.Ap.1.14. 

πποκασοπσάομαι, become adust first, of humours, Gal.15.86. 

πποκασοπσεόψ, observe first, Hld.7.6:—Pass. Vett.Val.125.22. 

II. learn from scouts, Hld.9.1. 

πποκασοπθϋψ, to be successful before, πποκασοπθύςαρ σι D.C.48.42. 

πποκασοππψδέψ, fear or dread beforehand, Onos.4.2. 

πποκασοπτγμϋρ, ὁ, = propagatio, Gloss. 

πποκασϋχομαι, v. πποκαθοπάψ. 

ππϋκατςιρ, εψρ, ἟, heating, stoking of a bath-furnace, CPHerm.66.7 (iii A.D.), IG14.455 (Catana, v A.D.). 



πποκατσεόψ, sacrifice as a preliminary burnt-offering, in Pass. SIG1026.12 (Cos, iv/iii B.C.). 

ππϋκειμαι, used as Pass. of πποσίθημι, to be set before one. ὀνείαθ᾽ ἑσοῖμα πποκείμενα the meats laid ready, Il.9.91, al.; π. δαίρ, 
δεῖπνον, Hdt.1.211, 5.105; σὰ π. ἀγαθά Id.9.82; ἄπσοι πποκείμενοι shew-bread, LXXEx.39.18 (36); σπάπεζα π. ib.38.9 (37.10). 

2. lie exposed, ὁπέψ παιδίον πποκείμενον Hdt.1.111; of a tuft of wool, S.Tr.702; ἄσιμος ὧδε ππϋκειμαι, says Ajax of himself, 

Id.Aj.427 (lyr.), cf. E.Tr.1179; νομίζεσε σὸν παῖδα σοτσονὶ ἱκεσηπίαν ὏μῖν πποκεῖςθαι D.43.83; esp. lie dead, A.Th.964 (lyr.), S.Aj.1059; 

πποκείμενον νέκτν laid out for burial, E.Alc.1012, cf. S.Ant.1101, Ar.Ec.537, Av.474, Antipho 6.34, Luc.Luct.12; opp. ἐξενεφθείρ, 
Lys.Fr.23 (also, to be buried first, IGRom.4.735 (Eumenia), MAMA4.357 (ibid., iii A.D.)): metaph., ππὸρ ὓβπιν π. to be exposed to .., 

D.S.33.15 (dub.l.). 

3. to be set before competitors, as the prize of a contest, σοῖςι .. πποὒκεισο μέγαρ σπίπορ Hes.Sc.312: hence, 

b. metaph., to be set before one, proposed, γν῵μαι σπεῖρ πποεκέασο three opinions were set forth, Hdt.3.83, cf. 7.16.ά; σοςοόσψν 
πέπι ςκέχιρ ππϋκεισα Pl.R.533e, cf. Phdr.237c; π. σῶ ςτμβοτλεόονσι ςκοπὸρ σὸ ςτμυέπον is proposed as a mark, Arist.Rh.1362a17; ἟ 
πποκειμένη ξτμμαγία the alliance which naturally offers, Th.1.35; freq. of contests, πϋνορ σε καὶ ἀγὼν ἔςφασορ χτφῆ π. Pl.Phdr.247b, cf. 

La.182a; κασαγέλαςσον .., ὃ πὰλαι ππϋκεισαι, σοῦσο πάλιν πποσιθέναι Id.Euthd.279d; to be extant, πποοίμια π. Id.Lg.722e; freq. in part., 

ὁ πποκείμενορ ἄεθλορ the task set, Hdt.1.126, 4.10, cf. A.Pr.259, 755; ἀγ῵νορ μεγίςσοτ π. Hdt.9.60; ἆθλα π. Lys.1.47, X.Cyr.2.3.2, etc.; 

σὸν π. πϋνον E.Alc.1149; ἔφειν ἔπγον π. Pl.R.407a; σὰ πποκείμενα, opp. μέλλονσα, S.Ant.1334, cf. E.Rh.984; so ξτμυοπ᾵ρ πποκειμένηρ 
Id.Alc.551; σὸ π. ἐν σῶ λϋγῳ or σὸ π., the question under discussion, Pl.Grg.457d, La.184c, etc.; σὸ π. ππ῅γμα the matter in hand, 

Hdt.1.207: impers., πεπὶ ςψσηπίαρ πποκειμένοτ when the question is concerning safety, Ar.Ec.401; ππϋκεισαι ἟μῖν ζησεῖν Luc.Par.54, 

cf. D.H.Rh.7.5. 

4. to be set forth, settled, prescribed, appointed, ἔπγψν ὧν νϋμοι ππϋκεινσαι S.OT865 (lyr.); π. ςημήωα Hdt.2.38; αἱ πποκείμεναι 
἟μέπαι the prescribed days, ib. 87; ὀγδύκονσα ἔσεα ζϋηρ πλήπψμα ἀνδπὶ πποκεῖςθαι Id.3.22; ἀναγκαίη π. Id.1.11; σὸ θανειν .. π᾵ςι 
ππϋκεισαι prob.in IG12(1).146 (Rhodes); of laws, νϋμοτρ ὏πεπβαίνοτςα σοὺρ π. S.Ant.481; of punishments, ςσέπεςθαι κπασὸρ ἤν 
πποκείμενον A.Pers.371; υϋνον π. δημϋλετςσον S.Ant.36; πολλ῵ν [ἁμαπσημάσψν] θανάσοτ ζημίαι π. Th.3.45. 

5. to be first stated, ο὎ ππϋκεισαι σοῦ λϋγοτ σὸ σί ἐςσιν Arist.Top.142b24. 

II. lie before, lie in front of, c. gen., Αἴγτπσορ πποκειμένη σ῅ρ ἐφομένηρ γ῅ρ projecting further than, Hdt.2.12, cf. 4.99; ᾗ (ᾧ codd.) 

πποὒκεισο μαςσ῵ν πεπονίρ where was set a brooch before her breasts, S.Tr.925; ππὸ σ῵ν ἀνθπύπψν π. σὰ παπαυπάγμασα Pl.R.514b; 

἖υέςοτ σεὰ σϋξα ππϋκεισαι Call.Dian.258; οἱ πποκείμενοι σ῵͂ν ςσο῵ν πόπγοι  Plb.1.48.2: abs., of a cape, island, etc., ἐν σῆ θαλάσσῃ π. 
φψπίον X.An.6.4.3; σὰ πποκείμενα σ῅ρ φύπαρ ὄπη Id.Mem.3.5.27; παπὰ ἢπειπον ν῅ςορ π. Id.Ath.2.13, etc. 

2. bulge, project, ἟ γαςσὴπ ππϋκεισαι Hp.Mul.1.3. 

III. precede, γπάμμα π. an initial letter, AP11.426; ἐν σοῖρ π. in the preceding pages, A.D.Synt.138.4; ὡρ ππϋκεισαι ib. 32.17, freq. in 

Pap., POxy.271.15 (i A.D.), etc.; πποκείμενον a preceding word, A.D.Pron.39.25, al.; φπϋνορ ὁ πποκείμενορ date as above, PTeb.397.34 

(ii A.D); σοῦ π. ἔσοτρ in the aforesaid year, PAmh.50.11 (ii B.C.); ἟ π. βοσάνη above-mentioned, PMag.Par.1.779, cf. Gal.12.455 (but οἱ π. 
θεοί represented on this monument, OGI1663.2 (Egypt, i A.D.)). 

2. σὸ π. α὎σοῦ μϋπιον from which it is derived (ὥρ from ὅρ), A.D.Adv.171.8. 

πποκέλετθορ, ον, conducting, ἟μέπα dub. l. in Stratt.36; ἐμεῖο Mosch.2.151; φπεμέσιςμα γάμοτ π. AP5.244 (Maced.); λαμπάδερ 
Epigr.Gr.418.7 (Cyrene): abs., of persons, Nonn.D.11.419. 

πποκελετςμασικϋρ (sc. ποόρ), ὁ, proceleusmatic, a foot consisting of four short syllables, Heph.3.3 (-κελετμ- cod. Ambr.); π. ἁπλοῦρ 

( ), διπλοῦρ (   ), Aristid.Quint.1.15: -κϋν (with or without μέσπον), σϋ, Heph.8.1, D.L.6.79; π. ῥτθμοί D.H.7.72. 

πποκελεόψ, give orders before, Wilcken Chr.14 iii 16 (i A.D.), dub.sens. in Hsch. s.v. πποκελήδηρ (corrupt form). 

πποκενεαγγέψ, fast beforehand, Hp.Acut.25, 39. 

πποκενοςποτδέψ, bustle about impatiently, orac.in DAW85.37 (Cilicia). 

πποκενϋψ, empty beforehand, J.BJ6.7.2:—Pass., Luc.Alex.13, Hdn.2.7.2. 

II. Medic., drain or evacuate first, Ruf.ap.Orib.7.26.7, Aret.CD1.2, Gal.10.798. 

πποκενσέψ, prick first, [δέπμα] Archig.ap.Gal.12.408. 

πποκενσημα, ασορ, σϋ, thing pricked or traced out beforehand, design, pattern, S.E.M.7.107 (pl.), Nicom.Ar.1.4. 

πποκενψσέον, one must drain, evacuate first, ς῵μα Gal.15.517. 

πποκέυᾰλορ, ον, with a sugar-loaf head, PGrenf.1.33.8 (ii B.C.), Sch.Ar.Av.282, Vit.Aesop.(G) 1, Ar.frr.112, 568 K.-A. 

II. of verses, with a syllable prefixed (as Il.5.349), Ps.-Plu.Metr.2. 

πποκηδεόψ, bury before oneself, σινα CIG3891 (Eumenia):—Pass., to be buried before, ib. 3902f (ibid.), 3113 (Teos). 

πποκήδομαι, take care of take thought for, σινορ A.Pr.629, S.Ant.741, Tr.966 (lyr.); in later Prose, ἑατσοῦ prob. in Phld.Rh.2.157 S., 

cf. J.AJ13.16.6. 

πποκηπαίνψ, to be anxious for, σινορ S.Tr.29. 

πποκήπτγμα, ασορ, σϋ, previous announcement, σὸ κομμάσιϋν ἐςσι π. σ῅ρ παπαβάςεψρ Sch.Ar.V.1003. 

2. public auction, PEnteux.37.3 (iii B.C.). 

πποκήπῡκεόομαι, have proclaimed by herald, give public notice, Is.Fr.162. 

2. negotiate by herald, πεπὶ ςπονδ῵ν And.3.3; ππϋρ σιναρ Aeschin.2.172. 

πποκήπτξιρ, εψρ, ἟, proclamation by herald, Thphr.Fr.97.2 (pl.), Wilcken Chr.41 iii 37 (iii A.D.). 

πποκήπόςςψ, Att. -σσψ, proclaim by herald, proclaim publicly, S.Ant.461, Is.6.37, etc.: c. inf., π. ὠνεῖςθαι σὸν βοτλϋμενον 

Arist.Oec.1350a20; π. οἱ ἔυοποι κείπεςθαι Plu.Cleom.9: c. acc. rei, δπϋμον π. S.El.684; σαῦσα Id.Ant.34; π. ςσευάνοτρ σινί Plb.5.60.3; π. 
ἀγοπάν Ael.VH4.1; advertise for sale, κασ᾽ ἀγοπὰν σὰ ὤνια Poll.8.103 (v.l.); put up to auction, γ῅ν PEleph.23.15 (iii B.C.):—Pass., 

POxy.2112.12 (ii A.D.). 

πποκῐθάπιςμα [ᾰπ], ασορ σϋ, prelude on the lyre, Hsch. s.v. πποαόλια. 

πποκῐθᾰπιςσήρ, οῦ, ὁ, leading player on the cithara, Didyma182.17, 264.7. 

πποκῐθύνιον (πποκιϋνιον cod.), σϋ, = ππϋπινον, Id. 

πποκινδῡνεόψ, pf. -κεκινδόνετκα IG9(2) 531.5 (Larissa):—run risk before others, brave the first danger, bear the brunt of battle, 

Th.7.56. D.18.208; π. ςσπασετϋμενοι Id.2.24: c. gen., π. σοῦ πλήθοτρ brave danger for the people, And.4.1, cf. X.Hier.10.8; π. σῶ 
βαπβάπῳ (sc. σ῅ρ ἗λλάδορ) braved him for Greece (or, first of all), Th.1.73; π. ὏πέπ σινορ X.An.7.3.31, Hyp.Dem.Fr.3; ὏πὲπ σ῅ρ 



἗λλάδορ Isoc.4.75; ὏πὲπ σ῅ρ ἐλετθεπίαρ Lys.18.27; πεπὶ σ῅ρ ἐλετθεπίαρ Plb.9.38.4: c. dat. modi, π. σοῖρ μεγίςσοιρ ἀγ῵ςιν Plu.Pel.19; π. 
σοῖρ Ἴβηπςι open the engagement with them, Plb.3.113.9. 

πποκῑνέψ, move forward, σὸ ςσῖυορ X.Cyr.1.4.21; urge on, ἵππον Id.Eq.9.3:—Pass., come on, advance, Id.Cyr.1.4.23; dance before 

the eyes, of specks, Hp.Loc.Hom.3. 

II. excite or begin before, σὴν μάφην D.S.17.19 (nisi leg. πποκπίνειν). 

2. excite or arouse before, σὴν σοῦ νέοτ χτφήν Plu.2.36d; σὴν πϋλιν J.BJ4.4.7. 

πποκῑνηςία, ἟, prior excitement Phld.Ir.p.77 W. 

πποκιϋνιον, v. πποκιθύνιον. 

πποκῐςηπίζψ, (κίςηπιρ) rub with pumice-stone first, PLeid.X.89 B. (Pass., -κεις- Pap.). 

πποκιφπάψ, contr. -φπ῵, = praecommodo, Gloss.; cf. πποφπάψ. 

πποκλαίψ, Att. -κλάψ, weep beforehand or openly, S.Tr.963 (lyr.). 

II. trans., lament beforehand, [σὸν νεκπϋν] Hdt.5.8, cf. E.Alc.526, Ph.1520 (Pap., σοῖςδε (i.e. π. in signf. I) codd.). 

ππϋκλαςσορ, ον, broken off, of verses apparently defective in metre, Eust.1647.29. 

πποκλέπσομαι, Pass., to be deceived before, Sch.S.Ant.493. 

πποκληδί, Adv. by challenge, Theodos. Gr.pp.74, 78 Göttling, Suid. (v.l. -ησί, sine interpr.). 

πποκληδονίζομαι, deem a favourable omen, draw good augury from, J.BJ3.1.3. 

ππϋκληπονομέψ, inherit before the time, πλείψ σ῅ρ ἰςομοιπίαρ Ph.2.291. 

ππϋκληπορ, ον, app. preceding the drawing of lots, πποκλήποτ ο὎δεν[ὸρ .. ἐξοτ]ςίαν πποπασ῅ςαι SEG30.1382 (Lydia, A.D. 301), 

MAMA8.497. 

ππϋκληπϋψ, draw lots first, Aen.Tact.3.6 (Pass.). 

πποκληςία, ἟, perh. formal offer or guarantee (?of quality), ἔνδορ σ᾵ρ πποκληςίαρ .. ἔξορ σ᾵ρ πποκληςίαρ SEG9.11 ff. (Cyrenaica, iv 

B.C.). 

πποκληςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, calling forth, challenge, μοτνομαφίη ἐκ πποκλήςιορ Hdt.5.1, cf. 9.75; π. ἔυτγε Plu.Marc.2. 

2. sounding of the advance, opp. ἀνάκληςιρ, πποκλήςειρ ςάλπιγγορ J.BJ2.20.7. 

II. invitation, offer, proposal, σὴν π. ἟μ῵ν ο὎κ ἐδέφεςθε Th.3.64, cf. Arist.Pol.1292a29, etc.; π. ποιηςάμενοι D.H.7.39; πποσιθέναι 
App.BC1.4. 

III. as law-term, formal challenge or wager, offered by either party to his opponent, for the purpose of bringing disputed points to 

issue, such as a challenge to the opponent to let his slaves be tortured to give evidence against him, or an offer of one‘s own slaves to be 

tortured, Lys.4.15, D.37.40; challenge or offer to take an oath with respect to the matter at issue, Arist.Rh.1377a20; π. πποκαλεῖςθαι to 

make such a challenge, D.59.124: c. dupl. acc., πποκαλοῦνσαι ππϋκληςιν ἟μ᾵ρ ὡρ ο὎ δεξομένοτρ Id.37.12; ο὎ δέξεςθαι σὴν π. Id.40.10; 

υεόγειν to decline it, Antipho 6.27; μαπστπεῖν to appeal to it, D.45.15. 

IV. titillation, stimulation, Aret.CA1.2, al. 

πποκλησέον, one must stimulate, [ἱδπ῵σαρ] Herod.Med. in Rh.Mus.58.85. 

πποκλησήρ, οῦ, ὁ, = provocator, Gloss. (pl.). 

πποκλησικϋρ, ή, ϋν, calling forth, challenging, σὸ μέλορ π., of the partridge, Ael.NA4.16; σῆ υψνῆ πποκλησικὸν ἐπαλαλάζψν 

Plu.Marc.7: c. gen., π. σοῦ μελλονσορ κευαλαίοτ ἐπιφείπημα Hermog.Inv.3.13 (also in Comp., ibid.); provocative of, stimulating, οὒπψν 

Dsc.1.115.4, cf. Sor.2.41. Gal.6.624, al. 

πποκλησορ, ον, called forth: alert, Hsch. 

πποκλίνψ [ῑ], lean forward, ς῵μα ἐρ φέπα υιλίαν S.OC201 (lyr.). 

πποκλίσηρ [ῐ], οτ, ὁ, one who sits in the first place, Poll.6.12. 

πποκλόζψ, wash out beforehand, in Pass., Dsc.1.30. 

II. Medic., purge beforehand by a clyster, Id.Eup.1.231, Alex.Trall.9.3 (nisi leg. πποεγ-). 
πποκλτςσέον, one must purge beforehand with a clyster, Paul.Aeg.2.41 (113.19 H.). 

ππϋκλῠσορ, ον, (κλόψ) heard formerly, of olden time, ἔπεα Il.20.204. 

ππϋκλόψ, hear beforehand, interpol. in A.Ag.251 (lyr.). 

πποκνήμιον, σϋ, inner bone of the leg, tibia, Poll.2.190. 

πποκνήμίρ, ῖδορ, ἟, covering for the leg, Plb.6.23.8, Ascl.Tact.1.2, Ael.Tact.2.8, Polyaen.6.4.3. 

πποκνίρ (or ππϋκνιρ), ίδορ, ἟, a sort of dried fig, Pamphil.ap.Ath.14.653b, Phot., Eust.1688.30; written ππϋκπιρ in Poll.6.81. 

πποκοθηλῠμᾰνήρ, έρ, (ππϋξ, θηλτμανήρ) mad after the female like a ππϋξ, Cerc.5.24. 

πποκοιλαίνψ, hollow out first, Sor.2.59. 

πποκοίλιορ, ον, = ventrosus, Gloss.: of a verse, having a syllable too many in the middle, Ps.-Plu.Metr.2; π. πάθορ Eust.12.34, 52.8. 

ππϋκοιλορ, ον, = foreg., Gloss. 

πποκοιμάομαι, go to sleep before, οἱ πποκεκοιμημένοι those who have died already, Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.8(3).110. 

πποκοισᾱσήπιον, σϋ, room or space at the entrance to a bedroom, IAskl.Epid.52A.42 (iv B.C.). 

πποκοισέψ, keep guard before a place, J.BJ4.5.1, D.C.64.7: also π. σινϋρ Id.54.15. 

πποκοισία, ἟, watch kept before a place, Id.67.15; pl., Plb.2.5.6, 6.35.5. 

πποκοισορ, ὁ, (κοίση) one who keeps watch before a place: pl., pickets, Id.20.11.5: Adj., σοὺρ π. σ῅ρ υποτπ᾵ρ κόναρ Plu.2.325c. 

II. chamberlain, D.C.67.15 (but prob. f.l. for ππϋκπισορ (q.v.) in 78.14). 

πποκοισύν, ῵νορ, ὁ, ante-chamber, Plin.Ep.2.17.23: condemned by Phryn.227, cf. Poll.10.43. 

πποκολάζψ, chastise beforehand, σῶ λϋγῳ Arist.Rh.1380b19. 

πποκολᾰκεόψ, flatter beforehand, Pl.R.494c, Plu.2.65e. 

πποκϋλπιον, σϋ, (κϋλπορ) part of a robe which falls over the breast, Thphr.Char.6.8, 22.7, Luc.Pisc.7, etc.; θεὸρ ο὎δεὶρ εἰρ σὸ π. 
υέπει ἀπγόπιον Men.201, cf. Epit.165. 

II. entrance into a gulf, Ach.Tat.1.1: dub. sens. in Sammelb.676.6 (i A.D.). 

ππϋκολπορ, ον, distended, of a viper‘s belly, in Comp., Gal.14.265, Aët.13.23. 

πποκομία, ἟, = πποκϋμιον, Ael.NA16.10. 

πποκομῐδή, ἟, bringing forth, production of a document, Cod.Just.4.21.22 pr., 1, 2; cf. π.· prolatio Gloss. 



πποκομίζψ, bring forward, produce, J.AJ1.16.2, Luc.DMeretr.4.5, Longus3.20:—Pass., Gal.18(1).253; of a document, 

PMasp.151.55 (vi A.D.), etc. 

II. Pass., to be carried on before, esp. to a place of safety, Hdt.4.122, Luc.Nav.19; to be borne in procession, D.S.31.8. 

III. πποκομιϋμενορ, ὁ, Spartan boy in second year of public education, i.e. eighty years old, ‗Ηποδϋσοτ Λέξειρ in H.B. Rosén, Eine 

Laut- und Formenlehre der herodotischen Sprachform, (Heidelberg 1962), pp. 222 ff. 

πποκϋμιον, σϋ, (κϋμη) forelock of a horse, X.Eq.5.6; σὸ π. [σοῦ βονάςοτ] frontal tuft, Arist.HA630a35; of human beings, σὰ π. 
χιλοῦν Str.3.4.17, IG11(2).203 B 41 (iii B.C.). 

II. false hair, false front, Ar.Fr.320.2, Arist.Oec.1348a30, π. ππϋςθεσον Poll.2.30; π. πεπίθεσα Ath.12.523a. 

πποκϋμιςμα, f.l. for πποκϋςμημα, EM363.28. 

ππϋκομμα, ασορ, σϋ, progress, dub. in Gloss. 

πποκϋνδῠλοι, οἱ, proximal or metacarpo-phalangeal joints of the fingers, Ruf.Onom.84: also -κϋνδτλα, σά, Hsch. 

ππϋκοορ· πονηπϋρ, Hsch. 

πποκοπή, ἟, progress on a journey, Plu.2.76d. 

2. generally, progress, advance, σὴν οἴηςιν ἔλεγε πποκοπ῅ρ ἐγκοπήν that self-conceit was the stoppage of progress, 

Bionap.D.L.4.50; π. ςφεῖν, ποιεῖςθαι, λαμβάνειν, Plb.2.37.10, 2.13.1, 8.15.6; ἟ ἐπὶ σὸ βέλσιον π. Id.1.12.7; opp. ἟ ἐπὶ σὸ φεῖπον π. 
J.AJ4.4.1; freq. of moral progress, Stoic.3.31, al.; παλίνσοποπορ π. progress in a contrary direction, Plb.5.16.9; ἐν παιδείᾳ π. 
LXXSi.51.17; proficiency, ἐν σοῖρ λϋγοιρ Phld.Piet.107; ἐν υιλοςουίᾳ D.S.16.6, cf. Cic.Att.15.16; π. σοῦ ε὎αγγελίοτ Ep.Phil.1.12; σὸ 
ἐπιςσπέυειν πποωέναι ἐςσί, π. γάπ σιρ, ἀλλ᾽ ο὎φὶ ἀπὸ σοῦ αἰσίοτ Dam.Pr.77; improvement in health, Herod.Med.ap.Orib.10.8.17: pl., 

πποκοσὰρ λαμβάνειν Plb.10.47.12, cf. Phld.Rh.2.54 S., Ph.1.83, al., J.BJ2.2.5, Plu.2.75b, Luc.Alex.22; ἐν πποκοπαῖρ Epigr.Gr.321.6, 

Arch.Pap.1.220 (Egypt), cf. IG14.1976 (Rome); ἐν μείζοςι πποκοπαῖρ PRyl.233.16 (ii A.D.). 

b. success, prosperity, δϋξα καὶ π. παπά σιςιν ὏πάπξει Aristeas242, cf. OGI627.2 (Bostra), Heph.Astr.1.1. 

3. military promotion, J.BJ6.2.6. 

4. process, κασὰ πποκοπήν by process of time or growth, Sor.1.43. 

5. Math., progression of numbers, μέφπιρ ἂν εἰρ σεσπάδα ἟ π. ἔλθῃ Theol.Ar.21. 

πποκοπῐάψ, labour, make effort previously, IGRom.3.739 vi 91 (Rhodiapolis). 

πποκοπορ, ον, (πποκϋπσψ), advanced, Sor.1.34 (comp.), Aret.SD2.4. 

πποκϋπσαρ, α, ὁ, = Πποκποόςσηρ, B.17.28. 

πποκοπσικϋρ, ή, ϋν, advantageous, Vett.Val.178.2, al. 

πποκϋπσψ, cut one‘s way forward, only metaph., π. διὰ σ῅ρ λεψυϋποτ advance by the high-road, Anon.ap.Suid.: c. acc. cogn., σὴν 
ὁδὸν πποκεκουέναι J.AJ2.6.7: without ὁδϋν, ἐπὶ πολὺ πποκεκουϋσερ ib.2.16.3; π. σπιάκονσα ςσαδίοτρ Chio Ep.4.2:—Pass. in Hdt., 

advance, prosper, ἀνψσέπψ ο὎δὲν σ῵ν ππηγμάσψν πποκοπσομένψν 1.190; ἐρ σὸ ππϋςψ ο὎δὲν πποεκϋπσεσο σ῵ν ππηγμάσψν 3.56. 

II. with neut.Adjs., πποκϋχομεν ο὎δέν shall make no progress, advance not at all, Alc.35; σὰ πολλὰ πποκϋχας᾽ having prepared 

most of the way, E.Hipp.23; σί ἂν πποκϋπσοιρ; what good would you get? Id.Alc.1079; ο὎δὲν πποὒκοπσον ειρ .. they made no progress 

towards .., X.HG7.1.6; π. ο὎δὲν ἐρ ππϋςθεν E.Hec.961; ἐν παιδείᾳ πποκεκουϋσερ D.S.17.69; π. ἐν Ἰοτδαωςμῶ Ep.Gal.1.14; ἐν σοῖρ 
μαθήμαςι Luc.Herm.63: c. dat. modi, σοῖρ πλοόσοιρ -κεκουϋσερ D.S.34/5.2.26; ςουίᾳ καὶ ἟λικίᾳ Ev.Luc.2.52. 

2. c. gen. rei, σοῦ νατσικοῦ μέγα μέπορ πποκϋχανσερ having made improvements in their navy to a great extent, Th.7.56; ἟μ῵ν 

πποκοπσϋνσψν σ῅ρ ἀπφ῅ρ ἐκείνοιρ since we promote the increase of their empire, Id.4.60; ἐπὶ πλεῖον π. ἀςεβείαρ having advanced 

further in impiety, 2Ep.Ti.2.16: abs., ἐπὶ σοςοῦσο π. Plb.31.23.2; ἐπὶ πλεῖον π. D.S.14.98. 

3. esp. in Philos., of moral and intellectual progress, Zeno Stoic.1.56, Chrysipp. ib. 2.337, Plu.2.543e, Arr.Epict.1.4.1, 3.2.5, etc.; 

κασὰ υιλοςουίαν π. Phld.Mort.17; ὁ λϋγορ π. S.E.P.2.240; πποκοπσοόςηρ σ῅ρ θεπαπείαρ if the treatment succeeds, Asclep.ap.Gal.12.413, 

cf. Herod.Med. in Rh.Mus.58.103; εἴψθε πποκϋπσειν ἟ .. ἀγψγή the treatment is usually successful, Heliod.ap.Orib.46.9.1; -κεκουτίαρ 
σ῅ρ νϋςοτ as the disease improves, Herod.Med.ap.Aët.9.13. 

b. of Time, πποκοπσοόςηρ ὁδοῦ as the journey advanced, Babr.111.4; ἟ νὺξ πποέκοχεν is far spent, Ep.Rom.13.12, cf. J.BJ4.4.6; to 

be advanced in years, σῆ ἟λικίᾳ SIG708.18 (Istropolis, ii B.C.); ὁ μὲν -κέκουεν, ὁ δὲ νέορ ἐςσίν Herm.in Phdr.p.60 A. 

III. pound in a mortar beforehand, Gal.14.86.5. 

ππϋκοπμορ, Cret. for *ππϋκοςμορ, president of κϋςμοι, GDI5009b3 (Gortyn). 

πποκϋςμημα, ασορ, σϋ, ornament in front, showy ornament, Longin.43.3, D.L.Prooem.7; π. κακίαρ Id.6.72: pl., of a ceiling, 

J.BJ5.4.4. 

πποκοςμησεόψ, to be a deputy-κοςμησήρ, CPR228.1 (iii A.D.). 

πποκϋςμιον, σϋ, frontlet of a horse (nisi leg. πποκϋμιον), Plu.2.970d. 

πποκϋςμιορ, ον, existing before the world, δτνάμειρ Jul.Or.4.144d, 145c. 

πποκϋσσα, ἟, Dor. = πποκϋμιον, Poll.2.29, Hsch., Phot. (-κϋπα cod.). 

πποκοσσίρ· ἟ φαίση, Hsch. (-κοπίρ cod.). 

πποκοτπάσψπ, οπορ, ὁ, Lat. procurator, rest. in BGU815.5 (ii A.D.), PHerm.71.2 (v A.D.), Stud.Pal.20.143.1 (v/vi A.D.). 

ππϋκοτπορ, ον, shorn in front, S.Eurypyl.Oxy.2081(b)Fr.3. 

ππϋκοχιρ, εψρ, ἟, = πποκοπή, Sapph.Oxy.1787 Fr.1.9. 

II. out-break, onset of an epileptic seizure, Herod.Med. in Rh.Mus.58.77 (s.v.l.). 

πποκπάζψ, call out before or first, BGU1141.48 (i B.C.). 

ππϋκπᾱνορ, ον, = πποκέυαλορ I, Anatol. in Cat.Cod.Astr.8(3).188. 

πποκπᾰσέψ, seize beforehand, σὰρ γευόπαρ D.C.40.35. 

πποκπεμαννόψ, hang in front, ςάκκοτρ prob. for ππος- in Aen.Tact.32.3:—Pass. πποκπέμαμαι, hang forward, Arist.Phgn.811b14; 

part. -κπεμύμενορ ib.a25. 

ππϋκπημνορ, ον, overhanging, beetling, ἄκπα LXX4Ma.7.5. 

ππϋκπῐμα, ασορ, σϋ, prejudgement, 1Ep.Ti.5.21, Anon.ap.Suid., Greg.Cor. in Rh.7.1123 W. 

2. = praejudicium, IG5(1).21 ii 7 (Sparta, ii A.D.), Mitteis Chr.88 ii 30 (ii A.D.), PFlor.68.13 (ii A.D.), Cod.Just.10.11.8.5. 

ππϋκπῐμασίζψ, praerogo, Gloss.:—Pass., to be punished, Greg.Cor. in Rh.7.1123 W. 



ππϋκπίνψ [ῑ], choose before others, prefer, select, Th.4.80; ππ῵σον σ῵ν ἀγαθ῵ν α὎σὸ πποκπίνονσερ Pl.Lg.870b, etc.; πποκπίναρ 
οἵπεπ ἀλκιμύσασοι E.Ph.743, cf. 746, Hel.47; π. σινὰρ ἐκ πάνσψν Hdt.1.70:—Med., σοόσοτρ ἐκ σ῵ν πποκπίσψν πποκπινάμενορ 
Pl.R.537d:—Pass., to be preferred before others, σαῦσα ἤν σὰ πποκεκπιμένα [γένεα] the most eminent, Hdt.1.56, cf. 9.26; εἴ σιρ δ᾽ ὏μ῵ν 
κάλλει πποκπιθῆ Cratin.28; πποκπιθ῅ναι ὏υ᾽ ὏μ῵ν ἄπφονσα X.An.6.1.26, cf. HG6.5.34; ὁ πποκπιθεὶρ καὶ ὁ πποκπίνψν Pl.Lg.765e; ἐκ 
σ῵ν εἰκοςιεσ῵ν οἱ πποκπιθένσερ Id.R.537b; ἄλλοτρ ἀνθ᾽ ἟μ῵ν πποκπιθ῅ναι Isoc.Ep.9.17: folld. by inf., σοῦσο πποκέκπισαι κάλλιςσον 
εἶναι X.Cyr.2.3.8, cf. Ap.21. 

b. make a preliminary selection of candidates for office, Arist.Ath.8.1, al.:—Pass., πποεκπίθην κληποῦςθαι D.57.46, cf. 47, 62. 

2. c. gen. prefer before, ῥύμην σ῅ρ ςουίηρ Xenoph.2.14; σὸ ἐπιεικὲρ σοῦ δικαίοτ Gorg.Fr.6; οὑρ α὎σοὶ ἑατσ῵ν ἐν σαῖρ ἀπφαῖρ 
πποκπίνοτςιν Pl.Ap.35b:—Pass., σ῵ν ἄλλψν πποκεκπίςθαι Hdt.2.121.ζ´; πποκπίνονσαι πανσὸρ ο὏σινοςοῦν οἱ νϋμοι Wilcken Chr.27.5 

(ii A.D.). 

II. judge beforehand, distinguish, βαπὺ καὶ κοῦυον ἁυὰ .. π. Ti.Locr.100d: c. acc. et inf., judge, decide beforehand that .., X.Ap.15, 

Isoc.4.4, 11.11, etc.; π. μάφην δι᾽ ἱππέψν decide the battle by the horse before the foot comes up, prob. (for πποκινεῖν) in D.S.17.19. 

2. of law, ruling, etc., prejudge another legal situation, ἀνήβοιρ δὲ ἠ καὶ ἐλάσσοςι σὴν ἟λικίαν ο὎δὲν ὁ παπ᾽ ἟μ῵ν πποκπίνει νϋμορ 
Just.Nov.1.4.1. 

ππϋκπιρ, v. πποκνίρ. 
ππϋκπῐςιρ, εψρ, ἟, preference, selection, S.E.P.2.45, al.; ἐκ πποκπίςεψρ (πποκπίνψ I. 1b) Pl.Plt.298e. 

ππϋκπῐσέορ, α, ον, to be preferred, Xenocr.ap.Orib.2.58.66, A.D.Pron.108.16, Gloss. 

II. πποκπισέον one must prefer, σὰ πϋλεψρ Ap.Ty.Ep.11, cf. Dsc.5.108, Plu.Nob.9, etc. 

ππϋκπῐσήρ, οῦ, ὁ, one who selects, EM435.43. 

ππϋκπῐσικϋρ, ή, ϋν, of or for preference: πποκπισικϋν, σϋ, ground or cause for preference, Ap.Ty.Ep.11. 

II. heralding a crisis in disease, παποξτςμϋρ Aët.5.23. 

III. f.l. for Κπησικϋρ, Plu.2.1141a. 

ππϋκπῐσορ, ον, chosen before others, select, Pl.R.537d, Lg.945b: esp. of a preliminary list of selected candidates, κληπψσοὶ ἐκ 
πποκπίσψν Arist.Pol.1298b9, cf. Ath.8.1, Decr. ib. 30.2; π. ἠ .. chosen rather than .., AP5.257 (Paul. Sil.). 

II. at Rome, π., = princeps, D.C.57.8; π. σ῅ρ γεποτςίαρ, = princeps senatus, Id.53.1, cf. 46.20; π. σ῅ρ νεϋσησορ, = princeps juventutis, 

Id.78.17 (also π. σ῅ρ ἱππάδορ Id.71.35); π. (sc. σ῵ν γπαμμασουϋπψν), = princeps peregrinorum, prob. in Id.78.14 (ππϋκοισορ codd.). 

ππϋκποον, v. πποκποόψ I. 2. 

ππϋκποςςοι, αι, α, or οι, α, ranged in rows or ranks, of ships on a narrow beach, Il.14.35; ππϋκποςςαι ὅπμεον σὸ ἐρ πϋνσον καὶ ἐπὶ 
ὀκσὼ νέαρ Hdt.7.188; πέπιξ α὎σὸ (sc. σὸ φαλκήωον) γπτπ῵ν κευαλαὶ ππϋκποςςοί εἰςι Id.4.152; ςτνδέςειρ ο὎ πεπιυεπεῖρ, ἀλλὰ 
ππϋκποςςαι not round, but ranged in ranks, Democr.ap.Thphr.Sens.79, cf. Opp.H.4.606: metaph., ππϋκποςςοι υεπϋμενοι ἐπὶ σὸν 
κίνδτνον rushing in serried ranks into danger, Agathocl.4. 

II. later in sg., fringed, π. πεπίβλημα Poll.7.52. 

ππϋκποτμα, ασορ, σϋ, prelude, Sch.Pl.Tht.176a. 

ππϋκποτςιρ, εψρ, ἟, name of a musical phrase, Anon.Bellerm.p.20. 

ππϋκποόψ, beat out and so stretch, whence the name of the robber Πποκποόςσηρ, who stretched all his captives on the same bed, σ῵ν 
ἐλασσϋνψν σοὺρ πϋδαρ πποέκποτεν D.S.4.59. 

2. attack, Dor. impf. ππὤκποον (ππϋκποον codd.) Ar.Lys.1252. 

II. sens. obsc., Id.Ec.1017. 

πποκπόπσψ, conceal beforehand, J.AJ18.3.4. (Pass.). 

πποκσάομαι, in pf. and plpf., possess beforehand, πποεκέκσηνσο Str.8.3.33. 

πποκσενίζψ, comb the scalp before applying hair-restorer, Gal.12.421. 

ππϋκσηςιρ, εψρ, ἟, title-deed showing previous ownership, Sammelb.4638.10 (pl.), POxy.504.13 (pl., ii A.D.), CPR187.6 (ii A.D.). 

κσησικϋρ, ή, ϋν relating to previous ownership, BGU1148.34 (i B.C.), Mitteis Chr.159.10 (i A.D.), PLips.4.17 (iii A.D.) etc. 

ππϋκσήσπια, ἟, fem. of sq., BGU619.12 (ii A.D.), POxy.78.21 (iii A.D.). 

ππϋκσήσψπ, οπορ, ὁ, previous owner, ib. 1636.24 (iii A.D.). 

πποκῠβεπνάψ, guide the steerer from the prow, Poll.1.98. 

πποκῠέψ, to be pregnant before, αἱ πποκεκτηκτῖαι Sor.1.7. 

πποκτκλέψ, roll forth or out, παλάθαν ἐκ πίονορ οἴκοτ Carm.Pop.41. 

πποκτκλιορ, ον, having the nature of a procuress, Herod.6.90. 

II. θεοὶ Π., dub.sens., of certain gods at Erythrae, SIG1014.130 (iii B.C.). 

III. Πποκόκλιορ, ὁ (sc. μήν), name of month at Calydon, IG9(1).137.40 (ii B.C.), also in Aeolis, SEG34.1238 (c.200 B.C.). 

πποκτκλίρ, ίδορ, ἟, procuress, Herod.1 tit., Hsch. 

πποκῠλινδέομαι, Pass., roll before or at the feet of, prostrate oneself before another, σοῖρ ἰκσίνοιρ Ar.Av.501 (cf. Sch.), 

Luc.D.Deor.6.2 (v.l. -ϋμενον); σινορ D.19.338 (nisi leg. πποκαλ-); σ῵ν θείψν ἰφν῵ν Wilcken Chr.6.8 (v A.D.); π. ἟ πέπδιξ σοῦ 
θηπεόονσορ Arist.HA613b18 (πποκτλίεςθαι ap.Antig.Mir.39); cf. πποκαλινδέομαι. 

πποκῠλινδομαι, Pass., roll forward, of the sea, Il.14.18. 

II. = foreg., roll at the feet of, σινορ Arat.188: fut. πποκτλίςομαι [ῑ] App.Ital.5.4: late pres. πποκῠλίομαι, D.H.8.39; σ῵ν ποδ῵ν 

Onos.14.3, πποεκτλίονσϋ σε σοῦ σεμένοτρ X.Eph.5.13. 

πποκόλῑςιρ [ῠ], εψρ, ἟, prostration before another, π. καὶ πποςκτνήςειρ Pl.Lg.887e (pl.), Iamb.Myst.1.21 (pl.). 

πποκόλιςμϋρ, ὁ, = foreg., D.H.9.33. 

πποκῡμία, ἟, (κῦμα) breakwater, J.BJ1.21.6; prob. for πποκτμάσια (sic) in Id.AJ15.9.6. 

πποκῠνέψ, (κόψν) of a dog, give tongue too soon, Poll.5.65. 

πποκῠνηγία, ἟, show preliminary to a venatio, IGRom.3.631 (pl., Xanthus); also -ιον, σϋ, ib. 681 (pl., Patara). 

πποκόνησορ, prob. f.l. πποςκ-, Tab.Defix. in Rev.Phil.1930.249 (Egypt). 

πποκόπσψ, point forwards and downwards, ἄκπορ ὁ ποὺρ ἥςςϋν σι -κόπσειν ἐθέλει ἐρ σοὒμπποςθειν (in dislocations) Hp.Art.59. 

2. stick one’s head out, peep out, ἐκσοῦ δίυποτ D.C.64.6; διά σινψν ὀπ῵ν S.E.M.7.350, cf. 364: c. gen., σ῅ρ καλόβηρ Alciphr.3.30; 

θτπίδψν Babr.116.3. 



3. peep out, emerge, ἔξψ σείφοτρ Ar.Av.496; of things, σισθίον Id.Ra.415; γλ῵σσα Luc.Alex.12; κτνίδιον ἐκ σοῦ ἱμασίοτ π. 
Id.Merc.Cond.34; ἐξ ὠδίνψν πποὒκτχε σὸ βπέυορ Porph.Gaur.16.5, cf. S.E.M.5.65: metaph., σὸ νοησικὸν π. Lysisap.Iamb.VP17.77; ὅςα 
π. ἀπὸ σ῅ρ ςτνῃπημένηρ υόςεψρ Dam.Pr.85; ἐπ᾽ ἄκπψν σ῵ν φειλ῵ν π. σιρ λϋγορ (prob. for ὏πεπ-) Aristaenet.2.10. 

4. Medic., suffer from prolapsus, of the iris, Gal.12.716; of the omentum, Id.18(1).97. 
5. flow out, of water, Porph.in Cat.104.21. 

II. stoop before, of a hunchback, ο὎ πποεςσάναι σ῅ρ πϋλεψρ, ἀλλὰ πποκεκτυέναι Plu.2.633d. 

πποκῡπϋομαι, Pass., to be ratified or confirmed before, ἐν σῶ-κεκτπψμένῳ χαυίςμασι Supp.Epigr.3.674 A 28 (Rhodes, ii B.C.); 

διαθήκη-κεκτπψμένη ὏πὸ σοῦ Θεοῦ Ep.Gal.3.17:—Med., Anon.Prog. in Rh.1.605 W. 

ππϋκτπσορ, ον, convex forwards, Ruf.Oss.30. 

ππϋκτχιρ, εψρ, ἟, peeping out: emergence, of the new-born infant, Porph.Gaur.16.6. 

Πποκόψν [ῠ], κῠνϋρ, ὁ, the start Procyon, Arat.450, Hipparch.2.2.13, etc.; but of Sirius, Gal.17(1).17. 

2. ππϋκτνερ, οἱ, winds which precede the rising of Sirius, Adam.Vent.41. 

II. pl., transf., of the hangers-on of a critic or sim. figure, Phld.Rh.1.242 S., Hippias.Erythr.1 J., πικποὶ καὶ ξηποὶ Καλλιμάφοτ 
ππϋκτνερ AP11.322 (Antiphan.) 

πποκψδψνίζψ, sound, test first, PMag.Par.1.89. 

πποκύλῡμα, ασορ, σϋ, bulwark against, σινορ Hld.9.17. 

πποκύμιον, σϋ, prelude sung by α κ῵μορ, Pi.N.4.11. 

πποκψμογπαμμᾰσεόρ, έψρ, ὁ, deputy-κψμογπαμμασεόρ, PTeb.793 ii 21 (ii B.C.). 

πποκύνια ἄλυισα, σὰ, groats of fresh or unroasted barley, Hp.Mul.2.110: without ἄλυισα, IG2.1672.280, Lycurg.Fr.83, 

Ar.Byz.ap.Harp., etc.; but expld. as groats of wheat and barley, Anticl.Fr.17, as πτποὶ μέλισι κεφπιςμένοι, Did.ap.Harp., as κάφπτρ 
κασηπιγμέναι μεσ᾽ ἀπψμάσψν, Demon22: written ππϋκψνα, Poll.6.77;—also πτπαὶ πποκψνίαι Hp.Nat.Mul.58. 

ππϋκψπορ, ον, (κύπη) of the sword, grasped by the hilt, drawn, A.Ag.1651 (troch.) E.Or.1477 (lyr.), Luc.Dom.30, al. 

2. metaph., ready, A.Ag.1652 (troch.); ἔφειν π. σὴν δεξιάν Hdn.7.5.4. 

ππολᾰβή, ἟, hilt, ξίυοτρ Poll.1.136, 10.144. 

ππολᾰβϋνσψρ, Adv. previously, Aesop.347 (v.l.). 

ππολαγφάνψ, obtain by lot first, Ar.Ec.1159; obtain as a perquisite, SIG57.10 (Milet., v B.C.). 

ππολάζῠμαι, receive beforehand or by anticipation, c. gen. partit., σ῅ρ ἟δον῅ρ E.Ion1027. 

ππολάκκιον, σϋ, tank attached to a main cistern, Arist.PA675a13. 

ππολᾰλέψ, converse first, Antyll.ap.Orib.6.9.1; chatter first, πολλὰ π., of a book, AP12.208 (Strat.). 

II. state, announce before, Eust.1382.24:—Pass., J.AJ15.3.8. 

ππολᾰλιά, ἟, discourse, alternative title of Luc.Bacch. and Herc., Sch. ad loc.; good Attic (sine expl.) acc. to Thom.Mag.p.224 R. 

ππολᾰλορ, ον, chattering, Ael.Fr.22, Man.5.337. 

ππολαμβάνψ, fut. -λήχομαι Isoc.6.16; aor. πποὒλαβον:—Pass., v. infr. I. 5:—take or receive before, σὴν πϋλιν Lys.26.9 codd.; σὰ 
φψπία καὶ λιμέναρ D.2.9; ἀπγόπιον π. receive money in advance, Id.50.14, 35; σὰ ἐυϋδια Aeschin.1.172; σπία σάλανσα παπά σινορ 
Id.2.166; ἅπανσα ἟μ῵ν σὰ φψπία D.3.16, etc.; also π. φάπιν E.Ion914 (lyr.); μιςθὸν σ῅ρ ἀγγελίαρ for the message, Luc.Merc.Cond.37; 

γάλα μεσὰ μέλισορ IG4(1).126.15 (Epid., ii A.D.); π. σὴν ἟λικίαν Aeschin.1.162; π. σὴν αὒξηςιν begin their growth before, 

Thphr.HP8.1.4:—Pass., to be contained in advance, ἐν σῶ ὄνσι ἄπα ζψὴ πποείληπσαι καὶ ὁ νοῦρ Procl.Inst.103. 

2. take or seize beforehand, Aeschin.3.142; σὴν ἀπφήν A.D.Synt.40.24; ὅςα σ῅ρ πϋλεψρ π. D.18.26; σοῦσο π., ὅπψρ ςύςομεν provide 

that .., Id.3.2: c. part., ππολαβὼν κασεγνψκϋσαρ ὏μ᾵ρ having first procured your vote of condemnation, Id.24.77:—Pass., ς῵μα 
πποειλημμένον ὏πὸ νϋςοτ Corp.Herm.12.3. 

b. get or take as a start, πποειλήυαςι πολὺν φπϋνον have had a long start, PCair.Zen.60.5 (iii B.C.); π. σ῅ρ ντκσὸρ ὁπϋςον ἂν 
δτναίμην Luc.Gall.1. 

3. take in preference, σι ππϋ σινορ S.OC1141. 

4. take away or off before, ἐκ γὰπ οἴκψν πποὒλαβον μϋγιρ πϋδα, μὴ θανεῖν E.Ion1253. 

5. assume in advance, σὴν ὁλϋσησα ππολαβὼν ἐγέννηςεν ἀπ᾽ α὎σ῅ρ σὴν πανσϋσησα Dam.Pr.253; πποειλήυθψ .. διςφιλίψν ςσαδίψν 
σὸ βάθορ [εἶναι] Plb.34.6.7. 

II. to be beforehand with, anticipate, 

1. c. acc. pers., get the start of, σὰρ κόναρ X.Cyn.5.19, v. infr. 3; π. σῶ λϋγῳ σινάρ D.Prooem.29; βπαφὺν φπϋνον π. ἟μ᾵ρ, i.e. in 

dying, Plu.2.117e; π. σῆ ῥιζύςει σοὺρ φειμ῵ναρ Thphr.HP8.1.3, cf. CP3.24.3: c. gen. pers., ππολαβύν μοτ ὥςσε ππϋσεπορ λέγειν D.45.6; 

ἵνα μὴ -λημυθ῵μεν (i.e. by death), Diog.Oen.2, abs., ICilicie36 (vi A.D.) 

2. c. acc. rei, π. γϋοτρ, μανσεόμασα, E.Hel.339 (lyr.), Ion407; σὸν καιπϋν Plb.9.14.12, cf. Plu.Cam.34. etc.; σὸν ὄπθπον Luc.Am.15; 

of mental anticipation, π. ὡρ οὓσψρ ἔφον ππὶν γινϋμενον οὓσψρ ἰδεῖν Arist.GA765a28; σὰ ςτμβηςϋμενα σαῖρ ἐννοίαιρ Plb.3.112.7, cf. 

3.1.7; σὰ πολλὰ εἰκαςίᾳ Luc.Am.8; π. ὅσι .. Plu.2.102e, etc. 

3. c. gen. spatii, π. σ῅ρ ὁδοῦ get a start on the way, Hdt.3.105; πολὺ σ῅ρ ὁδοῦ π. Polyaen.7.29.2 (bust just above, π. ὡρ πλείςσην ὁδὸν 
σοὺρ διύξονσαρ); π. ῥᾳδίψρ σ῅ρ υτγ῅ρ Th.4.33; π. σ῅ρ διύξεψρ get a start of the pursuers, D.S.16.94; metaph., μόθοτ ππολαβοῦςα 

speaking first, Philicus in Stud.Ital.9.44, cf. 46. 

b. generally, π. σ῵ν κηπόκψν anticipate them, Arist.Rh.1408b24; σοῦ φπϋνοτ π. precede in point of time, Id.Metaph.1050b5. 

4. c. dat. modi, π. σῶ δπϋμῳ get a start in running, X.Cyn.7.7; σῆ διανοίᾳ Arist.Fr.660; σῆ υνγῆ Plu.Alex.20, Cic.47. 

5. c. inf., πποέλαβε μτπίςαι Ev.Marc.14.8. 

6. detect, ἐν παπαπσύμασι Ep.Gal.6.1 (Pass.). 

7. anticipate, σι σ῵ν μελλϋνσψν Ph.1.620; σὸ μέλλον σοῖρ λογιςμοῖρ D.C.Fr.54.2. 

8. abs., πποὒλαβε πολλῶ was far ahead, Th.7.80, cf. X.Cyn.6.19, D.4.31, Plb.31.15.8; gain an advantage, D.37.15. 

b. anticipate the event, prejudge, ἐπειδὰν ἅπανσ᾽ ἀκοόςησε κπίνασε, μὴ ππϋσεπον ππολαμβάνεσε Id.4.14; οἱ νϋμοι ππολαβϋνσερ 
ἐπιμέλονσαι ὅπψρ .. by anticipation, X.Cyr.1.2.3; come before the time, opp. ὏ςσεπίζειν, Gal.7.353; of corn-buyers, buy earlier, 

SIG976.49 (Samos, ii B.C.):—Med., ππολαμβάνοτ Men.701:—Pass., σὸ πποειλημμένον that which is prejudged, Hermog.Stat.1. 



c. precede, go before, ὁ ππολαβὼν βίορ his previous life, Arg.2 D.22.3; σὰ ππολαβϋνσα what precedes, Procop.Vand.2.16; ἟ 
ππολαβοῦςα σπάπεζα the preceding meal, Lib.Or.57.24; also σ῵ν ππολαβϋνσψν σἠν μνήμην the memory of the past, 

Procop.Gaz.Pan.p.495 B. 

III. repeat from the origin, Isoc.6.16; μικπὸν π. Id.16.24. 

IV. Philos., form a preconception (cf. ππϋληχιρ), prejudge, οἷα πποειλήυαμεν Phld.D.3.13, cf. Sign.22:—Med., Id.D.1.13:—Pass., 

Id.Oec.p.57 J. 

ππολαμπάρ, άδορ, ἟, wd. occurring in context w. λαμπάρ in unpubl.inscr. fr. Cos relating to cult of Hermes Enagonios, v. 

Sokolowski1.129. 

ππολάμπψ, shine forth, γτμνῶ σῶ κάλλει Chor.p.164 B.; ςουία π. Procop.Gaz.Ep.128. 

II. trans., cause to shine forth, π. σὸ ἐξ α὎σ῵ν ἀναγψγὸν υ῵ρ Procl.in Prm. p.472 S.; σὰ ἀγαθά Hierocl.in CA25 p.477 M. 

III. illuminate in front, metaph., σὰρ πποϋδοτρ σ῅ρ ὏μ῵ν ἐξοτςίαρ PMasp.2.1 (iv A.D.). 

IV. outshine, Gloss. 

ππϋλαμχιρ, εψρ, ἟, shining forth, Procl.in Ti.1.361.3 D. 

ππϋλᾰφορ, εορ, σϋ, first lot, Suid. s.v. λάφορ. 
ππολεαίνψ, = ππολειϋψ, Aret.CA1.6:—Pass., Orib.Fr.83, Alcin.Intr.p.163 H. 

ππολέγψ, pick out, choose, prefer, Ἀθηναίψν ππολελεγμένοι Il.13.689; ἐξοφύσασοι ππολέγονσαι Pi.N.2.18; ἀπιςσ῅ερ πας᾵ν ἐκ 
πολίψν ππολελεγμένοι Theoc.13.18. 

II. foretell, Aeol. aor. part. ππολέξαιρ Alc.Supp.22.7; predict, of an oracle, Hdt.1.53, 8.136; μέμνηςθ᾽ ἁγὼ ππολέγψ A.Pr.1071 

(anap.), cf. S.OT973; π. ππϋππηςιν, of a physician, v.l. in Hp.Prog.15; σὰ μέλλονσα Pl.Euthphr.3c, cf. D.19.298. 

b. say beforehand, σαῦσα, ὅσι .. Pl.R.337a, cf. Euthd.275e, Hyp.Lyc.7; ὡρ ππολέλεκσαι as was said above, Demetr.Eloc.89; ὁ 
ππολεφθείρ the aforesaid, PMasp.32.63 (vi A.D.), al. 

c. ππολεγϋμεναι (sc. θέςειρ) first principles, Cic.Fam.9.18.3. 

d. μακπὰ ππολεγομένη a long syllable placed, uttered first, Demetr.Eloc.39. 

2. state publicly, proclaim, πποὒλεγον σὸ χήυιςμα καθελοῦςι μὴ ἂν γίγνεςθαι πϋλεμον Th.1.139; ππολεγέσψ ἁ ἀπφά 

Foed.Delph.Pell.1 A 5, cf. OGI437.76 (Pergam., i B.C.): c. acc. et inf., A.Th.336 (lyr.), etc.: c. acc., ὁ νϋμορ πέυτκε ππολέγειν ἃ μὴ δεῖ 
ππάσσειν Lycurg.4; πολέμοτρ ἀλλήλοιρ Plb.13.3.5. 

3. π. σινὶ ἀπιέναι order him to .., X.An.7.7.3, cf. Din.1.71; caution, warn, π. σινὶ μὴ υεόγειν E.Fr.897.9 (anap.); π. σινί, εἰ 
θεπαπεόςοισο, ὅσι διαυθαπήςοισο Antipho 4.2.4; ὡρ ο὎ .. Plb.5.57.2. 

4. denounce punishment, π. δεςμϋν σινι D.24.60. 

ππολειοσπῐβέψ, = sq., Critoap.Gal.13.799, 800 (Pass.). 

ππολειϋψ, pound or grind beforehand, Gal.12.347, Alex.Trall.9.3:—Pass., Heras ap.Gal.13.756. 

ππολείπψ, forsake, abandon, νεκπϋν Il.17.275; κσήμασα .. ἄνδπαρ σε Od.3.314; ςε .. ο὎ δόναμαι π. δόςσηνον ἐϋνσα 13.331; υεόγει 
πηοόρ σε ππολιπὼν καὶ πασπίδα γαῖαν 23.120; υιλίην Thgn.1102, cf. 351; ο὎κ ἔσλη ΢πάπσηρ ἟γεμϋναρ ππολιπεῖν Simon.ap.Hdt.7.228; 

πασέπα .. ἐν λτγπῶ γήπᾳ S.Aj.507; φύπαν π. abandon one‘s post, Th.2.87; σὸ σ῵ν ξτμμάφψν κοινϋν Id.1.74; simply, leave, Ἀπκσοῦπορ π. 
ῥϋον Ὠκεανοῖο Hes.Op.566; ἄνσπον, θ᾵κον, ἕδπαρ ςκοσίοτρ, etc., Pi.P.9.30, A.Pr.282 (anap.), E.Alc.124 (lyr.), etc.; χτφὴ π. σινά 

Ar.Av.1558 (lyr.). 

2. omit to do a thing, c. inf., π. σϋδε μὴ ο὎ ποιεῖν S.El.132 (lyr.); π. σὴν μίςθψςιν fall into arrears of rent, BGU197.15 (i A.D.). 

3. rarely of things, desert, fail one, δε μ῅σιρ ππολέλοιπε Od.2.279, cf. Ar.Th.927; ὅσαν α὎σὰ σὸ ἄνθορ ππολίπῃ Pl.R.601b; c. gen., 

ἐυημεπίψν π. Epigr.Gr.321.4. 

II. intr., cease, fail, υονορ .. ο὎ ππολείπει .. Ἀσπείδαιρ E.Or.817 (lyr.); εἴ σῳ ππολίποι ἟ ῥύμη Th.7.75; of persons, faint, fall into a 

swoon, E.Hec.438. 

ππϋλειχιρ, prob. f.l. for ππϋληχιρ, Dam.Pr.399. 

ππϋλεξιρ, εψρ, ἟, foretelling, Hsch. s.v. ππϋππηςιν. 

ππολεπσόνψ, make thin, reduce beforehand, σοὺρ σπάγοτρ Arist.GA726a1, cf. Gal.6.90:—Pass., to be made or become thin, 

Pl.Ti.66a, Arist.HA513a14; of diseases, to be reduced, mitigated, Ruf.Fr.72. 

ππολεςφηνεόομαι, hold conversations with one before, ππολελεςφηνετμένψν α὎σῶ ἀποςσάςιορ πέπι Hdt.6.4. 

ππϋλεςφορ, ον, forward in talk, eager to begin, A.Supp.200. 

ππολετκαίνψ, whiten beforehand, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.161 B. 

ππολεόςςψ, see before oneself or in front, S.Ph.1360. 

ππϋλημμα, ασορ, σϋ, something taken beforehand, advantage, π. ποιεῖν σινι Plb.18.10.3, cf. BGU775.12 (iii A.D.). 

II. prepossession, prejudice, compared to a previous disease of the soul, Corp.Herm.12.3 (pl.). 

ππολημμᾰσίζψ, place before, in Pass., σ῵ν ἐπιυεποτμένψν A.D.Synt.7.17: pf. ππολελημμάσιςμαι ib. 19.26. 

ππολήνιον, σὸ, vat in front of a wine-press, LXXIs.5.2. 

πποληπσέον, one must premise, v.l. in Hipparch.1.3.2; π. κἀκεῖνο Iamb.in Nic.p.56 P.; π. ὅσι .. ib. p.100 P. 

II. one must anticipate, S.E.M.7.78. 

πποληπσικϋρ, ή, ϋν, anticipative, κίνηςιρ Plu.2.427e; ςφ῅μα Anon.Fig.p158 S.; φπϋνορ π. σοῦ ἀποσελέςμασορ Vett.Val.244.31. Adv. 

-κ῵ρ Sch.Ar.Av.35, A.D.Pron.10.22: Comp. -ύσεπον prematurely, ib. 47.10. 

2. Adv. -κ῵ρ by way of ππϋληχιρ I. 1, opp. δοξαςσικ῵ρ, Phld.Oec.p.14 J. 

II. Medic., of intermittent fevers, coming before the time, Gal.7.359. Adv. -κ῵ρ ib. 361. -ληχιρ, εψρ, ἟, preconception, mental 

picture or scheme into which experience is fitted, εἰρ σὴν π. ἐναπμϋσσειν Epicur.Sent.37, cf. 38, Ep.1 p.24 U. (pl.), Ep.3 p.60 U. (pl.), 

Fr.255, Nat.28.4 (p.7 V., pl.); also in Stoic. philos., ἔμυτσοι π. Chrysipp.Stoic.3.17, al.; κοινὴ π. σ῵ν ἀνθπύπψν Id.Chrysipp. ib. 2.286, 

al., cf. Arr.Epict.1.22, Alex.Aphr.Fat.165.15, 25. 

2. in common use, previous notion or conception, Plb.8.27.1; π. ἔφειν πάνσψν ἀδόνασον Id.10.43.8, cf. A.D.Conj.247.22, al., 

PFay.124.16 (ii A.D., -λημχ-). 
3. presumption of law, Just.Const. Δέδψκεν 5. 

II. Rhet., anticipation, ὏πονοίαρ Hermog.Meth.10: generally, Ph.1.425; ζῶψν ἐνίοιρ ςειςμ῵ν καὶ ὏εσ῵ν ἐμπέυτκε π. 
Iamb.Myst.3.26; ἐν ππολήχει γεγονέναι Philum.Ven.4.5. 



III. simply, taking beforehand, ὅπκοτ, μιςθοῦ, Hld.4.18, 5.8. 

ππολῐβᾰνψσίζψ, fumigate with incense previously, PMag.Berol.2.19. 

ππολιμνάζψ, form a marsh before a river, Paus.8.22.3. 

ππολιμνάρ, άδορ, ἟, (λίμνη) stagnant water left by a river overflowing, ἐν σαῖρ ππολιμνάςισ῵ν ποσαμ῵ν Arist.HA568a20 (cited by 

EM798.15 (ubi ππολίμναιρ)), cf. Poll.9.49. 

ππολῑμοκσονέομαι, Pass., to be starved beforehand, Arist.HA595a22, al. 

ππολιμπάνψ, poet. = ππολείπψ, GVI1752 (Demetrias, iii/ii B.C.). 

ππολῐπαίνψ, anoint beforehand, ἐλαίῳ -λιπάναςα σὰρ φεῖπαρ Sor.1.69, cf. Dsc.Alex.1, Orib.8.6.27. 

ππολιφνεόομαι, lick beforehand, Sch.Ar.Nu.1202. 

ππολϋβιον, σϋ, lower lobe of the ear, Poll.2.85, Hsch.; cf. πποβϋλιον. 

ππολϋβορ, ὁ, = ππηγοπεύν, crop of birds, e.g. of pigeons, Arist.HA508b28, PA674b31, LXXLe.1.16, al.; π. ὀπνιθύδηρ, of cuttle-fish, 

Arist.PA679b9, cf. HA524b10. 
II. thyroid cartilage, Adam’s apple, Poll.2.207. 

ππολϋβύδηρ, ερ, like the crop of a bird, Arist.PA678b31. 

ππολογέψ, = ππολογίζψ I.1, Poll.2.123. 

ππολογία, ἟, = ππϋππηςιρ, Sch.Philostr.VA4.24, PVindob.G29779.43 (WJA N.F. 1.71). 

ππολογια, σά, = θτςία ππὸ σ῵ν καππ῵ν σελοτμένη (Lacon.), Hsch. 

ππολογίζψ, speak a prologue, Sch.S.Ph.1, etc.; to be the first speaker, Arg.S.OC 

2. to be spokesman in a law-court, PLond.5.1708.27 (vi A.D.). 

II. Med., consider before, Phld.Mus.p.74 K., Gal.4.815, Simp.in Epict.p.26 D. 

ππολογιςμϋρ, ὁ, previous consideration, Hierocl.in CA18 p.460 M. 

ππολογορ, ὁ, in early Trag. and Com., prologue of a play, i.e. the part before the entry of the chorus, Arist.Po.1452b19; esp. (as in E.) 

monologue containing a narrative of facts introductory to the main action, Ar.Ra.1119, etc., cf. Arist.Rh.1414b20. 

2. one who speaks the prologue, Luc.Pseudol.4. 
3. introduction in a speech, Lib.Or.1.55 (pl.), al. 

II. Arith., antecedent, in ratios in which the first number is the largest, as 5:3, Nicom.Ar.1.19, Theol.Ar.13, Dam.Pr.374; cf. 

὏πϋλογορ. 
ππϋλοιπον, σϋ, arrears of a debt, Ostr.1032, al. (i A.D.), BGU48.15 (ii/iii A.D.). 

ππολοόψ, wash beforehand, Hp.Mul.1.68, Archig.ap.Gal.13.235:—Pass., Sor.1.65; bathe beforehand, Clearch.16. 

ππολοξίζψ, lay an ambuscade beforehand, J.BJ1.4.4, 4.9.8 (s.v.l.): c. acc. cogn., π. σινὰρ ἐνέδπαρ Hld.6.13:—Pass., αἱ 
ππολελοφιςμέναι ἐνέδπαι the ambush that had before been laid, Th.3.112; but also ππολοφίζοινσο αἱ νόκσερ ὏πὸ σ῵ν βαπβάπψν 

J.BJ1.13.4 (dub.l.). 
2. place men in ambuscade, Id.AJ5.2.11, BJ1.2.2. 

II. best with an ambuscade, πέμπει .. σοῦ ςσπασοῦ μέπορ σι πὰρ ὁδοὺρ ππολοφιοῦνσαρ Th.3.110, cf. D.H.1.79 Plu.Sert., 13; also π. σὰ 
πεπὶ σὴν πϋλιν ἐνέδπαιρ Th.2.81. 

ππολοξιςμϋρ, ὁ, ambuscade, ἐνέδπαι καὶ -ιςμοί Conon37.3, cf. 5. 

ππολῡμαίνομαι, destroy beforehand, Plb.2.68.5. 

ππολῡπέομαι, Pass., feel pain or distress before, Pl.R.584b, Phdr.258e, Phlb.39d. 

ππολῡπηςιρ, εψρ, ἟, previous distress, Id.R.584c (pl.). 

ππολτςςάψ, advance raging, PMag.Par.1.2262. 

ππολόσαι, οἱ, law-students who were in their fifth year of study, Just.Const.Omnem5; cf. λόσαι. 
ππολόψ, undo, refute before, Ulp.adD.20.18. 

ππολψβάομαι, injure before, Paus.10.35.3. 

ππομάδδαρ· μάζαρ ππομεμαγμέναρ, Hsch. 

ππομάθεια, ππομᾱθεόρ, ππομᾱθήρ, Dor. for ππομηθ-. 
ππομᾰ́θημα, ασορ, σϋ, preparatory education, Hsch.s.v. πποπαιδεόμασα. 

ππϋμαια, ἟, great-grandmother, JHS73.34 (Caunus, i B.C.). 

ππϋμακπορ, ον, = ππομήκηρ, Hp.Epid.6.7.2, Nat.Mul.32 (prob. cj. in Steril.235), Thphr.HP3.10.3. 

ππομάλαγγερ, οἱ, Cyprian name for flatterers, Clearch.25. 

ππομᾰλακσήπιον, σϋ, the room in which bathers were rubbed before bathing, Gal.12.239 (ππομάλακσον Sch.Nic.Al.111 is f.l.). 

ππομᾰλακόνψ, = ππομαλάςςψ Alex.Aphr.Pr.1.119. 

ππομάλαξιρ [ᾰ], εψρ, ἟, previous softening, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.161 B. 

ππομᾰλάςςψ, Att. -σσψ soften beforehand, make supple by rubbing or kneading, Arist.Pr.869b30 (Pass.), Gal.6.90, 8.287; ππϋπολιρ -
ομένη Dsc.Eup.1.208. 

2. relax first, in Pass., ππομαλαφθένσψν σ῵ν ςπλάγφνψν Alex.Trall.10. 

3. metaph., σὸ θτμοόμενον Ph.2.579:—Pass., ππομαλασσϋμενον σὸν δ῅μον Plu.Caes.6; σὰ -μαλαφθένσα σῆ ἑπμηνείᾳ 

Hermog.Meth.10. 

ππϋμᾰλορ, ἟, (but ππομάλοιο .. αἰζήενσορ Theopomp.Coloph. in Coll.Alex.p.28), an unknown tree with supple springy branches, like 

ἰσέα, ἄγνορ, λόγορ, prob. a kind of willow, Eup.14.5, Hp.Nat.Mul.75, A.R.3.201, Nicaenet.ap.Ath.15.673c. 

ππομαλφασεόειν· μεσασποπεόειν, Hsch. 

ππομάμμη, ἟, great-grandmother, Ph.2.565, 588, IG14.756a, Gloss. 

ππομανθάνψ, learn beforehand, and (aor.) know beforehand, ἄγνψμον σὸ μὴ ππομαθεῖν Pi.O.8.60, cf. Com.Adesp.785 (= 

Trag.Adesp.241); οὒσε π. ο὎δὲν οὒσ᾽ ἐπιμαθύν Th.1.138: c. acc., learn gradually or by rote, ἄθλοτρ ππομαθεῖν E.Fr.912.10 (anap.); 

ᾆςμα Ar.Nu.966; μαθήμασα Pl.Lg.643c: c. gen., dub. in Call.Fr.anon.205: c. inf., ἀνάγκῃ πποὒμαθον ςσέπγειν σάδε (κακά Sch.) 

S.Ph.538. 

ππομανσεία, Ion. -ηΐη (also Delph. -ηΐα SIG292.2 (iv B.C.)), ἟, right of consulting an oracle (freq. of the Delphic oracle) first, 

Hdt.1.54, D.9.32, 19.327; Δελυοὶ ἀπέδψκαν Ναξίοιρ σὰν ππομανσηΐαν SIG l.c., etc. 



ππομανσετμα, ασορ, σϋ, prediction, Ael.Fr.329. 

2. presentiment, Mich.in PN77.10. 

ππομανσεόομαι, prophesy, foretell, divine, abs., Hdt.3.[125]: c. acc., [χτφὴ] π. σὰ μέλλονσα Arist.Fr.10; foresee, E.Fr.482; σὸν 
ὄλεθπϋν σινι ἔκ σινορ D.C.57.20; π. ὡρ .. Luc.DDeor.16.1: c. acc. et inf., Id.DMort.11.2:—Act. ππομανσεόψ in Plu.Cat.Ma.23. 

2. prob. consult the oracle first, πποθόονσα καὶ -ϋμενον CIDI 9.D40 (Delphi, v/iv B.C.). 

ππομανσιον, σϋ, = ππομάνσετμα, Cyran.20 (pl.). 

ππομανσιρ, εψρ, Ion. ιορ, ὁ, ἟, prophet or prophetess, ὦ παῖ ππϋμανσι Λασοῦρ E.Ion681 (lyr.). 

2. = ππουήσηρ the representative of the god and the organ of his prophecies, ἟ π. title of the Pythia, Hdt.6.66, 7.111, 141; σὴν π. σὴν 
ἐν Δελυοῖρ Th.5.16; Φοίβοτ π. Neophr.1.3; also ἟ π. of Apollo at Patara, Hdt.1.182; ὁ π. of Ptoän Apollo, Id.8.135; π. δὲ ὁ ἱεπεόρ ἐςσι (sc. 

Διονόςοτ) Paus.10.33.11; Δψδψναίψν αἱ π. Hdt.2.55, cf. Euph.48; οἱ π. of Apollo at Argos, SIG735.7 (i B.C.). 

II. Adj., prophetic, ἁ π. δίκα justice giving presage of the issue, S.El.475 (lyr.); θτμὸρ π. ‗my prophetic soul‘, E.Andr.1072: c. gen., 

σοόσψν π. οὔςα prophetic, foreboding of a thing, A.Ch.758, cf. E.Hel.338 (lyr.), Or.1445 (lyr.). 

ππομανσίψν, ψνορ, ἟, = Lat. promotio, PGen.46.9 (iv A.D., cf. Arch.Pap.3.398). 

ππομάξιτον, σϋ, name of a garment, Sammelb.7033.42 (v A.D.). 

ππομᾰπαίνψ, cause to waste away: reduce to nothing, σὸν υϋβον Vett.Val.355.27:—Pass., die away first, Arist.Pr.932b33; ςσαυτλή 
-μεμαπαςμένη dried grapes, Aët.12.55; to be wasted, worn out, ὏πὸ υϋβοτ Vett.Val.242.2, cf. 252.27. 

ππομαπσῠπία, ἟, evidence given beforehand, Rh.6.124.14. 

ππομαπσόπομαι [ῡ], bear witness to beforehand, σὰ εἰρ Χπιςσὸν παθήμασα 1Ep.Pet.1.11. 

ππομαπσῠποποιέψ, testify beforehand, SB10288.1a.8 (A.D. 125). 

ππομᾰςάομαι, chew first, Gal.6.48, 15.395. 

ππομάςςψ, knead first, Hsch. s.v. ππομάδδαρ (Pass.). 

ππϋμαςσορ, ον, with prominent breasts, Porph.ap.Eus.PE3.11. 

ππομάσψπ, v. ππομήσψπ. 

ππομᾰφεῖα, σά, festival at Sparta, Sosib.4. 

ππομᾰφέψ, fight in front, ἀπὸ σ῵ν ἁπμάσψν X.Cyr.3.3.60, cf. Apollod.Poliorc.187.9; ἗λλήνψν ππομαφοῦνσεςρ fighting as their 

champions, Simon.90. 

ππομᾰφεύν, ῵νορ, ὁ, breastwork, battlement, in pl., Hdt.1.98, 3.151, X.An.7.8.13; π. ἕνα σοῦ σείφεορ Hdt.1.164. 

ππομᾰφησικϋρ, ή, ϋν, Dor. ππομᾰφᾱσ-, ready to fight in front, Hippod.ap.Stob.4.1.94. 

ππομᾰφίζψ, fight before, Σπψςί in front of the Trojans, as their champion, Il.3.16, π. σινϋρ Nonn.D.27.265, etc. 

2. fight as champion with another, Ἀφιλλ῅ω Il.20.376. 

ππομᾰφιϋνιον, σϋ, and -ίψν, ονορ, ὁ, = ππομαφεύν, Sch.E.Hec.910 (both pl.). 

ππομᾰφομαι, fight before, fight in the front rank, ἁπάνσψν before all, Il.11.217, cf. 17.358, Th.6.69; οἱ ππομαφϋμενοι Plu.Ant.39, v.l. 

in D.S.18.44. 

II. fight for or in defence of, ςοῦ Ar.V.957. 

ππομᾰφϋπμα, ἟, = sq. II, epith. of Athena at Buporthmos, Paus.2.34.8. 

ππομᾰφορ, ον, fighting before or in front: ππϋμαφοι, οἱ, champions, ἐν ππομάφοιςι υανένσα Il.3.31; ππύσοιςιν ἐνὶ π. μιγένσα 

Od.18.379, cf. Il.4.354; ππομάφψν ἀν᾽ ὅμιλον Pi.I.7(6).35, X.Hier.11.12. 

b. as Adj., π. δϋπτ the champion spear, i.e. of Heracles (v. Sch.), S.Tr.856 (lyr.). 

2. fighting for, πϋλεψρ, δϋμψν, A.Th.419 (lyr.), 482 (lyr.); θεςμ῵ν IG3.638. 

II. as a name of tutelary gods, Ἀθην᾵ Alciphr.3.51 etc.; παπὰ ππομάφῳ Παλλάδι IG l.c.; ἧπακλ῅ρ Paus.9.11.4; ἗πμ῅ρ Id.9.22.2. 

III. Subst., bastion, Procop.Aed.5.4. 

IV. in Crete, cake made for a seven-days-old child, Hsch. 

ππομᾰφύν, later form of ππομαφεύν, LXXJe.5.10, al., Ph.Bel.91.50, J.BJ5.4.2, etc. 

ππομεθίημι, let go before, [πελειάδα] νηὸρ ἄπο π. A.R.2.329. 

II. c. acc. et dat., hand over before, σινὶ ςσπασϋν, ςσπασιάν, App.BC3.8, 36. 

ππομεθόςκομαι, Pass., to be drunk with wine before, aor. -μεθτςθείρ Plu.2.734a. 

ππομείγντμι, mingle beforehand, only in Pass., παλλακίδι ππομῐγ῅ναι to have intercourse with her before, Il.9.452. 

ππομελαίνομαι, Pass., become black at the tip, σοῦ .. ππομελαίνεσαι ἄκπη ςυϋνδτλορ Nic.Th.797. 

ππομελεσάψ, practise beforehand, ἃ δεῖ λέγειν Ar.Ec.117; σὴν μέθοδον Pl.Sph.218d: c. inf., π. ἐλαόνειν X.Ath.1.20: abs., 

Ar.Th.1177, Plb.10.47.3. 

2. acquire a habit of, c. inf., Diocl.Fr.27:—Pass., σὸ μὴ -ηθέν that to which one is not accustomed, Sor.1.26. 

II. Medic., to be threatening, of disease (cf. μελεσάψ II. 6), in Med., Ruf.Fr.61(2). 

Ππομένειορ ςίδη, ἟, a sort of pomegranate, Nic.Al.490 (ἀπϋ σινορ Ππομένοτ Κπησϋρ Sch.). 

ππομεπίζψ, bestow beforehand, Nech.ap.Vett.Val.291.10. 

ππομεπιμνάψ, take thought before, σί λαλήςησε Ev.Marc.13.11. 

ππομεςϋζετξιρ, εψρ, ἟, figure of speech in which the principal verb is placed both at the beginning and in the middle of the sentence, 

Sacerd.p.456 K. 

ππομεςοτπάνημα, ασορ, σϋ, Astrol. name of the ninth σϋπορ, Paul.Al.M.4. 

ππομεσαβάλλψ, alter or metabolize before, of food, Gal.6.8:—Pass., of drugs, ὏πὸ σοῦ ςύμασορ Id.11.604. 

II. intr., change before, S.E.M.5.59. 

ππομεσαλλᾰγή, ἟, earlier death Vett.Val.102.12. 

ππομεσπέψ, measure out before, Poll.4.166; ὇μήπῳ ἀπκέςει -μεσπηθὲν σὸ σ῅ρ σιμ῅ρ Stob.2.7.3e. 

ππομεσπηρ, οτ, ὁ, official who measures out corn allocation, IEphes.2299, 3216, Lyd.Mag.1.46. 

ππομεσπησήρ, οῦ, ὁ, a servant of the μεσπονϋμοι, IG2.1672.291, Hyp.Fr.191, Din.Fr.16.4; = mensor, Gloss. 

ππομεσπησϋρ, ή, ϋν, measured out beforehand, Poll.4.166. 

ππομεσπορ, ον, = μακπϋρ Sm.2Ki.21.20. 

II. ππϋμεσπον, σϋ, previous measure, of a unit, Syrian.in Metaph.134.26. 



ππομεσψπίδιορ, ον, before or on the forehead, σπίφερ Ph.2.479, cf. Ael.NA14.26; π. σοῖφορ in front, J.AJ15.11.5. 

II. Subst. ππομεσψπίδιον, σϋ, skin of the forehead, ππομεσψπίδια ἵππψν ἐκδεδαπμένα Hdt.7.70. 

2. frontpiece, frontlet, esp. for horses, X.An.1.8.7, Cyr.6.4.1, (Arr.Tact.4.1, 34.8); also ςσέυανορ φπτςοῦρ .. ἔφψν π. prob. in 

IG2.1652.7. 

3. skull of an ox, Thphr.Char.21.7; π. βο῵ν Chron.Lind.C.110 (pl.). 

ππομεσψπιον, σϋ, perh.  of a temple, Amyzon3, 7. 

ππομεσψπίρ, ίδορ, ἟, ornament worn on an animal’s forehead, Callix.2 J. (Ath.5.200e, 202a). 

II. part of a tomb, perh. a piece of ornamentation set above the coffin, ἟ ςοπὸρ καὶ ἟ ππομεσψπὶρ καὶ ἟ ςσήλη Inscr.Magn.281 (i 

A.D.), 282. 

ππομεσψπορ, ον, with prominent forehead, Erot. s.v. υοξοί. 

ππομεσύπιον, σϋ, perh.  of a temple, Amyzon3, 7. 

ππομήθεια, Dor. -μάθεια [μᾱ], Ion. ππομηθίη, in Trag. ππομηθία (v. sub fin.):—foresight, forethought, ςουὸν ἟ ππομηθίη Hdt.3.36, 

cf. Pi.N.11.46, I.1.40, Th.4.62, al.; ππομηθίαν λαβεῖν A.Supp.178, cf. E.Hec.795; πολλὴν ππομήθειαν ποιεῖςθαι Pl.Min.318e; ἐν πολλῆ 
ππομηθίῃ ἔφειν σινά to hold in great consideration, Hdt.1.88; ππομηθείην ἔφειν σινϋρ Xenoph.1.24, cf. E.Alc.1054, Pl.Grg.501b, ἔφειν 
σὴν ὏πὲπ σ῅ρ χτφ῅ρ π. Id.R.441e: with reference to Prometheus, Luc.Prom.Es1. [ππομηθία is requried by the metre in S.El.990, OC332, 

1043, Frr.302.2, 950.3, E.Med.741, Hec.1137, Ph.1466, Andr.690, IT1202, and is admissible in A.Supp.178, S.El.1036, 1350, Ph.557, 

E.Alc.1054, Ion448, whereas ππομήθεια is never required.] 

ππομήθειορ, α, ον, or ορ, ον, Promethean, πτπικλοπίη AP6.100 (Crin.), cf. Nic.Al.273, etc. 

2. βοσάνη Ππομήθειορ καλοτμένη Ps.-Plu.Fluv.5.4. 

II. Ππομήθεια, σά, festival of Prometheus, Lys.21.3, X.Ath.3.4: Ππομήθια, IG1.84.37, 2.1138.11. 

ππομήθέομαι, 2 sg. imper. aor. ππομήθεςαι Archil.106 W.:—to be ππομηθήρ use forethought, take care, c. gen., ςέο, μὴ πλήξψ 

Hdt.3.78; σινὸρ ὅπψρ .. Hierocl.in CA26p.479 M.; ὏πέπ σινορ Pl.Prt.316c; πεπί σι Id.La.198e: abs., Hp.Vict.3.73, al.: c. inf., Alciphr.1.10: 

c. acc. rei, Hp.Fract.20, Pl.Cri.45a: c. acc. pers., show regard or respect for, ἑψτσϋν (v.l. ἑψτσοῦ) Hdt.2.172, cf. 9.108, Syria 13.256 (ii 

B.C.):—neut. part. ππομηθεϋμενον, abs. in pass. sense, care being taken, ὡρμὴ .., ὅπψρ μὴ .., Hp.Art.47, 69.—An Act. form is found in 

Gal., ἟ υόςιρ ππομηθοῦςα σῶ ςύμασι 15.277. 

ππομήθεόομαι, = foreg., c. acc., Alex.Aphr.Pr.Praef. 

ππομήθεόρ, έψρ, Ion. έορ, ὁ, Dor. Ππομᾱθεόρ, Prometheus, opp. ἖πιμηθεόρ (Forethought and Afterthought), Hes.Th.510, cf. 

A.Pr.85, Pl.Prt.320d, PHib.1.27.85 (iii B.C.), etc.; Ππομαθέορ Αἰδ῵ρ [θτγάσηπ] Pi.O.7.44; = Summanus, Gloss.: pl. ππομηθεῖρ, οἱ, of 

workers in clay, Luc.Prom.Es2. 

II. as Appellat., α὎σὸν γάπ ςε δεῖ ππομηθέψρ A.Pr.86: as Adj., ππομᾱθεὺρ ἀπφά provident rule (prob. ππομᾱθίρ), Id.Supp.700 (lyr.). 

III. Pythag. name for unity Theol.Ar.5: for nine, ib. 57. 

ππομήθετσικϋρ, ή, ϋν, using forethought, Eust.797.39. Adv. -κ῵ρ Id.1375.60. 

ππομήθήρ, Dor. ππομᾱθήρ, έρ, forethinking, provident, μέλληςιρ Th.3.82; σὸ π., = ππομήθεια Id.4.92; εἰρ σὸν ἔπεισα βίον -έςσεπορ 
Pl.La.188b: Sup., -έςσασον ςϋυιςμα Hdn.3.2.3 (s.v.l.); troubling oneself, caring about a thing, σοῦ θανεῖν S.El.1078 (lyr.). Adv. -θ῵ρ 
J.BJ1.27.2; ὁ ἀπιθμὸρ σ῵ν μτ῵ν π. ἐξεόπησαι Gal.UP5.14, etc.: Comp., ἐπὶ σὸ ππομηθέςσεπον ποιεῖν σι Hp.Art.69, cf. J.BJ1.19.2: Sup. -
έςσασα Ael.NA9.42. 

II. of things, requiring forethought, Hp.Acut.13 (dub.l.). 

ππομήθησέον, one must be cautious, Sch.Th.4.92. 

ππομήθία, ππομήθίη, v. ππομήθεια. 

ππομήθικ῵ρ, Adv. shrewdly, warily, with allusion to the name Prometheus, Ar.Av.1511. 

ππομήκηρ, ερ, (μ῅κορ) prolonged, elongated, βέλεα Hp.VC11, cf. S.Ichn.294; π. ἟ σ῵ν ὄυεψν υόςιρ Arist.GA718a20; ςυ῅κερ -
έςσεποι σὴν μοπυήν Id.HA627b25, etc.; of Pericles, π. σὴν κευαλήν Plu.Per.3. 

2. protruding, γλ῵ςςα Aret.SA1.5. 

II. oblong, ςφ῅μα Pl.Tht.148a; υόλλον ππομηκέςσεπον ἀπίοτ Thphr.HP3.10.1; of rightangled triangles, having the sides which 

contain the right angle unequal, Pl.Ti.54a. 

2. of numbers, made up of two unequal factors (as 8 = 2 x 4, 32 = 4 x 8), opp. σεσπάγψνορ or ἰςϋπλετπορ, Id.Tht. l.c., D.L.3.24; also 

of solid numbers, having not more than two out of three factors equal, Anon.in Tht.42.45. 

ππομηκικ῵ρ, Adv. by the use of unequal factors (cf. foreg. II. 2), ἵνα ἐπιπεδψθῆ π. πλετπὰ [σοῦ φίλια ἀπιθμοῦ] Iamb.in Nic.p.89 P. 

ππομηλϋψ, probe beforehand, Hp.Fist.5. 

ππομηνησαιορ, = venerabilis, Gloss. (dub.). 

ππομηνῡςιρ, εψρ, ἟, prediction, σοῦ μέλλονσορ Iamb.Myst.10.3: in Medicine, = ππϋγνψςιρ II. b, Hippiatr.Prooem. 

ππομηνῡσήρ, οῦ, ὁ, one who gives information in advance, Vett.Val.173.19. 

ππομηνόσπια, ἟, she who indicates before, Sch. rec. A.Th.402. 

ππομηνόψ, reveal beforehand, σινί σι S.Ant.84, cf. Luc.Merc.Cond.3; ἐπιβοτλήν Chor.p.97 B.; indicate before, predict, σι 
LXXWi.18.19, Plu.Lys.29, Alex.Aphr.Pr.Praef., Ach.Tat.6.5; σί σινι Plu.Comp.Cim.Luc.3. 

ππομησάσψπ, ὁ, Lat. *prometator, surveyor sent on ahead of a unit, Just.Nov.130.6. 

ππομήσψπ, Dor. ππομάσψπ, οπορ, ἟, first mother of a race, A.Th.140 (lyr.), E.Ph.676 (lyr.), 828 (lyr.), Luc.Am.19. 

II. masc., maternal grandfather, Hsch., Luc.Alex.58 (v.l. πασπομήσοπορ) 
III. epith. of Athena, prob. in Them.Or.13.180a (voc. ππϋμασεπ codd.). 

2. of Aphrodite, as mother of the imperial family, SEG30.1254 (Aphrodisias, A.D. 102/116). 

ππομηφᾰνάομαι, plan, contrive beforehand, D.H.1.46, 7.13, Luc.Alex.38 (v.l. ππορ-). 
ππομῐαίνψ, defile beforehand, J.BJ4.6.3. 

ππομίγντμι, v. ππομείγντμι. 
ππομιμνήςκψ, remind beforehand, Gloss. 

ππομιςθϋομαι, Pass., to be hired before, Plu.Marc.5. 

ππομιςθψςιρ, εψρ, ἟, letting beforehand, Vett.Val.4.26. 



ππομιςθψσήρ, οῦ, ὁ, one who hires out stage-properties, SEG33.466 (Larissa, i B.C.): Lat. promisthota, Dessau ILS5208 (Philippi.), 

SEG30.593 (Serrae, ii/iii A.D.). 

ππομνάμψν [ᾱ], ονορ, ὁ, president of μνάμονερ in Acarnania, IG5(1).29.5 (Sparta, ii B.C.). 

ππομνάομαι, woo or court for another, Pl.Tht.150a; σινι σινα Luc.Herod.6; ἟ ππομνηςαμένη, = ππομνήςσπια, X.Mem.2.6.36: 

metaph., Pl.Tht.151b; ππομν᾵σαί σί μοι γνύμα my mind woos me to hope, c. inf., S.OC1075: c. dat., woo themes for others, Pl.Mx.239c. 

2. generally, endeavour to obtain, solicit, σοιαῦσα π. ἑκάςσῳ πποςιύν X.An.7.3.18; π. α὎σῶ Κιλικίαν solicit it for him, Plu.Luc.6; 

κψυϋσησα π. Id.2.38b. 

ππϋμνημα, ασορ, σϋ, memorial, BCH7.503. 

ππομνημονεόψ, mention before, PMasp.32.66 (Pass., vi A.D.), etc. 

ππομνηςσεόομαι, = ππομνάομαι, Alciphr.1.37:—Pass., -μνηςσετθεῖςα σῶ βαςιλεῖ App.Reg.1. 

ππομνηςσικϋρ, ή, ϋν, fitted to woo for another: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of match-making, Pl.Tht.150a. 

ππομνηςσῖνοι, αι, one by one, one after the other, ππομνηςσῖναι ἐπήωςαν Od.11.233; ππομνηςσῖνοι ἐςέλθεσε 21.230. 

ππομνηςσπια, ἟, woman who woos or courts for another, matchmaker, Ar.Nu.41, Pl.Tht.149d, Luc.DDeor.20.16: metaph., ἟ κακ῵ν 
π. E.Hipp.589; ππομνηςσπίαρ is prob. for -ίδαρ in X.Mem.2.6.36. 

ππϋμοιπορ, ον, (μοῖπα) before the destined term, i.e. untimely, of death, Ael.Fr.49, Man.1.276. 

2. of persons, doomed to untimely death, AP11.159 (Lucill.); in epitaphs, dead before their time, Epigr.Gr.418 (Cyrene), 

IG14.1386.3 (Alba), 1521 (Rome). Adv. -πψρ ib. 1932 (ibid.), BMus.Inscr.794.10 (Cnidus). 

ππομοιφεόψ, procure a woman by adultery, Ποππαίαν Νέπψνι Plu.Galb.19. 

ππομολεῖν, v. πποβλύςκψ. 

ππομολή, ἟, approach, vestibule, A.R.1.1174: elsewh. in pl., Call.Dian.142, A.R.1.260, 320, 4.1160; of the foot of a mountain, 

AP7.9 (Damag.), Call.Dian.99; approaches of a town, AP7.246 (Antip. Sid.), fountain-head of a river, Opp.C.2.134. 

ππϋμοπορ, ον, = ππϋμοιπορ (in quot., sense 2), GVI1931.4 (Laconia, ii A.D.). 

ππϋμορ, ὁ, (ππϋ) foremost man, in Hom. always = ππϋμαφορ, Il.15.293, Od.11.493, al.; π. ἀνήπ Il.5.533; π. σινί opposed to another in 

the front rank, 7.75, 116, 22.85: later, generally, chief, A.Ag.200 (lyr.), 410 (lyr.); Ἀφαι῵ν .. ππϋμοι Id.Eu.399; γ᾵ρ ππϋμοι S.OC884 

(lyr.); ςσπασι῅ρ π. AP7.233 (Apollonid.); Ἀθηναίψν E.Tr.31; σ῵ν Πανελλήνψν ππϋμῳ Κίμψνι prob. in Cratin.1; πάνσψν θε῵ν θεὸρ π., 
of the sun, S.OT660 (lyr.), cf. Epigr.Gr.361 (Phrygia); ἰασπ῵ν π. prob. ib. 352 (Claudiopolis), ξτςσοῦ ππϋμορ SEG23.395 (Corcyra, ii 

A.D.). The forms ππϋμνορ, A.Supp.904 (lyr.), and ππάμορ, Ar.Th.50, are corrupt. 

ππομϋςφετςιρ, εψρ, ἟, planting out of cuttings, Gloss. 

ππομϋςφεόψ, plant out cuttings, Thphr.HP7.3, CP3.5.3. 

ππϋμοτλον, σϋ, or -ορ, ὁ, perh. embankment, quay, POxy.1911.167 (vi A.D.); -ορ as gloss on ππϋβολορ, Hsch.; cf. ππϋμψλον. 

ππομοφθέψ, work beforehand, E.Supp.1234 (anap.). 

ππϋμοφθοι, οἱ, in Archit., beam-ends projecting over the wall, SIG977a8 (Delos, ii B.C.), Hsch. 

ππομῠέψ, initiate beforehand, in aor. Med., prob. for πποθτμηςαμένη in Hsch. s.v. πποσελειψςαμένη. 

ππομῠηςιρ, εψρ, ἟, previous initiation, π. σοῦ θανάσοτ ὁ ὓπνορ Plu.2.107e. 

ππομῡθία, Ion. -ίη, privilege of speaking first, π. ππὸρ μανσείην, = ππομανσεία, Hp.Ep.27. 

ππομῡθίκσπια, ἟, Dor. for ππομνήςσπια, Poll.3.31. 

ππομόθιον [ῡ], σϋ, moral prefixed to a fable, Aphth.Prog.1, Donat. ad Ter.Eun.232: title of a work by Sophron, Cod.Paris. in Cohn 

Zu den Parömiographen 82. 

ππομτκσήπιον, promunctorium, Gloss. 

ππομῠλαία, ἟, goddess who presides over mills, Poll.7.180; expld. by θεὸρ ππομόλιορ, Phot. 

ππομτλλαίνψ, pout the lips, Hp.VM22. 

ππομῠπίζψ, perfume beforehand, in Pass., Thphr.Od.45. 

ππομόςςψ, Att. -σσψ, snuff a lamp, σὸν λόφνον Ar.V.249 (prob. for ππϋβτςον, cf. Sch.ad loc., Poll.2.72, 6.103), Plu.2.798b. 

2. metaph., extort money from, σινα Hp.Praec.4. 

3. λόφνον ἑατσὸν ππομόςςονσα a lamp which trims itself, pushes out its own wick, dub. cj. for πποςμόςςονσα in Hero Spir.1.34. 

ππομόςσηρ, οτ, ὁ, initiator, App.Anth.3.115c (Eleusis); fem. ππϋμτςσιρ, Jahrb.27.10 (Thasos). 

ππομτφθίζψ, groan or roar before, Hsch., Phot. 

ππϋμψλον, σϋ, = promunctorium (leg. promontorium), Gloss.; cf. ππϋμοτλον. 

ππϋνᾱορ, or πποναῖορ, α, ον, Ion. ππονήωορ, η, ον, Att. ππϋνεψρ: (ναϋρ):—before a temple, βψμοὺρ ππονάοτρ A.Supp.494: esp. of 

gods whose statues stood before the temple Ἀθην᾵ καὶ ἗πμ῅ρ ππϋναοι at Thebes, Paus.9.10.2; ππϋνεψρ, epith. of Poseidon, Hsch.; freq. 

of Athena at Delphi, because she had a chapel or statue there before the great temple of Apollo, κασὰ σὸ ἱπὸν σ῅ρ Ππονηΐηρ Ἀθηναίηρ 
Hdt.8.37, cf. 39; ἐν δὲ Ππονηΐηρ σ῅ρ ἐν Δελυοῖςι Id.1.92; Παλλὰρ πποναία A.Eu.21; ἐναγὴρ ἔςσψ σοῦ Ἀπϋλλψνορ .. καὶ Ἀθην᾵ρ 
Πποναίαρ Decr.Amphict.ap.Aeschin.3.110 (Ππονοίαρ codd., so also in 108, al., but cf. Harp.); φ἟ Παλλάρ, Δελυοί νιν ὅθ᾽ ἱδπόονσο 
πποναίην Call.Fr.220; Ἀθηνᾶ Πποναίᾳ SIG324 (Delph., iv B.C.), cf. Schwyzer323 D 35 (ibid., iv B.C.). 

II. Subst. ππϋναορ, ὁ, front hall of a temple, through which one passed to the ναϋρ, IEphes.27.272 (ii A.D.); Ion. ππϋνηορ 
Luc.Syr.D.30; Att. dat. written ππονεοι IG1.237.58, ππονειοι ib. 232.6 (prob. to be understood as ππϋνεῳ and ππϋνειῳ); Ion. gen. 

ππονηΐοτ Hdt.1.51: pl. ππονήωα, as Adv., before the temple, AP6.281 (Leon.): also neut. ππϋναον, σϋ, Str.17.1.28, Ph.2.150, 236, 

Paus.8.32.2 codd., OGI661 (Egypt, i A.D.), 702 (ibid., ii A.D.), Ath.Mitt.35.442 (Pergam., ii A.D.), Milet.1(7) No.200 (iii A.D.), Ephes.2 

No.42 (iii A.D.), IGRom.4.556 (Ancyra): gender uncertain in ππονάοιρ D.S.14.41; ππονάωον, IG5(2).515Ba. (Lycosura, i B.C./i A.D.), 520 

(ibid., ii A.D.), 7.225 (Aegosthena), J.AJ8.3.2 (v.l. ππϋναον); ππονάειν, Jahresb.15 Beibl.106 (Dionysopolis, iii A.D.). (The forms 

Πποναια, πποναιην, πποναιον should perh. be understood as Ππονᾴα, ππονᾴην, ππϋνᾳον: the word is trisyll. in A. and Call. ll.cc.), ἐν σ῵ι 
Ππϋνειψι (of the Parthenon), IG1.292–316 (v B.C.). 

ππονᾱϋψ, perh. build the façade, of a temple, in quot., fig., ὅσαν δέηι σὸν ἔπαινον πολλοῖρ θεοῖρ ππονα῵ςαι SEG26.821 (Maroneia, 

c.100 B.C.). 

ππονατκληπέψ, act for one as shipmaster, Bull.Soc.Royale Lund 1928/9 iv 48 (Prote). 

ππονατκληπορ, ὁ, one who acts for a shipmaster, IG12(8).585 (Thasos); gloss on ἐπίςκοπορ, Sch.Od.8.163; = magister navis, Gloss. 

ππονατμᾰφέψ, fight at sea for or in defence of, Μιλήσοτ Hdt.6.7; Πελοποννήςοτ Id.8.60.β´. 



ππονέμψ, assign beforehand, σινί σι Pi.I.8(7).18; καθαπὰρ φεῖπαρ π. present unspotted hands, A.Eu.313 (anap.). 

II. Med., go forward in grazing: hence, gain ground, spread, π. Ἄπηρ S.El.1384 (lyr.). 

ππονέομαι, go forward, Opp.H.3.238. 

ππονεόψ, stoop or bend forward, ππονενετκὼρ εἰρ σὸ ππϋςθεν Pl.Euthd.274b; of a rider, X.Eq.8.7; of rowers, Id.Oec.8.8, Plb.1.21.2; 

of horns, Arist.HA611b5; of promontories, Poll.1.115 cod. B, Suid. s.v. ππ῅νερ; of a wrestler, Gal.6.142 (v.l. ππος-). 
ππονέψ, (A), heap up before, App.BC4.80. 

ππονέψ, (B), swim before, Ael.NA2.6. 

ππϋνεψρ, ππονήωορ, v. ππϋναορ. 
ππονήςιον, σϋ, bench built on to the wall of a house, Sammelb.5231.3 (i A.D.), PLond.2.262.1 (i A.D.), etc. 

ππονηςσεόψ, fast before, Hdt.2.40, Hp.Nat.Mul.95. 

ππονήφομαι, swim before, Plu.2.980f, Ael.NA10.8: c. gen., σοῦ ςσϋλοτ Plu.2.984a. 

ππονίζψ, wash beforehand, only in 1 aor. part. Med. -νιχάμενορ, Aët.16.17. 

ππονῑκάψ, gain a victory beforehand, Th.2.89 (Act. and Pass.), Is.11.18, etc. 

ππονῑκϋσηρ, ησορ, ἟, = πποτνικία, Vit.Aesop.(G)15. 

ππϋνιννορ, ἟, app. grandmother, SEG37.590 (A.D. 189). 

ππονισπϋψ, = πποεκνισπϋψ, Archig.ap.Paul.Aeg.4.6, Thessal.ap.Harpocr. in Cat.Cod.Astr.8(3).148. 

ππονοεσήρ, οῦ, ὁ, = ππονοησήρ, Rev.Bibl.41.412 (Syria). 

ππονοέψ, perceive before, foresee, δϋλον Il.18.526, cf. Pi.P.10.63; ππονο῅ςαι βπαδεῖρ σὰ .. ἀποβηςϋμενα Th.3.38; σὸ μέλλον 
ἔςεςθαι Arist.Cael.291a24; ππονο῵ν ὅσι ἀνάγκη ἔςοισο foreseeing that .., X.Cyr.8.1.13; of divine foreknowledge, θεῖορ νοῦρ νοεῖ μὲν ὡρ 
νοῦρ, ππονοεῖ δὲ ὡρ θεϋρ Procl.Inst.134, cf. Plot.4.8.2. 

b. preconceive, Porph.Sent.26. 

II. think of or plan beforehand, provide, ο὎ .. σι πάπα ππονο῅ςαι ἄμεινον Od.5.364; opp. μεσανοέψ, Epich.280; π. σὸ 
παπαγγελλϋμενον attend to it, X.Cyr.4.1.6: abs., to be on one’s guard, take precautions, ὥπα ππονοεῖν ππὶν πελάςαι ςσπασϋν 

E.Heracl.289; πεπαισέπψ π. Th.3.43; π. καὶ πποβοτλεόεςθαι X.Mem.2.10.3: folld. by relat. Adv., π. ὅπψρ .. provide, take care that .., 

Id.Eq.Mag.4.1; π. μὴ .., or ὡρ μὴ .., cavere ne .., Id.Oec.9.11, Cyr.1.6.24; π. ὅσι .. pay due regard to the fact that .., Th.3.58, w. inf., π. 
κασαςκεταςθ῅ναι .. σὸ ὏δπεκδοφ(ε)ῖον provided for the ὏. to be built, IEphes.695 (A.D. 80/1). 

2. c. gen., provide for, take thought for, σ῵ν παίδψν X.Cyr.8.1.1, cf. 8.7.15, etc.; θεὸρ π. σ῵ν ὅλψν Arr.Epict.2.14.11, Procl.Inst.120; 

μάλιςσα δὲ ππονϋηςον Ἀπςινϋηρ PHal.1.179 (iii B.C.); opp. ὀλιγψπεῖν, Str.5.3.8:—Pass., Procl.Inst.122. 

3. Pass., to be provided, σὰ -οόμενα, of a poet‘s equipment, Phld.Po.5.3; of a patient, to be treated, Gal.2.632; receive consideration, 

PGiss.7.23 (ii A.D.), aor. pass. ππονοιηθ῅ναι SEG23.447 (Thessaly, ii B.C.). 

III. = ππονοησεόψ, CIG3408 (Magn. Sip.). 

B. Att. writers (also Inscrr. and Pap., v. infr.) prefer Med. ππονοοῦμαι, Th.6.9, etc. (so also X.An.7.7.33, Mem.4.3.12): fut. -ήςομαι 
D.Prooem.43, IG2.1035.18, D.H.8.90, etc.: aor. ππο὎νοηςάμην E.Hipp.399, Ar.Eq.421, Antipho 5.43; in Prose mostly ππο὎νοήθην, 

Pl.Cra.395c, Lys.3.29, Is.2.46, D.44.64, PSI3.166.34 (ii B.C.) (used in pass. sense by S.E.M.9.404, Gal.2.632): pf. ππονενϋημαι 
Plb.6.48.2, D.S.12.69 (but inf. πεππονο῅ςθαι 17.23), etc.—The sense and constr. are the same as in the Act.: provide, σαῦσα Th.4.61, cf. 

Is. l.c., D.44.64, etc.; ο὎δέν Pl. l.c.; οἰκίδιϋν σινι D.L.6.23; σὰ ςτμυέπονσα ὏πὲπ σ῵ν μελλϋνσψν X.Mem. l.c.: abs., Lys.3.29, etc.; π. πεπὶ 
σοόσψν ib. 37; imper. ππονοηθήσψςαν SEG33.1039 (Aeolis, ii B.C.) ὏πὲπ ὏μ῵ν καὶ σ῅ρ πϋλεψρ Lys.26.15, cf. D.14.4: c. inf., take care 

to do, E. l.c., Antipho l.c.; π. μή c. inf., D.23.135; π. ὅπψρ .. Lys.3.41; ὅσι .. Plb.38.16.1; ἵνα .. Inscr.Prien.27.12 (ii B.C.). 

2. c. gen., provide for, Th.6.9, etc.; σοῦ μέλλονσορ And.4.12; σ῅ρ φύπαρ X.An.7.7.33; superintend, σ῅ρ οἰκοδομίαρ Haussoullier 

Miletp.252; σ῅ρ ἀναςσάςεψρ σοῦ ἀνδπιάνσορ CIG2930b10 (Tralles). 

ππονϋημα, ασορ, σϋ, forethought, Sch.E.Hipp.1102 (pl.). 

ππονοηςία, ἟, office of administrator, POxy.136.9 (vi A.D.). 

ππονοησέον, one must provide, X.Oec.7.36, Onos.7.2, Jul.Or.2.88a. 

II. c. gen., one must take thought for, Ph.2.318, al., Gal.6.452, Orib.Fr.70; ἑατσ῵ν Ruf.ap.Orib.inc.9.1. 

III. c. inf., one must take care to, Herod.Med.ap.Aët.4.47. 

ππονοησεόψ, hold the office of ππονοησήρ, CIG2639 (Cyprus). 

ππονοησήρ, οῦ, ὁ, supervisor, administrator, πάνσψν OGI660.8 (Egypt, i A.D.); of estates, PLond.2.214 (iii A.D.); σαμίαρ καὶ π., of 

Hermes, Herm.ap.Stob.1.49.44; curator of public buildings, etc., CIG4591 (Palestine); γτμναςίοτ PGrenf.2.67 (iii A.D.), POxy.2479.19 

(vi A.D.). 

ππονοησικϋρ, ή, ϋν, provident, cautious, wary, X.Mem.1.3.9, Men.Epit.344; σὸ πϋππψθεν π. M.Ant.1.16: Comp. -ύσεπορ̀ 
Procop.Arc.19. Adv. -κ῵ρ X.Mem.1.4.6, Aen.Tact.18.11, Ph.1.500, Sor.1.14; π. ἔφειν Aristid.1.377 J.; π. ἔφειν σινϋρ J.AJ11.5.8: Sup. -
ύσασα most wisely, A.D.Pron.104.13. 

2. taking thought or care for, esp. of divine providence, θεὸρ π. κϋςμοτ D.L.7.147, cf. Str.10.3.23, Ph.2.242; υόςιρ π. σοῦ ζῴοτ 

Gal.11.158: abs., ἔφειν π. δόναμιν πεπὶ σὸν α὏σ῵ν βίον Arist.EN1141a28, cf. Ph.2.546, Plu.2.1052b, Procl.Inst.120: Comp. -ύσεπορ Chio 

Ep.15.2. 

II. of things, showing forethought or design, X.Mem.4.3.6. 

ππϋνοια, Ion. -οίη, ἟, (ππϋνοορ) perceiving beforehand, foresight, foreknowledge, σοὔπορ σὸ θεοππϋπον σ᾵ρ παλαιυάσοτ π. S.Tr.823 

(lyr.); ππονοίαιςι σοῦ πεππψμένοτ A.Ag.684 (lyr.). 

2. = ππϋγνψςιρ II. B, Hp.ap.Gal.18(2).8. 

II. foresight, forethought, ἐπῄνες᾽ .. ππϋνοιαν ἡν ἔθοτ S.Aj.536; π. δ᾽ ἐςσὶν ο὎δενὸρ ςαυήρ Id.OT978; ππονοίαρ οὓνεκα so far as 

foresight, caution is required, Id.Ph.774, cf. El.1015; ἐκ ππονοίηρ with forethought, purposely, Hdt.1.120, 159, etc.; opp. κασὰ σόφην, 

Id.8.87, cf. Antipho 5.21, Lys.26.19, Pl.Phdr.241e; ἀπὸ ππονίαρ σιν῵ν by their precautions, Th 8.95; σὴν π. σὴν ἐρ ἟μέαρ ἔφοτςαν 

Hdt.8.144; ππονοίᾳ σ῵ν ςτγγεν῵ν, υίλψν, σ῅ρ πϋλεψρ, by care for .., And.1.56; esp. of crimes committed with design or malice 

prepense, ἐκ ππονοίαρ σπαῦμα, ἐκ π. υϋνοι, Aeschin.3.212, Din.1.6, etc.; ἐκ π. ἀποθνῄςκειν Antipho 1.22. cf. Lys.3.28; σὰ ἐκ π., opp. 

ἀκοόςια, Arist.Pol.1300b26; so ο὎δεμία π. ἐςσι σπαόμασορ no intention of wounding, Lys.3.41; ππϋνοιαν ἔφειν (or ἴςφειν) σινϋρ to take 

thought for .., show care for .., E.Alc.1061, Th.2.89, etc.; πεπί σινορ S.Ant.283; ὏πέπ σινορ Isoc.16.9; ἟ σοῦ φϋπσοτ π. PFlor.131.7 (iii 



A.D.), cf. 148.2 (iii A.D.): c. inf., πολλὴν π. εἶφεν ε὎ςφήμψρ (fort. ε὎ςφήμψν) πεςεῖν E.Hec.569; πολλὴν π. ἔφειν μέλλονσαρ .. to beware 

of doing a thing, Antipho 5.91; π. ποιεῖςθαί σινορ D.21.97, etc.: pl., X.Oec.7.38. 

2. providence, σοῦ θείοτ ἟ π. Hdt.3.108; σοτ θεοῦ S.OC1180; θεία π. E.Ph.637 (troch.); ππϋνοιαι θε῵ν Pl.Ti.44c: abs., divine 

providence, ππονοίαρ ἔπγῳ X.Mem.1.4.6, etc., cf. Zeno Stoic.1.44, Cleanth. ib. 121, Chrysipp. ib. 2.168, al. [πεπὶ ππονοίαρ as title of one 

of his works, ib. 3.203]. 

3. Pythag. name for five, Theol.Ar.31. 

4. office of ππονοησήρ, POxy.472.10 (ii A.D.). 

III. Ππϋνοια Ἀθην᾵ Athena as goddess of Forethought, under which name she was worshipped at Delphi, D.25.34, D.S.11.14, 

Parth.25, Paus.10.8.6, Plu.2.825b, Jul.Or.4.149b, etc.; at Delos acc. to Macr.Sat.1.17.55, cf. Aristid.1.97 J., Or.37(2).26; also Ἰοτλία θεὰ 
΢εβαςσὴ Π IG3.461: this name of Athena, which is guaranteed by the context in D., Aristid., Jul., Macr. ll.cc., seems to have been a 

distortion of the name Πποναία or Ππονᾴα (v. ππϋναορ I), but Ππϋνοια is f.l. for Πποναία (or Ππονᾴα) in Aeschin. (v. ππϋναορ I), and 

D.S., Parth., Paus., Plu. ll.cc. shd. perh. be corrected. 

ππονομαία, ἟, = ππονομή II, Ph.2.512, Plu.Alex.60, Luc.Zeux.10, etc.; of a fly‘s proboscis, Id.Musc.Enc.6; of a bee‘s, 

Philostr.Im.2.12. 

ππονομεία, ἟, (ππονομή I) going out to forage or plunder, Plb.4.68.3 (v.l. ππονομαί): rejected by Thom.Mag.p.275 R. 

ππονομετσήρ, οῦ, ὁ, forager, plunderer, Str.15.3.7. 

ππονομεόψ, forage, plunder, Plb.2.27.2, Str.16.1.18, Onos.10.8, Polyaen.3.10.5; [πποβοςκίδα] ἔφοτςα π., of a fly, Luc.Musc.Enc.3. 

II. trans., plunder, ravage, σὴν σ῵ν πολεμίψν D.H.8.11 (also in Pass., ibid., D.S.13.109); pluck, ὄπμενα Posidipp.24; eat greedily, σὰ 
δεῖπνα Plu.2.709a. 

2. carry away captive, LXXNu.31.9, al.:—Pass., ib. Si.48.15. (Rejected by Thom.Mag.p.275 R.) 

ππονομή, ἟, foraging, ἐξάγειν εἰρ ππονομάρ X.Cyr.6.1.24; foray, ππονομὴν or ππονομὰρ ποιεῖςθαι, Id.HG1.1.33, 2.4.25, cf. 

Aen.Tact.31.8; πεδία ππονομὰρ ἔφονσα suitable for foraging, Plu.Fab.6; provision of fodder, PFlor.388.81 (ii A.D.). 

2. pl., also, foraging parties, ςὺν ππονομαῖρ σὰ ἐπισήδεια λαμβάνειν X.HG4.1.16, An.5.1.7, cf. Plb.4.73.4. 

3. plunder, booty, LXXNu.31.11, al., Phleg.Mir.3. 
4. store, provision, LXX3Ki.10.23, (the Hebrew refers to forced labour). 

II. elephant‘s proboscis (cf. ππονομαία), Plb.5.84.3, D.S.17.88 (pl.). 

III. sq.1, Luc.Sat.17. 

ππονομία, ἟, (νϋμορ) privilege, Ph.1.6, al., Plu.2.279b, 296c (pl.), PFlor.382.14 (iii A.D.), Lyd.Mag.3.24, etc.; π. διδϋναι σινί 
Str.15.1.54, Luc.Abd.23, etc. 

II. (νομϋρ) right of pasturage, IG9(1).442 (Acarn., iv B.C.). 

ππονομιον, σϋ, song sung before the νϋμορ (signf. II), Poll.4.53: metaph., Jul.Or.2.56d (pl.): also as Adj., π. μέλορ Him.Or.4.3, cf. 

34.1. 

2. = ἀππαβύν, earnest-money. Luc.Rh.Pr.17. 

II. = foreg. 1, privilege, POxy.136.38 (vi A.D.). Suid. 

ππονομοθεσέψ, make a law before, Suid. s.v. πποθεςμία:—Pass., SEG30.1980.80 (Athens, i B.C.), to be established by law before, 

Milet3 No.134.17, D.C.36.39. 

ππϋνομορ, ον, (ππονέμομαι) grazing forward, opp. ὀπιςθονϋμορ (q.v.): generally, π. βοσά grazing herds, A.Supp.691 (lyr.). 

ππϋνομορ, ὁ, (or -νομον, σϋ), = δικαίψμα, θεςμϋρ, anon.ap.Suid. (pl.). 

ππϋνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, careful, prudent, A.Supp.969 (anap.), Hdt.3.36: Comp. -νοόςσεπορ S.Aj.119. 

ππονοςέψ, to be ill beforehand, Hp.Coac.534. 

ππονοσίξψ, wet, moisten beforehand, in Pass., Dsc.2.83, Archig.ap.Orib.8.2.7. 

ππονοτμηνία, ἟, the day before a new moon, LXXJu.8.6. 

ππονόμυιορ, ον, pre-nuptial, π. ὓπνον ἰαῦςαι Call.Aet.3.1.2. 

ππονόξ, Adv. all night long, opp. ππο῅μαπ, Semon.7.47. 

ππονόσσψ, goad on, Plb.28.17.8. 

ππονψπήρ, έρ, stooping forwards, with head inclined, ςσείφει π., of one in deep grief, E.Alc.186; π. ἐςσι καὶ χτφοππαγεῖ, of one 

dying, ib. 143; π. λαβεῖν to take her as she fell fainting forward, of the ministers of the altar taking up Iphigenia, A.Ag.234 (lyr.). 

2. metaph., inclined, ready, ἄγαν π. ἐρ σὸ λοιδοπεῖν υέπῃ E.Andr.729. (Cf. νψπέομαι.) 
ππονύπια, σά, front of a house (cf. ἐνύπια), ἐρ ππονύπι᾽ α὎σίφ᾽ ἣξει E.Ba.639 (troch.): metaph. in sg., σϋδ᾽ ἔςφασον .. φύπαρ 

Πελοπίαρ π., of Troezen, the outer portal of Peloponnesus, Id.Hipp.374. 

II. as Adj., π῵ρ ππονύπιορ υαίνῃ ππὸρ οἴκοιρ ..; in front, before the door Id.Ba.645. 

2. ἣπψερ π., = Lares compitales, D.H.4.14 (Acc. to Eust. for ππϋ, ἐνύπια, i.e. σὰ ππὸ σ῵ν ἐνψπίψν: but the etym. is doubtful.) 

ππϋξ, gen. πποκϋρ, ἟, roe deer, Cervus capreolus, αἶγαρ ἐπ᾽ ἀγποσέπαρ ἞δὲ ππϋκαρ ἞δὲ λαγψοόρ Od.17.295; coupled with ἔλαυορ by 

Arist.HA506a22, 515b34, PA676b27, Dionys.Ath. and Philet.ap.Sch.A.R.2.279; but expld. as σὸ σέκνον σ῅ρ δοπκάδορ by Sch.Nic.Th.578, 

cf. Sch.Od. l.c.:—also πποκάρ (q.v.). 

2. metaph., coward, Archil.188. 

ππϋξεινορ, ὁ, Ion. for ππϋξενορ (q.v.). 

πποξενέψ, impf. ππο὎ξένοτν (but ἐπποξένει E.Fr.1104, Ar.Fr.775): fut. πποξενήςψ: pf. ππο὎ξένηκα:—to be any one‘s ππϋξενορ 
(q.v.), διὰ σὸ πποξενεῖν ὏μ῵ν because he is your ππϋξενορ, X.HG6.4.24, cf. D.15.15, etc.; π. σ῵ν ππέςβεψν act as π. of the envoys of a 

friendly state, Id.18.82. 

2. generally, to be one‘s protector, patron, E.Med.724, Ar.Th.576. 

II. from the duties of a ππϋξενορ (signf. II). 

1. manage or effect anything for another, σἄλλα E.Ion335; θπάςορ π. lend daring, S.Tr.726; π. σιμήν, ε὎δαιμονίαν σινί, procure it for 

him, Plu.Caes.60, Luc.Vit.Auct.10; υιλίαρ βαςιλέψν Plu.Sol.2; ὄχιρ π. ἟δονήν Aristid.Or.53(55).4; γτναῖκαρ ἐπιπϋνοτρ, ἄνδπαρ 
ςτςσασικοόρ, Procl.Par.Ptol.255, 256; ο὎δεμίαν ὠυέλειαν Gal.6.830: in bad sense, π. κίνδτνϋν σινι put danger upon one, X.An.6.5.14, 

cf. Ael.VH13.33; π. ὀνείδη, ἀνάγκαρ σινι, Plu.Alex.22, Aristid.1.488 J.: c. dat. et inf., ὏μῖν ὧδ᾽ ὁπ᾵ν σὰ ππϋςθε λαμππὰ ππο὎ξένηςαν 
ὄμμασα have granted to you to see thus my once bright eyes, S.OT1483; π. σινί guide one, give him directions, S.OC465. 



2. introduce, recommend one person to another, commonly for purposes of business, μὴ πονηποόρ, ὦ πονήπα, πποξένει Eup.321; 

λέγψν οἷον ἄνθπψπον ππο὎ξένηςέ μοι D.37.11, cf. 53.13; ςὺ πποξένηςον introduce me (to the oracle), E.Hel.146; π. σινὰ διδάςκαλον, 
υοισησήν, introduce him as teacher, as pupil, Pl.La.180c, Alc.1.109d; π. κϋπην σινί Longus3.36, cf. Him.Or.1.11; also π. βψμϋν 

Lib.Ep.739.1. 

III. = μαπστπέψ, give evidence, Hsch.; π. ἐπὶ κακῶ IG9(1).138.9 (Calydon, iv B.C.); αἰ χετδέα πποξενέοι ib. 9(1).333.8 (Locr., v 

B.C.). 

πποξενηςιρ, εψρ, ἟, public reception, Sch.Pi.O.3 Prooem. (pl.). 

II. = conciliatio, Gloss. 

πποξενησήρ, οῦ, ὁ, broker, agent, Sen.Ep.119.1, Mart.10.3.4, CIG2942 (Tralles); ςψμάσψν slave-broker, OGI524.2 (pl., Thyatira); 

[γάμοτ] Cod.Just.5.1.6.1. 

πποξενησικϋρ, ή, ϋν, of or for a broker, σὸ π. brokerage, ib. 5.1 tit. (pl., as Lat. word), fig., of the Sphinx, υϋνοτ π. Sch. E.Ph.1024. 

πποξενήσπια, fem. of πποξενησήρ, = ππομνήςσπια, Sch.Ar.Nu.41. 

πποξενία, Thess. πποξεννία IG9(2).258.6, 9 (Cierium, ii B.C.): ἟:—relation of ππϋξενορ, treaty or compact of friendship between a 

state and a foreigner, Antipho Fr.67, Th.6.89; πποξενίᾳ πέποιθα I trust my public friendship, Pi.N.7.65, cf. O.9.83; σινὰ π. ἐξετπήςειρ; 
what protector wilt thou find? E.Med.359 (anap., v.l.). 

2. stauts and privileges of a ππϋξενορ, π., ε὎επγεςία, ἀσέλεια ἁπάνσψν D.20.60; σὴν παλαιὰν π. .. ἡν σοῦ πάπποτ ἀπειπϋνσορ α὎σὸρ 
[sc. ὁ Ἀλκιβιάδηρ] .. διενοεῖσο ἀνανεύςαςθαι Th.5.43; σὴν π. ὏μ῵ν .. πασπὸρ πασὴπ πασπῴαν ἔφψν παπεδίδοτ σῶ γένει X.HG6.3.4; ἟ 
ππὸρ Θηβαίοτρ π. Aeschin.2.141; freq. in Inscrr., IG1.116.40, etc.; coupled with other privileges, e.g. ππονομία, πποππαξία, ib. 9(1).442.4 

(Stratos, iv B.C.); πολισεία, ἀςτλία ib. 9 (2).62.12 (Lamia, iii B.C.), etc.; ἔγγτορ σ᾵ρ π. ib. 14; ἔγγτορ σ᾵ν π. ὁ γπαμμασεόρ SIG629.31 

(Delph., ii B.C.). 

II. inscription or written instrument in witness of πποξενία, in pl., Arist.Ath.54.3, Plb.12.11.2. 

πποξενίζψ, = πποξενέψ II. 1, cause, α὏σῶ λόπην Anon.in EN436.24. 

πποξενικϋρ, ή, ϋν, relating to ππϋξενοι, νϋμορ Milet3 no. 140.34 (iii B.C.). 

πποξένιον, σϋ, Cypr. , gift offered to a ππϋξενορ, Kafizin117b. 

ππϋξενορ (ππϋξενϝορ IG9(1).867 (Corc., vii/vi B.C.)), Cret. ππϋξηνορ GDI5028 A 2, 6, Schwyzer187 (ii B.C.), Ion. ππϋξεινορ Hdt. (v. 

infr.): ὁ (἟, when used of a woman, v. infr. II):—public ξένορ, public guest or friend, made so by an act of the state: Alexander I of 

Macedon was π. καὶ ε὎επγέσηρ of Athens, Hdt.8.136, cf. 143; ππϋξενοι ἀμυικσιϋνψν Pi.I.4(3).8; εἶναι ππϋξενον σοῦ δήμοτ σοῦ 
Ἀθηναίψν ΢σπάσψνα σὸν ΢ιδ῵νορ βαςιλέα καὶ α὎σὸν καὶ ἐκγϋνοτρ IG2.141.9; ππϋξενοι καὶ πολῖσαι Lys.28.1; esp. of persons 

representing the interests of a foreign state in their own community, Pl.Lg.642b, etc.; opp. ϝιδιϋξενορ (q.v.), IG9(1).333.11 (Locr., v 

B.C.); of π. of Athens in other states, Pindar at Thebes, Isoc.15.166; Thucydides at Pharsalus, Th.8.92; π. σ῅ρ πϋλεψρ, i.e. of Athens at 

Mytilene, Arist.Pol.1304a10; of other states at Athens, Cimon and Callias of Sparta, And.3.3, X.HG5.4.22; Nicias of Syracuse, 

D.S.13.27; Thraso of Thebes, Aeschin.3.138; ὅςοτρ γέγπαυε πποξένοτρ εἶναι καὶ Ἀθηναίοτρ Din.1.45; of other states at Sparta, e.g. 

Lichas of Argos, Th.5.76; Clearchus of Byzantium, X.HG1.1.35; π. of barbarian communities and rulers, Id.An.5.4.2, 5.6.11; sts. the 

function was exercised by a community, εἶμεν σὰν πϋλιν σ῵ν Δελυ῵ν ππϋξενον σ᾵ρ πϋλιορ σ᾵ρ ΢απδιαν῵ν .. διὰ σὸ μὴ ὏πάπφειν 
ππϋξενον ΢απδιανοῖρ SIG548.10 (Delph., iii B.C.). 

b. later, of patrons or representatives of guilds, e.g. the ςόνοδορ σοῦ Διὸρ σοῦ Ξενίοτ at Athens, IG2.1012.18, cf. 7.2486 (Thebes), 

14.615 (Rhegium). 
2. at Sparta, officilas appointed by the Kings to entertain foreign guests, Hdt.6.57; also at Delphi, of persons extending public 

hospitality, E.Ion551, 1039, Andr.1103; so in Nephelococcygia, Ar.Av.1021. 

3. in pl., witnesses, to a treaty, ππϋξενοι ὀ Ζεὺρ κ᾽ ὆πϋλο̄ν κ᾽ ὦλλοι θεοὶ πϋλιρ Ποςειδανία  Meiggs-Lewis 10 (Sybarite, vi B.C.) to a 

will, IG14.636 (Petelia). 

II. generally, patron, protector, A.Supp.420 (lyr.), al., Ar.Th.602; υίληρ γὰπ π. κασήντςαν at the house of a kind patroness, i.e. 

Clytaemnestra, S.El.1451; πποξένῳ φπ῅ςθαί σινι E.Fr.721, IEphes.3124. 

III. Adj., assisting, relieving, c. gen., Alciphr.3.72. 

2. causing, producing, κακ῵ν, ςτμπσψμάσψν, νϋςψν, Ruf.Fr.64, Olymp.in Mete.3.21, Sch.Ar.Nu.243. 

πποξενϋομαι, Pass., to be entertained before, c. dat. pers., Str.1.2.33. 

πποξηπαίνψ, dry first, Gal.11.701:—Pass., Dsc.5.75.15, Gal.11.600. 

πποξηποσπῐβέομαι, Pass., to be rubbed dry before, Crateuas9, Antyll.ap.Orib.10.21.4. 

πποξῠπάψ, shave beforehand, Heraclid.Tar.ap.Gal.12.402, Crito ib. 484, Alex.Trall.1.1. 

πποξῠπηςιρ, εψρ, ἟, preliminary shaving, Antyll.ap.Orib.10.12.3. 

πποξῠπησέον, one must shave first, Sever.ap.Aët.7.92, Paul.Aeg.6.4. 

πποξῠπίζψ, = πποξτπάψ, Antyll.ap.Orib.10.12.3 (Pass.). 

πποογκάομαι, bray beforehand, Luc.Asin.26. 

πποϋδετςιρ, εψρ, ἟, travelling before, Eust.51.26. 

πποϋδεόψ, walk first, App.BC4.43; travel before, Luc.Herm.73; emanate prob. in Iamb.VP17.74; πποοδεόει σι σ῵ν ἐνσέπψν the 

patient has a slight motion of the bowels, Paul.Aeg.3.71: metaph. in fut. Med., -εόςονσαι εἰρ ἄπειπον will go on ad infinitum, 

Alex.Aphr.in Metaph.288.24. 

πποϋδηγέψ, lead the way, escort, Hsch. s.v. πποηγεῖσαι. 
πποϋδηγϋρ, ὁ, one who goes beofre to show the way, σοῦ πολέμοτ LXX2Ma.12.36. 

πποϋδια, praevia, Gloss. 

πποϋδικϋρ, ή, ϋν, proceeding, emanating, Dam.Pr.44: Comp., ib. 77. Adv. -κ῵ρ ib. 221. 

πποοδοιποπέψ, travel before, Luc.Herm.27; σινι Id.DMar.15.3 (dub.):—Pass., α὎σῶ πποψδοιπϋπησαι he has gone too far, 

D.L.7.176. 

II. Pass., to be travelled over before, J.AJ3.1.1. 

πποοδοιποπορ (parox.), ὁ, one who travels before, Hsch.s.v. ὁδοτπϋρ. 
πποοδοποιέψ, aor. πποψδοποίηςα Arist.Pr.867a39: pf. πποψδοποίηκα Id.Rh.1389b31:—Pass. πποψδοποίημαι Id.PA650b28, 651b10, 

GA770b3, al.; so that the forms πποψδο-πεποίηκα, -πεποίημαι in Pr.954b12, Pol.1270a4, are prob. corrupt:—prepare or pave the way, σὸ 



γ῅παρ π. σῆ δειλίᾳ Arist.Rh. l.c.; πάνσα π. ππὸρ .. make all preparations for .., Id.Pol.1336a32; ππὸρ σὴν ἀλήθειαν Jul.Or.7.217c: abs., 

Plu.2.664a:—Med., make one’s way, tend in a certain direciton, ππὸρ σὸ ἄνψ Arist.PA671b31, cf. Pr.867a36, Thphr.Sud.28. 

II. c. acc., prepare beforehand, σὸ ς῵μα ππὸρ σὸ ἱδποῦν Arist.Pr.867a39; σὴν χτφὴν εἴρ σι S.E.M.6.34; πολλὰ α὎σῶ (sc. ΢άλψνι) σ῅ρ 
νομοθεςίαρ Plu.Sol.12, cf. Lyc.4:—Pass., α὏σοὺρ παπεῖφον σῶ νομοθέσῃ πποψδοποιημένοτρ Arist.Pol.1270a4; π. σῶ πάθει Id.PA650b28; 

πποψδοποίησαι ἕκαςσορ ππὸρ σὴν ἑκάςσοτ ὁπγήν Id.Rh.1379a21, cf. GA770b3, Epicur.Nat.Herc.1420.3. 

πποοδοποιησικϋρ, ή, ϋν, going before to prepare the way: directive, of drugs, Gal.14.759. 

πποοδοποιϋρ, ϋν, preparing the way, Sch.Ar.Pl.1160. 

ππϋοδορ, ον, going before: οἱ π. advance-party of soldiers, X.Eq.Mag.4.5. Adv. -ψσέπψρ progressively, Zos.Alch.p.158 B. 

ππϋοδορ, ἟, going on, advnace, Emp.84.1, X.HG3.4.15: metaph., progress, Plot.5.2.1; ἐκ δτνάμεψρ εἰρ ἐνέπγειαν Id.6.3.22. 

II. coming out of a house, Luc.Nec.12; appearance in public, Id.Somn.9. 
2. procession, J.AJ18.4.6, Iamb. post Polem.p.49 Hinck, Hdn.2.4.1, Plot.5.5.3 (pl.), SIG900.13 (Panamara, iv A.D.). 

3. proceeding forth, emanation, Plot.8.5.6, etc.; ἟ ἀυ᾽ ἑνὸρ πάνσψν π. Procl.in Cra.p.2 P.; opp. μονή, ἐπιςσπουή, Dam.Pr.72, al.: pl., 

Porph.Sent.24; π. κπόυιοι, opp. ἐγκϋςμιοι, in Cra.p.107 P. 

4. musical progression, Iamb.VP26.120 (pl.). 

5. mathematical progression, Plot.6.3.12. 
6. = interrogatio, Gloss. 

πποϋδοτρ, ονσορ, ὁ, ἟, with prominent teeth, Poll.2.96 cod. A: also -ϋδψν, Phot., Eust.1872.33; written ππούδψν Phryn.PS9.101 B. 

πποοδῠνάομαι, Pass., feel pain before, Gal.16.557, Sch.Pi.P.2.166. 

πποοδόπομαι [ῡ], lament before, Sch.E.Med.1016. 

ππϋοιδα, inf. πποειδέναι, part. πποειδύρ, pf. (with plpf. πποῄδη, -ῄδειν, fut. πποείςομαι); late aor. inf. πποειδ῅ςαι Phld.Rh.1.286 

S.:—know beforehand, Hdt.1.20, 7.235, 9.41, And.2.21, Lys.16.15, etc.; πεπὶ σοόσψν σὴν ἀλήθειαν Pl.Grg.459e; σὸν θάνασον ib. 523d; 

ὃν [καιπὸν] ο὎ πποῄδειν ἐςϋμενον Isoc.12.127; π. ὅσι .. D.8.50; π. σίρ φοπηγὸρ [ἔςσαι] Id.4.36; ἐξ ο὎ πποειδϋσορ unforeseen, D.C.69.4: c. 

part., μὴ ἐπ᾽ ἀγαθῶ .. κασοικιςθηςϋμενον (sc. σὸ πελαπγικϋν) Th.2.17. 

πποοικειϋομαι, Med., make friendly, win over beforehand, prob. in D.H.5.64. 

πποοικέψ, dwell before, ἐν σῆ νήςῳ D.S.15.14. 

πποοικία, ἟, the projecting eaves of a house, Clitodem.25 (pl.). 

πποοικοδομέψ, build in front, ππὸ σ῵ν πόπγψν σπιγύνοτρ Ph.Bel.84.13:—Pass., dub. in Luc.Alex.14. 

πποοικοδϋμημα, ασορ, σϋ, frontal building, σὸ π. σ῅ρ ςτνοικίαρ Inscr.Délos1417 C 52 (ii B.C.). 

πποοικονομέψ, arrange before, J.AJ2.5.7:—Med., get things previously arranged, Id.BJ7.8.2:—Pass., to be so arranged, 

πποῳκονϋμησαι ὏πὸ σοῦ θείοτ ἑκασέποτ ἟ υόςιρ Arist.Oec.1343b26. 

2. Med., introduce into a speech before, premise, Cic.QF2.3.6. 

πποοικονομία, ἟, prefatory summary, Hdn.Fig.p.103 S., Donat. ad Ter.Eun.719, Serv.ad.Verg.A.1.226, al., Eust.16.7 (pl.). 

πποοικονομικ῵ρ, Adv. by way of preparation, Sch.S.El.448. 

ππϋοικορ, ὁ, major-domo, JHS19.298 (Galatia, misspelt -ηκορ), Supp.Epigr.2.747 (Pisidia). 

πποοιμιάζομαι, pf. πεπποοιμίαςμαι Luc.Nigr.10:—in Trag. contr. υποιμιάζομαι: both forms occur in Arist. and later Prose: aor. 

ἐυποιμιαςάμην Arist.Po.1460a10: pf. πευποιμίαςμαι in pass. sense (v. infr.):—make a prelude, preamble, or preface, A.Ag.1354, 

X.Mem.4.2.5, Pl.Lg.723c; π. μακπ῵ρ Arist.Rh.1416b33, cf. 1415b24, Phld.Rh.1.56 S., al. 

II. c. acc., say by way of preface, premise, σί υποιμιάζῃ νεοφμϋν; E.IT1162; πεπὶ οὕ σοςαῦσα πποοιμιάζομαι Pl.La.179a, cf. 

Thphr.Char.Praef.4; σοόσοτρ .. υποιμιάζομαι θεοόρ being by invoking them, A.Eu.20: c. dat. modi, δάκπτςι Them.Or.13.173d: pf. in 

pass. sense, πευποιμίαςσαι σὰ νῦν εἰπημένα Arist.Pol.1325b33; σαῦσα ἔςσψ πευποιμιαςμένα σῶ λϋγῳ ib. 1323b37; πευποιμιάςθψ σαῦσα 

Id.EN1095a12; ἐν σοῖρ πευποιμιαςμένοιρ Id.Metaph.995b5. 

2. begin, ἐνσεῦθεν Them.Or.9.120c: metaph., inaugurate, σὴν βαςιλείαν σπιςφιλίψν πολισ῵ν υϋνῳ J.BJ2.6.2, cf. D.S.36.2. 

πποοιμιᾰκϋρ, ή, ϋν, of or for a preface, ἔννοια Aps.Rh.p.238 H., cf. Men.Rh.p.438 S.; ἐπιφείπηςιρ Longin.Rh.p.205 H. 

πποοιμιαςσέον, one must premise, D.H.Rh.2.8, Corn.Rh.p.357 H.: contr. υποιμιαςσέον, Arist.Rh.Al.1440b6, 1445a35. 

πποοιμιαςσικϋρ, ή, ϋν, = πποοιμιακϋρ, ἔννοιαι Men.Rh.p.376 S. 

πποοιμιον, σϋ, Trag. contr. υποίμιον (v. infr.): (οἶμορ):—opening, introduction; in Music, prelude, overture, Pi.P.1.4; in Ep. poems; 

, Id.N.2.3, Ar.Eq.1343; in speeches, exordium, Critias43 tit., Arist.Rh.1414b19, Phld.Rh.1.56 S., Stoic.2.96, etc.; 

πποοιμίοιρ ἟δον῅ρ with prefaces about pleasure, X.Mem.2.1.27. 

2. metaph. of any prelude or beginning, υποίμιον φοπεόςομαι A.Ag.31, cf. 829; υποιμίοιρ ‹δτςυποιμίοιρ› ib. 1216, cf. Th.7; λϋγοτρ 
.. μηδεπψ ᾽ν πποοιμίοιρ only just beginning, Id.Pr.741; εἴ σι σοῦδε υ. μασᾶ any part of this presage, Id.Eu.142; ὁπ῵ σάδε υποίμια .. 
πϋνψν Id.Supp.830 (lyr.), cf. E.Hipp.568, X.Mem.4.2.3; ἐγφέψν π. Pi.Fr.78; π. δείπνοτ Alex.110.3; π. ἔφθπαρ Plb.22.4.15; ἀπφ῅ρ 
Id.25.3.8 (pl.); δάκπτά μοι σὰ π. σ῅ρ σέφνηρ Luc.Somn.3; of premonitory symptoms of disease, Orib.Syn.8.2, ἐν πποοιμίῳ σ῅ρ ἐπιοόςηρ 
ππύσηρ ἰνδικσι῵νορ SEG32.1554 (Arabia, vi A.D.). 

II. hymn or short poem, such as those attributed to Homer, Ἀπϋλλψνορ Th.3.104, cf. Pl.Phd.60d, R.531d; υποίμιον Ἀνσιλϋφοτ (fort. 

Ἀπφιλϋφοτ) Call.Fr.223. 

πποοινοποιέψ, prepare wine first, PRev.Laws27.8 (Pass., iii B.C.). 

πποοίξ, v. πποίξ. 
πποοιςσέον, (ππουέπψ) one must premise, place first, Arist.Top.110b29. 

πποοιςσϋρ, ή, ϋν, pronounced, uttered, A.D.Pron.49.20, Adv.124.14. 

πποοίφομαι, to have gone on beofre, X.Cyr.7.4.8. 

πποολμοκοπέψ, pound in a mortar first, in pass., Orib.Fr.93, Aët.12.32. 

πποολουό̄πομαι, lament before, Sch.Gen.Il.1.414. 

πποομᾰλόνψ, make level or even first, Pl.Ti.50e. 

πποϋμνῡμι, and -όψ (Paus.4.5.8), swear before or beforehand, D.29.57; σοὺρ θεοὺρ ἤ μὴν ἐλπίζειν .. by the gods, Pl.Lg.954a; π. 
ὅπκον Paus. l.c.: c. acc. et inf., πποτμϋςαρ σϋ μ᾽ εἰδέναι A.Ag.1196; π. σι εἶναι D.29.52. 

πποομολογέψ, grant or concede beforehand, δοξαςσὸν α὎σὸ δεῖν λέγεςθαι Pl.R.479d:—Pass., πποψμολϋγησαί σι εἶναι Id.Phd.93d; 

σὰ πποψμολογημένα things granted beforehand, Id.Tht.159c:—Med., S.E.M.1.9, Gal.4.726. 



II. Pass., to be betrothed beforehand, J.Ap.2.24. 

πποομολογηςιρ, εψρ, ἟, previous concession, Olymp.in Phd.p.133 N. (pl.). 

πποομολογησέον, one must concede beforehand, Arist.Top.110b3. 

πποομολογία, ἟, previous agreement, arrangement, σοῦ μιςθοτ Plu.in Hes.33. 

πποονειδίζψ, reproach before, Eust.754.47 (Pass.). 

πποϋνσψρ, Adv. in priority to Being, σὸ π. ὄν Iamb.Myst.8.2 (v.l. ππὸ ὄνσορ). 
πποοξῠσονέψ, = παποξτσονέψ, in pass., Phot. s.v. σπιακονσοόσηρ. 
πποοπσάψ, roast beforehand, Alex.149.11. 

πποοπσέον, (πποοπάψ) one must look to, be careful of, ςέο σε καὶ ς῅ρ ἀπφ῅ρ Hdt.1.120. 

πποϋπσηρ, οτ, ὁ, scout, vedette, οἱ π. σ῵ν ἱππέψν Plb.29.17.3, cf. Plu.2.370a. 

πποοπσικϋρ, ή, ϋν, of or for foreseeing, Πποοπσικϋν, σϋ, title of work by heraclides, D.L.5.88. 

πποοπσορ, Att. contr. πποὔπσορ, ον, foreseen, πποϋπσῳ θανάσῳ δύςειν σινά Hdt.9.17, cf. Isoc.10.27; ἐρ πποὔπσον κίνδτνον 
κασαςσ῅ςαι Th.5.99, cf. 111; π. ἀγγέλοτ λϋγορ A.Th.848 (lyr.); ἐρ πποὔπσον Ἅιδην S.OC1440, cf. E.Hipp.1366 (anap.) εἰρ πποὔπσον .. 
α὏σὸν ἐνέβαλεν κακϋν Aristopho5; εἰρ πποὔπσον .. ἐμπεςεῖν κακϋν Phoenicid.4.18, D.3.13. 

πποϋπᾱςιρ, εψρ, ἟, foreseeing, prevision, ἄνετ -οπάςεψρ καὶ πποςδοκίαρ Phld.D.1.13; π. θεοῦ Plot.3.2.1, cf. 6.7.1, Simp.in 

Ph.391.32: pl., Them.Or.11.146b; ΢εβαςσὴ Π., = Lat. Providentia Augusta, IGRom.4.1593 (Metropolis). 

πποϋπᾱσήρ, οῦ, ὁ, = καπαδοκησήρ, Sch.E.Hec.1135. 

πποϋπᾱσικϋρ, ή, ϋν, quick at foreseeing, Arist.Div.Somn.463b15; σ῵ν ἀδήλψν Ph.2.176; ἥσσον εἶ π. σ῅ρ υόςεψρ Gal.UP5.8; σὸ π. 
μέπορ σ῅ρ σέφνηρ the predictive province of astrology, Id.19.530. 

πποϋπᾱσϋρ, ή, ϋν, to be foreseen, ἀνθπψπίνῃ ππονοίᾳ X.Cyr.1.6.23. 

πποϋπάψ, fut. πποϋχομαι: pf. πποεϋπᾱκα: (cf. πποεῖδον):—see before one, look forward to, σὸ ἔμπποςθειν Id.HG4.3.23; see what is 

just before the eyes, Th.7.44: abs., look before one or forward, εἰρ σὸ ππϋςθεν Arist.HA524a14; ὀυθαλμοῖρ π. X.Cyr.4.3.21. 

2. foresee, σὸ μέλλον γίνεςθαι Hdt.5.24, etc.; π. ὀλίγα πεπὶ σοῦ μέλλονσορ X.Cyr.3.2.15; ἑατσοῖρ σὸ ἐπιϋν Id.Smp.4.5; ππὸ σ῵ν 
ππαγμάσψν π. ον̓δέν D.4.41, cf. 54.19 (Pass.): abs., π. διανοία Arist.Pol.1252a32. 

3. c. gen., take thought or care, make provision for .., ςεψτσοῦ Hdt.5.39; σοῦ ςίσοτ Id.3.159; ἐκείνψν πποοπ῵ν, ὅκψρ .. ἔφψςι 
Id.2.121.α´: abs., πὸ πποοπ᾵ν .. ςετ your thoughtfulness, Id.9.79. 

4. see previously, Act.Ap.21.29. 

II. Med., look before one, δτοῖν ὀυθαλμοῖν πποεψπ᾵σο X.Cyr.4.3.21 (s.v.l.). 

2. foresee, ἐρ οἷα υέπονσαι Th.5.111; σὸν πϋλεμον D.5.24, w. part., πποοπψμένη σοῦ ζ῅ν κασαςσπουήν σινα α὏σῆ παποῦςαν 

Men.Pk.132. 

3. provide for, σὸ ἐυ᾽ ἑατσ῵ν Th.1.17; σαῦσα Pl.R.499a; πάνθ᾽ ἃ πποςήκει D.6.8, etc.; make provision, πεπὶ σ῵ν μελλϋνσψν Lys.33.7 

ππϋρ σι D.S.20.102; π. μή c. inf., cavere ne .., D.25.11, ἄγγαπορ ὄνσψρ κο὎δενὸρ πποοπύμενορ Men.fr.349 K.-Th. 

πποοπγάξψ, prepare beforehand as for reception of a dye, metaph., Dam.Pr.427. 

πποοπίζψ, determine beforehand ἟μέπαν Hld.7.24; predetermine, predestine, ἟μ᾵ρ εἰρ νἱοθεςίαν Ep.Eph.1.5; σι γενέςθαι 
Act.Ap.4.28; σινὰρ ςτμμϋπυοτρ (sc. γενέςθαι) Ep.Rom.8.29. 

πποοπιςμα, ασορ, σϋ, = ο὎πϋρ, in pl., Hsch. s.v. οὒποτρ (οὔπορ and ο὎πϋρ confused). 

πποοπιςμϋρ, ὁ, early determination, Hp.Praec.3. 

πποοπμάψ, in Pass., move forward, push on, X.Cyr.4.3.1. 

II. intr. in Act., advance, ib. 1.4.21, HG5.2.28; of plants, advance, ππὸρ αὒξηςιν Thphr.CP1.12.8, cf. 1.10.7, etc.:—Pass., ib. 1.12.6. 

πποοπμέψ, sail from an anchorage, Poll.1.122. 

πποοπμίζψ, moor or anchor in front, ὁλκάδαρ ππὸ σοῦ ςσατπύμασορ Th.7.38. 

πποοπνῑθίαι ἄνεμοι, οἱ, North winds that prevail before the spring-birds arrive, Gem.Calend.9. 

πποοποόψ, break loose before, σοῦ λογιςμοῦ Them.Or.1.7c. 

πποοπόςςψ, dig beforehand, Apollod.Poliorc.140.6 (Pass.), σοὺρ .. γτποὺρ πποοπόσσειν Thphr.HP2.5.1. 

πποοπφέομαι, lead the dance, Gloss. 

πποοπφηςσήπ, ῅πορ, ὁ, one who leads the dance, among the Thessalians = πποαγψνιςσήρ, Luc.Salt.14 

πποοτπέψ, make water before, π. αἱμασ῵δερ Hp.Epid.4.29. 

ππϋοτπον, σϋ, first juice from the grapes, Hsch. 

πποοόςιορ, ον, prior to Being, π. καὶ ἀπφὴ σ῅ρ ο὎ςίαρ Iamb.Myst.8.2, cf. 10.5; πὸ π. Anon.in Prm. in Rh.Mus.47.613. 

πποουείλψ, Att. contr. ππο὎υ-, owe beforehand, πολλὰ πολλοῖρ D.C.47.16: metaph., π. κακϋν σινι owe one an atonement, i.e. 

deserve evil at his hands, E.IT523; κακὸν σαῖρ πλετπαῖρ π. owe one‘s ribs a mischief, i.e. deserve a beating Ar.V.3; π. σι φπηςσὸν σῆ 
πϋλει παπαινέςαι Id.Lys.648:—Pass., to be due beforehand, of debts, ὁ πποουειλϋμενορ υϋπορ the arrears of tribute, Hdt.6.59, cf. 

X.HG1.5.7; σὸ ληυθὲν πποψυείλεσο ἱμασιοκαπήλῳ Luc.Merc.Cond.38: generally, ἔφθπη πποουειλομένη ἐρ Ἀθηναίοτρ the hatred they 

had long had reason to feel, Hdt.5.82: ε὎επγεςία ππο὎υειλομένη a kindness that has long remained as a debt, Th.1.32; πποψυείλεσο 
α὎σῶ κακϋν a debt of punishment had long been owing to him, Antipho 5.61, cf. D.21.77 ἤν μοί σιρ ο὎ μικπὰ π. φάπιρ Luc.Abd.15. 

II. to be bound to do, σὸ ππο὎υείλειν καλ῵ρ ππάςςειν .. σοόςδε E.Heracl.240. 

πποουθαλμίρ, ίδορ, ἟, first bud of a young vine, Gp.5.3.3. 

πποουθαλμψρ, Adv. before one’s eyes, λαβϋνσερ PTeb.28.18 (ii B.C.). 

πποοφεόψ, impregnate before, Phlp.in GA128.13:—Pass., of eggs, Arist.GA757b2. 

πποοφή, ἟, prominent point, eminence, Plb.4.43.2. 

πποϋχιορ, ov, foreseeing, epith. of Apollo, Paus.1.32.2. 

ππϋοχιρ, εψρ, ἟, foreseeing Th.5.8. 

II. seeing before one, ο὎κ οὒςηρ σ῅ρ πποϋ·χεψρ ᾗ .. since there was no seeing where .., cj. in Id.4.29 (πποςϋχεψρ codd.). 

III. provision, ςσαθμ῵ν SIG880.15 (Pizus, iii A.D.). 

πποπᾰγήρ, ὀυθαλμοὶ π. f.l. for πποπαλεῖρ or πποπεσεῖρ in Luc.Musc.Enc.3. 

πποπᾰθαίνομαι, of an orator, to be passionate beforehand, Sopat.in Rh.8.58 W. 



πποπᾰθεια, ἟, preliminary experience, anticipation, ἐλπίρ ἐςσι π. σιρ Ph.Fr.17 H.: pl., anticipations of suffering, Plu.2.666d; 

premonitory symptoms of disease, ib. 127c. 

2. previous experience, Id.Fr.7.10. 

πποπᾰθημα, ασορ, σϋ, previous suffering, f.l. for ππομάθημα, Hsch. s.v. πποπαιδεόμασα. 

πποπᾰθήρ, έρ, suffering before, f.l. for ππαϊπαθήρ in Ph.2.595. 

πποπαιδεία, ἟, preparatory teaching, σ῅ρ π., ἠν σ῅ρ διαλεκσικ῅ρ δεῖ πποπαιδετθ῅ναι which they must receive before entering on 

dialectic, Pl.R.536d, cf. Luc.Rh.Pr.14. 

πποπαιδετμα, ασορ, σϋ, = foreg., ἐγκόκλια π. Ph.1.157. 

πποπαιδετςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Ascl. in Metaph.134.12. 

πποπαιδεόψ, teach beforehand, in Pass., Pl.R.536d; ππὸρ πάςαρ .. σέφναρ ἔςσιν ἃ δεῖ πποπαιδεόεςθαι Arist.Pol.1337a19; ὏πϋ σινψν 

S.E.M.6.29. 

πποπαιδοποιέψ, generate before, Herm.ap.Stob.1.49.44. 

πποπαίζψ, sport before, Anacreont.App.2p.352 Bgk. 

ππϋπαιρ, παιδορ, ὁ, at Sparta, in fourth year of public education, i.e. ten years old, Λέξειρ ἧποδϋσοτ in Stein Hdt. ii p.465 

(Berol.1871). 

II. = μαςσποπϋρ, Hsch. 

ππϋπακορ, ον, unexpl. adj. referring to bread, ἀπσίδια ππϋπακα PVindob.G39847.696 (CPR5.104, iv A.D.). 

ππϋπᾰλαι, Adv. very long ago, π.πάλαι πάλαι Ar.Eq.1155, cf. Plu.2.674f, Luc.JTr.26; πάλαι καὶ π. Them.Or.2.38a. 

πποπάλαιορ [ᾰ], ον, very old, οἶ́́́́νορ Orib.5.33.1; ἔλαιον Aët.15.14. 

πποπᾰλαιϋψ, keep till old, ἰφθόαρ Ruf.ap.Orib.4.2.16. 

πποπάλεια [πᾰ], ἟, prominence, ἟ σ῵ν ὠσίψν (fort. ἀγγείψν) π. S.E.M.8.219. 

πποπάλήρ, έρ, (πάλλψ) prominent, ὀυθαλμοί Philostr.Gym.25, Adam.Phgn.2.2, v.l. in Luc.Musc.Enc.3; υάπτγξ Philostr.Gym.30; 

ἀγγεῖα (blood-vessels) πποπαλέςσασα prob. for ἀ. πποπαλειϋσησα in Herod.Med. in Rh.Mus.58.78; σὸ π. the presenting part in obstetrics, 

Sor.2.64: Comp., more to the front, Id.1.7; σὸ γένειον πποπαλέςσεπορ Poll.1.138. 

II. Adv. -λ῵ρ,= δαχιλ῵ρ, Hsch. 

πποπαππικϋρ, ή, ϋν, like a great-grandfather, ἀβελσεπία Poll.3.18. 

ππϋπαππορ, ὁ, great-grandfather, And.2.26 codd., Lys.14.39, Pl.Ti.20e, grandfather, M.Ant.1.4, pl., ancestors, Call.fr.229.5 Pf. 

ππϋπᾰπ, (παπά) Prep. with gen., before, in front of, Hes.Th.518, E.Ph.120 (lyr.), A.Ag.1020. 

2. along, αἰγιαλοῖο A.R.1.454, 4.1288. 

II. abs. as Adv., before, sooner, rather, A.Supp.791 (lyr.). 

πποπαπαβάλλψ, put beside one beforehand, σί σινι Alex.Trall.11.1:—Med., do so for oneself, λίθοτρ πποπαπεβάλονσο ςυίςιν 

Th.7.5. 

πποπαπαγγέλλψ, announce beforehand GDI5040.41 (Crete), Hld.9.10: c. inf., D.C.46.41:—Pass., to be warned before, 

Aen.Tact.27.3. 

πποπαπαγίγνομαι, to be present before, Sch.Pl.Grg.506d. 

πποπαπαδέφομαι, receive before, PRyl.214.10 (Pass., ii A.D.). 

πποπαπαδίδψμι, explain or set down beforehand, Sor.Fasc.7 (Pass.), Orib.49.25.5 (Pass.), Sch.Il.6.401, etc. 

II. betray beforehand, Gal.5.310 (Pass.). 

πποπαπαινέψ, warn beforehand, Gloss. 

πποπαπαισέομαι, deprecate in advance, Aps.Rh.p.251 H. 

πποπαπαισηςιρ, εψρ, ἟, deprecation in advance, ib. pp.258, 280 H. (both pl.). 

πποπαπάκειμαι, exist already, BGU243.14 (ii A.D.). 

πποπαπάλαμβάνψ, receive from another before, D.C.49.18. 

II. intr., anticipate the menstrual period, Sor.1.21 (nisi leg. ππολαμβ-). 
III. πποπαπα-λαμβανϋμεναι ὏ποθέςειρ previously assumed .., [Ammon.]in APr.67.15. 

2. -ληυθεις῵ν σ῵ν .. ἐμπλάςσπψν previously employed, Orib.Fr.49. 

πποπαπάλήγψ, to be the antepenultimate, ἟ πποπαπαλήγοτςα (sc. ςτλλαβή) the antepenultimate, Sch.Ar.Ra.1455, Eust.15.34, al.:—

Med., π. σῶ o have o in the antepenultimate, EM308.49. 

πποπαπάλόομαι, to be paralysed first, σοῦ νεόποτ -λτθένσορ Gal.2.668. 

πποπαπάμῡθέομαι, set forth, expound beforehand, S.E.M.9.293. 

πποπαπάςημαίνομαι, Pass., to be noted before, Eust.1133.14, al. 

πποπαπαςκετάζψ, prepare beforehand, ἔπια Pl.R.429d, cf. Plt.308d; πάνσα σινί X.Mem.2.2.5; σὰρ γνύμαρ Th.2.88; σι ππὸρ σὴν 
σπουήν Arist.HA613a4:—Med., prepare for oneself, ἐνσάυια Is.8.38; σαῦσα πεπὶ σοὺρ Ποσειδεάσαρ π. Th.1.57; π. σὸν ὅμιλον for one’s 

purposes, D.C.38.13: abs., make one’s preparations, Aen.Tact.11.14, Plu.Eum.6:—Pass., ἐκ πολλοῦ πποπαπεςκεταςμένοι, εἴ ποσε 
πολεμήςονσαι Th.1.68. 

πποπαπαςκεταςσέον, one must prepare before, Plu.2.124a. 

πποπαπαςκεταςσικϋρ, ή, ϋν, preparatory, Theo Sm.p.16 H., Philagr.ap.Orib.5.17.4. 

πποπαπαςκετή, ἟, preparation, Hp.Acut.25 (pl.), Sor.1.66, Procl.in Prm.p.679 S. (pl.); π. futurae litis, Donat. ad Ter.Eun.495; of 

σελεσή, opp. μόηςιρ, Herm.in Phdr.p.158 A. 

πποπαπασάςςψ, post in front, ςσπασὸν ππὸ σοῦ ςσπασοπέδοτ D.C.49.8. 

πποπαπασέλετσορ, ον, antepenultimate: ἟ π. (sc. ςτλλαβή), = ἟ πποπαπαλήγοτςα, Gloss. 

πποπαπασήπηςιρ, εψρ, ἟, previous observation, Gal.19.396. 

πποπαπασίθημι, set on table before, in Med., π. σπαγήμασα Heraclid.Tar.ap.Ath.2.53c, cf. eund. ib. 3.120c. 

πποπαπαστγφάνψ, happen upon previously, acquire a prior knowledge of, Sch.Pi.O.7.98. 

πποπαπαφψπέψ, alienate before, CPR22.15 (Pass., ii A.D.). 

πποπαπεγγῠάψ, guarantee in advance, Anon.ap.Suid. (Pass.). 

πποπαπέπφομαι, pass already, σοῦ -ελθϋνσορ ε̄ ἔσοτρ PLond.3.1212.5 (iii A.D.). 



πποπαπέφψ, offer before, ἐματσϋν ςοι ςόμμαφον X.Cyr.5.5.20; present first, εἰρ ὏πϋδηςιν σὸν δεξιὸν πϋδα Iamb.Protr.21.ια´. 
II. Med., supply before, μι᾵ρ ἟μέπαρ ςῖσον X.HG5.1.18. 

πποπάποιθε [ᾰ], before a vowel -θεν (πποπάποιθ᾽ Od.24.416, 447, A.Ag.1020), Prep. with gen., before, in front of, ὏μείψν π. 
μαφοίασο Il.4.348; πάνσψν δὲ π. 16.218; Ἰλίοτ π. 15.66; Αἰγόπσοτ π. Od.4.355; π. ὁμίλοτ before the assembly, Il.23.804; π. ποδ῵ν at 

one‘s feet, 13.205; ποδ῵ν π. Od.17.357; π. ἀνδπϋρ at a man‘s feet, A.l.c. (lyr.); π. θτπάψν before the door, i.e. outside, Od.1.107; ΢και῵ν 
π. πτλάψν Il.6.307; π. πϋλιορ, πϋληορ, 2.811, Hes.Sc.285; πόπγψν π. B.5.148; ἞ωϋνορ π. before, i.e. along, Il.2.92; π. νεϋρ in front of, i.e. 

beyond the ship, Od.9.482 (opp. μεσϋπιςθε νεϋρ ib. 539): metaph., σ῅ρ ἀπεσ῅ρ ἱδπ῵σα θεοὶ π. ἔθηκαν Hes.Op.289. 

2. before the time of, νομίμψν π. A.Th.334 (lyr.). 

II. as Adv., 

1. of Place, before, in front, π. κιύν Il.15.260, cf. Hes.Th.769; ο὎δ᾽ εἴ οἱ π. .. τἱὸν φαλκῶ δηωϋῳεν before his eyes, Od.4.225. 

2. of Time, before, first, Il.10.476, Od.17.277; ςυι π. υάνη μέγα ἔπγον ere that, Il.11.734, cf. Call.Fr.182; opp. ὀπίςςψ, Od.11.483; 

σ῵ν π. ε὎γενεσ᾵ν E.Ph.1510 (lyr.). 

πποπαποξτνσέον, one must place the acute accent on the antepenultimate, Sch.Ar.Pax956. 

πποπαποξτνσικϋρ, ή, ϋν, given to placing the acute accent on the antepenultimate, Αἰολεῖρ Eust.75.37. 

πποπαποξόνψ [ῡ], pronounce with the acute accent on the antepenultimate, Act. and Pass., A.D.Pron.30.7, 50.5, al., Hdn.Gr.2.924, 

926, Plu.2.845b. 

II. Pass., of a fever, to be provoked prematurely, Gal.16.708. 

πποπαποξῠσονέψ, = foreg. I, Hsch. s.v. κπασαιίρ. 
πποπαποξῠσϋνηςιρ, εψρ, ἟, use of proparoxytone accentuation, Eust.1361.39. 

πποπαποξῠσονορ, ον, with the acute on the antepenultimate, D.T.p.108 U., Theognost.Can.67. Adv. -νψρ Hermog.Stat.2, Phryn.115. 

ππϋπᾱρ, πᾱςα, πᾰν, in Hom. and Hes. mostly π. ἤμαπ all day long, where ππϋ ‗on and on‘ goes with the verb, Il.1.601, Od.9.161, al.; 

hence ππϋπαρ becomes merely a strengthd. form of π᾵ρ, once in Hom., ν῅αρ πποπάςαρ all the ships together, Il.2.493; freq. in Trag., 

ππϋπαςα φύπα, γαῖα, A.Pr.407 (lyr.), Pers.548 (lyr.); π. δϋμορ Id.Ag.1011 (lyr.); ππϋπανσορ φπϋνοτ Id.Eu.898; π. ςσϋλορ, πϋσμορ, 
S.OT169 (lyr.), Ant.859 (lyr.); ππϋπανσα κακὰ κακ῵ν Id.OC1237 (lyr.); π. γέννα E.Or.972 (lyr.); π. ἑςμϋρ Pae.Delph.14: neut. ππϋπαν 

as Adv., utterly, E.Ph.1504 (lyr.), Nic.Th.338. 

ππϋπαςμα, ασορ, σϋ, (πάςςψ) salve, PMasp.6 ii 48 (vi A.D.). 

πποπαςσάρ, άδορ, ἟, vestibule, v.l. for παςσάρ in Sch.A.R.1.789; cf. πποπάςσεον (sic)· γὸν ππὸ σ῅ρ παςσάδορ σϋπον, Hsch. 

πποπάςφψ, suffer first or beforehand, Hdt.7.11, Th.3.82, etc.; σι S.OC230 (lyr.), Antipho 2.1.5, Pl.R.376a; to be ill-treated before, 

὏υ᾽ ἟μ῵ν Th.3.67; π. ο὎δὲν ἀγαθϋν X.Mem.2.2.5: generally, to be previously affected or modified, Plu.2.725a, Plot.4.5.2. 

πποπᾰσέψ, tread out corn before, PLond.1.113.523 (i A.D.), grapes, SEG30.1382 (Lydia, A.D. 301). 

πποπᾰσήπ, έπορ, ὁ, = sq., PMag.Par.1.3122. 

πποπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, (πασήπ) first founder of a family, forefather, Pi.N.4.89, Hdt.2.161, 9.122, E.Or.1441 (lyr.); ὦ Ζεῦ, ππογϋνψν 
πποπάσψπ S.Aj.387 (lyr., s.v.l.); opp. πασήπ, Pl.Lg.931d; ancestor of a tribe, OGI446.3 (Phrygia); θεὸρ ὁ π. Herm.ap.Stob.1.49.44, cf. Id. 

ib. 3.11.31, IGRom.4.1213, 1215 (Thyatira); Διϋντςορ ὁ π. σ῅ρ πϋλεψρ D.Chr.39.8, cf. BCH4.157 (Erythrae); primal god, 

PMag.Par.1.1988, PMag.Leid.V.7.26; π. σ῵ν ἐν γενέςει δημιοτπγὸν πποσάσσοτςι Iamb.Myst.8.4: in pl., ancestors, forefathers, 

Hdt.2.169, Pl.Lg.717e; founders, inventors of arts and sciences, Vett.Val.3.22. 

πποπαόψ, stop a process before, π. ππίν .. Hp.Liqu.1:—Med., D.S.1.39, Lib.Or.2.62. 

πποπείθψ, in Pass., to be persuaded beforehand, Nausiph.2, Luc.Alex.17. 

πποπεῖν, v. πποπῖν. 

ππϋπειπα, ἟, previous trial or venture, ἐν Ἀθηναίοιςι σὴν ππϋπειπαν ποιέεςθαι, Lat. periculum facere in .., Hdt.9.48; π. ποιεῖςθαι εἰ 
.. Th.3.86; π. σινὸρ λαμβάνειν Ael.NA8.22; of a trial in athletic exercises, IG14.1102.16 (pl.) 

πποπειπάζψ, = sq., -πειπάζονσερ δικέλλαιρ ἀναςκάπσειν Ph.Bel.100.9; -άςανσερ σὸ υάπμακον Herod.Med.ap.Orib.8.3.7. 

πποπειπάομαι, Med., with aor. and pf. Pass., try or prove before, σινορ Luc.Herm.53, Vett.Val.168.1, D.C.51.11; pf. part. -
πεπειπαμένορ J.AJ9.4.4, Gal.13.861. 

πποπεμπσήπιορ, ον, = sq., λϋγορ Him.Ecl.13 tit.; π. ὓμνορ a funeral hymn, Philostr.VA3.49. 

πποπεμπσικϋρ, ή, ϋν, accompanying, escorting, used in escorting, λαλιά Men.Rh.p.395 S.; λϋγοι Him.Ecl.10.1; πεπίοδορ 
Sch.Ar.Eq.496. Adv. -κ῵ρ Iamb.VP28.145. 

ππϋπεμπσορ, ον, only neut. pl. ππϋπεμπσα as Adv., five days before, Lexap.D.43.75, Lys.Fr.26 S.: c. gen., IG2.1237.61. 

πποπέμπψ, aor. πποέπεμχα, contr. πποὒπεμχα, send before, send forward or forth, ππϋ μ᾽ ἔπεμχεν ἄναξ Il.1.442; εὔσέ μιν εἰρ Ἀΐδαο 
.. πποὒπεμχεν 8.367, cf. Od.17.54, 117, 24.360; π. κήπτκαρ Hdt.1.60, cf. 4.33 (Pass.), 121, Th.1.29, S.El.1158, etc.; π. ππὸ σοῦ 
ςσπασεόμασορ ἄνδπαρ X.Cyr.2.4.23:—Med., ib. 5.3.53, An.7.2.14:—Pass., impers., πποπέπεμπσαι Th.7.77. 

b. with a thing for the object, σινὶ υήμαρ π. S.El.1155; ξίυορ afford, furnish, Id.Ph.1205 (lyr.); π. ἄφη cause, Id.Ant.1287 (lyr.). 

2. of things, send forth, ςποδὸρ π. πίοναρ πλοόσοτ πνοάρ A.Ag.820; ἰοὺρ ἀυόκσοτρ καὶ πποπέμπονσαρ υϋνον S.Ph.105. 

II. conduct, escort, esp. a departing traveller, Hdt.1.111, 3.50, S.OC1667, Antipho 1.16, Thphr.Char.5.2, etc.; σινὰ ἐρ δϋμοτρ 
A.Pers.530; νόμυην π. X.HG4.1.9, etc.; π. σινὰ φθονϋρ from the land, E.Hipp.1099; π. σινὰ μέλεςιν καὶ μολπαῖςιν Ar.Ra.1525 (anap.); 

π. σινὰ σοῖρ ἵπποιρ X.An.7.2.8; σοῖρ πποπέμποτςι καμήλοιρ Πολόκαππον PFlor.206.2 (iii A.D.); esp. follow a corpse to the grave, σινὰ ἐπὶ 
σόμβῳ A.Th.1064 (anap.); Καπικῆ μοόςῃ σοὺρ σελετσήςανσαρ Pl.Lg.800e; πιμὰρ π. θεοῖρ carry offerings in procession, A.Pers.622: 

jocosely, σὸν ἕνα χψμὸν ἑνὶ ὄχῳ π. let one piece of bread be attended by one condiment, X.Mem.3.14.6:—Pass., Isoc.4.148; of a funeral 

procession, -πεμυθένσερ κοινῆ ὏πὸ σ῅ρ πϋλεψρ Pl.Mx.236d; πανδημεὶ πποπεμπομένοτρ ἐπὶ θάνασον, of the Minotaur‘s victims, 

Isoc.10.27; ὏πὸ ποιησικ῅ρ ἐπὶ υιλοςουίαν Plu.2.37b. 

2. pursue, X.HG7.2.13. 

πποπένθεπορ, ὁ, one’s father-in-law’s father, Sch.rec.S.OT1494. 

πποπεπαίνομαι, Pass., to become concocted prematurely, Hp.Epid.4.28. 

πποπεπαίνψ, complete before, ἟ ππὸρ ἁπάνσψν -πεπεπαςμένη γν῵ςιρ A.D.Synt.26.21. 

πποπεπιειλέψ, wrap round first, -ειλημένορ ἐπίῳ Heliod.ap.Orib.49.9.1. 

πποπεπιελίςςψ, twist round first, Aen.Tact.31.20. 

πποπεπιζϋμενορ· ἀγκαλιζϋμενορ, Hsch. 



πποπεπικᾰθαίπψ, cleanse all round before, Dsc.Eup.1.196, Aphrodasap.Gal.12.878. 

πποπεπικειμαι, to be previously applied, Sor.1.76. 

πποπεπικλόζψ, wash round before, Id.2.86. 

πποπεπιξόψ, scrape all round first, Gal.13.379, Orib.Fr.114. 

πποπεπιπᾰσέψ, take walking exercise first, Diocl.Fr.141, Antyll.ap.Orib.6.9.1, Gal.11.311. 

πποπεπιςπᾰςιρ, εψρ, ἟, circumflexion of the penultimate, Eust.341.14. 

πποπεπιςπαςσέον, one must circumflex the penultimate, Sch.Ar.Pax1, etc. 

πποπεπιςπάψ, circumflex the penultimate, Gal.18(2).518 (Pass.), Sch.Ar.Eq.21, etc.; πποπεπιςπύμενον, σϋ, a word circumflexed on 

the penultimate, Hdn.Gr.1.10 (pl.). Adv. πποπεπιςπψμένψρ circumflexed on the penultimate, Sch.Ar.Av.1655, etc. 

πποπεπιφᾰπάςςψ, incise beforehand round about, Dsc.3.80 (Pass.), etc. 

πποπέπῠςι, before a vowel -ςιν, Adv. two years ago, Pl.Euthd.272b, D.20.33, 33.25, PThead.16.4 (iv A.D.), cj. in Lys.9.4, etc.: but 

ππψπέπτςιν is Att. acc. to A.D.Adv.166.25, Phryn.PSp.105 B., and is required by the meter in Pherecr.182. 

πποπεπῠςῐνϋρ, ϋν, of the year before last, καππϋρ Thphr.HP3.12.4: later πποπεπςτνϋρ, PSI1.50.13 (iv/v A.D.). 

πποπέςςψ, Att. -σσψ, digest or concoct beforehand, Gal.UP7.9:—pf. Pass. -πέπεμμαι ib. 14.10; inf. -πεπέυθαι Aret.CD1.3. 

πποπέσᾰμαι, fly before, in aor. -επεσάςθην, Ath.9.395a. 

πποπεσάννῡμι and -όψ, spread out before, ὏μ᾵ρ α὎σοὺρ πποπεσάςανσερ ἟μ῵ν X.Cyr.4.2.23; κτλικείοτ σο὎θϋνιον πποπέπσασαι 
Ar.Fr.104: metaph., ςκιαγπαυίαν πολισείαρ ππὸ σ῅ρ ἀληθείαρ π. D.C.52.7. 

πποπέσαςμα, ασορ, σϋ, curtain: metaph., ὁ λϋγορ μεθέμενορ σ῵ν π. α὎σοππϋςψπορ διαλέξεσαι Them.Or.13.165c. 

πποπέσεια, ἟, headlong haste, rashness, Isoc.5.90, Arist.EN1150b19; opp. ςψυποςόνη, D.19.251; σπϋποτ π. Id.21.38; π. καὶ 
θπαςόσηρ Id.22.63, cf. 23.130; π. καὶ ἀπϋνοια Id.44.58; hasty judgement, Gal.Anim.Pass.2.6; fickleness, Plb.10.6.2, Call.Epigr.42.4 Pf. 

II. prominence, of the nose, Sor.1.103; of the eyes, Gal.18(2).301, Aët.7.2. 

πποπέσεόομαι, to be hasty, S.E.P.1.20, 205; μηδὲν π. Id.M.9.49, Just.Nov.22.18. 

πποπέσηλον· πεποίησαι ἀπὸ σοῦ πποπίπσειν, Hsch. 

πποπέσήρ, έρ, (πποπίπσψ) falling or slipping down in bed, εἰ π. γένοισο Hp.Prog.3; π. ἐπὶ πϋδαρ Id.Coac.487; π. ἂν ἐγίνεσο ἟ βάδιςιρ 
out of control, Arist.IA712a29, cf. Diocl.Fr.142. 

2. inclined forward, κευαλὴ σοῦ βπαφίονορ π. ἐρ σοὒμπποςθεν Hp.Art.1; -έςσεπαι γέντερ more prominent, ib. 31; ὁ μὲν α὎φὴν .. μὴ 
π. πευόκοι X.Eq.1.8; sloping, of shoulders, Gal.1.623; stooping, μὴ ὀπθὸρ ἀλλὰ μικπῶ -έςσεπορ Arist.Phgn.807b31. 

3. thrown away, κεῖσαι πποπεσέρ [σὸ κάσαγμα] S.Tr.701. 

4. drooping, at the point of death, ζῆ γὰπ π. ib. 976 (anap.); ἟ π. Μοῖπα untimely, IG5(1).1355 (Messenia, ii A.D.). 

5. prominent, of the eyes, Poll.1.189, Philum.ap.Orib.Syn.8.10, Alex.Aphr.Pr.2.22; γνάθοι, ὀυπῦρ, Poll.4.68, 134. 

II. metaph., 

1. being upon the point of, πολιὰρ ἐπὶ φαίσαρ π. E.Alc.909 (lyr.); σόμβοτ π. παπθένορ Id.Hec.150 (anap.). 

2. ready for, prone to a thing, ἐπί or εἴρ σι, X.HG2.3.15, 6.5.24; ππὸρ σὰρ ἟δονάρ Pl.Lg.792d: c. inf., -έςσασορ μεσαςσ῅ςαι 
X.HG2.3.30. 

3. headlong, π. ἄγειν σὸν ἀκποασήν Arist.Rh.1409b31. 

4. precipitate, rash, reckless, π. ςύμασορ ἟δοναί Aeschin.1.191; π. γέλψρ uncontrolled laughter, Isoc.1.15; εἴ σι -έςσεπον ἔππασσον 

Hyp.Dem.Fr.6, cf. Men.Pk.441; ἟ π. ἀκπαςία Arist.EN1150b26; π. βίορ Men.382; π. γλ῵ςςα Alciphr.3.57; of a lot, drawn at random, 

Pi.N.6.63. 

b. of persons, οἱ θπαςεῖρ πποπεσεῖρ Arist.EN1116a7; σὰ θήλεα .. [σ῵ν ἀππένψν] -έςσεπα Id.HA608b1; μανικὸρ καὶ π. ἐπὶ σ῵ν 
κινδόνψν Theopomp.Hist.268; οἱ π. Arr.Epict.4.13.5; οἱ γλύςςῃ πποπεσεῖρ APl.4.89 (Gall.); σὸ π., = πποπέσεια, opp. σὸ ςεμνϋν, 

Hp.Medic.1. 

5. ἁπμονίαι π. flowing rhythms, D.H.Dem.40. 

6. Medic., subject to diarrhoea, Ath.13.584d (Comp.). 

III. Adv. -σ῵ρ headlong, out of control, π. εἰρ σὸ κάσανσερ υέπεςθαι X.Eq.8.8. 

2. metaph., headlong, hastily, π. υέπεςθαι εἰρ σὴν στπαννίδα Id.Hier.7.2; πποπεσέψρ σαφτγλψςςϋσεποι Hp.Epid.4.45; ἐπεπέςθαι π. 
X.Cyr.1.3.8, cf. Men.Epit.306; ἀποκπίνεςθαι, ἀπουαίνεςθαι, etc., Pl.Phlb.45a, Isoc.12.272, etc.; π. ἔφειν to be rash, X.Cyr.1.4.4 (v.l.); 

μηδὲν .. ππάξῃρ π. Men.574; prematurely, AP5.144 (Asclep.); -έςσεπον φπ῅ςθαι σαῖρ ππονομαῖρ Plb.3.102.11. 

πποπέσομαι, fly forwards, Arr.An.3.3.6, Eust.899.56. 

πποπε῵νσερ· πποεςσ῵σερ, Hsch. 

πποπή, ἟, = Lat. decus, Gloss. (s.v.l.). 

ππϋπηγνῡμι, fix beforehand, pf. imper. Pass., πποπεπήφθψ ππίν .. Paul.Aeg.6.120. 

2. πποπεπηγὸρ δάκπτον congealed before, Dsc.3.78 (v.l. ππος-). 
πποπηδάψ, fut. -ήςομαι A.Fr.23:—spring before, σ῵ν ἄλλψν Luc.DMort.19.2. 

2. spring forward, D.S.17.100, Arr.Tact.12.4, App.Syr.35: c. gen., φηπαμοῦ Babr.107.13; σ῅ρ ςκην῅ρ Hdn.6.9.1; ἐκ σοῦ ἱεποῦ 

J.BJ4.3.12; ἐκ σ῵ν πτλ῵ν ib.5.7.3; ἐρ σὴν ἀγοπάν Luc.Alex.13. 

πποπηδηςιρ, εψρ, ἟, protrusion, ὀυθαλμ῵ν Polem.Phgn.17. 

II. dislocation, gloss on ἐκπάλεια, Sch.Orib.49.27. 

πποπηλᾰκίζψ, Att. fut. -ι῵ Th.6.54: (apparently from πήλαξ = πηλϋρ, though neither πήλαξ nor the simple πηλακίζψ certainly 

existed):—bespatter with mud, or trample in the mire: only metaph., treat with contumely, σο὎μὸν ςσϋμα S.OT427, cf. Ar.Th.386 (Pass.); 

freq. in Att. Prose, Th. l.c., And.4.16, Pl.R.562d, etc.:—Pass., Lys.15.6, etc.; ἰδὼν πποπεπηλακιςμένην [σὴν υιλοςουίαν] ἀναξίψρ 
Pl.R.536c; πποπηλακιςθένσερ λϋγοιρ ἠ καὶ ἀσίμοιρ ἔπγοιρ Id.Lg.866e; ὏βπίζεσο καὶ ππο὎πηλακίζεθ᾽ ὏πὸ σοῦ δήμοτ D.9.60. 

II. c. acc. rei, throw in one’s teeth, reproach one with, εἴ σιρ πενίαν π. Id.18.256. 

πποπηλᾰκῐςιρ, εψρ, ἟, contumelious treatment, σὰρ σ῵ν οἰκείψν π. σοῦ γήπψρ Pl.R.329b. 

πποπηλᾰκιςμϋρ, ὁ, = foreg., Hdt.6.73; ὓβπιρ καὶ λοιδοπία καὶ π. D.18.12; ὁ σ῅ρ δικαιοςόνηρ π. Aeschin.3.258: pl., πποπηλακιςμοῖρ 
κολάζειν Pl.Lg.855b, etc. 

πποπηλᾰκιςσήρ, οῦ, ὁ, abusive person, Diog.Oen.27 (pl.). (This word occurred in Hsch., but only the gloss is preserved in the MS.) 

πποπηλᾰκιςσικϋρ, ή, ϋν, contumelious: Adv. -κ῵ρ D.30.36. 



ππϋπηξιρ, εψρ, ἟, impact, f.l. in Orib.50.41 tit. 

πποπήφιον, σϋ, v. παπαπήφιον. 

πποπῐέζψ, compress first, v.l. for πποςπ- in Paul.Aeg.1.30 (Pass.). 

πποπῐεςμϋρ, ὁ, previous compression, Id.6.21 (v.l. πποςπ-). 
πποπῖν or πποπεῖν, contr. aor. inf. of πποπίνψ used as Subst., a drink or snack taken before a meal, ‗cocktail‘, Mart.12.82.11, 

Petron.28 (leg. propin esse), CIL5.5272.13, 25 (Comum), 4449.34 (Brixia). 

πποπῖνα, = popina, Gloss., Just.Nov.117.15 pr. 

πποπιναπία, ἟, fem. of πποπινάπιορ, Μαπία ππαπιναπέα (sic) SEG31.1082 (Galatia, v A.D.). 

πποπινάπιον, σϋ, jug, ἐλαίοτ prob. in POxy.1297.8 (iv A.D., ππο[π]ειν-). 
πποπινάπιορ, ὁ, Lat. popinarius (but influenced by πποπίψ), keeper of low eating-house, MAMA3.168 (written ππψ-, Corasium), 

CRAI1945.379.8 (Berytus, Byz.). 

πποπίνψ [ῑ], impf. πποὒπῑνον: fut. πποπίομαι: aor. πποὒπῐον: pf. πποπέπψκα:—drink before or first, opp. μεσαπίνψ, Hp.Acut.56 

(Pass.), Thphr.Od.48 (Pass.), Luc.Sat.18, Ath.4.156e. 

2. take a drink before dinner, Mart.5.78.3. 

3. drink up, drain dry, ὅκψρ ἄμτςσιν πποπίψ Anacr.63.3: metaph., χτφὰν σὰν ἐν ἐμοὶ π. drink it in, AP5.170 (Mel.):—Pass., ἟ 
πποποθεῖςα κόλιξ Call.Epigr.37. 

II. drink to another, i.e. to his health, pledge him (cf. Ath.5.193a, 10.432d), υιάλαν .. δψπήςεσαι .. γαμβπῶ π. Pi.O.7.4; ᾦ πποπιεῖν 
ἐθέλει CritiasFr.6.8 D., cf. 33 D.; π. ςοι X.An.7.3.26; also π. υιλοσηςίαρ σινί D.19.128, cf. Alex.291; πποπινομένη ποίηςιρ 
Dionys.Eleg.1, cf. qui mortalibus versus propinas Enn.Sat.7. 

2. make a present of the cup to the person pledged, [ἔκπψμα φπτςοῦν] ςοι μεςσὸν ἀκπάσοτ πποπίομαι Plu.Alex.39; σὰ ἐκπύμασα .. 
ἐμπιμπλὰρ πποὒπινε καὶ ἐδψπεῖσο X.Cyr.8.3.35, cf. Sch.Pi. l.c.: hence, 

3. simply, give freely, make a present of, Anacr.66; ἄλλα σε πολλὰ .., καὶ ἐκπύμασ᾽ ἀπγτπ᾵ καὶ φπτς᾵ πποὒπινεν α὎σοῖρ D.19.139; π. 

σὴν ἐλετθεπίαν Φιλίππψ�ͅ make liberty a drinking-present to Philip, give it carelessly to him, Id.18.296; sacrifice one‘s friends, 

A.Fr.131 (anap.), E.Rh.405, PLond.3.887.5 (iii B.C.); σοόσῳ πποέπιεν ὁ βαςιλεὺρ κύμην σινά Steph.Com.1.1; π. α὎σοῖρ σὰρ πασπίδαρ 
Plu.Arat.14; α὎σῆ πένσε καὶ εἴκοςι μτπιάδαρ ἀπγτπίοτ Id.Galb.17; π. ςοὶ ἄνδπα Ἕλληνα Philostr.VA3.28: c. gen. pretii, πποπέποσαι σ῅ρ 
παπατσίφ᾽ ἟δον῅ρ καὶ φάπισορ σὰ σ῅ρ πϋλεψρ ππάγμασα the interests of the state have been sacrificed for mere present pleasure, D.3.22, 

cf. App.BC2.143 (v.l.). 

ππϋπιον· μάνσετμα Suid.; cf. θεοππϋπιον. 

πποπίονι· ε὎θεῖ, Hsch. 

πποπῐπίςκψ, aor. -έπῑςα, give to drink beforehand, Hp.Morb.2.70. 

πποπιππάςκψ, sell before, plpf. 3 sg. πποεπεππάκει PMich.Zen.31.27 (iii B.C.), pass., pf. πποπέππασαι A.21.20 (Milet, i A.D.). 

πποπίπσψ, fut. -πεςοῦμαι: aor. πποὒπεςον:—fall or throw oneself forward, as in rowing, πποπεςϋνσερ ἔπεςςον Od.9.490, 12.194; π. 
἟ κοιλία εἰρ σὸ ςσϋμα Arist.HA507a29; of suppliants, fall prostrate, E.Supp.63 (lyr.); fall first, in battle, Plb.1.58.8. 

II. rush forward, rush headlong, ἐν νάπει S.OC157 (lyr.); ἐρ γαῖαν Theoc.24.113; burst forth, π. ἟ λίμνη Str.16.2.44. 

2. metaph., rush headlong, Hyp.Fr.161; εἰρ ἄκαιπον γέλψσα, εἰρ κίνδτνον, D.S.13.83, 20.88; to be precipitate, come to a hasty 

decision, OGI315.56 (Epist. Attali, ii B.C.): c. inf., π. πλημμελ῅ςαι M.Ant.1.17: abs., form a hasty judgement, Stoic term, 

Chrysipp.Stoic.2.291; π. ππὸ κασαλήχεψρ Stoic.3.147, cf. Arr.Epict.2.1.10, etc.; make a slip of the tongue, κἂν -πέςψςιν .. σάφιςσα 
διοπθοῦςθαι Phld.Rh.1.186 S. 

III. move forwards, advance before the rest, Plb.1.20.15; οἱ πποπίπσονσερ, opp. οἱ ἀναφψποῦνσερ, Id.28.3.4; project, of a hill, 

πποπεπσψκτῖα ὀυπόρ Id.7.17.1; of an animal‘s snout, ῥόγφη πποπέπσψκε Str.17.3.4; -πεπσψκϋσερ σοῖρ μεσύποιρ Id.11.11.8; σὸ 
πποπῖπσον [σοῦ δϋπασορ] the projecting part, Ascl.Tact.5.1: c. gen., project beyond, σὰ μέςα .. πποπέπσψκε σ῵ν κεπάσψν Plb.3.115.7, 

etc.; κλῖμαξ π. σ῵ν ἐμβϋλψν Id.8.4.4; ἟ ςάπιςςα δέκα πήφειρ π. ππὸ σ῵ν ςψμάσψν Id.18.29.4; ἟ ἄκπα ἔξψ σ῵ν ςσηλ῵ν π. Str.2.5.33. 

2. Medic., of prolapse, ἕδπα -πεςοῦςα Dsc.2.164; μήσπα πποπίπσει Sor.2.84. 

IV. metaph., occur, be presented to sense, Demetr.Lac.Herc.1013.7; π. ςημεῖα they appear, S.E.M.8.219 (πποςπ- Bekker): hence, to 

be obvious, ὅςα π. σ῵ν ἁμαπσημάσψν Plu.2.800b. 

πποπιςσεόψ, trust or believe beforehand, D.23.127, D.H.11.20, Ph.1.100:—Pass., πποεπιςσεόθηςαν ἄξιοι εἶν X.Ages.4.4. 

II. entrust beforehand, PFreib.69.7. 

πποπιςσϋομαι, Pass., to be made credible before, pf. πποπεπίςσψμαι S.E.P.1.116, M.8.122, 261; ἐκ υαινομένοτ π. σὸ ἄδηλον ib. 62. 

πποπίσνψ, fall prostrate, ἐρ γ᾵ν A.Pers.588 (lyr.); of a suppliant, S.El.1380. 

ππϋπλαςμα, σϋ, sculptor‘s clay model, Plin.HN35.155; transf., rough draft, Cic.Att.12.41.4. 

πποπλάςςψ, mould or form before, σί σινορ Ph.1.67. 

πποπλέκψ, wind, apply a bandage before, aor. part. Pass. -πλᾰκείρ Heliod.ap.Orib.48.43.1. 

πποπλέψ, sail before, Th.4.120; cf. πποπλύψ. 

πποπληπϋψ, fill before, Asclep.ap.Gal.12.586, Ph.1.603, Dsc.Alex.Praef. (Pass.). 

πποπλήςςψ, strike first, σὴν υϋπμιγγα Him.Or.12.3. 

ππϋπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, sailing before or in advance, σὰρ ππϋπλοτρ ναῦρ Th.6.44; σπεῖρ ν῅ερ αἱ ππϋπλοι ib. 46; αἱ ππϋπλοι 
the leading ships, Isoc.4.92, App.BC5.85, etc. 

ππϋπλοορ, contr. -πλοτρ ὁ, sailing before or forward, App.BC5.112 (s.v.l.). 

πποπλόνψ [ῡ], wash clean before, Dieuch.ap.Orib.4.7.30:—Pass., pf. inf. -πεπλόςθαι Gal.18(1).470; part. -πεπλτμένη Dsc.2.76. 

πποπλύψ, Ion. for πποπλέψ, Hdt.5.98. 

πποπνῐγεῖον, σϋ, room before the πνιγεόρ, Vitr.5.11.2, Plin.Ep.2.17.11. 

πποποδέψ, lead the way, in a dance, Call.fr.228.2 Pf. 

πποποδηγϋρ, Dor. -ᾱγϋρ, ϋν, going before to show the way, guide, Plu.2.580c; ςκίπψνα πποποδαγϋν AP6.294 (Phan.): fem. -ηγέσιρ, 
ιδορ, Orph.A.342. 

πποποδίζψ, (ποόρ) advance the foot, κοῦυα ποςὶ πποβιβὰρ καὶ ὏παςπίδια πποποδίζψν Il.13.158, cf. 806; of a horse, Hld.3.3; esp. of 

the direct motion of planets, Sch.Paul.Al.F.3; opp. ἀναποδίζψ, Vett.Val.34.21, Simp.in Cael.491.24. 

II. metaph., advance, progress, ππϋοδορ καθ᾽ ὏πϋβαςιν -ποδίζοτςα Dam.Pr.56; ὁ πποποδίζψν ἀπὸ [σ῅ρ μονάδορ] ἀπιθμϋρ ib. 57. 



πποποδιςμϋρ, ὁ, process, progression, ἀπὸ μονάδορ Moderat.ap.Stob.1 Coroll.8; ἀπιθμϋρ ἐςσι π. πλήθοτρ Theo Sm.p.18 H.; π. εἰρ σὸ 
ὂν σοῦ ἑνϋρ Dam.Pr.67. 

II. direct motion, of planets, pl., opp. ὏ποποδιςμοί, Procl.Hyp.7.4; opp. ἀναποδιςμοί, Nicom.Ar.1.5, Alex.Aphr.in Metaph.440.7. 

πποποδιςσικϋρ, ή, ϋν, accomplishing its πποποδιςμϋρ, of a planet, Vett.Val.338.6. 

πποποθέψ, have a previous desire, for, μὴ πποποθέςαρ ὏γιείαρ Gal.Thras.29. 

πποποιέψ, do before or beforehand, π. φπηςσὰ ἔρ σινα Hdt.1.41; π. σι, opp. πποπαθεῖν, D.C.Fr.54.6, cf. Id.38.11: abs., μὴ 
διαυθαπ῅ναι .., ἀλλὰ πποποι῅ςαι make the first move, Th.3.13:—Pass., σὰ -πεποιημένα works already carried out, IG7.3073.27 (Lebad., 

ii B.C.). 

II. make beforehand, prepare, πποεπεποίησο α὎σῶ πποεξέδπη Hdt.7.44; ὏γίειαν Gal.5.833. 

πποπολεμέψ, make war for or in defence of, σ῅ρ φύπαρ Isoc.14.33; σ῵ν ἄλλψν Plb.2.48.1, etc.; σιςὶ σ῅ρ ἀπφ῅ρ with .. for .., 

D.H.6.49; ὏πὲπ [σ῅ρ πϋλεψρ] Pl.R.429b, cf. OGI56.12 (Canopus, iii B.C.): abs., οἱ πποπολεμοῦνσερ the guards or defenders of a country, 

Pl.R.423a; σὸ πποπολεμοῦν ib. 442b, 547d, Arist.Pol.1279b3; σὸ πποπολεμ῅ςον the body intended to act as guards, ib. 1291a7. 

πποπολεμησήπιον, σϋ, bastion, outwork, π. εἶναι σ῅ρ Ἰσαλίαρ D.S.14.100. 

πποπολεμιορ, ον, customary before war, ἱεπά D.C.46.33; σὰ π. ποι῅ςαι, θόειν, Id.50.4, D.H.3.9. 

πποπϋλεορ, ον, lying before a city, κϋςμορ Anon.ap.Suid.; σὰ π., gloss on πποάςσεια, Sch. Philostr.Im.Prooem.ap. Boissonade ad 

Marin.Procl.p.140. 

πποπϋλετμα, ασορ, σϋ, instrument of service, π. δάυναρ, = ππϋπολορ δάυνη, E.Ion113 (lyr.). 

πποπϋλεόρ, έψρ, ὁ, = ππϋπολορ, cj. in A.R.1.781 (ππὸ πϋληορ codd., πποπϋλοιο PAmh.2.16). 

πποπϋλεόψ, minister to, θεαῖρ Epigr.Gr.785 (Cnidus), cf. Phot. s.v. ππϋπολορ, SEG33.1056 (Cyzicus, ii A.D.). 

πποπϋλέψ, = foreg., Apollon.Lex. s.v. γεπαιάρ, cj. in S.Fr.535.3 (anap.), Critias6.7 (cod. A Ath.). 

ππϋπολιρ, εψρ, ἟, = πποάςσιον, Cels.ap.Orig.Cels.4.81 (pl.). 

II. bee-glue, Varro RR3.16.24, Dsc.2.84, PMag.Par.1.2379, Aët.15.14, 15. 

πποπολιϋψ, become grey first, or previously, σοὺρ πύγψναρ πποπολιοῦνσαρ Heph.Astr.2.2.36, Sch.Pi.O.4.39; med., 

Diod.Cron.fr.129 D. 

πποπολῑσεόομαι, transact beforehand, σ῵ν πάνσα σὰ καθήκονσα πποπεπολισετμένψν D.C.52.21: pf. also in pass. sense, σὰ 
πποπεπολισετμένα the previous measures of his government, Plb.4.14.7, cf. IG5(2).515.8 (Lycosura). 

II. hold chief office, π. ἰδιύσηρ κόκλοτ βαςιλικοῦ Them.Or.16.205c; pres. part. equiv. to Lat. principalis πϋλεψρ POxy.67.2 (iv 

A.D.), PLips.37.3 (iv A.D.), POxy.2343.17 (iii A.D.). 

ππϋπολορ, ὁ, ἟ 

1. servant that goes before one, attendant, minister, στπάννψν A.Ch.357 (lyr.): abs., Xenoph.1.18, E.Hipp.200 (anap.), Ar.Nu.436; 

rower, Pi.O.13.54. 

2. one who serves a god, esp. one who interprets his will to men, minister, [἗κάση] οἱ π. ἔπλεσο h.Cer.440; ὄνειπορ Ἀΐδα π. v.l. in 

Ar.Ra.1333 (lyr.); ἧςίοδορ π. Μοτς᾵ν B.5.192; Πίνδαπορ .. Πιεπίδψν π. AP7.35 (Leon.); Μοτςάψν π. .. ὆πυέα Poet.ap.Alcid.Od.24; 

αἰθέπορ π. .. πελειαί Simm.ap.Ath.11.491c; of the Κοτπ῅σερ, Str.10.3.7. 

b. temple-servant, Hdt.2.63; θεοῦ π. Ar.Pl.670; ἖νοδίαρ E.Hel.570, cf. AP6.269 (Sapph.), Str.5.3.5, D.H.1.76. 

II. as Adj., c. dat., ministering to, devoted to, ἐπινικίοιςιν ἀοιδαῖρ Pi.N.4.79; θεῶ IG1.825. 

ππϋπομα, ασορ, σϋ, drink taken before meals, Phylarch.50 J., Plu.2.734a, Gal.6.828, POxy.2047.2 (v A.D.), Plu.2.624c. 

πποπομπεία, ἟, escorting in procession, conducting, IG2.2788.8, D.Chr.38.38; written πποπομπία, Hierocl.p.58 A., Dam.Pr.81 codd. 

II. first place in a procession, IG4(1).66.65 (Epid., i B.C.), Delph.3(2).48.53 (i B.C.), Bull.Soc.Roy.Lund 1928/9 iv 17 (Thuria, i B.C./i 

A.D., -ήα), Hermog.Id.2.10; written πποπομπία, Luc.Am.18. 

πποπομπεόψ, go before in a procession, Posidon.36 J.; βοῒ ἀξίᾳ σ῅ρ θεοῦ Inscr.Prien.109.215 (ii B.C.); σινορ before him or it, 

Plu.2.365b, Luc.Merc.Cond.25, Hdn.5.6.8; ἧλίοτ Jul.Or.4.154b: abs., Hdn.2.8.6; σὸν θεϋν POxy.1381.19 (ii A.D.): metaph., ππϋ σινορ 
Iamb.Myst.2.4. 

πποπομπέψ, conduct as πποπομπϋρ, of Hermes, IG14.769 (Naples). 

πποπομπή, ἟, sending forward, αἱ π. σ῵ν γπαμμασηυϋπψν Plu.Galb.8. 

II. escort, π. δϋνσερ μεγαλοππεπ῅ X.Ages.2.27, cf. Plb.20.11.8, Plu.Num.14; π. δημοςία Longin.28.2. 

πποπομπία, v. πποπομπεία. 

πποπομπϋρ, ϋν, escorting, esp. in procession, λϋφορ X.Cyr.4.5.17: c. acc., φοὰρ π. carrying drink-offerings in procession, A.Ch.23 

(lyr.). 

II. Subst., conductor, escort, protector, Id.Pers.1036 (lyr.), X.Cyr.3.1.2; of Hermes, Alex.89; of the Furies, A.Eu.206; of priestesses 

of Athena, ib. 1005 (anap.); of attendants in a funeral procession, Id.Th.1074 (anap.); π. σιπύνψν PLips.35.5 (iv A.D., cf. 

Arch.Pap.3.563). 

πποπονέψ, work or labour beforehand, X.Cyr.7.5.80; πολλά Luc.Vit.Auct.23; σινι for another, Id.Hist.Conscr.16. 

2. work for or instead of another, σινορ X.An.3.1.37, Cyr.8.2.2. 

3. c. gen. rei, work for, work so as to obtain, σ῵ν ε὎υποςτν῵ν ib. 8.1.32. 

4. obtain by previous labour, σὰ πποπεπονημένα Id.Mem.4.2.23, HG6.5.40. 

5. elaborate, work up first, σπουὴν ο὎κ ὠμήν, ἀλλὰ πποπεπονημένην ὏πὸ σοῦ κατλοῦ καὶ σ῵ν ῥιζ῵ν Thphr.CP4.6.6, cf. EM73.27. 

II. suffer pain beforehand, ἠν -πεπονηκϋρ σι ᾖ ππὸ σοῦ νοςέειν Hp.Aph.4.33; π. σῆ νϋςῳ, σοὺρ νευποόρ, Ruf.Fr.72, Gal.19.597 

(Med.); to be wearied before, ἐκ σοῦ σπαόμασορ Luc.JTr.40; σῶ ἢδη -πεπονηκέναι Agath.3.27; of a horse, Ael.NA14.11. 

2. trans., weary before, ἑατσοόρ Plu.Oth.11:—Pass., to be vexed already, γ᾵ρ -πονοτμέναρ v.l. in S.OT685 (lyr.). 

Πποπονσίρ, ίδορ, ἟, the Fore-sea, a name given to the Sea of Marmora, that leads into the Pontus, A.Pers.876 (lyr.), Hdt.4.85, etc. 

πποποπεία, ἟, those who go in front, advanced guard, Plb.9.5.8 (pl.). 

πποποπετσήρ, οῦ, ὁ, in pl., vanguard, Agath.2.2. 

πποποπεόψ, cause to go before, Ael.NA10.22:—Pass., with aor. Med., go before, Aen.Tact.23.10, etc.; π. σινϋρ Arist.Mir.844b5, 

Act.Ap.7.40; ππὸ πποςύποτ σινϋρ LXXEx.32.34, Ev.Luc.1.76; ππὸ σοῦ ςσπασοῦ Arr.An.5.15.1; π. ἐπὶ δό᾽ ἟μέπαιρ Plb.3.52.8; οἱ 
πποποπετϋμενοι the van, Id.2.27.2, etc.; ἟ πποποπετομένη, = ππϋπολορ, Seleuc.ap.Ath.6.267c; of a river, flow onward, LXXGe.2.14 

(v.l.). 



2. come forward, Plb.1.80.8, etc. 

3. to be promoted, advance, ππὸρ σὴν ςσπασηγίαν Id.28.6.9, cf. 2.4.2. 

πποποπίζομαι, Pass., to be provided beforehand, Luc.Salt.61, prob. in Cyran.43. 

πποπϋπυῠπορ, ον, purple-edged, δελμασικομαυϋπσηρ POxy.1273.16 (iii A.D.). 

ππϋποςιρ, εψρ, ἟, (πίνψ) drinking before or to one, πποπϋςειρ πίνειν drink healths, Alex.49; πιὼν .. πποπϋςειρ σπεῖρ ἴςψρ ἠ σέσσαπαρ 
Antiph.82; π. ἀποδψπεῖςθαι, ὀπέγειν, CritiasFr.6.3, 7 D., al.; λαμβάνειν Plb.30.26.6, cf. AP5.133 (Posidipp.); πποπϋςειρ ἐν σοῖρ 
ςτμποςίοιρ ποιεῖν Ath.10.432d; δεξιοῦςθαι ἀλλήλοτρ σαῖρ π. J.AJ6.14.6, cf. Alciphr.Fr.6.18. 

2. drink itself, Simon.167.6; Βπομίοτ νεκσάπεαι π. Amyzon65.3 (Caria, ii B.C.). 

3. drinking before food, ὓδασορ ἠ οἴνοτ Aret.CD1.3 (pl.); sg., Aët.9.26. 

4. drinking-party, ςτμβολικὴ π. AP5.134 (Posidipp.). 

πποπϋσηρ, οτ, ὁ, one who drinks healths, πποπϋσαι θίαςοι bands of revellers, E.Rh.361 (lyr.). 

πποπϋσίζψ, present as or in a draught, of physicians, Ruf.Fr.118.12:—Pass., Alex.Trall.8.2. 

2. cause to drink, σοὺρ ἐφιοδήκσοτρ Gp.13.8.9; ἵππον Hippiatr.1, Sch.Il.11.515. 

πποπϋσιςμα, ασορ, σϋ, draught, Ruf.Fr.114.2, Hippiatr.1, al. 

πποπϋσιςμϋρ, ὁ, = foreg., Dsc.2.160 (pl.), Heraclid.Tar.ap.Gal.11.795 (pl.), Archig.ap.eund.8.153, Hippiatr.4. 

πποπϋσιςσέον, one must administer a draught, Herod.Med. in Rh.Mus.58.85, Aët.7.51. 

πποποτμᾰσ᾵ρ (sic), ᾵, ὁ, seller of πποπϋμασα, MAMA3.698 (Corycus). 

ππϋποτρ, ποδορ, ὁ, one that has large feet, Phot., Suid. 

II. a star in the feet of the Twins (η Geminorum), Gem.3.4, Ptol.Alm.7.5. 

III. spur of a mountain, Plb.3.17.2, 8.13.4, Str.9.5.8 (pl.), AP7.501 (Pers.), etc.; also σοίφψν ππϋποδερ (ππϋςπ- cod.) buttresses, 

Tim.Lex. s.v. γεῖςα. 

IV. sheet of a sail, Sch.A.R.1.566. 

V. ππϋποδα μέλεα moving forward in procession, S.Fr.240 (lyr.). 

πποππαγμᾰσεόομαι, Pass., to be written or published before, Eun.VSp457 B.; to be worked out before, Ptol.Alm.13.7. 

πποππάκσψπ, οπορ, ὁ, champion, A.fr.47a.i 5 R. 

πποππαξία, ἟, right of precedence in negotiation, IG9(1).442 (Stratos, v/iv B.C.). 

ππϋππᾱςιρ, εψρ, ἟, anticipatory sale: but, in a contract of marriage, conveyance of the husband‘s property to take effect on the 

dissolution of the marriage by death or otherwise, PMich.Teb.121r11 ii 1 (i A.D.). 

πποππάςςψ, Att. -σσψ, do before, σὰ ςτμυέπονσα σῶ δήμῳ D.C.52.13:—Pass., σὰ πποπεππαγμένα Arist.Po.1455b30, Luc.Jud.Voc.2; 

σὰ πποππαφθένσα LXX1Es.1.33. 

II. exact, φάπισαρ ὀπγ᾵ρ λτγπ᾵ρ A.Ch.834 (lyr.). 

πποππάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, = πποπύληρ, Lys.Fr.329:—also -ππάσψπ, οπορ, ὁ, Is.Fr.168, Gloss. 

πποππεςβεόψ, accomplish previously as envoy, Ephes.2. No.26. 

πποππεςβεόψ, perh. act as leader of an embassy, (or in place of ambassador), IEphes.2026 (A.D. 200/5), Xanthos56. 

πποππεύν, ῵νορ, ὁ, ἟, friendly, kindly, Pi.N.7.86 (πποππαϋν᾽ cj. Schroeder); ππο[ππεϋν᾽] ὡρ γενέσην suppl. Herwerden in 

BCH23.302 (Termessus). 

πποππηνήρ, έρ, stronger form of ππηνήρ, with the face downwards, ἐν κϋνι ἐκσανόςαρ πποππηνέα Il.24.18; [υαςγάνῳ] πποππηνέω 
(v.l. πποππηνέα) σόχαρ with the edge of the sword, Od.22.98: neut. πποππηνέρ as Adv., forward, opp. ὀπίςψ, Il.3.218. [Hom. always 

makes first syll. long.] 

πποππήψν, ψνορ, ὁ, sine expl., perh. compd. of ππηύν, Choerob.in Theod.p.71 Gaisford, Theognost.Can.29. 

πποππϋ, strengthd. for ππϋ, Prep. with gen., before, A.R.3.453. 

II. Adv. on and on, thoroughly, ib. 1013, 4.1235, Euph.94. More freq. in compds., v. infr. 

πποπποβῐάζομαι, Med., strengthd. for πποβιάζομαι, A.R.1.386. 

πποπποθέψ, strengthd. for πποθέψ, Orph.A.1257. 

ππϋπποθι, Adv. forwards, Opp.C.1.530. 

πποπποκᾰλόπσψ, strengthd. for πποκαλόπσψ, in Med., Opp.C.4.334. 

πποπποκᾰσᾱΐγδην, Adv. rushing down and onward, A.R.2.595. 

πποπποκῠλίνδομαι, Pass., keep rolling before another (as a suppliant), roll at his feet, c. gen., πποπποκτλινδϋμενορ πασπὸρ Διϋρ 
Il.22.221; δεῦπο σϋδ᾽ ἵκεσο πήμασα πάςφψν π. wandering from place to place, Od.17.525. 

πποπποσῐσαίνψ, strengthd. for πποσείνψ, Opp.H.4.103 (Med.). 

πποππουεγγήρ, έρ, lightening in front, PMag.Par.1.562, 603. 

ππϋππτμνα, Adv. away from the stern, π. ἐκβολὰν υέπει, of jettisoning cargo, metaph. in A.Th.769 (lyr.). 

ππϋπσαιςμα, prob. f.l. for ππϋςπσ-, Gal.12.286. 

ππϋπσαίψ, dub. for πποςπσ- in Luc.Ner.5; f.l. in Phalar.Ep.38.2. 

πποπσόψ, spit forth or out, LXX2Ma.6.20. 

πποπσϋπθιορ, ον, adj. applied to a sacrificial animal, prob. an indication of its age, ἔπιυορ πποπσϋπθι[ορ] Sokolowski3.18.46. 

ππϋπσψμα, ασορ, σϋ, = ππϋπσψςιρ I, Gal.14.768. 

ππϋπσψςιρ, εψρ, ἟, fall forwards, prolapse, ὏ςσέπαρ Dsc.1.70 (pl.), cf. Sor.2.84, Gal.12.136 (pl.); σοῦ ῥαγοειδοῦρ Id.6.877; of the 

eyes, Cels.6.6.8; hernia, Gal.10.413. 

2. falling down before one, prostration, LXX2Ma.3.21; ἟ σοῦ υθϋγγοτ π. utterance, v.l. in S.E.M.1.117. 

3. projection of spears before the phalanx, Ascl.Tact.5.1. 

4. inclination, propensity, εἴρ σι Ath.5.180a. 

5. hasty judgement, Gal.Anim.Pass.2.6. 

6. degeneration, σ῅ρ ὓληρ Iamb.Myst.5.14. 

ππϋπσψσικϋρ, ή, ϋν, jumping to conclusions, M.Ant.11.10. 

πποπόλαιορ [ῠ], α, ον, (πόλη) before the gate, of the statues of gods, Ἀγτιεῦ σο὎μοῦ πποθόποτ πποπόλαιε Ar.V.875; π. ἗πμ῅ρ 
Paus.1.22.8; Ἄπσεμιρ Id.1.38.6, IGBulg.1768, 1770. 



II. πποπόλαια, σά, gateway, entrance, of Egyptian temples, Hdt.2.63, 101, 121, etc.; on the Acropolis at Athens, IG1.92.34, 366.45, 

Hdt.5.77, Ar.Eq.1326, Th.2.13, D.13.28, 22.13, Aeschin.2.105, Plu.Per.13; at Eleusis, σὰ π. σ῅ρ Δήμησπορ καὶ σ῅ρ Κϋπηρ IG2.1187.25; at 

Epidaurus, ib. 42(1).742.23 (ii/iii A.D., prob.): also in sg., σὸ σοῦ Διονόςοτ π. And.1.38, cf. IG1.363.2, 2.1668.5, D.S.1.67, AP6.297 

(Phan.). 

πποπόλίρ, ίδορ, ἟, arched opening in the ἑλέπολιρ, Bito 53.13. 

πποπόλιορ, α, (Ion. η), ον, = πποπόλαιορ, IGBulg. 2123. 

πποπόλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, one who pursues his trade in a ππϋπτλον, ἐπγάσαι π. CIG3028.4 (Ephesus). 

πποπόλον, σϋ, freq. in pl., = πποπόλαια, Hdt.2.91, Hp.Epid.4.42, S.El.1375, E.HF523, etc.: in sg., IG1.891, Arist.Ath.15.4, AP6.114 

(Simm.), IG2.1046.13, Inscr. in PFay.p.32, Plu.2.363f, etc. 

πποπόλύν, ῵νορ, ὁ, gateway of a house, POxy.243.15, 21 (i A.D.), Hdn.Gr.1.40. 

πποπτνθάνομαι, pf. -πέπτςμαι, learn by inquiring before, hear beforehand, σι Hdt.1.21, 5.63, 102; ὅσι .. Th.4.42, etc. 

πποπόπγιον, σϋ, small outwork, BGU1734.8 (i B.C.). 

ππϋπτπγορ, ον, offered for the towers, i.e. for the city, θτςίαι A.Ag.1168 (lyr.). 

πποπῠπεσαίνψ, have a fever beforehand, Hp.Epid.4.21. 

πποπῠπιᾱσέον, one must foment previously, Antyll.ap.Orib.10.27.15. 

πποπῠπιάψ, foment previously, Hp.Superf.29, al., Antyll.ap.Orib.7.9.6. 

πποπῠπϋψ, heat beforehand, ςιδήπια Alex.Trall.9.3. 

ππϋπτςσορ, ον, having learnt before, Phryn.PSp.105 B. 

πποπψγύνιον, σϋ, moustache, Ruf.Onom.49, Poll.2.80. 

πποπψλέψ, negotiate a sale, Pl.Lg.954a, IG9(1).374 (Naupactus). 

πποπψλή, ἟, brokerage, Vett.Val. 4.23. 

πποπψληρ, οτ, ὁ, one who buys for another or negotiates a sale, broker, Ar.Fr.707a, Poll.7.12. 

πποπψλησήρ, οῦ, ὁ, = foreg., PStrassb.87.16 (ii B.C.), PGrenf.1.36.8 (i B.C.), PAmh.2.51.28 (i B.C.). 

πποπψλησικϋρ, ή, ϋν, connected with broking; -κϋν, σϋ, brokerage, PRev.Laws55.15 (iii B.C.). 

πποπψλήσπια, ἟, fem. of πποπψλησήρ, PGrenf.2.23(a) ii 11 (ii B.C.), PLips.2.9 (i B.C.), BGU994 iii 6 (ii A.D.). 

ππϋπψνα· ε὎κπασ῅, εὒυημα, ππϋφειπα, ἑσοῖμα, ἀνεμπϋδιςσα, Hsch. 

ππϋπᾱφορ, ὁ, (ῥαφία) foreshore, Peripl.M.Rubr.15 (dub.). 

πποπέψ, Ep. Verb, flow forward or forth, flow amain, of rivers and streams, Il.21.260, Od.5.444, etc.; ἅλαδε πποπέοτςι Il.12.19, cf. 

5.598; εἰρ ἅλαδε Od.10.351; ἐκ πέσπηρ Hes.Th.792. 

II. trans., pour forth, h.Ap.380; [κπήνη] ὓδψπ πποπέεςκε A.R.3.225, cf. Orph.A.1132. 

ππϋπῑνον, σϋ, inner cuticle, Hsch. 

πποπουάνψ, swallow first, Hp.Morb.2.54:—also -πουέψ, Id.Mul.1.75. 

πποππαίνψ, sprinkle beforehand, Alex.Trall.12. 

ππϋππετςιρ, εψρ, ἟, efflux, Sch.Nic.Th.586 (pl.). 

ππϋππηγμα, ασορ, σϋ, membrane enveloping the foetus, Sor.1.57, Paul.Aeg.3.76. 

ππϋππηγνῠμαι, to be ruptured previously, Sor.1.57: pf. part. σὰ πποεππψγϋσα Gal.17(2).131. 

πποππηθ῅ναι, v. πποεπέψ. 

πποππημα, ασορ, σϋ, prognosis, Hp.Art.58 (pl.); prophecy, Sch.A.R.1.118. 

πποππηςιρ, εψρ, ἟, prediction, prognosis, Hp.Prog.15 (pl.), D.S.12.36, Plot.3.1.2, AP11.382.21 (Agath.). 

II. previous instruction or warning, Th.1.49. 

2. proclamation, ἐκ πποππήςεψρ πολεμεῖν D.9.13; αἱ π. public notices, as in case of trials for murder, Antipho 5.88, 6.6, Pl.Lg.873b; 

σὴν π. πποαγοπεόψν ib. 871c, of a private announcement, TAM3(1).714 (iii A.D.). 

III. Rhet., introductory statement, Arist.Rh.Al.1438b11 (pl.); comment given beforehand, opp. ἐπίππηςιρ, Phld.Rh.1.31 S. 

πποππησέον, one must proclaim, give notice beforehand, Pl.Lg.854a, 874e. 

πποππησικϋρ, ή, ϋν, predictive, δόναμιρ S.E.M.5.1; -κϋν, σϋ, a treatise on prognosis, title of two works by Hippocrates, Gal.14.620, 

16.582. 

πποππησορ, ον, proclaimed, commanded, S.Tr.684. 

ππϋππιζορ, ον, (ῥίζα) by the roots, root and branch, utterly, θάμνοι π. πίπσοτςιν Il.11.157; ὁθ᾽ .. ἐξεπίπῃ δπῦρ π. 14.415; [πολλοὺρ] ὁ 
θεὸρ πποππίζοτρ ἀνέσπεχε Hdt.1.32; κακ῵ρ ἐσελεόσηςε π. Id.3.40; Ζεόρ ςε .. π. ἐκσπίχειεν E.Hipp.684, cf. Hdt.6.86.δ´; π. ἔυθαπσαι 
γένορ S.El.765; [γένορ] οἴφεσαι π. And.1.146; δαιμϋνψν ἱδπόμασα π. ἐξανέςσπαπσαι βάθπψν A.Pers.812; δίυπψν π. ἐκπιυθείρ S.El.512 

(lyr.); π. α὎σὸρ .. ἀπολοίμην Ar.Ra.587: neut. ππϋππιζον as Adv., Arist.HA616a2 (prob. l.), Lyc.214. 

πποππίπσψ, f.l. for πποςπίπσψ in Iamb.Myst.3.18. 

πποππτθμίζψ, regulate before, Gal.UP7.5. 

ππϋπῠσορ, ον, (ῥέψ) flowing forth or first, prob. in Gp.9.19.8. 

ππϋρ, Prep., expressing direction, on the side of, in the direction of, hence c. gen., dat., and acc., from, at, to: Ep. also πποσί and ποσί, 
in Hom. usually c. acc., more rarely c. dat., and each only once c. gen., Il.11.831, 22.198:—dialectal forms: Dor. ποσί (q.v.) and ποί, but 

Cret. ποπσί IMylasa660.9 in EA19.12 (ii B.C.), Leg.Gort.5.44, etc., Argive πποσ(ί) Schwyzer84.3 (found at Tylisus, v B.C.), restored in 

Mnemos.57.208 (Argos, vi B.C.), and in Alcm.30; Arc., Cypr. πϋρ SIG306.11 (Tegea, iv B.C.), ICS217.19, also sts. in Asia Minor in 

compds., v. ποςάγψ, ποςυέπψ; Aeol. ππϋρ Sapph.69 (ππος-), 109, Alc.20 (s.v.l.); ππέρ Jo.Gramm.Comp.3.10; Pamphylian πεπσ(ί) 

Schwyzer686.7, 686a4. (With πποσί, ππϋρ cf. Skt.  ‗towards, near to, against, back, etc.’, Slav. , Lett.  ‗against‘, Lat. 

pretium: ποσί (q.v.) and πϋρ are not cogn.) 

A. WITH GEN., ππϋρ refers to that from which something comes: 

I. of Place, from, ἵκεσο ἞ὲ π. ἞οίψν ἤ ἑςπεπίψν ἀνθπύπψν Od.8.29; σὸν π. ΢άπδεψν ἢλεκσπον S.Ant.1037 (v.l.). 

2. on the side of, towards, νήςοιςι ππὸρ Ἤλιδορ towards Elis, Od.21.347; π. ἁλϋρ, π. Θόμβπηρ, Il.10.428, 430; εἶναι π. θαλάςςηρ 
Hdt.2.154; ἱδπῦςθαι π. σοῦ ἗λληςπϋνσοτ Id.8.120; ἐςσπασοπεδεόονσο π. ὆λόνθοτ Th.1.62, etc.; υτλακαὶ π. Αἰθιϋπψν, π. Ἀπαβίψν, π. 
Λιβόηρ, on the frontier towards the Ethiopians, etc., Hdt.2.30: freq. with words denoting the points of the compass, δόψ θόπαι εἰςίν, αἱ 
μὲν π. βοπέαο, αἱ δ᾽ αὔ π. νϋσοτ one on the north side, the other on the south side, Od.13.110; οἰκέοτςι π. νϋσοτ ἀνέμοτ Hdt.3.101; π. 



ἄπκσοτ σε καὶ βοπέψ ἀνέμοτ κασοικημένοι ib. 102; π. μεςαμβπίηρ ib. 107; π. σοῦ Σμύλοτ σεσπαμμένον σ῅ρ πϋλιορ (in such phrases the 

acc. is more common) Id.1.84; π. Πλασαι῵ν Th.3.21; π. Νεμέαρ Id.5.59; ἀπὸ σ῅ςδε σ῅ρ ὁδοῦ σὸ π. σοῦ λιμένορ ἅπαν everything on the 

harbour-ward side of this road, IG1.892: combined with π. c. acc., π. ἞῵ σε καὶ σοῦ Σανάωδορ Hdt.4.122; σὸν μὲν π. βοπέψ ἑςσε῵σα, σὸν 
δὲ π. νϋσον Id.2.121, cf. 4.17. 

3. before, in presence of, μάπστποι ἔςσψν π. σε θε῵ν μακάπψν π. σε θνησ῵ν ἀνθπύπψν Il.1.339; ο὎δ᾽ ἐπιοπκήςψ π. δαίμονορ 
19.188; ποὶ σοῦ Ἀπϋλλψνορ .. ὏πίςφομαι prob. in IG2.1126.7 (Amphict. Delph., iv B.C.); ὏ποςφομένοτρ ππὸρ σοῦ Διϋρ ib. 1237.16: 

hence, 

b. in the eyes of, ἄδικον ο὎δὲν οὒσε π. θε῵ν οὒσε π. ἀνθπύπψν Th.1.71, cf. X.An.1.6.6, etc.; ὅςιορ π. θε῵ν Lexap.And.1.97; 

κασειπάσψ .. ἁγν῵ρ π. σοῦ θεοῦ if he wishes to be pure in the sight of the god, SIG986.9, cf. 17 (Chios, v/iv B.C.); ὁ γὰπ καιπὸρ π. 
ἀνθπύπψν βπαφὺ μέσπον ἔφει Pi.P.4.286. 

4. in supplication or adjuration, before, and so, in the name of, ςε .. γοτνάζομαι .. π. σ᾽ ἀλϋφοτ καὶ πασπϋρ Od.11.67; π. θε῵ν 
πασπῴψν S.Ant.839 (lyr.), etc.; ἱκεσεόψ, ἀνσιβολ῵ π. παίδψν, π. γτναικ῵ν, etc., D.28.20, etc.: the verb is freq. omitted with π. θε῵ν or 

σ῵ν θε῵ν, E.Hec.551, S.OT1037, Ar.V.760; π. σοῦ Διϋρ Id.Av.130: less freq. with other words, π. σ῅ρ ἑςσίαρ E.Fr.953.39; π. Χαπίσψν 

Luc.Hist.Conscr.14; μὴ π. γενείοτ S.El.1208; μὴ π. ξενίαρ σ᾵ρ ς᾵ρ Id.OC515 (lyr.): sts. in questions, π. θε῵ν, σίρ οὓσψρ ε὎ήθηρ ἐςσίν; in 

heaven‘s name, D.1.15; π. σ῅ρ Ἀθην᾵ρ ..; Din.1.45; ἆπ᾽ οὔν, ὦ π. Διϋρ, ..; Pl.R.459a, cf. Ap.26e: sts. in Trag. with the pron. ςε between 

prep. and case, π. σόν ςε πασπὸρ π. σε μησπϋρ .. ἱκνοῦμαι S.Ph.468; μὴ π. ςε γονάσψν E.Med.324. 

5. of origin or descent, from, on the side of, γένορ ἐξ Ἁλικαπνηςςοῦ σὰ π. πασπϋρ by the father‘s side, Hdt.7.99; Ἀθηναῖον .. καὶ σὰ π. 
πασπὸρ καὶ σὰ π. μησπϋρ D.57.17, cf. Isoc.3.42, SIG1015.7 (Halic.); ππϋγονοι ἠ π. ἀνδπ῵ν ἠ γτναικ῵ν in the male or female line, 

Pl.Tht.173d; ὁ πασὴπ π. μὲν ἀνδπ῵ν ἤν σ῵ν Ε὎πασπιδ῵ν Isoc.16.25; οἱ ςτγγενεῖρ σοῦ πασπὸρ καὶ π. ἀνδπ῵ν καὶ π. γτναικ῵ν D.57.23; οἱ 
π. αἵμασορ blood-relations, S.Aj.1305; ἠ υίλψν σιρ ἠ π. αἵμασορ υόςιν Id.El.1125. 

II. of effects proceeding from what cause soever: 

1. from, at the hand of, with Verbs of having, receiving, etc., ὡρ ἂν .. σιμὴν καὶ κῦδορ ἄπηαι π. πάνσψν Δανα῵ν Il.16.85, cf. 1.160, 

etc.; σιμὴν π. Ζηνὸρ ἔφονσερ Od.11.302; δίδοι οἱ .. φάπιν ποσ᾽ ἀςσ῵ν καὶ ποσὶ ξείνψν Pi.O.7.90; ἄνθεα σιμ῅ρ ππὸρ θνησ῵ν ἀνελέςθαι 
Emp.4.7; υτλακ῅ρ π. δήμοτ κτπ῅ςαι Hdt.1.59; στφεῖν σινορ π. θε῵ν A.Th.550, cf. S.Aj.527; λαφὼν π. δαιμϋνψν ὄλβον Pi.N.9.45; κακϋν 
σι π. θε῵ν ἠ π. ἀνθπύπψν λαβεῖν Hdt.2.139, etc.; μανθάνειν π. ἀςσ῵ν S.OC13: with passive Verbs, πποσὶ Ἀφιλλ῅ορ δεδιδάφθαι to have 

been taught by .., Il.11.831, cf. S.OT357; ἄπιςσα πεποίησαι .. ππὸρ Σπύψν Il.6.57; αἴςφε᾽ ἀκοόψ π. Σπύψν ib. 525, cf. Heraclit.79; σαῦσα 
.. π. σοόσοτ κλόειν S.OT429; ο὎ λέγεσαι π. ο὎δαμ῵ν Hdt.1.47; ἀσιμάζεςθαι, σεσιμ῅ςθαι π. σιν῵ν, ib. 61, 2.75; also λϋγοτ ο὎δενὸρ 
γίνεςθαι π. σιν῵ν Id.1.120; παθεῖν σι π. σινϋρ at the hand of, ib. 73; π. ἀλλήλοιν θανεῖν E.Ph.1269, cf. S.OT1237; π. σ῅ρ σόφηρ ὄλψλεν 

ib. 949; σὸ ποιεόμενον π. σ῵ν Λακεδαιμονίψν Hdt.7.209; αἰσηθένσερ π. σινὸρ φπήμασα Id.8.111; ἱμέποτ βέλει π. ςοῦ σέθαλπσαι 
A.Pr.650: with an Adj. or Subst., σιμήεςςα π. πϋςιορ Od.18.162; ἐπίυθονορ π. σ῵ν πλεϋνψν ἀνθπύπψν Hdt.7.139; ἔπημορ π. υίλψν 

S.Ant.919; ἀπαθὴρ π. ἀςσ῵ν Pi.P.4.297; πειθὼ π. σινϋρ S.El.562; π. Σπύψν .. κλέορ εἶναι Il.22.514; ἄπκεςιρ π. ἀνδπϋρ, δϋξα π. 
ἀνθπύπψν, S.OC73, E.Heracl.624 (lyr.); ἐλίπεσο ἀθάνασον μνήμην π. ἗λληςπονσίψν Hdt.4.144: with an Adv., οἶμαι γὰπ ἂν ο὎κ 
ἀφαπίςσψρ μοι ἔφειν οὒσε π. ὏μ῵ν οὒσε π. σ῅ρ ἗λλάδορ I shall meet with no ingratitude at your hands, X.An.2.3.18, cf. Pl.R.463d. 

2. of things, π. σίνορ ποσ᾽ αἰσίαρ [σέθνηκεν]; from or by what cause? S.OT1236; π. ἀμπλακημάσψν by or by reason of .., Id.Ant.51. 

III. of dependence or close connexion: hence, 

1. dependent on one, under one‘s protection, π. Διϋρ εἰςι ξεῖνοί σε πσψφοί σε Od.6.207, 14.57; δικαςπϋλοι, οἵ σε θέμιςσαρ π. Διὸρ 
εἰπόασαι by commission from him, Il.1.239; π. ἄλληρ ἱςσὸν ὏υαίνοιρ at the bidding of another, 6.456. 

2. on one‘s side, in one‘s favour, Hdt.1.75, 124, S.OT1434, Tr.479, etc.; π. σ῵ν ἐφϋνσψν .. σὸν νϋμον σίθηρ E.Alc.57. 

IV. of that which is derivable from: hence, agreeable to, becoming, like, σὰ σοιαῦσα ἔπγα ο὎ π. σοῦ ἅπανσορ ἀνδπὸρ νενϋμικα 
γίνεςθαι, ἀλλὰ π. χτφ῅ρ σε ἀγαθ῅ρ καὶ ῥύμηρ ἀνδπηΐηρ Hdt.7.153, cf. 5.12; ἤ κάπσα π. γτναικὸρ αἴπεςθαι κέαπ ‘tis very like a woman, 

A.Ag.592, cf. 1636; ο὎ π. ἰασποῦ ςουοῦ θπηνεῖν ἐπῳδάρ S.Aj.581, cf. Ar.V.369, E.Hel.950, etc.; π. ςοῦ ἐςσι Id.HF585, etc.; ο὎κ ἤν π. σοῦ 
Κόποτ σπϋποτ X.An.1.2.11, etc.: of qualities, etc., π. δτςςεβείαρ A.Ch.704; π. δίκηρ ο὎δὲν σπέμψν agreeably to justice, S.OT1014, cf. 

El.1211; ο὎ π. σ῅ρ ὏μεσέπαρ δϋξηρ Th.3.59; ἐάν σι ἟μῖν π. λϋγοτ ᾖ if it be at all to our purpose, Pl.Grg.459c; εἰ σϋδε π. σπϋποτ λέγψ 

correctly, Id.R.470c; but π. σπϋποτ σι ὠνεῖςθαι buy at a reasonable price, Thphr.Char.30.12; σὰ γενήμασα π. ἐλάςςονορ σιμ᾵ρ πψλ῵ν 

IG5(2).515.14 (Lycosura); π. ἀγαθοῦ, π. κακοῦ σινί ἐςσι or γίγνεσαι, it is to one‘s advantage or otherwise, Arist.Mu.397a30, 

Arr.An.7.16.5, Hld.7.12; π. ἀσιμίαρ λαβεῖν σι to take a thing as an insult, regard it so, Plu.Cic.13; π. δέοτρ λαβεῖν σι Id.Flam.7; λαβεῖν σι 
π. ὀπγ῅ρ (v.l. ὀπγήν) J.AJ8.1.3; μοι π. ε὎κλείαρ γένοισο ib.18.7.7; σῶ δήμῳ π. αἰςφόνηρ ἂν ἤν, π. ὀνείδοτρ ἂν ἤν σῆ πϋλει, 
Lib.Decl.43.27, 28. 

B. WITH DAT., it expresses proximity, hard by, near, at, ποσὶ γαίῃ Od.8.190, 11.423; ποσὶ γοόναςι Il.5.408; ποσὶ δπτςίν among the 

oaks, 14.398 (nisi leg. πεπί); ππὸρ ἄκμονι φαλκεόειν Pi.P.1.86; ποσὶ γπαμμᾶ ςσ᾵ςαί σινα ib. 9.118; ἄγκτπαν ποσὶ ναῒ κπημνάνσψν ib. 

4.24; δ῅ςαί σινα ππὸρ υάπαγγι A.Pr.15; νεὼρ καμοόςηρ πονσίῳ π. κόμασι Id.Th.210; π. μέςῃ ἀγοπᾶ S.Tr.371; π. Ἀπγείψν ςσπασῶ 

Id.Aj.95; π. πέδῳ κεῖσαι Id.OT180 (lyr.); θακεῖν π. ναοῖρ ib. 20, cf. A.Eu.855; π. ἟λίοτ ναίοτςι πηγαῖρ Id.Pr.808; π. σῆ γῆ νατμαφεῖν 

Th.7.34; ἐρ μάφην καθίςσαςθαι π. (v.l. ὏π᾽) α὎σῆ σῆ πϋλει Id.2.79; σεῖφορ π. σῆ θαλάςςῃ Id.3.105; αἱ π. θαλάσσῃ πϋλειρ X.HG4.8.1; σὸ π. 
Αἰγίνῃ ςσπάσετμα off Aegina, Th.1.105; Λίβτερ οἱ π. Αἰγόπσῳ bordering on .., ib. 104; σὸ π. ποςί that which is close to the feet, before 

one, S.OT130, etc.; θπηνεῖν ἐπῳδὰρ π. .. πήμασι over it, Id.Aj.582; αἱ π. σῆ βάςει γψνίαι the angles at the base, Euc.1.5, al.; σὴν π. σῶ .. 
ιεπῶ κπήνην IG2.338.13, cf. SIG1040.15 (Piraeus, iv B.C.), al. 

2. before, in the presence of, π. σοῖρ θεςμοθέσαιρ, π. σῶ διαισησῆ λέγειν, D.20.98, 39.22; ὅςα π. σοῖρ κπισαῖρ γέγονεν Id.21.18; π. 
διαισησῆ υεόγειν Id.22.28. 

3. with Verbs denoting motion towards a place, upon, against, ποσὶ δὲ ςκ῅πσπον βάλε γαίῃ Il.1.245, Od.2.80; με βάλῃ .. ποσὶ πέσπῃ 

5.415, cf. 7.279, 9.284; ν῅αρ ποσὶ ςπιλάδεςςιν ἔαξαν 3.298, cf. 5.401; λιαζϋμενον ποσὶ γαίῃ sinking on the ground, Il.20.420; ἴςφονσερ 
ππὸρ σαῖρ πϋλεςι Th.7.35. 

4. sts. with a notion of clinging closely, πποσὶ οἷ λάβε clasped to him, Il.20.418; πποσὶ οἷ εἷλε 21.507; ππὸρ ἀλλήλῃςιν ἔφονσαι 
Od.5.329; πποςπεπλαςμέναρ .. π. ὄπεςι Hdt.3.111; π. δμῳαῖςι κλίνομαι fall into the arms of .., S.Ant.1189; π. σινί close to, Men.Epit.204. 

II. to express close engagement, at the point of, π. α὎σῶ γ᾽ εἰμὶ σῶ δεινῶ λέγειν S.OT1169; engaged in or about, π. σῶ εἰπημένῳ 
λϋγῳ ἤν Pl.Phd.84c, cf. Phdr.249c, d; ἂν π. σῶ ςκοπεῖν .. γένηςθε D.18.176; ἀεὶ π. ᾧ εἴη ἔπγῳ, σοῦσο ἔππασσεν X.HG4.8.22; διασπίβειν 

or ςφολάζειν π. σινί, Epicr.11.3 (anap.), Arist.Pol.1308b36 (but π. σαῦσα ἐςφϋλαςα X.Mem.3.6.6); ὅλορ εἶναι π. σῶ λήμμασι D.19.127; π. 
σῆ ἀνάγκῃ σαόσῃ γίγνεςθαι Aeschin.1.74; σὴν διάνοιαν, σὴν γνύμην ἔφειν π. σινί, Pl.R.500b, Aeschin.3.192; κασασάξαι α὎σὸν π. 



γπάμμαςιν, i.e. give him a post as clerk, PCair.Zen.342.3 (iii B.C.); ὁ π. σοῖρ γπάμμαςι σεσαγμένορ Plb.15.27.7, cf. 5.54.7, D.S.2.29, 3.22; 

ἐπιμελησὴρ π. σῆ εἰκαςίᾳ σοῦ ςηςάμοτ PTeb.713.2, cf. 709.1 (ii B.C.). 

III. to express union or addition, once in Hom., ἄαςάν μ᾽ ἕσαποί σε κακοὶ π. σοῖςί σε ὓπνορ and besides them sleep, Od.10.68; π. σοῖρ 
παποῦςιν ἄλλα in addition to, A.Pr.323, cf. Pers.531, Xenoph.8.3, Emp.59.3; ἄλλοτρ π. ἑατσῶ Th.1.90; π. σαῖρ ἟μεσέπαιρ [σπιήπεςι] 
Id.6.90; δέκα μ῅ναρ π. ἄλλοιρ πένσε S.Tr.45; σπίσορ .. π. δέκ᾽ ἄλλαιςιν γοναῖρ A.Pr.774; κτβεπνήσηρ π. σῆ ςκτσοσομίᾳ in addition to his 

trade of leather-cutter, Pl.R.397e: freq. with neut. Adjs., π. σῶ νέῳ ἁπαλϋρ besides his vouth, Id.Smp.195c, cf. Tht.185e; π. σῶ βλαβεπῶ 
καὶ ἀηδέςσασον Id.Phdr.240b; π. σοόσοιςι besides this, Hdt.2.51, cf. A.Pers.237 (troch.), etc.; rarely in sg., π. σοόσῳ Hdt.1.31, 41; π. σοῖρ 
ἄλλοιρ besides all the rest, Th.2.61, etc.:—cf. the Advb. usage, infr. D. 

C. WITH ACCUS., it expresses motion or direction towards an object: 

I. of Place, towards, to, with Verbs of Motion, ἰέναι π. Ὄλτμπον Il.1.420; ἰέναι π. δύμασα, etc., Od.2.288, etc.; ἰέναι π. ἞῵ σ᾽ ἞έλιϋν 
σε Il.12.239; υέπειν πποσὶ ἄςστ, ἄγειν πποσὶ Ἴλιον, etc., 13.538, 657, etc.; ἄγεςθαιππὸρ οἶκον, ἐπόεςθαι ποσὶ Ἴλιον, 9.147, 18.174; 

ὠθεῖν, δίεςθαι πποσὶ ἄςστ, 16.45, 15.681, etc.; ῥίπσαςκε ποσὶ νέυεα Od.8.374; βαλεῖν ποσὶ πέσπαρ 12.71; κτλινδϋμενα πποσὶ φέπςον 

9.147; ἀπ῅λθε ππὸρ ἑατσϋν returned to his home, LXXNu.24.25; κληθ῅ναι π. σὸ δεῖπνον (rarer than ἐπὶ δεῖπνον) Plu.Cat.Ma.3. 

2. with Verbs implying previous motion, upon, against, π. σεῖφορ, π. κίονα ἐπείςαρ, Il.22.112, Od.8.66; ἅπμασα .. ἔκλιναν π. ἐνύπια 

Il.8.435; ἔγφορ ἔςσηςε π. κίονα Od.1.127; ποσὶ σοῖφον ἀπηπϋσερ 2.342; ποσὶ βψμὸν ἵζεςθαι 22.334; ππὸρ γοῦνα καθέζεσϋ σινορ 18.395; π. 
ἄλλοσ᾽ ἄλλον πημονὴ πποςιζάνει A.Pr.278; σὰ πολλὰ πασπὸρ π. σάυον κσεπίςμασα S.El.931; φ῵πον π. α὎σὸν σϋνδ᾽ dub. in Id.Ph.23; 

later, ἔςση π. σὸν ςσῦλον LXX4Ki.23.3; ὁ ὄφλορ π. σὴν θάλαςςαν ἐπὶ σ῅ρ γ῅ρ ἤςαν Ev.Marc.4.1; π. ὏μ᾵ρ παπαμεν῵ with you, 

1Ep.Cor.16.6; ἐκήδετςαν σὸν .. πασέπα .. π. σοὺρ λοιποὺρ ςτγγενεῖρ beside, Supp.Epigr.6.106 (Cotiaeum). 

b. of addition, ποὶ σὰν ςσάλαν ποιγπαχάνςθψ σάδε SIG56.46 (Argos, v B.C.); ἵππον πποςεσίθει ππὸρ σοὒνομα Ar.Nu.63, cf. 

Hdt.6.125, X.HG1.5.6, Pl.Phlb.33c, Arist.Rh.1359b28; πποςεδαπάνηςε π. σὸ μεπιςθὲν α὎σῶ εἰρ σὸ ἔλαιον ἐκ σ῵ν ἐδίψν over and above 

the sum allotted to him, IG2.1227.9; πποςεσέθη π. σὸν λαὸν α὎σοῦ was gathered to his people, LXXGe.49.33. 

3. with Verbs of seeing, looking, etc., towards, ἰδεῖν π. σινά Od.12.244, al.; ὁπ᾵ν, ἀποβλέπειν π. σι or σινά, A.Supp.725, Ar.Ach.291, 

etc.; ἀνσατγεῖ π. Ὄλτμπον Emp.44; ςσάνσε ποσὶ πνοιήν so as to face it, Il.11.622 (similarly, πέσονσαι ππὸρ σὸ πνεῦμα against the wind, 

Arist.HA597a32); κλαίεςκε π. ο὎πανϋν cried to heaven, Il.8.364: freq. of points of the compass, π. ζϋυον κεῖςθαι lie towards the West, 

Od.9.26; ναίειν π. ἞῵ σ᾽ ἞έλιϋν σε 13.240; ςσάνσα π. ππύσην ἕψ S.OC477; so in Prose, π. ἞῵ σε καὶ ἟λίοτ ἀνασολάρ Hdt.1.201, cf. 4.40; 

π. βοπέην σε καὶ νϋσον Id.2.149; also ἀκσὴ π. Στπςηνίην σεσπαμμένη σ῅ρ ΢ικελίηρ Id.6.22 (v. supr. A. I. 2); π. ἣλιον facing the sun, and 

so, in the sunlight, Ar.V.772; so π. λόφνον by lamplight, Id.Pax692, Jul.Ep.4; π. σὸ λόφνον Hippon.22 Diehl, cf. Arist.Mete.375a27; πὸσ 
σὸ πῦπ Ar.Ach.751; ππὸρ σὸ πῦπ Pl.R.372d, cf. Arist.Pr.870a21; π. υ῵ρ in open day, S.El.640; but, by torch-light, Plu.2.237a. 

4. in hostile sense, against, π. Σπ῵αρ μάφεαι Il.17.471; ἐςσπασϋψνθ᾽ .. π. σείφεα Θήβηρ 4.378; π. δαίμονα against his will, 17.98; 

βεβλήκει π. ςσ῅θορ 4.108; γοόνασ᾽ ἐπήδα π. ῥϋον ἀΐςςονσορ 21.303; φπὴ π. θεὸν ο὎κ ἐπίζειν Pi.P.2.88; π. σο὎μὸν ςπέπμα φψπήςανσα 

S.Tr.304; ἐπιέναι π. σινάρ Th.2.65; ὅςα ἔππαξαν οἱ Ἕλληνερ π. σε ἀλλήλοτρ καὶ σὸν βάπβαπον Id.1.118; ἀγψνίζεςθαι π. σινά Pl.R.579c; 

ἀνσισάσσεςθαι π. πϋλιν X.Cyr.3.1.18: also in argument, in reply to, σαῦσα π. σὸν Πισσακὸν εἴπησαι Pl.Prt.345c; and so in the titles of 

judicial speeches, ππϋρ σινα in reply to, less strong than κασά σινορ against or in accusation, D.20 tit., etc.; μήσε π. ἐμὲ μήσε κασ᾽ ἐμοῦ 
δίκην εἶναι Is.11.34. 

5. without any hostile sense, π. ἀλλήλοτρ ἔπεα πσεπϋενσ᾽ ἀγϋπετον Il.3.155, cf. 5.274, 11.403, 17.200; π. ξεῖνον υάςθαι ἔπορ ἞δ᾽ 
ἐπακοῦςαι Od.17.584; λέγειν, εἰπεῖν, υπ᾵ζειν π. σινά, Hdt.1.8, 90, Ar.V.335, Nu.359; ἀπαγγεῖλαι π. σινάρ A.Ch.267; μνηςθ῅ναι π. σινά 

Lys.1.19, etc.; ἀμείχαςθαι π. σινά Hdt.8.60 codd.; ἀποκπίνεςθαι π. σινάρ Ar.Ach.632, Th.5.42; ὤμοςε δὲ π. ἔμ᾽ α὎σϋν he swore to me, 

Od.14.331: π. sts. governs the reflex. pron., διαλογίζεςθαι π. ὏μ᾵ρ α὎σοόρ Is.7.45; ἀναμνήςθησε, ἐνθτμήθησε π. ὏μ᾵ρ α὎σοόρ, Isoc.6.52, 

15.60; π. ἐματσὸν .. ἐλογιζϋμην Pl.Ap.21d; μινόπεςθαι, ᾄδειν π. ἑατσϋν, Ar.Ec.880, 931; ἐπικψκόψ .. α὎σὴ π. α὏σήν S.El.285. 

b. π. ςυέαρ ἔφειν δοκέοτςι, i.e. they think they are pregnant, Hp.Nat.Puer.30. 

6. of various kinds of intercourse or reciprocal action, π. .. Διομήδεα σεόφε᾽ ἄμειβεν changed arms with Diomedes, Il.6.235; ὅςα .. 
ξτμβϋλαια .. ἤν σοῖρ ἰδιύσαιρ π. σοὺρ ἰδιύσαρ ἠ ἰδιύσῃ π. σὸ κοινϋν IG1.116.19; ςπονδάρ, ςτνθήκαρ ποιεῖςθαι π. σινά, Th.4.15, 

Plb.1.17.6; ξτγφψπεῖν π. σινάρ Th.2.59; γίγνεσαι ὁμολογία π. σινάρ Id.7.82, cf. Hdt.1.61; π. σινὰρ ξτμμαφίαν ποιεῖςθαι Th.5.22; π. 
ἀλλήλοτρ ἟ςτφίαν εἶφον καὶ π. σοὺρ ἄλλοτρ .. εἰπήνην ἤγον Isoc.7.51; π. ἀλλήλοτρ ἔφθπαι σε καὶ ςσέπγηθπα A.Pr.491; also ςαίνειν ποσὶ 
πάνσαρ Pi.P.2.82, cf. O.4.6; παίζειν ππϋρ σιναρ E.HF952, etc.; ἀυποδιςιάζειν π. σινά X.Mem.1.3.14; ἀγαθὸρ γίγνεςθαι π. σινά Th.1.86; 

ε὎ςεβὴρ π. σινὰρ πέλειν A.Supp.340; διαλέγεςθαι π. σινά converse with .., X.Mem.1.6.1, Aeschin.2.38, 40, 3.219; κοινοῦςθαι π. σινάρ 
Pl.Lg.930c; π. σοὺρ οἰκέσαρ ἀνακοινοῦςθαι πεπὶ σ῵ν μεγίςσψν Thphr.Char.4.2; διαλογίζεςθαι π. σινά balance accounts with .., D.52.3, 

cf. SIG241.127 (Delph., iv B.C.); ἃ ἔφει διελϋμενορ π. σὸν ἀδελυϋν IG12(7).55.8 (Amorgos, iv/iii B.C.), cf. D.47.34. 

b. in phrases of the form ἟ π. σινὰ εὒνοια (ἔφθπα, etc.), π. sts. means towards, as ἟ π. α὏σοὺρ υιλία the affection of their wives 

towards or for them, X.Cyr.3.1.39; ἟ π. ὏μ᾵ρ ἔφθπα Id.HG3.5.10; ἟ ἀπέφθεια ἟ π. σοὺρ πλοτςίοτρ Arist.Pol.1305a23; σὴν π. σοὺρ 
σεσελετσηκϋσαρ εὒνοιαν ὏πάπφοτςαν D.18.314, cf. SIG352.13 (Ephesus, iv/iii B.C.), al.; υτςικαὶ σοκέψν ςσοπγαὶ π. σέκνα ποθεινά 

IG12(5).305.13 (Paros): but sts. at the hands of, ἟ π. σὸ θεῖον ε὎μένεια the favour of the gods, Th.5.105; υθϋνορ σοῖρ ζ῵ςι π. σὸ 
ἀνσίπαλον jealousy is incurred by the living at the hands of their rivals, Id.2.45; σὴν ἀπέφθειαν σὴν π. Θηβαίοτρ .. σῆ πϋλει γενέςθαι the 

hostility incurred by Athens at the hands of the Thebans, D.18.36, cf. 6.3, 19.85; σῆ υιλίᾳ σῆ π. σὸν σεσελετσηκϋσα the friendship with 

(not ‗affection for‘) the deceased, Is.1.17, cf. Pl.Ap.21c, 28a, Isoc.15.101, 19.50, Lycurg.135, Din.1.19, etc.; σίνορ ὄνσορ ἐμοὶ π. ὏μ᾵ρ 
ἐγκλήμασορ; Lys.10.23, cf. 16.10; σιμύμενορ .. διὰ σὴν π. ὏μ᾵ρ πίςσιν Din.3.12, cf. Lys.12.67, D.20.25; σῶ υϋβῳ σῶ π. ὏μ᾵ρ the fear 

inspired by you, Id.25.93; σῆ π. Ῥψμαίοτρ ε὎νοίᾳ his popularity with the Romans, Plb.23.7.5. 

7. of legal or other business transacted before a magistrate, witness, etc., σάδε ὁ ςόλλογορ ἐβοτλεόςασο .. π. μνήμοναρ SIG45.8 

(Halic., v B.C.), cf. IG7.15.1 (Megara, ii B.C.); γπάυεςθαι α὎σὸν κλοπ῅ρ .. π. σοὺρ ἐπιμελησάρ ib. 12.65.46; ἀσέλειαν εἶναι α὎σῶ καὶ δίκαρ 
π. σὸν πολέμαπφον ib. 153.7; λϋγον διδϋνσψν σ῵ν .. φπημάσψν .. π. σοὺρ λογιςσάρ ib. 91.27; before a jury, ἔςσι δὲ σοόσοιρ μὲν π. ὏μ᾵ρ 
ἁγύν, ὏μῖν δὲ π. ἅπαςαν σὴν πϋλιν Lys.26.14; ἀνσιδικ῅ςαι σῶ παιδὶ .. π. ὏μ᾵ρ Is.11.19 codd. (dub.); before a witness to whom an appeal 

for corroboration is made, Id.3.25; ὀμϋςανσερ πὸ(σ) σὸν θεϋν Schwyzer418.11 (Elis); ϝέππεν α὎σὸν πὸ(σ) σὸν Δία in the eyes of Zeus, ib. 

415.7 (ibid.); λαφεῖν ππὸρ σὸν ἄπφονσα, γπάυεςθαι π. σοὺρ θεςμοθέσαρ, D.43.15, Lex ib. 21.47, cf. Arist.Ath.56.6; σοῖρ ἐμπϋποιρ εἶναι 
σὰρ δίκαρ π. σοὺρ θεςμοθέσαρ D.33.1; θένσψν σὰ .. ποσήπια .. π. Πολόφαπμον having pawned the cups with P., IPE12.32 A 15 (Olbia, iii 

B.C.); also διαβάλλειν σινὰ π. σοὺρ πολλοόρ X.Mem.1.2.31, cf. D.7.33. 

II. of Time, towards or near a certain time, at or about, ποσὶ ἕςπεπα Od.17.191; ποσὶ ἕςπεπον Hes.Op.552; ππὸρ ἑςπέπαν Pl.R.328a; 

ἐπεὶ π. ἑςπέπαν ἤν X.HG4.3.22; π. ἟μέπαν Id.An.4.5.21; π. ὄπθπον Ar.Lys.1089; ποσ᾽ ὄπθπον (nisi leg. πϋσοπθον) Theoc.5.126, Erinn. in 



PSI9.1090.48 + 8 (p.xii); ππὸρ ἕψ Ar.Ec.312; π. ἀ῵ ἐγπέςθαι, π. ἟μέπαν ἐξεγπέςθαι, Theoc.18.55, Pl.Smp.223c; π. γ῅παρ, π. σὸ γ῅παρ, in 

old age, E.Med.592, Pl.Lg.653a; π. ε὎άνθεμον υτάν in the bloom of life, Pi.O.1.67; μέφπιρ ὅσοτ π. γτναῖκαρ ὦςι, i.e. of marriageable 

age, IG2.1368.41: later, π. σὸ παπϋν for the moment, Luc.Ep.Sat.28, etc.; v. infr. III. 4 and 5. 

III. of Relation between two objects, 

1. in reference to, in respect of, touching, σὰ π. σὸν πϋλεμον military matters, equipments, etc., Th.2.17, etc.; σὰ π. σὸν βαςιλέα our 

relations to the King, D.14.2; σὰ π. βαςιλέα ππάγμασα the negotiations with the King, Th.1.128; σὰ π. σοὺρ θεοόρ our relations, i.e. duties, 

to the gods, S.Ph.1441; μέσεςσι π. σὰ ἴδια διάυοπα π᾵ςι σὸ ἴςον .. ἐλετθέπψρ δὲ σὰ π. σὸ κοινὸν πολισεόομεν Th.2.37; ο὎δὲν διοίςει π. σὸ 
γενέςθαι .. in respect of .., Arist.APr.24a25, cf. Pl.Phd.111b; ἕσεπορ λϋγορ, ο὎ π. ἐμέ that is another matter, and does not concern me, 

D.18.44, cf. 21, 60, Isoc.4.12; σ῵ν υοπέσπψν ὄνσψν π. ἐμέ freightage shall be my concern, i.e. borne by me, PAmh.91.18 (ii A.D.); π. 
σοῦσον ἤν ἟ σ῵ν διαυϋπψν ππ᾵ξιρ LXX2Ma.4.28; ἐὰν .. βοᾶ καὶ ςφεσλιάζῃ μηδὲν π. σὸ ππ᾵γμα, nihil ad rem, D.40.61; ς὎δὲν π. σὸν 
Διϋντςον Prov.ap.Plb.39.2.3, Suid.; ο὎δὲν α὎σῶ π. σὴν πϋλιν ἐςσίν he owes no reckoning to the State, D.21.44; λϋγορ ἐςσὶν ἐμοὶ π. 
Ἀθηναίοτρ Philonid.1 D.; π. Ἰάςονά ἐςσιν α὎σῶ πεπὶ σ῅ρ σιμ῅ρ PHamb.27.8 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.150.18 (iii B.C.); ἔςσαι α὎σῶ π. σὸν 
Θεϋν (sc. ὁ λϋγορ) he shall have to reckon with God, Supp.Epigr.6.188, cf. 194, al. (Eumenia); without α὎σῶ, ib. 236 (Phrygia); ἔςσαι π. 
σὴν Σπιάδαν MAMA1.168, cf. Supp.Epigr.6.302 (Laodicea Combusta); ἕξει π. σὸν Θεϋν ib. 300, al. (ibid.); ἕξει π. σὴν ἐψνίαν κπίςιν ib. 

4.733 (Eukhaita), cf. 6.841 (Cyprus); π. πολλοὺρ ἔφψν ἀγψνιςσάρ Suid. s.v. ὅςα μῦρ ἐν πίςςῃ, cf. 2Ep.Cor.5.12: with Advbs., ἀςυαλ῵ρ 
ἔφειν π. σι X.Mem.1.3.14, etc.; [σὸ or σὰ] ππϋρ σι the relative term or terms, Arist.Cat.1b25, 6a36, al.; σὸ π. σι, Pythag. name for two, 

Theol.Ar.8; π. ἟μ᾵ρ relatively to us, opp. ἁπλ῵ρ, Arist.APo.72a1; ὀπθὸρ ππϋρ or ποσί c. acc., perpendicular to, Archim.Sph.Cyl.2.3, 

Spir.20; ἁ ΔΖ ποσὶ σὰν ΑΔ ἀμβλεῖαν ποιεῖ γψνίαν ib. 16. 

2. in reference to, in consequence of, ππὸρ σοῦσο σὸ κήπτγμα Hdt.3.52, cf. 4.161; π. σὴν υήμην in view of .., Id.3.153, cf. Th.8.39; 

φαλεπαίνειν π. σι Id.2.59; ἀθόμψρ ἔφειν π. σι X.HG4.5.4, etc.: with neut. Pron., π. σί; wherefore? to what end? S.OT766, 1027, etc.; π. 
ο὎δέν for nothing, in vain, Id.Aj.1018; π. ο὎δὲν ἀναγκαῖον unnecessarily, Sch.Il.9.23; π. σαῦσα therefore, this being so, Hdt.5.9, 40, 

A.Pr.915, 992, S.OT426, etc.; cf. οὕσορ C. VIII. 1 b. 

3. in reference to or for a purpose, ἕςσηκεν .. μ῅λα π. ςυαγάρ A.Ag.1057; φπήςιμορ, ἱκανὸρ π. σι, Pl.Grg.474d, Prt.322b; ὡρ π. σί 
φπείαρ; S.OT1174, cf. OC71, Tr.1182; ἕσοιμορ π. σι X.Mem.4.5.12; ἱκαν῵ρ ὡρ π. σὴν παποῦςαν φπείαν Arist.Cael.269b21; ἠν ἀπήγειν 
υαίνησαι π. σὴν ςόμπαςαν νοῦςον Hp.Acut.60; ποιεῖ π. ἐπιλημπσικοόρ is efficacious for cases of epilepsy, Dsc.1.6; ἐθέλονσερ σὰ π. σὴν 
νοῦςον ἟δέα μ᾵λλον ἠ σὰ π. σὴν ὏γιείην πποςδέφεςθαι Hp.de Arte7. 

b. with a view to or for a future time, ὅπψρ .. γπάμμασα δῶ π. ἡν ἂν ἟μέπαν ἑκάσεποι παπαγίνψνσαι SIG679.62 (Senatus consultum, 

ii B.C.); θατμάζεσαι σὰ Πεπικλέοτρ ἔπγα π. πολὺν φπϋνον ἐν ὀλίγῳ γενϋμενα Plu.Per.13. 

c. = ππϋρ B. II, ἐγίνεσο π. ἀναζτγήν Plb.3.92.8; ὄνσψν π. σὸ κψλόειν Id.1.26.3, cf. 1.29.3, al., Plu.Nic.5. 

4. in proportion or relation to, in comparison with, κοῖϋρ σιρ δοκέοι ἀνὴπ εἶναι π. σὸν πασέπα Κῦπον Hdt.3.34; ἔπγα λϋγοτ μέζψ π. 
π᾵ςαν φύπην Id.2.35; π. πάνσαρ σοὺρ ἄλλοτρ Id.3.94, 8.44; πολλὴν ἂν οἶμαι ἀπιςσίαν σ῅ρ δτνάμεψρ .. π. σὸ κλέορ α὎σ῵ν εἶναι Th.1.10, 

cf. Pi.O.2.88, Pl.Prt.327d, 328c, Phd.102c, etc.; π. σὰρ μεγίςσαρ καὶ ἐλαφίςσαρ ναῦρ σὸ μέςον ςκοπεῖν the mean between .., Th.1.10; σὸ 
κάλλιςσον σ῵ν ἔπγψν π. σὸ αἴςφιςσον ςτμβαλεῖν Lycurg.68; ἓν π. ἓν ςτμβάλλειν Hdt.4.50; also ἔφειρ π. σὰ ἔση μέλαιναν σὴν σπίφα 

Thphr.Char.2.3; ἐνδεεςσέπψρ ἠ. π. σὴν ἐξοτςίαν Th.4.39: also of mathematical ratio, οἷορ ὁ ππ῵σορ (sc. ὅπορ) ποσὶ σὸν δεόσεπον, καὶ ὁ 
δεόσεπορ ποσὶ σὸν σπίσον Archyt.2, cf. Philol.11, Pl.Ti.36b, Arist.Rh.1409a4, al., Euc.5Def.4, etc.; ππὸρ παπεὸν .. μ῅σιρ ἀέξεσαι 
ἀνθπύποιςι in proportion to the existing (physical development), Emp.106: also of price, value, πψλεῖςθαι δὶρ π. ἀπγόπιον sells twice 

against or relatively to silver, i.e. for twice its weight in silver, Thphr.HP9.6.4; πψλεῖσαι ὁ ςσαθμὸρ α὎σοῦ π. διπλοῦν ἀπγόπιον Dsc.1.19; 

[἟ μαπγαπῖσιρ λίθορ] πψλεῖσαι .. π. φπτςίον for its weight in gold, Androsthenes ap.Ath.3.93b: metaph., π. ἀπεσήν Pl.Phd.69a; ὅπψρ π. 
σὰρ σιμὰρ σ῵ν κπιθ῵ν σὰ ἄλυισα πψλήςοτςι on the basis of the price of barley, Arist.Ath.51.3; ἐξέςσψ α὎σοῦ ἀπογπαυὴ σ῅ρ ο὎ςίαρ π. 
σοῦσο σὸ ἀπγόπιον Ἀθηναίψν σῶ βοτλομένῳ property equal in value to this silver, IG2.1013.14, cf. PHib.1.32.9 (iii B.C.), 

IG5(1).1390.78 (Andania, i B.C.); σ῵ν ἐγγόψν σ῵ν ἐγγτψμένψν π. [α὎σὰ] σὰ κσήμασα SIG364.42 (Ephesus, iii B.C.); θένσψν σὰ ποσήπια 
π. φπτςοῦρ ἑκασϋν IPE12.32 A 16 (Olbia, iii B.C.); σοὺρ ἀπαγομένοτρ εἰρ υτλακὴν π. σὰ φπέα imprisoned for debt, Plb.38.11.10, cf. 

1.72.5, 5.27.4, 5, 7, 5.108.1, PTeb.707.9 (ii B.C.); σοὺρ π. κασαδίκαρ ἐκπεπσψκϋσαρ Plb.25.3.1, cf. SIG742.31 (Ephesus, i B.C.); ἐγδίδομεν 
σὸ ἔπγον .. π. φαλκϋν IG7.3073.6 (Lebad., ii B.C.), cf. PSI5.356.7 (iii B.C.), PTeb.825(a).16 (ii B.C.), Sammelb.5106.3 (ii B.C.); οἷον π. 
ἀπγόπιον σὴν δϋξαν σὰρ χτφὰρ ἀποδιδϋμενοι Jul.Or.1.42b; π. ἅλαρ ἞γοπαςμένορ, i.e. ‗dirt cheap‘, Men.828 (also π. ἅλα δειπνεῖν καὶ 
κόαμον, i.e. dine frugally, take pot-luck, Plu.2.684f); so ἟δονὰρ π. ἟δονὰρ .. κασαλλάσσεςθαι Pl.Phd.69a; of measurements of time by the 

flow from the clepsydra, π. ἕνδεκα ἀμυοπέαρ ἐν διαμεμεσπημένῃ σῆ ἟μέπᾳ κπίνομαι Aeschin.2.126, cf. Arist.Ath.67.2, 3, 69.2; λεγέςθψ 
σ᾵ρ δίκαρ ὁ μὲν ππ᾵σορ λϋγορ ἑκασέποιρ ποσὶ φάαρ δεκαοκσύ SIG953.17 (Calymna, ii B.C.); λεξάνσψν ππὸρ σὴν σήπηςιν σοῦ ὓδασορ ib. 

683.60 (Olympia, ii B.C.); π. κλεχόδπαν Eub.p.182 K., Epin.2; π. κλεχόδπαρ Arist.Po.1451a8; π. ὀλίγον ὓδψπ ἀναγκαζϋμενορ λέγειν 

D.41.30; hence later, π. ὀλίγον for a short time, ἐπανεῖναι π. ὀλίγον σὴν πολιοπκίαν J.BJ5.9.1, cf. Alex.Aphr.in Top.560.2, Hld.2.19, 

POxy.67.14 (iv A.D.), Orib.Fr.116, Gp.4.15.8; π. ὀλίγον καιπϋν, φπϋνον, Antyll.ap.Orib.9.24.26, Paul.Aeg.Prooem.; π. ὀλίγον ἐςσὶ σὸ 
ζ῅ν Poet. in Mus.Script.p.452 von Jan; μήσηπ δ᾽ ἤν π. κικπϋν Sammelb.7288.4 (Ptolemaic); π. βπαφό Jul.Or.1.47b (but π. βπαφὺ 
παπηβηκτίαρ (by) a little past their best, Gp.4.15.3); π. βπαφὺν καιπϋν Iamb.Protr.21.κα´; π. σὸ ἀκαπέρ Porph.Gaur.3.3; π. μίαν ἠ 
δετσέπαν ἟μέπαν Dsc.2.101, cf. Sor.1.56; π. δόο ἟μέπαρ ἐκοίμηςα ἐκεῖ BGU775.8 (ii A.D.); π. μϋνην σὴν ἐνεςσ῵ςαν ἟μέπαν 

Sammelb.7399 (ii A.D.), cf. M.Ant.12.4; πποςσιμάςθψ π. φπϋνον μὴ εἰςελθεῖν ὅςον ἂν δϋξῃ IG2.1368.89, ππὸρ ἔσορ, = κασ᾽ ἔσορ, 
Sokolowski2.86.5 (Lindos, c.A.D. 200). 

5. in or by reference to, according to, in view of, π. σὸ παπεὸν βοτλεόεςθαι Hdt.1.20, cf. 113, Th.6.46, 47, IG2.1.20, etc.; π. σὴν 
παποῦςαν ἀππψςσίαν Th.7.47; ἵνα π. σὸν ὏πάπφονσα καιπὸν ἕκαςσα θεψπ῅σε D.18.17, cf. 314, etc.; εἴ σι δεῖ σεκμαίπεςθαι π. σὸν ἄλλον 
σπϋπον Id.27.22; σοῖρ π. ὏μ᾵ρ ζ῵ςι those who live with your interests in view, Id.19.226; ἐλετθέποτ σὸ μὴ π. ἄλλον ζ῅ν 

Arist.Rh.1367a32; π. σοῦσον πάνσ᾽ ἐςκϋποτν, π. σοῦσον ἐποιοῦνσο σὴν εἰπήνην D.19.63; σὸ παιδεόεςθαι π. σὰρ πολισείαρ suitably to 

them, Arist.Pol.1310a14; ὁπ῵ .. ἅπανσαρ π. σὴν παποῦςαν δόναμιν σ῵ν δικαίψν ἀξιοτμένοτρ according to their power, D.15.28; π. σὰρ 
σόφαρ γὰπ σὰρ υπέναρ κεκσήμεθα according to .., E.Hipp.701; πὸρ σὰρ ςτνθέςιρ in accordance with the agreements, IG5(2).343.41, 60 

(Orchom. Arc.); σὸν δικαςσὰν ὀμνόνσα κπῖναι ποπσὶ σὰ μψλιϋμενα having regard to the pleadings, Leg.Gort.5.44, cf. 9.30; αἱ ἀπφαὶ .. 
ππὸρ σὰ κασεςκεταςμένα ςόμβολα ςηκύμασα ποιηςάμεναι after making weights and measures in accordance with, or by reference to, 

the established standards, IG2.1013.7; π. σὰ ςσάθμια σὰ ἐν σῶ ἀπγτποκοπίῳ as measured by the weights in the mint, ib. 30, cf. 

PAmh.43.10 (ii B.C.); [΢ϋλψν] ἐποίηςε ςσαθμὰ π. σὸ νϋμιςμα made (trade-) weights on the basis of (i.e. proportional to) the coinage, 



Arist.Ath.10.2; ὀπθὸν π. σὸν διαβήσην IG2.1668.9, cf. 95, 7.3073.108 (Lebad., ii B.C.); π. σὸ δικαιϋσασον in accordance with the most 

just principle, D.C.Fr.104.6. 

6. with the accompaniment of musical instruments, π. κάλαμον Pi.O.10(11).84; π. α὎λϋν or σὸν α὎λϋν, E.Alc.346, X.Smp.6.3, etc.; π. 
λόπαν .. ᾄδειν SIG662.13 (Delos, ii B.C.); π. ῥτθμὸν ἐμβαίνειν to step in time, D.S.5.34. 

7. ππϋρ c. acc. freq. periphr. for Adv., π. βίαν, = βιαίψρ, under compulsion, νῦν φπὴ .. σινα π. βίαν πύνην Alc.20 (s.v.l.); π. βίαν 
ἐπίνομεν Ar.Ach.73; σὸ π. βίαν πίνειν ἴςον πέυτκε σῶ διχ῅ν κακϋν S.Fr.735; ἣκψ .. π. βίαν under compulsion, Critias16.10 D.; by 

force, forcibly, A.Pr.210, 355, etc.; ο὎ π. βίαν σινϋρ not forced by any one, Id.Eu.5 (but also, in spite of any one, S.OC657); π. σὸ βίαιον 

A.Ag.130 (lyr.); π. σὸ καπσεπϋν Id.Pr.214; π. ἀλκήν, π. ἀνάγκαν, Id.Th.498, Pers.569 (lyr.); ο὎ διαφψπέει [἟ γαςσὴπ] εἰ μὴ π. ἀνάγκην 

Hp.Prog.8, 19; π. ἰςφόορ κπάσορ S.Ph.594; π. ἟δονὴν εἶναί σινι A.Pr.494; π. ἟δονὴν λέγειν, δημηγοπεῖν, so as to please, Th.2.65, 

S.El.921, D.4.38, cf. E.Med.773; οἱ πάνσα π. ἟δονὴν ἐπαινοῦνσερ Arist.EN1126b13; ἅπανσα π. ἟δ. ζησεῖν D.1.15, cf. 18.4; λοόςαςθαι σὸ 
ς῵μα π. ἟δ. as much or little as one likes, Hp.Mul.2.133; πίνειν π. ἟δ. Pl.Smp.176e; π. σὸ σεππνϋν calculated to delight, Th.2.53; π. φάπιν 

so as to gratify, μήσε π. ἔφθπαν ποιεῖςθαι λϋγον μήσε π. φ. D.S.1, cf. S.OT1152; π. φάπιν δημηγοπεῖν D.3.3, etc.: c. gen. rei, π. φάπιν 
σινϋρ for the sake of, π. φ. βοπ᾵ρ S.Ant.30, cf. Ph.1156 (lyr.); π. ἰςφόορ φ. by means of, E.Med.538; π. ὀπγήν with anger, angrily, S.El.369, 

Th.2.65, D.53.16 (v.l.); π. ὀπγὴν ἐλθεῖν σινι Id.39.23, etc.; π. σὸ λιπαπέρ importunately, S.OC1119; π. ε὎ςέβειαν Id.El.464; π. καιπϋν 

seasonably, Id.Aj.38, etc.; π. υόςιν Id.Tr.308; π. ε὎σέλειαν cheaply, Antiph.226.2; π. μέπορ in due proportion, D.36.32; π. ὀλίγον μέπορ 
Gp.2.15.1; σέσπαπσο π. ἰθό οἱ straight towards him, Il.14.403; π. ὀπθὰρ (sc. γψνίαρ) .. σῆ ΑΕΒ at right angles to, Arist.Mete.373a14, cf. 

Euc.1.11, Archim.Sph.Cyl.1.3; π. ὀπθὴν σέμνοτςα Arist.Mete.363b2; π. ἀφθηδϋνα, π. ἀπέφθειαν, Luc.Tox.9, Hist.Conscr.38; γτνὴ π. 
ἀλήθειαν οὔςα in truth a woman, a very woman, Ath.15.687a, cf. Luc.JTr.48, Alex.61: c. Sup., π. σὰ μέγιςσα in the highest degree, 

Hdt.8.20. 

8. of Numbers, up to, about, Plb.16.7.5, etc.: cf. ππϋςποτ. 

D. ABS. AS ADV., besides, over and above; in Hom. always π. δέ or ποσὶ δέ, Il.5.307, 10.108, al., cf. Hdt.1.71, etc.; π. δὲ καί ib. 164, 

207; π. δὲ ἔσι Id.3.74; καὶ π. Id.7.154, 184, prob. in A.Ch.301, etc.; καὶ π. γε E.Hel.110, Pl.R.328a, 466e; καὶ .. γε π. A.Pr.73; καὶ δὴ π. 
Hdt.5.67; beginning sentence, without δέ or other particle, LXXCa.1.16, freq. at the end of a second clause, σάδε λέγψ, δπάςψ σε π. 
E.Or.622; ἀλογία .., καὶ ἀμαθία γε π. Pl.Men.90e, cf. E.Ph.610; ἐνενήκονσα καὶ μικπϋν σι π. D.4.28, cf. 22.60. 

E. IN COMPOS., 

I. motion towards, as πποςάγψ, πποςέπφομαι, etc. 

II. addition, besides, as πποςκσάομαι, πποςδίδψμι, πποςσίθημι, etc. 

III. a being on, at, by, or beside: hence, a remaining beside, and metaph. connexion and engagement with anything, as ππϋςειμι, 
πποςγίγνομαι, etc. 

F. REMARKS, 

1. in poetry ππϋρ sts. stands after its case and before an attribute, ποίμναρ βοτςσάςειρ σε π. πασπϋρ A.Pr.653, cf. Th.185, S.OT178 

(lyr.), E.Or.94; ἄςστ πϋσι (or ποσὶ) ςυέσεπον Il.17.419, cf. Pi.O.4.5. 

2. in Hom. it is freq. separated from its Verb by tmesis. 

3. sts. (in violation of the rule given by A.D.Synt.127.8, Pron.42.5) followed by an enclit. Pron., ππϋρ με S.Aj.292, Ar.Pl.1055, 

D.18.14 (v.l.), Men.978, Pk.77, Com.Adesp.15.25 D., 22.68 D., etc. 

πποςάββᾰσον, σϋ, eve of the sabbath, LXXJu.8.6, Ev.Marc.15.42, Bull.Inst.franç. d’Arch. orientale.30.5. 

πποςᾰγάλλψ, aor. -ήγηλα, honour besides, Eup.119. 

πποςάγᾰμαι [ᾰγ], admire besides, σινα Dam.Isid.304 (ap.Suid. s.v. πποςηγάςθηςν). 

πποςᾰγᾰνακσέψ, to be angry besides, Hp.Ep.17, D.H.10.24; σινι at a thing, J.AJ4.8.2, App.BC1.46. 

πποςαγγελία, ἟, bringing of tidings, message, SIG567.8 (Calymna, iii B.C., Dor. ποσ-), Plb.5.110.11, 14.6.2; σ῵ν κακ῵ν 
πποςαγγελίαι Plu.2.504f. 

II. information laid against a person, IG9(2).1109.87 (Coropa, ii B.C., pl.), TAM2.487 (Patara), OGI515.20, al. (Mylasa, iii A.D.). 

πποςαγγέλλψ, announce, bring tidings, σινι Pl.Ep.362c; σὰ πποςηγγελμένα D.18.170; πολέμοτ πποςαγγελθένσορ ὆λασικοῦ 

SIG707.14 (Olbia, ii B.C.); π. σινά announce him, Thphr.Char.2.8, cf. Luc.DDeor.9.1; π. σον λϋγον Aristaenet.2.19; freq. in Pap., 

PCair.Zen.481.24 (iii B.C.), PLille6.1 (iii B.C.), etc.:—Pass., also c. part., πποςηγγέλλονσο μέλλονσερ ἐμβαλεῖν Plu.Eum.5. 

II. denounce, σῆ βοτλῆ σινα Id.Marc.2, cf. OGI483.39, 164 (Pergam.), Luc.Tox.32, etc.; ποσαγγελλέσψ σὸν σοόσψν σι ποιεῦνσα ὁ 
φπῄζψν ἐρ σοὺρ μαςσποόρ SIG338.33 (Rhodes, iv/iii B.C.); ἑατσϋν give oneself up to justice, Hermog.Id.2.8, cf. Inv.4.13; σινὸρ ο὎ςίαν 

Plu.Cic.3:—Pass., MAMA4.297 (Dionysopolis). 

πποςαγγελμα, ασορ, σϋ, report, return, declaration, PCair.Zen.167 (iii B.C.), PTeb.71.2 (ii B.C.), etc. 

2. information laid against a person, charge, PSI4.393.1 (iii B.C.), 2.169.8 (ii B.C.). 

πποςαγγελσήρ, οῦ, ὁ, accuser, Gloss. 

πποςᾰγελάζψ, add to the herd, Gloss. 

πποςαγκᾰλίζομαι, take in one’s arms, J.BJ7.9.1, Aristaenet.1.21, Poll.2.139. 

πποςαγκῠλϋομαι, Pass., to be fastened with a loop, Hero Aut.2.11. 

πποςαγλᾰΐζομαι, Pass., to be adorned besides, J.BJ5.5.2. 

πποςαγνοέψ, to be ignorant besides, c. acc. cogn., ἕσεπον ἀγνϋημα Thphr.HP9.4.8, cf. Arist.Ph.191b11. 

πποςάγντμαι, Pass., break or dash against, Q.S.3.510, 14.626. 

πποςᾰγοπάζψ, buy besides, PCair.Zen.192.9 (iii B.C.), D.S.13.84, CIG3385 (Smyrna), 2694b6 (Mylasa, Pass.), etc. 

πποςᾰγοπετμα, ασορ, σϋ, appellation, name, Phld.Rh.2.239 S., D.H.Rh.5.1; of the title ‗Imperator‘, App.BC2.44. 

πποςᾰγοπετςιρ, εψρ, ἟, address, greeting, Men.381; ἟ π. σ῵ν Ἀθηναίψν D.H.Comp.25, cf. Epict.Ench.25.1, Plu.Fab.17, etc.; in a 

letter, Id.Pyrrh.6. 

2. concr., letter, PWarren20.9 (iii A.D.). 

πποςᾰγοπετσέορ, α, ον, to be called or named, Pl.Phd.104a. 

2. πποςαγοπετσέον, one must call, σινὰ ποιησήν Arist.Po.1447b23, cf. Gal.5.506. 

πποςᾰγοπετσικϋρ, ή, ϋν, of address or greeting, γπάμμασα J.AJ15.6.3. 

II. as Subst., -κϋν, σϋ, present given on first meeting, ο὎ δψπεάν, ἀλλὰ σ῅ρ ππύσηρ ἐρ ὏μ᾵ρ ἐνσεόξεψρ πποςαγοπετσικϋν 

App.BC3.44. 



2. Gramm., vocative case, Stoic.2.61. 

πποςᾰγοπεόψ, Att. aor. being πποςεῖπον, fut. and pf. πποςεπ῵, πποςείπηκα (but πποςαγοπεῦςαι occurs in X.Mem.3.2.1, 

πποςαγοπεόςομεν Pl.Tht.147e), aor. Pass. πποςεππήθην (but πποςηγοπεόθην A.Pr.834, Anaxil.21.4, Philem.101.6); coupled with 

πποςείποιρ, πποςπησέον in Pl.Tht.152d, 182d sq.:—Dor. ποσαγοπεόςανσορ PP42.114 (Cos, iii/ii B.C.), address, greet, ἀλλήλοτρ 
Hdt.1.134, 2.80; δτςστφοῦνσερ ο὎ πποςαγοπετϋμεθα in misfortune we are not spoken to, Th.6.16; π. σοὺρ νέοτρ δι᾽ ε὎φ῅ρ Pl.Lg.823d; 

πϋππψθεν π. Thphr.Char.5.2; ἐν σαῖρ ἐπιςσολαῖρ σοὺρ υίλοτρ π. Pl.Ep.315b. 

2. c. dupl. acc., address or greet as so and so, Δίκαν δέ νιν πποςαγοπεόομεν βποσοί A.Ch.950 (lyr.); σὸν α὎σὸν παπσέπα π. 
X.Cyr.8.7.14; βαςιλέα π. σινά Plu.Aem.8:—Pass., ὏υ᾽ ὧν πποςηγοπεόθηρ ἟ Διὸρ δάμαπ A.Pr.834; -αγοπετθεὶρ α὎σοκπάσψπ, Lat. 

imperator consalutatus, Plu.Pomp.8, etc. 

3. simply, call by name, call so and so, σὸν᾽ Αγαμέμνονα π. ποιμένα λα῵ν X.Mem.3.2.1; σί σὴν πϋλιν πποςαγοπεόειρ; Pl.R.428d, cf. 

Grg.174e, Sph.216c, Lycurg.26; π. σινὰ ὀνϋμασι Antipho 6.40, cf. Pl.Plt.291e, Tht.147e, etc.; ὀνομαςσὶ π. X.Cyr.5.3.47; σοῦσο σοὒνομα 
π. ςυ᾵ρ α὎σοόρ Plb.1.8.1:—Pass., to be called, Hecat.129 J., etc.; π. ἑσαίπα Anaxil. l.c.; λίθορ Philem. l.c.; freq. in Pl., R.597e, Phlb.54a; 

σῶ σοῦ ὅλοτ ὀνϋμασι, ἑνὶ ὀν. π., Id.Smp.205c, Sph.219b, etc. 

4. c. inf., πάςαρ ἞δονὰρ ἀγαθὸν εἶναι πποςαγοπεόειρ Id.Phlb.13b, cf. Prt.325a; π. σινὰ φαίπειν bid one hail or farewell, Ar.Pl.323, 

Pl.Lg.771a; also μεσὰ σοῦ φαίπειν π. σινά Plu.Phoc.17. 

II. appeal to, in argument, σὰ σ῵ν θηπίψν ἢθη dub. in Plu.2.493c. 

πποςᾰγοπία, v. πποςηγ-. 
πποςαγπῐαίνψ, render more savage, Gal.10.211. 

πποςαγπτπνέψ, lie awake by, sit up over, οἷρ γέγπαυε Plu.2.1093c; υιλολογίᾳ Chaerem.ap.Porph.Abst.4.8; σοῖρ νϋμοιρ ἀλλ᾽ ο὎ σαῖρ 
κλοπαῖρ Lyd.Mag.3.10. 

πποςάγψ [ᾰ], aor. 2 πποςήγᾰγον: for aor. 1 ππος῅ξα v. infr. A. II. 3 fin.: fut. Med. (in Pass. sense), Th.4.115: ποσάγψ SEG23.305, 

570 (Delphi), SIG1010 (Chalcedon), etc. once ποςάγψ (q.v.):—bring to or upon, σίρ δαίμψν σϋδε π῅μα πποςήγαγε; Od.17.446, cf. 

E.Med.993 (lyr.); π. δ῵πά σινι h.Ap.272; ἄςσει κϋςμον Pi.I.6(5).69; θτςίαρ σινί Hdt.3.24; βοςκήμασα S.Tr.762; σῳ θε῵ν ὓμνοτρ ἠ 
φοπείαρ Pl.Lg.799b; ἱεπεῖα σοῖρ βψμοῖρ Poll.1.27; ποσαγϋνσψ .. σὰ ἱεπεῖα .. ποσὶ σὸν βψμϋν SIG1010 (Chalcedon); π. πάνσα ἱκανά 

furnish, supply, X.Cyr.5.2.5; ἁπμαμάξαρ ib. 4.3.1; λίθοτρ PCair.Zen.34.13 (iii B.C.). 

2. put to, add, ἅμα ἞γϋπετε καὶ ἔπγον ππος῅γε (v.l. ππο῅γεν) Hdt.9.92; of exercises and food, ἐξ ὀλίγοτ π. Hp.Insomn.89; cf. 

πποςαγψγή II. 5. 

3. bring to, move towards, apply, σὴν ἄνψ γνάθον π. σῆ κάσψ Hdt.2.68; μὴ π. σὴν φεῖπά μοι lay it not on me, Ar.Lys.893; π. 
κεγφπύμαςιν ὀυθαλμϋν apply it closely, E.Ph.1386; π. σὴν ῥῖνά σινι Diod.Com.2.39; ππὸρ σὸ ςσϋμα σὰρ φεῖπαρ Arist.HA587a27: esp. of 

medical applications, ἢπια [ἰήμασα] μεσὰ σὰ ἱςφτπά Hdt.3.130; πποςαφθένσορ υαπμάκοτ Orib.46.1.125: Metaph., [παιδιὰρ] π. 
υαπμακείαρ φάπιν Arist.Pol.1337b41; παππηςίαν καὶ δηγμὸν ἀνθπύπῳ δτςστφοῦνσι Plu.2.69a. 

4. of meats, etc., set before, βπύμασά σινι X.Cyr.1.3.4, cf. Plu.2.126a, etc. 

5. metaph., π. ὅπκοτρ ςυι put oaths to them, make them take oaths, Hdt.6.74. 

6. in military sense, bring up for the attack, move on towards, π. πόλαιρ λϋφον E.Ph.1104; σῆ Ποσειδαίᾳ σὸν ςσπασϋν Th.1.64; σὸ 
ςσπάσετμα ἀνσίππῳπον π. X.HG7.5.23; [ςσπασιὰν] π. ππὸρ πολεμίοτρ Id.Cyr.1.6.43; v. infr. II: so also π. μηφανὰρ πϋλει Th.2.76, cf. 

X.HG2.4.27, etc.; μηφαν῅ρ μελλοόςηρ πποςάξεςθαι (in pass. sense) Th.4.115; π. βίαν σοῖρ σείφεςι, σῆ πϋλει, etc., D.S.11.32, 12.46, etc. 

7. metaph., π. βίανσοῖρ πολεμίοιρ Id.15.68, cf. PTeb.61(b).33 (ii B.C., Pass.), etc.; σὰρ ἀνάγκαρ Th.1.99; ςτκουανσίαν π. σοῖρ 
ππάγμαςι D.19.98; δεινὰν π. σϋλμαν apply or put forth daring, E.Med.859 (lyr.); γπάχαρ .. σίνα οἰκονομίαν πποςαγήγοφαρ what steps 

you have taken, PCair.Zen.240.10 (iii B.C.); πολλ῵ν υϋβψν πποςαγομένψν X.An.4.1.23; π. ἟δονάρ Pl.Lg.798e. 

8. bring to or beofore, σῶ Κόπῳ σοὺρ αἰφμαλύσοτρ X.Cyr.3.2.12. cf. HG2.4.8, etc.; bring in, bring with one, Is.8.16; introduce, ππὸρ 
σὸν δ῅μον Th.5.61; ππὸρ σὴν βοτλήν And.1.111, cf. Lys.6.29; π. σοὺρ ππέςβειρ (i.e. before the assembly) D.18.28, cf. 213; ππεςβείαν 
ἐλθοῦςαν π. ππὸρ βοτλὴν καὶ δ῅μον IG1.39.12; introduce at court, X.Cyr.1.3.8; bring a person into a law-court as defendant or as 

witness, PHal.8.5 (iii B.C.), etc., introduce to the Mysteries, SEG30.1980.61 (Athens, iv B.C.) 

b. introduce in writing, λϋγῳ π. ὅσι .. introduce the statement .., Arist.Cael.304a13; π. [἟λικίαν] ππὸρ μάθηςιν Id.Pol.1336a24; 

[παιδάπιον] π. ππὸρ σὰ μαθήμασα PSI4.340.24 (iii B.C.); σὰ λοιπὰ μτθικ῵ρ ππος῅κασαι have been introduced, Arist.Metaph.1074b4. 

9. bring hither, lead on, σίρ [ςε] πποςήγαγεν φπεία; S.Ph.236; ἐλπίρ τ᾽ ἀεὶ ππος῅γε E.Andr.27:—Pass., οἴκσῳ καὶ ἐπιεικείᾳ π. 
Th.3.48; βιᾳ ib. 95; ἄκονσερ π. ὏π᾽ Ἀθηναίψν ib. 63, cf. X.HG6.1.7. 

10. Pass., to be brought over, attached to the cause of, c. dat., εἴ πψρ ςυίςιν πποςαφθείη Th.2.77: abs., πποςήγεςθε ὏π᾽ Ἀθηναίψν 

Id.3.63; cf. B I. 

11. increase a rent or other charge, PTeb.72.187 (Pass.), 200 (ii B.C.); πποςηγμένψν σοῖρ ἀπαισηςίμοιρ ib. 217; ᾧ πποςάγψ ὏πὲπ 
ἐπιθέμασορ ἄλλαρ δπαφμὰρ ἑξήκονσα PRyl.99.7 (iii A.D.). 

12. = πποςαγγέλλψ, announce, report, PTeb.60.69 (ii B.C.), etc. 

13. debit a person with an amount, charge it to him, ςτνέβη ναῦλον ἟μῖν πποςάγεςθαι σοῦ πλοίοτ PCair.Zen.368.28, cf. 326.16 (iii 

B.C.). 

II. seemingly intr. (sc. ἑατσϋν, ςσπασϋν, etc.), draw near, approach, X.HG3.5.22; ππϋρ σιναρ LXX3Ki.18.21; esp. in a hostile sense, 

advance against, attack, π. ππὸρ σὸ κέπαρ X.An.1.10.9, etc.; κύμῃ σινί Arr.An.2.3.4; δι᾽ ἀπάσηρ σοῖρ βαςιλεῦςι Plu.2.800a; ἐγγτσέπψ σαῖρ 
ἐλπίςιν Id.Galb.9; σοῖρ σεσσαπάκονσα [ἔσεςι] Id.Pomp.46; πϋσαγε (Dor. for ππϋςαγε) come on! Theoc.1.62, 15.78; μαλακ῵ρ π. [γτναικί] 
make advances to a woman in an effeminate manner, Plu.2.240e; of Time, σ῅ρ πποςαγοόςηρ σπόγηρ the approaching vintage, 

Sammelb.5810.16 (iv A.D.). 

2. (sc. ναῦν) bring to, ocme to land, σϋποιρ Plb.1.54.5, etc.; ᾽Ρϋδῳ Apollod.2.1.4 codd. 

3. δτςφεπ῵ρ ππος῅γον ππὸρ σὰρ εἰςυοπάρ dub.l. in Plb.5.30.5 (πψρ εἶφον ππὸρ Hultsch): ὅςψν ππος῅ξαν is f.l. in Th.2.97 (ὅςψνπεπ 
ἤπξαν Dobree). 

B. Med., bring or draw to oneself, attach to oneself, bring over to one’s side, ςουίῃ α὎σοόρ, ο὎κ ἀγνψμοςόνῃ πποςηγάγεσο 

Hdt.2.172; ἀνάγκῃ πποςάγεςθαί σινα Id.6.25, cf. Th.1.99; σἀπεσῆ π. πϋςιν E.Andr.226; ἀπάσῃ π. σὸ πλ῅θορ Th.3.43; φπήμαςι καὶ 
δψπεαῖρ σὸν δ῅μον πποςάγεςθαι Pl.Lg.695d; σῶ ποιεῖν εἶ π. σὰρ πϋλειρ Isoc.4.80; θεπαπείαιρ Id.3.22; so [ἵππον] ἞πεμαίψρ π. σῶ φαλινῶ 

X.Eq.9.5; ςτμμάφοτρ καὶ βοηθοὺρ π. Id.Mem.3.4.9; σὴν σ῵ν᾽ Αθηναίψν ξτμμαφίαν Th.5.82; πάσψν π. ὄμμασα draw all eyes upon 

oneself, X.Smp.1.9. 



2. abs., draw to oneself, embrace, Ar.Av.141, X.Cyr.7.5.39, Pl.R.439b; ἣ η᾽ ἐμὴν γενειάδα πποςήγεσ᾽ ἐεὶ ςσϋμασι E.Supp.1100. 

3. c. inf., ἟ ΢υὶγξ σὸ ππὸρ ποςὶ ςκοπεῖν .. ἟μ᾵ρ .. πποςήγεσο put us upon considering, S.OT131; πποςάξομαι δάμαπσ᾽ ἐ᾵ν ςε .. will 

induce her to suffer thee .., E.Ion659. 

II. take to oneself, take up, ὀςσ᾵ Id.Supp.949; σὰ νατάγια Th.8.106. 

2. get for oneself, procure, import, ὧν δεῖσαι X.Vect.1.7; σὰ πποςαφθένσα imports, ib. 4.18. 

3. αἷρ [σαῖρ πποβοςκίςι] π. εἰρ σὸ ςσϋμα σὴν σπουήν with which they bring it to their mouths, Arist.HA523b31, cf. 526a28, PA685b10. 

4. μηδὲ πποςάγοτ σῶ ππάγμασι φειμ῵ναρ ἑσέποτρ do not add further troubles, Men.187; π. σὸν φπϋνον καὶ σὸν πϋνον employ it for 

one’s own advantage, Plb.29.17.4. 

5. μάπστπα π. cite as witness, Plu.2.1049b. 

πποςᾰγψγεῖον, σϋ, carpenter‘s or stonemason‘s square, Pl.Phlb.56c (v.l. -ίῳ), IG7.3073.118, 139 (Lebad., ii B.C.) (used for 

straightening wood acc. to Sch. Pl. l.c.). 

πποςᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, introducer, π. λημμάσψν one who hunts for another’s profit, jackal, D.24.161, cf. Aristid.Or.28(49).19, 131. 

II. talebearer, hence ‗agent provocateur‘ of tyrants, Plu.2.522f:— 

πποςᾰγψγή, ἟, bringing to, ππὸρ σὴν σ῅ρ σπου῅ρ π. for the purpose of bringing the food to the mouth, Arist.PA687b26; οἰκοδϋμῳ εἰρ 
π. πλίνθοτ PCair.Zen.176.14 (iii B.C.). 

2. bringing up, μηφανημάσψν, ὀπγάνψν, Plb.1.48.2 (pl.), 14.10.9 (pl.); ποιεῖςθαι σὴν π., much like our phrase ‗to make approaches‘, 

Id.9.41.1. 

3. a bringing over, acquisition, ξτμμάφψν Th.1.82; ἐκ π. υίλορ a friend under compulsion, D.23.174 (ἐκ πποαγψγ῅ρ Harp.). 

4. administering or taking of medicine, Phld.Ir.p.44 W. (pl.), Dsc.4.148. 

II. solemn approach, as at festivals or in supplication, Hdt.2.58 (pl.). 

2. approach, access, introduction to a person, esp. to a king‘s presence, X.Cyr.7.5.45, cf. Ep.Rom.5.2, Ep.Eph.2.18, etc. 
3. approach to a place or thing, D.S.13.46. 

b. facility for approach, access, Plu.Aem.13; access for ships to put in, Plb.10.1.6, Peripl.M.Rubr.46. 

4. attack, Aen.Tact.10.23 (pl.). 

5. addition, of food, opp. ἀυαίπεςιρ, Hp.Insomn.89; ἐκ πποςαγψγ῅ρ by gradual additions, gradually, Id.Acut.11, Thphr.HP3.10.5, 

etc.; opp. ἀθπϋορ, Arist.Pol.1308b16; ἐκ π. καὶ κασὰ μικπϋν ib. 1306b14, cf. 1315a13; opp. ἐξαίυνηρ, Id.Mete.368a7; σϋποι ὏χηλοὶ ἐκ π. 
rising gradually to a height, ib. 350b22. 

III. accession, addition, Epicur.Fr.190. 

2. increase of rent, PTeb.72.499 (ii B.C.). 

IV. surface of a stone intended for application to another, IG2.244.102 (pl.). 

πποςᾰγψγικϋρ, ή, ϋν, = πποςαγψγϋρ, Sch.Luc165.8. 

πποςᾰγψγιον, v. πποςαγψγεῖον. 

πποςᾰγψγίρ (sc. ναῦρ), ίδορ, ἟, transport, PLille21.8 (iii B.C.), PPetr.3p.257 (iii B.C., pl.). 

II. v. πποςαγψγεόρ. 
πποςᾰγψγίρ, ίδορ, ἟, (ὁ), Dor. ποσαγψγίρ Arist.Pol.1313b13, transport boat, BGU2400.12–13, PLille21.8, PPetr.3 p.254, 257, etc. 

(all iii BC). 

II. talebearer, informer, οἷον πεπὶ ΢τπακοόςαρ αἱ ποσαγψγίδερ καλοόμεναι Arist. l.c.; masc., σοὺρ καλοτμένοτρ πποςαγψγίδαρ 
Plu.Dio28, 2.523a. 

πποςᾰγψγϋρ, ϋν, attractive, persuasive, σῆ ἀκποάςει Th.1.21 (Comp.); σὸ α὏σοῦ π. Pl.Def.415a; πποςαγψγὸν μειδι᾵ν 

Luc.DDeor.20.11; c. gen., exciting, π. ἐπιθτμι῵ν αἰςφπ῵ν σέφναι D.H.2.28. 

II. Subst., = πποςαγψγεόρ II, prob. in Anon.Hist. (FGrH153)p.825 J. 

πποςᾰγψνίζομαι, contend besides, σινι with one, Philostr.Her.4.2, cf. Poll.3.141. 

πποςᾰδῐκέψ, do one a further wrong, J.AJ13.5.4:—Pass., Ph.2.332. 

b. wrong another person besides, Hld.2.5. 

2. injure as well, σὸ ζῶον εἰρ κακοφτμίαν Gal.UP5.4. 

πποςᾴδψ, sing to, σὶν ποσαείςομαι to thee will I sing, Theoc.2.11. 

2. π. σπαγῳδίᾳ sing the songs in a tragedy, Ar.Eq.401; π. μέλη Aristaenet.1.2; π. σῆ κιθάπᾳ Ael.VH14.23; πποςαείςανσορ α὎σοῦ σοῦ 
θεοῦ dub. in IG5(2).528 (Lycosura). 

II. harmonize, chime in with, σινι with one, S.Ph.405: abs., Hp.Vict.1.8, Pl.Phd.86e, Lg.670b. 

πποςαθποίζψ, gather to, Gloss. 

πποςᾰθῡμέψ, to be discouraged at, σινι J.BJ4.1.6. 

πποςᾰθόπψ [ῡ], = πποςπαίζψ, Philostr.Im.2.2, Hsch. 

πποςαιθπίζψ, send into the air, πποςαιθπίζοτςα πϋμπιμον υλϋγα Trag.Adesp.260. 

πποςαικάλλψ, fawn upon, prob. in Plu.2.974a. 

πποςαικίζομαι, torment besides, J.BJ4.4.3 (v.l. ππο-). 
πποςαιονάψ, douche besides, Hp.Mul.2.143, Fist.4. 

πποςαιονησέον, one must douche besides, Archig.ap.Orib.47.13.5. 

πποςαιπέομαι, Dor. ποθαιπέομαι (καὶ αἴ σινάρ κα ἄλλψρ σοὶ πολιανϋμοι ποθέλψνσαι Schwyzer62.118 (Heraclea, iv B.C.), aor. 

imper. ποθελέςςθψν SEG23.305 (Delphi, c.190 B.C.)); also ποσ- SEG26.1817 (Cyrenaica, ii/i B.C.), Med., choose and associate with, 

σινάρ σινι ξτμβοόλοτρ Th.5.63; ἑψτσῶ π. σινά take for one’s companion or ally, Hdt.9.10; κοινὸν α὏σοῖρ [διαισησήν] D.59.45; ςυίςιν 
α὎σοῖρ ἄπφονσαρ Arist.Ath.35.1; ὁ αἰςτμνήσηρ σοὺρ πποςεσαίποτρ -εῖσαι SIG57.7 (Milet., v B.C.), cf. IG1.56.27, 84.38. 

II. choose in addition ot, σινά σινι X.HG6.2.39; ςσπασηγοὺρ ππὸρ σοῖρ ὏πάπφοτςι ib. 2.1.16. 

III. Act. πποςςιπεῖν appoint as one‘s assistant, POxy.58.17 (iii A.D.): aor. part. πποςελύν dub.sens. in PPetr.2.20 iii 9 (cf. 3p.76, iii 

B.C.). 

πποςαίπψ, bring, ππϋςαιπε σὸ κανοὺν, εἰ δὲ βοόλει, ππϋςυεπε Pherecr.137; bring to a person, administer, ἠν .. ἀςθενέονσι πποςαίπῃ 
σιρ ποσϋν Hp.Acut.44:—so in Med., take, consume, eat or drink, Id.VM6, Acut.47, Phylotim.ap.Ath.3.81b; π. οἶνον, ςισία, Gal.7.141, 

UP4.7: c. gen., Id.11.336. 

2. raise to a higher level, σὴν ἞φὼ σ῅ρ διαλέξεψρ Philostr.VS2.5.3. 



II. πποςήπανσο is prob. f.l. for ςτνήπανσο, they took part, in D.C.43.17. 

πποςαιςθάνομαι, perceive besides, Arist.Mem.450a21. 

πποςᾱΐςςψ, Att. -ς́ͅςςψ, spring or rush to, Od.22.337, 342, 365; ὄςςοιρ ὁμίφλα π. a cloud comes over my eyes, A.Pr.145 (lyr.); in 

Prose, of flames, Aen.Tact.34.2; also of persons, σινι Chio Ep.13.1. 

πποςαισέψ, ask besides, ο὎δέν Pi.Fr.177.6; οἷμα π. demand more blood, A.Ch.401 (anap.); π. μιςθϋν demand higher pay, 

X.An.1.3.21. 

2. demand or require for a purpose, ὅςοτρ .. σὰ ἔπγα πποςαισοίη Id.Vect.4.39. 

II. ask as well as others (sc. for a share), and so, c. acc. pers., aks an alms of, Hdt.3.14, Isoc.7.83, etc.: c. acc. rei, beg for a thing, 

βίοσον, ςσπασιάν, E.Hel.791, Ar.Lys.1141: c. dupl. acc., beg somewhat of one, E.Hel.512, X.An.7.3.31: c. gen., (s.v.l.) beg some of .., 

Plu.Alc.4: abs., to be importunate, E.Supp.64 (lyr.), Ar.Ach.429, 452; to be a beggar, Pl.Smp.203b, PCair.Zen.493.6 (iii B.C.), prob. in 
Plu.2.294a. 

πποςαισηρ, οτ, ὁ, beggar, Ev.Marc.10.46, Gal.13.636, Porph.Antr.34, dub.l. in Plu.2.294a, Luc.Nav.24:—fem. πποςαῖσιρ, ιδορ, Suid. 

πποςαισηςιρ, εψρ, ἟, begging, ἐυημέποτ σπου῅ρ Plu.2.499c. 

2. additional demand, POxy.3424.1 (iv A.D.). 

πποςαισησήρ, οῦ, ὁ, = πποςαίσηρ, Hsch. s.v. πποΐκσηρ. 
πποςαισησικϋρ, ή, ϋν, importunate, Vett.Val.2.5. 

πποςαισιάομαι, accuse besides, σινα Plu.Fab.7. 

πποςαιψπέομαι, Med., raise oneself, σῆ λϋγφῃ by or on one‘s lance, D.S.33.7. 

πποςακέρ· ἐγγόρ, Hsch. 

πποςᾰκονσίζψ, shoot like a javelin, Luc.DMeretr.12.1. 

πποςᾰκοόψ, hear besides, σι X.HG3.4.1. 

II. as Pass. of πποςαγοπεόψ, σοιαῦσα π. to be addressed in such terms, ib. 2.4.22, cf. Plu.2.71e, 812e; ἐπαινέςαρ πποςακοόψ εἴπψν I 

am called .., J.BJ1.26.2. 

πποςακπῑβϋψ, strengthd. for ἀκπιβϋψ, Arist.ap.D.L.5.28 (Pass.), Str.15.1.14. 

πποςακποβολίζομαι, skirmish with besides, Plb.3.71.10, 11.22.5. 

πποςακσέον, (πποςάγψ) one must bring to or near, Pl.R.537a; σὸ κάσψ ππὸρ σὸ ἄνψ Hp.Art.14; one must apply, administer, of 

instruments or drugs, Herod.Med.ap.Aët.5.130, Orib.Fr.74; [σὴν μοτςικήν] Arist.Pol.1340b13; παπαδείγμασα Id.Rh.Al.1438b40; σῆ υόςει 
σοῦ ππάγμασορ π. σὴν σέφνην Hermog.Stat.7. 

II. πποςακσέορ, α, ον, to be applied, ἟ςτφίη π. Aret.CA2.3; to be administered, οἶνορ ο὏ π. Orib.5.31.10. 

πποςακσπίδερ, αἱ, prob. mandibles of the cockchafer (literally the bringers-to), Hsch. 

πποςᾰλαζονεόψ, play the braggart besides, Hsch. s.v. κομπαλικεόςει. 
πποςᾰλείυψ, rub or smear upon, ἑκάςσῳ υάπμακον ἄλλο Od.10.392. 

II. besmear, σὰ ἄκπα σ῵ν κεπάσψν Plu.2.559f:—Pass., ib. 911e. 

πποςάλειχιρ [ᾰλ], εψρ, ἟, besmearing, metaph. of a flatterer, Phld.Herc.1457.4 (pl.). 

πποςᾰλεόψ, shake beforehand, PIand.139.29 (ii A.D., pass.). 

πποςᾰλίκιορ, ον, like, Nic.Th.739. 

πποςᾱλίζψ, assemble, or collect in addition, Aen.Tact.17.4 (cod., v. πποαλίζψ). 

πποςᾰλίςκομαι, to be cast in a lawsuit besides, Ar.Ach.701. 

πποςάλληλορ, ον, one with or against another, X.Eq.4.3, Ach.Tat.2.38. 

2. congenial, π. καππὸρ σϋπῳ prob. in Thphr.HP2.2.8. 

3. mutual, Phld.D.3.14; correlative, Syrian.in Metaph.34.23. 

πποςάλλομαι, jump up at, X.Cyr.8.4.20, Arist.HA612a11, Str.16.4.19, Plu.2.977c; of a wind, Arist.Mu.395a7; π. σῶ ςσέπνῳ, of the 

heart, Ruf.Syn.Puls.3.6. 

πποςαλλοσπιϋομαι, Pass., to be alienated or averse from, σινι Phld.Ir.p.84 W.; opp. πποςοικειϋομαι, S.E.M.7.140. 

πποςαλλοσπιψςιρ, εψρ, ἟, alienation, dub. in Phld.Ir.p.82 W. 

πποςάλπιορ, ον, dwelling near the Alps, ἔθνη Str.5.4.1. 

ππϋςαλςιρ, εψρ, ἟, (πποςάλλομαι) leaping against, of the pulse, Agathin.ap.Gal.8.937. 

πποςᾰμαπσάνψ, commit an offence against, w. dat., SEG32.1222 (i A.D.), ἴ σίρ σι σαόσῃ πποςαμάπσῃ σῂ ςσήλλῃ 33.1029 (ii A.D.), 

34.1233 (iii A.D.); form πος- 31.1003 (i A.D.), 1013 (ii A.D., all Lydia). 

πποςάμβᾰςιρ, ἟, poet. for πποςανάβαςιρ (q.v.). 

πποςᾰμείβομαι, Dor. ποσ-, Med., answer, σινα Theoc.1.100. 

πποςᾰμέγομαι, Dor. ποσ-, Pass., yield milk besides, εἰρ δόο πέλλαρ Theoc.1.26. 

πποςᾰμιλλάομαι, vie with, rival besides, σαῖρ ἑσαίπαιρ, σοῖρ ὄπεςι, Poll.6.126, 9.20. 

πποςαμπέφψ, embrace, α὎φένα Chaerem.14.8:—Pass., remain held or entangled in, ἰξῶ AP12.93 (Rhian.). 

πποςᾰμόνψ [ῡ], come to aid, σινι Il.2.238, cf. 5.139, 16.509, Plu.Them.9, al. 

πποςᾰμόςςψ, irritate still further, σϋπον υαπμάκῳ Orib.46.30.4. 

πποςαμυιέννῡμι, Att. fut. -αμυι῵, put on over, σινά σι Ar.Eq.891. 

πποςαναβαίνψ, fut. -βήςομαι X.Eq.Mag.1.2:—go up, or mount besides, l.c.; of water-birds, π. ππὸρ σὰρ πέσπαρ Arist.HA617a26; π. 
ππὸρ σὸ ὄπθιον D.C.39.45; rise higher, as a swollen river, Plb.3.72.4; πϋλιρ πποςαναβαίνοτςα lying on a mountain side, Poll.9.20: 

metaph., π. πῶ ᾽Ρψμόλῳ go back as far as R., Plu.Thes.1. 

II. c. acc. loci, climb, ascend, σὸ ςιμϋν Pl.Com.79. 

πποςαναβάλλψ, throw up besides, Arist.Mu.396a6. 

πποςαναβᾰςιρ, poet. πποςάμβ-, εψς, ἟, going up, ascent, LXXJo.15.3, Bacch.ap.Apollon.Cit.1 (pl.); κλίμακορ πποςαμβάςειρ a 

ladder‘s means of ascent, A.Th.466, E.Ph.1173; πηκσ῵ν κλιμάκψν π. ib. 489, Ba.1213; σειφέψν π. place where they may be approached, 

Id.Ph.744; δψμάσψν π. steps leading to the house, Id.IT97. 

πποςαναβιβπύςκψ, corrode, in Pass., Gal.ap.Orib.51.36.2. 

πποςαναγαπγᾰπίζομαι, use a gargle afterewards, Heraclid.Tar.ap.Gal.12.984. 



πποςαναγγέλλψ, report, make known, Cod.Just.1.3.41.28. 

πποςαναγιγνύςκψ, read besides, Aeschin.2.91 (v.l.), J.BJ2.2.4 (v.l.), Gal.18(2).886. 

πποςᾰναγκάζψ, force or constrain besides, Th.7.18; compress too tightly, of a bandage, Hp.Off.8 (Pass.); force bones together, opp. 

ἀπαναγκάζψ, Id.Art.14. 

II. increase the severity of exercises, ἀπὸ κοόυψν π. Id.Vict.3.68; of military training, σῆ ἄλλῃ μελέσῃ Th.6.72. 

III. c. acc. et inf., force one to do a thing, βίῃ με πποςηνάγκαςςε πάςαςθαι h.Cer.413; π. σινὰ παπεῖναι, μένειν, ὁμολογεῖν, υιλεῖν, 

X.Cyr.8.1.17, Pl.Smp.217d, 223d, Prt.346b: the inf. is freq. omitted, σοὺρ μὴ δεφομένοτρ σὰρ ςκονδὰρ π. (sc. δέφεςθαι) Th.5.42; π. σινά σι 
force him also (to do) something, Pl.Smp.181e. 

IV. constrain or compel by argument, σῶ λϋγῳ σινά Id.Phlb.13b, cf. Gal.9.936. 

2. π. σι εἶναι prove that a thing necessarily is, Pl.Lg.710a, Plt.284b. 

πποςᾰναγκαςσέον, one must prove, ibid. 

πποςανᾰγοπεόψ, announce besides, Pl.R.580c; cf. πποςανεῖπον. 

πποςαναγπάυψ [γπᾰ], record or enter besides, IG2.140.32, 448.71, 12(8).51.8 (Imbros, ii B.C.), PIand.27.5 (i/ii A.D., Pass.), 

Plu.2.243a, Luc.Macr.9:—Pass., πποςαναγπαυένσερ πποδϋσαι εἰρ σαόσην σὴν ςσήλην Lycurg.118, cf. D.S.5.46, also ποσαναγπάυψ, 

SEG34.282 (Nemea, late iv B.C.). 
2. prescribe as well, Sor.2.65. 

3. Geom., complete the tracing of, κόκλον Euc.3.25. 

II. Med., πποςαναγπαχάμεναι σὰ λοιπὰ σοῦ φπψσϋρ by tattooing (cf. Eust.1960.16) in addition the rest of their skin, Clearch.8. 

πποςανάγψ [ᾰγ], Dor. ποσ-, carry up to, ἐρ υάορ ἐκ βτθίαρ ποσανάγαγον ἰλόορ Hymn.Is.161:—Pass., to be drawn up, ππϋρ σι v.l. for 

πποςαγ- in D.H.Comp.14. 

2. seemingly intr., come up to, approach, f.l. for πποςαγαγοῦςαν in Plu.2.564c; π. σῆ γῆ approached the land, Id.Pyrrh.15. 

πποςαναδέπψ, strip off further, Gal.2.719. 

πποςαναδέφομαι, expect besides, wait for, Plb.5.13.8, 21.13.14. 

II. undertake further, Inscr.Délos1838 (ii B.C.). 

πποςαναδῐδάςκψ, teach in addition, ὡρ .. Ph.2.92 (Pass.). 

πποςαναδίδψμι, distribute or give out besides, Plb.10.14.3; σινὶ σὴν ἀςπίδα Plu.2.241f. 

πποςαναζησέψ, search out besides, σοὺρ πασπίοτρ νϋμοτρ Decr.ap.Arist.Ath.29.3. 

πποςαναζψγπᾰυέψ, depict in addition, Ph.1.684. 

πποςαναιδεόομαι, act impudently besides, Ar.Eq.397 as misquoted by Suid. s.v. ἐπόθημα. 

πποςαναιπέψ, lift up besides:—Med., take upon oneself besides, πϋλεμον Th.7.28. 

II. destroy besides, σἀληθέρ Arist.EN1172b1, cf. APr.62a3 (Pass.). 

III. of an oracle, give an answer besides, Pl.R.461e, Plu.2.403c, etc.; π. σινὶ ςσευανηυοπεῖν D.21.54. 

πποςαναιςῐμϋομαι, Pass., to be spent besides, Hdt.5.34. 

πποςανακᾰθψαίπψ, purify in addition, aor. part. Med. -καθηπάμενοι Plot.6.7.29. 

πποςανακαθίζψ, sit up straighter, Aët.9.13. 

πποςανακαίψ, kindle besides, Ph.1.428. 

πποςανακᾰλόπσψ, disclose besides, ο὎δέν Str.15.1.3. 

πποςανακάμπσψ, go backwards and forwards, ππὸρ ἀμυοσέποτρ Plb.11.34.8. 

πποςανακειμαι, Pass., lie hard by, Sch.Il.15.740. 

II. to be wholly given up or devoted to, κτνηγεςίαιρ Plu.2.314b. 

πποςανακεπάννῠμαι, Pass., to be mixed up, πίσσῃ Ael.NA14.4. 

πποςανακευᾰλαιϋομαι, recapitulate further, Apollon.Cit.3. 

πποςανακλάψ, bend upwards, σὰ κ῵λα Sor.1.102:—Pass., Id.2.60. 

πποςανακλῐμα, ασορ, σϋ, that on which one leans, AP7.407 (Diosc.). 

πποςανακλίνψ [ῑ], lean against, δένδπεςιν ἐατσοόρ, of elephants, Agatharch.55:—Pass., lean on, ἖πμ῅ν .. πποςανακεκλιμένον ππὸρ 
δενδπτυίψι Inscr.Délos1417 B i97 (ii B.C.), σινι D.S.17.41, Paus.10.30.6; of a city, σῶ ὄπει πποςανακεκλιμένη Str.14.1.43. 

πποςανακλῐςιρ, εψρ, ἟, leaning or lying against, Luc.Am.31. 

πποςανακοινϋομαι, Med., communicate besides, σινί σι D.S.1.16. 

πποςανακομίζψ, bring up in addition, PTeb.703.190 (iii B.C., pass.). 

πποςανακϋπσψ, beat up in addition, σῆ ςπάθῃ σὸ υάπμακον Damocr.ap.Gal.13.823. 

πποςανακοτυίζψ, hold up, save from falling besides, J.Vit.18 (Pass.). 

πποςανακπίνψ [ῑ], inquire further, Plu.2.43e, 592f, S.E.M.7.426. 

πποςανακσάομαι, recover besides, σι Alex.Trall.8.1. 

πποςανακόπσψ, to be reinvigorated besides, Anon.Lond.38.19. 

πποςαναλαμβάνψ, take in or receive besides, ἐπὶ σὸ κασάςσπψμα φιλίαρ βόπςαρ D.34.10; παπὰ σ῵ν ςτμμάφψν ςῖσον Plb.1.52.8, cf. 

PPetr.3p.227 (iii B.C.); π. ἐςθ῅σαρ πεπιποπυόποτρ assume also, Plb.6.53.7:—Pass., πλειϋνψν πποςαναλαμβανομένψν, of a batch of new 

senators, Plu.Rom.13. 

2. use besides, Thphr.HP5.7.7. 

II. recall to strength, recruit, restore, σὴν δόναμιν ἐκ σ῅ρ κακοπαθείαρ Plb.9.8.7; ἐκ σοῦ πλοῦ α὏σοόρ Id.21.42.6; σὸ ςσπασϋπεδον 

D.S.17.16. 

2. intr., recover, Plb.3.60.8. 

πποςαναλέγψ, collect besides, Ael.NA4.39:—Pass., Sammelb.4425 vi (ii A.D.). 

II. Med., recount besides, LXX2Ma.8.19. 

πποςαναλικμάψ, winnow besides, of corn, Gp.5.32.2. 

πποςᾰνᾱλίςκψ, fut. -ανᾱλύςψ, lavish or consume besides, καὶ σὰ σ῵ν υίλψν π. Pl.Prt.311d; σὰρ ἰδίαρ ο὎ςίαρ D.20.10, cf. 

D.C.43.18; π. ο὎κ ὀλίγα φπήμασα IG2.834.7; π. φπϋνον ἱςσοῖρ waste further time on .., D.L.6.98; μιςθοόρ σινι Porph.Abst.1.56. 

πποςᾰνάλλομαι, leap up at a thing, Ath.7.277f. 



πποςαναλογίζομαι, consider besides, Plu.2.115a. 

πποςαναλόψ, break up as well, Steph.in Hp.1.104 D. 

πποςαναμάςςψ, in med., sully, or tarnish in addition, σ῅ρ πϋλεψρ φαλεπ῵ρ υεποόςηρ ἐπὶ σῶ σὴν ἐνίψν ἀγνψμοςόνην 
πποςαναμάσσεςθαι σοὒνομ᾽ α὎σ῅ρ Ph.2.537 (σ῅ρ .. ἀγνψμοςόνηρ .. α὎σῆ cj. Mangey), Just.Nov.74.1. 

πποςαναμείγντμι, mix with as well, in Pass., Gal.18(2).155, πποςαναμέμικσαι γὰπ α὎σοῖρ Just.Const. Δέδψκεν 8a. 

πποςαναμένψ, await besides, D.S.15.41, 16.85, PLond.3.948.9 (iii A.D.). 

πποςαναμεσπέψ, measure up, Heliod.ap.Orib.44.23.65. 

πποςαναμιμνήςκψ, remind of, σινά σινορ Plb.4.28.6, al.: abs., Id.4.29.7:—Med. with aor. 1 Pass., mention, record as well, Gal.8.904, 

18(2).434. 

πποςανανεϋομαι, Med., recall afresh to memory, σι Plb.8.37.2 (v.l.ap.Suid.). 

πποςαναξαίνψ, stimulate as well, Paul.Aeg.6.49. 

πποςαναξηπαίνψ, dry up besides, Herod.Med.ap.Orib.5.30.12. 

πποςαναξόψ, scrape off besides, Antyll.ap.Orib.44.23.4. 

πποςαναπαόψ, cause to rest also or beside, σὴν δόναμιν ἐπὶ σπεῖρ ἟μέπαρ Plb.4.73.3; σὴν φεῖπα σῆ γαςσπί σινορ J.AJ20.2.1. 

II. Med. or Pass., sleep beside, σῆ γτναικί Nicostr.ap.Stob.4.23.65. 

2. rest by leaning upon, δένδποιρ Str.16.4.10; σοῖρ θτπεοῖρ Plu.Sull.28; rest upon, Sor.1.7, 100; of a shipwrecked sailor, cling to a 

plank, Favorin.in PVat.11.23.36. 

3. of words in a sentence, to be otiose, D.H.Dem.40. 

4. rely on, σεφνίῳ, σέφνῃ, M.Ant.4.31, S.E.M.11.178; σινι J.AJ6.14.3, Marcellin.Puls.227. 

5. find relief in the society of, [υίλῳ], Arr.Epict.3.13.2; also, find rest in, σῆ ςουίᾳ LXXWi.8.16. 

πποςαναπείθψ, persuade besides, D.C.44.34, 46.49 (Pass.). 

πποςαναπειπάομαι, attempt the sea besides, Poll.1.123 (s.v.l., cf. πποανα-). 
πποςαναπέμπψ, send up besides, BGU908.18 (ii A.D.). 

πποςαναπηδάψ, leap up on, σῆ ὄφθῃ Ael.NA5.23. 

πποςαναπίμπλημι, fill besides, σοὺρ παπϋνσαρ κακοηθείαρ Plu.2.631f. 

2. infect besides, Arist.Pr.859b16. 

πποςαναπίπσψ, recline by or with others at meals, Plb.30.26.6 (ap. D.S.31.16.). 

II. of the arm of a torsion engine, strike against in the recoil, w. dat., Hero Bel.91.10. 

πποςαναπλάςςψ, Att. -σσψ, mould upon, σὸν ὄςφεον ἐκ σ῵ν ςτμμηπι῵ν Sor.1.103. 

II. invent besides, ὅσι .. S.E.M.11.158; ascribe, α὎φένα σῶ θεῶ, Ph.1.226, al.; Διὶ υλόαπον ἤθορ Eust.1387.22 (Med.); σὰρ γπαυὰρ 
σαῖρ ἐξηγήςεςι Gal.17(2).257:—Pass., Longin.7.1, Corn.ND34, Palaeph.15. 

πποςαναπλέκψ, mix in as well, Alex.Trall.8.2, Just.Const. Δέδψκεν 7. 

πποςαναπληπϋψ, fill up, replenish besides, σὸν ἐνδεέςσασον βίον Arist.Pol.1256b3, cf. D.S.5.71; σὴν λείποτςαν σαῖρ βαςάνοιρ 
κϋλαςιν LXXWi.19.4; σὰ ὏ςσεπήμασα σ῵ν ἁγίψν 2Ep.Cor.9.12, cf. Ph.2.444; σὰ ἐλλείπονσα A.D.Pron.3.7:—Med., add so as to fill up, 

Pl.Men.84d. 

πποςαναπσόςςψ, Att. -σσψ, fold back, hence, open out, further, Gal.14.487:—Pass., to be folded back upon, Arist.HA549b2. 

πποςανάπσψ, attach, attribute, Phld.Vit.p.12 J.; σὸν λάπον ἧπακλεῖ Sch.Ar.Av.568. 

πποςαναπτνθάνομαι, inquire besides, Gal.18(2).57. 

πποςαναππήγνῡμι, lacerate in addition, Plu.Crass.25; σὸ ς῵μα, i.e. caused haemorrhage, Id.Cleom.30: metaph., π. σὰρ ἀδίκοτρ 
ἐπιθτμίαρ let them break out, Ph.2.372, cf. 479. 

πποςαναππῑπίζψ, fan or blow up besides, πϋθον ib. 442. 

πποςαναπσάψ, hang upon, σινί σι Luc.Philops.11: metaph., attach, connect, in Pass., Phld.Ir.p.80 W. 

πποςαναςείψ, shake up or about besides, Hp.Art.4: metaph., πποςαναςείεςθαι λϋγοιρ to be roused still further, Plb.1.69.8; δίκαι σῶ 
Ναςικᾶ πποςανεςείονσο f.l. for πποανεςείονσο in Plu.TG21. 

πποςαναςπάψ, draw up besides, Eust.679.62 (Pass.). 

πποςαναςσέλλψ, hold in, get under control, σὸν ἵππον Plu.Alex.6; mould an infant‘s nostrils, Sor.1.103. 

πποςανασάςςψ, draw up besides, ἑατσά Artem.1.1b. 

πποςανασείνψ, strain tight beside, ἱςσίον [καπφηςίῳ] Sch.Pi.N.5.94:—Med., hold out by way of threat, σὸν Ῥψμαίψν υϋβον 

Plb.24.10.13: abs., threaten, σινι Id.18.53.9: so in aor. 1 Pass., βπαφέα -σαθείρ Id.5.87.4. 

2. lift up, σὴν δεξιάν, σὼ φεῖπε, Aristaenet.1.15, 2.2. 

II. σῆ ὥπᾳ π. prolong, the time, be later, Plb.11.22.3. 

III. Pass, extend along Sor.1.7 cod. 

πποςανασέλλψ, poet. πποςανσ-, rise up to, ἐρ ο὎πανϋν E.Supp.688. 

πποςανασέμνψ, cut off as well, σὰ γεννησικά Ph.2.128. 

2. incise as well, σὸ δέπμα Gal.10.391. 

πποςανᾰσενίζψ, gaze at, c. dat., Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.Epit.103.27. 

πποςανασίθημι, offer or dedicate besides, δηνάπια πενσακιςφίλια CIG2782.44 (Aphrodisias); σῶ θεῶ -σεθεικὼρ ἅπανσα Jul.ad 

Them.267b; σὴν παπθενίαν θεῶ Suid. s.v. Ποτλφεπία:—Med., take an additional burden on oneself, X.Mem.2.1.8; but π. σινί σι 
contribute of oneself to another, Ep.Gal.2.6. 

2. ascribe, σινί σι Porph.ap.Eus.PE3.11. 

II. πποςανασίθεςθαί σινι take counsel with one, Chrysipp.Stoic.2.344, Phld.Vit.p.31 J., Ep.Gal.1.16, Luc.JTr.1; σοῖρ μάνσεςι πεπί 
σινορ D.S.17.116; refer a matter for consideration, PTeb.99.5 (ii B.C.). 

πποςανασπέπψ, overturn besides, LXXSi.13.23. 

πποςανασπέυψ, build up, restore by food, σοὺρ ὄγκοτρ D.S.1.43, cf. Cic.Att.6.1.2 (Pass.). 

πποςανασπέφψ, run up to, λϋυον D.H.1.56; εἰρ σοὺρ ὏χηλοσέποτρ σϋποτρ D.S.5.47; σοῦ λάπτγγορ -σπέφονσορ σῆ ἐπιγλψσσίδι 
Gal.UP4.8; of iron approaching a magnet, Porph.Abst.4.20: metaph., π. σαῖρ ο὎ςίαιρ, i.e. become suddenly rich, D.S.16.83. 

II. run back, retrace past events, βπαφὺ πεπί σινορ Plb.5.31.8; π. σοῖρ φπϋνοιρ πεπί σινψν Id.1.12.8, etc. 



III. v. πποανασπέφψ. 

πποςανασπίβψ [ῑ], rub upon or against, σοῖρ δένδποιρ σὰ κέπασα Ael.NA6.1:—Med., rub oneself upon or against a person, exercise 

oneself with or against another, Thphr.Char.27.6, Plu.2.751f: metaph., try a fall, Pl.Tht.169c. 

II. rub as well, ὀθονίῳ Cleopatraap.Gal.12.404; massage as well, Sor.1.103. 

πποςανασῠπϋψ, mould further, Alex.Aphr.de An.70.13. 

πποςαναυέπψ, aor. imper. πποςανενενκάσψςαν SEG31.952.8 (Ephesus, ii A.D.), make a supplementary declaration, PPetr.3p.195 

(iii B.C.):—Pass., UPZ14.75 (ii B.C.). 

2. report, σί σινι Aristeas29, PGrenf.1.11ii8 (ii B.C.), UPZ119.47 (ii B.C.), etc.:—Pass., Aristeas30. 

II. refer to any one for advice, π. σῆ ςτγκλήσῳ πεπί σινορ Plb.18.9.10, cf. Phld.Lib.p.20 O., D.H.6.56; π. σῆ βοτλῆ πεπί σινορ 
IG14.758, cf. 760 (both Naples, i A.D.): abs., Plb.31.11.4; π. σοῖρ μάνσεςι D.S.17.116. 

πποςαναυεόγψ, withdraw, become displaced, Sor.2.50. 

πποςαναυθέγγομαι, pronounce besides, Ph.1.161. 

πποςαναυλέγψ, light up, kindle besides, σὸ πῦπ ib. 451: metaph., ἐπιθτμίαρ Id.2.240. 

πποςαναυοπά, ἟, (supplementary) report, IG 12(5).721.12 (Andros, i B.C.); Thess. ποσομυοπά SEG13.390. 

πποςαναυῡςάψ, play on the flute, Pl.Com.69.6 (leg. πποανα-). 
πποςαναφᾰλάψ, relax as well, Paul.Aeg.6.74. 

πποςαναφπύννῠμαι, Med., communicate by contact, πποςαναφπύνντνσαι σὸ χεῦδορ ἟μῖν infect us with the falsehood, Plu.2.16f. 

II. associate closely with, ib. 51f, 490d, 672f, 754c; follow, imitate closely, ib. 740f. 

πποςαναφψπέψ, v. πποαναφψπέψ. 

πποςαναχό̄φψ, chill in addition, Paul.Aeg.2.46 (117.5 H.). 

πποςάνειμι, (εἶμι ) go up to, Th.7.44, D.C.56.13; πποςανιοῦςα πϋλιρ a city lying on an ascent, Poll.9.20. 

πποςάνεῖπον, aor. of πποςαναγοπεόψ (q.v.), declare, publish, order besides, X.An.7.1.11, D.C.49.14. 

πποςάνέπομαι, aor. 2 part. -επϋμενορ, question besides, J.AJ19.4.1. 

πποςάνέππψ, creep up to, σῶ σπαφήλῳ Plu.Them.26. 

πποςάνεπψσάψ, ask or inquire further, π. ὁποῖα .. Pl.Men.74c, cf. Ruf.Interrog.3, Gal.11.188. 

πποςάνετπίςκψ, find out besides, σὸ ἄκορ Str.15.1.22, Iamb.in Nic.p.101 P.:—Pass., -εόπηνσαι σαόσαιρ ἕσεπαι Theo Sm.p. 52 H. 

πποςάνετπόνψ, dilate further, in Pass., Sor.1.10, Heliod.ap.Orib.50.9.13. 

πποςάνέξψ, wait, ἕψρ .. Plb.4.19.12, cf. 3.94.3: c. acc., await, σὸν καιπὸν σ῅ρ ἐνσεόξεψρ Id.5.103.5. 

II. rely on, place one’s dependence on, ἐλπίςι Id.5.72.2, cf. 4.60.8, J.AJ10.6.2, BJ4.2.1, Heliod.(?) in PMed.Lond.155.4.5; σαῖρ 
βοηθείαιρ Plb.1.84.12. 

III. devote oneself to, θεῶ, σοῖρ ἟γεμϋςι, J.AJ10.4.5, 10.7.2; ἔπγοιρ, σέφναιρ, ib.12.5.5, Id.Ap.2.41; ΢ικελικαῖρ σπαπέζαιρ Socr.Ep.8; 

attend to, σῆ ςκαπάνῃ Alciphr.3.24; σῶ λϋγῳ A.D.Pron.49.4: in full, π. σὴν γνύμην θεῶ J.AJProoem.3. 

πποςᾱνήρ, έρ, Dor. for πποςηνήρ (q.v.). 

πποςανθέψ, flower beside, shine beside, c. dat., Philostr.Im.2.5; add lustre to, ib. 8, 1.29; σὸ α὎σοκίνησον ο὎ πποςήνθει σῆ 
πολτμαθίᾳ Dam.Isid.74. 

πποςανίημι, fut. -ανήςψ, send up in addition, δακπόοιςι πηγήν Philic. in Stud.Ital.9.46. 

II. slacken, lower the pitch of besides, σὰρ σπίσαρ Plu.2.21145d. 

πποςανῑμάψ, draw up water besides, dub. in Aristid.1.155 J. 

πποςανίςσαμαι, Pass., rise and press against, σ῅ρ γλύσσηρ σοῖρ ὀδοῦςι -ιςσαμένηρ D.H.Comp.22. 

2. rise in insurrection, in aor. 2, D.C.39.54 codd. 

πποςανοίγνῡμι, open besides, Id.73.9. 

πποςανοιδέψ, swell up besides, Herod.Med.ap.Orib.6.20.12. 

πποςανοιδίςκψ, = foreg., Gal.6.527. 

πποςανοικοδομέψ, build on as an annex, or support, fig. ἐλεημοςόνη .. πασπὸρ .. ἀνσὶ ἁμαπσι῵ν πποςανοικοδομθήςεσαί ςοι 
LXXSi.3.14. 

πποςανοιμύζψ, moan or sigh at a thing, Plb.5.16.4. 

πποςανομολογέομαι, agree in addition, πποςανψμολογήςασο δὲ καὶ ὖβπίλαορ ἔφειν .. PColl.Youtie8.7 (224 B.C.). 

ππϋςανσα, Adv. uphill, Dicaearch.1.6. 

πποςανσαποδίδψμι, retort, rejoin, A.D.Synt.321.10 (Pass.). 

πποςανσάψ, appear in court, BGU361ii8 (ii A.D.). 

πποςανσέλλψ, poet. for πποςανασέλλψ (q.v.). 

πποςανσεπισάςςψ, issue an order against in return, D.C.38.43. 

πποςανσέφψ, hold out against still longer, σοῖρ κασὰ γ῅ν ἔπγοιρ Plb.16.30.5; cf. πποςανσίςφψ. 

πποςανσηρ, ερ, gen. εορ, (ἄνσην) uphill, steep, κέλετθορ, φψπίον, Pi.I.2.33, Th.4.43; ἐν ἞πέμα πποςάνσει Pl.Phdr.230c; υοπὰ εἰρ σὸ 
π. Arist.Pr.889b39, cf. Diocl.Fr.142. 

II. metaph., arduous, adverse, ἀλλ᾽ ἕν σί μοι π. E.Med.381; κεῖνϋ μοι μϋνον π. Id.Or.790 (troch.); ςκοπεῖν .., σί π. εἴπησαι σ῅ρ 
νομοθεςίαρ Pl.Lg.746c; ππϋςανσέρ [ἐςσι] c. inf., Isoc.8.14; repugnant, distasteful, λϋγορ Hdt.7.160; ζήσηςιρ Arist.EN1096a12; εἱ μή σι 
Μεγίλλῳ π. Pl.Lg.702d; of diet, unsuitable, Orib.5.31.2. Adv., μήσε ἀκαίπψρ παπακαλεῖν μήσε ἐκείνῳ πποςάνσψρ in such a way as to 

encounter his opposition, Nic.Dam.127.8 J. 

2. of persons, adverse, hostile, σιςι E.Med.305; π. ππὸρ σἆλλα σἀγαθά setting oneself against .., X.Ap.33. Adv. -σψρ, unwillingly, 

D.S.14.1. 

πποςανσιβάλλψ, collate a document, Sammelb.6298.9 (ii A.D.), BGU525.6 (ii A.D.), POxy.2131.3 (iii A.D.). 

πποςανσιβολέψ, supplicate besides, J.BJ6.2.1. 

πποςανσιλαμβάνομαι, Med., take hold of one another, σ῵ν φειπ῵ν by the hands, Str.3.3.7. 

πποςανσίορ, α, ον, = πποςάνσηρ, Hsch. 

πποςανσίςφψ, = πποςανσέφψ, Plb.11.21.4. 

πποςανσλέψ, draw and pourupon, Dsc.4.64 (Pass.); bathe, foment, Herod.Med.ap.Orib.10.37.11, Antyll.ap.eund.9.23.11. 



πποςανσλημα, ασορ, σϋ, in pl., douches, Gal.12.505. 

πποςανσληςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Antyll. l.c. 

πποςανσλησέον, one must foment, Paul.Aeg.3.28, Aët.16.74 (p. 119 Z.). 

πποςάνψ [ᾰ], = πποςαόξψ, Hsch. 

πποςαξιϋψ, demand besides, Plb.3.11.7, 18.8.5; π. σινά c. inf. ask one also to do a thing, PCair.Zen.440.6 (iii B.C.), PHamb.25.8 (iii 

B.C.), Arch.Pap.3.134 (Thera, iii/ii B.C.), cf. LXX3Ma.7.10. 

πποςαπαγγέλλψ, announce besides, X.HG4.3.2, D.S.11.4 (Pass.). 

πποςαπᾰγοπεόψ, forbid besides, D.C.38.34, 48.43 (Pass.); cf. πποςαπεῖπον. 

πποςαπάγψ [ᾰγ], lead off to prison or captivity, PCair.Zen.475.15 (iii B.C.), PEnteux.83.7 (iii B.C.), Ph.2.33. 

II. bring, render in addition, Inscr.Magn.73a22. 

πποςαπαισέψ, require or ask besides, Thphr.CP1.16.12, D.H.Dem.43, Plu.2.177e, Luc.Tyr.13, Alciphr.1.2, Chor. in Rev.Phil.1.81. 

πποςαπανσάψ, go to meet, Philostr.VA4.5. 

II. c. acc., reach, of a probe, Antyll.ap.Orib.44.20.31. 

πποςάπαξ [ᾰπ], Adv. once, Lib.Decl.40.7, Aphth.Prog.13, in a single payment, CPR5.18.12 (vi A.D.). 

πποςαπαπσίζψ, complete as well, LW1583 (Caria). 

πποςᾰπᾰσάψ, deceive besides, Str.6.1.5. 

πποςαπατδάψ, f.l. for ππο- in Gal.19.191. 

πποςαπειλέψ, σινι threaten besides, Test.ap.D.21.93:—Pass., v.l. in LXXSi.13.3. 

πποςαπεῖπον, aor. 2 of πποςαπαγοπεόψ, Aeschin.3.45, D.C.54.2. 

πποςαπεπγάζομαι, finish off, complete besides, ἑσέπαρ [ναῦρ] App.Mith.13, cf. Archig.ap.Gal.12.410. 

πποςαπεπείδομαι, Pass., press forcibly against, ππϋρ σι Arist.Pr.937b36; lean on, αἱ ἐγκλισικαὶ -ηπειςμέναι πποκειμένῳ μοπίῳ 

A.D.Synt.131.9: metaph., rely mainly upon, ἐπὶ σὰρ ςτνθήκαρ Plb.3.21.3. 

πποςαπέφψ, pf. inf., πποςαπεςφηκέναι to have received in addition, POxy.510.21 (i/ii A.D.). 

πποςᾰπιςσέψ, to be distrustful besides, Aristaenet.2.14. 

πποςαποβάλλψ, throw away or lose besides, α὎σὰ ππὸρ σαῖρ δύδεκα f.l. for πποςαπολεῖρ in Ar.Nu.1256; σὰ πποϊπάπφονσα φπήμασα 
καὶ σὸ πνεῦμα Plb.33.5.4; σοὺρ υίλοτρ σοῖρ φπήμαςι Plu.Nic.5; σὰ ὄνσα X.Mem.3.6.7. 

πποςαποβιάζομαι, fut. -βι῵μαι, make an effort to produce more, PCair.Zen.611.19 (iii B.C.). 

πποςαποβλέπψ, turn one’s eyes and look at, ἀναςήμαςι Ath.5.180b. 

πποςαπογπᾰυή, ἟, additional registration, CPR25.8 (iii A.D.). 

πποςᾰκοόψ, hear besides, σι X.HG3.4.1. 

II. as Pass. of πποςαγοπεόψ, σοιαῦσα π. to be addressed in such terms, ib. 2.4.22, cf. Plu.2.71e, 812e; ἐπαινέςαρ πποςακοόψ εἴπψν I 

am called .., J.BJ1.26.2. 

πποςακπῑβϋψ, strengthd. for ἀκπιβϋψ, Arist.ap.D.L.5.28 (Pass.), Str.15.1.14. 

πποςακποβολίζομαι, skirmish with besides, Plb.3.71.10, 11.22.5. 

πποςακσέον, (πποςάγψ) one must bring to or near, Pl.R.537a; σὸ κάσψ ππὸρ σὸ ἄνψ Hp.Art.14; one must apply, administer, of 

instruments or drugs, Herod.Med.ap.Aët.5.130, Orib.Fr.74; [σὴν μοτςικήν] Arist.Pol.1340b13; παπαδείγμασα Id.Rh.Al.1438b40; σῆ υόςει 
σοῦ ππάγμασορ π. σὴν σέφνην Hermog.Stat.7. 

II. πποςακσέορ, α, ον, to be applied, ἟ςτφίη π. Aret.CA2.3; to be administered, οἶνορ ο὏ π. Orib.5.31.10. 

πποςακσπίδερ, αἱ, prob. mandibles of the cockchafer (literally the bringers-to), Hsch. 

πποςᾰλαζονεόψ, play the braggart besides, Hsch. s.v. κομπαλικεόςει. 
πποςᾰλείυψ, rub or smear upon, ἑκάςσῳ υάπμακον ἄλλο Od.10.392. 

II. besmear, σὰ ἄκπα σ῵ν κεπάσψν Plu.2.559f:—Pass., ib. 911e. 

πποςάλειχιρ [ᾰλ], εψρ, ἟, besmearing, metaph. of a flatterer, Phld.Herc.1457.4 (pl.). 

πποςᾰλεόψ, shake beforehand, PIand.139.29 (ii A.D., pass.). 

πποςᾰλίκιορ, ον, like, Nic.Th.739. 

πποςᾱλίζψ, assemble, or collect in addition, Aen.Tact.17.4 (cod., v. πποαλίζψ). 

πποςᾰλίςκομαι, to be cast in a lawsuit besides, Ar.Ach.701. 

πποςάλληλορ, ον, one with or against another, X.Eq.4.3, Ach.Tat.2.38. 

2. congenial, π. καππὸρ σϋπῳ prob. in Thphr.HP2.2.8. 

3. mutual, Phld.D.3.14; correlative, Syrian.in Metaph.34.23. 

πποςάλλομαι, jump up at, X.Cyr.8.4.20, Arist.HA612a11, Str.16.4.19, Plu.2.977c; of a wind, Arist.Mu.395a7; π. σῶ ςσέπνῳ, of the 

heart, Ruf.Syn.Puls.3.6. 

πποςαλλοσπιϋομαι, Pass., to be alienated or averse from, σινι Phld.Ir.p.84 W.; opp. πποςοικειϋομαι, S.E.M.7.140. 

πποςαλλοσπιψςιρ, εψρ, ἟, alienation, dub. in Phld.Ir.p.82 W. 

πποςάλπιορ, ον, dwelling near the Alps, ἔθνη Str.5.4.1. 

ππϋςαλςιρ, εψρ, ἟, (πποςάλλομαι) leaping against, of the pulse, Agathin.ap.Gal.8.937. 

πποςᾰμαπσάνψ, commit an offence against, w. dat., SEG32.1222 (i A.D.), ἴ σίρ σι σαόσῃ πποςαμάπσῃ σῂ ςσήλλῃ 33.1029 (ii A.D.), 

34.1233 (iii A.D.); form πος- 31.1003 (i A.D.), 1013 (ii A.D., all Lydia). 

πποςάμβᾰςιρ, ἟, poet. for πποςανάβαςιρ (q.v.). 

πποςᾰμείβομαι, Dor. ποσ-, Med., answer, σινα Theoc.1.100. 

πποςᾰμέγομαι, Dor. ποσ-, Pass., yield milk besides, εἰρ δόο πέλλαρ Theoc.1.26. 

πποςᾰμιλλάομαι, vie with, rival besides, σαῖρ ἑσαίπαιρ, σοῖρ ὄπεςι, Poll.6.126, 9.20. 

πποςαμπέφψ, embrace, α὎φένα Chaerem.14.8:—Pass., remain held or entangled in, ἰξῶ AP12.93 (Rhian.). 

πποςᾰμόνψ [ῡ], come to aid, σινι Il.2.238, cf. 5.139, 16.509, Plu.Them.9, al. 

πποςᾰμόςςψ, irritate still further, σϋπον υαπμάκῳ Orib.46.30.4. 

πποςαμυιέννῡμι, Att. fut. -αμυι῵, put on over, σινά σι Ar.Eq.891. 



πποςαναβαίνψ, fut. -βήςομαι X.Eq.Mag.1.2:—go up, or mount besides, l.c.; of water-birds, π. ππὸρ σὰρ πέσπαρ Arist.HA617a26; π. 
ππὸρ σὸ ὄπθιον D.C.39.45; rise higher, as a swollen river, Plb.3.72.4; πϋλιρ πποςαναβαίνοτςα lying on a mountain side, Poll.9.20: 

metaph., π. πῶ ᾽Ρψμόλῳ go back as far as R., Plu.Thes.1. 

II. c. acc. loci, climb, ascend, σὸ ςιμϋν Pl.Com.79. 

πποςαναβάλλψ, throw up besides, Arist.Mu.396a6. 

πποςαναβᾰςιρ, poet. πποςάμβ-, εψς, ἟, going up, ascent, LXXJo.15.3, Bacch.ap.Apollon.Cit.1 (pl.); κλίμακορ πποςαμβάςειρ a 

ladder‘s means of ascent, A.Th.466, E.Ph.1173; πηκσ῵ν κλιμάκψν π. ib. 489, Ba.1213; σειφέψν π. place where they may be approached, 

Id.Ph.744; δψμάσψν π. steps leading to the house, Id.IT97. 

πποςαναβιβπύςκψ, corrode, in Pass., Gal.ap.Orib.51.36.2. 

πποςαναγαπγᾰπίζομαι, use a gargle afterewards, Heraclid.Tar.ap.Gal.12.984. 

πποςαναγγέλλψ, report, make known, Cod.Just.1.3.41.28. 

πποςαναγιγνύςκψ, read besides, Aeschin.2.91 (v.l.), J.BJ2.2.4 (v.l.), Gal.18(2).886. 

πποςᾰναγκάζψ, force or constrain besides, Th.7.18; compress too tightly, of a bandage, Hp.Off.8 (Pass.); force bones together, opp. 

ἀπαναγκάζψ, Id.Art.14. 

II. increase the severity of exercises, ἀπὸ κοόυψν π. Id.Vict.3.68; of military training, σῆ ἄλλῃ μελέσῃ Th.6.72. 

III. c. acc. et inf., force one to do a thing, βίῃ με πποςηνάγκαςςε πάςαςθαι h.Cer.413; π. σινὰ παπεῖναι, μένειν, ὁμολογεῖν, υιλεῖν, 

X.Cyr.8.1.17, Pl.Smp.217d, 223d, Prt.346b: the inf. is freq. omitted, σοὺρ μὴ δεφομένοτρ σὰρ ςκονδὰρ π. (sc. δέφεςθαι) Th.5.42; π. σινά σι 
force him also (to do) something, Pl.Smp.181e. 

IV. constrain or compel by argument, σῶ λϋγῳ σινά Id.Phlb.13b, cf. Gal.9.936. 

2. π. σι εἶναι prove that a thing necessarily is, Pl.Lg.710a, Plt.284b. 

πποςᾰναγκαςσέον, one must prove, ibid. 

πποςανᾰγοπεόψ, announce besides, Pl.R.580c; cf. πποςανεῖπον. 

πποςαναγπάυψ [γπᾰ], record or enter besides, IG2.140.32, 448.71, 12(8).51.8 (Imbros, ii B.C.), PIand.27.5 (i/ii A.D., Pass.), 

Plu.2.243a, Luc.Macr.9:—Pass., πποςαναγπαυένσερ πποδϋσαι εἰρ σαόσην σὴν ςσήλην Lycurg.118, cf. D.S.5.46, also ποσαναγπάυψ, 

SEG34.282 (Nemea, late iv B.C.). 

2. prescribe as well, Sor.2.65. 

3. Geom., complete the tracing of, κόκλον Euc.3.25. 

II. Med., πποςαναγπαχάμεναι σὰ λοιπὰ σοῦ φπψσϋρ by tattooing (cf. Eust.1960.16) in addition the rest of their skin, Clearch.8. 

πποςανάγψ [ᾰγ], Dor. ποσ-, carry up to, ἐρ υάορ ἐκ βτθίαρ ποσανάγαγον ἰλόορ Hymn.Is.161:—Pass., to be drawn up, ππϋρ σι v.l. for 

πποςαγ- in D.H.Comp.14. 

2. seemingly intr., come up to, approach, f.l. for πποςαγαγοῦςαν in Plu.2.564c; π. σῆ γῆ approached the land, Id.Pyrrh.15. 

πποςαναδέπψ, strip off further, Gal.2.719. 

πποςαναδέφομαι, expect besides, wait for, Plb.5.13.8, 21.13.14. 

II. undertake further, Inscr.Délos1838 (ii B.C.). 

πποςαναδῐδάςκψ, teach in addition, ὡρ .. Ph.2.92 (Pass.). 

πποςαναδίδψμι, distribute or give out besides, Plb.10.14.3; σινὶ σὴν ἀςπίδα Plu.2.241f. 

πποςαναζησέψ, search out besides, σοὺρ πασπίοτρ νϋμοτρ Decr.ap.Arist.Ath.29.3. 

πποςαναζψγπᾰυέψ, depict in addition, Ph.1.684. 

πποςαναιδεόομαι, act impudently besides, Ar.Eq.397 as misquoted by Suid. s.v. ἐπόθημα. 

πποςαναιπέψ, lift up besides:—Med., take upon oneself besides, πϋλεμον Th.7.28. 

II. destroy besides, σἀληθέρ Arist.EN1172b1, cf. APr.62a3 (Pass.). 

III. of an oracle, give an answer besides, Pl.R.461e, Plu.2.403c, etc.; π. σινὶ ςσευανηυοπεῖν D.21.54. 

πποςαναιςῐμϋομαι, Pass., to be spent besides, Hdt.5.34. 

πποςανακᾰθψαίπψ, purify in addition, aor. part. Med. -καθηπάμενοι Plot.6.7.29. 

πποςανακαθίζψ, sit up straighter, Aët.9.13. 

πποςανακαίψ, kindle besides, Ph.1.428. 

πποςανακᾰλόπσψ, disclose besides, ο὎δέν Str.15.1.3. 

πποςανακάμπσψ, go backwards and forwards, ππὸρ ἀμυοσέποτρ Plb.11.34.8. 

πποςανακειμαι, Pass., lie hard by, Sch.Il.15.740. 

II. to be wholly given up or devoted to, κτνηγεςίαιρ Plu.2.314b. 

πποςανακεπάννῠμαι, Pass., to be mixed up, πίσσῃ Ael.NA14.4. 

πποςανακευᾰλαιϋομαι, recapitulate further, Apollon.Cit.3. 

πποςανακλάψ, bend upwards, σὰ κ῵λα Sor.1.102:—Pass., Id.2.60. 

πποςανακλῐμα, ασορ, σϋ, that on which one leans, AP7.407 (Diosc.). 

πποςανακλίνψ [ῑ], lean against, δένδπεςιν ἐατσοόρ, of elephants, Agatharch.55:—Pass., lean on, ἖πμ῅ν .. πποςανακεκλιμένον ππὸρ 
δενδπτυίψι Inscr.Délos1417 B i97 (ii B.C.), σινι D.S.17.41, Paus.10.30.6; of a city, σῶ ὄπει πποςανακεκλιμένη Str.14.1.43. 

πποςανακλῐςιρ, εψρ, ἟, leaning or lying against, Luc.Am.31. 

πποςανακοινϋομαι, Med., communicate besides, σινί σι D.S.1.16. 

πποςανακομίζψ, bring up in addition, PTeb.703.190 (iii B.C., pass.). 

πποςανακϋπσψ, beat up in addition, σῆ ςπάθῃ σὸ υάπμακον Damocr.ap.Gal.13.823. 

πποςανακοτυίζψ, hold up, save from falling besides, J.Vit.18 (Pass.). 

πποςανακπίνψ [ῑ], inquire further, Plu.2.43e, 592f, S.E.M.7.426. 

πποςανακσάομαι, recover besides, σι Alex.Trall.8.1. 

πποςανακόπσψ, to be reinvigorated besides, Anon.Lond.38.19. 

πποςαναλαμβάνψ, take in or receive besides, ἐπὶ σὸ κασάςσπψμα φιλίαρ βόπςαρ D.34.10; παπὰ σ῵ν ςτμμάφψν ςῖσον Plb.1.52.8, cf. 

PPetr.3p.227 (iii B.C.); π. ἐςθ῅σαρ πεπιποπυόποτρ assume also, Plb.6.53.7:—Pass., πλειϋνψν πποςαναλαμβανομένψν, of a batch of new 

senators, Plu.Rom.13. 



2. use besides, Thphr.HP5.7.7. 

II. recall to strength, recruit, restore, σὴν δόναμιν ἐκ σ῅ρ κακοπαθείαρ Plb.9.8.7; ἐκ σοῦ πλοῦ α὏σοόρ Id.21.42.6; σὸ ςσπασϋπεδον 

D.S.17.16. 

2. intr., recover, Plb.3.60.8. 

πποςαναλέγψ, collect besides, Ael.NA4.39:—Pass., Sammelb.4425 vi (ii A.D.). 

II. Med., recount besides, LXX2Ma.8.19. 

πποςαναλικμάψ, winnow besides, of corn, Gp.5.32.2. 

πποςᾰνᾱλίςκψ, fut. -ανᾱλύςψ, lavish or consume besides, καὶ σὰ σ῵ν υίλψν π. Pl.Prt.311d; σὰρ ἰδίαρ ο὎ςίαρ D.20.10, cf. 

D.C.43.18; π. ο὎κ ὀλίγα φπήμασα IG2.834.7; π. φπϋνον ἱςσοῖρ waste further time on .., D.L.6.98; μιςθοόρ σινι Porph.Abst.1.56. 

πποςᾰνάλλομαι, leap up at a thing, Ath.7.277f. 

πποςαναλογίζομαι, consider besides, Plu.2.115a. 

πποςαναλόψ, break up as well, Steph.in Hp.1.104 D. 

πποςαναμάςςψ, in med., sully, or tarnish in addition, σ῅ρ πϋλεψρ φαλεπ῵ρ υεποόςηρ ἐπὶ σῶ σὴν ἐνίψν ἀγνψμοςόνην 
πποςαναμάσσεςθαι σοὒνομ᾽ α὎σ῅ρ Ph.2.537 (σ῅ρ .. ἀγνψμοςόνηρ .. α὎σῆ cj. Mangey), Just.Nov.74.1. 

πποςαναμείγντμι, mix with as well, in Pass., Gal.18(2).155, πποςαναμέμικσαι γὰπ α὎σοῖρ Just.Const. Δέδψκεν 8a. 

πποςαναμένψ, await besides, D.S.15.41, 16.85, PLond.3.948.9 (iii A.D.). 

πποςαναμεσπέψ, measure up, Heliod.ap.Orib.44.23.65. 

πποςαναμιμνήςκψ, remind of, σινά σινορ Plb.4.28.6, al.: abs., Id.4.29.7:—Med. with aor. 1 Pass., mention, record as well, Gal.8.904, 

18(2).434. 

πποςανανεϋομαι, Med., recall afresh to memory, σι Plb.8.37.2 (v.l.ap.Suid.). 

πποςαναξαίνψ, stimulate as well, Paul.Aeg.6.49. 

πποςαναξηπαίνψ, dry up besides, Herod.Med.ap.Orib.5.30.12. 

πποςαναξόψ, scrape off besides, Antyll.ap.Orib.44.23.4. 

πποςαναπαόψ, cause to rest also or beside, σὴν δόναμιν ἐπὶ σπεῖρ ἟μέπαρ Plb.4.73.3; σὴν φεῖπα σῆ γαςσπί σινορ J.AJ20.2.1. 

II. Med. or Pass., sleep beside, σῆ γτναικί Nicostr.ap.Stob.4.23.65. 

2. rest by leaning upon, δένδποιρ Str.16.4.10; σοῖρ θτπεοῖρ Plu.Sull.28; rest upon, Sor.1.7, 100; of a shipwrecked sailor, cling to a 

plank, Favorin.in PVat.11.23.36. 

3. of words in a sentence, to be otiose, D.H.Dem.40. 

4. rely on, σεφνίῳ, σέφνῃ, M.Ant.4.31, S.E.M.11.178; σινι J.AJ6.14.3, Marcellin.Puls.227. 

5. find relief in the society of, [υίλῳ], Arr.Epict.3.13.2; also, find rest in, σῆ ςουίᾳ LXXWi.8.16. 

πποςαναπείθψ, persuade besides, D.C.44.34, 46.49 (Pass.). 

πποςαναπειπάομαι, attempt the sea besides, Poll.1.123 (s.v.l., cf. πποανα-). 
πποςαναπέμπψ, send up besides, BGU908.18 (ii A.D.). 

πποςαναπηδάψ, leap up on, σῆ ὄφθῃ Ael.NA5.23. 

πποςαναπίμπλημι, fill besides, σοὺρ παπϋνσαρ κακοηθείαρ Plu.2.631f. 

2. infect besides, Arist.Pr.859b16. 

πποςαναπίπσψ, recline by or with others at meals, Plb.30.26.6 (ap. D.S.31.16.). 

II. of the arm of a torsion engine, strike against in the recoil, w. dat., Hero Bel.91.10. 

πποςαναπλάςςψ, Att. -σσψ, mould upon, σὸν ὄςφεον ἐκ σ῵ν ςτμμηπι῵ν Sor.1.103. 

II. invent besides, ὅσι .. S.E.M.11.158; ascribe, α὎φένα σῶ θεῶ, Ph.1.226, al.; Διὶ υλόαπον ἤθορ Eust.1387.22 (Med.); σὰρ γπαυὰρ 
σαῖρ ἐξηγήςεςι Gal.17(2).257:—Pass., Longin.7.1, Corn.ND34, Palaeph.15. 

πποςαναπλέκψ, mix in as well, Alex.Trall.8.2, Just.Const. Δέδψκεν 7. 

πποςαναπληπϋψ, fill up, replenish besides, σὸν ἐνδεέςσασον βίον Arist.Pol.1256b3, cf. D.S.5.71; σὴν λείποτςαν σαῖρ βαςάνοιρ 
κϋλαςιν LXXWi.19.4; σὰ ὏ςσεπήμασα σ῵ν ἁγίψν 2Ep.Cor.9.12, cf. Ph.2.444; σὰ ἐλλείπονσα A.D.Pron.3.7:—Med., add so as to fill up, 

Pl.Men.84d. 

πποςαναπσόςςψ, Att. -σσψ, fold back, hence, open out, further, Gal.14.487:—Pass., to be folded back upon, Arist.HA549b2. 

πποςανάπσψ, attach, attribute, Phld.Vit.p.12 J.; σὸν λάπον ἧπακλεῖ Sch.Ar.Av.568. 

πποςαναπτνθάνομαι, inquire besides, Gal.18(2).57. 

πποςαναππήγνῡμι, lacerate in addition, Plu.Crass.25; σὸ ς῵μα, i.e. caused haemorrhage, Id.Cleom.30: metaph., π. σὰρ ἀδίκοτρ 
ἐπιθτμίαρ let them break out, Ph.2.372, cf. 479. 

πποςαναππῑπίζψ, fan or blow up besides, πϋθον ib. 442. 

πποςαναπσάψ, hang upon, σινί σι Luc.Philops.11: metaph., attach, connect, in Pass., Phld.Ir.p.80 W. 

πποςαναςείψ, shake up or about besides, Hp.Art.4: metaph., πποςαναςείεςθαι λϋγοιρ to be roused still further, Plb.1.69.8; δίκαι σῶ 
Ναςικᾶ πποςανεςείονσο f.l. for πποανεςείονσο in Plu.TG21. 

πποςαναςπάψ, draw up besides, Eust.679.62 (Pass.). 

πποςαναςσέλλψ, hold in, get under control, σὸν ἵππον Plu.Alex.6; mould an infant‘s nostrils, Sor.1.103. 

πποςανασάςςψ, draw up besides, ἑατσά Artem.1.1b. 

πποςανασείνψ, strain tight beside, ἱςσίον [καπφηςίῳ] Sch.Pi.N.5.94:—Med., hold out by way of threat, σὸν Ῥψμαίψν υϋβον 

Plb.24.10.13: abs., threaten, σινι Id.18.53.9: so in aor. 1 Pass., βπαφέα -σαθείρ Id.5.87.4. 

2. lift up, σὴν δεξιάν, σὼ φεῖπε, Aristaenet.1.15, 2.2. 

II. σῆ ὥπᾳ π. prolong, the time, be later, Plb.11.22.3. 

III. Pass, extend along Sor.1.7 cod. 

πποςανασέλλψ, poet. πποςανσ-, rise up to, ἐρ ο὎πανϋν E.Supp.688. 

πποςανασέμνψ, cut off as well, σὰ γεννησικά Ph.2.128. 

2. incise as well, σὸ δέπμα Gal.10.391. 

πποςανᾰσενίζψ, gaze at, c. dat., Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.Epit.103.27. 



πποςανασίθημι, offer or dedicate besides, δηνάπια πενσακιςφίλια CIG2782.44 (Aphrodisias); σῶ θεῶ -σεθεικὼρ ἅπανσα Jul.ad 

Them.267b; σὴν παπθενίαν θεῶ Suid. s.v. Ποτλφεπία:—Med., take an additional burden on oneself, X.Mem.2.1.8; but π. σινί σι 
contribute of oneself to another, Ep.Gal.2.6. 

2. ascribe, σινί σι Porph.ap.Eus.PE3.11. 

II. πποςανασίθεςθαί σινι take counsel with one, Chrysipp.Stoic.2.344, Phld.Vit.p.31 J., Ep.Gal.1.16, Luc.JTr.1; σοῖρ μάνσεςι πεπί 
σινορ D.S.17.116; refer a matter for consideration, PTeb.99.5 (ii B.C.). 

πποςανασπέπψ, overturn besides, LXXSi.13.23. 

πποςανασπέυψ, build up, restore by food, σοὺρ ὄγκοτρ D.S.1.43, cf. Cic.Att.6.1.2 (Pass.). 

πποςανασπέφψ, run up to, λϋυον D.H.1.56; εἰρ σοὺρ ὏χηλοσέποτρ σϋποτρ D.S.5.47; σοῦ λάπτγγορ -σπέφονσορ σῆ ἐπιγλψσσίδι 
Gal.UP4.8; of iron approaching a magnet, Porph.Abst.4.20: metaph., π. σαῖρ ο὎ςίαιρ, i.e. become suddenly rich, D.S.16.83. 

II. run back, retrace past events, βπαφὺ πεπί σινορ Plb.5.31.8; π. σοῖρ φπϋνοιρ πεπί σινψν Id.1.12.8, etc. 

III. v. πποανασπέφψ. 

πποςανασπίβψ [ῑ], rub upon or against, σοῖρ δένδποιρ σὰ κέπασα Ael.NA6.1:—Med., rub oneself upon or against a person, exercise 

oneself with or against another, Thphr.Char.27.6, Plu.2.751f: metaph., try a fall, Pl.Tht.169c. 

II. rub as well, ὀθονίῳ Cleopatraap.Gal.12.404; massage as well, Sor.1.103. 

πποςανασῠπϋψ, mould further, Alex.Aphr.de An.70.13. 

πποςαναυέπψ, aor. imper. πποςανενενκάσψςαν SEG31.952.8 (Ephesus, ii A.D.), make a supplementary declaration, PPetr.3p.195 

(iii B.C.):—Pass., UPZ14.75 (ii B.C.). 

2. report, σί σινι Aristeas29, PGrenf.1.11ii8 (ii B.C.), UPZ119.47 (ii B.C.), etc.:—Pass., Aristeas30. 

II. refer to any one for advice, π. σῆ ςτγκλήσῳ πεπί σινορ Plb.18.9.10, cf. Phld.Lib.p.20 O., D.H.6.56; π. σῆ βοτλῆ πεπί σινορ 
IG14.758, cf. 760 (both Naples, i A.D.): abs., Plb.31.11.4; π. σοῖρ μάνσεςι D.S.17.116. 

πποςαναυεόγψ, withdraw, become displaced, Sor.2.50. 

πποςαναυθέγγομαι, pronounce besides, Ph.1.161. 

πποςαναυλέγψ, light up, kindle besides, σὸ πῦπ ib. 451: metaph., ἐπιθτμίαρ Id.2.240. 

πποςαναυοπά, ἟, (supplementary) report, IG 12(5).721.12 (Andros, i B.C.); Thess. ποσομυοπά SEG13.390. 

πποςαναυῡςάψ, play on the flute, Pl.Com.69.6 (leg. πποανα-). 
πποςαναφᾰλάψ, relax as well, Paul.Aeg.6.74. 

πποςαναφπύννῠμαι, Med., communicate by contact, πποςαναφπύνντνσαι σὸ χεῦδορ ἟μῖν infect us with the falsehood, Plu.2.16f. 

II. associate closely with, ib. 51f, 490d, 672f, 754c; follow, imitate closely, ib. 740f. 

πποςαναφψπέψ, v. πποαναφψπέψ. 

πποςαναχό̄φψ, chill in addition, Paul.Aeg.2.46 (117.5 H.). 

πποςάνειμι, (εἶμι ) go up to, Th.7.44, D.C.56.13; πποςανιοῦςα πϋλιρ a city lying on an ascent, Poll.9.20. 

πποςάνεῖπον, aor. of πποςαναγοπεόψ (q.v.), declare, publish, order besides, X.An.7.1.11, D.C.49.14. 

πποςάνέπομαι, aor. 2 part. -επϋμενορ, question besides, J.AJ19.4.1. 

πποςάνέππψ, creep up to, σῶ σπαφήλῳ Plu.Them.26. 

πποςάνεπψσάψ, ask or inquire further, π. ὁποῖα .. Pl.Men.74c, cf. Ruf.Interrog.3, Gal.11.188. 

πποςάνετπίςκψ, find out besides, σὸ ἄκορ Str.15.1.22, Iamb.in Nic.p.101 P.:—Pass., -εόπηνσαι σαόσαιρ ἕσεπαι Theo Sm.p. 52 H. 

πποςάνετπόνψ, dilate further, in Pass., Sor.1.10, Heliod.ap.Orib.50.9.13. 

πποςάνέξψ, wait, ἕψρ .. Plb.4.19.12, cf. 3.94.3: c. acc., await, σὸν καιπὸν σ῅ρ ἐνσεόξεψρ Id.5.103.5. 

II. rely on, place one’s dependence on, ἐλπίςι Id.5.72.2, cf. 4.60.8, J.AJ10.6.2, BJ4.2.1, Heliod.(?) in PMed.Lond.155.4.5; σαῖρ 
βοηθείαιρ Plb.1.84.12. 

III. devote oneself to, θεῶ, σοῖρ ἟γεμϋςι, J.AJ10.4.5, 10.7.2; ἔπγοιρ, σέφναιρ, ib.12.5.5, Id.Ap.2.41; ΢ικελικαῖρ σπαπέζαιρ Socr.Ep.8; 

attend to, σῆ ςκαπάνῃ Alciphr.3.24; σῶ λϋγῳ A.D.Pron.49.4: in full, π. σὴν γνύμην θεῶ J.AJProoem.3. 

πποςᾱνήρ, έρ, Dor. for πποςηνήρ (q.v.). 

πποςανθέψ, flower beside, shine beside, c. dat., Philostr.Im.2.5; add lustre to, ib. 8, 1.29; σὸ α὎σοκίνησον ο὎ πποςήνθει σῆ 
πολτμαθίᾳ Dam.Isid.74. 

πποςανίημι, fut. -ανήςψ, send up in addition, δακπόοιςι πηγήν Philic. in Stud.Ital.9.46. 

II. slacken, lower the pitch of besides, σὰρ σπίσαρ Plu.2.21145d. 

πποςανῑμάψ, draw up water besides, dub. in Aristid.1.155 J. 

πποςανίςσαμαι, Pass., rise and press against, σ῅ρ γλύσσηρ σοῖρ ὀδοῦςι -ιςσαμένηρ D.H.Comp.22. 

2. rise in insurrection, in aor. 2, D.C.39.54 codd. 

πποςανοίγνῡμι, open besides, Id.73.9. 

πποςανοιδέψ, swell up besides, Herod.Med.ap.Orib.6.20.12. 

πποςανοιδίςκψ, = foreg., Gal.6.527. 

πποςανοικοδομέψ, build on as an annex, or support, fig. ἐλεημοςόνη .. πασπὸρ .. ἀνσὶ ἁμαπσι῵ν πποςανοικοδομθήςεσαί ςοι 
LXXSi.3.14. 

πποςανοιμύζψ, moan or sigh at a thing, Plb.5.16.4. 

πποςανομολογέομαι, agree in addition, πποςανψμολογήςασο δὲ καὶ ὖβπίλαορ ἔφειν .. PColl.Youtie8.7 (224 B.C.). 

ππϋςανσα, Adv. uphill, Dicaearch.1.6. 

πποςανσαποδίδψμι, retort, rejoin, A.D.Synt.321.10 (Pass.). 

πποςανσάψ, appear in court, BGU361ii8 (ii A.D.). 

πποςανσέλλψ, poet. for πποςανασέλλψ (q.v.). 

πποςανσεπισάςςψ, issue an order against in return, D.C.38.43. 

πποςανσέφψ, hold out against still longer, σοῖρ κασὰ γ῅ν ἔπγοιρ Plb.16.30.5; cf. πποςανσίςφψ. 

πποςανσηρ, ερ, gen. εορ, (ἄνσην) uphill, steep, κέλετθορ, φψπίον, Pi.I.2.33, Th.4.43; ἐν ἞πέμα πποςάνσει Pl.Phdr.230c; υοπὰ εἰρ σὸ 
π. Arist.Pr.889b39, cf. Diocl.Fr.142. 



II. metaph., arduous, adverse, ἀλλ᾽ ἕν σί μοι π. E.Med.381; κεῖνϋ μοι μϋνον π. Id.Or.790 (troch.); ςκοπεῖν .., σί π. εἴπησαι σ῅ρ 
νομοθεςίαρ Pl.Lg.746c; ππϋςανσέρ [ἐςσι] c. inf., Isoc.8.14; repugnant, distasteful, λϋγορ Hdt.7.160; ζήσηςιρ Arist.EN1096a12; εἱ μή σι 
Μεγίλλῳ π. Pl.Lg.702d; of diet, unsuitable, Orib.5.31.2. Adv., μήσε ἀκαίπψρ παπακαλεῖν μήσε ἐκείνῳ πποςάνσψρ in such a way as to 

encounter his opposition, Nic.Dam.127.8 J. 

2. of persons, adverse, hostile, σιςι E.Med.305; π. ππὸρ σἆλλα σἀγαθά setting oneself against .., X.Ap.33. Adv. -σψρ, unwillingly, 

D.S.14.1. 

πποςανσιβάλλψ, collate a document, Sammelb.6298.9 (ii A.D.), BGU525.6 (ii A.D.), POxy.2131.3 (iii A.D.). 

πποςανσιβολέψ, supplicate besides, J.BJ6.2.1. 

πποςανσιλαμβάνομαι, Med., take hold of one another, σ῵ν φειπ῵ν by the hands, Str.3.3.7. 

πποςανσίορ, α, ον, = πποςάνσηρ, Hsch. 

πποςανσίςφψ, = πποςανσέφψ, Plb.11.21.4. 

πποςανσλέψ, draw and pourupon, Dsc.4.64 (Pass.); bathe, foment, Herod.Med.ap.Orib.10.37.11, Antyll.ap.eund.9.23.11. 

πποςανσλημα, ασορ, σϋ, in pl., douches, Gal.12.505. 

πποςανσληςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Antyll. l.c. 

πποςανσλησέον, one must foment, Paul.Aeg.3.28, Aët.16.74 (p. 119 Z.). 

πποςάνψ [ᾰ], = πποςαόξψ, Hsch. 

πποςαξιϋψ, demand besides, Plb.3.11.7, 18.8.5; π. σινά c. inf. ask one also to do a thing, PCair.Zen.440.6 (iii B.C.), PHamb.25.8 (iii 

B.C.), Arch.Pap.3.134 (Thera, iii/ii B.C.), cf. LXX3Ma.7.10. 

πποςαπαγγέλλψ, announce besides, X.HG4.3.2, D.S.11.4 (Pass.). 

πποςαπᾰγοπεόψ, forbid besides, D.C.38.34, 48.43 (Pass.); cf. πποςαπεῖπον. 

πποςαπάγψ [ᾰγ], lead off to prison or captivity, PCair.Zen.475.15 (iii B.C.), PEnteux.83.7 (iii B.C.), Ph.2.33. 

II. bring, render in addition, Inscr.Magn.73a22. 

πποςαπαισέψ, require or ask besides, Thphr.CP1.16.12, D.H.Dem.43, Plu.2.177e, Luc.Tyr.13, Alciphr.1.2, Chor. in Rev.Phil.1.81. 

πποςαπανσάψ, go to meet, Philostr.VA4.5. 

II. c. acc., reach, of a probe, Antyll.ap.Orib.44.20.31. 

πποςάπαξ [ᾰπ], Adv. once, Lib.Decl.40.7, Aphth.Prog.13, in a single payment, CPR5.18.12 (vi A.D.). 

πποςαπαπσίζψ, complete as well, LW1583 (Caria). 

πποςᾰπᾰσάψ, deceive besides, Str.6.1.5. 

πποςαπατδάψ, f.l. for ππο- in Gal.19.191. 

πποςαπειλέψ, σινι threaten besides, Test.ap.D.21.93:—Pass., v.l. in LXXSi.13.3. 

πποςαπεῖπον, aor. 2 of πποςαπαγοπεόψ, Aeschin.3.45, D.C.54.2. 

πποςαπεπγάζομαι, finish off, complete besides, ἑσέπαρ [ναῦρ] App.Mith.13, cf. Archig.ap.Gal.12.410. 

πποςαπεπείδομαι, Pass., press forcibly against, ππϋρ σι Arist.Pr.937b36; lean on, αἱ ἐγκλισικαὶ -ηπειςμέναι πποκειμένῳ μοπίῳ 

A.D.Synt.131.9: metaph., rely mainly upon, ἐπὶ σὰρ ςτνθήκαρ Plb.3.21.3. 

πποςαπέφψ, pf. inf., πποςαπεςφηκέναι to have received in addition, POxy.510.21 (i/ii A.D.). 

πποςᾰπιςσέψ, to be distrustful besides, Aristaenet.2.14. 

πποςαποβάλλψ, throw away or lose besides, α὎σὰ ππὸρ σαῖρ δύδεκα f.l. for πποςαπολεῖρ in Ar.Nu.1256; σὰ πποϊπάπφονσα φπήμασα 
καὶ σὸ πνεῦμα Plb.33.5.4; σοὺρ υίλοτρ σοῖρ φπήμαςι Plu.Nic.5; σὰ ὄνσα X.Mem.3.6.7. 

πποςαποβιάζομαι, fut. -βι῵μαι, make an effort to produce more, PCair.Zen.611.19 (iii B.C.). 

πποςαποβλέπψ, turn one’s eyes and look at, ἀναςήμαςι Ath.5.180b. 

πποςαπογπᾰυή, ἟, additional registration, CPR25.8 (iii A.D.). 

πποςαπογπάυψ [ᾰ], denounce besides, Lys.13.[31], 56. 

2. register besides, BGU52.5 (ii A.D., Pass.), etc.:—Med., ποσαπογπαυέςθψν δὲ καὶ σὰν πασπίδα they shall register beside the name 

of their native city, SIG1023.41 (Halasarna, iii/ii B.C.). 

πποςαποδείκνῡμι, prove, demonstrate besides, ἔκ σινψν σὸν λϋγον A.D.Synt.321.9; ὅσι .. Pl.Phd.77c, Plu.2.998c:—Pass., 

Iamb.Myst.2.1. 

II. appoint besides, πποςαποδειφθ῅ναι ππὸρ σαῖρ νῦν ὏παπφοόςαιρ σέςςαπςι υτλαῖρ .. καὶ ἄλλην OGI56.23 (Canopus, iii B.C.); σοῦ -
δειφθένσορ [γπαμμασέψρ] Inscr.Prien.42.17 (ii B.C.); σὸν ςτνάπξονσα α὎σῶ πποςαποδειφθ῅ναι ἔδει D.C.54.10, etc.; ςόνναορ σῶ Διὶ 
πποςαπεδείφθη Str.7.7.12. 

πποςαποδιδπάςκψ, aor. inf. -δπ᾵ναι, run away besides, D.C.50.33. 

πποςαποδίδψμι, pay as a debt besides, ἀπγόπιον Hyp.Eux.17, cf. IG1.374.104, 265, D.41.27 (Pass.); ἂν .. δέῃ κέπμασ᾽ ἀποδοῦναι, 
πποςαπέδψκεν Ἂσσικά Diph.66.13: metaph., π. αἰςφόνην σοῖρ ἐπγαςαμένοιρ Plu.2.20b. 

2. Med., sell besides, Plb.31.22.4. 

II. add by way of completing, ἐκεῖνο σοῖρ εἰπημένοιρ D.H.Dem.54; αἰσίαρ, ἀποδείξειρ, Ph.1.457, 358, σὰ λειπϋμενα σῶ λϋγῳ π. 
Plu.2.1100e, cf. Str.12.4.10, J.Ap.1.35; state further, Thphr.CP6.7.2, Demetr.Lac.Herc.1055.13; add to a remedy, Dsc.1.30, 2.76.9; finish 

off a bandage, Gal.18(1).771, 796, al. 

πποςαποδοςιρ, εψρ, ἟, a Rhet. figure, by which when two or more statements follow one another, the reason for each is given (a) 

after each statement, or (b) after the whole series, Quint.Inst.9.3.94, Rutil.1.1. 

πποςαποδοσέον, one must add further, Arist.Top.130b28, Ph.2.145, Ath.9.371d, etc. 

πποςαποδόομαι, Med., put off as well, σὸν φισ῵να σῶ ἱμασίῳ Plu.2.139d. 

πποςαποθλίβψ [ῑ], press against, σινὰ σῆ θόπα J.AJ9.4.4; σοῖρ βοτβ῵ςι σὸ κασϋπιν σ῅ρ ὀςυόορ Alciphr.Fr.6.13. 

πποςαποθνῄςκψ, die besides or with, LXXEx.21.29, D.C.53.9. 

πποςαποκᾰθαίπψ, cleanse further, Sor.1.122. 

πποςαποκειμαι, to be stored up as well, dub. in Aristid.Or.50(26).49 (fort. ππο-). 
πποςαποκλόζψ, wash off as well, Gal.12.264. 

πποςαποκϋπσψ, v.l. for ππο- in Ph.2.306. 

πποςαποκπέμαμαι, Pass., to be suspended from as well, Procop.Pers.1.1. 



πποςαποκπίνομαι [ῑ], answer with some addition, σοῖρ ἐπψσψμένοιρ Pl.Euthd.296a, cf. Arist.SE175b11. 

2. give a further answer, Aristid.2.94 J. 

πποςαποκπῐσέον, one must answer with some addition, Id.Metaph.1007a17. 

πποςαποκποόομαι, Med., check, inhibit, Alex.Trall.2. 

πποςαποκσείνψ, kill besides, X.Cyr.5.3.6, Plu.Dio58, Palaeph.31. 

πποςαπολαμβάνψ, catch, take up as well, Hp.Art.11. 

II. receive besides, dub. in Jul.Or.7.228b. 

πποςαπολαόψ, reap, share in besides, ὓβπεψρ καὶ ἀσιμίαρ D.H.6.58; ἀνοίαρ καὶ ἀμαθίαρ Jul.Or.7.228b (prob.): c. acc., κακϋν σι 
Com.Adesp.1311; ἕσεπϋν σι π. gain something different besides, Pl.Alc.2.150c. 

πποςαπολείπψ, leave out in addition, λιθείαρ ἥρ πποςαπολείπειρ PCair.Zen.771.27 (iii B.C.). 

πποςαπολογίζομαι, state in addition, REG101.14 (Xanthos, 206/5 B.C.); w. acc. and inf., UPZ162 vi 1 (ii B.C.). 

πποςαπϋλλῡμι, (also -όψ Hdt.1.207), destroy besides, κἀκεῖνον Id.2.121.β´; πποςαπολλόοτςι καὶ σὰρ μησέπαρ Id.6.138, cf. 

E.Hipp.1374 (lyr.):—Med. and Pass., perish besides or with others, ἵνα μὴ πποςαπϋλψνσαι Hdt.6.100; σοὺρ υίλοτρ πποςαπολψλέναι 
Lys.12.64; ἐλεοῖνσ᾽ ἂν δικαιϋσεπον ἠ πποςαπολλόοινσο D.57.45. 

II. lose besides, σὴν ἀπφήν Hdt.1.207, cf. 9.23, Ar.Nu.1256; σὰ ἀπφαῖα π. ππὸρ οἷρ ἐκσήςανσο Pl.Grg.519a. 

πποςαπολοόψ, wash further, σὴν ἕδπαν Sor.1.100. 

πποςαπολόψ, set free besides, α὎σὸν σ῅ρ διαβολ῅ρ Vit.Isoc.p.255 Westermann. 

πποςαπονέμψ, add to, Hero Aut.30.6 (Pass.). 

πποςαποξέψ, erase, expunge as well: metaph., σὴν στπαννοκσονίαν -απέξεςε σ῅ρ πϋλεψρ Lib.Decl.43.45. 

πποςαποξόψ, scrape off in addition, Dsc.2.76.15. 

πποςαποπέμπψ, send away or off besides, Ar.Pl.999, SEG34.122.70 (Eleusis, iv B.C.). 

πποςαποπλόνψ [ῡ], wash off besides, Ph.2.333. 

πποςαποπνίγψ [ῑ], kill off besides, Aret.CA1.4. 

πποςαποπέψ, propose a further difficulty, Arist.Pol.1275b39, Jul.Or.5.171d, Dexipp.in Cat.42.32, Iamb.Myst.4.5. 

πποςαποππαίνψ, sprinkle besides, σινορ some of .., Ael.NA9.63. 

πποςαποππόπσψ, wash clean besides, Gal.6.261. 

πποςαποςείψ, in Med., σὰ ὦσα close one‘s ears in addition, dub. in Ph.1.384 (πποςαποκλειομένοτρ Mangey, πποςαποςασσομένοτρ 
Cohn). 

πποςαποςκετάζομαι, Med., make away with also, σινα J.BJ4.5.4. 

πποςαποςσέλλψ, send off or dispatch besides, Th.4.108, PSI4.410.25 (iii B.C.), LXX2Ma.11.14. 

πποςαποςσεπέψ, defraud or deprive of besides, σ῅ρ νίκηρ D.21.67 (Pass.), cf. Lib.Or.17.6. 

πποςαποςσπέυψ, turn round towards, σοῖρ Ἰοτδαίοιρ σὴν ἕδπαν J.BJ2.12.1. 

πποςαποσίθημι, lose besides, σὸ πνεῦμα σῶ φπτςίῳ Plb.13.2.5 (dub.l.). 

πποςαποσῑμάψ, estimate besides, ὧν π. σῶ Λεψκπάσει πλεῖν ἠ φιλίαρ the value of which he set at more .., D.41.27 (s.v.l.). 

πποςαποσιννόψ, pay in addition as a penalty, Scaev.Dig.50.9.6. 

πποςαποσίνψ [ῐ], fut. -σείςψ, pay besides, μιςθϋν Pl.Lg.945a, cf. PEleph.1.11 (iv B.C.), Abh. Berl. Akad.1925(5).29 (Cyrene, i B.C./i 

A.D.); σϋκοτρ Men.235.9; φπήμασά σινι Diusap.J.AJ8.5.3; opp. -δίδψμι, Hyp.Eux.17. 

πποςαποσπίβψ [ῑ], rub off upon, σινί σι Ael.NA9.63. 

πποςαποστπᾰνίζψ, attack with cudgels, PMich.inv.6979 (ZPE76.291, 215 B.C.); cf. ἀποστμπανίζψ. 

πποςαπουαίνψ, show or prove besides, Pl.Plt.287a:—Med., Arist.Metaph.1089b16, Plu.2.152b. 

πποςαπουέπψ, carry off besides, πολλά Posidon.10 J. 

II. return as well, σὰ ὀνϋμασά σινψν Ἀπφ.἖υ.1914.168 (iii B.C.):—Pass., πποςαπηνέφθη μοτ σοὒνομα ἐν σπισσοῖρ δήμοιρ was 

returned besides as liable to taxation, D.50.8. 

πποςαπουημι, deny besides, σὴν ἀπϋυαςιν α὎σήν Dam.Pr.22. 

πποςαπουπάςςψ, block up besides, D.C.42.38. 

πποςαπουψνέψ, Dor. ποσ-, declare besides, Myro 5 J. 

πποςαποφπάομαι, embezzle, BGU432 ii(2).2–3, 2467.21 (A.D. 190). 

πποςαποφπύννῠμαι, Pass., to be coloured besides, θαλαςςοειδεῐ φπύμασι Hero Aut.30.6. 

πποςαπσέον, one must apply or attach, εἰκϋνα σιςί Pl.R.517b; σοῖρ σέκνοιρ ἔγκλημα Porph.Chr.71. 

2. one must attribute, σινί σι Plb.2.60.2. 

πποςαπσικϋρ, ή, ϋν, fond of touching, σινορ Sch.Luc.Gall.27. 

πποςαπσψ, Ep. πποσιάπσψ, fasten to or upon, σόμβῳ π. μηδέν S.El.432; ςσέπνοιρ ςσέπνα E.El.1321 (anap.); κϋςμον Πενθεῖ, φλιδὴν 
σέκνῳ, Id.Ba.859, Ion 27; σὸ ἀνσίγπαυον .. πποςήυαμεν (pf.) we have attached the copy, UPZ22.11 (ii B.C.). 

2. attach to, bestow upon grant, κῦδορ Ἀφιλλ῅ω πποσιάπσεψ Il.24.110; π. κλέορ σινί Pi.N.8.37; σῶ σπεθνηκϋσι σιμάρ S.El.256; γῆ 
σῆδε .. ἑοπσὴν καὶ σέλη E.Med.1382; γέπαρ, ἐγκύμιά σιςι, Pl.Sph.231a. Lg.822b; ε὎δαιμονίαν σοῖρ υόλαξι Id.R.420d; σὸ ὄνομα (sc. πῦπ) 

.. πποςάχαι .. ἗λληνικῆ υψνῆ Id.Cra.410a; ὠυέλειάν σινι D.61.53; in bad sense, fix upon, attach, μή σι .. φπέορ ἐμᾶ πϋλει πποςάχῃρ 
S.OC236 (lyr.); π. σῆ σόφῃ αἰσίαν Men.1083.4, cf. Porph.Abst.1.7:—Pass., to be bound up with, ςφήμασι σοῦ λϋγοτ A.D.Synt.232.10. 

3. c. acc. only, apply, μεῖζον π.σ῅ρ νϋςοτ σὸ υάπμακον S.Fr.589, cf. Dsc.Eup.1.74 (Pass.), Archig.ap.Gal.12.873 (Med.); π. φεῖπα 

E.Supp.361; γνύμην ππϋρ σι Id.Fr.362.10; ἀλγηδϋνα σινά Pl.Plt.293b; simply, add, σϋ γε εἶναι Id.Sph.252a. 

4. deliver, confide to, νατσικϋν σινι X.Ages.1.36. 

5. ascribe, attribute to, ἐκείνῳ (sc. σῶ Θαλῆ) σὸ κασανϋημα πποςάπσοτςι Arist.Pol.1259a8; π. σῶ Ἀπϋλλψνι σὴν δάυνην D.S.1.17; 

Ποςειδ῵νι σὸ σοὺρ ἵπποτρ δαμάςαι Id.5.69; σὰ κασοπθύμασα σῆ σόφῃ Plb.31.30.3, cf. 4.24.3. 

II. intr., fasten oneself to, καί μοι .. ἀγφοῦ ππος῅χεν .. ἐν διςκήμασι came very near me in the quoit-throw, S.Fr.380 (dub.); to be 

added, εἰ κακοῖρ κακὰ πποςάχει σοῖρ πάλαι Id.OT667 (lyr.). 

III. Med., fasten oneself upon, Arist.Fr.324; lay hold of, touch, σῶ ςσϋμασι π. [σινϋρ] X.Mem.1.3.12; π. σ῅ρ ἀληθείαρ Pl.Ti.71e; σ῵ν 
οὒλψν (v.l. σοῖρ οὒλοιρ) Dsc.1.105. 



2. have to do with, meddle with, ὅσοτ ἂν π. ἀνδπϋρ Aeschin.3.114; σ῵ν ππαγμάσψν ib. 133; σοῦ λϋγοτ, σοῦ πολέμοτ, D.C.60.26, 

44.44; πλέψ π. σ῵ν δτνασ῵ν attempt more than is possible, Democr.3. 

3. of wrestlers, come to grips, Gal.15.197. 

πποςαπψθέψ, push away, reject besides, LXXSi.13.21. 

πποςᾰπακσϋρ, ή, ϋν, dashed against, Sch.rec.A.Pr.713. 

πποςάπαξιρ [ᾰπ], εψρ, ἟, dashing against, Sch.rec.A.Pers.412 (pl.). 

πποςᾰπᾰπίςκψ, fit to: pf. 2 πποςάπᾱπα, Ion. -άπηπα, intr., to be fitted to, ἐπίςςψσπα πποςαπηπϋσα tires firmly fitted, Il.5.725; 

἞ναγκάςθηςαν οἱ ἱππεῖρ ὥςπεπ ντκσεπίδερ ππὸρ σοῖρ σείφεςιν -απαπέναι X.HG4.7.6: Ep. pf. Pass., πποςαπήπεσαι ἱςσοβο῅ω Hes.Op.431. 

πποςᾰπάςςψ, Att. -σσψ, dash agaisnt, σὰ ὏πομάζια σῆ γῆ D.S.34/5.2.12; πέσπᾳ σὴν κευαλήν J.AJ14.13.10; π. σινὶ σὰρ θόπαρ, εἰρ σὸ 
μέσψπον σὴν θόπαν, slam the door in one‘s face, Luc.DMeretr.15.2, Nav.22; esp. of shipwreck, π. ναῦρ ςκοπέλοιρ Plu.Marc.15; σὸ 
ςκάυορ σῶ αἰγιαλῶ Luc.VH2.47; ναῦρ ππὸρ σὴν ἄκπαν D.C.48.47; π. σὰρ ναῦρ wreck them, Philostr.VA4.32; shatter, σὸν ο὎πανϋν 

Iamb.Myst.6.5:—Pass., to be dashed against, αἱμαςιαῖρ Ph.2.123; σῶ λιθοςσπύσῳ J.BJ6.3.2; σῆ γῆ Ael.NA12.21; σαῖρ πέσπαιρ 
Alciphr.1.1: also intr. in Act., ἟ σοῦ ποσαμοῦ ῥόςιρ σοῖρ ὄφθοιρ π. D.S.5.27. 

πποςάπδψ, water or irrigate besides, v.l. in J.BJ3.3.4 (Pass.). 

πποςᾰπήγψ, assist besides, σῆ διαίσῃ Aret.CD1.4. 

πποςάπηπα, πποςαπήπεσαι, v. πποςαπαπίςκψ. 

πποςαπθπϋομαι, Pass., to be attached by joints, Hp.Art.45. 

πποςᾰπιθμέψ, pay in to the bank in addition, PCair.Zen.22.21 (Pass., iii B.C.). 

2. reckon among, J.AJ7.12.4; reckon in as well, σὸ παπεληλτθϋρ Plot.1.5.6:—Pass., Str.17.1.54, Plu.2.1029d. 

πποςᾰπιθμησέον, one must reckon in, Poll.1.138. 

πποςᾱπιςσάψ, take breakfast as well, Hp.Int.20. 

πποςάπκεςιρ, εψρ, ἟, assistance, CIG4464 (Syria). 

πποςαπκέψ, give aid, succour, assist, σινι S.OT141; ὡρ θέλονσορ ἂν ἐμοῦ π. π᾵ν ib. 12; ὡρ ἂν πποςαπκ῵ν ςμικπὰ κεπδάνῃ μέγα 

Id.OC72; σοῖρ π᾵ςιν εἶξαι καὶ π. φάπιν Id.Fr.524.2: abs., E.Hec.862:—Pass., to be satisfied, c. part., Longin.ap.Porph.Plot.20. 

πποςαπκϋψ, fill with flesh first, ἐκεῖνα σὰ μέπη σοῦ ἕλκοτρ Gal.10.191. 

πποςάπκσιορ, ον, northerly, Plb.34.5.9, Str.1.4.5. J.BJ1.7.3. 

ππϋςαπμα, ασορ, σϋ, (ππος-αίπψ) in pl., victuals, food, Hp.Aph.1.15, Ruf.Ren.Ves.2.26: later in sg., Archig.ap.Aët.8.73. 

πποςαπμογή, ἟, fitting together, ςσημϋνψν Inscr.Délos504 A 9 (pl., iii B.C.). 

πποςαπμϋζψ, later Att. -ϋσσψ, fit to, attach closely to, μαςσῶ σέκνα E.Ion762; σῶ πποςαπμϋςψ ςσϋμα; Id.HF486; γτμνὰρ ἐκ 
‹πέπλψν› ἐπψμίδαρ κύπῃ π. Id.IT1405; σι εἴρ σι Pl.Tht.193c, cf. 194a:—Pass., δπέπανα πεπὶ σοῖρ ἄξοςι πποςήπμοςσαι X.Cyr.6.2.17; 

πποςήπμοςσαι [σὸ πηδάλιον] σῶ πλοίῳ Arist.Mech.850b32. 

2. metaph., adapt, ὄνομα ππάγμασι Pl.Cra.414d; ἕκαςσον ἑκάςσῳ Id.Phdr.271b; π. ἑατσὸν ππϋρ σινα Plu.2.52b; ῥτθμοὺρ π. [μέλει] 
set measures, Pl.Lg.669c. 

3. c. acc. only, φέπαρ π. E.Supp.816 (lyr.); π. σὴν φεῖπα fit it on to the stump, X.Cyr.7.3.9; π. ξόλα to a broken rudder, Plu.Brut.46; 

ἀνσὶ δύπψν δ῵πα π. add fitting gifts, S.Tr.494. 

II. intr., attach oneself, Arist.GA718a28; κόκλορ πποςαπμϋσσψν κένσπῳ Plot.4.4.16. 

2. suit or agree with, a thing, σὸ πποςαπμϋσσον ἐκάςσῃ υόςει εἶδορ Pl.Phdr.277c; ππϋρ σι X.Cyr.8.4.21. 

III. Med., fit on to oneself, Aesar.ap.Stob.1.49.27. 

ππϋςαπςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, (ππος-αίπψ) administering or taking, ῥτυήμασορ Hp.Acut.26, cf. Aret.SD2.6, Gal.ap.Orib.inc.6.32. 

πποςαπσάψ, fasten or attach to, μϋλτβδον ππὸρ σοῖρ ὀωςσοῖρ Arist.HA616a11; [κτνὶ] κύδψνα Babr.104.2: metaph., append, πολλὰ σῆ 
ςσπασηγίᾳ Plb.9.20.5; attach, ἑνὶ π. ἑατσοόρ Arr.Epict.1.1.14:—Pass., to be fastened or attached to, σῶ ὀςσέῳ Hp.Fract.11; ππὸρ σῆςι 
πλετπῆςι Id.Art.13; σῆ μήσπᾳ Porph.Gaur.15.1; κασά σι by .., Arist.HA550a20; δεςμοῖρ ππϋρ σι Plb.3.46.8; δεςμά σινα σαῦσα πποςηπ 
σήμεθα Arr.Epict.1.9.11: abs., π. ὁ καππϋρ Thphr.CP5.4.2: Gramm., of the article, A.D.Synt.58.16. 

2. metaph. in Pass., belong to, ὅςοιρ νοῦ καὶ ςμικπὸν πποςήπσησαι Pl.Phlb.58a; πποςηπσημένον σῶ καλῶ σὸ ἀγαθϋν X.Oec.6.15; 

λ῅μμα πποςηπσημένον ππὸρ οἷρ ἐγὼ πεπολίσετμαι D.5.12; ἟δονῆ πποςηπσημένοι devoted to .., Luc.Nec.5; Σιμολένσα ὥςπεπ ἐκ 
κπαςπέδοτ .. σῆ ΢ικελίᾳ π. hanging on, Plu.Tim.11; μειπακίοιρ Id.Pomp.46, cf. M.Ant.12.3, etc. 

πποςαπσέον, (ππος-αίπψ) one must administer food, Hp.Epid.1.25. 

πποςαπσημα, ασορ, σϋ, appendage, Gal.5.396. 

πποςαπσήρ, έρ, attached, opp. πποςυτήρ, Antyll.ap.Orib.45.2.2, cf. 45.17.6, Leonid.ap.Aët.15.5. 

πποςαπσηςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, (from Pass.) attachment, σ῵ν καππ῵ν Thphr.CP2.9.3, 5.4.2, cf. Sor.1.71; opp. ςόμυτςιρ, etc., 

Gal.2.350 (pl.), UP3.3. 

2. place of attachment, ἄφπι υπεν῵ν πποςαπσήςιορ Hp.Art.45. 

πποςαπσίψρ, Adv. lately, LXX3Ma.1.19. 

πποςᾰπόομαι, draw as well, [ὓδψπ] Aristid.Or.36(48).116. 

πποςάπφομαι, offer, present, σαῦσα σῶ ἑσαΐπῳ ςοτ εἰρ βοήθειαν πποςηπξάμην Pl.Tht.168c: so perh. σὸν Βπαςίδαν .. ἐσαινίοτν σε καὶ 
πποςήπφονσο ὥςπεπ ἀθλησῆ paid him the tributes due to an athlete (for which see Plu.Caes.30), Th.4.121. 

πποςᾰπψγϋρ, ὁ, auxiliary Iamb.Comm.Math.34. 

πποςαςκέψ, exercise besides, σινὰρ ἐν σαῖρ εἰπεςίαιρ Plb.5.109.4:—Pass., δϋγμα -αςκεῖςθαι ὏πὸ ἐπιςσήμηρ Ph.1.657 (s.v.l.); of land, 

to be cultivated, J.BJ3.3.2. 

πποςαςπάζομαι, salute besides, EM260.46. 

πποςάςςψ, only aor. Med., πποεςάξανσο ςισία ἐσέψν κάπσα πολλ῵ν stored up food for many years in advance, Hdt.1.190, cf. 8.20; 

cf. ςάσσψ I. 2. 

πποςαςσεΐζομαι, add wittily to one‘s words, σι Plb.Fr.208 (-αςσειαςάμενορ Suid.). 

πποςαςσπάπσψ, mingle its radiance with, σῶ φπτςῶ Philostr.Im.1.28. 

πποςαςυᾰλίζομαι, Med., make secure, Gal.18(1).818, BMus.Inscr.481*.288 (Ephesus, ii A.D.). 

πποςαςφολέομαι, to be engaged in, c. dat., Simp.in Epict.p.19 D. 

πποςασῑμάζψ, dishonour in addition, Sch.E.Ph.877 (pass.). 



πποςᾰσῑμϋομαι, Pass., suffer ἀσιμία as well, Thphr.Fr.101. 

πποςαταίνομαι, Pass., to be dried or wither away upon, πέσπαιρ A.Pr.147 (lyr.), cf. Hp.Mul.2.137. 

πποςατγάζψ, look towards πϋνσον Lyc.1082, cf. A.R.1.1231 (tm.):—Med., in Dor. form ποσατγαςμένορ, Diotog.ap.Stob.4.7.62. 

II. c. dat., shine upon, J.AJ12.2.9. 

III. abs., gleam, ἱςσία ποικίλψρ πποςατγάζονσα Philostr.Jun.Im.12. 

2. = μαπστπέψ II, Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.1.111. 

πποςατγᾰςιρ, εψρ, Dor. ποσαόγαςιρ, ἟, gazing at, σινορ Diotog. l.c. 

πποςατδάψ, speak to, address, accost, freq. with a part. added, ἀμειβϋμενορ, ἀπειλήςαρ, δακπόςαςα πποςηόδα, Il.14.270, 7.225, 
Od.1.336; κλαίονσε πποςατδήσην βαςιλ῅α Il.11.136, cf. 22.90; π. σινὰ ἐπέεςςι, μειλιφίοιςι, 5.30, 6.214, etc.; π. σοὺρ θεοόρ A.Ag.514; 
πάνσαρ μόθοιςι π. Id.Pers.154 (anap.), etc. 

2. c. acc. rei, ἔπεα πσεπϋενσα π. Il.4.203, al.: c. dupl. acc., ἔπεα, ἐλεεινὰ π. σινά, speak so and so to one, 1.201, 22.37; πολλὰ 
μειλιφίοιςί [σινα] 17.431. 

3. c. dat., π. [ςοι] ὡρ ὄνσι μιάςσοπι S.OT353. 

II. speak of, σίνα σόφαν .. πποςατδ῵ν σόφψ; E.Hipp.827 (lyr.):—Pass., ἀδελυὴ ςοὶ πποςητδύμην was addressed as .., S.El.1148. 

πποςαόλειορ, ον, near a farm-yard, rustic, E.Rh.273. 

πποςατλέψ, play in accompaniment on the pipe, μέλορ Ar.Ec.892, Plu.Demetr.53: abs., Arist.Aud.801b18; accompany in unison, 

Id.Pr.921a26; σῆ θτςίᾳ Plu.2.632c, σί μοι πποςατλεῖρ; Men.Dysc.880:—Pass., ib. 1140d. 

πποςατληςιρ, εψρ, ἟, accompaniment on the pipe, Poll.4.83. 

πποςατξάνψ, and -αόξψ, increase, enhance, promote, πποςατξήςαςά σινα σοῖρ υιλανθπύποιρ honouring him with .., Plb.32.1.6; π. 
σὴν ἐκείνψν ὏πϋθεςιν confirm it, Id.28.20.6:—more freq. in Pass., πποςαόξομαι Hp.Vict.1.7: pf. inf. πποςητξ῅ςθαι Thphr.HP1.8.5, cf. 

CP1.9.1; σὸ φπτςίον ἐκ σοῦ υοπσίοτ Them.Or.23.286a. 

2. add, ἄλλο .. ἀγαθϋν SIG399.32 (Delph., iii B.C.):—Pass., to be added, σινιPhilet.3. 

II. intr. in Act., wax, increase, Vett.Val.42.2, 44.9. 

πποςατξηςιρ, εψρ, ἟, additional growth, Gal.2.744 (pl.), Simp.in Ph.600.9. 

2. successive increase in size of vertebrae, Gal.UP13.7. 

πποςατξησήρ, οῦ, ὁ, voc. -ησά, giver of increase, PMag.Berol.2.121. 

πποςατπίζψ, meet with, νοσὶρ πποςατπίζοτςα φεπςαίᾳ σποφῆ Trag.Adesp.261 (ap. Hsch., who also has πποςατπύν· πποςστφύν, and 

πποςηόπεσο (Phot. πποςαόπεσο)· πποςέστφε, πποςηγάγεσο). 

πποςᾰῡσέψ, call to, σιςι prob. in Epigr.Gr.1013 (Egypt). 

πποςατσοτπγέψ, make with one’s own hands besides, καινϋν σι Them.Or.26.319a. 

πποςαόψ, burn against, ππὶν πτπὶ θεπμῶ πϋδα σιρ πποςαόςῃ S.Ant.619 (lyr.). 

πποςαυαιπέψ, take away besides, σὸ δτνασϋν σινορ Max.Tyr.3.5:—Med., take away for oneself besides, D.20.35: c. dupl. acc., σὸν 
τἱὸν σὴν ο὎ςίαν π. Is.8.42:—Pass., to be removed as well, Gal.2.687; to be deprived of as well, σι J.AJ7.8.4, Luc.Am.36; πολλοὶ σαῖρ 
χτφαῖρ καὶ σαυὴν -αυῃπέθηςαν Lib.Or.19.60. 

II. Pass. in Gramm., suffer further aphaeresis (of ἐθέλψ, θέλψ, λ῵), A.D.Adv.158.17. 

πποςᾰυή, ἟, (πποςάπσψ) touching, handling, Sor.2.32, EM690.4. 

πποςᾰυήρ, έρ, touching upon, in communication with, π. [σῆ κοιλίῃ] ὁ ςσϋμαφορ Hp.Morb.4.56. 

πποςαυίημι, let loose against, λέονσι δόο [κόναρ] Str.15.1.31. 

πποςαυικνέομαι, arrive and join a force, Th.8.30; approach, σιναρ cj. in AP12.185 (Strat.). 

πποςαυίςσημι, cause to revolt besides, Th.4.117. 

II. Pass., become separated from, c. gen., Heliod.ap.Orib.46.22.5, Archig. ib. 46.26.3. 

πποςαυοδεόψ, void excrement at one, Arist.HA630b9, Mir.830a18. 

πποςαυοπίζψ, determine and assign besides, Gal.6.816:—Pass., πποςαυοπιςθ῅ναι ἑκάςσῳ ἐγγπάχαι Epist.Antig. in SIG344.99 

(Teos, iv B.C.). 

πποςαυπίζψ, foam beside, Hld.3.3. 

πποςβᾰδίζψ, approach, gloss on πποςέππει in Pi.O.6.83 (i p.380 Boeckh). 

πποςβάθπα, ἟, perh. step, IG2.1672.144 (pl.) (Eleusis, 327 B.C.). 

πποςβᾰθόνψ, make still deeper, Heliod.ap.Orib.46.11.9. 

πποςβαίνψ, Dor. ποσι- Sophr. in Stud.Ital.10.123: fut. -βήςομαι: aor. 2 πποςέβην: aor. Med. πποςεβήςασο, Ep. -εσο Il.14.292:—put 

one’s foot against, Hom. (who uses only aor. Act. and Med.), λὰξ πποςβὰρ ἐκ νεκποῦ φάλκεον ἔγφορ ἐςπάςασ᾽ Il.5.620; ππὸρ σὸ κάσψ σοῦ 
σϋξοτ σῶ ἀπιςσεπῶ ποδὶ π., so as to get a purchase in drawing it, X.An.4.2.28; σῶ ποδί Arist.Mech.852b25. 

2. approach, c. acc. loci, in Hom. mostly of mountains or heights, Ἥπη .. πποςεβήςεσο Γάπγαπον ἄκπον Il.14.292, cf. 2.48, 23.117, 

Od.21.5, Hes.Sc.33, A.Pr.130 (lyr.), E.Alc.480, etc.; ἐρ ἄλςορ, ἐρ σὴν Λάκαιναν, S.OC125 (lyr.), X.HG7.1.29; ποσιβάνσερ ντν πὸσ σὰν 
ἱςσίαν θψκεῖσε Sophr. l.c. † c. dat., σῶ σείφει π. Pl.Phdr.227d, etc., abs., E.Phaëth.97 D.; of the Nile in flood, PSI1333.18 (iii A.D.) 

3. mount, ascend, κασά σι Hdt.1.84, cf. Plb.7.17.4; ππὸρ λϋυον Id.1.30.10, etc.; ὄπει π. climb up a mountain, of a town, 

Philostr.VA2.9; σοῦ ποσαμοῦ ππὸρ πάνσα σὰ φύμασα πποςβαίνονσορ PPetr.2p.22 (iii B.C.). 

4. abs., walk, π. μακπάν S.Ph.42. 

5. metaph., come upon, σίρ ςε .. πποςέβη μανία; Id.OT1300 (anap.); ἄλλοιρ ἄλλα π. ὀδόνα E.IT195 (lyr.). 

b. attain an age, ἐκ παιδὸρ σὸν ἄνδπα πποςβάρ Sardis7(1).79c5 (iii A.D.). 

c. join a group, ἐπίκπιςιρ σ῵ν -βαινϋνσψν εἰρ σοὺρ ἀπὸ γτμναςίοτ POxy.257.5 (i A.D.), cf. Sammelb.7440.10 (ii A.D.), etc. 

πποςβακφεόψ, send Bacchic rage upon one, σὸν οἶςσπον σαῖρ γτναιξί Philostr.Im.1.18. 

πποςβάλλψ, Ep. πποσιβάλλψ, Dor. ποσι-, strike, dash against, ποσὶ ςκ῅πσπον βάλε γαίῃ Il.1.245; ἁχῖδα πέσπῳ π. letting it dash 

against .., E.Hipp.1233; σὸν ππὶν ὄλβον ἕπμαι π. having wrecked his happiness on a reef, A.Eu.564 (lyr.); π. σινὰρ ὥςπεπ θηπία σινί set 

them on him, D.18.322; of attacking, πόλαιςι .. π. λϋφον A.Th.460; π. δϋπτ σιςί E.Ph.728; παιςὶ φεῖπα Id.Alc.307; but freq. without any 

notion of violence, apply, μαλακὰν φέπα π. [ἕλκει], of a surgeon, Pi.P.4.271; of cupping instruments, Hp.VM22 (Pass.), Aen.Tact.11.14, 

Gal.11.93: generally, σὰ μὲν α὎σὰ πποςέβαλε S.Tr.844 (lyr.); πποςβαλοῦς᾽ ὅςα .. εἶπε applying, carrying out .., ib. 580; σι ππϋρ σι 



Pl.Ti.36b; σὴν ὄχιν ππϋρ σι Id.Tht.193c; mostly σί σινι, παπειὰν π. παπηΐδι E.Hec.410; κλιμάκψν ὀπθοςσάσαρ πόλῃςιν Id.Supp.498; 

ὄμμασα σέκνοιρ Id.Med.860 (lyr.):—Pass., κέπαςι φπτς᾵ ςσϋμια πποςβεβλημένοιρ having golden mouthpieces affixed, A.Fr.185,. 

b. Math., draw a straight line to meet, ποσί c. acc., Archim.Spir.6, al. 

c. extend a structure across to, w. ππϋρ AJPh56.362.22 (Colophon, iv B.C.). 

2. assign to, procure for, κέπδορ ἟μῖν Hdt.7.51; [Λακεδαιμονίοιςι] ὆λτμπιάδα gave them the honour of an Olympic victory, Id.6.70; 

π. ἄςην σῶ πασπί cause him distress, Id.1.136; π. μελέσαν ςουιςσαῖρ Pi.I.5(4).29; κακὸν πϋλει A.Pers.781; μοι διπλ᾵ρ ὁδοόρ Id.Pr.951; 

ἐμοὶ ὠδῖναρ S.Tr.42; εὒκλειαν ςατσῆ σε κἀμοί Id.El.974; μή ςοί σιν᾽ αἰςφπὰν π. κληδϋνα E.Alc.315; π. σινὶ ἔγκλημα, αἰσίαν, Antipho 

4.2.4, 3.2.4; π. σινὶ αἰςφόνην Pl.Lg.878c; π. δεῖμα πασπί, Lat. incutere timorem alicui, E.Ion584; ὀπγὰρ ἀκϋπεςσά σε νείκη Id.Med.640 

(lyr.); ςτμυοπὰρ καὶ νϋ ςοτρ σιςί Lys.Fr.53; ὅπκον π. σινί lay an oath upon him, S.Tr.255; π. σὴν ἑατσ῵ν μοπυήν σιςι contribute their 

own form, i.e. be like them, Ael.NA14.12. 

b. knock down to a bidder at auction, οἰκίαν PEleph.25.4 (iii B.C.):—Med., UPZ114 i 24 (ii B.C.). 

c. place at a buyer‘s disposal, α὎σῶ ἱεπεῖα PCair.Zen.161.5 (iii B.C.):—Med., πποςεβαλϋμεθα σὰ παπ᾽ ἟μ῵ν we accepted an offer for 

our crop .., ib. 354.22 (iii B.C.). 

d. deliver corn as payment, πποςβέβληκεν ἐπὶ θηςατπὸν PRyl.200.1 (ii A.D.), cf. POxy.1440.1 (ii A.D.), etc.; pay in money, 

PRyl.217.1 (ii A.D., Pass.), PLond.3.1164(k)19 (iii A.D., Pass.). 

3. with acc. of the object struck, ἀποόπαρ π., of the Sun, strike the earth with his rays, Il.7.421, Od.19.433; μή ςε π. πέμυιξ A.Fr.205; 

of smells, βποσοῦ [ὀςμὴ] με πποςέβαλε Ar.Pax180; ὀςμὴ π. σὰρ ῥῖναρ Ael.NA13.21; φπ῵μα οὒσε σὸ πποςβάλλον οὒσε σὸ 
πποςβαλλϋμενον neither that which strikes [the eye] nor that which is struck, Pl.Tht.154a; σοὺρ ἄνδπαρ ἞φὼ π. Philostr.VA6.26; π. ςε σὸ 
λισὸν καὶ α὎σουτὲρ σ῅ρ μοόςηρ Philostr.Jun.Im.10. 

4. with acc. of the thing thrown, ἀσμὸν βαπὺν π. D.S.2.12 (v.l. πποβ-), cf. Ael.NA14.22; ππάγοτ ὀςμήν Dsc.4.50; πνοιήν σινι 
Luc.Syr.D.30; of taste, γετςαμένῳ ὅμοιϋν σι μήλῳ π. Dsc.4.6, cf. Gal.Vict.Att.1.3: also c. gen., σὰ κπέα ἰφθόψν π. sends [a smell] of fish, 

Str.15.2.2; κνίςηρ π. Ael.NA14.27; ἰφθτηπ᾵ρ ὀςμ῅ρ π. ib. 20: metaph., to be redolent of, σέφνηρ, ΢σψικ῅ρ σαλαιπψπίαρ, Phld.Rh.2.218, 

293 S. 

5. c. dat., attend to, οἷρ εἴπαμεν ib. 271 S.: abs., Plot.5.5.10. 

6. μή μ᾽ ἀνάγκῃ πποςβάλῃρ σάδ᾽ εἰκαθεῖν do not drive me by force to .., S.OC1178. 

7. add, throw into the bargain, Antiph.206.5; add an ingredient, Philum.Ven.10.2, Sammelb.7350.9 (iii/iv A.D.). 

8. throw to, δπάγμασα .. ὏ικοῖρ κσήνεςι BGU757.18 (i A.D.). 

II. intr., strike against, make an attack or assault upon, πόλαιρ A.Th.615; α὎σοῖρ, ἀλλήλοιρ, E.Ph.724, Th.1.49; σῆ Οἰνϋῃ, σῶ 
υποτπίῳ, etc., Id.2.19, 93, etc.; also ππὸρ σὸ σεῖφορ Hdt.3.155, 9.86; ππὸρ σὰ σείφη Lys.14.33; ππὸρ σὴν πϋλιν Th.2.56; ππὸρ σοὺρ ὁπλίσαρ 
X.An.6.3.6; ππὸρ σὸν λϋυον ib. 4.2.11: abs., attack, charge, Hdt.7.211, 9.22, 25; πποςβαλύν αἱπεῖ σὴν πϋλιν by assault, X.HG1.6.13. 

2. put in with a ship, ἐρ σὸν λιμένα Th.8.101; ππὸρ Σάπανσα Id.6.44: c. dat., ΢ικελίᾳ ib. 4; Ἰψνίᾳ Id.8.12, cf. SIG456.36 (Cos, iii 

B.C.). 

3. generally, collide, πποςβαλοόςηρ σ῅ρ νεὼρ ππὸρ ὁλκάδα Pl.La.183d; impinge, ππὸρ ὄχιν ἠ ππὸρ ἀκοήν Id.R.401c, cf. 

Arist.Col.792a20; ὀςμὴ π. σινί Thphr.HP9.7.1, D.S.2.19; of winds, Arist.Pr.947a22; ςειςμὸρ σῆ Κπήσῃ π. Philostr.VA4.34; π. σοῖρ 
ἄπφοτςιν approach them, Plu.Nic.30; ἐκ σ῅ρ Ἀςίαρ σῆ Ἀσσικῆ Id.Phoc.21; light upon, in argument, Anon.Lond.37.54. 

B. Med., σαόσην οὒσ᾽ ἔπεω πποσιβάλλεαι, οὒσε σι ἔπγῳ payest no heed to, Il.5.879; but also, throw oneself upon another‘s protection, 

A.R.4.1046; π. γτναικὶ πεπὶ ἀυποδίσηρ make advances, Sch.Ar.Eq.514; associate with oneself, Opp.H.5.98. 

πποςβάπηςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, lying heavy or pressing upon, Gloss. 

πποςβᾰςᾰνίζψ, torture besides, Posidon.36 J.cod.A.Ath. (where πποβας- is cj.). 
ππϋςβᾰςιρ, εψρ, ἟, (πποςβαίνψ) means of approach, access, esp. uphill, ὄπεςι, ἔνθα π. ο὎δεμίαν εἶναι Hdt.3.111, cf. E.El.489, 

Th.6.96 (pl.), 7.45; πποςβάςειρ σεκμαίπεσαι πόπγψν looks for means of scaling them, E.Ph.180; σὰρ ἐκ θαλάσσηρ π. Plb.4.56.8, part of 

the dromos of an Egyptian temple, SEG24.1173 (Alexandria, 29 B.C.). 

2. accession, σοῦ εὔ ζ῅ν Gal.19.178. 

3. rise, ἟ σ῵ν Νειλῶψν ὏δάσψν π. PMasp.2 ii 22 (vi A.D.). 

πποςβᾰσϋρ, ή, ϋν, accessible, ἱππεῦςι X.An.4.3.12: abs., ib. 4.8.9; φψπίον ἔνθα ο὎ πποςβασὸν θανάσῳ where was no point accessible 

by death, Id.Ap.23. 

Πποςβᾰσήπιορ, ὁ, epith. of Poseidon, SEG30.1980 (Eleusis, i B.C.). 

πποςβεβαιϋψ, confirm besides, Phalar.Ep.23.2. 

πποςβεία, πποςβετσάρ, πποςβεόψ, = ππεςβ-, SEG25.445 (Arcadia, c.189 B.C.). 

πποςβῐάζομαι, compel, constrain, σινα Ar.Pl.16, Pl.Ep.331b; π. σαῦσα push too far, Id.Cra.410a: abs., use force, Arist.GA726b8; σῆ 
ςτνοτςίᾳ Sor.1.24 (Pass.). 

II. π. σϋποιρ πποςάνσεςι force or storm heights, D.S.20.39: aor. Pass. πποςβιαςθ῅ναι, to be forced or hard pressed, Th.1.106. 

III. assist parturition by straining, Sor.1.70. 

IV. contend in addition, A.D.Synt.258.6. 

πποςβῐαςμϋρ, ὁ, forcing, straining, Antyll.ap.Orib.6.10.14. 

πποςβῐαςσέον, one must constrain, σὴν υόςιν Plu.2.125d. 

πποςβῐβάζψ, Att. fut. -βιβ῵ Ar.Av.426 (lyr.), S.Ichn166, Pl.Phdr.229e:—causal of πποςβαίνψ, cause to approach, bring near, π. 
ἑατσὸν κινδόνοιρ expose .., Longin.15.5. 

b. liken, make to resemble, σινά σινι Plu.Pomp.46. 

2. metaph., bring over, persuade, εὔ πποςβιβάζειρ με Ar.Eq.35; σὸ σῆδε καὶ σὸ κεῖςε καὶ σὸ δεῦπο πποςβιβᾶ λέγψν Id.Av.426; σῶ 
λϋγῳ πποςβιβάζειν [σινάρ] X.Mem.1.2.17, cf. Aeschin.3.93, Plu.Cat.Mi.36:—Pass.,πποςβιβαςθ῅ναι ππὸρ σὴν ἀλήθειαν Luc.Philops.33. 

II. of things, add, ἐπὶ σοόσοιρ σὸν κολου῵να Pl.Tht.153c, cf. Phld.Mus.p.73 K. 

2. π. κασὰ σὸ εἰκὸρ ἕκαςσον reduce it into accordance with probability, Pl.Phdr.229e; σἄλλα π. κασὰ γπάμμασα καὶ κασὰ ςτλλαβάρ 
reduce to letters and syllables, Id.Cra.427c. 

3. prove, Alex.Aphr.in Sens.49.9. 

πποςβῐϋψ, live longer or after, φπϋνον ο὎ πολόν Plu.Num.21, cf. Luc.43, Phalar.Ep.103.3. 

πποςβλᾰβήρ, έρ, hurtful, Phld.Rh.1.375 S. 



πποςβλάπσψ, hurt, harm besides, Hp.Epid.3.8:—Pass., Gal.UP7.7. 

πποςβλαςυημέψ, abuse, insult besides, J.AJ6.13.6. 

πποςβλεπσέορ, α, ον, to be looked upon, Jul.Ep.89b. 

πποςβλέπψ, Dor. ποσιβλέπψ, also ποσιγλέπψ Alcm.23.75: Att. fut. -βλέχομαι E.IA1192:—look at or upon, c. acc. pers., S.OT1183, 

etc.; π. ς᾽ ὀπθαῖρ κϋπαιρ E.Hec.972; ὄμμαςι σοῖρ ὀπθοῖςι ποσιβλέπεν Theoc.5.36; ε὎θόρ μ᾽ ἐπηπύσηςε πποςβλέχαρ μέγα Strato Com.1.5; 

υίλιϋν σι καὶ εἰπηνικὸν π. σινά Luc.Luct.4: rarely c. dat., X.Smp.3.14, Plu.Cat.Mi.65, Luc.Alex.42: also ποὶ σὸμ πασέπα .. ποσιβλέχαρ 
looking towards or at the father, IG4(1).121.44 (Epid., iv B.C.). 

2. c. acc. rei look at, regard, [σοιαῦσα] A.Pr.217; σὰ σοῦδε ππάγη S.Aj.346; σὸ ἀξίψμα σ῅ρ βοτλ῅ρ D.Ep.3.42. 

πποςβλεχιρ, εψρ, ἟, looking at or upon, σινι Plu.2.45c: Dor. ποσί-, aspect, appearance, Diotog.ap.Stob.4.7.62. 

ππϋςβληςιρ, εψρ, ἟, application, σ῅ρ ςικόηρ Hp.Mul.2.110. 

II. momentary impact, Hierocl.p.19 A. 

ππϋςβλησέον, one must apply, Herod.Med. in Rh.Mus.58.107, Sor.2.32, Gal.13.674. 

ππϋςβλησϋρ, ή, ϋν, added, affixed, LXXJe.10.9. 

II. subject to momentary impact, Hierocl.p.23 A. 

πποςβλόζψ, lap against, of water, ποσαμοῦ ὄφθη φλοεπῶ λειμ῵νι -βλόζοτςα Plu.2.320c (s.v.l.). 

πποςβοάψ, = acclamo, Gloss.:—Med., call to oneself, call in, παπιϋνσαρ πποςεβύςασο Hdt.6.35. 

πποςβοήθεια, ἟, support, aid, prob. in Dosith.p.397 K. 

πποςβοήθέψ, Ion. -βψθέψ, come to aid, abs., νατςὶ π. Th.2.25, cf. 6.66, 69, etc.; δέκα νατςὶν ἐκ σ῵ν Ἀθην῵ν with ten ships .., 

Id.8.23; ςσπασιᾶ καὶ ἵπποιρ v.l. in X.HG1.3.5; πποςβψθ῅ςαι ἐρ σὴν Βοιψσίην v.l. in Hdt.8.144; οἷ α὎σοῖρ ὁ ςσπασὸρ πποςεβεβοηθήκει 
Th.1.50. 

πποςβολή, ἟, (πποςβάλλψ) application, ἟ σ῅ρ ςικόαρ π. Arist.Rh.1405b3; ἟ π. σ῵ν ὀμμάσψν ππϋρ σι Pl.Tht.153e; υίλιαι π. 
πποςύπψν, of kisses, E.Supp.1138 (lyr.): abs., kiss, embrace, Id.Med.1074; σ῅ρ γλύσσηρ πποςβολαί, opp. ςτμβολαὶ σ῵ν φειλ῵ν, 

Arist.PA660a6; ἄνετ πποςβολ῅ρ (sc. σ῅ρ γλύσσηρ) pronounced without applying the tongue to the teeth, etc., Id.Po.1456b26: metaph., π. 
σ῅ρ υανσαςίαρ Stoic.2.33: abs., of an act of intuition, Porph.Sent.43, Plot.2.9.1, 3.8.10, al. 

2. in an auction, document recording the knocking down of a lot to a purchaser, PEleph.23.17 (iii B.C.), PTeb.814.28 (iii B.C.). 

II. (from intr. sense) falling upon, attack, assault (expld. by Hsch. as σ῵ν ἀθλησ῵ν ἟ ςτναυὴ καὶ κασοφή), π. Ἀφαιίρ A.Th.28; 

πποςβολὴν ποιέεςθαι πέπιξ σὸ σεῖφορ Hdt.3.158: pl., Id.4.128, Th.2.4, 5.61, X.HG1.3.14, etc.; πποςβολὰρ παπαςκετάζεςθαι σῶ σείφει 
Th.2.18; πποςβολ῅ρ γινομένηρ ππὸρ σὸ σεῖφορ Hdt.6.101; σὰρ π. ἀποκποόεςθαι Id.4.200; πποςβολαὶ ἱππέψν Th.3.1, cf. X.An.3.4.2; π. 
sudden attacks, opp. ξτςσαδὸν μάφαι, Th.7.81; ἐκ πποςβολ῅ρ at the first assault, Philostr.Her.19.3; ἀνσιυπασσϋμενοι σαῖρ π. SIG780.19 

(Epist. Augusti, i B.C.). 

2. generally, attack, visitation, πποςβολαὶ ἖πινόψν A.Ch.283; μιαςμάσοιν Id.Eu.600; δαιμϋνψν Ar.Pax39 (with allusion to the 

stench striking one‘s nose, cf. πποςβάλλψ I. 3); πποςβολαὶ κακαί E.El.829; ἐκ θεοῦ πποςβολ῅ρ ἐμηνάμην Id.Cret.9; π. θεῖαι Antipho 

3.3.8 πτπὸρ ἠ φειμ῵νορ πποςβολῆ Pl.Lg.865b; attack, fit of disease, Dsc.5.113; π. δειςιδαιμονίαρ Plu.2.43d: but, beat of pulse, 

Ruf.Syn.Puls.7.5. 

3. without hostile sense, impact of bronze, A.Ag.391, of sound, βπαδεῖα μὲν γὰπ ἐν λϋγοιςι π. μϋλιρ δι᾽ ὠσὸρ ἔπφεσαι ῥτπψμένοτ, i.e. 

impressions through an old man‘s ears are slow, S.Fr.858; contact, π. καὶ ἐπαυή Stoic.2.123; σοῦ ἟λίοτ αἱ π. αἱ ππ῵σαι Ael.NA14.23. 

4. means of approaching, approach, παπέφειν π. καὶ ἐπαυήν Pl.Sph.246a; πποςβολὰρ ἀυπάςσοτρ ἔφειν, of a place, Plu.Caes.53; π. 
ἔφειν σ῅ρ ΢ικελίαρ to afford a means of entering Sicily, Th.4.1; ἟ σοῦ ςσομάφοτ π. Arist.HA507b3; οὒςηρ .. σπαφείαρ σ῅ρ π. Plb.3.51.4; of 

ships, landing-place, harbour, place to touch at, ὁλκάδψν π. Th.4.53; of a place, ἐν πποςβολῆ εἶναι σ῅ρ ΢ικελίαρ to be a port of call on 

the voyage to Sicily, Id.6.48; meeting-point, Pl.Ti.36c. 
5. Rhet., in pl., approaches to a subject, Philostr.VS1.9.1. 

III. (from Pass.) that which is put upon a weapon or tool, iron point, D.C.38.49 (pl.), Phryn.PSp.100 B. (nisi leg. πποβολή). 

2. point of attachment of a stake fixed in the ground, Plb.18.18.14 (pl.). 

πποςβϋπειορ, ον, = sq., opp. κασαβϋπειορ (q.v.), Arist.HA547a12, Thphr.HP1.9.2. etc. 

ππϋςβοππορ, ον, towards or exposed to the north wind, E.Ion11, 937, Thphr.HP9.2.3, v.l. in Arist.GA783a31: Sup. -βοππϋσασορ 
Str.Chr.11.48. 

πποςβοσᾰνίζψ, weed in addition, PCair.Zen.286.3 (Pass., iii B.C.). 

πποςβπάςςψ, throw up, dash against, in Pass., ς῵μα πίστω πποςβεβπαςμένον ὏πὸ σ῅ρ θαλάσσηρ Plu.2.675e, cf. Zen.4.38, Hsch. s.v. 

υῦκορ. 
πποςβπᾰφήρ, έρ, somewhat shallow, Str.6.3.6, al. 

πποςβψθέψ, Ion. for πποςβοηθέψ (q.v.). 

πποςβύμιορ, ον, at the altar, ἵπποι καὶ βϋερ Hld.10.39. 

πποςβ‹ψμ›ολοφεῖ· ππὸρ φάπιν λέγει, Hsch. 

πποςγᾰληνιάψ, display calm conditions, of the sea, Hsch. s.v. ὁ Κπὴρ σὴν θάλασσαν. 

ππϋςγειορ, Dor. ποσίγειορ, ον, (γέα, γ῅) near the earth, of the moon, ποσιγειοσάσα Ti.Locr.96d, cf. Stoic.2.196 (Comp.); -ϋσεπορ, of 

a planet, Arist.Mu.392a16, cf. Cleom.2.6 (Sup.); -ϋσασορ ἟μῖν ὁ καπκίνορ Porph.Antr.21; -ϋσασαι πσήςειρ Ph.2.114, cf. Plu.2.727f; χτφαί 
Ph.1.641; σὰ π. mundane things, opp. μεσάπςια, Placit.3.8.2; ἟ π. πεπὶ σὸν ἀέπα σαφτσήρ Porph.ap.Eus.PE3.11. 

II. keeping inshore, of fish, opp. πελάγιορ, Arist.HA525a15, 598a2; οἱ π. σϋποι σ῅ρ θαλάςςηρ ib. 598a7; σὰ π. ib. 597a17; of islands, 

Id.Mete.368b33; of sea-plants, Thphr.HP4.6.2, Dsc.4.179 (Comp.). 

III. near the ground, σαπεινὸρ καὶ π. Luc.Prom.1. 

πποςγεισνιάψ, to be neighbouring, of land, PTeb.441 (i A.D.). 

πποςγελάψ, fut. -άςομαι [ᾰ] Ar.Pax600:—smile at one, σινα Hdt.5.92.γ´, E.Med.1162, Pl.R.566d, etc.; ςὲ .. σὰ .. υτσὰ πποςγελάςεσαι 
Ar. l.c.: c. acc. cogn., πποςγελ᾵σε σὸν πανόςσασον γέλψν smile your last smile upon me, E.Med.1041. 

2. greet the senses, ὀςμὴ βποσείψν αἱμάσψν με πποςγελᾶ A.Eu.253; πιςσὰ γάπ ςε πποςγελᾶ θε᾵ρ ἔπη S.Ichn.291; πποςγελ῵ςά σε 
λοπὰρ παυλάζει Eub.109, cf. Diph.33.5. 

3. later c. dat., smile upon, δοόλοιρ Arist.Fr.183, cf. LXXSi.13.6, Lib.Or.48.10. 

πποςγένημα, ασορ, σϋ, acquisition, addition, OGI669.62 (Egypt, i A.D., pl.), PAmh.2.68.34 (i A.D.), etc. 



πποςγενήρ, έρ, akin, as Subst., kinsman, σινορ PTeb.380.10 (i A.D.), PStrassb.42.12 (iv A.D.), Suid. s.v. Πίνδαπορ: abs., Eust.410.38. 

πποςγέννηςιρ, εψρ, ἟, additional generation, Eustr.in EN101.36. 

ππϋςγετςιρ, εψρ, ἟, dub.sens. in CPHerm.27.6 (iii A.D.). 

πποςγίγνομαι, Ion. and later πποςγίν- [ῑ], attach oneself to another, esp. as an ally, σινι Hdt.5.103, Th.7.50, etc.; οἱ πποςγεγενημένοι 
ξόμμαφοι Id.6.6, cf. Hdt.4.120, Plu.Them.7: abs., Hdt.4.120, 8.136; θαπςεῖν σοῖρ πποςγιγνομένοιρ by the reinforcements, Th.2.79, cf. 

X.Cyr.7.5.4; μὴ παπαγενέςθαι σῆ μάφῃ, ἀλλὰ π. μεσὰ σὴν μάφην Plu.Ant.22; also in political strife, πποςγενομένοτ σοῦ δήμοτ α὎σῶ 

Hdt.6.136, cf. 110. 

2. generally, to be added, accrue, E.Andr.702, Th.1.142, al.; ἐκ σ῵ν ςισίψν σαῖρ ςαπξὶ ςάπκερ π. Pl.Phd.96d; σὰ μέν γε σῆ σέφνῃ 
ππάςςειν, σὰ δὲ ἟μῖν ἀνάγκῃ καὶ σόφῃ πποςγίγνεσαι Agatho8, cf. Pl.R.346d; opp. ἀπογίγνομαι, φψπίζομαι, Zeno Eleat.2, Pl.Ti.82b, 

Arist.GC315a16. 

3. come to, happen to, σοῖρ γὰπ θανοῦςι μϋφθορ ο὎ π. S.Tr.1173; γνύςει .. θτμοῦ σελετσήν, ὡρ κακὴ π. Id.OC1198, cf. El.771, 

Lys.24.8, Pl.Ti.86e, etc. 

4. become in addition, ππὸρ σῶ θτμοειδεῖ ἔσι π. υιλϋςουορ Id.R.375e. 

πποςγιγνύςκψ, learn in addition, σὸ μεσὰ σαῦσα -γνψςθένσα βεβπέφθαι the land of which it has since become known that .., 

PLond.3.604.8 (i A.D.). 

πποςγλιςφπαίνψ, make more viscid, Hp.Acut.58. 

πποςγλίφομαι [ῐ], desire eagerly besides, εἴ σι .. διέλειπε Arist.Metaph.986a7; desire in addition to, π. σαῖρ ἰδέαιρ σὰ μαθημασικά ib. 

1090b31, ο὎ δεῖ θατμάζειν ὅπψρ .. ο὎δὲ πποςγλίφεςθαι (i.e. desire to know as well) ὅπψρ .. Procl.in Ti.1.80 D. 

πποςγομυϋψ, rivet on, ἀςσπάγαλον IG1.373.177. 

ππϋςγονορ, ον, after-born, S.Fr.379 (s.v.l.). 

ππϋςγπαμμα, ασορ, σϋ, heading, Gal.13.682. 

II. additional regulation, BCH44.78 (Lagina). 

πποςγπᾰυή, ἟, enrolment, Milet3 No.143 (iii B.C.). 

II. adscription of ι, ἐν π., i.e. written but not pronounced, Eust.1409.47. 

πποςγπᾰυορ, ον, added to a list, = Lat. adscripticius, opposed to the citizens originally enrolled, D.H.2.56; Πέπςηρ σ῵ν π., a category 

of persons in Egypt (cf. ἐπιγονή II), PLond.3.879.17 (ii B.C.), cf. Sammelb.1436.9 (i B.C.), etc. 

II. Subst., ππϋςγπαυον ἔδψκε σ῅ρ σιμ῅ρ note or bill of the price, Plu.2.832a: generally, supplementary document, POxy.513.34 (ii 

A.D.), BGU457.1 (ii A.D.), etc., SEG31.122 (Attica, ii A.D.) 

πποςγπᾰυψ, Dor. ποσι- Berl.Sitzb.1927.8 (Locris, v B.C.), ποι- SIG56.46 (Argos, v B.C.):—write besides, add in writing, And.3.40, 

IG12(2).645.50 (Nesus), PCair.Zen.696.9 (iii B.C.), SIG723.20 (Rhodes, ii/i B.C., ποσι-), al.; εἴ σι πποςγπάχαι ἠ ἀπαλεῖχαι ἐβοτλήθη 

D.46.11; π. σῶ σ῅ρ αἰσίαρ ὀνϋμασι σιμψπίαν Id.23.26; πποςγπάχαι ππὸρ σὸν ὅπκον σὸν σ῅ρ βοτλ῅ρ Supp.Epigr.3.713.11 (Lex Attica, v 

B.C.):—Pass., σὰ πποςγεγπαμμένα conditions added to a treaty, X.HG7.1.37; πποςγπαυ῅ναι εἰρ ςσήλην Lys.13.72: Gramm., to be added 

in writing (instead of being omitted), σὸ ῑ (sc. in ν῵ι) πποςγεγπάχεσαι A.D.Pron.87.10, cf. D.T.639.14. 

2. add to a list of persons, enrol, register, π. σινὰ σῆ βοτλῆ, σῆ πολισείᾳ, Plu.Publ.21, Num.8; π. σοὺρ ε὎νοόφοτρ εἰρ σὰ σ῵ν 
ςψυπονοόνσψν ἢθη Philostr.VA1.33:—Med., cause to be registered besides, Is.10.2, D.22.71; register, enrol oneself, ππὸρ υτλὴν 
πποςγπάχαςθαι ὁποίαν ἂν βοόλψνσαι IG12(5).821.11 (Tenos), cf. 825.26 (ibid.), SIG645.60 (Byzantium, ii B.C., ποσι-):—Pass., 

ποσιγπαυ῅μεν ποθ᾽ ἅν κα θέλῃ σ᾵ν ἑκασοςσόψν IPE1.79.29 (Olbia, i A.D.); οἱ πποςγεγπαμμένοι LXXDa.3.3: but, of property, to be 

marked for confiscation, εἰ πποςγπαυήςεσαι σὰ ἐμά Astramps.Orac.82p.6 H. (leg. ππογπ-). 
3. ascribe, attribute, σὰ ἴδια σοῦ ἀςψμάσοτ σοῖρ ςύμαςι Porph.Sent.33. 

4. prescribe, ςκοππιοπλήκσοιρ πποςγέγπαπσαι Philum.Ven.14.8. 

II. paint together with or beside, σοὺρ ποσαμίοτρ σ῵ν ἵππψν σῶ Νείλῳ Philostr.Im.1.5, cf. Palaeph.45:—Pass., Philostr.Im.1.16. 

πποςγτμνάζψ, exercise at or in a thing, σινι Pl.Lg.647c:—Med., ὁ -αζϋμενορ, = sq., Gal.6.177 (v.l. ππογ-); π. σινί Alex.Aphr.in 

Top.232.3; πολέμῳ-γεγτμναςμένορ Plu.Marc.27. 

2. metaph. in Med., enter into a contest with, σινι D.Chr.36.27: abs., M.Ant.6.20. 

πποςγτμναςσήρ, οῦ, ὁ, wrestling-partner, Hyp.Lyc.6, Inscr.Prien.111.176 (i B.C., pl.), cj. in Gal.6.177. 

πποςδᾰνείζψ, lend besides, PFlor.81.1 (ii A.D.):—Med., borrow besides, X.An.7.5.5, Lys.19.55; πποςδεδανεῖςθαι σοῖρ ξένοιρ that he 

had also borrowed from his friends, ib. 26. 

πποςδᾰπᾰνάψ, spend besides, IG2.949.10, 1227.8, Ev.Luc.10.35, Luc.Ep.Sat.39:—Med., Them.Or.23.289b. 

πποςδᾰσέομαι, Dor. aor. ποσεδαςςάμην, assign, σινί σι Tab.Heracl.2.54, al. 

πποςδαχῐλεόομαι, spend lavishly besides, v.l. for πποςεπι- in Ph.2.66. 

ππϋςδεγμα, ασορ, σϋ, reception, σὰ σ῅ρ ξένηρ πποςδέγμασα S.Tr.628. 

πποςδεδοκημένψρ, Adv., (πποςδοκάψ) as expected, Dosith.p.412 K. 

πποςδεήρ, έρ, needing besides, yet lacking, σινορ Pl.Ti.33d, Luc.Demon.4, Poll.5.170. 

πποςδέηςιρ, εψρ, ἟, want, need, σ῵ν πληςίον Epicur.Ep.1p.28 U. 

πποςδείδψ, fear besides, ὡρ .. D.C.47.4. 

πποςδείκνῡμι, show besides, Poll.9.113. 

πποςδεικσέον, one must prove besides, ὅσι .. Arist.Top.122a24. 

πποςδεκσέορ, α, ον, to be admitted, σινι by one, Pl.Ti.89b. 

2. πποςδεκσέον, one must receive, admit, οἴκσοτρ, ὏δποποςίαν, Din.1.92, Plu.2.134e; one must accept, σὴν ἀπϋδοςιν 

Heliod.ap.Orib.48.70.7. 

b. one must expect, c. acc. et inf., Gal.16.380. 

πποςδεκσϋρ, ή, ϋν, acceptable, LXXPr.11.20, (attested as pers.n., SEG32.1214 (Lydia, ii A.D.), etc., fem. -ή, EA16.96 (Prusa ad 

Olympum). 

ππϋςδενδπορ, ον, attached to trees, of creeping plants, Thphr.CP2.18.2. 

πποςδεξιϋομαι, v. πποδεξιϋομαι. 
ππϋςδεξιρ, εψρ, ἟, acceptance, υανσαςι῵ν Zeno Stoic.1.20, Herill. ib. 91. 



πποςδέπκομαι, Ep. ποσιδέπκομαι Il.16.10, Od.17.518: aor. Act. -έδπᾰκον A.Pr.903 (lyr.), Eu.166 (lyr.):—Pass. -εδέπφθην in act. 

sense, Id.Pr.53: pf. -δέδοπκα interpol. in E.Ph.144:—look at, behold, c. acc., Od.20.385, A. ll.cc., etc.; πποςδέπκεςθέ μ᾽ ὄμμαςιν 

E.Med.1040; ἃρ οὒθ᾽ ἣλιορ π. ἀκσῖςιν .. A.Pr.796. 

II. look closely, S.OC121 (lyr.). 

ππϋςδεςιρ, εψρ, ἟, tying on or to, Gloss. 

II. attachment of a limb, Heliod.ap.Orib.49.25.10. 

ππϋςδεςμεόψ, bind on or to, σι ππϋρ σι D.S.4.59; κασ᾽ ἀνσικπὺ σοῖρ ζ῵ςι νεκποόρ Iamb.Protr.8; σι πεπί σι Sch.Ar.V.580 (Pass.):—

Pass., Aët.6.35. 

ππϋςδεςμέψ, = foreg., σί σινι Sch.Ar.V.1196; σι ππϋρ σινι Sch.D.Il.1.436 (Pass.). 

ππϋςδεσέον, one must bind on, Gp.5.13.3. 

ππϋςδεσορ, ον, tied to a thing, μεσύποιρ, λίθῳ, E.Rh.307, APl.4.147 (Antiphil.). 

II. fixed, Heliod.ap.Orib.49.2.3. 

πποςδέφομαι, Ion. πποςδέκομαι: used by Hom. only in Ep. pres. part. ποσιδέγμενορ (v. infr. III): aor. 1 πποςεδέφθην in pass. sense, 

Arist.Pr.956b25, Plb.4.33.9, D.S.15.70, ποδεξαςσα (= πποςδέξαςθαι) SEG36.548 (Thessaly, iii B.C.):—receive favourably, accept, σὸ ἐκ 
Δελυ῵ν [φπηςσήπιον] Hdt.1.48, cf. SIG557.11 (Magn. Mae., iii B.C.), etc.; π. ςτμμαφίαν X.HG7.4.2; σὴν υιλίαν, σὰρ διαλόςειρ, 
Plb.1.16.8, 1.17.1; also π. ἑκάςσοτρ ἐπὶ .. ὁμολογίαιρ Id.3.18.7; receive hospitably, S.OT1428, E.Ph.1706; ζ῵νθ᾽ ἧπακλ῅ S.Tr.233. 

II. admit, ἐρ σὴν πϋλιν Th.2.12; admit into one’s presence, of a king, X.Cyr.7.5.37, HG1.5.9; of a demos receiving foreign 

emissaries, SIG561.7 (Chalcis, found at Magn. Mae., iii B.C.). 

2. admit to citizenship, Pl.Lg.708a, D.57.59; so ποία δὲ φέπνιχ υπασέπψν πποςδέξεσαι; A.Eu.656; σοὺρ οἰκέσαρ π. εἰρ σὸ πολίσετμα 

IG9(2).517.32 (Epist. Philippi, Larissa, iii B.C.); π. σινὰ εἰρ σοὺρ ἐυήβοτρ Sammelb.7333.40 (Alexandria, ii A.D.); ὁ πποςδεφθηςϋμενορ 
εἰρ σὴν ςσιβάδα IG2.1368.52; ὅσαν σιρ .. πποςδεφθῆ εἴρ σι σ῵ν κασὰ σὸ ς῵μα ἀθλημάσψν Arist. l.c. 

3. of the female, ἟ ἵππορ π. σὸν ὄνον Id.HA577b15, cf. 575b17, Hdt.2.121.ε´. 
4. admit an argument, π. σὸ χεῦδορ, λϋγον ἀληθ῅, Pl.R.485c, 561b, cf. SIG685.130 (Magn. Mae., ii B.C.); π. ππϋυαςιν accept an 

excuse, PTeb.27.82 (ii B.C.). 

5. admit, be capable of, μήσε γένεςιν μήσε ὄλεθπον Pl.Phlb.15b; υθοπάν Id.Ti.52a. 

6. undertake, πποςδέφεςθαι μάλα φπὴ σὰ σοιαῦσα ἰήμασα Hp.Art.69; take a liability upon oneself, guarantee, σὸ ἐνάλψμα 

IG5(1).501, 555b, al. (Sparta); credit a sum to a person or an account, PHib.1.58 (iii B.C.), PSI4.372.9 (iii B.C.), PCair.Zen.306.11, 

355.69, al. (iii B.C.), Ostr.1089 (ii B.C.), Ostr.Bodl. i 256 (ii B.C.), etc. 

III. await, expect, the only sense in Hom., in Ep. part. ποσιδέγμενορ waiting for or expecting, δ῵πον Od.2.186; ςὴν ὁπμήν ib. 403; 

ςὸν μῦθον 7.161; ἟μέαρ 9.545; λα῵ν ὁσπτνσόν Il.19.234; ἀγγελίην ib. 336; so later, πποςδεκομένοτρ σοιοῦσον ο὎δέν Hdt.3.146, cf. 

S.Tr.15, E.Alc.131 (lyr.), etc.; παπὰ ἃ πποςεδέφεσο Th.4.19; σῶ Νικίᾳ πποςδεφομένῳ ἤν σὰ παπὰ σ῵ν ἖γεςσαίψν was according to his 

expectation, Id.6.46; π. σινϋρ σι expect anything from anybody, AntiphoSoph.10: c. acc. et inf. fut., ο὎δέν πάνσψρ πποςεδέκονσο .. σὸν 
ςσϋλον ὁπμήςεςθαι Hdt.5.34, cf. 6.100, 7.156, al., Th.4.9; πολεμίοτρ παπέςεςθαι X.Cyr.4.5.22: c. part. fut., σοῦσον π. ἐπαναςσηςϋμενον 

Hdt.1.89; πανσαφϋθεν π. σοὺρ πολεμίοτρ await them, Plb.2.69.6, etc. 

2. wait, ἣασ᾽ ἐνὶ μεγάποιρ ποσιδέγμεναι Il.2.137, cf. 9.628, Od.2.205, etc.; π. ὁππϋσ᾽ ἄπ᾽ ἔλθοι Il.7.415; π. εἰ c. opt., Od.23.91. 

πποςδεφομένψρ, Adv., (πποςδέφομαι I or II. 6) too accommodatingly, σὰρ ἀνεπισηδείοτρ διδάξαι π. Sor.1.3. 

πποςδέψ (A), (Dor. aor. inf. ποιδ῅ςαι IG4.122.41 (Epid., iv B.C.)), bind on or to, ππὸρ ὓπεπον σὸ ξόλον Hp.Fract.13; α὎λίςκον ππὸρ 
κόςσιν Id.Nat.Puer.17; φπτςαῖρ ςειπαῖρ σὸ σοῦ᾽ Απϋλλψνορ ξϋανον σῆ βάςει D.S.17.41:—Med., ςιδήπιον ὀξὺ -δηςάμενορ ππὸρ σὸν 
δάκστλον Hp.Morb.2.28:—Pass., ἣμιςτ ἀςκοῦ οἱ πποςδέδεσαι Hdt.6.119; κόναρ πποςδεδέςθαι ντκσεπεόονσαρ Aen.Tact.22.14: metaph., 
἟δονῆ π. J.AJ5.2.7. 

2. c. acc. only, attach, σοὺρ κάλοτρ Hdt.2.36; ἐπ᾽ ἄκπῳ μτπςίνην Id.4.195. 

πποςδέψ (B), need besides, c. gen. rei, λόπηρ σι πποςδεῖρ; E.HF90; [σϋποτρ] ποσιδέονσαρ βοαθείαρ SIG569.7 (Halasarna, iii B.C.); to 

be deficient in, ἐὰν δέ σοτ πποςδέῃ σϋδε σὸ χήυιςμα σ῵ν πεπὶ σὸν ἀπϋςσολον IG2.1629.264, cf. Supp.Epigr.3.674.18 (Rhodes, ii B.C., 

ποσι-). 
2. mostly impers. πποςδεῖ, there is still need of, c. gen. rei, ὡρ ἐκκατμάσψν μή μοι μεσαξὺ πποςδεήςειεν S.Fr.225; νατσικὸν οὕπεπ 

὏μῖν μάλιςσα πποςδεῖ Th.3.13, cf. 1.68, X.An.5.6.1, IG2.204.66; εἴ σινορ ἔσι π. σῆ ςτγκπάςει Pl.Phlb.64b; πποςδεῖν ἔυη ππὸρ σὸν μιςθϋν 

that there was wanting something to make it up, Lys.19.22; σὸ ἐπίλοιπον, οὕ πποςέδει εἰρ σὰρ εἴκοςι μν᾵ρ D.59.31: c. inf., ο὎κέσι 
πποςδεῖ ἐπέςθαι Pl.Smp.205a; distd. from ἐνδεῖ, D.1.19. 

II. more freq. in Med. πποςδέομαι, Dor. ποσιδεόομαι Theoc.5.63: also ποιδεῖςθαι IG4.121.13 (Epid., iv B.C.), fut. -δεήςομαι: aor. -
εδεήθην:—to be in want of, stand in need of besides, σινορ Th.1.102, 2.41, Lys.19.21, X.HG7.4.2; ἔσι σαῦσα μανσείαρ -δεῖσαι; 
Aeschin.1.76, cf. Pl.Phlb.63c, etc.: with neut. Adj., ἠν .. σι ποοςδέψμαι if I be at all in want, X.Cyr.1.3.17: with inf. added, σοῦ ἱεποῦ 
πποεςσάναι ο὎δὲν π. Id.HG7.4.35; desire much, σινορ Id.An.5.9.24. 

2. rarely impers., Pl.Demod.384b, Alc.2.138b, X.Ages.1.5, IG2.380.11. 

3. beg or ask of another, σί σινορ Hdt.6.35; ο὎δέν σ῵ν ἐκεῖνορ ἟μέψν πποςεδέεσο (i.e. ο὎δὲν σοόσψν ἃ ..) Id.8.144, cf. 3.75: rarely in 

this sense c. gen. rei, γτναικὸρ ο὎ πποςδεϋμεθά ςετ σ῅ρ ἐξέςιορ Id.5.40: c. gen. pers. et inf., Id.1.36, 8.40; πποςδέονσαι Ἀθηναίψν 
ςτμππάσσειν IG2.1.46: without gen., π. λόςανσαρ .. ἀποπλέειν Hdt.6.41: abs., πποςδεηθήςεσαι LXXSi.13.3 (s.v.l.). 

4. permit, ὁ καιπὸρ ο὎δεμι᾵ρ ὏πεπβολ῅ρ πποςδεῖσαι PPetr.2p.119 (iii B.C.). 

πποςδηλέομαι, ruin or destroy besides, σι Hdt.8.68.γ´. 
πποςδηλϋψ, make plain besides, Arist.APo.92b32:—Pass., Id.SE173b7. 

πποςδημᾰγψγέψ, win the favour of, σὰ θέασπα Him.Or.7.8. 

πποςδιαβάλλψ, insinuate besides, σὰ ὀπθ῵ρ εἰπημένα π. ἄδικα εἶναι Antipho 3.4.2. 

2. bring into greater disfavour, σινα Plu.Alc.28, cf. Fab.7; σινί σιναρ increase the feeling of .. against, Id.Cor.27; πποςδιαβληθ῅ναι 
εἴρ σι Id.Per.29. 

πποςδιαγπάυψ [γπᾰ], Dor. ποσι- Supp.Epigr.3.674.47 (Rhodes, ii B.C.):—pay in addition, PFay.14.4 (ii B.C.):—Pass., -γπαυϋμενα, 
σά, additional payments, Ostr.Strassb.55 (i A.D.), PFay.36.16 (ii A.D.), etc. 

πποςδιαιπεσέον, one must distinguish further, Arist.SE175a39. 

πποςδιαιπέψ, apportion, ἐλάφιςσα σοῖρ ἑςσιψμένοιρ Suid. s.v. δαισπϋρ. 



II. Med., divide or distinguish further, π. σὴν λέξιν, ὅσι .. Arist.Rh.1414a19; π. [σινὰρ] καθ᾽ κ̔λικίαρ ib. 1369a7; subdivide an estate, 

CPR206.13 (ii A.D.). 

πποςδιαισάομαι, live beside, σῶ Νείλῳ Ael.NA2.48 codd. (παπα- Hercher). 

πποςδιακπῑβϋψ, determine precisely in addition, Phld.Rh.1p.288 S. 

πποςδιακπίνψ [ῑ], decide as well, A.D.Synt.5.26. 

II. distinguish in addition, ib. 236.12:—Pass., ib. 36.5. 

III. take into the reckoning, allow for, Ptol.Geog.1.2.4. 

πποςδιαλαμβάνψ, consider as well, dub. in Epicur.Nat.Herc.996; πποςδιαληυθένσορ πεπὶ α὎σοῦ ἁπμοζϋνσψρ after a suitable 

declaration on the subject has been made, BGU1060.30 (i B.C.). 

πποςδιαλέγομαι, answer in conversation or disputation, διαλεγομένῳ ο὎ πποςδιελέγεσο Hdt.3.50, cf. 52, Pl.Tht.161b, Eus.Mynd.1; 

ὁ πποςδιαλεγϋμενορ Pl.Prt.342e, Sph.218a, Arist.SE165b15. 

2. simply, hold converse with, θεοῖρ π. ε὎φαῖρ Pl.Lg.887e; negotiate with, σοῖρ ἀνθπύποιρ PSI4.344.3, 7 (iii B.C.). 

πποςδιαληπσέον, one must hold, consider in addition, Hierocl.p.48 A., Antyll.ap.Orib.9.3.7. 

πποςδιαλόψ, relax further, Ruf.ap.Orib.6.38.8 (Pass.). 

πποςδιαμαπσῠπέψ, testify in addition, Is.6.10, Aeschin.2.135. 

πποςδιαμᾰφέψ, contend with, Gal.16.390 (dub.). 

πποςδιᾰναγκάζψ, assist in forcing, Hp.Art.6. 

πποςδιανέμψ, distribute besides, λίσπαν ἀπγτπίοτ κασ᾽ ἄνδπα Plu.Cat.Ma.10:—Med., divide among themselves besides, D.19.168, 

Plu.Demetr.30. 

πποςδιανίςσαμαι, Pass., stand near: metaph., exercise vigilance over one, Simp.in Epict.p.31 D. 

πποςδιανοέομαι, consider besides, Pl.Lg.857e. 

πποςδιανοησέον, one must consider besides, ib. 740b. 

πποςδιαπολεμέψ, effect in war besides, σὰ λοιπά D.C.42.53. 

πποςδιᾰποπέψ, raise questions besides, Plu.2.42f, 48a, 669f. 

πποςδιαππάςςψ, achieve, obtain besides, ἄλλα ςοι -ππάξομαι παπὰ Κόποτ X.Cyr.8.3.47. 

πποςδιαπθπϋψ, detail besides, Anon.in Tht.56.36, Stob.2.7.6a. 

πποςδιαπκέψ, last longer, Aristid.1.441 J. 

πποςδιαππάζψ, plunder besides, Plb.4.79.2, D.C.47.14. 

πποςδιαςᾰυέψ, explain further, proceed to explain, Sammelb.7267.8 (iii B.C.), PAmh.2.31.14 (ii B.C.), Plb.3.24.15, Hipparch.2.4.5, 

Str.10.1.2, Apollon.Cit.3, Plu.2.22b, A.D.Synt.184.23, al., S.E.M.7.114. 

πποςδιαςᾰυηςιρ, εψρ, ἟, additional explanation, Alex.Fig.2.9. 

πποςδιαςείψ, excite, arouse besides, Dam.Pr.29 (Pass.). 

πποςδιαςήπψ, corrupt in addition, Gal.17(1).735.8. 

πποςδιαςσαλσέον, one must distinguish further, Alex.Aphr.de An.167.6. 

πποςδιαςσέλλψ, distend further, Aret.CA1.4. 

II. add a further condition, in Med., Posidon.8 J, pass. impers. w. acc. and inf., UPZ118.12 (ii B.C.). 

2. distinguish besides, Phld.Rh.1.104 S., A.D.Synt.285.17. 

πποςδιαςσπέυψ, pervert besides, of persons, Plu.2.61b (Pass.), 697d; also σὴν αἴςθηςιν ib. 1083b. 

πποςδιαςόπψ [ῡ], satirize or ridicule besides, v.l. for πποδιας- (q.v.). 

πποςδιασᾰπάςςψ, disturb besides, D.C.36.10. 

πποςδιασάςςψ, Att. -σσψ, ordain besides, σι πεπί σινορ J.AJ4.8.41; add a clause to a will, POxy.494.26 (ii A.D.):—Med., Ph.2.399, 

f.l. in Aen.Tact.16.16. 

πποςδιασείνψ, distend further, ὏ςσέπαν Sor.2.29:—Pass., Orib.Fr.64. 

πποςδιασίθημι, affect besides, A.D.Synt.290.22, al.:—Pass., ὏πϋ σινορ ib. 291.25. 

πποςδιασπίβψ [ῑ], have intercourse with, οἱ πποςδιασπίβονσέρ ςοι Pl.Tht.168a. 

2. ἐν Ἀλεξανδπείᾳ π. σινὰ φπϋνον spend some time longer in A., PCair.Zen.217.2 (iii B.C.), cf. Lib.Or.31.13. 

3. c. dat. rei, occupy oneself with, ςτλλαβαῖρ καὶ γπάμμαςιν Posidipp.28.4; spend further time on, σοῖρ Ξενου῵νσορ οἰκονομικοῖρ 
Phld.Oec.p.25 J.; ἀκποάμαςι Plu.2.725f; σῶ λϋγῳ Aristid.1.135 J. 

4. c. dat., abide by, σοῖρ κτήμαςι Plu.2.981f; πτπὸρ ὄγκῳ -σπίβονσορ ib. 934b. 

II. abs., stay yet longer, Men.481.13. 

πποςδιασῠπϋψ, lay down additionally, in a decree, Just.Nov.162 epilogos. 

πποςδιαυέπομαι, Pass., differ besides, Procl.in Alc.p.265 C. 

πποςδιαυθείπψ, destroy besides, σινα S.Ph.76, cf. Plu.Cam.22, Lib.Ep.26.1:—Pass., perish besides, Isoc.19.29. 

II. corrupt, spoil besides, σοῦρ λοιποὺρ σαπιδουάνσαρ PCair.Zen.484.16 (iii B.C.); σὴν σπουήν Sor.1.53; σὸ φπηςσὸν αἷμα 

Gal.ap.Orib.51.36.2; σὸ ὏πάπφον cause abortion of the existing foetus as well, Hp.Vict.1.31. 

III. pervert besides, σινὰ ἐλπίςι Plu.Cic.17, cf. Luc.30:—Pass., J.BJ4.3.2. 

πποςδιαυοπέψ, act also as a diaphoretic, Antyll.ap.Orib.9.24.7. 

πποςδῐδάςκψ, teach besides, ςμικπὸν π. σινά Pl.Chrm.173d; π. ἀγαθὰ καὶ πποςμανθάνειν Men.553.4:—Pass., Ph.2.473 codd. 

πποςδίδψμι, give or pay in addition, ἀεὶ πλείψ π. X.An.1.9.19, cf. Isoc.8.23, Men.926, PMich.Zen.28.12, 45.18 (iii B.C.), 

LXXGe.29.33, Luc.Macr.25, Merc.Cond.20:—Pass., to be given or paid in addition, πποςδίδοςθαι σὸ ἐπιβάλλον σοῦ μιςθοῦ SIG578.20 

(Teos, ii B.C.), cf. 251 ii 12 (Delph., iv B.C.), OGI473.7 (Didyma, i A.D.); σὸ πποςδοθὲν ἐπὶ σὸν λόφνον (sc. ἔλαιον) Sammelb.6796.169 

(iii B.C.), Pamph. aor. πεπσέδο̄κε IPamph.17 (iii B.C.), written -έδψκε ib. 18 (ii B.C.). 

II. give a share of, ο὎ φπή μ᾽ ἀδελυοῖρ σοῦδε πποςδοῦναι ποσοῦ; E.Cyc.531; ςοὶ μὲν πποςεδίδοτ μικπὸν ὧν δ̓λάμβανεν Ar.Eq.1222; 

κἀμοὶ ππϋςδοσον σ῅ρ ἟δον῅ρ E.Hel.700; esp. dole out, of a sacrificing priest, σὰ ςπλάγφνα σοῦ μάνσεψρ α὎σῶ πποςδϋνσορ Plu.Crass.19; 

ο὎δεὶρ πποςδύςει [μοι] σ῵ν ςπλάγφνψν; Ar.Pax1111, cf. 955 (lyr.); σ῅ρ ὏γιίηρ .. οἱ ππϋςδορ give him (the sacristan) some of the health-

offering, Herod.4.94: hence, dole or give in charity, βοπ᾵ρ μέπορ S.Ph.309; πποςαισεῖν ὥςπεπ σοὺρ πσψφοὺρ ἱκεσεόονσα καὶ δεϋμενον 
πποςδοῦναι X.Mem.1.2.29. 



III. concede, permit of, A.D.Synt.324.20. 

IV. hand a thing to a person, δελσάπιον σῶ Κάσψνι Plu.Cat.Mi.24. Brut.5, cf. Ant.83. 

πποςδιεγγῠάψ, give additional security for, σοῦ ὀυειλήμασορ UPZ112 vi 8 (iii B.C.). 

πποςδιεπετνάομαι, explore, examine thoroughly besides, ἢθη καὶ σπϋποτρ Ph.2.333. 

πποςδιέπφομαι, pass through besides, Hp.Prorrh.1.92. 

II. describe, tract of besides, Plu.Them.28, 2.362e. 

πποςδιετκπῐνέψ, explain accurately as well, A.D.Synt.283.22. 

πποςδιηγέομαι, narrate besides, Thphr.Char.7.7, Luc.Per.43. 

πποςδιηθέψ, filter through besides, Arist.Pr.933b37 (Pass.). 

πποςδιίςσημι, separate, dilate, widen further, ἐπὶ μεῖζον πλάσορ Antyll.ap.Orib.6.10.14; σπαόμασα Sor.1.46. 

πποςδῐκάζψ, award as a judge, σινί σι D.H.11.52. 

II. Med., make a further claim in a suit, δτοῖν σαλάνσοιν D.37.32. 

πποςδιοικέψ, settle business besides, PCair.Zen.361.37 (iii B.C.). 

2. manage besides, D.C.51.18. 

πποςδιοπθϋψ, correct, set right as well, σοὺρ μαθησάρ Anon.Vit.Pl.p.6 W.:—Med., Aeschin.2.87. 

II. Med., pay up, make good in addition, κασαγύγιον PEleph.14.10 (iii B.C.), cf. 20.60 (iii B.C.), CIG2693e.11 (Mylasa). 

2. restore as well, σὰ πποςδεϋμενα ἐπιςκετ῅ρ OGI90.34 (Rosetta, ii B.C.). 

πποςδιοπίζψ, define, specify besides, D.20.130; π. διὰ σίν᾽ αἰσίαν .. Arist.de An.407b16; ἐν σίνι καὶ ποίῳ .. ib. 414a23, al.:—Med., 

Id.EN1139b32, Metaph.1005b21, al.:—Pass., πποςδιψπίςθψ .. σὰ εἰψθϋσα ib. 1005b27, cf. Ph.1.514. 

2. Med., maintain besides, μηδὲν ἀπανσήςειν Plb.32.3.10, cf. Plu.Nic.7. 

πποςδιοπιςμϋρ, ὁ, further definition, determination, or specification, Gal.6.826 (pl.), Olymp.in Mete.314.17, Dam.Pr.38, 237. 

II. further condition in a problem, Dioph.1.14, 5.10. 

πποςδιοπιςσέον, one must define or distinguish besides, Arist.Top.151a24, HA589b13, Thphr.Fr.97.4, Gal.10.207, Dam.Pr.102, 241. 

ππϋςδιχορ, ον, thirsty, Orib.Syn.5.37. 

πποςδοκάψ, Ion. -έψ (which is sts. found as f.l., e.g. in Plb.23.7.3): fut. -ήςψ: aor. -εδϋκηςα: pf. πποςδεδϋκηκα Memn.45.3:—

expect, whether in hope or fear; mostly c. inf. fut., expect that one will do or that a thing will be, A.Pr.930, 988, Hdt.1.42, 7.156, 235, 

Pl.Lg.699b, etc.: c. inf. aor. and ἄν, that one would do or that a thing would be, Ar.Ra.556, Pl.Cra.438e, X.Lac.1.3, etc.: without ἄν, 
Μενέλεψν .. πποςδϋκα μολεῖν (= σὸ μολεῖν α὎σϋν) expect his arrival, A.Ag.675. 

2. c. inf. pres., think, suppose that one is doing or that a thing is, E.Alc.1091, Pl.Lg.803e, X.An.6.1.16: c. inf. pf., think that a thing 
has been .., Pl.Plt.275a. 

3. c. acc. rei, expect, look for a thing, A.Pr.1026, S.Ph.784, Ar.V.56, Antipho 5.19, X.Eq.8.14, etc.; π. σινά expect, wait for a person, 

E.Alc.363, X.HG3.1.20, etc.; ςψσ῅παρ ςυ῵ν π. Pl.Tht.170b. 

4. abs., ἰλλὸρ γεγένημαι πποςδοκ῵ν from expectation, Ar.Th.846; μηδεὶρ .. πποςδοκηςάσψ ἄλλψρ (sc. σοῦσ᾽ ἔςεςθαι) Pl.Ap.17c; 

ππ᾵γμ᾽ ἔςσ᾽ ἐμίπονον σὸ πποςδοκ᾵ν Men.Kith.Fr.7. 

5. Pass., σὸ πποςδοκύμενον, opp., σὰ ἄελπσα, E.Fr.550; σὸ π. ὏πὸ σ῵ν πολλ῵ν Pl.Lg.966e, etc.; ἐλπίδα σ῵ν δψπει῵ν πποςδοκ᾵ςθαι 
D.Ep.2.5; θ᾵ςςον ἠ πποςεδοκήθη Plu.2.204d. 

6. Pass., also, ὁ Νικίοτ οἶκορ πποςεδοκ᾵σο εἶναι .. ἑκασὸν σαλάνσψν was supposed to be worth .., Lys.19.47; πποςεδοκ᾵σο ἔφειν ib. 

48. 

7. hesitate, πεπί σινορ J.BJ7.8.4. 

πποςδοκέψ, aor., -έδοξα, to be thought besides, c. inf., ἀπειπϋκαλορ πποςέδοξεν εἶναι D.22.75, 24.183 (but better divisim ππὸρ 
ἔδοξεν). 

πποςδοκημα, ασορ, σϋ, expectation, Pl.Phlb.32c. 

πποςδοκησέον, one must await or expect, Herod.Med.ap.Orib.10.8.17, Sch.Pi.N.2.16. 

II. πποςδοκησέορ, α, ον, to be expected, πάνσα .. πποςδοκησέ᾽ ἐςσὶ καὶ ἀκοῦςαι καὶ ἰδεῖν Din.2.1. 

πποςδοκησϋρ, ή, ϋν, expected, πάνσα π. μοι A.Pr.935; σόφη ο὎ π. Polystr.Herc.346p.78 V. 

πποςδοκία, ἟, looking for, expectation, whether in hope or fear, but more commonly fear, 

1. c. gen., μέλλονσορ κακοῦ, δεειν῵ν, Pl.La.198b, Ti.70c; π. σοῦ μέλλονσορ Arist.PA669a21; σὸν υϋβον ὁπιζονσαι π. κακοῦ 

Id.EN1115a9: in good sense, π. βιοσ᾵ρ E.Hyps.fr.64.108 B. π. ἀγαθ῵ν ἐμβάλλειν X.Cyr.1.6.19 (pl.); σ῅ρ ἀςυαλείαρ ἔφειν π. D.18.281; π. 
μεγάλην ἔφειν ὡρ εὔ ἐποῦνσορ ἐμοῦ Pl.Smp.194a; σὰρ σ῵ν ἔπγψν πποςδοκίαρ ἀπαισεῖν σινα, i.e. the fulfilment of the expectations, raised, 

Aeschin.2.178. 

2. abs., σ῵ν ὏ποκειμένψν π. καὶ σ῵ν ἐλπίδψν D.19.24; αἱ ἔςφασαι π. D.S.20.78. 

b. personified as deity, Pap.Lugd.Bat. xxv 8 iii 14 (after A.D. 231). 

3. folld. by a conjunction, πποςδοκία ο὎δεμία (sc. ἤν) μὴ ἐπιπλεόςειαν Th.2.93; π. οὒςηρ μή σι νεψσεπίςψςιν Id.5.14; πποςδοκίαν 
παπέφειν ὡρ .. Id.7.12; π. ἐμποιεῖν ὡρ .. Isoc.8.6. 

4. with Preps., ππὸρ, πποςδοκίαν according to expectation, Th.6.63; κασὰ σὴν π. Pl.Sph.264b; opp. παπὰ πποςδοκίαν, which is used 

of a kind of joke freq. in Com., e.g. ἔφειν ὏πὸ ποςςὶ—φίμεθλα (where πέδιλα was expected), Demetr.Eloc.152, Hermog.Meth.34, 

Tib.Fig.16: generally, σὸ παπὰ π. ἐξαπίναιον Phld.Herc.1251.19. 

πποςδοκῐμορ, ον, expected, looked for, or to be expected, π. ὁ θάνασορ Hp.Prog.9, cf. 24; σοῖςι παπεοῦςί σε καὶ π. κακοῖςι Hdt.8.20. 

2. freq. of persons, expected, ςσπασὸν π. εἶναι Κποίςῳ ἐπὶ σὴν φύπην Id.1.78; π. ἐρ σὴν Κόππον, ἐπὶ Μίλησον π., expected to come to 

Cyprus, against Miletus, Id.5.108, 6.6; κασὰ πϋδαρ ἐμεῦ ἐλαόνψν π. ἐςσι Id.9.89; σοῦ βαπβάποτ π. ὄνσορ Th.1.14; ἐκ Πελοποννήςοτ 
ἄλλη ςσπασιὰ π. α὎σοῖρ Id.7.15, cf. D.6.15; π. ἣξειν D.S.18.64. Adv. -μψρ Gloss. 

πποςδοξάζψ, add to opinion, Pl.Tht.209d. 

2. import into judgement an element additional to sense-impression, Epicur.Ep.1pp.12, 19 U. (Pass.), Nat.10. G. 

3. imagine further or besides, πποςεδοξάςθη πεπὶ σ῅ρ θαλάσσηρ σαόσηρ πολλὰ χεόδη Str.11.7.4; σὸ -δοξαζϋμενον σοῖρ ὀνϋμαςι 
Gal.10.84. 

πποςδϋππιορ, v. ποσιδϋππιορ. 
πποςδϋςιμον, σϋ, supplementary order, BGU563 i 9 (ii A.D.). 



πποςδοςιρ, εψρ, ἟, additional donation, PSI9.904.2 (i A.D.), Mitteis Chr.199.16 (iii A.D.). 

2. f.l. for παπάδοςιρ in Hierocl.p.63 A. 

πποςδοσέον, one must give in addition, Gal.10.576.6. 

πποςδοτλεόψ, to be a slave besides, Gloss. 

πποςδοφή, ἟, reception, Epicur.Ep.2 p.38 U. 

2. obligation, acceptance, debt, POxy.1223.25 (iv A.D., pl.); dub. sens. in PTeb.209 (i B.C.). 

πποςδπομή, ἟, charge, as a military evolution, IG9(2).531.16 (Larissa). 

2. sudden attack, Ptol.Tetr.116: pl., Plu.2.344a. 

πποςδόνψ, to be near setting, Cat.Cod.Astr.8(1).139 (s.v.l.). 

πποςδτςκολαίνψ, to be refractory towards one, Plu.2.818a. 

πποςδτςφεπαίνψ, to be annoyed with, σοῖρ οἰκέσαιρ J.AJ6.12.2. 

πποςδψπέομαι, give besides, D.S.17.38. 

πποςεάψ, suffer to go further, μὴ -ε῵νσορ ἟μ᾵ρ σοῦ ἀνέμοτ Act.Ap.27.7. 

2. permit as well, PLond.5.1790.7 (v/vi A.D.). 

πποςεβάζομαι, reverence, Ἥπαν Inscr.Magn.228.10 (ii A.D.). 

πποςεγγελάψ, laugh at, v.l. for πποςγελάψ in Aesop.330 (ii p.449 Chambry). 

πποςεγγίζψ, bring near, Luc.Am.53. 

II. intr., approach, AP7.422 (Leon.), Philum.Ven.12.1; σοῖρ σϋποιρ D.S.3.16; σοῖρ σ῅ρ ἀκμ῅ρ ἰδιύμαςι Herod.Med.ap.Orib.5.30.9; 

σινορ Sch.E.Hec.585: abs., Plb.38.7.4, Ezek.Exag.96:—Med., Sch.E.Hec.439; ππϋρ, c. acc., Cat.Cod.Astr.1.157. 

πποςεγγπάυψ [ᾰ], carve on, or inscribe, besides, Hdt.2.102, TAM2.247.8 (Paralia, ii A.D.); add a name, [ἐν ςτνθήκαιρ] Hyp.Ath.8. 

2. add a saving or limiting clause, Aeschin.3.203. 

πποςεγγῠάομαι, Med., become surety besides, π. σινὰ ὀυλήμασορ become his surety also for the sum owed, D.31.11, cf. 

Aristid.2.204 J. 

πποςεγείπψ, lift up, ςσέπνον Philostr.Gym.35. 

II. stimulate, excite, α὎λῶ σινα ib. 55, cf. VS2.9.2; cf. πποςεγπήγοπα. 

πποςεγκᾰλέψ, accuse besides, ὅσι .. D.S.14.17; ὡρ .. D.C.41.6: c. dat. et part., Plu.2.401b: abs., Alex.146.8, D.H.7.46, Gal.UP5.4: 

prov., οἱ υ῵περ - καλοῦςι ‗Satan rebuking sin‘, Lib.Ep.1134.1. 

πποςέγκειμαι, strengthd. for ἔγκειμαι, Hsch. 

πποςεγκελεόομαι, Med., exhort besides, σινι Plu.Alex.10. 

II. ςαλπιγκσαὶ μέλορ π. play a rousing tune, Id.Aem.33. 

πποςεγκολάπσψ, engrave in addition, OGI56.23 (Canopus, iii B.C., Pass.). 

πποςεγκϋπσψ, engrave in addition, σὸ χήυιςμα ἐρ σὴν ςσήλην GDI5496.21 (Miletus, iv B.C.). 

πποςεγπήγοπα, intr. pf. of πποςεγείπψ, keep awake also, Arist.Pr.916b3 (cj. for ππο-, q.v.). 

πποςεγφέψ, pour in besides, Arist.GA753a20, Diph.17.10; εἰρ σὰ ὦσα ἔλαιον Arist.Pr.961a25; πποςεγφέαρ ἄκπασον Plu.2.149b:—

Med., cause to be poured in, Arist.Pr.961a18:—Pass., Id.GA723a19, Aret.CA2.5. 

πποςεγφπίμπσψ, press hard on, σῆ πσέπνῃ Hp.Art.60. 

πποςεγφπίψ [ῑ], besmear besides or once more, σινα AP11.117 (Strat.), cf. Ph.2.454. 

πποςεγφῠμᾰσιςσέον, one must inject besides, Aspasiaap.Aët.16.94 (p. 141 Z.). 

πποςεγφύννῡμι, heap up in besides, γ῅ν Gp.11.7.2. 

πποςεδᾰυίζψ, ὄυεψν πλεκσάναιςι πεπίδπομον κόσορ πποςηδάυιςσαι the shield is made fast or solid all round with wreathed snakes, 

A.Th.496. 

πποςεδπεία, or -εδπία (required by metre in E.Or.93 and found in Pap. of Phld. (v. infr.), but -εία PTeb. (v. infr.)), ἟, sitting by or 

near: esp., 
1. besieging, blockade, Th.1.126, D.C.36.51. 

2. close attention to a thing, assiduity, PTeb.24.39 (ii B.C.), Phld.Rh.1.232 S., Longin.ap.Porph.Plot.19, Iamb.Protr.6; esp. sitting by 

a sick-bed, E.Or.93, 304; αἱ σ῵ν σέκνψν π. attentions paid by them, Hierocl.p.58 A. 

πποςεδπετσικϋρ, ή, ϋν, importunate: Adv. -κ῵ρ Hsch. s.v. λιπαπ῵ρ. 
πποςεδπεόψ, sit near, wait or watch beside, πτπᾶ E.Or.403; π. σινί to be always at his side, keep watch on him, D.34.26; σοῖρ 

ππάγμαςι, σοῖρ καιποῖρ, Id.1.18, Plb.38.13.9; [σοῖρ ἐυήβοιρ] πποςκαπσεπ῵ν ἐπιμελ῵ρ καὶ -εόψν, of a κοςμησήρ, IG2.1028.84; π. σῶ θεῶ 

wait upon God, J.AJ3.4.1; attend to, σοῖρ σ῅ρ Ἀςίαρ ππάγμαςιν AJA18.327 (Sardis, i B.C.), cf. CIG2715.18 (Stratonicea); σῆ θεπαπείᾳ σοῦ 
θεοῦ J.Ap.1.7; σοῖρ ὏πομνήμαςι Plb.12.26d.5, cf. Phld.Rh.2.61 S., al.: abs., Arist.HA568b15, Plb.11.4.2; watch the rise of the Nile, as a 

local function or office, Sammelb. 6597 (iii A.D.), al.; persist in, σαῖρ υιλοπονίαιρ Arist.Pol.1338b25; σῶ πϋθῳ Alex.234; apply oneself, 

λίαν Arist.Pol.1337b16; ππὸρ ἴδιον to one‘s own affairs, ib. 1263a29; εἰρ σὰ μαθήμασα PSI1.94.8 (ii A.D.), Bernand  29, 30, al. 

2. besiege, σαῖρ ΢τπακοόςαιρ Plb.8.7.11. 

3. wait, πποςέ-δπετςα ἐυ᾽ ἟μέπαρ δόο ἐκδεφϋμενϋρ ςε BGU892.5 (ii A.D.); esp. attend at a law-court, παπεῖναι καὶ π. σῶ βήμασι 
PAmh.2.81.9 (iii A.D.); attend regularly, serve, as clerk of the court, ib. 82.3 (iii/iv A.D.), POxy.59.10 (iii A.D.). 

4. to be in service, serve, ππὸρ σῶ διδαςκαλείῳ (as a menial), D.18.258; of an apprentice, π. σῶ διδαςκάλῳ POxy.725.10 (ii A.D.); of 

a servant, παπαμένειν .. καὶ π. PStrassb.40.31 (vi A.D.), reflect upon, concentrate upon, Democr.191 D.-K. 

πποςεδπία, v. πποςεδπεία. 

πποςεδπικ῵ρ, sedulo, Gloss. 

πποςεδπορ, ον, (ἕδπα) sitting near, cj. for ππϋεδπορ in D.C.57.7 (sed leg. πάπεδπορ): metaph., ἐκ πποςέδποτ λιγνόορ S.Tr.794. 

II. assiduous, Hsch. 

πποςεθίζψ, accustom or inure one to a thing, νέοτρ καπσεπίαν X.Ap.25: c. acc. et inf., Id.Cyr.8.1.36, Eq.Mag.1.17, Gal.16.142:—

Pass., accustom oneself to a thing, ἑνὶ ἱμασίῳ δι᾽ ἔσοτρ X.Lac.2.4, cf. Ael.Tact.35.6: c. inf., Luc.Dem.Enc.17. 

πποςεθιςμϋρ, ὁ, habituation, Gloss. 

πποςεθιςσέον, one must accustom, Arr.Tact.27.3, Dam.Pr.74. 

πποςειδέναι, v. ππϋςοιδα. 



πποςειδήρ, έρ, (εἴδομαι, cf. sq. II) similar, φπτςῶ υτὴν εἰρ ὦπα π. Nic.Fr.74.3. 

πποςειδον, inf. πποςῐδεῖν, part. πποςῐδύν, aor. 2 without pres. in use, πποςοπάψ being used instead:—look at or upon, Hes.Fr.93.2, 

Hdt.1.129, A.Pr.553 (lyr.), S.OT1372, etc.; π. υάορ ἀλίψ Sapph.69:—Med. πποςῐδέςθαι, first in Pi.P.1.26, A.Pers.48 (anap.), 694 (lyr.) 

(found as v.l. in Od.13.155, Hes.Sc.386). 

II. Pass. πποςείδομαι, to be like, A.Ch.178. 

πποςεικάζψ, aor. -ῄκαςα, make like, assimilate, σινί σι Pl.Ti.40a, X.Mem.3.10.8:—Pass., to be like, resemble, σινι Aeschin.3.247. 

II. liken, compare, σινί σι A.Th.431, Ch.12, E.El.559, Pl.R.473c, J.BJ7.8.3; κακῶ δέ σῳ πποςεικάζψ σάδε I think this looks like 

mischief, A.Ag.1131. 

2. ο὎κ ἔφψ πποςεικάςαι .. I am not able to guess by comparison, ib. 163 (lyr.); conjecture in addition, Str.3.5.8. 

πποςείκελορ, η, ον, somewhat like, c. dat., Hdt.2.12, 3.110; γλτκόσησα σοῦ υοίνικορ σῶ καππῶ π. in sweetness, Id.4.177. 

πποςεικέναι, v. πποςέοικα. 

πποςεικήρ, έρ, = πποςείκελορ, Nic.Th.292. 

II. = blandus, Gloss. 

πποςειλέψ, Ep. πποσιειλέψ, press or force towards, αἰεί μιν ἐπὶ ν῅αρ .. πποσιειλεῖν Il.10.347; ἆ· μὴ πποςείλει φεῖπα E.Hel.445:—

Pass., to be confined, cooped up, σοῖρ κασὰ μέπορ S.E.M.9.3, etc. 

πποςειλημα, ασορ, σϋ, wrapping, κευαλ῅ρ, i.e. turban, Creon 1. 

πποςειλημμενῖσαι, οἱ, (cf. πποςλαμβάνψ I 2) inhabitants of the added land, Ptol.Geog.5.4.10(8). 

ππϋςειλορ, ον, (εἵλη) towards the sun, sunny, warm, δϋμοι A.Pr.451; α὎λή Eup.378; πϋποι ε὎ςκεπεῖρ καὶ π. Thphr.CP1.13.11, al., 

cf. Plu.2.649c; σὰ π. Philostr.VA2.18; ἟λιοόςθψν ππϋςειλοι Id.Gym.58 (ππϋςηλορ is freq. as f.l.). 

ππϋςειμι (εἰμί sum) to be added to, σινι Hdt.2.99, 7.173, etc.; ἐὰν .. θεπμϋσηρ σῶ δίχει πποςῆ Pl.R.437e; to be attached to, belong to, 

IG1.290; ἀνδπὶ φπεὼν μνήμην πποςεῖναι S.Aj.521; δέορ αἰςφόνη θ᾽ ὁμοῦ, δόςνοια ἠ λόπη π. σινί, ib. 1079, El.654; ο὎φ ἅπανσα σᾶ γήπᾳ 
κακὰ π. E.Ph.529, cf. Isoc.12.115; δτςβοτλία σῆ πϋλει π. Ar.Nu.588; σῆ βίᾳ π. ἔφθπαι καὶ κίνδτνοι X.Mem.1.2.10; καὶ σὰ πποςϋνσα καὶ 
σὰ μὴ πεπὶ ἑκάςσοτ λέγονσερ proclaiming each man‘s virtues, whether he had them or not, Pl.Mx.234c; σὰ πποςϋνθ᾽ ἑατσῶ one‘s own 

attributes, D.18.276, cf. Prooem.46: c. inf., ππϋςεςσι γτναιξὶ .. σίκσειν Pl.Tht.150a, σῶ πποςιϋνσι πποςεῖναι associate with him who 

seeks your company, Hes.Op.353. 

2. abs., to be present, at hand as well, σὰ δ᾽αὔσε φέπςῳ .. ππος῅ν πλέον ςσόγορ A.Ag.558; ὡρ ἂν ἀγνοία πποςῆ S.Ph.129; γνύμη γὰπ 
εἴ σιρ κἀπ᾽ ἐμοῦ .. π. Id.Ant.720; σοῦ λϋγοτ δ᾽ ο὎ φπὴ υθϋνον π. Id.Tr.251; σόφη μϋνον πποςείη Ar.Av.1315 (lyr.); π. ἟ ὓβπιρ καὶ ἔθ᾽ ἟ .. 
αἰςφόνη D.1.27; ο὎δ᾽ ὁσιοῦν ἄλλο ππος῅ν there was nothing else in the world, Id.21.176; σαῦσα πποςέςσαι this too will be ours, 

X.HG3.1.28; σ᾵ρ σπιςφιλίαρ καὶ σὸ πποςϋν and the surplus, D.36.15. 

3. to be adjacent, εἰ πὸρ σᾶ οἰκίᾳ μὴ πϋεςσι (i.e. πϋςεςσι = ππϋςεςσι), κ᾵πορ SIG306.12 (Tegea, iv B.C.); σ῅ρ πποςοόςηρ α὎λ῅ρ 
PStrassb.87.12 (ii B.C.). 

ππϋςειμι (εἶμι ibo), inf. -ιέναι, used in Att. as fut. of πποςέπφομαι, and πποςῄειν as impf.:—go to or towards, approach, abs. in 

Hom. and Hes. in dat. and acc. of part., φάπη δ᾽ ἄπα οἱ πποςιϋνσι Il.5.682; ὡρ εἶδον ζψὸν .. πποςιϋνσα 7.308; ππϋςιθι E.Or.149 (lyr.); 

ςφολαίσεπον πποςιϋνσαρ Th.4.47, codd.; approach a person, Id.1.130, cf. And.1.122; of an enemy, βπαδέψρ πποςῆςαν X.An.1.8.11, etc.; 

of an adversary at law, ππϋςειςιν ἐκδικάςψν BGU361 iii 11 (ii A.D.), cf. POxy.1101.15 (iv A.D.): c. dat. pers., approach one, Hdt.1.62, 

etc.; apply to a person for help, PStrassb.57.6 (ii A.D.), etc.; π. ΢ψκπάσει visit him as teacher, X.Mem.1.2.47; π. γτναικί go in to a woman, 

Id.Smp.4.38 (so abs., Ocell.4.1): c. acc. loci, δ῵μα, δϋμοτρ, A.Eu.242, E.Cyc.40: with Preps. governing acc., εἰρ .. S.El.437, X.HG7.5.15, 

etc.; ππὸρ σὰρ πόλαρ, ππὸρ σὴν Λάφεςιν, Hdt.8.52, Pl.R.620d, etc. 

2. in hostile sense, attack, cf. X.Cyr.2.4.12; σῆ πϋλει Id.An.7.6.24 (dub.); ππὸρ σοῦρ βαπβάποτρ Hdt.9.100; ἐπὶ σὸ ςσπάσετμα 

X.Cyr.7.1.24. 

3. come over to the side of, in war, ἥςςϋν σιρ ἐμοὶ ππϋςειςι Th.4.85, cf. 1.39. 

4. come forward to speak, π. σῶ δήμῳ X.Mem.3.7.1; π. σῆ βοτλῆ, σοῖρ ἐυϋποιρ, come before .., D.19.17, Plb.4.34.5; π. ππὸρ βοτλὴν ἠ 
δ῅μον X.Ath.3.3; ππὸρ σὰρ ἀπφάρ Th.1.90; ππὸρ σὰ κοινά Aeschin.1.165; ππὸρ σὴν πολισείαν π. Id.3.217 (but π. πολισείᾳ Plu.2.1033f): 

abs., come forward to speak, πεπὶ σ῵ν γεγενημένψν And.1.111. 

5. of things, to be added, ςάπκερ, ἐκ σ῅ρ σπου῅ρ π. σαῖρ ςαπξί Arist.GA723a11, cf. GC322a26, al.; σῶ δ᾽ ἐνανσίῳ κόσει ἐλπὶρ πποςῄει 
φειπὸρ ο὎ πληποτμένῳ A.Ag.817. 

6. enter on an inheritance, Just.Nov.1.1.1. 

II. of Time, come on, be at hand, ἐπεὰν πποςίῃ (v.l. πποςῆ) ἟ ὥπη κτΐςκεςθαι σὰρ ἵπποτρ Hdt.4.30, cf. 2.41; ἑςπέπα πποςήει X.Cyr. 

3.2.25; πποςιϋνσορ σοῦ θεπμοῦ on the approach, of heat, Pl.Phd.103d; π. [σ῵ν ἀνέμψν] X.Mem.4.3.14. 

III. come in, of revenue, θϋποι, ἐπσακϋςια σάλανσα π., Hdt.3.89, 91, cf. Th.2.13, X.Vect.4.1; σ῵ν σε ὄνσψν φπημάσψν καὶ σ῵ν 
πποςιϋνσψν σοῖρ θεοῖρ IG1.91.26; σὸν υϋπον ἟μῖν ἀπὸ σ῵ν πϋλεψν .. πποςιϋνσα Ar.V.657; σὰ πποςιϋνσα φπήμασα the public revenue, 

Id.Ec.712, Lys.30.19; σὰ πποςιϋνσα alone, Ar.V.664; σὰ π. σῆ πϋλει Lys.21.13. 

πποςεῖπον, used as aor. 2 of πποςαγοπεόψ and πποςυψνέψ; Ep. 

πποςέειπον, always augmented and uncontr. in Hom. and Hes.; Ep. also ποσιείποι, Il.22.329 (v.l. πποσι-); Att. also πποςεῖπα, αρ, 
etc., E.Med.895, Cyc.101, X.Hier.8.3:—speak to one, address, accost, Κάλφανσα .. κάκ᾽ ὀςςϋμενορ πποςέειπεν Il.1.105, cf. Od.4.375, 

Pi.I.1.56, etc.; ἀλλήλαρ πποςέειπον Hes.Th.749; π. θεοόρ A.Ag.811, al.; βαςιλεῦ, π῵ρ ςε πποςείπψ; ib. 785 (anap.); δϋρ μοι π. α὎σϋν 

S.Aj.538, cf. 1221 (lyr.); σινὰρ π. ὏ςσάσοιρ πποςυθέγμαςιν E.Heracl.573; π. σινὰ υιλικ῵ρ X.Hier.8.3; π. ςε κασά θε address you after 

your own manner, Pl.Grg.467b: c. dupl. acc., σὸν .. ππὸρ μῦθον ἔειπεν addressed a speech to him, Il.5.632, etc.; σί πποςείπψ ς᾽ ἔπορ; 
Ar.Pax520: abs., καλὸρ μὲν ἰδεῖν, σεππνὸρ δὲ πποςειπεῖν IG1.923. 

2. address as so and so, σινὰ ὡρ ἀλλϋσπιον Pl.R.463c; σινὰ α὎σοκπάσοπα π. salute him as .., Plu.Galb.5, etc.; φαίπειν σινὰ π. bid him 

greeting, E.Cyc.101. 

3. call so and so, name, σί νιν πποςείπψ; A.Ch.983(997); σοῦσο (sc. δόςσηνε) γάπ ς᾽ ἔφψ μϋνον πποςειπεῖν S.OT1072, etc.; σί ἂν 
εἰπύν ςέ σιρ ἀπθ῵ρ πποςείποι; D.18.22; π. α὎σὰρ ὀνϋμασι θτγασέπαρ Id.59.19; φπ῵μα π. σι apply the name of colour to an object, 

Pl.Tht.182d; π. ο὎δὲν ἄλλο call each nothing else, ib. 201e; πολλὰρ ἐπιςσήμαρ ἑνὶ λϋγῳ πποςειπεῖν ib. 148d, cf. R.580d, etc. 

II. say something further, add, c. acc. et inf., Id.Sph.250b. 

πποςείπομαι, Med., in fut. -επήςομαι, ask besides, Hsch. 

πποςείπψ, annex, attach, Phot., Suid. 



πποςειςάγψ [ᾰ], bring in besides, σινὰ ἑατσῶ σόπαννον J.BJ5.1.3 (v.l.), cf. D.L.9.88:—Med., Arg.D.46:—Pass., Gal.9.432. 

πποςειςδέφομαι, receive in addition, -δεδέφθαι εἰρ σὴν μίςθψςιν ἀπσάβαρ τ´ PGoodsp.Cair.7.13 (ii B.C.). 

πποςειςέπφομαι, come in as well, PCair.Zen.730.1 (iii B.C.), Simp.in Cat.156.29. 

πποςειςετποπέψ, aid in procuring, ἀπγτπίοτ Is.Fr.66, IHistriae18.24 (ii B.C.). 

πποςειςκπίνψ [ῑ], introduce in addition into a vessel, πολὺ πποςειςκπινεῖ πνεῦμα Hero Spir.1 Prooem.:—Pass., ibid. 

πποςειςοδιαςμϋρ, ὁ, extra contribution, ποιεῖςθαι -αςμοὺρ ἐκ σ῵ν ἰδίψν IGRom.3.739 ii 61 (Lycia, ii A.D.). 

πποςειςππάςςψ, exact besides, OGI335.134 (Pergam., ii B.C.): c. dupl. acc., δέκα [σάλανσά] σινα Plu.Alc.8, cf. PCair. Zen.91.5 (iii 

B.C.):—Pass., ib. 283.3 (iii B.C.), PRev.Laws52.10 (iii B.C.). 

πποςειςυέπψ, contribute besides, Herm.Hist.2; σ᾵ρ ο὎ςίαρ ὅλαρ Ph.2.596; ἄλλα σοῖρ λϋγοιρ Longin.15.9:—Med. in same sense, 

IG12(3).325.49 (Thera, ii A.D.). 

II. propose in addition for election, ib. 5(1).1390.126 (Andania, i B.C., ποσ-). 
πποςειςυοπά, ἟, addition to a story, J.AJ17.7.1. 

πποςείψ, hold out and shake, π. φεῖπα shake it threateningly, E.HF1218; πποςείειν ἀναςείειν σε [σὸν πλϋκαμον] wave it up and 

down, Id.Ba.930; π. γτμνὰ σὰ ξίυη Ael.VH12.23; θαλλὸν π. wave a bough before cattle, so as to lead them on, Pl.Phdr.230d; π. θήπασπα 
σοῖρ ὄπνιςι Ael.NA1.29; and metaph., π. ΢ειπ῅ναρ, α὎λησπίδαρ, hold them out as a bait, ib. 17.22, Ep.16; π. υϋβον hold a thing out as a 

bugbear, Th.6.86, cf. Ael.Fr.22. 

πποςεκβάλλψ, cast out besides, D.21.122, Plu.CG14. 

II. draw out further, produce, [γπαμμήν] Str.2.1.37:—Pass., Cleom.2.1, Gal.UP10.12. 

2. = ἐκβάλλψ IX. 2, Heph.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.93. 

πποςεκβοάψ, call out at the same time, D.C.44.20, Paul.Aeg.3.15. 

πποςεκδεκσέον, (as if from *πποςεκδέφομαι) one must understand a thing in a certain sense besides, Sch.A.R.3.601. 

πποςεκδέπψ, flay be-sides, Posidipp.26.14 (Dind. ππὸρ ἐκδαπεἱρ). 
πποςεκδέφομαι, perh. to be additional surety, for, PColl.Youtie16.27 (109 B.C.). 

πποςεκδῐδάςκψ, strengthd. for πποςδιδάςκψ, D.C.Fr.6.6, v.l. in J.AJ17.6.1. 

πποςεκδίδψμι, give out by contract as well, SIG245 i 21, 67 (Delph., iv B.C., ποσ-); let on lease as well, GDI5661.35 (Chios, iv B.C.). 

πποςεκθλίβψ [ῑ], squeeze out besides, Gal.12.238. 

πποςεκθπῴςκψ, eject semen at, πέσπᾳ Ps.-Plu.Fluv.23.4. 

πποςεκκᾰθαίπψ, fut. -καθᾰπ῵, clear up further, Epicur.Nat.11.13. 

πποςεκκαίψ, set fire to besides, D.C.62.17: metaph., inflame or provoke besides, Phld.Lib.p.21 O.; [σινὰρ] πεπὶ σοὺρ ἔπψσαρ 
Plu.2.60e; υιλοσιμίαν Id.Cleom.2; σ᾵ρ ὏πολήχειρ Porph.Abst.2.41:—Pass., S.E.M.11.179; σαῖρ κακοππαγίαιρ J.BJ3.9.6. 

πποςεκκᾰλόπσψ, uncover, disclose besides, Str.11.6.4. 

πποςεκκειμαι, to be announced, set forth in addition, dub.l. in PLille4.15 (iii B.C.). 

πποςεκκϋπσψ, extirpate besides, καὶ σὰ ἄλλα [δένδπα], καὶ σὸν ἕσεπον [ὀυθαλμϋν], Teles p.59 H.; σὸν δπάκονσα f.l. for πποεκκ- in 

Lib.Ep.1385.5. 

πποςεκκπέμαμαι, to be suspended in addition, Gal.18(1).334.13. 

πποςεκλεαίνψ, triturate as well, Dsc.2.171, Archig(?).ap.Gal.12.793. 

πποςεκλέγψ, pull out besides, καὶ σοὺρ ἄλλοτρ [ὀδϋνσαρ] Teles p.60 H.; σϋκοτρ καὶ ἐπισοκίαρ Ph.2.596:—Med., select besides, 

ο὎παγοόρ Plb.6.24.2. 

πποςεκλογίζομαι, reckon on besides, D.C.58.7. 

πποςεκλοιδοπέψ, revile besides, J.AJ13.13.5. 

πποςεκλόψ, relax or weaken the more, Plu.2.143d; f.l. for πποςελκόςανσα in J.AJ15.7.1. 

πποςεκμαίνομαι, Pass., become demented besides, π. σὴν γνύμην Aret.CA2.11. 

πποςεκοτσψπία, ἟, Lat. prosecutoria, covering note, letter of authorization, CPR7.26.17, 31 (vi A.D.). 

πποςεκπέμπψ, send away besides, X.Cyr.5.3.24. 

πποςεκπίπσψ, full out besides, of sinews (as well as flesh) mortifying, σ῵ν νεόπψν -πεςοτμένψν Hp.Fract.27. 

πποςεκπλᾰσόνψ, smooth out further, Sor.1.103. 

πποςεκπληπϋψ, fill up an aperture, ib. 68. 

2. make up to the full amount, σὰρ σιμήςειρ (= Lat. explere census) Mon.Anc.Gr.19.10. 

πποςεκπνέψ, evaporate, Zos.Alch.p.173 B. 

πποςεκπονέψ, work out, finish besides, Plu.Nic.17. 

πποςεκποπίζψ, supply besides, φπηςσϋν σι Gal.10.433. 

πποςεκποσέον, (as if from *πποςεκπίνψ) one must swallow as well, metaph., σὸ δτςφεπέρ Plu.2.1111 c. 

πποςεκππίᾰμαι, aor. inf. -ππίςαθαι, purchase besides, [φύπαν] D.C.49.14. 

πποςεκπῠπϋψ, set on fire besides, metaph., ἐπαςσήν Luc.Tox.15. 

πποςεκςκόλλψ, app. ransack, PColl.Youtie16.29a (109 B.C.). 

πποςεκςπάψ, draw out besides, Arist.Pr.877a38 (Pass.). 

πποςεκσᾰπεινϋψ, humble or degrade besides, Plu.2.814e. 

πποςεκσᾰπάςςψ, stir up still more, ib. 463f, D.C.61.8. 

πποςεκσείνψ, extend further, Gal.2.367 (Pass.), 18(2).565. 

πποςεκσέον, (πποςέφψ) one must apply, σὸν νοῦν ἟μῖν α὎σοῖρ Pl.Men.96d, cf. Isoc.Ep.2.17: abs., one must attend, σινι to a thing, 

Pl.Demod.384e; λϋγοιρ Aeschin.1.119, cf. Plb.1.64.2; ΢ουοκλεῖ Plu.Phoc.1; one must notice, π῵ρ .. Iamb.in Nic.p.69 P. 

2. one must agree with, σινι Str.7.3.6, cf. Sor.1.56. 

II. πποςεκσέορ α, ον, to be taken into consideration, π. οἱ σπϋποι Vett.Val.332.22. 

πποςεκσίθημι, exhibit or post up publicly in addition, Sammelb.7337.35 (Egypt, i B.C., Pass.):—Med., set forth besides, σι 
Nicom.Harm.11, Iamb.in Nic.p.38 P. 

πποςεκσικϋρ, ή, ϋν, (πποςέφψ) attentive, X.Mem.3.5.5 (Comp.); ἀκποασήρ Arist.Rh.1415a36, Ps.-Plu. Vit.Hom.163 (Comp.). Adv. -
κ῵ρ assiduously, attentively, Phld.Rh.1.250 S., Gal.4.445: Comp. -ύσεπον more cautiously, Sor.1.55. 



II. capable of holding the attention of a listener, λϋγορ Hermog.Inv.3.2, Longin.26.3 (comp.). 

πποςεκσίλλψ, pluck out besides, σὰ πσεπά Ar.Av.286. 

πποςεκσίνψ [ῐ], fut. -σείςψ Plu.Arat.54:—pay in addition, δίκην Pl.Lg.934a; ζημίαν Plu.Phoc.27; φίλια σάλανσα Id.Arat. l.c. σά σε 
βλάβη καὶ δαπανήμασα BGU1113.21 (i B.C.); σϋκοτρ Chor.p.246 B. 

πποςεκππᾰφηλίζψ, throw headlong besides, Arr.Epict.3.7.16:—Pass., εἰρ πάθορ S.E.M.11.179. 

πποςεκστυλϋψ, blind outright besides, σινα Plu.2. 176f. 

πποςεκυέπψ, pay besides, πποςεξενεγκεῖν ξίλια σάλανσα Plb.3.27.8. 

II. Pass., to be carried too far, of runners, Chrysipp.Stoic.3.127. 

πποςεκυοβέψ, terrify besides, D.C.77.15. 

πποςεκυῠσεόψ, plant as well, BCH44.79 d 4 (Lagina). 

πποςεκφλετάζψ, ridicule besides, σινα D.24.15. 

πποςέλᾰςιρ, εψρ, ἟, driving up, σ῵ν ὄνψν Plu.2.866c. 

II. as sault, σ῵ν κονσουϋπψν D.C.40.22. 

πποςέλαόνψ, Att. fut. -ελ῵ X.Cyr.6.2.18: aor. 1 -ήλᾰςα Th.4.72: Coan non-thematic 3 pl. pres. ind. ποσέλανσι dub. in SIG1025.6 

(iv/iii B.C.):—drive or chase to a place, σινὰρ ππο͂ρ σὴν Νίςαιαν  Th. l.c.; βοῦν SIGl.c. π. σὸν ἵππον Plu.2.755b; π. σινὰ υιλοςουίᾳ 

D.L.7.5:—Pass., to be driven or fixed to, ππὸρ σοὒδαυορ Plu.Crass.25. 

II. mostly intr., 

1. (sc. ἵππον) ride towards, ride up, ππὸρ σὸ ςσπασϋπεδον Hdt.7.208, cf. 9.20, X.Cyr.4.2.17; ἀλλήλοιρ ib. 1.4.23; also π. ἵππῳ 

Hdt.9.44, X.HG4.5.7, cf. Cyr.1.4.17; π. ἐπὶ καμήλψν ib. 6.2.18; οἱ πποςελαόνονσερ, opp. οἱ πποςθέονσερ (the infantry), Id.An.6.3.7. 

2. (sc. ςσπασϋν) march up, οὒπψ ἥκεν ἀλλ᾽ ἔσι πποςήλατνε ib. 1.5.12, etc. 

3. of time, approach, ἐπὶ σὸν ἀεὶ ἑξ῅ρ καὶ -ονσα φπϋνον PMasp.158.27 (vi A.D.), cf. PFlor.294.102 (iv A.D.), etc. 

πποςελαυπόνψ, lighten further, σῶ ἁλσ῅πι σὸν πηδ῵νσα Philostr.Gym.55. 

πποςέλετςιρ, εψρ, ἟, approach, Antyll.ap.Orib.6.33.4, Gp.9.4.4, Procl.in Prm.p.655 S., Phlp.in GA178.31; ἟ π. σοῦ πεπιβϋλοτ 

approach, access to .., Judeich Altertümer von Hierapolis No.336.16. 

II. appearance in court as a prosecutor, POxy.283.19 (i A.D.); cf. πποςέπφομαι I 5. 

III. entrance on an inheritance, Just.Nov.1.1.1. 

πποςέλετςσέον, one must go in for, γτμναςίοιρ Ath.Med.ap.Orib.inc.23.5. 

πποςελέψ, v. πποτςελέψ. 

πποςεληναῖορ, Dor. -ςελᾱναῖορ, α, ον, = πποςέληνορ, Lyr.Adesp.84.8. 

πποςεληνίδερ· αἱ Ἀπκαδικαὶ νόμυαι, Hsch. 

πποςεληνορ, ον, (ςελήνη) before the moon, older than the moon, a name given to the Arcadians, as priding themselves on their 

antiquity, Arist.Fr.591, Hippys 2, Plu.2.282a, Sch.A.R.4.264; expld. by other Gramm. as = ὏βπιςσικϋρ (cf. πποτςελέψ), cf. EM690.11: ὁ 
πποτςέληνορ, = ὁ Ἀπκάρ, Call.Iamb.1.121. 

II. π. ἟μέπαι the days before the new moon appears, Gp.1.6.2. 

πποςέλκψ, draw towards, draw on, σινα prob. l. in Pi.O.6.83; σὰ σϋξα Com.Adesp.139; ππϋρ σιναρ .. δϋξαρ α὏σ῵ν σὰ υαινϋμενα π. 
wrest the facts .., Arist.Cael.293a27:—Med., draw towards oneself, attract, εἰρ υιλϋσησα Thgn.372; αἱ φεῖπερ σὸ σϋξον ἀπψθοῦνσαί σε 
καὶ π. Pl.R.439b: aor. πποςείλκτςάμην take into one’s arms, embrace, E.Hipp.1432, IA1451, Ar.Ec.910 (lyr.). 

πποςελλείπψ, to be still wanting, π. σῶ ςσαδίῳ ςσάδιον fail by the whole length of the course, of a very slow runner, AP11.85 

(Lucill.); σὰ πποςελλείπονσα σ῵ν φπημάσψν the sums still wanting, D.S.20.101, cf. IG4.4.9 (Aegina). 

πποςελπίζψ, hope besides, Anon.ap.Suid. s.v. ςπάδψν, Petr.Patr.p.433 D. 

πποςελτσπϋψ, sheathe besides, σὴν γλ῵ςςαν Ath.1.6c. 

πποςελύδηρ, ερ, rather marshy, σϋποι Arist.Pr.935a22. 

πποςεμβαίνψ, step upon, trample, on, ο὎ γὰπ θανϋνσι καὶ πποςεμβ῅ναί ςε φπή; S.Aj.1348. 

II. step into, enter, εἴρ σι Dsc.5.11. 

πποςεμβάλλψ, throw or put into besides, Pl.Cra.439c; πίστπον D.S.3.14; υποτπὰν εἰρ σὸ Μοτςεῖον Plu.Demetr.34; ἀγκόπαρ εἰρ σὸ 
ςσϋμα σοῦ λιμένορ D.C.43.31 codd. cf. PCair.Zen.244.1 (Pass.), 423 (Act. and Med., iii B.C.), Dsc.1.56, etc. 

II. intr., go into besides, Plu.2.751f (dub.l.). 

πποςεμβᾰσεόψ, continue dalliance, prob. cj. for πποςεμμασεόψ in Aristaenet.2.22. 

πποςεμβλέπψ, look into besides, σαῖρ α὏σ῵ν χτφαῖρ σὸ ζ῅ν Plot.4.4.8. 

πποςεμβπεκσέον, one must moisten besides, Sor.2.10. 

πποςεμβπέφψ, moisten besides, Gal.12.589. 

πποςεμβπῑμάομαι, threaten besides, LXXSi.13.3. 

πποςεμμᾰσεόψ, v. πποςεμβασεόψ. 

πποςεμπαίψ, sting, prob. cj. in Aët.13.22 (Pass., -πτομένοιρ codd.). 

πποςεμπάςςψ, sprinkle upon besides, ἁλὸρ ὀλίγον Dsc.2.76.6, cf. Ruf.ap.Orib.8.47.11. 

πποςεμπεδϋψ, confirm besides, Hsch. 

πποςεμπικπαίνομαι, Pass., to be yet more angry with, σινι Hdt.3.146. 

πποςεμπίππημι, set on fire besides, Aristodem.1.2.3 J., LXXEx.22.6, J.BJ3.7.36:—Pass., of ulcers, become still further inflamed, 

Aret.SA1.9. 

πποςεμπίπσψ, fall on besides, σινι Aristid.Or.25(43).22. 

πποςεμπλάςςψ, mix in an ingredient as well, Aët.12.67. 

πποςεμπολάψ, gain by traffic besides, Phot., Suid. 

πποςεμπονέψ, cultivate besides, σὴν ἄλλην γ῅ν JHS33.338 (Macedonia, ii A.D.). 

πποςεμπῠπίζψ, v.l. for πποςεμπίππημι in LXXEx.22.6. 

πποςεμυαίνομαι, appear to be in a thing, γπαμμῆ σἀνανσία πψρ π. Arist.Mech.847b24, cf. Iamb.in Nic.p.72 P. 

πποςεμυᾰνίζψ, Att. fut. -ῐ῵ Ph.Bel.72.6:—make clear further, Phld.Mus.p.107 K.; testify besides, δψπεαῖρ σὴν ςποτδήν J.AJ8.7.3. 

πποςεμυέπεια, ἟, resemblance, Epicur.Ep.1 p.17 U., Phld.D.3.12. 



πποςεμυεπήρ, έρ, resembling, υτςησ῅περ α὎λοῖςι πποςεμυεπέςσασοι Hdt.4.2, cf. E.Fr.382.13, Ar.fr.476 K.-A. X.Smp.4.19, 

Arist.HA629a31, Thphr.HP3.10.1, al., Epicur.Ep.1 p.19 U. (Sup.). σὼ πποςεμυεπ῅ Plat.Com.54 K.-A. Adv. -π῵ρ D.S.24.3. 

πποςεμυέπψ, to be like, Poll.9.131. 

II. pay or contribute in addition, ἕσεπα νομίςμασα δεκασέςςεπα .. πποςενενεφθ῅ναι PMich. XIII659.70 (vi A.D.). 

πποςεμυοπέψ, put in or into in addition, α὏σῶ δείμασα καὶ υϋβοτρ Plu.2.168a, cf. 547c. 

πποςεμυοπησέον, one must put into people‘s minds, ἐκείνοιρ σ῅ρ δειςιδαιμονίαρ ib. 1104b. 

πποςεμυπάςςψ, Att. -σσψ, block up besides, σὰρ ὁδοόρ Gal.6.263, cf. 15.633. 

πποςεμυῡςάψ, inflate further, Archig.ap.Orib.Fr.59 (Pass.). 

πποςεμυῠςιϋψ, impress in addition upon a person, UPZ110.69 (ii B.C.). 

πποςεμυόψ, implant in addition, παπαγψγάρ Phld.Ir.p.50 W.:—Pass., cling yet more closely, D.S.10.18. 

πποςέναγφορ, Adv. very lately, Longin.44.1, (dub., cj. ππὸρ ‹ἔμ᾽› ἔναγφορ). 
πποςενᾰλείυψ, smear in in addition, Philum.ap.Aët.5.78 (Pass.), cj. in Sor.1.122 (Pass.). 

πποςενδαχῐλεόομαι, Med., give into the bargain, σι Ph.1.514. 

πποςενδείκνῠμαι, Med., indicate besides, D.C.59.13, 71.32, Simp.in Epict.p.33 D. 

πποςενδέφομαι, undertake as well, κασὰ δψπεὰν ππεςβεόςειν IG7.2711.64 (Boeotia, i A.D.). 

πποςενδίδψμι, give way, yield, Sor.1.70b. 

πποςένεγξιρ, εψρ, ἟, = ππϋςοδορ, income, Thom.Mag.p.306 R. 

πποςενεκσέον, (πποςυέπψ) one must apply, administer, offer, [σῶ ςύμασι] ςισία Arist.MM1199b29, cf. Ph.2.372, Sor.1.53, 

Porph.Abst.2.61. 

2. (πποςυέπομαι) one must deal with, ππάψρ σοῖρ οἰκέσαιρ D.S.34/5.2.33; ὡρ ςτγγενέςιν σοῖρ πολίσαιρ Simp.in Epict.p.89 D.; δήμῳ 

Them.Or. (i.e. Constant.pro Them.) p.20c. 

II. πποςενεκσέορ, α, ον, to be administered, Alex.Trall.2. 

πποςενέφομαι, Pass., to be holden by, in the grip of, πολλοῖρ ἁμαπσήμαςιν LXX2Ma.5.18. 

πποςενεφῠπάζψ, distrain upon in addition, ΢ινύπην D.22.56. 

πποςενθῡμέομαι, consider besides, Lys.26.13 (better divisim, ππὸρ ἐνθ.), Theon Prog.5, Lib.Or.64.58. 

πποςενθτμησέον, one must consider further, Hierocl.p.19 A., Eust.513.11. 

πποςενίημι, inject as well, καςσϋπιον Aret.CA1.4, Gal.11.129.1. 

πποςεννέπψ, impf. πποςήνεπον Pi.P.4.97, 9.29:—address, accost, ll.cc., A.Ag.323, S.Aj.857, E.Or.428, etc. 

2. π. σινά σι call by a name, σοῦσϋ νιν π. A.Ag.162 (lyr.), cf. 1291. 

πποςεννοέψ, think of, observe besides, cj. in X.Smp.2.16, cf. Arist.de An.430b1; ὅσι .. Plu.2.640e; understand in addition, 

ςτμπλεκσικὸν ςόνδεςμον Simp.in Epict.p.58 D. 

πποςενοφλέψ, disturb or offend still more, σὴν ὄχιν Hp.Medic.2; σὴν ἀκοήν Phld.Po.2.3. 

πποςενϋψ, unite to or with, J.AJ8.3.6:—Pass., c. dat., Sor.1.96, Corp.Herm.10.11. 

πποςένςσημα, ασορ, σϋ, objection, Phld.Mort.16. 

πποςένσαξιρ, εψρ, ἟, stationing of light-armed troops on wings of phalanx, Ascl.Tact.6.1. 

πποςένσάσσψ, insert besides, Ph.2.536; in a diagram, Ptol.Alm.8.6:—Pass., σὸ πποςενσεσαγμένον ὏πϋμνημα UPZ26.9 (ii B.C.), cf. 

PTeb.707.3 (ii B.C.). 

πποςένσείνψ, strain still more: only in phrase π. πληγάρ σινι proceed or continue to heap blows on one, D.21.12; π. ἑσέπαρ 
Plu.2.237d, cf. Luc.Tim.47:—Pass., become more tense, Herod.Med. in Rh.Mus.58.71. 

πποςένσέλλομαι, enjoin, command besides, X.Cyr.4.5.34, Plb.14.2.6, PTeb.58.52 (ii B.C.), etc. 

πποςένστγφάνψ, meet with besides, Gal.10.624. 

πποςένσῠπϋψ, mould besides, of massage, Sor.2.14. 

πποςέντβπίζψ, abuse, maltreat besides, Plb.4.4.2. (Pass.). 

πποςένῠυαίνψ, aor. inf. -τυ῅ναι, weave in besides, Plu.Demetr.12. 

πποςεξαγπῐαίνψ, exasperate yet more, σὸν θεϋν J.AJ2.14.3. 

πποςεξαιπέψ, capture besides, υποόπιον ib. 13.15.3, cf. Lib.Or.30.44. 

II. Med., choose for oneself besides, γτναῖκα Hdt.3.150. 

πποςεξαίπψ, raise still higher, σείφη πόπγοιρ J.AJ8.6.1. 

πποςεξᾰμαπσάνψ, commit besides, ππὸρ σοῖρ ἐξ ἀπφ῅ρ ἀδικήμαςι μείζψ D.56.43. 

πποςεξανδπᾰποδίζομαι, enslave besides, σὸν ὆πφομενὸν καὶ σὴν Κοπύνειαν Id.19.112; γτναῖκαρ καὶ σέκνα Paus.3.23.4. 

πποςεξανίςσᾰμαι, Pass. with aor. -ανέςσην, rise up to, ππὸρ σὰ γϋνασά σινορ Plu.Pyrrh.3; rise up to meet, σιςι D.C.60.6. 

πποςεξᾰπᾰσάψ, deceive besides, Hp.Art.46; ἑατσοὺρ μείζοτρ ἀπάσαρ Arist.LI969b5, cf. Rh.1412a19. 

πποςεξαπλϋψ, unfold, explain besides, Erot.Praef., S.E.M.1.56. 

πποςεξάπσψ, kindle besides, J.AJ2.16.3 (Pass.): metaph., inflame yet more, π. σὴν ὀπγήν ib. 14.9.4. 

πποςεξαςκέψ, practise besides, Plu.Caes.17:—Pass., to be adorned yet more, J.BJ3.10.7. 

πποςεξαχιρ, εψρ, ἟, continual burning, Alex.Aphr.in Mete.34.34. 

πποςεξελαόνψ, intr., ride forth besides, D.C.45.16. 

πποςεξελέγφψ, convict besides, σινὰ πεποιηκϋσα Id.38.43; α὏σϋν, ὅσι .. Id.59.2. 

πποςεξελίςςψ, unrol besides: of soldiers, wheel them half-round, Plb.6.40.13. 

πποςεξεμέψ, vomit up besides, Plu.2.524a. 

πποςεξεπγάζομαι, work out, accomplish besides, D.21.109, Macho ap.Ath.13.578d, v.l. for πποςεπγ- in Hp.Acut.65: pf. in act. sense, 

Plb.12.10.8; in pass. sense, D.21.107. 

2. dress stone besides, π. ςυϋνδτλον ἑκάςσῳ σῶ κίονι IG2.1682.19. 

πποςεξεπεθίζψ, irritate still more, J.Vit.57. 

πποςεξεπείδομαι, Med., aor. inf. -επέςαςθαι, support oneself by, σαῖρ φεπςί Plb.3.55.4. 

πποςεξέπφομαι, come out to meet: metaph., λϋγορ π. ὏πανσηςϋμενορ Ph.1.215. 

πποςεξεσάζψ, examine or search into besides, D.21.227 (Pass.), 24.69, Gal.6.723, Luc.Tyr.11. 



πποςεξεσαςσέον, one must consider besides, ὅσι .. Ph.2.416. 

πποςεξετποπέψ, to be still better prepared, Ammon.in Int.116.9. 

II. provide further arguments, Simp.in Ph.1203.8. 

πποςεξεόπεςιρ, εψρ, ἟, additional discovery, Plu.2.1135d (pl.). 

πποςεξετπίςκψ, find out, devise besides, Hp.VM4, Ar.Eq.1283, Isoc.4.167, Epicur.Ep.1 p.27 U., Plb.1.68.10, PTeb.72.113 (Pass., ii 

B.C.). 

πποςεξηγέομαι, relate besides, ὄνειπον LXX2Ma.15.11. 

πποςεξηπειπϋψ, turn still more into dry land, σὴν θάλασσαν σῆ πποςφύςει Str.12.2.4. 

πποςεξικμάζψ, draw out moisture besides, Plu.2.689f. 

ππϋςεξιρ, εψρ, ἟, (πποςέφψ) application, σοῦ νοῦ Pl.R.407b: abs., attention, Id.Def.413d. 

πποςεξίςσημι, cause further disorder, Plu.2.128e. 

πποςεξοπκίζψ, adjure yet again, πποςεξοπκίζψ ὏μ᾵ρ, δαίμονερ Sammelb.4324.5, cf. Tab.Defix.Aud.242.38 (Carthage, iii A.D.). 

2. Dor. ποσ-, administer an additional oath to, [σιναρ] IG5(1).1390.8 (Andania, i B.C.). 

πποςεξτβπίζψ, maltreat besides, Heraclit.All.52 (Pass.). 

πποςεξῠυαίνψ, weave in addition, σὸ ἄλλο ἱμάσιον PEnteux.4.6 (iii B.C.). 

πποςέοικα, pf. with pres. sense, Att. inf. πποςεικέναι prob. in E.Ba.1283, Ar.Ec.1161: Dor. plpf. ποσῴκειν AP6.353 (Noss.), part. 

fem. ποσεοικεῖα prob. in Myia Ep.:—Pass. form of pf., πποςήωξαι E.Alc.1063:—to be like, resemble, λέονσι E.Ba. l.c., cf. Pl.Prt.331d; 
γεπάνῳ Cratin.5; π. σαῖρ ἑσαίπαιρ σὸν σπϋπον in habits, Ar. l.c.; ςοὶ σὴν ςιμϋσησα Pl.Tht.143e; π. κασὰ σὸ φπ῵μα ἱέπακι Arist.HA563b22; 

ἑοπσὴν εἰρ σὰ πολλὰ καθαπμῶ -εοικτῖαν Plu.Num.19. 

II. seem fit, σὰ μὴ πποςεικϋσα things not fit and seemly, S.Ph.903; ἔξψπα .. κο὎κ ἐμοὶ πποςεικϋσα Id.El.618. 

III. seem to do, c. inf., D.20.157. 

πποςεοικϋσψρ, Adv. so as to resemble, D.Chr.12.55. 

πποςεπαγγέλλομαι, Med., promise besides, D.S.3.54, 19.86. -άγψ [ᾰ], bring besides, add, ὓβπεψρ ἀεὶ -αγομένηρ Plb.15.25.6; π. σῆ 
χετδογπαυίᾳ make additions to it, Ath.5.216b, cf. interpol. in Gal.Phil.Hist.1; π. ὅσι .. Jul.Gal.358e. 

II. in Pass., to be brought before a tribunal, PLips.64.58 (iv A.D.). 

πποςεπᾴδψ, chant over, Jul.Or.7.220c. 

πποςεπαινέψ, praise besides, Aeschin.2.156:—Pass., D.C.47.13. 

πποςεπαίπψ, raise besides, κευάλιον Sor.1.102:—metaph. in Pass., to be encouraged yet more, πποςεπήπθη ὏πὸ σ῅ρ ξτμμαφίαρ 
δέξαςθαι σοὺρ Μακεδϋναρ Arr.An.4.5.4, cf. D.C.48.21. 

πποςεπαισιάομαι, accuse besides, Plu.CG6. 

πποςεπανεπέςθαι, aor. of -*είπομαι, ask besides, D.C.77.8. 

πποςεπᾰπειλέψ, threaten besides, Id.38.35, 41.33. 

πποςεπᾰπάομαι, imprecate besides, ἐξύλειαν ἑατσῶ ib. 38. 

πποςεπάπφψ, grovern as ἔπαπφορ besides, c. gen., J.AJ8.2.3. 

πποςεπατξάνψ, increase further, Inscr.Prien.107.21 (ii B.C.) D.C.40.18; σιςὶ σὸν υϋπον Id.43.39, Robert Hell.9.8 (Sardis); pf. part. 

πποςεπετξηκύρ (sic) IGRom.4.293a ii 49 (Pergamum, ii B.C.). 

πποςεπατπίςκομαι, Pass., to be attacked by disease besides, Hp.Morb.4.51. 

πποςεπεῖδον, aor. of -οπάψ, observe besides, Them.Or.25.310b. 

πποςεπεῖπον, aor. 2, say besides, Plb.4.85.2, Plu.Caes.14, M.Ant.8.50. 

πποςεπειςάγψ [ᾰ], introduce besides, Gal.8.575. 

πποςεπειςυέπψ, = foreg., ἐπειςϋδια Longin.9.12. 

2. contribute in addition, Poll.5.140. 

πποςεπειςυοπέψ, = foreg. 2, Phld.Mort.37. 

πποςεπεκθλίβψ [ῑ], squeeze out in addition, Dsc.4.150. 

πποςεπεκσείνψ, extend further, in Pass., Gal.2.742, 18(2).451. 

πποςεπελπίζψ, allure by hope besides, ἄλλα α὎σοὺρ πολλὰ π. D.C.45.6. 

πποςεπεμβαίνψ, πποςεπεμβαίνει· ἐπιβαίνει, ἐπισψθάζει, ἐπιγελᾶ, Hsch. 

πποςεπεμβάλλψ, throw in, add besides, Gal.6.637, 12.389. 

πποςεπεξεπγάζομαι, complete still more perfectly, Ph.2.203 (dub.), 522. 

II. Pass., to be added over and above, Eust.ad D.P.Prooem.p.72 B. 

πποςεπεξετπίςκψ, contrive besides, Th.2.76. 

πποςεπεπψσάψ, ask besides, Aristeas53, Phld.Vit.p.30 J.; ask a thrid quesiton, acc. to Thom.Mag.p.135 R. 

πποςεπεπψσησήρ, οῦ, ὁ, = adstipulator, Gloss. 

πποςεπεόφομαι, pray besides, c. acc. et inf., D.C.55.9. 

πποςεπετψνίζψ, sell additionally cheap, Ph.2.276 (Pass.). 

πποςεπέφψ, = appremo, Gloss.:—Pass., οἷρ πποςεπεςφέθη γαςσήπ Gal.16.521. 

πποςεπηπεάζψ, abuse besides, Arist.Top.161a23:—Pass., to be maltreated as well, D.C.52.29. 

πποςεπηφέψ, increase reasonance, Gal.UP11.12. 

πποςεπί, Prep. c. dat., in addition to, PSI4.298.13 (iv A.D.), PMasp.243.18 (vi A.D.), etc. 

πποςεπιβάλλψ, throw upon besides, σ῅ρ γ῅ρ throw some more earth upon, Plb.9.38.2, cf. Gal.11.489. 

II. impose further burdens, πλείψ π. οἷρ ἂν ἐξ ἀπφ῅ρ διανοηθ῵ςιν Isoc.6.39, SEG36.1087 (Sardis, 213 B.C.). 

III. f.l. for πποςπεπι-, J.AJ5.1.20. 

πποςεπιβλάπσψ, injure further, Steph.in Gal.1.320 D. 

πποςεπιβλαςσάνψ, blossom besides or again, Thphr.CP3.7.7. 

πποςεπιβλέπψ, look for besides, Arist.APr.45a21, Str.3.3.6. 

πποςεπιβοάψ, exclaim besides, D.C.75.4. 

πποςεπιβοηθέψ, come to help, J.AJ7.7.1. 



πποςεπιγεννάψ, produce besides, Thphr.CP1.11.6. 

πποςεπιγίγνομαι, to be added, supervene, Hp.Morb.1.19, Plb.4.45.10. 

II. become as well, turn out in addition, π. ε὎κλεεῖρ Plu.Nob.19. 

πποςεπιγπάυψ [ᾰ], inscribe besides, Thphr.Char.13.10. 

II. assign responsibility for, Sopat.Rh.8.159.6 W. 

πποςεπιδαχῐλεόομαι, spend lavishly besides, Ph.2.66, 286, Lib.Decl.40.77. 

πποςεπιδείκνῡμι or -όψ, exhibit, demonstrate besides, Plb.4.82.5, Phld.Sign.36, Ptol.Geog.1.2.5, D.C.54.14; ὡρ .. S.E.M.1.55. 

πποςεπιδέομαι, need besides, Gloss. 

πποςεπιδεςμέψ, = πποςεπιδέψ, Anon.Prog.11 in Rh.1.638 W. (Pass.), Gloss. 

πποςεπιδέφομαι, receive besides, PTheb.Bank12.12 (ii B.C.); take upon oneself besides, Ph.fr.63 H. (v.ll.πποςενδ-, πποςδ-). 
πποςεπιδέψ, extend a bandage, Hp.Fract.14; tie on besides, σι ππϋρ σι Aen.Tact.18.19, Gal.18(1).819.11, 823.16. 

πποςεπιδημέψ, visit as a traveller, J.BJ2.11.2 (nisi ππὸρ ἐπιδ. scribendum). 

πποςεπιδιαιπέψ, dissect further, Gal.2.229. 

πποςεπιδιακαίψ, in Pass., f.l. for πποςέσι διακ., Id.10.786 (ap.Orib.9.21.7). 

πποςεπιδιδάςκψ, teach in addition, Them.in APo.50.9. 

πποςεπιδίδψμι, give over and above, δ῵πά σιςι Pl.Sph.222e, ἔσι πποςεπέδψκε IG2.553.9, cf. SIG431.8 (Delph., iii B.C.), J.AJ10.2.1, 

D.C.49.31; f.l. for πποςαπ- in D.H.Th.5. 

πποςεπιδιίςσᾰμαι, of the pulse, make another diastole, Marcellin.Puls.421. 

πποςεπιδιοπίζψ, distinguish besides, Gal.11.308. 

πποςεπιδοξάζψ, confirm by approval, υανσαςίαρ Epict.Fr.9. 

πποςεπιδπάςςομαι, Att. -σσομαι, Med., grasp for oneself, appropriate besides, Plb.21.14.6: metaph., π. υθϋνον draw envy on 

oneself, Id.9.10.6. 

πποςεπιζετγνόψ, = adjungo, Gloss. 

πποςεπιζησέψ, demand besides, ἀεί σι Plb.24.15.11, cf. M.Ant.5.6. 

πποςεπιθεάομαι, observe, consider besides, Longin.30.1. 

πποςεπιθεςπίζψ, prophesy besides, Ph.2.170. 

πποςεπιθεσέον, one must add besides, σοῖρ ῥηθεῖςι Eust.35.11. 

πποςεπιθεψπέψ, = πποςεπιθεάομαι, σοὺρ πτπεσοόρ Hp.Coac.204, cf. Sor.1.108, Gal.9.359; σὸν βίον Socr.Ep.6.2: hence -θεψπησέον, 
Longin.9.11. 

πποςεπιθλιπσέον, one must press, squeeze besides, Herod.Med. in Rh.Mus.58.109. 

πποςεπικᾰλέψ, accuse besides, σινά σι D.C.42.49. 

II. Med., invoke besides, σινα Id.62.6. 

πποςεπικασάγα [ᾰγ], bring into the calculation, Vett.Val.275.21. 

πποςεπικασαδέψ, tie on or over besides, Hp.Art.14. 

πποςεπικασαςσπέυψ, overthrow besides, σὴν δϋξαν Vett.Val.87.23. 

πποςεπικασασείνψ, strain besides or still more, LXX4Ma.9.19. 

πποςεπικασαχεόδομαι, = πποςεπιχεόδομαι, Gal.ap.Orib.2.16.1. 

πποςεπικειμαι, to be urgent or instant besides, π. ἟ πϋλιρ ἀξιοῦςα εἰςυέπειν D.27.66. 

πποςεπικεπσομέψ, jeer at besides, Heraclid.Pol.36. 

πποςεπικηπόςςψ, proclaim besides, D.C.38.17 (Pass.). 

πποςεπικοςμέψ, embellish besides, Plb.6.22.3 (Pass.), Ph.2.6, Sch.Pi.P.5.15. 

πποςεπικπίνψ [ῑ], select in addition by ἐπίκπιςιρ II, PSI5.457.15 (iii A.D., Pass.). 

πποςεπικποόψ, strike against besides, λίθοτρ ππὸρ σὰ ςκεόη D.C.36.49. 

πποςεπικσάομαι, gain, acquire besides, σιμήν Arist.Rh.1367b14, cf. PGrenf.1.21.3 (ii B.C.), J.AJ15.6.7; π. Λτδοῖςί [σιναρ] add them 

to the Lydian realm, Hdt.1.29. 

πποςεπιλαμβάνψ, bandage something to something else, σαινίῃ σὸν βπαφίονα πεπὶ σὸ ςσ῅θορ πεπιδέονσα Hp.Fract.8:—Med., cj. in 

Sor.Fasc.26. 

2. take or require still more, Thphr.HP8.2.7: c. gen., Porph.Abst.2.27; take in, occupy besides, Plb.10.10.5, Gem.18.3; receive in 

addition, σὴν ἐποπσείαν Plu.Demetr.26; παλάθην ἰςφάδψν Luc.Pisc.41; σοῦ δημοςίοτ a piece of public land, Plu.Publ.20: abs., 

encroach, Thphr.Ign.50. 

3. extend, increase, σῶ πλήθει σὴν ἐξοτςίαν Arist.Ath.41.2. 

II. Med., lay hold besides, [σινὸρ] κασὰ σὸ γϋντ Hp.Fract.13: metaph., help in a thing besides, πποςεπιλαβέςθαι σοῦ πολέμοτ 

Hdt.5.44; σοῦ ἔπγοτ take part in it, D.C.75.6: abs., attack besides, Pl.Ti.65d. 

2. touch on besides, Paus.3.6.9. 

3. receive part of, σ῵ν φψπίψν D.S.19.9 (v.l.). 

πποςεπιλεαίνψ, smooth further, Heraclid.Tar.ap.Gal.13.718. 

πποςεπιλέγψ, say still further, σοῖρ εἰπημένοιρ Thphr.CP1.21.7; ὅσι Plb.21.24.14, cf. Phld.Lib.p.50 O. 

II. Med., pick out or choose besides, D.S.19.6. 

πποςεπιλῐπαίνψ, enrich yet more, Eust.ad D.P.Prooem.p.71 B. 

πποςεπιλιφμάομαι, devour besides, Ph.2.318. 

πποςεπιλογίζομαι, bring further proof, διϋσι .. Praef.adEuc.Opt. (recens. Theonis) p.144 H.; consider, take into account besides, 

Gal.18(2).62, al. 
II. abs., take further consideration, Ph.Bel.57.29. 

πποςεπιλοιμύσσψ, suffer from pestilence besides, Lyd.Ost.58. 

πποςεπιμανθάνψ, learn besides, D.S.4.25, Gal.Thras.39. 

πποςεπιμᾰςάομαι, chew as well, Hsch. s.v. ἐπιμάςςεσαι (-μάςςεσαι cod.). 

πποςεπιμελέομαι, take care of besides, σινψν Pl.Lg.755b. 



πποςεπιμεπίζψ, allot, assign in addition, add, Gem.18.15, Vett.Val.155.35. 

πποςεπιμεσπέψ, give as additional measure, assign over and above, σιςὶ σιμάρ Plb.4.51.6, cf. Plu.2.513a, Ath.2.35a, etc. 

II. embellish, improve a story, Luc.Merc.Cond.29, Alex.30. 

πποςεπιμηφᾰνάομαι, contrive besides, σι Asp.in EN91.11: hence -μηφανησέον, one must contrive besides, Paul.Aeg.2.45. 

πποςεπιμιμνήςκομαι, Med., make mention of besides, σινορ Gal.2.227. 

πποςεπινέμψ, in Pass., of a bandage, to be further distributed, Id.18(2).556. 

πποςεπινεόψ, bend forward the head towards, Sch.D.Il.5.290. 

πποςεπινοέψ, think of, devise or invent besides, Plb.20.6.4, PTeb.27.80 (ii B.C., Pass.), D.S.1.15, Supp.Epigr.4.418 A 44 (Nysa), 

Procl.in Euc.p.120 F., π. α὎σὸρ σὰ δτςθεύπησα Ph.2.84: c. dat., OGI475.8 (Epist. Neronis): hence -νοησέον, Eust.1532.64. 

πποςεπινόςςψ, prick besides, Sor.Fract.13 (Pass.). 

πποςεπιοπκέψ, swear a false oath besides, Ar.Lys.1238. 

πποςεπιπαπακᾰλέψ, call in besides, BGU248.4 (Pass.), 249.18 (ii A.D.). 

πποςεπιπάςςψ, sprinkle upon, Apollon.ap.Gal.12.649, Aret.CA1.7. 

πποςεπιπέμπψ, send to besides, λογοθέσαρ Procop.Arc.18. 

πποςεπιπηδάψ, leap upon besides: metaph., σῶ λϋγῳ Lib.Decl.43.22. 

πποςεπιπλάςςψ, add by way of fiction, σινί σι Corn.ND17 (Pass., v.l.). 

II. plaster on, Sor.ap.Gal.12.495. 

πποςεπιπλέκψ, add, ὅσι .. Iamb.in Nic.p.19 P. 

πποςεπιπλέψ, sail towards or against, Poll.1.124. 

πποςεπιπληπϋψ, stuff to repletion, Gal.6.415. 

πποςεπιπλήςςψ, Att. -σσψ, rebuke besides, δεῖ α὎σὸν α὏σῶ π. Arist.Rh.1408b2 (nisi leg. πποεπι-). 
πποςεπιπονέψ, work still more: πποςεπιπονεῖν ἀκοόονσαρ take the additional trouble of listening, Aeschin.2.44. 

πποςεπιππαίνψ, continue to pour forth, σὰ α὎σά Eun.VSp.475 B. 

πποςεπιππέψ, flow to besides, aor. πποςεπιππτ῅ναι Hp.Morb.1.32. 

πποςεπιππησοπεόψ, exaggerate rhetorically, Phld.Vit.p.19 J. 

πποςεπιππίπσψ, throw to besides, χψμοὺρ κτνί Aesop.164. 

πποςεπιππουέψ, gulp down in addition, Philum.Ven.17.6. 

πποςεπιππύννῡμι, strengthen besides or still more, J.BJ1.6.6, Phalar.Ep.103:—Pass., to be strengthened, confirmed, σαῖρ ὁπμαῖρ 
Plb.4.80.3. 

πποςεπιςεμνόνψ, honour in addition, σινά σινι D.C.51.21. 

πποςεπιςημαίνψ, indicate besides, ὅ σι βοόλει Men.Rh.p.371 S.:—Med., show oneself besides, Phld.Rh.1.371 S., Ph.1.16:—Pass., 

fut. -ςημανθήςεσαι Nech.ap.Vett.Val.291.33. 

πποςεπιςῑσίζομαι, Med., provide oneself with further supplies of corn, Plb.1.29.1. 

πποςεπιςκετϋψ, = πποςεπιςκετάζψ, Inscr.Cret.3. ii 1.6 (ii B.C.). 

πποςεπιςκεπσέον, one must consider further, Gal.15.581 (v.l. for -ςκέπσοτ). 

πποςεπιςκέπσομαι, = πποςεπιςκοπέψ, Id.10.512, al. 

πποςεπιςκετάζψ, put in repair besides, J.AJ8.6.1:—Pass., to be enlarged, of a tomb, TAM2.522 (Pinara). 

πποςεπιςκήπσψ, entreat besides, Hld.4.18. 

2. enjoin in addition, Just.Nov.78.2 pr. 

πποςεπιςκοπέψ, consider besides, Gal.Sect.Intr.3. 

πποςεπιςκύπσψ, jest besides, Plu.Ages.15; πολλὰ καὶ μιαπά D.C.47.8. 

πποςεπιςπάομαι, Med., draw towards oneself, Hp.Acut.(Sp.)59 (v.l.); μάπστπα Plb.12.13.3; σὴν σῶ ςσπασηγῶ καθήκοτςαν ἐξοτςίαν 

Mitteis Chr.31 viii 30 (ii B.C.); σπιήπειρ D.S.13.77. 

πποςεπίςσᾰμαι, understand or know besides, σι Pl.Phdr.268b, Chrm.170b. 

πποςεπιςσείφψ, come to or upon, Orph.A.538 (s.v.l.). 

πποςεπιςσέλλψ, notify, enjoin besides, Th.2.85, X.Cyr.5.4.2; esp. by letter, pf. inf. Pass. -εςσάλθαι Th.1.132; σὰ πποςεπεςσαλμένα 

PTeb.27.95 (ii B.C.). 

πποςεπιςσευᾰνϋψ, crown besides, Arch.Pap.3.134 (Thera, iii/ii B.C.), Num.Chron.1905.114 (Abonuteichos, ii B.C.). 

πποςεπιςτγκπίνψ [ῑ], add successively, ὓλην ἑατσῶ Ptol.Tetr.105. 

πποςεπιςτνάπσψ, = adjungo, Gloss. 

πποςεπιςτνεσίζψ, make more intelligible, Phld.Po.2.40. 

πποςεπιςόπψ [ῡ], sweep on like a flood, Ph.1.695; sweep away as a flood, λογιςμϋν Id.2.297. 

πποςεπιςυάσσψ, kill over besides: metaph., Plu.2.1104e: also -ςυάζψ, ἑατσὸν σῆ κϋπῃ Arg.3 S.Ant. 

πποςεπιςυίγγψ, press a point home, Ph.1.291. 

πποςεπιςυπᾱγίζομαι, set one’s seal to a thing besides, testify besides, σι εἶναι D.Ep.4.3; σι S.E.M.9.192, Aristid.Or.36(48).106. 

πποςεπιςφῡπίζψ, strengthen yet more, D.L.9.77; σὴν σϋλμαν D.C.40.39. 

πποςεπιςψπεόψ, pile up besides, Polystr.p.31 W., Arr.Epict.1.2.24, Artem.1.16:—Pass., Phld.D.1.15, Nicom.Ar.1.16. 

πποςεπισᾰλαιπψπέψ, endure still longer, J.AJ4.5.2. 

πποςεπισάςςψ, Att. -σσψ, enjoin besides, D.C.72.2, v.l. in Isoc.6.39:—Med., take one’s appointed post, Plb.1.50.7. 

πποςεπισείνψ, stretch still further: metaph., contend more earnestly, Id.3.24.14. 

2. intensify still more, σὴν παποῦςαν ἐπιθτμίαν Phld.Rh.2.290 S.; σὸ δίχορ Plu.2.689e; σὴν καλὴν νεανιείαν Ph.2.306; σὴν ὀπγήν 

J.BJ7.3.3:—intr., of fevers, Gal.7.859:—Pass., of wind, Ph.2.99. 

II. impose severer terms upon, σοὺρ Καπφηδονίοτρ Plb.1.63.2: abs., π. σαῖρ βαςάνοιρ use severer tortures, D.S.10.18. 

III. intr., to be prolonged, Orib.Fr.74. 

πποςεπισελέψ, complete as well, Gal.18(1).822 (Pass.). 

πποςεπισέμνψ, chisel away on the surface, IG2.1682.7. 

II. make an incision besides, Gal.13.607, Paul.Aeg.6.88. 



πποςεπισέππομαι, Pass., rejoice in besides, Ar.Ra.231 (lyr.). -σεφνάομαι, contrive besides, σι Procop.Goth.1.19, al., Just.Nov.97.2 

πποςεπισίθημι, lay on besides, σὸ θέναπ σ῅ρ ἑσέπηρ φειπὸρ [ἐπὶ σὴν ἑσέπην] Hp.Art.47; π. δίκην σιςί Plb.35.2.7:—Pass., to be 

superimposed, Arist.HA549a33. 

2. add further by way of qualification, Id.EN1148b6; ὅσι .. Id.Metaph.987a15, J.Ap.1.22:—Med., add to oneself, assume, ἐπψντμίαν 

D.C.37.21; take, φπήμασα D.Chr.11.60. 

II. Med., attack, ςυίςι D.C.53.29. 

πποςεπισῑμάψ, reproach besides, σινι LXXSi.13.22, cf. Plb.22.5.10, D.C.58.19. 

II. raise the price of a thing still more, Ael.Fr.41. 

πποςεπισπᾰγῳδέψ, add with tragic exaggeration, Anon.ap.Suid. 

πποςεπισπέπψ, entrust or make over to besides, ςσπασϋπεδον D.C.38.8; permit besides, π. σιςί c. inf., Id.77.24. 

πποςεπισπίβψ [ῑ], afflict or destroy besides, Plu.2.1048f, Hld.1.14, Hippiatr.34. 

πποςεπισποπεόομαι, Pass., to be under guardianship longer, ἓξ ἔση ὏πϋ σινορ D.27.63. 

πποςεπισποπορ, ὁ, ringleader, PAmh.2.77.31 (ii A.D.). 

πποςεπιστγφάνψ, obtain besides, c. inf., J.BJ1.10.3. 

πποςεπιυαίνομαι, Pass., appear besides, St.Byz. s.v. Ἀκπαιυία. 

πποςεπιυέπψ, bear or produce besides, X.Oec.5.2. 

II. add besides, J.AJ3.9.1; δεςμά σινι Ph.ap.Eus.PE8.7. 

2. adduce further, Phld.Piet.p.94 G. 

πποςεπιυημίζψ, make a response, σοῖρ ἀναγινψςκομένοιρ Ph.ap.Eus.PE8.7:—Pass., to be quoted by way of reproach, Str.17.1.19. 

πποςεπιυθέγγομαι, exclaim further, Plb.10.4.7; declare besides, Gal.16.744: metaph. of birds, scream ominously, ο὎δὲν εἰπηναῖον 

D.C.72.24. 

πποςεπιυθονέψ, grudge besides, D.S.34/5.2.48. 

πποςεπιυοισάψ, come in besides, Ph.2.67. 

πποςεπιυψνέψ, say besides, add, Plu.Cat.Ma.27. 

πποςεπιυψσίζψ, throw a light upon as well, σιναρ PLit.Lond.138 v 36. 

πποςεπιφᾰπάςςψ, engrave on besides, σῶ πίνακι σὸ πάθορ Lib.Decl.40.46. 

πποςεπιφᾰπίζομαι, gratify besides, ἄλλοιρ θεοῖρ X.Eq.Mag.3.2. 

πποςεπιφέψ, pour on besides, οἶνον Dsc.2.76.7, Gal.6.670 (nisi leg. ππο-), cf. Philum.ap.Orib.8.45.2, Heras.ap.Gal.13.1045.18. 

πποςεπιφύννῡμι, heap on, pile on, Plu.2.1058a. 

πποςεπιχεόδομαι, lie besides, Hld.7.2; exaggerate (bad qualities), Gal.6.640. 

πποςεπιχηυίζομαι, Att. fut. -ιοῦμαι, decree by vote besides, Ph.2.362, Thasos185.6 (i A.D.). 

πποςεπϋμνῡμι, swear besides, D.C.37.38, Gloss. 

πποςεπουλιςκάνψ, incur besides, γέλψσα D.C.43.20. 

πποςεπᾰνίζψ, contribute besides, PSI6.552.8 (iii B.C.):—Pass., metaph., παπαπληπύμασι γέξεψρ πποςηπανίςθαι to be overloaded 

with expletives, D.H.Comp.9. 

πποςεπγάζομαι, work besides, μηδὲν σοῖρ δεδπαμένοιρ E.HF1013; σὸ φπτςίον σῶ ἀγάλμασι Plu.Per.31; ἀγαθὰ π. σινί do good 

service to one besides, Hdt.6.61 (nisi leg. ππο-); ὡμϋσασον π. σινά Plu.CG17. 

2. make, earn in addition, X.HG3.1.28, PCair.Zen.509.13 (iii B.C.). 

ππϋςεπγον, σϋ, earnings, interest upon money, σὸ π. σ῵ν δέκα ἐσ῵ν v.l. in D.27.17, 35, 39. 

II. extra work, i.e. to be paid for when completed, IG7.3073.8, al. (Lebad., ii B.C.).—The Adj. ππϋςεπγορ is dub.l. in AP6.288 

(Leon.). 

πποςέπδψ, sacrifice in addition to, Νόμυῃςι θ῅λτ καὶ ἄππεν IG12(8).358 (Thasos, v B.C.). 

πποςεπεθίζψ, stimulate besides, Arr.Epict.2.2.16; provoke further, Lib.Or.21.21; aggravate a cough, Sor.1.123 (Pass.); σὸν 
θτμοόμενον Choerob.Trop.20: prob. f.l. for ππο- in Sor.ap.Gal.12.419. 

πποςεπείδψ, pf. πποςήπεικα Plb.1.11.10, πποςεπήπεικα Plu.Aem.19: pf. part. Pass. πποςεπηπειςμένορ Hp.Art.78, 

Arist.Mech.853a35:—plant or set firmly against, κλίμακαρ σείφει Plb.4.19.3, cf. 5.60.8, Plu.Arat.7; πηλὸν σοίφοιρ Id.2.983b; ἟ υόςιρ σὸ 
ἰςφίον εἰρ μέςον πποςήπειςεν fixed it firmly, Arist.PA695a11; Ὠκεανῶ π. Μακεδονίαν make it bounded by the O., Plu.2.332a; σὸ βλέμμα 
π. σινί Hld.1.21:—Pass., of a bandage, Gal.14.793. 

2. thrust violently against, σὰρ λϋγφαρ ππϋρ σι Plb.15.33.4; σὰρ ςαπίςςας σοῖρ θτπεοῖρ Plu.Aem.19; σῶ πϋπῳ ξόλον POxy.69.3 (ii 

A.D.); give additional force, Ascl.Tact.7.4. 

II. Med., lean upon, σοῖρ γϋναςι σὴν κευαλήν J.AJ8.13.6. 

III. intr., fix itself, ππὸ σοῦ σὴν ἐπιδοπασίδα ππϋρ σι πποςεπεῖςαι Plb.6.25.5; press against, Ph.Bel.67.31; π. σαῖρ φεπςὶ ππὸρ σὰ ν῵σά 
σινορ Plb.13.7.10; besiege, πανσὶ σῶ ςσπασεόμασι ππὸρ Ἀκπάγανσα Id.1.17.8, cf. 1.11.10. 

πποςέπειςιρ, εψρ, ἟, pressure against, Hierocl.p.19 A. 

πποςεπέςθαι, aor. 2 inf., fut. -επήςομαι Hsch., Phot., Suid.:—ask besides, σινά σι Pl.Prt.311e, Demod.382c. 

πποςεπέςςψ, f.l. for ππο-, Ael.NA13.19. 

πποςεπεόγομαι, belch at: metaph. [κόμασα] πποςεπεόγεσαι α὎σὴν [πέσπην] break foaming against the rock, Il.15.621 (cf. Od.5.438): 

later πποςεπτγγάνψ (q.v.). 

πποςεπέψ, Att. contr. πποςεπ῵, used as fut. of πποςαγοπεόψ, πποςεῖπον being used as aor.: pf. πποςείπηκα, -ημαι, Pl.Ti.31a, 

Cra.403a:—Pass., fut. πποςπηθήςομαι (v. infr.): aor. πποςεππήθην (v. infr.):—speak to, address, accost, σινα E.Alc.1005 (lyr.), 

Pl.Phd.60a; οὒσιρ ἤν οὓσψ κακϋρ, ὃν ο὎ πποςεῖπε καὶ πποςεππήθη πάλιν E.Alc.195, cf. 942; of one who addresses a god, Hdt.5.72. 

2. c. dupl. acc., call by a name, πολίσαρ ἀλλήλοτρ π. Pl.R.463a; ἕνα ο὎πανὸν π. Id.Ti.31a; σί πποςεποῦμεν ὄνομα ςτμπάςαρ 
δτνάμειρ; Id.Sph.227b; σινὰ σα὎σὸν π. ὄνομα ib. 224b:—Pass., βαςιλικὸρ πποςπηθήςεσαι Id.Plt.259b, cf. Cra.403a. 

II. Pass., to be enjoined, commanded, Aristid.1.484 J. 

πποςεπίζψ, Dor. ποσεπίςδψ, strive with or against, α὎σϋθε μοι ποσέπιςδε Theoc.5.60, cf. Lyr.Alex.Adesp.37.1; σινὶ πεπί σινορ 
Longus4.2. 

II. provoke to anger, Aq.Ex.23.21, al., Aq.Sm.De.9.7, al. 



πποςεπιςσήρ, οῦ, ὁ, rebel, Aq., Sm.Ez.12.2, Aq.Is.30.9, Al.Ez.44.6. 

πποςεπιςμϋρ, ὁ, rebellion, prob. in Aq. 1Ki.15.23. 

πποςέππψ, Dor. ποθέππψ Ti.Locr.97c, Theoc.4.48, 5.37: aor. πποςείππῠςα Plu.Pyrrh.3, Ael.NA2.3, etc. 

1. abs., creep or steal on, approach, σόμβοτ πποςεῖππον ἆςςον S.El.900; of animals, Ar.V.1509, Plu.2.77f, etc.; of ivy, πανσὶ δένδπῳ 
π. Luc.Am.12: metaph., ὁ π. φπϋνορ i.e. the time that’s coming, Pi.P.1.57, cf. N.7.68 (tm.); π᾵ν μοι υοβεπὸν σὸ π. every thing that 

approaches, A.Pr.127 (anap.); σὸ π., also, what is coming, the coming event, S.Aj.227 (lyr.); αἱ πποςέπποτςαι σόφαι A.Pr.274; σοὒπγον .. 
δϋλῳ πποςέππον S.OT539; πποςέππει .. σϋδ᾽ ἐγγόρ, of a paroxysm, Id.Ph.787. 

2. come to or upon, c. acc. pers., Pi.O.6.83 (leg. πποςέλκει): c. dat. pers., ςοὶ πποςέππον σοῦσ᾽ ἐγὼ σὸ υάπμακον ὁπ῵, of punishment, 

S.Aj.1255. 

πποςεπτγγάνψ, aor. -ήπῠγον, = πποςεπεόγομαι, σινι Diod.Com.2.35: abs., Thphr.Char.19.4, Ael.NA9.11. 

πποςέπφομαι, impf. -ηπφϋμνη Th.4.121 (unless fr. πποςάπφομαι): fut. -ελεόςομαι Plb.21.14.6 (but the Att. impf. and fut. are 

commonly πποςῄειν, ππϋςειμι, q.v.): aor. -ήλτθον, -῅λθον: part. ποπσετθύν = πποςελθύν, Inscr.Cret.1.xvii 11 (Lebena); pass. -
ελεόςθην, part. -ελετςθείρ (in sense I 5), Just.Nov.82.7.1, Cod.Just.2.3.18 pf. -ελήλτθα:—come or go to, c. dat., A.Eu.285, S.OC1104, 

etc.; π. ΢ψκπάσει visit him as teacher, X.Mem.1.2.47; σινὶ ὥςπεπ ἀθλησῆ Th. l.c. (v. πποςάπφομαι); αἷρ ἂν πποςέλθψ [γτναιξί] 
X.Smp.4.38: c. dat. loci, δϋμοιρ, ἀκσαῖρ, A.Eu.474, E.Hel.1539: c. acc. loci, πεςςοόρ, δ῵μα, βψμοόρ, Id.Med.68, 1205, Alc.171: rarely c. 

acc. pers., ἐπειδὴ σοὺρ ππτσάνειρ πποςήλθομεν Aristomen.4: with Preps. governing acc., π. ππὸρ σὸ ἄγγορ Hdt.2.121.β´; ππὸρ 
Ἀπολλύνιον PCair.Zen.375.4 (iii B.C.): with Advbs., π. δεῦπο S.Aj.1171 etc.; πέλαρ π. μοτ E.Andr.589, cf. S.Tr.1076, etc.; ἐγγόθεν, 
ὄπιςθεν, Pl.Plt.289d, R.327b; ὅπῃ π. φπή ib. 493b: abs., approach, draw nigh, Hdt.1.86, etc.; opp. ἀπέπφομαι, ib. 199; of pain, pleasure, 

etc., to be nigh at hand, S.Ph.788, E.Or.859. 

2. in hostile sense, attack, π. ππὸρ σοὺρ ἱππέαρ X.Cyr.6.2.16. 

3. come in, surrender, capitulate, Th.3.59. 

4. come forward to speak, π. σῶ δήμῳ D.18.13; ππὸρ σὸν δ῅μον Aeschin.3.220; ππὸρ ὏μ᾵ρ D.22.69, 24.176; ππὸρ σοὺρ ἱεπομνήμοναρ 
SIG419.6 (Delph., iii B.C.), cf. 613.24 (ibid., ii B.C.), al.; π. πολισείᾳ enter political life, Plu.Cat.Mi.12; π. ππὸρ σὰ κοινά come forward in 

public, D.18.257; π. ππὸρ σὸ πολισεόεςθαι, ππὸρ σὴν πολισείαν, Din.1.111 (v.l. εἰρ), 2.15; ππὸρ σὴν πϋλιν D.58.30; π. ππὸρ ἓν ππ᾵γμα 
ἴδιον Id.32.32; ὏μῖν (sc. Ἀθηναίοιρ) Id.25.42; ἐπὶ σοὺρ ςτμμάφοτρ X.HG6.3.3. 

5. appear before a tribunal, πποςελθὼν εἶπεν BGU587.2 (ii A.D.), cf. PAmh.2.66.43 (ii A.D.); π. σῶ δικαςσηπίῳ κασ᾽ α὎σοῦ 

PSI1.41.18 (iv A.D.); approach an official, π. διὰ βιβλιδίψν σῶ λαμπποσάσῳ ἟γεμϋνι BGU614.12 (iii A.D.); π. σοῖρ θεοῖρ in supplication, 

D.C.56.9. 

6. π. σῆ υιλοςουίᾳ, σοῖρ νϋμοιρ, apply oneself to .., Philostr.VA3.18, D.S.1.95; ἐπεὶ ππος῅λθον ἀγοπαςμῶ ἠ καὶ ὏ποθήκῃ κλήποτ 
κασοικικοῦ BGU659.6 (i A.D.); ἐξ οὕ φπϋνοτ ππος῅λθεν ἕκαςσορ σῆ μιςθύςει ib. 1047 iv 6 (ii A.D.); π. σῆ σοόσοτ κληπονομίᾳ enter 

upon his inheritance, POxy.76.22 (ii A.D.), cf. 907.5 (iii A.D.), etc.; have recourse to, σοῖρ ἀναςκεταςσικψσέποιρ Sor.2.50. 

7. of things, to be added, Arist.GC321b27, GA723a13. 
8. enter upon an inheritance (= Lat. adire), Just.Nov.1.1.1. 

II. come in, of revenue, Hdt.7.144, Lys.30.20, X.Mem.3.6.12. 

III. have sexual intercourse, Hp.Epid.6.3.14. 

πποςεπψσάψ, question besides, σινὰ εἰ .. Pl.Tht.165d:—Pass., εἰ .. X.Mem.3.9.4. 

2. c. acc. rei, ask besides, Arist.Rh.1419a7 (Pass., ib. 1); π. σὸ ἐνδεέρ Id.SE169b35. 

πποςεςθίψ, eat besides, only aor. imper. ππϋςυαγε Diog.Ep.29.5. 

ππϋςεςιρ, εψρ, ἟, (πποςίημι) putting to or into, π. σ῵ν ςισίψν a taking of meals, Arist.Pr.957a19. 

πποςεςπέπιορ, ον, towards the west, western, Arist.Fr.474, Plb.1.2.6, Scymn.157; σὰ π. σ῅ρ Ε὎πύπηρ D.H.1.13; οἱ π. Λοκποί 
D.S.14.34, cf. Str.9.5.10. 

πποςέςπεπορ, Dor. ποθέςπεπορ, ον, towards evening: neut. pl. σὰ ποθέςπεπα, as Adv., Theoc.4.3, 5.113. 

II. = foreg., St.Byz. s.v. Ἀνσιγϋνεια. 

πποςεςσαλμένψρ, in a well girt up manner, gloss on ε὎ςσαλέψρ, Gal.18(2).692.2. 

πποςεσαιπίζομαι, Med. with pf. Pass., also plpf. πποςησαίπιςσο D.C.58.4:—take to oneself as a friend, associate with oneself, σινα 

Hdt.3.70, Plu.Cat.Mi.4; σινὰ κασά σινορ Luc.Pisc.18; in bad sense, π. ἐρ πανδοφεῖον Ps.-Luc.Philopatr.9; take into partnership, secure 

the approval of, σὸν δ῅μον Hdt.5.66; σὰ πλήθη Porph.Abst.2.40. 

II. Pass., associate oneself with another, σινι Pl.Ax.369b. 

πποςεσαιπιςσϋρ, ϋν, joined with as a companion, attached to the same ἑσαιπεία or club, ὁπλῖσαι Th.8.100: as Subst., D.C.42.51. 

πποςεσαιπορ, ὁ, colleague, SIG57.1 (Milet., v B.C., pl.), 633.22 (ibid., ii B.C., pl.), prob. in IG1.22.7 (de Milesiis); οἱ π. σοῦ θεοῦ 

Milet.1(7).203a34 (i B.C.). 

πποςεσέον, (πποςίεμαι) one must admit, ἔνια Ph.1.267. 

II. πποςεσέορ, α, ον, to be admitted, ο὎δὲ π. σἀνανσία Chrysipp.Stoic.2.90 (prob.). 

πποςέσῐ, Adv. over and above, besides, Hdt.1.41, Ar.Ach.984, Av.855 (lyr.), Th.1.80, Pl.Phlb.30b, etc.; sts. separated by a word, ππὸρ 
δ᾽ ἔσι X.An.3.2.2, Cyr.6.2.18; πποςέσι δέ SIG827 iii 4 (Delph., ii A.D.); both orders in X.Cyr.2.1.31. 

πποςεσοιμάζψ, in Med., make preparations, PSI6.587.6 (iii B.C.). 

ππϋςετγμα, ασορ, σϋ, votive offering upon the statue of a god, Eub.96. 

πποςετεπγεσέψ, do good besides, σινα to one, D.S.13.22, D.C.41.63. 

πποςετθόνψ, call to account besides, Arist.Pol.1322b9. 

πποςετκαιπέψ, have leisure for, σοῖρ κοινοῖρ Arr.Epict.3.22.72; ὀπφήςει Plu.2.316a; φοπείαιρ (prob. for φψπίοιρ) Ps.-Plu.Fluv.4.1; σῆ 
γεψπγίᾳ μοτ, σαῖρ λεισοτπγίαιρ POxy.487.16 (ii A.D.), 1119.12 (iii A.D.). 

πποςετκσήπιον, σϋ, place of prayer, Ph.2.168. 

πποςετκσικϋρ, ή, ϋν, addressed in prayer, ὓμνοι Men.Rh.p.342 S. 

πποςετλᾰβέομαι, guard against as well, σιναρ Phalar.Ep.67.3. 

πποςετλογέψ, praise besides, σὴν σοῦ θεοῦ δόναμιν J.AJ4.8.47. 

πποςετνάζομαι, Pass., come to rest upon, σῆ γῆ, of a wave, Philostr.Her.19.12. 

ππϋςετξιρ, εψρ, ἟, prayer, petition, Orph.H.15.2, Gloss., BMus.Inscr.421.2 



πποςετποπέψ, procure or provide besides, φπήμαθ᾽ ὏μῖν D.36.57:—Pass., to be forthcoming, Id.24.97 (v.l. ππο-). 
II. solve a difficulty, or acquire insight, in addition, πολλὰ πποςετπϋπηςαν σοῖρ ππὸ α὎σ῵ν Procl.in Euc.p.66 F., cf. Hyp.7.57. 

πποςετπίςκψ, find besides, Plb.1.59.6 (Pass.), Ascl.Tact.12.10: simply, find, ὃν .. μϋνον π. πιςσϋν S.El.1352:—Med., Corn.ND19. 

πποςετςφολέψ, give one’s time to a thing, σινι J.AJ2.9.6, BJ4.10.2, Anon.ap.Suid.:—always with v.l. πποςαςφολέψ. 

πποςετσελίζψ, cheapen still more, Lyd.Mag.2.17 cod. (Pass.). 

πποςεόσποφορ, ον, σὰ π. βλέυαπα dub.l. in Aret.CA1.6 (ππϋςθεν εὒσποφα cj. Ermerins). 

πποςετυπαίνψ, gladden besides, f.l. for ππο- in Ph.1.230. 

πποςετφή, ἟, prayer, οἶκορ πποςετφ῅ρ, of the Temple, LXXIs.56.7; κασὰ σὰρ κοινὰρ ἟μ῵ν ε὎φὰρ καὶ πποςετφάρ BGU1080.5 (iii 

A.D.), ἀναθένσα ἐκ σ῵ν ἰδίψν ἐπὶ πποςετφῆ σοῦ θεοῦ SEG32.810 (Delos, iii/ii B.C., Samaritan). 

II. place of prayer, sanctuary, chapel, IPE1.176 (Olbia), 2.52 (Panticapaeum); esp. among the Jews, synagogue, PEnteux.30.5 (iii 
B.C.), OGI726 (Egypt, iii B.C.), 96.6 (ibid., iii/ii B.C.), al., PTeb.86.18 (ii B.C.), Ph.2.523, J.Vit.54, Apionap.eund.Ap.2.2, Act.Ap.16.13, 

Juv.3.296. 

πποςεόφομαι, fut. -ξομαι A.Ag.317:—offer prayers or vows, θεοῖρ Α. l.c., cf. E.Hipp.116, al., etc.; σῶ ἟λίῳ Pl.Smp.220d; θεῶ π. 
ςψσηπίαν ἟μῖν διδϋναι Id.Criti.106a, cf. X.Cyr.2.1.1. 

2. c. acc., π. σὸν θεϋν address him in prayer, Ar.Pl.958, cf. E.Tr.887. 

3. abs., offer prayers, worship, Hdt.1.48, A.Pr.937, S.Ant.1337, etc.; π. γλύςςῃ, πνεόμασι, νοΐ, 1Ep.Cor.14.14, 15. 

II. c. acc. rei, pray for a thing, νίκην πολέμοτ X.HG3.2.22: c. inf., ἕλκειν σὸ βέδτ π. Philyll.20; ζ῅ςαι πποςεόφοτ pray for life, 

Epigr.Gr.1040.11 (Adada): folld. by σοῦ c. inf., Ep.Jac. 5.17; π. ἵνα .., πεπί σινψν ὅπψρ, Ev.Matt.24.20, Act.Ap.8.15. 

πποςευάπσομαι, Med., to be connected with, attached to as well, σινορ Gal.2.263. 

πποςευέλκομαι, Med., draw after one besides: metaph., go so far as to invite persons (to be citizens), σ῵ν ξένψν Arist.Pol.1278a27. 

πποςέφεια, ἟, (πποςέφψ) attention, Procl.in Euc.p.208 F., Suid. 

πποςέφήρ, έρ, of Place, next to, π. ςυίςι ἑςσάναι, in battle, Hdt.9.28, cf. 102; ν῅ςορ -εςσάση σῆ ἞πείπῳ Str.14.6.1; ἔπλψον πποςεφέερ 
σῆ γῆ keeping close to .., Arr.Ind.33: c. gen., π. σ῵ν κπημν῵ν (fort. σῶ κπημνῶ) νάπη D.H.1.32; ο὎δέν ἐςσιν ἑσέποτ λίθοτ π. ςιδήπῳ καὶ 
κϋλλῃ attached with .., Paus.8.37.3. 

b. in geogr. sense, bordering upon, adjoining, c. dat., Λίβτερ οἱ π. Αἰγόπσῳ Hdt.3.91: c. gen., σὸ π. σοῦ κάσψ κϋςμοτ 

Arist.Mete.340b12, cf. Paus. 8.4.3: abs., οἱ πποςεφέερ their next neighbours, Hdt.3.89, 93. 

2. exposed to the wind, π. ἀκσαὶ σοῖρ ἐσηςίαιρ Anon.ap.Suid. π. αἰγιαλὸρ Λιβί Str.5.3.6: abs., π. καὶ ἀλίμενορ Id.4.6.2, cf. 5.4.4, 

D.H.3.44, διὰ σὸ πποςεφ῅ σὸν σϋπον εἶναι σῶ βοπέᾳ Peripl.M.Rubr.12. 

3. closely connected, σὰ -έςσασα σ῵ν εἰδ῵ν ἐντπάπφει σῶ γένει Ph.1.17: Comp., -ἐςσεπον νῶ Plot.5.4.2: hence, appropriate, 

suitable, proper, ὏ποθ῅και π. σῆ πολισικῆ διοικήςει Phld.Rh.2.272 S.; κτπιύσασα καὶ -έςσασα ὀνϋμασα D.H.Comp.3; ἄγαλμα -έςσασον 
σῆ λόπᾳ Philostr.Im.1.10; παπαδείγμασα Aps.p.280 H. (Comp.). 

4. proximate, immediate, particular, κασὰ σὸ π. καὶ ἀκπιβέρ, opp. κασὰ σὸν ἀνψσάσψ λϋγον, Placit.4.4.1; κασὰ σὸ π., opp. κασὰ 
κοινϋν, Sor.2.44, cf. 1.4; σὰ π. καλοόμενα μϋπια (of the lower limb, viz. thigh, foot, etc.) Gal.7.735, cf. 1.465; σὸ π. σ῅ρ υόςεψρ α὎σ῅ρ 
(sc. σ῅ρ χτφ῅ρ) its particular nature, Plot.4.2.1; ἟ π. αἰσία Procl.Inst.31; ὁ π. σοῦ κϋςμοτ δημιοτπγϋρ Jul.Gal.99d. Adv. -φ῵ρ 
immediately, Id.Or.5.175a, Plot.2.1.5; σὰ π. γεννησικά σινορ proximate sources or origins, Gal.5.677; π. ςτνηπσημένορ Iamb.Myst.5.9, cf. 

Porph.Intr.4.32, Dam.Pr.102, al. 

5. connected by relationship, Sch.Pi.N.3.45 (Comp.). 
II. of Time, recently, Paul.Aeg.6.118. 

2. in Dor. form ποσεφεῖ (q.v.). 

III. attentive, Procl.in Euc.p.208 F. (Comp.). Adv. -φ῵ρ Phld.Rh.2.259 S.; glossed ςποτδαίψρ, Hsch.: Comp. -έςσεπον, σὸ γάλα 
κπίνειν Sor.1.90. 

πποςέφϋνσψρ, Adv. of πποςέφψ I. 4 attentively, carefully, Hp.Dent.12, Men.Mon.191, Critoap.Gal.13.884. 

πποςέφψ (Cypr. med. ποέφομαι) and πποςίςφψ: aor. πποςέςφον:—hold to, offer, πποςέςφε μαζὸν [δπάκονσι] A.Ch.531; hold 

against, [π̀ὴν ἀςπίδα] πποςῖςφε ππὸρ σὸ δάπεδον Hdt.4.200; apply, φλιάςμασα Hp.Mul.2.129. 

2. π. ναῦν bring a ship to port, πποςςφϋνσερ σὰρ νέαρ Hdt.9.99; Μαλέᾳ πποςίςφψν ππῶπαν E.Or.362; σίρ ςε πποςέςφε .. φπεία; 

brought thee to land here? S.Ph.236; ‹ναῦν› ππὸρ σὴν γ῅ν πποςςφεῖν D.C.42.4: more freq. without ναῦν, put in, touch at a place, 

πποςςφεῖν ἐρ Σόπον, ἐρ σὴν ΢άμον, etc., Hdt.1.2, 3.48, al.; ππὸρ σὴν ΢ίυνον πποςῖςφον ib. 58: c. dat. loci, π. σῆ γῆ Id.4.156; σ῅ρ νήςοτ 
σοῖρ ἐςφάσοιρ Th.4.30; Λιβόῃ κασὰ σὴν Ματποτςίαν Plu.Sert.7: c. acc. loci, σίνι ςσϋλῳ πποςέςφερ σήνδε γ῅ν; S.Ph.244, cf. Plb.2.9.2: 

abs., land, Hdt.2.182, etc.: with words added, πλέψν δι᾽ ἗λληςπϋνσοτ π. ἐρ Κόζικον Id.4.76, cf. 6.119; νατςὶ πποςςφεῖν Th.4.11; σῆ νηῒ 
π. εἰρ Ῥϋδον D.56.9; ὡρ γῆ πποςέξψν σὸ ς῵μα, of a shipwrecked sailor, Plu.2.1103e. 

3. turn to or towards a thing, π. ὄμμα E.HF931: mostly, π. σὸν νοῦν turn one’s mind, attention to a thing, be intent on it, σοῖρ 
ἀναπαίςσοιρ Ar.Eq.503; ἐμοί ib. 1014, cf. 1064, X.An.2.4.2, etc.; π. σὸν νοῦν σινι give heed to him, pay court to him, Id.Cyr.5.5.40; 

ἑατσῶ π. σὸν νοῦν to be thinking with himself, in a fit of abstraction, Pl.Smp.174d; also ππὸρ σὴν ἑατσοῦ κασηγοπίαν π. σὸν νοῦν 

Antipho 3.4.1; ππὸρ σοόσοιρ Ar.Nu.1010; π. σὸν νοῦν μὴ .. take heed lest .., Pl.R.432b, etc.: abs., ππϋςεφε σὸν νοῦν Cratin.284, 

Pherecr.154, Ar.Pl.113, etc.; δεῦπο σὸν νοῦν πποςέφεσε Id.Nu.575, cf. Pl.Smp.217b; πποςεφέσψ σὸν νοῦν let him take heed, as a warning, 

Ar.Nu.1122; also σὴν γνύμην π. Id.Ec.600, Th.1.95, 2.11, 5.26, 7.15; π. σὴν διάνοιαν ὡρ ππάξει μεγίςσῃ Plu.Num.14; but πεπὶ σοόσοτ σῆ 
διανοίᾳ π. IG7.2225.44 (ii B.C.); π. σῆ διανοίᾳ εἰρ σὸ ῥ῅μα Κτπίοτ LXXEx.9.21. 

b. bring to a person‘s attention, ςοὶ γὰπ πποςέφψ ὅσι .. OFlorida14.8. 

4. without σὸν νοῦν, μὴ ππϋςιςφε .. βοτκϋλοιρ Cratin.286; ςατσῶ π. Ar.Ec.294 (lyr.), X.Mem.3.7.9; π. ἑατσοῖρ ἀπϋ σινορ to be on 

one’s guard against, Ev.Luc.12.1; ππϋςεφ᾽ οἷρ υπάζψ attend to what I shall tell you, Mnesim.4.21 (anap.), cf. D.10.3, etc.; π. σ῵ν 
ἐμσείπψν .. σαῖρ ἀναποδείκσοιρ υάςεςι Arist.EN1143b11; σῶ πολλῶ φπϋνῳ Id.Pol.1264a2; π. σοῖρ νϋμοιρ Id.Fr.539; σοῖρ φιλιάπφοιρ take 

orders from them, Plb.6.37.7; also π. ἐπί σινι LXXGe.4.5: abs., ππϋςεφε, κἀγύ ςοι υπάςψ Athenio1.8; πποςέφψν ἀκοτςάσψ attentively, 

D.21.8; ππϋςςφερ An.Ox.1.121: also c. acc., πποςέφψν σε σαῦσα Critias25.19 D.; ο὎ πποςέφει σὰ ππάγμασα Philem.73.4; π. νϋμον θεοῦ 

LXXIs.1.11, cf. Ex.34.11: also π. ἀπὸ σ῵ν ἁγίψν, σ῵ν γπαμμασέψν, ib. Le.22.2, Ev.Luc.20.46; π. σοῦ μὴ υαγεῖν αἷμα LXXDe.12.23; π. 
ἵνα μὴ μαςσιγψθ῅ρ ib. 2Ch.25.16. 



b. devote oneself to a thing, c. dat., γτμναςίοιςι Hdt.9.33; σοῖρ ἔπγοιρ Ar.Pl.553; σοῖρ νατσικοῖρ Th.1.15; σῶ πολέμῳ Id.7.4; πλοόσῳ 

Pl.Alc.1..122d; σοόσῳ σῶ ἀγ῵νι Lycurg.10; σοῖρ κοινοῖρ, γεψπγίᾳ καὶ εἰπήνῃ, Plu.Cat.Mi.19, Hdn.2.11.3, etc.:—abs., ἐνεσαμένψρ, 
πποθόμψρ π., Hdt. 1.18, 8.128. 

5. continue, ἟ νοῦςορ, ἟ ὀδόνη π., Hp.Int.11, 7. 

6. Med., attach oneself to a thing, cling, cleave to it, ὅ σι ππϋςςφοισο σοῦ πηλοῦ σῶ κονσῶ Hdt.2.136; ὥςπεπ λεπὰρ πποςεφϋμενορ σῶ 
κίονι Ar.V.105, cf. Pl.1096; σῶ σοίφῳ Arist.HA555a1: abs., οἱ πολόποδερ οὓσψ π. ὥςσε μὴ ἀποςπ᾵ςθαι ib. 534b27. 

b. metaph., devote oneself to the service of any one, esp. a god, Pi.P.6.51 (dub.). 

7. Pass., to be held fast by a thing, ὏πϋ σινορ E.Ba.756; to be attached to it, ππὸρ σῶ ςσήθει Hp.Art.14; ππὸρ σῶ δένδπῳ πποςέφεςθαι, 
of gum, stick to, Thphr.HP9.4.4: metaph., to be implicated in, σῶ ἄγει Th.1.127. 

II. have besides or in addition, δεῖ καὶ σοῦσο πποςέφειν σὸ μάθημα Pl.R.521d, cf. D.31.7, etc. 

πποςέχημα, ασορ, σϋ, late form for πποςϋχ-, Ph.1.542, Dem.Ophth.ap.Aët.7.33, Philum.ap.Orib.45.29.55. 

πποςεχία, ἟, intercourse, Hsch. (-εχιά cod.). 

πποςέχψ, boil in addition, σινί σι Orib.Fr.93. 

πποςεψλίζομαι, Pass., become putrefied, Gal.16.761 (v.l. ππο-, q.v.). 

πποςεῶορ, ον, towards the east, Str.11.8.2. 

πποςζεόγνῡμι, attach by a yoke, σὸ ἄποσπον Porph.Abst.2.30: metaph., σῆ ὓλῃ σὸν σεφνίσην πποςέζετξεν Placit.1.3.5:—more freq. 

in Pass., to be yoked, harnessed to, σινι Luc.Ner.4: abs., to be attached, ᾗ σὸ πηδάλιον πποςέζετκσαι Arist.Mech.851a33: metaph., σῶ 
πποςέζετξαι πλάνῳ; E.Alc.482, cf. Plot.1.4.16; to be contiguous, πόπγοιρ J.BJ5.4.4. 

πποςζετξιρ, εψρ, ἟, obtaining, attracting, σ῵ν σοῦ βαςιλέ[ψρ δψπε῵ν] Inscr.Prien.82.17 (iii/ii B.C.). 

πποςζημιϋψ, punish besides, Isoc.1.33; υτγῆ σινα Pl.Grg.516d. 

πποςζησέψ, seek besides, Maxim.ap.Eus.PE7.22. 

πποςζψννόψ, gird besides; and ππϋςζψςσορ, ον, Gloss. 

ππϋςηβορ, ον, (ἣβη) near manhood, X.Cyr.1.4.4, D.H.2.71, Ael.VH3.32, Chor.p.60 B.; σὴν ἟λικίαν π. ὤν Luc.Somn.1; also, near 

womanhood, παιδίςκη Clearch.14, cf. Ruf.ap.Orib.inc.2.16. 

πποςηγοπέψ, address, π. υίλψρ S.El.1471; console, σινα E.Ph.[989]. 

πποςηγοπημα, ασορ, σϋ, object of one’s address, Id.Supp.803 (lyr.). 

πποςηγοπησικϋν, σϋ, appellative, Gloss. 

πποςηγοπία, ἟, friendly greeting, familiarity, Plu.2.709b. D.L.3.98. 

b. concr., letter, PRoss.-Georg. III 9.7 (iv A.D.), PKöln111.3 (v/vi A.D.); πποςεκσήςανσο σὴν πποςαγοπίαν SEG28.1566 (Cyrene, A.D. 

154). 

II. addressing, ἟ κασὰ σοὒνομα π. Arist.Cat.1a13; σῶ αφήμασι σ῅ρ π. ib. 3b14; hence, appellation, name, Isoc.15.284, 

Com.Adesp.143, D.6.25, Arist.Pol.1275a6, Thphr.HP3.3.6, Plb.3.49.5, D.H.Comp.26, D.S.16.50, Quint.Inst.1.4.21; title, ἟ σοῦ ἄπφονσορ 
π. IG2.1110. 

2. Gramm., common noun, Zeno Stoic.1.19, D.H.Amm.22.11, etc.; but ἟ π. ὡρ εἶδορ σῶ ἀνϋμασι ὏ποβέβλησαι D.T.634.6. 

πποςηγοπικϋρ, ή, ϋν, of or for addressing, π. ὄνομα, = Lat. praenomen, opp. nomen (σὸ ςτγγενικϋν), D.H.3.65, 4.1; also, = 

cognomen, Plu.Mar.1. 

II. Gramm., σὰ π. appellatives, opp. σὰ ἀνομασικά, D.H.Comp.2, etc.; ὄνομα κόπιον ἠ π. A.D.Adv.120.23, cf. D.T.636.9; σὰ ἁπλ᾵ π. 
Hermog.Stat.1; πεπὶ σ῵ν π., title of work by Chrysippus, D.L.7.192, Adv. -κ῵ρ by one‘s common name, Ph.1.150; σὰ π. ―ἄπμενα‖ 

καλοόμενα vulgarly called ‗tackle‘, Gal.18(2).717. 

πποςηγοπορ, Dor. ποσάγοπορ, ον, (ἀγοπεόψ) addressing, accosting, αἱ π. δπόερ the speaking oaks, A.Pr.832; σί δ῅σ᾽ ἐμοὶ .. 
πποςήγοπον ἔσ᾽ ἔςσ᾽ ἀκοόειν; what word addressing me, i.e. addressed to me ..? S.OT1338 (lyr.); π. υάσιν ὤπεξε Moschio Trag.9.8: c. 

gen., Παλλάδορ ε὎γμάσψν πποςήγοπορ addressing prayers to her, addressing her, S.Ant.1185: in late Prose, conversing, γνύπιμοί σε καὶ 
π. Iamb.VP33.237. 

2. generally, conversable, mutually agreeable, υίλοι σι καὶ π. ἀλλήλοιρ Pl.Tht.146a; θεοῖρ π. Max.Tyr.11.8; γενϋμενορ ἐν σοῖρ 
μάλιςσα π. his chief friend, D.H.1.70; ςτμπϋςιον μηκέσι π. ἑατσῶ, i.e. too large for general conversation, Plu.2.678d; γνύπιμα καὶ π. 
familiar, of ideas, Id.Cic.40. 

3. of things, agreeing, πάνσα π. καὶ ῥησὰ ππὸρ ἄλληλα Pl.R.546b, cf. Philol.11; ὁμϋυπονα καὶ ποσάγοπα ἀλλάλοιρ 
Polusap.Stob.3.9.51. 

II. Pass., addressed, σῶ π.; by whom accosted? S.Ph.1353, cf. OT1437. 

2. called, πϋλιρ δὲ Μτς῵ν Μτςία π. Id.Fr.411. 

πποςήδομαι, Pass., to be delighted at or in, aor. Pass. -ήςθην, dub. in Hsch. s.v. ποθήντσο. 

πποςήωξαι, v. πποςέοικα. 

πποςηκάμην, v. πποςίημι. 
πποςηκϋνσψρ, Adv. suitably, fitly, π. σῆ πϋλει as beseems the dignity of the state, Th.2.43, cf. Pl.Lg.659b, Isoc.3.27, 6.70, 

Hyp.Eux.17, Men.Epit.490, etc. 

πποςήκψ (written πποςhεκ-, i.e. ππος἟κ-, IG1.57.15), Dor. ποθήκψ GDI2151, al. (Delph.), hyperdor. ποθάκψ 

Diotog.ap.Stob.4.1.133:—to have come, be at hand, be present, φπεία πποςήκει A.Pers.143 (anap.); ὡρ υίλοι πποςήκεσε S.Ph.229, cf. 

OC35, El.1142; ἐνσαῦθ᾽ ἐλπίδορ πποςήκομεν E.Or.693; π. ὄφθαι ἐπὶ σὸν ποσαμϋν reach to the river, X.An.4.3.23; σοῦ ππὸρ σαῦσα -
ήκονσορ θεάσποτ Id.HG7.4.31. 

II. metaph., belong to, εἰ σῶ ξένῳ σοόσῳ πποςήκει Λαΐῳ σι ςτγγενέρ S.OT814; σῶ γὰπ πποςήκει .. σϋδε; whom does this concern? 

Id.El.909; Πενθεῖ δὲ σί μέπορ .. ππος῅κε; E.Ba.1301; νομίςαρ ἑοπσὴν ἑατσῶ σι πποςήκειν Th.1.126; σῆ βαςιλείᾳ π. ο὎ ῥᾳδιοτπγία, ἀλλὰ 
καλοκἀγαθία X.Ages.11.6, cf. Pl.R.443a; ὅςα σπιήπεςιν πποςήκει Id.Criti.117d, etc.; γεψπγίᾳ, νατσιλίᾳ π., appertain to .., Id.R.527d: sts. 

folld. by ππϋρ, ο὎δὲν ππὸρ Πέπςαρ σοῦσο π. σὸ πάθορ Hdt.8.100, cf. D.C.58.27. 

b. of persons, belong to, be related to (cf. infr. III. 3), σινι E.IT550; Σηπεῖ .. ὁ Σήπηρ οὕσορ ο὎δὲν π. Th.2.29; α὎σῆ π. Φειδίαρ is 
concerned with her, Ar.Pax616; πποςήκεσε ἟μῖν σὰ μέγιςσα Th.6.84; π. γένει Ar.Ra.698: c. inf., ο὎ πποςήκομεν κολάζειν σοῖςδε we do 

not belong to them to punish, i.e. it is not for them to punish us, E.Or.771 (troch.). 



2. impers., it belongs to, concerns, freq. with neg. and gen. rei (with πεπί c. gen., Phld.Rh.1.202 S.), ο὎δέν μοι π. σ῅ρ αἰσίαρ σαόσηρ I 
have nothing to do with .., Antipho 6.33, cf. X.An.3.1.31, Cyr.8.1.37; ἐμοὶ ο὎δαμϋθεν π. σοόσοτ σοῦ ππάγμασορ And.4.34; ο὎δ᾽ ὁσιοῦν π. 
ἑατσοῖρ ο὎δενὸρ σ῵ν Ἁγνίοτ D.43.20, cf. 35.33; so with a question, σί οὔν π. δ῅σ᾽ ἐμοὶ Κοπινθίψν; Ar.Av.969, cf. X.Mem.4.5.10, etc.; 

πποςήκει [σιςὶ] οἰκείοτ σινὸρ ἀγαθοῦ they possess a peculiar excellence, Dam.Pr.34. 

b. c. dat. pers. et inf., it belongs to, beseems, οἷρ ππος῅κε πενθ῅ςαι A.Ch.473; οὒ ςοι πποςήκει σήνδε πποςυψνεῖν υάσιν S.El.1213; 

σο὎νανσίον δπ῵ν ἠ ππος῅κ᾽ α὎σῶ ποιεῖν Ar.Pl.14; ἀγαθοῖρ ὏μῖν π. εἶναι X.An.3.2.11, cf. Pl.Phdr.233a; cf. infr. III. 4: c. acc. pers., οὒ δε 
πποςήκει .. λέγειν ‘tis not meet that thou .., A.Ag.1551 (anap.), cf. E.Or.1071, Pl.Grg.491d, X.An.3.2.15 (the impf. ππος῅κεν is said to be 

used for πποςήκει in 7.7.18, Eq.12.14: Att. usage, acc. to Thom.Mag.p.287 R.): sts. the two constructions are combined, πποςήκει σοῖρ 
μὲν ἄλλοιρ .. ςσέπγειν, ςὲ δὲ .. νομίζειν Isoc.5.127: sts. the inf. is supplied, ἑκάςσῳ (v.l. ἕκαςσορ) ἀπλουτπάμενοι ὃν π. [ἀπολουόπαςθαι] 
ἄπισε Th.2.46; ἐγὼ δὲ πάνθ᾽ ὅςα π. σὸν ἀγαθὸν πολίσην [ππάσσειν] ἔππασσον D.18.180, cf. 23.164, Isoc.15.119, X.Mem.2.1.32. 

III. freq. in Part. as Adj., 

1. belonging to one, αἰσία ο὎δὲν ἐμοὶ πποςήκοτςα D.21.110, cf. Antipho 5.2; μηθενὶ μηθὲν ποθήκοτςα, of a slave, GDI l.c.: c. gen., 

ἐν σοῖρ σοῦ ππάγμασορ ἑκάςσοιρ πποςήκοτςιν all that belongs to this business Pl.Lg.643b: abs., σὰρ ο὎ πποςηκοόςαρ ἁμαπσίαρ not his 

own faults, Antipho 3.2.10; σὰ μὴ π. (= ἀλλϋσπια) ἐπικσψμένοτρ Th.4.61; οἱ π. ξόμμαφοι Id.1.40, etc. 

2. befitting, proper, meet, π. ἐγκλήμασα ibid., Hyp.Eux.24; ἟ π. ςψσηπία Th.6.83; σὸ π. ἑκάςσῳ ἀποδιδϋναι Pl.R.332c; σιμαί 
Id.Lg.952c, cf. Epin.985d; ἔλεορ D.21.196, etc.: σὰ π. what is fit, seemly, εἰπεῖν πεπὶ Κόποτ σὰ π. X.Cyr.3.3.1; σὰ π. ππάσσειν to do one’s 

duty, Id.Mem.1.1.12, etc.; σὰ π. ἔπγα Id.HG3.4.16; also σὸ ππος῅κον fitness, propriety, ἐκσὸρ σοῦ π. E.Heracl.214; πέπα σοῦ π. Antipho 

5.1; μακπϋσεπα σοῦ π. Pl.Cra.413a; μ᾵λλον σοῦ π. Id.Lg.697c; παπὰ σὸ π. Id.Phlb.36d, Thphr.Char.17.1; κασὰ σὸ π. Plu.2.122a; so ο὎κ ἐκ 
πποςηκϋνσψν Th.3.67: c. inf., πποςήκονσα ἀκοῦςαι ςουίςμασα fit to hear, Pl.R.496a; λϋγοι π. ἀκοόειν Id.Lg.811d, ὥςπεπ ἐςσὶ 
ππος῅κον, βάπβαπον Ἕλληςι D.3.24, cf. Just.Const. Δέδψκεν 18, etc. 

3. of persons, akin, σὸ ἀνέκαθεν σοῖςι Κτχελίςῃςι ἤν πποςήκψν Hdt.6.128, cf. A.Ch.689; γένει πποςήκψν βαςιλεῖ X.An.1.6.1; οἱ 
πποςήκονσερ γένει subordinates, PBeatty Panop.2.98, E.Med.1304, cf. Pl.Lg.874a; κασὰ γένορ, διὰ ςτγγένειαν, Plu.Thes.19, Cat.Mi.14, 

etc.; οἱ πποςήκονσερ σῶ νεκπῶ Hdt.4.14, cf. X.HG1.7.21, etc.; οἱ πποςήκονσέρ οἱ his relations, Hdt.1.216; also οἱ π. σινϋρ Th.1.128, 

Lys.18.1, Pl.Ap.34b; οἱ μάλιςσα π. Hdt.3.24; πασέπαρ καὶ ἀδελυοὺρ καὶ ἄλλοτρ σοὺρ π. Pl.Ap.33d; Dor. οἱ ποθίκονσερ Orac.ap.D.43.66: 

hence αἱ πποςήκοτςαι ἀπεσαί hereditary fair fame, Th.4.92. 

b. ο὏δὲν πποςήκψν one who has nothing to do with the matter, Pl.R.539d; ο὎δὲν ππος῅κον ἐνίοιρ though there is no connexion in 

some cases, Id.Cra.397b: c. inf., θεὸν .. ο὎δέν πποςήκονσ᾽ ἐν γϋοιρ παπαςσασεῖν having no concern with assisting one in sorrows, 

A.Ag.1079; ππὸρ σοὺρ μὴ πποςήκονσαρ (sc. ὀλιγψπίαρ στγφάνειν) Arist.Rh.1379b12. 

4. abs. in neut., ο὎ ππος῅κον though or since it is not fitting, Th.3.40; ο὎δὲν π. .. ἐπισάςςειν Id.6.82, cf. 84: without a neg., prob. in 

Hyp.Dem.Fr.10; ὠρ π. α὎σοῖρ φπ῅ςθαι Pl.Tht.196e. 

πποςηλιάζομαι, Pass., to be exposed to the sun, v.l. for ππο- in Gp.6.2.6. 

πποςήλιορ, ον, exposed to the sun, sunny, σϋποι ξηποί, π. X.Cyn.4.6; οἰκίαι Thphr.Od.40. 

ππϋςηλορ, v. ππϋςειλορ. 
πποςηλϋψ, dial. ποθᾱλϋψ, IRhod.Peraea201.18 (i B.C.), nail, rivet, fix to, [Ἰξίονα] σῶ σποφῶ E.ap.Plu.2.19e; ςσατπῶ σινα 

J.BJ2.14.9, cf. Luc.Prom.2; ἐν δέλῳ γεγπαμμένα π. IG12(2)35b19 (Mytilene): metaph., χτφὴν ππὸρ σὸ ς῵μα Pl.Phd.83d. cf. 

Iamb.Myst.2.6: c. acc. pers., crucify, Plu.2.206a:—Pass., to be fastened by nails, IG2.1640.7, 14.759 of persons, = πποςπαςςαλεόψ, 

D.21.105; σοῖρ ζτγοῖρ σ῵ν πλοίψν πποςηλψμένοι σοὺρ σπαφήλοτρ LXX3Ma.4.9: metaph., Herod.Med.ap.Orib.Fr.106; of the soul, π. 
υθαπσικαῖρ ὓλαιρ Ph.1.237; πποςηλψθένσα, εἱ φπὴ υάναι, σῶ θεῶ Porph.Abst.1.57. 

II. nail up, σὰ παπαςκήνια D.21.17:—Pass., σὸ ἐπγαςσήπιον ςανιδίοιρ πποςηλοῦςθαι to be boarded up, SIG799.26 (Cyzicus, i A.D.). 

πποςηλόσετςιρ [ῠ], εψρ, ἟, residence as a stranger, Aq.Ge.47.9. 

πποςηλόσεόψ, live in a place as a stranger, ἐν σῶ Ἰςπαήλ LXXEz.14.7. 

πποςηλόσορ, ον, one that has arrived at a place, stranger, sojourner, σῶ πποςελθϋνσι πποςηλόσῳ ib. Ex.12.49, al. 

II. one who has come over to Judaism, convert, proselyte, Ph.2.219, Ev.Matt.23.15, Act.Ap.2.10. 

πποςήλψςιρ, εψρ, ἟, nailing on or to, Apollod.Poliorc.155.12, Gloss. 

ππϋςημαι, to be seated at or close to, c. dat., δύμαςιν πποςήμεναι A.Ag.1191; νεπσέπᾳπ. κύπῃ ib. 1617; βψμοῖςι S.OT15: rarely c. 

acc., καπδίαν πποςήμενορ A.Ag.834: generally, to be or lie near, ν᾵ςοι .. σᾶδε γᾶ πποςήμεναι Id.Pers.881 (lyr.). 

II. besiege, πόπγοιςι E.Rh.390. 

πποςημαίνψ, foretell, announce the future, σινί σι E.Med.725; of the gods, σὰ μέλλονσα ἔδςεςθαι Hdt.1.45, cf. E.Supp.213, 

SIG709.24 (Cherosonesus, ii B.C.), etc. π. ὡρ .. Plu.Nic.1: abs., Hdt.6.27; of Socrates‘ δαιμϋνιον, X.Mem.1.1.4; of medical symptoms, 

Gal.17(2).396.1, π. θάνασον v.l. in Hp.Prog.6; of wind, give warning, Arist.Mete.367a13, cf. Thphr.Sign.31. 

II. proclaim an order, σινί σι, of a herald, Hdt.6.77: c. inf., [἟ Πτψθίη] π. Αακεδαιμονίοιςι ἐλετθεποῦν σὰρ Ἀ΢θήναρ ib. 123. cf. 

Aeschin.3.130. 

III. Pass., ἟ -ςημανθεῖςα σιμή the aforesaid .., PMasp.97.52 (vi A.D.), cf. PRyl.156.8 (i A.D.), etc. 

IV. mark out beforeheand, μέλανι γπαυικῶ Paul.Aeg.6.4 (Pass.). 

πποςημανσικϋρ, ή, ϋν, presignifying, σινορ D.S.4.6, Ath.11.490a. 

πποςημᾰςία, ἟, prognostic, D.S.5.7, Str.7.3.11, Iamb.Myst.3.27. 

πποςημειϋομαι, Med., prognosticate, σὸν θάνασον LXX4Ma.15.19. 

II. Pass., to be noted before, Eust.225.15. 

πποςημεπεόψ, pass the day with, σινι Suid. s.v. δπάκατλορ, EM287.18. 

πποςήμεπορ, ον, (἟μέπα) happening in one day, Artem.4.84. 

ππϋςημον, v. ππϋςςημον. 

πποςήνεια, ἟, mildness, softness, πποςηνείηρ εἵνεκεν for the sake of ease or comfort, Hp.Acut.21; μεσὰ πποςνείαρ cj. in 

Herod.Med.ap.Orib.10.18.5; quietude, Sm.Ec.9.17; of language, ἟ ςαυήνεια καὶ ἟ π. σ῵ν δηλοτμένψν S.E.M.1.194, w. ref. to 

characterization (in quot., by E.), D.Chr.18.7. 

πποςήνεμορ, ον, (ἄνεμορ) toweards the wind, to windward, X.Oec.18.6; καθίζειν ἐν πποςηνέμῳ καὶ ςκιᾶ Arist.HA616b14; σὰ π. 
Id.GA783a32; σὰ εὒπνοα καὶ π. Thphr.CP2.9.1, etc. 

πποςηνεόομαι, gloss on ςαίνψ, Hsch. 



πποςηνήρ, Dor. πποςᾱνήρ έρ, soft gentle, Emp.130, etc.; ξενία Pi.P.10.64; γλίςφπαςμα λεῖον .. καὶ π. Hp.Acut.10; πποςανέα πίνειν 

drink soothing draughts, Pi.P.3.52, cf. Hp.Acut.21; αἱ κασὰ ςάπκα .. -εῖρ κινήςειρ Epicur.Fr.411; σὰ -έςσασα βπψσὰ καὶ ποσά D.S.17.28; 

σϋπορ ἐνδιασπῖχαι .. -έςσασορ most pleasant, Id.3.69; σὰ ἀπήνεμα καὶ π. D.Chr.6.33; π. ὁμιλίαι Plu.2.46e; γεία καὶ π. κίνηςιρ Ph.1.322; π. 
σι γέγειν speak smooth things, Th.6.77; υίλα καὶ π. Plu.2.466d; σὸ μειλιφ῵δερ καὶ π. Cerc.18 ii 10; σὸ π. σοῦ υθέγμασορ Luc.Rh.Pr.12. 

2. c. dat., λόφνῳ π., i.e. suitable, fit for burning, Hdt.2.94. 

3. of persons, gentle, kind, ο὎δ᾽ ἀςσοῖςι π. Anacr.15; π. ἐγένεσο σῆ ς̓μγκλήσῳ  IG5(2).268.29 (Mantinea, i B.C.); σοῖρ υίλοιρ ο὎ π. 
ο὎δὲ ἟δόρ Plu.Nic.5; εὒνοτρ καὶ π. Id.2.708c; -έςσεπα .. σὰρ χτφὰρ σὰ θήλεα σ῵ν ἀππένψν Arist.Phgn.809a31; σῶ ἢθει -έςσασορ 
Plu.Phoc.5; π. σὸ βγέμμα Luc.Pisc.13; also π. ὄχιρ Men.584; σὸ π. α὎σοῦ the enticement of it, Epict.Ench.34: irreg. Sup. πποςηνϋσασορ 
IPE2.197.8 (ii A.D.). 

II. Adv. -ν῵ρ gently, εἰρ ὓπνον κασενεφθείρ D.S.2.57; π. λοῦςαι, ἐμβπέξαι, Plu.2.55a, 74d; σ῅παρ π. υέπειν ib. 100d; διάγειν 

D.Chr.32.53, cf. Plot.2.1.7: Comp. -εςσέπψρ, ἟ γεῦςιρ π. ἀποδέξεσαι σὰ λισὰ σ῵ν ἐδεςμάσψν Plb.38.5.7. (Cf. ἀπηνήρ.) 
πποςηνίη, ἟, Ion. for πποςήνεια, Hp.Cord.5. 

πποςήπψ, make to rot before, κπέα Arist.HA594b16, Gal.16.761:—Pass., grow putrid before, aor. 2 part. πποςαπένσψν Plu.2.995c. 

πποςήπενε· πποςέθιγεν, Hsch. 

πποςηπμοςμένψρ, Adv. fittingly, Hsch. s.v. ἀπαπ῵ςαι. 
πποςηξέψ, resound or re-echo, Plu.Alex.31; θαλάσσῃ with the sea, Philostr.Im.2.16, cf. VS1.7; κόμασα π. αἰγιαλοῖρ Them.Or.2.27b: 

also c. dat. pers., σοόσψν ῥημάσψν ἐμοὶ -ηφοόνσψν Chor. in Jahrb.9.188. 

II. c. acc., π. μέλορ σῆ ςόπιγγι, σῶ Μοτςηγέσῃ, Him.Ecl.12.8, Or.14.3. 

πποςηξήρ, έρ, re-echoing, prob. f.l. for πποςεξήρ, Plu.Alex.17. 

πποςηῶορ, α, ον, Hellenistic for πποςεῶορ, Dor. ποσᾱῶορ, towards the East, καὶ σὸ ποσαῶον σὸ Αακίνιον Theoc.4.33; Ἄπσεμιρ 
πποςηῶα, in Euboea, from the position of her temple, IG12(9).1189.5 (Artemisium, ii B.C.), Plu.Them.8; Π. δαίμονερ D.S.5.55. 

ποςθαγενήρ, έρ (written πποςςθ-), previous, ϝέπγον IG5(2).262.33 (Mantinea, v B.C.). 

πποςθᾱκέψ, sit at or near, π. ἕδπαν sit here in suppliant guise, S.OC1166. 

πποςθάλπψ, comfort, encourage, σιςὶ σὰρ γνύμαρ J.BJ4.3.10. 

πποςθαπςέψ, have confidence in, οἱ ἐπ᾽ α὎σῶ πποςσεθαππηκϋσερ Procop.Arc.14. 

πποςθατμάζψ, wonder at, σι Sch.S.OC1119. 

πποςθαυαίπεςιρ, εψρ, ἟, Astron., adition or substraction as required, Ptol.Alm.5.2, Vett.Val.23.33, Procl.Hyp.3.89, 

Cat.Cod.Astr.8(2).129 (pl.). 

πποςθαυαίπέρ, add or subtract as required, Ptol.Alm.6.10. 

ππϋςθε, Ion. and poet. for ππϋςθεν (q.v.). 

πποςθεάομαι, behold, Supp.Epigr.6.150 (Phrygia). 

ππϋςθεμα, ασορ, σϋ, = πποςθήκη, Ph.1.592, Socr.Ep.1; increase, LXXLe.19.25, Ez.41.7. 

II. appendage: hence, = penis, AP12.3 (Strat.), Gloss. 

2. pl., glossed σὰ πτγιαῖα (dub.sens.), Hsch. 

III. pessary, Hp.Nat.Mul.67, Mul.1.20, Dsc.1.16. 

IV. additional plot of land, PPetr.3p.39 (iii B.C.), POxy.504.12, 45 (ii A.D.). 

πποςθεμέλιον, σϋ, additional foundation, IG12(2).11.28 (Mytilene):—hence -θεμελιϋψ, extend a foundation, ib. 2, 8 (Pass.). 

ππϋςθεν, and in Poets ππϋςθψε, also in Prose (Hdt.1.11, al. Isoc.18.61, D.20.94, Hell.Oxy.16.5, IG12 suppl.p.119n.714.18 (Andros, 

iv B.C.), cf. ἐπίπποςθε); Dor. and Aeol. ππϋςθα A.D.Adv.153.20, E.M.424.12 (in elision ππϋςθ᾽, Alcm.73, Sapph.Supp.1.5); Dor. also 

ππϋθψεν (cf. ὄπιθεν), Greg.Cor.p.222 S.: Adv. 

A. as Prep. with gen.: 

I. of Place or Space, before, ςσ῅ππϋςψθ᾽ α὎σοῖο Il.5.170; πεζὸρ ππϋςθ᾽ ἵππψν 13.385, cf. 392, etc.; κασὰ σεόξε᾽ ἔθηκε ππϋςθεν 
Ἀξιλλ῅ορ 19.13; π. ποδ῵ν Od.22.4, cf. Il.23.877; ἐκ δὲ σὼ ἀΐξανσε πτλάψν π. μαξέςθην before, i.e. outside, 12.145, cf. 9.473; ν῅ςορ .. π. 
΢αλαμῖνορ σϋπψν A.Pers.447; π. Μτπμιδϋνψν πολεμιζέμεν in front of them, at their head, Il.16.220; ἐν σῶ π. σοῦ ςσπασεόμασορ in front 

of .., X.Cyr.5.3.52; εἰρ σὸ π. σ῵ν ὅπλψν ἐκαθψέζονσο Id.An.3.1.33; εἰρ σὸ π. σιν῵ν θεῖναί σι ἐπὶ σὴν γ῅ν Pl.R.618a: with collat. notion of 

defence, [ςάκορ] ππϋςθε ςσέπνοιο υέπψν Il.7.224; ςσὰρ ππϋςθεν νέκτορ 16.321; σάψν οὒσοι π. ἵςσαμαι I defend them not, 4.54: hence, 

for, on behalf of, π. υίλψν σοκέψν ἀλϋξψν σε καὶ τἱ῵ν 21.587, cf. 16.833; ὅρ σε ἑ῅ρ π. πϋλιορ λα῵ν σε πέςῃςιν Od.8.524. 

2. with Verbs of motion, π. ἕθεν υεόγονσα Il.5.56, 80, 20.402; π. δὲ κί᾽ α὎σοῦ 15.307. 

3. metaph., ο὎δὲν ἐρ π. κακ῵ν E.Hec.961: of preference, ἄγειν σινὰ π. σινϋρ Id.Ba.225; π. σιθέναι σί σινορ Id.Hec.129 (anap.), cf. 

IG2.1299.58; αἰςφπὰ π. σοῦ καλοῦ ζησεῖν E.Fr.659.7. 

II. of Time, before, ππϋςθ᾽ ἄλλψν Il.2.359, cf. S.Ph.778; σοῖιν δ᾽ ἔγνψ π. first of the twain, Il.13.66, cf. Hes.Th.746; ἐμοῦ π. 
A.Pers.529; σοῦ φπϋνοτ π. θανοῦμαι S.Ant.462; π. ἐςπέπαρ X.Cyr.7.5.43.—The gen. sts. stands before ππϋςθεν, Il.4.54, etc., cf. supr. 

When it seems to be folld. by a dat., this dat. must be connected with the Verb, and ππϋςθεν taken as Adv., v. infr. B. I. 1. 

B. as Adv.: 

I. of Place or Space, before, in front, π. λέψν ὄπιθεν δὲ δπάκψν Il.6.181, Hes.Th.323; π. δέ οἱ δϋπτ σ᾽ ἔςξε καὶ ἀςπίδα Il.5.300, cf. 

315; π. δέ οἱ ποίηςε γαλήνην Od.5.452; ππϋςθ᾽ ὁπϋψν θάνασον Il.20.481; ὁ π. the front rank man, X.Cyr.2.2.8; σὰ π. ib. 6.3.2; σὰ π. (sc. 

ςκέλη) the forelegs (of a horse), Id.Eq.1.12; ἟ ξύπα ἟ π. Plb.3.80.3; ππο῅γε εἰρ σὸ π. on, forward, Id.4.66.5; ἀεὶ σοῦ π. ὀπεγϋμενοι 
Id.3.84.12: with collat. notion of defence, π. ςάκεα ςξέθον Il.4.113; ἣ σοι π. ςσ᾵ςα βέλορ ἄμτνεν ib. 129. 

2. with Verbs of motion, before, in front, π. ἔυετγε 22.158; ἣ οἱ π. ἰοῦςα 20.95; π. ἟γεμονεόειν Od.22.400, 24.155; ἵπποτρ π. βαγεῖν, 

v. βάλλψ A. II. 5; ἐρ σὸ ππϋςθε παπιέναι forward, Hdt.8.89; πάπισ᾽ εἰρ σὸ π. Ar.Ach.43; εἰρ σὸ π. πποΐψμεν Pl.R.437a, etc.; μηδεμίαν 
αἰςξόνην π. ποιεῖςθαι allow to stand in the way, Id.Lg.732b. 

3. metaph., εἰρ σὸ π. ἔσι ξησήςανσερ Id.Sph.258c; σοὺρ ὄπιςθεν εἰρ σὸ π. ἄξομεν S.Aj.1249. 

II. of Time, before, formerly, erst, οὔ καὶ π. ἀπίςση υαίνεσο βοτλή Il.7.325, etc.; οὒποσε π. S.Aj.318; οὒπψ π. X.An.5.4.18; ἔσι π. 
Pl.Sph.242d; ςμικπῶ π. Id.Lg.969b; οἱ π. ἄνδπερ the men of old, Il.9.524; σοῦ π. Κάδμοτ σοῦ κάλαι σ᾽ Ἀγήνοπορ S.OT268; ὁ π. γεννηθείρ 
Id.OC375; ἟ π. the elder, E.Ph.58; of things, οἱ π. πϋνοι the former, earlier labours, A.Supp.52 (lyr.); ἁ π. ἱππεία S.El.504 (lyr.); ὁ π. 
λϋγορ Id.OT851; ἟ π. ἟μέπα X.An.2.3.1, etc.; σὰ π. what was said above, Pl.Phdr.238b; also σὸ π., as Adv., formerly, Il.23.583, Od.4.688; 

σαὺσὰ σῶ π. the same as before, Pl.Phdr.241b; σὰ π. A.Ag.19. 



C. folld. by a Particle, ππϋςθεν, ππὶν .. before .., mostly with a neg., ο὏ ππϋςθεν .., ππίν γε .., με ἴδησαι Od.17.7, cf. X.An.1.1.10, 

Cyr.1.2.8, etc.; ο὎ π. ππὶν ἢ .. ib. 1.4.23: without a neg., π. ππὶν στξεῖν Pi.P.2.91: also π. ἠ .. S.OT736, El.82, 1333; ποσισάςςει .. μὴ π. 
ἐξελθεῖν ἠ σὰν μασέπα κασακάνῃ Anon.Mythogr. in PSI9.1091.3. 

2. sooner, rather, π. ἂν ἀποθάνοιεν ἠ σὰ ὅπλα παπαδοίηςαν would die sooner than .., X.An.2.1.10. 

πποςθεπμαίνψ, f.l. for ππο- in Alex.Aphr.Pr.1.54 (Pass.). 

ππϋςθεςιρ, εψρ (Dor. ποσίθεςιρ SIG569.25 (Halasarna, iii B.C.)), ἟, (πποςσίθημι) application, ναπθήκψν Hp.Fract.6; of pessaries, 

Id.Mul.1.11 (pl.), Nat.Mul.11; of ladders, π. [κλίμακορ] Th.4.135, cf. Plb.5.60.7; of the cupping instrument, Arist.Rh.1405b3; κϋμηρ 
πποςθέςειρ the use of false hair, Philostr.Ep.22: metaph., Phld.Sign.26. 

2. attachment, ζψδίψν IG1.374.287; of leaf to stem, Thphr.HP7.6.2. 

3. (architectural) extension, ἐχηυύθη ἟ ππϋςθεςιρ [σοῦ] ναοῦ IGLS1321 (vi A.D.). 

II. administration of food, nourishment, Hp.Aph.1.19 (pl.), Gal.Nat.Fac.1.11, 17(2).364. 

III. addition, διὰ σὴν π. σοῦ ἐσέποτ σῶ ἐσέπῳ Pl.Phd.97a, cf. 101b, c; αὒξηςιρ κασὰ ππϋςθεςιν Arist.GC333b1, cf. Ph.245a27; opp. 

ἀυθίπεςιρ, ib. 190b6, Hp.Acut.38; so in arithmetical sense, ἀπιθμεῖςθαι κασὰ π. Arist.Metaph.1081b14, cf. 1092b31. 

b. increase, Vett.Val.20.17. 

2. in the Logic of Aristotle, addition of marks (such as properties, accidents, and the like) to determine a general term, Int.21b27, 

Metaph.1029b30; ἀκπασὴρ κασὰ ππϋςθεςιν with a difference, opp. ἀπλ῵ρ, Id.EN1148a10; ὁ ἐκ πποςθέςερ λϋγορ, opp. ὁ ἐξ ἀυαιπέςεψρ, 
Id.Metaph.1030b15; hence ἐκ πποςθέςεψρ, of mixed, opp. ἐξ ἀυαιπέςεψρ, of pure sciences, Id.Cael.299a17; ἟ ἐξ ἐλασσϋνψν [ἐπιςσήμη], 
opp. ἟ ἐκ π., of arithmetic opp. geometry, Id.APo.87a34, cf. Metaph.982a27. 

IV. assignment, provision, SIG l.c. 

V. Gramm., addition of a letter or syllable (as ϝ in ϝ-π῅ξιρ, ἀ in ἄ-ςσαξτρ), Pass.1.11, 3.2. 

VI. π. σοῦ ἟λίοτ increase of the sun‘s heat, i.e. spring, PMag.Leid.W.9.48. 

VII. in Music, pause of two time-units, Aristid. Quint.1.18. 

VIII. (πποςσίθεμαι) assent, Arr.Epict.1.4.11; χεόδεςι Stoic.3.147. 

2. aid, succour, π. σοῦ θεοῦ Polyaen..3.8. 

ππϋςθεσέον, one must add, Pl.Smp.206a, Arist.EN1101a16. 

II. one must assign, σινί σι X.Mem.2.1.2. 

III. one must apply, Orib.Fr.1, Aët.146.73, Paul.Aeg.3.66. 

ππϋςθεσέψ, f.l. in Hp.Nat.Mul.8. 

ππϋςθέσηρ, οτ, ὁ, of a star, accelerating, Cat.Cod.Astr.7.119. 

ππϋςθέσηςιρ, εψρ, ἟, interposition, occultation, Epicur.Ep.2p.41 U. codd. (pl., fort. leg. ἐπιπποςθ-). 
ππϋςθεσικϋρ, ή, ϋ, adding: repletive, opp. ἀυαιπεσικϋρ, Herod.Med.ap.Orib.7.8.2; giving additional power, furthering, δόναμιρ π. εἰρ 

σὸ σίκσειν Porph.ap.Eus.PE3.11; nutritive βοηθήμασα Gal.14.694. Adv. -κ῵ρ, θεπαπεόειν Herod.Med.ap.Aët.5.129. 

II. Astron., advancing, of planets, ἟μικόκλιον Ptol.Alm.13.2, cf. Tetr.52, Paul.Al.G.1. 

2. σποπὴ -ψσέπα adding heat to the sun (cf. ππϋςθεςιρ VI), PMag.Leid.W.10.14. 

ππϋςθεσορ, ον also η, ον IG12(7).62.39 (Amorgos, iv B.C.), Palaeph.12, Luc.Salt.27:—put to, applied, κλίμακερ 
Aristid.Or.51(27).65; πσέπτγερ Palaeph. l.c. 

2. put on, of false hair, X.Cyr.1.3.2, Luc.Alex.3, etc.; ππϋςθεσοι (sc. κϋμαι or κϋςμοι) Ar.Fr.321; πποκϋμιον π. Poll.2.30; π. παξόσηρ 
Luc.Salt.27. 

3. added, additional, πποςθέσαρ ςτκ᾵ρ υτσεόειν IG l.c. 

II. = Lat. adictus, γίεν τπ, αςςιγνεδ σο the creditor, or debtors, π. σινὰ ποιήςαςθαι D.H.6.59, cf. Plu.Luc.20: generally, assigned, 

handed over, [κσήμασα] π. ποιήςανσερ Ματςςύλλῳ SIG167.12 (Mylasa, iv B.C.), cf. 633.99 (Milet, ii B.C.). 

III. ππϋςθεσον, σϋ, = ππϋςθεμα III, pessary, Hp.Superf.33, Arist.GA747a8. 

πποςθέψ, run towards or to, σινι Th.4.33 (v.l. for ἐπι-), X.Cyr.5.3.20, etc.; ππὸρ σὰ καιϋμενα Polyaen.5.8.1: abs., X.An.5.7.21. 

πποςθεψπέψ, observe besides, Arist.HA538a6, Epicur.Nat.2.9:—Pass., Arist.Col.792b1. 

2. consider besides, ὅσι .. Id.Oec.1344b10. 

πποςθεψπησέον, one must consider besides, σίρ ὁ σπϋπορ .. Id.Cael.302a27 (v.l. ππο-). 
ππϋςθη, ἟, = ππϋςθεςιρ, dub. in Hsch. (fort. πποςθή‹κη›). 
πποςθήκη, ἟, (πποςσίθημι) addition, appendage, supplement, πποςθήκαρ .. μοι ὁ λϋγορ ἐξ ἀπξ῅ρ ἐδίζησο Hdt.4.30, cf. 

Arist.Rh.135a14; εὔ γὰπ ππὸρ εὔ υανεῖςι π. πέλοι A.Ag.500; ςμικπὰ π. Pl.R.339b, cf. La.182c; ἐν πποςθήκηρ μέπει by way of appendage, 

D.11.8 (but ἐν πποςθήκῃ μεπίρ shd. be read in Id.2.14); ἐν ὏πηπέσοτ καὶ π. μέπει Id.3.31; ἐν π. μοίπᾳ Luc.Zeux.2; πποςθήκηρ μοῖπαν 
ἐπέξειν serve as auxiliaries, D.H.5.67; [Ἀνσύνιορ] π. σ῅ρ γτναικὸρ ἤν Plu.Ant.62. 

b. additional payment, PTeb.296.3 (ii A.D.), etc. π. κτπύςεψρ POxy.3345.48 (A.D. 209). 

2. qualification, ἟ σ῅ρ ἀξίαρ π. the additional qualification of merit, D.Ep.3.12; π᾵ςίν εἰςι ππάγμαςι καὶ λϋγοιρ πποςθ῅και δόο, ἟ σοῦ 
δικαίοτ καὶ ἀδίκοτ Id.23.75: hence, adjective, Gal.11.74, Dosith.p.398 K. 

3. accident, circumstance, σὰ δ᾽ ἄλλα πποςθήκαρ ἅπανσα ξπὴ καλεῖν Alex.271.5. 

II. aid, assistance, πποςθήκῃ Θεοῦ S.OT38; ἟ σ῵ν νϋμψν π. D.25.24; αἱ λαξάνψν π., prov. of what gives no help, Diogenian.2.52. 

III. particle, Longin.21.2; of expletives, π. κεναί Demetr.Eloc.55. 

ππϋςθημα, ασορ, σϋ, = foreg.1.1, E.El.193 (lyr.), X.Mem.3.10.13. 

2. = ππϋςθεμα III, Hp.Nat.Mul.32. 

πποςθιάξειν· ἀυελεῖν σὰρ ἐκ σ῅ρ ὀςυόορ σπίξαρ, Hsch. 

πποςθιγγάνψ, fut. -θίξομαι, touch, σινορ S.Ph.9, E.IA339 (troch).; εἰ δὲ σ῵νδε πποςθίξῃ ξεπί with the hand, Id.Heracl.652: abs., 

πποςθιγύν by his touch, A.Ch.1059, cf. S.Ph.817, Philum.Ven.36.3. 

πποςθίδιορ, α, ον, poet. for sq., Nonn.D.1.316. 

ππϋςθιορ, α, ον, (ππϋςθεν) foremost, opp. ὀπίςθιορ, οἱ π. πϋδερ (v.l. for ἐμππ-) the fore-feet, Hdt.2.69; π. ποόρ X.Cyn.9.19, etc.; σὰ π. 
κ῵λα (v.l. for ἐμππ-) Pl.Ti.91e, etc.; σὰ π. ςκέλη Arist.PA688a3; freq. σὰ π. alone, the front parts, opp. σὰ ὀπίςθια, Id.HA493a11, al.; opp. 

σὰ ππαν῅, Id.GA720a14; βάςιν ξεπςὶ πποςθίαν καθαπμϋςαρ fitting the fore-feet to my hands, E.Rh.210; οἱ π. ὁδϋνσερ Arist.HA501a13, al., 

ςιαγϋνερ δόο, σὸ π. γένειον, σὸ δ᾽ ὀπίςθιον γέντρ ib. 492b22; σοῦ ξοποῦ (prob. for σοὺρ φοποὺρ) σοὺρ π. the front row of teeth, Ar.Ra.548 



(lyr.); π. θπίξ Achae.10.2; π. σπαόμασα wounds in front, AP9.279 (Bass.); οἱ κίονερ οἱ π., ὁ π. σοῖφορ, the front row of columns, wall, 

IG2.1682.4, 1668.89. 

πποςθλάψ, squeeze against, σοῖρ κτάθοιρ σὰ ὏πύπια Sch.Ar.Pax541. 

πποςθλίβψ [ῑ], press or squeeze against, ἑατσὴν ππὸρ σὸν σοῖξον LXXNu.22.25:—Pass., Placit.1.4.4. 

ππϋςθλιχιρ, εψρ, ἟, pressure, oppression, Aq.Ps.42(43).2. 

πποςθϋδομορ, ὁ, chief of a house or its former lord, Ἀσπεῖδαι A.Ch.322 (lyr.). 

πποςθϋυῠνήρ, έρ, showing in front, Gal.18(1).777. 

πποςθποέψ, address, call by name, σινα A.Pr.595 (lyr.). 

πποςθόμιορ [̀̓ῡ], poet. ποσιθόμιορ, ον, according to one’s mind, welcome, AP6.288 (Leon.). 

πποςθῠπαῖορ, ὁ, door-keeper, PKlein.Form.84 (vi A.D.). 

πποςθῠπ᾵ρ, ὁ, doorkeeper, PPetaus34.10 (c.A.D. 184). 

πποςθῠπεόρ, έψρ, ὁ, = foreg., PIand.37.4 (v/vi A.D.). 

πποςῐᾱγύν, ϋνορ, ὁ, = γένειον, Tab.Defix.Aud.41.18 (Megara, i/ii A.D.). 

πποςιςσπεόψ, Ion. πποςιησπ-, give extra treatment to, Hp.Art.14:—Pass., πποςιησπεόεσαι διὰ πλείονορ the cure is prolonged, 

Id.Morb.1.21. 

πποςιδπόψ, place near, ἑατσοὺρ σῶ θεῶ Procl.in Alc.p.138 C.:—Med., found in addition or near to, IG2.1649:—Pass., βψμὸρ -
ιδπτμένορ Hld.10.18. 

II. Pass., to be installed in office, of a priestess, IG2.1346.19. 

πποςίεπορ, v. ποθίεπορ. 
πποςιζάνψ, sit by or near: hence, rest settle on, ἟ μέλισσα ππὸρ ο὏δὲν π. ςαππϋν Arist.HA535a2; ἟γοῦνσο πποςιζάνειν σῶ ὓδασι σὰρ 

χτξαπ̀ρ θεοπνϋῳ ὄνσι  Numen.ap.Porph.Antr.10; adhere to, v.l. for -ίζψ in Dsc.5.95: abs., ib. 74; ἀπὸ σ῵ν πποςιζανϋνσψν from all that 

adheres, dirt, etc., Paus.5.14.5; of a robe, sit close, Luc.Hist.Conscr.10. 

2. metaph., κείνῃ μ῵μορ ο὎ πποςιζάνει Semon.7.84; ππὸρ ἄλλοσ᾽ ἄλλον πημονὴ π. A.Pr.278; cleave to, cling to, μοι ἀπὰ π. 
Id.Th.696. 

πποςιζηςιρ, εψρ, ἟, adherence, Gal.2.903. 

πποςιζψ, c. acc., come and sit near, πάγον, of suppliants, A.Supp.189; Ἄπσεμιν E.Hec.935 (lyr.); also π. πεπὶ σὰ βήμασα Pl.R.564d; 

settle, ἟ μέλισσ ππὸρ ο὎δὲν π. ςαππϋν Arist.HA596b15; ἐν σοῖρ ἄνθεςιν Thphr.CP5.10.3; adhere to, Dsc.5.95. 

2. metaph., cleave to, μελέσημα π. σινί E.Fr.910.9 (anap.); ςτγγνύμονα ἀλλήλοιςι γινύςκει ππὸρ ὃ πποςίζει · πποςίζει γ̀π σὸ 
ςόμυοπον σῶ ςτμυϋπῳ Hp.Vict.1.6; ἟ πποςίζοτςα αἰσίη the inherent cause, Aret.SD1.7. 

πποςίημι, fut. πποςήςψ, Med. -ήςομαι X.Cyr.7.1.13: aor. 1 ππος῅κα, Med. -ηκάμην E.El.622:—let come to, ππὸρ σὸ κῦπ σοὺρ 
ὀχίζονσαρ X.An.4.5.5, cf. Cyr.7.5.39; admit, POxy.1070.55 (iii A.D.); apply, ἀπειπηκϋσι σὰ πποβϋλια X.Cyn.10.21. 

II. more freq. in Med., let come to or near one, admit, πποςίεςθαί σινα ἐρ σα὎σὸ ἟μῖν α὎σοῖρ admit one into our society, Id.An.3.1.30; 

π. σινὰ εἱρ ὁμιλίαν Pl.Phdr.255a; ἐγγὺρ π. [σοὺρ Ἕλληναρ] let them approach, X.An.4.2.12; π. σὸν πϋλεμον εἰρ σὴν ξύπαν D.9.51; of 

animals, ἵπποι ξαλεπ῵ρ π. ἂ ππϋδηλα α὎σοῖρ ἐςσιν X.Eq.3.3; σιθαςεόεσαι καὶ π. σὰρ ξεῖπαρ Arist.HA608a26; π. σὰ παιδάπια σῶ μαςσῶ 

Plu.Cat.Ma.20. 

2. admit, allow, believe, σοῦσο μὲν ο὎δὲ πποςίεμαι Hdt.1.75; ο὎ π. σὴν διαβολήν Id.6.123; πποςηκάμην σὸ ῥηθέν E.El.622; π. σὰ 
κεκηπτγμένα agree to the proposed terms, Th.4.38, cf. 108; σοῦσον [σπϋπον] ο὎δαμῆ πποςίεμαι Pl.Phd.97b. 

b. admit, accept, submit to, ξεινικὰ νϋμαια Hdt.1.135; ὀξείαν Arist.HA574a33; ἤσσαν X.Cyr.3.3.45; σὸ ὏παίσιον εἶναί σινι ο὎ πάντ 
π. Id.Mem.2.8.5; π. υάπμακον take it, ib. 4.2.17; ἟ χτξὴ ςῖσον ο὎ πποςίεσο Id.Cyr.8.7.4; οἶνον Alex.255.3; πποςήκασο ὁ δαίμψν ἀνσὶ 
ἀνθπύποτ σὸν βοῦν Porph.Abst.2.55. 

c. accept, allow, approve, σὴν πποδοςίην Hdt.6.10; σὸ δ᾽ ἄκαιπον .. μὴ πποςείμαν E.Fr.893 (lyr.); σὰ αἰςφπὰ ἣκιςσα πποςίεςθαι 
X.Mem.2.6.18; ο὎δαμῆ π. οἱ θεοὶ σὸν πϋλεμον Id.An.5.5.3; πονηπίαν D.25.1; κακὸν ο὎δὲν ο὎δ᾽ αἰςφπὸν π. X.Cyr.7.1.13. 

d. accept a currency, νϋμιςμα POxy.1411.6, 11 (iii A.D.), cf. PFay.21.23 (ii A.D.). 

3. c. inf., undertake, venture to do, Pl.Lg.908b, X.Mem.2.7.11; πποςεῖσ᾽ ἂν ἀποθανεῖν would submit to death, Alex.193; π. κακίονερ 
ἠ ππϋςθεν γενέςθαι X.Cyr.7.5.83. 

4. c. acc. pers., attach to oneself, attract, ο὎δὲν πποςίεσὸ μιν nothing moved or pleased him, Hdt.1.48; ἓν δ᾽ ο὎ πποςίεσαὶ με one 

thing pleases me not, Ar.Eq.359; σοῦσ᾽ ο὎ δόνασαί με πποςέςθαι Id.V.742; πποςίεσαι (sc. La s) .. καὶ γέπονσα καὶ νέον Epicr.3.23. 

πποςῐκεσεόψ, supplicate besides, Ph.2.581. 

πποςικνέομαι, come to, reach, δ῅γμα δὲ λόπηρ ο὎δὲν ἐυ᾽ ἤπαπ π. A.Ag.792 (anap.): also c. gen., reach so far as come at, σὸξῳ γὰπ 
οὒσιρ πημάσψν πποςίξεσαι Id.Ch.1033; ππὶν ἐκεῖνον πποςικέςθαι ςοτ is f.l. in Ar.Eq.761. 

2. approach as a suppliant, c. acc. loci, A.Ch.1035. 

πποςίκσηρ, οτ, ὁ, = sq., suppliant, θαλλϋρ Moschio Trag.9.3. 

πποςικσϋρ, ή, ϋν, attainable, ὁδϋρ TAM3(1).34 D 59 (Termessus); cf. ἀππϋςικσορ. 
πποςίκσψπ, οπορ, ὁ, one that comes to a temple, suppliant, A.Eu.441. 

II. Pass., he to whom one comes as a suppliant, protector, of a god, ib. 119 codd. (πποςεικϋσερ Weil). 

πποςῐνήρ, έρ, infestus, Gloss. 

πποςίνομαι [ῑ], hurt, injure before, Aret.CD1.4: also πποςῐνϋψ, aor. part. Pass., πποςινψθεὶρ ςσϋμαξον Vett.Val.168.1 (Hsch. has 

σποςίνανσερ· βλάχανσερ). 
πποςῑπϋψ, appremo, Gloss. (πποςειπψ cod.). 

πποςιππάζομαι, = sq., D.S.3.37 (v.l. for πποςιπσάμενοι), J.BJ4.2.2. 

πποςιππεόψ, ride up to, charge, Th.2.79; σῶ ποσαμῶ, σῶ ςσπασοπέδῳ, etc., Plu.Pyrrh.16, Mar.25, etc. 

πποςίπσᾰμαι, later pres. for πποςπέσομαι, Antig.Mir.12, D.S.3.37 (cf. πποςιππάζομαι). 
πποςίςσημι, set against, ππῶπαν βιϋσοτ ππὸρ κῦμα E.Tr.103 (anap.). 

2. weigh in addition, include in the weighing, μάγειπε, μὴ πποςίςσα σοῦσϋ μοι σο὎ςσοῦν Macho 20 G. 

3. bring together the edges of a wound, Hp.Ulc.10. 

4. check, stop, σὸ πνεῦμα Arist.Pr.870a32, cf. 864a13. 



II. mostly Pass. πποςίςσαμαι, with intr. tenses of Act., stand near to or by, σινι Hdt.1.129, 5.51; πόλαιρ A.Th.126 (lyr.), cf. 

Ar.Ach.683: also c. acc., with a notion of approaching, βψμὸν πποςέςσην A.Pers.203: with a Prep., π. ππὸρ σῶ δικαςσηπίῳ 

Aeschin.1.117: c. dat., πλάνορ καπδίᾳ πποςίςσασαι E.Fr.1038: abs., π. ἀκοτςϋμενορ X.Cyr.6.2.13, cf. E.IA23 (anap.), Pl.Ly.207b, 

Men.Pk.61; adhere, c. dat., Archig.ap.Paul.Aeg.4.7, ὅπψρ πποςιςσ῅σαι σὸ πλ῅θορ ππὸρ σὴν ἐπικόπψςιν σ῅ρ φειποσονίαρ Arist.Ath.41.3. 

2. occur, come on, of attacks of pain, etc., ᾗ ἂν ὀδόνη π. Hp.Morb.2.56, cf. Epid.7.96: metaph., κἀμοὶ πποςέςση καπδίαρ κλτδύνιον 
φολ῅ρ A.Ch.183; πποςίςσασαί μοι it comes into my head, occurs to me, ὅ ςοι πποςέςση Pl.Smp.175d, cf. Tht.173d: c. acc., ὡρ δὲ ἄπα μιν 
πποςςσ῅ναι σοῦσο Hdt.1.86. 

3. set oneself against, encounter, π. ὥςπεπ ἀθλησαὶ ππὸρ σοῦσον σὸν λϋγον v.l. for πεπιιςσ- in Pl.Phlb.41b. 

b. more freq. c. dat., offend, give offence to, σοῖρ ἀκοόοτςιν D.60.14; πποςίςσανσαι ὏μῖν αἱ σοιαῦσαι εἰςαγγελίαι you are sick of 

them, Hyp.Eux.1, cf. Epicur.Ep.3p.61 U.; [πσύςειρ] μηκτνϋμεναι π. σαῖρ ἀκοαῖρ offend the ear, D.H.Comp.12, cf. Isoc.2; σοῖρ ἀκοόοτςιν 

Id.1.8; ἐπαινοῦνσερ πολλάκιρ π. Plu.2.629f; π. ςοι σὰ ἐν σῶ ἀμυιθεάσπῳ M.Ant.6.46; of food, go against the stomach, Pl.Com.95, 

Plu.2.655f (in Hp.Mul.1.11 ὄφλορ π. α὎σῆςι (sc. σῆςι γτναιξί) shd. be read). 

πποςιςσοπέψ, narrate besides, σὸ π῵ρ Chrysipp.Stoic.2.256, cf. Aristeas314, Str.2.4.1, al.: c. acc. et inf., Plu.Them.27, Longin.9.15 

(Pass.); with ὅσι .., Asclep.Tragil.3 J., Plu.2.301d; include in treatment, Phld.Rh.2.108 S. 

2. observe or discover besides, Plu.2.276e. 

πποςιςσοπησέον, one must narrate further, Str.8.3.17. 

πποςιςφόψ, to be able besides, c. inf., S.E.M.8.368. 

πποςίςφψ, = πποςέφψ (q.v.). 

πποςῐσέον, (ππϋςειμι (εἶμι ibo)) one must go to or approach, Pl.Tht.179d, X.Cyn.10.21, etc. 

πποςῑσεόψ, feed before, σὰ υτσά Gp.5.3.1 (Pass.). 

πποςῐσησέον, = πποςισέον, prob. in Aen.Tact.22.13. 

πποςῐσϋρ, ή, ϋν, approachable, of places, Str.6.2.8, J.BJ3.7.7; σὸ π. σοῦ σείφοτρ ib.3.7.8. 

II. of character, ἤθορ π. Plu.Phil.15. 

πποςκαθαιπέψ, pull down besides, f.l. in Ar.Eq.152 ap.Harp. s.v. ἐλεοκϋπψν; reduce further, σὴν δόναμιν Hippiatr.1:—Pass., 

D.C.42.26. 

πποςκαθαίπψ, purify in addition, PLeid.X.24 B. 

πποςκαθάπσομαι, Med., attack besides, σινορ Aristid.2.117 J. 

πποςκαθεδπία, ἟, blockade, Agath.2.13. 

πποςκαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι D.1.18, -εςθήςομαι f.l. in Aeschin.3.167: aor. πποςκαθεζϋμην:—sit down before a town, besiege it, 

πϋλιν Th.1.26; πϋλει Plb.8.7.6, cf. 3.98.7: abs., Th.1.134; πολιοπκίᾳ π. ib. 11, cf. 61, X.HG1.5.21, etc. 

2. watch carefully, σοῖρ ππάγμαςιν D. l.c. 

πποςκαθέλκψ, aor. part. -ελκόςαρ, haul down besides, πλοῖα Plu.Cam.8. 

πποςκαθεόδψ, sleep by or near, σῆ κοπτυῆ Jul.Ep.59. 

πποςκαθέχψ, boil in addition, Hp.Vict.2.52 (Pass., dub.l.). 

πποςκαθημαι, Ion. -κάσημαι, used as pf. of πποςκαθέζομαι, to be seated by, Thphr.Char.29.5 codd. 

2. rest upon, be close to, σοῖρ ὄπφεςι Arist.HA510a21, cf. Thphr.HP7.13.6; adhere, [σοῖρ ὀδοῦςι] Diocl.Fr.141, cf. Orib.Fr.76. 

II. sit down against a town, besiege it, Hdt.2.157, 5.104, Th.7.48, etc.: metaph., importune, Id.6.94; keep a close watch upon, 
D.23.167. 

2. attend diligently to, σαῖρ θεπαπείαιρ ἐπιμελ῵ρ IG11(4).1299.12 (Delos, iii B.C.); devote oneself to, σοῖρ παιςί Jul.Or.3.110c; of 

bees, π. [θόμῳ] Plu.2.41f; σέφνῃ π. Lyc.386. 

III. πποςκαθήμενον (dub.sens.) is v.l. for πποςκαθεχημένον in Hp.Vict.2.52. 

πποςκαθιδπόψ, place upon, πεπίαπσα ξοάνοιρ Ph.2.559 (Pass.). 

πποςκαθιεπϋψ, consecrate in addition, σινί σι CIG3080 (Teos). 

πποςκαθίζψ, sit down by or near, c. acc. cogn., θ᾵κον ο὎κ ε὎δίμονα E.Hel.895: abs., settle, of gadflies or bees, Pl.Ap.31a, 

Arist.HA625a14:—Med., Pl.Erx.397d, Thphr.Vent.61. 

b. transf., σὸ πποςκεκαθικὸρ σ῅ρ χτφ῅ρ σοῖρ σέκνοιρ its being fixed upon, Sch.S.OC1119. 

2. settle to the bottom of the vessel, of a mixture, Aët.15.14, cf. Dsc.5.40: metaph., σὸ υτςημάσιον πποςεκάθιςεν Arr.Epict.2.16.10. 

II. sit down before a town, πποςκαθίςανσα πολιοπκεῖν Plb.1.12.4: abs., J.AJ12.8.5. 

πποςκαθίννῠμαι, cause to sit down besides, Hp.Mul.1.69. 

πποςκαθῐςιρ, εψρ, ἟, sitting by or near, v.l. for πποκ- in Plu.2.166a (pl.). 

πποςκαθιςσάψ, = πποςκαθίςσημι, Just.Nov.134.2. 

πποςκαθίςσημι, supply besides, σὰ ἐλλείπονσα ςύμασα PPetr.2p.7 (iii B.C.); κόναρ πποςκασέςσηςε SEG24.154 (Attica, iii B.C.), 

appoint besides, ςσπασηγϋν D.S.13.80, cf. Plu.Num.7:—also in aor. Med., καινὰ ἕσεπα [σέλη] D.C.66.8, etc.; arrange besides, σὰ ἐν 
Πϋνσῳ πποςκασεςσήςασο Id.42.46. 

πποςκαθοπλίζψ, arm besides, Εἵλψσαρ Plu.Cleom.23. 

πποςκαθοπάψ, behold besides, σὴν ἐπιςσήμην Pl.Chrm.172b. 

πποςκαθοςιϋψ, sanctify, consecrate, δόο ἟μέπαρ OGI383.91 (Nemrud Dagh, i B.C.). 

πποςκαινοτπγέψ, work some new thing, πολλά J.AJ17.11.2. 

πποςκαινϋψ, renew by addition, prob. l. in Plu.2.273c. 

ππϋςκαιπορ, ον, occasional, extraordinary, ἑοπσή IG2.1368.44; αἱ π. ἐπιβολαί the additional taxes, PLond.3.979.19 (iv A.D.); σὰ 
δημϋςια σέλη κανονικά σε καὶ π. σοόσψν PMasp.168.36 (vi A.D.). 

2. opportune, ἐκδπομαί Plu.Pel.15; θϋπτβοι Luc.Dem.Enc.31; ῥ῅μα Sch.Ar.Ach.274. 

3. at the time, σὰ π. ἄδηλα Gal.1.78. 

4. ππϋςκαιπον σϋ, agreement having temporary validity, Sammelb.6000v.35 (vi A.D.). 

II. lasting for a time, temporary, Str.7.3.11; ἀνοφή D.C.Fr.46.1; π. ἟ σέπχιρ, opp. ἀθάνασορ, D.H.Rh.7.4, 6; opp. αἰύνιορ, 
2Ep.Cor.4.18, cf. OGI669.14 (Egypt, i A.D.); transient, Plot.4.8.8. Adv. -πψρ Sor.1.31, Ps.-Dsc.4.58, Hdn.4.14.7. 

2. of persons, concerned only with the moment, i.e. lacking staying power, Ev.Matt.13.21, Ev.Marc.4.17. 



πποςκαίψ, Att. -κάψ: aor. πποςέκατςα Ar.V.828:—set on fire or burn besides, l.c.; [σὰ ἑχϋμενα] Arist.GA767a20; σὴν δᾶδα 

Thphr.HP9.3.4; ὄχον πποςκέκατκε Alex.124.3:—Pass., ςκεόη πποςκεκατμένα pots burnt at the fire, Ar.V.939 (nisi leg. -κεκλημένα), 

cf. Arist.Mete.381a27: metaph., to be in love with .., ἰςφτπ῵ρ πποςεκαόθη X.Smp.4.23. 

πποςκᾰκοτπγέψ, do one an ill turn besides, σινα D.C.45.22. 

πποςκᾰκϋψ, injure besides, Sor.1.49:—Pass., to be affected besides, Hp.Hum.4. 

πποςκᾰλεόψ, dig out first, σὸν ὀδϋνσα Pall.in Hp.2.174 D. 

πποςκᾰλέψ, call on, summon, σιναρ Th.8.98 (v.l.), S.Aj.89, Pl.Men.82a, etc.; address, accost, ὀνϋμασι D.C.71.34; ἑατσϋν 

A.D.Synt.218.27 (Med.). 

2. metaph., call forth, excite, ἔκκπιςιν Sor.1.26; ἱδπ῵σα ib. 31. 

II. Med. with pf. Pass. (v. infr.), call to oneself, invite, summon, σινα v.l. in X.An.7.7.2, cf. PCair.Zen.647.25 (iii B.C.), Plu.2.354d, 

Luc.DDeor.19.1; σὰρ κόναρ Poll.5.85; esp. call to one’s aid, σινα Philipp.ap.D.18.166; σινὰ ἐρ σὴν πολισείαν dub.l. in Plu.Dem.21: c. 

dupl. acc., σὸ ἔπγον ὃ πποςκέκλημαι α὎σοόρ to which I have called them, Act.Ap.13.2. 

2. as law-term, of an accuser, cite or summon into court, Telecl.2, Ar.V.1334; π. σινὰ ὓβπεψρ lay an action for assault, ib. 1417; in 

full, π. δίκην ἀςεβείαρ ππὸρ σὸν βαςικέα Lys.6.11, cf. 21.19, D.18.150; π. σινὰ ππὸρ σὸν πολέμαπφον Lys.23.2; π. ςε .. ππὸρ σοὺρ 
ἀγοπανϋμοτρ βλάβηρ σ῵ν υοπσίψν Ar.V.1406; π. σινὰ εἰρ δίκην δημοςίαν X.Mem.2.9.5; π. σινὰ ππὸρ σὸν ἄπφονσα εἰρ διαδικαςίαν 

D.43.7, cf. 15; σπαόμασορ εἰρ Ἄπειον πάγον Luc.Tim.46, cf. Pisc.39:—Pass., to be summoned, λιποσαξίοτ, ξενίαρ, on a charge of .., 

D.39.17, 18; υϋνοτ δίκην Arist.Ath.16.8; ὏πομεῖναι πποςκληθεὶρ δίκην εἰρ Ἄπειον πάγον submitted to be summoned .. before the 

Areopagus, Id.Pol.1315b21; πποςκληθείρ summoned, Antipho 5.13, D.49.19, cf. Ar.Nu.1277; παπὰ σοῦ .. ἔφονσορ σὸν κλ῅πον 
πποςκαλεῖςθαι that citation should be made of the party in possession, D.43.7; cf. ππϋςκληςιρ. 

3. cite as witness, Pl.Lg.936e codd.; εἰρ μαπστπίαν D.29.20 codd.; μάσπτπα Plu.2.205b. 

πποςκᾰλίζψ, hoe previously, prob. in PTeb.953.11 (ii B.C.). 

πποςκᾰλινδέομαι, spend one’s time among, haunt, [μνήμαςι] Eun.VSp.472 B.; σάυοιρ Jul.Gal.335c. 

πποςκάμνψ, work longer, μικπὸν ἔσι π. App.Pun.97. 

2. suffer besides, Paus.5.13.6. 

πποςκάπδιορ, Dor. ποσι-, ον, at the heart, ἕλκορ Bion1.17. 

πποςκαπσεπέψ, Dor. ποσι- IG4(1).63.4 (Epid., ii B.C.):—persist obstinately in, σῆ πολιοπκίᾳ Plb.1.55.4, D.S.14.87; σῆ ππουοπᾶ 

Phld.Rh.1.158 S.; σῆ πποςετφῆ Act.Ap.1.14: abs., X.HG7.5.14, Ph.Bel.101.9, LXXNu.13.21(20), J.BJ6.1.3, Ach.Tat.1.10; καίπεπ 
ἀφθϋμενοι σῆ καθέδπᾳ π. J.AJ5.2.6. 

2. adhere firmly to a man, be faithful to him, σινι Plb.23.5.3, Act.Ap.8.13, 10.7; of servants, remain in one‘s service, D.59.120; of a 

κοςμησήρ, IG2.1028.84. 

b. remain in attendance at a law-court, σῶ βήμασι, σῶ κπισηπίῳ, PHamb.4.7 (i A.D.), POxy.261.12 (i A.D.). 

c. devote oneself to an office or occupation, σῆ ςσπασηγίᾳ ib. 82.4 (iii A.D.); σῆ ἑατσ῵ν γεψπγίᾳ PAmh.2.65.3 (ii A.D.). 

3. Pass., ὁ πποςκαπσεποόμενορ φπϋνορ time diligently employed, D.S.2.29. 

4. wait for a person, Φιλέᾳ POxy.1764.4 (iii A.D.): abs., ἕψρ ἂν ἖σέαπφορ παπαγένησαι PSI5.598.7 (iii B.C.), of things, ἵνα πλοιάπιον 
πποςκαπσεπῆ α὎σῶ Ev.Marc.3.9. 

πποςκαπσεπηςιρ, εψρ, ἟, perseverance, patience, Phld.Rh.1.11 S., Ep.Eph.6.18. 

2. devotion to one’s profession, IG12 suppl.249.8 (Andros, ii B.C.). 

πποςκαπσεπησικ῵ρ, Adv. painstakingly, Phld.Rh.1.92 S. 

πποςκαπσεπία, ἟, = πποςκαπσέπηςιρ, Inscr.Prien.109.101 (ii B.C.). 

πποςκαπυϋψ, attach with nails, Sch. rec. A.Pr.56, al., Sch.Ar.Pl.944. 

πποςκασαβαίνψ, descend besides, Ceb.16, AP11.99 (Lucill.); ἐρ βϋθπον LXXEz.31.14. 

2. go down to meet, abs., UPZ15.8 (ii B.C.). 

πποςκασαβάλλψ, deposit besides, PHib.29.23 (iii B.C.), Sch.Ar.Nu.1237, ἐνὶ ςσήθεςςιν ἐμοῖρ ποσικάμβαλερ α὎δ[ὴν] θέςπιν 

PBodm.29 (iv A.D.). 

πποςκασαβλάπσψ, damage as well, Arc. aor. subj. εἰ δ᾽ ἄν σιρ .. ποςκαστβλάχη σι IG5(2).6.38 (Tegea, iv B.C.). 

πποςκασαβλημα, ασορ, σϋ, that which is paid besides: in pl., sums paid in addition to make up a deficiency in the revenue, D.24.97, 

98. 

πποςκασαβϋλημα, f.l. for foreg., Suid. 

πποςκασαγελάψ, laugh at besides, σοῦ Πλάσψνορ Ath.11.508b, cf. Jul.Or.6.182b (πποκ- codd.). 

πποςκασαγιγνύςκψ, condemn besides, Antipho 3.3.4 (Pass.). 

II. adjudge, award to, α὎σοῖρ σὰ φψπία -γνύςεσαι D.55.32. 

πποςκασαγπάυψ [γπᾰ], enrol besides, ςσπασιύσαρ D.S.19.15:—Pass., ib. 40; -γπαυένσερ βοτλετσαί enrolled as new members of the 

council, D.H.2.47. 

2. describe besides, σοὺρ κόκλοτρ Ptol.Geog.1.24.21. 

πποςκασάγψ [ᾰγ], draw back further, Ph.Bel.74.47 (Pass.). 

2. transport down the Nile in addition, ἀγγεῖα PMich.Zen.103.11 (iii B.C.). 

πποςκασαδείδψ, fear besides, D.C.37.39. 

πποςκασαδείκνῡμι, ordain besides, καινὰ σέλη Id.77.9. 

πποςκασαδεςμέψ, tie up besides, Sor.1.83. 

πποςκασαδέψ, bind down to or upon, σὴν φεῖπα ππὸρ σὸ ξόλον Hp.Art.7; σὸν βπαφίονα ππὸρ σὰρ πλετπάρ ib. 9. 

πποςκασαίπψ, 1 aor. -κασ῅πα, σῶ ςσϋλῳ sail down against, D.S.11.61. 

πποςκασαιςφόνψ, disgrace still further, Plu.Phoc.22. 

πποςκασακλαίομαι, Med., lament one with another, Plb.38.15.9. 

πποςκασακλείψ, shut up besides, Hsch. s.v. κασακτν῵ν:—aor. Pass. -κασεκλείςθην Aesop.349b. 

πποςκασακλίνομαι [ῑ], Pass., recline beside, Hsch. s.v. ππϋςβαλον. 

πποςκασακλόζψ, deluge still more: metaph., σὸν λϋγον Plu.2.549e. 

πποςκασακσάομαι, acquire besides, Plb.15.4.4, D.S.2.32. 



II. get made, Sor.1.4. 

πποςκασακσείνψ, kill besides, v.l. for πποςαπο-, Palaeph.31. 

πποςκασακῠκάψ, mix, beat up with, Hp.Morb.3.17. 

πποςκασαλᾰλέψ, bring a counter-argument against one, Tab.Defix.Aud.3b8 (Cnidus):—Pass., have a counter-argument brought 

against one, Arg.3 Ar.Nu. 

πποςκασαλαμβάνψ, fasten down to a thing, σὰρ φεῖπαρ ππὸρ σὸ ς῵μα Hp.Art.43:—Pass., [ἔναιμα] ῥησίνῃ πποςκασαλαμβάνεσαι are 

treated with resin, have resin for one ingredient, ib. 63. 

πποςκασαλέγψ, enrol besides or in addition to, παπθένοιρ σέσσαπςιν οὒςαιρ δόο ἑσέπαρ D.H.3.67, cf. J.AJ12.7.1, Plu.CG5, 

Arat.14:—Pass., Id.Rom.20. 

II. reckon as belonging to, σοῖρ ἔθνεςιν ἑκάςσοιρ σὰρ γεισνιύςαρ νήςοτρ Str.6.1.15. 

πποςκασαλείπψ, leave besides as a legacy, ἀπφήν σινι Th.2.36: also, leave or lose besides, σὰ α὏σ῵ν Id.4.62; ςφολήν Plu.2.840e. 

II. leave over, of surplus material, LXXEx.36.7; leave behind, in dissection or operations, Heliod.ap.Orib.50.48.5, Gal.2.531: 

generally, leave behind one, σὸ ἱμάσιον J.AJ2.4.5. 

πποςκασᾰλείυψ, smear besides, πηλῶ Arist.HA552b28. 

πποςκασαλεπσόνψ, reduce, attenuate further, prob. l. in Ruf.Sat.Gon.15. 

πποςκασαλλάσσομαι, Pass., become reconciled besides, Arist.Rh.1372a19 (v.l. ππο-). 
πποςκασαλόψ, undo or dissolve besides, D.C.47.32; complete the ruin of, Lib.Or.28.15. 

πποςκασαμανθάνψ, learn in addition, Hp.Acut.1. 

πποςκασαμένψ, remain at a place afterwards, α὎σϋθι Hyp.Lyc.17. 

πποςκασαμεσπέψ, measure out land in addition, PCair.Zen.745.63 (iii B.C., Pass.). 

πποςκασανέμψ, allot or assign besides, δετσέπαν βοτλήν Plu.Sol.19; σὴν Καμπανίαν σοῖρ ἀπϋποιρ Id.Cat.Mi.33, cf. D.C.51.4. 

πποςκασανοέψ, note in addition, Epicur.Ep.1p.24 U. 

πποςκασανϋηςιρ, εψρ, ἟, perceiving besides, ib. p.29 U. 

πποςκασαξαίνψ, fut. -ξᾰν῵, cause to pine away, Lyc.173. 

πποςκασαξόψ, engrave or embroider upon, EM412.53. 

πποςκασαπήγνῡμι, fasten in besides, σι εἴρ σι Ael.NA8.10. 

πποςκασαπίμππᾰμαι, Pass., to be burnt down besides, D.C.62.17. 

πποςκασαπλάςςψ, apply as a plaster, Heras ap. Gal.12.819, Paul.Aeg.3.81, Paraphr. Poet.de herb.86. 

πποςκασαπλέψ, sail to a place against, w. dat., Duris24 J. 

πποςκασαπλήςςψ, strike with terror besides, D.C.38.4, 39.44. 

πποςκασαπονσίζψ, = sq.: metaph. σὴν βοτλήν Lib.Or.33.13. 

πποςκασαπονσϋψ, sink in the sea beside, ὁλκάδαρ D.C.42.38 (dub.). 

πποςκασαππάσσψ, accomplish besides, Aristid.1.394 J. 

πποςκασαπτκνϋψ, make still closer, σὴν εὒνοιαν Plu.2.491a. 

πποςκασᾰπάομαι, curse besides, Sch.Ar.Pax248. 

πποςκασᾰπιθμέψ, reckon in, reckon together with, σὸ μὴ ὂν π. εἰρ σὴν σοῦ πανσὸρ υόςιν Thphr.Metaph.18; σὴν ἀνθόπασον ἀπφὴν 
σαῖρ ὏πασείαιρ Plu.Marc.30. 

πποςκασαππήγνῡμι, rend besides, σὴν ἐςθ῅σα D.C.78.7:—Med., Id.54.1. 

πποςκασαςήπψ, cause to putrefy besides, Hp.Morb.2.2. 

πποςκασαςκάπσψ, undermine, destroy besides, J.Vit.10. 

πποςκασαςκετάζψ, furnish or prepare besides, ἐμπϋπιον D.20.33; θηςατπϋν another granary, PCair.Zen.509.9 (iii B.C.); πόλαρ, 
σπιήπειρ, D.S.11.21, 43, etc.; δτνάςσην π. σινά set him up besides, Plb.21.11.6; build in addition to or beside, οἰκήμασα οἰκήμαςι, πϋλειρ 
πϋλεςι, J.AJ8.5.2, 8.6.1:—Med., procure for oneself, ἄλλα σινὰ σ῵ν καλ῵ν Arist.Top.118a13; υποόπιον J.AJ15.9.4:—Pass., ὄνειδορ -
ςκεταςθ῅ναι σῆ πϋλει D.19.78, cf. 23.189, IG12(8).51.10 (Imbros, ii B.C.). 

II. prove in addition, Alex.Aphr.in Metaph.260.32. 

πποςκασαςκεταςσικϋρ, ή, ϋν, proving in addition, ib. 750.11. 

πποςκασαςπάψ, draw down besides, esp. ships into the sea, launch besides, Plb.4.53.1. 

II. Pass., to be brought away together, in vomiting, Hp.Coac.626. 

πποςκασαςσπέυομαι, Med., subject to oneself besides, D.H.Isoc.14 (v.l.), D.C.37.5, etc. 

πποςκασαςόπψ [ῡ], pull down besides, φεπὶ Ἄδψνιν AP11.174 (Lucill.). 

πποςκασασάςςψ, append, subjoin, Plb.3.20.1. 

2. assign, σὸ γλτκὺ ὓδψπ σῆ γῆ Ph.1.31; σὸ ὏γπὸν σῶ αἰθέπι Corn.ND32. 

3. attach, σῶ θεῶ ἑατσϋν Arr.Epict.4.1.98, cf. 89, 91:—fut. Pass. σοὺρ -σᾰγηςομένοτρ OGI56.27 (Canopus, iii B.C.). 

πποςκασασείνψ, stretch out or extend besides, Hp.Art.77, v.l. in LXX4Ma.9.19. 

πποςκασασίθημι, pay down besides or as a further deposit, σπιύβολον Ar.Nu.1235; π. ἀπγόπιον μιςθϋν Pl.Thg.128a: metaph., add a 

remark, Gal.6.9. 

πποςκασασπέφψ, overrun besides, J.AJ13.12.6. 

πποςκασαυθείπψ, destroy besides, Telespp.59, 60 H. 

πποςκασαυπονέψ, despise besides, D.C.42.37. 

πποςκασαυῠσεόψ, plant in addition, [ἀποόπαρ] PCair.Zen.269.17 (iii B.C.); [γ῅ν] PEnteux.65.15 (iii B.C.). 

πποςκασαφέψ, pour out still more, Hp.Acut.65 (Pass.). 

πποςκασαφπάομαι, kill besides, σοὺρ ἐφθποόρ D.C.72.14. 

πποςκασαφπημᾰσίζψ, pf. part. Pass. πποςκασακεφπημασιςμένην UPZ26.7 (ii B.C.), miscopied from πποςκασακεφψπιςμένην, cf. 

*25.11. 

πποςκασαφψπίζψ, credit in addition, add in a bank ledger, PRev.Laws16.9 (iii B.C., prob.), transf., record additional grievances, 

SEG29.1130 (ποσι-, Clazomenae, ii B.C.). 

II. enclose or deliver a document with another, PTheb.Bank2.8, al. (ii B.C. Pass.), UPZ*25.6, 11 (ii B.C., Pass.). 



πποςκασαχεόδομαι, tell more lies of, σινορ Plb.12.13.3; assert falsely besides, Arr.Epict.3.17.8, D.C.45.31. 

πποςκασεγγῠάψ, seize additionally as security, PTurku 1.46 in Tyche6.101 (Theadelphia, ii B.C.). 

πποςκασειλέψ, wrap up against the body, cj. in Sor.1.84 (Pass.). 

πποςκασεπγάζομαι, accomplish besides, σὰ λοιπά D.C.37.39. 

2. acquire besides, μηδὲν ἕσεπον Id.56.41. 

3. dispatch, kill besides, Id.63.29. 

πποςκασεπείδομαι, Pass., to be pressed down besides, ππὸρ σὴν γ῅ν ὏πὸ σ῅ρ φειπϋρ Hp.Art.58. 

πποςκασεπείπψ, complete the overthrow or ruin of, σὴν ἗λλάδα Paus.3.7.10. 

πποςκασεςθίψ, fut. -έδομαι, eat besides, Alex.172.5. 

πποςκασεόφομαι, curse besides, v.l. in Thphr.HP9.8.8. 

πποςκασέφψ, hold steady against a cushion, σὴν κευαλήν σινορ Hp.Art.30. 

II. increase the power of retention, Archig.ap.Orib.8.1.24. 

πποςκασηγοπέψ, accuse besides, ἐπίδειξιν π. accuse one also of making a display, Th.3.42; π. σινὸρ ὅσι .. X.Mem.2.6.34; ὡρ .. 

Plu.Per.32. 

II. in Logic, use an additional name or predicate, Gal.ap.Orib.44.27.2; predicate besides, Dexipp.in Cat.35.18:—Arist. only in Pass., 
to be predicated besides, Int.19b19, Metaph.1054a16: c. dat., to be predicated of besides, Pr.25b22. 

πποςκασοικίζψ, remove to another settlement, Arr.An.4.22.5. 

πποςκασϋμνῠμαι, Med., swear besides, σϋδε Paus.5.42.2. 

πποςκασοπθϋψ, set up or establish besides, σινί σι Hld.6.13. 

II. achieve besides, σι D.C.49.23. 

πποςκατλέψ, pf. -κεκαόληκα, shoot out like a stalk, Hp.Oss.15. 

ππϋςκατμα, ασορ, σϋ, result of burning: hence π. φόσπαρ soot from the outside of a pot, LXXJl.2.6, LXXNa.2.10(11). 

ππϋςκατςιρ, εψρ, ἟, burning, of bread, Dieuch.ap.Orib.4.5.2; of food, Plu.2.416c. 

II. metaph., ardour, passion, Phld.Rh.1.361 S. 

ππϋςκατςσικϋρ, ή, ϋν, apt to burn the meat, of a cook, Posidipp.1.7. 

πποςκεδάννῡμαι, scatter before:—Πποςκεδαννό μενορ, title of a play by Alexis 

ππϋςκειμαι (on the Ion. forms v. κεῖμαι), serving as Pass. to πποςσίθημι, to be placed or laid by or upon, lie by or upon, οὒασα 
πποςέκεισο handles were upon it, Il.18.379; σῆ θόπᾳ ππϋςκειςο keep close to the door, Ar.V.142, cf. E.Ph.739; δοκοὶ σῶ σείφει .. 
πποςκείμεναι lying near the wall, Th.4.112; of places, lie near, be adjacent, σῶ καλῶ ἀκπψσηπίῳ Plb.3.24.2, etc.; ὁ πποςκείμενορ 
[ἵππορ] the inside horse (turning a corner), S.El.722: metaph., ππϋςκεισαι σὸ κάλλορ (ὁ καλϋρ ap.Stob.) σῶ ἀγαθῶ X.Oec.6.15. 

2. lie beside, cling to, ἀμυὶ μέςςῃ πεπιπεσ῅ πποςκείμενον S.Ant.1223. 

3. of pessaries, to be applied, remain in place, Hp.Nat.Mul.109, Mul.1.37. 

II. generally, to be involved in or bound up with, εἴ σῳ ππϋςκειμαι φπηςσῶ S.El.240 (lyr.); ᾧ ςὺ ππϋςκειςαι κακῶ ib. 1040; κακοῖρ 
γὰπ ο὎ ςὺ ππϋςκειςαι μϋνη E.Fr.418; cf. infr. III. 

2. to be attached or devoted to, σινι Hdt.6.61; σῶ δήμῳ Th.6.89, etc.: abs., θεπαπεόψν π. Id.8.52; devote oneself to the service of a 

god, σῶ Διονόςῳ D.C.51.25; π. διάκονορ καὶ ἀκϋλοτθορ ἐκείνῳ (sc. σῶ θεῶ) Arr.Epict.4.7.20; also of things, π. σῶ λεγομένῳ put faith 

in a story, Hdt.4.11; π. οἴνῳ, σῆ υιλοινίῃ, to be addicted to wine, Id.1.133, 3.34; ἄγπαιρ devote oneself to hunting, S.Aj.407 (lyr.); σαῖρ 
νατςί Th.1.93, cf. 8.89; σῆ σοῦ ὄνσορ ἰδέᾳ Pl.Sph.254a; σῆ σοῦ ὇μήποτ ποιήςει Paus.2.21.10; σοῖρ Δημοςθένοτρ λϋγοιρ Aristid.2.315 J.; 

θειαςμῶ Th.7.50, Plu.Nic.4. 

3. urge, entreat, solicit, Κόπῳ π. δ῵πα πέμπψν Hdt.1.123; π. α὎σῶ ἀξιοῦνσερ .. X.HG3.4.7: abs., ἐπηκολοόθοτν κ἞νσιβϋλοτν 
πποςκείμενοι with importunity, Ar.Fr.543; πποςκείμενορ ἐδίδαςκε with zeal, Th.7.18; δεϋμενοι πποοέκεινσο Plu.Per.33. 

b. in military sense, press hard, pursue closely, ἟ ἵππορ πποςέκεισο π᾵ςα Hdt.9.57, cf. 40, 60; ᾗ μάλιςσα α὎σοῖρ πποςκέοινσο 

Th.4.33, etc.; σὸ πποςκείμενον the pressure of the enemy, Hdt.9.61; κλόδψνα πολεμίψν πποςκείμενον E.IT316: metaph., ἀνάγκηρ ἀεὶ 
πποςκειμένηρ Pl.Phdr.240e: rarely c. acc., οἵ μ᾽ ἀεὶ πποςκείμενοι E.IA814 (s.v.l.). 

III. to be assigned to, fall to, belong to, σοῖςι θε῵ν σιμὴ αὓση ππϋςκεισα Hdt.1.118, cf. 2.83, etc.; σῶ ππϋςκειμαι δοόλα; E.Tr.185 

(lyr.), cf. Hdt.1.196 πποςκεῖςθαι δὲ α὎σῶ καὶ σὴν ςσπτπσηπίαν, Schwyzer722.14 (Thebes-on-Mycale, iii B.C.); of qualities, σὴν ἀβοτλίαν 
ὅςῳ μέγιςσον ἀνδπὶ ππϋςκεισαι κακϋν S.Ant.1243; βπαφεῖ λϋγῳ δὲ πολλὰ π. ςουά Id.Fr.102; ἤ πϋλλ᾽ ἀγπύσαιρ ςκαιὰ π. υπενί E.Rh.266; 

σὸ δ᾽ ἄπςεν α὎σοὺρ ὠυελεῖ πποςκείμενον Id.Hipp.970; σὸ ῥ῅μα ππϋςκεισαι σῆ πποσέπᾳ αἰσιασικῆ belongs to .., A.D.Synt.243.20; to be 

laid upon as a charge, business, πποξείνοτρ ἀποδεικνόναι σοόσοιςι πποςκεῖςθαι Hdt.6.57, cf. 1.119; ἐμοὶ σοῦσο π., μηδένα σελάζειν 
δϋμοιρ E.Hel.443; ἄλλῳ δ᾽ ἄλλο π. γέπαρ, ςὲ μὲν μάφεςθαι, σοὺρ δὲ βοτλεόειν καλ῵ρ Id.Rh.107; of punishments, πποςκειμένηρ ζημίαρ 
σῶ πψλοῦνσι X.Vect.4.21 (sed leg. πποκ-). 

2. to be added or attached to, ἄλγορ ἄλγει π. E.Alc.1039; ἐπὶ σοῖρ πάλαι κακοῖρ π. π῅μα Id.Heracl.483; κέπδορ ππὸρ ἔπγῳ Id.Rh.162; 

π. σῆ πϋλει ὏πὸ σοῦ θεοῦ ὥςπεπ ἵππῳ Pl.Ap.30e; ἐφθπὰ δὲ σῶ θανϋνσι πποςκείςει thou wilt be for ever hated by .., S.Ant.94; σαῦσα 
πποςκείςθψ σοῖρ εἰπημένοιρ Isoc.15.196: abs., ἟ φάπιρ πποςκείςεσαι S.OT232; εἰ ππϋςκεισαί σι γπάμμα ἠ ἀυῄπησαι Pl.Cra.393d; αἱ 
γπαυαὶ (of νύ) ο὎κ ἔφοτςι σὸ ῑ πποςκείμενον A.D.Pron.86.12; σὰ ἀνσίγπαυα ο὎κ ἔφει πποςκείμενον σῶ ―υπενισκϋι‖ σὸ ―εἰςίν‖ 

Gal.16.491, cf. 840. 

3. Arith. and Geom., to be added, opp. ἀυῃπ῅ςθαι, Arist.EN1132b7, cf. 1138a19, PCair.Zen.707.3, 709.7 (iii B.C.); πποςκείςθψ ποσί 
.. Archim.Spir.10; also κοινὸρ -κείςθψ λϋγορ let the ratio be multiplied into both, Papp.66.28. 

4. in Logic, to be added as a determinant (v. ππϋςθεςιρ III. 2), σὸ πποςκείμενον Arist.Int.21a21; σοῖρ ὅποιρ, ἄλλῳ π., Id.APr.30a1, 

Metaph.1029b31; so later, to be specified or given in a document, ὁ α὎σὸρ φπϋνορ π. BGU388 ii 37 (ii A.D.), cf. PRyl.421.36 (iii A.D.), etc. 

πποςκείπομαι, Med., shave oneself besides, Chrysipp.Stoic.3.198. 

πποακέλλψ, aor. -έκελςα, push to land, land, νήςῳ Orph.A.1050, Opp.H.2.500, cf. Nonn.D.3.47. 

πποςκενϋψ, empty, evacuate besides, Gal.15.727. 

πποςκενψσέον, one must evacuate besides, Id.12.666. 

πποςκεπαςσήρ, οῦ, ὁ, = Lat. protector, Men.Prot.p.115 D. 

πποςκέπσομαι, v. πποςκοπέψ. 



πποςκεπδαίνψ, aor. πποςεκέπδᾱνα Plb.31.28.12, Aen.Gaz.Thphr.p.35 B.: pf. -κεκέπδηκα D.56.30:—gain in addition, D. l.c.; 

὏γίειαν Plb. l.c. 

πποςκευᾰλάδιον, σϋ, Dim. of sq., Dura100 (iii A.D.), Eust.1552.31, SB9834b.16 (iv A.D.). 

πποςκευᾰλαιον, σϋ, cushion for the head, pillow, Hp.Fract.16, Ar.Pl.542, Lys.12.18, etc.: generally, any cushion, Cratin.269, 

Hermipp.54, Thphr.Char.2.11, PCair.Zen.92.22 (iii B.C.), LXXEz.13.18, Ev.Marc.4.38, etc.: Dor. ποσικευάλαιον IG5(1).1390.23 

(Andania, i B.C.); also ποικευ-, Schwyzer323 C 30 (Delph.). 

II. name for a treasure-chamber of the Persian kings, Chares2 J. 

πποςκευᾰλᾱσικϋν, σϋ, = πποςκευάλαιον, cushion, PKlein.Form.1089.2 (CE58.232, vii A.D.). 

πποςκευᾰλίρ, ίδορ, ἟, = foreg.1, Gloss. 

πποςκευᾰλον, σϋ, = foreg., Cyran.25. 

πποςκηδήρ, έρ, full of sorrow, distressed, ξεινοςόνη Od.21.35, A.R.4.717. 

II. tied by marriage or kinship, Hdt.8.136; masc. pl. subst., AP7.444 (Theaet.). 
2. friendly, A.R.3.588. 

πποςκήνιον, σϋ, entrance of a tent, LXXJu.10.22. 

2. porch of a house, PRyl.233.4 (pl., ii A.D.). 
II. raised platform in front of stage-buildings, stage, IG11(2).153.14, 158 A 67 (Delos, iii B.C.), 7.423 (p.745, Oropus, ii/i B.C.), 

Plb.30.22.4, TAM2.408.9 (Patara, ii A.D.), OGI510.5 (Ephesus, ii A.D.), Poll.4.123; ἟ σόφη παπελκομένη σὴν ππουαςιν καθάπεπ ἐπὶ 
πποςκήνιον Plb.Fr.212; Lat. proscaenium, Vitr.5.7.1. 

2. painted scenery at the back of the stage, Duris14 J.; σὸ πποςκάνιον ἱςσάσψ ἦπακλείοιρ SIG481 B 4 (Delph., iii B.C.). 

πποςκήπσψ, presignify, forebode, Hsch. 

πποςκηπῡκεόομαι, send a herald to one, Th.4.118. 

πποςκηπόςςψ, Att. -σσψ, proclaim also, CIG3614b21 (Lampsacus), IG1.125.24 (405/4 B.C.). 

II. summon, π. σοὺρ υιλοςϋυοτρ Luc.Pisc.39 (v.l. πποκ-). 
πποςκιγκλίζομαι, Pass., wag one’s tail, εὔ ποσεκιγκλίςδετ (Dor. for -ίζοτ) didst twist about, Theoc.5.117. 

πποςκῐθῠπίζψ, Dor. ποσι-, accompany on the lyre, SIG711 L 19 (Delph., ii B.C.), prob. in Limen. tit. 

πποςκινδῡνεόψ, expose oneself to danger as well, D.C.Fr.83.2. 

πποςκῑνέομαι, Pass. with fut. Med., move to or towards, describing a form of responsive action during sexual intercourse, 

Ar.Pax903, Ec.256, Xenarch.4.23:—in Act. of the man, Pherecr.131.3 (but f.l. in Plb.5.86.10, J.AJ2.3.1). 

πποςκιφπ῵, accommodo, Gloss. 

πποςκλαίψ, weep at or during, Ael.VH9.39. 

πποςκλάομαι, pf. Pass. -κέκλαςμαι, to be shattered or shivered against, X.Eq.7.6. 

πποςκλείψ, = accludo, Gloss.; in Dor. form ποσικλάιγψ (-κλᾴγψ or κλᾱΐγψ), adjoin, Tab.Heracl.2.69, 107. 

πποςκληπϋψ, dial. ποσικλᾱπϋψ allot, assign, attribute, ἀκοςμίαν σινί Phld.Sto.339.16; σοόσῳ σῶ βίῳ ἟ σόφη π. ςε Luc.Am.3:—

Med., fut. -ύςομαι, σιμὴν α὏σῶ Ph.1.339:—Pass., to be assigned, Id.2.366, 381, J.BJ2.20.4; also, to be attached to, Παόλῳ Act.Ap.17.4. 

2. choose by lot in addition, ἐκ σ῵ν λοιπ῵ν πολισ᾵ν ποσικλαπύνσψ .. SEG30.1119 (Entella, iii B.C.). 

ππϋςκληςιρ, εψρ, ἟, (πποςκαλέψ) judicial summons, Ar.V.1041 (pl.), Pl.Lg.846c (pl.), 855d (pl.), D.43.16: generally, ἟ σοῦ δίςκοτ π. 
summons of the discus (i.e. gong), LXX2Ma.4.14. 

II. invocation, f.l. for -κλιςιρ in Iamb.Myst.1.12. 

ππϋςκλησικϋρ, ή, ϋν, calling, addressing, υψνή Plu.2.354d; π. ἔφει δόναμιν σὸ κάλλορ that calls men to it, Ph.2.496. 

ππϋςκλησορ, ον, specially summoned, π. ἐκκληςία Sch.Ar.Ach.19; so ππϋςκλησορ, ἟, alone, Ἀπφ. ἖υ. 1911.135 (Gonni); ἐν 
πποςκλήσῳ IG14.757, 760 (Naples, i A.D.). 

ππϋςκλῐμα, ασορ, σϋ, (πποςκλίνψ) in pl., inclinations, interests, PHerc.1041.1. 

ππϋςκλῐνήρ, έρ, sloping, Gp.9.3.2. 

ππϋςκλινσπον, σϋ, easy chair, EM690.29. 

ππϋςκλίνψ [ῑ], cause to lean against, place against, βέλορ πποςέκλινε κοπύνῃ Od.21.138, 165:—Pass., πασπὸρ ἐμοῖο θπϋνορ 
ποσικέκλῐσαι (Ep. and Dor. pf. Pass.) α὎σῆ stands by her, i.e. hers, or the pillar, 6.308; ν῵σον ποσικεκλιμένον his back thereon reclined, 

Pi.P.1.28; ὁ ἱεπεὺρ -κλείνεσαι (sic) ππὸρ με[ .. ] IG4(1).742.11 (Epid., ii/iii A.D.); πποςκλιθείρ σινι turning towards him, Philostr.VA3.30. 

2. π. σὴν θόπαν close the door, J.AJ5.4.2. 

II. turn or incline towards, σὴν χτφὴν σοῖρ λϋγοιρ v.l. in Plu.2.36d; σὸν νοῦν σ῵ν θε῵ν σοῖρ ἀνθπύποιρ Iamb.Myst.1.12. 

III. seemingly intr. (sc. ἑατσϋν), incline towards, be attached to one, join his party, σοῖρ ᾽Ποδίοιρ Plb.4.51.5, cf. 5.86.10 (Reisk for 

πποςκιν(-κτν-)οῦςι); σαῖρ Μιθπαδάσοτ ἐλπίςιν Agatharch.Fr.Hist.16 J.:—Pass., πποςκλιθ῅ναί σινι LXX2Ma.14.24, Act.Ap.5.36, 

S.E.M.7.324. 

IV. Gramm., inflect, ἔξψθεν -κλιθ῅ναι A.D.Synt.324.18. 

ππϋςκλῐςιρ, εψρ, ἟, leaning against, ξῴοτ ππὸρ δένδπον D.S.3.27. 

2. genuflexion, Iamb.Myst.1.12 (pl.). 

II. inclination, predilection, σ῵ν γεπϋνσψν Plb.6.10.10; σινι to one, Id.5.51.8; αἵπεςίρ ἐςσι π. δογμάσψν Stoic.2.37; π. δϋγμαςιν 

ibid., D.L.Prooem.20, S.E.P.1.16; μεσὰ -κλίςεψρ Carnead. and Clitomach.ap.eund. ib. 230; κασὰ ππϋςκλιςιν with partiality, 1Ep.Ti.5.21. 

ππϋςκλῐσον, σϋ, couch, EM519.42, al., Suid. 

πποςκλόζψ, Dor. ποσικλόζψ, wash with waves, X.Cyr.6.2.22: c. dat., dash againt, ππίν γε θεοῦ σεμένει κῦμα ποσικλόζῃ 

Orac.ap.Aeschin.3.112; [ὄπει] πποςκλόζει σὸ πέλαγορ Plb.5.59.5; ππὸρ σὴν ἀκπϋπολιν Plu.Dio24: c. acc., lave, σοὺρ ὀυθαλμοὺρ ὓδασι 
χτφπῶ Diocl.Fr.141:—Pass., to be washed, θαλάσσῃ by the sea, D.S.1.31, cf. J.BJ3.10.1. 

2. metaph., σοῖρ ὄμμαςι σοῦ κάλλοτρ μονονοτφὶ πποςκλόζονσορ Luc.Am.53. 

II. Pass., to be used as a wash, v.l. in Dsc.4.63, cf. Eup.1.119. 

πποςκλῠςιρ, εψρ, ἟, washing, σοῦ κόμασορ D.S.3.19. 

II. fomentation, Bacch.ap.Erot. s.v. αἰϋνηςιρ (prob.). 

πποςκλτςμα, ασορ, σϋ, lotion, Dsc.1.115, Antyll.ap.Orib.9.23 tit.; mouthwash, Archig.ap.Orib.8.1.39; hair-wash, 

Herod.Med.ap.Orib.10.17.1. 



πποςκλτςσέον, one must lave, σὸ ππϋςψπον Id.ap.Orib.Syn.6.32.1. 

πποςκλόςσιορ, ὁ, he who dashes against, of Poseidon, Paus.2.22.4. 

πποςκνάομαι, inf. -κν῅ςθαι, Pass. or Med., rub oneself against, σινι X.Mem.1.2.30, Plu.2.917d; ἰφθόερ π. ππὸρ σὸ σπαφό D.Chr.6.18. 

πποςκνήθψ, scratch, tickle, κάππον φειπί Trag.Adesp.383. 

πποςκντζάομαι, whine to one in a fawning manner, σινι, of a dog, Philostr.Her.Prooem.: of a lion, id.VA5.42 metaph. of a person, 

fawn upon, Hld.7.10 (-ϋμενορ is f.l.). 

πποςκογφῠλίζομαι, Med., gargle (cf. ἀνακογφτλίζψ), Aët.8.44. 

πποςκοινϋομαι, Pass., to be similarly attached, of rings, J.AJ3.7.5. 

πποςκοινψνέψ, to be partaker, σινορ of a thing, share in it, Pl.Sph.252a; σ῵ν δπψμένψν D.C.66.12; ςσάςεύν σινι with one, 

Pl.Lg.757d; σινι SIG364.27 (Ephesus, iii B.C.). 

II. give one a share of .., π. ςυίςι σ῵ν παπϋνσψν D.C.37.56; π. σοόσῳ ἀπὸ σ῵ν ὏μεσέπψν φπημάσψν D.34.36. 

ππϋςκοισορ, ον, for the bed or bedtime, Ph.1.635. 

πποςκολλάψ, glue on or to, σι ππϋρ σι Hp.Art.33:—Pass., generally, to be stuck to, stick or cleave to, Pl.Phd.82e, Lg.728b; ὏πὸ σοῦ 
αἵμασορ πποςκολληθ῅ναι σὴν ῥομυαίαν α὎σοῦ σῆ δεξιᾶ J.AJ7.12.4; of a snail, σοῖρ θαμνίςκοιρ π. Dsc.2.9; of a husband, π. σῆ γτναικί 
Ev.Matt.19.5, cf. LXXGe.2.24, Ev.Marc.10.7, Ep.Eph.5.31; σοῖρ ἐπςοιδοῖρ LXXLe.19.31; χτφαὶ π. θεῶ Ph.Fr.51 H. 

II. intr. of style, to be compact, D.H.Dem.43. 

πποςκολλημα, ασορ, σϋ, squamous agglutination, Gal.2.742, UP9.18 (pl.). 

πποςκολληςιρ, εψρ, ἟, a glueing to, affixing, σινορ J.AJ8.3.2. 

πποςκολλησέον, one must stick on, Archig.ap.Gal.12.676.16. 

πποςκολλησϋρ, ή, ϋν, gloss on ἀπσίκολλορ, Sch.S.Tr.768. 

2. -ϋν, σϋ, annex, CPR14.13.19 (form -ᾱσϋν, vi/vii A.D.). 

πποςκολλίζομαι, attach, dub. in Anthem.p.155 W. 

πποςκολλορ, Dor. ποσίκ-, ον, glued or sticking to, Pi.Fr.241; ππϋςκολλορ σῶ βασανίῳ Zos.Alch.p.222 B. adv., w. gen., adjoining, 

ππϋςκολλα σοῦ οἴκοτ Stud.Pal.10.125.3 (v/vi A.D.). 

πποςκομῐδή, ἟, oblation, Hsch. 

πποςκομίζψ, fut. -ι῵ Th.4.115:—carry or convey to a place, ππὸρ ΢όβοσα Id.1.50, cf. X.Cyr.7.3.4, Oec.11.16; λίθοτρ π., for building, 

D.55.20; π. σὴν μηφανήν bring up the engine to assault the wall, Th.4.115; σοῖρ Ἀφαιοῖρ π. σὴν πϋλιν win it to their side, Plu.Arat.25; 

bring as a gift, σί σινι Ael.VH1.31:—Med., bring with one, bring home, Th.1.54; procure necessaries, X.Cyr.6.1.23:—Pass., of ships, to 

be brought to a place, Th.1.51, cf. X.HG5.1.19 (s.v.l.). 

πποςκομιςσέον, one must administer, ὓδψπ φλιαπϋν Anatolius ap. Gp.16.4 (= Hippiatr.1). 

πποςκομιςσικϋρ, ή, ϋν, of or for conveyance, Zonar. s.v. πποςαγψγικϋρ. 
ππϋςκομμα, ασορ, σϋ, (πποςκϋπσψ) stumble, λίθοτ ππϋςκομμα LXXIs.8.14; ὁ λίθορ σοῦ π. Ep.Rom.9.33: hence, offence, obstacle, 

hindrance, LXXEx.23.33, Ep.Rom.14.13, etc. 

II. result of stumbling, bruise, hurt, πποςκομμάσψν ἀπϋλτςιρ Plu.2.1048c, cf. Ath.3.97f. 

Πποςκϋπα, η, (ππϋςκοπορ) title of Artemis, Ἀπσέμισι Πποςκϋπαι SEG39.550 (Apollonia, Illyria, iii B.C.). 

πποςκοπεόομαι, intend, look forward to, c. inf., Democr.92; πποεςκοπεόθη εἰρ μάφαιπαν he has been chosen out for the sword, 

Sm.Jb.15.22. 

πποςκοπέψ, fut. πποςκέχομαι: aor. ππο὎ςκεχάμην (no pres. πποςκέπσομαι being used in good Att., so that in Th.8.66, Bauer 

restored πποὒςκεπσο as plpf. for ππο὎ςκέπσεσο; cf. ςκέπσομαι):—consider beforehand, look to, provide for, πποςκεχάμενορ ἐπὶ ςεψτσοῦ 

Hdt.7.10.δ´; ἅπανσα π. ib. 177; πάνσα πποςκοπεῖν S.Ant.688, E.Heracl.470; σὸ ςὸν πποςκέχομαι Id.Andr.257; σὰ κοινὰ πποςκοπεῖν 

Th.1.120, cf. 4.61; μὴ παθεῖν ππο὎ςκϋποτν were making provision against suffering, Id.3.83; πποςκέχαςθε ὅσι .. ib. 57; σ῅ρ ντκσὸρ 
πποςκϋπει, σί ςοι ποιήςοτςιν X.Cyr.1.6.42; ο὎δεὶρ εἰρ σὰ πάνσα πποςκοπεῖ is provident, Men.Mon.486:—Med., σὸ ςϋν .. 
πποςκοποόμενορ E.Med.460; πασπὸρ δψμάσψν ππο὎ςκεχάμην σο὎μϋν σε καὶ σοῦδ᾽ provided for my share and his in my father‘s house, 

Id.Ph.473. 

2. watch (like a ππϋςκοπορ or spy), πποςκέχομαι σὸν Παυλαγϋνα Ar.Eq.154:—Med., πποςκοποτμένη πϋςιν E.IA1098: folld. by 

indirect quesiton, π. ποῦ εἰςιν οἱ πολέμιοι Thphr.Char.25.4. 

II. Pass., σ῵ν .. πποειπημένψν σε καὶ πποεςκεμμένψν Pl.R.435d; σὰ ῥηθηςϋμενα α὎σοῖρ πποὒςκεπσο Th.8.66 (v. sub init.). 

πποςκοπή (A), ἟, looking out for, ἐρ π. σ῵ν Φοινιςς῵ν νε῵ν οἴφεςθαι Th.1.116; ἐρ π. πεμυθένσερ D.C.36.9. 

πποςκοπή (B), ἟, = ππϋςκομμα, offence taken, υθϋνορ καὶ π. Plb.6.7.8; π. καὶ μόςορ Id.30.29.7; ππϋρ σινα ἀλλοσπιϋσηρ καὶ π. 
Id.31.10.4, cf. Phld.Po.Herc.994.38, D.S.31.17; νοςήμασα κασὰ πποςκοπὴν γινϋμενα, i.e. antipathies, Chrysipp.Stoic.3.102; πποςκοπ῅ρ 
ἄξιορ S.E.M.1.195: but μηδεμίαν π. διδϋναι give no cause of offence, 2Ep.Cor.6.3. 

πποςκϋπηςιρ, εψρ, ἟, = πποςκοπή (A), Aq., Sm.Ez.7.7. 

πποςκοπησέον, one must consider beforehand, Nech.ap.Vett.Val.291.19. 

πποςκϋπιον, σϋ, shade for the forehead and eyes, visor, dub. in Posidon.2 J. 

ππϋςκοπορ, ον, foreseeing, sagacious, ςόνεςιρ Pi.Fr.231 (for A.Eu.105, v. ἀππϋςκοπορ). 
II. as Subst., outpost, vedette, X.Lac.12.6: pl., reconnoitring party, Id.Cyr.5.26, D.C.40.10, etc. 

πποςκοπσικϋρ, ή, ϋν, ready to take offence, π. καὶ μιςησικϋρ Arr.Epict.1.18.9, cf. Vett.Val.65.24, 68.22. 

πποςκϋπσψ, strike one thing against another, ππὸρ λίθον σὸν πϋδα LXXPs.90(91).12; π. σὸν δάκστλϋν ποτ Ar.V.275 (lyr.). 

b. intr., stumble or strike against, σινι X.Eq.7.6, Alex.81, Arist.Pr.882b18, GC326a27, etc.; π. σῶ ὀυθαλμῶ (sc. ῥίζῃ κτάμοτ) 

Thphr.HP4.8.8; of liquid, to be checked by striking against, c. dat., Plu.Lyc.9; πνεῦμα πποςκϋπσον broken, interrupted breathing, 

Hp.Aph.4.68. 

2. π. σῶ ἄξονι encounter friction at .., Arist.Mech.852a32. 

II. metaph., = πποςκποόψ III, offend, Posidipp.36; σοῖρ πολλοῖρ Plb.5.49.5; ο὎ μϋνον δτςαπεςσήςειν ἀλλὰ καὶ πποςκϋπσειν ἔμελλε 
ππουαν῵ρ, of an open breach, Id.7.5.6. 

2. take offence at, ἵνα μή μοι πποςκϋχῃρ PCair.Zen.463.11 (iii B.C.); σῆ βαπόσησί σινορ Plb.1.31.7, cf. Carneisc.Herc.1027.14; θεοὺρ 
-κϋχανσάρ σιςι D.S.13.59; of things, π. σῶ ζ῅ν to be disgusted with life, Id.4.61:—Pass., δ῅μορ π. α὎σῶ διά σι being offended with him, 

App.BC2.27, cf. Phld.Piet.30, M.Ant.9.3. 



πποςκοπήρ, έρ, satiating, palling, tedious, of a speech, Hermog.Inv.3.10; of a person, Id.Id.2.11, cf. Luc.DMort.26.2, 

Sch.Ar.Eq.1055, etc. 

II. Pass., sated, Phld.Mus.p.109 K; σινι with .., Hld.3.4. 

III. Adv. πποςκϋπψρ (as if from ππϋςκοπορ) AP4.3.3 (Agath.); π. φπ῅ςθαι κϋςμῳ Hermog.Id.2.11; λϋγορ π. κεκοςμημένορ ib. 1.12. 

πποςκοπίζομαι, annoy, tease, σινα Sch.Ar.V.1332. 

πποςκοποδουᾰγέψ, eat garlic first, Dsc.4.184, Id.Eup.2.68. 

πποςκοςμέψ, adorn yet more, add ornament to, ἱεπϋν J.BJ5.13.6; ξϋανα SIG798.20 (Cyzicus, i A.D.):—Pass., ἀυειδέςι δαπάναιρ π. 
Ph.2.575: also σ῵ν πποςκεκοςμημένψν σῶ θεάσπῳ the adornments added to the theatre, prob. in Plu.Caes.66 (πποςκοςμ- is f.l. for 

πϋλειρ κοςμ- in Id.2.316d). 

2. attach to the ranks of: med., side with, πποςεκεκϋςμηνσο δὲ σοόσοιρ Arist.Ath.13.5. 

πποςκοςμημα, ασορ, σϋ, additional ornament, ἖λληνικά 1.18 (Gytheum, i A.D.), IG4.203.9 (Corinth, ii A.D.), CIG3080.5 (Thoe); π. 
σ῅ρ Ἀπσέμιδορ prob. in BMus.Inscr.481*.530 (Ephesus, ii A.D.). 

πποςκοςμηςιρ, εψρ, ἟, additional decoration, Keil-Premerstein Dritter Bericht No.117 (i A.D.). 

πποςκοσέψ, darken or cloud over beforehand, f.l. for ἐπιςκοσέψ (cj. Dind.) in Plb.1.48.8. 

πποςκοτυίζομαι, Pass., to be relieved, Aët.9.30 (fort. πποκ-). 
ππϋςκοχιρ, εψρ, ἟, friction, Arist.Mech.852a32, dub. cj. in Pr.940a12. 

ππϋςκπᾱνον, v. ποσίκπανον. 

πποςκπᾰσόνψ, strengthen additionally, Hp.Art.58. 

πποςκπεμάννῡμι, hang a thing on or to, ὅσαν θήκαρ πποςκπεμ῵ςι σοῖρ ςσελέφεςι Gp.10.5:—Pass., to be hung up to, hang up, 

Ar.Fr.131: πποςκπέμᾰμαι, to be attached or suspended, ππὸρ σὸ ἔμβπτον Hp.Superf.8, cf. Arist.Mech.856a23, Plb.2.10.4. 

πποςκπίνψ [ῑ], adjudge or award, σὴν φύπαν α὎σῶ SIG679.55 (ii B.C.), cf. J.BJProoem.4, D.L.1.74:—Pass., σῶ θεῶ Ph.1.690, cf. 

PAmh.64.5 (ii A.D.), etc. 

II. Pass., to be joined with, assimilated, opp. ἀποκπίνομαι, Anaxag.14, cf. Gal.8.721; σῶ ςύμασι Dam.Pr.402. 

πποςκπῐςιρ, εψρ, ἟, accretion, increase, growth by assimilaiton, Epicur.Ep.2p.38 U. (pl.), Demetr.Lac.Herc.1055.9 (pl.); ςψμάσψν 

Artem.4.2 (v.l. -φπηςιρ); assimilation, σπου῅ρ Mich.in EN52.14, σὴν ςάπκα .. εἶναι ἐν ςτνεφεῖ ἀποκπίςει σε καὶ πποςκπίςει 
Alex.Aphr.Mixt.235.22. 

II. addictio, judicatio, Gloss. 

πποςκπῐσικϋρ, ή, ϋν, of or concerning assimilation, ἟ θπεπσικὴ δόναμιρ, ἟ μεσαβλησικὴ δὴ καὶ πποςκπισικὴ σ῅ρ σπου῅ρ 
Alex.Aphr.Mixt.234.14. 

ππϋςκποτμα, ασορ, σϋ, v. ππϋςκποτςμα. 

ππϋςκποτςιρ, εψρ, ἟, dashing against a thing, Plu.2.696b (pl.). 

II. offence, ππϋςκποτςιν πποςκποῦςαί σινι give him offence, Id.Cic.34, cf. 2.138e (pl.), etc. 

ππϋςκποτςμα, ασορ, σϋ, that against which one strikes, obstacle, Arist.PA658a7 (pl.). 

2. knock, Hippiatr.96. 

II. stumbling-block, cause of offence or friction, D.54.3 (pl.), J.BJ1.26.3 (pl.); πολισικὰ π. σοῖρ δημάπφοιρ ππὸρ σοὺρ ὏πάσοτρ 
ςτνέςση D.H.10.31, cf. 4.25; σὰ πεπὶ σὴν ςισοδοςίαν π. Id.7.45.—The form ππϋςκποτμα (which is preferred by Thom.Mag.p.317 R., 

citing Aristid.1.455 J.) freq. occurs in the same Mss. as ππϋςκποτςμα, cf. Plu.2.137c with 141b, al. 

2. charge, imputation, Charito4.6.2, Ach.Tat.8.10. 

ππϋςκποτςμϋρ, ὁ, = ππϋςκποτςιρ I, Placit.3.3.12. 

ππϋςκποτςσέον, one must give offence, Ph.2.401. 

ππϋςκποτςσικϋρ, ή, ϋν, offensive, σὸ π. σ῵ν ἐπισιμήςεψν Tib.Fig.11, cf. Dam.Isid.285, Sch.Ar.Ach.316. 

ππϋςκποόψ, knock against, σὴν κευαλὴν παπά σι Ant.Lib.8.7. 

II. intr., strike against, collide with, πτπί Pl.Ti.43c, cf. Epicur.Ep.2p.38 U., Nat.2.3; ππϋρ σι Zen.3.29: abs., stumble, fall, D.18.254: 

metaph. of failure or defeat, μικπὰ πποςκποόςαρ Plu.Sull.11, cf. Luc.17. 

III. metaph., have a collision with another, give offence, σὸ π. καὶ υιλονικεῖν πεπί σινορ D.5.25, cf. 21.61: c. acc. cogn., ἃ 
πποςέκποτον Id.19.205; π. σιςί Plu.Them.20, Fab.26, POxy.531.10 (ii A.D.). 

2. take offence at, be angry with, σινι D.24.6; ἀλλήλοιρ Din.1.99, Arist.Pol.1263a18; πποςκποόςαρ σι σοόσῳ Aeschin.1.110, cf. 

D.33.7; υιλοςουίᾳ Plu.Cat.Ma.23: abs., Pl.Phd.89e; σ῵ν υίλψν οἱ πποςκεκποτκϋσερ Arist.EN1166a6. 

πποςκσάομαι, fut. -ήςομαι Hdt.8.136:—gain, get, or win besides, γ῅ν ἄλλνη π. σῆ ἑψτσ῵ν Id.3.21; νήςοτρ βαςιλέω π. for him, 

Id.5.31; Μακεδϋναρ ππὸρ σοῖςι ὏πάπφοτςι δοόλοτρ Id.6.44; π. ἔθνεα Id.7.8. α´; φύπαν π. Th.4.95, cf. 3.28; πϋλιν Lys.12.39; π. ππὸρ σὴν 
ἑψτσοῦ μοῖπαν gain and add to his own portion, Hdt.1.73; βπαφό σι π. α὎σῆ [σῆ ἀπφῆ] make a small addition to it, Th.6.18, cf. 

X.An.5.6.15; ππὸρ σοςοόσοιρ αἰςφποῖρ καὶ ἐπιοπκίαν π. D.19.219; pf. part. in pass. sense, σὰ πποςκεκσημένα v.l. for πποκ- in Th.2.62. 

2. of persons, gain or win over, σινὰρ π. υίλοτρ Hdt.1.56; π. σὸν Καλλίμαφον win over Callimachus to his side, Id.6.110; π. σοὺρ 
Ἀθηναίοτρ Id.8.136; c. inf., Καπίηρ σὴν πολλὴν π. ςυίςι ςόμμαφον εἶναι Id.5.103. 

πποςκσηςιρ, εψρ, ἟, increase of fortune, Artem.3.61; σ῅ρ ἀπεσ῅ρ Hierocl.in CA11p.442 M. 

πποςκσησορ, ον, acquired, opp. inherited, ἀπφή Hdn.1.5.5. 

πποςκσίζψ, build or found besides, α὎σοῖρ ἄλλην πϋλιν Str.3.5.3; σὰρ Θήβαρ σῆ Καδμείᾳ Id.9.2.3:—Pass., J.BJ5.4.2; ὅπει ib.3.7.7; 

σ῵ν πποςεκσιςμένψν α὎σοῦ ἄλλψν ἟μεπ῵ν δόο the two additional festival-days founded in his honour, Sammelb.7457.39 (ptolemaic). 

πποςκῠλινδέομαι, Pass., roll to, σῶ ὏γπῶ Clearch.73. 

πποςκῠλίψ, roll to, roll up, σὸν ὅλμον .. πποςκόλιε Ar.V.202 codd.: aor. part., πποςκτλίςαρ λίθον Ev.Matt.27.60, cf. Ev.Marc.15.46. 

II. metaph. in Pass., wallow in, σοῖρ ἀυποδιςίοιρ Anon.in EN436.7. [ῑ; but πποςκτλῐςαςα in Man.5.200.] 

πποςκόλλψ, violate the chastity of before, Pass. πποεςκτλμέναι, Vett.Val.120.6, cf. Heph.Astr.1.1. 

πποςκῡμαίνψ, dash against, θάλασσα π. σῶ ςσπασοπέδῳ Philostr.Her.19.12. 

ππϋςκῠνερ, οἱ, f.l. for ππϋκτνερ, v. Πποκόψν. 

πποςκῠνέψ, fut. -ήςψ Hippon.32 (tm.), Pl.R.469a: aor. πποςεκόνηςα X.Cyr.5.3.18; poet. πποςέκῠςα Ar.Eq.640, imper. ππϋςκτςον 

ib. 156, S.Ph.776, inf. -κόςαι ib. 657, part. -κόςαρ ib. 533, 1408 (troch.): pf. -κεκόνηκα LXXEx.32.8, OGI196.2 (Egypt, i B.C.):—Pass., 

pres. inf. πποςκτνεῖςθαι E.Tr.1021: aor. πποςεκτνήθην Arr.An.4.119:—make obeisance to the gods or their images, fall down and 



worship, c. acc., Hdt.2.121, etc.; γ῅ν σε π. ἅμα καὶ σὸν θε῵ν Ὄλτμπον S.OC1654, cf. A.Pers.499, Ar.Eq.156: prov., οἱ -κτνοῦνσερ σὴν 
Ἀδπάςσειαν ςουοί, of deprecating the wrath of Nemesis, A.Pr.936, cf. Pl.R.451a; σὸν υθϋνον δὲ ππϋςκτςον S.Ph.776; ςσεῖφε πποςκόςαρ 
φθϋνα, to avert divine wrath, ib. 1408 (troch.); of sacred places, do reverence to, πασπῶα ἕδη θε῵ν Id.El.1374; σὰρ θήκαρ Pl.R.469b; σὴν 
θϋλον D.19.314: abs., Ar.Eq.640. 

2. esp of the Oriental fashion of prostrating oneself before kings and superiors, abs., Hdt.1.119, 8.118: c. acc., π. σὸν Δαπεῖον make 

obeisance to him, Id.3.86; πποςκτνεῖν διδάςκονσαι σὸν βαςιλέα [οἱ ἐλέυανσερ] Arist.HA630b20; πποςπίπσψν π. Hdt.1.134, cf. 7.136; 

πάνσερ ςε πποςκτνοῦμεν οἵδ᾽ ἰκσήπιοι S.OT327; πποςκτν῵ ς᾽, ἄναξ, πποςπίσνψν E.Or.1507 (troch.), cf. X.Cyr.5.3.18, 8.3.14, 

Plu.Them.27, Arr. l.c., etc.; κόχαρ ὁ λαὸρ πποςεκόνηςεν LXXEx.12.27; ο὎δένα ἄνθπψπον δεςπϋσην ἀλλὰ σοὺρ θεοὺρ π. X.An.3.2.13; π. 
σοὺρ ὏βπίζονσαρ ὥςπεπ ἐν σοῖρ βαπβάποιρ D.21.106: ironically, π. σινὰ ὡρ ἱεπὸν καὶ θατμαςσϋν Pl.R.398a: later c. dat., LXXGe.24.26, al., 

Ev.Matt.2.2, 11, Ev.Jo.4.23, D.C.67.13; σῳ θεῶ J.AJ9.13.2. (Orig. perh. throw a kiss to the god, cf. Apul.Met.4.28: the gesture is 

probably represented in Sumerian and Babylonian art monuments) w. gen., Σόφηρ σ῅ρ Δοόπαρ SEG7.571 (Dura). 

II. later, kiss, ςοῦ -ήςψ σὴν φεῖπα BGU423.15 (ii A.D.); σὸ ππϋςψπον, σὴν ὅχιν, σοὺρ πϋδαρ, PLond.3.1244.4 (iv A.D.), PGiss.22.5 (ii 

A.D.), PGen.91.6 (vi/vii A.D.). 

2. greet, ςποτδάζοτςα -῅ςαί ςε (by letter) BGU615.8 (ii A.D.); ἔλθψ ππὸρ ὏μ᾵ρ ἵνα ὏μ᾵ρ-ήςψ διὰ πολλοῦ φπϋνοτ PLips.110.19 

(iii/iv A.D.), cf. PGiss.17.11 (ii A.D.). 

3. welcome respectfully, respect, πποςεκόνηςά ςοτ σὰ γπάμμασα POxy.237 vi 37 (ii A.D.), cf. PTeb.286.22 (ii A.D.), etc.; σὴν θείαν 
ἀνσιγπαυὴν ὏πὸ πάνσψν πποςκτνοτμένην OGI262.27 (Baetocaece, iii A.D.). 

πποςκῠνημα, ασορ, σϋ, act of worship, ib. 184.8 (Philae, i B.C.), al., Epigr.Gr.1004, 1010 (Egypt); σὸ π. ςοτ ποι῵ παπὰ σῶ κτπίῳ 
΢απάπιδι BGU384.4 (ii/iii A.D.), PFay.127.4 (ii/iii A.D.). 

πποςκῠνηςιρ, εψρ, ἟, adoration, obeisance, Pl.Lg.887e (pl.); σὰ βαπβαπικά, οἷον πποςκτνήςειρ Arist.Rh.1361a36, cf. Phld.Piet.69 

(pl.), Plu.Alex.54, Arr.An.4.11.8; π. καὶ ἀςπαςμϋρ (in a petitioner‘s letter) PFlor.296.57 (vi A.D.). 

πποςκῠνησέον, one must worship, Iamb.VP23.105. 

πποςκῠνησέορ, α, ον, in fem., = adoranda, Gloss. 

πποςκῠνησήπ, ῅πορ, ὁ, faldstool, Mon.Ant.23.263 (Adalia), Ramsay Cities and Bishoprics1.338 (Phrygia). 

πποςκῠνη[σήπιον], σϋ, = foreg., dub. rest. in POxy.1449.19 (iii A.D.), πποςκτνησ[ήπι]α BCH3.482 (Phrygia). 

πποςκῠνησήρ, οῦ, ὁ, worshipper, Ev.Jo.4.23, OGI262.21 (Baetocaece, iii A.D.), Procop.Aed.5.7. 

πποςκῠνησϋρ, ή, ϋν, to be worshipped, worshipful, Cod.Just.1.5.20.1, al., POxy.158.6 (vi A.D.); prob. for πποκ- in Rev.Phil.1930.249 

(Egypt, Tab.Defix.) as epith. of a place of worship, πποςκτνησῆ .. πποςετφῆ Mitchell N. Galatia209b (?iii A.D.). 

πποςκόπσψ, stoop to or over one, ὅσαν .. πποςκόχαςα υιλήςῃ Ar.V.608; ἔλεγεν ἄσσα πποςκεκῡυύρ Pl.R.449b; π. σινὶ ππὸρ σὸ οὔρ 
lean towards one and whisper in his ear, Id.Euthd.275e; ππὸρ σὸ οὔρ cj. in Thphr.Char.2.10; π. ππϋρ σινα Ath.5.181f; πποςεκεκόυει σῆ γῆ 

Longin.Rh.p.180 H. 

πποςκῠπέψ and -κόπψ [ῡ] (v. infr.), aor. πποςέκτπςα, reach, arrive at, c. dat., πποςέκτπςε Κτθήποιρ Hes.Th.198. 

b. adjoin, Herod.Med.ap.Orib.10.5.10; ἕλορ παπτπικὸν ὃ πποςκτπεῖ (or -κόπει) σῆ λεγομένῃ Βαθείᾳ (place-name) BGU1121.8 (i 

B.C.). 

2. meet with, σινι Emp.2.5; ναῦρ πέσπῃ π. Thgn.1361; ἑψτσοῖςι Hp.Praec.8: c. acc. rei, πάνσψν ὅς᾽ ἐγὼ πποςέκτπς᾽ ἢδη S.OT1299 

(anap.): reversely, δϋμοιςι π῅μα πποςκτπεῖ betides the house, A.Ch.13. 

3. belong, appertain, or be attached to, D.S.16.42, Plu.Art.21; σὰ πποςκτποῦνσα σοόσοιρ Epist.ap.J.AJ13.4.9; σὰ πποςκόπονσα σῶ 
ἱεπῶ OGI732 (Egypt, ii B.C.), cf. σ῵ν οἰκοπέδψν -κτπϋνσψν Sardis7(1).1 i 11 (iv/iii B.C.); πποςκόποτςιν ππὸρ σὴν κύμην καὶ ἄλλαι 
κ῵μαι ib. 4; οἱ -ονσερ σϋποι PLond.2.401.28 (ii B.C.); ᾗ ἔφψ α὎λῆ-οόςῃ οἰκίᾳ μοτ BGU275.6 (iii A.D.). 

πποςκῠπηςιρ, εψρ, ἟, procuring, ἀκέςιορ, i.e. patients, Hp.Praec.10. 

πποςκῡπϋψ, confirm the ownership, or possession, σὴν πποςκτπψθεῖςάν ςοι παπ᾽ ἐμοῦ δεςποσείαν (gift of part of a house), 

PLond.1044.15 (ii A.D.), Cod.Just.1.5.15, 1.11.9.2; cf. πποςκτποῖ· βεβαιοῖ Hsch., Gloss. 

πποςκῡπψςιρ, εψρ, ἟, confirmation, Gloss. 

πποςκόςαρ, ππϋςκῠςον, aor. 1 part. and imper. of πποςκτνέψ. 

πποςκψμάζψ, burst riotously in upon, σῆ γῆ Philostr.VA4.6. 

ππϋςκψπορ, ον, at the oar, rower, Th.1.10, Luc.Cat.19. 

πποςλαγφάνψ, obtain by lot besides: δίκην πποςείληφεν has brought an action against us besides, D.32.9, cf. Plu.Per.36; ῥᾳδίαν 
σὴν υτγὴν π. Procop.Gaz.p.161 B. 

πποςλάζῠμαι, take hold of besides, φειπϋρ E.Hec.64 (anap.): also -λάζομαι, Pomp.Mac.1.3. 

πποςλάκκιον, σϋ, overflow-pit: metaph. of the kidneys, Gal.19.362. 

πποςλᾰλέψ, talk to or with, σινι Antiph.218.3, Henioch.4.3: abs., Thphr.Char.7.5, PMich.Zen.80.5, 7 (iii B.C.); π. ἑατσῶ σὰ 
Πινδαπικά Plu.2.602f. 

πποςλᾰλημα, σϋ, subject of talk, An.Boiss.4.447. 

πποςλᾰλιά, ἟, affatus, Gloss. 

πποςλαμβάνψ, fut. -λήχομαι X.An.7.3.13: aor. πποςέλᾰβον Id.Mem.3.14.4: pf. -είληυα Id.An.7.6.32, Ion. -λελάβηκα 

Eus.Mynd.51:—take or receive besides or in addition, get over and above, ἄπσον πποςέλαβε (sc. σῶ ὄχῳ) X.Mem. l.c.; ππὸρ σοῖρ 
παποῦςιν ἄλλα [κακά] A.Pr.323; σὸ ἀναίςφτνσον σῆ ςτμυοπᾶ E.IA1145; π. αἰςφόνην Th.5.111; ἐμπειπίαν Id.6.18; ὧν μάλιςσα δεϋμεθα 

And.3.23; δϋξαν γελοίαν ἟μῖν X.Smp.4.8; ἄλλην εὒκλειαν ππὸρ ἐκείνοιρ Id.An.7.6.32; μιςθϋν ib. 7.3.13; λϋγον σῆ ἀληθεῖ δϋξῃ 

Pl.Tht.207c; δψπειάρ D.19.147; παιδείαν Id.61.42; παιδεόμασα [S.] Fr.1120.4; ἃ μὴ μεμάθηκαρ πποςλάμβανε σαῖρ ἐπιςσήμαιρ Isoc.1.18; 

in tmesi, σοῦσο ππὸρ ζησεῖρ λαβεῖν Men.Epit.132; καιποόρ Pl.Phdr.272a: abs., make gains, D.2.7; make progress, Lib.Or.54.16:—Pass., 

σὸ πποςειλημμένον what has been gained, opp. σὸ ἀπολειπϋμενον, Plu.2.77c. 

2. take in, add an area to a building site, PCair.Zen.193.6 (iii B.C.):—Math., σὸ ποσιλαμβανϋμενον or ποσιλᾱυθὲν φψπίον 

Archim.Spir.Praef.; πποςλαβύν, plus, opp. λιπύν, minus, Apollon.Perg.Con.3.12. 

b. πποςλαβύν, multiplied by .., Archim.Sph.Cyl.2.8.2:—Pass., κοινοῦ -ληυθένσορ λϋγοτ if the ratio be multiplied into boht, 

Papp.164.22. 

c. in Music, ὁ πποςλαμβανϋμενορ [σϋνορ] the added note at the bottom of the scale, Ph.1.111, Plu.2.1028f, etc. 



3. c. acc. pers., take to oneself as one’s helper or partner, κ῅δορ καινὸν καὶ ξτναςπιςσὰρ υίλοτρ S.OC378, cf. A.Pr.219, E.Med.885, 

Hipp.1011; ἱππέαρ καὶ πελσαςσάρ X.Cyr.1.4.16; πϋλειρ σὰρ μὲν βᾴ σὰρ δ᾽ ἑκοόςαρ Id.HG4.1.1; σινὰρ σ῵ν πολισ῵ν D.15.14; σὸν δ῅μον 

Arist.Pol.1312b17; π. ἀδελυοὺρ σοῖρ παιςί, by a second marriage, X.Lac.1.9: with a second acc., π. σινὰ ςόμμαφον Id.An.7.6.27, cf. 

Lys.26.16:—Med., πϋλειρ πποςλαβέςθαι Plb.1.37.5; μιςθουϋποτρ Plu.Pel.27; π. σινὰ ςτνεπγϋν, κοινψνϋν, PFay.12.10 (ii B.C.), 

PAmh.100.4 (ii/iii A.D.); of admitting into the army, π. σὸν .. μοτ ἀδελυὸν .. εἰρ σὴν Δεξειλάοτ ςημέαν UPZ14.21 (ii B.C.); πποςλαβέςθαι 
γνύμην σινϋρ get his vote besides, Plb.3.70.2:—Pass., -ληυθένσερ εἰρ σὴν κασοικίαν admitted, enrolled, PTeb.61(a).2, cf. 31, al. (ii 

B.C.). 

b. Med., appropriate neighbouring land, π. σῆ ἑατσοῦ οἰκίᾳ χιλοὺρ σϋποτρ Sammelb.5954.5 (i A.D.), cf. BGU1060.17 (i B.C.). 

4. in Logic, add by apposition, ὅποτρ Arist.APo.78a14, cf. Id.APr.58b27 (Pass.); assume as minor premiss, Stoic.2.85, Muson.Fr.1p.2 

H., Procl.in Prm.p.855 S.; cf. ππϋςληχιρ. 
5. borrow, σι κεπμάσιον Men.Her.32; ἟ ςελήνη υέγγορ ἴδιον ο὎κ ἔφει, ἀλλ᾽ ἀπὸ σοῦ ἟λίοτ πποςλαμβάνει Eudox.Ars11.15. 

II. take hold of, με π. κοτυίςαρ S.Tr.1025 (lyr.); π. σὸν ἀγψγέα βπαφόσεπον shorten the rein, Stratt.52:—Med., take hold of, c. gen., 

Ar.Ach.1215 sq., Lys.202; μικπ᾵ρ ῥοπ῅ρ ἔξψθεν δεῖσαι πποςλαβέςθαι Pl.R.556e. 

2. fasten, Hp.Art.78, Arist.PA670a14; κασαδεῖν καὶ π. v.l. in Thphr.HP6.2.2:—Pass., δεςμοῖρ π. Arist.PA654b27, cf. HA497a22; to be 

enveloped, Ruf.Anat.32. 

3. lend a hard, help, X.An.2.3.11 and 12; π. σινί help, assist, IG1.374.54, cf. Ar.Pax9 (Med.); σ῅ρ ἀποκπίςεψρ ὏μῖν .. π. help you to 

find an answer, Pl.Lg.897d; οἱ ποσαμοὶ π. σῆ θαλάσσῃ co-operate with .., Str.2.5.17, cf. 11.4.2, 13.1.1:—Med., πποςελάβεσο σοῦ πάθεορ 
he was partly lthe author of what befell, cf. for -εβάλεσο in Hdt.8.90:—Pass., π. ὏πϋ σινορ to be aided by .., Vett.Val.58.16. 

III. πποςείληυαςιν have learnt, believe, ὅσι .. f.l. for πποςτπ- in Dsc.2.141. 

πποςλάμπψ, shine upon, Pl.R.617a:—Pass., σοὺρ ἀπλανεῖρ ἀςσέπαρ ὏πὸ σοῦ ἟λίοτ πποςλάμπεςθαι Placit.2.17.1. 

ππϋςλαμχιρ, εψρ, ἟, shining on, ππϋρ σι Epicur.Ep.2p.51 U. 

πποςλέγψ, say in addition, Luc.Pseudol.31:—med.1 aor. πποςελεξάμην κακὰ πποςελέξασο θτμῶ Hes.Op.499, Dor. ποσ-, σὼρ ο὎δὲν 
ποσελέξαθ᾽ addressed, accosted, Theoc.1.92, cf. A.R.4.833. 

II. v. πποςλέφομαι. 
πποςλειϋψ, grind further, Gal.13.406. 

πποςλείπψ, leave on, σῶ μεςογονασίῳ σὸ ππὸρ σοὺρ βλαςσοὺρ γϋντ Thphr.HP4.11.6. 

2. leave unworked, π. ἠ ςτνελεῖν IG7.3073.23 (Lebad., ii B.C.). 

II. intr., to be lacking, σὸ πποςεῖπον σ῅ρ υόςεψρ Arist.Pol.1337a2; σὰ πποςλείχανσα σοῦ ἔπγοτ IGRom.4.845 (Laodicea ad Lycum, i 

A.D.). 

πποςλεισοτπγέψ, serve as well, c. dat., Lyd.Mag.3.8. 

πποςλεπσόνψ, extenuo, Gloss.:—Pass., become slender besides, Hp.Mochl.5. 

πποςλεόςςψ, look on or at, c. acc., S.Aj.546, 1044; ὄχιρ ἐυίμεπορ πποςλεόςςειν Id.OT1376: abs., Id.Ph.1068, etc. 

πποςλέφομαι, lie beside, only Ep. aor. πποςέλεκσο Od.12.34. 

πποςληπσήπιον, σϋ, unexpld. item in inventory, Inscr.Délos104(28)b.B12. 

ππϋςλημμα, ασορ, σϋ, upper garment, σ῅ρ θεοῦ Michel832.20 (Samos, iv B.C.). 

ππϋςληπσέον, one must add, σαῦσα Str.10.2.7; ὅσι .. Id.13.1.50. 

II. one must assume besides, Arist.APr.59a12. 

ππϋςληπσικϋρ, ή, ϋν, ‗assumptive‘, i.e. belonging to the minor premiss, ςόνδεςμορ Stoic.ap.A.D.Conj.250.16. 

ππϋςληχιρ, εψρ, ἟, taking in addition, λϋγοτ Pl.Tht.210a, cf. Hermog.Id.1.11; ἀοπίςσοτ ib. 2.6, Aristid.Rh.1 pp.473, 534 S.; σοῦ 
ἄπθποτ, σοῦ ῑ, A.D.Synt.170.3, Pron.87.13. 

2. acquisition, δτνάμεψρ, σοῦ ε὎δαίμονορ, J.AJ17.1.2, 18.9.6; μείζονορ σιμ῅ρ Anon.Trop.23. 

b. rise in rank by acquisition of catoecic land, πποςλήχεψρ ςσέυανορ PTeb.61(b).254 (ii B.C.). 

3. enrolment, εἰρ σὸ σαγμασικϋν PTheb.Bank8.4 (ii B.C.). 

II. additional assumption, διὰ πποςλήχεψρ Arist.APr.58b8 (dub.); κασὰ ππϋςληχιν Thphr.ap.Alex.Aphr.in APr.378.14, Phlp.in 

APr.416.24; ἐνθόμημα γίνεσαι .. κασὰ ππϋςληχιν Aps.Rh.p.288 H.: specifically, π., ἟, minor premiss, Crinis Stoic.3.269, Plu.2.387c, 

A.D.Conj.250.21, S.E.P.2.149, D.L.7.82; ἐν πποςλήχει A.D.Conj.250.18. 

πποςλῐμενίζομαι, Pass., run into harbour, Sch.rec.A.Pers.70. 

πποςλῐπαίνψ, enrich further, of soil, σοῦ ποσαμοῦ -λιπαίνονσορ α὎σῆ ἰλὺν γενέςθαι D.H.5.13. 

πποςλῑπᾰπέψ, keep close to, σοῖρ φπήμαςιν, ὥςπεπ κηπίοιρ μέλισσαι Plu.Aem.23; π. σοῖρ μαφομένοιρ stand by them by them to the 

end, Id.2.245c: c. part., persevere, π. νηφϋμενον Agathin.ap.Orib.10.7.25: c. acc., continue to occupy, [φύπαν] Arr.Epict.3.24.33: abs., 

persevere, Luc.Abd.16, Ruf.ap.Orib.8.21.15; to be importunate, Plu.Pomp.13; but, continue to listen to a speaker, Id.2.39a: c. acc. et inf., 

σοῦσα ππαφθ῅ναι Jul.Or.7.225a. 

πποςλῑπᾰπηςιρ, εψρ, ἟, perseverance in a thing, Antyll.ap.Orib.6.10.14; persistence, Luc.Cal.20. 

πποςλογεόψ, exact in addition, PHib.1.66.3 (iii B.C.), IG12(7).237.44 (Amorgos, ii/i B.C.):—Pass., PCair.Zen.206.66 (iii B.C.). 

πποςλογίζομαι, fut. -οῦμαι Luc.Alex.1; reckon or count in addition, Hdt.2.16, Lys.19.44; ὁδὸν σαόσῃ Hdt.5.54:—Pass., to be 

reckoned in, Scyl.113, PPetr.3p.118 (iii B.C.), PTeb.61(b).190 (ii B.C.), etc. 

2. take into account besides, Arist.Cael.294a4; σῶ πλέον διδϋναι π. σὸ αἰςφπϋν Plu.Cam.28. 

II. compare, σὸ ἑκασέπψν ἥθορ σῆ ππάξει Aristid.1.450 J. 

III. consider besides, ὡρ .. Plu.Demetr.38. 

πποςλογιςμϋρ, ὁ, encroachment, PTeb.124.29 (ii B.C.). 

πποςλογιςσέον, one must reckon in addition, Hp.Hum.13: also pl. -ιςσέα, ςσπάσετμα σοόσῳ Hdt.7.185. 

πποςλογοποιέψ, add in narrating, σινί σι J.BJ1.19.3. 

πποςλοιδοπέψ, rail at besides, σινὰ α὎σϋν D.C.38.10:—Med., σοῦσο Them.Or.23.289b, cf. J.AJ7.8.1: aor. 1 Pass. in med. signf., ib. 

15.7.4. 

ππϋςλοιπορ, ον, left over and above, IG2.1672.239, Eudox.Ars4.13; σὰ π. the residue, PRyl.66.8 (ii B.C.), cf. Iamb.VP3.16. 

2. of time, εἰρ σὸ π. for the future, Ephes.2.29 (ii A.D.). 

πποςλῡμαίνομαι, 3 sg. pf. -λελόμανσαι, destroy besides, σιναρ Aristid.Or.25(43).9. 



πποςλτςςάψ, rage against or at, σινι J.AJ7.9.4. 

πποςμᾰθησέον, one must learn besides, X.Oec.13.1. 

ππϋςμακπορ, ον, = ππϋμακπορ (q.v.), Hp.Steril.235, Epid.6.7.2 codd. 

πποςμανθάνψ, learn besides, A.Pr.697, Trag.Adesp.516a, Ar.V.1208, Th.20: c. inf., ib. 24. 

πποςμανσεόομαι, f.l. for ππο-, Aristid.2.277 J. 

πποςμαπσῠπέψ, bear witness in addition, π. σοόσοτρ εἶναι κληπονϋμοτρ Is.6.45; confirm by evidence, σῆ πποκλήςει σὴν διαθήκην 

D.45.12, cf. ib. 88; π. σαῦσά σινι Plu.Arist.25, etc.: c. dat., bear additional witness to, confirm a thing, σὰ ππάγμασα -εμαπσόπηςε σοῖρ 
λογιςμοῖρ Plb.3.89.4, cf. Plu.2.119e, etc.:—Pass., πποςεμαπστπεῖσο α὎σῶ ὅσι .. PCair.Zen.288.7 (iii B.C.), cf. S.E.M.7.212. 

2. ascribe, πάνσα σῶ θεῶ J.AJ5.8.9. 

II. Astrol., to be also in aspect, Procl.Par.Ptol.249, Man.4.384. -όπομαι [ῡ], call as witness, Sch.rec.A.Pr.88, PAnt.40.7 (iv B.C.). 

πποςμαπσῠ́πηςιρ, εψρ, ἟, witness, POxy.3807.33 (i A.D.). 

πποςμαπσῠπορ, ον, Astrol., in aspect with, Man.4.161, 176. 

πποςμάςςψ, knead or plaster one thing against another: apply, attach closely to, φείλεςι φείλη Theoc.12.32; ςικόην σόχει the 

cupping-instrument to the snake-bite, Nic.Th.922; π. σὸν Πειπαι᾵ [σῆ πϋλει] Ar.Eq.815:—aor. Med., σηλέυιλον ποσεμάξασο (Dor.) stuck 

to [the arm], Theoc.3.29:—Pass., ολετπαῖςι πποςμαφθέν stuck close to his sides, of the poisoned robe, S.Tr.1053, cf. Lyc.1029; κηλῖδα 
πποςμεμάφθαι σῆ χτφῆ Philostr.VA3.42. 

πποςμαςσῑγϋψ, whip or beat besides, PCair.Zen.631.9 (Pass., iii B.C.). 

πποςμάφομαι [ᾰ], aor. -εμᾰφεςάμην J.AJ20.4.1:—fight against, σῆ δειλίᾳ Pl.Lg.647c, cf. 830a, Plb.1.28.9; assault a town, 

X.Cyr.7.5.7; σοῖρ σείφεςιν Plu.Demetr.33; κασὰ σὰρ κλίμακαρ X.HG7.2.7. 

πποςμάψ, = πποςμήφψ, pf. part. Pass. πποεζμηςμένον PSI10.1180.48 (ii A.D.):—aor. Med. dub. in PRyl.29(a).21 (ii A.D.). 

πποςμείγνῡμι, Pl.Lg.878b, also πποςμίςγψ (v. infr.): fut. -μείξψ: aor. -έμειξα:—make to reach or touch, μακπὰ σείφη σῆ θαλάςςῃ 

Plu.Alc.15; σῶ ποσαμῶ σὸ δεξιϋν Id.Art.8: metaph. of a race-horse, π. κπάσει δεςπϋσαν lead him to sure victory, Pi.O.1.22; reversely, π. 
κίνδτνον σῆ πϋλει Aeschin.3.146. 

2. Arith., add, Cat.Cod.Astr.1.168. 

3. mix in as well, Zos.Alch.p.142 B., Gal.10.910.12. 

II. intr., hold intercourse with, approach, ἐκείνῳ γ᾽ ο὎δὲ πποςμεῖξαι S.Ph.106; Ζηνὶ πποςμείξψν E.Fr.911 (lyr.); of things, ὅπορ ὅπῳ 
πποςμειγνόρ Pl.Lg.878b; χτφὴ ἀπεσῆ θείᾳ πποςμείξαςα having had communion with .., ib. 904d; πποςέμειξεν .. σοὒπορ ἟μῖν came 

suddenly upon us, S.Tr.821 (lyr.); also ἐπειδὴ πποςέμειξεν ἐγγὺρ σοῦ ςσπασεόμασορ came near .., Th.4.93, cf. 7.41; ἐγγόσεπον ἐπί σιναρ 
Pl.Plt.290c; α὎σοῖρ ἐγγόθεν Id.Lg.783b. 

2. in hostile sense, meet in battle, engage with, πποςέμειξαν σοῖςι βαπβάποιςι Hdt.6.112, cf. 5.64, etc.; ππὸρ ἀσαξίαν σοιαόσην .. 
ὀπγῆ πποςμείξψμεν Th.7.68: abs., engage, ὅπῃ πποςμείξειαν X.Cyr.5.4.46; [οἱ ΢κόθαι] ἄποποι πποςμίςγειν difficult to come to close 

quarters with, Hdt.4.46. 

3. come or go close up to .., πποςέμειξαν σῶ σείφει σ῵ν πολεμίψν Th.3.22; πποςέμιςγον σῶ ζεόγμασι Id.7.70; πποςέμιςγον ππὸρ σὰρ 
ἐπάλξειρ Id.3.22; but ππὸρ σὰρ ἐνσὸρ [ναῦρ] πποςμεῖξαι form a unction with them, Id.7.22, cf. X.Cyr.2.4.21; ὅπψρ οἱ σελετσαῖοι -μείξειαν 

Id.An.4.2.16: poet. c. acc., μέλαθπα π. E.Or.1290 (lyr.). 

4. πποςέμειξαν (-ξε) σῆ Νάξῳ, σῆ Πελοποννήςῳ, σῆ Ἀςίῃ, put to shore at, arrived at, landed in, Hdt.6.96, 7.168, 8.130; σῶ Σάπανσι 
πποςμίςγει Th.6.104, cf. 1.46; εἰρ Θάχον σαῖρ νατςί Plu.Nic.17. 

πποςμειδιάψ, smile upon, σινι Plu.2.821f, etc.; ε὏πηςιλογίαιρ ib. 28a; α὎σοῖρ ἟ Σόφη -εμειδίαςε Chor.Brum.6: abs., 

Luc.Merc.Cond.7, 16. 

ππϋςμειξιρ, εψρ, ἟, (πποςμείγντμι II) coming near to, and (in hostile sense) attack, assault, Th.5.72; ἟ σ῵ν ἁπμάσψν π. D.C.40.2. 

πποςμελέομαι, = ἐπιμελέομαι, Hsch. 

πποςμελεσάψ, f.l. for ππομ-, Ruf.Fr.61. 

πποςμελῳδέψ, sing songs to or besides, Semus10, Aristid.Or.21(22).15. 

πποςμέμυομαι, blame besides, ὅσι .. J.AJ8.1.2. 

πποςμένψ, Dor. ποσι- SIG615.7 (Delph., ii B.C.):—bide, wait, φπϋνον πολλϋν Hdt.1.199, cf. 5.19; ςῖγ᾽ ἔφοτςα ππϋςμενε S.El.1236, 

cf. 1399; ἟ςτφάζψν π. Id.OT620; π. φπϋνον ὀλίγον ἔςσ᾽ ἂν .., π. ἕψρ .., Hdt.8.4, X.HG2.4.7. 

2. c. dat., remain attached to, cleave to, πάθεα π. σοκεῦςιν A.Eu.497 (lyr.); σῶ Κτπίῳ Act.Ap.11.23; π. σαῖρ δεήςεςιν continue in .., 

1Ep.Ti.5.5; σαῖρ ἑατσ῵ν ἀγψγαῖρ Gal.15.436, SEG26.729 (Maced., A.D. 195). 

3. σὸ πποςμένον the matter awaiting confirmation, Epicur.[2, 38] 6, [5] xxiv 2, 5 A., D.L.10.34. 

II. trans., wait for, await, c. acc., Thgn.1144, S.OT837, El.164 (lyr.), etc.; face in battle, stand one’s ground against, δοπίκστπον 
ἀλαλάν Pi.N.3.60: c. acc. et inf. fut., ὆πέςσην σ῵νδε πποςμένοτς᾽ ἀεὶ πατςσ῅π᾽ ἐυήξειν S.El.303. 

πποςμεπίζψ, apportion to, εὒνοιάν σινι Plb.27.9.5, cf. OGI455.5 (Aphrodisias, i B.C.), D.S.14.107:—more freq. in Pass., 

Plb.21.22.15, Supp.Epigr.4.246.13 (Panamara, i B.C.), D.H.6.42, Sor.1.42, S.E.M.9.284, PRyl.209.25 (iii A.D.). 

πποςμεσαδίδψμι, communicate as well, POxy.68.34 (ii A.D.). -πέμπομαι, Med., send for or send to fetch besides, Th.2.100, 8.71, 

Aeschin.3.87, IG12(5).870.6 (Tenos, ii B.C.), D.H.2.44, D.C.40.2. 

πποςμεσεψπίζψ, raise besides or further, Gal.18(2).769. 

πποςμεσπέψ, measure out to, join to, Is.Fr.169, Hyp.Fr.269; make additional payments in kind, ἀπσάβαρ PLille5.29 (iii B.C.):—Pass., 

PFay.81 (ii A.D.), al. 

2. adapt, σὰν ἑαόσψ σόφαν σοῖρ ἐυίκσοιςιν ἀνθπύπῳ IGRom.4.1302.13 (Cyme, i B.C./i A.D.). 

πποςμηκόνψ, provide as an extension, add, δειπνιςσήπια πποςεμήκτναν δειπνιςσηπίοιρ IG5(2).268.36 (Mantinea, i B.C./i A.D.):—

Pass., πποςεμηκόνεσο α὎σοῖρ καὶ βαίσηρ .. ἀπϋλατςιρ ib. 48. 

πποςμηνόψ, point out besides, S.E.M.1.273 (v.l. ππομ-). 
πποςμηφᾰνάομαι, Pass., to be cunningly fastened to or upon, A.Th.541, 643. 

II. Med., contrive or procure for oneself, α὎σοῖρ ἀςυάλειαν Pl.R.467c; διασπιβὴν ἑσέπαν D.H.7.37; σοόσοιρ ἄλλα παπάδοξα 

J.AJ8.13.1; σιθαςεόμασα Porph.Abst.1.9. 

πποςμηφᾰνησέον, one must contrive besides, Orib.7.12 tit. 



πποςμήφψ, rub beforehand, Archig.ap.Gal.12.407: aor. part. πποςζμήξαρ PSI10.1180.64 (ii A.D.):—Pass., οὒπῳ Gp.16.15.2; cf. 

πποςμάψ. 

πποςμίμνψ, f.l. for πτπὸρ μένει in Orph.L.277. 

πποςμίςγψ, v. πποςμείγντμι. 
πποςμῑςέψ, hate besides, D.39.23, 40.29 (sed melius divisim). 

πποςμιςθϋψ, let out for hire besides, π. ἀυοπμήν put capital out at interest besides, D.36.12:—Med., take into one’s pay, hire, 

Th.2.33, X.HG4.8.7, D.23.132. 

2. give a contract for besides, IG1.374.127:—Pass., σ῵ν πεσάλψν σ῵ν ὓςσεπον -ψθένσψν ib. 370.11. 

πποςμοιπάζψ, allot to, assign, Herm.ap.Stob.1.49.44 (Pass.). 

πποςμοιφεόψ, commit adultery in addition, Vett.Val.118.35. 

πποςμολεῖν, aor. inf. of pres. *πποςβλύςκψ, = πποςέπφομαι, come or go to, arrive at, c. acc., S.Aj.721: abs., approach, ib. 72, 

Tr.1109. 

πποςμολτβδοφοέψ, attach by soldering, Eratosth.ap.Eutoc.in Archim.p.94 H. (Pass.). 

ππϋςμοναρ, ον, durable, Antyll.ap.Orib.10.29.1. Adv. -νψρ Id.ap.eund;9.24.25. 

ππϋςμοπορ, ον, doomed to woe, corrupt in A.Th.576. ππϋςμοπον or ππὸρ μϋπον, dub. sens. (perh. for ππϋμοπον = ππϋμοιπον), 

Inscr.Cret.1. xviii 177 (Lyttus). 

πποςμῡθέομαι, Ep. πποσι-, address, accost, Od.11.143: also c. dat., οἱ .. ἔπορ π. Theoc.25.66. 

πποςμῡθεόψ, add further fictions, πλείψ Str.1.2.19; σοόσοιρ ib. 40; σί σινι Id.10.2.24:—Pass., Plb.34.2.9, Str.1.2.19. 

πποςμῡθολογέψ, talk or prattle with one, σινι Luc.Sat.7. 

πποςμῡθοποιέψ, invent mythically besides, σι Str.1.2.40. 

πποςμόπομαι [ῡ], make tearful lament in answer to, ποσαμῶ π. πηγή AP9.362.23. 

πποςνατπηγέψ, build in addition:—Pass., ἑσέπαρ [νέαρ] .. ἔδεε -νατπηγέςθαι Hdt.7.144:—Med., D.S.17.95. 

πποςνεᾱνῐεόομαι, add in youthful wantonness, π. εἰπὼν ὅσι .. D.C.53.13; promise wantonly, φπηςσά σινα Id.59.26. 

πποςνεμησέον, one must allot, Ptol.Tetr.193. 

πποςνέμψ, allot, assign, dedicate to, γτμνικοὺρ [ἀγ῵ναρ] .. σοῖρ θεοῖρ Pl.Lg.828c; α὏σοόρ σινι D.25.43; σαῖρ σοῦ δήμοτ 
πποαιπέςεςιν ἑατσϋν Id.Ep.3.2; ὅποτ σὸ δίκαιον εἴη σεσαγμένον. ἐνσαῦθα π. ἑατσοόρ Id.60.11; σῶ δικαίῳ ἑατσοόρ Plb.6.10.9; μηδεμιᾶ 
υιλοσιμίᾳ παπὰ σὸ δίκαιον π. σὴν α὏σοῦ γνύμην SIG577.39 (Milet., iii/ii B.C.); ἀπύλειάν σινι Alciphr.1.14; add, ὀκσακοςίοτρ α὎σοῖρ 
D.14.16; σὰρ νήςοτρ σαῖρ γείσοςι μοίπαιρ Arist.Mu.394a4; πϋλιν σοῖρ Ἀφαιοῖρ Plb.2.43.5:—Pass., to be assigned, attributed, οἱ δ᾽ ἄλλοι 
πποςνενέμηςθε ὡρ σοόσοτρ, ὡρ ἐκείνοτρ, D.2.29, 13.20; π. ὁ υίλορ σοῖρ ππάγμαςι, ο὎ σὰ ππάγμασα σοῖρ υίλοιρ Arist.EE1237b33; ὁ 
ὄφλορ ὁ ἐκ σ῵ν ἀγπ῵ν πποςνεμηθεὶρ σῶ κασὰ πϋλιν being added, D.H.10.48:—Med., grant on one’s own part, ππϋςνειμαί μοι φάπιν 

grant me a further favour, S.Tr.1216; πποςνείμαςθαί σινα σοῖςι θεοῖςιν devote him to the gods, Ar.Av.563 (anap.). 

II. π. ποίμναρ drive his flocks to pasture, E.Cyc.36. 

ππϋςνετςιρ, εψρ, ἟, ‗penchant‘, Cic.Att.5.4.2. 

II. Astron., inclination, Ptol.Alm.5.5, Procl.Hyp.1.30 (pl.); approach, of a planet, Ptol.Tetr.4, Vett.Val.215.10; direction of a falling 
body, Ptol.Alm.1.7 (pl.). 

πποςνεόψ, incline or bend towards, Plu.Brut.1. 

2. have an inclination or tendency, ο὎ πποςνεόςανσορ ο὎δὲ βοτληθένσορ Plot.5.1.6. 

II. incline, slope towards, Apollod.Poliorc.154.5; lean towards, in wrestling, etc. Gal.6.142 (v.l. for ππον-), Antyll.ap.Orib.6.32.4; 

look towards, Διβόη π. ἐπὶ σὸν ἄπκσον Str.2.4.3, cf. 13.1.68; πποςνεῦον σὸ ἀπαπέμυασον ἀμυοσέπαιρ σαῖρ αἰσιασικαῖρ A.D.Synt.243.8. 

2. Astrol., approach, of planets, Vett.Val.7.14, al. 

πποςνέψ (A), aor. -ένετςα Th.3.112:—swim to or towards, l.c.; λιμένι Luc.Bis Acc.21. 

πποςνέψ (B), heap up against, ξόλα σαῖρ θόπαιρ Plu.2.775e 

πποςνήφομαι, swim towards, ἐρ .. Call.Del.47: c. dat., D.S.3.21, Plu.Mar.37, etc. 

II. of water, in Act., dash upon, πποςένᾱφε θάλαςςα Theoc.21.18. 

πποςνῑκάψ σῶ φπϋνῳ use time as a help in overcoming an evil, Hp.Art.62. 

πποςνίςομαι [ῑ], come or go to, ἐρ .. Il.9.381 (in form ποσινία-); οἴκοθεν οἴκαδ᾽ Pi.O.6.99; θεοὺρ θοίναιρ ποσινις approach them 

with sacrifices, A.Pr.530 (lyr.). 

II. come against, S.Ant.129 (anap.). 

πποςνοέψ, observe, ἄλλο σι X.Smp.2.16 codd.; σὸ ἐν σοῖρ ὓδαςι γιγνϋμενον .., ὅσι .. D.Chr.21.14; ἱμάσιον PEnteux.30.3 (iii B.C.); 

σινὰ ἐπφϋμενον LXXTo.11.6: c. dat., ib. Jd.3.26: abs., ib. Is.63.5; wait attentively for, σὸ παπαγγελλϋμενον X.Cyr.6.3.7 codd. 

II. think in addition, υθεγξάμενορ σὸ ἀγαθὸν μηδὲν ἔσι πποςνϋει Plot.3.8.11:—Pass., ἐν σῶ λϋγῳ σ῅ρ α὎σογπαμμ῅ρ ο὎κ ἔνι 
πποςνοοόμενον πέπαρ Id.6.6.17. 

πποςνομίζψ, bring into use or practise besides, Aristid.Or.45(8).9, 23:—Pass., OGI56.43 (Canopus, iii B.C.). 

πποςνομοθεσέψ, ordain by law besides, IG2.222.43, 7.4254.40 (Oropus, iv B.C.), Ph.2.227, D.C.37.29. 

πποςνψμάψ, approach, S.Ph.717 (lyr.); but εἰρ ὓδψπ ἀεὶ πποςενύμα moved himself to it, Sch.ad loc. 

πποςξενολογέψ, detail troops for special service, BGU1231.7 (Pass., iii/ii B.C.). 

πποςξηπαίνομαι, Pass., become dry besides, EM384.55. 

πποςξτν, v. πποςςτν-. 
πποςογκέψ, gain in bulk, Arist.Pr.964b4. 

πποςοδαπφέψ, to be treasurer of a ππϋςοδορ (sense I 3), MDAI(A)6.42 (Cyzicus). 

πποςοδεόψ, accrue, καθαπμοὺρ ἐκ ποικίλψν θεψπημάσψν πποςοδεόςανσαρ the product of reflection, Iamb.VP17.74 (nisi leg. 

πποοδ-). 
II. Med., receive income or revenue, ἀπϋ σινψν Str.12.8.16, cf. Ph.2.371, 402: c. acc., convert into a source of revenue, derive profit 

from, σὴν ἀθλίψν ἀνθπύπψν γαςσπὸρ ἔνδειαν ib. 389, cf. 172; σὰρ σόφαρ σοῦ ὁμουόλοτ J.AJ4.8.25:—Pass., to be received as revenue, 

IG2.1080, App.BC4.5; also, to be subject to tribute, J.AJ15.5.3. 

πποςοδιάζψ, receive as income, ἑκάςσηρ ἟μέπαρ ἀπσάβην ἀπγτπίοτ Eust.1206.18:—Pass., σὰ πποςοδιαςθένσα profits, 

Vett.Val.292.30. 



2. to be supplied with provisions, ABSA51.154.5 (unless πποςψδιάςθη is to be understood for -ςθην). 

πποςοδιακϋρ, ή, ϋν, processional, φοποί prob. in Democh.2 J. 

II. π. μέσπον, the metre (variously explained), Heph.15.3, Sch.Ar.Nu.651, etc., cf. Plu.2.1141a; applied to a different metre, Aristid. 

Quint.1.17; ςσίφοι π. D.H.Comp.4. 

πποςοδικϋρ, ή, ϋν, (ππϋςοδορ II) productive, Str.17.3.12 (Comp.). 

II. concerning revenue, σὰ βαςιλικὰ καὶ π. καὶ ἰδιψσικά PAmh.2.33.9 (ii B.C.); π. κπίςειρ ib. 30; σὰ π. accounts of revenue, 

OGI669.26 (Egypt, i A.D.); ἐδάυη π. lands belonging to the treasury, PRyl.73.13 (i B.C.). 

III. πποςοδικϋρ, ὁ, tax-farmer, IPE2.432 (Tanais). 

IV. Adv. -κ῵ρ dub. in Vett.Val.292.30 (παποδικὸρ cj. Kroll). 

πποςϋδιορ, ον, processional, ὓμνοι Ph.2.484; μέλορ π. καὶ πομπικϋν Plu.Aem.33; π. ᾆςμα Paus.4.4.1: hence πποςϋδιον (sc. μέλορ), 
σϋ, processional ode, Ar.Av.853 (lyr.), IG7.1773.6 (Thespiae, ii A.D.), Ath.6.253b; παιὰν καὶ π. εἰρ σὸν θεϋν SIG698 C 1 (Delph., ii B.C., 

= Limen. tit.); Dor. ποθϋδιον ib. 450.5 (iii B.C.). 

II. πποςϋδιον, σϋ, income, revenue, Inscr.Cret.1 xvii 2b.8. 

πποςοδοιποπέψ, travel to a place, f.l. in Aret.SD2.2. 

πποςοδοποιϋρ, ὁ, law-court official, summoner, BGU388 i 27, ii 19 (ii A.D.), prob. in 868.3 (ii A.D.). 

ππϋςοδορ, Dor. πϋθοδορ SIG1009.27 (Chalcedon, iii/ii B.C.), etc.; Arc. πϋςοδορ IG5(2).6.9 (Tegea, iv B.C.): ἟:—going or coming to, 

approach, Pi.N.6.45, Th.4.110; ἟ π. μάλιςσα σαόσῃ ἐγίνεσο the approach was most feasible on this part, Hdt.9.21; ἀπείπασο σὴν π. 
rejected his advances, Id.1.205; ςστγναὶ π. μελάθπψν to the halls, E.Alc.861 (anap.); π. φαλεπαὶ ππὸρ σὸ φψπίον X.An.5.2.3; ἐσάμομερ 
κοινὰν πϋθοδον .. πὸσ σὰν οἰκίαν Tab.Heracl.2.43. 

2. onset, π. ποιέεςθαι Hdt.7.223, 9.101; ππϋςοδοι σ῅ρ μάφηρ onsets or attacks, Id.7.212; αἱ π. αἱ ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ X.Cyn.12.3. 

3. solemn procession to a temple with singing and music, π. μακάπψν ἱεπύσασαι Ar.Nu.307 (lyr.), cf. Pax397 (lyr.); θτςίαι καὶ π. καὶ 
ε὎φαί Lys.6.33; ἐπισελέψν σ᾵ν ε὎φ᾵ν γενομεν᾵ν θτςίαν καὶ πϋθοδον ποιήςαςθαι SIG581.6 (Crete, iii/ii B.C.); οἱ ἐπὶ σὰρ πποςϋδοτρ 
magistrates in charge of the (commissariat of the) processions, ib. 711 B 21 (Delph., ii B.C.), cf. IG2.1707 (iii B.C.); θεοῖρ π. σε καὶ 
πομπὰρ ποιεῖςθαι Pl.Lg.796c; αἱ ππὸρ σοὺρ θεοὺρ π. X.An.6.1.11, cf. D.18.86. 

4. approach to an assembly or council, ππϋςοδον εἶναι α὎σῶ ππϋρ σε σοὺρ ππτσάνειρ κσλ. .. ππύσῳ μεσὰ σὰ ἱεπὰ ὅσαν σι δέησαι 
IG1.59.17; γπάχαςθαι ππϋςοδον ππὸρ σὴν βοτλήν to petition for a hearing, D.24.48; π. ποιεῖςθαι ππὸρ σὸν δ῅μον Aeschin.1.81, cf. 

IG2.1012.12, 9(1).694.39 (Corcyra), 12(5).837.20 (Tenos); αἱ ππὸρ σὴν βοτλὴν α὎σ῵ν π. Aeschin.2.59; πεπὶ ςψσηπίαρ σὴν π. 
ἐποιηςάμην Isoc.7.1; approach to an official, PTeb.326.11 (iii A.D.); π. ποιήςαςθαι σῶ δικαςσηπίῳ Mitteis Chr.96 iii 4 (iv A.D.); σὴν π. 
ππὸρ ὏μ᾵ρ ποιοῦμεν BGU1022.18 (ii A.D.); οἱ ςσπασαγοὶ πϋςοδον ποένσψ shall grant access (to the Three Hudnred), IG5(2) l.c. (unless 

in signf.11, shall provide revenue), cf. IG1.70.15. 

5. sexual intercourse, Hp.Epid.6.3.14 (pl.), Aret.SA2.12 (pl.). 
6. visit of a pupil to his master, Plu.2.1044a. 

7. f.l. for ππϋοδορ in Ph.Fr.22 H. 

II. income, rent, opp. stock or principal, ππϋςοδον μὲν ο὎δεμίαν ἀπουαίνψν, ἀπὸ δὲ σ῵ν ὏παπφϋνσψν ἀναλίςκψν Lys.32.28, cf. 

24.6, SIG251 iii 29 (Delph., iv B.C.); σοῦ ἐπγαςσηπίοτ λαβὼν σὴν π. D.27.18, cf. 21: pl., ἰδίαρ ἀπὸ σ῵ν κοιν῵ν π. κασεςκετάςασο 

And.4.11, cf. Aeschin.3.173: generally, returns, profits, Pl.Lg.847a. 

b. fig., profit, advantage, π. ἔςεςθαί σιςι epist.ap.D.18.78. 

2. public revenue, υϋπψν π. ἟ ἐπέσειορ Hdt.3.89; ἟ π. ἐγίνεσο ἔκ σε σ῅ρ ἞πείποτ καὶ ἀπὸ σ῵ν μεσάλλψν Id.6.46; φπημάσψν π. 
Th.2.97, 3.13: mostly in pl., returns, revenue, ἀπὸ σοόσοτ [σοῦ κλήποτ] σὰρ π. ποιήςαςθαι Hdt.2.109; σοῦ σὰρ π. μ᾵λλον ἰέναι α὎σῶ that 

they might come in better, Th.1.4; σὰρ π. ἀυαιπήςομεν ib. 81; αἱ π. ἀπύλλτνσο Id.7.28; αἱ π. αἱ ἐξ Ἀμυιπϋλεψρ γιγνϋμεναι Isoc.5.5; 

φπημάσψν π. ἐκ πολλ῵ν μὲν λιμένψν ἐκ πολλ῵ν δ᾽ ἐμποπίψν X.HG5.2.16; ὏ποθεῖναὶ σινι σὰρ δημοςίαρ π. mortgage them, 

Aeschin.3.104; πϋποι ἠ πεπὶ πποςϋδψν, title of work by X.; ὁ ππάκσψπ ὁ ἐπὶ σ῵ν βαςιλικ῵ν π. σεσαγμένορ PPetr.3p.56 (iii B.C.); ἟ ἐν 
πποςϋδῳ σ῵ν σέκνψν σοῦ βαςιλέψρ [γ῅] land providing revenue for the king‘s children, ib. p.237 (iii B.C.); ἐν πποςϋδῳ PTeb.87.1 (ii 

B.C.); κεφψπιςμένη π. ib. 60.56, al. (ii B.C.); σ῵ν ὄνσψν ἐν σῆ σ῅ρ Ἁθεπνεβενσαίγεψρ πποςϋδῳ ἀποτπ῵ν PGiss.37 ii 3, cf. 14 (ii B.C.); ὡρ 
αἱ π. according to the financial calendar, PEnteux.30.2, al. (iii B.C.), PPetr.3p.8, al. (iii B.C.). 

πποςοδόπομαι [ῡ], lament beside, σάυοιρ LXXWi.19.3, complain of before a person, ὃρ ο὎ ππϋσεπον α὎σῶ πποςψδόπασο πάθη 

Just.Nov.30.9 pr. 

πποςϋζψ, pf. πποςϋδψδα, intr., smell of, be redolent of, κακοῦ Ar.Fr.246; ἟δτςμάσψν Philem.41; γλτυάνοιο ποσϋςδον (Dor. for 

πποςϋζον) Theoc.1.28; in late Prose, ἟μεπϋσησορ Lib.Ep.219.3. 

2. abs., stink, 3 pl. aor. πποςύζεςαν LXXPs.37(38).6. 

πποςοίγνῡμι, aor. -έῳξα, shut, σὴν θόπαν LXXGe.19.6. 

ππϋςοιδα, pf. without pres. is use (cf. * εἴδψ), prop. know besides: only in phrase φάπιν πποςειδέναι be grateful besides, Pl.Ap.20a; 

φάπιν πποςείςομαι Ar.V.1420. 

πποςοίκειορ, ον, suitable, Orib.8.32.1. 

πποςοίκειϋψ, assign to, Ἔυοπορ Κιμμεπίοιρ πποςοικει῵ν σϋπον Str.5.4.5. 

2. associate with, πποςῳκείοτ ἑατσὸν Ἀνσύνιορ ἧπακλεῖ .. Plu.Ant.60. 

3. adapt, Asp.in EN26.11. 

II. Pass., οἱ πποςῳκειψμένοι near relations, D.S.3.9. 

2. = οἰκειϋψ II. 1 b, Phld.D.3.2; ππὸρ σὴν ἟δονήν Gal.4.819. 

3. Astrol., to be associated in domicile with, Κπϋνορ -ψθεὶρ σῆ ΢ελήνῃ Vett.Val.101.33. 

πποςοίκείψςιρ, εψρ, ἟, = οἰκείψςιρ 2, Phld.D.3.2. 

πποςοίκέψ, dwell by or near, οἱ πποςοικοῦνσερ neighbouring tribes, Isoc.6.46; πϋλεςι βάπβαποι -οικοῦνσερ X.Vect.1.8; ποσαμοῖρ 
καὶ θαλάσσῃ, of towns, lie by or near, Pl.Ti.22d:—also Pass., σῆ πϋλει -ῳκημένοι J.BJ4.4.3. 

b. π. ππὸρ σῶ σοίφῳ has his house abutting on the wall, OGI483.105 (Pergam.). 

2. c. acc., dwell in or near, [἖πίδαμνον] Th.1.24; λίμναρ καὶ ἕλη Arist.Pol.1256a37. 

II. Pass., of a place, to be inhabited, Plu.2.938d. 

πποςοίκηςιρ, εψρ, ἟, dwelling near, Paus.6.25.6. 



πποςοίκίζψ, found near or beside, ἟ πποςοικιςθεῖςα [πϋλιρ] D.S.13.79; λϋυορ μέπει πϋλεψρ -ῴκιςσο J.BJ5.5.8; also of a temple or 

worship, Porph.ap.Eus.PE3.11. 

πποςοικοδομέψ, build besides, π. [σεῖφορ] build another wall, v.l. for ἐςοικ- in Th.2.76; οἰκίαν PCair.Zen.642.3 (iii B.C.); σῶ μὲν ἐν 
σῆ ἀγοπᾶ [βψμῶ] πποςοικοδομήςαρ .. μεῖζον μ῅κορ having built an additional length to the altar in the agora, i.e. having added to its 

length, Th.6.54:—Pass., D.H.1.79; υποόπια π. σῶ σείφει J.BJ5.12.2. 

2. metaph., ἄλλο σε εἶδορ .. πποςῳκοδϋμοτν σὸ θνησϋν they also framed, Pl.Ti.69c; σὸ κακ῵ρ -οικοδομημένον ἐν σῆ ςαπκί 
Arist.Pr.866b17, cf. Thphr.Sud.30; πάθη μεγάλα σῆ λόπη π. Plu.2.168a. 

πποςοικοδομία, ἟, building of an annexe, σοῦ ἱεποῦ IG2.1282.6. 

πποςοικονομέομαι, f.l. for πποοικ- (q.v.). 

ππϋςοικορ, ον, dwelling near to, neighbouring, Hdt.1.144, Th.1.24; οἱ π. neighbours, ib. 7, Aen.Tact.10.1; σοὺρ Ατκίψν π. 
Plu.2.421d; also of places, π. θάλασσα φύπᾳ abutting upon, Pl.Lg.705a; σὴν π. σ῅ρ Ἰσαλίαρ the neighbouring part, Plu.Fab.2: c. dat., 

Jul.Or.2.56b. 

πποςοιμέομαι, (οἶμορ) approach, βηλῶ Keil-Premerstein Erster Berichtp.9 (Troketta). 

πποςοιμύζψ, lament, πάθει J.BJ1.17.3. 

II. πποςοιμύζειν [μοι] ἔλεγε told me to ‘go to the devil’, Lib.Decl.29.27. 

ππϋςοιςμα, ασορ, σϋ, = σὸ πποςυεπϋμενον, that which is brought to one, food (cf. πποςυοπά), Hp.Loc.Hom.43 (sg. and pl.). 

πποςοιςσέορ, α, ον, (πποςυέπψ) to be added to, ο὎ πποςοιςσέορ ἄλλορ [θάνασορ] ππὸρ ἄλλῳ E.Hec.394; ςσέυανορ π. Alex.250. 

2. to be offered, [θεῶ] Jul.Ep.89b. 

II. πποςοιςσέον one must apply, ππέποτςαν μηφανήν Ar.Th.1132, cf. Pl.Phdr.272a, etc.; γτμνάςια Arist.Pol.1338b40. 

III. (πποςυέπομαι) to be administered (as food or medicine), σὰ π. Hp.Acut.3. 

2. πποςοιςσέον one must deal with, σιςι Aristid.Or.33(51).15. 

πποςοίφομαι, have gone to a place, Pi.P.6.4. 

πποςοκέλλψ, run [a ship] on shore, D.C.Fr.4.4: c. dat. run ashore on, Luc.VH2.2; so of the ship, Id.Tim.3: metaph., π. φπϋνῳ v.l. in 

Aret.SD2.10; ἁ ε὎μοπυία σοῖρ ποσοκέλλοτςιν ἁδονὰρ παπέφει Diusap.Stob.4.21.17 (Ruhnk. cj. ποσοπσίλλοτςιν). 

πποςολουόπομαι [ῡ], wail to, vent one’s griefs to, σινι Th.8.66; π. ἀλλήλοιρ wail to one another, Plu.Cic.47. 

πποςϋμᾰλορ, ον, tolerably level, Diogenian.1.65. 

πποςομαπσέψ, go along with, ὅσῳ χεῦδορ -ομαπσῆ Thgn.609. 

πποςομῑλέψ, hold intercourse with, associate with, σιςι Thgn.31, E.Med.1086 (anap.), Pl.Grg.502e; πποςομιλεῖν ἣδιςσορ δαίμψν 
θνησοῖρ E.Fr.897 (anap.); ππϋρ σινα X.HG1.1.30; σὰ ἴδια πποςομιλοῦνσερ conducting our private intercourse, Th.2.37; π. διὰ φάπισορ 
Pl.Sph.222e; converse with, J.AJ4.8.48. 

2. of sexual intercourse, π. γτναικί Hld.4.8, cf. Luc.Am.17; ἑσέπῳ γάμῳ π. PMasp.153.26, al. (vi A.D.). 

3. discourse, lecture, σοῖρ γνψπίμοιρ πεπί σινορ Porph.VP25. 

II. cling to, πέσπῃ, of the polypus, Thgn.216; [δίκστον] ὏υάλῳ πέσπᾳ π. Alciphr.1.14; οἶνορ ἀέπι π. is exposed to it, Gp.7.6.8. 

III. c. dat. rei, to be conversant with, πείπᾳ S.Tr.591; σῶ πολέμῳ Th.1.122; γτμναςσικῆ Pl.Ti.88c: metaph. ὓβπει π. Id.Phdr.250e. 

πποςομῑλησήρ, οῦ, ὁ, disciple, Aët.380 (292.13 O.). 

πποςομῑλησικϋρ, ή, ϋν, of or for intercourse with others: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of discourse, Id.Sph.222c. 

πποςομῑλία, Ion. -ίη, ἟, association, Aret.CA1.1; ἟ σοῦ θεπμοῦ π. Alex.Aphr.Pr.1.115. 

πποςϋμνῡμι or -όψ, (D.42.18), Dor. ποσ- SIG953.28 (Calymna, ii B.C.):—swear besides, X.An.2.2.8, OGI5.62 (Scepsis, iv B.C.); 

ὅπκον D. l.c.; SIGl.c.; σὸν Δία ib. 993.20 (Calaurea, iii B.C.). 

2. include with in an oath, σαῖρ ἟μέπαιρ σὰρ νόκσαρ Plu.2.223b. 

πποςομοιάζψ, to be like, Gp.2.21.6. 

πποςομοιορ, ον, also α, ον Str.3.4.18:—nearly like, much like, σινι E.Ph.128 (lyr.), Ar.V.356, Av.685, Amips.19, Pl.Sph.267a, etc., 

Adv. -ψρ Id.Lg.811c. 

πποςομοιϋψ, compare, σινί σι D.L.7.40. 

2. intr., to be like, resemble, σὴν ςόνεςιν α὎σοῦ π. ἀνθπύπῳ, σὴν ἀλκὴν δὲ δπάκονσι D.60.30:—in pf. Pass., πποςψμοι῵ςθαι 
Poll.9.131. 

3. represent in art, D.Chr.12.77. 

πποςομολογέψ, concede or grant besides, Hyp.Ath.8; agree with, σοῖςι ὀπθ῵ρ εἰπημένοιςι Hp.Vict.1.1; acknowledge a further debt, 

π. σπιακοςίαρ δπαφμάρ Isoc.17.39, cf. D.27.42: c. acc. et inf. with or without dat., grant also that .., Pl.Grg.461b, Sph.248d; ἀληθ῅ εἶναι 
D.48.44. 

2. simply, concede, allow, Isoc.9.50; admit, confess, πάνσψν εἶναι δεινϋσασορ Id.15.35; σὴν ἐπιβοτλήν J.BJ1.25.1:—Pass., σαῦθ᾽ 
὏μῖν -ομολογεῖσαι ἅπανσα And.1.15 παλαιὰ καὶ λίαν πποςψμολογημένα Aeschin.3.53 (v.l. πποψμ-). 

3. promise further, c. inf. fut., D.56.6, Sammelb.7421.17 (i B.C.), etc. 

4. give in, surrender, X.An.7.4.24. 

πποςομολογία, ἟, further admission, D.39.41. 

πποςομϋπγνῠμαι, wipe off upon another, impart, σιςὶ σὸ ἄγορ Plu.Crass.2; σι σῆ χτφῆ Them.Or.21.248d. 

πποςϋμοτπορ, ον, Ion. for *πποςϋμοπορ, adjacent, σιςι Hdt.4.173. 

πποςονειδίζψ, object as a reproach besides, σὴν ἀσαξίαν Sch.Ar.V.664; π. ὡρ .. J.BJ2.2.5:—Pass., ib. 2.16.4. 

πποςονῐ́νημι, benefit moreover, Numen.fr.14 P. 

πποςονομάζψ, call by a name, θεοὺρ π. ςυεαρ ἀπὸ .. give them the name θεοί, Hdt.2.52; αἰθέπα π. σὸν ἀνψσάσψ σϋπον 

Arist.Cael.270b22; νεὼν π. Διὸρ ὆λτμπίοτ LXX2Ma.6.2; ὃν Ἀςυάλειον καὶ Γαιήοφον πποςονομάζομεν Plu.Thes.36, cf. OGI56.22 

(Canopus, iii B.C.), 90.39 (Rosetta, ii B.C., both Pass.); Dor. ποσονομάζψ, -άζονσαρ Ἀλκεςίππεια calling the games A., SIG31.5 (Delph. ii 

B.C.):—Aeol. Pass., ε὎επγέσαν πποςονῠμάςδεςθαι IGRom.4.1302.7 (Cyme, i B.C./i A.D.). 

2. Pass., to be surnamed, ΢απ᾵σορ Ζψΐλοτ πποςψνομαςμένοτ Ἀμϋωσορ POxy.1648.68 (ii A.D.). 

II. name (i.e. appoint) in addition, Just.Nov.30.4. 

πποςονομᾰςία, ἟, naming, appellation, D.L.7.108; Aeol. πποςονῠμᾰςία IGRom.4.1302.17 (Cyme, i B.C./i A.D.). 

πποςονομαςσέον, one must apply the name, λάπκοτρ σοόσορ Poll.10.111. 



πποςοπσάζψ, v. ποσοπσάζψ. 

πποςοπσάψ, bake in addition, PCair.Zen.742.23 (iii B.C., Pass.). 

πποςοπσέον, one must look for, σι Hp.de Arte11. 

πποςοπσίλλψ, v. ποσοπσίλλψ 

πποςοπάψ, fut. -ϋχομαι S.Ant.764: Dor. ποθϋπημι Theoc.6.22 (vv.ll. ποθοπ῵μαι, -῅μαι, but prob. ποθοπῶμι), inf. ποθοπ῅ν AP9.604 

(Noss.):—look at, behold, Mimn.1.8, Xenoph.2.6, S. l.c., El.381, Pl.Phdr.250e; πποςοπ῵ςα δϋμοιςι βλάβαν S.Tr.842 (lyr.); cf. 

πποςεῖδον:—Med., πποςοπψμένα Id.OC244 (lyr.). 

πποςοπγίζομαι, Pass., to be angry at, Arist.Ath.19.5, J.BJ2.14.6 (v.l.), Plu.2.13d. 

πποςοπέγψ, reach a thing to, ἟μῖν [ἄπσον] Crates Ep.34.3:—Med., hold out as an inducement, σινι Hdt.7.6. 

πποςοπέψ, (ὅπορ) border on, οἱ πποςοποῦνσερ σῆ Μακεδονίᾳ Θπᾶκερ Plb.10.41.4; σὰ πποςοποῦνσα [σῆ Χεπςονήςῳ] σ῅ρ Ε὎πύπηρ 
Id.21.46.9. 

ππϋςοπθπορ, ον, towards morning: Dor. σὸ πϋσοπθπον, as Adv., Theoc.5.126, cf. Erinn. in PSI9.1090.48 + 8 (p. xii). 

πποςοπίζψ, include within boundaries, add to a dominion, etc., D.S.2.3; α὎λὴν σῶ μνημείῳ SIG1232.6 (Asia Minor, i A.D.):—Med., 

add to one’s dominion, σὴν γ῅ν π. σῆ ςυεσέπᾳ Paus.2.36.5:—Pass., οἱ πποςοπιζϋμενοι α὎σοῖρ Str.4.2.1, cf. OGI229.101 (Smyrna, iii 

B.C.), POxy.918 ii 17 (ii A.D.). 

2. determine or fix, φπϋνον πένθοτρ ὀλίγον Plu.Lyc.27:—Med. with fut. Att. -ιοῦμαι, determine or define besides, Arist.Ph.252a27, 

Rh.1407b5:—Pass., ὁ -ϋμενορ φπϋνορ PSI10.1160.18 (i B.C.). 

3. Med. as Att. law-term, πποςψπίςασο σὴν οἰκίαν διςφιλίψν he (sc. the mortgagee) had the house marked with stones (v. ὅπορ II) as 

well to the amount of 2000 drachmae, D.31.4. 

II. intr., to be adjacent, σῆ ΢τπίᾳ D.S.2.50. 

πποςοπιςμϋρ, ὁ, inclusion within boundaries, addition to a territory, etc., MDAI(A)72.243.22 (Samos, ii B.C.). 

πποςοπμέψ, come to anchor at, σῆ Πεπαπήθῳ Plb.10.42.1; εἰρ Μέμυιν UPZ81 ii 7 (ii B.C.): abs., PGoodsp.Cair.11.4 (iv A.D.). 

πποςοπμίζψ, bring a ship to anchor at or near, Κνίδῳ πποςοπμίςαι (sc. σὴν αῦν) Luc.Am.11, cf. PTeb.802.11 (ii B.C.); π. σοῖρ 
αἰγιαλοῖρ Iamb.VP3.14; ππὸρ σὴν ΢ιυνίψν φύπαν IG12(5).653.12 (Syros, perh. i B.C.):—in early writers only Med., come to anchor near 

a place, ἔα σὰρ νέαρ ππὸρ σὴν Δ῅λον πποςοπμίζεςθαι Hdt.6.97; ππὸρ σοόσοτρ (sc. λιμέναρ) μὴ πποςοπμίζοτ D.25.84; ποῖ οὔν 
πποςοπμιοόμεθα; Id.4.44; πποςοπμιςάμενορ σῆ ΢αμοθπᾴκῃ Plu.Aem.26:—later in Pass., πποςοπμιςθεὶρ σῶ αἰγιαλῶ Arr.An.6.20.4, cf. 

Plu.2.601f; σῆ Νάξῳ πποςψπμίςθη Ael.VH8.5, cf. Ev.Marc.6.53: metaph., π. σοῖρ μόθοιρ Philostr.Her.11; ε὎γένειαι π. σοῖρ υατλοσάσοιρ 
Ph.2.38 (nisi leg. πποςοπιζ-). 

πποςοπμῐςιρ, εψρ, ἟, coming to anchor or to land, Th.4.10. 

πποςοπμιςμϋρ, ὁ, = foreg., Sch.Il.1.434. 

πποςοπμιςσήπιον, σϋ, anchorage, Hsch. s.v. ἐπήνιον. 

πποςοπμορ, ὁ, = foreg., Str.14.3.8. 

πποςϋπνῡμι, in pf. part. πποςοπψπ[ϋσερ] rushing at him, dub. in BGU1252.21 (ii B.C.). 

ππϋςοπορ, ον, Ion. ππϋςοτπορ Hdt. (v. infr.), once in S., Ph.691:—adjoining, bordering on, Αἰγόπσοτ σὰ ππϋςοτπα Αιβόῃ Hdt.2.18, 

cf. 3.97, 102; σῆ Ἀπαβίῃ, π. ἐοόςῃ (sc. σῆ Αἰγόπσῳ) Id.2.12; X. in Att. form, σὰ ππϋςοπα Cyr.6.1.17, cf. D.C.36.53, Poll.1.177, etc.:—in 

S. l.c., ἵν᾽ α὎σὸρ ἤν ππϋςοτπορ ο὎κ ἔφψν βάςιν, ππϋςοτπον shd. be read. 

πποςοπφέομαι, dance to, Luc.Cal.16; π. σοῖρ λϋγοιρ to the words, Plu.2.46b. 

πποςοςυπαίνψ, give to smell, σινά σι Gp.19.2.17. 

πποςοτδίζψ, (οὔδαρ) dial. ποσοτδίζψ, aor. ἐποσοόδιξε (-ιζε cod. Hsch.) Sophr.141 dash against or to the ground, σὸ παιδίον 

Hdt.5.92.γ´, cf. E.IA1151 (Scaliger for πποςοτπ-), Plu.Galb.26, Procop.Goth.4.29, al.:—Pass., π. ὏πὸ σοῦ Κόκλψπορ Plu.2.506b, cf. 

D.C.72.13. 

πποςοτπέψ, make water upon, πποςεοόποτν [σινί] D.54.4, cf. Arist.Mir.845a33, Thphr.Fr.175:metaph., π. σῆ σπαγῳδίᾳ trifle with it, 

Ar.Ra.95, cf. Porph.Abst.3.14. 

ππϋςοτπορ, v. ππϋςοπορ. 
πποςοτςία, ἟, perhaps = ςτνοτςία, name of a comedy by Eubulus, Ath.7.301a (as pers.n., Lang Ath.Agora xxiC31, c.400/390 B.C., 

etc.). 

πποςουείλψ, owe besides or still, ἔσι πολλά Th.7.48; διακϋςια σάλανσα Plu.Alex.15; π. ςοι ἄλλαρ φάπισαρ X.Cyr.3.2.16, cf. D.3.31, 

23.89, IG2.1623.54; σὸ λοιπὸν ὃ πποςουείλειρ μοι PHib.1.63.14 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.150.17 (iii B.C.), OGI90.13 (Rosetta, ii B.C.), 

etc.: abs., πποςουείλονσαρ ἟μ᾵ρ ἐνέγπαχεν D.27.38 (divisim):—Pass., to be still owing, ὁ πποςουειλϋμενορ μιςθϋρ Th.8.45, cf. 

SIG410.18 (Erythrae, iii B.C.); ἟ ἔφθπη ἟ πποςουειλομένη ἐρ Ἀθηναίοτρ ἐκ σ῵ν Αἰγινησέψν the hatred which was still due from the 

Aeginetans to the Athenians, i.e. their ancient feud, Hdt.5.82 (v.l. for πποου-). 
II. to be behindhand, Plb.38.8.6. 

πποςουθαλμιάψ, look with aching eyes at, σαῖρ μεγάλαιρ ο὎ςίαιρ Ph.2.560. 

πποςουλιςκάνψ, fut. -ουλήςψ Arist.EN1124b11: 2 aor., -῵υλον D.35.46, etc.: 1 aor. πποςουλ῅ςαι Alciphr.3.26:—owe besides, 

πενσακοςίαρ δπαφμάρ, ἃρ ππος῵υλεν D.58.19: abs., incur a debt, Arist. l.c. 

2. as law-term, lose one’s suit and incur a penalty besides, π. σὰ ἐπισίμια D.35.46; σὴν ἐπψβελίαν Id.45.6, Aeschin.1.163; φιλίαρ (sc. 

δπαφμάρ) D.23.80: abs., ςσπασηγήςαρ ππος῵υλε was fined in his office of ςσπασηγϋρ, Antiph.204.5. 

3. generally, incur besides, π. αἰςφόνην D.5.5, 8.12; ἀνελετθεπίαν σῆ κακοηθείᾳ π. get a character for meanness in addition to .., 

Plu.2.856c, cf. 43c; γέλψσα Alciphr. l.c.; π. σὸν λεγϋμενον ἰφθόψν βίον deserve to be said to live like fish, Plb.15.20.3. 

πποςοφή, ἟, attention, Chrysipp.Stoic.3.41, LXXSi.Prol.13, BMus.Inscr.888 (Halic., ii B.C.), PTeb.27.78 (ii B.C.), D.H.6.85, 

Hierocl.p.25 A., Epict.Ench.33.6, D.Chr.34.27, Plu.2.514e, Luc.Hist.Conscr.53; π. νϋμψν LXXWi.6.18, cf. Ph.1.474; π. ἀκποασοῦ σῶ 
λέγονσι Id.2.342; diligence, Ath.Med.ap.Orib.inc.21.20; care, Leonid.ap.Aët.15.5, Sor.2.86. 

2. soberness, Suid. s.v. νηυαλιςμϋρ. 
II. putting to land, Iamb.VP3.16. 

πποςοφθίζψ, fut. -ι῵ (cf. sq.), to be wroth with, σῶ γένει Satyr.Vit.Eur.fr.39 xii 21; σῶ ἐπιφψπίῳ υθϋνῳ fr.39 xv 22 σινι 
LXXPs.94(95).10; ο὎ μὴ πποςοφθίςῃ ὏μῖν (v.l. ὏μ᾵ρ) ἟ γ῅ ib. Le.20.22; πποςύφθικα σῆ ζψῆ μοτ I am weary of .., ib. Ge.27.46. 

2. Pass., to be treated with contumely, ib. 2Ki.1.21. 



πποςοφθιςμα, ασορ, σϋ, object of wrath, offence, ib. 4Ki.23.13; πποςοφθίςμασι πποςοφθιεῖρ ib. De.7.26. 

πποςοφθιςμϋρ, ὁ, offence, Hsch. 

πποςοφλέψ, annoy or vex besides, Ath.5.180a. 

ππϋςοφορ, ον, (πποςέφψ) attentive, Gloss. 

πποςοφῠπϋψ, strengthen besides or still more, LXX1Ma.13.48, 52, Sch.Th.4.9. 

πποςϋχημα, ασορ, σϋ, anything eaten with or besides the regular meal, mostly pl., D.S.2.59, Ph.2.483, Dsc.1.84, 107, Ath.4.162c, 

7.276e, Sch.Ar.V.962 (v.l. πποςέχημα). 

πποςοχίδιον, σϋ, and πποςϋχιον, σϋ, = faciale, Gloss. 

πποςϋχιορ, ον, full in view, πάγορ v.l. in S.OC1600. 

ππϋςοχιρ, εψρ, ἟, appearance, aspect, ἀνδπὸρ αἰδοίοτ Pi.P.4.29 (s.v.l.), cf. Thphr.HP7.6.4: periphr., ςὴν π. εἰςιδεῖν thy presence, 

thy person, thyself, S.Aj.70, cf. El.1286 (lyr.), E.Or.952; ὦ υιλσάση π. Id.Hel.636 (lyr.); νεκπὰν ππϋςοχιν .. σέκνοτ, i.e. σέκνον 
σεθνηκϋρ, Epigr.Gr.376.8 (Phrygia, ii A.D.). 

b. facing of a building, POxy.2197.4, al. (vi A.D.). 

II. seeing, beholding, E.Or.1021; εἰρ ππϋςοχίν σινορ ἐλθύν Id.Andr.685; μὴ ἔφψν σὴν π. σ῵ν πολεμίψν ἐκ πολλοῦ Th.2.89; ἐκ 
ππύσηρ π. Luc.Anach.29, cf. Corn.ND25; sight, κασαπληκσικὴ π. Plb.3.114.4. 

III. look-out, opening, dub. in Arist.Pr.940a12. 

πποςοχψνέψ, add to the dishes already mentioned, Ath.8.331c. 

πποςπάθεια [ᾰ], ἟, passionate attachment, ππϋρ σι γένορ ἀκπαςίαρ Dicaearch.1.10; defined as ἐπιθτμία δεδοτλψμένη, 

Andronic.Rhod.p.572 M.; written πποςπαθία, Phld.D.1.14 (pl.); ἄνετ πποςκλίςεψρ καὶ πποςπαθείαρ S.E.P.1.230; γενομένοτρ ἐν π. 
Heraclit.Incred.16; πποςπαθείαρ ‹ἕνεκα› Zos.Alch.p.118 B. 

II. in later Philos., clinging of the soul to the body and its passions, Porph.Sent.28; ἟ ππὸρ σὸ ς῵μα π. ib. 29; ἟ θνησὴ π. Hierocl.in 

CA3p.425 M., cf. M.Ant.12.3. 

πποςπάθέψ, feel passionate love for, ππὸρ ἄλλην φύπαν Arr.Epict.3.24.82, cf. Ph.2.48 (s.v.l.); σινι Arr.Epict.4.1.77, cf. M.Ant.5.1; 

to be affected by contact with, become susceptible to, σῆ ὓλῃ Dam.Pr.414. 

πποςπάθήρ, έρ, (πάθορ) impressionable, Plot.4.3.11; warmly attached, σὸ παπ᾽ ἟μ῵ν π. our affection for them, Hierocl.in CA11p.443 

M., cf. Sch.Pi.P.2.165. Adv. -θ῵ρ, λοτσποῖρ π. ἔφειν Eust.18.41: Comp. -έςσεπον Pythag.Ep.5.5 (Theano). 

II. Adv. -θ῵ρ with prejudice, ἱςσοπεῖν Gal.1.146. 

πποςπαίζψ, fut. -παίξομαι App.BC4.118: aor. πποςέπαιςα Pl.Euthd.283b, Alciphr.3.65; also πποςέπαιξα ib. 5, Plu.Caes.63:—play or 

sport with, σινι X.Mem.3.1.4, Pl.Euthd.278b; of a partridge, Porph.Abst.3.4: metaph., πποςπαίζοτςα σοῖρ ὤμοιρ κϋμη playing over, 

Poll.2.25. 

2. abs., sport, jest, π. ἐν λϋγοιρ Pl.Phdr.262d, cf. Lg.653e, 804b; opp. ςποτδάζειν, Id.Euthd.283b. 

3. laugh at, make fun or sport of, σινι Men.Epit.182, Plu.2.197d, Caes.63; satirize, σινι D.L.4.61, 7.164:—Med., App. l.c. 

II. c. acc., θεοὺρ π. sing to the gods, sing in their praise or honour, Pl.Epin.980b: c. dupl. acc., ὓμνον πποςεπαίςαμεν .. σὸν .. Ἔπψσα 

sang a hymn in praise of Eros, Id.Phdr.265c. 

2. play teasingly with, Luc.Dom.24, Ael.NA4.45; make fun of, tease, Pl.Euthd.285a, σοὺρ ῥήσοπαρ Id.Mx.235c, σὸν ὆δτςςέα οἱ 
μνηςσ῅περ D.Chr.9.9. 

ππϋςπαιορ, ον, (παίψ) striking upon: hence, sudden, fresh, εἰ π. μὴ σόφοι κακά A.Ag.347, cf. Lyc.211; ἐκ π. σινὸρ σόφηρ Plb.6.43.3: 

ἐκ πποςπαίοτ as Adv., suddenly, newly, Arist.EN1166b35; neut. ππϋςπαιον as Adv., S.Ichn.119, Nic.Th.690. Regul. Adv. -ψρ 
Arist.EN1167a2. 

πποςπαιςσέον, one must amuse oneself with, σοόσοιρ Plu.2.710e. 

πποςπαίψ, = πποςπίπσψ, Sch.A.Pr.885; dub. in S.Fr.335. 

πποςπᾰλαίψ, wrestle or struggle with, σινι Pi.I.4.53, Pl.Tht.162b, Alc.1.107e, al.; Ἄσλαρ ο὎πανῶ π. Pi.P.4.290; κὴπ π. χτφῆ 

Ph.1.654: metaph., ἐν σοῖρ λϋγοιρ π. Pl.Tht.169b; π. ςυαίπᾳ take wrestling exercise with a ball, Plu.2.793b; πολλοῖρ φπέεςιν π. wrestle 

with debts, PSI1.76.6 (vi A.D.). 

πποςπάλλομαι, Med., gloss on π῅λε δὲ φεῖπαρ, Sch.A.R.2.45. 

Ππϋςπαλσα, σά, name of deme in the υτλὴ Ἀκαμανσίρ, loc. Πποςπαλσοῖ Is.11.44: Πποςπάλσιορ, an inhabitant of P., IG1.245.153, 

etc.; Πποςπάλσιοι, οἱ, name of play by Eupolis 

Πποςπαλσϋθεν, Adv. from Prospalta, D.43.64. 

πποςπαπαβάλλομαι, Med., dish up as well, metaph., λϋγοτρ prob. in Plu.2.575e:—Pass., to be put by the table besides, δόο ἄλλαι π. 
κλῖναι Id.Cleom.13. 

πποςπαπαγγέλλψ, order or enjoin besides, D.C.56.25. 

πποςπαπαγπάυψ [γπᾰ], write besides, add, Pl.Phdr.257e, D.39.9, 52.4, PPetr.3p.267 (iii B.C.). 

πποςπαπαδείκνῡμι, point out as belonging to, σί σινορ PFlor.56.14 (iii A.D.). 

πποςπαπαδίδψμι, hand over besides, IG2.1640.9, 7.3498.28 (Oropus). 

πποςπαπαινέψ, encourage or exhort besides, D.C.62.8. 

πποςπαπαιπέομαι, Med., take away besides, Id.46.40. 

πποςπαπακᾰλέψ, call in besides, invite, σοὺρ ξτμμάφοτρ Th.1.67, cf. 2.68, 8.98, Luc.Pseudol.2. 

2. exhort besides, σινὰρ εἶναι ἑσοίμοτρ Plb.3.64.11; Νίκψνα πεπὶ σ῅ρ λογείαρ PTeb.58.54 (ii B.C.). 

πποςπαπακειμαι, Pass., to be attached or appended, Antig.Mir.15, Jul.Gal.290c; of landed property, to be adjacent, PFlor.50.72 (iii 

A.D.), etc. 

πποςπαπακελεόομαι, exhort besides, J.AJ7.9.7. 

πποςπαπαλαμβάνψ, employ as well, Πα῅ςιν PCair.Zen.500.4 (ii B.C.); take besides, D.C.42.58, Iamb.Myst.8.4; include, Dsc.1 

Praef.6; ἟ ἔννοια σὴν ο὎ςίαν ο὎ .. π. Plot.6.8.7:—Pass., to be employed as well, Sor.1.26. 

πποςπαπαληπσέον, one must include, Heph.Astr.in Cat. Cod. Astr.8(1).158, Vett.Val.302.31. 

πποςπαπαληχιρ, εψρ, ἟, taking besides, ἑσέποτ Ph.1.485. 

II. Gramm., = παπαγψγή III. 2, Diom.p.441 K. 

πποςπαπαμένψ, abide by, Aesop.337, Cod.Just.12.37.19.3. 



πποςπαπαμῡθέομαι, Med., urge or exhort besides, SIG762.28 (Dionysopolis, i B.C.):—Pass., to be argued, urged besides, 

Ptol.Phas.p.13 H. 

πποςπαπαμῡθησέον, one must urge besides, Id.Judic.p.7 B. 

πποςπαπαπήγνῡμι, fix beside in addition, φάπακαρ Gp.4.12.18. 

πποςπαπαςκετάζψ, prepare besides, ἑσέπαν δόναμιν D.8.19, etc.:—Med., prepare for oneself besides, ὁπμησήπια Id.19.326. 

πποςπαπασίθημι, append, attach, Antig.Mir.15; [ἄπθποιρ] διάπθπψςιν Gal.UP2.17; add, ἄπσον σαῖρ ἑοπσαῖρ Ath.4.137e, etc.; put 

before one besides, Plb.3.99.7. 

πποςπαπασπύγψ, gnaw at the side besides: metaph., nibble at one’s reputation or depreciate besides, D.L.2.107. 

πποςπαπαυόομαι, Pass. with pf. Act. -πέυῡκα, to be attached at the side, Sor.1.12. 

πποςπαπαφψπέψ, give up as well, POxy.271.14 (i A.D.). 

πποςπάπειμι, to be present with besides, Petos.ap.Vett.Val.124.10. 

πποςπάπειςέπφομαι, came in besides, Eun.VSp.476 B. 

πποςπάπεμβάλλψ, throw in besides, Ulp. ad D.20.167. 

πποςπάπέφψ, furnish, supply besides, Ἀπκάςι ναῦρ Th.1.9, cf. D.C.56.40:—Med., Pl.R.437e, Lg.808c. 

II. cause besides, βλάβαρ Hp.Art.47. 

πποςπάπίςσαμαι, Med. bring to one’s side, subdue besides, D.C.50.12 (nisi leg. πποπ-). 
2. put in one’s mind, excite besides, σϋλμαν σινί J.AJ19.1.10. 

II. intr., πποςπαπέςση σινὶ νομίζειν it came into his mind, prob. in D.C.Fr.102.9. 

πποςπάποινέψ, add a further indignity, Philostr.Im.2.23. 

πποςπάποξόνψ, pf. -ύξτγκα D.C.37.29:—cause additional pain or inflammation, Hp.Acut.16: metaph., provoke besides, Str.14.2.24, 

Plu.Alex.52, D.C. l.c. 

πποςπάποπμάψ, incite besides, J.AJ7.14.10. 

πποςπαςςᾰλεόψ, Att. πποςπασσ-, nail fast to, ςε σῶδε .. πάγῳ A.Pr.20; [ἐμβάδια] ππὸρ σὸ μέσψπον ὥςπεπ κοσίνῳ Ar.Pl.943; but in 

Hdt.9.120, ςανίδα (or ςανίδαρ) πποςπαςςαλεόςανσερ (sc. α὎σῶ) (nisi leg. ςανίδι):—Pass., πποςπεπασσαλετμένον γπάυοτςι σὸν 
Ππομηθέα ππὸρ σαῖρ πέσπαιρ Men.535.1; σὴν Ἀνδπομέδαν ἐπί σινορ πέσπαρ .. πποςπεπ. Luc.DMar.14.3: metaph., ἀφανήρ, 
πποςπεπασσαλετμένορ, ἄυψνορ fixed to the spot, Hegesipp.Com.1.25. 

II. nail up or hang upon a peg, σὸν σπίποδα Hdt.1.144:—Pass., Cratin.164. 

πποςπαςςᾰλϋψ, Att. πποςπασσ-, = foreg. II, Thphr.Char.21.7. 

πποςπάςςψ, Att. -σψψ, aor. πποςέπᾰςα LXXTo.11.11:—sprinkle upon, σί σινι Antyll.ap.Orib.7.21.6, cf. LXXl.c., Dsc.1.52, 

Sch.Nic.Al.563. 

πποςπαςσέον, one must sprinkle upon, ἄλετπον Gal.11.318. 

πποςπάςφψ, experience in addition, Pl.Phd.74a; suffer as well, μείζψ σ῵ν ππϋσεπον Aristid.1.156 J., cf. Lib.Or.12.74; to be further 

affected, σῆ χτφῆ πεπί σινψν Isoc.10.55. 

II. to be devoted or addicted to, feel affection for, c. dat., Plu.2.514a, Sert.26, Luc.Dem.Enc.40; σῶ καλῶ Cic.Att.2.19.1; ᾧ 
πποςπέπονθε Phld.Lib.p.6 O.; [σῶ θεῶ] μϋνῳ Arr.Epict.2.16.46; σαῖρ κασὰ θάλαςςαν ἐπγαςίαιρ Dicaearch.1.24: w. dat. understood, 

Macho 468 G.; σὸ πποςπεπονθϋρ that which has an affinity with a thing, Plu.2.499e (s.v.l.). 

πποςπάψ, in Med., draw on, εἰρ σὸν .. ἀγ῵να D.S.18.46. 

ππϋςπεινορ, ον, (πεῖνα) hungry, Dem.Ophth.ap.Aët.7.33, Act.Ap.10.10. 

πποςπειπάζψ, make an attempt besides, Gloss. 

πποςπελάζψ, cause to approach, bring near to, νέα μέν μοι κασέαξε .. ἄκπῃ πποςπελάςαρ having driven her against the headland, 

Od.9.285:—Pass. πποςπελαςθείρ is f.l. for πασπὸρ πελ. in S.OT1101 (lyr.). 

2. π. σὴν ἁυήν apply touch, Marcellin.Puls.130. 

II. intr., approach, σινι Pl.Smp.206d, D.S.15.42, etc.; associate with, Phld.Ir.p.47 W.; also of hostile approach, Aen.Tact.22.12, 39.6; 

deal with, in argument, Gal.18(1).278; visit, σοῖρ α὎σουτέςι .. ὓδαςιν Alex.Trall.8.2. 

πποςπελᾰςιρ, εψρ, ἟, bringing or coming near, Gloss. 

πποςπελαςσϋρ, ή, ϋν, approachable, Phot. s.v. πλασά. 

πποςπελάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = πελάσηρ, Theopomp.Hist.39(b). 

πποςπέμπψ, send to, esp. of messengers or envoys, υίλοτρ Ar.Eq.473; κήπτκα Th.7.3; π. σινά σινι send or conduct one person to 

another, α὎σὸν δεῦπο πποςπέμχαρ ἐμοί S.OC1349, cf. 1101, Th.1.53, X.Cyr.8.5.18: simply, c. dat., send to one (sc. ἄγγελον), Th.7.35, 

D.19.167, etc.; π. σινὶ ἵνα .. Arr.Epict.1.2.19; also π. λϋγοτρ ἔρ σιναρ Th.8.47: abs., Hdt.9.108; ἐρ Ὄλτνθον Th.2.79, w. ref. to lovers‘ 

messages, Hesperia54.225–6 no. 8. 

πποςπεποιημένψρ, dissimulanter, Gloss. 

πποςπέπδομαι, with aor. 2 Act. -έπαπδον, break wind at, σινι Ar.Ra.1074, Sosip.1.12, Damox.2.39. 

πποςπεπιβάλλψ, put round besides, of a bandage, Hp.Fract.20; πεπισείφιςμα σῆ πϋλει Th.5.2: metaph., ὄγκον σοῖρ νοήμαςι 
Ph.1.1:—Med., νεὼρ α὎σαῖρ (sc. εἰκϋςι) Id.2.181: also, throw or draw round oneself, σείφη Isoc.9.47; σὸν πεζὸν ςσπασὸν σαῖρ νατςὶ π. 
the land army in addition to the ships, Plu.Them.7, cf. Cat.Ma.13 (Act.); surround oneself with fresh acquisitions, D.4.9, Paus.1.10.1; π. 
πλείονα μολτςμϋν Plu.2.831a:—Pass., to be drawn round, ςσπασοπέδῳ ἀπόμασορ πποςπεπιβαλλομένοτ Th.8.40. 

2. Pass., κ῅πον ἑνὶ πεπιβϋλῳ πποςπεπιβεβλημένοι having also a garden surrounded by one fence, Pl.Criti.112b; to be included in a 

bandage, Hp.Fract.48. 

πποςπεπιγίγνομαι, accrue as additional advantage, D.20.33, Plu.Ages.32. 

πποςπεπιειλέψ, wrap round besides, Sor.1.50 (Pass.). 

πποςπεπιεπγάζομαι, busy oneself still further, inquire curiously, Ph.1.12, 2.88, D.C.44.35, etc.; interfere with the course of nature, 

Gal.12.665. 

πποςπεπιέφομαι, cling to, desire, in addition, dub. in APF2.519 (ii B.C.). 

πποςπεπικειμαι, envelope besides, Orib.Fr.114. 

πποςπεπικϋπσψ, wheedle one out of in addition, σπιακοςίαρ δπαφμάρ Hyp.Ath.2. 



πποςπεπιλαμβάνψ, embrace or include besides, D.24.44, al., Ph.1.1 (v.l.), Antyll.ap.Orib.44.23.13; π. σινὰ σαῖρ ςτνθήκαιρ 
Plb.3.24.1; π. σι σῶ νῶ Id.5.32.3. 

πποςπεπιοδεόψ, survey and describe besides, Str.10.5.14. 

πποςπεπιοπίζομαι, Med., include with besides, ἔννοιαν σῶ ἐπαίνῳ Longin.28.3. 

πποςπεπιποιέψ, lay by or save besides, D.27.60. 

πποςπεπισειφιςμϋρ, ὁ, additional fortification of surrounding wall, εἰρ σὸν πποςπεπισειφιςμὸν σ῅ρ πϋλεψρ Amyzon35. 

πποςπεπμεία, ἟, ritual sprinkling with corn-seed, Abh. Berl. Akad.1928(6).21 (Cos, iii B.C.). 

πποςπεπονάψ, (πεπϋνη) fasten or attach by means of a pin: generally, fasten on, χτφὴν ππὸρ σὸ ς῵μα Pl.Phd.83d; nail up, 

καπκίνοτρ Thphr.HP2.8.3; εἰρ σὴν ςσοήν Ἀπφ. Δελσ. 11.23 (Chios, iv B.C.):—Pass., ἄπσοι πποςπεπεπονημένοι ππὸρ σοῖρ κπέαςι 
X.An.7.3.21. 

πποςπέσᾰμαι, = sq., Arist.HA629a35: aor. part. πποςπεσαςθένσερ D.H.4.63. 

πποςπέσομαι, fut. -πσήςομαι: aor. -επσάμην [ᾰ], but poet. also with aor. Act. πποςέπσην (v. infr.) also aor. part. πποςπεσάςαρ (sic) 

Aesop.296 P.:—fly to or towards, πϋθεν πποςέπσανθ᾽ (-έπσονθ᾽ Dawes) οἱ βομβαόλιοι; Ar.Ach.865; ππϋρ σι Arist.HA593a8; ἐάν σίρ ςοι 
υίλορ ὥςπεπ μτῖα ππϋςπσησαι X.Mem.3.11.5. 

II. generally, come upon one suddenly, come over one, ὀδμὰ πποςέπσα μ᾽ ἀυεγγήρ A.Pr.115 (lyr.); μέλορ πποςέπσα μοι music stole 

over my sense, ib. 555 (lyr.); of evil, misfortune, etc., σίρ .. ἀπφὴ σοῦ κακοῦ πποςέπσασο; S.Aj.282, cf. A.Pr.644, E.Alc.421. 

πποςπεόθομαι, poet. for πποςπτνθάνομαι, S.OC122 (lyr.). 

πποςπευῡκϋσψρ, Adv. clinging to, EM132.53. 

ππϋςπηγμα, ασορ, σϋ, that which gathers and hardens on a place, Hp.Prorrh.2.23 (pl.). 

II. part of a ship, Hsch. (pl.). 

πποςπήγνῡμι, fut. -πήξψ (πποςπήξομαι is f.l. for -πσόξομαι in Hsch.):—fix to or on, σινί [σι] E.Fr.679, etc.; σι ππϋρ σι D.C.40.9; 

ἣλοιρ [σὸν ἀκινάκην] σῶ κολεῶ πποςέπηξε Id.63.2: abs., crucify, Act.Ap.2.23:—Pass. with pf. Act. -πέπηγα, to be fixed on, 

Heliod.ap.Orib.49.4.72; πεπί σι D.C.45.17; ἰφθῦρ -πεπηγὼρ σῶ ἀγκίςσπῳ Aristaenet.1.7. 

πποςπηδάψ, fut. -ήςομαι Alex.124.16:—leap against or upon, ππὸρ ἑςσίαν And.2.15; ἀσμὸρ .. π. σαῖρ ῥιςίν Alex. l.c.; μοι 
PEnteux.75.5 (iii B.C.), cf. PPetr.3 pp.57, 65 (iii B.C.); ἐπί σι Arr.Epict.1.2.32: abs., D.C.76.4; δϋξα π. sprang up suddenly, App.BC2.45. 

πποςπηλϋψ, close with clay, [φόσπαν] Cyran.99. 

πποςπήςςψ, late collat. form of πποςπήγντμι, Artem.1.74 (Pass.), Gloss. 

πποςπηφόνομαι, Med., take in one’s arms or embrace besides, Call.Jov.46; also σοσιπηφ-, Rhian.72.3 (tm.). 

πποςπῐέζψ, also -πῐεζέψ Ph.ap.Eus.PE8.14:—press besides, σι Hp.Acut.(Sp.)59; press against, σοὺρ ὀδϋνσαρ Archig.ap.Gal.12. 

860:—Pass., πποςπεπιεςμένη tight, of a bandage, Heliod.ap.Orib.47.14.7. 

2. π. σι ππϋρ σι press to or upon, Arist.HA526a23:—Pass., Ph.2.400. 

πποςπικπαίνψ, in Pass., become angry with, c. dat., PEnteux.84.9 (iii B.C.), PLille7.9 (iii B.C.). 

πποςπίλνᾰμαι, Pass., approach, νήςῳ Od.13.95. 

πποςπῑλϋψ, = πποςπιέζψ 2, c. dat., Sch. D.T.p.43 H. (Pass.). 

πποςπίνψ [ῑ], drink besides or afterwards, D.C.75.2. 

πποςπῐπίςκψ, give to drink besides, Hp.Morb.2.48, 66. 

πποςπιππάςκψ, pf. inf. Pass. -πεππ᾵ςθαι, sell besides or at the same time, Poll.7.13. 

πποςπίπσψ, Dor. ποσιπίπσψ Archyt.1: fut. -πεςοῦμαι E.Alc.350: for ποσιπεπσητῖαι, v. πποςπσήςςψ:—fall upon, strike against, ἔρ σι 
v.l. in S.Ant.855; σινι X.Eq.7.6, etc.; ππϋρ σι Arist.Aud.800a2, al.; fall against, as a mound against a wall, Th.2.75; but ππὸρ σὸ οὔρ 
πποςπίπσψν is dub.l. in Thphr.Char.2.10 (πποςκόπσψν cj. Valckenaer). 

2. fall upon, attack, assault, πϋλεςιν, ὁπλίσαιρ, Th.1.5, X.HG3.2.3, etc.: abs., Th.3.30, 103, X.Cyr.7.1.38. 

3. simply, run to, Hdt.2.2, X.Cyr.1.4.4. 

4. fall upon, embrace, σινι E. l.c., IA1191: hence, π. σινί join the party of another, X.HG7.1.42; also, fasten on, in argument, σῆ 
διαυοπᾶ Phld.Sign.36. 

5. fall in with, meet with, encounter, μὴ λάθῃ με πποςπεςύν S.Ph.46, cf. 156 (lyr.), Pl.Phdr.270a: c. dat. rei, Id.Tht.154b; fall in with, 

δτςστφεςσάσῳ κλήπῳ E.Tr.291 (lyr.); αἰςφπᾶ ἐπιθτμίᾳ X.Ap.30; μεγίςσαιρ ἟δονάρ Pl.Lg.637a; δήγμασι to be bitten, Ael.NA6.51: c. acc., 

μείζψ βποσείαρ π. ὁμιλίαρ E.Hipp.19: with a Prep., ππὸρ σὰρ σ῵ν υτλάκψν χτφαιρ Pl.Lg.906b; εἰρ βπάφεα, ππὸρ σὰ κοινά, Plb.1.39.3, 

Plu.2.788c. 
II. of things, 

1. of events, accidents, etc., come suddenly upon, befall one, σινι E.Med.225, IT1229 (troch.), Antipho 3.3.8, Pl.Cra.396d; σὰ 
πποςπίπσονθ᾽ ἟μῖν δείμασα Id.Lg.791c, etc.: abs., ἄσην πποςπεςοῦςαν ἐνεῖκαι Hdt.1.32; αἱ ςτμυοπαὶ πποςπίπσοτςαι misfortunes by 

befalling, Id.7.46, cf. Isoc.Ep.5.4; αἱ π. φπεῖαι PCair.Zen.31.7 (iii B.C.); αἱ π. σόφαι Th.1.84; σὰ πποςπεςϋνσα E.Fr.505; γενναίψρ υέπειν 
σὰ πποςπίπσονσα Stob.4.44 tit.; οἱ σὰ π. κπίνανσερ φπημασιςσαί PPetr.3p.53 (iii B.C.); ἟ π. ἐπιθτμία Pl.R.561c; ππὸρ σὰ πποςπίπσονσα 

according to circumstances, Arist.Pol.1286a11; οἱ πποςπίπσονσερ κίνδτνοι Hyp.Fr.117; σὰ π. εἰρ σὸν ἀνθπύπινον βίον Id.Epit.43; ὅ σι ἂν 
πποςπέςῃ ἰφθόδιον Arist.HA590a27, cf. PCair.Zen.186.15 (iii B.C.); πποςπεςοόςηρ μοι σ῅ρ .. ἐπιςσολ῅ρ when the letter came to hand, 

PStrassb.111.2 (iii B.C.), cf. PPetr.3p.71 (iii B.C.), PCair.Zen.240.9 (iii B.C.). 

2. of expenses, to be incurred, Th.7.28, PCair.Zen.60.3 (iii B.C.). 
3. of money, to be paid in to an account, ib. 701.9 (iii B.C.), PPetr.3p.290 (iii B.C.). 

4. of rights and duties, etc., pass to, devolve or fall upon, ὅσαν λεισοτπγία πποςπέςῃ ἀπολόειν α὎σοόρ PHib.1.78.4 (iii B.C.); ὥςσε 
μηδεμίαν ὏ποχίαν ἐκείνῳ γε πποςπεςεῖν PSI4.340.12 (iii B.C.); κληπονομίαρ -πεςοόςηρ μοι BGU340.9 (iii A.D.). 

5. come to one’s ears, be told as news, εἴ σιςιν ἀπιςσϋσεπορ πποςπέπσψκεν ὁ λϋγορ Aeschin.3.59, cf. PSI6.614.13 (iii B.C.), UPZ9.9 

(ii B.C.), Plb.5.101.3, Plu.Per.16, etc.; εἰρ σὴν Ῥύμην Plb.9.6.1: impers., πποςέπεςε news came that .., c. acc. et inf., Id.24.14.10, cf. 

31.14.8; πποςπέπσψκεν Πα῵ν ἀναπλεῖν Wilcken Chr.10 (ii B.C.); πποςπεςϋνσψν σῶ βαςιλεῖ πεπὶ σ῵ν γεγονϋσψν LXX2Ma.5.11. 

b. σὰ ποσιπίπσονσα ποσὶ σὰν αἴςθηςιν that strike on the senses, Archyt.1, cf. Thphr.Sens.5.41; ςοι .. πποςπιπσέσψ let it (the thought) 

present itself to you, M.Ant.7.19, cf. 13, 9.24, 11.7, Longin.14.1; π. μεγαλοππημονέςσεπα have a more impressive effect, id.23.2, cf. 29.1; 

π. δι᾽ ἑατσοῦ or α὎σϋθεν to be self-evident, S.E.P.2.168, M.1.300. 

6. sit or fit closely, of a bandage, πποςπεπσψκϋρ, opp. φαλαπϋν, Hp.Fract.5. 



7. Geom., meet, πϋλορ ππὸρ ὃν αἱ γπαμμαὶ πποςπίπσοτςιν Arist.Mete.376a19, cf. Archim.Spir.6; of lines, to be drawn to meet, ππὸρ 
κόκλον Euc.3.37; π. ἐπὶ .. pass through a point, Archim.Spir.14. 

8. of the pulse, = ὏ποπίπσψ, Ruf.Puls.6.2; of the womb, ἔνθα καὶ ἔνθα π. Hp.Nat.Mul.44, cf. Mul.2.125, al. 

III. fall down at another‘s feet, prostrate oneself, πποςπίπσψν πποςκτνέει σὸν ἕσεπον Hdt.1.134; πποςπεςὼν ἔφοτ S.Aj.1181; ἱκέσηρ 
πποςπίπσψ X.Cyr.4.6.2: c. dat., π. βψμοῖςι S.Tr.904, cf. OC1157; σινὸρ γϋναςι E.Or.1332, Andr.860 (lyr.), etc.; πποςπεςὼν α὎σῶ .. 
ἱκέσενε Pl.Ep.349a; θε῵ν ππὸρ βπέσαρ Ar.Eq.31; ππὸρ γϋντ E.HF79: also c. acc., π. βπέση δαιμϋνψν A.Th.94 (lyr.); cf. πποςπίσνψ. 

πποςπιςσεόψ, believe besides, ἐκεῖνο, ὅσι .. Aristid.Or.36(48).6; ἑατσῶ dub. in Ph.2.384. 

πποςπίσνψ, poet. for πποςπίπσψ (v. πίσνψ), fall upon a person‘s neck, embrace, σοῖρ υιλσάσοιρ E.El.576; νεκπῶ Id.Med.1205; ἀμυὶ 
γενειάδα Id.HF1208 (lyr.). 

2. come in, come upon the scene, Id.Ph.1429. 

II. of things, fall upon, ἰοὶ πποςπίσνονσερ ὤλλτςαν A.Pers.461; of passion, ςοὶ υπεν῵ν φϋλορ π. E.Med.1266 (lyr.). 

III. fall down to or before, supplicate, abs., αἰσοῦ δὲ πποςπίσνοτςα S.El.453: c. dat., πποςπίσνομέν ςοι Id.OC1754 (anap.): more 

freq. c. acc., A.Pers.152 (anap.), E.Ph.924, Andr.537 (anap.), Tr.762; ἐμὸν γϋντ Id.Supp.10; μν῅μα Id.Hel.64; πποςπίσνψ ςε γϋναςι 
S.Ph.485; γοντπεσεῖρ ἕδπαρ π. σινά fall before one in kneeling posture, E.Ph.293 (lyr.): c. inf., π. ςε μὴ θανεῖν I beseech thee that I may 

not die, Id.El.221. 

IV. fall upon, attack, σινα Id.Ba.1115. 

πποςπλάζψ, beat or knock against, touch, κῦμα δέ μιν πποςπλάζον ἐπόκεσαι Il.12.285: c. dat., [λίμνη] πποςέπλαζε γενείῳ 

Od.11.583; γαίηρ .. πεῖπαρ .. ἞έπι πποςπλάζον Xenoph.28.2. 

ππϋςπλᾰςιρ, εψρ, ἟, moulding on, adhesion, Procl.in Ti.2.60.15 D. 

πποςπλάςςψ, Att. -σσψ, from or mould upon, in Pass., νεοςςιαὶ πποςπεπλαςμέναι ἐκ πηλοῦ ππὸρ ἀποκπήμνοιςι ὄπεςι nests formed 

of clay and attachted to precipitous mountains, Hdt.3.111; to be applied as a plaster, Hp.VM15; prob. in Aen.Tact.22.25; adhere to, 

Alex.Trall.7.7:—Act., σέυπαν πποςπλάσσοτςι σῶ βψμῶ Plu.2.433b: metaph., σοὺρ σϋκοτρ ib. 831a. 

II. increase, in Pass., of the body, increase by continued growth, Gal.4.541: metaph., to be added, ποσεπλάςθη, of Berenice as a 

fourth Χάπιρ, Call.Epigr.52. 

πποςπλαςσικϋρ, ή, ϋν, sticking on, Dsc.5.75. 

πποςπλαςσϋρ, ή, ϋν, = foreg., Gal.17(1).902. 

ππϋςπλᾱσορ, ον, (πποςπίλναμαι) approachable, ξένοιρ A.Pr.716 (Elmsl. for ππϋςπλαςσοι). 
πποςπλεκσέον, one must add, mix in, Herod.Med.ap.Aët.5.130, Archig. ib. 6.3. 

πποςπλεκψ, connect with, σινί σινα M.Ant.10.7; mix with a medicine, Archig.ap.Gal.12.645:—Pass., cling to, attach oneself or be 

attached to, Plb.5.60.7, Plu.2.796b; εἴδει ἑσέπῳ Dam.Pr.84; in hostile sense, attack, σῶ Διονόςῳ Arg.1 Ar.Ra., J.Ap.1.222; fasten upon, 

in argument, λέξει Gal.1.176; to be mixed up with, μτθύδη σινὰ -πέπλεκσαι σοῖρ λεγομένοιρ Str.1.1.10; of astrological relationship, 

Vett.Val.119.27. 

πποςπλεονάζψ, to be specially frequent or prevalent, ἐν θέπει Dem.Ophth.ap.Aët.7.14. 

πποςπλέψ, fut. -πλεόςομαι: Ion. pres. πποςπλύψ only as v.l. in Hdt.8.6: aor. πποςέπλψςα Arr.Ind.39.4:—sail towards or against, 

Hdt. l.c., 9.96, al., Th.1.47, X.Cyr.6.2.10, etc.; σινι against one, Th.2.83; ἐν πλοίῳ π. D.23.78; of ships, X.HG6.2.33. 

πποςπληπϋψ, fill up or complete a number, ἱππέαρ π. εἰρ διςφιλίοτρ v.l. in X.Cyr.5.3.24, cf. HG1.6.3, prob. in PCair.Zen.421.8 (iii 

B.C.): esp. man and equip ships besides, man still more ships, Th.6.104, 7.34:—Med., ἐκ Κεπκόπαρ ἄλλαρ π. X.HG5.4.66, cf. 5.1.27. 

πποςπλήςςψ, Att. -σσψ, strike, Procop.Gaz.p.171 B.: fut. -πλήξψ Hsch. 

πποςπλοκή, ἟, close embrace, αἱ π. σοῦ κιςςοῦ Artem.1.77. 

2. admixture, Alex.Trall.1.15. 

πποςπλοκορ, η, ον, plaited on, ςτμβολὴν πποςπλϋκην Aq.Ex.28.32. 

2. fig., involved in a relation with, θεῶ πποςπλϋκοτρ Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).148. 

ππϋςπλοτρ, ὁ, access by sea, App.BC4.102, D.C.37.53, Hld.9.5. 

πποςπλψσϋρ, ή, ϋν, accessible from the sea, i.e. navigable, ποσαμοὶ π. ἀπὸ θαλάςςηρ Hdt.4.47, cf. 71. 

πποςπλύψ, v. πποςπλέψ. 

πποςπνῑ́γψ, choke, throttle, POxy.2331 iii 20 (verse, iii A.D.). 

ππϋςπνετμα, ασορ, σϋ, inspiration, Plb.Fr.202. 

ππϋςπνετςιρ, εψρ, ἟, breathing on, Plot.2.9.14 (pl.). 

II. fragrance, D.S.2.49. 

III. rough breathing, aspiration, Phld.Po.2.5, 18, Jul.Or.2.72a. 

ππϋςπνέψ, poet. -πνείψ Theoc.17.52: fut. -πνεόςομαι:—blow or breathe upon, inspire, ἔπψσαρ l.c.; σῶ ςύμασι ζψήν Hierocl.in 

CA26p.478 M.:—Pass., to be blown upon, πποςπνείςθψ σϋπορ ἀπὸ βοππ᾵ Gp.2.27.1. 

2. intr., blow to or over, σϋποιρ Thphr.Vent.27; ἟μῖν .. π. αὔπαι Luc.Am.12: impers., c. gen., ὡρ ἟δό μοι πποςέπνετςε φοιπείψν κπε῵ν 

a sweet savour of pork is wafled to me, Ar.Ra.338. 
II. Gramm., pronounce with the rough breathing, A.D.Pron.55.23:—Pass., Id.Synt.141.4, Seleuc.ap.Ath.9.398b. 

πποςπογγίζψ, sponge beforehand, Aët.9.1. 

πποςποθέψ, desire to know besides, σϋδε Pl.Chrm.174a. 

πποςποιέψ, make over to, add or attach to, π. σιςὶ σὴν Κέπκτπαν Th.1.55, cf. 2.2, 3.70, etc.; Λέςβον π. σῆ πϋλει X.HG4.8.28, etc.; 

φάπιν D.60.14. 

2. μνημείῳ κακὸν π. do damage to, MAMA4.27 (perh. calque on Phrygian αδδακεσ κακοτν). 

3. = πποςποιέομαι II. 3, ὡρ εἴη X.Eph.1.5. 

II. mostly in Med., with aor. Pass. in Plb. (v. infr. 5), D.S.15.46, 19.6:—procure for oneself, ξόλινον πϋδα Hdt.9.37; include in one’s 

purview, Plot.6.1.19, 6.3.8, 6.3.19: most freq. of persons, attach to oneself, win or gain over, ἑσαιπηΐην Hdt.5.71, cf. 6.66, Th.4.77, etc.; 

σὸν δ῅μον Ar.Eq.215; [θεοόρ] X.Vect.6.3: c. dupl. acc., υίλοτρ π. σινάρ as friends, Hdt.1.6; εὒνοτν π. σινά E.Hel.1387; ὏πηκϋοτρ σὰρ 
πϋλειρ Th.1.8; π. φψπίον ἐρ σὴν ξτμμαφίαν Id.2.30. 

2. take to oneself what does not belong to one, pretend to, lay claim to, c. acc., σὴν σ῵ν γευτπ῵ν ο὎ διάλτςιν Id.1.137; υήμην 

Aeschin.2.166; μείζψ σ῵ν ὏παπφϋνσψν Arist.EN1127b9: c. gen. partit., π. σ῵ν φπημάσψν claim some of .., Ar.Ec.871, cf. Is.4.3, 7. 



3. generally, pretend, affect, ὀπγήν Hdt.2.121. δ´; σὸ δεῖςθαι Isoc.1.24; π. ἔφθπαν use it as a pretence, allege, Th.8.108; π. 
Ἀπιςσοσέλην Luc.Pisc.50: c. acc. part., πποςποιοόμενορ σὸν ἟δϋμενον Ph.2.531. 

4. c. inf., pretend to do or to be, Hdt.3.2, Antipho 2.4.2, Lys.1.13; ὅςοι πολισικοὶ π. εἶναι profess to be, Pl.Grg.519c, cf. Alc.1.108e, 

etc.; π. μὲν εἰδέναι, εἰδϋσερ δὲ ο὎δέν Id.Ap.23d, cf. 26e; ὅπα μὴ σοόσψν μὲν ἐφθπὸρ ᾖρ, ἐμοὶ δὲ πποςποιῆ (sc. εἶναι) D.18. 125; μὴ 
ἀποκσείναρ π. (sc. ἀποκσεῖναι) Lys.13.75: aor. Pass., -ποιηθεὶρ ςσπασεόειν D.S.19.6: c. inf. fut., make as if one would, X.An.4.3.20, etc. 

b. w. acc. and inf. pretend or claim that .., ἗πμ῅ν δεδψκέναι [σοὺρ νϋμοτρ] D.S.1.94. 

5. with a neg., pretend the contrary, δεῖ δέ, εἰ καὶ ἞δίκηςαν, μὴ πποςποιεῖςθαι one must make as if it were not so, Th.3.47, cf. 

Thphr.Char.1.5; σοόσψν ο὎ πποςποιοτμένψν D.47.10; ο὎δὲν πέπονθαρ δεινϋν, ἂν μὴ πποςποιῆ Men.Epit.Fr.8, cf. Philem.23: aor. Pass., 

ςαυ῵ρ εἰδὼρ .., ο὎ πποςποιηθεὶρ δέ Plb.5.25.7, cf. 31.14.1. 

πποςποιημα, ασορ, σϋ, that which one takes to oneself unduly, pretence, assumption of a thing, Arist.EN1127a20; σ῅ρ καλοκἀγαθίαρ, 
δικαιοςόνηρ, Heraclid.Pont.ap.Ath.14.625a, Plu.2.858f. 

2. deception, illusion, Epicur.Nat.11.7. 

3. disguise, ἐν π. υίλψν D.H.10.13, cf. App.BC3.64. 

πποςποιηςιρ, εψρ, ἟, taking something to oneself, acquisition, ξτμμαφίαρ Th.3.82; ἐπύσψν J.AJ17.4.1. 

2. pretension or claim to a thing, Th.2.62: c. gen., Id.6.16, Pl.La.184c; εἰπψνεία is defined as π. ἐπὶ φεῖπον ππάξεψν καὶ λϋγψν 

affection of .., Thphr.Char.1.1, cf. Jul.Or.3.129b; ἟ εἰρ ο὎ςίαν π. pretension to real existence, Plot.6.6.18. 

3. pretension, affectation, Arist.EN1165b10, Porph.Marc.3. 

4. pretence, D.C.42.8. 

πποςποιη‹ςί›ςουορ [ῐ], ον, making a pretence of wisdom, Ptol.Tetr.163. 

πποςποιησήρ, οῦ, ὁ, = simulator, Gloss. 

πποςποιησικϋρ, ή, ϋν, making pretence to a thing, c. gen., ἀνδπείαρ Arist.EN1115b30; ἀλαζονεία ἕξιρ π. ἀγαθοῦ Pl.Def.416a, 

fictitious, πένθορ Anon.Astr. in PMich. III148 ii 7 (i A.D.). 

πποςποιησϋρ, ϋν, or ή, ϋν Demarat.ap. Plu.2.309d, or πποςποίησορ:—taken to oneself, assumed, affected, pretended, ἐπαςσήρ 
Pl.Ly.222a; ἔφθπαι D.58.39; ἟ π. καλοκἀγαθία Din.3.18; υιλανθπψπία Arist.VV1251b3; υτγή Demarat. l.c. Adv. -ησ῵ρ or -ήσψρ, opp. 

σῶ ὄνσι, Pl.Tht.174d, cf. D.C.44.47, etc.: neut. pl. πποςποιησά as Adv., Babr.103.5, 106.17. 

2. to be adopted, Stoic.1.57. 

πποςπολεμέψ, carry on war against, σινα X.An.1.6.6; σινι Aeschin.1.64: abs., Pl.R.332e; ξτμυοπύσασοι πποςπολεμ῅ςαι Th.8.96, cf. 

7.51; φαλεπὸρ πποςπολεμεῖν Isoc.4.138, cf. D.2.22. 

πποςπολεμϋομαι, Med., make one’s enemy besides, go to war with besides, σινα Th.3.3. 

II. = foreg., D.C.37.20, 48.49. 

πποςπολέψ, attend, serve, σινι E.Tr.264; δϋμοιρ Id.Alc.1024. 

II. Pass., to be escorted by a train of attendants, S.OC1098. 

πποςπολῑσεόομαι, Med., oppose in public life, Phalar.Ep.93.2 codd. 

ππϋςπολορ, ὁ, servant, attendant, S.OC897, 1553, E.Or.106, etc.; ministering priest, A.Eu.1024, S.OC1053 (lyr.); π. θεᾰρ E.Supp.2; 

π. υϋνοτ minister of death, A.Th.574; Λησοῖ π. App.Anth.1.193 (Egypt): not in Prose, exc. as v.l. for ππϋπολορ, Hdt.2.63. 

2. fem., Ἀθάναρ π. B.14.2; Βάκφοτ ππϋςπολοι, = Βάκφαι, Limen.46; handmaid, S.OT945, OC746, etc. 

πποςπονέομαι, labour, toil, App.BC2.81, 4.128; γεψπγίᾳ at husbandry, Id.Pun.87 (v.l.). 

πποςποπεόομαι, Dor. ποσιποπ- SEG26.701 (Dodona, c.205 B.C.), SIG338.15 (Rhodes, iv/iii B.C.):—go to, approach, 

Arist.HA625a13, cf. PSI4.403.16 (iii B.C.), etc.; apply for a loan, PMich.Zen.46.5 (iii B.C.); for hire of a boat, ib. 60.9 (iii B.C.); π. ππὸρ 
σὰρ πποςοδικὰρ κπίςειρ take up revenue cases, of advocates, PAmh.33.17 (ii B.C.); π. ππὸρ σαῦσα καὶ ππὸρ σὰ λοιπὰ μαθήμασα 

PCair.Zen.60.6 (iii B.C.); π. ππὸρ σὰ γενήμασα make a start or get on with the crops, ib. 132.4 (iii B.C.); π. ππὸρ σὴν ἀγοπανομίαν go in 

quest of the office of aedile, be candidate for it, Plb.10.4.1; of a writer, π. ππὸρ π᾵ν παπὰ σὴν κοινὴν ἔννοιαν λεγϋμενον hunt for 

paradoxes, Id.10.27.8: c. gen., π. σ῵ν μὴ καθηκϋνσψν α὎σῶ encroach on what does not belong to him, PEnteux.69.7 (iii B.C.). 

2. of a certain day, draw near, approach, πποςποπετομένηρ σ῅ρ νοτμηνίαρ Arist.Oec.1353b1. 

II. attach oneself to, ἀνδπὶ ἁμαπσψλῶ LXXSi.12.14; of proselytes, ib. Nu.1.51, al., Jo.9.1 (8.35); also ὅσαν -ποπεόψνσαι ππὸρ σὸ 
θτςιαςσήπιον λεισοτπγεῖν ib. Ex.30.20. 

III. of revenue, come in, SIG344.112 (Antig.Epist.). 

πποςποπίζψ, Att. fut. -ι῵, procure or supply besides, X.Mem.3.6.5, D.4.29; α὎σοὶ παπ᾽ α὏σ῵ν ἕσεπα (sc. κακά) -ποπίζομεν 

Men.534.8; π. σινὶ σὴν ἀγψγὴν καὶ ἐνοφήν acquire for one the actio and obligatio of the transaction, POxy.133.6 (vi A.D.), 

Cod.Just.12.33.8.5:—Pass., Aen.Tact.11.3 (sed leg. πποπ-); σὰ -ιζϋμενα ἐκ σοῦ λοτσποῦ the income from .., PFlor.384.35 (v A.D). 

2. Math., add, in Pass., Arist.Mete.376a14, Iamb.in Nic.p.47 P. 

πποςποπιςμα, ασορ, σϋ, corollary, David Proll.160.27. 

πποςποππᾱσϋρ, ή, ϋν, fastened on or to with a πϋππη, pinned down, δεςμῶ A.Pr.142 (lyr.). 

ππϋςποτ, about, of round numbers, Mon.Anc.Gr.14.1, al. 

πποςππάςςψ, Att. -σσψ, exact or demand besides, σινά σι Ar.Fr.286 (dub.):—Med., ἕσεπα σοςαῦσα π. And.4.13:—Pass., have 

something exacted from one, D.C.66.8; to be exacted besides, PSI3.234.21 (ii A.D.). 

πποςππίαςθαι, aor. of πποςψνέομαι, buy besides, σι παπά σινορ CIG2693e (Mylasa). 

ππϋςπσαιςιρ, εψρ, ἟, striking, stumbling against, λίθοτ D.H.1.79. 

2. collision, Olymp.in Mete.204.15. 

ππϋςπσαιςμα, ασορ, σϋ, stumble, Arist.EN1138b3, Ph.Fr.58 H.; ἕλκη ἐκ πποςπσαιςμάσψν Gal.12.286 (πποπσ- codd.): metaph., 

πποςπσαίς μασα σοῦ βίοτ misfortunes, Agatharch.49. 

II. whitlow, Thphr.Char.19.3 (pl.), Luc.Peregr.45; π. δακσόλοτ Gal.7.136. 

ππϋςπσαίψ, Ep. ποσιπσαίψ Q.S.7.81:—hurt by striking against a thing, injure, σὸ γϋντ Hdt.6.134; σὸνπϋδα Plu.Ages.3: abs., bump 

oneself, Pl.R.604c; hurt one’s foot, X.HG3.3.3; stumble, Ar.Pl.121; ππὸρ σὸν ο὎δϋν Plu.TG17; ἐν σῆ ὁδῶ Thphr.Char.15.8; πϋδεςςι Q.S. 

l.c. 

2. c. dat. objecti, stumble upon, strike against, σιςὶν ὥςπεπ πποβϋλοιρ D.10.63; σῶ νϋμῳ Porph.Chr.30. 



3. generally, to be checked, πνεῦμα πποςπσαῖον ἐν σῆ ἄνψ υοπῆ Hp.Acut.42; of the tongue, Arist.Pr.905b30; πποςπσαίειν .. ποιεῖ σὸν 
ἀκποασήν Id.Rh.1409b19. 

II. metaph., suffer check or disaster, opp. ε὎στφέψ, Hdt.3.40; of shipwreck, π. πεπὶ σὸν Ἄθψν Id.7.22; esp. fail in war, suffer defeat, 

νατμαφίῃ Id.9.107; πποςπσαίςαρ μεγάλψρ Id.1.16, cf. 2.161, 5.62; σπὸρ Σεγεήσαρ lost battles against them, Id.1.65; σῶ πεζῶ π. ππὸρ σοὺρ 
Βπόγοτρ Id.6.45. 

III. c. dat., offend, clash with, σῶ δήμῳ Plu.Per.32, cf. Cat.Mi.30. 

πποςπσ῅ναι, aor. inf. of πποςπέσομαι. 
πποςπσήςςψ, crouch or cower towards, ἀκσαὶ λιμένορ ποσιπεπσητῖαι (Ep. pf. part. for πποςπεπσηκτῖαι) headlands verging towards 

the harbour, i.e. shutting it in, Od.13.98. 

ππϋςπστγμα, ασορ, σϋ, object of embraces, E.Or.1049, Tr.782 (anap.). 

ππϋςπστγμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., small compress or pad, Heliod.ap.Orib.48.34.1. 

πποςπσόςςψ, embrace, βπέσαρ, ς῵μα, E.El.1255, 1325 (anap.); Ep. ποσιπσ- Orph.L.322. 

B. mostly Med. πποςπσόςςομαι, Ep. ποσιπσ- (but in Od.2.77 πποσιπσ-, acc. to Sch.): fut. -πσόξομαι Od.11.451, etc.: aor. -επστξάμην, 

Ep. -πστξάμην 4.647, etc.: pf. -έπστγμαι Pi.I.2.39:—cling close to, πποςπσόςςεσαι πλετπαῖςιν ἀπσίκολλορ ὥςσε σέκσονορ φισὼν ἅπαν 
κασ᾽ ἄπθπον S.Tr.767; ὁπμιῆ λαγϋναρ π. presses its flanks against the line, Opp.H.3.151. 

II. commonly of persons, 

1. clasp to one’s bosom, embrace, πασέπα Od.11.451, E.Ba.1319, cf. Theoc.3.19, Luc.DDeor.7.3, etc.; ςσϋμα γε ςὸν πποςπσόξομαι 
will press it to my lips, E.Ph.1671, cf. Med.1400 (anap.):—Pass., c. dat., cling to, παπθένῳ πποςπσόςςεσαι S.Ant.1237. 

2. metaph., greet warmly, welcome, σινα Od.8.478: c. dupl. acc., π. σινά σι address a friendly greeting to one, ὄυπα σί μιν -πσόξομαι 
17.509; ο὎δέ σιν᾽ οὒσ᾽ ἔπεω πποςπσόςςεσο οὒσε σι ἔπγῳ greeted no one either with word or gesture, h.Cer.199; π. μόθῳ entreat warmly, 

importune, Od.2.77, 4.647. 

3. θε῵ν δαῖσαρ πποςπσόςςεςθαι welcome the feasts of the gods, i.e. honour or celebrate them, Pi. l.c.—Poet. and late Prose. 

ππϋςπστςσορ, ον, spat on: degraded, Plu.2.565b. 

πποςπσόψ, fut. -πσόςψ, but -πσόςομαι Luc.DMort.20.2:—spit upon, σινι Thphr.Char.19.11, Luc. l.c., etc. π. σῆ ὄχει in his face, 

D.L.2.75; ππὸρ σὸ ππϋςψπον Hyp.Fr.98: rarely c. acc., π. σὸν Ζηνϋθεμιν Luc.Symp.33, cf. Plu.Luc.18: abs., Id.Phoc.36:—Pass., οἱ 
πποςεπστςμένοι ὏πὸ σ῅ρ πστάδορ Philum.Ven.16.4. 

2. metaph., π. σῶ καλῶ Epicur.Fr.512; σαῖρ ἐκ πολτσελείαρ ἟δοναῖρ ib. 181. 

II. trans., spit forth, ἰϋν Hierocl.p.13 A.; [σὴν γλ῵σσαν] α὎σῶ D.L.9.59; σὸ ςψμάσιον ὅλον πποςπσόςαρ σινὶ ἀπελθεῖν 

Arr.Epict.3.24.71. 

ππϋςπσψςιρ, εψρ, ἟, falling or lying against, Hp.Nat.Mul.44; impact, αἱ σοῦ ῥοῦ π. D.S.3.44; σνεόμασορ Placit.4.16.1; υψν῅ρ 
Phld.Mus.p.50 K., cf. Thphr.Vent.21, Sor.Fract.3 (ππϋπσ- cod.), Gal.8.712, etc.; pressure of bandages, Id.18(1).770. 

πποςπτνθάνομαι, inquire or ascertain besides, Arist.SE173b12, Macho ap.Ath.8.349a, PCair.Zen.513.6 (iii B.C.), OGI90.35 

(Rosetta, ii B.C.), Plb.5.16.3, Plu.Alex.60, etc.; cf. πποςπεόθομαι. 
πποςπῠπιάψ, foment as well, Archig.ap.Aët.16.100(90). 

πποςπῠπϋψ, kindle or incense still more, σινα LXX2Ma.14.11. 

πποςπψλέψ, sell besides, ἑατσοὺρ σοῖρ ᾽Ρψμαίοιρ J.BJ4.4.3:—Pass., Delph.3(5).16.30, 76 (iv B.C.). 

πποςπαίνψ, fut. -πᾰν῵ LXXLe.4.6: Dor. ποσιππαίνψ Abh. Berl. Akad.1928(6).12 (Cos, iv B.C.):—sprinkle, throw about, π. μίλσον 
κόκλῳ Ar.Ec.379. 

2. sprinkle on one, σινί σι Lyc.684; π. πολὺ σῆ θόπᾳ Str.14.5.14; σινὶ ὓδασορ (partit. gen.) Gal.11.418: abs., Arist.HA620a14. 

3. Pass., to be sprinkled, ἅλμῃ with salt, ib. 596a26, cf. Mir.835b35; σαῖρ υλοξί upon flames, Plu.2.627c. 

ππϋςπαμμα, ασορ, σϋ, patch, Phot., s.v. ὀφθοίβοτρ. 
πποςπανσέον, one must besprinkle, ὓδασορ ‹κϋφλαξι› Herod.Med.ap.Orib.10.4.1. 

πποςπανσίζψ, = πποςπαίνψ, Sch.Ar.Nu.410. 

ππϋςπαξιζ, εψρ, ἟, dashing against, PCair.Zen.534.23 (iii B.C.), Ph.2.489. 

πποςπαπσέον, one must sew on, Plu.Lys.7, al. 

πποςπάπσψ, poet. impf. ποσιππάπσεςκον prob. in Eratosth.9:—stitch or sew on, σι ππϋρ σι Hp.Art.62; σί σινι Sor.Fasc.42, 

D.L.6.91:—Pass., Hp.Cord.4, J.AJ3.7.5, Sor.Fasc.41; σπίβψνερ πποςεππαμμένοι patched .., Plu.Ages.30. 

πποςπάςςψ, dash against, σαῖρ ΢ηπιάςι [ναῦρ] Paus.8.27.14:—Pass., πέσπαιρ -παφθένσερ D.S.31.45, v.l. in Ph.2.123. 

πποςπέπψ, incline towards, σινι J.AJ18.6.5; ἐπὶ σὸ μελάνσεπον Olymp.in Mete.218.27. 

πποςπέψ, aor. Pass., πποςεππόην (v. infr.), flow towards a point, stream in, assemble, Hdt.1.62; steal or creep towards, σινὸρ 
πποςπτένσορ σῆ σπαπέζῃ Plu.2.760a abs., πποςεππόη Men.Dysc.225; also, rush up to, α὎σῶ πποςπτείρ Id.Brut.16, cf. Parth.7.1, 

Luc.Am.8, Philostr.VS2.30. 

II. Med., ὅσαν γτνὴ κόοτςα πποςπέησαι has losses, Hp.Superf.42. 

πποςπήγνῡμι, dash or beat against, παιδία πέσπαιρ J.AJ9.4.6. 

II. intr. in Act., πποςέππηξεν ὁ ποσαμὸρ σῆ οἰκίᾳ Ev.Luc.6.48. 

III. burst, σὰρ υλέβαρ Aret.CA2.2. 

ππϋςπημα, ασορ, σϋ, address, greeting, Pl.Chrm.164e; σὸ Δελυικὸν π. (sc. γν῵θι ςεατσϋν) D.Chr.67.3; ἑψθινὸν π. σὸ ―φαῖπε‖ 

D.C.69.18. 

II. name, designation, Pl.Phdr.238b, D.23.30, etc.; σὰ σ῵ν Μοιπ῵ν π. Pl.Lg.960c. 

ππϋςπηξιρ, εψρ, ἟, (πποςπήγντμι) dashing against, Sm.2Ki.5.24, Sch. D. Il.1.34. 

ππϋςπηςιρ, εψρ, ἟, addressing, διδοὺρ ππϋςπηςιν ἑξ῅ρ π᾵ςι accosting them, E.IA341; π. σοῦ θεοῦ σ῵ν εἰςιϋνσψν Pl.Chrm.164d, cf. 

X.Hier.8.3; ἟ οἰκέσοτ π. address to .., Pl.Lg.777e; ἐπ᾽ ἐξϋδοιςι γὰπ ἔθαχα .. ς᾽ ἕνεκ᾽ ἐμ῅ρ π. to enable me to address thee, E.Hel.1166; so 

ὁ ςὸρ δὲ σόμβορ .. σοῖρ ἐμπϋποιρ π. ἔςσαι πανσαφοῦ Pl.Com.183. 

2. advice, recommendation, Gal.12.2. 
II. naming, Pl.Plt.258a; designation, ib. 306e: c. gen., Hierocl.in CAp.425 M. 

III. in Logic, καθ᾽ ἑκάςσην ππϋςπηςιν according to the mode added in each case, Arist.APr.25a3. 

πποςπήςςψ, = πποςπήγντμι, M.Ant.4.49 (Pass.). 



πποςπησέορ, α, ον, (πποςεπ῵) to be addressed, called, Pl.R.428b, Lg.812b. 

II. πποςπησέον, one must call, Id.R.431d, Lg.689d, al. 

πποςπησϋρ, ή, ϋν, (πποςεπ῵) accosted, belonging to salutations, Poll.5.137 (v.l.). 

πποςπῑγϋψ, shiver besides, Hp.Epid.7.107. 

ππϋςπιζορ, ον, at the root, v.l. for ππϋππιζορ in Arist.HA616a2 and App.Fr.11. 

πποςπιζϋυτλλορ, ον, with sessile leaves, Thphr.HP6.6.2. 

πποςπιζϋψ, root, plant firmly, σὰρ βάςειρ γῆ Ph.1.207; σὰ ἀμείνψ σῶ ἟γεμονικῶ ib. 334;—Pass., μένψμεν ὡρ σὰ υτσὰ -εππιζψμένοι 
Arr.Epict.3.24.8, cf. Gal.19.181: c. dat., Meno Iatr.6.19. 

πποςπιπσέψ, = sq., Plu.Luc.35, cf. Hsch. (Pass.). 

πποςπίπσψ, throw to, ἐπιςσϋλιϋν σινι Plu.Cat.Mi.24; κτνιδίοιρ ἄπσψν ἠ ὀςσέψν Ath.3.114a; of a wet-nurse, μὴ ἐξέςσψ σῆ Φιλψσέπᾳ 
ππος πείπσειν σὸ ςψμάσιον σῶ Παπονσ῵σι, i.e. she shall not give up her post, PSI3.203.7 (i A.D.): metaph., ςσπασηγοὺρ σοῖρ πολεμίοιρ 
γτμνοὺρ π. Plu.TG7, cf. Alex.71; π. ὄνειδϋρ σιςι Plb.18.14.1; throw in a remark or argument, Iamb.Myst.3.18:—Med., σὰ μοςφάπια 
πποςεππίυθαι σῶ κτάμῳ throw the young calves upon the beans (as feeding-stuff), PTeb.759.6 (iii B.C.):—Pass., ἟ πποςπῐυεῖςα σῶ 
Κοπψνίῳ υψνή Plu.Crass.27; πποςεππιμμένον ἑνὶ ςκάυει Id.Pomp.74; to be thrown in casually, of remarks, Gal.15.10, al.; σὰ 
πποςεππειμένα (sic), opp. σὰ ὁμολογοόμενα, Phld.Rh.2.94 S.; to be added, σὰ ἄλλα ςαυηνείαρ ἕνεκα πποςέππιπσαι Dam.Pr.290. 

πποςπτθμίζψ, adapt, accommodate, σὴν κπ᾵ςιν Gal.15.415. 

πποςςαίνψ, fawn upon, coax, prop. of dogs, S.Fr.1082, Arr.Cyn.7.2; σαῖρ κέπκοιρ Ph.2.422: mostly metaph., ο὎κ ἂν Ἀπγείψν σϋδ᾽ 
εἴη υ῵σα πποςςαίνειν κακϋν A.Ag.1665 (troch.): c. dat., π. σοῖρ ςτνδείπνοιρ Ath.3.99e. 

2. of things, please, σ῵νδε πποςςαίνει ςέ σι; A.Pr.835, cf. E.Hipp.863. 

πποςςαίπψ, prop. grin or snarl at: metaph., ῥϋδα πποςςεςηπύρ grinning roses, Pherecr.131.2; σὸ πποςςεςηπϋρ M.Ant.1.15, cf. 

Poll.6.123; δέπσποιςι -ςεςηπϋσερ, of shipwrecked sailors, Lyc.880. 

πποςςέβψ, worship, honour besides, A.Th.1028. 

πποςςεόψ: pf. part. Pass. πποςεςςῠμένορ rushing upon, Q.S.8.166. 

πποςςημαίνψ, signify or indicate, connote, Arist.Int.16b6, Rh.1374a13, Po.1457a17. 

πποςςημειϋψ, brand in addition, δεκτείποιρ (= a decemviris) ἐπὶ ποδὸρ πποςςημιψθήςεσαι IEphes.215.13 (ii A.D.); med. 

πποςςημειοῦμαι· adnoto, Gloss. 

πποςςῐελίζψ, spit upon, LXXLe.15.8. 

πποςςῑσέψ, feed also on, Philum.ap.Orib.45.29.10 (Pass.). 

πποςςίσια [ςῑ], σά, gloss on ποσιδϋππια, Hsch. 

πποςςκᾰλεόψ, in Pass., to have one’s teeth scraped, Hp.Epid.6.6.13. 

πποςςκάπσψ, throw up earth about, δένδπεα ποσιςκαχεῖ (Dor. fut.) Tab.Heracl.1.173. 

πποςςκέλλψ, lit. grow dry in a thing: metaph. in intr. pf. πποςέςκληκα, to be importunate, EM384.54, Phot., Suid. s.v. ἐςκληκϋσα. 

πποςςκηνέψ, to be adjacent, ἐν Αἰθιοπία καὶ σοῖρ -οῦςιν α὎σὴν σϋποιρ prob. for πποςκτνοῦςιν in Nech. in Cat.Cod.Astr.7.140. 

πποςςκοπέψ, consider besides, Str.8.3.3 (v.l. πποςκοπεῖν). 

πποςςκῡλάψ, plunder in addition, dub. rest. in UPZ6.19 (ii B.C.); cf. πποςςτλάψ. 

πποςςκύπσψ, jeer besides, J.AJ6.9.4:—Pass., D.L.2.120. 

ππϋςςοθεν, Adv., Ep. for ππϋςθεν, read by Aristarch. in Il.23.533. 

πποςςοσέπψ, Adv., poet. for πποςψσέπψ. 

πποςςπαίπψ, pant after, c. dat., Plu.Oth.2. 

πποςςπάομαι, Pass., to be contracted, Arist.Phgn.807b1 (sed leg. κασεςπ-). 
πποςςπένδψ, pour besides, οἶνον κασὰ σ῵ν ἁγνιζομένψν D.H.7.72.15. 

πποςςπεόδψ, to be eager besides, Telesp.43 H. codd. (fort. ππὸρ ςπεόδει). 
II. demand urgently in addition, πλέονα μιςθϋν PBremen63.16 (ii A.D., written πποςπ-). 
πποςςποτδάζψ, to be deeply engaged in, σοῖρ βιβλίοιρ Philostr.VA6.3. 

πποςςσάζψ, Dor. ποσιςσ-, drop on, shed over, σοῖρ αἰδοία π. Χάπιρ μοπυάν Pi.O.6.76; ππαῢν .. ποσιςσάζψν ὄαπον letting fall mild 

words, Id.P.4.137. 

ππϋςςσαλςιρ, εψρ, ἟, reduction, contraction, σ῅ρ γαςσπϋρ Paul.Aeg.1.97. 

ππϋςςσαλσικϋρ, ή, ϋν, reducing, π. σ῵ν ὄγκψν υάπμακα Aët.12.49. 

πποςςσᾰςιάζψ, stir up to sedition, σιναρ D.C.38.37:—Pass., to have a sedition stirred up against one, Id.44.10. 

ππϋςςσᾰςιρ, εψρ, ἟, adhesion, Hp.Loc.Hom.13 (written πποςσ-): pl., in concrete sense, things which touch the tongue, Id.Epid.6.5.10 

(written πποςσ-). 
II. in Dor. forms ποίςσαςιρ, ποσίςσαςιρ (qq.v.). 

πποςςσάσηρ, written for πποςσάσηρ in SIG546 B 33 (Delph., iii B.C.). 

πποςςσατπϋψρ, draw a stockade along or before a place, c. acc., π. σὰρ σπιήπειρ Th.4.9; σὰρ σάυποτρ App.BC5.33. 

πποςςσείφψ, go or come towards, πποςέςσῐφε μακπὸν Ὄλτμπον Od.20.73; δεῦπο π. S.OC30, cf. 320, OT79 (in codd. of S. always 

πποςσ-). 
πποςςσέλλψ, bring close to, καπφηςίῳ σὸ κέπαρ Luc.Am.6:—Med., keep close to, σοῖρ ὀπεινοῖρ, of a general, Plu.Sull.19. 

2. tuck in, σοὺρ μηποόρ prob. in Arist.IA713a22. 

II. Pass., to be tight-drawn, close tucked in, πποςεςσαλμένορ, of an abscess which does not project, Hp.Prog.7; πποςςσέλλεσαι σῶ 
φπψσὶ σὸ δέπμα Gal.18(2).599; ἰςφία ἔνδοθεν πποςεςσαλμένα loins drawn or tucked up, of dogs, X.Cyn.4.1, cf. Poll.5.58; κοιλία πλασεῖα 
καὶ π., ἰςφίον π., Arist.Phgn.807a34, 37; ἟ [σοῦ βονάςοτ] θπὶξ σ῅ρ σοῦ ἵπποτ .. πποςεςσαλμένη μ᾵λλον lying closer to the skin, 

Id.HA630a25; αἱ ςάπκερ α὎σοῖρ ὀςσέοιρ π. Luc.Am.14; αἰδοῖον, σισθοὶ π., Gal.8.451, 452; υόλλα Dsc.4.88; πποςσείλαρ (leg. πποςςσ-) σὰ 
ἄπθπα reducing swellings in the joints, Philagr.ap.Aët.12.49. 

2. metaph., to be orderly, modest, ἐπιςσήμη πποςεςσαλμένη καὶ κοςμία Pl.Grg.511d. 

III. v. πποςσέλλψ. 

πποςςσεπνίζομαι, Med., clasp to one’s breast, J.AJ2.9.7, Sor.1.106, Longus4.23; aor. inf. written πποςσεπνίςαςθαι in Poll.2.162, 

SEG34.1259 (Bithynia, i A.D.). 



πποςςσοφάζομαι, venture further experiments, σὰ ὅμοια Demetr.Eloc.256 (s.v.l.). 

πποςςσπᾰσοπεδεόψ, encamp near, [πϋλει] Plb.1.42.8, al., cf. D.S.14.17. 

πποςςσπύννῡμι, place additional foundation-courses in, [σϋπον] πύποιρ IG7.3073.65 (Lebad., ii B.C.). 

πποςςτγφπίψ [ῑ], anoint besides, Alex.Trall.Febr.7. 

πποςςτγφψπέψ, agree in addition, BGU1098.45 (i B.C.). 

πποςςῡκουανσέψ, slander besides, D.55.29 (sed leg. divisim). 

πποςςῡλάψ, steal or carry off in addition, dub. in UPZ6.19 (ii B.C.), cf. πποςςκῡλάψ. 

πποςςτλλαμβάνψ, join or add to, Porph.in Ptol.192:—Med., take part in besides, contribute to, πποςξτνελάβονσο .. σ῅ρ ὁπμ῅ρ αἱ 
ν῅ερ Th.3.36 (v.l. -εβάλεσο); help to confirm, λϋγοτ D.C.43.47. 

πποςςτμβάλλομαι, Med., contribute to besides or at the same time, abs., Hp.Fract.27; ππϋρ σι Id.Art.30; cf. foreg. 

πποςςτμβῐϋψ, f.l. in Ph.Fr.51 H. 

πποςςτμπλέκψ, entangle besides:—Pass., πποςςτμπλᾰκήςομαι v.l. in Thd.Da.11.10. 

πποςςτνάγψ [ᾰ], collect in addition, Yale Classical Studies 2.6 (Dura, ii A.D., Pass.). 

πποςςτναποβάλλψ, lose besides, σὰ ὄνσα Ph.2.284. 

πποςςτνάπσψ, add besides, σῶ ἐνεςσ῵σι σὸν παπῳφημένον [φπϋνον] S.E.M.9.46; ςσίφοτρ Ath.5.180c. 

πποςςτνεπγέψ, work with as well, Ruf.Ren.Ves.13.5. 

πποςςτνθεπμαίνψ, warm besides, Hp.Morb.4.51:—Pass., ib. 46. 

πποςςτνίημι, understand besides, Id.Acut.52, Fract.8; π. σὴν ἕξιν, σὰ φψπία, Aret.SD1.9. 

πποςςτνίςσημι, recommend further, D.61.31. 

πποςςτνοικέψ, settle with others in a place, join with others in a settlement, c. dat. pers., Th.6.2. 

πποςςτνοικίζψ σὴν θτγασέπα, give one‘s daughter in marriage besides, D.C.60.5. 

II. Pass., to be settled in addition, [χτφαὶ] -οικιζϋμεναι cj. for πποςτν- in M.Ant.4.21. 

πποςςτνσελέψ, finish in addition, PSI5.547.13 (Pass., iii B.C.). 

πποςςτνσίθεμαι, Med., concert or agree besides, c. inf., D.C.46.56. 

πποςςῡπίζψ, give a signal to, Plb.8.29.5; cf. πποςτπίζψ. 

πποςςόπψ [ῡ], drag on or along, σὰ ςκέλη Gal.6.155. 

ππϋςςυαγμα, v. ππϋςυαγμα. 

πποςςυάζψ, slay at, ὇πσήςιον σῶ μνήμασι Plu.Brut.28. 

πποςςυίγγψ, bind tightly, οἱ -ςυίγγονσερ σὸ ἄπθπον μόερ Gal.18(1).350:—Pass., Arr.Tact.34.7 (cj.). 

πποςςυπᾱγίζψ, seal as well, Dor. pf. part. Pass. ποσεςυπαγιςμέναν Delph.3(2).120 (ii B.C.). 

πποςςφεδιάζψ, add besides, σοῖρ πεππαγμένοιρ σὰ μὴ γενϋμενα J.BJ3.9.5. 

πποςςφησέον, one must attend, σοῖρ ἀπιθμοῖρ dub. cj. for πποςςφηςσέον in Vett.Val.244.18. 

ππϋςςψ, v. ππϋςψ. 

πποςςύπετςιρ, εψρ, ἟, piling up: in Arith., name for the series 1 + 2 + 3 + 4, Nicom.Ar.2.8. 

πποςςύπεόψ, heap up beside, λίθοτρ σοῖρ ἗πμαῖρ Corn.ND16. 

II. store up, Gloss. 

ππϋςσα, Delph., = ππϋςθεν, Schwyzer323 C 39 (iv B.C.). 

πποςσᾰγή, ἟, = sq., LXXDa.3.28(95), Sammelb.3924.15 (i A.D.), Diog.Oen.11, Ps.-Plu.Fluv.6.4, 10.2; κασὰ -σαγήν σινορ J.AJ1.7.1, 

al.; πποςσαγῆ IG4(1).497 (Epid., ii/iii A.D.). 

πποςσαγμα, ασορ, Dor. ποσίσαγμα SIG569.28 (Cos, iii B.C.): σϋ: (πποςσάςςψ):—ordinance, command, Pl.R.423c, al., Isoc.4.176, etc.; 

ἐκ πποςσάγμασορ D.17.16; κασὰ ππϋςσαγμα D.S.14.41, cf. OGI225.37 (Didyma, iii B.C.), PEnteux.6.11, al. (iii B.C.), PTeb.5.206 (ii B.C., 

pl.), UPZ112 i 7 (ii B.C., pl.), etc.; κασὰ σὸ π. σοῦ παιδαγψγοῦ ζ῅ν by his prescription, Arist.EN1119b13, cf. PCair.Zen.426.7 (iii B.C.), 

Ael.VH9.23; = Lat. edictum, OGI665.3 (Egypt, i A.D.), etc. 

2. order to pay or deliver, PCair.Zen.8.3, 375.8 (iii B.C.). 

II. military command, as division of the army, ὏πηπέσηρ πποςσάγμασορ PRein.15.30 (ii B.C.), unless an error for σάγμασορ. 
πποςσάδιον [ᾰ], σϋ, Dim. of πποςσάρ, PSI5.546 (iii B.C.). 

πποςσακσέον, one must order, X.Hier.9.3; π. ὅπψρ .. Pl.R.527c. 

πποςσακσικϋρ, ή, ϋν, of or for commanding, imperative, imperious, σὸ π. [἟ χτφή], opp. σὸ ὏πηπεσικϋν (of the body), 

Arist.Top.128b19; π. σιν῵ν Corn.ND16; λϋγορ Plu.2.1037f; Πποςσακσικϋρ (sc. λϋγορ), title of work by Protagoras, D.L.9.55; βπαφτλογία 

Plu.Phoc.5; also of persons, ἄπφψν Max.Tyr.13.2 (Sup.). 

II. Gramm., ἟ -κὴ ἔγκλιςιρ the imperative mood, D.T.638.7, A.D.Synt.31.20; π. ἐκυοπὰ σ῵ν ῥημάσψν ib. 69.20; σὸ π. ςφ῅μα 

Anon.Fig.24; also σὸ -κϋν D.L.7.66, 67, Ps.-Plu.Vit.Hom.53. Adv. -κ῵ρ in the imperative mood, D.H.4.18, Sch.Ar.Av.1163. 

πποςσᾰλαιπψπέψ, hold out, persevere, ἔσ᾽ ὀλίγον φπϋνον Ar.Lys.766; π. σῶ δϋξανσι καλῶ persevere in .., Th.2.53, cf. Plu.Arat.27: 

abs., Id.Ant.40. 

ππϋςσαμα· κοισύν, Hsch. 

ππϋςσαξιρ, εψρ, ἟, posting of additional troops on the wings of a phalanx, Ael.Tact.24.3, Arr.Tact.20.3. 

II. ordinance, command, Pl.Lg.631d (pl.), 673c; πποςσάξειρ πποςσάσσονσερ ἀνίςοτρ ib. 761e; σινὶ σὴν ππϋςσαξιν ποιεῖςθαι to 

command him, Arist.Top.103a35, cf. Lys.2.1; ἐκ πποςσάξεψρ σοῦ κτπίοτ μοτ κσλ. POxy.1204.7 (iii A.D.), cf. 1252r.19 (iii A.D.); 

requisition, σὴν π. σαῖρ πϋλεςιν ἑκασὸν νε῵ν σ῅ρ νατπηγίαρ ἐποιοῦνσο Th.8.3. 

III. at Athens, ἄσιμοι κασὰ πποςσάξειρ citizens deprived of their rights in certain specified particulars (opp. πανσάπαςιν ἄσιμοι), 
And.1.75. 

πποςσᾰπάςςψ, trouble further, LXXSi.4.3. 

πποςσαπγᾰνϋψ, fasten to, Lyc.748 (Pass.). 

πποςσάρ, άδορ, ἟, (πποΐςσημι) prop. part between the two antae (or wall-ends) of a building, Vitr.6.7.1, cf. EM688.35. 

II. vestibule, porch, portico, Callix.1, LXXJd.3.23, GDI3723.5 (Cos), OGI51.22 (Egypt, iii B.C.), PSI4.396 (iii B.C.), 

PCair.Zen.445.3, al. (iii B.C.), UPZ77 i 22 (ii B.C.), PTeb.793 xii 25, al. (ii B.C.). 

πποςσᾰςία, Ion. -ίη, ἟, standing in front, κασὰ σὴν σ῵ν θηπίψν π., i.e. opposite the animals which were posted in front, Plb.11.1.3. 



II. standing before or at the head of, leadership, σοῦ δήμοτ Th.2.65; σοῦ πλήθοτρ Id.6.89: abs., chieftainship, presidency, ἐπ᾽ ἐσηςίῳ 
π. v.l. for πποςσασείᾳ in Id.2.80; leadership, authority, οἱ πποςσαςίαρ ἀξιοόμενοι D.19.295; ἟ ἰασπικὴ π. authority or dignity of a 

physician, Hp.Praec.10, cf. Medic.1; ἟ σοῦ ξτγγπαυέψρ π. Plb.12.28.6, cf. Chrysipp.Stoic.3.43, Plot.3.4.3. 

b. governorship, Ph.2.63; = Lat. praefectura, Id.1.675. 

c. superintendence, care, charge, δι᾽ ἡν ποιεῖσαι ἟μ῵ν π. UPZ20.28 (ii B.C.); ππὸ σ῅ρ π., of a midwife, before taking up a charge, 

Sor.1.4 cod. (nisi leg. ππὸρ σαῖρ π.); σοῦ ςψμασίοτ π. ποιηςαμένη, of a wet-nurse, PSI3.204.8 (i A.D.), cf. PStrassb.40.25 (vi A.D.); 

management, ε὎θηνίαρ PTeb.397.28 (ii A.D.); of a temple, PTheb.Bank2.6 (ii B.C.); ἟ σοῦ θεοῦ π. καὶ ὅλοτ ἟μ῵ν σοῦ οἴκοτ OGI331.22 

(Pergam., ii B.C.). 

2. outward dignity, pomp, show, etc., ο὎ μϋνον π. βαςιλική, ἀλλὰ καὶ δόναμιρ Plb.4.2.6, cf. 5.43.3, D.S.18.23 (leg. βαςιλείψν); π. 
σ῵ν ἱεπ῵ν Plb.1.55.8. 

III. patronage, protection, SIG685.97 (Magn. Mae., ii B.C.), IPE12.79.9 (Olbia, i A.D.), J.AJ16.2.4, etc. 

2. = Lat. patronatus, Plu.Rom.13; = Lat. patrocinium, Lib.Or.47.7 (pl.), al. 

3. in bad sense, partisanship, D.10.52 (pl.); collusion, champerty, σαῦσ᾽ ο὎φ ὁμολογοτμένη π.; Id.30.30; πποςσαςίᾳ (-ςίαι codd.) 

σινὲρ ὠνοῦνσαι καὶ πψλοῦςι Thphr.Fr.97.3. 

IV. place before a building, court (= πποςσάρ, Did.ap.Harp.), σὰ σ῅ρ Ἀθηναίψν Ἀκποπϋλεψρ Πποπόλαια μεσενεγκεῖν εἰρ σὴν 
πποςσαςίαν σ῅ρ Καδμείαρ Aeschin.2.105; σ῅ρ πεπὶ σὸ Διοντςιακὸν θέασπον πποςσαςίαρ Plb.15.30.4; in this sense oxyt. πποςσαςιά acc. to 

Hdn.Gr.1.294. 

πποςσάςιορ [ᾰ], α, ον, = πποςσασήπιορ II, Δημήσηπ π. Paus.2.11.3. 

πποςσᾰςιρ, εψρ, ἟, outward dignity, Pl.R.577a; σοῦ ἱεποῦ Delph.3(4).43.7 (ii B.C.). 

II. = πποςσάρ II, IG1.372.58, 62, al., SIG245.32 (Delph., iv B.C.), al. 

III. v. ππϋςςσαςιρ I. 

IV. perh. balance brought forward, or an error for ππϋθεςιρ, public notice, BGU2467.24b (A.D. 190). 

πποςσάςςψ, Att. -σσψ; Dor. ποσισάςςψ IG12(1).155.91 (Rhodes), Anon. in PSI9.1091.1, also ποισάςςψ IG4(1).122.39, al. (Epid.): 

pf. πποςσέσαφα LXXDa.2.8:—Pass., 1 aor. πποςεσάφθην (v. infr.), also 2 aor. πποςεσάγην ib. Si.3.22: 

I. c. acc. pers., 

1. place or post at a place, φψπεῖσε οἷ πποςσάςςομεν (sc. ὏μ᾵ρ) E.Or.1678:—Pass., πποςσαφθένσα .. πόλαιρ A.Th.527, cf. S.Ant.670; 

ᾗ ἄν σιρ πποςσαφθῆ Th.2.87, cf. 7.70. 

2. attach to, ππὸρ σοῖςι ἔθνεςι σοὺρ πληςιοφύποτρ π. attaching to certain tribes their next neighbours, Hdt.3.89; π. σινάρ σινι assign 

them to his command, Th.5.8, cf. X.Cyr.7.1.20:—Pass., Ἰνδοὶ πποςεσεσάφασο .. Φαπναζάθπῃ Hdt.7.65; κασὰ σέλη ςσπασηγῶ σινι 
πποςσεσαγμένοι Th.6.42. 

3. reversely, ἐπὶ μὲν σῆ [μοίπῃ] ἑψτσὸν π. appointed himself to the one part as their head, Hdt.1.94; π. ἄπφονσά σιςι appoint as 

commander over them, Th.6.93: with dat. omitted, Id.3.16, 8.23:—Pass., ib. 8. 

II. c. acc. rei, command, prescribe, enjoin, πεπὶ βοηθείαρ ἠ ἄλλο σι πποςσάσσονσερ σ῅ςι πϋλεςι IG1.57.43; ἑκάςσῳ ἔπγον π., α὏σῶ 
πϋνον π., Hdt.1.114, E.Ion1176, cf. X.Cyr.4.5.25; πολὺ ἔπγον π. ὡρ σηλικῶδε Pl.Prm.136d, etc.; πολλὰρ ἐπιμελείαρ Arist.Pol.1299b8; π. 
μν᾵ρ ἕξ prescribe 6 minae, Id.EN1106b2; σιςὶ πεπί σινορ π. D.19.71:—Pass., σοῖςι δὲ ἵππορ πποςεσέσακσο to others orders had been given 

to supply cavalry, Hdt.7.21, cf. A.Eu.208; σὰ πποςσαφθένσα orders, given, Hdt.2.121.δ´, cf. Isoc.3.13; σὸ πποςσεσαγμένον Hdt.9.104; σὸ 
πποςσαφθέν Id.1.114, S.Ph.1010; σὰ πποςσαφθηςϋμενα X.Mem.3.5.6: abs., πποςσαφθὲν α὎σῶ the order having been given him, Lys.30.2, 

cf. D.50.12; πλείψ σ῵ν ὏πὸ σ῅ρ πϋλεψρ πποςσασσομένψν δαπαν᾵ςθαι Lys.25.13. 

2. c. dat., pers. et inf., command, order one to do, Hdt.5.105, 9.99, S.OC1018, Th.7.29, X.Cyr.8.6.3, PEnteux.6.4 (iii B.C.), etc.; the 

dat. must be supplied in Hdt.1.80, S.OC494, etc.:—Pass., impers., ἐκέλετε σοῖςι πποςεσέσακσο σαῦσα ππήςςειν διασαμεῖν Hdt.7.39; ὁ 
βαςιλεὺρ .. ἠ ἄλλορ σιρ οἷρ πποςσέσακσαι πεπὶ σοόσψν IG1.94.19. 

3. c. acc. et inf., E.Hel.890; both usages in successive clauses, ὅςα οἱ νϋμοι π. σοὺρ πποςήκονσαρ ποιεῖν, ἟μῖν π. καὶ ἀναγκάζοτςι 
ποιεῖν D.43.59:—Pass., to be ordered to do, σέςςεπερ .. κ῵μαι .. σοῖςι κτςὶ πποςεσεσάφασο ςισία παπέφειν Hdt.1.192, etc. ὥςπεπ 
πποςεσάφθηςαν (sc. ἐξεπγάςαςθαι) Th.5.75. 

4. abs., command, order, opp. ὏πηπεσέψ, Arist.Top.129a12:—Pass., receive orders, ib. 14; οἱ πποςσεσαγμένοι Th.1.136. 

III. Astrol., correl. of ἀκοόψ v, Ptol.Tetr.35, Heph.Astr.1.9, Serapioin Cat. Cod. Astr.8(4).226. 

πποςσᾰσεία, ἟, (πποςσάσηρ) = πποςσαςία II, Th.2.80 (cf. πποςσαςία II. 1), X.Mem.3.6.10, Oec.2.6 (pl.), Supp.Epigr.3.468.16 (Thess., 

i B.C.), IG2.1099.23 (Epist. Plotinae, ii A.D.), D.C.41.34, Porph.Abst.4.18, etc. 

πποςσᾰσετσικϋρ, ή, ϋν, of or for exercising authority, Poll.1.178. 

πποςσᾰσεόψ, to be leader or ruler of, εἴσε φοποῦ εἴσε οἴκοτ εἴσε πϋλεψρ εἴσε ςσπασεόμασορ X.Mem.3.4.6, cf. Hier.11.5, 7; [θτςίαρ] 
IG4(1).73.34 (Epid., iii B.C., prob.); abs., exercise authority, X.HG3.3.6, Vect.5.6; ἐν σαῖρ πϋλεςιν Id.Mem.2.8.4. 

II. π. ὅπψρ .. to have authority for providing that .., provide or take care that .., Id.An.5.6.21, Cyr.1.2.5: with gen. added, π. 
ἀνθπύπψν ὅπψρ ἕξοτςιν .. ib. 1.6.7; cf. sq. 

III. hold office of πποςσάσηρ II. 3, SIG241 A 39 (Delph., iv B.C.), IG14.208 (Acrae). 

IV. to be guardian of, regent for, σ῵ν βαςιλέψν App.Syr.52. 

πποςσᾰσέψ, = foreg.: rule over, lord it over, φθονϋρ E.Heracl.206; αἰςφπὸν πποςσασεῖν γε δψμάσψν γτναῖκα Id.El.932; σ῅ρ πϋλεψρ 
Pl.Grg.519c; σ῵ν μεγίςσψν Id.La.197e; π. σοῦ ἀγ῵νορ to be steward of the games, X.An.4.8.25; π. νοόςοτ, of a physician, to be in 

charge, Hp.Praec.13; σοῦ λόφνοτ σ῵ν ἱεπ῵ν POxy.1453.14 (i B.C.): abs., ὁ πποςσασ῵ν he that acts as chief, v.l. in X.Cyr.8.3.25; ὅσαν 
δημοκπασοτμένη πϋλιρ ἐλετθεπίαρ διχήςαςα κακ῵ν οἰνοφϋψν πποςσασοόνσψν σόφῃ Pl.R.562d; = πποςσασεόψ II, X.Mem.2.7.9; π. σοῦ 
θεμελιψθ῅ναι σὴν ςόνοδον IG2.1343.14:—Pass., πποςσασεῖςθαι ὏πϋ σινψν to be ruled or led by them, X.Hier.5.1. 

b. to be president, ἐκκληςίαρ Ἀπφ. ἖υ. 1914.180 (Gonni); βοτλ᾵ρ IG14.612 (Rhegium). 

II. stand before as a defender, to be guardian or protector of, πτλ῵ν A.Th.396; Ἥπα π. [Ἀπγείψν] E.Heracl.349; ἁ διὰ πανσὸρ 
Χεπςοναςισ᾵ν πποςσασοῦςα Παπθένορ IPE12.352.23 (ii/i B.C.); ἀναίδειαν, ἣπεπ μϋνη π. ῥησϋπψν Ar.Eq.325 (lyr.); πολισ῵ν π. 
αἱποόμενον Men.578. 

2. π. πεπὶ σοῦ ἀνασεθένσορ ἀπγτπίοτ bring forward a measure respecting .., IG9(1).694.106 (Corc.). 

III. ὁ πποςσασ῵ν φπϋνορ the time that stands before, i.e. is close at hand, S.El.781 (cf. Sch. ad loc.), unless rather tyrannous. 

πποςσᾰσήπιορ, α, ον, standing before, δεῖμα π. καπδίαρ fear hovering before, or lording it over, my heart, A.Ag.976 (lyr.). 



II. standing before, protecting, of Artemis, Id.Th.449; of Apollo as the tutelary god or (acc. to Hsch., Phot.) from his statue standing 

before the doors, S.El.637, Orac.ap.D.21.52, IG2.674.6, al.; π. θεοί CIG3530 (Cyme). 

III. ὁ Π. (sc. μήν), a Boeot. month, Plu.2.655e, IG7.2405–2406 (Thebes, 229 B.C.). 

πποςσᾰσηρ, οτ, ὁ, (πποΐςσημι) one who stands before, front-rank man, f.l. for ππψσοςσάσηρ in X.Cyr.3.3.41, Eq.Mag.2.2, 6:—but 

elsewh., 

II. leader, chief, esp. of a democracy, πποςσάσεψ ἐπιλαβέςθαι Hdt.1.127, 5.23; οἱ π. σοῦ δήμοτ Th.3.75, 4.46, 66; οἱ σ῵ν δήμψν π. 
Id.3.82; ὁ π. Κλέψν Ar.Ra.569, cf. Eq.1128 (lyr.); μεσαβολὴ ἐκ πποςσάσοτ ἐπὶ σόπαννον Pl.R.565d; [΢ϋλψν] ππ῵σορ σοῦ δήμοτ π. 
Arist.Ath.2.2, al. 

2. generally, ruler, opp. ἀςσοί, A.Supp.963; Καδμείψν Id.Th.1031; Κνψςίψν Arr.Epict.3.9.3; Μολοςς῵ν GDI1334 (Epirus, iii B.C.); 

φύπαρ, φθονϋρ, E.Heracl.964, IA373 (troch.); σ῅ρ ἗λλάδορ πποςσάσαι, of the Spartans, X.HG3.1.3, cf. Isoc.4.103, D.9.23; π. σοῦ 
ἐμποπίοτ, of Greeks in Egypt, Hdt.2.178; σοῦ πολέμοτ X.Cyr.7.2.23; πποςσάσαι σ῅ρ εἰπήνηρ its chief authors, Id.HG5.1.36; σ῅ρ ππὸρ 
σοὺρ θεοὺρ ἐπιμελείαρ π. D.22.78; administrator, σ῅ρ κεφψπιςμένηρ πποςϋδοτ PTeb.81.19 (ii B.C.); [σοῦ ἱεποῦ] OGI531.3 (Bithynia, iii 

A.D.); θε᾵ρ ib. 209.4 (Philae, iii A.D.), cf. Ostr.412, al. (i A.D.): metaph., ἔπψρ π. σ῵ν ἀπγ῵ν ἐπιθτμι῵ν Pl.R.572e. 

3. president or presiding officer, π. σοῦ γτμναςίοτ CIG2881.16 (Branchidae), cf. OGI130.16 (Egypt, ii B.C.), Supp.Epigr.4.598.37 

(Teos, i B.C.), IG2.1368.13; π. ςτνεδπίοτ ib. 9(2).205.33 (Aetolian League); πποβοόλψν ib. 9(1).694.116 (Corc.); [γεποτςίαρ] ib. 7.2808 

(Hyettus, iii B.C.); δαμιοπγ῵ν ib. 5(1).1425.16 (Messene); [βοτλ᾵ρ] ib. 14.256.5 (Phintias); σ῅ρ μέςηρ Ἀκαδημίαρ S.E.P.1.232: freq. in 

pl., = ππτσάνειρ, SIG194.15 (Amphipolis, iv B.C.), etc.; γνύμα πποςσασ᾵ν ib. 187.1 (Cnidus, iv B.C.), cf. IG12(8).264.13 (Thasos, iv 

B.C.), οἱ πένσε π̣[πο]ς̣σάσα̣ι κύμηρ POxy.1275.7 (iii A.D.). 

4. perh. foreman, ἱςσ῵νορ ππϋςσασα καλλιπέπλοτ INikaia103 (epigr., ?i A.D.). 

III. one who stands before and protects, guardian, champion, πτλψμάσψν A.Th.408, cf. 798; πϋλεψρ Pl.Grg.519b; [σ῅ρ ποιησικ῅ρ] 
Id.R.607d; σ῅ρ πάνσψν ἐλετθεπίαρ D.15.30, etc.; epith. of gods, as Apollo, S.Tr.209 (lyr.), IPE12.89 (ii A.D.). 

2. at Athens, etc., patron who took charge of the interests of μέσοικοι, etc.: hence ἐπὶ πποςσάσοτ οἰκεῖν live under protection of a 

patron, Lys.31.9, 14, Lycurg.145; πποςσάσην ἐπιγπάυειν σινά choose as one‘s patron, Luc.Peregr.11; α὏σῶ πονηπὸν πποςσάσην 
ἐπεγπάχασο Ar.Pax684; ἔφειν Id.Pl.920, cf. S.OT882 (lyr.); νέμειν π. Arist.Pol.1275a13; also γπάυεςθαι πποςσάσοτ to be entered by 

one’s patron’s name, be attached to a patron, ο὎ Κπέονσορ πποςσάσοτ γεγπάχομαι S.OT411. 

3. = Lat. patronus, Plu.Rom.13, Mar.5, IG3.687, 14.1078 (Rome, iii A.D.), OGI549.6 (Ancyra, iii A.D.), etc. 
4. guarantor of a loan, A.1987.681 (v B.C.). 

IV. θεοῦ π. one who stands before a god to entreat him, suppliant, S.OC1278, cf. 1171. 

2. official in a temple, of Aphrodite, SEG23.209 (Messene, iii B.C.), of Demeter, SEG34.981 (i B.C.). 
V. Medic. prostate gland, Herophil.ap.Gal.UP14.11 (v.l.). 

πποςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for a πποςσάσηρ II. 1, ἐκ π. ῥίζηρ ἐκβλαςσάνει [σόπαννορ] Pl.R.565d. 

2. magnificent, σὸ σ῅ρ σιμ῅ρ ςεμνὸν καὶ π. Plb.6.33.9, al. Adv. -κ῵ρ, ςεμν῵ρ καὶ π. Id.5.88.4. 

3. ready to champion or protect, π. καὶ βοηθησικϋρ Plu.Thes.36. 

4. -κϋν, σϋ, name of a charge included in a lease, POxy.590 (ii A.D.). 

πποςσᾰσίνα, ἟, = sq., title of priestess at Messene, IG5(1).1447.13 (iii/ii B.C.). 

πποςσᾰσιρ, ιδορ, fem. of πποςσάσηρ, ἐὰν .. θέληθ᾽ ὁμοῦ πποςσάσιςι σαῖρ ςεμναῖςι .. θεαῖρ (Dind. for ἐὰν .. θέλησέ μοτ ππὸρ σαῖςι σαῖρ 
ς.) S.OC458; πποςσάσιν ἐπιγπάυεςθαί σινα Luc.Bis Acc.29; ὁ δ῅μορ ἀπφὴν ἑατσοῦ π. ἀπέυηνε καὶ ἐκάλεςε δημαπφίαν App.BC1.1; 

νόμυαιρ ὏δάσψν πποςσάσιςιν Porph.Antr.12, cf. 18, Luc.Charid.10; σὴν ἰδίαν π., of Rhea, prob. in CIG6835 (inc. loc.); π. σοῦ Ἀνοόβεψρ 
PMag.Osl.1.338. 

πποςσάσπια, ἟, = foreg., Lex.Havn.ap.Schmidt Hsch. s.v. σαῖη. 

πποςσατπϋψ, draw a stockade in front of or along, σὴν θάλαςςαν Th.6.75:—Pass., πτλίδα, ἡ πποεςσαόπψσο ςσατποῖρ App.BC4.79. 

πποςσᾰυῐδϋομαι, Pass., of grapes, to be converted into raisins before, Dsc.5.3. 

πποςσᾰφή, ἟, = πποςσαγή, SIG707.5 (Olbia, ii B.C.). 

πποςσέγαςμα, ασορ, σϋ, projecting roof, penthouse, Apollod.Poliorc.154.6. 

πποςσέγαςσήπ, ῅πορ, ὁ, provisional roofing, Delph.3(5).26 i A 36 (iv B.C.). 

πποςσέγιον, σϋ, = πποσέγιον, Plu.Caes.17. 

πποςσεγνϋψ, stop up before, Gal.11.480 (Pass.). 

ππϋςσεγον, σϋ, (ππϋρ, ςσέγη) house-rent, PLond.5.1708.40 (vi A.D., pl.). 

πποςσειφίζψ, include in the city-wall, ἟ ἔξψ -σειφιςθεῖςα πϋλιρ Th.6.3; π. σῆ πϋλει σὸν λϋυον D.H.3.1. 

πποςσείφψ, step forward, advance, vv.ll. in S.OC30, 320. 

πποςσεκμαίπομαι, judge of by further symptoms, Hp.Art.50 (v.l. for πποσεκμ-). 
πποςσεκμαπσέορ, α, ον, to be noticed besides, Id.Acut.38. 

πποςσεκσαίνομαι, Med., add of one’s own device, Plu.Lys.26. 

πποςσελέψ, pay besides, μιςθϋν X.An.7.6.30, cf. BGU1115.8 (i B.C.), PGiss.48.22 (iii A.D., Pass.); f.l. for ππο- in Th.6.31. 

πποςσέλλψ, in Med., Δίκη δ᾽ ὁμαίμψν κάπσα νιν πποςσέλλεσαι sends him forth as a champion A.Th.415:—Pass., μακπὰν γὰπ ὡρ 
γέπονσι ππο὎ςσάληρ ὁδϋν hast travelled far .., S.OC20. 

II. διὰ σὸ .. πποςσέλλειν σὰ γτμνὰ ἕκαςσον .. σῆ σοῦ ἐν δεξιᾶ παπασεσαγμένοτ ἀςπίδι protect, shield, Th.5.71, cf. D.C.40.23 (unless 

f.l. for πποςςσ-, = draw close to, in both). 

πποςσέμνψ, cut also, ἀλλ᾵νσορ πποςσεσμημένον a slice of sausage also, Antiph.71: Dor.2. aor. ποσέσαμε IG4(1).110 C 9 (Epid.). 

ππϋςσεν, = ππϋςθεν, CEG119 (Thessaly, c.450 B.C.). 

πποςσένψ, sigh or grieve beforehand, A.Ag.253 (lyr.). 

πποςσεπᾰσεόομαι, = ἐπισεπασεόομαι, Ph.2.189, Dam.Isid.88. 

πποςσεπνίδιον [ῐδ], σϋ, covering or ornament for the breast of horses, X.Eq.12.8, An.1.8.7, Cyr.6.4.1. 

II. padding for the chest, Luc.Salt.27. 

πποςσεπνῐ́διορ, ον, fitted to the front of the chest, PAnt.67 ii 1. 

πποςσεπνίζομαι, v. πποςςσ-. 
πποςσεπνορ, ον, before or on the breast, ςσολμοί A.Ch.29 (lyr.). 



πποςσέππψ, Ep. ποσισέππψ, delight or please besides, Il.15.401. 

πποςσεσῠπψμένψρ, so as to shape by pressure, Paul.Aeg.3.35.1 (221.8 H.). 

πποςσευᾰνϋψ, crown beforehand, σινά σινι Ath.128c. 

πποςσεφνάομαι, devise besides, Plu.Sert.11, Iamb.in Nic.p.101 P. 

πποςσήθειορ, ον, = ππϋςσεπνορ, Eust.1328.32. 

πποςσήθίδιορ, ον, = foreg.: πποςσηθίδιον, σϋ, breast-ornament, Plb.21.6.7 (pl.), Poll.2.162 (pl.) SEG37.491 (Thessaly, v/iv B.C.). 

πποςσήθίρ, ίδορ, ἟, ball of the foot (cf. ςσ῅θορ), ib. 198. 

πποςσήκομαι, Pass., with pf. πποςσέσηκα, stick fast to, cling to, πποςσᾰκένσορ ἰοῦ, of the poisoned robe clinging to Heracles, 

S.Tr.833 (lyr.); ὓδπαρ πποςσεσᾱκὼρ υάςμασι ib. 836 (lyr.): metaph., to be given up to, engrossed by, ποπιςμῶ Plu.2.524d; σοῖρ ἀνιαποῖρ 
ib. 600c; σέφνῃ Ael.VH3.31; σῶ Κπισίᾳ Philostr.VS2.1.14; δϋξῃ Jul.Or.7.226a; σαῖρ αἱπέςεςι Gal.8.657. 

ππϋςσηξιρ, εψρ, ἟, attachment, devotion, σ῅ρ χτφ῅ρ Plu.2.1089c. 

πποςσηπέψ, keep watch, Phleg.Fr.36.1 J. 

πποςσιβάζεσαι· μεπίζεσαι, πποςποπεόεσαι, Hsch. 

πποςσιβάρ, f.l. (ap.Suid.) for ςσιβάρ in D.S.17.85. 

πποςσίζιορ, α, ον, = πποςθίδιορ, former, earlier, Schwyzer410 (Elis). 

πποςσίθημι, Dor. ποσι-, also aor. inf. ποιθέμεν IG4.(1).121.17 (Epid.); ποσθέμειν prob. in Epich.170.8: late pres. πποςσιθ῵ Ps.-

Luc.Philopatr.18, 27; imper. πποςσίθει A.Pr.83: fut. πποςθήςψ: aor. πποςέθηκα, pl. -έθεμεν, subj. πποςθ῵ Th.4.86, Ion. πποςθέψ 

Hdt.1.108:—Med., fut. πποςθήςομαι LXXEx.14.13: aor. 1 πποςεθηκάμην Hdt.4.65: more freq. aor. 2 πποςεθέμην, subj. πποςθ῵μαι (not 

ππϋςθψμαι), 3 sg. opt. πποςθεῖσο D.6.12, but ππϋςθοισο Id.11.6; Dor. aor. ποσθεθ῅ι Schwyzer323.C39 part. ποσθέμενορ, Ππακσικά 

1931.89 (Dodona): pf. -σέθειμαι LXXDe.23.15:—Pass., aor. 1 πποςεσέθην Th.3.82: fut. -σεθήςομαι LXXNu.27.13, al. (-σεθήςεςθαι is f.l. 

ib. Ex.5.7): but the pf. Pass. is chiefly supplied by ππϋςκειμαι:—put to, φεπςὶν ἀπύςαςθαι λίθον ὃν πποςέθηκεν Od.9.305; π. σὰρ θόπαρ, 
σὴν θόπαν, put to, close the door, Hdt.3.78, Lys.1.13; σὰρ πόλαρ Th.4.67; κλίμακαρ [σοῖρ μόπγοιρ] Id.3.23; κϋμῃ πποςθεῖςα βϋςσπτφον 

holding it close to .., A.Ch.229; φέπα ἐλάσῃ E.Ba.1110; γϋναςιν ὠλέναρ Id.Andr.895, cf. S.Ph.942; σοῖρ καλλίςσοιρ σοῦ ζῴοτ σὰ 
κάλλιςσα υάπμακα Pl.R.420c; π. μόψπαρ apply the spur, Plb.11.18.4; π. φεῖπ᾽ ἐπὶ ππϋςψπα E.Ph.1699; apply a pessary, Hp.Nat.Mul.32, 

Sor.1.62, al.; [κόαθον] Arist.Pr.890b24:—Pass., of pessaries, Dsc.1.76, al., Sor.1.35, al. 

2. hand over, deliver to, θε῵ν γέπα .. ἐυημέποιςι πποςσίθει A.Pr.83, cf. h.Merc.129; σινὶ γτναῖκα π. give her to him as wife, 

Hdt.6.126; but π. γτναικὶ σάλανσον, as a dower, Hyp.Lyc.13; π. σινὰ ἄλλῳ πασπί E.Ion1545; Ἅιδῃ ἐμὸν δέμαρ Id.Hec.368, cf. IA540; π. 
σινὰ πτπί Id.Supp.948; ςυαγένσα παῖδα π. πϋλει Id.Ph.964; σιςὶ π. πϋλιν Th.4.86; σὴν διοίκηςιν σ῵ν κοιν῵ν ἑατσῶ D.C.52.14; also 

ν᾵ςον ε὎κλέω π. λϋγῳ Pi.N.3.68, deliver to a purchaser at an auction, Hsch. s.v. πποςθεῖναι. 
3. give besides or also, υεπνάρ E.Hipp.628; πποῖκα D.19.195; φπήμασα Id.18.239, etc.; πίςσιν ὏μῑν Id.54.42; σὰ ἴδια σοῖρ ἀλλοσπίοιρ 

Men.557: abs., spend money, ο὎ μϋνον ἄνετ μιςθοῦ, ἀλλὰ καὶ πποςσιθεὶρ ἂν ἟δέψρ Pl.Euthphr.3d, cf. Arist.EN1130a25, Iamb.Protr.9. 

II. impose upon, ππ῅γμα σὸ ἄν σοι πποςθέψ Hdt.1.108, cf. 3.62: c. inf., π. σινὶ ππήςςειν Id.5.30; π. μέσπον impose measure or 

bounds, A.Ch.796 (lyr.); π. σινὶ ἀσιμίην impose, inflict disgrace upon him, Hdt.7.11; π. ‹υθϋπον› A.Ch.482; ἐπ᾽ ἐματσῶ ἀπάρ S.OT820; 

ὄκνον Id.Ant.243; α὎σὸρ α὏σῶ σὴν βλάβην Id.Fr.350; λόπην, πϋνοτρ, E.Supp.946, Heracl.505; ἀναλύμασα IG14.830.12 (Puteoli, ii A.D., 

Pass.); π. σινὶ ἔκπληξιν ἀυαςίαν σε strike him dumb with fear, E.Hel.549; ἐνθόμιον σοῖρ ζ῵ςι Antipho 3.1.2; σιςὶ ζημίαρ Th.3.39; π. 
υιλανθπψπίαν εἰρ σὰ σ῅ρ πϋλεψρ ππάγμασα employ it on .., D.19.140. 

2. attribute or impute to, σῶ θεῶ σὴν αἰσίαν E.Ion1525, cf. Th.3.39 (Pass.); π. θπάςορ μοι impute boldness to me, E.Heracl.475; 

θεοῖςι π. ἀμαθίαν Id.Hipp.951; ἀπληςσίαν λέφοτρ γτναιξί Id.Andr.219; σὸ ἐμπλήκσψρ ὀξὺ ἀνδπὸρ μοίπᾳ πποςεσέθη Th.3.82. 

III. add, σάδε σοόσοιςι Hdt.1.20, al.; ππὸρ [σῆ γνύμῃ] ἔπγα Id.4.139; ἄλλον ππὸρ ὦν ἔθηκαν φπτςϋν ib. 196; φάπισι φάπιν E.HF327; 

νοςοῦνσι νϋςον Id.Alc.1048; π. σῶ νϋμῳ σὸν λϋγον σϋνδε Th.2.35, cf. Hdt.2.136 (Pass.), Pl.R.468b; πποςθεῖναι σῶ δικαίῳ ἠ ὡρ 
ἐλέγομεν (for πλέον ἢ .. ) ib. 335a; ἄγγελλε δ᾽ ὅπκον π. S.El.47 (Reiske for ὅπκῳ codd., cf. ὅπκοτ πποςσεθένσορ Fr.472; ὀμϋςαρ .. 
πποςθείρ σε φεῖπα δεξιάν Ph.942); σὴν ςσήλην ὓςσεπον πποςέθηκε IG1.374.174; σοῖρ εὔ ἔφοτςιν ἔπγοιρ οὒσ᾽ ἀυελεῖν ἔςσιν οὒσε 
πποςθεῖναι Arist.EN1106b11; ἐάν σι ἀυέλψμεν ἠ πποςθ῵μεν ἠ μεσαθ῵μεν Pl.Cra.432a; π. γπάμμασα ib. 418a, cf. 431c; also π. ἐπὶ 
σοῖςδε φάπιν S.Tr.1253; ἵππον ππὸρ σοὒνομα Ar.Nu.63; ππὸρ σὸν μιςθὸν ἑκάςσῳ ὀβολϋν X.HG1.5.6, cf. Pl.Phlb.33c: abs., make 

additions, Th.3.45; ππὸρ σὰ ὏πάπφονσα -σιθένσερ πλοτςιύσεποι γίνονσαι Arist.Rh.1359b28; make additions to a story, improve it, 

Id.Po.1460a18; also of actors, ib. 1461b30: esp. of adding articles to statements or documents, πποςθεῖναι ο὎δὲν εἶφον σοῖρ εἰπημένοιρ 
ο὎δ᾽ ἀυελεῖν Isoc.12.264, cf. POxy.1062.4 (ii A.D.), etc.; π. καὶ ἀυελεῖν σι πεπὶ σ῅ρ ξτμμαφίαρ Foed.ap.Th.5.23, cf. 29; π. σὶ ππὸρ σοῖρ 
ξτγκειμένοιρ Foed. ib. 47; ππὸρ σὰρ ςτνθήκαρ Foed.ap.Plb.21.43.27; π. ὅσι .. D.18.231; of entries in accounts, πποςεσέθη σὰ σέλη σῶ 
κτπιακῶ λϋγῳ PAmh.77.15 (ii A.D.), cf. BGU620.15 (iv A.D.), etc.; π. σινὶ [ἀπγόπιον] pay, PMich.Zen.28.24 (iii B.C.), cf. 

PCair.Zen.647.56 (iii B.C.), PRyl.153.27 (ii A.D.); ππϋςθερ εἰρ ὄνομα ἖πψνόφοτ credit to account of E., Ostr.1159 (ii/iii A.D.); pay in, 

deposit gold in a bank or mint, PCair.Zen.23.32 (iii B.C.). 

2. c. acc. pers., σίνα σῆδε πποςσιθ῵ ςσάςει; A.Ch.114; Ἀθηναίοιρ π. ςυ᾵ρ α὎σοόρ join their party, Th.3.92; π. ἑατσϋν σινι ἐρ πίςσιν, 
ἐπὶ ἰδίοιρ κέπδεςι, Id.8.46, 50. 

3. Math., add, πὸσ ἀπιθμϋν .. χ᾵υον Epich.170.8 (prob.); [φψπίον] ἕσεπον α὎σῶ σοτσὶ ἴςον Pl.Men.84d; ππὸρ πεπεπαςμένον ἀεὶ π. 
Arist.Ph.266b2:—Pass., εἴκα .. ποσὶ σὸ ἕσεπον σ῵ν βαπέψν ποσισεθῆ, .. ῥέπειν ἐπὶ σὸ βάπορ ἐκεῖνο ᾧ ποσεσέθη Archim.Aequil.1 Def.2, cf. 

Euc.1 Ax. 2, etc.; κοινοῦ -σεθένσορ Papp.742.15. 

4. in Logic, add some determining word, opp. ἀυαιπεῖν, Arist.APo.91b27, cf. EN1147b33. 

5. in LXX and NT, continue or repeat an action, c. inf., πποςέθηκεν ἔσι λαλ῅ςαι LXXGe.18.29; ο὎ πποςθήςψ ἔσι πασάξαι ib.8.21; ο὎ 
μὴ πποςθ῵ πεῖν I will not drink again, Ev.Marc.14.25 (v.l.); also πποςθεὶρ Ἰὼβ εἶπεν Job continued and said, LXXJb.27.1; πποςθεὶρ εἶπε 
παπαβολήν Ev.Luc.19.11; πποςθεῖςα ἔσεκεν τἱϋν she bore another son, LXXGe.38.5:—also in Med., v. infr. B. III. 

6. bury additionally in a grave, EA19.37.8 (Pessinos, Rom.imp.). 

B. Med., side with one, οἷρ ἂν ςὺ πποςθῆ S.OC1332, cf. Th.3.11, 8.48, 87, D.6.12, 11.6, 52.25; σῶ ἀςσῶ π. to be favourable, 

wellinclined to him, Hdt.2.160, cf. D.43.34; σῆ ἟δονῆ side with pleasure, Arist.MM1201a2: abs., come in, submit, Epist.Phil.ap.D.18.39. 

2. assent, agree, οὒ οἱ ἔγψγε π. σῆ γνύμῃ Hdt.1.109, cf. 3.83, Th.6.50, X.An.1.6.10; σῶ λϋγῳ σῶ λεφθένσι Hdt.2.120; σῶ 
Καπφηδονίψν νϋμῳ Pl.Lg.674a: later c. inf., consent, bring oneself to, J.AJ19.1.8. 



3. χ῅υον δ᾽ ὆πέςσῃ σήνδ᾽ ἐγὼ πποςθήςομαι will deposit this vote in favour of Orestes, i.e. will vote in his favour, A.Eu.735; ἟μῖν ἂν 
πποςθέμενοι σὴν χ῅υον ε὎οπκοίησε D.57.69; so μὴ μιᾶ χήυῳ π. (sc. σὴν γνύμην), ἀλλὰ δτοῖν Th.1.20; χ῅υον π ἐνανσίαν σινί ib. 40; 

χ῅υον π. ὥςσε ἀποκσεῖναι OGI218.102 (Ilium, iii B.C.). 

4. Math., add, Sammelb.6951 ii 30, al. (ii A.D.). 

II. c. acc. pers., associate with oneself, i.e. take to one as a friend, ally, or helper, win over, π. σὸν δ῅μον ππὸρ σὴν ἑψτσοῦ μοῖπαν 

Hdt.5.69, cf. Th.6.18; εἰ ςσπασὸν πποςθέοισο υίλον Hdt.1.53, cf. 69, S.OC404; σαόσην πποςθοῦ δάμαπσα take her to wife, Id.Tr.1224: 

also in bad sense, πολέμιον π. σινά X.Cyr.2.4.12. 

2. c. acc. rei, apply to oneself, βάλανον Hp.Epid.1.26. α´, cf. 4.30 (abs., ib. 1.26. δ´); ὀξόβαυον πποςθοῦ λαβύν Ar.Av.361; πασπὸρ 
ςσέπνα πποςθέςθαι θέλψ E.HF1408: metaph., put on, σῆ ὄχει ἀφθηδϋναρ Th.2.37; add to oneself, gain, σί ἂν πποςθείμην πλέον; what 

should I be profited? S.Ant.40; π. φάπιν, = ἐπιφαπίζεςθαι, Id.OC767; esp. of evils, bring or take upon oneslef, ππὸρ κακοῖςι κακϋν 

A.Pers.531; μέπιμναν S.OT1460; κακά E.Heracl.146; ἄφθορ ἐπ᾽ ἄφθει π. διπλοῦν Id.Andr.396; οἰκεῖον πϋνον, κινδόνοτρ α὎θαιπέσοτρ, 
Th.1.78, 144; ἔφθπαρ ἑκοτςίοτρ ππὸρ σαῖρ ἀναγκαίαιρ π. Pl.Prt.346b. 

b. bring upon others, οἱ .. πϋλεμον πποςεθήκανσο made war upon him, Hdt.4.65; ο὎κ ἄν ςυι ΢παπσιήσαρ μ῅νιν ο὎δεμίαν 
πποςθέςθαι vented any wrath upon .., Id.7.229. 

III. in LXX and NT, continue or repeat an action (cf. supr. A. III. 5), ο὎ πποςθήςεςθε ἔσι ἰδεῖν α὎σοόρ LXXEx.14.13; πποςέθεσο 
πέμχαι ἕσεπον Ev.Luc.20.11; πποςέθεσο ςτλλαβεῖν καὶ Πέσπον he caused Peter also to be arrested, Act.Ap.12.3; also Φαπαὼ πποςέθεσο 
σοῦ ἁμαπσάνειν LXXEx.9.34; ο὎ πποςέθεσο σοῦ ἐπιςσπέχαι ib. Ge.8.12. 

πποςσικσέον, one must punctuate before, Sch.Il.7.390. 

πποςσίκσψ, bring forth besides, v.l. in Arist.HA549a17. 

πποςσωλάψ, befoul with dung, Ar.Nu.411:—Pass., Artem.2.26. 

πποςσῑμάψ, award further penalty (cf. ἀσίμησορ), in Act. of the court, π. σοὺρ κπίνανσαρ σὴν δίκην ὅ σι φπὴ ππὸρ σοόσῳ παθεῖν 

Pl.Lg.767e, cf. 943b, Arist.Ath.63.3; ππὸρ σῶ ἀπγτπίῳ π. δεςμὸν σῶ κλέπσῃ D.24.114, cf. 103; π. σῶ δημοςίῳ adjudge to the treasury as 

a debt, Id.21.44; σὸ ἴςον σῶ δημοςίῳ π. ὅςονπεπ σῶ ἰδιύσῃ ibid.:—Med., of the individual δικαςσήρ who proposed the additional 

penalty, ἐὰν πποςσιμήςῃ ἟ ἟λιαία (sc. σὸ δεδέςθαι), πποςσιμ᾵ςθαι δὲ σὸν βοτλϋμενον Lexap.D.24.105, cf. Legem ap. Lys.10.16:—Pass., 

impers., εἴ σινι σ῵ν ὀυειλϋνσψν δεςμοῦ πποςσεσίμησαι if the further penalty of imprisonment has been laid on him, D.24.46, cf. 60, 207; 

εἴκοςι δπαφμ῵ν πποςσιμηθ῅ναι Id.47.43; πποςσιμάςθψ ππὸρ φπϋνον μὴ εἰςελθεῖν ὅςον ἂν δϋξῃ IG2.1368.88. 

2. pass., of an offender, w. acc. of penalty, to be fined, Cod.Just.10.56.1.4, 11.54.2.1. 

πποςσῑμημα, ασορ, σϋ, additional penalty or fine, D.24.2, Poll.6.180, 8.21, 149. 

πποςσῑμηςιρ, εψρ, ἟, infliction of a further penalty, Ael.VH14.7 

II. valuation, σ῵ν ὀθονίψν PTeb.5.63 (pl., ii B.C.). 

πποςσῑμον, σϋ, penalty, fine, Hp.Lex1, PHib.1.41.9 (iii B.C.), SIG976.76 (Samos, ii B.C.), Plb.1.17.11, IG7.2872 (Coronea), 

BMus.Inscr.481*.245 (Ephesus, ii A.D.); σὰ π. σ῅ρ ὏πεπηυανίαρ LXX2Ma.7.36; σοιάδε σοῖρ κακ῵ρ βοτλετομένοιρ δίδψςι σὰ π. ἟ δίκη 

Ael.Fr.237 (glossed by ἐπίφειπα ap. Suid.). 

2. π. μεσαυτσείαρ licence-fee for alteration of corp, etc., Ostr. Bodl.1.89 (ii B.C.), cf. PAmh.2.31.3 (ii B.C.), POxy.1032.12 (ii A.D.). 

3. prob. surety, deposit, CPR5.5.3 (iii A.D.). 

πποςσῑμψπέψ, assist besides, ὅςψν δεῖσαι .. Hp.Acut.16; promote, πνιγί Aret.CA1.7:—Med., promote, νοςήμασι Gal.Nat.Fac.1.13. 

πποςσῐνάςςψ, shake at, AP12.67 (tm.). 

πποςσοιφειϋψ, place first as elementary, S.E.M.1.104 (Pass.). 

πποςσομιαῖον, σϋ, name of a chamber in the Erechtheum at Athens, IG1.372.71. 

πποςσομιον, σϋ, mouth esp. of a river, A.Supp.3 (anap., pl.). 

II. joining of the lips, Ruf.Onom.41, Poll.2.90. 

πποςσομίρ, ίδορ, ἟, mouthpiece, Apollod.Poliorc.152.4. 

πποςσομορ, ον, pointed, Eub.107.10; ξίυορ Poll.2.101. 

2. with protruding lips, PCair.Zen.76.11 (iii B.C.). 

ππϋςσοον, σϋ, v. πποςσῶον. 

πποςσοφάζομαι, predict, σὸ μέλλον Cat.Cod.Astr.8(1).245. 

πποςσπᾰγῳδέψ, exaggerate in tragic style, σοόσοιρ, ὅσι .. Str.17.1.43, Simp.in Ph.1015.8. 

II. σὸ ἔξψθεν -σπαγῳδοόμενον external trappings, parade, Longin.7.1. 

πποςσπᾰσεόψ, serve as soldiers before, in pf. part., Hsch. s.v. ἀμοιβοί. 
πποςσπᾰσηγέψ, hold office of ςσπασηγϋρ before, BGU250.4 (ii A.D.). 

πποςσπᾰφηλίζψ, wrench the neck in wrestling, Plu.2.234d. 

πποςσπεβλϋψ, torture first, in Pass., v.l. in J.BJ4.5.3. 

πποςσπέπψ, turn towards, esp. towards a god as a suppliant, approach with prayer, supplicate, σοςαῦσά ς᾽, ὦ Ζεῦ, πποςσπέπψ 

S.Aj.831: c. acc. pers. et inf., entreat one to do, μή μ᾽ ἀσιμάςῃρ .., ὧν (= σοόσψν ἃ) ςε πποςσπέπψ υπάςαι Id.OC50: c. acc. rei et inf., pray 

that .., ὀλέςθαι ππϋςσπεπ᾽ Ἀπγείψν φθϋνα E.Supp.1195:—Med., with aor. πποςεσπαπϋμην Hom.Epigr.15.1; π. δ῵μα, δϋμοτρ, Hom. l.c., 

A.Eu.205; σὴν Διὸρ .. ἖πγάνην S.Fr.844: in late Prose, Plu.Cleom.39, Ael.NA15.21, etc.; reverence, celebrate, σινα Plu.2.1117a. 

2. approach (as an enemy), Ἰαψλκὸν πολεμίᾳ φεπὶ πποςσπαπύν Pi.N.4.55 codd. 

II. Med., make a matter of supplication, appeal to, σοῦ παθϋνσορ πποςσπεπομένοτ σὴν πάθην Pl.Lg.866b. 

πποςσπέυψ, bring up in, ἱεπεόρ σιρ ἄσαρ δϋμοιρ πποςεθπέυθη A.Ag.736 (lyr.). 

2. feet up, Ruf.Fr.68 (Pass., prob. cj.). 

II. feed in addition to oneself, Telesp.40 H. 

πποςσπέφψ, fut. -δπᾰμοῦμαι D.21.224:—run to or towards, come to one, ππὸρ σοὺρ νεκποόρ Pl.R.440a; σινι Ar.Ach.1084, Av.759, 

X.An.4.3.10, etc.: abs., run up, Id.HG3.1.18, Cyr.7.1.15, D. l.c., etc. 

2. in hostile sense, make a sally, ππϋρ σι X.Cyr.5.4.47. 

3. of things, happen to one, σινι D.S.13.37 codd.; πποςσπέφει πολλαφοῦ σὸ ―γίγνεσαι‖ occurs frequently, Dam.Pr.401. 

II. metaph., join or side with, [σῆ ςτγκλήσῳ] Plb.24.10.4, etc.; ππὸρ σὴν σ῵ν πολλ῵ν γνύμην Id.28.7.8; ππὸρ σὴν ἀλήθειαν 

Id.18.15.2. ἀνέςεψρ σϋπον ε὏πὼν σοῖρ ἀποςσϋλοιρ πποςδπαμύν Mitchell N. Galatia466. 



2. approach, -σπέφψν σῆ ἐννϋμῳ ἟λικίᾳ, i.e. not quite of age, POxy.247.12 (i A.D.). 

3. resemble, c. dat., Corn.ND32. 

πποςσπίβψ [ῑ], rub on or against: abs., πποςσπίβονσα by friction, Arist.HA535b23:—Med., rub oneself against, σῶ σοίφῳ 

IG4(1).126.10 (Epid., ii A.D.):—Pass., to be rubbed on, Dsc.4.153; πποςσεσπιμμένορ worn away, dulled, ππὸρ ἄλλοιςιν οἴκοιρ A.Eu.238. 

II. attribute, π᾵ν σὸ ἀνθπύπειον πάθορ σοῖρ θεοῖρ D.L.Prooem.5. 

III. more freq. in Med., mostly in bad sense, inflict or cause to be inflicted, πληγάρ σιςι Ar.Eq.5; ὏μῖν σὸ μήνιμα σ῵ν ἀλισηπίψν 
πποςσπίχομαι Antipho 4.2.8; σινὶ ςτμυοπὰν ἠ βλαςυημίαν ἠ κακϋν D.25.52; σὴν ὏ποχίαν σ῅ρ πποδοςίαρ Plu.2.89f:—Pass., λγύςςῃ 
μασαίᾳ ζημία πποςσπίβεσαι A.Pr.331, cf. Sammelb.5273.12 (v A.D.), PMonac.6.66 (vi A.D.). 

2. in good sense, πλοόσοτ δϋξαν πποςσπίχαςθαι σοῖρ κεκσημένοιρ attach to them the reputation of wealth, D.22.75, 24.183. 

3. impart, [φποι᾵ρ] υάνσαςμα σοῖρ ὁπασοῖρ Gal.7.96. 

πποςσπιμμα, ασορ, σϋ, that which is rubbed on: metaph., that which is inflicted upon one, esp. a brand, disgrace, πϋλει π. ἄυεπσον 
ἐνθείρ A.Ag.395 (lyr.). 

II. pl., tooth powders, Gal.12.875, Aët.5.25. 

πποςσπιχιρ, εψρ, ἟, rubbing, galling, ἀςσπάβηρ interpol. in Arist.Col. (v. ἀςσπάβη). 

πποςσπϋπαιορ, Dor. ποσισπϋπαιορ (A.Supp.362, Eu.176, both lyr.), ον, (πποςσποπή) prop. turning oneself towards: hence, 

1. of one who has incurred pollution by committing a crime and turns to a god or man to obtain purification, suppliant for 

purification, σὸν πποςσπϋπαιον, σὸν ἱκέσην S.Ph.930, cf. A.Supp.362, Eu.234, 445, S.Aj.1173, E.Heracl.1015, etc.: as Adj., ἕδπαν 
ἔφονσα π. A.Eu.41; πποςσπϋπαιοι λισαί S.OC1309. 

b. suppliant for vengeance, A.Ch.286, Ag.1587, Antipho 2.3.10. 

2. of one who has not yet been purified after committing crime, polluted person, E.HF1259; π. σ῅ρ πϋλεψρ bringing pollution on the 

city, prob. in Eup.120; α὏σοῦ π., μὴ γὰπ δὴ σ῅ρ πϋλεψρ Aeschin.2.158. 

3. of pollution incurred, π. αἷμα blood that cries for vengeance, E.Ion1260, HF1161; ο὎δενὶ ο὎δὲν π. κασαλείχει Antipho 3.4.9: 

neut. as Subst., guilt, πποςσπϋπαιον ἑατσοῖρ πποςέθενσο D.C.42.3. 

II. Pass. (= ᾧ ἄν σιρ πποςσπέποισο δεϋμενορ, Eust.1807.11), the god to whom the murdered person turns for vengeance, avenger, οἱ 
σ῵ν θανϋνσψν π. Antipho 4.1.4, cf. 4.2.8, Plb.23.10.2 (pl.), Paus.2.18.2. 

πποςσπϋπή, ἟, turning of a suppliant (ἱκέσηρ) to a god or man to implore protection or purification, supplication, A.Eu.718 (pl.); 

λισαὶ καὶ π. Plu.2.560e: hence, 

2. any address to a god, solemn invocation, θεοὺρ .. πποςσποπαῖρ ἱκνοτμένη A.Pers.216, cf. E.Alc.1156, IG5(1).26.10 (Amyclae, ii/i 

B.C.); ἱκεςία ξένψν π. E.Heracl.108 (lyr.); π. καὶ ἀπὰν ὏πὲπ σοόσψν ἐποιήςανσο Aeschin.3.110; θε᾵ρ ἔφψ πποςσποπήν discharge the duty 

of ministering to the goddess, E.IT618; but πϋλεψρ πποςσποπὴν ἔφειν address a petition to the city, S.OC558; of libations, A.Ch.85. 

3. π. γτναικ῵ν suppliant band of women, ib. 21. 

πποςσπϋπιορ, ον, poet. for πποςσπϋπαιορ, Orph.A.1235, cf. Ποισπϋπιορ, Ποισπϋπια. 

πποςσπϋπορ, ὁ, = πποςσπϋπαιορ I. 1, suppliant, σινορ S.Ph.773: abs., Id.OT41. 

II. accursed, Phot. s.v. πποςσπϋπαιορ. 
III. = πποςάνσηρ, Hsch. 

πποςσποτθίζψ, clean beforehand with ςσποτθίον, PLeid.X.100 (Pass.). 

πποςσποφάζψ, run to, σοῖρ καθηγησαῖρ Phld.Lib.p.25 O. 

πποςσποφαςσήρ, οῦ, ὁ, obsequious person, sycophant, Id.Herc.1457.4. 

ππϋςσποφορ, ον, round Hsch. 

πποςσπψννόψ, prosterno, Gloss. 

ππϋςσπψςιρ, εψρ, ἟, app. paving, π]π̣ϋςσπψςιν SEG33.1277 (Jerusalem, 18/7 B.C.). 

πποςστγφάνψ, obtain one’s share of, and generally, obtain, πποςστφϋνσι σ῵ν ἴςψν S.Ph.552; ἐμοῦ κολαςσοῦ πποςστφύν Id.El.1463: 

c. dat., meet with, hit upon, Pl.Lg.844b, 893e, Plt.262b, Sph.246b. 

2. of events, befall one, κακϋσαρ π. σινί Pi.Fr.42.5. 

3. = ππϋςειμι, υαςι σῶ ἐμβπόῳ πποςστγφάνειν ἕσεπον φισ῵να Sor.1.58. 

4. abs., ὁ πποςστγφάνψν the first person one meets, anybody, Pl.Lg.914b; π᾵ρ ὁ π. ib. 808e; οἱ αἰεὶ -στγφάνονσερ Th.1.97; ὁ 
πποςστφὼν Φπόξ Herod.3.36: so in neut., σὰ πποςστφϋνσα ξένια whatever fare there was, E.Alc.754; ἐππόυεον σὸ πποςστφϋν anything 

that came handy, Hp.Acut.39; but σὸ πποςστφϋν casualness, Pl.Ti.34c; ππάξει σὸ π. ἑκάςσοσε will act offhand, Id.Lg.962c; ἐκ σοῦ 
πποςστφϋνσορ offhand, ex tempore, Plu.2.150d, 407b; so κασὰ σὸ π. D.H.7.1. 

ππϋςσῡλορ, ον, with pillars in front, ναϋρ Vitr.3.2.1, 7 Praef.17. 

II. ππϋςστλον, σϋ, portico, IG7.2808.10 (Hyettus, iii B.C.), perh. to be read in ib. 22.204.27. 

ππϋςστμμα, ασορ, σϋ, (πποςσόυψ) mordant, σ῅ρ ποπυόπαρ Hsch. s.v. μήλψθπα. 

πποςσῠπήρ, έρ, adherent, ὏μένερ Archig.ap.Gal.8.91, cf. Sor.2.41, Gal.14.710: c. dat., Ruf.Anat.4; θπϋνῳ π. J.AJ3.6.5; cf. sq. 

πποςσῠπορ, ον, executed in low relief, opp. ἔκστπορ (in high relief), Callix.2, Plin.HN35.152. 

2. Subst., ππϋςστποι, οἱ, of the Cherubim, J.AJ3.6.5. 

II. lying flat, υόλλα Dsc.4.10. 

πποςσῠπϋψ, mould to the shape of a thing, σὸν πνεόμονα σῶ θύπακι Gal.2.700 (Pass.), cf. Orib.46.17.3; σοῖρ σοίφοιρ 
Herod.Med.ap.eund.10.10.4:—Pass., Dsc.2.105. 

πποςσῠπψςιρ, εψρ, ἟, shaping by pressure, Paul.Aeg.6.117. 

πποςσόυψ [ῡ], thicken beforehand, σὰ ἀπύμασα Thphr.Od.24; σὸ ἔλαιον Dsc.1.39. 

II. apply a mordant, PHolm.3.30, prob. in PLeid.X.100. 

πποςσῠφήρ, έρ, engaged in or acquainted with, σαῖρ σιθαςείαιρ σ῵ν ἰφθόψν Pl.Plt.264c; π. [σῆ ςσεπεομεσπίᾳ] γεγονϋσερ Id.Epin.990e; 

σῶ βίῳ ib. 973c, etc.; π. γίνεσαι, = πποςστγφάνει, Id.Lg.955d. Adv. -φ῵ρ by chance, Numen.ap.Eus.PE14.5. 

πποςσῶον (on the accent v. Hdn.Gr.1.377), σϋ, portico, Pl.Prt.314e, 315c, IG2.1675.3, 1680.1, Plu.2.838d, etc.; written πποςσοῖον in 

Inscr.Délos1417 Ai 162 (ii B.C.), ππϋςσοον in JHS54.142 (Delos, ii B.C.), IGRom.3.690.8 (Aperlae, i A.D.).—As Adj., σϋποι ππϋςσψοι 
Sch.Il.20.11. 

πποςτβπίζψ, maltreat besides, D.21.32, J.AJ12.4.5:—Pass., D.54.40, J.AJ6.13.7, D.C.69.3. 



πποςτγγίγνομαι, old Att. πποξτγγ-, have an interview with one bfore, σιςι Th.8.14; become acquainted with before, σοῖρ ἢθεςι καὶ 
βοτλεόμαςί ςοτ D.C.52.33. 

πποςτγγπάυομαι [γπᾰ], Med., write out before, Sch.Pl.Grg.448c. 

πποςτγκειμαι, Pass., to be arranged, agreed beforehand, Aen.Tact.18.18, al., J.AJ18.3.2; σὸ πποςτγκείμενον Aen.Tact.31.16; σὰ π. 
J.AJ19.2.5. 

πποςτγφέψ, throw into disorder before, σὰρ σάξειρ Plb.5.84.9. 

πποςτγφπίψ, anoint beforehand, Orib.Fr.74. 

πποςτγφψπέψ, grant previously, σινι PFam.Teb.21.22 (ii A.D.). 

πποςτδπεόψ, misspelling of πποςεδπεόψ, PMasp.328 i 10, al. (vi A.D.). 

πποςτζεόγνῡμι, yoke together beforehand:—Pass., ἑσέπῳ εἰρ γάμον π. Eust.61.29. 

πποςῠλακσέψ, bark at, σινι D.H.Th.2, Them.Or.16.205d. -ηςιρ, εψρ, ἟, carping, Simp.in Ph.1182.38. 

πποςτλλέγομαι, Pass., assemble before, D.C.37.33, al., Hsch. s.v.ππηγοπεύν. 

πποςτλλογίζομαι, conclude by a prosyllogism (cf. sq.), Arist.APr.66a35, Top.156a7. 

πποςτλλογιςμϋρ, ὁ, prosyllogism, i.e. a syllogism the conclusion of which forms the major premiss of another, Id.APr.44a22: pl., ib. 

42b5. 

πποςτλλογιςσέον, one must use a prosyllogism, Id.Top.148b8. 

ππϋςῡλορ, ον, (ὓλη) conjoined, connected with matter, Procl.in Cra.p.71 P., Dam.Pr.265, Eustr.in EN284.14. 

πποςτμβαίνψ, happen before, Agath.5.15; σὰ -βεβηκϋσα Sch.Od.7.243. 

πποςτμβῐβάζψ, accommodate beforehand, v.l. for πποςβιβάζψ in Hierocl.in CA14p.450 M. 

πποςτμβολέψ, dub.l. et sens. in PTeb.348.2 (i A.D.). 

πποςτμβολον, σϋ, prognostic, or perh. preliminary contribution, σαῦσα μὲν εἰπήςθψ πποςόμβολα, ὥρ υαςι Anon.ap.Suid. 

πποςτμμίςγψ, intermix first, σὸ ὓδψπ ἐρ σὠτσϋ Hdt.7.129. 

Πποςτμναῖορ, α, ον, of Prosymna, St.Byz.; epith. of Hera at Argos, Timoth.Hist. et Agatho Samius ap.Ps.-Plu.Fluv.18.3; Πποςτμναίᾳ 
θεῶ, i.e. Δήμησπι Πποςόμνῃ (Paus.2.37.1), IG4.666.1 (Lerna); Πποςτμναῖορ λεύρ prob. ib. 666.7; ἁ πάσπα σ῵ν Π. ib. 5(2).493 

(Megalopolis). 

πποςτμνέψ, sing besides, gloss on ποσαείςομαι, Sch.Theoc.2.11. 

II. celebrate in song as well, σιναρ LXX2Ma.15.9. 

πποςτμπάςςψ, besprinkle first, Agathin.ap.Orib.10.7.22. 

πποςτμπλέκομαι, fut. -πλᾰκήςομαι, v.l. for ςτμππος- in Thd.Da.11.10. 

πποςτμυόομαι, Pass. with aor. 2 Act. -ευόην, grow together before, ἠν πποςτμυῠῆ σὸ ἔξψ σῶ ἔςψ Hp.Morb.1.21. 

πποςτμυψνέψ, harmonize beforehand, S.E.M.8.183 (Pass.). 

πποςτνάγψ [ᾰ], arrive at a total beforehand:—Pass., ὁ πποςτναφθεὶρ ἀπιθμϋρ Vett.Val.32.3. 

πποςτναθποίζομαι, Pass., assemble together beforehand, J.Vit.27, AJ18.4.1. 

πποςτναίπεςιρ, εψρ, ἟, antecedent aggregation, Dam.Pr.96. 

πποςτναιπέψ, in Pass., to be antecedently aggregated, ibid. 

πποςτνςπάνσηςιρ, εψρ, ἟, a rhet. figure, in which when two nouns are placed first the words belonging to the second precede those 

belonging to the first (as in Il.4.450), Alex.Fig.2.27. 

πποςτνεδπεόψ, take counsel beforehand, Hippod.ap.Stob.4.1.94:—Pass., to be settled beforehand, σὰ πποςτνηδπετμένα ibid. 

πποςόνειμι, to be cohabiting with already, ᾧ πποςόνεςσι ἀνδπί PSI5.450.9 (ii/iii A.D.), cf. POxy.1473.25 (iii A.D.). 

πποςόνίςσημι, recommend or praise before, D.H.Rh.10.5, Plu.2.19b; mention before, Sch.Od.9.187. 

πποςόνοικέψ, cohabit or live as wife with before, σινι Hdt.3.88, Plu.Demetr.14. 

πποςόνοικίζψ, f.l. for πποςςτνοικίζψ (q.v.). 

πποςόνσάςςψ, arrange beforehand, ςσπασιύσην ἐςδπαμεῖν Polyaen.4.6.19:—Med.; arrange before, σὰρ δτνάμειρ J.BJ5.1.1. 

II. compose before, in Pass., -σεσαγμέναι βίβλοι Vett.Val.330.8, cf. 173.28. 

πποςόνσελέψ, complete before, in Pass., Aristeas55, 77. 

πποςόνσίθεμαι, agree upon, arrange beforehand, Aen.Tact.18.13; ο὎δὲν πποςτνθέμενορ J.BJ5.13.1. 

II. contract beforehand, υιλίαν σινὶ ἐπὶ σοῖρ α὎σοῖρ D.C.36.45. 

πποςόνσπίβψ [ῑ], break in pieces before, ῥάβδοτρ Id.59.20. 

πποςτπᾰκοτςσέον, one must understand, supply in thought, Phld.Po.5.32, Sch.E.Alc.10, Sch.Pi.P.9.42, Sch.Luc.Tim.48. 

πποςτπᾰκοόψ, listen to as well, σι Pl.Lg.898d. 

II. Gramm., understand something not expressed, supply in thought, Gal.16.740, Alex.Aphr.in Sens.105.13, Hierocl.in CA3p.423 
M.:—Pass., Phld.Po.5.10 (dub.), Ph.1.443, Sch.Luc.Anach.17. 

πποςτπαναπσόςςψ, unfold besides, σὰ γπάμμασα Lib.Decl.43.61. 

πποςτπανσάψ, meet with, Ph.2.186, PSI4.292.10 (iii A.D.). 

πποςτπαπκσέον, one must prescribe besides, Sor.1.53 (s.v.l.). 

πποςτπάπφψ, exist besides, δεῖ σὴν σπίσην ἔσι -ειν Arist.GC335a31; καὶ μηδὲ [ἂν] σαυ῅ναι πποςτπ῅πφεν οἴκοι μοι and it would 

further have been my fate not even to be buried at home, D.21.106. 

πποςτπειμι, underlie in addition, c. dat., Eustr.in EN113.10. 

πποςτπεμυαίνψ, indicate besides, Sch.A.Th.495 (Pass.). 

πποςτπεπβάλλψ, surpass, σινὰρ ὠμϋσησι Ph.2.44, cf. 190; ἀλλήλοτρ ἐν ἀςεβείαιρ J.BJ7.8.1. 

II. exceed, transgress, σοὺρ ἐπιεικείαρ ὅποτρ Ph.2.393 (s.v.l.): abs., go beyond what is right or necessary, Id.1.276, 2.262, al. 

πποςτπεπγάζομαι, prepare the ground for another, Plu.Sol.12. 

πποςτπεπέφψ, project beyond, Hp.Epid.5.49. 

πποςτπέφψ (sc. λϋγον), to be answerable also for, σ῅ρ σόφηρ D.Prooem.25 (v.l. ππὸρ ὏π-); also π. δίκην σ῅ρ ὓβπεψρ Aristid.2.429 J. 

πποςτπιςφνέομαι, promise besides, Plu.Demetr.10, D.C.38.31, 40.60, Ant.Lib.41.6. 

2. make a higher bid, Wilcken Chr.167.20 (ii B.C.). 

πποςτποβάλλψ, place under, submit besides, Plu.2.814f:—Pass., Gal.18(2).454. 



πποςτπογπάυψ [ᾰ], sketch out besides, σι σῆ διανοίᾳ Longin.14.2, cf. Ph.1.577, D.L.6.103: abs., Ph.1.590. 

II. subjoin, Ptol.Phas.p.10 H.; add below in writing, PMag.Lond.121.804. 

πποςτποδείκνῡμι, show besides, σινί σι Plb.22.10.4, cf. Aristeas136; διϋσι .. Id.168. 

πποςτποδεικσέον, one must show besides, σι ἀκπιβέςσεπον Ph.1.110 

πποςτποθήγψ, whet upon, σινί σι Ael.NA9.16. 

πποςτποκειμαι, Pass., lie under besides, v.l. for πποϊπ- in Gal.UP3.8. 

2. to be mortgaged besides, OGI46.17 (Halic., iii B.C.). 
3. to be assumed besides, Gal.6.246, 10.351. 

πποςτποκλίνψ [ῑ], place underneath, σοῖρ μηποῖρ σὰ γϋνασα Paul.Aeg.3.76. 

πποςτπολαμβάνψ, suppose besides, Arist.Cael.308a27; imply, import in addition, Phld.Mus.p.74 K. (Pass.), f.l. for πποϊπ- in 

D.H.Th.35. 

πποςτπολογίζψ, subtract besides, Ptol.Geog.1.13.7. 

πποςτπομένψ, pf. -μεμένηκα Jahresh.15 Beibl.96 (Thrace, iii B.C.):—endure further, PPetr.2p.22 (iii B.C.), Ph.2.531. 

πποςτπομιμνήςκψ, remind one of a thing besides, σινά σι Plb.38.8.2: abs., Id.22.18.7:—Pass., aor. part. -μνηςθένσορ Phld.Ir.p.19 W. 

πποςτπομνηςσέον, one must mention besides, Str.17.3.1. 

πποςτπονοέψ, suspect besides, σι σ῵ν ἀληθ῵ν Eun.VSp.501 B. 

πποςτπονοησέον, one must note besides, Procl.Chrest.p.101 Allen. 

πποςτποπσεόψ, suspect besides, Phld.Ind.Sto.4, D.C.Fr.40.46a; π. μή .. Id.Fr.40.46: c. inf. fut., Id.Fr.111.3. 

πποςτποςσπύννϊμι, spread underneath, σὰ φλψπά Bilabel ὆χαπσ.p.10. 

πποςτποσάςςψ, subjoin besides, PTeb.38.26, al. (ii B.C.), Ar.Byz.Epit.35.19, Vett.Val.96.24, S.E.M.11.1. 

πποςτποσίθημι, put underneath besides, Dsc.1.68.7, v.l. in Hippiatr.74, Satyr.Vit.Eur.fr.39 xvii 7. 

II. Med., prescribe besides (in teaching), D.H.Comp.20. 

b. assume besides, Gal.6.127. 

πποςτποσοπέψ, suspect besides, D.C.58.18, 66.5. 

πποςτποτπγέψ, assist in besides, J.AJ15.6.2. 

πποςϊπιγγϋομαι, Pass., to be channelled, provided with a cavity beforehand, D.S.32.10. 

πποςϊπίζψ, f.l. for πποςςτπ- in Plb.8.20.5, 8.25.10. 

πποςόςσᾰςιρ, εψρ, ἟, preliminary exposition, Aps.Rh.p.242 H. 

πποςτςσέλλομαι, Pass., to be drawn up beforehand, ἟ πποςτνεςσαλμένη α὎θενσία LXX3Ma.2.29. 

πποςῠυαίνψ, 1 aor. inf. -τυ᾵ναι Sever.ap.Eus.PE13.17:—interweave with, ἀθανάσῳ θνησϋν Pl.Ti.41d, cf. Sever. l.c.; σὸ ἀκϋλοτθον 
σῆ γπαυῆ Ph.1.511, cf. 536 (Pass.), Jul.Gal.178b; καινϋν σι σοῖρ ἀπφαίοιρ Them.Or.26.316a; πποςτυάνθη σὸ φϋπιον (sc. σῶ ςύμασι) 
Porph.Marc.32: metaph. of buildings, οἰκίαρ πποςτυαίνοτςι σαῖρ γψνίαιρ (in a painting), Philostr.Im.2.28; [ςσοαὶ] αἷρ ἱππϋδπομϋρ σε 
πποςόυανσαι καὶ θέασπον Lib.Or.11.218. 

πποςτυάπσψ, fix on beneath, Theo Sm.p.180 H. (Pass.). 

πποςτυίςσαμαι, fut. -ςσήςομαι, reply, rejoin, Phld.Lib.p.6 O.; present itself to the mind from without, in pf. part., σὰ πποςτυεςσ῵σα 

external objects, M.Ant.5.19. 

πποςτχϋψ, raise still higher, LXX1Ma.12.36, J.BJ3.7.30, etc. 

πποςυάγημα [υᾰ], ασορ, σϋ, = sq., Aesop.64, Moer.p.274 P. 

πποςυᾰγιάζψ, offer sacrifice at a tomb, cj. in Robert Ét. Anat.308. 

πποςυάγιον (A) [ᾰ], σϋ, (υαγεῖν) = ὄχον I. 1, Ev.Jo.21.5, Aesop.325, PLond.ined.2687 (iv A.D.); ἄπσον ἕνα καὶ π. POxy.498.33 (ii 

A.D.), cf. 736.89, 739.10 (i B.C./i A.D.): metaph., of an illicit commission or agio, σὸ καλοόμενον παπ᾽ α὎σοῖρ π. OGI484.26 (Pergam.). 

πποςυάγιον (B) [ᾰ], σϋ, (πποςυάζψ) victim sacrificed beforehand, IG12(5).593.12 (Iulis, v B.C.). 

ππϋςυαγμα, ασορ, σϋ, blood-offering made to dead before burial or before ἐκυοπά, A.Ag.1278, E.Alc.845, Hec.41, 

Plu.Comp.Thes.Rom.1(2); pl., of a single victim, E.Hec.265, Tr.628. 

2. sacrificial victim in general, E.IT243. 

πποςυάζψ, Att. -ςυάσσψ Pl.Min.315c:—sacrifice beforehand, σινι E.Hel.1255 (Pass.). Pl. l.c. 

2. kill first, dub.l. in Plu.Phoc.30. 

πποςυαίνομαι, Pass., appear besides, π. κοινψνϋρ σινορ Aristid.Or.45(8).24; f.l. for ππου- in X.Cyr.4.5.57 codd.; cf. ποσιυαίνψ. 

πποςυᾰνήρ, έρ, dub. sens., πποςυαν῅· Θθϋυπαςσορ ἐν Μεσαλλικῶ φπτςίοτ ςτπποάρ, Hsch. 

πποςυάςθαι, v. ππϋςυημι. 
πποςυάσηρ· πλάγιορ πεςύν, Hsch. 

ππϋςυᾰσορ, ον, fresh, not decomposed, of a corpse miraculously preserved, νῦν δέ μοι ἑπςήειρ καὶ π. ἐν μεγάποιςιν κεῖςαι Il.24.757; 

νεκπὸρ π. Hdt.2.89, 121. ε´; σπουὴ ἔσι π. (sc. before digestion begins) Arist.PA675b32; [ζῶα] σὰ πεπψκϋσα πϋμα π. which have taken a 

recent drink, Id.HA520b31; ποπυόπαρ .. ππϋςυασον σὸ ἄνθορ ἔσι υτλασσοόςηρ Plu.Alex.36; of fish, Antiph.218.1, Men.462.4, 

PMich.Zen.72.8 (iii B.C.); ἐφῖνοι Posidipp.14; of poultry, Gal.Vict.Att.8; [κπέα] Hp.Acut.(Sp.)49, cf. Sor.2.15, al.; δέλεαπ 

Arist.HA534a12; ζῶα π., opp. salted, D.S.3.31, cf. Gal.6.728; ἄλυισα καὶ ἄλησα Hp.Vict.2.44, gloss on ποσαίνια in Acut.37; καπποί, 
ἔλαιον, Arist.Pr.926a30, 927a29; ῥίζαι [ςιλυίοτ] Thphr.HP6.3.5; ςσαυτλή LXXNu.6.3, Sor.1.51; υῦκορ Agatharch.35; νάπδορ Dsc.1.7; 

φιύν Plb.3.55.1; παγάν Pi.P.4.299 (unless ππϋςυασον ξενψθείρ = recently entertained); ὓδψπ newly-drawn well-water, Plu.2.690c; 

ποσϋν Porph.Marc.4; αἷμα uncoagulated, opp. πεπηγϋσερ θπϋμβοι, Hp.Epid.7.10; [κασαμηνίψν ῥόςιρ] -ψσέπα Arist.GA764a6; ςπέπμα, 
οὔπον, Id.Pr.924b28, 907b25. 

2. of events and actions, recent, δίκαι A.Ch.804 (lyr.); ἐπιςσολαί S.Fr.128; ὀπγή Lys.18.19; ὀφεία Arist.HA509b31; υϋβορ 
Aen.Tact.3.1; υθϋνορ Plu.Them.24; θεψπίαι καὶ μαθήςειρ Arist.EE1237a24; υανσαςία Id.MM1203b4; λόπη defined as δϋξα ππϋςθασορ 
κακοῦ παποτςίαρ Zeno Stoic.1.52; ἀσόφημα Plb.1.21.9; ε὎επγεςίαι Id.2.46.1; [ππάγμασα] Plu.2.146b; ὄγκοι (= οἰδήμασα) Gal.18(2).145; 

βήξ, i.e. not yet chronic, Sor.1.123, cf. 2.46; γάλα, i.e. lately begun to be secreted, Id.1.89; of persons, recent in date, of Homer, 

Arist.Mete.351b35; μάπστπερ .. οἱ μὲν παλαιοὶ οἱ δὲ π. Id.Rh.1375b27: used predicatively, φπϋνοι [σοῖρ πλοτςίοιρ] σοῦ δίκην ὏ποςφεῖν .. 
δίδονσαι, καὶ σἀδικήμαθ᾽ ἕψλα .. ὡρ ὏μ᾵ρ καὶ χόφπ᾽ ἀυικνεῖσαι, σ῵ν δ᾽ ἄλλψν ἟μ῵ν ἕκαςσορ π. κπίνεσαι the cases of us poor men are 

served up fresh, D.21.112; νεαλὴρ καὶ π. fresh (because recently imprisoned), Id.25.61. 



3. new, ο὎κ ἔςσι π᾵ν π. ὏πὸ σὸν ἣλιον LXXEc.1.9; ο὎κ ἔςσαι ἐν ςοὶ θεὸρ π. ib. Ps.80(81).10; ὁδὸν π. καὶ ζ῵ςαν Ep.Hebr.10.20; 

ἀεὶ἟δίψν ἟ π. ἀυποδίση Alciphr.1.39. 

II. Adv. -σψρ newly, lately, π. ἞γγελμένψν Aen.Tact.16.2, cf. LXXDe.24.5, OGI315.23 (Pessinus, ii B.C.), Parth.28.1, D.S.14.115, 

J.BJ1.6.2, Babr.30.3, Anon.Hist. (FGrH153)p.826 J. (Orig. = νεψςσὶ ἀνῃπημένορ (cf. πέυασαι, etc.) acc. to Phot.; perh. slaughtered for 

(the occasion).) 

πποςυεπήρ, έρ, (πποςυέπψ) similar, like, c. dat., Hdt.2.105, 4.33, A.Ag.1218, Ch.176, E.Hel.591, Ar.Ec.67, Th.1.49; etc.; 

πποςυεπέςσασοι [σῆ θεῶ] ἄνδπερ Pl.Ti.24d; σὸ ς῵μα πποςυεπὴρ σῆ χτφῆ Id.R.494b, cf. Phlb.51d; βίορ οἴνῳ π. Antiph.240; 

πποςυεπέςσεπον δέμαρ E.Hel.559: rarely c. gen., πασπὸρ πποςυεπεῖρ ἀμμάσψν α὎γαί Id.HF131 (lyr.). Adv. -π῵ρ, c. dat., Placit.4.4.4, etc. 

II. = ππϋςυοπορ, conducive, useful, σινι Hdt.5.111 (v.l. ππουεπέςσεπον). 

πποςυέπψ (once ποςυέπψ, q.v.), Dor. ποσιυέπψ Prov.ap.Plu.2.239a: fut. πποςοίςψ E.Andr.257: Ion. aor. πποςένεικα Hdt.3.87: Ion. 

aor. Pass. πποςηνείφθην Id.9.71:—bring to or upon, apply to, π. πόπγοιςι κλιμάκψν πποςαμβάςειρ E.Ph.488; κῦπ ςοι Id.Andr.257; 

μηφανὰρ [σοῖςι σείφεςι] Hdt.6.18, cf. Th.2.58 (and so metaph., Hdt.6.125 (unless in signf. A. I. 2); π. νϋμον, χήυιςμα ππὸρ σὴν 
ςτγγπαυήν bring to bear against .., D.35.39); σὴν φεῖπα ππὸρ σοὺρ μτκσ῅παρ Hdt.3.87; but φέπα σινὶ πποςενεγκεῖν lay hands upon .., 

Pi.P.9.36, π. σὰρ φεῖπαρ α὎σοῖρ, in hostile sense, Plb.3.79.4, cf. PCair.Zen.18.8 (iii B.C.), PPetr.2p.10 (iii B.C.) (but also in a friendly 

relation, X.Mem.2.6.31 sq., and in supplication to the gods, hold out one‘s hands to, UPZ106.12, 107.14 (ii B.C.)); ἀνάγκην or ἀναγκαίην 
σιςί π. Hdt.7.136, 172, cf. A.Ch.76 (lyr.); βίην σιςί Hdt.3.19; σινὶ βάςανον Pl.Phlb.23a; so of surgical or medical treatment, Hp.Ulc.24; 

πσαπμὸν [σῆ λτγγί] Pl.Smp.189a (Pass.). cf. 187e; σὰρ σομὰρ καὶ σὰρ καόςειρ σινί D.C.55.17; κλόδψνα ςατσῶ α὎θαίπεσον bring upon 

thyself, Trag.Adesp.568: without dat., apply, employ, use, καινὰ ςουά E.Med.298, Ar.Th.1130 (cf. infr. 3); ἴαμα Th.2.51; σεφνήμασα 

A.Fr.322; πάςαρ μηφανάρ E.IT112; πάνσαρ ἐλέγφοτρ Ar.Lys.484; π. σϋλμαν bring it to bear, Pi.N.10.30; also π. πϋλεμον Hdt.7.9.γ´ 
(v.l.); ἔπψσα Pl.Smp.187e. 

2. add, μηδὲ π. μέθτ S.OC481 (or in signf. A. I. 3a); εἰ κακὸν πποςοίςομεν νέον παλαιῶ E.Med.78 (or perh., bear in addition); π. σι 
ππϋρ σι Hdt.6.125 (or in signf. A. I. 1). 

3. present, offer, ἄεθλον, of a triumphal ode, Pi.O.9.108; λοτσπὰ πασπί S.El.434; [σϋξα] Id.Ph.775; σὴν δᾶδά σινι Ar.Pl.1052; σὴν 
φεῖπά σινι ἄκπαν Id.Lys.436; δ῵πα Th.2.97 (Pass.); ο὎θὲν κολοβὸν πποςυέπομεν ππὸρ σοὺρ θεοόρ Arist.Fr.101; οἶνον μὴ π. 
Schwyzer696 (Chios); ςυάγια καὶ θτςίαρ LXXAm.5.25, al., cf. Ep.Hebr.11.4; σὸ δ῵πϋν ςοτ Ev.Matt.5.24, etc. 

b. esp. of food, drink, or medicine, θαλλὸν φιμαίπαιρ S.Fr.502; π. σὰ ῥτυήμασα καὶ σὰ πϋμασα Hp.Acut.26, cf. Pl.Phdr.270b, 

Pl.Com.55, Alex.189, etc.; π. σὸ υάπμακον σῆ κευαλῆ Pl.Chrm.157c; ἐατσῶ π. υάπμακον administer poison to oneself, POxy.472.6 (ii 

A.D.); set food before one, X.Mem.3.11.13 and 14, Pl.Lg.792a: c. inf., π. σινὶ ἐμπιεῖν καὶ υαγεῖν X.Cyr.7.1.1; also διχ῵νσι γάπ σοι πάνσα 
πποςυέπψν ςουὰ ο὎κ ἂν πλέον σέπχειαρ ἠ ᾽μπιεῖν διδοόρ S.Fr.763; φτμὸρ ἐπισήδειορ πποςυέπειν Hp.VM24; ὁ πποςυέπψν 

Id.Epid.1.23:—Pass., σὰ πποςυεπϋμενα ibid., X.Cyn.6.2; ἟ πποςυεπομένη σπουή Pl.Sph.230c. 

4. put forward, propose, σ῵ν διοπθψμάσψν σ῵ν ὓςσεπον ποσιυεπομένψν SEG23.305 (Delphi, c.190 B.C.); w. noun clause, ὡρ 
διαλέγψνσι .. ποσήνεγκαν BCH88.570 (Arogs, ii/i B.C.); esp. w. λϋγον, λϋγοτρ π. λϋγον σινί, Hdt.3.134, 5.30, cf. 40; πεπὶ ςπονδ῵ν 

Th.3.109; ὅσι .. D.48.6; λϋγοτρ π. σιςί Th.3.4; λϋγοτρ π. πεπὶ ξτμβάςεψρ σοῖρ ςσπασηγοῖρ Id.2.70, cf. Hdt.8.52; λϋγοτρ σιςὶ 
ξτναποςσ῅ναι Th.1.57. 

5. convey property by deed of gift or by bequest, Arch.Pap.4.130 (ii A.D.):—Pass., PAmh.2.71.6 (ii A.D.). 

II. contribute, pay, ἐκασὸν σάλανσα π. Hdt.3.91, cf. Th.1.138; π. μεσοίκιον pay an alientax, X.Vect.2.1, cf. OGI13.20 (Samos, iv 

B.C., Med.), PGiss.50.12 (iii A.D.); bring in, yield, X.Vect.4.15, D.27.9. 

III. intr., resemble, c. acc. of respect in which, π. νϋον ἀθανάσοιρ Pi.N.6.4; θηπὸρ φπψσὶ νϋον πποςυέπψν Id.Fr.43; π. σπϋποτρ παιδί 
Trag.Adesp.453; cf. infr. B. I. 5. 

IV. bear in addition, v. supr. A. I. 2. 

B. Pass., with fut. πποςοίςομαι Th.6.44, D.48.22: aor. πποςηνεγκάμην, = πποςηνέφθην, D.S.16.8:—to be borne towards, and of 

ships, put in, εἰρ λιμένα X.Cyr.5.4.6: hence, 

2. attack, assault, ππϋρ σιναρ Hdt.5.34, 111, 112, 7.209, X.HG4.3.20, etc.; σινι Hdt.5.109, Th.4.126, etc.; κασὰ σὸ ἰςφτπϋσασον 
πποςηνείφθηςαν attacked where the enemy was strongest, Hdt.9.71, cf. 5.101, Th.7.44, Pl.R.422b; πποςυέπεςθαι ἄποποι difficult to 

engage, Hdt.9.49, cf. Pl.Ly.223b. 

3. without any sense of hostility, go to or towards, approach, ἐκ σοῦ Ἰκαπίοτ πελάγεορ πποςυεπϋμενοι sailing, Hdt.6.96; π. σοῖςι 
Κοπινθίοιςι Id.8.94; σῶ ςκοπέλῳ, σῆ Σπῳάδι, Luc.JTr.15, DMort.19.2; πϋλεμορ ἀπὸ Πελοποννήςοτ -υεπϋμενορ Plu.Per.8; σὰ -ϋμενα 
ππήγμασα matters that were brought to him, Hdt.2.173. 

4. deal with, behave oneself in a certain way towards a person, ἀπὸ σοῦ ἴςοτ ὏μῖν π. Th.1.140; σοῖρ κπείςςοςι καλ῵ρ Id.5.111, cf. 

X.Cyr.7.2.16; σιςὶν ο὎ μεσπίψρ D.9.24, cf. PTeb.750.2 (ii B.C.), Sammelb.5675.6 (ii B.C.); υιλανθπύπψρ [σῆ Ποσειδαίᾳ] D.S.16.8, cf. 

SIG807.13 (Magn. Mae.); ὀπθϋσασα ἵπποιρ π. X.Eq.1.1; also σίνα σπϋπον πποςυέπῃ ππὸρ σὰ παιδικά Pl.Ly.205b, cf. Phdr.252d; ἄπιςσα π. 
ππὸρ σοὺρ ἀμυιςβησοῦνσαρ D.48.22; also of circumstances, σαῖρ ξτμυοπαῖρ ε὎ξτνεσύσεπον meet them with intelligence, Th.4.18; ππὸρ 
σὰ ππάγμασα ἄπιςσα π. Id.6.44; ππὸρ σὰρ σόφαρ Pl.R.604d; ππὸρ λϋγον answer it, X.Cyr.4.5.44: abs., φπηςμῳδέψν π. Hdt.7.6; ὀλιγύπψρ 
π. Lys.9.17. 

5. πποςυέπεςθαί σινι come near, be like, ὁ φαπακσὴπ σοῦ πποςύποτ πποςυέπεςθαι ἐδϋκεε ἐρ ἑψτσϋν Hdt.1.116; cf. supr. A. III, and 

v. πποςυεπήρ. 
II. to be added, Longin.Proll.Heph.p.89 C. 

C. Med., with fut. -οίςομαι Phld.Sign.8: 3 sg. aor. 1 subj. -ενέγκησαι Epicur.Ep.3p.64 U.:—πποςυέπεςθαί σι take, of food or drink, 

assimilate, π. ςῖσον, ποσϋν. X.Cyr.4.2.41, cf. Aeschin.1.145, Thphr.HP8.4.5, Epicur. l.c., Plu.Dem.30, Cic.3, etc. 

2. exhibit, ὏μῖν υιλοσιμίαν Epist.Phil.ap.D.18.167, cf. Epicur.Ep.1p.14 U., Inscr.Prien.42.14, 108.221 (ii B.C.), etc.; also π. ἐατσϋν 

ib. 111.294 (i B.C.). 

3. like the Act., apply, κἂν ὁσιοῦν δοτλείαρ Pl.R.563d; π᾵ςαν ςποτδὴν καὶ μηφανήν Plb.1.18.11, cf. Supp.Epigr.2.663.5 (Prusa, ii 

B.C.), PTeb.27.14, al. (ii B.C.). 

4. contribute, πλεῖςσα ππϋρ σι Athenio1.2 (s.v.l.); bring with one as dowry, εἱμασιςμὸν καὶ κϋςμον PEleph.1.4 (iv B.C.), cf. 

PGiss.2.12 (ii B.C.), etc.; cf. supr. A. II. 

5. declare, μὴ εἰδέναι γπάμμασα PHamb.39.63 (ii A.D.), cf. POxy.237 vii 26 (ii A.D.), etc. 



6. = πποςοπίζψ, add land by deed of conveyance, κτπία ἔςσαι -ομένη ππὸρ πϋλιν ἠν ἂν βοόλησαι OGI225.10 (Didyma, iii B.C.), cf. 

221.44 (Ilium, iii B.C.), al. 

7. convey property, π. ἐν πποςυοπᾶ [μέπορ οἰκίαρ] PRyl.155.7 (ii A.D.), etc. 

πποςυεόγψ, flee for refuge to, c. dat., Plu.Pomp.46, Cic.3, POxy.488.23 (ii A.D.), cf. J.AJ1.19.8, Sm.Ez.29.16. 

πποςυετκσέον, one must be liable to a prosecution besides, D.37.38 (or divisim). 

ππϋςυημι, dial. ποσίυᾱμι, ποσέυα Stesich.S.11.3 mostly 3 sg. aor. πποςέυη (Dor. aor. πποςέυᾱςεν Call.Lav.Pall.79), speak to, 

address, σινα Il.1.84, Hes.Sc.77, etc.; in a parody of Homer, Cratin.68: c. dupl. acc., σὸν δ᾽ οὒ σι π. Il.4.401: abs., 13.768, Od.11.565:—

also inf. Med., πποςυάςθαι ἔπορ 23.106. 

πποςυθέγγομαι, Dor. ποσιυθ- AP7.656 (Leon.):—call to, address, σινα E.Alc.331, Hipp.1097, Or.481, etc.; salute, ς῅μα AP l.c. 

2. call by a name, call so and so, καὶ πάγον Κπϋνοτ πποςευθέγξασο Pi.O.10(11).50; π. μιᾶ κλήςει Pl.Plt.287e. 

II. intr., sound to, accompany, [α὎λοὶ] π. φοποῖρ Poll.4.81. 

πποςυθεγκσήπιορ, α, ον, accosting; δ῵πα π. gifts brought to a bride with a salutation, Id.3.36. 

πποςυθεγκσϋρ, ή, ϋν, Dor. ποσιυθ-, addressed, saluted, ςοῦυψν῅ρ by thy voice, S.Ph.1067, cf. AP7.649 (Anyt.). 

πποςυθεγμα, ασορ, σϋ, address, salutation, mostly in pl., A.Ag.903, Ch.876, E.Ion401, etc.: sg., S.Aj.500, Ph.235; epithet, ΢απυοῦρ 
σὸ ἟δὺ π. Philostr.Im.2.1. 

πποςυθείπομαι, meet to one’s own or another’s hurt, meet in an evil hour, ἢν ςοι λοιδοπ῅σαι πποςυθαπείρ if he, curse him, meet and 

insult you, Ar.Ec.248; θεοόςῃ νηῒ πποςυθαπείρ mischievously meeting a ship in full course, Ael.NA2.17; θηπίῳ (of a person) 

πποςέυθαπςαι Alciphr.1.32, cf. 34; also, make an acquaintance in an evil hour, Plu.2.482b:—dub. sens. in POxy.1100.20 (iii A.D.). 

ππϋςυθογγορ, ον, addressing, saluting, μῦθοι π. words of salutation, A.Pers.153 (anap.); π. ςοι νϋςσοτ βοά ib. 935 (lyr.). 

πποςυθονέψ, oppose through envy, Plu.Cam.36; regard with envy, Id.Alex.33. 

πποςυίγγψ, f.l. for πποςςυ- in Gal.18(1).350. 

πποςυίλεια [ῐ], ἟, kindness, goodwill, δαιμϋνψν A.Th.515. 

πποςυίλέψ, approach so as to kiss, οἱ πποςυιλοῦνσερ the kissers, late phrase for οἱ ἀμείβονσερ the rafters, Eust.1327.1 

πποςυίλήρ, έρ, (υιλέψ) dear, beloved, σ῵ν ἟λίκψν .. πποςυιλεςσάσῳ Hdt.1.123, cf. Th.5.40: c. dat., dear or friendly to .., Hdt.1.163, 

S.Ichn.78, Pl.Grg.507e, etc.: of things, pleasing, agreeable, ἔπγον θεοῖςι π. A.Th.580; ςσολή, φάπιρ, S.Ph.224 (Sup.), 558; πάςαιρ 
἟λικίαιρ .. ἟ φπ῅ςιρ α὎σ῅ρ (sc. σ῅ρ μοτςικ῅ρ) ἐςσὶ π. Arist.Pol.1340a5; π. ἐκάςσῳ .. σὸ κασὰ υόςιν Id.HA590a10; σῆ αἰςθήςει 
Thphr.Od.45; also of actions, lovely, ὅςα π. Ep.Phil.4.8. Adv. -λ῵ρ agreeably, c. dat., OGI331.9 (Pergam., ii B.C.), in epitaphs, Μάνσα 
Ἀπιςσου῵νσορ πποςυιλὴρ φαῖπε SEG31.785 (Thasos, Rom.imp.), etc. 

II. Act., of persons, kindly affectioned, well-disposed, ὥρ μ᾽ ἔθεςθε πποςυιλ῅ S.Ph.532, cf. Th.1.92, 7.86. Adv. -λ῵ρ kindly, 

S.El.442, Pl.Lg.822b; π. ἟μῖν ἔφειν to be kindly affectioned to us, X.HG2.3.44; π. φπ῅αςθαί Id.Mem.2.3.16: Comp. -έςσεπον Pl.Mx.248d: 

Sup. -έςσασα X.Eq.Mag.1.1, -εςσάσψρ Isoc. (s.v.l.) ap.Poll.3.63: poet. πποςυιλέψρ IG9(1).235 (Larymna). 

πποςυίλία, ἟, = πποςυίλεια, Aq.Ps.44(45).1. 

πποςυῐλοκᾰλέψ, add from a love of splendour, ἀναυήμασα Str.13.4.2, cf. 17.1.8. 

II. abs., of artists, have a love of beauty, Ph.1.495. 

πποςυῐλονεικέψ, vie with another in anything, σιςὶ ππϋρ σι Plb.2.19.6. 

2. cling stoutly to, σῆ δϋξῃ σῆ α὏σοῦ Arist.Mete.343b25; persist in, πολέμῳ Charito5.1. 

3. insist, contend, c. inf., Hld.10.19. 
4. abs., J.BJ5.11.3, Plu.2.648d. 

πποςυῐλοπονέψ, maintain obstinately, γῆ ἰδίᾳ δϋξῃ Phlp.in Mete.88.20. 

πποςυῐλοςουέψ, speculate further upon, ἔσι σῶ λϋγῳ Plu.2.669c; σαῦσα π. Luc.Sat.9. 

II. philosophize in company with another, c. dat. pers., Id.Gall.11, Philostr.VS2.1.9: metaph., σῆ ἐπημίᾳ καὶ σῆ δικέλλῃ Luc.Tim.6. 

πποςυῐλοσεφνέψ, employ further art, Athenio1.25; add by art, σοῖρ κασαπήποιρ ὀνείποιρ παπ᾽ ἑατσοῦ σι π. Artem.1.11, cf. Iamb.in 

Nic.p.116 P. (Pass.): c. inf., Arr.Epict.2.20.21 

II. abs., cavil, Ph.2.509. 

πποςυῐλοσῑμέομαι, lavish money or enthusiasm upon, σῆ ῥαθτμίᾳ Ael.VH9.9: abs., Ph.1.451, Ephes.2..20 (ii A.D.), IGRom.4.881.7 

(Tacina, iii A.D.), Phalar.Ep.142.2. 

πποςυῐλουπονέομαι, make affectionate overtures to a woman, Nic.Dam.47.7 J. 

πποςυλεγμαίνψ, inflame as well, Paul.Aeg.3.78. 

πποςυοισάψ, go or come to frequently, resort to, σὸ κοτπεῖον, ἵνα οἱ Δεκελεῖρ π. Lys.23.3, cf. Id.24.20, D.25.52, Hyp.Ath.6, 

IG2.1237.64; π. σιςί associate with, Str.14.1.32; esp. go to a master, D.H.Rh.9.11, etc.; σοῖρ παλαιοῖρ λϋγοιρ Plu.2.653b. 

II. metaph., visit, σὰ κακὰ π. ππὸρ σὸ γ῅παρ Antiph.240. 

πποςυοπά, ἟, (πποςυέπψ) bringing to, applying, σ῵ν κλιμάκψν Plb.5.16.7; application, use, Pl.Lg.638c. 

2. presenting, offering, ib. 792a; οἱ ἄπσοι σ῅ρ π. shewbread, LXX3Ki.7.48. 

II. (from Pass.) that which is added, increase, σ῵ν ἟μαπσημένψν ἄκη μέν ἐςσι π. δ᾽ ο὎κ ἔςσ᾽ ἔσι S.OC1270; bounty, benefit, ib. 581; 

wedding present, Thphr.Char.30.19; offering, LXXPs.39(40).7, al., Act.Ap.21.26: pl., ib. 24.17, J.AJ11.4.1, Stud.Pal.1.7.27 (v A.D.), etc.; 

offerings for the dead, PMonac.8.5, 23 (vi A.D.), PLond.5.1708.62 (vi A.D.); deed of gift, esp. of donatio propter nuptias, Mitteis 
Chr.288.8 (iii A.D.), PTeb.351.1 (ii A.D.), PRyl.155.20 (ii A.D.). 

2. income, revenue, Antipho Fr.31, J.AJ19.8.2. 

III. (from Med.) taking of food, Arist.Somn.Vig.458a22, Metaph.1000a14, Thphr.HP7.9.4, 8.4.4, Od.5; ἟ σοῦ ὏γποῦ π. 
Arist.PA671a13; πϋςειρ καὶ -υοπαί Plu.2.129e. 

2. food, victuals, Hp.Aph.2.33 (pl.), Thphr.CP4.9.6, Orph.Fr.49.87. 

3. flavour, Thphr.HP4.8.11, Ath.1.33f; bouquet, Thphr.HP9.19.1. 

πποςυοπαῖορ, ον, perh. concerned with πποςυοπά, Hdn.fr.26 H. (= Ion Trag.49a S.). 

πποςυοπέψ, bring to, bring in, σὰ ὅπλα Hdt.1.82; [σὰ δπάγμασα] X.HG7.2.8. 

πποςυοπημα, ασορ, σϋ, = πποςυοπά III. 2, E.El.423. 

πποςυοπία, ἟, Astrol., approach, σ῵ν δεςποσ῵ν Vett.Val.5.16 (s.v.l.). 



πποςυοπορ, Dor. ποσίυ- (q.v.), ον, serviceable, useful, σὰ π. σῆ ςσπασιῆ Hdt.7.20, cf. S.OC1774 (anap.), etc.: abs., ἐκποπίζεςθαι ἃ 
ππϋςυοπα ἤν Th.1.125, cf. 7.62. 

2. suitable, fitting, κϋςμορ, κϋμπορ, Pi.N.3.31, 8.48, cf. E.Heracl.480, etc.; π. καὶ οἰκεῖον Epicur.Fr.250 (= Metrod.Fr.1 K.): c. dat., 

Pi.N.7.63, E.Supp.338, Hec.1246, Ar.V.809, Av.124 (Comp.), prob. in Pi.N.9.7; σπουαί Antiph.62; ο὎φὶ ππϋςυοπορ ἁμεπίῳ γέννᾳ 

suitable to, agreeing with, E.Ph.129 (lyr.): c. inf., ο὎ ππϋςυοπον μολεῖν ‘tis not fit or meet to go, A.Eu.207, cf. Pi.O.9.81, Ocell.4.12; 

ζῶοιρ ππϋςυοπα ἐςθίειν J.BJ6.3.3, ἟δονὴν ἐμποι῅ςαι πποςυοπύσασοι Men.Rh.393.16 R.-W. 

3. ππϋςυοπον, σϋ, what is fitting or suitable, Arist.EN1180b12; ἟ υόςιρ α὎σὴ ζησεὶ σὸ π. Id.HA615a26: c. gen., μακπ᾵ρ κελεόθοτ .. σὰ 
π. attendance meet after a long journey, A.Ch.711, cf. 714; σὰ π. σ῅ρ νῦν παποόςηρ ξτμυοπ᾵ρ E.Hel.509: abs., σὰ ππϋςυοπα things meet 

or due, esp. for the dead, Hdt.4.14, E.Alc.148; σὰ π. πάνσα Ar.Pax1025 (lyr.): σὰ π. as Adv., fitly, E.Hipp.112, cf. 1361 (anap.): regul. 

Adv., -πψρ ἔφειν σινί Thphr.CP4.7.2, cf. Phld.Herc.1457.7. 

4. of judges, having jurisdiction, competent, Cod.Just.7.51.5.1. 

II. ππϋςυοπα, σά, that which is taken or eaten, f.l. in Hp.VM24; cf. πποςυοπά III. 2. 

III. ππϋςυοπα, σά, revenues, rents, PTeb.88.15 (ii B.C.), POxy.1208.22 (iii A.D.), 1829.4 (vi A.D.), etc.; σὰ Ἀπιςσίπποτ λεγϋμενα π. 
the place called Aristippus‘s Rents, PPetr.2p.56 (iii B.C.). 

πποςυπᾱγίζψ, seal beforehand, IG2.1013.66. 

πποςυῠγή, ἟, refuge, asylum, POxy.135.25 (vi A.D.). 

2. = clientela, Gloss. 

πποςυόγιον [ῠ], σϋ, refuge, Al.2Ki.19.42(43). 

πποςυῠγορ, ον, fleeing for refuge, Aesop.417, v.l. in Hdn.5.3.10. 

πποςυῠή, ἟, (πποςυόψ) = ππϋςυτςιρ II, dub. in Arist.HA528a33. 

2. pl., supernumerary teeth, wolf-teeth (dentes lupini), Hippiatr.95. 

πποςυῠήρ, έρ, firmly attached by growth, Thphr.CP1.6.3; λοβὸ ὤσψν πποςυτεῖρ PPetr.3p.25; ὄντφερ π. σῆ ςαπκί Adam.2.4; opp. 

πποςαπσήρ, φοιπάρ Antyll.ap.Orib.45.2.2. 

2. fixed or attached to, θπ῅ντν .. πποςυτέ᾽ ἐξ α὎σ῅ρ [σ῅ρ κλιςίηρ] Od.19.58; σοῖρ ὀςσέοιρ Diog.Oen.39: metaph., inseparable from, 

Epicur.Fr.200: Comp., more akin to, Pl.Phlb.64c, 67a. Adv. -῵ρ, of kissing, Luc.DMeretr.3.2. 

3. π. σινί attached or devoted to, ἐδψδαῖρ καὶ .. ἟δοναῖρ Pl.R.519b. 

II. naturally belonging to, suitable or fitted for a thing, σ῵ν δικαίψν π. καὶ ςτγγενεῖρ Id.Ep.344a; σοῖρ ππάγμαςι π. λέξιρ D.H.Th.5; 

π. σῶ θεῶ ἄγαλμα Hierocl.in CA1p.421 M.: c. inf., οἰκσίςαςθαι -έςσασορ most adapted to move pity, Longin.34.2. Adv. -῵ρ, Ion. -έψρ, 
πποςυτέψρ λέγειν speak suitably, ably, Hdt.1.27, cf. Ph.2.421, al. 

πποςυῠλακή, ἟, f.l. in Plb.3.75.4, for ππουτλ-. 
ππϋςυῡμα, ασορ, σϋ, excrescence, of expletives, Demetr.Eloc.55 (pl.). 

ππϋςυτξ, ῠγορ, ὁ, one who seeks or is under protection, π. θεοῦ Ph.1.187, al., Hdn.5.3.10; client, Procop.Gaz.Ep.72, Sch.Il.9.640; 

gloss on ππϋπολορ, Sch.Ar.Nu.435. 

πποςυῡπάψ, mix in, Asclep.ap.Gal.13.248. 

πποςυόπψ [ῡ], bedabble, αἵμασι πποςέυτπεν α὎σὸν ἟ ςυαγὴ σ῅ρ κϋπηρ D.H.11.37. 

πποςυῡςάψ, blow upon, ππὸρ σὰ ππϋςψπα Arist.Mir.845a22:—Pass., πϋλεμορ -υτςύμενορ ὥςπεπ ὏π᾽ ἀνέμψν Plb.11.4.5. 

ππϋςυῠςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, (πποςυόομαι) growing to: clinging to, of a rider, ἰςφτπσέπα π. a firmer seat, X.Eq.1.11; of vine to tree, 

D.H.19.2. 
II. ongrowth, attachment or point of attachment, e.g. of the legs to the body, Diog.Apoll.6, Hp.Art.45; of the diaphragm to the spine, 

σ῵ν υπεν῵ν ibid.; of the navel in embryos, Arist.GA745b24; of the caudal vertebrae in birds, Id.IA710a4; of flowers to spray, leaves to 

stem, Thphr.HP3.16.4. al., 1.10.8, al.: freq. in Arist. of all after or adventitious growths which do not form part of the organism, ἕν 
γενέςθαι .. πποςυόςει Ph.227a17; ἟ σοῦ ᾠοῦ π. GA754b12; of zoöphytes, HA548b8; assimilation, σ῅ρ σπου῅ρ Pr.866b21 (prop., adhesion 

of food to tissues, Gal.Nat.Fac.1.11, 3.1); in trees, growth of new wood, Thphr.HP9.2.6; of a fungus, Id.Fr.168. 

πποςυῠσεόψ, Dor.fut.3 sg. ποσιυτσετςεῖ, plant besides, Tab.Heracl.1.174. 

ππϋςυῠσορ, ον, adherent, σϋνοι Hp.Art.45. 

ππϋςυόψ, with fut. and aor. 1, cause to grow to: metaph., καὶ σαῦσα᾽ ἀληθ῅ .. πποςυόςψ λϋγῳ will make sure, confirm, A.Supp.276; 

σοῦσο σῶ νῦν λϋγῳ εὔ πποςέυτςαρ Ar.Nu.372. 

II. mostly in Pass., with aor. 2 and pf. Act. and fut. Med., grow to or upon, ςῶ κέπσα κπασὶ πποςπευτκέναι E.Ba.921, cf. Pl.R.611d, 

Ti.45a; ςοι σαῦσα πποςυόςεσαι will accrue, Id.Ep.313d; freq. in Arist. of any after or adventitious growth which does not form part of the 

organism, π. σῆ ὏ςσέπᾳ σὸ ᾠϋν, ππὸρ σῆ ὏ςσέπᾳ, GA752a11, 754b17; σὰ κέπασα π. μ᾵λλον σῶ δέπμασι HA517a27, cf. LXXDa.7.20; 

πποςπέυτκεν ὥςπεπ σὰ υόμασα Arist.GA772b29; of zoöphytes, HA487b11, 588b13; π. σαῖρ πέσπαιρ PA681b6; of tapeworms, HA551a11; 

of food, to be assimilated, Pr.864b8, 927a20. 

b. to be attached, πλετπαὶ πποςπευόκαςι [σοῖρ ςυονδόλοιρ, sc. by joints] Hp.Art.45. 

2. hang upon, cling to, σῶ πποςυὺρ ἐφϋμην Od.12.433: abs., πποςυῦςα Il.24.213; πποςυὺρ ὅπψρ σιρ ἀναπίσηρ Herod.Fr.11; of a fish, 

σὠγκίςσπῳ ποσευόεσο Theoc.21.46; of leeches, Gal.8.265: metaph., π. σοῖρ σοιοόσοιρ consorts constantly with, Pl.Lg.728b; πποςυόνσερ 
ἔφονσαι σοῦ φπτςίοτ they cling fast to it, Luc.Pisc.51, cf. Musc.Enc.3, etc. 

πποςυψνέψ, call or speak to, address, pres. first in A.Supp.236: used by Hom. only in impf., the Ep.aor. being πποςέειπον, σινα 

Il.2.22, Od.4.69: abs., 5.159, 10.109, al.: later c. dat. pers., LXX1Es.2.21, Antig.Rex ap.D.L.7.7, Ev.Matt.11.16, Act.Ap.22.2: c. dupl. acc., 

address words to a person, ο὎δέ σί μιν πποςευύνεον Il.1.332, cf. A.Fr.159, E.Med.664. 

2. call by name, ποδαπὸν ὅμιλον σϋνδε .. πποςυψνοῦμεν; A.Supp. l.c. ὀνϋμασι π. σινά E.Tr.942; π. σινὰ βαςιλέα salute him king, 

Plb.10.38.3, etc. 

3. issue directions or orders, σινι PTeb.27.109 (ii B.C.): abs., folld. by ὅπψρ, ib. 124.21 (ii B.C.):—Pass., UPZ106.20 (ii B.C.). 

5. call to appear in court, bring charge against, ποπσιπο̄νε͂ν δ᾽ ἆιπεπ σο͂ν ἄλ(λ)ο̄ν Inscr.Cret.2. v 9.8 (Axos, early v B.C.). 

II. c. acc. rei, pronounce, utter, σήνδε π. υάσιν S.El.1213; σὰ ὏πογεγπαμμένα IG7.2713.7 (Acraeph., i A.D.); address or dedicate a 

book, σινι Cic.Att.16.11.4, Plu.Luc.1, Ath.7.313f, etc. 

2. make a report, POxy.457, 476 (ii A.D.); πεπί σινορ Wilcken Chr.27.15 (ii A.D.): abs., OGI572.43 (Myra, ii/iii A.D.). 

3. app. promise a thing to someone, PKöln109.15 (iv/v A.D.). 



πποςυψνήειρ, Ep. ποσιυψνήειρ, εςςα, εν, addressing, capable of addressing, Od.9.456. 

πποςυψνημα, ασορ, σϋ, that which is addressed to another, address, S.OC891: pl., ib. 325, E.Alc.1144. 

πποςυψνημᾰσικϋρ, ή, ϋν, usual in addressing, λϋγορ π. a public oration or address, D.H.Rh.5 tit., cf. Sch.E.Hec.299. 

πποςυψνηςιρ, εψρ, ἟, addressing, address, Parmenisc.ap.Ath.4.156d (pl.), Phld.Mort.37, D.H.Rh.5.1; αἱ ππὸρ ἑατσὸν π. Longin.26.3. 

2. dedication, Cic.Att.13.12.3; ςτνσαγμάσψν Onos.Praef.1; γπαμμάσψν Plu.TG8 (pl.). 

3. assignment of property, PGot.2.1 (ii A.D.). 

4. report, declaration, BGU647.1 (ii A.D.), etc.; ἔγγπαυορ π. PAmh.2.142.13 (iv A.D.); official intimation, PGrenf.1.35.6 (ii/i B.C.). 

πποςυψνησέον, one must address, σί σινι S.E.M.1.132. 

πποςυψνησικϋρ, ή, ϋν, = πποςυψνημασικϋρ, Men.Rh.382.2, 414.31 R.-W., adv. -κ῵ρ Eust.1410.27. 

πποςφαίπψ, rejoice at, σινι LXXPr.8.30, Plu.Ant.29. 

πποςφάπαιορ [ᾰ], ον, Dor. contr. for ππο-εςφ-, offered before the hearth, θτςία IG12(1).792 (Rhodes, iv B.C.). 

πποςφᾰπακσηπικ῵ρ, Adv. as extension of character, dub. in Phld.Lib.p.6 O. 

πποςφᾰπίζομαι, gratify or satisfy, σῆ γαςσπί X.Oec.13.9; stretch a point in one‘s favour, BGU1141.30 (i B.C.), Luc.DMeretr.9.5; 

concede the truth of, σοῖρ Θεσσαλοῖρ μτθύδειρ λϋγοτρ Str.7.7.12. 

II. gratify besides, Ath.Naucr.ap.Ath.5.211b. 

III. sacrifice something for the sake of something, σ῵ν πσεπτγψμάσψν σι σῆ μήσπᾳ Sor.2.89. 

πποςφᾰπιςμϋρ, ὁ, = Lat. arrogatio, Gloss. 

πποςφαπιςσήπια, v. πποφαπιςσήπια. 

πποςφάςκψ, aor. πποςέφᾰνον: pf. in pres. sense πποςκέφηνα:—gape, or stare open-mounted at one, μηδὲ .. φαμαιπεσὲρ βϋαμα 
πποςφάνῃρ ἐμοί fall not prostrate before me with loud cries, A.Ag.920. 

2. gape eagerly at, be greedy for, σῶ λεγομένῳ πποςκεφηνέναι παιδικ῵ρ Plb.4.42.7; σῶ εἴδει σινϋρ J.AJ11.3.5, cf. Ph.2.560. 

πποςφεθεῖν, aor. of πποέφψ (v. ςφέθψ), hold before:—Med., hold in front of oneself, βέλεμνα φειπὶ πποεςφεθϋμην Theoc.25.254. 

πποςφειμάζψ, winter, of an army, ἐν .. Polyaen.4.6.11. 

ππϋςφειπορ, ον, = ππϋφειπορ, Phld.Ir.p.62 W. 

πποςφειποτπγέψ, accomplish in addition, π. σαῖρ ε὎φαῖρ πολλὰ ἐξ ἐπιςσήμηρ J.BJ4.8.3. 

ππϋςφεπορ, ον, dub.sens., ππϋςφεπα δὲ ἑκάςσῳ δόο κπέα Harmod.1; πποςφέπψν β πήφειρ νϚ two ππϋςφεπα = 56 cubits each, in an 

account for plastering or whitewashing a bath, POxy.2145.7, cf. 10, al. (ii A.D.); cf. ππϋςφοπορ II. 
ππϋςφεςιρ, obtentus (v.l. obtutus), Gloss.: f.l. for ὏πϋςφεςιρ in LXX4Ma.15.2. 

πποςφέψ, fut. -φε῵ LXXLe.1.5:—pour to or on LXX l.c., al., Luc.Sacr.9 (s.v.l.):—Med., pour water on oneself, Hp.Steril.230, 

Diocl.Fr.139; have poured on one, σὸ θεπμϋν Arist.Somn.Vig.457b14, cf. Pr.875a9:—Pass., Ph.2.242; πποςεφόθη ππὸ σ῵ν οὒπψν αἷμα 

Aret.SD2.3. 

II. metaph. in Pass., ὏πὸ σοῦ Χπτςίπποτ πποςφτθεὶρ ἀδολεςφίαρ deluged, Gal.5.318. 

ππϋςφημα, ασορ, σϋ, (πποέφψ) that which is held before: hence, 

I. that which is held before to cover, screen, cloak, σὸ ς῵υπον σοῦ ἀνάνδποτ π. Th.3.82; pretence, pretext, πασὴπ .. ςοὶ π. ἀεί, ὡρ ἐξ 
ἐμοτ σέθμηκεν S.El.525; σοῦσο π. ποιοόμενορ Lys.6.37; also π. σοῦ λϋγοτ in the same sense, Hdt.4.167, cf. 6.133; c. gen., αὕσαι [αἱ 
πϋλειρ] π. ἤςαν σοῦ ςσϋλοτ ib. 44; Φίλιππορ γίγνεσαι π. σοῦ πολέμοτ Plb.11.5.4; σῶ σ῅ρ σέφνηρ π. on the ground of .., D.5.6; π. 
ποιεόμενορ ὡρ ἐπ᾽ Ἀθήναρ ἐλαόνει making a pretence or show of marching against Athens, Hdt.7.157: c. inf., π. ποιόμενοι σοὺρ ἐπὶ 
Θπᾴκηρ μὴ πποδύςειν pretend that they will not .., Th.5.30; π. ἤν ἀμόνεςθαι Id.1.96; also π. ποιεῖςθαι or ποιήςαςθαί σι to put forward as 

a screen or disguise, Pl.Prt.316d, e, cf. 317a: ππϋςφημα, as acc. abs., by way of pretext, Hdt.9.87; καλ῵ν ὀνομάσψν καὶ πποςφημάσψν 
μεςσή full of fair words and appearances, Pl.R.495d. 

2. preface, π. καὶ ἀπφὴ σοῦ λϋγοτ Id.Hp.Ma.286a. 

II. ornament, σ῅ρ Ἰψνίηρ π., of Miletus, Hdt.5.28, cf. Plb.3.15.3; σ῅ρ ἖λλάδορ Str.10.2.3, cf. 11.11.1, Plu.Alex.17; σὸ κλεινὸν 
἗λλάδορ π. ἀγ῵νορ, of the Pythian games, S.El.682; μεσὰ πποςφήμασορ ἀξίοτ σ῅ρ πϋλεψρ with a dignity, D.18.178; σὸ σοῦ γένοτρ π. the 

nobility of his birth, OGI470.23 (i B.C./i A.D.); Ἀφιλλέα σιν᾽ ἠ Νιϋβην .., π. σ῅ρ σπαγῳδίαρ the pomp or show of tragedy, Ar.Ra.913; 

Δαπείοτ σὸ π. his pomp, Arist.Mu.398a12; of a person, Chiron17.238 (Pamphylia) π. ἑατσ῅ρ (sc. σ῅ρ πϋλεψρ) IG12(7).395.17 (Amorgos). 

2. outward appearance of a wound, f.l. in Hp.Ulc.24; aspect, σ῅ρ ὅληρ θεοτπγίαρ δισσϋν ἐςσι π., σὸ ἱεπασικὸν σ῵ν θε῵ν π., 
Iamb.Myst.4.2. 

3. costume, uniform, PMasp.334.12, PFlor.288.9 (both vi A.D.). 

πποςφημᾰσίζομαι, Med., make a pretext, Apostol.3.33. 

II. Pass., to be protruded, become apparent, of haemorrhoids, Dsc.Eup.1.204. 

πποςφημᾰσιςμϋρ, ὁ, outward show, σιμ῅ρ ἕνεκεν ἠ καὶ π. Gal.Anim.Pass.2.2 (nisi leg. ππὸρ φπημασιςμϋν, cf. Protr.14). 

πποςφίζψ, slit before or in front, Gloss. 

ππϋςφιςμα, ασορ, σϋ, a kind of shoe, slit in front (ἐςφιςμένον ἐκ σ῵ν ἔμπποςθεν Hsch.), Ar.Fr.842. 

II. the forepart of the shoe, from its being slit, Arist.Rh.1392a31, Pr.956b4. 

πποςφλετάζψ, mock or jeer besides, Plb.4.16.4. 

πποςφλάζψ, pf. -εςφϋλακα, study formerly with, σινι Phld.Ind.Sto.46. 

πποςφϋλιον, σϋ, ante-room of a school, Gloss. 

ππϋςφολορ, ὁ, assistant schoolmaster, IG2.10949, Aus.Prof.22 tit., Aug.Serm.178 No.8, prob. in Gloss. 

ππϋςφοπδορ, ον, (φοπδή) attuned to a stringed instrument: generally, in unison with, ἀποδιδϋναι ππϋςφοπδα σὰ υθέγμασα σοῖρ 
υθέγμαςι bring voices into unison with voices, Pl.Lg.812d, cf. Poll.4.58, 63. 

πποςφοπεόψ, dance to the sound of, α὎λοῖρ Poll.4.81. 

πποςφοπηγέψ, supply in addition, in Pass., PTeb.27.57, 61(b).360, al. (ii B.C.). 

ππϋςφοπορ, ον, belonging to a chorus, Ar.Fr.843. 

II. οἶκοι π. perh. outer, external rooms, Gal.13.570 (fort. ππϋςφεποι). 
πποςφϋψ, v. πποςφύνντμι. 



πποςφπάομαι, use or avail oneself of a thing besides, σινι Arist.Rh.1358b19; but more freq. simply, use, σινὶ εἴρ σι Pl.Cra.435c; φάπιν 
σοῦ ςίσοτ Id.Criti.115a; σοόσοιρ σαῦσα Id.Phlb.44d: c. dupl. dat., ὥςπεπ μάνσεςι π. σιςί ib. c; [θεπάποτςι] ππὸρ σὰρ διακονίαρ 
Arist.Pol.1263a20, cf. Ph.200b19, LXXEs.8.13 (16.17), etc.; νϋμῳ BGU1127.21 (i B.C.)—Pass., σὰ -φπηςθένσα CPHerm.92.11 (iii A.D.). 

II. abuse, [παιδίςκῃ] dub.sens. in PSI4.406.7 (iii B.C.). 

πποςφπῄζψ, Ion. -φπηΐζψ, require or desire besides, c. gen., στπαννίδορ ο὎δεμι῅ρ π. Hdt.5.11, cf. 18; ο὎δὲ ςοῦ πποςφπῄζομεν 

S.Ph.1055: c. gen. pers. et inf., πποςφπηΐζψ ὏μέψν πείθεςθαι Μαπδονίῳ I request you to listen to him, Hdt.8.140.β´: c. inf. only, σί 
πποςφπῄζψν μαθεῖν; S.OT1155, cf. OC1168: in poetry with inf. understood, π᾵ν ὅπεπ πποςφπῄζεσε (sc. πτθέςθαι) πεόςεςθε A.Pr.641, 

cf. 787, S.OC520, 1160, 1202. 

πποςφπημᾰσίζψ, to be called beside, have an additional name (cf. φπημασίζψ III 1), SEG32.1243 (2 B.C./A.D. 2), TAM3(1).213 

(Pisidia, i/ii A.D.). 

ππϋςφπηςιρ, εψρ, ἟, use in addition, σοῦ ἟γεμονικοῦ M.Ant.7.5, cf. Procl.Sacr.p.149 B. 

πποςφπηςσέον, (πποςφπάομαι) one must use besides, μόθῳ Pl.Lg.713a; ἀναλογίᾳ Plu.2.931d. 

πποςφπίμπσψ, Ep. ποσι-, touch, graze, Orph.L.53 (Med.). 

πποςφπίψ [ῑ], apply as salve, Hp.Morb.2.30. 

ππϋςφπψμον, σϋ, sample of colour, POxy.1153.23 (i A.D.). 

πποςφπύννῡμι, spread upon, σοῖρ ἐδέςμαςι D.S.19.33 (Pass.). 

II. metaph., Λακεδαιμονίοτρ ὏ποπεςϋνσαρ .. σῶ γπαυείῳ πποςέφπψςε ‗painted them black‘, Plu.2.859e. 

πποςφπ῵σα, Adv. body to body (cf. ςτγφπ῵σα), Artem.1.79 (ππϋςφπψσα Hercher.: v.l. ππὸρ φπ῵σα). 

ππϋςφῠςιρ, εψρ, ἟, pouring upon, sprinkling, σοῦ αἵμασορ Ep.Hebr.11.28. 

ππϋςφόσηρ [ῠ], profusor, Gloss. 

ππϋςφψμα, ασορ, σϋ, alluvial deposit, π. Νείλοτ, of the Delta of the Nile, A.Pr.847; ποσαμ῵ν Str.13.1.36. 

II. mound raised for attacking a city, LXX2Ki.20.15, al. 

πποςφύννῡμι (Plb.9.41.4, J.BJ5.5.1) and -όψ (Thphr.HP2.5.5): aor. πποςέφψςα Hdt.2.10, 99: pf. πποςκέφψκα D.S.1.39:—pf. Pass. -
κέφψςμαι Thphr.HP5.8.3, Palaeph.28: aor. Pass. -εφύςθην Gp.2.24.2:—also πποςφϋψ, 3 sg. pres. πποςφοῖ Th.2.102:—Pass., impf. 

πποςεφοῦσο ib. 75: part. πποςφοόμενορ Arist.Mete.351b7, inf.πποςφοῦςθαι ib. 353a8:—heap upon, esp. of water, deposit mud, silt, etc.: 

hence, 

1. σαῦσα σὰ φψπία π. from these new lands by deposition, of rivers, Hdt.2.10: abs., ὁ ποσαμὸρ πποςφοῖ ἀεί continually forms fresh 

deposits, Th. l.c.:—Pass., to be joined to the land by deposits of rivers, Thphr.HP5.8.3. 

2. choke with mud, silt up, π. σὰρ ἀνψμαλίαρ fill up hollows, level, Plb. l.c., cf. Str.6.2.10:—Pass., ἟ θάλασσα ἐξηπαίνεσο 
πποςφοτμένη Arist.Mete.351b7, cf. 353a8. 

II. throw earth upon, J. l.c.; ἵνα αἱ ῥίζαι πποςφψςθ῵ςι Gp.2.24.2; also, raise mounds against, μέπη σ῅ρ πϋλεψρ Diusap.J.AJ8.5.3; 

form by a dam, σὸν .. ἀγκ῵να σοῦ Νείλοτ Hdt.2.99:—Pass., ᾗ πποςεφοῦσο where earth was being raised up against it, Th.2.75. 

III. generally, heap up, in Pass., ὄπορ ἐξ οὕ ἟ .. ὓλη -κέφψςσαι Palaeph.28. 

πποςφψπέψ, fut. -ήςψ Th.2.2, 79; also -ήςομαι Id.8.48, X.HG7.4.16, Pl.R.539a:—go to, approach, c. dat., πποςεφύπεον 
πληςιαισέπψ σὸ ςσπασϋπεδον σῶ ςσπασοπέδῳ Hdt.4.112, cf. Th.3.32, Epicur.Nat.2.3: abs., opp. ἀπιέναι, X.Mem.4.3.8. 

II. come or go over to, join, [σῶ ἗λληνικῶ ἔθνεω] Hdt.1.58, cf. 7.235; σῶ Μήδῳ Th.1.74, cf. 2.2, etc.; ππϋρ σινα Hdt.4.120, Th.3.61, 

D.13.20: abs. σαῖρ πποςφψποόςαιρ πϋλεςι Onas.38.1, Th.2.79, 3.7, 52, al.; also π. ἐρ ὁμολογίην Hdt.7.156; ο὏μολογίᾳ Th.1.117, 2.100; 

π. Ἀθηναίοιρ ἐρ ξτμμαφίαν Id.1.103; ππὸρ ὁποῖον βίον ἄλλον .. πποςφψπήςεσαι to what other sort of life he will give himself up, Pl. l.c. 

2. side with, support, ο὎κ ἐθέλει ο὎δὲ ὁ θεὸρ πποςφψπέειν ππὸρ σὰρ ἀνθπψπηΐαρ γνύμαρ Hdt.8.60.γ´; ππϋρ σιναρ Id.9.55; σοόοιςι 
Id.5.45; comply with, σοῦδε π. λϋγοιρ S.Ph.964; π. πϋλει E.Med.222. 

3. approach, i.e. agree with, be like, σὰ νϋμαια Θπήωξι πποςκεφψπήκαςι Hdt.4.104; γλ῵ςςαν ππὸρ σὸ Καπικὸν ἔθνορ Id.1.172. 

4. of funds, to be applied, εἰρ ςτνψνὴν πτποῦ POxy.909.20 (iii A.D.). 

5. μὴ πποςφψπηθένσορ written in error for μήποσε φψπιςθένσορ in UPZ35.17 (ii B.C., cf. 36.15). 

πποςφψπηςιρ, εψρ, ἟, approach, v.l. for πποφ- in Pl.Ti.40c (pl.). 

II. surrendering, joining, Men.Prot.p.102 D. 

πποςφψπιορ, ον, = ππϋςφψπορ, Str.15.1.70, J.AJ11.4.1, Paus.2.18.1. 

πποςφψπορ, ον, (φύπα) lying near, neighbouring, σϋπορ A.Pers.273, S.OT1127; ξένοι Id.OC493; σοῖφοι OGI483.120 (Pergam.). 

II. Subst., neighbour, Hdt.9.15, S.OC1065 (lyr.), Th.8.11, Pl.Lg.737d, Arist.Pol.1269b6, IG2.1364 (i A.D.). 

2. ππϋςφψπορ, ἟, frontier, BCH55.43 (Odessus, i B.C.). 

ππϋςφψςιρ, εψρ, ἟, = ππϋςφψμα I, αἱ ν῅ςοι .. σ῅ρ π. ςόνδεςμοι γίγνονσαι Th.2.102; π᾵ςα [Ἄἴγτπσορ] .. π. οὔςα σοῦ Νείλοτ 

Arist.Mete.351b30, cf. 352a4, 353a2, Str.1.2.30, BGU656.7 (ii A.D.). 
2. process of silting up, Str.1.2.29; pl., Id.7.3.6. 

II. mound raised against a place, Th.2.77. 

2. ramp of earth, π. [σῶ βψμῶ] κασὰ ππανοῦρ γενομένηρ J.AJ4.8.5, cf. PRein.52b.26 (iii A.D.). 

ππϋςχατςιρ, εψρ, ἟, touching, Steph.in Hp.1.98 D. 

ππϋςχαόψ, Dor. and poet. ποσι-, touch upon, touch, σιμαῖρ Pi.Fr.121.3: c. gen., Ael.NA1.57: abs., S.Ph.1054, OC329; ὅςον γ᾽ ἂν 
α὎σὸρ μὴ ποσιχαόψν φεποῖν Id.Tr.1214:—Pass., Dsc.Eup.1.167. 

πποςχεόδομαι, add falsely, D.S.14.65, J.BJ4.4.1; πλάςμασα σῆ Λιβτκῆ παπαλίᾳ Str.17.3.3. 

πποςχηυίζομαι, Dor. ποσιχᾱυ- Supp.Epigr.3.674 A 118 (Rhodes, ii B.C.):—vote besides, σινὰ εἴπγεςθαι σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ Lys.6.24; 

Καίςαπι πενσαεσίαν App.BC2.18, cf. D.C.37.31, etc.: c. inf., π. σὴν ςόγκλησον ὀμϋςαι π᾵ςαν Plu.Cat.Mi.32:—Pass., πποςεχηυίςθη it 

was also voted, c. acc. et inf., D.C.56.28; σὰ πποςεχηυιςμένα, σὰ πποςχηυιςθηςϋμενα, Inscr.Magn.92b.15, 101.89. 

πποςχηυιςμα, ασορ, σϋ, addition, rider to a decree, Sch.Hermog.in Rh.4.818 W. (pl.). 

πποςχῐθῐπίζψ, whisper, chirp, whistle to, σί σινι AP5.151 (Mel.), cf. Plu.2.505c, Porph.VP24. 

πποςχόφψ [ῡ], of wind, blow cold, f.l. in Hp.Mul.2.133. 

II. shiver at or beside, σί μάσην κενεῶ πποςχόφεσε (or ππὸρ χ.) σόμβῳ; Epigr.Gr.292.5 (Heraclea ad Latmum). 



ππϋςψ, Ep., Ion., Pi., Trag. (but f.l. for ππὸ ἕψ in Th.4.103); poet. ππϋςςψ; also πϋπςψ, Pi., Trag.; later Att. πϋππψ Pl., X., Com., 

Oratt. (ππϋςψ should be restored in S.Fr.858.3 and πϋπςψ in E.Rh.482): Th. never uses the word.—Regul. Comp. and Sup. πποςψσέπψ, 
ποππψσέπψ, πποςψσάσψ, ποππψσάσψ, v. πποςψσέπψ: poet. Comp. πϋπςιον Pi.O.1.114: Sup. πϋπςιςσα Id.N.9.29. Adv.: (ππϋ). 

A. abs.: 

I. of Place, generally with a notion of motion, forwards, onwards, π. ἄγειν, υέπειν, Il.18.388, Od.9.542, etc.; [δοῦπα] ὄπμενα ππϋςςψ 

Il.11.572; ἵπποι ππϋςςψ μεματῖαι ib. 615; ππϋςψ ἵεςθε 12.274, etc.; π. π᾵ρ πέσεσαι 16.265; π. κασέκτχε ib. 611; π. ἀΐξαρ 17.734; π. 
σεσπαμμένορ αἰεί ib. 598; νέμεςθαι π. Hdt.3.133; παπαγγεῖλαι, πέμχαι π., A.Ag.294, 853; β῅ναι, ἕππειν π., S.Tr.195, 547; μὴ πϋπςψ 
υψνεῖν speak no further, Id.El.213 (lyr.); μηκέσι πάπσαινε πϋπςιον Pi.O.1.114: with Art., ποπεόεςθαι αἰεὶ σὸ ππϋςψ Hdt.7.30, cf. 9.57; 

also ἰέναι σοῦ π. X.An.1.3.1; ἢωε αἰεὶ ἐρ σὸ π. Hdt.3.25. 

II. of Distance, far off, παπσαίνειν σὰ πϋπςψ Pi.P.3.22; ἐγγὺρ παπεςσὼρ καὶ ππϋςψ δ᾽ ἀποςσασ῵ν A.Eu.65; ὡρ ἀπ᾽ ὀμμάσψν, ππϋςψ 

S.OC15; ππϋςψ λεόςςειν to see at a distance, Id.Fr.858.3; πϋππψ ποι ἀπεςκοποῦμεν Pl.R.432e; ἐγγόρ, ο὎ ππϋςψ Βεβηκύρ E.Ph.596; ἟ 
δέ γ᾽ εὒβοια .. παπασέσασαι μακπὰ πϋππψ πάντ Ar.Nu.212; εἴσ᾽ ἐγγόρ, εἴσε πϋππψ Pl.Prt.356e; πϋππψ ποτ ἐκσὸρ ὄνσι Id.R.499c, etc.; 

πϋππψ ποιεῖν σι leave at a distance, Anaxil.22.18, cf. Herod.6.90 (dub.); πάντ π. γενέςθαι X.Cyr.4.3.16; σὰ ςκέλη κινεῖν σαφὺ και π., of 

a runner, Arist.Rh.1361b24; οἱ πϋππψ βάπβαποι Id.EN1149a11. 

2. too far, καὶ νῦν ἴςψρ πϋππψ ἀποσενοῦμεν [σὸν λϋγον] Pl.Grg.458b; ο὎ πϋππψ ἐθελήςαιμ᾽ ἂν πιεῖν Id.Smp.176d. 

3. in front, σὰ π. μέπη Gal.16.680, cf. 15.141, 18(2).265. 

III. of Time, forward, ππϋςςψ καὶ ὀπίςςψ, v. ὀπίςψ II; φπϋνορ .. ἰὼν πϋπςψ Pi.O.10(11).55; of continuance, A.Eu.747; hereafter, 

Pi.P.3.111; ἀναβάλλομαι ὡρ πϋπςιςσα as late as possible, Id.N.9.29; ἢδη πϋππψ σ῅ρ ἟μέπαρ οὒςηρ far spent, Aeschin.3.122; μέφπι 
πϋππψ till late, Arist.HA581a26. 

B. c. gen.: 

I. of Place, further into, π. σοῦ ποσαμοῦ πποβαίνειν X.An.4.3.28, cf. Hp.Mul.1.2: esp. metaph., πποβήςεςθαι πϋππψ μοφθηπίαρ will 

go far in wickedness, X.Ap.30; π. ἀπεσ῅ρ ἀνήκειν to have reached a high point of virtue, Hdt.7.237; οὓσψ πϋππψ ςουίαρ ἣκειρ 
Pl.Euthd.294e; πϋππψ ςουίαρ ἐλαόνειν Id.Euthphr.4b, cf. Grg.486a, Cra.410e, Ly.204b; π. σέφνηρ a past master, Ar.V.192 (v. infr. II); π. 
πάντ ἐλάςαι σ῅ρ πλεονεξίαρ X.Cyr.1.6.39: also with Art., πποβήςομαι ἐρ σὸ π. σοῦ λϋγοτ Hdt.1.5; ἐρ σὸ π. ο὎δὲν πποεκϋπσεσο σ῵ν 
ππηγμάσψν Id.3.56; ἐρ σὸ π. μεγάθεορ σιμ῵νσαι are honoured to a high point of greatness, i.e. very greatly, ib. 154. 

II. of Distance, far from, ο὎ π. σοῦ ἖λληςπϋνσοτ Id.5.13; ο὎ π. ΢πάπσηρ πϋλιρ E.Andr.733; ςσάνσερ ο὎ πϋππψ σ῵ν βψμ῵ν 

Pl.Lg.800d, cf. X.An.3.2.22, etc.: metaph., π. δικαίψν A.Eu.414; πϋππψ σέφνηρ, = ο὎κ ἀπὸ σέφνηρ, i.e. υόςει, Ar.V.192 (acc. to Sch., sed 

v. supr. B. I); π. σοῦ φειπίςμασορ Hp.Art.11; ο὎κέσι πϋππψ διθτπάμβψν υθέγγομαι Pl.Phdr.238d; πϋππψ ποτ σ῵ν ἐματσῶ 
πεπολισετμένψν far below them, D.18.299; πϋππψ εἶναι σοῦ οἴεςθαι Pl.Phd.96e; πϋππψ σ῵ν ππαγμάσψν Isoc.4.16; πϋππψ σοῦ 
διαυθείπειν Id.15.240; πϋππψ λίαν σ῅ρ ὏ποθέςεψρ ὁποπλανηθ῅ναι Id.7.77; π. ςαπκϋρ very far (i.e. different) from, Arist.HA504b11, cf. 

Pl.R.581e: also folld. by ἀπϋ, ἐξαναφψπέειν π. ἀπὸ σ῵ν υοπσίψν Hdt.4.196; πάντ πϋππψ ἀπὸ σ῅ρ θαλιάςςηρ Antipho 5.27; ἀπὸ σοῦ 
σείφοτρ X.Cyr.5.4.49; also οὓσψ πϋππψ ειὔ πεπὶ σοῦ δικαίοτ so far out in your notions of right, Pl.R.343c. 

III. of Time, ὡρ ππϋςψ ἤν σ῅ρ ντκσϋρ far into the night, Hdt.2.121.δ´; ὡρ π. σ῅ρ ντκσὸρ πποελήλασο Id.9.44; διαλέγεςθαι πϋππψ 
σ῵ν ντκσψν Pl.Smp.217d; λίαν π. ἔδοξε σ῵ν ντκσ῵ν εἶναι Id.Prt.310c; ἐκάθετδον μέφπι π. σ῅ρ ἟μέπαρ X.HG7.2.19; βιϋσοτ πϋπςψ 

E.Alc.910 (lyr.); π. ἢδη ἐςσὶ σοῦ βίοτ, θανάσοτ δὲ ἐγγόρ Pl.Ap.38c; ὀχὲ καὶ π. σ῅ρ ἟λικίαρ Plu.Dem.2. 

2. ο὎ π. ἑπσὰ ἟μεπέψν not longer than .., Hp.Epid.4.38. 

πποςύδηρ, ερ, (ὄζψ) smelling, stinking, Hp.ap.Gal.19.133 (Comp.). 

πποςῳδήρ, έρ, (οἰδάψ) swollen, cited fr. Hp.Int. by Gal.19.133 (Comp.). 

πποςῳδία, ἟, (ᾠδή) song sung to instrumental music, = ᾠδὴ ππὸρ κιθάπαν, Critias57, cf. Choerob.inSch.D.T.p.124 H., Hsch., Phot., 

etc. 

2. = πποςυψνηςιρ I, A.Fr.299. 

II. variation in pitch of the speaking voice, υθϋγγοι καὶ π. tones and voice-modulations, Pl.R.399a. 

2. pronunciation of a syllable on a certain pitch, Arist.SE166b1, 177b3 (where Uhlig ad D.T. (index) cj. ὀπϋρ for ὅπορ, cf. infr. 3), 

Po.1461a22; σὸ δαςόνειν ἠ χιλοῦν ἠ σαῖρ π. ἑσέπψρ σ῅ρ ςτνηθείαρ ἐκυέπειν Phld.Rh.1.155 S., cf. Str.9.2.20, D.H.Comp.11, 19, 

Plu.2.439d, Hermog.Stat.2; ἀναγνψςσέον κασὰ πποςῳδίαν D.T.629.15; Dionysius .. Thrax .. tres [prosodias] .. tradidit .., βαπεῖαν ὀξεῖαν 
πεπιςπψμένην Gramm.Lat.ivp.529 K.; prosodiam ibi esse dicimus ubi aut sursum est aut deorsum, ib. p.531 K.; πεπὶ καθολικ῅ρ π., title 

of work by Hdn.Gr., Hdn.Gr.2.924. 

3. more generally, to include other normally unwritten differences of pronunciation, viz. quantity and breathing, ο὎ δόο μϋνον 
὏πειλήυαςιν εἶναι πποςῳδίαρ γπαμμασικ῵ν παῖδερ, σήν σε μακπὰν καὶ βπαφεῖαν, ἀλλὰ καὶ ὀξεῖαν βαπεῖαν πεπιςπψμένην δαςεῖαν 
χιλήν S.E.M.1.113, cf. Theon Prog.13, Choerob. in Sch.D.T.p.124 H.; so Gal.14.583, 591 understands Arist.SE177b3. 

4. written marks indicating the above differences of pronunciation, α὎σὸρ ὁ φαπακσὴπ σ῵ν σϋνψν καὶ σ῵ν φπϋνψν καὶ σ῵ν 

πνετμάσψν, οἷον       , Choerob. l.c. 

5. improperly of the πάθη (cf. πάθορ IV. 2 c), Id. ib. p.125 H. 

πποςῳδιακϋρ, f.l. for πποςοδιακϋρ in D.H.Comp.4 (v.l. -ῳδικϋρ), Ath.14.631d, Sch.Ar.Nu.651. 

πποςῶδιον, f.l. for πποςϋδιον in Procl.ap.Phot.Bibl.p.320 B. 

πποςῳδϋρ, ϋν, (ᾠδή) singing or sounding in accord, harmonious, μέλορ E.Fr.631 (lyr.); ὏μνεῖσο δ᾽ αἰςφπ῵ρ .. ο὎ πποςῳδά 

Com.Adesp.1203.6, cf. Plu.2.443a, Poll.4.58. 

2. metaph., π. ςσοναφά E.Ph.1498 (lyr.): c. dat., π. ἟ σόφη σὠμῶ πάθει Id.Ion359; σῶ νϋμῳ π. Plu.2.138b. 

πποςῴζψ, save before, Sch.E.Med.526. 

ππϋςψθεν, Att. πϋππψθεν, Dor. πϋπςψθεν Archyt.1, Ep. ππϋςςοθεν Il.23.533: Adv. (ππϋςψ):—from afar, opp. ἐγγόθεν, ἐλαόνψν 
ππϋςςοθεν ἵπποτρ Il. l.c.; ππϋςψθεν βαλεῖν, πποςδέπκεςθαι, A.Ag.947, 952; κλόειν Id.Eu.297, cf. 397; ςσείφειν S.Aj.723; ο὎ σα὎σὸν 
εἶδορ υαίνεσαι σ῵ν ππαγμάσψν, ππϋςψθεν ὄνσψν ἐγγόθεν θ᾽ ὁπψμένψν E.Ion586; πϋππψθεν ἀςπάζεςθαι, ἀναγν῵ναι, etc., 

Pl.Chrm.153b, R.368d, etc.:—Comp. ποππψσέπψθεν, from a more distant point, ςκοπεῖν Isoc.4.23, cf. 6.16, 12.120, 16.4, Thphr.Sud.4. 

2. distantly, in sense, D.L.7.16. 
II. of Time, from long ago, E.Hipp.831 (lyr.), Pl.Chrm.155a, D.10.46, etc. 

πποςψθέψ, push to or towards, Hp.Morb.1.8 (v.l. ππο-), LXX2Ma.13.6, Gp.17.19.4; freq. v.l. for πποψθέψ, as in Plb.1.48.8, 

D.S.20.95. 



πποςψνέομαι, buy besides, X.Vect.4.7; f.l. for ππὸρ ὠνεῖςθαι in D.27.32. 

πποςψνῠμία, Ion., -ίη, ἟, name (w. particular ref. to its deriv. fr. an eponym or other source), Hp.Morb.Sacr.1, Dsc.2.142, 3.3, 

Plu.Per.8, 39, Gal.6.778, D.C.41.39, etc. 

II. right of placing one’s name at the head of an order, BCH51.220 (Thasos, pl.). 

πποςψνῠμορ, ον, = ἐπύντμορ, IG4(1).84.29 (Epid., i A.D.). 

πποςψπαιδοῦνσερ· ἐπιβεβαιοῦνσερ, Hsch. (leg. πποςεμπεδοῦνσερ). 
πποςύπασα, v. ππϋςψπον. 

πποςύπεῖον, σϋ, mask, Thphr.Char.6.3, Dsc.3.144 (v.l. -ποιρ), LXX4Ma.15.15, Arr.Epict.1.29.41, al., Luc.Nigr.11, Tim.27; σὸ γ῅παρ 
υέπει π., i.e. wears an ugly aspect, CIG3902r (Eumenia); ἐν σῶ ΢ϋλψνορ π. to do a thing under the mask, in the person, of Solon, 

Plu.2.857f. 

πποςύπη· ππϋςοχιρ, Hsch. 

πποςύπιάρ, v. πποςύπιον. 

πποςύπίδιον, σϋ, Dim. of ππϋςψπον, Ar.Fr.264, Stud.Pal.22.56.23 (iii A.D.), Maria ap.Zos.Alch.p.157 B. 

πποςύπικϋρ, ή, ϋν, personal, πποςψπικὴν ἀςυάλειαν Cod.Just.12.60.7.2; adv. -κ῵ρ, individually, ib. 6.4.4.19b. 

2. adv., in respect of grammatical person, Choerob.in Theod.2.29 H. 

πποςύπιον, σϋ, = πποςψπεῖον, IG7.303.68 (Oropus, iii B.C.), Inscr.Délos1409 Bai10 (ii B.C.). 

II. = ἄπκιον, Dsc.4.106: also fem. πποςψπίρ, ίδορ, ibid.; πποςψπιάρ, Id.Eup.2.119 (s.v.l.); πποςψπῖσιρ, Gp.5.48.4, Paul.Aeg.7.3 

(196.3 H.). 

πποςύπῑ́σηρ, οτ, ὁ, measure, so called fr. the Prosopite Nome, POxy.919.5 (ii A.D.) (s.v.l.). 

-ῑ́σιον, σϋ, app. = πποςψπίσηρ, πποςψπίδιν Stud.Pal.56.23 (ii/iii A.D.). 

πποςψποληπσέψ, (v. ππϋςψπον I. 1) to be a respecter of persons, Ep.Jac.2.9. 

πποςψπολήπσηρ, οτ, ὁ, respecter of persons, Act.Ap.10.34. 

πποςψποληχία, ἟, respect of persons, Ep.Rom.2.11, Ep.Col.3.25, Ep.Jac.2.1 (pl.). 

ππϋςψπον, σϋ, : pl. ππϋςψπα, Ep. (Aeol. acc. to Sch.Il.7.212) πποςύπασα Od.18.192, AP5.230 (Maced.), Opp.C.1.419, etc.; dat. 

πποςύπαςι Il.7.212: a masc. nom. ππϋςψπορ is cited from Pl.Com.250:—face, countenance (cf. μέσψπον), Hom., always in pl., even of a 

single person, Il.7.212, 18.414, Od.19.361, al. (exc. Il.18.24), and so in Hes.Op.594 (v.l. -πον), S.Fr.871.6 (v. infr.), El.1277 (lyr.), 

OC314, X.An.2.6.11 (dub.), AP9.322 (Leon.) Alciphr.3.40: sg. in h.Hom.10.2, 31.12, and usu. in later writers; π. κλιθὲν πποςύπῳ 

Simon.37.12; εἰρ π. βλέπειν E.Hipp.280; ἐρ π. σινὸρ ἀυικέςθαι come before him, ib. 720; π. ππϋρ σινα ςσπέυειν Id.Ph.457; ο὎κ ὄχεςθε 
σὸ π. μοτ LXXGe.43.3, cf. UPZ70.5 (ii B.C.); κασὰ ππϋςψπον in front, facing, Th.1.106, X.Cyr.1.6.43, etc.; σὴν κασὰ π. σ῅ρ ἀνσίαρ 
υάλαγγορ σάξιν ib. 6.3.35; κασὰ π. Αἰγόπσοτ facing, fronting Egypt, LXXGe.25.18; opp. κασὰ νύσοτ, Plb.1.28.9; κασὰ π. ἄγειν, opp. 

κασὰ κέπαρ ὏πεπαίπειν, Id.11.14.6, etc.; κασὰ π. in person, ἟ κασὰ π. ἔνσετξιρ Plu.Caes.17; κασὰ π. παπαμτθήςαςθαι, opp. διὰ σοῦ 
χαυίςμασορ, IG4(1).86.22 (Epid.); so κασὰ ππϋςψπα Eudox.Ars11.21; also ππὸρ σὸ π. X.Cyn.10.9; ἐπὶ πποςύποτ Ἰεπιφύ in front of 

Jericho, LXXDe.34.1; ἔππ᾽ ἐκ πποςύποτ Herod.8.59; ἀπὸ π. σ῅ρ γ῅ρ LXXAm.9.8; βλέπειν εἰρ π. σινϋρ regard his countenance, 

Ev.Matt.22.16: ἐν πποςύπῳ ςοτ before your face, Sopat.Rh.8.339.17 W. usu. of the face of man or God, as λεισοτπγ῵ν σῶ π. Κτπίοτ 

LXX1Ki.2.11; οἱ ἄπσοι σοῦ π., of shewbread, ib.21.6: of the ibis, Hdt.2.76; of dogs, ἀπὸ σ῵ν π. υαιδπαί X.Cyn.4.2; of horses, 

Arist.HA631a5; of deer, ib. 579a2; of fish, Anaxandr.30, 33.16; face of the moon, S.Fr.871.6 (pl.), Plu.2.920b: metaph., ἀπγτπψθεῖςαι 
ππϋςψπα .. ἀοιδαί Pi.I.2.8. 

2. front, facade, Id.P.6.14, cf. E.Ion189 (lyr., pl.); κασὰ π. σοῦ ἱεποῦ, σ῅ρ νεύρ, PPetr.3p.2 (iii B.C.), Ach.Tat.3.1, 2; σιθέναι σὰρ 
υιάλαρ ἐπὶ ππϋςψπον Asclep.Myrl.ap.Ath.11.501d. 

II. one’s look, countenance, A.Ag.639, 794 (anap., pl.), Eu.990 (anap., pl.), etc.; ο὎ σὸ ςὸν δείςαρ π. S.OT448: metaph., υαίνοιςα π. 
Ἀλάθεια Pi.N.5.17. 

2. Astrol., decan considered as the domain of a planet, ἐν ἰδίοιρ π. Vett.Val.62.21, Paul.Al.C.2. 

III. = πποςψπεῖον, mask, D.19.287 (-εῖον is v.l.), Arist.Po.1449a36, b4, Pr.958a17, Dsc.3.144 (v.l.), Poll.2.47; π. ὏πάπγτπον 
κασάφπτςον IG1.276.6, cf. 4(1).102.58, 68 (Epid., iv B.C.), Clara Rhodos6/7.428; ὀθϋνινον π. prob. in Pl.Com.142; π. πεπίθεσον 

Aristomen.5; of the Roman imagines, Plb.6.53.5; bust or portrait, SEG33.946 (Ephesus, i A.D.), Sammelb.5221, OGI432.1 (Naksh-i-
Rustam, iii A.D.). 

2. dramatic part, character, Phld.Rh.1.199 S., Arr.Epict.1.29.45 and 57; κψυὸν π. Cic.Att.13.19.3; character in a book, σὸ σ῅ρ 
἗λλάδορ ὄνομα καὶ π. Plb.8.11.5; σὸ σοῦ ὆δτςςέψρ π. Id.12.27.10, cf. Phld.Po.5.32; also ἀςσοφεῖν σοῦ π., of an author, Callisth.44 J.; ἐπὶ 
πποςφήμασι καὶ π. δικαςσ῵ν Ael.Fr.168. 

IV. person, Phld.Rh.1.52 S. (pl.); ἀδίκψρ μὴ κπῖνε ππϋςψπον Ps.-Phoc.10; πποςύπῳ, ο὎ καπδίᾳ in person, in bodily presence, 

1Ep.Thess.2.17, cf. 2Ep.Cor.5.12; ποιεῖν or πληποῦν σὸ π. σινϋρ to represent a person, PRein.56.30 (iv A.D.), Sammelb.6000 ii 12 (vi 

A.D.); λαμβάνειν π. σινϋρ admit a person to one‘s presence, εἰ πποςδέξεσαί ςε, εἰ λήχεσαι ππϋςψπϋν ςοτ LXXMa.1.8; hence, = 

πποςψποληπσεῖν, Ev.Luc.20.21, Ep.Gal.2.6; μὴ ἀποςσπέχῃρ σὸ π. μοτ, i.e. do not reject my prayer, LXX3Ki.2.20; θατμάςαι π. ἀςεβοῦρ 
ib. Pr.18.5; ὁ θεὸρ ὁ μέγαρ .., ὅςσιρ ο὎ θατμάζει π. ο὎δὲ ο὎ μὴ λάβῃ δ῵πον ib. De.10.17. 

2. standing, social position, Bion Borysth.ap.D.L.4.46. 

3. Gramm., person, D.T.638.4, A.D.Pron.3.12, etc.; γτναικεῖα π. Alex.Trall.2. 

4. π. πϋλεψρ a feature of the city, of a person, Cic.Fam.15.17.2. 

5. f.l. in Zeno Stoic.1.23 (cf. Nicol.Prog.p.4 F.). 

6. εἰρ ππϋςψπϋν σινορ on behalf of, to the account of, Cod.Just.1.2.15 pr., 1.2.24.3. 

πποςψποποιέψ, compose by means of ππϋςψπα III. 2, διάλογον π. dramatize a dialogue, D.H.Th.37. 

2. Med., identify a person, Olymp.Alch.p.80 B. 

πποςψποποιία, ἟, dramatization, the putting of speeches into the mouths of characters, Phld.Po.5.12 (pl.), D.H.Vett.Cens.3.1, 

Demetr.Eloc.265, Marcellin.Vit.Thuc.38, Herm.in Phdr.p.182 A.; opp. ἞θοποιία, Hermog.Prog.9. 

II. the putting of imaginary speeches into one’s own or another’s mouth (‗I should have said ..‘, ‗your father would have said ..‘), 

Id.Inv.3.10, 15, Charis.p.284 K., Rutil.2.6. 
III. change of grammatical person, A.D.Adv.131.16. 

πποςψποποιϋρ, ὁ, mask-maker, Com.Adesp.332. 



ππϋςψπορ, ὁ, = ππϋςψπον, σϋ (q.v.). 

πποςψποῦσσα, ἟, contr. for πποςψπϋεςςα, vessel with a face, Polem.Hist.94, Poll.2.48. 

πποςψπεόψ, heap up before, App.BC1.69 (Pass.), Luc.Anach.25. 

πποςψσέπψ, Att. ποππψσέπψ (ποππύσεπον v.l. in Arist.Mu.397b35; late πποςύσεπον, Iamb.Myst.5.9), Comp. of ππϋςψ, further on, 

ἔσι π. Hdt.2.175, 4.7; ἐπιδιύκειν ἔσι π. Id.8.111; π. ἀπεῖναι Hp.Art.46; αἱ ποππ. πϋλειρ the more distant, Plb.5.34.8: c. gen., further than, 

Hdt.4.16, etc.; ποππ. σοῦ καιποῦ X.HG7.5.13; π. εἰπεῖν σοόσψν Hdt.6.124; ποππ. σοῦ δέονσορ Pl.R.562d; ποππ. σ῵ν σπισείψν Id.Phlb.22e: 

also with the Art., σὸ πποςψσέπψ ποπεόεςθαι, πλέειν, Hdt.1.105, 3.45, etc.; σὸ π. σοόσψν Id.2.103. 

2. further from, σ῵ν πτλ῵ν Plu.Cam.4. 

II. Sup. πποςψσάσψ (πποςύσασα Hdt.2.103, S.El.391), Att. ποππψσάσψ, furthest, ἀποπσόοτςιν ὡρ δόνανσαι ποππψσάσψ 

X.Mem.1.2.54; ὅσι π. σαφθένσερ Id.Cyr.2.1.11; σὰ πποςψσάσψ when furthest distant, Hdt.4.43; πποςύσασα ἀπικέςθαι Id.2.103; δπαμοῦςα 
σοῦ πποςψσάσψ S.Aj.731; ὅπψρ ἀυ᾽ ὏μ῵ν ὡρ πποςύσασ᾽ ἐκυόγψ as far as possible, Id.El.391. 

2. c. gen., furthest from, ὅσι ποππψσάσψ σοῦ βοτλετομένοτ κασοικοῦν Pl.Ti.70e; ἐματσὸν ὡρ ποππψσάσψ ποι῅ςαι σ῵ν ὏ποχι῵ν 

Isoc.3.37; also ὡρ ποππ. ἀπὸ σ῅ρ πϋλεψρ Id.17.19. 

πποςψυελέψ, help, assist besides, contribute to assist, σιναρ Hdt.9.68; ςε PSI4.400.5 (iii B.C.): c. dat., Hdt.9.103, E.Alc.41, 

Heracl.330: abs., ib. 34, D.H.8.74; μέγα π. ἐρ σὸ εὒςαπκον contribute to it, Hp.Art.53:—Pass., ὁ βπαφίψν σι πποςψυελεῖσαι ἐρ ε὎ςαπκίην 

gains something towards it, ibid. 

πποςψυελημα, ασορ, σϋ, help or aid in a thing, c. gen., παιςὶν .. π. φπημάσψν E.Med.611. 

πποςψυεληςιρ, εψρ, ἟, help, aid, S.Ph.1406 (troch.). 

πποςψυελησέον, one must assist, X.Ages.11.8. 

ππϋσαγμα, ασορ, σϋ, the van, D.S.19.27, Plu.Luc.27. 

πποσαινί [ῐ], Adv. in front of, π. σάξεψν E.Rh.523 (Boeot. acc. to Parmeniscus ap.Sch.): Boeot. πποσηνί, = ππϋσεπον, IG7.1739.14 

(Thespiae, iv/iii B.C.), 2406.6 (Thebes). 

πποσαίνιον· ππὸ μικποῦ, Hsch.; also, = παλαιϋν, Id. 

πποσακσέον (πποσάςςψ) one must place in front or before, X.Mem.3.1.10; π. σ῅ρ σπιάδορ σὸ ἕν Dam.Pr.44. 

2. one must prefer, σί σινορ Aeschin.3.170. 

πποσακσικϋρ, ή, ϋν, used as prefix, υψνήενσα D.T.631.7; ςσοιφεῖα, ςτλλαβή, A.D.Synt.7.5, 7; ςόνδεςμορ, opp. ὏ποσακσικϋρ, ib. 

306.6; ἄπθπον π. the prepositive article, ὁ, ἟, σϋ, Trypho ap.eund.Synt.306.15; π. θέςιρ, A.D.Adv.180.7. Adv. -κ῵ρ, opp. ὏ποσακσικ῵ρ, 
Id.Synt.227.15, cf. Syrian.in Metaph.164.22. 

πποσακσορ, ον, or πποσακσϋρ, ϋν, posted in front, οἱ π. the van, Plu.Cam.41, Crass.23, etc. 

πποσᾰλαιπψπέομαι, suffer beforehand, Poll.6.139:—Act. is v.l. in Th.2.53. 

πποσᾰμιεῖον, σϋ, room before a storeroom, X.HG5.4.6. 

πποσᾰμιεόψ, lay in beforehand, Luc.Salt.61. 

πποσάμνψ, Ion. for πποσέμνψ. 

πποσᾰνεία, ἟, alternative Attic form of ππτσανεία, IG2.1672.6, 8; also πποσᾰνέα, ib. 11. 

πποσᾰνεόψ, alternative Attic form of ππτσανεόψ, ib. 656.6. 

πποσᾰνήωον, Aeol., = ππτσ-, Milet3p.371 (ii B.C.). 

πποσᾰνιρ, Aeol. for ππόσανιρ, IG12(2).1.19, al. (Mytilene), 11(4).1064a1; perh. to be restored (as Attic) in Ar.Th.936 (pun on 

πποσείνειν), also ππύσανιρ, Chiron22p.377 (Mytilene, i B.C.). 

ππϋσαξιρ, εψρ, ἟, posting in front, [χιλ῵ν] Ascl.Tact.6.1. 

II. prefixing, ἐν π. εἶναι σοῦ ῥήμασορ, opp. ἐν ὏ποσάξει, A.D.Adv.125.7, al.: pl., dub. in Id.Synt.199.8. 

πποσᾰπάςςψ, disturb beforehand, ἟ γαςσὴπ πποεσαπάφθη Hp.Epid.4.25, cf. Them.Or.4.50b (Pass.). 

πποσαπβέψ, fear beforehand, βαπείαρ σόφαρ A.Th.332 (lyr.); θάνασον E.Fr.360.25, cf. HF968. 

II. fear or be anxious for one, σινορ S.Tr.89, Ant.83. 

πποσᾰπῑφεία, ἟, previous maceration, Anon.Alch.270.2. 

πποσᾰπῑφεόψ, salt or pickle beforehand, Hdt.2.77. 

II. reduce a patient first by fasting, Hp.Acut.26. 

III. macerate chemicals beforehand, PHolm.17.7:—Pass., Zos.Alch.p.166 B. 

ππϋσᾰςιρ, εψρ, ἟, (πποσείνψ) putting forward: in concrete sense, that which is put forward; hence, 

1. in Logic, proposition, π. ἐςσι λϋγορ κασαυασικὸρ ἠ ἀπουασικϋρ σινορ κασά σινορ Arist.APr.24a16: esp. premiss of a syllogism, ἐκ 
δόο πποσάςεψν [π᾵ρ ςτλλογιςμϋρ] ib. 42a32; ἟ ἑσέπα, ἟ σελετσαία π., the minor premiss, Id.EN1143b3, 1147b9; = ἀξίψμα, Plu.2.1009c, 

al. 
b. Math., enunciation of a proposition, Autol.2.6, al., Archim.Sph.Cyl.2 Praef. (pl.), Eratosth.Praef. (pl.), Dioph.1 Def.11 (pl.), 

Procl.in Ti.2.190d, Gramm., hypothetical clause of a sentence, answered by the ἀπϋδοςιρ, D.L.3.52. 

3. question proposed, problem, Sor.1.27, Plu.2.736e, Ath.6.234c, etc. 

4. the earlier part of a dramatic poem, opp. ἐπίσαςιρ (in which the action begins) and κασαςσπουή, Donat. in CGFp.69 K. 

5. proposal, Milet.7.67 (perh. i B.C.), PMonac.6.80 (vi A.D.): pl., proposals for peace, App.Mac.9.3. 

II. stretching out, ‗urge‘, αἱ σοῦ πάθοτρ π. Plot.4.4.44. 

πποσάςςψ, Att. -σσψ, 2 aor. Pass. πποεσάγην [ᾱ] A.D.Synt.306.16:—place or post in front, ςυ᾵ρ α὎σοὺρ π. ππὸ σ῵ν ἗λλήνψν put 

themselves in front of them, so as to defend them, And.1.107; π. ςυ῵ν α὎σ῵ν Ἀςσόμαφον put him at their head, as speaker, Th.3.52:—

Med., πποεσάξανσο σ῅ρ υάλαγγορ σοῦρ ἱππέαρ posted the horse in front of it, X.HG6.4.10:—Pass., stand before one, so as to protect, 

ἄναξ, πποσάςςοτ A.Supp.835 (lyr.); σὸ πποσαφθέν the front rank, van, X.Cyr.5.3.37; οἱ πποσεσαγμένοι Id.HG2.4.15, Ar.Pax1340; 

πποσαφθένσερ ὏πὲπ ἀπάνσψν Isoc.4.99; also in documents, ὁ -σεσαγμένορ the aforesaid, POxy.112.18 (ii A.D.), IEphes.3239 (ii/iii A.D.), 

etc. 

2. class as prior, Plot.6.1.25; prefer, σί σινορ Sch.Ar.Ra.546. 

3. Gramm., prefix, D.T.631.7 (Pass.), etc.; πποσάςςεσαι σῶ ῥήμασι καὶ ὏ποσάςςεσαι A.D.Pron.116.6. 

II. appoint or determine beforehand, φπϋνον S.Tr.164; ἆθλον Arist.Pr.956b17, 20 (Act. and Pass.):—Pass., πποσεσαγμένοι 
Aen.Tact.1.5. 



III. Med., set before oneself, take as an example, Pl.Sph.218e; propose to oneself, ἐκ σοόσοτ σὸ ζ῅ν ib. 224d. 

πποσᾰσέον, one must use as a ππϋσαςιρ (I. 1), Arist.Top.155b30, 161a29. 

πποσᾰσικϋρ, ή, ϋν, capable of advancing a proposition, ib. 164b3. Adv. -κ῵ρ in the form of a premiss, ἐπψσ᾵ν Id.SE174b39. 

II. of the ππϋσαςιρ (I.4): πποσασικὸν ππϋςψπον character introduced at the beginning to explain the action of play, 

Donat.praef.Ter.An.I. 8, Euanthius in CGFp.65 K. 

πποσέγγψ, wet or moisten before, Ath.15.692b. 

πποσέγιον, σϋ, = sq., Poll.7.120. 

πποσέγιςμα, ασορ, σϋ, in pl., eaves, Poll.1.81. 

πποσείνψ, stretch out before, hold before, σὸν φαλινϋν X.Eq.6.11 (Pass.); [ὁ νατσίλορ] π. σὰρ πλεκσάναρ Arist.HA525a28. 

b. stretch out for flogging, Act.Ap.22.25. 

2. expose to danger, χτφὴν .. πποσείνψν S.Aj.1270. 

3. metaph., hold out as a pretext or excuse, π. ππϋυαςιν Hdt.1.156; ςκ῅χιν E.El.1067; θεοόρ S.Ph.992; παιδὸρ θάνασον 

E.Andr.428:—Med., π. σὴν ἟λικίαν Pl.Ep.317c. 

II. stretch forth, hold out, φεῖπα, as a suppliant, Archil.130; σὰρ φεῖπαρ Hdt.1.45, 7.233 (for punishment, Ps.-Callisth.2.2); υόλλον οἱ 
ἱκέσαι πποσείνοτςι Call.Iamb.1.275a (πποσιμ῵ςι 275); also πποσείνει φεὶπ ἐκ φεπὸρ ὀπέγμασα (Herm. for ὀπεγϋμενα) A.Ag.1110 (lyr.); 

π. ἑατσϋν leaning forward, Pl.R.449b: hence intr., stretch forward, πποσείνοτςα εἰρ σὸ πέλαγορ [ἄκπα] Id.Criti.111a, cf. Plb.1.29.2, etc. 

2. π. φεῖπα δεξιάν offer, tender it as a pledge, S.Ph.1292, cf. Tr.1184, E.Alc.1118, etc.; π. πίςσιν D.23.117. 

3. hold out, offer, μεγάλα π. ἐπ᾽ οἷςι ὁμολογέειν ἐθέλοτςι Hdt.8.140.β´; κέπδορ A.Pr.777; σελεσάρ E.Ba.238; κάλλορ Id.Hel.28; 

υάνσαςμα Pl.R.382a; ἐλπίδα E.Fr.131; δπαφμὰρ εἴκοςιν Ar.Pl.1019; ἐλετθεπίαν Antipho 5.50; δέλεαπ π. σὴν ἟δονήν Plu.2 13a; ἐμοὶ 
λϋγοτρ Pl.Phdr.230d: c. inf., π. σινὶ λαβεῖν ὅ σι φπῆζει X.Oec.5.8:—Med., Hdt.5.24, 7.161; ἔπψσα Pl.Phdr.266b; υιλίαν πποσενεῖσαι 
D.14.5; σὴν ἀειλογίαν Id.19.2:—Pass., δτοῖν πποσεινομένοιν ἀγαθοῖν Isoc.6.37, cf. 12.117. 

4. put forward, propose, π. ζησήμασα, ἐπψσήμασα, Plu.2.737d, Arr.Epict.3.8.1; αἴνιγμά σινι D.L.2.70, etc.:—Med., offer or put 

forward as instances, Pl.Grg.518b:—Pass., Sor.2.1, Iamb.Myst.1.3. 

5. Med., μιςθὸν πποσείναςθαι stipulate for as a reward, Hdt.9.34. 

III. put forward as a proposition (ππϋσαςιρ I. 1), Arist.APr.47a15, Top.104a5, al.:—Med., ib. 164b4:—Pass., ib. 7. 

πποσειξίζψ, protect by a wall, Str.5.3.7 (Pass.), Gloss. 

πποσειξιςμα, ασορ, σϋ, advanced fortification, outwork, Th.4.90, 6.100 (pl.), LXX2Ki.20.15, Plb.2.69.6, etc. 

πποσεκμαίπομαι, v. πποςσεκμαίπομαι. 
πποσεκνϋψ, pf. -σεσέκνψκα, have issue previously, PGnom.45 (ii A.D.). 

πποσέλεια, ἟, previous payment, advance, PFlor.296.47 (vi A.D.). 

πποσέλειορ, ον, (σέλορ) before a ceremony of initiation, etc.: Subst. πποσέλεια (sc. ἱεπά), σά, sacrifice offered before any solemnity, 

θτσὴπ γενέςθαι .., πποσέλεια να῵ν as an offering in behalf of .., A.Ag.227 (lyr.); π. ἖λετςινίψν restd. in IG1.5.2; before the marriage-

rite, π. δ᾽ ἢδη παιδὸρ ἔςυαξαρ θεᾶ; E.IA718, cf. Pl.Com.174.5; π. γάμψν Pl.Lg.774e, cf. Men.1058, Ael.Dion.p.61 Schwabe: rarely in sg., 

Aristid. Quint.3.27, ππψσέλειορ is Att. acc. to Phryn.PSp.105 B. (ππψσο- cod.); cf. πποσέλειαι in Hsch. after ππ῵σα (cf. ππψπέπτςιν s.v. 

πποπέπτςι). 
2. generally, beginning, ἐν πποσελείοιρ κάμακορ in the preliminary conflicts, A.Ag.65 (anap.); ἐν βιϋσοτ π. ib. 720 (lyr.). 

b. metaph., introduction, σὰ π. σ῅ρ υιλοςουίαρ Ph.1.294, cf. Gal.Phil.Hist.16; π. γπάυψν σ῅ρ ἀκποάςεψρ Procl.in Prm.p.541 S.: 

rarely in sg., Them.Or.20.235d. 

πποσέλειϋψ, perform preliminary initiation, in Med., Hsch.:—Pass., of a deed, to be executed previously, PFlor.56.11 (iii A.D.). 

πποσέλεςιρ, εψρ, ἟, Astrol., prognostication, Ptol.Phas.p.11 H. (pl.), Tetr.7. 

πποσέλεςμα, ασορ, σϋ, = foreg., ib. 77, Heph.Astr.1.20.9. 

πποσέλεςμασικϋρ, ή, ϋν, belonging to a πποσέλεςμα, Procl.Par.Ptol.48. 

πποσελετσαῖορ, ον, second-last, Steph.in Hp.2.249 D. 

πποσελετσάψ, die before, σινορ Philoch.169, cf. D.S.1.91, Plu.2.113e, Hdn.1.15.8, Artem.2.57 (interpol.), etc. ICilicie35 (vi A.D.). 

πποσελετσή, ἟, earlier death, Vett.Val.101.2, Paul.Al.M.4. 

πποσελετσηςιρ, εψρ, ἟, = πποσέλεςιρ (nisi hoc legend.), Id.Q.2. 

πποσελετσορ, ον, penultimate, Simp.in Ph.68.12. 

πποσελέψ, pay or expend beforehand, σι ἟μῖν X.An.7.7.25, cf. Ages.1.18; ἀυ᾽ οὕ ἂν π. εἰρ σὴν ἀυοπμήν Id.Vect.3.9; σι ππὸρ σὰρ 
θτςίαρ Luc.Philops.14: lend, c. dat., Democr.255:—Pass., POxy.279.12 (i A.D.), etc. 

II. initiate or instruct beforehand, Luc.Rh.Pr.14 (Pass.); χτφὴ ὥςπεπ ἐν ἱεποῖρ -σελεῖσαι Aristid.1.97 J. 

III. accomplish before, κάθαπςίν σινα Alciphr.2.4; σὰ -σεσελεςμένα ἔπγα Ph.Byz.Mir.4.5. 

πποσελήρ, έρ, (σελορ) = πποσέλειορ, θτςία sacrifice offered before a marriage, Agathocl.2. 

πποσελίζψ, initiate or consecrate by a ceremony preliminary to marriage, νεάνιδα Ἀπσέμιδι E.IA433:—Pass., to be prepared for the 

mysteries, Cratin.180, v.l. in Poll.3.38. 

πποσεμένιςμα, ασορ, σϋ, (σέμενορ) precincts or entrance of a σέμενορ, Th.1.134, Chor.p.85 B.; vestibule or outer court of a temple, 

Hld.5.15, etc. 

πποσέμνψ, aor. πποὒσᾰμον, cut off beforehand, [ὄχον] πποσαμύν Il.9.489. 

II. cut off in front, cut short, κοπμὸν ἐκ ῥίζηρ πποσαμύν Od.23.196; prepare vines before pruning, cf. Swiderek La propriété 

foncière67, PLond.1.131.375, al. (i A.D.). 

III. Med., cut forward or in front of one, εἰ ὦλκα διηνεκέα πποσαμοίμην if in ploughing I cut an unbroken furrow before me, 

Od.18.375; but πποσαμέςθαι ἀποόπαρ mow them before, A.R.3.1387. 

πποσενήρ, έρ, (πποσείνψ) fore-stretching, ἄκπα Dion.Byz.53; ἐκπεμϋνερ, of horns, Opp.C.2.304; of feelers, Id.H.2.122; of a spear, in 

rest, couched, A.R.1.756. 

πποσενθεόψ, forestall, receive too soon, ππο὎σένθετςαν ἟μέπᾳ μιᾶ [σὰ ππτσανεῖα] Ar.Nu.1200. 

2. Med., φαίνει δὲ [ὁ λέψν] ὡρ οἷον ετϋμενορ λιφνϋσεπον κασὰ σοῦ βαλϋνσορ greedily anticipating his bite .., Eust.1202.3. 

πποσενθηρ, οτ, ὁ, (἟, Ael.NA15.10), in pl., those who celebrated the Δοππία (q.v.), ἀυεῖςθαι σοὺρ βοτλετσὰρ .. ἀπὸ σ῅ρ ἟μέπαρ ἥρ οἱ 
π. ἄγοτςι σένσε ἟μέπαρ Decr.Att.ap.Ath.4.171e; σίρ εἰμ᾽ ἐγύ; ἟ σ῵ν π. Δοππία καλοτμένη Philyll.8. 



2. forestaller, regrater, in pl., Ar.Nu.1198 (ubi v. Sch.), Pherecr.7. 

3. Adj., greedy, Ael.Fr.39; ἟ μάλιςσα π. [πηλαμόρ] Id.NA l.c. (Glossed ππογεόςσηρ by Artemidor.ap.Ath.4.171b, cf. ib. c.) 

πποσεπαῖορ, α, ον, (ππϋσεπορ) previous to, qualifying ἟μέπα, c. gen., σῆ π. ἟μέπᾳ σ῅ρ μάφηρ on the day before the battle, Th.5.75: 

more freq. alone, σῆ π. (sc. ἟μέπᾳ) Hdt.1.84, 126, etc. (in full, σῆ π. ἟μέπᾳ (s.v.l.) Pl.Phd.59d): c. gen., σῆ π. σ῅ρ .. κασαςσάςιορ 
μελλοόςηρ ἔςεςθαι the day before the audience, Hdt.9.9; σῆ π. σ῅ρ θτςίαρ And.4.29, cf. Pl.Phd.58a; σῆ π. ᾗ ἀνήγεσο Lys.19.22; σῆ π. ὅσε 
σαῦσ᾽ ἔλεγεν D.21.119; κπαιπαλ῵νσα ἔσι ἐκ σ῅ρ π. Pl.Smp.176d. 

II. former, ἟ σ῵ν γονέψν π. ὄχιρ the former condition .., PMasp.2 iii 6 (vi A.D.). 

πποσεπάςιορ [ᾱ], α, ον (Dor. for *-ήςιορ), on the previous day, Schwyzer345.9 (Delph.), SEG37.340.13 (Mantinea, iv B.C.). 

πποσεπᾰσεόομαι, first describe a portent, Call.Dieg.xi.21 (IIp.46 Pf.). 

πποσεπεία, ἟, = πποσεπαία, Tab.Heracl.1.101. 

πποσεπεόψ, = sq., Simp.in Cat.420.36. 

πποσεπέψ (irreg. augm. πποεσέποτν, πποεσέπηςα, PSI4.422.34 (iii B.C.), D.S.11.73, 15.53, al.), to be before, be in advance, Hdt.9.57; 

π. σ῅ρ ὁδοῦ to be forward on the way, ib. 66. 

2. of Time, to be beforehand with, get the start of, precede, opp. ὏ςσεπέψ, π. σῆ γενέςει σί σινορ Arist.GA741b35, cf. 775a26; ἟ ὄχιρ 
π. σ῅ρ ἀκο῅ρ Id.Mete.369b9; π. ἀςσπαπὴ βπονσ῅ρ Epicur.Ep.2p.46 U.; of abnormally precocious animals, Arist.HA544b21; π. σοῖρ φπϋνοιρ 
to be earlier in date, D.S.3.52, etc.; of plants, to be early, opp. ὏ςσεπέψ, Thphr.CP3.24.2; π. εἰρ σὴν υθοπάν perish first, ib. 4.2.1; of 

constellations, π. ἐν σαῖρ ἀνασολαῖρ σ῵ν κασ᾽ α὎σὰ δψδεκασημοπίψν Hipparch.2.4.4. 

3. to be beforehand, take the lead, Th.1.33; ο὎δὲν πποσεπήςεσε you will gain no advantage, Philipp.ap.D.18.39; ὁ πασήπ μοτ 
πποεσέπει παπὰ πάνσαρ σοῦρ ἐκεῖ outstripped them all (as a farmer), PSI l.c.; of soldiers, to be superior, have the advantage, Plb.11.14.4, 

al.; κασὰ σὴν ςτμπλοκήν Id.3.110.6; σαῖρ ε὎κινηςίαιρ ἐν σοῖρ διψγμοῖρ D.S.3.49; π. σ῅ρ γνύμηρ carry one‘s motion, Id.15.53: c. gen., 

have the advantage over, σὰ κακὰ σ῵ν ἀνὰ μέςον π. Chrysipp.Stoic.3.188; πλοῦσον -οῦνσα πενίαρ Phld.Rh.1.236 S.; ο὎δὲ σὸ παπὰ υόςιν 
π. σ῅ρ υόςεψρ Sallust.17 (cj. for ππϋσεπον ἔφει):—Pass., to be defeated, ἐπποσεπήθηρ διὰ σοῦ δικαςσηπίοτ IG5(2).443.35 (Megalopolis). 

II. c. acc., go beyond, surpass, ςσοπγᾶ υόςιν ἐπποσέπηςεν IPE2.299.9 (Panticapaeum). 

πποσεπηγενήρ, έρ, born sooner, older, Antim.42, Call.Jov.58, A.R.4.268. 

πποσεπημα, ασορ, σϋ, advantage, superiority, in pl., Plb.1.51.3, 16.20.6, al.; π. υτςικά Phld.Rh.2.87 S., D.S.15.39, cf. Longin.44.3, 

M.Ant.1.16: σὰ ἀπὸ σόφηρ π. inscr. in APF6.10 (Delos, ii B.C.), less freq. in sq., ἐπὶ μηδενὶ ἐπαπθῆρ ἀλλοσπίῳ π. Epict.Ench.6. 

2. in war, advantage gained, success, Plb.1.9.7, 2.10.6, D.S.2.19, al.; ἐπὶ σοῦ π. γίγνεςθαι Id.3.54; ο὎κ ἔςσαι σὸ π. ςοτ LXXJd.4.9, cf. 

Onos.13.1. 

II. privilege, σὰ σ῅ρ βαςιλείαρ π. D.S.31.19, cf. Hsch. 

πποσεπηςιρ, εψρ, ἟, superiority, π. σιςὶ παπαςφεῖν give them a ‗longer start‘, Hld.4.20. 

πποσεπιορ, α, ον, prob. f.l. for ππϋσεπορ in Tab.Defix.Aud.50.13 (iv B.C.). 

ππϋσεπορ and ππ῵σορ, Comp. and Sup. formed form ππϋ, opp. ὓςσεπορ, ὓςσασορ; (πποσεπαίσεπορ humorous comp. of ππϋσεπορ 
Ar.Eq.1165). 

A. Comp. ππϋσεπορ, α, ον, 

I. of Place, before, in front, π. πϋδερ the fore-feet, Od.19.228; π. ἵπποι horses in front, B.5.43:—but mostly, 

II. of Time, former, earlier, ἄνδπερ Il.21.405; ἄνθπψποι 5.637, 23.332; οἱ π. men of former times, 4.308 (rarely without Art., 

A.Ag.1338 (anap.), etc.); οὕσορ δὲ πποσέπηρ γενε῅ρ π. σ᾽ ἀνθπύπψν Il.23.790: also, older, opp. ὁπλϋσεπορ, 2.707, etc.; γενεῆ π. 15.182; 

but παῖδερ π. children by the first or a former marriage, Od.15.22; παῖδερ ἐκ σ῅ρ π. γτναικϋρ Hdt.7.2; σῆ πποσέπῃ (sc. ἟μέπᾳ) on the day 

before, Od.16.50; ἞οῖ σῆ π. Il.13.794 (in Prose more freq. σῆ πποσεπαίᾳ, cf. πποσεπαῖορ); σοῦ π. ἐνιατσοῦ the year before, IG1.352.11; 

σοῖρ π. Παναθηναίοιρ the preceding P., ib. 57.8; σὰ π. what has preceded, Plot.3.2.8:—freq. used predicatively, sts. where we should 

expect the Adv. (which is never used by Hom.), ὅ με π. κάκ᾽ ἔοπγε Il.3.351, cf. 16.569, Hes.Op.708, etc.; ςπονδὰρ ο὎ λόςεσε ππϋσεποι 
Th.1.123; οἱ π. ἐπιϋνσερ ibid.; σοῖρ π. μεσὰ Κόποτ ἀναβ᾵ςι X.An.1.4.12, cf. IG2.1.7; εἰ μὴ π. ἑψπάκη α὎σὸν ἠ ἐκεῖνορ ἐμέ Pl.R.336d, cf. 

432c, etc.; ὅσι εἴη π. ὏πὸ ἐκείνψν ἞δικημένορ PCair.Zen.288.9 (iii B.C.). 

2. as regular Comp., c. gen., ἐμέο ππϋσεπορ Il.10.124; π. σοόσψν Hdt.1.168, cf. Pl.Phd.86b, Hp.Ma.282d; σὰρ γτναῖκαρ μὴ ἀπιέναι 
πποσέπαρ σ῵ν ἀνδπ῵ν IG12(5).593.19 (Iulis, v B.C.); σῆ π. ἟μέπᾳ σ῅ρ σποπ῅ρ the day before .., Arist.Pol.1316a16; πποσέπᾳ εἰδτ῵ν 
὆κσψμβπίψν IG7.2225.14 (Thisbe, Senatus Consultum, ii B.C.); σῶ π. ἔσει Παναθηναίψν σ῵ν μεγάλψν ib. 2.212.27; σῶ π. ἔσει σ῅ρ 
ἣσσηρ Plb.2.43.6: folld. by ἢ, σῶ πποσέπῳ ἔσεω ἠ σὸν κπησ῅πα [ἐληΐςανσο] Hdt.3.47. 

III. of Rank, Worth, and generally of Precedence, superior, σῶ γένει, σῆ δτνάμει, Is.1.17, D.3.15; π. σινὸρ ππϋρ σι superior to him in 

.., Pl.La.183b; π. σι ἄγειν, π. ποιήςαςθαι σὰ ςὰ ππάγμασα, Lib.Or.58.36, 52.1. 

IV. after Hom., neut. ππϋσεπον freq. as Adv., before, earlier, Pi.O.13.31, Hdt.4.45, IG1.374.265, etc.; ὀλίγον π. Pl.Prt.317e: c. gen., 

π. υήμηρ A.Th.866 (anap.); ὀλίγῳ σι π. σοόσψν Hdt.8.95; πολλοῖςι ἔσεςι π. σοόσψν ib. 96; ἐνιατσῶ π. σ῅ρ ἁλύςεψρ D.9.60; also ππὸ σ῵ν 
Πεπςικ῵ν δέκα ἔσεςι π. Pl.Lg.642d, cf. Criti.112a; σοόσοτ π. Paus.1.1.2: most freq. folld. by ἢ, π. ἠ κασὰ σὴν πποςδοκίαν Pl.Sph.264b; 

also μὴ π. ἀπαναςσ῅ναι ἠ ἐξέλψςι Hdt.9.87, cf. 7.54, Antipho 2.1.2, Th.7.63, etc.: with inf., π. ἠ βαςιλεῦςαι Hdt.7.2, cf. Th.1.69, etc.: 

folld. by ππίν, Hdt.1.82; by ππὶν ἄν, ib. 140; by ππὶν ἢ with vb. in Indic., Id.6.45, 8.8, or Subj., 7.8.β´ (v.l. ππὶν ἂν ἠ), 9.93; also ο὎ π. εἰ 
μὴ .. Plu.Lys.10, etc.; ο὎ π. ἕψρ .., or ἕψρ ἂν .., Lys.12.71, Ath.14.640c; μὴ π., ἀλλ᾽ ὅσαν .. Plb.9.13.3: also used with the Art., σὸ π. 
Pl.R.522a, X.An.4.4.14, etc. (σὸ π., also, for the first time, Ep.Gal.4.13): c. gen., σὸ π. σ῵ν ἀνδπ῵ν σοόσψν Hdt.2.144: the Adv. is freq. 

put between Art. and Subst., ὁ π. βαςιλεόρ Id.1.84; σὰ π. ἀδικήμασα Id.6.87; αἱ π. ἁμαπσίαι Ar.Eq.1355, etc. 

2. πποσέπψρ is used in Arist.Phys.195a30 of being a cause in a prior way, cf. ὓςσεπορ A IV. 

B. Sup. ππ῵σορ, η, ον, Dor. ππ᾵σορ (q.v.): 

I. as Adj., 

1. of Place, foremost, ππύσοιςιν ἐνὶ ππομάφοιςι μιγένσα Od.18.379; ἐν ππύσοιρ, μεσὰ ππψσοιςι alone, Il.19.424, 11.64; ππύσῃ ἐν 
὏ςμίνῃ, ἐνὶ ππύσῳ ὁμάδῳ, 15.340, 17.380; σ῅ρ ππύσηρ σάσσειν (sc. σάξεψρ) Isoc.12.180, cf. Lys.16.15, etc.; ἐν π. ῥτμῶ at the front or 

end of the pole, Il.6.40, 16.371; ππύσῃςι θόπῃςιν at the outermost doors, 22.66; π. ξόλον the front bench, Ar.Ach.25, Poll.4.121, etc.; οἱ 
π. πϋδερ, like ππϋςθιοι, Id.1.193. 

2. of Time, ςσάνσα ππὸρ π. ἕψ looking towards first dawn, S.OC477; πεπὶ π. νόκσα Poll.1.70, in dates, ἔσ(οτρ) ςλθ´ μηνὸρ ππύσοτ 

SEG34.1301 (Phrygia, ii A.D.). 



3. of Order, serving as ordinal to εἷρ, ἄεθλα θ῅κε .. σῶ ππύσῳ· ἀσὰπ αὔ σῶ δετσέπῳ .., α὎σὰπ σῶ σπισάσῳ .., κσλ., Il.23.265, cf. 6.179; 

opp. ὓςσασορ, 2.281, 5.703, etc.; opp. σελετσαῖορ, A.Ag.314; opp. πανόςσασορ, Od.9.449; ππ῵σοι πάνσψν ἀνθπύπψν Hdt.2.2; σὰ π. σ῵ν 
ὀνομάσψν Pl.Cra.421d; σῆ π. σ῵ν ἟μεπέψν Hdt.7.168, etc.; π. ἄξψν IG1.115.10; ἐπὶ σοῦ π. [ἱεπείοτ] first-offered, X.An.4.3.9; ἐν σοῖρ π. 
λϋγοιρ in the earlier books, Arist.Ph.263a11, al.; ἐν ππϋσοιρ among the first, Is.7.40; hence, above all, especially, Hdt.8.69, Pl.R.522c, in 

Att., ἐν σοῖρ ππ῵σοι (v. ὁ, ἟, σϋ A. VIII. 6):—freq. used predicatively of being the first to do something, Νέςσψπ ππ῵σορ κσόπον ἔωε 
Il.10.532; ππ῵σορ ἀνασέλλει Eratosth.Cat.42; εἴθε π. ςοι ἐνέστφον Luc.Tyr.21. 

b. Philos., first in order of existence, primary, αἱ π. ο὎ςίαι Arist.Cat.2b26, cf. Metaph.1032b2; π. ὓλη, π. υιλοςουία, ib. 1015a7, 

1061b19; primitive, simple, οἰκία π., ἟ π. πϋλιρ, Id.Pol.1252b10, 1291a17; ἟ π. κοινψνία ib. 1257a19; ἟ π. ὀλιγαπφία ib. 1293a14; ὁ π. 
ςτλλογιςμϋρ normal, typical, Id.Rh.1357a17; σὰ π. ςύμασα, μϋπια, = σὰ ὁμοιομεπ῅, Gal.5.673, 674; ππ῵σα κασὰ υόςιν, e.g. heath, 

perception, Stoic.3.34; σὰ π.πάθη ib. 92; αἱ π. ἀπεσαί ib. 64. 

c. Math., ππ῵σοι ἀπιθμοί prime numbers, Euc.7 Def.11, 12; but also, first numbers (= 1 to 100,000,000) in the notation of Archim., 

Aren.3.2. 

d. ππ῵σορ is sts. used where we should expect ππϋσεπορ, Αἰνείαρ δὲ ππ῵σορ ἀκϋνσιςεν Il.13.502, cf. 18.92: in late Greek folld. by 

gen., ππ῵σϋρ μοτ ἤν Ev.Jo.1.15, 30, cf. 15.18; οἱ ππ῵σοί μοτ σαῦσα ἀνιφνεόςανσερ Ael.NA8.12; ππύση εὓπησαι ἟ πεπὶ σοὺρ πϋδαρ 
κίνηςιρ σ῅ρ διὰ σ῵ν φειπ῵ν Ath.14.630c; γεννήσοπα ππ῵σον μησέπορ εἰρ ἀΐδην πέμχει Man.1.329, 4.404; ἀλϋφοτ ππ῵σορ before his 

wife, IG12(5).590.5 (vi (?) A.D.). 

e. in the title of a legion, SEG31.1116 (Phrygia, Rom.imp.). 

4. of Rank or Dignity, μεσὰ ππύσοιςιν among the first men of the state, Od.6.60, etc.; νομίςανσερ ππ῵σοι ἂν εἶναι Th.6.28; 

διαβάλλειν σοὺρ π. X.An.2.6.26, cf. Arist.Pol.1266a18; αἰ π. πϋλειρ Th.2.8; ὁ π. ἄπφψν IG12(3).481.10 (Thera), CIG2837 (Aphrodisias); 

ὁ π. σ῅ρ πϋλεψρ, as a title, IG12(5).292.2 (Paros); ὁ π. σ῅ρ νήςοτ Act.Ap.28.7; σ῵ν π. υίλψν, title at the Ptolemaic court, PTeb.31.15 (ii 

B.C.), etc.; σ῵ν π., as military title, PHib.1.110.72 (iii B.C.), PPetr.3p.23 (iii B.C.), PTeb.815 Fr.4.23, al. (iii B.C.): c. gen., ἐν ππύσοιςι 
Μτκηναίψν Il.15.643; οἱ π. ςσπασοῦ S.Ph.1305, cf. E.Hec.304, etc.: c. dat. modi, ἀπεσῆ π., οἱ π. καὶ φπήμαςι καὶ γένει, πλοόσῳ π. σ῵ν 
἗λλήνψν, etc., S.Ph.1425, Th.3.65, Isoc.16.31, etc.; π. ἐν ςτμυοπαῖρ βίοτ S.OT33, ππ῵σορ σ῅ρ ςτγκλήσοτ (= Lat. princeps senatus), 

Plb.32.6.5; π. βαςιλεόρ as title of Sun-god, AR1985–6.47 (ii/i B.C.). 

5. of Degree, first, highest, μοῖπα Id.OC145 (anap.), etc. 

II. as Subst. in neut. pl. ππ῵σα, σά, 

1. (sc. ἆθλα), first prize, σὰ π. λαβύν Il.23.275; σὰ π. δϋπει κπασόνψν S.OC1313; ἔφειν ππ῵σα κτναγεςίαρ AP6.118 (Antip.); σὰ π. 
υέπεςθαι D.C.42.57, etc. 

2. first part, beginning, σ῅ρ Ἰλιάδορ σὰ π. Pl.R.392e; ἐν σοῖρ π. Id.Smp.221d; σὸ π. σοῦ ᾄςμασορ Id.Prt.343c 

3. first, highest, in degree, σὰ π. σ᾵ρ λιμ῵ (Dor.) the extremities of famine, Ar.Ach.743 (nisi leg. ἄππασα); ἐφέσψςαν σὰ π. σ῅ρ 
ε὎δαιμονίαρ Luc.Cont.10; ἐρ σὰ π. σιμ᾵ςθαι Th.3.39, cf. 56; υπεν῵ν ἐρ σὰ ἐμεψτσοῦ π. οὒκψ ἀνήκψ I have not yet come to the highest 

development of my judgement, Hdt.7.13, cf. D.C.38.22; of persons, ἐὼν σ῵ν ἖πεσπιέψν σὰ π. Hdt.6.100; Λάμπψν .. Αἰγινησέψν ‹ἐὼν› σὰ 
π. Id.9.78, cf. E.Med.917; ἐςσὶν σὰ π. σ῅ρ ἐκεῖ μοφθηπίαρ (of a person) Ar.Ra.421. 

4. Philos., primary things, elements, Emp.38.1, Arist.GC335a29; σὰ π. αἴσια Id.Mete.338a20; also σὸ π. ἐντπάπφον ἑκάςσῳ 

Id.Ph.193a10. 

5. in Logic, the first undemonstrable propositions, on which all future conclusions rest, Id.Top.100b18; σὰ π. ἀναπϋδεικσα 

Id.APo.71b26. 
III. in Adverbial phrases, 

1. σὴν ππύσην (sc. ὥπαν, ὀδϋν) first, for the present, just now, Hdt.3.134, Ar.Th.662, D.3.2, Arist.Metaph.1038a35, etc.; σὴν ππύσην 
εἶναι Hdt.1.153. 

2. with Preps., ἀπὸ ππύσηρ (sc. ἀπφ῅ρ) Antipho 5.56, Th.1.77; ἀπὸ σ῅ρ π. ε὎θό́ρ Luc.Hist.Conscr.1; ἐκ π. Babr.45.14; Cod.Just.1.4.29 

pr. κασὰππύσαρ Pl.Plt.292b, D.C.52.19; κασὰσὴν π. ε὎θόρ Id.62.3; παπὰ σὴν π. the first time, opp. ἐπὶ σ῅ρ δετσέπαρ, Philostr.VA1.22. 

3. freq. as Adv. in neut. sg. and pl., ππ῵σον, ππ῵σα, 

a. first, in the first place, ππ῵σϋν σε καὶ ὓςσασον (vulg. ὓςσεπον) Hes.Th.34; π. μὲν .., δεόσεπον αὔ .., σὸ σπίσον αὔ .. Il.6.179; σὶ π. σοι 
ἔπεισα, σί δ᾽ ὏ςσάσιον κασαλέξψ; Od.9.14; Κόππιδα μὲν ππ῵σα .., α὎σὰπ ἔπεισ᾽ Il.5.458; ο὎π῅αρ μὲν π. ἐπῴφεσο .., α὎σὰπ ἔπεισα .. 1.50; π. 
μὲν .., ἔπεισα δὲ .. S.OC632, X.Cyr.2.1.2, 23, An.5.6.7–8, Hier.11.8, etc.; π. μὲν .., ἔπεισα .. Pl.Phd.89a, etc.; π. μὲν .., ἔπεισα δεόσεπον .., 
σπίσον δὲ .. Aeschin.1.7; π. μὲν .., εἶσα .. Pl.Phlb.15b; π. μὲν .., εἶσα δὲ .. X.An.1.2.16; π. μὲν .., εἶσα .., ἔσι δὲ .., Id.Mem.1.2.1; π. μὲν .., .. δὲ 
αὔ .. Pl.Lg.935a; π. μὲν .., ἔσι δὲ .. Lys.4.10, etc.; π. μὲν .., ἔσι σοίντν .. D.44.57; freq. answered only by δέ, Id.9.48, etc.; sts. the 

answering clause must be supplied, A.Ag.810, D.7.7, etc.: also ππ῵σον μὲν .. δεόσεπον μήν .. Pl.Phlb.66a: also ππ῵σα μὲν .., ἔπεισα .. 

S.Tr.616, Ar.Pl.728; ππ῵σα μὲν .., ἔπεισα .., εἶσα .. E.Med.548; ππ῵σα μὲν .., .. δὲ .. A.Pr.447; ππ῵σα μὲν .., ἔπεισα δὲ .. X.HG7.1.7, cf. 

S.Ph.919; ἐπεί ςε ππ῵σα κιφάνψ since my first meeting is with you, Od.13.228, cf. 7.53, Il.8.274: also σὸ ππ῵σον, first, in the first place, 

at the beginning, ὡρ σὸ π. ὏πέςσην καὶ κασένετςα 4.267; οὓνεκά ς᾽ ο὎ σὸ π., ἐπεὶ ἴδον, ὧδ᾽ ἀγάπηςα Od.23.214, cf. Il.3.443, 6.345, 

Pi.P.9.41, N.3.49; σὸ μὲν οὔν π. Pl.Prt.333d, etc.; σὸ π. .., μεσὰ σαῦσα .. D.1.12: also σὰ π., Il.1.6, Od.1.257, etc.; πϋνσῳ μὲν σὰ π. .., α὎σὰπ 
ἔπεισα .. Il.4.424; σὰ π. μὲν .., ὡρ δὲ .. A.Pers.412; σὰ π. .., σέλορ δὲ .. S.Fr.149.5, cf. 966. 

b. too early, before the time, ἤ σ᾽ ἄπα καὶ ςοὶ ππ῵σα (v.l. for ππψΐ) παπαςσήςεςθαι ἔμελλε Μοῖπ᾽ ὀλοή Od.24.28. 

c. = ππϋσεπον, before, ἠν .. ππ῵σον ἀπϋλψμαι κακ῵ρ Ar.Ec.1079; π. ο὎δ᾽ ὏υ᾽ ἐνὸρ .. κπασηθένσερ X.HG5.4.1; θάλαςςα π. ἤν ἠ 
γενέςθαι γ῅ν v.l. in Heraclit.31; λϋγῳ π. ἠ σοῖρ ἔπγοιρ Arist.Rh.Al.1420b28; ο὎ π. α὎σὴν ἀπέκσειναν ππὶν ἠ ἀπεκόηςεν Ael.VH5.18; π. 
ςτμμελεσ᾵ν ἠ μελεσ᾵ν μαθέσψ AP12.206 (Strat.). 

d. first, for the first time, ο὎ .. νῦν ππ῵σα ποδύκεορ ἄνσ᾽ Ἀφιλ῅ορ ςσήςομαι Il.20.89; ο὎ νῦν ππ῵σον, ἀλλὰ καὶ πάλαι S.Ph.966; 

ἐνσαῦθα ππψσον ἔυαγον X.An.2.3.16. 

e. ππ῵σον, ππ῵σα are used after the relat. Pron. and after relat. Advbs., like Engl. once (= at all), ο὎δ᾽ ἐνοςίφθψν λήθεσ᾽ ἀπειλάψν, 
σὰρ .. Οδτς῅ω π. ἐπηπείληςε Od.13.127, cf. 3.320, 10.328, 13.133, Il.1.319, 19.136; μοῖπαν δ᾽ οὒ σινά υημι πευτγμένον ἔμμεναι ἀνδπ῵ν 
.. ἐπὴν σὰ π. γενησαι when once he is born, 6.489, cf. Od.3.183, 4.13, 414; οὒσε .. Λτκίοτρ ἐδόνανσο σείφεορ ἂχ ὤςαςθαι, ἐπεὶ σὰ π. 
πέλαςθεν Il.12.420, cf. Od.11.106, 221; also ἐπεὶ σὸ (or σὰ) π. now that .., ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὔν σὸ π. ἀνέκπαγον, ο὎κ ἐπικεόςψ now that I have 

spoken up, 14.467; σὸ μὲν οὒ ποσε υόλλα καὶ ὄζοτρ υόςει, ἐπεὶ δὴ ππ῵σα σομὴν ἐν ὄπεςςι λέλοιπε Il.1.235, cf. 276, 19.9: c. part., σῶ ῥ᾽ 
Αἴαρ σὸ π. ἐυεζϋμενορ μέγ᾽ ἀάςθη (the rock) on which once seated A. blasphemed, Od.4.509: the sense as soon as is never necessary in 

Hom., but is possible in Od.4.414, 19.355; δινέμεν εὔσ᾽ ἂν ππ῵σα υανῆ ςθένορὨαπίψνορ when once (or perh., as soon as), Hes.Op.598; 



ὅπψρ σιρ ππ῵σα γένοισο πάνσαρ ἀποκπόπσεςκε as soon as each was born, Id.Th.156; ὡρ σὸ π. X.An.7.8.14; σϋσ᾽ ε὎θὺρ .., ὅσε ππ῵σον 
εἶδον D.18.141; αὔθίρ με ἀνεπέςθαι ὅσαν ἐνσόφῃρ ππ῵σον the first time you meet me, Pl.Ly.211b; ἐὰν μάθψ γε ππ῵σον .. σί λέγειρ 
Id.R.338c. 

IV. Adv. ππύσψρ primarily, first in Arist., π. καὶ κτπίψρ EN1157a30; opp. δετσέπψρ, ib. 1158b31; π. καθ᾽ α὎σϋ, opp. κασὰ 
ςτμβεβηκϋρ, Id.Ph.192b22, cf. Gal.1.692, al., Jul.Or.5.168b. 

2. ὅσε π. ἐπεδήμηςεν .. when he first visited .., BSA27.228 (Sparta, ii A.D.).—(From ππ῵σορ was formed a new Sup. ππύσιςσορ, q.v.) 

SEG23.638 (Cyprus, i A.D.). 

πποσέπψ, Adv. further, forwards, ἴθτςαν δὲ πολό π. Il.4.507; σὼ δὲ βάσην π. 9.192; ἀλλ᾽ ἕπεο π. 18.387; μεπμήπιξε δ᾽ .. ἠ π. .. διύκοι 
5.672; μαίεςθαι π. Od.14.356; ἔσι π. Il.23.526, Od.5.417; καί νό κε δὴ π. ἔσ᾽ ἔπιρ γένεσ᾽ the quarrel would have gone further, Il.23.490; ἤ 
πῄ με π. ἄξειρ; with thou carry me further away? 3.400; ἔσ᾽ ο὎ π. no further, no more, A.R.1.919: c. gen. loci, D.P.923. 

II. of Time, sooner, Call.Dian.72. 

πποσέπψθεν, Adv. of foreg., = ἐκ σοῦ πποσέποτ, Theognost.Can.156; πποσέπψθε, EM385.49. 

πποσέπψςε, Adv. toward the front, forward, h.Hom.32.10, A.R.1.306, etc.; π. κελεόθοτ ib. 1241. 

πποσέσαπσον, Adv. on the fourth day before, Leg.Gort.11.53, Inscr.Cret.4.75.A6, 81.9 (Gortyn, v B.C.). 

πποσεόφψ, in pf. inf. Pass. πποσεσόφθαι, to have happened beforehand, to be past, σὰ μὲν π. ἐάςομεν Il.16.60, 18.112. 

II. to be brought to light, ππὸ γάπ σ᾽ ἀναυανδὰ σέστκσαι A.R.4.84. 

πποσεφνολογέψ, treat technically before, in Pass., Ammon.in Porph.21.7, Sch.Hermog.in Rh.7.551 W.; πποσεσεφνολογημένον ἟μῖν 
πεπί σινορ Nicom.Ar.1.17, cf. Alex.Aphr.in Top.124.33. 

πποσεφνολογημα, ασορ, σϋ, preliminary technical treatment, σ῵ν ἐθνικ῵ν St.Byz. s.v. Αἰθίοχ (pl.). 

πποσεφνϋομαι, Pass., to be trained already, pf. inf. πποσεσεφν῵ςθαι Gal.13.656. 

πποσήθη, ἟, great-grandmother, Poll.3.18, D.C.59.2. 

πποσήθῡρ, ῠορ, ἟, born before Tethys, comic name of an old woman with a play on foreg., Cratin.438. 

πποσήκσψπ, οπορ, ὁ, Lat. protector, PPrincet.119.1 (iv A.D.), SEG32.1553 (Arabia, undated), CIG9448 (A.D. 518 sp. πποσικσ-), 
TAM4(1).383, al. (sp. ππψ-). 

πποσήκψ, melt beforehand, ςσέαπ Hippiatr.34, cf. Archig.ap.Orib.Fr.133. 

πποσηνί, v. πποσαινί. 
πποσήνιον· ἟λικία σιρ αἰγϋρ· ἐν Καμειπέψν ἱεποποιίᾳ σπάγον π. θόειν νϋμορ, Phot.; cf. ππασήνιον, ππησήν. 

πποσηπέψ, watch carefully, dub. in PFlor.262.13 (iii A.D.). 

πποσί, v. ππϋρ. 
πποσιάπσψ, πποσιΒάλλομαι, πποσιειλεῖν, πποσιείποι, v. ππος-. 
πποσῐθᾰςεόψ, soothe, conciliate first, Olymp.in Alc.p.87 C. 

πποσίθημι (also thematic forms, 3 sg. πποσιθεῖ Hdt.1.133, 3 pl. πποσιθεῖςι Id.7.197), fut. -θήςψ Th.3.67: aor. πποὒθηκα Il.24.409, 

etc. (for πποθέοτςι v. πποθέψ (B)):—Med. (v. infr.):—Pass., aor. 1 ππο὎σέθην E.Ph.803, Pl.Phd.90b, etc.; but pres. and impf. Pass. are 

usu. supplied by ππϋκειμαι:—set before, set out, esp. of meals, σπαπέζαρ νίζον καὶ ππϋσιθεν (Ep. for ππο὎σίθεςαν) Od.1.112; βοῦν 

Hes.Th.537; σοόσοιςι πποθεῖναι δαῖσα Hdt.1.207, cf. S.Aj.1294, Ant.775, Ph.274, etc.; ξείνια ςσπασῶ Hdt.7.29:—Med., set before 

oneself, have set before one, δαῖσα Id.1.133, 4.26; κλίναρ καὶ σπαπέζαρ Plu.2.99e; also πποσίθεςθαί σιςι ἄπιςσον cause it to be set before 

them, Chionid.7. 

b. π. σινὰ κτςίν throw him to the dogs, Il.24.409; σινὰ θηπςὶν ἀππαγὴν π. E.El.896. 

c. hand over for burial, σινά σινι S.El.1198, cf. 1487. 

2. expose a child, Hdt.1.112; π. σινὰ ἔπημον S.Ph.268:—Pass., ὁ θανάσῳ πποσεθείρ E.Ph.803 (lyr.). 

3. set up, institute, propose, esp. of contests, ἅμιλλαν λϋγψν E.Med.546; λϋγψν σοὺρ ἀγ῵ναρ Th.3.67; εἰ πονηπίαρ ἀγὼν πποσεθείη 

Pl.Phd.90b; ἄποπον αἵπεςιν offer a choice, Id.Tht.196c (but also πποσίθεςθαί σινι αἵπεςιν Id.Lg.858a); π. νϋμον E.Hipp.1046. 

b. set up as a mark or prize, ςσέυανϋν σιςι σ῵ν ἀγύνψν Th.2.46; ςκοπὸν κάλλιςσον ἐν σῶ ζ῅ν Plb.7.8.9:—Pass., ππο὎σέθην ἐγὼ 
ἆθλον .. δοπϋρ E.Hel.42. 

c. set a penalty, θάνασον ζημίαν π. Th.3.44; σιμψπίαρ ἔσι μείζοτρ ο὎ μέφπι σοῦ δικαίοτ ib. 82; σ῵ν νϋμψν σὰ ἔςφασα ἐπισίμια 
πποσεθηκϋσψν D.34.37; σοῖςι ἐκείνοτ ἀπογϋνοιςι ἀέθλοτρ σοιοόςδε Hdt.7.197. 

4. fix, set, ἐρ ἐβδομήκονσα ἔσεα οὔπον σ῅ρ ζϋηρ ἀνθπύπῳ π. Id.1.32:—Med., οὔπον π. ἐνιατσϋν ib. 74. 

5. appoint as a task or duty, σινί σι S.Tr.1049; νεψσέπῳ σοῦσο βαςσάζειν ππϋθερ Id.Ant.216; δμῳαῖρ π. πένθορ οἰκεῖον ςσένειν ib. 

1249, cf. Hdt.9.94:—Med., propose to oneself as a task or object, ὅπεπ ππο὎θέμεθα ςκέχαςθαι Pl.Phdr.259e, R.352d, cf. Sph.221a, 

Tht.169c; π. χέγειν α὎σὸ ἠ ἐπαινεῖν Id.Lg.638c, cf. Arist.EN1142b19 (dub.), Hipparch.1.1.6, Luc.Nec.19. 

b. Med., c. fut. inf., propose to oneself, intend, πποσεθειμένοτ κασοικήςειν ἐνσαῦθα Syria13.256 (Seleucia in Pieria, ii B.C.). 

6. Med., also, put forth one one’s own part, display, show, ε὎λάβειαν S.El.1334; ἀνδπαγαθίαν Th.3.64; ἔφθπαν Id.8.85. 

7. Med., θνησοὺρ ἐν οἴκσῳ πποθέμενορ setting before oneself in pity, feeling compassion for, A.Pr.241. 

8. advance money, IPE12.32 B 30, 63 (Olbia, iii B.C.); σὸ διδϋμενον ἆθλον ὏πὸ σοῦ δήμοτ α὎σὸρ πποέθηκεν ἐκ σοῦ ἰδίοτ 

IG12(9).234.18 (Eretria, i B.C.); σιςὶν σ῵ν πολισ῵ν εἰρ λόσπα πποσιθείρ SIG708.15 (Istropolis, ii B.C.). 

II. π. νεκπϋν lay out a dead body, let it lie in state, Hdt.5.8:—Med., E.Alc.664, Supp.53 (lyr.), Ar.Lys.611, Th.2.34, Lys.12.18, etc.; 

ποσήπια φπόςες πποθεῖσο Hdt.3.148. 

2. set out wares for show or sale, Luc.Nigr.25, al. 

3. display a public notice, σὸ λεόκψμα ππὸ σοῦ ναοῦ IG9(2).1109.35 (Coropa, ii B.C.); ἐπ᾽ α὎σ῅ρ σ῅ρ οἰκίαρ π. ἐν λετκύμασι 
UPZ106.20 (ii B.C.); σὸ ὏πογεγπαμμένον ἔκθεμα OGI664.4 (Egypt., i A.D.), cf. POxy.2108.8 (Pass., iii A.D.); notify publicly, σοὺρ 
[πποέδποτρ] πποσιθέναι πεπὶ ὧν δεῖ βοτλεόεςθαι IG4.(1).68.80 (Epid., iv B.C.); πεπὶ ὧν .. οἱ ἄπφονσερ πποσίθειςι Ἀπφ.Δελσ.9 παπ.53 

(Eresus), cf. IG12(2).526a21 (ibid., iv B.C.), 645b35 (Nesus, iv B.C.); σὰρ ππάξειρ (exactions) .. σ῵ν πποσιθεμένψν (Pass.) κασὰ σὰρ 
ἐγγπαυάρ Arist.Pol.1321b42; call a case for trial by means of a public notice, σῶν κασ᾽ α὎σοὺρ πποσεθένσψν UPZ118.18 (ii B.C.); οἱ 
πποσεθένσερ ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ μὴ ὏πακοόςανσερ ἴςσψςαν ὅσι .. PHamb.29.6 (i A.D.); advertise for sale or other purpose, BGU992 i 7 (Pass., ii 

B.C.), PLips.64.44 (iv A.D.), etc.; σοῖρ ςτλλημχομένοιρ ὏μῖν γέπα πποσιθένσα advertising rewards to those of you who apprehend 

(robbers), POxy.1408.16 (iii A.D.), imper., introducing text of edict, ππϋθερ IEphes.3217 (i A.D.). 



4. propose, bring forward a thing to be examined and debated, also give an opportunity for debate, voting, ἐρ μέςον ςυι π. ππ῅γμα 

Hdt.1.206; π. σὸν λϋγον Id.8.59; γνύμαρ ςυίςιν α὎σοῖρ Th.1.139; π. λϋγον (sc. εἰρ ἐκκληςίαν) Aeschin.2.65; λϋγον πεπί σινορ 
X.Mem.4.2.3; γνύμαρ π. αὔθιρ Ἀθηναίοιρ, of the Prytanes, Th.6.14, cf. 3.36; π. σὴν διαγνψμην αὔθιρ πεπὶ Μτσιληναίψν ib. 42, cf. 

Isoc.8.15; π. βοτλὴν εἴσε .. εἴσε .. D.H.6.15; σὸν ἐπιμήνιον, ἠν μὴ πποθῆ, ἐκασὸν ςσασ῅παρ ὀυείλειν SIG58.10 (Milet, v B.C.), cf. 141.12 

(Corc. Nigra., iv B.C.), 167.13 (Mylasa, iv B.C.), al.; πποθεῖναι αὔθιρ πεπὶ Μτσιληναίψν λέγειν propose a discussion about .., Th.3.38; σὸ 
ςτμυέπον ἟ πϋλιρ ππο὎σίθει ςκοπεῖν D.18.273, etc.; π. α὎σοῖρ κπίςιν appoint a trial for them, Lys.27.8; π. α὎σοῖρ ἀγοπὰν δικ῵ν Luc.Bis 

Acc.4; πποέθηκε .. λέγειν σὰ ἑκασέποιςι .. κασέπγαςσαι has proposed (or initiated) a recital of what each has done, Hdt.9.27: c. dat. pers. 

et inf., Id.3.38: c. acc. et inf., π. γνύμην ἀπουαίνεςθαι σὸν βοτλϋμενον Id.8.49:—Med., ἢν σιρ πποθ῅σαι χ῅υον, ὥςσε μὴ εἶναι σὸν 
νϋμον σοῦσον SIG45.33 (Halic., v B.C.):—Pass., ο὎ ππο὎σέθη ςυίςι λϋγορ speech was not allowed them, X.HG1.7.5; χ῅υορ πεπὶ ἟μ῵ν 
὏πὲπ ἀνδπαποδιςμοῦ πποσεθεῖςα D.19.65. 

5. convene a meeting, πποὒθεςαν οἱ ππτσάνειρ ἐκκληςίαν Luc.Nec.19:—Med., ςόγκλησον σήνδε γεπϋνσψν πποὒθεσο λέςφην 

S.Ant.161 (anap.). 

III. put forward, as one foot before the other, βπαδόποτν ἢλτςιν ἄπθπψν E.Hec.67 (anap.). 

2. hold out as a pretext, αἰσίαν S.Aj.1051:—Med., σὴν ςτγγένειαν Plb.2.19.1, etc. 

IV. put before or first, πποσιθένσι ἀνάγκη .. λέγειν, opp. ἐπιλέγονσι, Arist.Rh.1394a15, cf.b28; π. σοῦ λϋγοτ πποοίμιον Pl.Lg.723c; 

set down first in writing, πποθεὶρ ἄπφονσα Νικϋμαφϋν υηςιν οὓσψρ· ―ἐπὶ σοόσοτ κσλ.‖ Did.inD;1.19, cf. 8.17, al., Gal.19.183:—Med., put 

in front, σοὺρ γποςυομάφοτρ Plb.1.33.9; premise, λϋγον Id.3.118.11; σὰρ πποειπημέναρ αἰσίαρ Id.4.25.6:—Pass., σὸ μὴ καὶ σὸ οὐ 
πποσιθέμενα σ῵ν ἐπιϋνσψν ὀνομάσψν Pl.Sph.257c: metaph., Th.2.42. 

2. put before or over, ππϋςθεν ὀμμάσψν πέπλον π. E.IA1550:—Med., E.IT1218, etc. 

3. prefer one to another, σί σινορ Hdt.3.53, E.Med.963; ἟δονὴν ἀνσὶ σοῦ καλοῦ Id.Hipp.382:—Med., πάπορ σο὎μοῦ πϋθοτ 
πποὒθενσο σὴν στπαννίδα S.OC419. 

πποσίκσψ, 2 aor. πποέσεκον, bring forth prematurely, Hp.Superf.17:—Pass., Cat.Cod.Astr.2.167. 

2. pf. part. πποσεσοκτῖα having had a child, Sor.1.4. 

πποσῑμάψ (Ion. -έψ Heraclit.55. Phocian dat. pl. part. πποσιμεϋνσοιρ Supp.Epigr.3.416.6 (Elatea, ii B.C.)), honour one before or 

above another, prefer one to another, σὴν ςψσηπίαν σοῦ͂ κέπδοτρ , δίκην πλοόσοτ, Antipho 2.2.5, Pl.Lg.913b, etc.; also π. ὏ὸν ἀνσὶ σ῵ν 
φπημάσψν Id.Ly.219d; ππὸ ἀπεσ῅ρ κάλλορ Id.Lg.727d; πλέον α὎σ῵ν ib. 777d; βπαφτλογίαν μ᾵λλον ἠ μ῅κορ ib. 887b. 

2. c. acc. only prefer in honour or esteem, σαῦσα ἐγὼ π. Heraclit. l.c. ο὎ π. σι A.Eu.739, etc., cf. Ag.1415; σὴν α὎σονομίαν ο὎ π. v.l. 

in Th.8.64; π. σὴν ἀλήθειαν Arist.EN1096a16; π. σὸν ἄνδπα ἀξίψρ σ῅ρ ἟μεσέπαρ κπίςεψρ OGI244.34 (Daphne, ii B.C.):—Pass., to be 

preferred, Th.6.9, Lys.6.50 (OGI)754 (Cilicia) etc.; μ᾵λλον πποσεσίμησαι σὸ κάλλορ παπ᾽ ἐκείνοιρ ἠ παπ᾽ ἟μῖν Isoc.10.60; πποσιμηθ῅ναι 
μάλιςσα σ῵ν ἗λλήνψν X.An.1.6.5; πποσιμ᾵ςθαι ἀποθανεῖν to be selected as a victim to be put to death, Th.1.133; πποσιμ᾵ςθαι ἐρ σὰ 
κοινά to be preferred to public honours, Id.2.37:—Med., σὸν δ᾽ ο὎δ᾽ ἂν ἟μιμναίοτ πποσιμηςαίμην X.Mem.2.5.3: fut. Med. in pass. sense, 

Id.An.1.4.14. 

3. c. inf. folld. by ἢ .., wish rather, prefer, πποσιμ῵νσερ καθαποὶ εἶναι ἠ ε὎ππεπέςσεποι Hdt.2.37: c. inf. only, π. πολλοῦ ἐμοὶ ξεῖνορ 
γενέςθαι valuing at a great price the privilege of becoming my friend, Id.3.21: c. acc. et inf., σὸν ἂν ἐγ῵ π᾵ςι στπάννοιςι πποεσίμηςα 
μεγάλψν φπημάσψν ἐρ λϋγοτρ ἐλθεῖν the man for whom I should have wished, though it might cost me much money, the opportunity to 

address all princes, Id.1.86. 

II. take heed of, reck of, with neg., μὴ πποσιμήςῃρ ὏λαγμάσψν A.Ag.1672 (troch.); σ῵ν ἐν Ἀδμήσοτ κακ῵ν ο὎δὲν πποσιμ῵ν 

E.Alc.762; ο὎δὲν πποσιμ῵ ςοτ Ar.Pl.883, cf. D.7.16: c. part., φὠπϋσεπον ἂν νῶν ἴδῃρ .. -ήςανσά σι στπσϋμενον Ar.Ra.638, cf. 655: c. 

inf., care to do or be, ζ῅ν .. κακψρ κλόοτςαν ο὎κ ἀναςφεσὸν ἣσιρ π. μὴ κακὴ πευτκέναι S.Tr.722; ο὎δὲν π. μηφανήςαςθαι σέκνοιρ 
E.Med.343: with ὅπψρ, εἰπήνη δ᾽ ὅπψρ ἔςσαι πποσιμ῵ς᾽ ο὎δέν Ar.Ach.27. 

πποσῑμή, ἟, special honour, Michel459.21 (Caria, ii B.C.). 

πποσῑμηςιρ, εψρ, ἟, honouring before or above others, preference, Th.3.82: pl., Poll.8.140; assigning a higher value to, σ῵ν α὎σψν ἟ 
π. καὶ ἟ αἵπεςιρ Poll.6.7.20; κασὰ πποσίμηςιν in order of importance, σὸ κ. π. ςφ῅μα (sc. μάλιςσα μέν .. κσλ.) Hermog.Id.1.11. (Dor. 

πποσίμᾱςιρ is dub. in SIG943.13 (Cos, iii B.C.).) 

πποσῑμησέον, one must prefer before, σί σινορ Pl.Lg.726a, Iamb.Protr.9; one must prefer, c. inf., Pl.Criti.109a. 

πποσῑμία, ἟, preferring in honour, high honour, Max.Tyr.2.5; εἰρ σὸ θεῖον paid to .., SIG601.17 (Teos, ii B.C.). 

πποσῑμορ, ον, most honoured, Xenoph.2.17: abs., π. λίθοι precious stones, v.l. in Pl.Lg.947d; πποσιμϋσεπον σ῵ν φπημάσψν 

Id.Erx.393d (v.l.), cf. J.AJ6.10.2, Luc.DDeor.5.3, Ael.NA8.4 (s.v.l.), D.C.47.31. 

πποσιμῡθέομαι, Ep. for πποςμτθέομαι. 
πποσῑμψπέψ, help beforehand or first, σινι Th.1.74:—Med., revenge oneself before, Id.6.57. 

πποσῐνάςςψ, set in movement first, Archig.ap.Orib.8.1.1 (Pass.). 
πποσίοπσορ, ον, Ep. for *ππϋςοπσορ, which can be looked at, Man.2.31. 

πποσιϋςςομαι, Ep. Verb, only pres. and impf., and never in the form πποςϋςςομαι:—look at or upon, μηδέ σιν᾽ ἀνθπύπψν 
πποσιϋςςεο Od.7.31, cf. 23.365. 

II. of the mind, forebode, κπαδίη πποσιϋςςεσ᾽ ὄλεθπον 5.389; θάνασον πποσιϋςςεσο θτμὸρ ἀγήνψπ 14.219, cf. A.R.1.895, al.; so, 

prob., ἤ ς᾽ εὔ γιγνύςκψν πποσιϋςςομαι from thorough knowledge of thee I divine my fate, Il.22.356, cf. A.R.4.1372. 

πποσισλϋψ, entitle a book, Eust.888.17. 

πποσισπύςκψ, wound beforehand, Gal.18(1).86 (Pass.). 

πποσῐσόςκψ, prepare before, δαῖσα IGRom.4.360.34 (Pergam., ii A.D.). 

πποσίψ [ῐ], fut. -σίςψ [ῑ], prefer in honour, prefer, σι A.Ag.789 (anap.), Eu.546 (lyr.); σάυοτ .. σὸν μὲν πποσίςαρ .. ἔφει has deemed 

the one more worthy of burial, S.Ant.22. 

ππϋσμηςιρ, εψρ, ἟, (πποσέμνψ) waist or loins, where the body is drawn in, Il.11.424, Q.S.6.374; = ὀςυ῵ρ, Poll.2.179, SIG1017.7 

(Sinope, iii B.C.); but cf. EM691.18 (ππϋσμησιν is a variant in Sch.T.Il. l.c., cf. πποσμ῅σιρ Hsch., ππϋσμηςσιν Phot.); πποσμησϋν· σὸν 
ὀμυαλϋν, Hsch. 

πποσϋλημα, perh. = ππψσϋληνον, PLond.5.1881.5 (vi A.D.). 

πποσολμάομαι, Pass., to be first ventured or risked, ἐν Κεπκόπᾳ σὰ πολλὰ ππο὎σολμήθη Th.3.84; σὰ πποσεσολμημένα Hdn.6.7.10; σὰ 
πποσολμηθένσα D.C.47.4. 



πποσομάδιον, σϋ, dim. of πποσομή, PAlex.(1964) 23.8 (i/ii A.D.). 

πποσομᾱυϋπορ, ὁ, (cf. sq.3)= Lat. imaginifer, BGU241.3 (ii A.D.); also πποσομουϋπορ, Gloss. 

πποσομή, ἟, (πποσέμνψ) front part cut off: esp., 

1. head and face of a decapitated animal (rarely of a decapitated man, LXX2Ma.15.35, and of a boar with human head, Ps.-

Plu.Fluv.21.4), γλαόκοτ Antiph.132.4; γπτπϋρ IG1.280.15; λέονσορ Inscr.Délos442 B 108 (ii B.C.); ἐλάυοτ (Didyma, iii B.C.); λόκοτ 

D.S.1.18; λεϋνσψν, σαόπψν, δπακϋνσψν, ib. 62; Κεπβέποτ ib. 96 Γοπγϋνορ Corn.ND20; φηνίςκψν Orib.49.4.28; of a dolphin as 

figurehead, AP7.215 (Anyt.); π. ἵπποτ, name of the asterism Eculeus, Gem.3.8, Ptol.Alm.7.5. 

2. cup in shape of animal‘s face, Philox.5, IG11(2).287 B 34, 134 (Delos, iii B.C.), OGI214.41. 

3. bust, ib. 14.1518; αἱ π. σοῦ Καίςαπορ the imagines or busts of the Emperor on the Roman standards, J.AJ18.3.1, cf. IG2.1108.6, 

Ostr.178 (ii A.D.), al.; π. σ῅ρ ἀπφ῅ρ Lyd.Mag.3.21, of a god, INikaia1085 (iii A.D.). 

πποσομίζεςθαι (-σολμ- Suid.)· πποάπφεςθαι (πποέπφ- Suid.), Phot. 

πποσονίζψ, let, the sail belly out against the forestay, AP10.2 (Antip. Sid.). 

πποσονιον, σϋ, apron worn by sacrificing priestess, Poll.10.191, Hsch., Phot.; cf. ππογϋνιον. 

πποσονοι, οἱ : heterocl. pl. ππϋσονα Et.Gud.483.13, Eust.130.44:—two ropes from the masthead to the forepart of a ship, forestays 

(opp. ἐπίσονορ ‗backstay‘), κασὰ δὲ πποσϋνοιςιν ἔδηςαν [σὸν ἱςσϋν] Od.2.425; ἱςσοῦ δὲ πποσϋνοτρ ἔππηξ᾽ ἀνέμοιο θόελλα ἀμυοσέποτρ, 
ἱςσὸρ δ᾽ ὀπίςψ πέςεν 12.409; ἱςσὸν πποσϋνοιςιν ὏υένσερ Il.1.434, cf. Alc.Supp.12.10: in sg., ςψσ῅πα ναὸρ ππϋσονον A.Ag.897, cf. 

E.Fr.773.42 (lyr.), PCair.Zen.754.4 (iii B.C.), Luc.Nav.5: metaph., of an old woman‘s hair, AP5.203 (Mel.); halyards, E.Hec.112 (anap.), 

IT1134 (lyr.); κασὰ πποσϋνψν ἱςσίον ἐκπεσάςαρ Epigr.Gr.779, cf. Call.Epigr.6. 

πποσοῦ or ππὸ σοῦ, v. ππϋ A II 1, ὁ, ἟, σϋ A VIII 5 b. 

πποσπᾰγῳδέψ, indulge in tragic declamation before, ἐπί σι Sch.E.Hipp.601:—Pass., Lyd.Mag.2.21. 

πποσπᾱφόνψ, roughen, scrape first, Gal.17(1).901:—Pass., Sor.1.36. 

πποσπέπσηρ, οτ, ὁ, one who admonishes or exhorts, Olymp.in Alc.p.31 C., Gloss. 

πποσπεπσικϋρ, ή, ϋν, hortatory, λϋγοι Isoc.1.3, cf. Phld.Po.5 Fr.1, IG2.2291a.4, etc.; ἟ π. ςουία skill in oratory, Pl.Euthd.278c, cf. 

Chrysipp.Stoic.3.189; π. (sc. λϋγορ), ὁ, title of works by Aristotle, Epicurus, Cleanthes, etc.: Comp., ο὎δέν -κύσεπον Arr.Epict.3.23.36: 

Sup., κήπτγμα -κύσασον ππὸρ ἀπεσήν Aeschin.3.154. Adv. -κ῵ρ encouragingly, Luc.Somn.3. 

2. generally, exciting, stimulating, ἐρ οὒπηςιν Hp.Acut.59; γάλακσορ Gp.12.13.2. 

πποσπέπψ, urge forwards; used by Hom. only intr. in Med. or Pass., turn to flight, πποσπέπονσο μελαινάψν ἐπὶ νη῵ν Il.5.700; of the 

sun, ὅσ᾽ ἂν ἂχ ἐπὶ γαῖαν ἀπ᾽ ο὎πανϋθεν πποσπάπησαι Od.11.18, cf. 12.381: metaph., ἄφεω πποσπαπέςθαι give myself up to grief, Il.6.336. 

II. later, in Act., urge on, impel, σίρ ς᾽ ἀνάγκῃ σῆδε πποσπέπει; S.El.1193; π. σινά Isoc.5.123; opp. κψλόψ, Arist.EN1113b26: c. acc. 

pers. et inf. urge on, impel, persuade one to do a thing, Hdt.9.90, S.Ant.270; π. σὰ δέονσα ποιεῖν ὏μ᾵ρ D.2.3, cf. BGU164.17 (ii/iii A.D.), 

etc.; π. σοὺρ δικαςσὰρ ὀπγίζεςθαι Aeschin.2.3; ὁ καλ῵ρ πποσπέπψν ἐπ᾵ν Pl.Smp.181a; πποσπέχαι (or -σπέυαςθαι) σινὰ ὥςσε πειπ᾵ςθαι 
Th.8.63: folld. by a Prep., π. σινὰ εἰρ or ἐπὶ υιλοςουίαν, Pl.Euthd.275a, 307a; ἐπ᾽ ἐλετθεπίαν σὰ πλήθη Id.Lg.699e; ἐπ᾽ ἀπεσήν Isoc.2.8, 

Lycurg.10, etc.; ἐπὶ σὰρ ἀδικίαρ Isoc.7.46; ππὸρ σὸ παπέπεςθαι Pl.Phd.89a, etc.; ςτμβοτλεόει ἠ πποσπέπψν ἠ ἀποσπέπψν 

Arist.Rh.1358b15:—Med., c. acc. pers. et inf., A.Pr.990, S.OT358, etc.; πποσπέπεςθαι ἀνθπύποτρ ἐπ᾽ ἀπεσήν, σοὺρ ςτνϋνσαρ ππὸρ 
ἐγκπάσειαν, X.Mem.1.4.1, 4.5.1; νϋμοι πολίσαρ ἐρ δικαιοςόνην π. Id.Cyr.2.2.14; ππο὎σπάπεσο εἰρ σὸ διαλέγεςθαι Pl.Prt.348c; ππὸρ 
ἀπεσ῅ρ ἐπισηδεόμασα π. σοὺρ πολίσαρ Id.Lg.711b; ὡρ .. πποεσπέχασο ὁ ΢ϋλψν σὸν Κποῖςον εἴπαρ .., ἐπειπύσα .., as Solon‘s story led 

Croesus on, he asked, Hdt.1.31; πποσπέχομαι I will lay an injunction on thee, S.OT1446 (v.l.); prescribe, ἐν σῆ υαπμακείῃ 

Hp.Nat.Hom.9, but cf. Gal.15.122, 19.133:—Pass., to be persuaded or influenced, ὏πὸ σ῵ν ὀπνίθψν ἀποσπέπεςθαι καὶ π. X.Mem.1.1.4, 

cf. Luc.Icar.29: c. inf., ὏π᾽ ἐκείνψν -σπαπήςεςθαι ὅ σι ἂν κελεόψνσαι ποιεῖν Phld.Mus.p.87 K.; ὏πὂ σ῅ρ ἐλπίδορ π. SIG1073.37 

(Olympia, ii A.D.); πποεσπάπη γπάχαι Ach.Tat.Vit.Arat.p.77 Maass. 

III. promote, οὔπα, φτμϋν, Gal.11.32; γάλα, ςπέπμα, ib. 771:—Pass., ἠν πποσπέπησαι ὁποῖα δεῖ if stimulated in the right way, 

Hp.Acut.51. 

IV. in Med., outstrip, outdo, πάνσαρ ἐν σῶ πίνειν Plu.2.624c. 

V. search out, discover, E.Hipp.715 (acc. to Sch.; dub.l.). 

πποσπέυψ, nourish, feed before, Alex.Trall.9.3. 

πποσπέυψ, suckle, SB10235 (i A.D.). 

πποσπέφψ, aor. πποὒδπᾰμον Antipho 3.2.8, X.An.1.5.2, πποέδπαμεν Trag.adesp.664 i 15 K.-S.:—run forward or forth, ll.cc.; ἀπὸ σοῦ 
δένδποτ δόο βήμασα X.An.4.7.10; [ἕλμινθερ] σῶ ςσομάφῳ πποσπέφοτςαι Herod.Med.ap.Aët.9.37. 

II. run in advance of, outrun, ςσάδια πένσε σ῵ν ὁπλισ῵ν X.An.5.2.4; πολλοῖρ ἟ γλ῵σσα πποσπέφει σ῅ρ διανοίαρ Isoc.1.41; π. σὰ 
κοππιζϋμενα σ῵ν ἀκϋππψν Thphr.HP8.7.7. 

III. ἟ πποσπέφοτςα εἰκαςία the foregoing simile, Heraclit.All.5. 

πποσπῐᾱκάρ, άδορ, ἟, 29th day of the month, IG7.531 (Tanagra), Inscr.Cos43, SEG32.1149 (Ionia, A.D. 209). 

πποσπιβεῖρ· δπιμεῖρ καὶ ὁξεῖρ, Hsch. 

πποσπίβψ [ῑ], rub up or powder beforehand, Hp.Mul.2.133, Dsc.1.98. 

2. rub first, σὰρ δᾶδαρ ἐν σῆ σέυπᾳ Sch.Arat.1035 (πποςσπ- codd.). 

ππϋσπῐσα, Adv., (σπίσορ) for three days before, or for three successive days, Th.2.34, CIG3641b22 (Lampsacus); ππογπάχαρ π. εἰρ 
σὴν ἟μέπαν σαόσην Aristid.Or.51(27).34, ππϋσπισα παπέμμεναι SEG34.1238 (Aeolis, c.200 B.C.); sg. ππϋσπισον on the third day before, 

Inscr.Cret.4.81.5 (Gortyn, v B.C.); cf. πποσέσαπσον. 

ππϋσποπα· θτςίαρ εἶδορ, Hsch. 

πποσποπάδην [ᾰ], Dor. -δᾱν, Adv., (πποσπέπψ) turned forwards, i.e. headforemost, with headlong speed, π. υοβέονσο Il.16.304; π. 
ςπεόδειν Pi.P.4.94; υεόγειν Pl.Smp.221b, Arr.An.3.28.3; υέπεςθαι Plb.12.4.4; π. ὤςαςθαι to drive headlong, Plu.Ages.18; υήμαιρ 
χετδέςι π. πεςοῦνσαι Ph.2.432, Suppl.Hell.946.5. 

πποσποπή, ἟, exhortation, encouragement, Democr.181, Ti.Locr.104a (pl.), S.E.M.1.98, etc.; opp. ἀποσποπή, Arist.Rh.1358b8, 

Phld.Rh.1.65 S., cf. Stoic.2.287 (pl.); ἟ ΢ψκπάσοτρ π. ἟μ῵ν ἐπ᾽ ἀπεσήν Pl.Clit.408d; ἟ εἰρ ἀδοξίαν π. Plu.2.1128b; εἰρ πποσποπὴν ἀπεσ῅ρ 
Onos.1.13, cf. IG5(1).1331.10 (Cardamyle); incitement to virtue, Diogenian.Epicur.3.6 (pl.); concrete, of persons, ἵνα σοῖρ λοιποῖρ 
πποσποπὴ ὦςι Supp.Epigr.3.583.24 (Olbia, ii/iii A.D.). 

2. urgent invitation, behest, κασὰ σὴν π. σ῅ρ βοτλ῅ρ POxy.1252v.27 (iii A.D.), cf. 1415.23 (iii A.D.), BGU618.19 (iii A.D.). 



II. impulse, Pl.Lg.920b (ed.Ald. for ῥοπή), Herod.Med.ap.Orib.6.20.14, Corn.ND27. 

III. driving force, διὰ σὴν σ῅ρ θαλάσσηρ π. Dion.Byz.3. 

πποσποπίς· ςπτπίρ, Hsch. 

πποσποπορ (sc. οἶνορ), ὁ, (σπαπέψ) a sweet Mytilenean wine, that flowed from the grape before the treading (cf. Poll.6.17, 

Moer.p.305 P.), Dsc.5.6, Androm.ap.Gal.13.30, Xenocr.ap.Orib.2.58.114, Ath.1.30b, 2.45e. 

ππϋσποφορ, ὁ, (σποφϋρ) fore-wheel, Ath.Mech.34.7. 

2. a form of wheeled siege-engine, Poliorc.199.13. 

πποσπόγαιορ [ῠ], ον, (σπόγη) epith. of Dionysus, presiding over the vintage, Ach.Tat.2;2, Ael.VH3.41; θεοὶ π. Poll.1.24. 

2. πποσπόγαια, σά, festival of Dionysus and Poseidon, Hsch. 

πποσπόγάψ, gather the vintage in advance, PRev.Laws26.11, 17 (iii B.C.). 

πποσπόγηςιρ, εψρ, ἟, early vintage, Sch.Arat.150 (pl.). 

πποσπόγησήπ, ῅πορ, ὁ, harbinger of the vintage, name of the star Vindemiatrix (ε Virginis), interpol. in Arat.138, cf. Hipparch.2.5.5, 

3.1.4, Gem.3.6, Ptol.Tetr.24: pl., Plu.2.308a. 

πποσπόγησήρ, οῦ, ὁ, = foreg., PHib.1.27.130 (iv/iii B.C.), Ptol.Alm.7.5 codd. 

πποσπύγψ, eat beforehand, Hp.Morb.2.15, 70; ςκϋπδον Gp.12.30.4. 

πποστγφάνψ, happen or be before one, πποσῠφὸν ξένιον the first gift that came to hand, Pi.P.4.35. 

II. obtain first, c. gen., pf. part. -σεστφηκϋσερ D.C.47.34: abs., οἱ πποστφϋνσερ App.BC1.53 (v.l. ππος-). 
πποστμβίδιορ, α, ον, before the tomb, ς῅μα BCH28.192 (Dorylaeum). 

πποσῠπϋψ, form or mould beforehand, θεὸρ π. σὸν γενικὸν ἄνθπψπον Ph.1.69, cf. Gal.5.418:—Med., form for oneself, Hld.9.25; 

figure to oneself, conceive, Luc.Par.40:—Pass., ἐρ ἀπεσὴν π. Phld.Mus.p.77 K.; οὓσψρ σ῅ρ σάξεψρ -σεστπψμένηρ ἵνα .. OGI458.15 (i 

B.C.). 

πποσῠπήρ, έρ, insistent, υανσαςία Plot.1.2.5.20 (s.v.l.). 

πποσόπσηρ, οτ, ὁ, sine expl., Hdn.Gr.2.898. 

πποσόπσψ, intr., press forward, Σπ῵ερ δὲ πποὒστχαν ἀολλέερ Il.13.136, al.; ἀνὰ ῥῖναρ δπιμὺ μένορ πποὒστχε rushed forward, 

Od.24.319; Ἀπγὼ πποὒστχεν ἐπειγομένη ἀνέμοιςιν pressed onward, A.R.1.953, cf. 3.1397, etc.; Νεῖλορ .. πποὒστχε πϋνσῳ rushed 

forward to .., Nic.Th.176, cf. Al.499; πηλαμόςι πποὒστχεν dashed against them, Opp.H.4.545; ἐρ θάλαμον π. ib. 392. 

II. strike beforehand, A.Ag.132 (lyr.); strike first, Procop.Vand.1.18. 

πποσόπψμα [ῠ], ασορ, σϋ, pattern, π. ἑατσῶ φπὴ πποσιθέναι ΢ψκπάσην Simp.in Epict.p.121 D. 

πποσόπψςιρ, εψρ, ἟, prefiguration, preformation, παπαςκετὴ ππὸρ σὰ ὄνσα καὶ π. Plot.6.6.10, cf. Hdn.Epim.126. 

πποῦ· πποςέπφοτ, Hsch. 

πποόγᾰμορ, ον, πποόγαμον βίον ζήςει, app. = ππϋγαμορ II, MAMA7.485. 

πποτγελέψ, v. πποτςελέψ. 

πποϊγπαίνψ, moisten first, ςύμασα σπουῆ Hp.Aph.4.13, cf. Gal.11.346. 

πποϊδποποσέψ, drink water first, Antyll.ap.Orib.7.16.2. 

πποτεςμένη· ἀναβαλλομένη, πποωοῦςα, Hsch. 

πποϊιψνϋρ, ὁ, great-grandson, Abh. Berl. Akad.1932(5).51 (Pergam., ii A.D.); SEG29.1173 (ii A.D.). 

πποόκαρ· δοπκάδαρ, Hsch.; cf. ππϋξ. 

πποϊλακσέψ [ῠ], bark in defence of, σ῵ν σπευϋνσψν Alciphr.3.62 (prob. for ππος-). 
πποτλέςι· πεζοῖρ ὁπλίσαιρ, Hsch.; cf. ππτλέερ. 
πποϊλίζψ, v.l. for πποδιτλίζψ in Dsc.1.71.5 (ap.Orib.). 

πποόμνη, ἟, plum-tree, Prunus, Thphr.HP9.1.2. 

πποῦμνον, σϋ, plum, Lat. prunum, Gal.12.33, Aët.1.214, Alex.Trall.4. 

πποῦμοπ· εἶδορ ςικόοτ or ςόκοτ (οἴκοτ cod.), Hsch. (prob. for πποό‹ι›μοπ, = ππύωμορ). 
πποόνεικορ or πποόνῑκορ (πποτνικϋρ, Hsch.), ὁ, (ἢνεικα) one who bears burdens out of the market, hired porter, Com.Adesp.333, 

1343, Hdn.Gr.2.445, Ael.Dion.Fr.284 (as pr. n., IG3.1100.12, 12(8).484): Byz., acc. to Poll.7.132; used as a term of abuse, low fellow, 

Herod.3.12, 65, D.L.4.6; ἀνδπάςι π. prob. in Epic.ap.Ath.14.639d: as Adj., lewd, υιλήμασα AP12.209 (Strat.). (Derived fr. ππϋ, ἐνείκψ 

by Ael.Dion. l.c., cf. AB1415, Phot.; also expld. by ππϋ, νεῖκορ EM691.19.) 

πποτνῑκία, ἟, lewd conduct, Hsch. s.v. ςκίσαλοι. 
ππο὎ννέπψ, v. πποενν-. 
πποόνοτρ· βοτνοόρ, Id. 

πποϊπάγομαι [ᾰ], Med., lead on, εἰρ ἔπψσά σινορ πποϊπ῅κσο D.C.58.28. 

πποϊπᾰκονςσέον, one must understand (supply) words before, Sch.Ptol.Tetr.79, 122. 

πποϊπᾰκοόψ, obey before, Ῥψμαίψν App.Ill.15. 

πποϊπᾰλείυψ, anoint beforehand, Gal.11.103. 

πποϊπαλλάσσψ, mortgage previously, POxy.1034.3 (ii A.D.):—Pass., ib. 907.18 (iii A.D.). 

πποϊπανσάψ, advance to meet, J.AJ8.1.2, BJ2.5.2, Hld.9.22; δίκη π. σινί Ph.2.532: abs., ib. 13. 

πποϊπανσιάζψ, = foreg., ib. 22, Olymp.Hist.p.456 D. 

πποϊπαπφή, ἟, previous service, σὴν π. ἀμείχαςθαι Arist.EN1165a5. 

πποϊπάπφψ, take the initiative in a thing, c. gen., ἀδικίαρ Th.3.40; σ῵ν ε὎επγεςι῵ν, σ῅ρ ἔφθπαρ, Isoc.5.36, 125: c. dat., π. σῶ ποιεῖν 
εὔ D.20.46: with neut. Adj., π. σι ἔρ σινα D.C.38.34:—Pass., σὰ πποϊπηπγμένα εἰρ α὏σϋν benefits formerly received, D.49.25, cf. 

OGI244.8 (Daphne, ii B.C.), Hierocl.in CA7p.429 M.; but also πποϊπηπγμένα ἀδικήμασα Iamb.Myst.4.5. 

II. intr., exist before, be pre-existent, Th.2.85, 4.126, Pl.Prt.317d, PLille1v4 (iii B.C.), etc.; οἱ νϋμοι οἱ πποϊπάπφονσερ 
Arist.Pol.1292b20, cf. SIG526.31 (Itanos, iii B.C.); ἟ σ῵ν ςψμάσψν αὒξηςιρ ἐκ πποϊπαπφϋνσψν ἐςσίν from pre-existent materials, 

Arist.Rh.1419b22; π᾵ςα μάθηςιρ ἐκ πποϊπαπφοόςηρ γίνεσαι γνύςεψρ Id.APo.71a1; πποϊπάπξανσα things that happened before, past 

events, v.l. for ππὶν ὏π. in D.1.11; σὰ πποϊπάπφονσα former possessions, Ceb.31, D.C.38.38; οἱ π. ὓπασοι the previous consuls, 

Plb.3.106.2: pf. Pass., σὰ πποϊπηπγμένα antecedents, D.18.262, Arist.Rh.1367b13; οἰκειϋσηρ, φάπιρ πποϊπηπγμένη, J.Ap.1.29, 

A.D.Synt.132.21. 



2. c. gen., πποϊπάπφειν δεῖ σὸ κινοῦν σοῦ κινοτμένοτ must exist before .., Arist.MA700b1; π. ἑατσοῦ S.E.M.10.208; to be logically 

prior, μέθοδορ πας῵ν πποϊπάπφοτςα καὶ κτπιψσέπα Nicom.Ar.1.4. 

πποϊπειμι, exist before, νϋςορ ἀπγαλεψσέπα σ῅ρ πποϊποόςηρ Ph.1.282. 

II. precede, πποϊπϋνσα μϋπια, πποϊποῦςα ε὎θεῖα, A.D.Synt.17.22, 93.20, cf. 18. 

πποϊπεκλόψ, loosen or weaken beforehand, Hld.9.17. 

πποϊπεξέπφομαι, go out secretly before, D.C.48.13. 

πποϊπεπγάζομαι, prepare beforehand, D.S.3.16:—Pass., πποϊπείπγαςσο ἟ χτφὴ ππὸρ πειθαπφίαν Ph.2.94. 

πποϊπεπγᾰςία, ἟, preparation, previous defence of what one is going to say, Lat. praemunitio, as a form of Rhetoric, like 

πποπαπαςκετή, Rufinianus 32 (Rhet.Lat.Minp.46 Halm). 

πποϊπεπείδομαι, Pass., to be sustained (by food) beforehand, Aret.CA2.3. 

πποϊπεποφή, ἟, protuberance above the eye, Aët.13.35 (pl.). 

πποϊπέπφομαι, to be moved first, of the bowels, Gal.18(2).271. 

πποϊπεόθῡνορ, ον, previously subject or liable, c. dat., Keil-Premerstein Dritter Bericht No.55 (ii/iii A.D.). 

πποϊπηπεσέψ, serve previously, Gal.14.74. 

πποϊπιςφνέομαι, promise before, διηγήςαςθαι (leg. -εςθαι) Plb.31.23.2: c. inf. fut., J.AJ20.7.1: σι D.C.60.25:—Pass., 

πποϊπεςφημέναι δπαφμαί App.BC3.74. 

II. bid before, Sammelb.5673.7 (Pass., ii A.D.). 

πποϊποβάλλψ, put under first, Gal.11.138, 18(2).568:—Med., put under as a foundation, Plu.2.966d, Them.in de An.49.6, al.:—

Pass., to be prepared or ready as material, Luc.Hist.Conscr.51. 

πποϊποβπέφψ, moisten beforehand, Hippiatr.58 (Pass.). 

πποϊπογᾰυή, ἟, previous sketch, outline, Plot.6.7.7. 

πποϊπογπάυψ [ᾰ], sketch out, indicate before, ὅσι .. Clearch.39, cf. Plot.6.7.7; π. ἑατσῶ καὶ πποελπίζειν Simp.in Epict.p.50 D.:—

Med., ςφ῅μα πϋλεψρ Plu.Luc.31. 

II. subscribe, sign first, ςτνθήμαςι Lyd.Mag.2.10. 

πποϊποδείκνῡμι, explain before hand, Aristid.2.226 J., Hierocl.in CA20 p.466 M.; ἐκεῖνο, ὅσι .. Ph.1.480:—Pass., 

πποϊποδεδειγμένψν σ῵ν ὅςα .. Longin.43.6, cf. S.E.M.2.71. 

πποϊποθεσέον, one must assume in advance, Iamb.Comm.Math.4, al. 

πποϊποκασαςκετή, ἟, foretaste, Simp.in Cat.249.33. 

πποϊποκειμαι, serving as pf. Pass. to πποϊποσίθημι, to be put under before, Dsc.1.8, Sor.1.68, Gal.6.289; subsist before, σὰ -κείμενα 

parts already founded, of a city, Str.5.3.7; -κειμένηρ ὥςπεπ ἀδάυοτρ σ῅ρ ἐν σῶ λέγειν δτνάμεψρ Longin.8.1; φύπαν ἔδει καὶ σϋπον -
κεῖςθαι σοῖρ γενομένοιρ Plu.2.678f; σὸ δεξϋμενον π. ςύμασι Ph.2.490, cf. S.E.P.3.94; πποϊπϋκεισαι σοῦ ἀνδπιάνσορ σὸ ἐπγαςσήπιον 

Id.M.10.218, cf. Hierocl.in CA10p.436 M.; -κειμένη γν῵ςιρ A.D.Synt.29.19; ς῵μα -κείμενον Dam.Pr.14. 

2. to be assumed first, Nicom.Ar.1.4. 

II. to be mortgaged before, Plu.Sol.15, PMasp.97.34, al. (vi A.D.). 
III. to be buried first, TAM2.1163.3 (Lycia). 

πποϊπολαμβάνψ, assume beforehand, Arist.APo.71a12; ἀλϋγψρ π. make an improbable presumption, Id.Po.1461b1. 

2. hold an opinion previously, Id.Rh.1395b6. 

πποϊπομνημᾰσίζομαι: οἱ -ςάμενοι previous commentators, Sch.Pi.I.2 Arg., Sch.E.Med.209. 

πποϊποπάςςψ, strew under before, κϋππον Gp.12.14.1. 

πποϊποπσεόψ, suspect before, J.BJ7.7.4, Hld.7.2; σι ἔρ σινα D.C.38.15. 

πποϊ ποππίπσψ, cast under first, Sor.2.13 (Pass.). 

πποϊ ποςπείπψ, sow beforehand, metaph. in Pass., π. υιλίαι καὶ ἐλπίδερ Vett.Val.269.30. 

πποϊ ποςσᾰςιρ, εψρ, ἟, previous existence, Dsc.Ther.Praef., Procl.Inst.11, Dam.Pr.118. 

πποϊ ποςσέλλομαι, Med., use abstinence first, Archig.ap.Orib.8.2.17. 

II. Pass., to be placed beneath, πποϊπέςσαλσαι σοῖρ ὏ποφονδπίοιρ ὁ ςπλὴ̀ν καὶ σὸ ἥπαπ Ruf.Anat.28. 

πποϊ ποςσικσέον, one must punctuate before, Sch.Il.2.155 cod. A. 

πποϊ ποςσπύννῡμι, strew or put under before, in Pass., Gp.4.15.5, 5.8.5. 

II. Pass., constitute a prior foundation, ἟ ὅλη ζψογονία -ςσπύνντσαι σ῅ρ μεπιςσ῅ρ Dam.Pr.341, cf. Ammon.in Porph.120.13. 

πποϊ ποςσῡυή, ἟, astringent, hardening process: metaph. in pl., οἱ πϋνοι π. σινὲρ σοῖρ παιςίν εἰςι .. ἀπεσ῅ρ TheanoEp.4.4. 

πποϊ ποςτλλέγψ, perh. compile or collect in advance, SEG28.1566 (Cyrene, letter of Hadrian). 

πποϊ ποςφεςιρ, εψρ, ἟, previous promise, Sch.Hermog. in Rh.6.184 W. 

πποϊ ποσάςςψ, place under one before, LXX3Ma.1.2 (Pass.). 

πποϊ ποσέμνψ, cut away from under before, Hld.4.18. 

πποϊ ποσίθημι, set under before, Hp.Acut.21; ςπϋνδτλον [θόπᾳ] Aen.Tact.36.2 (Pass.); πποϊποθεὶρ σὸν Ἄσλανσα σοῖρ βάπεςι 
Ph.Byz.Mir.6.2. 

2. Pass., to be laid as a foundation before, θεμέλιον ἠ οἷον ἔδαυορ -σιθέμενον Dam.Pr.121; -σιθεμένην ἀπφήν ibid. 

II. Med., assume as preliminary, πολλά Arist.Pol.1325b38, cf. Plu.2.1013b. 

2. premise, ὡρ .. Longin.1.3; σαῦσα Str.1.2.11, Cleom.1.10. 

3. mortgage before, PFlor.81.6 (ii A.D.). 

πποϊ ποσοπέψ, suspect before, σινα D.C.39.57, 46.49. 

πποϊ ποσπέυψ, bring up before:—Pass., ἐν ςτγγενεία καὶ υιλίᾳ -σεθπαμμένοι Inscr.Prien.109.46 (ii B.C.). 

πποϊ ποσῠπϋομαι, Pass., to be sketched in outline before, σοόσψν πποϊποστπψθένσψν Ph.1.493, cf. Alex.Trall.8.2. 

πποϊ πουαίνψ, indicate beforehand, Plu.2.583b. 

πποϊ πουεόγψ, escape secretly before, Suid. s.v. διύκειν. 

πποϊ ποφέψ, pour under before, Dsc.Eup.1.235. 

πποϊ ποφπίψ [ῑ], smear underneath before, Asclep.ap.Gal.13.743, Aët.7.43; Gal.18(2).524.2. 

πποϊπσῐάζψ, elate first, α὎σοῦρ σῶ .. ἐπαίνῳ Sch.D.Chr.33.17 (A. Sonny AdD.Chr.Analecta p.117). 



πποῦπσορ, ον, contr. for ππϋοπσορ. 
πποὒπγοτ, contr. for ππὸ ἔπγοτ (as it is written in Arist.Rh.1354b27, PA674b2, Arr.Fr.163 J.), serving for or towards a work, 

serviceable, σι σ῵ν πποὒπγοτ something useful, Th.4.17, Ar.Pl.623; ο὎δὲν π. [ἐςσί] it‘s no good, And.2.21; σ῵ν π. σι δπ᾵ν Ar.Ec.784; 

υαίνεσαί μοι π. σι ἂν γενέςθαι Pl.Tht.197a, cf. Isoc.4.19, etc.; ἆπά σι π. ἟μῖν ἐςσιν α὎σὸ ςκοποῦςι ππὸρ σὸ κασιδεῖν; Pl.R.376c; εἴρ σι ib.d; 

π. σι ποι῅ςαι εἴρ σι ib. 498d; π. σι πεποιηκέναι ππϋρ σι Id.Men.84b, cf. X.HG7.1.10; ὏πϋθεςιν π. ἔφειν ππὸρ .. Pl.Men.87a: c. gen., σί ὏μῖν 
π. σ῅ρ ξτνϋδοτ σαόσηρ ἂν εἴη; Id.Demod.380c; ο὎δὲν α὎σοῖρ ἤν π., c. inf., Id.Alc.2.149e, cf. D.5.1: as Adv. serviceably, conveniently, π. 
πεςϋνσα E.IT309, cf. Hel.1379. 

II. Comp. ππο὎πγιαίσεπορ, α, ον, more serviceable, important, ἕσεπα ἤν ππο὎πγιαίσεπα α὎σαῖρ Ar.Lys.20, cf. D.19.228; φάπιν 
ππο὎πγιαισέπαν Din.1.114: mostly in neut., σῶ μὲν ο὎δὲν ππο὎πγιαίσεπϋν ἐςσιν ἠ ςκοπεῖν Isoc.4.134, cf. PSI4.380.7 (iii B.C.); π. 
ποιεῖςθαί σι deem of more consequence, Th.3.109, Isoc.6.35 (also Posit. in Comp. sense, ο὎δὲν ἔςσι μοι πποὒπγοτ ἠ .. Hp.Ep.17); ο὎δὲν 
π. ποιεῖςθαι σοόσοτ Plb.2.7.10, etc.; π. σι γενέςθαι Pl.Grg.458c.—Sup. ππο὎πγιαί σασορ, η, ον, Hsch., Suid.; ππο὎πγιέςσασορ Hsch. s.v. 

πποκαδέςσασον: Adv. Sup. πποτπγιαίσασα cj. in Hp.Liqu.6; -ιαίσασον Paul.Aeg.3.61. 

πποτπίρ, v. υποτπίρ. 
πποτπϋρ, ὁ, = υποτπϋρ, official title at Clazomenae, Schwyzer709a16 (iii B.C.); in Thessaly, ib. 600 (iii B.C.). 

πποτππά, v. υποτπά. 

πποτςελέψ, treat with contumely, outrage, maltreat, ὁπ῵ν ἐματσὸν ὧδε πποτςελοόμενον A.Pr.438 (πποςηλοόμενον with ε written 

over η, cod. Med.; πποςελοόμενον cett.); οὑρ μὲν ἴςμεν ε὎γενεῖρ .. πποτςελοῦ μεν Ar.Ra.730 cod. Rav. (ππος- cett., πποτγελοῦμεν 

Stob.): πποςηλοόμενον is written in codd. of Ael.Ep.3; Hsch. has πποςέλει· πποπηλακίζει, πποτγελεῖν· πποπηλακίζειν, ὏ππίζειν; cf. 

πποτςελεῖν λέγοτςι σὸ ὏βπίζειν EM690.11; πποςελοῦμεν· πποπηλακίζομεν, ἐλαόνομεν, εἰςβάλλομεν, Suid.—The etym. is unknown. 

πποτςέληνορ, v. πποςέληνορ. 
Πποτςιακϋρ, ή, ϋν, of Prusias, σεσπ᾵φμον Inscr.Délos1443 A i140 (ii B.C.). 

Πποτςιάρ, άδορ, ἟, upright drinking-vessel, named after Prusias, king of Bithynia, Didyma463.22 (c.179 B.C.), cf. Ath.11.496d. 

πποτςσέλλιον, = Lat. armo, dub. in Gloss. 

πποϊυαιπέψ, snatch, π. σὰρ ἐκκληςίαρ, i.e. have them held before the proper time, Aeschin.2.61. 

πποϊυαππάζψ, snatch beforehand, Sch.Ar.Pax289, Sch.S.Aj.1; σὴν ςημαςίαν EM401.2. 

πποτυ῅σιρ, ιδορ, ἟, = ππου-, Hymn. in Inscr.Perg.324.17, (ii A.D.) 

πποϊυίςσαμαι, fut. -ϊποςσήςομαι A.D.Synt.14.12:—presuppose, Phld.Sign.16: (pres. -ίςσασαι σαόσηρ D.H.Comp.2) but usu. in aor. 2 

and pf. Act., exist before, LXXWi.19.7, Plu.2.636d, etc.; πποϊυεςσ῵ςα γν῵ςιρ A.D.Pron.7.2; σὰ πποϊυεςσ῵σα antecedents, 

Aen.Gaz.Thphr.p.43 B.; π. ἔν σινι Dam.Pr.23; ἀπιθμὸν -ςσάνσα ἐν σῆ σοῦ θεοῦ διανοίᾳ Nicom.Ar.1.6: c. gen., πέυτκε σὸ δτνασὸν -
εςσάναι σοῦ ἐνδεφομένοτ Plu.2.570f; σὸ ὁλϋκληπον π. πανσὸρ πεπονθϋσορ A.D.Synt.142.25. 

ππουᾰγεῖν, aor. inf. of πποεςθίψ, eat before, Theopomp.Hist.177(a), S.E.P.1.110, etc. 

ππουαίνψ, poet. 2 aor. Pass. ππουάνη B.5.77:—bring to light, show forth, manifest, σοῖςι θεοὶ σέπαα πποὒυαινον Od.12.394; 

ο὎πανῶ ςκέλη π. let them be seen, S.El.753; ὡρ σέπασα π. Thphr.CP2.17.4; display, σὰρ ποπυτπίδαρ Luc.Nigr.21: metaph., Ἀφιλεὺρ .. 
Αἴγιναν π. brought it into light, made it illustrious, Pi.I.8(7).61:—Pass., to be shown forth, come to light, appear, ππο὎υαίνεσο π᾵ςα 
[νηῦρ] Od.13.169; ππουάνησε Κάςσοπ καὶ Πολόδετκερ Alc.Supp.12.3, cf. Hp.Aër.8, Superf.4, S.Ant.1149 (lyr.), OT163 (lyr.), 

E.Hipp.1228; χτφὰ ππουάνη Μελεάγποτ B. l.c.; πποπέυανσαι ἅπανσα is all open to view, Il.14.332; ἱππέψν σάξιρ μεγάλη ἐν σῶ πεδίῳ π. 
X.Cyr.6.3.12: c. inf., ο὎δὲ ππο὎υαίνεσ᾽ ἰδέςθαι there was not light enough for us to see, Od.9.143: aor. part. Pass. ππουᾰνείρ, εῖςα, 

coming forward and appearing, 24.160; ππουανένσε (v.l. -είςα) ἀνὰ ππολέμοιο γευόπαρ Il.8.378; ἐρ πϋλεμον, ἐρ πεδίον ππουανένσε, 
17.487, 24.332; ὥρ σιρ ἀυ᾽ αἵμασορ ὏μεσέποτ ππουανεῖςα S.OC246 (anap.); appear to the mind, ἄσοπα π. Pl.Chrm.172e; πολλά γέ μοι π. 
σοιαῦσα ππὸ σ῅ρ χτφ῅ρ dawn upon, Id.Hp.Ma.300c, cf. 303c; of sound, to be plainly heard, ππο὎υάνη κσόπορ S.Ph.202; δεινὰ 
ππο὎υάνη λέγψν Id.OT790 (sed leg. πποὒυηνεν). 

2. show forth by word, indicate or declare, οὒσε μείζον᾽ οὒσ᾽ ἐλάςςονα Id.Tr.324; οἱ ἐυ᾽ ἑκάςσηρ μανσείαρ ππουαινϋμενοι θεοί 
indicated by the oracle, D.21.54; ὁ νῦν π. λϋγορ Pl.R.545b. 

3. = πποσίθημι I. 3, offer, ἆθλα X.Cyr.2.1.23. 

II. show beforehand, foreshow, esp. of oracles and divine revelations, Hdt.7.37, S.Tr.849 (lyr.), X.Cyr.4.5.15; π. πολὺν καππϋν have 

a great promise of fruit, Thphr.HP4.14.9: folld. by a relat. clause, ὁ δαίμψν π. ὡρ α὎σὸρ μὲν σελετσήςειν .. μέλλοι Hdt.1.210; ὅκψρ 
ςσπασιὴν πέμχειρ .., ο὎ ππουαίνειρ holdest out; no hope that .., Id.7.161: c. inf., σϋν μοι ὁ δαίμψν π. ἐν σῆ ὄχει ἐπαναςσήςεςθαι Id.3.65. 

III. seemingly intr. (the cogn. acc. υάορ or υ῵ρ being understood), give forth light, shine forth, ο὎δὲ ςελήνη ο὎πανϋθεν πποὒυαινε 
Od.9.145, cf. Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.110; hold a light before one, Plu.Cic.22; of a torch, λόφνοτ -υαίνονσορ Id.Sol.21; ὁ 
ππουαίνψν torch-bearer, Id.Cat.Mi.41. 

ππουάνεια [υᾰ], ἟, eminence, distinction, Vett.Val.181.33 (pl.), al. 

ππουάνήρ, έρ, foreseen, ὁ π. ἔφθιςσορ υϋνψν B.3.51; σὰ π. Arist.EN1117a21; ππϋυανερ Alc.132.6 L-P. 

II. seen clearly or plainly, conspicuous, υ῵ρ σῶ Κόπῳ ἐκ σοῦ ο὎πανοῦ π. γενέςθαι X.Cyr.4.2.15; σὰ ππουανέςσασα εἴδη 

Thphr.HP3.18.8. 

2. metaph., plain, clear, ἟μῖν ππουαν῅ Pl.R.530d; ἀπὸ σοῦ ππουανοῦρ openly, Th.1.35, 66, 2.93, etc.; ἐκ σοῦ π. Id.3.43, 6.73, etc.; ἐκ 
σοῦ ππουανεςσάσοτ D.S.12.39. Adv. -ν῵ρ LXXSi.51.13, PTeb.25.5 (ii B.C.), Plb.1.21.9, Lysisap.Iamb.VP17.77, Gal.1.643, al. 

3. metaph., famous, renowned, Man.2.362; conspicuous, extraordinary, of a disaster, IG12(8).92.2 (Imbros, ii/i B.C.): irreg. Comp. -
ύσεπορ Ptol.Tetr.167 (s.v.l.). 

III. ςσομάσψν ππουανέψν f.l. in Hp.Mul.1.17. 

ππουάνσάζψ, cause, one to have a presentiment, σὸν ἀκποασήν Sch.B.Il.11.45. 

ππουάνσᾰςιϋομαι, Pass., to be already enabled to conceive or imagine, σοῖρ ὏πὸ Ε὎κλείδοτ γεγπαμμένοιρ ἢδη Papp.678.9. 

ππουάνσιρ, ιδορ, ἟, = ππου῅σιρ, Trag.Adesp.425. 

ππουάνσορ, ον, appearing at a distance, far seen, hence far-famed, π. ςουίᾳ καθ᾽ Ἕλλαναρ Pi.O.1.117. 

II. foreshown, esp. by an oracle, ἐμοὶ γὰπ ἤν π. ἐκ πασπϋρ S.Tr.1159; ὡρ σὸ θεῖον ἤν π. as the divine oracle ran, ib. 1163; ὥρ ςυι αἰεὶ 
σὠτσὸ π. ἐγίνεσο Hdt.5.63; ππϋυανσα δέ ςυι .. ἐγίνεσο oracles were delivered to them, Id.9.93; ςημεῖον π. J.AJ18.6.9. 

ππουᾰςίζομαι, impf. ππο὎υαςιζϋμην Th.1.90: Att. fut. ππουαςιοῦμαι Aeschin.3.24, later -ίςομαι Sch.Ar.Ec.1019: aor. 

ππο὎υαςιςάμην Th.5.54, X.Cyr.2.2.30, etc.; πποευ- D.C.59.26; act. aor. part. ππο-υαςίςαρ, Hsch. s.v. ςκήχαρ:—allege by way of 



excuse, plead in excuse, c. acc., σὸν α὎λησήν Thgn.941; σὸν μ῅να Th.5.54; ἀεί σι D.48.20: c. inf., allege as an excuse that .., ἀππψςσεῖν 

Id.19.124; so π. ὅσι ο὎κ ἐπίςσανσαι X.Oec.20.14; c. acc. cogn., πάςαρ ππουάςειρ π. Pl.R.474e, cf. Lys.8.16: abs., make excuses, 

Ar.Lys.756, Th.1.90; ο὎κ ἔυη φπ῅ναι π. ο὎δὲ διαμέλλειν Id.6.25; π. ὏πέπ σινορ Isoc.4.13: aor. in pass., sense, ὡρ εὕπον ἄπαν .. 
ππουαςιςθέν that all was used as a pretext, all was a mere pretence, Th.8.33, cf. D.C.Fr.57.72. 

II. allege (by way of accusation) that .., ΢άπδεςιν ἐπιβοτλεῦςαι [἟μ᾵ρ] π. Pl.Mx.240a. 

III. seek a quarrel against, σινι LXX4Ki.5.7. 

ππουᾰςιρ, εψρ, ἟, (ππουαίνψ) motive or cause alleged, whether truly or falsely: then, actual motive or cause, whether alleged or not: 

I. alleged motive, plea, without implication of truth or falsity, ἐπὶ ςμικπῆ π. Thgn.323; νϋςσοτ π. γλτκεποῦ κύλτεν μεῖναι Pi.P.4.32; 

κασὰ θεψπίηρ ππϋυαςιν ἐκπλύςαρ Hdt.1.29; π. ἔφψν, ὡρ .. Id.6.133; καὶ ἐπὶ μεγάλῃ καὶ ἐπὶ βπαφείᾳ π. whether the plea put forward be a 

trifle or a weighty matter, Th.1.141; σ῅ρ αἰσίαρ σὴν π. the plea in the case, the basis of the charge, Lys.9.7; σοιαόσρ ἔφονσερ π. καὶ αἰσίαρ 
pleas and motives, Th.3.13; π. ἐπιεκήρ ib. 9; ἀναγκαῖαι Is.4.20, D.54.17; ππουάςειρ ἀληθεῖρ λέγονσορ pleading what was in fact true, 

And.4.17. 

2. falsely alleged motive (or cause), pretext, pretence, excuse, π. ἰδίηρ ἀβοτλίηρ an excuse for .., Democr.119; οὒσε σιν᾽ ἔφψν π. οὒσε 
λϋγον ε὎σπάπελον Ar.V.468 (lyr.); καλλίςσην εἶναι π., σιμψπεῖςθαι μὲν δοκεῖν, ἔπγῳ δὲ φπημασίζεςθαι Lys.12.6: abs. in acc., ππϋυαςιν 

in pretence, ostensibly, ςσενάφονσο γτναῖκερ Πάσποκλον π., ςυ῵ν δ᾽ α὎σ῵ν κήδε᾽ ἑκάςση Il.19.302, cf. Hdt.5.33, E.IA362 (troch.), 

Ar.Eq.466, etc.; opp. σὸ ἀληθέρ, Th.6.33: in dat., ππουάςει Id.3.86; ππουάςει σ῵ν δημοςίνψν on the pretence that public debts are 

owing, OGI669.15 (Egypt, i A.D.); ππουάςιορ [εἵνεκεν], ππουάςεψρ ἕνεκα, Hdt.4.135, Antipho 6.14; υπουάςεψρ φάπιν 

Arist.Pol.1297a14; ἐκ μικπ᾵ρ π. Plb.2.17.3; ἐπὶ ππουάςιορ Hdt.7.150; folld. by an inf., αὓση γὰπ ἤν θοι π. ἐκβαλεῖν ἐμέ for casting me 

out, S.Ph.1034; οὒσε .. ἔςσιν ο὎δεμία π. σοῦ μὴ δπ᾵ν Pl.Ti.20c; π. σοῖρ δειλοῖρ ἔφει μὴ ἰέναι gives them an excuse or plea for not going, 

Id.R.469c; ο὎δεμία ςοι π. ἐςσιν ὡρ .. X.Cyr.2.2.15; ε὏πὼν π. BGU1024 vi 21 (iv A.D.). 

b. phrases, ππϋυαςιν διδϋναι, ἐνδοῦναι, allow, afford an excuse, D.43.53, 18.158; ο὎κ ἐνδύςομεν π. ο὎δενὶ κακῶ γενέςθαι Th.2.87; 

π. μηδεμίαν θέμενορ making no excuse, Thgn.364; π. πποσεῖναι put forward a pretext, Hdt.1.156; π. σὴν Πατςανίεψ ὓβπιν πποωςφϋμενοι 
Id.8.3; ππουάςειρ παπέγειν Ar.Av.581, cf. D.10.35, 18.156; ππουάςιαρ εἷλκον kept making pretences, Hdt.6.86; πάςαρ π. ἕλκοτςιν 

Ar.Lys.726; π. δέφεςθαι Pl.Cra.421d (cf. ἀγύν III. 5); π. ε὎πίςκειν σοῦ ἀδικήμασορ Antipho 5.65; π. καλ῵ρ ε὏πημένη Archipp.36; ἔφθπαρ 
π. ζησήςοτςιν Pl.Phdr.234a, cf. PCair.Zen.270.9 (iii B.C.); π. σινὰ ππεςβείαρ ποπιςάμενοι Pl.Ep.350a; π. κασαςκετάςαι X.Cyr.2.4.17; 

ἔφει ππουάςειρ it is excusable, ib. 3.1.27; ππϋυαςιν σαόσην σ῅ρ διαυοπ᾵ρ ποιοόμενορ Pl.Ep.349d; ππουάςειρ ε὎λϋγοτρ εἰλήυεςαν 

D.18.152; ἐφϋμενορ ππουάςιορ Hdt.6.94; ἐπιλαβέςθαι Id.3.36, 6.49; σὰρ π. ἀυελεῖν D.2.27; ππουάςεψρ δεῖςθαι Arist.Rh.1373a3; 

personified, σὰν ἖πιμαθέορ ὀχινϋοτ θτγασέπα Π. Pi.P.5.28. 

c. elliptically, μή μοι ππϋυαςιν no excuse, no shuffling, Ar.Ach.345; μὴ ππουάςειρ ἐνσαῦθά μοι Alex.127.1; AP5.53 (Diosc.), 193. 

II. the actual motive, purpose, or cause, whether alleged or not οὒσ᾽ ε὎ν῅ρ ππϋυαςιν κεφπημένορ οὒσε σετ ἄλλοτ Il.19.262; ἐπ᾽ 
α὎σομολίαρ ππουάςει ἀπέπφονσαι Th.7.13; σὸ ἐκ ππουάςεψρ σ῵ν .. ςσπασιψσ῵ν δηληγασετθὲν μέσπον ἐλαίοτ for the purpose of .., 

PLips.64.2, cf. 8 (iv A.D.); σὴν ἀληθεςσάσην π., ἀυανεςσάσην δὲ λϋγῳ Th.1.23, cf. 6.6, D.18.156, SIG888.138 (Scaptopara, iii A.D., pl.): 

esp. as a medical t. t., external exciting cause, ἐκ πάςηρ π. ἐκσισπύςκοτςι they miscarry on any provocation, Hp.Aph.3.12, cf. Epid.3.3, 

3.17.ιά, Acut.Sp.6; σοὺρ δ᾽ ἄλλοτρ ἀπ᾽ ο὎δεμι᾵ρ π. .. σ῅ρ κευαλ῅ρ θέπμαι .. ἐλάμβανε Th.2.49: pl., Hp.Aër.16, Fract.15, al.: generally, 

cause, ςμικπὰ π. ἔξψθεν Pl.R.556e; βπαφεῖα π. Hp.Coac.477; ἀπὸ μηδεμι᾵ρ π. ἔξψθεν ἀξιολϋγοτ Diocl.Fr.82; υανεπὴ π. Hp.Aph.2.41, 

cf. X.HG6.4.33; ἐπεὶ δέ οἱ ἔδεε κακ῵ρ γενέςθαι, ἐγένεσο ἀπὸ ππουάςιορ σὴν ἐγὼ .. ἀπηγήςομαι Hdt.2.161, cf. 4.145, 7.230; ἄνθπψπϋρ 
εἰμι, σοῦσο δ᾽ α὎σὸ σῶ βίῳ π. μεγίςσην εἰρ σὸ λτπεῖςθαι υέπει Diph.106, cf. Men.230, 811, Philem.194; Βπαφείαρ ππουάςεψρ ἔδει μϋνον 
ἐυ᾽ ᾗ .. δεξϋμεθα .. it needed but a little to move us to .., E.IA1180. 

2. occasion, θοἰμάσιον δεικνὺρ σοδὶ ππϋυαςιν ἔυαςκον, ὦ γόναι, λίαν ςπαθᾶρ I said à propos, .. I took occasion to say .., Ar.Nu.55; 

ἐπὶ σῆ ἐμῆ π. à propos of me, Lys.6.19; ἐπὶ σῆ π. σ῅ρ ἐματσοῦ ἀπφ῅ρ on the occasion of my accession, PFay.20.11 (iii/iv A.D.). 

III. persuasion, suggestion, dub.l. in S.Tr.662 (lyr.). 

IV. preface, σὰρ ςημειύςειρ ὏πὸ μίαν ἐκθηςϋμεθα π. Dsc.Ther.3. 

ππουᾰςιςσέον, excuses must be made, σῶ νέῳ ἐκ σῶ σοιοόσψν π. Arist.Rh.Al.1437b7. 

ππουᾰςιςσικϋρ, ή, ϋν, consisting of false allegations, LXXDe.22.14, 17; ε὏πεςιλογίαι Ph.2.448. 

ππουάςκψ, gloss on πποφαίνψ, Eust.1109.40. 

ππουᾱσεόψ, ππουάσαρ, Dor. for ππουησ-. 
ππϋυᾰσορ, ϋ, = ππϋυανσορ, shown forth, renowned, Pi.O.8.16 (s.v.l.; ππϋυανσον codd. vett., contra metrum). 

ππουάψ, shine forth, Max.280. 

ππουεπήρ, έρ, (ππουέπψ) poet., Adj., carried before, placed before, excelling, c. gen., ἀλλάψν ππουεπήρ σ᾽ ἤν ππεςβτσάση σε 
Hes.Sc.260: Hom. only Comp. (exc. Sup., ἅλμασι .. πάνσψν ππουεπέςσασορ Od.8.128), more excellent, σ῵ν δ᾽ ἄλλψν ἐμέ υημι πολῦ 
ππουεπέςσεπον εἴναι Od.8.221: c. dat. rei, βίῃ ππουεπέςσεπορ 21.134: c. inf., [἟μίονοι] βο῵ν ππουεπέςσεπαί εἰςιν ἑλκέμεναι Il.10.352: 

Sup., ππουεπεςσάση ἐςσὶν ἁπαςέψν Hes.Th.79, 361 (where it is commonly interpreted eldest); ἀνὴπ ππουεπέςσασορ ἀνδπ῵ν IG14.935, 

cf. Theoc.17.4; ἟νιϋφψν π. IG14.1628, cf. Epigr.Gr.435 (Trachonitis); also Comp. and Sup., ππουέπσεπορ, ππουέπσασορ in the sense of 

older, eldest, S.Fr.447, OC1531. 

II. looking older than one is, well-grown, Pl.Euthd.271b, cf. Aeschin.1.49; of plants and young persons, forced, premature, 

precocious, σὰ π. Aristox.ap.Stob.4.37.4, cf. Iamb.VP31.209. 

ππουέπιςσορ, ον, surpassing, excellent, Dioscorus in PLit.Lond.100 C 1. 

ππουέπσεπορ, ππουέπσασορ, v. ππουεπήρ I. 

ππουέπψ, Ep. and Ion. impf. ππουέπεςκον, Theoc.25.138; Q.S.4.275, IG14.1747.6 (Rome): fut. πποοίςψ: aor. 1 πποήνεγκα: aor. 2 

πποήνεγκον Th.5.17: Hom. only pres.; 3 sg. pres. subj. ππουέπῃςι Il.9.323:—bring before or to one, present, ὡρ ὄπνιρ .. νεοςςοῖςι 
ππουέπῃςι μάςσακα Il. l.c. νέκτν Ἀφιλλ῅ω 17.121; μάνσειρ ςυάγια πποὒυεπον Th.6.69; πποενέγκαρ σὴν ἐπιςσολήν BGU1141.11 (i B.C.), 

cf. PTeb.291.43 (ii A.D.), etc. 

2. of words, ςυιν ὀνείδεα π. cast reproaches in their teeth, Il.2.251; π. σινί throw in one‘s teeth, bring forward, allege, esp. in the 

way of reproach or objection, μή μοι δ῵π᾽ ἐπασὰ ππϋυεπε φπτςέηρ Ἀυποδίσηρ 3.64, cf. Hdt.1.3, 8.61, 125, Isoc.4.100; π. σοὒνομα σοῦθ᾽ 
ὡρ ὄνειδορ D.21.190; δικαιύςειρ ἀλλήλοιρ Th.5.17: abs., reproach (folld. by words quoted), Hdt.3.120:—also in Med., σὴν ἐν Δψδύνῃ 
ἀςέβειαν Plb.5.11.2; εἶναι βαςιλικὴν γ῅ν PTeb.81.17 (ii B.C.), cf. PAmh.2.30.7 (ii B.C.), etc. 



3. utter, μῦθον E.Med.189 (anap.):—Med., ζῶα ἀνθπψπίναρ π. υψνάρ S.E.P.1.73, cf. 15, Jul.Or.7.218c; express, σα὎σὸν 
὏ποθεσικ῵ρ Demetr.Eloc.296. 

b. π. Αἴγιναν πάσπαν proclaim it as their country, Pi.I.5(4).43; π. εἰρ μέςον or εἰρ σὸ μ. publish, Pl.Lg.812c, 936a:— 

4. bring forward, cite, μὴ π. σὴν σϋσε γενομένην ξτνψμοςίαν Th.3.64, cf. 5.26 (Pass.), Pl.Sph.259d; ππουέπψν Ἄπσεμιν putting 

forward her authority, A.Ag.201 (lyr.); π. σὰρ ἐπονειδίςσοτρ σ῵ν ἟δον῵ν citing by way of example, Arist.EN1173b21, cf. Pol.1288a20:—

also in Med., Pl.Phlb.57a, X.Oec.14.6; ἀναμνήςεψρ φάπιν π. Plb.4.66.10; α὎σοῦ-ομένοτ σὴν πεπὶ σὸ ς῵μα γεγενημένην ἀςθένειαν 

pleading .., OGI244.10 (Daphne, ii B.C.); urge in objection, w. acc. and inf., CRAI1932.242.10; cite, Plu.Lyc.21; recite, ποιήμασα 

D.S.14.109, cf. 16.92; ἀπιθμοὺρ σ῵ν ἀπφαίψν ποιησ᾵ν SIG703.7, cf. 660.3 (Delph., ii B.C.). 

5. of an oracle, propose as a task, σοῖςι Θηπαίοιςι πποέυεπε ἟ Πτθίη σὴν ἐρ Λιβόην ἀποικίην Hdt.4.151; ἟ Πτθίη ππουέπει ςυι, σὰρ 
Ἀθήναρ ἐλετθεποῦν Id.5.63:—Pass., δϋμοιςι ππο὎νεφθένσορ ἐν φπηςσηπίοιρ (gen. abs.) it having been commanded to do so, A.Ag.964; 

ὁπϋςςψ κα ππουέπησαι for whatever sum is ordained, SEG9.72.123. 

II. bring forward, display, π. κπασεπὸν μένορ Il.10.479; ςποτδήν LXXSi.Prol.22; ἔπιδα π. show, i.e. engage in, rivalry, Od.6.92; 

ἀνσιύςεςθαι πϋλεμον ππουέπψν Hdt.7.9.γ´:—Med., ξεινοδϋκῳ ἔπιδα ππουέπεςθαι challenge one‘s host to rivalry, Od.8.210, cf. Il.3.7. 

2. bring out, ἐνσεῦθεν ὥςπεπ ἐκ σαμιείοτ π. Isoc.1.44; ἢνοιξα σὸν σϋπον σ῵ν οἰναπίψν καὶ πποενήνεφα (sic) οἴνοτ κεπάμια να´ 
POxy.1288.12 (iv A.D.); ἞ξίψςαν πποενεφθ῅ναι α὎σὸν ἀπὸ σοῦ δεςμψσηπίοτ that he should be produced .., BGU1024 vii 4 (iv A.D.). 

III. carry off, sweep away, of a storm, Il.6.346, Od.20.64; of death, π. ςύμασα σέκνψν E.Med.1111 (anap.). 

IV. put or move forward, πϋδα Id.Tr.1332 (lyr.); carry forward, pass on, ςκτσαλίδα Aen.Tact.22.27: hence, promote, further, ἟ύρ 
σοι ππουέπει μὲν ὁδοῦ, π. δὲ καὶ ἔπγοτ furthers one on the road and in the work, Hes.Op.579: without gen., AP9.344, (Leon. Alex.); μέγα 
π. εἴρ σι conduce, help towards gaining an object, Th.1.93; μεγάλη σόφη ππὸρ πάνσα π. D.C.78.38:—Pass., move forward, πποενεφθένσορ 
σοῦ ςύμασορ Arist.IA711a29. 

2. intr., surpass, excel another, δϋξαρ ἔπγα πολὺ ππουέπει Simon.161, cf. Theoc.12.5: c. dat. rei, εἴπια καλλονῆ σε ππουέπονσα καὶ 
ἀπεσῆ σ῵ν ἀπὸ σ῵ν ὀΐψν (tree) wool surpassing sheep‘s wool in beauty and goodness, Hdt.3.106; πλοόσῳ καὶ εἴδεω ππουέπψν 
Ἀθηναίψν Id.6.127; ἟ Νάξορ ε὎δαιμονίῃ σ῵ν νήςψν π. Id.5.28; π. εἰρ ε὎στφίαν σιν῵ν E.Med.1092 (anap.): abs., ἐν πάνσα νϋμον 
ε὎θόγλψςςορ ἀνὴπ π. Pi.P.2.86; πλοόσῳ καὶ ἐξοτςία, ε὎χτφίᾳ, Th.1.123, 2.89, cf. Q.S.4.275; ἔν σινι D.C.77.11. 

V. bring forth children, IG14.1747.6 (Rome). 

VI. carry before, λόφνον σινί D.C.39.31:—Pass., σὸ ῥϋπαλον πποευέπεσο α὎σοῦ Id.72.17. 

ππουεόγψ, Hom. only in aor. πποὒυῠγον, flee forwards, flee away, Il.11.340, A.Fr.69.5 (lyr.). 

II. c. acc., flee from, shun, avoid, μένορ καὶ φεῖπαρ Ἀφαι῵ν Il.6.502, cf. 7.309; κακϋν 14.81; ππουτγὼν ἰοειδέα πϋνσον Od.11.107; 

ο὎κ ἂν θάνασον .. ππουόγοιςθα (Ep. opt.) 22.325, etc.; π. φπέα avoid debts, Hes.Op.647. 

ππϋυημι, say before, ὡρ πποέυην PMasp.151.44, cf. 2 ii 11 (vi A.D.). 

ππουημίζψ, spread a report, D.C.41.41. 

ππουησάζψ, = ππουησεόψ, Man.4.217. 

ππουησεία, ἟, gift of interpreting the will of the gods, gift of prophecy, διδαςκαλίαν ὡρ π. ἐκφε῵ LXXSi.24.33; ἟ δὲ ππουησείη δίηρ 
υπενϋρ ἐςσιν ἀποππύξ Orac.ap.Luc.Alex.40. 

2. concrete, prophecy or oracular response, LXX2Ch.15.8, Hld.2.27. 

II. office of ππουήσηρ 2, εἴ σοι μέμηλεν ἔμπεδορ π. BMus.Inscr.921b7 (Branchidae), cf. CIG2869 (Didyma), 2880 (Branchidae), 

OGI494.8 (Milet.); in Egypt, ππουησει῵ν καὶ γπαμμασει῵ν καππεῖαι PTeb.6.34 (ii B.C.). 

III. in NT, gift of expounding scripture, or of speaking and preaching, under the influence of the Holy Spirit (cf. ππουήσηρ), 
Ep.Rom.12.6, 1Ep.Cor.12.10, 1Ep.Ti.1.18, 4.14, al. 

ππουησετμα, ασορ, σϋ, prophecy, oracular utterance, Phot. and Suid. s.v. θεοπποπία 

ππουησεόψ, Dor. ππουᾱσ- Pi.Fr.150 and Inscrr. (v. infr.):—in impf. and aor. 1 the augm. is sts. placed after the prep., ππο-
ευήσετον, -ευήσετςα, as LXX3Ki.22.12 (v.l.), Act.Ap.19.6 (v.l.), LXXSi.46.20 (but ἐππουήσετςαν ib. Nu.11.25, al.):—to be a ππουήσηρ 
or interpreter of the gods, μανσεόεο, Μοῖςα, ππουασεόςψ δ᾽ ἐγύ Pi. l.c.; σίρ ππουησεόει θεοῦ; who is his interpreter? E.Ion413; οἱ 
ππουησεόονσερ σοῦ ἱποῦ Hdt.7.111; ἟ χτφὴ σὰ θεῖα κασαλαβομένη σοῖρ σε ἀνθπύποιρ ππουησεόοτςα Arist.Mu.391a16; οὕ [μανσείοτ] 
πποειςσήκει ππουησεόψν Luc.VH2.33, cf. Plu.2.412b; ο὎κ ἔςσιν ὅςσιρ ςοι ππουησεόςει σάδε will be thy intermediary in asking this, 

E.Ion369; ἟ μανία .. ππουησεόςαςα with oracular power, Pl.Phdr.244d:—Pass., σὰ ππουησετθένσα Sch.Od.12.9. 

II. expound, interpret, preach, under the influence of the Holy Spirit, Ev.Luc.1.67, Ev.Jo.11.51, Act.Ap.2.17, 19.6, 1Ep.Cor.11.4, 

13.9, al.: also δημιοτπγ῵ν φεῖπερ π. σὰ ποιήμασα Callistr.Stat.2. 

III. hold office of ππουήσηρ, Θεοδύποτ ππουᾱσεόονσορ IG7.4155 (Ptoön), cf. 12(1).833.6 (Lindus), PGnom.211 (ii A.D.), IHadr.6 (ii 

A.D.), al.. 

IV. to be a quack doctor, Gal.15.172. 

ππουησηρ, οτ, Dor. and Boeot. ππουάσαρ [ᾱ], α, Pi. (v. infr.), Corinn.Supp.2.68: ὁ: (ππϋ, υημί):—prop. one who speaks for a god 

and interprets his will to man, Διὸρ π. interpreter, expounder of the will of Zeus, of Tiresias, Pi.N.1.60; Βάκφοτ π., perh. of Orpheus, 

E.Rh.972; [Διονόςοτ] π., of the Bacchae, Id.Ba.551 (lyr.): Νηπέψρ π., of Glaucus, Id.Or.364; esp. of the Delphic Apollo, Διὸρ π. ἐςσὶ 
Λοξίαρ πασπϋρ A.Eu.19; of the minister and interpreter at Delphi, Hdt.8.36, 37; at the Ptoön, ib. 135, IG7.4135.13 (ii B.C.); cf. ππου῅σιρ. 

2. title of official keepers of the oracle at Branchidae, CIG2884, al., Supp.Epigr.1.426 (Milet., i A.D.); elsewhere, IG14.961, 1032, 
1084, 2433 (Massilia), 9(2).1109.22 (Coropa, ii/i B.C.), etc. 

b. in Egyptian temples, member of the highest order of the clergy, priest, π. θε῵ν Ε὎επγεσ῵ν PTeb.6.3 (ii B.C.), cf. OGI56.59 

(Canopus, iii B.C.), etc. 

3. interpreter, expounder of the utterances of the μάνσιρ (q.v.), Pl.Ti.72a: hence, of Poets, Πιεπίδψν π. Pi.Pae.6.6; Μοτς᾵ν π. B.8.3, 

cf. Pl.Phdr.262d. 

4. possessor of oracular powers, of Amphiaraus, A.Th.611, cf. Ag.409 (lyr.); of Pseudo-Bacis, Ar.Av.972; of Epimenides, 
Ep.Tit.1.12. 

5. generally, interpreter, declarer, ἐγὼ π. ςοι λϋγψν γενήςομαι E.Ba.211; π. ἀσϋμψν, of the Epicureans, Ath.5.187b; σ῵ν Πόππψνορ 
λϋγψν, of Timon, S.E.M.1.53; spokesman, LXXEx.7.1. 

b. metaph., proclaimer, harbinger, κύμοτ ππουάσαρ, of the wine-bowl, Pi.N.9.50; δείπνοτ π. λιμϋρ Antiph.217.23; υθϋηρ π. 
Pl.Com.184.4; σέσσιξ .. θέπεορ γλτκὺρ π. Anacreont.32.11. 



II. herald at the games, B.9.28 (pl.). 

III. in LXX, revealer of God’s will, prophet, 1Ki.9.9, al.:—hence, 

2. in NT, inspired preacher and teacher, organ of special revelations from God, 1Ep.Cor.12.28, 14.32; and (as comprised in this), 

b. foreteller, prophet of future events, Act.Ap.2.30, 3.18, 21, 2Ep.Pet.3.2. 
3. herbalist, Ps.-Dsc.1.10, al.; quack doctor, Gal.16.761. 

ππουησίζψ, = ππουησεόψ, Hp.Prorrh.2.1. 

ππουησικϋρ, ή, ϋν, oracular, prophetic, ἀνήπ Ph.1.515; λϋγορ ib. 95, 2Ep.Pet.1.19; νοῦρ Ph.Fr.66 H. (Sup.), cf. Luc.Alex.60. 

2. εἰκὼν φαλκ῅ π. in the official robes of a ππουήσηρ, Rev.Phil.44.38 (Didyma); so ἞μυιεςμένορ π. ςφήμασι, ςσολίςαρ ςεατσὸν π. 
ςφήμασι, PMag.Par.1.933, PMag.Berol.1.278. 

ππου῅σιρ, ιδορ, fem. of ππουήσηρ, esp. of the Pythia, E.Ion42, 321, Pl.Phdr.244a, Phld.Acad.Ind.p.26 M.: generally, CIG3796 

(Chalcedon), LXXEx.15.20, Jd.4.4, Schwyzer633.20, (Eresus, ii/i B.C.): metaph., π. σ῅ρ ἀληθείαρ D.S.1.2. 

2. prophet’s wife, LXXIs.8.3. 

ππουησοσϋκορ, ον, bearing prophets, Ph.1.658. 

ππουήσψπ, οπορ, ὁ, poet. for ππουήσηρ, Man.2.317, 4.227. 

ππουθάνψ [ᾰ], outrun, anticipate, c. acc., ππουθάςαςα καπδία γλ῵ςςαν A.Ag.1028 (lyr.); ἐγ῵ .. ςε ππουθάςαρ λέγψ .. Pl.R.500a, cf. 

PCair.Zen.520.2 (iii B.C.): c. part., πποὒυθηρ με παπακόχαςα Ar.Ec.884, cf. Th.7.73, LXX1Ki.20.25, al.: c. gen., πποέυθαςα σοῦ υτγεῖν 

ib. Jn.4.2, cf. 1Ma.10.4. 

2. abs., to be beforehand, ςσϋμασι E.Ph.1385, Theo Sm.p.160 H.: aor. Med., ππουθάμενορ A.R.4.913. 

b. to be before, σὸ ππουθάςαν γένορ the family in previous days, Sch.Pi.N.6.97. 

ππουθᾰςία, ἟, anticipation, name of a festival, D.S.15.18 (leg. -υθάςια, σά). 

ππϋυθεγξιρ, εψρ, ἟, a speaking before, Poll.2.118. 

ππουθέγγομαι, address, SB7635.6 (v/vi A.D.; unless πποςυθ- is intended). 

ππουθείπψ, seduce before, Heph.Astr.1.1 (Pass.). 

ππουθίμενορ [ῐ], η, ον, dead or killed before, AP7.184 (Parmen.); perh. also SEG34.274 (Corinth, iii A.D.). 

ππουῐλανθπψπέψ, grant an indulgence before, pass., ἐν σοῖρ πποπευιλανθπψπημένοιρ PTeb.124.36 (ii B.C.). 

ππουῐλιϋομαι, to be treated as a friend first, Plu.in Hes.31. 

ππουῐλοςουησέον, one must begin philosophy, ἐν ποιήμαςι Plu.2.15f. 

ππουλεβοσομέψ, open a vein before, Posidon.ap.Gal.19.711, Gal.10.786 (Pass.), Alex.Trall.7.9. 

ππουοβέομαι, Pass., fear beforehand, πολέμοτρ αἱμασϋενσαρ A.Supp.1044 (lyr.); π. μὴ .. X.Cyr.1.6.24 (v.l.): abs. σὸ ππουοβηθ῅ναι 
D.C.55.18. 

ππουοβησικϋρ, ή, ϋν, apt to fear beforehand, c. acc., πάνσα π. Arist.Rh.1389b29. 

ππουοιβάομαι, Med., predict the future, Cat.Cod.Astr.8(4).137, prob. in 147. 

ππουοινίςςψ, redden, stimulate beforehand, Sor.ap.Gal.12.419, Archig.ib. 407, v.l. in Alex.Trall.1.1. 

ππουοισάψ, precede, arrive before, ἟ ππουοισήςαςα ἢδη δϋξα Iamb.VP2.12. 

ππουοπά, ἟, (ππουέπψ) pronunciation, utterance, D.H.Dem.22, Ph.1.50; λέξιρ καὶ π. Plu.2.41a: π. καὶ γπαυῆ Phld.Rh.1.159 S.; σ῵ν 
υψν῵ν, σοῦ λϋγοτ, S.E.P.1.15, 203; ῥημάσψν Hdn.1.8.6; ὁ κασὰ ππουοπὰν λϋγορ, ἐν ππουοπᾶ λϋγορ, = ὁ ππουοπικὸρ λ., Ph.1.232, 

Plu.2.777b. 

II. ‗procession‘, going forth, Plot.2.9.1; π. καὶ ἐνέπγεια Id.4.3.2. 

III. front and of a battering-ram, Ath.Mech.25.3. 

IV. public reproach, rebuke, Plb.9.33.12. 

V. decision of a court, CPR18.40 (ii A.D.). 

ππουοπέομαι, Med., in weaving, carry on the web by passing the weft to and fro across the warp (the setting up of which is 

διάζεςθαι), Poll.7.32, Hsch., Phot., Suid., prob. in Call.Fr.244: hence, of a spider, σὴν ὁδὸν ππουοπεῖςθαι run to and fro, Call.Com.2, cf. 

Ar.Av.4; of dogs, π. παπὰ σὰ α὎σά X.Cyn.6.15. 

ππουοπικϋρ, ή, ϋν, of or for utterance, uttered, opp. ἐνδιάθεσορ (v. λϋγορ fin.), Ph.2.154, al., Stoic.2.43, 74, Plu.2.777c, 973a. 

ππουοπορ, ον, put forward, ππουϋπῳ ποδί Il.Pers.6.2. 

II. ππϋυοπορ, ὁ, the fluid in which the foetus floats, discharged before parturition, forewaters, Arist.HA586a30. 

ππϋυπαγμα, ασορ, σϋ, (ππουπ́ςςψ) fence placed in front, Arist.Oec.1347a5, D.S.19.30: metaph., εἰ μὴ Μακεδϋναρ εἴφομεν π. 
Plb.9.35.3. 

ππουπάζψ, tell or announce beforehand, Hdt.1.120 (unless = πποειπεῖν, πποεπεῖν, speak out boldly): pf. part. Pass., πποπευπαδμένα 
.. ἄεθλα Hes.Op.655, cf. A.R.3.1315. 

II. Pass., to be explained above or previously, Nicom.Ar.1.19. 

ππϋυπακσορ, ον, with a barrier or membrane in front, of a shellfish, cj. in Xenocr.ap.Orib.2.58.107. 

ππϋυπαςςα, Ep. fem. of ππϋυπψν, kindly, gracious, or, having forethought, Il.10.290, Od.5.161, al. (Formed from ππϋυπψν on 

analogy of ἑκύν : ἔκαςςα.) 

ππουπονσίζψ, consider before, Hp.Aër.2 (vv.ll. ππϋυπονσιρ ᾖ, ππϋυπψν σιρ ᾖ). 

2. do mental work, Gal.17(2).175. 

ππουπόγψ [ῡ], toast, parch before, aor. part. Pass. -υπῠγείςηρ v.l. for ππουψφθείςηρ in Dsc.2.90 (ap.Gal.6.517). 

ππϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν, υπονεψ): poet. Adj.: prop. with forward mind, i.e. of one’s free will, ο὎δέ σί πύ μοι π. σέσληκαρ εἰπεῖν 
ἔπορ Il.1.543; π. κεν δὴ ἔπεισα Δία Κπονίψνα λισοίμην I should be fain to entreat Zeus, Od.14.406: hence, kindly, gracious, willing, usu. 

predicative (as always when used of persons in Hom.), ὄμοςςον π. ἔπεςιν καὶ φεπςὶν ἀπήξειν Il.1.77; π. κασένετςε Κπονίψν 8.175; ὁ δέ 
με π. ὏πέδεκσο 9.480, cf. Od.2.387; π. Δαναοῖςιν ἄμτνεν Il.14.71, cf. Sapph.118; π. σελεῖν, ἀείδειν, Pi.P.5.117, N.5.22; ππουπϋνψν 
Μοις᾵ν σόφοιμεν Id.I.4(3).43; καί ςε .. π. θεὸρ υτλάςςοι A.Ch.1063; γενοῦ π. ἟μῖν ἀπψγϋρ S.El.1380; π. ςε .. ἗πμ῅ρ Ἅιδηρ σε δέφοισο 

E.Alc.743 (anap.). 

2. earnest, zealous, ὅσε δὴ .. π. ἐθέλοιμι ἐπόςςαι in earnest, Il.8.23; οὒ νό σι θτμῶ ππϋυπονι μτθέομαι ib. 40; εἰ δὴ ππϋυπονι θτμῶ .. 
ἀνύγει 24.140; ἀμόνειν π. θ. Od.16.257; βοῦν π. θ. δαςςάμενορ πποέθηκε Hes.Th.536; also π. κπαδίη Il.10.244; εἰ δὴ μὴ π. γε 
Ποςειδάψν .. ἐθέλῃςιν ὀλέςςαι on purpose, Hes.Op.667, cf. Thgn.404, CEG5.5. 



II. Ep. Adv. ππουπονέψρ willingly, readily, earnestly, π. μάφεςθαι 5.810, cf. 7.160; νήπια σέκνα π. ῥόοιςδε 17.224; π. μιν σῖεν ἄναξ 
6.173: later ππουπϋνψρ, υιλεῖν, υιλ῅ςαι, Thgn.786, Pi.P.2.16; ἐπιδεῖν A.Supp.1 (anap.). cf. Ag.173 (lyr.), Ch.478 (anap.), Eu.927 

(anap.), 968 (anap.). 

ππουῠάρ, άδορ, ἟, = racemus, ςσαυτλ῅ρ Gloss. 

ππουόλαγμα [ῠ], ασορ, σϋ, outpost, Hsch. s.v. υποόπιον. 

ππουόλᾰκή, ἟, guard in front; in pl., outposts, vedettes, piquets, X.Cyr.3.3.25, Eq.Mag.7.13, Plu.Caes.39: sg., ἟ π. α὎σοῦ his 

advanced guard, X.HG4.1.24, cf. Plb.5.3.5; ἀπιςσοποιεῖςθαι διὰ ππουτλακ῅ρ with an advanced guard, with outposts, Th.4.30. 

II. guarding, guard, σ῵ν πϋλεψν Plb.5.95.5, cf. D.S.11.2 (pl.). 

III. watch, vigil LXXEx.12.42, al. 

IV. caution, ππουτλακῆ φπ῅ςθαι πεπί σι Ph.1.283. 

2. precaution, c. gen., against .., Id.2.368, al., cf. Epicur.Oxy.215 iii 14: Medic., ππουτλακ῅ρ φάπιν as a precaution, Sor.1.118, cf. 

Dsc.2.47. 

ππουόλᾰκὶρ ναῦρ, ἟, look-out ship, Th.1.117 (pl.). 

ππουόλακσέον, one must use precaution, Plu.2.127c. 

ππουόλακσέορ, α, ον, to be guarded against, Vett.Val.292.4. 

ππουόλακσήπιον, σϋ, outpost, guard, Hsch. s.v. υποόπιον, Tz.H.7.147. 

ππουόλακσικϋρ, ή, ϋν, prophylactic, π. ἰοβϋλψν Dsc.3.146, cf. Gal.1.296; π. ἐπιμέλεια Id.10.877. 

ππουόλαξ, ᾰκορ, ὁ, advanced guard: οἱ π., = αἱ ππουτλακαί, Th.3.112, X.An.2.4.15, etc. 

II. officer on guard, Aen.Tact.22.9, and so prob. in IGRom.4.455 (Pergam.).—Also fem., Eratosth.Cat.22. 

III. epith. of Apollo, IG12(7).419. 

ππουόλάςςψ, Att. -σσψ, keep guard before a place or house, c. acc., νηϋν h.Ap.538 (in Ep. imper. form ππουόλαφθε, for 

ππουτλάςςεσε), cf. X.Mem.2.7.14: c. gen., Id.Hier.6.10: abs., to be on guard, keep a look-out, σὴν ππουτλάςοτςαν (sc. νέα) ἐπὶ ΢κιάθῳ 

Hdt.8.92, cf. 7.179, Ar.Ach.1146 (anap.), Th.2.93:—Med., to be on one’s guard, take precautions, πποευτλάξασο ὅςα ἐδόνασο μάλιςσα 

Hdt.1.185, cf. Th.6.38: c. acc., to be on one’s guard or take precautions against, Hdt.7.176, cf. 9.99, X.HG5.3.2, Mem.1.4.13. 

II. later Act. is used like Med., take precautions against, σὰ σοῦ ςύμασορ κινήμασα Plu.2.129a. 

ππϋυτξ, ῠγορ, ὁ, fugitive, Hdn.Gr.2.744. 

ππουόομαι, Pass., with aor. 2 and pf. Act., to be born before, ὃρ πποὒυτ πασήπ S.Aj.1291; πποπευτκτῖα υλεγμονή previously 

existing, Gal.18(2).642. 

ππουόπᾱμα [ῡ], ασορ, σϋ, dough kneaded before, Eratosth.ap.Ath.4.140a. 

ππουόπάψ, knead beforehand:—Pass., μ᾵ζα ππουτπηθεῖςα Hp.Vict.2.40; also, to be steeped beforehand, οἴνῳ, ὒδασι, Thphr.Od.23. 

II. metaph., πποπευόπασαι λϋγορ the speech is all ready concocted, Ar.Av.462; ἕςσιν κακϋν μοι πποπευτπαμένον there‘s a mischief 

ready brewed for me, Id.Th.75. 

ππουόπησϋρ (Ion. for *-υτπασϋρ), ή, ϋν, kneaded beforehand, π. μ᾵ζα a well-kneaded barley-loaf, Hp.Vict.3.68, 81. 

ππουόςιον [ῡ], σϋ, case for the pipe of a bellows, Hsch. (pl.). 

ππϋυῠςιρ, εψρ, ἟, (ππουόομαι) germ, bud, Hp.ap.Gal.19.133. 

ππουῠσεόψ, plant before, Gp.5.11.4 (Pass.): metaph., engender, S.El.198 (anap.). 

ππουύγνῡμι, parch first, ζέαρ -υψφθείςηρ Dsc.2.90 (cf. ππουπόγψ). 

ππουψνέψ, utter, declare beforehand, Ζηνὸρ κϋσον A.Supp.617; πήμασα, ἄλγη, Id.Ag.882, Eu.466: c. inf. fut., AP5.20 (Rufin); utter 

before all, ἞φύ S.El.109 (anap.); π᾵ςιν π. σϋνδε νατάπφοιρ λϋγον gives this order beforehand to all, A.Pers.363; bear witness, declare 

formally, Inscr.Cret.4.81.9 (written πποπο̄νέ̄σο̄, v B.C.; cf. ἀπουψνέψ). 

II. order beforehand or before all, c. dat. et inf., καί ςοι ππουψν῵ σϋνδε μὴ θάπσειν S.Aj.1089, cf. E.Hipp.956, El.685: without inf., 

὏μῖν ππουψν῵ σάδε S.OT223. 

πποφάζψ, advance, Hsch., Phot. 

2. = ἀναποδίζψ, Hsch. 

πποφαίνψ, = ππουαςίζομαι, etym. of πποφάνη in Eust.1109.39; f.l. in Procl.Theol.Plat.5.37. 

πποφαίπψ, rejoice beforehand, Pl.Phlb.39d; πποφαπένσερ Orph.H.85.9. 

II. πποφαιπέσψ far be it from me! away with it! A.Ag.252 (lyr., s.v.l.). 

πποφᾰλάψ, relax beforehand, Aret.CD1.5, Hippiatr.43:—Pass., to be loosed beforehand, πποκεφάλαςσαι ἟ γλ῵ςςα LXX4Ma.10.19 

(v.l.). 

πποφαλκεόψ, forge beforehand, A.Ch.647 (lyr.). 

πποφάνη [ᾰ], ἟, Dor. -φάνα, pretext, Call.Cer.74 (where -φανά codd.): pl., Id.Fr.26; cf. πποφαίνψ; but Sch.S.Ant.80 derives it from 

πποέφομαι. 
πποφάπαγμα [φᾰ], ασορ, σϋ, = πποκένσημα, outline, pattern, Nicom.Ar.1.6, Eustr.in EN41.18 (pl.). 

πποφάπάςςψ, Att. -σσψ, engrave before: hence, make an outline, sketch, Ph.1.609. 

πποφᾰπήρ, έρ, given as a thankoffering, ἄπσορ IG5(1).364.13 (Lacon.). 

Πποφᾰπιςία, ἟, a name of Thetis, Hsch. [Perh. -ῑς-, cf. φαπίςιορ.] 
πποφᾰπιςσήπια, σά, thanksgiving to open the year, a festival of Athena, celebrated by all Athenian magistrates at the beginning of 

spring, Lycurg.Fr.53 (πποςφ- ap.AB295). 

πποφειλίδιον, σϋ, projecting part of the lip, Poll.2.90 (pl.). 

ππϋφειλορ, ον, with prominent lips, Str.2.2.3:—also -ήρ, έρ, Luc.Philops.34. 

II. ππϋφειλα, σά, = σὰ ἄκπα [σ῵ν φειλ῵ν] Ruf.Onom.41. 

πποφειμάζψ, of the weather, to be stormy before, Arist.Pr.941a17. 

2. to be prematurely stormy, Plin.HN18.207; of the moon, cause premature storms, Vett.Val.188.27, Cat.Cod.Astr.2.146, 5(1).174. 

πποφειμᾰςιρ, εψρ, ἟, premature stormy weather, Veget.4.40 (s.v.l.). 

πποφειπάπιορ, ὁ, = amanuensis, Gloss. 

πποφειπίζψ, make ππϋφειπορ, deliver up, -κεφειπικέναι σινὰ ἐπὶ σὸ (fort. σῶ) σὴν σιμψπίαν δοῦναι Din.3.14:—Pass., mostly in part., 

taken in hand, undertaken, σὸν πποκεφειπιςμένον λϋγον Pl.Lg.643a; πποκεφειπιςμένα καὶ ἑσοῖμα ἀγαθά D.7.33. 



2. produce, ὡρ ἴδια α὎σοὶ ἀυ᾽ ἑατσ῵ν π. Iamb.Comm.Math.11. 

II. more freq. in Med. πποφειπίζομαι, fut. -φειπιοῦμαι Ar.Ec.729:—make ready for oneself, mobilize, πποφειπιοῦμαι κἀξεσάςψ σὴν 
ο὎ςίαν Ar. l.c.; δόναμιν, ασπασϋπεδα, D.4.19, Plb.1.16.2, 3.107.10; ἐςθ῅σα Luc.Merc.Cond.14; σὴν μαλάφην Id.VH2.46; σὰρ ῥήςειρ, 
σοὺρ λογιςμοόρ, Plu.2.396c, 813d; βιβλίον Gal.6.555. 

2. choose, select, δημαγψγοόρ Isoc.8.122; σοὺρ σὴν πίςσιν .. σηπήςονσαρ OGI339.46 (Sestos, ii B.C.); γπαμμασέα κοινὸν ἐκ πεπιϋδοτ 

Plb.2.43.1, cf. LXXJo.3.12, al.; σινὰ ἐπί σι D.25.13; ἐπί σινι Plu.Caes.58; ππϋρ σι σοὺρ ἐπισηδείοτρ Plb.3.44.4; appoint, σινὰ δικσάσοπα 

D.C.54.1, cf. IG2.1110.14:—Pass., -ιςθεὶρ .. ἀγψνοθέσηρ OGI268.4 (Nacrasa, iii B.C.), cf. LXXDa.3.22, Plb.3.106.2, D.H.4.27, 

D.C.58.20; ὏πὸ σοῦ βαςιλέψρ Str.2.3.4, cf. Wilcken Chr.12.13 (i B.C.); -ιςθεὶρ θεψπϋρ PCair.Zen.341(a).25 (iii B.C.), cf. 42.3 (iii B.C.); 

὏πὸ σ῵ν πολισ῵ν ἐπὶ σὴν ςσπασηγίαν D.S.16.66, cf. BMus.Inscr.1044 (Attaleia), PTeb.27.22 (ii B.C.), etc. 

b. allot, assign, in Pass., διὰ σὸ -κεφειπίςθαι α὎σῶ σὴν γ῅ν PCair.Zen.132.3 (iii B.C.); σὰ Ποπλίῳ-κεφειπιςμένα ςσπασϋπεδα 

Plb.3.40.14; σὸν -κεφειπιςμένον ὏μῖν Χπιςσὸν Ἰηςοῦν Act.Ap.3.20. 

3. prefer, οἱ Δημοςθένην -φειπιςάμενοι D.H.Din.8. 

4. c. inf., determine to do, Plb.3.40.2: c. acc. et inf., decide, σ῅ρ πϋλεψρ -κεφειπιςμένηρ σὸν ἀγ῵να .. ςσευανίσην εἶναι SIG457.14 

(Thespiae, iii B.C.). 

5. discuss or examine, σὰρ ἄλλαρ κασηγοπίαρ Arist.Cat.10b19; σὰρ πάνσψν δϋξαρ Id.Top.105a35; also π. πεπί σινορ Id.Cael.271b25, 

cf. Ph.200b23; πεπὶ ἕκαςσον γένορ (v.l. ἑκάςσοτ γένοτρ) Id.Mete.378b6. 

6. ἐπὶ παπαδείγμασορ π. propose by way of example, Id.Pr.953a33:—Pass., Id.Cat.2a36; ὁ πεπὶ σ῵ν -φειπιςθένσψν λϋγορ 
Phld.D.3.14. 

πποφειπιον, σϋ, hand-bag or -box, hold-all, PTeb.413.10 (ii/iii A.D.): pl., POxy.741.14 (ii A.D.). 

πποφειπῐςιρ, εψρ, ἟, utterance, Plot.3.8.6; taking in hand, execution, Porph.Sent.16; handling, σ῵ν θεψπημάσψν Phlp.in de An.165.1; 

exercise, actualization, ib. 227.26, Eustr.in EN37.16. 

πποφειπιςμϋρ, ὁ, = foreg., σ῅ρ δημιοτπγίαρ Dam.Pr.270. 

II. οἱ ἐν π., perh. recruits in training, PAmh.2.39 (ii B.C.). 

III. appointment of an official, PTeb.711.7 (ii B.C.). 

πποφειπιςσέον, one must deal with, treat, Nicom.Ar.1.19; π. σί ςοι σ῵ν ἀποππήσψν Them.Or.25.311a. 

πποφειπιςσικϋρ, ή, ϋν, productive, Phlp.in de An.349.31. 

πποφειπογπάυορ [ᾰ], ὁ, perh. = πποφειπάπιορ, PTeb.112.116 (ii B.C.). 

πποφειπον, σϋ, = πποφείπιον, Stud.Pal.20.67.39 (ii/iii A.D.). 

2. crutch used in moving and flattening wool in the dyebath, PHolm.26.2, 5. 

πποφειπϋομαι, Pass., to be subdued before, J.BJ4.8.1. 

πποφειπορ, ον, (φείπ) at hand, Hp.Art.11; π. χάλια (v.l. χέλια) δέπκεςθαι πάπα ready, A.Pr.54; π. ἄφθορ a handy burden, S.El.1116; 

of a drawn sword or knife, Id.Ph.747, E.Hel.1564, El.696, X.Cyr.4.2.32; ἔβαλλον λίθοιρ καὶ .. ἀκονσίοιρ, ὡρ ἕκαςσϋρ σι π. εἶφεν Th.4.34; 

ἁππάζει μοτ ἀεὶ σὸ π. σ῵ν ςκετ῵ν whatever furniture he can lay his hands on, PEnteux.25.8 (iii B.C.); [σὴν ἐπιςσήμην] π. ο὎κ εἶφε σῆ 
διανοίᾳ Pl.Tht.198d; οὑρ π. εἶφον μόθοτρ Id.Phd.61b; σὰ κασὰ πάνσψν σ῵ν υιλοςουοόνσψν π. Id.Ap.23d; εἰ οὔν ςοι ππϋφειπον, εἰπέ 
Id.Min.313b; ἔςσι σιρ π. λϋγορ D.20.112; ὃ ἔφψ πποφειπϋσασον εἰπεῖν Id.24.1; σὸ πποφειπϋσασον ποιεῖν Isoc.11.9; σὰ π. σ῵ν ἀπϋπψν 

obvious difficulties, Arist.Metaph.982b13, cf. 1054b12; σὰ πποφειπϋσασα Id.Pr.924a12, cf. Demetr.Lac.Herc.1012.35; σαῦσα γὰπ ὦν ἐςσι 
πποφειπϋσεπον (sc. εὒξαςθαι) Xenoph.1.16. 

b. readily accessible, external parts of the body, Sor.1.17, 69: Comp., Id.2.64, 85. 

2. common, ordinary, υαῦλα καὶ π. Pl.Tht.147a; αἱ π. σ῵ν ἟δον῵ν Id.Phlb.45a. 

b. ππὸρ σῶ ἰδίῳ λϋγῳ καὶ σοῖρ π., official title in Egypt, Sammelb.7455 (i B.C.), BGU1756.8 (i B.C.), al. 

3. ππϋφειπϋν [ἐςσι] it is easy, c. inf., Pl.Sph.251b, Philem.24; χεόδεςθαι πποφειπϋσασον σοῖρ ἁμαπσάνοτςιν Lys.Fr.86; ἐν πποφείπῳ 
[ἐςσί], c. inf., Arist.Mete.356b19; ἐκ πποφείποτ easily, lightly, S.E.M.6.19, Gal.1.241. 

II. of persons, ready to do, c. inf., S.El.1494; σῆ υτγῆ π. ready for flight, E.HF161; also ἟ ςπάνιρ π. εἰρ σὸ δπ᾵ν κακά Philem.157; π. 
γλ῵σσα Poll.6.120. 

2. of a ready wit, ἐν σαῖρ ὁμιλίαιρ εὒφαπιρ καὶ π. Plb.23.5.7; glib, Phld.Po.5.14; σὸ πποπεσὲρ καὶ π. Hp.Medic.1. 

3. hasty, ςυοδπὸρ καὶ π. Plu.Brut.34; πνεῦμα οἷον σοῖςι πνιγομένοιςι ππϋφειπον Hp.Prorrh.1.25 (unless perceptible, obvious 

breathing, cf. ππὸρ φεῖπα Epid.7.17). 

III. Adv. -πψρ offhand, readily, ἀποκπίναςθαι Pl.Smp.204d; πεπί σι π. ἔφειν Arist.Top.163b25; π. εἰρ σὰ ἑατσ῵ν ςύμασα 
ἐξαμαπσάνονσερ Aeschin.1.22; ἐπὶ σὰ ππάγμασα ὁπμ᾵ν π. Amphis33.7; hurriedly, rashly, Theopomp.Hist.217(a), Plb.5.7.2; bluntly, 

εἰπεῖν Demetr.Eloc.281; ordinarily or obviously, δηλοόςηρ Phld.Rh.2.268 S. Comp. -οσέπψρ Pl.Alc.2.144d; -ϋσεπον σοῦ δέονσορ 
Plb.1.21.5. 

πποφειπϋσηρ, ησορ, ἟, readiness, ἟ ἐπὶ σοςοῦσον π. σιν῵ν Corn.ND35, cf. Arr.Epict.3.21.18: pl., -σησερ ςτκουανσικαί Phld.Rh.1.119 

S. 

2. ἟ π. σ῅ρ ἀμεθϋδοτ ὓληρ that which is given in the unworked matter, i.e. the subject-matter of literary works, S.E.M.1.249. 

πποφειποσονέψ, choose, elect before, Pl.Lg.765b (Pass.); μάπστπερ -κεφειποσονημένοι ὏πὸ θεοῦ Act.Ap.10.41; ἐρ ὏πασείαν 

D.C.50.4 (Pass.). 

2. take a preliminary or previous vote, πεπὶ ἱεπ῵ν Aeschin.1.23, cf. D.24.11. 

πποφειποσονία, ἟, preliminary vote, ἄνετ -σονίαρ Arist.Ath.43.6. 

πποφειποτπγέψ, perform before, J.BJ4.8.3. 

πποφειπουϋπορ, ὁ, = amanuensis, Gloss.; POxy.3197.7 (A.D. 111), PPetaus34.24 (A.D. 184) 

ππϋφετμα, ασορ, σϋ, (πποφέψ) that which is poured forth, silt, deposit, Arist.PA647b4 (pl.). 

ππϋφεόψ, poet., = sq., οἶδμα D.P.52. 

πποφέψ, pour forth or forward, π. ῥϋον εἰρ ἅλα δῖαν, of a river, Il.21.219, cf. h.Ap.241; ποσαμοὶ δ᾽ ἁμέπαιςι μὲν πποφέονσι ῥϋον 
καπνοῦ Pi.P.1.22; σπὶρ ὓδασορ πποφέειν pour in three parts of water first, Hes.Op.596; ςπονδὰρ πποφέανσερ Hdt.7.192; πλημοφϋαρ 
Critias17 D.: metaph., π. ὄπα γλτκεῖαν Pi.P.10.56, cf. IG3.713.4; λίγειαν ὀμυήν Anacreont.41.10:—Pass., pour on or forth, metaph. of 

large bodies of men pouring over a plain, ἐρ πεδίον πποφέονσο Il.2.465, cf. 15.360, 21.6, A.R.1.635, etc.; θτςία .. πποφτθεῖςα cj. in 



E.Fr.912.5 (anap.); πποφεῖσαι σὰ λεγϋμενα Longin.19; σὰρ πποκεφτμέναρ ἄκπαρ far-projecting, Ph.1.14: later in literal sense, ἵδπψσερ 
πποφτθήςονσαι Antyll.ap.Aët.9.40; αἷμα πποφτθέν D.C.42.26, cf. Opp.C.2.39. 

πποφθέρ, Adv. the day before yesterday, PLips.37.12 (iv A.D.), Sch.Philostr.Her.p.578 B. 

πποφθεςῐνϋρ, ή, ϋν, of the day before yesterday, EM691.56. 

πποφία, ἟, ἀπὸ πποφίαρ (for ππονοίαρ), = ex praecelato, dub. in Gloss. 

πποφλῐαίνψ, warm first, in Pass., Sor.2.62, Aët.12.55. 

ππϋφλψπορ, ον, greenish, Sch.Ar.Pl.204 (fort. ὏πϋφλ-). 
ππϋφνῠ, adv. on one’s knees, π. καθεζομένη, i.e. kneeling or crouching, Il.9.570; ὥρ κε .. ἀπϋλψνσαι π. κακ῵ρ Il.21.460, ὀλέςθαι π. 

Od.14.69, perh. perish after being brought to one’s knees, but expld. by Sch. as = πανσελ῵ρ. 
2. thoroughly, π. γεπάνδπτον A.R.1.1118; so app. in Antim.5 Wy. 

3. in truth, εἰ δὴ π. γέπαρ σϋδε πάπθεσο δαίμψν A.R.2.249. (The aspirate is difficult but cf. γνόπεσορ, Skt.adj.  (dub.sens.); 

senses 2 and 3 presumably fr. misunderstanding of Homer.) 

πποφοή (A), ἟, (πποφέψ) poet. noun, almost always pl., flowing waters, streams of a river, ἐπὶ πποφοῆςι διιπεσέορ ποσαμοῖο 

Il.17.263; ἐρ ποσαμοῦ πποφοάρ Od.5.453; ἐν πποφοῆρ ποσαμοῦ 11.242; ἐν πποφοῆρ .. Ὠκεανοῖο 20.65; Σπισψνίδορ ἐν πποφοαῖρ λίμναρ 
Pi.P.4.20, cf. Anacr.28 codd., B.6.3, A.Supp.1025 (lyr.), Ar.Nu.272, Theoc.Chius in FHG ii 86, Call.Fr.480, etc.; θεπμαῖρ ὓδασορ 
μαλακοῦ π. A.Fr.192.8 (anap.); ὓδασορ πποφοὰρ φειμεπίοτρ AP9.147 (Antag.): sg. is dub.l. in Hes.Op.757; πποφοὴ σ῵ν ὏δάσψν 

discharge of amniotic fluid, Cat.Cod.Astr.8(4).127. 
2. overflow, flood, A.R.4.271 (pl.). 

3. = ππϋφψςιρ, promontory, Archestr.Fr.40 codd.Ath. (set leg. πποβολαῖςι). 
II. libations, IG14.1595, Porph.Marc.23, Epigr.Gr.312.16 (Smyrna). 

πποφϋη (B), ἟, = ππϋφοορ I, A.R.1.456, AP6.292 (Hedyl.), Alciphr.3.47. 

πποφοΐδιον, Att. πποφοίδιον, σϋ, Dim. of ππϋφοορ, Cratin.193, Stratt.22, Str.17.1.38, etc. 

πποφοΐρ, ΐδορ, ἟, Dim. of ππϋφοορ, = ἀμίρ, chamber-pot, X.Cyr.8.8.10, cf. Ath.11.496c. 

II. beaker, wine-jug, Didyma426.4 (267/5 B.C.), AB294 

πποφοορ, Att. contr. ππϋφοτρ, ἟: acc. sg. written ππϋφον SIG1121 (Naucratis, vii/vi B.C.): nom. pl. ππϋφοι ib. 1026.25 (Cos, iv/iii 

B.C.); dat. pl. ππϋφοτςι is f.l. in E.Ion435; acc. pl. ππϋφοτρ X.Cyr.5.2.7, Ael.NA5.23: (πποφέψ):—vessel for pouring out, jug, esp. ewer 

for pouring water upon the hands of guests, Il.24.304, Od.1.136, 4.52, 15.135, Hes.Th.785, S.Ant.430, E. l.c., Anaxandr.41.27 (anap.), 

Xenarch.7.14, etc. 

2. wine-jug from which the cupbearer pours into the cups, Od.18.397. 

3. Thessal. for λήκτθορ, Clitareh.ap.Ath.11.495c. 

II. a liquid measure, IG14.422 ii 10, al. (Tauromenium); SEG33.1036 (Aeolis, ii B.C.); Myc. po-ro-ko-wo (pl.). 

πποφοπεόψ, go or dance before in a chorus, κ῵μον π. lead a κ῵μορ or festive band, E.Ph.791 (lyr.), also med., abs., Πτπϝίαρ 
πποφοπετϋμενορ CEG452 (Corinth, c.580 B.C.). 

πποφοπηγέψ, provide beforehand, σὸ ἀνάλψμα παπ᾽ ἑατσοῦ SIG679.30 (Magn.Mae., ii B.C.). 

πποφϋψ, collat. pres. of πποφύνντμι, pile in front, heap up, φ῵μα Pl.Criti.111b (nisi leg. πποςφοῖ), cf. Aristid.1.128 J. 

πποφπάψ, lend, advance, aor. inf. -φπ῅ςαι PCair.Zen.477.4 (iii B.C.), cf. Supp.Epigr.1.366.35, 39 (Samos, iii B.C.), SIG976.92 (ibid., 

ii B.C.), PRyl.229.13 (i A.D.), CIG2927.7 (Tralles, ii A.D.): pf. inf. -κεφπηκέναι PCair.Zen.326.191 (iii B.C.):—Med., borrow, ib. 150.12 

(iii B.C.), PSI5.526.12 (iii B.C.), Inscr.Délos442 A 25 (ii B.C.):—Pass., ib. 43; σὰ ὏π᾽ ἐμοῦ -φπηςθένσα .. σελέςμασα the tax-payments 

advanced by me, Mitteis Chr.69.20 (iv A.D.). 

II. Med., use before, Arist.Xen.974b11, Gal.11.365 (nisi leg. πποςφπ-); this sense and sense 1 are equally possible in SIG976.89 

(Samos, ii B.C.). 

πποφπεία, ἟, payment in advance, loan, BGU14 iv 8, al. (iii A.D.), PHamb.39 (ii A.D.), PTeb.353.26 (ii A.D.), etc.; = ἀυοπμή, working 

capital, AB472; plant, POxy.907.13 (iii A.D., pl.). 

πποφπημᾰσίζψ, transact business before, ἄλλο δὲ π. σοόσψν μηδέν IG1.57.55. 

II. to be formerly styled so-and-so, -ιςάςηρ ἀπὸ κύμηρ Σεπσόνεψρ PTeb.333.3 (iii A.D.), cf. BGU614.3 (iii A.D.). 

III. of a name, to be mentioned at the beginning, πποφπημασίζειν σὸ σοῦ Διὸρ Παναμάποτ ὄνομα Supp.Epigr.4.263.17 (Panamara, i 

A.D.). 

πποφπηςιρ, εψρ, ἟, use by preference, ςφήμασορ dub. in Longin.27.2. 

II. loan, PCair.Zen.4.70, 326.9, al. (iii B.C.), POxy.640 (ii A.D.), etc. 

πποφπιςσέον, one must anoint first, Ruf.ap.Orib.8.39.7. 

πποφπίψ [ῑ], smear, anoint before, Gal.13.514; σινι with a thing, S.Tr.696, cf. Luc.Alex.21. 

πποφπονέψ, precede in time, c. gen., Ptol.Phas.p.8 H., al. 

ππϋφπονορ, ον, anticipatory, ππάγμασα μεσάφπονα ἠ π. Luc.Salt.80; 

2. untimely, Thasos334.26; adv. ππϋφπονα, ib. 332.7. 

πποφῡλϋψ, emulsify first, ap.Gal.13.788. 

ππϋφῠμα, ασορ, σϋ, (πποφέψ) wine that flows from the grape without pressing, Gp.6.16.1. 

II. = χτκσήπ (expld. as a vessel in which cups are washed), Moer.p.422 P. (s.v.l.). 

III. in building, projection, π. ἔφειν Apollod.Poliorc.166.10. 

ππϋφῠςιρ, εψρ, ἟, pouring out, ο὎λὰρ κπιθέψν ππϋφτςιν ἐποιέεσο, = πποέφεε, Hdt.1.160. 

II. π. σ῅ρ γ῅ρ deposition of mud by water, alluvial soil, Id.2.5; π. ἐξ Αἰθιοπίηρ κασενηνειγμένην ὏πὸ σοῦ ποσαμοῦ ib. 12, cf. 

A.R.2.964; Ἀςςτπίηρ π. φθονϋρ D.P.772; π. ἰλτϋεςςα Opp.H.1.116. 

2. of sweat, ἟ δι᾽ ὅλοτ σοῦ ςύμασορ ἐν ἱδπ῵σι π. Ph.1.29. 

III. metaph., pouring forth, σ῵ν παθ῵ν Longin.9.13, cf. Dam.Pr.84. 

ππϋφόσαι [ῠ] (sc. κπιθαί), αἱ, = ο὎λοφόσαι, E.El.803, IA1112, 1471, A.R.1.425. 

II. flowers or wreaths thrown to popular persons in token of honour, Plu.Dio29. 

ππϋφῠσαῖορ, α, ον, consisting in a libation, θτςία cj. in E.Fr.912.5 (anap.). 

ππϋφῠσήπιον, σϋ, = fusorium, Gloss. 



ππϋφόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, = ππϋφοορ, jug, pitcher, Ion Lyr.2, Alexand.Com.4, Simaristus et Philet.ap.Ath.11.496c. 

ππϋφῠσικϋρ, ή, ϋν, of or for pouring, ἀγγεῖον Sch.Od.1.136. 

ππϋφῠσϋρ, ή, ϋν, poured out in front, πέσπῃςι πποφτσῆςιν with a shower of stones, h.Ap.383. 

II. Πποφόση ν῅ςορ the island of Procida in the Gulf of Naples, formed by eruption from Vesuvius, D.H.1.53, Str.5.4.9. 

ππϋφψλορ, ον, very lame or halt, Luc.Ocyp.146. 

ππϋφψμα, ασορ, σϋ, earth thrown up before a place, dam, IG7.3170.5 (Orchom.Boeot.); v.l. for ππϋςφψμα in LXX2Ki.20.15, 

Str.13.1.36. 

πποφ῵ναι, αἱ, = γλοτσοί I, Archipp.41. 

πποφψνεόψ, smelt before, PLeid.X.19 (Pass.), 30. 

πποφψννόψ, pf. -κέφψκα, form by deposition before, σὰρ νήςοτρ Arist.Mir.836a30. 

II. dam back, [σὴν θάλασσαν] Aristid.Or.46(3).17. 

πποφψπέψ, go or come forward, advance, ππὸρ ἐμὴν φεῖπα as my hand guides thee, S.Ph.148 (anap.), etc.; of troops, Th.2.12, 3.111, 

etc.; of excrement, to be voided, Arist.HA594b22 (later Pass., Alex.Trall.9.3); οἶκορ εἰρ βοππ᾵ν πποκεφψπηκύρ, Lat. vergens ad .., 

Luc.Hipp.7: of Time, σοῦ αἰ῵νορ πποκεφψπηκϋσορ X.Cyr.8.7.1, cf. Hdn.2.2.2, etc.; ππο὎φύπει ὁ πϋσορ X.An.7.3.26, cf. 

Luc.DMeretr.15.2: of Degree, πποφψπεῖ καὶ ο὎ μένει σϋ σε θεπμϋσεπον ἀεὶ καὶ σὸ χτφπϋσεπον ὡςαόσψρ Pl.Phlb.24d. 

2. of coin, pass current, Peripl.M.Rubr.47, S.E.M.1.178; of funds, to be allocated or expended, εἰρ σὴν σ῵ν σειπύνψν ςτνσέλειαν 

IGRom.4.1763 (Tira), cf. IG4(1).91.10 (iii A.D.), PSI4.285.4 (iv A.D.). 

b. find a market, sell, Peripl.M.Rubr.6, al.; ο὎ πποφψπεῖ ὁ πτπὸρ εἰ μὴ ἐκ δπαφμ῵ν ἑπσά PAmh.2.133.18 (ii A.D.). 

II. metaph., of states, wars, enterprises, etc., proceed, freq. with some word denoting a good or bad issue, δϋξαρ εὔ πποφψπ῅ςαι 
δϋμορ E.Heracl.486 (nisi leg. δπϋμορ); σὰ Πεπςέψν ππήγμασα ἐρ ὃ δτνάμιορ πποκεφύπηκε Hdt.7.50; Ἴψςι πποφψπηςάνσψν ἐπὶ μέγα 
σ῵ν ππαγμάσψν Th.1.16; οὓσψρ ὠμὴ ‹἟› ςσάςιρ π. Id.3.81; α὎σῶ π. σὰ ππάγμασα ᾗ ἐβοόλεσο Id.1.74; σοόσψν πποκεφψπηκϋσψν ὡρ 
ἐβοόλονσο X.HG5.2.1, cf. 7.2.1, Cyr.2.3.16: abs., go on well, prosper, οὒ σι πποφψπέειν οἷον σε ἔςσαι σ῵ν ππηγμάσψν Hdt.8.108; ἐπεί σέ 
ςυι .. ο὎ πποεφύπεε [κάσοδορ] Id.5.62; ἢν σινά γε πποφψπῆ Hp.Fract.15 (v.l. ππος-); σὸ ἔπγον π. Th.8.68; σὰ πλείψ α὎σοῖρ 
ππο὎κεφψπήκει Id.4.73, cf. 6.103; σὰ νῦν πποφψπήςανσα your present successes, Id.4.18; of auguries and the like, σὰ διαβασήπια α὎σοῖρ 
ο὎ π. Id.5.54; ἴςψρ ἂν σὰ ἱεπὰ μ᾵λλον πποφψποίη ἟μῖν X.An.6.4.21: rarely of ill success, turn out, παπὰ δϋξαν α὎σοῖρ π. σ῵ν ππαγμάσψν 

Plb.5.29.1; σὸ δ᾽ ἐρ σο὎νανσίον π. Luc.Alex.36. 

2. impers., πποφψπεῖ μοι it goes on well for me, I have success, commonly with neg., ὥρ οἱ δϋλῳ ο὎ πποεφύπεε when he could not 

succeed by craft, Hdt.1.205, cf. 84, Th.1.109, etc.; ο὎ ππο὎φύπει ᾗ πποςεδέφονσο things did not succeed as .., Id.3.18: c. inf., ἠν μὴ 
πποφψπήςῃ ἴςον ἑκάςσῳ ἔφονσι ἀπελθεῖν if it be not possible .., Id.4.59; ἐὰν σοῖρ γεψπγοῖρ πποφψπῆ πψλεῖν κσλ. PCair.Zen.723.8 (iii 

B.C.); ῥίχανσερ, ὡρ ἑκάςσοιρ ππο὎φύπει (sc. ῥῖχαι) .. Arr.An.1.1.12; ἟νίκ᾽ ἂν ἑκάςσῳ π. X.Cyr.1.2.4; ὁπϋςα ςοι πποφψπεῖ as much as is 

convenient, ib. 3.2.29, cf. An.1.9.13: abs. in part., πποκεφψπηκϋσψν σοῖρ Λακεδαιμονίοιρ ὥςσε .. when things went on so well for them 

that .., Id.HG5.3.27. 

3. later, of persons, advance, ἐπὶ μέγα π. Luc.DMort.12.2; of excess, ἐρ π᾵ν σπτυ῅ρ π. D.C.39.37, cf. 48.1; ἐρ σοῦσο, ὥςσε .. Id.73.3; 

ἐρ σοςοῦσον μανίαρ, ὡρ .. Hdn.1.15.8. 

III. come forward to speak, π. σ῵ν ἄλλψν come out in front of the rest, v.l. in Din.3.14. 

πποφψπημα, ασορ, σϋ, excrement, LXXEz.32.6. 

πποφψπηςιρ, εψρ, ἟, going forth, ἐρ ἄυοδον Hp.Fract.16 (pl.). 

II. advance of the tide, Thphr.Metaph.29 (pl.); progress, σὴν π. ποιοτμένη [υιλοςουία] Iamb.Protr.21.κ´; musical progression, 

Id.VP26.121; arithmetical series, Id.in Nic. p.63 P. 

III. proceeds, Just.Nov.98.1. 

πποφψπησέον, one must advance, Gal.19.667. 

πποφψπησικϋρ, ή, ϋν, = ππουοπικϋρ, λϋγορ Numen.ap.Lyd.Mens.4.80. 

ππϋφψςιρ, εψρ, ἟, promontory, embankment, mole, Aristid.Or.46(3).17, Philostr.VS2.23.3. 

πποχᾰλάςςψ, assail, S.Ichn.241 (lyr.). 

ππϋχαλμα, ασορ, σϋ, sine interpr., Gloss. 

πποχηλᾰυάψ, massage beforehand, Paul.Aeg.4.1 (Pass.). 

πποχηλᾰυημα, ασορ, σϋ, = πποοίμιον in music, prelude, Procl.in Ti.1.355 D. (pl.). 

πποχηνίζψ, inoculate figs beforehand (cf. χηνίζψ), EM818.29 (Pass.). 

πποχηυίζομαι, decree before, esp. in pf. Pass., Inscr.Prien.105.54 (i B.C.), IG12(2).26.6 (Mytilene), CIG3597b (Ilium), 4380n3 

(add.) (Termessus Minor), D.C.43.14. 

II. Act., reckon beforehand, PMag.Leid.W.1.4:—Pass., Vett.Val.312.35. 

πποχτφπίζψ, = sq., of wine, Gal.6.813 (Pass.). 

πποχόφψ [ῡ], cool before, Gal.11.480, PLeid.X.82:—Pass., Plu.2.690f (nisi leg. πεπιχ-), Gal.6.690. 

πποῳδικϋρ, ή, ϋν, of or for a prelude, Sch.Ar.Ach.1142, Heph.Poëm.4. 

πποψδίνψ [ῑ], to be in travail with antecedently, σὴν κοςμικὴν ἰδέαν Dam.Pr.106. 

πποῳδϋρ, ἟, (ᾠδή) prelude, overture, Sch.Ar.Av.1372, EM691.48. 

II. a short verse before a longer one, opp. ἐπῳδϋρ, Heph.Poëm.7. 

ππούδψν, = πποϋδοτρ (q.v.), Phryn.PSp.101 B. 

πποψθέψ, aor. πποέψςα, contr. part. ππύςαρ Hp.Nat.Mul.3, AP12.206 (Strat.), Luc.Asin.9; imper. ππ῵ςον prob. in Hsch.:—push 

forward, propel, Pl.Phd.84d (metaph.), Arist.HA611b32, al., Agatharch.5, PPetr.2p.59 (iii B.C.); βιαίψρ π. σινὰ ἐπί σι Chrysipp.Stoic.3.95; 

π. α὏σϋν rush on, X.Cyn.10.10. 

2. simply, push, ὀπίςψ Hp.Mul.1.69, cf. 2.145, Herod.Med. in Rh.Mus.58.106 (Pass.), Antyll.ap.Orib.46.27.6; κάσψ Hp.Nat.Mul. l.c. 

II. thrust forward, sens. obsc., Luc. l.c. 

III. Pass., to be pushed forward, Thphr.HP3.6.2; σὸ ςσ῅θορ ἔξψ πποεψθεῖσο, in tetanus, Aristid.Or.49(25).17. 

πποψθιςμϋρ, ὁ, pushing forward, Simp.in Cael.543.23. 

ππούληρ, ερ, (ὄλλτμι) utterly destroyed or ruined, ἐξύληρ καὶ π. D.19.172, cf. 18.324, Ael.Fr.325, Ἀπφ. ᾽Δελσ. 11 παπ. 20 (Lesbos, 

ππψύλ-). 



πποψμοςία, ἟, prosecutor’s affidavit, Poll.8.55. 

πποψνέομαι, buy beforehand, IG12(3).169.9, 170.8 (Astypalaea), Gal.14.68; TAM4(1).366. 

πποψνησικϋρ, ή, ϋν, bought previously, πποψνησικῶ δικαίῳ on the basis of a former purchase, PColl.Youtie71.20 (A.D. 281). 

πποψνόμιον [ῠ], σϋ, (ὄνομα) = Lat. praenomen, Gloss. 

ππούνῠμορ, ον, called by a name previously, Nonn.D.17.397. 

ππούπιορ, ον, dying untimely, Nonn.D.33.53. 

ππϋψπορ, ον, (ὥπα) before the time, untimely, πένθορ Ph.2.314; πολιοί Aret.SD2.13; γ῅παρ Luc.Am.21, cf. AP7.643 (Crin.), 

Ath.Med.ap.Orib.inc.21.8, Plu.2.101f; of a person, = foreg., AP13.27 (Phal.), IGRom.4.616 (Temenothyrae): Comp., Sor.1.33; adv. 

ππούπψρ, Paul.Aeg.3.76.1 (295.3 H.). 

ππϋψςιρ, εψρ, ἟, (πποψθέψ) pushing forward, propulsion, Arist.Cael.297b13, Mu.396a8, Thphr.HP3.6.3, etc.; extrusion of calculi, 

Aret.CA2.8; contr. ππ῵ςιρ, prob. in Hsch. 

ππϋψςμϋρ, ὁ, = foreg., Hero Aut.8.3. 

ππϋύςσηρ, οτ, ὁ, projecting beam, swing-beam, Aen.Tact.32.5 (pl.). 

ππϋψςσικϋρ, ή, ϋν, propellent, expulsive, δόναμιρ Gal.Nat.Fac.3.3, cf. UP4.7. Adv. -κ῵ρ S.E.M.10.83. 

πποψυελέψ, assist before, Ph.1.186 (v.l. -ππος-). 
ππϋψυορ· ππϋςκοπορ, Hsch. 

πποψφὴρ ἵππορ· ὁ ἐκ σ῵ν ὄπιςθεν μεσέψπορ καὶ σῶ ἀναςσήμασι καὶ σῆ ἱππαςίᾳ, Id. 

ππόανορ· νέορ, Id. 

ππῠλέερ, έψν, οἱ, men-at-arms, soldiers, α὎σοὶ δὲ π. ςὺν σεόφεςι θψπηφθένσερ, opp. chiefs fighting from chariots, Il.11.49; ππύσοιςι 
μεσὰ ππτλέεςςι 21.90; Λαοδάμανσα, ἟γεμϋνα ππτλέψν 15.517; κτνέην .. ἑκασὸν πολίψν ππτλέεςς᾽ ἀπαπτῖαν 5.744; Ἄπηρ .. ππτλέεςςι 
κελεόψν Hes.Sc.193: dat. pl. (Boeot. or Lacon.) πποτλέςι (q.v.). 

2. later as Adj., close, in masses, like foot-soldiers, Opp.C.3.125. 

ππτλεόςειρ· ἐπὶ σ῅ρ ἐκυοπ᾵ρ σ῵ν σελετσηςάνσψν παπὰ σῶ ἱεπεῖ, Hsch. 

ππόλῐρ [ῠ], εψρ, ἟, dance in armour, armed dance, Call.Jov.52, Dian.240; Cypr., = πτππίφη I, acc. to Arist.Fr.519. 

ππόμνᾰ, acc. -ᾰν Th.1.50, al., PCair.Zen.54.8 (iii B.C.); Ion. and Ep. ππόμνη (also in S.Ph.482, Ar.V.399 (anap.); both forms in 

Phryn.PS p.114 B.): ἟:—prop. fem. of ππτμνϋρ (sc. ναῦρ), stern, poop, in Hom. mostly ππόμνη νηῦρ in full, νηῒ πάπα ππόμνῃ, νηὸρ ἄπο 
ππόμνηρ, Il.7.383, al., 15.435; ἐπὶ ππόμνῃ .. νηΐ 11.600; νηῒ ἐνὶ π. Od.2.417: pl., νητςὶν ἔπι ππόμνῃςι Il.12.403; ἐπὶ π. νέεςςι 13.333; ἐπὶ 
ππόμνῃςιν (ναῦυι going before) 8.475; but also σ῅ρ (sc. νηϋρ) ππόμνη Od.13.84, cf. Pl.Phd.58a, c; π. alone, Il.1.409, al.:—Phrases: 

ππόμνην ἀνακποόεςθαι Hdt.8.84; also metaph. of a man, Ar. l.c.; φψπεῖν ππόμναν retire, draw back, E.Andr.1120; ἐπείγει κασὰ 
ππόμναν, of a fair wind, S.Ph.1451 (anap.); κασὰ π. ἵςσασαι σὸ πνεῦμα Th.2.97; ἄγειν ἑατσὴν ἐκ ππόμνηρ, metaph. of the soul, 

Dam.Pr.400.—Ships were generally drawn up on land by the stern, [ν῅αρ] πεδίονδε εἴπτςαν, α὎σὰπ σεῖφορ ἐπὶ ππόμνῃςιν ἔδειμαν 

Il.14.32; κασὰ ππόμναρ καὶ ἀμυ᾽ ἅλα ἔλςαι Ἀφαιοόρ 1.409; ππόμναρ λῦςαι E.Hec.539. 

2. metaph., π. πϋλεορ the Acropolis, A.Supp.345; also of the vessel of the State, Id.Th.2, 760 (lyr.); so ἐκ ππόμνηρ υπενϋρ, prob. in 

Id.Supp.989; prov., ππῶπα καὶ ππόμνα, i.e. all that is most important, σ῅ρ ἗λλάδορ D.Chr.37.36. 

II. bottom, foot, π. Ὄςςαρ dub. in E.El.445 (lyr.). 

ππόμνᾰδε, Adv. towards the stern, Hsch. 

ππόμναῖορ, α, ον, of a stern, πείςμασα A.R.4.208, Tryph.139, cf. AP10.16.9 (Theaet.), Opp.H.1.191. 

ππόμνηθεν, Dor. -ᾱθεν, from the stern, A.Th.209, Luc.Lex.15; by the stern, π. λάβε Il.15.716; stern-foremost, Arat.348; dub.sens., 

E.IT1349; πομπεόςαιρ ππόμνᾱθεν, of a fair wind, Erinn.1. 

ππόμνήςιορ, α, ον, of a stern, κάλψρ E.HF479. 

II. mostly neut. pl. ππτμνήςια (sc. δεςμά), stern-cables, κασὰ .. π. ἔδηςαν Il.1.436; ἀνάχαι Od.9.137; ἀνά .. π. λῦςαι 9.178, cf. 

2.418, al.: metaph., ἐν ςοὶ σἀμὰ βίοτ ππτμνήςι᾽ ἀν῅πσαι AP12.159 (Mel.), cf. PMag.Berol.1.346. 

ππόμνήσηρ, οτ, ὁ, steersman: metaph., φύπαρ σ῅ςδε π. ἄναξ ‗the pilot‘ of the State, A.Eu.16; ἄνδπα .. π. φθονϋρ ib. 765. 

II. as masc. Adj., = foreg., π. κάλψρ E.Med.770. 

2. of a fair wind, v.l. for ἀπγέςσηρ, A.R.4.1628. 

ππόμνησικϋρ, ή, ϋν, = ππτμνήςιορ, ἄυλαςσα Callix.1. 

II. -κή, ἟, poop-awning, PCair.Zen.54.4, 19 (iii B.C.). 

ππόμνϋθεν, Adv. = ππόμνηθεν, A.R.4.911, Arat.343, etc. 

II. from the bottom; Opp.H.1.455, hence, utterly, root and branch, ὀλλόναι A.Th.71, 1061 (anap.). 

ππόμνϋν, σϋ, lower part, end, π. θέναπορ Il.5.339: pl., ππτμνοῖρ ἀγοπ᾵ρ ἔπι at the far end of the agora, Pi.P.5.93.—Prop. neut. of sq. 

ππόμνϋρ, ή, ϋν, Ep. Adj. hindmost, undermost, end-most, π. βπαφίψν the end of the arm (where it joins the shoulder), Il.13.532, 

16.323; π. γλ῵ςςα, κέπα, ςκέλορ, ὦμορ, the end of the [limb] next the body, 5.292, 13.705, 16.314, Od.17.504; ὓλην π. ἐκσάμνειν cut off 

at the root, Il.12.149; δϋπτ π. the lowest part of a spear-head (where it joins the shaft), 17.618; [λ᾵αρ] ππτμνὸρ παφόρ broad at base, opp. 

ὓπεπθεν ὀξόρ, 12.446; πέσπαι σε [ππ]τμναί broad-based rocks, prob. in E.Antiop.p.21 A.: Sup. ππτμνϋσασορ Od.17.463; cf. ππόμνα, 
ππτμνϋν; Hsch. has ππτμνϋρ· κάσψθεν βαπόρ, ἠ πλοῦσορ. 

ππόμνοῦφορ, ον, (ἔφψ) holding the ship’s stern, κάλορ AP7.374 (Marc. Arg.). 

II. detaining the ships (because they were anchored by the stern), Αὔλιρ E.El.1022. 

ππόμνύπεια, ἟, (ὄπορ) lower slope, foot of a mountain, Il.14.307, Pisand. Larandensis ap.St.Byz. s.v. Νιυάσηρ. 
ππῠσᾰνάπφηρ, οτ, ὁ, president of a aboard of ππτσάνειρ Ath.Mitt.6.42 (Cyzicus). 

ππῠσᾰνεία (A), Ion. -ηΐη, ἟, presidency, at Athens the period during which the ππτσάνειρ of each υτλή in turn presided in the βοτλή 

and ἐκκληςία, Antipho 6.45, And.1.73; ἑνδεκάσῃ σ῅ρ ππτσανείαρ (sc. σ῅ρ Πανδιονίδορ) Decr.ap.D.24.27, cf. Lex ib. 39, IG1.57.53, al., 

2212.4, 223 A 4, al.: also κασὰ ππτσανείαν by presidencies, i.e. every 35 or 36 days, Lys.30.5, D.59.27; ὁ γπαμμασεὺρ ὁ κασὰ π. 
IG2.120.16, al.; καθ᾽ ἑκάςσην π. Aeschin.3.25. 

b. the body of ππτσάνειρ, IG2.415.15 (iv B.C.), cf. ib. 330.8, 35 (all pl.). 

II. office or government of ππτσάνειρ, at Miletus, Arist.Pol.1305a17; at Rhodes, Plu.2.813d (pl.); at Halicarnassus, SIG1015.2; at 

Mytilene, IG12(2).68. 



2. any public office held by rotation for given periods; π. σ῅ρ ἟μέπηρ the chief command for the day, held by each general in turn, 

Hdt.6.110. 

ππῠσᾰνεία (B), ἟, fem. of ππτσάνειορ, title of ἗ςσία at Syros, IG12(5).659.10. 

ππῠσᾰνεῖον, Ion. -ήωον (also βπτσανεῖον, Schwyzer183.15 (Crete, iii B.C.), cf. Sch.Pi.N.11.1, and v. ππτσανεόψ), σϋ, the magistrates’ 

hall, town-hall, Hdt.1.146, 3.57, 7.197, Ar.Ach.125, Th.2.15, D.19.32, etc.; ἐν ππτσανείῳ δειπνεῖν, ςισεῖςθαι, Ar.Pax1084, Pl.Ap.36d, cf. 

IG1.77.4, 13; ἐπὶ δεῖπνον εἰρ σὸ π. καλεῖν σινα D.50.13, Aeschin.2.46, cf. Ar.Eq.1404; καλέςαι ἐπὶ ξένια εἰρ ππτσανεῖον prob. in IG1.19; 

εἰρ π. ἐκάλεςα D.19.234; οὕ γὰπ μὴ σίθενσαι ςτμβολαί, π. σαῦσα πάνσα πποςαγοπεόεσαι are called free tables, Timocl.8.18, cf. SIG4 

(Cyzicus, vi B.C.): metaph., σ῅ρ ἗λλάδορ α὎σὸ σὸ π. σ῅ρ ςουίαρ Pl.Prt.337d, cf. Theopomp.Hist.267. 

II. a law-court at Athens, σὸ ἐπὶ ππτσανείῳ δικαςσήπιον, οἱ ἐκ ππτσανείοτ κασαδικαςθένσερ, D.23.76, Decr.ap.And.1.78, cf. 

Plu.Sol.19. 

2. ππτσανεῖα, σά, sum deposited by each party to a lawsuit before the suit began, π. σιθέναι, κασασιθέναι, IG1.22.33, 28.5, cf. 

Ar.Nu.1136, 1180, V.659, etc.; ἄνετ ππτσανείψν IG1.3.29; π. σιθέσψ ὁ διύκψν σοῦ α὏σοῦ μέποτρ Lex ap.D.43.71; ἵν᾽ αἱ θέςειρ γίγνοινσο 
σῆ νοτμηνίᾳ (sc. σ῵ν ππτσανείψν) Ar.Nu.1191; δέφεςθαι σὰ π. to receive this deposit, i.e. to allow the action to be brought, ib. 1197; π. 
ἐκσίνειν to pay this deposit, D.47.64; of other funds, σοῖρ μνήμοςιν δοῦναι σοὺρ ἄπφονσαρ .. ἀπὸ σ῵ν ππτσανείψν δπαφμὰρ ΔΔΔ 

SEG33.679 (Paros, ii BC). 

ππῠσᾰνειορ, α, ον, of or belonging to the prytanes, Aristid.Or.50(26).88; cf. ππτσανεία (B). 

2. as title of Hermes, SEG39.870 (Ceos, v B.C.). 

ππῠσᾰνετμα, ασορ, σϋ, presidency, i.e. president, Suppl.Hell.982.14 (i B.C.). 

ππῠσᾰνεόρ, έψρ, ὁ, = ππόσανιρ, IG12(1).49.12 (Rhodes), f.l. in Harp. s.v. ππτσανεόονσα. 

ππῠσᾰνεόψ (also βπτσανεόψ, IG9(1).111 (Elatea), cf. ππτσανεῖον), to be ππόσανιρ or president, hold sway, ἀθανάσοιςι among them, 

h.Ap.68; so of God, Ph.2.595. 

2. to be chairman of a board, D.21.87; of a βοτλή, POxy.2130.7 (iii A.D.), etc. 

II. at Athens, hold the presidency, prop. of the tribe in order of ππτσανεία in βοτλή and ἐκκληςία, ἔστφεν .. ἟ υτλὴ [Ἀνσιοφὶρ] 
ππτσανεόοτςα Pl.Ap.32b, cf. Grg.473e; Ἀκαμανσὶρ ἐππτσάνετε IG1.16, Th.4.118, etc.: sts. of an individual member of the ππτσανεία, 

IG1.39.14, al., Antipho 6.45; οἱ σϋσε ππτσανεόςανσερ And.1.46. 

b. generally, of the mover of a motion, ὁ ππτσανεόςαρ σαῦσα καὶ πείςαρ D.15.3. 

2. π. πεπὶ εἰπήνηρ put the question on a motion for peace, this being the duty of the Prytanes, Ar.Ach.60; εἰπήνην ππτσανεῦςαι 
Isoc.4.121: hence, 

3. π. σινὶ εἰπήνην obtain peace for another, Luc.Demon.9, cf. PStrassb.5.8 (Pass., iii A.D.); υιλίαν σιςί D.C.46.11; π᾵ςι σὰ ἀγαθά 

Aristid.Or.26(14).109; [αἱ Πλειάδερ] σὸ ἔαπ ἟μῖν π. herald the spring, Procop.Gaz.p.141 B. 

III. generally, control, regulate, joined with διοικεῖν, D.5.6:—Pass., ππτσανεόεςθαι to suffer oneself to be guided, Id.9.60. 

2. metaph., δεῖπνον φαπιένσψρ πεππτσανετμένον served daintily, Alex.110.4; of persons, to be entertained, φοπηγίᾳ βαςιλικῆ 

Plu.2.602a. 

ππῠσᾰνηΐη, ππῠσᾰνήωον, Ion. for ππτσανεία, -νεῖον. 

ππῠσᾰνῐκϋρ, ή, ϋν, of or for a ππόσανιρ, ἟ π. ἐξοτςία IG12(7).396.5 (Amorgos), cf. Inscr.Perg.254.7; π. γπαυή action against a 

ππόσανιρ, Harp. s.v. ῥησοπικὴ γπαυή; ἐςθ῅σερ Herm.Hist.2: -κϋν, σϋ, = ππτσανεῖον, ςσ῅ςαι ἐν σῶ π. IG2.915, al.; also, receipts from 

ππτσανεῖα (?), ib. 11(2).287 A 13 (Delos, iii B.C.). 

2. having the rank of ex-ππόσανιρ, Wilcken Chr.27.16 (ii A.D.), etc. 

ππῠσᾰνιρ, also ππϋσανιρ (q.v.), gen. εψρ, ruler, lord, π. κόπιε .. ἀγτι᾵ν καὶ ςσπασοῦ Pi.P.2.58, cf. B.18.43; ςσεποπ᾵ν κεπατν῵ν σε π., 
of Zeus, Pi.P.6.24; ἵππψν, of Poseidon, Stesich.49; ἀγοπ῅ρ π., of Apollo, Simon.164; μακάπψν π., of Zeus, A.Pr.170 (anap.); Κπϋνιε 
ππόσανι Φπόγιε E.Tr.1288 (lyr.); π. ςτμποςίψν, i.e. Dionysus, Ion Lyr.1.14; οἶνον .. ἀνθπύπψν π. Id.9.3; δτςαμεπι᾵ν π., of the Sphinx, 

A.Fr.236; ἧπϋδοσον .. ἱςσοπίηρ ππόσανιν App.Anth.2.21; πλοόσοτ καὶ ςουίηρ π., of Periander, Epigr.ap.D.L.1.97; π. ὓμνψν (sc. ἟ ᾠδή) 

Lyr.Adesp.80; μοόςηρ ὏χινϋοτ π. Epigr.Gr.440.10 (Batanaea); σέφναρ ὁ π. πέλεκτρ AP6.205 (Leon.); ππτσάνειρ κϋςμοτ, of the stars, 

LXXWi.13.2; ὅπκορ .. ἀληθείαρ γενϋμενορ ἟μῖν π. Hierocl.in CA2 p.422 M. 

II. at Athens, member of the tribe presiding in βοτλή or ἐκκληςία, σοὺρ ππτσάνειρ σοὺρ σϋσε ππτσανεόςανσαρ And.1.46, etc.; in 

other states, οἱ π. οἱ ππτσανεόονσερ σὸν μ῅να SIG1015.19 (Halic.), cf. IG12(3).169 (Astypalaea); at Calynda in Caria, 

PCair.Zen.341(a).23 (iii B.C.). 

2. ππτσάνειρ σ῵ν νατκπάπψν, officials of the ναόκπαποι (q.v.). 

3. in other Greek states title of a chief magistrate, IG12(1).53, al. (Rhodes); in Lycia, Ephipp.5.19 (anap.); at Miletus, 

Arist.Pol.1305a18; as title of a chief priest, ib. 1322b29: rarely of a woman, IGRom.4.1325 (Phocaea), CIG3953d (Trapezopolis). 

b. pl., title of a board of magistrates, SIG581.91 (Hierapytna. ii B.C.), 976.3 (Samos, ii B.C.), etc. 
c. president of a council, POxy.77.2 (iii A.D.), etc. 

ππῠσᾰνῖσιρ, ιδορ, as title of ἗ςσία, = ππτσανεία (B), Herm.Hist.2. 

ππύ or ππῴ, ππῳαίσεπον, ππῳαίσασα,, v. ππψΐ. 
ππψβοκάσψπ, ὁ, v. πποβοκάσψπ. 

ππψγγτεόψ, -ορ, v. πποεγγτ-εόψ, -ορ. 
*ππύειπα, v. ππῶπα. 

ππῳζϋρ, v. ππψωζϋρ. 
ππψή, ἟, = Lat. mane, Gloss. 

ππύην, Dor. ππύᾱν Theoc.8.23, 14.5, Mosch.3.69; ππϋᾱν Theoc.4.60, 5.4, 15.15; Theoc.5.4, 15.15; contr. ππ῵ν Call.Fr.84, 

Herod.5.62; ππ᾵ν Theoc.2.115:—lately, just now, Il.5.832, 24.500, Ar.Fr.408, Alex.258, Herod. l.c., UPZ42.25 (ii B.C.), Cic.Att.6.4.3, 

etc.; in a book, above, Arist.EN1104b18. 

2. long ago, Procop.Gaz.Pan.p.505 B.; Ἁγηςίλαορ ὁ π. ib.p.514 B. 

3. generally in the past earlier, Cod.Just.1.3.41.11, 8.10.12.4. 

II. more definitely, the day before yesterday, ο὏ .. φθέρ, ἀλλὰ π. Th.3.113; μέφπι οὕ π. σε καὶ φθέρ till yesterday or the day before, i.e. 

till very lately, Hdt.2.53; π. καὶ φθέρ D.44.42; φθέρ σε καὶ π. Ar.Ra.726; φθὲρ καὶ π. Pl.Lg.677d; σὰ ἐφθέρ καὶ π. Id.Grg.470d; ἐφθὲρ καὶ π. 
Isoc.6.27; ἄπσι καὶ π., ὀχὲ καὶ π., Plu.Brut.1, 2.394b. 



ππῳηπϋσηρ or ππψι- (scanned  ), εψ, ὁ, (ἀπϋψ) early plougher, prob. in Hes.Op.490 (cj., vv.ll. ππψσηπϋσηρ, πποη-). 
ππψθετπεσήρ, οῦ, ὁ, first discoverer, Nicom.Harm.Exc.1. 

ππψθήβηρ, οτ, ὁ, in the prime of youth, παῖδαρ ππψθήβαρ Il.8.518; κοῦποι π. Od.8.263, cf. Epigr. in BpW.32.480 (Delph.): in late 

Prose, Luc.DMort.5.2, App.Hisp.65; π. υοίνιξ SEG7.195 (Syria, iv A.D.):—fem. ππψθήβη only Od.1.431; also -῅βιρ, IG14.2122, 

Hdn.Gr.2.67. 

ππψθηβορ, ον, = foreg., B.17.57. 

ππψθῐεπεόρ, έψρ, ὁ, chief priest, Inscr.Cret.1.xxii 12 (Olus, i A.D.); v. ππψσοωεπεόρ. 
ππψθόςσεπορ, ον, hindmost foremost, last first, π. ὁ σπϋπορ Sch.E.Or.702: neut., = ὓςσεπον ππϋσεπον, Sch.E.Ph.887, etc. 

ππψΐ [ῐ], Att. ππῴ (Hdn.Gr.1.494, Sch.Ar.Av.132, etc.), though codd. commonly give ππ῵ω, ππψΐ, or ππῶ: Adv.: (ππϋ), ππψῑ́ 
Men.Inc.58:—early in the day, at morn, opp. ἀχέ (acc. to Thphr.Sign.9, the forenoon, between ἀνασολή and μεςημβπία), ππψῒ (v.l. 

ππ῵ω) ὏πηοῖοι Il.8.530, al.: c. gen., ππψῒ ἔσι σ῅ρ ἟μέπηρ Hdt.9.101; ἑκάςσηρ ἟μέπαρ σὸ ππῴ X.HG1.1.30, cf. PSI3.402.10 (iii B.C.): also 

ππῲ πάντ Ar.V.104; ππῲ σῆ ὏ςσεπαίᾳ early next morning, X.Cyr.1.4.16; σὸ ππψῒ LXXGe.19.27; ἅμα ππψΐ Ev.Matt.20.1; ἀπὸ ππψῒ ἕψρ 
ἑςπέπαρ Act.Ap.28.23. 

2. generally, betimes, early, Hes.Op.461, Fr.204, Ar.Av.132, etc.: c. gen., ππψῒ σοῦ ἤπορ, σοῦ θέπεορ, Hp.Epid.1.1, 2. 

3. = ππὸ καιποῦ (Phryn.PS p.106 B.), too soon, too early, ππῴ γε ςσενάζειρ (v.l. ππϋ) A.Pr.696; δέδοικα γὰπ μὴ ππῲ λέγοιρ ἄν 

S.Tr.631; ππῲ ἐς βαλϋνσερ, καὶ σοῦ ςίσοτ ἔσι φλψποῦ ὄνσορ Th.4.6, cf. Pl.Prm.135c.—Comp. and Sup. ππψΐσεπον (or ππῴσεπον), 

ππψΐσασα (or ππῴσασα) are found in Th.7.19, 39, 8.101, Arr.Ind.26.4, Aristid.Or.47(23).35, 51(27).51, v.l. in Hp.Epid.2.1.6, 2.3.2, 

6.8.13, al.; but usu. ππψωαίσεπον (or ππῳαίσεπον), ππψωαίσασα (or ππῳαίσασα), Hp. ll.cc. (v.l.), Pl.Phd.59d, e, Tht.150e, Prt.326c, 

X.Cyr.8.8.9, etc. 

ππψΐα, v. ππύωορ. 
ππψωανθήρ, έρ, flowering early, Thphr.CP5.1.12. 

ππψωβλαςσέψ, sprout early, Thphr.HP1.9.6, CP5.6.6, etc. 

ππψωβλαςσήρ, έρ, (βλάςση) budding or sprouting early, Id.HP1.14.3, CP1.10.7: also neut. pl. -βλαςσα, Id.HP3.4.2, cf. CP5.1.6 (cj.). 

ππψωβλαςσία, ἟, early budding, ib. 1.21.3. 

ππψωζϋρ, ϋν, ππῳζϋρ, Call.fr.559 Pf. (in corrupt fr.); π.· πποφθεςινϋρ, ὏πϋγτορ EM691.54. 

II. neut. as adv., the day before, pl., φθιζά σε καὶ π. Il.2.303. 

2. very early, pl., οὓσψ δὴ π. κασέδπαθερ Theoc.18.9; sg., π. ὁδεόψν Epic.Alex.adesp.4.6; in indeterminate sense, σὸ π. Lys.fr.68. 

ππψΐθεν, Adv., (ππψΐ) from morning, ἀπὸ π. LXXEx.18.13, Ru.2.7; ἐκ π. ib. 3Ki.18.26; cf. Hdn.Gr.1.501; ἀπὸ ππψΐθεν previously, 

SEG31.983 (Ionia, ii/i B.C.). 

ππψωκαππέψ, bear fruit early, Thphr.CP1.13.9. 

ππψωκαππία, ἟, fruiting early, ib. 1.17.8. 

ππψωκαππορ, ον, fruiting early, Id.HP1.14.3, CP1.10.7. 

ππύωμορ, ον, Ion. ππϋωμορ:—early, of fruits, X.Oec.17.4, Arist.Pr.924b5, OGI56.68 (Canopus, iii B.C.); of winter, 

Cat.Cod.Astr.1.172; ὥπη Call. l.c.; also, born early, ἄπνερ PCair.Zen.771.10 (iii B.C.). 

2. metaph., precocious, π. πονηπία Metrod.Fr.56. Adv. Comp., πεπὶ σὸν α὎σὸν καιπὸν .., πποιμύσεπον δέ Peripl.M.Rubr.28; -
ύσεπον PTeb.27.25 (ii B.C.). 

ππψωνϋρ [ῐ], ή, ϋν, later form of ππύωορ (for wh. it is f.l. in Thphr.CP3.24.2), PCair.Zen.207.36 (iii B.C.), LXXGe.49.27, Ex.29.41, al.; 

ἐδψδή Plu.2.726f, cf. Ath.1.11c; ἔπγα Babr.124.17. Adv. -ν῵ρ interpol. in Suid. s.v. ππύωμορ. 
ππύωορ, Att. ππῶορ, α, ον: (ππψΐ, ππῲ):—early, 

I. early in the day, at early morn, Il.15.470 (neut. ππύωον as Adv. = ππψΐ); π. ἐμπολέα AP6.304 (Phan.); π. ῥϋδον Call.Lav.Pall.27; 

also πεπὶ δείλην ππψΐην Hdt.8.6; δείληρ ππψΐαρ Philem.210. 

2. Subst. ππψΐα, ἟, early morning, ἅμα σῆ π. Aristeas304; ἥν δὲ ππψΐα Ev.Jo.18.28; ππψΐαρ γενομένηρ Ev.Matt.27.1: gen. ππψΐαρ as 

Adv., Archig.ap.Gal.12.444.5 = ππῴ, ib. 21.18: with Preps., καθ᾽ ἑκάςσην ππψΐαν J.AJ7.8.1; ἀπὸ ππψΐαρ ἄφπιρ ἟λίοτ δόςεψρ IG4.597.16 

(Argos), cf. PLond.3.1177.66 (ii A.D.). 

II. early in the year, ππύωορ [ὁ ςσπασὸρ] ςτνελέγεσο Hdt.8.130; υῖστ π. S.fr.889 R.; σ῵ν καππίμψν ἅσσα μή ᾽ςσι π. Ar.V.264; ςικόψν 
ππῴψν Id.Pax1001, cf. 1164 (lyr.), Thphr.CP4.11.1; π. φειμύν an early winter, Id.Sign.40; σὸν ππύωον (or ππῶον) ςῖσον 

PCair.Zen.155.2 (iii B.C.); διὰ σὸ σὰ μὲν ππύωα, σὰ δ᾽ ὄχια πποΐεςθαι (sc. ᾡά) Arist.HA543a9; π. σϋπορ an early place, i.e. producing early 

fruits, Thphr.HP8.2.9: Comp. ππψΐσεπορ Id.CP5.6.5 codd. 

III. early in one’s life, AP7.439 (Theodorid.), 716 (Dionys.). 

ππύωϋσηρ, ησορ, ἟, earliness, of fruits, ib. 4.11.9. 

ππψωςποπέομαι, to be sown early, Thphr.HP8.1.2. 

ππψωςποπορ, ον, sown or to be sown early, ib. 8.1.3 (Posit. and Comp.). 

ππψΐσεπον, ππψΐσασα, v. ππψΐ 3. 

ππύκεα· δ῵πα, Hsch. (leg. πποίκια). 

ππύκῐορ, η, ον, dewy, cj. in Call.fr.1.34 Pf. 

ππψκσίζψ, = Lat. paedico, Ar.Th.1124. 

ππψκσοπενσεσηπίρ, ίδορ, ἟, quinquennial debauchery, Ar.Pax876. 

ππψκσϋρ, ὁ, anus, Hippon104.32 W.; Ar.V.604, etc.; π. καμήλοτ Id.Pax758; π. κτνϋρ Id.Ach.863. 

ππψκσοσηπέψ, to be a watcher of ππψκσοί, Ar.Eq.878. 

ππψλτθίαι· παπειμένοι, παπαλελτμένοι, and ππψλόθιον· ὁ ἐπιυεπὴρ καὶ ἐπὶ ςσϋμα, Hsch. 

ππῶμορ, ον, Att. for ππύωμορ, Ar.Fr.373. 

ππύν, ὁ, gen. ππ῵νορ (as pr. n., Paus.2.34.11 codd.), ππψνϋρ Id.2.35.4, al. codd., AP9.328 (Damostr.); Ep. Dat. pl. ππύνεςςι 
Q.S.4.520:—foreland, headland, Hom. only in Il., ππὼν ἰςφάνει ὓδψπ ὏λήειρ 17.747: elsewh. in pl. ππύονερ, 8.557, 12.282, 16.299; 

later, ππύονέρ σε καὶ φαπάδπαι Alcm.60.2, cf. Q.S.2.120; ππ῵νερ ἔξοφοι Pi.N.4.52; Λοκπ῵ν ππ῵νερ S.Tr.788; Πϋςειδον, ὃρ Αἰγαίοτ 
μέδειρ ππ῵ναρ Id.Fr.371 (lyr.); ἔπημοι ππ῵νερ ἀνθπύπψν E.Cyc.116; ποπθμοῦ κάσοπσον ππ῵να, of Geraneia, A.Ag.307; ἀμυοσέπαρ 
ἅλιον ππ῵να κοινὸν αἴαρ, forelands on both sides of the Hellespont, Id.Pers.132 (lyr.); π. ἅλιορ, of the Troad, ib. 879; Δελυὸρ π., of 

Parnassus, Pae.Delph.7:—Ep. also ππηύν, ῵νορ, ὡρ δ᾽ ὅσ᾽ ἀπὸ μεγάλοτ πέσπη ππη῵νορ ὀποόςῃ Hes.Sc.437, cf. Nic.Al.104, D.P.116, 



Coluth.14, 102: dat. pl. ππηϋςιν Call.Dian.52: in later Prose, Ant.Lib.11.1, 23.5; also ππεύν, ϋνορ, AP6.253 (Crin.). (Orig. ππηύν, ϋνορ, 
whence ππεύν, ϋνορ and ῵νορ, also (contr.) ππύν, ππ῵νορ, pl. ππ῵νερ (then, by ‗distraction‘ of ψ and its accent, ππύονερ).) 

ππ῵ν, v. ππύην. 

ππύξ, ἟, gen. ππψκϋρ, dewdrop, only pl., ππ῵καρ ςισίςδεσαι ὥςπεπ ὁ σέσσιξ Theoc.4.16, cf. Call.Ap.41, Hsch. 

ππῶορ, v. ππύωορ. 
ππψπέπῠςι, v. πποπέπτςι. 
ππψπά, v. υποτπά. 

ππῶπα [ᾰ in nom. and acc. sg., A.Supp.716, S.Ph.482, Fr.726, E.Hel.1563, 1582, Or.362, IT1134 (lyr.); nom. ππῶ᾽ with elision in 

IG2.2836; acc. ππῶπᾱν is f.l. in A.R.1.372; ππῴπην is found in codd. of Hdt.1.194, 7.180], ἟, forepart of a ship, prow, εἰρ ἴκπια νηὸρ 
ππῴπηρ Od.12.230 (here prob. adjectival with νηϋρ), cf. Hdt. ll.cc., etc.; πνεῦμα σο὎κ ππῴπαρ a contrary wind, opp. κασὰ ππόμναν, 

S.Ph.639. 

2. metaph., ππῶπα βιϋσοτ the prow of life‘s vessel, i.e. early youth, E.Tr.103 (anap.); ὦ ππῶπα λοιβ῅ρ ἗ςσία thou who art first 

entitled to it, S.Fr.726; πάποιθεν ππῴπαρ .. καπδίαρ before my heart‘s prow, in front of my heart, A.Ch.390 (lyr.); of the face, = 

ππϋςψπον, Hsch.; cf. ππψπαφθήρ, ἀνδπϋππῳπορ, καλλίππῳπορ. 
3. end of a vine-branch, Thphr.HP2.1.3 (cj. in CP3.14.7). (Written ππύππα in Plb.8.6.1, al., but ππψιπ- in PSI4.382.2 (iii B.C.), cf. 

ππῳπασικϋρ; κτανοππψΐποτρ [     ] is cited by EM692.32 from Hom., and κτανοππύωπαν from Simon.241: hence ππῶπα is prob. 

contr. from a word of the form   , but whether from *ππύειπα, as inferred by Hdn. Gr.2.410, is doubtful; perh. from *ππύαιπα, cf. 

νείαιπα; -ππψῑπ- in Hom. and Simon. may have arisen by ‗distraction‘ of the contracted form.) 

ππῶπάζψ, metaph., = κποσέψ, in aor. part. ππῳπάςανσερ, Hsch. 

ππῶπᾱθεν, Ion. -ηθεν, in Poets before a consonant -θε: Adv. from the ship’s head, from the front, Pi.P.4.22, 10.52, Th.7.36, etc.; ἐκ 
ππῴπηθεν, opp. κασὰ ππόμναν, Theoc.22.11; ἀπὸ π. Q.S.14.378. 

ππῶπᾱσεόψ, to be a ππῳπάσηρ, Ar.Eq.543, Demad.ap.Plu.Cleom.27, Alciphr.2.4; of a naval officer, SIG1225.3 (Rhodes, iii B.C.), 

Supp.Epigr.4.178.7 (Caria, ii B.C.); π. σπιηπέψν GDI3779.20 (Rhodes). 

ππῶπάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, = ππῳπεόρ, opp. ππτμνήσηρ, X.Ath.1.2, Poll.1.95: metaph., π. ςσπασοῦ S.Fr.524.1; Ion. -ήσηρ, CIDI 7.A11 (v 

B.C.). 

ππῶπᾱσικϋρ, ή, ϋν, of or for a ππῳπάσηρ, ἑδύλιον Poll.1.89. 

II. Subst. -κή, ἟, prow-awning, PCair.Zen.54.13, 27 (iii B.C., ππψιπ-). 
ππῶπαφθήρ, έρ, laden at the prow: metaph., bowed forwards, Hsch. 

ππῶπεόρ, έψρ, ὁ, officer in command at the bow, as the κτβεπνήσηρ at the stern (= ππῳπάσηρ), X.An.5.8.20, Oec.8.14, D.32.7, 

Arist.Pol.1253b29, GDI4335 (Rhodes), OGI674.11 (Egypt, i A.D.). 

ππῶπηθεν, v. ππῴπαθεν. 

ππῶπήςια, σά, = κϋπτμβα, EM177.47. 

ππψπϋρ, = υποτπϋρ, IG7.4249 (loc. incert.), Documenti antichi dell’ Africa Italiana1.88 (Cyrene, ii B.C.); as pr. n., Schwyzer234.20 

(ibid.). 

ππύςαρ, ππ῵ςον, ππ῵ςιρ, v. πποψθέψ, ππϋψςιρ. 
ππψσάγγελορ, ὁ, harbinger, c. gen., AP9.383.8, Nonn.D.27.14. 

II. = ἀπφάγγελορ, PMag.Berol.1.302. 

Ππψσᾰγϋπειορ, α, ον, of Protagoras, μέσπον Pl.Tht.162c; μῦθορ ib. 164d. 

ππψσάγπιον, σϋ, first fruits of the chase, Call.Dian.104: mostly pl., first fruits, first prize, AP9.656.8, Nonn.D.19.196, 37.467. 

ππψσᾰγψνιςσέψ, to be ππψσαγψνιςσήρ, Plu.Lys.23: mostly metaph., play first fiddle, take the lead, Arist.Pol.1338b30, Plu.2.1141d; 

ππάξεψρ in an action, ib. 332d; of leadership in war, JHS68.47.30 (Lycia, ?ii B.C.), SEG34.1198 (Lydia, ii B.C.). 

ππψσᾰγψνιςσήρ, οῦ, ὁ, on the stage, one who plays the first part, chief actor, ib. 816f; π. σοῦ δπάμασορ Luc.Cal.7: metaph., [ὁ 
Αἰςφόλορ] σὸν λϋγοτ π. παπεςκεόαςεν Arist.Po.1449a18: generally, leader, π. σ῅ρ ὏πηπεςίαρ Clearch.25; σοῖρ μαθημασικοῖρ, of king 

Antiochus, Ps.-Diocl.ap.Paul.Aeg.1.100: expl. of ππϋμαφορ, EM612.51. 

ππψσαίσιορ, α, ον, first author, Sch.Hermog.in Rh.6.412 W., Sch.Th.3.36. 

ππψσαίφμεια, σά, = ππψσϋλεια, Lyc.469. 

ππψσανακλίσηρ [ῐ], οτ, ὁ, he who reclines first at table, title of president of an association, JHS32.159, 163, al. (Asia Minor). 

ππψσαναγνύςσηρ, οτ, ὁ, chief lector (in a church), (?σϋπορ) πποσαναγνύςσοτ Sardis7(1).188 (?iv A.D.); also ππψσοαν- 
CPR10.122.9 (vi A.D.). 

ππψσαπογπᾰυέψ, register for the first time; med. or pass., cj. in PFay.31.18 (ii A.D.). 

ππψσαπϋγπᾰυορ, ὁ or -ον, σϋ, list of persons registered for the first time, ἀ[πογπάυεςθαι] ἐν ππψσαπογπάυῳ pap. in Aegyptus15.209 

(iii A.D.). 

ππψσαπφέψ, to be chief magistrate, Supp.Epigr.2.410.9 (Thessalonica, ii/iii A.D.), 3.509 (Philippopolis, iii A.D.). 

ππψσαπφηρ, οτ, commander, Man.1.324 (cj. for πλψσ-), 4.399. 

ππψσαπφονσεόψ, = ππψσαπφέψ, IPE4.105 (Chersonesus). 

ππψσαπφορ, ον, primal, ἄση A.Ag.1192. 

ππψσαπφψν, ονσορ, ὁ, = ππ῵σορ ἄπφψν, IG12(3).326 (Thera), Ath.Mitt.48.114 (Nicopolis ad Istrum); π. ςσπασηγϋρ IG12(5).724 

(Andros). 

ππψσαόληρ, οτ, ὁ, chief piper, SIG1257 (Ephesus); π. Διὸρ Ο὎πτδαμηνοῦ Rev.Arch.12(1888).223 (Yeni-Ali); POxy.2721.5 (A.D. 

234). 

ππψσατπάπιορ, ὁ, head of the guild of goldsmiths, MAMA1.281 (Laodicea Combusta), 3.351 (Corycus). 

ππψσέγγπᾰυορ, ον, first inscribed, IG3.1092, al.; cf. ἐπέγγπαυορ. 
ππψσεῖον, σϋ, (ππψσεόψ) chief rank, first place, σὸ π. ἔφειν D.10.74, cf. 18.321, D.S.1.2, etc.: mostly pl., first prize or place, 

Pl.Phlb.22e, 33c, D.18.66, Longin.34.1; σὰ π. σ῅ρ ἀγψγ῅ρ Phld.Sto.339.11; σὰ π. υέπεςθαι D.H.Comp.24; σ῵ν π. ὀπέγεςθαι D.S.17.54; 

σινὶ σὰ π. σ῅ρ ἟γεμονίαρ παπαςφέςθαι Agath.3.2. 

ππψσειορ, α, ον, of the first quality, Edict.Diocl.8.11; μέσαξα Lyd.Mag.2.4; οἶνορ Orib.5.33.4, cf. Aët.12.55, PLond.5.1764 (vi A.D.). 

ππψσείπηρ, οτ, ὁ, (εἴπην) Spartan youth in his 20th year, Hsch., Phot. s.v. κασὰ ππψσείπαρ (s.v.l.). 



ππψσέλειορ, v. πποσέλειορ. 
ππψσελληνοδίκηρ [ῐ], οτ, ὁ, chief ἗λληνοδίκηρ, π. ὆λτμπίψν (at Ephesus) IG14.739 (Naples). 

ππψσενίατσορ [ῐ], ον, of the first year, POxy.1413.17 (iii A.D.). 

ππψσενςῑσεόψ, to be first on the list of those receiving free maintenance, IG5(1).1314, 1315 (Thalamae, ii A.D.). 

ππψσεξάδελυορ [ᾰ], ὁ, = α὏σανέχιορ, Thom.Mag.p.361 R. 

ππῳσεπικὴ ςτκ῅, ἟, a kind of early fig, Seleuc.ap.Ath.3.77d, Eust.225.44; π. παιδίον (πεδίον cod.) a precocious child, Hsch. 

Ππψσεςίλᾱορ [ῐ], ὁ, Dor. -λαρ, α, Pi.I.1.58; Ion. and Att. -λεψρ, εψ:—First of the people, name of the hero who first leaped ashore at 

Troy, Il.2.698 (so understood by Hom., ib. 702, but the name may be a corruption of *Ποπθεςίλαορ, cf. Cret. Ποπθεςίλαρ and 

Ποπσεςίλαρ):—Ππψσεςιλάειον, σϋ, his monument, Str.13.1.31: Ππψσεςι-λάεια, σά, his festival, Sch.Pi.I.1.11. 

Ππψσεόπτθμορ, ὁ, name of a divinity worshipped by the Iobacchi, IG2.1368.125. 

ππψσεόρ, έψρ, ὁ, = ππύσιςσορ, λαϋρ Tim.Pers.248. 

II. v. ππᾱσεόρ. 
III. name of an eyesalve, Aët.7.106. 

ππψσεόψ, (ππ῵σορ) to be the first, hold first place, And.4.41 (s.v.l.), Pl.Lg.692d, Arist.EN1124b23; οἱ ππψσεόονσερ the primates or 

chief men in a city, Hdn.8.7.2, cf. Isoc.5.68; hold position of ππ῵σορ ππψσεόςανσα σ῵ν ἱεπ῵ϳν SEG34.1107 (Ephesus); of chief official in 

Egyptian town or village, CPR6.79.2 (v A.D.); (q.v.), MAMA4.151 (Apollonia); π. σοῦ ἔθνοτρ OGI563.6 (Cadyanda). 

II. with a modal word added, to be first in a thing, καπσεπία X.Ages.10.1; βδελτπίᾳ Aeschin.1.192; γένει Is.1.21; ἐν ἕδπᾳ 

X.Cyr.8.4.5; πεπὶ κακίαν Aeschin.2.159; υιλίᾳ π. παπὰ σῶ Κόπῳ X.Cyr.8.2.28, cf. Isoc.3.60; ἐν σοόσοιρ (sc. ἐπισηδεόμαςιν) Id.7.48. 

2. c. gen. pers., to be first of or among, ἗λλήνψν ib. 6; σ῵ν ῥησϋπψν Aeschin.1.171, cf. X.Ages.1.3; π. ἗λλάδορ εἰρ ἀπεσήν 

Epigr.Gr.489: also π. ἐν σοῖρ Ἕλληςι Isoc.8.24; ἐν σῶ δήμῳ D.19.297. 

III. = πποσεπέψ, excel, π. σ῅ρ Ἀπσέμιδορ σαῖρ κτνηγεςίαιρ D.S.4.81. 

ππψσεπιςσήμψν, ονορ, app. having newly acquired the skill or knowledge, ἱππηλάσαι π. Anon.in Rh.15.18. 

ππψσέυηβορ, ὁ, leader of ἔυηβοι, Inscr.Délos1956 (i B.C.). 

ππψσήκσψπ, v. πποσήκσψπ. 

ππύσηλα, σά, pair of oxen, cf. Lat. protelum, dub. in JRS46.46.4 (Phrygia, iii A.D.). 

ππψσηπϋσηρ, v. ππῳηπϋσηρ. 
ππψσιςσεόψ, to be the very first, M.Ant.7.55; Dor. ππᾱσιςσεόψ (q.v.). 

ππψσιςσορ, η, ον, also ορ, ον h.Cer.157:—poet. and late Prose Sup. of ππ῵σορ, the very first, Il.2.228, 16.656, Od.19.447; πολὺ π. 
Il.2.702, Od.14.220, etc.; ὁ π. φπϋνορ, opp. ὁ ἐνεςσύρ, PEleph.10.4 (iii B.C.); principal, primal, θεὰ π. Νόξ Phld.Piet.14; αἰσία 

Procl.Inst.12; σ῵ν υόςει κπεισσϋνψν π. ὁ δημιοτπγϋρ Hierocl.in CA3p.424 M., cf. Iamb.Comm.Math.4, al., Dexipp.Fr.32(b) J., 

Agath.3.2: neut. ππύσιςσον as Adv., first of all, Od.10.462, 20.60, al., Pi.N.5.25, B.8.11, Ar.Lys.555, D.43.75, Antiph.98: also pl. 

ππύσιςσα Il.1.105, Od.3.419, Hes.Op.109, A.Fr.195, S.OT1439, El.669, Ar.Pl.792; ἐπειδὴ π. now that, Alc.15.7; ὅσε π. when aforetime, 

Call.Aet.Oxy.2079.21; especially, principally, π. ἁλίςκεσαι ἐνσαῦθα σὸ ὄχον Str.12.3.19: also σὸ π. E.Supp.430; σὰ π. Od.11.168. 

ππψσοαναγνύςσηρ, v. ππψσαναγνύςσηρ. 
ππψσϋᾰλορ, ον, (ἅλρ) = ππψσϋπλοορ, Hsch. 

ππψσϋβαθπέψ, place a man‘s seat in front of others, LXXEs.3.1. 

ππψσϋβαθπορ, ον, taking the first seat, Pherecr.226. 

ππψσϋβοιορ, α, ον, = βοόππῳπορ, δψδεκῄρ Delph.3(2)63. 

ππψσϋβολέψ, throw first, take the first shot, Plu.2.173d. 

2. shed the first teeth, Hippiatr.95, Gp.16.1.13. 

3. bring forth new fruit, σ῅ρ καινϋσησορ α὎σοῦ-βολήςει LXXEz.47.12: metaph., π. φάπισαρ AP5.123 (Phld.). 

ππψσϋβολία, ἟, shedding of first teeth, Phlp.in GA128.22. 

ππψσϋβϋλορ, ον, (βάλλψ) budding, fresh, ἣβη AP7.217 (Asclep.); βλέυαπα ib. 5.61. 

2. in course of shedding the first or milk teeth, of horses (intermediate between ἄβολορ and πανσιβϋλορ), PPetr.2p.115 (iii B.C.), 

Anatolian Studies204 (Pisidia), Hippiatr.20; κάμηλορ, ὄνορ, BGU468.9 (ii A.D.), PFay.92.23 (ii A.D.). 

II. proparox. ππψσϋβολορ, ον, Pass., first struck, σέπμονα π. ἁλίῳ E.Tr.1068 (lyr.). 

ππψσϋγᾰλα, ακσορ, σϋ, = πθϋρ, Gal.19.131; = colostra, Gloss. 

ππψσϋγᾰμία, ἟, Jewish preliminary marriage-festival, CIL8.25045 (Carthage). 

ππψσϋγᾰμορ, ον, just married, Orph.L.256. 

ππψσϋγένεια, ἟, first-born, pecul. fem. of πποσογενήρ, Id.H.10.5; as pr. n. in Pi., etc. 

II. = Lat. Primigenia, Plu.2.289b; Ἴςιδι Σόφῃ Π. SIG1133 (Delos, ii B.C.). 

ππψσϋγένειορ, ον, with the first beard, in the bloom of youth, as a stage of life, between μειπάκιον and νεανίαρ, Ph.1.159, al. 

ππψσϋγενέςια, σά, celebration of the first birthday, PCair.Preis.31.23 (ii A.D.). 

ππψσϋγενέσψπ, οπορ, ὁ, first-begetter, of God, PMasp.188v.1. 

ππψσϋγένημα, ασορ, σϋ, firstfruits, Ph.2.294: but usu. in pl., LXXEx.34.26, al., Ph.1.172. 

ππψσϋγενήρ, έρ, (γενέςθαι) first-born, primeval, κσ῅μα, εἶδορ, Pl.Plt.288e, 289b; of persons, LXXEx.13.2, Orph.H.25.2; epith. of 

Σόφη, Historia5.231 (Itanus); Σόφη π., = Fortuna Primigenia, Gloss. 

ππψσϋγεννάψ, = ππψσοβολέψ 3, Al.Ez.47.12. 

ππψσϋγέννησορ, ον, = primo genitus, Gloss. 

ππψσϋγεόςσηρ, οτ, ὁ, first taster, ib. 

II. name of an Indian animal, Alex.Aphr.Pr.2.60. 

ππψσϋγλῠυήρ, έρ, first or newly carved, AP5.35.8 (Rufin). 

ππψσϋγνᾰυορ, ον, carded once only i.e. almost new, PTeb.406.14 (iii A.D.), PMasp.6 ii 97 (vi A.D.); PMichael.18 ii 3, al. (iii A.D.), 

Peripl.M.Rubr.6. 

ππψσϋγον᾵σορ, ον, firstborn, MDAI(A)33.149 no. 11 (Constantionple). 

ππψσϋγονία, ἟, first birth, name of a work by Clidemus, Ath.14.660a. 

ππψσϋγονον, σϋ, = ἀείζψον, Ps.-Dsc.4.88. 



ππψσϋγονορ, ον, also η, ον Paus.1.31.4:—first-born, firstling, ἄπνερ, ἔπιυοι, Il.4.102, Hes.Op.543; υοῖνιζ π. first-born, first-created, 

E.Hec.458 (lyr.); σὰ π. LXXMi.7.1; of the tissues, = ὁμοιομεπ῅, Pl.ap.Gal.4.773; of a child, π. θάλορ E.IT209 (lyr.); π. σ῵ν σέκνψν 

IGRom.4.539 (Cotiaeum); π. λϋγορ, τἱϋρ, Ph.1.427, 308 ὄπφηςιρ Luc.Salt.7; of the σπιάρ (= 1+2), Adam.Vent.46. 

2. of rank, π. οἶκοι high-born houses (ε὎γενεῖρ, Sch.), S.Ph.180 (lyr.). 

3. a name of the Orphic divinity Φάνηρ, Orph.fr.54, 86, H. 16.1. 

b. fem. -η, a name of Persephone, Paus.1.31.4. 

II. parox. ππψσογϋνορ, ἟ bringing forth first, implied by Poll.4.208. 

ππψσϋγόναικερ [ῠ], οἱ, persons married for the first time, or who still have their first wife, Hsch. 

ππψσϋδᾰήρ, έρ, having learnt for the first time, Opp.H.4.323. 

ππψσϋδαμνορ, ον, first-tamed, Hsch. s.v. ἄδαμνον. 

ππψσϋδέκᾱνορ, ὁ, = primus virgariorum, Gloss. 

ππψσϋδεόσεποι, οἱ, first two, ςπϋνδτλοι Pall.in Hp.2.107 D. 

ππψσϋδημϋσηρ, οτ, ὁ, chief townsman, POxy.1730.4 (iv A.D.). 

ππψσϋδιάκονορ [ᾱ], ὁ, first deacon, Supp.Epigr.6.243 (Phrygia, v A.D.). 

ππψσϋδπᾰκψνάπιορ, ὁ, chief δπακψνάπιορ, σῶ αἰδε(ςι)μ(ψσάσῳ) Δομισιανῶ (π)πψσοδπακοναπίῳ ITyr33 C. 

ππψσϋεδπία, ἟, first seat, Tz.H.4.569. 

ππψσϋζετκσορ, ον, newly married, EM17.54. 

ππψσϋζῠγον, σϋ, front rank of a squad of cavalry, Afric.Cest.p.58 V. 

ππψσϋζόμιον [ῡ], σϋ, prime ferment, Zos.Alch.p.113 B. 

ππψσϋζτξ, ῠγορ, = ππψσϋζετκσορ, Κόππιρ AP9.245 (Antiphan.). 

ππψσϋθεσορ, ον, gramm. of a word, primitive, opp. derivative, = ππψσϋστπορ, Ar.Byz.fr.241G S. 

ππψσϋθοινία, ἟, (θοίνη) the first part of a meal, Poll.1.34. 

ππψσϋθπϋνιορ, α, ον, = sq., epith. of Artemis, Paus.10.38.6. 

ππψσϋθπονορ, ον, filling the first seat, Call.Dian.228, Nonn.D.8.166, Coluth.153: heterocl. pl. ππψσϋθπονερ IG14.1389 i 35. 

ππψσϋθῠσορ, ον, gloss on ππψσϋςθακσορ, Sch.Lyc.329. 

ππψσϋωεπεόρ, έψρ, ὁ, chief priest or member of a sub-class of ἱεπεῖρ, BGU2469 ii 8 (ii A.D.), Chapouthier Les Dioscures 26 

(Dorylaeum); v. ππψθιεπεόρ. 
ππψσϋκαθεδπία, ἟, the first seat in a public place, Ev.Matt.23.6 (pl.). 

ππψσϋκαιπία, ἟, favourable opportunity, POxy.1678.6 (iii A.D.). 

ππψσϋκαππορ, ον, yielding the first harvest, Ἀσθίρ Limen.12. 

ππψσϋκασαςκεόαςσορ, ον, of primitive construction, Gloss. 

ππψσϋκλήςια, σά, = ἀνακλησήπια, LXX2Ma.4.21. 

ππψσϋκλῑ́ναπφορ, ὁ, chief president of an Isiac confraternity, IPhilae199.5 (A.D. 456/7). 

ππψσϋκλίναπφορ [ῑ], ὁ, president of a κλίνη (i.e. religious association), Arch.Pap.1.413 (v A.D.). 

ππψσϋκλῐςία, ἟, first seat at table, Ev.Matt.23.6, etc.; ἐν σαῖρ ἄλλαιρ ςτνϋδοιρ ςτνϋδοιρ πάςαιρ ππψσοκλιςία Inscr.Délos1520.33 (ii 

B.C.); cf. ππψσοκαθεδπία. 

ππψσϋκολλον, σϋ, the first κϋλλημα of a papyrus-roll, bearing the official authentication and date of manufacture of the papyrus (as 

in POxy.1928r), Just.Nov.44.2. 

ππψσϋκϋμηρ, οτ, ὁ, with unshorn locks, Sch.Pi.P.4.145. 

ππψσϋκοπορ, ον, = ππψσϋκοτπορ, Sammelb.4496.18 (vi A.D.), al. 

ππψσϋκοςμέψ, to be ππψσϋκοςμορ, Riv.Fil.61.489 (Crete, ii/iii A.D.); SEG32.869 (Crete, ii A.D.). 

ππψσϋκοςμορ, ὁ, in Crete, president of κϋςμοι, SIG524.3 (iii B.C.), Historia5.226, etc. 

ππψσϋκοόπηρ, ησορ, ὁ, president of a college of κοτπ῅σερ (sense II 3), IEphes.974, 1042a, 1061, etc. (ii/iii A.D.). 

ππψσϋκοτπία, ἟, first shearing, prob. in LXXTo.1.6. 

ππψσϋκοτπορ, ον, (κείπψ) first cut, of clover, Arist.HA595b28. 

ππψσϋκσίςσηρ, οτ, ὁ, original founder, PMasp.96.34 (vi A.D.). 

ππψσϋκσιςσορ, ον, first created, PMag.Leid.W.5.16, Gloss. 

2. first built, of a gate, Sch.E.Ph.1113. 

ππψσϋκσϋνορ, ον, of first homicide, πποςσποπαὶ Ἰξίονορ A.Eu.718. 

ππψσϋκόμψν [ῡ], ονορ, ὁ, ἟, (κῦμα II) pregnant for the first time, ἔπψσορ with love, Ach.Tat.1.10. 

ππψσϋκόψν [ῠ], κτνορ, ὁ, first dog, i.e. chief of the Cynics, AP11.154 (Lucill.). 

ππψσϋκψμήσηρ, οτ, ὁ, head man of a village, Keil-Premerstein Zweiter Bericht No.152 (ii A.D.), JHS22.358 (near Konia), 

PSI2.279.6 (ii A.D.), POxy.1835.2 (v/vi A.D.), etc. 

ππψσϋλεια, σά, (λεία) first spoils in war, and, generally, firstfruits, Lyc.298, f.l. for πποσέλεια in J.AJ4.8.22; σὰ π. σ῵ν ἐματσοῦ 
ςύςσπψν Jul.Ep.184; σ῵ν ς῵ν δὲ γονάσψν ππψσϋλεια θιγγάνψ, as the first act of my supplication, E.Or.382: sg., = ἀπαπφή, Phot.: as 

Adj., σὸ ππψσϋλειον ςσέυορ Lyc.1228. 

ππψσϋλεφήρ, έρ, bringing forth first, Opp.H.4.197. 

ππψσϋλήδεςθαι· σὸ ππ῵σον ἀποπειπ᾵ςθαι, Hsch. 

ππψσϋληνα, σά, wine from the first vat, Ostr.Strassb.653 (iii A.D., -λινα Ostr.), PHamb.23.34 (vi A.D.). 

ππψσϋλογία, ἟, right of speaking first in a law-court, part of the prosecutor, Demad.3; ιορ ἑατσοῦ κασήγοπορ ἐν π. LXXPr.18.17. 

II. right of the leading advocate to speak first, Arg.2 D.20. 

ππψσϋλϋγιμορ, ον, of the highest repute, as a title, POxy.1256.15 (iii A.D.). 

ππψσϋλϋγορ, ον, speaking first, and so = ππψσαγψνιςσήρ, Teles p.5 H. 

II. ὁ π. ἄπφψν the chief magistrate at Aphrodisias, CIG2760, al.; at Iconium, ib. 3992. 

ππψσϋλοφία, ἟, the first line of the λϋφοι, Ascl.Tact.2.5, Arr.Tact.8.1, Suid. s.v. μ῅κορ υάλαγγορ; SEG13.403 (Maced., ii B.C.). 

ππψσϋμανσιρ, εψρ ὁ, ἟, first prophet or seer, σὴν π. Γαῖαν A.Eu.2, cf. EM455.49. 

ππψσϋμᾰφορ, ον, fighting in the first rank, Ath.4.154e, cf. AP5.70 (pr. n. with pun, Pall.). 



ππψσϋμηνία, only in Dor. form ππᾱσομηνία (q.v.). 

ππψσϋμηνορ, ὁ, one of the νεψποῖαι in office in the first month of the year, IEphes.3513a (i B.C./i A.D.); cf. ςόμμηνορ. 
ππψσϋμιςθορ, ον, serving for hire first, Lyc.1384. 

ππψσϋμοπορ, ον, dying or dead first, A.Pers.568 (sed leg. -μοιπ- metri gr.), dub. in Epigr.Gr.369 (Cotiaeum). 

ππψσϋμῠςήρ, έρ, first defiled, Sch.A.Eu.718. 

ππψσϋμόςσηρ, οτ, ὁ, one just initiated, IG5(1).1390.50 (Andania, i B.C.), Ach.Tat.3.22. 

ππψσϋμυᾰλον, σϋ, the very centre of a shield, Hsch. 

ππψσονεψποιϋρ, ὁ, first νεψποιϋρ, CIG2800, REG19.145 (both Aphrodisias in Caria; -νεοπ-). 
ππψσϋνεψρ, gen. ψ, going by ship for the first time, Phot., Suid. 

ππψσϋνόμυετσορ, ον, just married, Callicrat.ap.Stob.4.28.18. 

ππψσϋπᾰγήρ, έρ, (πήγντμι) just put together, new-made, δίυπαι, ἄμαξα, Il.5.194, 24.267; σὰ π. ςσοιφεῖα σ῅ρ υόςεψρ Heraclit.All.23, 

cf. A.D.Adv.137.12; σὸ π. ςφ῅μα, of incipient cataract, Cass.Pr.19: metaph., ἀοιδὰν -παγεῖ ςουίᾳ διαποίκιλον Lyr.Alex.Adesp.20.5. 

ππψσοπάθεια [πᾰ], ἟, primary affection or symptom, opp. ςτμπάθεια, Gal.8.31. 

ππψσοπάθέψ, to be primarily affected, Heliod.ap.Orib.46.7.4. Sor.2.38, Archig.ap.Gal.138, etc. 

ππψσοπάθήρ, έρ, affected first, ἀήπ Eust.41.22. Adv. -θ῵ρ, f.l. for ἀνθπψποπ- in Id.38.8. 

ππψσϋπᾱλορ, ὁ, a member of the ππ῵σορ π᾵λορ (v. π᾵λορ II), of a gladiator, π. ςεκοτσϋπψν D.C.72.22; SEG32.605 (Larissa, ii A.D.). 

ππψσϋπασπίκιορ, ὁ, first patrician, as a title, POxy.1898.9, al. (vi A.D.). 

ππψσϋπειπία, ἟, = rudimentum, tirocinium, Gloss. 

ππψσϋπειπορ, ον, (πεῖπα) making the first trial, a novice, of a bride, Theopomp.Com.94; π. σ῅ρ σέφνηρ Alex.98.4; πάςηρ 
κακοπαθείαρ Plb.1.61.4; less freq. εἴρ σι, Ach.Tat.2.37, 38; ππϋρ σι An.Ox.3.175. 

ππψσϋπήμψν, ονορ, ὁ, ἟, (π῅μα) first cause of ill, A.Ag.223 (lyr.). 

ππψσϋπλαςσορ, ον, first-formed, of Adam, LXXWi.7.1, 10.1, Ph.Fr.61 H. 

ππψσϋπλοια, ἟, first voyage, Gloss. 

ππψσϋπλοορ, ον, Att. contr. -πλοτρ, οτν, going to sea for the first time, νηῦρ Od.8.35, cf. E.Hel.1531; π. πλάσα the first-plied oar (of 

the ship Argo), Id.Andr.865 (lyr.), cf. S.E.M.9.32: metaph., π. νεϋσηρ just embarking on the sea of love, Pl.Epigr.30 (v.l. ππψσοπϋπορ). 
II. sailing first or foremost, X.HG5.1.27: pr. n. of Athenian warship, H.E.K. Schmidt Die Namen der attischen Kriegsschiffe 7 (v 

B.C.). 

ππψσϋποιησικὸρ αἴσιορ, ὁ, the Prime Cause (personified), Zos.Alch.p.132 B. 

ππψσϋπολιρ, εψρ, ὁ, ἟, first in the city, Σόφη Plu.2.322c. 

2. v. ππψσϋπσολιρ. 
ππψσϋπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, first citizen, princeps civitatis, Gloss.: Vit.Aesop.(G)93;sg., eminent citizen, IG10.2(1).204 (Thessalonica; -

είσηρ); pl. optimates, ib. 

ππψσϋποπεία, ἟, advanced guard of an army, vanguard, Plb.1.76.5, Onos.6.3, 6; BGU2424.7 (86 B.C.). 

ππψσϋπϋπορ, ον, taking one’s first voyage, cf. ππψσϋπλοορ. 
ππψσϋποςιρ, εψρ, ἟, a woman who still has her first husband, Themiso Hist.1, Poll.3.39. 

ππψσϋππαξία, ἟, right of first payment, belonging to preferential creditors, OGI669.19, 26 (Egypt, i A.D.), BGU970.11 (ii A.D.), 

Plin.Ep.Traj.108; = privilegium, Gloss. 

ππψσϋππεςβόσεπορ, ὁ, chief elder, MAMA3.670 (Corycus); SEG19.443 (Philippi); ππψσοππεςβοισέποτ BCHsuppl.8.238, πποσο- 
ICilicie119, etc. 

ππψσϋπαβδοῦφορ, ὁ, chief lictor, Gloss. 

ππψσϋππιζορ, ον, being the first root or origin, Luc.Am.19. 

ππψσϋππῠσορ, ον, (ῥέψ) flowing first, Gal.13.626, Opp.C.4.238. 

ππ῵σορ, η, ον, v. ππϋσεπορ B. 

ππψσϋρ, ή, ϋν, (πέππψμαι) destined, Hdn.Gr.1.215. 

ππψσοππουήσηρ, οτ, ὁ, chief or first prophet, Μψτς῅ρ π. PJen.inv.536 (APF27.61, v/vi A.D.). 

ππψσϋπσολιρ, εψρ, ἟, first, i.e. oldest, among cities, Σάπςορ ἀειδομένη π. Nonn.D.41.357. 

ππψσοςέληνορ, ον, = πποςέληνορ, of old, worn-out men, Ar.Fr.55 D. 

ππψσοςπϋπορ, ον, sowing or begetting first, Luc.Am.32; μϋθοτ π. ἀπφή Coluth.62. 

II. proparox. ππψσϋςποπορ, ον, Pass., first sown or generated, Theodect.18, Nonn.D.9.142, etc. 

ππψσοςσακσορ, ον, first drawn off, π. κονία a lye made of lime and ashes, Alex.Trall.3.7, cf. Paul.Aeg.7.17, Hippiatr.82. 

ππψσοςσᾰςία, ἟, office of ππψσοςσάσηρ II, as a λεισοτπγία, Cod.Theod.11.23.1, Cod.Just.10.42.8, 10.62.3; = principatus, Gloss. 

ππψσοςσάςιον [ᾰ], σϋ, foundation, metaph., Paul.Al.L.1. 

ππψσοςσᾰσέψ, stand first or in the first rank, Ph.2.109, Ael.Tact.3.2, 28.2: generally, of the first-born in Egypt, Ph.2.291. 

ππψσοςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (ἵςσημι) one who stands first, esp. the first man on the right of a line, right-hand man, ὁ π. σοῦ δεξιοῦ κέπψρ 
Th.5.71; but also οἱ π. the front-rank men, X.Cyr.3.3.57, 6.3.24, Lac.11.5, etc.; either sense possible in Teles p.4 H. 

2. = λοφαγϋρ, Ael.Tact.5.1, Arr.Tact.5.6. 

3. man in the uneven rows in a λϋφορ, opp. ἐπιςσάσηρ, Ascl.Tact.2.3, etc. 

II. metaph., chief or leader of a party, Act.Ap.24.5; π. σοῦ φοποῦ σ῵ν μαθησ῵ν Porph.Chr.26.1; π. σοῦ θησικοῦ καὶ οἰκεσιμοῦ 

Men.Prot.p.8 D. 
2. chief magistrate of a village, PCair.Isidor.64.10 (iii A.D.), SB9502. 

ππψσοςσολιςσήρ, οῦ, ὁ, keeper of sacred vestments (of the first class), PGrenf.1.44 ii 2 (ii B.C.), IPhilae196, 197 (A.D. 452). 

ππψσοςσπᾰ-σηγία, ἟, office of chief ςσπασηγϋρ, Μοτρ. ΢μτπν. 1875.131 (Philadelphia). 

ππψσοςυακσορ, ον, slaughtered first, Lyc.329. 

ππψσοςυήν, ῅νορ, ὁ, first wedge, οἱ π. Stereom.2.31, al. 

ππψσοςφεδήρ, έρ, and -ςφέδιορ, ον, written offhand, improvised, Tz.H.11.987, 10.366. 

ππψσοσετκσορ, ον, first-fashioned, Ezek.Exag.172. 

ππψσοσμησορ, ον, = ππψσϋκοτπορ, IG12(5).173 iv (Paros). 



ππψσοσοκεῖα, v. ππψσοσϋκια. 

ππψσοσοκεορ, ον, = ππψσοσϋκορ, having borne offspring for the first time, Boeot. ππᾱσο- SEG25.556 (c.210/200 B.C.). 

ππψσοσοκεόψ, invest with the privilege of primogeniture, LXXDe.21.17. 

ππψσοσοκέψ, bear one‘s first-born, ib. 1Ki.6.7, al. 

ππψσοσοκία, ἟, = sq., Aq.Ge.25.34, De.21.17. 

ππψσοσοκια, σά, with v.l. -σοκεῖα, rights of the first-born, birthright, LXXGe.25.32, Ep.Hebr.12.16. 

ππψσοσοκορ (parox.), Dor. ππᾱσοσϋκορ, ον, bearing or having borne her first-born, μήσηπ π., of a heifer, Il.17.5; αἴξ Theoc.5.27; ὕρ, 
σαὧρ, Arist.HA546a12, 564a30; κόψν Dsc.2.70.6; of women, Pl.Tht.151c, 161a; νόμυη Orph.L.193. 

II. proparox. ππψσϋσοκορ, ον, Pass., first-born, LXXGe.22.21, al., Ev.Luc.2.7, PLips.28.15 (iv A.D.), Man.3.9; σὰ π. σ῵ν πποβάσψν 

LXXGe.4.4, cf. PMag.Osl.1.312; π. ἐγὼ ἠ οό LXX2Ki.19.43. 

2. metaph., π. πάςηρ κσίςεψρ Ep.Col.1.15; of Homer, opp. Nicander, AP9.213. 

ππψσϋσομορ, ον, first cut, Thphr.HP4.14.6; κπάμβη AP9.412 (Phld.); κατλϋρ Archig.ap.Gal.13.331. 

ππψσϋσπουορ, ον, first-reared, κπιϋρ PMag.Par.1.1093, 1102, cf. Man.3.9, Ptol.Tetr..119. 

ππψσοσῠπέψ, to be primitive or original, A.D.Pron.66.1. 

ππψσοσῠπία, ἟, original form, Eust.50.38. 

ππψσοσῠπορ, ον, original, primitive, esp. in Gramm. sense, Gal.18(2).167, Longin.Proll.Heph.p.86 C.; π. ἀνσψντμίαι, of personal 

pronouns, opp. κσησικϋρ, A.D.Synt.62.15; opp. παπάγψγορ, Id.Adv.166.5. 

2. archetypal, Simp.in Cael.277.4, Dam.Pr.340. 

II. Subst. ππψσϋστπορ, ὁ, principal party to a contract, POxy.136.11 (vi A.D.), etc.; Just.Nov.4.1 

2. ππψσϋστπον, σϋ, archetype, original, Poll.5.102. 

III. Adv. -πψρ originally, chiefly, in the first instance, POxy.902.13, (v A.D.), Lyd.Mag.3.37, Anon.in Cat.48.7, Hsch. 

ππψσοϊδπέψ, have the first claim on water for irrigation, PHamb.65.24 (ii A.D.). 

ππψσοτπγϋρ, ϋν, primary, κινήςειρ Pl.Lg.897a, cf. Iamb.Myst.1.5, al.; ἔπψσορ ἀπφή Procl.in Alc.p.32 C.; ζψή Iamb.Protr.3, cf. 

Jul.Or.4.150b. 

ππψσοτπγικϋρ, ή, ϋν, providing the initial impetus, αἰσία in R.1.180 K. 

ππψσοΰυανσορ [ῠ], ον, fresh from the loom, unused, or perh., of first-quality weaving, λενσίον PSI8.971.20 (iii/iv A.D., -τυανψσον 

Pap.). 

ππψσουᾰήρ, έρ, first shining, ςελήνη the new moon, Tryph.517, Suid. s.v. βοῦρ ἕβδομορ, PMag.Leid.W.7.5. 

ππψσουᾰνήρ, έρ, appearing first, first visible, Sch.E.Hec.451: Sup., Theol.Ar.16. 

II. metaph., π. καλόκψν, of a girl, IG9(2).649.3 (Thess.). 

ππψσουεγγήρ, έρ, shining with first light, σ῅ρ π. ἟μέπαρ Trag.adesp.664 ii 11 K.-S.. 

ππψσουοπέψ, bear first, corrupt in Ath.13.565f. 

ππψσουϋπημα, ασορ, σϋ, first-fruits of the earth, ἤπορ π. Longus3.12. 

ππψσουῠήρ, έρ, first-produced, first-born, A.R.3.851. 

ππψσουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, chief of υόλακερ, PKlein.Form.24 (vi A.D.). 

ππψσουῠσορ, ον, = ππψσουτήρ, AP4.2.2 (Phil.). 

ππψσοφνοορ, ον, contr. -φνοτρ, οτν, with the first down, Luc.Am.53. 

ππψσοφοπορ, ὁ, the first chorus, name of plays by Alexis (Ath.7.287f) and Antidotus (Id.6.240b). 

II. leader of a chorus, IG1.187.15, 17 (pl.). 

ππψσοφπονέψ, precede in time, c. gen., Diog.Oen.26. 

ππψσοφπονορ, ον, = primaevus, Gloss. 

ππψσοφῠσορ, ον, first-flowing, οἶνορ AP6.44 (Leon.(?)). 

ππψσοχάλσηρ, οτ, ὁ, chief harpist, MAMA3.649 (Corycus). 

ππψσϋφθψν, gen. ονορ, ὁ, ἟, aboriginal, (of Sardis), SEG36.1095, ἟ π. καὶ μησπϋπολιρ σ῅ρ Ἀςίαρ καὶ Λτδίαρ ἁπάςηρ ib. 1096 (iii 

A.D.), IUrb.Rom.85. 

ππψσπίρ, ίδορ, ἟, dub. sens. in PGiss.90.8 (ii A.D.). 

ππψσύλη· ππύση ἠ πσεπϋν, Hsch. 

ππύσψρ, Adv. of ππ῵σορ, v. ππϋσεπορ B. IV. 

ππὠτδ᾵ν, v. πποατδάψ. 

ππύψν, ονορ, ὁ, Ep. lengthd. form for ππύν (q.v.). 

πσάζψ, Aeol. for πσήςςψ, Alc.27. 

πσαῖμα, ασορ, σϋ, = πσαῖςμα, SIG456.40 (Cos, iii B.C.); TAM4(1).1.40 (Bithynia, ii B.C.). 

πσαίπψ, Hippiatr.38 (v.l. πσέπεσαι, v. πσέπομαι), also πσείπψ, Hdn.Gr.1.191 codd. (pres. in use in early writers πσάπντμαι, 
Hp.Morb.2.54, X.An.3.2.9, Philem.100.4, Arist.Pr.962b8 (also πσάπνεσαι Gloss.), impf. ἐπσαπνόμην Diog.Ep.35.3): aor. 2 ἔπσᾰπον 

Od.17.541, etc.: rarely aor. 1, part. πσάπανσερ Arist.Pr.963a33 (s.v.l.):—Pass., v. sub fin.:—sneeze, μέγ᾽ ἔπσαπεν he sneezed aloud, Od. 

l.c. (taken for a good omen, cf. Ar.Ra.647, etc.); but also as a bad omen, λτποόμεθ᾽ ἂν πσάπῃ σιρ Men.534.9; ἔπσαπον εἰρ ἀνέμοτρ 
AP11.375 (Maced.); ο὎δὲ λέγει ―Ζεῦ ς῵ςον‖, ἐὰν πσάπῃ ib. 268; ἀναλαβὼν σοιοῦσϋν σι, οἵῳ κνήςαιρ ἂν σὴν ῥῖνα, πσάπε Pl.Smp.185e: 

metaph. of a lamp, sputter, AP6.333 (Marc. Arg.):—also in aor. Pass., part. πσαπείρ Hp.Epid.5.14, Arist.Pr.887b35. 

πσαῖςμα, ασορ, σϋ, (πσαίψ) stumble, trip, false step, mistake, Thgn.1222 (pl.); of a horse, Plu.2.549c, etc.; in writing, Longin.33.4 

(pl.). 

b. blow or bruise on the toes, Poll.2.199; cf. ἐπίπσαιςμα, ππϋςπσαιςμα. 
2. error, fault, J.AJ7.7.1; σ῅ρ ἀνοςιοτπγίαρ ἀςεβ῅ π. Iamb.Myst.3.31. 

II. failure, misfortune, euphem. for defeat, ἠν ςυέαρ κασαλάβῃ π. ππὸρ σὸν Πέπςην Hdt.7.149; ςτμβαίνει π. [σινί] D.10.13, cf. 

Aeschin.3.164; ἄν σι γένησαι π. D.Ep.3.18; σὸ σ῅ρ σόφηρ π. Phld.Vit.p.22 J.; πεπὶ σὴν νατμαφίαν D.S.11.15. 

πσαιςσϋρ, ή, ϋν, liable to fail, Eust.48.24 (prob.). 

πσαίψ, Th.1.122, etc.: fut. πσαίςψ D.2.20: aor. ἔπσαιςα Hdt.9.101, etc.: pf. ἔπσαικα Men.675, Bato1, Plb.3.48.4, (ππος-) Isoc.6.82:—

Pass., v. infr. I: 



I. trans., cause to stumble or fall, ςόνθεςιν ποσὶ χεόδει Pi.Fr.205, cf. LXX1Ki.4.3:—Pass., to be missed, of things, Ael.NA2.15; σὰ 
πσαιςθένσα failures, errors, Luc.Demon.7; ἃ ἐπσαίςθη his failures, Plu.Comp.Dion.Brut.3. 

II. intr., stumble, trip, fall, π. ππϋρ σινι stumble against, fall over, π., ὥςπεπ ππὸρ ἕπμασι, ππὸρ σῆ πϋλει Pl.R.553b, cf. A.Pr.926, 

Theoc.7.26; ππὸρ σὰρ πέσπαρ cj. in X.An.4.2.3; prov., μὴ δὶρ ππὸρ σὸν α὎σὸν λίθον πσαίειν Plb.31.11.5; also π. πεπί σινι, μὴ πεπὶ 
Μαπδονίῳ πσαίςῃ ἟ ἗λλάρ lest Hellas should get a fall over him, i.e. be defeated by him, Hdt.9.101; also π. ὏π᾽ ἀνάγκαρ S.Ph.215 (lyr.). 

2. metaph., make a false step or mistake, Th.2.43, D.2.20, Men.672, etc.; ἐὰν πσαίψςί σι when they make a blunder, of medical men, 

Philem.75.5; ο὎κ ἐλάσσψ, ἐλάφιςσα, σὰ πλείψ π., Th.1.122, 4.18, 6.33; ἔν σιςι D.18.286; λογιςμοῖρ Men.380; σῆ μάφῃ, σοῖρ ὅλοιρ, σοῖρ 
ππάγμαςι, etc., Plb.18.14.13, 3.48.4, 1.10.1, etc.; ἀχετδὴρ ὢν καὶ μὴ π. σῆ διανοίᾳ πεπὶ σὰ ὄνσα Pl.Tht.160d; ὏πϋ σινορ π. σῆ πασπίδι 
Plb.5.93.2; ἐκ σόφηρ Id.2.7.3. 

3. π. σ῅ρ ἐλπίδορ to be baulked of .., Hdn.8.5.1. 

4. ἟ γλ῵σσα π. stutters, Arist.Pr.875b19. 

πσᾰκάδιρ [κᾰ], Adv., (πσάξ) timidly, Theognost.Can.163. 

πσακάλα or πσανάκα, boat-mat, dub. in Poll.10.166. 

πσάκιρ [ᾰ], ιδορ, ἟, pecul. fem. of πσάξ, Com.Adesp.1127. 

πσάκιςμϋρ, ὁ, shyness, timidity, ib. 1128. 

πσάκψπέψ, = πσήςςψ, πσύςςψ, Hsch. 

πσαλϋν· ἐυ᾽ ᾧ ἟ ςσαυτλὴ πασεῖσαι, Hsch. (leg. πόαλον). 

πσάξ, gen. πσᾰκϋρ, ὁ, ἟, (πσήςςψ) = πσύξ, A.Ag.137 (lyr.). 

πσαπμική, ἟, sneezewort, Achillea ptarmica, Dsc.2.162, Gal.12.108. 

πσαπμικϋρ, ή, ϋν, causing to sneeze, υάπμακα Id.2.883; π., σά, sternutatories, Hp.Epid.7.112: sg., Id.Aph.5.49, Arist.Pr.962b4, 

Diog.Ep.35.3. 

πσαπμϋρ, ὁ, sneezing, Hp.Aph.6.13 (pl.), Th.2.49, Pl.Smp.189a, Arist.Pr.961b9; πσαπμϋν σ᾽ ὄπνιθα καλεῖσε Ar.Av.720, cf. 

Arist.HA492b6; as a bad omen, Polyaen.3.10.2. 

πσαπνῠμαι, v. πσαίπψ:—Act. inf. πσαπνόναι Cass.Pr.44. 

πσ᾵ςα, v. πέσομαι. 
πσαύσην· κασεπσηφϋσα, Hsch. 

πσείπψ, v. πσαίπψ. 

πσεκάρ, άδορ, ὁ, ἟, = πσάξ, Phot. 

πσέλαρ, ὁ, wild boar, Lyc.833; cf. πσελέα, Lacon., = ςῦρ, Hsch. 

πσελέα, Ion. -η, ἟, elm, Ulmus glabra, Il.6.419, 21.242, 350, Hes.Op.435, Ar.Nu.1008, Thphr.HP3.14.1, Dsc.1.84, etc.; also πελέα 

IG4(1).102.44 (Epid.); form πσελέϝα, Myc. pte-re-wa, elm-wood 

II. v. foreg. 

πσελέάδερ· πσελε῵δερ, Hsch. 

πσελέωνορ, η, ον, of elm, ξόλα, ςανίρ, IG1.313.27, 133, cf. Thphr.HP5.3.5, IG2.1672.307, al., Inscr.Délos504 A 15 (iii B.C.): written 

πσελείινορ, IG2.1672.151, al. 

πσελέύν, ῵νορ, ὁ, elm-grove, Gloss. 

πσέον, σϋ, Att. for πσόον (q.v.). 

πσεπᾱυοπία, ἟, office of πσεπουϋπορ, PTeb.298.21 (ii A.D., -εία pap.). 

πσεπᾱυϋπορ, ὁ, = πσεπουϋπαρ, BGU1849.4 (i B.C.), PTeb.298.21 (ii A.D.): written πσεπλαυϋπορ (sic), BGU1196.37 (i B.C.). 

πσεπίδιορ, α, ον, feathered, EM783.23. 

πσεπῐνορ, η, ον, also ορ, ον, (πσεπϋν) made of feathers, Κόκλορ feather-fan, E.Or.1429 (lyr.); ῥιπίρ AP6.306 (Aristo); ςσέυανορ 
Plb.6.23.12; ναϋρ Str.9.3.9, Eratosth.Cat.29, Porph.ap.Stob.3.21.26. 

2. feathered, winged, Ar.Av.903. 

πσεπιον, σϋ, Dim. of πσεπϋν, Hdn.Gr.1.356. 

II. = πσεπίρ, Ps.-Dsc.4.184; = καλλίσπιφον, ib. 134; = σπιφομανέρ, ib. 135. 

πσεπίρ, ίδορ, or πσέπιρ, εψρ, ἟, acc. πσέπιν Dsc.4.185; πσεπίδα D.Chr.7.75; nom. pl. πσέπειρ Plb.3.71.4:—male fern, Aspidium Filix-

mas, Thphr.HP1.10.5, 8.7.7, 9.20.5, Theoc.3.14, etc. 

II. = πολτπϋδιον, Ps.-Dsc.4.186. 

III. ντμυαία π., = θηλτπσεπίρ, Dsc.4.185: = δπτοπσεπίρ, Ps.-Dsc.4.187. 

πσεπίςκορ, ὁ, Dim. of πσεπϋν, Babr.118.5. 

πσεπιςμα, v. πσεπόγιςμα. 

πσεπιςμϋρ, ὁ, dub. sens. in PCair.Zen.418.4 (iii B.C.). 

πσεπιςσήρ, οῦ, ὁ, perh. embroiderer, IG3.3441 (πσαιπ-). 
πσέπνη (Hp.Art.3, Epid.5.48, Phot.), later πσέπνᾰ (Lyc.500, LXXGe.3.15, etc.), ἟, heel, Il.22.397, Hp. ll.cc., Arist.HA494b7; under 

part of the heel, A.Ch.209 (pl.); heel-bone, Gal.2.776, al.: prov., εἴπεπ σὸν ἐγκέυαλον .. μὴ ἐν σαῖρ π. υοπεῖσε D.7.45. 

2. hoof, LXXJd.5.22; AP9.225.4 (Honest.), and so prob. in Call.fr.2.4 Pf. 
3. heel of a shoe, Herod.7.21, Phryn.PSp.69 B. 

4. footstep, LXXCa.1.8. 

II. metaph., foot or lower part of anything, πόπγψν Lyc.442; σ῅ρ μηφαν῅ρ Plb.8.6.2; of a mast, Asclep.Myrl.ap.Ath.11.474f (but, 

waist of a ship, Hero Stereom.2.52). 

2. butt-end of the ἀγκύν of a torsion-engine, Ph.Bel.59.30, 66.2; of a surgical machine, Orib.49.4.9, al. 

III. ham (mock Epicism formed from Lat. perna), Batr.37; Myc.  (dual), some part of a chariot. 

πσεπνίζψ, fut. -ι῵ LXXJe.9.4(3): pf. ἐπσέπνικα ib. Ge.27.36:—strike with the heel, of a rider urging on his horse, Hippiatr.40, Suid. 

2. trip up from behind, PVindob.Salomons15.10 (v/vi A.D.); fig., as metaphor fr. wrestling, circumvent, outwit, LXXGe.27.36, 
Ho.12.4, Ma.3.8, Ph.1.125 

II. heel an old shoe, Com.Adesp.46. 

πσεπνιξ, ῐκορ, ὁ, stem of the κάκσορ, Thphr.HP6.4.11. 



πσεπνίρ, ίδορ, ἟, bottom of a dish, Alex.329, Ael.Dion.Fr.289. 

πσεπνιρ, ὁ, a kind of hawk, Arist.HA620a19. 

πσεπνιςμα, ασορ, σϋ, = sq., Tz.H.9.179. 

πσεπνιςμϋρ, ὁ, overturning (as if by lifting the heel), in quot., fig.; LXXPs.40(41).10: generally, craft, subtlety, ib. 4Ki.10.19. 

πσεπνιςσήρ, οῦ, ὁ, one who strike with the heel or trips up, Ph.1.84, Tz.H.9.181; supplanter, Ph.1.55, al.; f.l. for υπονσιςσήρ in 

Polem.Phgn.21. 

πσεπνοβᾰσέψ, walk on one’s heels, Paul.Aeg.6.118. 

πσεπνοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, one who walks on his heels, Hp.Art.60. 

II. surgical bandage, Hsch. 

πσεπνογλόυορ [ῠ], ὁ, Ham-scraper, name of a mouse in Batr.224. 

πσεπνοκοπέψ, stamp with the heels in a theatre, to show disapprobation, Poll.2.197, 4.122. 

πσεπνοκϋπιρ, ἟, nickname of a certain Philoxenus, Men.276, Axionic.6.2. (Origin unknown; not from πσέπνη III, since πέπνα first 

occurs in Roman times.) 

πσέπνορ, ὁ, = culdex, Gloss. 

πσέπνομαι, = πσάπντμαι, 3 sg. πσέπνεσαι, gloss on φπέμπσεσαι, Cyr. 

πσεπνοσπύκσηρ, οτ, ὁ, Ham-nibbler, name of a mouse in Batr.29; also -υάγορ [ᾰ], ὁ, Ham-eater, ib. 227. 

πσεποβάμψν [ᾱ], ονορ, ὁ, ἟, moving on wings, κόμβαι Emp.20.7. 

πσεποδϋνησορ, ον, (δονέψ) moved by flapping wings: metaph., high-soaring, high-flown, Ar.Av.1390, 1402. 

πσεποείμψν, ονορ, ὁ, ἟, (εἷμα) feather-clad, Opp.C.2.190, Orac.ap.Phleg.Fr.37.5 J. (πσεσπο- cod.). 

πσεποειρ, εςςα, εν: contr. forms, πσεποῦςςα E.Hipp.733 (lyr.), Ph.1019 (lyr.); πσεποῦνσορ Id.Ion202 (lyr.); πσεποῦνσα 

A.Supp.1000:—feathered, winged, ὀωςσοί, ἰοί, Il.5.171, 16.773; πέδιλα Hes.Sc.220; αἰεσϋρ, Πάγαςορ, Pi.P.2.50, I.7(6).44; π. κϋπα, of the 

Sphinx, S.OT508 (lyr.); π. ἵππορ, of Pegasus, E.Ion202 (lyr.); ἵπποι π., of the horses of the Sun, Id.El.466 (lyr.); κεπατνϋρ Ar.Av.576 

(anap.); fluttering, λαιςήωα Il.5.453, 12.426; prob. of Eros, σὸν πσεπϋενσα θεϋν IHadr.29 (i B.C./i A.D.). 

II. metaph., esp. in Ep., in phrase ἔπεα πσεπϋενσα flighted words, Il.1.201, al.; also π. ὓμνορ Pi.I.5(4).63; πσεπϋενσι σποφῶ Id.P.2.22; 

υτγὰ πσεπϋεςςα E.Ion1238 (lyr.); θτμϋρ A.R.4.23: applied by Call. to the σέσσιξ, Aet.Oxy.2079.32. 

πσεποιππορ, ον, riding a winged horse, Tz.H.3.164. 

πσεποκοπέψ, metaph., clip the wings of, σὴν ἐλετθεπίαν Com.Adesp.25 a 3 D. 

πσέπομαι, = πσαίπψ (q.v.) Gloss., v.l. in Hippiatr.38. 

πσεπϋν, σϋ, (πέσομαι, πσέςθαι) mostly in pl., feathers, Od.15.527, Hdt.2.73, etc.: in sg., feather, E.Rh.618, Ar.Ach.584, 1105; πσεποῦ 
αῦπιγξ quill, Hp.Fist.6; σὰ ὦσα πσεπῶ κνψμένοιρ Luc.Salt.2; ἀνσὶ σπιφ῵ν πσεπὰ υόειν Pl.Ti.91d (cf. Ar.Av.106); ἟ σ῵ν π. ἀποβολή 

Pl.Phdr.246d: prov., πϋνοτ δ᾽ ἴδοιρ ἂν ο὎δαμοῦ σα὎σὸν π. misery is of varied plumage, i.e. manifold, A.Supp.329; σοῖρ α὏σ῵ν π. 
ἁλίςκεςθαι to be shot with an arrow feathered from one‘s own plumes, ‗hoist with one‘s own petard‘, Id.Fr.139; ἀλλοσπίοιρ π. 
ἀγάλλεςθαι pride oneself on ‗borrowed plumes‘, Luc.ProMerc.Cond.4; κείπετ πσεπά ‗have your wings clipped‘, Call.Epigr.47.8. 

2. = πσέπτξ, bird’s wing, freq. in pl., wings, Il.11.454, Od.2.151, etc. (sg., A.Fr.304.4); οἶμον αἰθέπορ χαίπει πσεποῖρ Id.Pr.396; 

Παλλάδορ ὏πὸ πσεποῖρ ὄνσαρ, metaph. from chickens under the hen‘s wings, Id.Eu.1001 (lyr.); σὰ σέκν᾽ ἔφψν ὏πὸ πσεποῖρ E.Heracl.10, 

etc.: as an emblem of speed, ὡςεὶ π. ἞ὲ νϋημα Od.7.36; πϋδα σιθεὶρ ἴςον πσεποῖρ E.IT32; δοκεῖσε πηδ᾵ν σἀδικήμασ᾽ εἰρ θεοὺρ πσεποῖςι; 
Id.Fr.506; also σῶ δ᾽ εὔσε πσεπὰ γίγνεσο he got as it were wings, i.e. spirit, courage, Il.19.386; νψμᾶ δ᾽ ἐν αἰψνοῖςι σο὎κείνηρ (sc. 

Ἀυποδίσηρ) πσεπϋν, ἐν θηπςίν, ἐν βποσοῖςιν, ἐν θεοῖρ her uplifting influence, S.Fr.941.11. 

3. wings of a bat, Hdt.2.76; of insects, Arist.HA532a25, PA682b18, al. 

II. any winged creature, as the Sphinx, E.Ph.806 (lyr.); a beetle, Ar.Pax76. 

2. omen, πιςσὸν ἐξ ὏μ῵ν π. S.OC97. 

III. anything like wings or feathers: as 

1. oars, ἐπεστμά, σά σε πσεπὰ νητςὶ πέλονσαι Od.11.125; νηὸρ πσεπά Hes.Op.628 (unless sails, cf. πσίλον III. 2); ὅπῃ νεὼρ ςσείλαιμ᾽ 
ἂν οὒπιον π. E.Hel.147; ςκάυορ ἀΐςςον πσεποῖςι Id.Tr.1086 (lyr.): hence conversely, of birds, πσεποῖρ ἐπέςςει Id.IT289; πσεπ῵ν εἰπεςίᾳ, 

of Hermes, Luc.Tim.40. 

2. ἀέθλψν πσεπά, i.e. the crown of victory, which lifts the victor to heaven, Pi.O.14.24, cf. P.9.125; πέμπειν φπόςεον Μοτς᾵ν 
Ἀλεξάνδπῳ π. B.fr.20B.4 S.-M. 

3. = ςκιάδειον, Com.adesp.1129 

4. π. ἱέπακορ a hawk‘s wing, worn by the ἱεπογπαμμασεόρ in Egypt, D.S.1.87. 

6. feathered arrow, E.Hel.76. 

7. ploughshare, Lyc.1072. 
8. side-walls of Egyptian temples, Str.17.1.28, Plu.2.359a. 

b. protective structure built on to city wall, πσεπὰ σὴν οἰκοδομίαν καλοῦςι σαόσην ἐπεὶ ὥςπεπ ἀποκπέμαςθαι σοῦ σείφοτρ δοκεῖ, 
Procop.Aed.2.8. 

c. metal plating let down to cover city gate in the manner of portcullis, Sch.E.Ph.114. 

9. πσεπὰ Θεσσαλικά were the fluttering corners of a φλαμόρ (v. πσέπτξ II. 4), Poll.7.46. 

10. column in tables, Cat.Cod.Astr.8(2).13. F. 47–87. 

πσεπονϋμορ, ον, playing the wings, Hsch. 

πσεποποιέψ, = πσεπουτέψ, Suid. s.v. νόμυαι:—Pass., Lyd.Mens.4.11. 

πσεποποίκῐλορ, ον, motley-feathered, Ar.Av.249 (lyr., s.v.l.), 1410. 

πσεποποτρ, ποδορ, ὁ, wing-footed, of Hermes, APl.4.234 (Phld.). 

πσεποππῠέψ, (ῥέψ) shed the feathers, moult, Ar.Av.106, Pl.Phdr.246c, Com.Adesp.172, Arist.HA564a32, 600a23: metaph., to be 

plucked, fleeced, plundered, Ar.Av.284; π. σὸν πλοῦσον Philostr.VA6.36 (πσεποπποεῖν is interpol. in Arist.GA783b17). 

πσεποππόηςιρ [ῠ], εψρ, ἟, moulting, Hierocl.in CA24p.470 M., Syrian.in Metaph.82.18. 

πσεπϋσηρ, ησορ, ἟, windgedness, Arist.PA642b27. 

πσεπϋυοισορ, v. πσεπουόσψπ. 



πσεπϋυϋπᾱρ, οτ, ὁ, a name of certain sacred officers in Egypt, so called from the hawk‘s wing worn on their heads, nom. pl. -υϋπαι 
OGI56.4 (Canopus, iii B.C.), 90.7 (Rosetta, ii B.C.): also -υϋποι, Hsch.; cf. sq. III, and πσεπαυϋπορ. 

II. dat. sg. -υϋπᾳ φιλιάπφῳ, perh. name of a military rank, or = πσεπουϋπορ II, Men.Pk.104, cf. Hsch. s.v. πσεπουϋποι. 
πσεπϋυϋπορ, ον, feathered, winged, δέμαρ A.Ag.1147 (lyr.); θεαί E.Or.317 (lyr.); υῦλα the feathered tribes, Ar.Av.1757 (lyr.): 

metaph., π. Διὸρ βέλορ the winged bolt of Zeus, ib. 1714. 

II. under the Roman Emperors, as Subst., courier, Plu.Oth.4; cf. πσεπουϋπαρ II. 
III. kind of priest, = πσεπουϋπαρ I, PGrenf.1.44 ii 3 (ii B.C.), SEG31.1556 (Thebes, Egypt, ii/i B.C.) 

πσεπϋυῠέψ, grow feathers or wings, Pl.Phdr.251c, 255d, Plu.2.751f, Luc.Icar.10, Them.Or.26.324d, Lib.Or.59.148. 

πσεπϋυῠήρ, έρ, growing feathers or wings, Pl.Plt.266e; PMag.12.46. 

πσεπϋυόηςιρ [ῠ], εψρ, ἟, = sq., Herm.in Phdr.p.160 A., Gp.15.2.33. 

πσεπϋυῠΐα, ἟, growing feathers, Hierocl.in CA26p.479 M. 

πσεπϋυῠσορ, ον, = πσεπουτήρ Sch.Ar.Eq.1341. 

πσεπϋυόσψπ [ῡ], οπορ, ὁ, ἟, feather-producing, διὰ πσεπουόσοπ᾽ ἀνάγκην Poet.ap.Pl.Phdr.252b (-υτσον or -υοισον codd., -υόσοπ᾽ 
Stob.). 

πσεπϋψ, (πσεπϋν) furnish with feathers or wings, σινα Ar.Av.1334, 1361, Ra.1437, Pl.R.467d; for πσεποῦν βτβλίον, v. γλτυίρ:—
Pass., to be or become feathered, to be fledged, Ar.Av.804, 1382, 1446 (with a play on signf. II), Pl.Phdr.249a, al., Com.Adesp.172; ἔπορ 
ἐπσεπψμένον Ar.Ra.1388. 

b. represent as winged, σὰρ Μοόςαρ καὶ σὰρ ΢ειπ῅ναρ Porph.Abst.3.16. 

2. ναῦν π. have the oars spread like wings ready to dip into the water, Plb.1.46.11 (intr. in pf., ναῦρ ἐπσεπψκτῖα ib. 9), cf. Plu.Ant.63, 

Charito1.9; σαπςῶ κασήπει πίστλορ ἐπσεπψμένορ E.IT1346. 

II. metaph., set on the wing, excite, Ar.Av.1446 (v. supr. I. 1):—Pass., to be excited, ἐπὶ σὸν Πτθαγϋποτ βίον Philostr.VA1.7; ἐρ 
φοπείην Anacreont.51.4; ππὸρ σὴν σοῦ πολέμοτ ἐπιθτμίαν Luc.Dom.4; σοῖρ ἔξψθεν πλεονεκσήμαςιν Jul.Or.7.235b: abs., Plu.Art.24. 

πσεπῠγίζψ, Att. fut. -ι῵ Ar.Av.1466: [πσέπτξ]:—flutter with the wings, like young birds trying to fly, ib. 795, 1466; flap the wings, 

like a cock crowing, metaph. of a man, Id.Pl.575; of sea-birds, Thphr.Sign.28:—in Ar.Eq.522 the word alludes to the play Ὄπνιθερ by 

Magnes. 

πσεπῠγιον, σϋ, Dim. of πσέπτξ, Arist.HA615b30. 

II. anything like a wing. 

1. in pl., fins of fish, ib. 489b24, 504b30, IA714a11; of the tail-flaps of a lobster, Id.HA490a3, cf. 525b27, PA684a13, GA720b12; of 

certain sea-slugs, Id.HA532b22, 24; fins of the sepia and other cuttle-fish, πσεπόγι᾽ .. ςηπίαρ ὠπσημένα Sotad.Com.1.16, cf. Alex.187.3, 

Arist.HA524a31, PA685b16. 

2. horns of the horned owl, Id.HA597b22. 

3. end or tip of the rudder, Poll.1.90; of a pole, Hsch. 

4. in a building, turret or battlement, or (as others) pointed roof, peak, Ev.Luc.4.9; cf. πσέπτξ 11.7. 

5. flap, fold (cf. πσέπτξ II. 4), Arist.Aud.802a39, LXXNu.15.38, Ru.3.9, Poll.7.62; flap of a cuirass, Aen.Tact.31.8; π. κπαν῵ν 

IG2.1424a.399 (pl.). 

6. in the body, part of the shoulder-blade, Poll.2.177; of the ear, parts joining the temples, ib. 85, Hsch.; of the nose, parts joining the 

cheeks, Poll.2.80, Sor.1.71, Gal.UP11.12. 
7. Medic. disease of the eye when a membrane grows over it from the inner corner, Hp.Prorrh.2.20, Cels.7.7.4, Dsc.1.108, 

Gal.7.732. 

8. fleshy excrescence on the nails, Cels.6.19.1, Dsc.1.110, Paul.Aeg.6.85. 

9. pl., = σοῦ πνεόμονορ σοῦ λοβοῦσὰ ἄκπα, Hsch. 

10. pl., flanges holding the projector of a torsion-engine, Ph.Bel.54.23; on a κέςσπορ II, Plb.27.11.4. 

11. cloudy spot in the beryl, Plin.HN37.79. 

πσεπῠγιςμα, ασορ, σϋ, flapping of the wings, cj. for πσέπιςμα in Longin.Proll.Heph.p.83 C. (pl.); σεπεσίςμασα cj. Nauck 

(Hermes24.467). 

πσεπῠγοειδήρ, έρ, like a wing, ἐκυόςειρ Gal.2.439.7, ὀςσ᾵ 441.10, 443.4, Adv. -δ῵ρ Thphr.HP3.12.7, PMag.Berol.2.2. 

πσεπῠγοομαι, v. πσεπτλϋψ. 

πσεπῠγοποίκῐλορ, ον, with particoloured wings, ἀσσαγ᾵ρ prob. cj. in Ar.Av.249 (lyr.). 

πσεπῠγοσομέψ, excise a πσεπόγιον II. 7, Aët.7.59 (Pass.). 

πσεπῠγοσϋμορ, ὁ, instrument for this purpose, ibid., Paul.Aeg.6.18 (also -σϋμον, σϋ, Hermes38.283). 

πσεπῠγοσόπαννορ [σῠ], ὁ, name of an Indian bird presented to Alexander, Hsch. 

πσεπῠγουϋορ, ον, attracting feathers, ἢλεκσπον Dsc.2.81.3. 

πσεπῠγοψ, dub.sens., εἰ ἐπσεπόγψςεν (as cause of hoarseness) Pall.in Hp.2.183 D. 

II. Pass., fly, πεδὰ μάσεπα πεπσεπόγψμαι Sapph.32. 

πσεπῠγύδηρ, ερ, = πσεπτγοειδήρ, Thphr.HP3.12.7; ὦσα π., of elephants, Aret.SD2.13. 

2. οἱ π. emaciated persons whose shoulder-blades stick out like wings, Hp.Epid.3.14, 6.3.10, cf. Gal.1.623, etc. 

πσεπῠγψκήρ, έρ, (ὠκόρ) fleet of wing, A.Pr.288 (anap.). 

πσεπῠγψμα, ασορ, σϋ, the wings, Horap.2.118. 

II. anything that spreads like a wing:—flap of the ear, Gal.14.701. 

b. part of the pudenda muliebria, Sor.1.16, al., Gal.19.114, Poll.2.174. 
III. part of a ballista, prob. in Vitr.10.11.7. 

IV. group of letters written so as to resemble a wing, PMag.Leid.W.20.26. 

V. = ςτκὴ ἐν πσέπναιρ, in horses, v.l. in Hippiatr.82. 

πσεπῠγψσϋρ, ή, ϋν, winged, Arist.PA659b7, 693b7: metaph., φπηςμὸρ π. Ar.Eq.1086. 

πσέπτξ (πσεπόξ Aristarch.ap.Hdn.Gr.1.45), ῠγορ, ἟: Ep. dat. pl. πσεπόγεςςι: (πσεπϋν):—wing of a bird, Il.2.316; mostly pl., ib. 462, 

Od.2.149, Hes.Sc.134, A.Ag.52 (anap.), etc.; λετκὴ πσεποῖςι, πλὴν .. ἄκπψν σ῵ν πσεπόγψν white in its plumage, save .. the tips of the 

wings, of the ibis, Hdt.2.76; of Eros and Nike, Aristopho11.8: metaph., κινοῦνσα πσέπτγαρ ἢδη ‗trying your wings‘, Lib.Ep.155.2. 

2. winged creature, bird, AP6.12 (Jul.). 



3. flight, augury, omen, ποίψν (sc. ὀπνίφψν) ο὎κ ἀγαθαὶ πσέπτγερ Call.Lav.Pall.124. 

II. anything like a wing, 

1. in pl., = πσεπόγια, fins of fish, Arist.HA505b21, Mir.835b10, Ael.NA11.24; flippers of seals, Arist.PA697b5; of dolphins and 

whales, Id.HA537b3; of the turtle, Nic.Al.559. 
2. pl., feathery foliage, Thphr.HP3.9.6. 

b. = ἄςπληνορ I, Dsc.3.134. 

3. blade of the steering-paddle, IG2.1607.74: hence, rudder, S.Fr.1083; ἐξήπεσμοι π., of oars, Epigr.Gr.337.2 (Cyzicus). 

4. flap of a cuirass, X.An.4.7.15 (v.l.), cf. Eq.12.4, 6; of the Doric φισψέν, Ar.Fr.325, Men.Epit.187, Com.Adesp.17.1 D., 

Plu.Comp.Lyc.Num.3, Poll.7.62. 

5. broad edge of a knife or hunting-spear, Plu.Alex.16, Poll.5.21; beak of the sword-fish (v.l. ῥόγφορ), Ael.NA9.40. 

6. lobe of the lungs, Hp.Coac.394. 

7. unspecified part of a building 

8. front frame of a torsion-engine, Hero Bel.101.8. 
9. shoulder-blade, Philostr.Gym.30. 

10. in pl., title of poem whose lines form a pattern like wings, AP15.24 (Simm.). 

11. pl., sails, Com.Adesp.9 D., Lyr.Alex.Adesp.20.9. 

12. pl., the extremities of the world or a land, ἐπὶ πσεπόγψν σ῅ρ γ῅ρ LXXJb.37.3, 38.13, Is.24.16; imagined as four corners, Is.11.12, 

Ez.7.2. 

III. anything that covers or protects like wings, π. πέπλψν E.Ion1143; πολπύδη πσέπτγ᾽ Ε὎βοίαρ, i.e. Aulis, Id.IA120 (lyr.); νεοςςὸρ 
ὡςεὶ πσέπτγαρ εἰςπίσνψν ἐμάρ Id.Tr.751; of a mountain, Λιβάνοτ πσέπτγερ Musae.48. 

2. fence, wall Lyc.291. 

IV. metaph., πσέπτγερ γϋψν the wings, i.e. the flight or flow, of grief, S.El.242 (lyr.); π. Πιεπίδψν Pi.I.1.64. 

πσεπόςςομαι, Att. -σσομαι, fut. -ξομαι, flutter, flap the wings like a cock crowing, Babr.65.6, Luc.VH2.41, Ael.NA7.7, etc.; 

ἐπσεπόςςεσο shd. perh. be restd. for ἀπσ- in Archil.49 Diehl. 

II. metaph., triumph, exult, Diph.61.6. 

2. become full-fledged, spread one’s wings for flight, of the soul, Ph.2.32, al. 

πσέπψμα, ασορ, σϋ, that which is feathered, e.g. feathered arrow, A.Fr.139, Lyc.56. 

2. π. βπαγφίψν the fin by the gills of fishes, Ael.NA16.12. 

3. colonnade of a temple, Vitr.3.3.9, 4.8.6. 

4. πσεπύμασα πεσάςοτ awnings, Ephes.2.41 (iii A.D.). 

II. plumage, σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ π. Pl.Phdr.246e; in literal sense, Porph.ap.Eus.PE3.12: pl., Arist.Col.792a24, b28. 

2. οἷον .. π. σ῅ρ κινήςεψρ motive wing-power, Gal.7.586. 

πσέπψν, ψνορ, ὁ, a bird of some kind, Com.Adesp.592 (on the accent v. Hdn.Gr.1.35). 

πσέπύνῠμορ, ον, named from its feathers or wings, Pl.Phdr.252c. 

πσέπψρ, ψσορ, ὁ, the winged god, a play on the name of Ἔπψρ, Poet.ap.eund.ib. 252b. 

πσέπψςιρ, εψρ, ἟, plumage, Ar.Av.94, 97; ἀπολαμβάνειν σὴν π., opp. πσεποππτεῖν, Arist.HA564b2, cf. 601b6, PA642b24. 

2. feathering of arrows, Aen.Tact.31.27. 

3. pl., names of parts of surgical machines, Orib.49.4.9, al. 

II. metaph., λϋγψν πσέπψςιρ (cf. πσεπϋειρ II) Jul.Ep.193. 

πσέπψσικϋρ, ή, ϋν, of or for plumage, καψθαπϋσηρ Hierocl.in CA25p.477 M. 

πσέπψσϋρ, ή, ϋν also ϋρ, ϋν S.OC1460:—feathered, Hdt.2.76; σοξεόμασα E.HF571, cf. Or.274; [἟ χτφὴ] ἤν σὸ πάλαι π. 
Pl.Phdr.251b; πποςκευάλαια π. stuffed with feathers, Poll.6.10. 

II. winged, ὄυιερ Hdt.2.75; ὄφορ, ἅπμασα, A.Pr.135 (lyr.), E.IA250 (lyr.), etc.; Διὸρ βπονσή S. l.c.; Ἅιδαρ E.Alc.261 (lyr., dub.l.); 

ὄνειποι Luc.VH2..34: metaph., π. ἰξὸρ ὀμμάσψν Ἔπψρ Tim.Com.2. 

2. π. υθϋγγορ a sound as of wings in the air, Ar.Av.1198. 

3. π. φισψνίςκοι tunics with flaps, Plu.2.330b. 

4. Astrol., epith. of certain signs, Vett.Val.10.9, Heph.Astr.1.1, Cat.Cod.Astr.1.104, al. 

5. πσεπψσοί (sc. ὄπνιθερ) winged creatures, birds, E.Ba.257; gen. πσεπψσ῵ν A.Supp.510, E.Hel.747; π. γένορ Arist.HA490a12; σὰ π. 
σ῵ν ζῴψν, οἷον σὰρ ὄπνιψθαρ ib. 518b35; ἔνσομα, καὶ ἄπσεπα καὶ π. ib. 523b18; sts. of birds, as a sub-division of σὰ πσηνά, opp. σὰ 
πσιλψσά, σὰ δεπμϋπσεπα, ib. 490a6. 

πσέςθαι, v. πέσομαι. 
πσ῅μα, ασορ, σϋ, flight, Suid. 

πσήν, πσηνϋρ, ὁ, ἟, winged, Hdn.Gr. in An.Ox.3.243, EM694.7. 

πσ῅ναι, v. πέσομαι. 
πσηνοβϋλορ, ον, striking birds, ἰοί cj. in Orph.H.12.16. 

πσηνολέσιρ, ιδορ, ἟, bird-killing, νευέλη, of a net, AP6.185 (Zos.). 

πσηνοπέδῑλορ, ον, with winged sandals, Orph.H.28.4; PMag.5.404. 

πσηνϋρ, ή, ϋν, Dor. πσανϋρ, ά, ϋν; also ϋρ, ϋν Pl.Prt.320e: (πσ῅ναι, πέσομαι):—flying, winged, Διὸρ π. κόψν, i.e. eagle, A.Pr.1022, 

cf. Ag.136 (lyr.); π. ὄυιρ Id.Eu.181; ὄπνιρ, οἰψνϋρ, S.Ph.955, Ant.1082; Ἔπψρ, ἵπποι, E.Hipp.1275 (lyr.), IT193 (lyr.); ἅπμα 

Pl.Phdr.246e; also of arrows, π. ἰοί S.Ph.166 (anap.); βέλη E.HF179; π. υτγή, of birds, Pl.Prt.320e. 

2. σὰ π. winged creatures, birds, A.Ch.591 (lyr.), S.Aj.168 (anap.), E.Ion504 (lyr.), etc.; πσηνὸν ὀπνίθψν γένορ Ar.Av.1707; πσην῵ν 
γένη Id.Th.46; opp. σὰ πεζά, Pl.Smp.207a; opp. σὰ πεζά and σὰ πλψσά, Arist.HA488a1, cf. 542a23: hence πσαναὶ θ῅παι the pursuit of 

winged game, S.Ph.1146 (lyr.); ἟ [θήπα] σ῵ν π. Pl.Lg.823b: of young birds, fledged, E.Tr.146 (lyr.). 

3. swift-footed, παπδάλειρ, κάμηλοι, Lib.Ep.219.5, 1402.3. 

II. metaph., πσηνοὶ μῦθοι, Homer‘s ἔπεα πσεπϋενσα, E.Or.1176: but κοῦυοι καὶ π. λϋγοι fleeting, idle words, Pl.Lg.717d; π. ὄνειποι 
E.IT571; πσηνὰρ διύκειρ ἐλπίδαρ fleeting hopes, Id.Fr.271. 

2. πσανὰ ἰςφόρ soaring, aspiring strength, Pi.Fr.107.3. 

πσ῅ξιρ, εψρ, ἟, (πσήςςψ) terror, Aq., Sm., Thd.Pr.18.7. 



πσήςῐμορ, ον, able to fly, winged, λϋγοι Jul.Ep.191. 

πσ῅ςιρ, εψρ, ἟, (πσ῅ναι) flight, A.Pr.488, Arist.PA639b2, EN1174a31, Q.S.12.5 (pl.): metaph. of rapid reading, ἟ πεπὶ σὴν ἀνάγνψςιν 
π. Lib.Ep.949.2. 

πσήςςψ (never -σσψ), Ar.V.1490, X.Cyr.3.3.18: fut. πσήξψ AP12.141 codd. (Mel.): aor. ἔπσηξα E.HF974, etc., Dor. ἔπσαξα 

Pi.P.4.57, Ep. πσ῅ξα Il.14.40: aor. 2 ἔπσᾰκον in compd. κασαπσακύν A.Eu.252; Ep.3 dual κασαπσήσην Il.8.136: pf. ἔπσηφα Isoc.5.58, 

(κασ-) Lycurg.40, D.4.8; later ἔπσηκα (κασ-) Them.Or.24.309b; Ep.part. πεπσηύρ, ῵σορ (v. infr. II. 2). 

I. Causal, scare, alarm, πσ῅ξε θτμὸν ἐνὶ ςσήθεςςιν Ἀφαι῵ν Il.14.40; ἐφθποὺρ πσ῅ξαι Thgn.1015. 

II. intr., crouch or cower for fear, of animals, ἅπεπ πσην῵ν ἀγέλαι σάφ᾽ ἂν ςιγῆ πσήξειαν ἄυψνοι S.Aj.171 (anap.); πσήξαρ δέμαρ 
παπεῖφε A.Pers.209; [π῵λορ] π. αἰςφόνῃςιν S.Fr.659.9, cf. Ar.Av.777; of human beings, ἔπσαξαν ἀκίνησοι ςιψεπᾶ Pi.P.4.57; ὏πὸ υϋβῳ 
π. E.Ba.1035 (lyr.); πσ῅ξαι σαπεινήν Id.Andr.165; π. θτμϋν S.OC1466 (lyr.); κακ῵ρ πάςφψν π. Pl.Smp.184b; δοκεῖ μοι σοῦ α὎σοῦ 
ἀνδπὸρ εἶναι καὶ ε὎στφοῦνσα ἐξτβπίςαι καὶ πσαίςανσα .. πσ῅ξαι X.Cyr.3.1.26; ἐκποδὼν π. Ar.Th.36: with Preps., π. ἐν μτφοῖρ πέσπαρ 
E.Cyc.408; εἰρ ἕνα φ῵πον Ar.Lys.770; πϋλιρ ππὸρ πϋλιν π. E.Supp.269; βψμὸν ὄπνιρ ὣρ ἔπσηξ᾽ ὓπο Id.HF974: c. acc. loci, βψμὸν π. 
Id.Ion1280. 

2. crouch, of men in ambush, νῶν εἰρ ἐπημίαν ὁδοῦ Id.Andr.753; ὏πὸ σεόφεςι πεπση῵σερ Od.14.474. 

3. c. acc. rei, crouch for fear of .., ἀπειλάρ A.Pr.175 (anap.); υοβοόμενοι πσήςςομεν α὎σοόρ X.Cyr.3.3.18; σαῖρ διανοίαιρ μὴ 
πσήξανσερ σὸν σ῵ν ἐπιϋνσψν υϋβον Lycurg.49; δϋπτ Lyc.280, IG14.1296: abs., ὁ λέψν .. ὁπύμενορ .. ο὎δέποσε υεόγει ο὎δὲ πσήςςει 
Arist.HA629b13. 

πσησικϋρ, ή, ϋν, able to fly, σὰ π. strong fliers, Arist.HA504b8, cf. 614a32; σὸ π. Id.PA693b13; βάπεα (βπαφέα codd. Ath.) καὶ μὴ π. 
Thphr.Fr.180. Adv. -κ῵ρ Plu.2.405b. 

πσίλλορ, v. πσίλορ. 
πσῐλοβάυορ [ᾰ], ὁ, = plumarius, Gloss. (χιλ- codd.). 

πσίλον [ῐ], Dor. χίλον (cf. Ψίλαξ B), σϋ: (πέσομαι, πσέςθαι): prop. of soft feathers or down under the true feathers (πσίλα· πσεπὰ 
ἁπαλά, Hsch., cf. Phot., Suid.), ἁπαλὸν χ. cj. in Alcm.3 fr.3 ii 68 P.; π. κόκνειον [S.]Fr.1127.3, cf. Clytus1, Ael.NA12.4, etc. 

κνευάλλψν ἠ πσίλψν ςεςαγμένορ Pl.Com.97, cf. Eub.5; burned in order to spread pungent smoke, Plb.21.28.12; down on a youth’s chin, 

D.H.Dem.51. 

2. Com., of the plume of a helmet, υέπε νῦν ἀπὸ σοῦ κπάνοτρ μοι σὸ πσεπϋν. Ans. σοτσὶ πσίλον ςοι Ar.Ach.585, cf. 588; π. σὸ μέγα 
κομπολακόθοτ ib. 1182. 

II. wing, prop. of insects, Arist.IA713a10; of the wing-like membrane in a kind of serpents, π. ο὎ πσεπψσά Hdt.2.76. 

III. anything like a feather or wing, 
1. leaf, Nic.Th.524. 

2. pl., sails of a ship, Lyc.25. 

πσῐλϋνψσορ, ον, with downy back, κάμπη AP9.256 (Antiphan.). 

πσίλορ [ῐ], η, ον, suffering from πσίλψςιρ II, π.σοὺρ ὀυθαλμοόρ LXXLe.21.20; π. alone, Gal.10.1017, 12.799; also π. βλέυαπα 

Dsc.1.69.3: πσίλλορ, = lippus, Gloss. 

πσίλϋψ, furnish with feathers, πσηνὰ ἐπσίλψςε (sc. ἟ υόςιρ) Herm.ap.Stob.1.49.69:—Pass., to have wings, ἐπσιλ῵ςθαι 
Philostr.VA3.48. 

πσίλψςιρ, εψρ, ἟, (πσίλον) = πσέπψςιρ, Ael.NA16.4. 

II. a disease of the eyelids in which their edges become swollen and inflamed, and eyelashes fall off, Gal.10.1004, Aët.7.80. 

πσίλύςςψ, have sore eyes, Archyt.ap.Simp.in Cat.395.35. 

πσίλψσϋρ, ή, ϋν, winged, esp. πσιλψσά, opp. πσεπψσά, δεπμϋπσεπα, membrane-winged creatures, Arist.HA490a6. 

2. stuffed with feathers, of a cushion, Poll.6.10. 

3. decorated with feather pattern, υιάλαι IG2.1443.135. 

πσις᾵νᾰρ, ᾵, ὁ, seller of barley-gruel (πσιςάνη II), AP11.351 (Pall., cj. πσιςσήρ). 
πσῐςάνη [ᾰ], ἟, (πσίςςψ) peeled barley, Nicopho15; πσιςάνηρ φτλϋρ Hp.Acut.6. 

II. barley-gruel, π. παφεῖα, opp. φτλϋρ (barley-water), ib. 7, 10; both opp. ποσϋν ib. 68; πσιςάνην ἕχειν Ar.Fr.159, cf. 412, 

Alex.142.3, PCair.Zen.710.76 (iii B.C.). 

πσῐςάνον, σϋ, poet. for πσιςάνη, Nic.Th.590. 

πσῐςᾰνοππῠυία, Ion. -ίη, ἟, drinking of gruel, Hp.Acut.16. 

πσίςιρ [ῐ], εψρ, ἟, winnowing of grain, Gal.19.115: pl., Gp.2.34.1. 

πσίςμα, ασορ, σϋ, peeled or winnowed grain, Str.17.1.34. 

πσιςμϋρ, ὁ, winnowing, πποςατλεῖν πσιςμϋν to sing a winnowing-song, Nicopho17. 

πσίςςψ, Pherecr.183, Ar.Fr.339, Att. πσίσσψ ib. 271 (prob. l.), Luc.Herm.79, v.l. in Pherecr. l.c.: aor. ἔπσῐςα Hdt.2.92:—Pass., aor. 

ἐπσίςθην Gp.12.23.2, (πεπι-) Thphr.HP4.4.10: pf. ἔπσιςμαι Hp.VM14, Arist.HA595b10:—winnow grain, Hp. l.c. (Pass.), Pherecr. l.c., 

etc.; πσιςςοτς῵ν ᾠδή the song of women winnowing, Ar.Fr.339. 

II. bray in a mortar, σὸ ἐκ μέςοτ σοῦ λψσοῦ Hdt. l.c., cf. D.L.9.59, Luc. l.c. (Cf. Lat. pinso, Skt.  ‗pound‘.) 

πσιςσέον, one must winnow, ζειάρ, ςῖσον, Gp.3.7.1, 8. 

πσιςσήρ, οῦ, ὁ, cj. for πσιςάνηρ (q.v.). 

πσιςσικϋρ, ή, ϋν, fitted for winnowing, πσιςσικὸν σεπεσίζειν Phryn.Com.14. 

πσϋα, v. πσοία. 

πσοέψ and πσοιέψ, fut. -ήςψ AP7.214 (Arch.): Ep. aor. ἐπσοίηςα, Aeol. ἐπσϋςιςα (v. infr.):—Pass., Ep. aor. ἐπσοιήθην 

Call.Dian.191: Dor. ἐπσοάθην E.IA586 (lyr.); pf. ἐπσϋημαι, Ep. ἐπσοίημαι (v. infr.):—terrify, scare, AP l.c.:—Pass., to be scared, 

dismayed, υπένερ ἐπσοίηθεν Od.22.298; ἐξ ὓπνοτ κέκπαγεν ἐπσοημένη A.Ch.535; ἐπσοημέναρ δεινοῖρ δπάκοτςιν by serpents, E.El.1255 

(s.v.l.); ἔβαλλε φεῖπαρ ἐπσοημέναρ Id.Tr.559 (lyr.); πσοηθεὶρ ἐπὶ σοῖρ ἞γγελμένοιρ Plb.31.11.4, cf. LXXEx.19.16, al. Ev.Luc.21.9, 24.37; 

πεπὶ ὃ ἄν σόφῃ Polystr.p.29 W.; of animals, Q.S.11.48, 13.457. 

II. metaph., flutter, excite by any passion, σϋ μοι καπδίαν .. ἐπσϋαιςεν Sapph.2.6, cf. eand.Supp.14.6; σὴν δὲ υπέναρ ἐπσοίηςεν 
Κόππιρ A.R.1.1232; Κόππιρ ἐπ᾽ Αἰακίδῃ κοόπῃ υπέναρ ἐπσοίηςεν Poet.ap.Parth.21.2:—Pass., to be passionately excited, Mimn.5.2 (= 

Thgn.1018); υπέναρ ἐπσοέασαι Anacr.1 fr.1.12 P.; ἐπσοημένοι υπέναρ A.Pr.856; ὡρ ἐπσϋησαι E.Ba.214, cf. IA1029; ἔπψσι ἐπσοάθηρ ib. 



586 (lyr.); πσοιηθεὶρ ὏π᾽ ἔπψσι Call. l.c.; σὸ πεπὶ σὰρ ἐπιθτμίαρ μὴ ἐπσο῅ςθαι Pl.Phd.68c, cf. R.439d, Epicur.Fr.465; πεπὶ σὴν ὀφείαν 

Arist.HA614a26, cf. 571b10; πεπὶ σὰ ὄχα Plu.2.1128b; πεπὶ σὸ κέπδορ Onos.1.20; ἐρ γτναῖκαρ Luc.Am.5; ἐπὶ σὸ νέον ib. 23; ἐπὶ γτναικί 
Parth.4.2; ππὸρ σὰρ αἶγαρ Plu.2.989a; σῆ γνύμῃ ππὸρ σὸν πϋλεμον Id.Sull.7; to be distraught, μεθ᾽ ὁμήλικαρ ἐπσοίησαι he gapes like one 

distraught after his fellows, Hes.Op.447; σὸ πσοηθέν distraction, E.Ba.1268. (πσοι- only in dactylic verse, perh. metri gr.; the -άψ 

inflexion only in Thgn. l.c., E.IA586 (lyr); Hsch. s.v. πσοιύμενον, Lesb. -αις(ε) may have -αι- for -η- as αἰμίονορ, etc.) 

πσϋη, v. πσοία. 

πσϋηςιρ, or πσοίηςιρ (so in Pl.), εψρ, ἟, vehement emotion or excitement, Pl.Prt.310d; πεπί σι Id.Smp.206d; ἟ σοῦ ςύμασορ π. 
Id.Cra.404a, cf. Arist.GA774a5 (dub.), Clearch.(?)ap.Ath.15.670c, Agatharch.5, Ph.1.509; μὴ υοβοόμεναι μηδεμίαν πσϋηςιν 1Ep.Pet.3.6. 

πσϋησϋρ, only in the form πσοιησϋρ, ή, ϋν, scared, Nic.Al.243, Max.164. 

πσοίᾱ, Ep. πσοίη Opp.H.3.431, Nic.Al.212: rarely πσϋα, EM695.1, v.l. in Ph.1.531; and πσϋη, LXX1Ma.3.25, 2Ma.6.17; ἟: (πσοέψ):—
terror, fright, Onos.6.5; σαπαφὴ καὶ π. Plu.Fab.11, cf. Ph.2.204, al.; ἀμτδπαὶ καὶ υανσαςιύδειρ π. Philostr.VA7.14, cf. Plb.1.39.14, 

1.68.6. 

II. excitement, πάθορ ἐςσὶ πσοία χτφ῅ρ Zeno Stoic.1.51, cf. Chrysipp.ib. 3.127; π. πεπὶ σὰ ἀυποδίςια, εἰρ ἀυπ., Epicur.Fr.458, 

Ael.NA10.27; ἟ πεπὶ υιλοςουίαν π. Procl.in Alc.p.43 C., cf. Plu.2.83d: pl., Ti.Locr.103b. 

πσοιᾰλέορ, α, ον, scared, Opp.H.3.431. 

πσοιέψ πσοίηςιρ, πσοιησϋρ, v. πσο-. 
πσοίνα, v. κσοίνα. 

πσοῖορ, ὁ, = πσοία, Hsch. (s.v.l.). 

πσοιύδηρ, ερ, (πσοία) sacred, shy, Hp.Epid.6.2.20, cf. Erot.; ὁπμαί, ὄγνοια, Stoic.3.166. 

Πσολεμᾱεῖον, σϋ, precinct dedicated to the Ptolemies at Rhodes, D.S.20.100. 

Πσολεμαῖα, σά, festival at Athens, IG2.891.14; at Alexandria, IG5(2).118.12 (Tegea, iii B.C.); at Delos, Πσολεμαίεια Inscr.Délos320 

B 60 (iii B.C.); also Πσολεμαίεα, ib. 57; of a festival in the island of Hiera, PSI4.364 (iii B.C.). 

Πσολεμᾱωκϋρ, ή, ϋν, of Ptolemy or the Ptolemies, ὅπλα LXX3Ma.1.2; νϋμιςμα BGU713.23 (i A.D.), Poll.9.85: hence Πσολεμαωκά, σά, 

Ptolemaic coins, IG7.303.91 (Orop.). 

2. οἱ Π. βαςιλεῖρ kings of the Ptolemaic dynasty, Str.2.5.12. 

3. designation of an age group in athletics, SEG27.1114.19 (Egypt, iii B.C.). 

Πσολεμαῖορ, ὁ, Ptolemy, name of the Kings of Egypt in the period after Alexander: also of a month at Methymna, dub. in 

IG12(2).500. 

Πσολεμᾱΐρ, (also -αιίρ), ΐδορ, ἟, with or without θτλή, name of an Att. tribe, named after Ptolemy Euergetes I, ib. 22.957.28, 964.16, 

al., Poll.8.110; ἐπὶ σ῅ρ Πσολεμαιίδορ .. ππτσανείαρ IG2.897, al. 

II. name of several cities, esp. of one in Phoenicia, now Acre, Str.2.5.39, etc.:—Πσολεμ-ᾱΐσηρ, οτ, or -αιεόρ, έψρ, ὁ, a citizen thereof, 

St.Byz. 

πσολεμίζψ, πσολεμιςσήρ, πσϋλεμϋνδε, Ep. for πολεμ-. 
πσϋλεμορ, ὁ, Ep. for πϋλεμορ (q.v.). 

πσολίαπσφορ, Ep. for πολίαπφορ, Call.Jov.73; also -άπφηρ, οτ, ὁ, Epigr.Gr.1036 (Nicomedia). 

πσολιαπφέψ, in Thess. form σσολιαπφέψ, v.s.v. πολιαπφέψ. 
πσολίεθπον [ῐ], σϋ, Ep. lengthd. form for πϋλιρ (πσϋλιρ), Il.2.133, Od.1.2, Hes.Sc.81, etc. 

πσολίοικορ [ῐ], ὁ, dweller in the city, on Cretan coins, BMus.Cat.Coins Crete.p.8 (Aptera, iv B.C.). 

πσολίπϋπθηρ, v. πσολίποπθορ. 
πσολίπϋπθιορ, ον, = sq., of Odysseus, Od.9.504. 

πσολίποπθορ, ον, (πέπθψ) sacking or wasting cities, epith. of Ares, Il.20.152, Hes.Th.936; of Odysseus and Oïleus Il.2.278, 728; of 

Achilles, 15.77, etc.; also of Heracles, Tab.Defix. in Stud.Ital.2(1922).394 (Cret., iv/iii B.C.); π. μάφαι Pi.O.8.35; πσολίποπθον ςσίφα 
Μήδψν Epigr.ap.D.S.11.14:—also -πϋπθηρ, οτ, ὁ, A.Ag.472 (lyr.); as pr. n. of a son of Odysseus, Paus.8.12.6:—the form πολίποπθορ 
never occurs, for πσολίποπθ᾽ (voc.) is rightly restored in A.Ag.783 (lyr.); cf. sq. 

πσϋλιρ, ἟, Ep., = πϋλιρ, Il.2.130, etc. (not Aeol., but an Epicism in Sapph.Supp.20a.12); also in Trag. (not S.) lyr., A.Th.114, 843, 

E.Tr.556, (in dialogue), A.Th.6, Eu.79, E.Hec.767, Andr.699; found in Cypr., , ICS217.2; cf. Heraclid.ap.Eust.842.63, Sch. 

Il.23.1; also Arc. as the old name of Mantinea, Paus.8.12.7; once in Ion. Prose, Hp.Medic.14; in ll.cc. only nom. and acc. sg. (πσϋλιρ, 

πσϋλιν) are found; gen. sg. πσϋλεψρ Hermesian.7.72 cod.; Cypr. dat. sg.  πσϋλιϝι ICS217.6—Expld. by ναῦγορ ἠ πϋλιρ, Hsch. 

πσϋλιςμα, = πϋλιςμα, Phot., Suid. 

πσοπθάκανθορ [ᾰκ], ον, with spinous shoots, Thphr.HP6.1.3. 

πσοπθεῖον, σϋ, = πσϋπθορ, Nic.Al.267. 

πσοπθιορ, ὁ, epith. of Poseidon, IG1.190.16; (unless, reading as Sokolowski3.11.A16 Ποςειδο͂νι πσϋπθι[ορ], some kind of sacrificial 

offering, cf. πποπσϋπθιορ). 
πσοπθορ, ὁ, young branch, shoot, sucker, sapling, Od.6.128; ὥρ σιρ π. η὏ξϋμην E.Hec.20; πσϋπθοιςι δάθηνρ Id.Ion103 (anap.); 

μαλάφηρ Ar.Pl.544; οἱ π. καὶ οἱ νέοι κλ῵νερ Pl.Prt.334b, cf. Thphr.CP5.1.3; πσϋπθοτρ ἁπαλοὺρ ἀποσπύγοτςαι Eup.14.2: generally, 

branch, Arist.PA687a2, etc.; π. μέγαρ, of Heracles‘ club, APl.4.103 (Tull.Gem.). 

II. sprouting, budding, Hes.Op.421. 

πσοπθουοπέψ, cj. for ππψσουοπέψ in Ath.13.565f. 

πσϋπμορ, ὁ, Aeol. for πσαπμϋρ, Jo.Gramm.Comp.3.47. 

πσϋπορ, ὁ, = πσαπμϋρ, Hdn.Gr.1.191. 

πσῠᾰλίψ or πσῠελίζψ, (πσόαλον) salivate, Hp.Prorrh.1.31 (-ελ-), Coac.555 (-αλ-). 
πσῠᾰλιςμϋρ or πσῠελιςμϋρ, ὁ, salivation, Id.Prog.17 (-ελ-), Acut.(Sp.)40 (-αλ-), al. 

πσῠᾰλον or πσόελον, σϋ, (πσόψ) sputum, saliva, Id.Aph.1.12 (-ελ-), Prog.15 (-ελ-), Acut.66 (-αλ-), al., Arist.HA607a30, 

GA747a10:—also πσόελορ, ὁ, Id.EE1235a38, LXXJb.7.19, Hsch. s.v. ςίαλορ.—The forms in πσταλ- and πστελ- are found in codd. of Hp. 

(v. Kuehlewein i p.cvi) and of later writers; in those of Arist. the latter only is found. 

πσῠᾰλύδηρ, ερ, secreting saliva freely, Diogenian.8.71. 

2. like spittle, Hp.Coac.571 (-αλ-). 



πσῠάπιον, σϋ, Dim. of πσόον, Hdn.Epim.117, EM562.43. 

πσῠάρ, άδορ, ἟, (πσόψ) spitter, a kind of asp, Hierocl. p.11 A., Gal.14.235, Philum.Ven.16, interpol. in Porph.Abst.3.9. 

πσῠάζψ or πσῠίζψ, winnow, λελικμημένη· κοςκινετθεῖςα, πσταςθεῖςα (πστις- La.) ἐπ᾽ ἀνέμῳ Hsch. 

πσόγμα, ασορ, σϋ, (πσόςςψ) fold or anything folded, πέπλοιο π. Il.5.315, cf. AP6.271 (Phaedim.); π. σοῦ δέπμασορ fold of skin, 

Antyll.ap.Orib.45.15.8; σ῅ρ ὏ςσέπαρ, = fundus uteri, Paul.Aeg.3.64. 

II. Medic., piece of lint folded up to stop a wound, pledget, Antyll.ap.Orib.10.13.27; of a bandage, Gal.18(1).826. 

πστγμάσιον, σϋ, Dim. of foreg. II, Heliod.ap.Orib.44.10.17, Sor.1.82, Leonid.ap.Aët.7.71. 

πσόγξ, πστγγϋρ, ὁ, eagle-owl, = ὓβπιρ, dub. l. in Arist.HA615b11. 

πστελίζψ, -ιςμϋρ, -ον, -ύδηρ, v. πσταλίζψ, etc. 

πσῠΐδιον, σϋ, Dim. of πσόον, Sch.Ar.Av.1150. 

πστκσϋρ, ή, ϋν, (πσόςςψ) folded, πίναξ π. folding tablet, Il.6.169, cf. Aristid.Or.17(15).22 (pl.), Hdn.7.6.5 (pl.). 

2. generally, capable of being folded or doubled up, κλῖμαξ, πόπγορ, App.Hisp.94, BC5.36. 

II. πστκσϋν, σϋ, folded bandage, Paul.Aeg.6.90. 

πσόξ, ἟ (nom. only Gramm., Hdn.Gr.1.396, Hsch.), dat. πσῠφί Il.20.22: pl. πσόφερ, πσόφαρ, 7.247, al., Hes.Sc.143, etc.: after Hom. 

πσῠφή, ῅ρ, which prevails in Pi. (v. infr. II) and Trag.; the metre requires acc. sg. πσόφα in E.Supp.979 (lyr.), but acc. pl. πστφάρ in 

S.Fr.144; in other places either πσόφαρ or πστφάρ will suit the metre:—poet. word, layer, plate, mostly in pl., ςάκεορ πσόφερ plates of 

metal or leather, in strong shields, Il.18.481, cf. 7.247, 20.269, Hes.Sc.143. 

2. fold (i.e. folded piece) of a garment, in pl., first in h.Cer.176, then in S.Fr.494, E.Supp.979 (lyr.); of the entrails, κασὰ ςπλάγφνψν 
πστφάρ ib. 212; εἰρ σὰρ πστφάρ Arist.HA549a17; coats of the stomach, Gal.2.556; layers of muscles, Id.18(2).944. 

3. writing tablets, ἐν πστφαῖρ βίβλψν κασεςυπαγιςμένα A.Supp.947; γπαμμάσψν πστφὰρ ἔφψν S.Fr.144; ἐν δέλσοτ πστφαῖρ E.IA98, 

cf. IG9(1).880.10 (Corc.). 

II. in hilly country, folds, glens, κασὰ πσόφαρ Ο὎λόμποιο Il.11.77; πσόφερ ἞νεμϋεςςαι (from the wind that rushes down narrow 

mountain-clefts), Od.19.432; also in sg., πστφὶ Ο὎λόμποιο, Παπνηςοῖο, Il.20.22, h.Ap.269, h.Merc.555; πστφαὶ Κπιςαῖαι, Πίνδοτ, 
Πέλοπορ, Pi.P.6.18, 9.15, N.2.21; ἐν Κιθαιπ῵νορ πστφαῖρ S.OT1026, cf. E.Supp.757, Ba.62, Andr.1277; Α὎λίδορ κασὰ πστφάρ Id.IT1082, 

cf. 9: also of the sky, πστφαὶ αἰθέπορ, ο὎πανοῦ, Id.Or.1631, Hel.44, Ph.84: sg., μέφπιρ ο὎πανοῦ πστφϋρ Ezek.Exag.69. 

III. metaph., ὓμνψν πστφαί folds of song, i.e. sinuous songs, Pi.O.1.105. 

IV. acc. pl. πστφάρ or πσόφαρ leaves of a folding door, metaph., ὁ κλείςαρ ο὎πανοῦ διςςὰρ π. PMag.Par.1.190; nom. πσόφερ, = 

θόπαι, ςανίδερ, Poll.10.24. 

V. πστφή, ἟, the part of a ship on which her name was inscribed, Sch.A.R.1.1089; cf. πστφίρ. 
πσόξαγπιρ and πόξαγπιρ, ὁ, name of the crab which extracts the flesh of the oyster from its shell by putting a small stone between the 

valves (πσόφερ or πτξία), Zonar. 

πσόξιρ, εψρ, ἟, folding, Hsch., Eust.633.19; π. ὏ςσεπ῵ν corrugation, dub. in Hp.Coac.515. 

II. fold, LXXJb.41.4(5). 

III. a military evolution, Arr.Tact.9.4 (pl.). 

πσόον [ῠ], σϋ, winnowing-shovel, fan, Il.13.588 (in poet. gen. πστϋυιν), A.Fr.210, S.Fr.1084, Theoc.7.156, Porph.Antr.35:—πσέον is 

Att. acc. to Ael.Dion.Fr.288, Poll.1.245, etc.; and is restored in IG1.422.134 [π]σέο̄ (dual) (v B.C.) 

πστπμϋρ, ὁ, consternation, Hsch. s.v. πσοία (πσοιπμϋρ cod.), Phot. s.v. πσοίαν, Eust.795.29. 

πσόπομαι [ῡ], aor. 2 ἐπσόπην [ῠ] Plu.Fab.3, inf. πστπ῅ναι Pl.Ax.370a:—Pass., to be scared or frightened, Hp.Mul.1.25; of the soul, 

M.Ant.8.45; esp. of horses, shy, start, D.S.2.19, Plu. l.c.; σινι at a thing, Id.Marc.6; υψνῆ π. ὥςπεπ θηπίον Id.2.800c; ππϋρ σι 
Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10: c. acc., π. σὸν θάνασον start at, be alarmed at death, Pl. l.c.; ἔν σινι Ep.Phil.1.28; act. πσόπψ as expl. of terreo in 

Virgil gloss., PNess.1.778 (vi A.D.), Gloss. 

πστπσικϋρ, ή, ϋν, timorous, Arist.Mir.846b35, Str.6.1.13, Eust.ad D.P.373. 

πσόςιρ [ῠ], εψρ, ἟, spitting, αἵμασορ Hp.Aph.3.29 (pl.), Arist.Ph.243b13, etc. 

πσόςμα, ασορ, σϋ, sputum, Hp.Aph.5.11: more freq. in pl., Id.Acut.42, Coac.401, Plb.8.12.5. 

II. serpent‘s venom, Porph.Abst.3.9. 

πστςμϋρ, ὁ, = πσόςιρ, Hp.Epid.7.25. 

πσόςςψ (never -σσψ), (ἀνα-) S.Fr.301: fut. πσόξψ (ἀνα-) E.HF1256: aor. ἔπστξα (v. infr.):—Med., Od.2.77 (ποσι-), etc.: fut. 

πσόξομαι (ππος-) 3.22: aor. ἐπστξάμην Ar.Nu.267:—Pass., Il.13.134, etc.: aor. ἐπσόφθην (ἀν-, δι-) X.Cyr.7.5.5, S.Ant.709: aor. 2 

ἐπσόγην [ῠ], (ἀν-) Hp.Int.48: pf. ἔπστγμαι App.BC4.72, etc., (ἀν-) E.El.357; πέπστκσαι Arist.HA536a11: plpf. ἔπστκσο (ππος-) 
Pi.I.2.39:—fold, double up, φισ῵να, εἵμασα πσόξαι, fold up garments and put them by, Od.1.439, 6.111, 252; ςπλ῅να Hp.Fract.8; φεῖπαρ 
πσόξαι ἐπί σινι fold one‘s arms over or round another, S.OC1611; βιβλίον fold, close a book, Ev.Luc.4.20. 

II. Pass., of the foetus, Hp.Mul.1.69; of bandages, Gal.18(1).826; γπαμμασεῖα ἐπστγμένα Hdn.1.17.1; πόπγοι ἐπσ. App. l.c.; ἔγφεα δὲ 
πσόςςονσο perh. were interlaced, Il. l.c. 

2. fold or cling round, φισὼν .. ἀμυὶ μηπὸν πσόςςεσαι S.Fr.872.3 (lyr.). 

III. Med., fold round oneself, wrap round one, σι Ar.Nu.267. 

πσόςφλοι and πσόφλοι, οἱ, = ὏ποδημάσιϋν σι, Phot.; πσόοφλον (leg. πσόςφλον), = ὏πϋδημα ἀνδπεῖον, Hsch.: cf. ἕπστςφλοι (quod 

fort. legend.). 

πσῠφή, ἟, v. πσόξ. 
πσῠφῐ́διον, σϋ, tablet, PMil.Vogl.152 ii 52. 

πσῠφιον, σϋ, folding tablet, Hdn.Gr.1.356, PMag.Lond.121.740, Zen.5.82. 

2. prob. leaf of a folding door, PMerton39.5 (iv/v A.D.). 

II. pendant of an ear-ring, PLond.5.1719.15 (vi A.D.). 

πσῠφιορ, α, ον, quoted as adj. fr. πσόξ, EM64.28; spec., folded or broken, of reeds, BGU2210.19 (A.D. 617). 

πσῠφίρ, ίδορ, ἟, slab, in sg. as collective, μαπμάπψν πστφίρ Procop.Gaz.Ecphr. p.151 B.; = ἀκποςσϋλιον, the part of a ship on which 

the name was inscribed, Poll.1.86; cf. πσόξ v. 

πσῠφύδηρ, ερ, in folds or layers, Arist.HA541b27. 



πσόψ, Il.23.697, etc.: fut. πσόςψ [ῠ] Hp.Prorrh.2.40; πσόςομαι Id.Morb.1.28: aor. ἔπσῠςα ib. 22, S.Ant.653, etc.: pf. ἔπσῠκα 

S.E.M.8.252, Gal.10.374, 11.281:—Pass., fut. πστςθήςομαι (ἀνα-) Id.9.686, 15.700, (ἐμ-) Ev.Luc.18.32: aor. ἐπσόςθην Hp.Morb.1.28: 

aor. 2 part. πστένσα Id.Epid.2.3.4. [ῡ in pres. and impf.; later Ep. have ῠ in impf. before a short syll., Nonn.D.10.171, but mostly in 

compds., (ἀνα-) A.R.2.570, (ἀπο-) 4.925, (ἐξ-) Theoc.24.19; ῠ always in aor.]:—spit out or up, αἷμα Il. l.c., Hp.Art.49: abs., spit, 

Hdt.1.99, X.Cyr.8.1.42: c. dat., πσόςαρ πποςύπῳ spat in his face, S.Ant.1232. 

2. of the sea, disgorge, cast out, με .. σηλϋς᾽ ἀπὸ .. ἞ωϋνορ AP7.283 (Leon.), cf. Opp.H.5.596: metaph., ςσοπγὰν ἔπστςαρ εἰρ ἀνέμοτρ 
AP7.468 (Mel.): abs., ἐπ᾽ ἀωϋνι πσόονσα, of waves, Theoc.15.133; ἱςσὸρ ὄλιςθεν εἰρ ἅλα πσόςαρ with a splash, AP9.290 (Phil.). 

b. of fish, spawn, Babr.6.8. 

c. prov., ππὶν πσόςαι ‗before you can say Jack Robinson‘, Men.Pk.202. 

3. metaph., πσόςαρ with loathing, S.Ant.653; ἰδεῖν ῥᾶϋν ἐςσι καὶ πσόςαι Epicr.3.20. 

4. εἰρ κϋλπον π., to avert a bad omen, disarm magic, etc., which was done three times, ὡρ μὴ βαςκανθ῵ δὲ σπὶρ εἰρ ἐμὸν ἔπστςα 
κϋλπον Theoc.6.39, cf. 20.11; υπίξαρ εἰρ κϋλπον πσόςαι Thphr.Char.16.15, cf. Luc.Nav.15, etc.; ὏πὸ κϋλπον π. AP12.229 (Strat.). 

II. promote the flow of spittle, of certain wines, in Pass., Hp.Vict.2.52. (Cf. Goth.  ‗spit‘, Lat. spuo, etc.) 

Πσψωεόρ, έψρ, ὁ, = sq., IG7.2729 (Acraeph.), al. 

Πσύωορ, contr. Πσῶορ, ον, a name of Apollo from Mt. Ptoön in Boeotia, IG7.2712: σὰ Πσύωα the festival of Apollo Πσύωρ, ib. 2170, 

al. 

πσψκάρ, άδορ, ἟, (πσύξ, πσύςςψ) timorous, πσψκάςιν αἰθτίῃςι Hom.Epigr.8.2; π. κόπειπορ crouching, low, Simm.12. 

II. pl. as Subst., timorous ones, i.e. birds, S.Ph.1093 (lyr., dub. l.). 

πσ῵μα, ασορ, σϋ, (πίπσψ) fall, πεςεῖν .. πσύμασ᾽ ο὎κ ἀναςφεσά A.Pr.919; πίπσοτςι .. πσύμασ᾽ αἰςφπά S.Ant.1046; π. θανάςιμον πεςῆ 

E.El.686; ἟ πϋλιρ ο὎κ ἂν ἔπεςε σοιοῦσον π. Pl.La.181b. 

b. fall in wrestling, Call.Iamb.1.274, AP9.391 (Diotim.); metaph., booby-trap, π. υιλοςϋυψν ἀπαλαιςσπϋσασον Phld.Rh.1.8 S.; 

lapse, blunder, Gal.10.124. 

2. metaph., misfortune, calamity, σά γ᾽ ἐκ θε῵ν πσύμασα calamities sent by the gods, E.HF1228. 

3. pl., injuries due to falls, bruises, Dsc.1.128, 3.1, 5.117. 

II. fallen body, corpse, carcase, freq. with gen., πσ῵μα ἗λένηρ, ἖σεοκλέοτρ, E.Or.1196, Ph.1697, cf. LXXJd.14.8, D.H.4.70, etc.; 

πσύμασα νεκπ῵ν E.Ph.1482 (anap.): without a gen., A.Supp.662 (s.v.l., lyr.), Plb.15.14.2, Sardis 7 No.165, Plu.Alex.33, etc.: collective 

in sg., SIG700.17 (Maced., ii B.C.), Apoc.11.8, Polyaen.6.18.1. 

2. of buildings, ruin, οἰκίαρ, καπηνῖδορ, IG11(2).161 A 120, 163 Ba.21 (Delos, iii B.C.); ἐπὶ σοῦ π. on the ruins (of the wall), 

Plb.16.31.8, cf. 5.4.9, 5.100.6, Aristid.Or.25(43).27; breach in a city-wall, D.S.16.8, al.: pl., ruins, IG11(2).199 A 103 (Delos, iii B.C.), 

Ph.Bel.100.45, Plb.21.28.2; π. οἴκψν Phryn.351; π. ἐλαι῵ν fallen olive-trees or fruit, Lys.fr.203 S.; PFay.102.20 (ii A.D.), BGU2483.4 (iii 

A.D.); windfall fruit, of the υοῖνιξ, Dsc.1.109. 

III. payment which falls due, PEleph.11.4 (iii B.C., pl.), PLond.1.3.37 (ii B.C.). 

πσψμᾰσίζψ, make to fall, Aq.De.25.2, al., Tab.Defix.Aud.16 (Syria, iii A.D.):—Pass., οἱ πσψμασιζϋμενοι those who have the falling 

sickness, epileptics, Apollon.Mir.36, Paul.Al.L.4. 
II. intr., fall or be ready to fall, IG2.463.47, TheanoEp.4.3. 

πσψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, subject to epilepsy, Vett.Val.113.1; -κά, σά, = πσψμασιςμοί, Procl.Par.Ptol.215. 

πσψμᾰσιον, σϋ, Dim. of πσ῵μα II, corpse, CIG2801 (Aphrodisias). 

πσψμᾰσίρ, ίδορ, ἟, tumbler, i.e. cup that will not stand upright, and therefore must be emptied at once, Mosch.ap.Ath.11.485e. 

πσψμᾰσιςμϋρ, ὁ, epilepsy, Ptol.Tetr.153, Cat.Cod.Astr.2.179 (pl., but in both places perh. distinguished from epilepsy); SEG30.1794 

(iii A.D.). 

πσύξ, ὁ, gen. πσψκϋρ, (πσύςςψ) cowering animal, i.e. hare, Il.17.676, Thphr.HP4.3.5, Theoc.1.110; also πσ῵κα λαγψϋν Il.22.310, 

cf. Babr.102.10: metaph. of a person, A.Eu.326. 

II. as Adj., cowering, πσ῵κα δ᾽ ἐν κλϋνῳ δοπϋρ Lyc.944. 

πσύςῐμορ, ον, (πίπσψ) having fallen, fallen, ςσπασϋρ A.Ag.639; ςσαγύν ib. 1122 (lyr.). 

πσ῵ςιρ, εψρ, ἟, (πίπσψ, πέ-πσψκα) falling, fall, κόβψν Pl.R.604c, cf. Chrysipp.Stoic.2.282 (pl.); κεπατν῵ν Arist.Mete.339a3, 

Plu.2.1005b (pl.); Φαέθονσορ Plb.2.16.13: metaph., π. σ῅ρ χτφ῅ρ, opp. ἔπαπςιρ, Zeno Stoic.1.51 (pl.): abs., calamity, ἐν καιπῶ πσύςεψρ 
LXXSi.3.31, cf. Ex.30.12; πσύςειρ ἀνθπύπψν Orph.Fr.251, al.; death, Lyd.Ost.12, 14, 20. 

II. Gramm., mode or modification of a word, Arist.Po.1457a18, al.; applied to cases, including nom., ib. 20, Int.16b1: to genders, 

Id.SE173b27: to Sup. of Adjs., Id.Top.136b30: to Advbs., ib. 15, Rh.1397a20: to Adjs. derived fr. nouns, e.g. φαλκοῦρ, ib. 1410a32: to 

tenses (exc. the pres.), Id.Int.16b17: so by the Stoics to variety of flexion, Stoic.3.263, but most freq. to cases of the Noun, πεπὶ σ῵ν πένσε 
π., title of work by Chrysipp., cf. D.T.634.16, etc.; κασὰ μίαν πσ῵ςιν indeclinable, A.D.Adv.165.10. 

III. in the Logic of Arist., mood of syllogisms, APr.42b30. 

2. of the categories, mode, Arist.EE1217b30, Metaph.1089a27. 

b. arrangement of terms in a syllogism, Id.APo.94a12. 

πσψςκάξψ, poet. for sq., crouch or cower for fear, Il.4.372. 

πσύςςψ, only pres., shrink from, shrink, of birds or other animals, π. ὥςσε πέπδικα Archil.106; [ἀκπίδερ] πσύςςοτςι καθ᾽ ὓδψπ flee 

into .., Il.21.14; also of men, πσ῵ςςον ὏πὸ κπημνοόρ ib. 26; σί πσύςςειρ; 4.371; σίρ σοι ἀνάγκη πσύςςειν ..; 5.634; πσύςςονσαρ ὏υ᾽ 
Ἕκσοπι 7.129; κασὰ λαόπαρ .. πσύςςονσι skulk, slink, Pi.P.8.87; εἰρ ἐπημίαν π. flee cowering into .., E.Ba.223; π. ὏π᾽ ἀςπίδορ crouch 

beneath it, without any notion of fear, Tyrt.11.36:—poet. Verb, once in Hdt., πσύςςονσαρ [὏μέαρ εὓπομεν] 9.48. 

2. cringe like a beggar, go begging (cf. πσψφϋρ), κασὰ δ῅μον Od.17.227, 18.363: c. acc. loci, π. ἀλλοσπίοτρ οἴκοτρ Hes.Op.395. 

II. c. acc. pers., ο὎δ᾽ ἂν (v.l. ἂπ) ἔσι δὴν ἀλλήλοτρ πσύςςοιμεν we can no longer shirk one another, Il.20.427; ποῖ καί με υτγ᾵ 
πσύςςοτςι μτφ῵ν; to what corners have they fled to shun me? E.Hec.1066 (lyr.): c. acc. rei, [ὄπνιθερ] νέυεα πσύςςοτςαι shrinking from 

the clouds, Od.22.304; π. δϋπτ, βπονσήν, Q.S.5.300, 7.531. 

πσψσικϋρ, ή, ϋν, (πσ῵ςιρ) capable of inflexion, ἄπθπον ἐςσὶ ςσοιφεῖον λϋγοτ π. Diog.Bab.Stoic.3.214; ὄνομά ἐςσι μέπορ λϋγοτ π. 
D.T.634.11, cf. A.D.Pron.9.5, al.; σὸ π. σὸ ―΢ψκπάσηρ‖ the case-from ΢., S.E.M.8.84; connected with cases, π. ςφ῅μα, when several cases 

of the same Noun follow one another, Simp.in Cat.359.9. Adv. -κ῵ρ, ἀνσψντμίαι κάσψθεν μὲν π. κινοῦνσαι ἄνψθεν δὲ πποςψπικ῵ρ 
Choerob.in Theod.2.418 H. 



2. Math., πσψσικϋν, σϋ, special case of a problem, Papp.850.19, al.; of a poorhouse, πσψφικοῦ ππάγμασορ Just.Nov.7.3 pr. 

3. liable to fall (or cause falling), ὀλιςθηπϋν· πσψσικϋν Hsch. 

πσψσϋρ, ή, ϋν, apt to fall, fallen, Hdn.Gr.2.943, Hsch. 

πσψφᾰλαζύν, ϋνορ, ὁ, braggart beggar, of Midias, Phryn.Com.4, cf. Ath.6.230c. 

πσψφεία, Ion. -ηΐη, ἟, beggary, mendicity, ἐρ πσψφηΐην ἀπῖκσαι Hdt.3.14; εἰρ ἐςφάσην π. ἐλθεῖν Pl.Lg.936b; εἰρ π. κασαςσάνσερ 
Lys.32.10: pl., Pl.R.618a: prov., πσψφείαρ πενία ἀδελυή Ar.Pl.549. 

II. poor relief, Cod.Just.1.3.41.23. 

πσψφεῖον, σϋ, poorhouse, ib. 1.2.15.1 (pl.), Procop.Aed.5.9, EM187.22; written πσψφῖον, MAMA3.783; Lat. ptochium, 

Cod.Just.1.3.48.1. 

πσψφελένη, ἟, beggar-Helen, i.e. prostitute, Ath.13.585b. 

πσψφεόψ, fut. -ςψ Od.15.309: Ep. impf. πσψφεόεςκον 18.2:—to be a beggar, go begging, ll.cc.; ἀνὰ δ῅μον 19.73, cf. Tyrt.10.4, 

Ar.Nu.921 (anap.), etc.; ἐπὶ ξενίαρ Antipho 2.2.9. 

2. to be as poor as a beggar, Antiph.322, Pl.Erx.394b. 

3. metaph. c. gen., to be badly off for, ππαγμάσψν, of historians, Plb.7.7.6. 

II. trans., beg (for), δαῖσα Od.17.11, 19. 

2. c. acc. pers., ask an alms of, υίλοτρ Thgn.922. 

πσψφηΐη, v. πσψφεία. 

πσψφίζψ, make poor, Κόπιορ πσψφίζει καὶ πλοτσίζει LXX1Ki.2.7. 

πσψφικϋρ, ή, ϋν, of or fit for a beggar, beggarly, ςσολή E.Rh.503, Lycurg.86; ἐπιθτμίαι Pl.R.554c; π. βακσήπιον a beggar’s staff, 

Ar.Ach.448; ὀνϋμασα π. fit for beggars, Luc.Hist.Conscr.22. 

2. of a poorhouse, πσψφικοῦ ππάγμασορ Just.Nov.7.3 pr. 

πσψφίςσεπορ, v. πσψφϋρ. 
πσψφϋμοτςορ, ον, living (or rather starving) by his wits, κϋλαξ Gorg.Fr.15 (πσψφομοτςοκϋλακαρ cj. Vahlen). 

πσψφϋποιϋρ, ϋν, drawing beggarly characters, of a poet, Ar.Ra.842. 

2. making poor, δικαιοςόνη Plu.Comp.Arist.Cat.3. 

πσψφϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν A.Ag.1274, 751:—beggar, Od.14.400, 18.1, Hdt.3.14, etc.; ππὸρ γὰπ Διϋρ εἰςιν ἅπανσερ ξεῖνοί σε πσψφοί 
σε Od.6.208, cf. 17.475; πσψφὸρ πσψφῶ υθονέει Hes.Op.26; π. ἀνὴπ ἀλαλήμενορ ἐλθύν Od.21.327; π. καὶ ἀλήμονερ ἄνδπερ 19.74; 

πσψφοὺρ ἀλ᾵ςθαι E.Med.515; πσψφοῦ βίορ ζ῅ν ἐςσιν μηδὲν ἔφονσα, σοῦ δὲ πένησορ ζ῅ν υειδϋμενον Ar.Pl.552: prov., πσψφοῦ πήπη ο὎ 
πίμπλασαι Call.Fr.360: πσψφή beggar-woman, Ath.1.453a; φήπα πσψφή Ev.Marc.12.42. 

2. metaph., οἱ π. σῶ πνεόμασι Ev.Matt.5.3, cf. Ev.Luc.6.20. 

II. as Adj., beggarly, πσψφῶ διαίσῃ S.OC751; π. ςσοιφεῖα Ep.Gal.4.9: νοήμασα (in a comparison) D.H.Comp.4; c. gen., beggared of, 

poor in, [πηγὴ] π. ντμυ῵ν AP9.258 (Antiphan.). 

2. Comp. πσψφϋσεπορ Timocl.6.10; prov., π. κίγκλοτ ‗as poor as a church mouse‘, Men.221; irreg. πσψφίςσεπορ Ar.Ach.425: Sup. 

πσψφϋσασορ AP10.50 (Pall.). 

3. Adv. -φ῵ρ poorly, scantily, ἞ποσπία π. μέν, ἀλλ᾽ ἀναγκαίψρ Babr.55.2. 

πσψφϋσηρ, ησορ, ἟, poverty, dub. in Ostr.Strassb.794. 

πσψφοσπουεῖον, σϋ, poorhouse, Cod.Just.1.2.19, 7.37.3.3 (as Lat. word), Suid. 

πσψφοσπουορ (parox.), ον, supporting the poor, Cod.Just.1.3.41.13, Just.Nov.120.6.2. 

πσψφουᾰνήρ, έρ, having the appearance of a beggar, Thd.Pr.13.7. 

πτᾰλίρ, πόᾰλορ, v. πτελ-. 
πτᾰλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, a throw of the dice, Eub.57.4. 

πῠᾰ́νη, ἟, dub.sens., Sch.A.Il.12.459 (perh. = λάπναξ). 

πῠάνιον [ᾰ], σϋ, Dim. of πόανορ, mixture of various kinds of pulse, cooked sweet, Sosib.ap.Ath.14.648b. 

πῠάνιορ, ον, made of beans, πϋλσορ Alcm.75 (otherwise expld. by Sosib., v. foreg.). 

πόᾰνορ [ῠ], ὁ, = ὁλϋπτπορ, Heliod.Hist.3, cf. Poll.6.61; but Lacon. ποόανοι, = κόαμοι ἑυθοί, Hsch.; πόανοι, μῖγμα πανσοδαπ῵ν 
ὀςππίψν, Theognost.Can.23 (cod. πστ-); neut. pl. πόανα, Hp.Mul.2.113 (one cod.); cf. sq. 

Πῠᾰϋχια (sc. ἱεπά), σά, an Athenian festival in the month Πτανοχιύν, in honour of Apollo, Lycurg.Fr.84: elsewh. written Πτανέχια 

(cf. sq.) and expld. fr. πόανον ἕχειν, of a dish of beans cooked and offered, Plu.Thes.22, Ath.10.408a, etc.; acc. to Lycurg. l.c. the other 

Greeks called it Πανϋχια (Πανοχίαν codd.). 

Πῠᾰνοχιύν, ῵νορ, ὁ, the fourth month of the Att. year, named from the festival Πτανϋχια, corresponding to the latter part of 

October and former of November, IG1.6.64, 2.1014.4, etc.; also at Priene, Miletus, etc., SIG282.19 (iv B.C.), 588.90 (ii B.C.), etc.: freq. 

written Πτανεχιύν, Thphr.HP4.2.10, etc.; but not in Att. Inscrr. (exc. Ποιανεχιύν IG2.2239.82 (iii A.D)); cf. Κτανοχιύν. 

πῦαπ, gen. and dat. not found, σϋ, = πτϋρ, first milk after calving, beestings, Ael.Dion.Fr.290 (where πόαπ), Hsch. (where πόαρ (sic) 

is glossed πισόα (leg. πτσία)). 

πταπίσηρ, f.l. for πῠπίάση, Eust.1626.5. 

πῡγαῖορ, α, ον, (πτγή) of or on the rump: 

I. σὸ π., = ἟ πτγή, Hp.Art.57, 78, Arist.HA620a15: pl., Archipp.41 (s.v.l.), Sor.1.102, Dsc.Eup.2.56, Hsch., Phot.; σὸ π. ἄκπον, of a 

bird, Hdt.2.76. 

II. πτγαῖα, σά, in Architecture, = ςπεῖπα, base of a column, Hsch. 

III. = κασάπτγορ, Suid. 

IV. v. πτγλίον. 

πῡγαλγίαρ, ὁ, suffering pain in the buttocks, Democles Pygelensis (?) ap.Str.14.1.20 (Lobeck; πτγαλίαρ codd., -αλγήρ Schneid.). 

πῡγαπγορ, ὁ, white-rump, name of a kind of antelope, Hdt.4.192, LXXDe.14.5, Ael.NA7.19. 

II. a kind of eagle, perh., Circus cyaneus, Arist.HA618b19; opp. ὁ μελάμπτγορ, Archil.189, cf. Lyc.91 (et ibi Sch.): metaph. of a 

coward, S.Fr.1085. 

III. a water-bird, perh. dipper, Cinclus aquaticus, Arist.HA593b5. 

*πῡγᾰπίζψ, v. πτδαπίζψ. 



πῡγεύν, ῵νορ, ὁ, dub. sens. in Hippon. in PSI9.1089.2. 

πῡγή, ῅ρ, ἟, heterocl. acc. πῦγα Arist.Phgn.810b1 (σὸ πτγή is a barbarism in Ar.Th.1187):—rump, buttocks, Archil.91, Ar.Eq.365, 

Sor.2.60, etc.; pl., Luc.Peregr.17; ποσὶ πτγὰν ἅλλεςθαι to kick up the heels so as to strike the buttock in dancing, dance the fling, a girls‘ 

exercise at Sparta, Ar.Lys.82, cf. Antyll.ap.Orib.6.31.2; ππὸρ π. πηδ῅ςαι Hp.Nat.Puer.13 (cited as ππὸρ πτγὰρ πηδ᾵ν by Sor.1.60). 

2. metaph. of fat, swelling land, Eust.310.2. 

II. = ο὎πά, EM513.14. 

πῡγηδϋν, Adv. tail foremost, ὏ποφψπεῖν πάλιν π., of certain oxen, Arist.PA659a20 (nisi leg. παλιμπ.). 

II. rump to rump, Id.HA539b22. 

πῡγιαῖα, σά, padding to accentuate the buttocks, Hsch. 

πῡγίδιον, σϋ, Dim. of πτγή, Ar.Ach.638, Eq.1368. 

πῡγίζψ, paedico, Id.Th.1120, Theoc.5.41: 3 pl. impf. ἐπτγίζοςαν Sammelb.6840 (Karnak, ii B.C.): pf. πεπόγικα AP9.317:—Pass., 

Sammelb.7452.9; SEG31.824 (Sicily, v B.C.), 8.574 (Egypt, iii A.D.), etc. 

πῡγίον, σϋ, dim. of πτγή, SDAW1934.1040 (tab.defix.). 

πῡγιςμα, ασορ, σϋ, paedicatio, Theoc.5.43. 

πῡγιςσήρ, οῦ, ὁ, sodomite, SB6872 (graffito). 

πῡγιςσί, Adv., dub. sens. in Hippon. in PSI9.1089.2. 

πτγλίον or πτγαῖον, σϋ, dub. sens., part of an ἀκινάκηρ, different from λαβή and κολεϋν, IG2.1421.30, 1425.77, 1424a.80. 

Πτγμαιομάφορ [ᾰ], ον, fighting with pygmies, Hecat.328. J. 

πτγμαῖορ, α, ον, (πτγμή II) a πτγμή long or tall, ἀκπϋθινα π. κολοςςῶ ἐυαπμϋζψν Philostr.VS1.19.2. 

2. of men, dwarfish, Hdt.3.37, Arist.Pr.892a12, Phld.Sign.2. 

II. pr. n. Πτγμαῖοι, οἱ, the Pygmies, a fabulous race of dwarfs on the upper Nile, said to have been warred on and destroyed by 

cranes, Il.3.6, Arist.HA597a6, cf. Hdt. l.c. 

πτγμᾰφέψ, practise boxing, be a boxer, Hexam.ap.Hdt.5.60, A.R.2.783. 

πτγμᾰφία, Ep. -ίη, ἟, boxing, Il.23.653, 665, Pi.O.11(10).12, etc.: pl., Pratin.Lyr.1.8, Opp.C.2.20. 

πτγμᾰφορ, ὁ, one who fights with the first, boxer, Od.8.246, Pi.I.8(7).68, Luc.JTr.33; (on accent) Ath.4.154f. 

πτγμή, ἟, (πόξ) fist, Hp.Art.71, E.IT1368; σῆ π. θενύν Ar.V.1384; πτγμῆ πασάξαι LXXEx.21.18, cf. Is.58.4. 

2. boxing, as an athletic contest, πτγμῆ νικήςανσα Il.23.669; πτγμὴν νικ᾵ν E.Alc.1031; ἄνδπαρ πτγμὰν ἐνίκα ὆λόμπια AP6.256 

(Antip.); πτγμ᾵ρ ἄποινα Pi.O.7.16, cf. 10(11).67; πτγμὴν or σὴν π. ἀςκεῖν, Pl.Lg.795b, D.61.24; freq. in Inscrr., e.g. πτγμὴν Ζψΐλορ (sc. 

ἐνίκηςε) IG7.1765 (Thespiae), etc. 

b. generally, fight, π. μονομάφψν καὶ θηπίψν Edict.Caes.ap.J.AJ14.10.6, cf. Artem.5.58; εἰρ π. καθίςσαςθαι, σπέπεςθαι, of partridges, 

Gp.14.20.1, 2. 

3. in Ev.Marc.7.3, πτγμῆ νίχαςθαι is interpr. diligently (v.l. πτκνά, often). 

II. a measure of length, the distance from the elbow to the knuckles, = 18 δάκστλοι, Thphr.HP9.11.5, Poll.2.147, 158. 

πτγμικϋρ, ή, ϋν, of or for boxing, An.Ox.3.223. 

πτγμομᾰφία, ἟, f.l. πτγμαφία, EM695.55. 

πῡγολαμπίρ, ίδορ, ἟, (πτγή) fire-tail, i.e. glow-worm, Lampyris noctiluca, Arist.HA523b21 (v.l. πσεπϋποδερ), 551b24 (v.l. 

πτπολαμπίδερ); cf. πτπιλαμπίρ. 
πῠγονιαῖορ, α, ον, a πτγύν long, Hp.Morb.2.33, Thphr.HP3.17.6 (-γψν- codd.), Menesth.ap.Ath.11.494b. 

πῡγϋπιζα, ἟, short, stumpy root, Hsch. 

πῡγϋςκελίρ, ίδορ, ὁ, waterbird with legs set far back, like the grebe or puffin, Id. 

πῡγϋςσϋλορ, ον, epith. of a woman, decorating the πτγή, with collat. notion of lewd, Hes.Op.373. 

πῠγοόςιορ, α, ον, poet. for πτγονιαῖορ, of the length of a πτγύν, Od.10.517, 11.25, Arat.896. 

πῠγύν, ϋνορ, ἟, the distance from the elbow to the first joint of the fingers, = 20 δάκστλοι or 5 παλαιςσαί, Hdt.2.175, X.Cyn.10.2, 

Archestr.Fr.29, Hero Geom.4.10. 

πῠγψνιαῖορ, α, ον, v. πτγονιαῖορ. 
πῡδᾰπίζψ (πτδαλ- Suid.), dance the fling, ὄνον ἐπάπανσα σὰ ςκέλη πτδαπίζειν App.Prov.4.25: hence ἀποπῡδᾰπίζειν μϋθψνα kick 

up (i.e. dance) a μϋθψν, Ar.Eq.697: διαπῡδᾰπίζει (-πονδ- cod.), = διαναβάλλεσαι, διαναππίπσεσαι, Com.Adesp.977. (Falsely expld. as 

Aeol. for *ποδαπίζψ (from ποόρ) or from *πτγαπίζψ (from πτγή) by Irenaeus ap.EM696.2 = Sch.Ar. l.c.): hence πῡδᾰπιςμϋρ, ὁ, = 

δτςφέπεια, Zonar. 

πῠέλιον, σϋ, Dim. of πόελορ: Inscr.Cret.1.xvii 12 A. 6 (Lebena, ii/i B.C.); prov., ἀςσπαπὴ ἐκ πτελίον ‗when pigs begin to fly‘, 

Diogenian.3.7. 

πῠέλίρ, ίδορ, ἟, in a seal-ring, setting, socket of the stone, Ar.Fr.315, Lys.Fr.106 S. 

2. bearing or axle-box, Hero Aut.5.3, Apollod.Poliorc.148.8. 

3. eye-socket, Ruf.Anat.9 (sg.), Oss.4 (pl.). 

4. cup of the flowers of σιθόμαλλορ, Dsc.4.164. 

II. (mostly in form πταλίρ), sarcophagus, dat. πταλίδι TAM2(1).249 (Lycia): acc. πταλεῖδα IGRom.4.1285 (Thyatira): but πτελεῖδα 

TAM2(1).342 (Lycia); also ποιαλίρ TAM2.347, 348, 706, IMylasa468.8. 

2. (πταλίρ), reservoir, basin, IG4.823.9, 43 (Troezen). 

πῠέλορ (so Phld.Mort.33) or πόᾰλορ, ποίελορ, πόαιλορ, ποίαλορ, ἟, trough, for feeding animals, Od.19.553. 

2. bathing-tub, Hp.Acut.65, Ar.Eq.1060, Pax 843, Th.562, Crates Com.15.5, Eup.256, PEnteux.83 (iii B.C.). 

3. vat, kitchen-boiler, Ar.V.141. 

4. sarcophagus, Thphr.Lap.6, Arr.An.6.29.9, CIG3785, al. (Nicomedia), 4164 (Sinope); πόαλορ, ib. 2050 (Philippopolis), 3777 

(Nicomedia), IGRom.1.624 (Tomi), Supp.Epigr.4.106 (Rome, ii A.D.); TAM4(1).258, 361, 363, etc. 

5. = πετλίρ I. 1, Poll.7.179. 

6. infundibulum of the brain, Gal.2.709, UP8.3, 9.3. 

7. a surgical instrument, Hermes38.283. [ῡ Od. l.c., perh. metri gr., ῠ Att.] 

πῠέλύδηρ, ερ, like a trough, hollow, Arist.HA547b27. 



πῡεσία, Ion. -ίη, ἟, also πῡσία (q.v.), curdled milk obtained from an animal’s stomach, containing (and used as) rennet, 

Arist.HA522b5, PA676a6, GA739b22, Nic.Al.68, 323. 

πόη [ῡ], ἟, = υθίςιρ, prob. f.l. for υθϋη in Aret.SD1.8. 

πτήπ· ἀναπεπληςμένον, Hsch.; πτηπϋν· ἀναπεπλαςμένον, Theognost.Can.23. 

πόηςιρ [ῡ], εψρ, ἟, suppuration, ἠν ἐρ π. σπέπησαι Aret.CA1.7. 

πόησικϋρ, ή, ϋν, of suppuration, δόναμιρ Gal.10.887. 

Πῡθᾰγϋπαρ οτ, Ion. -ηρ, εψ, ὁ, Pythagoras, Hdt.4.95, etc. 

Πῡθᾰγϋπειορ, ον (Str.6.3.4), of P. or Pythagorean, Pl.R.600b, etc.; -ειοι, οἱ; Pl.R.530d, Arist.Metaph.985b23; Iamb.VP18.80, etc. 

Πῡθᾰγϋπίζψ, to be a disciple of Pythagoras, Antiph.226.8, Alex.220.1. 

Πῡθᾰγϋπικϋρ, ή, ϋν, = Πτθαγϋπειορ, μῦθοι Arist.de An.407b22; βαθόσηρ Hierocl.in CA26 p.480 M.; οἱ Π., Plu.2.488, Num.11.1; σὰ 
Π., title of work by Zeno the Stoic, D.L.7.4; a work by Aristotle, Arist.fr.204, 205 (σὸ Π. fr.199); Adv. -κ῵ρ in the Pythagorean manner, 

Plu.2.728e, Iamb.Comm.Math.22: Comp. -κύσεπον S.E.M.4.11, Iamb.Protr.21. ιη´. 
Πῡθᾰγϋπιςμϋρ, ὁ, Pythagorean doctrines, Alex.220.7 (pl.). 

Πῡθᾰγϋπιςσήρ, οῦ (Dor. -ικσάρ, ᾵, Theoc.14.5), ὁ, follower of Pythagoras, Antiph.160; title of play by Aristopho, Ath.4.161e: 

applied only to exoteric followers, acc. to Iamb.VP18.80: fem. -ίδερ γτναῖκερ ib. 36.267. 

Πῡθᾱεόρ, έψρ, ὁ, epith. of Apollo at Lindus, IG12(1).820, 834; also at Corinth, Sparta, etc., Paus.2.35.2, 3.10.8, etc. hence -εῖα, and 

Πτθα῅α, σά, his festival at Sparta and Megara, IG5(1).659, 7.48; also Πῡθαιεόρ SEG11.890 (Cynuria, vi B.C.). 

Πῡθᾱζψ, v. πτθαΐζψ. 

Πῡθᾱΐζψ, consult his oracle, Eust.274.16; also πτθάζψ, πτθαςσαὶ σοὶ πτθάξαν[σερ] SEG25.852, 853 (Telos, iii/ii B.C.). 

Πῡθαῖορ, ὁ, epith. of Apollo, σὸ ἱεπὸν (at Chalcedon) σοῦ Ἀπϋλλψνορ σοῦ Π. SIG550.4 (Delph, iii B.C.), (cf) St.Byz.s.v. Πτθύ; also 

ῥϋορ Π. IG9(1).699. 

Πῡθαΐρ, ΐδορ, ἟, sacred mission or θεψπία sent to Delphi, Is.7.27, SIG696 A 6 (Delph, ii B.C.), prob. ib. 296 (iv B.C.). 

Πῡθαωςσήρ, οῦ, ὁ, member of such a mission, SEG21.541 ii 50, al. (Erchiae, iv B.C.); ib. 696 B 19 (ii B.C.), Str.9.2.11; also as Adj., 

Πτθᾰωςσὴρ φοπϋρ Call.Iamb.1.229, also πῡθαςσαί (pl.) SEG28.852, 853 (Telos, iii/ii B.C.), cf. πτθιαςσαί. 
πῡθάπφᾱρ, α, ὁ, leader of πτθαωςσαί, SEG25.852 (Telos, iii B.C.). 

πῡθαπφέψ, to hold the office of, πτθάπφαρ, Didyma87.4. 

πῡθαςσαί, v. πῡθαωςσήρ. 
Πῡθαόληρ, οτ, Dor. -ᾱρ, α, ὁ, = ὁ σὰ Πόθια α὎λ῵ν, one who plays the νϋμορ expressing the battle between Apollo and the Python, 

IG5(1).758 (Sparta), 7.1773.18 (Thespiae), 14.737 (Naples), SenecaEp.76.4, Diom.p.492 K. 

πῡθεδύν, ϋνορ, ἟, (πόθψ) putrefaction, Eratosth.18 (pl.), Nic.Th.466 (pl.). 

πῡθεῖον, σϋ, = μανσεῖον, Zonar. 

Πῡθία, (sc. ἱέπεια), Ion. Πτθίη Hdt.1.13, al., Call.Iamb.1.222: ἟:—Pythia, priestess of Pythian Apollo at Delphi, who uttered the 

responses of the oracle, Hdt. l.c., etc.; cf. ππουήσηρ. 
II. Πτθίη, epith. of Artemis at Branchidae, CIG2866, 2885; SEG30.1286 (Didyma). 

Πόθια, (sc. ἱεπά), σά, the Pythian games, celebrated at Delphi in honour of Pythian Apollo, ἐν Πτθίοιςι νικ᾵ν Pi.N.2.9; Π. 
ἀνελϋμενορ Hdt.6.122; ἐνίκα σὰ Π. σῶ σεθπίππῳ D.59.33: also of festivals elsewhere, IG3.129, etc.; also Πῡ́σια SEG23.566 (Crete, iv 

B.C.) 

πῡθιάζψ, to be inspired by Apollo, prophesy, St.Byz. s.v. Πτθύ. 

Πῡθιᾰκϋρ, ή, ϋν, of the Pythian games, πεπίοδοι Gal.7.476. 

Πῡθιάρ, άδορ, pecul. fem. of Πόθιορ, Π. βοά a song to Apollo, S.Fr.490; νίκη Pl.Lg.807c. 

II. as Subst., 

1. (sc. ἱέπεια), = Πτθία, the Pythian priestess, Plu.2.295d; Π. ππου῅σιρ, one of the dramatis personae in A.Eu. 

2. (sc. ἑοπσή), the celebration of the Pythian games, Pi.P.1.32, 5.21, IG14.747 (Naples); ἁ Πτθιὰρ ἁ ἱαπἀ, ἁ ἱεπομηνία ἁ Πτθιάρ, ib. 

22.1126.38, 44. 

3. (sc. νίκη), Pythian victory, ἐνίκηςε .. Πτθιάδαρ ἕξ Paus.6.14.10, cf. 10.7.4. 

4. (sc. πομπή), sacred mission from Athens to Delphi, Ephor.31 J., dub. in SIG296 (Delph, iv B.C.): leg. Πτθαΐρ. 
5. (sc. ὁδϋρ), sacred way from Delphi to Tempe, Ael.VH3.1. 

Πῡθιαςσαί, οἱ, = Πτθαωςσαί, Hsch. s.v. ἀςσπαπὴ δι᾽ Ἅπμασορ; Tit.Cam.78.10 (i B.C.), cf. πτθαωςσήρ. 
Πῡθικϋρ, ή, ϋν, of or for Pytho, Pythian, φπηςσήπια, ἑςσία, A.Th.747 (lyr.), E.Andr.1067; μανσεῖον S.El.32, Th.2.17; ἆθλα S.El.49; 

δάυνη Ar.Pl.213; σὸ Π. (sc. φπηςσήπιον) Id.Eq.220; Π. α὎λησήρ, κιθαπιςσήρ, IG7.1776 (Thespiae); Π. α὎λϋρ, kind of aulos, app. α὎λὸρ 
φοπικϋρ (cf. Πτθαόληρ, φοπαόληρ), Poll.4.81, Aristid. Quint.2.16; cf. σὸ .. σ῵ν χιλ῵ν κιθαπιςσ῵ν ὄπγανον, ὃ καὶ Πτθικὸν ὀνομάζεσαι 
Poll.4.66; as an athletic category (of boys aged 12-14 years); νικήςανσα παίδψν Πτθικ῵ν πάλην IGRom.4.244 (Alexandria Troas), 

SIG1065.7 (Cos), Supp.Epigr.3.335.7, al. (Thespiae, ii A.D.). 

2. Πτθικοί, οἱ, association of musicians at Saittai, SEG29.1200. 

II. Πτθικϋν, σϋ, name of a work on tooth- and mouth-washes by Damocrates, Gal.12.889. 

Πόθιον [ῡ], σϋ, temple of the Pythian Apollo at Athens, IG1.188.64, Th.2.15, Str.9.2.11, Paus.9.35.7; at Poeessa, IG12(5).1100 (v/iv 

B.C.); at Icarion, IG2.4976 (iv B.C.), etc. 

Πῡθιονίκηρ [ῑ], οτ, Dor. -ᾱρ, α, ὁ, conqueror in the Pythian games, Pi.P.9.1, Hdt.8.47, PLond.3.1178.67 (ii A.D.), Hld.5.19; also nom. 

Πτθιονίκα IG7.1888b9:—fem. 

Πῡθιονίκη, ἟, pr. n. of a ἑσαίπα, afterwards deified as Π. Ἀυποδίση, Python1.8, Antiph.26.20, Timocl.17, Philem.16, 

Theopomp.Hist.244, 245, Paus.1.37.2; called Πτθονίκη in D.S.17.108, Plu.Phoc.22 (so, of another woman, IG3.3823). 

II. Πῡθιονίκη = Pythian victory, Hld.5.19. 

Πῡθιονῑκορ, ον, of or belonging to a Pythian victory, Pi.P.6.5, etc. 

Πόθῐορ [ῡ; ῑ metri gr. in h.Ap.373], α, ον, (Πῡθύ) Pythian, i.e. Delphian, epith. of Apollo, l.c., Pi.O.14.11, etc. (Π. alone is f.l. in 

E.Ion285); ἐν Πτθίοτ in his temple, Th.6.54 (citing Πτθίοτ ἐν σεμένει from IG1.761), IG2.17.10, prob. in Pl.Grg.472b; also οἱ Πόθιοι, αἱ 
Πόθιαι, the gods and goddesses worshipped at Pytho or Delphi, Ar.Th.332, cf. IG14.2436 (Massilia); also Πῡ́σιορ Schwyzer686 

(Pamphylia, iv B.C.), 198 (Crete, ii B.C.); Πῡ́σσιορ SEG33.638 (Crete, ii B.C.). 



2. = Πτθικϋρ, ἄεθλα, ςσέυανοι, μανσεόμασα, Pi.P.3.73, 10.26, I.7(6).15; ἀκσαί S.OC1047 (lyr.); ἀςσπαπαί E.Ion285; κόκνορ 
Ar.Av.870. 

II. οἱ Πόθιοι, at Sparta, four persons whose office it was to consult the Delphic oracle on affairs of state, Hdt.6.57, X.Lac.15.5, etc.; 

cf. Πτθία, Πόθια, Πόθιον. 

πτθμενέψ, (πτθμήν III) of a number, to be a base of a series, prob. in Iamb.in Nic.p.117 P. (-μένειν codd.). 

πτθμενικϋρ, ή, ϋν, basic, first in a series (cf. πτθμήν III), ὁ δόο ῥίζα σ῅ρ π. σοῦ μείζονορ ςφέςεψρ Theol.Ar.13; π. ὅποι Iamb.in 

Nic.p.49 P., al.; of the σπιάρ, Adam.Vent.46: Comp., Nicom.Ar.2.2: Sup., Theol.Ar.11. Adv. -κ῵ρ ib. 34. 

πτθμενιον, σϋ, Dim. of πτθμήν, BGU781 ii 15 (i A.D.), Gp.4.4, Hsch. s.v. πσεπνίρ. 
πτθμενϋθεν, Adv. from the foundation, π. ο὎κ ἴςαςιν not at all, Hp.Acut.40, cf. Erot. 

πτθμήν, ένορ, ὁ, bottom, of a cup or jar, δειλὴ δ᾽ ἐνὶ πτθμένι υειδύ Hes.Op.369 (so prov. ἐν σῶ πτθμένι σοῦ πίθοτ Lib.Ep.127.2); 

σὼ δὲ πίθψ πασάγεςκ᾽ ὀ πόθμην Alc.Supp.25.9, cf. Arist.Pr.936a32, Sor.1.91; distd. from πόνδαξ, Arist.Pr.938a14; υιάλη .. ἟ ἐπὶ σὸν π. 
καὶ σὸ ςσϋμα σιθεμένη Asclep.Myrl.ap.Ath.11.501d, cf. Apollod. ib. a; this sense is doubtful in Il.11.635 (cf. infr. 4 and Ath.11.488f), and 

in IG1.282.111, 11(2).161 B 120, 287 B 89, 131, 143 (Delos, iii B.C.); ἐν σῶ π. ἐπιγπαυὴν ἔφοτςα Inscr.Délos313a102, cf. 320 B 45, al. 

(iii B.C.). 

2. generally, base, foundation, φθϋνα ἐκ πτθμένψν κπαδαίνειν A.Pr.1046 (anap.); π. γαίηρ, πέσπηρ, Orph.A.92, L.162; foot of a 

mountain, Arat.989. 

3. of the sea, bottom, depth, π. θαλάςςηρ, πϋνσοτ, λίμνηρ, Hes.Th.932, Sol.13.20, Thgn.1035; σοῦ πελάγοτρ Pl.Phd.109c, cf. 112b; 

also Σαπσάποτ, abyss, Pi.Fr.207. 

4. support under a cup‘s handle, δόψ δ᾽ ὏πὸ πτθμένερ ἤςαν Il.11.635 (cf. supr. I); legs of a tripod, 18.375. 

5. pl., sockets, ἐκ πτθμένψν ἔκλινε κλῆθπα S.OT1261. 

6. in Anatomy, fundus of univalves, Arist.HA529a6, PA680a23; lower parts of the testes, Ruf.Onom.105 (but, upper part of the 

uterus, Sor.1.7, Gal.2.889); also γενειάδορ π. A.Fr.27; distal end of a quince, Aët.1.111. 

7. metaph., Δίκαρ ἐπείδεσαι π. the base of Justice is firmly set, A.Ch.646 (lyr.); π. κακ῵ν Orph.A.893; πτθμένερ λϋγψν fundamental 

principles, Protag.ap.D.L.9.54; Ζεὺρ π. γαίηρ σε καὶ ο὎πανοῦ Orph.Fr.168.4. 

II. stock, root of a tree, παπὰ πτθμέν᾽ ἐλαίηρ Od.13.122, 372, cf. 23.204; ἐν π. υηγοῦ Hes.Fr.134.8; π. δπτϋρ Ion Trag.28; ὁ π. σ῅ρ 
ῥίζηρ Dsc.4.104, cf. 3.126; ςεόσλοτ πτθμένερ beet-roots, BGU1118.17 (i B.C.); ἁλικακκάβψν π. ib. 1120.37 (i B.C.); ἀμπέλοτ Str.2.1.14, 

cf. PPetr.1.p.78 (iii B.C.); ἐπὶ σοῦ α὎σοῦ π. Thphr.HP2.2.9, cf. CP3.13.3: metaph., ἐκ νεάσοτ π. ἐρ κοπτυήν Sol.13.10. 

2. stem, stalk, πτποῦ, κπιθ῵ν, Arist.GA728b36, D.S.1.14; ςόκψν Poll.2.170; στσθὸν .. ἐν φθονὶ πτθμένα σείνει Nic.Th.639. 

b. metaph., stem, stock of a family, A.Ch.260, Supp.106 (lyr.); ςμικποῦ γένοισ᾽ ἂν ςπέπμασορ μέγαρ π., i.e. great things might come 

from small, Id.Ch.204; πτθμένερ θάλλοτςιν ἐςθλ῵ν B.5.198; π. δικ῵ν, of a litigious person, Com.Adesp.896. 

III. in Arithmetic, base of a series, i.e. lowest term possessing a given property, π. ὁ δέκα (of the numbers such that the previous 

integers contain an equal number of primes and non-primes) Speus.ap.Theol.Ar.62; ἐπίσπισορ π. the first couple of numbers giving the 

ratio 4:3, Pl.R.546c, cf. Nicom.Ar.1.21, 2.19. [ῠ in A. ll.cc.; ῡ by position in Ep., etc.] (cf. Skt.  ‗bottom, base‘, Lat. fundus, OE. 

botm.) 

Πῡθϋθεν, Adv. (Πτθύ) from Pytho or Delphi, St.Byz. 

Πῡθοῖ, Adv., (Πτθύ) at Pytho or Delphi, Pi.O.7.10, P.11.49, Simon.153, E.Fr.923, Ar.Lys.1131, Th.5.18, Pl.Ly.205c, etc. 

2. to Pytho or Delphi, Πτθοῖ καὶ ὆λτμπίαζε Plu.Demetr.11.—The trisyll. form Πτθϋω is cited by in Theod.1.310 H. from Pi., cf. 

I.7(6).51. 

Πῡθοῖδε, = Πτθύδε, Hes.Sc.480, Aristocl.ap.Eus.PE14.18. 

Πῡθοῖορ, ὁ, (sc. μήν), name of month at Halos, IG9(2).109a13. 

Πῡθϋκπανσορ, ον, (κπαίνψ) confirmed by the Pythian god: σὰ Π. the Pythian oracles, A.Ag.1255. 

Πῡθϋκσϋνορ, ον, slaying the serpent Python, Orph.H.34.4. 

Πῡθολέσηρ, οτ, ὁ, dragon-slayer, epith. of Apollo, PMag.Lond.47.32. 

Πῡθϋληπσορ, ον, seized with Pythian frenzy, Hsch., Phot. 

Πῡθϋμανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, the Pythian prophet, Π. Λοξίαρ A.Ch.1030. 

II. Π. ἑςσία the prophetic seat at Pytho, S.OT965. 

Πῡθϋνίκη, v. Πτθιονίκη. 

Πῡθϋνῑκορ, ον, = Πτθιϋνικορ, Pi.P.11.43; GDI1504 Bb 4 (Opus). 

Πῡθϋφπήςσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, (φπάψ) sent by the Pythian oracle, υτγάρ A.Ch.940 (lyr., sed leg. -σορ). 
Πῡθϋφπηςσορ, ον, (φπάψ) delivered by the Pythian god, μανσεόμασα ib. 901; νϋμοι X.Lac.8.5; Πτθϋφπηςσον ἔςφον c. inf., 

Phld.Mus.p.85 K.; μανσεῖον Arist.Pol.1331a27; κασὰ Πτθϋφπηςσον Arg.S.OC 

II. declared or appointed by the Pythian oracle, ὁ Π. Λοξίοτ νεανίαρ E.Ion1218; ἀποικίαρ ἟γεμύν Plu.2.163b; ἐξηγησήρ SIG697 E 9 

(Delph, ii B.C.), IG3.241, Tim.Lex. s.v. ἐξηγησαί; θτςία Clitodem.14; εἶναι Βαγαδάσην νεψκϋπον σ῅ρ Ἀπσέμιδορ πτθϋφπηςσον α὎σ῵ν 
γενϋμενον Amyzon2.10 (iv B.C.). 

2. applied to the names of gods for whom cults were approved by the Pythian oracle Aphrodite, SIG1014.74, 160; of Dionysus, ib. 

145; of Kore, ib. 90 (Erythrae, iii B.C.). 

πόθψ [ῡ], Ep. impf. πόθεςκον A.R.4.1530: fut. πόςψ Il.4.174: aor. ἔπῡςα (κασ-) h.Ap.371, Ep. πῦςα ib. 374 (but πόςε [ῠ] 
Call.Fr.313):—Pass., only used in pres. and impf.:—cause to rot, ςέο δ᾽ ὀςσέα πόςει ἄποτπα Il.4.174; ςέ γ᾽ α὎σοῦ πόςει γαῖα h.Ap.369; 

α὎σοῦ πῦςε πέλψπ πένορ ἦελίοιο ib. 374, cf. Hes.Op.626:—Pass., become rotten, decay, moulder, ὁ δέ θ᾽ αἵμασι γαῖαν ἐπεόθψν πόθεσαι 
Il.11.395; ὀςσέα π. ὄμβπῳ Od.1.161, cf. Hes.Sc.153; ὀςσεϋυιν θὶρ ἀνδπ῵ν πτυομένψν Od.12.46; πτθομένοιςιν ἐυ᾽ ἕλκεςι A.R.4.1405; 

ἐπόθεσϋ μοι ὁ ὀυθαλμϋρ PSI4.299.5 (iii A.D.). (Cf. Skt.  ‗putrefy‘, Lat. , etc.) 

Πῡθύ, gen. οῦρ, dat. οῖ, ἟, Pytho, the region in which lay the city of Delphi, Πτθοῖ ἔνι πεσπηέςςῃ Il.9.405; Π. ἐν ἞γαθέῃ Od.8.80, 

Hes.Th.499, etc.; of Delphi itself, Pi.P.4.66, 10.4, Hdt.1.54, etc. (Acc. to the legend, derived from the rotting of the serpent, h.Ap.372.) 

Πῡθύδε, (better Πτθὼ δέ, cf. A.D.Pron.87.30), Adv., (Πτθύ) to Pytho, Od.11.581, S.OT603, 788, Ar.Av.189, SIG6.9 (Argos, v B.C.), 

Pl.Lg.950e, Πτθϋ̄δ᾽ ἀνέθε̄κ[ε] CEG369 (Delphi, c.600/550 B.C.). 

Πῡθ῵θεν, Adv., (Πτθύ) from Pytho, Pi.I.1.65, St.Byz., IG1.256.4 (v B.C.). 

Πόθψν [ῡ], ψνορ, ὁ, (cf. Πτθύ) the serpent Python, slain by Apollo, Ephor.31(b) J., Apollod.1.4.1, Plu.2.293c. 



II. παιδίςκη ἔφοτςα πνεῦμα Πόθψνα a spirit of divination, Act.Ap.16.16. 

2. pl., Πόθψνερ, uentriloquists, Plu.2.414e, cf. Hsch. 

Πῡθύν, ῵νορ, ἟, = Πτθύ, Il.2.519, h.Merc.178, Simon.125, Pi.O.6.48, S.OT152 (lyr.), Ar.Ra.659, al. 

Πῡθ῵νάδε, Adv. = Πτθύδε, Pi.O.9.12. 

πτθύνιον, σϋ, = ὏οςκόαμορ, Ps.-Dsc.4.68; = dracontea, symphoniaca, Gloss. 

Πῡθψνϋθεν, Adv. = Πτθ῵θεν, Tyrt.4.1, Pi.P.5.105. 

Πῡθῶορ, α, ον, = Πόθιορ, St.Byz. 

πόωον· σὸ γάλα Hsch.; cf. πτϋρ. 
πόκᾰ [ῠ], poet. Adv., v. πτκνϋρ B. III. 

πτκάειρ, v. πετκήειρ II. 

πῠκάζψ, Od.12.225, Dor. πτκάςδψ Theoc.3.14: impf. ἐπόκαζον Id.20.22: Ep.aor.inf. πτκάςαι Od.11.320; part. πτκάςςαρ 
Hes.Op.542; ind. ἐπόκαςςα Sapph.89:—Med., Cratin.98.7, etc.: Ep. fut. πτκάςςομαι Max.513: aor. subj. πτκάςψμαι AP11.19 (Strat.):—

Pass., aor. ἐπτκάςθην Hdt.7.197, etc.: pf. πεπόκαςμαι Od.22.488, Hes.Op.793; Aeol. part. πεπτκάδμενορ Sapph.56: (πόκα):—poet. Verb 

(also in Hdt., v. supr., and later Prose, D.S.5.13), cover closely, freq. with collat. notion of protection, νευέλῃ πτκάςαςα ἕ α὎σήν 

Il.17.551; πόκαςεν κάπη ἀμυισεθεῖςα [἟ κτνέη] 10.271; ν῅α π. λίθοιςι surround a ship with stones, so as to protect it while lying up, 

Hes.Op.624: generally, cover thickly, of a youth‘s chin, π. γέντρ ε὎ανθέω λάφνῃ Od.11.320; πέδιλα πίλοιρ ἔνσοςθε π. lining them with 

thick felt, Hes.Op.542; π. ςσευάνοιρ cover thick with crowns, Orac.ap.D.21.52, Theoc.2.153, cf. IG3.758:—also Med., μελιλύσῳ κάπα 
πτκάζομαι Cratin. l.c.; ςσευάνοιρ κευαλὰρ πτκαςύμεθα AP l.c.: without ςσευάνοιρ, crown, deck with garlands, πόκαζε κπ᾵σ᾽ ἐμὸν 
νικηυϋπον E.Tr.353:—also Med., λοτςάμενοι .. πτκαςύμεθα let us put on crowns, AP5.11 (Rufin):—Pass., ςσέμμαςι π᾵ρ πτκαςθείρ 
Hdt. l.c., cf. E.Alc.796; δάυνῃ πτκαςθείρ (v.l. ςκιαςείρ) Id.Andr.1115; βψμὸρ ἄνθεςι πεπόκαςσαι Xenoph.1.11; ὄπεξιν ἣβηρ (cf. ἣβη I. 4) 

πτκαζομένηρ Ps.-Democr.in Hp.Ep.23 (s.v.l.):—Pass. is used by Hom. only in pf. part. πεπτκαςμένορ thickly covered, ὅζοιςιν Il.14.289; 

ἅπμασα δὲ φπτςῶ πεπτκαςμένα καςςισέπῳ σε 23.503; but ἅπμασα εὔ πεπ. well covered over (i.e. stowed away), 2.777; ῥάκεςιν 
πεπτκαςμένορ ὤμοτρ Od.22.488, cf. E.Rh.713 (lyr.); ὄπορ πεπτκαςμένον a hill well-clothed with wood, Hes.Th.484; φύπα πεπτκαςμένη 
δπτμοῖρ D.S. l.c.; Aeol. πεπτκάδμενορ, covered, hidden, Sapph.56:—Med., κϋςμῳ πτκάζοτ σῶδε cover thyself, E.Heracl.725; π. 
σεόφεςιν δέμαρ Id.Rh.90 (v.l. -αζε). 

2. metaph., Ἕκσοπα δ᾽ αἰνὸν ἄφορ πόκαςε υπέναρ threw a shadow over his soul, Il.8.124, 17.83:—Pass., παπθενίηρ αἰδοῖ 
πεπτκαςμένορ Epigr.Gr.875.2 (Sinope); also νϋον πεπτκας μένορ close, cautious of mind, Hes.Op.793. 

II. close, shut up, ἐνσὸρ πτκάζοιεν ςυέαρ α὎σοόρ shelter themselves closely within, Od.12.225; πόκαζε θ᾵ςςον (sc. σὸ δ῵μα) shut it 

close, S.Aj.581. 

πῠκαςμα, ασορ, σϋ, that which is close, covered, or thick, Sm.Ps.117(118).27. 

πτκακίνη, ἟, type of garment, prob. made fr. thick fabric, PVindob.G39847.881 (CPR5.109) (iv A.D.). 

πῠκῐμηδήρ, έρ, (πόκα, μ῅δορ) of close or cautious mind, shrewd, Od.1.438: also written parox. πτκιμήδηρ, h.Cer.153, Q.S.7.189. 

πῠκῐνά, neut. pl. used as Adv., v. πτκνϋρ B. II. 

πῠκῐνϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, = πτκνϋθπιξ, Nonn.D.7.322, al. 

πῠκῐνϋκίνησορ [ῑν], ον, moving frequently, Hp.Art.14, Gal.18(1).415.8, 10. 

πῠκῐνϋππιζορ, ον, (ῥίζα), = πτκνϋππιζορ, Id.Oss.16. 

πῠκῐνϋρ, πτκιν῵ρ, v. πτκνϋρ. 
πῠκῐνϋυπψν, ὁ, ἟, gen. ονορ, = πτκιμηδήρ, βοτλή, ῥήσπη, h.Merc.538, AP11.350 (Agath.); of a person, Hes.Fr.143, Q.S.5.98. 

πτκλιή, gloss on βαθάπα (Maced.), Hsch. (entered as if βασ-; cf. πτπλϋρ). 
πτκνά, neut. used as Adv., v. πτκνϋρ B. II. 

πτκνάζψ, to be frequent, EM442.21, Gloss. 

πτκναία, ἟, = πνόξ (q.v.), Ion Trag.65. 

πτκνάκιρ [ᾰ], Adv. oft-times, Arist.Pr.872a22, 874a9. 

πτκνάπμψν, ονορ, ὁ, ἟, close-fitted, Democr.ap.Placit.3.3.11. 

πτκνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, assembled in the Pnyx, δ῅μορ π. Ar.Eq.42: fem. -ῖσιρ, from the Pnyx, [κονία] IG2.1672.199. 

πτκνϋβλαςσορ, ον, covered with buds, Thphr.CP3.7.11. 

πτκνϋγϋνᾰσορ, ον, (γϋντ II) with frequent knots or joints, Dsc.1.18, al. 

πτκνϋδοτρ, ὁ, ἟, gen. -ϋδονσορ, with teeth close together, Sch.Opp.H.1.170. 

πτκνϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, thick-haired, Nonn.D.36.302 (leg. πτκιν-). 
πτκνϋκαππορ, ον, thick with fruit, Luc.Am.12. 

πτκνϋκίνδῡνορ, ον, ever in dangers, v.l. for μικποκίνδτνορ in Arist.EN1124b7. 

πτκνϋκοκκον, σϋ, name of a plant with purgative properties, Ruf.ap.Orib.7.26.37 (v.l. -κολον:-κομον cj. Daremberg). 
πτκνϋκομον, σϋ, motherwort, Leonurus Cardiaca, Dsc.4.174, Plin.HN26.57; cf. foreg. 

πτκνομμᾰσέψ, to be riddled with holes, of a shield, S.Fr.35. 

πτκνϋν, neut. Adj. used as Adv., v. πτκνϋρ B. II. 

πτκνονευήρ, έρ, covered with thick clouds, Sch.Arat.412. 

πτκνοπλοέψ, sail constantly, f.l. for ντκσοπλοέψ, Hipparch.1.7.1. 

πτκνοπνεόμᾰσορ, ον, having rapid respiration, Hp.Epid.6.4.4. 

πτκνοπνοια, ἟, rapid respiration, Gal.17(2).128. 

πτκνοποιέψ, make thick, Eust.1546.44. 

πτκνοποπορ, ον, with close or narrow pores, Alex.Aphr.Pr.2.76. 

πτκνοπσεπορ, ον, many and feathered, ἀηδϋνερ S.OC17. 

πτκνοππάξ, ᾵γορ, (ῥάξ) thick with berries, AP6.22 (Zon., ap.Suid., but πτκνϋππψγα or πτκνοππ῵γα codd. as in Str.15.2.14). 

πτκνοππιζορ, ον, (ῥίζὰ) with matted roots, Thphr.HP3.11.4, al., Dsc.1.1. 

πτκνοππύξ, ῵γορ, (ῥύξ̀) v. πτκνοππάξ. 



πτκνϋρ, ή, ϋν, poet. also πῠκῐνϋρ, ή, ϋν, both forms in Ep. (v. infr.) and Lyr., Pi.O.13.52 (Sup.), B.Fr.1; Aeol. πόκνορ Sapph.1.11, 

Alc.Supp.14.9 (πόκινορ is dub.l. Id.82); Trag. πτκνϋρ, exc. S. in lyr., Aj.1208, Ph.854; πτκινϋρ once in Com., Eub.38 (s.v.l.): Lacon.Sup. 

ποτκϋσασορ is corrupt in Simm.26.17:—close, compact. 

I. of a thing with reference to the close union of its parts, close, firm, solid, πτκινὸρ θύπηξ Il.15.529; φλαῖναν πτκνὴν καὶ μεγάλην 

Od.14.521; πτκινὸν νέυορ Il.5.751; πτκινὸν λέφορ well-stuffed, firm bed, 9.621, Od.7.340; πτκνὸν καὶ μαλακϋν Il.14.349; Ἁπμονίηρ 
πτκινῶ κπτυῶ Emp.27.3; ςπάπσα πτκνὰ ἐςσπαμμένα X.An.4.7.15; π. δέμαρ Parm.8.59; of a sponge, Hp.Ulc.2; π. ὀςσοῦν Pl.Ti.75b, cf. 

Hp.VM22; [ςάπκερ] Pl.Ti.74e; φπτςοῦ πτκνϋσεπον ib. 59b; ἔβενορ Thphr.HP1.5.5; πλεόμψν Plu.2.698b; φψπία ib. 650d; πτκινὴν νάπαιρ 
Ἄζιλιν Call.Ap.89; [ὁ ἐλαιύν] πτκνϋρ ἐςσι σοῖρ υτσοῖρ overgrown with plants, PFay.113.8 (i/ii A.D.); ξοῒρ φαπακσὴ π. IG7.3073.104 

(Lebad., ii B.C.); of a woman, thick-set, stocky, Sor.1.34. 

2. narrow, constricted, ο὎ διέπφεσαι .. ἀπκέοτςα ἰκμάρ .., πτκν῅ρ σ῅ρ ὁδοῦ ἐοόςηρ Hp.Mul.1.73; πτκνοὺρ ἔφοτςι σοὺρ πϋποτρ σοῦ 
ςύμασορ Alex.Aphr.Pr.1.6. 

II. of the parts of a thing, close-packed, crowded, πτκιναὶ κίντνσο υάλαγγερ Il.4.281; σ῵ν δὲ ςσίφερ ἣασο πτκναί 7.61, etc.; πτκινὸν 
λϋφον εἷςαν 4.392, etc. (v. infr. III. 1); πτκνὰ καπήασα λα῵ν 11.309; πτκνοὶ ἐυέςσαςαν ἀλλήλοιςιν 13.133, cf. Od.5.480; ςσατποῖςιν 
πτκινοῖςι Il.24.453; ςσατποὺρ .. πτκνοὺρ καὶ θαμέαρ Od.14.12; of thick plumage, πτκινὰ πσεπά 5.53; πσεπὰ πτκνά Il.11.454, 23.879; but 

πόκνα πσέπα fast-beating wings, Sapph.1.11 (and so perh. Hom. ll.cc.); freq. of thick foliage, ὓλη, λϋφμη, θάμνοι, ὄζοι, ῥψπήωα, δπτμά, 
πέσαλα, Il.18.320, Od.19.439, 5.471, Il.21.245, Od.14.473, 10.150, 19.520; π. νέυεα Hes.Op.553; πτκινοῖςι λίθοιςι with close-laid 

stones, Il.16.212; πτκινοῖςι .. βελέεςςι with a thick shower of darts, 11.576; πτκνῆςιν λιθάδεςςιν Od.14.36; σοξεόμασα πολλὰ καὶ π. 
Hdt.7.218; πτκνοῖρ ὄςςοιρ δεδοπκύρ, of Argus, A.Pr.678; πεπλεκσανημέναι π. δπάκοτςιν, of the Furies, Id.Ch.1050; of thick-falling 

rain, snow, etc., πτκν῅ρ ἀκοῦςαι χακάδορ S.Fr.636; πτκιναῖρ δπϋςοιρ Id.Aj.1208 (lyr.); πτκνῆ νιυάδι E.Andr.1129; π. ῥϋορ a dense 

current, Emp.100.14; π. θπίξ X.Cyn.4.6; π. σπίφερ Pl.Prt.321a; [δένδπεα] Hdt.4.22, cf. X.An.4.8.2; σὰ μὲν π. .. σὰ δὲ μανὰ κασὰ σὴν 
υτσείαν Thphr.HP1.8.2. 

b. in Tactics, in close order, opp. ἀπαιϋρ, Ascl.Tact.4.1 (Sup.), Arr.Tact.11.1 (Comp.). 

2. of a repeated action, frequent, numerous, πτκνοὺρ θεοππϋποτρ ἴαλλε A.Pr.658; σ῵ν π. υιλημάσψν Id.Fr.135; ὀδόναι πτκνϋσασαι 
Hp.VM22; πτκιν῵ν κπεγμ῵ν ἀκποαζομένα Epich.109 (anap.); π. ὁδοὺρ ἐλθϋνσα E.Tr.235; π. βαίνψν ἢλτςιν, of a blind man, Id.Ph.844; 

ἐν πτκνῶ θεοῦ σποφῶ κτκλεῖσαι on the oft-revolving wheel, S.Fr.871.1; μεσαβολαὶ πτκνϋσασαι Hp.Aër.13; πνεῦμα πτκνϋσεπον quicker 

breathing, Id.Acut.16; π. ςυτγμὸρ ἠ μανϋρ Plu.2.136f; continuous, constant, υ῵ρ Corp.Herm.16.10; ἐπψσήμαςι πτκνοῖρ φπύμενοι 
Th.7.44; ἟ .. εἰψθτῖά μοι μανσικὴ .. πάντ πτκνὴ ἤν Pl.Ap.40a; ἐπιθτμίαι π. σε καὶ ςυοδπαί Id.R.573e; σὰρ ἐνσεόξειρ π. ποιεῖςθαι 
Isoc.1.20: c. inf., πτκνοσέπαν εἰςαυικνεῖςθαι π᾵ςιν ἀνθπύποιρ ποιεῖν σὴν πϋλιν more frequently visited by .., X.Vect.5.1 codd. 

III. of artificial union, well put together, compact, strong, πτκινὸρ δϋμορ, φηλϋρ, θόπαι, θάλαμορ, κετθμ῵νερ (v. infr. B. III. 1), 

Il.10.267, Od.13.68, Il.14.167, Od.23.229, 10.283; ἀςπὶρ ῥινοῖςιν πτκινή Il.13.804; π.δ῵μα Xenoph.17: hence, close, concealed, πτκινὸρ 
δϋλορ Il.6.187; and so perhaps π. λϋφορ, v. supr. II. 1. 

2. in Music, πτκνϋν, σϋ, part of the tetrachord in which the intervals are small, defined as σὸ ἐκ δόο διαςσημάσψν ςτνεςσηκὸρ ἃ 
ςτνσεθένσα ἔλασσον διάςσημα πεπιέξει σοῦ λειπομένοτ διαςσήμασορ ἐν σῶ διὰ σεςςάπψν Aristox.Harm.p.24 M., cf. Plu.2.1135b, etc. 

3. σὸ π. density of style, D.H.Th.24; cf. πτκνϋψ II b. 

IV. generally, strong of its kind, sore, excessive, ἄση Il.24.480; μελεδ῵ναι Od.19.516; ἄφορ Il.16.599. 

V. metaph. of the mind, shrewd, wise, πτκιναὶ υπένερ 14.294, cf. Alc.Supp.14.9, B. l.c.; νϋορ Il.15.461; μήδεα 3.208; βοτλή 2.55; 

ἐυεσμή 18.216; μῦθοι Od.3.23; ἔπορ Il.11.788; θτμϋρ, βοτλαί, Pi.P.4.73, I.7(6)8; υπήν E.IA67; μήσιδι πτκνῆ Orac.ap.Hdt.7.141, cf. 

IG3.1320: in Prose, πτκνὴ διάνοια Pl.R.568a. 

2. of persons, sagacious, shrewd, crafty, cunning, ΢ίςτυορ πτκνϋσασορ παλάμαιρ Pi.O.13.52; κόψν πτκινύσασον ἑππεσϋν Id.Fr.106; 

πτκινοί the wise, S.Ph.854 (lyr.); πτκνϋσασον κίναδορ Ar.Av.430 (lyr.); πτκνϋρ σιρ καὶ ςουὸρ γνύμην ἀνήπ Critias25.12. 

B. Adv. πτκιν῵ρ, and after Hom. πτκν῵ρ, θόπαι or ςανίδερ πτκιν῵ρ ἀπαπτῖαι close or fast shut, Il.9.475, Od.2.344, etc. 

2. sorely (v. supr. A. IV), πτκιν῵ρ ἀκαφήμενορ Il.19.312, cf. Od.19.95, al.; constantly, ὅσαν π. διᾴσσψςι X.Cyn.6.22. 

3. sagaciously, shrewdly, π. ὏ποθήςομαι Od.1.279, cf. Il.21.293; πτκν῵ρ ἀνετπεῖν Ar.Th.438 (lyr., s.v.l.). 

II. neut. sg. and pl., πτκνϋν, πτκνά, πτκινϋν, πτκινά as Adv., esp. in the sense much, often, πήπην πτκνὰ ῥψγαλέην a much torn 

wallet, a wallet full of holes, Od.13.438, 17.198; πτκινϋν πεπ ἀφεόψν 11.88; σέσσιξ .. κασαφεόεσ᾽ ἀοιδὴν πτκνϋν Hes.Op.584: in Prose, 

πτκνὰ ἐκπίπσει ὦμορ Hp.Art.2; πτκνὰ ἀποβλέπειν Pl.R.501b; πτκνὰ ςσπέυεςθαι X.An.6.1.8; πτκνὸν ἀναπνεῖν Arist.Rh.1357b19; 

πτκνϋσεπον ἰέναι, παπέπφεςθαι, Pl.R.328d, D.41.24; πτκνϋσεπα ἐπάγειν Pl.Cra.420d. Adv. -οσέπψρ Lesb.Gramm.23, PLond.5.1929 (iv 

A.D.): Sup. πτκνϋσασα X.Eq.11.11. 

2. πτκινὰ υπονεῖν (v. supr. A. V) Od.9.445. 

III. poet. Adv. πόκα ( ), thickly, solidly, θαλάμοτ πόκα ποιησοῖο 1.436; π. π. δϋμοιο 22.455; ςάκεορ π. π. Il.18.608; Λτκίψν π. 
θψπηκσάψν 12.317, cf. 15.689, 739; πόλαι π. ςσιβαπ῵ρ ἀπαπτῖαι 12.454. 

2. θάλαμορ πόκ᾽ ἐβάλλεσο with thick-falling darts, 9.588. 

3. wisely, π. υπονεῖν ib. 554, 14.217, Q.S.1.449, al.; σπέυειν rear carefully, Il.5.70. 

πτκνϋρ, gen. of πνόξ (q.v.). 

πτκνϋςαπκορ, ον, with solid flesh, Hp.Vict.3.78, Mul.1.73, al., Arist.Pr.861b29. 

πτκνϋςποπέψ, sow thick, Thphr.HP8.6.2:—Pass., κόαμοι πτκνοςποποόμενοι ib. 8.7.2, cf. CP4.14.2. 

πτκνϋςποπορ, ον, thick-sown, ib. 3.21.5. 

πτκνϋςσικσορ, ον, thick-spotted, dappled, ἔλαυοι S.OC1092 (lyr.). 

πτκνϋςσῡλορ, ον, with the pillars close together, i.e. at a distance of 1/2 diameters, opp. ἀπαιϋςστλορ, Vitr.3.3.1. 

πτκνϋςόγκπῐσορ, ον, Medic., of a constricted habit of body, BKT3p.20. 

πτκνϋςυτξία, ἟, a frequent pulse, Marcellin.Puls.260. 

πτκνϋσηρ, ησορ, ἟, closeness, thickness, denseness, solidity, [νευελ῵ν] Ar.Nu.384, 406; [φπτςοῦ] Pl.Ti.59b; π. ἟ κάσψ 

Epicur.Nat.11.10; π. νοησή Phld.D.3.11; of flesh, opp. μανϋσηρ, Hp.VM22, Arist.EN1129a23, etc.; opp. ἀπαιϋσηρ, Id.Ph.260b10 (pl.); ἟ π. 
σ῅ρ ξτγκλῄςεψρ Th.5.71. 

2. Medic., π. κοιλίηρ costiveness, Hp.Epid.6.3.1. 

3. closer spacing of notes in music, opp. μανϋσηρ, Pl.Lg.812d. 

4. in Tactics, close formation of the phalanx, Arr.Tact.11.1, 12.11; ἟ ςτνέφεια καὶ π. σ῵ν Ῥψμαίψν Plu.Crass.24. 



II. frequency, μεσαβολ῵ν Isoc.4.116; μέγεθορ καὶ πλ῅θορ καὶ πτκνϋσησερ [λτπ῵ν] Pl.Lg.734a; ἟ π. σ῵ν ἐννοι῵ν Hermog.Id.2.10 

(pl.), Longin.ap.Porph.Plot.19, cf. Arist.SE175b34. 

III. metaph., sagacity, shrewdness, π. ἔνεςσ᾽ ἐν σῶ σπϋπῳ Ar.Eq.1132 (lyr.); πιθανϋσηρ καὶ π. σοῦ ἀνδπϋρ Plu.TG15. 

πτκνϋυθαλμορ, ον, with thick-set eyes, π. κϋπαι E.Fr.1063.14. 

II. of plants, with too many leaf-buds, Thphr.CP3.15.3: Comp., Id.HP5.4.1. 

πτκνϋυτλλορ, ον, with thick foliage, Arist.Pr.927a3 (Comp.). 

πτκνϋψ, make close or solid, σὴν ςάπκα Arist.Pr.865b18, cf. Phld.Mort.8; of winds, νέυεςι π. σὸν ο὎πανϋν thickens it, 

Arist.Mete.364b24:—Pass., of vapour and air, ib. 342a21, 344b4; νευ῵ν πτκνοτμένψν Epicur.Nat.14 Fr.6. 

2. contract, condense, opp. μανϋψ, Arist.Spir.485a31; of the effect of cold, Id.GA783b1:—Pass., of frozen water, Antipho Soph.29, 

Arist.Metaph.1042b28, Mu.394a33; ὁ ςίδηπορ ὏πὸ σοῦ χτφποῦ πτκνοῦσαι is contracted, Plu.Alc.6; of steam, ὁ ἀσμὸρ -οῦσαι καὶ ςσαγϋνερ 
ἀποπίπσοτςι Hp.Flat.8. 

II. pack close, ἑψτσοόρ close their ranks, Hdt.9.18, cf. Ascl.Tact.10.4, Ael.Tact.11.2 (Pass.); σὸ βάθορ ἐπὶ σὸ δεξιϋν Plb.18.24.8; σὴν 
σάξιν εἰρ βάθορ Plu.Flam.8; ςατσὸν ςσπϋβει πτκνύςαρ spin yourself round and concentrate your thoughts, Ar.Nu.701 (lyr.):—Pass., to 

be compressed, εἰρ ἐλάσσψ σϋπον Arist.Cael.296a18; [σὴν διάνοιαν] πτκνοῦςθαι εἰκϋρ Plu.2.715c; σῶ πνεόμασι πτκνοτμένῳ, i.e. 

without taking breath, Id.Dem.11. 

b. in Logic, πτκνοῦσαι σὸ μέςον is compressed, becomes closer in signification, Arist.APo.84b35; also πεπόκνψσαι [ὁ Δτςίαρ] σοῖρ 
νοήμαςι, of a terse style, D.H.Lys.5. 

III. close, shut up, π. σοὺρ πϋποτρ Thphr.Sud.27; σὸν ςσϋμαφον Plu.2.687d; υλέβερ πτκνψθεῖςαι Hp.Salubr.7. 

IV. Pass., to be thickly covered, ἟ γ῅ σ῵ν [ἰφν῵ν] πτκνοῦσαι with traces, X.Cyn.5.7. 

V. intr., become dense, Arist.Mete.344a30, Pr.934b15: in Tactics, πεπτκνψκϋσερ ἀπὸ σ῵ν κεπάσψν ἐπὶ σὰ μέςα Plb.3.115.6, cf. 

Ascl.Tact.4.4, Ael.Tact.11.6. 

πτκνψμα, ασορ, σϋ, thick cloth, A.Supp.235 (nisi leg. ἀμπτκύμαςι). 
II. dense mass, concentration, Epicur.Ep.1p.4 U., al.; crowded detail, π. ςσεπέμνιον Phld.D.3.11; compression, Sor.2.41; close order, 

σὸ π. σ῵ν πολεμίψν J.BJ6.1.3; σ῵ν ςαπις῵ν Plu.Aem.20, cf. Phil.9. 

2. close planting or growth, σ῵ν κτάμψν Str.17.1.15; σ῵ν δένδπψν, σ῵ν ὄζψν, Alciphr.3.37, 55; σ῵ν σπιφ῵ν ib. 66, etc. 

3. in pl., = πτκνϋν (v. πτκνϋρ III. 2), Pl.R.531a. 

πτκνψςιρ, εψρ, ἟, condensation, opp. μάνψςιρ, Arist.Ph.260b8; opp. ἀπαίψςιρ, Epicur.Nat.14 Fr.11, Plu.2.695b; π. ὏δασύδηρ, of the 

air, Arist.Mete.372b31; σὸ νέυορ π. ἀέπορ Id.Top.146b29; ἟ διὰ χῦφορ π. S.E.P.1.238. 

II. (from πτκνϋομαι) condensed matter, Arist.Mete.344a16, Plu.2.721a (pl.). 

2. frequency of the pulse, Marcellin.Puls.228. 

III. in Tactics, close order, κασὰ σὰρ ἐναγψνίοτρ π. Plb.18.29.2; σ῵ν ςαπις῵ν Id.18.30.3, cf. Onos.10.2 (pl.); esp. of the phalanx, 

Ascl.Tact.4.1, 3, Ael.Tact.11.3, Arr.Tact.11.3. 

IV. Rhet., aggregation, σ῵ν ἐκλελεγμένψν Longin.10.1. 

πτκνψσικϋρ, ή, ϋν, serving to close the pores, δόναμιρ π. σ῵ν ςψμάσψν Dsc.3.22, cf. Sor.1.50, Aret.CA2.1; χτφποί σε καὶ π., of N. 

winds, bracing, Ptol.Tetr.30. 

πτκσᾰλεόψ, = πτκσεόψ, Sophr.111, (PSI1214a16). 

πτκσᾰλίζψ, = πτκσεόψ, Anacr.1 fr.4.1 P., 51 P., perh. also πτ]κσαλίζοτςι Hippon102.8 W. 

πτκσεῖον, σϋ, boxing-ring, Suid. 

II. (*πτκσϋρ = πστκσϋρ) book-case, Zonar. 

πτκσετςιρ, εψρ, ἟, boxing, Gloss. 

πτκσετσήρ, οῦ, ὁ, boxer, ib. 

πτκσεόψ, Boeot. ποτκσ-, box, spar, X.Lac.4.6, D.4.40; οὓσψ πτκσεόψ ὡρ ο὎κ ἀέπα δέπψν 1Ep.Cor.9.26; π. καὶ παγκπασιάζειν 

Pl.Grg.456d; πεπὶ σεοῦρ ἗πμ᾵ρ ποσ᾽ Ἄπεμα π. Corinn.11; ἐρ ςὸν κπ᾵σα π. strike with the fist on the head, E.Cyc.229: generally, fight, 

ξιυήπη π. Hld.10.31; of gladiators, SEG32.605 (Larissa, ii A.D.), Rev.Arch.30(1929).24 (Gortyn):—Med., πεπόκσετσαι α὎σϋν 

Philostr.Im.2.19. 

πτκσή, ἟, (for πστκσή), tablets, diptych, Cod.Just.4.21.16 Intr., Just.Edict.13.15. 

II. codex, Cod.Just.4.21.22.10. 

πόκσηρ, οτ, ὁ, boxer, Xenoph.2.15, Pi.O.10(11).16, S.Tr.442, Pl.Grg.460d; opp. παλαιςσήρ, Id.Lg.819b; freq. in Inscrr., IG1.846.7, 

22.2311.32, 47, 3.128.4, 743.14, etc., and Papyri, PLond.3.1158.6 (iii A.D.) etc. 

II. epith. of Apollo, Plu.2.724c. 

πτκσίζψ, as if πστκσίζψ, fold, Suid. 

πτκσικϋρ, ή, ϋν, skilled in boxing, Pl.Grg.456d, Alc.2.145d, etc.; opp. παλαιςσικϋρ, Arist.Rh.1361b25: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of 

boxing, Pl.Grg.460d, Alc.2.145d; π. ἐπιςσήμη Arist.Cat.10b3. Adv. -κ῵ρ Sch.Theoc.22.67: Comp. -ύσεπον Philostr.Gym.35. 

2. of or for boxers, ἱμάνσαρ .. πτκσικοόρ Eup.350 K.-A., μάφη Pl.R.333e; πϋνοι, γτμνάςιον, Ruf.Sat.Gon.34, Gal.19.690; ἟ -κή 

plaster for boxers, Id.13.509. 

πτκσικϋσηρ, ησορ, ἟, skill in boxing, Simp.in Cat.214.18. 

πτκσίον, σϋ, tablet, Sch.Ar.Pl.39, Suid.; = βιβλίον, Zonar.; parox. acc. to Sch.D.T.p.195 H. 

πτκσίρ (A), ίδορ, ἟, as if πστκσίρ, picture, AP9.346 (Leon.Alex.). 

II. parchment codex, Gal.12.423. 

πτκσίρ (B), ίδορ, ἟, supposed to be some kind of animal, Ar.Ach.879, but perh. example of πτκσίρ (A) inserted for word-play w. 

following ἰκσίδαρ. 
πτκσομᾰφέψ, = πτκσεόψ, Suid. s.v. παγκπασιαςσαῖρ. 
πτκσοςόνη, ἟, (πόκσηρ) the art of boxing, Xenoph.2.4. 

Πῠλᾱγϋπαρ, οτ, ὁ, (Πόλαι, ἀγείπψ) delegate sent to the Amphictyonic Council at Pylae, ἣκειν .. υαςι σοὺρ Πτλαγϋπαρ Ar.Fr.322:—

also Πτλᾱγϋπορ or Πτλάγοπορ, Hdt.7.214, D.18.149 (v.l. -γϋπαρ), Decr.Amphict.ib. 154, Aeschin.3.113, 114 (v.l. -γϋπαρ), 122, al., 

Str.9.3.7 (both forms); Π. διὰ βίοτ SIG795 B 5 (Delph., A.D.); cf. Πτληγϋπορ. 
Πῠλᾱγϋπέψ, to be a Πτλαγϋπαρ, D.18.155, Aeschin.3.126. 



Πόλαι, αἱ, v. πόλη II. 2. 

Πῠλαία, Ion. -αίη (sc. ςόνοδορ), ἟, fem. of πτλαῖορ, meeting of the Amphictyons at Pylae, Hdt.7.213, Thphr.HP9.10.2, etc.; π. ἞πινά 

SIG230.27 (Delph., iv B.C.); ἐαπινή Decr.Amphict.ap.D.18.154; ὀπψπινά SIG239 C 32 (Delph, iv B.C.); μεσοπψπινή Str.9.3.7, IG1.96. 

2. Amphictyonic rights, D.6.22, 8.65, cf. 5.23 (which may belong to 1). 
3. place where the Amphictyons met, GDI2507.5, 2524.11 (Delph., iii B.C.), Plu.2.409a. 

II. promiscuous crowd, such as was found at these meetings: hence μόθψν ἀπιθάνψν .. πτλαία farrago, Id.Art.1, cf. 2.924d, prov., 

app. of a trivial fiction, ἐκ πίνακορ καὶ πτλαίαρ Plu.2.386b. 

III. a place (perh. in Arcadia, cf. St.Byz.) considered undesirable for Spartan youths, Id.2.239c. 

πτλαιαςσαί, οἱ, buffoons, mountebanks, such as flocked to Pylae and Delphi during the Amphictyonic assembly, Phot., Suid. 

II. liars (Rhod.), Hsch. 

πῠλᾱωκϋρ, ή, ϋν, silly, ὀφλαγψγία Plu.Pyrrh.29. 

πῠλαιμάφορ [ᾰ], fighting at the gate, prob. in Stesich.48 (-λαμ- codd. Ath., -λεμ- Sch.Il.), Call.Fr.503 (-λεμ- codd.). 

II. epith. of Athena in Ar.Eq.1172, with a play on Pylos, as the scene of Cleon‘s triumph. 

πῠλαῖορ, α, ον, at or before the gate, ἗πμ῅ρ Anon.ap.D.L.8.31, Sch.Il.2.842; Π. ὆πθύςιορ, = Janus Geminus, Gloss. (v. πτλεόρ). 
2. (Πόλαι) at Pylae, Δημήσηπ ἟ Πτλαίη Call.Epigr.40, title of Poseidon, Ποσειδ῵νι Κπαναίψι Πτλαίψι SEG15.377 (Larissa, iv B.C.). 

πῠλαῖσιρ, ιδορ, ἟, (πόλη) door-keeper, epith. of Athene, Lyc.356. 

πῠλᾱμάφορ, f.l. for πτλαι- (q.v.). 

πῠλάοφορ [ᾱ], ον, = πτλοῦφορ, epith. of Dionysus, Plu.2.364f. 

πῠλάπσηρ, οτ, ὁ, (ἀπαπίςκψ) gate-fastener, he that keeps the gates of hell, epith. of the god who held this office, Ἀΐδαο πτλάπσαο 

Il.8.367, cf. 13.415, Od.11.277 (expld. by Apion as ὁ σαῖρ πόλαιρ πποςηπσημένορ). 
Πῠλ᾵σιρ, ιδορ, poet. fem. of Πτλαῖορ 2, ἀγοπαί S.Tr.639 (lyr.). 

πῠλατπϋρ, ὁ, = sq., Hsch. 

πῠλᾰψπϋρ, ὁ, Ep. for πτλψπϋρ, gate-keeper, Il.21.530, 24.681, A.R.3.747; of Odysseus in the Wooden Horse, Tryph.201; [κόναρ] 

πτλαψποόρ Il.22.69 (quoted ap.Arr.Epict.3.22.80, but θτπαψποόρ Aristarch.); π. Πλοόσψνορ Κέπβεπορ AP7.319. (πτλᾰ-  (cf. ἐπόψ 

(B)) became πτλᾰ-(h)οπ-(ϝ)ϋ-, πτλᾰοπϋ-, πτλψπϋ-, then Ep. πτλᾰψπϋ- (with -ψ- taken from the contr. form): πτλᾰ-(h)οπ(ϝ)ϋ- also 

became πτλατπϋρ, πτλετπϋρ (qq.v.), and πτλαοτπϋρ (v.l. in Il.24.681) GVI1179.7 (Smyrna, ii B.C.), πτλαοπϋρ (v.l. in 21.530).) 

πῠλετπϋρ, ὁ, = foreg., Hsch. 

Πῠλεόρ, έψρ, ὁ, Π. ὆πθύςιορ = Janus Geminus, Gloss. (nisi leg. Πτλαῖορ). 
πῠλεύν, ῵νορ, ὁ, = πτλύν, Democr.288*, Opp.C.3.419, AP5.241 (Eratosth.), 7.70 (Jul. Aegypt.), Nonn.D.3.136, etc. 

II. wreath, Alcm.3 fr.3 ii 65 P., 60.2 P., Pamphil.ap.Ath1;15.678a; circlet, Call.fr.80.5 Pf., Aristaenet.1.15 (πϋλεψν cod.), cf. 

Poll.5.96. 

πόλη [ῠ], ἟, prop. one wing of a pair of double gates, ὀλίγον σι παπακλίνανσερ σὴν ἑσέπην π. Hdt.3.156: mostly in pl., gates of a 

town (whereas θόπα = house-door), ΢καιαὶ π. Il.3.145, etc.; π. εὔ ἀπαπτίαρ 7.339; πόκα ςσιβαπ῵ρ ἀπαπτίαρ 12.454; πεπσαμέναρ ἐν φεπςὶ 
π. ἔφεσε 21.531; ἄνεςάν σε π. καὶ ἀπ῵ςαν ὀφ῅αρ ib. 537; π. ἀνοῖξαι A.Ag.604; π. κλῆςαι Pl.R.560c (the Art. is freq. omitted even in 

Prose): pl. of several gates, A.Th.125; ἐν πόλαιρ in or at the gates, ib. 160, 213 (both lyr.), al.; ππὸρ πόλαιρ ib. 377, 457; ἐπὶ σαῖρ 
πόλαιςιν, οὕ σὸ σάπιφορ ὤνιον Ar.Eq.1247. 

2. in Trag. sts. of the house-door, δψμάσψν πόλαι A.Ch.732, cf. 561; γτναικείοτρ π. gate or door leading to the women‘s 

apartments, ib. 878; πόλαιρ διπλαῖρ ἐνήλασο S.OT1261; ἐκσὸρ α὎λείψν πτλ῵ν Id.Ant.18: also in sg., ib. 1186, El.818; of the door of a 

tent, Id.Aj.11; πόληρ ἄναξ θτπψπέ Id.Fr.775, of a temple, SEG32.1260 (Paphlagonia, A.D. 192/3). 

3. πόλαι Ἀΐδαο the gates of the nether world, periphr. for hell, Il.5.646, 9.312, Od.14.156; Ἅιδοτ πόλαι A.Ag.1291, cf. 

Ev.Matt.16.18, etc.; also ςκϋσοτ πόλαι E.Hec.1; νεπσέπψν π. Id.Hipp.1447. 

4. custom-house, PTeb.5.34 (ii B.C.); σεσελύνησαι διὰ πόληρ has paid the customs, BGU1592 (iii A.D.), etc.; σὸ ςόμβολον σ῅ρ ἱεπ᾵ρ 
΢τηνισικ῅ρ π. PStrassb.79.10 (i B.C.); μιςθψσαὶ ἱεπ᾵ρ π. ΢οήνηρ Ostr.106 (ii A.D.), al., cf. Ostr. Bodl. v C 1 (ii A.D.), ὁ ππὸρ σῆ πόλῃ, i.e. 

customs officer, PRein.95.1. 

II. generally, entrance, orifice, ἀμυὶ πόλαρ ἰςυμοῖο Emp.100.19; ἀναπεπσαμέναρ ἔφψ σ῵ν ὤσψν σὰρ π. Ath.4.169a; πόλαρ σοῖρ ὠςὶν 
ἐπίθεςθε Pl.Smp.218b; ἟λίοτ πόλαι, Pythag. name for the eyes, D.L.8.29; portal fissure of the liver, π. καὶ δοφαὶ φολ῅ρ E.El.828, cf. 

Hp.Epid.2.4.1, Anat.1, Pl.Ti.71c, Arist.HA496b32, Gal.15.145; portal vein of the liver, Ruf.Onom.179, Gal.2.785, 5.542. 

b. pl., of the carceres in the circus, Aristid.1.124 J. 

c. metaph., ἔαπορ π. Alc.296(b).3 L.-P., πόλαρ ὓμνψν ἀναπισνάμεν Pi.O.6.27; ἐπέψν π. B.Fr.4; ἐν πόλαιρ γήπψρ D.C.57.24, cf. 

76.7. 

2. entrance into a country through mountains, pass, Hdt.5.52: hence, Πόλαι, αἱ, the common name for Θεπμοπόλαι, the Gates of 

Greece, Id.7.201, etc.: of other passes, π. σ῅ρ Κιλικίαρ καὶ σ῅ρ ΢τπίαρ X.An.1.4.4; αἰ ΢όπιαι π. ib. 5; αἱ Κάςπιςι π. Str.11.12.1; π. Λόδιαι 
Id.13.1.65; Ἀμανίδερ π. Id.14.5.18, 16.2.8 (αἱ Ἀμανικαὶ καλοόμεναι Arr.An.2.7.1): these passes were sometimes really barred by gates, 

Hdt.7.176, cf. 3.117, 5.52, X. l.c.: the Isthmus is called πϋνσοιο πόλαι, Pi.N.10.27; Κοπίνθοτ π. Id.O.9.86; αἱ π. σ῅ρ Πελοποννήςοτ 

X.Ages.2.17; Πέλοπορ νάςοτ θεϋδμασοι π. B.p.437 J. 

3. of narrow straits, by which one enters a broad sea, Πόλαι Γαδειπίδερ the Straits of Gibraltar, Pi.Fr.256; ἐπ᾽ α὎σαῖρ ςσενοπϋποιρ 
λίμνηρ π., of the Thracian Bosporus, A.Pr.729; ἐν πόλαιρ, of the Euripus, E.IA803. 

Πῠληγενήρ, = Πτλοιγενήρ, h.Ap.398, 424 codd., Euph.63. 

Πῠληγϋποι· σελ῵ναι, καὶ οἱ σ῵ν πανηγόπεψν ἐπιμελησαί, Hsch.; cf. Πτλαγϋπορ. 
πῠληδϋκορ, ὁ, watching at the door, of Hermes, h.Merc.15. 

πτλιάρ, άδορ, ἟, an unknown precious stone, f.l. (in gen. pl.) for πολτειδ῵ν, Aristeas66. 

πόλιγξ, ιγγορ, ἟ hair about the posteriors, Hsch. (pl.); also, curls, Id. (Cf. Skt.  ‗bristling hairs‘, Ir.  ‗beard‘.) 

πῠλίρ, ίδορ, ἟, Dim. of πόλη, little gate, postern, Hdt.1.180, 186, Th.4.110, SIG813 B 6 (Delph., i A.D.), etc.; ὁ ἗πμ῅ρ ὁ ππὸρ σῆ π. 
D.47.26; π. φάπακορ Onos.10.20; σὸν .. σοῖφον ςὺν σῆ π. CIG1948 (inc. loc.). 

II. pl., a disease of the anus, prob. multiple fistula, Gal.15.329. 

πτλλεῖ· θπαόει, λέγει, διαβοᾶ, θπτλλεῖ, Hsch. 

Πῠλϋθεν, Adv. from Pylos, Od.16.323. 



Πῠλοιγενήρ, έρ, (Πόλορ) born in Pylos, Il.2.54, 23.303; cf. Πτληγενήρ. 
πῠλοκλειςσήρ, οῦ, ὁ, shutter, i.e. warden, of the gate, SEG26.1835 (Cyrene, ii A.D.). 

Πόλονδε [ῠ], Adv. to or towards Pylos, Il.11.760, Od.3.182. 

?πῠλονϋμορ, ὁ, customs officer, Κάςσοπορ πτλψνϋμο[τ] ἗πμοπολείσοτ κύμηρ Anagennesis3.82 (SEG33.1363, Egypt, Chr.). 

πόλορ [ῠ], ὁ, = πόλη, only ἐν πόλῳ Il.5.397 Aristarch.ap.Sch.; better ἐν Πόλῳ Paus.6.25.3. 

Πόλορ [ῠ], ὁ and ἟, Pylos, ἐν Π. ἞γαθέῃ Il.1.252; Πόλοτ ἱεπ῅ρ Od.21.108, cf. Pi.P.5.70, Ar.Eq.1058, Th.4.39, etc.; but Π. ἞μαθϋενσορ 

Il.2.77, al., Hes.Sc.360; λέγεσαι καὶ θηλτκ῵ρ καὶ ἀπςενικ῵ρ St.Byz.: masc. in Str., 8.3.26 (sg. and pl.), al., Myc. . 

πῠλοτπϋρ, ὁ, = πτλψπϋρ, Hdt.3.72, 77, 118, 140, 156 (with v.l. ατλψπϋρ in 72, 156), Baur and Rostovtzeff Second Report on Dura-

Europos 138 (ii A.D.), Gloss.: as fem., ib. 

πῠλοτφίρ, ίδορ, ἟, guardian of the gate, ἧπψΐνηςι Πτλο̄φίςι SEG26.136 (Athens, iv B.C.). 

πῠλοῦφορ, ὁ, beam supporting gates, J.AJ3.6.2 (pl.). 

2. of a deity, guardian of the gate, rest. πτ[λό̄φψι] SEG26.136 (Athens, iv B.C.); cf. πτλάοφορ. 
πῠλϋψ, furnish with gates, σὸν Πειπαι᾵ X.HG5.4.34:—Pass., to be so furnished, ἅπανσ᾽ ἐκεῖνα πεπόλψσαι πόλαιρ Ar.Av.1158. 

πτλψλάκσαρ· κακ῵ν μεςσοόρ, Hsch. 

πόλψμα [ῠ], ασορ, σϋ, gateway, in pl., A.Th.408, 799, E.Hipp.808, Ph.1113, etc. 

πόλύν, ῵νορ, ὁ, gateway, Arist.Mu.398a16 (pl.), PCair.Zen.193.9 (iii B.C.), PEnteux.74.3 (iii B.C.), Sammelb.6157 (ii B.C.), IG3.398 

(pl.); freq. separated from the house or temple to which it gave entrance, gate-tower, gate-house, IPE12.32 B 48 (Olbia, iii B.C.), 

Plb.4.18.2, Luc.Hipp.5, etc.; of a temple, Plu.Tim.12; σεσπάθτπορ π. Callix.1; π. σὸ μ῅κορ δίπλεθπορ D.S.1.47, cf. Luc.Nigr.23; ἟ θόπα 
σοῦ π. Act.Ap.12.13, on a race-track, σοὺρ πτλ῵ναρ σ῵ν ἱππαυίψν Tab.Defix.Aud.234 (ii/iii A.D.). 

πῠλψνουόλαξ [υῠ], ᾰκορ, ὁ, warder, gate-keeper, BGU14 v 2 (iii A.D.). 

πῠλψπέψ, keep the gate, Luc.DMort.20.1, etc.; ὁ πινοσήπηρ π. σὴν κϋγφην Plu.2.980b: metaph., γλ῵ςςα π. σὴν γεῦςιν Ps.-

Democr.ap.Hp.Ep.23, cf. PMag.Par.2.158 (dub.). 

πῠλψπικϋρ, ή, ϋν, of a warder, Aen.Tact.28 tit. 

πῠλψπιον, σϋ, porter’s lodge, Poll.1.77, perh. also πτλψπ[ίοτ] SEG25.318 (Attica, i A.D.). 

πῠλψπϋρ, ὁ, gate-keeper, warder, porter, A.Th.621; π. πόπγψν, να῵ν, E.Tr.956, IT1227 (troch.); Ἅιδοτ κόψν Id.HF1277: as fem., ἟ 
π. δψμάσψν γτνή Id.IT1153: in Prose, Aen.Tact.28.2, al., LXXNe.7.1, al., Ph.2.216; of the guards of the Propylaea at Athens, IG2.2297: 

metaph., σοῖον πτλψπὸν υόλακα .. σπου῅ρ such a watchful guardian of thy life, S.Aj.562; κακοὺρ π. ὏μ᾵ρ, ὦ Κοπίνθιοι, ἟ Πελοπϋννηςορ 
ἔφει Prov.ap.Plu.2.221f. 

II. Medic., pylorus or lower orifice of the stomach, οἷον π. σιρ Gal.UP4.7, cf. Nat.Fac.3.4, Cels.4.1.7, Ruf.Onom.169, 

Id.ap.Orib.7.26.34. 

2. π., ἟, ορ, uteri, Ps.-Democr.ap.Hp.Ep.23. (Cf. πτλαψπϋρ). 
πόμᾰσορ [ῠ], η, ον, Ep. Adj. = ἔςφασορ, hindmost, last, Il.4.254; ἐν πτμάσοιςι, opp. μεσὰ ππύσοιςι, 11.65; also, outmost, ἄνστξ ἡ π. 

θέεν ἀςπίδορ 6.118, cf. 18.608; ῥινὸρ ὓπεπ π. above the root of the nose, 13.616; πτμάσῃ (sc. Ὕδπῃ) δ᾽ ἐπίκεισαι εἴδψλον κϋπακορ 
Arat.448; nethermost, υάπορ Pl.Epigr.12.2; π, Σαπσάποτ βάθη Luc.Trag.295; remotest, υψλειοί Opp.C.3.451. 

2. of Time, last, ἄνδπα κσείναρ π. Il.11.759; οὔσιν ἐγὼ πόμασον ἔδομαι Od.9.369; ἀπγειυϋνσῃ πτμάσῳ ςπένδεςκον 7.138; π. σέλεον 
δπϋμον .. ἵπποι Il.23.373; π. δ᾽ ὁπλίςςασο δϋππον Od.2.20; Trag. only in lyr., π. γ῅παρ S.OC1236: neut. πόμασον and πόμασα as Adv., at 

the last, for the last time, πόμασϋν σε καὶ ὓςσασον Il.22.203; ὓςσασα καὶ πόμασα Od.4.685, 20.13; ἐν πτμάσῳ S.OC1675 (lyr.). 

3. of Degree, ὅ σι πόμασον ἀλοίμαν by whatever is the last, worst fate, Id.OT661 (lyr.). 

πόνδαξ, ᾰκορ, ὁ, (cf. πτθμήν) bottom of a jar, cup, or other vessel, σὸν πόνδακα εἰςκποόειν knock in the bottom so as to make the 

cup hold less, a trick of wine-sellers, Pherecr.105; μέσπῳ σὸν πόνδακα εἰςκεκποτμένῳ μεσπεῖν prob. in Thphr.Char.30.11 (ἐκκεκπ- 
codd., and so ἐκκποτςαμένοτρ σοὺρ π. Ar.Fr.270 codd. Poll.), cf. Arist.Pr.938a13; bottom of a ship, MimOxy.413.103. 

II. = λαβή, sword-hilt, S.Fr.311. 

πτνθάνομαι, Od.2.315, etc.; poet. also πεόθομαι (q.v.): Ep.impf. πτνθανϋμην 13.256: fut. πεόςομαι Il.18.19, etc., Dor. πετςοῦμαι 
Theoc.3.51 (so cod. Med. in A.Pr.988): aor. ἐπῠθϋμην Il.5.702, etc., Ep. and Lyr. πτθϋμην Od.4.732, B.15.26; imper. πτθοῦ, Ion. πτθεῦ 

Hdt.3.68; Ep. opt. πεπόθοισο Il.6.50, al. (subj. πεπόθψνσαι is f.l. for γε πόθψνσαι, 7.195); 3pl. πτθοίασο S.OC921: pf. πέπτςμαι 
Od.11.505, etc.; 2 sg. πέπῠςαι Pl.Prt.310b, Ep. πέπτςςαι Od.11.494; inf. πεπόςθαι Th.6.67, etc.; part. πεπτςμένορ Pl.Smp.179e: plpf. 

ἐπεπόςμην Ar.Pax615, Av.470; 3 sg. ἐπέπτςσο Il.13.674, Ep. πέπτςσο ib. 521; 3 dual πεπόςθην 17.377:—learn, whether by hearsay or 

by inquiry (ἐξιςσοπήςανσερ σὰ ἐβοόλονσο πτθέςθαι Hdt.7.195): constr. 

1. π. σί σινορ learn something from a person, Il.17.408, Od.10.537, A.Ag.599, Ar.Ra.1417, etc.; also π. σι ἀπϋ σινορ A.Ch.737; ἐξ 
ἄλλψν S.OC1266; ἐκ σοῦ παπαστφϋνσορ Th.1.22; freq. παπά σινορ, Hdt.2.91, etc.; παπ᾽ ἄλλψν (v.l. ἄλλψν) X.Cyr.4.1.3. 

2. c. acc. rei only, hear or learn a thing, Od.2.411, A.Ch.765, Antipho 5.25, etc.: abs., αἰςφπὸν σϋδε γ᾽ ἐςσὶ καὶ ἐςςομένοιςι πτθέςθαι 
Il.2.119, cf. Pi.P.7.7, etc.; ὡρ ἑγὼ πτνθάνομαι Hdt.1.22, etc. 

3. c. gen. objecti, hear or inquire concerning, πτθέςθαι πασπϋρ, ἀγγελιάψν, μάφηρ, Od.1.281, 2.256, Il.15.224, cf. S.El.35, 

Pl.Lg.635b. 

4. π. σινά σινορ inquire about one person of or from another, σὸν ἄνδπα σ῵ν ὁδοιπϋπψν Ar.Ach.204; so π. πεπί σινορ Hdt.2.75; 

π᾵ςαν πτθέςθαιηψ σ῵νδ᾽ ἀλήθειαν πέπι S.Tr.91: c. acc. pers. only, inquire about a person, Ar.Th.619. 

5. c. part., πτθϋμην ὁδὸν ὁπμαίνονσα that he was starting, Od.4.732, cf. Hdt.9.58, S.Aj.692; π. σὸ Πλημμόπιον ἑαλψκϋρ Th.7.31, cf. 

X.An.1.7.16, etc.; οὒ πψ .. πεπόςθην Πασπϋκλοιο θανϋνσορ they had not yet heard of his being dead, Il.17.377, cf. 427, 19.322, 

A.Ch.763; ὡρ ἐπόθονσο σ῅ρ Πόλοτ κασειλημμένηρ Th.4.6: with acc. rei added, εἰ ςυ῵ων σάδε πάνσα πτθοίασο μαπναμένοιιν Il.1.257. 

6. c. acc. et inf., hear or learn that .., Hdt.1.62, 5.15, S.Tr.103 (lyr.), Th.7.25, etc. 

7. folld. by an interrog. clause, ὡρ πτθύμεθα ὅποτ ποσ᾽ ἐςμέν S.OC11; α὎σοῦ π. σί ποσε νοεῖ inquire or learn from him what .., 

Pl.La.196c, cf. X.An.6.3.25, Plb.3.107.6; π., ὅσεῳ .. ςτνοικέει Hdt.3.68; π. εἰ .. inquire whether .., S.OC993, IG4(1).121.18 (Epid., iv 

B.C.); σοῦ ξένοτ ἟δέψρ ἂν π., σί σαῦθ᾽ ἟γοῦνσο Pl.Sph.216d; π. σιν῵ν, ὅσι .. X.An.4.6.17; π., ὅπψρ ἂν κάλλιςσα ποπετθείη ib. 3.1.7, cf. 

Cyr.1.4.7. 

II. Act., aor. 1 part. fem. πεόςαςα having learned, PMasp.5.7 (vi A.D.). 

2. v. πεόθψ. 

πτνικοί, οἱ, boiled beans, Hsch. 



πτννιάζψ, = ποτνιάζψ, Id. 

πόννορ· ὁ ππψκσϋρ Hsch., cf. Didymap.100a.51 (graffito); v. ποτνιάζειν. 

πόξ, Adv. with the fist, π. ἀγαθὸρ Πολτδεόκηρ good with the fist, i.e. at boxing, Il.3.237; πολὺ υέπσασορ .. π. Od.8.130; ο὎ γὰπ π. γε 
μαφήςεαι Il.23.621; π. μὲν ἐνίκηςα Κλτσομήδεα ib. 634; πεπιγιγνϋμεθ᾽ ἄλλψν π. σε παλαιςμοςόνῃ σε Od.8.103; πειπηθήσψ .. ἠ π. ἞ὲ 
πάλῃ ib. 206; οἱ δὲ μάφονσο π. σε καὶ ἑλκηδϋν Hes.Sc.302; ἄνδπα π. ἀπεσὰν ε὏πϋνσα by boxing, Pi.O.7.89; Ἴςθμι᾽ ἑλὼν π. Simon.158, cf. 

154; μὺξ πεπληγέμεν Il.23.660; πασάςςειν, παῖςαι, παίεςθαι, Ar.Ra.547 (lyr.), X.An.5.8.16, Lys.4.6, etc.; π. ἐπὶ κϋππαρ ἢλαςα 

Theoc.14.34; σοὺρ δακσόλοτρ π. ἔφειν to have one‘s fist clenched, Hp.Morb.3.13. (Cf. Lat. pug-nus.) 

πόξ, πῡγϋρ, ἟, later form for πτγή (q.v.). 

πόξαγπιρ, v. πσόξαγπιρ. 
πτξάκανθα [ᾰκ], ἟, thorn like the box-tree, = λόκιον, Dsc.1.100: also πτξάκανθορ, Lat. pyxacanthus, Plin.HN12.31, 24.125, 

Gal.12.63. 

πτξεύν, ῵νορ, ὁ, (πόξορ) grove of box-trees, Gloss. 

πτξίδιον, σϋ, = πτξίον I, Ar.Fr.846, Gloss. 

II. Dim. of πτξίρ, Inscr.Délos1417 Bi 139 (ii B.C.) PRyl.125.14 (i A.D.), Sammelb.4324.18, Sch.Ar.Eq.902. 

πτξίζψ, to be yellow like box-wood, Xenocr.ap.Orib.2.58.63. 

πτξίνεορ [ῐ], α, ον, = πόξινορ, AP6.309 (Leon.). 

πτξῐνϋποτρ, ποτν, gen. ποδορ, with feet of box-wood, κλίνη Roussel Cultes Egyptiens 221 (Delos, ii B.C.). 

πόξῐνορ, η, ον, (πόξορ) made of box-wood, ζτγϋν Il.24.269; πλαιςίψ (dual) IG1.373.203; κλίνη Pl.Com.34; πϋδερ κλίνηρ 
PGrenf.1.14.7 (ii B.C., cf. 2p.211); ἁλία Archipp.13; υϋπμιγξ Theoc.24.110; κσένα AP6.211 (Leon.). 

2. -ινον, σϋ, box-wood tablet, PGrenf.1.14.12 (ii B.C., pl.). 

II. yellow as box-wood, Χαιπευ῵ν ὁ π. Eup.239, cf. Philostr.VS1 Praef., Sch.Ar.V.1399, etc.; pyxinum [collyrium], Cels.6.6.25. 

πτξίον, σϋ, tablet of box-wood for painting on, Anaxandr.13, Amphis51; for writing on, Ar.Fr.845, Luc.Ind.15. 

II. list, hence section, division, σῶ ὀγδϋῳ π. σ῅ρ γεποτςίαρ Judeich Altertümer von Hierapolis No.278.3, cf. 209.7 (prob.), 234.4 

(pl.). 

πτξίρ, ίδορ, ἟, box of box-wood: generally, box (cf. A.D.Synt.249.1), PRyl.125.26 (i A.D.), Sammelb.4324.17, Luc.Asin.12, 

Philops.21, etc.; π. φαλκ῅ Trypho Trop.1.2; π. ἱςσπικαί Ph.Bel.77.28, cf. Dsc.3.11; for poison, J.BJ1.30.7; so Lat. pyxis, Cic.Cael.25.61, 

Juv.13.25. 

II. cylinder in which a piston works, Hero Spir.1.28. 

III. = πτξίον I, Eust.632.57. 

IV. name of a plaster, Aët.12.63, 15.15, Paul.Aeg.3.78. 

πτξογπᾰυέψ, write or draw on a tablet, Artem.1.51. 

πτξοειδήρ, έρ, like box-wood, φπϋα D.S.3.35, cf. Dsc.4.183. 

πόξορ, ἟, box, Buxus sempervirens, Thphr.HP3.15.5, Arist.Mu.401a3, Mir.831b23, etc. (Hom. only has Adj. πόξινορ): prov., πόξον 
εἰρ Κόσψπον ἢγαγερ ‗carry coals to Newcastle‘, Eust.88.3. 

2. box-wood, IG4(1).102.45 (Epid., iv B.C.), Nic.Al.579, Th.516. 

πτξύδηρ, ερ, = πτξοειδήρ, σὴν φπϋαν π. Dsc.1.16. 

πτξύν, ῵νορ, ὁ, = πτξεύν, Ps.-Hdn.Gr. in Greg.Cor.xp.225 S. 

πῠοειδήρ, έρ, (πόον) like purulent matter, γάλα Arist.HA573a24. 

πόον [ῠ], σϋ, discharge from a sore, matter, Hp.Aph.2.47, Arist.GA777a11, etc.: pl. πόα Hp.Int.2, Aret.SD1.10, etc.: also πόορ, εορ, 
σϋ, Hp.Morb.1.15, al., IG4(1).122.55, 58 (Epid., iv B.C.), Aret.SA2.1; cf. πόον σὸ ἔμπτον σὸ καὶ πόορ Hdn.Gr.1.376 codd. Arc. 

II. = πτϋρ, Emp.68. 

πῠοποιέψ, make pus, Dsc.2.155, Heras.ap.Gal.13.766.5. 

πῠοποίηςιρ, εψρ, ἟, making of pus, Alex.Trall.3.7. 

πῠοποιϋρ, ϋν, making pus, Dsc.2.72, Aret.CA2.6; π. ἀγψγή, θεπαπεία, Aët.15.5, 7. 

πῠοπποέψ, (ῥέψ) discharge matter, Hp.Epid.7.5, Dsc.1.64.4, 2.151, Ruf.ap.Orib.8.24.67. 

πῠοπποια, ἟, discharge of matter, Dsc.5.113. 

πόορ, σϋ, = πόον (q.v.). 

πῡϋρ, ὁ, first milk after the birth, whether of women or cattle (beestings), Cratin.142, Pherecr.108.19, Ar.V.710, Pax1150, Fr.318.5, 

Fr.16 D. [ῡ Ar., but πῠον̀ Emp. (v. πόον II); on the accent cf. Hdn. Gr.1.111.] 

πῠοτλκϋρ, ὁ, (πόον, ἔλκψ) surgical instrument for drawing off pus, Spir.2.18, Afric.Cest.p27 V., Gal.11.125, Hermes38.283. 

πῠϋψ, cause to suppurate, Eust.464.27:—Pass., suppurate, Arist.Resp.479b30. 

πτππάζψ, cry πόππαζ, Cratin.52. 

πόππαξ, an exclamation of admiration, bravo! Pl.Euthd.303a, Com.Adesp.1130. 

πῦπ (once πότπ [ ] by ‗distraction‘, Simon.59 codd. Hdn.Gr. (Rh.Mus.35.101, 38.378)), σϋ, gen. πῠπϋρ; not used in pl., v. πτπά, 

σά:—fire, π. καίειν or δαίειν to kindle fire, Il.8.521, Od.7.7, etc.; π. ἀνακαίειν, ἃπσειν, ἐξάπσειν, αἴθειν, ἐναόειν, v. sub vocc.; π. ποιεῖν, 
ποιήςαςθαι, Anaxipp.1.12, X.An.5.2.27; οἴςεσε π. Il.15.718; π. πποςέυεπον X.An.5.2.14; π. ἐμβαλεῖν νητςί, κλιςίῃςι Il.15.597, Od.8.501 

(tm.); π. υτςησέον, ῥιπίζειν, Ar.Lys.293, Plu.Flam.21; as exclam., ―πῦπ‖ βοᾶ Men.Sam.208. 

b. π. σεφνικϋν, v. σεφνικϋρ 
2. funeral-fire (cf. πτπά), ὄυπα πτπϋρ με .. λελάφψςι θανϋνσα Il.7.79, 22.342, cf. 15.350, 23.76; ζ῵νσα διδϋναι σινὰ πτπί burn one 

alive, Hdt.1.86. 

3. sacrificial fire, ἐν πτπὶ βάλλε θτηλάρ Il.9.220, cf. Od.3.341, 446; κασὰ σοῦ π. ςπένδειν Pl.Criti.120a; διὰ σοῦ π. ὀμνόναι D.54.40. 

4. hearth-fire, πτπὸρ ἐςφάπαι Il.10.418, cf. Od.5.59; ἕψρ ἂν αἴθῃ πῦπ ἐυ᾽ ἑςσίαρ ἐμ῅ρ A.Ag.1435; πτπὶ δέφεςθαί σινα E.Or.47; σὸ π. 
σὸ ἀθάνασον the fire of Vesta, Plu.Num.9, etc.; deified, Πῦπ ἀθάνασον SIG826 ii 14 (Delph., ii B.C.), Πῦπ ἄυθαπσον IEphes.1058, 1060, 

al. 

5. lightning, κεπατνὸρ ἀενάοτ πτπϋρ Pi.P.1.6; πῦπ πνέονσορ κεπατνοῦ Id.Fr.146; πτπὸρ ἀμυήκηρ βϋςσπτφορ A.Pr.1044 (anap.); 

πτπὶ καὶ ςσεποπαῖρ S.OT470 (anap.); παλσεῶ ῥιπσεῖ πτπί Id.Ant.131 (anap.); θείῳ πτπὶ παμυαήρ Id.Ph.728 (lyr.). 



b. fire light, or heat of the sun, θεπινὸν π., opp. φειμύν, Pi.P.3.50, cf. Pl.Lg.865b; of the stars, π. πνείονσα ἄςσπα S.Ant.1146 (lyr.); 

summer solstice, Alcm.79, Paul.Al.A.3. 

6. flame of torches, S.Ant.964 (lyr.), etc.; π. ε὎άγγελον, ἄγγαπον, πομπϋν, of the beacon fire, A.Ag.21, 282, 299. 

7. fever heat, violent fever, πῦπ ἔλαβέν [σινα] Hp.Epid.1.26.η´, al.; ὁ δ᾽ ἔφψν θέπμαν καὶ π. ἥκεν Ar.Fr.690; σεσαπσαίῳ πτπί 
Call.Aet.3.1.17; π. ἄγπιον Hp.Epid.7.20 (of erysipelas acc. to Gal.19.134). 

II. phrases, ἐν πτπὶ πενέςθαι to be consumed, come to nothing, Il.2.340; υεόγψν καπνὸν εἰρ πῦπ δεςποσείαρ ἐμπεπσψκύρ ‗out of the 

frying pan into the fire‘, Pl.R.569b, cf. Prov.ap.Simp.in Epict.p72 D.; ἤν ἄπα πτπϋρ γ᾽ ἕσεπα θεπμϋσεπα Ar.Eq.382; πῦπ ἐπὶ πῦπ ἐγφεῖν, 
ἄγειν, υέπειν, ἐπειςυέπειν, Cratin.18, Ar.Fr.453, Arist.Pr.880a21, Plu.2.61a; εἰρ π. ξαίνειν ‗plough the sands‘, Pl.Lg.780c; βαςανιζειν 
φπτςὸν ἐν πτπί Id.R.413e, cf. Plb.21.20.7: as a type of things irresistible or terrible, ἀνσίορ εἶμι, καὶ εἰ πτπὶ φεῖπαρ ἔοικε Il.20.371; 

μάπνανσο δέμαρ πτπὸρ αἰθομένοιο 11.596, al.; Ἕκσψπ πτπὸρ αἰνὸν ἔφει μένορ 17.565, cf. 6.182; so σὸ πεππψμένον ο὎ π. ςφήςεὶ 
Pi.Fr.232; κπεῖθςςον ἀμαιμακέσοτ πτπϋρ S.OT177; ο὎δὲν θηπίον γτναικὸρ ἀμαφύσεπον, ο὎δὲ π. Ar.Lys.1015; ἀναπφία κπείςςψν πτπϋρ 
E.Hec.608; ἐφίδνηρ καὶ πτπὸρ πεπαισεπψ Id.Andr.271; so διὰ πτπὸρ ἰέναι (as we say) to go through fire and water, dash through any 

danger, X.Smp.4.16, cf. Oec.21.7, Ar.Lys.133; but διὰ πτπὸρ ἤλθε ἑσέπῳ λέφεω she raged furiously against the other partner of the bed, 

E.Andr.487 (lyr.); διὰ πτπὸρ ἔμολον μασπί Id.El.1183 (lyr.); ςψθήςεσαι οὓσψ δὲ ὡρ διὰ πτπϋρ 1Ep.Cor.3.15; εἰρ π. ἅλλεςθαι 
X.Mem.1.3.9; κἂν εἰρ π. ἐμβαῖεν Lib.Ep.314.3; π. διέππειν S.Ant.265; of persons, ὦ π. ςό .. Id.Ph.927; of Hannibal, Plu.Flam.21: metaph. 

of anxious hope, θάλπει σῶδ᾽ ἀνηκέςσῳ πτπί S.El.888; of love, ἀπςενικῶ θέπεσαι π. Call.Epigr.27.5, cf. 45.2 (Cf. Arm. , OE. fyr 

‗fire‘, etc.) 

πῠπά, ῵ν, σά, watch-fires, in Hom. only nom. and acc., καίψμεν πτπὰ πολλά Il.8.509, cf. 554, 9.77, 10.12; ἐκκαόςανσερ π. 
Hdt.4.134; πόπ᾽ αἴθει(ν) prob. for πτπαίθει(ν) in E.Rh.41 (lyr.), 78, 823 (lyr.) and for πόπαιθεῖν (sic) in Call.Fr.1.13 P.; πτπὰ δαίεσαι 
E.Rh.136 (lyr.); ὡρ .. ᾐςθάνονσο σὰ πτπὰ .. υανένσα the beacon-fires, Th.8.102; π. κασαςβεννόναι X.An.6.3.25; dat., ἐπιστγφάνει πτποῖρ 
ἐπήμοιρ ib. 7.2.18, cf. Cyr.4.2.16; of volcanic fires, Arist.Mir.833a1; πτπά .. εὒδηλα π᾵ςι Scymn.258: δ῅μορ π. ἐρ σὸν Σίβεπιν πολλὰ 
ἐνέβαλε D.C.55.13. (A. sg. πτπϋν is cited by Hdn.Gr.2.944, but rejected by Eust.729.63: the accent, as well as dat. πτποῖρ, shows that 

πτπά does not be long to πῦπ.) 

πῠπά, ᾵ρ, Ep. and Ion. πῠπή, ῅ρ, ἟, (πῦπ) funeral-pyre, πτπαὶ νεκόψν καίονσο θαμειαί Il.1.52, etc.; πτπ῅ρ ἐπιβάνσ᾽ ἀλεγειν῅ρ 4.99, 

etc.; ἐν δὲ πτπῆ ὏πάσῃ νεκπὸν θέςαν 23.165, 24.787, cf. Pi.N.9.24, S.Tr.1254, etc.; ποίηςαν δὲ πτπὴν ἑκασϋμπεδον Il.23.164; πτπὴν 
ν῅ςαι, ςτνν῅ςαι, to raise one Hdt.1.50, 86; πτπ῅ρ ἁμμένηρ ibid., σινὰ πτπᾶ κέανσερ S.El.757; ςκῦλα ππὸρ πτπὰν ἐμὴν κϋμιζε 
Id.Ph.1432; ἐπὶ σῆ π. κείμενορ Pl.R.614b; αἱ σ῵ν ζψγπηθένσψν ςυαγαὶ εἰρ σὴν π. ib. 391b. 

b. mound raised on the place of the pyre, tumulus, Pi.I.8(7).63, S.El.901, E.Hec.386, IT26, SEG32.655 (A.D. 102/3). 

2. altar for burnt sacrifice, Hdt.7.167, E.Ion1258 (troch.); ἑπκεῖορ π. Id.Tr.483; fire burning thereon, dub.l. in Hdt.2.39. 

3. burning mass, ib. 107, Zos.2.13; λαμπάδψν π. a mass of burning torches, D.S.17.36, a pile of wood for burning, bonfire, 

Act.Ap.28.2. 

πτπάγηπα· σὰ θψπάκια Hsch. 

πῠπάγπα, ἟, pair of fire-tongs, Il.18.477, Od.3.434, Call.Del.144, Nic.Al.50, Luc.DDeor.5.4, 7.2. 

2. forceps, Gal.2.635. 

πῠπαγπέσηρ καπκίνορ, = πτπάγπα, AP6.92 (Phil.). 

πῠπάζψ, singe, coined as etym. of πτπακσέψ, EM697.16. 

πόπᾰθορ [ῠ], ὁ, poet. for ςπόπαθορ, Nic.Th.932 (pl.). 

πῠπαίθει(ν), v. πτπά, σά. 

πῠπαιθήρ, έρ, fiery, Aglaïas11. 

πῠπαίθηρ (or πόπαιθορ), οτ, ὁ, fire-kindler (title of a priest), POxy.2722.3, 6 (A.D. 154), 3567.3 (A.D. 252). 

πόπαιθοι, οἱ, (αἴθψ) the Persian fire-worshippers, Str.15.3.15: hence -αιθεῖον, σϋ, their temple, ibid. 

πῠπαίθοτςα, ἟, furnace dub. in Hom.Epigr.14.11. 

πτπάωνορ, = πόπινορ, fiery, dub. in PMag.Lond.121.801. 

II. πόπαινορ, written for πόπατνορ Hsch. 

πῠπάκανθα [ᾰκ], ἞,̓ = ὀξτάκανθα, Nic.Th.856, Dsc.1.19, 118; acc. πτπακάνθην ib. 93. 

2. = ςκϋλτμορ, Ps.-Dsc.3.14. 

πῠπάκμψν, ονορ, ὁ, = forfex, Gloss. (πτπαπμψν cod.). 

πῠπακσέψ, turn in the fire: hence, harden in the fire, char, Od.9.328. 

II. burn, Nic.Th.688. 

πῠπακσϋψ, = foreg. 1, βέλη, ξόλα, Plu.2.624b, 762b; ξόλα, σϋξα, βέλα πεπτπακσψμένα, D.S.3.25, Str.17.2.3, Scyl.112; πτπακσψθεὶρ 
σὸν μηπϋν wounded by such a weapon, dub.l. in Luc.Tox.55; πεπτπακσ῵ςθαι, opp. ἐχόφθαι, S.E.M.10.164, 165. 

2. heat a cautery-iron, in Pass., Leonid.ap.Paul.Aeg.6.44, Gal.14.280. 

II. metaph. in Pass. to be inflamed, ζήλῳ Hld.2.9. 

πῠπακσψςιρ, ἟, heating of a cautery-iron, Aët.1.233 (98.6 O.), 7.32 (280.23, 281.24 O.). 

πῠπᾰλίρ or πῠπαλλίρ ίδορ, ἟, an unknown bird, perh. a kind of pigeon, Arist.HA609a18, Call.Fr.100c4, Ael.NA4.5; πτππαλίρ Hsch. 

2. an insect said to live in fire, Plin.HN 11.119. 

II. ἐλαῖαι πτπαλλίδερ, a red kind of olive, Phylotim.ap.Orib.2.69.9. 

πῠπάμη [ᾰ], ἟, = ἄμη, Sch.Ar.Pax298 (pl.); = vatillum, Gloss.; written πτπάμμη, ib. 

πῡπᾱμησϋρ, ὁ, (πτπϋρ, ἀμησϋρ) the time of the wheat-harvest, Arist.HA571a16, Thphr.HP7.6.2, 9.9.2, Damocr.ap.Gal.14.94. 

πῡπᾰμῐδῐκϋρ, ή, ϋν, pyramidal, Iamb.in Nic.p.72 P., al. Adv. -κ῵ρ prob. cj. in Theol.Ar.22. 

πῡπᾰμῐδοειδήρ, έρ, = foreg., Epicur.Nat.14.5. 

πῡπάμῐνορ [ᾰ], η, ον, (πτπϋρ) poet. for πόπινορ, as κπιθάμινορ for κπίθινορ, wheaten, ἀθέπερ Hes.Fr.117; ἄλετπα Polyaen.4.3.32; cf. 

ςπτπαμινϋρ. 
πῡπᾰμίρ, ίδορ, ἟, pyramid, Hdt.2.8, 124, D.S.1.63, Str.17.1.33, OGI666.13 (Egypt, i A.D.), etc.; as a sepulchral monument, 

PLips.30.14 (iii A.D.). 

2. pyramid, as a geometrical figure, Pl.Ti.56b, Arist.Cael.304a12 etc. 

b. pyramidal number, Speus.ap.Theol.Ar.62. 



3. name of a farm-building, IG2.2276.16; of a fountain, Arch.Anz.26.233 (panticapaeum). 

II. a sort of cake, Ephipp.13.5 (anap.); different from πτπαμοῦρ acc. to Iatrocl.ap.Ath.14.647c codd. (but dub., cf. πτπαμοῦνσα· σὴν 
πτπαμίδα, Hsch.); ἟ ἐκ πτπψν καὶ μέλισορ, ὥςπεπ ςηςαμὶρ ἟ ἐκ ςηςάμψν καὶ μέλισορ, EM697.27 (Expld. by Gramm. etc., fr. πῦπ 

because pointed, Amm.Marc.22.15.29, cf. Pl.l.c.; from πτπϋρ, St.Byz.: it is suggested that the pyramids were named from resembling a 

πτπαμίρ II in shape; but the shape of a π. II is unknown: the derivation from Egypt.  ‗the height of a pyramid‘ is doubtful.) 

2. perh. candle, Arist.Ph.245b.11. 

πῡπᾰμοειδήρ, έρ, pyramidal, Thphr.Ign.52; ςφ῅μα Ph.1.11, cf. Arr.An.5.7.3; σὸ π. S.E.M.10.280; of the human heart, Corp.Herm.5.6. 

πῡπαμϋρ, ὁ, = sq. Artem.1.72 (pl.). 

πῡπᾰμοῦρ, οῦνσορ, ὁ, contr. fr. πτπαμϋειρ, [πτπϋρ] cake of roasted wheat and honey, Ephipp.8.3, cf. Trypho ap.Ath.3.114b; given to 

him who kept awake best during a πανντφίρ, Call.Fr.2.6 P.: hence, generally, meed of victory, prize, σοῦ γὰπ σεφνάζειν ἟μέσεπορ ὁ π. for 

stratagem ‗we take the cake (or biscuit)‘ Ar.Th.94, cf. Eq.277. 

πῠπάπσηρ, οτ, ὁ, fire-lighter (perh. a religious office, cf. λτφνάπσηρ), SEG19.661 (Alabanda, Rom.imp.). 

πόπαςσπον, σϋ, prob. = πτπάγπα, πτπαόςσπα, Herod.4.62 [ῡ, cf. πτπαόςσηρ]. 
πῠπατγήρ, έρ, (α὎γή) fiery bright, h.Mart.6, AP12.41 (Mel.), Luc.Nav.5, Nonn.D.2.536, al., (first syll. long in Orph.H.19.1 s.v.l.). 

πόπατνορ [ῠ], ὁ, (αὒψ (Α)) pan of coals, Pl.Com.142 K.-A., Poll.6.88; neut.sg. πόπατνον Id.10.104. 

II. = ὁ πῦπ ἐνατϋμενορ, Phot., Eust.1547.64.—Name of plays by Alexis and others. 

πῡπαόςσηρ, οτ, ὁ, (αὒψ (Α)) moth that gets singed in the candle, δέδοικα μ῵πον κάπσα πτπαόςσοτ μϋπον A.Fr.288, cf. 

Arist.HA605b11, Ael.NA12.8. 

πῠπαόςσπα, ἟, = πτπάγπα IG2.47.18 (iv B.C.); cf. πόπαςσπον Myc.  (dual), fire-tongs. 

πτπάυλεκσορ, ον, unburnt by fire, interpol. in Suid. 

πτπβϋλορ, ον, (βάλλψ) casting fire, Man.5.93. 

πτπγαλίδαι, οἱ, name of a guild at Camirus, IG12(1).701.11 

πτπγᾰλορ, ὁ, kind of bird (cf. πτπγίσηρ), PAmst.13.8 (sp. ππτγ-; v A.D.). 

πτπγειορ, α, ον, like a tower, ςκοπή Ion Trag.47. 

πτπγηδϋν, Adv. towerwise, Aret.SD2.13; of soldiers, in masses or columns, in close array, Il.12.43, 13.152, 15.618, D.H.6.33; also 

of clouds, Nonn.D.32.76. 

πτπγηπέομαι, Pass. to be shut up as in a tower, beleaguered, A.Th.22, 184, E.Or.762 (troch.), 1574, Ph.1087, act., πτπγηποῦμεν· 
υτλάσσομεν σὰ σείφη Hsch. 

πτπγήπηρ, ερ, of a place, furnished with towers, fortified, κύμη Orac.ap.Paus.10.18.2. 

πτπγία, ἟, goddess of the tower, title of Athena in Locris, SDAW1935.695; cf. ἐπιπτπγῖσιρ. 
πτπγίδιον [ῐδ], σϋ, Dim. of πόπγορ, Ar.Eq.793; as a farm-building, IG2.2776.15, 24. 

πτπγῐνορ, η, ον, tower-like πολίςμασα (prob. for νομίμασα cod.Med.) π. A.Pers.859 (lyr.). 

πτπγίον, σϋ, Dim. of πόπγορ IG11(2).287 A 154 (Delos, iii B.C.), PTeb.780.11 (ii B.C.), Str.3.5.5, 12.3.18 (pl.), BGU889.10 (ii A.D.), 

Luc.Pseudol.19, Vit.Auct.9. 

2. part of a funerary monument, LW1639. 

3. dice-box, Sch.Aeschin.1.59. 
4. part of a trireme, Hsch. 

πτπγίρ, ῖδορ, ἟, cupboard, cabinet, Herod.7.15. 

πτπγιςκάπιον, σϋ, Dim. of πόπγορ, Gloss. 

πτπγίςκιον, σϋ, = foreg., Sch.rec.A.Th.158. 

πτπγίςκορ, ὁ, perh. pillar supporting a sarcophagus, TAM2.51, 63, 64a, b, 65, 66. 

2. cupboard, cabinet Ael.VH9.13, Artem.1.74, S.E.M.7.102, 9.78. 

πτπγίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of a tower, (cf. πόπγορ I 3) ςσποτθὸρ π. house-sparrow, Gal.6.435. 

II. fem. πτπγῖσιρ, ιδορ, ἟, a plant, Hsch. 

πτπγισπον, σϋ, = πτπγίςκορ 2, π. ἰασπικϋν PMasp.6 ii 65 (vi A.D.). 

πτπγϋβᾱπιρ, εψρ, ἟, (β᾵πιρ 2) battlemented house, fortress, LXXPs.121(122).7. 

πτπγϋδάωκσορ [ᾰ], ον, (δαΐζψ) destroying towers, πϋλεμοι A.Pers.104 (lyr.). 

πτπγϋδϋμορ, ον, building towers, κιθάπη Nonn.D.5.67; μϋςφορ ib. 44.41. 

πτπγϋειδήρ, έρ, like a tower, J.BJ5.5.8, D.C.74.5. 

πτπγϋκάςσελλον, σϋ, fort, Procop.Aed.2.5. 

πτπγϋκέπᾱσα, metapl. acc., with towering horns B.Fr.31. 

πτπγϋμαγδ῵λ, (σϋ?), watch-tower, BGU282.13, 542.6 (ii B.C). 

πτπγϋμᾰφέψ, assault a tower, X.Cyr.6.4.18, An.7.8.13, Plu.2.228d. 

II. fight from a tower, Plb.5.84.2. 

πτπγϋμάφορ [ᾰ], ον, fighting from a tower, Ath.4.154f. 

πτπγϋποιία, ἟, building of a tower, Ph.Bel.82.43, de Franciscis Locr.Epiz.3, 6, 10, etc. (sp. -ποία, iv/iii B.C.). 

πόπγορ, ὁ, tower, esp. such as were attached to the walls of a city, Il.7.219, al., Hes.Sc.242, Hdt.3.74, al., Th.2.17, al. Plb.5.99.9, etc.: 

in pl., or ramparts with their towers, Il.7.338, 437; in sg. ἥνσ᾽ ἐπὶ πόπγῳ 3.153, cf. 22.447; πϋλιορ ἡν πέπι πόπγορ ὏χηλϋρ Od.6.262; 

πέπιξ δὲ πόπγορ εἶφ᾽ ἔσι πσϋλιν E.Hec.1209; πόπγοτρ ἐπὶ σ῵ν γεγτπ῵ν ἐπιςσ῅ςαι Pl.Criti.116a. 

b. movable tower for storming towns, X.Cyr.6.1.53, 6.2.18; π. ὏πϋσποφοι Onos.42.3. 

c. tower on the back of war-elephant, Arr.Tact.2.4. 

d. Ζανὸρ π., Pythag. name for the central fire of the universe, Arist.Fr.204. 

2. metaph., tower of defence, σοῖορ .. ςυιν π. ἀπύλεο, of Ajax, Od.11.556; ἄνδπερ πϋλιορ π. ἀπεόωορ Alc.Supp.1a.10; παῖρ ἄπςην 
πασέπ᾽ ἔφει π. μέγαν E.Alc.311 cf. Med.390; ἅπαρ μοι π. ἗λλήνψν πασπίρ Trag.Adesp.392; θανάσψν δ᾽ ἐμᾶ φύπᾳ π. ἀνέςσα a tower of 

defence from deaths, S.OT1201 (lyr.). 

3. any separate structure build for protection, watchkeeping, etc., esp. in the open country (estate, vineyard, etc.) esp. if unmarried, as 

Hero in her tower, Musae.32, 187, cf. Philostr.Jun.Im.1; of the workman’s hut of Timon the misanthrope (which also became his tomb, cf. 



Luc.Tim.42), Paus.1.30.4, cf. AP7.402 (Antip.); outbuildings, esp. if used in industry, LXX Is.5.2, Mi.4.8, PStrassb.110.6 (iii B.C.), 

BGU1194.9 (ii B.C.), 650.8 (i A.D.), POxy.243.15 (i A.D.), Ev.Marc.12.1, Ev.Luc.14.28, PGiss.67.16 (ii A.D.), IG2.2776.65 (ii A.D.); π. ἐν 
ᾧ βαυεῖον ἕσεπα φπηςσήπια PLond.2.371.3 (i A.D.). 

b. a structure forming part of a tomb, TAM2.245. 
II. part of an army drawn up in close order, column, Il.4.334, 347. 

2. at Teos, a division of the people, CIG3064, 3081, al. 

III. dice-box, AP9.482.24 (Agath.); cf. Lat. pyrgus. 

πτπγοςείςσηρ, οτ, ὁ, tower-shaker an engine of war, Anon. in Rh.3.580 W. 

πτπγοςηκύν, ῵νορ, ὁ, app. fortified enclosure, IGLS316. 

πτπγοςκάυρ [ᾰ], ον, undermining towers, Lyc.469. 

πτπγοῦφορ, ὁ, (ἔφψ) tower-bearer: in ships of war, platform which bore towers for defence, Plb.16.3.12, Poll.1.92. 

πτπγουοπέψ, bear a tower or towers, Luc.Syr.D.15. 

πτπγουϋπορ, ον, bearing a tower, of Rhea, AP5.259 (Paul. Sil.); of Demeter, Lyd.Mens.4.63, Suid. s.v. Δημήσηπ ; ἐλέυανσερ 
Plu.2.307b, Hld.9.16. 

πτπγουόλαξ [ῠ], ᾵κορ, ὁ, tower-guard, warder, A.Th.168 (lyr.), PFlor.297.469 (vi A.D.), etc. 

πτπγϋψ, gird or fence with towers, Θήβηρ ἕδορ ἔκσιςαν .. πόπγψςάν σε Od.11.264, cf. Hom.Epigr.4.3, Orac.ap.Hdt.1.174, 

E.Ba.172:—Med., fortify, ἀφτπά X.Cyr.6.1.20; ἄςση Moschio Trag.6.27:—Pass., κοπτυαὶ πεπτπγψμέναι Str.12.3.39. 

2. metaph., fence, protect, δέμαρ ἀςπίδι Nonn.D.30.52, etc. 

3. πτπγψθείρ furnished with a tower, of an elephant, AP9.285 (Phil.). 

II. metaph., raise up to a towering height, πτπγψθένσα πλοῦσον B.3.13; ππ῵σορ .. πτπγύςαρ ῥήμασα ςεμνά the first .. ‗to build the 

lofty rhyme‘, Ar.Ra.1004; σέφνην .. ἐπόπγψς᾽ οἰκοδομήςαρ ἔπεςιν μεγάλοιρ κσλ. Id.Pax749; so ἀοιδὰρ ε὎δαιμονίαρ ἐπόπγψςε 
E.Supp.998 (lyr.), cf. AP7.39 (Antip.Thess.): hence, exalt, lift up, π. ἄνψ σὸ μηδὲν ὄνσα E.Tr.612; Σποίαν ib. 844 (lyr.); ‹὏μ᾵ρ› .. 
στπαννίςι πασὴπ ἐπόπγοτ Id.HF475; of doctors, πτπγοῦνσερ α὏σοόρ magnifying themselves, Men.497 (= Mimn.Trag.2); π. φάπιν exalt, 

exaggerate it, E.Med.526; δίρ σϋςα π. σ῵ν γιγνομένψν Id.Heracl.293 (anap.); σὴνσέφνην Lib.Ep.834.5; καθαποῖρ λοόμαςι adorn (the 

city) with .., Epigr.Gr.903: also intr., declaim, μάσαιον σὸ πτπγοῦν λέγονσα .. Phld.Mort.33:—Pass., exalt oneself, σῆδ᾽ ἐπτπγοῦσο 
ςσολῆ, of a horse, A.Pers.192; πεπόπγψςαι θπάςει, λϋγοιρ, E.Or.1568, HF238. 

πτπγύδηρ, ερ, = πτπγοειδήρ, towering, S.Tr.273. 

πτπγψμα, ασορ, σϋ, that which is furnished with towers, fenced city, Orac.ap.Hdt.7.140 (pl.), E.Ph.287: pl., fenced walls, A.Th.30, 

251, 469, E.Cyc.115, Hel.51. 

πτπγ῵σιρ, ιδορ, fem. of sq., π. ὁπκάνα A.Th.346 (lyr.). 

πτπγψσϋρ, ή, ϋν, made like a tower, ἐμπεσάςμασα π. curtain-hangings edged with a pattern like battlements, Callix.2; φισψνίςκορ π. 
IG2.1514.26, 46; πίλημα Str.15.3.19; π. ςσέυανορ, = Lat. corona muralis OGI560.11 (Tlos., i A.D.), cf. Corn.ND6. 

πτπδᾰήρ, έρ, (δαίψ (A)) burning with fire, incendiary, πτπδα῅ σινα ππϋνοιαν (πτπδα῅σιν ππϋνοιαν cj. Hermann), of Althaea burning 

Meleager‘s fatal torch, A.Ch.606 (lyr.). 

πόπδαιον, σϋ, = sq.11, IG4(1).108.146 (Epid.): pl., ib. 109 ii 149; Lacon. ποόπδαιν (q.v.); cf. πτποδάνςιον. 

πόπδᾰλον or σόπδᾰνον, σϋ, small wood for burning, = θπόγανον, Hsch.; the latter form in Call.fr.197.42 Pf. 

II. kitchen or stove for cooking, Hsch.; perh. to be read in Men.Per.2. 

πόπεθπον [ῠ], σϋ, pellitory, Anacyclus Pyrethrum, Nic.Th.938, Gal.12.110, etc.; πόπεθπορ (v.l. -ον) Dsc.3.73. 

πῠπεῖον, Ion. -ήωον, σϋ, mostly in pl., firesticks, h.Merc.111, S.Ph.36, Thphr.HP5.3.4, D.S.5.67, etc.; σάφ᾽ ἂν .. σπίβονσερ, ὥςπεπ ἐκ 
πτπείψν, ἐκλάμχαι ποιήςαιμεν σὴν δικαιοςόνην Pl.R.435a; στοεῖα σε φεποὶν ἐνύμψν Theoc.22.33; ἀμυὶ πτπήωα δινεόεςκον 

A.R.1.1184; πτπεῖα ςτνσπίχανσερ Luc.VH1.32; the stationary piece was called ἐςφάπα, the drill ππόπανον, Thphr.Ign.64. 

II. sg., earthen pan for coals (= θτμιασήπιον, Hsch. (πτπίον), Phot., Suid.), LXXEx.27.3: pl., ib. 2Ch.4.11, 21. 

πόπειορ, = πόπιορ, Olymp.in Mete.17.15. 

πῠπεκβολίσηρ [ῑ] λίθορ, ὁ, stone yielding fire, Sch.Luc.VH1.1.32. 

πῠπεκβολορ, ον, neut. (?) pl. as Subst., fire-throwing machines, Alex.Aphr.Pr.1.38. 

πῠπεκσικϋρ, ή, ϋν, (πτπέςςψ) feverish, Gal.16.491, Theol.Ar.51. Adv. -κ῵ρ Paul.Aeg.3.43. 

πῠπεςςϋρ, ὁ, = πτπεσϋρ, PFay.248 (100 A.D.). 

πῠπέςςψ, E.Cyc.228; Att. -σσψ Ar.V.813, Pl.Tht.178c: fut. πτπέξψ Hp.Mul.1.2: aor. ἐπόπεξα Id.Prog.16, Epid.3.17.α´, 4.26, al., 

Arist.Ph.228a28: pf. πεπόπεφα Id.Pr.901b10, M.Ant.8.15:—Pass. pf. πεπόπεγμαι Gal.4.447: (πτπεσϋρ):—to be feverish, fall ill of a fever, 

Hp.Aph.2.28, E. l.c., Ar.V.813, Aeschin.3.115, Artem.4.30, Sallust.9. 

πῠπεςσία, ἟, hearth, PMasp.2 iii 11 (vi A.D.). 

πῠπεσαίνψ, = πτπέςςψ, Hp.VM17, Epid.4.7, etc.:—Med., ὅςα ςτνεφ῅ πτπεσαίνησαι f.l. in Id.Fract.11. 

πῠπεσιάψ, = πτπέςςψ, Gp.11.23.2, Cyran.44. 

πῠπεσικϋρ, ή, ϋν, = πτπεκσικϋρ Ptol.Tetr.85. 

πῠπεσιον, σϋ, Dim. of sq., slight fever, Hp.Epid.3.17.α´: pl., POxy.896.33 (iv A.D.). 

πῠπεσϋρ, ὁ, (πῦπ) burning heat, fiery heat, υέπει πτπεσὸν δειλοῖςι βποσοῖςιν (sc. Sirius) Il.22.31. 

II. fever, Hp.Aph.2.26, Ar.V.1038 (pl.), etc.; θνήςκειν ἐκ π. Epigr.Gr.247 (Mysia); π. ἀμυημεπινοί, ππισαῖοι σεσαπσαῖοι, quotidian, 

tertian, quartan fevers, Pl.Ti.86a, etc. (v. sub vocc.); διαλείπονσερ Arist.Pr.866a23, personified as a deity, Θεῶ Πτπεσῶ Inschr.Hierap.7. 

πῠπεσουϋπορ, ον, causing fever, Sch.S.OT27. 

πῠπέσσψ, Att. for πτπέςςψ. 

πῠπεσύδηρ, ερ, feverish, ῥίγεα Hp.Fract.34; inflamed, ἕλκορ ib. 25 (v.l. πτπ῵δερ), adv. -δ῵ρ Gal.18(1).551.9. 

2. subject to fever, κόςσιρ Id.Aër.9. 

3. of a sickly season, π. θέπορ ib. 10; π. νϋσοι Arist.Pr.862a17, etc. Comp. -έςσεπορ Hp.Art.49. 

πῠπεόρ, έψρ, ὁ, (πῦπ) one who lights fire or burns, Hsch. (pl.); πτπιρ (sic), = flamines, Gloss. (fort. ἱεπεῖρ). 
II. fire-proof vessel, cj. in AP13.13. 

πῠπετσήρ, οῦ, ὁ, one who fishes by torchlight, Poll.1.96. 

πῠπετσικϋρ, ή, ϋν, of or for fishing by torchlight, πτπετσική (sc. θήπα) Pl.Sph.220d; cf. πτπία II. 



II. for burning, φπεία Thphr.HP5.1.12. 

πῠπεόψ, light a fire, Pl.Lg.843e. 

πῠπή, ῅ρ, ἟, Ion. and Ep. for πτπά. 

πῠπήωον, σϋ, Ion. for πτπεῖον. 

πῡπήν, ῅νορ, ὁ, stone of stone-fruit, as of the olive, Hdt.2.92, Thphr.CP5.18.4, etc.; of the pomegranate, Hp.Aff.54, Thphr.HP1.11.6; 

of the medlar, ib. 3.12.5; of the date, Arist.Mete.342a10, Thphr.CP1.19.2 (where ἐλάαρ is prob. cj. for ἰσέαρ); of the elder, Hp.Mul.2.133; 

of the myrtle and grape, Arist.Pr.925b26; of the wild cherry, Hdt.4.23. 

2. an edible nut, the kernel of κ῵νορ I. 2, Mnesith.ap.Ath.2.57b, IG2.1013.21. 

II. hard bone of fishes, implied by ἀπόπηνορ Archestr.Fr.8.9. 

III. grain of frankincense, Hp.apGal.19.134. 
b. an unknown aromatic, PMag.Par.1.2874, al. 

c. = ὀξτάκανθα Dsc.1.93. 

IV. round head of a probe, Gal.UP15.7. 

2. = ὀδοόρ III, Id.2.462. 

V. name of a gem, Plin.HN37.188; as a votive offering, IG7.3498.17 (Oropus). 

VI. growth under the chin of an animal, Plb.34.10.9. (Sts. misspelt πτππ- in codd.; the quantity of τ is inferred from ἀπῡπηνορ 

Archestr. l.c. and Lat. ) 

πῡπηνάδερ, αἱ, knob-turners, guild at Ephesus, Ephes.2.79. 

πῠπήνεμορ, ον, (ἄνεμορ) fanning fire, AP6.101 (Phil., s.v.l.). 

πῡπηνίδιον, σϋ, Dim. of πτπήν, knob, IG11(2).223 B 19, 36 (Delos, iii B.C.), BGU781 iii 9 (i A.D.). 

πῡπηνίζειν, prob. for πιπην-, sine expl., Hsch. 

πῡπηνιον, σϋ, Dim. of πτπήν I, Thphr.HP3.7.4, Porph.Abst.2.7. 

II. = πτπηνίδιον, π. φπτς᾵ IG11(2).161 B 116 (Delos, iii B.C.). 

*πῡπηνίρ, only in Boeot. form ποτπεινίρ (q.v.). 

πῡπηνοειδήρ, έρ, shaped like a stone in fruit, of the ὀδοόρ III, Gal.2.756, UP12.7; κατσ῅παρ π. provided with knobs, Paul.Aeg.6.2. 

πῡπηνοςμίλη, f.l. for πτπ῅νορ πήληρ in Id.6.9, 21. 

πῡπηνύδηρ, ερ, like a fruit-stone, ςπέπμασα Thphr.HP1.11.3, al.; ἀυθαλμοί dub. in Arist.HA568a1. 

πῠπησϋκορ, ον, (πῦπ) producing fire, AP6.90 (Phil., dub.). 

πῡπήυᾰσορ, ον, (πτπϋρ) formed like μτλήυασορ, π. Δάμασπορ λάσπιρ wheat-pounding servant of Demeter, i.e. a millstone, AP7.394 

(Phil., πτπηυάσοτ cod. P). 

πῡπήυϋπορ, ον, poet. for πτπουϋπορ, wheat-bearing, πεδίον Od.3.495, h.Ap.228. 

πῠπία, Ion. -ίη, ἟, (πῦπ) vapour-bath, made by throwing odorous substances on hot embers confined under a cloth, Hdt.4.75; πτπίαιρ 
φπ῅ςθαι ἐκ λίθψν διαπόπψν Str.3.3.6; σὰ ςύμασα σαῖρ π. εὔ διασίθηςι Plu.2.658d; πτπίαν ἐυεῦπεν [Μήδεια] Palaeph.43: metaph., 

γίνονσαι οἷον πτπίαι ἐν σῶ αἵμασι Arist.PA651a1. 

2. generally of all forms of external application of heat, ξηπαὶ π. Hp.Acut.21; ὏γπαί, ξηπαί, Gal.15.519, cf. Hp.Aph.5.28, 6.31; of 

cauteries, πτπιῃςι κατσήπψν Aret.CD1.2. 

3. = πόελορ 2, Moschioap.Ath.5.207f; so perh. in AP11.243 (Nicarch.). 

4. sarcophagus, CIG3108, 3113 (Teos), Keil-Premerstein Dritter Bericht No.108, al., Supp.Epigr.4.548.4 (Ephesus), 594.11 

(Colophon). 
II. fishing by torchlight, Arist.HA537a18 (pl.). 

πῠπίάλψσορ [ᾰ], ον, caught by fire, of sea-birds, Philostr.Im.2.17. 

πῠπίᾱμα, Ion. -ημα, ασορ, σϋ, = πτπία I. 2, Hp.Flat.9, Philist.63, Arist.Pr.866a24; = πτπία I. 1, Palaeph.43. 

πῠπίᾱςιρ, εψρ, ἟, warming by a vapour bath, Thphr.Ign.37 (pl.), Dsc.1.16 (pl.), Erasistr.ap.Gal.11.200.14. 

πῠπίαςσέον, one must warm, Herod.Med. in Rh.Mus.58.109; κασάπλαςμα Antyll.ap.Orib.10.13.18 (v.l. -ᾱσεον, and so 

Apollon.ap.Gal.12.654). 

πῠπίάση [ᾱ], ἟ (Poll.1.248, 6.54, Phot., who says, πτπιάση θηλτκ῵ρ, ο὎φὶ πτπίασορ, ο὎δὲ πτπιασή ὀξτσϋνψρ), beestings curdled by 

heating over embers, ἐμπιπλάμενοι πτπιάσῃ Cratin.142; πτῶ καὶ πτπιάσῃ Ar.V.710, cf. Eub.74.5, Luc.Lex.3, Gal.6.694, Poll.1.248, 

Phot.; cf. πτπιασϋν. 

πῠπίᾱσήπ, ῅πορ, ὁ, hot-water bottle or warming-pan, Sor.2.10. 

πῠπίᾱσήπιον (Ion. -ησήπιον Hp.Steril.230), σϋ, vapour-bath, heated by a furnace, Eup.128, Arist.Pr.869a19, IG5(1).938 (Cythera, iii 

B.C.), Plu.Cim.1; σὸ π. σὸ Λακψνικϋν, Lat. Laconicum, D.C.53.27; π. σὸ ἐκ σ῅ρ ςικόηρ Hp. l.c. 

2. π. υακψσά bean-shaped hot-water bottles, Archig.ap.Aët.9.28. 

πῠπίᾱσϋρ, ή, ϋν, heated in or for a bath, κέπαμορ Gal.19.86; but πτπιασϋν· σὸ ἑυθὸν πτπί, ὃ γίνεσαι ἐκ σοῦ ππύσοτ γάλακσορ, Hsch. 

πῠπίάψ, Ion. inf. -ι῅ν Hp.Nat.Mul.107, but -ι᾵ν Id.Morb.2.14: aor. ἐπτπίηςα ib. 19, -ίᾱςα Hippiatr.100:—Med., inf. -ι῅ςθαι 
Hp.Vict.1.35: aor. ἐπτπιηςάμην Id.Nat.Mul.7, 107, etc.:—Pass., aor. ἐπτπιήθην Id.Int.1:—put persons in a vapour-bath, c. acc., 

Id.Art.47, Palaeph.43, etc.: metaph., σὸν λάπτγγ᾽ ἣδιςσα π. σεμαφίοιρ Crobyl.8:—Pass., take a vapour-bath, Ath.12.519e. 

2. c. dupl. acc., π. α὎σὴν ὅςον σπιήκονσα πτπίαρ Hp.Mul.1.75. 

3. generally, foment, σὰ ἕλκη ςαπξὶν ὏είαιρ Str.15.1.43:—Pass., πτπι῵νσαι διά σινορ οἱ ὁδϋνσερ Dsc.3.9, Erasistr.ap.Gal.11.206.13. 

4. Pass., to be used for vapour-boths, [κόπεπορ] ππϋρ σι πτπιψμένη ἁπμϋζει Id.1.4. 

πῠπῐβήσηρ, οτ, poet. εψ, ὁ, (βαίνψ) standing over a fire, σπίποτρ Arat.983. 

πῠπῐβῐορ, ον, living in fire, ζῶα D.L.9.79. 

πῠπῐβλησορ, ον, struck by fire, Nonn.D.8.355: metaph., fevered, Nic.Th.774. 

II. Act., = πτποβϋλορ, ἀκίδερ AP12.76 (Mel.), cf. Nonn.D.30.91. 

πῠπῐβϋλορ, ον, fiery, πλαγαί E.Fr.781.69 (lyr.). 

II. proparox. -βολον, σϋ, = malleolus, Gloss. 

πῠπῐβοτλορ, ον, of fiery counsel, ἗κάση PMag.Par.1.2752. 

πῠπῐβπεμέσηρ, v. πτπιγενέσηρ. 



πῠπῐβπῑθήρ, έρ, (βπίθψ) laden with fire, Orac.ap.Procl.in Ti.2.54 D. 

πῠπῐβπομορ, ον, roaring with fire, ἞έλιορ Orph.A.1122 (nisi leg. -δπομορ); Ζεόρ Id.H.20.2. 

πῠπῐβπψσορ, ον, (βιβπύςκψ) devoured by fire, Str.17.1.27. 

πῠπῐγενέσηρ, οτ, ὁ, = sq., fire-wrought, φαλινοί A.Th.207 (lyr., πτπιβπεμεσ᾵ν Dind., cf. Timachid.ap.Hsch. s.v. πτπιβπεμέσαρ). 
πῠπῐγενήρ, έρ, = foreg., born in or from fire, δπάκψν E.Fr.943 (lyr.); Διϋντςορ Str.13.4.11. 

2. of instruments, wrought or forged by fire, ςσϋμια E.Hipp.1223; κύθψν Henioch.1; π. παλάμα, i.e. a weapon, E.Or.820 (lyr.). 

πῠπῐγληνορ, ον, fiery-eyed, Opp.C.3.97, Orph.L.657, etc. 

πῠπῐγλύφῑν, ὁ, ἟, gen. ῑνορ, barbed with fire, Opp.C.2.166 (v.l. πεπι-), Nonn.D.1.151. 

πῠπῐγϋνορ, ον, producing fire, Plu.Alex.35. 

II. proparox. πτπίγονορ, ον, Pass., fire-engendered, Ael.NA2.2; σὰ π. Ph.1.263, 2.500. 

πῠπῐδᾰήρ, έρ, flashing with fire, ὄμμα B.fr.64.21 S.-M. 

πῠπῐδαπσορ, ον, (δάπσψ) devoured by fire, A.Eu.1041 (lyr.). 

πῠπῐδειπνορ, ον, = foreg., prob. to be written divisim in Call.Fr.346. 

πῠπῐδίνηρ [ῑ], ὁ, voc. -δῖνα, whirling, fire, PMag.Par.1.598. 

πῠπίδιον, σϋ, Dim. of πῦπ, spark, Thphr.Fr.33. 

πῡπίδιον, σϋ, Dim. of πτπϋρ, Ar.Lys.1206 (pl.), PSI6.611.2 (pl., iii B.C.). 

πῠπιδπᾰκονσϋζψνορ, ον, girt with fiery serpents, PMag.Par.1.1404. 

πῠπίδπομορ, ον, fiery in its course, ἣλιορ Orph.H.8.11, prob. in A.1122. 

πῠπίέθειπα, ἟, with tresses of fire, ἀςσπαπά B.16.56. 

πῠπίευθον, σϋ, = πτπιάση, Philippid. 10 (as cited by Poll.6.54, but σοὺρ πτπιέυαρ Ath.14.658d cod. A, and Hsch. has πτπὶ ἕυθαι 
(sic)· σὸ ππ῵σον γάλα, and πτπιευθήρ as gloss on ξηποπτπίσαρ, s.v. χηποπτπίσαρ), cf. Gal.6.694, Poll.1.248, Eust.1626.6 (ubi vulg. 

πόπευθον), Phot., etc. 

πῠπίηκήρ or -ήκηρ, έρ or ερ, (ἀκή A) with fiery point, μοφλϋρ Od.9.387. 

πῠπίθαλπήρ, έρ, heated in the fire, A.R.4.926, Nic.Th.40, AP7.742 (Apollonid., s.v.l., prob. πεπι-). 
πῠπίθῡμορ, ον, fiery-spirited, PMag.Par.1.592. 

πῠπίκᾰήρ, έρ, = πτπίκατςσορ, AP6.281 (Leon.); πτπεσϋρ Gal.16.709. [ᾱ metri gr. in AP l.c.] 

πῠπίκαοι, οἱ, fire-burners, of the Delphians, Orac.ap.Plu.2.406e. 

πῠπίκατςσορ, ον, burnt in fire, Il.13.564, Plu.2.922a, Vett.Val.127.32; in late Ep. -κατσορ, Epic. in Arch.Pap.7.4, Nonn.D.10.74, al. 

2. caused by a burn (or scald, cf. Gal.13.384), υλτκσαινίδερ ὥςπεπ π. Hp.Epid.2.1.1; π. [ἕλκη] Dsc.1.68.2, cf. Hp.Fract.27, 

Arist.Pr.866a6; later πτπίκατσα ἕλκεα Aret.SA1.9. 

3. πτπίκατςσον, σϋ, plaster for a burn, Thphr.HP9.19.3, Ign.38; ἟ π. ἔμπλαςσπορ Asclep.ap.Gal.13.525. 

II. inflammatory, in the form -κατσορ, Pl.Ti.85c, Luc.Asin.6, etc. 

2. inflamed, ὏πεπῴα πτπίκατσορ Aristid.Or.49(25).30. 

πῠπίκαόσψπ, οπορ, ὁ, burning with fire, ςυαίπηρ πτπικαόσοπα κόκλον Timo 67.7. 

πῠπίκλϋνορ, ον, fire-thronging, PMag.Par.1597. 

πῠπίκλοπία, v. πτποκλοπία. 

πῠπίκμησορ, ον, (κάμνψ) wrought at or with fire, λέβηρ Call.Del.145, cf. Fr.anon.50; scorched, φπύρ Nic.Th.241; cooked, κπέα 

Porph.Abst.1.13. 

πῠπίκοίσηρ, οτ, Dor. -ᾱρ, ὁ wherein fire lies asleep, νάπθηξ π., of the cane of Prometheus, AP6.294 (Phan., dub.). 

πῡπικϋρ, ή, ϋν, of or from wheat, υϋπορ BGU920.30 (ii A.D.); γϋμορ OGI629.86 (Palmyra, ii A.D.): -κά, σά, wheat, PLond.3.924.9 (ii 

A.D.). 

πῠπικπϋσᾰυορ· ὁ μεσὰπτπὸρ κεκποσημένορ ςίδηπορ, Hsch. 

πῠπικσῐσορ, ον, (κσίζψ) made in or with fire, ἐν πτπικσίσῳ ςσέγᾳ in an earthen pot, restored by Kock (for πτπικσίσοιςι γ᾵ρ) in 

Tim.Fr.23. 

πῠπιλαμπήρ, έρ, bright with fire, ἀςσέπερ AP5.15 (Marc. Arg.cod. Plan., πεπιλάμπει cod. Pal.), cf. Arat.1040, Hymn.Is.8, 

Opp.C.3.72, al. 

πῠπιλαμπίρ, ίδορ, ἟, = πτπολαμπίρ, Phot. (s.v.l.). 

πῠπιληπσορ, ον, seized by fire, πεδία π. volcanic country, Str.12.2.7; πέσπαι Id.16.2.44. 

πῠπιλϋφετσορ, ον, fire-born, of Dionysus, Ps.-Callisth.55.5. 

πῠπιμᾰνέψ, break out into a furious blaze, Plu.Alex.35. 

πῠπιμάπμᾰπορ, ον, sparkling like fire, ἀςσήπ Man.4.93, 391, Cat.Cod.Astr.1.173. 

πῠπιμᾰφέψ, to be fireresisting, Zos.Alch.p.252 B. 

πῠπιμάφορ [ᾰ], ον, resisting fire, of a fire-proof stone, Arist.Mete.383b5, Mir.833b27. 

II. fiery in fight, Hsch. 

πτπίνη, ἟, stone of a fruit (= πτπήν I), v.l. in Hp.Mul.2.138 (8.298.18 L.), Gp.6.11, 9.18 (v.l.), Hsch. 

πτπινίζειν, sine expl., Hsch.; prob. = πτπηνίζειν. 

πῠπῐνϋθπιξ, ὁ, ἟, gen. σπῐφορ, with fiery hair, PMag.Par.1.636. 

πόπινον, σϋ, = πόπεθπον, Ps.-Dsc.3.73. 

πόπῐνορ [ῠ], η, ον, (πῦπ) of fire, fiery, ς῵μα Arist.de An.435a12, cf. GC326a31; εἰ .. ὁ ἀὴπ μὴ πῦπ, ἀλλὰ π. Id.Metaph.1049a26; ἄςσπα 

Id.Cael.289a16; δοκίρ D.S.15.50; θύπακερ Apoc.9.17; π. κλῆθπα PMag.Par.1.589; π. νόμυαι hot springs, AP14.52; π. υάπμακον fiery 

drug, prob. arsenic, Maria ap.Zos.Alch.p.201 B. 

II. metaph., π. πϋλεμορ bitter, obstinate war, Plb.35.1.6, D.S.31.40. 

2. π. ἀςπαςσικϋν fiery greeting, PMag.Par.1.638. 

πόπῐνορ [ῠ], η, ον, (πῡπϋρ) of wheat, wheaten, ‹ςσάφτρ› E.Fr.373; prob. for πτπίμοτ ib. 350; ἄπσοι X.An.4.5.31; ςῖσορ PEleph.5.26 

(iii B.C.), Babr.26.2; πσιςάνη Arist.Pr.863a35; ἄφτπον, ἄλετπον, Thphr.HP8.4.1, Dsc.3.102; γπάςσιρ PSI3.351.7 (iii B.C.), Hippiatr.68; ἟ 
πτπίνη, name of a plaster containing bread, Paul.Aeg.7.17.15. 

πτπίον, σϋ, f.l. for πτπεῖον, Corn.ND19, Anthem.p.153 W. 



πόπιορ [ῠ], α, ον, = πόπινορ (πῦπ), Iamb.Myst.2.7, Dam.Pr.9. Adv. -ίψρ Iamb.Myst.2.4 (s.v.l.). 

πῠπίπαιρ [ῐ], παιδορ, ὁ, son of fire, of Dionysus, Opp.C.4.287. 

πῠπίπηγάναξ, ὁ, lord of the fount of fire, PMag.Osl.1.155 (s.v.l.); written -άντξ (sic) ib. 344 (παγ-), PMag.Par.1.3177 (prob. 

corrected fr. -άναξ), Rev.Phil.1930.249 (Tab.defix., Egypt), Tab.Defix.Aud.38.29 (ibid., iii A.D., prob.), etc. 

πῠπίπληθήρ, έρ, full of fire, Orac.ap.Eus.PE4.9. 

πῠπίπλοκορ, ον, wreathed with fire, ςειπή Nonn.D.30.83. 

πῠπίπνετςσορ, ον, = πτπίπνοορ, ὀωςσοί Musae.88 (v.l.). 

II. breathed on by fire, λέβησερ Nonn.D.33.6, cf. IPE12.274 (Olbia, i A.D., dub.). 

πῠπίπνέψν, Ep. -πνείψν, οτςα, ον, part. with no Verb in use, fire-breathing, Musae.41; πῦπ πνέοτςαν must be read in E.Ion203 

(lyr.). 

πῠπίπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, (πνέψ) fire breathing, Lyc.1314, PMag.Par.1.592, etc.; fiery, π. σϋξα [Ἔπψσορ] AP5.179 (Mel.); 

ζ᾵λορ ib. 7.354 (Gaet.). 

πῠπίπολορ, ον, = πόππολορ, PMag.Par.1.590. 

πῠπίππᾰγήρ, έρ, = πτποππαγήρ, Poll.7.164, Phot. 

πῠπίςθενήρ, έρ, mighty with fire, Διϋντςορ Nonn.D.24.6; πολι῅σαι ib. 29.193, cf. PMag.Berol.2.90. 

πῠπίςμάπᾰγορ [ᾰπ], ον, roaring with fire, Theoc.Syrinx8 (v.l. -ςυάπαγορ). 
πῠπίςπαπσορ, ον, sowing fire, inflaming, δ῅γμα APl.4.208 (Gabriel.). 

πῠπίςπϋπορ, ον, = foreg., PMag.Par.1596. 

II. proparox. πτπίςποπορ, ον, gendered in fire, Orph.H.45.1, Opp.C.4.304. 

πῠπίςςοορ, ον, (ςύζψ) for πτπί-ςοορ, plucked from the burning, Agamestor ap.Sch.Lyc.178. 

πῠπίςσακσορ, ον, fire-streaming, πέσπα π., of Etna, E.Cyc.298. 

πῠπίςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, tripod to stand on the fire, Sch.Ar.Av.436; also πτπίςσασορ and πτποςσάσηρ, Eust.1827.56; πτπίςσασορ and -
ον, Gloss. 

πῠπίςσευήρ, έρ, fire-wreathed or crowned, Nonn.D.8.289. 

πῠπίςυάπαγορ, v. πτπιςμάπαγορ. 
πῠπίςυπήγιςσορ (Ion. for *πτπιςυπᾱγ-), ον, sealed with fire, ib. 13.328. 

πῠπίςφηςίυψρ [ςῐ], ψσορ, ον, maintaining light by fire, PMag.Par.1.601. 

πῠπίςύμᾰσορ, ον, with body of fire, ib. 595. 

πῠπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (πῦπ) of or in fire, π. σὴν σέφνην, i.e. a smith, Luc.JConf.8, cf. Sacr.6. 

II. π. λίθορ, a mineral which strikes fire, copper pyrites, Dsc.5.125, Plin.HN36.138; other varieties of uncertain nature, ib. 137, 

PHolm.11.38, Zos.Alch.p.120 B., al., Suid. s.v. ἄυανσον υ῵ρ; of a zinc ore, Dsc.5.74. 

πῡπίσηρ [ῑ] ἄπσορ, ὁ, wheaten loaf, Aët.2.263 (pl.), Suid. 

πῠπῖσιρ, perh. convolvulus, Nic.Th.683; as adj., ῥιζάδα .. πτπίσιδα id.Al.531. 

2. = ὀπεινὴ νάπδορ, Dsc.1.9. 

II. (sc. λίθορ), an unknown gem, Plin.HN37.189. 

πῠπίσοκορ [ῐ], ον, gendered in fire, of Dionysus, Lyd.Mens.4.160. 

πῠπίσπευήρ, έρ, fire-fed, PMag.Berol.2.94, Nonn.D.2.486. 

πῠπίσπϋυορ, ον, cherishing fire, ῥιπίδερ AP6.101 (Phil.). 

πῠπίσποφορ, ον, fiery in its course, Nonn.D.14.292. 

πῠπίυᾰνήρ, έρ, appearing in fire, PMag.Par.1.3023. 

πῠπίυᾰσορ, ον, (θείνψ II) slain by fire, A.Supp.633 (lyr.). 

πῠπίυεγγήρ, έρ, fire-blazing, fiery, Orph.A.214, PMag.Par.1.960. 

πῠπίυεπήρ, έρ, fire-borne, ib. 3244 (dub.). 

πῠπίυετκσορ, ον, volatile, vaporizable, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.122 B., Anon.Alch.19.19. 

πῠπίυλεγέθηρ, ερ, = πτπιυλεγήρ 2, κοιλίη Hp.Mul.1.52, cf. 2.178. 

πῠπίυλεγέθψν, οτςα, ον, blazing like fire, ἔςοπσπον Agesianax ap.Plu.2.921b. 

2. blazing with fire, [κεπατνϋρ] SPAW1934.1046 (tab.defix.), SEG34.1308 (Side, i B.C./i A.D.). 

II. pr. n. Pyriphlegethon, one of the rivers of hell, Od.10.513, Pl.Phd.114a. 

πῠπίυλεγήρ, έρ, flaming with fire, blazing, Plu.2.948c; f.l. for πεπι- in X.HG5.3.19, sup., Plu.Daed.5. 

2. violently inflamed, ὏ςσέπαι Hp.Mul.1.54; π. δίχαι burning thirst, Aret.SD2.2. 

πῠπίυλέγψν, ονσορ, ὁ, = foreg.1, E.Ba.1019 (lyr.). 

πῠπίυλεκσορ, ον, (υλέγψ) burnt or blazing with fire, κάμακερ A.Fr.171 (anap.); πανϋρ E.Ion195 (lyr.); fiery, βλάβαι Lyc.218; πϋθοι 
AP12.151; βοςσπόφια ib. 11.66 (Antiphil.). 

πῠπίυλογορ, ον, flaming with fire, Emp.Sphaer.113. 

πῠπίυοισορ, ον, walking in fire, epith. of Persephone, Hymn.Mag.3.25. 

πῠπίυϋπορ, ον, holding heat, prob. in Sor.1.76. 

πῠπίφαλκον, σϋ, cupping-instrument, Anon.in Rh.170.11. 

πῠπίφᾰπήρ, έρ, rejoicing in fire, PMag.Par.1.593. 

πῠπίφη [ῐ], ἟, poet. for πτππίφη, AP12.186 (Strat.). 

πῠπίφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, = πτπίφπψρ, Xenocr.Lap.90. 

πῠπίφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, fire-coloured, ὄχιρ Alcid.ap.Arist.Rh.1406a2. 

πτπκαεόρ [prob. ᾰ], έψρ, ὁ, fire-kindler, Ναόπλιορ π. title of play by S., Poll.9.156; Ππομηθεὺρ π. title of play by A., id.10.64. 

πτπκᾰωά, Ep. and Ion. -ωή, ἟: trisyll. πτπκαιά E.Supp.1207: (καίψ):—funeral pyre, νεκποὺρ πτπκαω῅ρ ἐπενήνεον Il.7.428; πτπκαωὴ 
ἐμαπαίνεσο 23.228; κασὰ πτπκαωὴν ςβέςαν αἴθοπι οἴνῳ quenched the burning pyre, ib. 250; πτπκαιὰρ νεκπ῵ν E.l.c.; φλψπίψνι, ὃν .. 
μτθολογοῦςι γενέςθαι ἐκ πτπκαω᾵ρ Arist.HA609b10. 

2. conflagration, πτπκαω῅ρ γινομένηρ Hdt.2.66, cf. Arist.Mu.400a29 (pl.); arson Lexap.D.23.22; πτπκαω᾵ρ γπαυή, δικάζειν, 

Poll.8.40, 117, Heraclit.43 D.-K. 



3. metaph., flame of love, δι᾽ ὅςηρ ἢλθεσε πτπκαω῅ρ AP7.217 (Asclep.). 

4. burnt ruins, D.S.16.45. 

II. olive-tree which has been burnt down to the stump, and grows up again a wild olive, Lys.7.24 (s.v.l.). 

πτπκᾰωϋρ, ά, ϋν, for burnt-offerings, ἐςφάπαι IG11(2).145.58 (Delos, iv B.C.), 161 B 124 (ib., iii B.C.). 

πτπκϋορ, ον, (κοέψ) one who watched a sacrificial fire (at Delphi) to draw omens from it, Hsch. 

πτπκϋπορ, ὁ, prob. tender of the sacred fire (cf. νεψκϋπορ), AE1934/5.140 (Atrax in Thessaly, v B.C.). 

πτπλϋρ, gloss on βαθάπα, (entered as if βασ-) (Ἀθαμ᾵νερ), Hsch.; cf. πτκλιή. 

πτπναῖορ, α, ον, fit for eating, ςσαυτλαί Theoc.1.46 (nisi leg. Πτπν- as pr. n.). 

πτπνησαι· ἐςθίησαι, Hsch. 

πτπνον, σϋ, wheaten bread, Od.15.312, 17.12, 362; esp. of bread with the bran in it, Philem.Gloss.ap.Ath.3.114d. 

II. generally, food, meat υήγινον π. acorns or mast, Lyc.482 (pl.), cf. 639: pl., Hsch. 

πτπνορ, ὁ, = χψμϋρ, Id.: pl., expld. by ζειαὶ κνηςσύδειρ, ὁ κασειπγαςμένορ ςῖσορ, φϋπσορ or μαγίρ, Id. 

πτπνοσϋκορ, ον, food-producing, ἄποτπα Hymn.Is.45. 

πῡποβολέψ, sow wheat, PLond.1.131.278, 285 (i A.D.). 

πῡποβϋληςιρ, εψρ, ἟, sowing of wheat, BGU1850.25 (?i B.C.; πποβ- pap.). 

πῠποβϋλορ, ον, fire-darting, σὰ πτποβϋλα bolts or arrows tipped with fire, LXX1Ma.5.61, Plu.Sull.9, Ant.66; gloss on πτπεῖα, 

Sch.S.Ph.36. 

πῡποβϋπορ, ον, eating wheat, Q.S.2.197. 

πῠπογενήρ, έρ, (πῦπ) fire-born, of Dionysus, Aus.Epigr.49.3. 

πῡπογενήρ, έρ, (πτπϋρ) made from wheat, AP9.368 (Jul.). 

πῠποδάνςιον, (sic cod.), = μαγειπεῖον, Hsch.; cf. πόπδανον. 

πῡποδϋκορ, ον, (πτπϋρ) receiving wheat, ςσευάνη Opp.H.4.501. 

πῠπϋδπομον, σϋ, = vaporalis, Gloss. 

πῠπϋειδήρ, έρ, fiery, Pl.Lg.895c, Arist.GC330b24; υόςειρ Epicur.Ep.2p.39 U.; of the planet Mars, Eudox.Ars5.13. Adv. -δ῵ρ 
Placit.2.13.9 (v.l.). 

πῠπϋειρ, εςςα, εν, (poet. also ειν, Nic.Th.748), fiery, κεπατνϋρ Cleanth.1.10; ἀςσήπ A.R.3.1377; μόκησερ Call.Fr.47; ὄμμασα, πϋθορ, 
AP5.14 (Rufin), 9.132; κάππορ Opp.C.1.389, al.; βέλορ Nonn.D.2.436. 

2. ὁ Π. the planet Mars, from its fiery colour, Arist.Mu.399a9, IG12(1).913 (Rhodes, i B.C.), Cic.ND2.20.53, 

Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.139 H., Ph.1.504, Cleom.1.3, etc. 
3. as epith. of divinities, freq. in Nonn.D., as Ares, 41.348; Dionysus, 21.222; Hephaestus, 2.225; Zeus, 6.218. 

II. πτποῦνσερ, οἱ, a sort of trout, Mnesith.ap.Ath.8.358c. 

πῠπϋελκήρ, έρ, characterized by fiery ulcers, λοιμοῦ π. GVI993.1 (Rome, ii/iii A.D.). 

πῠπϋεπγήρ, έρ, working at the fire, Man.1.78. 

πῡποκᾰπηλεόψ, deal in wheat, Poll.7.18. 

πῠποκλοπία, ἟, theft of fire, AP6.100 (Crin., v.l. πτπι-). 
πῠποκοππορ, (?)἟, fire of (dried) dung, Moses Alch.301.21, 311.16. 

πῠπολᾰβίρ, ίδορ, ἟, (λαμβάνψ) pair of fire-tongs, Gloss. 

πῠπολαμπίρ, v. πτγολαμπίρ. 
πῡπολϋγορ, ον, (πτπϋρ) reaping wheat, AP6.104 (Phil., v.l. πτπιλ-). 
πῠπομανσεία, ἟, divination from fire, PMag.Leid.W.17.4 (dub.), Isid.Etym.8.9.13. 

πῠπομανσιρ, εψρ, ὁ, and ἟, fire-diviner, v.l. for στπ-, Artem.2.69. 

πῠπομᾰφέψ, = πτπιμαφέψ, Zos.Alch.p.168 B. 

πῠπομάφορ [ᾰ], ον, = πτπιμάφορ, Thphr.Lap.9. 

πῡπομέσπηρ, οτ and -μεσπησήρ, οῦ, ὁ, one who measures wheat, and -μεσπέψ, measure wheat, Poll.7.18. 

*πῠπϋν, σϋ, v. πτπά, σά. 

πτπϋξανθορ, v. πτππϋξανθορ. 
πῠποπεμχίυλογορ, ον, sending flames of fire, PMag.Par.1.1362. 

πῡποπίπηρ [ῑ], οτ, ὁ, (ὀπιπεόψ) corn-ogler, Com. word for ςισουόλαξ, Ar.Eq.407 (cf. Sch.ad loc., Suid.s.v. πτποπίπαρ), Cratin.340. 

πῡποπψλεῖον, σϋ, wheat-market, Poll.7.18 (v.l.). 

πῡποπψλέψ, deal in wheat, D.19.114. 

πῡποπψληρ, οτ, ὁ, wheat-merchant, corn-merchant, Poll.7.18. 

πῠποππᾰγήρ, έρ, (ῥήγντμι) bursting in the fire, Cratin.253. 

II. of sound, χουεῖ λάλον σι καὶ π. cracked, Ar.Ach.933 (lyr.). 

πῡπϋρ, (in dialects also ςπτπϋρ (q.v.)), ὁ, wheat, Triticum vulgare, μελίυπονα, μελιηδέα πτπϋν, Il.8.118, 10.569; κασὰ πτπὸν 
ἄλεςςαν ground it, Od.20.109; given to geese, 19.536: pl., with other grains, πτποί σε ζειαί σε ἰδ᾽ ε὎πτυτὲρ κπῖ λετκϋν 4.604; πτποὶ καὶ 
κπιθαί 9.110, 19.112, cf. Il.11.69, IG1.76.38, al., Hdt.2.36, 4.33, Ar.V.1405, Pax1145, Av.580, Th.6.22, D.19.145, Thphr.HP8.4.3, 

Dsc.2.85, etc. 

2. a grain of wheat, ἐξ ἑνὸρ πτποῦ εἷρ πτθμήν Arist.GA728b35, cf. Plu.in Hes.84. 

3. π. ἄγπιορ, = φελιδϋνιον σὸ μικπϋν, Dsc.2.181. (Cf. Lith.  (pl.) ‗wheat‘, and perh. πτπήν.) 

πῡποςῑσϋφποορ, ον, wheat-coloured, Sammelb.7365.110 (ii A.D.). 

πῡποςποπεία, ἟, sowing of wheat, PMil.Vogl.131.5, 140.34. 

πῡποςποπέψ, sow with wheat, POxy.1628.11 (i B.C.), POxy.1629.9 (44 B.C.), PVindob.Worp2.13 (21 B.C.). 

πῠπϋςποπορ, ον, born of fire, epith. of Dionysus, Orph.H.52.2. 

πῠπϋςσάσηρ, v. πτπιςσάσηρ. 
πῠπϋςσπϋυον, σϋ, = ignitabulum, Gloss. 

πῠπϋςύμασορ, ον, having a fiery body, in invocation of Ἄπκσορ, PMag.7.701. 

πῠπϋσηρ, ησορ, ἟, fieriness, Gal.19.442, Plot.2.6.1. 



πῡποσομία, ἟, (πτπϋρ, σέμνψ) reaping of wheat, Thphr.HP9.8.2 

πῡπουθϋπορ, ον, wheat-destroying, νοῦςορ IG3.171. 

πῠπουοβέψ, fear fire, in Med., Hp.Ep.19 (Hermes53.70). 

πῡπουοπέψ, bear wheat, App.BC2.40. 

πῠπουοπέψ, to be πτπουϋπορ II, IG4(1).227 (Epid.); π. Ἀςκληπιοῦ ib. 384.8 (ibid.). 

πῠπουοπικϋρ, ή, ϋν, of πτπουϋποι (= πτπυϋποι), δεῖπνα ib. 5(2).269.25 (Mantinea). 

πῠπουϋπορ, ὁ, (πῦπ) in pl., inflammatory missiles, Ph.Bel.91.41, 94.8; engines which discharge such missiles, ib. 95.20. 

II. sg., bearer of sacrificial fire, at Epidaurus, IG4(1).400, al.; at Argos, SIG735.13 (i B.C.); written ποτπουϋπορ, πτπψυύπορ, 
IG5(1).997, 1021 (Laconia). 

2. v.l. for πτπυϋπορ II. 2b (q.v.). 

πῡπουϋπορ, ον, (πτπϋρ) wheat-bearing, ἄποτπα Il.12.314; ἄποτπαι 14.123, Simon.15; πεδίον, πεδία, Il.21.602, E.Ph.644 (lyr.); 

πεδιάρ Ph.2.117; Λιβόα Pi.I.4(3).54; γ῅ Sol.24.2, Thphr.CP3.21.2, PSI4.432.4 (iii B.C.); Γέλα A.Eleg.4; cf. πτπηυϋπορ. 
II. ἀὴπ π. air promoting the growth of wheat, Hes.Op.549 (nisi leg. πτπουϋποιρ .. ἐπὶ ἔπγοιρ). 
πῠπϋφποτρ, οτν, = πτπίφπψρ, Gal.19.495. 

πῠπϋψ, (πῦπ) burn with fire, burn up, σὰρ Ἀθήναρ Hdt.7.8.β´, 8.102; ςσέγην A.Fr.281; ναοόρ S.Ant.286; burn as a burnt sacrifice, 

ὀςυῦν A.Pr.497; πτποῦσε ςύμασα E.HF244; burn on a pyre, ἡν πεπόπψκαν (sic) ἐγύ Supp.Epigr.1.569 (Egypt); π. Κόκλψπορ ὄχιν 

burn out his eye, E.Cyc.594, cf. 600:—Med., παῖδα πτπψςαμένη having placed my son on the pyre, AP7.466 (Leon.):—Pass., to be set 

on fire, to be burnt, πτπψθένσψν Σπύψν Pi.P.11.33; Ἴλιον πτποόμενον E.Andr.400, cf. Tr.1283; πτπψθ῅ναι δέμαρ Id.IT685; cf. 

Med.1190, Parth. in PLit.Lond.64.6, Ph.1.256. 

b. π. σὴν γεῦςιν, σὴν γλ῵ςςαν, seem hot to the taste or tongue, Dsc.1.16, 4.170. 

c. ἟ ζεςσολοτςία .. πτποῦςα σὴν ἐπιυάνειαν reddening or warming up the surface, Theonap.Gal.6.208. 

2. metaph., set on fire, inflame, Ἔπψρ ςὺ δ᾽ ε὎θέψρ με πόπψςον Anacreont.10.15:—Pass., to be inflamed or excited, παπαγγέλμαςιν 
.. πτπψθεὶρ καπδίαν A.Ag.481 (lyr.); σινι by a person (with love), AP12.87; ε὎φαπιςσίᾳ Ph.1.60, cf. 2Ep.Cor.11.29. 

II. abs., produce fire, Arist.PA649b5:—Pass., to become fire, to be ignited, Pl.Ti.51b, 52d, Arist.Cael.307a24, al. 

III. treat with fire: roast, grill, Hp.Vict.2.56; back, πλίνθοτρ Ph.1.420; σὸ ςσαῖρ Arist.Pr.927b39, cf. 929b12 (Pass.); warm on the fire, 

Agatharch.61 (Pass.); melt, [ἀπγτπύμασα] IG7.303.15 (Oropus, iii B.C.); make red hot, Ph.1.625 (Pass.); fumigate, δ῵μα θεείῳ 

Theoc.24.96; cauterize, Arist.HA515b18 (Pass.). 

2. Pass., to be affected by fire, ὁ φπτςὸρ μϋνορ ο὎ πτποῦσαι Id.Mete.378b4. 

3. of gold, to be proved or tested by fire, φπτςίον πεπτπψμένον ἐκ πτπϋρ Apoc.3.18: metaph., proved by fire, approved, 

LXXPs.17(18).31, 118(119).140, Ph.1.57. 

4. to be affected by heart-burn, Herod.Med.ap.Aët.9.2. 

πτππᾰλᾰμάομαι, = κακοσεφνέψ, Eust.513.30 (expl. of h.Merc.357, wrongly divided). 

πτππᾰλᾰμορ, ον, cunningly wrought from fire, π. βέλορ, of the thunderbolt, Pi.O.10(11).80. 

II. πτππαλάμηρ· πτππαλάμοτρ ἔλεγον σοὺρ διὰ σάφοτρ σι μηφαν᾵ςθαι δτναμένοτρ, καὶ σοὺρ ποικίλοτρ σὸ ἤθορ, Hsch., cf. 

Eust.513.30; πτππαλάμην· ὁ σαφέψρ σι ἐπινο῵ν καὶ παλαμύμενορ ἴςα πτπί, Phot.; cf. foreg. 

πτππεπέγφει, f.l. for πῦπ πῦπ ἔγφει in Cratin.18. 

πόππνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, = πτπίπνοορ, fire-breathing, Στυύν A.Th.511, cf. 493; σαῦποι, λέαινα, E.Med.478, El.473 (lyr.); 

φίμαιπα Anaxil.22.3, Epin.2.10; π. βέλορ, of lightning, A.Pr.917; βέλεςι πτππνϋοτ ζάληρ, of Etna, ib. 373. 

πτππολέψ, light and keep up a fire, watch a fire, Od.10.30, X.Cyr.3.3.25; π. σοὺρ ἄνθπακαρ stir up, fan the fire, Ar.Av.1580. 

II. burn with fire, Id.Th.727; σινα, of the bull of Phalaris, Phalar.Ep.66.2:—Pass., Phld.Piet.89. 

2. waste with fire, burn and destroy, σὴν οἰκίαν Ar.Nu.1497; πϋλιν Id.V.1079; π. καὶ καίοτςι καὶ ςυάσσοτςι Luc.Cal.19:—pass., 

Hdt.8.50. 

3. assail with fiery missiles, σοὺρ ἐπὶ σῶ πόπγῳ σοξϋσαρ Palaeph.38, cf. 40. 

4. metaph., ὥςπεπ ἟ φίμαιπα π. σοὺρ βαπβάποτρ, of a ἑσαίπα, Anaxil.22.9, cf. Men.Mon.195; also of disease or pain, Nic.Th.245, 364; 

of love, Ach.Tat..11. 

πτππολημα, ασορ, σϋ, watch-fire, beacon, E.Hel.767. 

πτπποληςιρ, εψρ, ἟, wasting with fire, J.BJ3.7.11 (pl.). 

πτππολησήρ, οῦ, ὁ, gloss on πτπεόρ, Hsch. 

πτππολορ (parox.), ον, wasting with fire, burning, κεπατνϋρ E.Supp.640. 

II. Pass., ἄςση δέ σε π. θήςει wasted by fire, Orac.ap.Phleg.Fr.36.3 J. 

πόππᾱ, ἟, (πτππϋρ) a red-coloured bird, Ael.NA4.5. 

πτππάζψ, to be fiery red, of the sky, Ev.Matt.16.2. 

πτππαία, ἟, red robe (?), Supp.Epigr.4.188 (Halic., iii B.C.). 

πτππάκειορ [ᾰ], ὁ, red-haired man, prob. for porracius in Gloss. 

πτππάκηρ [ᾰ], οτ, ὁ, red. ruddy, LXX1Ki.16.12, al., PPetr.3 p.1 (iii B.C.), PCair.Zen.76.11 (iii B.C.): acc. sg. written πτππάκη ib. 

374.5; also πτππάκψν, Suid. 

πτππίαρ, οτ, ὁ, red-coloured serpent, Hsch. 

II. Redhead, common name of a slave, prop. of the red-haired slaves from Thrace Ar.Ra.730, etc.; cf. πτππϋρ II. 
πτππιάψ, to be or become red: blush, Ach.Tat.11, Hld.3.5. 

II. to be of a ruddy complexion, Procop.Arc.8. 

πτππίζψ, to be red or ruddy, LXXLe.13.19, al. 

Πτππῐκϋρ, ή, ϋν, named after Pyrrhus, of a certain breed of sheep, Arist.HA522b24; prob. for πτππίφαρ ib. 595b18. 

πόππινορ, η, ον, fiery red, BGU2217 ii 17 (ii A.D.; unless to be taken as fem. subst. fire-pot, or sim.); of a garment, PVindob. 

G25.950 (Die Sprache 34(1).192, v/vi A.D.). 

πτππίφη [ῐ] (sc. ὄπφηςιρ), ἟, war-dance, Ar.Ra.153, X.An.6.1.12, Pl.Lg.816b; called from one Πόππιφορ the inventor, acc. to 

Aristox.Fr.Hist.46, Str.10.3.8, 10.4.16; but acc. to Arist.Fr.519, from its being first used at the funeral of Patroclus (from πτπά); as a 



prizecontest, CIG2758 IV (Aphrodisias), 3089 (Teos), φοπαγήςανσα πτππίφαι SEG39.759.19 (Rhodes, i B.C.); καλεῖσαι δ᾽ ἟ πτππίφη καὶ 
φειπονομία Ath.14.631c. 

2. generally, δειναὶ π. strange contortions, E.Andr.1135: prov., πτππίφην βλέπειν ‗to look daggers‘, Ar.Av.1169. 

πτππίφῐᾰκϋρ, ή, ϋν, pyrrhic, [μέσπον] Heph.8.8; [λέξιρ] Hdn.Gr.1.562. 

πτππίφίζψ, dance the πτππίφη, Arist.Fr.519, Plu.2.554b, Luc.DDeor.8.1, Ath.14.631a. 

πτππίφιοανάπαιςσορ, ὁ, the foot     , Diom.p.481 K. 

πτππίφῐορ, ὁ, of or belonging to the πτππίφη, π. [εἶδορ], ὄπφηςιρ, the Pyrrhic dance, Luc.Salt.9, Hld.3.10; π. δπϋμορ Hdn.4.2.9. 

II. in Metric, ποὺρ π. a pyrrhic, i.e. a foot consisting of two short syllables, used in the πτππίφη, D.H.Comp.18, Longin.41.1, 

Heph.3.1, Aristid. Quint.1.15, ῥτθμϋρ D.H.Comp.17. 

πτππίφιςμϋρ, ὁ, dancing of the πτππίφη, J.AJ19.1.14 (pl.). 

2. the use of a pyrrhic foot at the end of a hexameter, Eust.1577.52 (referring to Il.12.208 (v. ὄυιρ)). 
πτππίφιςσήρ, οῦ, ὁ, dancer of the πτππίφη : οἱ π. the chorus of Pyrrhic dancers, Lys.21.1, Is.5.36, IG2.2311.72, glossed by 

λοτδιύνηρ (Lat. ludiones), POxy.3452.14 (ii A.D.). 

πτππίφιςσικϋρ, ή, ϋν, of or like a πτππιφιςσήρ, Poll.4.73. 

πτππίφορ, Dor. for πτππϋρ, red, σαῦπορ ὁ π. Theoc.4.20. 

πτππϋγειορ, ον, of or with red earth, Antyll.ap.Orib.9.11.6. 

πτππϋγένειορ, ον, red-bearded, AP7.707 (Diosc.). 

πτππϋθπιξ, gen. σπῐφορ, ὁ, ἟, red-haired, Sol.22 (v.l.), Arist.Pr.966b33. 

πτππϋκέυᾰλορ, ον, red-headed, Hsch. s.v. πτπςοκϋπςοτ κέονσορ. 
πτππϋκϋκκῐνορ, ον, scarlet, Cat.Cod.Astr.11(2).157.7. 

πτππϋκϋμηρ, οτ, ὁ, = foreg., Sch.D.Il.2.642. 

πτππϋκϋπαξ, ᾰκορ, ὁ, Alpine chough, Corvus Phrrhocorax, Plin.HN10.133. 

πτππϋμάκπεια, μοςφεόμασα dub.sens. in PCair.Zen.196.9 (iii B.C.). 

πτππϋξανθορ, ον, reddish-yellow prob. for πτπϋ- in Pall.in Hp.2.15 D. 

πτππϋομαι, Pass., become red, Arist.Pr.966b32, Aq., Sm., Thd.Ex.25.5; Act. and Pass. dub. in Plu.2.1081b. 

πτπποσοίκῐλορ, ον, red-spotted, of red granite, Plin.HN36.157, Tz.H.6.610. 

πτπποπσέπτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, red-winged, prob. cj. in Com.Adesp.1 D. (anap.). 

πτππϋρ, ά, (Ion. ή), ϋν, but Trag. and Dor. πτπςϋρ, ή (Dor. ά), ϋν, E.Ph.32, HF361 (lyr.), Mosch.2.70, cj. in A.Pers.316; rare in 

Prose, Plu.Pel.22: (πῦπ):—flame-coloured, yellowish-red (πτππὸν ξανθοῦ σε καὶ υαιοῦ κπάςει γίγνεσαι Pl.Ti.68c, cf. 

Arist.Metaph.1054b13, Gal.9.600), ᾠοῦ σὸ π. the yolk of an egg, Hp.Mul.2.171, PLit.Lond.170 (i A.D.); ἟ λετκϋσηρ γίγνεσαι πτππή 

Hp.Aër.20; of sediment in urine, Id.Epid.6.1.5. 

2. esp. of persons having a ruddy complexion (or sts. having red hair), Xenoph.16.2, Hdt.4.108; π. σὸ ΢κτθικὸν γένορ Hp.Aër.20; οἱ 
ἁλιεῖρ π. Arist.Pr.966b26; π. σπίφερ Id.GA785a19; of the colour of the first beard, γενειάρ A.l.c.; γέντερ E.Ph.32; [θπίξ] Theoc.15.130, cf. 

6.3. 

3. generally, tawny, λέψν E.HF l.c., Arist.GA785b17, AP6.263 (Leon.); βοῦρ PLond.3.890.5, 10 (i B.C., written πτπαί), Plu.2.363b; 

ἵππορ Apoc.6.4; [πύλοτ] ἟ φπϋα ςσίλβοτςα σ῅ρ φαίσηρ πτπςϋσασον Plu.Pel.22; αἶγερ PHib.1.120.6 (iii B.C.); σὰ φπύμασα σ῵ν κτν῵ν 

X.Cyn.4.7, cf. Myc.  (masc.),  (fem.), pers.n. and see also υτππϋρ. 

4. of more positive colour, red, φλανίρ Hdt.3.139; ῥϋδον Mosch.2.70; ἕχημα LXXGe.25.30; σὸ π. redness, Ar.Ec.329:—Ep. Comp. 

(for πτππϋσεπα), πῠπύσεπα υοινίςςεςθαι to be of a brighter red, Arat.798. 

5. blushing, Ar.Eq.900; also κόψν .. πόπς᾽ ἔφοτςα δέπγμασα glaring with bloodshot eyes, E.Hec.1265. 

II. parox. Πόππορ, ὁ, Pyrrhus, as pr. n.; also Πόπϝορ, name of a horse, GDI3119h50 (Corinth); cf. Πτπϝίαρ IG4.492.5 (Mycenae, vi 

B.C.), Πτπϝαλίψν ib. 517.4 (Argos). (Prob. from *πτπςϝϋρ.) 
πτππϋςστυον, = babylonicum, dub. in Gloss. 

πτππϋσηρ, ησορ, ἟, redness, of hair, (or complexion) Arist.GA785a20, Gal.6.21, Hp.Aër.20. 

πτππϋσπῐφορ, ον, = πτππϋθπιξ, Theoc.8.3. 

πτπποόλαρ, οτ, ὁ, a red-coloured bird (cf. πόππα), perh. the bullfinch, Pyrrhula vulgaris, Arist.HA592b22 (v.l. πτπποτπϋρ, etc.). 

πτππϋφαλκορ, ὁ, yellow copper, Moses Alch.310.18. 

πτππϋφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, red-coloured, Plu.2.363b, 364b, PRyl.134.16 (i A.D.). 

πτππϋψ, dye red, Hsch. s.v. ἞πτθποδάνψσαι. 
πτππύδηρ, f.l. for ῥτπύδηρ, Hsch. s.v. ςκεῖπορ. 
Πτππύνειορ, ον, of Pyrrho the Sceptic, Gal.1.589, D.L.Praef.20, al.; ςουίςμασα Arr.Epict.1.27.2; ὏ποστπύςειρ, title of work by 

S.E.; also Subst. Πτππψνιαςσήρ, οῦ, ὁ, follower of P., IGRom.4.1740 (Cyme). 

πτπςαίνψ, (πτπςϋρ B) tinge with red, ξανθὰν φαίσαν π. E.Tr.227 (lyr.), cf. Sotionp.191 W.; σὸ ππϋςψπον υόκει π. Poll.5.102; ἟ 
πτπςαίνοτςα μίλσορ σὰ φείλη Philostr.Ep.40. 

πτπςανίδερ· οὓσψ Νόμουαι καλοῦνσαι, Hsch. 

πτπςατγήρ, έρ, fiery bright, dub. cj. in Orph.H.19.1. 

πτπςεία, ἟, communication by means of πτπςοί, Plb.10.43.1 (pl.); ἀποδιδϋναι σὴν π. ἀλλήλοιρ ib. 45.8. 

πτπςετσήπ, ῅πορ, ὁ, one who heats a bath, Aret.SD1.11. 

πτπςετσήρ, οῦ, ὁ, fire-signaller, Aen.Tact.6.7. 

πτπςεόψ, light up, kindle, πτπςεόςαρ .. ςέλαρ Εὒβοιαν having lit it up with beacon-fires (ςέλαρ combining with the notion of the 

Verb), E.Hel.1126 (lyr.); γαῖαν π᾵ςαν, of the Sun, Lyr.Alex.Adesp.35.16: metaph., π. ἔφθπαν D.S.11.64; σὸ κάλλορ Philostr.Ep.12:—

Pass., blaze, μαπμαπτγῆ Hld.7.5; ὥπα σιρ εἰαπινὴ π. beams forth, Id.5.13. 

2. set on fire, σπίφα Opp.C.1.327. 

II. communicate news by means of πτπςοί, signal by beacon-fires, X.An.7.8.15, Onos.25.3, etc.; σιςι to others, D.S.12.49; σ῵ν 
υπτκσψπ῵ν (or -ίψν) κασὰ διαδοφὰρ πτπςετϋνσψν ἀλλήλοιρ Arist.Mu.398a33; πτπςεόεσε κπατγὴν ἀγ῵νορ give a shout in signal of 



battle, E.El.694:—Pass., ἄν σι πτπςετθῆ Aen.Tact.15.1; δϋξα ὥςπεπ ἀπὸ ςκοπ῅ρ σ῅ρ ἗λλάδορ εἰρ σὴν οἰκοτμένην πτπςεόεσαι 
Plu.2.182f: impers., πτπςεόεσαι fire-signals are made, Luc.Hist.Conscr.62. 

πτπςοβολέψ, shoot forth fire, π. ἀκσῖναρ Man.4.214. 

πτπςοβϋλορ, ον, shooting forth fire, ἀκσῖνερ AP12.196 (Strat.), Man.4.438. 

πτπςογενήρ, έρ, (γενέςθαι) fire-producing, Nonn.D.2.495. 

πτπςοδῠνάςσηρ, οτ, ὁ, = ignipotens, Gloss. 

πτπςοέλικσορ, ον, writhing, in fire, Procl.ap.Marin.Procl.28. 

πτπςοθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, = πτππϋθπιξ, Poll.4.144, prob. (for πτππϋ-) in E.IA225 (lyr.). 

πτπςοκοπςορ, ον, red-maned, λέψν A.Fr.110. 

πτπςολουοι, οἱ, straps of leather dried at the fire, Antim.93; cf. Hsch. s.vv. πτπςολεῖυοι ἠ πτπςϋλειυθοι. 
πτπςονψσορ, ον, red-backed, δπάκψν E.HF397 (lyr.). 

πτπςοπνετςσορ, ον, fire-breathing, Suppl.Mag.I 42 (iii/iv A.D.). 

πτπςϋρ (A), ὁ, heterocl. pl. πτπςά E.Rh.97: (πῦπ, πτππϋρ):—firebrand, torch, Il.18.211 (pl.), E.Ph.1377, etc.: pl., fires, λίθορ μήσηπ 
πτπς῵ν AP6.28 (Jul. Aegypt.); ἞ελίοιο Opp.H.4.353; of lightning, Orac.ap.Eus.PE6.3: metaph., ἅχαι πτπςὸν ὓμνψν Pi.I.4(3).43, cf. 

AP5 Praef.; πτπςὸν ἄναπσε κακ῵ν IG12(5).229.14 (Paros): pl., of the fires of love, Theoc.23.7, AP12.17. 

II. beacon or signal-fire (= Att. υπτκσϋρ), Hdt.7.183, 9.3, Aen.Tact.6.7, Plb.10.44.10, etc.: metaph., πτπςὸν ὣρ Ἕλλᾱςι υαίνψν 

B.12.82. 

2. pl. πτπςά, watch-fires, E.Rh.97, cf. 43 (lyr.). 

πτπςϋρ (B), ή, ϋν, v. πτππϋρ. 
πτπςοσϋκορ, ον, fire-producing, π. λίθορ a flint, AP6.27 (Theaet.); λάωγξ Nonn.D.37.59; π. Ἄπηρ Man.4.467. 

πτπςοόπιον, σϋ, = υπτκσύπιον, Poll.9.14 (-οόπγια codd.). 

πτπςοόπίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Anon.ap.Suid. 

πτπςοόπϋρ, ὁ, = υπτκσψπϋρ, PGurob22.1 (iii B.C.), prob. in Polyaen.3.9.55. 

πτπςουϋπορ, ον, carrying fire, νάπθηξ Nonn.D.7.340, al., dub. in D.S.20.48. 

II. Subst., torch-bearer, Hsch.; large brazier, Id. 

πτπςοφαισορ, ον, red-haired, κάπα B.17.51. 

πτπςύδηρ, ερ, like a firebrand, bright-burring, υλϋξ E.Ba.146 (lyr.). 

πτπςψπϋρ, ϋν, (ὤχ) fiery-eyed, Opp.C.1.181; red, Marc.Sid.49. 

πτπυλέγψν, ονσορ, ὁ, = πτπιυ., SPAW1934.1043 (tab.defix.). 

πτπυοπέψ, to be a torch-bearer, E.Tr.348: c. acc., π. λαμπάδιον Hld.4.1. 

b. esp. to be a πτπυϋπορ or bearer of sacred fire, IG7.1776 (Thesp.); ὁ παῖρ ὁ σῶ πτπυοπ῵ν ib. 42(1).121.43 (Epid., iv B.C.). 

2. carry fire, θεψπὶρ ναῦρ ἐκ Δήλοτ π. Philostr.Her.19.14. 

II. set on fire, A.Th.341 (lyr.): metaph., χτφήν Charito2.4, (ἐπτππϋ[λει POxy.2948). 

πτπυοπορ (parox.), ον, fire-bearing, esp. of lightning, π. κεπατνϋρ Pi.N.10.71, A.Th.444, S.OC1658; ἀςσπαπαί Id.OT200 (lyr.); Διὸρ 
ἔγφορ Ar.Av.1749 (lyr.); πτπυϋπορ αἰθέπορ ἀςσήπ Id.Th.1050 (lyr.). 

b. π. οἰςσοί arrows with combustibles tied to them, so that they may set fire to woodwork, Th.2.75, Arr.An.2.21.3; σοῖρ μὲν π. .. σοῖρ δ᾽ 
ἄλλοιρ βέλεςι D.S.20.96; οἱ π. ibid.; πτπυϋπα, σά, ib. 88; πτπυϋπορ, ὁ, fire-basket (in an incendiary device), Plb.21.7.1 (dub.), prob. fire-

dart Jul.Or.2.62d. 

II. in special senses, 

1. epith. of several divinities, as of Zeus in reference to his lightnings, S.Ph.1198 (anap.); of Demeter, prob. in reference to the 

torches used by her worshippers, E.Supp.260; similarly π. θεαί of Demeter and Persephone, IG4.666.9 (Lerna), E.Ph.687 (lyr.); π. 
Ἀπσέμιδορ αἴγλαρ S.OT206 (lyr.); Ππομηθεὺρ π. the Fire-bringer, title of a play of A., cf. S.OC55; also of Capaneus, A.Th.432, 

S.Ant.135 (lyr.); of Eros, AP5.87 (Rufin); but, θεὸρ π. the fire-bearing god, the god who produces plague or fever, S.OT27. 

2. bearer of sacred fire in the worship of Asclepius, Ἀςκληπιοῦ δμ῵α π. IG3.693; of the Syrian Goddess, Luc.Syr.D.42, also in the 

Eleusinian mysteries, SEG30.93 (Eleusis, 20/19 B.C.). 

b. πτπυϋπορ, ὁ, in the Spartan army, the priest who kept the sacrificial fire, which was never allowed to go out, X.Lac.13.2: hence 

prov. of a total defeat, ἔδει δὲ μηδὲ πτπυϋπον .. πεπιγενέςθαι Hdt.8.6, cf. D.C.39.45; ο὎κ ἔςσαι π. (v.l. πτπουϋπορ) σῶ οἴκῳ ἦςαό 

LXXOb.18. 

3. π. ἟ ἐκ Δελυ῵ν bearer of sacred fire from Delphi, SIG711 D 22 (ii B.C.), cf. 728 I (i B.C.); Φοίβοτ πτπυοίποι IG4.666.15 (Lerna); 

also in a Bacchic thiasos, AJA37.253 (Latium, ii A.D.). 

πῡπύδηρ, ερ, cereal, καπποί Str.2.2.3. 

πῠπύδηρ, ερ, = πτποειδήρ, like fire, fiery, ὄμμασα Emp.ap.Arist.GA779b15; Διὸρ ἀςσεποπαί Ar.Av.1746 (anap.); μαπμαπτγαί 
Pl.Criti.116c; ἀπφὴ π. Arist.Mete.344a17; ἀναθτμίαςιρ ξηπὰ καὶ π. ib. 372b33; ςσευάνη Parm.ap.Placit.2.7.1; φψπίον Ph.1.39: comp., 

ἀὴπ πτπψδέςσεπορ ὤν Aen.Tact.23.1 Sup., -εςσάση α὎γή J.BJ5.5.6; σὸ π. fiery or hot substance, Parm. l.c., Arist.MA703a24, Plu.2.19f, 

etc.: metaph., π. λϋγορ Ph.1.144; σὸ π. fiery nature, of Achilles, Ath.14.624a. Adv. -δ῵ρ v.l. for πτποειδ῵ρ in 

Diog.Apoll.ap.Placit.2.13.9: neut. as Adv., πτπ῵δερ ὏ποβλέπειν Poll.5.79. 

II. flame-like, bright, Arist.Mete.342b8, de An.419a3; ἐπόθημα Plu.Demetr.38. 

III. Medic., inflamed, betokening inflammation, ἕλκορ Hp.Fract.25 (v.l. πτπεσ῵δερ): metaph., ἔνθεπμορ ἟ χτφὴ γενομένη καὶ π. 
Plu.2.432e. 

πόπψθπον, σϋ, = πόπεθπον, Ps.-Dsc.3.73. 

πόπψμα [ῠ], ασορ, σϋ, inflammation, Ptol.Tetr.152, Cat.Cod.Astr.8(1).182. 

πτπύν, ῵νορ, ὁ, dub. sens. in Inscr.Délos444 B 107 (ii B.C.). 

Πῡπψνία, ἟, presiding over the purchase of wheat, epith. of Artemis, Paus.8.15.9. 

πῠπύπηρ, ερ, = sq., Opp.C.2.317; fem. -῵πιρ, ιδορ, Nonn.D.5.221. 

πῠπψπϋρ, ϋν, (ὤχ) fiery-eyed, fiery, κεπατνϋρ A.Pr.667; γλ῅νορ Id.Fr.300.4; δι᾽ ἀςσέπψν δι῅λθε σὰν π. κέλετθον IG9(1).880.7 

(Corc.); [ῥϋδον] σῆ ὄχει π. Plu.2.648a; σὸ λαμππὸν καὶ π. ib. 404d: neut. as Adv., πτπψπὸν ἐμβλέπειν Ph.2.331. 

II. Subst. pyropus, a kind of red bronze, Prop.4.10.21, Plin.HN34.94. 



πῠπψςιρ, εψρ, ἟, firing, burning, Thphr.HP5.9.1. 

2. exposure to the action of fire, as in cooking, Arist.Pr.928a24, Thphr.HP7.7.2, Lap.4, al.; ἟ ἐν σῶ ὏γπῶ π. boiling, 

Arist.Mete.380b28; μαλακὴ π. Mnesith.ap.Ath.8.357d. 

3. proving by fire, LXXPr.27.21, 1Ep.Pet.4.12, Hsch. 
4. cautery, Antyll.ap.Orib.44.23.42. 

5. destruction by fire, γ῅ν πτπύςει ἀυανίζψν J.AJ1.11.4. 

II. flame, Arist.Mete.369b6. 
III. metaph., burning desire, Sch.Ar.Pl.975. 

IV. fever, S.E.P.2.240: pl., feverish states, Hp.Loc.Hom.27. 

2. inflammation, Epicur.Fr.60; ςσομάφοτ Dsc.2.124. 

πῠπύσεπορ, α, ον, poet. Comp. of πτππϋρ (q.v.). 

πῠπψσήρ, οῦ, ὁ, one who works with fire, smith, LXXNe.3.8 (v.l.), Aq., Sm.Is.41.7, Je.6.29. 

πῠπψσικϋρ, ή, ϋν, heating, δόαμιρ Dsc.2.171; ἄκοπον σὸ π. Hippiatr.103; σὸ π. σ῵ν ςψμάσψν Corn.ND30. 

πῠπψσϋρ, ή, ϋν, fiery, Antiph.217.21; epith. of the planet Mars, Vett.Val.249.5. 

πῦρ, Dor. for ποῖ, Sophr.75, prob. in Id.5. 

Πόςιορ, = Βόςιορ (q.v.), Plu.2.292e. 

πόςμα, ασορ, σϋ, (πτνθάνομαι) question, Ph.1.99, al., Plu.2.408c (pl.): distd. fr. ἐπύσημα, as requiring an explanatory answer, and 

not merely assent or dissent, S.E.P.1.189, Alex.Fig.1.23, Anon.Fig.18 p.179 S. 

II. interrogative particle, A.D.Synt.307.12, al. 

πόςμᾰδε, adv., to interrogation, πποςαγαγεῖν PCol.175.37 (iv A.D.). 

πτςμᾰσικϋρ, ή, ϋν, interrogative, A.D.Synt.72.23, al.; φπεῖαι Hermog.Prog.3; ςφ῅μα Tib.Fig.13, S.E.M.1.315: σὰ -κά interrogative 

particles, EM67.6; distd. fr. πετςσικά, ib. 759.29. Adv. -κ῵ρ A.D.Pron.27.16, Sch.S.OC3. 

πόςςᾰφορ, ὁ, muzzle put on calves‘ noses to prevent their sucking, Hsch.; also πόςςᾰκορ, cj. in Lyr.Adesp.46 A. 

πτςσιάομαι, inquire, as of a god, Plu.2.292e, Phot.: impf. in Hsch. 

πόςσιρ, εψρ, ἟, (πτνθάνομαι) = πεῦςιρ, inquiry, σὰρ π. ἐπψσ῵νσερ, εἰ .. introducing the questions whether .., Th.1.5; κοινὴ .. ἟ π. ὏πὲπ 
ἐμοῦ σε καὶ ςοῦ Pl.La.196c. 

II. that which is learnt by asking, tidings, news, A.Th.54 (Stob. read πίςσιρ), E.El.690; π. κασ᾽ ἐςθλὴν ὓδασορ AP6.203 (Laco or 

Phil.); κασὰ πόςσιν ᾗ φψποίη according as they learnt which way he was gone, Th.1.136; κασὰ π. σοῦ σπέυονσορ by information received 

from the foster-father, D.H.1.81; πόςσει σ῵ν ππογενομένψν by hearing of what was done before, Th.3.82; σὰ ὏πὸ σόςσιν ἐπφϋμενα 

J.AJ5.2.3. 

πτςσϋρ, ή, ϋν, (πτνθάνομαι) learnt, EM323.49, Eust.1684.37. 

πτσά· σὰ ἐπτθπὰ ἱμάσια (Lacon.), Hsch. 

πῡσία, ἟, = πτεσία, Arist.GA729a12 (v.l. πισόα), Mete.381a7 (v.l. πτεσία), Mir.835b31 (v.l. πισόα), UPZ149 ii 38 (ii B.C.); πισόα is 

written in Thphr.HP9.11.3, Dsc.2.75, Erot. s.v. σάμιςορ, Plu.2.700d; υύκηρ Thphr., Dsc. ll.cc., Plu.2.552f, cf. Arist.Mir.835b31: prov., 

α὎σὸρ γὰπ εὕπε σοῦ κακοῦ σὴν πισόαν (codd. πησ-) ‗he asked for trouble‘, Diogenian.3.18, Suid. s.vv. α὎σϋρ, πησόα. 

II. a sort of junket, Alciphr.Fr.6.10 (pl.). 

πῡσίζψ, spit, spurt water from one‘s mouth, Placit.3.5.9, EM697.57: hence Lat. p tissare, spit out wine after tasting, Ter.Heaut.457; 

, spittle, Vitr.7.4.5, Juv.11.175. 

πῡσῑναῖορ, α, ον, of a πτσίνη, πσεπά Ar.Av.798. 

πῡσίνη [ῑ], ἟, flask covered with plaited osier, Poll.7.175; name of a comedy by Cratinus Ar.fr.880 K.-A. 

II. = ἀμίρ, Hsch. (Cf. βτσίνη). 

πῡσῑνοπλϋκορ, ὁ, manufacturer of πτσῖναι, Sch.Ar.Av.1442. 

πόσῑνορ [ῡ], ὁ, name of a fish, prob. l. in Numen.ap.Ath.7.327f (written πίστνορ ib. 304e); cf. Gloss. 

πῠύδηρ, ερ, (πόον) like pus, πσόελον, οὔπον, Hp.Prog.18, 19; ο὎πήςιερ v.l. (ap.Gal.16.754) for ἀυπύδεερ in Prorrh.1.113; θπϋμβοι 
Aret.SD2.3, cf. Hippiatr.6, al.: metaph., M.Ant.3.8. 

πῠψςιρ, εψρ, ἟, suppuration, Gal.19.433. 

π῵ ; Adv., Dor. for ποῦ; where? Hsch.; for πϋθεν; Sophr.125, A.Ag.1507 (lyr.), Orph.Fr.32(b).3, cf. A.D.Adv.185.15, EM773.19. 

II. π῵ μάλα; or πύμαλα; where in the world? how in the name of fortune? or, without a question, = ο὎δαμ῵ν, not a whit, Pherecr.9, 

Ar.Pl.66, Fr.346, Lys.Fr.254 S., D.19.51. 

πψ, Ion. κψ, enclit. Particle, up to this time, yet, in early Ep. always with a neg., with which it sts. forms one word, cf. οὒπψ, μήπψ, 

etc.; sts. a word is interposed, ο὎δ᾽ ἄπα πύ σι ᾔδεε Il.17.401; μὴ δή πψ .. λτύμεθα .. ἵπποτρ 23.7, cf. A.Pr.27, 511, S.OT105, Tr.591, 

1061, etc.; μὴ ςτναλλάξανσα πψ Id.OT1110. 

II. at all, with neg. in Ep., ο὎δέ σί πψ ἴδμεν (ποτ Ar.Byz.) Il.1.124; οὒ πψ σλήςομ᾽ 3.306; μὴ δή πψ φάζεςθε 15.426: after Hom. sts. 

with questions which imply a negative, ἠ ξτναλλάξαρ σί πψ; S.OT1130 (v.l. ποτ); πϋλιρ ἀυιςσαμένη σίρ πψ σοόσῳ ἐπεφείπηςε; has ever 

a city mediating revolt ..? Th.3.45. 

π῵ (verb), v. πῑ́νψ. 

πύγψν, ψνορ, ὁ, beard, Alc.143.6 L.-P. πύγψνα μέγαν ἴςφει Hdt.1.175; υόει π. grows a beard, Id.8.104; πύγψνα καθεῖναι to let it 

grow, Ar.Ec.99; ὏ποκαθιεὶρ ἄσομα πύγψνορ βάθη Ephipp.14.7; βαθὺν π. καθειμένορ Luc.Philops.5, cf. Pisc.11, Plu.Ant.18; π. ποδήπηρ 
καθεῖσαι Id.2.52c; πύγψνορ ἢδη ὏ποπιμπλάμενορ just beginning to have a beard, Pl.Prt.309a; σὸν π. ξόπεςθαι, κασακείπειν, 

Chrysipp.Stoic.3.198, Plu.2.52c (Pass.). 

2. of animals, π. [ἱππελάυοτ] Arist.HA498b34; of the fish σπάγορ, Clearch.73; beard of the cock sparrow, Arist.HA613a31, cf. 

Clytus1, etc.; wattles of a cock, Ammon.Diff. s.v. κάλλαια; growth under the chin of a serpent, Philum.Ven.30.2. 

3. in plants, Gal.12.420, dub.l. in Thphr.HP6.4.5; γεπαὸν πύγψνα, = σπαγοπύγψνα, Nic.Fr.74.71. 

4. barb of an arrow, Poll.7.158, Nonn.D.29.100 (pl.), Hsch.s.v. ὄγκοτρ, etc., poet. in POxy.2817.3; also the feathered end of an 

arrow, Nonn.D.16.9. 

5. πύγψν υλογϋρ, πτπϋρ, beard or tail of fire, A.Ag.306, E.Fr.836. 



6. name of a harbour at Troezen, Hdt.8.42 (whence prov. πλεόςειαρ εἰρ Σποιζ῅να, of those wearing false beards, Eust.287.14; also εἰρ 
Σ. δεῖ βαδίζειν, Suid.). 

πψγψνιαῖορ, α, ον, bearded, Gloss. 

πψγψνίαρ, οτ, ὁ, bearded, Cratin.439, Procop.Pers.2.4; ἀλεκσπτϋνερ Ptol.Geog.7.2.23. 

II. π., with or without ἀςσήπ, bearded star, i.e. comet, Arist.Mete.344a23, Stoic.2.201, Placit.3.2.5, etc. 

πψγψνιάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, = πψγψνίσηρ, epith. of Zeus, in Ion. form -ιήσηρ, EM698.8, Suid. 

πψγψνικϋρ, ή, ϋν, bearded, Gloss. 

πψγψνιον, σϋ, Dim. of πύγψν, Luc.Par.50, AP11.157 (Ammian.). 

πψγψνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, bearded, Hdn.Epim.112, Sch.Theoc.6.2, EM698.8. 

πψγψνοκοτπία, ἟, = barbatoria, Gloss. 

πψγψνοσπουέψ, let the beard grow, Str.15.1.71, D.S.4.5, Plu.2.230b. 

πψγψνοσπουία, ἟, letting the beard grow, ib. 352c (pl.). 

πψγψνουϋπορ, ον, wearing a beard, Scyl.112, Xenocr.ap.Orib.2.58.42, Luc.Epigr.46. 

πύεα, σά, v. π῵ϊ. 

π῵θι, v. πίνψ. 

πψλάδιον, σϋ, = πψλάπιον, PCair.Isidor.136.6 (iii/iv A.D., πολαδ‹ιο›ν pap.). 

πψλάπιον, σϋ, Dim. of π῵λορ, young foal, Pl.ap.D.L.5.2, Ar.Byz.Epit.145.1, Sch.Ar.V.195, PMich. XI620.218 (A.D. 239/40). 

πψλάρ, άδορ, ἟, female foal, σὴν πψλάδαν (sic) ὄνον PCair.Isidor.86.11 (iv A.D.). 

πψλεία, ἟, breeding of foals, stud, X.Eq.2.2; breed, Str.5.1.4; written πψλέα, BGU563 i 10, al. (ii A.D.). 

πψλειορ, α, ον, of a foal, φαίση Suid. 

πψλέομαι, Ion. πψλεῦμαι, used by Hom. in 2 sg. πύλεαι Od.4.811 part. πψλεόμενορ 2.55 (also in A.Pr.645): impf. πψλεόμην 

Od.22.352, πψλεῖσο 9.189; Ion. impf. πψλέςκεσο Il.1.490, Od.11.240: fut. πψλήςομαι h.Ap.329, Ep. 2 sg. πψλήςεαι Il.5.350, Aeol.3 pl. 

πύλενσαι Alc.130.33 L.-P.:—Ep. Verb, prop. Frequentat. of πολέομαι, go up and down or to and fro: hence, go or come frequently, οὒσε 
ποσ᾽ εἰρ ἀγοπὴν σψλέςκεσο .., οὒσε ποσ᾽ ἐρ πϋλεμον Il.1.490, cf. 5.350, 788; εἰρ ἟μέσεπον [δ῵μα] πψλεόμενοι ἢμασα πάνσα Od.2.55, cf. 

22.352; πψλεῖσαί σιρ δεῦπο 4.384; ἐνθάδε h.Ap.170; ἔνθα καὶ ἔνθα h.Ven.80; μεσ᾽ ἄλλοτρ Od.9.189; εἰρ ε὎νήν h.Ap.329; ἐπ᾽ ἖νιπ῅ορ 
ῥέεθπα Od.11.240; π. μεσὰ σ᾵ςι σεσιμένορ Emp.112.5; πεπὶ πϋλιν πψλεόμενορ Archil.46; ἀγγελίην (prob.) πψλεῖσαι ἐπ᾽ ε὎πέα ν῵σα 
θαλάςςηρ she goes on a message, Hes.Th.781; ὄχειρ ἔνντφοι πψλεόμεναι ἐρ παπθεν῵ναρ A. l.c. 

πύλετμα, ασορ, σϋ, colt, Max.Tyr.7.8. 

πύλετςιρ, εψρ, ἟, horsebreaking, X.Eq.2.1. 

πύλετσήρ, οῦ, ὁ, horsebreaker, Max.Tyr.7.8: generally, trainer of animals, keeper, ἐλέυανσορ Ael.NA7.41, cf. 8.17, 13.8. 

πύλετσικϋρ, ή, ϋν, skilled in horsebreaking, ib. 11.36. 

πύλεόψ, break in a young horse, X.Ep.2.1, Poll.1.182, Him.Ecl.13.36:—Pass., ib. 21.4: generally, to be trained, of elephants, ὀςμῆ 
πψλετθηςϋμενοι Ael.NA13.8; ἐκ νηπίψν πεπψλετμένοι ib. 16.36. 

πψλέψ, Ion. impf. πψλέεςκε Hdt.1.196: fut. -ήςψ Ar.Fr.543, X.Cyr.6.2.38; Dor.3 pl. πψληςεῦνσι IG12(1).3.2 (Rhodes, i A.D.): aor. 

ἐπύληςα Plu.Phil.16:—Pass., fut. in med. form πψλήςεσαι Eub.74.1:2 fut. πεπψλήςεσαι Aen.Tact.10.19: aor. ἐπψλήθην Pl.Plt.260d:—

sell or offer for sale, opp. ὠνεῖςθαι, Hdt.1.165, 196, etc.; opp. ἀποδίδοςθαι (of the actual sale), X.Smp.8.21, cf. Mem.2.5.5 (Pass.); μεσ᾽ 
ἀβακίοτ καὶ σπαπεζίοτ π. ἑατσϋν sell oneself across the counter, Lys.Fr.50: c. gen. pretii, ἐπύλεε ἐρ ΢άπδιρ φπημάσψν μεγάλψν sold at a 

high price for exportation to Sardis, Hdt.8.105, cf. Ar. l.c.; πψλέψ ο὎δενὸρ φπήμασορ refuse to sell it at any price, Hdt.3.139; σὰ 
ξόμπανσα σοόσοτ ἑνὸρ ἂν πψλοῖσο Th.2.60; σ῵ν πϋνψν π. ἁμῖν πάνσα σἀγάθ᾽ οἱ θεοί Epich.287; ἀπγτπίοτ π. σι X.Mem.1.6.13, etc.; σὰ 
ςυ῵ν α὎σ῵ν μικποῦ λήμμασορ π. D.11.18; ἔπψμαι ὁπϋςοτ πψλεῖ; ask what he wants for it, X.Mem.1.2.36; π. δὶρ ππὸρ ἀπγόπιον 

Thphr.HP9.6.4 (Pass.); σὴν Ἀςίην πψλ῵ ππὸρ μόπα AP11.3; π. σινί σι Stratt.13.1, cf. X.Hier.1.13 (Pass.); σι ππϋρ σιναρ Hdt.9.80, 

Pl.Lg.741b; ὏πὸ κήπτκορ π. σὰ κοινά D.51.22: abs., carry on business, trade, ἐν σῆ πϋλει OGI629.83 (Palmyra, ii A.D.); π. ππϋρ σινα deal 

with one, Ar.Ach.722; π. πάλιν retail, Pl.Plt.260d:—Pass., to be sold or offered for sale, εἰν ἀγοπῆ πψλεόμενα Hom.Epigr.14.5, cf. 

Berl.Sitzb.1927.160 (Cyrene), Hdt.8.105; of a person, to be sold up, POxy.1477.3 (iii/iv A.D.). 

2. π. σέλη let out the taxes, Aeschin.1.119; μέσαλλα Arist.Ath.47.2; ὠνάρ SIG284.28 (Erythrae, iv B.C.). 

b. sell or farm out offices, priesthoods, etc., [σὰρ ἀπφάρ] Arist.Ath.62.1; ἐπὶ σοῖςδε πψλοῦμεν σὴν ἱεπψςόνην σοῦ Διονόςοτ 

SIG1003.2 (Priene, ii B.C.). 

3. sell, i.e. give up, betray, σὰρ γπαυάρ D.58.35; σὰ σ῅ρ πϋλεψρ Id.19.141; σὰ οἴκοι Id.7.17:—Pass., of persons, to be bought and 

sold, betrayed, Ar.Pax633. 

πψλη, Dor. πύλα, ἟, = πύληςιρ, Sophr.71 (pl.), Hyp.Fr.12. 

πψλημα, ασορ, σϋ, thing sold or sale, IG14.426 i 9, 430 ii 23 (Tauromenium), X.ap.Poll.3.127, 7.8. 

πψληρ, οτ, ὁ, seller, dealer, found only in compds., exc. in Ar.Eq.131, 133, 140 (used comically, as the last part of an intended 

compd.). 

πψληςιρ, εψρ, ἟, selling, sale, X.Oec.3.9, Arist.EE1232a3, BGU184.1 (i A.D.). 

πψλησήπ, ῅πορ, ὁ, = πψλησήρ, Ph.1.161; σοὶ π. σ᾵ν δεκασ᾵ν SIG241.195 (Delph., iv B.C.) SEG12.380.30 (Cos, fr. Gela-Phintias, iii 

B.C.). 

πψλησήπιον, σϋ, place where wares are sold, auction-room, shop, Hermipp.93 (nisi leg. πψλησ῅πα), X.Vect.3.13 (pl.), App.BC3.23 

(pl.). 

II. σὸ π. σοῦ μεσοικίοτ the office of the πψλησαί, who farmed out the metic-tax, D.25.57, cf. Hyp.Fr.270. 

πψλησήρ, οῦ, ὁ, prop. seller, Plu.Galb.24: but, 

2. at Athens and elsewhere, officials who farmed out taxes and other revenues, sold confiscated property, and entered into contracts 

for public works, IG1.36.7, al., Antipho 6.49, Arist.Ath.7.3, 47.2; also at Rhodes, SIG581.97 (ii B.C.); σοὶ π. μιςθψςάνσψ ἀναγπάχαι σὸ 
χάυιςμα ib. 398.49 (Cos, iii B.C.); they also sold up the metics who failed to pay their tax, D.25.58. 

3. at Epidamnus, an official who regulated commercial dealings with the neighbouring barbarians, Plu.2.297f. 

πψλησικϋρ, ή, ϋν, offering for sale, σὸ σ῅ρ .. ἀπεσ῅ρ π. the trade of offering excellence for sale, Pl.Sph.224d, κασὰ σὸν πψλησικὸν 
νϋμον IMylasa208.13 (i B.C.), al. 

πψλησϋρ, ή, ϋν, for sale, ἱεπψςόνα SIG1006.6 (Cos, iii B.C.). 



πψλήσπια, ἟, fem. of πψλησήπ, Poll.3.80. 

πψλιείσηρ, perh. for πψλησήρ, Sammelb.5220.14. 

πψλικϋρ, ή, ϋν, (π῵λορ) of foals, fillies, or young horses, π. ἀπήνη a chariot drawn by young horses or (generally) by horses, 

S.OT802; so π. ἄνστγερ, ὄφημα, ζτγά, ὄφορ, E.Rh.567, 621, IA619, 623, etc.; π. διύγμασα pursuit in a chariot drawn by young horses, 

Id.Andr.992; in races, π. σέθπιππον, opp. σέλεον σέθπιππον, IG5(2).549 (Arc., iv B.C.); ἵππψν πψλικῶ ζεόγει ib. 22.2311.52; ςτνψπὶρ π. 
ib. 42(1).101.46 (Epid., i A.D.), Supp.Epigr.1.380b (Samos, ii B.C.); ἅπμα π. IG4(1).101.48, νικάςανσα κέλησι πψλικ῵ι Kontorini 

AER2.168 no. 74 (Rhodes, i B.C.). 

2. of any young animal, -κὸν ζεῦγορ βο῵ν a team of young oxen, Alc.Com.14. 

3. poet., π. ἑδύλια the girls’ apartments, A.Th.454 (lyr.). 

πύλιμορ, ον, for sale, PCair.Zen.225.6 (iii B.C.). 

πψλίον, σϋ, Dim. of π῵λορ, pony, Ar.V.189, Pax75, And.1.61, Arist.GA748a29; also, a young elephant, Ael.NA3.46. 

II. the membrane round the foal in the uterus, Arist.HA605a6. 

III. gloss on ἀκπίρ, Sch.Theoc.5.34. 

πψλοδᾰμαςσήρ, οῦ, ὁ, = πψλοδάμνηρ, PMich.Zen.71.4 (iii B.C.), D.S.17.76. 

πψλοδᾰμαςσική, ἟, = πψλοδαμνική, St.Byz. s.v. Ἄφναι. 
πψλοδαμνέψ, break young horses, E.Rh.187, 624, X.Oec.3.10; ἵπποι πψλοδαμνηθένσερ Plu.2.2e. 

2. metaph., train, α὎σὸν ἐν νϋμοιρ πασπὸρ δεῖ πψλοδαμνεῖν S.Aj.549; π. σὴν νεϋσησα Luc.Am.45; νεϋσηρ πψλοδαμνεῖσαι Plu.2.13e. 

πψλοδαμνηρ, οτ, ὁ, horsebreaker, X.Eq.2.2, 3, Porph.Abst.3.6. 

πψλοδαμνία, ἟, horsebreaking, Hippiatr.115, 116. 

πψλοδαμνικϋρ, ή, ϋν, of or for horsebreaking, λέξιρ Eust.743.64: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of horsebreaking, Ael.NA6.8. 

πψλομάφορ [ᾰ], ον, won in the chariot-race (cf. πψλικϋρ I), νίκη AP15.50. 

π῵λορ, ὁ and ἟, foal, whether colt or filly, Il.20.222 (fem.), Od.23.246 (masc.); ἵπποτρ .. σάςαρ θηλείαρ, πολλῆςι δὲ π῵λοι ὏π῅ςαν 

Il.11.681; ἐδάμαςςε πύλοτρ Pi.P.2.8; νεοζτγὴρ π. A.Pr.1010; κπιθ῵νσα π. Id.Ag.1641; ὁ ἔσι ἀδάμαςσορ π. X.Eq.1.1; ἵπποι π., opp. ἵπποι 
σέλειοι, IG9(1).12.18 (Ambryssus, iii A.D.): freq. used by Poets generally for ἵππορ, A.Fr.326, S.OC313, 1062 (lyr.), El.705 sq.: in races, 

πύλψν ἀβϋλψν ἅπμα IG2.2326.11; πύλοιρ σε ἀβϋλοιρ καὶ σελείψν σε καὶ ἀβϋλψν σοῖρ μέςοιρ Pl.Lg.834c: metaph., π. Κόππιδορ, of 

courtesans, Eub.84.2. 

2. any young animal: of the elephant, Arist.HA610a33; camel, ib. 630b34; κάμηλορ π. BGU768.2 (ii A.D.); ass, Ev.Marc.11.2; ὄνοι π. 
PLille8.9 (iii B.C.); pullet, Alex.Trall.5.6; π῵λοι βοτβαλίδψν Ael.NA7.47. 

3. in Poets, in fem., young girl, maiden, Anacr.75.1, E.Hec.142 (anap.); π῵λον ἄζτγα λέκσπψν Id.Hipp.546 (lyr.), cf. Fr.781.21 

(lyr.), Cratin.87, Epicr.9; κακ῅ρ γτναικὸρ π῵λον E.Andr.621: less freq. masc., young man, Id.Rh.386 (anap.), Ph.947; ἀνδπὸρ υίλοτ 
π῵λον .. ζτγένσ᾽ ἐν ἅπμαςιν πημάσψν A.Ch.794 (lyr.), οἱ κόνεοι π. AP12.238 (Strat.). 

II. a Corinthian coin, from the figure of Pegasus upon it, E.Fr.675, cf. Poll.9.76. 

III. ἱεπὸρ π. Ἴςιδορ, title of priest in Egypt, OGI739.8 (ii B.C.), PGrenf.2.20.5 (ii B.C.), PRein.10.5, al. (ii B.C.); π. alone, of a priest of 

Demeter and Persephone, IG5(1).1444 (Messene, iv/iii B.C.), Myc.  (dual). 

πψλοσπουέψ, rear or breed horses, Gp.16.1.1. 

πψλοσπουία, ἟, horsebreeding, Diotog.ap.Stob.4.1.96. 

πψλοσπουικϋρ, ή, ϋν, of or for horsebreeding: ἟ -κή (sc. σέφνη), = foreg., Ael.NA4.6. 

πψλοσπουορ (parox.), ον, rearing young horses, Θεςςαλίη AP9.21. 

2. generally, οἱ π. σ῵ν ἐλευάνσψν their trainers, Ael.NA16.36. 

πψλόπιον, σϋ, Dim. of πύλτπορ, Hp.Epid.2.6.29. 

πύλτπορ π῵λητχ, v. πολόποτρ. 
Πψλύ, οῦρ, ἟, epith. of Artemis on Thasos, IG12 suppl. 382, 383; on Paros, suppl. 202. 

πψλψνεῖα, σά, buying of colts, dub. in IG1.462. 

π῵μα (A), ασορ, σϋ, lid, cover, υαπέσπηρ Il.4.116, cf. Od.9.314, B.5.76; φηλοῦ Il.16.221, cf. Od.8.443; πίθοτ, πίθοιο, Hes.Op.94, 98; 

κάδψν Archil.4; κεπαμίψν PCair.Zen.481.26 (iii B.C., pl.); [κιβψσοῦ] Plu.Rom.28; ςιδηποῦν Plb.22.11.16; ἔφει ἟ ἀπσηπία (the windpipe) 

οὕον π. σὴν ἐπιγλψσσίδα Arist.Resp.467a34, cf. HA530a21, al.; ἐπέθηκα σῆ θόπᾳ σὸ π. the stone that closed the entrance, Luc.DMar.2.2; 

π. λάωνον, of a tomb, IG12(8).93 (Imbros); operculum of univalves, ποπυόπαρ πύμασα Dsc.2.7, cf. 8 Eup.2.63; of the Egyptian bean, 

Id.2.106. 

π῵μα (B), ασορ, σϋ, (πίνψ, πέπψκα) drink, draught, A.Eu.266 (lyr.), S.Ph.715 (lyr.), E.Hec.392 (prob.), Ba.279 (prob.), Pl.R.406a, 

etc.; σὰ ἀναγκαῖα π. drinking water, Id.Lg.844b: pl., ε὎σευέςσασον πψμάσψν, of Direce, A.Th.308 (lyr.):—the short from πϋμα occurs in 

Pi.N.3.79 (metaph.), and in later Poets, Call.Fr.8.20 P., Nic.Al.105, 299, Man.3.71 (poet. dat. pl. πομάσεςςι Hsch.); also in Ionic and later 

Prose, Hp.VM5 (opp. ῥόυημα), Hdt.3.23, Phld.Mus.p.51 K., cf. Poll.6.15; but only as v.l. in correct Attic writers, as Pl.Phd.117b, 

Phlb.34e:—for πομάσιον in EM578.8 Dind. restores πϋμα σι from Hsch. s.v. μελίσιον. 

II. drinking-cup, E.Ion1212 Hsch. 

πψμάζψ, furnish with a lid or cover, Arist.HA627b8, Pr.899b26, Dsc.1.8, Babr.58.2; cover up, seal, ἀγγεῖα γόχῳ Gp.6.16.1; stop up, 

σπ῅μα σῶ δακσόλῳ ib. 7.15.2: generally, cover, ὄχιν 1Enoch10.5. 

πύμᾰλᾰ, v. π῵. 

πψμαπικϋρ, ή, ϋν, of or concerning fruit-growing, PHamb.222.18 (vi/vii A.D.). 

πψμάπιον [ᾱ], σϋ, Lat. pomarium, orchard, POxy.707.19 (ii A.D.), PFlor.50.12 (iii A.D.), etc., π. υοινίκψν PMasp.170 (A.D. 564). 

πψμάπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, fruiterer, POxy.1917.75 (vi A.D.), BGU643 (v/vi A.D.), etc.: fem. -ίσιςςα [ῑσ], ἟, PKlein.Form.809 (vi A.D.). 

πψμαςσέον, one must cover up, σι Gp.7.15, 1, 9.11.3. 

πψμᾰσίαρ, οτ, ὁ, (π῵μα A) a snail, which in winter shuts up its shell with a lid, Helix pomatia, Dsc.2.9. 

πψμᾰσίζψ, = πψμάζψ, Gal.UP4.8 (Pass.), 14.291, v.l. in Dsc.2.76.9 (Pass.). 

πψμάσιον [ᾰ], σϋ, Dim. of π῵μα A, little lid, Sor.1.71, Gloss. 

II. = πψμασίαρ, Gp.20.29. 

πψνίψ, v. υψνέψ. 

π῵ννα· γπαυίον, λόπη, Hsch. 



πύνψ, Dor. and Aeol., = πίνψ, Alc.20, 52, Eub.12; μαςσὸρ σὸν ἔπψνε Call.Cer.96. 

πψολογία, written for ποιολογία, PLille5.2, al. (iii B.C.). 

π῵μαι· υοπαί (Dor.), Hsch. (fort. ἐπψπᾶ· ἐυοπᾶ). 

πύποκα, Dor. for sq., ο὎ πύποκα Epich.1701, see also πήποκα. 

πύποσε, (πψ, ποσέ) ever yet, in early Ep. always with neg. and best written divisim, ο὎ γάπ πύ ποσέ μ᾽ ὧδέ γ᾽ ἔπψρ υπέναρ 
ἀμυεκάλτχεν Il.3.442, cf. Hes.Op.650, etc. (referring to fut., ο὎κ ἄν πύ ποσ᾽ ἐγύ .. ἐλθοίμην Batr.178); usu. preceded by neg. in post-

Hom. writers, but πύ ποσ᾽ ο὎δαμοῖ Ar.V.1188: c. fut. in later Gr., κακία ο὎φ ε὏πεθήςεσα ἐν ςοὶ π. LXX1Ki.25.28; ο὎ μὴ διχήςει π. 
Ev.Jo.6.35, cf. PMag.Par.1.291; also ο὎ μὴ γένψνσαι καθαπαὶ π. UPZ78.27 (ii B.C.); μηδ᾽ ὄχον .. μεσὰ σοόσοτ π. δαίςῃ Cratin.Jun.8: 

with pres., PMag.Leid.V.11.30; cf. ο὎ π., μὴ π., ο὎δεπύποσε, μηδεπύποσε, followed by neg., ὅσι πύποσε ο὎κ ἐππέθη λϋγορ σοιοῦσορ πεπὶ 
΢οτςαννηρ Thd.Su.27. 

II. sts., later, without a neg., 

1. with questions which imply a neg. (cf. πψ II), ποῦ γὰπ π. ἄνετ νευελ῵ν ὓονσ᾽ ἢδη σεθέαςαι; Ar.Nu.370; ἢδη π. σοτ ἢκοτςαρ; 
Pl.R.493d, cf. X.Mem.2.2.7, etc.: c. fut., σίρ γὰπ ἁλύςεσαι π.; D.45.45 (s.v.l.). 

2. with a conditional clause, εἴ ποτ ξένον σιρ ἞δίκηςε πύποσε Ar.Ra.147, cf. V.556, Ach.405, Pl.Tht.196a, etc. 

3. after Relatives, οὓρ υαμεν πύποσέ σι .. ππ᾵ξαι Id.R.352c; ἄλλον ὅςσιρ πύποσέ σι γέγπαυεν ἠ γπάχει Id.Phdr.258d; ὅςοι ἐμοῦ π. 
ἀκηκϋασε Id.Ap.19d, cf. D.2.5, 4.50, al. 

4. with the Art. and Part., οἱ π. γενϋμενοι who ever yet existed, Isoc.10.38, cf. 16.33, Pl.Phd.116c, etc.: the Part. may be omitted, οἱ 
π. πποδϋσαι Lycurg.134; μεγίςσοτρ σ῵ν π. X.HG3.5.14, cf. PLips.119v.ii 4 (iii A.D.). 

πύπψρ, in any way whatever, σὰ ἀυιεπψμένα πϋπψρ (sic) SEG32.1423.12 (Syria, A.D. 192/3). 

πψπεία λίθορ, = πύπινορ λίθορ, Str.17.1.34. 

πψπέψ, = πενθέψ, Hsch.; Elean, acc. to Sch.S.OC14, Suid. s.v. σαλαίπψπορ. 
πψπη, ὃ δηλοῖ σὸ πένθορ, Sch.E.Or.392 (expl. of σαλαίπψπορ). 
πψπησόρ [ῡ], όορ, ἟, misery, distress, Antim.56, Hsch. 

πψπίᾱςιρ, εψρ, ἟, callus on the eyelid, Gal.14.767. 

πψπίδιον [ῐδ], σϋ, Dim. of π῵πορ 4, Ruf.Ren.Ves.3.1. 

πύπῐνορ λίθορ, = π῵πορ I, Hdt. 5.62, Ar.Fr.510 (pl.), Paus.6.19.1; πασϋμια .. π. SIG1182.12 (Ephesus, iii B.C.); λιθοτπγοῖρ σ῵ν π. 
IG1.336.10. 

πψπίον, σϋ, Dim. of π῵πορ, small callus, Heliod.ap.Orib.45.5.3. 

πψποειδήρ, έρ, like π῵πορ I, λίθορ Aret.SD2.3; of gall-stones, Gal.8.384. 

πψποκήλη, ἟, hard tumour of the testicle, Id.19.448, Poll.4.203, Paul.Aeg.6.63. 

πψπολῠσικϋρ, ή, ϋν, softening callosities, ib. 109. 

πψπϋμυᾰλον, σϋ, stony concretion in the navel cavity, Gal.;19.445. 

πψποποιέομαι, Pass., = πψπϋομαι, πεπψποποιημένηρ σ῅ρ ο὎πήθπαρ Antyll.ap.Orib.50.3.3. 

π῵πορ, ὁ, a stone used in building, described by Thphr.Lap.7 (where πϋπορ), Plin.HN36.132, as a kind of marble, like the Parian in 

colour and solidity, but lighter; but ἐπιφύπιορ π., of the local conglomerate of Olympia, Paus.5.10.2; πύποτ cj. for πϋποτ in Gal.6.57 (= 

Orib.5.1.4); cf. πύπινορ λίθορ: pl., of stone used for substructures, IG7.3073.9, al. (Lebad., ii B.C.); σ῵ν εἰρ σὰν ςσοιβὰν π. ib. 

42(1).106i17 (Epid., iv B.C.); σ῵ν ειρ σὰ ἀνσιθέμασα π. σομ᾵ρ ib. 71. 

2. stalaclite in caverns, Arist.Mete.388b26. 

3. chalkstone, formed in the joints, Id.HA521a21, Dsc.5.93. 

4. stone in the bladder, Hp.Nat.Hom.14, Ruf.Ren.Ves.13. 
b. stone-like tumour in other parts of the body, Orib.45.6.1, 7. 

5. metaph., π῵ποι γ῅ρ σὰ μάπμαπα M.Ant.9.36. 

πψπϋρ, ά, ϋν, etym. of σαλαίπψπορ in Gramm.; miserable, Hsch.; blind, Suid. 

πψπϋψ, (π῵πορ) petrify, λίθορ πεπψπψμένορ Ael.NA10.13. 

II. cause a stone or callus to form:—Pass., of a stone forming in the bladder, Hp.Aër.9. 
2. unite fractured bones by a callus, Id.Fract.47 (Pass.), Dsc.1.70, 84:—Pass., become hard, Arist.Aud.802b8, Thphr.HP4.15.2; 

become thickened, coagulated, Hp.Steril.222. 

III. in Pass., become insensible, of the flesh, ὏πὸ σ῅ρ πεπψπψμένηρ ἐκ οῦ ςσέασορ ςαπκϋρ Nymphis16: metaph., become insensible, 

obtuse, or blind, of the heart, Ev.Marc.6.52, 8.17, Ep.Rom.11.7; πεπύπψνσαι γὰπ ἀπὸ ὀπγ῅ρ οἱ ὀυθαλμοί μοτ LXXJb.17.7. 

πψπύδηρ, ερ, like π῵πορ, Gal.6.760, Hsch.s.v. ςπῖδορ. 
πψπψμα, ασορ, σϋ, hardened part, callus, Hp.Fract.47, Poll.4.203. 

πψπψςιρ, εψρ, ἟, process by which the extremities of fractured bones are reunited by a callus, Hp.Fract.23 (pl.), Art.15, Gal.1.387. 

II. metaph., obtuseness, blindness, σ῅ρ καπδιάαρ Ev.Marc.3.5, Ep.Eph.4.18: abs., Ep.Rom.11.25. 

π῵ρ, Ion. κ῵ρ, interrog.Adv. of Manner, how? Il.1.123, etc.; sts. to express displeasure, 4.26, S.OT391, Ph.1031, Tr.192; to express 

astonishment or doubt, π. εἶπαρ; A.Pers.798, S.El.407, etc.; π. λέγειρ; Id.Ph.1407; π. υῄρ; A.Ag.268, E.El.575; π. σοῦσ᾽ ἔλεξαρ; 
A.Pers.793; π. σοῦσ᾽ εἶπερ αὔ; Pl.Plt.309c; also π. μὴ υ῵μεν ..; surely we must, Id.Tht.161e. 

b. in dialogue, to ask explanation, with a repetition of a word used by the previous speaker, δίκαια—Answ. π. δίκαια; S.OC832; μὴ 
δίκαιορ ὤν—Answ. π. μὴ δίκαιορ; Id.Tr.412; ςτμβολάρ—Answ. π. ςτμβολάρ; Alex.143; π῵ρ alone, how so, π., ὅρ γε ..; S.Ph.1386. 

2. with a second interrog. in the same clause, π. ἐκ σίνορ νεύρ ποσε .. ἣκεσε; how and by what ship ..? E.Hel.1543; σί σἀμὰ—π. ἔφει—
θεςπίςμασα; ib. 873; π. σί σοῦσο λέγειρ; how say you and what? Pl.Ti.22b, cf. Tht.146d, 208e, etc. 

3. c. gen. modi, π. ἀγ῵νορ ἣκομεν; how are we come off in it? E.El.751; π. ἔφει πλήθοτρ ἐπιςκοπεῖ Pl.Grg.451c. 

4. with Verbs of selling, how? at what price? π. ὁ ςῖσορ ὤνιος; Ar.Ach.758, cf. Eq.480; σὰ δ᾽ ἄλυιθ᾽ ὏μῖν π. ἐπύλοτν;—Answ. 

σεσσάπψν δπαφμ῵ν .. σὸν κϋυινον Stratt.13. 

II. with other Particles, π. ἂν ..; π. κε(ν) ..; how possibly ..? π. ἂν ἔπεισ᾽ ἀπὸ ςεῖο .. λιποίμην οἶορ; Il.9.437, cf. Od.1.65, etc.; π. ἂ 
γένοισ᾽ ἄν .. ποδ῵ν ἔκμακσπον; E.El.534: so with indic., Il.22.202, E.Alc.96 (lyr.), etc. 

b. in Trag., π. ἄν c. opt. is freq. used to express a wish, O how might it be? i.e. would that it might ..! π. ἂν θάνοιμι; π. ἂν ὁλοίμην; 

etc., S.Aj.388 (lyr.), E.Supp.796 (lyr.), cf. Hipp.208 (anap.), 345; rare in Com., Ar.Th.22 (a trace of this usage appears in Hom., 



Od.15.195): in later Prose, π. ἂν γένοισο ἑςπέπα; LXXDe.28.67; also with aor. subj. (without ἄν), π. κοιμηθ῵; M.Ant.9.40; π. μή μοι 
γέγαρ λέψν ἐπιυανῆ; Arr.Epict.4.10.10; with pres., π. μὴ φπῄζψ; M.Ant. l.c. 

2. π. ἄπα ..; in reply, how then? π. σ᾽ ἄπ᾽ ἴψ ..; Il.18.188, cf. Od.3.22, h.Ap.19, 207. 

3. π. γὰπ ..; also in reply, as if something had gone before, [that cannot be], for how can ..? Il.1.123, Od.10.337, etc.; π. γὰπ κάσοιδα; 

S.Ph.250, cf. 1383; v. infr. III. 1. 

4. π. δὲ ..; to introduce a strong objection, π. δὲ ςὺ νῦν μέμοναρ, κόον ἀδδεέρ ..; Il.21.481, cf. Od.18.31; δϋξει δὲ π.; A.Pr.261. 

5. π. δή; how in the world? π. δὴ υῂρ πολέμοιο μεθιέμεν; Il.4.351, cf. 18.364, A.Ag.543, etc.; also π. γὰπ δή ..; Od.16.70; π. δ῅σα ..; 

A.Ag.622, 1211, Ar.Nu.79, etc. 

6. π. καὶ ..; just how ..? E.Hec.515, Ph.1354, etc.; π. δὲ καὶ ..; A.Pers.721, v. καί B. 6; but καὶ π. ..; to introduce an objection, 

E.Ph.1348, v. καί A. II. 2: hence καὶ π.; alone, but how? impossible! Pl.Alc.1.134c, Tht.163d, etc. 

7. π. ο὎ ..; how not so ..? i.e. surely it is so .., π. ο὎ δεινὰ εἴπγαςθε; Th.3.66, cf. Ar.Nu.398, D.18.273. 

8. π. οὔν ..; like π. ἄπα ..; A.Supp.297.340, S.OT568, etc.; π. ἂν οὔν .. with opt., A.Pers.243, E.IT98. 

9. π. ποσε ..; how ever ..? S.OT1210 (lyr.), Ph.687 (lyr.). 

III. π῵ρ folld. by several of the above-named Particles is freq. used in elliptical sentences, as, 

1. π. γάπ; inserted parenthet. in a negative sentence, for how is it possible? how can or could it be? hence in emphatic denial, κἀγὼ 
μὲν ο὎κ ἔδπαςα, σοῦσ᾽ ἐπίςσαμαι, ο὎δ᾽ αὔ ςό· π. γάπ; Id.El.911; ο὎κ ἀποπ῵ν (π. γάπ;), ὅρ γε .. D.18.312, cf. 21.217, Pl.Sph.263c, etc.; ο὎δ᾽ 
ἐπὶ σὴν ἑςσίαν κασαυτγύν (π. γὰπ ἄν;), ὅςσις .. Lys.1.27; π. γὰπ οὒ; how can it but be? i.e. it must be so, A.Ch.754, S.El.1307, 

Pl.Tht.160c, al.; π. γάπ; (sc. ἄλλψρ ἔφει) is so used in S.Aj.279. 

2. π. δή; how so? A.Eu.601, Ar.Nu.664, 673, etc.; π. δ῅σα; Pl.Grg.469b; π. δαί; Ar.V.1212. 

3. π. δ᾽ οὒ; like π. γὰπ οὒ; (v. supr. I), Pl.Tht.153b, R.457a; π. δ᾽ ο὎φί; S.OT1015, Ar.Pax1027; parenthetically, S.OT567; π. δ᾽ α὎κ ἄν 

..; A.Pr.759. 

4. π. οὔν; how then? how next? E.Med.1376, Hipp.598, 1261, D.19.124; π. αὔν ἄν ..; X.Mem.1.2.64. 

5. π. δοκεῖρ; parenthet., in conversation, how think you? hence (losing all interrog. force), = λίαν, wonderfully, Ar.Pl.742, Nu.881, 

Ach.24;, E.Hec.1160 also π. οἴει ςυϋδπα Id.Ra.54; cf. δοκέψ I. 2. 

IV. π. in indirect questions for ὅπψρ, A.Eu.677, S.Tr.991 (anap.), Ar.Eq.614, X.Mem.1.2.36, etc.; ἐθαόμαζον ἂν π. .. ἔδειςαν 

IG12(3).174.28 (Cnidus, Epist. Aug.); ζησηθήςεσαι π. ὅσι καὶ σοῦσο ἀληθέρ ἐςσι S.E.M.8.16. 

V. in exclamations, ὦ π. πονηπϋν ἐςσιν ἀνθπύποτ υόςιρ σὸ ςόολον Philem.2; π. δτςκϋλψρ ..! Ev.Marc.10.23. 

πψρ, Ion. κψρ, enclit. Adv. of Manner, in any way, at all, by any means, ο὎ μέν π. ἅλιον πέλει ὅπκιον Il.4.158, cf. Od.20.392; ἀλλὰ 
μὴ γένοισϋ π. A.Ag.1249; cf. οὒπψρ, μήπψρ: freq. after other Advbs. of Manner, ὧδέ π. somehow so, X.Cyr.3.3.7; ἄλλψρ π. in some other 

way, Id.An.3.1.20; πεφνικ῵ρ π. ib. 6.1.5; ε὎ςφημϋνψρ π. Id.Cyr.1.3.9; sometimes merely to qualify their force, when it cannot be always 

rendered by any one English equivalent, ἀεί π. Il.12.211; μάλα π. 14.104, X.Cyr.4.5.54; μϋγιρ π. Pl.Prt.328d, etc.: with Verbs, καὶ ἔστφέ 
κψρ σοῦ μάγοτ Hdt.3.78, cf. 150; σὸ γὰπ κάσαγμα στγφάνψ ῥίχαςά π. S.Tr.695; ἞θάρ εἰμί π. σ῵ν σ῅ςδε μόθψν Id.El.372; ππάςςονσέρ π. 
σαῦσα Th.2.3; ἀπύκνηςάν π. Id.3.20; freq. after γάπ, ἔνεςσι γάπ π. .. σῆ στπαννίδι νϋςημα A.Pr.226, cf. Ch.958 (lyr.), etc.: most freq. 

after hypothet. Particles, εἴ πψρ Od.14.460; ἐάν π. S.OC1770 (anap.), Tr.584; ἢν π. Ar.V.399: expressing uncertainty I suppose, Hdt.1.95, 

3.108. 

II. πψρ, π῵ρ, or πύρ, in a certain way, opp. ἁπλ῵ρ, Arist.Pol.1275a16; ο὎δ᾽ ὁ ἁπλ῵ρ ἀπγιζϋμενορ, ἀλλ᾽ ὁ π῵ρ Id.EN1106a1; ἀλλὰ 
π῵ρ ππασσϋμενα καὶ σ῵ρ νεμϋμενα δίκαια ib. 1137a12. 

2. πὼρ μὲν .., πὼρ δὲ .. in one way .., in another .., Iamb.Comm.Math.13, Them.in de An.4.25–28, al.; π῵ρ μὲν .., ὅλψρ δὲ .. 

Arist.Pol.1263a26. (π῵ρ is Adv. of stem πο- (I.-E. ), whence ποῦ, ποῖ, πῆ, etc.) 

πύςποσε, indef. adv., in any way whatever, Sardis7(1).20.16 (vi A.D.). 

πψςυϋπορ, v. υψςυϋπορ. 
πψσάομαι, Ep. impf. πψσ῵νσο Il.12.287: Dor.fut. πψσάομαι [ᾱ] Ar.Lys.1013: aor. ἐπψσήθην AP7.699, (ἐξ-) Babr.12.1:—poet. 

Frequentat. of ποσάομαι, fly about, λίθοι πψσ῵νσο Il. l.c.; ςπινθαπίδερ h.Ap.442; χτφαὶ ἀςεβέψν .. πψσ῵νσαι ἐν ἄλγεςι Pi.Fr.132.1 (sed 

leg. ποσ῵νσαι); πψσ῵νσο .. μέλιςςαι Theoc.7.142; [αἰεσὸρ] πψσ᾵σ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα Q.S.5.437; Ion. impf. πψσάςκεσο ἄμβποσορ αἴγλη 

Orac.ap.Marin.Procl.28. 

πψσήειρ, εςςα, εν, flying, Nonn.D.8.177, al.; of the sun, PMag.Berol.2.91. 

πψσημα, v. πϋσημα (A). 

π῵τ, εορ, σϋ, pl. πύεα, σά, Ep. Noun, flock, in Hom. of sheep, in phrases, οἰ῵ν μέγα π῵τ Il.3.198, cf. 11.696, al.; οἰ῵ν πύεα 

Od.11.402;opp. βο῵ν ἀγέλαι, 12.129, cf. Il.11.678, al.; πύεςι μήλψν Od.4.413, etc.; πύεα abs., Hes.Op.516; apptly. of goats, 

Opp.H.2.500; later πύεα παίδψν Nonn.D.3.302; νέψν ἵνα π῵τ̣  GDRK30.89; ἁλίσπουα π. λίμνηρ, of fish, ib. 41.33, cf. Opp.H.1.66, 

2.547. 

π῵τξ, ἟, perh. a kind of heron, Arist.HA17a9 (v.l. υ῵τξ, θ῵τξ), cf. Hsch.; π῵τγξ, Ant.Lib.5.5, EM699.10. 



M 
M Greek name prob. σάν (v. Σ σ B. 2), eighteenth letter in the Etruscan abecedaria (IG14.2420) and probably in the oldest Gr. 

alphabets, occupying the same serial position as the Hebrew Tsade ( ‮צ‮ , Phoenician   Syria6.103), with which it may be identified. In 

many of the oldest Gr. alphabets it represents the sound s, for which  and  (twenty-first letter in the Etruscan abecedaria) is an 

alternative representation preferred in other Gr. alphabets. 

It is uncertain whether the letter  (name and serial position unknown), which represents the sound σσ in Schwyzer707 (Ephesus, vi 

B.C.), 701 A 17 (Erythrae, v B.C.), SIG4.6 (Cyzicus, vi B.C.), 45.2, al. (Halic., v B.C.) and the third sound (σσ?) in the name of Mesambria 

in BMus.Cat.Coins Thracep.132, is to be identified with . 

It is also uncertain whether the numerical symbol (= 900), described by Gal.17(1).525, which has this form in PEleph.1 (iv B.C.), 
PCair.Zen.22.5 (iii B.C.),Rev.Phil.35.138 (Thessaly, iii B.C.), Milet.6.39 (ii B.C.), where it forms part of a symbol for thousands, and later 

the forms  JHS26.287 (Athenian tesserae of iv B.C.), 25.342 (papyri of ii B.C.), SIG695.83 (Magn. Mae., ii B.C.), IG12(1).913 (Rhodes, 

i B.C.),  ib. 2.2776.11, al. (ii A.D.), and ϡ (medieval Mss., called παρακύϊσμα in Sch.D.T.p.496 H.), is to be identified wth either of the 

foregoing. The numerical symbol, in the form , follows ω in an Attic. abecedarium, Bullettino dell’ Inst. di corrisp. archeol.1867.75, 

and that position tallies with its numerical value, since ω = 800. The extended alphabet used by Archim.Spir.11, Aequil.2.3 for a diagram 

ends with ω ϡ  

 
ϟ 

ϟ , κόππα (q.v.), nineteenth letter in the Etruscan abecedaria (IG14.2420), occurring in IG9(1).334.1, al. (Locr., v B.C.), etc.; as 

numeral = 90, PCair.Zen.22.21 (iii B.C.), PHib.1.27.55 (iii B.C.), etc. 



Ρ 
Ρ, π, ῥ῵, σϋ, indecl., twentieth (later seventeenth) letter of the Gr. alphabet: as numeral π´ = 100, but ͵π = 100,000: reckoned as a 

semivowel by Arist.Po.1456b28: the name ῥ῵ occurs in Ar.Th.781 Callias ap.Ath.10.453d, Pl.Cra.426c, BCH29.483 (Delos), etc. 

ῥά [ᾰ], enclit. Particle, Ep. for ἄπα (q.v.), freq. in Hom. and Pi.; less freq. in Trag. (lyr.), ἤ ῥα A.Pers.633, S.Aj.172; ἢ ῥα ib. 177, 

B.18.33.—This and κα are the only monosyll. Particles not ending in ε which allow elision. 

ῥ᾵, Adv. easily, Alcm.42, S.Fr.1086, Ion Trag.66. [Codd. vary between ῥ᾵ and ῥᾴ; only ῥᾴ (ῥάι) seems to be admitted by 

A.D.Adv.156.8, Eust.163.20, but ῥ᾵ is prob. correct Attic. and Dor. for *ῥᾱᾰ whence Ep. *ῥ῅α (written ῥεῖα in Hom. but ῤήα in 

Alc.Supp.12.7), later Ion. ῥέα (q.v.); cf. Aeol. βπᾶ.] 

ῥ᾵, σϋ, rhubarb, Rheum officinale, Dsc.3.2; growing near the river Rha (mod. Volga), whence its name acc. to Amm.Marc.22.8.28; 

cf. ῥ῅ον. 

ῥάαρ· ῥεόμασα, Hsch. 

ῥᾰβάςςψ, Att. -σσψ, = ῥάςςψ, ἀπάςςψ, make a noise, esp. by dancing or beating time with the feet, Hsch., Phot.; cf. ἀππαβάςςψ. 

ῥαββί, O my Master, Hebr. word in Ev.Matt.23.7, al.; also ῥαββονί or ῥαββοτνί, Ev.Marc.10.51, Ev.Jo.20.16. 

ῥαβδεόομαι, angle as with a rod, v. ῥαβδίον I. 2. 

ῥαβδηυϋπορ, ον, poet. for ῥαβδουϋπορ, = θτπςουϋπορ, Lyc.1140. 

ῥάβδιδα· σὰ διδαςκαλεῖα, Hsch. 

ῥαβδίζψ, beat with a rod or stick, cudgel, Ar.Lys.587, Pherecr.50, 2Ep.Cor.11.25 (Pass.); ῥ. δένδπα thresh trees, to bring down the 

fruit, Thphr.CP1.19.4 (Pass.), cf. PRyl.148.20 (i A.D.); ἐλάαρ Thphr.CP5.4.2; ῥ. [κπιθάρ] thresh out barley, LXXRu.2.17; ςῖσον ib. 

Jd.6.11. 

ῥαβδίον, σϋ, Dim. of ῥάβδορ, little rod or shoot, Thphr.HP3.17.6, Dsc.1.14; the wand of Hermes, Babr.117.9, Arr.Epict.3.20.12; ἀπὸ 
ῥαβδίοτ οἰακίζεςθαι, of horses, Str.17.3.7. 

b. divining-rod, LXXEz.21.21 (26) (cod. A). 

2. barbel or filament appended to the lips of certain fishes, which are said ῥβδεόεςθαι σοῖρ ἐν σῶ ςσϋμασι, ἂ καλοῦςιν οἱ ἁλιεῖρ ῥβδία 

Arist.HA620b32. 

3. iron stile, used in encaustic painting, Plu.2.568a, Ath.15.687b. 

4. of items in temple inventories, ῥαβδία ἀκονσίψν Inscr.Délos104–28bB17, ?λί]θορ υηγοειδὴρ ῥαβδίψι ἞πσημένορ ἀπγτπ῵ι 
IG2.1534.103 (iii B.C.). 

5. teacher‘s pointer (or = ῥάβδορ I. 7), Eudem.ap.Simp.in Ph.732.32. 

II. = ἅλιμον, Ps.-Dsc.1.91. 

ῥαβδιςμϋρ, ὁ, winnowing, threshing, PTeb.119.46 (ii B.C.), PTeb.229 (i B.C.). 

ῥαβδιςσήρ, οῦ, ὁ, beater (prob. in some process of clothmaking), PMich.II 123r vi 19, xiv 17 (i A.D.); fuller, BGU2547.3 (iii A.D.), 

thresher, BGU115 i 15 (ii A.D.), Sammelb.5124.103 (ii A.D.), al. 

ῥβδοδίαισρ [ῐ], ον, living by the painter’s stile (ῥαβδίον I. 3), epith. of Parrhasius, a parody on ἁβποδίαισορ, Ath.12.543d, 15.687c. 

ῥβδοειδήρ, έρ, striped, πϋα Dsc.3.97; ἄνθορ Gp.12.37; γϋμυοι v.l. for λαβδ- in Hippiatr.96. 

ῥβδομανσεία, ἟, divination by rods or sticks, Gloss. Jerome. in Ezech PL25.206 

ῥβδομᾰφία, ἟, fighting with a staff or foil, Plu.Alex.4. 

ῥβδονομέψ, to be ῥαβδονϋμορ, sit as umpire, S.Tr.516 (lyr.). 

ῥβδονϋμορ, ον, (νέμψ) wielding a rod or wand: hence of the Roman lictors, Plu.Aem.32; umpire, Hsch. 

ῥβδοομαι, Pass., to be striped (cf. ῥάβδορ III), Lyd.Mag.1.7. 

ῥάβδορ, ἟, rod, wand, Hom. (v. infr.), etc.; lighter than the βακσηπία or walking-stick, X.Eq.11.4 (but = βακσηπία, Ev.Matt.10.10, 

al.).—Special uses: 

1. magic wand, as that of Crice, Od.10.238, 319, etc.; that which Athena touched Odysseus, to restore his youthful appearance, 

φπτςείῃ ῥάβδῳ ἐπεμάςςασο 16.172; that with which Hermes overpowers the senses of man, Il.24.343; that with which Hades rules the 

ghosts, Pi.O.9.33; rod or stick used in divining, Hdt.4.67. 

2. fishing-rod, Od.12.251. 

3. limed twig, for catching small birds, Ar.Av.527. 
4. shaft of a hunting-spear, X.Cyn.10.3, 16. 

5. staff of office, like the erlier ςκ῅πσπον, Pl.Ax.367a, LXXPs.44(45).7, 109(110).2; carried by a βπαβετσήρ, Phld.Vit.p.25 J.:—dub. in 

A.Supp.248 for ῥαβδοῦφορ. 

6. wand borne by the ῥαχῳδϋρ, σὸν ἐπὶ ῥάβδῳ μῦθον ὑυαινϋμενον Call.Fr.138 (= Fr.3.10 P.), cf. Paus.9.30.3: hence κασὰ ῥάβδον 
ἐπέψν according to the measure of his (Homer‘s) verses, Pi.I.4(3).38(56). 

7. rod for chastisement, ῥ. κοςμοῦςα Pl.Lg.700c; μάςσιξ ἠ ῥ. riding-switch, X.Eq.8.4; ῥ. βοηλάσιρ ox-goad, APl.4.200 (Mosch.); 

ξαίνεςθαι ῥάβδοιρ Plu.Alex.51, cf. AP11.153 (Lucill.): of the fasces of the Roman lictors, Plb.11.29.6, D.H.4.11, Str.5.2.2, Plu.Publ.10, 

Luc.36; ππὸρ πένσε ῥάβδοτρ, = Lat. at (i.e. ad) quinque fasces (CIL8.7044 (Numidia)), OGI543.18 (Ancyra, ii A.D.), IGRom.3.175 (ibid., 

ii A.D.); cf. ῥαβδονϋμορ, ῥαβδοῦφορ. 

8. shepherd’s staff or crook, LXXPs.22(23).4, Mi.7.14. 

9. ῥ. κληπονομίαρ measuring-rod, ib. Ps.73(74).2. 

10. stitch, ἔνσοςθεν δὲ βοείαρ ῥάχε θαμειὰρ φποτςείῃρ ῥάβδοιςι διηνεκέςιν πεπὶ κόκλον Il.12.297 (unless it means rivets, studs). 

II. young shoot of some trees, Ion Trag.40, Thphr.HP2.1.2. 

III. streak or stripe on the skin of animals, διαποίκιλα ῥάβδοιρ Arist.HA525a12; of fish, Clearch.73; of clothes, Poll.7.53; fluting of a 

column, Supp.Epigr.4.448.7 (Didyma, ii B.C., pl.); of minerals, vein, Thphr.CP4.12.6, D.S.5.37; cf. Hsch. streak or shaft of light, 

Arist.Mete.377a30, Mu.395a31, Thphr.Sign.11. 

IV. in Gramm., 



1. line, verse, (in expl. of ῥαχῳδϋρ) Menaechm.9 J. Sch.Pi.I.4.63. 

2. a critical mark, like ὀβελϋρ, Hsch. 

3. stroke forming a letter, Theodect.6.6. 

ῥαβδοτφέψ, to be a ῥαβδοῦφορ, carry a rod or wand, esp. as a badge of office, ῥαβδο̄φε͂ν σὸ̄ρ hιεποποιϋρ IG1.250A9 (Attica, v B.C.), 

Hippias.Erythr.ap.Ath.6.259d: of the Roman lictors, bear the fasces, D.C.48.43:—Pass., have the fasces borne before one, Plu.Num.10. 

ῥαβδοτφία, ἟, office or duties of a ῥαβδοῦφορ, BGU244.14 (iii A.D.), POxy.1626.21 (iv A.D.): at Rome, the insignia of the lictor, 

fasces, Plu.Fab.4, Cic.16. 

ῥαβδοτφορ (properisp.), ὁ, one who carries a rod or staff of office: 

1. judge, umpire at a contest, Pl.Prt.338a. 

2. magistrate’s attendant, staff-bearer, beadle, Ar.Pax734, UPZ3.6 (ii B.C., prob.), IG9(2).735 (Larissa, iii B.C.), 1109.24 (Coropa, ii 

B.C.), Act.Ap.16.35; so, prob., in Th.5.50: esp. at Rome, of the lictors who carried the fasces, Plb.5.26.10, etc.: also ῥαβδοῦφοι, αἱ, female 

attendants on Oenanthe, mother of Agathocles, Id.15.29.13. 

3. cattle-drover, POxy.1626.9 (iv A.D.); perh. also SEG29.307 (Corinth, v/vi A.D.). 

ῥαβδουοπέψ, carry a wand or stick, Str.16.4.25. 

ῥαβδουοπία, ἟, office of π̔αβδουϋπορ, IG2.1368.131 (ii A.D.). 

ῥαβδουοπικϋν, σϋ, a tax in Egypt, prob. police-tax, Ostr. Bodl.1.14, 17 (iii B.C.). 

ῥαβδουοπορ (parox.), ον, carrying a rod or staff: 

1. = ῥαβδοῦφορ 2, at Athens, a sort of beadle or constable, Sch.Ar.Pax733 (pl.); in Egypt, PSI4.332.11 (ii B.C.), PPetr.3p.340 (iii 

B.C.). PCair.Zen.753.73 (pl., iii B.C.); of officials at games, IG7.3078 (Lebad., i B.C.); in the mysteries, ib. 5(1).1390.41 (Andania, i B.C.); 

at Rome, lictor, Plb.10.32.2. 

2. Astrol., of the planets (ἣλιορ being the βαςιλεόρ), Sch.A.R.4.262, cf. S.E.M.5.31. 

ῥαβδῳδία, -ῳδϋρ, v. ῥαχῳδϋρ. 

ῥαβδψμα, ασορ, σϋ, rod or bundle of rods, Hsch. s.v. ςκτσάλια. 

ῥαβδψςιρ, εψρ, ἟, fluting of columns, etc., IG1.374.194, al., Arist.EN1174a24 (misunderstood by Mich.in EN552.3), Rev.Phil.50.67 

(Didyma, ii B.C.), Aristeas64, 74, J.AJ12.2.9. 

II. = virgultum, dub. in Gloss. 

ῥαβδψσϋρ, ή, ϋν, (as if from ῥαβδϋψ, cf. ῥάβδορ) made or plaited with rods, ῥ. θόπαι wicker hurdles, D.S.3.22. 

II. (ῥάβδορ III) striped, ἱμάσια X.Cyr.8.3.16; of shells, ribbed, fluted, keeled, Arist.HA528a25, Fr.304; so of a cup, ribbed, 

IG11(2).162 B 26 (Delos, iii B.C.), Polem.Hist.60; of a kind of sacrificial cake, πϋπανον ῥ. Inscr.Perg.8(3).161.3 (ii A.D.). 

ῥάγα· ἀκμή, βία, ὁπμή, Hsch.; but ῥαγή is similarly glossed in Erot.Fr.31. 

ῥᾰγάδιον, σϋ, Dim. of ῥαγάρ, Cels.6.18.7. 

ῥᾰγᾰδύδηρ, ερ, cracked, fissured, of soil, SB6797.26 (iii B.C.). 

ῥάγανον ῥᾲδιον, Θοόπιοι, Hsch. 

ῥᾰγάρ, άδορ, ἟, (ῥαγ῅ναι, ῥήγνῡμι) fissure in soil, Ephor.65(e) J., SB6797.9 (iii B.C.); chink, crevice, LXXIs.7.19, AP11.407 

(Nicarch.), Zos.Alch.p.186 B.; crack or chap of the skin, Dsc.1.72, cf. Sor.1.60, Gal.19.446, D.L.1.81, EM810.27; fistula and 

haemorrhoids, Gloss. 

II. = ςσαυτλίρ, ῥψγάρ, Hsch. 

III. = rima, γτναικεία υόςιρ, Gloss. 

ῥαγδαῖορ, α, ον, (ῥάγδην) furious, violent, of rain-storms, Arist.Mete.349a6, Aud.803a5, Plu.Tim.28, Luc.Tim.3; of lightning, 

Philostr.Im.1.14. Adv. -αίψρ Aristid. Quint.2.11. 

2. of persons, raging, furious, Telecl.30, Ar.Fr.243, Antiph.7; ὡρ ῥ. ἐξελήλτθεν Diph.67; ῥ. ἐν σοῖρ ἀγ῵ςι Plu.Pel.1: σὸ ῥ. violence. 

Id.2.447a, 456c. Adv. -αίψρ violently, ἀναφεῖν Dsc.2.74; ὕειν, metaph. of a talkative woman, Lib.Decl.26.22. 

ῥαγδαιϋσηρ, ησορ, ἟, violence, fury, Poll.4.22. 

ῥαγδην, Adv., (ῥάςςψ) in torrents, Plu.2.418e codd. (δπάλδην Wyttenbach). 

ῥᾰγή, ἟, = ῥαγάρ, ῥ῅γμα, Hp.Nat.Puer.12, al.; cf. ῥάγα. 

ῥᾱγίζψ, (ῥάξ) gather grapes, Theoc.5.113. 

ῥᾱγικϋρ, ή, ϋν, of berries or grapes, Thphr.HP3.18.12. 

ῥᾱγίον, σϋ, Dim. of ῥάξ, EM705.52 (Gaisf. ῥαγί). 
II. a poisonous spider, Philum.Ven.15.1, Aët.13.20; cf. ῥύξ. 

ῥᾱγοειδήρ, έρ, like berries or grapes: ῥ. φισύν in the eye, the choroid membrane, but including the iris, Herophil.ap.[Ruf.]Anat.13, 

Ruf.Onom.153, Gal.UP10.4, Poll.2.70. 

ῥᾰγϋειρ, εςςα, εν, (ῥαγή) torn, rent, burst, δέπορ Nic.Th.821. 

ῥᾱγολογία, ἟, gathering of berries or grapes, Suid. s.v. ἐπιυτλλίδα. 

ῥᾱγολογορ, (parox.), ον, gathering berries or grapes, ἐφῖνορ AP6.45. 

ῥᾰγϋποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, with chapped feet, EM810.28. 

ῥάγορ, σϋ, = ῥάκορ, PStrassb.21.24, al. (ii A.D.). 

ῥᾰγϋψ, only in EM703.3, and Suid., ῥαγ῵ςαι· σεμεῖν, prob. f.l. for ῥακ῵ςαι. 
ῥᾱγύδηρ, ερ, = ῥαγοειδήρ, Thphr.HP6.2.9, 7.15.4. 

ῥᾰγύδηρ, ερ, rimosus, Gloss. 

ῥᾰδᾰλϋρ, ή, ϋν, perh. quivering, read by Zenod. for ῥοδανϋρ (q.v.) in Il.18.576, Nicaenet.1.4. 

ῥαδαμεῖ· βλαςσάνει, Hsch. 

ῥά̆δᾰμορ, ὁ, v. ὀπϋδαμνορ. 

ῥάδαμνορ, v. ὀπϋδαμνορ. 

ῥᾰδαμνύδηρ, ερ, like a young shoot, Sch.Nic.Th.543. 

ῥαδαν᾵σαι· πλαν᾵σαι, Hsch. 

ῥαδάνη· κπϋκν, ὁμοίψρ, ῥοδάνη, Id. 

ῥᾰδᾰνίζψ, v. ῥοδανίζψ. 



ῥᾰδᾰνϋρ, v. ῥοδανϋρ. 

ῥαδαν῵ποι· οἱ σ῵ν λαφάνψν κηποτποί, Σαπανσῖνοι, Id. 

ῥαδέρ· σὸ ἀμυοσέπψρ ἐγκεκλιμένον, Id. 

ῥᾴδια, σά, a kind of easy shoes, Pherecr.227, Pl.Com.251. 

ῥαδινάκη, ἟, Persian name for a black strong-smelling petroleum, found at Ardericca near Susa, Hdt.6.119. 

ῥᾰδῐνϋρ, ή, ϋν, Aeol. (βπάδινορ) [ᾰ], α, ον, poet. Adj. slender, taper, ἱμάςθλη Il.23.583; ἄκονσερ Stesich.53; κίονερ Ibyc.58; of 

plants, ὄππαξ Sapph.104; υοῖιξ Thgn.6; κτπάπιςςοι Theoc.11.45, 27.46. 

2. of the limbs or body, taper, slim, slender, πϋδερ h.Cer.183, Hes.Th.195; φεῖπερ Thgn.1002, cf. Ath.Mitt.17.272 (Athens, ii A.D.); 

μηποί Anacr.66; π῵λοι Id.165 (unless in signf.3); βπαδίναν Ἀυποδίσαν Sapph.90; παῖρ Theoc.10.24; ςύμασα X.Lac.2.5; ῥ. σῶ μήκει σοῦ 
ςύμασορ Plu.2.723d; of the neck, Aret.SD1.8; σπάφηλορ AP5.131 (Phld.); πσέπτγερ (of a cicada) ib. 7.200 (Nic.). 

3. generally, soft, tender, ῥαδινῆ σῆ κϋμῃ, of ivy, Ach.Tat.1.15; δέπμα πποβάσοτ ὡρ ὅσι ῥαδινύσασον Id.3.21: metaph., tender or 

mobile, ὄςςε A.Pr.401 (lyr.); and the Gramm. (Sch.A. l.c.) give εὐκίνησορ among other interpretations. 

ῥάδιξ [ᾱ], ῑκορ, ὁ, branch, Nic.Th.378, 533, Al.57, 331; of the palm, frond, D.S.2.53. (Cf. Lat. radix.) 

ῥᾴδιορ (ῥαιδ- correctly in early texts, PCair.Zen.367.20 (iii B.C.), etc., later ῥαδ-, Diog.Oen.10, etc.), α, ον: also ορ, ον (E.Med.1375, 

Pl.Plt.278d, D.Ep.3.23), Ep. and Ion. ῥηΐδιορ [ῐδ], η, ον, as always in Hom.; ῥήδιορ, η, ον, Thgn.574, 577 (v. infr. B):—Degrees of 

Comparison: ῤᾳδιύσεπορ is cited from Hyp. by Poll.5.107, perhaps by error for ῥᾳδιέςσεπορ, which occurs in Hyp.Fr.86, Arist.Pr.870b37 

(as Adv.), Plb.11.1.1, 16.20.4. Adv. -έςσασα Ph.Bel.96.33:—but the form ῥᾴψν, ῤᾶον is more common, Th.5.36, etc.; Ion. ῥηΐψν, ῥήωον, 

(v. infr. B); Ep. ῥηισεπορ Il.18.258, 24.243, etc.; contr. ῤῄσεπορ Thgn.1370; Dor. ῤᾴσεπορ Pi.O.8.60 (ῥαΐσεπον codd.); a form ῥᾴςςψν in 

EM158.15: ῥᾳϋσεπον, gloss on εὐπεσέςσεπον, Erot.p.35 N.: Sup., Att. ῥᾶςσορ, η, ον; Dor. ῥάωςσορ Theoc.11.7 (Adv.); Ion. and Ep. 

ῥήωςσορ Od.4.565; contr. ῥῆςσορ Timo67.2 (Adv.); Ep. ῥηΐσασορ, v. infr. B. III fin.: (v. ῥ᾵, ῥέα, ῥεῖα):—easy, ready, and so easy to make 

or do, opp. φαλεπϋρ (Arist.Rh.1363a23); ῥηΐδιϋν σι ἔπορ a word easy to understand and follow, Od.11.146, cf. h.Ap.534; οἶμορ ῥηωδίη an 

easy road, Hes.Op.292; σαφὺρ γὰπ Ἅιδηρ ῤᾶςσορ ἀνδπὶ δτςστφεῖ, i.e. least painful, E.Hipp.1047: c. inf., σάυπορ πεπ῅ςαι ῥηωδίη easy to 

pass over, Il.12.54; ῥηωσεποι πολεμίζειν ἤςαν Ἀφαιοί easier to fight with, 18.258; ῥηΐσεποι .. Ἀφαιοῖςιν ὲναιπέμεν easier for them to slay, 

24.243; οὐ ῥηΐδἰ ἐςσὶ θε῵ν ἐπικτδέα δ῵πα ἀνδπάςι γε θνησοῖςι δαμήμεναι 20.265; ῥᾴονι ἂν ἐφπύμεθα σῶ Φιλίππῳ we should hav found 

P. easier to resist, D.1.9. 

2. ῥᾴδιϋν ἐςσι is is easy, c. inf., ῥᾴδιον πϋλιν ςεῖςαι καὶ ἀυατποσέποιρ Pi.P.4.272; σοῖρ γὰπ δικαίοιρ ἀνσέφειν οὐ ῥᾴδιον S.Fr.78, cf. 

Ph.1395, Ar.Th.68, Th.6.21, etc.: c. acc. et inf., σόπαννον εὐςεβεῖν οὐ ῥᾴδιον S.Aj.1350, cf. X.HG6.2.10; φαλεπὸν σὸ ποιεῖν, σὸ δὲ 
κελεῦςαι ῥ. Philem.27; σὸ ἐπισιμ᾵ν ῥ. καὶ πανσὸρ εἶναι D.1.16; ῥᾶον παπαινεῖν ἠ παθάνσα καπσεπεῖν Men.Mon.471, etc.: ῥᾶςσοί εἰςιν 
ἀμόνεςθαι, = ῥᾴδιϋν ἐςσιν αὐσοὺρ ἀμό νεςθαι, Th.4.10; ῥᾶςσαι ἐρ σὸ βλάπσεςθαι (sc. αἱ ν῅ερ) Id.7.67. 

b. also ῥᾴδιϋν ἐςσι it is a light matter. you think little of doing, παῤ ὑμῖν ῥ. ξενοκσονεῖν E.Hec.1247. 

3. Adv. phrase, ἐκ ῥᾳδίαρ easily, Plot.4.8.1. 

II. easy-going, adaptable, ῥ. ἢθεα E.Hipp.1116 (lyr.); in bad sense, reckless, unscrupulous, ῥ. σὸν σ πϋπον Luc.Merc.Cond.40, cf. 

Alex.4; ῥ. σὼ ὀυθαλμύ having a roving eye, Alciphr.1.6; cf. B. 1.2, ῥᾳδιοτπγϋρ. 

2. ῥᾴψν γενέςθαι to be easier, get better, of a sick person, Hp.Loc.Hom.34; ὡςπεπεὶ ῥ. ἔςομαι shall feel easier, better, D.45.57; 

σαῦσ᾽ ἠν ποιῆρ, Ῥ. ἔςει Theopomp.Com.62; Εὐπιπίδοτ μνήςθησι, καὶ ῥ. ἔςι Philippid.18. 

B. Adv. ῥᾳδίψρ, Aeol. Βπαωδίψρ, Alc.129.22 L.-P., Theoc.30.27; Ep. and Ion. ῥηωδίψρ, as always in Hom.; ῥηδίψρ Herod.7.69:—

easily, readily, Il.4.390, al., Hes.Op.43, Hdt.9.2, etc.; in Trag. and Att. freq. ῥᾳδίψρ υέπειν bear lightly or with equanimity, make light of 

a thing, E.Andr.744, etc.; ῥ. πποςίςσασαι ib. 232; ῥ. ἀπολείπειν to leave not unwillingly, Th.1.2; ῥᾳδίψρ ἀπαλλάσσοινσο αὐσ῵ν 

Pl.Phd.63a. 

2. in bad sense, lightly, recklessly, βπαωδίψρ πϋςιν ἔμβαιρ ἐπ᾽ ὀπκίοιςι Alc. l.c. π̔. πεπὶ μεγάλψν βοτλεόεςθαι Th.1.73, cf. Pl.Lg.917b; 

ῥᾳδίψρ οὕσψρ in this easy, thoughtless way, Id.R.377b, 378a; ῥ. σολμ῵ςι λέγειν Lys.19.49. 

3. of things, σαλάνσοτ ῥᾳδίψρ ἄξιορ easily, fully worth a talent, Is.8.35; οὐ ῥ. hardly, scarcely, Plu.Lyc.31, cf. 2.39b. 

II. Comp., ῥᾶον υέπειν Th.8.89; ῥ. ὀμνόναι κἀπιοπκεῖν ἠ ὁσιοῦν nothing so easy, D.54.39; Ion. ῥήωον Hp.Int.12; also ῥηωσέπψρ, 

Id.Mul.1.1, 26. 

III. Sup. ῥᾶςσα, esp. in phrases, ῥᾶςσα υέπειν S.OT983; ὡρ ῥᾶςσα υέπειν A.Pr.104, E.Hel.254, cf. Supp.954, etc.; ῥ. σε καὶ ἣδιςσα 
βιοσεόειν X.Mem.2.1.9; later, ἐκ σοῦ ῥᾴςσοτ D.H.Comp.25, Plu.Fab.11: Ep. ῥηΐσασα Od.19.577. 

ῥᾳδιοτπγέψ, do things with ease or offhand, οἷα πολλὰ ἟ θεὸρ (sc. Εὐφή) ῥ. Luc.Herm.71. 

2. act thoughtlessly or recklessly, do wrong, play the rogue, κλέπσει, σελψνεῖ, ῥᾳδιοτπγεῖ Apollod.Com.13.13, cf. Plu.2.602a; ῥ. ἐν 
σαῖρ ἐυημεπίςι make fraudulent entries, ib. 829d; of writers on Alexander the Great, Str.11.6.4: c. acc., ἐπιςσολάρ J.Vit.65:—Pass., 

PTeb.42.16 (ii B.C.), διαθήκη ἐπαδιοτπγημένη PVat.11r7.41 (ii A.D.). 

II. live a lazy life, take things easily, opp. ππονοεῖν, υιλοπονεῖν, X.Cyr.1.6.8, 2.1.25, 8.4.5, Oec.20.17, Hier.8.9, etc.:—Pass., γνοὺρ 
πλεῖςσα (v.l. πλείςσοτρ) ῥᾳδιοτπγεῖςθαι Id.Lac.5.2. 

III. c. acc., treat slightingly, neglect, σὴν ἀλήθειαν Philostr.Im.1.12. 

ῥᾳδιοτπγημα, ασορ, σϋ, misdeed, villany, D.H.1.77, Act.Ap.18.14, Plu.Pyrrh.6. 

ῥᾳδιοτπγία, ἟, self-indulgence, X.Cyr.1.6.34 (prob. the interpr. εὐκολία in Phot., Suid., etc., refers to this passage), δίφα .. 
οἱαςδήποσε ῥαδηοτπγίαρ PColl.Youtie92.35 (A.D. 569). 

2. laziness, sloth, ib. 7.5.74, Mem.2.1.20. 

II. knavery, PEnteux.30.11 (iii B.C.), Plb.12.9.5, 13.4.4; δϋλορ καὶ ῥ. Act.Ap.13.10, etc.; of historians, Plb.12.25E.2; fraud, 

Plu.Cat.Mi.16. 

ῥᾳδιοτπγϋρ, ϋν, prop. doing things easily, only in bad sense, unscrupulous, reckless, ῥ. εἶναι ἐν σοῖρ λϋγοιρ καὶ ἐν σοῖρ ἔπγοιρ 

Arist.VV1251a20: as Subst., bandit, Plb.4.29.4, Supp.Epigr.2.292.9 (Delph., i B.C.), Plu.2.602a, Arr.Epict.3.22.93; esp. for 

πλαςσογπάυορ, forger, Hsch., Phot., Suid. 

2. of things, opp. ἁγνϋρ, impure, θτςίαι -ϋσεππαι X.Smp.8.9: Adv. Comp. -ϋσεπον in this sense, Arr.An.2.5.4. 

ῤάδιρ, ὁ (Lat. radius) spoke of a wheel, ῥ. σοπονετσϋρ Edict.Diocl.15.5. 

ῥάζψ, = ῥόζψ (q.v.), snarl, as a dog, metaph. of men, Cratin.25. 

ῥᾰθᾰγέψ, make a noise, Hsch.s.v. ἐππαθάγει. 
ῥᾰθᾰγορ, ὁ, = ῥϋθορ, Sch.Nic.Th.194, Hsch. 



ῤᾰθαίνψ, = ῥαίνψ, Hsch. (Pass.); but in Phot., = ςπείπψ, as Hsch. expl. ῥανάψ (v. ῤαν᾵σαι). 
ῥαθάμη· ῤαςσύνη, ῥᾳθτμία, Hsch. 

ῥᾰθάμιγξ [θᾰ], ιγγορ, ἟, drop, Il.11.536, Hes.Th.183, Pi.Pae.7.9, Zos.Alch.p.175 B. 

II. of solids, grain, bit, κονίηρ ῥαθάμιγγερ Il.23.502. 

III. spot, speckle, Opp.C.2.559, 3.299. 

ῥᾰθᾰμίξψ, = ῥαίνψ, Opp.H.5.657 (Pass.), Nonn.D.6.256. 

ῤᾰθᾰπῡγίζψ, (πτγή) give one a slap on the buttocks, Ar.Eq.796; written ῤοθοπτγίζψ in Suid. and Thom.Mag.p.325 R.; the latter also 

cites ῤοθοπῡγιςμϋρ, ὁ. 

ῥᾰθάςςψ, = ῥαίνψ, in Pass., Hsch., Phot. 

II. = πλήςςψ, Hsch. (Pass.). 

ῥαθμίζεςθαι· ῥαίνεςθαι, Id. 

ῥᾱθῡμέψ, leave off work, take holiday, Plb.10.20.2, Plu.Sull.26. 

2. mostly in bad sense, to be remiss, be idle, X.An.2.6.6, Isoc.1.9, PHib.1.46.12 (iii B.C.), etc.; w. gen., μαθημάσψν 

Clem.Al.Strom.4.5, σοῦ νϋμοτ Cod.Just.3.2.4.7, PMasp.151.194 (vi A.D.); w. inf., σοῦσο ππ᾵ξαι Cod.Just.1.3.45.6, ῥ. ἐπί σινι D.19.270; 

πεπί σινορ Plb.2.49.9; σὰ πεπὶ σὰρ υτλακάρ D.S.2.18; πεπὶ σὴν υτλακήν Id.14.88. 

3. trans., neglect, ἀμπεφονη οὐκ ἐππαθτμημένη Lib.Or.11.154, cf. 60.5, Descr.29.4. [Freq. written ῥαθ- in codd., but ῥαθ- correctly 

in PCair.Zen.57.6. (iii B.C.), PHib. l.c., Phld.Lib.p.24 O.; κασαπ(π)αθ- PCair.Zen.408.11 (iii B.C.), PHib.1.44.4 (iii B.C.).]; οὐδὲ γὰπ φπὴ 
μϋναρ σὰρ ἐκπομπὰρ κασεπείγεςθαι, ῥαθτμεῖςθαι δὲ σὰ ςσπασιψσικὰ δαπανήμασα Cod.Just.12.37.18 

ῥᾱθῡμησέον, verb. Adj. one must be careless, Lib.Decl.47.38. 

ῥᾱθῡμία, ἟, easiness of temper, taking things easily, Th.2.39. 

2. recreation, relaxation, amusement, E.Cyc.203, Ael.VH9.9: in pl., αἱ ῥ. καὶ αἱ ἀπονίαι καὶ αἱ ἀμέλειαι Arist.Rh.1370a14, cf. 

Isoc.9.42, 45, Plb.10.19.5. 

II. mostly in bad sense, indifference, sluggishness, laziness, Lys.10.11, X.Mem.3.5.5, al., cf. D.9.5; ἐκσήςανσο ῥ. get a name for 

laziness, E.Med.218. 

2. heedlessness, rashness, σοῦ λϋγοτ Pl.Phd.99b. [Written ῥαθ- correctly in Phld.Rh.2.31 S., Ir.p.60 W., Hom.p28 O., 

IG5(1).1208.33 (Gythium, i A.D.); Ion. ῥᾳθτμίη is dub. in Hp.Acut.47 (cf. i p.lxxviii K.); this group of words is not found in Hdt. or other 

Ionic texts.] 

ῥᾱθῡμορ, ον, (ῥ᾵, θτμϋρ) light-hearted, easy-tempered, frivolous, careless, ὦ -ϋσασε Pl.Tht.166a. 

2. mostly in bad sense, taking things easy, indifferent, S.El.958, Isoc.9.35; οὐδείρ γὰπ ὢν ῥ. εὐκλεὴρ ἀνήπ E.Fr.237. 

3. lacking in drive, perfunctory, of literary style, Cic.QF2.15(16).5 (Comp.). 

II. of things, care-free, easy, βίορ Isoc.4.108; -οσάση κασαυτγή Id.11.45; σὰ -ϋσασα αἱπεῖςθαι Pl.Cri.45d, cf. Arist.Rh.1368b18. 

III. Adv. -μψρ carelessly, Pl.Lg.659b, etc. 

2. much like ῥᾳδίψρ, lightly, with equanimity, ῥ. υέπειν And.4.23, Pl.R.549d; ὑπουέπειν Id.Lg.879c; ῥ. ἔφειν Isoc.12.17; πεπί σι 
Plb.4.7.6: Comp. -ϋσεπον Isoc.6.56, 7.10; -οσέπψρ διάγειν Arist.Pol.1335b17; διακείμενοι Aen.Tact.26.2 [ῥαθτμϋσεπορ correctly in 

PSI5.522.4 (iii B.C.), but ῥαιθτμϋσασε wrongly in cod. B of Pl.Tht. l.c. (fol.93v.)] 

ῥαθύδημα· χεῦςμα, Hsch. 

ῥαίαν· ὑγείαν, Id.; v. ῥαΐζψ. 

ῥαίανορ, unexpld. adj., cf. ῥαίαν, Hdn.fr.p.28 H. 

ῥαιβηδϋν, Adv., (ῥαιβϋρ) as if crooked, Euph.20. 

ῥαιβίαρ· ἀζήμιορ δ῅μορ, Hsch. (cf. ῥαμβάρ). 

ῥαιβοειδήρ, έρ, crooked-looking, Hp.Art.45, Mochl.1 (Sup.); cf. ῥοικοειδήρ. 

ῥαιβοκεπεῖρ· ςσπεβλοκέπασοι Hsch. (ῥαικακεπεῖρ cod.). 

ῥαιβοκπᾱνορ, ον, with crooked head, κοπόνα AP6.35 (Leon.). 

ῥαιβϋρ, ή, ϋν, crooked, bent, esp. of bandy legs (cf. sq.), σὸ ῥαιβϋν Arist.SE182a2; cf. βλαιςϋρ, ῥοικϋρ; also ῥ. γτῖα Nic.Th.799; 

πάγοτποι ib. 788; νηπῖσαι, δπάκψν, Lyc.238, 917; μηπϋρ Gal.UP3.9. 

ῥαιβοςκελήρ, έρ, (ςκέλορ) bandy-legged, πάγοτπορ AP6.196 (Stat. Flacc.). 

ῥαιβϋσηρ, ησορ, ἟, crookedness, Eust.914.47. 

ῥαιβϋψ, make crooked, bend, Lyc.563, prob. in 262:—Pass., Gal.UP3.9. 

ῥαῖδα, ἟, = Lat. raeda, Edict.Diocl.15.33: gen. pl. written ῥεδ῵ν (v.l. ῥαιδ῵ν) in Apoc.18.13. 

ῥαῖδαςσίζει· σὸ ςκύπσει Theognost.Can.32 A. 

ῥαῖδιον, σϋ, Dim. of foreg., Gloss.; written ῥέδιον in Hsch. 

ῥᾱΐζψ, Ion. ῥηΐζψ, (ῥ᾵, ῥᾴψν) grow easier, more endurable, of ailments, Hp.Epid.2.3.18, 4.56, etc. 

2. of persons, find relief from pain, recover from illness, Id.Fract.5, 19, Pl.R.462d, D.1.13; take one’s rest, X.Cyr.7.5.68 (as v.l.); sts. 

c. gen., ῥ. πϋνψν rest from toil, Memn.4; ῥ. ἐκ νϋςοτ Ach.Tat.4.16; cf. ῥᾴδιορ II. 2. 

II. trans., make easier, alleviate an illness, Hp.Aph.5.25. [ῥαΐςαι σπιςτλλάβψρ Ἀσσικοὶ σὸ ἐκ νϋςοτ ἀναλαβεῖν, Hsch.3 sg. aor. subj. 

ῥαείςηι (sic) PCair.Zen.263.3 (iii B.C.), ῥαΐςηι PHamb.27.8 (iii B.C.).] 

ῥαικάμη· ἟ ῥᾳςσύνη (ease), Theognost.Can.32 A.; cf. ῥαθάμη. 

ῥαίκεπορ· φαλεπϋρ, Id. 

ῥαίνψ, Pi.I.8(7).50, Xenarch.7.7: fut. ῥᾰν῵ Antiph.217.12, Lyc.1104, but Att. also ῥᾱν῵ (like υᾱν῵) acc. to A.D.Adv.187.27: aor. 

ἔππᾱνα Arched.2.5, E.Rh.73, Cyc.402 (ἐξ-), Trag.Adesp.90; Ion. ἔππηνα Hp. (v. infr.); ἔπηνα Opp.H.2.100: pf. ἔππαγκα (δι-) 
LXXPr.7.17:—Med., aor. ἐππᾱνάμην (πεπι-) Aristobul.6 J., Plu.Arist.20, Longus3.28:—Pass., aor. ἐππάνθην Pi.P.5.100, Arist.Pr.938a35: 

pf. ἔππαμμαι Persae.ap.Ath.4.140f; later ἔππαςμαι Sch.D. Il.12.431.—Ep. aor. imper. ῥάςςασε Od.20.150, 3pl. pf. Pass. ἐππάδασαι ib. 

354, plpf. ἐππάδασο Il.12.431 [ᾰ] are formed as if from pres. ῥάζψ, cf. πεπιππαίνψ I. 

I. sprinkle, besprinkle, with acc. of the object besprinkled, 

1. prop. with liquids, ῥάςςασε (sc. δ῵μα ὕδασι) Od.20.150; ῥ᾵νον δϋμοτρ Com.Adesp.1211, cf. Thphr.CP4.3.3; ὕδασι σοὺρ 
λειποχτφοῦνσαρ Id.Fr.10.6; υϋνῳ πεδίον Pi.I. l.c.; ἐλαίῳ ῥήναρ Hp.Fract.21; ἐκ καλπίδψν μόποιρ ῥ. Plb.30.25.17:—Pass., πόπγοι καὶ 



ἐπάλξιερ αἵμασι υψσ῵ν ἐππάδασ᾽ Il.12.431; αἵμασι δ᾽ ἐππάδασαι σοῖφοι Od.20.354; αἵμασι βψμὸρ ἐπαίνεσ᾽ E.IA[1589]; σὰ ππϋςψπα διὰ σὸ 
ῥαίνεςθαι μέλανα γίνεσαι Arist.HA579a2. 

2. also of solids, bestrew, besprinkle, [ἵπποι] ῥαίνονσο κονίῃ Il.11.282; ῥ. φθϋνα καππῶ Nonn.D.2.65. 

3. metaph., ῥ. σινὰ ὕμνῳ, ν᾵ςον εὐλογίαιρ, Pi.P.8.57, I.6(5).21; θε῵ν .. ὅμιλον ἀμβπϋσᾳ ῥαίνοιςα μοίςᾳ IG4(1).130.24. 

II. sprinkle, scatter, with acc. of the thing scattered or sprinkled, ῥαν῵ σε πεδϋς᾽ ἐγκέυαλον will scatter it one the ground, E.Fr.384 

(dub. l.); ῥαίνειν sprinkle (water) on the fish, Xenarch.l.c. ῥαίνειν ὀξίδαρ ἐρ σὰ βλέυαπα sprinkle vinegar in their eyes, Ar.Ra.1441; ῥ. 
πτποόρ Opp.H.2.100; φοάρ Lyc.1185. 

III. abs. sprinkle water, Arist.HA620a12; ῥανίςι ῥ. let water fall in drops, Id.Mete.374b1. 

ῥαωξία· σϋπορ ἴδιορ ἰασποῦ ἐν Σαπανσίνοιρ, Hsch. 

ῥάωορ [ᾱ], α, ον, Ion. ῥήωορ, η, ον, = ῥᾴδιορ, Opp.C.1.101 (unless ῥήωον is neut. Comp.). 

ῥαιςσάζει· πονεῖ, ὠθεῖ, Hsch.; cf. ῥαςσάζει. 
ῥαιςσήπ, ῅πορ, ὁ and ἟, (ῥαίψ) smasher, i.e. hammer, Il.18.477 (fem.), A.Pr.56, Call.Dian.59; masc. in AP6.117 (Pancrat.); με 

φπόςειον ἀπὸ ῤαιςσ῅πορ ςσήςησε set up a statue of me in beaten gold, ib. 7.5:—found in late Prose, Iamb.in Nic.p121 P. (pl.). 

2. generally, destroyer, δαλὸρ ῥ. μεγάπψν Opp.H.5.120. 

ῥαιςσήπιορ, α, ον, smashing, hammering, ῥ. ἱδπύρ the blacksmith’s sweat or toil, ib. 2.28; ἄκμοςι .. ῥ. hammered upon the anvil, ib. 

5.153. 

II. generally, destructive, pernicious, ῥ. υάπμακα, opp. ἐςθλά, A.R.3.803: c. gen., ῥ. υάπμακα θτμοῦ ib. 790; νη῵ν 4.921. 

ῥαιςσηποκοπία, ἟, working with a hammer, Ph.Byz.Mir.42. 

ῥάωςσορ, α, ον, Dor. for ῥήωςσορ; v. ῥᾴδιορ. 

ῥαιςσϋσῠπορ, ον, struck with the hammer, ἄκμονερ Man.1.289, 4.124. 

ῥαίςσψπ· κπανσήπ, Hsch. 

ῥαιυάςςει· ἁγνεόει, Id. 

ῥαίψ, poet. subj. ῥαίῃςι Od.5.221: fut. ῥαίςψ (διαπ-) 2.49; Ep. inf. ῥαιςέμεναι (v.l. ῥαίςεςθαι) 8.569: aor. ἔππαιςα, subj. ῥαίςῃ 

23.235:—Pass., fut. (in med. form) ῥαίςομαι (διαπ-) Il.24.355: aor. ἐππαίςθην 16.339:—break, shiver, shatter, ῥ. ν῅α wreck a ship, 

Od.8.569, 13.151, 23.235; ῥ. σινά cause one to suffer shipwreck, 5.221:—in Pass., ῥαιϋμενορ suffering shipwreck, 6.326; νηῦρ ῥαιςθεῖςα 

A.R.2.1112; also υάςγανον ἐππαίςθη it was shivered, Il.16.339; σ῵. κέ οἱ ἐγκέυαλϋρ γε διὰ ςπέορ .. ῥαίοισο ππὸρ οὔδεω his brain would 

be dashed on the ground throughout the cavern, Od.9.459; so αἰὼν δι᾽ ὀςσέψν ἐππαίςθη the marrow spurted through the bones, Pi.Fr.111. 

II. generally, destroy, A.R.1.617:—pass., A.Pr.189, S.Tr.268, AP7.529 (Theodorid.). 

ῥακά, Aramaic or Hebr. word expressive of contempt, Ev.Matt.5.22, cf. ῥαφ᾵ρ 

ῥᾰκά̆διον, σϋ, app. rag used as wrapping, ostr. in ZPE98.138 no.29.4 (Egypt); cf. ῥακίδιον. 

ῥάκανα, or ῥακάνη, ἟, name of a garment, Edict.Diocl.7.60, 22.4, cf. Lat. rachana, Edict.Diocl.19.5, also ῥάφνη. 

ῥάκελορ, (and ῤκαλεϋρ), = ςκληπϋρ, Hsch. 

ῥᾰκενδόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, = ῥακοδόσηρ, Cat.Cod.Astr.8(4).165. 

ῥᾰκεσπίζψ, = ῥαφεσπίζψ Pl.Com.252. 

ῥάκεσπον, σϋ, butcher’s cleaver, Poll.7.25 (v.l. ῥάξ-): Hsch. has βπάκεσπον (Aeol. ?), pruning-hook. 

ῥᾰκίδιον, σϋ, dim. of ῥάκορ, little rag, Paul.Aeg.2.46 (117.27 H.). 

ῥᾰκῐνορ [ᾰ], η, ον, ragged, Michel832.17, al. (Samos, iv B.C.), Schwyzer462 B 37 (Tanagra, iii B.C.). 

2. -ον, σϋ, a substance used in alchemy, Zos.Alch.p.185 B. (s.v.l.). 

ῥᾰκιον, σϋ, (ῥά̄κ- GVI1920.9 (Athens, i A.D.)), rag, φαλκὸν ἀδϋκιμον ἐν ῤ. Inscr.Délos1450A103; app. of a flag, Them.Or.16.210b; 

fig., ῥάκιϋν σι σοῦ παλαιοῦ δπάμασορ Ar.Ach.415; in pl., id.Ach.412, V.128, al.; perh. for use as bandages, IG1.421.163 (Athens, v B.C.). 

ῥᾰκιοςτππαπσάδηρ [ᾰ], οτ, ὁ, rag-stitcher, of Euripides, who tricked out his heroes in rags, Ar.Ra.842. 

ῥακίρ, pl. ῥακῖδερ, = ὀπϋδαμνοι, κλάδοι, Hsch. 

II. ῥάκιρ, perh. Ion. for ῥάφιρ, Herod.3.50. 

ῥακίψςιρ, v. ῥάκψςιρ. 

ῥακκίζψ, v. ῥαφίζψ. 

ῥακκϋδτσορ, v. ῥακϋδτσορ. 

ῥακλεϋρ, v. ῥάκελορ. 

ῥᾰκοδόσηρ [ῠ[, οτ, ὁ, wearer of rags, ἐν ἱεποῖρ Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).148. 

ῥᾰκοδῠσορ, ον, ragged, ςσολά E.Rh.712 (lyr.); written ῥακκϋ- in Hsch.s.v. κακοείμοναρ. 

ῥᾰκϋειρ, εςςα, εν, ragged, torn, tattered, AP6.21. 

II. (ῥάκορ II) wrinkled, φπύρ ib. 11.66 (Antiphil.). 

ῥάκορ [ᾰ], εορ, σϋ, ragged tattered garment, δὸρ ῥ. ἀμυιβαλέςθαι Od.6.178, cf. 13.434, 14.342, 349 (never in Il.); ἀνθ᾽ ἱμασίοτ μὲν 
ἔφειν ῥ. Ar.Pl.540; ῥ. υοπεῖ Antiph.204.6, PPetr.3p.115 (iii B.C.), cf. Philem.146: freq. in pl. ῥάκεα, Att. ῥάκη, rags, tatters Od.14.512, 

18.67, 74, 19.507, al., Hdt.3.129, S.Ph.39, 274; ἐν ῥάκεςι πεπιυθείπεςθαι Isoc.Ep.9.10. 

2. generally, strip of cloth, ῥάκεα υοινίκεα Hdt.7.76, cf. Ev.Matt.9.16, Arr.Tact.35.3: of flesh torn to rags, ςύμασορ ῥ. A.Pr.1023. 

3. collectively, rag, lint, Hp.Morb.2.36; ῥάκη λιν᾵ Dsc.5.75.15. 

II. in pl. also, rents in the face, wrinkles Ar.Pl.1065. 

III. metaph., rag, remnant, εἰκάςαι σὸ ἐπείπιον ῥάκει οἱκίαρ Anon.ap.Arist.Rh.1413a6; of an old seaman, ἁλίοιο βίοτ ῥ. AP9.242 

(Antiphil.), cf. 7.380 (Crin.), Luc.Tim.32.—The Aeol. form βπάκορ (q.v.), used of garment, lacks the sense ‗ragged‘. 

ῥᾰκουοπέψ, wear rags or tatters, Sch.Ar.Pax739. 

ῥᾰκοψ, in Pass., become ragged or wrinkled, of skins of dead animals, Plu.2.642e; ἐππακψμένα ππϋςψπα wrinkled faces, 

Dsc.5.87.12. 

2. in Pass., to be dispersed all about, σὸ φολ῵δερ .. ῥακοόμενον ἐνσῶ ςύμασι Hp.Morb.4.49. 

ῥακσήπιορ, α, ον, (ῥάςςψ) fit for striking with, κένσπα S.Fr.802. 

II. μέλη βο῵ν ἄνατλα καὶ ῥ. broken discordant (χουύδη καὶ θοπτβύδη Hsch.), Id.Fr.699. 

III. ῥακσήπιον· ὄπφηςίρ σιρ, Hsch. 

IV. ῥακσήπια· σόμπανα, Id. 



ῥακσϋρ, ή, ϋν, broken, rugged, βοόςσαθμα Lyc.92. 

II. Subst. -σϋρ, ὁ ravine, Hsch. 

ῥακσπια, ἟, pole for beating fruit-trees, esp. olives, with, Poll.7.146, 10.130: ῥάκσπιον, σϋ, is dub. in Hsch. and Phot. 

ῥακφίζψ, v. ῥαφίζψ. 

ῥᾰκύδηρ, ερ, ragged, πποςκευάλαια IG11(2).147B13, φισύνιον IG2.1518.66, φισψνίςκορ D.C.65.20. 

2. wrinkled, AP5.20 (Rufin), Sor.1.88; of the worn and chafed skin of bedridden people, Gal.11.132. 

ῥᾰκψλέον· ῥάκορ, Hsch. 

ῥᾰκψμα, ασορ, σϋ, in pl., = ῥάκη, rags, Ar.Ach.432. 

ῥᾰκψςιρ, εψρ, ἟, a becoming ragged or wrinkled, of the skin, when the flesh under it is shrunk, Sor.2.40, Zen.6.42 (written ῥκίψςιρ 

in Diogenian.8.70), in unexpld. context, CPR7.8.58 (ii/iii A.D.). 

ῥάμασα· βοσπόδια, ςσαυτλίρ (Maced.), Hsch. 

ῥαμβάρ· ὁ δήμιορ, Id. (cf. ῥαιβίαρ). 

ῥάμμα (A), ασορ, σϋ, f.l. (ῥάμα, ῥ᾵μα codd.) for ῥεῦμα in Apollod.Poliorc.183.7. 

ῥάμμα (B), ασορ, σϋ, (ῥάπσψ) anything sewn or stitched, seam, hem, Pi.Fr.85, Hermipp.48, Pl.Com.36, J.AJ3.7.5. 

2. fastening of a bandage by sewing (as ἅμμα by a knot), Hp.Off.8. 

3. thread, D.S.1.87, Dsc.Eup.1.200, Gal.UP10.12, APF2.2.15. 

4. suture of a wound, Hippiatr.71. 

ῥαμμάσινορ, η, ον, of suture-thread, ἀγκσ῅περ Heliod.ap.Orib.44.10.4. 

ῥαμμάσιον, σϋ, perh. small piece of thread, Anon.Alch.323.3. 

ῥαμμάσύδηρ, ερ, like a thread, Hsch. s.v. κποςςοόρ, ἕλιξ σὸ σ῅ρ ἀμπέλοτ ῥαμμασ῵δερ gloss in Cod.Vat.Gr.23. 

ῥάμνορ, ἟, name of various prickly shrubs, Eup.14.5, Theoc.4.57, 21.36, Plb.12.2.2, IG14.352 ii 32 (Halaesa); Box-thorn, Lycium 

europaeum, Dsc.1.90, Paus.3.14.7; ῥ. λετκή (λετκοσέπα Dsc. l.c.) Stone buckthorn, Rhamnus graeca, Thphr.HP3.18.2; ῥ. μέλαινα Black 

buckthorn, R. oleoides, ibid. 

Ῥαμνοῦρ, οῦνσορ (contr. from ῥαμνϋειρ), ὁ, Rhamnus, a deme in Attica (named from the ῥάμνοι growing in it), ἟ ἐν Ῥ. θεϋρ, i.e. 

Nemesis, Paus.1.33.2, cf. Str.9.1.17 and 22; Ῥαμνοῦνσι, not ἐν Ῥ., at Rhamnus, Lys.19.28, etc.—Hence Ῥαμνοόςιορ, α, ον, Rhamnusian, 

Aeschin.1.157; Ῥαμνϋ̄ςιοι SEG35.24 (Attica, v B.C.), etc.; ἟ Ῥαμνοτςία, epith. of Nemesis from her temple at Rhamnus, Hsch., etc.; also 

Ῥαμνοτςίρ, ίδορ, ἟ Call.Dian.232; Ῥαμνοτςιάρ, άδορ, ἟, IG14.1389 ii 2. 

ῥαμοςαίσηρ· κασάπασορ, Hsch. 

ῥαμυαδέκσαι· σὸ πτκσεόειν, Id. 

ῥαμυάζη· ῥτγφψθήςη, Id., cf. Phot. 

ῥαμυή, ἟, hooked knife, bill, Plb.10.18.6, Hsch. 

II. = ῥάμυορ, Id. 

ῥαμυηςσήρ, οῦ, ὁ, a fish, prob. = βελϋνη, Id. 

ῥαμυιον, σϋ, Dim. of ῥάμυορ, Sch.D.T.p.196 H. 

ῥαμυιορ, ὁ, = πελεκανϋρ, Cyran.96. 

ῥαμυίρ· νεὼρ εἶδορ, Hsch. 

ῥαμυορ, εορ, σϋ, crooked beak of birds of prey: generally, beak, bill, Ar.Av.99, Pl.Com.138, Call.fr.647 Pf. Plu.2.980e; cf. ῥόγφορ. 

ῥαμυύδηρ, ερ, beak-shaped, Philostr.VS2.6. 

ῥαμχϋρ, ή, ϋν, = ῥαιβϋρ, Hsch. 

ῥ᾵να· ἄπνα, Ῥψμαῖοι δὲ βάσπαφον, Id. (cf. ῥήν, also ϝπ᾵νον [cod. σπανϋν]· ἑξαμηνιαῖον ππϋβασον, Id.). 

ῥαν᾵σαι· πλαν᾵σαι, ςπείπεσαι, Id. 

ῥᾰνίζψ, = ῥαίνψ, Poll.10.30, Suppl.Hell.975.4 (iii B.C.). 

ῥᾰνίρ, ίδορ, ἟, (ῥαίνψ) drop, πέσπην κοιλαίνει ῥ. ὕδασορ ἐνδελεφείῃ Choeril.10, cf. Acus.4 J.; ὑγπαὶ ῥ. E.Ion106 (anap.); δπϋςοτ 

Id.Andr.227, LXXWi.11.22; ῥ. βέβληκέ με a rain-drop, Ar.Ach.171, cf. Arist.Mete.349b31, 374a9. 

2. semen virile, AP10.45 (Pall.). 

3. metaph., drop, spot, σὰ πσίλα ἔφει ῥανίδαρ Ael.NA17.23, cf. 38; αἱ σοῦ φπτςοῦ ῥ. Philostr.VA3.48. 

ῥᾰνςιρ, εψρ, ἟, (ῥαίνψ), sprinkling of temple with wine, SB9199.15, 16, 19 (ii A.D.); written πεανςιρ Stud.Pal.22.183.109 (ii A.D.); 

cf. ῥάνσηρ. 

ῥανσήπ, ῅πορ, ὁ, (ῥαίνψ) one who wets, esp. of the inner corner of the eye, Nic.Th.673, cf. Poll.2.71. 

II. sprinkler, (a vessel), Mon.Ant.23.150 (Cilicia, i/ii A.D.). 

ῥανσήπιορ, α, ον, of or for sprinkling, πέδον ῥ. besprinkled, reeking, with blood, A.Ag.1092; Pors. read πέδοτ ῥανσήπιον (as Subst.) 

defilement; and, in the same sense, Dobree suggested the compd. πεδοππανσήπιον. 

II. ῥανσήπιον, σϋ, = πεπιππανσήπιον, BCH35.286 (Delos, ii B.C.), 54.98 (ibid., ii B.C.). -σηρ, οτ, ὁ, sprinkler, of priestly official or 

servant, Gnomol.Vat. in WS11.230 no.527, cf. POxy.1050.17 (ii/iii A.D.), BGU185.10 (ii A.D.; πεανσηρ, cf. ῥάνςιρ) dub. in IG5(1).197 

(Sparta); as surname or title, Paus.5.21.12. 

ῥανσίζψ, = ῥαίνψ, Ep.Hebr.9.13, 19, 21:—Pass., to be sprinkled, LXXLe.6.27, al., Ath.12.521a, Alex.Trall.Febr.4. 

II. of the effect, purify, LXXPs.50(51).7; ἐππανσιςμένοι σὰρ καπδίαρ ἀπὸ ςτνειδήςεψρ πονηπ᾵ρ Ep.Hebr.10.22. 

III. ῥανσίζει· ςκύπσει, Hsch. 

ῥανσιςμα, ασορ, σϋ, name of a skin affection, πεπὶ σὰρ ὄχειρ Vett.Val.110.17. 

ῥανσιςμϋρ, ὁ, sprinkling, ὕδψπ ῥανσιςμοῦ LXXNu.19.9 sq.; αἷμα ῥανσιςμοῦ Ep.Hebr.12.24, cf. 1Ep.Pet.1.2. 

ῥανσοπϋλιορ, ον, having a sprinkling of grey hairs, gloss on μεςαιπϋλιορ, Sch.Gen.Il.13.361. 

ῥανσϋρ, ή, ϋν, sprinkled: hence, speckled or spotted, μ᾵ζα Hp.Vict.2.40, 3.82; ἄπσορ Supp.Epigr.4.518 (Ephesus, i/ii A.D.); of 

animals, PSI6.569.10 (iii B.C.), v.l. in LXXGe.30.32; of veined marble, ςκοόσλη ῥ. Ephes.3. No.65p.148; ῥανσά, σά, beads sprinkled on 

the hair, Sext.Ca.1.11. 

ῥανσπίρ, ίδορ, ἟, = πεπιππανσήπιον, IG7.3498.18 (Oropus). 



ῥάξ, ῥᾱγϋρ, ἟, Ion. and later Gr. ῥύξ (v. ῥύξ (B)):—grape, καλὰ ῥάξ SEG32.806 (Tyras, c.575/50 B.C.), S.Fr.398; κασὰ ῥ᾵γα 
βοσπόψν for each grape in the bunch, Pl.Lg.845a; ῥ᾵γερ βϋσπτορ Arist.HA550a28, cf. Pr.925b15; ἐν αὐσῶ σῶ βϋσπτω ῥ᾵γαρ 

Thphr.CP5.5.1, cf. 1.21.1, HP3.17.6; σὰρ ςσαυτλὰρ καὶ ὡρ κασὰ μίαν αἱ ῥ᾵γερ Philostr.Im.1.31. 

2. generally, berry, Dsc.4.51; ῥ. γλτκτςίδηρ seed of peony, Id.Eup.2.117; clove of garlic, Id.2.152. 

3. a venomous kind of spider, malmignatte, so called from its shape, Ael.NA3.36. 

4. pl., finger-tips, Ruf.Onom.85, Sor.1.3, Poll.2.146. 

5. ῥάξ = θηλή, ‗in common speech‘, Eust.1485.59. [In Nic.Al.184, ῥᾱ́γεςςι should be read for ῥᾰγέεςςι.] 
ῥάπα, v. ῥάχ. 

ῥάπαλορ, ὁ, = ῥάυανορ, PJena3.12 (v A.D.), cf. sq. 

II. v. foreg. 

ῥαπάνιον, = ῥαυ-, UPZ89.15 (ii B.C.). 

ῥαπασήν, v. ῥάπα. 

ῥαπαόληρ, οτ, ὁ, player on a reed-pipe, Ameriasap.Ath.4.176e (where ῥαππαόλαρ), Eust.1157.39 (where ῥαπσαόληρ); cf. ῥάπα. 

ῥαπεόρ, έψρ, ὁ, = rupiam (rapium cj. Salmasius), Gloss. 

ῥᾰπιδήωον, σϋ, synon. of λεονσοπέσαλον, Ps.-Dsc.3.96; rapadion (with vv.ll.), Plin.HN27.96. 

ῥαπιδοποιϋν· σὸν ποιησήν, Δψπιεῖρ, ἠ ποικιλσήν, ἠ σὰρ κπηπῖδαρ ποιοῦνσα, Hsch. 

ῥᾰπίζψ, (ῥαπίρ) strike with a stick, cudgel, thrash, σινα Xenoph.7.4, Hippon.64 (Pass.), Hdt.7.35, 223, D.25.57, LXXJd.16.25, 

Plb.8.6.6, Phld.Ir.p.40 W.; σινὰ ῥάβδῳ Anacreont.29.2:—Pass., ῥ. ἐκ σ῵ν ἀγύνψν to be flogged off the course, Heraclit.42, cf. Hdt.8.59: 

Ion. pf. part., ῥεπαπιςμένῳ νύσῳ Anacr.112 P. 

II. slap in the face (later for Att. ἐπὶ κϋππηρ πασάξαι), ἐπὶ κϋππηρ ῥ. (metaph.) Plu.2.713c; κασὰ κϋππηρ Ach.Tat.2.24; εἰρ σὴν 
ςιαγϋνα Ev.Matt.5.39:—Pass., ῥαπιςθ῅ναί σε καὶ πληγὰρ λαβεῖν ἁπαλαῖςι φεπςίν Timocl.22.5; ἐππαπίςθη σὴν γνάθον Hyp.Fr.97, cf. 

AB300; ῥαπίζειν distd. from κολαυίζειν, Ev.Matt.26.67. 

III. generally, strike, beat, [σὸν ἀέπα] Arist.de An.419b23:—Pass., Id.Mete.368a16, 370a14, Epicur.Fr.398. 

ῥᾰπίρ, ίδορ, ἟, rod, Hsch., Phot. 

II. a kind of shoe, = κπηπίρ, Hsch., EM702.33. 

III. = γογγτλίρ, Hsch.; cf. ῥάπτρ, ῥάυτρ. 

ῥάπιςμα [ᾰ], ασορ, σϋ, stroke, ἀνθπάκψν ῥαπίςμαςι (Abresch ῥιπ-) Antiph.217.21. 

2. slap on the face, Ev.Marc.14.65, Ev.Jo.18.22; in Lat. form rhapismata, Cod.Just.8.48.6; ῥ. λαμβάνειν Luc.DMeretr.8.2; ῥ. ἀμυὶ 
ππϋςψπα AP5.288 (Agath.). 

2. weal, Arch.Pap.3.418.30 (vi A.D.). 

ῥάπιςμϋρ, ὁ, striking, beating, Corn.ND16, Sor.2.31, 37. 

ῥάπιςσέον, one must beat, Aët.9.8. 

ῥάπσηρ, οτ, ὁ, (ῥάπσψ) one who stitches, clothes-mender, Anub. in Cat.Cod.Astr.8(4).208, PHamb.56 v 7 (vi/vii A.D.), Gloss., 

TAM4(1).132 (Rom.imp.), Hesperia41.41 no.33 (Corinth, v/vi A.D.), etc.; cf. form *ῥαπσήπ, Myc.  (pl.) 

ῥάπσικϋρ, ή, ϋν, of or for stitching, Gal.Thras.5, Sch.Philostr.Her.2.19 (p.464 Boissonade). 

ῥάπσϋρ, ή, ϋν, stitched, patched, φισύν, κνημῖδερ, Od.24.228, 229; ἐν ςκτσαπίοιρ ῥ. Anaxil.18.6; πλοῖα boats made of hides sewn 

together, Str.7.4.1. 

2. metaph., strung together, continuous, ῥαπσ῵ν ἐπέψν ἀοιδοί Pi.N.2.2; cf. ῥαχῳδϋρ. 

II. worked with the needle: perh. embroidered, ῥ. κεπβικάπιον SB9834 b 6 (iv A.D.; sp. ῥεβσϋν, for pronunciation cf. mod. Gk. 

ῥαυσϋρ), hence ῥαπσά, σά, embroidered carpets, X.HG4.1.30; ῥαπσὴ ςυαῖπα a ball of divers colours, AP12.44 (Glauc.). 

ῥάπσπια, ἟, fem. of ῥάπσηρ, Eust.1764.60, Myc. 2. 

ῥάπσψ, Od.16.422, etc.: fut. ῥάχψ (ἀποπ-) Aeschin.2.21: aor. 1 ἔππαχα Hdt.9.17, E.Andr.911; Ep. ῥάχα Il.12.296: aor. 2 ἔππᾰυον 
(ςτν-) Nonn.D.7.152: plpf. ἐππαυήκει (ςτν-) X.Eph.1.9:—Med., aor. ἐππαχάμην Ar.Eq.784, etc.:—Pass., fut. ῥᾰυήςομαι (ςτν-) 
Androm.ap.Gal.13.685: aor. ἐππάυην [ᾰ] D.54.41, v. infr.: pf. ἔππαμμαι Ar.Ec.24, D.54.35: poet. plpf. ἔπαπσο (ςτν-) Q.S.9.359:—sew 

together, stitch, βοείαρ Il.12.296: abs., Ar.Pl.513:—Med., ῤαχάμενον δεπμάσψν ὀφεσϋν having made himself a pipe of leather, Hdt.3.9; 

ῥαχάμενϋρ ςοι σοτσί (sc. σὸ πποςκευάλαιον) having got it stitched or made, Ar.Eq.784; also, sew on or to one, Id.Nu.538:—Pass., 

ἐππάυθαι σὸ φεῖλορ to have one‘s lip sewed up, D.54.35, cf. 41; ἔφειν πύγψναρ ἐππαμμένοτρ to have beards sewed on, Ar.Ec.24; ἐν 
μηπῶ ποσ᾽ ἐππάυθαι Διϋρ was sewn up in .., E.Ba.243; ἐππαμμένα stitched work, a cushion or pad, Alex.98.11; φπὴ σὸ ἔποφον σοιοῦσον 

ἐππάυθαι ὡρ .. X.Eq.12.9, Myc. pf. part. pass. . 

II. metaph. c. dat., devise, contrive, plot, ςυιν κακὰ ῥ. Od.3.118, cf. Il.18.367; υϋνον, θάνασϋν σε μϋπον σε ῥ., Od.16.379, 422; 

ῥάχαι μϋπον ςοι E.IT681; also ἐπ᾽ Ἕλληςι υϋνον ῥ. Hdt.9.17; εἴρ σινα E.Andr.911; ἐπιβοτλὰρ ῥ. σινί, Lat. suere dolos, Alex.98.2: prov., 

σοῦσο σὸ ὑπϋδημα ἔππαχαρ μὲν ςό, ὑπεδήςασο δὲ Ἀπιςσαγϋπηρ you sewed the shoe but A. put it on, Hdt.6.1. 

2. generally, string or link together, unite, ἀοιδήν Hes.Fr.265. 

3. ῥάχανσα διὰ βίοτ σοῖρ αὐσοκπάσοπςι, perh. f.l. in JHS42.168 (iii A.D.). 

4. ῥάπσοτςα, ἟, name of a plaster, Cels.5.19.6, 5.26.23. 

ῥάπτρ [ᾰ], ἟, = ῥάυτρ, Glauc.ap.Ath.9.369b, prob. cj. in Gal.6.622. 

ῤάπιον, σϋ, Dim. of ῤάπορ, Hsch., EM702.37, Suid. 

Ῥᾱπία (s.v. Ῥ᾵πορ), IG2.1672.119, 120, 253 (iv B.C.). 

Ῥάπιορ, adj. included in alphabetical list, SB10769.139 (iii/iv A.D.), perh. pr. n., cf. Ῥ᾵πορ. 

᾽Ρ᾵πορ, ὁ, Rarus, father of Triptolemus, Paus.1.14.3, Hsch., Suid.; in Phot. Ῥάπ:—σὸ ᾽Ράπιον πεδίον the field of Rarus, where tillage 

was first practised, and which was sacred to Demeter, Paus.1.38.6, St.Byz.; (without πεδίον) ᾽Ράπιον, σϋ, h.Cer.450; ᾽Ραπία, ἟ (sc. γ῅), 

Plu.2.144b; whence the goddess was herself called ᾽Ραπιάρ, ἟, St.Byz. [α is long, h.Cer. l.c., so that the accent is prob. not ᾽Ράπορ, as in 

most codd.:—for the smooth breathing, v. Hdn.Gr.2.402, 940.] 

ῤάπορ, ὁ, a word found only in Gramm., expld. as = γαςσήπ in EM702.37, Suid.; as Aeol. for ἔμβπτον in Sch.D.T.p.143 H.; as = 

ἀμβλψθπίδιον βπέυορ in Lex.deSpir.p.215 Valck.; as = ἰςφτπϋρ (cf. ῥψπϋρ), Hsch., Phot., Suid. [The breathing is smooth, as in ᾽Ρ᾵πορ, 

Sch.D.T. and Lex.deSpir. ll.cc.] 



ῥάςδον, or -ορ, name of an ingredient of nard, Aët.1.130, 132. 

ῥάςμα, ασορ, σϋ, (ῥαίνψ) shower, μόπψν Duris10 J. (pl.); sprinkling, θαλαμίψν Critoap.Gal.12.447; ὅςςαρ εἶφ᾽ Ἀφιλεῦρ ν῅αρ σϋςα 
ῥάςμασ᾽ ὀυείλειρ PCair. Zen.535.2 (iii B.C.). 

ῥάςςασε, v. ῥαίνψ. 

ῥάςςψ, Att. -σσψ, (κασα-) Plb.10.48.7, (ςτπ-) D.H.8.18: fut. ῥάξψ LXXIs.9.11(10), (ξτπ-) Th.8.96: aor. ἔππαξα D.54.8, 

Apollod.Com.22, (ςτν-) X.HG7.5.16:—Pass., fut. (in med. form) ῥάξομαι (κασαπ-) Plu.Caes.44: aor. ἐππάφθην LXXDa.8.10, (ἐπι-) 
D.H.8.18:—like ἀπάςςψ, strike, dash, σινὰ εἰρ σὸν βϋπβοπον D. l.c.; overthrow, σιναρ LXXIs. l.c. 

2. in Ion. form ῥήςςψ, of dancers, beat the ground, dance, ῥήςςονσερ ἁμαπσῆ μολπῆ σ᾽ ἰμγμῶ σε ποςὶ ςκαίπονσερ ἕπονσο Il.18.571; 

οἱ δὲ ῥήςςονσερ ἕπονσο h.Ap.516; for which A.R.1.539 has in full, ὥςσε .. πέδον ῥήςςψςι πϋδεςςι:—so also αἴπῃςιν ὅσε ῥήςςοισο 
ςίδηπορ Euph.51.9; ῥήςςειν σόμπανα beat them violently, AP7.709 (Alexander). [ῥάςςψ (ῥάσσψ) prob. has ᾱ by nature, as shown by Ion. 

ῥήςςψ: cf. ἀπάςςψ:—the Ion. form is found also in the κοινή, as LXXWi.4.19, Ev.Marc.9.18, Ev.Luc.9.42, Arr.Epict.1.20.9.] 

b. dash down, in pass., Euph.9.6 vGr. 

ῥαςσάζει· πονεῖ, ὠθεῖ, σαπάσσεσαι, Hsch.; cf. ῥαιςσάζει. 
ῥᾶςσορ, v. ῥᾴδιορ. 

ῥᾳςσύνετςιρ, εψρ, ἟, = ῥᾳςσύνη, Ael.Fr.110, cf. 321. 

ῥᾳςσύνεόψ, to be idle, listless, σῆ χτφῆ X.Oec.20.18, D.C.38.39:—Med., Zen.1.23, Diogenian.1.21, Hsch., Ael.NA16.23:—pf. Pass. 

in med. sense, [Aristid.]Or.54p.652 Dind., Thom.Mag.p.325 R. 

ῥᾳςσύνέψ, grow easy, become less painful, Hp.Prorrh.1.52, Gal.9.703. 

ῥᾳςσύνη, Ion. ῥῃςσύνη, ἟, (ῥᾶςσορ) easiness of doing anything, Pl.R.460d, Lg.684d; opp. φαλεπϋσηρ, Id.Criti.107c; ῥᾳςσύνῃ or 

μεσὰ ῥᾳςσύνηρ with ease, easily, lightly, Id.Epin.991c, Lg.625b; ῥᾳςσύνην παπαςκεόαζειν σινϋρ find an easy way of doing a thing, ib. 

720c; πολλὴ ῥ. γίγνεσαι, c. inf., one has great ease in doing, Id.Grg.459c; ὄφλῳ ῥᾳςσύνην υτγ῅ρ παπέςφον afforded an easy opportunity 

of escape, Plu.Cam.20; ππὸρ σὰρ ῥ. for the conveniences of getting food, Arist.Pol.1256a26. 

II. easiness of temper, good nature, mildness, c. gen. objecti, ἐκ ῥῃςσύνηρ (dub.l.) σ῅ρ Δημοκήδεορ from kindness to Democedes, 

Hdt.3.136; φάπισι καὶ ῥ. Plb.38.11.11. 

III. relief from anything unpleasant, μηδεμίαν διδϋνσα ῥ. [σοῖρ ἀδικοῦςι] D.24.69, cf. Lys.13.85; relief from pain, Hp.Epid.3.17.θ´; ῥ. 
σ῅ρ πϋςεψρ recovery from the effects of drinking, Pl.Smp.176b; ἐκ σ῵ν πϋνψν Id.Lg.779a; ἀςυάλεια καὶ ῥ. σιςὶ ἀπὸ Λακεδαιμονίψν 

Plb.18.14.15. 

2. abs., rest, leisure, ease, ἐματσῶ ῥᾳςσύνην ἐξηῦπον found recreation, Lys.24.10, cf. Pl.Plt.310c, etc.; ὀλίγοιρ πϋνοιρ πολλὰρ ῥ. 
κσύμενορ Isoc.9.45; ἔφει σινὰ ῥᾳςσύνην σὸ λέγειν it brings a certain relief, D.Ep.3.44; ἀναπνοὴν καὶ ῥ. ἐν σῶ καόμασι παπέφειν 

Pl.Ti.70d; διὰ ῥᾳςσύνην for the sake of resting, X.An.5.8.16; ππὸρ ῥ. καὶ διαγψγήν Arist.Metaph.982b23. 

b. luxurious ease, indolence, σ῅ρ ῥ. σὸ σεππνϋν Th.1.120; ῥ. καὶ ῥαθτμία nonchalance, carelessness, D.10.7, cf. 18.45 (interchanged 

with ῥαθτμία in Isoc. l.c.). 

c. resting-time, season of calm and tranquillity, ἐν ἀπεπιςσάσοιρ ῥ. ςυάλλεςθαι Plb.6.44.8. [Ῥαιςσύνη as name of an Athenian 

trireme, IG2.1608.52; ῥαιςσ- also in Phld.D.3.8.] 

ῥάςσψπ· κπασήπ, Hsch. (cf. ῥαίςσψπ). 

ῥασάναν· σοπόνην, Id. (cf. βπασάναν, also ῥοσαπία). 

ῥᾴσεπορ, α, ον, Dor. Comp. of ῥᾴδιορ (q.v.). 

ῥασίζει· ππεςβεόει, Id. 

ῥασιφεόειν· κασαπ᾵ςθαι, Id. 

ϝπάσπα, Elean for ῥήσπα. 

ῥασ῵να· ῥεκσ῅πα, ςυαγέα, Hsch. 

ῥατλϋν· ἄγπατλον, ἄγποικον, Id. 

ῥᾰυᾰνέλαιον, σϋ, oil of radishes, Dsc.1.37 (as v.l.), in lemmate; written ῥευαναιέλαιον, POxy.155.8 (vi A.D.). 

ῥᾰυᾰνη, ἟, = ῥάυανορ, Batr.53 (as v.l.), Hippiatr.33, Hsch. 

ῥᾰυᾰνηδϋν, Adv. radish-like, of fractures, Erot. s.v. ἀσπεκέψρ, Gal.10.424, Sor.Fract.10; cf. κατληδϋν. -ίδῐον [ῑδ], σϋ, Dim. of 

ῥαυανίρ, Pl.Com.171, also ῥευᾰν- Dura125 no.861. 

ῥᾰυᾰνῑδϋψ, thrust a radish up the fundament, a punishment of adulterers in Athens, Ar.Nu.1083, cf. Luc.Peregr.9:—hence 

ἀποπᾰυᾰνίδψςιρ, εψρ, ἟, Sch.Ar.Pl.168. 

ῥᾰυᾰνῑδύδηρ, ερ, like a radish, Thphr.HP7.6.2. 

ῥᾰυᾰνῐνορ, η, ον, of radish, ἔλαιον Dsc.1.37, PAmh.2.93.10 (ii A.D.), Gal.11.750: ῥαυάνινον alone, PFay.240 (i B.C.), also 

ῥευάνινορ, Moses Alch.300.17. 

ῥᾰυᾰνιον, σϋ, Dim. of ῥάυανορ II, PHib.1.34.18 (iii B.C.), UPZ89.4 (ii B.C.); cf. ῥαπάνιον. 

ῥᾰυᾰνίρ, ῖδορ, ἟, radish, Raphanus sativus, Ar.Nu.981, Pl.544, Fr.253, Cratin.313, Eup.312, Thphr.HP1.2.7, Dsc.2.112, etc.: later 

ῥευανίρ, Philum.Ven.18.4, Gloss.; cf. ῥάυανορ. 

II. ῥ. ἀγπία charlock, Raphanus raphanistrum, Dsc.2.112, Plin.HN19.82. [-ῑρ, ῖδορ in all known passages, though Ath.2.56e says that 

ι is common.] 

ῥᾰυᾰνῖσιρ, ιδορ, ἟, = ἶπιρ Ἰλλτπική, Plin.HN21.41. 

ῥᾰυᾰνορ, ἟, Att. for κπάμβη, cabbage, Brassica cretica, Ar.Fr.109; οἶδ᾽ ὅσι καλοῦμεν ῥάυανον, ὑμεῖρ δ᾽ οἱ ξένοι κπάμβην 

Apollod.Car.27; σ῅ρ ῥ., ἡν καλοῦςί σινερ κπάμβην Arist.HA551a15, cf. Thphr.HP1.6.6, al.; it was boiled for use, Nicoch.15, Alex.286; 

distd. fr. -ίρ by Phryn.11, Hsch. 

2. ῥ. ἀγπία, = κπάμβη ἀγπία, Thphr.HP7.6.2. 

b. = ῥαυανίρ ἀγπία, ib. 9.15.5. 

c. tuberous spurge, Euphorbia Apios, Dsc.4.175; also ῥ. ὀπεία, ὀπεινή, Thphr.HP9.12.1, Ps.-Dsc.4.175. 

II. also, = ῥαυανίρ, Arist.Pr.924a34, PTeb.79.22 (ii B.C.), Poll.1.247. (Ion.(?) and late Gr. ῥέυανορ Hp.Mul.2.115, Gloss.: v. ῥάπτρ.), 

AP9.520 (Alc.Mess.) 

ῥᾰυᾰνϋςπεπμον, radish seed, SB10532.14–15, 24 (A.D. 87/8). 

ῥᾰυᾰνοτπϋρ, ὁ, cabbage-watcher, gardener, like κηποτπϋρ, Hsch. 



ῥαυάςςει· πλαν᾵σαι, Hsch. 

ῥᾰυεόρ, έψρ, ὁ, (ῥάπσψ) stitcher, patcher, cobbler, Poll.7.42. 

2. metaph., ῥ. υϋνοτ planner of murder, A.Ag.1604. 

ῥᾰυή, ἟, seam, ἱμάνσψν Od.22.186; [φισ῵νορ] Plu.Cleom.37. 

2. suture of the skull, κευαλὴ οὐκ ἔφοτςα ῥαυήν Hdt.9.83, cf. Hp.VC1 (pl.), Pl.Ti.76a, Arist.HA491b2, 516a15; also of the heart and 

other parts, Id.PA667a7, 677b19; ῥαυαὶ ὀςσέψν E.Ph.1159, Supp.503. 

II. stitching, sewing, σπήςει καὶ ῥαυῆ φπψμένη ςόνθεςιρ Pl.Plt.280c; αἱ ῥ. σοῦ σπαόμασορ, of a wound that had been sewn up, 

D.C.43.11. 

ῥάυη [ᾰ], ἞, Dor. ῥάυα, a large kind of radish, Trypho ap.Hsch. dub. in Epich.204. 

ῥᾰυῐδ᾵ρ, ᾵, ἁ, embroiderer, PWürzb15v (iv A.D.). 

2. cobbler, AP11.288 (Pall.). 

ῥᾰυῐδεια, ἟, fem. of sq., in Delph. acc. sg. ῥαυίδηαν, Delph.3(3).26.6 (ii B.C.). 

ῥᾰυῐδετσήρ, οῦ, ὁ, stitcher, embroiderer, LXXEx.27.16. 

ῥᾰυῐδετσϋρ, ή, ϋν, = ῥαπσϋρ, ib. 37.21. 

ῥᾰυῐδοθήκη, ἟, needle-box, Gloss. 

ῥᾰυῐδοποιϋρ, ὁ, needle-maker, ib. BGU2351.6 (ii A.D.). 

ῥᾰυικϋρ, ή, ϋν, = ῥαπσικϋρ, Sch.D.T.445.22. 

ῥᾰυίον (or ?ῥᾰυεῖον), σϋ, ῥαυίῳ· σῶ κενσηπίῳ ᾧ διακενσοῦνσερ οἱ σεφνῖσαι σ῵ν σοιοόσψν ἐπισηδείοτρ ὀπὰρ σῆ σοῦ λίνοτ διέπςει 
παπαςκετάζοτςι Gal.19.134. 

ῥᾰυίρ, Dor. ῥᾰπίρ (Epich.51), ίδορ, ἟, (ῥάπσψ) needle, Hp.Morb.2.66 (where Gal.19.134 read ῥαυίῳ, al. γπαυίςι), Archipp.38, 

Ph.Bel.61.14, Hero Bel.109.1 (ῥανίδα codd.), AP11.110 (Nicarch.), Hermes38.283; διὰ σπτπήμασορ (v.l. σπήμασορ) ῥαυίδορ διελθεῖν 

(v.l. εἰςελθεῖν) Ev.Matt.19.24:—in Att. replaced by βελϋνη, Phryn.72. 

II. garfish, Belone acus, Epich. l.c., Arist.Fr.294, Opp.H.1.172, C.2.392, IGCp.98A23 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

ῥάυοι· ὄπνειρ σινέρ, Hsch. 

ῥάυτρ [ᾰ], τορ, ἟, = βοτνιάρ, Speus.ap.Ath.9.369b; perh. to be read (for ῥάυιν) in Numen.(?) ib. 371c; cf. ῥάπτρ. 

ῥᾰφάδην· ἐπὶ σ῅ρ ῥάφεψρ, Hsch. 

ῥαφ᾵ρ, ᾵, ὁ, dub.sens., as nickname, SB7638.7 (iii B.C.), cf. Ev.Matt.5.22. 

ῥᾰφάρ, άδορ, ἟, wooded ridge, Id., Phot., but ῥάφαρ, ὁ, gen. σοῦ ῥάφα, IG14.352 ii 25, 66 (Halaesa). 

ῥᾰφεσπίζψ, (ῥάφιρ) cut through the spine, Poll.2.136; cf. ῥακεσπίζψ. 

ῥᾰφεσπον, σϋ, = ῥάφιρ, Hsch.; acc. to Phot. the beginning of the spine, acc. to Poll.2.136 the middle; = πλετπϋν, Did.ap.Phot. 

II. butcher’s knife or chopper, Poll.7.25; Hsch. cites βπάκεσον (leg. -σπον) = δπέπανον. 

ῥάφη [ᾱ], ἟, v.l. for ῥάφορ, = ῥαφϋρ I. 1, Poll.1.225 (ῥάφην ἠ ῥάφον). 

ῥάφι· σὸ ςσέμυτλον, Hsch. 

ῥᾱφία, Ion. ῥηφίη, ἟, flood-tide, opp. ἄμπψσιρ, Hdt.2.11, 7.198; joined with πλημτπίρ (s.v.l.), Id.8.129, cf. Hp.ap.Gal.19.135. 

2. the roar of the breakers, metaph. of a crowd of people, ὄφλοτ σοιοόσοτ ῥαφίαν ἞θποιςμένην Posidipp.27.11; ῥ. ποιεῖν ἐν δήμῳ 

Plu.2.789d, cf. 791a: prov., ῥαφίαρ λαλίςσεπορ Diogenian.7.99. 

II. rocky shore or beach (π᾵ρ πεσπύδηρ αἰγιαλϋρ Hsch.), ἁλίςσονοι ῥ. A.Pr.713; παπ᾽ αὐσὴν σὴν ῥ. Th.4.10, cf. Plb.3.39.4, 

Str.16.4.23. 

2. = ῥάφιρ II. 1, S.Fr.1088; = ῥάφιρ I, Nonn.D.11.182, 39.334 (v. ad fin.). [ῥᾰ- metri gr. only in late Poets, as AP7.393 (Diocl.); in 

sense II. 2, Nonn. ll.cc.] (Cogn. with ῥᾱ́ςςψ, ῥήςςψ, and ἀπάςςψ; = σὸν σϋπον ᾧ πποςαπάσσει σὸ κῦμα, Ael.Dion.Fr.427: not cogn. with 

ῥήγντμι, which has pan-Hellenic η.) 
ῥᾰφιαῖορ, α, ον, (ῥάφιρ) of the spine, μόερ Hp.Aph.7.36, Gal.UP12.10. 

ῥᾰφίζψ, cut through the spine, esp. in sacrifices (Hsch.), cleave in twain, of persons and animals, A.Pers.426, S.Aj.56, 299, 

E.Fr.1105, Hippiatr.22; σὰ δεπϋμενά σε καὶ ῥαφιζϋμενα σ῵ν ἱεπείψν Philostr.VA5.42. 

II. tell outrageous untruths, Din.Fr.80, Hsch. 

ῥᾰφιρ, ιορ, Att. εψρ, ἟ (but ὁ IG4 (v. infr.)), the lower part of the back, the chine, ςτὸρ ῥ. Il.9.208. 

2. spine or backbone, ςόγκεισαι ἟ ῥ. ἐκ ςυονδόλψν, σείνει δ᾽ ἀπὸ σ῅ρ κευαλ῅ρ μέφπι ππὸρ σὰ ἰςφία Arist.HA516a11, cf. PA654b12, 

al.; ὑπὸ ῥάφιν παγένσερ impaled, A.Eu.190, cf. S.Fr.20, E.Cyc.643; μτελὸρ κοίληρ ῥάφεψρ Archel.ap.Antig.Mir.89, cf. Pl.Ti.77d, 91a, for 

ἱεπὴ ῥ. see ἱεπϋρ IV 10. 

II. anything ridged like the backbone: 

1. ridge of a hill or mountain, Hdt.3.54, 7.216, IG4(1).71.14 (Epid., iii B.C.), Plb.3.101.2, D.H.5.44, Str.3.2.3 (pl.); ἂν ῥάφιν along the 

ridge, GDI5075.69 (Crete, i B.C.); so Archil.21 likened Thasos to an ὄνοτ ῥάφιρ. 

2. ῥ. ῥινϋρ bridge of the nose, Poll.2.79, Ruf.Onom.35. 

3. ῥ. υόλλοτ mid-rib of a leaf, Thphr.HP3.7.5, al. 

4. the sharp projection on the middle of the shoulder-blade, Gal.UP13.10, Ruf.Onom.71. 

5. outer edge of the arm of the polypus, Arist.HA524a7. 
6. trunk, of Dagon, LXX1Ki.5.4. 

ῥᾰφιςσήρ, οῦ, ὁ, he who cuts the victim through the spine, Phot. 

II. teller of tall stories, liar, Theopomp.Com.43: also ῤαφιςσήπ, ῅σορ, ὁ, Hsch., SB9806.2 (iii A.D.). 

ῥᾰφιςσϋρ, ή, ϋν, cut up, cleft, Amphis16. 

ῥᾰφίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (ῥάφιρ) in or of the spine, μτελὸρ ῥ. the spinal marrow, Hp.Coac.499, Arist.PA651b32; without μ., ib. 652a30, cf. 

ῥάφιρ I; ῥ. μόερ Gal.UP12.8. 

ῥᾱφιύδηρ, ερ, with surf or breakers, αἰγιαλϋρ, ἀκσαί, Str.5.4.4, 12.3.11; παπαλία Id.16.2.13. 

ῥάφνη, ἟, perh. cloak, POsl.161.5 (late iii A.D.), PGen.80.7 (iv A.D.), CPR8.65.6, 7, etc. (vi A.D.); cf. ῥάκανα. 

ῥαφνίον, σϋ, dim. of ῥάφνη, POxy.2058.22 (vi A.D.). 



ῥᾱφϋρ, ἟ (in codd. freq. ῥάφορ, but the Ion. form ῥηφϋρ Hdt.7.142, and the compd. εὔππηφορ show that it must be either ῥᾱφϋρ or 

ῥ᾵φορ:—in EM703.1 ῥάφορ, ὁ):—growth of bushes, thicket, brushwood, PKöln144.24 (ii B.C.), POxy.3558 (after A.D. 150), S.Fr.812 

(pl.), X.Cyn.10.7, cf. Poll.1.225; brushwood, ῥαφὸρ (Dor. acc. pl.) καὶ υπόγανα GDI5027 (Crete). 

2. generally, twig, branch, of the vine, Thphr.CP3.7.3; of the tamarisk, Hsch., Phot., dub. in Orph.Fr.31 ii 10. 
II. at Troezen, wild olive tree, Paus.2.32.10. 

ῥᾱφϋψ, cover with wattle-work, prob. in IG2.463.82. 

ῥάχ, ῥαπϋρ, reed, πὸσ σὰρ ῥάπα[ρ] κτλλάρ SEG27.650.4 (Camarina, ii B.C.), ῥάπα· σὴν καλάμην Hsch. 

ῥαχαϝτδϋρ, late Boeot. for ῥαχῳδϋρ, IG7.3195 (Orchomenos). 

ῥάχιρ, εψρ, ἟, (ῥάπσψ) stitching together, ἐπ῵ν Eust.6.36. 

Ῥαχύ, οῦρ, ἟, name of goddess or nymph, IG2.4547 (Phalerum, iv B.C.). 

ῥαχῳδέψ, recite poems, esp. those of Homer, σί δή ποσ᾽ οὖν .. ῥαχῳδεῖρ .. πεπτύν; Pl.Ion541b ἅ σε εὖ ῥαχῳδεῖ καὶ ἃ μή ib. 533c, cf. 

Isoc.12.33; of the poems of Archilochus, Clearch.61; σι πεπί σινορ Luc.JConf.1:—Pass., of the poems, to be recited, Lycurg.102. 

2. abs., Arist.Po.1462a6; of Homer and Hesiod, ῥ. πεπμϋνσαρ reciting or declaiming, Pl.R.600d; Ξενουάνηρ .. ἐππαχῴδει σὰ ἑατσοῦ 

D.L.9.18; ἐμμέσπψρ ἐππ. ππὸρ ἄνδπαρ υίλοτρ Luc.Nec.1. 

3. in contemptuous sense, repeat by heart or rote, declaim, οὐδὲν .. ἀλλ᾽ ἠ ῥαχῳδήςοτςιν οἱ ππέςβειρ πεπιιϋνσερ D.14.12, cf. 25.2, 

Luc.DMort.15.2; [λϋγοι] ῥαχῳδοόμενοι ἄνετ ἀνακπίςεψρ καὶ διδαφ῅ρ Pl.Phdr.277e, cf. Phld.Rh.2.39 S. 

II. c. acc. pers., sing of one, celebrate, σοὺρ ἀνδπείοτρ Ar.Ec.679. 

ῥαχῳδημα· χεῦςμα, υλταπία Hsch. 

ῥαχῳδία, ἟, recitation of Epic poetry, Pl.Ion533b; ἆθλα .. οἱ πασέπερ ἔθεςαν ῥ. Id.Ti.21b. 

2. Epic composition, opp. lyric (κιθαπῳδία), ἐπιδεικνόναι ῥ. Id.Lg.658b; ἐπι (v.l. ἀπο-)σελεῖν Clearch.62: generally, of all kinds of 

poetry, ποιεῖν μικσὴν ῥ. ἐξ ἁπάνσψν μέσπψν Arist.Po.1447b22. 

II. portion of an Epic poem fit for recitation at one time, e.g. a book of the Iliad or Odyssey, Plu.2.186e, Luc.DMort.20.2, Cont.7. 

III. contemptuously, rigmarole, Plu.2.514c (pl.). 

ῥαχῳδικϋρ, ή, ϋν, of or for a rhapsodist: ἟ -κή (with and without σέφνη) the rhapsodist’s art, Pl.Ion538b, 540a, al. Adv. -κ῵ρ 

Eust.3.55. 

ῥαχῳδοσοιοῦσορ, ὁ, sort of rhapsode, Strato Com.1.48 K.-A. 

ῥαχῳδϋρ, ὁ, reciter of Epic poems, sts. applied to the bard who recited his own poem, as to Hesiod, Nicocl.ap.Sch.Pi.N.2.2 (v. infr.); 

but usu., professional reciters, esp. of the poems of Homer, Hdt.5.67, Pl.Ion530c, etc.: also ῥ. κόψν, ironically, of the Sphinx who 

chanted her riddle, S.OT391. (Prob. from ῥάπσψ, ἀοιδή; Hes.Fr.265 speaks of himself and Homer as ἐν νεαποῖρ ὕμνοιρ ῥάχανσερ 
ἀοιδήν, and Pi.N.2.2 calls Epic poets ῥαπσ῵ν ἐπέψν ἀοιδοί: not from ῥάβδορ (cf. ῥάβδορ I. 6) as if ῥαβδῳδϋρ (Eust.6.24, ῥαβδῳδία ib. 

16).) 

ῥᾴψν, ῥᾴψρ, v. ῥᾴδιορ. 

ῥέᾰ, Adv. of ῥᾴδιορ, easily, lightly, Il.5.304, 8.179, etc.; cf. ῥεῖα, ῥ᾵. (  or , ll.cc.; but as one long syll. in 12.381, 13.144, 

Hes.Op.5.) 

Ῥέᾱ, ἟, Ep. Ῥείη Il.14.203 (in gen. Ῥείηρ, v.l. Ῥείαρ), h.Cer.442, h.Ap.93 (Ῥέη codd.), h.Ven.43, Hes.Th.625 (Ῥείαν ib. 135); gen. 

Ῥείαρ AP6.219.20 (Antip.); the common form Ῥέα is found in Il.15.187, as a monosyll.; contr. Ῥ῅ Pherecyd.Syr.9; Ῥέη h.Cer.459, 

Hes.Th.467:—Rhea, daughter of Uranos and Gaia, wife of Cronos, mother of Zeus and the gods, ll.cc. [Derived by Chrysipp.Stoic.2.318 

from ῥέψ, because rivers flow from Earth.] 

II. Pythag. name for 2, Anatolius ap.Theol.Ar.12; also for 23 or 8, ib. 55. 

ῥέανςιρ, v. ῥάνςιρ. 

ῥεανσήρ, v. ῥάνσηρ. 

ῥεγεόρ, έψρ, ὁ, dyer, EM703.28 (vv.ll. ῥαγεῖρ, ῥηγεῖρ); also ῥεγιςσήρ, οῦ, ὁ, Hsch.; cf. ῥογεόρ. 

ῥεγεύν, ῵νορ, ἟, = ῥεγιύν, BCH24.337 (Caria). 

ῥεγεψνάπιορ, ὁ, Lat. regionarius, police-officer at Antioch in Pisidia, JRS2.81. 

ῥεγεψνάπφηρ, οτ, ὁ, president of a regio, in pl., Lyd.Mens.4.138. 

ῥεγιύν, ῵νορ, ἟, Lat. regio CIG3436 (Philadelphia). 

ῥέγκορ, εορ, σϋ, snoring, stertorous breathing, Hp.Acut.17, Epid.5.55; also ῥέγφη, ἟, Erot. s.v. διαπϋγφαρ, and ῥέγφορ, σϋ, 

Hp.Epid.5.104, 7.77; cf. sq. 

ῥέγκψ, snore, A.Eu.53, Eup.267, Ar.Nu.5, al.; of horses, snort, E.Rh.785; of a dolphin asleep, Arist.HA537b3, 566b15:—in Ar.Eq.115 

also in Med. ῥέγκεσαι, but (as Sch. observes) only to balance πέπδεσαι; but cf. ll.cc. infr.—The form ῥέγφψ occurs in Hp.Aph.6.51, Arist. 

ll.cc., Men.Mon.711, Herod.8.2, LXXJn.1.5, 6, Orph.Fr.148: Med., σ῅ρ πλετπ᾵ρ ῥέγφομαι I am wheezing from my lung, POxy.1414.26 

(iii A.D.), cf. AP11.343. 

ῥέγκύδηρ, ερ, as if snoring, only in form ῥεγφ-, Hp.Epid.5.105, 7.14. 

ῥέγμα, ασορ, σϋ, (ῥέζψ (B)) that which is dyed, Ibyc.10 B; cf. ῥέγορ. 

ῥέγξιρ, εψρ, ἟, (ῥέγκψ) stertorous breathing, Hp.Acut.17. 

ῥέγορ, εορ, σϋ, = ῥ῅γορ (q.v.), rug, coverlet, Anacr.138. 

ῥέγφορ, ῥέγφψ, ῥεγφύδηρ, v. ῥεγκ-. 
ῥέδα, ῥέδιον, v. ῥαῖδα, ῥαίδιον. 

ῥέδδψ, v. ῥέζψ (A). 

ῥέεθπον, Ion. and poet. for ῥεῖθπον (q.v.). 

ῥέζψ (A), freq. in Ep. and Trag. (v. infr.), but rare in Att. Prose and Com. (Pherecr.152 is mock heroic): impf. ἔπεζον Il.2.400, Ep. 

ῥέζον Od.3.5, Ion. ῥέζεςκον Il.8.250: fut. ῥέξψ Od.11.31, A.Eu.788 (lyr.), al.: aor. ἔππεξα Il.9.536, 10.49, Pl.Lg.642c; poet. also ἔπεξα 

Hom. (v. infr.), Hes.Fr.174, S.OC538 (lyr.), etc.; Aeol.part. ῥέξαιρ Pi.O.9.94:—Pass., aor. 1 opt. ῥεφθείη Hp.Epid.7.11; part. ῥεφθείρ 

Il.9.250, 20.198. (ῥέζψ from ϝπέγ-yψ, cogn. with ἔπδψ from ϝέπγ-yψ [through ϝέπzδψ]: Dor. and Boeot. ῥέδδψ Eust.226.8, 984.1, Hsch.; 

aor. part. ϝπέξανσα IG4.1607 (Cleonae prob. 575/550 B.C.).). 

I. do, act, deal, opp. εἰπεῖν, Od.4.205, 22.314;opp. παθεῖν, v. infr.:—Constr., 

1. abs., ὧδε δὲ ῥέξαι Il.2.802; οὐ κασὰ μοῖπαν ἔπεξαρ Od.9.352, etc. 



2. more freq. trans. c. acc. rei, do, accomplish, make, ὅς᾽ ἂν πεπντμένορ ἀνὴπ εἴποι καὶ ῥέξειε 4.205; μέπμεπα ἔπγα, ὅςς᾽ ἄνδπερ 
ῥέξανσερ .. Il.10.525, cf. Od.22.314; σί ῥέξομεν; Il.11.838; μέγα ῥέξαρ σι καὶ ἐςςομένοιςι πτθέςθαι 22.305, cf. 2.274; ὅ σι ποςςίν σε ῥέξῃ 
καὶ φεπςίν Od.8.148; so in Lyr. and Trag., ῥέζονσά σι καὶ παθεῖν ἔοικε Pi.N.4.32; σί ῥέξψ; A.Eu.788, cf. Th.104 (both lyr.); σί ῥέξαρ 
σόφοιμ᾽ ἂν ..; Id.Ch.316 (lyr.):—Pass., οὐδέ σι μ῅φορ ῥεφθένσορ κακοῦ ἔςσ᾽ ἄκορ εὑπεῖν for the mischief if once done, Il.9.250; ῥεφθὲν δέ 
σε νήπιορ ἔγνψ 17.32. 

3. c. dupl. acc. pers. et rei, do something to one, κακὰ ῥέξαι σινά 3.354, Od.2.73; ἀγαθὰ ῥ. σινά 22.209, cf. Il.9.647; οὐδέν ςε ῥέξψ 
κακά 24.370, cf. 4.32, Od.2.72: with Adv., κακ῵ρ μί ἔπ. wronged him, 23.56; so ἟ πϋλιρ ἟μ᾵ρ οὐ καλ῵ρ ἔππεξε Pl.Lg.642c: but c. dat. 

pers., μηκέσι μοι κακὰ ῥέζεσε do me (ethic dat.) no more mischiefs, Od.20.314; ὅςα βποσοῖρ ἔπεξαρ κακά E.Med.1292 (lyr.). 

4. with strengthd. signf., εἴ σι νϋορ ῥέξει if it shall avail aught, be of any service, Il.14.62. 

II. in special sense, perform sacrifices, ἱεπὰ ῥ. Od.1.61, 3.5; ῥ. ἑκασϋμβαρ ἀθανάσοιρ offer a hecatomb to the gods, Il.23.206, cf. 

Od.5.102, Pi.P.10.34; ῥ. θαλόςιά σινι Il.9.535; θόμασα Ζηνὶ σ῅ρ ἁλύςεψρ S.Tr.288: abs., do sacrifice, ῥ. θεῶ Il.2.400, 8.250, etc.: sts. 

with the victim in acc., ςοί .. ῥέξψ βοῦν ἤνιν will sacrifice it, 10.292, cf. Od.9.553, 10.523; form perh. *ϝϋπζψ (‹* ) Myc. 3 sg. 

, inf. , part. , pass. . 

ῥέζψ (B), Dor. Verb, = βάπσψ, dye, Phot., EM703.27, cf. Epich.107. (Cf. ῥέγορ, ῥεγεόρ, ῥεγιςσήρ, and lengthd. ῥ῅γορ, ῥηγεόρ, also 

ῥογεόρ:—cogn. with Skt.  ‗is coloured or red‘.) 

ῥεθομᾱλίδαρ, α, ὁ, (μ῅λον (B)) with cheeks like apples, Aeol. acc. to Sch.Il.22.68. 

ῥέθορ, εορ, σϋ, face, countenance, S.Ant.529 (anap.), E.HF1204 (lyr.), Call.fr.67.13 Pf., A.R.2.68, Lyc.173: Aeol. in this sense acc. to 

Sch.Il.22.68, cf. Sapph.22.3 L.-P. (dub.sens.), Theoc.29.16. 

2. in pl., perh. nose and mouth, χτφὴ δ᾽ ἐκ ῥεθέψν πσαμένη Il.16.856. 

II. in pl., fr. misunderstanding of sense I 2, limbs, body, ῥεθέψν ἐκ θτμὸν ἕλησαι Il.22.68, cf. Theoc.23.39. 

ῥεῖα, Ep. for ῥέα, ῥ᾵ (qq.v.), (sts. elided, Il.15.356, Od.17.273), Adv. of ῥᾴδιορ, easily, lightly, freq. in Hom. (v. infr.) and Hes. (Op.6, 

al., but ῥέα ib. 5); θεοὶ ῥεῖα ζύονσερ the gods who live at ease, Il.6.138, Od.4.805; σοόσοιςιν μὲν σαῦσα μέλει, κίθαπιρ καὶ ἀοιδή, ῥεῖα 

lightly, pleasantly, 1.160; strengthd. ῥεῖα μάλ᾽ Il.3.381, 15.362, etc.; ὡρ ῥεῖα κτβιςσᾶ easily, deftly, 16.745, cf. 749. 

Ῥείη, ἟, Ep. and Ion. for Ῥέα. 

ῥεῖθπον, σϋ, Att. contr. from Ion. and Ep. ῥέεθπον, which is used by Trag. once in dialogue, A.Pers.497, freq. in lyr.: (ῥέψ):—that 

which flows, a river, stream, ποσαμοῖο ῥέεθπα the streams, waters of .., Il.14.245; ἐπασεινὰ ῥ. 21.218; ΢στγὸρ ὕδασορ αἰπὰ ῥ. 8.369, cf. 

h.Hom.19.9, etc.; παπθενϋςυαγα ῥ. streams of a maiden‘s blood, A.Ag.210 (lyr.): sg., ἐκσπέχαςα σοῦ ποσαμοῦ σὸ ῥέεθπον π᾵ν ἐρ σὸ 
ὤπτξε φψπίον Hdt.1.186, cf. 179, Th.7.74; Ἀλυεοῦ ῥέεθπον Pi.O.9.18; ῥέεθπον ἁγνοῦ ΢σπτμϋνορ A.Pers.497; ὅσαν πεπάςῃρ ῥεῖθπον 

Id.Pr.790; esp. of rivulets, brooks, X.Cyn.5.15, Plb.3.71.4, Jul.Or.3.126d. 

II. bed or channel of a river, ἄχοππον .. κῦμα κασέςςτσο καλὰ ῥέεθπα Il.21.382; ποσαμοῦ ῥ. ἀπεξηπαςμένον Hdt.7.109; ποσαμὸν 
ἐκσπαπέςθαι ἐκ σ῵ν ἀπφαίψν ῥ. Id.1.75; παπασπέχαρ [σὸν ποσαμὸν] δι᾽ ὧν νῦν ῥέει ῥεέθψν, i.e. ἐκ σ῵ν ῥεέθπψν δι᾽ ὧν νῦν ῥέει, 
Id.7.130, cf. 127:—signf. I and II are sts. hard to distinguish, cf. Hdt.1.191, 2.11, 9.51. 

ῥεῖθπύδηρ, ερ, full of streams, Gloss. 

ῥεῖορ, Cypr. for ἀςθενήρ, EM539.30. 

ῥεισά, σά, name of sacred streams at Eleusis, S.Fr.1089; also ῥεισοί, οἱ, Paus.1.38.1, Hsch.; sg. in SIG86.5 (Eleusis, v B.C.); ῥῖσοι 
Hdn.Gr.2.577, wrongly, as shown by the spelling Ῥεσϋν SIGl.c. 

ῥείσηρ, ὁ, only in Gramm., as part of the compds. βαθτπ-, ἐϊπ-πείσηρ, Choerob.in An.Ox.2.256, etc. 

ῥεῖσορ or ῥεισϋρ, ὁ, dub.sens., name of an object in a gymnasium, ῥείσοτρ ἐπιφπόςοτρ δόο BCH54.101 (Delos, ii B.C.). 

II. v. ῥεισά. 

ῥείψ, Ep. for ῥέψ. 

ῥέκορ (gender unknown), expld. in Theognost.Can.11 by ζύνη. 

ῥέκορ· ζύνη Hsch., Phot., Suid. (prob. a dialect form of ῥάκορ). 

ῥέκσειπα, ἟, fem. of sq., Man.1.212. 

ῥέκσήπ, ῅πορ, ὁ, (ῥέζψ) worker, doer, like Homer‘s ππηκσήπ, κακ῵ν Hes.Op.191. 

2. c. gen. objecti, worker in a thing, φπτςοῖο Man.1.297, cf. 4.149. 

ῥέκσήπιορ, α, ον, active, busy, Ion Hist.1. 

ῥέκσηρ, οτ, ὁ, = ῥεκσήπ, active, Plu.Brut.12, Aret.SD1.6. 

2. Dor. ῥέκσαρ, priest, prob. in IG14.431. 

ῥέκσικϋρ, ή, ϋν, able to do, σ῵ν ἐυ᾽ ἟μῖν μϋνψν ῥεκσικὸρ ὁ ςποτδαῖορ Porph.ad Od.1.5. 

ῥελασψπία, ἟, perh. receipt brought back after delivery, POxy.3125.6 (A.D. 325), cf. Lat. relatoria. 

ῥεμβάρ, άδορ, pecul. fem. of ῥεμβϋρ, v.l. in LXXSi.26.8, Heph.Astr.2.21.28. 

ῥεμβαςμϋρ, ὁ, roaming about: metaph., wavering, anxious turn of mind, ib. Wi.4.12. 

ῥεμβεόψ, = ῥέμβομαι, ib. Is.23.16. 

ῥεμβη, ἟, wandering, metaph., κασὰ υψνὴν ἤν ἐν σῆ ῥέμβῃ Hp.Epid.7.17 (restored for ῥεμβίῃ from Gal.19.134). 

ῥεμβοειδήρ, έρ, f.l. in Hp.Art.45 and Erot.ad loc. (Fr.41) for ῥαιβοειδήρ. 

ῥεμβονάψ, = ῥτμβονάψ, Hsch. 

ῥεμβϋρ, ϋν, roaming, roving, of a slave, prob. in BGU887.5, 16 (ii A.D.); of a lecturer on tour, Aristid.Or.33(51).28; ῥ. σῆ διανοίᾳ 

Antyll.ap.Orib.9.14.7; χτφή M.Ant.2.17 (v.l.); one who qualifies for corn dole, perh. in rotation, after completion of public service, 

POxy.2908 iii 37; 2927.7, 21; 2928 i 1. 

ῥεμβορ, ὁ, roving, Plu.2.603e, Aret.SD2.6. 

ῥεμβψ, turn round and round, Act. ῥέμβει· πλαν᾵σαι, Gal.19.134:—Pass., aor. inf. ῥεμυθ῅ναι Hsch. 

II. Med. ῥέμβομαι, roam, rove, roll about, Men.481.15, PCair.Zen.447.10 (iii B.C.), Ptol.Euerg.3 J., POxy.1581.6 (ii A.D.), 

D.Chr.62.7; ἔξψ ῥ. LXXPr.7.12; ἀπὸ σοῦ ςσπασοπέδοτ Plu.Fab.20; ἐν Πειπαιεῖ Id.Dem.6; εἰν ἁλί AP9.415 (Antiphil.); ὄμμαςι ib. 5.288 

(Agath.): metaph., to be unsteady, act at random, ἐν σοῖρ ππάγμαςι Plu.Pomp.20; ἐν εἰδύλοιρ καὶ ςκιαῖρ Id.2.80f; of food eaten without 

an appetite, ib. 664a; ῥέμβεσαι ἟ λέξιρ is vague, S.E.M.2.52. (Cf. Lith.  ‗bend, curve (intr.)‘.) 

ῥεμβύδηρ, ερ, roving, rolling, βλέμμα Plu.2.45d. 



2. metaph., desultory, remiss, πολιοπκία Plb.16.39.2; διασπιβαί idle, Plu.Dio7; σὸ ῥ. (ῥομβ- codd.) καὶ ἀκϋλαςσον Id.2.715c; ῥ. 
πτπεσοί irregular, opp. πεπιοδικοι, Chrysipp.ap.Gal.5.433 (ῥομβ- codd.). Adv. -δ῵ρ Hsch.s.v. ςκαλαπάζειν (-αδ῵ρ, cod.). 

ῥέμυορ, εορ, σϋ, Aeol. for ῥάμυορ, Hsch. 

ῥέμψ, = πειπ῵μαι, δόναμαι, Theognost.Can.32 A., Suid., but = ὀδτνᾶ, ςήπει, Hsch., Phot. 

ῥέον, ονσορ, σϋ, (ῥέψ) = ῥτσϋν (ῥτσϋρ II), Astyd.3.3. 

ῥέον, σϋ, = ῥ῅ον, Aët.1.347, Alex.Trall.5.5, 9.2, 12, Paul.Aeg.7.11.59. 

ῥέορ, εορ, σϋ, (ῥέψ) like ῥεῦμα, anything flowing, stream, A.Ag.901, Pr.676, 812; also of tears, δακπτςίςσακσον ῥ. ib. 401. 

ῥεπαπασίψν, ψνορ, ἟, Lat. reparatio, Stud.Pal.20.123.33 (v A.D.). 

ῥεποςσύπιον, σϋ, Lat. repos(i)torium, stand for serving courses at meal, Pap.Lugd.Bat.XIII 6.9. 

ῥεποόδιον, σϋ, Lat. repudium, Cod.Just.1.3.52.15, POxy.129.1 (vi A.D.). 

ῥεπσέον, one must incline, ἐπί σι Archig.ap.Orib.8.2.22. 

ῥεπσικϋρ, ή, ϋν, inclining, ὄπεξιρ ῥ. ππϋρ σι Stoic.3.108. 

ῥεπψ, mostly used in pres. and impf.: fut. ῥέχψ Hdt.7.139, Paus.9.37.8: aor. ἔππεχα Hp.Art.38, 48, Pl.Phlb.46e; poet. ἔπεχα 

Cerc.4.32:—turn the scale, sink, ἐσίσαινε σάλανσα, ἕλκε δὲ μέςςα λαβύν, ῥέπε δ᾽ αἴςιμον ἤμαπ Ἀφαι῵ν, implying defeat and death, 

Il.8.72; ῥέπε δ᾽ Ἕκσοπορ αἴςιμον ἤμαπ 22.212; σὸ σοῦδέ γ᾽ αὖ ῥέπει Ar.Ra.1393; σοῦ σαλάνσοτ σὸ ῥέπον κάσψ βαδίζει σὸ δὲ κενὸν ππὸρ 
σὸν Δία Id.Fr.488.4, cf. Cerc. l.c.; σὸ μὲν κάσψ ῥέπον .., βαπό· σὸ δὲ ἄνψ, κοῦυον Pl.Just.373e; ἀεὶ σοὐνανσίον ῥ. Id.R.550e, cf. 

Archim.Aequil.1Praef. 

2. more generally, of things, incline one way or the other, ὅ σι πολλᾶ ῥέποι what is always shifting, never steady, Pi.O.8.23; 

βλεμμάσψν ῥέπει βολή inclines downward, falls, of a young girl‘s eye, A.Fr.242; ὕσνορ ἐπὶ γλευάποιρ ῥέπψν sleep falling upon the eyes, 

Pi.P.9.25; ἐρ -ὸ λοπδϋν, κτυϋν, Hp.Art.48; ῥ. ππὸρ σὴν γ῅ν Arist.PA686a32, etc. 

3. of one of two contending parties, preponderate, prevail, ἐπὶ ὁαϋσεπα [οἱ Ἀθηναῖοι] ἐσπάπονσο, σαῦσα ῥέχειν ἔμελλε Hdt.7.139; 

μοι εκοποτμένῳ ἔππεχε δεῖν on consideration [the opinion] that it was necessary prevailed, Pl.Ep.328b; ἟θ῵ν .., ἃ ἂν ὥςπεπ ῥέχανσα 
σἄλλα ἐυελκόςησαι Id.R.544e. 

4. of persons, εὖ ῥέπει θεϋρ is favourably inclined, A.Th.21; ἐπὶ σὸ ππηνέρ the doctor should incline towards (prefer) pronation, 

Hp.Fract.1 (unless in signf.2, the subject being σὴν φεῖπα); ῥ. ἐπὶ σὸ πείθεςθαι Isoc.15.4; ἐπὶ σὸ λ῅μμα D.18.298; ππὸρ σὴν ἀνδπείαν 

Pl.Plt.308a, cf. Lg.802e; also ῥ. σαῖρ γνύμαιρ ἐπὶ σπὺρ Ῥοδίοτρ Plb.33.16.2; εἴρ σινα Luc.Bis Acc.6; but νομίζψν σοόσοτρ πλεῖςσον 
ῥέπειν ἐπὶ σὸ ἀγαθὸν σῆ πϋλει avail most, have the greatest influence, X.Lac.4.1, cf. Isyll.24; so also εἰρ ἕν σι αἱ ἐπιθτμίαι ςυϋδπα 
ῥέποτςιν Pl.R.485d, cf. Phlb.46e; ῥ. ππὸρ [σὴν ἟δονήν] Arist.EN1172a31; ῥ. ππαρ σὴν ὁλιγαπφίαν Id.Pol.1293b20. 

5. ῥ. εἴρ σινα fall to, be directed towards, σὸ μησπὸρ ἔρ ςέ μοι ῥέπει ςσέπγηθπον A.Ch.240; σοὔπγον εἰρ εμὲ ῥέπον that this deed 

points to me, S.OT847. 

6. of events, fall, happen, in a certain way, υιλεῖ σοῦσο μὴ σαόσῃ ῥέπειν Id.Ant.722; σῆδε or ἐκείνῃ ῥ. Pl.Lg.862c, Ti.79e; ῥ. εἴρ σι 
turn or come to something, ςτμυοπὰν .. κακ῵ν ῥέποτςαν ἐρ σὰ μάςςονα A.Pers.440; σὸ μηδὲν εἰρ οὐδὲν ῥ. naught comes to naught, 

E.Fr.532; ὁ φπηςμὸρ ἐρ σοῦσο ῥ. Ar.Pl.51; ὁ γπῖυορ ἐνσαῦθα ῥ. Antiph.124.11 

II. trans., cause the scale to incline one way or the other, ῥ. σὸν νοῦν καὶ πείθειν ἑατσϋν Epict.fr.8 (σπέπειν Gesner); otherwise in 

compds. ἐπιππέπψ, κα-αππέπψ, exc. that A. uses the Pass., σ῵νδ᾽ ἐξ ἴςοτ ῥεπομένψν being equally balanced, Supp.405 (lyr.):—in 

B.16.25, ὅ σι μὲν ἐκ θε῵ν μοῖπα πασκπασ῅ρ ἄμμι κασένετςε καὶ Δίκαρ ῥέπει σάλανσον, ῥ. is prob. intrans. (sc. ἐπ᾽ αὐσϋ). (Perh. cogn. with 

Lith.  ‗quiver‘.) 

ῥεπῠπψμένορ, v. ῥτπϋψ. 

ῥέςκπιπσορ, ὁ, rescript, SB9763.33 (v A.D.), fr. Lat. rescriptus, -um. 

ῥεῦμα, ασορ, σϋ, (ῥέψ), that which flows, current, stream, A.Pr.139 (anap.), X.HG4.2.11; μειλιφίψν ποσ῵ν ῥ. S.OC160 (lyr.); ἐλαίοτ 
ῥ. ἀχουησὶ ῥέονσορ Pl.Tht.144b; ῥεῦμα μελιςς῵ν AP9.404 (Antiphil.): metaph., ῥ. αὔξηρ καὶ σποπ῅ρ, ὄχεψρ, Pl.Ti.44b, 45c; σὸ ἀκοόειν 
γίνεσαι ῥεόμασϋρ σινορ υεπομένοτ ἀπὸ σοῦ υψνοῦνσορ Epicur.Ep.1p.13 U. 

2. stream of a river, Hdt.2.20, 24; ῥ. Διπκαῖον E.Supp.637, cf. IT401 (lyr.); σὸ σοῦ Νείλοτ ῥ. Pl.Ti.21e; also, eruption of lava, 

Th.3.116, Carc.5.7: metaph., stream or flood of men, μεγάλῳ ῥ. υψσ῵ν A.Pers.88 (anap.); ῥ. Πεπςικοῦ ςσπασοῦ ib. 412, cf. E.IT1437; 

πολλῶ ῥ. πποςνιςςϋμενοι S.Ant.129 (anap.); so ῥεόμασα ἐπ῵ν Cratin.186; κλατθμ῵ν καὶ ὀδτπμ῵ν Plu.2.609b. 

3. flood, κασελθϋνσορ αἰυνιδίοτ σοῦ ῥ. Th.4.75, cf. Hdt.8.12; υεπομένῳ ςτναπενεξθ῅ναι σῶ ῥ. Demad.15. 

II. that which is always flowing or changing, σὸ σ῅ρ σόφηρ .. ῥ. μεσαπίπσει σαφό the ebb and flow of fortune, Men.Georg.Fr.2. 

III. Medic., humour or discharge from the body, flux, rheum, διὰ σ῵ν ῥιν῵ν Hp.VM18; ῥ. εἰρ σοὺρ πϋδαρ κασεληλόθει 
Luc.Philops.6; ῥ. νοςημασικά Arist.Sens.444a13; ςσομάφοτ καὶ κοιλίαρ ῥ. Dsc.1.83; κασαςκ῅χαι ῥ. εἰρ σὰ νεῦπα Paus.6.3.10: abs., 

POxy.1088.1 (i A.D.), Plu.Mar.34, etc. 

ῥετμᾰσίζομαι, Pass., flow as a current, Str.1.3.7. 

II. suffer from a flux, Ti.Locr.103a, Dsc.2.126, 4.40, Plu.2.902a; so also in Act. ῥετμασίζψ, Porph.Abst.1.28. 

ῥετμᾰσικϋρ, ή, ϋν, (ῥεῦμα III) subject to a discharge or flux, εἰρ σοὺρ ὀυθαλμοόρ Arist.Pr.957b25; ἕλκη ῥ. Dsc.2.126; σπαῦμα 

Plu.2.131b. 

ῥετμᾰσιον, σϋ, Dim. of ῥεῦμα III, Arist.Pr.901a3. 

2. rivulet, Plu.Thes.27. 

ῥετμᾰσιςμϋρ, ὁ, = ῥεῦμα (signf. III), Hp.Coac.567, Dsc.1.82, 4.64, Gal.14.276, Arch.Pap.4.270 (iii A.D.), etc. 

ῥετμᾰσύδηρ, ερ, like a flux, Hp.Epid.7.5: Comp., Gal.19.535. 

II. in flood, swollen, ποσαμοί Tz.H.3.122. 

ῥεῦςιρ, εψρ, ἟, flowing, Epicur.Ep.1p.11 U., Hero Spir.1.3, Diog.Oen.4, Dsc.2.151 (interpol.). 

ῥετςσᾰλέορ, α, ον, liquid, fluent, Orac.ap.Eus.PE4.9. 

ῥετςσικϋρ, ή, ϋν, flowing, liquid, Plu.Aem.14, 2.905e. Adv. -κ῵ρ ib. 878f. 

ῥετςσϋρ, ή, ϋν, in a state of flux, flowing, ἔπγα Emp.121.3; ἟ ὕλη Arist.Fr.207, S.E.P.1.217, Porph.Antr.5; of time flowing away, 

Ath.Mech.3.10. 

2. metaph., fluctuating, unsettled, αὐςία Plu.2.268d; ὀλιςθηπὰν καὶ ῥ. εἰρ ἅπανσα σὴν πολτππαγμοςόνην ποιοῦνσερ ib. 522a. 

ῥευᾰνίδιον, v. ῥαυαν-. 
ῥευᾰνικϋρ, ή, ϋν, = ῥαυάνινορ, Zos.Alch.184.8. 



ῥευᾰνίρ, v. ῥαυανίρ. 

ῥέυᾰνορ, v. ῥάυανορ. 

ῥευέκλα, ἟, plant, perh. kind of cyclamen, Anon.Alch.13.6. 

ῥευεπενδάπιορ, ὁ, Lat. referendarius, imperial official, Cod.Just.1.15.2.1, 4.59.1.1. 

ῥέψ, Il.22.149, etc.; Ep. ῥείψ Hes.Fr.263 (dub.), D.P.1074, AP7.36 (Eryc.), but not in Hom.: impf.3 sg. ἔππει Il.17.86, Telecl.1.4, but 

elsewhere in Hom. ἔππεε or ῥέε: fut. ῥεόςομαι Thgn.448, E.Fr.384, Crates Com.15.4, Pherecr.130.5, Hp.Haem.5; also ῥετςοῦμαι, 
Arist.Mete.356a16, 361a33; later ῥεόςψ, AP5.124 (Bass.): aor. ἔππετςα Ar.Eq.526 (anap.), Hp.Loc.Hom.11, Int.23, Mosch.3.33, AP5.32 

(Parmen.), Plb.5.15.7 (ἀπ-), Paus.5.7.4, etc.:—but the Att. fut. and aor. are of pass. form, ῥῠήςομαι Isoc.8.140, cf. Hp.Nat.Hom.5; ἐππόην 
[ῠ] Th.3.116, X.Cyr.8.3.30, Pl.Ti.84c., as also in Hdt.8.138; Dor. ἐξ-εππόα, v. ἐκπέψ; 3 sg. subj. ἐ[γ]πτᾶ GDI3591a51 (Calymna); Ep.3 

sg. ῥόη Od.3.455: pf. ἐππόηκα Hp.Loc.Hom.10, Pl.R.485d, Isoc.8.5; later ἔππτκα, Gal.5.398.—A pres. Med. ῥέομαι occurs also in 

Orac.ap.Hdt.7.140 (v. infr.), Plu.Cor.3, Luc.Salt.71, Philostr.VS1.25.9, etc.; so ἐππεῖσο E.Hel.1602, Philostr.VA8.31, etc.—This Verb does 

not contr. εη, εο, εψ:—flow, run, stream, gush, Od.19.204, Il.3.300, 17.86, etc.: with dat. of that which flows, [πηγὴ] ὕδασι ῥέει the 

fountain runs with water, 22.149, cf. Od.5.70, IG1.54.7; ῥέει δ᾽ αἵμασι γαῖα Il.8.65, etc.; υάπαγγερ ὕδασι .. ῥέοτςαι E.Tr.449 (troch.); ῥεῖ 
γάλακσι πέδον ῥεῖ δ᾽ οἴνῳ Id.Ba.142 (lyr.); οἴνῳ .. ἔππει φαπάδπα Telecl. l.c. (v. sub fin.); (also in Med., ἱδπ῵σι ῥεοόμενοι (metri gr. for 

ῥεϋμενοι, cf. μαφεοόμενοι) Orac.ap.Hdt.7.140; υϋνῳ ναῦρ ἐππεῖσο E.Hel.1602); σϋλιν φπτςῶ ῥέοτςαν Id.Tr.995: so metaph., πολλῶ ῥ. 
ἐπαίνῳ Ar.Eq.527: rarely with acc. in the same sense (v. infr. II. 2): also with gen., Pl.Phdr.230b, ἀςυάλσοτ Str.7.5.8; πολλοῦ ὕδασορ 

Arr.An.5.9.4: sts. with nom., Ζεὺρ φπτςὸρ ῥτείρ Isoc.10.59, cf. AP5.32 (Parmen.). 

b. the post-Hom. expression for a full stream is μέγαρ ῥεῖ, ῥέοτςι μεγάλοι Hdt.2.25; μέγαρ ἐππόη Id.8.138, cf. Th.2.5; ῥ. οὐδὲν ἥςςον 
ἠ νῦν Hdt.7.129; also πολὺρ ῥεῖ, metaph. of men, ῥεῖ πολὺρ ὅδε λεύρ A.Th.80 (lyr.); Κόππιρ ἠν πολλὴ ῥτῆ E.Hipp.443 (cf. infr. 2); so ῥ. 
μοτ σὸ δάκπτον πολό Ar.Lys.1034; also ἐρ ἔπψσα ἅπαρ ῥ. (Ps.-Phoc.193; ππὸρ σὸν Ἀλκιβιάδνην ὁ δ῅μορ ὅλορ ἐππόη Plu.Alc.21.) 

c. of a river, also ῥ. ἀπὸ σηκομένηρ φιϋνορ derive its stream from melted snow, Hdt.2.22. 

d. prov., ἄνψ ῥεῖν flow upwards, of inversion of the usual or right order, E.Supp.520; ἄνψ ποσαμ῵ν ἐππόηςαν οἱ .. λϋγοι D.19.287; 

cf. ἄνψ (B)1. 

e. σαῦσα μὲν ῥείσψ κασ᾽ οὖπον (v. οὖπορ (A)) S.Tr.468. 

2. metaph. of things, ἐκ φειπ῵ν βέλεα ῥέον from their hands rained darts, Il.12.159; ῥεῖ μάλιςσα ὁ ἀὴπ ῥέψν ἐν σοῖρ ὑχηλοῖρ 

Arist.Mete.347a34, cf. 349a34; υλὸξ ῥτεῖςα Plu.Brut.31; so σὴν Αἴσνην ῥτ῅ναι Ael.Fr.2; esp. of a flow of words, ἀπὸ γλύςςηρ μέλισορ 
γλτκίψν ῥέεν αὐδή Il.1.249, cf. Hes.Th.39, 97; ἔπε᾽ ἐκ ςσϋμασορ ῥεῖ μείλιφα ib. 84: abs., of the tongue, run glibly, A.Th.557; so 

θπαςτνομένῳ καὶ πολλῶ ῥέονσι καθ᾽ ὑμ῵ν D.18.136: hence, of words or sentiments, to be current, κληδϋνορ καλ῅ρ μάσην ῥεοόςηρ 

S.OC259; ῥέει υάσιρ prob. in Nic.Th.484. 

b. of plague, spread, Hp.Ep.27. 

c. εὖ ῥεῖν of enterprises, prosper, Thgn.639, cj. in Sol.13.34 W. 

d. of time, pass, πολλοῦ ῥτένσορ φπϋνοτ Memn.14.1 J., ῥέονσι .. φπϋνῳ Just.Nov.1.1.4. 

3. fall, drop off, e.g. of hair, Od.10.393, Hes.Fr.29, Theoc.2.89, etc.; of ripe fruit, Plb.12.4.14, Gp.9.12; of over-ripe corn, ἢδη ῥέονσα 
σὸν ςσάφτν Babr.88.14; wear out, εἰ ῥέοι σὸ ς῵μα καὶ ἀπολλόοισο Pl.Phd.87d; of a house, to be in a tumble-down condition, 

Gorg.ap.Stob.4.51.28, Telesp.27 H.; ῥέοτςαν ςόγκπιςιν ςσ῅ςαι to stay a collapse of the system, Herod.Med.ap.Orib.5.27.1. 

4. of molten objects, liquefy, run, ῥεῖ π᾵ν ἄδηλον S.Tr.698; σήκεσαι ὁ λίθορ .. ὥςσε καὶ ῥεῖν Arist.Mete.383b6, cf. Thphr.Lap.9. 

5. to be in perpetual flux and change, ἅπανθ᾽ ὁπ῵ ἅμα σῆ σόφῃ ῥέονσα μεσαπίπσονσά σε Com.Adesp.200; ὡρ ἰϋνσψν ἁπάνσψν ἀεὶ καὶ 
ῥεϋνσψν Pl.Cra.439c, cf. 411c; κινεῖσαι καὶ ῥεῖ .. σὰ πάνσα Id.Tht.182c: hence οἱ ῥέονσερ, of the Heraclitean philosophers, opp. οἱ σοῦ 
ὅλοτ ςσαςι῵σαι, ib. 181a. 

b. ‗run‘, of ink, etc., metaph., ςσιγμ῅ρ ῥτείςηρ γπαμμὴν υανσαςιοόμεθα .., γπαμμ῅ρ δὲ ῥτείςηρ πλάσορ ἐποιήςαμεν S.E.M.7.99; cf. 

ῥτίςκομαι II. 
6. of persons, ῥ. ἐπί σι to be inclined, given to a thing, Isoc.8.5; ππϋρ σι Pl.R.485d; οἱ σαόσῃ ῥτένσερ ib. 495b. 

7. leak, of a ship, opp. ςσεγανὸν εἶναι, Arist.Fr.554, cf. Paus.8.50.7; λόφνοι ῥέονσερ prob. in Roussel Cultes Égyptiensp.222 (Delos, 

ii B.C.); of a roof, Men.Sam.248; [ἀγγεῖον] ῥέον Plu.2.782e; οἰνοφϋαι ῥέοτςαι Michel815.131 (Delos, iv B.C.). 

8. to have a flux, σὰρ κοιλίαρ σὰρ ῥεοόςαρ D.S.5.41. 

9. impers., ἐκ ῥιν῵ν ἐππόη Hp.Epid.1.19. 

II. very rarely trans., let flow, pour, ἔππει φοάρ E.Hec.528 (as v.l. for αἴπει):—this differs from the usage 

2. c. acc. cogn., ῥείσψ γάλα, μέλι, let the land run milk, honey, Theoc.5.124, 126; αἷμα ῥτήςεσαι, of the Nile, Ezek.Exag.133; οἶνον 
ῥέψν Luc.VH1.7, cf. LXXJl.3(4).18, Sch.Ar.Pl.287:—in place of this acc. the best writers commonly used the dat., v. supr. I. 1. 

III. v. ῥέον. (Cf. ῥϋϝορ, Skt. , Lith.  ‗flow‘: I.-E.  alternating with  and .) 

ῥέψνορ· εὔψνορ ἀνδπϋρ Hsch., cf. Theognost.Can.32 A. 

ῥ῅α, v. ῥ᾵, ad fin. 

ῥηγεόρ, έψρ, ὁ, (ῥ῅γορ) dyer, Sch.Il;9.661, Hsch. also ῥᾱγεόρ, EM703.28. 

ῥηγή, prob. f.l. for ῥαγή, Gal.19.134. 

ῥ῅γλα, ἟, part of wagon (perh. Lat. regula, bar), Edict.Diocl.15.13; ῥ῅γλαι· ςιδηπ᾵ ὡρ ῥάβδοι Hsch.; cf. ῥηγλίον. 

ῥηγλίον, σϋ, bar of gold, Edict.Diocl.30.1a, cf. Lat. regula, regularis. 

ῥηγλοφό̆σηρ, οτ, ὁ, ingot mould, Anon.Alch.322.24, 325.10, (πτ-, πι-); cf. ῥηγλίον. 

ῥ῅γμα, ασορ, σϋ, (ῥήγντμι) breakage, fracture, joined with ςπάςμα Hp.Aër.4, cf. D.18.198, Dsc.3.74; with ςσπέμμα (a strain), 

D.2.21, 11.14. 

2. laceration, rupture, Gal.10.160, 18(2).882, cf. Arist.HA635a4. 

3. rent, tear, in clothes, Archipp.38. 

4. cleft, chasm, ῥ. σ῅ρ γ῅ρ Arist.HA628b29; chink, ἐν σοίφοιρ Plb.13.6.8; breach in a dyke, PLond.1.131r.45, 60 (i A.D.). 

II. lesion or rupture of tissue, ὅσαν ὑπὸ βίηρ διαςσέψςιν αἱ ςάπκερ ἀπ᾽ ἀλλήλψν Hp.Flat.11, cf. Gal.1.238, 10.232; esp. of lung, 

Hp.Loc.Hom.14, Morb.1.20: hence ῥηγμᾰσίαρ, οτ, ὁ, one who has such a rupture, Id.Aër.4, Dsc.3.146, 4.10; σοὺρ ἐκ βηφὸρ ῥηγμασίαρ 

Hippiatr.22; but ῥηγμασίαρ πλεόμονορ perh. = pleurisy, Hp.Morb.2.53; ῥηγμᾰσύδηρ, ερ, Id.Epid.7.26. 

ῥ῅γμίν or -μίρ (these forms only in Hsch., unless [ῥηγμὶ]ν is to be restd. in IGRom.4.272.1 (Elaea, cf. Wiener Sitzb.214(4).26)), gen. 

ῖνορ, ἟, sea breaking on the beach, surf (v. ῥήγντμι B. 1), ἄκπον ἐπὶ ῥηγμῖνορ ἁλὸρ .. θέεςκον Il.20.229; κύπῃςιν ἁλὸρ ῥηγμῖνα βαθεῖαν 



σόπσεσε, of the broken sea between Scylla and Charybdis, Od.12.214; with the Prep. ἐπί, it may be rendered at the sea’s edge, ἐκ .. 
βαῖνον ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάςςηρ Il.1.437, cf. Od.9.150; κοιμήθημεν ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάςςηρ ib. 169, cf. Pi.N.5.13; ἄκπαιρ ἐπὶ ῥηγμῖςιν 
ἀξένοτ πϋποτ E.IT253; also λαοὶ δὲ παπὰ ῥ. θαλάςςηρ δίςκοιςιν σέππονσο Il.2.773, cf. Od.4.449; ὅσαν κτμαίνοτςα ἐκβάλλῃ [἟ 
θάλασσα], .. παφεῖαι καὶ ςκολιαὶ γίνονσαι αἱ ῥ.· ὅσαν δὲ γαλήνη ᾖ, .. λεπσαί εἰςι καὶ εὐθεῖαι Arist.Mete.367b14. 

2. metaph., ῥ. βίοιο verge of life, i.e. death, Emp.20.5; ὥςπεπ ῥηγμῖνα οὖςαν ἀέπορ σὴν νευέλην Arist.Mete.367b19. 

II. σὰ ἀποππόμασα (fort. ἀποππήγμασα) σ῅ρ πέσπαρ, Hsch. 

ῥ῅γμϋρ, ὁ, fissure, γ῅ ῥηγμ῵ν πλήπηρ PSI4.422.15 (iii B.C.). 

II. = foreg., Hsch. 

ῥήγνῡμι or -όψ (ἀναπ- Hp.Flat.10: impf. κασ-εππήγντε D.21.63, etc.); later ῥήςςψ, Gal.10.640, Orib.Fr.93, Gloss.; ῥήςςεςθαι 
PHolm.6.3, cf. 4.22, Gnomol.Vat. in WS9.185; ἀπο-, δια-ππήςςεςθαι, Hp.Int.17, 42; ῥήσσψ, Str.11.14.8, Dsc.4.150 (v.l. ῥήςςει), (πεπι-) 
Id.2.98, 3.18 (v.l. πεπιππήςςει); ῥήσσεςθαι Bito 45.8, Str.7.3.18: Ep. impf. ῥήγντςκε Il.7.141: fut. ῥήξψ 12.262, Hdt.2.2, (ἐκ-) S.Aj.775: 

aor. ἔππηξα Il.3.348, Pi.N.8.29, Ar.Nu.960; ῥ῅ξα Il.6.6, Aeol. εὔπηξε Alc.179.2 L.-P.: pf. ἔππηφα (δι-) LXX2Ki.14.30, 15.32:—Med. 

ῥήγνῠμαι, fut. ῥήξομαι, aor. ἐππηξάμην, all in Il. (12.257, 224, 291), pres. also in Hp.VC4, 12: aor. ἐππηξάμην E.Heracl.835, (κασ-) 
X.Cyr.3.1.13; Ep.3 pl. ῥήξανσο Il.11.90:—Pass., subj. ῥήγνῡσαι Hippon19.4: Ep.3 sg. impf. ῥηγνόασο Arat.817: fut. ῥᾰγήςομαι 
Plu.2.668a, (διαπ-, ἐκ-) Ar.Eq.340, A.Pr.369, etc.: aor. ἐππάγην [ᾰ] S.Fr.578, Ar.Nu.583, etc.; later ἐππήφθην, Tryph.11; δια-ππηφθῆ (v.l. 

-ππαγῆ) Hp.Int.29: pf. ἔππηγμαι (ςτν-) Od.8.137; but intr. pf. ἔππψγα is more freq., v. infr. C. 1; pf. part. fem. ἐππηγεῖα, v. infr. C. 2; 

masc. pl. κασ-εππηγϋσαρ Hsch. The word is hardly used by correct Att. Prose-writers, exc. in Pass.:—break asunder, rend, shatter, σεῖφορ 

Il.12.198; πόλαρ 13.124; ςάκορ 21.165; θύπηκαρ 2.544; ἱμάνσα 3.375; νετπήν 8.328; ὀςσέον 20.399; φπϋα 23.673; only once in Od., 

πποσϋνοτρ ἔππηξ᾽ ἀνέμοιο θόελλα 12.409:—later, esp. rend garments, in sign of grief, ῥ. πεπλοτρ A.Pers.199, 468; ῥ. ἕλκεα make 

grievous wounds, Pi.N.8.29; ῥ. ὀςσ᾵, ςάπκαρ, E.HF994, Ba.1130; ἀπϋσποιρ γ῅ρ δάπεδον Ar.Pl.515: in Ion. and later Prose, ῥήγντςι .. σὸν 
ἀμυὶ σὴν ὄχιν φισ῵να Hp.VM19; ῥήσσειν νετπάν Str.15.1.57; σὰ δεςμά Luc.DDeor.17.1; σὰρ πόλαρ Id.Par.46; μὴ ςσπαυένσερ ῥήξψςιν 
ὑμ᾵ρ Ev.Matt.7.6:—Med., break for oneself, get broken, ὄπντςθ᾽ .. ῥήγντςθε δὲ σεῖφορ Il.12.440, cf. 224, 257, 291:—Pass., v. infr. B. 

2. break a line of battle or body of men, ῥ. υάλαγγα, ὅμιλον, ςσίφαρ ἀνδπ῵ν, Il.6.6, 11.538, 15.615; σὸ μέςον ῥ῅ξαι break through 

the centre, Hdt.6.113: abs., ἐππηξάσην ἐρ κόκλα .. ὅπλψν broke through, S.Fr.210.9:—Med., ῥήξαςθαι υάλαγγαρ, ςσίφαρ, break oneself 

a way through the lines, Il.11.90, 13.680, cf. E.Heracl.835; ῥηξαμένῳ θέςθαι παπὰ νητςὶ κέλετθον Il.12.411. 

3. let break loose, ἔπιδα ῥ. 20.55 (Med.). 

4. after Hom., ῥ῅ξαι υψνήν let loose the voice, of children and persons who have been dumb or silent, break into speech, speak out, 

Hdt.1.85, 2.2, 593, cf. Ar.Nu.357, 960; ῥ῅ξαι αὐδήν E.Supp.710; later ῥήξαςθαι υψνήν, θπϋον αὐδ῅ρ, υθϋγγον, utter, AP5.221 (Agath.), 

7.597 (Jul.), 9.61: abs., ῥ῅ξον καὶ βϋηςον cry aloud, LXXIs.54.1, D.9.61; v. infr. C. 

5. also δακπόψν ῥήξαςα .. νάμασα having let loose, having burst into floods of tears, S.Tr.919; κλατθμὸν ῥ. Plu.Per.36; ῥ. σὰ ὄπη 
εὐυποςόνην LXXIs.49.13; θτμὸν ἔππηξαρ ib.Jb.15.13; ῥήγντςι πηγὰρ ὁ φ῵πορ Plu.Mar.19; ῥ. νευέλην ἔρ σιναρ Philostr.Im.2.27; v. infr. 

B. 

B. Pass., break, break asunder, burst, κῦμα ῥήγντσο Il.18.67; κῦμα .. φέπςῳ ῥηγνόμενον 4.425, Hes.Sc.377; of clouds, Ar.Nu.378; 

ῥαγ῅ναί σι σ῅ρ γ῅ρ, as in an earthquake, Pl.R.359d; ῥαγεῖςα Θηβαίψν κϋνιρ S.Fr.958; ἱμάσια ῥαγένσα X.Cyr.1.6.16; ὀςσέον ῥήγντσαι 
σισπψςκϋμενον Hp.VC4; ῥήσσονσαι ὑδπίαι (by the cold) Str.7.3.18; σοῖρ βαςκάνοιρ εἶναι ῥήγντςθαι may the envious burst, 

Aristid.Or.50(26).69; σοῖρ εἴ σιρ εὐδοκιμήςειεν ἐπί σῳ ῥηγντμένοιρ Lib.Or.29.13, cf. Or.1.207. 

2. burst forth, like lightning, βπονσὴ δ᾽ ἐππάγη δι᾽ ἀςσπαπ῅ρ S.Fr.578, Ar.Nu.583, cf. Plu.2.919b; so κασαμηνίψν ῥαγένσψν 

Hp.Aph.5.32, cf. Nat.Mul.13, Arist.HA582b10, etc. 

3. of ships, to be wrecked, D.56.21: metaph., πολλ῵ν ῥαγεις῵ν ἐλπίδψν A.Ag.505. 

4. of a stone, γπάμμασι ῥηγνόμενον scored with lettering, i.e. inscribed, Epigr.Gr.p.76 (Memphis, i B.C.). 

C. intr., like Pass., break or burst forth, ἔππηξεν ἔμεσορ Hp.Epid.4.24; σὸ πνεῦμα ῥήγντςι Id.Nat.Puer.12; εἰ ἐθελήςει ῥήξαρ 
ὑπεπβ῅ναι ὁ ποσαμϋρ Hdt.2.99: metaph., ὁποῖα φπῄζει ῥηγνόσψ S.OT1076 (in answer to the words δέδοιφ᾽ ὅπψρ μὴ .. ἀναππήξει κακά): 

freq. in this signf. in pf. ἔππψγα, to have broken out, ἐππψγε παγὰ δακπόψν Id.S.Tr.852 (lyr.): metaph., κακ῵ν πέλαγορ ἔππψγεν 

A.Pers.433; σάδ᾽ ἐκ δτοῖν ἔππψγεν .. κακά S.OT1280; ςοὶ σάδ᾽ ἔππψγεν κακά E.Hipp.1338; ἐππψγϋσερ λϋγοι broken, disjointed, 

Com.Adesp.661. 

2. in lit. sense, γ῅ ἐππηγεῖα (= -τῖα) broken, arable, opp. ἄππηκσορ, Tab.Heracl.1.18, al. (ϝπηγ- (cf. Aeol. aor. Pass. εὐπάγη 

Hdn.Gr.2.640, ϝπ῅ξιρ, αὔπηκσορ), cogn. with Lith.  ‗cut, notch, furrow‘  ‗stripe, streak, strip‘.) 

ῥ῅γορ, εορ, σϋ, rug, blanket, in Hom. mostly in pl. (sg. in Il.9.661, Od.13.73, 118); ῥ. καλά, ποπυόπεα, Il.24.644, Od.4.297; 

ςιγαλϋενσα 6.38, 11.189, etc.: used as covering of a bed, Il.9.661, 24.644, Od.3.349, etc.; or of a seat, 10.352: prob. a garment, 6.38: 

since, in 13.73, 118, Hom. distinguishes ῥ῅γορ and λίνον, it is prob. that the ῥ῅γορ was of wool. (From ῥ῅ξαι, = βάχαι, acc. to 

Eust.782.20, but elsewhere this verb is written ῥέξαι, v. ῥέζψ (B).) 

ῥήδην, Adv. only in A.D.Adv.198.15, EM363.42, as part of the compd. διαππήδην. 

ῥῄδιορ, v. ῥᾴδιορ. 

ῥηδίψν· καποόφψν, ῥαιδίψν, Hsch. 

ῥηθ῅ναι, ῥηθήςομαι, v. ἐπ῵. 

ῥηΐδιορ, v. ῥᾴδιορ. 

ῥηΐζψ, v. ῥαΐζψ. 

ῥήωςσορ, ῥηΐσασορ, ῥηΐσεπορ, v. ῥᾴδιορ. 

ῥήκσηρ, οτ, ὁ, (ῥήγντμι) breaker, render; of an earthquake that breaks the earth into fissures, Arist.Mu.396a5, Lyd.Ost.54. 

ῥήκσικϋρ, ή, ϋν, apt to burst, σὸ χτφπὸν υλεβ῵ν ῥηκσικϋν Hp.Epid.6.3.6. 

2. causing abscesses to break, Aët.15.17. 

ῥήκσϋρ, ή, ϋν, that can be broken or rent, penetrable, [ἀνὴπ] .., φαλκῶ σε ῥηκσὸρ μεγάλοιςί σε φεπμαδίοιςιν Il.13.323, A.R.3.848. 

ῥ῅μα, ασορ, σϋ, (ἐπ῵) that which is said or spoken, word, saying, Archil.50, Thgn.1152, Simon.37.14, 92 (where perh. it = ῥήσπα II. 

2), Pi. (v. infr.), etc.; in Prose first in Hdt. (s.v.l.), ὁ νϋορ σοῦ ῥ.7.162; σὰ λεγϋμενά σινψν [ῥήμασα] 8.83; σοῦ Πισσακοῦ .. πεπιευέπεσο 
σοῦσο σὸ ῥ. Pl.Prt.343b; σὸ δϋγμα σε καὶ ῥ. Id.R.464a; opp. ἔπγμασα, Pi.N.4.6; opp. ἔπγον, Th.5.111; opp. σὸ ἀληθέρ, Pl.Phd.102b: prov., 

ῥήμασα ἀνσ᾽ ἀλυίσψν ‗fine words butter no parsnips‘, ap.Suid.; ῥήμασα πλέκψν Pi.N.4.94; ῥήμασα θηπεόειν catch at one‘s words, 

And.1.9; ῥ. ἱπποβάμονα, ῥ. μτπιάμυοπον, Ar.Ra.821, Pax521; ῥήμασορ ἐφϋμενον depending on the word, Pl.Lg.656c; σῶ ῥ. σῶ σϋδε 



πποςφπύμενοι the word σϋδε, Id.Ti.49e: σῶ ῥ. λέγειν, εἰπεῖν, say in so many words, Id.R.340d, Grg.450e, cf. Tht.166d; κασὰ ῥ῅μα 
ἀπαγγεῖλαι word for word, Aeschin.2.122. 

2. phrase, opp. ὄνομα (a single word), Pl.Cra.399b, Aeschin.3.72; γέγονσερ ἐν μόθοιρ σε καὶ ἐν ῥήμαςιν Pl.Lg.840c. 

b. verse, line, Ar.Ra.1379, cf. 97. 

3. subject of speech, matter, Hebraism in LXX and NT, Ge.15.1, 22.1, De.2.7, Ev.Luc.1.37, 65, 2.15; cf. ῥησϋρ IV. 2. 

II. Gramm., verb, opp. ὄνομα (noun), Pl.Sph.262a sq., Cra.425a, al., Arist.Po.1457a14, Diog.Bab.Stoic.3.213:—from the fact that a 

Verb usually forms the predicate (Arist.Int.16b6), ῥ῅μα is applied to an Adj. when used as a predicate, ib. 16a13, 20b1. 

ῥημᾰσίζψ, speechify, A.fr.78a.30 R. 

ῥημᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for a verb: σὸ ῥ. a verbal form, D.H.Comp.22, S.E.M.1.195; derived from a verb, A.D.Adv.135.14. Adv. -κ῵ρ 

Eust.381.22. 

ῥημάσιον, σϋ, Dim. of ῥ῅μα, pet phrase, or word phrasicle, Ar.Ach.444, 447, Nu.943:—also ῥημᾰσίςκιον, σϋ, Pl.Tht.180a, 

Them.Or.21.253c. 

ῥημψν, ονορ, ὁ, = ῥήσψπ, acc. to Plu.2.675a, an old v.l. in Il.23.886, for καί ῥ᾽ ἣμονερ ἄνδπερ. 

ῥήν, ὁ, lamb (not found in nom.), ῥήνεςςι A.R.4.1497; ῥ῅να Nic.Th.453. (From ϝπήν, old nom. of ϝάπνα, ϝαπνϋρ, etc., v. ἀπήν, and 

cf. πολό-ππην:—also ῥ᾵να· ἄπνα, Hsch. (perh. Elean); σπανϋν [i.e. perh. ϝπ᾵νον]· ἑξαμηνιαῖον ππϋβασον, Id.), cf. Myc. adj.  

(fem.). 

Ῥηνειοεπγήρ, έρ, made at Ῥήνεια, σπάπεζα Critias35 D.; ἔμβαθπα Ῥηνιοτπγ῅ Poll.7.93. 

ῥηνικϋρ, ή, ϋν, of a sheep, Hp.Epid.5.58, etc. 

ῥ῅νιξ, ικορ, ἟, = ἀπνακίρ, Hp.Mul.1.58 (ap.Gal.19.135), cf. Hsch. 

Ῥηνοπϋσηρ, οτ, ὁ, one who dirnks the water of the Rhine, verse oracle in SEG31.851 (Ardea, A.D. 78/81). 

ῥ῅νορ, εορ, σϋ, = ῥήν, dub. in Hsch. s.vv. πολόππην and ῥήνεα. 

ῥηνουοπεόρ, έψρ, ὁ, clad in sheepskin, of Dionysus, AP9.524.18. 

ῥήξ, ῥηγϋρ, ὁ, Lat. rex, king (in the west), Procop.5.1.26, 6.14.38. 

II. pl., name of infantry unit at Rome, id. 5.23.3. 

ῥηξηνοπία, ἟, might to break through armed ranks, Od.14.217. -ψπ, οπορ, ὁ, breaking armed ranks, in Hom. always epith. of 

Achilles, Il.7.228, Od.4.5, etc., cf. Hes.Th.1007; of Apollo, AP9.525.18. 

ῥηξί[ζῠγ]ορ, ον, breaking the thwarts, πλαγά Tim.Pers.10 (prob.). 

ῥηξίκέλετθορ, ον, opening a path, of Apollo, AP9.525.18. 

ῥηξίνοορ, ον, breaking the wits, of Dionysus, ib. 524.18. 

ῥ῅ξιρ, εψρ, ἟, Aeol. ϝπ῅ξιρ Alc.149:—breaking, bursting, υλεβίοτ Hp.Aph.4.78; sc. ὀςσέοτ Id.VC12; πλετμϋνψν Phld.Ir.p.28 W. 

(pl.); ἐμπόποτρ σ᾽ ἀκμὰρ ῥήξειρ σε, i.e. both the pointed flames and the broken (the former a good omen, the latter bad), E.Ph.1256; κασὰ 
ῥ῅ξιν νέυοτρ Arist.Mu.394b17, cf. Stoic.1.34; ἀέπορ ῥ., as the effect of a mighty shout, Plu.Flam.10. 

2. breaking forth, σ῵ν κασαμηνίψν Hp.Aph.3.28 (pl.); αἵμασορ ῥ. διὰ ῥιν῵ν Id.Prog.7; discharge, Id.Aph.5.15, Epid.6.6.12. 

II. rent, cleft, Plu.2.935c (pl.); ῥήξειρ ἐν σοῖρ σείφεςιν Ph.Bel.84.22. 

ῥηξίυλοιορ, ον, with cracked, split bark, Thphr.HP1.5.2. 

ῥηξίυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν) = κασαβαλὼν σὴν υπένα, Hsch. 

ῥηξίφθψν, ονορ, ὁ, ἟, breaking or splitting the earth, Orph.H.52.9, PMag.Par.1.2722, al., PMag.Lond.121.692, 123.3, 

Tab.Defix.Aud.38.11 (Alexandria, iii A.D.); (?) of a pig, Strato Com.1.19 K.-A. (v.l. ἐπτςίφθ- in Ath.8.382e); written ῥηςίφθψν in 

PMag.Leid.V.9.10, Tab.Defix.Aud.23.13 (Cyprus, iii A.D.); ῥηξίκθψν Tab.Defix.inRh.Mus.55.261, also ῥηξίφθιον Suppl.Mag.I 12. 

ῥ῅ον, σϋ, = ῥ᾵, rhubarb, Androm.ap.Gal.14.40, Gal.12.112. 

ῥηςίαπφορ [ῐ], f.l. in Suid. for ῥηςϋρ· ἀπφϋρ, v. ῥηςϋρ. 

ῥηςίδιον, σϋ, Dim. of ῥ῅ςιρ, short speech or saying, Gal.16.795, Hsch.: also ῥηςείδιον, Ath.11.510a, Simp.in Ph.31.3, etc. 

ῥηςίκοπέψ, to be a phrase-monger, Polystr.p.11 W., Plb.12.251.9, Poll.6.119. 

ῥηςίμεσπέψ, measure one’s words, Luc.Lex.9, Pseudol.24. 

ῥ῅ςιρ, εψρ, Ion. ιορ, Arc. ϝπ῅ςιρ (IG5(2).343.19, Orchom., iv B.C.), ἟, (ἐπ῵) saying, speech, μόθψν καὶ ῥήςιορ Od.21.291; ῥ. 
ἀγγελ῵ν Pi.N.1.59; κασαπλέξαι σὴν ῥ῅ςιν end one‘s speech, Hdt.8.83; ῥ. βπαφεῖα S.Fr.64; ξτνεφήρ Th.5.85; μακπὰν ῥ. οὐ ςσέπγει πϋλιρ 

A.Supp.273; εἰπεῖν ῥ. οὐ θπ῅νον θέλψ Id.Ag.1322; ῥ. λέγειν ἀμυί σινορ Id.Supp.615, cf. S.Fr.142.20; πεπὶ ςμικποῦ ππάγμασορ ῥ. 
παμμήκειρ ποιεῖν Pl.Phdr.268c; μακπὰν ῥ. ἀποσείνειν Id.R.605d, Luc.Prom.6; ἟ ἀπὸ ΢κτθ῵ν ῥ. the Scythian answer, Hdt.4.127 (a phrase 

that became proverbial, cf. Plu.Prov.1.62; prob. interpol. in Hdt.). 

2. resolution, declaration, Λακεδαιμονίψν ῥ. Hdt.1.152, cf. Crates Com.56, IG l.c. 

3. speaking, opp. reading (ἀνάγνψςιρ), D.H.Isoc.2 (Wolf, for φπήςεψρ). 

II. tale, legend, ἀνθπύπψν παλαιαὶ ῥ. Pi.O.7.55. 

III. expression or passage in an author, esp. speech in a play, Ar.Nu.1371, V.580, Ra.151, Men.Epit.585: pl. in Ephipp.16.3, 

D.18.267; ῥ. σινὲρ σ῵ν Ἀπιςσουανείψν Plu.2.712d: esp. of the dramatic parts of epic poetry, Phot. 

IV. manner of speaking, style, ἟ κασὰ πεζὸν ῥ. prose, Longin.Proll.Heph.1.3. 

ῥηςιφθϋνη, ἟, epith. of a Chthonian goddess, Tab.Defix.Aud.22.31, al. (Cyprus, iii A.D.); cf. ῥηξίφθψν. 

ῥηςκομένψν· λεγομένψν, Hsch., cf. Phot. 

ῥηςϋρ, ὁ, = ἀπφϋρ, ὃρ αἱπέςει (dub.l.) σὰ θέςυασα, Epich.205. 

ῥήςςψ, v. ῥήγντμι. 
II. v. ῥάςςψ. 

ῥῃςσύνη, v. ῥᾳςσύνη. 

ϝπήσᾱ, ἁ, Cypr. for ῥήσπα, treaty, agreement, acc. pl.  ϝπέ̄σαρ ICS217.28. 

ϝπήσάομαι, make an agreement, Cypr. aor.  ἐϝ πε̄σάςαστ, ICS217.4, 14. 

ῥησέον, one must say, mention, σι Pl.Lg.730c, Sph.227d; one must pronounce, Id.Cra.410c. 

II. ῥησέορ, α, ον, to be spoken or mentioned, D.22.62, Hermog.Stat.7. 

ῥῄσεπορ, Ion. for ῥηΐσεπορ, v. ῥᾴδιορ. 



ϝπησεόψ, v. ἀπησεόψ. 

ῥησήπ, ῅πορ, ὁ, (ἐπ῵) = ῥήσψπ, speaker, μόθψν σε ῥησ῅π᾽ ἔμεναι ππηκσ῅πά σε ἔπγψν Il.9.443, cf. Hippon.63 (s.v.l.), AP7.579 

(Leont.), IG3.625, Milet.1(9).341. 

ῥησιάπιορ, ὁ, = Lat. retiarius, Artem.2.32, IGRom.3.44 (Nicaea); also ῥησι᾵πιρ, ib. 43 (ibid.), 1438 (Amasia). 

ῥησίνη [ῑ], ἟, resin of the pine, Hp.Art.63, Arist.HA617a19, Thphr.HP9.2.1, al., Nic.Al.300, 554, Dsc.1.71, etc. (Prob. a foreign 

word.) 

ῥησίνίζψ, to be resinous, smell or taste of resin, Id.3.74. 

ῥησίνίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ, that tastes of resin, οἶνορ ῥ. Id.5.34. 

ῥησῑνϋκηπον, σϋ, wax dissolved in resin, Critoap.Gal.13.879, Orib.Fr.97. 

ῥησῑνϋψ, flavour with resin, Dsc.Eup.2.65: pf. part. Pass. ἐππησινψμένορ, mixed with resin, κηπψσή Hp.Art.62. 

ῥησῑνύδηρ, ερ, resinous, Id.Mochl.32, Thphr.HP3.15.3, Diph.Siph.ap.Ath.2.57c. 

ῥησοπεία, ἟, oratory, Pl.Plt.304a, Phld.Rh.2.231 S., Plu.2.975c. 

II. piece of oratory, set speech, Isoc.5.26, 12.2, Arist.Rh.1356b20 (pl.). 

ῥησοπεῖον, σϋ, perh. prize for rhetoric, Anon.in Rh.98.11, 12. 

ῥησοπετσέον, one must practise oratory, Hermog.Prog.11. 

ῥησοπεόψ, to be a public speaker, practise oratory, Isoc.Ep.8.7, Pl.Grg.502d, Arist.Rh.Al.1444a33; οἱ μεσὰ γαςσέπα -εόονσερ after-

dinner speakers, Ph.1.156; ῥ. καὶ πολισεόεςθαι Chrysipp.Stoic.3.175; opp. πολισεόεςθαι, Nausiph.2:—Pass., of the speech, to be spoken, 

σοὺρ μὲν [λϋγοτρ] ῥησοπεόεςθαι, σοὺρ δὲ γεγπάυθαι Isoc.5.25:—later in Act. c. acc., σὴν ἐπεςσαλμένην ππεςβείαν ἐππησϋπενε was 

setting forth, Luc.Laps.2. 

II. teach oratory, Str.14.1.48. 

ῥησοπίζψ, = foreg. 1, Satyr.Vit.Eur.Fr.1. 

ῥησοπικϋρ, ή, ϋν, oratorical, ἟ ῥησοπική (sc. σέφνη) rhetoric, Pl.Phdr.266d, Phld.Rh.1.187 S.; σὸ ῥ. Pl.Phdr.266c, Plt.304e; σὰ ῥ. 
D.L.4.49, etc.; ῥ. δειλίαν ὁ δημϋςιορ καιπὸρ οὐκ ἀναμένει an orator’s timidity, Aeschin.3.163; ῥ. γπαυή an indictment against an orator 

(παπανϋμψν), Is.Fr.64 S. Adv. -κ῵ρ Pl.Grg.471e, Aeschin.1.71, Arist.Po.1450b8, Phld.Rh.2.134 S.: Comp., -ύσεπον λέγεςθαι D.H.Is.8. 

2. of persons, skilled in speaking, fit to be an orator, Isoc.3.8, Pl.Phdr.260c, 272d, al.; υόςει ῥ. ib. 269d, etc.; ςφολαςσικὸρ ῥ. OGI693 

(Egypt). 

b. student, Lib.Or.14.62. 

3. belonging to a ῥήσψπ, δοῦλορ Stud.Pal.1.67.289 (i A.D.). 

4. ῥ. λεξικϋν, Lex.Rhet.ap.Eust.200.1, al.: pl., id. 1921.57. 

ῥησοπίςκορ, ὁ, contemptuous Dim. of ῥήσψπ, ‗spouter‘, PUniv.Giss.20 ii 14 (ii A.D.); in Lat. form, Gell.17.20.4. 

ῥησοπομάςσιξ, ῑγορ, ὁ, the Rhetoricians’ scourge, as Aeschines of Mytilene was called, D.L.2.64. 

ῥησοπομτκσορ, οτ, ὁ, (μόςςομαι) μτκσὴπ ῥ. a nostril (= nose = sneerer) blown (i.e. trained) by rhetoricians, of Socrates, Timo 25.3. 

ῥησοποππεπήρ, έρ, befitting an orator, dub. in Phld.Rh.1.165 S. 

ῥησϋρ, ή, ϋν, (ἐπ῵) stated, specified, covenanted, μιςθῶ ἔπι ῥ. Il.21.445; παπεῖναι ἐρ φπϋνον ῥ. Hdt.1.77, cf. Aeschin.3.124; ἐν 
἟μέπαιρ ῥ. Th.6.29; ἐπὶ ῥησοῖρ γέπαςι πασπικαὶ βαςιλεῖαι Id.1.13; ῥ. ἀπγόπιον a stated sum, Id.2.7, 4.69; ἐπὶ ῥησοῖςι, Att. ἐπὶ ῥησοῖρ, on 

stated terms, on certain conditions, according to covenant, Hdt.5.57, E.Hipp.459, Th.1.122, And.3.22, al.; παπέςεςθαι εἰρ ῥ. ἟μέπαν 

X.HG3.5.6; ῥ. ἀπϋκπιςιρ a distinct, definite answer, Plb.32.6.7: ἐκ σ῵μ μὴ ῥησ῅ι (sc. ἟μέπᾳ), perh. from those which do not fall on a 

stated day of sacrifice, IG2.1357a.25 (403/2 B.C.), cf. Hsch. s.v. ῥησήν, ῥησϋν, σϋ, compact, treaty, Inscr.Cret.4.197.17 (σ῵ι .. ῥη]σ῵ι ii 
B.C.), fixed date for a lawsuit, PSI4.463.14 (iii B.C.), etc.; ἀπὸ ῥε̄σο͂ν perh. in the aforesaid manner, Hesperia33.385 (Eretria, v B.C.), Adv. 

-σ῵ρ expressly, distinctly, Plb.3.23.5, SIG685.77 (ii B.C.), Phld.Rh.1.105 S., 1Ep.Ti.4.1, Gal.17(2).427: Sup. ῥησϋσασα S.E.M.7.16. 

2. spoken of, famous, ῥησοί σ᾽ ἄππησοί σε Hes.Op.4. 

3. of language, in common use (= ςτνήθηρ), A.D.Pron.113.18; υπάςιρ Id.Synt.39.15. Adv. -σ῵ρ Phld.Rh.1.161 S. 

II. that may be spoken or told, εἰ ῥησϋν, υπάςον A.Pr.765; ἤ ῥησϋν; ἠ οὐφὶ θεμισὸν ἄλλον εἰδέναι; S.OT993; αὐδ῵ν ἀνϋςι᾽ οὐδὲ 
ῥησά μοι ib. 1289; ῥ ἄππησϋν σ᾽ ἔπορ Id.OC1001; δεινὸν γάπ, οὐδὲ ῥ. Id.Ph.756; cf. ἄππησορ III. 3. 

2. that can be spoken or enunciated, ςτλλαβή Pl.Tht.202b, cf. 205d. e; διάλεκσοι Phld.Rh.1.110 S.; οὐ ῥ. κασ᾽ ἰδίαν αἱ ἐγκλισικαί 
A.D.Pron.36.30; communicable in words, Pl.Ep.341c. 

III. Math., rational, of magnitudes, opp. surds (ἄλογα), ῥησὰ ππὸρ ἄλληλα Id.R.546c, Hp.Ma.303b, cf. Euc.10 Deff.3 and 4, Hero 

Deff.128; in Metric, ῥ. ποόρ, opp. ἄλογορ, Aristid. Quint.1.14; v. ἄππησορ IV. 

IV. σὸ ῥ. the precise, literal contents of a document, the letter of the law, S.E.M.2.36, etc.; ῥησϋρ literal, opp. allegorical, Ph.1.69, al. 

V. = ῥ῅μα I. 3, even of a living thing, Hebr. , LXXEx.9.4. 

ῥησϋσηρ, ησορ, ἟, rationality, of numbers, Iamb.in Nic.p.91 P. 

ῥήσπα, ἟, Ion. ῥήσπη, Elean ϝπάσπα, Cypr. ϝπήσα, v. infr.: (ἐπ῵):—verbal agreement, bargain, covenant, ἀλλ᾽ ἄγε νῦν ῥήσπην 
ποιηςϋμεθ᾽ Od.14.393; παπὰ σὴν ῥ. X.An.6.6.28; ῥ. ππὸρ αὐσὸν καὶ ὁμολογία γίνεσαι Ael.VH2.7, cf. 10.18; ποιοῦνσαι ῥήσπαρ ἐπὶ φπτςίῳ 
παμπϋλλῳ they lay wagers, Id.NA15.24; ἐπὶ ῥήσῃςι λαβεῖν receive on conditions, Call.fr.85.6 Pf. 

II. in the Doric and Elean dialects, compact, treaty, ἁ ϝπάσπα σοῖπ ϝαλείοιρ καὶ σοῖρ Ἑπϝαοίοιρ (i.e. ἟ ῥήσπα σοῖρ ἦλείοιρ καὶ σοῖρ 
ἧπαιεῦςι) SIG9 (Elis, vi B.C.). 

2. of the laws of Lycurgus, which assumed the character of a compact between the Law-giver and the People, Plu.Lyc.6, cf. 13; later, 

decree, ordinance, of the Spartan kings, as of Agis, Id.Agis8; εὐθείαιρ ῥ. ἀνσαπαμει-βομένοτρ (perh. in reference to the ςκολιά (sc. 

ῥήσπα) mentioned in the addition made to the original ῥήσπα, Plu.Lyc.6), Tyrt.2.8. 

3. at Byzantium, = πποβοόλετμα, ἐκ σ᾵ρ βψλ᾵ρ λαβὼν ῥήσπαν Decr.Byz.ap.D.18.90 (unless, leave to speak, cf. infr. III). 

4. generally, law, X.Cyr.1.6.33, Meiggs-Lewis8.2 (Chois, vi B.C.); ordinance of a festival, IG5(1).1498.12 (Messenia). 

III. speech, ῥ. παπαλαβεῖν take up the word, Luc.ProMerc.Cond.2; παπαδιδϋναι Id.Tox.35: pl., speeches, Lyc.470, 1037, Nic.Al.132. 

ῥήσπεόψ, pronounce, declare, δίκαρ Lyc.1400. 

ῥησπουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, keeper of archives, Phot., Suid., EM703.46. 

ῥήσσψ, v. ῥήγντμι. 
ῥήσψπ, οπορ, ὁ, also ἟ Ar.Fr.945 (cf. Th.292): (ἐπ῵):—public speaker, μόθψν ῥήσοπερ E.Hec.124 (anap.), cf. Fr.597.4, Isoc.8.129, 

Arist.Top.149b25, Phld.Rh.2.272 S., Plu.2.131a, etc.; esp. at Athens, οἱ ῥήσοπερ the public speakers in the ἐκκληςία, Ar.Ach.38, 680, 



Eq.60, 358, al., Th.8.1, And.3.1, Lys.30.22, etc.; sg. prob. in IG1.45.21; οἱ δέκα ῥ. the Ten Attic. Orators, Luc.Am.29; ὁ ῥ. ‗par 

excellence‘ = Demosthenes, Hermog.Inv.4.1, al. 

2. one who gives sentence, judge, S.Fr.1090. 

3. advocate, POxy.37.4 (i A.D.), etc. 
4. later, teacher of eloquence, rhetorician, OGI712 (Egypt), etc. 

II. as Adj., ῥ. λϋγορ oratory, IG2.1386.7. 

ῥηφιάδηρ or ῥηφάδηρ, οτ, ὁ, one who threw convicts into the sea, Hsch., Suid. 

ῥηφίη, ῥηφϋρ, Ion. for ῥαφία, ῥαφϋρ. 

ῥηφμϋρ, ὁ, = ῥηγμϋρ, Mnemos.42.332 (Argos), (= SEG36.336, iv B.C.) perh. to be interpr. as placename. 

ῥηφύδηρ, ερ, thorny, rough, Nic.Al.230. 

ῥίαινα· πηγή, λιβάρ, Hsch. 

ῥίγα· ςιύπα, Id. (fort. Cypr. ἵγα, i.e. ςίγα). 

ῥῑγᾰλέορ, α, ον, (ῥῖγορ) cold, chilling, ὄμβπορ Emp.21.5. 

ῥῑγεδᾰνϋρ, ή, ϋν, making one shudder, ῥιγεδανὴ Ἑλένη at whose name one shudders, horrible, Il.19.325; so ῥ. γ῅πτρ A.R.4.1343, cf. 

Opp.H.5.37; μοῖπαν ῥιγεδανοῦ βιϋσοτ IG12(3).869.10 (Thera). 

2. shivery, cold, ῥ. πηγτλίρ AP9.384.24. Adv. -ν῵ρ Tryph.558. 

ῥῑγείψ, = ῥιγέψ, EM620.46. 

ῥῑγεςίβῐορ [ςῐ], ον, living in the cold, Poll.4.186, Phryn.PSp.106 B. 

ῥῑγέψ, Pi.N.5.50: fut. -ήςψ Il.5.351: aor. ἐππίγηςα, Ep. ῥίγηςα (also in S.OC1607), Il.5.596: pf. (with pres. sense) ἔππῑγα 17.175 

(prob. f.l. in Thphr.Ign.74); Ep. subj. ἐππίγῃςι Il.3.353;Ep. dat. part. ἐππίγονσι (for ἐππιγϋσι) Hes.Sc.228: plpf.3 sg. ἐππίγει Od.23.216:—

shudder of bristle with fear or horror, ἰδὼν ῥίγηςε Il.5.596, etc.; ἐππίγηςαν ὅπψρ ἴδον 12.208; once in Trag., αἱ δὲ παπθένοι ῥίγηςαν (the 

augm. being omitted although in an iambic verse) S. l.c.: c. inf., shudder to do, shrink from doing, ὄυπα σιρ ἐππίγῃςι .. ξεινοδϋκον κακὰ 
ῥέξαι Il.3.353, cf. 7.114; cf. ἀποππιγέψ: folld. by a clause, θτμὸρ ἐππίγει μὴ .. Od.23.216. 

2. cool or slacken in zeal, Pi.N.5.50. 

3. bristle with arms, Φοίνικερ .. ἐππίγανσι Theoc. l.c. 

II. trans., shudder at anything, ῥιγήςειν πϋλεμον Il.5.351; ἔππιγα μάφην 17.175 (in 16.119 ῥίγηςέν σε is best taken parenthetically). 

(Cf. Lat. fr geo, from sr g-.) 

ῥῑγηλϋρ, ή, ϋν, making to shudder, terrible, ὀωςσοί Hes.Sc.131; ὑλαγμϋρ Nic.Al.220; ὄνειδορ AP7.351 (Diosc.); ἀγύν 

Nonn.D.31.149; ῥ. ναόσαιρ ἐπίυψν δόςιρ AP7.640 (Antip.). 

2. of persons, susceptible to cold, Anon.ap.Suid. Adv. -λ῵ρ Poll.5.111. 

ῥῑγιον, Comp. neut. Adj. formed from ῥιγέψ, more horrible or miserable, σϋ οἱ καὶ ῥ. ἔςσαι Il.1.325, cf. 563, 11.405; σὸ δὲ ῥ .. ἄλγεα 
πάςφειν Od.20.220; [γτναικὸρ] κακ῅ρ οὐ ῥ. ἄλλο Hes.Op.703; cf. Semon.6. 

II. colder, ποσὶ ἕςπεπα ῥ. ἔςσαι Od.17.191.—The masc. ῥιγίψν is not found. 

ῥῑγιςσορ, η, ον, Sup. Adj. formed from ῥιγέψ, most horrible, ῥίγιςσα θεοὶ σεσληϋσερ εἰμέν Il.5.873; [Ζεὺρ] ῥίγιςσορ ἀλισποῖρ 

A.R.2.215, cf. 292; ὃ δὴ ῥίγιςσον ὄδψδεν Nic.Th.64. 

ῥιγίσανον, σϋ, name of a plant, Gp.12.1.2. 

ῥιγνϋομαι, = ῥικνϋομαι, Phot. 

ῥιγνϋρ, ή, ϋν, = ῥικνϋρ, Hsch. 

ῥῑγϋλῠσον, σϋ, hot bath administered to an epileptic patient, cj. in Cael.Aur.TP1.93 (pygolithon codd.). 

ῥῑγϋμάφηρ or -φορ [ᾰ], οτ, ὁ, fighting with cold, AP11.155 (Lucill.). 

ῥῑγϋπόπεσορ [ῠ], ὁ, fever with shivering fits, ague, Gal.19.560, 567, Ptol.Tetr.115, Vett.Val.210.5; also -πόπεσον, σϋ, Phryn.PSp.73 

B., Dim. -σίον, σϋ, Hsch. s.v. ἞πιϋλιον, PCair.10263.16 (iv/v A.D.), Suppl.Mag.I 23. 

ῥῖγορ, εορ, σϋ, frost, cold, Od.5.472, Hdt.6.44, etc.; ὑπὸ λιμοῦ καὶ ῥίγοτρ Pl.Euthphr.4d; λιμῶ καὶ ῥίγει μαφϋμενορ X.Cyr.6.1.15: pl., 

ῥίγη καὶ θάλπη Id.Oec.7.23. 

2. shivering, Pl.Ti.62b; shivering fit, as in ague, Hp.VM16, Aph.4.29, BGU956.2 (iii A.D.); ῥ. πτπεσύδη Hp.Fract.34. 

ῥῖγϋψ, fut. -ύςψ X.Mem.2.1.17, Ep. inf. -ψςέμεν Od.14.481: aor. ἐππίγψςα Hp.Epid.3.1.ρ´, (ἐν-) Ar.Pl.846: pf. ἐππιγψκϋσερ 

Thphr.Ign.74 (vv.ll. ἐππιγϋσερ, ἐππιγνψκϋσερ), Gal.11.556.—Like ἱδπϋψ, has an irreg. contr. into ψ, ῳ, for οτ, οι, 3 sg. subj. ῥιγῶ 

Pl.Grg.517d, cj. in Phd.85a; opt. ῥιγῴη Hp.Int.10, Plu.2.233a; inf. ῥιγ῵ν Ar.Ach.1146, V.446, Av.935, Pl.R.440c, X.Cyr.5.1.11; part. 

fem. ῥιγ῵ςα Semon.7.26, but acc. masc. ῥιγοῦνσα Phld.Vit.p.22 J.:—to be cold, shiver, Od.14.481, Hdt.5.92.η´, Hp.VM16, etc.; though 

several forms may belong either to this word or to ῥιγέψ, as ῥιγ῵ν σε καὶ πειν῵ν Ar.Ach.857, cf. Nu.416, Crates Com.33, Pl.Grg.517d. 

ῥῖγύδηρ, ερ, provocative of shivering, Hp.Coac.609, Gal.19.146. 

ῥῖγψςιρ, εψρ, ἟, shivering, prob. cj. for ῥάςιν in Thphr.Vent.23. 

Ῥίεια, σά, festival of Poseidon at Rhium in Locris, IG4.428.10 (Sicyon). 

ῥίζα, ηρ, ἟, Ion. nom. ῥίζη Hp.ap.Erot., acc. ῥίζην Marc.Sid.89 (before a vowel), but ῥίζαν Il.11.846 (whence Ion. nom. ῥίζα may be 

inferred):—root, (sts. extended to include stock), Od.10.304, 23.196, etc.; σὰρ ἀκάνθαρ δὲ αὐσοῦ (sc. ῥϋδοτ) σὰρ παπὰ σὴν ῥίζαν 

Luc.Hist.Conscr.28; used as a medicine, Il.11.846; ῥ. ἐλασήπιορ, of a purgative medicine, Hp.Epid.5.34: mostly in pl., roots, Il.12.134, 

Od.12.435, etc.; δένδπεα μακπὰ αὐσῆςιν ῥίζῃςι Il.9.542: hence, form *ϝ πίζα, Myc. , of wool. 

2. metaph., roots of the eye, Od.9.390 (but ῥίζαρ ἐν ὄςςοιρ αἱμασ῵παρ in E.HF933 prob. bloodshot streaks); the roots or foundations 

of the earth, Hes.Op.19; φθϋνα .. αὐσαῖρ ῥ. πνεῦμα κπαδαίνοι A.Pr.1047 (anap.); ἰποόμενορ ῥίζαιςιν Αἰσναίαιρ ὕπο ib. 367; of feathers, 

hair, etc., Pl.Phdr.251b, Arist.HA518b14; of the teeth, Id.GA789a13; γαςσπὸρ ῥ. ὀμυαλϋρ Id.HA493a18, etc. 

3. σὸν πϋλεμον ἐκ ῥιζ῵ν ἀνῄπηκε ‗root and branch‘, Plu.Pomp.21, cf. Heraclid.Pont.ap.Ath.12.523f; ἐκ ῥιζ῵ν ἀπύλεςεν 

LXXJb.31.12; cf. ῥιζϋθεν, ππϋππιζορ. 

II. that from which anything springs as from a root, ῥίζαν ἀπείποτ σπίσαν a third continental foundation, of Libya, Pi.P.9.8; ἀςσέψν 
ῥ., of Cyrene, as the root or original of the Cyrenaic Pentapolis, ib. 4.15; root or stock from which a family springs, ῥ. ςπέπμασορ 

Id.O.2.46, cf. I.8(7).61, A.Ag.966, S.Aj.1178, etc.; so, race, family, A.Th.755 (lyr.), E.IT610, OGI383.31 (Nemrud Dagh, i B.C.), etc.; 

ςτκουάνσοτ .. ςπέπμα καὶ ῥ. D.25.48; sect, party, Jul.Gal.106e; also ῥ. κακ῵ν E.Fr.912.11 (anap.); ἀπφὴ καὶ ῥ. πανσὸρ ἀγαθοῦ 

Epicur.Fr.409, cf. 1Ep.Ti.6.10; πηγὴ καὶ ῥ. καλοκἀγαθίαρ Plu.2.4c; ἀπφαὶ καὶ ῥ. γ῅ρ καὶ θαλάσσηρ Arist.Mete.353b1, etc.; cf. ῥίζψμα II. 



2. base, foundation, ῥ. πάνσψν καὶ βάςιρ ἁ γ᾵ ἐπήπειςσαι Ti.Locr.97e, cf. Pl.Ti.81c; base of a vertical pillar, Procl.Hyp.3.23; σ῵ν 
λϋυψν Onos.10.6. 

3. Math., root or base of a series, Anatolius.ap.Theol.Ar.9. (Aeol. βπίζα (q.v.): cf. Goth. , Lat. radix.). 

ῥίζάγπα, ἟, instrument for extracting the roots of a tooth, Cels.7.12.1, Paul.Aeg.6.88. 

ῥίζαῖορ, α, ον, forming a base (cf. ῥίζα II. 2), ῥ. λίθορ, of a column, opp. ςπεῖπα, Sardis7(1) No.181 (prob. i A.D.). 

ῥίζάπιον, σϋ, small root, Moses Alch.306.5. 

ῥίζεῖον, σϋ, = ῥίζιον, Nic.Al.265: a pl. form ῥίζεα ib. 69, 145, 588, Th.646, 940 (ῥιζία is a freq. v.l.). 

ῥίζηδϋν, Adv. like roots, Hld.1.29. 

ῥίζηθεν, Adv. from the roots, A.R.3.1401. 

ῥίζίαρ, οτ, ὁ, made from the root of a plant, ὀπὸρ ῥ., opp. κατλίαρ, Thphr.HP6.3.2, 9.1.7, cf. Plin.HN19.43. 

ῥίζικϋρ, ή, ϋν, of or for the root, λϋγορ Plu.in Hes.84. 

ῥίζινορ, η, ον, made from a root (viz. of ἐπετθέδανον), ποπυόπα PHolm.26.29. 

ῥίζιον or ῥιζίον, σϋ, Dim. of ῥίζα, little root, Ar.Av.654, Antiph.45, Thphr.CP2.18.2, HP4.2.3, etc.; ποπυόπα ῥ. ζίοτ vegetable purple 

(cf. ῥίζιορ), POxy.1051.13 (iii A.D.). 

ῥίζίρ, ίδορ, ἟, poet. for ῥίζα in Nic.Al.403, 531 (v.l. ῥιζάρ). 

ῥίζιρ, ὁ, an Ethiopian animal, Str.17.3.5. 

ῥιζοβολέψ, strike root, Dsc.3.38, AP11.246 (Lucill.), S.E.M.5.57. -βϋλορ, ον, striking root, Nic.Th.69. 

ῥιζοθεν, Adv. = ῥίζηθεν, by, from the roots, Id.Al.257, Th.307, Luc.Tyr.13, Q.S.6.381; ᾧ σὸ δίκαιον ςσήπικσο ἐγ γνύμῃ ῥ. ἐκ 
υόςεψρ Supp.Epigr.2.482 (Kertch):—also -θι, Nic.Fr.27. 

ῥιζοκά̆λᾰμορ, ὁ, reed, αὐξηπ῵ν δονάκψν μεγάλψν ῥιζοκαλάμψν Sch.Nic.Al.588b Ge. 

ῥιζοκέυᾰλορ, ον, of plants, having a bulbous root, Thphr.CP1.10.5. 

ῥιζοκπίκι(ο)ν, σϋ, app. ring attached to the base, μοφλὸν .. ςιδηποῦν ῥιζοκπίκιν ἔφονσα Poliorc.254.1. 

ῥιζολογέψ, root out, στπάννοτρ D.S.16.82 (s.v.l.). 

ῥιζοπᾰγήρ, έρ, (πήγντμι) firmly rooted, Nonn.D.2.247. 

ῥιζοποιϋρ, ϋν, engendering roots (or, for ῥοιζο-, hissing, or, for ῥτζο-, snarling), magical formula in Suppl.Mag.II 96 A 27, E ↓3 

(both sp. ῥιζοπτέ), ib. F.fr.A5 (sp. ῥτςοπηέ). 

ῥιζοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in roots, Poll.7.196 (= Critias70 D.). 

ῥιζοςημορ, ον, with a stripe of vegetable purple (cf. ῥίζιον), POxy.1051.3 (iii A.D.). 

ῥιζοσομέψ, cut or prune the roots of a tree by digging round it, ςτκ῅ ῥιζοσομηθεῖςα Thphr.CP1.17.10, etc. 

II. cut up by the roots, extirpate, D.S.32.4: esp. for Medic. purposes, ῥ. Βοσάναρ cut and gather their roots, Hp.Ep.16, cf. 

Thphr.HP4.5.1; gather roots for food, Str.16.4.9: metaph., Philostr.VA7.26. 

ῥιζοσομία, ἟, cutting and gathering of roots, Thphr.HP6.3.2, 9.8.2: pl., books on roots, herbals, Ruf.ap.Orib.7.26.31. 

ῥιζοσομικϋρ, ή, ϋν, of or for the cutting and gathering of roots: ῥιζοσομικϋν, σϋ, botanical work of Amerias, Ath.15.681f. 

ῥιζοσομορ (parox.), ὁ, one who cuts or gathers roots, esp. for purposes of medicine or witchcraft, herbalist, Hp.Ep.16, 

Thphr.HP9.1.7, 9.8.1, Dsc.Prooem., Luc.DDeor.13.1, Phot., etc.; Ῥιζοσϋμοι, αἱ, title of play by Sophocles, Macr.Sat.5.19.9, etc. 

2. as Adj., ῥ. ὥπα the time for cutting roots, Nic.Th.494. 

II. ἟ ῥ., name of a kind of iris, Plin.HN21.41. 

ῥιζοσπουέψ, grow, nourish roots, Poll.1.235; v.l. for ὀπτζοσπουέψ in Str.17.3.23 in Cod. in Sitzb.Heidelb.Akad.1931/2.23. 

ῥιζοτφία, ἟, root, origin of a family, Tz.H.4.330 (pl.). 

ῥιζοῦφορ, ον, (ἔφψ) upholding the roots or foundation, epith. of Poseidon, Call.Fr.285: generally, upholding, θεμείλια ῥ. 
Opp.H.5.680. 

ῥιζουᾰγέψ, eat roots, Str.3.2.6, 11.8.7. 

ῥιζουᾰγορ (parox.), ον, eating roots, Arist.HA595a16, PA662b14; οἱ Ῥ. Root-eaters, name of an Ethiopian tribe in D.S.3.23, 

Str.16.4.9. 

ῥιζουοίσησορ, ον, coming from a root, υλέβερ υοίνικορ Chaerem.39. 

ῥιζουϋπορ, ον, bearing roots, EM515.10. 

ῥιζουῠέψ, put out roots, Thphr.CP1.2.1. 

ῥιζουῠήρ, έρ, putting out roots, ib. 1.8.1. 

II. growing from a root, Id.HP7.10.1; ῥιζουτὴ Μοτςέψν πσϋπθορ SEG36.975 (Halic., late Hellen. epigr.). 

ῥιζουῠΐα, ἟, putting out of roots, Sch.Hes.Th.304. 

ῥιζουτλλορ, ον, with leaves from the root, Thphr.HP6.4.9, 7.11.3. 

ῥιζουῠσορ, ον, growing from a root, Ocell.1.13. 

ῥιζϋψ, cause to strike root: metaph., plant, fix firmly, ὅρ μιν [σὴν ναῦν] λ᾵αν θ῅κε καὶ ἐππίζψςεν ἔνεπθεν Od.13.163; [νήςοτρ] κασὰ 
βτςςὸν ππτμνϋθεν (s.v.l.) Call.Del.35:—Pass., of trees and plants, take root, strike root, X.Oec.19.9 Thphr.CP1.2.1:—Med., ἄπιςσον 
ῥιζύςαςθαι, of the fig, Id.HP2.5.6; so αἱ πίνναι ἐππίζψνσαι, opp. ἀππίζψσοι, Arist.HA548a5; π̔. ἐπί σινορ AP6.66 (Paul.Sil.); ὀδὸρ 
βάθποιςι γ῅θεν ἐππιζψμένορ made fast or solid, S.OC1591; of a bridge, αἰύνοιρ ἐππίζψσαι Epigr.Gr.1078.7 (Adana). 

2. metaph., ἐππίζψςε σὴν στπαννίδα Hdt.1.64:—Pass., στπαννὶρ ἐππιζψμένη ib. 60, cf. Pl.Lg.839a; ἐξ ἀμαθίαρ πάνσα κακὰ ἐππ. have 

their root in .., Id.Ep.336b, cf. S.E.M.1.271; ἐν ἀγάπῃ ἐππ. Ep.Eph.3.18. 

II. Pass. also of land, to be planted with trees, ἀλψὴ ἐππίζψσαι Od.7.122. 

ῥιζύδηρ, ερ, like a root, Thphr.HP7.2.1, Hero Metr.2.20. 

ῥιζψμα, ασορ, σϋ, the mass of roots of a tree, Thphr.CP3.3.4. 

II. element, σέςςαπα μὲν πάνσψν ῥιζύμασα ππ῵σον ἄκοτε Emp.6.1; ἀενάοτ υόςεψρ ῥ. Pythag.15. 

2. stem, race, A.Th.413; θείψν δ᾽ ἀπ᾽ ἀμυοῖν ἔκγονον ῥιζψμάσψν, i.e. on the side of both parents, Theodect.3. 

ῥιζψνῠφία, ἟, root of the nail, Poll.2.145 (pl.), cf. Paul.Aeg.6.85:—in Ruf.Onom.85, -νόξια, σά; but -ίαι Id.ap.Orib.25.1.32. 

ῥιζψπῠφέψ, dig up roots, Plu.2.473a. 

ῥιζψπόφορ [ῠ], ον, root-grubbing, of grammarians, AP11.322 (Antiphan.). 



ῥιζψςιρ, εψρ, ἟, taking root, Thphr.CP2.12.5, 8.1.3; ῥ. λαμβάνειν Plu.Publ.8: metaph., of the formation of the embryo, ὀμυαλὸρ -
ύςιορ ἀπφά Philol.13; ἟ σ῵ν γεννψμένψν ῥ. Plu.Lyc.14; origin of veins and arteries, Hp.Alim.31. 

ῥιζψσήπ, ῅πορ, ὁ, causing to strike roots, epith. of the sun, but prob. f.l. for ῥοιζήσψπ, Orph.H.8.6. 

ῥικάζεσαι, v. ῥιξικάζεσαι. 
ῥικνήειρ, εςςα, εν, poet. for ῥικνϋρ, Nic.Th.137. 

ῥικνϋομαι, Pass., grow stiff or be shrivelled by frost, heat, or old age, Arist.HA553a13, Opp.H.5.593, Sor.1.15. 

II. dance with unseemly contortions, S.Fr.316, cf. Luc.Lex.8. 

III. later Act., have sexual intercourse, ππὸρ ἄνδπα, ππὸρ γτναῖκα, PMag.Leid.W.6.28. 

ῥικνϋρ, ή, ϋν, (cf. pers. n. ϝ πικνίδαρ, SEG36.341, Argos, vi B.C.), shrivelled with cold, = πευπικύρ, S.Fr.1091; shrivelled by age or 

disease, shrunk, contracted, Hp.Prog.2 (s.v.l.), Xenarch.4.8, Cerc.2, Call.Fr.49, etc.: generally, withered, shrivelled, crooked, Ἥυαιςσορ 
ῥικνὸρ πϋδαρ h.Ap.317; ἅχεα Opp.C.2.346; ῥικνοὶ πϋδερ A.R.1.669, cf. APl.4.306 (Leon.); ῥ. καὶ κύδιον shrivelled and (like) leather, 

IG14.1363.15 (Rome, iv A.D.). 

ῥικνϋσηρ, ησορ, ἟, shrivelledness, Hsch. s.v. διεππικνοῦνσο. 

ῥικνουῠήρ, έρ, shrivelled or crooked-shaped, Hsch. 

ῥικνύδηρ, ερ, shrivelled-looking, of gooseflesh, Hp.Epid.6.3.14; of a person, γήπαω ῥ. AP5.272 (Agath.). 

II. dancing in a twisted, contorted manner (cf. ῥικνϋομαι II), of Dionysus, AP9.524.18. 

ῥικνψςιρ, εψρ, ἟, shrivelling of the skin, Hp.Epid.6.3.16, Gal. in CMG5.10(2).2.172.22, 173.8. 

ῥίμβαι· ῥοιαὶ μεγάλαι. ἄμεινον δὲ διὰ σοῦ ξ ξίμβαι, Hsch. (cf. ξίμβπαι). 
ῥίμβηςιρ· ἀγκόλη σοῦ ὤμοτ, οἱ δὲ σὸν βπαφίονα σοῦ ἱεπείοτ, Id. 

ῥῖμμα, ασορ, σϋ, (ῥίπσψ) throw, cast, ποδ῵ν ῥίμμασα Arion6; = ἟ ῥῖχιρ καὶ σὸ βέλορ, Hdn.Epim.118. 

2. outcast, Sch.E.Hec.1076. 

ῥίμουᾰ, Adv. lightly, swiftly, ῥίμυα ἑ γοῦνα υέπει Il.6.511, cf. Hes.Sc.342; σοὶ δὲ πέσονσο ῥ. μάλ᾽ Il.13.30; ῥ. μάλα σπψφ῵ςι 22.163; 

δεῖπνον ἕλονσο .. ῥ. 8.54; ῥ. σοξεόειν ὕμνοτρ Pi.I.2.3; βέβακεν ῥ. A.Ag.407 (lyr.), cf. A.R.1.387, 1194. 

ῥίμουᾰλέορ, α, ον, light, swift, EM135.24, 262.7. 

ῥίμουάπμᾰσορ, ον, of a swift chariot, διυπηλαςία Pi.O.3.37; ῥ. ἁμίλλαιρ with the swift racing of chariots, S.OC1063 (lyr.). 

ῥιν, v. ῥίρ. 

ῥῖνα, ἟, Hellenistic for ῥίνη I, Moer.p.338 P. 

ῥῑνάπιον, σϋ, small file, Aët.8.82. 

2. a sort of eye-salve, Id.7.115, Paul.Aeg.3.22, 7.16. 

ῥῑνατλέψ, (ῥίρ) blow through the nose, snort, from anger, cj. for ῥινατςσέψ in Luc.Lex.19 (cf. Sch.). 

ῥῑνάψ (A), lead by the nose, Pherecr.23, Men.895:—Pass., ἐππινύμεθα we were chaffed, Alciphr.Fr.6.2 (unless metaph. use of sq.). 

ῥῑνάψ (B), (ῥίνη) file, fine down, Arist.Aud.802a38, 803a2, Ph.Bel.70.15, Ael.NA6.3; χ῅γμα ῥινηθέν filings, AP9.310 (Antiphil.): 

metaph. of literary work, D.H.Th.24; cf. κασαππινάψ. 

ῥινέαι· αἱ μέλαιναι ἰςφάδερ, Hsch. 

ῥῑνεγκᾰσᾰπηξῐ-γένειορ, ον, (ῥίρ, ἐγκασαπήγντμι) with a nose reaching to the chin, with a nutcracker nose and chin, 

Epigr.ap.Hegesand.1. 

ῥῑνεγφτςία, v.l. for ῥινὸρ ἔγφτςιν, Dsc.2.181. 

ῥῑνεγφῠσέψ or ϋψ inject at the nose, ib. 179, in Pass. 

ῥῑνεγφόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, instrument for passing such injections, Cael.Aur.TP2.4, Aët.6.52. 

ῥῑνέγφῠσον, σϋ, injection for the nose, Gal.12.582. 

ῥῑνέγφῠσορ, ον, injected at the nose, CrateuasFr.8. 

ῥῑνεςσήπ, ῅πορ, ὁ, prob. halter, PTeb.886.68 (ii B.C.). 

ῥῑνέψ, = ῥινάψ (B), Sch.Ar.Ra.931. 

ῥῑνη, ἟, file, rasp, X.Cyr.6.2.33, Arist.Aud.803a2, Aen.Tact.18.5, IG11(2).173.11 (Delos, iii B.C.), etc.; φαπακσαὶ ῥῖναι AP6.205 

(Leon.); perh. also ῥίνε̄ SEG30.1148 (Capua, 460/50 B.C.). 

II. shark with a rough skin, used (like shagreen) for polishing wood and marble, Rhina squatina, angel-fish, Hp.Int.1, Epich.59, 

Archipp.25, Anaxandr.41.53, Arist.HA540b11, al. (ῥινή I, ῥίνη II acc. to Hdn.Gr.1.333.); ῥίνα IGCp.98A22 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

ῥῑνηλᾰςία, ἟, (ἐλαόνψ) tracking by the nose, hunting by scent, Anon.Lond.33.16, Longus1.21. 

ῥῑνηλᾰσέψ, track by scent, ἴφνορ κακ῵ν ῥ. A.Ag.1185, cf. S.Ichn.88, Ph.1.628, Longus2.13. 

ῥῑνηλάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, one who tracks by scent, κόψν ῥ. Trag.adesp.426 K.-S. (Poll.2.74). 

ῥῑνηλᾰσορ, ον, tracked by the scent, ἴφνορ Opp.H.2.290. 

ῥίνημα [ῑ], ασορ, σϋ, (ῥινέψ) that which is filed off, filings, in sg. and pl., φαλκοῦ Hp.Mul.1.78, Herod.7.81; ἀπγόποτ S.E.P.1.129; 

ἐλέυανσορ σοῦ ὀδϋνσορ Aret.CD2.13; ππιςσοῖςι λϋγφηρ .. ῥινήμαςιν E.Fr.724. 

II. an eyesalve, Gal.12.778. 

ῥίνηςιρ, εψρ, ἟, filing, of teeth, ib. 872; of bones, Id.14.782. 

ῥίνησήπιον, σϋ, = ῥίνη I, Gloss. 

ῥίνησήρ, οῦ, ὁ, one who files, ib. 

ῥίνίζψ, file, POxy.1066.19 (iii A.D.), Gloss.:—Pass., Aët.8.32. 

ῥίνίον, σϋ, Dim. of ῥίνη I, small file, Gal.12.871, Hdn.Epim.119. 

2. = ῥινάπιον 2, Cels.6.6.30, Gal.12.736. 

II. Dim. of ῥίρ, in pl. ῥινία, nostrils, Arist.Phgn.808a34. 

ῥίνιςμα, ασορ, σϋ, = ῥινημα I, Ctes.Fr.57.25 (p.101 Dind.), Antyll.ap.Orib.10.19.7, Ruf.Fr.75. 

ῥῑνϋβᾰσορ, ὁ, a rough-skinned fish, between the species ῥίην (signf. II) and βάσορ (B), perh. Rhinobatus Columnae, Arist.HA566a28, 

IGCp.98A20 (Acraephia, iii/ii B.C.).; also -βάσηρ, οτ, ὁ, Id.GA746b6.  

ῥῑνϋβϋλορ, οτ, striking the nose, of smells, Hsch. 

II. proparox. ῥῑνϋβολορ, Pass., emitted through the nose, of a snorting sound, AP9.769 (Agath.). 

ῥῑνοδέχηρ, οτ, ὁ, (ῥινϋρ) leather-dresser, Hsch. 



ῥῑνϋκεπψρ, ψσορ, ὁ, (ῥίρ) the Rhinoceros or Nose-horn, Callix.2, Str.16.4.15, Ael.NA17.44, IG14.1302 (Praeneste); ῥ. λίθορ, of its 

horn, Cyran.36; wild bull, Aq.Jb.39.9, Ps.28(29).9. 

2. = ποιὸρ ὄπνιρ ἐν Αἰθιοπίᾳ, Hsch. (perh. hornbill). 

ῥῑνοκϋλλησορ, ον, made of glued hides, S.Ichn.366 (lyr.). 

ῥῑνοκολοῦπορ, ον, (κολοόψ) = mutilatis naribus, Erasistr.ap.Gal.19.142. 

ῥῑνοκολοόςσηρ, οτ, ὁ, nose-clipper, of Heracles, Paus.9.25.4. 

ῥῑνοκοπέψ, cut off the nose, ῥ. σινά Suid. 

ῥῑνολᾰβίρ, ίδορ, ἟, instrument for taking hold of the nose, Id. 

ῥῑνϋν, σϋ, = ῥινϋρ II. 1, hide, Il.10.155, AP9.328 (Damostr.). 

2. = ῥινϋρ II. 2, shield, Od.5.281, v. Sch. 

ῥῑνοπόλη [ῠ], ἟, side-gate, wicket, Plb.8.25.8, 8.29.5, 15.31.10. 

ῥῑνϋρ (v. sub fin.), skin of a living person, Il.5.308, pl. Od.5.426, 435, etc., Nic.Th.429; rarely of a corpse, Od.14.134, Hes.Sc.152; 

form *ϝ πινϋρ, Myc. , adj. . 

II. hide of a beast, esp. ox-hide, Od.1.108, al.; also ῥ. πολιοῖο λόκοιο Il.10.334; ῥ. λέονσορ Pi.I.1(6).37; not in Hom. of the skin of a 

live beast, but so used by Hes.Op.515, Sc.427; πψλικ῅ρ ῥινοῦ E.Rh.784. 

2. ox-hide shield, ςόν ῥ᾽ επβαλον ῥινοόρ Il.4.447 (imitated by Ar.Pax1274); cf. Il.16.636 and ῥινϋν 2. 

3. pl., thongs of boxing-gloves, A.R.2.58. 
4. leather of a sling, AP7.172 (Antip. Sid.).—The gender is fem. in Il.7.248, 20.276, Od.22.278 (v.l.), Hes.Sc.152, E. l.c., Nic.Th.361, 

A.R.4.174; masc. in Nic.Al.476, Opp.C.3.277: cf. ῥινϋν σϋ. (ϝπῑνϋρ, as shown by γπῖνορ· δέπμα, Hsch., γπίνσηρ· βτπςεόρ, Id.: cf. 

σαλαόπινορ.) 

ῤῑνϋαῑμορ, ον, (ῥίρ) snub-nosed, Luc.Bacch.2. 

ῤῑνϋςπάθιον [ᾰ], σϋ, a surgical instrument, Hermes38.283. 

ῥῑνοσομέψ, = ῥινοκοπέψ, Eust.1839.16. 

ῥῑνοσϋμορ, ον, (ῥινϋρ) piercing shields or hides, dub.l. for -σϋπορ in Nonn.D.21.87. 

ῥῑνοσοπίνιον, σϋ, dub. in Hermes38.283 as name of surgical instrument (cod. Laur. ῥινη σο ῥινιον; cod. Par. rinotorine). 

ῥῑνοσϋπορ, ον, (ῥινϋρ) hide-piercing, shield-piercing, of Ares, Il.21.392, Hes.Th.934; θόπςορ Nonn.D.45.288, etc. 

ῥῑνοτλκέψ, (ῥίρ) inhale, Thessalus in Cat.Cod.Astr.8(3).138. 

ῥῑνοῦφορ, ὀ, sewer, Str.14.1.21, Gloss. 

ῥινϋφοορ· φύνη Hsch. 

ῥῑνψλεθπορ, ον, (ῥίρ I) nose-plaguing, ὀςμή Com.Adesp.899. -ψσηπία, ἟, some part of a ship, Poll.1.86. 

ῥιξικάζεσαι· ῥικάζεσαι, ςσποβεῖσαι, Hsch. 

ῥίον [ῐ], σϋ, any jutting part of a mountain, whether upwards or forwards; hence, 

1. peak, πεπὶ ῥίον Οὐλόμποιο Il.8.25, cf. 14.154, 255, etc.; ῥ ὀπέψν Od.9.191; ῥ. οὔπεορ h.Ap.139. 

2. headland, Od.3.295; hence as pr. name of several places, Myc. , esp. Ῥ. Μολτκπικϋν and Ῥ. Ἀφαωκϋν at the mouth of the gulf 

of Corinth, Th.2.86 (cf. 84.). 

3. later, bay formed by a foreland, Ael.NA15.3. (Perh. akin to ῥίρ, cf. Ness, Naze with nose.) 

Ῥῖπαι, αἱ, name of a fabulous range of mountains in the far North, Alcm.58 (leg. Ῥιπ᾵ν), Arist.Mete.350b7 (for S.OC1248, v. ῥιπή I): 

hence Ῥιπαῖορ, α, ον, Rhipaean, ὄπη Hellanic.Fr.187(b) J., DamastesFr.1 J., Str.7.3.1, 6. 

ῥιπαπία, ἟, office or function of riparius, POxy.2032.50, PMasp.287 iv 30, CPR10.48.3 (all vi A.D.). 

ῥῑπάπιορ, ὁ, = Lat. riparius, police official in Egypt, Wilcken Chr.469.2 (iv A.D., pl.), POxy.2110.23 (iv A.D.), 904.3 (v A.D.), etc. 

ῥῑπή, ἟, (ῥίπσψ) poet. Noun, swing or force with which anything is thrown, ὅςςη δ᾽ αἰγανέηρ ῥιπή .. σέστκσαι as far as is the flight of 

a javelin, Il.16.589; λ᾵ορ ὑπὸ ῥιπ῅ρ 12.462, Od.8.192; πέσπιναι ῥ. E.Hel.1123 (lyr.); βελέψν ῥ. Pi.N.1.68; ὑπὸ ῥιπ῅ρ .. Βοπέαο the sweep 

or rush of the N. wind, Il.15.171, 19.358, cf. B.5.46; κτμάσψν ῥιπαὶ ἀνέμψν σε Pi.P.4.195, cf. Parth.2.20, Fr.88.2; ῥ. ἀνέμψν Id.P.9.48, 

S.Ant.137 (lyr., here metaph. of gusts of passion, cf. 930); ῥ. Διϋθεν σεόφοτςα υϋβον storm, A.Pr.1089 (anap.), cf. A.R.1.1016; ῥ. πτπϋρ 

rush of fire, Il.21.12; ἀνδπϋρ 8.355; ἀθανάσψν Hes.Th.681, 849; κεπατν῵ν, φαλάζηρ, Opp.H.3.21, Q.S.14.77; ὑπὸ ῥιπῆρ Ἀυποδίσηρ, of 

love, Opp.H.4.141; ντφι᾵ν (ἐνντφι᾵ν Lachm.) ἀπὸ ῥιπ᾵ν from the night storms, i.e. from the North, the land of darkness and storms, 

S.OC1248 (lyr., but Sch. understands Ῥιπ᾵ν, v. Ῥῖπαι). 
2. πσεπόγψν ῥιπαί flapping of wings, A.Pr.126 (anap.), cf. E.Fr.594.4; buzz of a gnat‘s wing, A.Ag.893; of the lyre‘s quivering 

notes, Pi.P.1.10. 

3. quivering, twinkling light, ῥιπὰ ἄςσπψν S.El.106 (anap.). 

b. of any rapid movement, ῥ. ποδ῵ν E.IT885 (lyr.); π̔. ὠκτάλῳ, of a dolphin, Opp.H.2.535; of a bird‘s wing, οὐδὲ σινάςςει ῥιπήν 

A.R.2.935; ἐν ῥ. ὀυθαλμοῦ the twinkling of an eye, 1Ep.Cor.15.52. 

4. a strong smell, ῥ. οἴνοτ Pi.Fr.166. 

ῥῑπήειρ, εςςα, εν, stormy, prob. in PMich.inv.4926a (ZPE93.157). 

ῥῑπημα, ασορ, σϋ, = foreg., Hsch. s.v. ἐν ἀσϋμῳ. 

ῥῑπίδιον, σϋ, small bellows or fan, PMich.XIV 680.7 (iii/iv A.D.), CPR10.7.45, Hdn.Epim.118. 

2. μέπορ σ῅ρ νεύρ Hsch. 

ῥῑπίζψ, (ῥιπίρ) blow up or fan the flame, πολέμοτ ἔπιν Cypr.Fr.1; ςσάςιν ἀνεγείπει καὶ ῥιπίζει Ar.Ra.360; ῥ. σῦπ Plu.Flam.21; 

υλϋγα AP5.121 (Diod.):—Pass., σεμάφη ῥιπίζεσαι the fish is fanned to boiling-point, Ar.Ec.842. 

2. fan a person, in Med., fan oneself, Hp.VM16:—Pass., ῥιπίζεςθαι ὑπὸ σ῵ν πεπιςσεπ῵ν Antiph.202.5; to be fanned or blown about, 

ὑπ᾽ ἀνέμοτ Com.Adesp.1324, cf. Arist.Pr.967a21; ππὸρ ἀνέμψν Ph.2.511; κλόδψν ἀνεμιζϋμενορ καὶ ῥιπιζϋμενορ Ep.Jac.1.6; ῥιπιζομένη 
ἄφνη D.C.70.4: metaph., ῥ. σαῖρ ἐλπίςι Alciphr.3.47. 

3. hurl, Hld.10.32, cf. 30 (Pass.). 

ῥῑπίρ, ίδορ, ἟, (ῥίχ) fan for raising the fire, Ar.Ach.669, 888; ῥ. δ᾽ ἐγείπει .. ἧυαίςσοτ κόναρ, i.e. the slumbering flames, Eub.75.7; 

πσεπίνα ῥ. AP6.306 (Aristo). 

II. lady’s fan, Stratt.56, AP6.290 (Diosc.), D.H.7.9. 

III. = ῥίχ, Crates Com.13, Ael.NA13.10 S. 



IV. ῥιπίπ (prob. Elean)· ῥιπίρ, σὸ πλέγμα, ἠ ἐκ ςφοίνοτ πέσαςορ. Ἀσσικοὶ δὲ ῥιπίδα, ᾧ σὸ πῦπ καίοτςι· καὶ σπαπέζαρ οὕσψ λέγοτςι, 
Hsch.; Elean ῥιπίπ also in Inscr.Olymp.718, perh. = δίςκορ, quoit, unless it is a pr. n. 

V. ῥιπίρ· σοῦ ςκέλοτρ σὸ ἀκποκύλιον, Hsch. [The acc. ῥιπῖδα occurs in AP6.306 (Aristo); but ῥιπίδα, -ίδι in Ar., etc.] 

ῥῑπῐςιρ, εψρ, ἟, blowing with a bellows or fan, Thphr.Ign.36 (dub. rest.), Gal.8.416, Alex.Aphr.Pr.1.113. 

ῥῑπιςμα, ασορ, σϋ, air of a fan, etc., ῥ. λύπηρ AP5.293 (Agath.). 

ῥῑπιςμϋρ, ὁ, fanning, Herod.Med. in Rh.Mus.58.100, 101 (written ῥτπ-). 
ῥῑπιςσήρ, οῦ, ὁ, fan, Gloss. 

ῥῑπιςσϋρ, ή, ϋν, ventilated, airy, ὑπεπῶα LXXJe.22.14. 

ῥῖπορ, εορ, σϋ, = ῥίχ, mat or hurdle, ῥίπεω καλάμψν v.l. in Hdt.2.96; as measure of straw, ἀφόπψν ῥ. SEG9.11, 12, 15, 28, cf. ib. 

35.1834, (Cyrene, iv B.C.): also ῥῖπορ, ὁ, Aen.Tact.29.6 (pl.), PPetr.3p.328 (pl.), Agatharch.63, Dsc.1.45. 

ῥιπσάζψ, Frequentat. of ῥίπσψ, throw to and fro, toss about, ῥιπσάζψν κασά δ῵μα θεοόρ Il.14.257; ὀυπόςι ῥιπσάζεςκε moved the 

eyebrows up and down, h.Merc.279:—Pass., toss about, esp. in bed, Hp.Epid.4.31 (so ῥιπσάζειν ἑατσϋν Morb.2.69; and ῥιπσάζειν alone, 

Acut.(Sp.)18); ππ᾵γμα πολλαῖςι .. ἀγπτπνίαιςιν ἐππιπσαςμένον Ar.Lys.27; ὕ̣υη γτναικ῵ν ἀνδ̣ [πὸ]ρ̣ ἐππιπσ [ά]ζεσο S.fr.210.68 R.; σῆ 
γνύμῃ πολλὰ ῥιπσαςθεὶρ ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα Plu.Cic.37; ῥιπσάςαι πεπιδε῵ρ BCH48.518 (Palestine). 

II. Pass. also, = ῥίπσομαι, AP5.164 (Mel.). 

ῥιπσαςμϋρ, ὁ, throwing or tossing about, σ῵ν μελέψν Hp.Acut.54: abs., tossing about in bed, Id.Coac.81, Plu.2.455b; ἄςη λόπη μεσὰ 
ῥιπσαςμοῦ Stoic.3.100. 

ῥιπσαςσικϋρ, ή, ϋν, tossing to and fro: σὸ ῥ., = ῥιπσαςμϋρ, M.Ant.1.16. 

ῥιπσέψ, used only in pres. and impf., collat. form of ῥίπσψ, first in Od., ἀν-εππίπσοτν ἅλα πηδῶ 13.78, where it suits the metre (but 

not the Ion. dialect); so in Ar., ῥιπσεῖσε φλαίναρ Ec.507; διαππιπσοῦνσε Id.V.59; in Trag. ῥιπσέψ is never either guaranteed or disproved 

by the metre, ῥιπσείςθψ A.Pr.1043 (anap., cod. Med.), ῥιπσεῖ S.Aj.239 (anap.), Ant.131 (anap.), Tr.780, ῥιπσεῖν E.Tr.734 cod. P, 

ῥιπσοῦνθ᾽ Hel.1096 cod. L, ῥιπσοῦνσερ Heracl.149 codd. LP; ῥίπσεσ᾽ and ἔππιπσον are guaranteed by the metre in E.HF941, Ba.1097, so 

that ῤίπσψν, ῥίπσει may be accepted in E.Ba.150 (lyr.), Hel.1325 (lyr.); ῥιπσέψ is found also in Prose, ῥιπσεῦςι Hdt.4.94 (v.l.); ῥιπσέοτςι 
ib. 188, cf. 7.50 (ἀνα-), 8.53, Th.4.95 (ἀνα-), Pl.Ti.80a, Arist.Ph.266b30, Mu.396a2, Plb.1.47.4, al., Agatharch.26; ῥειπσοτμένψν 

OGI629.158 (Palmyra, ii A.D.), etc. 

ῥιπσίζομαι, Pass., = ῥιπίζομαι (perh. f.l. for it), Arist.Pr.866a18. 

ῥιπσικϋρ, ή, ϋν, capable of throwing, Simp.in Ph.1228.37. 

ῥιπσϋρ, ή, ϋν, thrown, cast, hurled, ῥ. μϋπορ death by throwing down (a precipice), S.Tr.357. 

ῥιπσψ also ῥιπσέψ and (in frequentat. sense) ῥιπσάζψ (qq.v.):—Ion. Iterat. ῥίπσαςκον Il.15.23, Od.11.592, -εςκον Nic.Fr.26: fut. 

ῥίχψ Il.8.13, etc.: aor. ἔππιχα 32.842, etc. (ἔπιχα Arion18, Mosch.3.32, ἀπέπιχα Pi.P.6.37), Ep. ῥῖχα Il.3.378; also 3 sg. aor. 2 ἔππῐυε 

Opp.C.4.350: pf. ἔππιυα Lys.10.9:—Med., aor. ῥίχανσο Man.6.10, ἀπο-πίχαςθαι Gal.16.146:—Pass., fut. ῥιυθήςομαι (ἀποπ-) 
S.Aj.1019; ῥῐυήςομαι LXXEz.7.19, Plu.CG3 (v.l. in S. l.c.); 3 fut. ἐππίχομαι Luc.Merc.Cond.17: aor. ἐππίυθην A.Supp.484 (ἀπο-), 
E.Andr.10 (v.l.), Pl.Lg.944d; also ἐππίυην [ῐ] E.Hec.335, Fr.489, Pl.Lg.944a, Sosith.3, etc.; poet. ἐπίυην AP12.234 (Strat.): pf. ἔππιμμαι 
Orac.ap.Hdt.1.62, E.Med.1404 (anap.), Ar.Ec.850, etc.; poet. redupl. ῥεπῖυθαι Pi.Fr.318, cf. PMag.Par.1.194, 2039 (ἀπο-): plpf. ἔππιπσο 

Luc.Nec.17. [ῑ by nature, Hdn.Gr.2.10; freq. written with ει in later Inscrr. (cf. ῥιπσέψ, κασαππίπσψ) and Papyri, as Phld.Ir.p.38 W., 

(ππος-) Rh.2.94 S.; the Ep. aor. 1 is ῥῖχα, not ῥίχα: ῐ in fut. 2 and aor. 2 Pass.]:—throw, cast, hurl, ςϋλον, ςυαῖπαν, Il.23.842, Od.6.115; 

φεπςί Pi.P.3.57; ῥ. ἀπὸ βηλοῦ Il.1.591, etc.; ἢ μιν ἑλὼν ῥίχψ ἐρ Σάπσαπον 8.13, cf. A.Pr.1051 (anap.); ἐρ σὸ δτςστφέρ Id.Ch.913; ἐρ 
υλϋγα S.Tr.695; ποσὶ νέυεα Od.11.592; φθονὶ ῥ. ἐατσϋν throw on the ground, S.Tr.790, cf. E.IA39 (anap.); ἐρ ὕδψπ χτφπϋν Th.2.49: 

abs., ἐππιμμένορ prostrate, ἐππιμμένοτρ καὶ μεθόονσαρ Plb.5.48.2; ἔσι σ῵ν νεκπ῵ν .. ἐππιμμένψν ἐπὶ σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ lying, Plu.Galb.28; 

κλ῵ναρ ἔφοτςα ἐπὶ γ῅ρ ἐππιμμένοτρ Dsc.1.29, cf. 4.169; ἔππιπσαι νεκποῖρ ὅμοια, of hibernating animals, Aët.16.67; σὰ μελίςςεια ἐν 
ἀγπῶ ἔπιπσαι have been deposited, PCair.Zen.467.5 (iii B.C.); cast a net, ἔππιπσαι ὁ βϋλορ the cast has been made, Orac.ap.Hdt.1.62; 

αὐσοῦ φεπμάδαρ .. ἔππιπσον threw stones at him, E.Ba.1097, cf. Cyc.51 (lyr.); ῥ. σινὰ ππὸρ σέσπαν throw him against a rock, S.Tr.780; but 

κασὰ ςσόυλοτ πέσπαρ down from a rock, E.IT1430, cf. A.Pr.748; κασὰ κπημν῵ν down a precipice, Th.7.44, Pl.Lg.944a (Pass.); ὠλέναρ 
ππὸρ αὐπανϋν E.Hel.1096. 

II. like ῥιπσάζψ, ῥ. ἑψτσήν toss oneself about, as in a fever, Hp.Mul.1.2; ἐπὶ λαιὰ καὶ ἐπὶ δεξιὰ ςατσϋν AP5.118 (Crin.): generally, 

throw about, πλοκάμοτρ E.IA758, cf. Ba.150 (both lyr.); winnow, Gal.6.541. 

III. cast out of house or land, S.OT719, Ph.265, etc.; μὴ ῥιυθ῵ κτςὶν ππϋβλησορ Id.Aj.830. 

IV. throw off or away, of arms, E.El.820; of clothes, Pl.R.474a, Lys.3.12; so ἔππιχε Πάγαςορ δεςπϋσαν threw him, Pi.I.7(6).44; esp. 

ῥ ἀςπίδα (cf. ῥίχαςπιρ), Lys.10.9, etc.; βιβλίον PUniv.Giss.20.12 (ii A.D.). 

V. ῥ. λϋγοτρ cast them forth, hurl them, A.Pr.314, E.Alc.680; σὸ πποειπημένον ἀναποδείκσψρ ἐππίυθαι Phld.Rh.1.57 S.; also, throw 

them away, waste them, A.Ag.1068, cf. E.Med.1404 (anap., Pass.); λϋγοι μάσην ῥιυένσερ Id.Hec.335; so οἴφεσαι .. σαῦσ᾽ ἐππιμμένα set at 

naught, S.Aj.1271. 

VI. ῥ. ἐπὶ πάνσαρ σοὺρ κλήποτρ, as in a scramble, Pl.R.617e; ῥ. πάνσα κόβον κευαλ῅ρ ὕπεπθεν ἐμ῅ρ AP5.24 ([Phld.]): hence ῥ. 
κίνδτνον make a bold throw, run a risk, E.Fr.402.7. 

VII. ῥ. ἑατσϋν throw or cast oneself down, X.Cyr.3.1.25: abs., fling oneself, ἐρ πϋνσον Thgn.176; ἐρ ἅλμην E.Cyc.166; σάυπον ἐρ 
κοίλην Id.Alc.897 (anap.); ῥ. ἐν πένθει κασὰ δπία Id.Hel.135 (lyr.), cf. Men.312, Vett.Val.126.22; cf. βάλλψ A. III. 

VIII. dub.l. in Orph.Fr.264. 

ῥίρ, ἟, gen. ῥῑνϋρ, acc. ῥῖνα, pl. ῥῖνερ:—nose or snout of men and beasts, Il.5.291, Od.4.445, Hdt.3.154, Ar.Pax21, Pl.Prt.329d, etc.; 

ἕλκειν σινὰ σ῅ρ ῥινϋρ lead him by the nose, Luc.Herm.73; ἕλκεςθαι σ῅ρ ῥ. ib. 68; μὴ σὴν φολὴν ἐπὶ ῥινὸρ ἔφ᾽ εὐθόρ Herod.6.37. 

2. in pl. nostrils, but freq., like Lat. narse, nose, Il.16.503, Od.5.456, al., Hes.Sc.267, S.Aj.918, Ar.Nu.344, etc.; ςσϋμα σε ῥῖνέρ σε 

Il.14.467, cf. 23.395, al., Pl.Ti.79e. 

II. perh. some kind of canal, cf. SEG37.758, IG14.352 ii 36, al. (Halasea).—A later nom. form is ῥίν, Hp.Vict.1.23 (prob. f.l. for 

ῥῖνερ), Aret.CA1.2, Luc.Asin.12; as name of a bandage, Sor.Fasc.11. [ῑ, but ῐ in AP11.418 (Trajan).] 

ῥις῅ρ, ὁ, superintendent of the lake, title of Egyptian priest, Sammelb.5231.2 (i A.D.), al.; also ῥιςηγέσηρ, οτ, ὁ, ibid., written 

ῥιςηιγήσ- SB5246.3 (iii/ii B.C.). 

ῥίςκορ, ὁ, coffer, chest, esp. for plate or money, Antiph.130, Phylarch.10 J., Posidipp.10, Phleg.Fr.36.1 J., PLond.ined.2312.11, 

PSI4.428.45, cf. 411 (both iii B.C.), Phot.; travelling-trunk, portmanteau, PCair.Zen.92.1 (iii B.C.), see also ἐπίςκορ 



II. sarcophagus, IG14.1934f3. 

III. ῥίςκοι· εἶδϋρ σι μτ῵ν, Hsch. (Phrygian word acc. to Donat. ad Ter.Eun.754.) 

ῥιςκουῠλάκιον [ᾰ], σϋ, treasury, Aristeas80, PSI858.30 (iii B.C.). 

ῥιςκουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, treasurer, ῥ. ἐν Πεπγάμῳ Sardis7(1).4 (ii B.C.), cf. Aristeas33. 

ῥῐυή, ἟, = ῥῖμμα and ῥῖχιρ, Lyc.235, 1326. 

ῥίχ, ῥῑπϋρ, ἟ (later also ὁ, Arist.Pr.911b11), plaited work of osiers or rushes, wicker-work, mat, υπάξε δέ μιν [ςφεδίην] ῥίπεςςι 
διαμσεπὲρ οἰςτΐνῃςι, κόμασορ εἶλαπ ἔμεν, evidently as a kind of bulwark (cf. παπάππτμα), Od.5.256; ῥιχὶ κασαςσεγάζειν Hdt.4.71; 

πάπεξιρ ῥιπ῵ν SIG57.32 (Milet., v B.C.): prov., θεοῦ θέλονσορ κἂν ἐπὶ ῥιπὸρ πλέοιρ E.Fr.397, cf. Ar.Pax699, Luc.Herm.28, Favorin. in 

PVat.11.7.27; cf. ῥῖπορ. 

ῥιχαςπία, ἟, (ῥίπσψ, ἀςπίρ) throwing away of the shield, Sch.Hermog.in Rh.4.253 W. 

ῥιχάςπῐδορ, ον, = sq., φείπ Eup.Oxy.1087.46. 

ῥιχαςπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, throwing away one’s shield in battle, (as a sign of cowardice, freq. in fig. contexts), Ar.Nu.353, Pax1186, 

Pl.Lg.944b, Lys.11.5. 

ῥιχαόφην, ενορ, ὁ, ἟, tossing the neck (or head), property of horses: metaph., ῥιχαόφενι ςὺν κλϋνῳ Pi.Dith.Oxy.1604 ii 13. 

ῥῖχιρ, εψρ, ἟, throwing, hurling, σοξικὴ καὶ π᾵ςα ῥ. Pl.Lg.813e, cf. Arist.Ph.243a20, 257a3, Str.6.1.1. 

2. pl., glances, ῥίχειρ ὀμμάσψν Plu.Sull.35; but ῥῖχιρ ὄμμασορ drooping of eyelid, read by Gal.(17(1).895) for ἔππιχιρ in 

Hp.Epid.6.1.5. 

II. being thrown or hurled, ἧυαίςσοτ ῥίχειρ ὑπὸ πασπϋρ Pl.R.378d; ῥ. καὶ πσ῵ςιρ οὐπανίψν ςψμάσψν Plu.Lys.12; throwing oneself, 

ῥίχειρ ἐπὶ ππϋςψπον Id.2.166a. 

ῥιχοκινδῡνετςία, ἟, fool-hardiness, Ptol.Tetr.182. 

ῥιχοκινδῡνέψ, to be fool-hardy, Hp.Ep.17, D.C.66.8. 

ῥιχοκινδῡνία, ἟, = -ετςία, Cat.Cod.Astr.2.173. 

ῥιχοκινδῡνορ, ον, fool-hardy, reckless, ἔπγον X.Mem.1.3.9; νατσιλία Alciphr.1.3; of persons, Id.3.52, Poll.1.179; σὸ ῥ. Ph.1.326, 

App.BC5.84. Adv. -νψρ ib. 1.103, POxy.2131.16 (iii A.D., ῥειχ-). 
ῥιχολογέψ, utter rashly, Plb.12.8.5, 32.2.8. 

ῥίχοπλορ, ον, throwing away one’s arms, ἄση ῥ., of a panic flight, A.Th.315. 

ῥίχουθαλμία, ἟, = σαφτσὴρ πεπὶ σὸ ἰδεῖν σὸ ποθοόμενον, Stoic.3.97. 

ῥίχϋυθαλμορ, ον, casting the eyes about, in a covetous or lustful manner, Ptol.Tetr.164, 171. 

ῥϋα, ἟, Ion. and Ep. ῥοιή; ῥοιά, Ar.Pax1001, ῥοιά, Arist.Col.796a21, Pr.923b25, al., Thphr.HP1.6.3, al., PHib.1.121.57 (iii B.C.), 

Gal.6.605:—pomegranate-tree, Punica Granatum, Od.7.115, IG11(2).287 A 147 (ῥοαν), 155 (ῥοην) (Delos, iii B.C.). 

II. the fruit, pomegranate, h.Cer.372, 412, A.Fr.363, Ar.V.1268, Hermipp.36, Pl.Lg.845b, Thphr.HP7.13.4, IG11(2).161 B 44 

(Delos, iii B.C.), Dsc.1.110. 

2. ornament in the form of a pomegranate, ῥοιαὶ φπόςεαι, ἀπγόπεαι, Hdt.7.41; LXX3Ki.7.18, J.AJ3.7.4, BJ5.5.7.—Cf. ςίδη. [Both 

ῥοά and ῥοιά are oxyt. acc. to Hdn.Gr.1.301, 2.271.] 

ῥοά, ἟, Dor. for ῥοή (q.v.). 

ῥοάρ, άδορ, ἟, (ῥέψ) shedding of fruit, a disease of vines, f.l. for ῥτάρ Thphr.HP4.14.6. 

ῥϋβα, ἟, dress, garment, ῥάπσηρ ῥοβον (i.e. ῥβ῵ν) MAMA3.581 (Corycus). (Cf. French robe.) 

ῥοβδεῖ· ἀναππιπσεῖ μεσ᾽ ἢφοτρ, Hsch. (cf. ῥοιβδέψ). 

ῥϋβιλλορ· βαςιλίςκορ ὄπνιρ, Id. 

ῥοβλεῖ· ῥουεῖ, πνεῖ, Id. 

ῥοβοπύληρ, v. ῥψποπύληρ. 

ῥϋγα, ἟, (money) allowance, σὴν ῥϋγαν σ῵ν λιμισαναίψ[ν καὶ σ῵ν ςσπ]ασιψσ῵ν SEG32.1554 (Arabia, vi A.D.), CPR8.74.3 (vii 

A.D.); rations, PMasp.76.4, 145.4 (vi A.D.); cf. ῥογεόψ and Eranos89.121–2. 

ῥϋγαν· σὸν υονέα, σὸν αὐσϋφειπα, Id. 

ῥϋγαν· ῥ῵γα, Id. 

ῥογεῖ· ὁπγᾶ ἀκμάζει, δαμάζει, Id. 

ῥογεόρ, έψρ, ὁ, dyer, IG5(1).209.27 (Sparta), Hsch.; cf. ῥεγεόρ, ῥέζψ (B). 

ῥογεόψ, pay in kind, cf. Lat. erogare, οἶνον PMasp.76.8, 145.1, etc. (vi A.D.), Just.Nov.130.1. 

ῥογή, ἟, = ῥογίον, Ps.-Democr.Alch.p.55 B. 

ῥογία· ἀκέςσπια, Hsch. 

ῥογίον, σϋ, receiver of a still, Zos.Alch.p.142 B. 

ῥογκιάψ, = ῥέγκψ, Dor. inf. ῥογκι῅ν Epich.197. 

ῥογμϋρ, v. ῥψφμϋρ. 

ῥογϋρ, ὁ, in Sicily and Magna Graecia, granary, barn, Epich.22, Tab.Heracl.1.102, Hsch. (Cf. Lat. rogus.) 

ῥογφάζψ, = ῥτγφιάζψ, Hsch. s.h.v. 

2. = rancino, Gloss. 

ῥογφᾰλίζψ, snore Gloss. ad Theoc.6.30, Gloss. 

ῥογφαςμϋρ, ὁ, = ῥέγφορ, Gal.19.467 (pl.). 

ῥογφαςσήρ, οῦ, ὁ, = nasator, Gloss. 

ῥογφϋρ, v. ῥψφμϋρ. 

ῥοδάκανθα, ἟, wild rose, Gloss. 

ῥοδάκινον, σϋ, nectarine, Alex.Trall.7.1, Febr.1; also ῥοδακινέα Id.Verm. (2p.595 P.). 

ῥοδἄλϋρ, ή, ϋν, = ῥϋδινορ, παπειαί Opp.C.1.501. 

ῥοδαμνορ, v. ὀπϋδαμνορ. 

ῥοδάνη [ᾰ], ἟, (ῥοδανϋρ) like κπϋκη, spun thread, woof or weft, Batr.183, cf. Eust.1527.60, Sch.Ar.V.1137, etc.; Hsch. gives ῥαδάνη, 

but (s.v. σολόπη) ῥοδάνη. 



ῥοδάνίζψ, = σὸ ςτνεφ῵ρ σὴν κπϋκην σινάςςειν, Sch. B Il.18.576, cf. Eust.1527.60; ῥαδανίζψ, Id.1165.22, cf. Heracleon 

ap.EM702.8, Hsch. (Pass.). 

ῥοδάνιςσήπιον, σϋ, = tramarium, Gloss. 

ῥοδᾰνϋρ, ή, ϋν, perh. wavering, flickering, παπὰ ῥοδανὸν δονακ῅α Il.18.576:—this is the reading of most codd., but ancient critics 

differed as to the form; Zenod. gave διὰ ῥαδαλϋν (which he derived from κπαδαλϋν); the reading of Aristoph. and Aristarch. is uncertain, 

perh. παπὰ ῥαδινϋν, v. Sch. ad loc.; cf. also ῥαδινϋρ (Apollon.Lex., who reads ῥαδινϋν, absurdly interprets as λεπσϋν, οἱονεὶ ῥαδονϋν, 
παπὰ σὸ ῥᾳδίψρ δονεῖςθαι). 

ῥοδάπιον, σϋ, Dim. of ῥϋδον as an ornament, BGU781 iii 19 (pl., i A.D.); cj. for ῥοιδάπιον in Hsch. s.v. ἄυτκα. 

ῥοδέα, ἟, contr. ῥοδ῅ (q.v.). 

ῥοδειορ, ον, = sq., Suid. 

ῥοδεορ, α, ον, of roses, κάλτκερ h.Cer.427; ἄνθεα, πέσαλα, Ibyc.5, E.Med.841 (lyr.), Hel.244 (lyr.); λίπορ Nic.Al.155. 

II. like a rose, rosy, φείπ AP9.745 (Anyt.); ςσαυτλή AP6.102 (Phil.); μαζοι Nonn.D.9.296. 

ῥοδεύν, ῵νορ, ὁ, rose-bed, BGU1119.11 (i B.C.), Anacreont.App.2.57p.353 Bgk. (Constant.Sic). 

ῥοδ῅, ἟, contr. for ῥοδέη = ῥοδέα, rose-bush, Archil.29, Asclep.Myrl.ap.Ath.2.50e, Pamplil. ib. 52f; Ion. ῥοδέη A.R.3.1020 (but v. 

ῥϋδον init.). 

ῥοδία, v. Ῥϋδιορ. 

II. ῥοδιή ἟, = ῥοδεψν, Schwyzer719.9 (Theb. ad Mycalen, iv B.C.). 

Ῥοδιᾰκϋρ, ή, ϋν, of Rhodes, Str.2.5.14:—Ῥοδιακϋν (sc. ςκόυορ), σϋ, a kind of cup made at Rhodes, Epig.5, Diph.5, IG11(2).110.21, 

27 (Delos, iii B.C.), etc.; also called Ῥοδιακὴ φτσπίρ, Arist.Fr.110; Ῥοδιακή alone, IG11(2).110, al. (Delos, iii B.C.), 7.3498.6 (Orop.); 

and Ῥοδιάρ άδορ, ἟, Ath.11.496e, Phot. 

Ῥοδιαςσαί, οἱ, devotees of the goddess Ῥϋδορ, IG12(1).157 (Rhodes, i A.D.). 

ῥοδίζψ, (ῥϋδον) to be like the rose, Ath.15.677e; σῆ ὀςμῆ Dsc.1.13; in colour, Gp.14.16.2. 

II. trans., scent with roses, σὰρ ςτνθέςειρ Thphr.Od.47; σὸ δέπμα Alex.Aphr.Pr.1.12. 

2. decorate the grave of a person with roses, at the Rosalia, INikaia1422; pass., ib. 95. 

ῥοδῐνοπϋπυῠπορ, ον, (v. Tyche6.234), rose-purple, Stud.Pal.20.245.11 (vi A.D.). 

ῥϋδῐνορ, η, ον, (ῥϋδον) made of or from roses, ςσέυανορ Anacr.89.2 P., Stesich.10.3 P. (pl.); ἄλειυα Hippon58; μόπον Cephisod.3; 

μόπον is understood in Thphr.Od.25, al., PPetr.2p.114 (iii B.C.), Dsc.1.43; sc. ἔλαιον, Edict.Diocl.Delph.6, SIG1172.8 (Lebena). 

II. pink, POxy.496.4 (ii A.D.), Cod.Just.11.9.3, etc. 

b. subst., ῥ. ἟, kind of hyacinth stone, Epiph.Const. in Lapid.Gr.196.25. 

?ῥο]δῐνϋφπψα, perh. rose-coloured, PNag.Ham.3.8 (iii/iv A.D.). 

Ῥϋδιορ, α, αν, (Ῥϋδορ) Rhodian, of or from Rhodes, Il.2.654, etc.; Ῥ. σέφνη the art of painting, Anacreont.15.3; ἟ Ῥ. (sc. φύπα) 

Str.2.4.3, etc.; ῥ. (sc. δπαφμή) Rhodian drachma, Roussel Cultes Égyptiensp.236 (Delos, ii B.C.), Inscr.Délos442 B 204 (pl., ii B.C.): 

Ῥϋδια, σά, a kind of shoes, Hsch.: Ῥϋδιον, σϋ, sc. μέσπον, Ostr. Bodl. iii 369, Ostr.Strassb.615–617 (ii A.D.), Ostr. i p.765:—cf. 

Ῥοδιακϋρ. 

ῥοδίρ, ίδορ, ἟, pastille made from roses, Dsc.1.90.3, Damocr.ap.Gal.14.133. 

ῥοδίςια, σά, = sq. Jahresh.26 Beibl.17 (Ephesus). 

ῥοδιςμϋρ, ὁ, = Lat. Rosalia, a festival at which graves were decked with roses, Inscr.Perg.374 B 8 (ii A.D.), Supp.Epigr.1.330 B 8 

(Istria, ii A.D.), BCH24.425 (Bithynia). 

ῥοδίσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, wine flavoured with roses, Dsc.5.27, Gp.8.2. tit. 

ῥοδῖσιρ, ιδορ, ἟, name of a gem, Plin.HN37.191. 

ῥοδοβᾰυήρ, έρ, rose-coloured, PHolm.19.31. 

ῥοδοδάκσῠλορ, ον, Aeol. βποδοδάκστλορ (q.v.), rosy-fingered, as epith. of ἦύρ in Hom. and Hes., Od.2.1, Hes.Op.610, etc.; Ἰνάφοτ 
ῥοδοδάκστλορ κϋπα B.18.18; Κόππιρ Coluth.99; epith. of Helios, SEG34.1294 (Phrygia). 

ῥοδοδάυνη, ἟, rose-laurel, i.e. prob. Nerium Oleander, or perh. rhododendron, Dsc.4.81, cf. Plin.HN16.79, Luc.Asin.17, Pseudol.27, 

Artem.1.77, 2.25. 

ῥοδοδενδπον, σϋ, = foreg., Dsc.4.81, Plin.HN16.79. 

ῥοδοειδήρ, έρ, rose-like, rosy, Musae.114, AP15.40.18 (Cometas); φισύν f.l. for ῥαγοειδήρ in Poll.2.70; -έρ, σϋ, name of a remedy for 

nose-bleeding, Orib.Fr.15. 

ῥοδοειρ, εςςα, εν, of roses, ἔλαιον Il.23.186; ἄνθεα E.IA1298 (lyr.); ῥ. φάπιρ as of roses, AP5.80 (Dionys.), cf. Diosc. in 

PLit.Lond.99.6; form *ϝ οπδϋϝενρ. Myc.  (neut.). 

2. ἐπὶ ῥοδϋενσι Λτκϋπμᾳ on the rose-clad banks of L., B.15.34. 

II. rose-coloured εἴπια AP6.250 (Antiphil.). 

ῥοδοκολπορ, ον, rosy-bosomed, Εὐνομία Lyr.Adesp.140. 

ῥοδομᾱλον, v. ῥοδϋμηλον. 

ῥοδομελι, ισορ, σϋ, rose-honey, Dsc.5.27, Philagr.ap.Orib.5.17.5, Edict.Diocl.Delph.14, Aët.3.104. 

ῥοδομηλον, Dor. -μᾱλον, σϋ, rose-apple: metaph. of a plump rosy cheek, Theoc.23.8 (ῥοδομάλλον codd., ῥϋδα μάλψν Ahrens). 

II. a confection of roses and quinces, Alex.Trall.1.10. 

ῥϋδον, σϋ, metaplast. dat. pl. ῥοδέεςςι v.l. in A.R.3.1020:—rose, first in h.Cer.6, cf. Thgn.537, Pi.I.4(3).18(36), Hdt.8.138, IG1.289; 

Aeol. βπϋδον (q.v.); mostly of Rosa gallica, red rose, Thphr.HP6.6.4, etc.; ῥ. ἑκασονσάυτλλον, Rosa centifolia, cabbage rose, ibid.; ῥ. 
ἄγπιον, Rosa dumetorum, wild rose, ib. 6.2.1: metaph., ῥϋδα μ᾽ εἴπηκαρ you‘ve spoken roses of me, have said all things sweet and 

beautiful, Ar.Nu.910; πάσσε πολλοῖρ σοῖρ ῥίδοιρ ib. 1330: prov., ὗρ διὰ ῥϋδψν ‗a bull in a china shop‘, Crates Com.4. 

b. flower of the ῥοδοδάυνη, Luc.Asin.17. 

c. of gold, etc., in a necklace, IG1.360.4 (v B.C.), 2.1376.6 (v/iv B.C.). 

2. = ῥοδψνιά, Coluth.348. 

II. Ῥϋδα, σά, = ῥοδιςμϋρ, Rev.Hist.Rel.97.275 (Bulgaria), BCH24.306, 60.337 (Philippi). 

III. pudenda muliebria Pherecr.108.29. 

ῥοδϋπεπλορ, ον, with roseate veil or robe, Q.S.3.608. 



ῥοδϋπηφτρ, Dor. etc. -πᾱφτρ, Aeol. βποδϋπαφτρ (q.v.), τ, gen. ῠορ, rosy-armed, h.Hom.31.6, Hes.Th.246, 251, B.12.96, Theoc.2.148, 

Anacreont.53.21. 

ῥοδϋπῐσῠΐνη, ἟, rose-pine resin, Hippiatr.35. 

ῥοδϋπνοορ, ον, breathing of roses, Ephipp.26. 

ῥοδϋπῡγορ, ον, rosy-rumped, AP5.54 (Diosc.). 

ῥοδϋπύληρ, οτ, ὁ, rose-seller, Gloss. 

Ῥϋδορ, ἟, the island (also the city) or Rhodes, Il.2.654, etc.; as a divinity, SEG23.547 (Crete, 201/0 B.C.). 

ῥοδϋςσαγμα, ασορ, σϋ, (ςσάζψ) extract of roses prepared with honey, like ῥοδϋμελι, Sch.Ar.Pl.529; also -ςσακσον, σϋ, Paul.Aeg.7.15. 

ῥοδϋςσεπνορ, ον, with rosy breast, epith. of Isis, CIG5115 (Nubia). 

ῥοδϋςσευήρ, έρ, (ςσέυψ) rose-crowned, Nonn.D.48.681. 

ῥοδϋςυῠπορ, ον, rosy-ankled, Q.S.1.138; Χάπισερ Him.Or.1.19; Ἀνσολίη PMag.Berol.2.93. 

ῥοδοτνσία, ἟, dish flavoured with roses, Ath.9.403d; cf. ῥοδψνιά IV. 

ῥοδουεπιςσήρ, οῦ, ὁ, dub.sens. in PRyl.224(a)Intr. (ii A.D.). -υϋπια, σά, = ῥοδιςμϋρ, prob. in Supp.Epigr.2.432 (Macedonia, iii A.D.). 

ῥοδουοπία, ἟, ceremony involving carrying of roses, POxy.3694.6 (A.D. 218/25); cf. ῥοδουϋπια. 

ῥοδουϋπορ, ον, bearing roses, name of Ptolemaïs (Acre), LXX3 Ma.7.17 (v.l. -υϋνορ); dub.sens. in Sammelb.4425 v 6 (ii A.D.). 

ῥοδουτλλον, σϋ, rose-leaf v.l. in Paul.Aeg.3.66. 

ῥοδοφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, = ῥοδϋπηφτρ, Sch.Theoc.2.148. 

ῥοδοφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, (φπϋα) rose-coloured, AP5.55 (Diosc.), Dsc.1.111, 2.106, Opp.H.1.130, Anacreont.53.22. 

ῥοδοφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, = foreg., Theoc.18.31. 

ῥοδύν, ῵νορ, ὁ, rose-bed, AP5.35 (Rufin), POxy.729.32 (ii A.D.). 

II. pl. ῥοδ῵νες, = ἄνεμοι ὀπνιθίαι, λετκϋνοσοι, at Alexandria, Olymp.in Mete.177.21. 

ῥοδψνιά, ἟, rose-bed, garden of roses, Hecat.32 J., D.53.16, etc.; the rose, Thphr.HP2.2.1, 6.1.1, Ael.NA14.24. 

II. vine with rose-coloured grapes, Phot. 

III. = ῥοδοδάυνη, Id., AB299. 

IV. = ῥοδοτνσία, Aemilian.ap.Ath.9.406a. 

V. = ῥϋδον III, Cratin.109. 

VI. gloss on Ἀυποδίσηρ ἀκάνθη (sic), prob. = ῥοδάκανθα, Cyran.27. 

ῥοδψπϋρ, ϋν, (ὤχ) rosy-faced, rosy, Dsc.5.113; poet. fem. ῥοδ῵πιρ, ιδορ, Nonn.D.10.176. 

ῥοδψσϋρ, ή, ϋν, as if from ῥοδϋψ: σὸ ῥ. rose-water, Gloss. 

ῥοείδιον, σϋ, Dim. of ῥϋορ, conduit or brook, IG14.352 i 36, al. (Halaesa). 

ῥϋζψ, = ῥόζψ, snarl, or dogs: metaph. of men, Phot., Suid. 

ῥοή, ἟, Dor. ῥοά (dat. pl. πhοϝαῖςι, IG9(1).868 (Corc., vii/vi B.C.)), (ῥέψ) river, stream, freq. in Hom., always in pl., and mostly with 

gen. added, ἐπ᾽ Ὠκεανοῖο ῥοάψν Il.3.5; Μαιάνδποτ σε ῥοάρ 2.869; ποσαμοῖο ῥοῆςι Od.6.216; ὕδασορ καλῆςι ῥ. Il.16.229, cf. 

Schwyzer289.107 (Priene, ii B.C.); Ὠκεανοῦ ῥ. Hes.Th.841; also ΢καμάνδπιοι ῥ. S.Aj.419 (lyr.); σεναγέψν ῥ. Pi.N.3.25; ἀμπέλοτ ῥ. the 

juice of the grape, E.Cyc.123; μέλισορ Id.Ba.711; αἵμασορ Id.Supp.690: rarely in sg., παπ᾽ Ἰςμηνοῦ ῥοάν Pi.N.11.36 codd. (but ῥο᾵ν is 

prob.); ἀμπέλοτ ῥοή E.Ba.281: in Dor. Prose, SIG1183 (Gort.): metaph., stream of song or poesy, ῥοαὶ Μοις᾵ν, ἐπέψν, Pi.N.7.12, 

I.7.(6).19; ἟ διὰ σοῦ ςσϋμασορ ῥ. Pl.Tht.206d; ππομαθείαρ ῥοαί Pi.N.11.46; also ῥοαί streams of events, tide of affairs, Id.O.2.33. 

2. flowing of sap, Thphr.CP1.13.5 (pl.). 

3. flux, as a philosoph. term, Pl.Tht.152e, v. Cra.402a; cf. ῥέψ I. 5. Cf. ῥϋορ II, ῥοία I. 

ῥοησϋκορ, ον, producing streams, Jo.Gaz.Ecphr.2.311. 

ῥοθέψ, (ῥϋθορ) make a rushing noise: hence, of a roaring fire, ἐν ῥοθοῦνσι κπιβάνῳ A.Fr.309. 

2. of any confused noise, σαῦσα .. ἐππϋθοτν ἐμοί such clamours they raised against me, S.Ant.290; λϋγοι .. ἐπϋθοτν κακοί there was 

a noise of angry words, ib. 259. 

ῥοθιάζψ, strengthd. form of foreg., ply the dashing oar, Cratin.345, Hermipp.54; also of the ship, ἐκ πισόλψν ῥ. Ar.Fr.84. 

2. of pigs eating, make a guttling noise, Id.Ach.807; cf. ῥϋθιορ I. 2. 

ῥοθιάρ, άδορ, ἟, poet. fem. of ῥϋθιορ, dashing, κύπη A.Pers.396. 

ῥοθιον, σϋ, v. sq. II. 

ῥοθιορ, ον also α, ον AP9.32, 10.2 (Antip. Sid.):—rushing, roaring dashing, esp. of waves, ἀμυὶ δὲ κῦμα βέβπτφεν ῥϋθιον Od.5.412; 

of oars, ῥ. πλάσαι E.IT1133 (lyr.); of a ship dashing through the waves, AP10.2 (Antip. Sid.); μεσὰ ῥοθίοτ βίαρ Arist.Mu.396a14: metaph. 

of an orator, Poll.6.147; of a horse, J.BJ6.2.8. Adv. -ίψρ Poll.4.24 codd., Vett.Val.345.33. 

2. of fishes, guttling, Numen.ap.Ath.7.306d; cf. ῥοθιάζψ 2. 

3. swift, πϋδερ Leonid.Oxy.662.45. 

II. Subst. ῥϋθια, σά, waves dashing on the beach, breakers, waves, S.Ph.688 (lyr.); ἀνέμψν εὐαέςςιν ῥοθίοιρ E.Fr.773.36 (lyr.); cf. 

οὐσιδανϋρ II; and collectively in sg., surf, surge, A.Pr.1048 (anap.), E.IT426 (lyr.), Th.4.10: esp. of the dash and sound of oars, ῥοθίοιρ .. 
κύπαρ E.IT407 (κύπαιρ codd., lyr.), cf. Cyc.17; so in sg., Th. l.c. (acc. to Sch.), Hyp.Fr.157, Str.15.2.12, D.S.13.99, etc.; γλτκεπὰ ῥ., of 

wine, AP11.64 (Agath.): generally, of rushing, dashing motion, σ῅ρ ἵπποτ σὸ ῥ. ἀνέφεςθαι D.H.6.10, cf. Arr.Fr.164, 165 J.; so σ῅ρ ὁπτ῅ρ, 
σοῦ θτμοῦ, Luc.Tox.19, 55: metaph., ἀοιδ᾵ν ῥϋθια Pi.Pae.6.129; ῥοθ[ίῳ σινὶ] ἣκψ σόφηρ prob. in Men.Pk.353. 

2. loud shout, esp. of applause, ῥ. αἴπεςθαί σινι Ar.Eq.546: generally, tumult, riot ἐφύπει ῥ. ἐν πϋλει κακϋν E.Andr.1096. 

ῥοθιϋσηρ, ησορ, ἟, impetuosity, vehemence, of language, v.l. in Poll.4.22. 

ῥοθοπῡγίζψ, -ιςμϋρ, v. ῥαθαπτγίζψ 

ῥϋθορ, ὁ, rushing noise, roar of waves, dash of oars, ἐξ ἑνὸρ ῥ. with one storke, i.e. all at once, A.Pers.462. 

2. of any confused, inarticulate sound, Πεπςίδορ γλύςςηρ ῥ. the noice of the Persian (i.e. barbarian) tongue, ib. 406; σ῅ρ δὲ Δίκηρ ῥ. 
ἑλκομένηρ, ᾗ κ᾽ ἄνδπερ ἄγψςι δψπουάγοι but there is tumult or confusion, when justice is dragged whithersoever bribed judges lead her, 

Hes.Op.220. 

3. of any rushing motion, πσεπόγψν ῥ. Opp.H.5.17. 

4. Boeot., = mountain path, Plu.in Hes.13; αἰγὸρ ῥ. a goat-track, Nic.Th.672. 

ῥοία, ἟, (ῥέψ) flow, flux, Hp.Loc.Hom.9 (pl.). 



II. = κτλίςσπα σ῵ν ἵππψν παπὰ σῶ ποσαμῶ καὶ χάμμῳ, Hsch. (cf. ῥοαί· .. ἱππϋδπομορ, Id.). 

ῥοιά, ἟, later Att. for ῥϋα. 

ῥοίαγξ· υάπαγξ, Hsch. 

ῥοιαδικϋρ, v. ῥταδικϋρ. 

ῥοιάρ, άδορ, ἟, v.l. ῥτάρ III. 2, Gal.UP10.11. 

II. corn poppy, Papaver Rhoeas, Thphr.HP9.12.4, Dsc.4.64. 

ῥοιβδέψ, move with a whistling or rustling sound, ῥοιβδοῦςα κϋλπον αἰγίδορ letting the swelling aegis rustle (as she flies), 

A.Eu.404: intr., of wind, whistle, ῥοιβδήςαρ Εὖπορ AP7.636 (Crin.). 

II. suck down, of Charybdis, Od.12.106; κῦμα δ᾽ ἐπποίβδει μέγα ςόνεγγτρ ἟μ῵ν Ezek.Exag.237, cf. Aristid.Or.46(3).38. 

2. cause to gush forth, ὅσαν .. κπηναῖον ἐξ ἄμμοιο -ήςη γάνορ Lyc.247. (In signf. II ῥτβδέψ shd. perh. be written, cf. ἀναπποιβδέψ; 

signf. I is found also in ἀποπποιβδέψ, ἐπιπποιβδέψ.) 

ῥοιβδηδϋν, = ῥοιζηδϋν, Q.S.5.381; also ῥοίβδειν (sic), Phot.; cf. ῥόβδην. 

ῥοιβδημα, ασορ, σϋ, rustling sound, S.Ichn.107. 

ῥοιβδηςιρ, εψρ, ἟, whistling, piping, βοτκϋλψν E.IA1086 (pl., lyr.). 

ῥοῖβδορ, ὁ, any rushing noise or motion, πσεπ῵ν ῥ. whirring of wings, S.Ant.1004; [ἀνέμοτ] ῥ. καὶ ῥόμη rushing of the wind, 

Ar.Nu.407. (Cogn. with ῥοῖζορ.) 

ῥοιβδῳδέψ, 3 sg. pres. ῥοιβδῳδεῖ, glossed μεσὰ ῥοίζοτ ςαλεόει, ᾀδεῖ (sic), Theognost.Can.24; ῥοιβδῳδεῖ (-ύδει cod.)· μεσὰ ἢφοτ 
ᾄδει (ἀηδεῖ cod.) ὡρ οἱ ποιμένερ, Hsch. 

‹ῥο›ιδαμϋρ· ὁ ἀςπάπαγορ, Id. 

ῥοιδάπιον or ῥοωδάπιον̀, σϋ, a cosmetic (rouge?) containing ἄγφοτςα, Aët.2.68, dub. in Hsch. s.v. ἄυτκα (v. ῥοδάπιον); cj. in 

Orib.Fr.15. 

ῥοΐδιον, σϋ, Dim. of ῥοιά, ῥϋα, small pomegranate, Men.146, POxy.1757.11 (ii A.D., written ῥοΰδιον, unless this is dim. of ῥοῦρ, 

sumach). 
2. rind of pomegranate, Gloss. 

ῥοιδμϋρ· ποιὸρ χϋυορ Hsch. 

ῥοίδναρ· δάκναρ, and ῥοιλιαῖρ· δάκναιρ, Id. 

ῥοιζαῖορ, α, ον, = ῥοιζήειρ, Orac.Chald.300. 

ῥοιζέψ, Ion. and Ep. impf. ῥοίζεςκε Hes.Th.835: aor. ἐπποίζηςα Opp. (v. infr.), Ep. ῥοίζηςα Il.10.502:—Pass., v. infr.: (ῥοῖζορ):—

whistle, Il. l.c.; of a snake hiss, Hes. l.c., A.R.4.129, etc.; ἑὸν νϋμον ἐπποίζηςε Opp.H.1.563; of birds, rush or whirr through the air, 

Luc.Am.22, cf. Arist.HA535b27, of beetles, Hippon92.10 W.: in late Prose, shoot an arrow, LXX4Ki.13.17 (cod. A); of a stream, 

ib.Ca.4.15:—so in Pass., ἰ῵ν σηλϋθεν ῥοιζοτμένψν Lyc.1426, cf. 1325, Orac. in App.Anth.6.140.10; σάφ᾽ ἂν ἐππίζησο δι᾽ αἰθέπορ 

AP11.106 (Lucill.); of a stream, Orac.Chald.109. 
2. used Aq.Ge.31.51 for set up (by mistake due to the ambiguity of the Hebr. wd.). 

ῥοιζηδά, Adv. with rushing sound or motion, Nic.Al.182, 498: also -ηδϋν, Id.Th.556, Lyc.66, 2Ep.Pet.3.10, Aesop.30, Aret.CA1.7. 

ῥοιζήειρ, εςςα, εν, whizzing, rushing, λϋγφαρ ἀκψκή IG12(7).115.7 (Amorgos, ii/i B.C.); ςτπιγμϋρ Nonn.D.6.191. 

ῥοιζημα, ασορ, σϋ, rushing, whirring noise or motion, as of birds, Ar.Av.1182 (pl.), cf. Luc.Musc.Enc.2; ςσεποπ᾵ρ Id.JTr.1; of the 

planetary spheres, Iamb.VP15.65 (pl.); σπαγικῳ-ήμασι ῥήξασο υψνήν AP5.221 (Agath.). 

ῥοιζηςιρ, εψρ, ἟, whizzing, hurtling, Theol.Ar.37; shot of an arrow, Aq.Ex.19.13. 

ῥοιζήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, one who moves with a rushing sound, cj. for ῥιζψσήπ ib. 8.6. 

ῥοιζορ, ὁ, Ion. ἟, whistling or whizzing of an arrow, Il.16.361, cf. Plu.Marc.15, Onos.19.3, etc.; of a scourge, Opp.H.2.352; any 

whistling or piping sound, as of a shepherd, πολλῆ ῥ. Od.9.315; πνετμάσψν ῥ. Plu.2.18c; rush of wings, LXXWi.5.11, Ael.NA2.26; of a 

stream, LXXEz.47.5, Ael.NA17.17; of the sea, Hymn.Is.150; of the noise of a falling tree, Q.S.1.251; hissing of a serpent, A.R.4.138, 

1543; used of the sound made by filing, Arist.Aud.802a39; of the letter π, Phld.Po.Herc.994.29, D.H.Comp.14, S.E.M.1.102. 

II. rushing motion, rush, swing, Plu.Marc.15, Demetr.21, Epic. in Arch.Pap.7p.4. 

ῥοιζϋψ, = ῥοιζέψ Hsch.; also ῥοίζομαι, Iamb.Myst.3.2 (codd.), 3.9 (as v.l. for ῥοιζοτμέναρ). 

ῥοΐζψ ἵππον, (ῥοή) water a horse, ride him in a pond, ῥοΐςανσα εἰρ ὕδψπ γλτκό Hippiatr.87.—The form ῥοωζομένοτρ is dub.l. in 

Str.14.5.12. 

ῥοιζύδηρ, ερ, like or with a rushing noise, of the pulse, Archig.ap.Gal.8.647; of emission of breath, Id.5.231: σὸ ῥ. rapid, whizzing, 

motion, Plu.2.923c. 

ῥοιή, v. ῥϋα. 

ῥοικοειδήρ, έρ, crooked-looking, Gal.18(1).537; cf. ῥαιβοειδήρ. 

ῥοικϋρ, ή, ϋν, crooked, κοπόνα, λαγψβϋλον, Theoc.7.18, 4.49; πεπὶ κνήμαρ ῥοικϋρ bow-legged, Archil.58.4 (v.l. ῥαιβϋρ, q.v.); ῥ. 
μηποί Hp.Mochl.22; σὸ ῥ. curvature of the leg, Arist.SE181b38.—Ion. word, acc. to EM242.2 (cod. Leid., where ῥτκϋρ). 

ῥοωκϋρ, ή, ϋν, (ῥέψ, ῥϋορ) fluid: hence, flabby, ςύμασα Hp.Aër.20. 

II. suffering from a flux, of women, Dsc.1.68.5 (leg. -καῖρ), 5.34, al.; γτναῖκερ ῥ. Id.1.117. 

ῥοικύδηρ, ερ, = ῥοικοειδήρ, ὀςσέα Hp.Mochl.30 (f.l. for ῥοιύδηρ, cf. ῥούδεα ὀςσέα ap.Erot.); = γαῦςορ καὶ ςσπεβλϋρ, Hp. 

(Art.86)ap.Erot. (ῥοιύδη codd. Hp., v. ῥοιύδηρ). 

ῥοιλιαῖρ, v. ῥοίδναρ. 

ῥϋωνορ, η, ον, of the ῥϋα of pomegranate, μοςφεόμασα PCair.Zen.162 (iii B.C.); ῥάβδορ An.Ox.3.226. 

ῥοῖον, σϋ, app. stream, (cf. ῥϋορ, ῥοία), SEG23.236.3 (Phizalea, iii B.C.) (unless to be read as the first letters of a pr. n.). 

ῥοΐςκορ (A), ὁ, Dim. of ῥϋα, small pomegranate: hence, knob or tassel shaped like a pomegranate, LXXEx.28.29(33), al. J.AJ3.7.4. 

ῥοΐςκορ (B), ὁ, Dim. of ῥοή, rivulet, brook, IG14.352 i 16, al. (Halaesa). 

ῥοωςμϋρ, ὁ, (ῥοΐζψ) = ὁ σ῵ν ἵππψν ῥιςμϋρ (sic), Hsch. 

ῥοιςπιρ, wd. occurring in list of bird names, PAmst.13.11 (v A.D.). 

ῥοΐσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, (ῥϋα) pomegranate-wine, Dsc.5.26: also ῥοωσικϋρ (sc. οἶνορ), POxy.1142.16 (iii A.D.). 

ῥοιύδηρ, ερ, = ῥούδηρ watery, ὀυθαλμϋρ Gal.17(1).967. 

II. of bones, unjointed, held together only by ligaments, Hp.Art.86, Mochl.30: cf. ῥοικύδηρ. 



ῥομβέψ, cause to spin like a ῥϋμβορ, whirl, gloss on ῥτμβέψ (Pl.Cra.426e codd.), Tim.Lex., cf. Hsch. s.v. βεμβικίζει. 
ῥομβηδϋν, Adv. like a ῥϋμβορ, Man.4.108. 

ῥομβησήρ, οῦ, ὁ, one that spins like a ῥϋμβορ, Orph.H.31.2. 

ῥομβησϋρ, ή, ϋν, spun round like a ῥϋμβορ, whirled about, ῥομβησοὺρ δονέψν πλοκάμοτρ AP6.219 (Antip.), cf. 218 (Alc.). 

ῥομβίζψ, = ῥομβέψ, εἴ ςε κλψςσὴπ Μοιπέψν ἐπϋμβιςεν Mélanges Nicole 308 (Panticapaeum). 

ῥομβίον, Att. ῥτμβ-, σϋ, Dim. of ῥϋμβορ I. 2, Sch.A.R.4.143 (ῥτμβ-). 
ῥομβοειδήρ, έρ, rhombus-shaped, rhomboidal, Hp.Art.35, Str.2.1.22, etc.; ῥ. ςφ῅μα rhomboid, i.e. a four-sided figure with only the 

opposite sides and angles equal, Euc.1 Def.22, Ph.Bel.52.30, Ptol.Alm.7.5, cf. Hegesand.37; σὸ ῥ. ςσεπεϋν (v. ῥϋμβορ B. 1b) Simp.in 

Cael.410.5:—σὸ ῥ., a place at Megara, Plu.Thes.27. 

ῥϋμβορ or ῥόμβορ, ὁ, bull-roarer, instrument whirled on a string to make a whirring noise, used in the worship of Rhea and 

Dionysus, E.Hel.1362, Ar.fr.315 K.-A., Archyt.1, Diog.Ath.1.3 S., Orph.fr.34; described, Sch.Clem.Al.Protr.2.17.2, cf. Hsch.; used in 

love-magic, Theoc.2.30 (but expld. by sch. as = ἴτγξ 1), cf. Luc.DMeretr.4.5, Propertius 2.28.35, Ov.Am.1.8.7. 

2. perh. whipping-top, AP6.309 (Leon.Tarent.), M.Ant.5.36, Sch.A.R.1.1134, cf. 4.144. 

II. whirling motion, as of a bull-roarer, ἀκϋνσψν ἱένσα ῥϋμβον shooting forth whirling darts, Pi.O.13.94; αἰεσοῦ ῥ. the eagle‘s swoop, 

Id.I.4(3).47(65); ῥ. στπάνψν Id.Dith.Oxy.1604 Fr.1 ii 9; ἐν αἰθεπίῳ ῥόμβῳ Critias19.2 D.; ῥϋμβοτ ἀπειπεςίοτ δινεόμαςιν οἶμον 
ἐλαόνψν, of the Sun, Orph.H.8.7, meton., θόννψν ῥ., AP6.33.3 (Maec.): metaph., Νέμεςιρ καὶ ῥ. ἀλάςσψπ IG14.1389 ii 34 (perh. an 

Adj., = ῥεμβϋρ).—The Gramm. hold ῥόμβορ to be Att., ῥϋμβορ Hellenic, Sch.Theoc.2.30, Ath.7.330b. 

B. rhombus, lozenge, i.e. a four-sided figure with all the sides, but only the opposite angels, equal, Arist.Mech.854b16, Euc.1 Def.22. 

b. ῥ. ςσεπεϋρ, a figure composed of two cones on opposite sides of the same base, Archim.Sph.Cyl.1.26, al. 

2. a species of fish, of which turbot and brill are varieties, so called form its rhomb-like shape, Nausicr.2.13; Ῥψμαῖοι καλοῦςι σὴν 
χ῅σσαν ῥ. Ath.7.330b, cf. χ῅σσα. 

3. surgical bandage, so called from its shape, Hp.Off.7, Heliod.ap.Orib.48.20.14. 

4. pattern of the same shape, in weaving cloth, Democr.Eph.1; διαπλοκὴ ῥϋμβψν Aristeas74. 

5. = χψλή, PLond.1821.164 (vi A.D.). 

6. a cavalry formation, Ael.Tact.19.5, Arr.Tact.17. 

ῥομβοσεσπάγψνον ςφ῅μα, the figure of a rhombus, Tz.H.8.581. 

ῥομβϋψ, bring into the shape of a rhombus, Hero Bel.102.12 (pf. Pass.). 

ῥομβύδηρ, ερ, f.l. for ῥεμβύδηρ, Plu.2.715c. 

ῥομβψσϋρ, ή, ϋν, made in the shape of a rhombus, panelled in lozenges, Callix.1, AP6.111 (Antip.), Aristeas67, J.AJ12.2.9. 

ῥϋμιξα· εἶδορ ἀκονσίοτ, Hsch. (Lat. rumex.) 

ῥϋμμα, ασορ, σϋ, (ῥϋυψ) = ῥϋγημα, Hp.ap.Gal.19.135. 

ῥϋμορ, ὁ, wood-worm, Arc.59.24; ῥομοξ, Hsch. (s.v.l.). 

ῥομυάζψ, = βαςσάζψ, Hsch. 

ῥομυαία, ἟, large, broad sword, used by the Thracians, ὀπθὰρ ῥ. βαπτςιδήποτρ ἀπὸ σ῵ν δεξι῵ν ὤμψν ἐπιςείονσερ Plu.Aem.18, cf. 

Phylarch.Fr.57 J., Arr.Fr.103 J.: generally, sword, LXXGe.3.24, al., Ev.Luc.2.35, Apoc.6.8, Jul.Ep.89b; of the sword of Goliath, 

LXX1Ki.17.51, J.AJ6.12.4. 

II. = ντκσεπίρ, Cyran.36. 

ῥομυεῖρ· ἱμάνσερ οἷρ ῥάπσεσαι σὰ ὑποδήμασα, Hsch. (cf. ὁπμοί). 
ῥοϋκοκκα, σά, pomegranate seeds, Steph.in Hp.1.222 D. 

ῥϋον, σϋ, only in pl. ῥϋα = σὰ ἐκ σ῅ρ ςτκαμίνοτ μϋπα σὰ ἄψπα ζηπανθένσα, Hp.ap.Gal.19.135: but in sg., ὁ ῥοῦρ ὁ ἐκ σ῵ν 
ςτκαμίνψν Diocl.Fr.140, cf. Hp.Mul.1.31. 

ῥϋορ, ὁ, Cypr. ῥϋϝορ acc. , ICS217.19, Att. contr. ῥοῦρ: Ion. and later writers have the heterocl. dat. ῥοΐ (like νοΐ from νοῦρ), 

Hellanic.28 J., Ach.Tat.3.20; also gen. ῥοϋρ Peripl.M.Rubr.46: nom. pl. ῥϋερ (ποςς lapis) GVI1684.9 (Chersonesus, i/ii A.D.), perh. acc. 

pl.: εἰρ ῥϋιρ ὕδασ(ορ) SB10549.8 (A.D. 204) (ῥέψ):—stream, flow of water, current, Hom. only in sg., freq. with gen., ῥ. Ἀλυειοῖο, 
Ὠκεανοῖο, etc., Il.11.726, 16.151, al.; κῦμα ῥϋοιο 21.263; πποφέειν ῥϋον εἰρ ἅλα ib. 219; ποσαμοὺρ ἔσπεχε νέεςθαι κὰπ ῥϋον to flow in 

their own bed, 12.33; κασὰ ῥϋον down, i.e. with the Stream, Od.5.327.461, Hdt.2.96, etc.: metaph., υέπεςθαι κασὰ ῥοῦν Pl.R.492c; σατσὶ 
κασὰ ῥ. πποφψπεῖ Luc.JTr.50; ππὸρ ῥϋον against it, Il.21.303; Βϋςποπορ, ῥ. θεοῦ A.Pers.746 (troch.); current at sea, ὑπϋ σε σοῦ ῥοῦ καὶ 
ἀνέμοτ Th.1.54; εἰκῆ κασὰ ῥοῦν πλέονσαρ Phld.Rh.1.381 S.: also, current of air, Emp.100.14; ῥϋορ καπνοῦ Pi.P.1.22. 

II. flux, discharge of morbid humours, Hp.Aph.5.56, Arist.HA521a28, Thphr.HP9.12.1. 

III. = ῥοή 3, Pl.Cra.411d. 

IV. v. ῥϋον. 

ῥοπᾰλίζει· ςσπέυει, κινεῖ ὡρ ῥϋπαλον, Hsch. 

ῥοπᾰλικϋρ, ή, ϋν, like a club, i.e. thicker towards, the end: hence, versus rhopalicus, a verse in which each word is one syllable 

longer than that before (such as Il.3.182), Serv. in Gramm.Lat.4.467 K. (rhopalius Sacerd. ib. 6.505 K.). 

ῥοπᾰλιον, σϋ, Dim. of ῥϋπαλον, PPetr.3p.59 (iii B.C.), Promathid.ap.Ath.11.489b; part of a κόλιξ, Inscr.Délos442 B 146 (ii B.C.); 

part of a ςκόυορ, Roussel Cultes Égyptiensp.217 (Delos, ii B.C.). 

ῥοπᾰλιςμϋρ, ὁ, priapism, Ar.Lys.553 (pl.). 

ῥοπᾰλοειδήρ, έρ, like a club, ῥίζα Dsc.3.132. 

ῥοπᾰλομάφορ [μᾰ], ον, = κοπτνήσηρ Hsch. sub h.v. 

ῥϋπᾰλον, σϋ, club, cudgel, used to beat an ass, Il.11.559, 561; to walk with, Od.17.195; club of the Cyclops, 9.319; of Heracles, 

S.Tr.512 (lyr.), Ar.Ra.47, 495; war-club or mace, shod with metal, παγφάλκεον Od.11.575, cf. X.HG7.5.20; ῥϋπαλα ξόλψν σεστλψμένα 
ςιδήπῳ Hdt.7.63; a hunter‘s staff, X.Cyn.6.11, 17: as votive offering, SIG1106.124 (Cos, iv/iii B.C.): metaph., Πειθϋλαορ σὴν Πάπαλον ῥ. 
σοῦ δήμοτ ἐκάλει Arist.Rh.1411a13. 

II. membrum virile, APl.4.261 (Leon.). 

III. v.l. for ῥϋπσπον III, X.HG6.4.36. 

IV. = ντμυαία, Plin.HN25.75. 

ῥοπᾰλουϋπορ, ον, club-bearing, of Heracles, Eust.1699.31. 



ῥοπᾰλύδηρ, ερ, t. t. of the pulse, invented by Archig., Gal.8.943. 

ῥοπᾰλψςιρ, εψρ, ἟, name of a disease of the hair, Id.19.430. 

ῥοπᾰλψσϋρ, ή, ϋν, as if from ῥοπαλϋψ, club-shaped, κόλιξ D.C.72.18. 

ῥοπή, ἟, (ῥέπψ) turn of the scale, fall of the scale-pan, weight, Arist.Cael.307b33; μέφπι σοῦ μέςοτ σὴν ῥ. ἔφειν gravitate to .., ib. 

297a28; downward momentum, σῶ μείζονι βάπει καὶ ῥ. πλείψν παπέπεσαι Ph.Bel.69.21; ῥ. ποιεῖν make (counter-)weight, Thphr.CP5.4.7; 

ἁ γ᾵ ἐπήπειςσαι ἐπὶ σ᾵ρ αὐσ᾵ρ ῥ. in equilibrium, Ti.Locr.97e; διαςσπευϋνσψν σὴν ῥ. disturbing the balance, Plu.Cam.28. 

2. metaph., balancing, suspense, ἀ δ᾽ (sc. ἀ πϋλιρ) ἔφεσαι ῤϋπαρ Alc.25; ῥ. Δίκαρ A.Ch.61 (lyr.); ἐν οὖν ῥ. σοιᾶδε κειμένῳ S.Tr.82; 

πονσοναῦσαι .. λεπσαῖρ ἐπὶ ῥοπ῅ςιν ἐμπολὰρ μακπὰρ ἀεὶ παπαππίπσονσερ staking distant ventures on nice balancings, Id.Fr.555 (= 

Philol.88.2); ῥ. βίοτ μοι the turning-point or sinking-point of life, i.e. death, Id.OC1508; ῥ. ᾽ςσιν ἟μ῵ν ὁ βίορ ὥςπεπ ὁ ζτγϋρ 

Men.Mon.465; κα‹ὶ› νϋςο̄ ῥοπ᾵ι SEG39.1019 (Selinous, v B.C.). 

b. turn of the scale, ποιεῖν ῥ. turn the scale, Arist.Pol.1295b38; σοῦ πολέμοτ Isoc.12.50; πολλάκιρ μικπαὶ δτνάμειρ μεγάλαρ σὰρ ῥ. 
ἐποίηςαν Id.4.139; μεγάλην ἔςεςθαι σὴν ῥ., εἰ .. Id.14.33; εἰρ ἑκάσεπα σὰ μέπη ῥοπὰρ λαμβάνονσα σὸν πϋλεμον Plb.1.20.7, cf. 

Trag.Adesp.102: hence, decision, outcome, βλέπψ δόο ῥ.· ἠ γὰπ θανεῖν δεῖ μ᾽ .. ἠ .. E.Hel.1090; ἀςθενεῖρ καὶ ἐπὶ ῥ. μι᾵ρ ἄνσερ at the 

mercy of a single weighing in the scales, Th.5.103. 

II. weight placed in the scale-pan, Arist.Mech.850a13; esp. small additional weight, make-weight, casting weight, IG2.1013.35, al.; 

ὡρ ῥ. ἐκ πλαςσίγγψν LXXWi.11.22; ὡρ ῥ. ζτγοῦ ἐλογίςθηςαν ‗as dust in the balance‘, ib. Is.40.15; οὐδ᾽ ὅςον ῥ. Herod.7.33. 

2. metaph., ςμικπὰ παλαιὰ ςύμασ᾽ εὐνάζει ῥ. casting weight, S.OT961; ς῵μα νος῵δερ ςμικπ᾵ρ ῥ. .. δεῖσαι πποςλαβέςθαι ππὸρ σὸ 
κάμνειν Pl.R.556e; δέδοπκε υ῵ρ ἐπὶ ςμικπ᾵ρ ῥ. E.Hipp.1163, cf. Plu.Art.30. 

b. δεῖ ῥ. διδϋναι σαῖρ αὑσ῵ν πασπίςι σοὺρ ςτγγπαυέαρ give the casting weight to .., Plb.16.14.6. 

c. weight, decisive influence, ὡρ σοῖςδε καὶ δὶρ ἀνσιςηκ῵ςαι ῥοπῆ A.Pers.437; μεγάλη γὰπ ῥ., μ᾵λλον δὲ ὅλον, ἟ σόφη παπὰ πάνσα 
σὰ ππάγμασα D.2.22; ῥ. ἔφειν have influence, Id.11.8, cf. SIG761.5 (Delph, i B.C.); ἔφει σι βπῖθορ καὶ ῥ. ππὸρ σὸν βίον Arist.EN1101a29, 

cf. 1094a23, 1172a23; πλείςσην παπέφεσαι ῥ. εἰρ σὸ νικ᾵ν Plb.6.52.9. 

III. decisive moment, crisis (i.e. victory), καὶ σὸν Βαλαὰμ .. ἀπέκσειναν ἐν σῆ ῥ. LXXJo.13.22; so generally, moment, ππὸρ μίαν ῥ. .. 
διευθάπη in one moment, ib. Wi.18.12; ὑςσάσην βίοτ ῥ. αὐσοῖρ ἐκείνην δϋξανσερ εἶναι ib. 3Ma.5.49; ἐν ῥοπ῅ρ καιπῶ βπαφεῖ AP11.289 

(Pall.). 

IV. discount deducted from a payment, PLond.3.780.4 (vi A.D.), POxy.143.3 (vi A.D.), etc.; perh. illicit commission, 
Cod.Just.4.59.1.1. 

ῥοπικϋρ, ή, ϋν, inclined, ππὸρ σὴν ςτνοτςίαν Antig.Mir.115 (Comp.). 

ῥοπσίον· κλειδίον, Hsch. 

ῥϋπσον, σϋ, something to which a patient is tied for an operation, IG4(1).122.41 (Epid., iv B.C.). 

ῥοπσϋρ, ή, ϋν, (ῥϋυψ) = ῥουησϋρ, Hp.ap.Gal.19.136. 

ῥϋπσπον, σϋ, (ῥέπψ) part of a trap, consisting of heavy piece which falls on the victim when dislodged (cf. Eng. deadfall), Archil.186 

W., Poll.7.115; fig., δίκηρ ἔπαιςεν αὐσὸν ῥ. E.Hipp.1172. 

II. knocker on door, E.Ion1612, Ar.fr.40 K.-A., Lys.6.1, X.HG6.4.36. 
2. colloq., penis, Hsch. 

III. in pl., an instrument consisting of two small cymbal-heads struck together by shaking, used esp. by Corybantes, rattle, clapper, 

or sim., Corn.ND30, Luc.Trag.36, Orph.frr.105b, 152, AP6.74 (Agath.), Nonn.D.9.116, al. 

2. as part of a Parthian percussion device used in battle, ῥ. βτπςοπαγ῅ καὶ κοῖλα πεπισείνανσερ ἟φείοιρ φαλκοῖρ Plu.Crass.23. 

ῥος᾵σον, σϋ, = Lat. rosatum, Edict.Diocl.2.19 (ῥοςς-), Alex.Trall.1.16. 

ῥοςικϋν, σϋ, commodity, perh. cognate of ῥοόςιορ, red pigment, rouge, BGU2357 ii 16 (iii A.D.; unless for ῥψςσικϋν, i.e. 

strengthening agent). 

ῥϋςςα· ἟ κίφλη Theognost.Can.102. 

ῥοσαπία· σοπόνιον, Hsch. (cf. ῥασάναν, βπασάναν), cf. late Lat. rotarius, ―of a wheel‖. 

ῥοόα, ἟, road, SIG1231.11 (Nicomedia, iii/iv A.D.). (Lat. ru(g)a, Fr. rue.) 

ῥοτβοσϋρ· ῥϋυημα, Hsch. 

ῥοτγϋρ· ππϋςψπον, Id. (perh. ῥόγφορ or a dialectal form ῥοόγφορ). 

ῥοόδιον, σϋ, = κλόςμα ππὸρ ῥοῦν γτναικεῖον, Aët.16.64. 

II. v. ῥοΐδιον. 

ῥοτδϋν, v. ῥτδϋν. 

ῥοτμάζεσαι· υπίσσει, Hsch. 

ῥοῦρ, ὁ, Att. contr. for ῥϋορ. 

II. v. ῥϋον. 

ῥοῦρ, ὁ and ἟ : uncontr. acc. sg. masc. ῥϋον Hp.Mul.1.31; dat. sg. fem. ῥϋῳ ib. 78; gen. ῥοῦ Id.Nat.Mul.32, 34, Thphr.HP3.18.5 

(fem.), etc.; but ῥοϋρ Hp.Mul.2.181, Dsc.1.108; dat. ῥοΐ interpol. in Dorio ap.Ath.7.309f:—sumach, Rhus coriaria, Dsc. l.c. 

2. its fruit, Sol.41, Antiph.142.2, Alex.127.6, PCair.Zen.83.4, 702.29 (iii B.C.); used in medicine, Hp. ll.cc.:—the fruit of one kind (ῥ. 
΢τπιακή Gal.19.741; ῥ. ἐπτθπϋρ Hp.Mul.1.31, Gal.12.353, cf. 922) was used as a spice:—of another, in tanning, ῥ. βτπςοδεχική 

Hp.Mul.1.78; ςκτσοδεχικϋρ Ruf.ap.Orib.8.24.3. 

3. shrub related to the sumach, Coriaria myritifolia, Plin.HN24.91. 

II. red ray, Lolium perenne, Dsc.4.43. 

III. = ῥϋον (q.v.), dried mulberry fruit. 

ῥοτςίζψ, to be reddish, Gp.11.23.1. 

ῥοόςιορ, ον, reddish, Lat. russus, russeus, Dsc.4.130 (interpol.), Stud.Pal.20.245.18 (vi A.D.); ςσπ῵μα ῥ. PVindob. G25737 

(ZPE64.77, vi/vii A.D.). 

II. οἱ ῥ. the Red faction in the Circus, Lyd.Mens.4.30: sg., σοῦ ῤοτςςέοτ Tab.Defix.Aud.242.53 (Carthage, iii A.D.); σοῦ ῥψςέοτ ib. 

160.80 (Rome, iv/v A.D.); ῥϋςεον ΢ιλοτανϋν ib. 237.23 (Carthage, i A.D.):—cf. APl.5.386. 

ῥοτςιϋςσᾰφτρ, = ῥοῦρ II, Ps.-Dsc.4.43. 

ῥοτςιύδηρ, ερ, of a reddish colour, Sch.Od.9.125. 



ῥοτςς᾵σοι, οἱ, = ῥοόςιοι II, Lyd.Mens.4.30. 

ῥοῦσο· σοῦσο, Μακεδϋνερ, Hsch. 

ῥοόυιςμα, gloss on βπϋγφορ, Id. 

ῥουεῖον, σϋ, item in list of kitchen vessels, Lang Ath.Agora XXI B12 (pl., iv/iii B.C.). 

ῥουέψ, A.Eu.264, Ar.V.906, etc.; also ῥουάνψ (ῥῠυ-), Hp.Morb.2.12, 19, etc.; ῥουάψ, PMag.Lond.121.182 (ῥουψμένην together 

with ῥουοῦνσι Colot.in Ly.7 [col. 9]), Sch. T Il.5.126:—fut. ῥουήςομαι Ar.V.814; whence Elmsl. alters ῥουήςειρ into -ήςει in Ach.278, 

Eq.360 (ἐκ-), Pax716: aor. ἐππϋυηςα Hp.Morb.2.42, Ar.Eq.51, (ἐπεκ-) ib. 701, (ἀπ-) X.Cyr.1.3.10:—Pass., aor. part. ῥουηθείρ 

Nic.Al.389:—a form ῥῠυέψ (Ion. acc. to Phot.) occurs in Hippon165 W. and is freq. in the best codd. of Hp.; also Dor., Sophr. in 

PSI1214d2 (κασα-); aor. ῥτυ῅ςαι Ar.Fr.450; Med. ῥτυήςαςθαι Hp.Epid.7.11:—sup greedily up, gulp down, ἀπὸ ζ῵νσορ ῥ. ἐπτθπὸν .. 
πελανϋν A.Eu.264 (lyr.), cf. Ar.V.812, 814, etc.; σινορ some of a thing, Luc.Lex.5; ῥουοῦνσα πίνειν ὥςπεπ βοῦν X.An.4.5.32: abs., 

Ar.Eq.51, V.906, 982; of Charybdis, Arist.Mete.356b15. 

2. drain dry, empty, σπόβλιον Ar.Ach.278, Eq.905; so ῥ. ἀπσηπίαρ, of the poison on the robe of Heracles, S.Tr.1055. 

II. live on slops, opp. ξηπὸν ςισίον, Hp.VM6. (Cf. Lat. sorbeo, Lith.  ‗sip‘, etc.) 

ῥουημὰ, Ion. ῥόυ-, ασορ, σϋ, that which is supped up, thick gruel or porridge, opp. πϋμα, Hp.Aph.7.68, VM5, Fist.7, Arist.Pr.863b6. 

ῥουημάσιον, σϋ, Dim. of foreg., A.D.Conj.219.26. 

ῥουημᾰσύδηρ, ερ, of the nature of a ῥϋυημα, gruel-like, Gal.6.247, Sor.1.98. 

ῥουηςιρ, εψρ, ἟, supping up. opp. ἐδψδή, Arist.Mete.381a2. 

ῥουησικϋρ, ή, ϋν, drawing in, absorbing, σινορ Str.15.1.38. 

ῥουησϋρ, ή, ϋν, that can be or is supped up, Id.15.1.53, Dsc.5.107, Gal.6.706, Sor.2.11; cf. ῥοπσϋρ. 

ῥϋυια· κόμασα, ἠ ῥϋθια, Hsch. 

ῥϋυιςμα, ασορ, σϋ, = ῥϋυημα, Cyran.9. 

ῥϋυψ, collat. form of ῥουέψ, EM705.26: hence ῥϋμμα, ῥοπσϋρ. 

ῥϋφᾰνον, σϋ, strickle, Hsch. 

ῥοφθέψ, dash with a roaring sound, of the sea, ῥϋφθει γὰπ μέγα κῦμα ποσὶ ξεπϋν Od.5.402; πποσὶ δ᾽ αὐσὰρ [πέσπαρ] κῦμα μέγα 
ῥοφθεῖ 12.60; ὑπὸ κόμασι πέσπαι ῥϋφθεον sounded with the dashing of the waves, A.R.4.925; ῥοφθεῦςιν δὲ κάλψερ Opp.H.1.228.—Cf. 

ὀπεφθέψ. 

ῥοφθορ, ὁ, roaring, of the sea, Lyc.402, 696, 742, Nic.Al.390. 

ῥοφμϋρ, v. ῥψφμϋρ. 

ῥούδηρ (A), ερ, with a strong stream, running violently, of a sea in which there are strong currents, Th.4.24, Arist.Mete.366a25; σὸ 
μάλιςσα ῥ. σοῦ πελάγοτρ Ael.NA7.24: hence, of rocks, promontories, etc., exposed to such seas, κπημνϋρ Str.8.5.1; ἄκπαι Ael.NA14.24; 

σϋποι ῥ. regions of rapid currents, Arist.HA621a16, cf. Thphr.CP3.3.4. 

II. Medic., running, ὀυθαλτίαι Hp.Epid.1.5: of persons, affected with diarrhoea or other fluxes, Id.Aër.3; αἱ ὑπέπηετκοι -έςσεπαι 
Id.Mul.2.111; ῥ. νϋςορ ibid. (but metaph. in Ph.1.698, cf. 2.428); πτπεσοὶ ῥ. Dsc.5.26; πτπεσὸρ ῥ. Gal.19.399. Adv., ῥοψδ῵ρ πτπέςςειν 

Cass.Pr.70. 

b. as Methodic t. t., ῥ. νϋςημα, opp. ςσεγνϋν, Gal.Sect.Intr.6; πάθορ Sor.1.29, 2.45. 

III. falling off, καππϋρ Thphr.CP5.9.10. 

ῥούδηρ (B), ερ, like a pomegranate, Thphr.HP3.18.13. 

ῤούν, ῵νορ, ὁ, (ῥϋα) pomegranate-orchard, LXXZa.12.11. 

ῥτά, v. ῥτ῅αν. 

ῤῠᾰδικϋρ, ή, ϋν, (ῥτάρ) like diarrhoea, Paul.Aeg.6.70. 

II. of persons, suffering from incontinence of urine, Gal.14.787, Heliod.(?)ap.Orib.45.7.5. 

2. suffering from epiphora or running from the eyes without external cause, Dem.Ophth.ap.Aët.7.46 (where ῥοιαδ-). 
ῥῠᾱκύδηρ, ερ, abounding in streams, Gloss. 

ῥόαξ [ῠ], ᾱκορ, ὁ, (ῥέψ) rushing stream, mountain torrent, Th.4.96, Dsc.3.51, prob. in OGI335.111 (Pergam., ii B.C.). 

2. esp. stream of lava from a volcano, ὁ ῥ. σοῦ πτπὸρ ἐκ σ῅ρ Αἴσνηρ Th.3.116, cf. Pl.Phd.111e, 113b, Arist.Mir.833a17, Thphr.Lap.22; 

ὁ καλοόμενορ ῥ. D.S.14.59. 

3. metaph., ῥ. ἀπγόποτ γενέςθαι Id.5.35. 

4. of dolphins, etc., ἔφει οἷον ῥ. δόο ἐξ ὧν σὸ γάλα ῥεῖ two flow-holes, Arist.HA504b24. 

ῥῠάρ, άδορ, ὁ, ἟, σϋ, (ῥέψ) fluid, flaccid, flabby, ῥτάδορ ςύμασορ γενομένοτ Arist.PA668b7. 

II. falling off, ῥ. θπίξ hair that is shed, Id.Pr.898a32; ῥ. ἄμπελορ a vine that sheds its grapes, Thphr.HP4.14.6 (cod. Urb., v.l. ῥοάρ), 

Gp.5.39.1. 

III. as Subst., ῥῠάδερ, οἱ, fishes that go in shoals with the currents, like herrings, Arist.HA534a27, 543b14, Ael.NA9.46, al. 

2. ῥῠάρ, ἟, a disease of the eye causing a continual weeping discharge, Cels.7.7.4, Gal.10.1002. 

3. urinary fistula, Heliod.ap.Orib.45.7.5, 50.4 tit., Aret.SD2.4 (ῥοι- codd.). 

ῥόᾰσο, v. ἐπόψ (B). 

ῥῠάφεσορ [ᾱ], ὁ, Lacon. word in Ar.Lys.170, ὁ σ῵ν Ἀςαναίψν ῥ. the unstable crowd of the Athenians; expld. by Hsch. and Phot. as ὁ 
ῥέψν ὀφεσϋρ; cod. Rav. gives ῥτγφάφεσορ, other codd. and Suid. ῥτφάφεσορ. 

ῥόβδην, Adv. = δαχιλ῵ρ, ῥόβδην θτννίδα (θόνναν codd.) .. δαινόμενορ Hippon35 (ῥόδην codd., em. Bgk.; ῥοίβδην· δαχιλ῵ρ, 

Phot. post ῥμάφεσον); κηυ῅νερ πποςυέπονσαι ῥόβδην (v.l. ῥόδην) ἄνψ ππὸρ σὸν οὐπανϋν Arist.HA24a24. 

ῥτβϋρ, = ῥαιβϋρ, σὸ ἐπικαμπέρ (Aeol.), Hdn.Gr.1.187. 

ῥῠγή, ἟, growling, snarling, Trag.Adesp.653.9 K.-S. 

ῥτγφάζψ, = μτκσηπίζψ, Phot. 

ῥτγφαινα, ἟, with a large nose or snout, Lat. nasuta, Gloss. 

ῥτγφάφεσορ, v. ῥτάφεσορ. 

ῥτγφελέυαρ, ανσορ, ὁ, with an elephant’s trunk, AP11.204 (Pall.). 

ῥτγφιάζψ, = ῥογφάζψ, ῥέγφψ, Hsch. 

ῥτγφίον, σϋ, Dim. of ῥόγφορ, Ar.Ach.744, Theophil.8.2, POxy.108.5 (ii A.D.). 



ῥτγφϋομαι, Pass., = ῥαμυάζομαι, Hsch. and Phot. s.v. ῥαμυάξῃ (s.v.l.). 

ῥτγφορ, εορ, σϋ, (acc. ῥό]γφον IEryth.203.4 (iv B.C.)) snout, muzzle, of swine, Stesich.14, Pherecr.102, Anaxil.11, Arist.HA595a18, 

cf. Sch.Ar.Av.347; of dogs and other quadrupeds, Theoc.6.30, Arist.PA658b30, Thphr.Char.4.10: of birds, beak, bill, Ar.Av.348, 364, al., 

Arist.HA504a21, PA659b22, 693a16. 
2. Com., of a man‘s face, Cratin.440, Archipp.1; of a god‘s face, Arar.1. 

ῥτδεῖ· πεπιπλέκεσαι, Hsch. 

ῥόδην [ῠ], Adv., (ῥέψ) flowing, i.e. abundantly, lavishly, Cratin.441, Plu.Sull.21, Caes.29, Luc.39, Eun.VSp.489 B., etc.; cf. ῥόβδην. 

ῥτδία· ῥϋα, ἠ ῥοιά, Hsch. (fort. ῥοΐδια). 

ῥῠδϋν, Adv. = ῥόδην, ῥτδὸν ἀυνειϋρ abundantly rich, Od.15.426, ῥ. ἀυνόνονσαι Call.fr. 366 Pf.: ῥοτδϋν (Lacon.?)· ῥετςσικ῵ρ, 

Hsch. 

ῥτδψμένην· ῥουψμένην, Hsch. 

ῥόεινα· ἄπνα, Κόππιοι, Hsch. (from ϝπ῅να?; v. ἀπήν). 

ῥόζα, ἟, (ἐπόψ (A)), drawing of a bow, Hsch. 

ῥτζέψ or ῥόζψ like ῥάζψ, growl, snarl, like an angry dog (Poll.5.86), ῥτζψν Hermipp.24 (ῥτζ῵ν ap.Suid., cf. Hsch.); also of hawks, 

Poll.5.89. 

ῥτ῅αν· κάσοφον πιπάζεςθαι, καὶ ῥτὰ ὁ ἴππορ, Hsch. 

ῥόημα [ῠ], ασορ, σϋ, (ῥέψ) a kind of honey-cake, Gal.4.526 (printed ῥόμμασα), 6.492. 

ῥῠηυενήρ, έρ, (ῥέψ, ἄυενορ) flowing with riches, abounding, D.P.337, Nonn.D.10.152. 

ῥῠηυενίη, ἟, affluence, Call.Jov.84. 

ῥτθμίζψ, bring into a measure of time or proportion, πεπιϋδοτρ Plu.2.350e; repeat a verse in proper time or rhythm, i.e. scan it, 

D.H.Comp.18:—Pass., ἐν δτςὶ σεσπαφϋπδοιρ ῥ. σὰ μέπη (sc. σοῦ οὐπανοῦ) Arist.Fr.47; λιθοῦσαι καὶ -ίζεσαι Philostr.VA3.57. 

II. generally, order, arrange, compose, Arist.Metaph.1075b12, Spir.485b2, Cod.Just.6.48.1.26 (A.D. 528/9):—Pass., Id.Ph.245b9. 

2. of persons, educate, train, σὰ παιδικά Pl.Phdr.253b, cf. X.Cyr.8.8.20; σὰν χτφάν Ti.Locr.103d; σὸ ππϋςψπον Luc.Merc.Cond.30; 

σὰρ γνύμαρ Id.Anach.22; [δένδπα] ῥ. ὥςσε ππὸρ μεςημβπίαν βλέπειν train them, Thphr.CP3.7.9; ῥ. σινάρ bring them to order, correct 

them, GDI5075.35 (Crete); ῥ. καὶ διδάςκει σινὰρ κινεῖςθαι κινήςειρ Stoic.2.28; ῥ. λόπην ὅποτ define the place of grief (referring to the 

line before), S.Ant.318:—Med., πλϋκαμον μίσπαιςι E.Hec.924 (lyr.): metaph., ππϋρ σι prepare oneself for .., Hld.10.10:—Pass., νηλε῵ρ 
ὧδ᾽ ἐππόθμιςμαι thus ruthlessly am I brought to order, A.Pr.243; ὄπνιθερ ἐππτθμιςμένοι σὴν γλ῵σσαν taught to speak, Philostr.VA1.7. 

3. shape by massage, Sor.1.83, Ruf.ap.Orib.inc.20.6. 

ῥτθμικϋρ, ή, ϋν, set to time, rhythmical, κίνηςιρ Pl.Plt.307a, etc.: of a man, Plu.2.1014c. 

2. of or for rhythm, ποικιλία ib. 1138b, cf. 1144d; ἟ π̔. λέξιρ, opp. ἟ πεζή, D.H.Comp.11; ῥτθμικοί, οἱ, rhythmicians, ib. 17: ἟ -κή, 

opp. ἟ μεσπική, Aristox.Harm.p.32 M. 

ῥτθμιορ, α, ον, = ῥτθμικϋρ, Hdn.Gr.2.443, 853. 

ῥτθμῐςιρ, εψρ, ἟, shaping, ordering, ἟ σοῦ λϋγοτ ῥ. Eustr.in EN257.30. 

ῥτθμογπᾰυία, ἟, noting down of the time or rhythm, CIG3088 (Teos). 

ῥτθμογπάυορ [ᾰ], ον, writing on rhythms, of Hephaestion, Tz. in An.Par.1.95. 

ῥτθμοειδήρ, έρ, rhythmical, D.H.Isoc.2, Aristid. Quint.1.14. 

ῥτθμοποιία, ἟, making of time or rhythm, Aristox.Harm.p.34 M., Rhyth.2p.8 W., Plu.2.1135c (pl.), Aristid. Quint.1.5. 

ῥτθμοποιϋρ, ὁ, = ὁ μέλη καὶ ῥτθμοὺρ ποι῵ν Hsch. 

ῥτθμϋρ, Ion. ῥτςμϋρ (v. infr. III, IV), ὁ: (ῥέψ):—any regular recurring motion (π᾵ρ ῥ. ὡπιςμένῃ μεσπεῖσαι κινήςει Arist.Pr.882b2): 

I. measured motion, time, whether in sound or motion, Democr.15c; = ἟ σ῅ρ κινήςεψρ σάξιρ, Pl.Lg.665a, cf. 672e; ὁ ῥ. ἐκ σοῦ σαφέορ 
καὶ βπαδέορ, ἐκ διενηνεγμένψν ππϋσεπον, ὕςσεπον δὲ ὁμολογηςάνσψν γέγονε Id.Smp.187b, cf. Suid. s.v.; rhythm, opp. μέσπον and 

ἁπμονία, Ar.Nu.638 sq., Pl.R.397b, 398d, 601a, Arist.Rh.1403b31; λϋγοι μεσὰ μοτςικ῅ρ καὶ ῥτθμ῵ν πεποιημένοι Isoc.15.46; of Prose 

rhythm, Arist.Rh.1408b29, D.H.Comp.17: defined by Aristox.Rhyth.Fr.1, Aristid. Quint.1.13. 

2. special phrases: ἐν ῥτθμῶ in time, of dancing, marching, etc., βαίνειν ἐν ῥ. Pl.Lg.670b, cf. X.An.5.4.14; ὁπφεῖςθαι Id.Cyr.1.3.10; 

ἐν σῶ ῥ. ἀναπνεῖν respire regularly, Arist.Pr.882b1; so ςψζϋμενορ ῥ. A.Ch.797 (lyr.); μεσὰ ῥτθμοῦ βαίνονσερ Th.5.70; ῥτθμὸν φοπείαρ 
ὑπάγειν keep time, Ar.Th.956 (lyr.); θάσσονα ῥτθμὸν ἐπάγειν play in quicker time, X.Smp.2.22; πτππιφίῳ δπϋμῳ καὶ ῥτθμῶ Hdn.4.2.9, 

cf. Plb.4.20.6: pl., paces, Alcid.Soph.17. 

II. measure, proportion or symmetry of parts, at rest as well as in motion, κασὰ σὸν αὐσὸν ῥ. Pl.Lg.728e. 

III. generally, proportion, arrangement, order, ῥτθμῶ σινι E.Cyc.398 (codd., but θ᾽ ἑνὶ is prob.); οὐκ ἀπὸ ῥτςμοῦ εἰκάζψ not without 

reason, Call.Epigr.44.5. 

IV. state or condition of anything, temper, disposition, Thgn.964 (coupled with ὀπγή and σπϋπορ); οἷορ ῥτςμὸρ ἀνθπύποτρ ἔφει 
Archil.66.7; ὅςοι φθονίοτρ ἔφοτςι ῥτςμοὺρ καὶ φαλεποόρ Anacr.74; μένει .. φπ῅μ᾽ οὐδὲν ἐν σαὐσῶ ῥ. Eup.356. 

V. form, shape of a thing, Democr.5i; identified by Arist. with ςφ῅μα, Metaph.985b16, 1042b14; μεσέβαλον σὸν ῥ. σ῵ν γπαμμάσψν 

changed the form or shape of the letters, Hdt.5.58; of Chian boots, Hp.Art.62; of the shape of a cup, Alex.59; of a breastplate, 

X.Mem.3.10.10; [σοῦ θτςιαςσηπίοτ] LXX4Ki.16.10; Αὐσονϋαρ ῥ. ψὑσϋρ Theoc.26.23; so of the natural features of a country, D.P.271, 

620; structure of a substance, κεγφποειδὲρ σῶ ῥ., σῶ ῥ. ςπογγ῵δερ, Dsc.5.77, 118. 

VI. manner, fashion of a thing, Ἕλλην ῥ. πέπλψν E.Heracl.130; σίνι ῥ. υϋνοτ; by what kind of slaughter? Id.El.772, cf. Supp.94; ἐν 
σπιγύνοιρ ῥτθμοῖρ traingular-wise, A.Fr.78. [ῠ by nature, A.Ch.797 (lyr.), E.Supp.94, etc.; ῡ by position in Thgn.964, Peripl.M.Rubr.6, 

etc.] 

ῥτθμϋψ, shape, Sm.Is.44.12:—Pass. ῥτθμϋομαι, Ion. ῥτςμ-, to be moulded, κέπδεςιν Democr.197. 

ῥῠΐςκομαι, (ῥέψ) have diarrhoea, Hld.2.19:—prob. flow (metaph.) in Archil.142. 

2. suffer from falling hair, Orib.Eup.4.6. 

II. Math., ἟ αὐσὴ ςσιγμὴ ῥτωςκομένη ποιεῖ σὸ μέγεθορ ἀλλα᾽ οὐ παπασιθεμένη ππὸρ ἄλλην ςσιγμήν flowing, Simp.in Ph.722.30; cf. 

ῥέψ I. 5b, ῥόςιρ III. 

ῥῠκάνη [ᾰ], ἟, plane, (tool) AP6.204 (Leon.), VarroLL6.96. 

ῥῠκάνηςιρ, εψρ, ἟, planing, Bito 54.2 (where ῥτφ-). 
ῥῠκάνίζψ, plane, Gloss. 



ῥῠκάννιςμα, ασορ, σϋ, plane-shaving, Poliorc.223.18. 

ῥόμα [ῠ], ασορ, σϋ, (ῥέψ) = ῥεῦμα, anything that flows, stream, IG9(1).692.5 (Corc.): metaph., δοὸν ῥ. δινεόοτςα Orph.H.10.22; 

ἁπμονίηρ ῥ. Procl.H.1.4. 

ῤῦμα (A), ασορ, σϋ, (ἐπόψ (A)) that which is drawn: 

1. σϋξοτ ῥ, i.e. the Persian archers, opp. λϋγφηρ ἱςφόρ, i.e. the Greek spearmen, A.Pers.147 (anap.); ἐκ σϋξοτ ῥόμασορ from the 

distance of a bow-shot, X.An.3.3.15; ἐρ σϋξοτ ῥ. Eun.Hist.p.271 D. 

2. towing-line, Plb.1.26.14, 3.46.5, al., D.H.3.44. 

ῥῦμα (B), ασορ, σϋ, (ἐπόψ (B)) defence, protection, σοόσοτρ ηὐξήςασε ῥόμασα δϋνσερ i.e. bodyguards Sol.11.3 W; βψμὸρ υτγάςιν ῥ. 

A.Supp.85 (lyr.); ἅπαςι κοινὸν ῥ. δαιμϋνψν ἕδπα E.Heracl.260; πόπγοτ ῥ. a tower of defence, S.Aj.159 (anap.): c. gen. objecti, defence 

against, [θάνασορ] μέγιςσον ῥ. σ῵ν πολλ῵ν κακ῵ν A.Fr.353; ῥόμασα, = βοηθήμασα, Hp.ap.Gal.19.136; cf. ῥόςιον. 

ῥῡμάπφηρ, οτ, ὁ, chief officer of ῥόμη (II), Aen.Tact.3.4. 

ῥῡμαπφορ, ὁ, = magister vici, Gloss. 

ῥτμβάδαρ· λάωγγαρ σὰρ διεςφιςμέναρ Hsch. 

ῤτμβέψ, ῥτμβίον, Att. for ῥομβ- (q.v.). 

ῥτμβονάψ, (ῥτμβύν) swing round, Phld.D.3.10 (Pass.). 

2. metaph., swing round and throw away, ῥ. σὰ σιμιύσασα ‗to make ducks and drakes‘ of money, Ael.Fr.146. 

ῥόμβορ, v. ῥϋμβορ. 

ῥτμβύν, ϋνορ, ἟, coil of a serpent, A.R.4.144 (pl.). 

ῥῡμεῖον, v. ῥτμίον. 

ῥῡμεῖορ, α, ον, of the form of ῥτμοί I. 2, neut. pl. ῥτμείια and ῥτμεῖα, IG2.1672.307. 

ῥόμη [ῡ], ἟, force, swing, rush of a body in motion, ῥόμῃ ἐμπιπσειν with a swing, Th.2.76; πσεπόγψν ῥόμη rush of wings, Ar.Pax86, 

cf. Av.1182; σποφοῦ ῥόμαιςι σετκσὸν .. κόσορ formed by the whirl of the potter‘s whell, Antiph.52.2, cf. Ar.Ec.4; ἟ ῥ. σοῦ αἵμασορ the 

flow of blood in the veins, Hp.Medic.6; ἟ ῥ. σ῅ρ ἐκκποόςεψρ X.Cyn.10.12; σ῅ρ ῥ. σ῅ρ ἁλιάδορ ὁ χϋυορ, of the noise made by a boat in 

motion, Arist.HA533b19: metaph., εὐστφεῖ ῥόμῃ θεοῦ E.Rh.64; ἟ ῥ. σ῅ρ σόφηρ Plu.Caes.53; ἟ ῥ. σ῅ρ ὀπγ῅ρ κσλ. the vehemence of passion, 

D.21.99; γλύςςηρ ῥ. Lyr.Alex.Adesp.35.11, cf. Eun.Hist.p.245 D. 

2. abs. rush, charge, of soldiers, Th.2.81; of ships, Id.7.70; σ῵ν ἴππψν X.Cyr.7.1.31, cf. Polyaen.4.3.5, al., Ach.Tat.1.12; ὑπὸ σοῦ 
ῥοίβδοτ καὶ σ῅ρ ῥ. Ar.Nu.407. 

3. = ῥοπή, Chrysipp.ap.Sch.T. Il.22.212. 

II. street, Aen.Tact.2.5, 3.4; σὴν ῥ. ὁδοιποπεῖν Philippid.13, cf. LXXIs.15.3, al.; of a Roman camp, Plb.6.29.1; lane, alley, 

PCair.Zen.764.142 (iii B.C.), PStrassb.86.19 (ii B.C.), Act.Ap.9.11; slit, chink, dub.l. in Hp.Cord.2. 

ῥόμηδϋν, Adv. with a swing or rush, Polyaen.4.3.5. 

ῥόμιγξ· φείμαππορ Hsch. 

ῥόμίον, σϋ, dim. of ῥόμη II, lane, alley, PMeyer20v.5 (iii A.D.); also ῥτμεῖον, ἐν στυλῶ ῤτμείῳ SB9902 A i 25, ii 1 (iii A.D.). 

ῥόμμα, ασορ, σϋ, (ῥόπσψ) anything used for washing, soap, lye, Hp.Morb.Sacr.1, Ar.Lys.377, Pl.R.429e sq. 

II. sediment, dirt remaining from washing, Gal.6.795, Nic.Al.96, Hsch. 

ῥῡμοπόλιον, portella, Gloss. 

ῥῡμϋρ, ὁ, (ἐπόψ (A)) pole of a chariot or car, Il.10.505, 23.303, 24.271, Hdt.4.69; ἐν ππύσῳ ῥ. at the front end of the pole, Il.6.40, 

16.371; ἀπσήμασα ῥπτμοῖρ pole-chains, IG1.314.40, cf. 313.21, 22, 28, 2.1672.307. 

b. three stars in the Bear, the pole of the Wain, Suid. 

2. perh. spit or other instrument used in roasting sacrificial victims, SIG975.1, al. (Delos, iii B.C.), IG11(2).154 A 18 (ibid. iii B.C.); 

ξόλα καὶ κλημασίδερ καὶ ῤτμοὶ σὰ ἱεπεῖα ἑχ῅ςαι ib. 203 A 51 (ibid. iii B.C.); ῥτμὸρ εἰρ βψμϋν ib. 144 A 32 (ibid., iv B.C.); ῥτμοὶ εἰρ σοὺρ 
φοποόρ Inscr.Délos442 A 186, cf. 189 (ii B.C.). 

II. rein, Ael.NA10.48. 

III. trail of a shooting star, Arat.927. 

IV. steelyard, IG1.386.21, al, 387.40; meton., amount weighed at a time, beam-load, ππ῵σορ ῥ., δεόσεπορ ῥ., etc., IG2.1388.16, 19, 

al., Michel832.63 (Samos, iv B.C.), etc.; αἱ .. ἐν σῶ ππύσῳ ῥ. υιάλαι Inscr.Délos442 B 21 (ii B.C.); ἐκ σοῦ ππύσοτ ῥ. σοῦ ἐκ σ῅ρ κιβψσοῦ 
υιάλη ἟ πεπιγενομένη ἀπὸ σοῦ ῥ. σοῦ παπαδοθένσορ σοῖρ ἀνδπάςιν ib. 25. 

V. a weight at Rhodes, Suid. 

VI. = σάξιρ, ἠ ἐμμέλεια, Hsch. (sed leg. ῥτθμϋρ). 

ῥῡμοσομέψ πϋλιν, (ῥόμη II) divide a town by streets, D.S.17.52, J.BJ3.5.2:—Pass., πϋλιρ κακ῵ρ, καιν῵ρ, ἐππτμοσομημένη 

Dicaearch.1.1, 12; σεσπάπτλορ ἐππτμοσομημένορ ππὸρ ὀπθὰρ γψνίαρ Str.12.4.7, cf. Cleom.2.1. 

ῥῡμοσομία, ἟, division of a town or camp by streets, Plb.6.31.10, D.S.17.52, Str.14.1.37. 

ῥῡμοτλκέψ, (ῥῦμα (A) 2, ἕλκψ) draw by a line, tow, Lat. remulcare or remulco agere, ναῦρ Plb.1.27.9, cf. Str.5.3.6, D.S.20.74, 

Peripl.M.Rubr.44, etc. 

ῥτνσάκηρ, ὁ, an Indian bird of the size of a pigeon, Ctes.Fr.45; ῥτνδάκη, Hsch. 

ῥόομαι, v. ἐπόψ (B). 

ῥόπα, σά, heterocl. pl. of ῥόπορ (q.v.). 

ῥῠπαίνψ, fut. ῥῠπᾰν῵ (κασαπ-) Isoc.12.63:—Pass., aor. ἐππτπάνθην Plu.2.434b: (ῥόπορ):—defile, disfigure, ῥ. σὸ μακάπιον 

Arist.EN1099b2; σὸν ἐμὸν βίον Aristaenet.2.17; abuse, disparage, Pherecr.228, Arist.Rh.1405a25:—Pass., to be or become foul, opp. 

λαμππόνεςθαι, X.Lac.11.3, cf. Apoc.22.11; of a garment, get dirty, Thphr.Char.10.14. 

2. metaph., contaminate, infect, σοὺρ πληςιάζονσαρ Gal.1.254. 

ῥτπαπαῖ, v. ῥτππαπαῖ. 
ῥῠπᾰπεόομαι, Pass., = ῥτπαίνομαι, v.l. in Apoc.22.11. 

ῥῠπᾰπία, ἟, dirt, filth, Dsc.1.56 (prob. in 5.74, pl.), Plu.2.142a, Sor.1.122, Porph.Abst.1.42. 

2. metaph., sordidness, Critias56 D., Telespp.33, 37 H., Plu.2.60d; οἰκονομικὸρ φψπὶρ ῥτπαπίαρ D.C.74.5. 

ῥῠπᾰπϋβῐορ, ον, of sordid life, Vett.Val.16.22. 

ῥῠπᾰπϋγπάυορ [γπᾰ], ον, painting sordid subjects, Plin.HN35.112; cf. ῥψπογπάυορ. 



ῥῠπᾰπϋκέπᾰμορ, ον, of a dirty earthenware colour, Alex.Mynd ap.Ath.9.395e (ῥτποκέπαμορ codd.). 

ῥῠπᾰπϋμέλᾱρ, αινα, αν, of a dirty black, ib. d. 

ῥῠπᾰπϋρ, ά, ϋν, filthy, dirty, κϋλτθπον Telecl.3; δάπιδερ Pherecr.185; ῥ. είπιον greasy, Hp.Fract.21; γαςσέπαρ Id.Prorrh.2.23 (s.v.l.); 

unpurged, ς῵μα Alex.Trall.Febr.7. 

2. metaph., sordid, mean, ἢδη φοπηγὸν πύποσε -ύσεπον σοῦδ᾽ εἶδερ; Eup.306; uncultured, ῥ. σπιϋποι Philetaer.18; βίορ δοτλοππεπὴρ 
καὶ ῥ. Arist.VV1251b13; ῥ. πολῖσαι, ὄφλορ, D.H.7.8, 9.44; of style, Longin.43.5. Adv. -π῵ρ Men.142, Epicur.Sent.Vat.43, Arr.Epict.2.9.4, 

AP10.48 (Pall.): Sup. -ύσασα D.C.59.4; λϋγοτ μϋπιον D.H.Comp.12. 

3. of payments including the extra charge, ἀπγτπίοτ ῥτπαπὰρ δπαφμάρ BGU214.12 (ii A.D.), cf. Ostr. Bodl.ii 32 (ii A.D.), al., 

BGU2554.6 

4. κποσὼν ῥ., of grain, unpolished, PCair.Zen.670.6 (ii B.C.); ςῖσορ ῥ, PFay.16.10 (i B.C.); κπιθὴ ῥ. POxy.1542.7 (iv A.D.). 

ῥῠπᾰπϋσηρ, ησορ, ἟, = ῥτπαπία I. 2, βίοτ Ath.5.220a. 

ῥῠπᾰπουάγορ [υᾰ], ον, foul-feeding, Tz.ad Lyc.513. 

ῥῠπᾰπουοπέψ, v. ῥτπουοπέψ. 

ῥῠπᾰπουϋπορ, ον, wearing dirty clothes, Steph.in Hp.2.251 D. 

ῥόπαςμα [ῠ], ασορ, σϋ, dirt, filth, pollution, Apollon.Lex. s.v. λόμασα: but ῥῠπαςμϋρ, ὁ, is f.l. in Eust.1849.12. 

ῥόπάψ, Ep. ῥῠπϋψ, to be filthy, slovenly, μάλα πεπ ῥτπϋψνσα καθ῅παι Od.6.87; ῥψγαλέα, ῥτπϋψνσα 13.435; ἤ ὅσι δὴ ῥτπϋψ 19.72; 

νῦν δ᾽ ὅσσι ῥτπϋψ 23.115; ῥτπϋψνσα δέ ἕςσο φισ῵να 24.227; ῥτπ῵νσα, κτυϋν, ἄθλιον Ar.Pl.266; of the habits of Spartans and 

philosophers, ἐππόπψν, εςψκπάσψν Ar.Av.1282; σοὺρ Πτθαγοπιςσὰρ .. ῥτπ᾵ν ἑκϋνσαρ Aristopho9.2, cf. Luc.Nec.4; σὰ ῥτπ῵νσα σ῵ν 
σπατμάσψν Ael.NA14.4, transf., of moral turpitude, Just.Nov.80.8. 

II. Pass., to be filled with wax, of the ear, prob. in S.Fr.858. 

ῥόπέλαιον, σϋ, foul, dirty oil, Paul.Aeg.7.17. 

ῥῠπϋειρ, εςςα, εν, = ῥτπαπϋρ, Nic.Al.470; ὄλπη AP6.293 (Leon.); πίνορ ib. 11.158 (Antip.). 

ῥῠπϋκέπαμορ, v. ῥτπαποκέπαμορ. 

ῥῠπϋκιβδοσϋκψν, ψνορ, ὁ, miser, ‗dirty usurer‘, Cerc.4.10. 

ῥῠπϋκϋνδῠλορ, ον, with dirty knuckles, esp. of one who imitates the Laconians, Pl.Com.124, Ar.Fr.718. 

ῥόπον [ῠ], σϋ, = ὀπϋρ, whey, Phot. 

ῥτποπύληρ, οτ, ὁ, seller of rubbish, Sch.Ar.Pl.17; cf. γπτσοπύληρ. 

ῥόπορ [ῠ], ὁ, dirt, filth, used by Hom. once in heterocl.pl., κάθηπάν σε ῥόπα πάνσα Od.6.93: later in sg., Semon.7.63, A.Fr.82 (cf. 

Ar.Fr.892), Pl.Prm.130c, Eup.252, Alex.197, etc.; ὁ ἐν σοῖρ ὠςὶ ῥ. Arist.Pr.960b18, cf. Artem.1.24, PMag.Osl.1.332; ῥ. ὁ ἀπὸ σ῵ν ἐν σοιρ 
γτμναςίοιρ ἀνδπιάνσψν Gal.12.116; σὸν ἀπὸ σ῵ν ἀνόφψν ῥόπον Suid. s.v. γπό; ἅπαν ῥόπον all of it filth (acc.), Theoc.15.20; of a 

person, ππὸρ σὸ μὴ λοῦςθαι ῥόπορ Aristopho10.4:—also ῥόπορ, εορ, σϋ, of cheese-parings, Hp.Mul.1.64. 

2. metaph., sordidness, meanness, ὁ ῥ. σοῦ φαμαὶ βίοτ M.Ant.7.47, Ar.fr.931 K.-A. 

II. sealing-wax, σοὺρ ῥ. ἀναςπάςαι Ar.Lys.1198. 

ῥῠπουοπέψ, wear dirty clothes, Sch.Ar.Av.1554, where Hemsterhuis cj. ῥτπαπου-. 
ῥῠποψ, make foul and filthy, befoul (cf. ῥτπάψ):—Pass., to be foul and filthy, Ep. pf. part. Pass., εἵμασα .. σά μοι ῥεπτπψμένα εκῖσαι 

Od.6.59, cf. Hp.Mochl.33, Mul.1.66; ἐππτπψμένορ Sch.Ar.Ach.425; ῥτπψθ῅ναι Ph.Fr.9 H.:—Act., dub.l. in Thphr.Char.15.6. 

ῥτππᾰπαῖ, a cry of the Athenian rowers, yoho! Ar.Ra.1073: hence comically, σὸ ῥ. the crew, one’s messmates, Id.V.909; also 

ῥτπαπαῖ AB446.—Cf. ἱππαπαῖ. 
ῥόπσειπα, as if fem. of ῥτπσήπ (which is only f.l. or ἀπτσήπ in Dsc.2.74), that cleanses from dirt, ῥ. κονίη soap, lye, v.l. for 

θπόπσειπα in Nic.Al.370. 

ῥόπσήπιον· καθαπσήπιον, Suid. (post ῥόςιον). 

ῥόπσικϋρ, ή, ϋν, fit for cleansing from dirt, ῥτπσικψσάση κϋνιρ Plu.2.697a; -κὴ δόναμιρ detergent, Gal.10.565: c. gen., ῥ. σοῦ 
υάπτγγορ cleansing or clearing the throat, Arist.Pr.903b29, cf. Pl.Ti.65d, Thphr.CP6.1.3: but c. gen. objecti, ῥ. ξηπϋσησορ fit for cleaning 

it off, Arist.Sens.443a1. 

2. purgative, Id.Pr.873b1. 

ῥόπσψ, (ῥόπορ) cleanse, wash, esp. with soap or lye, ῥ. σὰ ἱμάσια Id.Mete.359a22; σὰν γλ῵σσαν Ti.Locr.100e; σὰρ φεῖπαρ 

Phylotim.ap.Ath.3.79c:—Med., wash oneself, Antiph.48.3, Thphr.HP9.9.3, f.l. in Nic.Al.530; aor. ἐππόχανσο Ph.1.613; λοτομένη σὰρ 
σπίφαρ ἐππόπσεσο Polyaen.8.27: prov., ἐξ ὅσοτ ᾽γὼ ῥόπσομαι ever since I began to wash, i.e. from my childhood, Ar.Ach.17. 

ῥόπύδηρ, ερ, filthy, dirty, Dsc.1.73, Artem.2.4, al., Vett.Val.249.25; [ἔμπλαςσποι] μελάφλψποι καὶ ῥ. ὠνομαςμέναι Gal.13.460, cf. 

Cels.5.19.15, al. 

ῥῡςά, = ῥτςή, Phot., Suid. 

ῥῡςαίνομαι, Pass., to be wrinkled, Nic.Al.78, AP14.103. 

ῥῡςᾰλέορ, η, ον, wrinkled, ὀπύπη Nic.Al.181; γπαῖα GVI1185.1 (Palestine, ii/iii A.D.). 

ῥῡςάψ, = ῥτςαίνομαι, Hsch. s.v. ῥτςοῖςι. 
ῥῡςή, ἟, withering, decay, dub. in Suid. 

ῥῡςημα, ασορ, σϋ, wrinkle, in pl., Phot., Suid. 

ῥῦςθαι, v. ἐπόψ (B). 

ῥῡςῐάζψ, Dor. ῥῡσιάζψ IG4(1).77.11, al. (Epid., ii B.C.):—treat as a ῥόςιον, seize, distrain upon, οὐ ῥτςιάζψ, σἀμὰ δ᾽ εὑπίςκψ υίλα 

E.Ion523, cf. SIG629.20 (Delph., ii B.C.), al., Ph.1.638; of plundering a city as reprisal for stolen property, σὴν πϋλιν D.S.8.7:—Pass., to 

be so treated, A.Supp.424 (lyr.), E.Ion1406, IG l.c.; σί ῥτςιαςθείρ; robbed of what? cj. in E.Heracl.163; of debtors at Rome, Plu.Cor.5: 

metaph., χετδϋδειπνα .. μαπγύςηρ γνάθοτ ἐππτςάςθη cj. in A.Fr.258. 

ῥῡςῐβψμορ, ον, defending altars, Id.Eu.920 (lyr.). 

ῥῡςῐδιυπορ, ον, preserving the chariot, of a charioteer, Pi.I.2.21. 

ῥόςιλλα, ἟, = ῥτσίρ, Hsch. 

ῥόςῐμον [ῠ], σϋ, f.l. in Nic.Al.607. 

ῥόςιον [ῡ], Dor. ῥτσιον SIG56.41 (Argos, v B.C.): σϋ: (ἐπόψ (B)):—surety, pledge. 



I. property held or seized as a pledge or compensation, ῥόςι᾽ ἐλατνϋμενορ driving off his cattle in distraint, Il.11.674; ῥόςια δϋνσερ 

Sol.11.3 (v.l. ῥόμασα protection); μεῖζον ῥόςιον πϋλει θήςειρ· ἐυάχομαι γὰπ οὐ σαόσαιν μϋναιν, i.e. Oedipus shall himself be seized, not 

his daughters alone, as a pledge or surety to Thebes, S.OC858; ἐπαγέσψ ῥόσιον δέκα ςσασήπψν shall impose a pledge of ten staters, SIG 

l.c.; ῥόςιον θεὶρ σὸν π᾵δα J.BJ1.14.1; ῥόςια κασὰ σ῵ν πολεμίψν ἄγψν ib.1.19.2; ῥόςια σ῵ν φπημάσψν καὶ σ῵ν παπ᾽ ἐκείνοιρ λῃςσ῵ν 
ἐποιεῖσο Id.AJ16.9.2; σ῅ρ πποθεςμίαρ παπελθοόςηρ ῥόςια λαμβάνειν ib.16.10.8; ῥόςια καθέξονσερ ἀνθ᾽ ὧν .. ἐυείλονσ .. Ῥψμαῖοι 
φπημαίσψν D.H.5.33. 

2. stolen property taken back as compensation for the theft, σοῦ ῥτςίοτ θ᾽ ἣμαπσε A.Ag.535; ῥτςίψν ἐυάπσοπερ laying hands on 

alleged stolen property, Id.Supp.728, cf. 412. 

II. reprisals, υϋνον υϋνοτ ῥόςιον σείςψ suffer death as reprisals for death, S.Ph.959; ῥόςια κασήγγειλαν σοῖρ Ῥοδίοιρ proclaimed 

reprisals, Plb.4.53.2; κασὰ ῤῥόςιον by way of distraint or reprisals, IG12(2).15.19 (Mytil., iii B.C.); but κασὰ ῥόςιον prob. in search of 

persons to seize and hold to ransom, ib. 12(5).653.11 (Syros, i B.C.). 

2. ῤόςια, σά, the right of reprisals, ᾐσοῦνσο ῥόςια σοὺρ Ἁφαιοὺρ οἱ Δήλιοι κασὰ σ῵ν Ἁθηναίψν Plb.32.7.4; ἀπέδψκε σοῖρ αἰσοτμένοιρ 
σὰ ῥ. κασὰ σ῵ν Βοιψσ῵ν granted the right of reprisals against .., Id.22.4.13. 

III. ῥόςια, σά (cf. ῥόςιορ), restitution, deliverance, Ἔπαυορ ἀληθ῵ρ ῥτςίψν ἐπύντμορ A.Supp.315. 

2. offerings for deliverance, ῥ. ἀνάγοτςιν D.P.527; ὠδίνψν ῥ. AP6.274 (Pers.). 

ῥόςιορ [ῡ], ον, (ἐπόψ (B)) delivering, saving, A.Supp.150 (lyr.); ῥόςια χτφ῅ρ δ῵πα AP7.605 (Jul. Aegypt.). 

II. (ἐπόψ (A)) ῥτςίαν βολάν· σὴν σ῵ν σϋξψν σάςιν, Hsch. 

ῥῡςίπολιρ [ῐ], εψρ, ὁ, ἟, saving the city, A.Th.129 (lyr.); ῥ. Δανα῵ν, opp. πεπςέπολιρ Σπύψν, Poet.ap.Hld.3.2. 

ῥῡςίπονορ, ον, setting free from trouble, AP9.525.18. 

ῥῡςίπσολιρ, poet. for ῥτςίπολιρ, A.fr.451q.7 R. (lyr.), Epigr.Gr. (add.) 888a (Ephesus). 

ῥῦςιρ, εψρ, ἟, (ἐπόψ (B)) deliverance, θανάσοτ from death, Epigr.Gr.200 (Cos), LXXSi.51.9. 

ῥόςιρ [ῠ], εψρ, ἟, (ῥέψ) flow, ὕδασορ Pl.Lg.944b; ειρ σὸ κοιλϋσασον ἟ ῥ Arist.Mete.355b17; opp. ἄμπψσιρ, ib. 366a19; ἐκ ῥιν῵ν 
αἵμασορ -ιερ Hp.Aph.3.27; κοιλίηρ ib. 2.14; [ἐλαίοτ], i.e. yield of oil, Thphr.HP4.14.10, PRev.Laws60.16 (iii B.C.); υλεβ῵ν 

Arist.PA668a11; of fire, Thphr.Ign.54; shedding, σπιφ῵ν Dsc.2.120, Gal.19.431; used for γονϋπποια, LXXLe.15.2 sq. 

b. fig., σ῅ρ λέξεψρ D.H.Dem.40, cf. Comp.23. 

II. course of a river, stream, ποσαμὸρ ποιεῖσαι σὴν ῥ. Plb.2.16.6, cf. D.H.1.9, D.S.4.35, Str.6.2.4. 

III. Math., ῥόςει ςημείοτ ςτνίςσασαι γπαμμή Ph.1.23, [ςσιγμ῅ρ] ῥόςιν υαςὶν εἶναι οἱ γεψμέσπαι σὴν γπαμμήν (cf. ῥτΐςκομαι, ῥέψ I. 

5 b) Iamb.in Nic.p.57 P., cf. Plot.3.7.3, Procl.in Euc.p.97 F.; οἷον ἄςσποτ ῥ. Arist.Mu.395b8. 

ῥῠςίρ, ίδορ, ἟, = ῥῠσϋν, v.l. for φπτς́ρ in Cratin.124. 

ῥόςκομαι, v. ἐπτψ (B). 

ῥτςμϋρ, ῥτςμϋψ, v. ῥτθμϋρ, ῥτθμϋψ. 

ῥῡςϋκαπυορ, ον, with shrivelled branches, Dsc.1.4, Anon.Lond.32.46. 

ῥῡςϋρ, ή, ϋν, shrivelled, wrinkled, Il.9.503, E.El.490, Ar.Pl.266, Pl.R.452b; ῥτςὰ ςαπκ῵ν πολι᾵ν κασαδπόμμασα the tearing of old 

wrinkled flesh (cf. ῥτσίρ), E.Supp.49 (lyr.); ῥ. βοτλετσήπια, prob. = ῥτςοὶ βοτλετσαί, Theopomp.Com.75‘ μαςσϋρ Sor.1.88; ἕλκορ 

Gal.10.404; ῥτςϋσεπον βαλλανσίψν ππϋςψπον Alciphr.3.55; ῥ. ἐπιςκόνιον AP6.64 (Paul. Sil.); also of fruits, etc., [ἀκπϋδπτα] ἰςφνὰ καὶ 
ῥ. Plu.2.735d; ἐλαῖαι Archestr.Fr.7; ςῦκα Philostr.Im.1.31.—The forms ῥτςςϋρ, ῥτςςαίνομαι, etc., are freq. in codd. 

ῥῡςϋσηρ, ησορ, ἟, wrinkledness, wrinkles, Plu.Galb.13, Antyll.ap.Orib.44.8.2. 

ῥῡςϋφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, with shrivelled coat or skin, κϋκκορ Orph.L.721 (prob. for φπτς-). 
ῥῡςϋψ, (ῥτςϋρ) make wrinkled, shrivel, Dsc.5.92, Hippiatr.11, Sch.Od.13.401:—Pass., to be or become wrinkled, shrivel, δέπμα 

Arist.Pr.937a9; ῥεπτςψμέναι, of skins hung loosely on φελ῵ναι, opp. πποσεινϋμεναι, Apollod.Poliorc.142.4; of fruits, Dsc.5.6.14, 

Gp.7.18.3, 10.38.10. 

ῥτςςαίνομαι, ῥτςςϋρ, ῥτςςϋμαι, etc., v. ῥτςϋρ. 

ῥόςσαγμα, ασορ, σϋ, dragging away, maltreatment, in pl., Lyc.1089. 

ῥόςσάζψ, Frequentat. of ἐπόψ (A), drag about, πολλὰ ῥτςσάζεςκεν .. πεπὶ ς῅μα he dragged it many times round the grave of 

Patroclus, Il.24.755, Call.fr. 588 Pf.; δμῳὰρ .. ῥτςσάζονσαρ ἀεικελίψρ κασὰ δύμασα Od.16.109; cf. sq. 

ῥόςσακσόρ, όορ, ἟, dragging about, rough handling, 18.224. 

ῥόςσήπ, ῅πορ, ὁ, rare and late form for ῥτσήπ (B), deliverer, Tryph.266. 

II. rein, Phot.; cf. βπόσηπ. 

2. = ἀπτςσήπ, ladle of irrigating-machine (shadoof), prob. in Aegyptus6.191 (pap. πηςσηπ). 

ῥόςσηρ, οτ, ὁ, (ἐπόψ (B)) saviour, deliverer, LXXPs.17(18).2, al., Ps.-Luc.Philopatr.6. 

ῥόςσικϋρ, ή, ϋν, protective, saving, [ππ᾵ξιρ] PMag.Berol.1.197; φαπακσ῅περ ib. 266, cf. PMag.Par.1.9. 

ῥτςσϋν· δϋπτ, Κπ῅σερ, Hsch. 

ῥῡςύδηρ, ερ, wrinkled-looking, AP5.75 (Rufin), Dsc.5.79. 

ῥῡςψςιρ, εψρ, ἟, wrinkling, an eye-disease, Gal.14.767. 

ῥῡσά, σά, v. ῥῡσϋρ (B) 2. 

ῥῡσᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, rope of a horse’s halter, X.Eq.7.1, Poll.10.55; cf. ῥτσήπ (A) 2b. 

ῥῡσειπα (A), ἟, fem. of ῥῡσήπ (A), Ἄπσαμι ῥ. σϋξψν (?)Alcm.170 P. 

ῥῡσειπα (B), ἟, fem. of ῥῡσήπ (B), Suid. 

ῥῡσή, ἟, Peloponnesian word for πήγανον, rue, Nic.Al.306, Th.523, Aret.CD2.5, Hippiatr.130; ῥτσέψν f.l. for βπτσέψν in 

Aret.SD2.9. 

ῥῡσήπ (A), ῅πορ, ὁ, (ἐπόψ (A)) one who draws or stretches, ῥ. βιοῦ, ὀωςσ῵ν, drawer of the bow, of arrows, Od.21.173, 18.262. 

2. strap by which one hold a horse, rein, Il.16.16.475 (pl.); ςπεόδειν ἀπὸ ῥτσ῅πορ with loose rein, at full gallop, S.OC900; ἀπὸ ῥ. 
ἐλαόνειν σοὺρ ἵπποτρ D.H.4.85, cf. 11.33, D.S.19.26 (Phryn.PSp.41 B. expl. ἀπὸ ῥ. by ἄνετ φαλινοῦ): ῥτσ῅πα φαλινϋν 

Pancrat.Oxy.1085.4; φαλινὸν .. ἔφον ῥτσ῅παρ PCair.Zen.659.11 (iii B.C.). 

b. strap to flog with, D.19.197, Aeschin.2.157, cf. S.Aj.241 (anap.), Fr.501. 

ῥῡσήπ (B), ῅πορ, ὁ, (ἐπόψ (B)) saviour, guard, defender, ςσαθμ῵ν ῥ. Od.17.187, 223; δήμοτ ῥ. A.21.38 (Miletus, ii B.C.); ῥτσ῅περ 
Διϋρ Opp.C.3.13: fem. abs., Id.H.1.669; cf. ῥόσειπα. (Cf. ῥτςσήπ I). 



ῥτσιάζψ, v. ῥτςιάζψ. 

ῥῠσῐδϋυλοιορ, ον, with shrivelled rind, ςῦκον AP6.22 (Zon.). 

ῥῠσῐδϋψ, make wrinkled, shrivel up, Arist.Pr.936b10:—Pass., to be wrinkled, ῥτσιδοόμενοι [ὀυθαλμοί] Hp.Epid.6.1.13; δέπμα 
ἐππτσιδψμένον Arist.HA578a9, cf. GA780a32; υόλλα Thphr.HP3.10.3; μ῅λον Dsc.1.115; σὴν ὄχιν ἐππτσιδψμένορ Luc.Luct.16; of 

bandages, Sor.1.83. 

ῥῠσῐδύδηρ, ερ, wrinkled-looking, γαςσέπερ Hp.Prorrh.2.23, cf. Arist.HA604a28; σὰ ῥ. σ῵ν πποςύπψν Id.Phgn.808a8; υόλλον -
έςσεπον Thphr.HP4.6.6. 

ῥῠσῐδψμα, ασορ, σϋ, wrinkle, Sch.Ar.Pl.1052, 1066. 

ῥῠσῐδψςιρ, εψρ, ἟, wrinkling, contraction, e.g. of the eye, Gal.10.171 (pl.), Ruf.Fr.78. 

ῥόσιον, v. ῥόςιον. 

II. v. ῥῠσϋρ. 

ῥῠσίρ, ίδορ, ἟, Aeol. βπῠσίρ (q.v.), pucker, wrinkle, Ar.Pl.1051, Pl.Smp.190e, 191a. 

ῥόσιρ [ῠ], εψρ, ἟, = ῥόςιρ, in a play on words, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.119 B. 

ῥόσιςμα [ῠ], ασορ, σϋ, dran or patch, Men.1059 (pl.). 

ῥῡσϋν, σϋ, = πήγανον, Cratin.270; cf. ῥτσή. 

ῥῠσϋν, σϋ, v. ῥῠσϋρ II. 

ῥῡσϋρ (A), ή, ϋν, quarried, ῥτσοῖςιν λάεςςι Od.6.267, 14.10. (Cf. Lat. r ta caesa.) 

ῥῡσϋρ (B), ή, ϋν, (ἐπόψ (A)) dragged, hauled, ςανίδερ Ph.Bel.95.48 (s.v.l.). 

2. Subst. neut. pl. ῥῡσά, σά, reins (cf. ῥτσήπ (A) 2 a), ῥτσὰ φαλαίνειν Hes.Sc.308. 

ῥῠσϋρ, ή, ϋν, (ῥέψ), flowing, fluid, liquid, ῥτσ᾵ρ ἐξ ἁλϋρ A.Ag.1408 (lyr.); ῥ. πϋποι (v. πϋπορ I. 3) Id.Eu.452; ῥτσ῵ν ὑδάσψν λοτσπά 

S.OC1598; παγά E.Hipp.123 (lyr.); ὑγπὸν ῥ., opp. πακσϋν, Ti.Locr.99c; [ὕδασα] ῥ. distd. fr. ςσάςιμα, Arist.Mete.353b19, cf. 

Thphr.CP2.6.3; distd. fr. υπεασιαῖα, Plu.2.954c. 

II. ῥῠσϋν, σϋ, drinking-cup or horn, running to a point, where was a small hole, through which the wine ran in a thin stream, 

S.Fr.772, D.21.158, PPetr.3p.113 (iii B.C.), Inscr.Délos442 B 27 (ii B.C.), Plb.14.11.2, Plu.Alex.67, prob. in Phld.Rh.2.54 S., where the ν 

of σϋν may be the initial of the lost wd.; made in the form of an elephant, a trireme, the god Βης᾵ρ, Damox.1.2, Epin.2.1, 

Hedyl.ap.Ath.11.497d; funnel used as a filter, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.155 B.; v. κποτνίζψ:—Dim. ῥόσιον [ῠ], σϋ, only in Lat. form 

rhytium, Mart.2.35.2. 

ῥῠσουῐᾰ́λιον, σϋ, small υιάλη designed to facilitate pouring, Ath. Asklepieion v 71 (iii B.C.). 

ῥῦσπα· λτσήπια, ςψσήπια, ς῵ςσπα, Hsch. 

ῥόσπορ, εορ, σϋ, a plant with prickles at the ends, globe-thistle, Echinops viscousus, Thphr.HP6.4.4. 

ῥόσπτρ· φόσαρ, Hsch. 

ῥόσψπ (A) [ῡ], οπορ, ὁ, (ἐπόψ (A)) one who draws, φπτςέψν ῥ. σϋξψν, of Apollo, Ar.Th.108 (lyr.); ῥ. σϋξοτ the constellation 

Sagittarius, Arat.301. 

ῥόσψπ (B) [ῡ], οπορ, ὁ, (ἐπόψ (B)) saviour, deliverer, defender, πϋλεψρ A.Th.318 (lyr.); ςψυποςόνηρ ῥ. καὶ βιϋσοτ IG3.1171.6; ῥ. 
βοτκολίψν AP6.37; ῥ. φαίσαρ κεκπόυαλορ ib. 207 (Arch.): c. gen. objecti, one who saves or delivers from, λιμοῦ καὶ θανάσοτ ib. 9.351 

(Leon.Alex.). 

III. ῤόσοπαρ· σοὺρ θαλλοὺρ σοὺρ καθαπσηπίοτρ, Hsch. 

ῥῠυάνψ, ῥῠυέψ, ῥόυημα, Ion. for ῥουάνψ, -έψ, -ημα (qq.v.). 

*ῥόυψ, in aor. inf. ῥόχαι· .. ῥου῅ςαι, and fut. ῥτχϋμεθα· .. ῥουηςϋμεθα, Hsch. 

ῥτφάνηςιρ, v. ῥτκάνηςιρ. 

ῥτφάφεσορ, v. ῥτάφεσορ. 

ῥόχιρ, εψρ, ἞, (ῥόπσψ) cleansing, purifying, Pl.Ti.65e, Ti.Locr.100e. 

ῥῠύδηρ, ερ, (ῥέψ) running, flowing; of persons, ῥ. σὰ οὖπα incontinent of urine, Hp.Art.48; ςπέπμα ποό καὶ ῥ. flowing freely, 

Pl.Ti.86c, cf. d; of fevers, continuous or frequent, Gal.19.552 (nisi ῥούδηρ legend.). 

ῥ῵, v. Ῥ ῥ. 

ῥψβίδαρ, α, ὁ, at Sparta, boy in the first year of public education, i.e. seven years old, Λέξειρ ἧποδϋσοτ in Stein Herodotus ii p.465 

(Berol.1871). 

ῥψβικϋρ, ή, ϋν, unable to pronounce the letter ῥ῵, ῥψβικύσεπορ D.L.2.108. 

ῥψγᾰλέορ, η, ον, (ῥύξ A) broken, cleft, φισὼν φαλκῶ ῥ. Il.2.417; ῥ. πήπη torn, ragged, Od.17.198; ῥάκορ .. ἞δὲ φισ῵να, ῥψγαλέα 

13.435. 

ῥψγάρ, άδορ, fem. adj. = foreg., ragged, πήπη Babr.86; ῥ. πέσπαι cloven rocks, clefts in the rocks, Theoc.24.95, cf. A.R.4.1448, 

Nic.Th.389; κάπεσορ ῥ. Posidipp.ap.Ath.8.414e. 

II. as subst., ἟, cloven rock, Nonn.D.3.56, 10.175 (cod.). 

ῥψγή, ἟, in pl. ῥψγαί· ῥήξειρ, Hsch. 

ῥψγμᾰσίαρ, οτ, Ion. -ίηρ, ὁ, = ῥηγμασίαρ, Hp.ap.Gal.19.136. 

ῥψγμή, ἟, = ῥψγή, fracture, Hp.VC3; ῥ. ξόλοτ cleft, Arist.HA614b15, cf. 556a5. 

ῥψγμοειδήρ, έρ, like a fracture, ῥαυαί Hp.VC12. 

ῥψγμϋρ, v. ῥψφμϋρ (B). 

ῥύδιγγερ· πληγαὶ ὕυαιμοι διακεκομμέναι, οἱ δὲ μύλψπερ, Hsch. (also ῥύσιγγερ Id.). 

ῥῳδιϋν· σὸν ἐπῳδιϋν, Id., cf. Hippon63. 

ῥύθψν, ψνορ, ὁ, nose, Heraclid.Tar.ap.Gal.12.692, Hippiatr.21: mostly in pl., nostrils, Nic.Th.213, Al.117, D.H.Comp.14, 22, 

Str.7.4.8, Poll.2.72, Horap.2.68:—ῥύθτνερ· μτκσ῅περ, Hsch. (Aeol.?). 

ῥψθ῵ρ· ςυϋδπα Theognost.Can.68 A. 

ῥύκομαι· ὀπγίζομαι, λτποῦμαι, Λάκψνερ, Hsch.:—ῥύκψςα (ῥψκ῵ςα cod.)· ππίοτςα σοὺρ ἀδϋνσαρ, Id. (Cf. ῥύφψ.) 

ῥ῵μα· ῥύμην, ἰςφόν, ὅπμημα, ὡρ γν῵μα γνύμην, Hsch. 

Ῥψμᾰῖα, v.s. v. Ρψμαῖορ. 

Ῥψμᾰΐξψ, speak Latin, App.Hann.41, Philostr.VA5.36. 



2. hold with Rome, be of the Roman party, App.Pun.68, Mac.7, al. 

Ῥψμᾰωκϋν, σϋ, some article of clothing, PRyl.627.18 (iv A.D.). 

Ῥψμᾰωκϋρ, ή, ϋν, Roman, Plb.30.18.3, al. ἀπτς᾵ρ .. -οῖρ γπάμμαςιν ἐπιγεγπαμμένορ Inscr.Délos442 B 139 (ii B.C.); δακστλίδιον 

BCH29.537 (Delos, ii B.C.): Sup. -κύσασορ AP9.502 (Pall.). Adv. -κ῵ρ in Latin, ibid.; in Roman fashion, Ptol.Euerg.7 J., Plu.Aem.13: 

Comp.,J.BJ2.20.7. 

2. Roman (i.e. civil opp. ecclesiastical), Ῥ. ἐλετθεπία Just.Nov.144.2.4. 

Ῥψμᾰῖον, σϋ, temple of Roma, Milet7p.17 (i B.C.). 

Ῥψμαῖορ, α, ον, a Roman, Plb.10.36.3, etc. applied to Roman citizens in other parts of the Empire, SEG29.690 (Histria), etc.; σὰ 
Ῥψμαῖα (SEG33.1039 (Cyme, ii B.C.), 33.644 (Rhodes, i B.C.), etc.) ludi Romani, D.C.37.8. 

Ῥψμαιϋσηρ, ησορ, ἟, Roman citizenship, Notiz.Arch.4.20 (Cyrene, i B.C.). 

Ῥψμᾰΐρ, ΐδορ, ἟, fem. of Ῥψμαῖορ, παιδεία Dam.ap.Suid. s.v. Μαπκελλῖνορ. 

Ῥψμᾰωςσήρ, οῦ, ὁ, actor of Latin comedies, IG11(2).133.81 (Delos, ii B.C.) SEG31.1535 (Philae, ?i A.D.). 

Ῥψμᾰωςσί, Adv. in Latin, App.Mith.2, Plu.2.318d, etc. 

ῥψμᾰλεϋομαι, Pass., to be endued with strength, Arist.Phgn.809a32. 

ῥψμᾰλέορ, α, ον, (ῥύμη) strong of body, ῥ. σῶ ςύμασι Pl.Ax.365a; ἟λικίᾳ Aen.Tact.1.8 (Sup.); κάμηλοι PFlor.278 ii 6, al. (iii A.D.); 

λασ᾵ φεο͂πα Plu.2.597e; ῥ. ὦμοι Arist.Phgn.809b27; -ύσασορ ἐν σῶ λέγειν Plu.CG4. 

2. of things, strong, ῥψμαλεύσεπαι πέδαι Hdt.3.22; ῥίζαι Dsc.1.16 (Sup.); βίοσορ robust, virile, AP7.413 (Antip.). Adv. -έψρ 

Gal.6.139, Them.Or.21.249c. 

b. strengthening, of food, Diocl.fr.133 (comp.). 

ῥψμᾰλεϋσηρ, ησορ, ἟, physical strength, Rh.3.599.15. 

Ῥψμανήςιορ, ον, = Lat. Romanensis, archit., of kind of construction, Cod.Just.8.10.12.5 (sp. Ῥψμανίςιορ). 

ῥύμη, ἟, (ῥύομαι) bodily strength, might, Xenoph.2.11, Hdt.1.31, 8.113; γτίψν ῥ. A.Pers.913 (anap.); μεῖζον ἠ κασ᾽ ἐμὰν ῥύμαν 

S.Tr.1019 (lyr.); ἐπ᾽ ἀςθενοῦρ ῥύμηρ ὀφοόμεθ᾽ E.Or.69; ἀκμαζοόςῃ σῆ ῥύμῃ σ῵ν φειπ῵ν φπύμενορ Antipho 4.3.3, cf. Agatho27; εἴ σῳ .. 
ππολίποι ἟ ῥ. καὶ σὸ θ῵μα, i.e. his bodily strength, Th.7.75; ὁ μεσὰ ῥύμηρ γιγνϋμενορ θάνασορ in the full strength or vigour of life, 

Id.2.43; ὑγίειαν καὶ ῥ. Pl.Phdr.270b; σὴν ἰςφὺν δεινὰ καὶ σὴν ῥ. Id.Smp.190b; ῥ. καὶ σϋλμῃ D.18.220; ῥύμηρ ἀκμή Eub.7.6: pl., 

πιςσεόονσερ σαῖρ αὑσ῵ν ῥ. Lys.24.16;σαῖρ σ῵ν ςψμάσψν ῥ. X.Cyr.3.3.19. 

2. of nations, armies, and the like, σὴν παποῦςαν νῦν ῥ. πϋλεψρ Th.4.18. 

3. of things, strength, force, might, δοπϋρ E.Supp.26; πνίγοτρ Pl.Lg.633c; πνεόμασ᾽ ἀνεμψν οὐκ ἀεὶ ῥύμην ἔφει E.HF102; also ῥ. 
χτφ῅ρ X.Cyr.4.2.14; ἟δον῵ν Pl.Lg.841a; σοῦ λέγειν ib. 711e; λϋγοτ Id.Phdr.267a; ἟ σ῵ν λϋγψν ῥ. Cratin.Jun.7.3. 

4. οὐ μιᾶ ῥύμῃ not single-handed, S.OT123: a force, i.e. army, X.An.3.3.14, HG7.4.16. 

5. confidence, σοῖρ Λακεδαιμονίοιρ ἐγεγένησϋ σιρ ῥ., διϋσι σοὺρ Ἀθηναίοτρ ἐνϋμιζον διπλοῦν σὸν πϋλεμον ἔφονσαρ .. 
εὐκαθαιπεσψσέποτρ ἔςεςθαι Th.7.18, cf. 42, 4.29. 

Ῥύμη, ἟, Roma, Rome, first mentioned in Gr. literature by Arist.Fr.610; deified in Inscrr., θεὰ Ῥύμη IG3.63, CIG2696 (Mylasa), 

SIG893 (Olympia, iii A.D.), etc. 

2. ἟ νέα Ῥ. i.e. Constantinople, Just.Nov.70.1; Βτζανσιὰρ Ῥ. APl.56.1; ἑκασέπα Ῥ. Just.Nov.81.1. 

ῥύμςιν (acc. sg.), v. ῥύχ (B). 

ῥύνιζιρ, v. ῥύχ (B). 

ῥύνιορ· ἄξιορ, πλοόςιορ, Hsch. (fort. ϝύνιορ). 

ῥύννῡμι, Hp.Alim.2; ῥψννόψ, Ti.Locr.103e, Gal.6.581: fut. ῥύςψ (ἐπιπ-) Plu.2.9e: aor. ἔππψςα Arat.335, Plu.Pomp.76, (ἐπ-) 
Hdt.8.14, Th.4.36:—Pass., ῥύννῠμαι Plu.Rom.25, Cor.24, etc.: fut. ῥψςθήςομαι Apollod.1.6.3, (ἐπιπ-) Luc.Somn.18: aor. ἐππύςθην 

Th.4.72, Pl.Phdr.238c, (ἐπ-) S.OC661: pf. ἔππψμαι (v. infr.):—strengthen, σπουὴ ῥύνντςι Hp. l.c.; ῥ. σὰν χτφὰν ποσ᾽ (= ππὸρ) ἀλκάν 

Ti.Locr.103b; ὁπμάν ib. e; σὰρ πϋλειρ Plu.Per.19: but 

II. mostly in pf. Pass. (with pres. sense) ἔππψμαι, and plpf. ἐππύμην (as impf.):—have strength or might, γέπονσέρ ἐςμεν κοὐδαμ῵ρ 
ἐππύμεθα E.Heracl.636; ἐππ῵ςθαι σὴν χτφήν X.HG3.4.29; so ἐππύςθη φπήμαςιν Plu.Publ.23. 

2. to be eager, enthusiastic, glossed by πποθτμε͂ςθαι, Cratin.411; ἔππψνσο ἐρ σὸν πϋλεμον Th.2.8, cf. 8.78, 4.72: c. inf., to be eager 

to do, ἔππψσο π᾵ρ ξτνεπιλαμβάνειν Id.2.8, cf. Lys.13.31, Pl.Smp.176b. 

3. to be in good health, Th.7.15: freq. in imper. ἔππψςο, farewell, the usual way of ending a letter, as in X.Cyr.4.5.33, and at the 

close of Pl.Ep.1, 2, and 10; ἔππψςο πολλά Men.Georg.84; ἔππψςθε Id.Pk.50; also υπάζειν σινὶ ἐππ῵ςθαι Pl.Phd.61b, D.18.152, 19.248, 

σῆ θτςίᾳ Men.Dysc.264, 520; εἰ ἔππψςαι .. κα῵ρ ἂν ἔφοι, ἐππύμεθα δὲ καὶ αὐσοί PPetr.2p.27 (iii B.C.); εἰ ἔππψςθε εὖ ἂν ἔφοι IG7.413 

(Oropus, Senatus consultum, i B.C.), cf. SIG768 (Epist. Aug.). 

4. freq. in part. ἐππψμένορ (q.v.). 

ῥύξ (A), ῥψγϋρ, ἟, (ῥήγντμι) breach: in Od.22.143, ἀνὰ ῥ῵γαρ μεγάποιο, the sense is dub.; it seems to mean narrow entrances or 

passages leading to the hall. 

ῥύξ (B), ῥψγϋρ, ἟ (ὁ in LXXIs.65.8), = ῥάξ I, Archil.191; σοῦ ἀμπελ῵νορ LXXLe.19.10, cf. Ph.2.390 (v.l.); ἐλαίαρ LXXIs.17.6. 

2. = ῥάξ 4, in pl., Ruf.ap.Orib.25.1.32. 

3. = ῥάξ 3, Nic.Th.716. 

ῥύομαι, Ep. Verb, of which Hom. uses 3 pl. impf. ἐππύονσο, Ep. ῥύονσο, and 3 pl. aor. ἐππύςανσο (v. infr.); aor. subj. ῥύςονσαι or 

-ψνσαι Call.Del.175: Nic. has also ῥύεσο, Th.351; later in pres., Orph.L.707 (prob.), D.P.518 codd.:—move with speed or violence, rush 

on, esp. of warriors, Il.11.50, 16.166, cf. Hes.Sc.230; σεόφεςιν ἐππ. πτπὴν πέπι ran round it, Od.24.69; Ντμυάψν, αἵ σ᾽ ἀμυ᾽ Ἀφελύωον 
ἐππύςανσο dance, Il.24.616 (cf. ἐπιππύομαι I. 2): c. acc. cogn., φοπὸν ἐππύςανσο they ply the dance, h.Ven.261; ὑπὸ ῥύονσο ἄνακσι they 

moved supporting their lord, Il.18.417; κν῅μαι ῥύονσο, γοόνασα ἐππύςανσο, ib. 411, Od.23.3; also of horses‘ meanes, ἐππύονσο μεσὰ 
πνοιῆρ ἀνέμοιο waved streaming in the wind, Il.23.367. 

ῥῶον, σϋ, = Σπύψν οἶνορ, Theognost.Can.148 (who derives it from ῥύψ). 

ῥύπαερ, wd. glossed by ἀλς῵δερ, Arc.143 (perh. for ῥψπ᾵εν, v. ῥψπήειρ). 

ῥψπάκιον, σϋ, Dim. of sq., Suid. 

ῥψπάρ, άδορ, ἟, = ῥύχ (A), Opp.C.4.393; so ῥ῵παξ, ᾰκορ, ὁ, Suid. 

ῥψπεῖον, σϋ, v. ῥψπήωον. 



ῥψπεόψ, cut down underwood, ῥψπεόειν· ξτλεόεςθαι Suid. (Leon., but ῥψπεῖον prob.). 

II. (ῥ῵πορ) = ῥψποπψλέψ, Hsch. 

ῥψπήειρ, εςςα, εν, grown with underwood, ἄγκορ Q.S.7.715. 

ῥψπήωον, σϋ, Ep. word (Att. from ῥψπεῖον dub., v. ῥψπεόψ I), only used in pl., bushes, brushwood, underwood, ῥψπήωα πτκνά 

Il.13.199, 23.122, etc.; κασά σε ῥψπήωα δόψ 21.559. 

ῥψπίζψ, (ῥ῵πορ) perh. deal in petty wares, but variously glossed, Ion Trag.31. 

ῥψπικϋρ, ή, ϋν, of or for petty wares, trumpery, Plu.Lyc.9; δ῵πον AP6.355 (Leon.); of persons, Plb.23.5.5; ῥψπικὰ γπάχαςθαι paint 

poorly, coarsely, AP l.c. [἟ υόςιρ] οὐδὲν ἔφοτςα ῥ. Erasistr.ap.Plu.2.495c: σὸ ῥ. tawdry ornaments in writing, claptrap, Longin.3.4. 

ῥψπίον, σϋ, (ῥύχ A) = ῥψπεῖον, bush, twig, bough, D.C.63.28. 

ῥψπογπᾰυία, ἟, ‗artificial prettiness‘ of scenery, Cic.Att.15.16b. 

ῥψπογπάυορ [γπᾰ], ον, (ῥύχ A) painter of forest scenery, EM705.55, perh. to be read in Donat.ad Ter.Eun.253; cf. ῥτπαπογπάυορ. 

ῥψποπεππεπήθπα, ἟, (πέππεπορ) empty braggart talk, Com.Adesp.294 (restored Fr. Plu.Dem.9). 

ῥψποπψλέψ, deal in small wares or frippery, Hsch. s.v. ῥψπεόειν. 

ῥψποπύληρ, οτ, ὁ, dealer in petty wares, huckster, LXXNe.3.31 (written ῥοβο-, v.l. ῥοπο-), Gal.12.252, al., prob. in Jahresh.23 

Beibl.172 (Thrace); written ῥοπο-, cf. LXX3Ki.10.15 (v.l. for ἐμπϋπψν in A.), Maiuri Nuova Silloge634 (Cos). 

ῥψποπύλιον· rimentarium (fort. pimentarium, cf. ῥ῵πορ 2 and πιμενσάπιορ), Gloss. 

ῥ῵πορ, ὁ, petty wares, ὅςσιρ ῥ῵πον ἐξάγει φθονϋρ A.Fr.263; ὁ ῥ. ὃν ςὺ πεπιυέπειρ Diph.55; ἄππασον εἶναι σὸν ῥ. D.34.9; ἔλαιον καὶ 
ἄλλον νατσικὸν ῥ. Arist.Mir.844a19; ὑαλ᾵ ςκεόη καὶ ἄλλορ ῥ. σοιοῦσορ Str.4.5.3, cf. 8.6.16. 

2. = μεῖγμα φπύμασορ, Sch.Porph.Abst.4.3. 

ῥψπϋρ, ά, ϋν, (ῥύνντμι) strong, mighty, Hsch.; cf. ῤάπορ. 

ῥψρ, perh. = ῥ῵ςιρ, strength, poet. in Pap.Lugd.Bat. XXV 1.6. 

ῥ῵ςιρ, εψρ, ἟, (ῥύνντμι) strengthening, strength, ῥ. καὶ θπέχιρ ςψμάσψν S.E.M.11.97; ῥ῵ςιν εὔξαςθαί σινι OGI206 (Nubia, ii or iii 

A.D.); κοινὴν ἅπαςι ποπίζεσαι ῥ῵ςιν Chor. in Lib.4p.524 R. 

2. encouragement, σοῦ Ἕκσοπορ Sch.Il.Oxy.1087 i 13. 

3. violence, σοῦ πάθοτρ Porph.Abst.1.38; preponderance, σοῦ φείπονορ ἢθοτρ Plot.3.4.3. 

ῥψςισάπιον, σϋ, wd. in list of dyestuffs, perh. = ῥψςσήπιον, POxy.1922.4 (v A.D.). 

ῥψςκομένψρ, adv. fr. part., perh. of Ion. *ῥύςκομαι (related to ῥύομαι or ῥύνντμι), with violent motion, Hp.Cord.1 (nisi leg. 

θπψςκομένψρ). 

ῥ῵ςσαξ, ᾰκορ, ὁ, stand for putting anything on, Tz.H.11.612. 

ῥψςσέον, one msut strengthen, Archig.ap.Gal.13.167.16. 

ῥψςσήπ· ςυῦπα, Hsch. (cf. ῥαιςσήπ). 

ῥψςσήπιον, σϋ, glossed by παποπμησικϋν, Hsch.; cf. Phot. 

ῥψςσικϋρ, ή, ϋν, strengthening, Dsc.5.6.10, Gal.6.604 (interpol.), Philagr.ap.Orib.5.17.6. 

II. strong, Gal.17(1).43. 

ῥ῵ςσπον· ἔμβολον, Hsch. (i.e. Lat. rostrum). 

ῥψσᾰκίζψ, make overmuch or wrong use of the letter ῥ, Suid. 

ῥύσιγγερ, v. ῥύδιγγερ. 

ῥψφμή, ἟, = sq. (A), in pl., wrinkles, Marc.Sid.79. 

ῥψφμϋρ (A), ὁ, (ῥύξ A) cleft, ῥ. ἔην γαίηρ a runnel or gutter scooped out by heavy rains, Il.23.420, cf. A.R.4.1545, BionFr.1, 

Opp.C.3.323; σ῅ρ πέσπαρ Plu.Crass.4; οἱ ἀπὸ σ῵ν ςειςμ῵ν ῥ. Str.8.5.7. 

ῥψφμϋρ (B), ὁ, wheezing, Aret.SD1.11 (written ῥψγμϋρ), Aët.6.3 (written ῥοφμϋρ); gloss on ῥέγφορ, Erot.; written ῥογμϋρ in 

Cael.Aur.CP2.27; ῥογφϋρ, ib. 10. 

ῥψφψ, wheeze, Sor.1.123; but ῥύφειν, = βπόφειν σοῖρ ὀδοῦςι, Hsch. 

ῥύχ (A), ἟, gen. ῥψπϋρ, shrub, bush, sg. only in Hsch., who has ῥύχ· βοσάνη ἁπαλή: elsewh. only in pl., underwood, brushwood, 

Od.10.166, 14.49, 16.47; ῥ῵περ εἰρ ςκέπην Lib.Or.11.254; ἱμανσύδη υτσά, acc. to Eust.1750.2. 

ῥύχ (B), πλοῖον παπόπινον, ὃ καλεῖσαι Αἰγτπσιςσὶ ῥύχ UPZ81 ii 7 (ii B.C.); ἐὰν δὲ μὴ ἔφησε πλοῖον, ςτνεμβήςησε ἅμα ἟μῖν εἰρ 

ῥύμςιν PPar. in Glotta2.150; corrupted to ῥύνιξιρ· ποσαμίαρ νεὼρ εἶδορ, in Hsch. [ῥύχ from *ῥψμρ; Egyptian .] 

ῥύψ, v. ῥῶον. 



΢ 
΢, ς, ςίγμα or ςῖγμα (both accents are found in codd.), σϋ, twenty-first letter of the Etruscan abecedaria, IG14.2420, and prob. of the 

oldest Gr. alphabets (corresponding to the twenty-first Hebrew letter shin , ‬ש , Phoenician , Syria 6.103), but eighteenth of the Ion. 

alphabet: as numeral ς΄ = 200, but ͵ς = 200,000: a semi-vowel, Arist.Po.1456b28, cf. Pl.Tht.203b. 

A. the oldest forms expressing this sound were  (which is however the old eighteenth letter, q.v.), also  and ; compared to a 

twisted curl, E.Fr.382.7, Theodect.6; to a Scythina bow, Agatho4; after this, but yet early, it took the shape of a semicircle , whence 

Aeschrio (Fr.1) calls the new moon σὸ καλὸν οὐπανοῦ νέον ςῖγμα: hence the orchestra is called σὸ σοῦ θεάσποτ ςῖγμα, Phot., AB286: and 

Lat. writers used sigma of a semicircular couch, Mart.10.48.6, etc.; cf. ςιγμοειδήρ. The rare form  is used in the numbering of building-

stones in Berl.Sitzb.1888.1234, 1242 (Pergam.). From final ρ must be distinguished the character Ϛ = 6, v. Ϝ ϝ (sixth letter). 

B. the name ςίγμα (ςῖγμα) was usu. indeclinable, σοῦ ςῖγμα Pl. l.c., Cra.402e, 427a, Ath.10.455c, Lyd.Mens.1.21 (v.l. ςίγμασορ); σῶ 
ςῖγμα Gal.UP2.14, al.; σ῵ν ςῖγμα Pl.Com.30; σὰ ςίγμα σὰ ἐπὶ σ῵ν ἀςπίδψν X.HG4.4.10, cf. Hellad.ap.Phot.Bibl.p.532 B.; later declined, 

σοῦ ςίγμασορ Eust.1389.15; ςίγμαςιν Id.905.7. 

2. we also hear of another name ςάν [ᾰ], σϋ, σὰ οὐνϋμασά ςυι (sc. σοῖςι Πέπςῃςι) σελετσ῵ςι πάνσα ἐρ σὠτσὸ γπάμμα, σὸ Δψπιέερ μὲν 
ςὰν καλέοτςι, Ἴψνερ δὲ ςίγμα Hdt.1.139, cf. Pi.Dith.Oxy.1604 Fr.1 ii 3, Ath.11.467a; as name of the fourth and tenth letters in 

Θπαςόμαφορ, and of the sixth in Διονόςο(τ), Epigr.ap.Ath.10.454f, Achae.33.4; cf. the compd. ςαμ-υϋπαρ: ςάν and ςίγμα were evidently 

pronounced alike; it is conjectured that ςάν is originally the name of the old eighteenth letter. 
 ς᾽, by apostr. for ςέ; also, though rarely, for ςοί; v. ςό. 

II. for ςά, but in Hom. only in phrases σὰ ς᾽ αὐσοῦ, σὰ ς᾽ αὐσ῅ρ, Od.14.185, Il.6.490, al.; so, in Trag. and later Poets, σὰ ς᾽ S.OT329, 

405, Ph.339, El.1499, E.Supp.456, σἀμὰ καὶ ς᾽ Id.El.273. 

ς᾵, fem. sg. and neut. pl. of ς῵ρ. 

ςά μάν ; Doric (Megarian) for σί μήν; Ar.Ach.757, 784; Boeot. σά Pi.O.1.82. (From *σyα (* ), neut. pl. of σίρ, cf. ἅ-ςςα, ἅ-σσα, 

Lat. quia.) 

ςάἁμον, σϋ, Lacon. for ςήςαμον (q.v.). 
 ΢ᾰβαζιαςσαί, οἱ, worshippers of Sabazius, IG22.1335.4 (ii B.C.), SEG33.639 (Rhodes, c.100 B.C.). 
 ΢ᾰβάζιορ, ὁ, (΢αβϋρ) a Phrygian deity, whose mysteries resembled the σελεσαί of Dionysus, Thphr.Char.27.8 (but ΢αβάδιον [acc.] 

ib. 16.4, cf. DessauInscr.Lat.Sel.2189), Nymphis11; hence afterwards taken as a name of Dionysus himself, Ar.V.9, Av.875, φὠ 
στμπανιςμὸρ φοἰ πτκνοὶ ΢αβάζιοι cries of ―Sabazios!‖ Lys.388; θεῶ ΢αβαζίῳ Παγιςαπανῶ TAM4(1).79 (Bithynia), cf. IG12(5).27 

(Sicinus); Δὶ ΢αβαζίῳ BMus.Inscr.1100 (Italy, iii A.D.); Διὶ ΢εβαζίῳ (sic) Supp.Epigr.1.302 (Thrace): also ΢αϋαζορ AJA3(1887).363 

(Phrygia); σοῦ Διὸρ ΢αοτάζοτ IGRom.4.889 (ibid.); ΢αβάδιορ, Gloss., Διὶ ΢αοταζίῳ INikaia (A.D. 122/3). 

II. Adj. ΢ᾰβάζιορ, α, ον, Bacchic, θόςθλα cj. in Opp.C.1.26; σὰ ΢αβάζια Str.10.3.18. 

΢ᾰβάζψ, = εὐάζψ, Nymphis 11; written ςαββάζειν in Sch.Patm.D. in BCH1.145. 

ςᾰβάζψ, shake violently, scatter, in aor. part. ςαβάξαρ, Hsch., Phot. 
 ΢ᾰβᾰθικϋρ, app. = ΢αβάζιορ, GVAK8 (Bithynia, i B.C./i A.D.). 
 ςάβαθον, v. ςάμβαθον. 

ςᾰβαῖ, a Bacchanalian cry, like εὐαί, εὐοῖ, Eup.84. 

ςᾰβᾰκάθιον [κᾰ], σϋ, = ςάβανον, Hsch. s.v. κεκπόυαλορ, POxy.2002v.4 (vi A.D.); [ςα]βακάσια (pl.) prob. in PCornell29.2 (prob. ii 

A.D.): also ςαββακάθιον, Phot. s.v. κεκπόυαλον, ςᾰβάκᾰνον, Hsch. s.v. κπόυαλον. 
 ςᾰβᾰκϋρ, ή, ϋν, disabled, debilitated, Hp.Morb.1.31, ςαβακ῵ν ςαλμακίδψν AP7.222 (Phld.), Hsch. 
 ΢ᾰβάκσηρ, οτ, ὁ, (ςαβάζψ) Shatterer, one of a number of demons supposed to be active in a pottery, Hom.Epigr.14.9: fem. pl. 

ςαβακσίδερ· ὀςσπάκινα ζῴδια, Hsch. 

ςᾰβάνιον [βᾰ], σϋ, Dim. of sq., POxy.1729.7 (iv A.D.), PGen.80 (prob. iv A.D.), Gloss. 
 ςᾰβάνον, σϋ, linen cloth or towel, Edict.Diocl.28.57, al. Hippiatr.97, al., Sammelb.7033.40 (pl., v A.D.), PKlein Form.83 (vi A.D.), 

Alex.Trall.Febr.4, Cat.Cod.Astr.6.64; cf. ςαβακάθιον. 

ςᾰβᾰνουᾰκιάπιον, σϋ, face-cloth, POxy.921.11 (iii A.D.). 

ςαβαπίφιρ, ἟, pudenda muliebria, Telecl.64; also ςαβαπίφη, Hsch., Phot., or ςαμαπίφη, Theognost.Can.118; ςάπαβορ, Phot. 

΢ᾰβαςμϋρ, ὁ, (΢αβάζψ) feast of Sabazius or Dionysus, Nymphis11. 

΢αβάσ, ὁ, v. ΢άββασον 3. 
 ςαβαόσια, σά, an unknown agricultural product, dub. in PRyl.172.25 (iii A.D.), PMich.inv.419.6 (ZPE31.176, iii/iv A.D.). 

΢αββᾰσεῖον, σϋ, a house in which the Sabbath service was held, perhaps a synagogue, Decr.ap.J.AJ16.6.2. 

΢αββᾰσίζψ, fut. -ι῵ LXX1Es.1.58:—keep Sabbath, ib. Ex.16.30, al.; ἟ γ῅ ς. σὰ ςάββασα αὐσ῅ρ keeps Sabbath by resting untilled, ib. 

2Ch.36.21. 

΢αββᾰσικϋρ, ή, ϋν, Sabbatical, J.AJ14.10.6, BJ7.5.1; ς. ἟μέπα Vett.Val.26.12; ΢. πϋθορ love for a Jew, AP5.159 (Mel.). 

΢αββᾰσιςμϋρ, ὁ, a keeping of days of rest, Ep.Hebr.4.9, cf. Plu.2.166a (codd., βαπσιςμοόρ Bentley). 

΢αββᾰσιςσήρ, οῦ, ὁ, member of a religious sect of sabbath-keepers, OGI573 (Cilicia, i B.C./i A.D.). 

΢αββᾰσον, σϋ, the Hebrew Sabbath, i.e. Rest (δηλοῖ δὲ ἀνάπατςιν .. σὸ ὄνομα J.AJ1.1.1), LXXEx.16.23, al., Ev.Marc.6.2, al.: freq. in 

pl. of the single day, PCair.Zen.762.6 (iii B.C.), LXX4Ki.4.23; ὀχὲ ςαββάσψν Ev.Matt.28.1; ἟ ἟μέπα σ῵ν ς. LXXNu.15.32, Ev.Luc.4.16, 

al. (but ἟ ἟μ. σοῦ ς. ib. 13.14): heterocl. dat. pl. ςάββαςι(ν) LXX1Ma.2.38, J.BJ1.7.3, al., Ev.Marc.2.23, al., freq. with v.l. ςαββάσοιρ; but 

ςάββαςι is certain in AP5.159 (Mel.). 

2. period of seven days, week, εἰρ μίαν ςαββάσψν toward the first day of the week, Ev.Matt.28.1; κασὰ μίαν ςαββάσοτ 1Ep.Cor.16.2; 

ππύσῃ ςαββάσοτ Ev.Marc.16.9; σῆ μιᾶ σ῵ν ς. ib.2, Ev.Jo.20.1; δὶρ σοῦ ς. Ev.Luc.18.12. 

3. ΢αβάσ, the 11th month of the Hebr. year, nearly = February, LXX1Ma.16.14. 



ςαββάσψςιρ, εψρ, and ςαββύ, οῦρ, ἟, a disease of the groin in Egypt, Apion ap.J.Ap.2.2. 

ςάβειπορ· ςάβειπορ, ςάβειορ, κϋπαξ, Hsch. 

ςαβ῅πον· σὸ δακσόλιον, Id. 

ςάβησσοι· κύνψπερ, Id. 

΢αβίνα (or ΢αβῖνα, Hdn.Gr.1.258 [as woman‘s name]), ἟, = βπάθτ, Hippiatr.22; ἕπβα ΢. Ps.-Dsc.1.76. (In both places given as 

Latin.) 

΢αβῖνον ἔλαιον, oil from over-ripe olives, opp. ὠμοσπιβέρ, Gal.11.872, Aët.1.99, Alex.Trall.1.12; old oil, Paul.Aeg.7.3. 

ςᾰβοῖ, cry of the ΢άβοι at the feast of Sabazius, εὐοῖ ςαβοῖ D.18.260, Str.10.3.18, cf. Men.1060. 
 ΢άβορ or ΢αβϋρ, = ΢αβάζιορ, Orph.H.49.2, Phot.; ςάβορ· βακφεία, Hsch.:—hence ΢άβοι, οἱ, persons dedicated to the service of 

Sabazius, Bacchanals, Plu.2.671f; Phrygian word, acc. to St.Byz. s.v. ΢άβοι. 
2. place dedicated to the service of Sabazios, Sch.Ar.Av.874, Harp. s.v. ΢άβοι. 
 ςᾰβοτπ᾵σορ, ον, Lat. saburratus, filled with ballast, ςκάυορ PMerton46.10 (vi A.D.). 
 ςάβοτπορ, ον, perh. in ballast, empty, of a ship, AB401, cf. Lat. saburra, ballast. 
 ςάβτσσορ, ὁ, a fashion of cutting hair, ἐξτπημένορ ςαβόσσοτρ Eup.313 K.-A., Hsch.; ςαβόσσηρ, Phot. 

II. pudenda muliebria, Id.; ςάβτσσα, ἟, Com.Adesp.1134. 
 ςαγάλινορ, η, ον, of teak, ξόλψν ς. cod. Peripl.M.Rubr.36. 
 ςάγανα· ςκεπάςμασα, πεπιβϋλαια, Hsch. (cf. ἄγανα and ςαγήνη), PPrag.I90.10 (vi/vii A.D.). 

ςαγανάπιορ, ὁ, perh. an error for ςαπγανάπιορ, basket-weaver, MAMA3.46 (Cilicia). 

ςᾰγάπηνον, σϋ, a plant, prob. Ferula persica, Gal.12.117; also its gum, Dsc.3.80, 81; and as Adj., ὀπὸρ ςαγαπηνϋρ Gal. l.c., 

13.567:—hence ςαγᾰπηνίζψ, smell or taste like it, Id.14.55. 

ςάγᾰπιρ, εψρ Ion. ιορ, ἟; pl. ςαγάπειρ Ion. -ῑρ:—a weapon used by the Scythian tribes, Hdt.1.215, 4.5; ἀξίναρ ςαγάπιρ εἶφον Id.7.64; 

by the Amazons, Aristarch. in PAmh.2.12 ii 10; by the Persians, Amazons, Mossynoeci, etc., X.An.4.4.16, 5.4.13:—acc. to Hsch. single-

edged, and joined by X. with κοπίρ and μάφαιπα, Cyr.1.2.9, 2.1.9, 4.2.22; double-edged acc. to AP6.94 (Phil.). 

ςαγγάδηρ or ςαγγάνδηρ, οτ, ὁ, Persian word for messenger, Gramm. post Phot. (ed. Pors.) s.v. ὆ποςάγγηρ. 

ςάγγαθον, σϋ, or ςάγγαθορ, ὁ or ἟, name of some commodity, Ostr.Bodl. iii 262 (i A.D.). 
 ςαγγαικϋν (or ?-αωκϋν), σϋ, app. some ritual garment, ς. βεβαμμένον κϋκκινον ἐν κιβψσαπίῳ Inscr.Délos1416 A 58, 1417 B i 60, 

1452 A 40, (perh. shoe, cf. ςαγγάπιορ, σζάγγη). 

ςαγγάπιορ, ὁ, maker of σζάγγαι (a kind of shoe), Hsch. s.v. ςκτσεόρ; cf. σςαγγάπιορ. 

ςάγγαπον, σϋ, a kind of boat or canoe, Peripl.M.Rubr.60. 

ςάγδαρ or ςαγδ᾵ρ, ὁ, v. χάγδαρ. 

ςαγείπεσον· μεσακλέπσην, Hsch. 
 ςαγεςυ[ϋπορ, ὁ, prob. mule in Sammelb.5224.62 (Fayum), cf. ςαγηυϋπορ. 

ςᾰγή, ἟, a man‘s pack, baggage, αὐσϋυοπσορ οἰκείᾳ ςαγῆ, i.e. carrying his own baggage, etc., A.Ch.675; scrip, wallet, knapsack, Ion 

Trag.7: then, generally, harness, furniture, equipment, πανσελ῅ ςαγὴν ἔφψν A.Ch.560, cf. E.Rh.207; σοξήπηρ ς. Id.HF188; esp. armour, 

harness, S.Fr.1092 (prob.), cf. Ar.Fr.848, Men.1061, LXX2Ma.3.25; also in pl., υεπάςπιδερ ςαγαί A.Pers.240 (troch.), cf. Th.125 (lyr.), 

391. 

II. later, = ςάγμα II, pack-saddle, PGoodsp.Cair.30 xxxviii 16 (ii A.D.), Babr.7.12, Poll.1.185, 10.54; καμήλοτ J.AJ1.19.10; also the 

padding of a saddle, Str.15.1.20. (From ςάσσψ: hence πανςαγία or παςςαγία.—On the accent, v. Hdn.Gr.1.309.) 

ςᾰγηναῖορ, α, ον, of a ςαγήνη, AP6.23, 192 (Arch.). 

ςᾰγηνεία, ἟, hunting and taking with the ςαγήνη, Plu.2.730b, Him.Or.2.19. 

ςᾰγηνεόρ, έψρ, ὁ, = sq., D.S.9.3, AP7.276 (Hegesipp.), 295 (Leon.), Plu.Pomp.73; gen. sg. written ςαγινέορ MAMA3.411 (Corycus). 

ςᾰγηνετσήπ, ῅πορ, ὁ, one who fishes with the ςαγήνη: hence, of a comb, πλασὺρ σπιφ῵ν ς. AP6.211 (Leon.). 

ςᾰγηνετσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Plu.2.966f, AP9.370 (Tib.Ill.). 

ςᾰγηνεόψ, surround and take fish with a drag-net (ςαγήνη), Lib.Or.11.258: metaph., sweep the whole population off the face of a 

country by forming a line and marching over it, a Persian practice, ς. ἀνθπύποτρ Hdt.6.31, Str.10.1.10, cf. D.L.3.33 (Pass.); ὥςπεπ ἐν 
δικσόοιρ ςεςαγηνετμένοι Hdn.4.9.6; ς. ΢άμον sweep it clear of men, Hdt.3.149; so [ὡρ] ςτνάχανσερ .. σὰρ φεῖπαρ ςαγηνεόςαιεν π᾵ςαν 
σὴν ἖πεσπικὴν οἱ ςσπασι῵σαι σοῦ Δάσιδορ Pl.Lg.698d, cf. App.Mith.67, Philostr.VA1.23. 

2. generally, catch as in a net, [ςουιςσαὶ] ς. σὼρ νέψρ Lysis ap.Iamb.VP17.76, cf. Luc.Tim.25; ςαγηνετθεὶρ ὑπ᾽ ἔπψσι AP11.52, cf. 

Hld.1.9; of Ares and Aphrodite, Luc.Gall.3, DDeor.15.3. 

ςᾰγηνη, Cypr. ἁγάνα (v. ἄγανα and cf. ςάγανα), ἟, large drag-net for taking fish, seine, Ital. sagena, LXXHb.1.15, al., 

Ev.Matt.13.47, Plu.2.169c, Luc.Tim.22, Pisc.51, etc.; ςαγήνην βάλλειν Babr.4.1, 9.6; hunting-net, Id.43.8. 

2. = ἐπίπλοορ (C), Poll.2.169. 
 ςᾰγηνιον, σϋ, dim. of ςαγήνη, net, ICilicie108 (v/vi A.D.). 

ςᾰγηνοβϋλορ, ὁ, one who casts the ςαγήνη, fisherman, AP6.167 (Agath.), 10.10 (Arch. Jun.). 

ςᾰγηνοδεσορ, ον, bound or attached to a net, ἅμμα ib. 9.299 (Phil.). 

ςᾰγηυοπέψ, (ςάγορ) wear a cloak, Str.4.4.3. 
 ςᾰγηυϋπορ, ὁ, beast of burden, prob. mule, AAWW1948.322/3 (epigr., Panopolis, Rom.imp.); cf. ςαγεςυ[ϋπορ]. 
ςαγινεόρ, v. ςαγηνεόρ. 
 ςαγίον (not ςάγιον, Sch.D.T.p.195 H.), σϋ, Dim. of ςάγορ, PFlor.76.32 (iii A.D.), PSI4.481.10 (v/vi A.D.), saddle cloth (for camel), 

PMich. XV717.1 (iii A.D.). 

ςᾰγίρ, ίδορ, ἟, wallet, Hsch. 
 ςαγισσάπιορ, ὁ, Lat. sagittarius, SEG34.1598 (Egypt, A.D. 323), SB4223.8 (pl., iv A.D.), BCH suppl.8.63 (Maced., v/vi A.D.). 

ςαγλ῵δερ· πλαδαπὸν ς῵μα, Id. 
 ςάγμα, ασορ, σϋ, (ςάσσψ) mostly in pl., covering, clothing, esp. like ςάγορ, large cloak, Ar.V.1142; covering of a shield, 

E.Andr.617, Ar.Ach.574. 

II. later, like ςαγή II, pack-saddle, PRyl.562.30 (250 B.C.), Ostr.Bodl.i 321 (ii B.C.), Str.15.1.20, POxy.326 (i A.D.); σὰ ς. σ῵ν 
ὑποζτγίψν Plu.Pomp.41, cf. Arat.25; σ῅ρ καμήλοτ LXXGe.31.34; cj. in A.Pr.463. 



III. pile, ὅπλψν Plu.Cat.Ma.20. 

ςαγμᾰσ᾵ρ, ᾵, ὁ, saddler, PFlor.376.8 (iii A.D.). 
 ςαγμασικϋρ, ή, ϋν, of or for a pack-saddle, βελϋνη Edict.Diocl.16.10. 

ςαγμάσιον, σϋ, Dim. of ςάγμα I, Arr.Epict.4.1.80. 

ςαγμᾰσογήνη, ἟, an Indian stuff, Peripl.M.Rubr.14, cf. 6 (pl.). 

ςαγμᾰσοποιϋρ, ὁ, saddler, Stud.Pal.3.119 (vi A.D.), Gloss. 

ςαγμᾰσοπάπσηρ, οτ, ὁ, saddler, POxy.1883.3 (vi A.D.). 

ςαγμᾰσοπάυορ [πᾰ], ὁ, = foreg., PGoodsp.Cair.30 xxxviii 19 (ii A.D.). 

ςαγολαίυεα, σά, sails, οἱ κοινϋσεποι ap.Eust.1890.9. 

ςάγορ [ᾰ], ὁ, coarse cloak, plaid, used by the Gauls, Plb.2.28.7, 2.30.1, D.S.5.30; by the Spaniards, App.Hisp.42; soldier’s cloak, Lat. 

sagum, Plu.2.201c; ς. Ἀπςινοωσικοί Peripl.M.Rubr.8; ς. Σαλλικϋρ, ῏Αυπορ, Edict.Diocl.19.60, 61; simply cloak or perh. blanket, 

POxy.1051.20 (iii A.D.); horse-cloth, Hippiatr.99 (so Lat. sagum, Cod.Theod.8.5.50, al.). 

ςάγοτπον· γτπγάθιον, Hsch. 

ςαγποῖρ· κοπίρ, ἠ πέλεκτρ, Id. 

ςαγόπιον· ἄπσοτ κλάςμα, Id. 

΢αδδοτκαῖοι, οἱ, Sadducees, name of a Jewish sect, Act.Ap.23.8, J.AJ13.5.9, etc. 
 ςαθαπτγά· σαπαφή, Hsch., cf. ςαιθάπτγξ. 

ςᾰθέπιον, σϋ, prob. a kind of beaver, Arist.HA594b31 (v.l. ςαθπίον). 

ςάθη [ᾰ], ἟, membrum virile, Archil.97 (prob.), Ar.Lys.1119. 

ςάθπαξ· υθείπ, Hsch. 

ςαθπϋρ, ά, ϋν, unsound, ςκτσέερ σὰ ς. ὑγιέα ποιέοτςι Hp.Vict.1.15; of diseased or unsound parts of the frame, σὰ ς. ὑπὸ σ῵ν ἰησπ῵ν 
ὑγιαίνονσαι ibid.; γάλλοι καὶ ς. impotent, PGnom.244 (ii A.D.). 

2. of a vessel, cracked, opp. ὑγιήρ, εἴ πῄ σι ςαθπὸν ἔφει, π᾵ν πεπικποόψμεν Pl.Phlb.55c; εἴσε ὑγιὲρ εἴσε ς. υθέγγεσαι Id.Tht.179d; 

ἀγγεῖα σεσπημένα καὶ ς. Id.Grg.493e; πίθοι ςαθποί prob. in IG12.326.7; [υψναὶ] ςαθπαὶ καὶ παπεππτηκτῖαι Arist.Aud.804a32: metaph., ἟ 
κολακεία ςαθπὸν ὑπηφεῖ Plu.2.64e. 

3. metaph., ς. κῦδορ unsound fame, Pi.N.8.34; ππίν σι καὶ ςαθπὸν μεσεξεσέποιςι ἐγγενέςθαι before any unsound thought comes into 

their heads, i.e. before they prove traitors, Hdt.6.109; ς. λϋγοι E.Hec.1190, Rh.639; σί σοῦσ᾽ αἴνιγμα ςημαίνειρ ς.; Id.Supp.1064; σοῦσ᾽ ἐρ 
γτναῖκαρ δϋλιϋν ἐςσι καὶ ςαθπϋν Id.Ba.487; ς. μεσάβαςιρ Pl.Lg.736e; ς. ἐςσι .. π᾵ν ὅ σι ἂν μὴ δικαίψρ ᾖ πεππαγμένον D.18.227; εὕποιμ᾽ 
ἂν ὅπῃ ςαθπϋρ ἐςσι Pl.Euthphr.5c; εὑπήςει σὰ ςαθπὰ σ῵ν ἐκείνοτ ππαγμάσψν ὁ πϋλεμορ D.4.44; σὰ ς. σ῅ρ στπαννίδορ Plu.Dio23. Adv., 

ςαθπ῵ρ ἱδπτμένορ built on unsound foundations, Arist.EN1100b7. 

ςαθπϋσηρ, ησορ, ἟, unsoundness, weakness, Plot.3.6.2, Corp.Herm.18.2, Eust.187.39. 

ςαθπϋψ, make unsound or feeble, LXXJd.10.8 (cod. A):—Pass., οἰκίαρ δόο μέπη ἐςαθπύθηςαν PLond.5.1708.77 (vi A.D.), cf. Gloss. 

ςαθπψμα, ασορ, σϋ, that which is unsound, flaw, Hsch. s.v. ςαππία. 

ςαθπψςιρ, εψρ, ἟, ruin, διαππαγὴ καὶ ς. PLond.5.1677.34 (vi A.D.). 
 ςάθψν, ψνορ, ὁ, from ςάθη, like πϋςθψν from πϋςθη, a coaxing word of nurses to a boy-baby, Telecl.65, title of work by 

Antisthenes against Plato, whom he so nicknamed, Ath.5.220d, D.L.3.35. 
 ςαιθάπτγξ· ἟ σαπαφή Theognost.Can.33 A.; cf. ςαθαπτγά. 

ςαικίρ· δειλϋρ, Hsch. 

ςαικψνέψ or -ίζψ, move, Ar.Fr.849; cf. ςαλακψνίζψ. 
 ςαῖνα· σὸ αἰδοῖον Theognost.Can.33 A. 

ςαινίδψπορ [ῐ], ον, coaxing by presents, Epicurus‘ nickname for Antidorus, cj. for ΢αννίδψπορ in Epicur.Fr.4. 

ςαινικπίζει· ἐκσπέυει, Hsch. 
 ςαῖνορ· ὁ ἀπιςσεπεύν Theognost.Can.33 A. 

ςαινοτπίρ, ίδορ, fem. of sq., Hsch. 

ςαινοτπορ, ον, (οὐπά) wagging the tail, as a dog, Phot., Eust.1821.51. 

ςαίνψ, Hes.Th.771: Ep. impf. ςαῖνον Od.10.219: aor. ἔςηνα 17.302; Dor. ἔςᾱνα Pi.O.4.6, P.1.52:—Pass., A.Ch.194:—prop. of dogs, 

wag the tail, fawn, ὅσ᾽ ἂν ἀμυὶ ἄνακσα κόνερ .. ςαίνψςι Od.10.217; νϋηςε δὲ δῖορ ὆δτςςεὺρ ςαίνονσάρ σε κόναρ 16.6; ςαίνειρ δάκνοτςα 
καὶ κόψν λαίθαπγορ εἶ S.Fr.885; ἟ κόψν ἔςηνε καὶ ππος῅λθ᾽ Apollod.Com.14.5: with the dat. added, οὐπῆ μέν ῥ᾽ ὅ γ᾽ ἔςηνε, of the dog 

Argus, Od.17.302; ς. οὐπῆ σε καὶ οὔαςι Hes. l.c.; ἔςαινεν οὐπᾶ με S.Fr.687 (ἔςαινεν οὐπάν wagged his tail, Hemsterhuis, cf. 

Sch.rec.A.Th.704, Sch.rec.Theoc.2.109). 

II. metaph. of persons, fawn, cringe, ὑδαπεῖ ς. υιλϋσησι A.Ag.798 (anap.), cf. Pers.97 (lyr., s.v.l.); also ς. ποσὶ πάνσαρ Pi.P.2.82; ς. 
ποσὶ ἀγγελίαν greet it with joy, Id.O.4.6. 

III. c. acc. pers., fawn upon, κέπκῳ σινά Ar.Eq.1031, cf. AP9.604 (Noss.); so of fishes, ςαίνονσερ οὐπαίοιςι σὴν κεκσημένην 

S.Fr.762. 

2. fawn on, pay court to, greet, σινα Pi.P.1.52; ὅσ᾽ ἐλεόθεπορ ἀσμένα ςαίνει Call.Aet.1.1.19; ς. μϋπον cringe to it, seek to avert it, 

A.Th.383, 704; παιδϋρ με ςαίνει υθϋγγορ greets me, S.Ant.1214; υαιδπὰ γοῦν ἀπ᾽ ὀμμάσψν ςαίνει με greets me gladly from her eyes, 

Id.OC320. 

3. gladden, esp. with hope or conviction, ἐλπίδι κέαπ B.1.55; οὐ γάπ με ς. θέςυασα E.Ion685 (lyr.); σὰ λεγϋμενα .. ς. σὴν χτφήν 

Arist.Metaph.1090a37; so ς. σὴν ὑπϋςφεςιν receive it with marks of gladness, Luc.Merc.Cond.20 (dub., ςαίνει σῆ ὑποςφέςει is prob. 

cj.):—Pass., ςαίνομαι δ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδορ A.Ch.194. 

4. beguile, cozen, deceive, ἟ δ᾽ ἄπ᾽ ἐν ςκϋσῳ λήθοτςά με ἔςαιν᾽ ἖πινόρ S.Fr.577; ς. μ᾽ ἔνντφορ υπτκσψπία seeks to deceive me, 

E.Rh.55 (or in signf. III. 3). 

5. in 1Ep.Thess.3.3, ςαίνεςθαι ἐν σαῖρ θλίχεςι seems to mean to be shaken, disturbed; ςαινϋμενοι σοῖρ λεγομένοιρ ἐδάκπτον 

D.L.8.41 (or in signf. III. 4); ςαίνεσαι· κινεῖσαι, ςαλεόεσαι, σαπάσσεσαι, Hsch.; but cf. ςιαίνψ. 

ςαιπϋρ· ςαπϋρ, Hsch. 

ςαίπψ (A), only found in pf. with pres. sense ςέςηπα, part the lips and show the closed teeth (cf. Gal.18(2).597), grin, ςέςηπεν ἄν σε 
βοόλησ᾽ ἄν σε μή Alex.98.26; ΢άστποι ἀπὸ σοῦ ςεςηπέναι Ael.VH3.40; but mostly in part., ἄπλησον ςεςᾰπτῖα (Ep. for ςεςηπτῖα) 



Hes.Sc.268; οἷον ςεςηπὼρ ἐξαπασήςειν μ᾽ οἴεσαι Ar.V.901; ἞γπιψμένοτρ ἐπ᾽ ἀλλήλοιςι καὶ ςεςηπϋσαρ Id.Pax620; ς. καὶ γελ῵ν 

Com.Adesp.606; γελ῵νσα καὶ ς. Plu.2.223c; ςιμὰ ς. AP5.178 (Mel.); but also without any such bad sense, εἶπε ςεςᾱπὼρ ὄμμασι 
μειδιϋψνσι smiling, Theoc.7.19 (cf. πποςςαίπψ). 

2. transferred to grinning laughter, ςεςηπϋςι μειδιήμαςι Hp.Gland.12; ςεςηπϋσι γέλψσι Luc.Am.13: the neut. is used in Adv. sense, 

ςεςᾱπὸρ γελ᾵ν Theoc.20.14; ςεςηπὸρ αἰκάλλειν, of a fox, Babr.50.14, cf. Ps.-Luc.Philopatr.26. 

3. of a wound or sore, ἕλκορ ςεςηπὸρ καὶ ἐκπεπλιγμένον gaping, Hp.Fract.32, cf. Aret.CA2.2; also ς. φάςμημα, of a metrical hiatus, 

Eust.840.43. 

ςαίπψ (B), aor. 1 ἔςηπα (v. infr.), sweep, clean, ςαίπειν σε δ῵μα E.Hec.363; ςαίπειν ςσέγαρ Id.Cyc.29, cf. Hyps.Fr.1 ii 17 (lyr.); 

μτπςίναρ ἱεπὰν υϋβαν, ᾇ ςαίπψ δάπεδον θεοῦ Id.Ion121, cf. 115 (both lyr.). 

2. sweep up or away, π᾵ςαν κϋνιν ςήπανσερ S.Ant.409: metaph., σὰμ .. ποπσ᾽ ἀλλάλονρ διαυοπὰν καὶ ἀμειξίαν ς᾵παι BCH29.204 

(Crete). 

ςαῖρ· κοῦπορ, κάπορ, Hsch. 

΢αιςαπία· ἟ ἖λετςὶν ππϋσεπον, Id. 
 ςαιςσϋρ· ἐλαία θλαςσή, Id., ἐλαίαρ κλάδορ Theognost.Can.33 A. (ςαῖςσορ codd.). 

ςαΐσηρ, οτ, ὁ, a liquid measure, = 22 ξέςσαι, Epiphan.ap.HultschMetrol.Script.i p.264, al.: also Dim. ςαΐσιον, σϋ, Arch.Pap.3.448, 

POxy.1658.1 (iv A.D.):—ςαι̃σιρ, ἟, name of a plaster, Orib.Fr.88. (Named from ΢άωρ in Egypt.) 

ςᾰκάδιον, σϋ, a kind of musical instrument, Hsch. (Prob. named after the musician Sacadas of Argos.) 

ςᾰκάλιον [κᾰ], σϋ, = saccus, Gloss. 

ςάκανδπορ [ᾰ], ὁ, pudenda muliebria, Ar.Lys.824:—so ςάκαρ, ὁ, Hsch.; ςάκσαρ, ὁ, Phot. s.v. ςάπαβον (= Com.Adesp.1135). 

ςακελίζψ, Byz. form for ςακίζψ, Sch.Ar.Pl.1088; also ςακέλιςμα, gloss on ἞θμοῦ, D.S.5.28, and ςακελιςσήπιον, σϋ, used to explain 

἞θμϋρ, Sch.Ar.Pl.1088, Tz.H.13.420. 

ςακέλλιον, σϋ, Dim. of ςάκορ, Hsch. (-έλιον cod.), Phot. 

ςάκελλορ [ᾰ], ὁ, = foreg., ςάκελλοι διὰ πισόπψν bran poultices, Aët.8.76. 

ςᾰκέςπᾰλορ, ον, (πάλλψ) wielding a shield, warlike, Il.5.126, Call.Jov.71; ς. ποπείη Nonn.D.23.140, cf. 8.178. 
 ςᾰκέςυϋπορ, ον, shield-bearing, of Ajax, B.13.104 S.-M., S.Aj.19; ςακεςυϋποι γὰπ πάνσερ Αἰσψλοί E.Ph.139. 

II. (ςάκκορ or ςάκορ III) beard-bearer, epith. of the demagogue Epicrates, Pl.Com.122, cf. Plu.Pel.30. 

ςᾰκεόψ, strain, filter, quoted by Ael.Dion.Fr.296, Phot., Suid. from Hdt.4.23, where codd. have ςακκέοτςι ἱμασίοιςι (v. ςάκκορ). 
 ςᾰκηυϋπορ, ὁ, = ςακκουϋπορ I, Διονόςοτ .. ς. μόςσαι IEphes.293, 1250 (Ephesus, ii A.D.). 

ςᾰκίζψ, = ςακεόψ, Lyc.ap.Phot.; ςακκίζψ in Thphr.CP6.7.4 (Pass.), Crito ap.Gal.12.437. 

ςᾰκίον, v. ςακκίον. 

ςᾱκίσαρ, ὁ, v. ςηκίσηρ. 

ςακκ᾵ρ, ᾵, ὁ, sack-maker or -carrier, MAMA3.470 (Corycus), PLond.2.427v.2, 8 (iv A.D.). 
 ςακκαπορ, ὁ, perh. item of military equipment, SB7181 B 36. 

ςακκέψ, = ςακεόψ (q.v.). 

ςακκηγέψ, transport sacks, PTeb.585 (ii A.D.). 
 ςακκηγία, ἟, transport of sacks, ib. 356.5 (ii A.D.), etc., PUps.Frid.1.12 (iii A.D.). 

ςακκηγϋρ, ὁ, sack-transporter, PFlor.364.17 (iii A.D.). 

ςακκίαρ (or ςακίαρ) οἶνορ, strained wine, Poll.6.18. 

ςακκίδιον, σϋ, Dim. of ςάκκορ, PLond.ined.2167 (ii/iii A.D.). 

ςακκίζψ, v. ςακίζψ. 

ςακκῐνορ, η, ον, of sackcloth, ὑλιςσήπ Sch.Ar.Pl.1088. 

ςακκῐνϋςῡκοι· δαςόππψκσοι, Hsch. 

ςακκίον, Att. ςᾰκίον, σϋ, Dim. of ςάκορ or ςάκορ, small bag, ς. θεπμά poultices, Hp.Loc.Hom.39, cf. X.An.4.5.36, Ostr. Bodl. i 321 

(ii B.C., -κκ-), Dsc.5.109; ςακίον, ἐν οἷςπεπ σἀπγόπιον σαμιεόεσαι a bag, such as those in which .., Ar.Fr.328. 

2. later, sackcloth, mourning, Men.544.4, J.AJ2.3.4, Plu.2.168d. 

ςακκογενειοσπϋυορ, ον, (ςάκκορ III) cherishing a huge beard, Epigr.ap.Hegesand.1. 
 ςακκοπάθνιον, gloss on φλιδϋρ, Hsch., prob. nose-bag, cf. υάσνη, υασνίον. 

ςακκοπήπα, ἟, knapsack, wallet, rejected by Poll.10.161, who cites it from Apollod.Car.1: found in PEnteux.32.7 (iii B.C.), 

PLond.2.402v.16 (ii B.C.). 
 ςακκοπλϋκορ, ον, (πλέκψ) sackweaver, PGiss.10.5, 19 (ii A.D.); = saccarius, Gloss., SEG19.657 (Caria, Rom.imp.). 
 ςακκοποιϋρ, ὁ, sack-maker, POxy.3642.28 (ii A.D.), PKlein.Form.124 (vi A.D.). 

ςακκοπάυιον [ᾰ], σϋ, packing-needle, EM46.31, Sch.Luc.DMort.14.1. 
 ςακκοπ(π)ᾰύορ, η, ον, used for sewing sacks, βελϋνη Edict.Diocl.16.10 (ςαπκο-), SB7181 B 12. 
 ςάκκορ or ςάκορ, ὁ, v. sub fin.:—coarse cloth of hair, esp. of goats‘ hair, ςάκκορ σπίφινορ Apoc.6.12, cf. LXXIs.50.3, Si.25.17. 

II. anything made of this cloth: 

1. sack, bag, Hdt.9.80, Ar.Ach.745, Lys.1209, Gal.2.559, 8.672:—as a measure, of grain, OWilck.1091, 1096, 1101 (all ii A.D.); of 
wine, OMich.249 (iv A.D.). 

2. sieve, strainer, esp. for wine, Hippon.57, Poll.6.19; ς. σπίφινοι PHamb.10.39 (ii A.D.). 

3. coarse garment, sackcloth, worn as mourning by the Jews, LXXGe.37.34, Ev.Luc.10.13, J.BJ2.12.5, cf. Plu.2.239c. 

III. coarse beard, like rough hair-cloth, ςάκον ππὸρ σαῖν γνάθοιν ἔφειν Ar.Ec.502; cf. ςακεςυϋπορ II.—The form ςάκορ is said to be 

Att., Ael.Dion.Fr.296, Phryn.229, Moer.p.354 P., Thom.Mag.p.344 R., etc.; while ςάκκορ is called Dor. by Phryn. l.c., Hellenic by Moer. 

and Thom.Mag. ll.cc., Comic by Poll.7.191. In Ar.Ach.822, Ec.502, ςάκορ is required by the metre, as is ςάκκορ in Ach.745 (Megarian), 

and in Hippon. l.c.; codd. of Hdt. give ςάκκορ. Inscrr. have ςάκορ IG22.1672.73, 74, 108 and ςάκκορ ib. 198: Papyri have ςάκορ 

PCair.Zen.753.27 (iii B.C.), UPZ84.52 (ii B.C.), but oftener ςάκκορ PSI4.427.1, 14 (iii B.C.), PTeb.116.3 (ii B.C.), etc. (Prob. the word, 

like the thing, was borrowed from Phoenicia, cf. Hebr. .) 

ςακκοόδιον, σϋ, dub.sens. in pl., perh. articles of jewellery or feminine apparel, POxy.937.29 (iii A.D.), POsl.46.14 (iii A.D.). 
 ςάκκοτν, σϋ, (or -οτρ, ὁ), perh. article of women‘s clothing made of hair, Pap.Lugd.Bat.XXV49.9, PHamb.223.2 (ii A.D.). 



ςακκοϊυάνσηρ, οτ, ὁ, saccarius, Gloss.; cf. ςακφτυάνσηρ. 

ςακκουοπέψ, to be a porter, Aristarch. in PAmh.2.12 ii 1 (where ςακου-). 
 ςακκουοπικϋρ, ϋν, of a porter, μιςθοί PFlor.75.21 (iv A.D.), subst., ς., σϋ, tax paid by ςακκουϋποι, PGoodsp.Cair.14.7 (iv A.D.), 

POxy.3395.13 (A.D. 371). 

ςακκουϋπορ, ον, wearing coarse hair-cloth, Plu.2.239c: -υϋποι, οἱ, name of a religious sect, MAMA1.171 (Laodicea Combusta, iv 

A.D.), Cod.Just.1.5.5; cf. ςακηυϋπορ. 

2. porter, PTeb.39.26 (ii B.C.), 141 ii 7 (iii A.D.): ςακου-, Sammelb.3939.7. 

ςακκύντμορ, ον, named from a sack, Sch.Lyc.183. 

ςακνϋρ, ή, ϋν, broken, leaky, πίθοι IG12(5).572.16 (Ceos, iii B.C.), cf. 11(2).154 B 23, 161 C 17 (Delos, iii B.C.). 

ςακοδεπμηςσήρ, οῦ, ὁ, eating through leather shields, of a worm, prob. in S.Fr.635. 

ςάκοισοι· οἱ ἱςσ῵νσερ σὸν κέπαμον, Hsch. 

ςάκορ [ᾰ], ὁ, v. ςάκκορ. 

B. ςᾱκϋρ, ὁ, v. ςηκϋρ. 

ςάκορ [ᾰ], εορ, σϋ, Ion. gen. ςάκετρ Hes.Sc.334 (Cretan word acc. to AB1096):—shield, Il.7.222, 18.478, 20.268, Hdt.1.52, etc.: it 

was concave, and hence sts. used as a vessel to hold liquid, A.Th.540. 

2. metaph., shield, defence, βψμϋρ, ἄππηκσον ς. A.Supp.190. (Prob. cogn. with Skt.  ‗skin, hide‘.) 

ςάκοτσορ, ὁ, a kind of fish, Gp.20.7.1. 

ςᾰκουϋπορ, ον, = ςακεςυϋπορ, Hsch.; dub. in Ath.Mitt.10.208 (Cyzicus). 

II. = ςακκουϋπορ (q.v.). 

ςᾱκϋψ, v. ςηκϋψ. 
 ςάκπορ, α, ον, Lat. sacer, sacred used w. ref. to the imperial household, ἐν ςάκπῳ αὐδισοπίῳ Just.Nov.50 pr.; fem. pl. subst., 

imperial archives, PSI481.13 (v/vi A.D.). 

ςάκσαπον· σοῦσο ἐμυεπέρ ἐςσι κϋμμει, γεννύμενον ἐν σῆ Ἰνδικῆ, διαλτσικϋν, Hsch. 

ςάκσαρ (A), οτ, ὁ, (ςάσσψ) sack, Ar.Pl.681, Poll.3.155, 10.64, Ael.Dion.Fr.206. 

II. v. ςάκανδπορ. 

ςάκσαρ (B), ὁ, Boeot. for ἰασπϋρ, Stratt.47.5. 

ςάκσήπ, ῅πορ, ὁ, sack, Hsch. 

ςάκσϋρ, ή, ϋν, crammed, stuffed, Antiph.132.3, POxy.1760.9 (ii A.D.). 

II. strained (cf. ςακεόψ), Eup.439. 

ςάκσπα, ἟, = υοπμϋρ, Phot. 

ςάκσψπ, οπορ, ὁ, packer, Ἅιδοτ ςάκσοπι Πεπς᾵ν who fills the nether world with Persians, of death, A.Pers.924 (unless Πεπς᾵ν be 

taken with ἣβαν). 

ςακτνδάκη· ἔνδτμα ΢κτθικϋν, Hsch. 

ςάκφᾰπ, απορ, σϋ, Gal.12.71: also ςάκφᾰπι, Peripl.M.Rubr.14, Orib.inc.12.6; ςάκφᾰπιρ, ἟, Dsc.Eup.1.40; and ςάκφᾰπον, σϋ, Id.2.82, 

107, 112:—sugar, Saccharum officinarum, ll.cc. (Eastern word, cf. Skt. śarkarā, Malay .) 

ςακφῠυάνσηρ, οτ, ὁ, (ὑυαίνψ) one who weaves sackcloth, sailmaker, D.48.12, IG22.2403 (iv B.C.), Poll.10.191, Hsch.; cf. 

ςακκοϊυάνσηρ. 
 ςᾱκ́ψμα, v. ςήκψμα. 

ςάλα, v. ςάλη. 

ςαλαβάπ· μάγειπορ (Lacon.), Hsch. 

ςαλάβη, ἟, v. ςαλάμβη; also ςάλαβορ, Id. 
 ςᾰλᾰγέψ, agitate vigorously, colloq., of man in sexual intercourse, Luc.Alex.50 (verse); in some manifestation of mourning, 

ςαλαγεῖ (cod. ςαςαλ-)· θπηνεῖ Hsch.; cf. mod. Gk. ςαλαγ῵ drive a flock by shouting, ςάλαγορ of the noise so made. 
 ςᾰλάγη or ςᾰλᾰγή ἟, noise, outcry, Hsch. 

ςάλαγξ· ἰφθῦρ ἀγαθϋρ, καὶ μεσαλλικὸν ςκεῦορ, Id. (Cf. ςάλαξ, ςηλαγγεόρ.) 

ςαλαΐδιον, σϋ, in pl. -ια, dub. in GDI3707 (Cos), cf. Supp.Epigr.1p.139:—perh. ςιαλίδιον. 

ςᾰλᾰΐζψ, cry out in distress, Anacr.167 (glossed by κϋπσεςθαι in Hsch.). 

ςᾰλᾰωςμϋρ, ὁ, cj. for ςαλαΐρ (= κψκτσϋρ) in Hsch. 
 (?)ςαλακ᾵ρ, ᾵σορ, ὁ, perh. = ςαλάκψν, POxy.3617.11 (iii A.D.). 
 ςαλακονδεῖσον, σϋ, Lat. sal conditum, spiced salt, Edict.Diocl.3.9. 

ςαλακόπψν· εὐήθψν, Hsch. 

ςᾰλάκψν [λᾰ], ψνορ, ὁ, pretentious person, Arist.Rh.1391a3, EE1221a35, MM1192b2. 

ςᾰλάκψνεία, ἟, pretentiousness, ib. a37; -ψνία, ἟, snobbery, Alciphr.2.3. 
 ςᾰλάκψνηδα, wd. occurring in list of bird-names, PAmst.13.7 (v A.D.). 

ςᾰλάκψνίζψ or -ίζομαι, and -ψνεόομαι, behave snobbishly or pretentiously, Hsch., Phot. Suid.; ςεςαλακψνιςμένη is prob. l. in 

Hermipp.71; cf. διαςαλακψνίζψ. 
 ςαλαμακάπηλορ, ὁ, = ςαλγαμάπιορ, SB11077.13 (iv/v A.D.). 

ςᾰλᾰμάνδπα, ἟, salamander, S. vulgaris, a kind of newt, supposed to be a fire-extinguisher, Arist.HA552b16, Thphr.Ign.60, Sign.15, 

Dsc.2.62, Ael.NA2.31, Philum.Ven.34. 

ςᾰλᾰμάνδπειορ, ον, of or like a salamander, ς. δάκορ Nic.Th.818. 

ςᾰλάμβη, ἟, vent-hole, chimney, S.Fr.1093, Lyc.98:—ςαλάβη Hsch., Phot., but in Lyc. l.c. the metre requires ςαλάμβη. 

΢ᾰλᾰμίν, v. ΢αλαμίρ. 

΢ᾰλᾰμῑνᾰυέσηρ, οτ, ὁ, betrayer of Salamis, Sol.2.4. 
 ΢ᾰλᾰμῑνιορ, α, ον also ορ, ον, Salaminian, of or from Salamis, Hdt.5.104, etc.: also -ιακϋρ, ή, ϋν, Str.8.2.2; and fem. -ιάρ, άδορ, 

A.Pers.965 (lyr.). 

2. in Cyprus, IG13.113.1, etc., Cypr. ΢ελαμίνιορ ( ) ICS166.2, 338. 



II. ΢αλαμινία (sc. ναῦρ or σπιήπηρ), ἟, Ar.Av.144, Th.3.33; v. πάπαλορ III. 
 ΢ᾰλᾰμίρ (also ΢ᾰλᾰμίν, Eun.VSp.494 B., Hsch., Eust.ad D.P.498), gen. ῖνορ, ἟, Salamis, an island and town of the same name, 

between Athens and Megara, Il.2.557, etc. 

II. a town of Cyprus founded by Teucer of Salamis, h.Hom.10.4, Hdt.4.162, etc.; ΢αλαμίνη, Suid. s.v. ἖πιυάνιορ. 

ςαλάννη· υαπέσπα, Hsch. 

ςάλαξ [ςᾰ], ακορ, ὁ, (ςαλάςςψ) miner’s sieve or riddle, Thphr. or Arist. (Fr.261) ap.Poll.10.149; ςάλαγξ, Hsch. 
 ςαλάπιον, σϋ, Lat. salarium, salary, POxy.473.45 (ii A.D.), etc.: Adj. ςαλάπιορ, μέσπον PMasp.100.20 (vi A.D.), 

Modest.Dig.27.1.6, 11. 

ςάλαςςα, ςαλαςςομέδοιςα, Dor. for θάλ-. 
 ςᾰλάςςψ, shake, make unstable, Nic.Al.457, ςεςαλαγμένορ οἴνῳ APl.306.1 (Leon.Tarent.); AP6.56 (Maced.Thess. II), 11.57 

(Agath.). 
 ςαλάφιον, σϋ, prob. = ςελάφιον, PMich. II127 ii 32, Gloss., cf. mod. Gk. ςαλάφι. 
 ςαλγαμαπικϋρ, ή, ϋν, of a pickle-seller, ἐπγαςσήπιον ς. CPap.Jud.511.11 (vi A.D.), PRoss.-Georg.III38.11 (ςαλκ-, vi A.D.). 
 ςαλγαμάπιορ, ὁ, Lat. salgamarius, seller of pickled foods, Corinth8(3).540, 551 (v/vi A.D.). 
 ςάλγαμον, σϋ, pickling material, PBeatty Panop.2.246, 286 (A.D. 300). 

ςαλέη, v. ςάλη. 

ςάλεςςι, v. θάλεα. 

ςάλετμα [ᾰ], ασορ, σϋ, oscillation, in pl., Artem.1.79 (in marg.); ς. πολεμικὸν ἵπποτ D.Chr.63.4. 

ςάλετομένψρ, Adv. shakily, opp. βεβαίψρ, Phld.Rh.1.260 S. 

ςάλετςιρ, εψρ, ἟, oscillation, Arist.Mech.857a8. 
 ςάλετσϋρ, ή, ϋν, tottering, unsteady, AP5.174 (Mel.), cj. in Procl.in R.1.103 K. 
 ςάλεόψ, fut. ςαλεόςψ LXXWi.4.19: aor. ἐςάλετςα Isoc.8.95, AP11.83:—Pass., fut. ςαλετθήςομαι LXXSi.16.18, Ev.Luc.21.26: 

aor. ἐςαλεόθην LXX1Ma.9.13, Act.Ap.4.31, 2Ep.Thess.2.2, v.l. in Isoc. l.c.: pf. ςεςάλετμαι (v. infr.): (ςάλορ):—cause to rock, make to 

vibrate or oscillate, c. acc., [σὰρ ἀγκόπαρ] οὐδεὶρ φειμὼν ςαλεόει Pythag.ap.Stob.3.1.29; ς. σπικτμίᾳ πέδον, of the sea, Lyc.475; of an 

earthquake, AP11.83 (Lucill.), cf. 259 (Id.): metaph., δϋξαν ς. Plu.2.1123f, cf. S.E.M.8.56, 337, etc. ς. σινὰ ἐκ θεμελίψν LXXWi.4.19; 

ἐπιςσολαὶ δτνάμεναι λίθον ςαλεῦςαι heartrending, POxy.528.12 (ii A.D.); ς. σοὺρ ὄφλοτρ stir them up, Act.Ap.17.13, cf. LXXSi.28.14, 

disturb a tomb, ABSA51.148 (Caralitis, ii A.D.), etc.:—Pass., to be shaken to and fro, waver, totter, reel, φθὼν ςεςάλετσαι A.Pr.1081; 

κόκλορ ςαλετϋμενορ Pl.Ti.79e, cf. Arist.Mech.857a7, Thphr.Lass.11; of teeth or nails, to be loosened, Gal.12.871, Dsc.5.3; of persons, ἐκ 
Βπομίοτ γτῖα ςαλετϋμενον AP11.26 (Marc. Arg.), cf. 12.31 (Phan.); ὑυ᾽ ἟δον῅ρ ςαλετομένη κοπύνη Sch.Arat.1009 (wrongly attributed 

to Archil., Fr.102); later simply, stir, move, κασεςφέθην νϋςῳ .. ὡρ μὴ δόναςθαι μηδὲ ςαλεόεςθαι PSI4.299.4 (iii A.D.). 

2. shake in measuring, so as to give good measure, μέσπον ςεςαλετμένον Ev.Luc.6.38; cf. ςαλάςςψ II. 

II. intr., move up and down, roll, toss, esp. of ships in a stormy sea or persons in them, ς. ἐν πλοίοιρ X.Oec.8.17, cf. Hld.10.4, etc.: 

generally, put out to sea, App.Mith.77: metaph., toss like a ship at sea, to be tempest-tossed, be in sore distress, πϋλιρ γὰπ .. ἄγαν ἢδη 
ςαλεόει S.OT23; ππϋδοσορ δὲ .. ς. ἦλέκσπα Id.El.1074 (lyr.); ὅσαν .. ςαλεόῃ πϋλιρ E.Rh.249 (lyr.), cf. OGI515.47 (Mylasa, iii A.D.); ἐν 
νϋςοιρ ἠ γήπᾳ ς. Pl.Lg.923b, cf. Arist.Pr.883a34; ἐν κινδόνῳ ς. D.H.10.11; ς. ὑπὲπ ἑατσοῦ Ael.Fr.48; to be unstable, Poll.6.121; flicker, 

of the eye-balls in nystagmus, Gal.18(2).68; oscillate, of the λϋγορ ἐνδιάθεσορ, ἐν σοόσοιρ S.E.P.1.65. 

2. of ships also, ἐπ᾽ ἀγκτπ῵ν ride at anchor, Polyaen.2.2.7: metaph., ὡρ ἐπ᾽ ἀγκόπαρ σ῅ρ υόςεψρ ς. Plu.2.493d; ς. ἐπὶ σ῵ν ἐλπίδψν 

Hld.1.26; also ὁπ῵ν ἟μ᾵ρ ἐπὶ σοόσῳ μϋνῳ (sc. σῶ τἱῶ) ςαλεόονσαρ Plu.Demetr.38; γπαῦν ἐπὶ ἑνὶ γομυίῳ ς. Alciphr.3.28, cf. 

POxy.472.50 (ii A.D.); ἐπὶ σοιοόσοιρ παπαγγέλμαςιν S.E.M.2.12 (hence later in a causal sense, ς. ἐπί σινι σὰρ ἐλπίδαρ anchor them upon 

.., Hld.2.33). 
3. metaph., roll like a ship, roll in one’s walk, of persons with a displaced hip-joint, Hp.Art.56. 

ςάλη, Dor. ςάλα, ἟, = υπονσίρ (cf. ςάλορ II. 2), Hsch., Phot., EM151.47: also ςαλέη, Hsch. 

II. both ςαλέη and ςάλη = βλάβη, Id. 

ςαλησϋν, v. ςάπησον. 

ςᾰλία· πλέγμα καλάθῳ ὅμοιον, ὃ ἐπὶ σ῅ρ κευαλ῅ρ υοποῦςιν αἱ Λάκαιναι, οἱ δὲ θολία, Hsch. 

ςᾱλ[ία], Dor. for σηλία, sifter, dub. in Supp.Epigr.1.414 (Crete, v/iv B.C.). 

ςαλιᾶ (or ςάλψ), = ἀπκεῖ, Rhinth.22 (s.v.l.). 
 ΢ᾰλ́ιορ, ὁ, member of the priesthood of Salii, D.H.2.70.1, 3.32.4, IGRom.4.960 (i A.D.), Luc.Salt.20. 

ςαλιοόγκα, ἟, = saliunca, Κελσικὴ νάπδορ, Dsc.1.8, Plin.HN21.42. 

ςαλκ᾵ (gen. sg.), a fragrant oil, Aët.1.135, 12.49. 

ςάλκαθον (?), σϋ, dub.sens. in Stud.Pal.20.96.7 (iv A.D.). 
 ςαλκαμαπικϋρ, v. ςαλγαμαπικϋρ. 

ςαλκϋν, σϋ, dub.sens. in PLond.5.1904.5 (v/vi A.D.). 

ςάλλψ, Dor. for θάλλψ, Alcm.76.4. 

΢αλμᾰκίρ, ίδορ, ἟, a district in Halicarnassus, SIG46.24 (v B.C.); also a fountain there, said to cause sexual weakness and associated 

with Hermaphroditus, Str.14.2.16, Vitr.2.8.11, Ov.Met.4.286: hence ςαλμᾰκίδερ, αἱ, a name for ἑσαῖπαι (so Suid.) or effeminate men, 

AP7.222 (Phld.). 

ςᾰλϋομαι, Pass., go delicately, EM270.40. 

ςάλορ [ᾰ], ὁ, tossing motion, of an earthquake, φθονὸρ ν῵σα ςειςθ῅ναι ςάλῳ E.IT46; esp. rolling swell of the sea, πϋνσοτ ς., πϋνσιορ 
ς., Id.Hec.28, IT1443: pl., πϋνσιοι ς. Id.Or.994 (lyr.). 

2. open roadstead, roads, opp. a harbour, ἐν ςάλῳ ςσ῅ναι, = ςαλεόειν II. 2; ἀλίμενον μὲν ςάλοτρ δὲ ἔφον Plb.1.53.10; οὔσε λιμὴν 
οὔσε ς. ἐπ᾽ ἀγκόπαρ D.S.3.44, cf. Agatharch.92, Peripl.M.Rubr.7 (pl.), 55. 

II. of ships or persons in them, tossing on the sea, ἐκ πολλοῦ ς. εὕδονσ᾽ ἐπ᾽ ἀκσ῅ρ S.Ph.271; ςάλον εἶφεν ἟ θάλαςςα Plu.Luc.10; 

καπηβαπεῖν ὑπὸ ς. Luc.Herm.28; ἐν σοςοόσῳ ς. νατσιάςανσα Id.Tox.19: metaph. of the ship of the state, σὰ μὲν δὴ πϋλεορ θεοὶ πολλῶ ς. 
ςείςανσερ ὤπθψςαν πάλιν S.Ant.163; πϋλιρ .. ςαλεόει κἀνακοτυίςαι κάπα βτθ῵ν ἔσ᾽ οὐφ οἵα σε υοινίοτ ςάλοτ Id.OT24; ἐν ςάλῳ πϋλιρ 
γενομένη Lys.6.49; ἔςφε .. ὁ ἀγὼν ὑποσποπὴν καὶ ς. began to waver, Plu.Alex.32, cf. Aem.18; cf. ςαλεόψ II. 1. 

2. distemper, restlessness, perplexity, LXXSi.40.5, Gal.9.816; σ῅ρ χτφ῅ρ Max.Tyr.1.1. 



ςαλϋρ, ή, ϋν, silly, imbecile, Hsch. s.v. ὑςθλϋρ, Sch.Ar.Nu.397. 
 ςαλοῦςα· υπονσίζοτςα Hsch. 

ςαλοόςιον, σϋ, ὀπσόγψν ς. dub.sens. in PSI4.428.55 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.12.44, 672.4 (pl.). 

ςάλπη, ἟, a sea-fish, the saupe, Box salpa, Epich.63, Arist.HA543a8, al. (ὃν καὶ βοῦν [leg. β῵κα] καλοῦςιν, Hsch.): also ςάλπηρ, ὁ, 

Archipp.19; ςάλπορ is v.l. in Arist.HA534a16; ςάππη, ib. 534a9, 621b7; ςάλπιγξ, ib. 543a8. 

ςαλπίγγιον, σϋ, Dim. of ςάλπιγξ, tube, Gal.2.707; prop. a little trumpet, Hsch. s.v. ἰςκάνδιον. 

2. name of a plant, = ἵπποτπιρ, Gp.2.6.27. 

ςαλπιγγοειδήρ, έρ, trumpet-like, Ruf.Anat.38. 

ςαλπιγγολογφῠπηνάδαι, οἱ, lancer-whiskered trumpeters, Ar.Ra.966. 
 ςαλπιγγψσϋρ, ή, ϋν, trumpet-shaped, λτφνία CIG3071.8 (Teos), Hsch. s.v. ἰςκανδψσϋν, SB9319 (A.D. 116), 8745–7 (c.A.D. 170), 

etc. 
 ςαλπιγκσήπ, ῅πορ, ὁ, = ςαλπιγκσήρ, Hsch. s.v. ὁσπτνσήπ. 

ςαλπιγκσήρ, οῦ, ὁ, trumpeter, Th.6.69, X.An.4.3.29, Ascl.Tact.2.9, 6.3, etc.; this spelling has the best MS. authority and occurs in 

Phld.Rh.2.299 S., but has not been found in Att. Inscrr.; ςαλπικσήρ, SIG153.68 (Delos, iv B.C.), IG3.1288, POxy.519.16 (ii A.D.), etc.; 

Boeot. ςαλπικσάρ IG7.1773 (Thespiae, ii A.D.), ςαλπιγκσάρ ib. 3195 (Orchom., i B.C.); later ςαλπιςσήρ, ib. 9(2).525.4 (Thessaly, ii B.C.), 

3.1285 (Attica, i A.D.), 7.3196 (Orchom. Boeot.), Sammelb.4591.3, etc.; also in Plb.1.45.13, D.H.4.17, Apoc.18.22, etc. 

2. = ὄπνιρ ὁμοίψρ ςάλπιγγι υθεγγϋμενορ, Phot.; = ὀπφίλορ, Hsch. 
 ςαλπιγξ, ιγγορ, ἟, war-trumpet, ὅσε σ᾽ ἴαφε ςάλπιγξ Il.18.219; ς. ἟ ἱεπά Artem.1.56, cf. Lyd.Mens.4.73:—on various ςάλπιγγερ, v. 

Poll.4.85 sq., Sch.Il.l.c.:—ς. Στπςηνική A.Eu.568, E.Ph.1378, Heracl.831; ὑπαὶ ςάλπιγγορ by sound of trumpet, S.El.711, cf. 

Ar.Ach.1001; also ἀπὸ ς. X.Eq.Mag.3.12, Plb.4.13.1. 

2. metaph., Πιεπικὰ ς., of Pindar, AP7.34 (Antip. Sid.); οὐπανίη ς. thunder, Tryph.327, Nonn.D.2.558. 

II. = ςάλπιςμα, ap.Arist.Rh.1408a9. 

III. ς. θαλαςςία, = ςσπϋμβορ 3, Archil.192; cf. ςάλπη. 

IV. name of a bird, Hsch. (perh. = ςαλπιγκσήρ 2). 

V. a kind of comet, Ptol.Tetr.90. 

VI. epith. of Athena at Argos, Lyc.915, 986, Paus.2.21.3. 
 ςαλπίζηνορ, ὁ, name of a kind of opal, Socr.DionLith.38 H.-S. 
 ςαλπίζψ, fut. -ι῵ LXXNu.10.4: aor. ἐςάλπιγξα X.An.1.2.17, Archipp.19; Ep. ςάλπιγξα (v. infr.):—later, fut. ςαλπίςψ 

1Ep.Cor.15.52: aor. ἐςάλπιςα LXXJo.6.13, Luc.Ocyp.114, Ath.4.130b, etc.:—Pass., pf. ςεςάλπιγκσαι (πεπι-) Eudamidas ap. 

Stob.4.13.65:—ςαλπίςςψ is Tarentine, Eust.1654.24, An.Ox.1.62; ςαλπίσσψ Att., ap.Phot., Luc.Jud.Voc.10, v.l. in Poll.4.86; ςαλπίδδψ 

Boeot., An.Ox.4.325, Cret. -ίνδψ, inf. -ίνδε[ν] Inscr.Cret.4.146.9 (Gortyn, iv B.C.):—sound the trumpet, ςάλπιγξι ῥτθμοὺρ ς. 
X.An.7.3.32: c. acc. cogn., ς. πολέμοτ κσόπον Batr.200; ς. ἀνακλησικϋν AP11.136 (Lucill.); λιγὺν ἤφον Hedyl.ap.Ath.11.497d; σὸ .. 
δείπνοτ ςημεῖον Ath.4.130b: abs., ὅσαν ποιῆρ ἐλεημοςόνην, μὴ ςαλπίςῃρ ἔμπποςθέν ςοτ Ev.Matt.6.2: metaph., ἀμυὶ δὲ ςάλπιγξεν 
μέγαρ οὐπανϋρ heaven trumpete around, Il.21.388: impers., ἐπεὶ ἐςάλπιγξε (sc. ςαλπιγκσήρ) when the trumpete sounded, X.An.1.2.17, cf. 

1Ep.Cor.15.52. 

2. c. acc., ἟μέπαν ς. proclaim, announce day, of the cock, Luc.Ocyp.114. 

ςαλπικσήρ, v. ςαλπιγκσήρ. 

ςαλπιςμα, ασορ, σϋ, trumpet-call, Poll.4.86; ςαλπιςμϋρ, ὁ, Thd.Nu.23.21. 

ςαλπίςςψ, v. ςαλπίζψ. 

ςαλπιςσήρ, v. ςαλπιγκσήρ. 

ςαλπιςσικϋρ, ή, ϋν, of or for a trumpet, κποόμασα Poll.4.84. 

ςαλπίσσψ, v. ςαλπίζψ. 

ςάλπορ, ὁ, v. ςάλπη. 
 ςαλσάπιορ, ὁ, = Lat. salt(u)arius, IGRom.4.634 (Phrygia), 1186 (Lydia), prob. in Rev.Arch.1904 i 20 (Thrace, iii A.D.), also 

ςαλσοτάπιορ TAM5(1).616 (iii A.D.). 

ςαλόγη, ἟, constant motion, as of the spindle, Hsch. 

ςάλτξ, ἟, f.l. for κάλτξ, Ps.-Dsc.4.23. 

ςάλψ, v. ςαλιᾶ. 

ςαλύμη, ἟, a medicine (prob. from the pr. n.), Androm.ap.Gal.13.507. 

ςαλ῵ορ· ὁ πευπονσιςμένορ, Hsch. 
 ςαλύσιον, σϋ, unidentified comestible, pl. ςαλύσια δύδεκα PRyl.172.15; sg., perh. OBodl.i P295.9. 

2. item in list of vessels and implements, POxy.3060.8 (ii A.D.), SB1.25 (iii A.D.). 

ς᾵μα, σϋ, Dor. for ς῅μα (q.v.). 

ςαμαγϋπειορ οἶνορ, ὁ, a kind of wine, Arist.Fr.109. 
 ςάμαθον, v. ςάμβαθον. 

΢άμαινα [΢ᾰ], ἟, (΢άμορ) a ship of Samian build, Plu.Per.26; used as a stamp on Samian coins, Duris66 J., cf. Hsch. s.v. ΢αμιακὸρ 
σπϋπορ (= Cratin.13), Head Hist.Num.2p.603. 

ςᾱμαίνψ, Dor. for ςημαίνψ. 

ςαμάκιον, σϋ, an article of female attire, Com.Adesp.1136. 

ςάμαξ [ςᾰ], ᾰκορ, ὁ, rush-mat, used as a bed in war, Chionid.1; also, = σοξικὸρ κάλαμορ, Lysipp.10. 

΢ᾰμάπεια [ᾰπ], ἟, Samaria, a city of Palestine, called Sebaste by Herod, Str.16.2.34, etc.; also as name of a region, Ev.Luc.17.11, 

etc.; of a village in Egypt, PEnteux.8.6, al. (iii B.C.), PPetr.2p.14, al. (iii B.C.):—Εᾰμᾰπίσηρ [ῑ], οτ, (Dor. -ίσαρ IG12(8).439 (Thasos, ii 

B.C.)), ὁ, Samaritan, Ev.Matt.10.5, etc.; fem. -ῖσιρ, ιδορ, Ev.Jo.4.9, IG3.2892 (-εῖσιρ ib. 2891):—also ΢ᾰμᾰπεόρ, έψρ, St.Byz., Suid. 

΢αμάσηρ, v. ΢απμάσηρ. 

ςαμβά· ὀςυῦρ, ὀυπῦρ, Hsch. 
 ςάμβαθον, σϋ, kind of earthenware jar and corresponding liquid measure, ςάμβαθον βψπιδίψν POxy.2728.33, 2729.9 (iii/iv A.D.); 

also ςάμυασον PSI1423.23 (iv A.D.); ςάμαθον POxy.1290.1 (v A.D.); ςάβαθον PHaun.21.4 (iii/iv A.D.). 



ςάμβαλον, ςαμβαλίςκορ, v. ςάνδαλον, ςανδαλίςκορ. 

ςαμβᾰλοόφη, ἟, shoe-case, Herod.7.19; also -φίρ, ίδορ, ἟, ib. 53. 
 ςαμβόκη [ῡ], ἟, small arched harp, Aristox.fr.97 W., Neanth.5 J., Plb.8.4.11, (?)Juba 15 J., Str.10.3.17, Plu.2.827a, Ath.14.633f, 

Aristid. Quint.2.16; var. form ζαμβῡ́κη, see also ἰαμβῡ́κη. 

2. = ςαμβτκίςσπια, Plb.5.37.10; with pun on signf. II, Id.8.6.6. 

II. an engine of like form used in sieges, Id.8.4.8, al., Bito 57.1, Plu.Marc.15, Ath.Mech.27.7, App.Mith.26.—Cf. ςάμβτξ. [Penult. 

long in , Pers.5.95.] 
 ςαμβόκιςσήρ, οῦ, ὁ, player on the ςαμβόκη, Euph.ap.Ath.4.182e:—fem. -ίςσπια, Philem.44.5, Plu.Cleom.35, Ant.9, PHib.270.1 (iii 

B.C.). 

ςάμβτξ, ὁ, = ςαμβόκη, Plb.5.37.10, as cited by Suid. 

ςάμεα, ψν, σά, marks on the edge of the dress (Lacon.), Hsch. 

ςᾱμεῖον, σϋ, Dor. for ςημεῖον, Archyt.1. 

ςαμένοπα· σὸν βπαβετσὴν σ῵ν ςυαιπιζϋνσψν, Hsch. 

ςάμεπον, v. ςήμεπον. 

΢άμη, v. ΢άμορ. 

ςαμία, v. ζημία. 

ςαμίθη· ῥϋυημά σι, ὡρ Γλατκίαρ ὁ ἰασπϋρ, Hsch. 

ςαμινά, Lacon. for θαμινά, Id. 
 ςαμκάμτκορ, ον, app. designation of kind of cloth, σ῵ν ἑκασὸν λίνψν ΢ιντπαισικ῵ν ςαμκαμόκψν CPap.Jud.414 (A.D. 21). 

ςάμμα· ὄπγανον μοτςικὸν παπὰ Ἰνδοῖρ, Id. 
 ΢αμναῖορ, ὁ, epith. of Apollo, SEG14.688, 690.62 (Caria, ii/i B.C.); as an ethnic, Kontorini AER2p.19 no.17 (Rhodes, ii A.D.). 
 ΢ᾰμοθπᾴκη, Ion. -θπηΐκη, ἟, Samothrace, Hdt.6.47; the seat of the mysteries of the Cabeiri, Id.2.51; called ΢άμορ Θπηωκίη in Hom., 

Il.13.12, h.Ap.34; and simply ΢άμορ, Il.24.78, 753. Adj. ΢ᾰμϋθπᾳξ (not ΢αμ οθπᾴξ), Hdn.Gr.1.42, Choerob.in Theod.1.187 H., etc.; Ion. 

pl. ΢αμοθπήωκερ Hdt.2.51, 8.90, SEG33.644 (i B.C.); also ΢ᾰμοθπᾴκιορ, Ion. -θπηΐκιορ, η, ον, Id.7.59, 108. 

΢αμοθπᾳκιαςσαί, οἱ, celebrators of Samothracian mysteries, IG12(1).43, al., Michel1307 (Teos), Supp.Epigr.4.168 (Caria). 

΢αμοθπᾴκιον, σϋ, temple of the gods of Samothrace, Jahresh.26 Beibl.54 (Ephesus, i A.D., in form -κιν). 

΢άμορ [ᾰ], ἟, Samos, the name of several Greek islands: 

1. old name for Κευαλληνία (q.v.), Il.2.634, Od.4.671; also called ΢άμη, 1.246, h.Ap.429; though this, acc. to others, is a town on the 

island: hence Adj. ΢αμαῖορ, α, ον, Str.10.2.13. 

2. ΢άμορ Θπηωκίη, v. ΢αμοθπᾴκη. 

3. Samos, the large island over against Ephesus, first in h.Ap.41: hence Adj. ΢άμιορ, α, ον, Hdt.1.70, etc.; ἟ ΢αμία (sc. γ῅) ibid., 

Thphr.Lap.62; also ΢. ἀςσήπ, clay with medicinal properties, Gal.12.178:—΢αμιακϋρ, ή, ϋν, Cratin.13. (Acc. to Str.8.3.19, 10.2.17, ςάμορ 

was an old world signifying a height.) 

ςαμοῦφορ λίθορ, name of a kind of stone, PMag.Par.2.200. 

ςαμςειπα, v. ςαμχήπα. 

ςαμτλίρ· ἟ ππϋπολιρ ὑπὸ σ῵ν μελιςςοτπγ῵ν, Hsch. 

ςαμυαπισικὴ νάπδορ, ἟, camel-hay, Cymbopogon Schoenanthus, Dsc.1.7. 
 ςάμυασον, v. ςάμβαθον. 

ςαμυϋπαρ, οτ, ὁ, (υέπψ) horse branded with the letter ςάν (v. ΢ ς B. 2), Ar.Eq.603, Nu.122, 1298, Eust.785.30. 

ςαμχήπα, ἟, a kind of sword of state, J.AJ20.2.3, cf. Suid.; written ςαμςειπα, PGiss.47.11 (ii A.D.). (Persian .) 

ςαμχοτφίζψ, resemble marjoram, σῆ ὀςμῆ Dsc.3.38. 

2. flavour or scent with marjoram, in Pass., Id.2.76.14. 

ςαμχοτφῐνορ, η, ον, of marjoram, Dsc.1.48, Gal.6.291, Aët.4.42. (Written -χιφ- in Aët. l.c., cf. sq.) 
 ςαμχοτφον, σϋ, foreign name of ἀμάπακορ or marjoram, Origanum majorana, Nic.Th.617, Dsc.3.39, Paus.9.28.3, IG14.2508 

(Nemausus); written -χτφ- in Nic. l.c., id.fr.74.53 AP4.1.11 (Mel.), Aret.CA2.6, cf. 10; gender indeterm. in Poll.6.107. 
 ςαμχοτφορ, ὁ, = ςάμχοτφον, PColl.Youtie4.4 (iii A.D.). 
 ςάμχῡφορ, ἟, = ςάμχοτφον, Hsch. s.v. ὑςψπίρ. 

ςαμύςῃ· κεπατνύςῃ, Hsch. 

ςάν, v. ΢ ς B. 2. 
 ςανάπαι, Thracian for μέθτςοι, Hecat.34 J. 

ςάναπσιν· σὴν οἰνύσην, ΢κόθαι, Hsch. 

ςανδαία· σποπὴ ἀπὸ γ῅ρ, ἔνιοι δὲ σὸν λίβα ἄνεμον, Id. 
 ςανδάλιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ςάνδαλον, mostly in pl., sandals, Hdt.2.91 (sg.), Cratin.131, Cephisod.4, LXXJo.9.5. 

2. horseshoe, ς. ὀνικά POxy.741.10 (ii A.D.). 

II. a surgical bandage, Heliod.(?) ap.Orib.49.35.3, as v.l. for ςανδάλιορ, ὁ, which is found also in Heraclas ap.eund.48.4. 

III. v. ςάνδαλον II., (so perh. ςανσάλιν SB7635.14, v/vi A.D.). 

ςανδάλίρ, ίδορ, ἟, a kind of date, Plin.HN13.43. 
 ςανδάλίςκορ, ὁ, Dim. of ςάνδαλον, Ar.Ra.406 (s.v.l., σὸ -κον Blass):—also ςαμβᾰλίςκορ, ὁ, heterocl. pl. -ίςκα, Hippon32.5 W., 

Herod.7.125. 
 ςανδᾰλοθήκη, ἟, sandal-case, Men.333, Inscr.Délos1450.139, 1451 A 38 (ii B.C.). 
 ςάνδᾰλον, σϋ, sandal Eup.295; mostly in pl., sandals, h.Merc.79, 83, 139, etc.; Aeol. ςάμβᾰλον Eumel.13 K., Sapph.110(a).2 L-

P., AP6.267 (Diotim.), Call.fr.631 Pf. 

II. a flat fish, Matro Conv.76; also ςανδάλιον, identified by Hsch. with χ῅σσα, but distinguished from it by Alciphr.1.7. 

ςάνδᾰλύδηρ, ερ, sandal-like, Sch.E.Or.1370. 

ςάνδανον, σϋ, perh. sandal-wood, Santalum album, in pl., Aët.16.142 (dub.sens., cf. ςαγάλινορ). 

ςανδᾰπάκη [πᾰ], ἟, red sulphide of arsenic, realgar, Arist.HA604b28, Plin.HN34.177, Peripl.M.Rubr.49; written ςανδαπάφη in 

Hp.Morb.2.14 (but -κη Superf.32), Dsc.5.105, Gal.17(1).834, Alciphr.1.33, etc. 



2. an orange pigment made therefrom, Thphr.Lap.40, 50. (Assyr.  ‗green paint‘, i.e. yellow sulphide of arsenic, orpiment, 

cf. ἀπςενικϋν.) 

II. bee-bread, Arist.HA626a7. 

ςανδᾰπάκίζψ, v.l. -φίζψ, to be bright red, Dsc.5.104. 

ςανδᾰπάκῐνορ, η, ον, of orange colour, Hdt.1.98, Ael.NA17.23, Philostr.VA3.14:—also ςανδᾰπᾰφύδηρ, ερ, Ruf.Fr.67.4, 

Gal.17(1).834. 

ςανδᾰπάκοόπγιον, σϋ, pit whence ςανδαπάκη is dug, Str.12.3.40. 
 ςανδάςηπορ, ὁ or ἟, Lapid.Gr.208, 1179; cf. , 

Plin.HN37.102. 

ςανδόκινορ, η, ον, (ςάνδτξ) red, ζύνη POxy.496.4 (ii A.D.). 
 ςανδόκιον, σϋ, = sq.1.1 or 3, ςανσοικίοτ (sic) καὶ χιμτθίοτ PLips.102 ii 2 (iv A.D.), Stud.Pal.20.96.10. 
 ςάνδτξ, τκορ, ἟, a bright red colour, also called ἀπμένιον, Str.11.14.9 (prob. cj.); obtained by heating χιμόθιον (= cerussa), 

Dsc.5.88, cf. Plin.HN35.40; though a like colour was made from a plant of the same name, red sandalwood, Pterocarpus santalinus, 

Sosib.21, Verg.Ecl.4.45, Plin. l.c., Lyd.Mag.3.64. 
2. pl., flesh-coloured women’s garments dyed with this colour, in Lydia, ibid. 

3. a kind of salve, prob. a pink mixture of zinc oxide and carbonate, Dsc. l.c., Gal.12.244, Hsch. 

II. casket, Id. cf. ςενδοόκη, -οτκι, Sch.Ar.Pl.711, 809, [ū in genit., Prop.2.19.81; but  in Grattius Cyn.86.] (Assyr.  ‗red 

stone‘, prob. cinnabar.) 

ςανδύν, ϋνορ, ὁ, transparent robe (cf. foreg. I. 2), Lyd.Mag.3.64. 

ςανθείρ· αἰςθϋμενορ, γνοόρ, Hsch. 

ςᾰνίδιον [ῐδ], σϋ, Dim. of ςανίρ, small board or plank, Ar.Pax202, Hippias(?)in PHib.1.13.30, Men.202, Str.17.1.50. 

II. tablet, public register, ἐκ ςανιδίοτ Lys.16.6, cf. Aeschin.3.200, 201, IG12.313.161, 22.1237.124. 

III. small splint, Heliod.ap.Orib.44.23.74, Gal.18(2).888; foot-prop, Id.10.444. 

ςᾰνίδϋψ, board over, Supp.Epigr.4.449.22 (Didyma, ii B.C.); ςεςανιδψμένον πλοῖον decked vessel, PLond.3.1164h 7 (iii A.D.), cf. 

Ath.Mech.22.9 (Pass.), Sch.Th.1.10. 
 ςᾰνίδύδηρ, ερ, like a plank, flat, Aret.SD1.8, Plu.2.896e, ξόλον ς. κάσαπγον, of the ξϋανον of Hera at Samos, Call.Dieg.iv. 27 (fr. 

100 Pf.). 

ςᾰνίδψμα, ασορ, σϋ, planking, framework, Ath.Mech.17.14, Plb.1.22.6, 6.23.3, LXX3Ma.4.10; σ῵ν μακπ῵ν πλοίψν Thphr.HP5.7.5 

(pl.); of a gateway, Hld.9.3; sloping table, Agatharch.27. 
 ςᾰνίδψσϋρ, ή, ϋν, planked, boarded over, LXXEx.27.8, Inscr.Délos1403 Bb ii 33, 1417 A ii 55 (ii B.C.), Hsch. s.v. υασνψσ῵ν, 

Gloss. 
 ςᾰνίρ, ίδορ, ἟, board, plank, timber, ς. πσελεΐνη IG12.313.133, cf. 22.1672.168, Plb.1.22.9, AP9.269 (Antip.Thess.), Act.Ap.27.44, 

etc.; ς. ἄξοορ Call.Fr.105:—hence anything made thereof, 

1. door, Hom. always in pl., folding doors, Il.12.453, 461, Od.22.128, etc.; κολλησαὶ ς. Il.9.583; ς. πτκιν῵ρ ἀπαπτῖαι, δικλίδερ 

Od.2.344, cf. Il.21.535; πόλῃςιν ἐπικεκλιμέναι ς. 12.121: rarely in sg., E.Or.1221. 

2. wooden platform, scaffold, or stage, ἐυ᾽ ὑχηλ῅ρ ς. Od.21.51. 

3. wooden floor, esp. in the hull of a ship, E.Hel.1556, Archimel.ap.Ath.5.209c, Luc.JTr.48. 

4. bench, seat, SIG244 B 61 (Delph., iv B.C.), Herod.7.5. 

5. lid of box, v.l. in LXX4Ki.12.9. 
6. in pl., wooden tablets for writing on, E.Alc.967 (lyr.): esp. at Athens and elsewh., tablets covered with gypsum, on which were 

written all sorts of public notices, esp. the causes for hearing in the law-courts, Ar.V.349, 848; laws to be proposed, Decr.ap.And.1.84; 

laws corrected by the Thesmothetae, Aeschin.3.39; lists of officers, Lys.26.10; accounts, IG12.374.190; names of debtors, D.25.70 (in 
sg.), Isoc.15.237: sg. also in SIG975.30 (Delos, iii B.C.); at Rome, of the tables on which the laws were written, D.C.42.32. 

b. pl., painted panels, pictures, SIG977a10 (Delos, ii B.C.). 

7. plank to which offenders were bound or nailed, ζ῵νσα ππὸρ ςανίδα διε- (v.l. πποςδιε-) παςςάλετςαν Hdt.7.33; ςανίδι 
πποςπαςςαλεόςανσερ Id.9.120, cf. Cratin.341; ἐν σῆ ς. δ῅ςαι, ππὸρ σῆ ς. δεῖν, Ar.Th.931, 940; ςανίςι πποςδ῅ςαι Duris67 J. 

 ςανίςκη, ἟, Dim. of foreg.6b, picture, Herod.4.62. 

ςάνισπα· σπουϋρ, σιθήνη, Hsch. 

ςαννάκιον [ᾰκ] or ςάννᾰκπον, σϋ, a kind of cup, Philem.87. 
 ςάννᾱρ, οτ, ὁ, clown, buffoon, Cratin.489 K.-A. 
 ςαννάρ, άδορ, ἟, wild goat, Hsch., Cret. acc. to Polemon ap. Sch.Hippon.118 W. 

΢αννίδψπορ, ὁ, Epicurus‘ nickname for Antidorus, Epicur.Fr.4. 

ςάννιον, σϋ, membrum virile, Eup.440:—ςαννιϋπληκσορ, ον, = αἰδοιϋπληκσορ, Hsch. 

ςαννίρ· δπτοςάνδπαξ (Thurii), Hsch. 

ςαννίψν, ὁ, = ςάνναρ, Arr.Epict.3.22.83. 

ςάννοπορ, = μψπϋρ, Rhinth.23. 

ςανντπίζψ, jeer, mock, prob. in Hsch. s.v. ἐςαθνόπιζεν· ᾔκαλλεν. 
 ςανσά̆λι(ο)ν, v. ςανδάλιον. 

ςανσάλινορ, v. ςαγάλινορ. 

ςανσοίκιον, v. ςανδόκιον. 

ςανσονικϋν, σϋ, a kind of wormwood found in the country of the Santones in Gaul, worm-seed, Artemisia maritima, Dsc.3.23 (with 

vv.ll.; ςανσονίον in lemmate), Gal.11.804. 

ςάξιρ, εψρ, ἟, (ςάσσψ) cramming, Arist.Pr.938b29, cf. 928b34. 

ςαξίυπᾰγον, σϋ, saxifrage, = κέςσπον I. 2, Gal.6.339 (gender uncertain), Ps.-Dsc.4.16; ςαξίυπαγορ, ὁ or ἟, Ps.-Gal.19.694; cf. 

ςαπξίυαγον. 

ςᾰϋμβποσορ, ον, preserving mortals, Procl.H.7.40. 
 ςᾰϋπσολιρ, v. ςύπολιρ. 



 ςάορ, as Posit. only in the contr. form ς῵ρ, ς᾵ (v. ς῵ρ), exc. in Alc.32 and as v.l. in Il.1.117 ap.A.D.Conj.223.10; but Comp. 

ςαύσεπορ in Il.1.32, X.Cyr.6.3.4, Theoc.25.59: Comp. Adv. ςαύσεπον AP9.788:. 

ςᾰοςίμβποσορ, ον, = ςαϋμβποσορ, Hsch. 

ςᾰοςσπέψ, make thank-offering (ς῵ςσπα) for safety, IG9(1).610 (Cephallenia). 

ςᾰουπονέψ, ςᾰουποςόνη, ςᾰϋυπψν, poet. for ςψυπ-· ςαϋυπψν also in Aret.SD1.6. 

ςᾰϋψ, = ςύζψ (q.v.). 

ςᾱπέπδηρ, οτ, ὁ, the fish κοπακῖνορ, prob. the great Nile-perch, Tilapia nilotica, Hp.Int.25, Ar.Frr.414, 686, Archipp.26; a Pontic 

fish acc. to Archestr.Fr.38.3; ς. σ῵ν ἐκ σ῅ρ λίμνηρ PCair.Zen.680.33 (iii B.C.); found in the Maeander, Porph.Abst.3.5; both the 

κοπακῖνορ and the πλασίςσακορ were called ς. acc. to Parmeno ap.Ath.7.308f; cf. ςαπεπδίρ. 

ςᾱπέπδιον, σϋ, Dim. of foreg.; nickname of Phryne, Apollod.ap.Ath.13.591c. 

ςᾱπέπδίρ, ἟, prob. = ςαπέπδηρ, Arist.HA608a2. 

ςᾰπήῃ, v. ςήπψ. 
 ςά̆πημα, ασορ, σϋ, decay, οὔλψν Lapid.Gr.182.19 (pl.). 

ςάπιθορ· θτςία (Paphian), Hsch. 

ςαποτλαν᾵ρ, ᾵, ὁ, perh. wool-cleaner (cf. ςάπψν, Lat. lana), MAMA3.224 (Corycus). 
 ςᾱποτν᾵ρ, ὁ, soap-merchant, IGLBulg.105 (vi A.D.). 

ςαππείπιον, v. ςαπυ-. 
 ςαππία, ἟, decay, decayed matter, LXXJb.2.9, al., Dsc.1.84, AP15.38 (Cometas). 

2. filth, squalor, Vit.Aesop.(G) 29. 

ςαππίαρ, οἶνορ, ὁ, old, mellow wine (v. ςαππϋρ II. 3), Hermipp.82.6. 

ςαππίζψ, fut. -ι῵, make rotten or stinking, LXXEc.10.1:—Pass., rot, decay, ςεςάππιςσαι σὰ ὀςσέα Hp.Fract.33. 
 ςαππϋδηρ (for -ύδηρ), ερ, of wine, lacking a bouquet, inscr. in RAL1993p.267.17. 

ςαππϋζψορ, ον, living in filth, Cat.Cod.Astr.8(4).144. 

ςαππϋκνημορ, ον, rotting the legs, ἕλκη Dsc.4.182. 
 ςαππϋμοπυορ, ον, of squalid appearance, Vit.Aesop.(G) 121. 

ςαππϋπλοτσορ, ον, stinkingly rich, perhaps a parody on ἀπφαιϋπλοτσορ, Antiph.224.1 (Dobree suggested ςασπαπϋπλοτσορ, rich as a 

satrap). 

ςαππϋπψμάπιορ, ὁ, perh. seller of preserved fruits, or cider-maker, MAMA3.760 (Corycus). 
 ςαππϋρ, ά, ϋν, (ςήπψ) rotten, putrid, Hippon.23, Hp.Oss.13; of the lungs, diseased, Id.Morb.1.13; of bone, carious, Id.Fract.33; of 

wood, etc., rotten, ἱςσίον Ar.Eq.918; βόπςα Id.V.38; πινακίςκορ, υοπμϋρ, ςφοινίον, Id.Pl.813, 542, V.1343; ἱμάρ Men.109.4; σοῦ 
διασειφίςμασορ ἀνελϋνσι σὰ ς. IG22.1672.24; of a house, ς. καὶ ῥέοτςα καὶ κασαπίπσοτςα Telesp.27 H.; ἐλαῖαι Thphr.HP4.14.10: prov., 

ςαπποῦ πείςμασορ ἀνσιλαβέςθαι Thgn.1362: esp., of fish that have been long in pickle, stale, rancid, σάπιφορ Ar.Ach.1101; opp. 

ππϋςυασορ, Antiph.218.4, cf. 125.6; of withered flowers, D.22.70. Adv., -π῵ρ λοόει σὰ βαλανεῖα so as to leave one filthy, 

Arr.Epict.2.21.14. 

II. generally, stale, worn out, ἀπφαιον καὶ ςαππϋν Ar.Pl.323; of clothes, PGiss.26.6 (ii A.D.). Adv., -῵ρ (perh. misspelt for -ϋρ) 

πεπιπασ῵ I am walking about in rags, BGU846.9 (ii A.D.). 

2. of persons, γέπψν ὢν καὶ ς. Ar.Pax698; ὦ ςαππά, to an old woman, Id.Ec.884, Hermipp.10; so εἶναι ςαππὸν κοὐδὲν δόναςθαι 
Ar.V.1380; οὐδέν ἐςμεν οἱ ς. Eup.221; ς. γτναῖκα .. ὁ σπϋπορ εὔμοπυον ποιεῖ Philem.170. 

3. of wine, mellow (cf. ςαππίαρ), Eup.442, cf. Philyll.24; σπὺξ παλαιὰ καὶ ςαππά Ar.Pl.1086; of old wine, ὀδϋνσαρ οὐκ ἔφψν, ἢδη 
ςαππὸρ .., γέπψν γε δαιμονίψρ Alex.167.4, fig., εἰπήνη ς. Ar.Pax554. 

5. metaph., unsound, bad, λϋγορ Ep.Eph.4.29; opp. καλϋρ, Vett.Val.36.30, cf. PSI4.312.13 (iv A.D.); ἄποτπαι PGiss.13.22 (ii A.D.); 

σὰ ς. σαῦσα Arr.Epict.3.16.7; ὡρ ς. καὶ κίβδηλορ ὁ λέγψν .. M.Ant.11.15, cf. Sammelb.5761.23 (i A.D.), PSI6.717.4 (ii A.D.); σὴν ς. 
εἱμαπμένην the evil fate, PMag.Leid.W.14.38. 

III. of sound, αὐλεῖ γὰπ ςαππὰ .. κποτμάσια Theopomp.Com.50 (perh. f.l. for ςαθπά, v. ςαθπϋρ 2). 
 ςαππϋςσομορ, ον, with foul breath, Arist.ap.Stob.3.5.42, perh. in POxy.3725 fr.1 ii 9 (i/ii A.D.), subject-heading to AP11.241 

(Nicarch. II). 

ςαππϋσηρ, ησορ, ἟, rottenness, putridity, Pl.R.609e, Arist.Mete.379a6, al., Thphr.Od.2. 

ςαππϋυᾰγέψ, eat stinking food, Mart.3.77. 

ςαππϋψ, = sq., in Pass., Sch.Ar.Pl.1086, Sch.Nic.Al.468. 

ςαππόνομαι, Pass., become rotten or stinking, Nic.Al.468. 

ςαπόλλειν, = ςαίνειν, Rhinth.24. 

ςαπυείπινορ, η, ον, of or like lapis lazuli, Philostr.VA1.25, Ps.-Callisth.3.8, Sch.A.R.2.395 codd. δελμασικὴ ςαπιπίνη (sic) 

PTeb.405.10 (iii A.D.). 

ςαπυείπιον, (written ςαππείπιον), σϋ, pigment made from lapis lazuli, Sammelb.2251 (iv A.D.); (written ςαππίπιν) POxy.1739.1 

(ii/iii A.D.), PHolm.4.2. 

ςαπυείπορ, (proparox.), ἟, lapis lazuli, of which two chief kinds, κταν῅ and φπτς῅, are mentioned by Thphr.Lap.23, 37, D.P.1105; 

cf. LXXEx.24.10, al., J.AJ3.7.5, Peripl.M.Rubr.39. (Cf. Hebr. , perh. not Semitic.) 

΢απυύ, οῦρ, acc. οῦν Greg.Cor.p.427 S., voc. οῖ, ἟:—Sappho, Alc.55, etc.; Aeol. χάπυψ Sapph.1.20, Sapph.Supp.23.5, 

BMus.Cat.Coins (Troas, etc.)p.200 (Mytil.); sts. ΢άυυψ, HeadHist.Num.2p.560 (Eresus):—Adj. ΢απυῶορ, α, ον, 

Posidipp.ap.Ath.13.596d; or ΢απυικϋρ, ή, ϋν, of Sapphic measure, Heph.14.1. 

ςᾰπύν, v. ςήπψ. 

ςάπψν [ᾱ], ψνορ, ὁ, Lat. sapo, soap, σῶ Γεπμανικῶ ςμήγμασι (καλεῖσαι δὲ ς.) Ruf.ap.Orib.45.29.59, cf. Asclep.ap.Gal.12.586, 

Aret.CD2.13:—a Gallic invention (hair-dye) adopted by the Germans acc. to Plin.HN28.191. [ᾱ, Seren.Sammon.153.] (The Germanic 

forms (OHG. seifa, OE. saŒpe, etc.) come fr. prim. Germanic * , whence also Finn. ; cf. ςήπψν.) 

ςᾱπψναπικϋρ, ή, ϋν, saponaceous, soapy, Zos.Alch.p.226 B., Paul.Aeg.6.9; -απικὴ σέφνη art of making soap, Zos.Alch.p.142 B. 
 ςᾱπψνίζψ, wash with soap, Anon.Alch.324.6. 

ςᾱπψνιον, σϋ, Dim. of ςάπψν, Sch.Theoc.3.17, Zos.Alch.p.143 B.; cf. ςαυύνιον. 



ςαπάβᾱπα, σά, loose trousers worn by Scythians, Antiph.201; also = Aramaic , LXX, Thd.Da.3.27 (cf. 21). (Prob. Persian 

 or  (braccae).) 

ςάπαβορ, ὁ, pudenda muliebria, Com.Adesp.1137. 

ςαπάγαπον, σϋ, a kind of wagon, Edict.Diocl.15.32, 36; = rheda, Gloss. 

ςάπαγορ· ὑπηπέσηρ ὁ ςαπ῵ν σὰρ δημοςίαρ ςσοάρ, Hsch. 

ςαπακνον, apptly. name of a bird, Sammelb.5301.13. 

ςάπαξ (A), ακορ, ὁ, a long, flowing garment, Lyd.Mag.1.12. 

ςάπαξ (B), = tinea, Gloss. 
 ςᾰπᾱπιᾰκϋρ, ή, ϋν, of Sarapis, υανίον ς. name of a plaster, Gal.12.744, καδίςκορ ς. Inscr.Délos1417 A ii 134 (ii B.C.); of a type of 

garland, PAlex. (1964) 22.4 (ii A.D.). 

ςαπαπιάρ, = ςεπ-, Dsc.Eup.2.39. 

ςαπαπίοτρ· σὰρ μαινίδαρ (Pergaean), Hsch. 
 ΢ᾰπᾱπίδειον, σϋ, temple of Sarapis, Call.Dieg.vi.4 (fr. 191 Pf.). 
 ΢άπᾱπιρ [΢ᾰ], ιδορ, (also ιορ, Robert Hell.11.85, Inscr.Délos1412a61, al.) ὁ later also ΢έπᾱπιρ, dat. sg. ΢απάπι and ΢επάπι 

Milet1(7).283, 205b:—Sarapis or Serapis, an Egyptian god, Osiris-Apis (introduced from Sinope under Ptol. I acc. to Tac.H.4.83–84), 

Men. in POxy.1803.8, Call.Epigr.38.3, D.S.1.25, Plu.2.362a; freq. in Inscrr., OGI16 (Halic., iii B.C.), al., SIG664.25 (Delos, ii B.C.), al., 

CIG4042 (Ancyra), al., and Papyri, UPZ32.38 (ii B.C.), etc.:—hence ΢ᾰπᾱπιεῖον, σϋ, temple of Sarapis, SIG663.14 (Delos, iii/ii B.C.), 

PCair.Zen.34.13 (iii B.C.), UPZ122.6 (ii B.C.), Plb.4.39.6; contr. ΢ᾰπᾱπεῖον or ΢επᾱπεῖον, σϋ, CIG4401, Plu.Alex.76, D.C.66.24; 

΢απάπιον or ΢επ-, Str.17.1.10, CIG2715b.4 (Caria):—*΢ᾰπᾱπιεῖα, σά, festival at Tanagra, IG7.540:—΢ᾰπᾱπιαςσαί, οἱ, guild of 

worshippers of Sarapis, ib. 22.1292, SIG1114 (Rhodes, ii B.C.) at Naxos (written -ιηα), IG12(5).38.4, 11, 18. 

II. a plant, PMag.Osl.1.363. [Inscrr. and Papyri show ΢απ- almost without exception in iii and ii B.C.; ΢επ- becomes common in the 

Roman period.] 

ςάπᾱπιρ, εψρ or ιορ, ὁ, a white Persian robe with purple stripes, Democr.Eph.1, Ctes.Fr.43. 

ςᾰπάποτρ ποδορ, ὁ, ἟, acc. ςαπάποτν and, in Alc.37 B, ςάπαπον:—splay-footed, Alc. l.c., Gal.19.136. (From ςαίπψ (B), = ἐπιςόπψν 
σὼ πϋδε, D.L.1.81; from ςαίπψ (A), = ςιαςεςηπϋσαρ καὶ διεςσ῵σαρ ἔφοτςα σοὺρ δακσόλοτρ σ῵ν ποδ῵ν, Gal. l.c.). 

ςαπαφηπύ· ἟ κοςμήσπια σ῅ρ Ἥπαρ, Beros.ap.Hsch. 

ςάπγαλορ, ὁ, the place in a chariot where the whip was kept, Poll.7.116. 
 ςαπγάνη [γᾰ], ἟, = σαπγάνη, plait, braid, A.Supp.788 codd. (lyr.). 

2. basket, IG13.422.150 (Athens, v B.C.) Aen.Tact.29.6, Timocl.21.7, 2Ep.Cor.11.33, Luc.Lex.6, PFlor.269.7 (iii A.D.), 

PLond.2.236.11 (iv A.D.):—v. ςάπκινορ III. 

ςαπγάνίδιον, σϋ, Dim. of foreg., BGU1095.21 (i A.D.), PGoodsp.Cair.30 xxii 13 (ii A.D.). 

ςαπγάνιον, σϋ, = foreg., ἀφόποτ ς. ἕν PLips.21.18 (iv A.D.). 

ςαπγάνίρ, ίδορ, ἟, = ςαπγάνη, Cratin.40.7. 

ςάπγανορ· ὁ ἀγποῖκορ, Hsch. 

ςαπγῖνορ, ὁ, a kind of gregarious fish, Epich.56, Arist.HA510b6. 

ςαπγίον, σϋ, = sq., Gp.20.7.1. 

ςαπγϋρ on the accent, v. Hdn.Gr.1.139, ὁ, a sea-fish, the sargue, Sargus Rondeletii, Epich.55, Philyll.13, Diocl.Fr.135, 

Arist.HA543a7, b15, 570a32, 591b19. 

ςάπδα, ἟, = ςαπδίνη, Diph.Siph.ap.Ath.3.120f, Xenocr.ap.Orib.2.58.142, Gal.6.729, 746. 

ςαπδάζψ, v. sq. 

ςαπδάνιορ [δᾰ], α, ον, an Adj. used of bitter or scornful smiles or laughter, μείδηςε δὲ θτμῶ ςαπδάνιον μάλα σοῖον Od.20.302; so 

ἀνεκάγφαςε μάλα ςαπδάνιον Pl.R.337a; ὑπομειδιάςαρ ςαπδάνιον Plb.18.7.6; σί μάσαια γελᾶρ ..; σάφα ποτ ςαπδάνιον γελάςειρ AP5.178 

(Mel.); πευόλαξο ςίνεςθαι, μὴ καὶ ς. γελάςῃρ APl.4.86; ridere γέλψσα ςαπδάνιον Cic.Fam.7.25.1. (Perh. connected with ςεςηπύρ, 

grinning, sneering, Sch.Pl. l.c.; cf. ςαπδάζψν· μεσὰ πικπίαρ γελ῵ν, Phot., Suid.—The common expl. given of this laugh was that it 

resembled the effect produced by a Sardinian plant (Ranunclus Sardo s, Sardinian crowfoot, called ςαπδάνη by Tz.ad Hes.Op.59, 

ςαπδϋνιον by Ps.-Dsc.2.175, D.Chr.32.99) which when eaten screwed up the face of the eater, Paus.10.17.13, Sch.Pl. l.c., Phot., 

Serv.ad.Verg.Ecl.7.41; whence later authors wrote ςαπδϋνιον or ςαπδύνιον (from ΢απδύ) for ςαπδάνιον, Ps.-Dsc. l.c., D.Chr. l.c., 

Luc.Asin.24, etc., ςαπδύνιορ γέλψρ and -ψνία πϋα Dsc.Alex.14, and ςαπδϋνιον appears as a v.l. in Hom. and Pl.; hence our form 

sardonic; this and other explanations are given in Timae.29, Zen.5.85, Tz.ad Lyc.796, Sch. Pl. l.c.) 

ςαπδανάυαλλορ· γελψσοποιϋρ, Hsch. 
 ςαπδᾰφά̄σηρ, οτ, ὁ, kind of agate, Socr.DionLith.43 H.-S. 

΢άπδειρ, εψν, αἱ, Sardes, the capital of Lydia, A.Pers.45 (anap.); dat. ΢άπδεςι ib. 321:—Ion. ΢άπδιερ AP7.709 (Alexander), etc. 

(΢άπδῑρ is only f.l. in Hdt.5.102); gen. ΢απδίψν, dat. ΢άπδῐςι, Hdt.1.7, 5.101, etc.; acc. ΢άπδιαρ Call.Dian.246, or ΢άπδῑρ Hdt.1.27:—Adj. 

΢απδιᾱνϋρ, Ion. -ηνϋρ, ή, ϋν, ib. 22,80, E.Fr.630, Call.Iamb.1.172 (-ηνετρ Pap.); οἱ ΢απδιανοί X.Cyr.7.2.3:—΢απδιᾱνικϋρ, ή, ϋν, 

Ar.Ach.112, Pax1174, Pl.Com.208; v. βάπσψ I. 2. 

ςαπδίνη [ῑ], ἟, pilchard or sardine, Clupea pilchardus, Gal.6.746 (pl., v.l. -῅ναι); also ςαπδῖνορ, ὁ, Arist.Fr.329 (s.v.l.), 

Epaenet.ap.Ath.7.329a. 
 ςάπδιρ, Lydian for year, Lyd.Mens.3.20. 
 ςάπδιον, σϋ, the Sardian stone, Pl.Phd.110d, Thphr.Lap.8,23, J.BJ5.5.7, Apoc.4.3, al., PHolm.3.36; as a seal, IG22.1408.9 (iv B.C.), 

Inscr.Délos442 B 3 (ii B.C.); ςάπδια, of female ornaments, Ar.Fr.320.13,cf. Men.373.—This stone was of two kinds, the transparent-red 

or female being our carnelian, the transparent-brown or male our sardine, Thphr.Lap.30:—later λίθορ*ςάπδιορ, Phlp.in de An.321.10 

(pl.); ςάπδινορ, λ., An.Ox.4.229: ςαπδϋνιον, Hsch. s.v. ςαπδύ, λίθορ ςάπδιορ .. ςαπδίῳ σῶ ἰφθόι σεσαπιφετμένῳ ἐοικύρ Epiph.Const. in 

Lapid.Gr.194.6. 
 ςαπδιςμϋρ, ὁ, mixture of dialects, Quint.Inst.8.3.59 (from the mixed population of Sardis), prob. in Sch.D.T.447.25 (ςαπκαςμϋρ 

codd.). 

ςαπδϋνιον, σϋ, = ςαπδύν, X.Cyn.6.9. 

II. v. ςάπδιον. 



ςαπδϋνιορ, v. ςαπδάνιορ. 

ςάπδονσα· διαπίπσονσα, Hsch. 

ςαπδϋντξ, ῠφορ, ὁ, (ςάπδιον) sardonyx, Philem.216, Gal.5.46, AP1.116, J.AJ3.7.5, BJ5.5.7, Apoc.21.20, Ps.-Plu.Fluv.20.4, etc. The 

stone was called ὄντξ when the dark ground was simply spotted or streaked with white, but ςαπδϋντξ if the different colours were 

disposed in layers. 
 ςαπδονό̆φιον, σϋ, = ςαπδϋντξ, EA19.25 1.7 (Pessinus, i/ii A.D.), prob. in Al.Jb.28.16. 

΢απδύ, ἟, gen. ϋορ contr. οῦρ, dat. οῖ, Sardinia, Hdt.1.170, Ar.V.700; the obl. cases are sts. ΢απδϋνορ, -ϋνι, -ϋνα (as if from ΢απδύν), 

Plb.1.24.5 sq., 1.79.1, etc.; ΢απδ῵νορ is f.l. in Str.2.4.3: a nom. ΢απδύνη in Hsch. (s.v.l.)—Hence Adj. ΢απδϋνιορ, Hdt.1.166, 

Theoc.16.86; cf. ςαπδάνιορ (hence ΢απδονία = ΢απδύ, CIG2509.14):—also ΢απδονικϋρ, Hdt.2.105, Arist.Mete.354a21, Poll.5.26: 

΢απδύνιορ, Str.2.4.3, 2.5.19, etc.; ΢απδψνικϋρ, Lyc.796; ΢απδῶρ, ῴα, ῶον, Plb.1.42.6, etc.:—΢απδοί, οἱ, the Sardinians, D.S.21.16; 

΢απδῶοι Plb.1.88.9; γ῅ρ σ῅ρ λεγομένηρ ςάπδηρ, = Lat. Sarda, a kind of fuller‘s earth from Sardinia, Gal.13.734, cf. Plin.HN35.196. 

II. a precious stone, prob. = ςάπδιον or ςαπδϋντξ, Luc.Dom.15, Philostr.Im.1.6. 

ςαπδύν, ϋνορ, ἟, the rope sustaining the upper edge of a hunting-net, Poll.5.31, Hsch.; cf. ςαπδϋνιον. 

ςάπησον, σϋ, = ςάπαπιρ (garment), S.Fr.135 (v.l. ςαλησϋν). 

ςάπι, σϋ, pl. ςάπια, an Egyptian water-plant, Cyperus auricomus, Thphr.HP4.8.5: called  in Plin.HN13.128. 

ςαπίν, ὀπνέοτ εἶδορ, ὅμοιον χάπῳ, Hsch.; cf. χάπ. 

ςαπίπ· κλάδορ υοίνικορ (Lacon.), Id. 

ςάπῑςα, ἟, sarissa, a long pike used in the Macedonian phalanx, Thphr.HP3.12.2, Plb.2.69.9, 18.29.2, etc. (Freq. written ςάπιςςα, 

Ovid.Metam.12.466, Lucan.8.298; but ςάπιςα appears in most of the best codd. of Plb.2.69, etc., and is recognized by Hdn.Gr.1.267.) 

ςᾰπῑςουϋπορ, ον, armed with the sarissa, Plb.12.20.2, Arr.An.1.14.1; v. foreg. Hence -υοπέψ, Zonar. 

ςαπκάζψ, (ςάπξ) tear flesh like dogs, Ar.Pax482, ubi v. Sch.; cf. ςαπκοκόψν. 

2. pluck grass with closed lips, as grazing horses do, Hp.Art.8. 

II. bite the lips in rage, Gal.19.136:hence, speak bitterly, sneer, εἰπψνεόεςθαι μεσ᾽ ἐπιςτπμοῦ σινορ Stob.2.7.11m; ςαπκάζψν .. καὶ 
ςεςηπύρ, Ph.2.597; cf. Sch.Ar.Ra.966, Eust.1083.32. 

ςαπκαςμοπῐσῠοκάμπσηρ, οτ, ὁ, sneering-pinebender, Comic word in Ar.Ra.966. 

ςαπκαςμϋρ, ὁ, mockery, sarcasm, Hdn.Fig.p.92 S., Phryn.PSp.16 B. 

ςαπκάψ, v. ςαπκοκόψν. 

ςάπκειορ, α, ον, fleshy, Ps.-Alex.Aphr.in Metaph.542.23. 

ςάπκελάυεια [λᾰ], (sc. ςῦκα), σά, venison-figs, a kind so called, Ath.3.78a. 

ςάπκήπηρ, ερ, of, consisting of flesh, ςσάφτρ Trag.Adesp.263. 

ςάπκίδιον, σϋ, Dim. of ςάπξ, a bit of flesh, Arist.GA746a20, Fr.334, Plu.Cat.Ma.23, Archig.ap.Orib.8.1.39; σὰ δόςσηνά μοτ 
ςαπκίδια, Arr.Epict.1.3.5. 

II. = νόμυη IX, Sor.1.18, Gal.14.706; of the urethral orifice, Sor. l.c. 

ςάπκίζψ, scrape clean of flesh, Hdt.4.64. 

ςάπκικϋρ, ή, ϋν, = sq. 1, φπύρ, δέπμα, Sotad.19; = sq. 3, 1Ep.Cor.9.11, Ep.Rom.7.14 (v.l.), Cod.Just.1.3.41.4. 
 ςάπκῐναπίψν, ψνορ, ὁ, app. butcher, Teuc.Bab.p.43.3 B. 

ςάπκῐνορ, η, ον, of or like flesh, fleshy, ς. ὄζορ (v. ὄζορ); ς. [μέπη] fleshy parts, such as the gums, Arist.HA493a1; made of flesh (and 

blood), Id.EN1117b5; ἄνθπψποι θνασοὶ καὶ ς. Hipparch.ap.Stob.4.44.81, cf. Phld.D.3. Fr.6, Sign.34; ς. ἰφθῦρ (opp. a dream) Theoc.21.66; 

σοῖρ σὸ φπήςιμον καὶ ς. καὶ ὠυέλιμον [ἔφοτςι σ῵ν λϋγψν] substantial, Plu.2.79c. 

2. made of gut, ςφοινία PLond.3.1177.169 (ii A.D.). 

3. fleshly, of the flesh, Ep.Hebr.7.16, v.l. in Ep.Rom.7.14. 

II. fleshy, corpulent, Ar.Fr.711, Eup.387; ςύμασα Pl.Lg.906c. 

III. ςάπκινορ ἢσοι γτπγαθϋρ, perh. = ςαπγάνη 2, Edict.Diocl.32.18. 

ςάπκίον, σϋ, Dim. of ςάπξ, bit of flesh, Hp.Aph.4.76, al., Diph.14, Arist.HA503b13, Plu.Brut.8; ὠμὰ ς. Jul.Or.6.190c; ςαπκία υοπ῵ν, 

of Heracles, Id.Or.5.167a. 

II. = νόμυη IX, Sor.1.18. 

ςάπκίρ, ίδορ, ἟, meat, Stud.Pal.20.250.5 (vi/vii A.D.). 

ςαπκῖσιρ, ἟, name of a precious stone, Plin.HN37.181. 

ςαπκοβλαςσάνψ, grow flesh, Paul.Aeg.6.7 (v.l. ςάπκα βλ.). 
ςαπκοβοπέψ, eat flesh, Sch.Th.2.50. 

ςαπκοβϋπορ, ον, (βοπά) eating flesh, carnivorous, ἄνθπψποι Ph.1.665; [ζῶα] Plu.2.956c; θ῅περ Man.5.193; also βοόβπψςσιρ ς. 
MAMA4.140 (Apollonia). 

ςαπκοβπύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, = foreg., Moschio Trag.6.14. 

ςαπκογονία, ἟, (γενέςθαι) formation of flesh, ἐξ αἵμασορ Porph.Antr.14. 

ςαπκοδᾰκήρ, έρ, (δάκνψ) biting or eating flesh, βίορ Orph.Fr.292. 

ςαπκοειδήρ, έρ, flesh-like, fleshy, υόςιρ Pl.Ti.76a; ς. ὢν σὴν υόςιν Arist.HA495b22: Comp., -ειδέςσεπα νεῦπα Hp.Loc.Hom.4, cf. 

Aret.SA2.6: cf. ςαπκύδηρ. 

ςαπκοεπιπλοκήλη, ἟, prob. omental hernia with tumour of the spermatic cord, Gal.14.788. 

ςαπκοθλαςμα, ασορ, σϋ, bruise of the flesh, Orib.Syn.7.14 tit., Paul.Aeg.4.30. 

ςαπκοκήλη, ἟, sarcocele, a fleshy excrescence on the testicles, Cels.7.18.10, Poll.4.203, Gal.7.729. 

ςαπκοκηλικϋρ, ή, ϋν, afflicted with sarcocele, Id.14.789. 

ςαπκοκϋλλα, αρ, ἟, a Persian gum, Astragalus fasciculifolius, Dsc.3.85, Gal.12.118, Plin.HN13.67, 24.128. 

2. = ἀπγεμύνη ἑσέπα, Ps.-Dsc.2.178. (Named from its power of healing wounds.) 

ςαπκοκόψν [ῠ] κῠνορ, ὁ prob. f.l. in Hippon133: Schneid. and Dind. (Sch.Ar.Pax481) read ςαπκ῵ν κόψν, from ςαπκάψ, = ςαπκάζψ 

(cf. ςαπκ῵ν· ςεςηπύρ, Hsch.). 

ςαπκολᾰβίρ, ίδορ, ἟, surgeon’s forceps, Dsc.3.80, Hippiatr.20:—also -λάβορ, ὁ, Antyll.ap.Orib.45.10.2; and -λάβον, σϋ, 

Hermes38.283. 



ςαπκολῐπήρ, έρ, forsaken by flesh, πλετπά AP7.383 (Phil.). 

ςαπκϋμυᾰλον, σϋ, fleshy excrescence on the navel, Gal.19.445. 

ςαπκοπᾰγήρ, έρ, (πήγντμι) compact of flesh, APl.4.134 (Mel.). 

ςαπκοποιέψ, make of flesh, σὸν ἄνθπψπον ὅλον Plu.2.1096e. 

ςαπκοποιία, ἟, making of flesh, Porph.Antr.14. 

ςαπκοποιϋρ, ϋν, making flesh, nourishing, fattening, Dsc.5.6, Plu.2.771b. 

ςαπκοπσεπορ, ον, with fleshy wings, Simp.in Cat.183.21. 

ςαπκοπῠον, σϋ, purulent flesh, Hp.Coac.615. 

ςαπκοπῠύδηρ, ερ, like purulent flesh, Id.Epid.4.8. 

ςαπκοππιζορ, ον, with a fleshy root, Thphr.HP7.12.1, Od.63. 

ςαπκοσᾰκήρ, έρ, (σήκψ) wasting the flesh, νοῦςοι Procl.H.7.44. 

ςαπκοσοκέομαι, Pass., to be born like lumps of flesh, of young bears, opp. ζψο-, ᾠο-σοκέομαι, S.E.P.1.42: ςαπκοσίκσψ, Suid. 

(interpol.). 

ςαπκοσῠπήρ, έρ, smiting on the flesh, Orac.ap.Phleg.Fr.37 J. 

ςαπκουᾰγέψ, eat flesh, be carnivorous, Arist.HA628b33, PA662b1, al. 

II. c. acc., eat the flesh, of, ἀνθπύποτρ D.S.1.89; ς. σὰρ ζῴψν ςάπκαρ Id.5.39; ς. μέλη eat the flesh of my limbs, AP5.150 (Mel.). 

ςαπκουᾰγία, ἟, flesh-diet, Arist.HA594b4: in pl., Ph.2.355: Plu. wrote a treatise πεπὶ ςαπκουαγίαρ, 2.993a sq., cf. Stoic.3.91. 

ςαπκουᾰγορ, (parox.), ον, eating flesh, carnivorous, σὰ ς. (sc. ζῶα) Arist.HA488a14; ἔνσομα ib. 556b21; ὄπνεον ς. Plu.Cleom.39; 

σαῦποι οἱ καλοόμενοι ς. Ael.NA17.45. 

2. cannibal, J.AJ13.12.6: metaph., ζῶον ὁ βαςιλεὺρ ς. Plu.Cat.Ma.8. 

II. λίθορ ς. a limestone (of which the best kind was quarried at Assos in the Troad), remarkable for consuming the flesh of corpses 

laid in it, Erastus ap.Poll.10.150, Dsc.5.124, Cels.4.31.7, Plin.HN2.211, 36.131, Aët.7.41: hence ςαπκουάγορ, ἟, coffin, IG14.1472, cf. 

Juv.10.172. 

ςαπκουᾰνήρ, έρ, with a fleshy outside, S.E.P.1.50. 

II. Subst. open-work garment, ἄπσι μοι πέμχον ςαπκουανὴν ἔφονσ κσλ. POxy.936.26 (iii A.D.). 

ςαπκουθϋπορ, ον, flesh-consuming, αἴγλη Orph.H.70.7. 

ςαπκουῠέψ, produce flesh, cause it to grow, Hp.Aff.38. 

ςαπκουῠΐα, ἟, growth of flesh, ς. σάφιςσαι Id.Fract.33. 

ςαπκουτλλορ, ον, with fleshy leaves, Thphr.HP1.10.4, 4.6.7. 
 ςαπκϋψ, make fleshy or strong, Hp.Off.13, Arist.HA603b30, cf. Plu.2.54e:—Pass., grow fleshy, Aret.SD1.8; ςεςαπκψμένορ fleshy, 

Hp.Art.8, Arist.PA656b10. 

II. make or produce flesh, flesh up a wound, ἀνάσπιχιρ ςαπκοῦςα Hp.Off.24:—Pass., θ᾵ςςον ςαπκοῦσαι Id.Fract.27. 

III. make flesh of, φαλκὸν ς., of a sculptor, AP9.742 ([Phil.]). 

IV. Chr., to endow with human nature, incarnate, Cod.Just.1.1.5.1, 1.1.6.7. 

ςαπκύδηρ, ερ, = ςαπκοειδήρ, fleshy, Hp.VM22, Aër.19, X.Cyn.4.1, 5.30, etc.; θεοὶ ἔναιμοι καὶ ςαπκύδεερ gods of flesh and blood, 

Hdt.3.29; σὸ ς. the fleshy part, Arist.HA508b33; or flesh-like substance, ib. 519b29: also of plants, ς. ἔφοτςι σὸ υόλλον Thphr.HP1.10.4, 

al.; of timber, ib. 5.1.5; of wine, of a full body, Ath.1.27c. 

ςαπκψμα, ασορ, σϋ, fleshy excrescence, esp. in the nose, Dsc.3.80, Gal.19.439, etc. 
 ςαπκψςιρ, εψρ, ἟, growth of flesh, Herod.Med.ap.Orib.10.9.1, Aret.CD1.2: also, = foreg., Dsc.5.117, Gal.10.446; fleshiness, 

Id.1.342. 
II. Chr., incarnation, Cod.Just.1.1.5.3. 

ςαπκψσέον, one must fatten, Id.10.180. 

ςαπκψσικϋρ, ή, ϋν, making flesh grow, Id.1.261, 11.799; πληγ῵ν ς. interpol. in Dsc.1.126; κϋλπψν ς. Id.1.1.2. 

ςάπμα, ασορ, σϋ, (ςέςηπα, ςαίπψ (A)) chasm in the earth, EM709. 

II. (ςαίπψ (B)) sweepings, refuse, Rhinth.25, prob. l. in Heraclit.124. 

΢απμάσηρ, οτ, ὁ, = ΢ατπομάσηρ (q.v.); poet. ΢ᾰμάσηρ, D.P.304. 

ςαπμεόψ, perh. dig sand, Tab.Heracl.1.136; cf. sq. 
 ςαπμϋρ, ὁ, = ςψπὸρ γ῅ρ, καὶ κάλλτςμα, ἄλλοι χάμμον, ἄλλοι φϋπσον, Hsch., Hippon165a W. 
 ςάπξ, gen. ςαπκϋρ, ἟, Aeol. ςόπξ EM708.31:—flesh, Hom. always in pl., exc. Od.19.450, cf. Hes.Sc.364, 461; κοέει κόναρ .. δημῶ 

καὶ ςάπκεςςι Il.8.380; ἔγκασά σε ςάπκαρ σε καὶ ὀςσέα Od.9.293, cf. 11.219; ςάπκερ πεπισπομέονσο μέλεςςιν 18.77, cf. Hes.Th.538, 

Pi.Fr.168, etc.; σοόσοτ ςάπκαρ λόκοι πάςονσαι A.Th.1040; ὀπσὰρ ςάπκαρ Id.Ag.1097; ςάπκερ δ᾽ ἀπ᾽ ὀςσέψν .. ἀπέππεον E.Med.1200; sts. 

to represent the whole body, μήσε γ῅ δέξαισϋ μοτ ςάπκαρ θανϋνσορ Id.Hipp.1031, cf. 1239, 1343 (anap.): sg. later in same sense, σοῦ 
αἵμασορ .. σηγντμένοτ ς. γίνεσαι (of the foetus) Hp.Nat.Puer.15, cf. Steril.233; κοπέςαι ςσϋμα ππὸρ φάπιν ἐμ᾵ρ ςαπκὸρ αἰϋλαρ S.Ph.1157 

(lyr.); ἔδαπσον ςάπκα E.Med.1189, cf. Ba.1136, Cyc.344, etc.: also collectively, of the body, γέπονσα σὸν νοῦν, ςάπκα δ᾽ ἟β῵ςαν υέπει 
A.Th.622; ςαπκὶ παλαιᾶ Id.Ag.72 (anap.); ςαπκὸρ πεπιβϋλαια, ἐνδτσά, E.HF1269, Ba.746, so in pl., αἱ ςάπκερ αἱ κεναὶ υπεν῵ν 

id.El.387:—Pl. uses sg. and pl. in much the same manner, σαῖρ ςαπξὶ ςάπκερ πποςγένψνσαι Phd.96d, cf. Smp.211e, R.556d, Grg.518c, 

etc.; σ῅ρ ςαπκὸρ διαλτσικϋν Ti.60b, cf. 61c, 62b, etc.: portions of meat, usu. in pl., ςάπκαρ σπεῖρ IG12(7).237.17 (Amorgos) (sg., ib. 

12(2).498.16 (Methymna, iii B.C.)); but, pieces of flesh or membrane, βήςςονσα .. ὥςσε ςάπκαρ ἐνπόοτρ .. ἀποβάλλειν SIG1171.5 

(Lebena). 

b. εἰρ ςάπκα πημαίνειν to the quick, Phld.Herc.1289p.60 V. 

c. ὁ ἀνὰ ςάπκα anasarca, Aret.SD2.1.7 H. 

2. ἟ ς. σοῦ ςκόσεορ the inner or flesh-side of leather, Hp.Art.33. 

3. fleshy, pulpy substance of fruit, Thphr.CP6.8.5, HP1.2.6, 4.15.1, al. 

II. the flesh, as the seat of the affections and lusts, fleshly nature, ἐν σῆ ς. ἟ ἟δονή Epicur.Sent.18, cf. Sent.Vat.33; ἀδοόλψσον (prob. 

l.) σῆ ςαπκὶ καὶ σοῖρ σαόσηρ πάθεςι Plu.2.107f, cf. 101b; freq. in NT, Ep.Gal.5.19, al. 

2. in NT also, the body, σ῅ρ ςαπκὸρ ππϋνοια Ep.Rom.13.14; οὔσε ἟ ς. αὐσοῦ εἶδεν διαυθοπάν Act.Ap.2.31, etc.: hence (partly as a 

Hebraism) π᾵ςα ςάπξ, = everybody, LXXGe.6.12, al., Ev.Luc.3.6, etc.; οὐ .. π᾵ςα ςάπξ nobody, Ev.Matt.24.22, etc. 



3. the physical or natural order of things, opp. the spiritual or supernatural, ςουοὶ κασὰ ςάπκα 1Ep.Cor.1.26; ἐν Φπιςσῶ Ἰηςοῦ καὶ 

οὐκ ἐν ςαπκὶ πεποιθϋσερ Ep.Phil.3.3; σὸν κόπιον σ῵ν πνετμάσψν καὶ πάςηρ ς. SIG1181.3 (ii B.C., Jewish). (Perh. I.-E.  ‗portion‘, 

cf. Avest. θ  ‗cut‘.) 

ςαπξιυᾰγέρ and -υάγον, σϋ, in Paul.Aeg. (3.45, 7.3) and other Medic. writers, prob. merely corruptions of the Lat. saxifragus, 

saxifrage: Gal. writes correctly ςαξίυπαγορ or -ον, exc. in 14.228. 
 ςάπον [ᾰ], σϋ, (ςαίπψ (B)) broom, besom, IG42(1).122.48 (Epid., iv B.C.), Pythagorei ap.Plu.2.727c, AP11.207 (Lucill.), ς. 

ςιδαποῦν in Supp.Epigr.6.171 (Acmonia). 

II. sweepings, refuse, rubbish, σὸ ς. ἄνελε Sophr.160, cf. Thphr.Metaph.15 (prob. cj.); in an abusive reference to Delos, Ἀςσεπίη, 
πϋνσοιο κακὸν ςάπον, Call.Del.225: Com., of an old woman, παλαιὸν οἰκίαρ ςάπον Ion Trag.9—The Atticists (Phryn.63) rejected the 

word, but cf. Poll.6.94, 10.29. 
 ςαποννόψ, prob. late form of ςαπϋψ, sweep, υόλλα PLond.1.131r.385, al. (i A.D.), ςαπψνόοτςι OBodl.ii 1722 (ii A.D.). 

ςάπορ or ςαπϋρ, ὁ, a Babylonian cycle of years (3600), Abyd.1. cf. Hsch. 

2. Babylonian cycle of 222 months, Suid. 

ςᾰπϋψ, = ςαίπψ (B), sweep clean, σὴν οἰκίαν Ev.Luc.15.8, Artem.2.33, cf. A.D.Synt.253.7:—Pass., οἶκορ ςεςαπψμένορ 

Ev.Matt.12.44, etc.: metaph., to be swept clean, exhausted, PGiss.11.19 (ii A.D.). 

II. Pass., of the thing swept, κῦμα .. μεσαξὺ φοιπάδψν ςαποόμενον Lyc.389. Rejected by Phryn.63. 

ςάππη, ἟, and ςαππίον, σϋ, = ςάλπη (q.v.), Sch.D.T.p.195 H.: ςαππίρ is expld. by ςαππϋρ in An.Ox.2.466. 
 ΢αππηδϋνεια, σά, games in honour of Sarpedon, SEG28.1248 (Xanthos). 

΢αππηδύν, ϋνορ, ὁ, Sarpedon, Il.16.327, al.: also gen. ΢αππήδονσορ, dat. -ονσι, 12.379, 392, voc. ΢αππ῅δον 5.633, as if from nom. 

΢αππήδψν:—΢αππηδονεῖον, σϋ, his shrine at Xanthos, App.BC4.78:—Adj. ΢αππηδϋνιορ, α, ον, A.Supp.869 (lyr.). 

ςάπποτρ· κιβψσοόρ, Βιθτνοὶ δὲ ξτλίνοτρ οἰκίαρ, Hsch.; cf. ςάππη. 

ςαππτυθεῖν· μψπαίνειν, Id. 

ςάπςαι· ἅμαξαι, Id. 

ςαπςίσει· φοπὸρ ππὸρ μόλον ποιοόμενορ σὴν φοπείαν, Id. 
 ΢απσιψβιάπιορ, ὁ, month name in Crete, Inscr.Cret.1.xvi 4A.22. 

ςάπψμα [ᾰπ], ασορ, σϋ, (ςαπϋψ) sweepings, AB434, An.Ox.2.453, Suid. 

ςάπψν· λάγνορ, σινὲρ δὲ σὸ γτναικεῖον, Hsch. 

ςαπ῵νερ· σὰ σ῵ν θηπασ῵ν λινά, Id. (cf. ςαπδύν). 

ςαπψνίζψ = διαςαπψνίζψ, Id. (ςαπκ- cod.). 
 ςᾰπψνίρ, ίδορ, ἟, an old hollow oak, Call.Jov.22, Parth.11.4 (= Suppl.Hell.646.4), Eleg.Alex.Adesp.1.10; Hsch. cites also ςοπψνίρ· 

ἐλάση παλαιά. 
 ςᾰπψνόψ, v. ςαποννόψ. 

ςάπψςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, (ςαπϋψ) sweeping away, υόλλψν POxy.1692.11 (iii A.D.). 

2. = ςάπψμα, Suid. 

ςάπύσηρ, οτ, ὁ, sweeper, IPE2.342.21 (Phanagoria, pl.). 

ςάπψσπον, σϋ, broom, Eust.1887.35, Thom.Mag.p.201 R. 

ςάςαι· καθίςαι (Paph.), Hsch.; cf. θάςςψ (nisi leg. ς᾵ςαι· καθαπίςαι). 
 ςά̄ςᾰμον, ςᾱςᾰμϋπαςσορ, etc., v. ςηςαμ-. 
ς᾵ςιρ, v. ς῅ςιρ. 

ςάςςψ, v. ςάσσψ. 
 ςαςσήπ, ῅πορ, ὁ, dub.sens. (cf. Supp.Epigr.3.602), BE1950.151, σὸν ςαςσ῅πα σῶ δάμῳ διαυτλαξ῵ SIG360.24 (Chersonesus 

Taurica, iii B.C.). 
 ςασαβαπα, ὁ, office included in list of priests fr. Cilicia, ICilicie11c (ii A.D.). 

΢ᾰσάν or ΢ασ᾵ν, ὁ, Satan, Hebr. word for adversary, opponent, LXX3Ki.11.14, 23; transl. by ἐπίβοτλορ in LXX1Ki.29.4; also 

accuser, transl. by ὁ διάβολορ in Jb.1.6 sq., Za.3.1:—hence as chief of the evil spirits, the Devil, 2Ep.Cor.12.7 (indecl., as gen.); also 

΢ᾰσᾰν᾵ρ, ᾵, ὁ, LXXJb.2.3 (cod. A), Si.21.27, freq. in NT, Ev.Matt.4.10, al.:—Adj. ΢ασανικϋρ, ή, ϋν, PLond.5.1731.11 (vi A.D.). 

ςασάνειορ, name of a kind of μεςπίλη, medlar, Thphr.HP3.12.5. 

ςασαπίρ and ςασαπνίρ, ίδορ, ἟, woman‘s head-dress, Hsch. 

ς᾵σερ, v. ς῅σερ. 

ςασήοπαι· ςκαυαὶ βοσπόψν, Hsch. 

ςᾰσίνη [ῐ], ἟, chariot, ποι῅ςαι ςασίναρ καὶ ἅπμασα h.Ven.13; ἐπιβαίνει ςασινέψν Anacr.21.12; ςασίναιρ ὐπ᾽ ἐϊσπϋφοιρ ἆγον 
αἰμιϋνοιρ Sapph.Supp.20a13; ζτγίοτρ ζετξάςᾳ θεᾶ ςασίναρ E.Hel.1311 (lyr.): only found in pl. (sg. in E. l.c. codd.).—Hsch. cites 

ςάσιλλα, = Πλειάρ, the constellation being regarded as a car. 

ςᾱσινϋρ, ή, ϋν, = σησινϋρ (ςησινϋρ is not found), ἀπνία PCair.Zen.406.11 (iii B.C.); [πτποί] EM711.48 (where ςασίνοτρ, v.l. 

ςασινοὺρ). 

ςάσον, σϋ, a Hebrew measure, 1/30 of a κϋπορ, = about a modius and a half or 24 sextarii, LXXHg.2.17(16), Ev.Matt.13.33, al., 

J.AJ9.4.5. (Hebr. .) 

΢ασοπνάλια, σά, = Lat. Saturnalia, Arr.Epict.1.25.8. 

ςάσπα, Comic Persian for gold, Ar.Ach.100. 

ςᾰσπᾰπεία, Ion. -ηΐη, ἟, satrapy, office or province of a satrap, Hdt.1.192, 3.89, X.HG3.1.10, OGI221.28 (Ilium, iii B.C.), 

LXXJo.13.3 (-ίαιρ), J.AJ11.3.2:—ξασπαπ-, Arr.Fr.10 J., cf. ςασπάπηρ. 

ςᾰσπᾰπεῖον, σϋ, palace of a satrap, in pl., Hld.8.12 (bis). 
 ςᾰσπᾰπεόψ, to be a satrap, exercise the authority of one, δεῖ σὴν γτναῖκα ςασπαπεόειν X.HG3.1.12, cf. SIG302 (iv B.C.), al., 

PEleph.1.1 (iv B.C.); ξασπαπ-, Arr.Fr.10 J., cf. ςασπάπηρ. 

2. c. gen., rule as a satrap, ς. σ῅ρ φύπαρ X.HG3.1.10, An.3.4.31, cf. Plu.Them.30: also c. acc., σὰ ἐν μέςῳ ς. X.An.1.7.6; Αἴγτπσον 

Hld.2.24: metaph. in Pass., Philostr.VA1.27, also ἐξαιθπαπεόψ, ἐξαισπαπεόψ (qq.v.). 



 ςᾰσπᾰπηρ or ςασπάππηρ CRAcad.Inscr.1931.241 (Susa, i A.D.), οτ, ὁ, satrap, title of a Persian viceroy or governor of a province, 

X.Cyr.7.4.2, 8.6.3, SIG182.3 (iv B.C.), Men.897, etc. (in form ςαδπάπαρ, IG12(2).645.18 (Nesus, iv B.C.); dat. pl. ςαδπάπηςιν [   ] 

἖υ Ἀπφ. 1907.27 (Aranda)); of the five lords of the Philistines, LXXJd.16.5, al.; of a Roman Governor, Philostr.VS1.22.3. (In 

Theopomp.Hist.103 J. also ἐξασπάπηρ, and in Carian Inscrr. ἐξαιθπαπεόψ, ἐξαισπασεόψ (qq.v.); in Arr.Fr.10 J. ξασπάπηρ (cf. ξασπάπηρ 

(leg. ξα-)· ὁ βαςιλεόρ, Hsch.), which is nearer to the OPers. φ θ  lit. ‗kingdom-protector‘.), also ξαδπάπηρ SEG27.942 (Lycia, 

337 B.C.). 

2. cant word for a rich man, ‗nabob‘, Alex.116.8 (pl.); ς. ἐκ πένησορ Luc.Nigr.20. 

3. as culttitle of a god, IGRom.3.1059 (Maad, i B.C.), Paus.6.25.6 
 ςᾰσπᾰπικϋρ, ή, ϋν, of a satrap, ἟ ς. οἰκονομία, opp. ἟ βαςιλική, Arist.Oec.1345b13; αὐλή Plu.Agis3. 

II. like a satrap, luxurious, Id. Comp.Cim.Luc.1; δψπεαί Alciphr.1.38; οἱ - ύσεποι σ῵ν υιλοςϋθψν Phld.Oec.p.74 J.; formal, stately, 

ςτμπϋςιον Plu.2.616e:—irreg. fem. -ίρ, ίδορ, ναῦρ Philostr.VA2.17. 

ςασπαπϋπλοτσορ, v. ςαππϋπλοτσορ. 

ςάσπηρ, ὁ, = ςασπάπηρ, Phot. (pl.). 

ςάσσα, ἟, a woman’s head-dress, Hsch. 

ςάσσψ, Ion. ςάςςψ Hp.Morb.2.14: impf. ἔςασσον Pherecr.78: aor. ἔςαξα Hdt.3.7, X.Oec.19.11, Alex.133.6:—Med., v. infr. I. 1, 4:—

Pass., aor. ἐςάφθην, v. infr. II: pf. ςέςακσαι Cerc.3; imper. ςεςάφθψ Antiph.222.8; part. ςεςαγμένορ and 3 pl. plpf. ἐςεςάφασο (v. infr.):—

fill quite full, pack, stuff, π᾵ρ δ᾽ ἀνὴπ ἔςασσε σεῦφορ ἠ κϋωκ᾽ ἠ κψπόκοτρ Pherecr. l.c.; ἔςασσον σὰρ γνάθοτρ Eub.42.3: c. gen., ς. σ῵ν 
ἀπψμάσψν (sc. σὴν κοιλίην) Hp.Steril.230; σὸ δέπμα κνευάλλψν ς. Theopomp.Com.45: c. dat., στπῶ σε ςάξον ἁλςί σ᾽ (sc. σὸν ςαῦπον) 

Alex. l.c., cf. Luc.Herm.65, Syr.D.48:—Med., ἵνα δῶρ αὐσῶ σ῵ν σε γιγάπσψν καὶ ςσεμυόλοτ κεπάμια β΄ ςάξαςθαι prob. in 

PCair.Zen.527 (iii B.C.); φπτςῶ ςαξάμενορ πήπην Orac.ap.Luc.Peregr.30, cf. D.L.6.9:—Pass., σὴν γαςσέπ᾽ ᾔψν κἀφόπψν ςεςαγμένορ 

Pherecr.161; ὁ ςπλὴν ςεςάφθψ Antiph. l.c.; σὰ ἀγγεῖα ςασσϋμενα οὐδὲν μείζψ γίνεσαι Arist.Pr.928b29. 

2. σὸν καππὸν .. ς. εἰρ ἀγγεῖα pack it into jars, Plb.12.2.5. 

3. press close, compress, ς. σὴν γ῅ν πεπὶ σὸ υτσϋν X.Oec.19.11:—Pass., Arist.Mete.365b18, Pr.938b30. 

4. σὰ ςιδάπια δ[εςμὰ … ]ςαι καὶ ςάξαι dub.sens., perh. strengthen, SIG247 I217 (Delph, iv B.C.):—Med., σὸ σεῖφορ ἐςάξανσο they 

strengthened their wall, Hdt.5.34. 

II. metaph., load, ςάσσει καὶ πληποῖ σὴν ἐπιθτμίαν (compared to an ἀγγεῖον) Arist.Pr.928b32:—Pass., σπιήπηρ ςεςαγμένη 
ἀνθπύπψν manned, X.Oec.8.8; πημάσψν ςεςαγμένορ laden with woes, of a messenger, A.Ag.644; ςεςαγμένορ πλοόσοτ σὴν χτφήν 

laden with spiritual riches, X.Smp.4.64; σπτυ῅ρ ὑυ᾽ ἟δοναῖςι ςαφθένσερ κέαπ Diog.Sinop.1.2 (prob. cj.); ἀνέπερ ὧν σὸ κέαπ παλ῵ 
ςέςακσαι Cerc. l.c.; ςὺν ποπδακοῖςιν εἵμαςιν ςεςαγμένοι (ςεςαγμένοιρ codd. Sch.Ar., om. codd. Str.) weighed down, Semon.21. 

III. equip, provide with a store, ςάξανσερ ὕδασι [σὴν ἐςβολήν] equipping the entrance to Egypt with a store of water, Hdt.3.7:—

Pass., ὘πκάνιοι κασά πεπ Πέπςαι ἐςεςάφασο were equipped, Id.7.62, cf. 70, 73, 86; ἀςπιδι῵σαι φαλκῶ μαπμαίπονσι ςεςαγμένοι 
Theoc.17.94. 

ςᾰσῠπιᾰκή, ἟, name of an antidote, Orib.Fr.67. Id.ap.Aët.11.35, Paul.Aeg.7.11:—Adj. -ᾰκϋρ, ή, ϋν, producing satyriasis, ἀγγεῖα 

Ruf.Sat.Gon.15. 

ςᾰσῠπιᾱςιρ, εψρ, Ion. -ηςιρ, ἟, (΢άστπορ) satyriasis, Aret.SA2.12, Gal.19.426. 

II. disease in which the bones near the temple become prominent, like Satyrs’ horns, Id.7.22; this and ς. I are combined in the early 

stage of elephantiasis, Ruf.ap.Orib.45.28.2, Aret.SD2.13. 

2. swelling of the gland about the ear, Hp.Aph.3.26. 

ςᾰσῠπιαςμϋρ, ὁ, v.l. for foreg. in Hp. l.c. 

2. = foreg., 1, Ruf.Sat.Gon.49. 

ςᾰσῠπιάψ, suffer from ςαστπίαςιρ, Arist.GA768b34 (sense II), Ruf.Sat.Gon.7 (sense I). 

΢ᾰσῠπίδιον [ῑδ], σϋ, Dim. of ΢άστπορ, Stratt.66.4. 
 ΢ᾰσῠπικϋρ, ή, ϋν, suiting a Satyr, like a Satyr, ΢ψκπάσηρ .. ς. καὶ ὑβπιςσὴρ υαινϋμενορ Plu.Cat.Ma.7, cf. Pl.Smp.221e; ἐυήμεποι 

καὶ ς. σοῖρ βίορ Plu.Galb.16, cf. Per.13. 

2. of or resembling the Satyric drama, Pl.Smp.222d; ποίηςιρ Arist.Po.1449a22; ὄπφηςιρ D.H.7.72; δπ᾵μα Id.Rh.9.6, etc.: abs., 

ςαστπικϋν, σϋ, Satyric drama, X.Smp.4.19, Arist.Po.1449a20, IG22.2320.16; also ςαστπική Tz.Proll.Com.p.21 K., cf. ΢άστπορ II, 

ςαστπικαὶ κψμῳδίαι of certain Latin comedies, Nic.Dam.ap.Ath.6.261c, Lyd.Mag.1.41. 
 ςᾰσόπιον [ῠ], σϋ, man orchis, Acera anthropophora, Dsc.3.128, Plu.2.126a, Gal.12.118. 

2. = ὄπφιρ, Ps.-Dsc.3.126. 

3. = ὀξτλάπαθον σὸ μέγα, Id.2.114. 

II. ς. ἐπτθπαωκϋν, perh. heart-flowered orchis, Serapias cordigera Dsc.3.128.2, Eup.2.101, Plin.HN26.97; called ς. ἐπτθπϋνιον, Ps.-

Dsc.3.128. 

III. a water animal of the rodent kind, perh. sorex moschatus, Arist.HA594b31. 

΢ᾰσόπιορ [ῠ], η, ον, = ΢αστπικϋρ I, ὠσάπια, of ornaments, BGU781 ii 1 (i A.D.). 
 ΢ᾰσῠπίςκορ, ὁ, Dim. of ΢άστπορ I. 2, Inscr.Délos104.18 (iv B.C.) Theoc.4.62, 27.3,49, Heph.Astr.1.1. 

II. ςαστπίςκορ, ὁ, = ςασόπιον II, Ps.-Dsc.3.128. 

ςᾰσῠπιςμϋρ, ὁ, = ςαστπίαςιρ, Hp.ap.Gal.19.136 (but prob. f.l. for -ιαςμϋρ, cf. Hp.Aph.3.26, Gal.7.728). 

΢ᾰσῠπιςσήρ, οῦ, ὁ, player of Satyric dramas, ΢αστπιςσ῵ν φοποί D.H.7.72; also ΢αστπιςσαὶ φ. (as Adj.) ibid. (codd., corr. Salmasius). 

΢ᾰσῠπογπάυορ [γπᾰ], ον, writing Satyric dramas, D.L.5.85, IG7.1773.29 (Thespiae). 
 ΢άσῠπορ, ὁ, Dor. Σί̄σῠπορ (q.v.), Satyr, first in Hes. (γένορ οὐσιδαν῵ν ΢ασόπψν καὶ ἀμηφανοεπγ῵ν Fr.198.2), cf. X.An.1.2.13, 

Paus.1.23.5, Sch.Theoc.4.62; of Dionysus himself, AP9.524; ΢αόπψν ππϋςψπα as ornaments, Lys.Fr.34. 

2. lewd, goatish fellow, Jul.Caes.309d; βαςιλεὺρ ΢ασόπψν, of Pericles, Hermipp.46; ςασόπα, ἟, of a courtesan, Com.Adesp.1352:—

Socrates is called ὅδε ὁ ΢. from his appearance, Pl.Smp.216c. 

3. from their supposed likeness, a kind of tailed ape, Paus.1.23.5 sq., Ael.NA16.21. 

b. a fabulous people in Ethiopia, D.S.1.18. 

4. = ἟ ἔνσαςιρ, Hsch. 



II. in pl., a play in which the Chorus consisted of Satyrs, Satyric drama, forming the fourth piece of a Tragic tetralogy, ὅσαν 
΢ασόποτρ ποιῆρ Ar.Th.157; ποησαὶ ςασόπψν SIG711 L 35 (Delph, ii B.C.); ἐν σοῖρ ΢. οὓρ Μενέδημον ἐπέγπαχεν [Λτκϋυπψν] D.L.2.140; 

ἐν ὆μυάλῃ ΢ασόποιρ Str.1.3.19. [΢ᾰσῠπορ; so that when the 1st syll. is long, Dor. Σίστπορ (q.v.) should prob. be restored], also sg. 

Demetr.Eloc.169. 

΢ᾰσῠπϋυηπ, ηπορ, ὁ, wild creature like a Satyr, Hdn.Gr.1.48. 

΢ᾰσῠπύδηρ, ερ, Satyr-like, ὦσα Luc.Zeux.6; γένειον Ael.NA16.10; ςύμασα Cat.Cod.Astr.8(4).240. 

ςατ᾵δαι· ςαῦδοι; Macedonian name for Sileni, Amerias ap.Hsch. 
 ςαόη· ὁ κϋςμορ. Βαβτλύνιοι Hsch. (late Babylonian , heavens; cod. ςάνη). 

ςατκϋρ, ή, ϋν, day (Syrac.), Hsch. 
 ςατκπϋρ, ά, ϋν, = ἁβπϋρ, and ςατκπϋποτρ, cf. χατκπϋποτρ ὁ, ἟, = ἁβπϋποτρ, Id., cf. χατκπϋρ. 

ςατλϋομαι, Pass., (ςαῦλορ) swagger, dance affectedly, ἀοιδαῖρ βαπβίσψν ςατλοόμενοι E.Cyc.40, cf. Luc.Lex.10. 
 ςατλοππψκσιάψ, walk in an affected way, so as to make the hinder parts sway to and fro, Ar.V.1173. 

ςαῦλορ, η, ον, an Adj. descriptive of gait and carriage, defined as σὸ υαῦλον καὶ διεππτηκϋρ by Sch.Ar.V.1169; ςαῦλα ποςὶν 
βαίνοτςα, applied to the gait of the tortoise, straddling, waddling, h.Merc.28; of the loose, wanton gait of courtesans or Bacchantes, ς. 
βαίνειν Anacr.168; ςαῦλαι Βαςςαπίδερ Id.55; also of a prancing horse, ς. βαίνειν, ἵππορ ὡρ κοπψνίηρ Semon.18. 

ςαόλψμα, ασορ, σϋ, effeminacy, Hsch. 

ςατνάκα, a specimen of Triballian jargon in Ar.Av.1628. 

ςατνιάζψ, hurl a javelin at, σοὺρ ἐνανσίοτρ D.S.5.29. 
 ςατνιαςσήρ, οῦ, dial. σάρ ὁ, javelin-thrower, rest. in Call.fr.197.48 Pf. 

[ςατ]νιοθήκη, ἟, javelin-case, dub. in IG11(2).161 C 75 (Delos, iii B.C.), cf. 199 B 84. 

ςαόνιον or ςατνίον, σϋ, javelin, Men.508, Str.15.1.66, 15.3.18, D.S.14.27, D.H.4.17, prob. in IG22.1641.55. 

II. membrum virile, Cratin.443. 

΢ατνῖσαι, οἱ, Samnites, GDI2000.4 (Delph., ii B.C.), Str.5.4.11, 12 (v.l. ΢ανν-): so ΢ατνῖσιρ, ιδορ, ἟, Samnium, Plb.3.90.7, and 

΢ατνίσιδερ [πϋλειρ] Str.5.4.11 (Osc. Safinim (from *Sabniom); Fest.p.437 L. wrongly derives Lat. Samnites from ςαόνιον.) 

ςαόπα, Ion. ςαόπη, ἟, lizard, A.Fr.146 codd. Ath., Hdt.4.192 (cf. 183), Arist.HA488a24, 489b21, Theoc.2.58; cf. ςαῦπορ. 

2. = ςαλαμάνδπα, Thphr.Sign.15. 

II. = κάπδαμον, Nic.Fr.74.72:—also as Dim. ςατπίδιον, σϋ, Hp.Ulc.11, Gal.19.136, etc. 

III. membrum virile, esp. of boys, AP12.3 (Strat.), 242 (Id.). 

IV. αἱ ς. αἱ ἐκ υοινίκψν πεπλεγμέναι plaited cases of palm-bark, used in setting dislocated fingers, Hp.Art.80, Diocl.Fr.188. 

ςαόπήσηρ, οτ, ὁ, keeper of crocodiles, PTeb.57.4 (ii B.C.). 

ςαόπίγγη, ἟, = ςαόπα Hsch. 

II. = ποα σιρ, Id. 

ςαόπίδιον, v. ςαόπα II. 

ςαόπιεῖον, σϋ, crocodile-pond, dub. in BGU1216.126 (ii B.C.). 

ςαόπίρ, ίδορ, a kind of fish, Suid. 

ςαόπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, a kind of serpent, Hsch. 

2. precious stone found in the belly of the lizard, Plin.HN37.67. 

II. fem. ςατπῖσιρ, ιδορ, ἟, = ἀναγαλλὶρ ἟ υοινικ῅, Ps.-Dsc.2.178. 

ςατποβπῑθήρ, έρ, with a heavy ςατπψσήπ, Trag.Adesp.264. 

ςατποειδήρ, έρ, like a lizard, Arist.HA503a16. 

ςατποκσϋνορ, ον, lizard-killer, epith. of Apollo, as represented in a famous statue by Praxiteles, Plin.HN34.70. 
 ΢ατπομάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, Sarmatian, Hdt.4.21, 110, etc.; also ΢απμάσηρ, Scymn.876, and ΢αμάσηρ (q.v.):—fem. ΢ατπομάσιρ, 

Pl.Lg.804e, etc.; as fem. Adj., Hdt.4.123; ΢απμάσιςςα, GDI2274.4, al (Delph., ii B.C.):—΢απμᾰσία, also ΢απμαθία SEG31.1116 (Phrygia, 

late Rom.imp.) ἟, Sarmatia, IPE12.54 (Olbia):—Adj. ΢ατπομασικϋρ, as an imperial title, of Commodus, ICilicie77 (A.D. 178) ή, ϋν, 

Arist.GA783a14; ΢απμασικϋρ, Str.7.4.8, Ptol.Geog.5.8.5, al. 

ςαῦπορ, ὁ, = ςαόπα, Hdt.4.183 (as v.l.), cf. Hp.Morb.3.11, Arist.HA503a22, Nic.Th.817. 

II. horse-mackerel, = σπαφοῦπορ, Alex.133.1, Arist.HA610b5, Gal.6.720. 

ςατπψσήπ, ῅πορ, ὁ, ferrule or spike at the butt-end of a spear, by which it was stuck into the ground, Il.10.153, Hdt.7.41, Plb.6.25.6, 

11.18.4, AP6.110 (Leon. or Mnasalc.), Sch.Th.Oxy.853 v 30. 

ςατπψσϋρ, ή, ϋν, furnished with a ςατπψσήπ, Hsch. 

II. spotted like a lizard, Id. 

ςαῦςαξ, ᾰκορ, ὁ, a leguminous plant, Com.Adesp.1375. 

2. a mild kind of cheese, Hsch. 

ςατςᾰπιςμϋρ, ὁ, paralysis of the tongue, Arist.Pr.947b35; cf. ςατςαπϋρ· χιθτπϋρ, Hsch. 

ςατςιαλεῖ· μαςσιγ᾵σαι, ἦλεῖοι, Hsch. 

ςατσοπία· ςψσηπία, Amerias ap.Hsch. 

ςατσοῦ, v. ςεατσοῦ. 

ςατφμϋν· ςαφνϋν, φαῦνον, ςαθπϋν, ἀςθενέρ, Hsch. 

ςάυᾰ [ςᾰ], poet. Adv. of ςαυήρ, clearly, plainly, assuredly, in Hom. esp. with Verbs of knowing, most freq. ςάυα οἶδα, ςάυα εἰδύρ, 

etc., like εὖ οἶδα, εὖ εἰδύρ, etc., to know assuredly, of a surety, followed by interrog., Il.2.192, 252, al.: by εἰ, 5.183; c. acc. and interrog. 

clause, Od.17.373; abs., 2.108; c. gen., ὃρ ςάυα θτμῶ εἰδείη σεπάψν Il.12.228, cf. Od.1.202; c. inf., Il.15.632; freq. in Trag., ςάυ᾽ οἶδα, 
ςάυ᾽ ἴςθι, etc., A.Supp.740, Pers.337, etc.; Com., ςάυ᾽ ἴςθι ὅσι Ar.Pl.889; less freq. in Prose, Antipho 6.18, X.Cyr.4.5.21; also 

ἐπιςσάμεναι ς. θτμῶ Od.4.730; ς. ἐπίςσαςθαι Hp.Art.64; ς. δαείρ Pi.O.7.91: also with Verbs of speaking, clearly or with certainty, ς. 
εἰπεῖν Od.2.31, Pi.O.8.46; ς. υπάζειν Hp.Acut.3; μτθήςαςθαι Theoc.25.198; ς. εἰπεῖν speak truly, opp. χεόδεςθαι, Il.4.404. 

ςᾰυᾱνήρ, v. ςαυηνήρ. 

ςᾰυεια, ἟, coinage to expl. ςουία, Ascl. in Metaph.3.30. 

ςᾰυέψ, = ςαυηνίζψ, Gal.14.596, Suid.; elsewhere only in compds., δια-ςαυέψ, etc. 



ςᾰυηγοπίρ, ίδορ, pecul. fem. of *ςαυήγοπορ, speaking clearly or truly, ΢ίβτλλα Epigr.ap.Paus.10.12.6. 

ςᾰυήνεια, ἟, clearness, distinctness, Pl.Phdr.277d; opp. ἀςάυεια, Id.R.478c; πάςῃ ς. λαβεῖν σι Id.Sph.254c; ς. σινϋρ Id.R.524c; σ῵ν 
φοπδ῵ν Id.Lg.812d; σὴν σοῦ ςσϋμασορ ς. Isoc.15.189; σ῵ν ππαφθένσψν σὴν ς. πτθέςθαι to learn the plain truth, Antipho 1.13; ςαυηνείᾳ 
λϋγοτ εἰδύρ σι A.Th.67; clear knowledge, ς. θεοὶ ἔφονσι Alcmaeon1. 

ςᾰυήνέψ, = ςαυηνίζψ, cj. in A.Ch.197. 

ςᾰυήνήρ, Dor -ᾱνήρ, έρ = ςαυήρ, Id.Pers.635 (lyr.), 738 (troch.), S.Tr.892; σὸ ς. the plain truth, Pi.O.10(11).55: ςαυήνη is corrupt 

in A.Ch.197, cf. foreg. Adv. -ν῵ρ Thgn.963 (but -νέψρ is the better reading); Ion. -νέψρ Hdt. (who never has the Adj.), with the Verbs 

εἰπεῖν, λέγεςθαι, ἐξαγγέλλεςθαι, 1.140, 3.122, 6.82; σὰ λοιπά ςοι υπάςψ ς. A.Pr.781. 

ςᾰυήνίζψ, make clear or plain, σοῦσο δὴ υαυηνι῵ ib. 227, cf. 621; ἐξιςσοπήςαρ καὶ ςαυηνίςαρ ὁδϋν Id.Ch.678; ς. σοὺρ 
κπασιςσεόονσαρ X.Cyr.8.4.5; σὴν παιδείαν Id.Lac.2.1, cf. Mem.4.3.4, 4.7.6; ς. σὴν βαςιλείαν determine the succession, Id.Cyr.8.7.9. 

2. abs. articulate clearly, Hp.Carn.18; σῆ υψνῆ Arist.HA633a12, cf. Pr.888b10, 902a6. 

ςᾰυήνιςμϋρ, ὁ, explanation, distinction, D.H.1.66, Corn.ND32. 

ςᾰυήνιςσέον, one must explain, Pall.in Hp.2.107 D., Tz.ad Hes.Op.382. 

ςᾰυήνιςσικϋρ, ή, ϋν, explanatory, σινορ of a thing, Luc.Salt.36; σὸ -κϋν Procl.in Prm.p.534 S.; ς. ππϋβλημα dub.l. in Gal.18(2).891. 
 ςᾰυήρ, έρ, gen. έορ, contr. οῦρ, clear, plain, distinct, of things heard, perceived, or known, ςαυὲρ δ᾽ οὐκ οἷδα h.Merc.208 (Hom. 

only has Adv. ςάυα, q.v.); μῦθορ A.Pr.641; λϋγορ Id.Ag.1047; φπηςμϋρ Ar.Lys.777; κσόπορ S.OC1501; υθέγμασ᾽ ὀπνίθψν Id.El.18; 

γπάμμασα distinctly legible, OGI665.12 (Egypt, i A.D.); σὰρ κλεῖρ ἔφοτςι ςαυεῖρ prominent collar-bones, Gal.17(2).97: generally, clear or 

manifest to the mind, ς. ἀπεσά Pi.I.1.22; σέκμαπ Id.N.11.43; ςημεῖα S.El.23; ππϋνοια Id.OT978; σεκμήπιον E.Hipp.926; πίςσιρ Th.1.35 

(Sup.); βάςανορ Pl.Lg.957d; ς. σοῦσο πανσὶ ὅσι .. it is manifest that .., Id.Phdr.239e; ς. σι .. λέξον A.Pers.705; ςαυ῅ δ᾽ ἀκοόειρ 

Id.Supp.948; ςαυ῅ σἀκεῖθεν ἐκ ςσπασοῦ υέπψν Id.Th.40; ςαυὲρ κασαςσ῅ςαί σι to make it quite clear, Th.1.140, cf. 3.40; σ῵ν γενομένψν 
σὸ ς. the clear truth, Id.1.22; ςουϋν σοι σὸ ς., οὐ σὸ μὴ ς. E.Or.397. 

2. of persons (mostly Trag.), ς. ἄγγελορ A.Th.82 (lyr.); υίλορ E.Or.1155; μηντσαὶ Pl.Lg.918a; esp. of seers, oracles, prophets, sure, 

unerring, S.OT390, 1011, OC623; accurate, γπαμμασεόρ A.Fr.358. 

II. Adv. ςᾰυ῵ρ Ion., etc. -έψρ, h.Cer.149, and freq. in Hdt., esp. (like ςάυα) with Verbs of saying, hearing, knowing, clearly, 

plainly, distinctly, ςαυέψρ υπάςαι 2.31; δηλοῦν ib. 44; ἐπίςσαςθαι 8.88; δεῖξαι A.Pr.914; εἰδέναι S.El.660; ςαυέψρ μαπστπήςψ 

Pi.O.6.20; υπάςςασέ μοι ς. Id.P.4.117; ἢκοτον ς. S.Ph.595, etc.; εὖ γὰπ οἶδ᾽ ἐγὼ ς. Ar.Pax1302. 

2. clearly, manifestly, ς. μ᾽ ἐρ οἶκον ςὸρ λϋγορ ςσέλλει πάλιν A.Pr.389; ππὸρ γτναικὸρ ἤν ς. Id.Ag.1639; κασοικεῖ σοόςδε σοὺρ 
πϋποτρ ς. S.Ph.40; ς. υπϋνει be well assured of it, ib. 810; ς. ἢπεσο ἟ δόναμιρ Th.1.118; ς. ἀπολψλέναι to be undoubtedly dead, 

X.Cyr.3.2.15; πήγντμαι ς. Antiph.166.7; ὡρ κεφπημένη ς. ςιδεήπῳ καὶ υοποῦςα σοὔνομα (sc. ΢ιδηπύ) S.Fr.658; σ῵ν ς. 
ἀποφειποβιύσψν X.Cyr.8.3.37, cf. Smp.4.32. 

3. in affirmative answers, yes obviously, ib. 60. 

4. Comp. -έςσεπον A.Ch.735.767, Pl.Prt.352a, al.; -εςσέπψρ Antipho 3.2.5, Arist.Metaph.986b30 (as v.l.); Sup. -έςσασα A.Ag.38, 

S.OT286, Ar.Pl.46, Pl.Phd.58d. 
 ςᾰυήσψπ, οπορ, ὁ, (as if from ςαυέψ) explainer, interpreter, Hsch.; perh. coined as an etymon for ἀυήσψπ, Il.9.404. 
 ςαυπικϋν, σϋ, casia, Gloss. 

΢άυυψ, v. ΢απυύ. 
 ςαυύνιον, σϋ, soap (cf. ςάπψν), POxy.1924.2 (v/vi A.D.), PVindob.Worp11.8 (vi A.D.), PAnt.202(a).10 (vi/vii A.D.). 

ςάφμασα· υοπσία, and ςαφμίρ· ἟σοιμαςμένορ, prob. to be restored in Hsch. (ςαγμ- cod. extra ordinem). 

ςαφνϋρ, ή, ϋν, tender, κοέα Gal.16.761, cf. Hsch. s.vv. ςατφμϋν, ςαφνϋν. 

ςαφπϋρ, ά, ϋν, thin, Gloss.ap.Zonar. 

ςαχίρ· ὁ οαγαθὰρ δαίμψν παπὰ Ἀπάβοιρ (sic), Hsch. 

ςάψ, = ςήθψ, sift, bolt, Hdt.1.200, in 3 pl. ς῵ςι. 
 ςάψ, pres.imper., and Ep.3 sg. impf. Act. of ςάψμι (v. ςῴζψ). 

ςαύςψ, fut. of ςαϋψ. 

ςαψσήπ, ῅πορ, ὁ, v. ςψσήπ. 

ςαψσηρ, οτ, ὁ, (ςαϋψ) poet. for ςψσήπ, epith. of Dionysus, AP9.603 (Antip.), Paus.2.37.2. 

ςαψσψπ, οπορ, ὁ, = ςψσήπ, Maiist.4 (pl.). 

ςβέννῡμι, Hdt.2.66, Pl.Lg.835e, etc.; ςβεννόψ, Pi.P.1.5, Hp.Acut.54, Thphr.Ign.19, etc.: impf. ἐςβένντον Paus.4.21.4: fut. ςβέςψ 

App.BC2.68, (κασα-) A.Ag.958, E.IT633; Ep. ςβέςςψ Orac.ap.Hdt.8.77, Theoc.23.26: aor. ἔςβεςα Il.16.293 (tm.), S.Aj.1057, Ar.Av.778 

(lyr.); Ep. inf. ςβέςςαι Il.16.621; Ion. inf. κασα-ςβ῵ςαι Herod.5.39: pf. and aor. 2, v. infr.:—Med., fut. ςβήςομαι (ἀπο-) Pl.Lg.805c: aor. 

ςβέςανσο Q.S.1.795:—Pass. Hes.Op.590: fut. ςβεςθήςομαι Gal.7.17: aor. ἐςβέςθην Hp.Acut. (Sp.) 26, (κασ-) X.HG5.3.8; Ep. ςτν-
έςβεσο Opp.H.2.477, etc.: pf. ἔςβεςμαι Longin.21.1, Ael.NA9.54, etc., (ἁπ-) Hp.Int.43:—besides these, aor. 2 and pf. and plpf. Act. are 

used intr., ἔςβην Il.9.471 (ἀπ-) E.Fr.971, (κασ-) Hdt.4.5; imper. ςβ῅σε (trans.) Sophr. in Stud.Ital.10.123; part.ἀπο-ςβείρ Hp.Epid.4.31: 

pf. ἔςβηκα (απ-) X.Cyr.8.8.13, (κασ-) A.Ag.888: plpf. ἐβήκει (ἀπ-) Pl.Smp.218b:—quench, put out, used by Hom. in the literal sense only 

in compd. κασα-ςβένντμι (q.v.); ς. σὸ καιϋμενον Hdt.2.66; κεπατνϋν Pi.P.1.6; υλϋγα Th.2.77, A.R.4.668. 

2. of liquids, dry up, ἟ μηδικὴ πϋα ς. σὸ γάλα Arist.HA522b25, cf. AP9.549 (Antiphil.). 

3. generally and metaph., quench, quell, check, κεῖνϋρ γ᾽ οὐκ ἐθέλει ςβέςςαι φϋλον Il.9.678; ἀνθπύπψν ςβέςςαι μένορ 16.621; ὕβπιν 

Simon.(132) ap.Hdt.5.77, cf. Orac.ap.eund.8.77, Heraclit.43, Pl.Lg.835e; εἰ μὴ θε῵ν σιρ σήνδε πεῖπαν ἔςβεςεν S.Aj.1057; ὡρ υϋνῳ ςβέςῃ 
υϋνον E.HF40; ἔςβεςε κόμασα νήνεμορ αἴθπη Ar.Av.778; ς. αὔξην καὶ ἐπιπποήν Pl.Lg.783b; σὸν θτμϋν ib. 888a; καῦμα (in the bowels) 

Hp.Acut.54; ὁ βοπέαρ α. σὴν θεπμϋσησα Arist.Mete.347b4; λιθάπγτπον ὄξει ἠ οἴνῳ ς. cooling it, Dsc.5.87; ὕδασι δίχαν ς. A.R.3.1349; ς. 
στπαννίδα Epigr.ap.Plu.Lyc.20; κλέορ AP9.104 (Alph.); ἗λλάδα υψνήν ib. 451; regard as extinguishable, σαόσαρ σὰρ δτνάμειρ 

Plot.6.4.10. 

II. Pass. ςβένντμαι (with intr. tenses of Act. v. supr.), to be quenched, go out, of fire, οὐδέ ποσ᾽ ἔςβη πῦπ Il.9.471; of inflamed 

pustules, go down, disappear, Hp.Acut. (Sp.) 26; ἱφθόψν .. ᾠὰ μεσὰ αλ῵ν ςβεςθένσα (s.v.l.) καὶ ἐποπσηθένσα Diph.Siph.ap.Ath.3.121c: 

metaph. of men, become extinct, die, AP7.20 (Simon.?); of a city, ib. 9.178 (Antiphil.). 

2. of liquids, run dry, γάλα Arist.HA587b28; πηγαί AP9.128; αἷμα Plu.2.49d; αἶγερ ςβεννόμεναι goats which are going off their milk, 

Hes.Op.590. 



3. generally, to be quelled or lulled, of wind, οὐδέ ποσ᾽ ἔςβη οὖπορ Od.3.182; of sound, ςβένντσο θψπήκψν ἐνοσή Tryph.10: 

metaph., σὸ μάφιμον ςβεννόμενον ὑπὸ γήπψρ Plu.Pomp.8; ἐςβέςθη Νίκανδπορ his charm is quenched, AP12.39; of an orator, 

D.H.Pomp.4; ἐςβέςθη σὰ υίλσπα AP7.221, cf. Philostr.VA1.33, Longin.21.1; of legal proceedings, to be cancelled, διὰ σὸ ἐςβέςθαι π᾵ν 

ςπέπμα δίκηρ PMonac.1.43 (vi A.D.). (I.-E. , cf. ζείναμεν· ςβένντμεν, Hsch., Lith.  ‗te be extinguished‘.) 

ςβέςιρ, εψρ, ἟, quenching, putting out, or (form Pass.) extinction, πτπὸρ ς. καὶ μάπανςιρ Arist.Resp.474b14, cf. Juv.469b23, 

Thphr.Ign.60, D.H.2.67; opp. διάλαμχιρ, Arist.Mete.370a24; κασὰ σὴν ς. while cooling, Dsc.1.100. 

II. metaph., cancellation, δίκηρ PLond.5.1708.248 (vi A.D.). 
 ςβέςσήπ, ῅πορ, ὁ, extinguisher, Plu.2.1059c (pl., codd., ςβεςσηπίψν Cobet). 

2. as adj., ῥϋορ ς. Nonn.D.23.291. 

ςβέςσήπιορ, α, ον (ορ, ον Ph.1.350), serving to quench or put out, κψλόμασα [᾽πτπὸρ] ς. Th.7.53: as Subst., ςβεςσήπια σοῦ πτπϋρ 

D.H.3.56, cf. Plu.Cam.34, etc.: metaph., ς. κακοῦ υάπμακον Heraclit.All.20; ς. ἰάμασα (for a fever) Orib.Eup.3.6. 

ςβέςσικϋρ, ή, ϋν, = foreg., Arist.Pr.933a23, LXXWi.19.20, Dsc.1.128: Comp. and Sup. Thphr.Ign.59. 

ςβέςσϋρ, ή, ϋν, quenched, extinguished, Nonn.D.28.189. 

ςγάλη, ἟, = ςκάλη (Lat. scala), dub. in PFay.122.16 (i/ii A.D.), cf. Edict.Diocl.14.6 (IG5(1).1115). 

ςγοτπϋρ, ά, ϋν, curly Tz.H.12.801. 

ςδετγλα, ἟, Aeol. for ζψόγλη, Melinnoap.Stob3.7.12. 

-ςε, adverbial Suffix, denoting motion towards, e.g. ἄλλοςε to some other place, ἀμυοσέπψςε, etc. 

ςεαγύν, v. ςιαγύν. 

ςεατσοῦ, -῅ρ, also ςατσοῦ, -῅ρ, Ion. ςεψτσοῦ, ῅ρ, reflexive Pron. of 2nd pers., of thyself, etc., in masc. and fem. of gen. dat., and acc. 

sg., first in Alc.87, Pi.Fr.97, Hdt.1.45,108; ἐν ςατσοῦ (v.l. -ῶ) γενοῦ contain thyself, S.Ph.950: rarely in neut., υίλον ξόλον, ἔγειπέ μοι 
ςεατσὸ καὶ γίγνοτ θπαςό E.Fr.693:—the Trag. use the longer form (but not so freq. as the shorter), S.Ant.547, OT312, etc.:—in pl. 

always separated, ὑμ῵ν αὐσ῵ν, etc.: and orig. separated in sg., as in Hom., who always has ςοὶ αὐσῶ, ς᾽ αὐσϋν; and so σὰ ς᾽ αὐσοῦ, σὰ ς᾽ 
αὐσ῅ρ for σὰ ςά αὐσοῦ, etc., v. ςϋρ I. 3.—The separated forms, ςοῦ αὐσοῦ, αὐσοῦ ςοῦ, etc. were used in Att., not as reflexive, but as 

emphat. personal pronouns, cf. Pl.Grg.472b, A.Th.632. 
 ςεβάζομαι, Ep. aor. ςεβάςςασο Il.6.167, 417; ἐςεβάςθην AP7.122, Ep.Rom.1.25:—to be afraid of, c. acc., ςεβάςςασο γὰπ σϋ γε 

θτμῶ Il. ll.cc. 

2. later, = ςέβομαι, ξεῖνον θανϋνσα Orph.A.550; θεϋν Jul.Gal.354b, also act. (cf. ςέβψ II), poet. in Favorin.Exil.11.5 B. 
 ςεβαρ, σϋ, only nom., acc., and voc. sg.; pl. ςέβη A.Supp.755, as if from ςέβορ, σϋ: (ςέβομαι):—reverential awe, which prevents 

one from doing something disgraceful (cf. ςέβομαι), ς. δέ ςε θτμὸν ἱκέςθψ Πάσποκλον Σπῳῆςι κτςὶν μέλπηθπα γενέςθαι Il.18.178; 

αἰδύρ σε ς. σε h.Cer.190; also awe with a notion of wonder, ς. μ᾽ ἔφει εἰςοπϋψνσα Od.3.123, 4.75, cf. 142, etc.: generally, reverence, 

worship, honour, ς. ἀυίςσασαι A.Ch.54 (lyr.); ς. σὸ ππὸρ θε῵ν Id.Supp.396 (lyr.): c. gen. objecti, Διὸρ ςέβαρ reverence for him, Id.Ch.645 

(lyr.): c. gen. subjecti, πάγορ ἄπειορ, ἐν δὲ σῶ ς. ἀςσ῵ν Id.Eu.690; so εἴ πεπ ἴςφει Ζεὺρ ἔσ᾽ ἐξ ἐμοῦ ς. S.Ant.304. 

2. in Chr. prose, reverence, Cod.Just.1.4.34.11. 

II. after Hom., the object of reverential awe, holiness, majesty, ς. Σποΐαρ Sapph.Supp.5.9; δαιμϋνψν ς. A.Supp.85 (lyr.); γ᾵, 
πάνδικον ς. ib. 776 (lyr.); θε῵ν ςέβη ib. 755, cf. E.Med.752; Ἥλιε, .. Θπῃξὶ ππέςβιςσον ς. (as Bothe and Lob. for ςέλαρ) S.Fr.582; ς. 
ἐμπϋπψν, of a funerla mound serving as a land-mark, E.Alc.999 (lyr.); hence periphr. of reverend persons, ὦ μησπὸρ ἐμ῅ρ͂ ς. A.Pr.1091 

(anap.); ς. κηπόκψν, of Hermes, Id.Ag.515; ς. ὦ δέςποσ᾽ Id.Ch.157 (lyr.), cf. E.IA633; Πειθοῦρ ς. A.Eu.885; σοκέψν ς. ib. 546 (lyr.); 

Ζηνὸρ ς. S.Ph.1289; of things ς. μηπ῵ν A.Fr.135; φειπϋρ E.Hipp.335; ς. ἀππήσψν ἱεπ῵ν Ar.Nu.302. 

2. object of awestruck wonder, ς. π᾵ςιν ἰδέςθαι h.Cer.10; π᾵ςι σοῖρ ἐκεῖ ςέβαρ, of Orestes, S.El.685; of the arms of Achilles, 

Id.Ph.402 (lyr.). 

ςεβᾰςιρ, εψρ, ἟, reverence, Epicur.Fr.141 (pl.). 
 ςεβαςμα, ασορ, σϋ, that for which awe is felt, an object of awe or worship, D.H.1.30, Act.Ap.17.23. etc., Hld.9.22. 

II. = ςέβαςιρ, D.H.5.1. 

΢εβαςμεια, σά, v. ΢εβάςμιορ II. 2. 
 ΢εβαςμιάζψ, = εὐςεβέψ, Zonar. -ιορ, ον, Vett.Val.242.26, also ορ, α, ον ib. 14, Hdn.7.5.3: (ςέβαρ):—reverend, venerable, august, 

Plu.2.764b, Luc.Am.19, etc.; σὸ ς. Orph.H.27.10; σὸ ππὸρ θεοὺρ ς. reverence for .., Hdn.2.10.2. Adv. -ίψρ Ptol.Ascal.p.395 H., comp., 

ςεβαςμιψσέπαρ ἠ κασὰ ἄνθπψπον ὁμιλίαρ Charito2.4; sup., Θεαῖ Νεμέςεςιν Ζμτπναίαιρ ςεβαςμιψσάσαιρ SEG32.1082 (Smyrna, iii A.D.). 

II. as epith. of the Roman Emperor, = ΢εβασϋρ, Augustus, SIG834.6 (Sup., ii A.D.), Hdn.2.3.3 (v.l. ςεβαςσϋν); οἱ -ύσασοι Καίςαπερ 

CPR37.15 (iii A.D.); ς. ὅπκορ, oath taken by the genius of the Emperor, PSI1.40.19 (ii A.D.), etc., σοῦ οἴκοτ σοῦ ς. SEG31.372 (ii A.D.). 

2. ΢εβάςμια, σά, games in honour of the Emperor, IG3.129 (iii A.D. in form ΢εβάςμεια, but perh. rather ΢εβαςμεῖα, contr. from 

*΢εβαςμιεῖα); also on coins, Head Hist.Num.2717, 784. 

3. ςεβάςμιορ, ὁ, type of coin, PKöln166.10 (vi/vii A.D.). 

΢εβαςμιϋσηρ, ησορ, ἟, Reverence, as a title, PMasp.1.28 (vi A.D.). 

΢εβαςμϋρ, ὁ, = ςέβαςιρ, OGI383.80 (Commagene, i B.C.), cf. D.S.1.83; ςεβαςμὸν ἀποδοῦναι Aristeas179; σὸν πεπὶ σ῵ν θεψν ς. 
Placit.1.6.9, cf. SIG867.36 (ii A.D.); πεπὶ σοὺρ βαςιλέαρ Str.11.13.9; ς. σοῦ ςουοῦ Epicur.Sent.Vat.32; σὸν ς. σοῦ λϋγοτ M.Ant.4.16; ἀπφὴ 
ςεβαςμοῦ μεςσή of majesty, D.H.6.81: pl., Orph.H.17. 8 bis, D.H.2.75. 

2. ritual, Gal.12.173. 
 ΢εβαςσεῖον, σϋ, temple of ΢εβαςσϋρ, i.e. Augustus, Ph.2.567 (vulg. -άςσιον); also ΢εβάςσειορ ναϋρ CIG2839 (Aphrodisias), 

SEG23.207 (Messene, time of Augustus). 

II. ΢εβαςσεῖα, σά, games in honour of the Emperor, SIG802 A 14 (Delph, i A.D.), IG4.795 (Troezen, ii A.D.); so in sg., Sardis7(1)79 

C 21 (iii A.D.). 

΢εβαςσεόψ, = ςεβάζομαι, Manethoap.J.Ap.1.26 (Pass.). 

΢εβαςσιάρ, ἟, = Lat. Augusta, AP9.355 (Leon.). 
 ΢εβαςσικϋρ, ή, ϋν, reverent, Pythagorei ap.Phot.Bibl.p.438 B. Adv., -κ῵ρ διακεῖςθαι ππϋρ σινα have reverence for him, 

D.H.Pomp.1, cf. Iamb.VP3.17. 

΢εβαςσιορ ὅπκορ, ὁ, an oath by the genius of the Emperor, IG9(1).643 (Cephallenia, ii A.D.). 



΢εβαςσϋγνψςσορ, ον, known to the Emperor, amicus Caesaris, γένοτρ γενϋμενορ λαμπποῦ καὶ -οτ IPE12.43 (Olbia, iii A.D.): 

paraphrased by μέφπι σ᾵ρ σ῵ν ΢εβαςσ῵ν γνύςεψρ πποκϋχανσορ ib. 79.6. 

΢εβαςσϋδύπησορ, ον, authorized by Imperial grant, of games, θέμιρ MAMA4.154 (Apollonia, iii A.D.). 

΢εβαςσϋκπᾰσέψ, rule as Augustus or Augusta, Tz.H.11.45. 
 ΢εβαςσϋλϋγορ, ὁ, official who prononced panegyrics of the Emperor, Milet7.65.10 (Robert Hell.7.206ff.). 
 ΢εβαςσϋλϋγορ, ὁ, and -νέψρ, ψ, ὁ, official in the cult of Caligula, Milet7.65.10 (Robert Hell.7.206ff.). 
 ΢εβαςσϋν(ε)ίκηρ, οτ, ὁ, victorious, in the ΢εβαςσά, v. ςεβαςσϋρ II 4, Supp.Epigr.6.58.12 (Ancyra); GDI4107 (Rhodes), 

PLond.1178.67, also -νεικηυϋπια, σά, festival of Augustus and Athene Nicephoros, Abh. Berl. Akad.1932(5).43 (Pergam.). 
 ςεβαςσϋρ, ή, ϋν, venerable, reverend, august: of gods, ἗ςσίαρ ΢εβαςσ῅ρ ICilicie44 (i/ii A.D.), Διὶ ΢εβαςσῶ INikaia1129 (A.D. 131); 

of places, ἐν ΢εβαςσ῅ι Πάυψι SEG23.638 (Paphos, A.D. 18/9). 

2. θεοὶ ςεβαςσοί of deified emperors, SEG30.1245 (Caria, i B.C./i A.D.), 29.677 (Thrace, A.D. 78, etc.); without θεοί, SEG30.1534 

(Lycia, ii A.D.), IEphes.691, 693 (A.D. 209/11). 

II. = Lat. Augustus, Str.3.3.8, 12.8.16, Act.Ap.25.21, Paus.3.11.4, Hdn.2.10.9, etc.; Καίςαπορ ΢. θεοῦ Luc.Macr.21, cf. 17; ἐπὶ σοῦ 
ππύσοτ ΢. in the time of the first Emperor, Id.Laps.18; κασὰ σὸν ΢. μάλιςσα Id.Salt.34, etc.; fem., SEG33.1132 (Phrygia, ii A.D.), etc., 

΢εβαςσή, = Augusta, Wilcken Chr.14 ii 7 (i A.D.), etc., cf. ΢εβαςσιάρ; joined with Αὔγοτςσορ, -οόςση, CIG3770 (Nicomedia). 

2. name of month, Augustus, in Egyptian calendars, = Thoth, Yale Classical Studies 2.242; in Phrygia and elsewhere, IGRom.4.536, 

etc., SEG34.398 (Delphi, i A.D.), 24.612 (Maced., ii A.D.). 

3. ςεβαςσή, ἟ (sc. ἟μέπα), the Emperor’s day, the day on which his birthday or accession day was celebrated every month, OGI658 

(Egypt, i B.C.), POxy.288.32 (i A.D.), PMich.Teb.123riv 30 (i A.D.), etc. 

4. ΢εβαςσά, σά, = ΢εβαςσεῖα II, CIG2810b.13 (p.1112) (Aphrodisias), cf. IG3.129, 14.748, SIG1065.5 (Cos, i A.D.). 

΢εβαςσουανσέψ, to be flamen Augusti, OGI544.20 (Ancyra, ii A.D.), Ath.Mitt.30.324 (Prusa, ii A.D.), etc. 
 ΢εβαςσουάνσηρ, οτ, ὁ, priest of Augustus, Lat. flamen Augusti, SEG31.901 (Caria, mid i A.D.), OGI479.6 (Dorylaeum, ii A.D.), 

IGRom.3.22 (Bithynia), Sardis7(1).62, etc.; fem. -υάνσιρ, ιδορ, OGI479.13. 

΢εβαςσουανσικϋρ, ή, ϋν, pertaining to the flamen Augusti, φπήμασα funds collected by him, ib. 544.21 (Ancyra, ii A.D.). 

΢εβαςσουοπικϋρ, ή, ϋν, pertaining to the ΢εβαςσουϋποι, IG3.1145 iii 15 (ii/iii A.D.); μεσὰ σὰρ -κὰρ νομάρ ib. 1184 (iii A.D.). 
 ΢εβαςσουϋποι, οἱ, perh. priests in the cult of the Roman Emperor, Lyd.Mens.4.138: BCH24.340.30 (Oenoanda, iii A.D.), Suid. s.v. 

Αὐγοτςσεῖον later (sg.), an official in Egypt, Sammelb.4663 (vi A.D.). 
 ςεβένιον and ςεβέννιον, σϋ, palm-fibre, PLond.1.131*1 (i A.D.), Archig.ap.Gal.12.574, PHolm.13.43, Hsch.: Adj. ςεβένινορ or 

ςεβέννινορ, made of fibrous spathe of male date-palm, PLond.1.131r610 (i A.D.), PMag.Par.1.903, 1342; written ςτμβεννίψν, 
PCair.Zen.438 (iii B.C.), also ςιβένινορ PLond.1414.13. 

 ςέβεπορ· ετςεβήρ, δίκαιορ, Hsch., cf. Theognost.Can.33 A. (cf. Lat. severus). 
 ςέβεσορ· ὁ κοφλίαρ Theognost.Can.33 A.; cf. ςελάσηρ. 

ςέβημα, ασορ, σϋ, act of worship, Orph.Fr.49 i 7; v.l. for ςεβαςμα in LXXWi.15.17. 
 ςέβήπεια, σά, festival of Severus at Athens, SEG26.184 (iii A.D.); also ΢ετήπεια IG22.3169 (iii A.D.), JHS99.161–2 no. 4 (Lycia, 

A.D. 231/5). 

ςέβίζψ, mostly used in pres.: fut. ςεβι῵ D.C.52.40: aor. ἐςέβιςα S.Ant.943 (anap.), Ar.Th.106 (lyr.):—Med.and Pass., v. infr.:—

worship, honour, σινα Pi.P.5.81, A.Eu.12; ςὸν κπάσορ Id.Ag.258, cf. 785 (anap.); ς. σινὰ σιμαῖρ, λισαῖρ, S.OC1007, 1557 (lyr.); εὐφαῖςι 
θεοόρ E.El.196 (lyr.); ς. σινὰ πλοόσοτ honour or admire one for it, ib. 994 (anap.); καινὰ λέφη ς. devote oneself to a new wife, 

Id.Med.156 (lyr.); εὐςεβίαν ςεβίςαςα S.Ant.943 (anap.); ς. βάπη paying my tribute (prob. a dirge) to .., A.Pers.945 (lyr., dub.l.):—Pass., 

ςεβιζϋμενοι ἐν θτςίαιρ Pi.I.5(4).29; ς. ἀνδπάςιν ἞δὲ γτναιξίν Emp.112.8:—also Med. in sense of Act., ς. ἱκέσαρ A.Supp.815 (lyr.); 

δαίμοναρ ib. 922; οὐδὲν ςεβίζει γενεθλίοτρ ἀπάρ standest not in awe of them, Id.Ch.912; ἁγὼ ςεβιςθείρ S.OC636. 

ςέβιρ· πτξιρ, Hsch. cf. ςεβίσιον. 
 ςέβιςμα, ασορ, σϋ, = ςέβαςμα, Sch.A.Eu.92, BGU1764.12. 

ςέβιςσϋρ, ή, ϋν, = ςεβαςσϋρ Hsch. 

ςεβίσιον, σϋ, perh. Dim. of ςέβιρ, BGU1558 (iii B.C.), UPZ121.22, 149.26 (ii B.C.), POxy.919.8 (ii A.D.). 
 ςέβομαι, mostly used in pres. impf. in Hdt.7.197; fut. ςεβήςομα POxy.1381.202 (ii A.D.): aor. ἐςέυθην S.Fr.164, Pl.Phdr.254b, 

Porph.Plot.12, med. aor. inf. ςέχαςθαι Hsch.:—feel awe or fear before God, feel shame, οὔ ντ ςέβεςθε; Il.4.242, cf. Ar.Nu.293; σιμ῵ν 
καὶ ςεβϋμενορ Pl.Lg.729c; ςευθεῖςα awe-stricken, Id.Phdr. l.c.: rarely c. inf., dread or fear to do a thing, ς. πποςιδέςθαι .., ἀνσία υάςθαι 
A.Pers.694 (lyr.); μιαίνειν σὸ θεῖον Pl.Ti.69d; ςέβεσαι καὶ υοβεῖσαι .. σϋ σι κινεῖν σ῵ν καθεςσύσψν Id.Lg.798b: so c. acc. rei, to fear to 

do it, Antipho 2.4.12: c. part., ς. πποςοπ῵ν Pl.Phdr.250e. 

2. after Hom., c. acc. pers., revere, worship, Κπονίδαν Pi.P.6.25; θεοόρ A.Supp.921, etc.; πάνσψν ἀνάκσψν κοινο βψμίαν ib. 223; 

Λασύ Ar.Th.123; Λτκοῦπγον δέβεςθαι worship him as a hero, Hdt.1.66, cf. 7.197; πποςοπ῵ν ὡρ θεὸν ς. σινά Pl.Phdr.251a; do homage 

to Zeus, A.Pr.937: generally, pay honour or respect to .., θνα σοὺρ ἄγαν ς. ib. 543 (lyr.); σὸ υίλον S.OC187 (lyr.), cf. Ph.1163 (lyr.), etc.; 

ς. σινὰ σόφηρ μάκαπορ E.IT648. 

b. esp. of Jewish proselytes, ςεβομένησὸν θεϋν Act.Ap.16.14, cf. J.AJ14.7.2; ςεβϋμενοι πποςήλτσοι, Ἕλληνερ̀, Act.Ap.13.43, 17.4; 

ςεβϋμεναι γτναῖκερ ib.13.50 

3. of things, σὰ βτβλία ςεβϋμενοι μεγάλψρ Hdt.3.128; ὄπγια Ar.Th.949; ὦ Πιεπία, ςέβεσαί ς᾽ Εὔιορ E.Ba.566 (lyr.); σὸ ς῵υπον 
αἰδοόμενορ ἅμα καὶ ς. Pl.Lg.837c. 

II. Act. ςέβψ is post-Hom., used only in pres. and impf., worship, honour, mostly of the gods, ς. Δήμησπορ πανήγτπιν Archil.120; 

πασπὸρ ὆λτμπίοιο σιμάν Pi.O.14.12; θεοόρ A.Th.596; νόμυαρ Id.Eu.22; Ἅιδην̀ S.Ant.777; σἀν Ἅιδοτ ib. 780; θε῵ν θέςμια Id.Aj.713 

(lyr.), etc.; rare in Prose, νομιζεσαι θεοὺρ ςέβειν X.Mem.4.4.19, cf. Ar.Nu.600; but also of parents, S.OC1377, cf. Ant.511; of kings, 

Id.Aj.667, etc.; of suppliants, A.Eu.151 (lyr.); λέγψ κασ᾽ ἄνδπα, μὴ θεϋν, ςέβειν ἐμε Id.Ag.925; αἰφμὴν .. μ᾵λλον θεοῦ ς. Id.Th.530; ς. 
ὀνείπψν υάςμασα Id.Ag.274; σὰρ ἐμὰρ ἀπφὰρ ς. S.Ant.744 (εὖ ςέβοτςι is dub. cj. for εὐςεβοῦςι in A.Ag.388, cf. E.Ph.1320, Tr.85); 

ςέβειν ἐν σιμῆ c. acc., A.Pers.166, Pl.Lg.647a: c. inf., ὑβπίζειν ἐν κακοῖςιν οὐ ςέβψ, i.e. σὸ ὑβπίζειν, I do not respect, approve it, 

A.Ag.1612; σὸ μὴ ἀδικεῖν ςέβονσερ Id.Eu.749: rarely of a god, Ποςειδ῵ν .. σὰρ ἐμὰρ ἀπὰρ ςέβψν E.Hipp.896:—ςέβομαι as Pass., to be 

reverenced, ἟ δ᾽ οἴκοι [πϋλιρ] πλέον δίκῃ ςέβοισ᾽ ἄν̀ S.OC760; σὸ ρεβϋμενον reverence, Plu.2.1101d. 



2. less freq. abs., to worship, to be religious, σὸν ςέβονσ᾽ εὐεπγεσεῖν A.Eu.725, cf. 897; οὐ γὰπ ςέβειρ S.Ant.745; κπίνονσερ ἐν ὁμοίῳ 
καὶ ςέβειν καὶ μή Th.2.53; but in all these places an object shd. perh. be supplied from the context. (ςέβομαι prob. orig. ‗I shrink from ..‘, 

of which ςοβέψ is the causal; perh. cogn. with Skt.  ‗desert, let go‘.) 

ςεβομένψρ, Adv. = ςεβαςμίψρ, Ammon.Diff.p.8 V., but ςεβαςμίψρ should be restd. from Ptol.Ascal.p.395 H. 

ςεγάνιον· γτπγαθ῵δερ πλέγμα (Rhod.), Hsch. (cf. ςαπγάνη). 
 ςέγεςσπον, σϋ, blanket or counterpane, Edict.Diocl.8.42, cf. Lat. segestre, ςσέγαςσπον. 

ςέδαρ· καθέδπαρ, Hsch. 

ςέδεσον, σϋ, = Lat. sedes, in pl., Cod.Just.1.4.18. 

ςέθεν, v. ςό. 

ςεῖα· ἐςίψξα (Boeot.), Hsch. (Boeot. spelling of *ς῅α, prob. aor. of ςεόψ). 

ςειεόρ, ὁ, v. ςείςψν. 

΢ειληνικϋρ, ΢ειληνϋρ, ΢ειληνύδηρ, v. ΢ιλ-. 
ςεῖν, Dor. for θεῖν, run, Hsch. 

II. a whistling sound used by nurses to induce young children to make water, Ar.Fr.850. 

ςεῖναι· θεῖναι (Cret.), Hsch. 

ςειναπμϋςσπια, v. θοιναπμϋςσπια. 

ςεῖο, v. ςό. 

ςεῖορ, α, ον, Lacon. for θεῖορ, Arist.EN1145a29, cf. Pl.Men.99d. 
 ςειπά, Ion. ςειπή, Dor. ςηπά Choerob.in An.Ox.2.260, Et.Gud.497.47; ἟:—cord, rope, ςειπάρ σ᾽ εὐπλέκσοτρ Il.23.115; ςειπὴν δὲ 

πλεκσήν Od.22.175; ς. φπτςείη cord of gold, Il.8.19, cf. Pl.Tht.153c: metaph., ςειπαῖρ .. ἁμαπσι῵ν ςυίγγεσαι LXXPr.5.22; ςειπαὶ ζουοτ 

v.l. in 2Ep.Pet.2.4: v. also ςαόπα IV. 

2. trace (cf. ςειπαυϋπορ), Poll.1.141. 

3. cord or line with a noose, lasso, used by the Sagartians and Sarmatians, Hdt.7.85, Paus.1.21.5: hence the Parthians are called 

ςειπαυϋποι, Suid. 

4. a bandage, Gal.18(1).777; ς. μονομεπήρ, διμεπήρ κσλ. Sor.Fasc.23, 24, al. 

5. ἟ ς. σοῦ βίπποτ, = cimussatio (prob. edge, border), Dosith.p.435 K. 

II. metaph. of an animal‘s tail, Nic.Th.119, 385. 

III. ςειπαὶ σ῅ρ κευαλ῅ρ locks of hair, LXXJd.16.13; ς. σπιφ῵ν Poll.2.30. 

IV. metaph., line, lineage, Tz.ad Lyc.481, Sch.Il.1.176, κασὰ ςειπάν = Lat. in stirpes, ex stirpibus, Cod.Just.6.4.4.19b. 

V. series, Dam.Pr.45, 95, Procl.Inst.97 D., etc. 

VI. pl., a disease of horses, Hippiatr.52. 
VII. the front part of the perineum, Aët.6.34. 

ςειπᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, cord for leading (cf. ῥτσαγψγεόρ), Poll.1.216. 

ςειπάδιον, σϋ, Dim. of ςειπά, Eust.1291.31, 1923.55. 

ςειπάζψ, strike, of lightning, Ael.Dion.Fr.430. 
 ςειπαίνψ, (΢είπιορ) dry up by heat, parch, Euph.in Suppl.Hell.443.6, Orus ap.EM710.22; cf. ςειπιάψ, ςειπεϋψ, and ςειπϋψ. 
 ςειπαῖορ, α, ον, (ςειπά) joined by a cord or band, ἵππορ ς., = ςειπαυϋπορ, S.El.722; δτδὶ γὰπ ἵπποιρ .. σπίσορ παπείπεσο ς. .. ῥτσ῅πςι 

ςτνεφϋ μενορ D.H.7.73; ν῵σα ςειπαίοτ (sc. ἵπποτ) cf. for ςειπίοτ in E.fr.779.8; ς. ἱμάρ the attaching trace of the horse, Poll.1.148; cf. 

ὑποςειπαῖορ. 

2. of cord, twisted, βπϋφοι E.HF1009; μήπινθορ Orph.A.241, ςειπαῖα δεςμά S.fr.25. 

ςειπᾱυϋπορ, Ion. ςειπηυ-, ον (sc. ἵππορ), a horse which draws by the trace only (being harnessed by the side of the pair under the 

yoke, οἱ ζόγιοι), trace-horse: hence metaph., sts. yoke-mate, coadjutor, A.Ag.842; sts. one who has light work, ib. 1640, cf. Ar.Nu.1300; 

ς. [κάμηλορ] attached like a trace-horse, Hdt.3.102. 

II. carrying a lasso, v. ςειπά I. 3. 

ςειπάψ, (ςειπά) bind or draw with a rope, Phot. 

ςειπεϋψ, drain dry, v.l. (vulg.) in Hp.Hum.8; cf. sq. and ςειπϋψ. 

ςειπέψ, empty, drain dry, Hp.Hum.8, EM10.25. 

΢ειπηδύν, ϋνορ, ἟, late form of sq., Sch.Il.24.253, Aus.Id.11.20 (p.201 P.). 
 ΢ειπήν, ῅νορ, ἟, Siren; in pl., ΢ειπ῅νερ, αἱ, Sirens, Od.12.39, al., cf. Sch.ad loc.; Ep. dual gen. ΢ειπήνοιιν ib. 52, 167; πσεπουϋποι 

νεανίδερ .. ΢ειπ῅νερ E.Hel.169 (lyr.), cf. Fr.911 (lyr.); ΢ειπὴν .. σὰ ςκέλη δὲ κοχίφοτ Anaxil.22.20; cf. ἁππτιϋγοτνορ; ςειπ῅να κϋμπον .. 
ὅρ Ζευόποτ ςιγάζει πνοάρ Pi.Parth.2.13, cf. Hes.Fr.69; ἐπὶ σ῵ν κόκλψν [σοῦ ἀσπάκσοτ] .. ἐυ᾽ ἑκάςσοτ βεβηκέναι ΢ειπ῅να .. υψνὴν μίαν 
ἱεῖςαν Pl.R.617b (hence ςειπ῅νερ· σὰ ἄςσπα, Lex.Rhet.ap.Eust.1709.54, cf. Theo Sm.p.146 H.); as a grave-ornament, ςσ᾵λαι καὶ ΢ειπ῅νερ 
ἐμαί AP7.710 (Erinna), cf. 491 (Mnasalc.), masc., ἀνέθεςαν .. ςε̄π῅να ἀπγόπεον SEG12.391 (Samos, vi B.C.). 

II. metaph., Siren, deceitful woman, E.Andr.936: also, the Siren charm of eloquence, persuasion, and the like, Alcm.7, 

Aeschin.3.228, Alex.Aet.7 (pl.); ποικίλη ς., of philosophy, Phld.Rh.2.145 S.; λϋγψν ς. καὶ φάπιρ Plu.Mar.44, cf. D.H.Comp.26, 

Jul.Or.2.52d; ὤλεσο παπθενίη ς. ἐμή Supp.Epigr.1.567.7 (Fayum), cf. IG14.1942 (Rome); ςειπ῅να θεάσπψν, of Menander, ib. 1183; 

ἔνθεον ςειπ῅να φεόῃ ib. 42(1).130.17 (Epid.). 

III. ὁ, a kind of solitary bee or wasp, Arist.HA623b11, but in Ael.VH4.2 app. drone, cf. Plin.HN11.48. 

IV. in LXX used to translate words rendered as ostrich (or desert-owl) and jackal, Jb.30.29, Mi.1.8, Is.13.21, 34.13, 43.20, 

Je.27(50).39. 

V. as name of Zeus, dub. in Antim.94 (ςείπινα acc. sg., codd.EM). 

VI. a light garment, Harp. s.v. ςειπινα, Phot. (Correctly written with -ει-, as name of a ship, IG22.1629.687.) 

΢ειπήνειορ, ον, Siren-like: metaph., bewitching, LXX4Ma.15.21, Hld.5.1:—in codd. freq. ςειπήνιορ. Also fem. Adj. ΢ειπηνίρ, ίδορ, 

D.P.360, Tz.H.1.341, and ΢ειπηνίδερ, = ΢ειπ῅νερ, ib. 9.19; Dor. ΢ηπηνίδερ dub. in Alcm.23.96. 

ςειπηυϋπορ, ον, Ion. for ςειπαυϋπορ. 

ςειπιάζψ, sparkle, twinkle, given as etym. of ΢ειπ῅νερ used as name of the planets, Anon.ap.Theon.Sm.p.146 H. 

ςειπιᾱςιρ, εψρ, ἟ (not ςιπ-), heat-stroke, Sor.1.124, Orib.Syn.5.13, Paul.Aeg.1.13. 



ςειπιάψ (not ςιπ-), (ςείπιορ) to be hot and scorching, of the Dog Star, Arat.331. 

II. suffer from ςειπίαςιρ, Dsc.4.70, Eup.1.9, Alex.Aphr.Pr.1.98; = υλεγμαίνει, καποῦσαι, Ael.Dion.Fr.430; ς. σοὺρ πϋδαρ, of horses 

(v. ςειπά VI), Hippiatr.52. 

ςειπικάπιον, v. ςηπικάπιορ. 

ςειπικϋν, σϋ, = ςέπιρ, Suid. 

ςειπικϋρ, v. ςηπικϋρ. 

ςείπῐνα, σά, light summer clothes, Lycurg.Fr.28. 

ςειπιϋειρ, εςςα, εν, (΢είπιορ) scorching, ἣλιορ Opp.C.4.338; ἀσμϋρ Nonn.D.12.289. 

ςειπιϋκατσορ, ον, scorched by the dog-star, AP9.556 (Zon.). 
 ςείπιορ, ὁ, name of the dog-star, Sirius, whose visible heliacal rising marked the season of greatest heat (cf. Gem.17.39), 

Hes.Op.587, 609, Sc.153, 397, Alc.39, E.Hec.1104 (lyr.); ΢είπιορ κόψν A.Ag.967, S.Fr.803; ΢είπιορ ἀςσήπ Hes.Op.417, ΢ήπιον ἄςσπον 

Alcm.1.62 P.:—of the sun, acc. to Hsch., in Archil.61, cf. ἀκσὶρ ΢ειπία Lyc.397 and Sch. ad loc.; ς. ἞έλιορ Orph.A.120; subst. neut., of all 

stars, ςείπια παμυανϋψνσα Ibyc.33 P., of a bright planet, Id.IA7 (acc. to Theo.Sm.p.146 H., dub., anap.). 

2. Adj. destructive, ςείπιαι ν᾵ερ Tim.Pers.192. 

3. ςείπιον πάθορ, = ςειπίαςιρ, Sor.1.124. 

4. ςείπιον (sc. ἱμάσιον), a light summer garment, Harp. s.v. ςείπινα, Phot. s.v. ςειπ῅να. (Suid. derives it from a form ςείπ gen. 

ςειπϋρ, = ἣλιορ, which in suspect.) 

ςειπίρ, ίδορ, ἟, Dim. of ςειπά 1.3, X.Cyn.9.13, 14, 15, 19. 

ςειπομάςσηρ, v. ςιπ-. 
ςειπϋν· σὸ ἀνδπεῖον θέπιςσπον (Sicyonian), Hsch.; cf. ζειπά. 

ςειπϋρ, v. ςιπϋρ. 

ςειπουϋπορ, ον, = ςειπαυϋπορ, only in Ps.-E.IA223 (signf.1), and Suid. (signf. II). 

ςειπϋψ, strain, filter, Cleopatraap.Paul.Aeg.3.2, PFay.134.6 (iv A.D.), Aët.1.102; but ςειπύςοτςιν is prob. f.l. for ςσπύςοτςιν in 

Sm.Je.48.12. (Cf. ςειπεϋψ and ςειπέψ.) 

II. ςειπ῵, = cimusso, provide a garment with a border, Dosith.p.435 K. 
 ςειπψμα, ασορ, σϋ, sediment, defined as κάθιςμα ὑδασ῵δερ ὀποβαλςάμοτ, Aët.1.132 (67.14 O., cf. 68.1–2 O.). 

ςειπψςιρ, εψρ, ἟, (ςειπά) binding, fastening, Phot. 

II. filtering, Hsch. s.v. διηθήςεψρ. 
 ςειπύσηρ, οτ, ὁ, liquid measure, οἴνοτ ςιπ(ψσαί) PPrag. I 92.1 (vi/vii A.D.), ς. οἴνοτ ἠ ἄλλοτ σινὸρ ὑγποῦ simussator (i.e. ), 

Gloss. 

ςειπψσϋρ, ή, ϋν, bound, Sm., Thd.Ex.28.32. 

ςειςάφθεια, ἟, (ςείψ, ἄφθορ) shaking off of burdens, Plu.Luc.20: a name for the disburdening ordinance of Solon for the relief of 

debt, Arist.Ath.6.1, D.S.1.79, Plu.Sol.15; so of Caesar, ςειςαφθείᾳ σινὶ σϋκψν ἐκοόυιζε σοὺρ φπεψυειλέσαρ Id.Caes.37. 

ςεῖςιρ, εψρ, ἟, (ςείψ) shaking, Aret.CA2.2; concussion of the spine, Gal.18(1).496, al. 

ςειςίυτλλορ, gloss on εἰνοςίυτλλορ, Eust.1613.42. 

ςειςίφθψν, ονορ, ὁ, earth-shaker, epith. of Poseidon, Pi.I.1.52, D.H.2.31, etc., cf. ἐνοςίφθψν; of Zeus, Orph.H.14.8. 

ςεῖςμα, ασορ, σϋ, (ςείψ) shaking, κοςκίνοτ LXXSi.27.4. 

2. pl., metaph., extortions (cf. ςείψ I. 4), PTeb.41.22 (ii B.C.), PMasp.58 ii 11 (vi A.D., ςῖςμ(α)). 
ςειςμᾰσίαρ, οτ, ὁ, of earthquakes, shaking, tremulous, D.L.7.154: ΢., name of a tomb of certain victims of an earthquake, Plu.Cim.16. 

ςειςμοποιϋρ, ϋν, causing earthquakes, Ptol.Tetr.94, Vett.Val.8.25. 
 ςειςμϋρ, ὁ, (ςείψ) shaking, shock, γ῅ρ ς. earthquake, E.HF862, Th.3.87; φθονϋρ E.IT1166: abs., Hdt.4.28, 5.85, 7.129, S.OC95, 

Ar.Ec.791, Th.1.23, etc. 

2. generally, shock, agitation, commotion, ς. σοῦ ςύμασορ Pl.Phlb.33e, cf. Ti.88d; ἔξψθεν .. πποςυέπειν σοῖρ .. πάθεςι ςειςμϋν a 

shock, Id.Lg.791a; ς. σ῅ρ οὐπ᾵ρ Poll.5.61; ς. ἐν σῆ θαλάςςῃ Ev.Matt.8.24, ς. πτπυϋπον whirring of a fire-dart, LXXJb.41.20(21). 

3. blackmail, extortion, Sammelb.5675.13 (ii B.C.); ςτκουάνσεια καὶ ς. PPar.15.67 (ii B.C.). 

ςειςμοςκοπικά, σά, title of a work on earthquakes by Tages, Lyd.Mens.4.79. 

ςειςμύδηρ, ερ, indicative or productive of an earthquake, Ptol.Tetr.94, Vett.Val.6.25, Anon.ap.Lyd.Ost.p.174 W. 

ςειςοκέυᾰλορ, ον, shaking the head, Dsc.Eup.1.9, Id.ap.Orib.Syn.8.21. 

ςειςολουορ, ον, shaking the crest, Hsch. s.v. σινακσοπήληξ. 

ςειςοπῡγίρ, ίδορ, ἟, = ἴτγξ (cf. κιναίδιον), Cyran.97, Suid. s.v. κίγφλορ, Sch.Theoc.2.17:—Dim. -πόγιον, σϋ, Cyran. l.c., 

Tz.H.11.577. 

ςειςϋυελορ· σὸ σ῵ν σποφίλψν εἶδορ, Hsch. 

ςειςϋυτλλορ, ον, gloss on εἰνοςίυτλλορ, Eust.1613.42. 
 ςειςσημάπφηρ, v. ςτςσημάπφηρ. 

ςειςσήρ, οῦ, ὁ, (ςείψ) earth-shaker, a kind of earthquake, Lyd.Ost.53. 

ςειςσϋρ, ή, ϋν, shaken, Ar.Ach.346. 

II. pendant, of ear-rings, ἐνύσια φπτς᾵ ςειςσὰ ἐγ κιβψσίῳ IG11(2).203 B 69 (Delos, iii B.C.), cf. 287 B 28 (iii B.C.), Inscr.Délos442 

B 4 (ii B.C.). 

ςεῖςσπον, σϋ, (ςείψ) rattle used in the worship of Isis, Inscr.Délos385a5 (ii B.C.), Plu.2.376c sq., Philostr.Im.1.5, Lib.Or.64.97. 

ςεῖςσπορ, ὁ, yellow-rattle, Rhinanthus major, growing in the Scamander, Arist.Mir.846a34, cf. Ps.-Plu.Fluv.13.2 (οίςσπ- codd.). 

ςειςσπουϋπορ, ον, bearing the sistrum, Βοόβαςσιρ Hymn.Is.3. 

ςείςψν, ονορ, ὁ, (ςείψ) earthen vessel in which beans were shaken while being roasted, Alex.134, Axionic.7. Also ςειεόρ, έψρ, ὁ, 

Poll.7.181 (s.v.l.). 

ςεῖυα· ακοσία (Cret.), Hsch. 

ςείυαπορ, ὁ, awning in a theatre, OGI510.6 (Ephesus), Ephes.2.39; cf. ςίυαπορ. 

ςείψ, Il.5.563, etc., poet. ςίψ Anacr.49: Ep. impf. ςεῖον Od.3.486; Ion. ςείαςκον (ἀνας-) h.Ap.403 (v.l. ἀναςςείςαςκε): fut. ςείςψ 

LXXIs.10.14, (δια-) Hdt.6.109, (ἐπι-) E.Or.613: aor. ἔςειςα S.El.713, Ar.Ach.12, etc.; Ep. ςεῖςα Il.15.321: pf. ςέςεικα (κασα-) Philem.84, 



(ἐν-) Luc.Merc.Cond.30:—Med., aor. ἐςειςάμην (ἀπ-) Thgn.348, Hdt.7.88, Ar.Nu.287, Pl.Grg.484a; Ep. ςείςασο Il.8.199, ἐςείςασο 

Call.Ap.1, etc.:—Pass., aor. ἐςείςθην Hdt.6.98, etc.: pf. ςέςειςμαι Pi.P.8.94, Ar.Nu.1276:—shake, move to and fro, Hom. (esp. in Il.); ς. 
ἐγφείαρ, ἔγφεα, μελίην, shake the poised spear, Il.3.345, 13.135 (Pass.), 22.133, etc.; αἰγίδα 15.321; ςανίδαρ ς. shake the door, 9.583; of 

chariot horses, ςεῖον ζτγὸν ἀμυὶρ ἀμυὶρ ἔφονσερ Od.3.486; ς. λϋυον, of a warrior, Alc.22, A.Th.385; ἟νίαρ φεποῖν ς. S.El.713; φαλινοόρ 

E.IA151 (anap.); ς. φαίσην, etc., Anacr.49, E.Cyc.75 (lyr.), Med.1191; εὔπσεπον δέμαρ Id.Ion1204; κάπα ς., as sign of discontent, 

S.Ant.291; but of one dancing, E.Ba.185; ἄκπᾳ σῆ οὐπᾶ ς. X.Cyn.3.4. 

2. of earthquakes, which were attributed to Poseidon (cf. Pl.Cra.403a), ὅςσιρ νομίζει Ποςειδέψνα σὴν γ῅ν ςείειν Hdt.7.129; without 

σὴν γ῅ν, αὐσοῖρ ὁ Ποςειδ῵ν ςείςαρ ἐμβάλοι οἰκίαρ Ar.Ach.511, cf. Lys.1142; βπονσαῖρ φθϋνα ς. Id.Av.1752; ἔςειςεν ὁ θεϋρ X.HG4.7.4: 

also impers., ἔςειςεν there was an earthquake, Th.4.52. 

3. metaph., agitate, disturb, πϋλιν Pi.P.4.272; σὰ πϋλεορ .. θεοὶ πολλῶ ςάλῳ ςείςανσερ ὤπθψςαν πάλιν S.Ant.163; ς. σὴν καπδίαν 

turn the stomach, Ar.Ach.12; ς. σὴν κευαλήν cause a concussion of .., Hp.Prorrh.1.143, v. infr. II. 2:—Pass., ἐςείςθη σὴν καπδίαν 

Philostr.VS2.1.11. 

4. in Att., accuse falsely or spitefully, so as to extort hushmoney, blackmail, ς. καὶ σαπάσσψν Ar.Eq.840, cf. Telecl.2; ἔςειον σοὺρ 
παφεῖρ καὶ πλοτςίοτρ Ar.Pax639; ἐσέποτρ σ῵ν ὑπετθόνψν ἔςειε καὶ ἐςτκουάνσει Antipho 6.43, cf. BGU428.9 (ii A.D.); so perh. ςείειν 
κασ᾽ ἀγοπάν Alciphr.3.70 (s.v.l.):—Pass., to be extorted, POxy.1252r.37 (iii A.D.). 

II. Pass., shake, heave, quake, of the earth, ἐςςείονσο πϋδερ Ἴδηρ Il.20.59; Δ῅λορ .. ππ῵σα καὶ ὕςσασα .. ςειςθεῖςα Hdt.6.98: metaph., 

to be shaken to its foundation, σὸ σεππνὸν πισνεῖ .. ςεςειςμένον Pi.P.8.94; οἷρ .. ἂν ςειςθῆ θεϋθεν δϋμορ S.Ant.584 (lyr.). 

2. generally, move to and fro, Il.14.285; υαεινὴ ςείεσο πήληξ 13.805; κϋμαι ςείονσαι Ar.Lys.1312; ὄπφορ ςειϋμενορ υόλλοιςι an 

orchard waving with foliage, Hes.Sc.[299]; ὀδϋνσψν οἱ πλεῦνερ ἐςείνσο his teeth were loose, Hdt.6.107; ςειςθ῅ναι ςάλῳ E.IT46; σὸν 
ἐγκέυαλον ςεςεῖςθαι Ar.Nu.1276; ὁκϋςψν ὂν ςειςθῆ ὁ ἐγκέυαλορ Hp.Aph.7.58; ςείεςθαι σὴν ὄχιν Thphr.Vert.8. 

III. Med., shake something of one’s own, from oneself, etc., ςειςαμέναρ πσεπὰ μασπϋρ Theoc.13.13; ς. γτίψν ἄπο νήφτσον ἅλμην 

A.R.4.1367; ς. πλοκμῖδαρ AP5.272 (Agath.). 

2. shake oneself, shake, stir, Ἥπη ςείςασο εἰνὶ θπϋνῳ Il.8.199; ἐςείςασο δάυνινορ ὄππηξ Call.Ap.1. 

ςεκάνερ· πϋππψθεν, Hsch. 

ςέκοτα, = ςικόα, and ςεκοτάνη, a kind of olive (Lacon.), Hsch. 
 ςεκοτνδαποόδηρ, ὁ, of a gladiator, fr. Lat. secunda rudis TAM2.117 (Lycia), IGRom.4.831 (Hierapolis), SEG36.595 (Maced., ii/iii 

A.D.). 

ςεκοτνδοκέπιορ and -κήπιορ, ὁ, = Lat. secundocerius, Cod.Just.12.17.5, 4.59.1.1. 

ςεκοόπιον, σϋ, (Lat. securis) axe, IG5(1).1406.8 (Edict.Diocl.). 
 ςεκοόσψπ, οπορ, ὁ, Lat. secutor, type of gladiator, SEG32.605 (Thessaly, ii A.D.), ππψσϋπαλορ ςεκοτσϋπψν D.C.72.22. 
 ςέκπεσον, v. ςηκ-. 
 ΢εκτύν, v. ΢ικτύν. 
 ςελᾰγέψ, (ςέλαρ) enlighten, illuminate, ἀκσὶρ ἀελίψ ςελάγεςκε. γαῖαν Hymn.Is.9:—Pass., beam brightly, ςελαγεῖσο δ᾽ ἀν᾽ ἄςστ 

πῦπ E.El.714 (lyr.); ὄμμα αἰθέπορ ςελαγεῖσαι Ar.Nu.285, cf. 604; also, to be in a blaze, Id.Ach.924 sq. 

II. intr., shine, beam, φαλκὸν ςελαγεῦνσα Opp.C.1.210, σοῖοι ςελαγεῦςιν ὀδϋνσερ ib. 3.352. 

ςελᾰγή, ἟, flashing, ξιυέψν dub. in Tryph.428 (ςελάγη cod.F); v. ςέλαγορ. 

ςελᾰγηςιρ, εψρ, ἟, = λαμπηδύν, Zonar. 
 ςελᾰγίζψ, = ςελαγέψ II, Call.fr.238.26 Pf. Hymn.in PRoss.-Georg.11.17 (iii A.D.), Nonn.D.7.195, al. 
 ςελᾰγινορ, v. ςελγ-. 
ςελᾰγιςμα, ασορ, σϋ, lightning, Man.4.189. 

ςελᾰγορ, εορ, σϋ, ray, μήναρ .. ςελάγεςςι Hymn.Is.30: nom. pl. dub. in Tryph.428 (v. ςελαγή). 

ςελᾰηγενέσηρ, οτ, ὁ, father of light, of Apollo, AP9.525.19. 

ςελᾰηυϋπορ, ον, light-bringing, ἗πμ῅ρ Man.4.333. 

ςέλαιναι· λαμπάδερ, Hsch. 
 ΢ελᾰμίνιορ, v. ΢αλαμίνιορ. 

ςέλαρ, αορ, σϋ : Hom. uses (besides nom.) dat. ςέλαω Il.17.739, contr. ςέλᾳ Od.21.246; gen. ςέλαορ Plot.6.7.33, ςέλασορ Conon49.2: 

pl. ςέλᾱ Arist.Mu.395a31, al., Plu.Caes.63, AP9.289 (Bass.); gen. ςελάψν Arist.Mu.395b4 codd. (ςελ῵ν Arist.ap.Stob.):—light, 

brightness, flame, πτπϋρ Il.19.366, al.; καιομένοιο πτπϋρ, π. αἰθομένοιο, ib. 375, 8.563; ἐν ςέλαω μεγάλῳ, without any word added, 

17.739; δαΐδψν ς. Od.18.354, Hes.Sc.275; ς. λάβπον ἧυαίςσοτ Pi.P.3.39; ἀπὸ .. λάμπε γτίψν ς. ὧσε πτπϋρ B.16.104; Ἥυαιςσορ .. 
λαμππὸν ἐκπέμπψν ς., of a beacon fire, A.Ag.281, cf. 289; ἧυαιςσϋσετκσον, of a volcano, S.Ph.986; καμίνοτ A.Fr.281; ἐυέςσιον ς. 
S.Tr.607; of the heavenly bodies, ς. γένεσ᾽ ἞ΰσε μήνηρ Il.19.374; ἁλίοτ ς. A.Eu.926 (lyr.), S.El.17, Ar.Av.1711; of daylight, καθαπὸν 
ἁμέπαρ ς. Pi.Fr.142.4, cf. S.Aj.856; ππὶν θεοῦ δῦναι ς. E.Supp.469; σὸ ς. καὶ σὸ υ῵ρ σαὐσϋν Pl.Cra.409b; lightning, flash of lightning, 

δαιϋμενον ς. Il.8.76, cf. Democr.152; Διὸρ ς. S.OC95; ς. ἐκ σοῦ αὐπανοῦ Hdt.3.28; meteor, Arist.Mu.395a31; torchlight, h.Cer.52, 

A.R.4.808, cf. AP9.46, etc., the flash of an angry eye, ἐξ ὀμμάσψν ἢςσπαπσε γοπγψπὸν ς. A.Pr.358, cf. E.Cyc.663 (so in Hom., ὄςςε 
λαμπέςθην ὡρ εἴ σε πτπὸρ ς. Il.19.366; ὄςςε δεινὸν ὑπὸ βλευάπψν ὡρ εἰ ς. ἐξευάανθεν ib. 17): metaph. of love, Theoc.2.134, cf. 

AP12.93 (Rhian.). 
 ςέλάςκψ, shine, Theognost.Can.33 A. 

ςέλαςμα, ασορ, σϋ, shining, Man.4.601:—also -αςμορ, ὁ, ib. 36, etc.; also f.l. for ςελλιςμϋρ (q.v.). 

ςέλάςςομαι, glow, Nic.Th.46. 

ςελαςυϋπορ, ον, light-bearing, light-bringing, λαμπάδερ A.Eu.1022; ἅπμα prob. in Epic.Alex.Adesp.9x11; name of Ἄπσεμιρ (cf. 

πτπυϋπορ), Paus.1.31.4; of the moon, Cat.Cod.Astr.1.173. 

ςελάσηρ, οτ, ὁ, snail, Hsch. 

ςελάφιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ςέλαφορ, Eup.1, Pl.Com.56, Luc.Lex.6:—poet. ςελάφειον, σϋ, Opp.H.1.643. 

ςελάφιορ, α, ον, of fishes, cartilaginous, having no scales, Artem.2.14, Ar.Byz.Epit.1.21, 111.10. 
 ςελάφορ, εορ, σϋ, AP6.222 (Theodorid.), mostly in pl. ςελάφη, σά, the cartilaginous or elasmobranch fishes, sharks and rays, 

Arist.HA505a1, 511a5, al.; ἰφθόςι ςελάφεςι Hp.Morb.2.50, etc. (Some derived the name from ςέλαρ, because fishes of this kind emit a 

phosphorescent light, Gal.6.737.) 



ςελάφύδηρ, ερ, of or like the tribe of ςελάφη, ἰφθόερ Arist.HA540b15, PA669b36, 696b26, al. 

ςελάψ, (ςέλαρ), intr., shine, Nic.Th.691. 
 ςελγινορ, η, ον, dub.sens., ἱμάσιον ςελγινον πεπιπϋπυτπ[ον], SEG38.1210 (Milet., ii B.C.). 

΢ελεόκειορ, α, ον, of Seleucus, δίδπαφμον IG11(2).203 B 22 (iii B.C.); name of a month at Ilium, OGI212.11 (iv/iii B.C.), 

Supp.Epigr.4.664.3 (i B.C.): ΢ελεόκεια, σά, festival of S., IG12(1).6.3 (Erythrae). 

΢ελεόκίζψ, side with S., Polyaen.8.57. 

΢ελεόκίρ, ίδορ, ἟, a kind of women’s shoe from Seleucia in Syria, Poll.7.94, Hsch. 

II. a drinking-cup, so named after Seleucus, Polem.Hist.57, Inscr.Délos443 Bb 72 (ii B.C.), Plu.Aem.33. 

III. ς. σπιήπηρ, a kind of ship, Id.Pomp.77. 

IV. the realm of Seleucus, OGI219.4 (iii B.C.), 229.2 (iii B.C.), Str.16.2.4. 

2. Adj. of part of Cappadocia, Κ. σ῅ρ ΢ελετκίδορ λεγομένηρ App.Syr.55. 

V. a bird which eats locusts, the Rose-coloured Pastor, Pastor roseus, Plin.HN10.75, Gal.8.397, Ael.NA17.19, Zos.1.56.3, Hsch. 

ςεληνάζψ, to be moonstruck, Man.4.217, prob. cj. for -ιάζψ ib. 81. 

ςεληναίη, ἟, Ion. and Ep. for ςελήνη, Emp.43, Ar.Nu.614, A.R.1.500, IG14.1389 i 27, etc., and in later Prose, Luc.Astr.3, 17; prov., 

἟ Ἀκέςεψ ς. ‗the Greek Kalends‘, Herod.3.61; Dor. ςελᾱναία E.Ph.176 (lyr.), Pl.Cra.409c. 

ςεληναῖορ, α, ον, lighted by the moon, ς. νόξ a moonlight night, Orac.ap.Hdt.1.62; of the moon, αἴγλη A.R.4.167; σοῦ ςεληναίοτ 
[κόκλοτ] D.L.1.24 (v. Diels Vorsokr.i p.1). 

 ςεληνάπιον, σϋ, crescent-shaped ornament, BGU162.1 (iii A.D.), also perh. crescent of land, ἐν σῶ ςεληναπί(ῳ) PMich. XV721.47 

(iii/iv A.D.). 

ςεληνη, ἟, Dor. ςελάνα [λᾱ] Pi.O.10.75, Aeol. ςελάννα Sapph.3, 53; cf. also ςεληναίη:—the moon, ς. πλήθοτςα the full-moon, 

Il.18.484; ς. ἀεξομένη, ὀλίγη κεπάεςςι, Arat.780, 733; a moon’s breadth, measure used by early astronomers, Ptol.Alm.9.10; νοτμηνία 
κασὰ ςελήνην, i.e. by the lunar month, Th.2.28, cf. SIG683.44 (ii B.C.); σὰρ ἟μέπαρ κασὰ ς. ἄγειν D.L.1.59, cf. PHib.1.27.42 (iii B.C.); 

ππὸρ σὴν ς. ὁπ᾵ν by moonlight, And.1.38, cf. X.HG5.1.9; ἐν ςελήνῃ Ach.Tat.3.2; ἟ ἐκ σ῅ρ ς. νϋςορ, = ςεληνιαςμϋρ, Ael.NA14.27; σ῅ν ς. 
καθελεῖν, of Thessalian witches, Ar.Nu.750, cf. Pl.Grg.513a, Sosiph.1. 

b. month, δεκάσῃ ςελήνῃ in the tenth moon, E.El.1126, cf. Alc.431, Tr.1075 (lyr.); πολλὰρ ς. Id.Hel.114; σὰρ ἟μέπαρ σ῅ρ ς. 
Astramps.Orac.p.3 H.; ὁπ῵ν ἄγοτςαν σὴν ς. εἰκάδαρ Ar.Nu.17. 

2. a moon-shaped wheaten cake, E.Fr.350, cf. Alciphr.2.4, Poll.6.76. 

3. a round table, or tripod, Ath.11.489d. 

4. name of a plant, Ps.-Plu.Fluv.18.5; cf. ςελήνιον II. 

II. as fem. pr. n., Selene, the goddess of the moon (never in Hom.), Hes.Th.371, h.Merc.100, etc. (ςελήνη (ςελάνα, ςελάννα) fr. 
*ςελάς-νᾱ, cf. ςέλαρ.) 

ςεληνιάζομαι, Pass., to be moonstrunk, i.e. epileptic, Ev.Matt.4.24, 17.15, Vett.Val.113.10. 

2. to be sublunar, i.e. subject to change and decay, -ομένηρ σ῅ρ οόςεψρ Zos.Alch.p.107 B., cf. Cat.Cod.Astr.8(3).146. 

ςεληνιακϋρ, ή, ϋν, lunar, ἐνιατσϋρ Plu.Num.18; ςυαῖπα Id.2.376d; ζῴδιον that in which the moon is situated, Vett.Val.19.22. Adv. -
κ῵ρ by lunar reckoning, Procl.in Prm.p.631 S. 

II. epileptic, Alex.Trall.1.15, cf. Orph.L.50. 

III. κάνθαπορ ς. a species of beetle (cf. ἟λιοκάνθαπορ), PMag.Par.1.2456, 2688. 

IV. distinguishing epith. of a kind of κῦυι, Paul.Aeg.3.28, 7.22. 

ςεληνιαςμϋρ, ὁ, epilepsy, Vett.Val.127.6, al. 

ςεληνιάψ, poet. for ςεληνιάζομαι, part. -ιϋψνσα (υῦλαβποσ῵ν) Man.4.546. 

ςεληνῐεῖα, σά, the moon-festival, ΢εληνειήοιρ (sic) UPZ77 i 15 (ii B.C.). 

ςεληνιον, σϋ, Dim. of ςελήνη, moonlight, ππὸρ σὸ ς. Ath.7.276e; ἅμα σῶ ς. with the moon’s phases, Arist.Mir.834b4; the outline of 

the moon, Thphr.Sign.38; little moon, D.Chr.7.70. 

II. = γλτκτςίδη, Ps.-Dsc.3.140; cf. ςελήνη I. 4. 

ςεληνίρ, ίδορ, ἟, ivory crescent on the boots of Roman senators, Plu.2.282a. 

2. an amulet worn by children, Hsch. 

3. = ςελήνη I. 2, Phot. 

ςεληνίςκορ, ὁ, crescent-shaped gold ornament worn on the belt, Lyd.Mag.2.13. 

ςεληνίσηρ [ῑ], λίθορ, ὁ, moon-stone, selenite, i.e. foliated sulphate of lime, so called because it was supposed to wax and wane with 

the moon, Dsc.5.141, Procl.Sacr.p.149 B. 

2. οἱ ΢εληνῖσαι the men in the moon, Luc.VH1.18: fem. -ίσιδερ, γτναῖκερ Herodor.21 J. 

b. a people of Arcadia, Dionys.Chalcidensis ap.Sch.A.R.4.264. 
 ςεληνῖσιρ, ιδορ, ἟, = φαμαίκιςςορ, Ps.-Dsc.4.37, PMag.4.2360. 
 ςεληνϋβλησορ, ον, moonstruck, Sch.Ar.Nu.397. 

ςεληνϋγονορ, ἟, or -γονον, σϋ, peony, Ps.-Dsc.3.140, Aët.12.63. 
 ςεληνϋγονορ, ον, born of the moon, PMag.3.331. 

ςεληνϋειδήρ, έρ, like the moon, crescent-shaped, Cleom.2.1, Porph.Sent.29, Suid. s.v. μηνοειδήρ. 
 ςεληνϋπεσήρ, έρ, fallen from the moon, of Musaeus, rest. in Ion.ap.Phld.Piet.p.13 (v. ZPE57.54). 

ςεληνϋπληκσορ, ον, = ςεληνϋβλησορ, Sch.Ar.Nu.397, Suid. s.v. βεκκεςέληνορ. 

ςεληνϋπόσιον, σϋ, = βάσορ, Ps.-Dsc.4.37 codd. (-σπϋπιον Wellm.). 

ςεληνϋσπϋπιον, σϋ, name of a mystic plant, formed after ἟λιοσπϋπιον, Procl.Sacr.p.148 B. 

ςεληνϋυψρ, ψσορ, σϋ, moonlight, moonshine, Chaerem.14. 
 ςελία, ἟, seat (= ςέλλα), Swoboda Denkmäler110. 

ςελίαπ· υοῖνιξ, Hsch. 

ςελίγνιον, ςέλιγνιρ, v. ςιλίγνιον, αίλιγνιρ. 

ςελῐδηυάγορ [ᾰ], ον, (ςελίρ) devouring leaves of books, of book-worm, AP9.251 (Even.). 



ςελίδιον, σϋ, Dim. of ςελίρ, column of a papyrus or mathematical table, Plb.5.33.3 (v.l.), Ptol.Geog.2.1.3, Alm.6.7, al., 

Vett.Val.303.26, Suid. 

ςελίδψμα, ασορ, σϋ, a broad plank, Sch.A.R.1.528. 

ςελῑν᾵σον, σϋ, = Lat. apiatum, Philagr.ap.Orib.5.23 tit., Gloss. -ῐνορ, ον, of celery, σπάπεζαρ ςελινίνοτρ Tz. ad Lyc.1232 (but 

ςελιγνίαρ wheaten (acc. pl.) seems prob.: vv.ll. ςελινίαρ, ςελινίναρ); ς. [ἔλαιον] cj. in Sor.2.24 (ςελήνοτ cod.). 

ςελῑνίσηρ [ῑσ], οἶνορ, ὁ, wine flavoured with celery, Dsc.5.74. 

II. -ῖσιρ, ιδορ, ἟, = φαμαίκιςςορ, Ps.-Dsc.4.125. 

ςελῑνοειδήρ, έρ, like celery, Thphr.HP3.12.5. 
 ςελῑνον, σϋ, Aeol. ςέλιννον Choerob.in An.Ox.2.258:—celery, Apium graveolens, Il.2.776, Od.5.72, Batr.54, Ar.Nu.982, Eub.36 

(pl.), Thphr.HP1.2.2, CP6.11.10, Nic.Th.649; ςελίνοτ ςπέπμα Hdt.4.71; it had curly leaves, v. οὖλορ (B), and grew in marshy spots, Il. 

l.c., Thphr.HP9.11.10; ςελίνψν ςσευθνίςκοι Anacr.54, cf. Theoc.3.23, AP4.1.31 (Mel.); of the chaplets with which the victors at the 

Isthmian and Nemean games were crowned, Pi.O.13.33; Κοπίνθια ς. Id.N.4.88, cf. I.2.16, Com.Adesp.153, D.S.16.79; such chaplets were 

also hung on tombs, σὸ ς. πένθεςι πποςήκει Duris33 J.: hence persons dangerously ill were said δεῖςθαι σοῦ ς., Plu.2.676d, cf. Tim.26; 

ςελίνψν ςσέυανορ νοςοῦνσαρ ἀναιπεῖ Artem.1.77; mostly planted in garden borders (cf. ς. κηπαῖον Dsc.3.64), hence prov., οὐδ᾽ ἐν 
ςελίνῳ ςοὐςσὶν οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ ‗’tis scarcely begun yet‘, Ar.V.480. 

2. ς. ἄγπιον, = βασπάφιον, Dsc.2.175; = ςμόπνιον, Ps.-Dsc.3.67; = ἐλεοςέλινον, ib. 64. 

II. pudenda muliebria, Phot., cf. Carm.Pop.6 P. [ῐ only in AP7.621, Myc. .] 

ςελῑνϋςπεπμον, σϋ, celery seed, Gp.8.30. 

΢ελῑνοῦρ, οῦνσορ, ὁ, Selinus, in Sicily, Th.6.4:—Adj. ΢ελινοόνσιορ, α, ον, of Selinus, Id.8.26, Str.6.2.9; cf. sq. II. 

ςελῑνοόςιορ, α, ον, celery-leaved, κπάμβη Eudem.ap.Ath.9.369e, Hsch.; but ςελινοῦςςα is cj. 

II. in Thphr.CP3.21.2, ΢. πτπϋρ is prob. wheat of Selinus in Sicily; γ῅ ΢. earth used in adulterating indigo, Dsc.5.155, Plin.HN35.46, 

194. 
 ςελῑνουϋπορ, ὁ, one who conveys celery, IEphes.14.20 (i B.C.). 

2. adj., ἅπμα ςελινουϋπον crowned with celery, Call.fr.384.4 Pf. (οἱ γὰπ νικ῵νσερ σὰ Ἴςθμια ςελίνῳ ςσέυονσαι Sch.ad loc.). 
 ςελίρ, ίδορ, ἟, cross-beam of stone in ceiling-construction, IG12.374.58, al., IG42(1).103.163, al. (Epid., iv B.C.), SIG244 i 39 

(Delph., iv B.C.). 

2. junction, cross-piece left unexcavated in excavation-works, διαλείπψν δελίδαρ δι᾽ ὅλοτ σοῦ πλάσοτρ PPetr.3p.124 (iii B.C.). 

3. block or sector of seats in a theatre, BMus.Inscr.481*157, 440 (Ephesus, i A.D.), Phryn.PSp.108 B.: pl., theatre seats, JHS22.123 
(Pisidia). 

4. rowing-bench, Poll.1.88, Hsch., Eust.1041.27. 

II. column of writing in a papyrus-roll, ςελίδψν κανϋνιςμα υιλϋπθιον AP6.295 (Phan.); ςελίδψν ςημάνσοπα πλετπ῅ρ, of a lead 

pencil, ib. 62 (Phil.); κολλήμασα ϟε, δελίδερ πλζ PHerc.1414 (Riv.Fil.37.361); ἀπφϋμενορ ππύσηρ ςελίδορ Batr.1, cf. LXXJe.43(36).23, 

Plb.5.33.3, AP6.227 (Crin.), 7.117 (Phil.), 594 (Jul.), al., Sammelb.5217.10 (ii A.D.), PFlor.297.438, al. (vi A.D.): more generally, writing, 

page, freq. in pl., ΢απυῶαι .. ςελίδερ Posidipp.ap.Ath.13.596d; ςελίδερ Μοτς῵ν CIG2237 (Chios): sg., ς. Ἰλιάδορ AP7.138 (Acerat.); 

὇μηπείη ς. App.Anth.3.186. 

2. = πστφίον, κασαβασὸν βιβλίοτ, Hsch. 

b. ἐν σοῖρ βιβλίοιρ, = σὰ μεσαξὺ σ῵ν παπαγπαυ῵ν, Id. s.v. ςελίδερ; the unwritten space between two κασαβασά, Suid. 

ςελιψν, (gen. pl.), dub.sens. in PMich.Zen.84.7 (iii B.C.), POxy.520.30 (ii A.D.). 

ςέλκερ, = ἀλεκσοπίδερ, Hsch. s.v. ςέπκορ. 

ςέλλα, ἟, seat, Lat. sella, POxy.1146.6 (iv A.D.), Tz.H.9.860. 

II. saddle Hippiatr.26, Lyd.Mag.1.32. 
 ςελλάπιορ, ὁ, Lat. sellarius, gloss on κέληρ, Sch.Gen.Il.15.679, Suid. s.v. κελησίζειν. 

ςελλάςσπψςιρ, εψρ, ἟, sellisternium, Gloss. 

ςελλίζομαι, Pass., imitate Aeschines ὁ ΢έλλοτ, affect to be wealthy, Phryn.Com.10; but also ςελλίζεςθαι· χελλίζεςθαι (v. χελλϋρ), 

σινὲρ δὲ ςελλίζει· ἀλαζονεόει, Hsch. 

ςελλίον, σϋ, Dim. of ςέλλα, PMasp.6 ii 88 (vi A.D.). 
 ςελλίρ, ίδορ, ἟, chair or bench (cf. ςέλλα), EM398.17. 

ςελλιςμϋρ, ὁ, = ἀλαζονεία, prob. l. for ςελαςμϋρ in Theognost.Can.11. 

΢ελλοί, οἱ, Selli, ancient inhabitants of Dodona, guardians of the oracle of Zeus, ἀμυὶ δὲ ΢ελλοὶ ςοὶ ναίοτς᾽ ὑπου῅σαι ἀνιπσϋποδερ 
φαμαιεῦνα Il.16.234; σ῵ν ὀπείψν καὶ φαμαικοισ῵ν .. ΢ελλ῵ν S.Tr.1167; ἐν ἀςσπύσῳ πέδῳ εὕδοτςι, πηγαῖρ δ᾽ οὐφ ὑγπαίνοτςιν πϋδαρ 

E.Fr.367, cf. Arist.Mete.352b2, Str.7.7.10. (Pi. (Fr.59) nderstood ἀμυὶ δέ ς᾽ ἗λλοί in Il. l.c., but this is an error acc. to Aristarch., cf. 

Hsch. s.v. ΢ελλήειρ, though countenanced by Id. s.v. Ἕλλα and Ἕλα, where it is apparently derived from Lacon. ἕλλα seat (sc. of Zeus at 

Dodona).) 
 ςελλοξό̆λινον, σϋ, perh. wooden saddle, CPR14.32.19 (vii A.D.). 
 ςελλοποιϋρ, ὁ, ?saddle-maker, CPR14.32.8, 34 (vii A.D.). 
 ςελλουϋπορ, ὁ, prob. the same as διυπουϋπορ, litter-bearer, Roueché Aphrodisias80 (v/vi A.D.). 
 ςέλμα, ασορ, σϋ, the upper planking of a ship, deck, h.Bacch.47 (Hom. has only the compd. ἐΰςςελμορ): metaph., γεμιςθεὶρ ποσὶ ς. 

γαςσπὸρ ἄκπαρ E.Cyc.506: generally, ship, Lyc.1217, Archimel.ap.Ath.5.209c. 

2. pl. ςέλμασα, rowing-benches (in Hom. ζτγά), Archil.4, A.Pers.358, Ag.1442, S.Ant.717, E.Or.242. 

3. generally, seat, throne, A.Ag.183 (lyr.). 

II. any timberwork, ςέλμασα πόπγψν, prob. scaffolds behind the parapet, on which the defenders of the wall stood, Id.Th.32, 

Ath.Mech.18.12. 
2. logs of building timber, Str.5.2.5. 

ςελμίρ, ίδορ, ἟, angler’s noose made of hair (ὁπμιὰ σπιφίνη), Hsch. 

2. = ἴκπια, Id.:—also ςελμ῵ν· ςανίδψν, Id. 

ςέλπιδερ· ςφεδίαι, Id. 

ςέλπον, σϋ, = ςίλυιον, Id. 



ςέλψ, Lacon. for θέλψ, Ar.Lys.1080. 

ςεμαλία· ῥάκη, Ἀπγεῖοι, Hsch. 

ςεμέλη· σπάπεζα, παπὰ Υπτνίφῳ (Phryn.Trag.23) ἑοπσή, Hsch. 

ςεμεληγενέσηρ, οτ, ὁ, born of Semele, epith. of Dionysus, AP9.524. 

ςέμελορ, ὁ, Lacon. for κοφλίαρ, Apollas ap.Ath.2.63d, cf. Hsch.: ςεμελοιπίδαι· οἱ ἄνετ κελόυοτρ, οὓρ ἔνιοι λίχακαρ, Id. 
 ςέμεςσα, σά, term used w. ref. to linen, perh. either of a measure or of a manufactured item, λιν᾵ ς. POxy.3979.15 (iii A.D.). 

ςεμίαπ· φισύν, ἠ πλὰξ ἀνσὶ ςσέγηρ ἐπικείμενορ, ὡρ Λάκψνερ, Hsch.63. 

ςεμιδάλιν, σϋ, v. sq. 
 ςεμίδᾱλιρ [ῐ], εψρ or ιορ (εορ in Archestr.Fr.4.14), ἟, the finest wheaten flour, Hp.Vict.2.42, Acut.(Sp.)53, Ar.Fr.412, 

Hermipp.63.22, Stratt.2 (who has gen. -ιδορ), LXXGe.18.6, al., Apoc.18.13, etc.; ςεμιδάπεψρ is an error in POxy.736.82 (i A.D.) 

ςιμίδαλιν SEG31.122 (Attica, c.A.D. 121/2):—hence ςεμῐδᾱλίσηρ [ῑ] ἄπσορ, ὁ, bread made of ςεμίδαλιρ, Hp.Vict.2.42, PPetr.3p.179 (iii 

B.C.), Diph.Siph.ap.Ath.3.115c, Trypho  ib. 109c, Ath.Med.ap.Orib.1.2.2, etc.:—also ςεμιδάλιν (= -ιον), σϋ, PLond.2.190.45 (iii A.D.), 

Gloss. (Cf. Assyr. , Aram.  in same sense.) 
 ςεμνεῖον, σϋ, room or building for private or communal worship (in quot(s)., w. ref. to a contemplative sect), Ph.2.475, 476, Suid., 

Gloss. 

ςεμνηγοπέψ, = ςεμνολογέψ, πεπὶ σ῅ρ φύπαρ Ph.2.164; σὰ καλά ib. 154; σι Hld.9.9. 

ςεμνηγοπία, ἟, = ςεμνολογία, Timo 57. 

ςεμνοβάςκᾰνορ, ον, jealous of what is majestic, Σόφη IG12(7).52 (Arcesine). 

ςεμνοδϋσειπα, ἟, giver of glorious gifts, Υήμα B.2.1. 

ςεμνοθεοι, οἱ, Druids, Arist.Fr.35. 

ςεμνοκομπέψ, vaunt, boast highly. A.Fr.124 (prob.). 

ςεμνοκοπέψ, affect a grand style, ὥςπεπ ῥήσοπερ Phld.Rh.2p.159 S. 

ςεμνοκϋπορ, ον, affecting grandeur, Id.Vit.p.36 J. 

ςεμνολογέψ, speak solemnly, use fine phrases, ὡρ οὐκ εἰδϋςι Aeschin.2.94; ἀμυί or πεπί σινορ App.Hisp.18, BC1.9; σι πεπί σινορ 

Luc.Sacr.5:—also Med. ςεμνολογέομαι, talk in solemn phrases, D.19.255, νεανικ῵ρ ς. σι Luc.Am.50; σὸν Θηςέα καὶ σὰ Μηδικὰ ς. 
Plu.Sull.13. 

 ςεμνολογημα, ασορ, σϋ, = sq., pride, S.E.P.3.201. 

II. anything that one may be proud of, σὰ πάσπια ς. D.C.50.27, cf. Him.Ecl.16.1. 

III. ςφϋλια· ςεμνολογήμασα Hsch. 

ςεμνολογία, ἟, boasting, Chrysipp.Stoic.3.50; impressiveness, D.H.Comp.11, Th.23, 50, App.Syr.10. 

ςεμνολογικϋρ, ή, ϋν, of or for grave solemn speech, in Adv. -κ῵ρ, Suid. 

ςεμνολογορ (parox.), ὁ, one who speaks solemnly or affectedly, D.18.133. Adv. -γψρ App.Mith.70. 

ςεμνϋμανσιρ, εψρ, ὁ, grave and reverend seer, S.OT556. 

ςεμνϋμῡθέψ, = ςεμνολογέψ, E.Hipp.490, Andr.234, Phld.Vit.p.36 J. (dub.), Ph.1.151:—also Med. ςεμνομτθέομαι, ib. 233. 

ςεμνϋμῡθία, ἟, = ςεμνολογία, Suid. s.v. Ἀδάμ. 

ςεμνϋν, σϋ, = ἄγνορ, Ps.-Dsc.1.103. 

ςεμνοπᾰνοῦπγορ, ὁ, solemn rascal, Anon.in EN200.8. 

ςεμνοπαπάςῑσορ, ον, pompous parasite, Alex.116. 

ςεμνοποιέψ, make august, magnify, σὸ θεῖον Str.10.3.9, J.AJ16.5.3; σὰ σ῅ρ πϋλεψρ ἔθιμα Inscr.Prien.112.94:—Pass., -ποιεῖσαι σὸ 
πῦπ is reverenced, Eust.748.49. 

 ςεμνοπολεόψ, perform sacred rites, Dioscorus24.16 (GDRK i 150). 

ςεμνοποιία, ἟, worship, ἟ ἐπ᾽ ἀςέμνοιρ ππάγμαςι ς. Ph.2.194. 

ςεμνοποσορ, ον, costly to drink, of Lesbian wine, Antiph.174. 
 ςεμνοππέπεια, ἟, grave, solemn bearing, D.L.8.36, Ptol.Tetr.206. 
 ςεμνοππεπήρ, έρ, solemn-looking, dignified, epigr. in TAM2.203.10 D.C.42.34, D.L.8.11 Mitchell N. Galatia436, (both Sup.); σὸ ς., 

= ςεμνοππέπεια, D.C.68.31. Adv.-π῵ρ Hdn.2.10.3. 

ςεμνοπποςψπέψ, assume a grave, solemn countenance, ἐπί σινι Ar.Nu.363, cf. AP11.382.14 (Agath.). 

ςεμνϋρ, ή, ϋν, (ςέβομαι) revered, august, holy: 

I. prop. of gods, e.g. Demeter, h.Cer.1, 486; Hecate, Pi.P.3.79; Thetis, Id.N.5.25; Apollo, A.Th.800; Poseidon, S.OC55; Pallas 

Athena, ib. 1090 (lyr.); at Athens the Erinyes were specially the ςεμναὶ θεαί, Id.Aj.837, OC90, 458, Ar.Eq.1312, Th.224, Th.1.126, 

Autocl.ap.Arist.Rh.1398b26; or simply ΢εμναί, A.Eu.383 (lyr.), 1041 (lyr.), E.Or.410; σὸ ς. ὄνομα their mane, S.OC41; ς. βάθπον the 

threshold of their temple, ib. 100; ς. σέλη their rites, ib. 1050 (lyr.). 

2. of things divine, ὄπγια ς. h.Cer.478, S.Tr.765; θέμεθλα δίκηρ Sol.4.14; ὑγίεια Simon.70; θτςία Pi.O.7.42; ς. ἄνσπον the cave of 

Cheiron, Id.P.9.30, cf. O.5.18; ς. δϋμορ the temple of Apollo, Id.N.1.72; παιάν A.Pers.393; ςέλμα ς. ἟μένψν, of the Olympian gods, 

Id.Ag.183 (lyr.); ς. ἔπγα, of the gods, Id.Supp.1037 (lyr.); μτςσήπια S.Fr.804, E.Hipp.25; σέπμψν οὐπανοῦ ib. 746; ς. βίορ devoted to the 

gods, Id.Ion56; ςεμνὰ υθέγγεςθαι, = εὔυημα, A.Ch.109 (v.l.), cf. Ar.Nu.315,364; ἤ ποό σι ς. ἔςσιν ὃ ξτναμπέφειρ; A.Pr.521; σὸ ς. 
holiness, D.21.126. 

II. of human or half-human beings, reverend, august, ἐν θπϋνῳ ςεμνῶ ςεμνὸν θψκέονσα Hdt.2.173, cf. A.Ch.975, E.Supp.384, al.; 

ς. θάλορ Ἀλκαωδ᾵ν Pi.O.6.68; σὸ ςφ῅μα ςεμνὸρ κοὐ σαπεινϋρ E.Fr.688; αἱ υατλϋσεπαι .. παπὰ σὰρ ςεμνὰρ καθεδοῦνσαι beside the great 

ladies, Ar.Ec.617, cf. Isoc.3.42; οἱ ςεμνϋσασοι ἐν σαῖρ πϋλεςιν Pl.Phdr.257d; ἄνθπψπορ οὐ ς., i.e. a nobody, Ar.Fr.52 D.; opp. φαῦνορ, 

Pl.Sph.227b (Comp.); opp. κομχϋρ, X.Oec.8.19; ςεμνὸρ οὐ πποςύποτ ςτναγψγαῖρ ἀλλὰ βίοτ κασαςκεταῖρ Isoc.9.44: c. dat., revered by 

.., ς. πϋλει Riv.Fil.57.379 (Crete); also, worthy of respect, honourable, 1Ep.Ti.3.8, 11, Ep.Phil.4.8. 

2. of human things, august, stately, majestic, θ᾵κοι A.Ag.519; ἱμάσια Ar.Pl.940, cf. Ra.1061 (Comp.); σαυή X.HG3.3.1; ππάγμασα, 
ἔπγα, Ar.V.1472, Isoc.12.213; ςεμνοσέπαν σὴν πϋλιν ποι῅ςαι Is.5.45; οἰκία σοῦ γείσονορ οὐδὲν ςεμνοσέπα D.3.26, cf. 29; χεόδεςι [σοῦ 
὇μήποτ] ς. ἔπεςσί σι Pi.N.7.22; λεγϋνσψν .. πεπὶ αὐσοῦ ς. λϋγοτρ Hdt.7.6; of Tragedy, Pl.Grg.502b; of style, Arist.Po.1458a21, cf. 

Rh.1404b8 (Comp.); of certain metres, ib. 1408b32; ἐπὶ σὸ ς. μιμεῖςθαι to imitate it in its noble qualities, Pl.Lg.814e; ς. σι λέγειν, 
ππάςςειν, Id.R.382b, E.Tr.447; ςεμνὰ ἄσσα μεμαθηκϋσαρ Pl.Ep.342a; οὐδὲν ς. nothing very wonderful, Arist.EN1146a15; so σί ἂν εἴη σὸ 



ς. (sc. σοῦ νοῦ); Id.Metaph.1074b18; worthy of respect, E.IA996; ςεμνϋν ἐςσι, c. inf., ‘tis a noble, fine thing to .., Pl.Cra.392a, 

Isoc.Ep.9.5. 

3. metaph., ς. βπ῵μα a noble dish, Aristopho7, cf. Archestr.Fr.20; ς. ὀςμή Mnesim.4.60, etc. 

III. in bad sense, proud, haughty, σὰ ςέμν᾽ ἔπη S.Aj.1107; ςεμνϋσεπορ καὶ υοβεπύσεπορ And.4.18; σὸ ς. haughty reserve, E.Hipp.93, 

cf. Med.216. 

2. in contempt or irony, solemn, pompous, ς. καὶ ἅγιον Pl.Sph.249a; σί ςεμνὸν καὶ πευπονσικὸρ βλέπειρ; look grave and solemn, 

E.Alc.773; σὸ ς. ἄγαν καὶ σπαγικϋν Arist.Rh.1406b7: very freq. in Com., ἀνελκσοῖρ ὀυπόςι ςεμνϋρ Cratin.355; ὡρ ς. οὑπίσπιπσορ how 

grand the rascal is! Ar.Pl.275; ὡρ ς. ὁ κασάπασορ Id.Ra.178; λϋγοι ς. Id.V.1175; ςεμνὸρ ςεμν῵ρ φλανίδ᾽ ἕλκψν Ephipp.19. 

IV. Adv. -ν῵ρ A.Supp.193, E.Ion1133, Ar.V.585, etc.; ὥςπεπ κοφλίαρ ςεμν῵ρ ἐπηπκὼρ σὰρ ὀυπῦρ, of Plato, Amphis13; ςεμν῵ρ 
κεκοςμημένορ X.Cyr.6.1.6, etc.; πεπὶ εὐσελ῵ν ς. λέγειν Arist.Rh.1408a13: Comp. -ϋσεπον X.Mem.3.5.20: Sup. -ϋσασα Plb.15.31.7. 

ςεμνϋςσομορ, ον, solemnly spoken, haughty, in sarcastic sense, μῦθορ A.Pr.953. Adv. Comp. -ύσεπον Tz.H.6.35. 

ςεμνϋσηρ, ησορ, ἟, solemnity, dignity, ςεμνϋσησ᾽ ἔφει ςκϋσορ E.Ba.486, cf. X.Cyr.8.3.1, Isoc.12.242, Pl.Mx.235b; ἟ ς. σοῦ ῥήμασορ 

D.Prooem.45; [σ῅ρ λέξεψρ] Arist.Rh.1408b35; ἟ σοῦ σϋποτ ς. Milet.1(9).368; also of persons, seriousness, dignity, ἐπὶ σ῅ρ ς. αὐθάδειρ 
ὑπολαμβάνεςθαι D.61.14, cf. Arist.Rh.1391a28, Ep.Tit.2.7, 1Ep.Ti.2.2: in pl., ς. οὐκ ἀληθιναὶ ἀλλὰ πεπλαςμέναι Isoc.6.98. 

II. of a girl, reserve or shyness, E.IA1344. 

ςεμνϋσῑμορ, ον, reverenced with awe, A.Ch.356 (lyr.), Eu.833. 
 ςεμνϋσποπία, ἟, gravity of manner, Ptol.Tetr.206 B, (v.l.). 

ςεμνϋσῡυία, ἟, (σῦυορ) empty solemnity, grave airs, M.Ant.9.29. 

ςεμνϋψ, make solemn or grand, exalt, magnify, σὰ πεπὶ Κῦπον Hdt.1.95; ἄλλψρ αὐσὰ ς. Id.3.16:—Med., hold the head high, give 

oneself airs, dub. cj. in Call.Com.12. 

ςεμνόνψ, = foreg., exalt, magnify, σὸν ςατσοῦ θεϋν Pl.Phlb.28b; σῶ ψ̄ Id.Phdr.244d; ἑατσοόρ Id.Phlb.28c, cf. Plt.263d; ὑμ᾵ρ 

D.19.238; σὰ παπ᾽ αὑσοῖρ Id.23.212; σαῦσα πεπὶ ἑψτσὸν ἐςέμντνε thus did he throw a cloak of majesty about himself, Hdt.1.99. 

II. Med. with aor. ἐςεμντνάμην, to be grave, solemn, esp. affect a grave and solemn air, E.Fr.924 (lyr.); μηδ᾽ αὐθάδψρ 
ςεμντνϋμενορ φαλέπαινε Ar.Ra.1020, cf. Av.727; δικανικὴ καὶ ἰασπικὴ ςεμνόνονσαι Pl.R.405a; ππὸρ ςέ Id.Thg.130b: to be reserved, of 

a girl, E.IA996: with part., ςεμνόνεςθαι ὥρ σι ὄνσε Pl.Phdr.243a; οὐ ςεμνόνεσαι ἐςφημασιςμένη ὡρ ὑπεπήυανϋν σι διαππασσομένη 

Id.Grg.511d; ς. πολίσηρ ὤν Luc.Patr.Enc.2; also ς. ἐπὶ πένσε καὶ εἴκοςι κασαλϋγῳ ππογϋνψν to be proud of .., pique oneself on it, 

Pl.Tht.175a, cf. Isoc.16.29, D.19.235; ἔν σινι Id.18.258: also c. dat., σαῖρ ἐξοτςίαιρ Sosiph.3.2; σῶ ςπανίψρ ὁπ᾵ςθαι ς. X.Ages.9.1, cf. 2, 

Hdn.1.5.5: rarely c. acc., ς. σὴν μοιφείαν Id.5.7.3: c. dupl. acc., μησπϋπολιν ὘πάσαν Hld.2.34; ς. διϋσι Plb.9.35.1. 

ςεμνψμα, ασορ, σϋ, dignity, majesty, Epicur.Ep.1p.28 U., echoed in SIG834.19 (Epist. Plotinae, ii A.D.), cf. Epicur.(?) Oxy.215 i 30: 

in pl., grand words, Eust.18.25. 

ςέμπαδα· ὑποδήμασα, Hsch. (Cf. ςάμβαλα.) 

ςεμςέλλιον, ςεμχέλλιον, v. ςτμχέλια. 
 ςενάσψπ, v. ςινάσψπ. 

ςενδοόκη, ἟, Dim. ςενδοόκιον, σϋ, = κιβύσιον or ςκετάπιον, Sch.Ar.Pl.711, 809. 

ςεννίον, σϋ, dub.sens. (connected with winnowing, cf. ςινίον), PRyl.139.9 (i A.D.). 

΢εξσίλιορ [σῑ], ον, = Lat. Sextilis, ΢. μήν August, D.H.9.25, Lyd.Mens.4.71. 

ςέο, v. ςό. 

ςέορ, v. ςέψρ. 
 ΢εοτηπιανϋρ, ή, ϋν, of Severus, TAM4(1).25, ICilicie30 (A.D. 222/35). 

ςεπσάρ, άδορ, ἟, (ἑπσά, ςέβομαι) = ἑπσάρ, in Pythagorean philosophy, Theol.Ar.43. 

΢επσέμβπιορ, α, ον, = Lat. Septembris, D.H.6.49, etc. 

ςεπσεόψ, (ςεπσϋρ) = ςέβομαι, Hsch. 

ςεπσήπια· καθαπμϋρ, ἔκθτςιρ, Id. (Perh. f.l. for ςσεπσήπια.) 

ςεπσικϋρ, ή, ϋν, reverential, of words, Id. s.v. ἞θεῖορ, Suid. s.v. πάππα. 

ςεπσϋρ, ή, ϋν, august, ἵηςι ς. Νεῖλορ ῥέορ A.Pr.812: in late Prose, D.C.53.16, Cod.Just.1.5.16. 

ςεπᾱπιάρ (also ςᾰπᾱπιάρ Ps.-Dsc.3.127), άδορ, ἟, Salep, Orchis longicruris, Dsc.3.127, Plin.HN26.95. 

΢έπᾱπιρ, ΢επαπεῖον, v. ΢άπαπιρ. 

΢επαυείμ, οἱ, Hebr. , LXXIs.6.2. 

ςεπγοί· ἔλαυοι, Hsch. (Fort. Lat. cervi.) 

ςεπήσιον· ἟ ςεπίρ, Id. 

ςέπῐρ, ἟, gen. ιδορ (εψρ Gp.12.28 tit.), pl. ςέπειρ Diog.Ep.32.1 and 3:—endive or chicory (ς. ἀγπία, = Chicory, Cichorium Intybus, ς. 
κηπετσή, = Endive, Cichorium Endivia, Dsc.2.132), Epich.161, AP11.413 (Ammian.); cf. πικπίρ I. 2. 

ςέπῑυον, σϋ, a kind of wormwood, = ςανσονικϋν (q.v.), Dsc.Prooem.8, Id.3.23, Gal.11.804. 

II. γπαῦρ ςέπιυορ or ςεπίυη, an insect, = μάνσιρ II, a name used for an old maid, Zen.2.94, Suid. 
 ςέπκορ· ἀλεκσπτύν. καὶ ἀλεκσοπίδερ ςέλκερ Hsch. 

ςεπϋρ· φθέρ, ἦλεῖοι, Hsch. 

ςέπσηρ· γέπανορ, Πολτππήνιοι, Id. 

ςέπυορ, ὁ, a small winged insect, prob. a kind of gnat or winged ant, Ar.V.352 (ubi v. Sch.), Av.82, 569, Nicopho1, dub. in 

Phld.Mort.34: prov., ἔνεςσι κἀν μόπμηκι κἀν ςέπυῳ φολή ‗even the gnat has its sting‘, Sch.Ar.Av.82, V.352, cf. AP10.49 (Pall.):—

written ςτπυϋρ in Hsch. 

ςεςᾰπτῖα, ςεςᾱπύρ, v. ςαίπψ (A). 

ςέςελιρ, εψρ, ἟, hartwort, Tordylium officinale, Arist.HA611a18, Plu.2.383e:—also ςέςελι, σϋ, Hp.Acut.23, Alex.127.8, 

Thphr.HP9.15.5; ς. κπησικϋν Dsc.3.54; other kinds, ς. μαςςαλιψσικϋν Massilian hartwort, Seseli tortuosum, ib. 53; ς. αἰθιοπικϋν hare’s 

ear, Bupleurum fruticosum, ibid.; ς. ἐν Πελοποννήςῳ golden cow-parsnip, Malabaila aurea, ibid.; ς. Κόππιον, = κίκι, Id.4.161. 

ςεςεπῖνορ, ὁ, a sea-fish, Arist.Fr.294. 

ςεςηπϋσψρ, Adv. of ςέςηπα (ςαίπψ (A)), with a grin, Poll.3.132. 

ςέςῑλορ, ὁ, snail, [Epich.]ap.Ath.2.63c; ςέςιλον ἠ ςεςέλισα καλοῦςι Dsc.2.9:—also ςέςηλορ, Hsch.; cf. ςέμελορ. 



ςεςοβημένψρ, Adv. hurriedly, excitedly, Antyll.ap.Orib.10.3.9 (ἐςοβ- codd.), Anon.in Tht.10.34. 

ςεςουιςμένψρ, Adv. cunningly, X.Cyn.13.5. 

ςέςοχ· ποιὃρ ἰφθῦρ, Hsch. 

ςεςςιύν, ῵νορ, ἟, (Lat. sessio) seat in a carriage, Edict.Diocl.15.7. 

ςέςτυορ· πανοῦπγορ, Hsch. 

ςεςψυπονιςμένψρ, Adv. pf. part. Pass. temperately, A.Supp.724. 

ςέσψ, Lacon. for θέσψ (v. σίθημι), Ar.Lys.1081. 

ςεῦ, Ion. for ςοῦ, v. ςό. 

ςεῦα, v. ςεόψ. 
 ΢ετήπεια, v. ΢εβήπεια. 

΢ετίδαι, ιὁ, attendants on Dionysus (ἀπὸ σοῦ ςεόειν), Corn.ND30. 

ςεῦμαι, v. ςεόψ. 

΢ετσλαῖορ, ὁ, (ςεῦσλον) Beety, name of a frog in Batr.209. 

ςεόσλιον, ςετσλίρ, ἟, v. σετσλ-. 
ςετσλομϋλοφον, σϋ, leaf-beet, Beta cicla, Gp.12.1.4. 

ςεῦσλον, σϋ, Ion. and Hellenistic for σεῦσλον (q.v.). 
 ςεόψ, B.17.10, Opp.H.2.445, Q.S.7.487, Ep. inf. ςετέμεν A.R.2.296; with ς doubled after the augm., as always in Hom. (exc. in 

ἐξεςόθη (Zenod. and most codd. for -λόθη) Il.5.293): Ep. impf. ςεόεςκε Q.S.2.353: aor. ἔςςετα Il.5.208; Ep. also ςεῦα 20.189; 3 sg. subj. 

ςεόῃ 11.293:—Med., aor. subj. ςεόψνσαι (v.l. -ονσαι) ib. 415: impf. or aor. ἐςςεόονσο 2.808: aor. ἐςςεόανσο 11.549 (v.l. -ονσο); Ep. 

ςεόασο 6.505:—Pass., B.Scol.Oxy.1361 Fr.1.7: aor. ἐςόθην [ῠ] E.Hel.1302 (lyr.) (ἐξ- Il., v. supr.), ἐςςόθην S.Aj.294, also ςόθην 

A.Pr.135 (lyr.); subj.3 sg. ςτθῆ Hp.Mul.1.36, 2.138; part. ςτθείρ A.Th.941, Pers.866, S.OC119 (all lyr.); in iamb., Id.OT446: pf. (with 

pres. sense) ἔςςῠμαι Il.13.79; part. ἐςςόμενορ (not -μένορ) 11.554, al., Adv. ἐςςῠμένψρ 3.85, al.: ςεςόανσαι· ὡπμήκαςιν, Hsch.: poet. 

aor. 2 ἐςςόμην [ῠ], 2 sg. ἔςςτο Il.16.585, Od.9.447; 3 sg. ἔςςῠσο, Ep. ςόσο Il.21.167, ἐπ-έςτσο E.Hel.1162, Ph.1065 (both lyr.); part. 

ςόμενορ A.Ag.747, Eu.1007, cf. 786, 816 (all lyr.): also ςεῦσαι, 3 sg. pres. Pass., S.Tr.645 (ςοῦσαι is prob. cj.), ςοῦμαι (Dor. ς῵μαι 
Epil.3), ς῵σαι Hsch. ςοῦνσαι A.Pers.25 (anap.); imper. ςοῦ Ar.V.209, ςοόςθψ S.Aj.1414 (anap.), ςοῦςθε A.Th.31, Ar.V.458, etc.; inf. 

ςοῦςθαι Plu.2.362c: Hsch. cites imper. ςόθι or ςῦθι:—poet. Verb (also in Ion. Prose, Hp. and Aret. (v. infr.)), put in quick motion, drive: 

esp. 

1. hunt, chase, Διψνόςοιο σιθήναρ ςεῦε κασ᾽ ἞γάθεον Ντςήωον Il.6.133; drive away, ςεῦεν κόναρ ἄλλτδιρ ἄλλον πτκνῆςιν 
λιθάδεςςιν Od.14.35; ςεόονσ᾽ (3 pl.) ἀγέλαρ βίᾳ B.17.10: more freq. in Med., ὡρ δ᾽ ὅσε κάππιον ἀμυὶ κόνερ ςεόψνσαι Il.11.415, cf. 549, 

3.26; ὥρ σ᾽ .. ἄγπιον αἶγα ἐςςεόανσο κόνερ 15.272, cf. 20.148: metaph., ς. κακϋσησα ἀπὸ καπήνοτ h.Hom.8.12; θάμβορ με ς. Orph.L.531. 

2. set on, let loose at, ὅσε ποό σιρ θηπησὴπ κόναρ .. ςεόῃ ἐπ᾽ ἀγποσέπῳ ςτΐ Il.11.293. 

3. drive or hurry away to or from a place, Αἰνείαν δ᾽ ἔςςετεν ἀπὸ φθονϋρ 20.325; ἵπποτρ ἐκ πεδίοιο 15.681; [σινὰ] κασ᾽ Ἰδαίψν 
ὀπέψν 20.189: c. inf., [἟μιϋνοτρ] ςεῦαν ποσαμὸν παπὰ δινήενσα σπύγειν .. drove, Od.6.89. 

4. set in swift motion, ὅλμον δ᾽ ὣρ ἔςςετε [Πείςανδπον] κτλίνδεςθαι sped him so that he rolled, Il.11.147; ςσπϋμβον δ᾽ ὣρ ἔςςετε 
βαλύν 14.413; also αἷμ᾽ ἔςςετα shed blood, 5.208; v. infr. II. 1. 

II. Pass. and Med., to be put in quick motion, and so, run, rush, dart or shoot along, ἐπὶ σεόφεα to arms, 2.808; ἐπὶ κοῖσον Od.14.456; 

νέπθε δὲ ποςςὶν ἔςςτμαι Il.13.79; ςεόασ᾽ ἔπεισ᾽ ἀνὰ ἄςστ 6.505; ςεόασ᾽ ἔπεισ᾽ ἐπὶ κῦμα Od.5.51, cf. Il.14.227; κασ᾽ ἀμαξισϋν 22.146; παπ᾽ 
ἐπινεϋν 11.167; ἀμυ᾽ ὆δτς῅α ib. 419; ἰθὺρ Λτκίψν 16.585; διὰ ςπέορ Od.9.447; so in Trag., (lyr. exc. E.IT1294) ἐκσϋπιορ ςτθείρ having 

gone, departed, opp. παπύν, S.OC119; ἀυ᾽ ἑςσίαρ A.Pers.866; ἐκ ναοῦ E.IT1294; ςόθην δ᾽ ἀπέδιλορ ὄφῳ πσεπψσῶ A.Pr.135; κασὰ γ᾵ρ 
ςόμεναι Id.Eu.1007, cf. Ag.747; ἀνὰ νάπη E.Hel.1302; of things, αἷμα ςόσο gushed out, Il.21.167; χτφὴ κασ᾽ .. ὠσειλὴν ἔςςτσο 14.519; 

ἐκ πτπὸρ ςτθεὶρ ςίδηπορ A.Th.941; ἐςόθη ἔξψ πῦον Aret.SD1.9; so of flux, ἠν πολλὰ ςτθῆ Hp.Mul.1.36; of the eruption of disease, ὅσαν 
σὰ παπέονσα ςτθῆ νοςήμασα ib. 2.138. 

2. c. inf., hasten, speed, ὅσε ςεόαισο διύκειν when he hasted to pursue, Il.17.463; ὄυπα ὕλη ςεόαισο καήμεναι that the wood might 

begin (cf. Engl. start) to burn, 23.198, cf. 210; ἔςςτσαι κελαδ῅ςαι is eager to sing of, Pi.I.8(7).67. 

3. metaph., to be eager, have longings, θτμὸρ ἔςςτσαι Od.10.484; esp. in pf. part. ἐςςόμενορ used as Adj., v. sub voce. (ςεϝ-: ςῠ-, 

from I.-Eur. : , cf. Skt.  ‗set in motion‘, part. Pass. :—ςοῦμαι, etc., perh. contr. fr. *ςοοῦμαι (= *ςοϋομαι, fr. 

ςϋ(ϝ)ορ, q.v.).) 

ςευθείρ, v. ςέβομαι. 
ςέψ, Dor. for θέψ. 

II. etym. of ςόψ and ςϋορ, A.D.Adv.198.11. 

ςέψν, gen. pl. of ςήρ. 

ςέψρ, ὁ, = ςειςμϋρ, dub. in Alc.26; v.l. ςέορ. 

ςεψτσοῦ, fem. ςεψτσ῅ρ, etc., Ion. for ςεατσοῦ (q.v.). 

ς῅· σπέφε, Hsch. (Lacon., = θεῖ). 
ςηδϋν· γλατκὸν ἔλαιον, Id. 

ςηδπακεῖ· κστπεῖ, Id. 

ςήθψ, PCair.Zen.761.3, 4 (iii B.C.), Asclep.ap.Gal.13.244, 342, BGU952.2 (ii/iii A.D.): aor. part. ςήςαρ Hp.Mul.1.64:—Pass., aor. 

ἐςήςθην or ἐςήθην, Aret.CA1.4, Gp.3.7.2 (interpol. in Dsc.2.96): pf. ςέςηςμαι Hp.Morb.3.11, Int.3, Nat.Mul.34, Dsc.1.68; cf. ἐσσημένορ 

(also ἐςςημένορ Inscr.Délos500 A 9 (iii B.C.)):—sift, bolt, ll.cc. 

ς῅κα, Adv. into the fold (ςηκϋρ), a shepherd‘s call to his flocks, Hsch. 

ςηκάζψ, (ςηκϋρ) shut up in a pen, καί νό κε ςήκαςθεν (for ἐς ηκάςθηςαν) κασὰ Ἴλιον ἞ΰσε ἄπνερ Il.8.131; ὥςπεπ ἐν αὐλίῳ 
ςηκαςθένσερ X.HG3.2.4; ςηκάζειν πτποόρ σε καὶ ἀςσάφταρ κασ᾽ ἀλψάρ Orph.Fr.268. 

ςήκαλιν (acc. sg.), perh. = Lat. secale, Aët.15.11. 

ςηκηκϋπορ, ὁ, ἟, = ςηκοκϋπορ, cj. for βϋκοπορ in Poll.7.151, v.l. in Suid. 
 ςηκίρ, ίδορ, ἟, (ςηκϋρ) female house-slave, housekeeper, Ar.V.768, Pherecr.10 (where however it seems to be a pr. n.), cf. 

Poll.3.76, Phot., Sch.Ar.Pax185 

ςηκίσηρ [ῑ], οτ, Dor. ςᾱκίσαρ, α, ὁ, kept in the fold, weaned, of a young lamb, Theoc.1.10, Ep.4.18; ἔπιυορ Longus3.18. 



ςηκοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, a religious official, θεοῦ ἗πμανοόβιδορ BCH37.94 (Thessalonica). 

ςηκοκϋπορ, ὁ, ἟, (κοπέψ) cleaner of a stable, byre, or pen, herdsman, Od.17.224, Poll.7.151, Suid.; cf. ςηκηκίπορ. 

II. chapel-keeper, Zonar. 

ςηκολϋαι· λῃςσαί, Hsch. 
 ςηκϋρ, (neut. pl. ς῅κα (q.v.) as Adv.), Dor. ςᾱκϋρ (IG42(1).102.29 (Epid., iv B.C.)), ὁ, pen, fold, esp. for rearing lambs, kids, calves, 

Od.9.219,227,319,439, 10.412, Il.18.589, Hes.Op.787; εἰρ σὸν ς. οἴςοτςιν, metaph. of young children, Pl.R.460c; ςηκὸν νομίζειν σὸ 
σεῖφορ Id.Tht.174e; ς. δπάκονσορ the dragon‘s den, E.Ph.1010; οἱ πέπδικερ δόο ποιοῦνσαι σ῵ν ᾠ῵ν ς. nests, Arist.HA564a21. 

II. sacred enclosure, precinct, Hdt.4.62 (v.l.), S.Ph.1328, E. (v. infr.), IGl.c., SIG247 K11155 (Delph., iv B.C.), Maiist.23, 

LXX2Ma.14.33; ὁ ς. σοῦ ἱεποῦ OGI702.4 (Egypt, ii A.D.): acc. to Ammon.Diff.p.94 V. (cf. Call.Fr.38 P. (ap.Sch.Oxy.Th.2.17), Plu.Cim.8, 

Epigr.Gr.781.7 (Cnidus)), the ςηκϋρ was sacred to a hero, the ναϋρ to a god, a distinction not observed (v. Poll.1.6) by the Poets, cf. 

Trag.Adesp.424, E.Ph.1751 (lyr.), Rh.501, with Ion300, etc. 

2. sepulchre, burial-place, enclosed and consecrated, ἀνδπ῵ν ἀγαθ῵ν ὅδε ς. Simon.4.6, cf. TAM2(1).207.6, 208.7 (Sidyma). 

3. library building, Gal.15.24 (pl.). 

4. bedroom, ς. ἐπίπεδορ Aret.CA2.2. 

III. stump of an old olive-tree, πεπὶ σοῦ ς., title of speech by Lysias, Lys.7.2, 5, 10, al. 

IV. weight, in the balance, Eust.1625.26. 

ςηκϋψ, weigh, balance, IG22.1407.41, Plu.2.928d (Pass.). 

II. Dor. ςάκψςε· κασέκλειςεν, Hsch. 
 ςηκπησον, σϋ, Lat. secretum, ἐν σῶ ςηκπήσῳ in court, POxy.1204.12 (A.D. 299); cf. ςέκπεσον· ςτνέδπιον Hsch. 

ςηκόλη, ἟, = ςηκίρ, Ael.Dion.Fr.297, Hsch., Phot. 

ςηκύδηρ, ερ, (ςηκϋρ II) chapel-like, Ael.NA10.31. 
 ςηκψμα, Dor. ςάκψμα also non-Att.-Ion., Lang Ath.Agora XXI Hb4 (i B.C.) [ᾱ], ασορ, σϋ, (ςηκϋψ) a weight in the balance, 

standard weight, IG22.1013.8, Hyp.Fr.271 (ap.Poll.4.172); ςμικπὸν σὸ ςὸν ς. πποςσίθηρ slight is the weight that you throw into the scale, 

E.Heracl.690; ς. μολίβδινα leaden weights or counterpoises, Plb.8.5.9; σὸ κασϋπιν ς. σ῅ρ πποβολ῅ρ, of the spear, Id.18.29.3; makeweight, 

Id.18.24.5. 

b. a standard measure, (variously 5, 6 or 8 sextarii) [κπϋσψνορ] PCair.Zen.670.7 (iii B.C.); ς. ςισηποῦ ἟μεδίμνοτ SIG2508 (Delos, i 

B.C.); jar or measure of wine, POxy.1720.5 (iv A.D.), 1896.19 (vi A.D.), PLond.ined.2115 (vi A.D.), Cypr.  SEG23.608 (v/iv 

B.C.). 

2. momentum, Ael.Tact.13.2. 
3. return, recompense, Phalar.Ep.134. 

II. = ςηκϋρ II, sacred enclosure, E.El.1274, IG3.1979. 

ςηκψσήπ, ῅πορ, ὁ, (ςηκϋψ) the beam of a balance, Hsch. 

ςηκψσϋρ, loculatus, Gloss. 
 ςηλαγγεόρ, έψρ, ὁ, gold-washer, Agatharch.27,28; cf. ςάλαγξ and ς῅παγξ II. 

ςηλία, ἟, = Att. σηλία, AB382. 

ςήλια· σὰ μικπὰ πιθάπια (i.e. Lat. seria), καὶ ςκεῦορ ἀπσοποιησικϋν, Hsch. 
 ς῅μα, dial. ς᾵μα Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene), etc.: ασορ, σϋ:—sign, mark, token, Il.10.466, 23.326, Od.19.250, etc.; of the star on 

a horse‘s forehead, Il.23.455; ἣβηρ ςήμασα γεινομένηρ Sol.27.4; νέυορ ς. φειμ῵νορ Archil.54; esp. 

1. sign from heaven, omen, portent, in phrases, ςήμασα υαίνψ Il.2.353, cf. 308; κσόπε Ζεόρ, ς. σιθεὶρ Σπύεςςι 8.171; δεικνὺρ ς. 
βποσοῖςι 13.244; θεοῦ ςάμαςιν πιθϋμενοι Pi.P.4.200, cf. 1.3; υλογψπὰ ς. A.Pr.498, cf. Ch.259; of things heard as well as seen, ἔπορ 
υάσο ς. ἄνακσι Od.20.111. 

2. generally, sign to do or begin something, σϋδε ς. σεσόφθψ 21.231; ς. ἀποσοῖο Hes.Op.450; esp. watchword, σί σὸ ς῅μα; θπϋει 
E.Rh.12 (anap.), cf. 688; battle-sign, signal, ς. μάφηρ Id.Ph.1378. 

3. sign by which a grave is known, mound, cairn, barrow, Il.2.814, etc.; σοῦ δὲ σάυον καὶ ς῅μ᾽ ἀωδὲρ ποίηςεν Ἄνατπορ Hes.Sc.477; 

ἐπὶ ς῅μ᾽ ἔφεεν reised a mound, Il.6.419, etc.; ς. κτνϋρ E.Hec.1273: c. dat. pers., ς῅μά σέ οἱ φεόψ Od.2.222; ς῅μά σέ μοι φεῦαι .. ἀνδπὸρ 
δτςσήνοιο 11.75; ςάμασι πὰπ Πέλοπορ Pi.O.10(11).24; grave, tomb, Hdt.1.93, 4.72, Berl.Sitzb. l.c., etc.; σὸ δημϋςιον ς. Th.2.34; ςσ῅λαι 
ἀπὸ ςημάσψν Id.1.93, cf. Ar.Th.886,888, etc.; ἢδη σοτ .. ἢκοτςα σ῵ν ςου῵ν ὡρ σὸ μὲν ς῵μά ἐςσιν ἟μῖν ς. Pl.Grg.493a, cf. Cra.400c. 

b. memorial, ξϋανον .. θ῅κεν ς᾵μ᾽ ἱεπαπολίαρ epigr. in SEG13.422 (Delos, iii B.C.). 

4. mark to show the cast of a quoit or javelin, ὑπέπβαλε ςήμασα πάνσψν Il.23.843; ὑπέππσασο ς. πάνσψν Od.8.192; also, boundary, 

D.P.18. 

5. token by which any one‘s identity or commission was certified, μιν ἐπέεινε καὶ ᾔσεε ς. ἰδέςθαι Il.6.176, cf. 178; ς. λτγπά, of 

written characters or symbols, ib. 168; mark, token on the lot of Ajax, 7.189; so, device or bearing on a shield, by which a warrior is 

known, freq. in A.Th., as 387, 404, E.El.456 (lyr.); of the seal set on a box, σ῵νδ᾽ ἀποίςειρ ς. S.Tr.614; mark made by an illiterate person, 

PMasp.163.37 (vi A.D.). 

6. constellation, heavenly bodies, S.Fr.432; also λαμππϋσασορ μὲν ὅ γ᾽ ἐςσί, κακὸν δέ σε ς῅μα σέστκσαι, of Sirius, Il.22.30. (Perh. 

cogn. with Skt.  ‗thinks‘, Arat.72, 233, al..) 

ςημάδιον, σϋ, gloss in ἐνέφτπον, Sch.Ar.Pl.451, cf. Eust.1675.46. 

II. ensign, flag, [Polyaen.]6.38.10. 

ςημαία, v. ςημεία. 

ςημαιαυϋπορ, v. ςημειουϋπορ. 
 ςημαίνψ, Il.10.58, etc.; ςᾱμαίνψ, Schwyzer686.23 (Pamphylia): Ion. impf. ςημαίνεςκον Q.S.4.193: fut. ςημᾰν῵ A.Ag.497, 

Th.6.20, Ion. -ᾰνέψ Od.12.26, Hdt.1.75: aor. ἐςήμηνα ib. 43, Th.5.71, Ep. ςήμηνα Il.23.358; but in codd. of X. (HG1.1.2, al.) and later 

writers (Str.13.3.6, Act.Ap.25.27, Polyaen.1.41.3, Arr.An.1.6.2) ἐςήμᾱνα, and so in Mitteis Chr.29.8 (ii B.C.): pf. ςεςήμαγκα 

Aristobul.ap.Eus.PE13.12, Arr.Epict.3.26.29:—Med., fut. ςημᾰνοῦμαι, Ion. -έομαι Hp.Prog.3, etc.: aor. ἐςημηνάμην Il.7.175, etc.:—

Pass., fut. ςημανθήςομαι S.E.M.8.267, (ἐπι-) E.Ion1593: fut. Med. in pass. sense, Hp.Int.44: aor. ἐςημάνθην D.47.16: pf. ςεςήμαςμαι 
Hdt.2.39, Lys.32.7, Pl.Lg.954a, etc.; 3 sg. ςεςήμανσαι Hdt.2.125, inf. ςεςημάνθαι Ar.Lys.1196: (ς῅μα):—show by a sign, indicate, point 

out, σέπμασα Il.23.358; δείξψ ὁδὸν ἞δὲ ἕκαςσα ςημανέψ Od.12.26; σοῦσον ςημήναρ after indicating the person, Hdt.1.5; σέκμαπ 



A.Ch.667; θηςαόπιςμα S.Ph.37; ς. σι πεπί σινορ Pl.Lg.682a; ς. σι w. gen. of reference, ἀςσέπαρ οἵ κε μάλιςσα σεστγμένα ςημαίνοιεν .. 
ὡπάψν Arat.12.757 ς. ὅ σι φπὴ ποιεῖν X.Ap.12; ς. εὔδια πάνσα (sc. εἶναι) Theoc.22.22:—Med., πάνσα ςημαίνει you have all things 

shown you (?), Epigr.Gr.1039.11 (Limyra). 

2. abs., give signs, υθϋγγορ, υ῵ρ ς., A.Supp.245, Ag.293; ὁ λϋγορ ςημαινέσψ S.Tr.345; ς. καπνῶ make signal, A.Ag.497: freq. in E. 

in fut. with αὐσϋρ, πλοῦρ αὐσὸρ ςημανεῖ Hel.151; σὸ δ᾽ ἔπγον αὐσὸ ςημανεῖ Andr.265; αὐσὸ ςημανεῖ (without Subst.) Ph.623; σἄλλα δ᾽ 
αὐσὸ ςημανεῖ Ba.976. 

3. of the Delphic oracle, οὔσε λέγει οὔσε κπόπσει ἀλλὰ ςημαίνει Heraclit.93; so of omens, X.Mem.1.1.2, etc.; ς. ἐν σοῖρ ἱεποῖρ 

Id.An.6.1.31; πεπί σινορ Id.Mem.1.1.19; ἐπὶ σοῖρ μέλλοτςι γενήςεςθαι Th.2.8; cf. ἐυ᾽ ὕδασι ς. Arat.873 ππὸ σ῵ν μελλϋνσψν 

X.HG5.4.17:—Pass., ςημαίνεςθαι διὰ σ῵ν ἐμπόπψν Plu.2.222f, etc. 

4. in later Prose intr., appear, be manifest, Arist.HA533a11 (but Pass. in same sense, ib. 588b18); ς. ἐκ σ῵ν εἰπημένψν Pl.Epin.989a; 

cf. δηλϋψ II. 

b. ςημαίνει impers., signs appear, Arist.Pr.941b2, 944a4. 

II. give a sign or signal to do a thing, or bid one do it, c. dat. pers. et inf., Hdt.1.116, 6.78, A.Ag.26, S.Aj.688, X.An.6.1.24; give 

orders to, bear command over, c. dat., π᾵ςι δὲ ςημαίνειν Il.1.289, cf. 10.58, 17.250; c. gen., ςσπασοῦ Il.14.85; also ς. ἐπὶ δμῳῆςι 
γτναιξίν Od.22.427: abs., give orders, ὁ δὲ ςημαίνψν ἐπέσελλεν Il.21.445, cf. Od.22.450: in part., ςημαίνψν, = ςημάνσψπ, S.OC704 

codd. 

2. in war or battle, give the signal of attack, etc., Th.2.84, etc.; in full, ς. σῆ ςάλπιγγι And.1.45, X.An.4.2.1, Achae.37.3; ς. σῶ κέπασι 
ὡρ ἀναπαόεςθαι X.An.2.2.4: c. acc., ς. ἀναφύπηςιν give a signal for retreat, Th.5.10; ἐπειδὰν ὁ ςαλπιγκσὴρ ςημήνῃ σὸ πολεμικϋν 

X.An.4.3.29, cf. 4.3.32; σὸ ἀνακλησικϋν Plu.2.236e: c. inf., X.Cyr.1.4.18, etc.: impers. ςημαίνει (sc. ὁ ςαλπιγκσήρ), signal is given, as 

σοῖςι Ἕλληςι ὡρ ἐςήμηνε when signal was given for the Greeks to attack, Hdt.8.11: c. inf., ἐςήμαινε παπαπσέεςθαι πάνσα signal was 

given to make all ready, Id.9.42, cf. E.Heracl.830; also ς. ἐπὶ πλϋον πῦπ gives the signal for sailing, Tryph.145. 

3. generally, ς. [σῶ ἵππῳ] σι, πποφψπεῖν ς. σῶ ἵππῳ, X.Eq.9.4, 7.10. 

4. make signals, εἰρ σὴν πϋλιν Id.HG6.2.33; ς. ὡρ πολεμίψν ἐπιϋνσψν ib. 7.2.5:—Pass., ἐςημάνθηςαν πποςπλέοτςαι ib. 6.2.34: 

abs., ςημανθένσψν σῶ Ἀςστάγει ὅσι .. Id.Cyr.1.4.18. 

III. signify, indicate, declare, υϋνον E.HF1218; σινί σι Hdt.7.18, 9.49, S.OT226: folld. by ὡρ .., Hdt.1.34; by ὅσι .., S.OC320, 

Pl.Phd.62c; ς. ὅςσιρ A.Pr.618; ς. ὅ σι φπή ςοι ςτμππάςςειν ib. 297 (anap.); ς. ὅπῃ γ῅ρ πεπλάνημαι ib. 564 (anap.); ς. ὅποτ .. S.El.1294; ς. 
ὅσοτ σ᾽ εἶ φὠπϋθεν Id.Fr.104; ς. εἴσε .. Id.Ph.22; ς. ποίῳ θανάσῳ .. Ev.Jo.12.33, 21.19: c. part., signify that a thing is, υπτκσοῦ υ῵ρ .. 
ςημαίνει μολὸν A.Ag.293; Κπέονσα πποςςσείφονσα ςημαίνοτςί μοι S.OT79, cf. OC1669; σαῦσα ὡρ πολέμοτ ὄνσορ ςημαίνει Pl.Lg.626e, 

cf. 722e:—Pass., ὁ ςημαινϋμενορ δοῦλορ the above-mentioned slave, POxy.283.12 (i A.D): abs., ςημανθένσορ it having been reported, 

PAmh.2.31.8 (ii B.C.), cf. supr. II. 4. 

2. interpret, explain, Hdt.1.108; tell, speak, Id.3.106: abs., ςήμαινε tell, S.OC51, cf. OT1050; οὐ ςσηλ῵ν μϋνον ς. ἐπιγπαυή Th.2.43. 

3. of a writer, signify, indicate, ὅσι .. Str.8.6.5; of words, sentences, etc., signify, mean, σαὐσὸν ςημαίνει Pl.Cra.393a, cf. 437c, 

Phdr.275d, Arist.Ph.213b30, etc.; ςημαίνονσα significant sounds, opp. ἄςημα, Id.Po.1457a32 sq.:—Pass., σὸ ςημαινϋμενον the sense, 

meaning of words, Id.Rh.1405b8, D.H.Th.31, A.D.Pron.12.27, al.; opp. σὸ ςημαῖνον, Chrysipp.Stoic.2.38 (pl.). 

B. Med. ςημαίνομαι, give oneself a token, i.e. conclude from signs, conjecture, σὰ μὲν ςημαίνομαι, σὰ δ᾽ ἐκπέπληγμαὶ S.Aj.32; 

ἄςσποιρ ς. [σὰρ πϋλειρ], prov. in Ael.NA7.48; ς. σι ἔκ σινορ ib. 2.7; of dogs hunting, μτξψσ῅πςι ς. σι Opp.C.1.454. 

II. provide with a sign or mark, seal, ςημαίνεςθαι βόβλῳ (sc. βοῦν), i.e. by sealing a strip of byblus round his horn, Hdt.2.38, cf. 

Pl.Lg.954c, X.Cyr.8.2.17, Is.7.1,2, Hyp.Ath.8, ςτνθήκαρ REA33.8 (Theangela, iv/iii B.C.):—Pass., εὖ ςεςημάνθαι to be well sealed up, 

Ar.Lys.1196; σὰ ςεςημαςμένα, opp. σὰ ἀςήμανσα, Pl.Lg.954a, cf. Lys.32.7, D.39.17, Ath.Mitt.7.368. 

2. mark out, choose for oneself, σοὺρ εὐπψςσοσάσοτρ Plb.3.71.7. 

ςημαιουϋπορ, v. ςημειουϋπορ. 

ςημᾰλέορ, α, ον, (ς῅μα) giving a sign, epith. of Zeus, who sends signs by thunder, Paus.1.32.2. 

ςήμανςιρ, εψρ, ἟, (ςημαίνψ) notation, Nicom.Ar.2.6. 

ςήμανσέορ, α, ον, to be noted, σϋποι Aret.SA2.2. 

ςήμανσήπ, ῅πορ, ὁ, = ςημάνσψπ, herdsman, A.R.1.575; κλήποτ ς. its owner, Id.3.1403. 

II. seal, signet, J.AJ11.6.12, SIG880.33 (Pizus, iii A.D); ς. δακσόλιορ J.AJ20.2.2. 

ςήμανσήπιον, σϋ, mark or seal upon anything to be kept, A.Ag.609; dub.sens. in S.Fr.432.9. 

II. place for coining money, mint, Harp. s.v. ἀπγτποκοπεῖον. 

ςήμανσικϋρ, ή, ϋν, significant, opp. ἄςημορ, ὄνομά ἐςσι υψνὴ ς. κασὰ ςτνθήκην ἄνετ φπϋνοτ Arist.Int.16a19; ῥ῅μα .. υψνὴ ςτνθεσὴ 
ς. μεσὰ φπϋνοτ Id.Po.1457a14; λϋγορ .. ἐςσι υψνὴ ς. κασὰ ςτνθήκην Id.Int.16b26, cf. Stoic.2.48: c. gen., ς. ὑγιείαρ Arist.Top.106b36; ς. 
πάςηρ κακίαρ D.S.3.4; ς. ὄπη mountains giving signs of the weather, Thphr.Sign.51; ς. παπψσίδψν indicative of mumps, Gal.17(1).405; -
κά significant symptoms, Hp.Praec.11. Adv. -κ῵ρ Arist.Top.106b37: c. gen., M.Ant.10.7: Sup. -ύσασα Longin.31.1. 

ςήμανσϋρ, ή, ϋν, marked, σποφαῖορ a trochee consisting of 8 + 4 time-units, Plu.2.1140f, Aristid. Quint.1.16. 
 ςήμανσπια, ἟, fem. of ςημανσήπ, Iamb.VP24.109. 

2. ςαμάνσπιαν .. πτπ᾵ρ .. ἰψάν sign, Call.fr.228.40 Pf. 

ςήμανσπιον, σϋ, in pl., sign, εἴρ θ᾽ ἕψ ςημάνσπια dub. cj. in S.Fr.432. 

ςήμανσπὶρ, γ῅, clay used for sealing, like our wax, Hdt.2.38. 
 ςήμανσπον, σϋ, = ςημανσήπιον, seal, ςημάνσπψν ςϋψν unbroken seals, Hdt.2.121.β΄; ς. ἀνείρ, ἀνοίξανσερ, E.IA325, X.Lac.6.4: 

2. brand mark, ἀνδπάποδα .. ςεςημαςμένα σῶ δημοςίῳ ςημάνσπῳ X.Vect.4.21. metaph., δεινοῖρ ςημάνσποιςιν ἐςυπαγιςμένοι, i.e. 

wounded, E.IT1372. 
 ςήμανσψπ, οπορ, ὁ, Dor. ςᾱμ- Simon.14.62 (a).3 P., Pi.Pae.13(a).24 S.-M. (ςημαίνψ II) one who gives a signal, leader, 

commander, Il.4.431, cf. Od.19.314; of a horse, driver, Il.8.127; of a herd, herdsman, 15.325, Q.S.13.74; θε῵ν ς., of Zeus, Hes.Sc.56; ς. 
ἄνδπερ h.Ap.542; ἐθνέψν ἤςαν ἄλλοι ς., of the subordinate officers, Hdt.7.81. 

2. informer, guide, S.OT957 (v.l. ςημήναρ); παγίδψν ςημάνσοπα υελλϋν indicator of the nets, AP6.27 (Theaet.); μϋλιβον, ςελίδψν 
ς. πλετπ῅ρ (v. ςελίρ II), ib. 62 (Phil.), cf. 64 (Paul. Sil.). 

II. later as Adj., even in fem., ςημάνσοπι υψνῆ Nonn.D.37.551; ς. καπνῶ Tryph.237. 
 ςημᾰςία, ἟, (ςημαίνψ II) the giving a signal or command, LXXNu.29.1; αἱ ἀπὸ σ῵ν ἄπκσψν ς. D.S.2.54. 



II. indication, αἱ ππάξειρ ἢθοτρ ς. ἐςσίν Arist.Pr.919b36; designation, Str.8.6.5. 

2. meaning, signification, ππὸρ σὸ πεπὶ ςημαςι῵ν Υίλψνορ, title of work by Chrysippus, Stoic.2.5, cf. Phld.Sign.34: freq. in Gramm., 

A.D.Pron.14.3, al., Ael.Tact.24.4, Iamb.Protr.4, etc. 

3. notation in Music, Gaud.Harm.20. 
III. the decisive appearance of a disease, Aret.SA1.5, al. 

IV. mark, ἐν δέπμασι φπψσϋρ LXXLe.13.2; of the Nile-flood, ἀν῅λθεν ἟ σοῦ Νείλοτ ς. κασὰ σὸ ἱεπασικὸν ςημεῖον when the water is 

at its highest, also the occasion of a festival ΢ημαςία, Bernand Akôris41 (iv A.D.). 

V. address of a correspondent, POxy.1678.28 (iii A.D.). 

VI. βαςιλικὴ ς. royal insignia or appearance, Sor.Fasc.8. 

ςημᾰσίζομαι, = ςημαίνομαι, Sch.S.Aj.32. 

ςημᾰσιον, σϋ, Dim. of ς῅μα, Eust.1675.44. 

ςημᾰσϋειρ, εςςα, εν, (ς῅μα 3) full of tombs, φθύν AP7.628 (Crin.). 

ς]ημᾰσοποικίλορ [ῐ], perh. motley, dub. rest. in Lyr. in Philol.80.338. 

ςημᾰσοτπγϋρ, ὁ, one who makes devices for shields, A.Th.491. 

ςημεαυϋπορ, v. ςημειουϋπορ. 
 ςημεία, ἟, military standard Plb.2.32.6, LXXIs.30.17, Mon.Anc.15.23, 16.3. 

b. = Lat. vexillum, as a decoration, OGI560.13 (Tlos, i A.D.). 

2. a body of troops under one standard, the Roman manipulus, UPZ14.23, al. (ii B.C.), Sammelb.1436.10 (ii B.C.), Plb.1.33.9, 

3.113.3, 6.24.5, etc.; cf. ςημεῖον I. 4 b, κασὰ ςημαίαν by maniples, Plb.18.32.11. 

II. image of Emperor on standard, J.BJ2.9.2. 

III. = ς῅μα 5 (on shield), Sch.Ar.Ra.963. 

IV. = ςημεῖον, διαξέςαρ ςημείαρ (on stone) IG7.3073.138 (Lebadea). (The spellings ςημεία as in IG l.c., UPZ18.5 (ii B.C.), and good 

Mss. of Plb. (v. vol.4p. xxi B.-W.), D.H.8.64, 9.13, al., D.S.20.90, and ςημέα as in UPZ14.23, Sammelb. l.c., Mon.Anc. ll.cc., Abh. Berl. 

Akad.1932(5).41 (Pergam., ii A.D.), are prob. the only early spellings; ςημαία which is found in Plu.Fab.12 and as v.l. in Plb., D.H.8.65, 

al., is prob. f.l. for ςημέα.) 

ςημειογπάυορ [ᾰ], ὁ, (ςημεῖον 11. 5) shorthand writer, Plu.Cat.Mi.23, Stud.Pont.3.3a (Amisus), CIG3902d (Eumenia), POxy.724.2 

(ii A.D.). 
 ςημειολό̆σηρ, οτ, ὁ, interpreter of portents, Vit.Aesop.(G) 86, Ps.-Callisth.1.4.10 (pl.). 
 ςημεῖον, σϋ, Ion. ςημήωον, Dor. ςᾱμήωον IG12(3).452 (Thera, iv B.C.), ςᾱμεῖον IPE12.352.25 (Chersonesus, ii B.C.), 

IG5(1).1390.16 (Andania, i B.C.), ςᾱμ᾵ον CIG5168 (Cyrene):—= ς῅μα in all senses, and more common in Prose, but never in Hom. or 

Hes.: mark by which a thing is known, Hdt.2.38; ςημεῖα σ῵ν δεδικαςμένψν .., ςημεῖα πάνσψν ὧν ἔππαξαν Pl.R.614c; sign of the future, 

στπαννίδορ ς. A.Ag.1355; ς. λαβεῖν ἔκ σινορ E.Hipp.514; trace, track, ςημεῖα δ᾽ οὔσε θηπὸρ οὔσε σοτ κτν῵ν .. ἐξευαίνεσο S.Ant.257, cf. 

El.886; σ῅ρ κασαβάςεψρ X.An.6.2.2; of a cork on a buoy, Paus.8.12.1. 

b. Dor., tomb, IG12(3).452 (iv B.C.), CIG l.c. 

2. sign from the gods, omen, S.OC94; σὰ ἀπὸ σ῵ν θε῵ν ς. γενϋμενα Antipho 5.81, cf. Pl.Phdr.244c, Ap.40b, X.Cyr.1.6.1; wonder, 

portent, LXXEx.4.8, al.; ς. καὶ σέπασα Plb.3.112.8, Ev.Matt.24.24, Ev.Jo.4.48, cf. IPE l.c., D.S.17.114; υϋβηθπα καὶ ς. ἀπ᾽ οὐπανοῦ 

Ev.Luc.21.11; esp. of the constellations, regarded as signs, δόεσαι ςημεῖα E.Rh.529 (lyr.), cf. Ion.1157. 

3. sign or signal to do a thing, made by flags, ἀνέδεξε ςημήωον σοῖςι ἄλλοιςι ἀνάγεςθαι he made signal for the rest to put to sea, 

Hdt.7.128; signal for battle, σὰ ς. ἢπθη, κασεςπάςθη, Th.1.49.63, etc.; καθαιπεῖν σὸ ς. to take it down, strike the flag, as a sign of 

dissolving an assembly, And.1.36; σὸ σ῅ρ ἐκκληςίαρ ς. Ar.Th.278; ὕςσεπορ ἐλθεῖν σοῦ ς. Id.V.690: generally, signal, ς. ὑποδηλ῵ςαί σινι 
ὅσι .. Id.Th.1011; σὰ ς. αὐσοῖρ ἢπθη Th.4.42; σὸ ς. σοῦ πτπϋρ, ὡρ εἴπησο, ἀνέςφον ib. 111; signal to commence work, [἟] σοῦ ςημείοτ 
ἄπςιρ Ath.Mitt.35.403 (Pergam.); ςημείῳ ἀβαςσάκσῳ ςημείοιρ ἀβαςσάκσοιρ with unremoved signal(s), of gymnasia, i.e. never closed, 

IGRom.4.446 (ibid.), Abh. Berl. Akad.1932(5).44 (ibid., ii A.D.). 

4. standard or flag, on the admiral‘s ship, Hdt.8.92; on the general‘s tent, X.Cyr.8.5.13; ἔξψ σψν ς. out of the lines, ib. 8.3.19. 

b. body of troops under one standard or flag, PAmh.2.39.2 (ii B.C); cf. ςημεία I. 2. 

5. landmark, boundary, limit, ἔξψ σ῵ν ς. σοῦ ὑμεσέποτ ἐμποπίοτ out of the limits of your commercial port, D.35.28; of milestones, 

Plu.CG7, Hdn.2.13.9. 

6. device upon a shield, Hdt.1.171, E.Ph.1114; upon ships, figure-head, Ar.Ra.933, Th.6.31, E.IA255 (lyr.). 

7. signet on ring, etc., Ar.Eq.952 V.585, Pl.Tht.191d, al., X.HG5.1.30, D.42.2, PRev.Laws26.5 (iii B.C.); figure, image, Διὸρ κσηςίοτ 

Anticl.13; badge, σπίαιναν ς. θεοῦ A.Supp.218: pl., written characters, γπάχαι ςημήωα .. υψν῅ρ IG14.1549 (Rome). 

b. pl. (Dor.) ςαμεῖα, stripes, ib. 5(1).1390.16 (Andania, i B.C.); clavi· ςημεῖα, Gloss. 

8. watchword, war-cry, Plb.5.69.8; ἀπὸ ς. ἑνὸρ ἐπιςσπέυειν σὰρ ναῦρ Th.2.90, cf. X.HG6.2.28. 

9. birthmark or distinguishing feature, Wilcken Chr.76.14 (ii A.D.), Sammelb.15.27 (ii A.D.), etc. 

10. signpost, Demetr.Eloc.202. 

b. of the mark of the Nile at its highest point, Bernand Akôris40, 41 (sp. ςημῖον, iv A.D.); cf. ςημαςία. 

II. sign, token, indication of anything that is or is to be, S.OT1059, E.Ph.1332; ς. υαίνειρ ἐςθλὸρ .. γεγύρ S.El.24, cf. OT710; σέφνηρ 
ς. σ῅ρ ἐμ῅ρ Id.Ant.998; so later σὰ ς. σ῵ν καιπ῵ν Ev.Matt.16.3, etc., of the image of a Syrian goddess (app. misunderstanding of wd. 

based on the divine name Semea or Simea), καλέεσαι δὲ ςημήιον καὶ ὑπ᾽ αὐσ῵ν Ἀςςτπίψν, οὐδέ σι οὔνομα ἴδιον αὐσῶ ἔθενσο 

Luc.Syr.D.33. 

b. sent as proof of the genuineness of a communication, etc., PCair.Zen.192 (iii B.C.), PPetaus28.8, 17 (ii A.D.), POxy.1683 (iv A.D.), 
etc. 

2. in reasoning, a sign or proof, Ar.Nu.369, Th.1.6, 10, And.2.25, etc.; σοόσψν ὑμῖν ςημεῖα δείξψ Aeschin.2.103, cf. 3.46; σάδε σὰ ς. 
ὡρ .. X.Ages.1.5; ς. εἰ .. Pl.Grg.520e; ὅσι ἀγαθὸρ ἤν .., σοῦσο μέγιςσον ς. Id.Min.321b; σὸ μὴ ἐκδτθ῅ναι οὐδὲν ς. ἐςσι is no proof to the 

contrary, Antipho 2.2.5; also, instance, example, Hp.VM20; ςημεῖον δέ· to introduce an argument, D.21.149, Isoc.4.86, 107, etc. 

3. in the Logic of Arist., a sign used as a probable argument in proof of conclusion, opp. σακμήπιον (a demonstrative or certain 

proof), Pr.70a11, SE167b9, Rh.1357a33. 

b. in Stoic and Epicurean philos., sign as observable basis of inference to the unobserved or unobservable, Epicur.Ep.2p.43 U., 

Phld.Sign.27, al., S.E.M.8.142, al.; πεπὶ ςημείψν (dub.sens.), title of work by Zeno, Stoic.1.14. 



4. Medic., symptom, Hp.Morb.3.6,15, Aret.SD1.9, Gal.1.313, 18(2).306. 

b. = Lat. lenticula, a kind of skin-eruption, Cels.6.5.1. 

5. pl., shorthand symbols, Plu.Cat.Mi.23, Gal.Libr.Propr.1, POxy.724.3 (ii A.D.), Lib.Or.42.25. 

6. critical mark, Heph.Poëm.p.73 C., D.L.3.65. 

III. = ςσιγμή, mathematical point, Arist.APo.76b5, Ph.240b3, Euc.Def.1, al.; also ς. (with or without φπϋνοτ) point of time, instant, 

Arist.Cael.283a11, Ph.262b2 sq. 

2. in Prosody and Music, unit of time, Aristid. Quint.1.14, Longin.Proll.Heph.5. 

IV. = Lat. signum, second name, IG14.935; cf. ςίγνον III. 

ςημειοςκϋπορ, ὁ, one who observes omens, diviner, Al. 1Ki.28.3,9. 

ςημειοςκοποῦμαι, divine, Sm.De.8.10. 

ςημειουϋπορ, ὁ, standard-bearer, Sammelb.599.7, al. (Ptolemaic), D.H.8.65, Plu.Brut.43:—also ςημεαυϋπορ BGU600.10,12 (ii/ii 

A.D.), PFlor.278 iii 30 (iii A.D.), IGRom.3.57 (Prusias), CIG4957e (Egypt); ςημηαυϋπορ Sammelb.979.7 (Alexandria, i A.D.), CIL3.6026 

(Syene), Stud.Pal.22.92 (iii A.D.); ςημιαυϋπορ Supp.Epigr.6.535 (Isauria), Judeich Altertümer von Hierapolis No.153; ςημιαυύπορ 

PHamb.39 No.16; ςιμιαυϋπορ ib. No.45 (ii A.D.); ςημαιαυϋπορ (with v.l. ςημαιουϋπορ) Plb.6.24.6, J.BJ6.1.7; ςημαιουϋπορ also in 

Plu.Galb.22. 

II. = ςημεία I. 1 b, in form ςημιαυϋπορ, Jahresh.13.201 (Alabanda, ii A.D.). 

III. signaller, Ascl.Tact.2.9, 6.3. 
 ςημειϋψ (Dor. ςᾱμ- IG5(1).1390.71 (Andania, i B.C.)), = ςημαίνψ, mark (by milestones), Plb.3.39.8 (Pass.). cf. 1.47.1; seal, 

ἐπιςσολὰρ -ψμέναρ ςυπαγῖδι D.H.4.57:—Pass., to be marked or stamped, IG l.c., ςεςημ‹ε›ιψμένορ patterned, Edict.Diocl.19.8 

2. give a signal, impers. in Pass., ὅσαν ςημειψθῆ Aen.Tact.22.23 (cod. M). 

II. Med., mark for oneself, note down, ὅσι .. Thphr.CP1.21.7; σϋπον Plb.21.28.9: abs. Δτμ᾵ρ ςεςημείψμαι (signed) Δτμ᾵ρ, Ostr. 

Bodl. iii 280 (i A.D.), cf. ii 25 (i A.D.), SEG31.1560 (Egypt, Rom.imp.), etc.; take notice of, pay honour to .., ὅπψρ ὁ δ῅μορ υαίνησαι σοὺρ 
καλοὺρ κἀγαθοὺρ σ῵ν ἀνδπ῵ν ςημειοόμενορ Inscr.Perg.252.28. 

2. interpret anything as a sign or portent, Plb.5.78.2, Str.9.2.11; infer as from a sign, ὁ ἐκ σ῅ρ ἐναπγείαρ -οόμενορ πεπὶ σ῵ν ἀδήλψν 

Phld.Sign.15, cf. Epicur.Ep.2p.47 U., S.E.M.8.271:—Medic., diagnose, Antyll.ap.Orib.45.2.1, Gal.18(2).851; later, examine, 

ςημειψςϋμεθα κοπαπίῳ Paul.Aeg.6.77; οἱ σοῦ -οτμένοτ δάκστλοι ib. 96. 

3. in Gramm., of marginal marks, δημείψςαι, = nota bene, Hdn.Gr.1.87, al., freq. in Sch.:—in Pass., ςημειοῦσαι δὲ ὅσι .. 

Sch.Il.Oxy.1086 i 17; σὰ ςεςημειψμένα noted as exceptions, A.D.Pron.115.11, Choerob.in Theod.1.406 H.: fut. ςεςημειύςεσαι 
A.D.Adv.166.14. 

ςημειύδηρ, ερ, remarkable, conspicuous, Str.8.1.3 (Sup.); of language, peculiar, singular, ὀνϋμασα D.H.Isoc.2. 

II. significant of something to come, ἅλῳ Arist.Mete.373a30, cf. Thphr.Vent.35; σὰ ἐνόπνια ἔφει σι ς. Arist.Div.Somn.462b15, cf. 

Phld.Sign.19, Plu.2.286b. Adv. -δ῵ρ remarkably, Str.16.2.28. 

ςημειψμα, ασορ, σϋ, in pl., records, Vit.Philonid.p.11 C. 
 ςημειύςιμορ, ον, entered under the seal of, εἰρ ἐυημεπίδα Ἰοτλίψν Θέψνορ καὶ Θέψνορ ςημιύςιμον Μασπέοτ POxy.3588.3 (ii 

A.D.). 
 ςημειψςιρ, εψρ, ἟, indication, notice, Plu.2.961c, SEG33.1177 (Lycia, A.D. 43). 

2. as a term for pronoun, A.D.Pron.4.2. 

II. inference from a sign, Phld.Sign.2, al.; ὁ καθ᾽ ὁμοιϋσησα σπϋπορ σηρ ς. ib. 1; ὁ κασ᾽ ἀναςκετὴν σπϋπορ σ῅ρ ς. ib. 31. 

2. Medic., remarking, observing of symptoms, Gal.19.394; used by the νεύσεποι for διάγνψςιρ acc. to Heliod.ap.Orib.45.16.4; later, 

examination, ἟ διὰ σοῦ πτπ῅νορ ς. Paul.Aeg.6.77. 

III. visible sign or token, as a banner, LXXPs.59(60).6. 

ςημειψσέορ, α, ον, to be noted as an exception, A.D.Pron.54.14, etc. 

2. ςημειψσέον, one must note, Sor.2.8, Sch.Ar.Av.417, etc. 

ςημειψσικϋρ, ή, ϋν, observant of signs, ὁ ὄνσψρ υιλϋςουορ ς. Porph.Abst.2.49. Adv. -κ῵ρ S.E.M.8.158. 

II. -κϋν, σϋ, the science of symptoms in medicine, diagnosis, Gal.14.689; name of treatise on diagnosis, Sor.1.124. 

ςημειψσϋρ, ή, ϋν, signified, inferred from a sign, S.E.P.2.101, M.8.166. 

II. patterned, υακιάλια Edict.Diocl.29.38. 

ςημεπῐνϋρ, ή, ϋν, of to-day, Call.Sos. vi 2, Ammon.in Int.32.5, Sch.Ar.Nu.699, Dosith.p.397 K., Gloss. 

ςήμεπον, Adv. to-day, Il.7.30, Od.17.186, E.Rh.683, PHib.1.65.13 (iii B.C.), SIG1181.11 (Rhenea, ii B.C.), Ev.Matt.27.19, etc.; Dor. 

ςάμεπον [ᾱ], Pi.O.6.28, P.4.1; Att. σήμεπον Cratin.123, Ar.Eq.68, etc., cf. Moer.p.364 P. (though ςήμεπον is sts. found in Com., 

Hermipp.80, Philem.121); εἰρ σ. Pl.Smp.174a; σὸ σ. ib. 176e; σὸ σ. εἶναι to-day, Id.Cra.396e; ἟ σ. ἟μέπα D.4.40; also in the form σήμεπα 

Ar.Fr.401 (s.v.l.), cf. 296. (Prob. fr. κyᾱμεπον, containing stem κ͂yο- ‗this‘, cf. Lith.  ‗this‘, Lat. ci-tra: ςήμεπον (σήμεπον) is to ἟μέπα 

as ς῅σερ (σ῅σερ) to ἔσορ.) 
 ςημήωον, v. ςημεῖον. 
 ςημήσψπ, οπορ, ὁ, indicator, γπαυὴν ςημήσοπα σόμβοτ GVI233 (Cius). 

ςημιαυϋπορ, v. ςημειουϋπορ. 

ςημῐκίνθιον (written ςιμικίνθιον), σϋ, Lat. semicinctium, apron or kerchief, Act.Ap.19.12. 

ςημοδιαῖορ, α, ον, holding six modii, Edict.Diocl.15.51. 
 ςημοθέσορ, ον, poet. ςᾱμ-, making a mark, AP6.295 (Phan.). 

ςημουϋπιον, σϋ, dub. rest. in Ἀπφ.἖υ.1913.27 (Gonni, iii B.C.). 
 ςημουϋπορ, ον, standard-bearing, κάμαξ epigr. in SAWW224(1).39 (Egypt, ii/i B.C.). 

ςημόδα, ἞, Judas-tree, Cercis Siliquastrum, Thphr.HP3.14.4, 5.7.7. 

ςημύν, ὀ, Lacon. for θημύν, EM711.16. 

ςηνίκη· ἄσποφορ ἅμαξα, καὶ σὸ σεσπάποτν ζῶον, ςαόπᾳ παπαπλήςιον. καὶ ζ῵ον πολόποτν, ὅμοιον σοῖρ κασοικιδίοιρ ὄνοιρ, Hsch. 
 ςήνοτποι σαῖρ οὐπαῖρ ςαίνονσερ, Id., cf. ςαίνοτπορ 

ςηπεδονικϋρ, ή, ϋν, causing putrefaction, Heliod.ap.Orib.47.16.1. Adv. -κ῵ρ ibid. 

ςηπεδονύδηρ, ερ, inclined to putrefy, ἕλκεα Hp.Mul.1.36, Paul.Aeg.6.45; ἀήπ Alex.Aphr.Pr.1.88. 



ςηπεδύν, ϋνορ, ἟, (ςήπομαι) decay, putrefaction, in animal bodies or wood, or even stone, Hp.Epid.3.4, Antipho Soph.15, 

Pl.Phd.110e, Thphr.CP6.1.5; ςηπεδϋνα λαβεῖν Pl.Phd.96b. 

2. of live flesh, mortification, of two kinds, ς. φλψπή (v. ς῅χιρ) when a humour discharges, and ξηπή when it is dry, Hp.Epid.5.4. 

II. pl., putrid humours, Id.Aph.3.16 (sg. in 7.20), Plb.1.81.7, Com.Adesp.344, etc. 
III. a serpent whose bite causes putrefaction, Nic.Th.327, Ael.NA15.18. 

ςήπειον, σϋ, v. ςήπιον. 

ςηπεσϋρ, ὁ, = ςηπεδύν, Hsch. 

ςηπεόψ, cause to putrefy, Man.4.269. 

ςηπη, ἟, = ςηπεδύν, Aq.Jb.17.14, 21.26, dub.l. in LXXSi.19.3. 
 ςηπία, ἟, ςηπίη Hippon166 W. cuttle-fish, sepia, Hippon.68 B, Epich.61, Ar.Ach.351, al., Antipho Soph.78, Arist.HA524a25, al.; a 

dainty, Ar.Ach.1040, etc. 
 ςηπιάρ, άδορ, ἟, = foreg., Nic.Al.472, perh. also ςηπιά[δψν ..] SEG23.326 (Delphi, iii B.C.). 

ςηπῑδάπιον, σϋ, = sq., Philyll.13. 

ςηπῑδιον, σϋ, Dim. of ςηπία, Hp.Mul.2.133, Ar.Fr.247, Ephipp.15.4, Arist.HA550a16. 

ςήπιον (or ςηπίον), σϋ, bone of the sepia or cuttle-fish, pounce, Arist.HA524b24, 532b1, APo.98a21 (where ςήπειον). 

ςηπιοποτλῠπϋδειορ, ον, of cuttle-fish and polypus, prob. in Philox.2.13. 
 ςηπϋγαςσπορ, ὁ, kind of earthenware vessel, Anon.Alch.323.18. 

ςηποιαλίρ· εἶδορ ἀμπέλοτ, Hsch. 

ςηποποιϋρ, ϋν, = ςηπσικϋρ, Alex.Aphr.Pr.1.66. 

ςηπσικϋρ, ή, ϋν, putrefactive, septic, -κὴ κοιλίη digestive stomach, opp. oesophagus, Hp.Anat.1; σὸ ς. (sc. υάπμακον) 

Arist.HA607a22, Thphr.HP9.16.5; ς. υάπμακον D.S.4.38: so -σήπιον υ. Hp.Loc.Hom.38. 

ςηπσϋρ, ή, ϋν, converted into excrement, of food, σὸ ς. πεπίσσψμα σοῦ πευθένσορ ἐςσίν Arist.GA762a15; cf. ς῅χιρ II. 

II. Act., = ςηπσικϋρ, ‹δτνάμειρ›, i.e. medicines, Dsc.2.62 (δ. expressed in 3.9); υάπμακον Megesap.Orib.44.24.10. 
 ςήπψ, A.Ch.995, Pl.Ti.84d, etc.: fut. ςήχψ A.Fr.275: aor. ἔςηχα (δι-) Ael.NA9.62:—make rotten or putrid, A.Fr. l.c., Pl. l.c.; of a 

serpent‘s poison, A.Ch. l.c. of the sting of the ςήχ, Ael.NA16.40. 

b. soak hides, δέπμασα ς. Supp.Epigr.3.18 (Athens, v B.C.). 

2. metaph., corrupt, waste, αἱ ἟ςτφίαι ςήποτςι καὶ ἀπολλόαςι Pl.Tht.153c; ς. σὰ σ῅ρ πϋλεψρ ππάγμασα D.H.11.37. 

II. mostly in Pass. (pf. ςέςηπα being used in pass. sense, Il.2.135, E.El.319, (κασα-) Ar.Pl.1035, (ἀπο-) X.An.4.5.12), fut. ςᾰπήςομαι 
Gal.7.397, (κασα-) Pl.Phd.86b, (ἀπο-) Hp.Prorrh.2.1: aor. ἐςάπην [ᾰ] Hes.Sc.152, Hdt.2.41, 3.66, Pl.Phd.80d; ςαπήῃ (κασα-), Ep. subj. 

for ςαπῆ, Il.19.27: pf. ςέςημμαι Ps.-Luc.Philopatr.20 prob. in POxy.1449.51 (iii A.D.):—rot, moulder, of dead bodies, φπὼρ ςήπεσαι 
Il.24.414, cf. 19.27, Hdt.2.41; πεπὶ ῥινοῖο ςαπείςηρ Hes.Sc.152; of wood, δοῦπα ςέςηπε Il.2.135; σπιήπηρ ὑπὸ σεπηδϋνψν ςαπεῖςα 

Ar.Eq.1308. 

2. of live flesh, mortify, ὀ μηπὸρ ἐςάπη Hdt.3.66; ςυακελίςανσορ σοῦ μηποῦ καὶ ςαπένσορ Id.6.136, cf. Pl.Phd.80d; αἷμα ςέςηπεν 

E.El.319; promote coction or formation of ‗laudable‘ pus, in Act., Hp.Morb.1.6, 28. 

3. of water, Id.Aër.8; οἶνορ .. ςαπὲν ἐν ξόλῳ ὕδψπ Emp.81. 

4. of the food rejected after digestion, Arist.Mete.381b12, al.; cf. ςηπσϋρ, ς῅χιρ II. 

5. metaph., ς. ὑπὸ σ῅ρ ἟δον῅ρ Men.23; ὁ πλοῦσορ ὑμ῵ν ςέςηπε Ep.Jac.5.2. 

ςήπψν, ψνορ, ὁ, = sapo, Gloss.; cf. ςάπψν. 

΢ήπ, ὁ, gen. ΢ηπϋρ, mostly in pl. ΢῅περ, Seres, the people from whom silk was obtained (i.e. the Chinese), Str.11.11.1, 15.1.34, 

D.P.752, etc.; interpol.(?) in Ctes.Fr.p.86 M. (cod. Monac.):—Adj. ΢ηπικϋρ (q.v.). 

II. silkworm, Paus.6.26.6. 

ςηπά· ςκῦλα, ἠ δεςμὸρ πλεκσϋρ (v. ςειπά), Hsch. 

ςηπάγγιον, σϋ, Dim. of ς῅παγξ, a place in the Piraeus, where was a bath, Ar.Fr.122, Lys.Fr.17 S., Is.6.33, Alciphr.3.43. 

ςηπάγγϋομαι, Pass., to be or become hollow, Dsc.5.121, Hld.1.28:—Act. -ϋψ, make spongy or porous, σίρ ὁ σὸν πνεόμονα -ύςαρ; 

Corp.Herm.5.6. 

ςήπαγγορ ἠ ςήπαγξ· ἐπιθτμία, Hsch.; cf. ςηπάγγψν· ςπηλαίψν, ἐπιθτμι῵ν, Id. 

ςηπαγγύδηρ, ερ, full of holes or caverns, Ἴδη Paus.10.12.4, cf. D.C.48.51, Agath.2.15, Lyd.Ost.53. 

2. porous, spongy, Hp.VC1, al.; θηλαί Sor.1.88; νεῦπον Gal.10.968. 

ς῅παγξ, αγγορ, ἟ (ὁ, Agath.5.6), cave hollowed out by water, hollow rock, S.Fr.549, Pl.Phd.110a, Arist.HA548a24, al.; of a lion‘s 

den, Theoc.25.223; of the sponge-like pores of the lungs, Pl.Ti.70c, Ps.-Democr. in Hp.Ep.23; of the bronchi, Ruf.Onom.159; medullary 

cavity of a bone, Antyll.ap.Orib.44.20.11. 

II. = ςανίδψμα used by ςηλαγγεόρ (q.v.), Agatharch.27. 

III. v. ςήπαγγορ. 

ςήπαμβορ· εἶδορ κανθάποτ, Hsch. 

ςηπικάπιορ, ὁ, silk-worker or silk-mercer, IG3.3513 (written ςιπ-), Edict.Diocl.20.9, al. (written ςειπ-). 
ςηπῐκοδιαςσήρ, οῦ, ὁ, silk-weaver, Ps.-Callisth.3.12. 

ςηπῐκοποιϋρ, v. ςιπικοποιϋρ. 

ςηπῐκϋρ, ή, ϋν, (΢ήπ) Seric, silken, ἐςθήρ Luc.Salt.63; παπαπεσάςμασα, ςκετή, D.C.43.24, 59.26; ν῅μα Gal.10.942 (pl.), Hld.2.31; σὰ 
ς. σ῵ν ὑυαςμάσψν Plu.2.396b; written ςειπικϋρ, Gal.5.46:—as Subst., ςηπικϋν, σϋ, silken robe, silk, Apoc.18.12 (v.l. ςιπικϋν), 

Peripl.M.Rubr.49; in pl., Nearch.ap.Str.15.1.20. 

2. ςηπικά, σά, jujubes, Gal.6.614, Paul.Aeg.1.81. 

3. ςηπικϋν (fort. ςτπικϋν), σϋ, a red pigment, Olymp.Alch.p.76 B., Zos.Alch.p.248 B.; Syricum pigmentum quod Syrii Phoenices in 

Rubri maris litoribus colligunt, Isid.Etym.19.17.6 (where it is distd. from Sericum). 
 ςηπίον· θηπίον Hsch., Lacon.; cf. ςηποκσϋνορ. 

ςηποκσϋνορ, ον, Lacon. for θηποκσ- Ar.Lys.1262. 

ςήρ, ὁ, gen. ςεϋρ (as if fr. ςεόρ, which is given as nom. by Choerob.in Theod.1p.406 H.); pl., nom. ςέερ Moer.p.339 P.; gen. ςέψν 

Hermipp.94, Ar.Lys.730, Ph.2.461 (not ςε῵ν, v. Choerob. l.c.); acc. ςέαρ Luc.Ind.1:—the forms ςησϋρ, ς῅σερ, ςησ῵ν, etc., were later, as 



in Men.540.5, Arist.HA557b3, Thphr.HP9.11.11, Ph.2.361 (and v.l. in 2.461), cf. Moer. l.c., etc.:—moth, [φπτςὸν] οὐ ς. οὐδὲ κὶ δάπσει 
Pi.Fr.222, cf. Ar. l.c., Str.13.1.54, Ev.Matt.6.19, Ev.Luc.12.33; attacking books, Luc. l.c. 

2. metaph., ς῅σερ ἀκανθοβάσαι or -λϋγοι, of the Grammarians, bookworms, AP11.322 (Antiphan.), 347 (Phil.). 

ςηςᾰμαῖορ, α, ον, made of sesame, πλακοῦρ Luc.Pisc.41; μοτςσάκια ς. (ςηςαμ᾵σα in codd., perh. rightly) seasoned with sesame, 

Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d. 

ςηςᾰμεία, ἟, sowing (or planting) of sesame, PSI5.500.3 (iii B.C., in pl.), PLille26.1 (iii B.C.). 

ςηςᾰμεόψ, cultivate sesame, PSI4.432.3, PTeb.815 Fr.3rii 10 (both iii B.C.). 

ςηςᾰμη, ἟, sesame, Sesamum indicum, Gp.3.2.4. 

ςηςᾰμ῅, ἟, contr. from ςηςαμέα (which occurs in Hdn.Gr.2.425), a mixture of sesame-seeds, roasted and pounded with honey, an 

Athenian delicacy, given to guests at a wedding, Ar.Pax869, Men.938; in pl., Amphis9.3; wrongly written ςηςάμη in Hp.Int.42, etc. 
 ςηςᾰμικϋρ, ή, ϋν, pertaining to sesame; σ῵ι ςηςαμ̣[ι]κ῵ι ςπϋπψ[ι PVat.Gr65 (Tyche 5.102) -κά, σά, accounts relating to sesame, 

PCair.Zen.314.4 (iii B.C.). 
 ςηςᾰμῐνορ, η, ον, made of sesame, ς. ἔλαιον sesame-oil, PRev.Laws40.10 (iii B.C.), PPetr.3p.218 (iii B.C.), Str.16.4.26, Dsc.1.34; 

υαλάγγψν ςαςαμίνψν Peripl.M.Rubr.36; ς. φπῖμα X.An.4.4.13 (ς. ξόλα is prob. f.l. for ςτκάμινα in Dsc.1.98). 

2. of sissoo-wood (Dalbergia Sissoo), ξόλα Dsc.1.129. 

ςηςᾰμιον, σϋ, Dim. of ςηςαμ῅, Hdn.Epim.125. 

ςηςᾰμίρ, Dor. ςᾱςᾰμίρ, ίδορ, ἟, = ςηςαμ῅, Stesich.2, Eup.163, Antiph.78. 

II. = ςηςαμοειδὲρ σὸ μέγα, Ps.-Dsc.4.149. 

ςηςᾰμίσηρ [ῑ], (sc. ἄπσορ or πλακοῦρ), οτ, ὁ, bread or a cake made with sesame seeds, Poll.6.72, Ath.3.114a: fem. Adj. -ῖσιρ, ιδορ, 

planted with sesame, γ῅ PSI5.522.1 (iii B.C.); so ἟ ς. alone, ib. 503.28, 522.11 (iii B.C.); of sesame, sc. κπάςσιρ (?), ib. 4.351.16 (iii B.C.). 

II. ςηςαμῖσιρ, ιδορ, ἟, = foreg. II, Ps.-Dsc.4.149. 

ςηςᾰμοειδήρ, έρ, like sesame or sesame-seeds, Thphr.HP3.13.6; of bones, Gal.UP2.12. 

II. ςηςαμοειδέρ, σϋ, fruit of ἐλλέβοπορ μέλαρ, Dsc.4.162; used medicinally, Hp.Acut.(Sp.)60, Ep.21; hellebore from Anticyra acc. to 

Diocl.Fr.152; also ς. υάπμακον Str.9.3.3. 

2. ς. σὸ μικπϋν, purple rock-cress, Aubrietia deltoidea, Dsc.4.163 (also called ς. σὸ λετκϋν, Ps.-Dsc. ibid.). 

3. ς. σὸ μέγα, bastard rocket, Reseda alba, Dsc.4.149. 

ςηςᾰμοειρ, εςςα, εν, of sesame, ἐδέςμασα Hp.Aff.47; ςηςαμοῦρ ἄπσορ Sor.1.115. 

II. as Subst. (constr.) ςηςαμοῦρ (sc. πλακοῦρ) sesame-cake, Ar.Ach.1092, Th.570. 
 ςήςᾰμον, σϋ, Lacon. ςάἁμον IG5(1).364.9:—seed or fruit of the sesame-plant, Hippon.36 (pl.), Sol.40 (pl.), Hdt.1.193, 3.48,117, 

Ar.V.676 (pl.), Thphr.HP8.1.1, OGI55.16 (Telmessus, iii B.C.), PCair.Zen.787.21 (iii B.C.), etc.: ς. ἄγπιον, = κίκι, Ps.-Dsc.4.161. 

2. σὰ ς. the sesame-market, Moer.p.351 P., Men.fr.709 K.-Th. 

II. = ςηςάμη, sesame plant, Ar.Av.159 (pl.), X.An.1.2.22, etc.; ἀλείυεςθαι ἐκ σοῦ ς., i.e. with sesame-oil, Str.16.1.20; cf. ςήςαμορ, 

form ςαςάμα or ςάςαμον, Myc. . 
 ςηςᾰμϋπαςσορ, Dor. ςᾱς-, ον, sprinkled wit sesame-seeds, Philox.3.18. 

ςηςᾰμϋπύληρ, οτ, ὁ, sesame-seller, IG22.1561.23; fem. -πψλιρ, ιδορ, ib. 1554.40. 

ςήςᾰμορ, ὁ, = ςήςαμον I. 1, Gp.9.18.2, Suid. 
 ςηςᾰμοςποπεόψ, sow with sesame, pass. aor. subj. -ετθ῅ι prob. in PCair.Zen.816.6 (iii B.C.). 

ςηςᾰμϋσῡπον, σϋ, mess of sesame and cheese, Batr.36. 

ςηςᾰμϋσῡποπᾰγήρ, έρ, compounded of sesame and cheese; or -πῡσο-πᾰγήρ, compounded of sesame and rue, Philox.3.18. 

ςηςᾰμοόνσιορ, α, ον, made of sesame, Sch.Ar.Pax869. 

ςηςᾰμοῦρ, v. ςηςαμϋειρ. 

ςηςᾰμουϋπορ, ον, sesame-bearing, γ῅ PMich.Zen.96.3 (iii B.C.). 

ςηςᾰμουψκσορ, (Dor. ςᾱς-), ον, toasted with sesame, Philox.3.16 (corr. Meineke for -υλψκσα). 

ςηςᾰμύδηρ, ερ, = ςηςαμοειδήρ, ςπέπμα, καππϋρ, Thphr.HP6.5.3, 9.9.2. 

ς῅ςιρ, εψρ, ἟, (ςήθψ) sifting, Suid.: Dor. ς᾵ςιρ, σοῦ κονίμασορ σ᾵ρ γ᾵ρ γὰν ς᾵ςιν Ἄςανδπορ [sc. ἐππίασο] BCH23.566 (Delph.). 
 ςηςκοτπλικάπιορ, ὁ, Lat. sesquiplicarius, PHamb.39.21 (p.169) (ii A.D.); also -κιά̄πιορ BGU614.2.11/12 (iii A.D.). 

ςηςσέον, (ςήθψ) one must sift, Dsc.5.88, Gp.3.7.1. 

ςηςσέπσιορ νϋμορ, = Lat. sestertius nummus, SIG674.69 (Thessaly, ii B.C.); ς. νοῦμμορ BGU326 ii 4 (ii A.D.). 

II. ςηςσέπσιον, σϋ, = Lat. sestertium, PGnom.84, al. (ii A.D.). 

΢ηςσιύδηρ, ερ, in the style of Sestius: Adv. Comp., ΢ηςσιψδέςσεπον scriptum, Cic.Att.7.17.2. 

ςηςσϋρ, ἟, (ςήθψ) nickname of the courtesan Phryne, the sifter, because she drained her lovers of money, Herodic.ap.Ath.13.591c. 

II. ςηςσὸν καπόψν Πονσικ῵ν, perh. name of a measure, PCair.Zen.13.22, cf. 12.9 (iii B.C.). 

΢ηςσϋρ, ἟, Hdt.7.78, 9.115, and Att. acc. to St.Byz.; also ὁ, X.HG4.8.5,6, Ephor.155 J.:—Sestos, a town on the European side of the 

Hellespont, over against Abydos, Il.2.836, etc.:—Adj. ΢ήςσιορ, α, ον, IG12.203.10, al.; poet. fem. ΢ηςσιάρ, άδορ, Musae.24, 189. 

ςηςσπίδιον, σϋ, Dim. of sq., PFay.118.20 (ii A.D.). 

ς῅ςσπον, σϋ, (ςήθψ) sieve, Hsch. 

ςησάνειορ [ᾰ], ον, Plu.2.466d, Favorin. et Orus ap.EM711.49,50; ςησάνιορ, α, ον, Hp. (v. infr.), Dsc. (v. infr.), etc.; Att. σησάνιορ v.l. 

for ςησ- in Poll.6.73; Dor. ςᾱσάνιορ Sch.Ar.Nu.624:—of this year, ς. πτποί this year’s, i.e. spring-wheat, Hp.Acut.(Sp.)53, Dsc.2.85 (v.l. 

ςισ-), cf. 101 (v.l. ςισ-); ἐν πτπ῵ν κπίμνοιρ .. ςησανίοιρ Hp.Mul.1.50 (v.l. ςισ-), Nat.Mul.57; πτποὶ ςισάνιοι (v.l. ςησ-) καὶ ἀλετπῖσαι, opp. 

ςεμιδαλῖσαι, Ath.Med.ap.Orib.1.2.2; ς. κπϋμτα Thphr.HP7.4.7; μ῅λα Diph.Siph.ap.Ath.3.81a; ς. ἄλετπον Hp.Acut.(Sp.)63, Dsc.2.85 

(pl.); ς. ἄλησον Hp.Acut.(Sp.)70, Art.36; ἄπσορ Plu.2.466d (v.l. ςισ-), Anon.in EN449.10:—cf. ςησινϋρ. (Derived by Gal.18(1).469, 

Sch.Ar. l.c. from ς῅σερ = σ῅σερ, by Suid., Eust.1792.4, Zonar. from ςήθψ, as if ‗sifted, bolted‘; the exact meaning and spelling of 

ςησάν(ε)ιορ are uncertain; Plin. has sitanius HN22.139, setania ib. 19.101; ς. ἄπσορ is opp. αὐσϋπτπορ ἄπσορ in Plu. l.c., Anon.in EN l.c.; 

ςασάνειορ (q.v.) is prob. not cogn.) 

ςησάνιον [ᾰ], σϋ, = ἐπιμηλίρ, Dsc.1.118; also ςισάνιον Gal.19.99; cf. ςασάνειορ. 

ςησᾰνύδηρ, ερ, = ςησάνιορ, Hp.ap.Gal.19.137. (Spelt ςισαν-.) 
ςησάψ, (ςήρ) fret, of moths, Suid. 



ςήσειορ· νέορ, Hsch. (fort. ςησάνειορ). 
 ς῅σερ (Ion. acc. to EM711.44), Dor. and Hellenistic ς᾵σερ IG (v. infr.), PCair.Zen.346.6 (iii B.C.), EM711.45:—this year, ἐρ σὸν 

ς᾵σερ ἐνιατσϋν IG14.256.9 (Gela); mostly found in the Att. form σ῅σερ (q.v.), form prob. *σαά̄ϝεσερ, Myc. . 

*ςησινϋρ, v. ςασινϋρ. 
 ςησϋβπψσορ, ον, eaten by moths, LXXJb.13.28, Ep.Jac.5.2, PFam.Teb.15.36 (ii A.D.). 

ςησϋδϋκιδερ· χτφαί, ἠ πσηνὰ ζῶα, Hsch. 

ςησϋκοπορ, ον, (κϋπσψ) = ςησϋβπψσορ, Dsc.2.182, AP11.78 (Lucill.), Damocr.ap.Gal.14.127. 

ςήχ, gen. ςηπϋρ, ἟, (ςήπψ) putrefying sore, Hp.Epid.3.7, Dsc.1.58, al. 

II. ςήχ, ὁ, Arist., Thphr. (v. infr.), Lucan.9.723:—a serpent, the bite of which causes intense thirst, Arist.Mir.846b11, 

Thphr.HP9.11.1 (cj.), etc.; δίχιορ Nic.Th.147; mortification followed, Ael.NA16.40. 

2. a kind of lizard, Nic.Th.817; also called ςαόπα Φαλκιδική, Dsc.2.65. 

ςηχῐδᾰκήρ, έρ, causing mortification by its bite, υαλάγγιον Pl.ap.Arist.Top.140a4. 
 ς῅χιρ, Dor. ς᾵χιρ, εψρ, ἟, (ςήπομαι) fermentation, putrefaction, decay, αὐφμηπαί σε νϋςοι καὶ ςήχιερ Orac.Chald.134 P. ὑγπ῵ν 

ςάχιερ Ti.Locr.102c, cf. Arist.HA569a28; σὸ σέλορ σ῅ρ κασὰ υόςιν υθοπ᾵ρ ς. ἐςσιν Id.Mete.379a8; ς. φλψπή Hp.Prorrh.1.99; ς. ὀςσέψν, 

= ςυάκελορ, Moer.p.342 P. 

II. (ςήπψ) the process by which the intestines reject that part of food which is not nutritious, opp. πέχιρ, Arist.GA762a14, cf. 

Ath.7.276d, and v. ςήπψ II. 4. (Acc. to Gal.19.373 Empedocles said that πέχιρ took place ςήχει.) 
 ςθενᾰπϋρ, ά (Ion. ή), ϋν, poet. and Ion. Adj. strong, mighty, Ἄση Il.9.505; βπαφίψν E.El.389; ςιδήπια Hp.Fract.31; intense, 

καπδιψγμϋρ Id.Mul.2.126: Comp., ἵππψν ςθεναπύσεπον υτγᾶ πϋδα νψμ᾵ν S.OT467. Adv. -π῵ρ violently Phld.Sign.20; ἀπψθεῖν 

Ph.1.553, sp. ςσεναπϋρ, SEG32.605 (Larissa, ii A.D.). 

ςθενεια, σά, a trial of strength, an ἀγύν at Argos, Plu.2.1140c, Hsch. 

II. ςθένεια, ἟, the strong one, of Athena, Lyc.1164; cf. ςθένιορ. 
 ςθενήρ· ἰςφτπϋρ, καπσεπϋρ, Hsch. 

ςθενιορ, ὁ, = ςθεναπϋρ, epith. of Zeus in the Argolid, Paus.2.32.7, 2.34.6: fem. ςθενιάρ, άδορ, of Athena, Id.2.30.6, 2.32.5. 

ςθενοβλᾰβήρ, έρ, hurting the strength, weakening, Opp.C.2.82. 
 ςθενϋγατπορ, ον, exulting in strength, prob. in GVI263.3 (Phrygia, ii A.D.). 
 ςθένορ, εορ, σϋ, strength, might, esp. bodily strength, freq. in Il., less freq. in Od.; κάπσεΐ σε ςθενεΐ σε Il.17.329; ἀλκ῅ρ καὶ ςθένεορ 

ib. 499; φεπςίν σε ποςίν σε καὶ ςθένει 20.361; ποδ῵ν φειπ῵ν σε ς. Pi.N.10.48; opp. υπήν, ib. 1.26; γν῵μαι πλέον κπασοῦςιν ἠ ςθένορ 
φεπ῵ν S.Fr.939: c. inf., ἐν δὲ ς. ὦπςεν ἑκάςσῳ .. πολεμίζειν strength to war, Il.2.451; ς. ποιεῖν εὖ υεπέγγτον A.Eu.87; ς. ὥςσε καθελεῖν 

E.Supp.66 (lyr.): less freq. of the force of things, as of a stream, Il.17.751; ς. ἀελίοτ Pi.P.4.144; [ἄποτπαι] ςθένορ ἔμαπχαν Id.N.6.11: 

ςθένει by force, S.OC842 (lyr.), E.Ba.953; λϋγῳ σε καὶ ςθένει both by right and might, S.OC68; ὑπὸ ςθένοτρ E.Ba.1127; πανσὶ ςθένει 
with all one’s might, freq. in treaties, SIG122.6, al., Foed.ap.Th.5.23, Pl.Lg.646a— found in LXX, Jb.4.10, al., ἀλλ᾽ εἴσε δϋλῳ ἔφοτςι 
αὐσὴν κσηςάμενοι, δϋλῳ ἀπαιπεθ῅ναι ὑπὸ ὑμέψν, εἴσε καὶ ςθένεΐ σεῳ κασεπγαςάμενοι, ςθένεω κασὰ σὸ καπσεπὸν ἀναςύςαςθαι 
Hdt.3.65.6 

2. later, generally, strength, might, power, moral as well as physical, ἀνάγκηρ A.Pr.105; σ῅ρ ἀληθείαρ S.OT369; ἀγγέλψν ς. their 

might or authority, A.Ch.849: c. gen. obj., ἀγψνίαρ ς. strength for conflict, Pi.P.5.113 (s.v.l., -ίαιρ Bgk.); εἰ ς. λάβοιμι if I should gain 

strength enough, S.El.333, cf. 348, etc. 

II. a force of men, Il.18.274; ἐπελθὼν οὐκ ἐλάςςονι ς. S.Aj.438: but in both places sense 1.1 is more prob. 

2. metaph., quantity, profusion, ς. πλοόσοτ Pi.I.3.2; ὕδασορ, νιυεσοῦ, Id.O.9.51, Fr.107.11. 

III. periphr., like βίη, ἴρ, μένορ, ς. Ἰδομεν῅ορ, Ὠπίψνορ, Ὠαπίψνορ, etc., for Idomeneus, Orion, etc. themselves, Il.13.248, 18.486, 

Hes.Op.598, etc.; ς. ἵππψν, ἵππιον, Id.Sc.97, Pi.P.2.12, etc.:—in Pl.Phdr.267c, Φαλκηδονίοτ ς. is ironical. 

ςθενϋψ, strengthen, 1Ep.Pet.5.10, Hsch. (in fut.). 

ςθένψ, used only in pres. and impf., Trag. Verb, found also in late Ep., and in later Prose, LXX3Ma.3.8, Ael.NA11.31: (ςθένορ):—to 

have strength or might, be strong or mighty, οὐ γὰπ ἂν ςθένονσά γε εἷλέν με in my strength, S.Ph.947; ςθενϋνσψν βπαφιϋνψν E.HF312: 

c. dat. modi, ς. φεπί, φειπί, ποςίν, to be strong in hand, in foot, S.El.998, E.Cyc.651, Alc.267 (lyr.); also ς. μάφῃ, φπήμαςι, Id.Fr.1048.5, 

El.939; ςθένονσορ ἐν πλοόσῳ S.Aj.488: freq. with a neut. Adj., μέγα, μεῖζον ς., A.Ag.938, Pr.1013; οὐδὲν ς. S.OC846; ὅςον ς. how 

strong it is, A.Eu.619; ς. σοςοῦσον S.Aj.1062; ὅςονπεπ ἂν ς. Id.El.946, cf. Tr.927; εἰρ ὅςον ς. Id.Ph.1403. 

2. to have power, εἴ σιρ ἄλλορ ἐν πϋλει ς. Id.OC456; πϋλιρ ςθένοτςα ib. 734; οἱ κάσψ ςθένονσερ they who rule below, the gods 

below, E.Hec.49. 

3. of things, ςθένοτςα λαμπάρ A.Ag.296; ἀςσπαπαῖςι λαμπάδψν ςθένει Id.Fr.386. 

4. c. inf., to have strength or power to do, be able, mostly with a neg. οὐδέπψ μακπὰν πσέςθαι ς. S.OT17, cf. A.R.1.62, LXX l.c.; 

πποςβλέπειν γὰπ οὐ ς. S.OT1486; οὐ γὰπ ἂν ςθένοι δέμαρ ἕππειν Id.OC501, cf. 256,1345, Aj.165 (anap.), etc.; σὸ ςιγ᾵ν οὐ ς. E.IA655: 

with inf. understood, σϋδ᾽, εἴπεπ ἔςθενον, ἔδπψν ἄν S.El.604; εἶμι .. ὅποιπεπ ἂν ς. Id.Aj.810, etc. 

5. c. acc., βάπορ οὐκέσι φεῖπερ ἔςθενον AP6.93 (Antip.). 
 ςθλιβϋψ, [?ῑ], rub, Anon.Alch.323.4; cf. θλί̄βψ. 

ςιά, Lacon. for θεά, Ar.Lys.1263,1320. 

ςῐᾱγϋνιον, Ion. ςῐηγ-, σϋ, in pl., the parts under or near the jaw, Hp.Morb.2.26, LXXDe.18.3. 

II. cheek-piece, side-piece, in military engines, Ath.Mech.35.5, Apollod.Poliorc.183.3, 188.4. 

ςῐᾱγονίσηρ [ῑσ] μῦρ, ὁ, the muscle of the jaw-bone, Alex.Trall.1.16, Steph.in Hp.1.99 D. 

ςῐᾱγύν, Ion. αῐηγύν, ϋνορ, ἟, jaw-bone, jaw, Hp.Epid.3.17.β΄, S.Fr.112, Ar.Fr.287, PCair.Zen.76.12 (iii B.C.), LXXJd.15.14, al.; of 

an ox, Cratin.163; of a camel, prob. in PLond.3.909(a).7 (ii A.D.); κινεῖσαι δὲ σοῖρ .. ζῴοιρ ἅπαςιν ἟ κάσψθεν ς., κσλ., Arist.HA516a24, cf. 

492b22; cheek, Cerc.5.6, Ev.Matt.5.39:—written ςταγύν, BGU100.5 (ii A.D.), cf. Ath.3.94f; also ςεαγύν, BGU153.17,35 (ii A.D.), 

Sammelb.5167.11. 

ςιάδερ· θτςία παπὰ Λάκψςιν, Hsch. 

ςίαἱ· πσόςαι, Πάυιοι, Id. 

ςῐαίνψ, cause loathing or disgust to a person, c. acc., Sch.Luc.DMort.20.9:—Pass. with aor. ἐςιάνθην, feel loathing, Gloss., Hsch. 

s.v. ἀπεκάκηςεν; ςιαίνεσαι· αἰσιασικῆ, Suid.; σὸ λάφανον ὅδε ςαππϋν ἐςσι καὶ ςιαίνομε (sic) POxy.1849.2 (vi/vii A.D.). 



 ςιακτκα, ἁ, prob. non-Hellenic name of a cult-object, Inscr.Cret.1. v 23.15 (Arcades, ii A.D.). 

ςῐᾰλενδπίρ, ίδορ, ἟, perh.= ςιαλίρ I, Call.Fr.100c6. 

ςῐᾰλίδιον, σϋ, v. ςαλαΐδιον. 

ςῐᾰλίζψ or ςῐελ-, (ςίαλον) slaver, foam, Archig.ap.Gal.13.170 (ςιελ-); ἤφοι .. ςιελίζονσερ noises in the throat with expectoration, 

Hp.Prorrh.1.114, cf. Hsch. 

ςιᾰλίρ, ίδορ, ἟, a kind of bird, Did.ap.Ath.9.392f. 

II. ςιαλίρ· βλέννορ, Ἀφαιοί, Hsch. 

ςῐᾰλιςμϋρ or ςιελ-, ὁ, flow of saliva, Gal.7.470 (-ελ-), 16.146 (-αλ-), Ruf.ap.Orib.8.24.64 (-ελ-), Archig.ib. 8.2.6 (-ελ-). 
ςῐᾰλιςσήπιον or ςιελ-, σϋ, a bridle-bit, which is apt to be covered with foam, Gp.16.1.11 (where -ελ-). 
 ςῐᾰλον or ςίελον, σϋ, spittle, saliva, Hp.Aph.7.16, Pherecr.69, X.Mem.1.2.54; ςιάλῳ παιδία παπαλείυειν Democrates 

ap.Arist.Rh.1407a8, pl., Nic.Th.86. 

II. synovial fluid, Hp.Carn.10. [Att. ςίαλον, σϋ, Hellenic ςίελορ, ὁ, acc. to Moer.p.347 P.; the latter occurs LXXIs.40.15 (neut. ςίελον 

cod. A), Aret.SD2.2, PMag.Par.1.132: pl. σὰ ςίελα LXX1Ki.21.13.] 

ςιαλοπάλλαγορ· ὁ παπάληπορ, καὶ ἀνϋησορ, Hsch. 

ςῐᾰλοποιϋρ, in form ςιελοπ-, ϋν, producing saliva, Xenocr.ap.Orib.2.58.78. 

ςιαλϋπ· θαλίρ, Λάκψνερ, Hsch. 
 ςίᾰλορ [ῐ], ὁ, fat hog, Il.21.363, Od.2.300, 20.163, Q.S.11.170; also ςῦρ ς. Il.9.208, Od.14.41,81, etc., where ςίαλορ is the specific 

Subst., added as in ἴπηξ κίπκορ, ςῦρ κάππορ, etc.:—also in Prose, Thphr.ap.Porph.Abst.2.25, form ςίηαλορ, Myc. . 

2. fat, grease, Hp.Acut.(Sp.)37 codd. MV, but λάςιον is prob. to be restored fr. Erot. and Gal. 

II. = ςίαλον, EM712.3. 

ςῐᾰλοφϋορ, ον, (φέψ) letting the spittle run, Aret.SA1.7, SD2.6; ς. ἀδένερ the salivary glands, Gal.16.508: hence ςῐᾰλοφοέψ, secrete 

saliva, Hp.Vict.2.47; slaver, Id.Morb.3.10. 

ςῐᾰλϋψ, (ςίαλορ) fatten, in Pass. ςιαλοῦσαι, Hsch.:—Act. ςιαλ῵ςαι· ποικῖλαι, Id. 

ςῐᾰλύδηρ, ερ, (ςίαλον) like slaver, slavering, Hp.Morb.Sacr.5, D.P.791. 

II. (ςίαλορ) fat, ςκτλάκια Hp.Steril.217. 

ςῐᾰλψμα, ασορ, σϋ, ornamental shield-rim, Plb.6.23.4; cf. ςιγάλψμα. 

ςῐανσία, ἟, (ςιαίνψ) nuisance, ἀπαλλαγ῅ναι σ῅ρ ς. σαόσηρ POxy.1855.13 (vi/vii A.D.); = fastidium, Gloss. 

ςῐανσϋρ, ή, ϋν, taeter, ib.; cf. sq. 

ςῐανσϋυπικσορ, ον, horridus, Gloss. (fort. ςιανσϋρ· υπικσϋρ). 

ςιβαία· ἟ ςίββα, πήπα, Hsch. 

ςίβδη, ἟, Dor. -δᾱ, v. ςίδη. 

ςιβδία· ςιδία, Id. 

ςίβληθπα· πϋπανα σὰ πεπικεκνιςμένα, Id. 
 ΢ίβτλλα [ῐ], ἟, Sibyl, Heraclit.92, Ar.Pax1095,1116, Pl.Phdr.244b. Early writers only recognize one Sibyl (΢ίβτλλαι καὶ Βάκιδερ, 

Arist.Pr.954a36, is no exception), first localized at Erythrae or Cumae, Id.Mir.838a6; later, others are mentioned, cf. Str.14.1.34, 

Paus.10.12.1 sqq., Sch.Pl. l.c., Buresch Klaros p.120 [΢ίβιλλα IG22.1534.85 (iv B.C.).] 

II. prophetess generally, Βαλοτβοτπγ ΢ήνονι (?for ΢έμνονι) ςιβόλλᾳ SB6221.8 (ostr., ii A.D.). 

΢ίβτλλαίνψ, foretell like a Sibyl, D.S.4.66. 

΢ίβτλλειορ, ον, Sibylline, ΢. βίβλοι, at Rome, Plu.Fab.4; σὰ ΢. D.H.6.17, Plu.Marc.3, etc.; also -ιακϋρ, ή, ϋν, D.S.34/5.10. 

΢ίβτλλιάψ, want the Sibyl, = φπηςμ῵ν ἐπ᾵ν (Sch. l.c.), Ar.Eq.61. 

΢ίβτλλιςσήρ, οῦ, ὁ, believer in the Sibyl, Cels.ap.Orig.Cels.5.61; seer, diviner, Plu.Mar.42. 
 ςῐβόνη [ῠ], ἟, and ςῐβόνηρ [ῠ], οτ, ὁ, Alex.131 (fem.), AP7.421 (Mel.), 6.93 (Antip., masc.):—hunting spear, and generally, spear, 

pike, D.S.18.27, 20.33:—also written ζιβόνη (q.v.), ςτβίνη, SEG31.1574 (Cyrene, ii B.C.) PCair.Zen.362.34 (iii B.C.), cf. ςτ[μ]βίνη[ρ] 
(post ςτβήνη)· καπποβϋλον, ἐμβϋλιον, Hsch., but ςιγόνηρ [ῡ] is prob. not related. (Illyrian acc. to Fest.p.453 L., citing Ennius.) 

ςῐβόνιον [ῠ], σϋ, Dim. of foreg., Plb.6.23.9. 

ςῖγα, Adv., (ςιγή) silently, used in Trag. (and late Ep., A.R.1.267), ςῖγ᾽ ἔφονσερ S.Ph.258; ςῖγ᾽ ἔφοτςα ππϋςμενε Id.El.1236; ἀλλὰ ς. 
ππϋςμενε ib. 1399; ἄκοτε ς. Id.Fr.815; κάθηςο ς. Ar.Ach.59: also as an exclam., ςῖγα hush! be still! A.Ag.1344; so οὐ ς.; Id.Th.250; οὐ 
ςῖγ᾽ ἀνέξει; S.Aj.75; the public crier proclaiming silence said ς. π᾵ρ (sc. ἔςσψ), Ar.Ach.238, cf. E.Hec.532; ς. κηπῦξαι ςσπασῶ 

Id.Ph.1224. 

2. under one’s breath, in a whisper, quietly, secretly (cf. ςιγή II), σὰ δὲ ς. σιρ βαΰζει A.Ag.449; ςῖγ᾽ ἐπέπφεσαι υάσιρ S.Ant.700; ς. 
ςήμαινε Id.Ph.22; ς. μὲν ἟πύεςςιν ἐκέκλεσο Orph.A.702; π῵ρ αἱ πασπῶαί ς᾽ ἄλοκερ υέπειν .. ςῖγ᾽ ἐδτνάθηςαν; S.OT1212. 

ςίγα, imper. of ςιγάψ (q.v.):—ςιγά, Dor. for ςιγή. 

ςῑγᾶ, 3 sg. of ςιγάψ; or Dor. dat. of ςιγή. 

ςῑγάζψ, bid one be silent, silence him, Ζευόποτ πνοάρ Pi.Parth.2.16; σινα(ρ) X.An.6.1.32, D.C.64.14; σόμπανα Opp.C.3.286:—

Pass., D.C.39.34. 

ςῑγᾰλέορ, α, ον, silent, still, AP7.597 (Jul.), Orph.A.1003, etc. 

ςῑλᾰϋειρ, εςςα, εν, glossy, glittering, Ep. Adj.: 

1. of apparel, ς. φισύν Od.15.60, 19.232; εἵμασα Il.22.154, Od.6.26; ῥήγεα ib. 38; δέςμασα Il.22.468; cf. νεοςίγαλορ. 

2. of horses‘ reins, glittering with colour or metal work, Od.6.81, Il.5.226, etc.; of house-furniture, θπϋνορ Od.5.86; of a queen‘s 

chamber, ὑπεπύωα ςιγαλϋενσα 16.449, 18.206, etc.; νηὸν [ςιγ]αλϋενσα IG14.1026 (iii/iv A.D.). 

II. fatty, oily, ἀμόγδαλα Hermipp.63.20; μνία Numen.ap.Ath.7.295c. 

ςῑγᾱλϋρ, Dor. for ςιγηλϋρ (q.v.). 
 ςῑγᾰλϋψ, (ςιγαλϋειρ) make smooth, polish, Apollon.Lex. s.v. ςιγαλϋενσα, Sch.Pi.O.3.8. 
 ςῑγᾰλψμα, ασορ, σϋ, instrument for smoothing or polishing, esp. of shoemakers for smoothing leather, ibid., Hsch. s.v. ςιγαλϋεν. 

II. border, edging of a dress, Id.; v. ςιάλψμα. 

ςιγ᾵ρ, i.e. perh. Dor. contr. from *ςιγάειρ (= *ςιγήειρ), silent, dub. in A.Ag.412 (lyr.). 



 ςῑγάψ, Dor. 2 sg. ςιγῆρ Ar.Ach.778; Cyrenaic inf. ςιγέν Berl.Sitzb.1927.170; 1 sg. opt. ςιγῶμ(ι) E.Hipp.336: fut. -ήςομαι 
S.OC113,980, E.Ba.801, Ar.Av.1684, etc.; later -ήςψ AP9.27 (Arch. or Parmen.), D.Chr.37.42, Charito1.10: pf. ςεςίγηκα 

Aeschin.3.218:—Pass., fut. ςιγηθήςομαι E.IT1076; ςεςιγήςομαι Pl.Ep.311c: aor. ἐςιγήθην E.Supp.298, Aeschin.2.86: pf. ςεςίγημαι (v. 

infr.): (ςιγή):—keep silence, used by Hom. only in imper. ςίγα, hush! be still! Il.14.90, Od.17.393; ςιγ᾵ν h.Merc.93, Hdt.8.61,110; but 

freq. in Pi., Trag., and Att., as Pi.N.10.29, A.Pr.200, etc.; ς. πεπί σινορ E.Hipp.312; ππὸρ οὓρ δεῖ Pl.Phdr.276a; ππὸρ σοῦσο, ἐν σοόσῳ, 

X.Cyr.5.5.20, An.5.6.27. 

2. metaph. of things, ςιγ῵ν δ᾽ ὄλεθπορ καὶ μέγα υψνοῦνσ᾽ .. ἀμαθόνει A.Eu.935 (anap.); ςόπιγγερ οὐ ςιγ῵ςιν Id.Supp.181; ςίγηςε δ᾽ 
αἰθήπ E.Ba.1084; ς. πϋνσορ, ς. ἀ῅σαι, ἁ δ᾽ ἐμὰ οὐ ς. ἀνία Theoc.2.38:—in E.Fr.781.13, σὰ ςιγ῵νσ᾽ ὀνϋμασ᾽ .. δαιμϋνψν seems to be = σὰ 
ἄππησα, secret, mystical:—Pass., μέμχομαι ςιψπὴν ὡρ ἐςιγήθη κακ῵ρ I shall impute as a fault silence was kept, Id.Supp.298; also σί 
ςεςίγησαι δϋμορ Ἀδμήσοτ; why is it all silent ? Id.E.Alc.78; σὸν ςιγύμενον σϋπον the place where no sound is heard, Aen.Tact.22.13, 

ςιγ῵νσα λέγειν, λέγονσα ςιγ᾵ν, phrases illustrating a logical fallacy, Pl.Euthd.300b, Arist.SE166a13. 

II. trans., hold silent, keep secret, Pi.Fr.81, A.Pr.106,441, Ag.36, Hdt.7.104 (s.v.l.), etc.:—Pass., to be kept silent or secret, 

ςεςιγαμένον φπ῅μα Pi.O.9.103; ὁ θάνασορ .. ἐςιγήθη Hdt.5.21; ςιγύμενορ S.Fr.653; ἐςιγάθη δ᾽ ἂν ὑυοπβϋρ would never have been 

heard of, Theoc.16.54. 
 ςιγγλάπιορ, ὁ, = Lat. singularis; εἴλη ΢ιν[γ]λαπίψν, = ala Singularium, IGRom.4.1213 (Thyatira, iii A.D.); ςιγγοτλάπιορ, 

Lyd.Mag.3.7, PLond.5.1797.6 (vi A.D.), ITyr161, SEG29.319 (Corinth, v/vi A.D.); in late inscrs. and papyri the wd. refers generally to a 

courier, v. REA62.358–9; written ςινγοτλάπιρ or -ιορ, Baillet Inscriptions des tombeaux des rois à Thèbes 1473,1688. 

II. ἱππεὺρ ςινγλάπιρ, = eques singularis, IGRom.3.394 (= 503) (Pisidia, iii A.D.), cf. SEG28.1624. 

ςιγγπίᾱςιρ, εψρ, ἟, = ὄυθα (A), in horses, Hippiatr.97 (v.l. ςιγπίαςιρ). 

ςῐγεῖν, Lacon. for θιγεῖν, Ar.Lys.1004, cf. Hsch. s.v. ςίγε. 
 ςιγελλ᾵σορ, η, ον, Lat. sigillatus, figured, (embroidered) with figures, ἀλκονάπιον ὁλοςιπικὸν ςιγελλ᾵σον Tyche2.7 (vii A.D.). 

ςῑγέππηρ, οτ, ὁ, (ἕππψ) one that steals silently to a place, Call.Epigr.45.6 (cj. Bentl., for ςειγάπνηρ cod. Pal., cf. ςιγέππηρ· 
λαθποδάκσηρ, Hsch.). 

ςῑγή, Dor. ςιγά, ἟, silence, ς. ἔφειν keep silence, Hdt.1.86; ς. ποιήςαςθαι make silence, Id.6.130; παπέφειν S.Tr.1115, etc.; ς. 
υτλάςςεσε E.IA542; ς. σ῵νδε θήςομαι πέπι Id.Med.66; γόναι, γτναιξὶ κϋςμον ἟ ς. υέπει S.Aj.293; κϋςμορ ἟ ς. σε καὶ σὰ παῦπ᾽ ἔπη 

Id.Fr.64; ὦ παῖ, ςιύπα· πϋλλ᾽ ἔφει ς. καλά Id.Fr.81; πολλ῵ν υάπμακον κακ῵ν ς. Carc.7.2; δτςμενὴρ σῆ ς. Hdt.7.237; ἟ ἄγαν ς. 
S.Ant.1251, cf. 1256: pl., ςιγαὶ ἀνέμψν E.IA10 (anap.); ςιγαὶ .. σ῵ν νεψσέπψν παπὰ ππεςβτσέποιρ Pl.R.425b. 

b. in a mystical or religious sense, Aristeas95, Apoc.8.1; ς. ςόμβολον θεοῦ ζ῵νσορ PMag.Par.1.559. 

II. ςιγῆ, as Adv., in silence, the only case used by Hom., πάνσερ ἣασο ςιγῆ Il.19.255, cf. 3.8, al.; also διὰ ςιγ῅ρ, μεσὰ ς., Pl.Grg.450c, 

Sph.264a; ςὺν ςιγῆ Critias25.22: like ςῖγα, as an exclam., ςιγῆ νῦν be silent now! Od.15.440. 

2. in an undertone, in a whisper, secretly (cf. ςῖγα 2), ς. λϋγον ἐποιέεσο Hdt.8.74; σὰ ς. βοτλετϋμενα X.Mem.1.1.19; ςιγῆ ἔφειν σι 
keep it secret, Hdt.9.93; ςιγᾶ καλόχαι, ςιγῆ ςσέγειν, κεόθειν, Pi.N.9.7, S.OT341, Tr.989 (anap.). 

3. c. gen., ςιγῆ σινορ unknown to him, Hdt.2.140, E.Med.587. 

ςῑγηλϋρ, ή, ϋν, Dor. ςῑγᾱλϋρ, ϋν, Pi.P.9.92:—silent, Hp.Acut.65, S.Ph.741, Nicopho27; disposed to silence, S.Tr.416; of animals, 

Arist.HA488a34; σὰ ἐκ ποδ῵ν ςιγηλὰ ςῴζονσερ E.Ba.1049. Adv. -λ῵ρ Poll.5.147. 

ςῑγημονᾶρ· ςιγᾶρ, Hsch. 

ςῑγηπϋρ, ά, ϋν, less Att. form for ςιγηλϋρ, Men.Mon.167, Hp.Ep.12; opp. talkative, γτνή LXXSi.26.14. Adv. -π῵ρ Hsch. 

ςῑγησέον, one must be silent, E.Hel.1387. 
 ςῑγησήρ, οῦ, ὁ, one who keeps silence, of Bacchic initiates, in pl., AJA37.269, (Latium, ii A.D., ςειγ-). 
ςῑγησικϋρ, ή, ϋν, = ςιγηλϋρ Hp.Decent.3. 

ςῐγιλλάπια, σά, = Lat. sigillaria, puppets, M.Ant.7.3. 

ςίγιον, σϋ, a kind of cicada, Sch.Ar.Av.1095. 

ςίγιςσπον, σϋ, = ζόγαςσπον, Eust.956.6, 1604.16. 

ςιγιςσποπόλη [ῠ], ἟, cupboard door, POxy.1923.5 (v/vi A.D.). 

ςίγκηπερ· ὑπηπέσαι βάπβαποι, Hsch. 
 ςίγλα, ἟, ear-ring, PMasp.340v77 (vi A.D.), Hsch.; Aeol. acc. to Poll.5.97. 

II. abbreviation, Just.Const. Δέδψκεν 22. 
 ςίγλορ or ςίκλορ (the latter form in LXX, J., and S. (v. infr.)), ὁ, = Hebr. , a weight (LXXEx.30.23, al.) or coin (ib. Le.5.15); 

δπαφμὴ μία σὸ ἣμιςτ σοῦ ς. ib. Ex.39.2 (38.26); but ὁ ς. .. Ἀσσικὰρ δέφεσαι δπαφμὰρ σέσσαπαρ J.AJ3.8.2, cf. Hsch. s.v. ςίκλορ, Cypr. 

, ICS309.13 (coin; at ICS224, 368 abbrev. si for weight). 

2. the Persian ς. was the 1/3000th part of the Babylonian silver talent, half the silver stater of Asia Minor, and = 7½ Att. ὀβολοί, 
X.An.1.5.6; or 8 ὀβολοί, acc. to Phot., quoting S.Fr.1094 (perh. erroneously, instead of for sense II), also ςίγλψν φπτςείψν φιλιάρ 

Alex.Aet.4.3. 

II. ear-ring, IG22.1544.22 (Eleusis, iv B.C.) Phot. 

III. in Plb.34.8.7, prob. corrupt for ΢ικελικϋρ. 

ςιγλουϋπορ, ον, wearing ear-rings, Com.Adesp.792. 
 ςίγμα or ςῖγμα, the letter sigma, v. ΢ς. 

II. a shaped portico, IGLS9122 (v A.D.), CIJud.781.4 (sp. ςῖμμα; Side, Byz.) (v A.D.), JHS28.195 (Aspendus, written ςῖμμα), of a 

topographical feature of Alexandria, POxy.3756.2 (ad 325). 

2. Lat. sigma, crescent-shaped dining-table, Mart.10.48.6, etc. 

ςιγμᾰσίζψ, write with sigma, διπλ῵ρ ςιγμασίζεσαι is written with double ς, Eust.1389.15. 

ςιγμᾰσοειδήρ, έρ, = sq., Onos.21.6, Zos.3.11.3; ἐκκοπή Apollon.Cit.ap.Erot. s.v. ἄμβην (v.l. ςιγμο-). Adv. -δ῵ρ Sch.Il.9.5. 

ςιγμοειδήρ, έρ, of the shape of sigma ( ), crescent-shaped, semicircular, ἀπϋυτςιρ Gal.UP13.12; of the moon, Cleom.2.5. Adv. 

ςιγμοειδ῵ρ Heliod.ap.Orib.49.8.6. 

ςιγμϋρ, ὁ, (ςίζψ) hissing, as of tortoises, Arist.HA536a7; as a signal, Plu.2.593b; in Magic, Plot.2.9.14; in Gramm., of sibilants, 

D.T.631.18, Phld.Po.Herc.994.33, S.E.M.1.102. 



 ςίγνον, σϋ, = Lat. signum, statue, IG14.971 (Rome, iii A.D.). 

2. of the sign of the Cross adopted by Constantine, Salamine 238E. 

II. pl., the place where the standards were set up in a camp, used as a store, prison, etc., GVI849.3 (Phrygia, i A.D.), POxy.3616.5 (iii 

A.D.), ὀςσιάπ‹ιο›ν ςίγνοιςι βαλύν poet. in PBodm.29.131 (iv A.D.) PLond.2.413.12 (iv A.D.), PLond.ined.2487.18 (iv A.D.). 

III. second name, GVI1096.3 (Propontis, ?i A.D.), 446.4 (Athens, iii/iv A.D.); cf. ςημεῖον. 

ςιγνουϋπορ, ὁ, = Lat. signifer, of begging priests (μηναγόπσαι), Tz.H.13.245. 

ςῖγορ, εορ, σϋ, = ςιγή, An.Ox.2.319. 

ςίγπαι, οἱ, a kind of wild swine, βπαφεῖρ καὶ ςιμοί, Hsch. 

ςιγπίαςιρ, v. ςιγγπίαςιρ. 

ςῐγόνηρ [ῡ], οτ, ὁ, spear, Hdt.5.9, Opp.C.1.152; also ςίγῡνορ, ὁ, A.R.2.99, AP6.176 codd. (Maced.); ςίγῡνον, σϋ, Arist.Po.1457b6, 

AP7.578 (Agath.); and in Lyc.556, ςίγτμνον (in dat. -ῳ).—Cyprian acc. to Hdt. and Arist. ll.cc., Scythian acc. to Sch.Par.A.R.4.320 (cf. 

III). 

II. ςιγόνηρ among the Ligyes near Marseilles was used for κάπηλορ, Hdt. l.c. 

III. ΢ιγόνναι, οἱ, a people on the Middle Danube, Hdt. l.c.; in A.R.4.320, ΢ίγτννοι; in Str.11.11.8, ΢ίγιννοι. [In A.R. and Opp., ῡ; 

freq. written with double ν, ςιγόννηρ, etc.] 

ςίγφορ, ὁ, v. ςκίγγορ. 

ςίδαιον· ἑσεποκλινέρ, Hsch. (fort. ςκαιϋν). 

ςίδᾱπορ, Dor. for ςίδηπορ; for all forms in ςιδαπ-, v. ςιδηπ-. 
ςίδειορ [ῑ], α, ον, (ςίδη) of the pomegranate, Hdn.Gr.1.135. 

ςιδεόνηρ, οτ, ὁ, Lacon. word, a boy in his fifteenth or sixteenth year, Phot. s.v. ςτνέυηβορ. 
 ςίδη, ἟, = ῥϋα, pomegranate tree and fruit, Emp.80, Hp.Nat.Mul.32, Ulc.11: Boeot. ςίδα for Att. ῥϋα, 

Epaminond.ap.Agatharch.Fr.Hist.8 J.; ςιδέα, IG14.352 i 54 (Halaesa, pl.); ςίβδα, Call.Lav.Pall.28, Alcm. in PMGFi p.68 D. 

II. a water-plant growing near Orchomenos in Boeotia, = ντμυαία, Thphr.HP4.10.1, Nic.Th.887. [ῑ in signf.1, ib. 72, 870, etc.; but ῐ 
in signf.1, Emp. l.c., and in signf. II, Nic.Th.887; cf. ςίδιον, ςιδϋειρ.] 

ςῐδηπᾰγψγϋρ, ϋν, attracting iron, of the magnet, S.E.M.1.226. 

ςῐδηπεία, ἟, working in iron, X.An.5.5.1. 

ςῐδηπεῖα, σά, iron-mines, Arist.Pol.1259a25, Thphr.HP5.9.2, Lap.52, Str.1.2.39: sg. -εῖον, σϋ, IG11(2).161 A 19 (Delos, iii B.C.). 

ςῐδηπένδεσορ, ον, iron-banded, Edict.Diocl.15.50 (Megalop.). 

ςῐδηπεϋειρ, εςςα, εν, = sq., βπϋφοι Epic.Alex.Adesp.9 ix 12. 
 ςῐδηπεορ, α, Ion. and Ep. η, ον, Att. contr. ςιδηποῦρ, ᾵, οῦν S.fr.20 R., E.Ph.26, Th.2.76.4, SIG144.14, etc.; Ep. also ςιδήπειορ, η, 

ον v. infr.; also late, Stud.Pal.20.217.9 (vi A.D.) (fem. -ειορ Theognost.Can;56); Dor. ςιδάπεορ [ᾱ] CEG1 (early v B.C.) IG42(1).103.114 

(Epid;, iv B.C.), and v. infr. II, also ςιδάπιορ SIG246 ii 67 (Delph., iv B.C.); Aeol. ςιδάπιορ SEG24.361 (early iv B.C.) Theoc.29.24:—

made of iron or steel, ἄξψν Il.4.723; ςιδηπείη κοπόνη 7.141; πόλαι 8.15; ὑποκοπησηπίδιον Hdt.1.25; ςκόσαλον Theoc.17.31; φεὶπ ς. 
grappling-iron, Th.4.25, 7.62: also ς. ὀπτμαγδϋρ, i.e. the clang of arms, Il.17.424; ς. οὐπανϋρ the iron sky, the firmament, which the 

ancients held to be of metal, Od.15.329 (cf. φάλκεορ); ς. γένορ, of the Iron age, Hes.Op.176, as the name of Roman legion (transl. 

Ferrata), λεγι῵νορ ἕκσηρ ΢ιδηπ᾵ρ SEG33.1089 (i A.D.), IGRom.4.266 (iv A.D.). 

2. metaph., ἤ γὰπ ςοί γε ς. ἐν υπεςὶ θτμϋρ a soul of iron, i.e. hard, stubborn as iron, Il.22.357, cf. Od.23.172; οὐδέ μοι .. θτμὸρ ἐνὶ 
ςσήθεςςι ς., ἀλλ᾽ ἐλεήμψν 5.191; οὐδ᾽ εἴ οἱ κπαδίη γε ς. ἔνδοθεν ἤεν̀ 4.293; ςιδήπειϋν νό σοι ἤσοπ Il.24.205, 521; ἤ ῥά ντ δοί γε ς. πάνσα 
σέστκσαι thou art iron all! Od.12.280; πτπὸρ μένορ .. ς. the iron force of fire, Il.23.177; of Heracles, the ironsided, Simon.8; of men, 

Ar.Ach.491; ςὰπξ ς. Theoc.22.47; ὦ ςιδήπεοι O ye ironhearted! Aeschin.3.166; εἰ μὴ ςιδηποῦρ ἐςσιν, οἴομαι ἔννοτν γεγονέναι 
Lys.10.20; ς. λϋγοι Pl.Grg.509a. 

II. ςιδάπεοι, οἱ, Byzantine iron coins, always used in Dor. form, even at Athens, Ar.Nu.249, Pl.Com.96, Stratt.36. 

ςῐδηπεόρ, έψρ, ὁ, worker in iron, smith, X.Ages.1.26, Vect.4.6, Aret.SD1.11, Them.Or.20.236d. 

ςῐδηπεόψ, work in iron, Poll.7.105. 

ςῐδηπήειρ, εςςα, εν, poet. for ςιδήπεορ, Nic.Al.51, Man.1.313. 

ςῐδηπίζψ, to be like iron, of the magnet, Gal.11.612; of chalybeate baths, etc., Antyll.ap.Orib.10.3.1, Paul.Aeg.1.52, 6.21. 

ςῐδηπιον, (Dor. ςιδάπιον Schwyzer180.5 (Crete)), σϋ, implement or tool of iron, IG12.313.128 (v. B.C.); θεπμοῖςι ς. ἐκκαίειν σοὺρ 
ὀυθαλμοόρ with hot irons, Hdt.7.18; ἐπαΐονσερ ςιδηπίψν feeling iron, not being proof against it, Id.3.29; of a knife, Id.9.37, cf. Lys.1.42; 

ς. εἰρ κπεονομίαν PCair.Zen.720.3 (iii B.C.); ς. λιθοτπγά, of a stonemason‘s tools, Th.4.4, cf. Thphr.Lap.41; ςιδηπίψν μιςθϋρ IG22.1656; 

λίθοτρ καὶ ξόλα καὶ ς. Pl.Euthd.300b; ς. πλασέα Arist.Cael.313a17. 

II. iron, Daimachus 4 J. (v.l. ςίδηπον). 

ςῐδηπιοτπγϋρ, ὁ, faber ferrarius, Gloss. 
 ςῐδηπίςκορ, ὁ, Dor. ςιδᾱπ-, some unidentified iron implement, Inscr.Cret.4.145 (SEG28.734, v/iv B.C.). 
 ςῐδηπίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ, fem. -ῖσιρ, ιδορ: Dor. ςῐδᾱπίσαρ, α, ὁ:—of iron, ς. πϋλεμορ iron war, Pi.N.5.19; ς. σέφνη the smith’s art, 

A.fr.78a.67 R., Eup.283 K.-A. ς. πέσπα rock with iron ore in it, D.S.5.13; ς. γ῅ Arist.Fr.326 ed. Berol., Poll.3.87. 

2. ςιδηπῖσιρ, with or without λίθορ, loadstone, Phld.Sign.9, Str.15.1.38, Plu.2.1005c, etc. 

3. a precious stone, Plin.HN37.58, al.; used as remedy for snake-bite, Orph.L.361, 390, 419. 

II. ςιδηπῖσιρ, ἟, ironwort, Siderits romana, Dsc.4.33, Plin.HN25.43, Aret.CD2.12; also ς. πϋα Hsch.; βοσάνη ἟ ς. J.AJ3.7.6, 

Gal.12.885. 
2. also applied by Dsc. to burnet, Poterium Sanguisorba, 4.34; Cretan fig-wort, Scrophularia lucida, ib. 35; Achilles’ woundwort, 

Achillea tomentosa, ib. 36 

3. = ἑλξίνη, ib. 85. 

4. = φαμαίπιστρ, Id.3.158. 

5. = πεπιςσεπεὼν ὕπσιορ, Ps.-Dsc.4.60. 

ςῐδηποβαςσᾰγ἟, ἟, provision, supply of iron, PMasp.57.12 (vi A.D.), PFlor.297.41 (vi A.D.). 

ςῐδηποβᾰυορ, ον, of ferruginous colour, Lyd.Mens.4.30. 

ςῐδηποβϋλιον, σϋ, anchor, Sch.Luc.Lex.15. 



ςῐδηποβϋπορ, ον, = ςιδηποβπύρ, ς. ςίδηπορ a life, Opp.C.2.174. 

ςῐδηποβπῑθήρ, έρ, iron-loaded, ξόλον E.Fr.531. 

ςῐδηποβπύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, (βιβπύςκψ) iron-eating, θηγάνη S.Aj.820; where the Sch. has a fem. form -βπ῵σιρ, ιδορ. 
 ςῐδηποδᾰΐκσηρ, οτ, ὁ, cleaving or destroying with iron, rest. in Trag.adesp.720k K.-S. (ςιδηπο .. ίκσηρ Suppl.Hell.991.99). 

ςῐδηποδάκσῠλορ, ον, iron-fingered, κπεάγπη AP6.101 (Phil.). 

ςῐδηποδέςμορ, ον, with bonds of iron, ἀνάγκαι LXX3Ma.4.9. 

ςῐδηποδεσέψ, (δέψ) bind in iron, Heraclit.Ep.7.8 (Pass.). 
 ςῐδηποδεσορ, ον, iron-bound, πϋππακερ B.Fr.3; ἐδέδεσο ἐν ξόλῳ ς., of stocks, Hdt.9.37; μϋφλοι J.BJ6.5.3, of the smith‘s craft, 

SEG31.1284 (Pisidia). 

ςῐδηποειρ, εςςα, εν, gloss on μελάνδεσορ, EM551.40. 

ςῐδηποθήκη, ἟, armoury, Hsch. s.v. ὀγκίαι. 
ςῐδηποθύπαξ, ᾱκορ, ὁ, ἟, with iron breastplate, Sch.D. Il.2.47, 3.131. 

ςῐδηποκασάδῐκορ, ον, condemned to the iron, i.e. mutilated, Suid. s.v. ςπάδψν. 

ςῐδηποκμήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, (κάμνψ) slain by iron, i.e. by the sword, used with neut. dat. βοσοῖρ, S.Aj.325; cf. ἀνδποκμήρ. 

ςῐδηποκϋλεορ, ον, iron-sheathed, μάφαιπα PCair.Zen.54.41 (iii B.C.). 
 ςῐδηποκϋνσπα, ἟, in pl., perh. gladiatorial contest with barbed iron spears, Inscr.Cret.4.305 (Gortyn iii A.D.); sg. in IGRom.3.360 

(Sagalassus); cf. κονσποκτνηγέςιον. 

ςῐδηποκϋπορ, ὁ, faber ferrarius, Gloss. 

ςῐδηποκψπορ, ον, armed with iron, Ἕλλαν Tim.Pers.155. 

ςῐδηπομήσψπ, οπορ, ἟, mother of iron, αἶα A.Pr.303. 
 ςῐδηποπέπςηρ, οτ, ὁ, destroying with iron, Suppl.Hell.991.93 (poet. word-list, iii B.C.). 

ςίδηπον, σϋ, v. ςίδηπορ. 

ςῐδηπονϋμορ, ον, (νέμψ) distributing with iron, i.e. with the sword, φείπ A.Th.788 (lyr.). 

ςῐδηπονψσορ, ον, iron-backed, ἀςπίδορ σόποι E.Ph.1130. 

ςῐδηποπέδη, ἟, iron fetter, Eust.1411.32. 

ςῐδηποπλαςσορ, ον, moulded of iron, Luc.Ocyp.164. 
 ςῐδηποπληκσορ, Dor. ςιδᾱπο-, ον, struck by iron, ςιδαπϋπληκσοι μὲν ὦδ᾽ ἔφοτςιν (i.e. by iron weapons), ςιδαπϋπληκσοι δὲ σοὺρ 

μένοτςιν .. σάυψν πασπῴψν λαφαί (i.e. by iron tools), A.Th.911–912. 
 ςῐδηποπουορ, ον, iron-roofed, Nonn.D.8.137 (cj.). 
 ςῐδηποςάνδᾰλορ, ον, wearing iron sandals, σ[ὴν ςιδη]ποςάνδαλον Suppl.Mag.I 49.59 (ii/iii A.D.). 

ςῐδηποπλοκορ, ον, plaited of iron, Hld.9.15. 

ςῐδηποπλόσηρ [ῡ], οτ, ὁ, one who washes iron, dub. cj. in Hsch. s.v. ςάλαγξ. 

ςῐδηποποίκῐλορ, ὁ, name of a variegated stone, Plin.HN37.182. 

ςῐδηποποτρ, οτν, gen. ποδορ, iron-footed, ἵπποι Nonn.D.29.212 

ςῐδηποπσεπορ, ον, iron-winged, Sch.A.R.2.1031, 1090. 

ςῐδηποπύληρ, οτ, ὁ, ironmonger, Critias(?) [Fr.70] ap.Poll1;7.196, IG22.1673.16. 

ςίδηπορ [ῐ], Dor. ςίδᾱπορ IG42(1).102.61 (Epid., iv B.C.), etc.: ὁ; also ἟, Nic.Th.923: neut. ςίδηπον, σϋ, Sch.D.Il.4.151, v.l. in 

Hdt.7.65 and Daimachus 4 J. (but prob. f.l. for ςιδήπιον in Gal.19.72, cf. Hsch. s.v. Ἀκίρ): pl. ςίδηπα Aret.SD2.12, EM26.36, Tz. (v. 

infr.):—iron, ς. πολιϋρ Il.9.366, Od.24.168; ἰϋειρ Il.23.850; μέλαρ Hes.Op.151; αἴθψν Il.4.485, al.; πολόκμησορ 6.48, al., cf. Od.9.393; 

as an article of traffic, οἰνίζονσο .. Ἀφαιοί, ἄλλοι μέν φαλκῶ, ἄλλοι δ᾽ αἴθψνι ς. Il.7.473; πλέψν .. μεσὰ φαλκϋν· ἄγψ δ᾽ αἴγψ δ᾽ αἴθψνα 
ςίδηπον Od.1.184; φαλκϋρ σε φπτςϋρ σε πολόκμησϋρ σε ς., of treasures, Il.11.133, al.; as a prize, 23.261, 850; ΢κόθηρ ς., because brought 

from the Euxine, A.Th.818; ὁ πϋνσιορ ξεῖνορ .. θηκσὸρ ς. ib. 942 (lyr.). 

2. freq. as a symbol of hardness (cf. ςιδήπεορ I. 2), or of stubborn force, Il.20.372, Od.19.494; ὁυθαλμοὶ ὡςεὶ κέπα ἕςσαςαν ἞ὲ ς. ib. 

211; οὔ ςυι λίθορ φπὼρ οὐδὲ ς. Il.4.510; ἐκ ς. κεφάλκετσαι .. καπδίαν Pi.Fr.123.4, cf. S.Fr.658; ἤςθα πέσπορ ἢ ς. E.Med.1279 (lyr.), cf. 

Pl.Lg.666c; also of firmness, steadfastness, πέσπηρ ὅ γ᾽ ἔφψν νϋον ἞ὲ ς. Mosch.4.44, cf. Ach.Tat.5.22. 

II. anything made of iron, iron tool or implement, for husbandry, Il.4.485, cf. 23.834: also of weapons, arrow-head, 4.123; sword or 

knife, 18.34, 23.30; αὐσὸρ γὰπ ἐυέλκεσαι ἄνδπα ς. Od.16.294, cf. E.Or.966; (lyr.); axe-head, Od.19.587: generally, arms, οἱ Ἀθηναῖοι ς. 
κασέθενσο Th.1.6; ὅπλοιρ σε καὶ ςιδήπῳ διύξειν OGI532.25 (Galatia, i B.C.;): also, knife, sickle, Hes.Op.387: Pl., fishing-hooks, 

Theoc.21.49; irons, fetters, Aret.SD2.12, Tz.H.13.302; cf. ςιδήπιον 

III. place for selling iron, smithy or cutler’s shop ἀγαγϋνσα εἰρ σὸν ς. X.HG3.3.7. 

ςῐδηπϋςπαπσορ, ον, sown or produced by iron, Luc.Ocyp.100. -ςυᾰγία, ἟, slaying with the sword, Vett.Val.128.2. 

ςῐδηπϋσέκσψν, ονορ, ὁ, worker in iron, A.Pr.714. 

ςῐδηπϋσετκσορ, ον, wrought of iron, βέλορ Epicr.8. 

ςῐδηπϋσϋκορ, ον, producing iron, AP9.561 (Phil.). 

ςῐδηπϋσομέψ, cut or cleave with iron, ib. 311 (Id.). 

ςῐδηπϋσποφορ, ον, with iron wheels, ἅμαξαι Suid. s.v. πεπίγπα. 

ςῐδηπϋσπόπᾰπᾰνον [ῡ], σϋ, iron borer, Daimachus 4 J. 

ςῐδηπϋσπψσορ, ον, wounded with iron, Sch.D Il.13.323. 

ςῐδηποτπγεῖον, σϋ, iron-mine, Str.4.2.2, 5.1.8, 17.2.2. 

ςῐδηποτπγία, ἟, working in iron, Poll.7.105. 

ςῐδηποτπγϋρ, ὁ, iron-worker, smith, Thphr.HP4.8.5, PPar.5.31.6 (ii B.C.), Ostr. Bodl.1.319 (ii B.C.), PLond.3.1207.17 (i B.C.). 

ςῐδηποῦρ, ᾵, οῦν, v. ςιδήπεορ. 
 ςῐδηπουάγορ [ᾰ], ον, eating into iron, ῥίνη BGU40.6 (ii/iii A.D.), Anon.Alch.344.28. 

ςῐδηπουοπέψ, bear iron, i.e. go armed, Th.1.6: c. acc. cogn., ς. πελέκειρ D.S.5.39:—in Med., Th.1.5, Arist.Pol.1268b40. 

2. wear iron rings, App.Pun.104. 

II. go with an armed escort, Plu. Cic.31 (Med.). 

ςῐδηπουϋπορ, ον, producing iron, γαῖα ς., of the Chalybes, A.R.2.141, cf. 1005. 



II. bearing arms or tools, Nonn.D.46.2, AP8.203. 

ςῐδηπουπψν, ον, gen. ονορ, of iron heart, A.Pr.244; ς. θτμϋρ Id.Th.52; υϋνορ E.Ph.672 (lyr.). 

ςῐδηπουῠήρ, έρ, (υόψ) of iron nature, dub.l. in Poll.7.106, where Bekker (after cod. A, -υόςςα) reads ςιδηπϋυῡςα, forge-bellows. 

ςῐδηποφαλκεόρ, έψρ, ὁ, smith, POxy.84.3 (iv A.D.). 

ςῐδηποφαλκορ, ον, of iron and copper, σομή Luc.Ocyp.96, cf. Zos.Alch.p.214 B. 

ςῐδηποφάπμηρ, οτ, ὁ, fighting (or perhaps exulting) in iron, epith. of mailed war-horses, Pi.P.2.2; cf. φαλκοφάπμηρ. 

ςῐδηποφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, with iron tunic, Nonn.D.31.162. 
 ςῐδηποχῡφορ, ον, iron-hearted, PMag.Par.1.1366, PMag.7.356. 

ςῐδηπϋψ, overlay with iron, ςιδηπύςαρ ἐπὶ πολὺ σ῅ρ ὁπμι᾵ρ Luc.Pisc.51:—mostly Pass., ἐςεςιδήπψσο ἐπὶ μέγα καὶ σοῦ ἄλλοτ ξόλοτ 

iron had been laid over a great part of the rest of the wood, Th.4.100, cf. Aen.Tact.20.2, al.; ῥπτμοὶ ςεςιδηπψμένοι IG12.313.21; 

δπάκονσα ςεςιδηπψμένον Posidipp.26.8 

II. put in irons, fetter, PLond.2.422.1 (iv A.D.). 

ςῐδηπύδηρ, ερ, of iron, Sch.rec.A.Pr.64. 

ςῐδηπψμα, ασορ, σϋ, in pl., iron fittings, PFlor.325.11 (v A.D.) 

ςῐδηπψπῠφεῖϋ, σϋ, iron-mine, Ptol.Geog.2.11.11. 

ςῐδηπψςιρ, εψρ, ἟, iron-work, IG22.1672.205, Bito 49.7: in concrete sense, = ςιδηπύμασα, POxy.1208.14 (ii A.D.). 

ςῐδηπψσϋρ, ή, ϋν, iron-bound, Edict.Diocl.15.50 (Geronthrae). 

ςῐδιοειδήρ, έρ, of pale yellow colour, like pomegranate-peel, jaundiced, Hp.Dieb.Judic.9. 

ςίδιον, σϋ, (ςίδη) pomegranate-peel, Hp.Nat.Mul.33, Ulc.12, Thphr.CP5.6.1: pl., Ar.Nu.881, Dsc.1.110, Alciphr.3.60. [ςῐ- Ar. l.c.; 

ςῑ- Luc.Trag.156.] 

ςιδιψσϋν, σϋ, medicine prepared from or with ςίδιον, Paul.Aeg.6.22. 
 ςίδλι(ο)ν, v. ςισλίον. 

ςῐδϋειρ, εςςα, εν, of the pomegranate, καππεῖον Nic.Al.276. 

΢ῑδονίηθεν, Adv. from Sidon, Il.6.291. 

΢ῑδονῠυήρ, έρ, from the Sidonian loom, cj. for ςινδον- in Philox.2.42. 

΢ῐδοῦρ, οῦνσορ, ὁ, Sidus, a place near Corinth, where pomegranates grew, X.HG4.4.13, Rhian.2; also ΢ιδϋειρ, Euph.11, Nic.Fr.50: 

Adj. ΢ῐδοόνσιορ, α, ον, St.Byz.; fem. -σιάρ, άδορ, Hsch. 

ςίδπιμνον· εὔζψνον, Hsch. 

΢ῑδύν, ῵νορ, ἟, Sidon, Od.15.425, Hdt.2.116, etc.: hence Adj. ΢ῑδϋνιορ, α, ον Il.6.290, A.Supp.122; later ΢ιδύνιορ, Phryn. Trag.9 

(lyr.), Hdt.7.44, S.Fr.909, Sopat.16, etc.; fem. ΢ιδψνιάρ, άδορ, E.Hel.1451 (lyr.):—΢ῐδϋνερ, οἱ, men of Sidon, Il.23.743; also ΢ιδϋνιοι, 
Od.4.84, 618; ΢ιδονίη (sc. γ῅) 13.285. [ῐ Il.23.743, prob. in Sopat.16, elsewh. ῑ.] 

 ςῐειδήρ, έρ, godlike (v. ςιϋρ), Alcm.1.71 P. 

ςιελίζψ, ςίελον, etc., v. ςιαλ-. 
 ςικάπιον, σϋ, fr. Lat. sica, dagger, POxy.1294.8 (ii/iii A.D.). 
 ςικλάπιον, σϋ, prob. dim. of Lat. sicula, small dagger, CPR8.65.10 (vi A.D.). 
 ςῐκτῖα, ἟, = ςικόα, Them.in APo.60.1, Suid.; prob. to be rest. in ἐπέθηκε σὰν ςικ[τῖαν ἐ]πὶ σὰν γαςσέπα Inscr.Cret.1. xvii 9 

(Lebena; if an iambic line). 
 ςῐκῠοπύληρ, οτ, ὁ, gourd-seller, PKöln195.21 (ii/iii A.D.). 
 ςῐκῠπ́ιον, σϋ, cucumber, PPrincet.39.7 (iii A.D.; cf. ςικόδιον). 

ςιζεόρ· ἄγναυορ, Hsch. 

ςίζψ, mostly used in pres. and impf.: aor. 1 ςίξα prob. in Theoc.6.29:—hiss, esp. of the noise made by plunging hot metal into cold 

water, to which is compared the hissing of the Cyclops‘ eye when the burnt stake was thrust into it, ὣρ σοῦ ςίζ᾽ ὀυθαλμὸρ ἐλαωνέῳ πεπὶ 
μοφλῶ Od.9.394; so of pancakes, Magn.1; σάγηνον ςίζον Ar.Eq.930; of fish frying, Id.Ach.1158, cf. Com.Adesp.140; ς. καὶ χουεῖν, of 

fire quenched, Arist.APo.94b33; ςίζει δὲ σαῖρ ῥίνεςςι κινεῖ δ᾽ οὔασα, of Heracles snorting as he eats, Epich.21; of the note of the κϋχιφορ, 

Poll.5.89. 

ςιηγϋνιον, ςιηγύν, v. ςιαγϋνιον, ςιαγύν. 

ςιθιλεςαδέ, African word, = ἱεπάκιον σὸ μέγα, Ps.-Dsc.3.64, vv.ll. ςιθιλαιςαδε, ςιθιλεςαρ. 

΢ῑθψνία, Ion. -ίη, Sithonia, land of the Sithones, a part of Thrace, Hdt.7.122: ΢ῑθύνιορ, α, ον, Sithonian, St.Byz.; ΢ῑθύν, ϋνορ and 

῵νορ, ὁ, a Thracian, Lyc.1357, 583; ΢ῑθψνίρ, ίδορ, ἟, α Thracian woman, Nonn.D.13.336. [Some forms in ο are used by Poets, ΢ῑθονίη 

Euph.58, ΢ῑθνίρ Nonn.D.48.113.] 

ςίκα· ὗρ (Lacon.), Hsch. 

ςῖκα, v. ςίκη. 

΢ῑκᾰνία, Ion. -ίη, ἟, Sicania, old name of Sicily as inhabited by ΢ικανοί (afterwards of the part they inhabited, St.Byz.), Od.24.307; 

΢. ἟ νῦν ΢ικελίη καλετμένη Hdt.7.170:—΢ῐκᾰνϋρ [ῐκᾰ Call.Dian.57], ὁ, a Sicanian, Th.6.2, Philist.3, etc.: Adj. ΢ῐκᾰνικϋρ, ή, ϋν, 

Th.6.62; ἐν σῆ ΢. σ῅ρ ΢ικελίαρ Arist.Mete.359b15 (v.l. ΢ικάνῃ). 

ςικανϋρ, = πονήπετμα ἐνεδπετσικϋν, αἴσιον κεκπτμμένον, Hp.ap.Gal.19.138 (dub.l.). 

ςῑκάπιορ [ᾱ], ὁ, = Lat. sicarius, Act.Ap.21.38, J.AJ20.8.10, al. 
 ΢ῐκελία, Ion. -ίη, ἟, Sicily, Pi.P.1.19, al., Hdt.1.24 etc.: hence ΢ῐκελίδηρ οτ, ὁ Dor. ΢ικελίδαρ, name given by Theoc.(7.40) to 

Asclepiades, and variously expld. in Sch. ad loc. [΢ῑ- in dactylics, as ἄπφεσε ΢ῑκελικαί .., Mosch.3.8, etc.; ΢ῑκελίδαρ Theoc. l.c.], 

personified, SEG31.925 (Caria, i/ii A.D.). 

΢ῐκελίξψ, do like the Sicilians: hence, 

1. = ὀπφέομαι, Thphr.Fr.92 (from one Andron of Catana, a flute-player). 

2. play the rogue, dub. in Epich.206. 

΢ῐκελικϋρ, ή, ϋν, Sicilian, Ar.V.838, etc.; ΢. ποικιλία ὄχοτ, for the Sicilian banquets were proverbial, Pl.R.404d, cf. Luc.DMort.9.2, 

Philostr.Gym.44(74). Adv. -κ῵ρ Ephipp.22. 

II. ΢ικελικϋν, σϋ, a liquid measure, PBaden54.6 (V A.D.). 



΢ῐκελιύσηρ, οτ, ὁ, a Sicilian Greek, as distinguished from a native ΢ικελϋρ, Th.7.32, etc.:—Adj. -ιψσικϋρ, ή, ϋν, Dsc.3.24; neut. -
κϋν, σϋ, = χόλλιον, Ps.-Dsc.4.69; fem. -ι῵σιρ, ιδορ, ςτλλπαυη, title of work by Antiochus of Syracuse, Paus.10.11.3. 

 ΢ῐκελϋρ, ή, ϋν, Sicel, later Sicilian, of or from Sicily, χτνὴ ΢. Od.24.211, cf. 389; ἀμυίπολορ ib. 366; γαῖα Thgn.783; πάγορ, 
πϋνσορ, E.Cyc.95, 703, etc.: πτποὶ ΢. Thphr.HP8.4.3; ΢. ἔλαιον a liquid form of asphalt, Dsc.1.73, ΢όμμαφορ Σισσάλοτ ΢ικελϋρ 

SEG33.455; IG22.10291, 10292, al. 

II. ΢ικελοί, οἱ, Sicels, Od.20.383, Hdt.6.22, Th.6.2, etc. 

ςίκεον· ὡρ Ἴςσπορ, Hsch. 

ςίκεπα, σϋ, fermented liquor, strong drink, LXXLe.10.9, Is.24.9, Ev.Luc.1.15, Gal.19.693. (Cf. Hebr. ) 

ςικεπίσηρ [ῑσ] οἶνορ, cider, Zos.Alch.p.184 B. 

ςίκη or ςῖκα, ἟, = Lat. sica, in dat. pl. ςίκαιρ, mentioned as Latin by J.AJ20.8.10. 

ςίκιννῐρ [ςῐ], or ςίκῑνιρ (E.Cyc.37), ιδορ, ἟, acc. ΢ίκιννιν D.H.7.72:—Sicinnis, a dance of Satyrs used in the Stayric drama, S.Fr.772, 

E. l.c., D.H. l.c., Luc.Salt.22: named from its inventor Sicinnus, Ath.1.20e, cf. Scamon1; or from Sicinnis, a nymph of Cybele, although 

originally danced in honour of Sabazios, Arr.Fr.106 J.—Also written ΢ίκιννον, σϋ, Suid.; ΢ίκιννα, AB267. 

ςίκιννιςσήρ, οῦ, ὁ, Sicinnis-dancer, Ath.1.20e. 

ςῐκιννοσόπβη, ἟, a common air on the flute, Trypho ap.Ath.14.618c. 

ςίκκα· κοόυη, Hsch. 

ςίκλαι, = ςίγλαι, Id. 

ςίκλορ, ὁ, = ςίγλορ (q.v.):—Dim. ςικλίον, σϋ, Ps.-Gal.19.773. 

ςῐκόα [ῠ], Ion., -όη, ἟, bottle-gourd, Lagenaria vulgaris, Arist.HA616a22, Thphr.HP1.13.3, CP1.10.4. 

2. ς. Ἰνδική, = κολοκόνση, Euthyd.ap.Ath.2.58f, cf. Menodor. ib. 59a: but ς. distd. fr. κολοκόνση in Hellespontian dialect, 

Ath.2.59a. 

3. = κολοκτνθίρ, Hp.Mul.1.37; ς. πικπά Dsc.4.176. 

4. gourd used as a clalabash, Sammelb;7202.20 (iii B.C.). 

II. cupping-instrument, because it was shaped like the gourd, Crates Com.41, Hp.VM22, Aph.5.50, Pl.Ti.79e, Arist.Rh.1405b3, 
IG22.47.8, 11. 

ςῐκόάξψ, (ςικόα II) to cup, Arr.Epict.2.17.9:—hence -ᾰςιρ, εψρ, ἟, cupping, Paul.Aeg.6.41 tit.; -αςμϋρ, ὁ, Aët.7.50. 

ςῐκόαςσέον, one must cup, Gal.12.560. 

ςῐκόαςσήπιον, σϋ, cupping-instrument, prob. for ςηκτιαςσήπιον in Zonar. 

ςῐκόδιον, σϋ, Dim. of ςικόα or ςίκτορ, Phryn.Com.25, POxy.117.11 (ii/iii A.D.). 

ςῐκῠηδϋν, Adv., (ςίκτορ) cucumber-like, esp. of a fracture, when the bone breaks smoothly off without splinters, Sor.Fract.10, 

Paul.Aeg.6.89; cf. κατληδϋν, ῥαυανηδϋν. 
 ςῐκῠήλᾰσον, σϋ, cucumber-bed, Hp.Genit.9:—also -ήπᾰσον, σϋ, PPetr.2p.143 (iii B.C.), PEnteux.73.5 (iii B.C.), LXXIs.1.8, also 

ςικόπασον PHamb.99.7 (i A.D.), PPrincet.39.4 (iii A.D.). 

ςῐκτοπέπψν, ονορ, ὁ, = ςίκτορ πέπψν (v. πέπψν I. 2), Gal.6.565. 

ςίκῠορ [ῐ] or ςῐκῠϋρ, ὁ (also ςίκτρ, ἟, Alc.151, Dsc.2.135, Gal.19.89 (s.v. βοτβάλιορ)), cucumber, Cucumis sativus, Ar.Ach.520, 

Pax1001, Thphr.HP7.4.1, Diocl.Fr.49, al., PCair.Zen.176.4, al. (iii B.C.); ςίκτρ ἣμεπορ Dsc. l.c.; eaten unripe and raw, Hp.Vict.2.55; but 

also ς. πέπψν, v. πέπψν I. 2 (πέπψν alone is condemned by Phryn.230); also called ς. ςπεπμασίαρ, seeding, i.e. ripe cucumber, 

Cratin.136; 

2. ς. ἄγπιορ squirting cucumber, Ecballium Elaterium, Hp.Nat.Mul.95, Mul.1.77, Thphr.HP9.15.6; also ςίκτρ ἄγπιορ Dsc.4.150. 

ςίκτρ, v. foreg. 

II. ςικόρ· ὁ γναυεόρ, Hsch. 

ςῐκῠύδηρ, ερ, like the ςικόα or υόλλον Thphr.HP7.13.1, cf. Hp.Morb.3.17. 
 ςῐκῠύν, ῵νορ, ὁ, cucumber-bed, Eust.291.36, etc. 

II. as pr. n. ΢ῐκῠύν̀, ῵νορ, ἟, Sicyon, Pi.N.9.53, etc.; also ὁ, X.HG4.2.14, 7.2.11; gender indeterm. in Il.2.572, 23.299; as Adj., γ῅ ΢. 
Arist.Fr.640.26:—regul. Adj. ΢ῐκῠνιορ, α, ον, Sicyonian, Th.1.28, etc.; ΢. ἔλαιον Sicyonian olive oil, Dsc.1.30, Gal.11.739 (but 

ςικτύνιον ἔλαιον oil of ςίκτρ, Aët.1.122, Alex.Trall.Febr.3, Paul.Aeg.3.77, 7.20); ΢ῐκῠψνικϋρ or -ιακϋρ, ή, ϋν, Callix.2, Ath.6.271d.—

Adv. ΢ικτψνϋθε, of or from Sicyon, Pi.N.9.1.—also ΢εκτύν, ΢εκτο͂̄[νι] SEG11.257 (= 14.310, Sicyon, v B.C.), cf. ἟ ΢ικτύν ΢εκτύν παπὰ 
΢ικτψνίοιρ acc. to A.D.Adv.144.20; in inscrs. at Delphi: ΢εϟτϝϋνιιορ BCH61.57–60 (vii/vi B.C.), ΢εκτύνιοι GDI2581.273 (ii B.C.), but 

΢ικτό̄νιοι SIG31.8 (Dor., v B.C.), ΢ικτό̄νιορ IG5.1.1565p.xxi (iv B.C.); its oldest name was Αἰγιαλεῖρ and then Μηκύνη acc. to Str.8.6.25, 

[΢]εκτό̄ναθεν IG92.209 (Melitea, ?v B.C., v. REG54.61–62 

ςῐκῠύνη, ἟, = ςίκτορ.Ι.2 2, Hp.Steril.221. 

2. cupping instrument, ib. 222. 

ςῐκῠψνία, Ion. -ίη, ἟, = κολοκόνση, Hp.Loc.Hom.47, Plu.2.154c; Megalopolitan word acc. to Ath.2.58f. 
 ΢ῐκῠύνια, (sc. ὑποδήμασα), σά, a kind of women’s shoes, Herod.7.57, Luc.Rh.Pr.15, Poll.7.93, also sg. Macho 158 G. 

΢ῐκῠψνιοτπγήρ, έρ, manufactured at Sicyon ξόςσπαι PCair.Zen.488.3 (iii B.C.). 

΢ῐκόψνορ, ὁ, name of a stone used in ritual, Ps.-Plu.Fluv.23.3. 
 ςικφαζϋμενορ· ςκψπσϋμενορ Hsch. 

ςίκφαι· κπάςπεδα, Id. 

ςικφαίνψ, (ςικφϋρ) loathe, dislike, c. acc., ςικφαίνψ πάνσα σὰ δημϋςια Call.Epigr.30.4: abs., Plb.38.5.7, Arr.Epict.3.16.7, M.Ant.5.9, 

etc. 

II. Med., Aq.Ex.1.12, Prob. cj. in Euph.21: aor. ἑςικφάνθην Sch.Ar.Ra.442. 

ςικφανσϋρ, ή, ϋν, disgusting, loathsome, M.Ant.8.24. 

ςικφᾰςία, ἟, and -αςμϋρ, ὁ, loathing, Gloss. 

ςικφϋρ, ὁ, a squeamish, fastidious person, esp. in eating, opp. παμυάγορ, Arist.EE1234a6, cf. Plu.2.87b, Ath.6.262a. 

II. sickening, offensive, = ἀηδήρ, Hsch. 

ςικφορ, εορ, σϋ, = βδέλτγμα, Sm.Ez.7.19, al.:—also ςικφϋσηρ, ησορ, ἟, Eust.972.35. 

ςίλβαι· ῥοιαί, Hsch. 



ςίλβη, ἟, cake made of barley, sesame, and poppy-seed, Id. 

ςιλβία, = ςιδία, Id. 
 ςιλβορ, η, ον, unexpld. description of kind of tunic, ςσιφαπομαυϋπην (-υϋπιον) ς̣ιλ̣βον PWash.Univ.58.4 (v A.D., ?emend to 

ςσιλβϋν). 

ςίλγηρ· κολτμβησήρ, Id. 
 ΢ῐλενσιάπιορ, ὁ, = Lat. Silentiarius, an officer who looked to the quiet of the Plalace at Constantinople, having the rank of senator, 

Procop.Pers.2.21, Agath.5.9, sp. ςελ-, SEG26.436 (Argos, v/vi A.D.). 

ςιλήνει· μτ‹λ›λίζει, ςκύπσει, ςιψπᾶ, Hsch. 

΢ῑληνικϋρ, ή, ϋν, of or like Silenus, ςαστπικὸν δπ᾵μα καὶ ς. Pl.Smp.222d. 

΢ῑληνϋκοςμορ, ὁ, title of official in a Dionysiac thiasos, AJA37.244 (Latium, ii A.D., ΢ειλ-). 
 ΢ῑληνϋρ, ὁ, Silenus, companion of Dionysus, Pi.Fr.156 (s.v.l.), Hdt.7.26, 8.138, etc.; father of the Satyrs, E.Cyc.539: the older 

Satyrs were called ΢ιληνοί, h.Ven.262, D.S.3.72; but S. was distinguished by prophetic powers, Ael.VH3.18. 

2. a figure of Silenus, used as a casket for precious pieces of sculpture, Pl.Smp.215a, b. (Freq. written ΢ειλ-, but ΢ιλ- in early Inscrr., 

IG12.51 (v B.C.), Kretschmer Griech.Vaseninschr.p.132.) 

b. of fountain, orig. in the form of a statue of Silenus, silanos (fr. Dor. ΢ῑλᾱνϋρ) ad aquarum, Lucr.6.1265, CIL8.692, etc. 

΢ιληνύδηρ, ερ, like Silenus, Pl.Smp.216d. 
 ςιληποπδέψ, Dor. ςιλᾱ-, colloq. wd. popularly associated w. πέπδομαι, behave in a vulgar manner, Sophr.164, Posidon.253.46 E.-

K.; cf. mod. Gk. σςιληποτπδ῵. -ποπδία, ἟, vulgar arrogance, Luc.Lex.21, v. ςιληποπδέψ. 

ςίλι, σϋ, = κποσύν, Plin.HN15.25. 

II. = ςέςελι, ib. 20.36, Fest. s.v. silatum. 

ςῐλιγνάπιορ, ὁ, seller of ςιλίγνιον, MAMA3.700 (ςηληγ-), 727, PKlein Form.765 (vi A.D.): also written ςιλιγινάπιορ, ib. 182 (vi 

A.D.), and ςιλιγνιάπιορ, ib. 957 (v/vi A.D.) 
 ςῐλιγνιον, σϋ, prob. = Lat. siligineum, small wheat-loaf, CPR7.42 i 1, ii 3, 13 (v A.D.); PKlein Form.957.4 (v/vi A.D.), cf. 

PMerton85.9 n.; written ςελ- in PMag.Lond.46.295; also ςίλισνον, PLond.1.266.112 (ii A.D.). 

ςῐλιγνιρ, εψρ, ἟, flour from siligo, still finer than ςεμίδαλιρ (q.v.) Gal.6.483, Eust.1753.6, EM793.8; written ςελ- in 

Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647e. 

ςῐλιγνίσηρ [ῑσ] ἄπσορ, ὁ, bread made therefrom, Gal. l.c.; written -είσηρ, Supp.Epigr.4.518 (Ephesus, i/ii A.D.); and -ίαρ, οτ, ὁ, 

Eust.1753.7. 

ςῐλιγνοπύλιον, σϋ, perh. f.l. for ςιλιγνοπάλιον (from πάλη (B)) siligo-flour, in Zos.Alch.p.221 B. 

ςιλλαίνψ, (ςίλλορ) insult, mock, Herod.1.19, Ael.VH3.40, Poll.2.54, D.L.9.111, Sch.Il.2.212, etc. 

ςιλλέα· σπίφψμα, ἠ λεῖον (ἦλεῖοι cj. Guyet) Hsch. 

ςιλλεῖ· ἀναξαίνει, λτπεῖ, Id. 

ςιλλικόππιον, σϋ, = ςέςελι Κόππιον, Hdt.2.94. 

ςιλλογπᾰυέψ, write ςίλλοι, Zonar. 

ςιλλογπᾰυία, ἟, writing of ς., Eust.1850.33. 

ςιλλογπᾰυορ, (parox.), ὁ, writer of ς., esp. of Timo of Phlius, called ὁ ς., Ath.1.22d, Procl.in Alc.p.256 C.: generally, satirical poet, 

Jul.Or.7.207c. 

ςιλλοποιϋρ, ὁ, = ςιλλογπάυορ, Sch.Luc.DMort.20.2. 

ςίλλορ, (not ςιλλϋρ, Hdn.Gr.2.918), ὁ, squint-eyed, ἑγὼ .. ς. γεγένημαί ςε πεπιοπ῵ν Luc.Lex.3 (ἰλλϋρ cj. Hemsterhuis). 

II. satirical poem or lampoon in hexam. verse, such as those written by Timo of Phlius (cf. ςιλλογπάυορ), D.L.9.111; applied to the 

poems of Xenophanes of Colophon by Str.14.1.28, Sch.Ar.Eq.406, Procl.ad Hes.Op.284, Sch.Il.2.212, Eust.204.22: in general, σὸν ς. 
χϋγον λέγοτςι μεσὰ παιδι᾵ρ δτςαπέςσοτ Ael.VH3.40, cf. Poll.2.54, Sch.Luc.Prom.8. 

ςιλλϋψ, = ςιλλαίνψ, Gal.19.213, Poll.9.148, Hsch.; expld. by Phot. (who cites Archipp.52) as σοὺρ ὀυθαλμοὺρ ἞πέμα παπαυέπειν. 
ςιλλῠβιάψ, = σὸ σοὺρ κποςςοὺρ ἀποςείεςθαι, Hsch. (corr. Bentl. for ςιβτλλι᾵ν, q.v.). 
 ςίλλῠβον, σϋ, fringe, tassel, σοὺρ .. θτςάνοτρ καὶ ςίλλτβα οἱ παλαιοι καλοῦςιν Poll.7.64; cf. ςίλλτβα· κποςςοί. οἱ δὲ σὰ ἀνθέμια 

καὶ κοποκϋςμια Hsch. 

2. kind of thistle, Dsc.4.155, Ruf.ap.Orib.7.26.38. 

ςίλλῠβορ, ὁ, parchment-label, appended to the outside of a book, Cic.Att.4.4a.1, 4.8.2, dub. in 4.5.3 (v. infr.): pl. ςίλλτβα, σά, = 

θόςανοι, Poll.7.64. (In Cic.Att.4.5.3 the vv.ll. sit tybis and sic tu iubes are perh. traces of sittybis; but ςισσόβαι (q.v.) has an inappropriate 

meaning, unless it can mean leather case of a book.) 

ςιλϋδοτποι, οἱ, a Gallic word translated by εὐφψλιμαῖοι, vassals who have vowed to live and die with their lord, Nic.Dam.Fr.80 J.: 

Lat. soldurii, Caes.BG3.22. 

ςῐλοτπιςμϋρ, ὁ, eating of a ςίλοτπορ, serving it up at table, Diph.17.11. 

ςῐλοτπορ, ὁ, a river fish, Lat. silurus; it was so large as to require to be drawn out by horses or oxen, Ael.NA14.25; prob. sheatfish, 

Silurus glanis, Diph.17.9, Diod.Com.2.36, Sopat.15, PCair.Zen.680.36 (iii B.C.), Gal.12.377; used in Magic, PMag.Osl.1.362. 

ςιλυαῖορ, v. ςιυαῖορ. 

ςίλυη, ἟, cockroach, Blatta germanica, Arist.HA601a3, Gal.12.366, 641, Ael.NA1.37, Luc.Gall.31; also, book-worm, Id.Ind.17 (in 

form σίλυη), AP9.251 (Even.). 

II. a kind of boat, Sch.Ar.Pax143, Suid. (acc. to Phryn.268, σίυη (q.v.) is the correct form). 

ςιλυιϋειρ, εςςα, εν, of silphium, μοιπίδα λίσπην Nic.Al.329. 

ςίλυιον, σϋ, laserwort, Ferula tingitana, the juice of which was used in food and medicine, Sol.39; ὀπὸρ ςιλυίοτ Hp.Acut.23; ς. ἠ 
ὀπὸρ ἠ κατλϋρ ib. 37, Gal.12.123, cf. S.Fr.603, Antiph.88, Alex.127.5, Thphr.HP6.3.1, Nic.Al.309, Dsc.3.80, Poll.6.67; freq. in Ar. as an 

eatable, esp. mashed with cheese, Av.534, 1579; having a strong flavour, Eq.895 sq.: largely grown in and exported from Cyrene, hence 

prov., σὸ Βάσσοτ ς., of rare and precious commodities, Id.Pl.925, Arist.Fr.528; γαλαῖ ἐν σῶ ς. γινϋμεναι in the silphium- region, 

Hdt.4.192, cf. 169: of other plants, ς. κασὰ Μηδίαν, Ferula Assafoetida, Dsc. l.c.; ς. κασὰ ΢τπίαν καὶ Ἀπμενίαν, Prangos ferulacea, ibid.; 

ς. ἐν Κατκάςῳ, Ferula alliacea, Aristobul.ap.Arr.An.3.28.6. 

ςιλυιοπύληρ, οτ, ὁ, silphium-seller, CritiasFr.70 D. 



ςιλυιουϋπορ, ον, bearing silphium, Str.2.5.37, Eust.ad D.P.791. 

ςιλυιϋψ, prepare with silphium, ςεςιλυιψμένορ, = sq., Philox.2.31. 

ςιλυιψσϋρ, ή, ϋν, prepared with silphium, Ar.Fr.130. 

ςίμαι, v. ςιμϋρ II. 1. 

ςῑμαίνψ, to be ςιμϋρ (q.v.), An.Ox.1.138; μὴ ςίμαινε do not turn up your nose, Call.Iamb.1.104 (Hermes69.168): cf. ςιμοποιέψ. 
 ςῑμ́ᾰλορ, η, ον, = ςῑμϋρ, Sch.Gen1;Il.15.705; as pers.n., Anacr.41 P., al. 

ςῑμάπιον, σϋ, Dim. of ςῖμορ II, a Nile fish, POxy.1857.1 (vi/vii A.D.): but Dim. ςιμαπίδιον, σϋ, appears to be part of a horse‘s 

trappings, ib. 1289.9 (v A.D.). 

ςιμβλεόψ, (ςίμβλορ) shelter as in a hive, ς. κηπϋσπουα δ῵πα μελιςς῵ν AP6.236 (Phil.). 

ςιμβλη, ἟, = ςίμβλορ, Hsch. 

ςιμβλήωορ, η, ον, of or from the hive, ς. ἔπγα μελιςςέψν honey, A.R.3.1036:—pecul. fem. ςιμβληΐρ, ΐδορ, πέσπη ς. a hole in a rock 

used by bees as a hive, Id.1.880; also ςιμβληΐδερ μέλιςςαι AP9.226 (Zon.):—written ςιμβλίδερ in Hsch. (s.v.l.). 

ςιμβλιορ, α, ον, of a hive, found in one, dub. in Dsc.2.82: prob. f.l. for Λιλτβαῖον or ὘βλαῖον, cf. Ruf.ap.Orib.2.63.3. 

ςιμβλορ, ὁ, beehive, Hes.Th.598, Arist.HA627a6, Theoc.19.2, A.R.2.132. 

2. metaph., any store or hoard, ς. φπημάσψν Ar.V.241:—later -ον, σϋ, pl. ςίμβλα, Opp.C.1.128, Alciphr.3.23 (v.l. -οτρ). 

ςιμβλψςιρ, εψρ, ἟, a disease of the eyes in horse, Hippiatr.11. 
 ςιμιαιρ, αισορ, an unidentified food crop, PTeb.419 (iii A.D.). 

΢ιμιᾰκϋν (sc. μέσπον), σϋ, metre named after Sim(m)ias, Heph.10.6. 

ςιμικίνθιον, σϋ, v. ςημικίνθιον. 

ςιμίκιον, σϋ, a musical instrument of thirty-five strings, Poll.4.59 (v.l. ςιμικϋν). 

ςίμιον· αἰγιαλϋρ, Hsch. 
 ςιμίςιον, σϋ, = Lat. semissis, half a gold solidus, Inscr.Cret.1. xxii 65 (Olus, iv A.D.). 

΢ῐμϋειρ, ενσορ, ὁ, the river Simois, Il.4.475, al.; contr. ΢ῐμοῦρ, οῦνσορ, Hes.Th.342:—Adj. ΢ιμοένσιορ, contr. ΢ιμοόνσιορ, α, ον, 

E.Or.809 (lyr.), IA767 (lyr.); also ορ, ον Id.Hel.250 (lyr.); poet. fem. 

΢ιμοενσίρ, ίδορ, Id.Andr.1019 (lyr.); ΢ιμοτνσίρ, Ar.Th.110; also ΢ιμοείςιορ, ον, Str.13.1.34, Tryph.326 (as pr. n., Il.4.474). 

ςῑμοποιέψ, make ςιμϋρ, gloss on ςίμαινε, Sch.Call. in PSI9.1094b37. 

ςῑμοππϋςψπορ, ον, snub-nosed, dish-faced, ἵππορ Pl.Phdr.253e; μέλιςςαι Lyr.Alex.Adesp.7.12. 

ςῑμϋρ, ή, ϋν, snub-nosed, flat-nosed, of the Ethiopians and their gods, Xenoph.16; of the Scythians, Hdt.4.23, cf. Ar.Ec.617 (Comp.), 

705, Theoc.3.8; represented as giving an arch, pert look, ςιμϋρ, ἐπίφαπιρ κληθείρ Pl.R.474d; Arist. says that all children are ςιμοί, 
Pr.963b15; of dolphins, Arion1.7; of dogs, X.Cyn.4.1; of the hippopotamus, Hdt.2.71, Arist.HA502a11; of the ponies of the sigynnae, 

Hdt.5.9; of bees and goats, Theoc.7.80, 8.50. 

2. of the nose, snub, flat, opp. γπτπϋρ, Pl.Tht.209c; σὸ ς. σ῅ρ ῥινϋρ, = ςιμϋσηρ, X.Smp.5.6, cf. Arist.Pol.1309b24.—As this kind of 

nose gives a pert expression, we find ςιμὰ γελ῵ν AP5.176 (Mel.); ςιμὰ ςεςηπὼρ μτφθίζειρ ib. 178 (Id.); cf. ςιμϋψ I. 

II. metaph., bent upwards, like the slope of a hill-side: hence, up-hill, opp. κασάνσηρ, φψπίον Ar.Lys.288, ubi v. Sch.; ππὸρ σὸ ς. 
διύκειν pursue up-hill, X.HG4.3.23; ππὸρ σὸ ς. ἀνασπέφειν Dionys.Com.4, cf. Arist.Pr.870a30; ς. [ὁδϋρ] X.Cyn.6.5; ὑπεπβάλλειν σὰ ς. 
ib. 5.16; ςίμαι (sic cod.) the ends of the lyre, Hsch.; also, parts of the cornice, Id., cf. Vitr.3.5.12. 

2. generally, hollow, concave, opp. κτπσϋρ, ἟ γαςσὴπ σ῵ν ἀδείπνψν ς. X.Cyr.8.4.21; σὰ ς. σοῦ ἣπασορ the bottom of the liver, 

Poll.2.213, Gal.11.93; φεὶπ ς. Ath.14.630a; of splints, νάπθηκερ ς. Hp.Off.12, acc. to Gal.18(2).833 rounded and tapering off towards the 

end, so as gradually to diminish the pressure; also, of a kind of bandage, Hp.Off.7. 

III. ςιμϋρ· στυλϋρ, Hsch. 
 ΢ῐμορ, ὁ, pr. n. Flat-nose, Call.Epigr.49, etc.; used as name of a Satyr, Kretschmer Griech.Vaseninschr.pp.63, 64:—΢ιμόλορ is a 

dim. form Myc. , pers.n. (masc.). 

II. an unknown fish, Opp.H.1.170, Artem.2.14, Ath.7.312b. 

ςῑμϋσηρ, ησορ, ἟, the shape of a snub nose, opp. γπτπϋσηρ, Pl.Tht.143e, 209c, X.Cyr.8.4.21. 

II. metaph., σὴν ς. σ῵ν ἀδϋνσψν the upward curve of the tusks of a wild boar, Id.Cyn.10.13. 

ςῑμοσομέψ, (σέμνψ) perh. cut short off, Gp.5.17.6. 

ςῑμοσπάφηλορ [ᾰ], ον, with concave neck, so that the face is turned upwards, Tz.H.11.100. 

΢ῐμοῦρ, οῦνσορ, ὁ, contr. for ΢ιμϋειρ. 

ςῑμϋψ, (ςιμϋρ) turn up the nose, and metaph., = μέμυομαι (cf. ςιμϋρ I. 2), Hsch. 

II. generally, bend upwards, σὴν ἱγνόαν Hld.10.31; σὸν αὐφένα, σὰ ν῵σα, Ach.Tat.1.12:—Pass., become ςιμϋρ, Hp.Art.35; of the 

nose, Id.Epid.6.1.3; πϋδερ ςεςιμψμένοι upturned feet, as of some wading birds, Arist.PA693a7, cf. Hp.Art.60. 
 ςιμπλάπιορ, α, ον, Lat. simplarius, of money, the simple amount paid, πενσήκονσα μτπιάδαρ ςινπλαπίαρ ὃρ ἔδψκ[εν] BCH76.655 

(Delphi, iv B.C.). 

΢ιμόλορ, v. ΢ῖμορ. 

ςῑμῳδία, ἟, α, loose song, named from one ΢ῖμορ, its inventor, Str.14.1.41. 

ςῑμῳδϋρ, ὁ, one who sings such songs, Aristocl.Hist.7. 

ςίμψμα [ῑ], ασορ, σϋ, anything turned up: the upturned bow of a ship, Plu.Per.26, cf. Sch.Pi.O.7.35. 

΢ίμψν [ῑ], ψνορ, ὁ, Simon, one of the Telchines (v. Σελφίν), used prov. of a confederate in evil, οἶδα ΢ίμψνα καὶ ΢. ἐμέ Zen.5.41. 

II. name of a throw of the dice, Eub.57. 

΢ῐμψνίδηρ, οτ and Ion. εψ, ὁ, voc. -ίδη AP6.213 (Simon.):—Simonides, Hdt.5.102, Pl.Prt.339a, etc.:—Adj. ΢ιμψνίδειορ, ον, of or 

like Simonides, σπϋπορ Plu.2.1137f. 
 ςίμψπ, a kind of fur-bearing small mouse-like animal (Parthian), Hsch. (Cf. Arab.  ‗mustela scythica‘.) 

ςίμψςιρ [ῑ], εψρ, ἟, snubness of nose, Gal.14.778. 

ςῐνᾰμύπετμα, ασορ, σϋ, a stolen dainty, Pherecr.230. 

ςῐνᾰμύπέψ, ravage or destroy wantonly, σ῅ρ ἗λλάδορ μηδεμίαν πϋλιν ςιναμψπέειν Hdt.1.152, cf. 8.35: intr., Phld.Herc.1457.12; ς. 
ἔρ σι Paus 2.32.3:—Pass., to be treated wantonly, γτνὴ ςιναμψποτμένη φαίπει Ar.Nu.1070. 

ςῐνᾰμύπία, ἟, mischievousness, joined with ὕβπιρ, Arist.EN1149b33; greediness, Sch.Ar.Av.1690; extravagance, Them.Or.23.294a. 



ςῐνᾰμύπορ, ον, mischievous, hurtful, ὀλέθπια καὶ ς. Hp.Art.48; wantonly mischievous, Anacr.52; of a dog, Plu.2.3a: c. gen. rei, σ῵ν 
ἑψτσοῦ ς. destructive of his own property, Hdt.5.92.ζ΄. Adv. -πψρ, ἐπέδακνεν σὸν Ετπιπίδην Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xvi 23. 

2. wanton, ἀπάση Ach.Tat.2.38 (s.v.l.). (ςίνομαι: for the termin. -μψπορ, cf. ἱϋμψπορ.) 

ςῐνᾱπέλαιον, σϋ, mustard-oil, Dsc.1.38 lemma. 

ςῐνᾱπηπϋρ, ά, ϋν, flavoured with mustard, ὀχαπίδιον POxy.2148.14 (i A.D.). 

ςῐνᾱπῐ, σϋ, Anaxipp.1.45, PFay.122.4, 12 (i/ii A.D.); gen. εψρ PTeb.9.13 (ii B.C.), Ev.Matt.13.31, POxy.920.2 (ii/iii A.D.), 

Alex.Trall.1.12; ιορ PMich.Zen.72.9 (iii B.C), PStrassb.102.9 (iii A.D.); ιρ PLond.2.453.6 (iv A.D.); dat. ι PFlor.20.21 (ii A.D.); also 

ςίνᾱπτ, Diocl.Fr.120, PCair.Zen.608.31, 703.12 (iii B.C.); gen. νορ Sor.2.15 cod.; ςίνηπι, Archig.ap.Gal.12.813, Crito ib. 817, Dsc.2.154, 

Artem.5.5, etc.; gen. εψρ Asclep.ap.Gal.13.248, Dsc.1.38, PLips.97 xxxiii 4 (iv A.D.), etc.; ιορ Aret.CD1.2, v.l. in Polyaen.4.3.32, etc.; 

ςίνηπτ, Nic.Fr.84, Dsc.Eup.1.14; also ςίνηπτρ, acc. τν, ὁ, Nic.Al.533, and ςίνᾱπιρ, ἟, Herod.Med. in Rh.Mus.58.88:—mustard, Sinapis 

alba:—in early Att. and Ion. none of these forms appear, but ν᾵πτ, Hp.Vict.2.54, Morb.3.15, Mul.1.13, cf. Ath.9.367a, Phryn.255. 

II. ςίνηπι ἄγπιον or Πεπςικϋν, = υλάςπι, Ps.-Dsc.2.156. 

III. ς. κηπαῖον, Brassica nigra, ib. 154. 

ςῐνᾱπίδιον, σϋ, Dim. of ςίναπι, Alex.Trall.5.6. 

II. = μίλσορ, as if = ςινψπίδιον (q.v.), Eust.ad D.P.1178. 

ςῐνᾱπίζψ, pf. ςεςινάπικα, apply a mustard-blister to one, σινα Xenarch.12 (but dub.sens.), Antyll.ap.Orib.10.13.6 and 10:—Pass., 

have a mustard-blister applied, σὰ ςεςιναπιςμένα [μέπη] Id.ib. 8. 

ςῐνᾱπῐνορ, η, ον, of mustard, Dsc.1.38, Gal.11.870. 
 ςῐνᾱπιον, σϋ, Dim. of ςίναπι, Edict.Diocl.1.34, 35, EM713.38, Gloss. 

ςῐνᾱπιςμϋρ, ὁ, use of a mustard-blister, Sor.2.28, Archig.ap.Aët.3.181, Philum.Ven.4.9. 

ςῐνᾱπιςσέον, one must put on a mustard-blister, ib. 3.5, Antyll.ap.Orib.10.13.7. 

ςινάπτξ· γογγτλίρ, Hsch. 

ςῐνᾰπϋρ, ά, ϋν, (ςίνομαι) hurt, damaged, φείπ, ὀδϋνσερ, ςκέλορ, Hp.Art.3, 34, 52; σὸ ς. Id.Fract.33, Art.60. 

ςῐνάρ, άδορ, ἟, destructive, Hsch. 
 ςινάσψπ, ὁ, Lat. senator, TAM4(1).367.2. 
 ςινγιλίψν, ψνορ, ὁ, Lat. singilio, kind of shirt or tunic, Edict.Diocl.19.47, al. 
 ςινγοτλάπιορ, -άπιρ, v. ςιγγλάπιορ. 

ςινδαπψνεόομαι, perh. corrupt for ςιναμψπέψ in App.Prov.4.71 (cf. Pherecr.230). 

ςίνδιον, prob. an error for ςινδϋνιον, PMasp.6ii87 (vi A.D.). 

ςίνδιρ· γέπψν, Hsch. 

΢ινδογενήρ, έρ, Indus-produced, Aglaïas18. 

ςινδοκϋθοπνοι, a kind of foot-gear, Hsch. (-κόθ- cod.). 
 ςινδϋνη, ἟, cotton garment, Peripl.M.Rubr.6, 48, 51, al. 

ςινδϋνιάζψ, wrap in muslin, PMag.Par.1.88; ςινδο]νιάςαρ prob. rest. in Inscr.Perg.264.6. 

ςινδϋνιον, σϋ, curtain, garment, etc., made of ςινδύν, IG42(1).118.67 (Epid., iii B.C.), Gal.Protr.10, Poll.7.73, D.C.79.13, 

POxy.921.15 (iii A.D.), Sammelb.7033.40 (v A.D.). 

ςινδϋνιορ, ον, Adj. of ςινδύν, ῥάκορ Str.15.3.19. 
 -ίςκη, ἟, dim. of ςινδύν (garment), Michel832.24 (Samos, iv B.C.), Plu.2.340d: v. MDAI(A)68.47.24. 

ςινδϋνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, wearing clothes of ςινδύν, Str.15.1.71; a garment made of ςινδύν, IG22.1525.6, Men.Sam.163, PHib.1.121.16 

(iii B.C.); Dor. -ίσαρ IG5(1).1390.17 (Andania, i B.C.); made of ςινδύν, σελαμύν Poll.4.181; φισύν Phot. 

ςινδονοειδήρ, έρ, like ςινδύν, ςκεπαςμα Eust.782.21, cf. An.Par.3.75. 

ςινδονοπύληρ, οτ, ὁ, seller of cambrics, Tab.Defix.87. 

ςινδονουοπέψ, wear clothes of ςινδύν, Str.15.1.59. 

ςινδονουϋπορ, ὁ, ςινδύν-wearing priest, IG11(4).1253 (Delos). 

II. bath-attendant who bore the ςινδύν, ib. 5(2).48.29 (Tegea). 

ςινδονῠυήρ, έρ, woven like or of ςινδύν, Philox.2.42; v. ΢ιδοντυήρ. 

ςίνδπψν, ψνορ, ὁ, mischievous, glossed by πονηπϋρ, Phot.; also = δοτλέκδοτλορ, Seleuc.ap.Ath.6.267c:—Hsch. also cites ςινδπϋρ, 
ὁ, in gen. pl. 

 ςινδύν, ϋνορ, ἟ (ὁ, A.Fr.153; acc. pl. in Hsch. ςινδοόρ, as εἰκοόρ from εἰκύν), sp. ςιμδύμ ZPE34.131 (SEG28.53 + 29.146), fine 

cloth, usually linen, Hdt.1.200, 2.95, A. l.c., S.Fr.210.67; βπϋφῳ μισύδει ςινδϋνορ Id.Ant.1222; ς. βτςςίνηρ σελαμ῵νερ, used for 

mummies, Hdt.2.86; of surgeons‘ bandages, Id.7.181 (but also ἐξ ἐπίοτ σὰρ ς. ὑυαίνοτςιν Thphr.HP4.7.7, cf. Str.15.1.20). 

2. anything made of such cloth, garment of linen (sts. muslin), Michel832.19 (Samos, iv B.C.), PCair.Zen.176.255 (iii B.C.), 

SIG2754.5 (Pergam.), PTeb.182 (ii B.C.), UPZ84.4 (ii B.C.), Luc.Deor.Conc.10; ἐν εὐσελεῖ ς. Plu.2.340d; napkin, Alciphr.3.66; ship’s 

sail, E.Fr.773.42 (lyr.), Luc.Epigr.39, Alciphr.1.12; flag, standard, Plb.2.66.10; cloth or sheet, ς. καθαπά PLond.1.46.206 (iv A.D.) (so of 

a winding-sheet, Ev.Matt.27.59, cf. PPar.18bis10); ς. κοισάπιαι sheets, Edict.Diocl.28.16, cf. Th.2.49; ἐνσὸρ ςινδϋνορ within the veil, 

esoteric, Iamb.VP17.72; ἔξψ ς. exoteric, ib. 18.89. 

ςινδύνιον, σϋ, = ςινδϋνιον, PGen.80.8 (iv A.D.). 

ςῑνέομαι, dub. Ion. form for ςίνομαι (q.v.). 

ςίνηπι, Ion. for ςίναπι. 
ςινιάξψ, (ςινίον) = ςήθψ, sift, winnow, Ev.Luc.22.31, Hsch., Phot., Gloss. 

ςινιαςμα, ασορ, σϋ, detrimentum, recrementum, retrimentum, ς. ἠ ῥτπαπία σοῦ ςίσοτ, ib. 

ςινιᾱσήπιον, σϋ, = sq., Hsch. 

ςινιον (parox.), σϋ, late word for sieve, Id. (cf. ςεννίον). 
 ςίνιρ [αῐ], ιδορ, ὁ, acc. ςίνιν, (ςίνομαι) ravager, plunderer, Αὐσϋλτκον πολέψν κσεάνψν ςίνιν Antim.(?)ap.Sch.S.OC378; cf. 

Call.Ap.92, Lyc.539: ς. ἀνήπ, as an example of a γλ῵ςςα, Poet.ap.Arist.Rh.1406a8. 

II. pr. n. ΢ίνιρ, the Destroyer, a famous robber of the Isthmus of Corinth, B.18.20, E.Hipp.977, Marm.Par.36, X.Mem.2.1.14, etc.; cf. 

Πιστοκάμπσηρ· (Freq. misspelt ςίννιρ in codd., as Arist. l.c.) 



ςῐνϋδοτρ, ονσορ, ὁ, ἟, hurting with the teeth, Hsch. (cf. ςτνϋδοτρ). 

ςῐνϋδψν, ονσορ, ὁ, a kind of sea-bream, prob. Dentex vulgaris, Epich.69, Arist.HA591a11, 610b5, Antiph.43, Archestr.Fr.17, Dorio 

ap.Ath.7.322c (codd. vary between ςινϋδψν, ςινύδψν, ςτνϋδψν). 
 ςίνομαι, Aeol. ςίννομαι dub. in Sapph.12; 2 sg. pres. or aor. subj. ςίνηαι Od.12.139: Ion. impf. ςινέςκεσο, -ονσο, Hes.Fr.117, 

Od.6.6: fut. ςινήςομαι f.l. in Hp.Mul.1.52: aor. 3 pl. ἐςίνανσο Hdt.8.31, -έςσο Id.7.147 codd.:—codd. give a form ςινέομαι in Hdt.4.123, 

5.81, Hp.Morb.4.41, 53, etc.; but ςίνομαι is the only form in Hom., and prob. should be restored everywhere:—Act. ςίνψ Plu.2.913e, 

Ion. for βλάπσψ acc. to Gal.15.662; ςίνομαι Pass., IG22.1126.42 (Amphict. Delph.), Orph.A.211. [ῑ in the Verb (exc. perh. in Sapph.12); ῐ 
in ςίνιρ, ςίνορ, ἀςῐνήρ.] 

I. harm, hurt, do one harm or mischief, Hom., only in Od. (but v. infr. II, and cf. ςίνσηρ), of plunderers and marauders, οἵ ςυεαρ 
ςινέςκονσο, of the Cyclopes who used to plunder the Phaeacians, Od.6.6; ὅσε μοιςίνοισϋ γ᾽ ἑσαίποτρ, of Scylla destroying Odysseus‘ 

comrades, 12.114; εἰ δέ κε ςίνηαι (sc. ἦελίοτ βϋαρ) 11.112, cf. ἀςινήρ; οὐ ςινέςκεσο καππϋν Hes.Fr.117; in later Ep., ἀλύπηξ .. 
ςινομένα σὰν σπύξιμον plundering the grapes, Theoc.1.49; ς. ἔπατλα καὶ .. ἄνδπαρ AP6.262 (Leon.), cf. A.R.1.951, 1260, etc.; in Prose, 

pillage, waste a country, Hdt.5.74, 6.97, 8.31; σὴν Μηδικήν X.Cyr.5.5.4; waste, destroy the crops, Hdt.1.17, 4.123; αἰ δέ κα ςίνησαι [σοὺρ 
καπποόρ], ἀποσειςάσψ σὰ ἐπισίμια ὁ ςινϋμενορ GDI5040.28 (Crete), cf. Tab.Heracl.1.129, X.Cyr.3.3.15; ἐὰν ὑποζόγιον .. ςίνησαί σι σ῵ν 
πέλαρ Pl.Lg.936e. 

II. generally, injure, αἰδύρ, ἣ σ᾽ ἄνδπαρ μέγα ςίνεσαι Hes.Op.318 (interpol. in Il.24.45, v. Sch.), cf. Phld.Piet.p.93 G.; [ὁ 
κποκϋδειλορ] οὐδὲν ς. σὸν σποφίλον Hdt.2.68; σὴν ἕδπαν σοῦ ἵπποτ μὴ ς. not to hurt his back, X.Eq.12.9, cf. Thphr.HP9.18.3; αἰ δὲ 
ςίναισο ἀυακεςάςθψ if he damages the utensils, he must make it good, Mnemos.57.208 (Argos, vi B.C.); esp. in war, injure, harass, ς. 
σὸν ςσπασϋν Hdt.5.27; σοὺρ πολεμίοτρ μέγα ς. Id.7.147, cf. 9.49, X.An.3.4.16; opp. ὠυελεῖν, Id.Lac.12,5.—Never in Trag., once in Pl., 

freq. in X.; once in non-literary Pap., BGU248.17 (i A.D.). 

ςῐνοποιϋρ, ϋν, hurtful, ζῴδια, ἀςσήπ, Cat.Cod.Astr.1.147, 2.163. 
 ςινϋπγανον, σϋ, prob. an instrument, or part of machine, for raising water, PMerton39.2 (iv/v A.D.), POxy.1985.11 (vi A.D.). 

ςίνορ, εορ, σϋ, hurt, lesion, in pl., Hp.Fract.10, Acut.54, al.: generally, mischief, injury, Hdt.8.65; blemish, PGnom.205 (ii A.D.). 

II. of things, mischief, bane, plague, used by A. alone of Trag., ππέπει ς. the mischief is revealed, Ag.389 (lyr.); ς. ἐςθημάσψν ruin to 

them, ib. 561; ς. πολτκσϋνον, of Helen, ib. 734 (lyr.); pest, of the ἀςσήπ (star-fish), Arist.HA548a9; ς. ππὸρ εὐκαππίαν Thphr.CP2.7.5.—

Ion. word, very rare in Att. Prose, Isoc.Ep.4.11. [ςῐ, A. ll.cc., Nic.Th.1, 653; but ςῑνεα Id.Al.231.] 

ςῐνϋσηρ, ησορ, ἟, faultiness, Gloss. 

ςῐνϋψ, late form of ςίνομαι, Man.6.552, Olymp.Hist.p.454 D.:—Pass., ςεςινψμένα Paul.Al.L.2, cf. Vett.Val.77.6, al. 
 ςίνσηρ, εψ, ὁ, predator, of the lion, Il.11.481, 20.165; of the wolf, 16.353; of a snake, Nic.Th.625; w. fem. subst., ςίνσαο υάλαγγορ 

ib. 715; acc. to Hsch. s.v. μακεςίκπανορ also applied to the hoopoe. 

2. robber, despoiler, Opp.H.4.602, Cat.Cod.Astr.7.115; humorously, of mice, Call.fr.177.29 Pf. 
3. spoiler, thief, Opp.H.4.602, Cat.Cod.Astr.7.115. 

4. hoopoe, Hsch. s.v. μακεςίκπανορ (ςιήσην cod.). 

΢ίνσιερ, οἱ, the Sintians, a name (variously expld. in Eust.1580.4sq.) of early inhabitants of Lemnos, Il.1.594, Od.8.294, 

Hellanic.71(a), (c) J.:—hence ΢ινσηΐρ, ΐδορ, ἟, old name of Lemnos, A.R.1.608, 4.1759:—Adj. ΢ινσιακϋρ, ή, ϋν, Orph.A.471. 

ςίνσψπ, οπορ, ὁ, = ςίνσηρ, Tab.Defix. in Rh.Mus.55.85 (Crete, iv B.C.): c. gen., AP6.45. 

ςινύδψν, v. ςινϋδψν. 

ςίνψν, ψνορ, ὁ, stone parsley, Sison Amomum, Dsc.3.55 (v.l. ςίςψν, as in Gal.12.123), Plin.HN27.136, Aret.CA2.5 codd. 

II. ς. ἄγπιορ, = πετκέδανον, Ps.-Dsc.3.78. 

΢ῐνύπη, ἟, Sinope, Hdt.1.76, etc.; ΢ινψπεόρ, έψρ, ὁ, an inhabitant thereof, Simon.118, X.An.5.3.2, etc.; ΢ινψπίσηρ [πῑ], D.P.255; 

΢ινψπίρ or ΢ινψπῖσιρ, ἟, the country, Str.12.3.40, 12.3.12; but ΢ινψπίρ, a compound medicine in Heras ap.Gal.13.785:—Adj. ΢ινψπικϋρ, 
ή, ϋν, St.Byz. 

II. ΢ινψπική (sc. μίλσορ), ἟, a red earth found in Cappadocia, imported into Greece from Sinope, Thphr.Lap.52, Dsc.5.96, 

Str.12.2.10, etc.:—also ΢ινψπίρ, Aret.CA1.8; ΢ινψπῖσιρ, PSI10.1180.55 (ii A.D., ςινοπ-); also ςινψπίδιον, σϋ, Tz.H.13.44; cf. ςιναπίδιον. 

΢ῐνψπίζψ, behave like the courtesan Sinope, Hsch. 

ςῐνψσικϋρ, ή, ϋν, (ςινϋψ) mischievous, baneful, Ptol.Tetr.148, Vett.Val.17.25, al., Sch.Nic.Al.231. 

ςίξιρ, εψρ, ἟, (ςίζψ) hissing, such as is made by plunging hot metal in water, Arist.Mete.369b17. 
 ςῐϋδμᾱσορ, v. θεϋδμησορ. 
 ςῐοειδήρ, έρ, = θεοειδήρ, coined by EM134.24, cf. ςιειδήρ. 
 ςῐϋειρ, εςςα, εν, overgrown with ςίον, An.Ox.3.401.34. 
 ςῐοκϋλορ, ὁ, Lacon. for θεοκϋλορ, Eup.480 K.-A. (cj.). 

ςῐοκϋπορ, ὁ, Lacon. for θεο-κϋπορ, = νεψκϋπορ (q.v.), Hsch. 

ςίον [ῑ], σϋ, water parsnip, Sium angustifolium, Speus.ap.Ath.2.61c, Theoc.5.125, Dsc.2.127; read by Ptol.Euerg. (Fr.11 J.) in 

Od.5.72. 

2. water pimpernel, Veronica Anagallis, Crateuas(?)ap.Dsc. l.c. 

3. = ςιςόμβπιον, Dsc.2.128. 

4. = ἄνηςςον, Ps.-Dsc.3.56. 
 ςῐϋρ, Lacon. for θεϋρ, Ar.Lys.81, 174, al., Foed.ap.Th.5.77, IG5(2).510 (near Megalopolis, iii/ii B.C.); ςιϋπ, Hsch.; acc. ςίν 

IG5(1).210.55, 211.51, ςιϋυιν = θεϋυιν, Alcm.12.4 P. 

ςῐουϋπορ, Lacon., = θεουϋπορ, IG5(1).212.57 (Sparta). 

ςῐπᾰλϋρ, ή, ϋν, purblind, ugly, Call.Fr.anon.106, Eust.972.29; glossed by φαλεπϋρ, ἀκάθαπσορ, ἄμοπυορ, Hsch., Zonar.; also by 

ἐπάπγεμορ κσλ., Hsch.; cf. ςιυλϋρ. 
 ςιππινϋμεςσορ, ον, stuffed with tow, πποςκευάλαια PMasp.6 ii 60 (vi A.D.), (pap. ςιπποιν-, cf. ςίππινορ). 
 ςίππινορ, η, ον, made of tow, ςάκκορ PRyl.606.22 (iii A.D.); also ςιππϋινορ (pap. ςειππϋεινορ) SB11575.11 (iii A.D.). 

ςίππιον, σϋ, = ςστππεῖον, BGU1080.18 (iii A.D.), POxy.1130.12 (v A.D.), etc. 
 ςιπποωνοπύληρ, οτ, ὁ, = ςστππειοπύληρ (cf. ςίππιον), PPetaus92.20 (ii A.D.). 
 ςιπποποιϋρ, ὁ, tow-maker, POxy.2799 (vi A.D.). 



ςιπποτπγϋρ, ὁ, worker in tow, CPR19a17 (iv A.D.). 

ςίπσα· ςιύπα (Messapian), Hsch. 

ςιπσαφϋπαρ, οτ, ὁ, lac-tree, Schleichera trijuga, Ctes.Fr.57.22 and Fr.74:—written psitthachoras, Plin.HN37.39. 

ςιπσ῵ναι· ἀπεικάςαι, Hsch. (Cf. θιςπ῵ςαι: both perh. ff.ll. for ϝιςϝ῵ςαι.) 
ςίπτδνορ [ῐ], ἟, collat. form of sq., Orac.ap.Luc.Alex.25. 

ςῐπόη [ῠ], ἟, meal-tub, Ar.Eq.1296, Pl.806, Pherecr.142, AP6.302 (Leon.); spelt ςτπόη, PCair.Zen.14.14 (iii B.C.); the Att. form 

ςιπόα, though cited by Harp. (= Lys.Fr.165 S.) and Hsch. s.v. ςίυνον, is not found exc. in Poll.10.162; cf. ἰπόα. 

ςῐπόηθεν, Adv. from the meal-tub, Call.Fr.454. 
 ςῐπόΐρ, ΐδορ, ἟, = ςιπόη, jar similar to pyxis, Hp.Steril.235, cf. Gal.19.138, RAL1965.454ff. no. 10 (Gela, iv B.C.). 

ςίπαιον [ῐ], σϋ, new wine boiled down, Ar.V.878, Antiph.142, Alex.127.8, 188, Nic.Al.153 (where ῑ, written ει), Gal.10.403; also of 

figs, Id.13.8, 9:—also οἶνορ ςίπαιορ, Dsc.5.6, Aret.CA1.1; ςίπινορ, Eust.1385.14. 

ςίπαμυορ· σὸ ῥόγφορ, Hsch. 

ςίπβηνον, σϋ, cake offered to Aphrodite, Id. 

ςιπία· ἀςυάλεια, Λάκψνερ, Id. 

ςιπίαςιρ, ςιπιάψ, ςίπιορ, v. ςειπ-. 
ςῑπῐκϋν, v. ςηπικϋρ. 

ςῑπῐκοποιϋρ, ὁ, silk-manufacturer, IG14.785 (Naples). 

ςῖπιρ or ςίπιρ, ιδορ, ἟, = ξτπίρ, EM209.35. 

II. ςίπιρ· ἀπαίδετσορ, Hsch. 

ςῑπομάςσηρ, οτ, ὁ, prop. pit-searcher, i.e. a probe or gauge, with which tax-gatherers searched corn-pits and magazines, used in war 

to try whether there were pits in the ground, Ph.Bel.100.5, cf. Ph.1.135. 
II. barbed lance of the same shape, LXX3Ki.18.28, al., J.AJ7.2.2. 

2. use of the ς. II. 1, Steph.in Hp.2.255 D. 

ςίπον, σϋ, or ςίπορ, ὁ, in acc. sg., = θεῖον ἄπτπον, Gal.12.903. 

ςιπϋρ, ὁ, pit for keeping corn in, IG12.76.10, S.Fr.276, E.Fr.827, Anaxandr.41.28 (anap.), D.8.45, 10.16, PLond.2.216.11 (i A.D). 

II. pitfall, Longus1.11. [ῐ, E. l.c., Anaxandr. l.c. Eratosth.35.4, ῑ in Xenoph.(?) 41 D.: later written ςειπϋρ, D.S.19.44, 2Ep.Pet.2.4, 

PLeid.X.50 B. (iii/iv A.D).] 
 ςίπψμα, v. ςείπψμα. 
 ςιπψσήρ, v. ςειπύσηρ. 

ςιπψ(σϋν ?), vessel for holding wine or vinegar, Sammelb.1960. (Coptic word.) 

ςιπύσπια, ἟, ornatrix, Gloss. 

ςιςαμίρ· σὸ παπὰ σοῖρ ἰασποῖρ λεγϋμενον ςέςελι, Hsch. 

ςίςανον· σὸν ὀξίνην οἶνον, Id. 

ςιςάπιον, σϋ, a woman’s ornament of gold, Poll.5.101, Hsch., Phot. 

ςίςᾰπον, σϋ, parsnip, Pastinaca sativa, Epich.3, 27, Diocl.Fr.122, Sammelb.6801.23 (iii B.C.), Dsc.2.113, Sor.1.51. 

ςιςέλεορ, ὁ, = siselium, Gloss. 

ςιςίλαπορ· πέπδιξ, Πεπγαῖοι, Hsch. 

ςῐςῐλιςμϋρ or -ιγμϋρ, ὁ, = ςιςμϋρ, Sch.Od.9.394, Eust.1636.17. 

ςίςιλλορ· νϋςημα, καθάπεπ ςκψληκίαςιρ, καὶ ζῶϋν σι, Hsch. 

ςιςίνδιορ· γέπψν, Id. 

ςίςμα, ασορ, σϋ, written for ςεῖςμα (q.v.), PMasp.58ii11 (vi A.D.). 

ςιςμϋρ, ὁ, (ςίζψ) = ςίξιρ, hissing, Suid. s.v. ςειςμϋρ. 

ςιςπ́η, ἟, roll of hair, LXXLe.19.27; Phaselite word acc. to Hsch. 

ςιςοπβάκορ· σπάφοτπορ ὁ ἰφθῦρ, Hsch. 

ςίςσπορ, v. ςεῖςσπορ. 

ςίςῠβορ, ὁ, in pl., glossed by κποςςοί, ἱμάνσερ, and θόςανοι, Phot., Eust.926.28. 

ςῐςόμβπινορ, ἟, ον, of ςίςτμβπον, μόπον Antiph.106.5, Thphr.Od.27. 
 ςῐςόμβπιον, σϋ, calamint, Mentha aquatica, Cratin.98, Ar.Av.160, Arist.Fr.367, Thphr.HP2.1.3, al. (distd. fr. μίνθα 2.4.1,), 

Dsc.3.41; ὀςμηπὸν ς. Nic.Fr.74.57. 

2. water-cress, Nasturtium officinale, Dsc.2.128, Plin.HN20.247. 

II. a woman’s ornament, Pherecr.2.3 K.-A, Poll.5.101. 

ςῐςόμβπον, σϋ, = foreg.1.1, AP4.1.19 (Mel., ςῐ-), Nic.Th.896 (pl., ςῑ-). 
ςῐςόπα [ῠ], ἟, goat’s-hair cloak, used as a garment by day and a coverlet by night, Ar.Ra.1459, V.738, Ec.347, Lys.933, Av.122; ἐν 

πένσε ς. ἐγκεκοπδτλημένορ Id.Nu.10; ς. δεπμασίνη Pl.Erx.400e; cf. ςίςτπνα, ςίςτρ.—Tz. (ad.Lyc.634) distinguishes ςιςόπα as made ἐκ 
δέπμασορ ἐνσπίφοτ from ςίςτπνα = ἄσπιφον δεπμάσιον. 

ςῐςῠπιγφίον, σϋ, Barbary nut, Iris Sisyrinchium, Thphr.HP1.10.7. 
 ςῐςόπιον, σϋ, dim. of ςιςόπα, ςεις̣τ̣π̣ι̣ν̣ PDura33.13 (iii A.D.). 

ςίςτπνα [ῐ], ἟, = ςιςόπα (q.v.), garment of skin, Alc.128 Diehl, Hdt.4.109, 7.67; σ῅ρ ς. σ῅ρ λεονσέαρ A.Fr.109; also ςίςτπνορ, ὁ (a 

kind of bandage, cf. ςίςτπορ), and ςίςτπνον, σϋ, Hsch.:—Dim. 

ςιςόπνιον, σϋ, to be read in Sch. Theoc.5.15. 

ςῐςτπνοδόσηρ [ῡ], οτ, ὁ, one who wears a ςίςτπνα, Lyc.634. 

ςῐςτπνουϋπορ, ον, wearing a ςίςτπνα, Hdt.7.67. 

ςῐςτπνύδηρ, ερ, like a skin or fur, ςσϋλορ S.Fr.413. 

ςῐςῠποπολϋρ, ὁ, blanket-maker, GDI4957.3 (Eleutherna). 

ςίςτπορ· γπάμμασορ (leg. ῥάμμ-) εἶδορ, Hsch.; cf. ςίςτπνορ. 

ςῐςῠπψσϋρ, ή, ϋν, shaped into a ςιςόπα, SIG1259.7 (Athens, iv. B.C.). 
 ςίςτρ, ὁ, = ςιςόπα, Hsch.; any coarse or cheap garment, Tz.ad Lyc.634, Semon.31b W. 



 ΢ῑςῠυίδαι, οἱ, descendants of Sisyphus, φὠ σ᾵ρ ἀςύσοτ ΢ιςτυιδ᾵ν γενε᾵ρ (i.e. Odysseus) S.Aj.189; poet. for Corinthians, 

Call.fr.384.10 Pf. 

ςῑςῠυίζψ, act like Sisyphus, i.e. slily and unscrupulously, Phryn.PSp.110 B. 
 ΢ίςῠυορ [ῑ], ὁ, Sisyphus, Il.6.153, Od.11.593: prov., πλείονα δ᾽ εἰδείηρ ΢ιςόυοτ Thgn.702; μηφαναὶ ΢ιςόυοτ Ar.Ach.391; 

nickname of the Spartan Dercyllidas, X.HG3.1.8:—Adj. ΢ῑςόυειορ, α, ον, E.Med.405, etc.; ΢ιςτυία φθύν, i.e. Corinth, 

Epigr.ap.Paus.5.2.5; ΢ιςτυὶρ ἀκσή, αἶα, Theoc.22.158, AP7.354 (Gaet.); ΢ιςόυειον, σϋ, temple of S., D.S.20.103, Str.8.6.21, SEG31.291 

(Corinth, v A.D.). 

ςίςψν, v. ςίνψν. 

ςῖσα, v. ςῖσορ. 

ςῑσᾰγέπσηρ, οτ, ὁ, (ἀγείπψ) collector of corn for state purposes, commissary, Tab.Heracl.1.102, 177. 

ςῑσᾰγψγέψ, convey, corn, c. acc. cogn., ς. ςισαγψγίαν Luc.Nav.14: abs., D.C.47.37, 49.27:—Med., import corn, IG22.28.18. 

ςῑσᾰγψγία, ἟, conveyance of corn, PTeb.57.12 (ii B.C.), Luc.Nav.14. 

ςῑσᾰγψγϋρ, ϋν, (ἄγψ) conveying corn, πλοῖα provision-ships, Hdt.7.147; ἄκασοι ib. 186; ν῅ερ And.2.21, Th.8.4; ὁλκάδερ Id.6.30; cf. 

ςισηγϋρ. 

ςισαῖα, σά, corn-rents, LW331 (Olymos). 
 ςῑσᾰλεσικϋρ, ή, ϋν, for grinding corn, μηφανή BGU405.7 (iv A.D.), μηφανὴ ςισαλησική PMich.inv.257.3 (BASP13.3, iii A.D.). 

΢ισάλκαρ, ὁ, epith. of Apollo at Delphi, Paus.10.15.2. 

ςῑσανίαρ πτπϋρ, ὁ, a branching cereal, Thphr.HP8.2.3; formed like κπιθανίαρ. 

II. v. ςησάνειορ. 

ςῑσαποδέκσηρ, οτ, ὁ, corn-collector, PFlor.43.9 (iv A.D.), PLips.98 iii 11 (iv A.D.). 
 ςῑσαποδοφεῖον, σϋ, granary, Patsch Sandschak Berat 200 (Epirus, ii A.D.). 

ςῑσᾰποφία, ἟, (ἀπέφψ) abstinence from food, Hsch. s.v. βοτβίλιξ. 

ςῑσάπιον, σϋ, Dim. of ςῖσορ, a little corn or bread, a bit of corn or breadstuff: sg., PCair.Zen.160.10 (iii B.C.), Plu.2.1097d: pl., 

Philem.98.3, PTeb.750.16 (ii B.C.), Plb.16.24.5; bits of food, Hp.Epid.3.17.α΄. 
ςῑσαπκέψ, supply with provisions, ὁ σὸ ςισαπκεῖν υάμενορ ςῖσον ἐπαπκεῖν Eust.626.55. 

ςῑσαπκηςιρ, εψρ, ἟, = σϋ ἀπκοῦν βπ῵μα, Zonar. 

ςῑσαπκία, v. ςισαπφία. 

ςῑσαπκιςμϋρ, ὁ, supply of food, Al.Ge.43.2. 

ςῑσαπφέψ, pay an army, etc., σοὺρ ςσπασιύσαρ IG92(1).3 A 35 (Thermum, iii B.C.), PMich.Zen.32.5 (iii B.C.), D.S.10.33:—Pass., 

BGU1190.6 (prob. i B.C.), Str.14.2.5, 17.3.15. 

ςῑσαπφημα, ασορ, σϋ, a soldier‘s rations, Antiph.80.12. 
 ςῑσαπφηρ, οτ, ὁ, (ἄπφψ) commissary-general, victualler, Ph.2.69: also -ορ, ὁ, Harmod.1, SEG23.305 (Delphi, c.190 B.C.). 

ςῑσαπφία, ἟, commissariat, victualling department, IG5(2).266.36 (Mantinea, i B.C.), Ph.2.64, etc. 

II. a soldier’s pay in money, Arist.Oec.1350a36 (v.l. -ςπκία), 1351b16, 1353b2, IG92(1).3 A 38 (Thermum, iii B.C.); opp. ςισομεσπία 

(pay in kind), PHal.1.159 (iii B.C.), cf. PAmh.2.29.22 (iii B.C.), PTeb.729.2 (ii B.C.), UPZ16.7 (ii B.C.). 

2. pay in kind, provisions, Ph.Bel.101.51 (pl.); σὰ ςόμβολα σ῵ν ς., ἐξαπσίςαρ αὐσὸν σαῖρ ς., BGU1755.5,10, cf. 1749.15 (both i B.C.), 

etc. 

3. generally, provision, maintenance, ib. 948.14 (iv/v A.D.); ἟ ἀναγκαία σπουὴ ἢσοι ς. PLond.5.1708.118 (vi A.D.). 

ςῑσαπφύ, οῦρ, ἟, female commissariat officer, IG5(2).266.37 (Mantinea, i B.C.). 

ςῑσεία, ἟, feeding, fattening, ὀπσόγψν PLips.97 xi 17 (iv A.D.), Gloss.: pl., ς. ἄπσψν BGU1067.14 (ii A.D.). 
 ςῑσεκλήμπσψπ, οπορ, ὁ, collector of corn, rest. in PAnt.33.24 (iv A.D.); cf. ἐκλή(μ)πσψπ. 

ςῑσένδεια, ἟, shortage of food, BSA23.73 (Macedonia, ii A.D., pl.). 
 ςῑσεόςιμορ, η, ον, of or for feeding: σϋ ς. a fowl stuffed for the table, Lemma to AP9. 484 and 486, Stud.Pal.20.233.1 (vi/vii A.D.). 
 ςῑσετςιρ, εψρ, ἟, = ςισεία, PMich.Zen.48.2 (iii B.C.), Gloss. -ετσάπιορ, ὁ, altor, σπουεόρ, Gloss. (written -απιρ), Corinth8(3).559 

(v/vi A.D.). 

ςῑσετσήρ, οῦ, ὁ, one who feeds up cattle, etc., Plu.2.750c. 

ςῑσετσϋρ, ή, ϋν, fed up, fatted, παῖδερ X.An.5.4.32; of beasts, PCair.Zen.350.4 (iii B.C.), LXXJd.6.25 (cod. A), Plb.38.8.7, 

Ev.Luc.15.23, al.; ς. φήν Epig.2, PGrad.2.9 (iii B.C., pl.), PCair.Zen.26(a).4 (iii B.C.). 

ςῑσετσύπιορ, ὁ, poultry-fattener, Hierocl.Facet.59 (s.v.l). 

ςῑσεόψ, feed, fatten, ςισεόεςκον κσήνεα (Ion. impf.) Hdt.7.119, cf. PCair.Zen.375.2 (iii B.C.), Plu.2.661b:—Pass., Id.Luc.40, 

Sor.1.109, Gal.6.675, Philostr.VA4.3 (πιαίνψ is Att., Moer.p.332 P.). 

2. supply with corn, σὰρ[ἱεπὰ]ρ σπαπέζαρ GDI3529 (Cnidus). 

II. Pass., feed on, eat, c. acc., Plb.12.2.5 (v.l. ςισέομαι); cf. ςισέψ. 

ςῑσέψ, part. gen. ςισεϋνσψν Hp.Nat.Hom.9 (v.l. ςισετμένψν): aor. 1 part. ςισήςαρ Hsch.:—elsewh. ςισέομαι, Ion. impf. ςισέςκονσο 

Od.24.209: fut. ςισήςομαι Ar.Nu.491, Pax724, Arist.Mu.400b19: aor. ἐςισήθην IG5(1).51.1 (Laconia); poet. ςισήθην Theoc.9.26: 

(ςῖσορ):—take food, eat, κλίςιον ἐν σῶ ςισέςκονσο Od.l.c., cf. Hdt.1.94, 133, Pl.Ap.36d; οἱ ἐν σῶ Μοτςείῳ ςισοόμενοι BGU73.4 (ii A.D.), 

etc. 

2. c. acc., feed on, eat, ἰφθῦρ, καπποὺρ ςισέεςθαι, Hdt.1.200, 202, cf.71; ἐλπίδαρ A.Ag.1668; ἀπομαγδαλιάρ Ar.Eq.414; σὴν ςουίαν 

Id.Nu. l.c.; ὅπψρ, οἷρ αὐσὸρ ςισοῖσο ςίσοιρ, σοόσοιρ ὅμοια παπασίθοισο αὐσῶ X.Cyr.8.2.3; κπέαρ δ. Theoc.l.c. 

3. eat of, ἀπϋ σινορ Hld.2.23; σινι Scymn.854. 

ςῑσηβϋπορ, ον, (βοπά) eating corn, Nic.Al.115. 

ςῑσηγέψ, = ςισαγψγέψ, convey or transport corn, Ἀθήναζε εἰρ σὸ Ἀσσικὸν ἐμπϋπιον D.34.36, cf. Lycurg.27; import corn, παπά σινορ 

D.20.34; ὀνηλάσῃ ςισηγοῦνσι PCair.Zen.176.113 (iii B.C.). 

ςῑσηγήςια, σά, right of importing or exporting corn, SIG344.81 (Teos, Epist. Antig.). 

ςῑσηγία, ἟, conveyance or importation of corn, ἞ ς. ἟ εἰρ Ῥϋδον D.56.11. 

ςῑσήγονορ, ον, produced for food, f.l. for φιλήγ-, Nic.Al.424. 



ςῑσηγϋρ, ϋν, (ἄγψ) = ςισαγψγϋρ, ς. πλοῖα D.50.20, D.S.20.5; ς. σι (sc. πλοῖον) PCair.Zen.31.2 (iii B.C.); σὰ ς. (sc. πλοῖα) 

Plu.Galb.13. 

ςῑσηπεςιάζψ, pay a ship‘s crew, εἰρ δίμηνον Arist.Oec.1353a22. 
 ςῑσηπεςιον, σϋ, provision-money, X.An.6.2.4; δέκα σοῦ μηνὸρ ὁ ςσπασιύσηρ δπαφμὰρ ς. λαμβάνει D.4.28; ἐδίδοτ σοῖρ ναόσαιρ ς. 

Id.50.53; ἐπγύναιρ ς. IG42(1).103.168 (Epid., iv B.C.): generally, allowance, pension, PLond.3.995.10 (iii A.D.); annuity purchased, 

Milet3.147.44 (iii B.C.); at Rome, ς. ἔμμηνον a monthly allowance of grain to the poorer citizens, Lat. frumentatio, Plu.Caes.8, cf. 57, 

Crass.2, Cat.Mi.26; cf. ςισοδοσέψ, payment in kind, POxy.2892, al. (iii A.D.), PLips.84 iii 20 (iv A.D.), PVindob.Tandem19.15 (v/vi A.D.). 

ςίσηπιρ, Eretr. for ςίσηςιρ, IG12(9).187.5, 15. 
 ςῑσηπϋρ, ϋ, ϋν, of corn, σὰ ς. γεόμασα food made from corn, Hp.Acut.10; ς. μέσπα corn measures, Arist.EN1135a2; μέδιμνορ ς. 

IG22.1013.27; ςισηπά, ἟, tax on corn, ib. 1707.6, BGU1742.16, 1743.13 (i B.C.). 

II. fit for food, eatable, Xenocr.ap.Orib.2.58.47. 

III. καππὸρ ὁ ς. cereals, Thphr.Vent.13; so σὰ ς., = σὰ ςισύδη, opp. ζῶα, λάφανα, Id.HP1.10.7, 8.2.3, Dsc.3 Prooem. 

IV. ςισηπά, ἟ (sc. (?) ἀποθήκη), corn-magazine, SB8754.15, BGU1742.16, 1743.13 (all i B.C.). 

ςῑσηςιρ, εψρ, ἟, eating, feeding, ἐπὶ ςισήςι for home consumption, opp. ππ῅ςιρ, Hdt.4.17; ς. καὶ δίαισα Pl.R.404d; ς. ἐν Ππτσανείῳ 

public maintenance in the Prytaneum, Ar.Ra.764, cf. IG12.77, And.4.31, Pl.Ap.37a, OGI49.12 (Ptolemais, iii B.C.): abs., ςίσηςιν αἰσ῅ςαι 
Ar.Eq.574; γέπα .. δίδοσαι .. ς. Timocl.8.18: pl., D.20.107. 

II. food, ςίσηςιν εἶναι κπέα ἑυθά Hdt.3.23, cf. Thphr.HP8.4.3. 
 ςῑσηποτςία, ἟, unexpld. compd. of ςῖσορ (unless for -οτφία), Hsch. s.v. ςσάφτρ. 

ςῑσηυάγορ [ᾰ], ον, (υαγεῖν) = ςισηβϋπορ, ἀκπίρ An.Ox.1.210. 

ςῑσίζψ, aor. ἐςίσιςα X.Smp.4.9:—Med., fut. Att. -ιοῦμαι (ἐπι-) Pherecr.32.1; Ion. -ιεῦμαι (ἐπι-) Hdt.9.50: aor. ἐςισιςάμην (ἐπ-) 
Th.6.94, D.50.53: pf. ςεςίσιςμαι (v. infr.):—feed an infant, Hdt., 6.52, Ar.Eq.716, Mnesith.ap.Orib.inc.19.3; κόναρ Isoc.1.29; σοὺρ 
ἀλεκσπτϋναρ ςκϋποδα ς. X.Smp.4.9:—Pass., to be fattened, PCair.Zen.464.4 (iii B.C.); = ςισέομαι, eat, c. acc., ππ῵καρ ςισίζεσαι 
Theoc.4.16, cf. Philostr.VA3.26: metaph., σὸν Ἰςαῖον ὅλον ςεςίσιςσαι (of Demosthenes), Pytheas ap.D.H.Is.4. 

 ςῑσικϋρ, ή, ϋν, of wheat or corn, ς. ἐμπϋπιον Arist.Ath.51.4 (sc. λϋγορ) PCair.Zen.292.2 (iii B.C.); ς. ἐξαγψγή exportation of corn, 

Plb.28.16.8; οἱ ς. καπποί Aristeas112, D.S.5.21, etc.; ς. σπουή Str.5.4.3; ὁ ς. νϋμορ, Lat. lex frumentaria, Plu.CG5; ς. ππϋςοδοι, 
σελέςμασα, OGI90.11 (Rosetta, ii B.C.), 669.47 (Egypt, i A.D.); ππάξαρ σὸ ς., ππάκσψπ ςισικ῵ν, POxy.2120.4 (iii A.D.), Ostr. Bodl. iv 74 

(iii A.D.), etc. (cf. ππάκσψπ II. 2); ς. ἐδάυη, ἄποτπαι, lands subject to corn-tax, PSI6.704.17 (ii A.D.), Wilcken Chr.115.14 (iii A.D.), etc. 

b. ςῑσική, ἟, corn-market, SEG8.43 (Palestine, i A.D.), ICilicie124 (i/ii A.D.), SEG27.947 (Tarsus, iii A.D.). 

ςῑσινορ, ν, ον, = foreg., Gal.12.666, Gp.2.23.9, OGI200.21 (Axum, iv A.D.); ἄφτπον PLips.92.7 (ii/iii A.D.), etc. 

ςῑσίον, σϋ, mostly in pl. ςισία (sg. in Hp.Acut.(Sp.)44, de Arte10, VM6, Pl.R.338d, Phdr.241c, and later Prose, as 

Archig.ap.Orib.8.1.15, Pythagoei ap.Plu.2.12f, Porph.Abst.1.27); only used in Prose and Comedy: 

I. grain, corn, ἢλοτν ὄπθπιαι σὰ ς. Pherecr.10. 

II. food made from grain, bread, σοόσοιςι δὲ (sc. ὀςππίοιςι) μὴ φπ῅ςθι εἰ μὴ μεσὰ ςισίψν Hp.Acut.(Sp.)47; ἀπὸ ὀλτπέψν ποιεῦνσαι 
ςισία make bread from spelt, Hdt.2.36; ς. ςυί ἐςσι ἱπὰ πεςςϋμενα ib. 37. 

2. generally, victuals, provisions for men, opp. φϋπσορ (fodder for cattle), Id.1.94, 188, etc.; ςισί᾽ ἟μεπ῵ν σπι῵ν three days‘ 

provision, of soldiers, Ar.Ach.197, Pax312, cf. Th.1.48, 3.1; ς. καὶ ποσά food and drink, Pl.Grg.490b: so in sg., X.An.1.10.18, etc.; ἐν σοῖρ 
ς. σε καὶ ὄχοιρ Pl.Prt.334c; opp. ῥόυημα, Hp.Acut.13. 

3. σ᾵ν Ππτσανείῳ ς. public maintenance in the Prytaneum, Ar.Eq.709. 

4. rarely, food for dogs, X.Cyn.7.11 

III. faeces, Ar.Ec.355. 

ςῑσῐςιρ, εψρ, ἟, freq. f.l. for ςίσηςιρ, e.g. in Str.15.3.7, 17.1.40. 
 ςῑσιςμϋρ, ὁ, feeding, IGRom.4.144.8 (Cyzicus, i A.D.), fattening, Sch.Nic.Al.424, abbrev. in PLips.97 xxi 17 (iv A.D., nisi leg. 

ςι(σείαρ)). 
 ςῑσιςσάπιορ, ὁ, fattener of poultry or cattle, Corinth8(3).559 (v/vi A.D.). 

ςῑσιςσήρ, οῦ, ὁ, = fartor, Gloss. 

ςῑσιςσϋρ, ή, ϋν, = ςισετσϋρ, Ev.Matt.22.4, J.AJ8.2.4, Ath.14.656e. 
 ςῑσιςσϋρ, ή, ϋν, fattened (= ςισετσϋρ), PMil.Vogl.145.10 (A.D. 174). 
 ςίσλα, ἟, = Lat. sutula, bucket, pail, Ulp. ad D.21.133, Alex.Trall.1.2: hence Dim., CPR8.65.19 (vi A.D.), ςισλίον, σϋ, POxy.1290.9 

(v. A.D.), Hsch. s.v. κπασ῅περ, written ςίδλιν, pap. in JEA20.27 (v/vi A.D.). 

ςισνίδερ· θτςία σιρ Νόμυαιρ ἐπισελοτμένη, Hsch. 
 ςῑσοβολύν, ῵νορ, ὁ, (βάλλψ) place for storing corn, granary, IG11(2).287 A 170 (Delos, iii B.C.), PSI4.358.9 (iii B.C.), 

LXXGe.41.56, Ph.Bel.87.9, Gp.2.25.4; cf. βολεύν:—also -βολεῖον, σϋ, IG22.1281 (iii B.C.); -βϋλιον, σϋ, Men.193, Plb.3.100.4; -βολον, 
σϋ, IPE12.32 B 48 (Olbia, iii B.C.), ἗λληνικά7.179 (Chalcis, iii B.C.), IG9(2).243 (Thessaly). 

ςῑσοβϋπορ, ον, = ςισουάγορ, read by EM216.9 in Nic.Th.802. 

ςῑσογεψπγϋρ, ὁ, corn-grower, Vett.Val.76.10. 

ςῑσοδεία, Ion. είη, ἟, want of food, famine, Hdt.1.22, 94, Th.4.36, IPE12.32 A 23 (Olbia, iii B.C.), LXXLe.26.26, Plb.1.18.10, 

OGI194.10 (Egypt, i B.C.). 

ςῑσοδϋκη, ἟, granary, Poll.6.36. 

ςῑσοδϋκορ, ον, receptive of corn or bread, πήπα, γαςσήπ, AP6.95 (Antiphil.), 11.60 (Paul. Sil.); later -δϋφορ (q.v.). 

II. Subst. ςισοδϋκορ, ὁ, keeper of corn, Hp.Epid.4.25. 

ςῑσοδοςία, ἟, gratuitous distribution of corn, D.H.7.45, Poll.8.103 (pl.). 

2. allowance of corn, ὁ ἀγοπαςμὸρ σ῅ρ ς. LXXGe.42.19. 
 ςῑσοθέσηρ, οτ, ὁ, official concerned with supply of corn, SEG36.788 (Samothrace, iii B.C.). 

ςῑσοδοσεία, ἟, = ςισοδοςία, LXXNe.9.15. 

ςῑσοδοσέψ, furnish corn, Poll.6.36, Them.Or.32.289b. 



II. furnish with provisions or victuals, δπαπέσαρ IG5(1).1390.81 (Andania, i B.C), cf. Them.Or.23.292d:—Pass., to be provisioned, 

victualled, Th.4.39, PCair.Zen.620.14 (iii B.C.); esp. at Rome, of the recipients of the corn-dole, ὁ ςισοδοσοόμενορ ὄφλορ or δ῅μορ, 

D.C.43.21, 55.10. 

ςῑσοδοσηρ, οτ, ὁ, furnisher of corn, CIG2804 (Aphrodisias), Man.5.308. 

ςῑσοδοφεῖον, σϋ, = ςισοδϋκη, Sm.Jl.1.17. 

ςῑσοδϋφορ, ον, = ςισοδϋκορ, κοιλία Pall.in Hp.2.144 D.; γαςσήπ Steph.in Hp.2.279 D. 

ςῑσοενδεία, ἟, = ςισοδεία, Dsc.1.127 (pl.). 

ςῑσοθήκη, ἟, granary, Them.Or.18.221b (pl.). 

ςῑσοκᾰπηλεόψ, deal in corn, Poll.7.18. 
 ςῑσοκάπηλορ [ᾰ], ὁ, dealer in corn, corn-factor, SB10447v.5 (?iii B.C.), PLond.44.33 (ii B.C.), PTeb.120.125 (i B.C.), 

Ap.Ty.ap.Philostr.VA1.15, Poll.7.18. 

ςῑσοκενσπον, σϋ, dub.sens. in PFay.348 (ii/iii A.D.). 

ςῑσοκλονέομαι, Pass., to be want of corn, Hsch. 

ςῑσοκοπικϋρ, ή, ϋν, for pounding corn, ἐπγαςσήιον PFlor.50.103 (iii A.D.); λίθορ ς. ςὺν θτείῃ POxy.1890 (vi A.D.). 

ςῑσοκϋπσηρ λίθορ, stone for pounding corn, BGU405.7 (iv A.D.). 

ςῑσοκοτπορ, ον, (κείπψ) consuming bread and doing nothing else, wastrel. Alex.177, Men.244, 420. 
 ςῑσοκπῑθον, σϋ, wheat and barley together, POxy.1253.15 (iv A.D.), PSI1.78.6 (v A.D.), etc. POxy.2766 (A.D. 305), CPR5.16.11 

(A.D. 486). 

ςῑσϋλεθπορ, ὁ, pest of corn, destruction of corn, Hdn.Epim.203. 
 ςῑσομ(ε)ίληρ, οτ, ὁ, miller, PLond.387.18 (vi/vii A.D.). 

ςῑσολογέψ, collect corn, forage, Plb.1.17.9, App.BC2.42, al.: c. acc., ς. σὴν φύπαν Plb.3.101.2. 

II. discharge the office of ςισολϋγορ, PSI4.412.3 (iii B.C.), etc.: c. acc., σινὰρ σϋποτρ PGoodsp.Cair.7.5 (ii B.C); also ς. σὸν ἱππικϋν 

PTeb.798.2 (ii B.C.). 

ςῑσολογία, ἟, collecting if corn, foraging, Plb.3.100.6, D.S.20.42, Plu.Fab.8:—also -ιον, σϋ, Hdn.Epim.237. 

II. office of ςισολϋγορ, PTeb.24.63 (ii B.C.), etc. 

ςῑσολογικϋρ, ή, ϋν, of a ςισολϋγορ, διάγπαμμα Sammelb.7450.13 (iii B.C.): Subst. -ικϋν, σϋ, fee paid to the ςισολϋγορ, POxy.740.22 

(ii/iii A.D.). 

ςῑσολογοππάκσψπ, οπορ, ὁ, collector of dues for ςισολϋγοι, dub. in CPR243.26 (iii A.D.). 

ςῑσολογορ, (parox.), ὁ, collector of corn, keeper of the public granary, PHib.1.42.4 (iii B.C.), Sammelb.4512.12 (ii B.C.), Ostr.295, 

PAmh.2.59 (ii B.C.), PTeb.123.5 (i B.C.), etc. 

ςῑσομεσαβϋλορ, ὁ, corn-merchant, Gloss. 
 ςῑσομεσπέψ, deal out portions of corn or provisions, Plb.Fr.75; σινι D.S.13.58: c. acc. cogn., ς. ςῖσον LXXGe.47.12; hold office of 

ςισομέσπηρ, IGRom.3.516 (Cadyanda). 
2. trans., ς. δόναμιν supply a force with provisions, victual, it Plb.4.63.10, etc.; σὸν δ῅μον IG12(7).389.15 (Aegiale, ii B.C.): —Pass., 

οἱ πεζοὶ ςισομεσποῦνσαί σι they have it served out as rations, Plb.6.39, 13, cf. IGRom.3.679 (Tlos), (ἄνδπερ) ςισομεσποόμενοι members 

of privileged class in some Lycian cities, who received special allocation of grain, SEG27.938, 30.1535.8 (both ii A.D.), TAM2.578—

Phryn.360, Thom.Mag.p.335 R., object to the word, preferring ςῖσον μεσποῦμαι. 
 ςῑσομεσπηρ, οτ, ὁ, one who measures and deals out corn or provisions, PTeb.701.296 (iii B.C.), Sammelb.4623 (ii/i B.C.), 

὆λτμπίοτ ςισομέσποτ ITyr188, 189 (Rom.imp.). 

2. magistrate who inspected corn-measures, Hyp.Fr.271a, Arist.Pol.1299a23. 

ςῑσομεσπία, ἟, measured allowance of corn, rations, PCair.Zen.292.63 (iii B.C.), Plb.1.68.9, Mélanges Glotz 904 (Iasos, ii B.C.), 

D.S.2.41, Plu.Cat.Ma.8, OGI533.29 (Ancyra), Polyaen.4.12.1: so -ιον, σϋ, Ev.Luc.12.42; ἔπαπφορ -μεσπίοτ δήμοτ Ῥψμαίψν, = Lat. 

praefectus annonae, IGRom.3.667 (Patara); μεσπον, σϋ, Plu.2.313b. 

ςῑσομεσπικϋν, σϋ, fee for measuring corn, PHib.1.110.14 (iii B.C.), POxy.740.23 (ii/iii A.D.). 
 ςῑσομεσπικϋρ, ή, ϋν, of or concerned with measuring corn, ςεισομεσπ[ι]κ῵ν [φπης]σηπίψν PVindob.Salomons5.13 (A.D. 192). 

ςῑσϋμεσπορ, ὁ, = ςισομέσπηρ, BGU509.11 (ii A.D.). 

ςῑσομεσποςακκουϋπορ, ὁ, one who carries sacks for the ςισομέσπαι, Frisk Bankakten I xxii 3 (ii A.D.). 

ςῑσομνημονέψ, (μνήμψν) = ςισομεσπέψ, Phryn.PSp.107 B., Hsch. 

ςῖσον, v. ςῖσορ. 

ςῑσονϋμορ, ον, (νέμψ) dealing out corn or food, ς. ἐλπίρ the hope of getting food, S.Ph.1091 (lyr.). 

ςῑσοπαπαλήμπσηρ, οτ, ὁ, receiver of corn-dues, BGU81 (ii A.D.), etc. 

ςῑσοποιεῖον, σϋ, room for grinding corn, Sammelb.6796.129 (iii B.C., -ποεῖον), PCair.Zen.193.9 (iii B.C.), PLond.1.50.12 (iii/ii B.C., -
ποεῖον). 

ςῑσοποιέψ, prepare corn for food, make bread, E.Tr.494; σὸ πσίςςειν καὶ ἀλήθειν καὶ ς. Sor.1.93; ς. σιςί give victuals to .., 

X.Cyr.4.4.7:—Pass., to be made into bread, ἀπὸ σοῦ -ηθένσορ ςίσοτ PCair.Zen.4.23 (iii B.C.). 

II. Med., prepare food for oneself, X.Cyr.6.2.31; take food, ib. 1.6.36. 

ςῑσοποιησικϋρ, ή, ϋν, = ςισοποιικϋρ, Gal.Thras.44. 

ςῑσοποιησπα, σά, payment for baking bread, POxy.739.4 (i B.C./i A.D.). 

ςῑσοποιία, ἟, bread-making, preparation of food, X.Oec.7.21, BGU1552.3 (Ptolemaic). 

ςῑσοποιικϋρ, ή, ϋν, for bread-making, ὄπγανα, ςκεόη, X.Cyr.6.2.31, Oec.9.9; μηφανήςειρ Plb.1.22.7. 

ςῑσοποιϋρ, ον, ἀνάγκη ς. the task of grinding and baking, E.Hec.362. 

II. Subst., one that ground the corn in the hand-mill, miller, ς. ἐκ σ῵ν μτλύνψν Th.6.22; Λαμέδονσι ςισοποιῶ PCair.Zen.4.41 (iii 

B.C.); ἐπίςσειλον .. πϋθεν δεῖ λαβϋνσα ςῖσον καὶ πϋςον δοῦναι Ἀμμψνίῳ σῶ ς. ὅπψρ ἑσοιμαςθῆ ςεμίδαλις PMich.Zen.28.32 (iii B.C.); 

ἔπγον ςισοποιοῦ bake-meats, LXXGe.40.17; mostlv fem., baking-woman, Hdt.3.150, Thphr.Char.4.7; γτναῖκερ ς. Hdt.7.187, Th.2.78; 

opp. ὀχοποιϋρ (a cook), Pl.Grg.517e, X.Cyr.8.5.3; opp. μάγειπορ, Plu.Alex.23 (pl.), cf. Ostr. Bodl.i 304 (pl., ii B.C.). 

ςῑσοπομπεῖον, σϋ, conveyance of corn, in pl., Str.7.4.6. 

ςῑσοπομπία, (in codd.freq. -εία), ἟, conveyance, transport of corn, D.18.87, 241, 301, 23.155, IG22.1629.220. 



II. supply of corn, σ῅ρ ς. ἐπιλιποόςηρ D.S.14.55, cf. SIG839.12 (Ephesus, ii A.D.). 

ςῑσοπομπϋρ, ὁ, transporter of corn, ςεισ. ἀπὸ σ῅ρ Αἰγόπσοτ Ephes.3.p.106 No.16. 

ςῑσοπονέψ, = ςισοποιέψ, Ph.2.223, 467. 

ςῑσοπονία, ἟, = ςισοποιία, Hierocl.p.62 A. 

ςῑσοπονορ, (parox.), ὁ, ἟, = ςισοποιϋρ, Ph.1.131, al. 

ςῑσοπψλέψ, deal in corn, Poll.7.18. 
 ςῑσοπψληρ, οτ, ὁ, corn-merchant, corn-factor, κασὰ σ῵ν ς., title of Lys.22, cf. Arist.HA578a1 (v.l. -πύλοτρ), SIG589.62 (Magn. 

Mae., ii B.C.): fem. Adj. -πψλιρ, ιδορ, ἀγοπά BMus.Inscr.413.6 (Priene), ςισοπ῵λη (nom. pl.) SEG23.271 (Thespiae, late iii B.C.). 
 ςῖσορ, ὁ, heterocl. pl. ςῖσα, σά, Xenoph.2.8, Hdt.4.128, 5.34 (neut. sg. ςῖσον Delph.3(5).3 ii 19 (iv B.C.)) de Franciscis Locr.Epiz. 

no. 28:—grain, comprehending both wheat (πτπϋρ) and barley (κπιθή), ἐν [Ἰθάκῃ] ς. ἀθέςυασορ ἐν δέ σε οἶνορ γίγνεσαι Od.13.244; πεπὶ 
ςίσοτ ἐκβολήν about the shooting of the corn into ear, Th.4.1; σοῦ ς. ἀκμάζονσορ at its ripening, Id.2.19; ππὶν σὸν ς. ἐν ἀκμῆ εἶναι Id.4.2; 

σὸν νέον ς. ςὺν σῆ καλάμῃ ἀποκείμενον X.An.5.4.27; ς. ἀληλεςμένορ or -εμένορ ground corn, Hdt.7.23, Th.4.26; ς. ἀπηλοημένορ 

D.42.6; ςῖσον ἐςαγαγεῖν Th.2.6, etc.; ς. ἐπείςακσορ D.18.87; αίσοτ εἰςαγψγή, ἐξαγψγή, Arist.EN1133b9, IG12.57.35; ςτγκομιδή 

X.HG7.5.14; ἐγδοφεία PMich.Zen.23 (iii B.C.); comprehending πτπϋρ, κπιθή, ὄλτπα, and υακϋρ, PTeb.66.41 (ii B.C.); πεπὶ σοῦ ς. καὶ σοῦ 
ςηςάμοτ PMich.Zen.43.3 (iii B.C.); ὁ ς. καὶ σὰ λάφανα as examples of πϋα, Thphr.HP1.3.1. 

b. meton., corn-market, SEG26.72.18 (Athens, iv B.C.). 

2. food made from grain, bread, opp. flesh-meat, ς. καὶ κπέα Od.9.9, 12.19, cf. Hdt.2.168; ςῖσον ἔδονσερ, a general epith. of men as 

opp. to beasts, ὅςςοι νῦν βποσοί εἰςιν ἐπὶ φθονὶ ς. ἔδ. Od.8.222, cf. 9.89; of savages, who eat flesh only, οὐδέ σι ςῖσον ἢςθιον 

Hes.Op.146; of civilized men, ςῖσον καὶ ςπείποτςι καὶ ςισέονασαι Hdt.4.17; ςψπὸν ςίσοτ κεφτμένον Id.1.22; ἐςθίειν ἐπὶ σῶ ς. ὄχον 

X.Mem.3.14.2; κάπδαμον ἔφειν ἐπὶ σῶ ς. Id.Cyr.1.2.11; πίνειν ὕδψπ ἐπὶ σῶ ς. ib. 6.2.27, cf. Plu.Them.29, with Id.2.328f, Myc. . 

3. in a wider sense, food, as opp. to drink, ς. ἞δὲ ποσήρ Od.9.87, cf. Il.19.306; ς. καὶ οἶνορ Od.3.479, Il.9.706; ς. καὶ μέθτ Od.4.746, 

etc.; even of porridge (κτκεύν), 10.235; ςῖσα καὶ ποσά Hdt.5.34, X.An.2.3.27; ς. ποιεῖν καὶ οἶνον Pl.R.372a; ἄκμηνορ ςίσοιο Il.19.163, 

cf. A.Fr.182; εὐνὴ καὶ ς. Od.20.130, cf. Il.24.129; ὕπνον καὶ ς. αἱπεῖςθαι Th.2.75; provisions, ςῖσα ἀναιπέεςθαι Hdt.4.128; παπέφειν 
ςῖσα καὶ νέαρ Id.7.21; παπέφειν μέφπι σπιάκονσα ἟μεπ῵ν ς. Foed.ap.Th.5.47. 

4. rarely of beasts, fodder, Hes.Op.604, E.HF383 (lyr.), X.Eq.4.1.—In the general sense of food, Prose writers prefer the dim. form 

αισία, σά. 

II. in Att. Law, allowance of grain made to windows and orphans, ςῖσον διδϋναι, ἀποδιδϋναι, D.27.15, 28.11, Arist.Ath.56.7. 

2. δίκην ςίσοτ δικάςαςθαι, bring an action under the Athen. Corn-law against re-graters and monopolists, Is.3.9, cf. D.59.52. 

3. allowance made to the Ἱππεῖρ, IG12.304.4, al. 

4. public distribution of corn in Rome, Lat. frumentatio, σὸν ἐπὶ σοῦ ςίσοτ ἄνσα ἐν Ῥύμῃ Arr.Epict.1.10.2. 

ςῑσϋςπελλορ, ὁ, = αἰγίλψχ I, Ps.-Dsc.4.137. 
 ςῑσϋςποπία, ἟, sowing of grain, POxy.2973.25 (A.D. 103; sp. ςεισ-). 
ςῑσϋςποπορ, ον, sown with corn, D.H.4.56, Heph.Astr.3.37 (in Cat.Cod.Astr.8(1).154). 
 ςῑσϋσᾰμῐεόψ, serve as, *ςῑσοσαμίαρ (corn-treasurer), AE1933 suppl.2, IG9(2).1029, 1093 (all Thessaly). 
 ςῑσϋυᾰκ́η, = ςισϋυακον, PRainer Cent.137 (iv A.D.). 
 ςῑσϋυᾰκον, σϋ, wheat and lentils, POxy.3406.4 (iv A.D.). 
 ςῑσϋυθϋπορ, ον, grain-destroying, σὰ κοππουϋπα καὶ ςισουθϋπα ζῶα Sch.Nic.Al.115a Ge. 

ςῑσοτπγία, ἟, = ςισοποιία, Sch.Call.Cer.22. 

ςῑσοτπγϋρ, ϋν, = ςισοποιϋρ, Pl.Plt.267e. 

ςῑσουᾰγέψ, feed on bread, etc., Eust.ad D.P.310. 

ςῑσουᾰγορ, (parox.), ον, eating corn or bread, Od.9.191, Hdt.4.109, Hecat.335 J. 

ςῑσουοπέψ, grow corn upon, [ἄποτπαν] PSI4.400.7 (iii B.C.). 

ςῑσουοπικϋρ, ή, ϋν, corn-bearing, ib. 2.240.8 (ii A.D.). 

ςῑσουοπορ, (parox.), ον, carrying corn or provisions, of beasts of burden, Hdt.1.80, 3.153, 7.125. 

II. producing corn, Thphr.HP8.2.8, PCair.Zen.723.23 (iii B.C.), Ph.2.390, POxy.45.11 (ςεισ-, i A.D.), etc. 

ςῑσουῠλᾰκεῖον, σϋ, granary, Suid. 
 ςῑσουῠλᾰκερ, οἱ, corn-inspectors, Athenian officers who registered imports of corn, and superintended the sale of corn, flour, and 

bread, Lys.22.16, D.20.32, Arist.Ath.51.3, SEG26.72 (Athens, 375/4 B.C.). 

II. similar officers at Tauromenium, IG14.423 i 25, al. (in metaplast. dat. ςισουτλάκοιρ). 

ςῑσουῠλᾰκέψ, act as corn-inspector, App.Pun.47. 
 *ςῑσοφϋϝορ, ὁ, one who dispenses grain, Myc. . 

ςῑσϋφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, (φπϋα) of the colour of ripe wheat, Opp.C.1.435; βοῦρ, μϋςφορ, PFlor.51.12 (ii A.D.), BGU986.10 

(ii A.D.); of horses, PFay.301 (ii A.D.). 
 ςῑσϋφπψμορ, ον, wheat-coloured, ἵππορ μο[τ θ]ήλεια ςεισϋφπψμο[ρ PMich.IX 527.8 (ii A.D.). 

ςίσσᾰ, a cry of drovers to urge on or guide their flocks (Hsch.), st! ςίσσα, νέμεςθε Theoc.8.69; ςίσθ᾽, ὁ λέπαπγορ Id.4.45; when ἀπϋ 

follows, to drive them off, οὐκ ἀπὸ σ᾵ρ κπάναρ ςίσσ᾽, ἀμνίδερ; Id.5.3; αίσσ᾽ ἀπὸ σ᾵ρ κοσίνψ ib. 100; when ππϋρ follows, to lead them on, 

ςίσθ᾽, ἁ Κτμαίθα, ποσὶ σὸν λϋυον Id.4.46: cf. χίσσα, χόσσα. 

ςισσακϋρ, ὁ, = χισσακϋρ, Phld.Po.2.20, Arr.Ind.15.8: also ςίσσαρ, Hsch. 

ςίσση, ἟, nuthatch, Sitta europaea, Arist.HA609b11, 616b22, Call.Fr.173, Sch.Ar.Av.705; αἰςίῳ ςίσσῃ Call.Iamb.1.121, cf. 

Lyr.Adesp.27: also ςίσσορ, ὁ, variously identified, Hsch. 
 ΢ισσηνή, ἟, local name for a mother-goddess, IHadr.33 (A.D. 160/1). 

ςισσόβαι· δεπμάσιναι ςσολαί· σὰ μικπὰ ἱμανσάπια, Hsch.: cf. ςίσστβα φισὼν ἐκ δέπμασορ Poll.7.70; ςίσστβα· δεπμάσια, Phot.; 

ςίσστβον σὸ μικπὸν δέπμα Hdn.Gr.1.378: cf. ςίλλτβορ. 

ςίσσῠβορ, ὁ, = κάκκαβορ, Antiph.182.7. 

΢ῑσύ, οῦρ, ἟, epith. of Demeter, Polem.Hist.39, Ael.VH1.27. 

ςῑσύδηρ, ερ, like corn, σὰ ς. cereals, Thphr.HP8.1.1, Muson.Fr.18Ap.95 H.; σπουὴ ς. Sor.1.46, cf. Archig.ap.Orib.8.1.17, 

Aret.CA2.3, CD1.3; διαφψπήμασα ς. καὶ ἄπεπσα Hp.Salubr.7. 



ςῑσψμα, ασορ σϋ, in pl., provisions, Sammelb.4425 iv 1 (ii A.D.). 
 ςῑσύν, ῵νορ, ὁ, cornfield, Plu.2.524a. 

2. granary, SEG9.354 (Cyrenaica, ?i A.D.), Gr.Naz.Carm.2.1.11.1267. 
 ςῑσψνέψ, serve or hold office as ςισύνηρ, IG11(4).1055.12 (Delos, iii B.C.), PCair.Zen.723.13, PLond.ined.2316, PSI5.525.4 (all 

iii B.C.), TAM4(1).262.3. 

ςῑσύνηρ, οτ, ὀ, (ὠνέομαι) public buyer of corn, and officer in many Greek states, as at Athens, D.18.248, IG22.792.11; at Samos, 

SIG976.45 (ii B.C.); in Laconia, IG5(1).551.4 (iii A.D.); at Thyatira, IGRom.4.1228. 

ςῑσψνία, ἟, purchase of corn, D.34.39, IPE12.32 A 68 (Olbia, iii B.C.), PCair.Zen.326.33 (iii B.C.), Ph.2.64; office of ςισύνηρ, 

Cod.Just.1.4.17. 
 ςῑσψνικϋν, v. ςισψνικϋρ. 
 ςῑσψνικϋρ, ή, ϋν, concerned with the purchase of corn, [ἐπι]δϋςειρ -κάρ Didyma296.4, φπήμασα PASA3.612 (Ilias); n. sg. subst., 

wheat-fund, Inscr.Délos399 A 73 (ii B.C.), ς. κασαναλιςκομένοτ IG4.2.8 (Aegina, i B.C.); n. pl. IG22.1272.3 (iii B.C.), 1708 (ii B.C.), 

IGRom.4.580 (Aezani). 

ςῑσύνιον, σϋ, public granary, storehouse, or wheat-fund, = ςισψνικϋν, IG14.423 i 37, al. (Tauromenium, ii/i B.C.). 

2. money for the purchase of corn, corn-money, as part of a soldier‘s pay, UPZ14.74 (ii B.C.), PTheb.Bank6.3, 7.3, al. (ii B.C.). 
3. name of a tax, prob. levied to provide corn-money, BGU1846.5 (i B.C). 

ςιυαῖορ ἄπσορ, ὁ, dub. in Luc.Lex.6; ςιλυαῖορ Suid. 

ςίυᾰπορ [ῑ], ὁ, top-sail, ἐπαίπειν σοὺρ ς. Arr.Epict.3.2.18, cf. Hsch. s.v. ἐπίδπομον (prob.): cf. δείυαπορ. (The Lat. forms are 

sīparum, sīpharum, from which supparus pl. suppara (name of a garment) is to be distinguished.) 

ςιυθείπιον, Egypt. word for καλάμοτ ἐπιυάνεια, Gal.12.408. 
 ςιυλϋρ, ή, ϋν, crippled, maimed, πϋδα ςιυλϋρ A.R.1.204: metaph., mad, of Glaucus the Lycian (Il.6.234), Eleg.Alex.Adesp.1.2; 

πλψσ῵ν ς. γένορ. 

II. soft, spongy, νάπθηξ σὰ ἐνσὸρ ς. quoted as Lycian by Eust.972.38; of persons, Lycian for ῥάθτμορ καὶ οὐκ ἐνεπγήρ, ib. 36.—The 

Adj. is late, but v. ςιυλϋψ: Hsch. has ςιυνϋρ· κενϋρ; cf. ςιπαλϋρ, perh. Opp.H.3.183. 

ςίυλορ, ὁ, defect, blemish, μοπυ῅ρ Lyc.1134. 

ςιυλϋψ, maim, cripple, Il.14.142. 

ςιυλψμα, ασορ, σϋ, sponginess, loose structure, Eust.972.41. 

ςίυνα· ποιὸρ ἰφθῦρ, Hsch. 

ςιυνεόρ, έψρ, ὁ, = ἀςπάλαξ, Lyc.121. 

ςιυνιάζψ, play the Siphnian, Ar.Fr.912, cf. Poll.4.65, Hsch. 

ςίυνιρ, ἟, acc. sg. ςίυνιν, = ςιπόα, Hymn.Att.ap.Poll.10.162. 
 ςίυνον· ςιπόα Hsch. cf. id. s.v. ςιπόη. 

΢ίυνορ, ἟, Siphnus, Hdt.3.57, etc.: Adj. ΢ίυνιορ, α, ον, Str.10.5.1; οἱ ΢ίυνιοι Hdt. l.c., etc. 

ςιυνϋρ, v. ςιυλϋρ. 

ςιυνόει· κενοῖ, Hsch. 

ςιυ῵μαι· σήκομαι, Id. 

ςίυψν, ψνορ, ὁ, = ἟ καλάμη σοῦ ἀγπίοτ καλάμοτ, Gloss.: hence, tube, pipe, Aen.Tact.18.10, Anon.Lond.26.51; καλάμινορ ς. 
Dsc.Eup.2.35; esp., 

1. siphon, used for drawing wine out of the cask or jar, Hippon.56, PEleph.5.4 (iii B.C.); καμπόλορ ς., σοτσέςσι ςψλήν Hero Spir.1.1. 

b. drainage-tube for hydrocele, Gal.10.988. 
c. pump, PLond.3.1177.129 (ii A.D.). 

2. fire-engine, Apollod.Poliorc.174.5, Hsch.: generally, service-pipe for water in houses, Str.5.3.8. 

3. water-spout, Olymp.in Mete.13.15, Sch.Arat.785. 

4. αἵμασορ ἀνδπ῵ν ςίυψνερ blood-suckers, i.e. mosquitoes, AP5.150 (Mel.). 

5. sens. obsc. for σὸ αἰδοῖον, E.Cyc.439 (s.v.l.). 

6. = ῥτπαπὸρ ἄνθπψπορ, ἠ λίφνορ, Hsch. 

7. εἶδορ θηπίοτ μτπμηκοειδέρ, Id. 

8. ὄπγανον ςκϋλοπι ὅμοιον, ἐν ᾧ σοὺρ μαπςίπποτρ ἐπιςκοποῦςι, Id. (perh. = ςιπομάςσηρ I). [ῑ in AP l.c., Juv.6.310; but ῐ E.l.c. 

(s.v.l.).] 

ςῑυψνίζψ, draw, off wine with a siphon, οἶνον Ar.Th.557. 

ςῑυψνιον, σϋ, Dim. of ςίυψν, Hsch. 

II. = αἰγίλψχ I, Ps.-Dsc.4.137. 

ςῑυψνολογία, ἟, weeding of ςιυύνιον II, in pl., Sammelb.7373.22 (i A.D.), BGU538.16 (i/ii A.D.), 918.16 (ii A.D.). 

ςίψ, v. ςείψ 

ςιύ, Lacon. dual of θεϋρ, Ar.Lys.142; ςιῶ, dat. for θεῶ, ib. 174. 

ςῐψπάψ, inf. ςιψπ᾵ν Il.2.280: fut. -ήςομαι in early writers, S.OT233, Ar.Pax309, Av.225, Lys.364, Pl.Phdr.234a, etc.; later -ήςψ 

Aeschin.Ep.10.1, D.H.11.6, Plu.2.240e, etc. (cf. ςιγάψ): aor. (ἐ)ςιύπηςα Il.23.568, etc.: pf. ςεςιύπηκα Ar.V.944, D.6.34:—Med. and 

Pass., v. infr.: Dor. ςψπάψ (q.v.):—keep silence, ςιψπ᾵ν λαὸν ἀνύγει Il.2.280, cf. 23.568, Od.17.513, Hdt.7.10, etc.; ΢ιμψνίδηρ σὴν 
ζψγπαυίαν ποίηςιν ςιψπ῵ςαν πποςαγοπεόει Plu.2.346f; υηςὶν ςιψπ῵ν his silence is an admission, E.Or.1592, cf. IA1245; πονηπ῵ν 
ἔπγψν δϋξει κοινψνεῖν σῶ ςιψπ῅ςαι D.19.33; ς. σινί keep silence for or at the behest of .., Ar.Ra.1134, Lys.530; ς. ππϋρ σινα 

Pl.Phdr.234a; ππὸρ σοῦσο X.Cyr.5.5.20; ὑπέπ σινορ E.Fr.796; imper. ςιύπα hush! be still! S.Fr.81, Ar.Lys.529, etc. 

2. of bees, to be still, opp. βοτβέψ, Arist.HA627a24. 

II. trans., keep secret, speak not of, σὰ δίκαια E.Fr.1037, cf. Ar.Th.27, X.Smp.6.10, etc.; ς. ὅσι .. PMasp.295.21 (v A.D.):—Pass., ἂν 
ςιψπηθῆ σὰ παπὰ σ῵ν πολεμίψν D.Prooem.21, cf. Isoc.1.22, etc.; σί ςιγ῵ς᾽ ὧν ςιψπ᾵ςθαι φπεύν; E.Ion432; ςιψπύμενον καὶ 
ἀβαςάνιςσον ἐ᾵ςαι Antipho 1.13; οὐ σὸ αἰςφπὸν ςιψπηθήςεσαι Aeschin.3.155; σαῦσα ςιψπ᾵ςθαι ςτνέυεπεν D.19.42; ἟ ςιψπψμένη 
ἀλήθεια D.H.1.76. 

III. Med., silence, ςιψπηςάμενορ σὰ πλήθη Plb.18.46.4. 



 ςῐψπή, rarely ςψπή (q.v.), ἟, silence, S.OT1075, Fr.928, E.Hipp.911; ς. ὑπεςημάνθη Th.6.32; ς. ποιεῖν, ποιεῖςθαι, X.HG6.3.10, 

Isoc.12.234; ἤν ς. there was a hush or calm, S.OC1623, Aeschin.2.35: pl., σ῵ν ἀπειπάσψν ἄγνψςσοι ς. inglorious silence is their lot who 

make no venture, Pi.I.4(3).30(48). 

b. pause between sounds, D.H.Comp.22. 

2. the habit of silence, ἐκ σ῅ρ ς. σὴν σ῅ρ ςψυποςόνηρ δϋξαν θηπ᾵ςθαι D.61.21, cf. Plu.2.39b, etc. 

II. dat. ςιψπ῅ as Adv., in silence, the only case used by Hom., ἀκὴν ἐγένονσο ςιψπῆ Il.3.95, etc.; ς. ἥςο 4.412; ἐπ᾽ ὀυπόςι νεῦςε ς. 
made a sign without speaking, 9.620; ς. πίνειν Od.1.339; ς. πάςφειν ἄλγεα 13.309, cf. Pi.P.4.57; ςσ῅ναι, ποπεόεςθαι, καθ῅ςθαι ς., 
E.HF930, X.Cyr.5.3.43, D.48.31; secretly, Il.14.310; ςιψπῆ σοῦσ᾽ ἀκόπψσον μένει E.Ion801, cf. Ar.Eq.1212. 

ςῐψπηλϋρ, ή, ϋν, silent, E.Med.320, Arist.Pr.953b1, Plu.2.47d; ςιψπηλϋσεπορ σ῵ν Πτθαγϋπᾳ σελεςθένσψν Prov.ap.Suid. s.v. ςιψπή; 

σὸ ς. taciturnity, Plu.Fab.1: of things, ς. κίθαπιρ Call.Ap.12; θάλαςςα calm, Gal.6.709; Adv. -λ῵ρ Poll.5.147. 

II. ςιψπηλϋν, σϋ, = κασακάλτμμα, Sm.Is.47.2; cf. ςιύπηςιρ. 
 ςῐψπηπϋρ, ά, ϋν, = foreg., AP7.199, 211 (both Tymn.); ςιψπηπϋσεπορ (-ηλϋσεπορ as cited in Ath.5.188a) X.Smp.1.9. Adv. -π῵ρ 

Gloss. 

2. tacit, implied, ς. ἐλετθεπίαν Just.Nov.22.11; adv. -π῵ρ ib. 118.5. 

ςῐψπηςιρ, εψρ, ἟, taciturnity, Sch.Ptol.Tetr.160 (pl.): metaph., veil, covering, LXXCa.4.1,3,6.6(7); cf. ςιψπηλϋρ II. 

ςῐψπησέορ, α, ον, to be passed over in silence, Luc.Hist.Conscr.27. 

II. ςιψπησέον, one must pass over in silence, ib. 6. 
 ςῐψπησικϋν, σϋ, novice’s fee in mystery cult, PMich.VIII 511.3 (iii A.D.). 

ςκάζψ, only pres. and impf., limp, halt, Il.19.47; ἐκ πολέμοτ 11.811, cf. Com.Adesp.610, Plu.2.317e: metaph., ἀκέςαθαι σὸ ςκάζον 

make good the damage, Men.Prot.p.22 D.; ὁπ῵ σὰ ἟μέσεπα ςκάζονσα, of parasites, Alciphr.3.50; ς. ἀμυοσέποιρ ἟ κπίςιρ Chor. in 

Rh.Mus.49.504; ππὸρ σὴν θεπαπείαν Luc.Merc.Cond.39. 

II. ςκάζψν, ονσορ, ὁ, = φψλίαμβορ, the iambic verse of Hipponax, with a spondee in the last place, ςκάζονσα μέσπα AP7.405 (Phil.). 

(Cf. Skt.  ‗limp‘, Germ. hinken.) 

ςκαιοβᾰσέψ, walk or dance awkwardly, Eust.1468.65; ςκαιεμβασέψ, Phot., Suid. 

ςκαιοθεν (parox.), Adv. from the left, Id. 

ςκαιολογέψ, speak amiss, Id. s.v. ῥάζειν 

ςκαιολ]ϋγορ, ον, speaking recklessly, dub. in Supp.Epigr.4.512 (Ephesus, ii A.D.). 

ςκαιϋρ, ά, ϋν, left, on the left hand, poet. for ἀπιςσεπϋρ (used by Prose writers in metaph. sense, and once by Pl. in literal sense, 

Phdr.266a; also in Dor. Prose, ἐν ςκαιάν, = ἐρ ἀπιςσεπάν, SIG636.22 (Delph., ii B.C.; ςκαγαν lapis)); σὸ ς. ὄμμα παπαβαλύν A.Fr.308 

(cf. Ath.7.303c); in Hom. always in dat. ςκαιῆ (sc. φειπί), with the left hand, Il.1.501, al.; φειπὶ ς. Hes.Th.179:—hence, 

II. western, westward (for the Greek diviner always turned his face northward, and so had the West on his left): hence ΢καιαὶ πόλαι 
the West-gate of Troy, Il.3.145, al., cf. Hsch. (otherwise expld. by Sch.ad loc.); ς. ῥίον either, on the left, or west headland, Od.3.295; ς. 
λιμήν Orac.ap.D.S.8.21; πϋπορ D.P.161,481,541. 

2. unlucky, ill-omened, mischievous (cf. ςεξιϋρ II), ἟ υιλοσιμίη κσ῅μα ς. Hdt.3.53; ςεςιγαμένον οὐ ςκαιϋσεπον φπ῅μ᾽ ἕκαςσον a thing 

is none the worse for remaining unsaid, Pi.O.9.104; ς. ἐκλόςψν ςσϋμα about to speak mischief, S.Aj.1225. 

III. metaph. of persons, lefthanded, awkward, clumsy, stupid, -ϋσασορ καὶ ἀδικύσασορ Hdt.1.129; ς. ἰησποί Hp.Art.42; ςκαιοῖςι 
πολλοῖρ εἷρ ςουὸρ διϋλλτσαι S.Fr.921, cf. 771; ὅποτ δ᾽ Ἀπϋλλψν ς. ᾖ, σίνερ ςουοί; E.El.972, cf. Heracl.258, HF283; ὦ ςκαιὲ 
κἀπαίδετσε Ar.V.1183, cf. 1266; ἐπιληςμϋσασον καὶ -ϋσασον γεπϋνσιον Id.Nu.790; οὕσψ ς. ὥςσε μαθεῖν οὐ δόναςθαι Lys.10.15, cf. 

Pl.Euthd.295d; ς. καὶ βάπβαπορ σὸν σπϋπον D.26.17; ς. καὶ ἀναίςθησορ Id.18.120; ς. ἠ ἀνήκοορ Id.19.312. Adv., ςκαι῵ρ λέγειν 

Ar.Ec.644, cf. Pl.60: Comp., Phld.Acad.Ind.p.7 M.; 

2. of words, thoughts, or actions, -ϋσασον ἔπορ Ar.Av.174, cf. Arist.Rh.Al.1430b7; ς. καινοτπγία OGI569.18 (Arycanda, iv A.D.).—In 

these senses ςκαιϋρ is opp. to δεξιϋρ (q.v.). 

IV. aslant, crooked, of serpents, Nic.Th.266; cf. ςκοιϋρ. (Prob. ςκαιϝϋρ, cf. Lat. scaevus.) 

ςκαιοςόνη, ἟, = sq., S.OC1213 (lyr.). 

ςκαιϋσηρ, ησορ, ἟, (ςκαιϋρ III) awkwardness, ἀγνψμοςόνη καὶ ς. Hdt.7.9.β΄; αὐθαδία σοι ςκαιϋσησ᾽ ὀυλιςκάνει S.Ant.1028; ἐν 
ἀμαθίᾳ καὶ ς. Pl.R.411e; ς. πλοτςία, opp. ςουὴ πενία, Critias29 D.; ς. σ῵ν σπϋπψν D.6.19. 

ςκαιοτπγέψ, behave amiss, πεπὶ γονέαρ towards one‘s parents, Ar.Nu.994. 

ςκαιοόπγημα, ασορ, σϋ, ill-behaviour, Tz.H.3.255. 

ςκαίπψ, only pres. and impf., Ion. impf. ςκαίπεςκε A.R.4.1402:—skip, dance, frisk, of calves, Od.10.412, cf. Theoc.4.19, 

Call.Dian.100; οὐπῆ ς. A.R.4.1402; of dancers, ποςὶ ςκαίπειν Il.18.572, cf. Arist.Pr.869b9. (Hence ςκαπθμϋρ, ςκαπίζψ, cf. ἀςκαπίζψ:—

ςκιπσάψ is prob. Frequentat.) 

ςκαίψμα, ασορ, σϋ, zig-zag slope, Plb.5.59.9 (s.v.l.). 

ςκαιψπέψ, = πανοτπγέψ, devise mischievously, ἐπιβοτλήν σινι Procop.Aed.1 Prooem., cf. Sch.S.OT673. 

ςκαιψπημα, ασορ, σϋ, mischievous device, Poll.6.182, Procop.Arc.28, Sch.A.Ch.730. 
 ςκαιψπία, ἟, mischief, Procl.CP Hom.27.2.4, Just.Nov.63.1, Tz.H.8.903. (Cf. ςκετψπϋρ fin.) 

ςκάλα, ἟, = Lat. scala, stairs, gangway of a ship, etc., Poll.1.93, Hsch. 

ςκᾰλᾰβύσηρ, οτ, ὁ, later form for ἀςκαλαβύσηρ, Orac.ap.Eus.PE5.12 (s.v.l.). 

ςκαλαθάπβα· σόπβη, ἀπὸ σοῦ ςκαλεόειν, Hsch. 

ςκαλαθαπβία· ἀκηδία, Hsch. 

ςκᾰλᾰθτπμάσιον, σϋ, Dim. of ςκαλάθτπμα (cited in Hsch. and Phot.), trifling subtlety or technicality, petty quibble, Ar.Nu.630. 

ςκᾰλᾰθόπψ [ῡ], (ςκάλλψ) dig, Hsch.: sens. obsc., Ar.Ec.611. 

ςκᾰλαπάζει· ῥέμβεσαι, Hsch. (Cf. ςκαλπάζειν, καλπάζψ, ἀνακαλπάζψ.) 

ςκάλασορ· ὁ ςκαυισϋρ (i.e. -ησϋρ), Id. 

ςκᾰλατθπῖσιρ, ιδορ, ἟, name of a kind of λιθάπγτπορ, prob. cj. in Dsc.5.87. 

ςκᾰλατθπον, σϋ, oven-rake, gloss on ςκαόλαθπον, Hsch.; on ςπάλατθπον, Phot.; cf. ςκάλετθπον, ςπάλαθπον. 

ςκᾰλεία, ἟, hoeing, Gp.2.24 tit. 

ςκᾰλετθπον (v.l. -εθπον), σϋ, later form for ςπάλαθπον, Poll.7.22. 



ςκᾰλετμα, ασορ, σϋ, that which is hoed, Sch.Ar.Nu.630, Hsch. s.v. ςκαλαθτπμάσια (-αόμασα cod.). 

ςκᾰλεόρ, έψρ, ὁ, hoer, X.Oec.17.12,15. 

ςκᾰλετςιρ, εψρ, ἟, poking, scratching up, Aq.Ps.63(64).7. 
 ςκᾰλεόψ, = ςκάλλψ, stir, poke, ἄνθπακαρ Ar.Pax440; πῦπ μαφαίπᾳ μὴ ς., i.e. don‘t provoke an angry man, Pythag. prov. in 

Arist.Fr.197, cf. Plu.Num.14, Luc.VH1.2.28, D.L.8.17; ς. σὰ ὦσα, σὸ οὖρ, Arist.Pr.960b35, 961a37: abs., of poultry, scratch, Plu.2.516d: 

prov., αἰγὸρ σπϋπον μάφαιπαν ἐςκάλετςά ‹μοι›, i.e. I have unearthed the weapon for my own destruction, Com.Adesp.47 D, fig., 

Aq.Ps.76(77).7. 

ςκᾰληνήρ, έρ, = ςκαληνϋρ, Arist.APo.74a27, Ph.224a5 (in both places with v.l. ςκαληνϋν). 

ςκᾰληνία, ἟, unevenness, ςφημάσψν Plu.2.697a. 

ςκᾰληνοειδήρ, έρ, oblique, ς. ὀφεσϋρ, of the ureter, Hp.Anat.1; ςφήμασα, of Sicily, Agathem.5.20. 

ςκᾰληνϋομαι, Pass., have the conception or impression of something unequal or crooked, σὴν ὄχιν Plu.2.1121b. 

ςκᾰληνϋρ, ή, ϋν, also, ϋρ, ϋν Leon.ap.Stob.4.52.28:—uneven, unequal, rough, Democr.ap.Thphr.Sens.66, Epicur.Ep.2p.50 U.; 

ἀσαππὸρ ς. a rugged path, Leon. l.c.; ς. υλέχ a slanting vein, Hp.Anat.1; ἀπιθμὸρ ς. odd number (v. ἰςοςκελήρ), Pl.Euthphr.12d, cf. 

Nicom.Ar.2.16; σπίγψνον ς. a triangle with unequal sides, Ti.Locr.98b, cf. Call.Iamb.1.125; σὸ ς. Arist.APo.84b7; κ῵νορ ς. oblique cone, 

Apollon.Perg.Con.1 Def.1.3; cf. ςκαληνήρ. (Prob. akin to ςκολιϋρ.) 

ςκᾰλίαρ, οτ, ὁ, fond d’ artichaut, Thphr.HP6.4.11; cf. ἀςκάληπον. 
 ςκᾰλῐδετσήρ, οῦ, ὁ, hoer, PCair.Zen.816.9 (iii B.C.), SB797.8, 25 (iii B.C.). 

ςκᾰλῐδεόψ, (ςκαλίρ) = ςκαλίζψ, ςκάλλψ, scalpo, Gloss. 

ςκαλίδπιρ, ἟, a speckled waterbird, prob. redshank, Scolopax calidris, Arist.HA593b7 (v.l. καλίδπιρ). 

ςκᾰλίζψ, = ςκάλλψ, hoe, Att. ἀςκαλ-, Phryn.PSp.42 B. 
 ςκᾰλίρ, ίδορ, ἟, instrument for hoeing, hoe, IG22.1424a391, 1548, Str.3.2.9, J.BJ2.8.9, IG13.422.140 (v B.C.). 

ςκᾰλιςμϋρ, ὁ, hoeing, POxy.1692.18 (ii A.D.). 

II. a form of torture, Eun.VSp.478 B. 

ςκᾰλιςσήπιον, σϋ, = ςκαλίρ, Sch.rec.Theoc.10.14. 
 ςκᾰλιςσπον, σϋ, prob. = ςκαλιςσήπιον, Aq.Sm.Je.50.10. 

ςκαλλίον, σϋ, small cup, bowl, Philet.ap.Ath.11.498a, Hsch. 
 ςκαλλϋν, ςκαλλίον .. οἱ δὲ ςκαλλϋν, Hsch. 
 ςκάλλψ, stir up, hoe, Hdt.2.14, Arist.Mir.837b22, cf. Thphr.HP2.7.5, etc.: metaph., search, probe, ς. σὸ πνεῦμά μοτ 

LXXPs.76(77).7, hoe in, Gp.2.24.1. 

ςκάλμη, ἟, (ςκάλλψ) knife, sword, S.Fr.620, M.Ant.11.15. On the accent, v. Hdn.Gr.1.324. 

ςκαλμίδιον [μῑ], σϋ, Dim. of sq., Com.Adesp.607. 

ςκαλμϋρ, ὁ, pin or thole to which the Greek oar was fastened by the σποπψσήπ, h.Hom.7.42, A.Pers.376, E.Hel.1598, IT1347; 

ὑπομϋφλιον ὁ ς. γίνεσαι Arist.Mech.850b11; κασὰ ςκαλμὸν ἐπέςςειν (opp. paddle) Arr.Ind.27.5:—of the ππιαπίςκορ in the βάθπον 
Ἱπποκπάσοτρ, Ruf.ap.Orib.49.26.6. 

II. ς. θπανίσηρ a bank or bench or rowers, Plb.16.3.4. 

III. = ςκαλιςμϋρ I, POxy.1631.12 (iii A.D.). 

ςκᾱλοβάσηρ [βᾰ], ὁ, (ςκάλα) one who goes up a ladder, funambulus, Gloss.: hence -βᾰσέψ, go up a ladder, Hsch. 
 ςκᾱλοβᾰσικϋρ, ή, ϋν, of climbing a ladder, ἟ ς. (sc. σέφνη) Rh.5.22.25. 

ςκᾰλοπιά, ἟, blind-rat’s run, Thphr.HP7.12.3 (v.l. ςκολοπ-). 
ςκάλοχ [ᾰ], οπορ, ὁ, = ςπάλαξ, Ar.Ach.879: Phot. cites ςκάλψχ (ςκάλοχ?) from Cratin.93. 

ςκαλπάζειν· ῥεμβψδ῵ρ βαδίζειν, Hsch. (ςκαλαπ- cod., post ςκάλοχ). 

ςκάλςιρ, εψρ, ἟, (ςκάλλψ) hoeing, digging, Thphr.CP3.20.6,4.13.3. 

ςκαλσψμίζειν· λαμπτπίζειν, Hsch. 
 ςκαλύνια· σὰ ἀςκαλύνια (ἀςκψπύνια cod.) Hsch. 

ςκάμαια· κόψν, Id. 

΢κάμανδπορ, ὁ, Scamander, the river of Troy, ὃν Ξάνθον καλέοτςι θεοί, ἄνδπερ δὲ ΢κάμανδπον Il.20.74:—Adj. ΢κᾰμάνδπιορ, ον, 

Scamandrian, 2.465, S.Aj.418 (lyr.), E.Tr.374, etc. pr. n. of Hector‘s son, Il.6.402. [΢κᾰ-; Hom. leaves a short vowel short before the ΢κ-, 
cf. ςκέπαπνον.] 

ςκαμβάλτξ, = ςκαμβϋρ, ςσπεβλϋρ, Hsch. 

ςκαμβηπίζονσερ· ὀλιςθαίνονσερ, Id. 
 ςκαμβίρ· θεπμοποσίρ Hsch. 

ςκαμβϋποτρ, ποτν, gen. ποδορ, bow-legged, Ps.-Archyt.ap.Simp.in Cat.396.1. 

ςκαμβϋρ, ή, ϋν, crooked, bent, ς. ξόλον οὐδέποσ᾽ ὀπθϋν ‗there‘s no straightening a crooked billet‘, Macar.7.69; of a cow‘s horns, 

dub.rest. in PBaden19.5 (ii A.D.); esp. bent asunder, bow, of the legs, opp. βλαιςϋρ, Gp.19.2.1 (Comp.), cf. Gal.14.793, Hippiatr.102: 

metaph., καπδία ς. LXXPs.100(101).3. 

ςκαμβϋψ, twist, in Pass., Aq., Thd.Is.59.8. 

ςκάμβτκερ· ςκϋλοπερ, φάπακερ, Hsch. 

ςκάμμα, ασορ, σϋ, (ςκάπσψ) that which has been dug, trench, pit, Pl.Lg.845e. 

2. action of digging, οὕσψ σὸ ς. ποιοῦςι Apollod.Poliorc.145.5. 

II. place dug up and sanded, on which wrestlers practised, CIG2758 III col.3 D (Aphrodisias), cf. IG14.1102.16 (Rome), 1107.10 

(ibid.), Gal.Thras.46: prov., ἐπὶ σοῦ ς. ὤν at a crisis, time of trial, Plb.38.18.5; εἰρ σοςοῦσο ς. πποεκαλεῖσο πάνσα ὁνσιναοῦν to such 

trials, Arr.Epict.4.8.26. 

2. place dug up, on which athletes landed in the long jump, AB224. 

3. furrow marking the length of a jump, Sch.Pi.N.5.34a; cf. ςκάπσψ 11.3. 

ςκαμμάδερ· πϋπναι, Hsch. 

ςκαμμψνία (and ςκαμψνία), ἟, scammony, Convolvulus Scammonia, from the roots of which the purgative medicine scammony is 

extracted, Eub.19, Arist.Pr.864a4,b13, Thphr.HP4.5.1, 9.1.3, al., Dsc.4.170; also ςκαμμύνιον, σϋ, Nic.Al.565; ςκαμύνειον, 



Anon.Lond.37.19; cf. ἀςκαμψνία, κάμψν. [ςκᾰμψνία Eub. l.c.; the spelling with one μ is found also in Thphr.HP9.1.4 codd., 9.9.1 codd., 

Sor.1.125, Hsch., and as v.l. in Dsc. l.c.; cf. ςκαμύνειον; but ςκαμμύνιον is corroborated by the metre in Nic. l.c.] 

ςκαμμψνίσηρ οἶνορ [ῑ], wine prepared with ςκαμμψνία, used as a purgative, Dsc.5.73, Plin.HN14.110. 
 ςκαμνοκάγκελορ, ὁ, app. railing separating benches, ISmyrna844 (iv/v A.D.), cf. Lat. scamnum, cancellus. 
 ςκάμνορ, ὁ, = ςκίμποτρ, Sch.Ar.Nu.633 (Lat. scamnum), ςκάμνον, σϋ, PDura33.12 (iii A.D.). 

ςκαμυτςεῖ· μεμχιμοιπεῖ, ἀγανακσεῖ, Hsch. 

ςκαμψνία, ςκαμύνειον, v. ςκαμμψνία. 

ςκᾱνά, Dor. for ςκηνή, IG14.352 i 39 (Halaesa), etc. 

ςκανάψ, v. ςκανέα. 

ςκανδᾰλάπιορ, ὁ, shingler of roofs, IGRom.4.1646 (Philadelphia), Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).215; cf. Lat. scandularius. 

ςκανδάλη [ᾰ], ἟, = sq., Alciphr.3.22. 

ςκανδάληθπον, σϋ, stick in a trap on which the bait is placed, and which, when touched by the animal, springs up and shuts the trap, 

Poll.7.114, 10.156: metaph., ςκανδάληθπ᾽ ἱςσὰρ ἐπ῵ν setting word-traps, i.e. throwing out words which one‘s adversary will catch at, 

and so be caught himself, Ar.Ach.687, ubi v. Sch., Cratin.457; cf. ςκάνδαλον. 

ςκανδάλίζψ, cause to stumble, give offence or scandal to any one, σινα Ev.Matt.5.29, 17.27, etc.:—Pass., to be made to stumble, take 

offence, ib. 26.33, etc.; ἔν σινι LXXSi.9.5, al., Ev.Matt.11.6, 26.31, etc. 

ςκανδάλιςσήρ, οῦ, ὁ, prob. acrobat who performed on a trapeze (ςκάνδαλον), SIG847.5 (Delph., ii A.D.), v. Supp.Epigr.2.328. 

ςκανδάλον, σϋ, trap or snare laid for an enemy, LXXJo.23.13, 1Ki.18.21, Ep.Rom.11.9, 1Ep.Pet.2.7; prob. laid for animals, 

PCair.Zen.608.7 (iii B.C., written ςκανδάνψν, gen. pl.): metaph., stumbling-block, offence, scandal, Ev.Matt.18.7, Ev.Luc.17.1; 

ςκάνδαλα ποιεῖςθαι PMasp.4.9 (vi A.D). 

II. v. ςκανδαλιςσήρ 

ςκανδάλορ, ὁ, = ςκάνδαλον, Hsch. 

ςκανδάλϋψ, = ςκανδαλίζψ, Aq.Is.8.15, al. 

ςκανδέα· εἶδορ πεπικευαλαίαρ, Hsch. (prob. misunderstanding of Il.10.268). 
 ςκανδῑκοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in wild chervil, sobriquet applied in comedy to Euripides from his mother‘s alleged occupation, 

Hsch., Phot. 

ςκανδῑκύδηρ, ερ, like, of the nature of wild chervil, Thphr.HP7.11.1. 

ςκάνδιξ, ῑκορ, ἟ (Sch.Ar., v. infr.), wild chervil, Scandix Pecten-Veneris, Ar.Ach.478, And.Fr.4, Thphr.HP7.7.1, 7.81, Dsc.2.138. 

ςκάνδτξ, ῡκορ, ἟, = foreg., v.l. in Dsc.2.138. 

ςκανεόεςθαι· ἐπαπι‹ς›σεπεόεςθαι, Hsch. 

ςκᾱνέψ, = ςκηνοποιέψ, IG9(1).129 (Elatea), unless inf. ςκανεν is to be understood as ςκαν῅ν, from ςκᾱνάψ. 

ςκάνθαν· κπάββασον, Hsch. 

ςκανθᾰπίζψ, = ςκινθαπίζψ, Poll.9.122,126. 

ςκάνθορ, a bird-name, written scanthos, dub. in Gloss. 

ςκάνιξ, ικορ, ὁ, ἟, = ςκαιϋρ, Hsch. 

ςκᾱνοθήκα, ἁ, Dor. for ςκηνοθήκη, IG5(1).879.2, al. (Sparta), 5(2).469.5 (Megalopolis). 

ςκᾱνοπᾱγέομαι, = ςκανέψ, SIG1000.1, al. (Cos, i B.C.). 

ςκ᾵νορ, Dor. for ςκ῅νορ, Ti.Locr.101c, Ocell.ap.Stob.1.13.2: but ςκάνορ· αἰσία, κύλτμα, Hsch., cf. Gal.19.138 (ςικανϋρ cod.). 

ςκᾱνϋψ, make a tent, BCH26.268 (Delph., iii B.C.). 
 ςκᾰπᾰνεόρ, έψρ, ὁ, digger, Lyc.652, Phld.Rh.1.189 S., Str.2.5.1, 3.4.4, Luc.Tim.7 Vit.Auct.7, Cret. καπανεόρ Inscr.Cret.1 xxv 2 

(Pyloros, ii B.C.); cf. ςκάπεσορ, κάπεσορ. 

ςκᾰπᾰνεόψ, dig up, φύπαν SIG22.25 (Epist. Darei), cf. Phld.Rh.2.55 S. 
 ςκᾰπᾰνη, ἟, (ςκάπσψ) digging tool, spade, mattock Alciphr.3.24, AP5.239 (Maced.), 9.644 (Agath.); used by athletes for exercise, 

Theoc.4.10; cf. ςκεπάπνη. 

II. spadework, Thphr.HP2.7.1, Men.Dysc.542. 

ςκᾰπᾰνήσηρ, οτ, ὁ, = ςκαπανεόρ, Zonar. 
 ςκάπαπδορ· ὁ σαπαφύδηρ καὶ ἀνάγψγορ Hsch. Also ςκάπεπδορ, ς.· ὁ δτςφεπήρ Suet.Blasph.122 T. 
 ςκαπέπδα, ἟, tug-of-war at the Dionysia: a rope was passed through a hole in a post, and boys at the ends (placed back to back) 

tried each to pull the other up, Poll.9.116, Hsch.: playing at this game was called ςκαπέπδαν ἕλκειν, Poll. l.c., acc. to Hsch., π᾵ν σὸ 
δτςφεπὲρ ςκαπέπδα λέγεσαι καὶ ὁ πάςφψν ςκαπέπδηρ. 

ςκαπεπδεόψ, in Hippon.1, expld. by Tz. (An.Ox.3.351, where -παπδ-) ςτμμαφ῅ςαι: but by Hsch., λοιδοπ῅ςαι: cf. ςκαππαδεῦςαι· 
κπῖναι, and καπαπδεῦςαι· μανσεόςαςθαι, Id. 

 ςκαπέπδηρ, v. ςκαπέπδα. 

ςκάπεσορ [ᾰ], ἟, (ςκάπσψ) trench, SIG241 A 15 (Delph., iv B.C.), Klio16.170 (Delph.), IG4.823.47 (Troezen), Hsch.; ςκάπεδορ, 
IG7.17 (Megara):—mostly in form κάπεσορ (q.v.). 

ςκάπεσψςιρ, εψρ, ἟, trenching, dub. in IG4.823.50 (Troezen). 
 ςκαπλάπιον, σϋ, prob. = Lat. scapulare, PRyl.713v.2 (iv A.D.). 

ςκ᾵πορ (ςκάπορ cod.)· κλάδορ, καὶ ἄνεμορ ποιϋρ, Hsch.: cf. Lat. scapus. 

ςκάπσειπα, ἞, fem. of ςκαπσήπ, ς. δίκελλα AP6.21. 

ςκάπσέον, one must dig, Gp.5.21.3: pl. -έα, Poll.1.226. 

ςκάπσήπ, ῅πορ, ὁ, digger, Margites2, X.ap.Poll.7.148. 

ςκ᾵πσον, σϋ, Dor. for ςκ῅πσπον. 

ςκαπσϋρ, ή, ϋν, (ςκάπσψ) dug: that may be dug:—΢καπσὴ Ὕλη a district in Thrace, named after a forest, ἐκ ΢καπσ῅ρ Ὕληρ 

Hdt.6.46; ἐν σῆ ΢. Ὕλῃ Plu.Cim.4; ἐν ΢. Ὕ. Marcellin.Vit.Thuc.25,47:—the form ΢καπσηςόληρ (gen. sg.)is found in Thphr.Lap.17; nom. 

΢καπσηςόλη St.Byz.; Lat. Scartens la Lucr.6.810:—hence ΢καπσηςῡλικϋρ, ή, ϋν, IG12.301.103,116; ΢καπσηςῡλῖσαι, St.Byz. 

ςκαπσουϋπορ, ον, Dor. for ςκηπσπουϋπορ. 



ςκάπσψ, h.Merc.90, etc.: fut. ςκάχψ Pl.Lg.778e, (κασα-) E.HF566: aor. ἔςκαχα Hp.Art.12, (κασ-) Hdt.7.156, etc.: pf. ἔςκᾰυα (κασ-) 
Isoc.14.7, 35:—Pass., fut. ςκᾰυήςομαι (ἀπο-) Polyaen.5.10.3, (κασα-) J.AJ20.6.1: aor. ἐςκάυην [ᾰ] LXXIs.5.6, Gp.12.5.1, (κασ-) 
E.Hec.22, etc.: pf. ἔςκαμμαι Pl.Cra.413a, Luc.Gall.6:—dig, abs., Hp.Art.12, Pl.Lg.778e; ς. σἆλλά σε μοφθεῖν Ar.Pl.525: prov., ς. οὐκ 
ἐπίςσαμαι Id.Av.1432, cf.Fr.221, Ev.Luc.16.3:—Med., ς. δικέλλῃ Ps.-Phoc.158. 

II. c. acc., 

1. dig, delve, for cultivation, ςκάπσψν, ἀπ῵ν γ῅ν, ποιμνίοιρ ἐπιςσασ῵ν E.Fr.188, cf. X.Oec.16.15; σοὺρ ἀμπελ῵ναρ D.S.4.31; 

ὑπϋλιθον γῄδιον Luc.Tim.31. 

2. dig about, cultivate by digging, υτσὰ ς. (as we say to hoe turnips) h.Merc.90, cf. X.Oec.20.20: metaph., ςκάπσει, μοφλεόει 
θόπεσπα digs about them, digs them up, E.HF999. 

3. of the result, ς. σάυπον dig a trench, Th.4.90; ς. βαθεῖαν (sc. σάυπον) Thphr.CP3.20.4; θεμελίοτρ Luc.Alex.10:—Pass., σὰ 
ἐςκαμμένα, = ςκάμμα II. 2, hence, metaph., ὑπὲπ σὰ ἐςκαμμένα ἅλλεςθαι to leap too far, or further than seemed possible, Pl.Cra.413a, 

cf. Luc.Gall.6, Lib.Ep.438, Or.64.69 (v.l. ὑπὲπ σὸ ςκάμμα); cf. ςκάμμα II, ὑποςκάπσψ. 

ςκάπαιβον· αἱμοποιϋν, Hsch. 

ςκαπδᾰμτγμϋρ, ὁ, blinking, Antyll.ap.Orib.47.27.5. 

ςκαπδᾰμτκσέψ, = ςκαπδαμόςςψ, Luc.Lex.4 (v.l. -όσσψ); σοὺρ ὀυθαλμοόρ Porph.ad Il.13.443. 

ςκαπδᾰμτκσήρ, οῦ, ὁ, one who blinks or winks, Arist.Phgn.813a20. 

ςκαπδᾰμτκσικϋρ, ή, ϋν, given to winking, blinking, of the eye, Id.HA492a10, Phgn.807b37. 

ςκαπδᾰμόςςψ, Att. -σσψ, blink, wink, Hp.Coac.77, E.Cyc.626, X.Cyr.1.4.28, Smp.4.24; ς. σοῖςιν ὀυθαλμοῖςι Hp.Int.43; of birds, ς. 
ὑμένι Arist.PA657a29, 691a22, cf. HA504a25; of the eyes, Id.Phgn.807b7, 808a1; cf. ἀςκαπδάμτκσορ, καπδαμόςςψ. 

 ςκάπηνα, ἟, name of fish, IGCp.98 B23 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

ςκαπθμϋρ, ὁ, (ςκαίπψ) leaping, leap, A.R.3.1260, Nic.Th.139; ἵπποτ ς. the prancing horse, Arat.281; of a ship, Lyc.101, but corrupt 

in AP7.215 (Anyt.) ap.Suid. 

ςκαπία· παιδιά, Hsch. 

ςκᾰπίζψ, (ςκαίπψ) jump, throb, palpitate, Gp.20.7.4: cf. ἀςκαπίζψ, ςπαπίζψ. 

ςκάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ςκϋπορ, ὁ, PCair.Zen.82.8 (iii B.C.). 

ςκᾰπίρ, ίδορ, ἟, = ἀςκαπίρ, Hsch. 
 ςκᾰπιςμϋρ, ὁ, jumping, palpitation, Eust.1164.31: pl., Hsch. s.v. ςκαπθμοί ὄνον ςκαπ(ιςμῶ) ἴφνοτρ PColl.Youtie47.3 (A.D. 145). 

ςκᾰπῖσιρ, ιδορ, ἟, stone coloured like the fish ςκάπορ, Plin.HN37.187. 

ςκᾰπῑυάομαι, scratch an outline, sketch lightly: hence, do anything perfunctorily, Sch.Ar.Ra.1545, cf. Hsch.; also ςκᾰπῑυεόψ, Sch. 

Ar. l.c. 

ςκᾰπῑυηςμϋρ, ὁ, a scratching up, ςκαπιυηςμοὶ λήπψν petty quibbles, Ar.Ra.1497, ubi v. Sch.(1545), prob. cj. in 

Numen.ap.Eus.PE14.5 (for ςκαπυηθμοῖρ codd.); also ςκαπιυήμασα, Sch.Ar.Nu.630, Phot. s.v. ςκαλαθόπμασα; -εόμασα, Suid. s.v. 

ςκαλαθτπμάσια; -ίςμασα, Hsch. s.v. ςκαλαθτπμάσια. 
 ςκᾰπῑυορ, ὁ, = κάπυορ, υπόγανον, γπαυίρ, Sch.Ar.Ra.1545; = ξέςιρ, γπαυή, μίμηςιρ ἀκπιβὴρ σόποτ (πϋποτ cod.), Hsch. σ῵ν δέκα 

ῥησϋπψν ς., their score, i.e. a list of them giving the number of speeches each made, Sch.Aeschin.2.18; also ςκάπιυον, σϋ, EM273.33. 

ςκάπορ, ὁ, a sea-fish, the parrot-wrasse, Scarus cretensis, supposed by the ancients to chew the cud, Epich.54, Arist.HA508b11, 

Archestr.Frr.13,41 (where ςπάπον is dub. cj.), PCair.Zen.83.2 (iii B.C.), Gal.Vict.Att.8. (Prob. from ςκαίπψ, Arist.Fr.332.) [ᾰ, ll.cc.; ᾱ 

dub. in Philem.79.20.] 

ςκάπορ [ᾰ], εορ, σϋ, = ςκαπθμϋρ, EM723.2. 

ςκαππαδεῦςαι, v. ςκαπεπδεόψ. 

ςκάπσαρ· σαφόρ, Hsch. 

ςκαπυ᾵ςθαι· ςκεδάνντςθαι, Id. (Cf. Ῥοδοςκάπυα.) 

ςκάπυορ, v. κάπυορ. 

ςκαςμϋρ, ὁ, (ςκάζψ) limping, halting, Aq.Ps.34(35).15. 
 ςκαςσϋρ, v. ςφαςσϋρ. 

ςκασαμίζψ, v. ἐςκασάμιζεν. 

ςκασϋρ and ςκάσοτρ, gen. of ςκ῵π. 
 ςκᾰσουᾰγέψ, eat dung or dirt, Antiph.126.4, Men.Sam.427. 

ςκᾰσουᾰγορ (parox.), ον, eating dung or dirt, Epich.63,Crobyl.7, Men.825, Sam.205, Pk.204; as epith. of Asclepios, with allusion 

(cf. Sch.) to a foul practice of Hippocrates, Ar.Pl.706, cf. Arg.Metr.Eq. 

ςκᾰσουϋποι, οἱ, dung-carriers, Poll.7.134. 
 ςκαῦπορ, ὁ, Lat. scaurus, of the feet, bent or twisted outwards, πϋδερ Hippiatr.14, 104. 

ςκάυαλορ· ἀνσλησήπ, Hsch. 

ςκᾰυεία, ἟, digging, hoeing, Suid. 
 ςκᾰυεία (?), ἁ, perh. a kind of ςκαυεῖον, spade, ςκαυ[είαρ] (gen.) rest. in list of temple implements, PP42.42 (Tarentum, vi B.C.). 

ςκᾰυείδιον, σϋ, Dim. of sq. (not = ςκαυίδιον), Hdn.Epim.239, Suid. 

ςκᾰυεῖον, σϋ, spade, hoe, mattock, Hyp.Dem.Fr.7, Clearch.65, IG11(2).144 A 84 (Delos, iv B.C.), PPetr.3p.109, al. (iii B.C.), 

PCair.Zen.164.2, al. (iii B.C.), Ph.Bel.90.2, D.S.4.31, IG22.1631.409; cf. ςκάυιον (A) iv. 

2. prob. basin, ib. IG12.314.132, 22.1425.353. 
3. concave mirror, used as a burning-glass, Plu.Num.9: Lat. scaphium, Mart.Cap.6.597. 

ςκᾰυεσϋρ, ὁ, hoeing, Gloss. 

ςκᾰυεόρ, έψρ, ὁ, (ςκάπσψ) digger, delver, E.El.252, Archipp.44, BGU1538 (Ptolemaic), Arch.Pap.5.381 (i A.D.). 

II. = ςκαυηυϋπορ, Com.Adesp.1144. 

ςκᾰυετςιρ, εψρ, ἟, = ςκαυεία, Suid. 

II. a cruel method of execution (cf. ςκαυεόψ), Eun.VSp.478 B., Tz.H.10.883. 

ςκᾰυετσήρ, οῦ, ὁ, fossor, Gloss. 



ςκᾰυεόψ, (ςκάυη) lay a person in a trough with head, arms, and legs hanging out, and expose him in the heat of the sun, until he 

dies eaten by insects, a Persian mode of torture, Ctes.Fr.29.30, Plu.Art.16. 
 ςκᾰυη, ἟, : 

I. trough, tub, basin, or bowl (Hom. only in Dim. ςκαυίρ), Hdt.4.73, Ar.Ec.742, etc.; kneading-trough or baker’s tray, Timocl.33, cf. 

Poll.10.102; wash-tub, bath, A.Fr.225, Hp.Steril.234; bowl or tray on which offerings were carried by metoeci at the Panathenaea, etc., 

IG12.844.6, 22.1388.46, al., Semus5; cf. ςκαυηυϋπορ: prov., σὰ ςῦκα ςῦκα, σὴν ςκάυην ςκάυην λέγει Apostol.15.95b, cf. Plu.2.178b, 

Luc.Hist.Conscr.41, Jul.Or.7.208a. 
2. light boat, skiff, Ar.Eq.1315 (with a pun on signf. I), PCair.Zen.25.5 (iii B.C.), Plb.1.23.7; used for cargo, BGU1742.9 (i B.C.); 

boat-load, ξόλψν PGrad.9.5 (iii B.C.). 

3. child‘s cradle, Arist.Po.1454b25, Phylarch.36 J., Plu.Rom.3, Sor.1.106, al., Sch. Ar.Lys.138 (prob.). 
4. sarcophagus, BCH24.394 (Bithynia). 

II. concave sun-dial, Vitr.9.8.1, Cleom.1.10, cf. Poll.6.110. (Prob. orig. something dug or scooped out, fr. ςκάπσψ.) 

ςκᾰυή, ἟, digging, PSI6.595.3 (iii B.C.), Procl.ad Hes.Op.569, cf. Hdn.Gr.1.345. 

ςκᾰυησϋρ, ὁ, = ςκαυεσϋρ, ςκάπεσορ, hoeing or digging, Thphr.CP3.16.2, SIG963.10 (Amorgos, iv B.C.), PMich.Zen.62.8 (iii B.C.), 

Str.3.4.17. 

ςκᾰυησπϋρ, ὁ, = ςκαυησϋρ, PFay.112.2, 16 (pl., i A.D.), etc. 
 ςκᾰυηυοπέψ, carry a tray of offerings at the Panathenaea, as the μέσοικοι did, Ael.VH6.1, Harp., Phot. 

ςκᾰυηυοπία, ἟, performance of this service, AB280. Gloss. 
 ςκᾰυηυοπορ, (parox.), ὁ, carrier of such trays, Din.Fr.16, Poll.3.55, ςκαυηυϋποι .. ἀνσὶ σοῦ μέσοικοι· οὗσοι γὰπ ἐςκαυηυϋποτν 

Ἀθήνηςι Harp. 

ςκᾰυιά, ἟, Sicil. for ςκάυορ (A), trench, pit, IG14.352 i 64 (Halaesa). 

ςκᾰυίδιον, σϋ, Dim. of ςκάυη I.I, ς. φαλκοῦν σεσπτπημένον ib. 11(2).161 C 80 (Delos, iii B.C.). 

2. Dim. of ςκαυίρ (B), small skiff, Plb.34.3.2, Str.1.2.16, Luc.Cont.8. 

II. boat-load, POxy.1068.7 (iii A.D.). 

III. = κάπδοπορ, Sch.Ar.Nu.669. 

ςκᾰυῐδοποιϋρ, ὁ, alvearius, Gloss. 

ςκᾰυιϋκοτπορ, ον, one with his hair cut in the fashion ςκάυιον (A) II. I, Com.Adesp.34 D. 

ςκαυιϋλια, gloss on κτάθοτρ, Hsch. 
 ςκάυιον [ᾰ] (A) (not ςκαυίον), σϋ, Dim. of ςκάυη, small bowl or basin, Thphr.CP4.16.3, PLond.2.402 ii 13 (ii B.C.), 

PHamb.10.36 (ii A.D.), etc.; used in baths, Lyc.ap.Ath.11.501f; small cup, Phylarch.44 J., Inscr.Délos442 B 43, al. (ii B.C.). 

2. woman’s chamberpot or nightstool, Ar.Th.633, Eup.46. 

II. a fashion of haircutting (borrowed from the Scythians), in which the hair was cut close off round the head, so as to leave it only 

on the crown, which then looked like a bowl, ςκάυιον ἀποκεκαπμένη Ar.Th.838; ς. ἀποσεσιλμένορ Id.Av.806: hence, 

2. crown of the head, ἵνα μὴ κασαγῆρ σὸ ς. Id.Fr.604. 

b. occiput, Ruf.Oss.2. 

c. name of a bandage for the head, Sor.Fasc.3, Gal.18(1).777.5. 

III. in pl., = ἰςφία, σά, Poll.2.183. 

IV. = ςκαυεῖον I, Hp.Fract.8. 

ςκάυιον [ᾰ] (B), σϋ, Dim. of ςκάυορ (B), small boat, Str.17.1.50, Hld.10.4. 

ςκᾰυίρ (A), ίδορ, ἟, Dim. of ςκάυη; esp. 

I. bowl, ἄγγεα πάνσα, γατλοί σε ςκαυίδερ σε small milk-pails, Od.9.223; mentioned among bakers’ vessels in Ar.Fr.417; later, 

drinking vessel or measure, Hp.Mul.1.86, cf. Morb.2.64; pot for honey, Theoc.5.59. 

II. spade, shovel, ς. εἰρ παλαίςσπαν Inscr.Délos290.76 (iii B.C.); used in dredging, Ph.Bel.98.27: ῥαπσὰρ γειουϋποτρ ςκαυίδαρ perh. 

baskets for carrying earth, AP6.297 (Phan.). 

ςκᾰυίρ (B), ίδορ, ἟, Dim. of ςκάυορ (B), boat, skiff, ib. 7.214 (Arch.), Palaeph.12. 
 ςκᾰυιςσήπιον, σϋ, vas in quo triticum mundatur, Gloss. cf. Lat. caphisterium. 

ςκᾰυίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, (ςκαυίρ (B)) one who guides a skiff, steersman, Anon.ap.Demetr.Eloc.97, Str.17.1.49. 

ςκᾰυλεόρ, έψρ, ὁ, prob. misspelling of ςκαυεόρ, Supp.Epigr.3.207 (Athens, iv B.C.). 
 ςκᾰυοειδήρ, έρ, like a bowl, hollow, Eudox.Ars12.9, D.S.2.31, Placit.2.22.2, al., Ach.Tat.Intr.Arat.19; of the scaphoid bone of the 

ankle, Gal.UP3.6, σὸ ς. bowl-shaped body, Placit.2.24.3, id.2.776, cf. PLit.Lond.167.27. 

ςκᾰυολοτσπέψ, bathe in a tub, Alex.Trall.Febr.2. 

ςκᾰυοπάκσψν, ψνορ, ὁ, a kind of boat or raft, POxy.1554.7 (iii A.D.).,  
 ςκᾰυοππῳπορ, ον, prob. round-prowed, POxy.3031 (A.D. 302), PCair.Preis.34.16 (iv A.D.); also rest. in BGU812 ii 2 (ii/iii A.D.). 

ςκάυορ [ᾰ] (A), ὁ, digging, hoeing, σϋσε δὴ ς. οὐκέσι οἰνέψν the time for hoeing vines, Hes.Op.572; ὁ δεόσεπορ ς. σ῵ν νέψν 
ἀμπέλψν Gp.3.4.5. 

ςκάυορ [ᾰ] (B), εορ, σϋ, hull of a ship, Hdt.7.182, Th.1.50; ἐν μέςῳ ςκάυει S.Tr.803; ὑπσιοῦσο δὲ ςκάυη νε῵ν A.Pers.419; νατσικὰ 
ς. S.Aj.1278; Ἀπγοῦρ ςκάυορ E.Med.1; ναὸρ or νεὼρ ς., poet., = ναῦρ, Id.IT1345, al.: generally, ship, οὐδ᾽ ἐπϋνσιςε ς. A.Ag.1013 (lyr.), 

cf. Supp.440, Ar.Ach.541, D.9.69, BGU1755.4 (i B.C.), etc.; ςκάυετρ ἀνάςςψν Alcm.72 (nisi leg. Καυεόρ = Κηυεόρ): metaph., πϋλεψρ ς. 
the ship of the state, Ar.V.219. 

b. σὸ ἴδιον κτβεπν῅ςαι ς. ‗paddle one‘s own conoe‘, Phld.Rh.2.294 S. 

2. hollow of the external ear, Poll.2.85. 

II. = ςκαυεῖον, AP6.21.7. 

ςκᾰυύδηρ, ερ, = ςκαυοειδήρ, ὀςσέον PLit.Lond.167.27. 

ςκᾰυύπη, ἟, = καυύπη, bitch-fox, vixen, Ael.NA7.47. 
 ςκεδάννῡμι, Thphr.CP3.6.4, etc.:—also ςκεδάψ, Nic.Al.583: ςκεδάζψ, Hsch.; poet. also κεδάνντμι, κεδαίψ, qq.v. fut. ςκεδάςψ [ᾰ] 

Thgn.883 (ἀπο-), J.BJ4.9.6, Plu.Cor.12, etc.; Att. ςκεδ῵ A.Pr.25, 925, (ἀπο-) S.OT138, (δια-) Ar.V.229, Av.1053 (also in Hdt.8.68.β΄), 
(ςτςκ-) Ar.Ra.903: aor. ἐςκέδαςα, Ep. ςκέδαςα, the only tense used by Hom. (v. infr.):—Med., aor. ἐςκεδαςάμην (ςτγκασ-) X.An.7.3.32, 

(ἀπ-) Pl.Ax.365e:—Pass., fut. ςκεδαςθήςομαι M.Ant.6.4, Gal.6.6: aor. ἐςκεδάςθην, pf. ἐςκέδαςμαι (v. infr.):—scatter, disperse, ἀπὸ 



πτπκαω῅ρ ςκέδαςον [λαϋν] Il.23.158, cf. 19.171; λαὸν ςκέδαςεν κασὰ ν῅αρ 23.162; also of things, ςκέδαςον δ᾽ ἀπὸ κήδεα θτμοῦ 

Od.8.149; ἞έπα μὲν ςκέδαςεν Il.17.649, cf. Od.13.352; σ῵ν νῦν αἷμα .. ἐςκέδας᾽ ὀξὺρ Ἄπηρ shed the blood all round, Il.7.330; πάφνην .. 
ἣλιορ ςκεδᾶ πάλιν A.Pr.25; ὄςα υαίνολιρ ἐςκέδας᾽ αὔψρ Sapph.95; σπίαιναν .. ςκεδᾶ will shiver it, A.Pr.925; μὴ ςκεδάςαι σῶδ᾽ ἀπὸ 
κπασὸρ βλευάπψν θ᾽ ὕπνον (sleep being conceived of as a cloud over the eyes) S.Tr.989 (anap.); scatter abroad, of Pandora opening the 

fatal casket, Hes.Op.95. 

II. Pass., to be scattered, disperse, ςκεδαςθ῅ναι ἀνὰ σὰρ πϋλιαρ Hdt.5.102; of a routed army, Th.4.56,112,6.52; ς. καθ᾽ ἁππαγήν, of 

plundering parties, X.An.3.5.2; ἐπὶ σὰ ἐπισήδεια Id.Eq.Mag.7.9; of the rays of the sun, ππὶν ςκεδαςθ῅ναι θεοῦ ἀκσῖναρ to be shed abroad, 

A.Pers.502; of a rumour, to be spread abroad, ἐςκεδαςμένοτ σοῦ λϋγοτ ἀνὰ σὴν πϋλιν Hdt.4.14; also ὄχιρ ἐςκεδαςμένη vision not 

confined to one object, X.Cyn.5.26. 

ςκέδᾰςιρ, εψρ, ἟, a scattering, ςκέδαςιν θεῖναι, = ςκεδάςαι, Od.1.116, 20.225, cf. Ph.1.686; ὕδασορ Hp.Vict.1.10; ς. σοῦ ζουύδεορ 

Aret.CD1.3. 
 ςκέδαςμϋρ, ὁ, = ςκέδαςιρ, Epicur.Nat.Herc.908.2, Ph.1.686, J.AJ1.1.3, M.Ant.7.32, Procl.Inst.13 D. 

ςκέδαςσήρ, οῦ, ὁ, scatterer, Ph.1.135, Phot. 

ςκέδαςσικϋρ, ή, ϋν, able to disperse, υαςμάσψν, of the laurel, Lyd.Mens.4.4. 

ςκέδαςσϋρ, ή, ϋν, that may be scattered, οὐςία ς. dissoluble substance, Pl.Ti.37a; σὸ σ῅ρ ὕληρ ς. Plu.2.430f. 

ςκεθπϋρ, ά, (Ion. ή), ϋν, exact, careful, γνύμῃ ς. βαςανίςαρ Hp.Mul.1.11; ἴηςιρ ςκεθποσέπη Id.Art.50; δίαισα Gal.18(2).403; 

σάλανσον σπτσάνηρ Lyc.270. Adv. -π῵ρ, πποὐξεπίςσαςθαι A.Pr.102, cf. 488; ὁπ᾵ν E.Fr.87. 
 ςκειπᾰυέψ, v. ςκιπαυέψ. 
 ΢κειπϋμανσιρ· ὁ ἐπὶ ΢κ[ε]ίπῳ μανσετϋμενορ Hsch.; cf. ΢κίπορ. 

ςκειπϋρ, ςκεῖπορ, ΢κείπψν, etc., incorrect forms of ςκῑπϋρ, etc. (q.v.). 

ςκελεᾱγήρ, έρ, (ἄγντμι) with broken legs, ςκελεαγεῖρ ποιήςψ, gloss on γτιύςψ, Porph.ad Il.8.402p.300 S.; σὸ ς. fracture of the legs, 

Gloss. (ςκελι-). 
ςκέλεαι, αἱ, (ςκέλορ) breeches, Critias35 D., Antiph.36. 

ςκελεσά· ςκίλλα, Hsch. 

ςκελεσεία, Ion. -ίη, ἟, a being withered, Gal.19.139, Aret.CD2.13, prob. in 2.6, for -ίνην. 

ςκελεσετμα, ασορ, σϋ, anything withered, Sch. Nic.Th.695. 

ςκελεσεόψ, = ςκέλλψ, Poll.2.194, Zonar.:—Pass., wither or waste away, Ar.Fr.851, Gal.6.126. 

II. dry or salt flesh, Dsc.2.2 (Pass.); ς. δι᾽ ἁλϋρ ib. 25 (Pass.); dry fruit, Gal.6.558; also, embalm a corpse, Teles p31 H. 

ςκελεσίζψ, = ςκελεσεόψ, Zonar. (Pass.). 

ςκελεσϋρ, ή, ϋν, (ςκέλλψ) dried up, withered, Κινηςίαρ ς., ἄπτγορ Pl.Com.184.3; ς. δάκορ Nic.Th.696. 

II. Subst. ςκελεσϋρ, ὁ, dried body, mummy, Λάμππορ .. Μοτς῵ν ς. Phryn.Com.69, cf. Str.17.3.8, Plu.2.148a, 735f; ἟μιθαν῅ ς. 
AP11.392 (Lucill.); σ῵ν ὑπὸ γ῅ν ς. λεπσϋσασορ ib. 92 (Id.); κείςεσαι ς. καὶ σὸ μηδὲν γενϋμενορ Plu.Ant.75. 

2. skeleton, Phld.Mort.30, Gal.2.221,222,734, al. 

III. v. ςκελεσά. 

ςκελεσύδηρ, ερ, like a dried corpse, Luc.Salt.75, Erot. s.v. ςκελιυποόρ. 

ςκέλευεπ· βϋλοτ ὄνομα, Λάκψνερ, Hsch. 

ςκελευπϋρ, v. ςκελιυπϋρ. 

ςκελήπεπον, = νήπιον, Archil.193. 

ςκελίδιον, σϋ, Dim. of ςκελλίρ, ςκελίρ, Sch.Nic.Al.432. 

ςκελίζψ, = ὑποςκελίζψ, LXXJe.10.18, S.E.M.1.159: metaph., Plu.Fr.inc.30. 

ςκελίρ, ίδορ, ἟, later form for ςφελίρ (q.v.). 

II. v. ςκελλίρ. 

ςκελίςκορ, ὁ, Dim. of ςκέλορ, Ar.Ec.1167. 

ςκελιςμα· σὸ ἀείμνημα, Hsch. 

ςκελιςμϋρ, ὁ, snare, Aq.Je.14.14. 

ςκελιυπϋρ, (in Erot. with v.l. ςκελευπϋρ), ά, ϋν, dry, parched, lean, dry or lean looking, Hp.Aër.4, v.l. in Art.8; Att. ςκληυπϋρ (q.v.). 

ςκελλίρ, ίδορ, ἟, = ἀγλίρ, Plu.2.349a; ςκελίρ Alex.Trall.8.2. 

ςκελλϋρ, ή, ϋν, (ςκέλορ) crook-legged, Sch.Il.16.234, Hsch.; used in common speech for ῥαιβϋρ, EM701.10. 

ςκέλλψ, aor. I ἔςκηλα, opt. ςκήλειε Il. (v. infr.), ἔςκειλα Zonar.:—Pass., v. infr. II:—dry up, parch, μὴ μένορ ἞ελίοιο ςκήλει᾽ ἀμυὶ 
πεπὶ φπϋα ἴνεςιν ἞δὲ μέλεςςιν Il.23.191; cf. ἐνςκέλλψ. 

II. Pass. ςκέλλομαι (κασα- A.Pr.481): fut. ςκελοῦμαι Hsch.: intr. pf. Act. ἔςκληκα in pres. signf. (in compds. also with intr. aor. 2 

Act. ςκλ῅ναι, cf. ἀποςκλ῅ναι):—to be parched, lean, dry, ἐςκληκϋσα καπνῶ smoke-dried, Choeril.4, cf. Nic.Th.718; φπὼρ ἐςκλήκει 
A.R.2.201; Ep. part. nom. pl. ἐςκλη῵σερ ib. 53. 

ςκελϋδεςμον, σϋ, garter, crurarium, Gloss. 

ςκελϋκοπία, ἟, (κϋπσψ) fracture of a leg, ib. 

ςκελϋπέδη, ἟, fetter, ib. 
 ςκέλορ, εορ, σϋ, leg from the hip downwards, only once in Hom., ππτμνὸν ςκέλορ the ham or buttock, Il.16.314; κάμηλορ ἐν σοῖςι 

ὀπιςθίοιςι ς. ἔφει σέςςεπαρ μηποὺρ καὶ γοόνασα σέςςεπα Hdt.3.103, cf. 7.61,88; σὰ ςκέλη σε καὶ σὰ ἰςφία ππὸρ σὴν γ῅ν ἐπείςαρ 

Pl.Phdr.254e, cf. Arist.HA494a4; of dancers, σὸ ς. ῥίχανσερ, αἴπειν, Ar.Pax332, Ec.265; ς. οὐπάνιον ἐκλακσίζψν Id.V.1492, cf. 1526; 

οὐπανῶ ςκέλη ππουαίνψν, of one thrown head foremost, S.El.753; βαδιοῦνσαι ἐπὶ δτοῖν ςκελοῖν, ἐυ᾽ ἑνὸρ ποπεόςονσαι ςκέλοτρ, 

Pl.Smp.190d; ὁ δεινϋρ, ὁ σαλαόπινορ, ὁ κασὰ σοῖν ςκελοῖν he with the legs, the strider, Ar.Pax241 (but expld. by Sch. ἀπὸ σ῵ν διὰ 
δειλίαν ἀποσιλύνσψν, cf. Men.Per.18); dual, σὼ ςκέλει Ar.Pax325, al., cf. Luc.Tim.26, Anach.1; ςκέλε (i.e. prob. ςκέλει) δόο 

IG22.1388.24, cf. 1502.5; but ςκέλη (pl.) δόο in Att. Inscrr. from 390 B.C., ib. 1425.15, cf. 57, etc.; and so σὰ ς. Luc.Ind.9: sg., leg of 

sacrificial victim, IG12.190.32, al., 42(1).40.10 (Epid., v B.C.). 

2. as a military phrase, ἐπὶ ςκέλορ πάλιν φψπεῖν, ἀνάγειν, retreat with the face towards the enemy, retire leisurely, E.Ph.1400, 

Ar.Av.383; cf. ποόρ I. 6 b. 



3. κασὰ ςκέλορ βαδίζειν, of the lion and the camel, with the hind foot following the fore on the same side (not crosswise), 

Arist.HA498b7, cf. 629b14. 

4. παπὰ ςκέλορ ἀπανσᾶ it meets one across, i.e. crosses one‘s path, thwarts one, Arr.Epict.2.12.2 (v.l. π. μέλορ). 

II. metaph., σὰ ς. the legs, i.e. the two long walls connecting Athens with Piraeus, Str.9.1.15, Plu.Cim.13; σὰ μακπὰ ς. D.S.13.107, 

Plu.Lys.14; of the long walls between Megara and Nisaea, σὰ Μεγαπικὰ ς. Ar.Lys.1170; between Corinth and Lechaeum, Str.8.6.22. 

b. side-wall of a temple, SIG247 K1 iii 3, 11 (Delph., iv B.C.); of other structures, PPetr.3p.88 (iii B.C.), etc. 

2. side-poles or frames of an engine, Orib.49.4.4. 
3. tails of a surgical bandage, Heliod.ap.Orib.48.20.5; of the ends of the Persian head-dress, Plu.2.820d. 

4. members of a sentence, Sch.rec.A.Th.94. (Written ςφέλορ IG11(2).161 B 61 (Delos, iii B.C.).) prob. Myc. , legs of tripod-

cauldron. 
 ςκέλορ (B), εορ, σϋ, app. some form of tax or other payment, PAvrom.2.A9, B10 (i B.C.); perh. = ςίγλορ, ςίκλορ. 

ςκελοσόπβη, ἟, lameness in the leg, such as to make one totter about, frequent in Arabia, Str.16.4.24; acc. to Gal.19.427, a kind of 

paralysis. 

ςκελόδπιον, σϋ, Dim. of ςκέλορ, Herod.4.89, Arr.Epict.1.12.24. 

ςκελόθπιον, ςκέλτθπορ, f.ll. for ςκολόθπιον, -θπορ (qq.v.). 

ςκέμμα, ασορ, σϋ, (ςκέπσομαι) subject for speculation or reflection, problem, Hp.Acut.9, Pl.R.435c, 445a, Phld.Rh.1.202 S. 

II. speculation, Pl.Cri.48c; σὸ ς. πεπὶ δτοῖν ἐςσίν Arist.Pol.1285b37. 

III. scheme, plot, J.BJ1.24.6. 

ςκεμμϋρ, ὁ, late form for ςκέχιρ, Anon.ap.Suid.(pl.). 

ςκενδόλη, ἟, v. ςφενδόλη:—Dim. ςκενδόλια, σά, pincers, Hero Bel.76.11. 

ςκέπᾰ, v. ςκέπαρ. 

ςκεπάζψ, fut. -άςψ LXXEx.40.3: (ςκέπψ) prose form of ςκεπάψ:—cover, shelter, ς. σὰ δεϋμενα ςκέπηρ X.Mem.3.10.9, cf. Eq.12.8, 

Arist.IA711b32, PA658b6; ς. [σινὰ] ἱμασίορ cover him with blankets, POxy.1088.47 (i A.D.):—Med., aor. 1, Gal.4.549:—Pass., ὁκϋςα ὑπὸ 
σοῦ ἱμασίοτ ἐςκέπαςσαι Hp.Aër.8, cf. X.Cyr.8.8.17, Arist.GA785a27; esp. of armour, Plb.1.22.10, etc.; δοπαῖρ σὸ ς῵μα ς. POxy.1241 iv 

18 (ii A.D.); ἐςκεπαςμένην ςκοπαῖρ guarded, watched, Lyc.1131; ς. ἀπὸ καόμασορ LXXSi.14.27. 

2. protect or shelter, esp. by patronage, σοὺρ πλινθοτλκοόρ, οὓρ ἔδει λεισοτπγεῖν PSI4.440.14 (iii B.C.):—Pass., PHib.1.35.10 (iii 

B.C.), UPZ110.15 (ii B.C.). 

b. exercise unauthorized patronage over, σὰρ ἱεπὰρ ἀποόπαρ Wilcken Chr.65.60 (ii B.C.). 

II. c. acc. rei, keep off, καῦμα σ῵ν ἖πύσψν Anacreont.17.9. 
 ςκεπᾰνιςμϋρ, ὁ, covering, prob. of woven material, PTeb.1077.6 (iii B.C.). 

ςκεπᾰνον, σϋ, covering, κευαλ῅ρ AP6.298 (Leon.). 

ςκεπᾰνϋρ, ή, ϋν, sheltered or sheltering, κετθμ῵νερ Opp.H.3.636; ὑυϋπμιςιρ AP7.699, cf. Dion.Byz.1. 

ςκέπᾰνορ, ὁ, prob. a kind of tunny, Opp.H.1.106; ςκέπινορ, Dorio ap.Ath.7.322e. 
 ςκεπαπν᾵ρ, ᾵, ὁ, maker of adzes, SEG29.628 (Maced.). 
 ςκεπαπνηδϋν, Adv. like a ςκέπαπνον II, Hp.Fract.29, Gal.18(2).728.12. 

ςκεπαπνίζψ, hew with an adze, Hero Aut.1.5. 

ςκεπαπνιον, σϋ, Dim. of ςκέπαπνον, Archit., pier, ‗piedroit‘, Rev.Phil.44.249 (Didyma, ii B.C.). 
 ςκεπαπνον, σϋ, or ςκέπαπνορ, ὁ (the Homeric passages, A.fr.78c.51 R., and LXX1Ch.20.3, Is.44.12, leave the gender uncertain, 

masc. in Hp.Art.35, S.Fr.797, PCair.Zen.753.33 (iii B.C.); later mostly neut., Peripl.M.Rubr.6, AP6.205 (Leon.), Luc.JConf.11, 

Poll.10.146, cf. Phot.):—carpenter’s axe, adze, for hewing and smoothing the trunks of trees, different from the πέλεκτρ (felling-axe or 

hatchet), Od.5.237, 9.391; ἀμυίξοτν AP l.c. app. set up as (temporary) memorial for the dead, σῶ ἀνδπὶ αὑσ῅ρ ἔθηκε σὸ ςκέπαπνον 

IGBulg.2254 (ii/iii A.D.). 

II. from a likeness in the shape, a slightly oblique surgical bandage, Hp.Off.7 (neut.): but masc. in pl., [ἐπίδεςιρ] πλείςσοτρ 
ςκεπάπνοτρ ἔφοτςα with many oblique turns, Id.Art.35. 

III. used, as a sort of pun, of a sheepskin, as if ςκέπ-απνον, Dionys.Trag.12, cf. Sch.D.T.p.11 H., interpol. in Artem.4.22. 

ςκέπαρ, gen. -αορ Arat.857: σϋ: (ςκέπψ):—covering, shelter, Hom., only in Od.; κὰδ δ᾽ ἄπ᾽ ὆δτςς῅᾽ εἷςαν ἐπὶ ςκέπαρ placed him in 

or under shelter, 6.212, cf. 210; ς. ἀνέμοιο shelter from the wind, 5.443, 12.336: abs. in poet. nom. and acc. pl. ςκέπᾰ, Hes.Op.532; 

ςκέπαρ ὅπμψν Lyc.736; of clothes, φλαίνηρ λισὸν ς. AP9.43 (Parmen.); of the Maced. hat (κατςία), ib. 6.335 (Antip. Thess.): pl., 

ζψςάμενοι ςκέπαςι λινοῖρ Porph.Abst.4.12 codd. (ςκεπάςμαςι is prob. l.): metaph. in sg., pretext, pretence, E.Antiop. iv B 2 Arnim.—In 

Prose commonly ςκέπη (q.v.), or ςκέπαςμα. 

ςκέπᾰςιρ, εψρ, ἟, protection, LXXDe.33.27. 

ςκέπαςμα, ασορ, σϋ, a covering, σ῵ν ς. ὑποπεσάςμασα μὲν ἄλλα, πεπικαλόμμασα δὲ ἕσεπα Pl.Plt.279d; of a cap or shoe, Id.Lg.942d; 

of clothing generally, Arist.Pol.1336a17; also ὄντφερ ς. σ῵ν ἀκπψσηπίψν εἰςίν Id.PA687b24; covering membrane, Id.GA780b28; σὸ 
υόλλον πεπικαππίοτ ς., in plants, Id.de An.412b2; οἰκία ς. ἐκ πλίνθψν καὶ λίθψν Id.Metaph.1043a32. 

ςκέπαςμϋρ, ὁ, = foreg., EM531.11. 

ςκέπαςσέον, one must cover, Sor.2.11, Antyll.ap.Orib.10.13.21. 

ςκέπαςσήπιορ, α, ον, fitted for covering, defensive, δοπαῖρ φπ῅ςθαι ς. D.S.1.24; ὅπλον Id.5.18; σὰ ς. ὅπλα D.H.2.38,39; also σὰ ς. 
(without ὅπλα) Id.8.89; of a cloak, Ph.1.20; of a shield for the eyes, Herod.Med.ap.Orib.10.8.5. 

ςκέπαςσήρ, οῦ, ὁ, shelterer, protector, LXXEx.15.2, 3Ma.6.9, al. 

ςκέπαςσικϋρ, ή, ϋν, = ςκεπαςσήπιορ, Arist.GA719b17; ἀγγεῖον ς. ςψμάσψν Id.Metaph.1043a16; ς. ὅπλα Ath.5.193c. Adv. -κ῵ρ 

Hp.Medic.4. 

2. metaph., sheltering, BGU1185.8 (i B.C.), OGI665.40 (Egypt., i A.D). 

ςκέπαςσϋρ, ή, ϋν, covered, ς. (sc. κλιςία), ἟, shed, covered sheep-fold, Eust.1165.52, 1957.57: ςκεπαςσϋν, σϋ, tilted wagon, 

Aq.Nu.7.3, Is.66.20. 

ςκέπάςσπα, ἟, surgical bandage, Gal.18(1).777. 

ςκέπαςσπον, σϋ, = ςκεπαςσήπιον, veil, Sm.Jb.24.15; hood, Gloss. 



ςκέπάψ, = ςκέπψ, cover, shelter, ἀνέμψν ςκεπϋψςι κῦμα (Ep. for ςκεπάοτςι, ςκεπ῵ςι) hey ward off (provide shelter against) the 

sea raised by the wind, Od.13.99; κϋπτν ςκεπάοτςιν ἔθειπαι Theoc.16.81 (v.l. ςκιάοτςι). 
ςκέπεινϋρ, ή, ϋν, = ςκεπανϋρ, ςκεπεινὴν νηῒ κασαγψγὴν ἔφει Scymn.336; ἐν σοῖρ ς. in the sheltered places, LXXNe.4.13(7): written 

ςκεπηνϋρ in Ath.Med.ap.Orib.inc.23.2, Archig.ap.Orib.46.25.7; ςκεπινϋρ PHolm.11.39. 
 ςκέπη, ἟, = ςκέπαρ, covering, shelter, protection, Hp.VM16; ς. ἄκαπνορ Id.Acut.65; of clothes, Id.Aër.8; of arms, Plb.6.22.3, etc.; 

of the flesh as the covering of bones, Ti.Locr.100b; of the hair, ςκέπηρ φάπιν αἱ σπίφερ Arist.PA658a18; δεῖςθαι ςκέπηρ ib. 20; ς. 
δεπμασική Id.GA719b4; ς. υλοι῵σιρ, = υλοιϋρ, Lyc.1422. 

II. shelter, protection, σὰ δεϋμενα ςκέπηρ the parts of the body needing protection, X.Mem.3.10.9; ςκιὰν καὶ ς. παπέφειν Pl.Ti.76d; 

ἐν ςκέπῃ εἶναι Arist.PA689b29; ς. ἔφειν D.S.5.65. 

2. c. gen., ς. πνετμάσψν shelter from them, Hp.Aër.3; so ἐν ςκέπῃ σοῦ πολέμοτ Hdt.7.172,215; σοῦ υϋβοτ Id.1.43; σοῦ κπόοτρ 

Ael.NA9.57: but ὑποςσέλλειν ἑατσὸν ὑπὸ σὴν Ῥψμαίψν ς. under their protection, Plb.1.16.10; ὄνσα αὐσοῦ ὑπὸ ςκέπην being under his 

protection, PTeb.34.12 (ii/i B.C.); ἀνσέφεςθαι σ῅ρ ς῅ρ ς. ib. 40.9 (ii B.C.); ἔξψ ἱεποῦ .. καὶ πάςηρ ς. Sammelb.5680.19 (iii B.C.), cf. 

PHib.1.93.5 (iii B.C.). 

3. temporary dispensation from public duties (cf. Lat. vacatio), SEG38.1462.102 (Oenoanda, A.D. 124/6). 

III. transl. Lat. castellum, garrison, in bilingual inscr., SEG31.952 (Ephesus, Trajan). 

ςκεπηνϋρ, ςκεπινϋρ, v. ςκεπεινϋρ. 

ςκέπινορ, v. ςκέπανορ. 

ςκέπορ, εορ, σϋ, = ςκέπη, EM597.19. 

ςκεπσέον, (ςκέπσομαι) one must reflect or consider, Ar.Eq.35, Th.1.72; οὐ σαόσῃ ς. ὃ ζησοῦμεν Pl.Tht.188c; πεπί σινορ Id.Ti.28b; 

σϋδε, εἰ .. X.Eq.3.4; σίρ κσ῅ςιρ δικαία ἐςσί Id.Cyr.1.3.17; ποῖά ποσε .. Id.Smp.8.39; ὅπψρ .. Id.An.1.3.11; one must pay attention to, σὸ 
φψπίον Hp.Liqu.2. 

2. ςκεπσέορ, α, ον, to be considered, examined, ἟ ἀλήθεια ς. αὐσ῵ν Antipho 3.4.2. 

ςκεπσήπιον, σϋ, = σεκμήπιον, proof, Man.4.165. 

ςκεπσικϋρ, ή, ϋν, thoughtful, reflective, Phld.Rh.1.191 S.: οἱ ς. (also ἀποπησικοί, ἐυεκσικοί) the Sceptics or philosophers who 

asserted nothing positively, followers of Pyrrho, Luc.Vit.Auct.27, D.L.Prooem.20, 9.69 sq., Gell.11.5; ἟ ς. υιλοςουία or ἀγψγή 

S.E.P.1.5,7, etc. Adv., -κ῵ρ ἔφειν to profess the Sceptical philosophy, D.L.9.71: Comp. -ύσεπον S.E.M.9.194, etc. 
 ςκεπσομαι, Il.17.652, Thgn.1095, and Ion., Hdt.3.37, al., Hp.Prog.2, Herod.7.92; but Att. writers (before Arist.) hardly ever have 

the pres. and impf. ςκέπσομαι, ἐςκεπσϋμην (exc. Pl.La.185b, Alc.2.140a; in Th.8.66, Bauer restored plpf. πποὔςκεπσο), but use ςκοπ῵ or 

ςκοποῦμαι as pres., and take the other tenses from ςκέπσομαι, fut. ςκέχομαι Ar.Pax29, Th.6.40, etc.; aor. ἐςκεχάμην A.Ch.229, 

S.Aj.1028, E.Ion206 (lyr.), Th.6.38, etc.; pf. ἔςκεμμαι E.Heracl.147, Hp.VM24, etc.: cf. ςκοπέψ:—but the pf. is used also in pass. sense, 

as also some other tenses, v. infr. II 4. 

I. look about carefully, spy, ςκεχάμενορ δ᾽ ἐρ ν῅α θοὴν ἅμα καὶ μεθ᾽ ἑσαίποτρ Od.12.247; so ςκέχαςθε δ᾽ ἐρ σϋνδ᾽ E.Hipp.943: c. 

acc., ςκέπσεσ᾽ ὀωςσ῵ν σε ῥοῖζον καὶ δοῦπον ἀκϋνσψν he looked after the whistling of the darts (so as to shun them), Il.16.361; ςκέπσεο δὴ 
νῦν ἄλλον Thgn.1095; ςκεπσϋμενορ σοὺρ νεκποόρ Hdt.3.37; ςκέχαι .. βϋςσπτφον σπιφϋρ look well at it, A.Ch.229; σὴν ἔγφελτν 

Ar.Ach.889; κλϋνον E.Ion206 (lyr.); σὰ ἔνδον X.HG4.4.8; σιν᾽ ἐρ ςὲ μψπίαν ἐςκεμμένοι looking into you and seeing .., E.Heracl.147: 

folld. by an Interrog., ςκέπσεο νῦν .., αἴ κεν ἴδηαι Il.17.652; ς. πϋθεν ἟ ςσάςιρ, ἠ σίρ ὁ θπόλλορ Batr.135; σί εἴη σὸ κψλῦον X.An.4.5.20; 

εἰ εἴη ἴφνη ἀνθπύπψν ib. 7.3.42: abs., look at, examine, Hdt.4.196; ςκέχαςθε, παῖδερ look, lads! Ar.Eq.419. 

2. examine, σῶ δακσόλῳ σι Hp.Nat.Mul.7. 

II. later of the mind, view, examine, consider, ςκέχαςθε .. σὴν σόφην δτοῖν βποσοῖν S.Aj.1028; ςκέχαι δὲ σοῦσο ππ῵σον Id.OT584; ὃ 
πολλάκιρ ἐςκεχάμην Th.6.38, etc.; σὸ δίκαιον E.Or.494; μηδὲν ἐςκέυθαι δίκ. D.21.192; ππὸρ ἑατσϋν σι Pl.Phd.95e; ἐκ σ῵νδε ςκέχαι 
from these facts, X.Mem.2.6.38, cf. D.2.17; πεπί σινορ Pl.La.185c, Cra.401a; w. gen., σ῵ν ἄμτδιρ πάνσψν ἐςκεμμένορ Arat.1153 

ςκέχαςθαι ἀπὸ σ῵ν παίδψν judge by what children do, Ar.Pl.576; ἐν ςοὶ ςκεχύμεθα Pl.Sph.239b: abs., ςκέχαςθέ ντν ἄμεινον 

E.Or.1291; ςκεχύμεθα δή Ar.Th.802; ςκέχαςθε δέ· only consider, to call people‘s attention to a point, Antipho 6.41, Th.1.143: folld. by 

a clause with οἷορ, ὁποῖορ, ὡρ, A.Pr.1014, S.Tr.1077, E.IA1377, etc.; by ὅσῳ σπϋπῳ, Th.1.107; by π῵ρ .., πϋθεν .., πϋσεπον .. ἢ .., 

X.An.4.5.22, 5.4.7, 3.2.20, etc.; by εἰ, consider whether or no, S.El.442, Ar.Pax29, Eq.1141, X.An.3.2.22; in full, ς. σοῦσο, εἰ .. S.OT584; 

σί ἐςσιν ἟ ἀπεσὴ ςκεπσϋμεθα Arist.EN1103b28. 

2. rarely, think or deem a thing to be so and so, καλλίψ θάνασον ςκεχάμενορ Pl.Lg.854c. 

3. think of beforehand, provide, ςκεπσϋμεθα σἀναγκαῖ᾽ ἑκάςσηρ ἟μέπαρ Philem.120; σὸ ςτμυέπον Pl.R.342a; prepare, premeditate, 

λϋγοτρ D.24.158; εἴ σι φπήςιμον ἐςκεμμένορ ἣκει Id.1.1: c. inf., plan, Th.8.63. 

4. pf. in pass. sense, πάνσα ἐςκεμμένα ἟σοίμαςσαι with consideration, Id.7.62; ςκοπεῖσε οὖν. Answ. ἔςκεπσαι Pl.R.369b, cf. 

X.HG3.3.8, D.21.191, 61.7: also 3 fut. Pass. ἐςκέχεσαι Pl.R.392c; aor. ἐςκέυθην, ερ σὸ ςκευθ῅ναι for observation, Hp.de Arte11; aor. 2 

and fut.2 ἐςκέπην (ἐπ-), ςκεπήςομαι (ἐπι-), LXXNu.1.19, 1Ki.20.18. 

ςκεπσοςόνη, ἟, poet. for ςκέχιρ, Timo 59.4, Cerc.9.9. 
 ςκεπσύπιον, σϋ, mirror, PMasp.340v.40 (-ψπιν). 
 ςκέπψ, = ςκεπάζψ, only in pres. and impf., Hp.Art.11, Plb.16.29.13; freq. in later Prose, Peripl.M.Rubr.8, Luc.Tim.21, Pisc.29, al., 

Diog.Oen.10, Hdn.3.3.2, 5.3.6, Jul.Or.2.57b, 5.165b, Lib.Or.57.17; of a ship, = ςσέγειν, D.Chr.34.24, imper. in invocations, θ(εοσϋ)κε, 
ςκέπε SEG30.1262 (Halic.), 1266 (Hyllarima, both Byzantine). 

 ςκεπύνιον, σϋ, storehouse, PAberd.191.8 (pl. iii A.D.). 

ςκεπαϋρ· οἶδορ, Hsch. 

ςκέπᾰυορ and ςφέπαυορ, = λοιδοπία, βλαςυημία, Id.; cf. κέπαυορ. 

ςκεπβϋλλψ, scold, abuse, ς. πονηπά ‗talk Billingsgate‘, use foul abuse, Ar.Eq.821, Hsch.; cf. κεπβολέψ. 

ςκέπβολορ, scolding, abusive, Call.Fr.281, Hsch. 

ςκεπολίγγερ· λαικαςσαὶ ἠ ὠπιςσαί, Hsch. 

ςκεπϋρ· αἰδοιολείκσηρ, Id. 
 ςκετᾰγψγέψ, (ςκεῦορ) pack up and carry away goods, ἐκ σ῵ν ἀγπ῵ν ς. pack up one’s chattels and remove into the city, 

Aeschin.2.139, 3.80, D.18.36:—Med., Sch.Ar.Pax631, Philostr.VA2.14. 



ςκετᾰγψγϋρ, ϋν, conveying goods, ἅμαξαι Poll.10.14; ςκεταγψγά baggage-trains, Plu.Pomp.6; also, transport vessels, transports, 

Str.16.4.23. 

II. as Subst., one who looks to the baggage of an army, baggage-master, X.Cyr.8.5.4. 
 ςκετάζψ, fut. -άςψ Ar.Eq.372: aor. ἐςκεόαςα Id.Ach.739, etc.; Dor. -αξα (κασ-) Ti.Locr.99a: pf. ἐςκεόακα Men.Sam.254:—Med., 

aor. ἐςκεταςάμην Din.Fr.89.31: pf., v. infr.:—Pass., fut. -αςθήςομαι Gal.6.501 as cited by Orib.4.1.16 (ςκεταςθῆ codd. Gal.), (κασα-) 
D.19.219: pf. ἐςκεόαςμαι, Ion.3 pl. ἐςκετάδασαι Hdt.4.58, and so of plpf. -ασο, Id.7.62; used in med. sense, E.Supp.1057, Lys.Fr.54: 

(ςκεῦορ, ςκετή):—prepare, make ready, esp. prepare or dress food, [ππϋβασα] Hdt.1.207, cf. 73; ὅ σι ἄν σιρ .. ςκετάςῃ Ar.Eq.53; ἄλυισα 

ib. 1104 (Pass.); ὄχον Alex.49, Philem.79.2, Thphr.Char.20.9; σὸ δεῖπνον Pl.Com.46.2; θοίνη Pl.Tht.178d (Pass.); ς. ἑλλέβοπον μεσὰ 
υαπμάκοτ Str.9.3.3; κπέα ὁπσὰ ς. D.S.2.59: metaph., ἐπίςσαςαι σὸν ςαῦπον ὡρ δεῖ ςκετάςαι; Alex.133.1; πεπικϋμμασ᾽ ἐκ ςοῦ -άςψ make 

mincemeat of you, Ar.Eq.372; ὑμ᾵ρ .. υπτκσοὺρ ςκετάςψ Id.V.1331:—Med., prepare for oneself, and then much like the Act., θοίνην 

E.HF956; ἄλυισα Pl.R.372b. 

2. generally, make ready, arrange, Hdt.1.80; make a barrier, IG12.44.9; κέπαμον ς. ib. 313.164; construct, put up monument, 

TAM4(1).115 (Rom.imp.). φαλινὸν .. φαλκεῖ ἐκδιδϋνσα ςκετάςαι giving it him to make, Pl.Prm.127a; ς. ἟δονάρ provide, procure, 

Id.R.559d:—Med., ς. σϋξ᾽ ἑατσοῦ παιςί made his arrows ready for (i.e. against) them, E.HF969; contrive, bring about, πϋλεμον, 
πποδοςίην ς., Hdt.5.103, 6.100. 

3. collect ςκεόη, of a burglar, h.Merc.285:—Med., c. acc., Lys.Fr.54, Din.Fr.89.31. 

II. of persons, furnish, supply, only in Pass., ςισίοιςι εὖ ἐςκεταςμένορ καὶ πποβάσοιςι Hdt.1.188; ποσαμοῖςι οὕσψ ΢κόθαι 
ἐςκετάδασαι Id.4.58; ἐρ ππ᾵γμα νεοφμὸν ἐςκετάςμεθα E.Supp.1057. 

2. dress up, σὴν γτναῖκα ς. πανοπλίῃ Hdt.1.60; ἄνδπαρ σῆ σ῵ν γτναικ῵ν ἐςθ῅σι Id.5.20; σὴν ἀδελυεὴν ὡρ εἶφον ἄπιςσα ib. 12; ς. 
σινὰ ὥςπεπ γτναῖκα Ar.Th.591; φοίπψρ ὑμὲ -άςαρ Id.Ach.739; ς. [αὐσὴν] ὡρ ἐδόνασο κάλλιςσα X.An.6.1.12; οὕσψ ςκετάςανσερ ἑατσοόρ 

Plu.Caes.31; also ς. σοὺρ θεπάπονσαρ ἐρ ὑπηπέσαρ, ἐρ ςσπασιύσαρ, App.BC4.45,46; ς. εἴδψλϋν σινι dress up an effigy of him, 

Hdt.6.58:—Pass., ἐςκεταςμένοι accoutred, Th.4.32; εὐνοῦφορ ἐςκεταςμένορ dressed up as .., Ar.Ach.121; rarely of things, σὰ 
πποπόλαια σόποιςι .. ἐςκετάδασαι are decorated with .., Hdt.2.138. 

III. cheat, cozen, Men.Sam.254. (From iii B.C. sts. written ςκεα-, as παπαςκεαςσέον PTeb.703.248.) 

ςκεόακαρ· εὐψνόμοτρ, Hsch. (Perh. ςκεϝ- for ςκαιϝ-.) 
 ςκεταπίδιον, σϋ, small vessel, ἐν ἑσέποιρ ςκεταπιδίοιρ SB11075.6, 16 (v A.D.). 

ςκετάπιον, σϋ, Dim. 

I. (ςκεῦορ) small vessel or utensil, mostly in pl., Ar.Ach.451, Ra.172, Pl.809, Pl.Com.121, etc.: sg., Ar.Pl.1139. 

2. implements of gaming, Aeschin.1.59. 

II. (ςκετή) paltry garment, Pl.Alc.1.113e. 
 ςκετ᾵ρ, ᾵, ὁ, Lat. scaeva, gladiator fighting with his left hand, Robert Les Gladiateurs no. 34 (Philippopolis), no. 178 (Iasos). 

ςκετᾰςία, ἟, preparing, dressing, esp. of food, ὄχοτ Id.Ly.209e, Pl.Alc.1.117c, Min.316e; abs., ἐὰν ἟ ς. καθάπειορ ᾖ 

Men.Phasm.Fr.2; υαπμάκψν D.S.5.74; πτπϋρ Aen.Tact.33.2, 34.1: pl., modes of dressing, recipes, Alex.110.24: metaph., ς. σ῅ρ 
μοτςικ῅ρ Astyd.4 = Com.Adesp.1330. 

II. furniture, ὄνψν Callix.2; furnishing, Stoic.1.68. 

ςκετᾰςιρ, εψρ, ἟, = foreg., dub. in Alex.110.24, LXXEc.10.1 (v.l. -αςίαν). 

ςκεταςμα, ασορ, σϋ, preparation, dish of food, Sch.Ar.Lys.664; of Deianira‘s υίλσπον, Sch.S.Tr.594. 

II. in pl., furniture, LXXJu.15.11. 

ςκεταςσέον, one must prepare to do a thing, c. inf., Ar.Pax855. 

II. one must prepare, compound a medicine, Dsc.2.76, Gal.13.814. 

ςκεταςσήρ, οῦ, ὁ, preparer, Aq.Is.32.5; υαπμάκψν Tz.H.8.920 (pl.). 
 ςκεταςσικϋρ, ή, ϋν, artificial, prepared, σὸ ἐυήμεπον ςκεταςσικϋν ἐςσι υάπμακον Sch.Nic.Al.249b Ge. 

ςκεταςσϋρ, ή, ϋν, prepared by art, artificial, opp. υτσετσϋρ, Pl.R.510a; σὰ ς. ib. 515c, Arist.Metaph.1013b18; of a drug, ς. ἐκ .. 

Luc.Alex.21; medicated, ἅλερ Gal.6.549,573; θτμιάμασα Dsc.1.23; ςκεῦορ ς. LXXIs.54.17. 

ςκετή, ἟, equipment, attire, apparel, Hdt.7.15, S.OC555, E.Ba.180, etc.; ς. Μηδικὰρ ἐνδτϋμενορ Th.1.130; ςκετήν σινα πεπιθέςθαι 
Pl.Cri.53d; ςκετ῅ρ ἀνάθεςιρ, of the chorus, Lys.21.4; esp. of the dress of a singer or actor, ἐνδὺρ π᾵ςαν σὴν ς. Hdt.1.24, cf. Ar.Ra.108; 

σπαγικὴ ς. Pl.R.577b; of soldiers, ς. χιλή Th.3.94; ἟ ς. σ῵ν ὅπλψν Id.1.8; of horse-trappings, Id.6.94; of the dress of priests and public 

officers, And.1.112, Eub.71. 

2. fashion, style of dress or equipment, Μηδικὴ αὕση ἟ ς. ἐςσι Hdt.7.62; σὴν αὐσὴν ς. ἔφονσερ ib. 66, cf. 73, al.; ἐπὶ πολὺ αὕση ἟ ς. 
κασέςφεν Th.1.6. 

II. tackle, as of a net, Pi.P.2.80; of a ship, D.S.14.79, Act.Ap.27.19. 

2. = αἰδοῖον, AP5.241 (Eratosth., where ςκεϊήν   , dub.l.); cf. ςκεῦορ III. 

ςκετηυοπέψ, = ςκετου-, Sch.Ar.Ra.14. 

ςκετογπᾰυία, ἟, inventory of furniture, etc., PLond.2.191.1 (ii A.D.). 

ςκετογπᾰυικϋρ, ή, ϋν, descriptive of tools or utensils: σὸ ς. title of a work by Eratosthenes, Poll.10.1. 
 ςκετοθήκη, ἟, chest for all kinds of ςκεόη, A.Fr.274, Ath.11.460d, written ςφεοθ- SB7182.46 (i B.C.). 

2. arsenal, IG22.1668.2, al. (iv B.C.); ς. ᾠκοδϋμοτν Aeschin.3.25, cf. IG22505.13 (iv B.C.), Philoch.135, Phld.Rh.1.192 S.; late Dor. 

ςκεοθήκα IG9(1).692.12 (Corc., ii B.C.). 
 ςκετον, σϋ, = ςκεῦορ I, Inscr.Cret.1. xvii 2a8 (Lebena, ii B.C.). 

ςκετοπλᾰςία, ἟, moulding of pots, pottery, Suid. s.v. Κψλιάδορ κεπαμ῅ερ. 

ςκετοπλαςσικὸρ σποφϋρ, ὁ, potter’s wheel, Id.ibid. 

ςκετοποιέψ, fabricate, [ὄπγανα] Plu.Marc.16 (Pass.); ῥτσϋν Ath.11.497b (Pass.). 

II. esp. prepare by art or cunning, ς. σὰρ ὄχειρ, of women painting their faces, Alex.98.[27]; ς. διαθήκαρ forge a will, Is.Fr.8, cf. 

Fr.89, Hyp.Fr.124:—Pass., to be tricked out, disguised, σοῖρ σοῦ υίλοτ ἐπιςήμοιρ Plu.2.59b. 

ςκετοποιημα, ασορ, σϋ, in pl., mask and dress of a tragic actor, Id.Crass.33. 

II. trick, Hyp.Fr.93. 

ςκετοποιία, ἟, preparing of masks and other stage-properties, Philostr.VA6.11, Poll.10.15. 



ςκετοποιϋρ, ὁ, maker of masks and other stage-properties, Ar.Eq.232, Arist.Po.1450b20, OGI51.66 (Ptolemais, iii B.C.), Plu.2.1123c, 

Ath.14.621e. 

ςκετοπύληρ, οτ, ὁ, one who sells ςκεόη, Critias70 D., PLond.3.1177.101 (ii A.D.). 
 ςκεῦορ, εορ, σϋ, vessel or implement of any kind, in sg., Ar.Th.402, Th.4.128; in dual, ςκεόη δόο φπηςίμψ Ar.Eq.983, cf. Pl.R.596b; 

and in pl., κλῖναι καὶ .. σἆλλα ςκεόη ib. 373a, al.:—but the pl. is freq. used in a collective sense, all that belongs to a complete outfit, 

house gear, utensils, chattels, opp. live-stock and fixture, Ar.Pax1318, Lys.19.31, etc.; ς. γεψπγικά farming implements, Ar.Pax552; ἱεπὰ 
ς. sacred vessels and implements, Th.2.13, cf. IG12313.20; a druggist‘s stores, Thphr.HP9.17.3; ς. σὰ ἐπισπάπεζα table-furniture, 

Id.Lap.42; military accoutrements, equipment, σὰ πεπὶ σὸ ς῵μα ς. Th.6.31; σὰ σ῵ν ἵππψν ς. X.Cyr.4.5.55; baggage of an army, and, 

generally, baggage, luggage, Ar.Ra.12, 15, X.Mem.3.13.6; ὄνοι αὐσοῖρ ςκεόεςι packs and all, Id.HG4.5.17; tackle, gear of ships, naval 

stores, etc., IG12.74.14, 22.1611.10, Pl.Criti.117d, La.183e, X.Oec.8.11, Arist.Ath.46.1; ς. σπιηπικά D.47.19; σὰ ςκέα (= ςκεόη) σοῦ 
πλοίοτ PSI4.437.2 (iii B.C.) (so, collectively, in sg., Act.Ap.27.17): various kinds of ςκεόη catalogued by Pollux (10). 

2. inanimate object, thing, opp. ζῶον, ς῵μα Pl.R.601d, Grg.506d; opp. ὄπγανον, Democr.159; Protagoras gave the name of ςκεόη to 

neut. nouns, ἄππενα καὶ θήλεα καὶ ςκεόη Arist.Rh.1407b8; ὑπηπεσικὸν ς. a subordinate person, a mere tool or chattel, Plb.13.5.7; ς. 
ἀγφίνοτν καὶ πολτφπϋνιον Id.15.25.1: in NT, in good sense, ς. ἐκλογ῅ρ a chosen instrument, of Paul, Act.Ap.9.15. 

II. σὸ ς. the body, as the vessel of the soul, a metaph. clearly expressed in 2Ep.Cor.4.7, ἔφομεν δὲ σὸν θηςατπὸν σοῦσον ἐν 
ὀςσπακίνοιρ ςκεόεςιν, cf. 1Ep.Thess.4.4, 1Ep.Pet.3.7. 

III. = αἰδοῖον, APl.4.243 (Antist.), Ael.NA17.11. 

IV. sarcophagus, IEphes.2227 (ii A.D.), SEG24.568(b) (Maced., ii/iii A.D.), MAMA8.580 (Aprodisias, iii A.D.). 

ςκετϋσπιχ, ῐβορ, ὁ, ἟, (σπίβψ) one who breaks vessels, Hdn.Gr.1.246. 

ςκετοτπγία, ἟, making of tools, implements, or gear, Pl.Plt.299d: also ςκετοτπγική (sc. σέφνη), ἟, Poll.7.210. 

ςκετουοπεῖον or -υϋπιον, σϋ, yoke resting on the shoulders for carrying pails, = ἀνάυοπον, Pl.Com.50 (-υϋπιον): -υοπεῖον is 

prescribed by Theognost.Can.129. 

ςκετουοπέψ, carry ςκεόν or baggage, X.An.3.2.28, Cyr.3.1.43, v.l. in 8.3.7:—Pass., ςκετουοπεῖςθαι καμήλοιρ have one’s baggage 

carried by camels, Plu.Crass.21. 

ςκετουοπικϋρ, ή, ϋν, of or for baggage-carrying, ςσπασὸρ ς. the body of ςκετουϋποι, X.Lac.13.4; ς. βάπορ the load usually packed 

on one animal, a beast’s load, Id.Cyr.6.1.54. 

ςκετουοπιον, σϋ, v. ςκετουοπεῖον. 

ςκετουοπιύσηρ, οτ, ὁ, comic form of ςκετουϋπορ, formed after εἰπαυιύσηρ, Eup.264. 

ςκετουοπορ, (parox.), ον, carrying ςκεόη, ς. κάμηλοι baggage-camels, Hdt.1.80; ὑποζόγια X.HG4.1.34; ὄνορ Poll.1.139; σὰ ς. (sc. 

κσήνη) pack-animals, Th.2.79, X.Cyr.5.4.45, An.1.3.7, al.: collectively in sg., π᾵ν σὸ ς. Plb.3.79.2, cf. 3.51.6, 1219.5. 

II. Subst., of persons, baggage-carrier, porter. Ar.Ra.497, IG42(1).121.79 (Epid., iv B.C.), PAmh.2.62.13 (ii B.C.); οἱ ς. sutlers, 

camp-followers, esp. the servants of the ὁπλίσηρ who carried his baggage and shield, οἱ ς. σε καὶ σὰ ὑποζόγια Hdt.7.40. 

ςκετουῠλᾰκέψ, guard the baggage, Plu.Alex.32. 

ςκετουῠλάκιον [ᾰ], σϋ, storehouse, PPetr.2p.16 (iii B.C.). 

ςκετουῠλαξ, ᾰκορ, ὁ, storekeeper, ib. p.39 (iii B.C., written ςκεο-), Poll.10.16. 

ςκετϋψ, = ςκετάζψ, Hsch.: cf. κασαςκετϋψ. 

ςκετόυιον, σϋ, Dim. of ςκεῦορ, Lyd.Mag.2.7. 

ςκετψπέομαι, aor. ἐςκετψπηςάμην D.45.47: pf. ἐςκετύπημαι Id.32.9, 11:—Act. ςκετψπέψ Ph.2.569; and pf. ἐςκετύπημαι in pass. 

sense, D.45.5:—prop. look after the baggage or utensils (ςκεόη), but only found in general sense, inspect, examine thoroughly, σοὺρ 
σάυοτρ Str.16.1.11; ς. σὴν Πομπηΐοτ οἰκίαν ransack it, Plu.Caes.51, cf. Cam.32,2.587f. 

II. contrive, manage, fabricate, D.32.9, 11, 45.47, 46.17, Diog.Oen.24; with a sense of fraud or intrigue, σἀν Πελοποννήςῳ D.9.17; 

ς. ὑποκπίςειρ contrive dramatic effects, Plu.2.711e. 

III. intr., ς. πεπὶ σὰρ νεοσσιάρ to be busy about them, Arist.HA619a24. 

2. act knavishly, πεπί σι D.17.20. 

3. abs., plagiarize, D.L.2.61. 

ςκετψπημα, ασορ, σϋ, fabrication, fraud, D.36.33, 41.24. 

ςκετψπία, ἟, care of baggage, etc., Poll.10.15: generally, great care, excessive care, ς. ποιεῖςθαι πεπὶ σοὺρ νεοσσοόρ 

Arist.HA631b15, etc.; ἟ πεπὶ σαῦσα ς. Id.GA718a33; ς. γίγνεσαι πεπί σι Philem.61; critical nicety or elaboration, D.H.Comp.25; ς. 
διθτπαμβική Id.Th.29; σεφνική ib. 5, cf. Phld.Rh.1.65 S. 

II. knavery, intrigue, D.55.2, Plu.Lys.25, Dio30. 

ςκετψπϋρ, ϋν, = ςκετουόλαξ, Cratin.159. (In late Gr. written ςκαιψπ-έψ, -ία, etc. (qq.v.) with -αι- representing -ε- (cf. παπαςκέαζψ, 

ςκεοθήκα, ςκεουόλαξ, etc.).) 

ςκέχ, = ςκοπϋρ, Hdn.Gr.1.404. 
 ςκέχιρ, εψρ, ἟, (ςκέπσομαι) viewing, perception by the senses, ἟ διὰ σ῵ν ὀμμάσψν ς. Pl.Phd.83a; observation of auguries, 

Hdn.8.3.7. 

II. examination, speculation, consideration, σὸ εὕπημα πολλ῅ρ ςκέχιορ Hp.VM4, cf. Pl.Alc.1.130d; βπαφείαρ ς. Id.Tht.201a; νέμειν 
ς. take thought of a thing, v.l. in E.Hipp.1323; ἐνθεὶρ σῆ σέφνῃ ς. Ar.Ra.974; ς. ποιεῖςθαι Pl.Phdr.237d; ς. πποβέβληκαρ Id.Phlb.65d; ς. 
λϋγψν Id.R.336e; ς. πεπί σινορ inquiry into, speculation on a thing Id.Grg.487e, etc.; πεπί σι Id.Lg.636d; ἐπὶ ςκέχιν σινὸρ ἐλθεῖν 

X.Oec.6.13. 

2. speculation, inquiry, σαῦσα ἐξψσεπικψσέπαρ ἐςσὶ ςκέχεψρ Arist.Pol.1254a34; ἔξψ σ῅ρ νῦν ς. Id.Ph.228a20; οὐκ οἰκεῖα σ῅ρ 
παποόςηρ ς. Id.EN1155b9, etc. 

3. hesitation, doubt, esp. of the Sceptic or Pyrrhonic philosophers, AP7.576 (Jul.); the Sceptic philosophy, personified, SEG34.1667 

(v A.D.), S.E.P.1.5; οἱ ἀπὸ σ῅ρ ς. the Sceptics, ib. 229. 

4. in politics, resolution, decree, ςτνεδπίοτ Hdn.4.3.9, cf. Poll.6.178. 

ςκηκϋρ· πϋαρ εἶδορ καὶ ζῴοτ, Hsch. (v. ςκίγκορ.) 

ςκ῅λαι, v. ςκέλλψ. 

ςκήλημα, v. ςκλ῅μα. 



ςκ῅ν· ὅ σινερ μὲν χτφήν, σινὲρ δὲ υάλαιναν, Hsch.; i.e. butterfly or moth. 
 ςκηνᾰγψγϋρ, ὁ, boat with an awning, BGU1933.4 (ii B.C.). 

ςκηναπφέψ, to be camp-captain, Supp.Epigr.1.378 (Samos, ii/i B.C.), IG3.1096.8, 1124.44 (Athens, ii A.D.). 

ςκηνάψ, = ςκηνέψ, v.l. in X.An.7.4.12; σοῖρ ςκην῵ςιν the banqueters, ib. 5.3.9. 

II. elsewh. in Med., with pf. and plpf. Pass., encamp, ςκην᾵ςθαι παπὰ σὸν ποσαμϋν Pl.R.621a; ςκνηνςάμενορ ἐν θαλάσσῃ 

Id.Lg.866d; εκςκηνημένοι, prob., in covered carriages (v. ςκηνή III), Ar.Ach.69; σὰ .. ἱεπά, ἐν οἷρ ἐςκήνηνσο in which they found 

harbourage, Th.2.52. 

2. c. acc., ςκηνηςαμένοτ καλόβην having built him a hut or cottage, Id.1.133. 

ςκηνεῖον, σϋ, tent-pole, PCair.Zen.353.2 (iii B.C.). 

ςκηνεόομαι, pretend, feign, εὐήθειαν Lyd.Mag.1.31 (s.v.l.): v. ςκηνικεόομαι. 
ςκηνετσήρ, οῦ, ὁ, = ςκηνίσηρ, EM743.15; tent-dweller or tent-maker, AB304. 

ςκηνέψ, Dor. ςκᾱνέψ (q.v.), to be or dwell in a tent, encamp, also generally, to be quartered or billeted, οἰκίαι .. ἐν αἷρ αὐσοὶ 
ἐςκήνηςαν (v.l. -ψςαν, -οτν) Th.1.89; ἐν σῆ οἰκίᾳ -οῦνσι PSI4.340.13 (iii B.C.); αἱ κ῵μαι ἐν αἷρ ἐςκήνοτν X.An.1.4.9; κασὰ ναῦν 
ἔμελλον οἱ ναῦσαι -ήςειν Id.HG5.1.20; ἐςκήνηςαν εἰρ κύμαρ went to villages and quartered themselves there, Id.An.7.7.1; ππὸρ σῶ ὄπει 
-οῦνσορ Id.HG4.6.7; ἐν σῶ ὄπει, ἔνθαπεπ ἐςκήνοτν Id.An.4.8.25; ἐςκήνοτν ἐν σῶ αἰγιαλῶ ib. 6.4.7, etc.; οἴκοι -οῦνσαρ ἔξψ -οῖεν, have 

one’s meals at home, abroad, Id.Lac.5.2, 15.4: hence, banquet, κασελάμβανον κἀκείνοτρ -οῦνσαρ ἐςσευανψμένοτρ κσλ. Id.An.4.5.33:—

For the Med. forms, v. ςκηνάψ (ςκην᾵ςθαι is certainly found in Pl., and the other Med. forms may belong to it; cf. ςκηνϋψ I. 2). 

ςκηνή, Dor. ςκᾱνά, ἟ (not in Hom., who use κλιςίη (q.v.)). 

I. tent, booth, IG12.314.110, E.Hec.1289; ἐπὶ ςκηναῖρ .. νατσικαῖρ S.Aj.3; ςκην῅ρ ἔνδον ib. 218 (anap.); ὑπὸ ςκηναῖςι ib. 754; 

ςκην῅ρ ὕπατλορ ib. 796; ςκηνὴν ποιήςανσερ Th.2.34; πηξάμενοι Hdt.6.12, cf. And.4.30; ἵςσαςθαι X.Cyr.8.5.3; σὰρ ς. κασαλόειν, 
διαλόειν, strike camp, Plb.6.40.2, Paus.10.25.3; ς. δεπμασίνη PCair.Zen.13.14 (iii B.C.); but also ς. μάλα ἱςφτπ῵ν ξόλψν hut, 

D.Chr.7.23; booth in the marketplace, Ar.Th.658, D.18.169 (both pl.), Theoc.15.16; ςκανὰν ἐμ Πτλαίᾳ σὰν ππύσαν ὑπάπφειν αὐσῶ 

SIG422.11 (Delph., iii B.C.): pl., camp, A.Eu.686, Ar.Pax731, X.An.3.5.7. 

2. ςκηνὰρ ἐρ ἱεπάρ to the holy tabernacle, E.Ion806, cf. 1129, LXXEx.26.1, al. 

II. stage-building as background for plays, Pl.Lg.817c, Poll.4.123 sqq., Vitr.5.6.1; σ῅ρ ς. σὸ σέγορ IG11(2).161 A 115, cf. D 127 

(Delos, iii B.C.), 153.14 (ibid.); σπαγικὴ ς. a sort of π῅γμα, such as that from which the prologue of A.Ag. is perhaps spoken, 

X.Cyr.6.1.54, Plu.Demetr.44, Suid. s.v. σπαγικὴ ς. 
2. οἱ ἀπὸ σ῅ρ ς. [ἣπψερ] heroes represented on the stage, D.18.180; οἱ ἀπὸ ςκην῅ρ actors, players, opp. φοπϋρ Arist.Pr.922b17; also 

οἱ πεπὶ ςκηνήν Plu.Galb.16; οἱ ἐπὶ ςκην῅ρ͂ Alciphr.3.65 codd., cf. Luc.Nec.16; cf. ςκηνικϋρ and v. infr. III I b. 

3. σὸ ἐπὶ σ῅ρ ςκην῅ρ μέπορ that which is actually represented on the stage, Arist.Po.1459b25; σὰ ἀπὸ σ῅ρ ςκην῅ρ (sc. ᾄςμασα), songs 

or odes sung by one of the actors standing on the stage (not by the chorus), ib. 1452b18; σὰ μὲν ἀπὶ σ῅ρ ς. οὐκ ἀνσίςσπουα, σὰ δέ σοῦ 
φοποῦ ἀνσίςσπουα Id.Pr.918b27. 

4. metaph., stage-effect, acting, unreality, ςκηνὴ π᾵ρ ὁ βίορ ‗ all the world‘s a stage‘, AP10.72 (Pall.); ἟ ς. σοῦ βίοτ Max.Tyr.7.10; 

theatrical trick, deception, J.BJ2.21.2, Hdn.3.12.3. 

III. tented cover, tilt of a wagon or carriage, X.Cyr.6.4.11, D.S.20.25, Plu.Them.26; ς. σποφήλασοι A.Pers.1000 (lyr.); also, bed-

tester, D.41.11 

b. metaph., σὸν ὑπὸ (prob. cj. for ἐπὶ) ςκην῅ρ βίον the hidden life, Luc.Icar.21. 

2. in large ships, state-cabin on the poop, Poll.1.89, Palaeph.29; σ῵ν ςτπι῵ν ὑπὲπ σὴν ς. οὐς῵ν PHib.1.38.7 (iii B.C.); 

ἀποκασαςσήςψ [σὸν ςῖσον] ἐπὶ ςκηνήν ib. 86.8 (iii B.C.). 

IV. entertainment given in tents, banquet, X.Cyr.2.3.1, 4.2.34, etc.; ς. δημοςία Id.Lac.15.4. 

ςκηνημα, Dor. ςκάναμα IG42(1).109 i 128, al. (Epid., iii B.C., pl.), ασορ, σϋ, = ςκηνή, X.HG5.3.19; camp, Anon.ap.Suid.: pl., nest, 

A.Ch.251. 

ςκηνήσηρ, v. ςκηνίσηρ. 

ςκηνίδιον, σϋ, Dim. of ςκηνή, Th.6.37. 

ςκηνῐκεόομαι, prop. play a part as an actor: metaph., ἐκείνοιρ σαῦσα ἐςκηνικεόεσο in this he was play-acting to them, Memn.51.3; 

prob. cj. for ςκηνεόομαι in Lyd.Mag.1.31. 

ςκηνῐκϋρ, ή, ϋν, (ςκηνή II) of the stage, theatrical, Plu.2.1142c; ἀγύν CIG2820 A 15 (Aphrodisias), cf. SIG704 E 17 

(Decret.Amphict., ii B.C.), 711 L 5 (Delph., ii B.C.), BGU1074.16 (iii A.D.); ς. υιλϋςουορ, of Euripides, Ath.13.561a. Adv. -κ῵ρ 

Eust.6.11. 

2. Subst. ςκηνικϋρ, ὁ, actor (whereas θτμελικοί are, or include, musicians and dancers, Vitr.5.7.2), Plu.Oth.6. 

ςκηνίπσψ, = διαυθείπψ, Hsch.; cf. διαςκηνίπσψ. 

ςκηνίρ, ίδορ ἟, = ςκηνή III. 2, Plu.Luc.7. 
 ςκηνίσηρ [ῑ], (in codd. sts. misspelt ςκηνήσηρ, which is accepted by Eust.70.29), οτ, ὁ, dweller in tents or booths, of nomad tribes, 

Str.2.5.32, 11.2.1, etc.; one who keeps a stall, Isoc.17.33, IG22.1672.15, 171, 7.2712.72 (Acraephia). 

II. Adj. in or belonging to a tent, βίορ D.S.2.40; κιςςϋρ AP7.36 (Eryc.). 

ςκηνοβᾰσέψ, tread the stage, metaph., act a part, Vett.Val.238.29. 

II. bring on the stage, exhibit publicly, σὴν μοφθηπίαν Heraclit.Ep.8.3.:—Pass., ποιήμασα ςκηνοβασεῖσαι are brought upon the 

stage, Str.5.3.6, cf. Heraclit.All.30, Ph.2.597. 

ςκηνογπᾰυέψ, show as in a theatre, stage-manage, Hld.10.38. 

ςκηνογπᾰυία, ἟, scene-painting, Arist.Po.1449a18 (who ascribes its introduction to Sophocles): pl., Plb.12.28A.1. 

2. metaph., illusion, σπαγῳδία καὶ ς. Plu.Arat.15, S.E.M.7.88. 

ςκηνογπᾰυικϋρ, ή, ϋν, for or in the manner of scene-painting, ὄχιρ Str.5.3.8; θατμασοτπγία Hld.7.7. 

ςκηνογπᾰυορ, (parox.),ὁ, scene-painter, D.L.2.125. 

ςκηνοθήκη, ἟, tent-store, Inscr.Délos444 B 103, 104 (ii B.C.); cf. ςκανοθήκα. 

ςκηνοπᾰγήρ, έρ, (πήγντμι) put together like a tent, θαλάμαι f.l. for κηποπαγεῖρ in AP6.239 (Apollonid.) ap.Suid. s.v. θαλάμη. 
 ςκηνοπάποφορ, ὁ, one who furnishes stage-scenery, SEG38.1462.44 (Oenoanda, A.D. 124/6). 

ςκηνοπηγέψ, put up a tent, ς. σὰ καπηλεῖα set them up like tents, Damon1. 



2. keep the feast of tabernacles, J.AJ13.11.1:—Med. in Dor. form ςκᾱνο- (q.v.). 

ςκηνοπηγία, ἟, setting up of tents: nest-building, ἟ σ῅ρ φελιδϋνορ ς. Arist.HA612b22. 

2. feast of tents or tabernacles, LXXDe.16.16, 2Ma.1.9, Ev.Jo.7.2, J.AJ11.4.1, al.; ςόλλογορ σ῅ρ ς. CIG5361 (Egypt, Jewish). 

ςκηνοποιέψ, make a tent or booth, Sm.Is.13.20, 22.15:—Med., form a canopy, Dsc.2.146:—but Med. in prop. sense, make oneself a 

tent or booth, Arist.Mete.348b35, Clearch.9, Plb.14.1.7, D.S.3.27. 

ςκηνοποιία, ἟, tent-making: pitching of tents, Aen.Tact.8.3, Rev.Arch.3(1934).40 (Amphipolis, iii/ii B.C.), Plb.6.28.3; building of a 

theatre, D.C.67.2; nest-building, of swallows, Antig.Mir.37: metaph., ς. σ῅ρ σόφηρ theatrical, dramatic stroke of fortune, Hld.10.16. 

II. theatrical display, Jul.Or.7.216d. 

ςκηνοποιϋρ, ὁ, tentmaker, Act.Ap.18.3. 

II. maker of stage-properties, Com.Adesp.98. 

III. (ςκ῅νορ II) making bodies, Herm.ap.Stob.1.49.69. 

ςκηνοππᾰυεῖον, σϋ, workshop of a tentmaker, Zonar.:—in Isoc.15.287, f.l. for ςκιπαυεῖον. 
 ςκηνοππάυορ [ᾰ], ον, (ῥάπσψ) sewing tents: as Subst., tentmaker, Ael.VH2.1, (sp. ςκηνοπάυορ) IGBulg.2198. 

ςκ῅νορ, Dor. ςκ᾵νορ, εορ, σϋ, = ςκηνή, hunt, tent, CIG3071 (Teos). 

II. the body (as the tabernacle of the soul), Hp.Cord.7, Anat.1, Democr.37, 187, 223, al., Pl.Ax.366a, Ti.Locr.100a, 101c, e, 

2Ep.Cor.5.1; ς. [μελίςςηρ] AP9.404 (Antiphil.). 

2. dead body, corpse, IG3.1330, 12(5).591 (Ceos), CIG3123 (Teos), etc.; of an animal, μϋςφοτ, σαόπψν, Nic.Al.447, Th.742 (pl.). 

ςκηνουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, ἟, guard of tents, of a camp, X.HG3.2.5, D.H.10.44, Plu.Pomp.72. 

ςκηνϋψ, pitch tents, encamp, ἐςκήνψςαν v.l. for -ηςαν in X.An.2.4.14; ςκηνοῖεν v.l. for ςκηνῶεν (cj.) in ib. 7.4.12. 

2. = ςκηνέψ (q.v. sub fin.), live or dwell in a tent, ἐν σῶ ὁμοῦ ςκηνοῦν prob. cj. in Id.Cyr.2.1.25: generally, settle, take up one’s 

abode, κασὰ σὰρ κύμαρ ςκηνοῦν Id.An.4.5.23; -οῦν ἐν σαῖρ οἰκίαιρ ib. 5.5.11; ἐν σῆ ἀκποπϋλει, οὗπεπ αὐσὸρ ἐςκήνοτ Id.HG5.4.56, cf. 

LXXJd.5.17, al., J.AJ3.12.6: metaph., ὁ λϋγορ .. ἐςκήνψςεν ἐν ἟μῖν Ev.Jo.1.14:—hence in pf. Pass., live or be, πϋππψ ἐςκήνψσαι (v.l. 

ἐςκήνησαι) σοῦ θανάςιμορ εἶναι Pl.R.610e. 

II. trans., pitch a tent, ςκηνὰρ .. ςκηνύςαρ Polyaen.7.21.6. 

2. σὸν σϋπον σὸν νῦν ςκενοῖ (sic) the place which he now inhabits, dub. in PCair.Zen.499.89 (iii B.C.). 

ςκηνόδπιον, σϋ, Dim. of ςκηνή, Plu.Mar.37. 

ςκηνψμα, ασορ, σϋ, = ςκήνημα, mostly in pl., E.Hec.616, Ion1133, Cyc.324, LXX2Ki.7.23, al., Agatharch.43, etc.; soldiers‘ quarters, 

X.An.7.4.16: sg., tent, LXX1Ki.4.10, al. 

2. in sg. metaph., = ςκ῅νορ II, 2Ep.Pet.1.13; σὸ ς. σ῅ρ χτφ῅ρ Sext.Sent.320. 

3. temple, LXXPs.14(15).1, al.: name of a building at Sparta, Paus.3.17.6. 

4. = papilio, Gloss. (perh. in both senses, pavilion and butterfly, cf. ςκ῅ν). 

ςκηνψςιρ, εψρ, ἟, construction of a tent or house, Agatharch.47 (pl.). 

II. dwelling in one, LXX2Ma.14.35, D.S.3.19, Sammelb.3924.7 (i A.D.). 

ςκηνψσήρ, οῦ, ὁ, comrade in a tent, Hsch. 

ςκηνψσϋρ, ή, ϋν, represented on the stage, scenic, Lyd.Mag.1.40. 

ςκηπάνη [ᾰ], ἟, staff, Sch.D.T.p.196 H.; Dim. ςκηπάνιον [ᾰ], σϋ, Il.13.59, 24.247, Call.Fr.anon.48, AP6.83, (Maced.); Dor. 

ακᾱπάνιον Hsch., Phot. S.V ςκίπψν. 

ςκηπήωον· πσόον, Hsch. 

ςκηπήνιον· βακσηπία, σπίαινα, βάκσπον, κηπόκ‹ε›ιον, ῥάβδορ, Id. 
 ςκηπσῑσ́ηρ, οτ, ὁ, precious stone, Socr.DionLith.32.1 G. 

ςκ῅πσον, σϋ, = ςκ῅πσπον, only in Dor. form ςκ᾵πσον, and compds. ςκηπσοῦφορ, ςκηπσοτφία, ςκηπσουϋπορ. 
 ςκηπσϋρ, ὁ, (ςκήπσψ) thunderbolt (ςκηπσοὶ [λέγονσαι σ῵ν κεπατν῵ν] ὅςοι κασαςκήπσοτςιν εἰρ σὴν γ῅ν Arist.Mu.395a28), 

X.An.3.1.11; σάπβορ .. ὡρ ἀπὸ ς. Aret.SD1.6: applied to a violent eddy of dust, S.Ant.418; D.18.194, Jul.Or.1.35b; λοιμοῦ ς. A.Pers.715 

(troch.); of war, E.Andr.1046 (lyr.), Rh.674; καλοῦςί μ᾽ οἱ νεύσεποι .. ςκηπσϋν, says a parasite, Antiph.195.11; ς. πϋθορ falling like a 

thunderbolt, Aspasia ap.Ath.5.219e. 

ςκηπσοτφία, ἟, bearing of a staff or sceptre as the badge of command, hence military command, esp. of the Persians, ἐπὶ ςκηπσοτφίᾳ 
σαφθείρ A.Pers.297; technically, rank or province of a Persian ςκηπσοῦφορ (v. sq.2), Str.11.2.18. 

2. generally, command, power, Lyc.111. 
 ςκηπσοῦφορ, Dor. ςκαπσ-, ον, (ςκ῅πσον, ἔφψ) bearing a staff, baton, or sceptre as the badge of commad, ς. βαςιλεόρ a sceptred 

king, Il.2.86, Od.2.231, etc.; ὅρ σιρ ς. εἴη Il.14.93: c. gen., θε῵ν ς., of Aphrodite, Orph.H.55.11; [Ἄπηρ] ἞νοπέηρ ς. h.Mart.6, as title of 

the emperor Theodosius III (died A.D. 450), BCH suppl.8 no. 88; pl. of cosmic powers, Orph.H.10.25. 

2. Subst., wand-bearer, a great officer in the Persian court, generally a eunuch, ἠ σόπαννορ ἠ ς. Semon.7.69, cf. X.Cyr.7.3.15, 8.1.38, 

8.3.15, An.1.6.11; of Scythian princelings, IPE12.32 A 42 (Olbia, iii B.C); later, of beadles at Ephesus, BMus.Inscr.4.481*300, Ephes.4.(1) 

No.4. 
 ςκηπσουϋπορ, v. ςκηπσπο-. 
ςκηπσπιςμϋρ, ὁ, dub.sens. in Cat.Cod.Astr.8(1).257. 

ςκηπσποβάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, sitting on the sceptre, ὁ ς. αἰεσϋρ, κόψν Διϋρ S.Fr.884. 
 ςκ῅πσπον, σϋ, : Dor. ςκ᾵πσον (Pi.O.7.28, P.1.6, etc.), later ςκ᾵πσπον (AP7.428 (Mel.)), but ςκ῅πσπον in lyr. passages of Trag., as 

S.Ph.140: (ςκήπσψ):—staff or stick, used as an aid in walking, Il.18.416, Od.13.437, 14.31, 17.199, 18.103; ἰςφὺν .. νέμονσερ ἐπὶ 
ςκήπσποιρ A.Ag.75; ςκήπσπῳ πποδεικνόρ, of a blind man feeling his way, S.OT456; ππεςβῦσαι .. ςκήπσποιςιν ἄκαςκα πποβ῵νσερ 

Cratin.126: metaph. of the daughters of Oedipus, ὦ ςκ῅πσπα υψσϋρ his staffs or supports, S.OC1109, cf. 848:—the Prose word is 

βακσηπία. 

II. staff or baton, esp. as the badge of command, sceptre: in Hom. borne by kings and chiefs, and transmitted from father to son 

(whence Il.2.101 sqq. is called ἟ σοῦ ςκήπσποτ παπάδοςιρ, Th.1.9), Il.9.156, Od.11.569: also borne by heralds, Il.7.277, al.; by speakers, 

who on rising to speak received it from the herald, 1.234, 18.505, 23.568, Od.2.37; by priests and soothsayers, Il.1.15, A.Ag.1265; later 

by minstrels, first in Hes.Th.30; ς. φπόςεον Il.1.15, 2.268, Od.11.91, 569; wrought by Hephaestus, Il.2.101; φπτςείοιρ ἣλοιςι πεπαπμένον 



1.245. In oaths or protests it was held up, the gods being called to witness, ib. 234, 7.412, 10.321, 328; ὁ δ᾽ ὅπκορ ἤν σοῦ ς. ἐπανάσαςιρ 

Arist.Pol.1285b12; used as a stick or cudgel to punish the refractory, Il.2.199, 265, Pi.O.7.28. 

2. as a symbol of royalty, kingly power, etc., Il.6.159, 9.38; σοι Ζεὺρ ἐγγτάλξε ςκ῅πσπϋν σ᾽ ἞δὲ θέμιςσαρ ib. 99, cf. 156, 298, 

A.Pr.172 (anap.); σὸ θεῖον Διὸρ ς. S.Ph.140 (lyr.): freq. in pl. in this sense, Hdt.7.52; σόπαννα ς. A.Pr.761, cf. Eu.626; ὃρ .. ςκ῅πσπα καὶ 
θπϋνοτρ ἔφει S.OC425, cf. 449, etc.; ςκ῅πσπα φύπαρ E.HF1167, Just.Const. Δέδψκεν 23. 

3. as a symbol of divine power, invoked in imprecations, SEG32.1222 (Lydia, i A.D.), 33.1029 (ii A.D.), etc. 

III. = Hebr. , of the tribes (υτλαί) of Israel, LXX3Ki.11.13, al. (but in 1Ki.10.20 sq., υτλή is a sub-division of ςκ῅πσπον). 

IV. = λτφνὶρ ςσευανψμασική, Ps.-Dsc.3.100. 

ςκηπσπουοπέψ, rule over, γ῅ρ AP12.56 (Mel.): abs., Ph.2.363. 
 ςκηπσπουϋπορ, ον, sceptre-bearing, πασήπ (prob. Zeus) BCH116.589, 593 (Athenian epigr. at Delphi, iv B.C.); kingly, ςουία 

AP12.101 (Mel.); cf. ςκηπσουϋπορ, also Dor. ςκᾱπσπο- AP7.428 (Mel., v.l. ςκαπσο-). 
b. subst., staff-bearer, of annual priests at Seleuceia Pieriae, OGI245.22, 45 (ii B.C.). 
 ςκήπσψ, A.Ag.310: fut. ςκήχψ (ἐπι-) Pl.Tht.145c (s.v.l.): aor. ἔςκηχα E.Hel.834: pf. ἔςκηυα (ἐπ-) D.L.1.117:—Med., fut. 

ςκήχομαι Hdt.7.28, Ar.Ec.1027: aor. ἐςκηχάμην D.6.13:—Pass., aor. ἐςκήυθην IG22.1629.746, (ἐπ-) Pl.Lg.937b: pf. ἔςκημμαι (ἐπ-) 
Is.3.12. 

I. prop, stay one thing against or upon another:—Pass. and Med., prop oneself or lean upon a staff, of an aged beggar, πσψφῶ .. 
ἐναλίγκιον ἞δὲ γέπονσι, ςκηπσϋμενον Od.17.203; of a wounded man, αὐσῶ ςκηπσϋμενον (sc. σῶ ἄκονσι) Il.14.457; βάκσπῳ A.R.2.198: 

metaph., lean or depend upon a person or thing, μάπστπι D.34.28, 47. 

2. c. acc. rei, put forward by way of support, allege by way of excuse, σὴν βίαν ςκήχας᾽ ἔφειρ, = ςκήπσειρ, E.Hel.834:—in this signf. 

most freq. in Med., allege on one’s own behalf, σὸ ςκηπσϋμενοι οἱ Πέπςαι .. Hdt.5.102; ς. σὸ μὴ εἰδέναι Id.7.28; ςκήπσεςθαί σι ππϋρ 
σιναρ Th.6.18, Pl.Sph.217b; ς. ἀςθένειαν allege, pretend illness, Plb.39.1.11; simply pretend, simulate, πποςποιησὴν φαπὰν ςκηχαμένη 

prob. l. in Ps.-Plu.Fluv.16.1: c. inf., pretend to be, ἔμποπορ εἶναι ςκήχομαι Ar.Ec.1027, cf. Pl.904, D.6.13, etc.; ς. εἶναι [υτλ῅ρ σινορ] 
Lys.23.2; καθ᾽ ἣνσινα ππϋυαςιν ἐςκήχασο εἰρ θήπαρ ἰέναι Ant.Lib.41.2: c. acc. et inf., allege or pretend that .., ς. [σινὰ] παίζονσα λέγειν 

Pl.Tht.145c, cf. Is.6.13; ς. σοῦσο, ὡρ .. Aeschin.3.242; ς. ὅσι .. Pl.Smp.217d: abs., ς. ὑπέπ σινορ make a defence for another, Id.Lg.864d, 

ςκήπσομαι κασὰ φειμ῵να, of a trierarch, enter a plea (that the ship was destroyed) by storm, IG22.1631.344; also pass., of a ship about 

which such a plea was entered, ib. 1629.746.1. 

II. let fall or hurl upon, βέλορ A.Ag.366 (anap.): metaph., ς. ἀλάςσοπα εἴρ σινα E.Med.1333:—μήσε σῆδε γῆ βαπὺν κϋσον ςκήχησε 

A.Eu.801 (cj.) 

2. intr., fall, πέδοι ςκήχαςα having fallen on the plain below, A.Pr.749; Διὸρ ἔπιν πέδοι ςκήχαςαν Id.Th.429; of plague, ὁ πτπυϋπορ 
θεὸρ ςκήχαρ ἐλαόνει .. πϋλιν S.OT28; λίμνην ὑπὲπ Γοπγ῵πιν ἔςκηχεν υάορ shot down across .., of the beacon-light, A.Ag.302, cf. 308, 

310. 

ςκήπψν, v. ςκίπψν. 

ςκηπίπσψ, prop, fix, plant firmly, ἐνὶ γαίῃ φηλάρ A.R.2.667. 

II. Hom. only in Med., δὸρ δέ μοι [ῥϋπαλον], .. ςκηπίπσεςθ᾽ to support myself withal, Od.17.196; ςκηπιπσϋμενορ φεπςίν σε ποςίν σε 

pressing, pushing against it, with hands and feet, 11.595; so υπίκη ἐν ῥέθεω ς. Nic.Th.721; ἐπί σινορ Ph.2.274; βακσηπίᾳ ib. 317: abs., 

πῦπ ςκηπιπσϋμενον ὀπθοῦσαι sustained, ib. 512. (Found only in pres.; formed by assimilation of ςκήπσψ (Ep. only in pres.) to ἐςσήπικσο, 
ςσηπίξςθαι, etc. (Ep. only in tenses other than pres.).) 

 ςκ῅χιρ, εψρ, ἟, (ςκήπσψ I. 2) pretext, plea, excuse, σοιάδε μένσοι ς. οὐ δϋλον υέπει A.Ag.886; μὴ ς. οὐκ οὖςαν σίθηρ S.El.584: c. 

gen., κασὰ υϋνοτ σινὰ ς. pleading some murder as an excuse, Hdt.1.147; ς. σοῦ μὴ σὰ δέονσα ποιεῖν a plea, excuse for not doing, D.1.6; 

ς. ἟ νϋςορ .. ἔδοξεν pretence, Luc.Merc.Cond.31; ςκ῅χιν ποιεῖςθαί σι to use as an excuse, Hdt.5.30; ππὸρ Ἕλληνάρ ςυι ς. ἐπεποίησο 

Id.7.168; ἔφψ ς. εὐππεπεςσάσην Id.3.72; ἐρ ἄνδπα ς. εἶφ᾽ ὀλψλϋσα E.El.29; ς. πποσείνειν, δεικνόναι, ib. 1067, Med.744; υέπειν 

PCair.Zen.110.5 (iii B.C., pl.); σοῖρ νέοιρ ςκ῅χιν υέπει E.IT122; ςκήχειρ καὶ ππουάςειρ ἐπεῖ D.19.100; opp. ς. ἐςδέφεςθαι, Ar.Ach.392; 

ς. παπαδέφεςθαι Hyp.Eux.7; εὑπίςκειν D.21.81; διδϋναι Arist.Top.131b11; πποβαλέςθαι, ποπίςαςθαι, etc., Plb.5.56.7, 5.2.9, etc.: acc. as 

Adv., ςκ῅χιν .. ἐλήλτμεν, ὡρ .. Cratin.235. 

2. plea in a law-court, ὅπψρ ἂν αἱ ς. εἰςαφθ῵ςι IG22.1629.205. 

II. ςκ῅χιρ or ςκέχιρ, ἟, = ἀπϋςκηχιρ, Hp.Epid.6.3.23, cf. Gal. ad loc. (17(2).110) and 19.138. 
 ςκῐά, ᾵ρ, Ion. ςκῐή, ῅ρ, ἟, shadow, Od.11.207; ςκιὰ ἀνσίςσοιφορ ὥρ like the shadow that is one‘s double, E.Andr.745; ὑπὸ κίονορ 

ςκιὰν ἔπσηξεν Id.HF973: prov., σὴν αὑσοῦ ς. δέδοικεν Ar.Fr.77, cf. Pl.Phd.101d. 

2. reflection, image (in a bowl of oil), Sch.Il.17.755, mirror-image, Diogenian.2.4. 

3. shade of one dead, phantom, Od.10.495, A.Th.992 (lyr.), S.Aj.1257; ςποδϋν σε καὶ ςκιάν Id.El.1159; κασθανὼν δὲ π᾵ρ ἀνὴπ γ῅ 
καὶ ς. E.Fr.532; ςκιᾶ σινι λϋγοτρ ἀνέςπα S.Aj.301; also, of one worn to a shadow, A.Eu.302; κακψθεὶρ δ᾽ οὐδὲν ἄλλ᾽ εἰμ᾽ ἠ ς. Id.Niob.in 

Bull.Soc.Arch.Alex.No.28p.110; υψνὴ καὶ ς. γέπψν ἀνήπ E.Fr.509: freq. in proverbs of man‘s mortal estate, ςκι᾵ρ ὄναπ ἄνθπψπορ 

Pi.P.8.95; αἴδψλον ςκι᾵ρ A.Ag.839, cf. S.Fr.659.6; ὁπ῵ γὰπ ἟μ᾵ρ οὐδὲν ἄλλο πλήν εἴδψλα .. ἠ κοόυην ς. Id.Aj.126; ἄνθπψπϋρ ἐςσι 
πνεῦμα καὶ ς. μϋνον Id.Fr.13; οὐδέν ἐςμεν πλὴν ςκιαῖρ ἐοικϋσερ Id.Fr.945; of human affairs, εὐστφοῦνσα μὲν ςκιᾶ σιρ ἂν ππέχειεν 

A.Ag.1328 (dub.l.); οὐδὲν μ᾵λλον ἠ καπνοῦ ς. Id.Fr.399; καπνοῦ ςκιὰν δέδοικεν Com.Adesp.692; of worthless things, σἄλλ᾽ ἐγὼ 
καπνοῦ ςκι᾵ρ οὐκ ἂν ππιαίμην S.Ant.1170, cf. Ph.946; καπνοὺρ καὶ ςκιάρ Eup.51; ὅς᾽ ἂν γένηπαι σαῦσα πάνσ᾽ ὄνοτ ςκιά S.Fr.331; πεπὶ 
ὄνοτ ςκι᾵ρ [μάφεςθαι] Ar.V.191, cf. Pl.Phdr.260c; Archipp. wrote a Com. entitled Ὄνοτ ςκιά; ἟ ἐν Δελυοῖρ ς. that phantom at Delphi, of 

the Amphictyonic council, D.5.25; αἱ σοῦ δικαίοτ ς. mere shadows of .., Pl.R.517d; ςκιαὶ καὶ ἐν ὕδαςιν εἰκϋνερ ib. 510e; ςκαὶ σ῵ν 
ὄνσψν, ἀλλ᾽ οὐκ εἰδύλψν ς. ib. 532c; ςσιγμὴ ἠ ς. σοόσψν D.21.115; ἂν ἔφῃ υίλοτ ακιάν Men.554. 

4. evil spirit, Hippiatr.130, PMasp.188.5 (vi A.D.). 

II. shade of trees, etc., as a protection from heat, πεσπαίν σε ςκιή the shade of a rock, Hes.Op.589; ἐν ςκιῆ ἑζϋμενορ ib. 593; ἐν 
ςτμμιγεῖ ςκιᾶ Pl.Phdr.239c; εἰ ὑπὸ ςκιῆ ἔςοισο ἟ μάφη Hdt.7.226; ὑπὸ ςκι᾵ρ E.Ba.458; εἰςελθὼν ὑπὸ σὴν ςκιὰν καθέζεςθαι And.1.38; 

θέποτρ ςκιὰν παπέφειν Pl.Ti.76d; ἐν ςκιᾶ, i.e. indoors, X.Smp.2.18, cf. Cyn.3.3; ςκιὰν ὑπεπσείναςα ΢ειπίοτ κτνϋρ shade from its heat, 

A.Ag.967: pl., αἱ σ῵ν δένδπψν, αἱ σ῵ν πεσπ῵ν ς., X.Cyr.8.8.17; ὑπὸ ςκιαῖρ Id.Oec.20.18, cf. 5.9. 

III. shadow in painting, σὰ λαμππὰ σῆ ςκιᾶ σπανϋσεπα ποιοῦςι Plu.2.863e, cf. 407a, D.H.Is.4, Longin.17.3; ἀνθπύπψν ππ῵σορ 
ἐξετπὼν υθοπὰν καὶ ἀπϋφπψςιν ςκι᾵ρ, of the painter Apollodorus, Plu.2.346a, cf. Hsch. 

2. silhouette, profile, Διϋδψπορ ς. Ἀνσιυίλτ ἐποίηςεν Sammelb.344 (Alexandria, ii B.C.). 



3. perh. coloured border on a garment, καλάςηπιν ἠ ὑπϋδτμα μὴ ἔφον ςκιάρ IG5(1).1390.19, cf. 24 (Andania, i B.C.), cf. Men.561, 

BGU1141.41, 43 (i B.C.). 

IV. an uninvited guest, introduced by another (Lat. umbra), Plu.2.707a, Ael.Fr.110. (Cf. Skt.  ‗shadow‘.) 
 ςκῐᾱγπᾰυέψ, paint with the shadows, so as to produce an illusion of solidity at a distance, Pass., σά πϋππψθεν .. υαινϋμενα .. καὶ 

σὰ ἐςκιαγπαυημένα Pl.R.523b; οἷον -ημένα ἀποςσάνσι πάνσα ἓν υαινϋμενα Id.Prm.165c: metaph., -ημένη ἟δονή deceptive, unreal, opp. 

παναληθήρ, καθαπά, Id.R.583b, cf. 586b, Lg.663c, Ph.1.589, Bas.Sel.HP3.29 (sp. ςκιογ-). 
2. surround with a border, outline, βέλεςι ς. σινά, of a juggler, Philostr.VA2.28:—Pass., to be outlined, ἐςκιαγπαυημένοιρ ἐπιβαλὼν 

φπύμασα ib. 1.2. 
 ςκῐᾱγπᾰυή, ἟, = ςκιαγπαυία, Poll.7.128 (v.l. ςκιαγπαμμή). 

ςκῐᾱγπᾰυημα, ασορ, σϋ, painting with the shadows, ἐπειδὴ ἐγγὺρ ὥςπεπ ςκιαγπαυήμασορ γέγονα σοῦ λεγομένοτ, ςτνίημι οὐδὲ 
ςμικπϋν Pl.Tht.208e; κενὰ -ήμασα σ῅ρ διανοίαρ figments of the imagination, Diog.Oen.7. 

ςκῐᾱγπᾰυία, ἟, painting with the shadows (cf. ςκιαγπαυέψ), so as to produce an illusion of solidity at a distance, scene-painting, ς. 
ἀςαυεῖ καὶ ἀπασηλῶ φπύμεθα Pl.Criti.107d; ςκιαγπαυίαν ἀπεσ῅ρ πεπιγπαπσέον Id.R.365c, cf. 602d, Phd.69b, Numen.ap.Eus.PE14.5, 

26; ἟ ς. καὶ σὰ ἐνόπνια, compared as being both illusory, Arist.Metaph.1024b23; ἟ δημηγοπικὴ λέξιρ ἔοικε σῆ ς., i.e. in being calculated 

for effect, Id.Rh.1414a8, cf. D.C.52.7. 

ςκῐᾱγπᾰυικϋρ, ή, ϋν, illusively painted, Procl.in Alc.p.155 C. 

ςκῐᾱγπᾰυορ, (parox.), ὁ, perspective-painter, scene-painter (cf. ςκηνογπάυορ), LXXWi.15.4, Hsch., Phot.—The forms in ςκιογπ- are 

later, v.l. in LXXl.c., etc. 

ςκῐάδειον [ᾰ], σϋ, (ςκιά) sunshade, parasol, ἐξεπεσάνντσο ὥςπεπ ς. καὶ πάλιν ξτνήγεσο Ar.Eq.1348, cf. Av.1508, 1550, 

Thphr.HP9.12.2; as a sign of effeminacy, καθήμενον ὑχηλ῵ρ ὑπὸ ςκιαδείῳ Pherecr.64, cf. Eup.445, Stratt.56. 

2. a sort of broad-brimmed hat, like θολία, Sch.Theoc.15.38, Hsch.s.v. θολία 

3. carriage with a tilt or hood, Phot., Eust.613.43; the tilt itself, LXXIs.66.20. 

4. umbel of umbelliferous plants, Dsc.2.139; also, flower-head or similar part of other plants, Id.3.27, 49, 4.36, 173. 
5. perh. arbour, Str.15.1.21. 

6. perh. Dim. of ςκιά, shade, Id.3.4.17.—The Mss. wrongly give ςκιάδιον in Pherecr., Thphr., Dsc. ll.cc., Dem.Phal.Fr.5 J., etc. 

ςκῐᾰδεόρ, έψρ, ὁ, = ςκίαινα, Numen.ap.Ath.7.322f, Ruf.ap.Orib.inc.4.18, Hsch. 

ςκῐᾰδηυοπέψ, carry a sunshade, Ael.VH6.1: later ςκιαδου-, Poll.7.174. 

ςκῐᾰδηυοπορ, (parox.), ον, (ςκιάρ) carrying a sunshade, of the daughters of μέσοικοι at Athens, who carried sunshades for the 

κανηυϋποι in the Panathenaic procession v.l. ib. 134 (but ςκιαδουϋποι ib. 174). 

II. generally, shading, shady, Ael.NA16.18. 

ςκῐᾰδίςκη, ἟, Dim. of ςκιάδειον, πάωρ Κόκηρ .. ς. υοπεῖ γτναιξὶν αὔσψρ Anacr.21.13. 

ςκῐᾰδουοπέψ, -υϋπορ, v. ςκιαδη-υοπέψ, -υϋπορ. 
 ςκῐάειρ [ᾰ], εςςα, εν, = ςκιϋειρ, Hdn.Gr.1.239: contr. ςκι᾵ρ, ᾵νσορ, Id.2.618, φθονὸρ ὀμυαλὸν ςκιάενσα prob. in Pi.Pae.6.17 S.-M. 
 ςκῐάζψ, S.Fr.776, etc.: fut. Att. ςκι῵ (κασα-) Id.OC406: aor. ἐςκίαςα Il.21.232, Hes.Op.613 (ςτ-), Luc.Zeux.5:—Pass., ἐςκιάςθην 

E.Andr.1115 (v.l.), Arist.Col.792a22: pf. ἐςκίαςμαι, Sapph.2.7 L.-P., Semon.7.66: (ςκιά):—overshadow, shade, darken, εἰρ ὅ κεν ἔλθῃ 
δείελορ ὀχὲ δόψν ςκιάςῃ δ᾽ ἐπίβψλον ἄποτπαν Il.21.232; Ἄθψρ ςκιάζει ν῵σα Λημνίαρ βοϋρ S.Fr.776; ς. σὰ ἟λιοόμενα X.Oec.19.18; ς. 
ἔθειπαν, with a chaplet, Simon.148.4, cf. Semon.7.66; υάπεα .. πεπιβαλλομένα γέντςιν εςκίαζον E.IT1151 (lyr.), cf. Hipp.134 (lyr.): 

metaph., εὐθτμίᾳ ςκιαζέσψ νϋημ᾽ ἄκοσον Pi.Pae.1.2: abs., of the sun, cast a shadow, Arist.Mete.374b3; of the sun-dial, ὁ γνύμψν ςκιάζει 
σὴν ἕκσην marks it by its shadow, Alciphr.3.4:—Pass., to be in shadow, Arist.Col. l.c.; ςκιάζεςθαι σοῖρ ποςί, of the ΢κιάποδερ, 

Ctes.Fr.89. 

II. generally, overshadow, cover, κασὰ δ᾽ ἐςκίαςαν βελέεςςι Σισ῅ναρ Hes.Th.716; σὸ γένειον σὴν ἀςπίδα π᾵ςαν ς. Hdt.6.117; 

ςκιάςαι γέντν εὔξασο, i.e. prayed for a beard, AP12.26 (Stat. Flacc.):—Pass., ἐπεὶ δὲ σέκνψν γέντρ ἐμ῵ν ς. E.Ph.63. 

III. shade in painting, Luc.Zeux.5: metaph., Lib.Or.13.17. 

IV. καῦμα ς. keep off the sun‘s heat, Alciphr.3.12. 

ςκῐᾰθίρ, ίδορ, ἟, an unknown fish (perh. = ςκίαινα), Epich.44. 
 ςκίαινα [ῐ], ἟, a sea-fish, prob. either Corvina nigra or Umbrina cirrosa, Arist.HA601b30, Gal.6.724, Ath.7.322f, Opp.H.1.132, al. 

ςκῐαινίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Gal.6.720, 724 (v.l. ςκινίδερ, etc.). 

ςκῐᾰκϋρ, ή, ϋν, shady, Hdn.Epim.126. 

II. ς. ὡπολϋγιον sundial, IGRom.4.293.35 (Pergam., ii B.C.). 

ςκῐᾱμᾰφέψ, fight against a shadow, i.e. an imaginary opponent, and so, spar, Posidon.16 J., Plu.2.130e, Paus.6.10.3: ππὸρ σὸν 
αὐπανὸν ςκιαμαφ῵ν sparring with the sky, ‗baying at the moon‘, Cratin.17 (lyr.). 

II. metaph., Pl.Ap.18d; ππὸρ ἀλλήλοτρ Id.R.520c; ππὸρ ἟μ᾵ρ αὐσοόρ Id.Lg.830c; ππὸρ σὸν οὐκέσι ἐν ζ῵ςιν ὄνσα Πλάσψνα 
ἐςκιαμάφει Numen.ap.Eus.PE14.6:—Pass., ἔπη μάσην ςκιαμαφοόμενα thrown out at random in disputations, Luc.Pisc.35.—ςκιομαφέψ 

is a later form in codd. of Ph.1.356, Antyll.ap.Orib.6.29.3. 

ςκῐᾱμᾰφία, ἟, a fighting against a shadow: esp. a form of exercise with hands and feet, Ph.1.153. 

2. metaph., fighting with a shadow, mock-fight, ‗beating the air‘, Cic.Fam.11.14.1 (pl.), Plu.2.514d, Eust.663.16; title of satire by 

Varro, Non.p.190 L.—ςκιομαφία is a later form, Gal.6.146. 

ςκῐᾱμᾰφορ, (parox.), ὁ, one who fights against a shadow, opp. ἀγψνιςσήρ, Ph.1.199. 
 ΢κῐάποδερ [ᾱ], οἱ, Shade-footed or Shady-feet, a fabulous people in the hottest part of Libya, with immense feet which they used as 

sun-shades as they reclined, Ar.Av.1553, cf. Sch. ad loc., Archipp.53, Ctes.Fr.89, Alcm.148 P. 

ςκῐᾰπϋκομορ, ον, with shading leaves, ὕλη E.Ba.875 (lyr.). 

ςκῐᾰπϋρ, ά, ϋν, v. ςκιεπϋρ. 

ςκῐάρ, άδορ, ἟, (ςκιά) canopy or arbour (in form like a sunshade), Eup.445, Theoc.15.119, Demetr.Sceps.ap.Ath.4.141f, AP9.488 

(Trypho, pl.), Plu.Them.16; of Dionysus (cf. ςκιάδειον), Poll.7.174, Hsch. 

2. esp. the θϋλορ at Athens, IG22.1013.39; ἐπὶ ΢κιάδορ warden of the ΢., ib. 3.1041 (ii A.D.), 1051.22 (ii/iii A.D.), etc., cf. 

Ammon.ap.Harp. s.v. θϋλορ: also, a rotunda at Sparta in which the assemblies of the people were held, Paus.3.12.10. 

II. umbel of plants, Phanias ap.Ath.9.371d (ςκίλλα cj. Wilamowitz). 



III. = ἀναδενδπάρ, Hsch. 

ςκῐᾰςιρ, εψρ, ἟, shadowing, shade, Strato Lampsacen ap.Simp.in Ph.790.14. 

ςκῐαςμα, ασορ, σϋ, shadow cast, σ῅ρ γ῅ρ, of eclipses, Gem.11.1, D.S.2.31, Placit.2.29.6, Vett.Val.343.18. 

2. reflected image, shadow in water, Callistr.Stat.5. 

ςκῐαςμϋρ, ὁ, = foreg. I, Sch.Arat.872, Vett.Val.241.27. 

2. a disease, perh. specks before the eyes, Id.210.5. 

3. visitation by a ghost (ςκιά), PMag.Par.1.2071. 

ςκῐαςσήρ, οῦ, ὁ, Laconian epith. of Apollo, of dub. sense, Lyc.562. 

ςκῐαςσικϋρ, ή, ϋν, shading, covering, Sch.S.OC313. Adv. -κ῵ρ Eust.1703.13. 

ςκῐαςσϋρ, ή, ϋν, shaded, γπαμμαί Zos.Alch.p.233 B. 

ςκῐᾱσπᾰυέψ, = ςκιασπουέψ (q.v.). 

ςκῐᾱσπᾰυήρ, έρ, brought up in the shade, i.e. leading a sedentary life, Agath.1.7. 

ςκῐᾱσπᾰυία, ἟, a being brought up in the shade, sedentary, effeminate life, Plu.Aem.31: pl., effeminate habits, Id.2.209c, D.S.20.62: -
σπουία in Plu.Thes.23, Lyc.14 (v.l. -σπαυ-), Ages.9 (vv.ll. -σπαυ-, ςκιοσπου-), Poll.6.185 (v.l. -σπαυ-), Gal.13.949. 

ςκῐᾱσπουέψ, Ion. ςκῐησπουέψ; Att. also ςκιᾱσπᾰυέψ (v. infr.): (ςκιά, σπέυψ):—rear in the shade or within doors, i.e. bring up 

tenderly, ςκιασπουοῦνσερ [σὰ ςύμασα] Max.Tyr.28.3:—Pass., keep in the shade, shun heat and labour, ακηνὰρ πηξάμενοι 
ἐςκιησπουέονσο Hdt.6.12; μὴ ςκιασπαυοόμενορ Trag.Adesp.546.8 (v.l. -σπου-); καθ῅ςθαι καὶ ςκιασπαυεῖςθαι X.Oec.4.2, cf. 

Muson.Fr.11p.59 H. (σπου-, v.l. -σπαυ-); ἐςκιασπαυημένη (v.l. -σπου-) ςψμάσψν ἕξιρ Plu.2.8d; ὁπλίσαρ ἐςκιασπουημένοτρ 

Max.Tyr.30.7; of a plant, ςκιασπουοόμενορ growing in the shade, Thphr.CP2.7.4. 

II. intr. in Act., wear a shade, cover one’s head, ςκιησπουέοτςι, .. σιάπαρ υοπέονσερ Hdt.3.12: hence also, like Pass., πλοόςιορ 
ἐςκιασπουηκύρ a rich effeminate man, opp. πένηρ ἟λιψμένορ one who bears all the heat of the day, Pl.R.556d. 

III. ἐςκιοσπουημένα f.l. for ἐςκιαγπαυημένα in Suid. 

ςκῐᾱσπουία, v. ςκιασπαυία. 

ςκῐᾱσπουίαρ, οτ, ὁ, = ςκιασπαυήρ, Poll.4.147, 6.185. 

ςκῐατγέψ, (ςκιά, αὐγή) have dim sight, to be purblind, from having as it were shadows before the eyes, Hp.Int.48 = Dieb.Judic.3. 

ςκῐάψ, = ςκιάζψ, overshadow, make shady, Λ῅μνον .. ἀκποσάσῃ κοπτυῆ ςκιάει A.R.1.604, cf. Arat.864, Nic.Th.30:—Pass., to be 

shaded or dark, δόςεσϋ σ᾽ ἞έλιορ ςκιϋψνσϋ σε π᾵ςαι ἀγτιαί (Ep.3 pl. impf.) Od.2.388, al., cf. Arat.600. 

ςκίγγορ or ςκίγκορ, ὁ, skink, a kind of lizard found in Africa and the East, used in medicine, Dsc.2.66, cf. Aret.CA2.8 (κοςκίνοτ 

codd.), CD2.5 (ςϋγφορ codd.). 

II. = μτπςίνη ἀγπία, Ps.-Dsc.4.114. 

ςκιδαπϋν· ἀπαιϋν, Hsch. 

ςκιδαυή· ἀλύπηξ, An.Ox.2.302. 

ςκίδνημι, collat. form of ςκεδάνντμι (q.v.), disperse, Heraclit.91, Aret.SD1.5, Plu.2.933; used by Hom. in compd. διαςκίδνμι. 
II. mostly Pass. ςκίδναμαι, only pres. and impf., to be spread or scattered, disperse, freq. of a crowd or assembly, αὐσοὶ δ᾽ 

ἐςκίδνανσο κασὰ κλιςίαρ σε νέαρ σε Il.1.487; ἐπὶ ςυέσεπα ςκίδναςθαι Od.1.274; ἐςκίδνανσο ἑὴν ἐπὶ ν῅α ἕκαςσορ Il.19.277; ἐπὶ ν῅αρ 
ἕκαςσοι ἐςκίδνανσ᾽ ἰέναι 24.2; ςκίδναςθ᾽ ἐπὶ ἔπγα ἕκαςσορ Od.2.252; ἐςκίδνανσο ἑὰ ππὸρ δύμαθ᾽ ἕκαςσορ ib. 258; of foam or spray, 

ὑχϋςε δ᾽ ἄφνη ςκίδνασαι Il.11.308; of a cloud of dust, ὕχι δ᾽ ἀέλλη ςκίδναθ᾽ ὑπὸ νευέψν 16.375; of a stream, ἀνὰ κ῅πον ἅπανσα 
ςκίδνασαι Od.7.130; also ὀδμὴ ςκίδνασο h.Cer.278; ὂχ ςκιδναμένη Hes.Th.42; ςκιδναμένα Simon.41 codd.Plu. (f.l. for κιδν-); 
ςκιδναμένηρ ἐν ςσήθεςιν ὀπγ῅ρ f.l. in Sapph.27; ςκιδναμένηρ Δημήσεπορ, i.e. at seedtime, in spring, Orac.ap.Hdt.7.142; ὅμα ἟λίῳ 
ςκιδναμένῳ as the sun began to spread his light, i.e. soon after sunrise, Id.8.23; in Hp. of an odour, to be dissipated, Loc.Hom.2; of the 

distribution of σὸ πνεῦμα through the system, Morb.Sacr.7; also of the pupils, to be dilated, αἱ κϋπαι ςκίδνανσαι Id.Int.48 = Dieb.Judic.3; 

elsewh. rare in Prose, Thphr.Sens.55, 56; εὐψδία ἐκ πηγ῅ρ -αμένη Plu.2.941f (not found in good Att., except compd. ἀποςκίδναμαι in 

Th.6.98). 
 ΢κιέπεια, σά, festival of Dionysus at Alea, Arcadia, Paus.8.23.1. 

ςκιεπϋρ or (less freq.) ςκιᾰπϋρ, ά, ϋν, (ςκιά) shady, giving shade, ἐν νέμεω ςκιεπῶ Il.11.480; ἄλςορ ὕπο ςκιεπϋν Od.20.278; ςκιαπϋν 
σε υόσετμα Pi.O.3.18; ςκιεποῖςιν ὑυ᾽ ἕπνεςιν Ibyc.1.5; ςκιεπᾶ δάυνᾳ E.IT1246 (lyr.); ὦ ςκιεπὰ υτλλάρ Id.Fr.308 (anap.); ὄπορ ςκιεπϋν 

Ar.Av.349 (lyr.); ςκιεποῖςι πϋθοιςι longings for the shade, Opp.H.4.438. 

2. shady, in the shade, ςκιεποὺρ θύκοτρ Hes.Op.574; ἀπὸ ςκιαπ᾵ν παγ᾵ν Pi.O.3.14; ἀνάπατλαι ςκιαπαί Pl.Lg.625b. 

3. dark-coloured, Gal.17(1).655; σὸ ς. μέλαν υαίνεσαι Arist.Col.791a23; ςκιεπ῅ρ ἄνθορ ὀπύπηρ AP6.154 (Leon. or Gaet.); υπίκῃ ς. 
θάλασσα Alciphr.1.17; κεῖσαι ὑπὸ ςκιεπὰν ΢όποτ κϋνιν IG12(5).675.5 (Syros), etc. 

4. faint, ἀςσήπ Vett.Val.6.9. 

ςκιή, ςκιησπουέψ, v. ςκιά, ςκιασπουέψ. 

ςκιθακϋρ, ὁ, a fish, = σπάφοτπορ, Hsch. 

ςκίλλα, ηρ, ἟, squill, Urginea maritima, Thgn.537, Arist.HA556b4, Thphr.HP7.9.4, Theoc.7.107, Dsc.2.171; used in purificatory 

rites, Hippon5, Diph.126.3, Thphr.Char.16.14, SIG968 vi (Mytil., iii B.C.), D.Chr.48.17. 
 ςκιλλῑσ́ηρ, οτ, ὁ, (wine) seasoned with squill, Afric.Cest.2.6.12 V. 

ςκιλλῑσικϋρ, ή, ϋν, (ςκίλλα) of squills, ὄξορ ς. venegar of squills, Dsc.2.171, Archig.ap.Orib.44.26.11, etc.; sts. wrongly written 

ςκιλλησικϋρ:—also ςκιλλησικύδηρ, ερ (leg. ςκιλλισ-), = ςκιλλισικϋρ Gal.13.242; ςκίλλινορ, η, ον, Dsc.Eup.1.75, Archig.ap.Orib.8.1.32. 

ςκιλλοκπϋμμῠον, σϋ, = ςκίλλα, Sch.Theoc.5.121. 

ςκιλλομᾰφία, ἟, a fight with ςκίλλαι, name of a contest of ἔυηβοι, Inscr.Prien.112.91, 95 (i B.C.). 

ςκίλλορ· ἰκσῖνορ, Hsch. 

ςκιλλύδηρ, ερ, like squills, υόλλον Thphr.HP9.18.3, cf. CP1.7.4, Dsc.2.170; of taste, Hices.ap.Ath.3.87c: Comp. -έςσεπορ 

Diph.Siph.ib. 121a. 

ςκιμᾱλιζψ, jeer at, flout, σινα Ar.Pax549; ῥημασίοιρ Id.Ach.444; ς. ποδί kick, D.L.7.17; expld. as Att. for κασαδακστλίζψ by 

Moer.p.360 P., Phryn.PSp.83 B., cf. Sch.Ar.ll.cc.; also expld. by Sch.Ar. Pax l.c. as to hold up the middle finger (sens. obsc.). [The 

quantity of ςκι- is not determined.] 

ςκίμαλλορ, ὁ, middle finger (?), PLond.1821.308. 



ςκιμβάδερ· ὕλη εὔθεσορ εἰρ σοίφψν ἐπίθεςιν, Hsch. 

ςκιμβάζψ, halt, limp, Ar.Fr.853; cf. κιμβάζψ, ὀκιμβάζψ. 

ςκιμβαςμϋρ· υιλήμασορ εἶδορ, Hsch. 

ςκιμβϋλορ· ἞λίθιορ, Id. 

ςκιμβϋρ, ή, ϋν, halt, Hsch., cf. Sch.Ar.Nu.254. 

ςκίμβπον, σϋ, = ςιςόμβπιον, Gp.12.35. 

ςκιμπϋδιον, σϋ, Dim. of ςκίμποτρ, Philem.26, Luc.Asin.3, etc. 
 ςκίμποτρ, ποδορ, ὁ, simple kind of bed or pallet, IG13.423.8, 425.11, Ar.Nu.254, 709, Pl.Prt.310c, X.An.6.1.4; suspended as a 

litter, Gal.6.150. 

II. a kind of hammock used by invalids travelling, Gal.6.150. 
 ςκίμπσομαι, = ςκήπσψ, press, or throw, down, ἀποσπον ςκίμχασο καὶ βϋαρ Pi.P.4.224; cf. ἀποςκίμπσψ. 

II. Pass. ἠν [σὸ ῥ῅γμα] ἐρ σὴν υλέβα ςκιμυθῆ fall upon it, Hp.Morb.1.20. 

III. metaph., ἄςστ Λινδϋθεν ἀπφαίῃ ςκιμπσϋμενον γενεῆ boasting its ancient descent from Lindus, Call.Aet.Oxy.2080.49. 

IV. act. intr., Hsch. s.vv ςκίμχαι and ςκίμπσει. 
ςκίμπψν, v. ςκίπψν. 

ςκίναξ [ῐ], ᾰκορ, ὁ, ἟, quick, nimble, epith. of hares, ς. νεαποῖο λαγψοῦ Nic.Th.577; so ὁ ς., = λαγύρ, Id.Al.67; cf. κίνδαξ. 

ςκίνᾰπ [ῐ], ᾰπορ, σϋ, body, Nic.Th.694; cf. ςκ῅νορ II. 
 ςκινδακίζψ, denominative vb. fr. *ςκίνδαξ (cf. κίνδαξ, ςκίναξ), ςκινδακίςαι· σὸ νόκσψπ ἐπαναςσ῅ναί σινι ἀςελγψ̄ρ Phot., Hsch. 

(s.v. ςκίνδαπον). 

ςκινδάλᾰμορ [ᾰλ], Att. ςφινδάλᾰμορ, ὁ, splinter, in form ςφινδαλμϋρ Hp.Mul.2.133 (ςκινδαλαμϋρ, ςφιδαλαμϋρ, etc. in codd.); 

ςκινδαλμϋρ, Dsc.1.18. 

II. metaph., λϋγψν ἀκπιβ῵ν ςφινδάλαμοι strawsplittings, quibbles, Ar.Nu.130, cf. Ra.819, Luc.Hes.5; so ςκινδαλμοόρ 

Alciphr.3.64:—cf. ἀναςφινδτλεόψ. 

ςκινδᾰλᾰμουπάςσηρ, οτ, ὁ, straw-splitter, AP11.354 (Agath.). 

ςκινδᾰλεόψ, = ἀναςσατπϋψ, Phot. 
 ςκινδάπ(ε)ιορ· ὄπφηςιρ οὕσψ καλοτμένη Hsch. 

ςκινδάπιον, σϋ, an unknown fish, Anaxandr.27 (anap.). 

ςκίνδᾰπορ, ὁ, an indecent gesture, Hsch., Phot.: hence the verbs ςκινδᾰπεόομαι, ςκινθᾰπίζψ, ςκινθίζομαι, Hsch. 

ςκινδᾰυϋρ, ἟, she-fox, vixen, Ael.NA7.47; cf. κίδαυορ, ςκιδαυή. 

ςκινδαχίζομαι, βλιστπιζϋμενον ἐπ῵ ςυτγμὸν καὶ -ιζϋμενον coined as examples of meaningless jargon, Gal.8.662; cf. sq. 

ςκινδαχϋρ, ὁ, a four-stringed musical instrument, Anaxil.15, Theopomp.Coloph.ap.Ath.4.183a, cf. 14.636b. 

2. a word without meaning, a ‘what d’ye call it’, ‘so-and-so’, Artem.4.2, S.E.M.8.133, Gal.7.348, Herm.in Phdr.p.180 A., St.Byz. 

s.v. Γαληχϋρ:—in mock-heroic form, νοῦν δ᾽ εἶφεν ἐλάςςονα κινδαχοῖο Timo 38. 

3. = οἰκέσηρ, or name of an οἰκέσηρ, Gal.8.662. 

II. an ivy-like tree, Clitareh.17 J. 

III. κινδαχοί· ὄπνεα, καὶ ὄπγανα κιθαπιςσήπια, καὶ Ἰνδοί, Hsch. 

ςκίνδιον, σϋ, = λεόκψμα, Lat. album, Theognost.Can.15. 

ςκινδόλιον, σϋ, small piece of wood, shingle, SIG671 B 17 (Delph., ii B.C.): cf. ςφινδόλη. 

ςκινθαπίζψ, ςκινθίζομαι, v. ςκίνδαπορ. 

ςκινθϋρ, ὁ, diver, Thphr.HP4.6.9 (s.v.l); rendered naufragus by Plin.HN13.137. 

ςκινίρ, v. ςκιαινίρ. 
 ςκίνιχ, ὁ, = ςκνίχ, contemptuous term for an old miser, Suet.Blasph.217 T. (cod. κόνιχ), cf. sciniphes Petron.98.1. 
 ςκῐογπᾰυέψ, v. ςκιαγ-. 
ςκιογπάυορ, v. ςκιαγπάυορ. 

ςκῐοειδήρ, έρ, shadowy, ςκιοειδέα υῦλ᾽ ἀμενηνά Ar.Av.686 (mock-heroic); ς. υανσάςμασα Pl.Phd.81d. 

2. of colours, dark, καπποί Arist.Col.795a33; cf. ςκιύδηρ. 

ςκῐοειρ, εςςα, εν (neut. ςκιϋειν metri gr., A.R.2.404):—shady, shadowy, οὔπεα, ὄπεα ς., shady, i.e. thickly wooded, mountains, 

Il.1.157, Od.7.268, Pi.P.9.34; μέγαπα ς. dark chambers, Od.1.365, 4.768; ὄπθπον ὑπὸ ςκιϋενσα the morning twilight, Tryph.236. 

2. Act., νέυεα ς. overshadowing clouds, Il.5.525, Od.8.374, etc. 

II. unsubstantial, of a reflection in a mirror, and of the shadow on a sun-dial, σόπορ AP6.20 (Jul.), 9.807; κέπδορ ἀνείποτ ib. 11.366 

(Maced.). 

ςκῐοθηπέψ, observe shadows, of astronomers, Hsch. s.v. υπέαπ ὀπόσσειν. 

ςκῐοθηπηρ, οτ, ὁ, sun-dial, Vitr.1.6.6. 

ςκῐοθηπικϋρ, ή, ϋν, of a sun-dial, γνύμονερ Str.2.5.24; διὰ σ῵ν ς. (sc. ἀπγάνψν) sun-dials, Cleom.1.8. 

ςκῐοθηπιον, σϋ, Dim. of sq., Sch.Luc.Lex.2. 

ςκῐοθηπον, σϋ, = ςκιοθήπηρ, Plu.Marc.19, D.L.2.1: as Adj., ἀπὸ σ῵ν .. ς. ἀπγάνψν Ptol.Geog.1.2.2. 

ςκῐϋθπεπσορ, ον, nurtured in the shade, υῦλα Cerc.6.8. 

ςκῐϋμανσεία, ἟, invocation of departed spirits, Gloss. 

ςκῐϋμαφέψ, ςκῐϋμαφία, v. ςκια-. 
ςκῐϋποιέψ, = ςκιάψ, Sch.D Od.2.388. 

ςκῐϋππτμνον, σϋ, tent or awning on the stern, PSI5.533.19 (iii B.C.). 

ςκῐϋππῳπον, σϋ, tent or awning on the prow, ibid. 

ςκῐϋσπουέψ, ςκῐϋσπουία, v. ςκια-. 
ςκίοτπορ [ῐ], ὁ, (οὐπά) prop. shadow-tail, i.e. squirrel, Opp.C.2.586; cf. Plin.HN8.138. 

ςκῐουᾰνήρ, έρ, shadowy, phantom-like, Eust.1699.8. 

ςκῐουϋπορ, ον, shadow-bringing, Gloss. 

ςκῐουψρ, ψσορ, σϋ, twilight, formed like λτκϋυψρ, Hld.5.27. 



ςκῐοχτκσορ, ον, cooled or dried in the shade, Sch.Nic.Th.97, 692, Maxim.ap.Lyd.Mens.4.14. 

ςκίπσψ, given as etym. of ςκίυορ and ξίυορ, Sch.Il.1.220; cf. ςκίπει· νόςςει, Hsch.; ςκίχαι· ὀκλάςαι, Ἀφαιοί, Id. 
 ςκίπψν, ψνορ, ὁ, (ςκίμπσομαι) = ςκ῅πσπον, staff, Hdt.4.172, E.Hec.65 (anap.), Cratin.239, Ar.V.727; crutch, Hp.Art.52, 

IG42(1).121.111 (Epid., iv B.C.); ς., γεπονσικὸν ὅπλον Call.Epigr.1.7, cf. Iamb.1.134.—The form ςκίμπψν occurs as v.l. in Hdt. l.c., E. 

l.c., etc.; ςκήπψν v.l. in AP6.293 (Leon.), 294 (Phan.), 7.65 (Antip.), Call.Epigr. l.c., etc., recognized also by Hdn.Epim.127, 

Theognost.Can.34, as an emblem of rank, Plb.32.1.3. 

΢κίπα [ῐ], σά, festival of Athena celebrated by Athenian women on the 12th of ΢κιπουοπιύν, Ar.Th.834, Ec.18, 59, Pherecr.231, 

Philoch.204, Men.Inc.p.99 Koerte, IG22.1177.10, 1358 ii 30, 51, Polyaen.3.10.4; σῆ δψδεκάσῃ σ῵ν ΢. on the twelfth of ΢κιπουοπιύν, 

IG22.2773.13; prob. = ΢κιπουϋπια (q.v.); confused with Ὠςφουϋπια by Aristodem.ap.Ath.11.495f. 

΢κιπάδιον [ᾰ], σϋ, name of a promontory on Salamis, Plu.Sol.9. 

ςκῑπαίνψ, harden iron by tempering, Sch.S.Aj.651 (Pass.). 

΢κιπάρ, άδορ, ἟, old name of Salamis, Str.9.1.9. 

II. title of Athena in Salamis, Hdt.8.94; in Phalerum, Str. l.c., Paus.1.1.4, 1.36.4; at ΢κῖπον or ΢κίπον, Poll.9.96. 
 ςκῐπᾰυεῖον (in codd. sts. ςκιπάυιον), σϋ, gambling-house, Isoc.7.48, 15.287, Theopomp.Hist.221, Luc.Lex.10. 

ςκῐπᾰυετσήρ, οῦ, ὁ, dice-player, Amphis25. 
 ςκῐπᾰυέψ, behave deceitfully, ςκειπαυεῖν· κακοππαγμονεῖν Hsch. 
 ςκῐπᾰυορ, ὁ, dice-box, EM717.28: metaph., trickery, cheating, Hippon.86, Suet.Lud.1 T. 

ςκῐπᾰυύδηρ, ερ, tricky, swindling, AB101 (where ςκιπαπ-). 
ςκῑπία, ἟, = ςκῖπορ 2, Aret.CD1.14 (σ῅ρ ςκιππίηρ codd.). 

΢κιπίδαι [ῐδ], οἱ, worshippers or priests of Artemis ΢κιπίρ, GDI5498.3 (Milet., iii B.C.). 

ςκῑπίδιον, σϋ, a name of the fish βαςιλίςκορ, Sch.Opp.H.1.129. 

΢κιπίρ, ίδορ, ἟, title of Artemis at Miletus, GDI5498.3 (iii B.C.). 

΢κῑπῖσαι, οἱ, the Scirites, a light-armed division of the Spartan army, named from the town ΢κῖπορ in Arcadia, Th.5.67, 68, 71, 

X.HG5.2.24, Lac.12.3, etc.: also ΢κιπίσηρ λϋφορ D.S.15.32. 

II. ΢κῑπῖσαι, οἱ, inhabitants of ΢κιπῖσιρ II, St.Byz. 

ςκῑπίσηρ, ὁ, (ςκῖπορ) worker in stucco, Zonar. (ςκιππ-). 
΢κῑπῖσιρ (sc. γ῅), ιδορ, ἟, the district of Laconia near the Arcadian town ΢κῖπορ, Th.5.33, X.HG7.4.21, SIG665.31 (Olympia, ii B.C.). 

II. = ἟ δψδεκάπολιρ σ῅ρ Καπίαρ, St.Byz. 

ςκίπον [ῐ], σϋ, the large white sunshade which was held by the Eteobutadae over the heads of the priestess of Athena and the priests 

of Poseidon and Helios in the procession from the Athenian Acropolis to a place called ΢κῖπον or ΢κίπον (q.v.) in a festival of Athena (cf. 

΢κίπα), Lysimachid.23; white parasol carried by the priest of Erechtheus in the festival of Athena ΢κιπάρ on the 12th of ΢κιπουοπιύν, 

Sch.Ar.Ec.18. 

΢κῖπον or ΢κίπον, σϋ, a suburb of Athens, Ἀθηναῖοι σπεῖρ ἀπϋσοτρ ἱεποὺρ ἄγοτςι, ππ῵σον ἐπὶ ΢κίπῳ Plu.2.144a; named after the seer 

΢κῖπορ, Paus.1.36.4, cf. Hsch. s.v. ΢κειπϋμανσιρ; ἐπὶ ΢κίπῳ ἱεποποιία Str.9.1.9; ἐκόβετον ἐπὶ ΢κίπῳ ἐν σῶ σ῅ρ ΢κιπάδορ Ἀθην᾵ρ νεῶ 

Poll.9.96, cf. Eust.1397.25; a district of brothels and the like, Alciphr.3.8, 25, St.Byz.; cf. foreg. 

ςκῖπον, σϋ, rind of cheese, Eup.277, Ar.V.925 (also = λασόπη, used as cement, acc. to Sch.Ar. l.c. (921)). 

2. ingrained dirt, Cratin.444. 

II. scar, gloosed by ςκίππον, Tz.H.5.702. 

ςκῑπϋομαι, Pass., to be or become indurated, Hp.Mul.2.155, 156, Nat.Mul.24, 36, Sor.2.39; to be ingrained, ππὶν σὰν νϋςον εἰρ σὸν 
μτελὸν ςκιπψθ῅ναι (-θ῅μεν Ahrens) Sophr.33; νοςήμασα ἐςκιπψμένα φπϋνῳ D.Chr.7.137 (ςκιππ-, ςκτπ- are vv.ll. in Hp. and Sor. 

ll.cc.). 

ςκῑπϋρ, ά, ϋν, hard, of tempered iron, Sch.S.Aj.651; cancerous, νοςήμασα Them.Or.8.110c: metaph., ςκιποὺρ θεοόρ (v.l. for 

ςκληποὺρ) Plu.2.421d (ap.Eus.PE5.5, ςκιπποὺρ ap. Theodoret.); ς. γέπονσερ dub. cj. for ςκληποὶ in Longus 2.14. 

ςκῖπορ, ὁ, hard (perh. chalk) land overgrown with bushes, scrub, Tab.Heracl.1.19; σ῵ν ξόλψν .. σ῵ν ἐν σοῖρ ς. ib. 144; = πτππύδηρ 

(ῥτπύδηρ cj. Mein.) γ῅ acc. to Philet.ap.Hsch.; ςκ[ε]ίπα (leg. ςκῖπα)· .. φψπία ὕλην ἔφονσα εὐθεσοῦςαν εἰρ υπόγανα, Hsch.; ςκ[ε]ῖπορ· .. 
ἄλςορ καὶ δπτμϋρ, Id. (but opp. δπτμϋρ, Tab.Heracl. ll.cc.); ἞ὲ ς. ἔην, νῦν αὖ θέσο σέπμασι᾽ Ἀφιλλεόρ Il.23.332, 333 as shortd. into one 

line by Aristarch. (here = ῥίζα, διὰ σὸ ἐςκιάςθαι acc. to Sch. T ad loc.). 

2. hardened swelling or tumour, induration, Hp.Mul.1.18 (σὸν ςκῖπον [ςκίππον codd.] ςκῦπον ἀνομάζει Erot. s.v. ςκτπψθ῵ςι), 
Sor.2.7 (ςκόποτ cod.), 9 (ςκόπον cod.), 56, Gal.11.736, Aret.CD1.14 (ςκίππορ codd.). 

3. ςκίππορ, = γόχορ, Suid. (cod. A in marg.); also ςκίππα, = γ῅ λετκή, ὥςπεπ γόχορ, Id. (written ςκίπα Id. s.v. ςκίπορ); γ῅ ςκιππάρ, 

Sch.Ar.V.921. 
 ΢κίπορ or ΢κῖπορ, ὁ, name of a μάνσιρ, Philoch.42. 

II. ΢κῖπορ, ἟, a town in Arcadia, St.Byz.; cf. ΢κιπῖσαι, ΢κιπῖσιρ, see also ΢κειπϋμανσιρ. 

΢κῐπουϋπια, σά, name of a festival, prob. = ςκίπα, Hsch., Phot., Suid. s.v. Διὸρ κύδιον; written ΢κιππουοπία, Sch.Luc.DMeretr.2.1. 

΢κῐπουοπιύν, ῵νορ, ὁ, Scirophorion, the 12th Attic month, the latter part of June and former part of July, so called from the festival 

΢κιπουϋπια, IG12.304.81, Antipho 6.42, Arist.HA543b7, 575b16, Thphr.HP4.11.5, IG22.1358 ii 30, 51, etc. 

ςκιππάρ, ςκίππορ, v. ςκῖπορ 3. 

ςκίππον, -ππϋρ, -ππϋομαι, -ππψν, -ππψςιρ, v. ςκιπ-. 
 ςκιππψδ῵ρ, v. ςκιπύδηρ. 

ςκιπσάψ, Ion. -έψ Opp.C.4.342:— Frequentat. of ςκαίπψ, spring, leap, bound, of young horses, αἱ δ᾽ ὅσε μὲν ςκιπσῶεν ἐπὶ ζείδψπον 
ἄποτπαν .., ἀλλ᾽ ὅσε δὴ ς. ἐπ᾽ εὐπέα ν῵σα θαλάςςηρ Il.20.226, 228; π῵λοι ἐςκίπσψν υϋβῳ E.Ph.1125; of goats, Theoc.1.152; of the 

Bacchae, E.Ba.446; ὀπφεῖςθε καὶ ς. καὶ φοπεόεσε Ar.Pl.761, cf. V.1305; ἁλλεςθαι καὶ ς. Pl.Lg.653e: also of wind, ςκιπσᾶ δ᾽ ἀνέμψν 
πνεόμασα πάνσψν A.Pr.1085 (anap.). 

2. metaph., to be skittish, unruly, E.Fr.362.31, Pl.R.571c, etc. 

ςκιπσηδϋν, Adv. by leaps or bounds, Orac.Chald.298. 

ςκιπσηθμϋρ, ὁ, = ςκίπσηςιρ, Orph.L.220. 



ςκιπσημα, ασορ, σϋ, bound, leap, esp. of restive or frightened animals, ἐμμανεῖ ς. ᾖςςον A.Pr.675, cf. 599 (lyr.); ποδ῵ν ςκιπσήμασα 
ἔλατνε E.HF836, cf. Hec.526, etc. 

ςκιπσημασικ῵ρ, Adv. skittishly, Sch.E.Ph.1127. 

ςκιπσηςιρ, εψρ, ἟, bounding, leaping, Plu.Cleom.34, 2.1091d. 

2. rioting, uproar, ςκιπσήςειρ ἐθν῵ν ib. 341f. 

ςκιπσησήρ, οῦ, ὁ, leaper, ΢άστπορ Mosch.Fr.2.2; Πάν Orph.H.11.4; Κοτπ῅σερ ib. 31.1; of Dionysus, AP9.524.19. 

ςκιπσησικϋρ, ή, ϋν, skittish, unruly, Plu.2.12b, Corn.ND20. 

ςκιπσοπϋδηρ, οτ, ὁ, spring-footed, ΢άστπορ APl.1.15* 

ςκιπσοποιέψ, make to leap, Quint.Ps.28(29).6; Aq. ςκιπσύςει. 
 ΢κίπσορ, ὁ, Leaper, name of a Satyr, AP7.707 (Diosc.), Nonn.D.14.111; ΢κίπσοι, attendants of Dionysus, Corn.ND30, also as a 

name for gladiators, SEG30.1257 (Aphrodisias). 

ςκιπσύν, ῵νορ, ὁ, wanton, ἄνδπερ Eun.Hist.p.259 D. 
 ςκῑπύδηρ, ερ, of a hard nature, callous, Poll.4.203, Gal.6.527, adv., ςκιππψδ῵ρ so as to form a callus, Gal.8.475.10, 9.163.9, 

12.59.6. 

II. ‗obstinate‘, of epilepsy, Id.11.374. 

ςκῑπψμα, ασορ, σϋ, = ςκῖπορ 2, Dsc.1.1 (ςκιππ-); f.l. for ςκλήπψμα in Poll.4.198. 
 ΢κίπψν [ῑ], ψνορ, ὁ, Attic name for the wind which blew from the scironian rocks in the Isthmus of Corinth, Arist.Vent.973b19 

(written ΢κίππψν), Thphr.Vent.62, Str.1.2.20, 9.1.4, CIG518 (i B.C.); but it is a north-west wind, like Ἀπγέςσηρ, in Arist.Mete.363b25, σοῦ 
Θπαςκίοτ μὲν ἐν σῶ Πϋνσῳ, ΢. δὲ ἐν σῆ ἗λλάδι καλοτμένοτ Peripl.M.Eux.4.2. 

II. a mythical robber who haunted the rocks between Attica and Megara, killed by Theseus, X.Mem.2.1.14, Pl.Tht.169a, etc.; 

΢κίπψνορ ἀκσή or ἀκσαί the coast near these rocks, S.Fr.24.6, E.Hipp.1208; the adjacent sea was ΢κιπψνικὸν οἶδμα θαλάςςηρ, 

Simon.114.3; the rocks themselves ΢κιπψνίδερ πέσπαι, E.Hipp.979, Heracl.860, Str.1.2.20, 9.1.4; without πέσπαι, Plb.16.16.4; written 

΢κιππψνίδερ in Arist.Vent. l.c.; ΢κιπψνὶρ ὁδϋρ the road from Athens to Megara, Hdt.8.71. (΢κίπψν is thus written on vases, Kretschmer 

Griech.Vaseninschrp.133; ΢κειπ- (codd. Simon., etc.) and ΢κιππ- are misspellings.) 

ςκίπψςιρ, εψρ, ἟, induration, cirrhosis, Sor.2.36 (ςκίππ-), Gal.11.726 (ςκίππ-); scirrosis, = duritia sine dolore, Gloss. 

ςκῐσᾱλίζψ, to be lustful, ἐςκισάλιζε prob. cj. for ἐςκτσ- in Longus 3.13. 

΢κίσᾱλοι [ῐ], οἱ, name of demons of lewdness (perh. fictitious, cf. ΢κίσψν) in Ar.Eq.634, cf. Sch.ad. loc. (631), Hsch. 

΢κίσψν, ὁ, Feeble, Pherecr.232; name of a fuller said to be ridiculed by Ar.Eq.(634), Sch.Ar.Eq.631. 

ςκιυᾱσϋμορ, ὁ, cutter of palms for χίλινοι ςσέυανοι (cf. χιλινοποιϋρ), IG5(1).212.63 (Sparta, i B.C.): cf. ςκιυίνιον and κίυορ. 
 ςκίυη, ἟, dub.sens., cf. perh. ςκνιπϋρ (A), καί σινορ ποιησοῦ ςκίυηρ μεςσοὺρ εἶναι σοὺρ ςσίφοτρ Crantor ap.D.L.4.27. 

ςκῐυίαρ, οτ, ὁ, Dor. for ξιυίαρ, sword-fish, Epich.58, Hsch. 

ςκῐυίζψ, Dor. for ξιυίζψ, Hsch. 

ςκῐυίνιον· πλέγμα ἐκ υοίνικορ, Hsch. 

ςκίυορ [ῐ], εορ, σϋ, dialectal form of ξίυορ, sword, Sch.D.T.p.203 H., Sch.Il.1.220, EM718.11, etc. 

2. = σὸ αἰδοῖον, Hsch. 
 ςκῑυϋρ· ὁ παπ᾽ ἟μῖν λεγϋμενορ ςκνιπϋρ, ἠ σὸ ξίυορ (v. ςκῐυϋρ) Suid. 

ςκῐυόδπιον, σϋ, Dor. for ξιυόδπιον, Epich.42. 

ςκῐύδηρ, ερ, shady, πέσπα E.Supp.759; φψπία Thphr.HP9.18.2. 

2. of weather, dark, gloomy, Hp.Epid.3.2; of colours, dark, Arist.Col.793b5. Adv. -δ῵ρ Ps.-Alex.Aphr.in Metaph.440.9, Eustr.in 

EN104.6. 

ςκιύδιον, perh. neut. of ςκιύδιορ, α, ον, = foreg.2, ςσπ῵μα ς. ἕν Sammelb.7033.38 (v A.D.). 

ςκῐψσϋρ, ή, ϋν, striped, cf. ςκιά; ς. ζύνη Peripl.M.Rubr.24, cf. POxy.921.15 (iii A.D.). 

΢κλ῅μα, ασορ, σϋ, dryness, hardness, induration, Gal.19.139 (prob. cj. for ςκήλημα). 

ςκλ῅ναι, v. ςκέλλψ. 

ςκληπᾰγψγέψ, bring up hardy, Andron 4J.; ἑατσϋν J.AJ10.10.2; σὰρ θτγασέπαρ Luc.DMar.6.1:—Pass., Nic.Dam.Fr.103 (aa) J., 

Anon.Vat.64. 

2. metaph., ς. σὴν λέξιν make it harsh or austere, D.H.Th.30. 

ςκληπᾰγψγία, ἟, hardy training, Λακψνική Ph.2.482, cf. Hsch. 

ςκληπάπγιλλορ, ον, of or with hard clay, Gp.9.4.5. 

ςκληπᾰςία, ἟, hardening, καςςισέποτ PLeid.X.81. 

ςκληπςόφην, ενορ, ὁ, ἟, stiff-necked, unmanageable, prop. of horses, Ph.1.114, Plu.2.2f: metaph., Ph.2.528. 

ςκληπετνία, Ion. -ίη, ἟, the use of a hard bed, v.l. for ςκληποκοισίη, Hp.Vict.3.68. 

ςκληπία, ἟, = ςκληπϋσηρ, hardness, Plu.2.376c codd.; opp. μαλακία ςύμασορ, Phld.Mus.p.30 K. 

2. an induration, Dsc.2.72, Herod.Med.ap.Orib.5.27.3, Aret.SD1.13, etc. 

ςκληπίᾱςιρ, εψρ, ἟, induration of the eyelid, Gal.14.770. 

ςκληπϋβῐορ, ον, leading a hard life, Tz.Proll.Hes.p.13 G.; -Βίοσορ, ον, Phryn.PSp.107 B. 

ςκληπϋγεψρ, ψν, with a hard soil, ἟ ς. (sc. γ῅) Thphr.Fr.30. 

ςκληπϋγνύμψν, ον, gen. ονορ, hard-hearted, Sch.Hes.Op.146 (Moschop.). 

ςκληπϋδεπμορ, ον, with hard skin, Arist.HA558a4, al.: σὰ ς. crustacea, ib. 490a2, PA657b30, al. 

ςκληπϋδίαισορ [ῐ], ον, of a hard, austere way of life, Ph.2.163. 

ςκληπϋειδήρ, έρ, of hard nature or kind, Hsch. s.v. ἶπερ. 

ςκληπϋθπιξ, ὁ, ἟, gen. σπῐφορ, with hard, coarse hair, opp. μαλακϋθπιξ, Arist.Phgn.806b16; ππϋβασα Id.GA783a14. 

ςκληπϋκαπδία, ἟, hardness of heart, LXXJe.4.4, Ev.Marc.16.14. 

ςκληπϋκάπδιορ, ον, hard-hearted, stubborn, LXXPr.17.20, Ez.3.7. 

ςκληπϋκέυᾰλον, σϋ, a kind of spider, Philum.Ven.15.4. 

ςκληπϋκηπορ, ον, overlaid with hard wax, δέλσοι Zeno Stoic.1.67. 

ςκληπϋκοίλιορ, ον, costive, Dsc.5.19, Aët.7.10. 



ςκληπϋκοισέψ, (κοίση) sleep on a hard bed, Hp.Salubr.4. 

ςκληπϋκοισία, Ion. -ίη, ἟, = ςκληπετνία, Thphr.Lass.2, and v.l. for ςκληπετνίη (q.v.) in Hp. 

ςκληπϋκοκκορ, ον, with hard seeds, ῥϋαι Antiph.59. 

ςκληπϋλέκσηρ, οτ, ὁ, harsh-speaking, Sch.Ar.Nu.1370. 

ςκληπϋπᾰγήρ, έρ, firmly put together, hard, Xenocr.ap.Orib.2.58.18. 

ςκληπϋπαίκσηρ, οτ, ὁ, (παίζψ) clown, Hippoloch.ap.Ath.4.129d (-πέκσαι cod.). 

ςκληπϋποιέψ, harden, Xenocr.ap.Orib.2.58.53 (Pass.). 

ςκληπϋποιϋρ, ον, making hard, hardening, Plu.2.953c. 

ςκληπϋποτρ, ποτν, gen. ποδορ, ὁ, ἟, hard-footed, Gloss. 

ςκληπϋππϋςψπορ, ον, hard bold of face, LXXEz.2.4 cod.A. (also Thd.ibid.). 

ςκλ῅πορ· νϋςημά σι ἀπαφνίδψν ἐν σοῖρ ςμήνεςι, σπὸρ σὸ ςήπεςθαι σὰ κηπία, Hsch. 
 ςκληπϋρ, ά, ϋν, also Dor., Pi.O.7.29, Epich.[288], hyperdor. ςκλᾱπϋρ Ti.Locr.104c:—hard, opp. μαλακϋρ in all senses: 

I. hard to the touch, ξόλον ς. ἠ μαλακϋν Thgn.1194; ἐλαία Pi. l.c.; γ῅ A.Pers.319, cf. X.Oec.16.11; κοίση Pl.Lg.942d, etc. 

2. of sound, harsh, ςκληπὸν ἐβπϋνσηςε Hes.Th.839; βπονσαί Hdt.8.12; ἟ υψνὴ ςκληποσέπα Arist.Aud.801b38, al., Arr.An.1.17.6. 

3. of taste and smell, harsh, bitter, ς. ὕδασα (springing from a rocky soil) Hp.Aër.1; so ςκληπϋσασορ ἀὴπ καὶ σϋπορ Plb.4.21.5; of 

wine, dry, Ar.Fr.579, Dsc.Alex.Praef.; ὀςμαί Thphr.CP6.14.12 (Comp.); metaph., ς. υπάςιρ D.H.Pomp.2. 

4. stiff, unyielding, opp. ὑγπϋρ (lithe and supple), σισθία ς. καὶ κτδύνια Ar.Ach.1199; ςκληπϋσεποι μαςσοί Arist.PA388a27; ςκέλη 

X.Eq.1.6; σί σὸ ὑγπὸν σοῦ φαλινοῦ καὶ σί σὸ ς. ib. 10.10; of the hair (cf. ςκληπϋθπιξ), Arist.HA517b11 (Comp.), al.; ς. δέπμα, ςάπξ, 

Id.PA665a2, Phgn.806b22, etc.; of persons, Pl.Tht.162b, Smp.196a, Plu.Ages.13, Luc.Salt.21; of dogs, X.Cyn.3.2; σπάφηλορ ib. 5.30; οἱ σὸ 
ς῵μα ς. Arist.Pr.873a34, al. 

5. κοιλίη ς. costive, Hp.Aph.3.25, cf. Arist.PA670b9. 

6. of light, strong, ἐν ς. αὐγῆ ἠ μαλακῆ Id.Col.793b17. 

7. of a wind, strong, Ep.Jac.3.4, Poll.1.110, Ael.NA9.57. 
II. metaph., 

1. of things, hard, austere, μὴ σὰ μαλακὰ μ῵ςο, μὴ σὰ ς. ἔφῃρ Epich. l.c.; σπουή S.OC1615; δίαισαι E.Fr.525.5; βίορ Men.522; σὰ ς. 
hard words, S.OC1406; ς. ςτμυοπαί E.Fr.684.3; ςκληπὰ μαλθακ῵ρ λέγψν S.OC774; σϋνορ ἀπηνὴρ καὶ ς. Plu.Phoc.2; σὸ ς. = 

ςκληπϋσηρ, ἟ δίαισα .. ὑπεπβάλλει ἐπὶ σὸ ς. Arist.Pol.1270b33. 

2. of persons, harsh, austere, cruel, stubborn, S.Fr.24.7, Pl.Tht.155e, Ti.Locr. l.c.; ς. ἀοιδϋρ, of the Sphinx, S.OT36; ς. γὰπ αἰεί 
E.Alc.500; ὦ ς. δαῖμον Ar.Nu.1264; σοὺρ σπϋποτρ ςκληπϋρ Id.Pax350; ἄγποικοι καὶ ς. Arist.EN1128a9; ς. χτφή S.Aj.1361, Tr.1260 

(anap.); ς. ἄγαν υπονήμασα Id.Ant.473; ἤθορ Pl.Smp.195e; ς. θπάςορ stubborn courage, E.Andr.261. 

III. Adv., -π῵ρ καθ῅ςθαι, i.e. on a hard seat, Ar.Eq.783; εὐνάζεςθαι X.Cyn.12.2. 

2. hardly, with difficulty, E.Fr.282.9. 

3. harshly, obstinately, ς. διαμάφεςθαι Pl.Lg.629a; ἀπειλεῖν ib. 885d; σὰ μαλακὰ ς. καὶ σὰ ςκληπὰ μαλακ῵ρ λέγειν Arist.Rh.1408b9; 

ς. αὐλεῖν Id.Aud.803a20. (Prob. cogn. with ςκέλλψ.) 

ςκληπϋςαπκορ, ον, with hard flesh, Arist.HA486b9, de An.421a25, Phylotim ap.Gal.6.727, Xenocr.ap.Orib.2.58.24, al. 

ςκληπϋςσομορ, ον, hard-mouthed, of horses, Poll.1.197, Sch.S.El.724. 

II. hard to pronounce, ςῖγμα Aristox.ap.Ath.11.467a. 

ςκληπϋςσπᾰκορ, ον, hard-shelled, Arist.HA528b2. 

ςκληποςύμᾰσορ, ον, with a hard body, Alex.Aphr.Pr.1.120. 

ςκληπϋσηπ, Eretrian for ςκληπϋσηρ acc. to Pl.Cra.434c: but final -ρ is preserved in Eretrian inscrr., only medial -ς- becoming -π-. 
ςκληπϋσηρ, ησορ, ἟, hardness, opp. μαλακϋσηρ, Pl.R.523e, Arist.PA644b14, al. 

2. of taste, harshness, οἴνοτ Thphr.CP6.14.12. 

3. stiffness, rigidity, Arist.Pr.881a10. 

4. ἟ σ῅ρ κοιλίηρ ς. costivity, Hp.Aër.7. 

II. of persons, harshness, austerity, σοῦ δαίμονορ Antipho 3.3.4; ς. καὶ ἀγποικία Pl.R.607b, cf. 410d; παπάδειγμα ςκληπϋσησορ 

Arist.Po.1454b14. 

ςκληποσπάφηλορ [ᾰ], ον, stiff-necked, LXXEx.33.3, al., Aesop.318, Act.Ap.7.51; cf. ςκληπαόφην:—hence ςκληποσπᾰφηλέψ, Hsch. 

s.v. Σελφισένονσερ, Phot. s.v. Σελφισαίνει, EM751.36. 

ςκληπϋσπῐφορ, ον, = ςκληπϋθπιξ, ππϋβασον Gal.4.605. 

ςκληπϋσῠφήρ, έρ, having hard luck, Vett.Val.89.12,  and  57 

(Mesembria). 

ςκληποτπγία, ἟, work in hard materials, Vett.Val.12.2, 48.32. 

ςκληποτπγϋρ, ὁ, apparently, one of a corps of masons in the Roman army, Sammelb.4411, cf. Vett.Val.3.7; = silicida, Gloss. 
 ςκληποτπγϋρ, ὁ, quarryman, SEG31.1557 (Egypt), inscr. in ZPE98.122 no. 11 (Egypt, i A.D.). 

ςκληποτφία, ἟, f.l. for ςκληποῦ λίαν in J.AJ8.8.2. 

ςκληπουθαλμία, ἟, hardness of the eyes, blepharitis marginalis, Dem.Ophth.ap.Aët.7.76, PMed.Strassb.p.6, Paul.Aeg.3.22. 

ςκληπϋυθαλμορ, ον, having hard dry eyes, opp. ὑγπϋυθαλμορ, Arist.HA505b1, PA648a17, al., Thphr.Sens.36; also ς. ὅμμασα 

Arist.HA526a9. 

ςκληπϋυῠήρ, έρ, of hard, harsh nature, tough, Xenocr.ap.Orib.2.58.16. 

ςκληπϋυτλλορ, ον, with hard leaves, Thphr.HP3.9.2 (Comp.). 
 ςκληπϋφειπ, gloss on λαωνϋφειπ, Hsch. 

ςκληπϋχῡφορ, ον, hard-hearted, Sch.rec.A.Pr.242. 

ςκληπϋψ, harden, in Pass., Xenocr.ap.Orib.2.58.28. 

ςκληπτνσικϋρ, ή, ϋν, hardening, Dsc.1.39, Gal.11.710. 

ςκληπόνψ, harden, opp. μαλάςςψ, Hp.Acut.45, Arist.HA548b23:—Pass., with pf. ἐςκλήπτςμαι Hp.Liqu.6, and -τμμαι, to be 

hardened, grow hard, Id.VM22, Thphr.Lap.11. 

2. metaph., ς. σὴν καπδίαν σινϋρ harden his heart, LXXEx.7.3, al., Ep.Hebr.3.8, cf. Ep.Rom.9.18:—Pass., LXXSi.30.12. 



ςκληπτςμα, ασορ, σϋ, = ςκλήπψμα, Hp.Coac.559. 

ςκληπτςμϋρ, ὁ, hardening, induration, Id.Prorrh.1.19, cf. Coac.98, Antyll.ap.Orib.45.15.5. 

ςκληπύδηρ, ερ, contr. for ςκληποειδήρ, Man.4.325, cj. for ὀφληπύδηρ in Lucil.ap.Gal.18.8. 

ςκληπψμα, ασορ, σϋ, induration, Hp.Epid.4.38, Poll.4.198 (v.l. ςκίπψμα), Orib.45.7.1. 

ςκληπψςιρ, εψρ, ἟, hardening, μολίβοτ PLeid.X.1 (ςλ- Pap.); καςςισέποτ ib. 24. 

ςκληυπϋρ, ά, ϋν, (prob. from ςκέλλψ) slender, slight, thin, Pl.Euthd.271b, and prob. l. in Arist.Somn.Vig.457a29, Pr.954a7; of a 

woman, Theopomp.Com.58. 

ςκλοιϋρ, ά, ϋν, = ςκολιϋρ, Hdn.Gr.1.109. 

ςκνήυη, ἟, = ἀκαλήυη, Hsch. s.v. κνίδαι. 
ςκνῑπαῖορ, α, ον, (ςκνιπϋρ (B)) v.l. for ςκνιυαῖορ in Theoc.16.93. 

ςκνῑπολογέψ, catch fleas, Ar.Byz.Epit.120.16 (prob. cj., ςτνιπ- cod. D). 
 ςκνῑπϋρ (A), ή, ϋν, niggardly, stingy, Anon.in EN182.27, Hsch.; ςκνιυϋρ, Phryn.376, cf. Moer.p.387 P., Sch.Ar.Pl.84. 

ςκνῑπϋρ (B), ή, ϋν, dim-sighted, ἠ στυλὸρ ἢ σιρ ςκνιπϋρ Semon.19; ςκνιυϋρ, Hsch. (who also cites ςκνίυορ· σὸ ςκϋσορ); cf. 

ὑπϋςκνιυορ, -ςκνιπορ. 

ςκνῑπουάγορ [ᾰ], ον, eating ςκνῖπερ, Arist.HA593a3. 

ςκνίπσψ, pinch, nip, Hsch. (Akin to ςκνίχ; cf. ςκηνίπσψ.) 

ςκνῑυαῖορ, α, ον, (cf. ςκνιπϋρ (B)) dark, ς. ὁδίσαρ a wanderer in the twilight, Theoc.16.93 (v.l. ςκνιπαῖορ). 

ςκνῑυϋρ, ή, ϋν, v. ςκνιπϋρ (A); ςκνίυορ, v. ςκνιπϋρ (B). 
 ςκνίχ, ὁ, gen. ςκνῑπϋρ: nom. pl. ςκνῖθερ LXXEx.8.16(12), al., but ςκνῖπερ Ps.104(105).31; acc. ςκνῖπαρ Ezek.Exag.135a S.—an 

insect found under the bark of trees, eaten by the woodpecker, Arist.HA614b1. Sens.444b12 (in both places with v.l. κνίχ, which is the 

form used by Thphr.), Plu.2.636d: from its quick jump comes the prov., ὁ ςκνὶχ ἐν φύπᾳ ‗a flea at home!‘ Stratt.70, Zen.5.35:—an insect 

which attacks vines, Gal.12.186. (Cf. Slav.  ‗gnat‘.), cf. ςκίνιχ. 

ςκοβαδέρ· ἔδεςμά σι, Hsch. 

ςκογφοόλαρ· γογγτςμοόρ, σονθ‹ο›-πτςμοόρ, Id. 
 ςκοδίςκορ, ὁ, wd. occurring in inventory of household furniture, PLond.191.4 (ii A.D.). 

ςκοίδιον, σϋ, = ςκιάδειον, Id. 
 ςκοῖδορ (for which κοῖδορ is wrongly given by codd. of Arc.47), ὁ, Maced. for διοικησήρ or σαμίαρ, Poll.10.16, Hsch., Phot.: as 

epith. of Dionysus, Men.Kith.Fr.9, EAM74 (iii/ii B.C.). 

ς[κ]οίθηρ· διάβολορ, Ἀσσικοί, λάλορ, ςσψμόλορ, Hsch.: cf. ςοίθηρ and χοίθηρ. 

ςκοίκιον, σϋ, a vessel or receptacle of some kind, Riv.Fil.1928.263 (Cyrene, iv B.C.), PTeb.45.41 (ii B.C.), UPZ89.17 (ii B.C.), 

PUniv.Giss.10 i 19 (ii/i B.C.). 

ςκοιϋρ, ά, ϋν, shady, restd. by Schneid. in Nic.Th.660, from the Sch. (who explains the vulg. ςκαιοῖρ by ςκιεποῖρ, ἀνηλίοιρ) and 

Hsch. 

ςκοῖπορ, ὁ, wall-plate of a building, Hsch. 

ςκοίχ· χύπα, Id. 

ςκϋλακερ, οἱ, (ςκολιϋρ) in Lat. form scolaces, = funalia, Gloss. 
 ςκϋλευπαι· κασακεκατμέναι (κασακεφτμέναι Theognost.Can.71 A.) σὰρ σπίφαρ, Hsch., cf. ςκολουπή. 

ςκολῐάζψ, to be crooked, ς. σαῖρ ὁδοῖρ walk in crooked ways, LXXPr.14.2. 

ςκολῐαίνομαι, Pass., grow crooked, -αίνεσαι ῥάφιρ Hp.Art.47 (cf. Gal.18(1).553); ἐρ σὸ ἔςψ ς. οἱ ςυϋνδτλοι ib. 48. 

ςκολῐϋβοτλορ, ον, of crooked counsel, AB329, Suid. s.v. ἀγκτλομήσηρ. 

ςκολῐϋγπαπσορ, ον, marked with oblique lines, Arist.Fr.297. 

ςκολῐϋδ[ειπ]ορ, ον, with crooked neck, dub. rest. in IG5(2).443.43 (Megalop., ii/i B.C.). 
 ςκολῐϋδπϋμορ, ον, running on an indirect course, of the nymphs of underground streams, Orph.H.51.4; of the moon, Man.4.478. 

ςκολῐϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, with curled hair, Nonn.D.15.137; with crisp leaves, ἄκανθα AP4.1.37 (Mel.). 

ςκολῐϋκατλορ, ον, with crooked or slanting stalk, Thphr.HP7.8.2. 
 ςκϋλιον, σϋ, prop. neut. of ςκολιϋρ (sc. μέλορ), kind of drinking-song, being sung to the lyre by the guests one after another in 

irregular order, the singer holding a myrtle-branch (μτππίνη) passed to him by the previous singer, ᾆςον δή μοι ς. σι λαβὼν Ἀλκαίοτ 
κἀνακπέονσορ Ar.Fr.223, cf. Arist.Pol.1285a38, Ath.15.694a; the word first in Pi.Fr.122.11 (cf. Aristox.Fr.Hist.66, Ath.13.573f); 

examples in B.Scol.Oxy.1361, Bergk PLG iii pp.643 sqq., cf. Ar.Ach.532, Ra.1302, V.1222, Pl.Grg.451e (cf. Sch. ad loc.); σὰ Ἀσσικὰ 
ἐκεῖνα ς. Ath.15.693f. (The name was variously expld.: (a) from ςκολιϋρ crooked, because of the crooked order of the singers, the bad 

singers being passed over, or the couches being crookedly arranged, Dicaearch.Hist.43, Aristox.Fr.Hist.59, Plu.2.615c, Sch.Pl. l.c. (b) 

later, the omission of the bad singers being ascribed to the difficulty or non-social character of the songs (cf. Plu.2.615b), ςκϋλιον was 

derived from δόςκολον or δτςκολία, Hsch., Sch.Ar.V.1217; or it was said that the songs were easy, but appeared difficult to drunken 

revellers, Procl. in Phot.Bibl.p.321 B.; or were called difficult κασ᾽ ἀνσίυπαςιν, Procl. l.c., Suid.) 

ςκολῐϋομαι, Pass., to be bent, crooked, Hp.Art.41; of plants with crooked roots, Thphr.HP1.6.4; of the pulse, ἐςκολιψμένορ 

Gal.19.410. 

ςκολῐοπλᾰνήρ, έρ, darting aslant, κεπάςσαι Nic.Th.318. 

ςκολῐοπλϋκᾰμορ, ον, with twisted locks or curls, Nonn.D.26.65. 

ςκολῐοπϋπορ, ον, with winding passages, ὦσα S.E.P.1.126. 

ςκολιϋρ, ά, ϋν, curved, bent (opp. ὀπθϋρ, εὐθόρ), ς. ςίδηπορ Hdt.2.86; ς. ςκίπψνι E.Hec.65 (anap.); of rivers and paths, winding, 

ποσαμϋρ Hdt.1.185, cf. 2.29; Μαίανδπορ ς. εἰρ ὑπεπβολήν Str.12.8.15; οἶμορ, ἀσπαπϋρ, etc., A.R.4.1541, Nic.Th.478, etc.; ῥηγμῖνερ 

Arist.Mete.367b14; λαβόπινθορ Call.Del.311; πλέγμα ἕλικορ AP7.24 (Simon.); πλοκαμῖδερ Nonn.D.14.182; twisted, tangled, βάσορ 

AP7.315 (Zenod. or Rhian.), cf. 11.33 (Phil.); ἐρ σὸ ς. Hp.Art.37. 

2. bent sideways, δοτλείη κευαλή, ςκολιή Thgn.536; γέντερ Pi.Fr.203; ἵππορ ς. crooked made or going askew, Pl.Phdr.253d. 

II. metaph., crooked, i.e., unjust, unrighteous, θέμιςσερ Il.16.387; μῦθοι, δίκαι, Hes.Op.194, 221; αἰ ςκολιὰν (sc. ῥήσπαν) ὁ δ᾵μορ 
ἕλοισο, Spartan law ap.Plu.Lyc.6; λϋγορ Thgn.1147; ἀπάσαι Pi.Fr.213; πασέψν ὁδοῖρ ςκολιαῖρ Id.P.2.85; riddling, obscure, ῥημάσια 

Luc.Bis Acc.16; σὸ ς. σ῅ρ εἰςϋδοτ (into true science) Vett.Val.250.23: rarely of men, ἰθόνει ςκολιϋν makes the crooked one straight, 



Hes.Op.7; ς. καὶ υοβεπϋρ Plu.2.551f: with Verbs, ςκολιὰ υπονεῖν, opp. εὐθὺρ ἔμμεν, Scol.16; ς. ππάσσειν Pl.Tht.173a; στυλὰ καὶ ς. 
Id.R.506c, cf. Grg.525a; ςκολιά, σά, indirect methods, Cic.Att.13.39.2. Adv. ςκολι῵ρ Hes.Op.258, 262; ς. ἔφονσορ σοῦ φπηςμοῦ 

D.S.16.91; εἰρ πλάγια καὶ ςκολιά Pl.Tht.194b. 

III. ςκολιϋν, σϋ, intestine, ςπλάγφανα καὶ νευπὸν καὶ ςκολιϋν SIG1002.5 (Milet., v/iv B.C.), cf. Schwyzer 721.23 (Mycale, iv B.C.), 

al. 

ςκολῐϋσηρ, ησορ, ἟, crookedness, ς. σ῅ρ καμπ῅ρ, of a Parthian bow, Plu.Crass.24: in pl., the windings of a stream, Str.10.2.19; of 

windings generally, Id.12.8.15. 

II. metaph., inequality, ςκολιϋσησα ἔφειν to be unequally affected, Hp.Acut.(Sp.)22. 

2. of men, crookedness, dishonesty, LXXEz.16.5. 

ςκολῐϋυπψν, ὁ, ἟, gen. ονορ, (υπήν) of crooked mind, Hp.Ep.17; cf. ςκολιϋβοτλορ. 

ςκολῐϋφειλορ, ον, gloss on ἀγκτλϋφειλορ, AB329. 

ςκολῐύδηρ, ερ, crooked-looking, Apollon.Lex s.v. παιπαλϋενσορ. 

ςκολῐψμα, ασορ, σϋ, bend, curve, Str.2.4.4, 4.3.3. 

ςκολῐψπϋρ, ϋν, (ὠχ), looking askew, and generally oblique, Max.3: neut. pl. as Adv., Man.4.78. 

ςκολῐψςιρ, εψρ, ἟, obliquity, ῥινϋρ, σπαφήλοτ, Sor.Fract.11, Gal.17(2).709 (pl.), etc. 

ςκολλέ· ςκτμμϋν, Hsch. 

ςκϋλλτρ, τορ, ὁ, fringe of hair, Dsc.Eup.2.97, Poll.2.30, Lex.Rhet.ap.Eust.1528.20, Hsch., cj. in Alcm.44; ςκϋλλτν ἀποκείπειν 

Pamphil.ap.Ath.11.494f. 
 ςκολλόυιον, σϋ, app. kind of hair-style, Hsch. s.v. κϋπτυορ. 

ςκολλῠυϋπορ, ον, wearing a ςκϋλλτρ, Hsch. s.v. κοννουϋπψν. 

ςκολοβπάψ, to be displeased, vexed, Id. 

ςκολοῖρ· δπεπάνοιρ, Id. 

ςκολϋπαξ, ᾰκορ, ὁ, prob. = ἀςκαλύπαρ, Arist.HA614a33, prob. cj. for ςπάλακα in Thphr.Sign.49. [  in Nemesian.Aucup.21.] 
 ςκολϋπενδπα, ἟, scolopendra, millepede, Arist.HA489b22, 532a5, al.; classed with ἴοτλορ, ib. 523b18, cf. Gal.UP3.2, 

Dsc.Eup.2.128. 

2. the sea-scolopendra, perh. an animal of the genus Nerels or Aphrodite, Arist.HA505b13, 621a6, AP6.222 (Theodorid.), 223 
(Antip.), Ael.NA7.26, Gal.12.366, Opp.H.2.424. 

ςκολϋπενδπειορ, α, ον, of or like the scolopendra, dub.l. in Nic.Th.684 (where -δπῑοιο from -δπιον, lengthd. metri gr., is prob.). 

ςκολϋπενδπιον, σϋ, = ἄςπληνορ (v. ἄςπληνον I) so called from a fancied likeness to the scolopendra, Dsc.3.134, cf. 4.50. 

2. = ςαξίυπαγον, Ps.-Dsc.4.16p.182 Wellm. 

3. = πολτϋδιον, ib. 186. 

ςκολϋπενδπον, σϋ, hart’s tongue, Scolopendrium officinale, Thphr.HP9.18.7. 

ςκολϋπενδπύδηρ, ερ, like a scolopendra, of a hill that throws out a number of spurs (ππϋποδερ), Str.13.1.5. 

ςκολοπηΐρ, μοῖπα, ἟, the fate of one impaled, Man.4.198. 

ςκολοπιά, v. ςκαλοπιά. 

ςκολοπίζψ, protect by palisades, νηςία ἐςκολοπιςμένα Stad.115. 

ςκολοπιον, σϋ, Dim. of ςκϋλοχ 1.3, Antyll.ap.Orib.50.5.4. 
 ςκολοπιςμϋρ, ὁ, impaling, Vett.Val.127.26. 

II. protection by palisades, prob. in SB7188.13 (ii B.C.); cf. ςκολοπίζψ. 

ςκολοποειδήρ, έρ, pointed like a pale, ἄκανθα Dsc.1.101. 

ςκολοπομᾰφαίπιον, σϋ, a pointed surgical knife, Gal.2.682, 10.1011, Paul.Aeg.6.74. 

ςκολοπύντμον· σὸν ςσ‹ατ›πύςιμον, Hsch. 
 ςκολουπή· κασακεκατμένη, Id. cf. ςκϋλευπαι. 
ςκϋλουπον· θπανίον, Id. 

ςκϋλοχ, οπορ, ὁ, anything pointed: esp. pale, stake, κευαλὴν π῅ξαι ἀνὰ ςκολϋπεςςι Il.18.177; for impaling, E.IT1430, El.898; ἐπὶ 
ςκϋλοχι ἀναπσ᾵ςθαι D.S.33.15: pl. ςκϋλοπερ, palisade, σείφεα .. ςκολϋπεςςιν ἀπηπϋσα Od.7.45; freq. in Il., ἐν δὲ [σάυπῳ] ςκϋλοπαρ 
κασέπηξαν 7.441; διά σε ςκϋλοπαρ καὶ σάυπον ἔβηςαν 8.343, cf. 12.63, 15.344; ςκϋλοπαρ πεπὶ σὸ ἕπκορ κασέπηξαν Hdt.9.97, cf. 

E.Rh.116, X.An.5.2.5 (Att. usually ςσαόπψμα). 

2. thorn, IG42(1).121.92 (Epid., iv B.C.), LXXNu.33.55, al., Dsc.4.49, Babr.122; ςκϋλοπερ υοίνικορ PMag.Osl.1.270, al., cf. 

2Ep.Cor.12.7. 
3. an instrument for operating on the urethra, Heliod.ap.Orib.50.9.4 

4. point of a fishing-hook, Luc.Merc.Cond.3. 

II. tree, E.Ba.983 (lyr.). 

ςκϋλτβορ· ὁ ἐςθιϋμενορ βολβϋρ, Hsch. 

ςκολόβπα· ἟ ςκτθπψπή, Id.; cf. ςκολοβπάψ, ςκολόυπα. 

ςκϋλτθπον, σϋ, stool, cj. for κϋλτθπον in Telecl.3:—Dim. ςκολόθπιον, σϋ, Pl.Euthd.278b, Poll.3.90, 10.48. 

ςκϋλτθπορ, ον, low, mean, shabby, Phot., Suid. 

ςκϋλῠμορ, ὁ, (἟ Numen.ap.Ath.9.371c; ςκϋλτμον, σϋ, Zonar.), golden thistle, Scolymus hispanicus, Hes.Op.582, Alc.39, Com.Adesp. 

in PTeb.693.21, Thphr.HP6.4.3, Arist.Pr.879a28. 

2. = κτνϋγλψςςον, Ps.-Dsc.4.127. 

ςκϋλῠμύδηρ, ερ, like a ςκϋλτμορ, υόλλον Thphr.HP7.4.5, cf. 9.12.2. 
 ςκϋλτπνον· κεκακψμένον Theognost.Can.71 A. 

ςκολόπσψ, = κολοόψ, κολοβϋψ, ἐκσίλλψ, Hsch. 
 ςκολόυπα· ςκτθπψπή, ςκληπά, ἐπγύδηρ, δτςφεπήρ, Id.; cf. ςκολόβπα, ς.· πϋπνη Theognost.Can.71 A. 

ςκομβπίζψ, = γογγόζψ, Id., Phot.; also = ῥαθαπτγίζψ, Hsch. 

ςκομβπίρ, ίδορ, ἟, Dim. of sq., Hsch.; v.l. for ςκοππίρ, Arist.HA543b5. 



ςκϋμβπορ, ὁ, mackerel, Scomber scomber, Epich.62, Arist.HA571a12, 597a22, 610b7, PCair.Zen.6.1 (iii B.C.); caught in the 

Hellespont, Hermipp.63.5, cf. Ar.Eq.1008. 

ςκϋμιον, σϋ, projecting coping, eaves, Sch.Arat.971. 

ςκονδάμνα, = ῥάυανορ, Hsch. 

ςκϋνδπον· δπτπσϋν, ἠ δπόπσει, Id. 

ςκονθόλλψ, murmur, mutter, Phot. 

ςκϋντζα, ἟, Att. for κϋντζα, Pherecr.167. 

ςκοπαῖορ, v. ςκψπαῖορ. 

ςκοπάπφηρ, οτ, ὁ, chief scout, leader of a reconnoitring party, X.Cyr.6.3.6. 

ςκοπάψ, = ςκοπιάζψ, Ar.Fr.854. 

ςκοπεῖα, σά, Astron., instruments of observation, Procl.Hyp.4.48.skopelavrio~ 
 ςκοπελάπιορ, ὁ, watchtower guard, OFlorida6.8 (?ii A.D.), SB9549(4).8 (iii A.D.). 
 ΢κοπελία, ἟, cult-title of Artemis, IG42.505 (Epid.). 

ςκοπελίζψ, plant boundary-stones on a man‘s land to warn him against tilling it, Ulp. in Dig.47.11.9:—hence -ιςμϋρ, ὁ, ibid. 
 ΢κοπελῖσιρ, ιδορ, ἟, cult-title of Artemis, SEG35.989.10 (Knossos, ii/i B.C.). 

ςκοπελοδπϋμορ, ον, running over rocks, βαςςαπίρ AP6.74 (Agath.) 

ςκοπελοειδήρ, έρ, rocky, νηςίδια Sch.Pi.P.4.370. 

ςκϋπελον, σϋ, mound, LXX4Ki.23.17. 

ςκϋπελορ, ὁ, prop. lookout-place: hence peak, headland, promontory, Hom., esp. in Od., 12.73, 80, 430, al.; πποβλὴρ ς. Il.2.396; 

υάπαγγορ ς. ἐν ἄκποιρ A.Pr.143 (lyr.); ς. πέσπαρ E.Ion274; Θηβ᾵ν ς., of the Theban acropolis, Pi.Fr.196; ἐμοὶ (sc. Κπεοόςηρ) ς., of the 

Athenian, E.Ion 871 (anap.), cf. 1434, 1578; ς. νιυϋενσα Μίμανσορ Ar.Nu.273 (anap.). 

II. watch-tower, PLips.70.2 (ii A.D.), etc. 

ςκϋπελύδηρ, ερ, = ςκοπελοειδήρ, νηςίδιον Sch.Theoc.13.22. 

ςκϋπετςιρ, εψρ, ἟, look-out, Aq.Ho.5.1. 

ςκϋπετσήρ, οῦ, ὁ, = ςκοπϋρ I. 2, Id.Is.52.8, al., Eust.810.25. 

ςκϋπεόψ, = ςκοπέψ, X.Eq.Mag.7.6, LXXJb.39.29, al., D.S.3.25, Str.11.11.8; v.l. in Hdt.1.8: the correct word is ἀποςκοπεῖςθαι acc. 

to AB435. 

ςκϋπέψ, used by early writers only in pres. and impf. Act. and Med. (v. infr. II), the other tenses being supplied by ςκέπσομαι 
(q.v.):—but in later writers we find fut. ςκοπήςψ, Anon.Prog. in Rh.1.615 W., Gal.UP3.10 (f.l.), (ἐπι-) Babr.103.8, (κασα-) Hld.5.4: aor. 

ἐςκϋπηςα Thphr.Sign.1 (ππο-), Plb.Fr.54 (s.v.l.) (πεπι-), Lib.Or.12.28, etc.: and of Med., aor. ἐςκοπηςάμην (πεπι-) Luc.VH1..32: pf. 

ἐςκϋπημαι (πποαν-) J.AJ17.5.6: (cf. ςκέπσομαι):—behold, contemplate (rather of particulars than of universals, of which θεψπέψ is more 

commonly used, but οἱ σὸν ἣλιον ἐκλείπονσα θεψποῦνσερ καὶ ςκοποόμενοι Pl.Phd.99d), ἄςσπον Pi.O.1.5; πλοῦν μὴ ᾽ξ ἀπϋπσοτ μ᾵λλον 
ἠ ᾽γγόθεν ςκοπεῖν S.Ph.467, cf. E.IA490; σὰ πϋππψ Id.Rh.482; σὰ ἔμπποςθεν X.An.6.3.14(17); examine, inspect, κασαθεῖναί σι .. ςκοπεῖν 
σῶ βοτλομένῳ IG12(5).480 (Athenian law, v B.C.); ς. παπαγπαυάρ PLips.38 ii 2 (iv A.D.): abs., ἄλλοςε ς. S.El.1474; ςκοπεῖσε look out, 

watch, A.Supp.232, etc.: folld. by a clause, ς. ὅποτ .. S.Ph.16; ς. ποῦ .. X.Cyr.3.2.1, etc.: folld. by a Prep., ς. εἰρ .. E.Fr.812.6, Pl.Plt.305b. 

2. metaph., look to or into, consider, examine, σὰ ἑψτσοῦ ς. look to one‘s own affairs, Hdt.1.8; σὸ ςεατσοῦ Pl.Phdr.232d; σὸ 
ὑμέσεπον Antipho 4.2.8; καιπϋν Th.4.23; σὸ ςτμυέπον Pl.R.342b sq.; σὸ ππὸρ ποςί S.OT130; σοὺρ νϋμοτρ ππὸρ σοὺρ σῆδε with reference 

to the laws here, Pl.Ti.24a; σι ππὸρ ἐματσϋν Id.Euthphr.9c: abs., ςκοπ῵ν εὕπιςκον ἴαςιν S.OT68, cf. Ph.282: folld. by an acc. and 

interrog. clause, or μή .., ς. σὴν σελετσὴν κῆ ἀποβήςεσαι Hdt.1.32, cf. S.Ph.506, OT407: folld. by an interrog clause alone, ς. πϋθεν φπὴ 
ἄπξαςθαι And.1.8; ς. εἰ .. S.Ant.41, Pl.Lg.862a (Med.); ὅπψρ .. X.Cyr.2.2.26: sts. c. gen. pers. as well as acc. or clause, ςκϋπει δὴ σϋδε 
αὐσ῵ν Pl.Tht.182a; ππ῵σον αὐσ῵ν ἐςκϋπει πϋσεπα .. X.Mem.1.1.12: folld. by a Prep., ἐξ ὧν ἀγγέλλοτςι ςκοποῦνσερ λογιεῖςθε σὰ εἰκϋσα 

Th.6.36, cf. 1.1, X.An.3.1.13; ππὸρ σὸ ἄπφειν ςκοπ῵ν λογίζομαι Id.Cyr.1.6.8; ς. σὰ λοιπὰ ππὸρ ὑμ᾵ρ αὐσοόρ Antipho 1.31; 

ἀνομολογοόμενοι ππὸρ ἀλλήλοτρ Pl.R.348b; σϋδε πεπὶ αὐσοῦ ib. 351b, etc.; σὴν ὀπθολογίαν πεπί σι Id.Sph.239b: with Adv., abs., ὀπθ῵ρ 
ς. E.Ph.155; καιπίψρ Id.Rh.339; ἄμεινον Pl.Smp.219a. 

3. look out for, παῦλαν X.An.5.7.32; σι ἀγθϋν Id.Hier.9.10; νεύςοικον Ar.Ach.96; ἐςκϋπει γτναῖκά μοι Is.2.18, cf. D.Ep.2.11; ς. 
ὄνομα κάλλιον αὐσῆ Plu.2.991f. 

II. Med., used like Act.1.1 (perh. implying a more deliberate consideration), c. acc., E.IT68, Hel.1537; σένονσ᾽ ἐρ ὀπθὸν ὄμμαςι 
ςκοποτμένη Id.Med.1166. 

2. = 1. 2, S.OT964; ς. σόφαρ βποσ῵ν E.Fr.262: folld. by relat., ς. σίνι σπϋπῳ .. Pl.Smp.176b, cf. Th.8.48; πεπί σινορ Pl.Prt.353a, 

X.Hier.1.10: abs., ἔνεςσι σοῖςιν εὖ ςκοποτμένοιρ σαπβεῖν .. S.Tr.296. 

3. = 1. 3, ὅσανπεπ ἀδικεῖν ἐπιφειπ῵ςιν, ἅμα καὶ σὴν ἀπολογίαν ςκοποῦνσαι Isoc.21.17. 

III. rarely in Pass., ςκοπ῵ν καὶ ςκοποόμενορ ὑπ᾽ ἄλλψν considering and being considered, Pl.Lg.772d; ὁ λϋγορ .. αἰςφπὸρ σοῖρ 
ςκοποτμένοιρ is disgraceful in the very matter considered, D.20.54 (s.v.l., σοῖρ ς. secl. Dobree). 

 ςκϋπή, ἟, = ςκοπιά, lookout-place, watch-tower, A.Supp.713: pl., Id.Ag.289, 309, X.Cyr.3.2.11, etc.; observatory, Str.2.5.14, 

17.1.30; = θτννοςκοπεῖον, ς. δαμοςία SIG1000.10 (Cos, ii B.C.), of observation point for divination through birds, Inscr.Perg.8(3).115. 

II. look-out, watch, πασπὸρ ςκοπαί A.Supp.786 (lyr.), cf. Lyc.1311; ςκοπὰρ ποιεῖςθαι ἀπὸ δένδπψν D.S.3.26, cf. 

Luc.Hist.Conscr.29. 

ςκϋπήςειρ· ςκέχειρ, Hsch. 

ςκϋπησέον, one must examine or consider, Gp.7.15.1, Sever.Clyst.p.17 D., Aët.7.9. 

ςκϋπιά, Ion. -ιή, ἟, lookout-place, in Hom. esp. a hill-top, ςκοπιὴν εἰρ παιπαλϋεςςαν Od.10.97; ἀπὸ ςκοπι῅ρ εἶδεν Il.4.275, 

Od.4.524; ἣμενορ ἐν ςκοπιῆ Il.5.771; ὀπσ῅παρ δὲ κασὰ ςκοπιὰρ ὤσπτνα νέεςθαι each to his lookout-place, Od.14.261; ἄγγελορ .. ἀπὸ 
σηλατγέορ υαινϋμενορ ς. Thgn.550; watch-tower, Hdt.2.15; ὥςπεπ ἀπὸ ς. μοι υαίνεσαι Pl.R.445c. 

2. peak, height, of Cithaeron, Simon.130; of Athos, S.Fr.237 (anap.); Ἰλιὰρ ς., of the Trojan acropolis, E.Hec.931 (lyr.), cf.Ph.233 

(lyr.), Ar.Nu.281 (lyr.), etc.; Θάςοτ ςκοπιαί JHS29.93: metaph., Pi.N.9.47:—ςκοπιαί personified as women (Oreads), Philostr.Im.2.4. 

II. look-out, watch, ςκοπιὴν ἔφειν to keep watch, Od.8.302; οὔ κῃ ππϋςψ ς. ἔφονσερ σοόσψν Hdt.5.13; κπτπσαὶ ς. X.Eq.Mag.4.10; 

ςκοπιὴν υτλάςςειν Arat.883. 



 ςκϋπιάζψ, (ςκοπιά) poet. Verb, almost always pres. and impf., spy from a high place or watch-tower, Il.14.58, Q.S.2.6: generally, 

spy, watch, even on a plain, Od.10.260. 

2. watch for shoals of fish, applied to certain members of a guild of fishermen, IGRom.1.817.8 (Parium), cf. Robert Hell.9.81. 

II. trans., spy out, watch, c. acc., Il.10.40, AP9.606, etc.:—Med., look out for, watch, σὼρ θόννψρ Theoc.3.26; ν῅α A.R.2.918, etc.: 

aor. ςκοπιαςάμενορ Callicrat.ap.Stob.4.28.18. 

ςκϋπιήσηρ, οτ, ὁ, (ςκοπιά) highlander, epith. of Pan, AP6.16 (Arch.), 34 (Rhian.), 109 (Antip.). (Glossed κασάςκοπορ by Suid.) 

ςκϋπιμορ, ον, (ςκοπϋρ II) suitable to a purpose, Iamb.Comm.Math.7, Procl.in Alc.p.9 C., in Prm.p.487 S., Simp.in Ph.882.2 (all 

Sup.). 

ςκϋπιψπέομαι, look out for, watch, Hermipp.95, Ar.V.361, X.Cyn.9.2, Philostr.Im.1.13. 

ςκϋπιψπϋρ, ὁ, watcher, ibid., restd. in Alciphr.1.17. 

ςκϋπϋρ, ὁ, (also ἟, Od.22.396, Call.Del.66): (ςκέπσομαι): —one that watches, one that looks about or after things, παπὰ δὲ ςκοπὸν 
εἷςεν Il.23.359; γτναικ῵ν δμῳάψν ς. ἐςςι, of a housekeeper, Od. l.c.: in Pi., of gods and kings, c. gen. loci, guardian, protector, 

὆λόμποτ ς. O.1.54; Δάλοτ 6.59; Μαγνήσψν ς., of Peleus, N.5.27; σὸν ὑχϋθεν ς., υόλακα βποσ῵ν A.Supp.381 (lyr.); also ςκοποὶ σ῵ν 
εἰπημένψν S.Ant.215. 

b. one who watches or looks out to take advantage, Od.22.156; watchful, jealous master, S.Aj.945. 

2. mostly, lookout-man, watcher, stationed in some high place (ςκοπιά) to overlook a country, esp. in war, Il.2.792, Od.16.365, 

X.Cyr.3.2.1, 4.1.1, etc.; hence ἦέλιον .. θε῵ν ς. ἞δὲ καὶ ἀνδπ῵ν h.Cer.62: also, game-watcher, X.Cyr.1.6.40. 

3. spy, scout, Il.10.324, 526, 561 (later κασάςκοπορ); ς. καὶ κασοπσ῅παρ ςσπασοῦ ἔπεμχα A.Th.36, cf. E.Tr.956; of a messenger who 

has been sent to learn tidings, S.OC35, cf. Ph.125; ςκοπϋρ, να῵ν κασϋπσαρ E.Rh.557 (lyr.). 

II. mark or object on which one fixes the eye, ςκοπὸν ἄλλον, ὃν οὔ πύ σιρ βάλεν ἀνήπ, εἴςομαι αἴ κε σόφψμι Od.22.6; ἀπὸ ςκοποῦ 

away from the mark, 11.344; ἀπὸ ς. εἰπηκέναι, εἰπ῅ςθαι, Pl.Tht.179c, X.Smp.2.10; παπὰ ςκοπϋν Pi.O.13.94; ςκοπῶ ἐπέφειν σϋξον to aim 

at it, ib. 2.89; ςκοποῦ ἄνσα στφεῖν Id.N.6.27; ἔκτπςαρ ὤςσε σοξϋσηρ .. ςκοποῦ A.Ag.628; ὥςσε σοξϋσαι ςκοποῦ, σοξεόεσ᾽ ἀνδπὸρ σοῦδε 

S.Ant.1033; ἄθλιον ςκοπὸν ἐμοὶ ἀκονσίςαρ Antipho 3.3.6; ἐπὶ ςκοπὸν βάλλειν X.Cyr.1.6.29; παπαλλάξαι σοῦ ς. καὶ ἁμαπσεῖν 

Pl.Tht.194a; ἀποστγφάνψ σοῦ ςκοποῦ Id.Lg.744a. 

2. metaph., aim, end, object, οὗσορ .. δοκεῖ ὁ ς. εἶναι ππὸρ ὃν βλέπονσα δεῖ ζ῅ν Id.Grg.507d; σὴν ἟δονὴν ς. ὀπθὸν π᾵ςι ζῴοιρ 
γεγονέναι Id.Phlb.60a; ςσοφάζεςθαι ςκοποῦ Id.R.519c; ς. στπαννικὸρ σὸ ἟δό Arist.Pol.1311a4, etc.; ςκοπϋρ .. nihil praebere ‗his little 

game‘ is to make no allowance, Cic.Att.15.29.2, cf. Arg.11 Ar.Eq. 

b. Medic., of healing, ἐπὶ σῶ ππύσῳ ς. by first intention (i.e. direct union), κασὰ δεόσεπον ς. by second intention (i.e. granulation or 

scar tissue), Gal.1.387, cf. 10.162. 

3. contest in shooting at a mark, ς. ἱππέψν, πεζ῵ν, IG9(2)527.16,18 (Larissa). 

III. name of a dance, Eup.446. 
 ςκοπαδ᾵ν, (gen. pl.), prob. = ςκϋπδψν, SEG9.35 (iii B.C.), 41 (ii B.C., both Cyrene). 

ςκοπᾰκίζψ, bid one go ἐρ κϋπακαρ (cf. κϋπαξ), dismiss contemptuously, Phld.Vit.p.15 J., Luc.Rh.Pr.16:—Pass., to be treated 

contemptuously, D.11.11, Plu.Art.27; ς. εἰρ φ῵πον ἀςεβ῵ν Ph.1.139. 

ςκοπᾰκιςμϋρ, ὁ, contumely, LXXSi.41.19, Plu.2.467e. 

ςκοπᾰκιςσέον, one must reject with contempt, Ph.1.267. 

ςκοπδάζειν· ςπ᾵ςθαι, Hsch. 

ςκοπδαμτκσέψ, = ςκαπδ- (so cod., but out of order), Id. 
 ςκοπδ᾵σον, alliatum, Gloss., perh. also POxy.1923.15 (v/vi A.D.). 
 ςκοπδετσήρ, οῦ, ὁ, worker in the garlic fields, BGU1504.6 (iii B.C.), BGU1530.7. 

ςκοπδίζψ, to be like garlic, σῆ ὀςμῆ Dsc.3.111. 

ςκοπδῐνάομαι, Ion. -έομαι, Med., stretch one’s limbs, yawn, gape, properly of men or dogs half roused from sleep, Hp.Superf.20, cf. 

Poll.5.168; hence also of a person tired or bored, ςσένψ, κέφηνα, ςκοπδιν῵μαι Ar.Ach.30; ς. καὶ δτςυοπεῖρ Id.Ra.922, cf. V.642. 

ςκοπδῐνημα, ασορ, σϋ, stretching, Hp.Epid.2.3.1; also -ηςμϋρ, ὁ, ib. 6.5.1 (-ιςμϋρ) codd., as in Gal.17(2).244. 
 ςκϋπδιον, σϋ, garlic germander, Teucrium Scordium, Dsc.3.111, Gal.12.125, ostr. in ZPE98.138 no. 29.4 (Egypt). 

2. ς. μέγα, = ςίνηπι ἄγπιον, Ps.-Dsc.2.154. [ῑ, Androm.ap.Gal.14.39.] 

ςκϋπδοιεδήρ, έρ, like garlic, Dsc.3.47. 

ςκϋπδον, σϋ, = ςκϋποδον, Crates Theb.4.5 D., IG221184.15 (iv B.C.), PSI4.332.6 (iii B.C.), PTeb.717.5 (ii B.C.), LXXNu.11.5, 

Phld.Po.2.52, Dsc.2.152, IG3.73.10, Edict.Diocl.6.23, Gp.12.8.8, etc.: prov., μὴ ςκϋπδοτ (sc. υάγψ) ‗anything for a quiet life‘, prob. in 

Cic.Att.13.42.3; cf. ςκϋποδον: codd. of Thphr. have both ςκϋπδον (HP1.10.7, al.) and ςκϋποδον (1.6.9, al., Od.63):—Dim. ςκοπδϋνιον, 
σϋ, Dsc.Eup.2.119; -ονίαν καλοῦςιν οἱ Ῥψμαῖοι Orib.ap.Aët.11.10 (s.v.l.). 

II. ἟ ἀνθπψπίνη κϋππορ ἐςσὶν σὸ λεγϋμενον ςκϋπδον PHolm.9.26. 
 ςκοπδίςκορ, ὁ, saddle, ςκοπδίςκον ςσπασιψσικϋν Edict.Diocl.10.2 (SEG37.335 iii 2). 

ςκοπδϋππᾰςον, -υᾰγία, -υϋπορ, v. ςκοποδ-. 
 ςκοπδϋψ, = ςκοποδϋψ, Poll.5.93. 

ςκοπδόλη [ῡ], ἟, a young tunny-fish, Arist.HA571a16; cf. κοπδόλη III. 

ςκϋπθοι· σϋπνοι ςκοπψβποί, Hsch. 

ςκϋπνορ· κϋπνορ, μτπςίνη σὸ υτσϋν, Id. 

ςκοπϋβτλορ· κάνθαπορ, Id. 

ςκοποδάλμη, ἟, sauce or pickle composed of brine and garlic, Cratin.143, Ar.Eq.199, 1095, Ec.291. 

ςκοποδίζψ, dose with garlic, prop. of game-cocks which were primed with garlic before fighting, υάςκψν υιλεῖν μ᾽ ἐςκοπϋδιςαρ 

Id.Eq.946:—Pass., ἐςκοποδιςμένορ primed with garlic, ib. 494, Ach.166. 

II. flavour with garlic, κάθαλα ποιήςαρ .. κἀςκοποδιςμένα Diph.17.13. 

ςκοποδιον, σϋ, Dim. of ςκϋποδον, in pl., Ar.Pl.818, Antiph.62. 

ςκοποδοειδήρ, έρ, v.l. for ςκοπδο-, Dsc.3.47. 

ςκοποδομάφοι, οἱ, Garlic-fighters, Luc.VH1.13. 

ςκοποδομίμησορ [ῑ], ϋν, resembling garlic, υόςιρ Ar.Fr.5. 



 ςκϋποδον, σϋ, contr. ςκϋπδον (q.v.), garlic, Allium sativum, Hdt.2.125, 4.17, Gal.12.126: pl., Schwyzer725.5 (Milet., vi B.C.), 

Hp.Acut.37; ςκοπϋδψν κευαλαί Ar.Pl.718, cf. V.679; ςκοπϋδοιρ ἀλείυειν, = ςκοποδίζειν, Id.Pax502; ἵνα μή ποσε ςκϋποδα υάγῃ μηδὲ 
κτάμοτρ μέλαναρ if he doesn‘t want to eat war-rations, Id.Lys.690 (on κτάμοτρ in this phrase cf. App.Prov.3.27, Suid.); cf. ςκϋπδον, 

Ar.Th.494, etc., perh. w. play on obscene sense ―penis‖ (cf. Philol.127.139ff.). 

II. σὰ ς. the garlic-market, Eup.304. 

ςκοποδοπανδοκετσπιαπσϋπψλιρ, ιδορ, ἟, garlic-bread-selling hostess, Com. word in Ar.Lys.458. 

ςκοποδοππᾰςον, σϋ, garlic-leek, Allium descendens, Dsc.2.153, in form ςκοπδ-. 
ςκοποδοπύληρ, οτ, ὁ, garlic-seller, Sch.Ar.V.678, Poll.7.198. 

ςκοποδουᾰγέψ, eat garlic, Anon.Lond.33.54 (ςκοπδ-), Hsch.s.v. ἐςκοποδιςμένορ. 

ςκοποδουᾰγία, ἟, eating of garlic, Dsc.Eup.2.122; ςκοπδ-, Orib.Fr.58. 

ςκοποδϋυθαλμορ, ον, with eye elongated antero-posteriorly (a cause of short sight), Aët.7.47. 

ςκοποδουϋπορ, ον, garlic-bearing, Sch.Ar.Pl.718, Pax245, ςκοπδ-, Eust. ad D.P.525. 

ςκοποδϋψ, inf. -οῦν· ςτνοτςιάζειν, Hsch. 
 ςκοποδό̄λη· θαλάςςιορ ἰφθόρ. ἔνιοι κοπδόλη Hsch.; cf. ςκοπδόλη. 

ςκϋππαινα, ἟, a kind of fish, Ath.7.320f; fem. of ςκοππίορ II, acc. to Eust.1129.24. 

ςκϋππειορ, α, ον, Ion. -ήωορ, η, ον, of the scorpion, Orph.L.510 (-ήωα), 622 (-είην), Man.1.35. 
 ςκοππέπψρ, dub.sens., as emblem on a shield, Inscr.Délos1414a i 17 (ii B.C.) (Delos.). 

ςκοππιαίνομαι, Pass., to be enraged, ἔρ σιναρ Procop.Arc.9, cf. Suid. 

ςκοππιακϋρ, ή, ϋν, of or for a scorpion, -κὴ ἀνσίδοσορ Claud. Abascant. ap.Gal.14.177. 

ςκοππιᾱνϋρ, ή, ϋν, born under or belonging to Scorpio, οἱ ς. Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.7.112; ς. κλίμα Harp.Astr.ib. 8(3).138. 

ςκοππίδιον, σϋ, Dim. of ςκοππίορ v, Plb.8.5.6, LXX1Ma.6.51, restd. in Ph.Bel.73.39. 
 ςκοππίζψ, fut. -ι῵ LXXJb.39.15:—scatter, disperse, Ion. word, Hecat.366 J. (Pass.); elsewh. only in later writers, LXX2Ki.22.15, 

al., Str.4.4.6, Ev.Matt.12.30, Dsc.4.134, Philum.Ven.12.2; ἐςκοππιςμέναι μόξαι CPHerm.7ii18 (iii A.D.), spread manure, 

PSoterichos1.26 (A.D. 69), 2.21 (A.D. 71), BGU2354.8 (ii A.D.). 

2. disintegrate, reduce to powder, Zos.Alch.p.177 B. 

3. dissipate, σὸν πασπικὸν βίον Cat.Cod.Astr.2.162. 
 ςκοππιϋδηκσορ, ον, stung by a scorpion, Dsc.1.4 codd. (πληκσορ) Wellm., cf. cap.6, Gp.12.13.6, Heras.ap.Gal.13.786.13. 

ςκοππιϋειδήρ, έρ, scorpion-like, only in form ςκοππιύδηρ (q.v.). 

II. ςκοππιοειδέρ, σϋ, scorpion-wort (so called because of the likeness of its seed to a scorpion‘s tail), Scorpiurus sulcata, Dsc.4.192; 

cf. δκοππίοτπορ. 

ςκοππιϋειρ, εςςα, εν, of a scorpion, σόμμα Nic.Th.654. 

II. of ςκοππίοτπον, ῥίζεα Id.Al.145. 

ςκοππιϋθεν, (parox.), Adv. by a scorpion, ς. βεβολημένορ Orph.L.761. 

ςκοππιϋκσϋνον, σϋ, = ἟λιοσπϋπιον σὸ μέγα, Ps.-Dsc.4.190p.338 Wellm. 

ςκοππιϋμάφορ [ᾰ], ον, fighting with scorpions, [ἀκπίρ] Arist.Mir.844b24. 

ςκοππίον, σϋ, = σπάγορ (the plant), Dsc.4.51. 

2. = ςίκτρ ἄγπιορ, Ps.-Dsc.4.150. 

3. = heliotropium (i.e. ςκοππιοκσϋνον), Gloss. 

ςκοππιϋομαι, = ςκοππιαίνομαι, Hsch. 

ςκοππιϋπληκσορ, ον, = ςκοππιϋδηκσορ (q.v.), Dsc.4.192, Philum.Ven.10.1, al. 
 ςκοππίορ, ὁ, scorpion, A.Fr.169, Pl.Euthd.290a, Sammelb.1267.7 (i A.D.), etc.; ς. ὁ φεπςαῖορ (v. infr. II) Arist.HA555a23: prov., 

ὑπὸ πανσὶ λίθῳ ςκοππίον υτλάςςεο Praxill.4; ἐν πανσὶ ς. υποτπεῖ λίθῳ S.Fr.37; also ςκοππιον ὀκσύποτν ἐγείπειρ ‗let sleeping dogs 

lie‘, Hsch.; ὥςπεπ ἔφιρ ἠ ς. ἞πκὼρ σὸ κένσπον D.25.52. 

II. a sea-fish, prob. Scorpaena scrofa, Alex.261.9, Diocl.Fr.135, Arist.HA508b17, Plu.2.977f; used (like the mugilis in Catull.15.19, 

Juv.10.317) to punish adulterers, Pl.Com.173.21; dub.sens. in LXX3Ki.12.11, IGCp.98 A 24 (Acraephia, iii/ii B.C.). 
III. scorpion furze, Genista acanthoclada, Thphr.HP6.1.3, 6.4.1. 

2. scorpion root, Doronicum caucasicum, ib. 9.13.6. 

3. = θηλτυϋνον, ib. 9.18.2. 

IV. the constellation Scorpio, Cleostrat.1, Arat.85, Eudox.ap.Hipparch.1.2.20, Eratosth.Cat.7. 

V. an engine of war for discharging arrows, Hero Bel.74.6, Plu.Marc.15; ςκοππίψν ςψλ῅νερ IG22.1627.333. 

VI. a stone, Orph.L.500, cf. 494. 

ςκοππίοτπορ, ον, (οὐπά) scorpion-tailed: neut. as the name of a plant, = ςκοππιοειδέρ, Sch.Nic.Al.146. 

2. = ἟λιοσπϋπιον σὸ μέγα, Dsc.4.190. 

3. = ςκοππιοκσϋνον, Ps.-Dsc.4.190. 

4. = ὠκιμοειδέρ, Ps.-Dsc.4.28. 

ςκοππιουϋπορ, ον, producing scorpions, Ptol.Geog.6.17.3. 

ςκοππίρ, ίδορ, ἟, a sea-fish, prob. Scorpaena porcus, Arist.HA543b5 (cited by Ath.7.320f); cf. ςκομβπίρ. 
 ςκϋππιςιρ, εψρ, ἟, reduction to powder, Zos.Alch.p.178 B.-ιςμϋρ, ὁ, scattering, Ph.1.82, Artem.2.30, Aq., Sm. Thd.Je.25.34 

(32.20), Dam.Pr.394; υλεγμον῵ν Hippiatr.70, ἄμμοτ PMil.Vogl.52.106, 117 (ii A.D.). 

ςκϋππιςσήρ, οῦ, ὁ, scatterer, spendthrift, Lyd.Mag.1.42, Cat.Cod.Astr.8(4).154, al. 

ςκϋππιςσικϋρ, ή, ϋν, dissipative, υτμάσψν Gal.14.242, cf. Simp.in Ph.1186.2. 

ςκοππῖσιρ, ιδορ, ἟, scorpion-like, name of a stone, Plin.HN37.187. 

ςκοππιύδηρ, ερ, metaph., scorpion-like, Ph.2.576; malignant, Poll.6.125, Procop.Arc.1, Eust.851.52. 

II. σὸ ςκοππι῵δερ, Chelifer cancroïdes, an insect found in books, Arist.HA532a19, cf. 557b10. 

΢κοππιύν, ῵νορ, ὁ, name of a month at Alexandria, Ptol.Alm.9.10. 
 ςκϋπσια, ἟, Lat. scortea, coat made of hide, Edict.Diocl.10.16, 16a (SEG37.335 iii 16, 16a). 

ςκοπψβποί, v. ςκϋπθοι. 



ςκοσάζψ, grow dark, LXXEz.31.15, al.:—Pass., to be darkened, Cat.Cod.Astr.7.124, v.l. in Sch.Pi.N.4.64. 

ςκοσαῖορ, α, ον, also ορ, ον D.S.3.48, Plu.Fab.7:—in the dark, joined with a Verb, of persons, 

1. before morning, ἐλείπεσο σ῅ρ ντκσὸρ ὅςον ςκοσαίοτρ διελθεῖν σὸ πεδίον X.An.4.1.5, cf. 10; ἔσι ς. παπ῅λθεν Id.HG4.5.18; or, 

2. after nightfall, ἢδη ς. ἀναγαγύν Id.Cyr.7.1.45; ςκοσαῖοι πποςιϋνσερ Id.An.2.2.17: cf. κνευαῖορ. 

II. of things, dark, φψπίον Hp.Mul.1.11; νόξ D.S. l.c.; ἐνέδπαι in the dark, Plu.l.c. 

ςκοσαπία· ζϋυορ, Ἀφαιοί, Hsch. 

ςκοσαςμϋρ, ὁ, a being or becoming dark, Aq.Is59.9, Sm.Ca.1.5; ὀυθαλμ῵ν Dsc.Ther.7. 

ςκοσάψ, = ςκοσάζψ: Ep. 3 pl. ςκοσϋψςι their sight is darkened, Nic.Al.35. 

ςκοσεία, ἟, v.l. for ςκοσία, LXXMi.3.6. 

ςκοσεινοειδήρ, έρ, = ἀφλτϋειρ, Sch.Opp.H.3.163. 

ςκοσεινολογία, ἟, obscure utterance, Vett.Val.260.29. 

ςκοσεινϋρ, ή, ϋν, (ςκϋσορ) dark, ντκσὸρ ἅπμ᾽ ἐπείγεσαι ς. A.Ch.661; ς. σ῵ν ἐνεπσέπψν βέλορ ib. 285; ς. πεπιβολαί, of a scabbard, 

E.Ph.276; [ὁδοί] X.Cyn.6.5; σὰ ς. θεάςαςθαι Pl.R.520c; ἀνὶ σὸ ς. πποΐδεῖν in the darkness, Th.3.22; of a person, blind, καίπεπ ς. 
S.OT1326; ς. ἄμμα E.Alc.385; σὰ ς. the dark shadows in a picture, X.Mem.3.10.1, Plu.2.57c: neut. as Adv., ςκοσεινὸν ζ῅ν to live in 

privacy, Pl.Lg.781c. 

II. metaph. dark, obscure, opp. ἐλλϋγιμορ καὶ υανϋρ, Id.Smp.197a; σϋπορ ς. καὶ δτςδιεπεόνησορ Id.R.432c; Heraclitus was called ὁ 
ςκοσεινϋρ, Arist.Mu.396b20, Cic.Fin.2.5.15; ς. πποοίμιον Aeschin.2.34; ς. ἀκοαί obscure reports, Pl.Criti.109e; ς. μηφανήμασα dark, 

secret, E.Fr.288; ὁπκάναι Id.Ba.611; ςκοσεινὸρ ὀπγήν Trag.Adesp.345, cf. Procop.Arc.1. Adv., -ν῵ρ διαλέγεςθαι Pl.R.558d, cf. 

D.H.Th.32. 

III. prob. f.l. for κοσ- in Pi.N.7.61. 

ςκοσεινϋσηρ, ησορ, ἟, darkness, obscurity, Pl.Sph.254a. 

ςκοσεινύδηρ, ερ, = ςκοσύδηρ, Hsch. s.v. ντθ῵δερ. 
 ςκοσεπϋρ, ά, ϋν, = ςκϋσιορ, θάλαμορ epigr. in IG92.340.8 (Thyrrheum, ii/i B.C.) ὄπυνη Orph.A.1042 (s.v.l.). 

ςκοσεόει· δπαπεσεόει, Hsch. 
 ςκοσία, ἟, (ςκϋσορ) darkness, gloom, A.R.4.1698, LXX(Mi.3.6, al.), NT (Ev.Matt.10.27, al.), cf. Moer.p.354 P. 

II. in Architecture, scotia, cavetto, a sunken moulding, so called from the dark shadow it casts, Vitr.3.5.2, Hsch. 

III. ΢κοσία, epith. of Aphrodite in phaestus, Crete, EM543.49; cf. perh. ςκϋσιορ I 2; also in Egypt, Hsch. 

ςκοσίαῖορ, α, ον, v.l. for ςκοσαῖορ in Poll.1.69. 

ςκοσίαρ· δπαπέσηρ, Hsch. 

ςκοσίζψ, make dark, σὸν θεὸν σὸν υψσίζονσα καὶ ςκοσίζονσα σὸν κϋςμον Tab.Defix.Aud.242.13 (Carthage, iii A.D.); get in the light 

of, ἐνέπγειαν Gal.18(2).698: metaph., λαβὼν διςςὰρ ἐςκϋσιςαρ φάπισαρ Ἀπφ-Δελσ.11.57 (Larissa), cf. D.H.Th.33, Them.Or.11.153a; 

stupefy, ςκοππίοτρ Dsc.Eup.2.133:—Pass., to be darkened, Plu.2.1120e; to be blinded, ςκοσιςθήσψςαν οἱ ὀυθαλμοὶ αὐσ῵ν 

LXXPs.68(69).24; σῆ διανοίᾳ Ep.Eph.4.18 (v.l.); φολῆ σὰρ υπέναρ Tz.H.8.929; to be dizzy, Aesop.247b. 

ςκοσιοέπεβορ, ον, inhabitant of dark Erebos, PMag.Par.1.1361, PMag.Lond.121.354 (written ςκοσιοεπέμβοτρ). 
 ςκϋσιορ, α, ον, also ορ, ον, E.Alc.125 (lyr.), J.AJ19.7.1:—dark, 

I. of persons, in the dark, in secret, secret, ςκϋσιον δέ ἑ γείνασο μήσηπ, i.e. not in open, lawful wedlock, Il.6.24; so prob. καὶ θε῵ν 
ςκϋσιοι υθίνοτςι παῖδερ ἐν θανάσῳ (the Sch. expl. it οἱ μὴ γνήςιοι ὄνσερ σ῵ν θε῵ν παῖδερ), E.Alc.989 (lyr.); also ς. εὐναί clandestine 

loves Id.Ion860 (lyr.); ς. λέφορ, opp. a wedded wife, Id.Tr.44; λέκσπψν ςκϋσια ντμυετσήπια ib. 252; λέφη ς. ντμυεόειν Eub.67.1; ς. 
Κόππιρ AP7.51 (Adaeus): poetic term for ―illegitimate‖, Plu.Thes.2, νϋθορ καὶ ςκϋσιορ id.2.751f; παῖρ ς. Charax.6, cf. Hsch.: metaph., 

γνύμη ς., of sense-perception, opp. γνηςίη, Democr.11. 

2. in Crete the boys were called ςκϋσιοι, because they lived in the women‘s apartment, Sch.E.Alc.988. 

II. of things, dark, νόξ E.Hec.68 (anap.), Alc.269 (lyr.), etc.; θάλαμοι Id.Ph.1541 (lyr.); ἕδπαι, of the nether world, Id.Alc.125 (lyr.). 

2. metaph., dark, obscure, of dithyrambs, Ar.Av.1389. Adv. -ίψρ, μηνόειν, opp. σηλατγ῵ρ, Ph.1.659. 

ςκϋσιςμϋρ, ὁ, darkening, ς. καὶ υψσιςμοὶ ἀέπορ Cleom.1.7, cf. Eust.849.23; = ςκοσοδινία, Ptol.Tetr.116, Vett.Val.193.9, Hsch. s.v. 

ἴλιγγορ. 

ςκϋσίσαρ [ῑ], οτ, ὁ, epith. of Zeus, whether as bringer of dark clouds (cf. κελαινευήρ), or as a god of the nether world, or from the 

dark oak-forest surrounding the shrine (v.l. ΢κοσιν᾵ρ ap.St.Byz.), Paus.3.10.6. 

ςκοσοβῑνῐάψ, (βινέψ) Com. word formed after ςκοσοδινιάψ, in tenebris concumbere cum aliqua gestio, Ar.Ach.1221. 

ςκοσοδᾰςῠπτκνϋ-θπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, dark with shaggy thick hair, κτν῅ ς. ‗cap of darkness‘, ib. 390. 

ςκοσοδειπνορ, ον, eating in the dark, Hsch. s.v. ζουοδεπκίαρ. 

ςκοσοδῑνέψ, = ςκοσοδινιάψ, Ps.-Luc.Philopatr.1. 

ςκοσοδῑνία, Ion. -ίη, ἟, dizziness, vertigo, Hp.VM10, Coac.157, Morb.2.4, Pl.Sph.264c. 

ςκοσοδῑνίᾱςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Ecphant.ap.Stob.4.7.64 (pl.), Poll.2.41, 4.184. 

ςκοσοδῑνιάψ, suffer from dizziness or vertigo, Ar.Ach.1219, Pl.Tht.155c, Lg.663b, etc. 

ςκοσοδῑνορ, ὁ, = ςκοσοδινία, Hp.Aph.4.17, Prorrh.2.30, Aret.SD1.2. 

ςκοσοειδήρ, έρ, dark-looking, Hsch. s.v. ζουοειδέρ. 
 ςκοσοείμψν, ον, gen. ονορ, dark-clad, φθύν Hymn.Is.27. 

ςκοσοειρ, εςςα, εν, poet. for ςκϋσιορ, dark, νέυορ Hes.Op.555; ζϋυορ A.R.2.1105; νόξ Nic.Al.188: metaph., ςκοσϋεςςα θε῵ν πέπι 
δϋξα a dark, doubtful opinion, Emp.132. 

II. ΢κοσοῦςςα, ἟, a town in Thessaly, IG5(2).11.4 (Tegea, iii B.C.), etc.; in codd. written ΢κοσοῦςα, Plb.10.42.3, Str.9.5.20; uncontr. 

΢κοσϋεςςα, Poet.ap.Paus.7.27.6: Adj. ΢κοσοτςςαῖορ, IG9(2).519iii9 (Larissa), al. 

ςκοσοεπγϋρ, ϋν, working in the dark, κλιβανεόρ Man.1.80. 
 ςκοσοιβϋπορ, ον, (βοπά) devouring in the dark: metaph., malicious, mischievous, Eust.1496.38, cf. Hsch., also ςκοσοιβϋπᾱρ 

Suet.Blasph.99 T. 

ςκοσϋμαινα, ἟, = ςκοσομήνη, AP13.12 (Hegesipp.): metaph., Aristid.Or.22(19).11: Att. acc. to Hsch. 

ςκοσϋμᾰφέψ, fight in the darkness, Corp.Herm.1.23. 

ςκοσϋμήδηρ, ερ, of dark counsel, wily, Eust.1496.37. 



ςκοσϋμήνη, ἟, moonless night, LXXPs.10(11).2, Aristid.Or.24(44).51 (f.l. for -μαίνῃ), Democr. (?) ap.Et.Gen. s.v. γλαόξ. 

ςκοσϋμηνία, ἟, = foreg., Chrysipp.Stoic.2.212, Aq.Jb.3.6. 
 ςκοσϋμήνιορ, ον, dark and moonless, νόξ Od.14.457, νόκσ[ερ .. ςκοσο]μήνιοι Hes.fr.66.5 M.-W. 

ςκοσϋποιϋρ, ϋν, making darkness, Prisc.Lyd.8.15, Sch.E.Ph.950: hence -ποιέψ, Sch.Il.20.38. 

ςκϋσορ, ὁ, more rarely ςκϋσορ, εορ, σϋ (v. sub fin.), darkness, gloom, Od.19.389, Emp.121.4, Pi.Fr.142, etc.; opp. υάορ, A.Ch.319 

(lyr.), E.Hipp.417, etc.; opp. ἟μέπα, Pl.Def.411b. 

2. in Il. always of the darkness of death, mostly in phrase σὸν δὲ ς. ὄςςε κάλτχεν 4.461, al.; ςστγεπὸρ δ᾽ ἄπα μιν ς. εἶλεν 5.47, 

13.672; so in Trag. and Com., ςκϋσῳ θανεῖν E.Hipp.837 (lyr.); ἢδη με πεπιβάλλει ς. Id.Ph.1453; ς. γίγνεσαι Pherecr.40; ςκϋσον εἶναι 
σεθνηκϋσορ (sc. Αἰςφόλοτ) Ar.Fr.643. 

3. of the nether world, Pi.Fr.130; ςκϋσον νέμονσαι Σάπσαπϋν σε A.Eu.72, cf. Pers.223; σὸν ἀεὶ κασὰ γ᾵ρ ς. εἱμένορ S.OC1701 (lyr.); 

παῖδερ ἀπφαίοτ ΢κϋσοτ ib. 106; ἰὼ ς., ἐμὸν υάορ Id.Aj.394 (lyr.); γ῅ρ ςκϋσῳ κέκπτπσαι E.Hel.62; ςκϋσοτ πόλαι Id.Hec.1. 

4. the darkness of the womb, υτγϋνσα μησπϋθεν ςκϋσον A.Th.664: pl., ἐν ςκϋσοιςι νηδόορ σεθπαμμένη Id.Eu.665. 

5. of blindness, ςκϋσοτ νέυορ S.OT1313 (lyr.); ὁθοόνεκ᾽ .. ἐν ςκϋσῳ .. ὀχοίασο, i.e. οὐκέσι ὀχοίασο, ib. 1273; βλέπονσα νῦν μὲν 
ὄπθ᾽, ἔπεισα δὲ ςκϋσον, i.e. μηδέν, ib. 419; ςκϋσον δεδοπκύρ E.Ph.377, cf. HF563. 

b. dizziness, vertigo, Hp.Epid.5.23; ςκϋσοι ππὸ σ῵ν ἀμμάσψν Arist.HA584a3; cf. ςκοσϋδινορ, -δινιάψ. 

6. metaph., ςκϋσῳ κπόπσειν hide in darkness, S.El.1396 (lyr.), cf. Pi.Frr.42.5, 228; ςκϋσον ἔφειν to be in darkness, obscurity, 

Id.N.7.13, E.Fr.1052.8; ἀποπία καὶ ς. Pl.Lg.837a; πεπικαλόχαι σοῖςι ππάγμαςι ςκϋσον E.Ion1522: with Preps., διὰ ςκϋσοτρ ἟ ὁδϋρ it is 

dark and uncertain, X.An.2.5.9; ἐν ς. καθήμενορ Pi.O.1.83; μηδὲν ἐν ς. σεφνψμένψν S.Ant.494; κασὰ ςκϋσον Id.Ph.578; ὑπὸ ςκϋσοτ 

Id.Ant.692, E.Or.1457 (lyr.), X.Cyr.4.6.4; ὑπὸ ςκϋσῳ A.Ag.1030 (lyr.), E.Ph.1214. 

7. of a person, Μησπϋσιμορ ὁ ς., like ὁ ςκοσεινϋρ, the mystery-man, Hippon78; also, darkness, i.e. ignorance, D.19.226; deceit, ς. καὶ 
ἀπάση Pl.Lg.864c. 

8. pl., ςκϋση shadows in a picture, Paus.Gr.Fr.300, Suid. s.v. ἀπεςκοσψμένα, Eust.953.51.—Ael.Dion.Fr.217 regarded the masc. as 

the Att. form: the neut. never occurs in Ar., and is nowhere required by the metre in Trag., though it sts. occurs in codd., E.Hec.831, 
HF1159, Fr.534, v.l. in S.OC40, dub. l. in A.Fr.6; it is found, however, without v.l., in Pi.Fr.42.5 and Att. Prose, Pl.R.516e, Cra.418c, 

D.18.159, etc.; also in Hdt.2.121. ε΄, X.An.2.5.9, 7.4.18; the word is always neut. in LXX and NT. 
 ςκοσϋσαυπορ, ὁ, ?hidden trench, cod. B in Ps.-Callisth.3.23. 
 ςκοσοτλ᾵σορ, v. ςκοτσοτλ᾵σορ. 

ςκοσουεγγήρ, έρ, perh. darkly glimmering, κλίμακερ Zos.Alch.p.108 B. 

ςκοσουπψν, ὁ, ἟, gen. υπονορ, dark-minded, gloss on the pr. n. Λτκϋυπψν, Sch.Lyr.1p.9 Bachmann. 
 ςκοσϋψ, darken, blind, ςκοσύςψ βλέυαπα καὶ δεδοπκϋσα S.Aj.85;, fr.269a.30 R. stupefy, Sor.1.125 (Act. and Pass.); make dizzy, 

σὰρ ὄχειρ Ph.Byz.Mir.2.5: metaph., Ep.Eph.4.18:—Pass., to be in darkness, suffer from vertigo, like ςκοσοδινιάψ, Pl.R.518c, Prt.339e, 

Tht.209e, Thphr.Vert.7, Plb.10.13.8; ἕλμινθερ -ψθεῖςαι stupefied, Herod.Med.ap.Aët.9.37, cf. Gal.16.657. 

ςκοσύδηρ, ερ, dark, Pl.Phd.81b, R.518c. 

2. obscure, Id.Cra.412b (Comp.). 

II. dizzy, Hp.Prorrh.1.71; σὰ -ύδεα πεπὶ σὰρ ὄχιαρ Id.Epid.1.12; νϋςορ ς. vertigo, Nic.Dam.Fr.130.23 J. 

ςκοσψδία, ἟, darkness, Nicom.ap.Phot.Bibl.p.143 B., Theol.Ar.6. 

ςκοσψμα, ασορ, σϋ, dizziness, vertigo, Plb.5.56.7 (pl.), Plu.2.137d, Gal.6.324 (pl.). 

ςκοσψμασικϋρ, ή, ϋν, causing dizziness, Dsc.5.34. 

2. suffering from it, Id.2.70; -κὸν πάθορ Gal.8.201, Alex.Aphr.Pr.2.71, etc. 

ςκοσψςιρ, εψρ, ἟, darkening, eclipse, μανσικ῵ν δτνάμεψν ςκοσύδειρ Plu.2.414d. 

II. dizziness, vertigo, Stoic.3.57, Erot. s.v. δῖνορ, Gal.19.417: metaph., ἄγνοια καὶ ς. Porph.Sent.29. 

ςκοῦσα, ἟, (Lat. scutum) shield, Hero Mens.14:—Dim. ςκοτσά-πιον, σϋ, POxy.1839.4 (vi A.D.), Sch.Luc.DMort.12.2, Just.Nov.85.4. 
 ςκοτσάπιορ, ὁ, Lat. scutarius, PCair.Preis.39.4 (iv A.D.), etc., SEG37.1081 (Nikomedeia, iv A.D.). 

ςκοτσέλλιον, σϋ, and ςκοόσλιον, σϋ, Dim. of Lat. scutella, dish, Stud.Pal.20.151.4, al. (vi A.D.), PLond.2.191.10 (ii A.D.). 

ςκοόσλα, ἟, lozenge, Hero Stereom.2.18; = Lat. scutula, chequer-work, ςκοτσλ῵ςαι σοίφοτρ ς. ῥανσῆ Ephes.3. No.65. 
 ςκοτσλάπιορ, ὁ, maker of scutulae for chequer-work, SIG1124 (Pergam., prob. i A.D.). 
 ςκοτσλϋψ, decorate with a covering of thin plates of marble arranged in patterns (opus sectile), Ephes.3. No.65 (cf. ςκοόσλα); 

λίθῳ ποικίλῳ ςσοάν BCH44.88, 90 (Lagina), cf. 28.45 (Panamara), σὰρ εἰςϋδοτρ καὶ ἐξϋδοτρ AC2.74 (Aphrodisias; lapis κοτκλϋςανσα 

after wd. ending in -ρ). 
 ςκοτσλψςιρ, εψρ, ἟, chequered work decoration with opus sectile v. ςκοτσλϋψ, as a border, Hero Geom.23.3 (pl.); ς. οἴκοτ 

βαςιλικοῦ IGRom.4.1290 (Thyatira), cf. Jahresh.7 Beibl.42 (Ephesus, ii A.D.), IPE12174.7 (Olbia, ii A.D.), Sardis7(1) No.63. 
 ςκοτσοτλ᾵σορ, ον, Lat. scutulatus, with a checked pattern, of material, Peripl.M.Rubr.24 (written ςκοσ-), Edict.Diocl.20.11 

(ςκοτσλ-), Lyd.Mag.1.10. 
 ςκπείβαρ, α, ὁ, Lat. scriba, BCH7.275 (ii A.D.), POxy.59.9 (iii A.D.), PColl.Youtie79.12 (iv A.D.). 
 ςκπιβηνδάπιορ, ὁ, app. secretary, SEG36.1335 (Beersheba, vi A.D.). 

ςκπιβλίσηρ [λῑ], οτ, ὁ, a kind of cheese-cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d. 
 ςκπίβψν, ψνορ, ὁ, officer of the imperial guard, Agath.3.14.5, scribon(o)s SEG34.927 (Crete, vi A.D.). 
 ςκπῑνιάπιορ, ὁ, secretary, MAMA4.34 (Afion Karahisar, v/vi A.D.), Just.Nov.30.7.1, PLond.5.1714.13 (vi A.D.), MAMA5.309 

(Nacolea, v/vi A.D.; sp. ἰςκπην-). 
ςκπίνιον [ῑ], σϋ, = Lat. scrinium, dossier, Dosith.p.391 K., Lyd.Mag.1.34; office, Cod.Just.1.2.24.11, al., PMasp.131.13, al. (vi A.D.). 

II. box, chest, BGU40.10 (ii A.D., ςκπήν-), 388 ii 24 (ii A.D., ςκπείν-). 
ςκόβα or ςκοῦβα· λάφανον, ἟ λαχάνη, Hsch. 

ςκῠβᾰλίζψ, look on as dung, reject contemptuously, D.H.Orat.Vett.1, cf. ςκτβλίζψ:—Pass., opp. λαμππίζομαι, 
Pempel.ap.Stob.4.25.52, cf. LXXSi.26.26:—later -εόψ, Sch.Luc.Nec.17 (Pass.). 

ςκῠβᾰλικϋρ, ή, ϋν, dirty, mean, ἀπγτπίοιςι ςκτβαλικοῖςι, of bribes, Timocr.1.6 vulg., contra metrum; κτβαλικοῖςι Bgk. 

ςκῠβᾰλιςμα, ασορ, σϋ, = ςκόβαλον, Ps.-Phoc.156. 

ςκῠβᾰλιςμϋρ, ὁ, contemptuous rejection, Plb.30.19.12, Hsch. 



ςκῠβᾰλον, σϋ, dung, excrement, Plu.2.352d, Alex.Aphr.Pr.1.18: pl., ς. λετκὰ καὶ ἀπγιλύδεα Aret.SD1.15, cf. Str.14.1.37, 

J.BJ5.13.7, etc.; manure, PFay.119.7 (i/ii A.D.). 

2. refuse, offal, Ep.Phil.3.8, Jul.Or.5.179c; ἀποδειπνίδιον ς. AP6.302 (Leon.); ἄνδπα, πολόκλατσον νατσιλίηρ ς. ib. 7.276 

(Hegesipp.); σέυπηρ λοιπὸν ἔσι ς. ib. 382 (Phil.); opp. σὸ φπήςιμον, Ath.Med.ap.Orib.1.2.8; ς. σοῦ ςηςάμοτ PCair.Zen.494.16 (iii B.C.); 

ς. φϋπσοτ PSI3.184.7 (pl. iii A.D.): pl., δεῖπνον ἀπὸ ςκτβάλψν AP6.303 (Aristo); ς. ἀνθπύποτ LXXSi.27.4. 

ςκῠβᾰλύδηρ, ερ, refuse-like, Anon.Lond.29.39, Suid. s.v. ἐπαῖα. 

΢κτβελίσηρ [ῑ], οἶνορ, ὁ, wine from ΢κόβελα in Pamphylia, Aret.CA2.9, CD1.5, Gal.Vict.Att.12, 6.337, 10.405, 13.8, Hsch. s.v. 

Κέςκορ; grown in Galatia, Plin.HN14.80. 

ςκτβλίζψ, = ςκτβαλίζψ, defile, desecrate, σὸ πσ῵μά μοτ Sardis7(1) No.165 (iii/iv A.D.). 

ςκτδά· ςκιά, Εὖκλορ, Hsch. 

ςκτδίζψ, = λακσίζψ, Id. 

ςκόδμαινορ, ον, = ςκτθπψπϋρ, Id. 

ςκτδμαίνψ, = ςκόζομαι, μή μοι, Πάσποκλε, ςκτδμαινέμεν Il.24.592. 

ςκόζα, ἟, lust, Philet.ap.Hsch.: as a term of abuse applied to a woman, Supp.Epigr.4.47 (Messana, Defixio). 

ςκόζάψ, to be in heat, of dogs, Arist.HA572b26; of women, Phryn.PSp.18 B., cf. Phryn.Com.6 D. 

II. bark during sleep, Poll.5.86. 

ςκόζηςιρ, εψρ, ἟, breeding season of dogs, Ar.Byz.Epit.78.1. 
 ςκόζομαι, Ep., used mostly in pres.: impf. ἐςκόζονσο, ςκόζονσο, Q.S.3.133, 5.338: Ep. aor. opt. ςκόςςαισο (ἐπι-) Od.7.306:—to 

growl at to be angry with one, ςκτζομένη Διὶ πασπί Il.4.23; ςκόζεςθαί οἱ εἰπὲ θεοόρ 24.113; μή μοι ςκόζετ Od.23.209: abs., to be wroth, 

οὔ ςετ ἔγψγε ςκτζομένηρ ἀλέγψ Il.8.482, cf. 9.198, Theoc.16.8, 25.245; also act. ‗ςκόζοτςιν· ἟ςτφῆ ὑπουθέγγονσαι, ὥςπεπ κόνερ 

Hsch.; cf. ςκόζειν (cod. ςκτζ᾵ν) Poll.5.86. (Cf. ςκτδ-μαίνψ and prob. ςκτθπϋρ.) 
 ΢κόθαινᾰ [ῠ], ἟, fem. form of ΢κόθηρ, Ar.Lys.184, Alex.331. -άπιον, σϋ Scythian wood, i.e. smoke-tree, Rhus cotinus, 

Sch.Theoc.2.88. 
 ΢κόθηρ, οτ, ὁ : voc. ΢κόθᾰ Thgn.829, Ar.Th.1112, etc.:—Scythian, first in Hes.fr.150.16 M.-W. prov., ΢κτθ῵ν ἐπημία, of a desert, 

Ar.Ach.704: metaph., rude rough person, ἐν λϋγοιρ ΢. Plu.2.847f, cf. Men.533.13. 

2. Adj. Scythian, ΢. ἐρ οἷμον A.Pr.2; ΢. ὅμιλορ ib. 417 (lyr.); ςίδηπορ Id.Th.818 (cf. Φάλτχ); κόανορ Thphr.Lap.55, prov., ἟ ἀπὸ 
΢κτθ῵ν ῥ῅ςιρ of brutal plainnes of speech, Demetr.Eloc.216, D.L.1.101. 

II. at Athens, one of the city police, which was mainly composed of Scythian slaves, Ar.Th.1018, 1026, Lys.451; cf. σοξϋσηρ II. 

2. = ἱπποσοξϋσηρ, Ael.Tact.2.13. 
 ΢κόθία, ἟, Scythia, Call.Dian.174; ΢κτθίηνδε, ib. 256, ΢κτθίηθεν, epigr. in SEG39.855 (Patmos, iii/iv A.D.): ΢κτθιάρ, ἀδορ, ἟, a 

name of Delos, Nicanor.ap.St.Byz. 

΢κόθίζψ, behave like a Scythian, i.e., 

1. drink immoderately, Hieronym.Rhod.ap.Ath.11.499f; cf. ἐπιςκτθίζψ. 

2. from the Scythian practice of scalping slain enemies, shave the head, ἐςκτθιςμένορ ξτπῶ E.El.241; so [φαίσην] ἐςκόθιξε υαςγάνῳ 

cut it off in mourning, Epigr.Gr.790.8 (Achaea): cf. ἀποςκτθίζψ. 

3. talk Scythian, Him.Or.30.1. 
 ΢κόθικϋρ, ή, ϋν, Scythian, A.Ch.161 (lyr.), etc.; of persons with a ruddy complexion, Alc.48 B, Cratin.336: σὸ -κϋν the Scythian 

race, Zos.4.20, cf. Luc.Tox.54; -κὸν ξόλον, = θάχορ, Sapph.167:—fem. ΢κόθιρ, -ιδορ, acc. -ιν, Aeschin.3.172: as name of a gem, 

Mart.Cap.1.75, as the title of a Roman legion, SEG33.1194 (Cappadocia, i/ii A.D.), λεγε῵νορ σεσάπσηρ ΢κτθικ῅ρ ICilicie87 (ii A.D.). 

II. ΢κτθικαί, αἱ, a kind of shoes, like Πεπςικαί, ΢ικτύνια, etc., Alc.103, Lys.Fr.60 S., also ΢κτδικαί, Hsch. 

III. ΢κτθική (sc. ῥίζα), ἟, = γλτκόπ-πιζα, Thphr.HP9.13.2. 

IV. Adv. -κ῵ρ Str.11.8.7, Plu.Crass.24. 

΢κόθιον, σϋ, = ΢κτθικϋρ III, prob. in Dsc. 3.5. 

΢κόθιςμϋρ, ὁ, shaving of the head, Trag.Adesp. in PLit.Lond.78.25. 

΢κόθιςσί [σῐ], Adv. in Scythian fashion, ΢. φειπϋμακσπον ἐκκεκαπμένορ, with reference to the use of scalps as napkins (cf. Hdt.4.64), 

S.Fr.473. 

2. in the Scythian tongue, Hdt.4.27.59, Parmeno1.2. 

ςκτθϋπομα, ασορ, σϋ, = βοόγλψςςορ, Cyran.104. 

ςκόθορ [ῠ], ὁ, Aeol. for ςκόυορ, Parmenoap.Ath.11.500b. 

΢κῠθοσοξϋσηρ, οτ, ὁ, Scythian bowman, f.l. in X.An.3.4.15. 

ςκτθπάζψ, to be angry, peevish, E.El.830. 

ςκόθπαξ· μεῖπαξ, ἔυηβορ, Hsch. 

ςκτθπϋρ, ά, ϋν, angry, sullen, Men.10. Arat.1120. 

ςκτθπψπάζψ, look angry or sullen, be of a sad countenance, Ar.Lys.7, Pl.756; ὡρ οὐδὲν ἤςθα πλὴν ςκτθπψπάζειν μϋνον Amphis13, 

cf. Antiph.218.3, PCair.Zen.481.30 (iii B.C.): aor. 1, ἐςκτθπύπαςαν ἀκοόςανσερ X.Cyr.6.2.21; ςυϋδπα πάντ ςκτθπψπάςαρ 

Aeschin.2.36, cf. Thphr.Char.14.7: pf. ἐςκτθπψπακέναι Pl.Alc.2.138a; ἐςκτθπψ-πακύρ D.45.68. 

2. to be of a sad colour, Philostr.Im.1.28. 

ςκτθπψπαςμϋρ, ὁ, sadness of countenance, [σ῵ν υιλοςϋυψν] Plu.2.43f, cf. 378f. 

ςκτθπψπϋρ, ϋν, also ή, ϋν Hp.Epid.3.17.ιδ΄, Ephor.Fr.96 J., Plu.2.417c, etc.: (ςκτθπϋρ, ὤχ):—of sad or angry countenance, sullen, 

E.Med.271, Hipp.1152; ὄμμα καὶ ππϋςψπον Id.Ph.1333; ς. σοῖρ ξένοιρ Id.Alc.774; ἐπὶ σοῖρ κακοῖρ X.Mem.3.10.4; opp. ἱλαπϋρ, υαιδπϋρ, 

ib. 2.7.12, 3.10.4; also of affected gravity, D.45.68, Aeschin.3.20: σὸ ς., = sq., E.Alc.797, cf. Pl.Smp.206d. Adv., -π῵͂ρ ἔφειν X.Mem.2.7.1: 

Comp. -ϋσεπον with greater severity, J.BJ6.2.7. 

II. of things, gloomy, sad, melancholy, γ῅παρ E.Ba.1252; ὁδϋρ Archyt.ap.Stob.3.1.105 (Comp.); μέλη Paus.10.7.5; ἟μέπα 

Plu.Dem.30 (Sup.). 

2. of colour, sad-coloured, dark and dull, of the river Μέλαρ, Him.Or.23.22; of wine, ib. 9.4. 

ςκτθπψπϋσηρ, ησορ, ἟, sullenness, Hp.Coac.210. D.H.Rh.11.8. 

ςκῠλᾰδέχηρ, οτ, or -ορ, ὁ, = ςκτλοδέχηρ, Eust.450.6. 



ςκτλαίαρ· σὰ ςκῦλα καὶ λάυτπα, οἱ δὲ σὰρ πανοπλίαρ, Hsch. 

ςκῠλᾰκᾱγέσιρ, ιδορ, ἟, (ςκόλαξ, ἟γέομαι) leader of dogs (at the chase,), epith. of Hecate, prob. cj. in PMag.Par.1.2722 (-άγεια Pap.). 
 ςκῠλᾰκαινα, ἟, poet. fem. of ςκόλαξ, AP9.604 (Noss.), applied to Hecate, εἰνοδία ς. θεά AAWW1961.125 (Maeonia, ii A.D.). 

ςκῠλᾰκεία, ἟, breeding of dogs, Plu.Cat.Ma.5, Poll.5.51. 

ςκῠλᾰκειορ, α, ον, of puppies, κπέα Hp.Int.9, S.E.P.3.225. 
 ςκῠλᾰκετμα, ασορ, σϋ, whelp, cub, AP7.433 (Tymn.); pl., Διὸρ ς. (ςκτλεόμασα cod.), of Amphion and Zethus, AP3.7 

(Inscr.Cyzic.), ib. 16.91 (ii B.C.). 

ςκῠλᾰκεόρ, έψρ, ὁ, = ςκόλαξ, Ep. gen. -῅ορ, -ήψν, Opp.C.4.227, 1.481. 

ςκῠλᾰκετσήρ, οῦ, ὁ, dog-trainer, Him.Ecl.21.4. 

ςκῠλᾰκετσικϋρ, ή, ϋν, of or for puppies, Ph.1.202. 

ςκῠλᾰκεόψ, pair dogs for breeding, c. acc., X.Cyn.7.1, Arr.Cyn.31.3:—Pass., ὑπὸ λτκαίνηρ ςκτλκεόεςθαι to be suckled by a 

shewolf, Str.5.3.2; to be trained from puppyhood (cf. πψλεόεςθαι, παιδεόεςθαι), Max.Tyr.1.1. 

ςκῠλᾰκη, ἟, = ςκτλάκαινα, Orph.A.979. 

ςκῠλᾰκιον, σϋ, Dim. of ςκόλαξ, young puppy, Hp.Steril.217, Pl.R.539b, X.Cyn.7.3, Abh. Berl. Akad.1925(5).33 (Cyrene, iv B.C.), 

Ph.1.318. 
2. of the young animals, Poll.5.15. 

3. name of an eye-salve, Gal.12.755, 776, Aët.7.112. 
 ςκῠλᾰκῖσιρ, ιδορ, ἟, mistress of dogs, of Artemis, Orph.H.36.12. 

ςκῠλᾰκοδπϋμορ, ὥπη, of the dog-days, Poet.de herb.140. 
 ςκῠλᾰκοκσϋνορ, ον, dog-killing, Glycon ap.Heph.10.2 = Lyr.adesp.1029.2 P. 

ςκῠλᾰκοσπουία, Ep. -ίη, ἟, breeding, rearing of dogs, Opp.C.1.436. 

ςκῠλᾰκοσπουικϋρ, ή, ϋν, of or for the breeding and rearing of dogs: ἟ ς. (sc. σέφνη) this art, Ael.NA6.8. 

ςκῠλᾰκοσπουορ, (parox.), ον, breeding or rearing dogs, εὐνή Opp.H.1.719; θεά TAM2.174 E16 (Oracle, Sidyma). 
 ςκῠλᾰκύδηρ, ερ, like a young dog: υψνή PMag.4.2810 σὸ ς. puppyish character, X.Cyr.1.4.4. 

ςκόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, and (as always in Hom. and Hes.) ἟, young dog, puppy, Od.9.289, 12.86, Hes.Th.834; κόψν ἀμαλῆςι πεπὶ 
ςκτλάκεςςι βεβ῵ςα Od.20.14; in full, ς. κτνϋρ Hdt.3.32: generally, dog, masc. in Pl.R.375a, 537a; fem. in Sophr. in Stud.Ital.10.123, 

E.Ba.338, Pl.Prm.128c, X.Cyn.7.6; ᾅδοτ σπίκπανορ ς., of Cerberus, S.Tr.1098. 

2. of other young animals, whelp, cub, ἀπεςκϋψν ςκτλάκψν πελαγίψν σε E.Hipp.1276 (lyr.); ἄπκσοτ Luc.DMar.1.5; γαλέηρ 

Nic.Th.689; of a dolphin, Arion1.8: metaph., of grammarians, Ζηνοδϋσοτ ςκόλακερ whelps of his litter, AP11.321 (Phil.). 

II. chain, Pl.Com.23; collar for the neck, Plb.20.10.8. 

III. ςφ῅μα ἀυποδιςιακϋν, Hsch. 
 ςκῡλάψ, = ςκτλεόψ, Eust.1072.64. 

2. plunder, σὸν ναϋν UPZ6.22, cf. 15 (ii B.C.). 

3. ςκόλλψI 2, AP3.6, GVI1946.14 (Nicaea, Bithynia, ii/iii A.D.). 

ςκῡλεία, ἟, despoiling, plundering, LXX1Ma.4.23. 

ςκῡλετμα, ασορ, σϋ, usu. in pl., arms stripped off a slain enemy, spoils, E.Ph.857, Ion.1145, Th.4.44. 

ςκῡλετμϋρ, ὁ, = sq., Eust.1080.32. 

ςκῡλετςιρ, εψρ, ἟, = ςκτλεία, σάυοτ SIG1233 (Cilicia), cf. Heb.Jb.15.21. 

ςκῡλετσήρ, οῦ, ὁ, one who strips a slain enemy, Aq.Ez.23.15. 

ςκῡλετσικϋρ, ή, ϋν, stripping a slain enemy, Ἀθην᾵ Tz.ad.Lyc.853. 
 ςκῡλεόψ, strip or despoil a slain enemy, esp. of his arms (taking off the clothes also is condemned by Pl., R.469c), not in Hom.; c. 

acc. pers. et rei, Κόκνον ςκτλεόςανσερ ἀπ᾽ ὤμψν σεόφεα Hes.Sc.468; ς. σοὺρ σελετσήςανσαρ πλὴν ὅπλψν strip of anything but arms, Pl. 

l.c.; [ἀμυίςβαιναν] δέπμασορ Nic.Th.379: c. acc. pers. only, ς. σοὺρ νεκποόρ Hdt.1.82, Th.4.44, 97, cf. SEG6.802 (Salamis, Cyprus, ii/iii 

A.D.), ς. σὰρ πϋλειρ Plb.9.10.13. 

2. c. acc. rei et gen. pers., strip the arms off an enemy, ὅπλα σ῵ν πολεμίψν ς. Lys.12.40, cf. X.An.6.1.6, HG2.4.19; ἀπὸ σ῵ν .. 
νεκπ῵ν ς. χέλια κσλ. Hdt.9.80, obsc., κασετδοόςηρ σ῅ρ μησπὸρ ἐςκόλετε σὸν βπόςςον Hippon70.8 W. 

 ςκῡλήσπια, ἟, she who strips a slain enemy, παπθένορ Lyc.853 codd. (dub.l.), Eust.1072.64. 

ςκῡληυϋπορ, ον, poet. for ςκτλουϋπορ, AP9.428 (Antip. Thess.). 
 ςκῡλίζψ, = ςκτλεόψ, ἐςκοόλιξε Boeot.adesp.39 fr.5.3 P. 

ςκόλιον, σϋ, dog-fish, Arist.HA565a16 sq. 

΢κόλιορ, ὁ, epith. of Zeus at Rhytion, Riv.Ist.Arch.2.64 (ii A.D.). 

΢κόλλᾰ, ηρ, ἟, A.Ag.1233, Ep. ΢κόλλη, Scylla, Od.12.85, al., cf. A. l.c., etc.; ΢κόλλαν αὐλεῖν, in allusion to a composition bearing 

that name, Arist.Po.1461b32; σαῖρ λεγομέναιρ ἖φίδναιρ καὶ ΢κόλλαιρ Plu.Crass.32 (as v.l. for ςκτσάλαιρ). (Derivation fr. ςκόλαξ (prob. 

erroneous) is implied in Od.12.86.) 

΢κτλλανίρ· ἟ πολεμική, ἴςψρ, ἀπὸ σοῦ ςκτλεόειν, Hsch. 

ςκόλλᾰλλᾰπορ, v.l. for κόλλαπορ in Arist.HA530a12. 

ςκτλλίρ· κλημασίρ, Hsch. 

΢κτλλίσαρ [ῑ], α, ὁ, god of the ςκτλλίρ, epith. of Dionysus, SIG1025.58,63 (Cos, iv/iii B.C.). 

ςκτλλοπνίκσηρ, or ςκτλο-, οτ, ὁ, dog-throttler, choke-dog, as interpr. of the Lydian name Can-daules, Tz.H.6.482. 

ςκόλλορ, or ςκόλορ, ὁ, = ςκόλαξ, EM720.19, Hsch. 
 ςκόλλψ, Ev.Marc.5.35, aor. ἔςκῡλα Hdn. (v. infr.):—Pass., v. infr.; aor. ἐςκόλθην Eust.769;41, 1516.57; also ἐςκόλην [ῠ] (v. 

infr.): pf. ἔςκτλμαι (v. infr.):—=σοῖρ ὄντξι ςπ᾵ν, Hsch.; aor. inf. ςκοῦλαι (perh. Lacon.), = κν῅ςαι, Id.:—tear or rend apart Pass., 

ςκόλλονσαι, of dead bodies torn by fish, A.Pers.577 (lyr.); ἔςκτλσαι .. κίκιννορ is dishevelled, AP5.174 (Mel.); ἔςκτλσαι δὲ κϋμη ib. 258 

(Paul. Sil.), SEG39.340 (Corinth, Rom.imp.). 

2. maltreat, molest, σοὺρ ἐν [σοῖρ ἱεποῖρ] ἀποσεσαγμένοτρ Sammelb.6236.22 (i B.C.); ὃρ δὲ ἂν ςκόλῃ [σὸ μν῅μα] IG14.1901 (Rome), 

cf. cj. in AP3.6 (Inscr.Cyzic.) v. ςκτλάψ, CIG3757 (Nicaea), 4077 (Ancyra):—Pass., UPZ107.8,16 (ii B.C.). 



3. trouble, annoy, σὴν ἀςθενοῦςαν Sor.2.11; ςκόλαρ καὶ ὑβπίςαρ Hdn.7.3.4; ς. σὸν ςσπασϋν Id.4.13.3; σί ςκόλλειρ σὸν διδάςκαλον; 

Ev.Marc. l.c., cf. Ev.Luc.8.49; ςκῦλον ςεατσὸν ππὸρ ἟μ᾵ρ υέπψν .. σὴν ὕαλον bestir yourself (i.e. hurry) to us with .., PFay.134.2 (iv 

A.D.): —Pass. and Med., μὴ ςκόλλοτ trouble not thyself, Ev.Luc.7.6; ςκτλ῅ναι ππὸρ Σιμϋθεον take the trouble to go to T., POxy.123.10 

(iii/iv A.D.); ςκτλ῅ναι ἀνέξεσαι; will he trouble to come? Phoeb.Fig.p.44 S.; ςκῦλαι (imper. Med.) ςεατσὸν καὶ κσλ. PBaden 33.6 (ii 

A.D.); ἐςκτλμένοι Ev.Matt.9.36; ςκόλλεσαι καὶκασαπονεῖσαι Diog.Oen.1. 

II. Med., ςκόλαιο κάπη shave the patient‘s head, Nic.Al.410. 

ςκόλμα, ασορ, σϋ, hair plucked out, κϋμηρ ςκόλμασα AP5.129 (Maec.); ςκόλμα κϋμηρ ib. 247 (Paul. Sil.). 

ςκόλμϋρ, ὁ, rending, mangling, Sch.Il;17.62. 

2. irritation of purgatives or plasters, Sor.2.41,42, Archig.ap.Orib.8.2.8, Orib.Fr.74. 

3. annoyance, vexation, freq. in pl. LXX&3Ma;3.25, 4.6, Artem.2.30, Man.4.364, Ptol.Tetr.206, Petos.ap. Vett.Val.96.6; of a lover‘s 
violence, AP5.198 (Hedyl): sg., PTeb.41.7 (ii B.C.), PFay.111.5 (i A.D.), al., Vett.Val.180.7. 

4. expenditure of effort, trouble, POxy.941.5 (vi A.D.). 

ςκόλμύδηρ, ερ, troublesome, bringing trouble, Vett.Val. in Cat.Cod.Astr.8(1).171. 

ςκῠλοδεχέψ, tan hides, Ar.Pl.514 (Bentl. for ςκῡσοδεχεῖν). 

ςκῠλοδεχηρ, οτ, ὁ, (δέυψ, δέχψ) tanner of hides, Ar.Av.490, Ec.420 

ςκῠλοδεχορ, ὁ, = foreg., D.25.38, prob. in IG22.1556.34: ςκτλοδεςυ[,ib. 12.645. 

ςκῦλον, σϋ, mostly in pl. ςκῦλα, arms stripped off a slain enemy, spoils, S.Ph.1428, 1431, E.IT74, El.7,1000, Th.4.134, SIG61 

(Olympia, v B.C.); ςκῦλα γπάυειν to write one‘s name on arms gained as spoils, which were then dedicated to a deity, E.Ph.574; ςκῦλ᾽ 
ἔδειξα Βακφίῳ Id.Cyc.9, cf. Th.2.13, 3.57: less freq. in sg., booty, spoil, prey, ςκῦλον οἰψνοῖςιν E.El.897, cf. Rh.620, D.Chr.64.24; σὰρ 
πσέπτγαρ .. σῆ Νίκῃ υοπεῖν ἔδοςαν, .. ςκῦλον ἀπὸ σ῵ν πολεμίψν Aristopho 11.9; ςκῦλον σὴν ὑπασείαν υέπεςθαι Plu.Mar.9. 

ςκόλορ [ῠ], εορ, σϋ, animal’s skin, hide, σὸ δὲ ς. ἀνδπὶ καλόπσπη, of a lion‘s skin, Call.Fr.142, cf. Theoc.25.142, AP6.35 (Leon.), 165 

(Phal.); outer husk of a nut, Nic.Al.270: heterocl. pl. ςκόλα Id.Th.422: ςκτλορ is f.l. for ςκῦσορ in Herod.3.68. 

ςκῡλουϋπορ, ον, bearing the spoil, AP6.161 (Crin.); Ζεὺρ ς., = Lat. Jupiter Feretrius, D.H.2.34. 

ςκῡλοφᾰπήρ, έρ, delighting in spoils or booty, Ἔπψσερ APl.4.214 (Secund.). 

ςκῠλϋψ, (ςκόλορ) veil, cover, Hsch. 

ςκόλςιρ, εψρ, ἟, (ςκόλλψ) = ςκτλμϋρ, Id. 
 ςκτλσικϋρ, ή, ϋν, vexatious, Vett.Val.236.25, Heph.Astr.2.33.15, 2.36.15, 16. 

ςκτμνᾰγψγέψ, lead about whelps, Eust.1098.49, Sch. Il.17.133. 

ςκτμνειορ, α, ον, belonging to whelps, Suid. 

ςκτμνεόψ, rear, νεβποὺρ σῆ Γαλασείᾳ Philostr.Im.2.18. 

ςκτμνίον, σϋ, Dim. of ςκόμνορ, ς. σ῅ρ υύκηρ, σ῅ρ ἄπκσοτ, Arist.HA608b25, 611b32. 

ςκτμνορ, ὁ, (and ἟, E.Or.1493 (lyr.)), cub, whelp, esp. lion’s whelp, Il.18.319; in full, ς. λέονσορ Hdt.3.32, E.Supp.1223, 

Ar.Ra.1431, cf. Eq.1039; λεαίνηρ S.Aj.987; also of other animals, ς. λόκψν E.Ba.699; λτγγϋρ Lasus 3; σ῅ρ ἄπκσοτ, σ῅ρ ἐλέυανσορ, 

Arist.HA571b30, 578a22; ἀλύπεκορ Plu.Lyc.18. 

2. in poets also of men, Ἀφίλλειορ ς. E.Andr.1170 (anap.), cf. Rh.381 (anap.); of women, Id.Or.1213, 1387 (lyr.). 

ςκτμνοσοκέψ, to be viviparous, of certain selachia, Arist.Fr.324. 

ςκτνίζει· λακσίζει, Hsch. 

ςκόνιον [ῠ], σϋ, skin above the eyes, Nic.Th.177, 443, Poll.2.66 (all pl.); cf. ἐπιςκόνιον. 

ςκτξιυϋν· ςκόυον, Hsch. 

ςκόπυειορ, ςκόπυορ, v. ςκόυειορ, ςκόυορ. 

ςκῠπάψ, go mad (from eating the herb ςκόπον), Nic.Th.75. 

ςκόπβια· κπϋμμνα, Hsch. 

ςκτπθάλια· μειπάκια, ἔυηβοι, Id. 

ςκτπθαλιάρ· Θεϋυπαςσορ σοὺρ ἐυήβοτρ οὕσψ υηςὶ καλεῖςθαι· Διονόςιορ δὲ σοὺρ μείπακαρ Id. 

ςκτπθάλιορ· νεανίςκορ, Id. 

ςκτπθάνια· σοὺρ ἐυήβοτρ οἱ Αάκψνερ, Phot. 
 ΢κῡπιανϋρ, ή, ϋν, of Scyros; name of a kind of marble, Edict.Diocl.33.14. 

ςκτπίσσψ, = κτπίσσψ, Suid. 

ςκόπον [ῠ], σϋ, = ἄςκτπον I, Nic.Th.74; cf. ςκτπάψ. 
 ςκῠπ́ον (B), ὦ ς. wd. of uncertain meaning, Alc.167.3 L.-P. (cf. 58.13, 174.2), app. voc. sg. of *ςκόπψν. 

ςκῡπϋομαι, in aor. Pass. -ψθ῵ςι, = λιθψθ῵ςι, Hsch. (prob. = Hp.Mul.1.18 et ap.Gal.19.139); cf. ςκιπϋομαι. 
 ςκῦπορ, ὁ, = λασόπη, chippings of stone, used as road-metal, IG42(1).102.27 (Epid;, iv B.C.), Sch.Pi.P.5.124, Hsch., the centre line 

in the game ἐπίςκτπορ, as marked out w. stone chippings, Poll.9.104; hence perh. ἐπὶ ςκόπῳ (or ςκόπψν̀ ἐπιςκτπ῵ν cod.) πολέμοιο 

Call.fr.567 Pf. (v. CR73.101ff.). 

ςκῦπύδηρ, ερ, stony, Eust.ad D.P.521. 

ςκῦπψσϋρ, ή, ϋν, paved, ὁδϋρ Pi.P.5.93; σὰ ςκτπψ[σά]road-metal, prob. rest. in IG11(2).199 A 40 (Delos, iii B.C.). 

΢κῦπορ, ἟, the island of Scyros, ΢. αἰπεῖα Il.9.668:—Adj. ΢κόπιορ, α, ον, of or from Scyros, Pi.Fr.106; ἀπφὴ ΢., prov. of a useless 

acquisition, Lib.Ep.1200, Eust.782.52: ΢κόπιορ, ὁ, a Scyrian, Hdt.7.183; etc.; ΢κτπία δίκη, a lawsuit in which the defendant pleaded 

absence in Scyros, Com.Adesp.902 : ΢κῡπϋθεν, Adv. from Scyros, Il.19.332. 

ςκτςμϋρ, ὁ, (ςκόζομαι) anger, Tz.H.9.133. 
 ςκῠσάλη [ᾰ], ἟, staff, cudgel, club, D.S.3.8; ς. ἀγπιέλαιορ, of Heracles‘ club, AP9.237 (Eryc.); cf. ςκόσαλον:—Special usages: 

1. at Sparta, staff or baton, used as a cypher for writing dispatches, a strip of leather being rolled slantwise round it, on which the 

dispatches were written lenghtwise, so that when unrolled they were unintelligible: commanders abroad had a staff of like thickness, 

round which they rolled these strips, and so were able to read the dispatches:—hence ςκτσάλη came to mean a Spartan dispatch, 

Th.1.131, X.HG3.3.8, Ar.Lys.991, Plu.Lys.19, Gell.17.9.15; and, generally, dispatch, message, as Pi. calls the bearer of his ode ςκτσάλα 
Μοις᾵ν O.6.91, where the Sch. quotes ἀφντέ́νη ςκτσάλη  (v. CQ N.S. 38.42ff.) from Archil. (PluFr;89.2); ἟ ςκτσάληρ πεπισποπή, of 

labour in vain (cf. ὕπεπορ), Pl.Tht.209d. 



2. pole or staff, like those of a sedan-chair, LXXEx.30.4. 

3. strickle for levelling grain piled up in a measure, ς. δικαία PTeb.823.15, PAmh.2.43.10 (both ii B.C.), cf. Poll.4.170. 

4. wooden tally or ticket on a money-bag, etc., Diosc.Hist.4, D.S.13.106. 

5. strip or rod of metal or ivory, καςςισέποτ Inscr. DeŒlos 442 B.170 (ii B.C.); ἐλέυανσορ ibid.; cf. Hld.9.15. 

6. scourge, whip, Moer.p.346 P. 

7. handle or lever in a machine, Orib.49.3.3; handspike for turning a wheel, Ph.Bel.68.6, 85.2, Hero Bel.86.12 (pl.). 

II. sucker from a stem, Gp.9.11.4, al. 
III. cylinder or roller wherewith weights are moved, Arist.Mech.852a16, cf. CPHerm.95.16 (iii A.D.). 

IV. a serpent, of uniform roundness and thickness, Nic.Th.384, Sor.ap.Philum.Ven.27.3 (for Plu.Crass.32 v. ΢κόλλα). 

2. a fish of like shape, Opp.H.1.184. 
V. finger-bone, phalanx, Paul.Aeg.6.43, Tz.H.9.126. 

VI. ςκτσάλαι· αἱ ἱππικαὶ ἶλαι .. ἠ θόλακερ δεπμάσινοι Hsch. 

ςκῠσᾰληυοπέψ, carry a club, Str.15.1.8; -υϋπορ, ον, Id.16.4.17. 

ςκῠσᾰλίαρ, οτ, ὁ, cudgel-shaped, ςίκτορ a long cucumber, Thphr.HP7.4.6; αὐλϋρ Juba ap.Ath.4.177a (-είαρ). 
 ςκῠσᾰλιον, σϋ, Dim. of ςκόσᾰλον, little staff, baton, ςκτσάλι᾽ ἐυϋποτν Ar.Av.1283, where the Sch; remarks on the exceptional 

quantity ςκτσᾱλι᾽ ἐυϋποτν, quoting Fr.422 (where it may well be short), Nicopho 2, and other examples; ἐςκῠσᾰλιουϋποτν Porson. 

2. little pipe, Poll.4.82. 

3. lever, handle for turning a windlass, etc., Hero Spir.1.43; support, Orib.49.4.41. 

4. cog, tooth, on a wheel, Hero Dioptr.34 (pl.). 

5. dub.sens., ςυαιπίον ς. οὐκ ἔφον Inscr.Délos1432 Ba i 12, 1409 Aa i 111 (ii B.C.). 

II. = κοστληδύν 5, Dsc.4.91. 

ςκῠσᾰλίρ, ίδορ, ἟, Dim. of ςκτσάλη, stick, Hdt.4.60. 

2. = ςκτσάλιον I. 3, esp. as used by fishermen for drawing the net to land, Ael.NA12.43. 

3. = ςκτσάλη I. 2, J.AJ3.6.3. 

4. = ςκτσάλη I. 1, Aen.Tact.22.27, D.S.8.27, etc. 

5. = ςκτσάλη I. 5, ἐλέυανσορ, καςςισέποτ, Inscr.Délos443 Bb 94, 95 (ii B.C.). 

6. engine for hurling fire, Suid. 

7. finger-bone (cf. ςκτσάλη V), J.AJ3.7.6, Poll.2.144, Sor.Fract.22, Gal.2.250; of the neck, ς. σοῦ αὐφένορ dub. in Id.19.139. 

8. = ςκτσάλη I. 4, ticket, Polyaen.1.17. 

9. = ςκτσάλη I. 7, handspike, Hero Bel.86.11. 

II. = ςκτσάλη II, Gp.4.3.11: hence, withy, willow wand, Str.17.1.50. 

2. Dim. of ςκτσάλη III, διὰ-ίδψν ἐβενίνψν λείψν ἐξομαλίζονσαι σὰ ςύμασα Id.15.1.54, cf. 55. 

III. small crab, of the καπίρ kind, Hsch. 

2. a kind of caterpillar, EM720.45. 

ςκῠσᾰλιςμϋρ, ὁ, the reign of club-law at Argos, D.S.15.57, Plu.2.814b, Hellad.ap.Phot.Bibl.p.534 B. 
 ςκῠσᾰλον, σϋ, = ςκτσάλη, cudgel, club, Pi.O.9.30, Hdt.3.137, Ar.Ec.76, X.An.7.4.15: also ςκόσαλορ, ὁ, Tz.H.9.130, BGU2361a i 3 

(iv A.D.). 

II. v. ςκόση. 
 ςκῠσᾰλουοπέψ, carry a, ςκτσάλη, of heralds, Sch.Pi.O. 6.154a (prob. for ςκτσουοπεῖν). 

ςκῠσᾰλϋψ, cudgel, in Pass., EM720.47, Hsch. 

ςκῠσᾰλψςιρ, εψρ, ἟, = ῥάβδψςιρ, prob. in IG4.742.3 (Troezen). 

ςκῠσᾰλψσϋρ, ή, ϋν, cogged, toothed, σόμπανον, σποφοί, Hero Dioptr.34, EM720.42. 

ςκῡσάπιον, σϋ, Dim. of ςκῦσορ, Anaxil.18.6, POxy.936.23 (iii A.D.). 

II. little shield (Lat. scutum), Hsch. s.v. ἀςπίδα. 

ςκῡσεία, Ion. -είη, ἟, shoemaking, Hp.Art.53 (ςκτσίηρ cod. B), Poll.7.80; also ς. σέφνη Man.4.321. 

ςκῡσεῖον, σϋ, shoemaker’s workshop, Hp.Epid.4.20, Telesp.46 H., Vit.Hom.9. 

ςκῡσεόρ, έψρ, ὁ, = ςκτσοσϋμορ, Ar.Av.491, Pl.Grg.491a, X.Ages.1.26, Archipp.30, PPetr.2p.108 (iii B.C.), etc. 

ςκῡσετςιρ, εψρ, ἟, = ςκτσεία, Arist.EE1219a21. 

ςκῡσεόσπια, ἟, fem. of ςκτσεόρ, prob. in Hsch. s.v. πεςςόπση. 

ςκῡσεόψ, make shoes, X.Mem.4.2.22, Artem.1.51; also -έψ, PGen.75.7 (iii A.D.). 

ςκόση· κευαλή, Hsch.; also ςκόσα· σὸν σπάφηλον, ΢ικελοί, Id.; freq. in Hp.acc. to Psell.ap.Zonar.1p.cxviii.8 Tittm.; cited fr. Hp. by 

Erot. and expld. as part of the neck or spinal marrow or scalp, citing Archil.122 σὰ ςκόσαλα (leg. ςκόσα) .., ὅ ἐςσι σοὺρ σπαφήλοτρ, 

Sch.Ar.Av.1283 (ascribed to Epich. (173a) by Kaibel CGFp.vii). 

ςκτσίζψ, = ςπαπάσσψ, Hsch. 

ςκῡσικϋρ, ή, ϋν, (ςκῦσορ) skilled in shoemaking, Socr.Ep.13: ἟-κή (sc. σέφνη), ςκτσοσομία, Pl.R.374b, al., Arist.Pr.956b4: -κὴ 
πλασεῖα Street of Cobblers, IGRom.4.790 (Apamea); πανσοπψλεῖα ς. OGI629.78 (Palmyra, ii A.D.). 

ςκῡσῐνορ, η, ον, leathern, made of leather, μάςσιξ Anacr.21.10; ἀναξτπίδερ, ἐςθήρ, ςκετή, Hdt.1.71, 4.189, 7.71; πλοῖα Id.1.194; 

ἀμαξίδερ Ar.Nu.880; φόσπα Crates Com.29; ὑποκευάλαιον Hp.Art.30; κπάνη X.An.5.4.13; ςκόσινον καθειμένον a leathern phallus, 

Ar.Nu.538 (v.l.-ίον); so ςκτσίην ἐπικοτπία Id.Lys.110; a phrase which is used by Strattis (Fr.54) to denote the feebleness of Sannyrio; 

prob. both writers meant to pun upon the proverb ςτκίνη ἐπικοτπία, v. ςόκινορ. 

2. metaph., of skin and bone, gaunt, ς. δαιμϋνια AP11.361 (Autom.). 

ςκῡσίον, σϋ, v. ςκόσινορ. 
 ςκῡσίρ, ίδορ, ἟, Dim. of ςκῦσορ, D.L.4.56; leather amulet-case, σοῦ ΢απάπιδορ σὸ ὄνομα ἐγγεγπαμμένον λεπίδι φαλκῆ πεπὶ σὸν 

σπάφηλον δεδέςθαι ὥςπεπ ςκτσίδα Artem.5.26, cf. Afric.Cest.p.39 V. 

ςκῡσοβπᾰφίψν [ῑ], ονορ, ὁ, ἡ, with the leathern arm, nickname of Dionysius the historian, Ath.12.515e, cf. Suet.Gramm.7. 

ςκῡσοβτπςεόρ, έψρ, ὁ, leather-worker, OGI495.6 (Cibyra). 

ςκῡσοδεχέψ, dress leather, Poll.7.81. 



ςκῡσοδεχηρ, οτ, ὁ, leather-dresser, currier, Thphr.Char.16.6, HP3.18.5, Plu.Num.17 (gen. pl.), Luc.Vit.Auct.11; cf. ςκτλοδέχηρ. 

ςκῡσοδεχικϋρ, ή, ϋν, or for curriers or currying, ῥοῦρ Hp.Liqu.5: -κή, ἟ (sc. κϋππορ), Thphr.CP3.17.5,5.15.2. 

ςκῡσοδεχϋρ, ὁ, = ςκτσοδέχηρ, Pl.Grg.517e, v.l. in Luc.Vit.Auct.11. 

ςκῡσοκϋλεορ, ον, leather-sheathed, μάφαιπαι PCair.Zen.54.42 (iii B.C.). 

ςκόσον, σϋ, v. ςκόση. 

ςκῡπ[ψλεῖον], σϋ, leather-seller’s shop, dub. in PSI6.678.3 (iii B.C.). 

ςκῡπύληρ, οτ, ὁ, leather-seller, IG22.2403 (Piraeus, iv B.C.), Poll.7.80. 

ςκῡππάυορ [ᾰ], ὁ, (ῥάπσψ) shoemaker or leather-worker, Orib.47.17.2. 

ςκῦσορ, εορ, σϋ, skin, hide, esp. dressed or tanned hide, Od.14.34, Hp.Art.33, Ar.Eq.868; ὁ νοῦρ γὰπ ἟μ῵ν ἤν σϋσ᾽ ἐν σοῖρ ςκόσεςὶ 
(with a reference to Cleon the tanner) Id.Pax669; εἰ ἐμβάσαι γένοινσο ςκόσοτρ X.Eq.12.10; σ῵ν ςκτσ῵ν ῥμσίδερ Pl.Smp.191a; ςκτσ῵ν 
σομή Id.Chrm.173d. 

II. leather thong, whip, D.21.180, Plu.Pomp.18, etc.; ςκόση βλέπειν to look like a whipped cur, Eup.282, Ar.V.643; ς. σέμνειν εἰρ 

νονθεςίαν ἀνθπύπψν ἀυπϋνψν Socr.Ep.12. (Cf. Skt.  ‗cover‘, Lat. ob-scū-rus.) [ςκόσορ with ῠ occurs in codd.; but in Ar.Pl.514 

Bentl. restored ςκῠλοδεχεῖν; so in Theoc.25.142 ςκόλορ is the better reading, and in Lyc.1316 Scheer conjectures ςκόλορ.] 
 ςκῡσοσομεῖον, σϋ, shoemaker’s shop, Lys.24.20, Macho 359 G. (cod. -ιον). 

ςκῡσοσομέψ, cut leather for shoes, to be a shoemaker, Ar.Pl.162, 514, Pl.R.454c, al.; ὑποδήμασα ς. Id.Chrm.161e. 

ςκῡσοσομία, ἟, shoemaking, Id.R.397e. 

ςκῡσοσομικϋρ, ή, ϋν, of or for a shoemaker, σὸ ς. πλ῅θορ Ar.Ec.432; ὁ ς., = ὁ ςκτσοσϋμορ, Pl.R.443c. ἟ -κή (sc. σέφνη), = foreg., ib. 

333a, etc.; ἞ ς. σέφνη Aeschin.1.97. 

ςκῡσοσομορ, (parox.) ὁ, leather-cutter, worker in leather, Il.7.221, Pl.R.601c, X.Cyr.6.2.37, etc.; esp. shoemaker, cobbler, 

Ar.Eq.740, Lys.414, Pl.Grg.446d, al., IG22.2403 (Piraeus, iv B.C.). 

ςκῡσοσπᾰγέψ, gnaw leather, κόψν Luc.Ind.25, Alciphr.3.47. 

ςκῡσουάγορ [ᾰ], ον, f.l. for ςκασ-, Poll.6.40. 

ςκῡσϋψ, cover or guard with leather, in Pass., σένονσε(?) ἐςκτσψμένψ IG12.313.121, 314.135; σϋξα ἐςκ ib. 22.1631.223, cf. 

Chron.Lind.B25; ξόλιναι ἐςκτσψμέναι μάφαιπαι Plb.10.20.3. 

ςκῡσύδηρ, ερ, like leather, Arist.HA622a21. 

ςκόυειορ, [ῠ], α, ον, like a ςκόυορ ςκόπυειον δέπαρ Stesich.7 (ςκτυίον codd. Ath.; ςκόπυειον Casaubon). 
 ςκόυίον, σϋ, Dim. of ςκόυορ, Inscr.Délos320 B 53 (iii B.C.), 1409 Aa i 105 (pl.), Ath.11.477f:—also -ίδιον, prob. in EM549.13; -

άπιον, Gloss. 

II. Medic., skull, Paul.Aeg.3.22.5. 
 ςκῠυιςμϋρ, ὁ, form of operation on the scalp, An.Boiss.1.230. 

ςκῠυοειδήρ, έρ, like a ςκόυορ, Ath.11.499a. 

ςκῠυοκύνακσορ, ον, carried round in cups, Epich.93. 
 ςκόυορ [ῠ], ὁ, and ςκόυορ [ῠ], εορ, σϋ:—cup, can, esp. used by peasants, Od.14.112 (where Aristarch. read δ῵κε ςκόυον, Ar.Byz. 

ςκόυορ): neut. in Epich.83, E.Cyc.390,411, Fr.146, Epig.3, Alex.130, Archipp.7, PCair.Zen.327.26, al. (iii B.C.); masc. in Alcm.34, 

Anacr.82 (where ςκόπυον), Simon.246, B.Fr.17, Sophr.15, E.Cyc.256,556, Arist.Pol.1324b17, OGI214.54 (Didyma, iii B.C.). etc.:—of 

wooden milk-vessels, Theoc.1.143; κιςςοῦ ς., κίςςινον ς., = κιςςόβιον, E.Cyc.390, Fr.146; 

2. perh. skull (cf. ςκτυίον II), PMag.Par.1.1996, al. [ῠ:—but ςκόπυορ in Hes.Frr.165, 166, Anacr.88 P., Anaximand.Hist.1 J., 

Panyas.4, IG11(2).110 (Delos, iii B.C.), al.], sp. ςκϋυορ SEG24.361 (Thespiae, iv B.C.) 

ςκόυψμα [ῠ], ασορ, σϋ, = ςκόυορ I, A.Fr.184; 

ςκόυύν, ῵νορ, ὁ, prob. valve, cover, in πεπιςσεπε῵νερ, Gal.2.582. 

ςκ῵· πεδίςκη Hsch. 
 ςκύη· παιδίςκη Theognost.Can.71 A.; cf. ςκ῵. 

ςκψληκίᾱςιρ, εψρ, ἟, = ςκψλήκψςιρ, Sm., Thd.Jb.17.14. 

ςκψληκιάψ, breed worms, be worm-eaten, Gp.10.90.5, Hsch. s.v. εὐλάζει ; -ι῵νσα πϋπον, of the ear, Orib.Fr.10. 

ςκψληκίζψ, wriggle like a worm, Hsch. (Med.). 

2. of the pulse, beat feebly and irregularly, Gal.8.553, al. 

ςκψληκιον, σϋ, Dim. of ςκύληξ, Arist.HA552a24,570b9, Thphr.HP9.5.3, Dsc.1.66. 

II. a kind of spider, Philum.Ven.15. 

ςκψληκίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, worm-like, κηπϋρ Dsc.1.66. 

ςκψληκϋβοπορ, ον, worm-eaten, καππϋρ Thphr.HP3.12.8. 
 ςκψληκϋβπψςία, ἟, eating by worms, PMasp.325 IIv 16 (vi A.D.). 

ςκψληκϋβπψσορ, ον, worm-eaten, of a tree, ib. 3.12.6, CP5.9.1; γ῅ PTeb.701.81 (iii B.C.), PSII5.490.14 (iii B.C.). 

2. eaten of worms, of a man, Act.Ap.12.23. 

ςκψληκϋειδήρ, έρ, worm-shaped, Arist.HA553a4, Dsc.1.101, Gal.2.730. 
 ςκψληκϋέπημορ, ον, perh. laid waste by worms, PTeb.1043.40 (ii B.C.). 

ςκψληκϋομαι, Pass., to be infested by worms or grubs, be worm-eaten, Thphr.HP4.14.2, CP4.14.4, al. 

ςκψληκϋσοκέψ, produce grubs, of animals that produce their young in this shape, Arist.GA729b32, al.:—Pass., to be born in this 

shape, ib. 733b28, al. 

ςκψληκϋσϋκορ, ον, reproducing by grubs, Id.HA538a25, al. 

ςκψληκϋυάγορ [ᾰ], ον, eating worms or grubs, ib. 592b16. 

ςκψληκύδηρ, ερ, contr. for ςκψληκοειδήρ, ᾠά Arist.GA733a30; σὰ ς. the grubs or larvae of insects, ib. 763a18. 

ςκψληκψςιρ, εψρ, ἟, a being worm-eaten, Thphr.HP7.5.6. 
 ςκύληξ, ηκορ, ὁ, (also ἟ acc. to Eust.1504.39) worm, esp. earthworm, ὥρ σε ςκύληξ ἑπὶ γαίῃ κεῖσο σαθείρ Il.13.654. 

2. pl., grubs or larvae of insects, Ar.V.1111, Fr.583, Nicopho 1, Thphr.HP8.10.4; ἐξ οὗ ὅλοτ ὅλον γίνεσαι σὸ ζῶον, opp. the egg 

(ᾠϋν), Arist.HA489b8, cf. GA733a1, HA506a26, 551b2; al. 

3. pl., worms in dung, in decayed matter, in trees and wood, Thphr.HP3.12.6, 5.4.4, etc. 



4. metaph., οἱ κϋλακέρ εἰςι .. οὐςίαρ ςκύληκερ Anaxil.33.1. 

5. aerugo vermicularis, Dsc.5.79, Androm.ap.Gal.13.806. 

II. thread twisted from the distaff, Epig.7. 

III. Aeol. for κολϋκτμα, Pl.Com.25, cf. Phryn.PSp.108 B., Hsch., Phot. 

IV. worm-shaped cake, Alciphr.Fr.6. 

V. heap of threshed corn, Hsch. 

ςκψλοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, weevil, Hsch. 

ςκψλοβᾰσίζψ, walk on stilts, Epich.112; cf. ἀςκψλιάξψ. 
 ςκ῵λον, σϋ, = ςκ῵λορ, EM155.37, Hsch. (pl.). 

II. thorn in the flesh, affliction, LXXEx.10.7, al.:—whence ςκψλϋμαι, Pass., to be offended, Aq.Ho.9.8, Al.De.7.25. 

ςκ῵λορ, ὁ, = ςκϋλοχ, pointed stake, ὥρ σε ς. πτπίκατςσορ Il.13.564: also, thorn, prickle, Ar.Lys.810, Call.Fr.7.1 P. 

2. metaph., evil, ruin, LXX2Ch.28.23. 

3. δπέπανον, Hsch. 

ςκ῵λορ, εορ, σϋ, dub.sens. in BGU40.13 (ii/iii A.D.). 

ςκψλόπσομαι, wave to and fro, νεάσην (-ον codd.) ς. οὐπήν Nic.Th.229. 

ςκ῵μμα, ασορ, σϋ, (ςκύπσψ) jest, gibe, Eup.159.15, 244, Ar.Nu.542, Pax750, Pl.316, Pl.R.452b, etc.; ἐν ςκύμμασορ μέπει by way of 

a joke, Aeschin.1.26; εἰρ γέλψσα καὶ ςκύμμασ᾽ ἐμβαλεῖν D.54.13; εἰρ ς. κασαςσ῅ναι Lys.Fr.75; ς. παπὰ γπάμμα a pun, Arist.Rh.1412a29; 

it generally implies scurrility, but not necessarily, v.EN1128a30, cf. Thphr.ap.Plu.2.631e. 

ςκψμμάσιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ςκ῵μμα, Ar.V.1289. 

ςκψπαῖορ, v.l. ςκοπ-, ὁ, among the Sybarites, a dwarf, Timae.ap.Ath.12.518e; cf. ςσίλσψν. 

ςκψπᾰλέορ, α, ον, cited as a parox. word in -αλεορ, sine expl., by Hdn.Gr.2.908. 
 ςκψπελαδᾶ· σὸ ςφημασίζεσαι Theognost.Can.71 A.; cf. ςκύχ 2. 

ςκύπετμα, ασορ, σϋ, = ςκύχ 2, A.Fr.79. 

ςκύπίαρ, οτ, ὁ, = foreg., Poll.4.103. 

ςκψπσηλϋρ, ϋν, = ςκψπσικϋρ, Zonar. 

ςκψπσηρ, οτ, ὁ, scoffer, Archig.ap.Aët.6.8, EM593.7, Suid. 
 ςκψπσικϋρ, ή, ϋν, given to mockery, jesting, Ph.1.215.19, Plu.Luc.27; ς. σι ἐπειπεῖν Luc.Dem.Enc.33. Adv. -κ῵ρ Poll.5.161, 9.149. 

ςκκψπσιλλιο[, dub. in Cerc.9.2. 
 ςκψπσϋληρ, οτ, ὁ, mocker, jester, Ar.V.788, D.C.46.18, etc., Philostr.VA1.7. 

ςκψπσολϋγορ, ον, = ςκψπσικϋρ, Sch.Ar.Ach.854. 

ςκύπσπια, ἟, fem. of ςκύπσηρ, Procop.Arc.9. 

ςκύπσψ, Ar.Pl.973, etc. (not in Hom., but παπα- h.Cer.203): fut. ςκύχομαι Ar.Ach.854, whence Elmsl. restores ςκύχει for -ῃρ in 

Nu.296: aor. 1 ἔςκψχα Hdt.2.121.δ΄, Pl.Men.80a, etc.:—Med., aor. ἐςκψχάμν Alciphr.3.57:—Pass., aor. ἐςκύυθην X.Cyr.5.2.18: pf. 

ἔςκψμμαι, imper. ἐςκύυθψ (ἀπ-) Luc.Bacch.8:—mock, jeer, scoff at, σιναρ Ar.Nu.540,992, Ra.421, etc.; ς. σὴν μανίαν σινϋρ Id.Nu.350, 

cf. Pax745; σινὰ σ῅ρ ἀμεπιμνίαρ for his want of thought, Ach.Tat.1.7; σινὰ εἰρ μαλακίαν D.18.245; σὰρ Αακψνικὰρ μαφαίπαρ εἰρ σὴν 
μικπϋσησα Plu.Lyc.19; also ς. ἐρ σὰ ῥάκια jest at them, Ar.Pax740; εἴρ σινα Aeschin.2.41 (v.l.); ππϋρ σινα Pl.Thg.125e:—Pass., to be 

mocked, Nicol.Com.1.31. 

b. in good sense, joke with, σινα Hdt.2.121.δ΄. 
2. abs., jest, joke, Cratin.308, Ar.Eq.525, Nu.296, etc.; ςκύχανσα εἰπεῖν X.Cyr.1.3.8; ς. καὶ κψμῳδεῖν Ar.Pl.557; ς. ἀγποίκψρ 

Id.V.1320; φλενάζειν καὶ ς. Arist.Rh.1379a29; ὥςπεπ Ἀναξανδπίδηρ ἔςκψχεν according to the joke of An., Id.EN1152a22; to be in fun, 

opp. to be in earnest, E.Cyc.675, X.Smp.9.5: sts. in a good sense, εὖ ςκύπσειν Arist.EN1128a25; ἐμμελ῵ρ ς. Id.Rh.1381a36. (Cf. ςκύχ 

fin.) 

ςκ῵π, (in Att., but ςκύπ in Dor. acc. to Hdn.Gr.1.394), σϋ; gen. ςκᾰσϋρ Poll.5.91, ςκάσοτρ in Sophr.12 (s.v.l.): nom. ςκάσορ and gen. 

ςκάσοτρ condemned by Phryn.261:—dung, ordure, Epich.54 (codd., rightly), Ar.Ra.146, Pl.305, Stratt.9. (ςκ῵π: ςκασϋρ [fr. *ςκ -σ-ϋρ] 

is a stem in r alternating with n(-t-), cf. ὕδψπ, ὕδασορ, etc.: Skt. ( )  ‗excrement‘, ONorse  ‗dung‘, Lat. mūscerda.) 

ςκψπᾰμίρ, ίδορ, ἟, night-stool, Ar.Ec.371. 

ςκψπία, ἟, (ςκ῵π) dross of metal, slag, Arist.Mete.383b1, Sens.443a19, Herod.6.83, Str.9.1.23, Dsc.5.80, Simp.in Cael.667.15; 

written ςκψπέα, Zopyr.ap.Orib.14.62.1. 

ςκψπιάζψ, become dross, Zos.Alch.p.235 B. 

ςκψπίδιον, σϋ, small dross, ibid., Olymp.Alch.p.88 B. 

ςκψπιοειδήρ, έρ, like dross, Dsc.5.85. 

ςκψπιοποιία, ἟, making of dross, prob. for ςκοποπ- in Zos.Alch.p.214 B. 

ςκψπντυία, ἟, = ςκάνδαλον, Epich.94; = σὰ ὁςιύδη φπέα (i.e. ὀςσύδη κπέα) Id.129. 
 ςκψπςελεινα, ἟, dub. in POxy.936.16 (iii A.D.), written ςκψπςελήνηρ in PMich.III212.8 (ii/iii A.D.); perh. celeriac (ςκ῵π, 

ςέλινον). 

ςκύχ, ὁ, gen. ςκψπϋρ, nom. pl. ςκ῵περ, a small kind of owl (γλαῦξ being the generic name), the little horned owl, Strix scops, 

Od.5.66, Epich.166, Theoc.1.136, cf. Arist.HA592b11, 617b31. 

2. a dance in which the dancers mimicked an owl, Ael.NA15.28, Poll.4.103, Ath.9.391a, 14.629f:—in the last place it is explained 

(as if =ςκοπϋρ) of shading the eyes with the hand so as to see better; so also Hsch. s.v. ςκψπετμάσψν: cf. ὑπϋςκοπορ. 

3. a kind of fish, Nic.Fr.18 (In Ael. l.c., Ath.9.391a, b, ςκύπσψ (as if = mimic) is expld. fr. ςκύχ, the owl being captured by means 

of its tendency to mimic one who danced in front of it; other explanations in Sch.Theoc.1.136.) 

ςκ῵χιρ, εψρ, ἟, (ςκύπσψ) mockery, scoffing, banter, Alex.156.3 
 ςλιυομαφορ, ὁ, weigher of silphium (?), dub. in Schwyzer230 (Arcesilas vase, vi B.C.). 

ςμᾰλεπϋρ, ά, ϋν, = μαλεπϋρ, Poet.de herb.101. 

ςμάλλεορ, α, ον, κολϋβια ςμάλλεα perh. woolen shirts, dub. in POxy.921.6 (iii A.D.). 

ςμ᾵μα, v. ςμ῅μα. 

ςμᾰπάγδειορ, α, ον, of smaragdus, μέσαλλα Hld.2.32, etc. 



ςμᾰπάγδίζψ, to be of a smaragdus, green, D.S.2.52, Dsc.5.142. 

ςμᾰπάγδῐνορ, η, ον, of smaragdus, [λίθορ] Apoc.4.3, cf. Jul.Or.2.101c. 

II. smaragdus-green, Cels.5.10.4, CPR27.8 (ii A.D.); written ζμ- in PHamb.10.25 (ii A.D.). 
 ςμᾰπάγδιον, σϋ, Dim. of ςμάπαγδορ, M.Ant.4.20, prob. in Palaeph.30, written ζμαπάγδιον in Inscr.Délos1409 Ba i 102 (ii B.C.). 

ςμᾰπάγδίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of the kind or colour of the smaragdus, λίθορ Phoen.6.9, LXXEs.1.6; mons Smaragdites, Plin.HN37.73. 
 ςμάπαγδορ [μᾰ], ἟, (ὁ, Str.16.4.20, Orph.L.614), name of several green stones, including the emerald, Hdt.2.44, 3.41, Pl.Phd.110d, 

Thphr.Lap.23, al., LXXEx.28.9, al., Str. l.c., 17.1.45, Plin.HN37.62, al., Hld.2.30, Olymp.Hist.p.466 D., PMag.Lond.46.239; also 

μάπαγδορ, Men.373, Com. in PSI2.143.3, Orph. l.c., Nonn.D.5.178, 18.80; ςυπαγὶρ μαπάγδοτ IG11(2).161 B 44 (Delos, iii B.C.), 199 B 

59 (ibid.), but ςυπαγὶρ ςμαπάγδοτ 203 B 87 (ibid., iii B.C.); ζμάπαγδορ, also in pers. n., SEG24.1076 (Moesia, ii/iii A.D.) implied in 

Luc.Jud.Voc.9. 

II. ΢μάπαγδορ, ἟, name of the emerald mines in Egypt, ἀπφιμεσαλλάπφοτ σ῅ρ Ζμαπάγδοτ Proc.Soc.Bibl.Arch.31(1909).323 (i A.D.); 

μεσαλλάπφη (gen. sg.) Ζμαπάκσοτ OGI660.2 (Egypt, i A.D.); also ΢μάπαγδορ ὄπορ Ptol.Geog.4.5.8. 

ςμᾰπαγδοφαίσᾱρ, emerald-haired, epith. of πϋνσορ, Tim.Pers.32. 

ςμᾰπαγδύδηρ, ερ, like smaragdus, Sch.Nic.Th.444. 

ςμᾰπᾰγέψ, crash, ὅσ᾽ ἀπ᾽ οὐπανϋθεν ςμαπαγήςῃ, of Zeus (= thunder), Il.21.199; ςμαπαγεῖ πϋνσορ 2.210; ς. λειμύν resounds with the 

screaming of cranes, ib. 463; of the battle of the Titans, Hes.Th.679; of the bowels, Hp.Mul.2.154; of Ares, ὑχϋθε δ᾽ ἐςμαπάγηςε 

Call.Del.136. (Onomatop., cf. ςυαπαγέψ.) 

ςμᾰπᾰγή, ἟, crashing, roar, Opp.H.5.243. 

ςμᾰπᾰγίζψ, = ςμαπαγέψ, Hes.Th.693. 

ςμάπαγνα [μᾰ], ἟, sounding seourge, Hsch.; cf. μάπαγνα. 
 ΢μάπᾰγορ, ὁ, mischievous demon supposed to cause pots to break during firing, Hom.Epigr.14.9. 

ςμᾰπάςςψ, = μαπάςςψ, ςμαπαγέψ, EM721.1. 

ςμάπδικον· ςσποτθίον, and ςμαπδικοπ῵λαι· οἱ σοὺρ ςσποτθοὺρ πψλοῦνσερ, Hsch. 

ςμᾰπίλη [ῑ], ἟, = μαπίλη, Arist.Mir.833a25. 

ςμᾰπίρ, ίδορ, ἟, a small poor sea-fish, Smaris vulgaris, Epich.29, 60, Arist.HA607b22, Opp.H.1.109, etc. [ᾰ: ᾱ only in Marc.Sid.97.] 

ςμαπκϋν· καθαπϋν, βπψσικϋν, δπιμό, Hsch. 

ςμάψ, 3 sg. contr. ςμῆ (ἐπι-) Cratin.90, Ar.Th.389; inf. ςμ῅ν Luc.Lex.3; 3 sg. Pass. ςμ῅σαι Antiph.148.4; but in Ion. and late Prose 

ςμᾶ, ςμ᾵σαι, Hdt.9.110, Luc.Anach.29 (ἀπο-ςμᾶ):—impf. ἔςμψν (ἐξ-) Hdt.3.148: aor. ἔςμηςα Alex.187.5:—Med., pres. part. ςμύμενορ 

Ar.Fr.360: aor. part. ςμηςάμενοι Hdt.4.73; Dor. part. ςμᾱςαμένα Call.Lav.Pall.32; inf. ζμήςαςθαι PEnteux.82.3 (iii B.C.):—Pass., pf. 

part. ππο-εζμηςμένορ PSI10.1180.48 (ii A.D.). (Hence ςμή-φψ, cf. χάψ χήφψ, νάψ νήφψ):—wipe or cleanse with soap or unguent 

(ςμ῅μα), ἀποπλόμασι σὰρ σπίφαρ D.S.5.28: metaph., ςμήςαρ σε λεπσοῖρ ἁλςί (sc. σὴν ςηπίαν) Alex. l.c.:—Act. mostly found in compds. 

δια-, ἐκ-, ἐπι-ςμάψ:—more freq. in Med., ςμηςάμενοι σὰρ κευαλάρ Hdt.4.73, cf. 9.110; λιπαπὸν ςμαςαμένα πλϋκαμον Call. l.c.: abs., 

κασέλιπον αὐσὴν ςμψμένην ἐν σῆ πτέλῳ Ar.Fr.360, cf. Antiph. l.c.—ςμ῅ςαι and ςμ῅μα are said by Phryn. (228) to be more Att. than 

ςμ῅ξαι, ςμ῅γμα; but Moer. (p.336 P.) cites ῥόπσομαι, ῥόμμα as the true Att. words. 

II. wipe, wipe clean, σὴν κάπδοπον Luc.Lex.3. 
 ςμενία, app. Dor. for ςμινόη, PP42.42.9 (ii B.C.). 

ςμεπδᾰλέορ, α, Ion. η, ον, Ep. Adj. (Ar.Av.553 is mock-heroic), terrible to look on, fearful, δπάκψν Il.2.309; of Odysseus when cast 

up by the sea, Od.6.137; ς. κευαλή, of Scylla, 12.91; φαλκὸρ ς. bronze dire-gleaming, Il.12.464, 13.192; of armour of all kinds, ςάκορ, 
αἰγίρ, ἀοπσήπ, 20.260, 21.401, Od.11.609; οἰκία ς., of Hades, Il.20.65; ἔπιρ Hes.Th.710; πϋλιςμα Ar. l.c. 

2. terrible to hear, esp. in neut. as Adv., ςμεπδαλέον δ᾽ ἐβϋηςε Il.8.92, etc.; ς. κονάβηςαν, κονάβιζε, 2.334, Od.10.399: pl., 

ςμεπδαλέα κστπέψν, of Zeus, Il.7.479; ς. ἰάφψν 5.302. (Prob. cogn. with Skt.  ‗crush, crumble‘, Lat. mordere, OHG. smerzan, 

Engl. smart.) 
 ςμεπδᾰλεϋσηρ, ησορ, ἟, awesomeness, Eust.1702.46. 

ςμεπδνϋρ, ή, ϋν, = foreg., Γοπγείη κευαλή Il.5.742; ςμεπδναῖςι γαμυηλαῖςι ςτπίζψν υϋνον A.Pr.357; μτγαλέη Nic.Th.815:—as 

Adv., ςμεπδνὸν βοϋψν Il.15.687; δέπκεσαι h.Hom.31.9. 

ςμέπδ[ν]ορ· λ῅μα, ῥύμη, δόναμιρ, ὅπμημα, Hsch. 

ςμέπδορ, a kind of fish, Id. 

ςμ῅γμα, ασορ, σϋ, = ςμ῅μα (v. ςμάψ I fin.), Hp.Acut.65, Dsc.5.118, Eup.1.102, Plu.Demetr.27; for sheep, PLond.1.113(4).18 (vi 

A.D.). 

ςμ῅γμᾰσοπύληρ, οτ, ὁ, one who sells soap and the like, Gloss. 

ςμ῅γμᾰσύδηρ, ερ, like a ςμ῅γμα, fatty, Hp.Acut.53; σπουή Aret.CA1.10, cf. 2.1; φτλοί Id.CD1.13. 

ςκήκσηρ, οτ, ὁ, one who rubs or cleanses, Gloss. 

ςκήκσικϋρ, ή, ϋν, purgative, of medicines, Diphil.Med.ap.Ath.2.55b, 64b; detersive, ὀδϋνσψν ς. δόναμιρ Dsc.2.4, cf. Luc.Am.39. 

ςκήκσϋρ, ή, ϋν, smeared, κεπάμια POxy.1735.3 (iv A.D.). 

ςκήκσπίρ, ίδορ, ἟, γ῅, a kind of fuller’s earth, Eup.380, Nicoch.4, Cephisod.6, Hp.Mul.2.189, Fist.3. 

ςμ῅λαι· ῥίχαι, Hsch. (fort. ἐνι῅λαι). 
ςμηλακεῖ· υψνεῖ, Id.; cf. ςμιλακσεῖ. 
ςμηίον, v. ςμιλίον. 

ςμ῅μα, Dor. ςμ᾵μα Theoc.15.30, ασορ, σϋ, (ςμάψ) soap, unguent, Antiph.136, Philox.2.40, Theoc. l.c., Aristid.Or.49(25).36; written 

ζμ῅μα PRyl.230.8 (i A.D.), PLond.2.243.23 (iv A.D.); cf. ςμάψ I fin. 

ςμημᾰσοδοκίρ, ίδορ, ἟, box of unguents, Hsch. s.v. ῥόμμα. 

ςμημᾰσοδϋφορ, ον, for holding unguents, perh. to be read for ςαμασοδϋφορ in Id. s.v. λισπίρ, 
 ςμημᾰσοθήκη, ἟, = ςμημασοδοκίρ, Id. s.v. ῥόμμα, IG22.1469.97. 

ςμημᾰσουοπεῖον, σϋ, = foreg., Ar.Fr.17, IG22.1485.49. 

ςμήνη, ἟, f.l. for μήνη in Hdn.Gr.2.923 codd. 

II. pl., = σ῵ν μελιςς῵ν οἱ κηποδϋφοι ἢσοι αἱ θ῅και, Hsch. 

ςμήνηδϋν, Adv., (ςμ῅νορ) in swarms, Hdn.Epim.127. 



ςμήνίον, σϋ, Dim. of ςμ῅νορ, Dsc.2.84. 

II. = ἟ ππϋπολιρ, Hsch. 

ςμήνιύν, ῵νορ, ὁ, stand of beehives, Apollon.Mir.44. 
 ςμ῅νιγξ, ιγγορ, ἟, = μ῅νιγξ, prob. in Nic.Th.557. 

ςμηνοδϋκορ, ον, keeping bees, AP9.438 (Phil., s.v.l.). 

ςμηνοκϋμορ, ὁ, (κομέψ) bee-keeper, Hsch. 

ςμ῅νορ, Dor. ςμ᾵νορ Theoc.1.107, εορ, σϋ, beehive, ςμήνεςςι κασηπευέεςςι Hes.Th.594, cf. IG12.326.15, Pl.R.552c, Arist.HA624a6 

sq. 

II. swarm of bees, ς. ὣρ μελιςς᾵ν A.Pers.128 (lyr.), cf. Pl.Plt.293d, Arist.HA627b15, al.; of wasps, Ar.V.425; of ἀνθπ῅ναι, 
Arist.HA629a7. 

2. generally, swarm, crowd, βομβεῖ δὲ νεκπ῵ν ς. S.Fr.879; οἷον ςουιςσ῵ν ς. Cratin.2; ς. θε῵ν, of the clouds, Ar.Nu.297: metaph., σὸ 
σ῵ν ἟δον῵ν ς., ς. σι ἀπεσ῵ν, Pl.R.574d, Men.72a; ἀποικι῵ν ςμήνη Aristid.1.115 J.: heterocl. pl., ςμ῅να μελιςςάψν Orac.ap.Plu.2.96b. 

[pl. written ζμήνη, PCair.Zen.151.4 (iii B.C.).] 

ςμηνοτπγέψ, to be a bee-master, Suid. 

II. Pass., of bees, swarm, ἐν σοῖρ δένδπεςι Str.11.7.2, cf. 2.1.14. 

ςμηνοτπγία, ἟, beekeeping, Poll.7.101. 

ςμηνοτπγϋρ, ὁ, bee-master, ibid., Ael.NA5.13. 
 ςμηνύν, ῵νορ, ὁ, = ςμηνιύν, BCH22.402 (ζμη-; Olymus, i B.C.). 

ςμ῅ξιρ, εψρ, ἟, cleansing, σ῵ν ὀδϋνσψν Str.17.3.7, Dsc.2.4; washing of the hair, Diocl.Fr.141. 

2. wash, salve, ς. χψπικαί Dsc.5.109. 

ςμηπέα, ἟, prob. f.l. for ςπειπαία (q.v.) in Thphr.HP6.1.4; but Hsch. has ςμηπία· κιςςϋρ. 

ςμηπεόρ, v. ςμιπεόρ. 

ςμ῅πιγξ, ιγγορ, ἟, hair, Lyc.37, Poll.2.22; esp. on the thighs and necks of dogs, Hsch. 

II. ςμ῅πι‹γ›ξ· πϋα, καὶ εἶδορ ἀκάνθηρ, Id.; cf. μ῅πιγξ. 

ςμηπίζψ, smooth a metal surface, Hero Spir.1.11, 28. 

ςμήπινθορ, ἟, = μήπινθορ, Pl.Lg.644e. 

II. a bird, Hsch. 

ςμήπιςμα, ασορ, σϋ, air-tight fitting: 

I. tube with another inside it as in a siphon or syringe, Hero Spir.1.6, 2.17. 

II. tube with another passing through it at right angles, tap, stopcock, ib. 2.10: Dim. ςμηπιςμάσιον, σϋ, ib. 1.6. 

ςμήφη, ἟, = ςεόσλιον, Hsch. 

ςμήφψ, Hp.Acut.65, impf. ἔςμηφον Od.6.226: aor. ἔςμηξα Aret. (v. infr.), Nonn.D.25.331, etc.:—Med., and Pass., ςμήφομαι 
Hp.Acut. l.c.: aor. ἐςμήφθην (δι-) Ar.Nu.237: ἐςμηξάμην Hp.Steril.219, Superf.25: pf. part. ἐςμηγμένορ Dsc.5.79:—lengthd. form of 

ςμάψ, wipe off by help of soap or unguent (cf. ςμ῅μα, ςμ῅γμα), wash off, ἐκ κευαλ῅ρ δ᾽ ἔςμηφεν ἁλὸρ φνϋον Od. l.c. 

2. clear off by help of lotions or salves, ἀφ῵παρ, λέππαρ, Dsc.1.33, 2.9, etc. 

b. purge away, υλέγμα Aret.CA1.10. 

II. soap a person, wash him with soap or unguent, Hp.Acut. l.c.; wipe clean, Lyc.876; ἀςπίδα Babr.76.12: prov., Αἰθίοπα ς. ‗wash a 

blckamoor white‘, Luc.Ind.28, Zen.1.46, Diogenian.1.45:—Med. and Pass., wash oneself or get oneself washed with soap or unguent, 

Hp.Acut. l.c.; ςμηξάςθψ σὴν κευαλήν Id.Steril. l.c., Superf. l.c.; ςμηφομένα κπϋσαυον wiping her brow clean, AP6.276 (Antip.); σοὺρ 
ὀδϋνσαρ Str.3.4.16; of hair, οὔπῳ κτνείῳ ςμήφοτ Archig.ap.Gal.12.443. 

ςμίκπαςπιρ, v. μίκπαςπιρ. 

ςμίκπίζψ, sift or bolt very small, Hsch. (Pass.). 
 ΢μῑκπῐν́ηρ, οτ, ὁ, a typical skinflint, pers. n. in com. Men.Epit., Asp., Jul.Caes.311a, Them.Or.34p.462 D. 

ςμῑκπο, for all words beginning thus v. μικπο-. (ςμικπολογέομαι, = μικπ- I, Gal.UP11.15; ς[μικπο]λϋγορ is dub. in Supp.Epigr.4.512 

(Ephesus, ii A.D.).) 

ςμῑκπϋρ, ςμῑκπϋσηρ, ςμῑκπϋυθαλμορ, v. μικπ-. 
ςμῑκπόνψ, think meanly of, σὰρ πποσάςειρ App.Mac.9.3; cf. μικπόνψ. 

ςμῖλα, ἟, = ςμίλη, AP6.62 (Phil.), 295 (Phan.). 

ςμῑλάκῐνορ [ᾰ], η, ον, of the ςμῖλαξ, ξόλον Poll.5.32:—also -ειορ, α, ον, Theognost.Can.55. 

ςμιλακσεῖ· υψνὴν ἀποσελεῖ, Hsch.; cf. ςμηλακεῖ. 
ςμῖλαξ, older Att. μῖλαξ, ᾰκορ, ἟ (but σοῦ μίλακορ Thphr.HP1.10.5):—in Arcadia, holm-oak, Quercus Ilex, ib. 3.16.2; milax, 

Plin.HN16.19. 

II. = ςμῖλορ, μῖλορ, yew, Taxus baccata, Pl.R.372b, Dsc.4.79, Plu.2.647f; milax, Plin.HN16.51. 

III. ςμ. κηπαία, kidney-bean, Phaseolus vulgaris, Dsc.2.146. 

IV. bindweed, μῖλαξ in Thphr.HP1.10.6, Plin.HN24.83, ςμῖλαξ Thphr.HP3.18.11, 7.8.1; μ. σπαφεῖα rough bindweed, Smilax aspera, 

Dsc.4.142; ςμ. σπαφεῖα Ps.-Dsc.4.142; μ. λεία great bindweed, Convolvulus sepium, Dsc.4.143; ςμ. λεία Ps.-Dsc.4.143.—The ςμῖλαξ or 

μῖλαξ of Trag. and Com. is prob. Smilax aspera (No. IV), cf. E.Ba.108 (lyr.), 703, Ar.Nu.1007; ςμ. ἟ πολόυτλλορ Eup.14.3, cf. 

Ar.Av.216 (anap.). 

ςμῑλάπιον, σϋ, Dim. of ςμίλη, Heliod.ap.Orib.44.7.5, Gal.14.785. -εία and -ετςιρ, εψρ, ἟, carving, Hdn.Epim.127. 

ςμῑλετμα, ασορ, σϋ, a piece of carved work: metaph., ςμιλεόασα ἔπγψν finely carved works, Ar.Ra.819. 

ςμῑλετσϋρ, ή, ϋν, cut, carved, AP7.411 (Diosc.). 
 ςμῑλεόψ, carve, ἐςμιλετμένορ κασακεκομμένορ Hsch. (cod. ἐςμηλ-). 
ςμῑλη, ἟, knife for cutting or carving, Ar.Th.779, Pl.R.353a, Babr.98.13; graving tool, sculptor’s chisel, AP7.429 (Alc.); surgeon’s 

knife or lancet (cf. υλεβοσϋμορ), Luc.Ind.29, Poll.4.181; shoemaker’s knife, Pl.Alc.1.129c, Herod.7.119; vinedresser’s pruning-knife, 

Gp.5.35.1 (but v. Pl.R.353a); penknife, AP6.67 (Jul.), etc.; cf. ςμῖλα. 

ςμῑλιγλόυορ [ῠ], ον, chiselling, σέφναι Epigr.Gr.402.3 (Galatia). 

ςμίλῐνορ [μῑ], σποφίςκορ, pill that acts like a scalpel, Androm.ap.Gal.13.835. 



ςμῑλίον, σϋ, Dim. of ςμίλη, ἰασπικὸν ς. scalpel, Plu.2.60a, cf. S.E.M.9.207, Dsc.Eup.1.44; of a drug producing the same effect, 

Paul.Aeg.3.23.13, 7.17.12; of an eye-salve, written zmilion, Cels.6.6.18. 

2. shoemaker’s knife, Luc.Gall.26; penknife, written ςμηλίον, POxy.326 (i A.D.). 

ςμῑλιψσϋρ, ή, ϋν, shaped like a ςμιλίον, Heliod.ap.Orib.46.11.17; written μηλιψσϋρ in Paul.Aeg.6.90. 

II. = κοπίςκορ, a kind of λίβανορ, Dsc.1.68. 

ςμῖλορ, ἟, = μῖλορ, ςμῖλαξ II, yew, Call.Fr.100f.48, Nic.Al.611, Dsc.4.79. 

ςμινδῠπίδια, (sc. ὑποδήμασα), σά, a kind of women’s shoes, Poll.7.89, Hsch. (Named after Smindyrides of Sybaris, Hdt.6.127.) 
 ΢μινθεῖον, σϋ, sanctuary of the Sminthian Apollo, IGRom.4.246.3 (Troas). 
 ΢μινθεόρ, έψρ, ὁ, epith. of Apollo, Il.1.39; either (from ΢μίνθορ or ΢μίνθη a town in the Troad, Hsch., St.Byz.) the Sminthian; or 

(from ςμίνθορ) mouse-killer, Sch. ad loc., cf. Str.13.1.48 and 64, cf. Myc. , pers. n.:—also ΢μίνθιορ, ὁ, Ael.NA12.5, Sch.Il. l.c.; 

΢μίνθιορ, ὁ (sc. μήν), name of a month at Rhodes, IG22.1131, 12(1).1068.2, al.; written Ζμ-, ib. 1149.8, al.: ΢μίνθεια, σά, games at 

festival of Apollo ΢μινθεόρ, Μοτς. ΢μτπν. 1876p.125 (Troad), IIlion125.8, 14 (ii/iii A.D.). 

ςμίνθορ, ὁ, mouse (Mysian word, Sch. Il.1.39), A.Fr.227, Lyc.1306, AP9.410 (Tull.Sab.), Str.13.1.48 (where codd. ςμίνθιοι):—also 

ςμίνθα, ἟, Hsch.—Cf. ΢μινθεόρ. 

ςμίνθοτποι· σὰ‹ρ› οὐπὰρ οἱ ςαίνονσερ, Hsch. 

ςμίνσα· παλίοτπορ, Id. 
 ςμῐνῡδ́ιον, σϋ, dim. of ςμινόη, Ar.fr.889 K.-A. 

ςμῐνόη [ῠ], ἟, two-pronged hoe or mattock, IG12.313.128, al., Ar.Nu.1486, 1500, Av.602, Pax546, Pl.R.370d; ςμινόδαρ in 

Ar.Fr.402b (Poll.10.173) is prob. an error for ςμινόαρ. 

ςμίνῠον [ῐ], σϋ, = foreg., prob. l. in Nic.Th.386. 
 ςμιπεόρ, a measure of wine in the Libyan Pentapolis, also ςμηπεόρ, Hsch., [ςμ]ιπεόρ SEG18.743 (Cyrene, iii B.C.); app. abbrev. 

΢Μ, SEG9.44 (Cyrene). 

ςμιπινηα, ἟, prob. = ςμτπναία, in a list of colours, POxy.1739.6 (ii/iii A.D.). 

ςμίπιρ, ςμιπίρ, ςμιπίσηρ, ςμιπισορ, v. ςμόπιρ. 

ςμίρ· μῦρ, Hsch. 
 ΢μῑςῐύν, ῵νορ, ὁ, name of a month deriv. of ΢μίνθορ at Antioch in Pisidia or at Magnesia on the Maeander, Inscr.Magn.81.7, cf. 

Schwyzer687 D 1 (Chios, vii/vi B.C.). 

ςμογεπϋν· ςκληπϋν, ἐπίβοτλον, μοφθηπϋν, Hsch. 

ςμοιϋρ, ά, ϋν, Hdn.Gr.1.109; ςμοιῶ πποςύπῳ Anon. (fort. A.Ag.639, ubi ςστγνῶ) ap. Hsch.; and ςμοῖορ, α, ον, Theognost.Can.49. = 

ςκτθπψπϋρ; as pr. n., Ar.Ec.846; also μοῖορ and ςμτϋρ, Hsch. 

ςμοκοπδοῦν· σϋ ςφημασίζεςθαι σὰρ γτναῖκαρ, Id. 

ςμοκϋπδοτρ· σοὺρ σὰρ ὀυπῦρ ἐγκοίλοτρ ἔφονσαρ, Id. 

ςμοπδοῦν· ςτνοτςιάζειν, Id. 
 ςμϋπδψνερ, = πϋςθψνερ, Id., cf. pers. n. ΢μϋπδο̄ν SEG28.37 (Camarina, vi B.C.). 

ςμϋψ, = ςμύγψ, EM721.22, An.Ox.2.407. 

ςμῠγεπϋρ, ή, ϋν, poet. for μογεπϋρ, with pain, painful, A.R.4.1065: Comp., Id.2.374: Adv., Id.4.380; ςμτγεπὸν ςμτγεπ῵ρ S.Ph.166 

(anap.), as Brunck for ςστγεπὸν ςστγεπ῵ρ; cf. Sch.ad loc., Hsch., Eust.1463.44:—Hom. has only the compd. Adv. ἐπιςμτγεπ῵ρ (q.v.). 

ςμτδπϋρ· διάπτπορ ςίδηπορ, Hsch. (i.e. = μόδπορ). 

ςμτκσήπ· ὁ μτκσήπ, Id. 

ςμόλη, ἟, a fish, Alex.Trall.12; gen. pl. ςμόλψν (implying ςμόλορ, ὁ, s.v.l.) Gp.20.7.1: ςμόλλα· ςαόπα, Hsch. 

ςμτλίφη, ἟, the hole in the yoke in which the pole was inserted, Hsch. 

ςμόξψν, ὁ, = μόξψν, Arist.HA543b15 (v.l. μόξ-). 
ςμτϋρ, v. ςμοιϋρ. 

ςμόπαινα [ῡ], ἟, = μόπαινα, Pl.Com.151, Mnesim.4.39, Arist.HA504b34, Agatharch 33; cf. ςμῦπορ. 
 ςμῠπίζψ, = μτπίζψ, ἐςμτπιφμέναρ Archil.48.5 W.; cf. Hsch. ἐςμτπιφμέναι. 
 ςμόπιρ, ιδορ, ἟, emery-powder, used by lapidaries, Dsc.5.147; ςμίπιρ v.l. in Dsc. l.c., Orib.13 λ 24, Paul.Aeg.7.3 s.v. λίθοι; ςμιπίρ, 

἟, Hsch., Aët.2.26; gen. ςμίπεψρ Orib.15.1.20 codd.; ςμεῖπιρ, εψρ, ἟, IEphes.23.18 (ii A.D.), cf. ζμιππιεῖα:—also ςμιπίσηρ [ῑσ] λίθορ, ὁ, 

LXXJb.41.7 (v.l. ςμιπισορ). 
 ςμόπνα, freq. written ζμόπνα as in Hyp.Ath.6, PSI4.328.2 (iii B.C.), PTeb.35.4 (ii B.C.), PMag.Par.1.781, etc., ἟, = μόππα, myrrh, 

the gum of an Arabian tree, Balsamodendron Myrrha (itself called ςμόπνα Apollod.3.14.4, Ant.Lib.34.5), used for embalming the dead, 

Hdt.2.40, 86, cf. 73, Ev.Jo.19.39; called ςμόπνηρ ἱδπύρ by E.Ion1175; burnt as incense, βψμὸρ ἀσμίζψν πτπὶ ςμόπνηρ ςσαλαγμοόρ 

S.Fr.370; ὑποθτμι῅ν ς. Hp.Nat.Mul.6; used as an unguent or salve, ςμόπνῃ κασάλειπσορ Ar.Eq.1332; ςμόπνῃ ἰύμενοι σὰ ἕλκεα 

Hdt.7.181; cf. Thphr.HP9.1.2, 9.4.3 and 10, Dsc.1.64, etc. 

II. Indian bdellium, Balsamodendron Mukul, Arr.An.6.22.4. (The orig. form must have been μόππα, from Phoen. ; cf. 

κιννάμψμον.) 

΢μόπνα, Ion. -νη, ἟, Smyrna, in Ionia, Hom.Epigr.4.6, Mimn.9.6 (where it is called Aeolic, cf. Hdt.1.149):—΢μτπναῖορ, α, ον, of 

Smyrna, Pi.Fr.204; ΢μτπναωκϋρ, ή, ϋν, Dorio ap.Ath.7.319d, etc.—In Inscrr. and Coins freq. written Ζμόπνα, Ζμτπναῖορ, IG3.128.14, 

IGRom.4.1545 (Erythrae), Head Hist.Num.p.593. 

ςμτπναῖορ, α, ον, of myrrh, AP4.1.29 (Mel.). 

ςμτπνεῖον, σϋ, = ςμόπνιον, Nic.Th.848, Al.405. 

ςμτπνιάζψ, = sq. 1, dub. in Alex.Trall.8.2. 

ςμτπνίζψ, flavour or drug with myrrh, ἐςμτπνιςμένορ οἶνορ Ev.Marc.15.23. 

2. intr., to be like myrrh, Dsc.1.66. 

ςμτπνῐνορ, η, ον, of myrrh, made from it, ἔλαιον LXXEs.2.12; μόπον PMag.Lond.46.224. 

2. myrrh-cloured, παλλίον ζμ. POxy.1584.18 (ii A.D.). 

ςμτπνιον, σϋ, Cretan alexanders, Smyrnium perfoliatum, Dsc.3.68, Gal.6.637, Ael.ap.Ar.Byz.Epit.138.16. 

ςμτπνῐςιρ, εψρ, ἟, embalming with myrrh, Aët.16.143(153). 



 ςμτπνῑσ́ηρ, οτ, ὁ, λίθορ ς., precious stone, Socr.DionLith.46.1 H.-S. 

ςμτπνϋμελαν, ανορ, σϋ, a mixture of ink and myrrh used in magic, only in form ζμτπνϋ-, PMag.Par.1.815, al., PMag.Osl.1.103: 

Dim. -μελάνιον, ib. 257 (μέλανον ib. 3.2). 

ςμτπνϋυϋπορ, ον, bearing myrrh, (sc. γ῅), Str.16.4.4; βαςιλεία Id.16.4.25. 

ςμτπνϋψ, embalm with myrrh, Cyran.97. 

ςμῦπορ, ὁ, a kind of eel, different from ςμόπαινα, Arist.HA543a24. 

ςμτπσή· ςμτπσϋρ, Hsch. 

ςμτςσία· ἟ ππϋπολιρ, Lysicrates ap.Hsch. 

ςμόφψ [ῡ], aor. ἔςμτξα (κασ-) Il.9.653, AP5.253 (Paul. Sil.) (simple ςμῦξαι Hsch.):—Pass., aor. I ἐςμόφθην (κασ-) Theoc.8.90; aor. 2 

ἐςμόγην [ῠ] (ἀπ-) Luc.DMort.6.3: pf. ἔςμτγμαι (κασ-) Hld.7.21:—burn in a slow, smouldering fire, make a thing smoulder away (cf. 

κασαςμόφψ): metaph. of grief, σεῖπ᾽ ὀδόνη ςμόφοτςα A.R.3.762; κ῅π ἄφεω ςμόφοτςα ib. 446:—Pass., smoulder away, Ἴλιορ πτπὶ 
ςμόφοισο Il.22.411; by the fires of love, Mosch.Fr.2.4; by suspicion, Hld.1.16; πτπεσὸρ -ϋμενορ Gal.11.25; ςμόφονσαι ςάπκερ are 

shrivelled, Aret.SD1.8. 

ςμύγη· ῥανίρ, σὸ στφϋν, Hsch.: also, = βοόγλψςςον, Amerias, ib. 

ςμύγψ, smite, cited as etym. of ςμ῵διξ, EM721.23. 

ςμψδικϋρ, ή, ϋν, belonging to weals or bruises, υάπμακον a plaster for them, Gal.19.139. 
 ςμ῵διξ, ιγγορ, ἟, weal, swollen bruise, caused by a blow, ς. αἱμασϋεςςα μεσαυπένοτ ἐξτπανεςση Il.2.267; πτκναὶ δὲ ςμύδιγγερ .. 

αἵμασι υοινικϋεςςαι ἀνέδπαμον 23.716, cf. Lyc.783, Opp.H.2.428. 

ςμύνη, ἟, squall of wind, Hdn.Gr.1.336, EM721.28, al. 

ςμύφψ, rub down, grind down, καὶ ςμύφεσ᾽ ἀμυοῖν σοῖν γνάθοιν Ar.Pax1309; ςμύξαρ Nic.Th.530. 

2. metaph., attack with abuse, Diodorus ap.Sch.Ar.Th.396. 
 ςοβᾰπεόομαι, bear oneself pompously, give oneself airs, AP5.272, 279, 11.382.14 (all Agath.) Hsch. s.vv. ςοβαπεόεςθαι and 

ςοβαπεόεσαι. 
ςοβᾰπησικϋρ, ή, ϋν, = ςοβαπϋρ, ςυοδπϋρ, Hsch. 

ςοβᾰποβλέυᾰπορ, ον, with haughty upraised eyebrows, supercilious, AP5.216 (Paul. Sil.). 
 ςοβᾰπϋρ, ά, ϋν, (ςοβέψ) rushing, violent, ἄνεμορ .. υέπεσαι ς. Ar.Nu.406; ς. κασέφει αὔπα Id.Pax944; ὡρ ς. εἰςελήλτθεν ὁ 

ςτκουάνσηρ Id.Pl.872; ὁ ς. ἟μῖν ἀπσίψρ καὶ πολεμικϋρ .. κλάει κασακλινείρ Men.Pk.52; λίαν ἤν θπαςὺρ καὶ ς. [ὁ Ἔπψρ] Aristopho11.5. 

Adv. -π῵ρ, opp. ἣςτφορ, ἞πέμα, Ar.Pax83. 

II. swaggering, pompous, haughty: of a horse, = γαῦπορ, X.Eq.10.17; ς. καὶ ὀλίγψπορ D.59.37; ς. αὐφένερ, ὀυπόερ, AP5.27, 91 (both 

Rufin); ςοβαπὸρ σῆ φαίσῃ Luc.Zeux.5; ςοβαπὸν γελ᾵ν Pl.Epigr.4.1, Theoc.20.15. Adv. -π῵ρ Plb.3.72.13, Plu.Alc.4. 

b. proud, λϋγοι ἀδεεῖρ καὶ ς. Id.Pyrrh.18; fearless, dub. in Epicur.Sent.Vat.45. 

2. of things, ς. μέλορ a rousing tune, Ar.Ach.674; imposing, [ςσολή] Plu.Alex.45; of a triumphal procession, Id.Sull.34; ςοβαπψσέπα 
σιμῆ at a more impressive price, Ael.NA16.32; ς. ἀναθήμασα Id.Fr.67. Adv. -π῵ρ ib. 70. 

3. adv. -π῵ρ, colloq., tremendously, POxy.3356.14 (i A.D.). 

ςοβάρ, άδορ, ἟, poet. fem. of ςοβαπϋρ, of bacchanals and courtesans, insolent, capricious, Eup.344, cf. Ph.1.568, 2.266. 

II. ἟ ςοβάρ, a kind of dance, Ath.14.629f. 

ςοβέψ, scare away birds, ἟μειρ δὲ .., οὐ ςοβοῦνσορ οὐδενὸρ ἀνεπσϋμεςθ᾽ Ar.Av.34; ἐπειδὴ σοτσονὶ ςεςοβήκαμεν (just above he had 

been called ςσποῦθορ) Id.V.211; ς. σὰρ ἀλεκσπτϋναρ Pl.Com.20; οὐ ςοβήςεσ᾽ ἔξψ σὰρ ὄπνιθαρ ἀυ᾽ ἟μ῵ν; Men.167; σέσσιγαρ 

Arist.HA556b14; μτίαρ Thphr.Char.25.5; drive along, ὥςπεπ αἰπϋλιον .. αὐσοὺρ σῆ ῥάβδῳ ς. Luc.Cat.3; ἔφονσερ ξόλα ςοβοῦςι σὴν ὕλην 

they scare the wood (i.e. beat it so as put up the birds), Arist.HA620a35. 

2. generally, drive away, clear away, σὴν κϋνιν X.Eq.5.5:—Pass., σὰρ ἄλλαρ υπονσίδαρ .. ςεςοβ῅ςθαι Hp.Ep.12. 

II. move rapidly or violently (cf. ςοβαπϋρ I and κτκλοςοβέψ), ς. σὴν κόλικα push about the bottle, Philostr.Jun.Im.3. 

2. metaph., ὁ παῖρ ςοβείσψ σοῖρ ποσηπίοιρ let him ply [the guests] with cups (cf. πασάςςψ II 2), Amphis18. 

3. metaph. also in Pass., to be agitated, excited, Philostr.VS1.21.5; ςεςϋβησαι ἐπψσικ῵ρ Id.Im.1.8; γτνὴ ςεςοβημένη ‗forward‘ (of 

Opinion personified), Hp.Ep.15; ςεςοβημένορ οἴςσπῳ AP6.219 (Antip.); ςες. ππὸρ δϋξαν all in fever for glory, Plu.Pomp.29; ςες. πεπί σι 
Ph.1.131; ῥτθμὸρ ςες. hurried, wild, Longin.41.1; ςες. κίνηςιρ Ph.2.267. 

III. intr., walk in a pompous manner, strut, swagger, διὰ σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ ςοβεῖ D.21.158; ςοβοῦνσερ ἐν ὄφλῳ πποπομπ῵ν Plu.Sol.27; 

μεθ᾽ ὅςηρ θεπαπείαρ καὶ παπαςκετ῅ρ ἐςϋβει Alciphr.1.38; ςϋβει ἐρ Ἄπγορ off with you! Luc.DDeor.24.2; ς. παπὰ σὸν Δπόανσα 

Longus3.29. (Causative of ςέβομαι, q.v.) 

ςοβη, ἟, the solid part of a horse’s tail, Hippiatr.55; of a bull’s tail, Sch.Ptol.Tetr.2. 

2. horsehair plume of a helmet, Suid. 

ςοβηςιρ, εψρ, ἟, agitation, excitement, Plu.2.671f; πεπί σι ib. 286c. 

2. v. sq. 

ςοβησπον, σϋ, fly-flap, αὐπά, ς. σ῵ν ἐπιποσψμένψν v.l. for ςϋβηςιρ in Ph.2.428. 

΢ϋβορ, ὁ, (ςοβέψ) = ΢άστπορ Ulp. ad D.21.128 (pl.). 

ςϋγκορ, ὁ, = ςϋγφορ I (q.v.). 

II. in Lat. from, soncus niger, = ςϋγφορ II, Plin.HN22.88. 

ςογκύδηρ, ερ, like the plant ςϋγκορ, Thphr.HP6.4.5. 

ςογφίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = ἱεπάκιον σὸ μέγα, Ps.-Dsc.3.64p.75 Wellm. 
 ςϋγφορ, ὁ, sow-thistle, Sonchus aspera, Antiph.226.4; also written ςϋγκορ, MatroFr.2.1, Thphr.HP4.6.10, 6.4.3, 8, Nic.Fr.71, 

Hegesand.9. 

II. ς. σπτυεπϋρ, milk-weed, Sonchus oleraceus, Ps.-Dsc.2.131. 

ςοέψ, = ςεόψ, impf. ςϋει B.16.90: pf. part. Pass. ἐςςοημένον Hsch.; ςεςο῅ςθαι restored for ςεςοβεῖςθαι in Id. s.v. ςοιδηόδειρ. 

ςοί, v. ςό. 

ςοιδηόδειρ· βάκφαι .., Hsch. 

ςοίθηρ· χίθτπορ, ἀλαζύν, διάβολορ, Id. 

ςοίκιδερ· κύνψπερ, Id. 



ςοῖο, Ion. gen. of ςϋρ, ςϋν. 

ςϋκκορ, ὁ, lasso, Olymp.Hist.p.457 D. 
 ςϋκκορ (B), ὁ, Lat. soccus, slipper, Edict.Diocl.20A, 21, al. 
 ςϋλδιον, σϋ, name of coin, Anon.Alch.324.15, cf. Lat. solidus. 
 ςολέμνιορ, α, ον, Lat. sollemnis, customary, Just.Edict.13.13; neut. pl. subst., customary services or expenditures, ib. 13.14, 21. 

ςολῖνορ or -ον, prob. a kind of shoe IG22.1120 (Edict.Diocl). 
 ςϋλιον, σϋ, slipper, Lat. solea, POxy.741.8 (ii A.D.), PSI3.206.9 (iii A.D.); (sg. used to denote a pair) ζεῦγορ ςολίψν 

Bull.Soc.Arch.Alex.6.280; ς. παπόπινα POxy.1742.6 (iv A.D.). 

2. seat, stool, Lat. solium, Sammelb.1.10 (iii A.D.), POxy.1288.16 (iv A.D.); ς. ςιδηποῦν PMasp.6 ii 47 (vi A.D.). 
 ςολῑσ́ηρ, οτ, ὁ, sandal-maker or -seller, ςο‹λ›ίσι καὶ καμιςογοπαςσῆ Corinth8(3).522. 

ςολοειδήρ, έρ, perh. = θολοειδήρ, dome-shaped, δάυνη IG5(1).258 (Sparta, metr.). 

ςολοικία, ἟, = ςολοικιςμϋρ, Luc.Salt.80; πεπὶ ςολοικίαρ, title of treatise by Ammonius. 

ςολοικίζψ, fut. -ι῵ A.D.Synt.199.14:—speak or write incorrectly, commit a solecism, υψνῆ ΢κτθικῆ ς. speak bad Scythian, 

Hdt.4.117; ς. σῆ υψνῆ D.45.30, cf. Arist.SE173b20, Rh.1407b18; defined as σῆ λέξει βαπβαπίζειν, Id.SE165b20; coupled with βαπ-
βαπίζειν, Phld.Rh.1.154 S., Plu.2.59f. 

2. to be guilty of an absurdity, ς. ἐν δϋξαιρ Epicur.Nat.14.9, cf. 10; πεπὶ ςολοικιζϋνσψν λϋγψν, title of treatise by Chrysippus, 

Stoic.2.6. 

II. err against good manners or propriety in any way (in speech, thought, dress, eating, etc.), behave boorishly, Zeno Stoic.1.23; πεπί 
σι Plu.2.45e; σῆ φειπί Philostr.VS1.25.9. 

ςολοικιςμϋρ, ὁ, incorrectness in the use of language, solecism, Arist.SE173b17; ςολοικιςμοὶ καὶ βαπβαπιςμοί Phld.Rh.1.159 S., cf. 

Plu.2.731f, Luc.Vit.Auct.23; but βαπβαπιςμϋρ, incorrectness in the use of words, is distd. fr. ςολ., incorrectness in the construction of 

sentences, A.D.Synt.198.8, cf. Phld.Rh.1.159 S. 

2. of incorrect reasoning, πεπὶ δολοικιςμ῵ν, title of work by Chrysippus, Stoic.2.6; cf. foreg.1.2. 

II. awkwardness, Plu.2.520b (pl.). 
 ςολοικιςσήρ, οῦ, ὁ, one who speaks incorrectly, commits solecisms, title of a dialogue by Luc., cf. Hsch. s.v. Βπίγερ. 

ςολοικοειδήρ, έρ, solecistic, Serv.Dan. Serv.ad.VergA.10.10, Eust.1752.43:—also -ύδηρ, ερ, Gal.16.511. 

ςϋλοικορ, ον, speaking incorrectly, using broken Greek, υθϋγγορ Anacr.79; οἱ ςϋλοικοι foreigners, Hippon.46; βάπβαπον ἠ ς. σι 
M.Ant.1.10. 

II. metaph., erring against good manners, awkward, in bad taste, σῶ σπϋπῳ X.Cyr.8.3.21 (Comp.), cf. Arist.Rh.1391a4, 

Cic.Att.14.6.2, Plu.2.817b; ςολοικϋσεπον, c. inf., it would be clumsy, absurd, Hp.Fract.15. Adv. -κψρ rudely, ς. κεκομμένοι, of coins, 

Zeno Stoic.1.23. (Said to come from the corruption of the Attic dialect among the Athenian colonists of ΢ϋλοι in Cilicia, Str.14.2.28, 

D.L.1.51.) 

ςολοικουᾰνήρ, έρ, like a solecism, ςφημασιςμοί D.H.Din.8, cf. Gal.16.512, Serv.ad.Verg.A.4.355. Adv. -ν῵ρ Eust.630.46. 
 ςολοισῠπ[ίη, product of forging at Soli, i.e. bronze, dub. rest. in Call.fr.85.11 Pf. (αμυιςὸλοιστπ[ pap.; could be divided ἀμυὶρ 

ὀλοιστπ[). 
 ςολοισόπορ [ῠ], ον, hammering a mass of iron (ςϋλορ), Hsch. 

II. (proparox.) forged at Soli in Cyprus, Φαλκϋρ Id. (prob. alternative expls. of wd. w. single meaning). 

ςολϋμη, corrupt word in Hp.Mul.1.109 (γολϋμηρ (gen.) cod. θ). 

΢ολομψνιακὸρ λίθορ, ὁ, Solomon’s stone, ingredient in a prescription, Hippiatr.130.135. 

ςϋλορ, ὁ, mass or lump of iron, used in throwing, ςϋλον αὐσοφϋψνον Il.23.826, cf. 839, 944, Eumel.9, CIG1541 (Olympia), 

Sosith.3.2; distinguished (but not clearly) from the δίςκορ by Sch.Il.2.774, 23.826; in μέγαν πεπιηγέα πέσπον, .. ςϋλον Ἄπεορ, 

A.R.3.1366, δϋλορ seems; = δίςκορ, cf. Nic.Th.905 (et Sch.), Q.S.4.436. 

΢ϋλψν, ψνορ, ὁ, Solon, Hdt.1.29, etc. 

II. a throw at dice, Eub.57.6. 

ςομυϋομαι, become spongy, Aët.7.6. 

ςομυϋρ, ή, ϋν, spongy, porous, ς. οἶον ςπογγιά Hp.Loc.Hom.2; of pumice-stone, Alex.124.10; ἟ γλ῵σσα ςὰπξ μανὴ καὶ ς. 
Arist.HA492b33; freq. of the lungs, ib. 496b3, Resp.478a13, al., cf. Clidem.ap.Thphr.Sens.38; ςομυὴ ςάπξ, of fish, Archestr.Fr.14; of 

ground, φύπα ς. καὶ ὕπανσπορ Arist.Mete.366a25, cf. 352b10. 

II. metaph. of sound, unresonant, ςομυὸν υθέγγεςθαι, of persons with polypus in the nose, Hp.Morb.2.33; ςομυὸν ἐμπνεόςαρ, of a 

flute-player, blowing thickly, huskily, D.H.Comp.11, cf. Alex.Aphr.in Top.329.28; half-way between λετκϋρ and μέλαρ in sounds, as 

υαιϋρ is in colours, Arist.Top.106b7. 

III. ςομυϋρ, ὁ, = κολοκτνθίρ, Plin.HN20.13. 

ςομυϋσηρ, ησορ, ἟, sponginess, porosity, σοῦ πλεόμονορ Arist.PA669a16. 

ςομυύδηρ, ερ, of spongy, porous nature, Thphr.HP9.14.1: Comp., Pall.in Hp.Fract.12.283 Chart. 

ςοναπϋν· ῥψμαλέον, Hsch. (fort. ςοβ- vel ςθεν-). 
 ςονψπσύπιον, σϋ, wd. in inventory of receptacles and vessels, BGU2360.9 (iii/iv A.D.), perh. for ςτν-, cf. ςτνοπσάψ. 

ςϋορ, η, ον, Ep. and Ion. form of ς῵ορ, ς῵ρ; v. δ῵ρ. 

ςοπδιοςμϋρ· σὸ μὴ καθαπ῵ρ διαλέγεςθαι ἢσοι ἑλληνίζειν, Id.; cf. ςαπδιςμϋρ. 

ςοπεῖον or ςϋπειον, v. ςοπίδιον. 

ςοπέλλη, nickname of an old man, with one foot in the grave (cf. ςοποδαίμψν, ςοπϋπληκσορ), Ar.Fr.198. 
 ςοπέλλην, νορ, ὁ, app. = ςοπέλλη, Suet.Blasph.213 T. 
 ςοπίδιον, σϋ, little coffin or urn, Hierocl.Facet.97; σὸ ςοπίδιον ἄνγορ TAM2(3).1164.2 (Lycia); ςϋπιον, σϋ, CIG2846.10 

(Aphrodisias) ςϋπιν ὑποκίμενον ITyr31. 
 ςοπικϋν, σϋ, name of an eyesalve, Aët.7.107 (374.9 O.) (s.v.l.). 

ςϋπνιξα· εὔξψμον, Hsch. 

ςοπϋα· παλιοόποτ εἶδορ, Id. (παλινοόποτ cod.). 

ςοποδαίμψν, ονορ, ὁ, ἟, a nickname of one on the brink of the grave, an old ghost, Com.Adesp.1151, cf. Plu.2.13b. 



ςοποεπγϋρ, ϋν, coffin-making, σέφνηρ κανονίςμασα Man.4.191. 
 ςοποπηγϋρ, ὁ, (πήγντμι) coffin-maker, Ar.Nu.846, AP11.122 (Callicter?), 123 (Hedyl.):—-πήγιον, σϋ, his workshop, Poll.7.160, 

Lib.Or.1.225. 
 ςοποπληκσορ, ον, and -πλήξ, πλ῅γορ, ὁ, ἟, = ςοποδαίμψν, Eust.1431.43 = Suet.Blasph.211 T. 

ςοποποιϋρ, ὁ, coffin-maker, Poll.10.150. 
 ςοπϋρ, ἟, (app. ὁ, ITyr10) vessel for holding human remains, cinerary urn, ὢρ δὲ καὶ ὀςσέα ν῵ων ὁμὴ ς. ἀμυικαλόπσοι Il.23.91; 

coffin, Hdt.1.68, 2.78, Ar.Ach.691, Lys.600, etc.; of stone, Thphr.Ign.46, Dsc.5.124: prov., σὸν ἕσεπον πϋδα ἐν σῆ ς. ἔφειν Luc.Herm.78; 

bier, Ev.Luc.7.14, PLond.1.121.236 (iii A.D.) Ar.V.1365, on an ossuary, SEG31.1405 (Jericho, i A.D.); of a mummy, PHaun.17.14 (ii 

A.D.). 

II. derogatory term for old man, Macho 301 G., Luc.D.Meretr.11. 

III. αἱ δημάςιαι ς. dub.sens. in PLips.86.11 (iv A.D.). 
 ςοπύωον, σϋ, mummy-dressing, PHib.1.67.14, al. (iii B.C.). 

ςοπψνίρ· ἐλάση παλαιά, Hsch. (fort. ςαπψνίρ). 

ςϋρ, ή, ϋν, possessive Adj. of 2 pers. sg. (ςό), the alternative Ep. and Dor. form being σεϋρ (q.v.), thy, thine, Il.8.420, etc.; Ep. gen. 

ςοῖο Od.15.511; ς. δέμαρ, ς. ἔπγον, λέφορ ς., etc., A.Pr.146 (lyr.), 635, 557 (lyr.), etc.: ς. ἑσαῖπορ a friend of yours, Pl.Ly.204a, etc.: with 

the Art., σὸ ςὸν γέπαρ Il.1.185, cf. 207, al., and so freq. in Att., δέμαρ σὸ ς., σὸ ς. κάπα, etc., A.Pr.1019, Ag.1615, etc. (but never so when 

it serves as predicate, οὐ ς. σϋδ᾽ ἐςσὶ σοὔπγον S.El.296; πάσεπ, ςϋρ εἰμι Id.Ant.635); ς. ἔπγον c. inf., ‘tis thy business to .., ἔπγον ἠδη ς. σὰ 
λοίυ᾽ ὑπηπεσεῖν Id.Ph.15; ςϋν [ἐςσι] alone, ς. δ᾽ οὖ σὸ ςιγ᾵ν A.Th.232, cf. S.El.1470; ςὴ μὲν ἐγύ, ςὰ δὲ πάνσα thine am I, thine are all 

things, Call.Del.219. 

2. without a Subst., thine, εἰ ἐσεϋν γε ςϋρ εἰμι thy son, Od.9.529, cf. E.Hel.226 (lyr.); ςὺ μὲν ἀπάγοτ σὴν ς. X.Cyr.3.1.37; οἱ ς. thy 

kinsfolk, people, S.OT1448, etc.: also sg., your agent or servant, PFay.123.5 (i/ii A.D.): σὸ ς. what concerns thee, they interest, advantage, 

S.El.251, Aj.1313; thy words, thy purpose, ib. 99, 1401, etc.; σὰ ς. thy property, ἐπὶ ςοῖςι καθήμενορ Od.2.369, cf. X.Mem.2.3.13, 

Ev.Luc.6.30; εὖ υπον῵ σὰ ς. thy interests, S.Aj.491; καὶ ςὲ καὶ σὰ ς. Id.El.522, etc. 

3. with a gen. added, σὰ ς᾽ αὐσ῅ρ ἔπγα Il.6.490; σὰ ς᾽ αὐσοῦ κήδε(α) Od.14.185; ςῶ δ᾽ αὐσοῦ κπάασι 22.218; σοῖρ ςοῖςιν αὐσοῦ 

S.OT416; σὸ ςὸν μϋνηρ δύπημα Id.Tr.775; σὸν ς. σοῦ ππέςβεψρ [ὀυθαλμϋν] Ar.Ach.93. 

II. objective, of or for thee, ςῆ ποθῆ Il.19.321; ς. σε πϋθορ ς. σε μήδεα Od.11.202; ςῆ ππομηθίᾳ S.OC332; ππονοίᾳ σῆ σε ς. κἀμῆ 

E.Andr.660; εὐνοίᾳ σῆ ς. Pl.Grg.486a. 

ςϋςςορ· ἟ διϋπσπα, καὶ σὸ ςσαδιαῖον διάςσημα, Hsch. 

ςοῦ, gen. of ςό; also of ςϋρ. (In Hom. only the latter.) 

ςοῦ, ςοῦ, shoo! shoo!, a cry to scare away birds, Ar.V.209. 
 ςοτβαδιοόβαρ, α, ὁ, Lat. subadiuva, under-assistant, POxy.1042.13 (vi A.D.), BCH suppl. 8 no. 148 (Thessalonica, v/vi A.D.). 
 ςοτβαλάπι(ο)ν, σϋ, Lat. subalare SEG37.335 iii 10 (Edict.Diocl.10.10). 

ςοτβίστλλορ, ὁ, a kind of cake, Lat. savillus, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d. 

ςοτβλίζψ, pierce, Suid. s.v. πείπψ. 

ςοτβλίον, σϋ, and -ίν, σϋ, = Lat. subula, Gloss. 
 ςοῦβορ, ὁ, wild sheep or goat, Opp.C.2.382, An.Ox.4.267. 
 ςοτβπίκιορ, ον, upper, σὰ εἵμασα σὰ ςοτβπίκια PMich. III201.8 (i A.D., Berichtigungsl.9.159), cf. ςοτβπίκιον, subricula Gloss. 

ςοτβπῐκομᾰυϋπσιον, σϋ, outer veil, POxy.905.7 (ii A.D.). 

ςοτβπῐκοπάλλιον, σϋ, outer cloak, BGU327.7 (ii A.D.); written ςοτπικο-, POxy.921.4 (iii A.D.). 
 ςοτβπικϋρ, ὁ, article of clothing, PCornell inv. I 11 (ZPE22.53, A.D. 59), ςοτβπικϋρ, superaria, Gloss. 
 ςοτβςκπιβενδάπιορ, ὁ, app. under-secretary, SEG9.356.66 (Cyrene), 32.1554A (Arabia, both vi A.D.); cf. ςκπιβενδάπιορ. 
 ςοτγγεςσίψν, ονορ, ἟, Lat. suggestio, the supplying of an answer to one’s own question, Cod.Just.4.59.1.1. 
 ςοτγλάπιον· ἐπγαλ(ει)οθήκη Hsch. 

ςοτγφῖνορ, ὁ, = sucinum, amber, Gp.15.1.29: cf. ςοόκινορ. 

ςοτδάπιον, σϋ, = Lat. sudārium, towel, napkin, Ev.Luc.19.20, Ev.Jo.11.44, CPR1.27.7 (ii A.D.), Supp.Epigr.7.417 (Dura), Poll.7.71; 

ς. ὁλϋλισον PMag.POsl.1.269 (iv A.D.). 

ςοόκῐνορ, η, ον, made of amber (Lat. sucinum), Artem.2.5 (v.l. ςοόνιφοι); cf. ςοτγφῖνορ, ςοόφινον. 

II. ςοόκινορ· εὐνοῦφορ, Hsch. 

ςοῦκλαι· υοινικοβάλανοι, Hsch. 

ςοῦμαι, v. ςεόψ: cf. ἀπεςςοόα. 
 ςοτμάπιον, σϋ, Lat. summarium, summary, Iambl.Alch.289.9. 
 ςοτμμάπιορ, ὁ, Lat. summarius, title of official on the staff of a comes, Just.Nov.30.1.1, 30.7.1. 

ςοτμμαποόδηρ, οτ, ὁ, = Lat. summarudis, Supp.Epigr.6.60 (Ancyra). 
 ςοτμμαποόδηρ, ὁ, fr. Lat. summa rudis, chief instructor at a gladiatorial school, AS20.39 no.4 (BE1971.670), SEG36.595 (Maced., 

ii/iii A.D.). 
 ςοῦμμορ, ὁ, Lat. summus, highest in rank, ς. κοτπάσψπ PBeatty Panop.1.393, 395, 2.28; ς. εἴληρ fr. Lat. sum mus alae, 

CPR6.76.8 (ii/iii A.D.). 

2. a position on the board in the game of σάβλη, AP9.482.9 (Agath.). 

ςοόμψπορ· κεφοπσαςμένορ, πλήπηρ, Hsch. 

ςοὕνεκα, Att. crasis for ςοῦ ἕνεκα, S.Ph.554 (Aurat. ςοῦ νέα). 

ςοτνεπσ᾵ςθαι· ςτνακολοτθ῅ςαι, Hsch. 

΢οτνῐάπᾱσορ [ᾰπ], ον, (΢οόνιον) worshipped at Sunium, Ποςειδ῵ν Ar.Eq.560 (lyr.); parodied in Av.868, ΢οτνιέπᾱκορ Hawk of 

Sunium. 
 ΢οόνιον, σϋ, Sunium, the southern healand of Attica, Od.3.278, etc.:—Adj. ΢οτνιακϋρ, ή, ϋν, Hdt.4.99; pecul. fem. -νιάρ, άδορ, 

D.P.511:—΢οτνιεόρ, έψρ (῵ρ), ὁ, pl. ΢οτνιεῖρ (῅ρ), a man of Sunium, Pl.Tht.144c, Anaxandr.4, ἐξοτνιέψν (i.e. ἐκ ΢.) SEG24.226 (i B.C./i 

A.D.). 

ςοὐπίζει, Att. crasis for ςοι ὁπίζει, A.Ch.927. 



 ςοτπεπνοτμεπάπιορ, ὁ, Lat. supernumerarius, supernumerary, (ἑκασονσάπφῳ) ςοτπεπνοτμεπαπίῳ PBeatty Panop.2.183, 264, 269, 

289 (A.D. 300). 

ςοῦρ, ὁ, upward motion, a Democritean term, Arist.Cael.313b5; Lacon. for ἟ σαξεῖα ὁπμή, acc. to Pl.Cra.412b. (From *ςϋϝορ, cf. 

ςεόψ, ςοῦμαι.) 
ςοῦςθαι, ςοῦςθε, ςοόςθψ, v. ςεόψ. 

΢οτςῐγενήρ, έρ, born at Susa, A.Pers.644 (lyr.). 

ςοόςῐνορ, η, ον, (ςοῦςον) of lilies, [ἒλαιον] Hp.Nat.Mul.32, 74; with ἔλαιον expressed, Edict.Diocl.Delph.13; cf. Thphr.Od.27, 

Dsc.1.52, Antyll.ap.Orib.10.25.2:—ςοόςινον, = κπίνον, Dsc.3.102. 

ςοῦςον, σϋ, lily, = κπίνον, Aristobulus and Charesap.Ath.12.513f, dub. in Arist.Mir.838a23 (Phoen. and Phrygian word, acc. to 

Zonar.; cf. Hebr. ; ςαςά Syrian acc. to Ps.-Dsc.3.102). 

II. ΢οῦςα, σά, Susa, in the province of Susiana or Shushan, Hdt.1.188; the winter and spring residence of the King of Persia, Id.5.52, 

X.Cyr.8.6.22, An.3.5.15:—΢οόςιορ, ὁ, a man of Susa, Id.Cyr.5.1.2:—΢οτςίρ, ίδορ, ἟ the province of Susa, A.Pers.119, 557 (s.v.l.) (΢. 
γτνή a woman of Susa, X.Cyr.4.6.11); also ΢οτςιάδερ πέσπαι D.S.17.68; and ΢οτςιανή, ἟, Id.2.2. (Derived from ςοῦςον acc. to St.Byz. 

(ςοῦςαν codd.).) 

ςοὐςσί, Att. crasis for ςοι ἐςσί, A.Eu.913, Ar.Ach.339. 

ςοῦσαι, ςοῦνσαι, v. ςεόψ. 
 ςοῦυον, σϋ, app. kind of vessel or measure, cf. ὀκσάςοτυορ, σπίς-, PMich.inv.3725 (ZPE61.80, iv A.D.). 
 ςοτυποτμενσάπιορ, ὁ, Lat. *suffrumentarius, corn supply assistant, POxy.1903.7 (vi A.D.). 

ςοόφινον, σϋ, amber, Aët.2.35: cf. ςοόκινορ. 
 ςοῦφορ, ὁ, (Egypt. ) name of the crocodile in one part of Egypt., Str.17.1.38, Dam.Isid.99; as pr. n. of the crocodile god of the 

, PTeb.60.9 (ii B.C.), etc.: ΢οτφιεῖον, σϋ, his temple, ib. 86.35 (ii B.C.), al. 
 ςουία, Ion. -ίη, ἟, cleverness or skill in handicraft and art, as in carpentry, σέκσονορ, ὅρ ῥά σε πάςηρ εὖ εἰδῆ ς. Il.15.412; of the 

Telchines, Pi.O.7.53; ἟ ἔνσεφνορ ς., of Hephaestus and Athena, Pl.Prt.321d; of Daedalus and Palamedes, X.Mem.4.2.33, cf. 1.4.2; in 

music and singing, σέφνῃ καὶ ς. h.Merc.483, cf. 511; in poetry, Sol.13.52, Pi.O.1.117, Ar.Ra.882, X.An.1.2.8, etc.; in driving, 

Pl.Thg.123c; in medicine or surgery, Pi.P.3.54; in divination, S.OT502 (lyr.); δτςθανασ῵ν ὑπὸ ςουίαρ εἰρ γ῅παρ ἀυίκεσο Pl.R.406b; ς. 
δημηγοπική, δικανική, ib. 365d; ἟ πεπὶ ὇μήποτ ς. Id.Ion542a; οὐ ςουίᾳ ἀλλὰ υόςει ποιεῖν Id.Ap.22b; ςημαίνονσερ σὴν ς. .., ὅσι ἀπεσὴ 
σέφνηρ ἐςσίν Arist.EN1141a12: rare in pl., Pi.O.9.107, Ar.Ra.676 (lyr.), IG12.522 (vase, v B.C.). 

2. skill in matters of common life, sound judgement, intelligence, practical wisdom, etc., such as was attributed to the seven sages, 

like υπϋνηςιρ, Thgn.790, 876, 1074, Hdt.1.30, 60, ἟ σ῵ν δειν῵ν ς., opp. ἀμαθία, Pl.Prt.360d; σὴν σϋσε καλοτμένην ς., οὖςαν δὲ 

δεινϋσησα πολισικὴν καὶ δπαςσήπιον ςόνεςιν Plu.Them.2; also, cunning, shrewdness, craft, Hdt.1.68, etc.; σὸ λοιδοπ῅ςαι θεοὺρ ἐφθπὰ ς. 
Pi.O.9.38 LXXPr.1.7. 

3. learning, wisdom, μείζψ σίὰ ἠ κασ᾽ ἄνθπψπον ςουίαν ςουοί Pl.Ap.20e; opp. ἀμαθία, ib. 22e; freq. in E., e.g. μϋπςιμα .. οὐ ςουίᾳ 
σιρ ἀπύςεσαι Heracl.615 (lyr.); σὸ ςουὸν οὐ ςουία (v. ςουϋρ I 3) Ba.395 (lyr.), etc.; freq. in Arist., speculative wisdom, EN1141a19, 

Metaph.782a2, 995b12 (pl.), 1059a18, defined as θείψν σε καὶ ἀνθπψπίνψν ἐπιςσήμη, Stoic.2.15; but also of natural philosophy and 

mathematics, ς. σιρ καὶ ἟ υτςική Arist.Metaph.1005b1, cf. 1061b33. 

4. personified in Jewish ―wisdom‖ literature, LXXPr.8, Si.24, etc. 

5. later as a title, ἟ ὑμεσέπα, ἟ ὑμ῵ν ς., POxy.1165.6, PSI7.790.14 (both vi A.D.). 

ςουῐβϋλορ, ον, stupid, σὴν κευαλὴν ςουιβϋλον (-βψλον Pap.) ἔφψ POxy.1873 (v A.D.). 

ςουίζψ, make wise, instruct, LXXPs.18(19).8; σινὰ εἰρ ςψσηπίαν 2Ep.Ti.3.15. 

2. Pass., become or be clever or skilled in a thing, c. gen. rei, νατσιλίηρ ςεςουιςμένορ skilled in seamanship, Hes.Op.649; Μοίςαι 
ςεςουιςμέναι Ibyc.Oxy.1790.23; so ἐν σοῖρ ὀνϋμαςι ς. X.Cyn.13.6: abs., to become or be wise, freq. in LXX, Ec.7.24(23), al.; βέλσεπορ 
ἀλκήενσορ ἔυτ ςεςουιςμένορ ἀνήπ Ps.-Phoc.130. 

3. Med., teach oneself, learn, ἐςουίςασο ὅσι .. he became aware that .., LXX1Ki.3.8. 

II. Med. ςουίζομαι, with aor. Med. and pf. Pass. (v. infr.), practise an art, Thgn.19, IG12.678; play subtle tricks, deal subtly, 

E.IA744, D.18.227, etc.; οὐδὲν ςουιζϋμεςθα σοῖςι δαίμοςι we use no subtleties in dealing with the gods, E.Ba.200; to be scientific, 

speculate, πεπὶ σὸ ὄνομα Pl.R.509d, cf. Plt.299b, Muson.Fr.3.p.12 H., etc.; ςουιζϋμενορ υάναι to say rationalistically, Pl.Phdr.229c; 

καίπεπ οὕσψ σοόσοτ ςεςουιςμένοτ though he has dealt thus craftily, D.29.28; ςουίςαςθαι ππϋρ σι to use fraud for an end, Plb.6.58.12; οἱ 
ἰησποὶ ςουιζϋμενοι ἔςσιν οἳ ἁμαπσάνοτςι when they deal in subtleties, Hp.Fract.1; οἱ μτθικ῵ρ ςου. Arist.Metaph.1000a18, cf. 

HA582a35, D.35.56; ς. ππὸρ σὸν νϋμον evade it, Plu.Dem.27. 

2. c. acc. rei, devise cleverly or skilfully, Hdt.2.66, 8.27, cf. 1.80; καινὰρ ἰδέαρ ςουίζεςθαι Ar.Nu.547; φαπίενσα καὶ ςουά Id.Av.1401; 

ἀλλϋσπια ς. meddle with other men‘s craft, Id.Eq.299; with internal acc., ἀνϋησα ς. exercise one’s skill without νοῦρ, Pl.Hp.Ma.283a, cf. 

X.Mem.1.2.46; ὅςα .. ςουίζονσαι ππὸρ σὸν ς῅μον Arist.Pol.1297a14; ἀλλ᾽ αὐσὸ σοῦσο δεῖ ςουιςθ῅ναι this is the very thing one must gain 

by craft, S.Ph.77; οἶνον ἀπὸ σ῵ν υοινίκψν ς. make spurious wine, Philostr.VA2.6; ποπυόπαν παπὰ σ῅ρ κϋφλοτ Id.Her.19.15:—Pass., 

ςεςουιςμένοι μῦθοι craftily devised, 2Ep.Pet.1.16. 

b. ς. νϋμον evade it, Philostr.VA2.40, cf. Ael.VH2.41, Palaeph.50, OGI383.208 (Commagene, i B.C.). 

3. c. acc. pers., deceive, σὸν Σίσον J.BJ4.2.3; μή με ςουίζοτ AP12.25 (Stat. Flacc.); σὸν δ῅μον Hdn.7.10.7; also ς. σὴν αἴςθηςιν 

Aret.SD1.15. 

4. ‗counter‘ by a device, ςουίζεσαι σὴν βίαν σοῦ μηφανήμασορ J.BJ3.7.20. 

ςουιςμα, ασορ, σϋ, acquired skill, method, in medicine, Hp.Loc.Hom.41. 

II. clever device, ingenious contrivance, Pi.O.13.17 (pl.); ς. μηφαν᾵ςθαι Hdt.3.85; ς. καὶ μηφαναί ib. 152; ἀπιθμὸν ἔξοφον 
ςουιςμάσψν A.Pr.459; οὐκ ἔφψ ς. ὅσῳ .. πη-μον῅ρ ἀπαλλαγ῵ ib. 470; μὴ .. κἀκφέψ σὸ π᾵ν ς. S.Ph.14; σὸ Θεςςαλὸν ς. a trick in fighting, 

v. Θεςςαλϋρ; πολλαῖςι μοπυαῖρ οἱ θεοὶ ςουιςμάσψν ςυάλλοτςιν ἟μ᾵ρ E.Fr.972; σέφναι .. καὶ ς. Ar.Pl.160; σὸ γὰπ ς. δημοσικϋν 

Id.Nu.205; ππὸρ μὲν ΢ψκπάση .. σὸ ς. μοι οὐδέν Pl.Smp.214a; σὸ ς. σὸ σοῦ δπεπάνοτ Id.La.183d. 

2. in less good sense, sly trick, artifice, δίκην δοῦναι ς. κακ῵ν E.Ba.489, cf. Hec.258; ἐυ᾽ ἟μ᾵ρ σαὐσὰ παπϋνσα ς. Th.6.77, cf. 

D.35.2; stage-trick, claptrap, Ar.Ra.17, 872, 1104; of tricks in government, Arist.Pol.1297a35, 1308a2; in cookery, X.Hier.1.23 (pl.). 



3. captious argument, quibble sophism, Pl.R.496a, D.25.18, Epicur.Nat.28.9, etc.; πεπὶ ςουιςμάσψν, title of work by Chrysippus; ς. 
σ῅ρ ῥησοπικ῅ρ Longin.17.2; opp. a true logical argument (υιλοςϋυημα, ἐπιφείπημα), Arist.Top.162a16:—Ar. calls a person ςϋυιςμ᾽ ὅλον, 

Av.431, cf. Ath.1.11b. 

ςουλςμᾰικϋρ, ή, ϋν, sophistical, of a person, Gell.18.13 (v.l.). 

ςουιςμασιον, σϋ, Dim. of ςϋυιςμα, Arr.Epict.2.18.17, Luc.Par.43. 

ςουιςμᾰσύδηρ, ερ, sophistical, Arist.Top.158a35, Procl.in Prm.p.954 S. 

ςουιςμϋρ, ὁ, = ςϋυιςμα, Simp.in Ph.1020.11. 

ςουιςσεία, ἟, sophistry, D.S.12.53, Plu.2.78f, D.L.2.113, etc.; opp. ςουία, Ph.1.10; ς. μανσική, of Balaam, ib. 609; title of work by 

Hermagoras of Amphipolis, Stoic.1.102: acc. to Poll.4.50, a barbarism. 

ςουιςσέον, one must contrive, ὅπψρ ἂν .. Arist.Pol.1319b25. 

ςουιςσετμα, ασορ, σϋ, = ςϋυιςμα, Oenom.ap.Eus.PE6.7. 

ςουιςσεόψ, play the sophist, deal or argue as one, D.61.48, Arist.SE165a28, Epicur.Nat.14.6; occupy oneself with academic pursuits, 

Cic.Att.2.9.3, 9.9.1; practise the profession of sophist, Epicur.Fr.172. 

2. give lectures, as the Sophists did, esp. in Rhetoric, Plu.Luc.22, Caes.3, etc.; ἐπ᾽ ἀπγτπίῳ Id.2.1047f: c. acc. cogn., ς. σὰ ῥησοπικά 

lecture in rhetoric, Phld.Rh.1.223 S., Str.13.1.66. 

II. trans., devise artfully, σι Hld.6.9: also, conceal artfully, dissemble, σὸν ἔπψσα Id.1.10. 

ςουιςσήπιον, σϋ, school of sophistry, Oenom.ap.Eus.PE5.25. 

ςουιςσήρ, οῦ, ὁ, master of one’s craft, adept, expert, of diviners, Hdt.2.49; of poets, μελέσαν ςουιςσαῖρ ππϋςβαλον Pi.I.5(4).28, cf. 

Cratin.2; of musicians, ςουιςσὴρ .. παπαπαίψν φέλτν A.Fr.314, cf. Eup.447, Pl.Com.140; ςουιςσῆ Θπῆκί (sc. Thamyris) E.Rh.924, cf. 

Ath.14.632c: with modal worsa added, οἱ ς. σ῵ν ἱεπ῵ν μελ῵ν Ael.NA11.1; of the Creator of the universe (ὁ δημιοτπγϋρ), πάντ 
θατμαςσὸν λέγειρ ς. Pl.R.596d; of cooks, εἰρ σοὺρ ς. σὸν μάγειπον ἐγγπάυψ Alex.149.14, cf. Euphro1.11; οἱ σὴν ἱππείαν͂ ς. skilled in .., 

Ael.NA13.9: metaph., ς. πημάσψν deviser, contriver of pains, E.Heracl.993:—then, 

2. wise, prudent, or statesmanlike man, in which sense the seven Sages are called ςουιςσαί, Hdt.1.29, cf. Isoc.15.235, Arist.Fr.5, 

D.61.50; of Pythagoras, Hdt.4.95; of natural philosophers, Hp.VM20; of Isocrates and Plato, D.H.Comp.25; of the Βπαφμ᾵νερ, 

Arr.An.6.16.5, cf. γτμνοςουιςσαί; freq. with a slightly iron. sense, ἵνα μάθῃ ς. ὢν Διὸρ νψθέςσεπορ A.Pr.62, cf. 944; χτφή .. κπείςςψν 
ςουιςσοῦ πανσὸρ εὑπέσιρ S.Fr.101, cf. E.Hipp.921: prov., μις῵ ςουιςσὴν ὅςσιρ οὐφ αὑσῶ ςουϋρ Id.Fr.905: of the philosophic sage, 

Aristid.2.311 J. 

II. from late v B.C., a Sophist, i.e. one who gave lessons in grammar, rhetoric, politics, mathematics, for money, such as Prodicus, 

Gorgias, Protagoras, σὴν ςουίαν σοὺρ ἀπγτπίοτ σῶ βοτλομένῳ πψλοῦνσαρ ςουιςσὰρ ἀποκαλοῦςιν X.Mem.1.6.13, cf. Cyn.13.8, Th.3.38, 

Pl.Prt.313c, Euthd.271c, La.186c, Men.85b, Isoc.15.148, Arist.SE165a22; ς. ἄφπηςσοι καὶ βίοτ δεϋμενοι Lys.33.3; but sts. even of 

Socrates (though he did not teach for money), Aeschin.1.173; so of Christ, Luc.Peregr.13: hence (from the ill repute of the professed 

sophists at Athens), 

2. sophist (in bad sense), quibbler, cheat, Ar.Nu.331, 1111, al., Pl.Sph.268d, γϋησα καὶ ςουιςσὴν ὀνομάζψν D.18.276. 

3. later of the ῥήσοπερ, Professors of Rhetoric, and prose writers of the Empire, such as Philostratus and Libanius, Suid.; 

Ἀπολλψνίδῃ ςουιςσῆ PLips.97 x 18 (iv A.D.); freq. as a title in epitaphs, IG3.625, 637, 680, 775, 14.935. 
 ςουιςσιάψ, play the sophist, Eubulid.1, Plu.2.42a, 545c. -σικϋρ, ή, ϋν, of or for a sophist, βίορ Pl.Phdr.248e; σὸ ς. γένορ the class of 

sophists, Id.Sph.224c; ς. ςφήμασα characteristic of sophists, Hermog.Meth.13 ἟ -κή (sc. σέφνη) sophistry, ib. 224d, al. 

2. sophistical, μὴ ς. ποιεῖν ἀλλὰ ςουοόρ X.Cyn.13.7; ἐποῦμεν ςουὸν ἠ ς.; Pl.Sph.268b, ς. λϋγορ fallacy, Arist.Pol.1307b36; πεπὶ ς. 
ἐλέγφψν, title of work by Arist. Adv. -κ῵ρ Pl.Tht.154e, Arist.Rh.1419a14. 

ςουιςσοπήσψπ, οπορ, ὁ, = ςουιςσὴρ καὶ ῥήσψπ, Tz.H.11.189. 
 ςουίςσπια, ἟, fem. of ςουιςσήρ, coined by Pl.Euthd.297c, Cels.ap.Orig.Cels.5.64. 
 ςουοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, teacher of wisdom, prob. of a rabbi, inscr. in Sardis from Prehistoric to Roman Times. Results of the 

archaeological exploration of Sardis 1958–1975, ed. G.M.A. Hanfmann, (Cambridge Mass. 1983), pp.183, 189 (v A.D.). 

΢ουοκλέηρ, Ar.Ra.787, Pax695, contr. ΢ουοκλ῅ρ, IG12.202.36, 22.2325.5, Th.4.3, ὁ; gen. έοτρ Ar.Pax697; poet. also έορ AP7.22.1 

(Simm.), 37.1 (Diosc.); acc. έα ib. 21.1 (Simm.); ῅ (v.l. ῅ν) Epigr. in Vit.Soph.:—Sophocles:—Adj. ΢ουϋκλειορ, α, ον, D.H.Comp.9. 

ςουϋνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, wise-minded, Luc.Rh.Pr.17. 

ςουϋρ, ή, ϋν, skilled in any handicraft or art, clever, ἁπμασηλάσαρ ς. Pi.P.5.115, cf. N.7.17; κτβεπνήσηρ A.Supp.770; μάνσιρ 

Id.Th.382; οἰψνοθέσαρ S.OT484 (lyr.); of a sculptor, E.Fr.372; even of hedgers and ditchers, MargitesFr.2; but in this sense mostly of 

poets and musicians, Pi.O.1.9, P.1.42, 3.113; ἐν κιθάπᾳ ς. E.IT1238 (lyr.), cf. Ar.Ra.896 (lyr.), etc.; σὴν σέφνην -ύσεπορ ib. 766; πεπί σι 
Pl.Lg.696c; γλύςςῆ ς. S.Fr.88.10; ςουὸρ ὁ πολλὰ εἰδὼρ υτᾶ, μαθϋνσερ δὲ λάβποι Pi.O.2.86. 

2. clever in practical matters, wise, prudent, ὁ φπήςιμ᾽ εἰδύρ, οὐφ ὁ πϋλλ᾽ εἰδύρ ς. A.Fr.370; esp. statesmanlike, in which sense the 

seven Sages were so called, Dicaerarch.ap.D.L.1.40: hence, shrewd, worldly-wise, Thgn.120, Pi.I.2.12, Hdt.3.85; ς. ἄνδπερ εἰςὶ Θεςςαλοί 
Id.7.130; ς. παλαιςσὴρ .., ἀλλὰ φαἱ ςουαὶ γν῵μαι .. ἐμποδίζονσαι S.Ph.431, cf. 440, Aj.1374; πολλὰ ς. A.Ag.1295; ἃ δεῖ ς. E.Ba.655 sq.; 

σ῵ν λεγομένψν πονηπ῵ν μέν, δου῵ν δέ Pl.R.519a: also ςουαὶ ππαπίδερ Pi.O.11(10).10; υόςιρ Ar.V.1282: even of animals, X.Cyn.3.7 

(Comp.), 6.13 (Sup.); ς. πειθύ Pi.P.9.39 codd. (ςουοῖρ Bgk.); εὐβοτλία A.Pr.1038: σὸ ς. my little trick, Pl.R.502d; your clever notion, 

Id.Euthd.293d; σἀπ᾽ ἐμοῦ ςουά, δάκπτα my tears, all the resources that I have, E.IA1214; εἰ δίκαια, σ῵ν ςου῵ν κπείςςψ σάδε better than 

all craft, S.Ph.1246; ςουϋν [ἐςσι] c. inf., E.Hec.228. 

b. more generally, learned, wise, σὸ μὲν ς. [αὐσὸν] καλεῖν ἔμοιγε μέγα εἶναι δοκεῖ καὶ θεῶ μϋνῳ ππέπειν Pl.Phdr.278d, cf. 279c, 

Prt.329e, Ap.21a (Comp.), 22c (Sup.); opp. ἀμαθήρ, ib. 25d (Comp.); of sophists, ib. 20a, Prt.309d, X.Mem.2.1.21, etc.; universally and 

ideally wise, ὁ ς., σοτσέςσιν ὁ σὴν σοῦ ἀληθοῦρ ἐπιςσήμην ἔφψν Chrysipp.Stoic.2.42, cf. 3.167, al.: later ςουύσασορ as a title, esp. of 

lawyers of professors, PIand.16.4 (v/vi A.D.), POxy.126.6 (vi A.D.). 

3. subtle, ingenious, opp. ἀμαθήρ (1445) and ςαυήρ, Ar.Ra.1434 (Adv.); ςουϋν σοι σὸ ςαυέρ, οὐ σὸ μὴ ςαυέρ E.Or.397; σὸ ςουὸν οὐ 
ςουία wisdom overmuch is no wisdom, Id.Ba.395 (lyr.); σί οὖν ἤν σοῦσο; οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ ςουϋν nothing curious or recondite, 

D.9.37.—For the senses of ς., v. Arist.EN1141a10.—mostly abs., but c. acc. rei, E.Ba.655, Pl.Phlb.17c, etc.; also ἐν οἰψνοῖρ, κιθάπᾳ, 

E.IT662, 1238 (lyr.); εἴρ σι Id.Fr.162 (Sup.); πεπί σι or σινορ Pl.Smp.203a, Ap.19c: rarely c. gen., ςουὸρ κακ῵ν A.Supp.453: also c. inf., 

π῵ρ δ῅σ᾽ ἔγψγ᾽ ἂν .. Διὸρ γενοίμην εὖ υπονεῖν ςουύσεπορ; S.Fr.524.7. 



II. of things, cleverly devised, wise, νϋμορ Hdt.1.196 (Sup.); νοήμασα, ἔπεα, Pi.O.7.72 (Sup.), P.4.138, etc.; γν῵μαι S.Aj.1091; νοῦρ 

Id.El.1016; πάνσα πποςυέπψν ςουά all wise sayings, Id.Fr.763, cf. Ph.1245; φπϋνοτ σε διασπιβὰρ ςουψσάσαρ ἐυηῦπε Id.Fr.479; 

ςουύσεπ᾽ ἠ κασ᾽ ἄνδπα ςτμβαλεῖν ἔπη E.Med.675; ς. υτγή Id.Supp.151; οὐδὲν ςουὸν εἶναι shows no great wisdom, Arist.EN1137a10. 

III. Adv. ςου῵ρ cleverly, wisely, etc., first (?) in S.(?)Fr.1122; then in E.Alc.699, Ba.1271 codd., Heracl.558, Ar.Ra.1434, etc.: 

Comp. -ύσεπον E.Hec.1007: Sup. -ύσασα Id.Hel.1528, Ar.Nu.522:—ςου῵ρ, as an exclamation of applause, Plu.2.45f, Mart.3.46.8, etc. 

(Not in Ep., exc. in Margites l.c. and as ancient v.l. (Eust.1023.14) in Il.23.712; but v. ςουία, ςουίζομαι.) 
ςουοσέφνηρ, οτ, ὁ, skilled in art, in nom. pl. ςουοσεφνήωερ (sic), Epigr.Gr.841.3 (Thrace, ii A.D.). 

ςουϋψ, = ςουίζψ, LXXPs.145(146).8. 

ςοψδίνη [ῑ], ἟, saving in travail, epith. of Artemis, IG7.3407 (Chaeronea). 

ςοψναόσηρ, οτ, ὁ, saver of sailors, of a harbour, A.R.2.746, cf. Sch. 

ςπάδακερ· κόνερ, Hsch.; cf. ςπάκα. 
 ςπᾰδ́η, ἟, = ςπάθη, SEG7.376.17 (Palmyra, ii A.D.). 

ςπᾱδίζψ, (ςπάδιξ III) strip off, ςπαδίξαρ σὸ δέπμα Hdt.5.25. 
 *ςπᾱδίκινορ (?), v. ςπανδίκινορ. 
 ςπᾱδίκιον, σϋ, dim. of ςπάδιξ, IG14.956 B 25 (Rome, iv A.D.). 

ςπᾱδῑκουϋπορ, ὁ, written ςπαδεικ-, palm-branch bearer, IG5(2).50.83 (Tegea, ii A.D.). 

ςπάδιξ [ᾱ], ῑκορ, ἟, (ςπάψ) bough or branch torn off, esp. palm-branch or frond, = βάωρ (cf. ςπάθη 7), ς. υοίνικορ Porph.Abst.4.7: 

abs., Plu.2.724a: pl. in Lat. spadica (Amm.Marc.24.3.12); applied to other plants, e.g. ῥτσ῅ρ Nic.Al.528; ποΐςψ ἀπγτπέ[α]ν ς. 
Supp.Epigr.4.61 (Centuripae, i (?) A.D., but perh. in signf. II). 

2. as Adj., palm-coloured, i.e. bay, only Lat. spadix, Verg.G.3.82, Gell.2.26.9. 

II. a stringed instrument like the lyre, with high notes, Nicom.Harm.4, Poll.4.59; condemned by Quintilian as effeminate, 
Inst.1.10.31. 

III. rind stripped from the root of the ππῖνορ, Λέξειρ ἧποδϋσοτ in Stein Herodotus ii p.469 (Berol. 1871), cf. Hsch. s.v. ςπ᾵. 

ςπάδιον [ᾰ], σϋ, Dor. for ςσάδιον, IG4.561 (Argos), Hsch., EM743.25, Greg.Cor.p.364 S. 

ςπᾰδοειδήρ, έρ, eunuch-like, Hp.Ep.19 (Hermes 53.69). 

ςπᾰδονίζψ, (ςπάδψν) make flaccid, πεπὶ σοῖρ ὀδοῦςι .. σὰρ σ῅ρ πιμελ῅ρ κσηδϋναρ Sor.1.118. 

2. metaph. in trans. sense, ς. σὸν ἤφον curtail, cramp, emasculate their sound, of the short vowels, D.H.Comp.14 (as v.l. for 

ςπανίζει). 
ςπᾰδονιςμα, ασορ, σϋ, flaccidity, μοςσ῵ν AP5.203 (Mel., pl.). 

ςπᾰδονιςμϋρ, ὁ, weakening: metaph., ἢφψν ςπαδονιςμαί impediments to sound, arrested sounds, caused by harsh clashings of 

consonants, D.H.Dem.40. 

ςπάδορ, ὁ, eunuch, St.Byz. s.v. ΢πάδα (v.l. ςπάθοι). 
 ςπάδψν [ᾰ], ψνορ (and ονσορ LXX, Plu., and Artem., v. infr.), ὁ: (ςπάψ):—eunuch, LXXGe.37.36, Is.39.7, Plb.28.21.5, D.S.30.17, 

Ph.1.604, Plu.Demetr.25, Artem.2.69. Hence ςπᾰδψνιςμϋρ, ὁ, castration, Zonar. 

2. gelding, PCair.Zen.802.22, 28, 33 (iii B.C.). 

ςπᾰδύν, ϋνορ, ἟, (ςπάψ) convulsion, cramp, spasm, Hp.Morb.1.15, Nic.Al.317. 

2. generally, tear, rent, rag, Hsch. (Sts. less accurately written ςπάδψν.) 

ςπάζει, Achaean, = ςκτζᾶ (ςκόζαι cod.), Hsch. 

ςπᾰθᾰπία, ἟, a match at sword-play, EM212.10. 
 ςπᾰθᾰπικϋν, σϋ, prob. closely woven veil, Sm.Is.3.23. 
 ςπᾰθᾰπικϋρ, ή, ϋν, of or used by a ςπαθάπιορ, ςπαθαπική μάφαιπα BGU2328.10 (v A.D.). 

ςπᾰθάπιορ [ᾱπ], ὁ, (ςπάθη 5) guardsman, Lyd.Mens.4.28, BCH33.120 (Cappadocia), etc. 

ςπᾰθᾰπίςκορ, ὁ, = ςπαθαπικϋν, Al.Ge.38.14 (s.v.l.). 
 ςπᾰθ᾵ρ, ᾵, perh. cutter or swordsmith, PBerl.Bork. (Tyche6.235). 

ςπᾰθᾱσϋρ, ά, ϋν, Dor. for ςπαθησϋρ, Hsch. 
 ςπᾰθάψ, in weaving, strike the woof with the ςπάθη (q.v.), ς. σὸν ἱςσϋν make the web close and strong, Philyll.12, cf. Poll.7.36:—

Pass., metaph., ςτλλαβαὶ πολλοῖρ γπάμμαςιν ἐςπαθημέναι close-packed, Phld.Po.2.41. 

II. θοἰμάσιν δεικνὺρ σοδὶ ππϋυαςιν ἔυαςκον ―ὦ γόναι, λίαν ςπαθᾶρ‖ you are laying it on too thick, a cant phrase for ‗playing ducks 

and drakes with‘ money (perh. with a play on signf. I), Ar.Nu.55; σὰ πασπῶα βπόκει καὶ ς. Diph.43.27; ς. σὰ φπήμασα Plu.Per.14; 

σάλανσα ς. Luc.Cat.20, cf. Philostr.VA5.38, Alciphr.3.34; ἐςπαθ᾵σο σαῦσα καὶ ἐδημηγοπεῖσο, expld. by Sch. as = ἐδαχιλεόεσο, these 

were the prodigalities indulged in, thus were all advantages squandered away, D.19.43, ςπαθήςῃ (v.l. -ειρ) ἐπὶ σοόσῳ (sc. ἔπψσι) you 

will waste your strenth on this, Luc.Luct.17. 

2. = ἀλαζονεόομαι, Men.347. 

III. ς. σὰ μεγάλα σ῵ν υτσ῵ν prune plants, Philostr.Im.2.17. 
 ςπᾰθη, ἟, any broad blade, of wood or metal: 

1. flat wooden blade used by weavers in the upright loom (instead of the comb (κσείρ) used in the horizontal), for striking the threads 

of the woof home, so as to make the web close, A.Ch.232, Philyll.12, Pl.Ly.208d; Dor. acc. pl. ςπάθᾰρ AP6.288 (Leon.). 

2. spattle for stirring anything, Alex.60; esp. for medical purposes, Gal.13.378, Heraclid.Tar.ap.eund;13.812. 

3. blade of an oar, Lyc.23. 
4. pl., broad ribs, Poll.2.181, Ruf.Oss.25, and so prob. in Hp.Gland.14, PMag.Par.1.3116, Paul.Aeg.3.78. 

5. broad blade of a sword, Φαλκίδικαι ςπάθαι Alc.15.6; ςπάθῃ κολοόψν υαςγάνοτ E.Fr.373; ςπάθην παπαυαίνψν .. φπτςένδεσον 

Philem.70; φλαμὺρ καὶ ς. (cf. Ital. capa e spada) Men.Pk.165, Sam.314, cf. Thphr.Char.25.4, synecd., sword, SB1.21 (iii A.D.), 

Just.Nov.85.4. 

6. scraper for currying horses, PSI4.430.6 (iii B.C.), Poll.1.185. 

7. stem of a palm-frond, Hdt.7.69: also spathe of the flower in many plants, esp. of the palm kind, Thphr.HP2.6.6, 2.8.4, Poll.1.244. 
8. pl., flukes of an anchor, PLond.3.1164(h).9 (iii A.D.). 

9. pl., = ἀγκ῵νερ II. I, in machines, Orib.49.4.10. 



10. perh. a vase-shape, AJA45.598 (graffito on amphora). 

ςπᾰθημα, ασορ, σϋ, web made close by striking, Hsch. 

II. metaph., ς. υπεν῵ν shrewd fellow, Phot., Suid. 

ςπᾰθηςιρ, εψρ, ἟, striking the web with the ςπάθη, Arist.Ph.243b6. 

II. squandering, Suid. 

ςπᾰθησϋρ, ή, ϋν, struck with the ςπάθη, compactly woven, A.Fr.365, Democr.Eph.1. 

ςπᾰθηυϋπορ, ὁ, a ςπάθη-bearer, a police-officer at Alexandria, Ph.2.528. 

ςπᾰθίαρ, οτ, ὁ, like a ςπάθη, ςπαθίην κσένα the broad ribs, Opp.C.1.296. 
 ςπᾰθίζψ, (ςπάθη 2) stir with a spatula, ἰασπικ῵ρ Ps.-Democr.Alch.p.56 B.:—Pass., Orib.Fr.85:—Med., use one in anointing 

oneself, Hsch. Aët.15.13 Z. 

2. (ςπάθη 5) play with the sword, v.l. in Cratin.219. 

II. = ςπαθάψ II, in Pass., to be squandered, i.e. destroyed, Lyd.Mag.2.1. 

ςπᾰθίνηρ, [quantity of ι unknown], οτ, ὁ, (ςπάθη) a young deer, so called from the shape of its horns, Hsch. (-ήνηρ cod.), 

Eust.711.38: also in pl. ςπαθιναῖοι, Sch.A.R.4.175. 
 ςπᾰθινορ, η, ον, woven or perh. close-woven: σὰ ς. articles of dress, Aq.Is.3.19 (L.-R.); cf. ςπαθαπικϋν. 

ςπᾰθίον, σϋ, Dim. of ςπάθη (signf. I), AP6.283; (signf. 5), POxy.1839.4 (vi A.D.); (signf. 2), Gal.2.724, al.; knife, scalpel, Sor.2.63; 

blade of a scalpel, Hippiatr.20; small blade in a machine, Hero Spir.1.42; name of a measure of capacity, ἐλαίοτ ς. ἓν ἐςυπαγιςμένον 

PLond.2.236.5 (iv A.D.), cf. 3.1266 (a).7 (ii A.D.), etc. 

ςπᾰθίοτπορ [ῐ], ὁ, sword-tail, name of an animal (tapering towards the tail) that kills mice, Philum.Ven.32.2 (= Aët.13.32). 

ςπᾰθίρ, ίδορ, ἟, = ςπάθη 2, spatula, Ar.Fr.205, Eub.100; ς. ἀπγτπ[᾵] IG12.386.17 (unless in signf. II). 

II. garment of closely-woven cloth (v. ςπάθη I), ib. 22.1469.131, 1517.201, cf. Poll.7.36, Hsch. 

ςπᾰθιςμα, ςσορ, σϋ, = ςπαδϋνιςμα, Id. 

ςπᾰθίσηρ [ῑ], οἶνορ, ὁ, palm-wine, Alex.Trall.2. 

ςπᾰθομήλη, ἟, flat broad probe, Sor.2.11, Gal.2.724. 

ςπᾰθοποιϋρ, ὁ, gladiarius, Gloss. 
 ςπαίπψ, gasp, pant, quiver, esp. when near to death, Arist.Resp.471a30 (v.l. ἀςπαπίζοτςιν), cf. A.R.874, Plb.15.3.5, D.H.4.39, 

AP6.30 (Maced.) (more freq. ἀςπαίπψ, q.v.) Apollod.3.13.6. 

ςπάκα, Median for κόνα, Hdt.1.110; hence Gramm. (Hdn.Gr.2.8, al.) formed ςπάξ, ακϋρ, ἟: cf. ςπάδακερ. 

ςπάλαγμα, ασορ, σϋ, in form spalagma, = compositio et ordinatio, Gloss. (dub.). 

ςπάλαθπον, σϋ, v. ςκάλετθπον. 

ςπᾰλᾰκία, ἟, dim-sightedness, Hsch. 

ςπᾰλᾰκοπόπαινα [ῠ], ἟, dirty mole-coloured, prob. to be read in PPetr.2p.117 (iii B.C.). 

ςπᾰλᾰκϋρ, ή, ϋν, perh. mole-coloured, BGU1283.16 (iii A.D.), dub. in PHib.1.120.15 (iii B.C.). 

ςπάλαξ [ςπᾰ], ᾰκορ, ἟, also ἀςπάλαξ (q.v.), blind-rat, Spalax typhlus, Arist.de An.425a11, LXXLe.11.30; masc. in Ael.NA11.37:—

also written ςυάλαξ, Paus.7.24.11. 

II. ἵππψν εἶδορ οἱ ς. (perh. mole-coloured), Hsch.: cf. ςπαλακϋρ. 

III. meadow-saffron, Colchicum parnassicum, Thphr.HP1.6.11 (s.v.l.). 
 ςπάλατθπον, = ςπάλατθπον, ςκάλετθπον, etc., fire rake or poker, Poll.10.113; fig., of an officious person, Suet.Blasph.164 T.; 

prob. Myc. , app. a utensil. 

ςπᾰλείρ, Aeol. for ςσαλείρ, part. aor. Pass. of ςσέλλψ, Jo.Gramm.Comp.3.14. 

ςπαλίρ, old form for χαλίρ, Sch.D.T.p.320 H. 

ςπᾰλίψν, ψνορ, ὁ, wicker-roof to shelter soldiers (Lat. vinea), Agath.3.5, 4.20. 

ςπαλόςςομαι, = ςπαπάςςομαι, Hsch. 

ςπᾰνᾰδελυέψ, to have few brothers or sisters, Ptol.Tetr.119. 

ςπᾰνᾰδελυία, ἟, fewness of brothers or sisters, ibid., Antigonus in Cat.Cod.Astr.6.71. 

ςπᾰνᾰδελυορ, ον, with few brothers or sisters, Vett.Val.17.10, S.E.M.5.101, Man.4.390, etc. 

ςπάνακα, (cod. ςπάπν-)· ὀπίγανον, Hsch. 

ςπᾰνανθπψπέψ, to be short of men, Sammelb.7330.2 (ii A.D.). 
 ςπανδίκινορ, η, ον, app. colour term describing a ςσπϋυορ, (perh. for *ςπαδίκινορ, cf. ςπάδιξ 2, bay, red), SEG38.1210.19 

(Miletus, ii B.C.). 

ςπᾰνία, = ςπάνιρ, E.Rh.245 (lyr.), D.S.24.1, Phot. 

ςπᾰνιάκιρ, Adv. = ὀλιγάκιρ, Luc.Rh.Pr.17, Hermog.Inv.3.5, A.D.Pron.47.3, Ar.Byz.Epit.31.10. 

ςπᾰνίζψ, of things, to be rare, scarce, [καλὰ ἔπγα] Βαςςίδαιςιν οὐ ς. Pi.N.6.31; σοὐλαίοτ ςπανίζονσορ Ar.V.252; σὰ παπ᾽ 
ἀμυοσέποιρ ςπανίζονσα D.S.2.54, etc.; of books, Gal.17(1).605. 

2. of persons, lack, be in want of, c. gen., ὑδάσψν Hdt.2.108; φπημάσψν, βίοτ, Id.1.187,196; οὐ ςπανίζονσερ υίλψν A.Ch.717; 

πέπλψν, πομπ῅ρ, βψμοῦ, etc., E.Med.960, IA352 (troch.), Hel.800, etc.; νε῵ν μακπ῵ν Th.1.41; σπου῅ρ Id.4.6, etc.; of a country, ς. 
πεόκηρ Thphr.HP5.7.1: rarely c. dat., ςίσῳ Dicaearch.1.23 cod., cf. III fin. 

II. trans., exhaust, use up, σὰ μέσαλλα Ph.Byz.Mir.4.1; spend, PFlor.99.7 (i/ii A.D.), Sammelb.4317.7 (iii A.D.):—Pass., ἐςπανίςθη 
π᾵ν ὕδψπ LXXJb.14.11. 

III. Pass., = Act. (signf. I. 2), to be in want of, ἐςπανίςμεθ᾽ ἀπψγ῵ν A.Pers.1024 (lyr.); ὁπᾶρ .. υίλψν ὡρ ἐςπανίςμεθα E.Or.1055; 

πάνσψν ςπανιζϋμενοι X.HG7.2.16: abs., to be in want, μὴ ςπανιζοίμεςθα E.Med.560: rarely c. dat., οἴνῳ ςπανίζονσαι Str.3.3.7. 
 ςπᾰνιορ, α, ον (also ορ, ον Arist.HA608b21, Thphr.Lap.3, Plb.4.16.3, etc.), of persons and things, rare, scarce, scanty, Hdt.2.67, 

5.29, etc.; ς. θήπετμα .. λαβεῖν a rare catch, E.IA1162; of persons, rarely seen, aloof, δτςππϋςισορ, ἔςψ σε κλῄθπψν ςπάνιορ ib. 345 

(troch.); ς. ςεατσὸν παπέφειν Pl.Euthphr.3d, cf. Plu.Crass.7; σῶ ὕδασι ς. φπύμενοι having a scanty supply of water, Th.7.4; in an Adv. 

sense, ςπάνιορ ἐπιυοισᾶ he seldom visits, Hdt.2.73; so σοὺρ ςπανίοτρ ἰδεῖν ςσπασηγοόρ seldom seen, X.Cyr.7.5.46, cf. Pl.Lg.953c; 

ςπάνιοι πεπιπεπλεόκαςι Str.15.1.4; ςπάνιϋν ἐςσι, c. inf., it is seldom that .., X.Cyr.1.3.3, Isoc.10.13; opp. ῥᾴδιον, Archyt.3; ςπάνιον εἴ 
σιρ .. it is rare for one to .., Str.7.3.4: σὸ ς. Aeschin.3.180, Arist.Mete.372a23; ὁ σαὧρ διὰ σὸ ς. θατμάζεσαι Eub.114 of precious stones, 



λίθοιρ ποικίλιορ σοῖρ ἀπίςσοιρ καὶ ςπανιψσάσοιρ πολτσελείᾳ SEG39.1055.10 (Neapolis, A.D. 194); λίθορ ὁ ς. the rare stone (owned only 

by the king of Persia), Socr.DionLith.28.1 H.-S. 

II. Comp. ςπανιύσεπορ Hdt.8.25, Th.1.33, etc.: Sup. -ύσασορ Id.7.68, Lyr.Adesp.138.1, Pl.Cra.389a, etc. 

III. Adv. -ίψρ seldom, X.Ages.9.1, Arist.HA488b6, Plb.2.15.6 (so ςπάνιον Str.3.5.1, Plu.Cic.8, etc., but ςπανίᾳ is Adj. in 

Pl.Phdr.256c, and ςπάνιον in Arist.Mete.372a14): Comp. -ιύσεπον Th.1.23; -ιαίσεπον Thphr.HP3.7.5 codd.—Rare in Poets, as Ion 

Eleg.3.4. 

ςπᾰνιϋςπεπμορ, ον, gloss on ςπανϋσεκνορ, Sch.Paul.Al.O.4. 

ςπᾰνιϋσηρ, ησορ, ἟, = sq., lack, γ῅ρ Isoc.4.34,132: pl., rarities, J.BJ7.5.5. 

ςπάνιρ [ᾰ], ἟, gen. εψρ, dat. ει, Ion. ι:—scarcity, dearth, lack, σϋλμηρ E.Or.942; ἀνδπ῵ν D.25.31; ὕδασορ Arist.GA746b10, cf. 

LXXJu.8.9; θηπίψν Str.2.5.26; νεκόψν AP9.53 (Nicod. or Bass.); οὐ ςπάνιρ .. ἔφειν, = οὐ ςπάνιον, there is no lack, no difficulty, in 

getting, E.IA1163; οὗ ς. ἀνδπὶ στφεῖν which ‘tis rare for a man to get, IG2.2753, cf. 3577: abs., dearth, σπουὰρ ἐν σῆ μεγάλῃ ς. παπέςφε 

ib. 3.687. 

II. unsatisfied need, want, c. gen., ἐν ςπάνι βόβλψν Hdt.5.58; ς. ςφεῖν σοῦ βίοτ poverty, S.OT1461; βίοτ E.Hec.12; ἠν δέ σοτ ςπάνιν 
σιν᾽ ἴςφῃρ S.OC506, cf. Pl.Lg.678d; ς. σ῵ν ἀναγκαίψν Antipho 4.1.2; σῆ σ῵ν φπημάσψν ς. Th.1.142; ἀπγτπίοτ Lys.19.11; ἟ .. ς. 
ππϋφειπορ εἰρ σὸ δπ᾵ν κακά want, poverty, Philem.157. 

2. craving, defined as ἐπιθτμία ἀσελήρ, Stoic.3.97; ἐν ς. φπημάσψν D.19.153, cf. Phld.Lib.p.45 O. 

ςπάνιςισία, v. ςπανοςισία. 

ςπάνιςσικϋρ, ή, ϋν, lacking, poor, Vett.Val.15.12, 18.8, al. 

ςπάνιςσϋρ, ή, ϋν, of things, scanty, δψπήμασα S.OC4; scarce, ἄπψμα Philostr.VS2.25.5; ἐν ςπανιςσοῖρ ἔκεισο ib. 2.21.3. 

II. of a country, ςπανιςσὴ καπποῖρ stinted of .., Str.15.3.1. 

ςπᾰνοκαππία, ἟, lack of fruit, D.S.5.39. 

ςπᾰνοπύγψν, ψνορ, ὁ, with scanty beard, Ion Hist.10, PPetr.3p.25 (iii B.C.), Suid. s.v. εἰρ Σποιζ῅να. 
 ςπᾰνϋρ, ή, ϋν, = ςπάνιορ, rare, uncommon, Hsch.; beardless (as mod. Gk.), Anatolius in Cat.Cod.Astr.8(3).188, lacking, mostly in 

compds.; esp., = ςπανοπύγψν, Ptol.Tetr.144, (v.l.) Polem.Phgn.2.35; = malebarbis, Gloss. Adv. -ν῵ρ, rariter, ib. 
 ΢πᾱνϋρ, ή, ϋν, = Ἱςπανϋρ, Plu.Sert.11, etc. (v. Ἱςπανϋρ) (λιθάπγτπορ) ΢πάνη Dsc.5.87; masc. pl. subst., ἔπαπφο]ν ςπείπηρ β΄ 

΢παν῵ν INikaia56 (Hadrian). 

b. ἐλαιὸν ΢πανϋν, a kind of oil, PSorb.62.1, POxy.2052 (vi A.D.); also ΢πανϋν, σϋ, Gp.9.26, POxy.1862. 

2. Spanish, referring to a certain textile colour grey, = Lat. pullus, PHamb.10.17 (ii A.D.), Noniusp.882 L. 

ςπᾰνοςῑσία, ἟, lack of corn or food, X.HG4.8.7, IG22.360.9, Arist.Mir.832a20, Ἀπφ.἖υ.1912.61 (Gonni, iii/ii B.C.): also ςπανιςισία, 
IG11(4).1049 (Delos, iii B.C.). 

 ςπᾰνοσεκνία, ἟, paucity of offspring, rest. in Cat.Cod.Astr.2.163.9. 

ςπᾰνοσεκνορ, ον, with too few children, S.E.M.5.101, Vett.Val.15.7, al., Paul.Al.O.3. 

ςπᾰνουῐλία, ἟, shortage of friends, prob. in Phld.Herc.1251.21. 

ςπᾰνουτλλορ, ον, lacking in leaves, of the fir, pine, etc., Thphr.HP1.10.4 codd.; v. ἀκανθϋυτλλορ. 

ςπάντδπορ, ον, lacking water, Diph.Siph.ap.Ath.3.80c. 
 ςπαπιπύσαρ, α, ὁ, app. a priest with some function at sacrifices, IPamph.3.17, 24 (Sillyon, iv B.C.). 

ςπαπαβάπι· οἱ γεπ‹π›ουϋποι, Hsch. 

ςπάπαγμα, ασορ, σϋ, piece torn off, shred, fragment, ὅςψν ςπαπάγμασα all whose mangled corpses, S.Ant.1081; ςπάπαγμα κϋμαρ 

E.Andr.826 (lyr.); γίνεσαι σὰ μὲν ἀπὸ ςπέπμασορ σὸ δ᾽ ἀπὸ ςπαπαγμάσψν others from slips, Arist.GA761b28: pl., ς. κπημν῵ν jagged 

fragments, Plu.Mar.23; ς. ςσευάνψν fragments of .., Id.2.463a, etc.; γπαμμάσψν ςπαπάγμαςι .. οἱ ςπεόδονσερ γπάυοτςι ib. 1011d. 

II. tearing, rending, δαμάλαρ διευϋποτν ςπαπάγμαςιν E.Ba.739. 

III. collect. in sg., = λασόπη, SIG996.31 (Smyrna, prob. i A.D.). 

ςπάπαγμᾰσύδηρ, ερ, convulsive, Plu.2.130d. 

ςπάπαγμϋρ, ὁ, tearing, rending, mangling, δίαιμον ὄντφα σιθεμένα ςπαπαγμοῖρ E.Hec.656 (lyr.); ς. Βακφ῵ν by them, Id.Ba.735; but 

ςπαπαγμοὶ φαίσαρ, φπψσϋρ, etc., rending of them, Id.Ph.1525 (lyr.), Tr.453 (troch.), cf. Phld.Piet.87, etc. 

II. convulsion, spasm, A.Fr.169, S.Tr.778,1254; agony, Anon.Prog. in Rh.1.613 W. (pl.). 

ςπάπαγμύδηρ, ερ, f.l. for ςπαπαγμασύδηρ in Plu.2.130d, and for ςπαςμύδηρ in Hp.Epid.7.18. 

ςπᾰπακσέον, one must irritate, σὸν ςσϋμαφον Gal.17(1).434, cf. Sor.2.16; ὀμέσοιρ Antyll.ap.Orib.7.12.5. 

ςπᾰπακσϋν, σϋ, rubble, Hero Stereom.2.33. 
 ςπᾰπακσϋρ, ή, ϋν, torn, rest. in A.fr.451s.10.2 R. 

ςπάπαξιρ [ᾰ], εψρ, ἟, retching, Alex.Aphr.Pr.2.57; = carptus, Gloss. 

ςπᾰπάςςψ, Att. -σσψ Ar.Ach.688, etc., fut. -ξψ A.Pr.1018: aor. ἐςπάπαξα Babr.95.40, (κασ-) Ar.Eq.729:—Med., fut. -ξομαι 
E.Andr.1209 (in IA1458 ςπαπάςςεςθαι is restored for ςπαπάξεςθαι in pass. sense):—Pass., pf. ἐςπάπακσαι (δι-) Eub.15.3:—tear, rend, 

esp. of dogs, carnivorous animals, and the like, ςάπκαρ ἐςπάπαςς᾽ ἀπ᾽ ὀςσέψν E.Med.1217; ς. σὰρ γνάθοτρ Ar.Ra.428:—Med., 

ςπαπάςςεςθαι κϋμαν tear one’s hair, E.Andr.1209 (lyr.). 

2. rend asunder, υάπαγγα βπονσῆ .. πασὴπ ςπαπάξει A. l.c. 

3. metaph., pull to pieces, attack, ἄνδπα ςπαπάσσψν καὶ σαπάσσψν καὶ κτκ῵ν Ar.Ach.688; ς. σινὰρ σῶ λϋγῳ ὥςπεπ ςκτλάκια 

Pl.R.539b; σὰρ ἀπφάρ D.25.50, cf. Ar.Pax641, PPetr.2p.57 (iii B.C.), Herod.5.57, Telesp.19 H.:—Pass., λύβαιςι .. ἐςπαπαγμένοτρ 

Lyc.656. 

4. Medic., ς. σὸ ςσϋμα σ῅ρ κοιλίαρ provoke sickness, Gal.11.57; cf. ςπαπακσέον:—Pass., ς. ἀνημέσψρ retch without being able to 

vomit, Hp.Coac.546. 

b. convulse, of an evil spirit, Ev.Marc.1.26. 

ςπαπγᾰνάψ, = ςπαπγανϋψ, Pl.Lg.789e. 

ςπαπγᾰνίζψ, = foreg., Hes.Th.485. 

ςπαπγᾰνιον, σϋ, Dim. of ςπάπγανον, bur-reed, Sparganium ramosum, Dsc.4.21. 

2. = quinquefolii radix, Plin.HN25.109. 

3. v. ςπάπγανον II. 



ςπαπγᾰνιύσηρ, οτ, ὁ, child in swaddling-clothes, h.Merc.301. 

ςπαπγᾰνον, σϋ, (ςπάπγψ) band for swathing infants, ib. 151,306, Pi.N.1.38: mostly in pl., swaddling-clothes, h.Merc.237, 

Pi.P.4.114; παῖρ ἔσ᾽ ὢν ἐν ςπαπγάνοιρ A.Ch.755, cf. 529,759, Ag.1606; εἰρ ςπάπγανά μ᾽ αὐσὸρ ἔθηκεν Epigr.Gr.314.6 (Smyrna, iii A.D.); 

ἐκ ππύσψν ς. ab incunabulis, S.E.M.1.41; σὰ σ῅ρ γεννήςεψρ εὐσελ῅ ς. a mean origin, Hdn.7.1.2:—hence, 

2. in Trag. and Com., objects left with an exposed child, the marks by which a person’s true birth and family are identified (Lat. 

crepundia, monumenta), S.OT1035, Men.Pk.15, Donat. ad Ter.Eun.753; so prob. σοόσοτ (sc. σοῦ Σηλέυοτ) δὸρ .. μοι σὰ ς. Ar.Ach.431. 

II. a plant, = ὠκιμοειδέρ, f.l. for ςπαπγάνιον, Ps.-Dsc.4.28. 

ςπαπγᾰνϋψ, = ςπάπγψ, wrap in ςπάπγανα (whether I. 1 or I. 2), ςπαπγανύςανσερ πέπλοιρ [σὸν παῖδα] E.Ion955; swathe, 

Arist.HA584b4, Sor.1.83, al.: metaph., Clearch.Fr.26; θπίοιςι σαόσην (sc. σὴν ἀμίαν) ἐςπαπγάνψςα Sotad.Com.1.28; ἀφόποιρ ς. [σὴν 
φιϋνα] Plu.2.691c:—Pass., Hp.Aër.20, Fract.22; βπέυορ ἐςπαπγανψμένον Ev.Luc.2.12. 

ςπαπγᾰνψμα, ασορ, σϋ, = ςπάπγανον, AB304, Phot. 

ςπαπγᾰνψςιρ, εψρ, ἟, swathing, Sor.1.83, Orib.Syn.9.9. 

ςπαπγᾰνψσέορ, α, ον, to be swathed, Sor.1.78. 

ςπαπγάψ, = ὀπγάψ, to be full to bursting, swell, be ripe, μαςσὸρ ςπαπγ῵ν E.Ba.701, cf. Cyc.55 (lyr.); of nursing mothers, swell with 

milk, Pl.R.460c (metaph., Id.Smp.206d); ς. σοὺρ μαςσοὺρ ὑπὸ γάλακσορ or γάλακσι, D.H.1.79, Plu.2.320d. 

2. swell with humours, σὰ ἄνψ .. ς. Hp.Epid.2.6.21, cf. Gal.19.82. 

3. of plants, Poll.1.230. 

II. metaph., swell with desire or passion, Pl.Phdr.256a; ππὸρ δϋξαν Plu.2.1100a, cf. 585c; ἐπὶ σὴν βαςιλείαν Id.Art.3: abs., wax 

wanton, be insolent, ςπαπγ῵ςαν .. σὴν ἀπφὴν ὁπ῵ν Pl.Lg.692a; ὀλιγαπφία -῵ςα Plu.Lyc.7; -῵νσι σῶ δήμῳ Id.Comp.Per.Fab.1. 

ςπαπγέψ, = foreg., Hsch., v.l. in Q.S.14.283. 

ςπαπγή, in pl. ςπαπγαί· ὀπγαί, ὁπμαί, Hsch. 

ςπαπγηςιρ, εψρ, ἟, swelling, distention, μαςσ῵ν Dsc.3.34, cf. 2.107 (v.l. ςπαπγανύςειρ), Sor.1.76. 

ςπαπγψ, only in Ep. aor. 1, = ςπαπγανϋψ, ςπάπξαν ἐν υάπεω λετκῶ h.Ap.121. 

ςπαπγψςιρ, εψρ, ἟, f.l. for ςπάπγηςιρ, μαςσ῵ν Dsc.3.34. 

ςπᾰπίζψ, = ςκαπίζψ, but formed form ςπαίπψ, acc. to Lex.Rhet.ap.Eust.416.37, cf. 947.13. 

ςπάπνιοι· ἐνθαλάσσιοι πέσπαι, Hsch. 

ςπαπνοπϋλιορ, v. ςπαπσοπϋλιορ. 
 ςπαπνϋρ, ή, ϋν, sparse, scarce, A.Ag.556, Pl.Com.253, Call.Dian.19, Hes.fr.66.6 M.-W. 

ςπάπορ [ᾰ], a sea-fish, a sort of bream, Sargus annularis or Rondeletii, Epich.54, Matro Conv.81, Arist.HA508b17. 

ςπαπσαγενήρ, έρ, producing the shrub spartos, App.Hisp.12. 

΢παπσάκειορ, α, ον, of Spartacus, Plu.Pomp.31. 

ςπαπσέον, (ςπείπψ) one must sow, Gp.2.13.2. 

ςπάπση, ἟, = ςπάπσον, rope or cord (v. ςπάπσορ, ὁ), Ar.Av.815 (with a play upon Sparta), cf. Cratin.110; μανσεόεςθαι .. σῆ σ῵ν 
ςπαπσ῵ν διασάςει dub. l. in Alciphr.2.4.15. 

2. = ςπαπσίον III, Gal.12.129. 

II. = ςσάθμη, plumbline, Hsch.: cf. ςπάπσορ II. 2. 

΢πάπση, Dor. ΢πάπσα, ἟, Sparta in Laconia, Il.2.582, etc.:—hence Advbs., ΢πάπσηθεν, from Sparta, Od.2.327; ΢πάπσηνδε, to Sparta, 

1.285:—΢παπσιάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, a Spartan, E.Or.457, Th.1.128, etc.; Ion. -ήσηρ, εψ, Hdt.1.65:—fem. -᾵σιρ, ιδορ, ἟, a Spartan woman, 

E.Andr.596, etc.; also (sc. φύπα) Laconia, Plu.2.219f; also as Adj., ΢. γτνή, φθύν, E.Hel.115, Or.537, etc.; also ΢παπσιάρ, άδορ, 

St.Byz.:—Adj. ΢παπσιᾱσικϋρ, ή, ϋν, Spartan, Paus.6.4.10, Luc.Salt.46, etc. 

ςπαπσικϋρ, ή, ϋν, vegetative, of souls embedded in the body, Pl.ap.Anon.Proll.Plat.10 (vi p.206 Hermann). 
 ςπαπσίνη, ἟, = ςπάπση I. 1, Ael.NA12.43, Poll.7.114. 

ςπάπσῐνορ, ον, made of ςπάπσορ, Cratin.110; η, ον, Poll.7.181. 

ςπαπσίον, σϋ, Dim. of ςπάπσον, small cord, Ar.Pax1247, Aeschin.Socr.41 D., Philippid.12, LXXGe.14.23, Jo.2.18; of the cord(s) of a 

bedstead, Arist.Mech.856b11,18, Poll.10.36: pl. of one rope, Arist.Pr.888a21. 
II. cord by which the beam of a balance is suspended, Mech.850a3, 852a20. 

2. = ςπάπσον I. 2, LXXJb.38.5, Ez.40.3. 

III. Spanish broom, Spartium junceum, Dsc.4.154; cf. λινϋςπαπσον. 

ςπαπσιοφαίσηρ, οτ, ὁ, with ropy hair, Pl.Com.124. 

ςπαπσϋδεσορ, ον, (δέψ A) bound with ςπάπσορ, Opp.C.1.156, 4.415. 

ςπαπσομέσαξα, ἟, = vermix, dub. cj. for partus metaxa in Gloss. 

ςπάπσον, σϋ, rope, cable, Il.2.135, Hdt.5.16; of bedstead-cords, Th.4.48. 

2. measuring cord, Call.Fr.158. 

3. = λίνον I. 1, thread, Aen.Tact.18.17,19. 

II. = ςπαπσίον II, Arist.Mech.849b23,35. 

III. = ςπάπσορ I, Id.HA627a9. 

IV. esparto, Stipa tenacissima, Liv.22.20.6, Plin.HN19.26, 24.65. (In signf. I. 1 not from ςπάπσορ I. 1 acc. to Varro ap.Gell.17.3.4, cf. 

Plin.HN24.65.) 

ςπαπσοπλϋκορ, ον, making ropes of ςπάπσορ, Poll.7.181. 

ςπαπσοπϋλιορ, ον, with a sprinkling of grey hairs, Men.979 (nisi leg. -ϋπψλιρ), Poll.4.133,134,151; ςπαπνο- in Hsch. 

II. name of a gem, Plin.HN37.191. 

ςπαπσοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in ropes or mats of ςπάπσορ, Poll.7.181. 

ςπαπσϋρ, ή, ϋν also ϋρ, ϋν E.Supp.578: (ςπείπψ):—sown, grown from seed, cultivated, Thphr.HP6.8.2, Dsc.3.37, etc. 

2. of men, οἱ .. ςπαπσοί σε καὶ αὐσϋφθονερ Pl.Sph.247c; ςπαπσ῵ν γένορ children of men, A.Eu.410. 

b. esp. at Thebes, ΢παπσοί, οἱ, the Sown-men, those who sprang from the dragon‘s teeth sown by Cadmus, and their descendants, 

Pi.I.1.30, 7(6).10; ΢παπσ῵ν ςσάφτρ E.HF5; ἖φίψν ςπαπσϋρ IG14.1285 ii 9, 1292 i 3, cf. E.Ba.1274; λϋγφη ςπαπσϋρ the Theban spear, 

Id.Supp.578. 



II. scattered, of the limbs of a corpse, AP7.383 (Phil.). 

ςπάπσορ, ὁ and ἟, = ςπαπσίον III, Pl.Plt.280c, X.Cyn.9.13, Ps.-Dsc.4.154. 

2. = ςπάπσον IV, Str.3.4.9. 

II. ςπάπσορ, ἟, = ςπάπση I. 1, Hero Spir.1.17, al. 

2. = ςπάπση II, Hsch. s.v. ςσάθμη, Sch.Pl.Chrm.154b; masc. in Sch.Il.Oxy.1086.23; σὸν λίθον ποσὶ σὰν ς. ἄγονσαρ Dor. prov. ap. 

Basil. in Migne Patrol.Graec.31.569. 

ςπαπσϋσονορ, ον, slung on ropes, κλίνη PTeb.793 vi 3 (ii B.C.), PUniv.Giss.10 ii 6 (ii/i B.C.). 

ςπαπσϋυϋπορ, ον, bearing the shrub ςπάπσορ, Str.3.4.9. 

ςπάςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, (ςπάψ) drawing up, traction, Arist.Pr.882b27. 

II. drawing in, suction, ἟ σ῅ρ σπου῅ρ ς. Id.PA693a17; ςπάςει πίνειν, opp. λάχει, κάχει, Id.HA595a9; cf. ςπάψ III. 1. 

III. = ἀνσίςπαςιρ, cj. for ςσάςιρ in Sor.2.11. 

ςπάςμα, ασορ, σϋ, sprain or rupture of muscular fibre, Hp.Aph.5.25, cf. Pl.Ti.87e, D.18.198, Thphr.HP9.9.2, Gal.1.239. 

2. spasm, convulsion, Arist.Pr.885a6. 

II. that which has been torn off, fragment, shred, Plu.Lys.12, Sull.21; σ῅ρ υπονήςεψρ μϋπια καὶ ς. Id.2.99c. 

2. ς. ξίυοτρ sword-blade, as drawn from the scabbard, Id.Oth.17. 

ςπάςμᾰσύδηρ, ερ, = ςπαςμύδηρ, Arist.Pr.880b18 (v.l. ςπεπμασύδηρ), Thphr.Lass.15. 

ςπάςμϋρ, ὁ, = ςπάςμα I. 2, convulsion, spasm, Hdt.4.187, Hp.Aph.2.26, Th.2.49, Sor.1.46, al.; βπτφύμενον ςπαςμοῖςι S.Tr.805; fit of 

epilepsy, Hp.Coac.350; ἐπιληπσικοὶ ς. Sor.1.96: metaph., ἔθαλχεν ἄσηρ ς. S.Tr.1082. 

II. priapism, Ar.Lys.845. 

III. violent agitation, as of the sea, D.S.3.44, Plu.Cic.32, App.BC5.90. 

IV. drawing, μαφαιπ῵ν LXX2Ma.5.3. 

ςπάςμύδηρ, ερ, convulsive, spasmodic, Hp.Prorrh.1.28, Sor.2.26; suffering from convulsions, Id.1.88; σὰ ς. attacks of cramp, 

Hp.Coac.100; ἀλγήμασα ς. pains which are premonitory symptoms of ςπαςμοί, Id.Prorrh.1.114. Adv. -δ῵ρ Gal.17(2).750, Alex.Trall.7.9. 

ςπάςσέορ, α, ον, to be pulled, of weeds, Thphr.HP6.5.4. 

ςπάςσικϋρ, ή, ϋν, drawing in, absorbing, σ῅ρ σπου῅ρ Arist.PA683a22, cf. Pr.881b15; ς. ζῴδια Cat.Cod.Astr.1.166, 4.152, 8(3).100. 
 ςπαςσήπ, ῅πορ, ὁ, perh. = ἐπιςπαςσήπ, SEG21.559.7 (Athens, iv B.C.). 

ςπασάγγηρ, οτ, ὁ, a kind of sea-urchin, Sophr.102, Ar.Fr.409, Arist.HA530b4; πάσαγγαρ acc. pl., Poll.6.47 (v.l. πάσαγα, πασαγαρ). 

ςπασαγγίζψ, = σαπάςςψ, Hsch. 

ςπᾰσᾰλάψ, live softly or in excessive comfort or indulgence, Plb.36.17.7, IG14.2002 (Rome), LXXSi.21.15, 1Ep.Ti.5.6, Ep.Jac.5.5; σὰ 

ςπασαλ῵νσα σ῵ν παιδίψν spoilt children, Theano in Pythag.Ep.4.4, cf. Diog.Ep.28.7. 

ςπᾰσᾰλη, ἟, wantonness, luxury, LXXSi.27.13, AP11.17 (Nicarch.); φπτςομανὴρ ς. ib. 5.301.2 (Agath.); of a dainty feast, 

Luc.Epigr.50, AP7.206 (Damoch.); of ornaments, σαπς῵ν φπτςουϋπορ ς., i.e. anklets, ib. 5.26 (Rufin), cf. 270 (Maced.). 

II. bracelet, SIG1184.1 (Cnidus, iii B.C.), cf. AP6.74 (Agath.). 

ςπᾰσᾰλημα, ασορ, σϋ, = foreg., of delicacies eaten, ib. 9.642.1 (Id.). 

ςπᾰσᾰλιον, σϋ, in Lat. form spatalium, = ςπασάλη II, Juba ap.Plin.HN13.142, CIL2.2060.12, 3386.12 (Spain), 14.2215.8 (Nemi). 

ςπᾰσᾰλοκίναιδορ [ῐ], ὁ, lascivious κίναιδορ, Petron.23.3. 

ςπάσᾰλορ [ςπᾰ], ον, wanton, lascivious, κλέμμασα, AP5.17 (Rufin); of persons, Bardesan.ap.Eus.PE6.10, Eust.1437.22, etc., cf. 

Sm.De.28.54, AP5.26 (Rufin). [Oxyt. in Eus. and Sm. ll.cc.] 

ςπάσᾰλύδηρ, ερ, soft, self-indulgent, Sor.2.54. 

ςπάσειορ [ᾰ], ον, (ςπάσορ) of a skin or leather, Hsch. 

ςπασίακσον· διεςπαςμένον, καὶ εὔφποον, Hsch. 

ςπᾰσίζψ, (ςπάψ) draw, suck, Hsch. 

ςπᾰσίλη [ῑ], ἟, thing excrement, as in diarrhoea, Hp.Acut.28: generally, ordure, Ar.Pax48, D.C.46.5 (pl.). 

II. (ςπάσορ) parings of leather, Sch.Ar.l.c.; also πασίλη An.Ox.2.303; παςσίλη Hdn.Gr.1.322. 

ςπᾰσίλοτπορ [ῑ], ὁ, (οὐπά) foul-tailed, filthy, Hsch. 

ςπᾰσολειαςσήρ, οῦ, Dor. -ληαςσάρ, ὁ, leather-dresser, restored in IG4.581 (Argos). 

ςπάσορ [ᾰ], εορ, σϋ, hide, leather, Boeot. word ap.Sch.Ar.Pax48. 

ςπαόλαθπον, v. ςκάλατθπον. 

ςπαόονθερ· ΢αλαμίνιοι, Hsch. (cf. ἐναόψ (A) fin., fort. ἔπατὁν· ἐπίθερ). 
 ςπάψ, S.Ant.1003, Ar.Pax498, etc.: fut. ςπάςψ [ᾰ] Lyc.484, (δια-) Hdt.7.236, (ἐπι-) S.Aj.769: aor. ἔςπᾰςα Il.13.178 (tm.), Ep. 

ςπάςα 5.859 (tm.), etc.: pf. ἔςπᾰκα Arist.Pr.930a21, (ἀν-) Hp.Superf.22, Ar.Ach.1069:—Med., fut. ςπάςομαι Hp.Vict.2.38, etc.: aor. 

ἐςπᾰςάμην Il.19.387, Hdt.3.29, Philostr.VA7.42, Ep. ςπαςάμην Od.10.166, Ep. also ςπάςςαςθε, ςπαςςάμενορ (v. infr.):—Pass., fut. 

ςπαςθήςομαι Gal.16.760,. (δια-) X.An.4.8.10: aor. ἐςπάςθην Il.11.458, etc.: pf. ἔςπαςμαι Hp.Morb.1.20, (δί-) Th.6.98, etc.; also in med. 

sense, X.An.7.4.16, Cyr.7.5.29. Mostly poet. (ἕλκψ being preferred in Prose):—draw, hence,  

I. of a sword, draw, mostly in Med., υάςγανά σε ςπάςςαςθε Od.22.74; ςπαςςάμενορ .. ἄοπ παφέορ παπὰ μηποῦ Il.16.473; ἐκ δ᾽ ἄπα 
ςόπιγγορ .. ἐςπάςασ᾽ ἔγφορ 19.387; ςπαςαμένψν σὰρ μαφαίπαρ PTeb.48.19 (ii B.C.), cf. 138 (ii B.C.): in Act., ξίυορ ςπάςανσα E.Or.1194; 

υάςγανον ςπάςαρ φεπί Id.IT322:—Pass., ἐςπαςμένοι σὰ ξίυη having their swords drawn, X.An.7.4.16; ἐςπαςμένον ὃν εἶφεν ἀκινάκην 

Id.Cyr.7.5.29; ἐςπαςμένοιρ σοῖρ ξίυεςι D.S.4.52. 

2. of other things, ἐκ φειπὸρ φεῖπα ςπάςασο Od.2.321; ςπαςάμην ῥ῵πάρ σε λόγοτρ σε 10.166; ὡρ ἕκαςσορ ἔςπαςεν σόφηρ πάλον drew 

the lot (out of the helmet), A.Ag.333:—Pass., ςπαςθένσορ (sc. ἔγφεορ ἔξψ φποϋρ) Il.11.458. 

3. abs., ςπ᾵σ᾽ ἀνδπείψρ pull, hoist away, like men, Ar.Pax498. 

II. of violent actions, pluck off or out, κϋμην S.OT1243; λάφνην Id.Tr.690; cf. ςπαςσέορ. 

2. tear, rend, esp. of ravenous animals, S.Ant.258.1003; λαιμοσϋμοτρ κευαλάρ dub.l. in E.IA776 (lyr.); ς. σοῖρ ὄντξιν [σοὺρ 
νεοσσοόρ], of the eagle, Arist.HA619b31:—Pass., υλέβιον, ςάπκα ςπαςθ῅ναι, Hp.Morb.1.17. 

3. wrench, sprain, σὸ ςκέλορ ἔςπαςε Plu.Arat.33:—Pass., σὸν μηπὸν ςπαςθ῅ναι Hdt.6.134; σοὺρ πϋδαρ E.Cyc.639. 

4. snatch, tear or drag away, π῵λον παπὰ ςτννϋμψν Pl.Lg.666e; ὑπὸ πσεπ῵ν E.Andr.441:—Pass., ἔλαυον ἀπ᾽ ἐμ῵ν γονάσψν 
ςπαςθεῖςαν Id.Hec.92 (lyr.); ἐκ βπαφίονορ ςπαςθείρ ib. 408. 



5. metaph., carry away, draw aside, ἀλλά ς᾽ ἔςπαςεν πειθύ S.El.561; σὰ πάθη οἷον νεῦπα ς. ἟μ᾵ρ Pl.Lg.644e. 

6. Medic., cause convulsion or spasm, v.l. in Hp.Art.67:—Pass., to be convulsed, ςπαςθεὶρ ἀποθνῄςκει Id.Aph.5.5, Thphr.HP4.4.13, 

etc.; ἐςπ᾵σο γὰπ πέδονδε καὶ μεσάπςιορ, of Heracles in his agony, S.Tr.786, cf. ςπάςμα, ςπαςμϋρ: metaph., to be harassed, anxious, 

Arr.Epict.1.1.16. 

III. draw in, suck in, θπϋμβον αἵμασορ A.Ch.533; ἔςπαςεν ἄμτςσιν ἑλκόςαρ E.Cyc.417; ςτνεκθανεῖν ςπ῵νσα φπὴ σῶ πύμασι ib. 

571; μεςσὴν ἀκπάσοτ Θηπίκλειον ἔςπαςεν Alex.5, cf. 285; w. gen., ἀκπάσοτ Ath.613a, opp. λάπσψ, κάπσψ, Plu.2.699d, cf. ςπάςιρ II; ς. 
σὸν μαςσϋν suck it, Arist.HA587a33; ς. ἀμτςσί Ael.NA6.51; and in Med., σατπείοτ ςπαςάμενορ αἵμασορ Apollod.1.9.27:—Pass., of the 

female, to be sucked, Arist.HA576b11 (σὸ ἄγαν ςπ᾵ςθαι prob. l.); cf. ἕλκψ A. II. 4. 

2. ς. σὸ πνεῦμα draw breath, Id.Resp.473a2; σὸν ἀέπα σὸν κοινϋν Men.531.7; absorb, ἕκαςσον σ῵ν σοῦ ςύμασορ σὸ αὑσῶ οἰκεῖον 
ἐςπακέναι Arist.Pr.930a21. 

3. metaph., derive, σπουήν, of winds, Hp.Vict.2.38; πειθύ σε καὶ εἵμεπον ἔςπαςε ἐκ .. drew, derived .., IG14.889 (Sinuessa); ς. 
ἔπψσα enjoy it, Opp.H.4.270; ὀλίγον ὕπνοτ ς. snatch a little sleep, Hld.5.1:—Med., Id.2.16. 

IV. draw tight, pull the reins, φαλιῶ σὸ ςσϋμα σοῦ ἵπποτ X.Eq.7.1, cf. 9.5; but σὸν φαλινὸν ἐκ σ῵ν ὀδϋνσψν ἵπποτ Pl.Phdr.254e. 

2. of angling, ἟ μήπινθορ οὐδὲν ἔςπαςεν Ar.Th.928: hence prov., οὐκ ἔςπαςεν σαόσῃ γε ‗he took nothing by his motion‘, Id.V.175. 

V. derive, ἐπψντμίαν παπά σινψν Philostr.VS2.10.6, cf. Ael.NA14.15 (Med.); ἀπφὴν λτπικ῅ρ καὶ πέπαρ ς. AP9.184 (s.v.l.); ῥίζαν ς. 
σινϋρ derive one‘s origin from .., Lyc.623; ς. σὴν κλ῅ςιν ἀπϋ σινορ S.E.M.1.46; ἔννοιαν θεοῦ ἐκ σ῵ν κασὰ σοὺρ ὕπνοτρ υανσαςι῵ν 

Epicur.Fr.353. 
 ςπεγκπᾱνίρ, v. ἐπεγκπανίρ. 
 ςπειλερ, pl., perh. gut strings, BGU2361b i 11 (iv A.D.); cf. ςπίλα Hsch. 

ςπεῖμα· ςφοινίον, Hsch. 

ςπεῖο, v. * ἕπψ (B). 

ςπεῖορ, v. ςπέορ. 
 ςπεῖπα, ἟, anything twisted or wound, ποιεῖν σι οἷον ςπεῖπαν twist it into a ball, Hp.Morb.2.33. 

2. pl., coils or spires of a serpent, S.Fr.535 (anap.), Ar.Fr.500; πολόπλοκοι ς. E.Med.81, cf. Ion.1164: so in sg., Nic.Th.156, 

A.R.4.151, Arat.47, 89, etc. 

3. rope, cord, Nic.Fr.74.21, f.l. in Hp.Steril.235; ςπείπαιςι δικστοκλύςσοιρ with the net‘s meshy folds, S.Ant.346 (lyr.); ship’s cable, 

Plu.2.507b; padded circle used by women carrying weights on their head, Aët.12.55; so by Atlas, Apollod.2.5.11; as a lamp-stand, 

ἀπσεμιςίαρ ς. ἐπὶ σὸν λόφνον PMag.Lond.121.601 (cf. ςπειπίον III); round cushion, IG5(1).1390.24 (Andania, i B.C.). 

4. a mode of dressing the hair, Poll.2.31, 4.149. 

5. ς. βϋειαι thongs or straps of ox-hide to guard and arm a boxer‘s fist, Theoc.22.80. 

6. knot or curl in wood, Thphr.HP5.2.3, Plin.HN16.198. 

7. a kind of cheesecake (al. ςπῖπα), Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d. 

8. rounded moulding in the base of an Ionic or Corinthian column, torus, IG12.372.64, Sardis7(1) No.181 (i A.D.), CIG2713–14 

(Labranda), Poll.7.121, Vitr.3.5.3 PHib.217.20, al. (ii A.D.). 

9. Geom., anchor-ring, tore, produced by revolution of a circle about a line in its plane but not passing through the centre, Hero 

Deff.97, Procl.in Euc.p.119 F. 

II. Milit., tactical unit, in the Ptolemaic army, BGU1806.4 (i B.C.); used to translate the Roman manipulus, Plb.11.23.1, al., 

Str.12.3.18, Plu.Aem.17; κασὰ ςπείπαρ, = Lat. manipulatim, Plb.3.115.12; later, cohort, Act.Ap.10.1, J.BJ3.4.2, IGRom.1.10 (Massilia), 

1373 (Egypt), al., OGI208.2 (Nubia, ii A.D.), al. (gen. in this sense always ςπείπηρ, Act.Ap.l.c., POxy.477.3 (ii A.D.), BGU73 (ii A.D.), 

OGIl.c., etc.). 

2. = θίαςορ, religious college or guild, gen. ςπείπηρ IG14.925 (Portus Trajani); dat. ςπείπῃ ib. 977 (Rome), Inscr.Perg.319, 320; 

nom. ςπεῖπα AEM14.28 (Roumania); Lat. spira, CIL6.261 (Rome), al. (cf. ςπειπάπφηρ). 

ςπειπαία, ἟, privet, Ligustrum vulgare, Thphr.HP1.14.2, 6.1.4. 
 ςπείπᾱμα, Ion. -ημα, ασορ, σϋ, coil, convolution, ἐφίδνηρ A.Ch.248; ὄυεψν Arist.Mir.843a32, cf. D.S.3.36, Plu.2.972f, etc.; ς. 

πεπιςυτπίοιο δπάκονσορ, of a serpent-shaped ornament, AP6.207 (Arch.): 

2. = ςπάπγανον, Nic.Al.417. 

3. twisted thread, Hsch. and Phot. s.v. μήπτμα. 

4. rolled bandage, Gal.18(1).788, 809, al. 

ςπείπανσικϋρ, ή, ϋν, perh. with wavy blade, μάφαιπαι PLond.2.402v.21 (ii B.C.). 
 ςπείπάομαι, (ςπεῖπα) Pass., to be coiled or folded round, πενσε ζ῵ναι ἐςπείπηνσο Eratosth.16.3; ςπειπηθεὶρ [δπάκψν] Nic.Th.457; 

δπάκονσα .. ἐςπειπαμένον πεπὶ σὸ ἀγγεῖον Paus.10.33.9; ςφοινίοτ ἐςπειπαμένοτ S.E.P.1.227: c. dat., ὄθειρ ἐςπειπημένοτρ σοῖρ παιςίν 

coiled round them, f.l. in Sch.Lyc.p.5 S. for ἐπῃψπημένοτρ. 

2. metaph., λϋγορ ἐςπειπαμένορ ππὸρ δεινϋσησα Demetr.Eloc.8. 
 ςπείπάπφηρ, οτ, ὁ, leader of a ςπεῖπα II. 2, RA6.31 (Amphipolis, ii B.C.), IGBulg.1517.4 (Philippopolis, iii A.D.) in Lat. form 

spirarches, CIL6.2251 (Rome), 3.870 (Dacia). 

ςπείπᾱςιρ, εψρ, ἟, being coiled up, compressed, Plu.2.1077b. 

ςπείπαφθήρ, έρ, with heavy coils, κνύδαλα Nic.Th.399. 

ςπείπηδϋν, Adv. in coils, Opp.H.1.516, Philum.Ven.22.2; in a ring, AP9.301 (Secund.); in zig-zag lines (= ςπτπιδϋν, q.v.), γπάθειν 

Sch.D.T.p.484 H. 

II. (ςπεῖπα II) of troops, in maniples, manipulatim, Plb.5.4.9, LXX2Ma.5.2; ἟. ς. μάφη Str.3.3.7. 

ςπείπημα, v. ςπείπαμα. 

ςπείπικϋρ, ή, ϋν, pertaining to a ςπεῖπα I.9, spiric, Procl.in Euc.p.112 F., Hero Deff.74. 

ςπείπίον, σϋ, Dim. of ςπεῖπον, light summer garment, X.HG4.5.4. 

II. Dim. of ςπεῖπα I.8, base-moulding of a column, Aut.3.1. 

III. (cf. ςπεῖπα I.3 fin.) ring-shaped mat, ἐξ ἀπσεμιςίαρ PMag.Par.1.1088, cf. 1096. 

ςπείπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, sc. λίθορ, stone forming the base of a column (ςπεῖπα 1.8), Supp.Epigr.2.569.13, 23 (Didyma, ii B.C.); Lat. 

spirita, in abl. pl. spiritis, CIL8.15497 (Africa). 



ςπειποδπᾰκονσϋζψνορ, ον, girt with coils of snakes, An.Ox.3.182. 

ςπειποειδήρ, έρ, coiled, ς῵μα Hermes Trism. in Rev.Phil.32.258. Adv. -δ῵ρ spirally, f.l. for πιοειδ῵ρ in Ruf.Anat.45. 

ςπειποκέυᾰλον, σϋ, (ςπεῖπα I. 8) base and capital of a column, CIG3148.19, 29 (Smyrna), Rev.Phil.44.74 (Aphrodisias), prob. in 

AJA9.307 (Sinope). 

ςπεῖπον, σϋ, piece of cloth, Hom. (only in Od.), εἴλτμα ςπείπψν a wrapping cloth, 6.179; ςπεῖπα κακά sorry wraps, of a beggar, 

4.245; αἴ κεν ἄσεπ ςπείποτ κεῖσαι without a cerecloth or shroud, 2.102, cf. 19.147, 24.137; ςπεῖπον καὶ ἐπίκπιον sail and sailyard, 5.318; 

πείςμασα καὶ ςπεῖπα [where the ult. is long in arsi] 6.269 (v.l. ςπείπαρ):—later, garment, ντμυιδίοτ ςπείποιο καλόπσπη Euph.107; cf. 

ςπειπίον. 

ςπειπϋπψλιρ, ιδορ, ἟, for the sale of old clothes, ς. ἀγοπά the old clothes market, Poll.7.78. 

ςπεῖπορ, εορ, σϋ, = ςπεῖπον: metaph., βολβ῵ν ςπείπεα the coats of onions, Nic.Th.882. 

ςπειποῦφορ, ον, (ἔφψ) circle-holding, ring-holding, AP6.295 (Phan.). 

ςπειπουϋπορ, ὁ, bearer of a ςπεῖπον, i.e. garment of image of Artemis, Jahresh.18 Beibl.287 (Ephesus). 

ςπειπουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, spirale, a kind of gold ornament, Gloss. 

ςπειπϋψ, (ςπεῖπον) = ςπαπγανϋψ, Call.Del.6, Jov.33. 

II. Pass., to be coiled, of a blood-vessel, πεπί σι Hp.Oss.15. 
 ςπειπϋψ (B) (or ?ςποπϋψ), sow, εἰ δὲ ςποιπύςψμε υαςοόπια ἐπ᾽ ἔση PMich. XIII666.33 (vi A.D.). 
 ςπείπψ, Aeol. ςπέππψ Sch.D.T.p.117 H., EM300.19: Ion. impf. ςπείπεςκον Hdt.4.42: fut. ςπεπ῵ E.El.79, Pl.Phdr.276d; Aeol. 

ςπέπςψ Sch.E.Hec.202: aor. ἔςπειπα A.Th.754 (lyr.), Hdt.7.107, Pl.Ti.41c: pf. ἔςπαπκα Polyaen.2.1.1, etc.:—Med., aor. inf. ςπείπαςθαι 
A.R.3.1028; aor. 2 ςπαπέςθαι dub.l. in Polyaen.8.26:—Pass., fut. ςπᾰπήςομαι LXXNa.1.14, (δια-) D.S.17.69: aor. ἐςπάπην [ᾰ] S.OT1498, 

Th.2.27: pf. ἔςπαπμαι E.HF1098, Ar.Ra.1206, Pl.Lg.693a, etc.:—sow, 

I. sow see, c. acc., [κέπφποτρ] Hes.Sc.399; ςῖσον Hdt.4.17; ςσάφτν E.Cyc.121; of Cadmus, ς. γηγεν῅ ςσάφτν Id.Ba.264 (so in Med., 

ςπείπαςθαι ὀδϋνσαρ A.R.3.1028): abs., sow, Hes.Op.391; opp. θεπίζψ, Ar.Av.710, etc.: metaph., θεπ. καὶ ς. σαῖρ γλύςςαιρ, of corrupt 

orators, ib. 1697 (lyr.); καππὸν ὧν ἔςπειπε θεπίζειν Pl.Phdr.260d; αἰςφπ῵ρ μὲν ἔςπειπαρ κακ῵ρ δὲ ἐθέπιςαρ Gorg.16: prov., εἰρ πέσπαρ σε 
καὶ λίθοτρ ς. Pl.Lg.838e; ς. κασὰ πεσπ῵ν, i.e. εἰρ πέλαγορ (cf. ςπέπμα I. 1), Luc.Am.20. 

2. engender, beget offspring (cf. II. 2), S.Aj.1293, Tr.33, E.Ion49, etc.; οἱ ςπείπανσερ the parents, IG3.1339, cf. 14.1794 (Rome); 

ἄθτσα παλλακ῵ν ςπέπμασα ς. Pl.Lg.841d:—Pass., spring or be born, ὅθενπεπ αὐσὸρ ἐςπάπη S.OT1498, cf. E.Ion554 (troch.), Pl.R.460b; 

ππὸ σοῦ Ζήνψνα .. ςπαπ῅ναι before Z. was begotten, Phld.Rh.2.110 S. 

3. scatter like seed, strew, φπτςὸν καὶ ἄπγτπον Hdt.7.107; ς. υλϋγα Trag.Adesp.85; of liquids, scatter or sprinkle, ἐκ σετφέψν ς. 
δπϋςον E.Andr.167; spread abroad, extend, ς. ἀγλαΐαν νάςῳ Pi.N.1.13; spread rumour, ς. μασαίαν βάξιν S.El.642, cf. A.fr.78a.65 R., μὴ 
ςπεῖπε πολλοῖρ σὸν παπϋνσα δίμονα do not speak of it indiscriminately, Id.Fr.653:—Pass., to be scattered or dispersed, ἐςπαπμένορ κασὰ 
.. πϋλιν, of the ashes of Solon scattered over Salamis, Cratin.228; σϋξα δ᾽ ἔςπαπσαι πέδῳ E.HF1098; of persons, ἐςπάπηςαν καθ᾽ ἖λλάδα 

Th.2.27; ἐςπαπμένοι εἰρ ἁππαγήν X.HG3.4.22; κασὰ φύπαν ib. 6.2.17; ἔςπαπσαι λϋγορ E.Fr.846 ap.Ar.Ra.1206. 

II. sow a field, νειϋν Hes.Op.463; γ῅ν, σέμενορ, πεδιάδα, Hdt.4.42, 9.116, 122; ἄποτπαν A.Fr.158; ἟ ςπειπομένη Αἴγτπσορ the 

arable part of Egypt, Hdt.2.77; στφεῖν μὲν ἢδη ᾽ςπαπμένα Ar.Pax1140; ἀποῦσαι καὶ ςπείπεσαι σὸ Θηβαίψν ἄςστ Din.1.24: prov., πϋνσον 
ςπείπειν, of lost labour, Thgn.106, 107: metaph., καινοσάσαιρ ς. διανοίαιρ Ar.V.1044; ς. εἰρ ἀπεσ῅ρ ἔκυτςιν Pl.Lg.777e; σοὺρ ἐν 
γπάμμαςι κήποτρ Id.Phdr.276d. 

2. of procreation, μασπὸρ .. ς. ἄποτπαν A.Th.754; ς. σέκνψν ἄλοκα E.Ph.18; ς. λέφη Id.Ion64; ἡν ἔςπειπε, i.e. his wife, Lib.Or.37.9; 

v. supr. I. 2. 

ςπειπύδηρ, ερ, (ςπεῖπορ) with many coats, κϋπςη, of ςκίλλα and ῥάυανον, Nic.Al.253, 527. 
 ςπειπψμα, ασορ, σϋ, dub.sens., Aq.Je.50.10 (v.l.). 

ςπειπψςιρ, εψρ, ἟, = ςπείπαμα, Sch.Arat.86, 697. 

ςπεῖςαι, ςπείςαςκε, ςπείςψ, v. ςπένδψ. 

ςπεῖςιρ, εψρ, ἟, (ςπένδψ) = ςπονδή, Zonar. 

ςπειςσέον, (ςπένδψ) one must pour a drink-offering, Poll.10.65. 
 ςπεκλάπιον, σϋ, = sq. 2, PHolm.4.28: hence ςυεκλαπάπιορ, ὁ, = Lat. speculararius, Supp.Epigr.7.197 (Berytus, v/vi A.D.), 

Cyran.25.1, Zos.Alch.139.2. 
 ςπέκλον, σϋ, = Lat. speculum, mirror, Alex.Aphr.in Sens.29.7. 

b. prob. window-pane, PWisc.66.1, 5 (A.D. 584), POxy.1921.12, 13 (A.D. 621). 

2. = Lat. lapis specularis, i.e. mica or talc, Hippiatr.70, 130, 150: hence ςπεκλοποιϋρ, ὁ, specularius, Gloss. 

ςπεκλϋψ, v. ςπλεκ-. 
 ςπεκοτλάσψπ, (ςπεκλάσψπ BE1959.260 (Tomi)), οπορ, ὁ, = Lat. speculator, prop. scout: but in the Roman Imperial army, 

1. one of the principales or head-quarters‘ staff of a legionary commander or provincial governor (whose duties included the carrying 

out of executions), Ev.Marc.6.27, POxy.1193.1 (iv A.D.), etc. 

2. one of the Imperial body-guard (speculatores Augusti), = δοπτυϋπορ, Suid. 

ςπεκοόλιον, σϋ, small mirror, PGoodsp.Cair.30 vii 31 (ii A.D.). 
 ςπεκσαβίλιορ, α, ον, Lat. spectabilis, title of the middle rank of Roman senators, cf. πεπίβλεπσορ, Just.Nov.24.4, al. 

ςπέλεθορ, f.l. for πέλεθορ in Ar.Ec.595; cf. ςπέληξ. 

ςπέλεκσορ· πελεκάν, Hsch. 

ςπέληξ· γτναικεῖον ἱμάσιον, ἟μιδιπλοΐδιον, Suid.; but ςπέλληξι· ςπελέθοιρ, Hsch. 

ςπέλιον or ςπέλλιον, σϋ, Aeol. for χέλιον, Sch.D.T.pp.203, 504 H., An.Ox.4.326. 

ςπελλάμεναι· ςσειλάμεναι, Hsch. (Aeolic). 

ςπένδαμνον· ξόλον, Id. (= ςυ.). 
ςπενδατλέψ, ςπενδεῖον, ςπενδοποιέψ, f.ll. for ςπονδ-. 
 ςπένδψ, Il.11.775, etc.; Ep. subj. 2 sg. ςπένδῃςθα Od.4.591: Ion. impf. ςπένδεςκον Il.16.227, Od.7.138: fut. ςπείςψ LXXNu.28.7, 

(κασα-) Hdt.2.151, E.Or.1187: aor. ἔςπειςα Od.13.55, S.Fr.42, etc.; Ep. ςπεῖςα Il.9.177, ςπείςαςκε Od.8.89; Ep. subj. ςπείςομεν, for -
ψμεν, 7.165, 181: pf. ἔςπεικα (κασ-) Plu.Sert.14: Med., aor. ἐςπειςάμην Hdt.3.144, etc.:—Pass., aor. ἐςπείςθην Plu.Rom.19: subj. 

ςπε̄ςθέψςι SIG57.8 (Milet., v B.C.), pf. ἔςπειςμαι, v. infr. II fin.:—make a drink-offering (because before drinking wine a portion was 



poured on the table, hearth, or altar), ςπεῖςάν σ᾽ ἔπιϋν θ᾽ ὅςον ἢθελε θτμϋρ Il.9.177; ἐπὴν ςπείςῃρ σε καὶ εὔξεαι Od.3.45, cf. Xenoph.1.15, 

S.Ph.1033, E.Ba.313, etc.: c. dat. of the god to whom the libation was made, δέπαρ ἑλὼν ςπείςαςκε θεοῖςιν Od.8.89; ὡρ ςπείςῃρ Διὶ 
πασπὶ καὶ ἄλλοιρ ἀθανάσοιςι Il.6.259, cf. 16.227, Od.3.334, etc.; σὴν (sc. κόλικα) δὲ θεοῖρ ςπένδειρ Thgn.490; κπησ῅παρ ςπενδέσψ prob. 

let him dedicate them by pouring an offering from them, SIG57.13 (Milet, v B.C.):—the liquid poured is mostly in acc., ς. οἶνον pour 

wine, Il.11.775, Od.18.151; λοιβάρ S.El.270; ςπονδάρ, φοάρ, E.El.512, Or.1322; ellipt., ς. ἀγαθοῦ δαίμονορ (sc. ςπονδήν) Ar.Eq.106; ς. 
οἴνοτ (partit. gen.) Hdn.5.5.7: rarely c. dat. rei, ὕδασι ς. make a drink-offering with water, Od.12.363; ὆λτμπίῳ ς. ἀοιδαῖρ make libations 

with songs to Zeus, Pi.I.6(5).9: also c. dat. instrumenti, ς. δέπαω, δεπάεςςι, Il.23.196, Od.7.137; φπτςίδι Cratin.124; φαλκέῃ υιάλῃ 

Hdt.2.147; ἐκ φπτςέηρ υιάληρ Id.7.54: c. gen., ς. βαι᾵ρ κόλικορ S.Fr.42:—Pass., ὅσαν οἱ κπησ῅περ ςπε̄ςθέψςι  SIG l.c., βψμὸρ Διὸρ .. 
μέλισι ςπένδεσαι IG12(5).1027 (Paros, c.500 B.C.), οὗσορ θεοῖςι ςπένδεσαι θεὸρ γεγύρ E.Ba.284: so metaph. of a person, ςπένδομαι ἐπὶ 
σῆ θτςίᾳ I am offered (as a drink-offering) upon it, Ep.Phil.2.17, cf. 2Ep.Ti.4.6. 

2. rarely without the religious sense, simply pour, σπάγοτ οὖπον, as remedy for convulsions, Hdt.4.187: metaph., ς. δάκπτα 

AP7.555b (Joann.), IG14.1957, al.; ξίυορ αἷμα στπάννψν ἔςπ. AP9.184. 

II. Med., pour libations one with another, and, as this was the custom in making treaties or agreements, make a treaty, make peace, 

Hdt.3.144, Ar.Ach.199, Av.1534, Th.4.99, 119, X.An.1.9.7, etc.; σὰ μὲν ςπενδϋμενοι σὰ δὲ πολεμοῦνσερ Th.1.18:—Constr., ςπένδεςθαί 
σινι make peace with one, Ar.Ach.225, Th.5.5, etc.; in full, ςπένδεςθαί σινι ςπονδάρ ib. 14 (but ς. σῆ ππεςβείᾳ give it pledges of safe 

conduct, Aeschin.3.63, cf. 2.109; so ς. σινί obtain a truce for one, X.An.2.3.7); ς. ππϋρ σιναρ, for σιςι, Th.5.17, 30, X.An.3.5.16; of a 

person, ςπείςαςθαι cum Bruto et Cassio, Cic.Att.15.29.2: metaph., ς. ςτμυοπαῖρ καὶ θεςπίςμαςιν E.Or.1680 sq.; ς. ἐπὶ σοῖςδε on these 

terms, Id.Ph.1240; ἐυ᾽ ᾧ .. X.An.4.4.6; also ς. ὥςσε μὴ ἀδικεῖν Th.6.7; ς. ἤ μὴν ἐμμενεῖν ἐν σαῖρ ςπονδαῖρ Id.4.118: c. inf. alone, Id.7.83: 

less freq. c. acc., αἰπήνην ςπειςάμενοι Λακεδαιμονίοςι having concluded a peace with them, Hdt.7.148; νεῖκορ ἐςπεῖςθαι make up a 

quarrel, E.Med.1140; πϋλεμον D.H.9.36; ς. ἀναίπεςιν σοῖρ νεκποῖρ obtain a truce for taking up the dead, Th.3.24; ς. ςυίςιν ἟μέπαν σοὺρ 
νεκποὺρ ἀνελέςθαι Id.4.114; ς. ἀναφύπηςίν σινι Id.3.109; ς. πεπὶ σ῵ν σέκνψν Plu.2.494d:—pf. ἔςπειςμαι is used in med. sense in 

E.Med. l.c.; σοῖρ ἐφθποῖρ ἐςπείςμην Luc.Phal.1.3; but in pass. sense, ἐςπεῖςθαι σὰρ ςπονδάρ Th.4.16; οἷρ ἔςπειςσο Id.3.111: aor., 

ἐςπείςθηςαν ἀνοφαί Plu.Rom.19. (In Th.4.98, σοὺρ νεκποὺρ ςπένδοτςιν ἀναιπεῖςθαι, emphasis is laid on the act of one of the parties, 

and in AP9.422 (Apollonid.), ςπεῖςαι δεόσεπα υίλσπα γάμοτ, Reiske cj. ςπεόςῃρ.) (Cf. Hittite  ‗pour a libation‘, Lat. spondeo.) 
 ςπέορ, Ep. ςπεῖορ, σϋ, Ep. Noun (also in se-pe-o-se, ICS2.2; 3.3), cavern, grotto, Od.5.57, etc.; ὑπὸ ς. ἢλαςε μ῅λα Il.4.279; 

[Κόκλψπερ] οἴκεον ἐν ςπήεςςι Od.9.400; ἐν ςπέςςι γλαυτποῖςι ib. 114; ν῅α .. ὡπμίςαμεν κοῖλον ς. ςἰςεπόςανσερ 12.317.—Hom. uses 

only the following forms: nom. and acc. sg. ςπέορ, Il.13.32, ll.cc.; irreg. dat. ςπ῅ω 18.402, Od.2.20, al., cf. Hes.Th.297 (ςπέω in 

Opp.C.4.246): of the Ep. form ςπεῖορ, acc. sg. only in Od.5.194; gen. ςπείοτρ only in Od. (5.68, al.): of the pl., only dat. ςπέςςι and 

ςπήεςςι, only in Od. (1.15, al., 9.400, al.); gen. ςπείψν h.Ven.263; irreg. dat. pl. ςπεάσεςςι, as if from ςπέαρ, in Xenoph.37. 

ςπέπᾰδορ, εορ, σϋ, = ςπέπμα, Nic.Th.649, Al.330; Ep. dat. pl. ςπεπάδεςςι ib. 134. 

ςπεπγαν῅ςαι· ςπαπαξαι, Hsch. 

ςπέπγδην, Adv., (ςπέπφψ) hastily, Id. 

ςπέπγοτλορ· ὀπνιθάπιον ἄγπιον, Id. 

ςπέπγτρ· ππέςβτρ, Id., EM23.17. 

ςπεπηδύν· εἴληςιρ, πεπιπλοκή, Hsch. 
 ςπέπμα, ασορ, σϋ, (ςπείπψ) seed, only once in Hom., in metaph. sense, v. infr. I. 2: 

I. mostly, seed of plants, ς. ἀνιέναι, κπόπσειν, h.Cer.307, cf. Hdt.3.97: pl., Hes.Op.446; ς. σῆ σῆ διδϋναι, ἐμβαλεῖν, X.Oec.17.8, 10: 

prov., εῖρ πέλαγορ ς. βαλεῖν Epigr.Gr.1038.8 (Pamphylia); of fruit, Antiph.58.4; σοῖρ γαίηρ ςπέπμαςι with the products of earth, of corn-

stalks, AP9.89 (Phil.), crops generally, σὰ ς. LXX1Ki.8.15, SEG33.1041 (late ii B.C.). 

2. metaph., germ, origin of anything, ς. πτπϋρ Od.5.490; υλογϋρ Pi.O.7.48, cf. P.3.37; ςπέπμασα, = ςσοιφεῖα, elements, Anaxag.4, cf. 

Epicur.Ep.2p.38 U., Fr.250; ὁ σὸ ςπέπμα παπςφύν, οὗσορ σ῵ν υόνσψν αἴσιορ D.18.159; ςτκουάνσοτ ς. καὶ ῥίζαν οἴεσαι δεῖν ὑπάπφειν 
σῆ πϋλει Id.25.48; ς. σ῅ρ ςσάςεψρ Plu.Mar.10; σοῦ ὅπκοτ Longin.16.3. 

3. seed-time, sowing, Hes.Op.781. 

II. of animals, seed, semen, υέποιςα ς. θεοῦ pregnant by the god, Pi.P.3.15; but ς. υέπψν ἦπακλέοτρ bearing the seed of Heracles, 

Id.N.10.17; μτελὸν .. εἰρ ς. καὶ γϋνον μεπίζεςθαι Ti.Locr.100b, cf. Pl.Ti.86c; ς. παπαλαβεῖν E.Or.553; ςπέπμασορ πλ῅ςαι Plu.Lyc.15: pl., 

κασ᾽ ἀμυϋσεπα σὰ ς. θε῵ν ἀπϋγονορ Hp.Ep.2, Myc. pe-ma, var. sp. pe-mo. 

2. race, origin, descent, σοὐμὸν .. ςπέπμ᾽ ἰδεῖν βοτλήςομαι S.OT1077; σίνορ εἶ ςπέπμασορ πασπϋθεν; Id.OC214 (lyr.); γένεθλον 
ςπέπμα σ᾽ Ἀπγεῖον A.Supp.290, cf. Ch.236; ς. ἄνσας᾽ ἖πεφθειδ᾵ν S.Ant.981 (lyr.), cf. Pi.O.7.93, etc. 

3. freq. in Poets, seed, offspring, σὸ βπϋσειον ς. A.Fr.399; ς. Πελπιδ῵ν Id.Ch.503; ς. [σοῦ Ἀβπαάμ] Ev.Luc.1.55, etc.; sts. of a single 

person, Pi.O.9.61, A.Pr.705, S.Ph.364, Orac.ap.Th.5.16, LXXGe.4.25, etc.: pl., A.Eu.803, 909, S.OT146, OC600, Ep.Gal.3.16; once in 

Pl., ἀνθπύπψν ςπέπμαςι νοτθεσοῦμεν Lg.853c. 

ςπέπμᾰγοπαιο-λεκῐθο-λᾰφᾰνϋ-πψλιρ, ιδορ, ἟, green-grocery-market-woman, Ar.Lys.457. 
 ςπέπμαίνψ, sow with seed, fertilize, of the Nile, Plu.2.366a; of the male, Horap.2.115: c. acc. cogn., ς. ςπέπμα Aq., Thd.Ge.1.29. 

2. metaph., procreate, ς. γενεήν Hes.Op.736, fr.1.16 M.-W. (cf. CPh81.221–222) cf. Call.Fr.207: abs., Arist.Pr.876b39:—Med., 

Nonn.D.3.295, of the female, Gal.4.536.9, 593.10; w. internal acc., γϋνιμον ςπεπμαίνειν id.UP14.7 (II 302.13 H.). 

ςπέπμᾰσία, ἟, seed, Sm.Ps.64.10 (v.l. πανςπεπμία). 

ςπέπμᾰσίαρ ςικτϋρ, ὁ, a cucumber or gourd left to ripen for seed, opp. εὐνοτφίαρ, Cratin.136. 

ςπέπμᾰσίζψ, sow, σι εἰρ γ῅ν Herm.ap.Stob.1.21.9:—Pass., of a woman, conceive, become pregnant, LXXLe.12.2. 

2. ἐξ Ἀπϋλλψνορ αὐσὸν ς. make him son of A., Eust.1348.52. 

II. intr., of plants, to be in seed, LXXEx.9.31. 

ςπέπμᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for seed or generation, seminal, πϋποι, ὄπγανα, Arist.GA716b17, 717a12; πεπίσσψμα ib. 717a30; ἀπϋκπιςιρ 

Id.PA681b35; fruitful in seed, ζῶον Thphr.CP1.16.4; ς. γένεςιρ from seed, ib. 1.2.1; σὸ -κϋν the seed-vessel, Id.HP6.4.3. 

b. capable of procreating, Arist.Pr.876b38, GA750a13; δτνάμειρ Sor.1.41; πϋπορ, of the Fallopian tubes, Herophil.ap.Gal.4.597; σὸ ς. 
the procreative faculty, Zeno Stoic.1.39, cf. Zeno Stoic.2.258. 

2. metaph., generative, esp. in Stoic. Philosophy, ς. λϋγοι generative principles, v. λϋγορ III 7b: in Arith., ἟ δτὰρ ς. Iamb.in Nic.p.31 

P., al. Adv. -κ῵ρ Theol.Ar.3, 4. 

II. general, summary, Ulp. ad D.9. init., Syrian.in Hermog.2.91 R. Adv. -κ῵ρ, [εἴπησαι] Gal.7.764. 



ςπέπμάσιον, σϋ, Dim. of ςπέπμα, Thphr.HP9.20.1, BGU1861.4 (i B.C., pl.), Dsc.2.180, M.Ant.12.26. 

ςπέπμᾰσιςμϋρ, ὁ, production of seed, μεσαυτσεόοτςι ππὸρ σοὺρ ς. (sc. σὰ λάφανα) Thphr.HP7.5.3, cf. 7.4.3. 

II. copulation, LXXLe.18.23. 

ςπέπμᾰσῖσιρ, ιδορ, ἟, fem. Adj. spermatic, υλέβερ ς. (v.l. ςπεπμασίδερ) Diog.Apoll.6. 

II. masc., ςπεπμασίσηρ λϋγορ, = ςπεπμασικϋρ I. 2, Nicom.ap.Phot.p.143 B. 

ςπεπμᾰσολογέψ, metaph., glean, pick up little by little, μελέσαρ ὥςπεπ ἐςπεπμασολογ῅ςθαι Philostr.VS1.22.2. 

ςπεπμᾰσολϋγορ, ον, = ςπεπμολϋγορ, σέσπαγερ Epich.45, 46. 

ςπεπμᾰσοομαι, Pass., to be sown, of land, Thphr.CP3.2.2. 

2. of plants, come to seed, bring seed to perfection, Id.HP6.8.2. 

ςπεπμᾰσοποιέψ, in Med., convert into semen, Porph.Gaur.7.2. 

ςπεπμᾰσοπύληρ, οτ, ὁ, seedsman, Nicopho19, Critias70. 

ςπεπμᾰσοῦφορ, ον, (ἔφψ) seed-holding, fruitful, δόναμιρ Porph.ap.Eus.PE3.11, Lyd.Mens.4.137. 

ςπεπμᾰσουάγορ [υᾰ], ον, eating seeds, D.S.3.24. 

ςπεπμᾰσύδηρ, ερ, like seed, Sch.Nic.Al.253; ς. κίνηςιρ the action of a sower, v.l. for ςπαςμασύδηρ (q.v.). 

II. germinant, metaph., Charond.ap.Stob.4.2.24 (Sup.); in the germ, undeveloped, Artem.4 Prooem. (Comp.). 

ςπεπμᾰσψςιρ, εψρ, ἟, a bearing of seed, seeding, Phan.Hist.25. 

ςπεπμεῖον, σϋ, = ςπέπμα, Nic.Al.201, Th.599, 894, al. 

ςπεπμεῖορ, ὁ, presiding over seeds, epith. of Apollo, Orph.H.34.3; fem. ΢πεπμείη, of Demeter, ib. 40.5. 

΢πέπμιορ, ὁ, name of month at Cnossus, SIG712.6 (ii B.C.). 

ςπεπμοβολέψ, emit semen, Horap.1.46. 

ςπεπμοβϋλημα, ασορ, σϋ, seminarium, Gloss. 

ςπεπμοβολία, ἟, sowing, POxy.133.13 (vi A.D.); seed-corn (?), PLond.1821.397. 

ςπεπμοβϋλορ, ὁ, sower, Poet. in BKT5(1)p.122. 

ςπεπμογονέψ, bear seed, Thphr.HP7.14.3. 

ςπεπμογϋνορ, ον, bearing seed, Sch.Lyc.352. 

ςπεπμολογέψ, pick up seeds, like birds, Hp.Vict.2.47, Plu.2.473a. 

2. to be a ςπεπμολϋγορ III, gossip, Philostr.VA5.20. 

ςπεπμολογία, ἟, babbling, gossip, Plu.Alc.36, 2.65b, etc. 

ςπεπμολογικϋρ, ή, ϋν, like a ςπεπμολϋγορ III, frivolous, πεπίεπγα καὶ ς. Id.2.664a. 

ςπεπμολϋγορ, ον, (λέγψ) picking up seeds, of birds, Id.Demetr.28, Alex.Mynd.ap.Ath.9.388a: as Subst., rook, Arist.HA592b28; 

glossed κολοι῵δερ ζῶον, Hsch.; ςπεπμολϋγψν σε γένη Ar.Av.232 (lyr.), cf. 579. 

2. σὰ ςπεπμολϋγα σ῵ν παιδαπίψν guttersnipes, Ath.3.85f. 

II. picking up scraps, gossiping, ἄνθπψπορ D.H.19.5 (Sup., ib. 4); also πικπὰ καὶ ς. ῥήμασα Plu.2.456c. 

III. as Subst., one who picks up and retails scraps of knowledge, an idle babbler, gossip, D.18.127, Act.Ap.17.18, Ath.8.344c. 

ςπεπμονϋμορ, ον, = foreg. 1, Hsch., Eust.1547.54. 

ςπεπμοομαι, Pass., bear seed, Thphr.HP3.18.8. 

ςπεπμοσοκέψ, produce seed, cj. in Id.HP6.4.8. 

ςπεπμουάγορ [ᾰ], ον, = ςπεπμασουάγορ, S.E.P.1.56. 

ςπεπμουοπέψ, bear seed, Thphr.HP1.2.2, 6.7.1. 

ςπεπμουϋπορ, ον, bearing seed. Id.CP1.21.1, AP6.104 (Phil.). 

ςπεπμουῠέψ, produce seed, Thphr.HP7.4.7, CP1.16.4. 

ςπεπμουῠήρ, έρ, growing from seed, Id.HP7.10.1. 

ςπεπόνειν· ςπείπειν, θτμοῦςθαι, ἀπειλεῖν, διύκειν, Hsch. 

ςπεπφνϋρ, ή, ϋν, (ςπέπφψ) hasty, hurried, ἄγγελοι A.Th.286; of diseases and pains, violent. Hp.Morb.2.64, Nat.Mul.35, al.: neut. as 

Adv., ςπεπφνὸν κοσέψν Hes.Sc.454, al. 

II. Act., hastening, pressing, Hsch. (glossed by ςπεπφνοποιϋρ). 

III. εἶδορ ἱέπακορ, Hsch. (cf. πεπκνϋρ II). 

ςπεπφτλλάδην, Adv., (ςπέπφομαι) haslily, vehemently, κέκπαγαρ Com.Adesp.30. 

ςπέπφψ, Il.13.334, etc. (Act. only in pres. and impf.):—Med., fut. ςπέπξομαι, aor. ἐςπεπξάμην, Hsch.:—Pass., Il.19.317, etc.: aor. 

part. ςπεπφθείρ Pi.N.1.40, Hdt.1.32:—poet. Verb (used also in Ion. Prose, cf. πεπιςπέπφψ; Att. only in compds. ἐπι-, κασα-ςπέπφψ), set in 

rapid motion, only late, c. inf., σπέφειν Luc.Trag.236: more freq. in Pass., to haste, be in haste, c. inf., ὁπϋσε ςπεπφοίασ᾽ Ἀφαιοὶ .. υέπειν 
Ἄπηα Il.19.317, cf. A.R.4.211; ὁπϋσε ς. ἐπεσμοῖρ Od.13.22; ς. μεσά, ποσί σι, A.R.1.1255, Orph.L.706; of the sea, rage, Hymn.Is.151: in 

Hom. mostly part. pres. Pass. ςπεπφϋμενορ in haste, hurriedly, ς. δ᾽ ὁ γεπαιὸρ ἑοῦ ἐπεβήςεσο δίυποτ Il.24.322, cf. 23.870, Od.9.101, al. 

[νηῦρ] ἐπέκελςεν ςπεπφομένη 13.115, cf. E.Alc.257 (lyr.). 

2. metaph.., to be hasty of temper, ςπεπφομένοιο γέπονσορ Il.24.248, cf. Hdt.3.72; ςπεπφθείρ Id.1.32; ςπεπφθεῖςα θτμῶ in haste and 

heat, Pi.N.1.40; μὴ ςπέπφοτ be not hasty, E.Med.1133; ς. μέγα δή σι καὶ οὐ υασϋν Call.Del.60; ςπέπφεςθαί σινι to be angry with one, 

Hdt.5.33, Call.Del.158. 

II. intr., = Pass., ὅθ᾽ ὑπὸ λιγέψν ἀνέμψν ςπέπφψςιν ἄελλαι are driven rapidly, Il.13.334, cf. h.Hom.33.7; ὁπϋσε ςπέπφοιεν ἄελλαι 

(v.l. ςπεπφοίασ᾽) Od.3.283; ἵππορ ςπέπφψν Opp.C.1.342; εἰπεςίῃ ς. Id.H.5.295. (Cf. Skt.  ‗desire‘.) 

ςπέρ, aor. imper. of *ςπ῵, = λέγψ, EM740.11 (mentioned without expl. by A.D.Adv.147.1): pl. ςπέσε, = εἴπασε, Hsch. 

ςπέςθαι, v. * ἕπψ (B). 
 ςπετδίαρ, α, ὁ, kind of wheat having a light yield, Plin.HN18.64. 

ςπετδϋνσψρ, Adv. in haste, Id. s.v. ἞πειγμένψρ. 
 ςπεόδψ, Ep. inf. ςπετδέμεν Od.24.324: fut. ςπεόςψ A.Ag.601, E.Med.153 (lyr.), Ar.Eq.926, etc.; Cret. ςπετςίψ SIG527.42 (iii 

B.C.): aor. ἕςπετςα E.Supp.161, Pl.Cri.45c, etc.; Ep. ςπεῦςα Od.9.250; subj. ςπεόςομεν, for -ψμεν, Il.17.121: pf. ἔςπετκα Annuario 

8/9.375 (Perga, ii B.C.), Paus.7.15.11:—Med., A.Ag.151 (lyr.): fut. ςπεόςομαι Il.15.402:—Pass., pf. ἔςπετςμαι, Luc.Am.33, Gal.12.895. 



1. trans., set going, urge on, hasten, σαῦσα δ᾽ ἅμα φπὴ ςπεόδειν Il.13.236; οἱ δὲ γάμον ςπεόδοτςιν Od.19.137, cf. Hdt.1.38; παῦςαι 
ςπεόδψν σὰ ςπεόδειρ ib. 206; ς. ἀθλίαν ὁδϋν E.Ion1226; ς. οἱ μὲν ἴγδιν, οἱ δὲ ςίλυιον, οἱ δ᾽ ὔξορ procure quickly, get ready, Sol.39; 

κλίμακαρ E.IT1352; ςπετςίψ ὅσι κα δόναμαι κακὸν σᾶ πϋλει SIG l.c. (in Hdt.8.46, Δημοκπίσοτ ςπεόςανσορ, an acc. must be supplied). 

b. seek eagerly, strive after, μηδὲν ἄγαν ς. Thgn.335, 401; ς. βίον ἀθάνασον, μακποσέπαν ἀπεσάν, Pi.P.3.62, I.4(3).13(31); εὐχτφίαν 
ἀνσ᾽ εὐβοτλίαρ E.Supp.161; σὴν ἟γεμονίαν Th.5.16; φάπιν E.Hec.1175; πϋλεμον σέκνοιρ Id.HF1133. 

c. promote or further zealously, press or urge on, σι σ῵ν υέπει υπήν A.Supp.599 (lyr.); σὸ ςὸν ς. ἅμα καὶ σοὐμϋν S.El.251; σὸ ςὸν 
ἀγαθϋν E.Hec.120 (lyr.); σὸ ἐυ᾽ ἑατσὸν ἕκαςσορ ς. Th.1.141; ς. ἀςποόδαςσ᾽ ἐπὶ ςοὶ δαίμψν E.IT201 (lyr.); σὰ ἐνανσία σῆ ἑατσ῵ν 
ὠυελείᾳ ς. And.2.2; in arguing, ςεατσῶ σὰ ἐνανσία ς. Pl.Prt.361a; ς. σοῦσο, ὅπψρ .. Id.Lg.687e; μὴ ςπεῦδ᾽ ἃ μὴ δεῖ, μηδ᾽ ἃ δεῖ ςπεόδειν 
μένε Men.Mon.344: c. dat., οἱ Φαιπέᾳ ςπεόδονσερ the partisans of Chaereas, Charito6.1: ἐρ σὰ ἗λλήνψν ς. Philostr.VA5.8: folld. by a 

conj., εἰρ σοὺρ πλοτςίοτρ ςπεόςψ ς᾽ ὅπψρ ἂν ἐγγπαυῆρ Ar.Eq.926:—Med., ςπετδομένα θτςίαν A.Ag.151 (lyr.):—Pass., ξτνὸν π᾵ςι 
ἀγαθὸν ςπεόδεσαι Hdt.7.53; ἐςπετςμέναι φπεῖαι pressing needs, Luc.Am.33. 

2. c. acc. et inf., ςπεόςασε .. Σεῦκπον ἐν σάφει μολεῖν urge him to come quickly, S.Aj.804; ςπεῦςον .. κάπεσϋν σιν᾽ ἰδεῖν hasten to 

look out for .., ib. 1165 (anap.). 

II. more freq. intr., press on, hasten. διὰ δπτμὰ πτκνὰ καὶ ὕλην ςπεόδοτς᾽ Il.11.119, cf. 8.191, 23.414, Hes.Sc.228; ς. ἀπὸ ῥτσ῅πορ 

with loose rein, S.OC900; δπϋμῳ E.Ion1556; πεζῆ X.An.3.4.49, etc.; exert oneself, strive eagerly or anxiously, of warriors fighting, 

Il.4.232, cf. 8.293, etc.; of a smith at work, 18.373; of beasts of draught, 17.745; of bees working, Hes.Th.597: prov., ὅσαν ςπεόδῃ σιρ 
αὐσὸρ φὠ θεὸρ ςτνάπσεσαι A.Pers.742 (troch.); ςπεῦδε βπαδέψρ festina lente, Gell.10.11.5; ς. σινί exert oneself for another, Alex.309:—

Construct., 

1. c. part., ςπεῦςε πονηςάμενορ σὰ ἃ ἔπγα (for ςποτδαίψρ ἐπονήςασο) Od.9.250, cf. S.El.935, E.Med.761 (anap.), Ar.Ach.179: 

reversely, ςπεόδψν in haste, eagerly, σὼ δὲ ςπεόδονσε πεσέςθην Il.23.506; ἵκεσο ςπεόδψν Pi.P.4.95; εἰρ ἀπθμὸν ἐμοὶ .. ςπεόδψν 
ςπεόδονσί ποθ᾽ ἣξει A.Pr.193 (anap.); ς. ἐβοήθει X.HG4.3.1. 

2. c. inf. to be eager to .., Hes Op.22, 673, Pi.O.4.11(14), N.9.21, A.Ag.601, Hdt.8.41; ςῴζειν θέλονσαρ ἄνδπα γ᾽ ὃρ ςπεόδῃ θανεῖν 

S.Aj.812:—Med., ςπετδομένα ἀυελεῖν A.Eu.360 (lyr.). 

3. c. acc. et inf., to be anxious that .., εἰπήνην ἑψτσοῖςι γενέ ςθαι Hdt.1.74; ἔςπετδεν εἶναι μὴ μάφαρ Ar.Pax672, cf. Pl.Prt.361a; σὸ 
λεκσικοὺρ γίγνεςθαι σοὺρ ςτνϋνσαρ οὐκ ἔςπ. X.Mem.4.3.1: also ἔςπετςεν σοῦ διασηπηθ῅ναι σὴν εὐυημίαν αὐσοῖρ IG22.1028.83. 

4. folld. by ὡρ, ὅπψρ, etc., ς. ὡρ Ζεὺρ μήποσ᾽ ἄπξειεν A.Pr.205; ς. ὅπψρ μὴ .. Pl.Grg.480b; ἵνα .., ἵνα μὴ .., Id.Plt.264a, Isoc.4.164; 

ὥςσε μή, cf. inf., Thphr.Od.57. 

5. folld. by a Prep., ς. μάφην ἐρ show eagerness for .., Il.4.225 (Med., ςπεόςομαι εἰρ Ἀφιλ῅α, ἵνα .. hasten, 15.402); εἰρ ἄυενορ 
ςπεόδειν Hes.Op.24; εἰρ ἀπεσήν Thgn.403; ἐρ θαλάμοτρ E.Hipp.182 (anap.); ἐρ σὰ ππάγμασα Id.Ion599, etc.; εἰρ σὸ αὐσὸ ἟μῖν 

X.Cyr.1.3.4; δύμασορ εἴςψ E.Med.100 (anap.); ἐπί σι Lycurg.57; πεπὶ Πασπϋκλοιο θανϋνσορ struggle for him, Il.17.121; ὑπέπ σινορ 

IG12(9).903 (Chalcis, ii B.C.); ππϋρ σινα Ar.V.1026, etc.; also ς. ὁδϋν IG14.1729. 

6. with Adv., ς. οἷ θέλειρ S.Tr.334; δεῦπο Ar.Ach.179; ἔνθα X.An.4.8.14, etc. 

7. to be troubled in mind, harassed, LXXEx.15.15, 1Ki.28.21, al. (Cf. ςποτδή, ςποόδαξ, Lith.  ‗press‘.) 

ςπεῦςδορ, ὁ, an official at Gortyn, Annuario 8/9.33 (i B.C.). 
 ςπετςίδψπορ, ον, eagerly bringing gifts, of Prometheus, A.fr.204b.12 R. 

ςπετςίνιοι, οἱ, = ΢κόθαι, σοξϋσαι, policemen, said to be named after ΢πετςῖνορ (Suid. s.v. σοξϋσαι) the founder of the force, 

Poll.8.132. 

ςπεῦςιρ, εψρ, ἟, festinatio, Gloss. 

ςπετςσέον, one must hasten, Ar.Lys.320, Plb.4.30.5. 

ςπετςσικϋρ, ή, ϋν, hasty, Arist.EN1125a14. Adv. -κ῵ρ EM738.27. 

ςπετςσϋρ, ή, ϋν, to be done or pursued eagerly, Phryn.PSp.108 B. 

ςπήεςςι, ςπ῅ω, v. ςπέορ. 

ςπηλάδιον [ᾱ], σϋ, Dim. of ςπήλαιον, Theopomp.Com.46 (leg. -ᾴδιον). 

ςπηλαιοελδήρ, έρ, = ςπηλαιύδηρ, Eust.892.33. 
 ςπήλαιον, σϋ, grotto, cavern, Pl.R.514a, 515a, 539e, Moschio Trag.6.5, Satyr.Vit.Eur.Fr.39 ix 6, Apoc.6.15, etc.; ς. λῃςσ῵ν den of 

robbers, LXXJe.7.11, Ev.Matt.21.13; of a grave, Supp.Epigr.7.160 (Palmyra, i A.D.), 166 (ibid., ii A.D.), Ev.Jo.11.38, in cult-title, Μησπὶ 
ἀπὸ ςπηλαίοτ SEG34.1293 (Phrygia, Rom.imp.). 

2. place behind the scenes in a theatre, Poll.4.124. 

ςπηλᾱΐσηρ [ῑ], οτ, ὁ, worshipped in grottos, of certain gods, Paus.10.32.5. 

ςπηλαιύδηρ, ερ, cavern-like, κασάγειορ οἴκηςιρ ς. Pl.R.514a, cf. Dsc.5.91. 

ςπηλεῦςαι, written ςπιλετςε, = antruare, Gloss. 

ςπηλϋν· ςκληπϋν, Hsch. 

ςπηλτγγύδηρ, ερ, = ςπηλαιύδηρ, EM724.3:—also ςπηλτγγοειδήρ, έρ, Sch.Od.5.405. 

ςπ῅λτγξ, τγγορ, ἟, = ςπήλαιον, cave, οἰκεῖ ςπήλτγγαρ Arist.HA616b26, cf. Theoc.16.53, A.R.2.568; Ντμυ῵ν ὑπὸ ς. αὐσϋςσεγον 

Dionys.Trag.1; πϋνσορ ἐνὶ ςπήλτγξι βαθείαιρ Hymn.Is.151. 

ςπίγγορ, ὁ, = ςπίνορ 1, Hsch.; also a fish, Id. 

ςπιγνϋν· μικπϋν, βπαφό, Id. 

ςπῐδήρ, έρ, gen. έορ, only in διὰ ςπιδέορ πεδίοιο Il.11.754, which is expld. by the authorities cited in Sch.A. as meaning either vast, 

broad, or rugged, difficult: the former interpr. is confirmed by other forms viz. ςπίδιον μ῅κορ ὁδοῦ A.Fr.378 (which is expld. in 

EM271.18 by μακπϋν); ςπῖδϋθεν, = μακπϋθεν, Antim.77; ςπιδνϋρ, = πτκνϋρ, ςτνεφήρ, πεπηγύρ, and ςπιδϋειρ, = μέλαρ, πλασόρ, 
ςκοσεινϋρ, μέγαρ, πτκνϋρ, Hsch.; and ςπίζψ, = ἐκσείνψ, Sch.Ar.V.18, Eust.996.22 sq. (Ptol.Asc. and others read δι᾽ ἀςπιδέορ π., expld. 

either as round like a shield or covered with shields.). 

ςπίζα, ἟, (ςπίζψ (A)) chaffinch, Fringilla caelebs, S.Fr.431, Arist.HA592b17, 613b3; ἞ΰσε γλαῦκα πέπι ςπίζαι Timo 34:—Dim. 

ςπιζίον, σϋ, Hsch. 

ςπιζίαρ, οτ, ὁ, sparrow-hawk, Accipiter nisus, Arist.HA592b2, 620a20. 

ςπιζίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, great tit, ox-eye, Parus major, Arist.HA592b18. 

ςπίζψ (A), pipe, chirp, of the shrill note of small birds, = πιππίζψ, Arat.1024, Thphr.Sign.39. 



ςπίζψ (B), extend, v. ςπιδήρ. 

ςπῐθᾰμή, ἟, space one can embrace between the thumb and little finger, span (EM647.34), as a fixed measure, = 3 παλαιςσαί (Hero 

Deff.131), first in Hdt.2.106, Hp.Mochl.38 (though the compd. σπιςπίθαμορ occurs in Hes.Op.426); also in Pl.Alc.1.126d, 

Arist.HA606a14, Pol.1302b38, Chrysipp.Stoic.2.47, POxy.669.32 (ii A.D.), etc.: metaph., ς. σοῦ βίοτ Diogenian.8.17. 

ςπῐθᾰμιαῖορ, α, ον, a span long, broad, etc., Hp.Art.72, Arist.HA630a33, Pol.1326a40, Plb.6.22.4, etc. 

ςπιθίαι· ςανίδερ νεύρ, Hsch. 

ςπίκανον· ςπάνιον, Id. 

ςπικ᾵σα, σά, (sc. φπίςμασα), embrocations of spikenard, Gal.6.427, 8.292, 10.574 (prob. Lat. spīcāta). 

ςπίλα, v. ςπίλον. 

ςπῐλᾰδύδηρ, ερ, rocky, Str.16.4.18. 

ςπίλαξ· μ῵λορ ὁ πλασανύδηρ, Hsch. 
 ςπῐλάρ (A), άδορ, ἟, rock over which the sea dashes (opp. ὕυαλοι πέσπαι in AP11.390 (Lucill.)), ν῅άρ γε ποσὶ ςπιλάδεςςιν ἔαξαν 

κόμασα Od.3.298; δοῦπον ἄκοτςε ποσὶ ςπιλάδεςςι θαλάςςηρ 5.401 (v. πάγορ); ἐυ᾽ ὑχηλαῖρ ςπιλάδεςςι S.Fr.371 (lyr.); πλαγκσαὶ ς. 
A.R.4.932; ς. εἰν ἁλὶ πέσπη Id.3.1294; ῥεῖθπον ἀπὸ ς. Theoc.Ep.4.6: generally, slab, S.Tr.678; ὧδ᾽ ὑπὸ σὸ ςπιλάδορ μέλαθπον, i.e. under 

this tombstone, Sammelb.6160 (Egypt); hallow rock, cave, AP6.217.2 ([Simon.]). 

II. as Adj., stony, or perh. marly, sc. γ῅, Thphr.CP2.4.4. 

ςπῐλάρ (B), άδορ, ἟, = ςπίλορ (ὁ), spot, κασάςσικσον ςπιλάδεςςι πτπςῆςιν Orph.L.620:—in Ep.Jud.12, ςπιλάρ spot is prob. in view 

of 2Ep.Pet.2.13; cf. also ςπιλάρ (C). 

ςπῐλάρ (C), άδορ, ἟, storm, squall, Plu.2.476a; ἐκπαγείςηρ ὥςπεπ ἐν εὐδίᾳ ςπιλάδορ ib. 101b; ἄνδπαρ αἰυνιδίῳ ςπιλάδι 
κασαςειςθένσαρ Hld.5.31, cf. AP7.382.4 (Phil.): cf. κασαςπιλάζψ II. 

ςπίλη, ἟, = ςπίλορ (B), Hsch. 

ςπίλον, σϋ, only in pl., strings of gut, Id. 

II. = ςσέμυοτλα, Id. 

ςπίλορ [ῐ] (A), ἟, = ςπιλάρ (A), rock, cliff, Ion Trag.19, Arist.Mu.392b30, Lyc.188, 374, Peripl.M.Rubr.20, etc.: σὸν ςπῖλον is f.l. for 

σὸν πηλϋν in Plu.Sert.17. [ῐ in Lyc. ll.cc.] 

ςπίλορ [ῐ] (B), ὁ, spot, fleck, blemish, Hp.Ep.16, Dorio ap.Ath.7.297c; ς. αἵμασορ J.AJ13.11.3 (pl.); on the moon, Plu.2.921f; on the 

face or body, Dsc.1.33, Luc.Am.15, Artem.5.67, Lib.Decl.26.19, Gp.12.26.2: metaph., stain of impurity or vice, Lysis ap.Iamb.VP17.76, 

Ep.Eph.5.27; of persons, D.H.4.24 (cj.), 2Ep.Pet.2.13. (Att. use κηλίρ acc. to Phryn.21.) [ςπῖλορ Hdn.Gr.2.920; but ῐ in the equiv. ςπιλάρ 

(B) and in the compd. ἄςπιλορ.] 

ςπῐλϋψ, stain, soil, D.H.9.6, Ep.Jac.3.6; mark, λετκαῖρ (with leucodermia) Cat.Cod.Astr.8(4).174:—Pass., εἶδορ ςπιλψθὲν φπύμαςι, 
of a painting, LXXWi.15.4: pf. part. ἐςπιλψμένορ soiled, Ep.Jud.23, cf. Luc.Am.15: simply, to be marked, Hld.10.15. 

ςπῐλύδηρ, ερ, (ςπιλάρ (A), ςπίλορ (A)) rocky, Arist.HA548a2, Plb.10.10.7; cf. ςπιλαδύδηρ. 

ςπῐλψμα, ασορ, σϋ, defilement, stain, Aq.Is.13.12 (Auct.p.29 Field); = refined gold in Aq.Is.13.12. 

II. mole, birthmark, Hld.10.15. 

ςπῐλψσϋρ, ή, ϋν, stained, Gloss. 

ςπίνα, ἟, = ςπίνορ 1, Hsch. 

II. a fish, Alex.84. 

ςπίνδαλορ, ὁ, an Indian bird, akin to the ἀσσαγ᾵ρ, Ael.NA13.25. 

ςπινδεῖπα· ἄποσπον, Hsch. 

ςπινθᾰπίρ, ίδορ, ἟, = ςπινθήπ, spark, h.Ap.442; ςπινθάπτξ, ῠγορ, ἟, A.R.4.1544. 

ςπινθεόψ, in form ἐςπινθέτεσο, glossed by ἞ξήπονσο (dub.sens.), Hsch. 
 ςπινθήπ, ῅πορ, ὁ, spark, Ar.Pl.1053, Arist.Ph.205a12, Cael.276a4; of a meteor, σοῦ δέ σε πολλοὶ ἀπὸ ςπινθ῅περ ἵενσαι Il.4.77: 

metaph., ἐμβαλὼν ς. Μεγαπικοῦ χηυίςμασορ ἐξευόςηςεν πϋλεμον Ar.Pax609; ἐκ σοόσοτ σοῦ ς. ἐξεκαόθη πϋλεμορ Plb.18.39.2; 

ςπινθ῅πα σ῅ρ χτφ῅ρ (i.e. spark of life) εὗπεν ἐν αὐσῆ Philostr.VA4.45, ἀυθαλμοὺρ ςπινθ῅παρ ἔφειρ AP12.196 (Strat.), cf. LXXWi.11.18. 
 ςπινθηπίζψ, emit sparks Thphr.HP3.8.7. 

2. transf., sparkle, Epiph.Const. in Lapid.Gr.195.10. 

II. cause the emission of sparks, Id.Sign.19, Plu.2.893d. 

ςπινθηποβολέψ, scintillate, of the planet Venus, PMag.Par.1.2941. 

ςπινθηποειδήρ, έρ, like a spark, Alex.Aphr.Pr.1.72. 

ςπινθίον, σϋ, = ςπίνορ 1, Hsch. 

ςπίνθπαξ, ακορ, ὁ, = ςπινθήπ, Sext.Ca.8.6. 

ςπῐνίδιον [ῐδ], σϋ, Dim. of ςπίνορ 1, Ar.Fr.387.7; also ςπῐνίον, σϋ, Eub.123. 

ςπίνορ [ῐ], ὁ, = ςπίζα, Ar.Av.1079, Pax1149, Eub.150.5, Thphr.Sign.39; ς. ἞ῶα ςπίζψν Arat.2024; also ςπίννορ, Gloss.; cf. ςπίγγορ, 
ςπίνα, ςπινθίον. 

II. a kind of stone, which blazes when water touches it, Arist.Mir.832b29, Thphr.Lap.13. 
 ςπῐνϋρ, ή, ϋν, gaunt, lean, Procl.Par.Ptol.202; also ςπῐνύδηρ, ερ, Ptol.Tetr.143, Ptol.Tetr.144. 

ςπιοέληρ, = babylonicum, Gloss. (prob. f.l. for χιλή, name of a garment). 

ςπῖπα, v. ςπεῖπα. 

ςπλαγφνεόψ, eat the inwards (ςπλάγφνα) of a victim after a sacrifice, Ar.Av.984, cf. D.C.37.30, Doroth.ap.Ath.9.410b; dub.sens. and 

constr. in IG4.4.6 (i A.D.):—Pass., ἐςπλαγφνετμένψν σ῵ν ἱεπ῵ν D.H.1.40. 

II. prophesy from the indwards (cf. απλαγφνοςκοπία), Str.7.2.3:—Med., Id.3.3.6, Poll.1.27. 

ςπλαγφνίδιον, σϋ, Dim. of ςπλάγφνον, in pl., Diph.14. 

ςπλαγφνίζψ, = ςπλαγφνεόψ, LXX2Ma.6.8:—Pass., Abh. Berl. Akad.1928(6).12 (Cos, iv B.C.). 

II. Med. (with aor. Pass. -ίςθην), feel pity, compassion, or mercy LXXPr.17.5; ἐπί σινα Ev.Marc.6.34, 8.2, etc.; πεπί σινψν 

Ev.Matt.9.36; οὐκ ἐςπλαγφνίςθη had no mercy, PFlor.296.23 (vi A.D.). 

ςπλαγφνικϋρ, ή, ϋν, of or for the bowels, υάπμακα Dsc.1.68.3. 

II. metaph., tender, ἔπψρ PMag.Osl.1.149. 



ςπλαγφνίρ, ίδορ, ἟, acc. pl. ςυλανγνίδηρ (sic), inwards, UPZ89.3 (ii B.C.). 

ςπλαγφνιςμϋρ, ὁ, a feeding on the inwards of a sacrifice, LXX2Ma.6.7, al. 
 ςπλάγφνον, σϋ, mostly in pl. ςπλάγφνα (ςπλάγφανα SIG1002), also fem. pl., ςπλάνφναρ SEG31.895 (Africa), inward parts, esp. 

the heart, lungs, liver, kidneys, which in sacrifices were reserved to be eaten by the sacrificers at the beginning of their feast (distd. from 

ἔνσεπα, κοιλίη, A.Ag.1221, Hdt.2.40, cf. Arist.PA667b3); ςπλάγφνα πάςανσο Il.1.464, Od.3.9; δ῵κε δ᾽ ἄπα ςπλάγφνψν μοίπαρ ib. 40; 

ςπλάφφνα δ᾽ ἄπ᾽ ὀπσήςανσερ ἐνύμψν 20.252, cf. Ar.Pax1105 (hex.): hence, sacrificial feast, Id.Eq.410, V.654, SIG1002.4 (Milet., v/iv 

B.C.), 1044.39 (Halic., iv/iii B.C.), Test.Epict.6.17, etc.; also as used in divination, απλάγφνψν σε λειϋσησα A.Pr.493, cf. E.Supp.212, 

El.828, 838, Aeschin.3.160, 

2. any part of the inwards, ὑπὸ απλάγφνψν ἐλθεῖν to come from the womb, of a babe, Pi.O.6.43, cf. N.1.35; σ῵ν ς῵ν .. ἐκ 
ςπλάγφνψν ἕνα S.Ant.1066; μησπὸρ ἐν ςπλάγφνοιρ IG14.1977: so in sg., σὸ κοινὸν ς. οὗ πευόκαμεν A.Th.1036; of the lungs, μϋφθοιρ 
ἀνδποκμ῅ςι υτςιᾶ ς. Id.Eu.249; σοῦ γείσονορ αὐσῶ (sc. σῶ ἣπασι) ςπλάγφνοτ, of the spleen, Pl.Ti.72c. 

3. οἱ παῖδερ (children) ςπλάγφνα λέγονσαι Artem.1.44, cf.5.57. 

II. metaph. (like heart), the seat of the feelings, affections, esp. of anger, ς. θεπμ῅ναι κϋσῳ Ar.Ra.844; σὰ ς. ἀγανακσεῖ ib. 1006; 

μομυὰρ ὑπὸ ςπλάγφνοιρ ἔφειν E.Alc.1009; generally, of anxiety, A.Ag.995 (lyr.); ςπλάγφνα δέ μοτ κελαινοῦσαι Id.Ch.413 (lyr.); of love, 

ἐκόμηνε σὰ ς. ἔπψσι καπδίην ἀνοιςσπηθείρ Herod.1.56; παιδὸρ ὑπὸ ςπλάγφνοιςιν ἔφει πϋθον Theoc.7.99, cf. D.H.11.35, AP5.55 

(Diosc.), etc.; of pity, LXXPr.12.10, Ep.Phil.1.8, 2.1, etc.; ὑπὲπ ςπλάφνοτ ‗for pity’s sake‘, BGU1139.17 (i B.C.); so S.Aj.995, E.Or.1201, 

Hipp.118; ἀνδπὸρ ς. ἐκμαθεῖν to learn a man‘s ‗heart‘, Id.Med.220; ἀνδπὸρ πονηποῦ ς. οὐ μαλάςςεσαι Men.Mon.31; ς. ςιδηποῦν, of 

Epaminondas, Epicur.Fr.560. 

III. = βπόον, Dsc.1.21. 
 ςπλαγφνοενσεπιυϋπον, σϋ, tray for carrying ςπλάγφνα and ἔνσεπα, ςπλ‹α›νφνοεν̣σεπιυϋ̣πο̣ν Kafizin285 (iii/ii B.C.). 

ςπλαγφνϋπσηρ, οτ, ὁ, one who roasts ςπλάγφνα, only as pr. n. of a slave of Pericles, Plin.HN22.44, 34.81. 

ςπλαγφνοςκοπία, ἟, examination of the entrails of a victim, for purpose of prophecy, Herm.in Phdr.p.109 A. 

ςπλαγφνοσϋμορ, ον, cutting up the οπλάγφνα, epith. of Zeus in Cyprus, Hegesand.30. 

ςπλαγφνουάγορ [ᾰ], ον, eating the ςπλάγφνα, ἀεσϋρ Ps.-Plu.Fluv.5.3, cf. LXXWi.12.5. 

ςπλαφπϋρ· μεμιαςμένορ, Hsch. 

ςπλεκϋψ, have sexual intercourse (whence διαςπλ-), also written πλεκϋψ, ςπεκλϋψ, Ar.Lys.152, cf. Poll.5.93. 

ςπλέκψμα, ασορ, σϋ, sexual intercourse, Sch.Ar.Pl.1082. 

ςπληδϋρ, ἟ (?), = ςποδϋρ, Lyc.483, Nic.Th.763:—ςπληδύ, ἟, Hsch. 

ςπλήν, ὁ, gen. ςπληνϋρ:—milt, spleen, Hdt.2.47, Hp.VM22, Ar.Fr.506.4, Antiph.222.8; σὸν ς. ἐκβαλεῖν, of one dying with anxiety, 

Ar.Th.3. 

2. pl. ςπλ῅νερ, affections of the spleen, Hp.Aph.3.22. 

3. αἰγὸρ ς., = μολϋφη, mallow, Ps.-Dsc.2.118. 

II. = ςπληνίον 1, Hp.Off.12. (Prob. cogn. with ςπλάγφνον and with Skt. , Lat. lien, Slav. , Lith. .) 

ςπληνάπιον, σϋ, = ςπληνίον I, Dsc.2.63, Eup.1.51. 

ςπληνιάψ, to be splenetic, have enlarged spleen, Arist.PA670b9, Pr.890a10, Plu.Pyrrh.3. Hippiatr.40. 

ςπληνικϋρ, ή, ϋν, of the spleen, σπϋπορ Hp.Epid.2.2.23; ἀπσηπία An.Ox.3.120, 120, cf. Ptol.Tetr.198: σὰ -κά affections of the spleen, 

Dsc.1.87. 
II. of persons, diseased in the spleen, splenetic, Macho ap.Ath.8.348e, Aristo Stoic.1.88, Apollon.Mir.42, Vett.Val.127.27, 

Gp.11.30.4. 

ςπληνίον, σϋ, pad or compress of linen laid on a wound, Hp.Fract.27, Philem.113. 

II. = ἄςπληνορ (v. ἄςπληνον I), Dsc.3.134; = ἟μιονῖσιρ, ib. 135; = πεπικλόμενον, Id.4.14; = κτνϋγλψςςον, Ps.-Dsc.4.127.—On the 

accent, v. Hdn.Gr.1.360. 

ςπληνίςκορ, ὁ, Dim. of ςπληνίον I, Hp.Morb.2.18:—also ςπληνίςκον, σϋ, Michel 832.24, al. (Samos, iv B.C.). 

ςπληνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of or due to the spleen, ὑδπψπιςμϋρ Diocl.Fr.47: fem. -ῖσιρ, ιδορ, ἟, υλέχ a blood-vessel of the spleen, 

Diog.Apoll.6, Hp.Morb.1.26, Ruf.Onom.200. 

II. disease of the spleen, οἱ παλαιοί ap.Gal.18(1).145. 

ςπληνϋομαι, (ςπληνίον I) Pass., have a compress applied, Heliod.ap.Orib.46.9.3. 

II. to be distended, [σὸ αἷμα] ὑυ᾽ οὗ ςπληνοῦσαι σὸ ἥπαπ Philostr.VA8.7. 

ςπληνϋπεδον, prob. f.l. for ςυην-, Hermipp.70. 

ςπληνύδηρ, ερ, = ςπληνικϋρ, Hp.Aph.6.43, Herod.Med.ap.Orib.10.8.9. 

ςπογγάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ςπϋγγορ, M.Ant.5.9, Sor.2.41. 

II. a kind of eye-salve, Alex.Trall.2. 

ςπογγεῖον, σϋ, penicillum, Gloss. 

ςπογγεόρ, έψρ, ὁ, = ςπογγοθήπαρ, Arist.HA620b34, Pr.960b21. 

ςπογγιά, (also ςυογγιά, Ar.Ra.482, 487), Ion. ςπογγιή, ἟, = ςπϋγγορ, sponge, Ar.ll.cc., Arist.HA616a24, Aret.SD1.10; ςπογγι᾵ρ 
μαλακύσεπον σὸ ππϋςψπον Com.Adesp.125; ςπογγι᾵ρ ἔπαινορ, said of a toper, Aeschin.2.112. (οἱ Ἀσσικοὶ σὴν ςπογγίαν ςπογγιάν 
(καλοῦςι) Greg.Cor.p.148 S., cf. Suid.) 

ςπογγίαρ, οτ, ὁ, = foreg., Ar.Fr.856. 

ςπογγιεόρ, έψρ, ὁ, dub. form for ςπογγεόρ in Thphr.HP4.6.4. 

ςπογγίζψ or ςυ-, wipe with a sponge, Ar.Th.247; σὰ βάθπα D.18.258; σὰ ὑποδήμασα Arr.Epict.2.22.31, Ath.8.351a (Pass.). 

II. wipe away, σὸν ἱδπ῵σα .. ἀπ᾽ ἐμοῦ ςπϋγγιςον Pherecr.53. 

ςπογγίον, σϋ, Dim. of ςπϋγγορ, Ar.Ach.463 (ςυογγίον), Dsc.Eup.1.197. 

II. an ἐπίθεμα of this name, Paul.Aeg.3.48. 

ςπογγιςσικϋρ, ή, ϋν, of or for sponging: ἟ -κή (sc. σέφνη) Pl.Sph.227a. 
 ςπογγίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of, in, or like a sponge, ἄπσορ ς. Hsch. s.v. κόςση: fem. -ῖσιρ, ιδορ, ἟, of a stone, Plin.HN37.182; βοσάνη 

Aët.4.25, prob. in 6.80, 9.41. 

ςπογγοδεσέψ, fasten a sponge over the eye, Paul.Aeg.3.22.22. 



ςπογγοειδήρ, έρ, sponge-like, spongy, Hp.VM22, Oss.4, Gal.UP7.8, al.; cf. ςπογγύδηρ. Adv. -δ῵ρ Epicur.ap.Placit.2.20.14. 

ςπογγοθήπαρ, οτ, ὁ, diver for sponges, Plu.2.950b, 981e:—hence ἟ -θηπική (sc. σέφνη) Poll.7.139. 
 ςπογγοκέυᾰλορ, ὁ, spongehead, pers. description in CPap.Jud.512.1 (vi/vii A.D.), SB4668.6, 7 (vii A.D.). 

ςπογγοκολτμβησήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Lycurg.Fr.85. 

ςπϋγγορ, ὁ, sponge, ς. πολτσπήσοιςι σπαπέζαρ νίζον Od.1.111, cf. 22.439; ςπϋγγῳ ἀμυὶ ππϋςψπα καὶ ἄμυψ φεῖπ᾽ ἀπομϋπγντ 

Il.18.414; ὑγπύςςψν ς. ὤλεςεν γπαυήν A.Ag.1329; used at the bath, Ar.Fr.55, Crates Com.15.7; for cleaning shoes, Ar.V.600 (cf. 

ςπογγίζψ); cf. Arist.HA487b9, 588b20, Ev.Matt.27.48, etc. 

II. any spongy substance, ςικτύνηρ ς. Hp.Steril.221; οἱ ς. the glands in the throat, tonsils, from their spongy nature and liability to 

swell, Id.Epid.4.7, Gal.19.140. 

III. = νήπιον, Ps.-Dsc.4.81. (ςυϋγγορ is found in IG11(2).144 A 37 (Delos, iv B.C.), PSI6.558.7 (iii B.C.), POxy.1384.25 (v A.D.); cf. 

ςπογγιά, ςπογγίον.) 

ςπογγοσήπαρ, οτ, ὁ, sponge-watcher, a small creature like a spider which inhabits sponges, Plu.2.980b; cf. πινοσήπηρ. 

ςπογγοσϋμορ, ὁ, one that cuts sponges from the rocks, Opp.H.2.436, 5.612, Sch.A.Supp.408. 

ςπογγύδηρ, ερ, = ςπογγοειδήρ, Hp.Gland.1, Arist.Pr.875b22, Dsc.5.118. 

ςπϋδειορ, v. ςπϋδιορ. 

ςποδεόνηρ, οτ, Dor. -ναρ, ὁ, lying on ashes, Dosiad.Ara3. 

ςποδέψ, pound, smite, crush, σοὺρ καδίςκοτρ ςτγκεπατνύςψ ςποδ῵ν Cratin.187, cf. Ar.Nu.1376, Ra.662, Av.1016; ς. σοῖρ 
κονδόλοιρ Id.Lys.366, cf. ἀπο-, κασα-ςποδέψ:—Pass., νιυάδι .. ςποδοόμενορ pelted by the storm, E.Andr.1129; ς. ππὸρ πέσαρ dashed 

against the rocks, Id.Hipp.1238: abs., ςσπασὸρ κακ῵ρ ς. handled roughly in sorry plight, A.Ag.670. 

II. = βινέψ, Ar.Ec.942, 1016:—Pass., of the woman, ib. 908, Th.492; of boys, Id.Ec.113. 

III. eat greedily, devour, Id.Pax1306; ὀβελίαν Pherecr.55; cf. παίψ III. (There is no indication of any connexion of this Verb with 

ςποδϋρ, except perh. in Cratin. l.c.) 
 ςποδηςῐλαόπα, term for a prostitute, ς.· ἟ πϋπνη, λεγομένη οὕσψ παπὰ σὸ διασπίβειν σὰ πολλὰ ἐν ὁδοῖρ ἠ καὶ δημοςίᾳ 

ςτμπλέκεςθαι, Suet.Blasph.33 T., κασὰ σὴν κψμῳδοτμένην ςποδηςιλαόπαν Eust.1088.37, Hsch.; cf. ςποδέψ. 

ςποδιά, Ion. -ιή, ἟, heap of ashes, ashes, Od.5.488, E.Cyc.615 (lyr.), Pl.Com.173.9, LXXLe.4.12; ς. οἰναπέη ashes of vine-twigs, 

Hp.Mul.2.195; ςποδιῆ κεφπιμένορ prob. in Call.Dian.69; freq. in Epitaphs, AP7.279, 435 (Nicand); διχὰρ ς. ib. 9.549 (Antiphil.); scoria, 

dross of metals, Dsc.5.126. 

ςποδιαῖορ, α, ον, = gilvus, Gloss. 

ςποδιακϋρ, ή, ϋν, made from ςπϋδιον, Orib.Syn.3.129, Aët.7.23, Paul.Aeg.3.22.6, 7.16.17. 

ςποδιάρ, άδορ, ἟, bullace, Prunus insititia, Thphr.HP3.6.4; quoted in form ςπονδίαρ by Ath.2.50b (codd. epit.). 

ςποδίζψ, roast or bake in ashes, μόπσα καὶ υηγοὺρ ππὸρ σὸ πῦπ ς. Pl.R.372c; ἢ με κεπατνῶ .. ςπϋδιςον burn me to ashes, Ar.V.329; 

ς. σὰρ σπίφαρ singe, D.S.3.25. 

II. intr., to be ash-coloured, Dsc.5.152. 

III. dub.l. in Cratin.219 (ςπόπθιζε cf. Kock). 

ςποδιον, σϋ, = ςποδϋρ III, Posidon.52 J., Dsc.1.105, 5.575. 

ςποδιορ, α, ον, ash-coloured, greg, ὄνορ Semon.7.43 (sed leg. ςποδείηρ); αἶγερ PHib.1.120.9 (iii B.C.); φπ῵μα, of a dove, 

Arist.Fr.347. 

2. of the ashes, epith. of Apollo, Paus.9.11.7, 9.12.1 (vulg. ΢πϋνδιορ). 

ςποδίσηρ [ῑ] ἄπσορ, ὁ, bread baked in hot ashes, Hp.Mul.2.118, Diph.26: ςπονσίσηρ (sic), = libum, Gloss. 

ςποδιύδηρ, ερ, = sq., Erot. s.v. σπουιψδέψν. 

ςποδοειδήρ, έρ, ashy, ash-coloured, Hp.Epid.7.92, Arist.HA592b6, 617b4, LXXGe.30.39, al. 

ςποδοκπάμβη, ἟, cabbage-ash, -ηρ ὕδψπ crude potash water, Zos.Alch.p.226 B. 

ςποδονισποποιϋρ, ὁ, maker of soap from potash, dub. in MAMA3.546 (Corycus. ςπονδονι lapis). 

ςποδϋομαι, Pass., to be burnt to ashes, Hp.Mul.2.191, Lyc.178, AP10.90 (Pall.). 

II. Med., ἐςποδύςανσο σὰρ κευαλάρ strewed their heads with ashes, LXXJu.4.11. 

ςποδϋπφηρ, οτ, ὁ, (ςποδέψ I) eunuch, Eust.1431.47. 

ςποδϋρ, ἟, wood-ashes, embers, Od.9.375, h.Merc.238: generally, ashes, Hdt.2.140; ἐπ᾽ Ἰςμηνοῦ σε μανσεία ς., of the ashes of a 

altar, S.OT21, cf. Ant.1007, Hdt.4.35; ς. ἱεπὰ ἟ ἐκ σοῦ βψμοῦ SIG1171.18 (Lebena); of the dead, A.Ag.435, 443 (both lyr.), Ch.687, 

S.El.758, etc.; ἀμυὶ ςποδὸν κάπᾳ κεφόμεθα, in sign of mourning, E.Supp.827 (lyr.), cf. 1160; ςποδὸρ δὲ σἄλλα Πεπικλέηρ, Κϋδπορ, 
Κίμψν Alex.25.12:—death by plunging into a room filled with ashes, αὐσήν μιν ῥῖχαι ἐρ οἴκημα ςποδοῦ πλέον Hdt.2.100; as a Persian 

punishment (cf. Val. Max.9.2.6), εἰρ σὴν ςποδὸν ἐμβάλλεσαι Ctes.Fr.29.48, cf. 51, al., LXX2Ma.13.5 sq.—There seems to be no 

difference in sense between ςποδϋρ and σέυπα: both occur in Trag., the latter alone in Att. Prose. 

II. dust, σ῅ρ φαμ᾵θεν ςποδοῦ Hdt.4.172; μεσπεῖν σὴν ς., of labour in vain, Arr.Epict.3.26.17. 

III. oxide of certain metals, ς. Κτππίν copper oxide, Hp.Mul.1.104; ς. Ἰλλτπι῵σιρ Id.Ulc.13; ς. φπτςῖσιρ Id.Mul.1.103, cf. Dsc.5.75. 

IV. metaph., κτλίκψν, πίθψν ς., of a bibulous old woman, ‗soaker‘, ‗sponge‘, AP6.291, 7.455 (Leon.). 

V. lava, Str.6.2.3. 

ςποδύδηρ, ερ, = ςποδοειδήρ, App.BC5.114; of taste, σὸ ς. Gal.14.293. 

ςπολά, ἟, Aeol. for ςσολή, Sapph.55 (dub.). 
 ςπολάδιον, σϋ, dim. of ςπολάρ, rest. in IG22.1648.20 (Delos, v. BCH62.249f.). 

ςπολάρ, άδορ, ἟, leathern garment, jerkin, S.Fr.11, Ar.Av.933, 935, 944, X.An.3.3.20, 4.1.18 (with v.l. ςσολάρ). 

ςπολεῖςα· ςσαλεῖςα, Hsch. (Aeol.). 

ςπολεόρ, έψρ, ὁ, a kind of loaf, Philet.ap.Ath.3.114e (ςποδέα cj. Schw.). 

ςπϋλια· σὰ παπασιλλϋμενα ἐπίδια ἀπὸ σ῵ν ςκελψν σ῵ν πποβάσψν, Hsch. 

ςπϋλορ, ὁ (Aeol. for ςσϋλορ), stake used in palisading, IG9(2)p.xi (Achaea Phthiotis, ii B.C.). 

ςπϋμενορ, v. * ἕπψ (B). 

ςπονδᾰγψγϋρ, ϋν, offering a truce, Phryn.PSp.108 B. 

ςπονδάπιον, σϋ, Dim. of ςπονδή III, POxy.525.7 (ii A.D.). 



ςπονδαπφέψ, being the drink-offering, SIG1003.17 (Priene, ii B.C.), Poll.6.30. 

ςπονδαπφία, ἟, right of beginning the drink-offering, Hdt.6.57. 

ςπονδαπφορ, ον, beginning the drink-offering, Phryn.PSp.107 B. 
 ςπονδατλέψ, play the pipe(s) or aulos at a ςπονδή, Artem.1.56. 

ςπονδαόληρ, οτ, ὁ, playing the flute at a ςπονδή, CIG2915 (Magn. Mae.), 2983 (Ephesus), IG14.617 (Rhegium). 

ςπονδειάζψ, employ ςπονδειαςμϋρ, ὁ ςπονδειάζψν σπϋπορ Plu.2.1137b. 

2. ςπονδειάζψν (sc. ςσίφορ) hexameter with a spondee in the fifth foot, Cic.Att.7.2.1. 

ςπονδειακϋρ, ή, ϋν, of the kind used at libations, σπϋπορ (in Music) Plu.2.1137b; αὐλοί Poll.4.81; μέλορ Iamb.VP25.112; ῥτθμοί, i.e. 

spondaic, Hermog.Id.2.12; ςτνθ῅και ib. 1.6. Adv. -κ῵ρ Eust.546.16. 

II. ςπονδειακϋρ (sc. ποόρ), ὁ, antispastic, Sch.Heph.p.303 C. 

ςπονδειαςμϋρ, ὁ, in Music, rise of pitch by an interval of three quarter-tones (διέςειρ), Aristid. Quint.1.11, cf. Plu.2.1135a, b. 
 ςπονδειοδάκσῠλορ, ὁ, metrical foot consisting of spondee and dactyl, Rh.6.103.20. 

ςπονδειοκασάληκσορ, ον, ending with a spondee, Sch.Ar.Ra.243. 
 ςπονδεῖον (sc. ςκόυορ), σϋ, cup from which the ςπονδή was poured, Clitareh.ap.Ath.11.486a, LXXNu.4.7, al., PCornell33.9 (iii 

B.C.), Ph.2.157; Ion. ςπονδήωον IG12(5)123b (Paros). 

2. bowl for offerings, Sammelb.5252.20 (i A.D.), BGU590.9 (ii A.D.). 

3. a pouring-cup used by doctors, Plu.2.377e. 

4. σὰ ςπονδεῖα a festival of Heracles, SEG39.148 (Attica, iv B.C.). 

II. part of the νϋμορ Πτθικϋρ, Demetr.Lac.Herc.1014.53 (written ςπονδ῅ον). 

ςπονδειοπαπάληκσορ, ον, of a verse with a spondee before the last syllable, Tz. in An.Ox.3.311. 

ςπονδειοπόππῐφορ, ὁ, a foot consisting of spondee and pyrrhic, i.e. Ionicus a majore, Id.ib. 305. 

ςπονδεῖορ, α, ον, used at a libation, αὔλημα, μέλορ, D.H.Dem.22, Poll.4.79, etc.; ὁ ς. (sc. νϋμορ) a piece of music used at libations, 

Plu.2.1135a. 

II. ςπονδεῖορ (sc. ποόρ), ὁ, in metre, spondee, foot consisting of two long syllables used in melodies accompanying ςπονδαί, 
D.H.Comp.17, Heph.3.1, etc. 

2. metaph. of the pulse διὰ ἴςοτ, Ruf.Syn.Puls.4. 

ςπονδειοσπϋφαιορ, ὁ, a foot consisting of spondee and trochee, Tz. in An.Ox.3.315. 
 ςπονδέπιον, σϋ, perh. = ςπονδάπιον, PAmst.68.25 (ii/iii A.D.). 
 ςπονδή, ἟, (ςπένδψ) drink-offering, of wine poured out to the gods before drinking, ςπονδῆςι θόεςςί σε ἱλάςκεςθαι Hes.Op.338; 

οὐ ςπονδῆ φπέψνσαι [οἱ Πέπςαι] Hdt.1.132; ἤν δὲ κἀμπέλοτ ςπονδή S.Fr.398; ςπονδὴ θεοῦ a drink-offering to a god, E.Cyc.469; ἔγφει 
δὴ ςπονδήν Ar.Pax1102, cf. Antipho 1.19, Berl.Sitzb.1927.169 (Cyrene.); ς. ἐγκανάξαι Ar.Eq.106; ςπονδὰρ θεοῖρ λείβειν, ςπεῖςαι, 
A.Supp.982, E.El.511; Διοςκϋπψν μέσα ςπονδ῵ν μεθέξειρ Id.Hel.1668, cf. Ba.45; ςπονδὰρ ποιεῖςθαι, ποιεῖν, Antipho 1.18, Men.273, 

etc.; σπίσαρ ςπονδὰρ ποιήςανσερ (where pl. is used of a single libation) X.Cyr.2.3.1, cf. σπισϋςπονδορ; ςπονδὴςπονδή· εὐυημεῖσε 
εὐυημεῖσε Ar.Pax433; ςπονδ῵ν μεσεῖφε καὶ εὐφ῵ν D.19.128; πεπὶ ςπονδὰρ καὶ κόλικαρ εἶφον were engaged in feasting, Hdn.4.11.4; of 

the rites of hospitality, D.19.189. 

II. pl., ςπονδαί a solemn treaty or truce (because solemn drink-offerings were made on concluding them, D.S.3.71 [here in sg.]; 

ςπονδαί σ᾽ ἄκπησοι καὶ δεξιαὶ ᾗρ ἐπέπιθμεν Il.2.341; distd. fr. εἰπήνη, And.3.11); ς. σοῦ πολέμοτ Aeschin.2.172; αἱ Λακεδαιμονίψν ς. 
the truce with them, Th.1.35; αἱ ππϋρ σινα ς. ib. 44, etc.; ςπονδὰρ υέπειν to offer a truce, E.Ph.97; παπαδιδϋναι Ar.Eq.1389; 

πποκαλεῖςθαι ib. 796; δέφεςθαι Th.5.21, 30; ἄγειν ππϋρ σιναρ δεφημέποτρ ςπονδάρ Id.6.7; ς. εἵλεσο X.HG3.2.1; ςπονδ῵ν Στφεῖν 

Id.An.3.1.28; ς. ποιήςαςθαί σινι make a truce with any one, Hdt.1.21; ππϋρ σιναρ Ar.Ach.52, 131; ς. ποιεῖν arrange a truce, Th.5.76.2, 

ἐκείνψν (sc. σ῵ν θε῵ν) .. ς. ποιοόνσψν Ar.Pax211; ς. ςπένδεςθαι (v. ςπένδψ); ὀμνόειν Foed. ib. 5.23; ς. γενέςθαι Hdt.7.149; ἐπὶ 
σοόσοιρ on these conditions, Th.4.16; ςπονδέψν ἐοτςέψν Hdt.7.149; σ῵ν ς. πποκεφψπηκτι῵ν Th.1.87; αἱ δ. μενϋνσψν X.An.2.3.24; 

ςπονδὰρ σέμψμεν (on the false analogy of ὅπκια σ.) E.Hel.1235; σὰρ ς. μέλλειν ἀποππηθήςεςθαι Lys.22.14; ξτγφέαι Th.5.39, cf. 1.146; 

λόειν ib. 78, etc.; παπαβ῅ναι Ar.Av.461, cf. X.An.4.1.1, D.19.191; ςπονδ῵ν ςόγφτςιρ Pl.R.379e; ἐμμεν῵ σαῖρ ςπονδαῖρ Foed.ap.Th.5.18; 

ςπονδὰρ ποιηςαμένοτρ σὰ πεπὶ Πόλον, = ςπειςαμένοτρ σὰ π. Π., having made a truce as regards .., Id.4.15; ς. σοῖρ ςύμαςιν, ὥςσε 
ἀπελθεῖν a safe-conduct, Aeschin.2.141. 

2. esp. the Truce of God during the Olympic games, etc., αἱ ὆λτμπιακαὶ ς. Th.5.49; λέγονσερ μὴ ἐπηγγέλθαι σψ ἐρ Λακεδαίμονα σὰρ 
ς. ibid.; during the Eleusinian mysteries, Aeschin.2.133, IG12.6.48, 68, al. 

3. document embodying a treaty, εἴπησαι ἐν [σαῖρ ς.] Th.1.35, cf. X.HG2.4.36. 

III. money payment in addition to rent in kind, POxy.101.19 (ii A.D.), etc. 

2. douceur, gratuity, ς. παιδαπίοιρ ib. 1207.10 (ii A.D.), etc. 

3. fee paid to officials, ib. 1284.16 (iii A.D.), etc. 

ςπονδήςιμορ, η, ον, of or for a drink-offering, ςοὶ υέπψ ςπονδήςιμα Philem.67 (ςπονδὴν ἅμα cj. Mein.). 

ςπονδηυοπέψ, = ςπονδουοπέψ, Luc.Syr.D.42 (v.l. ςπονδήν υοπ-). 
ςπονδιάρ, άδορ, ἟, f.l. for ςποδιάρ (q.v.). 

ςπονδικϋρ, ή, ϋν, for libations, of wine, PSI8.948.9, al. (iv A.D.). 

ςπονδιξ, ικορ, ὁ, one who offers α ςπονδή, Hsch. (pl.). 

ςπονδιουϋποι, fetiales, Gloss. 
 ςπονδιςσήπιον, σϋ, perh. place for drink-offering, SEG38.1321.2 (Pisidia, ii/iii A.D.). 

ςπονδῖσιρ, ιδορ, ἟, making a ςπονδή, AP6.190 (Gaet.). 

ςπονδοποιέομαι, pour a libation, IG7.303.10 (Oropus), CharesFr.4 J., Nic.Fr.1. 

II. represent as making libations, σιναρ Ath.5.179c. 

ςπονδοποιία, ἟, in pl., offering of libations, IGRom.4.293a ii 25 (ii B.C.). 
 ςπονδοποιϋρ, ὁ, offerer of libations, IG5(1).112.12 (Sparta, ii A.D.) Sokolowski1.57 (Caria). 

ςπονδουοπέψ, offer a ςπονδή, Poll.8.139. 

ςπονδουοπία, ἟, = ἐπαγγελία ςπονδ῵ν, SIG1019.6 (Eleusis, iii B.C., pl.). 
 ςπονδουϋπον, σϋ, libation-tray, CISem2.3923 (Palmyra). 



ςπονδουϋπορ, ὁ, one who offers libations, Ph.1.683:—hence, one who brings proposals for a truce or treaty of peace, Ar.Ach.216. 

II. herald or officer who published the ςπονδαί of the Olympic and other games, ςπονδουϋποι Ζηνὸρ Ἀλεῖοι Pi.I.2.23; οἱ ς. οἱ σὰ̀ρ 
μτςσηπιύσιδαρ ςπονδὰρ ἐπαγγέλλονσερ Aeschin.2.133, cf. SIG1021.7 (Olympia, i B.C.), al. 

2. = Lat. fetialis, D.H.1.21, Plu.2.279b. 

ςπονδοφϋη, ἟, vessel for offering libations, IG11(2).110 (Delos, iii B.C.), al. 

ςπονδοφοΐδιον, σϋ, Dim. of foreg., ib. 122.59, 124.62 (Delos, iii B.C.). 

ςπονδοφοτρ, ὁ, = ςπονδοφϋη, ib. 11(4).1307.16 (Delos, ii B.C.). 

ςπονδόλη, -όλιον, -όλιορ, -τλύδηρ, -τλορ, v. ςυονδ-. 
 ςπονδῠλοκϋπορ, ὁ, app. some kind of unqualified practitioner, quack, οἱ ςπονδτλοκϋποι μιμοῦνσαι σοὺρ γπαμμασικοὺρ καὶ 

εὐδοκιμοῦςιν ἐν αὐσοῖρ Sch.Hermog.Id.2.5 in Rh.5.536; cf. ςυϋνδτλορ, etc. 

ςπονσίσηρ, v. ςποδίσηρ. 

ςπϋπια· πέμμα, ὅ σινερ ςσασίαρ, Hsch. 
 ςποπά, ἟, (ςπείπψ) sowing of seed, ςπεπμάσψν Pl.Amat.134e: hence metaph., μαθημάσψν εἰρ χτφήν ibid. 

b. of children, ςποπ᾵ρ γε μὴν ἐκ σ῅ςδε from this origin, A.Pr.871; σοιοῦσορ ὢν σοιῶδ᾽ ὀνειδίζειρ ςποπάν; his origin, birth ..? 

S.Aj.1298; procreation, παίδψν, γένοτρ, Pl.Lg.729c, 783a; σὴν Ῥψμόλοτ ς. begetting, Plu.2.320b, cf. Ptol.Tetr.103, 105, designating the 

father (opp. mother), ἟ γαςσὴπ σ῅ρ ςποπ᾵ρ πποκπινέςθψ Just.Nov.162.3. 

2. seed-time, sowing-time, ἀπὸ σ῅ρ ς. Thphr.HP8.2.6; δεκέσεςιν ςποπαῖςιν in the tenth seed-time, i.e. year, E.El.1152 (lyr.). 

II. seed, 1Ep.Pet.1.23, PLeid. W.11.50; field sown, ξηπὰ ς. dry land, dub.l. in E.Andr.637; ς. δπάκονσορ ground sown with the 

dragon‘s teeth, S.Ant.1125 (lyr.). 

b. of persons, seed, offspring, Id.Tr.316, 420; γτναῖκα καὶ σέκνψν .. ςποπάν Men.598: pl., young ones, dub. in E.Cyc.56: generally, 

θ῅λτρ ς. the female race, Id.Hec.659; θήλεια ς. Id.Tr.503. 

ςποπάδην [ᾰ], Adv. scatteredly, here and there, ς. ἀπύλλτνσο Th.2.4 (v.l. for ςποπάδερ); οἰκεῖν, i.e. not in communities, 

Pl.Prt.322b, Isoc.4.39; σὰ λεγϋμενα ς. Arist.Pol.1259a4; ς. σὸ ππὶν ἀειδϋμενορ, of Homer before Peisistratus, AP11.442; ς. ἀναγέγπαπσαι 
Plu.2.629e; οἱ ς., opp. οἱ ἐλλϋγιμοι Πτθαγοπικοί, D.L.8.91; 

ςποπᾰδικϋρ, ή, ϋν, scattered, i.e. not living in communities, θηπία, ζῶα, Arist.Pol.1256a23, HA488a3; ςποπαδικοὶ ἀπολύλαςι Th.2.4 

as loosely cited by Gal.17(1).2. 
 ςποπᾰδ́ιορ, α, ον, scattered, sporadic, ἄμπ(ελοι) ςπ[ο]πάδιοι καὶ ἐλάινα καὶ ἕσεπα υτσά PPetaus17.4 (c.A.D. 184). 

ςποπάζψ, scatter, tear asunder, σἀμὰ θέλψν ςποπάςαι (sc. μέλη), of a lion, IG2.2836. 
 ςποπαῖορ, α, ον, = ςπϋπιμορ, CPR1.45.7, perh. also PMich.inv.3761 (Tyche1.181):—ςποπαῖα, σά, seeds, Babr.13.2. 

ςποπάρ, άδορ, ὁ, ἟, mostly pl., scattered, Hdt.4.113; of ships scattered by a storm or a defeat, Th.1.49, 3.69, 77; βοτκολικαὶ Μοῖςαι 
ς. ποκά, i.e. not collected into a volume, AP9.205 (Artemid.); νηςιύσηρ ς. βίορ a vagrant life, E.Rh.701 (lyr.); so of men, ςποπάδερ .. σὸ 
ἀπφαῖον ᾤκοτν, i.e. not in communities, Arist.Pol.1252b23; of birds, opp. ἀγελαῖορ (cf. ςποπαδικϋρ), Id.HA617b21; ς. ἀςσέπερ 

Id.Mete.344a15, cf. 346a20; λϋγοι ς. unconnected, Plu.2.431d; ς. ν᾵ςοι scattered, not in a group, Pi.Pae.5.38, cf. D.S.3.44; hence αἱ 
΢ποπάδερ the islands off the west coast of Asia Minor, opp. αἱ Κτκλάδερ, A.R.4.1711, Str.2.5.21; of diseases, sporadic, opp. endemic, 

Hp.Acut.5 (Littré ςποπάδεερ, with cod. M). 

ςποπγαί· ἐπεθιςμοὶ εἰρ σὸ σεκεῖν, Hsch. 
 ΢ποπγίλορ, ὁ, pers.n., w. play on name of bird, prob. sparrow, Ar.Av.300; cf. (ς)πέπγοτλορ, mod. Gk. ςποτπγίσηρ. 
ςποπεόρ, έψρ, ὁ, sower, X.Oec.20.3, PFlor.20.22 (ii A.D.). 

II. father, begetter, Them.Or.6.77b. 

ςποπετσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Hsch. 

ςποπετσϋρ, ή, ϋν, sown, φύπα seed-land, Thphr.CP3.20.6. 
 ςποπησϋρ, ὁ, sown corn, growing corn, A.Ag.1392. 

2. sowing of corn, σὸν ς. διακψλόειν X.HG4.6.13; also ς. ὁςππίψν Thphr.HP8.2.8. 

3. seed-time, Hp.Hebd.4 (ςποπάσορ cod.), Gal.17(1).18.2. 
 ςποπησϋρ (B), ή, ϋν, = ςποπετσϋρ, ἐν ἀμπέλοιρ, ἐλαι῵ςιν, ςποπησοῖρ σϋπ[οιρ] BCTHNS19b.109. 

ςπϋπθτγγερ· αἱ ςτνεςσπαμμέναι μεσὰ ῥόποτ σπίφερ, Hsch. 

ςποπθόγγια· σπίβολα, σὰ διαφψπήμασα σ῵ν αἰγ῵ν, ἅ σινερ ςπτπάδαρ καλοῦςιν, Id. 
 ςπϋπῐμορ, ον, (ᾱ, ον Hymn.Is.162; η, ον, v. infr. I. 3), (ςπείπψ) sown, to be sown, fit for sowing, αὖλαξ Theoc.25.219; γ῅ ς. seed-

land, X.HG3.2.10, etc. so ἟ ς. (sc. γ῅) Thphr.HP6.5.4; ς. ἄποτπαι PGiss.28.4 (ii A.D.), etc.; σὰ ς. the corn-fields, Ev.Matt.12.1, 

Gp.1.12.37; γένοισο αὐσῶ σὰ ς. ἄςποπα Tab.Defix. in SEG6.802 (Salamis, Cyprus, ii/iii A.D.); πεδίψν ςποπίμαν βάςιν, i.e. solid corn-

fields, Hymn.Is. l.c. ςποπίμην αὔλακα Call.fr.22 Pf. 

2. ς. ςπέπμα fit for sowing or bearing seed, LXXGe.1.29. 

3. μὴν ς. a month for sowing, Plu.2.378e: metaph., ςποπίμη ἟μέπα day of conception, Vett.Val.50.31, Paul.Al.R.1; ςπϋπιμορ γένεςιρ 

Cat.Cod.Astr.8.(1).244. 

4. μέσπον ς. a measure of seed-corn AP6.95 (Antiphil.). 

II. Act., αἰδ῵ρ δ., = σὸ αἰδοῖον, Man.3.396. 

ςππϋπιον, σϋ, Sabine word, = σὸ σ῅ρ γτναικὸρ αἰδοῖον, Plu.2.288f. 

ςπϋπιορ, v. ςποόπιορ. 

ςποπολογέομαι, Pass., to have its produce gathered, of land, D.H.15.2(3). 
 ςπϋπορ, ὁ, (ςπείπψ) sowing, Hdt.8.109, X.Oec.7.20, Theoc.16.94, etc.; μεσὰ σὸν ς. Pl.Ti.42d: metaph., ὁ γαμήλιορ ς. καὶ ἄποσορ 

Plu.2.144b: pl., Thphr.HP7.5.5. 

2. seed-time, X.Oec.17.4; ἀπὸ ςπϋπψ Theoc.10.14. 

3. sown land, PLond.1980.4 (iii B.C.), PEnteux.60.4.9. 

II. seed, λίνοτ ς. Hp.Epid.7.65; ς. ἐν νειοῖςιν βάλλονσερ Theoc.25.25, cf. A.R.3.413, Ev.Marc.4.26, etc. 

2. harvest, crop, Hdt.4.53, PGrenf.2.36.16 (i B.C.), etc.; ὁ ππύωμορ ς. OGI56.68 (Canopus, iii B.C.); γ᾵ρ ς. S.Ph.706 (lyr.). 

3. offspring, Lyc.221, 750. 

4. semen genitale, Nic.Al.582, v.l. for γονή in Hp.Vict.2.54. 



 ςποπϋψ, v. ςπειπϋψ (B). 

ςποπσηληνοί, οἱ, dub.sens. in Bull.Inst Arch.Bulg.4.319. 

ςποπσία· ἑοπσὴ ἀγομένη .., Hsch. 

ςπϋπσοτλον, σϋ, = Lat. sportula, Cod.Just.1.4.26.15, al., Lyd.Mag.3.59, PMasp.32.44 (vi A.D.). 

ςποῦ, in Scythian, eye, Hdt.4.27. 

ςποτδάζψ, S.OC1143, Ar.Pax471 (lyr.), etc.: Att.fut. -άςομαι Pl.Euthphr.3e, D.21.213, later -άςψ Plb.3.5.8, D.S.1.58, etc.: aor. 

ἐςποόδαςα E.HF507, Pl.Phd.114e: pf. ἐςποόδακα Ar.V.694, Pl.Phdr.236b, etc.:—Med., fut. v. supr.:—Pass., fut. ςποτδαςθήςομαι 
Ael.NA4.13: aor. ἐςποτδάςθην Str.17.3.15, Plu.Per.24: pf. ἐςποόδαςμαι Pl.Ly.219e (v. infr.): 

I. intr., 

1. to be busy, eager to do a thing, c. inf., S.OC1143, E.Hec.817, Pl.Euthd.293a, etc.; ςποόδαςον ἐλθεῖν .. σαφέψρ make haste .., 

2Ep.Ti.4.9; ὅσ᾽ ἐςποόδαζερ ἄπφειν wast eager to rule, E.IA337 (troch.): c. part., ἐςπ. διδάςκψν X.Oec.9.1: freq. ς. πεπί σινορ or σι, 
Id.Mem.1.3.8, Pl.R.330c, etc.; ὑπέπ σινορ D.59.77; εἰρ σὰ ςά Id.21.195; ππϋρ σι Id.22.76; ἐπί σιςι X.Mem.1.3.11, cf. D.21.2: c. dat., ς. 
γάμῳ Aristaenet.2.3; ς. ὅπψρ .. endeavour that .., D.43.12, SIG312.10 (Samos, iv B.C.): abs., ἐςποτδακτῖα in haste, hurriedly, Ar.Th.572; 

ἐςποτδακύρ eagerly, Men.562. 

b. c. acc. et inf., ςποτδάςανσερ σοῦσ᾽ αὐσοῖρ παπαγενέςθαι Pl.Alc.2.141d, cf. 2Ep.Pet.1.15, BGU1080.14 (iii A.D.), etc. 

2. of persons, ς. ππϋρ σινα pay him serious attention, Pl.Grg.510c, etc.; εἴρ σινα AP9.422 (Apollonid.); ς. πεπί σινα to be anxious for 

his success, Isoc.1.10, X.Cyr.5.4.13, etc. (distd. fr. ππϋρ σινα by Luc.Sol.10); πεπί σινορ X.Lac.4.1; ὑπὲπ σ῵ν οἰκεσ῵ν Aeschin.1.17; ὑπέπ 
σινορ D.21.213, etc.; ς. σινί be a partisan or backer of, Plu.Art.21, Arr.Epict.1.11.27, PGiss.71.6 (ii A.D.); ἀπϋ σινορ Philostr.VS2.27.6. 

3. to be serious or earnest, Ar.Ra.813; opp. ςκύπσειν καὶ κψμῳδεῖν, Id.Pl.557; freq. in Pl., ςποτδάζει σαῦσα ἠ παίζει; Grg.481b, 

etc.; ἐςποόδακαρ, ὅσι ἐπελαβϋμην ἐπεςφηλ῵ν ςε; did you take it seriously, that I ..? Phdr.236b; ςποτδάζονσα σοῖρ ππάγμαςι σοῖρ 
ὀνϋμαςι παίζειν D.H.Lys.14; ἐςποτδάκασον they have worked hard, Ar.V.694; μάλα ἐςποτδακϋσι σῶ πποςύπῳ with a very grave face, 

X.Smp.2.17. 

4. study, Philostr.VS1.7.2; lecture, teach, ib. 1.21.5. 
II. trans., 

1. c. acc. rei, do anything hastily or earnestly, be earnest about, σὸ αὑσοῦ E.HF507; σὰρ πεπὶ σὸ μανθάνειν ἟δονάρ Pl.Phd.114e, etc.; 

opp. παπέπγοιρ φπ῅ςθαι, Id.Euthd.273d, cf. Ti.21c; σὰ ἑατσοῦ ἟δέα X.Smp.8.17; ς. σοῦσο, ὅπψρ .. Id.Eq.11.10:—Pass., ςποτδάζεσαί σι is 
zealously pursued, π᾵ν ὅ σι ς. E.Supp.761; ς. ἀγύν X.Lac.10.3; φπήμασα μεσὰ πολλ῅ρ δαπάνηρ ς. Pl.R.485e; ἟ κψμῳδία διὰ σὸ μὴ 
ςποτδάζεςθαι .. ἔλαθεν because it was not taken up seriously, Arist.Po.1449b1; οὐ πάντ ςποτδάζεσαι ὑπ᾽ αὐσ῵ν is not much valued, 

Luc.Cont.11: esp. freq. in pf. part., π᾵ςα ἟ σοιαόση ςποτδὴ οὐκ ἐπὶ σοόσοιρ ἐςσὶν ἐςποτδαςμένη Pl.Ly.219e; πποοίμια θατμαςσ῵ρ 
ἐςποτδαςμένα elaborately worked up, Id.Lg.722e, cf. 659e; so σὰ μάλιςσα ἐςπ. ςῖσα καὶ ποσά the choicest X.Cyr.4.2.38; σὰ ἐςπ, of 

writing tablets, the best quality, Thphr.HP3.9.7 (also κλίναρ καὶ δίυποτρ καὶ σὰ ἄλλα σὰ ςποτδαζϋμενα ib. 5.3.2); εἰ σαῦσ᾽ ἐςποτδαςμένα 
ἐν γπάμμαςιν ἐσέθη if those pains were seriously bestowed on letters, Pl.Ep.344c; αἱ ἐςποτδαςμέναι παιδιαί Arist.Rh.1371a3, cf. 

Pol.1336a34. 

2. Pass., of persons, to be treated with respect, opp. κασαυπονεῖςθαι, Id.Rh.1380a26; to be courted, Str.17.3.15, Plu.Them.5, 

D.L.5.75; of women, Plu.Cim.4, Art.26. 

b. in LXX, trouble, disturb any one, Jb.22.10, 23.16. 

ςποτδαιογέλοιορ, ον, = ςποτδογέλοιορ, IG12(8).87 (Imbros). -λογέψ, speak seriously, talk on serious subjects, X.Smp.8.41, 

Ph.1.218:—Med., X.An.1.9.28:—Pass., ὁ λϋγορ ἐςποτδαιολογήθη the matter was treated seriously, Id.Smp.4.50. 

ςποτδαιολογία, ἟, serious talk or conversation, An.Ox.2.318. 

ςποτδαιολϋγορ, ον, = sq., Phot.Bibl.p.205 B. 

ςποτδαιομῡθορ, ον, able to speak seriously, Democr.104. 

ςποτδαιοπάπῳδορ, ὁ, composer of half-serious burlesques, Phld.Ind.Sto.74. 

ςποτδαῖορ, α, ον, (ςποτδή) prop. in haste, quick, ς. σοὺρ πϋδαρ Poll.1.197, 3.149; σὸ ς. σ῅ρ ποπείαρ Polyaen.6.24:—but in ordinary 

use denoting energy or earnestness: 

I. of persons, earnest, serious, X.Cyr.2.2.16 (Sup.), cf. Smp.8.3; active, zealous, in canvassing, Plu.Aem.1. 

2. good, excellent in their several kinds, Hdt.8.69.; opp. υαῦλορ, Pl.Lg.757a, 814e, Arist.Po.1448a2; ἀκποασαὶ -ϋσεποι Isoc.12.271; ς. 
αὐλησήρ, opp. ἄνθπψπορ μοφθηπϋρ, Antisth.ap.Plu.Per.1; κιθαπιςσήρ Arist.EN1098a9; ςκτσεόρ Id.EE1219a22; ἀνδπάποδον D.9.31; ς. 
σὴν σέφνην X.Mem.4.2.2; πεπί σι Pl.Lg.817a. 

3. in moral sense, good, opp. πονηπϋρ, X.HG2.3.19; opp. υαῦλορ, Id.Cyr.2.2.24, Zeno Stoic.1.52; οἱ ς. Λακεδαιμονίψν X.HG3.1.9; 

ς. σὰ ἢθη Isoc.1.4; σῶ ἀπεσὴν ἔφειν ς. λέγεσαι Arist.Cat.10b8, cf. EN1166a13, Top.131b2; ςποτδαῖον = ἀγαθϋν, Id.EN1136b8, 1137b4: 

generally, of all virtuous objects or qualities, Id.Metaph.1021b24, 1051a4, EN1151a27, al. 

II. of things, worth serious attention, weighty, φπ῅μα, ππο῅γμα, Thgn.65, 70, 116, etc.; σὰ -έςσεπα (-έςσασα) σ῵ν ππηγμάσψν 

Hdt.1.8, 133 (v.l. -ϋσεπα, -ϋσασα), cf. Isoc.2.50; σαῦθ᾽ ὑμῖν ςποτδαιϋσασ᾽ ἐςσίν D.24.4; opp. γελοῖορ, Ar.Ra.392 (lyr.); σί γελᾶρ ἐπὶ 
ςποτδαίοιρ ππάγμαςιν; Pl.Euthd.300e. 

2. good of its kind, excellent, ς. νομαί Hdt.4.23; ἟ ςποτδαιοσάση [σ῵ν σαπιφεόςεψν] the most elaborate, costliest, Id.2.86, cf. 

PSI4.413.26 (iii B.C.); ἟ ἰςηγοπίη φπ῅μα ς. Hdt.5.78; λϋγορ ς. Pi.P.4.132; μοτςική Pl.Lg.668b; σιμαί Id.R.519d; ςπέπμασα X.Mem.4.4.23; 

δ῵πον οὐ ς. εἰρ ὄχιν not goodly to look on, S.OC577; σπαγῳδία ς. Arist.Po.1449b17; ς. ὑπϋδημα Id.EE1219a22:—a play on senses II. 1 

and II. 2 in Arist.EN1176b25, 1177a3; ironically, ς. φπ῅μα a fine thing, h.Merc.332. 

III. Adv. ςποτδαίψρ with haste or zeal, seriously, earnestly, well, X.Cyr.1.3.9, Pl.Cra.406b, etc.: Comp. -ϋσεπον X.Cyr.2.3.20; -
οσέπψρ Plu.Nob.15: Sup. σὰ -ϋσασα most carefully, in the best way, Hdt.2.86.—Besides the regul. Comp. and Sup., we find in Ion. the 

forms -έςσεπορ, -έςσασορ, Hdt.1.8, 133, Hecat.ap.Eust.1441.15, Eus.Mynd.4. 
 ςποτδαιϋσηρ, ησορ, ἟, earnestness, seriousness, goodness, ἢθοτρ Pl.Def.412e, cf. D.S.1.93, LXX3Ma.1.9, CPR8.20.2 (iii A.D.). 

ςποόδαξ· ἀλεσπίβανορ, Hsch. 

ςποτδαπφαιπεςίαρ, οτ, ὁ, a busy electioneerer, Hsch. 

ςποτδαπφέψ, = ςποτδαπφιάψ, D.C.36.27, al., Them.Or.8.103c. 
 ςποτδαπφηρ, οτ, ὁ, one who is eager for offices of state, placeman, X.Smp.1.4; but ςποτδαπφίαιρ is restored for Hsch. and 

Phryn.PSp.109 B. 



ςποτδαπφία, ἟, eagerness to gain offices of state, canvassing for them, Lat. ambitus, Ph.1.290, Plu.Aem.38, D.C.52.15. 

ςποτδαπφίαρ, v. ςποτδάπφηρ. 

ςποτδαπφιάψ, to be eager for offices of state, canvass for them, Arist.Pol.1305a31, D.C.36.39, 55.5, Them.Or.18.224a. 

ςποτδαπφίδηρ, οτ, ὁ, comic Patronymic of ςποτδαπφίαρ, Son of a Placeman, Ar.Ach.595. 

ςποόδαςμα, ςσορ, σϋ, thing or work done with zeal, pursuit, σὰ ἀνθπύπινα ς. Pl.Phdr.249d, cf. Metrod.Herc.831.15; of material 

works, Arr.An.7.7.7; of literary work, Ph.1.298, S.E.P.3.279. 

ςποόδαςμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., short treatise, Phot.Bibl.p.99 B. 

ςποόδαςμϋρ, ὁ, zeal, Thd.Ez.27.36. 

ςποόδαςσέορ, α, ον, to be sought for zealously, X.Lac.7.3. 

II. ςποτδαςσέον, one must bestir oneself, be earnest or anxious, πεπί σινορ E.IA902 (troch.); ἐπί σινι Pl.R.608a; ὑπέπ σινορ Isoc.6.91; 

ὅπψρ .. Arist.EN1098b5: so pl., -αςσέα πεπί σι Hierocl.p.62 A. 
 ςποόδαςσήρ, οῦ, ὁ, one who wishes well to another, supporter, partisan, Plu.Caes.54, Art.26; also prob. student (as in mod. Gr.), 

CPR8.10.10 (ii/iii A.D.). 

ςποόδαςσικϋρ, ή, ϋν, zealous, earnest, opp. υιλοπαίςμψν, Pl.R.452e; ςποτδαςσικύσεποι Arist.Rh.1391a25. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν 

Plu.2.613a. 

ςποόδαςσϋρ, ή, ϋν, that deserves to be sought or tried zealously, Pl.Hp.Ma.297b, Arist.EN1163b25. 
 ςποτδή, ἟, (ςπεόδψ) haste, speed, ςποτδὴν ἔφειν make haste, Hdt.9.89; ς. ἔςσαι σ῅ρ ὁδοῦ haste on the journey, Th.7.77; ὅκψρ ἂν 

αὐσὸν ὁπ῵ςι ςποτδ῅ρ ἔφονσα Hdt.9.66; φψπίον .., οἷ ςποτδὴν ἔφψ whither I am hastening, Ar.Lys.288; σοῖρ μήσε ςφολὴν μήσε ςποτδὴν 
διαγινύςκοτςιν Thphr.Char.3.6; ςποτδῆ in haste, v. infr. IV; ςὺν ςποτδῆ σαφόρ S.Ph.1223; ςὺν πάςῃ ς. with all dispatch, POxy.63.5 

(ii/iii A.D.); διὰ ςποτδ῅ρ E.Ba.212, X.HG6.2.28, etc.; ἐκ ςποτδ῅ρ Arist.Mir.837a15; μεσὰ ς. Ev.Marc.6.25, cf. Hdn.6.4.3, etc.; κασὰ 
ςποτδήν Th.1.93, 2.90, X.An.7.6.28, etc. (but this sense freq. runs into the next). 

II. zeal, pains, trouble, effort, ἄσεπ ςποτδ῅ρ Od.21.409; ς῅ρ ὑπὸ ς. A.Th.585; ςποτδ῅ρ οὐκ ἀξία S.OT778, cf. Pl.R.604c, etc.; freq. in 

dat. ςποτδῆ, zealously v. infr. IV. 3; so ςὺν ςποτδῆ Id.Lg.818c; ςὺν πολλῆ ς. X.An.1.8.4; ἐπὶ μεγάληρ ς. Pl.Smp.192c; μεσὰ πολλ῅ρ ς. 
Id.Chrm.175e; ςποτδὴν ποιεῖςθαι exert oneself, take pains, be eager, Th.4.30; c. inf., Hdt.3.4, 7.205; ς. πολλὴν ποιέεςθαι Id.6.107; 

π᾵ςαν ς. ποιήςαςθαι ὅπψρ .. PHib.1.71.9 (iii B.C.); ς. ποιεῖςθαι πεπί σινορ Pl.Smp.177c; πεπί σινα ib. 179d; ἐπί σινι Luc.Salt.1; c. gen., 

ςποτδήν σινορ ποιήςαςθαι make much ado about .., Hdt.1.4; ςποτδαὶ λϋγψν κασασεινομένψν zeal for the conflicting arguments, 

E.Hec.130 (anap.); ππϋρ σι D.S.17.114; ἀμυὶ Κτπάναρ θέμεν ς. ἅπαςαν Pi.P.4.276; ὅσοτ φάπιν ς. ἔθοτ σήνδ᾽ S.Aj.13; ς. ἔφειν, c. inf., to 

be eager, Hdt.6.120; c. acc. et inf., Id.7.149; ς. ἔφειν σινϋρ E.Alc.778, 1014; πεπί σινορ Pl.Amat.136c; εἴρ σι E.Med.557; ὅπψρ σι γένησαι 
D.H.Comp.22; ς. γίγνεσαι πεπί σι Pl.Phdr.276e; ς. ἐςσι πεπὶ ππαγμάσψν D.8.2; ςποτδ῅ρ καὶ βοτλ῅ρ σὰ ππάγμασα πποςδεῖςθαι Id.9.46; ἟. 
ς. σ῅ρ ἀπίξιορ my zeal in coming, Hdt.5.49, cf. S.Fr.257; ὅπλψν ςποτδῆ with great attention to the arms, Th.6.31, cf. Pl.Lg.855d: pl., 

ἐπιμέλειαι καὶ ς. πλήθοτρ γεννημάσψν eagerness for .., ib. 740d; zealous exertions, E.Ion1061 (lyr.), Arist.Rh.1370a12, ςποτδῆ w. gen., 

by the efforts of, SEG30.1687 (Palestine), 1690 (Arabia, both vii A.D.). 

b. in a religious sense, zeal, ππὸρ σὴν θεάν Inscr.Magn.85.12 (ii B.C.), cf. Ep.Rom.12.11; ἐνδείκντςθαι ς. Ep.Hebr.6.11. 

2. esteem, regard for a person, διὰ σὴν ἐμὴν ς. Antipho 6.41; πάντ πολλ῅ρ ς. ἄξιορ X.Smp.1.6; good will, good offices, ς. ὑπέπ σινορ 

2Ep.Cor.8.16, cf. PTeb.314.9 (ii A.D.); support in political life, Plu.Crass.7: pl., party feelings or attachments, rivalries, ς. ἰςφτπαὶ υίλψν 
πεπί σινορ Hdt.5.5; κασὰ ςποτδάρ Ar.Eq.1370, Ael.VH3.8; ςποτδαὶ ἐπύσψν erotic enthusiasms, Pl.Lg.632a. 

3. disputation, Philostr.VA4.27, 34 (in pl.). 

III. earnestness, ς. ἔφειν, ποιεῖςθαι, = ςποτδάζειν, E.Ph.901, Ar.Ra.522; ςποτδ῅ρ μὲν μεςσοί, γέλψσορ δὲ ἐνδεέςσεποι X.Smp.1.13, 

cf. 2Ep.Cor.7.11, etc.: freq. with a Prep., in adv. sense, ἀπὸ ςποτδ῅ρ ἀγοπεόειρ in earnest, seriously, Il.7.359, 12.233; μεσὰ ςποτδ῅ρ, opp. 

ἐν παιδιαῖρ, X.Smp.1.1; μεσά σε παιδι᾵ρ καὶ μεσὰ ς. Pl.Lg.887d; οὐ ςποτδ῅ρ φάπιν ἀλλὰ παιδι᾵ρ ἕνεκα Id.Plt.288c, cf. Smp.197e; καὶ 
φψπὶρ ςποτδ῅ρ καὶ μεσὰ ςποτδ῅ρ ἐπαινεῖν Arist.Rh.1366a29, acc. as adv. (unless error for dat.) zealously, Mitchell N. Galatia120 (A.D. 

124). 

2. object of attention, serious engagement or pursuit, ςποτδὴν ἐπ᾽ ἄλλην ἦπακλ῅ρ ὀπμύμενορ E.Supp.1199: pl., ἔν σε παιδιαῖρ καὶ 
ἐν ςποτδαῖρ Pl.Lg.647d, cf. 732d, al. 

IV. ςποτδῆ as Adv., in haste, hastily, πποεπέςςαμεν Od.13.279; ἀνάβαινε 15.209; ςσπασιὴν ἄγειν Hdt.9.1, cf. 89; Dor., ςποτδᾶ 
ἐξελθοῦςα IG42(1).121.21 (Epid., iv B.C.); freq. in Att., ς. πάντ Th.8.89, etc.; ςποτδῆ ποδϋρ E.Hec.216. 

2. with great exertion and difficulty, and so, hardly, scarcely, ςποτδῆ ἕζεσο λαϋρ Il.2.99, cf. 5.893, Od.3.297; ς.παππεπιθϋνσερ 

Il.23.37, Od.24.119. 

3. earnestly, seriously, urgently, σί με καλεῖρ ςποτδῆ; E.Ph.849; ςποτδῆ ἀκοόειν Pl.R.388d; ς. φαπιενσίζεςθαι Id.AP24c; πάντ ς. 
attentively, Id.Phd.98b; πολλῆ ς. very busily, Hdt.1.88, Ar.Th.791, X.Cyr.4.5.12, etc.; πάςῃ ς. μανθάνειν Pl.Lg.952a, etc. 

ςποτδογέλοιορ, ον, blending jest with earnest, Str.16.2.29, D.L.9.17: also -γελψρ, ψν, Cat.Cod.Astr.7.92. 

ςποόπιορ, ὁ, = Lat. spurius, bastard, PFlor.5.16 (iii A.D.); spelt ςπϋπιορ, Plu.2.288e. 

ςπόγγαρ· ὄπνιρ, Hsch. 
 ςπόλιον, in pl. ςπόλια, dub. in IG22.1358, B.10 (iv B.C.). 

ςπόπᾰθορ [ῠ], ὁ or ἟, = ςπτπάρ, only in pl., Hp.Nat.Mul.32, 34, Dsc.2.80; so -ιον, σϋ, prob. cj. for ςπτπίθιον in Id.Ther.19 (pl.); 

ςυτπαθία, ἟, Poll.5.91: also ςπόπδαπα ibid. (v.l. -δανα). 

ςπόπᾰθύδηρ, ερ, like sheep’s or goats’ dung, σὸ ς. Hp.Prorrh.1.41, cf. Coac.591, etc.; ς. κοιλίαι ib. 471. 
 ςπῡπάμινορ, η, ον, Dor. form of πτπάμινορ; neut. pl. as subst. wheat-flour, SEG9.13 (Cyrene, iv B.C., prose); cf. ςπτπϋρ. 
 ςπῠπάρ, Att. ςυῠπάρ, άδορ, ἟, ball of dung, such as that of sheep or goats: hence in pl., ςυτπάδψν ἀποκνίςμασα scraps of sheep’s 

or goats’ dung, Ar.Pax790, cf. Sch., Hsch.s.v. ςυτπάδερ, Eup.15 K.-A. 

2. Medic., pill, σπεῖρ ςπτπάδαρ Hp.Mul.2.147.—Cf. ςπόπαθορ 

ςπτπθίζψ, = πτδαπίζψ, Ar.Fr.857; cf. ςποδίζψ III. 

ςπῠπίδιον [ῐδ], σϋ, Dim. of ςπτπίρ, Ar.Ach.453, 469, Pherecr.52, PSI4.428.26 (iii B.C.): later ςυῠπίδιον, Arch.Pap.6.200 (iii B.C.), 

PTeb.120.77 (i B.C.). 

ςπῠπῐδϋν, Adv. in the form of a ςπτπίρ, γπάυειν Sch.D.T.p.190 H.; cf. ςπειπηδϋν. 

ςπῠπῐδουϋπορ, ον, basket-carrying, ποιδάπια BGU1290.25 (ii B.C.). 

ςπῠπῐδύδηρ, ερ, of the nature of a ςπτπίρ, Sch.Ar.Ach.1096. 



ςπτπίθιον, v. ςπτπάθιον. 
 ςπῠπίρ, ίδορ, ἟ ; also ςυτπίρ, Men.Sam.297, PSI543.54 (iii B.C.), Hp.Art.78 (v.l. ςπτπίρ), IG11(2).287 A 43 (Delos, iii B.C.), 

PCair.Zen.754.15 (iii B.C.), PTeb.796.7 (ii B.C.), IG12(5).663.15, al. (Syros, ii A.D.), Sammelb.4425 iii 9 (ii A.D.), v.l. in Ev.Matt.15.37, 

al.:—large basket, creel, Hdt.5.16, Ar.Pax1005, Frr.415, 545, Antiph.34, Ev.Matt.l.c. etc.; ς. ςίσψν PTeb. l.c.; used for transport of 

money, UPZ112 v 18 (ii B.C.); σαῖρ υιάλαιρ IG11(2) l.c. 

2. used to translate the Lat. sportula, ςπτπίςι δειπνίςαι Arr.Epict.4.10.21; σὸ ἀπὸ ςπτπίδορ δεῖπνον, cena e sportula, Ath.8.365a; 

ςυτπίδορ δηνάπια πένσε IG12(5) l.c. 

ςπῠπίφνιον, σϋ, Dim. of ςπτπίρ, Poll.6.94. 
 ςπῡπϋρ, ὁ, Doric form of πτπϋρ, IG42.40.8, 46.38 (Epid., v B.C.), SIG1026.9, 1027.11 (Cos, iv B.C.), SEG9.11, 12, al. (iv B.C.), 

18.743 (iii B.C.), 9.42, 43 (ii B.C., all Cyrene), An.Ox.1.362, EM724.33. 

ςσάβαπον, σϋ, stake, Sch.Lyc.290. 

ςσαβασίνηρ, οτ, ὁ, and ςσαβεόρ, έψρ, ὁ, = κψπεύν, κψπεόρ, Hsch. 

΢σαβληςιᾱνοί, οἱ, = Lat. equite Stablesiani, Supp.Epigr.6.187 (Phrygia). 
 ςσαβλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, stableman, POxy.140.7 (vi A.D.), etc. SB9920 ii 7.1, 9.12, 10.2 (ςσατλ- pap.; vi A.D.). 
 ςσάβλον, σϋ, = Lat. stabulum, stable, posting-station, POxy.2115.9 (iv A.D.), Hippiatr.34, etc. for race-horses, SEG34.1437 (Syria, 

v/vi A.D.). 

ςσαβϋλιφον· εὔςσπαβον, Hsch. 

ςσάγδην, Adv., (ςσάζψ) in drops, drop by drop, Hp.Epid.6.3.1, Aret.SA2.2. 

ςσάγερ, v. ςσαγύν I fin. 

ςσᾰγεσϋρ, ὁ, (ςσάζψ) drop, Aq.Pr.19.13. 

ςσάγην· κάπδοπον, Hsch. 

ςσάγιον, σϋ, = δηνάπιον α΄, Gal.19.763; = κεπάσια κδ΄, ib. 764. 

΢σάγῑπορ, ἟, a city in Chalcidice, Hdt.7.115, etc.; also ΢σάγιπα, σά, Arist.Fr.669, etc.:—΢σαγιπίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ, a Stagirite, 

IG12.195.27 (pl.), etc.; esp. of Aristotle, SIG275 (Delph., iv B.C.), St.Byz.:—΢σαγιπϋθεν, from Stagira, Tz. in An.Ox.4.131. (In codd. usu. 

misspelt ΢σαγειπ-). 
ςσάγμα, ασορ, σϋ, that which drips, σ῅ρ ἀνθεμοτπγοῦ ς., i.e. honey, A.Pers.612; μίλσειον ς., v. μίλσειορ; perfume, aromatic oil, Ostr. 

Bodl.i346 (ii/i B.C.), POxy.155.3 (vi A.D.); σὸ ἀπὸ σ῵ν υοινίκψν ς. Aët.8.22, cf. 23. 
 ςσαγμασοπύληρ, οτ, ὁ, seller of aromatic oils, MAMA3.307 (Corycus) POxy.3748.6 (A.D. 319). 

ςσαγμϋρ, ὁ, dub.sens. in PMasp.6v.13 (vi A.D.). 

ςσᾰγονιαῖορ, α, ον, in drops or grains, PMag.Par.1.215. 

ςσᾰγονίαρ, οτ, ὁ, running in drops, drop by drop, λίβανορ Dsc.1.68. 

ςσᾰγονῖσιρ, ιδορ, ἟, = φαλβάνη, Plin.HN12.126. 

ςσᾰγονίθαλπορ, ὁ, one who melts and purifies metals, Hsch. 

ςσαγπϋν· ξηπϋν, θεπμϋν, ἀκμαὶον, Hsch. (cf. ςσαιπϋν). 

ςσᾰγύν, ϋνορ, ἟, (ςσάζψ) drop, κποκοβαυὴρ ς., of blood, A.Ag.1122 (lyr.), cf. Ch.400 (anap.); υϋνοτ S.OT1278, cf. E.Ba.767; ὡρ ἐκ 
πέσπαρ ὑγπὰ π̔έοτςα ςσαγύν , of water, Id.Supp.81 (lyr.); ς. ἀποπίπσοτςιν Hp.Flat.8; δίχιοι ς., of tears, A.Ch.186, cf. Ag.888; οἴνοτ 
φλψπαὶ ς. E.Cyc.67 (lyr.); Λεςβία ς., of wine, Ephipp.29; σ῅ρ .. ἀπὸ Λέςβοτ .. ςσαγϋνορ Antiph.174.5; ς. ςπονδῖσιρ AP6.190 (Gaet.); ς. 
μαζ῵ν, of milk, ib. 7.522 (Agath.); ς. πίςςηρ Str.16.2.44; ς. σοῦ κϋςμοτ, the sea, M.Ant.6.36; χτφπαῖςιν ςσαγϋνεςςι with dew-drops, 

IG14.1942; ςσαγϋςι κασέςσικσαι is covered with spots, bespeckled, Ael.NA12.24; κασὰ ςσαγϋνα drop by drop, S.E.M.7.90 (irreg. nom. pl. 

ςσάγερ as if from ςσάξ, A.R.4.626). 

II. a metal, = ὀπείφαλκορ or ἄςπον φάλκψμα, Ti.Locr.99c, v. Sch. (p.22 ed.Gelder). 

ςσᾰδαῖορ, α, ον, (ςσάδην) standing erect or upright, Ζεὺρ ς., in act to hurl his bolt, A.Th.513; ἔγφη ς. pikes for close fight, opp. 

missiles (cf. ςσάδιορ I. 1), Id.Pers.240; ς. ς῵μα firm, steady, of the cube, Ti.Locr.98c; βάθορ βπαδὺκαὶς., of water, Aristid. Quint.2.9; 

ςσαδαίαπάλη, μάφη, prob. l. in Philostr.VS1.22.4, J.BJ6.2.6, for ςσαδιαϋα; μάφη ς. v.l. in Th.4.38, for ςσαδία. 

ςσᾰδην, Adv., (ἵςσημι) in standing posture, ς. ἑςσ῵σερ standing stock-still, Pl.Com.130; cf. ςσήδην. 

ςσαδία· ἟ λτφνία, Hsch. 

ςσᾰδιᾱδπομέψ, -δπϋμορ, v. ςσαδιοδπ-. 
ςσᾰδιαῖορ, α, ον, (ςσάδιον) a stade long, deep, or high, ς. βάθορ Plb.34.11.14; ὁ ς. δπϋμορ D.H.7.73; πτπαμίδερ ςσαδιαῖαι σὸ ὕχορ 

D.S.1.52; διυθέπαι ς. σοῖρ μεγέθεςιν Ath.12.539c:—v. ςσαδαῖορ. 
 ςσᾰδιάπφηρ, οτ, ὁ, one in charge of the race-course or arena: transf., of Christ (w. prothetic vowel), εἰςσαδιάπφη νικηυϋπε 

Φ(πιςσ)έ SEG32.1588 (Egypt, vi/vii A.D.); cf. as pr. n. of bull, Robert Les Gladiateurs191C (Cos). 

ςσᾰδιαςμϋρ, ὁ, measuring by stades, Str.1.3.2, 2.1.17; in title of a lost geographical work, IGRom.4.1445 (Smyrna); also of an extant 

work (GGM i p.427). 

2. conjecture, Victorin. in Cic.Rhet.p.180 Halm. 

ςσᾰδιεόρ, έψρ, ὁ, = ςσαδιοδπϋμορ, Plb.16.28.9, 38.14.1, AP9.557 (Antip.); παῖρ ς., in the title of Pi.O.14, cf. Sch.Id.N.8. 

ςσᾰδιεόψ, run as in the stadium, δπϋμοτρ Arist.Fr.11; βίον Ph.1.328; δϋλιφον βιϋσοτ Epigr.Gr.311.4 (Smyrna). 

ςσᾰδιη, ἟, v. ςσάδιορ. 

ςσαδινϋν· παπὰ Δίψνι πολίσην, Hsch. 

ςσᾰδιοδπομέψ, run in the stadium, race, Pl.Thg.129a, D.59.121 (ςσάδια δπαμοῦμαι shd. be read for ςσαδιοδπομοῦμαι (- δπ- cod. 

L) in E.HF863). 

ςσᾰδιοδπομηρ, οτ, ὁ, = sq., Ar.Fr.858. 

ςσᾰδιοδπομορ (parox.), ὁ, one who runs in the stadium, one who runs for a prize, Simon.125, Pi.O.13 tit., Stratt.62, Pl.Lg.833a, 

Aeschin.1.157:—the collat. form ςσαδιαδπ- is found in IG42(1).99.17 (Epid., iii/ii B.C.), 7.1772.3 (Thespiae, ii A.D.), CIG2758 111ii4, al. 

(Aphrodisias), Paus.6.20.9, etc. 
 ςσάδιον [ᾰ], Argive ςπάδιον (q.v.), σϋ: pl. ςσάδια and heterocl. ςσάδιοι; Hdt. uses both, ςσάδιοι 1.26, 2.149, 158, al., ςσάδια 4.101, 

5.53, 9.23, al.; so Th. in the same chapter (7.78) has ςσάδια once and ςσαδίοτρ twice; ςσάδια E.Ion497 (lyr.), Ar.Av.6, Antiph.100, 

Pl.Phdr.229c; ςσάδιοι Ar.Ra.1319, Pl.Criti.113c, 117e, PCair.Zen.388.6 (iii B.C.), etc.; the sg. masc. is not found: 



I. as a standard of length, stade, = 100 ὀπγτιαί or 6 πλέθπα (Hdt.2.149), i.e.600 Greek, 606¾ English feet, about 1/8 of a Roman mile, 

Plb.3.39.8, 34.12.4, cf. Plin.HN2.85, Hero Deff.131; a longer stade, of which there were 7½ in a Roman mile, is implied by D.C.52.21. 

2. metaph., ἑκασὸν ςσαδίοιςιν ἄπιςσορ ‗best by a hundred mules‘, Ar.Nu.430; πλεῖν ἠ ςσαδίῳ λαλίςσεπα Id.Ra.91. 

II. race-course, IG22.677.3, etc. (because the most noted, that of Olympia, was exactly a stade long): prop. a single course, opp. 

δίατλορ, Pi.O.13.37, IG22.2313.23, SIG1067.9 (Rhodes, ii B.C.), etc.; ςσαδίοτ δπϋμορ Pi.O.13.30; γτμνὸν ς., opp. ὁπλίσηρ δπϋμορ, 

Id.P.11.49; ὠκόσεπον ςσαδίοτ Thgn.1306; ς̓γψνίζεςθαι ς. run a race, Hdt.5.22; ἁμιλλ᾵ςθαι Pl.Lg.833a; νικ᾵ν X.HG1.2.1, cf. Pi.N.8.16; 

ἀςκεῖν Pl.Thg.128e; of the building, IG22.351.16, 677.3, PRyl.93.16 (iii A.D.), etc.; ἐν ςσαδίοιρ, i.e. in the amphitheatre, CIG4377 

(Sagalassos). 

2. any area, e.g. for dancing, E.Ion497 (lyr.); ξόινον ς., of a board for playing πεςςοί, AP15.18. 

3. walk in a garden, IG14.1853 (pl.), κτκλοῦνσερ σὸ ς. going round the walk, LXXSu.37. 

ςσάδιορ [ᾰ], α, ον, (ἵςσημι) standing fast and firm, ς. ὑςμίνη close fight, fought hand to hand, Il.13.314, 713, cf. Th.4.38; ἐνὶ ςσαδίῃ 

(sc. ὑςμίνῃ) Il.7.241, cf. 13.514; ἟ ς. μάφη Ath.6.273f, cf. ςσαδαῖορ; [πῖδαξ] ςσαδίη μένει, of a spring from which no water flows, 

Opp.C.4.326. 

2. firm, fixed, θάλαμοι Pi.O.5.13: σὸ ς. immobility, D.C.39.43. 

3. standing upright or straight, ς. φισύν, = ὀπθοςσάδιον, an ungirt tunic hanging in straight plaits, Call.Fr.59, cf. ςσασϋρ ; θύπαξ ς. a 

stiff breastplate, plate-armour, opp. ςσπεπσϋρ or ἁλτςιδψσϋρ, A.R.3.1226 (v. Sch.). 

II. (ἵςσημι A. IV) weighed, Nic.Al.402 (ςσήδην cj. Bentley). 
 ςσᾰδϋν, adv., (ἵςσημι) in standing position, Theognost.Can.58 A. 
 ςσάζψ, Hippon.57, etc.: fut. ςσάξψ LXXJe.49(42).18, Aeol.3 pl. ςσάξοιςι Pi.P.9.63, Dor.1 pl. ςσαξεῦμερ Theoc.18.46: aor. ἔςσαξα 

E.HF1355, Ep. ςσάξα Il.19.39, Pi.N.10.82:—Pass., (ἐν-) Dsc.2.179: aor. 1 ἐςσάφθην (ἐπ-) Hp.Ulc.21: aor. 2 ἐςσάγην (ἐπ-, ἐν-) Dsc.1.19, 

2.35: 

I. c. acc. rei, drop, let fall or shed drop by drop, [Θέσιρ] Πασπϋκλῳ .. νέκσαπ ςσάξε κασὰ ῥιν῵ν Il.19.39, cf. 348, 354; ςπέπμα θνασὸν 
μασπὶ σεᾶ ςσάξεν Pi.N.10.81; ἐξ ὀμμάσψν ς. αἷμα A.Ch.1058; ἱδπ῵σα ςύμασορ ἄπο E.Ba.620 (troch.), cf. Tr.1119; βϋσπτν Id.Ph.230 

(lyr.); ὕδψπ ς. πέσπα Id.Hipp.122 (lyr.); esp. of tears, ς. δάκπτ Id.IA1466; ἀπ᾽ ὀμμάσψν ἔςσαξα πηγάρ Id.HF1355; and metaph., κασ᾽ 
ὀμμασψν ς. πϋθον Id.Hipp.526 (lyr.); μτπιάδαρ φαπίσψν AP5.12 (Phld.); ἵμεπον ἐξ ὀμμάσψν Callistr.Stat.14. 

2. c. dat. rei, οἵμασι ςσάζονσα φεῖπαρ having one‘s hands dripping with blood, A.Eu.42; κάπα ςσάζψν ἱδπ῵σι S.Aj.10; ἀυπῶ γένειον 

E.IT308: also without acc., the part affected being in the nom., ςσάζοτςι κϋπαι δακπόοιςι Id.Ion876 (anap.); φέπ᾽ αἵμασι ςσάζοτςαν 

Id.Ba.1163 (lyr.): rarely c. gen., φεὶπ ςσάζει θτηλ῅ρ Ἄπεορ S.El.1423. 

3. abs., leak, σ῵ν νεψπίψν ἐπεςκετάςθαι σὰ ςσάζονσα Aen.Tact.11.3. 

II. fall in drops, drip, trickle, ὕδψπ ς. Hdt.6.74; ςσάζει .. υοίνιον σϋδ᾽ .. αἷμα S.Ph.783: metaph., ς. δ᾽ ἐν ὕπνῳ ππὸ καπδίαρ .. πϋνορ 

A.Ag.179 (lyr.); χϋυορ ς. δι᾽ ὤσψν E.Rh.566; ςσάζψ λιςςάδορ ὡρ πέσπαρ λιβὰρ ἀνήλιορ Id.Andr.533 (lyr.): c. gen., ὀπὸν ςσάζονσα σομ῅ρ 

dripping from the cut, S.Fr.534 (anap.); αἷμα ἐξ ἄκποτ ἔςσαζε κπασϋρ E.Med.1199, etc.; ςμικπὸν ἀπὸ ῥιν῵ν ἔςσαξεν Hp.Epid.1.14, fig., 

of divine anger, LXXJe.49(42).18, 51(44).6. 

2. of dry things, as ripe fruit, drop off, A.Supp.1001 (dub.l.). 

ςσάθεν, ςσᾰθέν, v. ἵςσημι. 
ςσᾰθεπϋρ, ά, Ion. ή, ϋν, standing fast, firm, fixed, γαῖα, opp. ἄςσασορ, Opp.C.2.412; of the sea, calm, still, ς. φεῦμα A.Fr.276; βόθορ 

D.H.1.71; ςσαθεπ῅ρ (sc. θαλάςςηρ) AP10.17 (Antiphil.), cf. 7.393 (Diocl., dub.sens.), Poll.1.106; ς. ὕδψπ stagnant, App.Pun.99; ς. 
μέλαν, of ink, AP6.66 (Paul. Sil.). 

2. ς. μεςημβπία high noon, when the sun as it were stands still in the meridian, Pl.Phdr.242a; ς. ἤμαπ mid-day, A.R.1.450; ντκσὸρ 
σὸ-ύσασον Eun.VSp.485 B.; θέπορ ς. mid-summer, Antim.95. 

3. steady, settled, of weather, ἀὴπ εὔδιορ καὶ ς. D.H.Dem.7; εὐδία ς. Plu.Dio38, cf. M.Ant.12.22; οὐ ς. υ῵ρ οὐδ᾽ ἟πεμοῦν Plu.2.934e. 

4. metaph., ς. κάλτξ ἣβηρ Ar.Fr.467; ς. ἟λικία J.BJ3.1.3; ἟ ἀπεσὴ ς. σι AP10.74 (Paul. Sil.); ςαουποςόνη IG3.776; ς. βάδιςμα, 
βλέμμα, Ph.2.267, 26; ἀνάληχιρ Id.1.179 (Sup.); of sppech, calm deliberate, σὸ βπαδὺ καὶ ς. D.H.Comp.23. 

5. not used, properly, of persons, Phryn.189, Thom.Mag.p.110 R., but v. EM277.49. 

6. Adv. -π῵ρ constantly, Cratin.206; firmly, Procl.Inst.156. Adv. Comp., -ύσεπον ὁ νοῦρ ἵδπτσο Ph.1.372. 

ςσᾰθεπϋσηρ, ησορ, ἟, steadiness, firmness, ib. 515; cf. ςσαθηπϋσηρ. 

ςσάθετςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, scorching, Arist.Mete.379b14, 381b16 (where some codd. ςσάσετςιρ, and so some codd. of Alex.Aphr.in 

Mete.186.4). 

ςσάθετσϋρ, ή, ϋν, scorched, burnt, A.Pr.22. 

ςσάθεόψ, scorch, roast, fry, Ar.Ach.1041, Ec.127, Arist.HA534a24, Thphr.HP7.13.3; ς. σινὰ σῆ λαμπάδι Ar.Lys.376. 

ςσᾰθηπϋρ ςσᾰθηπϋσηρ, late forms of ςσαθεπϋρ, ςσαθεπϋσηρ, the former in Ph.1.244, Iamb.Comm.Math.34 (Adv. -π῵ρ Mich.in 

EN592.24), the latter in Eustr.in EN98.33. 

ςσ᾵θι, Dor. for ςσ῅θι, aor. 2 imper. of ἵςσημι. 
 ςσαθμάψ, Ion. -έψ Hdt.2.150 (Med.), Hp.Nat.Puer.30 (Pass.):—measure by rule (ςσάθμη), πλέθποτ ςσαθμήςαρ μ῅κορ εἰρ 

εὐγψνίαν (sc. σὴν ςκηνήν) E.Ion1137; ς. σὸ ὕδψπ measure or weight it, Ath.2.43b; certify as containing full measure, PTeb.5.86 (ii 

B.C.):—Pass., to be measured or weight, ςσαθμεϋμενα Hp.l.c., cf. LXX3Ki.6.23; fut. Med. in pass. sense, σαλάνσῳ μοτςικὴ ςσαθμήςεσαι 
Ar.Ra.797: pf. Pass., ἐπὶ σπιςὶν ἐςσάθμησαι Δελσψσὸν πλετπῆςιν Arat.234. 

II. more freq. in Med. ςσαθμάομαι, Ion. ςσαθμϋομαι (q.v.), measure, ςσαθμ᾵σο .. ἄλςορ πασπί Pi.O.10(11).45; σὰρ σπάυαρ (i.e. 

σάυποτρ) ὀπόξει .. ὅποτ ἂν ςσαθμήςψνσαι οἱ νεψποῖαι SIG963.28 (Amorgos, iv B.C.); calculate, estimate distance or size, without actual 

measurement, Hdt.2.150; ς. ὅκψρ ἐξελεόςεσαι .. Id.9.37; μεσπεῖν ἠ ς. Pl.Lg.643c; ςσαθμήςαςθαι σοὺρ ἀςσεπίςκοτρ Call.Iamb.1.119. 

2. metaph., measure, estimate, σινι by some criterion, ς. σαῖρ φάπιςι Pl.Grg.465d; [σαόσῃ σῆ ςσάθμῃ] Luc.Hist.Conscr.63: abs., 

conjecture, S.OT1111, σἀπεσῆ ςσαθμύμενορ σὰ πάνσα Trag.adesp.327 K.-S. 

3. attach weight to a thing, take it into account, σοόσψν σι ς. ὧν ὅδε λέγει Pl.Ly.205a; εἴ σι δεῖ ςσαθμ᾵ςθαι σοῦσο Thphr.HP9.4.9. 

ςσαθμεία, ἟, composition by weight, ἐμπλάςσποτ Gal.13.143. 

ςσαθμεόψ, (ςσαθμϋρ) have or take up quarters, BGU1006.14 (iii B.C.), App.Mith.20; ἐπὶ σοῦ ῥεόμασορ Anon.ap.Suid.; ἐπὶ λίμνῃ 

App.Pun.99. 



ςσαθμη, ἟, carpenter’s line or rule, ξέςςε δ᾽ ἐπιςσμένψρ καὶ ἐπὶ ςσάθμηνἴθτνεν [δοῦπα] Od.5.245, cf. 23.197; [πελέκεαρ] ἐπὶ ς. ἴθ. 

21.121; also ςσάθμη δϋπτ νήωον ἐξιθόνει Il.15.410; σϋπνοτ καὶ ςσάθμηρ καὶ γνύμονορ .. ἰθόσεπον Thgn.805; ἐπὶ ς. θεῖναι μίαν on a 

level, Arist.PA657a10: prop. ςσάθμη was the line rubbed with chalk or red ochre, being distd. from the rule (κανύν) by Pl.Phlb.56c, 

X.Ages.10.2; κανϋςι καὶ ςσάθμαιρ Plu.2.807d, etc.; λετκὴ ς., v. λετκϋρ II. 1a: metaph., ἀσεφν῵ρ λετκὴ ς. εἰμὶ ππὸρ σοὺρ καλοόρ a white 

measuring-line, i.e. unable to discriminate, Pl.Chrm.154b, cf. Plu.2.513f. 

2. παπὰ ςσάθμην by the rule, εἶμι παπὰ ς. ὀπθὴν ὁδϋν Thgn.945, cf. 543; σέκσονορ παπὰ ς. ἰϋνσορ S.Fr.474; for A.Ag.1045 v. παπά 

C. II. 2; κασὰ ςσάθμην ἵςσαςθαι, c. gen., in a straight line with, Democr.ap.Plu.2.929c; κασὰ ς. ἐνϋηςαρ you guessed aright, 

Theoc.25.194; ὡρ ἂν ἀπὸ ςσάθμηρ D.H.Comp.23; ςσάθμῃ Aret.SD2.11; ππὸρ ςσάθμῃ πέσπον σίθεςθαι, μή σι ππὸρ πέσπῳ ςσάθμην, i.e. 

when facts are obstinate, do not relax your standard, Com.(?) ap.Plu.2.75f (cf. Bergk PLG3.740); ςσάθμα πασπῴα perh. the measure [of 

piety] towards his father, Pi.P.6.45; ςσάθμαρ ἑλκϋμενοι πεπιςς᾵ρ perh. straining at an over-exact measure, ib. 2.90. 

3. verification, certification, σὰρ ς. σ῵ν μέσπψν ἀπὸ σοῦ βελσίςσοτ ποιεῖςθαι prob. in PTeb.5.88 (ii B.C.). 

II. plummet or plumbline, μολιβαφθήρ AP6.103 (Phil.); ῥιπσεῖςθαι ἄνψ κασὰ ςσάθμην to be thrown perpendicularly upwards, 

Arist.Cael.296b24. 

III. like γπαμμή, the line which bounds the race-course, goal, δπαμεῖν ποσὶ ςσάθμαν, metaph. of man‘s life, Pi.N.6.7; παπ᾽ οἵαν 
ἢλθομεν ς. βίοτ E.Ion1514. 

2. starting point, ‗scratch‘, ςσάθμηρ ὁπμηθένσερ ἀπϋςςτσοι Opp.H.4.102, cf. Eust.1023.5. 

IV. metaph., law, rule, ὑπὸ ςσάθμᾳ νέμεςθαι Pi.Fr.1.4; ᾽Τλλίδορ ςσάθμαρ ἐν νϋμοιρ, i.e. accoridng to laws of Dorian rule, Id.P.1.62. 

V. δοπάσψν ςσάθμαι butt-ends, like ςατπψσ῅περ, D.S.17.35, cf. PCair.Zen.782(a).49 (iii B.C.). 
 ςσαθμηδϋν, gloss on ςσήδην, Sch.Nic.Al.327a Ge. 

ςσαθμηλάσαι· ἐξ῵ςσαι νε῵ν, Hsch. 

ςσαθμημα, ασορ, σϋ, calculation, estimate, σὰ σ῅ρ ἑκάςσοτ χτφ῅ρ ς. Ph.1.614. 

ςσαθμηςιρ, εψρ, ἟, measuring or weighing, Nausiph.2. 

ςσαθμησέα, perpendenda, Gloss. 

ςσαθμησικϋρ, ή, ϋν, of or for measuring, ς. σ῅ρ ἰςϋσησορ S.E.M.7.442; ς. λέξιρ used of weighing, Eust.81.17. 

ςσαθμησϋρ, ή, ϋν, to be measured, ἐμοὶ οὐδὲν ς. ‗I am nothing to judge by‘, Pl.Chrm.154b, cf. Poll.4.93; οὔσε πλ῅θορ οὔσε μέγεθορ 
ς. Arr.Peripl.M.Eux.8, cf. Fr.166 J. 

 ΢σαθμία, ἟, epith. of Athena, Hsch., of Ennodia, IG9(2).577 (Larissa). 

ςσαθμίδιον, σϋ, prob. a small box, Musa ap.Gal.12.956. 

ςσαθμίζψ, = ςσαθμάψ, weight, literally or metaph., Aq.Jb.28.25, al., Sm.Jb.6.2, IG22.1121.12 (iv A.D.), in Porph.75.21, Suid., 

Eust.114.6. 

ςσαθμικϋρ, ή, ϋν, by weight, οὐγγία Gal.13.417, 894. 

ςσαθμίον or ςσάθμιον, σϋ, Dim. (in form) of ςσαθμϋρ III, weight of a balance, v.l. in Hp.Fract.8. 

2. a specific weight of wool, PTeb.116.23, 23 (ii B.C.), 117.17 (i B.C.). 

II. standard weight, ς., ἃ ὁ δ῅μορ ςηκ῵ςαι ἐχηυίςανσο IG22.1388.46, al., cf. LXXLe.19.35, al.; balance Luc.Vit.Auct.27, S.E.M.7.27 

(and so perh. in ll.cc. supr.). 

III. plummet, LXX4Ki.21.13. 

ςσαθμιςσήρ, οῦ, ὁ, one who weights, Gloss. 

ςσαθμιςσί, Adv. by weight, PSI5.459.11 (i A.D.). 

ςσαθμιςσικϋρ, ή, ϋν, for weighing, ὄπγανον Simp.in Ph.1110.3. 

΢σαθμίσαρ [ῑ] οἶνορ, wine from οἱ ΢σαθμοί near Sparta, Alcm.117. 

ςσαθμοδοςία, ἟, billeting, σ῵ν ςσπασιψσ῵ν PHal.1.167 (iii B.C.), cf. PEnteux.11.3, 12.9 (iii B.C.). 

ςσαθμοδοσέψ, billet a solider, ςσαθμοδοθείρ (by error for -δοσηθείρ) ib. 13.2 (iii B.C.), cf. PLond.1.106.6 (iii B.C.). 

ςσαθμοδϋσηρ, οτ, ὁ, quartermaster, Plu.Demetr.23. 

ςσαθμϋν, σϋ, = ςσαθμϋρ III. 2, weight, IG12.301.21, 22.1627.296: pl., μέσπα .. καὶ ςσαθμά Gorg.Pal.30, Pl.Lg.746e; and so in gen. and 

dat., SIG87.12 (Attic Law, v B.C.); ἐυηῦπε .. ςσαθμ῵ν ἀπιθμ῵ν καὶ μέσπψν εὐπήμασα S.Fr.432, cf. Decr.ap.And.1.83, X.Mem.3.10.10, 

etc.; μέσπα .. καὶ μέπη ςσαθμ῵ν E.Ph.541, cf. Ar.Av.1041, Pl.Lg.757b, Arist.Ath.10.1, etc. 

2. standard weight kept under public authority, in pl., IG22.1013.10, al. (ii B.C.); ς. σὰ ξτληπά SIG975.2 (Delos, iii B.C.). 

3. = ςσαθμϋρ II, PTeb.804.13 (ii B.C.). 

ςσαθμϋνδε, Adv. to the stall, homewards, Od.9.451. 

ςσαθμϋομαι, = ςσαθμάομαι, form an estimate, judge or conclude by or from a thing, freq. in Hdt. in aor.1, c. dat., 7.11, 214; ς. σινὶ 
ὠρ .., ὅσι .., conclude by a thing that .., 3.15, 38, 4.58 (codd. have ςσαθμηςάμενοι (-ορ) in 2.2, 9.37, ςσαθμεϋμενοι 2.150, ςσαθμύμενορ 

7.237, ςσαθμεόμενοι 8.130); cf. ςσαθμάομαι. 
 ςσαθμϋρ, ὁ, in Trag., etc., with heterocl.pl. ςσαθμά, S.Ph.489, OT1139, E.HF999, X.Eq.4.3, etc.; ςσαθμοί however occurs not only 

in Hom. (v. infr.), but in E.Andr.280, Or.1474 (both lyr.):—standing-place for animals, farmstead, steading, σὼ μὲν (the lions) ἄπ᾽ 
ἁππάζονσε βϋαρ καὶ ἴυια μ῅λα, ςσαθμοὺρ ἀνθπύπψν κεπαΐζεσον Il.5.557, cf. 12.304; κασὰ ςσαθμοὺρ δόεσαι 5.140; κασὰ ς. ποιμνήωον 

2.470; ςσαθμῶ ἐν οἰοπϋλῳ 19.377, cf. Hes.Th.294; sts. including the human dwelling, Od.14.504; of a swineherd‘s steading, ib. 32; of a 

sheep-station, Il.5.140, 18.589, cf. E.Rh.293; of the stable of the griffin of Oceanus, A.Pr.396; of a deer‘s lair, Arist.HA578b21, 611a20, 

Myc. , sheepfold, pillar, perh. also weight. 

2. of men, dwelling, abode, Pi.O.5.10 (pl.), P.4.76 (pl.); Ἀΐδα Id.O.10(11).92; οὐπανοῦ Id.I.7(6).45; Εὐβοίαρ ςσαθμά S.Ph.489, cf. 

PCair.Zen.344.2 (iii B.C.), BGU1185.13 (i B.C.), etc. 

3. quarters, lodgings for travellers or soldiers, Hdt.7.119, X.An.1.8.1, al., SIG880.15 (Pizus, iii A.D.), etc.; soldier‘s billet, 
PStrassb.92.4 (iii B.C.), etc. 

4. quarter of a town, PRyl.102.8 (ii A.D.). 

5. in Persia, of stations or stages on the royal road, where the king rested in travelling, ς. βαςιλήωοι Hdt.5.52, cf. 6.119, Plu.Art.25: 

hence in reference to Persia, of distances, a day’s march (about 5 parasangs or 150 stades), X.An.1.2.10; posting-station in the desert, ς. 
καὶ υποόπια OGI701.13 (Egypt, ii A.D., pl.). 

6. station for ships, E.Rh.43 (lyr.), Lyc.290. 



II. upright standing-post, freq. in Hom.; sts. of the bearing pillar of the roof, παπὰ ςσαθμὸν σέγεορ Od.1.333, 8.458, 18.209; σαπὰ ς. 
μεγάποι 17.96, cf. 22.120, 257: in pl., E.IT49; also door-post, Od.4.838, 17.340; pl., ἀπγόπεοι ς. ἐν φαλκέῳ ἔςσαςαν οὐδῶ 7.89, cf. 

10.62, Il.14.167, Hdt.1.179, S.El.1331, E.Or.1474 (lyr.): later, pl. ςσαθμά in this sense, Id.HF999, Ar.Ach.449, IG22.1672.70, 173, 

42(1).103.94 (Epid., iv B.C.); ς. θτπάψν Theoc.24.15: ςσαθμϋρ alone, = threshold, door, LXX4Ki.12.9, al. 

III. (ἵςσημι A. IV) balance, γτνὴ .. ςσαθμὸν ἔφοτςα Il.12.434; ἱςσ᾵ςι ςσαθμῶ ππὸρ ἀπγόπιον σὰρ σπίφαρ weigh them against silver, 

Hdt.2.65; ἐπὶ σὸν ς. ἀγαγεῖν Ar.Ra.1365; ἐρ σὸν ς. ἐμβάρ ib. 1407; ἕλκειν ς. weigh so much, Hdt.1.50, cf. Eup.116. 

2. weight, ςίσοτ ς. Hdt.2.168; ς. ἔφονσερ σπιήκονσα σάλανσα Id.1.14; διαυέπειν ἐν σῶ ς. Hp.Aër.1: abs., in acc., ἀναθήμασα ἴςα 
ςσαθμὸν σοῖςι .. equal in weight to .., Hdt.1.92; ἟μιπλίνθια ςσαθμὸν δισάλανσα two talents in or by weight, ib. 50; Βαβτλύνιον ςσαθμὸν 
σάλανσον a talent, Babylonian weight, Id.3.89, cf. Th.2.13; ᾧ πλείψ παπὰ σὸν ς. excess resulting from difference of standard, 

PCair.Zen.782(a).141 (iii B.C.); μτπίορ φπτςοῦ ς. E.Ba.812; ς. [θόννοτ] ἤν σάλανσα ιε΄ Arist.HA607b32; νϋμιςμα .. ὁπιςθὲν μεγέθει καὶ 
ςσαθμῶ Id.Pol.1257a39. 

3. fixed standard of health, Hp.VM9, Steril.230. 
 ςσαθμοῦφορ, ὁ, (ἔφψ) keeper of a house, landlord, A.Fr.226, Antiph.171, BASP16(3).196.6 (iii A.D.). 

II. quartermaster, Polyaen.7.40. 

2. householder on whom a soldier is billeted, PEnteux.13.1, PPetr.3p.39, PStrassb.92.5 (all iii B.C.). 

3. billeted soldier, BGU1247.6 (ii B.C.); = ςόςκηνορ, Sm.Ex.3.22. 

III. prob. subdivision of an ἄμυοδον, SB9869 a3, b3 (A.D. 160). 

ςσαθμύδηρ, ερ, full of dregs or sediment, σὸ -έςσασον [σοῦ ὕδασορ] Hp.Aër.8. 

ςσαθμύν, ϋνορ, ἟, = ςσαθμϋρ II, Hsch. 

ςσαῖμεν, ςσαῖσε, ςσαῖεν, Att.1, 2, and 3 pl. aor. 2 opt. of ἵςσημι. 
ςσαινίον· σὸ ἱεπὸν ὀςσοῦν, καὶ σὸ ὑπογάςσπιον, Hsch.; cf. ςσέπνιον. 

ςσαιπϋν· ξηπϋν, θεπμϋν, ἄκπασον, Hsch. (cf. ςσαγπϋν, ςσαθεπϋρ). 
 ςσαῖρ or ςσαίρ (not ςσᾶρ), but ςσάρ ―ἄνετ σοῦ ι‖ in Attic acc. to Phot., dat. ςσᾱσί (sic) Sch.Hippon118D6 W., σϋ, gen. ςσαισϋρ, flour 

of spelt mixed and made into dough, Hdt.2.36, Hp.Art.38, Arist.Mete.386b14, Pr.927b23, Thphr.Od.51, LXXEx.12.34; εἰ μὴ κϋπη δεόςειε 
σὸ ς. Eup.332; also of dough in general, Gal.6.482, 510, 597. 

II. = ςσέαπ, ὄωορ ςσαῖρ dub.l. in Hp.Nat.Mul.103 (οἰςόπην Littré); ἐν ςσαισὶ σπίβειν Id.Mul.1.84 (perh. in sense 1). 

ςσαισήωα· πέμμασορ εἶδορ, Hsch. 

ςσα‹ι›σίαρ· ἄπσοτ εἶδορ, Id. 

ςσαισῐνοκογφομᾰγήρ, έρ, moulded into a boss of dought, prob. cj. in Philox.3.14. 

ςσαίσῐνορ, η, ον, of flour or dough of spelt, Hdt.2.47, Plu.Luc.10. 

ςσαίσίον, σϋ, piece of dough, PMag.Par.1.2945. 

ςσαίσίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = ςσαίσινορ, Epich.52, Sophr.28. 

ςσαίσοτπγϋρ, ὁ, one who makes dough of spelt, Ostr. Bodl. iii 334 (misspelt ςσεσ-). 
ςσαίσύδηρ, ερ, like dough, σὸ ἐν σῶ ἄπσῳ ς. the soft, crumby part of the loaf, Poll.6.93. 

ςσακσεπία, ἟, vessel containing aromatic oil, Stud.Pal.20.233 (vi/vii A.D.). 

ςσακσή, ἟, (ςσάζψ) oil of myrrh, Antiph.223, LXXGe.37.25, Plb.13.9.5, Dsc.1.60: metaph., ἟ σ῵ν υπεν῵ν ς. Men.Per.16. 

ςσακσικϋρ, ή, ϋν, for filtering, ἀγγεῖα Hsch. 

ςσακσϋρ, ή, ϋν, oozing out in drops, trickling, distilling, μόπα Ar.Pl.529; ςμόπνη Hp.Ulc.12, cf. Thphr.HP9.4.10, Od.29, 

Edict.Diocl.Delph.22; φτλοί Pl.Criti.115a; ς. ἔλαιον oil that runs of without pressing, virgin-oil, Gp.7.12.20; ς. ἅλμη brine, ib. 20.46.5; 

ς. κονία lime-water, ib. 6.7.1 (but = lye from wood-ashes in Gal.13.569). 

2. ςσακσά, σά, perh. filtering vessels, Ath.Med.ap.Orib.5.5.1. 

ςσακσύδηρ, ερ, ash-coloured, ashy, Sch.Opp.H.1.214. 

ςσάλα, Dor. for ςσήλη. 

ςσαλαγεῖ· μαπμαπόςςει, Hsch. (fort. ςελαγεῖ). 
ςσάλαγμα [ςσᾰ], ασορ, σϋ, (ςσαλάςςψ) that which drops, a drop, A.Eu.802; ῥοὴ υοινίοτ ςσαλάγμασορ S.Ant.1239; πύμασορ 

Philostr.VA3.25: dub.sens. in BGU531 ii 16 (i A.D.). 

ςσάλαγμιαῖορ, α, ον, as measured by the water-clock, ὥπα Paul.Al.K.4; σὰρ λεπσομεπεῖρ ἟μέπαρ καὶ ς. ὥπαρ Vett.Val.274.2. 

ςσάλαγμίαρ, οτ, ὁ, dropping, trickling, of a king of φάλκανθορ, Plin.HN34.124. 

ςσάλαγμιον, σϋ, Dim. of ςσάλαγμα: in pl., ear-drops, ear-rings, Plaut.Men.542. 

ςσάλαγμϋρ, ὁ, dropping, dripping, from the mouth of horses and hunted animals, A.Th.61, Eu.247, cf. 783 (lyr.); υϋνοτ E.Hec.241 

(pl.); αἵμασορ Id.Ion351, 1003 (pl.); of a profuse sweat, Hp.Aph.7.85, cf. Gal.19.140; ὁ ς. κασασπίβει σοὺρ λίθοτρ Arist.Ph.253b15; κίονερ 
πεπήγαςιν ἀπϋ σινψν ς., of stalactites, Id.Mir.834b32; also ςμόπνηρ S.Fr.370 (pl.): metaph., ς. εἰπήνηρ the least drop of .., Ar.Ach.1033; 

σόφηρ ς. Diog.Sinop.2; contemptuously of a little man, Anaxandr.34.3. (ςσαλαγμοόρ is unmetrical in Arat.966: ςσαλαημοόρ cj. Koechly, 

cf. ςσαλεηδϋνερ.) 

ςσᾰλάζψ, = ςσαλάςςψ, Aq.Mi.2.6, Plu.2.317d. 

ςσᾰλακσικϋρ, ή, ϋν, dropping, dripping, φάλκανθον interpol. in Dsc.5.98; cf. ςσαλαγμίαρ. 

ςσᾰλακσϋρ, ή, ϋν, = foreg., ibid. 

ςσᾰλάςςψ, late -σσψ (Porph.in Harm.p.195.10 W.): aor. ἐςσάλαξα Lyc.37, LXXMi.2.11: 

I. let drop, δάκπτ ς. E.Hel.633 (lyr.); ς. ἐρ οἶδμα .. δακπόψν .. αὐγάρ Id.Hipp.738 (lyr.); ςκηπσὸρ ς. .. υϋνον Id.Andr.1046 (lyr.); 

἞μισόβιον ςσαλάςςον a napkin dripping wet, Sapph.116: metaph., σοὺρ ἐν σῶ διαλέγεςθαι δτςυϋποτρ καὶ κασ᾽ ὀλίγαρ λέξειρ 
ςσαλάσσονσαρ Porph. l.c. 

II. drop, drip, E.Ph.1388. 
 ςσᾰλαφμορ or -τφμορ, ὁ, cj. for ςσαλαγμϋρ in Sapph.37 L.-P. 

ςσᾰλάψ, = ςσαλάςςψ, 

I. let drop, let fall, δάκπτ Maiist.43, AP7.552 (Agath.), A.R.4.1064; αἴγειποι σὸ ἢλεκσπον ἐπ᾽ αὐσέῳ δάκπτον ςσαλάοτςιν 

Luc.Astr.19; of snakes, λοίγια ςσαλάοτςι ςὺν αἵμασι Androm.ap.Gal.14.37; ςσαλάονσα ὅμμασα, with δάκπτα unexpressed, cj. in 

AP5.236 (Agath.). 



II. drop, drip, Arat.962. 

ςσαλεηδϋνερ· ςσαλαγμοί, Hsch. 

ςσάλη· σαμεῖον κσην῵ν, Id. 

ςσαλίζομαι· ἐπὶ σ῅ρ ςσήληρ σπϋπον ἕςσηκαρ (sic), Id. 
 ςσάλιξ [ᾰ], ῐκορ, ἟, (ςσέλλψ) stake to which nets are fastened, Theoc.Ep.3, AP6.109 (Antip.), Plu.Pel.8, Tryph.222, etc.; distd. 

from ςφαλίρ, Opp.C.1.151, 157, Poll.5.19, 31, 10.141, transf., of the spines of the sargue, Opp.H.4.606. 

ςσᾰλίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Hsch.; f.l. for ςφαλίρ in X.Cyn.2.8. 

ςσᾱλῖσιρ, ιδορ, ἟, Dor. for ςσηλῖσιρ. 

ςσάλλα, Aeol. and Thess. for ςσήλη, IG12(2).67.13 (Mytil., ii A.D.), 9(2).517.21 (Larissa, iii B.C.). 
 ςσᾱλογπᾰύορ, v. ςσηλο-. 
ςσᾱλοτπγϋρ, ϋν, Dor. for ςσηλ-, with a ςσήλη or gravestone, σόμβορ AP7.423 (Antip. Sid.); but ςσαλοῦφορ is prob. l., cf. ςσηλοῦφορ. 
 ςσάλςιρ, εψρ, ἟, (ςσέλλψ) checking of a flow, Gal.Sect.Intr.6. 

2. gloss on ςσϋλορ, Sch.Pi.P.8.140, Sch.Pi.N.3.27. 

ςσάλσέον, one must check, ib. 7. 

ςσάλσικϋρ, ή, ϋν, capable of staunching, Arist.Pr.863a14; capable of checking, astringent, οἶνορ κοιλίαρ -ύσασορ Str.5.3.10, cf. 

Diocl.Fr.141, Dsc.2.90 (Comp.); δόναμιρ ς. σ῵ν ἐκςαπκοόνσψν Id.5.87; καπκινψμάσψν Id.1.68; ὑποςάλψν ὀδϋνσψν ib. 105 (v.l. 

ςσασικϋν). 

ςσάλτξ, ἟, = ςσαλαγμϋρ, prob. l. for ςσάληξ, Zonar.:—hence νεοςσάλτξ, and perh. (through ςσαλόζψ, which is not found) ἀςσαλόζψ 
ἀναςσαλόζψ. 

ςσᾱμᾱγοπίρ or -ᾰγοπίρ, ίδορ, ἟, Dor. for *ςσημηγ- or *ςσημᾰγ-, (ςσήμψν 1, ἀγείπψ) twisting of several threads of the warp into one, 

Hsch. 

ςσ᾵μεν, Dor. for ςσ῅ναι, v. ἵςσημι. 
 ςσᾰμίν or ςσᾰμίρ, ὁ, nom. pl. ςσαμίνερ Poll.1.92, Hsch.; acc. pl. ςσαμῖναρ Moschio (v. infr.); Ep. dat. pl. ςσᾰμῐνεςςι: (ἵςσημι):—in 

pl., the ribs or frame-timbers of a ship, which stand up from the keel (expld. as ὀπθὰ ξόλα, οἷον ςσήμοςιν ἐοικϋσα, 

Aristarch.ap.EM724.56), Od.5.252, Poll. l.c., Nonn.D.40.446: but = ἐπηγκενίδερ in Moschioap.Ath.5.206f, 207b, of structures in house, 

epigr. in SEG30.1272.4 (Caria, Hellen./Rom.imp.). 

ςσαμνάπιον, σϋ, Dim. of ςσάμνορ, wine-jar, Eup.204, Ephipp.24. 

ςσαμνίαρ, οτ, ὁ, Com. pr. n., Wine-jar, prob. formed like Καπνίαρ, Διϋντςορ, τἱὸρ ΢σαμνίοτ Ar.Ra.22. 
 ςσαμνίον, σϋ, = ςσαμνάπιον, Id.Lys.196, 199, Men.Dysc.448, PSI4.413.19 (iii B.C.), Inscr.Délos399 A 40 (ii B.C.). 

2. = ἀμίρ, S.E.M.1.234, cf. Phryn.377. 
 ςσαμνίςκιον, σϋ, small jar, Phot.α1198 Th. 

ςσαμνίςκορ, ὁ, = foreg. 1, Inscr.Délos372 B 24, al. (200 B.C.), Poll.7.162. 
 ςσαμνον, σϋ, = ςσάμνορ, Υιλοξένηρ σὸ ςσάμνον, SEG33.1238 (Bactria, ii B.C., s.v.l.). 
 ςσαμνορ, ὁ also ἟ Hermipp.82.7, Eratosth.ap.Ath.11.499e, Ep.Hebr.9.4:—earthen jar or bottle for racking off wine (cf. 

κασαςσαμνίζψ), Ar.Pl.545, Fr.531, Hermipp. l.c., D.35.32: vase, IG13.425.48ff. generally, jar, Hp.Epid.7.89; ς. μέλισορ LXX3Ki.12.24h; 

ς. φπτς῅ ἔφοτςα σὸ μάννα Ep.Hebr. l.c.; used to keep money in, IG11(2).287 A 76 (Delos, iii B.C.), PTeb.46.35 (ii B.C.); as a ballot-box, 

Jahresh.23Beibl.75 (Pygela, iv/iii B.C.); as a measure, Lang Ath.Agora xxiHa54, σοῦ ἐλαίοτ SIG900.27 (Panamara, iv A.D.): ἀμυοπέα· 
σὸν δίψσον ςσάμνον, Ἀσσικ῵ρ, ςσάμνον, ἗λληνικ῵ρ, Moer.p.44 P. 

ςσαμνοῦπορ, ὁ, keeper of oil-jars in the palaestra, Hsch. 

ςσάν, Ep.3 pl. aor. 2 of ἵςσημι. 
2. neut. of part. aor. 2. 

ςσάνει· σείνεσαι, ςτμβέβτςσαι, Hsch. 

ςσάνηρ· δόςσηνορ, Id. 

ςσανόψ, Cret. for ἵςσημι:—Med., πϋλιν ςσαντέςθψν let them appoint an umpire city, GDI5040.66. 

ςσάξ, v. ςσαγύν. 

ςσάξιρ, εψρ, ἟, (ςσάζψ) dropping, dripping, e.g. of blood from the nose, in pl., Hp.Coac.57, cf. 588, Prorrh.1.59, 148; in sg., ς. ἀπὸ 
ῥιν῵ν αἵμασορ Id.Coac.399. 

ςσαπεῖ· βάπσει, Hsch. 

ςσαπσαγέσαρ, ὁ, = ςσπασηγϋρ, GDI4985.4 (Crete). 

ςσαπσϋρ, ὁ, Cret., = ςσπασϋρ, a division of the people, GDI4985.7 (Crete), Riv.Fil.61.489 (ibid.), Leg.Gort.5.5; cf. ςσάπσοι· αἱ σάξειρ 
σοῦ πλήθοτρ, Hsch. 

 ςσάρ, αδϋρ, fem. adj., standing, ςσάδα λίμνην Suppl.Hell.1055. 

ςσαςάνη, ἟, (ἵςσημι) pledge given, Hsch. 

ςσᾰςιάζψ, fut. -άςψ Hdt.8.3: (ςσάςιρ B. III): 

I. intr., to be at variance, σινι with one, X.An.2.5.28, etc.; ππϋρ σινα ib. 6.1.29, Pl.R.545d, etc. 

2. in the Greek states, form a party or faction, be at odds (defined by Arist. as happening, ὅσαν ἑκάσεπορ ἑατσὸν [ἄπφειν] βοόλησαι, 
EN1167a34), Hdt.1.59, 7.2, al., Cratin.54; ἀλλήλοιρ X.Mem.2.6.17; ἐπ᾽ ἀλλήλοιςι Hdt.1.60; πεπὶ σ῅ρ ἟γεμονίηρ Id.8.3; ὑπὲπ σ῅ρ 
δημοκπασίαρ Lys.2.61; ππὸρ σοὺρ στπάννοτρ ὑπὲπ σοῦ δήμοτ And.2.26: generally, quarrel, σοῖςι ἑψτσοῦ ἀδελυεοῖςι Hdt.4.160; σάξιορ 
εἵνεκα Id.9.27; διά σι Pl.R.464e; ἐν ἑατσοῖρ ib. 465b; σοῖρ ἐφθποῖςι μεθ᾽ ἟μ῵ν ς. side with us against them, Ar.Eq.590; ς. κασ᾽ ἀλλήλοτρ 
πεπί σινορ Th.4.84; ππὸρ ἀλλήλοτρ πεπί σινορ Pl.R.488b, cf. Phld.Rh.2.220 S. 

3. of the states themselves, to be distracted by factions and party strife, Ar.Av.1014, Th.4.1, 66, Pl.Ep.336e, etc. 

4. generally, to be in a state of discord, disagree, πεπί σινορ Id.Euthphr.8d, al. 

5. ςῳμα ς. αὐσὸ αὑσῶ Id.R.556e, cf. 352a; ἟ χτφὴ ς. ib. 586e, Arist.EN1166b19. 

II. trans., revolutionize, throw into confusion, σὴν πϋλιν Lys.18.18; σὰ ππάγμασα D.11.18; οἴκοτρ Anon.ap.Stob.4.31.84; σὴν 
Ἀνσιϋφειαν Philostr.VA6.38:—Pass., in signf.1.3, διὰ σὸ σὰ ἐν σῆ Ῥύμῃ ςσαςιάζεςθαι D.C.40.32; σὸ ἐςσαςιαςμένον S.E.M.7.346.—This 

trans. sense is expressed by ςσαςιάζειν ποι῵ in Isoc.4.134. 

ςσᾰςιάπφηρ, οτ, ὁ, = ςσαςίαπφορ 2, D.C.60.31. 



ςσᾰςιαπφία, ἟, leadership in sedition, BCH50.18 (Delph., iv B.C.). 

ςσᾰςιαπφορ, ὁ, (ςσάςιρ B. II) chief of a band or company, A.Supp.12 (anap.). 

2. head of a party, leader in sedition, App.BC1.2, D.C.Fr.96. 

ςσᾰςιᾰςιρ, εψρ, ἟, = sq., IG5(2).20.15 (Tegea). 

ςσᾰςιαςμϋρ, ὁ, raising of sedition, Th.4.130, 8.94, Men.1066, Hell.Oxy.11.1. 

ςσᾰςιαςσήρ, οῦ, ὁ, one who stirs up sedition, D.H.6.70, Ev.Marc.15.7, J.AJ14.1.3, Ptol.Tetr.162. 

II. (ςσάςιρ A. II) weigher in a wool-factory, PCair.Zen.484.4, 499.87 (iii B.C.). 

ςσᾰςιαςσικϋρ, ή, ϋν, seditious, factious, opp. πολισικϋρ, Pl.Plt.303c; λϋγοι Aeschin.3.208; ππάσσειν οὐδὲν ς. Plu.Cor.6. Adv., -κ῵ρ 
ἔφειν to be factious, ππϋρ σιναρ D.9.21, 18.61; ς. φπ῅ςθαι σοῖρ ὀςσπακιςμοῖρ in a factious spirit, Arist.Pol.1284b22. 

ςσᾰςίζψ, = ςσαςιάζψ, foment civil strife, SIG527.62 (Crete, iii B.C.). 

ςσᾰςῐμοποιϋρ, ϋν, creating stability, Dam.Pr.298. 
 ςσάςῐμορ [ᾰ], ον, (ςσάςιρ): 

I. Act., checking, stopping, σὰ ς. σοῦ αἵμασορ styptics, Hp.Mul.2.110; of foods, = ςσασικϋρ I, Id.Vict.2.54, 55. 

II. Pass., brought to a stand, standing, stationary: of water, stagnant, Id.Aër.7, X.Oec.20.11, Aen.Tact.8.4, etc.; -ύσασορ ποσαμ῵ν 

Id.Aër.15; ς. αἶμα Id.Acut.(Sp.)9; ς. ὕδασα, opp. ῥτσά, Arist.Mete.353b19. 

b. stable, steadfast, opp. ὑγπϋρ and ῥούδηρ, Hp.Mul.2.111, cf. Nat.Mul.1, Diog.Apoll.5 (Comp.); σὸ χτφπὸν ἔοικε ς. εἶναι, opp. 

κινησικϋν, Plu.2.945f; ς. κίνηςιρ Pl.Sph.256b, cf. Tht.180b, Arist.GA717a30 (Comp.); πνεῦμα Thphr.CP5.12.11; βίορ SEG6.802 

(Salamis, Cyprus, ii/iii A.D.); ς. ἄςσπα fixed, Poll.4.156; ς. ὄπγανα defined in Orib.49.2.6. Adv. -μψρ Hp.Acut.29: Comp. -ψσέπψρ 

Pl.Ti.55e. 

2. of men, steadfast, steady, υόςειρ κϋςμιοι καὶ ς. Id.R.539d; σὰ ς. γένη ἐξίςσασαι εἰρ νψθπϋσησα Arist.Rh.1390b30; υπϋνιμορ καὶ ς. 
ἄνθπψπορ Plb.27.15.10; -ύσεπορ, opp. σολμηπϋσεπορ, Id.21.7.5: σὸ ς. steadiness, Id.6.58.13; σὸ ς. σ῅ρ ἵπποτ the heavy cavalry, Id.3.65.6; 

οἱ -ύσασοι σ῵ν ἀνδπ῵ν Id.15.16.4. 

3. of music, ἟ Δψπιςσὶ -ψσάση καὶ μάλιςσα ἤθπρ ἔφοτςα ἀνδπεῖον Arist.Pol.1342b13, cf. 1340b9, Pr.922b15; μέσπον -ύσασον, of 

heroic verse, Id.Po.1459b34; λέξιρ ς. Id.EN1125a14:—but, 

b. ςσάςιμον, σϋ, in Tragedy, choral song, distd. by Aristotle fr. πάποδορ and defined as μέλορ φοποῦ σὸ ἄνετ ἀναπαίςσοτ καὶ 
σποφαίοτ, Po.1452b23, cf. S.E.M.6.17, Poll.4.53, Ath.13.592b; expld. as sung by the chorus when stationary, ς. μέλορ ὃ ᾄδοτςιν 
ἱςσάμενοι οἱ φοπετσαί Sch. Ar.Ra.1314, cf. Arg.A.Pers., Sch.Ar.V.270, Sch.S.Tr.216, EM690.49, 725.2; cf. ςσάδην. 

4. ἀπγόπιον ς. money out at interest, LexSolonisap.Lys.10.18. 

III. (ςσάςιρ A. II) weighed, weighable: σὰ ς., = ςσαθμία, Cephisod.13; θεψπ῵ν .. σὸν ἄνδπα .. ἕλκονσα σὸ σ῅ρ ππάξεψρ ς. Plb.8.19.2. 

ςσᾰςίνφαλκον, σϋ, stand for a copper vessel, PCair.Zen.14(b).17 (iii B.C., pl.). 

ςσᾰςιοποιέψ, stir up sedition, J.AJ17.5.5. 

ςσᾰςιοποιία, ἟, stirring up of sedition, Olymp.in Grg.p.251 J. (pl.). 

ςσᾰςιοποιϋρ, ϋν, causing sedition, J.Vit.27. 
 ςσάςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, (ἵςσημι) placing, setting, (sc. δικσόψν) X.Cyn.2.8, 9.16; σ῵ν κλιμάκψν Plb.5.60.7; erection of a statue, εἰκϋνορ 

IG7.411.34 (Oropus, ii B.C.); ςσήληρ ib. 22.654.59 (iii B.C.), 11(4).1023 (Delos, iii B.C.). 

2. standing stone, pillar, LXXJd.9.6. 

3. erection, building, PPetr.3p.139 (iii B.C., pl.); = ἐπγαςσήπιον, Hsch.; so perh. in BGU1122.18, 21 (i B.C.). 

II. (ἵςσημι A. IV) weighing, αὕση ᾽ςσὶ λοιπὴ ςυῶν ςσάςιρ Ar.Ra.1401; βολίμοτ SIG241 A 28 (Delph., iv B.C.); ςσάςιρ μιςθοῦ the 

paying of the doctor‘s fee, Hp.Praec.4; ἀπὸ σ᾵ν κοιν᾵ν ποθϋδψν .. ἐπιλτθ῅μεν σοῦρ ἐππτσιαςμένοτρ ςσάςι IG42(1).77.13 (Troezen, ii 

B.C.). 

B. (ἵςσαμαι) standing, stature, A.Eu.36 (marg. M βάςιν); standing still, stationariness, defined as ἀπϋυαςιρ σοῦ ἰέναι, Pl.Cra.426d; 

opp. υοπά, κίνηςιρ, ib. 437a, 438c, Sph.250a, 251d, Arist.Metaph.1025b21, al.; rest, as a category of the intelligible, Plot.6.2.8; opp. 

἞πεμία, Id.6.3.27; ὀμμάσψν ςσάςιερ fixed stare, Hp.Acut.(Sp.)6; ς. ὤσψν pricking of the ears, Poll.5.61; ς. σ῅ρ γαςσπϋρ constipation, 

Orib.inc.13.6; [σοῦ αἵμασορ] sluggishness, Hp.Acut.(Sp.)7; σοῦ ἀέπορ, = νηνεμία, Thphr.Vent.18, Gal.9.908. 

2. the place in which one stands or should stand, position, posture, station, ἔφονσερ ς. σαόσην ἐρ σὴν ἔςσημεν Hdt.9.21; λέβηρ .. 
υτλάςςψν σὴν ὑπὲπ πτπὸρ ς. A.Fr.1; ἰδέςθαι .., σίν᾽ ἔφει ς. E.Fr.308 (anap.), cf. Ar.Pl.954; σὴν Ἰνοῦρ ς. ἑςσάναι E.Ba.925; σ῅ρ αὐσ῅ρ 
἞ξιοῦσο ς. D.19.272; ς. ἵππψν, = ἱππϋςσαςιρ, ςσαθμϋρ, stable, stall, E.Fr.442; ὄνψν ἵππψν σε ςσάςειρ Ephipp.18; σ῅ρ ς. παπαςόπψν .. σὰρ 
δπῦρ Ar.Eq.527; κασὰ σὴν ς. δὴ ςσάνσερ standing each in his place, Antid.2; of military formation, κασάπτκνορ ς. close order, 

Ascl.Tact.5.1; row, ἀμπέλψν Tab.Heracl.2.77, al., cf. BGU1122.18, 21 (i B.C., unless in signf. A.I. 3), military station, garrison, 

LXXJd.9.61. 

b. position in relation to the compass, ἟ ς. ἢλλακσο σ῵ν ὡπέψν Hdt.2.26; ἟ ς. σοῦ νϋσοτ καὶ σ῅ρ μεςαμβπίηρ ibid.; setting of a wind 

from a quarter, σ῵ν ἐσηςίψν ἢδη ςσάςιν ἐφϋνσψν having set in, Plb.5.5.3; γίνεσαί σιρ ἀνέμοτ ς. Id.1.48.2, cf. Arist.Mete.362b33, 

Thphr.Sign.35 (pl.); v. infr. III. 4. 
c. of planetary connexion, Vett.Val.38.17. 

d. metaph., from a boxer‘s position, ὥςπεπ .. ὁπ᾵σε σοὺρ πόκσαρ πεπὶ σ῅ρ ς. ἀλλήλοιρ διαγψνιζομένοτρ, οὕσψ καὶ ὑμεῖρ .. ὑπὲπ σ῅ρ 
πϋλεψρ πεπὶ σ῅ρ ς. (σάξεψρ codd., but cf. Quint.Inst.3.6.3) αὐσῶ μάφεςθε Aeschin.3.206: hence, position taken up by a litigant (esp. 

defendant), Cic.Top.25.93; ἐπ᾽ ἀδίκοτ ς. ἱςσάμενορ PRein.18.16 (ii B.C.); issue, ς. ὁπική, νομική, λογική, etc., Hermog.Stat.2, cf. 

Syrian.in Hermog.2.55 R. 

e. position, opinion of a philosopher, Plu.Cic.4, S.E.P.2.48, 3.33, 37, al., Marcellin.Puls.234. 

3. position, state, condition of a person, ἐν σῆ καλλίονι ςσάςει εἶναι Pl.Phdr.253d; esp. of moral, social, political position, 

μειπακιύδηρ Plb.10.33.6; ἰδιύσοτ Epict.Ench.48; υιλοςϋυοτ Arr.Epict.3.15.13; ς. ἔφειν ἐν σῶ βίῳ ib. 1.21.1; state of affairs, 

Ostr.1151.3 (iii A.D.); ἟ ς. σ῅ρ νϋςοτ Hp.Dieb.Judic.10, cf. Mochl.21 (pl.). 

4. ςσάςιρ μελ῵ν, expld. by Sch. as = ςσάςιμον (q.v.), Ar.Ra.1281. 

II. party, company, band, A.Ag.1117 (lyr.), Ch.114, 458 (lyr.), Eu.311 (anap.). 

III. esp. party formed for seditious purposes, faction, Thgn.51, Hdt.1.59, 60; ἐπεκπάσηςε σῆ ςσάςι ib. 173; αἱ σ῵ν Μεγαπέψν ς. 
Th.4.71. 



2. faction, sedition, discord, Alc.130.26 L-P. Thgn.781, Sol.4.19, Democr.245, Th.2.65; οἴκψν Pi.N.9.13, al., cf. Hdt.5.28, al.; ς. 
ἀνσιάνειπα Pi.O.12.16; ςκεπσομένψν πϋθεν ἟ ς. how the row began, Batr.135; ςσάςιρ ἐν ἀλλήλοιςιν ὠποθόνεσο a contest, A.Pr.202; 

ὅςσιρ .. ςσάςιν ποιέοι πεπὶ γαδαιςίαρ Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v B.C.); εἰρ λϋγοτ ςσάςιν ἐπελθύν S.Tr.1180; ς. γλύςςηρ Id.OT634; 

ςσάςει νοςοῦςα πϋλιρ E.HF34; σὰρ ς. ἐποιοῦνσο ππὸρ ἀλλήλοτρ Isoc.4.79; ςσάςειρ παόψ X.Mem.4.6.14; κασαλόειν Ar.Ra.359; πϋλιν 
εἰρ ςσάςιν ἐμβάλλειν X.Mem.4.4.11; σὴν πϋλιν εἰρ ςσάςειρ κασέςσηςαν Lys.25.26; κασὰ ςσάςιν ἀποκσείνειν Id.30.13; opp. πϋλεμορ, 

Pl.R.470b, cf. Phd.66c, Sol. l.c.; ςσάςειρ καὶ διαςσάςειρ Arist.Pol.1296a8. 

3. division, dissent, ςσάςιν ἐνέςεςθαι σῆ γνύμῃ Th.2.20; οὐδ᾽ ἔνι ς. there‘s no disputing it, A.Pers.738 (troch.). 

4. metaph., σὰν ἀνέμψν ς. Alc.18 (unless in signf. B. I. 2b); ἀνέμψν πνεόμασα .. ςσάςιν ἀνσίπνοτν ἀποδεικνόμενα A.Pr.1087 

(anap.); ς. κτμάσψν Ach.Tat.3.2. 

IV. ςσάςειρ, = σὰ πευτκϋσα ςπέπμασα, Ar.Fr.859. 

V. statute, decree, LXXDa.6.7(8), 1Ma.7.18. 

ςσᾰςιύδηρ, ερ, factious, seditious, Arist.Pr.956b29; σὸ κινησικὸν καὶ ς. σ῅ρ δτνάμεψρ Plb.1.9.6; οἱ -έςσασοι σ῵ν δημοσικ῵ν 

D.H.8.15. Adv. -δ῵ρ, ἔφιεν Paraphr.Lyc.128. 

2. quarrelsome, X.Mem.2.6.4; ππὸρ σοὺρ γονεῖρ Cat.Cod.Astr.2.187. 

ςσᾰςιψπϋρ, ὁ, (ὤπα) watcher of the station or fold, E.Cyc.53 (lyr.). 

ςσᾰςιψσεία, ἟, state of faction, formed after πολισεία, And.4.8, Pl.Lg.832c, f.l. in 715b. 

ςσᾰςιύσηρ, οτ, ὁ, (ςσάςιρ B. III) mostly in pl., members of a party or faction in a state, partisans, οἱ σοῦ Μεγακλέορ ς. Hdt.1.60, cf. 

59, 173, al.; acting as a body-guard, Antipho Fr.1. 

2. metaph. (with punning allusion to ςσάςιρ B. I. 1), οἱ σοῦ ὅλοτ ς. the partisans of ‗The Whole‘, opp. οἱ ῥέονσερ, Pl.Tht.181a; ς. σ῅ρ 
υόςεψρ καὶ ἀυτςίκοτρ, of Parmenides and Melissus, who denied motion, Arist.ap.S.E.M.10.46. 

ςσᾰςιψσικϋρ, ή, ϋν, inclined to faction, seditious, κασὰ σὸ ς. Th.4.130; καιποί Id.7.57; λϋγοι Id.8.92; -κὸν σὸ μὴ ὁμϋυτλον 

Arist.Pol.1303a25. Adv. -κ῵ρ Pl.Phdr.263a, Arist.Pol.1306a38 (v.l. for -αςσικ῵ρ). 

ςσάςκε, Ion.3 sg. aor. 2 of ἵςσημι. 
ςσασά· μακπά (fort. μάκπα, cf. ςσάγην and v. sq.), Hsch. 

ςσασή· πάπνη (leg. πϋπνη, cf. ςσπασή), κάπδοπορ, Id. 

ςσασάπιον, σϋ, slave-market, OGI524 (Thyatira), Inscr.Magn.240 (i B.C.). 

ςσᾰσέον, (ἵςσημι) one must appoint, ἄπφονσα Pl.R.503a. 

ςσάσετςιρ, v. ςσάθετςιρ. 

ςσᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, (ἵςσημι A. IV, cf. EM725.11) a weight, = λίσπα, κπϋκηρ πένσε ς. Eup.252, cf. IG12.314.42, Poll.4.173, BGU953.2 

(iii/iv A.D.), Phot.; ς. Αἰγιναῖορ as a weight, Hp.Mul.1.78. 

II. standard coin, struck in various materials, whether gold, electrum, or silver: 

1. gold, ς. φπτςοῖ ς. φπτςοῦ, Ar.Pl.816, Pl.Euthd.299e; of various standards, e.g. ς. Δαπεικϋρ (cf. Δαπεικϋρ) Hdt.7.28, Th.8.28; 

Δαπεικοῦ φπτςίοτ ςσασ῅περ IG12.310.103; ς. Κποίςειορ Plu.2.823a, Poll.3.87, Hsch.; φπτςοῦ ςσασ῅περ Λαμχακηνοί IG12.339.32, al., cf. 

7.2425, al. (Thebes, iv B.C.); ς. Υιλίππειορ, Ἀλεξάνδπειορ, Poll.9.59, cf. SIG285.12 (Erythrae, iv B.C.); Πσολεμαωκὸρ ς. Inscr.Délos442 B 

190 (ii B.C.). 

2. electrum (cf. φπτςϋρ I. 1a), struck at Cyzicus, φπτςίοτ Κτζικηνοῦ ς. IG12.302.12, al., cf. Lys.32.6; Κόζικορ πλέα ςσασήπψν 

Eup.233; at Phocaea, ς. Υψκαωσαι, Υψκαι῅ρ, Th.4.52, D.40.36; Υψκαωκὼ ςσασ῅πε IG22.1388.42. 

3. silver, ς. Αἰγιναῖοι ib. 12.310.111, 22.1126.17, 1388.70, X.HG5.2.22; ς. Κοπκτπαῖοι IG12.310 add.; ς. Κοπίνθιορ SIG421.39 

(Aetolia, iii B.C.), Poll.4.175; in Sicily called δεκάλισπορ ς., Epich.10; ς. πάσπιορ SIG976.8 (Samos, ii B.C.); later applied to the Attic 

σεσπάδπαφμον, Phot., Suid.; also to the Ptolemaic σ., PCair.Zen.567.4, 734.3, PRev.Laws58.7 (all iii B.C.), BGU1846.8 (i B.C.), Hero 

Geom.23.55, 56; also of the Jewish shekel, Ev.Matt.17.27. 

III. one who owes money, debtor, πολλοὶ ς., ἀποδοσ῅περ οὐδ᾽ ἂν εἷρ (οὐδαμεῖ cj. Kaibel) Epich.116. 

ςσᾰσηπιαῖορ, α, ον, worth a ςσασήπ, Theopomp.Com.21, PTeb.406.15 (iii A.D.); weighing a ςσασήπ, IG22.1184.14 (iv B.C.). 

ςσᾰσηπίςκορ, ὁ, or -ιςμϋρ, ὁ, name of a tax, BGU1843.10 (i B.C.). 

ςσασιαῖον· σὸ πενσαμνοῦν, Hsch. 
 ςσᾱσίαρ, ὁ, kind of bread or cake, gloss on ςποπία, Hsch.; cf. ςσαισίαρ, ςσαῖρ. 

ςσασίδαρ· ναόσαρ εἰρ πϋλεμον, Id. 

ςσᾰσίζψ, poet. for ἵςσημι, place, πϋδα S.Inach. in PTeb.692 iii 12:—Pass., = ἵςσαμαι, stand, E.Alc.89 (lyr.). 

II. Act. intr., stand, Id.El.316. 

2. = ςσασιψνίζψ, POxy.2130.23 (iii A.D.), 65.1 (iii/iv A.D.). 

III. Med., establish, prove, ὅσι .. Phld.Sign.26. 

ςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, (ἵςσημι) causing to stand, bringing to a stand-still, Arist.Pr.908a24; ἀπφὴ ς. principle of rest, opp. κινησική, 

Id.Metaph.1049b8, cf. 1019a35, Top.127b16; ἄπσοτ γένορ ς. κοιλίαρ Str.17.2.5 (nisi ςσαλσ- legend.), cf. Philistion ap.Ath.3.115d: hence, 

astringent, Diph.Siph.ap.Ath.3.80f (Comp.); ἟ -κή an astringent herb, thrift, Armeria canescens, Dsc.Eup.2.87; ς. πϋα ib. 1.110. 

2. πεπὶ ς. ποιήςεψρ, composition of ςσάςιμα (q.v.), title of work by Ptolemaeus, An.Boiss.4.458. 

II. (ἵςσημι A. IV) skilled in weighting, Pl.Just.373c, e: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of weighing, Id.Chrm.166b; opp. μεσπησική, 

Id.Phlb.55e. Adv. -κ῵ρ Poll.4.171. 
 ςσᾰσιον, σϋ, dim. of ςσασϋρ I 2, Inscr.Délos1441 A ii 34 (ii B.C.). 

ςσασίνη· ἟ ἐκ ςσέασορ πεποιημένη καὶ ἁπ‹α›λή, Hsch. 
 ςσᾰσῐύν, or ςσασιύν, ψνορ, ἟ (ὁ, OGI755.4 (Miletus)), military guard-post, TAM2.1165 (acc. ςσασίψναν), SEG2.666 (Bithynia, iii 

A.D.). 

2. association of foreigners in town or their meeting-place, OGI595.5, al., 755.4, Robert Hell.7.198 (Puteoli, ii A.D.): hence 

ςσᾰσιψνάπιορ, ὁ, member of a ςσασίψν (sense 2), Robert Hell.7.21, (Puteoli, ii A.D.), Ruppel Der Tempel von Dakke 3 No.81 (ii A.D.); 

and ςσᾰσιψνίζψ, to be on duty, PAmh.2.80.12 (iii A.D.); cf. ςσασίζψ II. 2. 

ςσᾰσϋρ, ή, ϋν, (ἵςσημι) placed, standing, ς. ἵππορ a stalled horse, Il.6.506; ς. ὕδψπ standing water, S.Ph.716 (lyr.); ςσασοῖρ λίκνοιςι 
set up as votive offerings, Id.Fr.844; λίθορ ς. set up, AP9.806. 



2. of wine-coolers, bowls, etc., perh. intended to stand, i.e. not to be lifted, χτκσηπίςκον σε ςσασὸν φψποῦνσα φο᾵ καὶ μικπῶ πλέον 
καὶ .. PCair.Zen.38.8, cf. 44.32 (iii B.C.); χτκσήπιον ςσασϋν Inscr.Délos320 B 70 (iii B.C.); ςσασοὺρ δόο χτκσ῅παρ prob. cj. in Diox.5: as 

Subst., ςσασϋρ, ὁ, large bowl, ς. καὶ κάδορ Inscr.Délos448 B 15 (ii B.C.), cf. IG11(2).126.12 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos320 B 72 (iii 

B.C.), 442 B 93, 156 (ii B.C.), IG7.3498.12, 51 (Orop.); ςσάσορ· ςκάυη, ἄλλοι δὲ σὰρ πένσε μν᾵ρ, Hsch. 

3. ςσασϋρ (sc. φισύν), = ὀπθοςσάδιον or ςσάδιορ φισύν (cf. ςσάδιορ I. 3), Duris70 J., Arr.Epict.2.16.9; ς. θύπαξ, = ςσάδιορ, 

Sch.Ar.Pax1227. 

4. ς. αὐσϋμασα standing, forming tableaux, with restricted movements, opp., ὑπάγονσα, Hero Aut.1.7, 20.1. 

II. ΢σασοί, οἱ, officials at Sparta, IG5(1).145.2 (iii B.C.); compared with the Ἀγαθοεπγοί, AB305; ςσασ῵ν is cj. for ἀςσ῵ν in Hdt.1.67. 

III. ς. ἱεπεῖρ, at Rhodes, permanently appointed priests, SIG725a (i B.C.), cf. IG12(1).786.9. 
 ςσασοῦσορ, η, ον, Lat. statutus, fixed, determined, ςσασοῦσον ἀπιθμϋν Just.Nov.16 rubric; neut. subst. fixed amount, complement, 

etc., ib. 3.2.1. 

ςσάσπια· ἐμπλέκσπια, Hsch. 

ςσάσψπ, οπορ, ὁ, = Lat. stator, usher in a law-court, OGI665.23 (Egypt, i A.D.), IG14.991.6, Supp.Epigr.7.525, 526 (Dura). 

ςσατνίξ· ἱέπαξ, Hsch. 

ςσατπικϋρ, ή, ϋν, of or by a cross, θάνασορ Tz.H.4.220. 

ςσατπίον, σϋ, Dim. of ςσατπϋρ, Theognost.Can.122. 
 ςσατποειδήρ, έρ, like a cross, Aët.7.37. Adv. -ειδ῵ρ Anon.Alch.321.11, Hsch. s.v. ςσατποσόπψρ. 

ςσατποκϋμιςσορ, = furcifer, Gloss. 
 ςσατποποιία, ἟, crucifixion, POxy.2339.25 (i A.D.). 

ςσατπϋρ, ὁ, upright pale or stake, ςσατποὺρ ἐκσὸρ ἔλαςςε διαμπεπὲρ ἔνθα καὶ ἔνθα στκνοὺρ καὶ θαμέαρ Od.14.11, cf. Il.24.453, 

Th.4.90, X.An.5.2.21; of piles driven in to serve as a foundation, Hdt.5.16, Th.7.25. 

II. cross, as the instrument of crucifixion, D.S.2.18, Ev.Matt.27.40, Plu.2.554a; ἐπὶ σὸν ς. ἀπάγεςθαι Luc.Peregr.34; ς. λαμβάνειν, 
ἆπαι, βαςσάζειν, Metaph. of voluntary suffering, Ev.Matt.10.38, Ev.Luc.9.23, 14.27; its form was represented by the Greek letter Σ, 

Luc.Jud.Voc.12. 

b. pale for impaling a corpse, Plu.Art.17. 

ςσατπϋσῠπορ, ον, marked with the cross, in Adv. -πψρ, Hsch. -υϋπορ, ον, bearing a cross, MAMA3.632 (Corycus). 
 ςσατπουϋπορ, ὁ, bearer of the cross, Ἰηςοῦ Φ(πιςσ)ῶ] κτπ(ίῳ) ςσατπουϋπῳ SEG30.1542 (Lycaonia, iv A.D.). 

ςσατπϋψ, (ςσατπϋρ) fence with pales, Th.7.25; ς. σὰ βάθη ξόλοιρ D.S.24.1:—Pass., Th.6.100. 

II. crucify, Plb.1.86.4, Ev.Matt.20. 19, Critodem. in Cat.Cod.Astr.8(4).200: metaph., ς. σὴν ςάπκα crucify it, destroy its power, 

Ep.Gal.5.24, cf. 6.14: ἥλορ ἀςσατπψμένορ nail from a cross, as amulet, Asclep.Jun.ap.Alex.Trall.1.15. 

ςσατπψμα, ασορ, σϋ, palisade or stockade, Th.5.10, 6.64, 74, X.HG3.2.3, etc. 

ςσατπύςιμορ, ον, deserving crucifixion, Hsch. s.v. ςκολοπύντμον. 

ςσατπψςιρ, εψρ, ἟, stockade, Th.7.25. 
 ςσᾰυῐδετσαῖορ, α, ον, (ςσαυίρ) of dried grapes, = ςσεμυτλίσηρ, σπόγερ Hp.Morb.3.17; ςσαυίδιοι οἶνοι raisin wines, ibid.; 

ςσαυιδίσηρ οἶνορ Orib.Fr.19, Gloss., PColl.Youtie87.11 (vi A.D.). 
 ςσᾰυίδιον, σϋ, dried grape, raisin, PFreib.4.67 (ii/iii A.D.). 

ςσᾰυῐδοποιία, ἟, making of raisins, Gp.5.52. 

ςσᾰυῐδϋψ, dry grapes, make the into raisins, Dsc.5.19:—Pass., Gp.5.45.4. 
 ςσᾰυίρ, ίδορ, ἟, = ἀςσαυίρ I (q.v. with Suppl.); SEG9.11, 12, al. (Cyrene, iv B.C.), Hp.Acut.64, Theoc.27.10, AP5.304, LXXNu.6.3, 

al., PCair.Zen.13. 16 (iii B.C.), Inscr.Délos464.5 (ii B.C.). 

II. a plant, ς. ἀγπία, stavesacre, Delphimium Staphisagria, Hp.Nat.Mul.95, Dsc.4.152; staphis, Plin.HN23.17. 

ςσάυορ· ςκάπορ, λεκάνη, Hsch. 

ςσᾰυῠλάγπα, ἟, forceps for taking hold of the uvula, Hp.Medic.9, Paul.Aeg.6.31. 

ςσᾰυῠλεπάπσηρ, οτ, ὁ, (ἐπαίπψ) = foreg., Id.3.26. 
 ςσᾰυῠλή, ἟, bunch of grapes, ςσαυτλῆςι μέγα βπίθοτςαν ἀλψήν Il.18.561; ἟μεπὶρ ἟βύψςα σεθήλει δὲ ςσαυτλῆςι Od.5.69, cf. 

7.121; ςσαυτλαὶ πανσοῖαι 24.343, cf. Pl.Lg.844e, Apoc.14.18; Πτπναίαιρ ς. Theoc.1.46; of ripe, fresh grapes, opp. ὄμυαξ on the one 

hand, and ςσαυίρ on the other, AP5.303: collectively in sg., PPetr.3p.60 (iii B.C.), PCair.Zen.300.14 (iii B.C.), POxy.116.18 (ii A.D.), etc. 

2. ς. ἀγπία, = μήλψθπον I, Thphr.HP3.18.11, Plin.HN23.21. 

3. σοῦ ζτγοῦ σὸ μέςον Hsch. 

4. kind of sea-weed, Ael.NA13.3 S. 

II. uvula when swollen at the end so as to resemble a grape on the stalk, Hp.Prog.23, Nicopho28, Arist.HA493a3; of the uvula 
generally, Archig.ap.Gal.12.969, 974; inflammation of the uvula, IG42(1).126.30 (Epid., ii A.D.), Gal.7.731 (pl.). 

III. parox. ςσαυόλη, plummet of a level, ἵπποι .. ςσαυόλῃ ἐπὶ ν῵σον ἔωςαι horses equal in height even by the level, matched to a 

nicety, Il.2.765, cf. Call.Fr.159, Hsch., EM742.44. 

ςσᾰυῠληγέψ, transport grapes, PTeb.585 (ii A.D.). 

ςσᾰυῠληκϋμορ, ον, (κομέψ) cultivating grapes, Nonn.D.9.29, 12.21. 

ςσᾰυῠλησομία, ἟, excision of the uvula, Poll.4.185. 
 ςσᾰυῠλησϋμορ, ον, grape-cutting, Nonn.D.7.165, (cj. for -κϋμ-). 
ςσᾰυῠληυϋπορ, ὁ, grape-gatherer, PLond.1821.220. 

ςσᾰυῠλίζειν· σὸ ςτνι‹ς›άζειν σὰρ ὤαρ σοῦ ἱμασίοτ, Hsch. 
 ςσᾰυῠλικϋρ, ή, ϋν, of or concerning grapes, σ῅ρ ςσαυτλικ῅ρ πποςϋδοτ SEG33.1041.23 (Cyme, Aeolia, ii B.C.). 
 ςσᾰυῠλῑνάπιον, σϋ, dim. of ςσαυτλῖνορ I, PRyl.629.214 (iv A.D.). 

ςσᾰυῠλῖνορ, ὁ, and (in Numen.ap.Ath.9.371c), ἟, carrot, Hp.Steril.242, Nic.Fr.71; ς. κηπετσϋρ, cultivated carrot, Daucus Carota, 

Dsc.3.52; ς. ἄγπιορ, wild carrot, Daucus guttatus, ibid.; ς. φλψπϋρ Aët.12.42. 

2. = βπτψνία, Crateuasap.Sch.Nic.Th.858. 

II. ς., ὁ, an insect, about the size of the ςυονδόλη (perh. the Meloë), Arist.HA604b18, Hippiatr.119, Hsch. 

ςσᾰυῠλιοκαόςσηρ, οτ, ὁ, instrument for cauterizing the uvula, Paul.Aeg.6.31 (v.l. ςσαυτλο-). 



ςσᾰυόλιον [ῠ], σϋ, Dim. of ςσαυτλή, M.Ant.6.13, PFay.127.8 (ii/iii A.D.). 

ςσᾰυόλίρ, ίδορ, ἟, bunch of grapes, Theoc.27.9. 

II. swollen uvula, Hp.Morb.2.29 vulg. (-ή Littré with good Mss.); gloss on γαπγαπεύν, Hsch. 

ςσᾰυόλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, guardian of grapes, epith. of Dionysus, Ael.VH3.41. 

ςσᾰυῠλοβολεῖον, σϋ, Poll.7.151, 10.129; and -βϋλιον, Id.1.245, AB303, vat or basket in which grapes are put for pressing. 
 ςσᾰυῠλοβϋλορ, ον, perh. of or for grape-pressing, πλίνθοι IG13.425.39 (Athens, v B.C.). 

ςσᾰυῠλοδενδπον, σϋ, bladder-nut, Staphylea pinnata, Plin.HN16.69. 

ςσᾰυῠλοδπϋμαρ, α, ὁ, a religious official at Sparta, IG5(1).650, 651; 

ςσᾰυῠλοδπϋμορ in AB305, Hsch.; expld. as participants in a ceremonial pursuit at the Carneia, AB l.c.; as παποπμ῵νσερ σοὺρ ἐπὶ 
σπόγῃ, Hsch. l.c. 

ςσᾰυῠλοκάσοφον, σϋ, = ςσαυτλάγπα, Aët.ap.J. G. Schneider ad Nic.Al.511p.243 (Halle 1792). 

ςσᾰυῠλοκαόςσηρ, οτ, ὁ, = ςσαυτλιο- (q.v.), Paul.Aeg.6.79. 

ςσᾰυῠλοκλοπίδηρ, οτ, Dor. -δαρ, ὁ, grape-stealer, AP9.348 (Leon.Alex.). 

ςσᾰυῠλολϋγον, v. ςσαφτολϋγον. 
 ςσᾰυῠλοπᾰσησήρ, οῦ, ὁ, grape-treader, PVindob.Salomons8.25 (A.D. 325). 

ςσᾰυῠλοσομέψ, cut grapes, or excise the uvula; a play on both meanings in Artem.3.46 (Pass.): the latter sense in Vett.Val.127.20 

(Pass.). 

ςσᾰυῠλοσομία, ἟, excision of the uvula, Id.110.3. 

ςσᾰυῠλοσϋμον, σϋ, knife for cutting the uvula, Paul.Aeg.6.31. 
 ςσᾰυῠλοσϋμορ, ον, = ςσαυτλησϋμορ, excising the uvula, Suppl.Mag.I 1 (iii A.D.). 

ςσᾰυῠλουϋπορ, ον, carrying grapes, κϋυινοι Eust.1625.14. 

II. σὸ ς. μϋπιον, = ςσαυτλή II, the uvula, Arist.HA493a2. 

ςσᾰυόλψμα [ῠ], ασορ, σϋ, a defect in the eye inside the cornea, Cels.7.7.11, Dsc.1.105, Gal.7.732, 19.435, Aët.7.36, 37. 

ςσαφάνη, ἟, (ἵςσημι, ςσήκψ) balance: prov., δικαιϋσεπορ ςσαφάνηρ Zen.3.16, Diogenian.4.28, Lib.Ep.1363, Suid., etc. 
 ςσάφι, σϋ, a sort of vermilion, Theodos.Can.p.343 H. (Egyptian wd., Theognost.Can.78). 

ςσᾰφῠηκομέψ, to be decked with ears of corn, of fields, Opp.C.2.150. 
 ςσᾰφῠηκϋμορ, ον, cultivating ears of corn, Δημήσηπ Nonn.D.1.104, epigr. in SEG13.277 (Patrae, iv/v A.D.). 

ςσᾰφῠηλϋγορ, ον, gleaning ears of corn, Eust.100.14. 

ςσᾰφῠηπϋρ, ά, ϋν, bearing ears of corn, ςπέπμα Thphr.HP9.16.4; σὰ ς. plants that bear ears, cereals, ib. 1.11.4, al. 

ςσᾰφῠησϋμορ, ον, cutting ears of corn, reaping, ὅπλον AP6.95 (Antiphil.). 
 ςσᾰφῠησπϋυορ, ον, nourishing ears of corn, αὖλαξ ib. 7.209 (Antip.), GVI720. 

ςσᾰφῠηυοπέψ, bear ears of corn (v.l. ςσαφτου-), Ph.2.400, al. 

ςσᾰφῠηυϋπορ, ον, bearing ears of corn, IG3.1311, Ph.2.583, Doroth.ap.Heph.Astr.3.30, Man.4.454. 
 ςσᾰφῠινορ, η, ον, of ears of wheat, ςσέυανορ Inscr.Olymp.56.15. 

ςσᾰφῠῖσιρ, ιδορ, ἟, = ποσαμογείσψν, Ps.-Dsc.4.100 (v.l. -ίσηρ). 

II. = σπιπϋλιον, Id.3.106, 4.132 (v.l. -ίσηρ). 

ςσᾰφῠμήσψπ, οπορ, ἟, mother of ears of corn, of Isis, APl.4.264; σόπςιρ, of Egypt, Sammelb.5829.7. 

ςσᾰφῠοβολέψ, put forth ears, Thphr.CP1.20.2. 

ςσᾰφῠοειδήρ, έρ, spiked like an ear of wheat, Dsc.4.15. 

ςσᾰφῠοθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, = foreg., νάπδορ AP4.1.43 (Mel.). 

ςσᾰφῠολογέψ, glean ears of corn, Sch.Theoc.3.32. 

ςσᾰφῠολϋγον, σϋ, prob. l. for ςσαυτλο-, Suid. s.v. ποίην. 

ςσᾰφῠοομαι, Pass., grow in a spike or as an ear, ςπέπμα ἐςσαφτψμένον Dsc.4.1. 

ςσᾰφῠοπλϋκᾰμορ, ον, wreathed with ears of corn, Orph.L.242. 

ςσᾰφῠοςσέυᾰνορ, ον, crowned with ears of corn, Δηύ AP6.104 (Phil.). 

ςσᾰφῠοσομέψ, reap corn, Sch.A.R.4.982. 

ςσᾰφῠοσϋμορ, ὁ, = Lat. tribulum, Charis. p.554 K. 

ςσᾰφῠοσπϋυορ, ον, nourishing ears of corn, Orph.H.40.3. 

ςσᾰφῠουοπέψ, bear ears of corn, Ph.2.400. 
 ςσάφτρ [ςσᾰφῡρ E.HF5, but ςσᾰφῠν Call.Dian.130, A.R.1.688], τορ, ὁ: pl. ςσάφτερ IG12.280.78, 22.1424a333, etc.; Ep. dat. 

ςσαφόεςςιν Il.23.598; acc. ςσάφῡρ Ar.Eq.393, OGI56.68 (Canopus, iii B.C.), but ςσάφταρ LXXGe.41.7, etc.:—ear of corn, in pl., Il. l.c., 

Hes.Op.473, Ev.Matt.12.1, etc.; σοὺρ ὑπεπέφονσαρ σ῵ν ς. Arist.Pol.1284a30: in sg., A.Supp.761, Fr.304.7, S.Fr.395, and freq. in E., 

Hec.593, al.: metaph., ς. ἄσηρ A.Pers.821; ἐκ καλάμηρ .. ςσάφτερ, of Bacchylides‘ poems, AP4.1.34 (Mel.):—of the Theban ΢παπσοί, 
E.Ph.939, HF5, Ba.264; of the crop reaped by Cleon in capturing the Spartans at Sphacteria, Ar.Eq.393; βίον θεπίζειν ὥςσε κάππιμον ς. 
E.Fr.757.6. 

2. generally, scion, progeny, ς. ἄποςην Id.Fr.360.22, cf. Lyc.214; διςςὸν Βοπέοτ ς. Orph.A.218; σέκνψν Man.6.304; Ἰνδ῵ν 

Nonn.D.18.267; ἗λλάδορ ἀμύψν ἄγαμον ς. AP9.362.25. 

3. name of the chief star in the constellation Virgo, Spica Virginis, Arat.97, Ptol.Alm.7.5: in pl., Man.2.134. 

II. lower part of the abdomen, Heliod.ap.Orib.50.26 tit., Poll.2.168, cf. Eust.194.4, 410.17. 
III. base horehound, Stachys germanica, Dsc.3.106, Plin.HN24.136. 

IV. νάπδοτ ςσάφτρ, = ναπδϋςσαφτρ, Gp.7.13.1; ὁ σ῅ρ νάπδοτ ς. Gal.6.267. 

V. surgical bandage, ‗spica‘ bandage, Heliod.ap.Orib.48.46 tit., Gal.18(1).814. 

VI. παπὰ σοῖρ νατπηγοῖρ σὸ ἐπὶ σ῅ρ υάλαγγορ μεπιζϋμενον, Hsch. 

ςσᾰφῠύδηρ, ερ, like ears of corn: cereal, σ῵ν ςισηπ῵ν σὰ ς. Thphr.HP1.14.2; π᾵ν σὸ ς. ib. 8.3.3; ς. κοόπη the constellation Virgo (cf. 

ςσάφτρ.Ι.3 I. 3), Nonn.D.2.655. 

ςσεάζψ, fatten, Al.Ps.19(20).4. 



 ςσέᾱπ, ασορ, σϋ, contr. ςσ῅ρ, PCair.Zen.703.2, 6 (iii B.C.), Archig.ap.Gal.12.861, Thd.Bel.27, gen. ςσ῅σορ PCair. Zen.176.183 (iii 

B.C.); also ςσεῖαπ, gen. ςσείασορ Choerob.in Theod.1.350 H.:—hard fat, suet, such as ruminating animals have, opp. πιμελή (soft fat), ἐκ 
δὲ ςσέασορ ἔνεικε μέγαν σποφϋν a large cake of suet, Od.21.178; οὔσε πιμελὴν οὔσε ςσέαπ Arist.PA651a26; σὸ σ῵ν ἱφθόψν ς. πιμελ῵δερ 

Id.HA520a21, al. 

2. any animal fat, ς. σ῅ρ ἄπκσοτ Thphr.Od.63; ς. δελυίνψν X.An.5.4.28; freq. in LXX(Le.3.15, 16, 17, al.); also PRev.Laws50.14 (iii 

B.C.), PCair.Zen. ll.cc.; so ς. φήνειον, ὀπνίθειον, etc., Dsc.2.76. 

II. = ςσαῖρ (q.v.), dough made from flour of spelt, Hp.Nat.Mul.27 (but ςσαῖρ is prob. l.), Arist.Pr.879a10, Thphr.HP9.20.2, 

LXXPs.80(81).17, al., Str.17.2.5 (citing Hdt.2.36, where ςσαῖρ is in our text). [gen. ςσέασορ disyll. by synizesis, Od.l.c.] (Prob. fr. 

*ςσᾱγαπ, cf. Skt.  ‗congeal, grow hard‘.) 

ςσεάσῐνορ [ᾱ], η, ον, (ςσέαπ II) = ςσαίσινορ, Aesop.58:—also -ίσηρ [ῑ] (sc. πλακοῦρ), ὁ, Hsch. s.v. πίονερ. 

ςσεάσιον, σϋ, Dim. of ςσέαπ, Alex.84. 

II. = ζόμη (cf. Aët.8.51), Paul.Aeg.3.28.8. 
 ςσεάσῖσιρ, ιδορ, ἟, a precious stone, Plin.HN37.186. 

ςσεᾱσοκήλη, ἟, sebaceous formation in the scrotum, Gal.14.780. 

ςσεᾱσοομαι, Pass., to be fatted, μϋςφοι ἐςσεασψμένοι LXXEz.39.18. 

II. have a ςσεάσψμα, Hippiatr.26.11, 27. 
 ςσεᾱσοσπιπσορ, ον, rubbed with fat, rest. (as ςσαιασο-) in PSoterichos4.17 (Tyche3.277-8, A.D. 87). 

ςσεᾱσύδηρ, ερ, like tallow or suet, υάπμακα Hp.Ulc.2, cf. Arist.PA651b30, al.; ζῶα ς. animals that have tallow or suet, Id.HA520a14; 

-ύδηρ ἀπουοπά Dsc.2.76.12, cf. Antyll.ap.Sch.Orib.45.2.3. 

ςσεᾱσψμα, ασορ, σϋ, sebaceous tumour, Dsc.Eup.1.148, Antyll.ap.Orib.45.2.1, Gal.10.158, Poll.4.203:—also Dim. -ψμάσιον, σϋ, 

Heliod.ap.Orib.45.5.3. 

ςσεγάζψ, = ςσέγψ, cover, ἀςπίδερ ςσεγάζοτςι σὰ ςύμασα X.Cyr.7.1.33; σὸ ςσεγάζον, of the body which covers the soul, 

Epicur.Ep.1p.21 U., cf. pp.8, 20 U. (Pass.); roof a building, IG22.1046.16 (i B.C.), LXX2Ch.34.11; [πεπιςσάςειρ] ς. γείςεςιν λιθίνοιρ 

OGI483.126 (Pergam., ii A.D.): metaph., ςσεγάςαι υπενὸρ εἴςψ Emp.3; ὕπνορ ς. σινά covers, embraces, S.El.781:—Pass., ςσεγάζεςθαι σῆ 
γῆ Thphr.CP1.12.3, cf. X.Oec.19.13; πλοῖον ἐςσεγαςμένον a decked vessel, Antipho 5.22; ἵνα ςσεγαςθῆ (sc. σὰ φύμασα) be rendered 

water-tight, PSI5.486.10 (iii B.C.); [οἰκία] ἐςσεγαςμένη roofed, PCair.Zen.251.7 (iii B.C.). 

ςσεγάνη [ᾰ], ἟, a covering, AP6.294 (Phan.): hence -ανίςαι· ςσέγῃ ὑποδεφθ῅ναι, Hsch. 

ςσεγᾱνομέομαι, Med., provide oneself with rented lodgings, PHal.1.172 (iii B.C.). 

ςσεγᾱνομιον, σϋ, room-rent, rent of lodgings, Poll.1.75, 10.20, Ath.1.8d, Mitteis Chr.96iii3 (iv A.D.). 

2. = ὁ σϋπορ ἐν ᾧ ἑςσι῵νσαι, Eust.1761.25. 

ςσεγᾱνομορ (parox.), ον, (ςσέγη, νέμψ A. III) inhabiting a house, Lyc.1095; ὁ ς. the master of a house, Poll.1.74, 10.20. 

2. title of a religious official, SIG1021.33 (Olympia, i B.C.). 
 ςσεγᾰνϋποτρ, ποδορ, ὁ, ἟ 

II. web-footed, opp. ςφιζϋποτρ, Arist.HA504a7, 593a27, al.; σὰ ςσεγανϋποδα Id.PA692b24, al., Alcm.148 P. 
 ςσεγᾰνϋρ, ή, ϋν, (ςσέγψ) covering so as to keep out water water-tight, ππίφα X.Cyn.5.10; πλοῖα Arist.Fr.554; of other things, 

κλ῵νερ .. κεπάμψν -ύσεποι AP9.71 (Antiphil.); πτκνὸν καὶ ς. Plu.2.692a; πποβλημάσψν -ύσασον ππὸρ ὀωςσοόρ Id.Ant.45. 

2. generally enclosing, confining, δίκστον A.Ag.358 (anap.). 

3. costive, νηδόρ Nic.Al.367. 

II. closely covered, sheathed, λετκ῅ρ φιϋνορ πσέπτγι ςσεγανϋρ, of Polynices, represented as an eagle, covered by his white Argive 

shield (cf. λεόκαςπιρ), S.Ant.114 (anap.); of a building, ἄνψθεν ς. roofed over, Th.3.21, cf. Trag.Adesp.115, Call.Cer.55, D.H.1.26; οὓρ 
[ναοὺρ] .. δοκὸρ ςσεγανοὺρ παπέφει E.Fr.472.6 (anap.) neut. as subst., οἱ δὲ Ῥψμαῖοι ςσεγανὰ ποιήςανσερ παπεφείμαζον D.S.fr.33 (ap. 

Suid. s.v.). 

2. strongly fortified, πϋλιρ Aristid.Or.21(22).12 (Comp.); ἕπκη Lib.Decl.23.77 (Sup.). 

3. indoor, δίαισα, opp. open-air life, Ph.2.297. 

4. metaph., σὸ ἀκϋλαςσον αὐσοῦ καὶ οὐ ς. its intemperance and leakiness, Pl.Grg.493b; and of persons, close, reserved, prov., 

Ἀπεοπαγίσοτ-ύσεπορ Alciphr.1.13, cf. Them.Or.21.263a, Or.26.323d, etc. 

III. Adv. -ν῵ρ confinedly, through a covered passage or tube, ἟ πνοὴ ἰοῦςα ς. Th.4.100; πψμάςαι ς. cover tightly, Dsc.2.76.14: 

Comp., -ύσεπον ππὸρ σὰρ σ῵ν ὑεσ῵ν υοπὰρ ἀνσέφειν Ph.2.513; ναῦρ-ύσασα ἔφει Aristid.Or.34(50).31. 

2. metaph. -ύσεπον υπονεῖν AP5.215 (Agath.); -ύσασα κασεῖφεν ἔνδον σὴν αὑσοῦ γνύμην Memn.6.—Cf. ςσεγνϋρ. 

ςσεγᾰνϋσηρ, πσορ, ἟, imperviousness, Eust.ad D.P.1166. 

ςσεγᾰνϋψ, = ςσέγψ, Alex.Trall.3.2:—Pass., to be covered over, silted up, Ephor.65(b) J.; to be blocked, of pores, Hippiatr.44. 

ςσεγᾰνψμα, ασορ, σϋ, roofing-timber, EM725.43, Hsch. 
 ςσέγαξιρ, v. ςσέγαςιρ. 

ςσέγαπφορ, ὁ, master of the house, Hdt.1.133, Antiph.171. 
 ςσέγάςιμορ ον, used for awning or roofing, πάπτποι ς. PLond.1940.58 (iii B.C.). 
 ςσέγᾰςιρ, εψρ, ἟, covering: roofing, IG42(1).102.214, al. (Epid., iii B.C.), Inscr.Délos459.9 (ii B.C.); also written -αςςιρ, 

IG42(1).103.60 (Epid., iv B.C.); -αξιρ, ib. 286. 

ςσέγαςμα, ασορ, σϋ, anything which covers or shelters, covering, X.An.1.5.10 (pl.), ἐν σεόσλοτ κπόπσεσαι ςσεγάςμαςιν Antiph.181; 

ς. ὤαρ ἠ διυθέπαρ SIG1259.5 (Athens, iv B.C.); σὰ ς. σοῖρ πλοίοιρ awnings, PCair.Zen.53.7 (iii B.C.). 

2. roof, opp. ςκέπαςμα, Pl.Plt.279d, cf. Criti.111c. 

ςσέγαςσέον, one must cover, σί σινι X.Eq.12.7. 

ςσέγαςσήπ, ῅πορ, ὁ, coverer: hence, tile, Hsch. s.v. ςψλ῅νερ; κέπαμορ ς. Poll.7.124, 10.182; ὁ ς. ὄπουορ ib. 172. 

II. = σὸ θπιψσὸν (θπίψσον cod.) ἕχημα, Hsch. 

ςσέγαςσήρ, οῦ, ὁ, one who covers, Gloss. 

ςσέγαςσϋρ, ή, ϋν, covered, sheltered, Str.16.4.13, Poll.10.52. 
 ςσέγάςσπιον, v. ςσέγαςσπον. 

ςσέγαςσπίρ, ίδορ, ἟, serving for waterproof covering, διυθέπαι Hdt.1.194. 



II. as Subst., prob. roof, OGI109.4 (Antaeopolis, ii A.D.). 

ςσέγαςσπον, σϋ, covering, cover, wrapper, esp. of leather (Poll.10.180), A.Ch.992(984), Fr.367, Plu.Crass.3, POxy.109.20 (iii/iv 

A.D.); = segestrum, Gloss.; cf. VarroLL5.166, also ςσέγεςσπον, PRyl.627.38 (iv A.D.), Edict.Diocl.8.42A; cf. ςέγεςσπον; also 

ςσεγέςσπιον, ib. 8.43A; cf. ςσεγάςσπιον, Hsch. s.v. λαπίεθορ. 

2. place in which to hide or keep anything, receptacle, Antiph.52.9. 

ςσέγη, Dor. and Aeol. ςσέγα, ἟, roof, A.Ag.897, Hdt.6.27, X.Mem.3.8.9, Ev.Marc.2.4, etc.; παπέφειν σινὶ ς. give one shelter, 

Arist.Fr.631; ςσέγῃ δέφεςθαί σιναρ OGI665.25 (Egypt, i A.D.). 

2. ceiling, Alc.15, Call.Iamb.1. 115 (Hermes 69.169). 

II. roofed place, chamber room, A.fr.362.3 R. Hdt.2.2, 148, 175, Eup.347, X.Oec.8.13, etc.; covered vestibule, IG2.1046.13; ἕπκειορ 
ς., of a tent, S.Aj.108; a hare‘s seat or form, Id.Fr.174; ἐκ κασύπτφορ ς., of the grave, Id.Ant.1100, cf. 888. 

2. storey of a house, PStrassb.110.6 (iii B.C.), PCair.Zen.766.4 (iii B.C.), etc.; ἟ ἀνψσάση ς. Str.15.3.7; αἱ ςσέγαι the upper storeys, 

PPetr.2p.28 (iii B.C.), cf. SIG344.16 (Teos, iv B.C.), IG4(1).102.293 (Epid., iv B.C.), PLond.3.1164f28 (iii A.D.). 

3. freq. in pl., house, dwelling, A.Ag.3, 518, al.; κασὰ ςσέγαρ at home, S.OT637, al.; ἐπελεῦςαι σῶ ἀνδπὶ ἐπὶ ςσέγαν to the man‘s 

house, Leg.Gort.3.46, cf. Schwyzer177.3 (Crete, v B.C.). 

III. deck of a ship, in Lat. stega, Plaut.Bacch.278, Stich.413. 

ςσέγήπηρ, ερ, roofed, οἶκορ Moschio Trag.6.7. 

ςσέγῖσιρ, ιδορ, ἟, (ςσέγορ IV) prostitute, Poll.7.201, Hsch. 

ςσεγνοκοίλιορ, α, ον, suffering from constricted bowels, constipated, Aët.3.92 (295.9 O.). 

ςσεγνοπᾰθέψ, suffer from constriction, Sor.1.29, 65, Cass.Pr.70. 

ςσεγνοποΐα, ἟, building of shelters, rest. at SEG14.656.14–15 (Caunus, ii B.C.); cf. πεπιςσεγνοποΐα. 

ςσεγνοποιέψ, (ςσεγνϋρ I. 2) build barracks or dwellings, in Med., PHal.1.172 (iii B.C.) Inscr.Perg.158. 

ςσεγνϋρ, ή, ϋν, = ςσεγανϋρ, watertight, waterproof, πῖλορ Hdt.4.23; οἰκήμασα ς. ππὸρ ὕδψπ καὶ ππὸρ φιϋνα Hp.Aër.18, cf. 

Thphr.CP6.19.3; βο῵νερ PSI5.497.5 (iii B.C.); σέγη IG12(7).62.25 (Amorgos, iv B.C.); ςσέγν᾽ ἔφψν ςκηνύμασα, of a cave, E.Cyc.324; of 

a boat, PPetr.3p.136 (iii B.C.); of embankments, PSI5.486.8 (iii B.C.); of cisterns, etc., OGI483.194, al. (Pergam., ii A.D.). 

2. Subst. ςσεγνϋν, σϋ, covered dwelling, X.An.7.4.12, D.S.18.25, etc.; ἐν ςσεγνῶ ποιεῖςθαι σὰρ νεοσσιάρ under cover, 

Arist.HA618a35; ἐν σῶ ς. υτλάσσειν Id.Mir.844b13. 

II. costive, Hp.Mul.1.36, Dsc.5.9; σὰ ς. πεπὶ κόςσιν καὶ νευποὺρ πάθη Id.1.13. 

III. ςσεγνὰ πσεπά wings joined by a membrane, like those of the bat, Nic.Th.762. 

ςσεγνϋσηρ, ησορ, ἟, closeness, costiveness, Hp.Acut.(Sp.)46; ἟ σ῵ν ςψμάσψν ς. density, imperviousness, Id.de Arte11. 

ςσεγνουῠήρ, έρ, of thick nature, AP11.354.15 (Agath.). 

ςσεγνϋψ, close, πύμασι σὸ ἀγγεῖον Gal.17(2).160, cf. 161:—Pass., Hero Spir.1 Praef., al.; of the pores, Gal.18(1).145. 

2. make a building watertight, IG11(2).154 A 36, cf. 161 A 114 (Delos, iii B.C.):—Pass., of embankments, φύμασα ἐςσεγνψμένα 

PSI4.315.25 (ii A.D.). 

II. make costive, Alex.Aphr.Pr.Praef. (Pass.); check discharge, μήσπα ἐςσεγνψμένη Dsc.1.23; ὦσα πτοπποοῦνσα ςσεγνοῖ Id.2.81. 

2. compress, πάπτπορ ςσεγνοτμένη Id.1.86; ἔπιον μαλακὸν ἐςσενψμένον (fort. ἐςσεγνψμένον) Heliod.ap.Orib.46.19.2. 

ςσεγνψςιρ, εψρ, ἟, making watertight, σοῦ ἱεποποΐοτ IG11(2).165.7 (Delos, iii B.C.): pl., BGU1116.12 (i B.C.). 

II. making close or costive, checking of natural evacuations, κοιλίαρ Dsc.1.115; stoppage of the pores, Gal.6.218, Orib.Syn.5.16; 

opp. φαόνψςιρ, S.E.P.1.238; cf. ςσένψςιρ. 

ςσεγνψσικϋρ, ή, ϋν, making costive, astringent, Dsc.1.115; ς. κοιλίαρ ibid., cf. Meges ap.Orib.44.24.9. 

ςσεγονϋμια, σά, = ςσεγανϋμιον, rent, Just.Nou.88.2. 

2. buildings, premises, Just.Nov.40 pr.1. 

ςσεγοποιέομαι, Med., build oneself a house, Procl.ad Hes.Op.569. 

ςσέγορ, εορ, σϋ, = σέγορ, prop. roof, LXXEp.Je.10 (v.l. σέγοτρ), D.S.19.45, IG5(1).1114.14 (Geronthrae), Poll.1.81, Lib.Or.11.162, 

and so perh. in E.IT48; ἐπὶ σὸ αὐσὸ ς. ἐλθεῖν ‗under the same roof‘, SIG1179.20 (Cnidus). 

II. mostly, like ςσέγη, house, mansion, A.Pers.141 (anap.), Ag.310, S.Aj.307, etc.; prob. in OGI619.5 (Syria, iv A.D.). 

III. δέξαι μ᾽ ἐρ σὸ ςὸν ς., i.e. into the urn containing his ashes, S.El.1165; grave, Lyc.1098. 

IV. brothel, ςσεγέεςςι Man.2.430, cf. 6.533. 

ςσεγϋψ, roof over, Sch.Pi.P.4.426. 

ςσεγόλλιον, σϋ, workshop, Herod.7.83. 

ςσέγψ, used by early writers mainly in pres. and impf.: fut. ςσέξψ dub. cj. in D.S.11.29: aor. ἔςσεξα Plb.8.12.5, Plu.Alex.35, etc.:—

Med., aor. ἐςσέξασο cj. for ἐδέξασο in AP13.27 (Phal.):—Pass., aor. ἐςσέφθην Simp.in Epict.p.117 D.:—cover closely, so as to keep a 

fluid either out or in, Pl.Ti.78a (of fire): 

A. keep out water, δϋμορ ἅλα ςσέγψν a house that keeps out the sea, i.e. a good ship, A.Supp.135 (lyr.): abs., ν῅ερ οὐδὲν ςσέγοτςαι 
not water-tight, Th.2.94; εὐνὰρ σοιαόσαρ οἵαρ .. ςσέγειν .. ἱκανὰρ εἶναι Pl.R.415e, cf. Ti.45c, Cra.412d; σῆ .. ςσεγοόςῃ γῆ in the 

impervious earth, Id.Criti.111d; ςτμμόει καὶ ςσέγει, of timber, Thphr.HP5.7.4, cf. 5.4.5; οἰκία ςσέγοτςα IG2.2498.23, cf. 12(5).568.12 

(Ceos, v/iv B.C.):—so in Med., ςσέγεσο .. ὄμβποτρ kept off the rain from himself, Pi.P.4.81; νεῦρ οὐκ ἐςσέξασο κῦμα APl.c. (v. supr.); 

σαῦσα δὲ παπέξονσι οἰκοδομημένα καὶ ςσεγϋμενα καὶ σεθτπψμένα Tab.Heracl.1.142. 

2. of other things, fend off, repel, οὔσε οἱ πῖλοι ἔςσεγον σὰ σοξεόμασα Th.4.34; δϋπτ πολέμιον ςσέγειν A.Th.216; ςσέγψν γὰπ 
ἐφθποὺρ θάνασον εἵλεσ᾽ ib. 1014; ς. σὰρ πληγάρ Ar.V.1295; ςσέγει ἟ ςὰπξ σὸ πποςπῖπσον θεπμϋν Arist.Pr.889a11. 

3. later, bear up, sustain, support, ἟ θάλασσα .. ς. σὰ βάπη Id.Fr.217; ς. σὸν ὄπουον J.AJ5.8.12; σοῦ κπτςσάλλοτ ςσέγονσορ σὰρ 
διαβάςειρ ςσπασοπέδψν D.S.3.34; bear up against, endure resist, σὴν ἐπιυοπάν, ἔυοδον, Plb.3.53.2, 18.25.4, cf. SIG700.23 (Lete, ii 

B.C.); ς. νϋςον AP11.340 (Pall.); σὸ δτς῵δερ Memn.2.4; σὰρ ἐνδείαρ Ph.2.526; ἟ ἀγάπη .. πάνσα ς. 1Ep.Cor.13.7, cf. 9.12: abs., contain 

oneself, hold out, ςσέγειν, καπσεπεῖν Lyr.Alex.Adesp.1.30, cf. 1Ep.Thess.3.1, 5; ἔςσεξα ἕψρ ἔλθῃρ POxy.1775.10 (iv A.D.) (in S.OT11 

ςσέξανσερ is f.l. for ςσέπξανσερ). 

B. keep in, hold water, etc., δάκπτον ὄμμασ᾽ οὐκέσι ςσέγει prob. f.l. in E.IA888 (troch.); οὐκ ἂν δτναίμην μὴ ςσέγονσα πιμπλλάναι I 
could not fill leaky vessels, Id.Fr.899; ὕδψπ ς., of a vessel, Pl.R.621a: metaph., σὴν χτφὴν κοςκίνῳ ἀπῄκαςε .. σεσπημένην, ἄσε οὐ 



δτναμένην ςσέγειν δι᾽ ἀπιςσίαν καὶ λήθην Pl.Grg.493c; [χτφὴν] ςσέγοτςαν οὐδέν Id.Lg.714a; in Id.R.586b, σὸ ςσέγον ἑατσ῵ν prob. 

means the continent part of each man, cf. ςσεγανϋρ II. 4. 

II. generally, contain, hold, ἄγγορ ς῵μα σοὐκείνοτ ς. S.El.1118, cf. E.Ion1412; ὄφλον ς. δ῵μα Id.Hipp.843. 

III. shelter, protect, πόπγοι πϋλιν ςσέγοτςιν S.OC15 codd., cf. A.Th.797: metaph., ὅπκορ ς. σὴν ὁμϋνοιαν αὐσ῵ν D.S.11.29 (cj.); σὸ 
ξόλον ἔςσεξεν ἟ γ῅ retained and cherished it, so that it struck root, Plu.Rom.20, cf. Alex.35. 

2. conceal, keep hidden, κακϋν σι κεόθειρ καὶ ςσέγειρ ὑπὸ ςκϋσῳ E.Ph.1214; ἣξει .., κἂν ἐγὼ ςιγῆ ςσέγψ S.OT341; σί φπὴ ςσέγειν ἠ 
σί λέγειν; Id.Ph.136 (lyr.); σὸ γὰπ γτναιξὶν αἰςφπὸν ςὺν γτναῖκα φπὴ ςσέγειν Id.Fr.679; ς. σἀμὰ καὶ ς᾽ ἔπη E.El.273; ςσέξαι σὸ κπιθέν 

Plb.4.8.2:—Pass., to be kept secret, Th.6.72; παπ᾽ ὑμ῵ν εὖ ςσεγοίμεθ᾽ let my counsel be kept secret by you, S.Tr.596. 

IV. close up, in Pass., σὰ σ῵ν ἀγγείψν ςσϋμασα ςσεγϋμενα Paul.Aeg.6.7. (Cf. Skt.  ‗cover, hide‘, Lat. tego, Engl. thatch.) 

ςσέγψςιρ, εψρ, ἟, = ςσέγαςιρ, roofing in, POxy.1450.9 (iii A.D., pl.). 

ςσέθμασα· σὰ ςσέμμασα, Hsch.; cf. ςσέυψ. 

ςσεῖα, v. ςσία. 

ςσειβεόρ· ὁδετσήρ, Hsch. 

ςσείβψ, Il.11.534, E.Ion495 (anap.): Ep. impf. ςσεῖβον Od.6.92, iterat. ςσείβεςκον Q.S.1.352: aor. ἔςσειχα (κασ-) S.OC467:—tread 

or stamp on, tread under foot, of horses, ςσείβονσερ νέκτὰρ σε καὶ ἀςπίδαρ Il.11.534, cf. 20.499; εἵμασα .. ςσεῖβον ἐν βϋθποιςι trod the 

clothes in pits, in order to wash and clean them, Od.6.92; ποςὶν ς. δϋμον AP9.327 (Hermocr.):—Pass., κονία ςσεβομένα Theoc.17.122; 

αἱ ςσειβϋμεναι ὁδοί the beaten tracks, X.An.1.9.13. 

2. c. acc. cogn., tread or walk on a path, κέλετθον ποδί E.Hel.869; πέδον A.R.3.836; φοποὺρ ςσείβοτςι ποδοῖν tread measures, 

E.Ion495 (anap.); νομὸν ς. Nic.Th.609. 

3. abs., tread, κασ᾽ αἰγίλιπορ πέσπηρ ς. κάπηνα h.Hom.19.4; ἵνα ςσείβοτςι κόνερ E.Hipp.217 (anap.), cf. Opp.C.1.456. 

ςσειλέα, v. ςσελεά. 

ςσειλειάπιον, v. ςσελεϋρ. 

ςσειλειή, v. ςσελεά. 

ςσειλειϋν, v. ςσελεϋν. 

ςσειλεϋρ, v. ςσελεϋρ. 

ςσειναόφην, ενορ, ὁ, ἟, narrow-necked, Ion. for ςσεν-, λάγτνορ AP6.248 (Marc. Arg.). 

ςσεινϋποπορ, ςσεινϋρ, ςσεινϋσηρ, Ion. for ςσεν-. 
ςσεῖνορ, εορ, σϋ, a narrow, close, or confined space, ἐν ς. Od.22.460; ςσεῖνορ ὁδοῦ κοίληρ Il.23.419; of the Isthmus of Corinth, 

Call.Sos. vi 5. 

II. generally, straits, distress, ςσείνει ἐν αἰνοσάσῳ Il.8.476; μάφηρ ἐν ς. σῶδε 15.426; πϋνοι καὶ ςσείνεα h.Ap.533; ςσένορ in A., 

ςψυπονεῖν ὑπὸ ςσένει to learn wisdom by suffering, Eu.521 (lyr.). 

ςσείνψ, make strait, straiten, confine, crowd, ςσείνονσερ Nonn.D.23.5: Ep. impf. ςσεῖνον Orph.A.114. 

II. used by Hom. and Hes. only in pres. and impf. Pass., to become strait, be narrowed, θόπεσπα υεόγονσι ςσείνοισο Od.18.386; of 

persons, to be straitened for room, ςσείνονσο δὲ λαοί Il.14.34; of sheep, A.R.2.128. 

2. to be or be come full, be thronged, γαῖα ςσεινομένη Hes.Th.160: c. gen., ςσείνονσο δὲ ςηκοὶ ἀπν῵ν ἟δ᾽ ἐπίυψν Od.9.219; νεκπ῵ν 
ἐςσείνεσο γαῖα Q.S.7.100: c. dat., [ποσαμὸρ] ςσεινϋμενορ νεκόεςςι crowded with .., Il.21.220; ν῅ςοι ςσεινϋμεναι Κϋλφοιςι A.R.4.335; 

πύεςι .. αὐλὴ ς. Opp.H.4.398; ςσείνονσο .. ἀγποὶ μτκηθμῶ were filled with .., Theoc.25.97. 

3. metaph., to be straitened, distressed, ἀπνειὸρ λάφνῳ ςσεινϋμενορ burdened with its wool, Od.9.445. (ςσέν-yψ, cf. ςσενϋρ.) 

ςσείνψν· ὡπαωςσήρ, καὶ ἐπ᾽ αὐσῶ ἀπέςκψν, Hsch. 

ςσεινψπϋρ, v. ςσενψπϋρ. 

ςσειπσϋρ, v. ςσιπσϋρ. 

ςσεῖπα (A), ἟, (ςσεπεϋρ) forepart of a ship’s keel, continued into the stem or cutwater, ἀμυὶ δὲ κῦμα ςσείπῃ ποπυόπεον μεγάλ᾽ ἴαφε 

Il.1.482, Od.2.428: cf. ςσείπψμα, ςσεπέψμα 3, ςσήπιγμα (ςσείπη only in An.Ox.3.396). 

2. a kind of bandage, Heliod.ap.Orib.48.20.12. 

II. f.l. for ςπεῖπα in Poll.2.31. 

ςσεῖπα (B), ἟, a cow or other animal that has not brought forth young, ςσεῖπαν βοῦν .. ῥέξειν Od.10.522, Theoc.9.3; αἶγα ςσεῖπαν 

PCair.Zen.429.15 (iii B.C.). 

II. of women, barren, Diocl.Fr.29, LXXGe.11.30, 25.21, Ev.Luc.1.7, 36; Μοῖπα ς. AP7.468 (Mel.); ςσείπῃςι γτναιξί Orph.L.459; of 

women past childbearing, Hp.Mul.2.127: metaph., ςσεῖπα διάνοια, υόςιρ, χτφή, Ph.1.441, 636, 478. 

2. not having had offspring, virgin, Lyc.670, Luc.Tim.17. (Cf. Skt.  ‗barren cow, heifer‘, Lat. sterilis.) 

ςσειπεόψ, to be barren, Gal.7.943: metaph., c. gen., Eust.113.27. 

ςσεῖπορ, ον E.Andr.711, barren, of females, ἡ ςσεῖπορ (v.l. for ςσεππὸρ (B)) οὖςα μϋςφορ E. l.c. εὐνοόφοτρ ςσείποτρ Man.1.125. 

ςσειπϋσηρ, ησορ, ἟, sterility, cj. Wytt. in Plu.2.366c, for ςσεππ-. 
ςσειπϋψ, make barren, Ph.1.598:—Pass. -ϋομαι LXXSi.42.10 (cod. A), Ph.1.564, al.; φύπαρ διά σιναρ αὐφμοὺρ ςσειπψθείςηρ 

Phld.Acad.Ind.p.24 M.: metaph., οἱ -ψμένοι ςουίαν Ph.1.409. 

ςσειπύδηρ, ερ, as it were barren, Hp.Mul.2.158, Iamb.VP17.73. 

II. = ςσεῖπορ, Vett.Val.7.26, al., Man.1.49; ζῴδια Ptol.Tetr.190. 

ςσειπψμα· σπϋπιρ, Hsch. 

ςσειπψςιρ, εψρ, ἟, barrenness, unfruitfulness, Ph.2.310, Heph.Astr.1.22. 

ςσειπψσικϋρ, ή, ϋν, making barren, Vett.Val.17.25. 

ςσείφψ, Il.2.287, Alc.19, A.Th.467, etc.; also ςσίφψ, Hdt.3.14, Hsch.; subj. ςσίφῃ Hdt.1.9 (v.l. ςσείφῃ): Ep. impf. ςσεῖφον Il.9.86, etc.: 

aor. 1 ἔςσειξα (only in compd. πεπίςσειξαρ Od.4.277): aor. 2 ἔςσῐφον Il.16.258, Call.Del.153, Theoc.25.223, etc., but never in Trag.:—

Poet. Verb, used by Ep., Lyr., Trag. (also Aeol., Sapph.Supp.16, Alc.19, and in Aeol. Prose, IG12(2).6.6 (Mytil., iv B.C.), Inscr.Perg.5.25 

(Temnos, iii B.C.); used by Cic.Att.6.5.2 in a mock-heroic phrase, ἐξ ἄςσεορ ἑπσαλϋυοτ ςσείφψν): walk, march, go or come, the direction 

being given by a Prep. or by the context, 

a. of motion to or towards, ππὸρ οὐπανϋν Od.11.17; ποσὶ πόπγοτρ A.Th.297 (lyr.); ππὸρ δϋμοτρ Id.Ag.1657 (troch.); ππὸρ υίλψν 
σάυον E.Or. 97; ςσεῖφ᾽ εἰρ ἀγοπὰν ππὸρ σοὺρ ἗πμ᾵ρ Mnesim.4.2 (anap.); ἐπὶ σὴν εὐνήν Hdt.1.9; ς. ἀνά, κασὰ ὁδϋν, Od.23.136, 17.204; 



ἀνὰ ἄςστ 7.72; δι᾽ ἄςσεψρ A.Supp.496; εἰρ Ἄπγορ Id.Ch.675; ἐρ Ἄιδην κασ᾽ ἄκπαρ E.Hipp.1366 (anap.); θόπαζε Od.9.418; ἔςψ A.Ch.554; 

δεῦπο S.OC1151: c. acc. loci, go to, approach, γόαρ, πϋλιν, δϋμοτρ, A.Pr.708, Supp.955, S.OC643: abs., Id.Tr.179, E.Rh.992 (anap.). 

b. of motion from, ἀπ᾽ Ἄπγεορ ς. Il.2.287; ἀπ᾽ ὆λόμποτ Hes.Th.690; ἐκ δϋμψν S.OT632; οἴκοθεν Pi.N.9.20: abs., go, depart, 

ςσείφψμεν A.Pr.81, cf. Ch.98, S.Ant.98, Fr.257. 

2. march in line or order (whence ςσίφορ, ςσίφερ, ςσοῖφορ), ἐρ πϋλεμον ς. march to war, Il.2.833; οἱ δ᾽ ἅμα Πασπϋκλῳ ἔςσιφον 

16.258; ς. ἐπὶ σοὺρ ξείνοτρ against them, Hdt.9.11; ἐν εὐθείαιρ ὁδοῖρ ς. Pi.N.1.25. 

3. c. acc. cogn., ὁδοόρ A.Ag.81 (anap.); σὰν νεάσαν ὁδϋν S.Ant.808 (lyr.); ἀνὴπ ὁπλίσηρ κλίμακορ πποςαμβάςειρ ςσείφει ππὸρ 
πόπγον A.Th.467. 

4. metaph., ἀοιδὰ ς. ἀπ᾽ Αἰγίναρ Pi.N.5.3; ἐπ᾽ ἐμοὶ ῥιπή A.Pr.1090 (anap.); ἴοτλορ ἄπσι διὰ παπηΐδψν Id.Th.534; ππὸρ σοὺρ υίλοτρ 

ςσείφονσα .. κακά S.Ant.10; σὴν ἄσην .. ςσείφοτςαν ἀςσοῖρ ib. 186. (Cf. Skt.  ‗step up, mount‘, Goth.  ‗climb‘.) 

ςσεκσέον, one must support, [βπέυορ] πεπιβολαῖρ ἱμασίψν (when it sits up) Sor.1.114. 

ςσεκσικϋρ, ή, ϋν, (ςσέγψ) of or for keeping out water, c. gen., σέφναι ῥετμάσψν ςσεκσικαί, i.e. house-building, Pl.Plt.208c. Adv. -
κ῵ρ, metaph., guardedly, Poll.5.147. 

ςσελγιδοποιϋρ, ςσελγίρ, ςσέλγιςμα, ςσέλγιςσπον, v. ςσλεγγ-. 
ςσελεά, ἟, haft, shaft, [ςστπακίοτ] Aen.Tact.18.10 (unless = socket); Ep. ςσελεή, στπίδορ A.R.4.957: also ςσειλειή, haft of an axe, 

Od.21.422, v.l. in Nic.Th.387. 

II. metaph., ςσειλέαν, = σὴν μακπὰν ῥάυανον, Antiph. (Fr.121?) ap. Hsch. (cf. ςσελεϋρ). (The statement of Hsch., EM726.52, 

Eust.1531.37, that ςσειλειή = hole in the axe-head, may be due to a misunderstanding of Od. l.c.) (With ςσελεά, ςσελεϋν, ςσελεϋρ, cf. OE. 

stela ‗stem, stalk‘, Engl. (dial.) steal ‗handle of a hammer, axe, rake, etc., shaft of an arrow or javelin‘.) 

ςσελεϋν, σϋ, = ςσελεά I, [υοπμοππαυίδορ] Aen.Tact.18.11; of an axe, Hsch., EM726.52; = manubrium, Gloss.: pl. ςσελεά Babr.143: 

Ep. ςσειλειϋν Od.5.236, Ps.-Babr.ap.Suid. s.v. ςσειλειϋν. 

ςσελεϋρ, ὁ, = ςσελεά I, of an axe, EM339.57, 725.49; nom. pl. ςσελεοί IG2.1673.29, 30; = ςκτσαλίδερ I. 3, J.AJ3.6.6; acc. pl. written 

ςσελειοόρ IG2.1673.55: gender uncertain in acc. sg. ςσελεϋν (perh. = rolling-pin) Anaxipp.6.3, cf. Antiph.121 (Rh.Mus.81.381), and in 

gen. sg. ςσελεοῦ Ph.Bel.67.13, AP6.297 (Phan.): dat. sg. ςσελεῶ Alciphr.3.55 codd. (ςσελέφῳ cj. Mein.); ςσελεοῖρ ἐφπ῵νσο (to punish 

adulterers) μὴ παποτς῵ν σοόσψν (sc. σ῵ν ῥαυανίδψν) App.Prov.5.43 (cf. ςσελεά II): also nom. ςσειλειϋρ, Aesop.122, gen. ςσειλειοῦ 

(gender uncertain) Nic.Th.387 (v.l. ςσειλει῅ρ): also ςσειλεϋρ, οἱ ς. σ῵ν ςκαυίψν Hp.Fract.8, cf. Mul.1.90 (with vv.ll. in both places, as 

also in the citations by Paul.Aeg.6.99, 115, 118):—hence Dim. ςσειλειάπιον, Eust.1531.38. 

ςσελεϋψ, furnish with a handle, in pf. Pass., AP6.205 (Leon.). 

ςσελέυοτπορ, ὁ, haresfoot plantain, Plantago Lagopus, also called ἀπνϋγλψςςον, ὄπστξ, Thphr.HP7.11.2, Plin.HN21.101. 

ςσελεφηδϋν, Adv. stem by stem, v.l. for ςσοιφηδϋν, A.R.1.1004. 

ςσελεφησϋμορ, ον, cutting trunks, πέλεκτρ AP6.103 (Phil.). 

ςσελεφιαῖορ, α, ον, forming a trunk: υλὲχ ς. the vena portae, from which all the others were supposed by the ancients to branch, 

Gal.2.574, 8.413. 

ςσελεφιον, σϋ, Dim. of ςσέλεφορ, Hsch. (pl.). 

ςσελεφϋκαππορ, ον, bearing fruit on the stem, Thphr.HP4.2.4. 

ςσέλεφορ, εορ, σϋ, also ὁ Luc.VH1.8, Poll.10.166, cj. in Alciphr.3.55:—crown of the root, whence the stem or trunk springs, δπτὸρ ἐν 
ςσελέφει Pi.N.10.61, cf. Hdt.8.55, Arist.Ath.60.2; αἴγειπορ .. δεδιφαςμένη ἑνὸρ ἐκ ςσελέφοτρ Lyr. in Philol.80.334. 

2. trunk, log, ςσελέφη υέπειν Ar.Lys.336 (lyr.); ἐκππεμνίζειν ςσελέφη D.43.69; εἰςδτϋμενορ εἰρ σὰ ς., of hollow trunks, 

Arist.HA559a10; κόψν ς. ἔσεκε Hecat.15 J. 

3. metaph., blockhead, Lysipp.7. 

ςσέλεφϋψ, form a stem:—Pass., grow into one, Str.15.1.21, Ph.1.9. 

II. metaph., bring to full growth, ἀπεσάρ Id.2.456:—Pass., ib. 348. 

ςσέλεφύδηρ, ερ, with a stem or trunk, Thphr.HP3.15.1, 3.17.1; κλάδοι-ύδειρ Dsc.4.72. 

ςσελήν, sine expl., dub. in Hdn.Gr.2.923. 

ςσελιον (unaccented), σϋ, = manubrium, Gloss. (cf. ςσελεϋν). 

ςσελίρ, ίδορ, ἟, mistletoe, Viscum album, Thphr.CP2.17.1; acc. stelin Plin.HN16.245: pl., prob. in BGU1120.17 (i B.C.). 

ςσέλλα· ζ῵ςμα, Hsch. 

ςσελλάνδπα· ἟ κϋπη, Id. 

ςσελλάπιον, σϋ, star-shaped object, or = ςσειλειάπιον, haft (v.s.v. ςσελεϋρ), CPR8.66.12, 17 (vi A.D.). 

ςσελλίδιον, σϋ, v.l. for ςσελεϋν in Babr.143. 

ςσέλλψ, Il.4.294, etc.: fut. ςσελ῵ S.Ph.640, Ep. ςσελέψ Od.2.287: aor. ἔςσειλα Th.7.20, Ep. ςσεῖλα Od.14.248: pf. ἔςσαλκα 

Arr.An.2.11.9, (ἀπ-, ἐπ-) Isoc.1.2, E.Ph.863: plpf. ἐςσάλκει Arr.An.3.16.6, (ἐπ-) Th.5.37:—Med., Il.23.285, etc.: fut. ςσελοῦμαι Lyc.604: 

aor. ἐςσειλάμην, Ep. ςσειλ-, Il.1.433, S.OT434, etc.:—Pass., fut. ςσᾰλήςομαι (ἀπο-) Aeschin.3.114 (v.l.), D.24.93; simple ςσαλήςομαι 
J.AJ2.4.2: aor. ἐςσάλθην (in compd. ἀποςσαλθένσερ) GDI5186.4 (Crete), cf. Sch. Od.8.21; more freq. ἐςσάλην [ᾰ], Pi.O.13.49, 

Hdt.4.159, (ἐπ-) Th.1.91, etc.: pf. ἔςσαλμαι Hdt.7.62, Pl.Lg.833d, etc.: plpf. ἐςσάλμην Philostr.VA3.25, 3 pl. ἐςσάλασο Hes.Sc.288; 

ἐςσαλάδασο and ἐςσελάδασο dub.ll. in Hdt.7.89(leg. ἐςσάλασο):—make ready, οὓρ ἑσάποτρ ςσέλλονσα καὶ ὀσπόνονσα μάφεςθαι Il.4.294; 

οὔσε κέ ςε ςσέλλοιμι μάφην ἐρ κτδιάνειπαν 12.325; ν῅α ς. rig or fit her out, Od.2.287, cf. 14.247; πλοῖον Hdt.3.52; ναῦρ σπιάκονσα 

Th.7.20; σὰ ἐκ νεύρ S.Ph.1077: also ςσπασιήν, ςσϋλον, ςσπασϋν, fit out an armament, get it ready, Hdt.3.141, 5.64, A.Pers.177, etc.; ᾧ δὴ 
σϋνδε πλοῦν ἐςσείλαμεν S.Aj.1045: also ςσέλλειν σινὰ ἐςθ῅σι furnish with, array in, a garment, Hdt.3.14; φισ῵νι S.Tr.612: c. dupl. acc., 

ςσολὴν ς. σινά E.Ba.827 sq.; ς. σινὰρ ὡρ δεςποίναρ X.HG5.4.5; ς. ἕλκορ dress it, Hp.VC14; bury, ἐνὶ γαίῃ ς. A.R.3.205:—Med., ςσεῖλαί 
ντν ἀμυὶ φπψσὶ .. πέπλοτρ put on robes, E.Ba.821: c. dat., ἐςθ῅σι ςσειλάμενοι having dressed themselves in .., Luc.Philops.32: metaph., 

ς. κιθάπην Hermesian.7.2:—Pass., fit oneself out, get ready, ἄλλοι δὲ ςσέλλεςθε do you others prepare (to compete in the games), 

Il.23.285; ςσπασὸν κάλλιςσα ἐςσαλμένον Hdt.7.26, cf. 3.14, 7.93: c. acc. cogn., σὴν αὐσὴν σαόσην ἐςσ. ib. 62: c. dat., ππεποόςῃ ςσολῆ 
ἐςσ. Pl.Lg.833d: folld. by a Prep., ἐςσαλμένορ ἐπὶ πϋλεμον X.An.3.2.7; ἐρ ἄγπαν, ἐπ᾽ ἄγπην, Lyc.604, AP7.535 (Mel.); πεπὶ ὄπγια 

E.Ba.1000 (lyr.): c. inf., ἐςσέλλεσο ἀπιέναι he prepared to go, Hdt.3.124; κινεῖν κύπαρ E.Tr.181 (lyr.). 

II. dispatch, send, ἐρ οἶκον πάλιν A.Pr.389, cf. E.IA119 (lyr.), etc.; ἐξ ἑνὸρ ςσείλανσορ S.OC737:—Med. and Pass., set out, or (esp. 

in aor. 2 Pass.) journey, Hdt.1.165, 3.53, 4.159, 5.92.β´: c. acc. cogn., ὁδὸν ςσέλλεςθαι S.Ph.1416 (anap.), cf. A.R.4.296; ππὸρ θάλαςςαν 



E.Hel.1527; ἐπὶ σὸν φπτςϋν Hdt.3.102; ἐπὶ πλοῖα X.An.5.1.5; σοόσψν γὰπ οὕνεκ᾽ ἐςσάλην S.Aj.328; ἴδιορ ἐν κοινῶ ςσαλείρ Pi.O.13.49; 

ςἷπεπ ἐςσάλην ὁδοῦ S.El.404; οἴκαδε Σποίαρ ἄπο E.Tr.1264; κασὰ γ῅ν (v.l. γ῅ρ) X.An.5.6.5: abs., ςσέλλοτ, κομίζοτ begone! A.Pr.394: c. 

acc. loci, ὀμυαλὸν γ῅ρ ς. E.Med.668; μέλαθπα Id.HF109 (lyr.); of things, to be sent, S.Tr.776: metaph. of speech, ἀέπα ἐκπέμπειν 
ςσελλϋμενον ὑυ᾽ ἐκάςσψν σ῵ν παθ῵ν Epicur.Ep.1p.27 U. 

2. Act. intr. in sense of the Pass. (in Hdt. and Trag.), prepare to go, start, set forth, ἔςσελλε ἐρ ἀποικίην Hdt.4.147, cf. 148, 5.125, 

S.Ph.571, 640: c. acc. cogn., κέλετθον σήνδε .. ἔςσειλα A.Pers.609. 

3. Med., set out upon a task, ςσέλλεςθαι ππϋρ σι Pl.Phlb.50e; ἐπί σι Id.Sph.230b; ἐπ᾽ αὐσὸ δὴ σοῦσο ςσελλύμεθα; Id.Lg.892e; ἐπὶ 
θήπαρ πϋθον ἐςσέλλοτ E.Hipp.234 (anap.); ἐπὶ στπαννίδ᾽ ἐςσάληρ Ar.V.487. 

III. summon, fetch, bring a person to a place, S.OT860, cf. OC298, Ph.623, 983; ὑμ᾵ρ ἔςσειλ᾽ ἱκέςθαι Id.Ant.165, cf. Ph.60, 495; 

[ἐμποπίαν] Pl.Ep.313e:—Med., ς᾽ ἂν οἴκοτρ σοὺρ ἐμοὺρ ἐςσειλάμην I would have sent for thee .., S.OT434:—Pass., Id.OC550 (cj.). 

b. ἟ ὁδὸρ εἰρ Κϋπινθον ςσέλλει leads to Corinth, Luc.Herm.27. 

IV. gather up, make compact, esp. as a nautical term, furl, take in, ἱςσία .. ςσεῖλαν Od.3.11, 16.353; ςσείλαςα λαῖυορ A.Supp.723:—

Med., ἱςσάα μὲν ςσείλανσο Il.1.433, cf. Call.Del.320, Arist.Mech.851b8: abs., ςσέλλεςθαι (sc. ἱςσία) Telesp.10 H., Plb.6.44.6; so 

ἐπιςσολάδην δὲ φισ῵ναρ ἐςσάλασο they girded up, tucked up their clothes to work, Hes.Sc.288, cf. A.R.4.45: abs., ςσειλάμενορ ςιγᾶρ 

AP11.149. 

2. check, Epicur.Ep.1p.7 U.; repress, Ph.2.274, etc.:—Med., Plb.8.20.4; λϋγον ςσειλύμεθα draw in, shorten our words, i.e. not speak 

out the whole truth, E.Ba.669; ς. σὸ ςτμβεβηκϋρ hush it up, Plb.3.85.7; ππϋςψπον ςσέλλεςθαι draw up one‘s face, look rueful, 

Phryn.PSp.107 B. 

3. Medic., bind, make costive, σὰ ςσέλλονσα astringents, opp. σὰ καθαίπονσα, Gal.1.221, cf. Alex.Aphr.Pr. Praef.:—Pass., υλέβερ 
ςσέλλονσαι shrink up, Nic.Al.193. 

4. Med., restrict one’s diet, οὔσ᾽ ἂν ἀπϋςφοινσο ὧν ἐπιθτμέοτςιν, οὔσε ςσείλαινσο (v.l. ὑποςσ-) Hp.VM5; ςσελλϋμενοι σοῦσο 

avoiding this, 2Ep.Cor.8.20; ςσέλλεο Πεπςευϋναρ ζ᾵λον Supp.Epigr.2.615 (Teos). (Cf. εὔςπολον, καςπολέψ, ςπολάρ, ςπϋλορ, 

ςπελλάμεναι; prob. I.-E. , but not found in cogn. languages; I.-E.  is prob. found in OSlav.  ‗spread out‘, Lat. l tus (fr. 

*stl ) ‗broad‘, with which ςσέλλψ may be cogn.) 

ςσέλμα, ασορ, σϋ, some personal item, perh. girdle, listed in a magic spell, PMag.7.785; cf. ςσέλμα· ςσέυορ, ςσέμμα Hsch. 

ςσελμονίαι, αἱ, broad belts put round dogs when used to hunt wild beasts, X.Cyn.6.1. 

ςσελόπην· ἀςυϋδελον, Hsch. 

ςσεμβάζψ, = λοιδοπ῵, Hsch.; aor. inf. -άξαι, = ὑβπίςαι, EM158.37 

ςσεμβάςειρ· λοιδοπίαι, Hsch. 

ςσέμβψ, shake about, agitate, A.Fr.440; misuse, handle roughly, Eust.235.8. 

ςσέμμα, ασορ, σϋ, (ςσέυψ) mostly in pl. (sg. in Il.1.28, Ar.Pax948), wreath, garland, chaplet, esp. of the priest‘s laurel-wreath, 

wound round a staff, ςσέμμασ᾽ ἔφψν ἐν φεπςὶ .. φπτςέῳ ἀνὰ ςκήπσπῳ Il.1.14, 373; ςκ῅πσπον καὶ ς. θεοῖο ib. 28, cf. E.Andr.894; sts. worn 

on the head, ς. ἐπὶ σ῵ν κευαλ῵ν ἐφοόςαρ Pl.R.617c; Υοῖβορ ἔλακεν ἐκ σ῵ν ς. from shrine with chaplets decked, Ar.Pl.39, cf. E.Ion1310, 

Th.4.133; used in sacrificial ceremony, ςσέμμαςι πτκαςθείρ (of victim) Hdt.7.197, cf. SIG1025.31 (Cos, iv/iii B.C.); ς. πάλαρ, as a prize, 

Epigr.Gr.247 (Mysia); ςσέμμασ᾽ ὆λτμπιάδψν ib. 881 (Cyzicus), etc.; ὁ ἐπὶ σ῵ν ςσεμμάσψν an official connected with the crowns of 

office of magistrates (cf. ςσεπσικϋρ, ςσέυανορ), PFay.87 i 10 (ii A.D.), POxy.2130.7 (iii A.D.), cf. PRyl.77.28 (ii A.D.), fig., ἀπεσ῅ρ .. 
πάςηρ ςσέμμαςιν κοςμοόμενορ SEG30.1562 (?ii A.D.). 

2. Sch.S.OT3 says the ςσέμμασα were wreaths of wool wound round the olive-branch; hence ςσέμμασα ξήνας᾽ E.Or.12. 

II. in pl., ςσέμμασα pedigrees, family trees, Plu.Num.1; Lat. stemmata quid faciunt? Juv.8.1, cf. Plin.HN35.6. 

2. guild, CIG3995b (Iconium); = υτλή, ib. 9897 (Smyrna, Jewish); ὑπὲπ υιλοκτνηγ῵ν σοῦ ς. guild of huntsmen, Supp.Epigr.3.499 

(Philippi). 

ςσεμμᾰσηυοπέψ, to be decked with a wreath, Tz.H.1.477. 

ςσεμμᾰσιαῖον· δίκηλϋν σι ἐν ἑοπσῆ πομπέψν δαίμονορ, Hsch.; defined as μίμημα ςφεδι῵ν, αἷρ ἔπλετςαν οἱ ἧπακλεῖδαι σὸν μεσαξὺ 
σ῵ν Ῥίψν σϋπον, AB305. 

ςσεμμᾰσίαρ, οτ, ὁ, one who wears a wreath, of Apollo, Paus.3.20.9. 

ςσεμμᾰσουοπία, ἟, = ςσευανηυοπία, Vett.Val.3.18, al. 

ςσεμμᾰσουϋπορ, ον, = ςσευανηυϋπορ II, Ptol.Tetr.176. 

ςσεμμᾰσϋψ, furnish with a wreath or chaplet, E.Heracl.529. 

ςσεμυῠλίαρ, with or without οἶνορ, = ςσεμυτλίσηρ, PCair.Zen.737.2, al. (iii B.C.), Hsch. s.v. λάκτπορ. 

ςσεμυῠλίρ, ίδορ, ἟, = ςσεμυτλῖσιρ, Philem.Gloss.ap.Ath.2.56c. 

ςσεμυῠλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, fem. -ῖσιρ, ιδορ, made from grapes already pressed, σπόγερ ςσεμυτλίσιδερ wine made in this way, 

Hp.Vict.2.52, Morb.3.17: -ίσηρ, = vinacium, Gloss. 

ςσεμυῠλον, σϋ, (ςσέμβψ) mass of olives from which the oil has been pressed, olive-cake, Ar.Eq.806: mostly in pl., Hp.Acut.64, 

Ar.Nu.45 (ubi v. Sch.), Fr.392; λιπ῵ςι ςσεμυόλοιρ Phryn.Com.38, cf. Androcl.ap.Arist.Rh.1400a13, Ath.2.56d. 

II. pl., mass of pressed grapes, Hp.Morb.2.69, Aff.27 (where it seems to be a drink), Lyc.678, PSI6.554.20 (iii B.C.), PCair.Zen.527.8 

(iii B.C.); οἶνον ἀπὸ ςσεμυόλψν LXXNu.6.4; ςσαυτλ῅ρ ςσέμυτλα Arist.Fr.107: in sg., Gal.6.576.—Signf.1 is said to be Att. by 

Phryn.384. 

III. used to translate wd. meaning ―dross‖, Aq.Is.1.22 (L.-R.), 25. 

ςσεμυῠλοτπγικϋρ, ή, ϋν, of or for wine-pressing, ςσεμυτλοτπγικὸν ὄπγανον POsl.145.3 (ii/iii A.D.), POxy.2723.9 (iii A.D.). 

ςσεμυῠλοόπγιον, σϋ, wine-press, BGU531 ii 12 (ii A.D.). 

ςσεμυῠλοτπγϋρ, ὁ, worker in a wine-press, PCair.Zen.737.18 (iii B.C., pl.). 

ςσέναγμα, ςσορ, σϋ, sigh, groan, moan, S.OT5, E.Or.1326, Heracl.478, Ar.Ec.367 (all in pl.), etc. 

ςσέναγμᾰσύδηρ, ερ, like a sigh or groan, accompanied therewith, πνεῦμα Gal.8.331. 

ςσέναγμϋρ, ὁ, sighing, groaning, Pi.Fr.168.4, A.Pers.896 (lyr., pl.), Fr.385 (pl.), S.OT30 (pl.), 1284, E.Or.959 (pl.), Pl.R.578a (pl.). 

ςσέναγμύδηρ, ερ, = ςσεναγμασύδηρ, ἀναπνοή Paul.Aeg.3.20. 

ςσενάζψ, A.Pr.696, etc.: fut. -άξψ Aeschin.3.259, Lyc.973, (ἀνα-) E.IT656 (lyr.): aor. ἐςσέναξα Diph.33.6, etc.:—Pass., pf. 

ἐςσέναγμαι Lyc.412:—prop. Frequentat. of ςσένψ, sigh deeply: generally, sigh, groan, A. l.c., Pers.1046 (lyr.), Eu.788 (lyr.), S.Ph.917; 



ἐπ᾽ ἄσῃ Id.El.1299; ς. κακοῖρ E.Alc.199; οἴκοιρ in the house, Id.Ph.1035 (lyr.); freq. with a neut. Adj., οἰκσπϋν, δεινὸν ς., Id.Supp.104, 

Med.1184; μέγα ς. Id.IT957, D.27.69; σί ἐςσέναξαρ σοῦσο; why utteredst thou this moan? E.IT550: c. acc. cogn., παι᾵να ς. Id.Tr.578 

(lyr.), cf. HF753 (lyr.); ἀπὰρ σέκνοιρ Id.Ph.334 (lyr.); πηλίκον σί ποσ᾽ ἂν ςσενάξειαν; D.23.210. 

2. trans., bemoan, bewail, πϋσμον S.Ant.882 (lyr.), cf. OC1672 (lyr.), etc.; σινα E.Ph.1640, Ba.1027. 

ςσενακσέον, one must bewail, σὰ σοόσψν E.Supp.291. 

ςσενακσικϋρ, ή, ϋν, = sq. 2, Sch.E.Hipp.415, Hsch. s.v. ςσενϋεςςα. 

ςσενακσϋρ, ή, ϋν, to be mourned, giving cause for grief, ἀνήπ S.OC1663; ἄσα E.HF917 (lyr.). 

2. mournful, ἰαφά Id.Ph.1302 (lyr.). 

ςσενάςαι· σινὲρ πλ῅ξαι καὶ παῖςαι, Hsch. 

ςσεναόφην, v. ςσειν-. 
ςσεναφεῖλαι· δαμάζεςθαι, Id. 

ςσενᾰφέψ, -ή, = ςσοναφέψ, ςσοναφή, IG12(8).441.20 (Thasos), Epigr.Gr.707; cf. sq. SEG23.233 (Tegea, ii B.C., verse). 

ςσενᾰφίζψ or ςσονᾰφίζψ (the latter form is a freq. v.l. in Hom.), Ep. lengthd. form of ςσενάφψ (q.v.), only pres. and impf., groan, 

sigh, wail, Il.19.304, Od.9.13, 11.214, Hes.Th.858; μεγάλα ς. Il.23.172; ἁδινὰ ς. ib. 225, Od.24.317:—Med., μέγα -ίζεσο γαῖα Il.2.784, 

cf. 7.95. 

II. perh. trans. (cf. ςσενάφψ II), bewail, lament, c. acc., Od.1.243. 

ςσενάφψ [ᾰ], poet. lengthd. form of ςσένψ, only pres. and impf., Ep. ςσενάφεςκον Il.19.132, Q.S.3.549 (aor. is ἐςσονάφηςα, v. 

ςσοναφέψ), and mostly in pres. part.:—groan, sigh, wail, freq. in Hom., ἁδινὰ ς. Il.24.123, al.; βαπέα ς. 8.334, al.; βαπὺ ς. Od.8.95, 534; 

μεγάλα (as v.l. for βαπέα) 4.516, 23.317; πτκνὰ μάλα ς. Il.18.318, 21.417; also in Trag. (lyr.), as S.El.141; πασπϋρ (dub. l.) ib. 1076: 

metaph. of the roar of torrents, Il.16.391 (Med. of the loud breathing of horses galloping, ib. 393); θὴπ .. ςσενάφψν βπέμει A.R.1.1247; 

ςσο᾵ρ ςσεναφοόςηρ groaning from being overcrowded, Ar.Ach.548. 

2. Med. in act. sense, Ep. impf. ςσενάφονσο Il.19.301, 23.1, al. 

II. trans., bewail, lament, σὴν αἰεὶ ςσενάφεςκε 19.132, cf. Callin.1.17; so in Trag. (lyr.), σὸ παπὸν .. π῅μα ςσενάφψ A.Pr.99 (anap.), 

cf. E.Ph.1551 (lyr.), al.:—Med., σοὺρ δὲ ςσενάφονσο Od.9.467. Cf. ςσεναφίζψ, ςσοναφέψ. 

ςσένιον· ςσ῅θορ, Hsch. (cf. ςσέπνιον). 

ςσενοβπῑθήρ, έρ, v. ςσεπνοβπιθήρ. 

ςσενοβπογφορ, ον, narrow-throated, κεπάμιον Arr.Epict.3.9.22. 

ςσενοεπιμήκηρ, ερ, of a narrow oblong shape, Hero Geom.14.11, Eust.849.8. 

ςσενοθύπαξ, ᾱκορ, ὁ, ἟, narrow-chested, Gal.17(2).532. 

ςσενοκοίλιορ, ον, narrow-bellied, Ael.ap.Porph.in Harm.p.217 W. 

ςσενοκομῐδή, ἟, straitened circumstances, PThead.17.7 (iv A.D.). 

ςσενοκοπίᾱςιρ, εψρ, ἟, (κϋπη III) unnatural contraction of the pupil, Veget.2.16. 

ςσενοκόμψν [ῡ], ονορ, ὁ, ἟, surging in a strait, ποπθμϋρ Archestr.Fr.16. 

ςσενοκύκῡσορ, ον, of hair, so fast set in, that one screams when it is pulled out, Com. word in Ar.Lys.448. 

ςσενολεςφέψ, talk subtly, quibble, πεπὶ καπνοῦ Id.Nu.320. 

2. use compression in discourse, Eust.1552.52. 

ςσενολέςφηρ, οτ, ὁ, one that talks subtly, quibbler, Suid. 

ςσενολεςφία, ἟, quibbling, Id. 

ςσενολογέψ, gloss on -λεςφέψ, Hsch. 

ςσενολϋγον, σϋ, compression in speech, σ῅ρ ςτνεκυψνήςεψρ (in synizesis) Eust.25.33. 

ςσενομακπορ, ον, narrow and long, Sch.S.Tr.100:—also -μήκηρ, ερ, Sch.E.Hec.29. 

ςσενοπᾰθέψ, to be distressed, f.l. in Cass.Pr.70 (Ideler ςσεγνοπ-). 
ςσενοποπθμορ, ον, at or on a strait, Φαλκίρ E.IA167 codd. (lyr.):—pecul. fem. ςσενοποπθμίρ, ίδορ, Μεςςήνη Archestr.Fr.56.4. 

ςσενοποπία, ἟, narrow way, defile, X.HG3.5.20, D.C.48.41. 

ςσενοποπορ, Ion. ςσειν-, ον, with a narrow pass or outlet, πόλαι A.Pr.729; ἔξοδοι E.Andr.1143; ὄπμοι Αὐλίδορ Id.IA1497 (lyr.); διὰ 
κτανέαρ ς. πέσπαρ Id.IT890 (lyr.); ἀκσή Lyc.ap.Arist.Rh.1405b36; ὦσα S.E.P.1.126, cf. Gal.6.759. 

2. Subst. ςσενϋποπα, Ion. ςσειν-, σά, narrows, Hdt.7.223; σὰ ς. σ῵ν φψπίψν defiles, Th.7.73: sg. ςσενϋποπον, σϋ, a strait, narrow, 

Hdt.7.211 (ςσειν-), X.HG4.6.9, Ath.2.13. 

ςσενοποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, narrow-footed, Polem.Phgn.2.85; f.l. for ςσεγανϋ- (q.v.), Arist.Phgn.810a24. 

ςσενοππϋςψπορ, ον, narrow-faced, ib. 809b5 (Comp.). 

ςσενοππψκσορ, ον, narrow-rumped, Phot. 

ςσενοππόμη [ῡ], ἟, (ῥόμη II) narrow alley, Hdn.Epim.123, Phot. s.v. ςσενψπϋρ. 

ςσενοππόμιον [ῡ], σϋ, Dim. of foreg., Stud.Pal.1.7.14 (v A.D.). 

ςσενϋρ, Ion. ςσεινϋρ, ή, ϋν, Aeol. ςσένορ Alc.Supp.34 (dub. l.):—narrow, opp. εὐπόρ, πλασόρ, Hdt.2.8 (Sup.), 4.195, al.; χαλίρ 

S.Fr.367; δίατλορ E.Tr.435; ἐςβολή Hdt.7.175 (Comp.); πϋπορ ib. 176; ἟ ἔςοδορ Th.7.51; οὔσ᾽ εὐπεῖα οὔσε ςσενὴ διαυτγή Pl.Lg.737a; 

ἐν ςσενῶ, Ion. ςσεινῶ, in a narrow space, A.Pers.413, Hdt.8.60. β´; ποιεῖν σὸν δ῅μον εὐπὺν καὶ ς. Ar.Eq.720; ς. ποδεύν Hdt.8.31; 

ἔνσεπον Ar.Nu.161; πϋποι, υλέβερ, Ti.Locr.101a, Pl.Ti.66a; κευαλή, πϋδερ, X.Cyn.5.30. 

2. Subst., σὰ ς. the narrows, straits, of a pass, Hdt.7.223; of a sea, Th.2.86, etc.; of the straits of Gibraltar Str.3.5.5; so σὸ ς. the strait 

(Hellespont), Luc.DMar.9.1; ἐπὶ ς. σ῅ρ ὀδοῦ X.HG7.1.29; also ἟ ςσενή a narrow strip of land, Th.2.99; σὰ ς. passes, defiles, 

Phld.Rh.1.334 S. 

II. metaph., close, confined, ἀπειληθένσερ ἐρ ςσεινϋν driven into a corner, Hdt.9.34; ς. ζ῵μεν φπϋνον Men.410; εἰρ ςσενὸν κομιδῆ 
σὰ σ῅ρ σπου῅ρ σινι κασαςσήςεσαι D.1.22; εἰρ ς. σοῦ καιποῦ υθείπεςθαι Alciphr.1.24. 

2. scanty, petty, Pl.Grg.497c; ὑποθέςειρ Plb.7.7.6; ἐλπίδερ D.H.4.52; ἐπψσήςειρ Philostr.VS2.30; small-minded, narrow-minded, in 

Adv. Comp., PGiss.40 ii 7 (iii A.D.). 

3. of sound and style, thin, meagre, Arist.Aud.803b24, Rh.1413b15; hard to pronounce, ςτλλαβὴ ς. καὶ δόςσομορ Phld.Po.2.15.—

Choerob.in Theod.2.76 H., EM275.50 say that ςσενϋρ, like κενϋρ, forms the Comp. and Sup. ςσενϋσεπορ, ςσενϋσασορ, and these forms 

are explainable from *ςσενϝϋσεπορ, ςσενϝϋσασορ, which are implied by the Ionic forms ςσεινϋσεπορ, -ϋσασορ (ςσεινϋσεπορ occurs in 



Hdt.1.181, 7.175, Call.fr.1.28 Pf., ςσενϋσεπορ in IG7.3073.109 (Lebad., ii B.C.), Pl.Phd.111d, X.Cyr.2.4.3 with v.l.); and ςσενοσάσοτ is 

required by the metre in Scymn.922; the form ςσενύσεπορ is however found in Hp.VM22, Arist.PA675a35, al. 

III. Adv., ςσεν῵ρ διακεῖςθαι to be in difficulties, PCair.Zen.498 (iii B.C.), PTeb.760.19 (iii B.C.), D.L.8.86, cf. LXX1Ki.13.6. 

ςσένορ, εορ, σϋ, v. ςσεῖνορ II. 

ςσενϋςημορ, ον, with narrow border: ἟ ς., = Lat. tunica angusticlavia, opp. πλασός-, Arr.Epict.1.24.12. 

ςσενϋςσομορ, ον, narrow mouthed, σεῦφορ A.Fr.108; ποσήπια Artem.1.66: μ῅σπαι Hp.Mul.1.2, Sor.2.56; λιμήν Str.7.4.2; ἀγγεῖα 

Herod.Med.ap.Orib.5.30.23. 

ςσενϋσηρ, Ion. ςσειν-, ησορ, ἟, narrowness, ἗λλήςπονσον, ἐϋνσα ςσεινϋσησα μὲν ἑπσὰ ςσαδίοτρ Hdt.4.85 (-ϋσησι, -ϋσασα, -ϋσασον 

codd.); σῆ σοῦ λιμένορ ς. Th.7.62, cf. 4.24; θύπηκορ -ϋσησερ Hp.VM23; διὰ σὴν ς. σ῵ν φψπίψν, of Thermopylae, Lys.2.30; of the 

oesophagus, Arist.HA495a20: pl., ῥέοτςα κασὰ σὰρ ς. through the narrows, Id.Mete.354a6. 

II. metaph., scantiness, δαπανημάσψν J.AJ19.7.5. 

III. financial straits, BCH59.440 (Acraephia, i A.D.). 

ςσενϋσπάφηλορ [ᾰ], ον, narrow-necked, Sch.A.R.2.569. 

ςσενϋυλεβορ, ον, with narrow, small veins, Gal.1.339, Paul.Aeg.1.67. 

ςσενϋυλεβοσϋμορ, ὁ, narrow lancet, Id.6.8, as v.l. for ςσενοῦ υλεβοσϋμοτ. 

ςσενϋυῠήρ, έρ, narrow by nature, Alex.268. 

ςσενϋυτλλία, ἟, narrowness of leaf, Thphr.CP6.18.8. 

ςσενϋυτλλορ, ον, narrow-leaved, Id.HP8.4.1, Dsc.2.108, Alex.Aphr.in Top.118.31. 

ςσενϋυψνορ, ον, with a weak, thin sound, ὄπγανον Poll.2.111. 

ςσενοφψπέψ, to be straitened, short of room, Macho 396 G., ς. ςσαθμοῖρ PPetr.2p.28 (iii B.C.): metaph., to be anxious, in difficulty, 

ἐπί σινι Hp.Praec.8; εἰρ σὴν ἀκπίβειαν σ῅ρ ἑπμηνείαρ ςσενοφψπεῖ ὁ λϋγορ IPE1.39.18 (Olbia, not before ii A.D.). 

II. trans., crowd, straiten, σοὺρ ἀπανσ῵νσαρ Luc.Nigr.13; σὰρ πόλαρ, σὰρ ὁδοόρ, Charito5.3, 4.7; σαλάνσοιρ σοὺρ θηςατποόρ 

Lib.Or.59.15:—Pass., with fut. Med. (Them.Or.25.310d), to be crowded together, D.S.20.29, Charito3.2; ἐν σαὐσῶ ς. Luc.Tox.29; φ῵παι 
-οῦνσαι ποςὶ μιαιυϋνψν J.BJ4.3.10; ἀγοπὰ -οτμένη ὄφλῳ D.H.6.67; of stricture, Heliod.ap.Orib.50.9.1; to be cramped or confined, ὁ 
Εὐυπάσηρ -οόμενορ Isid.Char.1, cf. Sch.Il.Oxy.221 xi 8, Porph.Sent.27; of a picture, Them. l.c. 

2. metaph., press closely, σινα LXXJd.16.16:—Pass., to be straitened, cramped, ib. Is.28.19(20), Procl.Inst.98; ἐν σοῖρ ςπλάγφνοιρ 

2Ep.Cor.6.12; ὑπὸ σ῵ν κακ῵ν Sch.E.Med.57. 

ςσενοφψπημα, ασορ, σϋ, a case of straitening, difficulty, Hsch. s.v. ςσεῖνορ. 

ςσενοφψπήρ, έρ, = ςσενϋφψπορ, Arist.GA755a27. 

ςσενοφψπηςιρ, εψρ, ἟, = ςσενοφψπία, oppression of breathing, Gal.8.120. 

ςσενοφψπία, Ion. -ίη, ἟, narrowness of space, a confined space, Hp.Art.14 (codd., but v. ςσεντγποφψπίη); ς. σῆ υάπτγγι παπέφειν ib. 

41; want of room, by sea or land, Th.2.89, 4.26, 30, Pl.Lg.708b; ὑπὸ ςσενοφψπίαρ Id.Tht.195a; opp. εὐπτφψπία and ἄνεςιρ, Plu.2.679f, 

cf.182b; ς. βίοτ the short space of life remaining, Ael.VH2.41; σὸν λϋγον ἀπὸ σ῅ρ ἐκεῖ ςσενοφψπίαρ εἰρ πεδίον ἐξαγάγῃ Lib.Or.64.10. 

II. metaph., straits, difficulty, ἟ ς. σοῦ ποσαμοῦ difficulty of passing the river, X.HG1.3.7, cf. LXXDe.28.53, al.; distress, OGI339.103 

(Sestos, ii B.C.); ἟ σ῅ρ πϋλεψρ Plb.1.67.1, etc.; ἟ σοῦ καιποῦ D.C.39.34: pl. in 2Ep.Cor.6.4, PLond.5.1677.11 (vi A.D.); also, narrow 

limits, prob. in Phld.Rh.2.220 S. 

ςσενοφψπορ, ον, narrow, strait, Hp.Mul.1.2 vulg. (v.l. -ςσομορ codd. opt.); ὁδοὶ ς. (in the lungs) Gal.18(2).171: metaph., ἐν ς. 
καιποῖρ BCH12.86 (Panamara). 

ςσενϋψ, Ion. ςσεινϋψ, straiten, confine, contract, αὐσήν (the trachea) Gal.18(2).949; σὴν γαςσέπα Lib.Decl.31.20; = angusto, 

Dosith.p.435 K.:—mostly in Pass., ἐρ ςσενύσεπον ἐςσενψμέναι (prob. f.l. for ςτνηγμέναι) Hp.VM22; ὄπη σὰρ διεξϋδοτρ ἐςσένψσαι have 

their outlets narrow, Hdn.8.1.6; ςσεινοόμενον αὐλαῖρ .. ἄλςορ, sc. by comparison, AP9.656.13; cf. ςσεγνϋψ II. 2: metaph., to be in 

difficulty, σοῖρ ςσιφοτπγήμαςι Sch.Lyc.324. 

΢σένσψπ, οπορ, ὁ, Stentor, a Greek at Troy, famous for his loud voice, Il.5.785: prov., μεῖζον ἐμβο᾵ν σοῦ ΢. Luc.Luct.15:—Adj. 

΢σενσϋπειορ, ον, Stentorian, with a voice like Stentor’s, κ῅πτξ Arist.Pol.1326b7; βο᾵ν ΢σενσϋπειον Aristid.2.28 J. 

ςσεντγπϋρ, ή, ϋν, Ion. for ςσενϋρ, ἀσπαπϋρ Semon.14, cf. Hp.Epid.5.48; ἰςθμϋρ Max.Tyr.35.7; ςσεντγπή, ἟, a narrow pass or strait, 

Orac.ap.Oenom.ap.Eus.PE5.20, prob. for ςσενόςσπαν in Orac.ap.Apollod.2.8.2. 

ςσεντγποφψπίη, ἟, Ion. for ςσενοφψπία, Hp. (Art.14) as cited by Gal.18(1).411; so ςσεντγπϋψ,Ion. for ςσενϋψ, contract, Hp. 

(Epid.6.2.1) as cited by Gal.17(1).896. 

ςσένψ, only pres. and impf.: Ep. impf. ςσένον Hom. (v. infr.):—Poet. Verb, moan, sigh, groan, μέγα δ᾽ ἔςσενε κτδάλιμον κ῅π 

Il.10.16, Od.21.247, cf. Il.18.33; ἐν δέ σέ οἱ κπαδίῃ ς. ἄλκιμον ἤσοπ 20.169; of the sea, ὁ δ᾽ ἔςσενεν οἴδμασι θόψν 23.230; ςσένει βτθϋρ 

A.Pr.432 (lyr.); ἐκοίμιςε ςσένονσα πϋνσον S.Aj.675; of the turtledove, Theoc.7.141; in Trag. of persons groaning aloud, A.Pers.285, 

Ag.445 (lyr.); δμψαῖρ πποθήςειν πένθορ .. ςσένειν S.Ant.1249:—Med., κλαίψ, ςσένομαι A.Th.873 (anap.); ςσενομένα πϋλιρ E.Ion721 

(lyr.), D.18.217, 323, id.Ep.3.44; Plu.2.117a, b, 193f, Luc.DDeor.6.2, DMort.2.1, 27.2. 

2. after Hom., c. gen., moan or sigh for .., ἗λλάδορ E.IA370 (torch.); also ὑπέπ σινψν A.Pr.68; κακοῖρ Id.Pers.295; ἐπί σινι 
E.Hipp.903; ἀμυ᾽ ἐμοί S.El.1180:—Med., πεπί σιναρ A.Pers.62 (anap.), w. ἐπί, D.18.244. 

3. c. acc., bewail, lament, in Trag., A.Pr.435 (lyr.), S.OT64, Ph.338, al.; παλαιὰ καινοῖρ δακπόοιρ οὐ φπὴ ςσένειν E.Fr.43: rarely in 

Com., abs., Ar.Ec.462, Men.Her.5, Kith.Fr.1.2; c. acc. et gen., κακ῵ν ς῵ν, Οἰδίποτ, ς᾽ ὅςον ςσένψ E.Ph.1425; ςσένψ ςε σ᾵ρ σόφαρ I pity 

thee for thy ill fortune, A.Pr.399 (lyr.):—Med., ςσένεςθαί σινα E.Ba.1372 (anap.). (Cf. Skt.  ‗thunder, roar‘, Lith.  ‗groan‘), 

Luc.Asin.21. 

ςσενύδηρ, ερ, somewhat narrow, αὐφήν interpol. in Peripl.M.Eux.58. 

ςσενψμα, ασορ, σϋ, narrow place or pass. Peripl.M.Rubr.2. 

ςσενύπαπφορ, ὁ, surveyor of lanes or roads, D.C.55.8. 

ςσενύπεῖον, σϋ, = ςσενψπϋρ, ὁ, Ach.Tat.8.9, Suid. 

ςσενύπϋρ, Ion. and Ep. ςσεινψπϋρ, ϋν, (ςσενϋρ, ὀπή) narrow, ςσεινψπὸρ ὁδϋρ Il.7.143, 23.416; ςσενψπϋσεπαι αἱ διέξοδοι σπου῅ρ 

Hp.Vict.2.40; πϋνσορ ςσειν. A.R.2.1191; ςσειν. παλάμαι Emp.2; ἐν οὕσψ ςσενψπῶ in so narrow a space, D.S.31.9 codd.Phot. 

II. mostly as Subst., ςσενψπϋρ, ὁ (ςσενψπή, ἟, Plu.Prov.1.61), narrow passage, strait, of the straits of Messina, ςσεινψπὸν ἀνε 
πλέομεν Od.12.234; ςσενψποῦ πληςίον θαλαςςίοτ A.Pr.366; ς. ἁλϋρ A.R.2.333, cf. 549 (so, of the Hellespont, ς. ὕδψπ Ἕλληρ 



D.P.515); mountain-pass, defile, S.OT1399; lane, alley, Pherecr.108.4, Nicostr.Com.24, Thphr.Vent.29, D.S.12.10, Paus.5.15.2; ς. Ἅιδοτ 

the narrow entrance to Hades, S.Fr.832; of the blood-vessels, Pl.Ti.70b. 

ςσένψςιρ, εψρ, ἟, a being straitened, Lyd.Ost.19 (pl.), Sch.Ar.Ec.355; ς. γλίςφπψν φτμ῵ν (in the eye) prob. f.l. for ςσέγνψςιρ in 

Alex.Trall.2. 

ςσεπσήπιορ, ον, of or for crowning, σὰ ς., = ςσέμμασα, Hsch.: ΢σεπσήπιον, σϋ, a festival at Delphi, Plu.2.293c. 

ςσεπσικϋρ, ή, ϋν, for crowning: ςσεπσικϋν, σϋ, payment by magistrates for the crown of office, POxy.1413.4, al. (iii A.D.); cf. ςσέμμα, 
ςσέυανορ. 

ςσεπσϋρ, ή, ϋν, (ςσέυψ) crowned, prob. l. in APl.4.306 (Leon.). 

ςσέπσψ, = ςσέυψ, SIG1025.29 (Cos, iv/iii B.C.). 

ςσεπγάνορ (dub.)· κοππύν (κϋππψν cod.) Hsch., cf. Lat. stercus, sterculinum. 

ςσέπγηθπον, σϋ, (ςσέπγψ) love-charm, applied to various plants; = ἀείζψον μέγα, Dsc.4.88; also, = κοστληδύν, Ps.-Dsc.4.91, Gloss., 

Plin.HN25.160. 

II. love itself, affection, in sg., A.Ch.241: pl., Id.Pr.492; ἑοπσ῅ρ ςσέπγηθπ᾽ ἔφοτςαι Id.Eu.192; ςσέπγηθπα υπεν῵ν E.Hipp.256 

(anap.). 

ςσέπγημα, ασορ, σϋ, love-charm, σινορ to influence him, S.Tr.1138. 

ςσεπγίρ, v. ςσλεγγίρ. 

ςσεπγοξόνετνορ, ον, loving one’s consort, Lyc.935. 

ςσέπγψ, A.Eu.911, Ar.Eq.769, etc.: impf. ἔςσεπγον Hdt.9.117, E.Ion817: fut. ςσέπξψ S.Ph.458, D.18.112, etc.: aor. ἔςσεπξα 

Semon.7.45, S.OT1023, etc.: pf. ἔςσοπγα Hdt.7.104:—Pass., aor. ἐςσέπφθην Lyc.1190, Plu.Ant.31, etc.: pf. ἐςσεπγμαι Emp.22.5, 

AP6.120 (Leon.):—love, feel affection, freq. of the mutual love of parents and children, S.OT1023, OC1529, Demetr.Lac.Herc.1012.46, 

etc.; παῖρ ςσέπγει σε καὶ ςσέπγεσαι ὑπὸ σ῵ν γεννηςάνσψν Pl.Lg.754b; ς. σὰ νεογνὰ βπέυη X.Oec.7.24; πασέπα, σοὺρ γονέαρ, E.El.1102, 

D.25.65, cf. Arist.EN1161b18; of the love of the ruled people for a ruler, Hdt.9.113, cf. S.Ant.292; of the love of a tutelary god for the 

people, A.Eu.911; so ἐμὲ γὰπ ἔςσεπξαν .. Μοῦςαι Ar.Ra.229; of a wheedling demagogue, ὦ Δ῅μ᾽, εἰ μή ςε .. ςσέπγψ Id.Eq.769; of a city 

and her colonies, Th.1.38; of the love of dogs for their master, X.Cyn.7.12. 

2. less freq. of the love of husband and wife, Hdt.2.181, 7.69, S.Tr.577, Aj.212 (anap.); ἄλλην σιν᾽ εὐνήν E.Andr.907, cf. 468 (lyr.); 

πϋςιν ςσέπγονσ᾽ ἔφειν Id.Fr.1062; of brothers and sisters, Id.IA502 of friends, LXXSi.27.17, etc. 

3. seldom of sexual love, X.Smp.8.14, 21, Sosicr.4; of a horse and mare, Hdt.3.85; ππϋβασα ἄπνα εἴ μὴ ς. 
Crateuasap.Sch.Nic.Th.681:—Med., c. gen., δτοῖν γτναικοῖν εἷρ ἀνὴπ οὐ ςσέπγεσαι Com.Adesp.284. 

II. generally, to be fond of, show affection for, μή μ᾽ ἔπεςιν μὲν ςσέπγε Thgn.87; λϋγοιρ ἐγὼ υιλοῦςαν οὐ ςσέπγψ υίλην S.Ant.543; 

ςσέπγει γὰπ οὐδεὶρ ἄγγελον κακ῵ν ἐπ῵ν ib. 277, cf. Ar.V.1054, etc.: also of things, οὐκ οἰκϋρ ἐςσι .. εὐνοίην .. διψθέεςθαι, ἀλλὰ ς. 
accept it gladly, Hdt.7.104; μακπάν γε .. ῥ῅ςιν οὐ ς. πϋλιρ A.Supp.273, cf. Th.717; ὕβπιν γὰπ οὐ ς. οὐδὲ δαίμονερ S.Tr.280; ἔςσεπξε σὴν 
ἁπλ῵ρ δίκην Id.Fr.770; σὴν ἀλήθειαν Pl.R.485c, etc.: reversely, ςσέπγοι με ςψυποςόνα E.Med.635 (lyr.). 

III. to be content or satisfied, acquiesce (cf. ἀγαπάψ III), S.OT11 (unless, having desired, cf. infr. IV), OC7; ςσεπγέσψ Pl.Lg.849e; 

ςσέπξψ καὶ ςιψπήςομαι D.18.112; ςσέπξον oblige me, do me the favour, S.OC518 (lyr.). 

2. c. acc., ἔςσεπγον σὰ παπεϋνσα were content with, acquiesced in them, Hdt.9.117; σὴν Διὸρ στπαννίδα bear with it, A.Pr.11; ἐθέλψ 
σὰδε μὲν ς. δόςσλησά πεπ ὄνσα Id.Ag.1570 (anap.), cf. Eu.673; ἀνάγκῃ πποὔμαθον ς. κακά S.Ph.538, cf. E.Ph.1685, PGrenf.1.53.21 (iv 

A.D.); ς. σὴν γτναῖκα S.Tr.486, cf. E.Andr.180; σὴν σόφην D.55.22, Lys.33.4. 

3. c. dat., ς. σοῖςι ςοῖρ E.Supp.257; σοῖρ παποῦςιν Isoc.Ep.2.23; σῆ ἐμῆ σόφῃ Pl.Hp.Ma.295b; σαῖρ ὑμεσέπαιρ γνύςεςι D.26.5; ςσέπξαι 
καὶ ἐμμεῖναι σῆ δίκῃ Sammelb.5681.32 (v A.D.); also ς. ἐπὶ σοόσῳ D.39.6; ἐν μικποῖρ E.El.407, Isoc.8.23, al. 

4. c. part., οὐ γὰπ ἔφψ π῵ρ ἂν ςσέπξαιμι κακὸν σϋδε λεόςςψν S.Tr.992 (anap.); ς. ξτμυοπᾶ νικύμενοι E.Hipp.458; Ζεὺρ εἴσ᾽ Ἀΐδηρ 
ὀνομαζϋμενορ ςσέπγειρ whether thou likest to be named Zeus or Hades, Id.Fr.912 (anap.). 

5. rarely c. inf., οὐκ ἔςσεπγέ ςοι ὅμοιορ εἶναι E.Ion817. 

IV. desire, entreat, c. acc. et inf., Ἀπϋλλψ καὶ καςιγνήσαν .. ςσέπγψ μολεῖν S.OC1094 (lyr.); μειλιφίοιρ ςσέπξοι σε παπαιυάμενορ 
ἐπέεςςιν Orph.A.771 (s.v.l.); for S.OT11 v. supr. III. 1. 

ςσεπέωνορ, ον, hard, σϋποι PLond.1.131r.314 (i A.D.). 

ςσεπεμνιϋομαι, Pass., become solid, Zeno Stoic.1.29. 

ςσεπεμνιορ, α, ον, also ορ, ον Aret.SD2.10:— = ςσεπεϋρ, hard, fast, firm, οὐπανϋρ Placit.2.11.2; υόςιρ Pl.Epin.981d; ὠσειλαί Aret. 

l.c.; ςισίον Ath.1.10c; σὰ ς. solid objects, Epicur.Ep.1 pp.9, al. U. (also sg., Id.Nat.2.3, al.); ς. μόκνψμα Phld.D.3.11; σὰ -ύσεπα D.S.1.7; 

ς. κίνηςιρ stable motion, Bito 60.7. Adv. -ίψρ firmly, κλῖμαξ ς. ἐνδεδεμένη ibid., cf. Hp.Alim.5. 

ςσεπεμνιύδηρ, ερ, of solid nature, Porph.ap.Stob.1.49.50. 

ςσεπεοβαπήρ, έρ, v. ςσεπποβ-. 
ςσεπεοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, foundation course of a building, Vitr.3.4.1. 

ςσεπεοβϋαρ, οτ, ὁ, gloss on φαλκοβϋαρ, Sch.S.OC1046. 

ςσεπεοδεπμορ, ον, with hard skin or coat, Sch.Nic.Th.376. 

ςσεπεοειδήρ, έρ, of solid nature, κϋςμορ Pl.Ti.32b. 

ςσεπεοκάπδιορ, ον, hard-hearted, LXXEz.2.4 (v.l.). 

ςσεπεομεσπέψ, measure solids, Onos.10.16 (Pass.). 

ςσεπεομεσπηρ, οτ, ὁ, one who measures solids, Gal.Thras.47. 

ςσεπεομεσπία, ἟, measurement of solids, geometry of three dimensions, Pl.Epin.990d, Arist.APo.78b38, Ph.1.23, Theo Sm.p.1 H. 

ςσεπεομεσπικϋρ, ή, ϋν, of or for the measurement of solids, γένορ μεσπήςεψρ Geom.3.18. 

ςσεπεοπᾰγήρ, έρ, hard, of missiles from slings, Tim.Pers.26. 

ςσεπεοποιέψ, make hard, firm, or solid, Sor.2.9, cf. 1.82 (Pass.). 

ςσεπεοποίηςιρ, εψρ, ἟, making firm, ib. 81. 

ςσεπεοποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, solid-footed, Hippiatr.95; gloss on φαλκϋποτρ, Sch.D Il.8.41. 

ςσεπεϋρ, ά, ϋν, also ςσεππϋρ (q.v.), firm, solid, ς. λίθορ ἞ὲ ςίδηπορ Od.19.494; βοέαι Il.17.493; αἰφμὴ ς. π᾵ςα φπτςέη all of solid 

gold, Hdt.1.52, cf. 183; ἕπμα ς. γ῅ρ E.Hel.854, cf. X.Cyn.9.16; γ῅ ς. καὶ ἀδιάλτσορ Epicur.Nat.14.2; σὰ -ύσεπα σ῵ν ἀςσέψν opp. σὰ 
ἀπαιϋσεπα, Hp.Fract.33; σὸ ς., opp. κενϋν, Democr.ap.Arist.Ph.188a22, Metaph.985b7; opp. μαλθακϋρ, Pl.Phdr.239c; κτςὶ ς. καὶ ἱςφνοῖρ, 



opp. πποβάσοιρ μίοςι καὶ ἁπαλοῖρ, Id.PlR;422d; ἀθλησήρ D.L.2.132; βπαφίονερ Theoc.22.48; δέπμασα Pl.Prt.321a; ν῅μα Id.Plt.282e; ς. 
κέπαρ solid, opp. κοῖλον, Arist.HA500a6; ς. λάλαμορ Thphr.HP4.11.10; ςσεπεὰ σπουή solid food, D.S.2.4. Ep.Hebr.5.12, 

Arr.Epict.2.16.39 (Comp.); σὸ ς. ς῵μα, opp. ὁ φτλϋρ, Gal.15.463; ς. κοιλίη costive, Hp.Acut.(Sp.)56. Adv. -πε῵ρ firmly, fast, κασέδηςαν 

Od.14.346; ἐνσέσασο Il.10.263; ν῵σα .. ἑλκϋμενα ς., of wrestlers, 23.715. 

b. of money, standard, of full value, ἀπγτπίοτ ςσεπεὰ σάλανσα (in context app. = Ἀσσικὰ σάλανσα) Delph.3(4).279 σ῵ν ςσεπε῵ν 
ὀνομάσψν, perh. substantial accounts, POxy.2861 (ii A.D.), (Delph., ii B.C.); so perh. of sums due in kind, πτποῦ ςσεπεοῦ PRein.8.5 (ii 

B.C.), al.; and of linear and square measures, σ῅ρ πποςοόςηρ αὐλ῅ρ πηφ῵ν ς. ὀκσὼ σὸ ἐπιβάλλον αὐσῶ μέπορ ἣμιςτ πήφειρ ς. σέςςεπαρ 

eight (four) standard cubits, PStrassb.87 (ii B.C.), cf. PLond.3.1024.19 (ii B.C.); πϋδερ ς. standard feet, Milet.7p.59 (Didyma); μέσπημα ς. 
Supp.Epigr.4.446.11 (ibid, iii/ii B.C.). 

c. ὠπόγη ποσαμϋρ ἐπὶ σὰ σπία ς. the ditch was restored by digging to its three normal dimensions, OGI672 (Canopus, i A.D.), cf. 673, 

where the Latin version has at tria soldu(m). 

2. metaph., stiff, stubborn, ςσεπεοῖρ ἐπέεςςι, opp. μειλιφίοιρ, Il.12.267; κπαδίη -ψσέπη ἐςσὶ λίθοιο Od.23.103. Adv. -πε῵ρ, ἀποειπεῖν 

Il.9.510, cf. 23.42. 

3. later, hard, stubborn, cruel, πῦπ Pi.O.10(11).36; ὀδόναι Id.P.4.221; ἀπειλαί A.Pr.174 (anap.); ἁμαπσήμασα S.Ant.1262 (lyr.); 

ἤθορ Pl.Plt.309b; οὕσψ ς. ‹σι› ππ᾵γμα θεπμϋν ἐςθ᾽ ὕδψπ Antiph.245; ς. υψνή Tryph.490; σοῦσο ἢδη -ύσεπον harder, more difficult, 

Pl.R.348e. 

4. of language, σὸ εὔσονον καὶ ς. solidity, D.H.Din.8; ποιήμασα Phld.Po.5.5, cf.4 (Sup.). 

5. ς. ζῴδια, i.e. productive of settled conditions, Serapio in Cat. Cod. Astr.100.17, Ptol.Tetr.32, PMag.Lond.46.47. 

6. sure, reliable, adv. -πε῵ρ, with certainty, υψν῅ςαι Sch.Nic.Th.1 C. 

II. of bodies and quantities, solid, cubic, opp. ἐπίπεδορ (plane), Pl.Phlb.51c; ς. γψνία a solid angle, Id.Ti.54e sq., cf. Euc.11 Def.11; 

ς. π῅φτρ POxy.669.7 (iii A.D.); ς. ἀπιθμϋρ a cubic number, Arist.Pol.1316a8; σὰ ς. cubic numbers, representing bodies of three 

dimensions, Pl.Tht.148b: dat. sg. ςσεπεῶ in the third power, Theol.Ar.4. (Cf. Skt.  ‗firm, hard, solid‘, OHG. star ‗rigid‘, OE. 

starian ‗stare fixedly‘.) 

ςσεπεϋςαπκορ, ον, with hard or firm flesh, Hp.Mul.1.1 (Comp.), cf. Sor.1.56. 

ςσεπεϋςσπᾰκορ, ον, σὰ ς. σ῵ν μεσάλλψν solid parts, slag, Zos.Alch.p.107 B. 

ςσεπεϋσηρ, ησορ, ἟, hardness, firmness, solidity, Pl.Ti.74e, Arist.PA664b2; of atoms, Epicur.Ep.1p.8 U.: metaph. of persons, ς. καὶ 
καπσεπία Cat.Cod.Astr.5(3).84. 

ςσεπεϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν) stubborn-hearted, S.Aj.926 (lyr.). 

ςσεπεϋψ, make firm or solid, σοὺρ πϋδαρ X.Eq.4.3, cf. 5; σὴν γ῅ν ἐπὶ σ῵ν ὑδάσψν LXXPs.135(136).6; σὸν οὐπανϋν ib. Is.45.12:—

Pass., Hp.Vict.1.9, Arist.GA735b2. 

2. strengthen, σοῦσον Act.Ap.3.16; confirm, κπίςιν LXXSi.3.2:—Pass., to be made strong, X.Cyr.8.8.8, Act.Ap.3.7: metaph., to be 

firmly established, confirmed, LXX1Ki.2.1, al., D.S.15.57. 

ςσεπέςιμορ, η, ον, liable to be taken away, OGI515.29 (Mylasa, iii A.D.), Hierocl.Facet.246; -έςιμον, = commissum, Gloss. 

ςσέπεςιρ, εψρ, ἟, = ςσέπηςιρ 2, PRev.Laws54.13 (iii B.C.), PTeb.27.75 (ii B.C.), SEG35.1439 (Lycia, ii A.D.). 

ςσεπέψ, 3 sg. imper. ςσεπείσψ Pl.Lg.958e; otherwise pres. occurs only in form ςσεπίςκψ and compd. ἀπο-ςσεπ῵: fut. ςσεπήςψ 

S.Ant.574, ςσεπ῵ A.Pr.862: aor. ἐςσέπηςα E.Andr.1213 (lyr.), Pl.Lg.873e, PCair.Zen.93.13 (iii B.C.); inf. ςσεπέςαι Od.13.262; ἐςσέπεςεν 

IG12(8).600.15 (Thasos), v.l. in LXXNu.24.11, al.; ςσεπέςαρ IG14.902 (Capri); ἐςσέπιςεν ib. 12(9).293 (Eretria, iv/iii B.C.), AP11.335.4, 

prob. for ἐςσέπηςεν ib. 124.2 (Nicarch.): pf. ἐςσέπηκα (ἀπ-) Th.7.6, Plb.31.19.7, etc.:—Pass., pres. (apart from ἀπο-ςσεπέομαι) found in 

early writers only in forms ςσέπομαι, ςσεπίςκομαι (ςσεποῖσο X.Cyr.7.3.14, ςσεποτμένοτρ An.1.9.13, ςσεπεῖςθαι E.Supp.793 (lyr.), perh. 

ff.ll.); part. ςσεποόμενορ Ph.Fr.29 H., J.AJ2.7.3, Gal.18(2).19; imper. ςσεπείςθψ OGI483.173 (Pergam., prob. ii B.C., but inscribed in ii 

A.D.); ςσεπέςθψ ib. 176, 179; 3 pl. ςσεπείςθψν IG12(9).207.44 (Eretria, iii B.C.): fut. ςσεπηθήςομαι D.C.41.7, etc., v.l. in Isoc.6.28, cf. 

7.34, but in the best codd. ςσεπήςομαι, as in S.El.1210, Th.3.2, X.An.1.4.8, 4.5.28, Mem.1.1.8: aor. ἐςσεπήθην (v. infr.): poet. aor. 2 part. 

ςσεπείρ E.Alc.622, Hec.623, Hel.95. El.736 (lyr.): pf. ἐςσέπημαι (v. infr.); ἐςσέπεςμαι An.Ox.1.394: plpf. ἐςσέπησο Th.2.65:—deprive, 

bereave, rob of anything, c. acc. pers. et gen. rei, οὕνεκά με ςσεπέςαι σ῅ρ ληΐδορ ἢθελε Od.13.262; ἄνδπ᾽ ἕκαςσον αἰ῵νορ ςσεπεῖ 
A.Pr.862, cf. S.Ant.574, E.Heracl.807, etc.; ς. σινὰ σ῅ρ ςψσηπίαρ, χτφ῅ρ, etc., Th.7.71, Pl.Lg.873e, etc.; ὅςα σπουὴν ἟ γ῅ πέυτκεν 
βοόλεςθαι υέπειν, μὴ ςσεπείσψ σὸν ζ῵νθ᾽ ἟μ῵ν ib. 958e:—Pass., to be deprived or robbed of anything, c. gen., ςσεπηθεὶρ ὅπλψν 

Pi.N.8.27; σ῵ν ὀμμάσψν, σ῅ρ ὄχιορ ςσεπηθ῅ναι, Hdt.6.117, 9.93; υπονσίδορ ςσεπηθείρ A.Ag.1530 (lyr.); σ῅ρ βαςιληΐηρ ἐςσέπημαι 
Hdt.3.65, cf. 5.84; σοῦ παιδὸρ ἐςσεπημένορ Id.1.46; γαίαρ πασπῴαρ A.Eu.755; μεσοικίαρ σ῅ρ ἄνψ S.Ant.890; υίλψν Id.Fr.863; σ῅ρ 
πϋλεψρ Antipho 2.2.9 (as v.l.), X.Mem.1.1.8; ἀγαθ῵ν And.3.8, cf. Isoc.5.133, Pl.Phlb.66e, etc.: abs., σὸ ἐςσεπ῅ςθαι state of negation or 

privation, Arist.Cat.12a35. 

II. rarely c. acc. rei, take away, μιςθϋν AP9.174.12 (Pall.):—Pass., to have taken from one, πλοόσοτ .. κσ῅ςιν ἐςσεπημένῃ S.El.960 

(though the acc. may be construed with ςσένειν); υαςγάνῳ βίον ςσεπείρ E.Hel.95. 

ςσεπέψμα, ασορ, σϋ, solid body, Hp.Flat.8, Anaxag.ap.Placit.2.25.9. 

b. ἄϊλα ς. immaterial solids, Dam.Pr.425, cf. 205. 

2. foundation or framework, e.g. the skeleton, on which the body is as it were, built, Arist.PA655a22; ςσεπεύμασορ ἕνεκα σοῦ 
πεπισπήσοτ to strengthen it, Bel.95.8: metaph., solid part, strength of an army, LXX1Ma.9.14; also, ratification, ἐπιςσολ῅ρ ib. Es.9.29; 

steadfastness, σ῅ρ πίςσεψρ Ep.Col.2.5. 

3. = ςσεῖπα (of a ship), Thphr.HP5.7.3. 

4. firmament, i.e. the sky, the heaven above, LXXGe.1.6, Ez.1.22, al.; σὸν σ῵ν οὐπανίψν ς. δεςπϋσην Tab.Defix.Aud.242.8 (Carthage, 

iii A.D.). 

ςσεπέψμᾰσίζψ, stamp, trample out, Aq.2Ki.22.43. 

ςσεπέψπϋρ, ή, ϋν, solid, Emp.21.6. 

ςσεπέψςιρ, εψρ, ἟, making firm, LXXJb.37.18 (v.l. -θείρ); making solid, Theol.Ar.47; solid union of broken bones, Cass.Pr.38. 

2. ἟ ς. σ῅ρ μάφηρ obstinacy of conflict, LXXSi.28.10. 

ςσεπέψσήρ, οῦ, ὁ, one who strengthens, Sch.Opp.H.4.421. 

2. title of a grade in the mysteries of Mithras, Röm Mitt.49.206 (Dura). 

ςσεπέψσικϋρ, ή, ϋν, strengthening, consolidating, ςαπκϋρ Antyll.ap.Orib.6.32.3. 



ςσέπημα, ασορ, σϋ, that which is taken away, ναὸρ ς. f.l. (variously emended) in S.Fr.241. 

II. = ςσέπηςιρ, Ps.-Callisth.2.43. 

ςσέπήςιμορ, ον, liable to confiscation, σὸ πλοῖον ς. ἔςσψ POxy.36 ii 11 (ii/iii A.D.); also ςσεπέςιμορ (q.v.). 

ςσέπηςιρ, also -εςιρ (q.v.), εψρ, ἟, deprivation, loss, of a thing, ἀπφ῅ρ Th.2.63; πνεόμασορ Pl.Lg.865b; ς. αἰςθήςεψρ ὁ θάνασορ 

Epicur.Ep.3p.60 U.; ς. σ῅ρ ἀναπνο῅ρ Gal.15.795; ς. σοῦ ὀυθαλμοῦ, ὀυθαλμ῵ν, i.e. blindness, Hp.Judic.42, Gal.17(1).401. 

2. confiscation, πλοίοτ OGI572.22 (Myra, ii/iii A.D., dub.l., fort. ςσέπεςιρ). 

3. negation, privation, Arist.Rh.1408a7, Cat.12a26, Metaph.1004b27, Thphr.HP1.2.5; πεπὶ σ῵ν κασὰ ςσέπηςιν λεγομένψν on 

negatives, title of work by Chrysipp.Stoic.2.5. 

ςσέπησέορ, α, ον, to be deprived, σινορ Hp.Acut.39. 

ςσέπησικϋρ, ή, ϋν, having a negative quality, σὰ ς. Plu.2.947c. 

II. = ἀπουασικϋρ, expressing privation, i.e. negative, of propositions, opp. κασηγοπικϋρ, κασαυασικϋρ, Arist.APr.25a6, al., cf. 

Thphr.CP6.6.3, Chrysipp.Stoic.2.52; ς. υψνή Gal.8.34. Adv. -κ῵ρ negatively, Arist.APr.26b22; privatively, Id.Metaph.1056a29. 

ςσεπίζψ, only in aor. ἐςσέπιςεν, v. ςσεπέψ. 

ςσέπιπο, for ςσέπιυορ, barbarism in Ar.Th.1185. 

ςσεπίςκψ, collat. pres. of ςσεπέψ, σινά σινορ Th.2.43, Teles p.22 H., D.S.1.60, Gal.8.54; σὴν χτφὴν ἀπϋ σινορ LXXEc.4.8:—Pass., c. 

gen., Hdt.4.159, [7.162], Th.1.73, 2.49, E.Supp.1093, Agatho5, Pl.R.413a, X.Cyr.7.5.62, Eq.Mag.8.8, Ages.11.5, Arist.HA487a18, al., 

BGU446.18 (ii A.D.), Gal.8.53. 

ςσεπῐυεόομαι, Med., to be unmarried, Hsch. 

ςσεπιυνϋρ, ή, ϋν, cited by Erot. (s.v.l., ςσπιυνοόρ, -νοί cj. Klein) from Hp.Salubr.2 (where our text has ςσπτυνοόρ), and Ar.Ach.180 

(where ςσιπσοί). 
ςσεπῐυϋομαι, Pass., become hard or solid, Ph.2.117. 

ςσεπῐυϋπεπλορ, = ὁ μικπὸρ πέπλορ, Suid. 

ςσεπῐυϋποιέψ, make firm or hard, Id. 

ςσέπῐυορ, η, ον, = ςσεπεϋρ, firm, solid, of ground, διὰ σοῦ ἕλοτρ, ᾗ ἤν .. -ύσασον Th.6.101, cf. Anon.ap.Suid.s.h.v.; σὰρ ππῴπαρ -
ψσέπαρ ἐποίηςαν Th.7.36; ςσεπίυοιρ .. σοῖρ ἐμβϋλοιρ with their rams made solid, ibid. 

2. Subst. ςσέπιυον, σϋ, rock-bottom, IG2.1668.8, 1682.5. 

II. = ςσεῖπα (B), barren, unfruitful, of women, Ar.Th.641, Pl.Tht.149b; of animals, Arist.HA611a12; of fruit, Thphr.CP2.11.1. 

ςσέπῐυϋσηρ, ησορ, ἟, stoutness, solidity, Sch.Il.11.256. 

ςσέπῐυψμα, ασορ, σϋ, solid foundation, App.BC4.109 (pl.). 

ςσεπκσέον, (ςσέπγψ) one must acquiesce, σινι in a thing, Din.1.91; id ς. putabo Atticus ap.Cic.Att.9.10.7: c. acc., Zen.1.84 (c. dat. as 

cited by Suid.s.v. ἀνάγκη). 

ςσεπκσικϋρ, ή, ϋν, disposed to love, affectionate, ππὸρ σὰ ςτνήθη Arist.HA629b11; σέκνψν Plu.2.7e; σὸ ς., = ςσοπγή, ib. 769c, cf. 

Alex.8; ἔφομεν υόςει σι ς. Arr.Epict.2.10.23. 

ςσεπκσϋρ, ή, ϋν, amiable, lovable, S.OT1338 (lyr). 

ςσέπνα, ἟, = ςσέπνον, POxy.108.11, al. (ii/iii A.D.). 

ςσεπνίδιον, σϋ, = πποςσεπνίδιον, Iamb. post Polem.p.50 Hinck (pl.). 

ςσέπνιξ, ικορ, ἟, = ἐνσεπιύνη, Hsch. 

ςσέπνιον, σϋ, some kind of meat difficult to digest, perh. breast of an animal, or = Lat. sterilicula, Alex.Trall.2, al.; σ῵ν κπε῵ν 
βοόλβιον (= Lat. vulva) καὶ ς. καὶ πϋδερ .. σ῵ν βο῵ν ἠ ῥόγφη Id.11.6; ςσέπνιον and ςσέπνιν,= Lat. sterile (in a list of eatables, betw. 

ypogastrion and vulva), Gloss. 

ςσεπνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, only fem. -ῖσιρ, ιδορ, of the breast, πλετπαί, i.e. the 5th and 6th ribs, Poll.2.182. 

ςσεπνοβπῑθήρ, έρ, with a strong chest, ἵπποι Polyaen.4.7.12 (v.l. ςσενο-). 
ςσεπνοκοπέομαι, beat one’s breast for grief, Sch.Arat.195, Aesop.351. 

ςσεπνοκσόπορ [ῠ], ον, beating the breast, Tim.Pers.112. 

ςσεπνομανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, = ἐγγαςσπίμτθορ, S.Fr.59; cf. θτμϋμανσιρ. 

ςσέπνον, σϋ, breast, chest, in Hom. both in sg. and pl., always of males (ςσ῅θορ being used of both sexes), βάλε δοτπὶ ς. ὑπὲπ μαζοῖο 

Il.4.528, cf. 2.479, etc.; κπήδεμνον ὑπὸ ςσέπνοιο σάντςςαι Od.5.346, cf. Pi.N.10.68, X.An.1.8.26: pl., εὐπόσεπορ δ᾽ ὤμοιςιν ἰδὲ 
ςσέπνοιςιν Il.3.194; ἐν δέ σέ οἱ κπαδίη .. ςσέπνοιςι πασάςςει 13.282; ς. λαφνάενσα Pi.P.1.19; so in X., Cyr.1.2.13; παίςαρ εἰρ σὰ ς. .. 
παῖδα ib. 4.6.4; of horses, Il.23.365 (sg. in 508); of sheep, Od.9.443; in Trag. also of women, in sg., E.Hec.563: pl., μαςσοόρ σ᾽ ἔδειξε 
ςσέπνα θ᾽ ib. 560; ςσέπνψν πλαγαί beating of the breast, S.El.90 (anap.); ἐν ςσέπνοιςι πεςοῦνσαι δοῦποι Id.Aj.633 (lyr.); ςσέπν᾽ ἄπαςςε 

A.Pers.1054. 

2. Poet., esp. Trag., also, the breast as the seat of the affections, heart, ἀνδπ῵ν γὰπ ἐςθλ῵ν ς. οὐ μαλάςςεσαι S.Fr.195; σὸ ςὸν μὴ ς. 
ἀλγόνοιμι Id.Tr.482: mostly in pl., ἢλγτνεν ἐν ςσέπνοιρ υπένα A.Ch.746, cf. S.Ph.792; οὕσψ φπὴ διὰ ςσέπνψν ἔφειν one ought to feel 

thus, Id.Ant.639; ςσέπνοιρ ἐγκασαθέςθαι σι Simon.(?)85; Ἄπη ἐν ςσέπνοιρ ἔφειν E.Ph.134; ἐξ εὐμεν῵ν ς. δέφεςθαί σινα S.OC487; οἷρ 
πολιοῦφορ ὑπὸ ςσέπνοιρ ἀπεσά σε καὶ αἰδύρ Isyll.16. 

II. metaph., ςσέπνα φθονϋρ Suid., cf. Sch. S.OC691, Pi.Pae.4.14 S.-M. 

2. ὑπὸ ςσέπνοιςι καμίνοτ in the heart of the fire, Nic.Th.924, ἐν ςσέπνῳ .. θτείηρ ib. 91.—Rare in early Prose (v. supr.); found also 

in Medic., in signf.1.1, Hp.Flat.10 (pl.), Sor.1.103, al., Gal.16.608, 18(2).65, al. (all sg.); σὰ ς. μαφαίπᾳ ἀνςφίςςανσα IG4(1).121.99 

(Epid., iv B.C.); never in Arist. (f.l. for ςσεν῵ν in Pr.905b40). 

III. breastbone, Gal.2.592, UP6.8. 

ςσεπνοςφῐδήρ, έρ, dub.sens. in PCair.Zen.534.36 (iii A.D.). 

ςσεπνοςύμασορ, ον, v. ςσεπποςύμασορ. 

ςσεπνοσῠπέομαι, = ςσεπνοκοπέομαι, Hippias.Erythr.1, J.AJ4.8.48, Plu.2.114f. 

ςσεπνοσῠπήρ, έρ, of or from beaten breasts, κσόπορ E.Supp.604 (lyr.); ς. πάσαγορ AP7.711 (Antip.); cf. ςσέπνον I. 1. 

ςσεπνοσῠπία, ἟, beating of the breast for grief, Ph.2.579, Luc.Luct.19. 

ςσεπνοσῠ́πορ, ον, = ςσεπνοστπήρ, γϋορ epigr. in JEA40.119.19 (Egypt, ii B.C.); ἀνῖαι GVI1006.5 (Rhenea, i B.C.). 

ςσεπνοσόπσηρ, οτ, ὁ, = ὁ σὸ ςσ῅θορ σόπσψν, Hsch., Phot., Suid. 



ςσεπνοῦφορ, ον, broad-swelling, φθὼν ς., of the plain of Athens, S.OC691 (lyr.); cf. ςσέπνον II. 1. 

ςσεπνϋυθαλμορ, ον, with eyes in the breast, A.Fr.441. 

ςσεπνουοπέψ, obtain breast of victim as perquisite, prob. in IG1.190.20. 

ςσέπομαι, Dor. imper.3 sg. ςσαπέςσψ BCH50.15 (Delph., iv B.C.); only used in pers. and impf., the other tenses being derived from 

ςσεπέομαι (v. ςσεπέψ): — to be without, lack, lose, νίκηρ σε ςσέπεσαι Hes.Op.211; ςσέπεςθαι σ῅ρ φύπηρ Hdt.8.140.α´, cf. Th.1.70, al.; 

ςσεπομέναν υίλψν A.Ag.1429 (lyr.), cf. E.IA889 (troch); ςσέπεςθαι κπασϋρ A.Pers.371: ςσέπομαι δ᾽ οἴκψν, ς. παίδψν E.Ion865 (anap.); 

υίλσπψν ςσέπομαι Id.El.1309 (anap.); ςσεπϋμενορ ὧν ὁ θεὸρ ἔδψκεν Antipho 4.1.3; ςσεπέςθψ σ῅ρ ἀπφ῅ρ Pl.Lg.948a; ὅπψρ ἂν .. σ῵ν 
αὑσ῵ν αὑσ῵ν ςσέπψνσαι Id.R.433e; ςσεπέςθψ σοῦ βοςκήμασορ IG12(9).90.12. (Eretria, iv B.C.), cf. PHib.1.29.20 (iii B.C.), 

PRev.Laws49.22, al. (iii B.C.); σ῵ν ὑπαπφϋνσψν ςσέπεςθαι BGU1812.6 (i B.C.), cf. ςσεπέψ: abs., φαίπειν σε καὶ ςσέπεςθαι S.Tr.136 (lyr.); 

ὑπὸ Ἀγηςιλάοτ ςσέπεςθαι οὐδεὶρ οὐδὲν πύποσε ἐνεκάλεςε X.Ages.4.1. 

ςσεποπή, ἟, poet. word, like ς̓ςσεποπή, ἀςσπαπή, flash of lightning, ς. πασπὸρ Διϋρ Il.11.66, cf. Hes.Th.845; ἀκσῖνερ ςσεποπ᾵ρ 
ἀποπηγνόμεναι Pi.P.4.198; ςσεποπ᾵ν κεπατνὼν σε ππόσανιρ, i.e. Zeus, ib. 6.24; ἕλικερ .. ςσεποπ῅ρ ζάπτποι A.Pr.1084 (anap.); βπονσῆ 
ςσεποπῃ σε Id.Supp.34 (anap.), etc. 

2. generally of dazzling light, gleam, φαλκοῦ ςσεποπή Il.11.83, Od.4.72; of the sun, ὦ λαμππᾶ ςσεποπᾶ υλεγέθψν S.Tr.99 (lyr.). 

ςσεποπηγεπέσα, ὁ, Ep. for *ςσεποπηγεπέσηρ, either (from ἀγείπψ, so Hsch., cf. ἀςσεποπαγεπέσαρ, νευεληγεπέσα), he who gathers 

the lighting, or (from ἐγείπψ), who rouses the lightning, Ζεόρ Il.16.298, Nonn.D.8.370; Διὸρ -έσαο Q.S.2.164. [ᾰ in nom., except by 

position.] 

ςσεποπηρ, οτ, ὁ, Lightner, name of one of the three Cyclopes, Hes.Th.140, Call.Dian.68, see also ἀςσεποπϋρ. 

ςσέποχ, οπορ, ὁ, ἟, flashing, ς. λιγνόρ S.Ant.1127 (lyr.). 

ςσεπποβᾰπήρ, έρ, hard and heavy, prob. in Hsch. s.v. κοπόνη, for ςσεπεοβαπήρ. 

ςσεππογτιορ, ον, with strong limbs, APl.4.52 (Phil.). 

ςσεππονοτρ, οτν, hard-, stern-minded, Tz.ad Hes.Op.129 (Comp.). 

ςσεπποομαι, Pass., in aor. opt. ςσεππψθείη Hp.ap.Erot., glossed ὁπθψθείη by Bacchius ibid. 

ςσεπποποιέψ, harden, strengthen, Dsc.5.121 (Pass.), PLeid.X.2, Sch.Od.9.393; σίρ ὁ σὰ ὁςσέα -ήςαρ; Corp.Herm.5.6: metaph., υίλον 

App.Pun.61: — Med., οὐπαγίαν Plb.5.24.9. 

ςσεππϋρ (A), ά, ϋν, also ϋρ, ϋν E.Hec.296: — collat. form of ςσεπεϋρ, stiff, firm, solid, πϋποι Ti.Locr.101a (Comp.); of earth, opp. 

φαῦνορ, v.l. in Arist.Pr.934b11; of water, frozen, ῥεῖθπον Hdn.6.7.7; also, hard, Plu.2.725d (Comp.); stiff, strong, δϋπτ E.Supp.711; ς. 
ἀνσικνήμιον stiff, numb with age, Ar.Ach.218: Comp. ϋσεπορ, δέπμα Gal.6.32. 

b. concrete, ς῵μα (viz. the uvula), opp. πάθορ, Aret.SA1.8. 

2. hard, rugged, uneasy, λέκσπα E.Tr.114 (anap.); ς. σπουή hard fare, Luc.Lex.23. Adv., ςσεππϋσασα βι῵ςαι Id.Macr.8. 

3. metaph., stubborn, hard, cruel, ἀνάγκηρ ς. δῖναι A.Pr.1052 (anap.), cf. E.Hec.1205 (anap.); ς. δαίμψν, ἀλγηδϋνερ, Id.Andr.98, 

Med.1031; χτφή Ar.Nu.420. Adv. ςσεππ῵ρ stiffly, obstinately, X.An.3.1.22; ςσεππ῵ρ υέπειν φπὴ ςτμυοπάρ Men.Mon.480; tightly, 

ἐμυπασσέσψ σὰ ὦσα Paul.Aeg.3.24. 

ςσεππϋρ (B), ϋν, barren, ςσεππὸρ οὖςα μϋςφορ E.Andr.711; [ξῶα] ς. Arist.GA773b30.33; cf. ςσεῖπα (B), ςσεῖπορ. 

ςσεπποςύμᾰσορ, ον, with strong body or frame, Xenarch.1.10 (Lob. for ςσεπνοςύμασαορ). 

ςσεπποσηρ, ησορ, ἟, (ςσεππϋρ (A)) hardness, firmness, σοῦ πάγοτ, of ice that will bear, Plu.2.969a; [σ῵ν ἀσϋμψν] Epicur.Fr.282: 

metaph., firmness, Ph.1.276, POxy.3581 (iv/v A.D.). 

II. (ςσεππϋρ (B)) barrenness, Arist.GA773b27. 

ςσεππ῵ντξ, ῠφορ, ὁ, ἟, with strong claws, Hdn.Epim.204. 

ςσεπυίνα· δεπμασίνη, οἱ δὲ δέπμασα ὄνεια· οἱ δὲ ςσεῖπα ἠ ςκληπά, Hsch. 

ςσέπυνιον· ςκληπϋν, ςσεπεϋν, Id. 

ςσεπυϋπεπλορ, ον, clad in hide or skin, Lyc.652. 

ςσέπυορ, εορ, σϋ, hide, skin, ςσέπυεςιν αἰγείοιρ A.R.1348, cf. AP6.298 (Leon.); ς. ἐγφλαινοόμενον Lyc.1347; Ion. word acc. to 

Sch.Nic.Al.248; dub.in IPE12.76.15 (Olbia, perh. iv B.C.); cf. σέπυορ, ἔπυορ, ςσπέυορ. 

II. = κεπάμιον, Sch.A.R.l.c. 

ςσέπυϋψ, cover with hide, Sch. A.R.4.1348, Sch.Nic.Al.248, etc. 

ςσέπυψςιρ, εψρ, ἟, covering with hide, dub. cj. for ςσπέυψςιρ in Hsch. 

ςσέπυψσήπ, ῅πορ, ὁ, clad in hides, ς. ςσπασϋρ Ibyc.59. 

ςσεπφανά· πεπίδειπνον, ἧλεῖοι, Hsch. ςσέπχανον· ἀξίνη, πέλεκτρ, Id. cf. ςσπέυανον. 

ςσέπψμα, ασορ, σϋ, misspelling of ςσεπέψμα or *ςσέππψμα, Gloss. 

ςσεῦμαι, Epic Verb, used by Hom. only in 3 sg. pers. and impf., ςσεῦσαι, ςσεῦσο once by A. in 3 sg. ςσεῦσαι; 1 sg. ςσεῦμαι cj. for 

ὑπιςφνοῦμαι in Orph.L.82, 3 pl. impf. ςσεῦνσο Maiist.60: — In Il. always with inf. fut., make as if one would .., promise or threaten that 

one will .., ςσεῦσαι γάπ σι ἔπορ ἐπέειν Il.3.83; ςσεῦσο γὰπ εὐφϋμενορ νικηςέμεν 2.597; ςσεῦσαι γὰπ νη῵ν ἀποκϋχειν ἄκπα κϋπτμβα 

9.241; ςσεῦσο γὰπ .. οἰςέμεν ἔνσεα καλά 18.191; ςσεῦσο .. ἀπολεχέμεν οὔασα φαλκῶ 21.455; ἐμοί σε καὶ Ἥπῃ ςσεῦσ᾽ ἀγοπεόψν Σπψςὶ 
μαφήςεςθαι 5.832; once with inf. aor., ςσεῦσαι δ᾽ ὆δτς῅ορ ἀκοῦςαι declares he has heard of O., Od.17.525; ςσεῦσαι .. ζτγὸν ἀμυιβαλεῖν 
δοόλιον ἖λλάδι A.Pers.49 (anap.); with inf. pres., ςσεῦσαι δ᾽ ἦελίοτ γϋνορ ἔμμεναι boats that he is .., A.R.2.1204; with acc. and inf. 

pres., ςσεῦνσο θεοπληγεςςιν ἐοικϋσαρ εἰδύλοιςιν ἔμμεναι ἠ λάεςςιν declared that they were .., Maiist.l.c.: abs. once in Od., ςσεῦσο δὲ 
διχάψν πιέειν δ᾽ οὐκ εἶφεν ἑλέςθαι he made eager efforts in his thirst, 11.584. (Aristarch. seems to have connected it with ἵςσημι: σὸ 
ςσεῦσο κασὰ διάνοιαν ὡπίζεσο, οὐκ ἐπὶ σ῅ρ σ῵ν ποδ῵ν ςσάςεψρ, Sch.Il.2.597, cf. Apollon.Lex., Hsch.: but more prob. ςσεῦσο (from 

*ςσεῦςσο with dissimilation) corresponds to Ved. ‗solemnly proclaimed concerning himself‘, 3 sg. sigmatic aor. middle of .) 

ςσευᾰλίβᾰνορ [ῐ], ὁ, a kind of unguent, PGrenf.1.39vii2 (ii/i B.C.). 

ςσευᾰν᾵ρ, ᾵, ὁ, wreath-maker, ISmyrna504. 

ςσευάνη [ᾰ], ἟, (ςσέυψ) anything that surrounds or encircles the head, etc., for defence or ornament: 

I. brim of the helmet, βάλ᾽ ἔγφεω ὀξτϋενσι αὐφέν᾽ ὑπὸ ςσευάνηρ εὐφάλκοτ Il.7.12; φαλκοβάπεια 11.96; the helmet itself, ἐπὶ 
ςσευάνην κευαλ῅υιν ἀείπαρ θήκασο φαλκείην 10.30, cf. Plu.2.726f. 

2. as a woman‘s head-dress, diadem, coronal, Il.18.597, h.Hom.6.7, Hes.Th.578, Ar.Ec.1034; found on statues, IG2.1126.31 

(Amphict. Delph., iv B.C.); distd. fr. ςσέυανορ, in list of offerings, ib. 1.264.62, al.; of men, δψπήςαςθαι φπτςέῃ ςσευάνῃ σὸν 



κτβεπνήσνη crown of honour, Hdt.8.118 (v.l. for φπτςέῳ ςσευάνῳ); as a piece of outlandish luxury, Ar.Eq.968: metaph., of a city, ἀπὸ 
ςσευάναν κέκαπςαι πόπγψν thou hast been shorn of thy coronal of towers, E.Hec.910 (lyr.), cf. Tr.784 (anap.), AP9.97 (Alph.), perh. 

forming part of the decoration of a prow, SEG37.692 (Delos, ii B.C.). 

b. ς. σπιξ῵ν the outer fringe of hair round bald or shaven crowns, as represented on comic masks, Poll.4.144, cf. 2.40. 

3. Medic., sutura coronalis, Aret.CD1.2, Poll.2.39. 

b. in the eye, rim of the cornea where it joins the sclerotic, Gal.18(2).47, UP10.2, Ruf.Onom.26, Hsch.; rim of the eyelids, 

Ruf.Onom.20, Gal.14.767; eyeball, Hp.Vid.Ac.4. 
c. a circular muscle, such as the sphincter ani, Poll.2.211; = corona glandis, Antyll.ap.Orib.50.3.6, Ruf.Sat.Gon.5. 

d. of animals, upper rim of the hoof, coronet, Opp.C.1.232. 

e. in pl., stripes of the wild ass, ib. 3.188. 

4. a kind of laurel, of which crowns were made, v.l. for ςσέυανορ 11.10 in Dsc.4.145. 

5. Geom., plane figure contained between two concentric circles, Deff.37. 

b. external periphery of a vault, Id.Mens.16. 
6. pl., rings composing the universe, Parm.ap.Placit.2.7.1. 

II. brim or edge of anything, brow of a hill, edge of a cliff, Il.13.138, Inscr.Prien.361 (iv B.C.), 42.55 (ii/i B.C.), SIG685.60 (Crete, ii 

B.C.), Plb.1.56.4, Conon35 σοῦ θεάσποτ Plb.7.16.6; Σείθπψνορ IG9(1).51.2 (Thermum, iii B.C.): generally, edge, border, moulding, 

Thphr.HP5.6.2, LXXEx.25.23, al.; σαλάποιο Mosch.2.55; σόμβοτ A.R.2.918; parapet, LXXDe.22.8: pl., = οἱ σ῵ν βψμ῵ν ὠλέναι, Hsch. 

2. part of the ποδοςσπάβη, X.Cyn.9.12, cf. Poll.5.32. 

ςσευάνηδϋν, Adv. like a crown, Man.4.429. 

ςσευᾰνηπλοκέψ, Aeol. ςσευανᾱ-, plait wreaths, Sapph.73, Ar.Th.448. 

ςσευᾰνηπλοκια, σά, place where wreaths are plaited or sold, AP12.8 (Strat.): sg. ςσευανοπλϋκιον, = coronarium, Gloss. 

ςσευᾰνηπλοκορ (parox.), ὁ, ἟, Dor. ςσευᾰνᾱπλ- Rev.Arch.22 (1925).63 (Callatis): — plaiter of wreaths, Thphr.HP6.8.1, BGU1528.1 

(Ptolemaic), Plu.2.645f; also ςσευανοπλϋκορ, Parmenioap.Ath.13.608a, Dsc.3.75, 4.71, PLond.1.125.35 (iv A.D.). 

ςσευᾰνηυοπέψ, Dor. ςσευαμᾱυ-, wear a wreath, E.HF781 (lyr.), D.21.51, SIG352.4 (Ephesus, iv/iii B.C.); -θοποῦνσερ καὶ 
πανηγτπίζονσερ Gauthier et Sottas DeŒcret trilingue en l’honneur de PtoleŒmeŒe IVp.66 (iii B.C.), cf. Anon.Hist. (FGr.H160)p.88 J., 

OGI90.50 (Rosetta, ii B.C.), al.: c. acc., ς. κισσοῦ ςσέυανον IG12(9).192 (Eretria, iv B.C.); metaph. of virtue, -οῦςα πομπεόει LXXWi.4.2. 

II. to be a ςσευανηυϋπορ (signf. II), SIG695.1 (Magn. Mae., ii B.C.), al.—Also ςσευανουοπέψ, Hp.Ep.17 (v.l. for ςσευανηυ-); σοῦ 
Ἀπϋλλψνορ Supp.Epigr.4.263.6 (Panamara, i A.D.). 

ςσευᾰνηυοπία, Dor. ςσευανᾱυ-, ἟, wearing of a wreath, esp. of victory, Pi.O.8.10; νίκαρ ς. E.El.862 (lyr.); πανήγτπιν .. ςτνσελεῖν 
μεσὰ -ίαρ καὶ θτςι῵ν OGI56.40 (Canopus, iii B.C.), cf. 6.23 (Scepsis, iv B.C.); -ίαν ἄγειν PGiss.27.8 (ii A.D.). 

II. the right of wearing a crown, which belonged to certain magistrates (v. ςσευανηυϋπορ II), D.21.33; σαῖρ κοιναῖρ ς. 
Lexap.Aeschin.1.21; πολλὰρ .. ς. πεποιηκύρ CIG2771i4 (Aphrodisias), cf. 2814 (ibid.), al. 

III. office of ςσευανηυϋπορ, SEG30.1390 (Lydia, c.A.D. 150). 

ςσευᾰνηυοπιά, σά, festival at Alexandria, PSI5.514.2 (iii B.C.). 

ςσευᾰνηυοπικϋρ, ή, ϋν, pertaining to the ςσευανηυοπία, νϋμορ Milet.7.28 (ii B.C.); υιέλη prob. rest. in Inscr.Prien.113.93 (i B.C.). 

2. of one who has enjoyed the right of ςσευανηυοπία, ἀνήπ IGRom.4.1644 (Philadelphia), -ορ (parox.), ον, wearing a crown or 

wreath, θίαςοι E.Ba.531 (lyr.); φοποί prob. in B.18.51; ἵπποι Theoc.16.47; ς. ἀγύν, = ςσευανίσηρ, a contest in which the prize was a 

crown, Hdt.5.102 And.4.2; hence Ἀλυειέ, Διὸρ ς. ὕδψπ AP9.362; ς. ὧπαι Scol.3; νίκη APl.4.62, poet., of spring, Anacreont.55.1 W. 

II. ςσευανηυϋπορ, ὁ, title of certain magistrates in Greek states who had the right of wearing crowns when in office, as the Archons 

at Athens, ς. ἀπφή Aeschin.1.19; compared with the Roman flamen by D.H.2.64, cf. Ath.5.215b, 12.533e; freq. in Inscrr., Υοίβοτ ς. ἱπεόρ 

IG14.1020 (Rome), cf. CIG2671, al. (Iasus), SIG169.2, al. (ibid., iv B.C.), OGI213.35 (Milet, iv/iii B.C.), al.; and of women, 

IG12(8).526.7 (Thasos); ὁ ἄπφψν σὴν ς. ἀπφήν ib. 12(5).821.6 (Tenos, ii B.C.); ςσευανηουϋπορ Κλεοπάσπαρ θε᾵ρ PRein.10.6 (ii B.C.); ς. 
ἐξηγησεία PRyl.77.34 (ii A.D.). 

III. of Attic drechmas of the New Style bearing wreath on the reverse, ἀπγτπίοτ Ἀσσικοῦ -οτ δπαφμαί Inscr.Délos1415.12; δπαφμαὶ 
(σοῦ) ςσευανηυϋποτ (sc. ἀπγτπίοτ) IG2.1013.33, 1028.30, al.; also δπαφμὴ ςσευανηυϋπορ, σέσπαφμον -ον Inscr.Délos1443 A ii 62, 

1442 A 70, al. (all ii B.C.). 

ςσευᾰνιαῖορ, α, ον, of or like a crown, κάλαμοι ς. σὸ πάφορ D.S.2.59 (s.v.l.); ς. ῥαυή sutura coronalis, Gal.UP9.7, al., 

Antyll.ap.Orib.7.14.1; of the ἐπινέμηςιρ (direction) of a bandage, like a ςσέυορ 1, Gal.18(1).786; of the eyelashes, (sc. σπίφερ) Id.14.771. 

ςσευᾰνίαρ, οτ, ὁ, = ςσευανηυϋπορ, Arg.E.Hipp. 

ςσευᾰνίζψ, Dor. aor. 1 ἐςσευάνιξα, crown, Ar.Eq.1225; Att.aor.inf. -ίςαι Hsch. 

ςσευᾰνικϋρ, ή, ϋν, of or for a crown, ς. σέλεςμα, = Lat. aurum coronarium, at Rhodes and Ancyra, Suid.; so ςσευανικὸν φπ῅μα 

Theb.Ostr.95 (ii A.D.), 96 (iii A.D.); ππάκσψπ ςσευανικ῵ν collector of the ςσέυανορ tax (cf. ςσέυανορ II. 5, 6), POxy.1441.4 (ii A.D.), 

BGU452i3 (iii A.D.), PSI7.733.5 (iii A.D.). 

ςσευᾰνιον, σϋ, Dim. of ςσέυανορ, IG11(2).223 B 13 (Delos, iii B.C.); ςσευάνια σῶ Ἀδύνει PPetr.3p.332 (iii B.C.), cf. PFay.103.4 

(iii A.D.), Alciphr.1.36. 

2. gratuity, official reward, UPZ64.12 (ii B.C.), Ostr.1530 (ii B.C.). 

3. cake in the form of a crown, BGU1668.3 (i A.D.), POxy.936.12 (iii A.D.). 

ςσευᾰνίρ, ίδορ, ἟, = ςσευάνη II, parapet, Sch.Ar.Ach.922. 

ςσευᾰνίςκορ, ὁ, Dim. of ςσέυανορ, Anacr.54, Anacreont.42.15, SIG1106.122 (Cos. iv/iii B.C.), Dsc.1.30.4, Longus1.9, al.: also -
ίςκη, ἟, Theognost.Can.110. 

ςσευᾰνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of or consisting of a crown: ς. ἀγύν a contest in which the prize was a crown, X.Mem.3.7.1, Isoc.15.301 (pl.), 

D.20.141 (pl.), Lycurg.51 (pl.), Ister 60b, Lync.ap.Ath.13.584c, SIG577.55 (Milet, iii/ii B.C.), OGI231.14 (Magn. Mae., iii/ii B.C.), 

Plu.2.820d, etc.; written -είσηρ, IG12(8).190.41 (Samothrace, i B.C.). 

2. later, of persons, wearing a wreath, as magistrates or as victorious athletes, Supp.Epigr.7.3 (Susa, i B.C.), Sammelb.4224.9 (i B.C.), 

CIG2931 (Tralles), IG14.1054 (Rome, ii A.D.), BSA26.166 (Sparta, ii A.D.). 

3. ς. υϋπορ, v.l. for ςσευανισικϋρ, J.AJ12.3.3. 

II. fem. ςσευανῖσιρ, ιδορ, for wreaths, μτπςίνη Sch.Il.17.51. 

2. ἟ ς. (sc. ῥαυή) sutura coronalis, Poll.2.37. 



3. a kind of vine Plin.HN14.42. 

ςσευᾰνῑσικϋρ, ή, ϋν, = ςσευανικϋρ, υϋπορ J.AJ12.3.3. 

ςσευᾰνίψν· εἶδορ κολοιοῦ (fort. κλοιοῦ), Hsch. 

ςσευᾰνοπλϋκιον, -πλϋκορ, v. ςσευανηπλ-. 
ςσευᾰνοποωκή, ἟ (sc. σέφνη), art of making crowns, Phld.Mus.p.88 K. 

ςσευᾰνοποιϋρ, ὁ, chaplet-maker, Arist.MM1206a27, A.D.Adv.189.9. 

ςσευᾰνοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in crowns or chaplets, PRyl.224.9 (i A.D., dub. rest.), Poll.7.190, Suid.: — fem. -πψλιρ, ιδορ, 

Arist.Ath.14.4, Sammelb.1080, Plu.2.646e, Ael.ap.Ar.Byz.Epit.64.15; ΢σευανοπύλιδερ, name of a comedy by Eubulus; also -πψλήσπια, 
἟, Poll.7.199. 

ςσευᾰνοπψλία, ἟, selling of crowns or chaplets, Anatolia9.38.58. 

ςσέυᾰνορ, ὁ, (ςσέυψ) that which surrounds or encompasses, πάνσῃ γάπ ςε πεπὶ ς. πολέμοιο δέδηεν the circling fight, Il.13.736; of 

the wall round a town, Pi.O.8.32; ς. πϋλεορ Anacr.72, cf. Orph.A.761, 897; cf. ςσευάνη 1.2; καλλίπαιρ ς. circle of fair children, 

E.HF839. 

II. crown, wreath, chaplet, h.Hom.7.42; φπόςεορ ib. 32.6; ςσευάνοτρ .. ἄνθεα ποίηρ Hes.Th.576, cf. Pi.P.4.240; κιςςίνοτρ ς. δπτϋρ 
σε E.Ba.703; δάυναρ ς. Isyll.19; ῥϋδινορ, ῥοδϋειρ, Anacr.83, Theoc.7.64; ἀνθεμεῦνσερ Anacr.62; πλεκσὸν ς. ἐκ λειμ῵νορ υέπψ 

E.Hipp.73, cf. Xenoph.1.2; μόπσψν Ar.Ra.330 (lyr.); κισσοῦ καὶ ἴψν Pl.Smp.212e; υιλόπαρ Xenarch.13, etc.; ςσευάνψςεν δπακϋνσψν 
ςσευάνοιρ E.Ba.102 (lyr.); ς. εἴπειν, πλέκειν, ἀνείπειν, Pi.N.7.77, I.8(7).74, Ar.Ach.1006; ὑυαίνειν Plu.2.646e; πέπθεςθαι υϋβαιςι 
Sapph.78, cf. E.Med.984 (lyr.); θεῖςα ἀμυὶ βοςσπόφοιρ ib. 1160; ς. ἐλαίαρ ἀμυέθηκά ςοι Id.Ion1433; πεπιθεῖναι ς. σινί Ar.Eq.1227; 

φπτςῶ ς. ἀναδ῅ςαί σινα Th.4.121; φπτςῶ ςσευάνῳ ςσευανψθ῅ναι Pl.Ion530d; μόπα, ςσευάνοτρ ἑσοίμαςον for a feast, Men.273; cf. 

Amphis9.4, Alex.250, etc.; hung at the door on festive occasions, Ephipp.3.2. 

b. in pl., οἱ ς. the garland-market, Antiph.83. 

2. crown of victory at the public games, Pi.O.8.76; σ῅ρ ἐλαίηρ σὸν διδϋμενον ς. Hdt.8.26; νικ᾵ν παγκπασίοτ ςσέυανον Pi.N.5.5, cf. 

I.1.21; ς. ἔλαφεν Id.O.10(11).61; ὁ ἐπὶ σοῦ ς., title of an officer who had charge of these matters in Roman times, IGRom.4.1435.15 

(Smyrna). 

b. honorary wreath or crown, freq. worked in gold, awarded for public services in war or peace, IG1110.10, IG-22.212.24, 338.19, 

al., Pl.Lg.943c, Aeschin.2.46, OGI49.7 (Egypt, ii B.C.), al., Callix.2: such crowns were freq. dedicated in temples, IG2.1386.33, cf. 

11(2).199 B 60, al. (Delos, iii B.C.); πεπὶ σοῦ ς., title of D.18, cf. Aeschin.3.187, al.: metaph., prize, reward, αὑσῶ μὲν ς. πεπιθείρ, 
΢αμίοιςι δὲ κῦδορ Epigr.ap.Hdt.4.88; σοὺρ παῖδαρ .. δημοςίᾳ ἟ πϋλιρ θπέχει, ὠυέλιμον ς .. σ῵ν .. ἀγύνψν πποσιθεῖςα Th.2.46; σοῦδε γὰπ 
ὁ ς. his is the prize (or perh. for (bringing) him the prize is offered), S.Ph.841 (hex.). 

c. ς. πτπγψσὸρ καὶ οὐαλλάπιορ, = Lat. corona muralis et vallaris, a Roman military decoration, OGI560.10 (Tlos, i A.D.); ς. σειφικϋρ 

ib. 540.19 (pessinus, i A.D.). 

3. crown of glory, honour, οὐκ ἂν αἰςφτνθείην εἰπὼν ςσέυανον σ῅ρ πασπίδορ εἶναι σὰρ ἐκείνψν χτφάρ Lycurg.50; ἐλετθεπίαρ 
ἀμυέθεσο ς. Simon.98; ς. εὐκλείαρ μέγαρ S.Aj.465, cf. Pi.P.1.100, E.Supp.315; μέγαρ γάπ ςοι ὁ ς. ἐςσιν ὑπὸ πάνσψν εὐλογεῖςθαι 
PSI4.405.4 (iii B.C.); ς. ζψ῅ρ, δϋξηρ, Ep.Jac.1.12, 1Ep.Pet.5.4; ὁ σ῅ρ δικαιοςόνηρ ς. 2Ep.Ti.4.8· ἀνδπὸρ ςσέυανορ παῖδερ Hom.Epigr.13, 

cf. E.IA194 (lyr.), 1Ep.Thess.2.19, Swoboda Denkmäler168, 245 (Palaia Isaura). 

4. crown as a badge of office, D.21.32; πέπαννσαι ἄπφονσερ ακὶ σοὺρ ς. πεπιήπηνσαι Id.26.5; ὁ βαςιλεὺρ ὅσαν δικάζῃ πεπιαιπεῖσαι 
σὸν ς. Arist.Ath.57.4; ὁ ς. οὗσορ, of the office of ἀπφιεπεὺρ Ἀςίαρ, Philostr.VS1.21.2, cf. OGI470.21 (Asia Minor), Lib.Or.53.4; ἔφειν σὸν 
ς. to be in office, SIG1007.22 (Pergam., ii B.C.); ἟ ἀπϋθεςιρ σ῵ν ς. ib. 900.16 (Panamara, iv A.D.); ἀναδήςαςθαι σὸν ς. σοῦσον 

POxy.1252v.20 (iii A.D.): v. ςσευανηυϋπορ II, ςσευανϋψ II. 5. 

5. in Egypt, money gift to the sovereign, levied by the state, PTeb.746.24 (iii B.C.), PSI4.388.5 (iii B.C.), PCair.Zen.36.27 (iii B.C.), 
etc.; likewise in Syria, LXX1Ma.10.29; also of similar gifts to a court favourite, PFay.14 (ii B.C.), cf. Ostr. Bodl.i202 (ii B.C.). 

6. σὰρ εἰρ σὸν ς. ἐπαγγελίαρ οὐκ ἔλαβον, = aurm coronarium non accepi, Mon.Anc.11.22, cf. PFay.20.7 (iii/iv A.D.). 

7. donation, euphemism for a bribe, διεθένσορ μοτ ὑπάπξει ςοι εἰρ ς. σάλανσα δεκαπένσε PGrenf.1.41.2 (ii B.C.), cf. OGI221.6 

(Ilium, iii B.C.), PGoodsp.Cair.5.5 (ii B.C.); gratuity, bonus, PFlor.74.14 (ii A.D.). 

8. the constellation Corona, Epimenid.25, Arist.Mete.362b10, Arat.71, PHib.1.27.58, 187 (iii B.C.); ς. σϋ σε κλείοτς᾽ Ἀπιάδνηρ 

A.R.3.1003. 

9. name of a πηγή in the Chaldaean system, Dam.Pr.96. 

10. = δάυνη Ἀλεξανδπεία, Dsc.4.145; ἦλίοτ ς., = ἅλιμορ, Ps.-Dsc.1.91. 

ςσευᾰνοςσαόπιον, σϋ, cross in a wreath, Palestine Exploration Fund Quarterly Statement 1931.67 (Beth Shan). 

ςσευᾰνοῦφορ, ον, wearing a crown, AP7.88 (D.L.). 

ςσευᾰνουοπέψ, v. ςσευανηυ-. 
ςσευᾰνϋψ, Med., Syracusan 2 sg. imper. ςσευάνοτςο Sch.Theoc.11.42: — Pass., fut. -ύςομαι Aristid.1.496 J.; -ψθήςομαι 

Aeschin.3.20, al., PCair.Zen.60.7 (iii B.C.): 

I. used by Hom. and Hes. only in Pass., to be put round in a circle or as a rim or border, and hence to be put round, ἡν πεπὶ μὲν 
πάνσῃ Υϋβορ ἐςσευάνψσαι round about the aegis is Terror wreathed, Il.5.739; σῆ δ᾽ ἐπὶ μὲν Γοπγὼ ἐςσευάνψσο 11.36; ἀμυὶ δέ μιν θτϋεν 
νέυορ ἐςσευάνψσο all round about him was a cloud, 15.153; ν῅ςον, σὴν πέπι πϋνσορ ἐςσευάνψσαι the sea lies round about the island, 

Od.10.195: rarely c. acc., σείπεα, σά σ᾽ οὐπανὸρ ἐςσευάνψσαι constellations which heaven has all round it, Il.18.485, cf. Hes.Th.382, 

IG4(1).129.9 (Epid.); of a crowd of spectator surrounding a dancing-floor, ἀμυὶ δ᾽ ὅμιλορ ἀπείπισορ ἐςσευάνψσο h.Ven.120; πεπὶ δ᾽ 
ὄλβορ ἀπείπισορ ἐςσευάνψσο around were .. riches in a circle placed, Hes.Sc.204: so in later Ep., A.R.3.1214, Q.S.5.99, Orph.A.45, etc.: 

also in Act., πεπίσποφον ἐςσευάνψςαν αἰμαςιήν made a fence round, Opp.C.4.90. 

2. to be surrounded, ἐςσευανψμένορ σιάπαν μτπςίνῃ having his tiara wreathed with myrtle, Hdt.1.132; πεδία ἐςσευάνψσαι ὄπεςιν 

are surrounded by .., Hp.Aër.19; ὅπλοιςιν πϋλιρ Epigr.ap.Paus.9.15.6; φθὼν ἅσε ν῅ςορ -ψσαι D.P.4: so in Act., [Βαβτλ῵να] σείφεςιν 
ἐςσευάνψςεν Id.1006. 

II. after Hom. in Act., crown, wreathe, φαίσαν Pi.O.14.24; ὇πέςσην ς. E.Or.924; κπ᾵σα κιςςίνοιρ βλαςσήμαςιν Id.Ba.177; 

ςσευάνοιρ ib. 101 (lyr.); c. gen., πίστορ Longus2.31; ς. σινὰ ὡρ ςψσ῅πα And.1.45; σὸν νικ῵νσα θαλλῶ Pl.Lg.946b; νῖκαι ς. σινά 

Pi.N.11.21; of crowining a corpse, Ar.Ec.538; a tomb, IG1.1037, Sammelb.7457.10 (iii/ii B.C.), Luc.Cont.22, PLips.30.2 (iii A.D.); ships, 

Plu.2.981e; of the nuptial crown, LXXCa.3.11; κασηπ῵νσο σοῖρ ἐςσευανψμένοιρ newly wedded couples, Lib.Or.33.29; ςσευανοῦν 



εὐαγγέλαι crown one for good tidings, Ar.Eq.647; ςσευανοῦςα, title of a status by Praxiteles (v. ςσέυψ III), cf. Ath.12.534d: — Pass., to 

be crowned or rewarded with a crown, Hdt.7.55, 8.59, PCair.Zen.l.c., 2Ep.Ti.2.5; ἐλαίᾳ Pi.O.4.13; ποίᾳ Id.P.8.19; υτσὸν 
ςσευανοόμενορ Ach.Tat.1.5; ς. καὶ ἀνακηπόσσεςθαι And.2.18: — Med., crown oneself, ςσευανψςαμένη δπτΐ καὶ .. ςπείπαιςι 
δπακϋνσψν S.Fr.535 (anap.); ςσευανοῦςθε κιςςῶ E.Ba.106 (lyr.); ςσευανψςάμενορ καλάμῳ Ar.Nu.1006; ςσευανψςάμενορ αὐσϋν (sc. 

σὸν ςσέυανον) Phalar.Ep.40; ςσευανοῦνσαι σ῵ν ἀνθέψν Philostr.Her.12a.2; σ῅ρ πίσοτρ D.Chr.9.10: also abs., of one going to sacrifice, 

Th.4.80; σῶ θεῶ X.HG4.3.21; at a festival, Ar.Ach.1145, Men.518.15, etc.; win a crown, of the victor at the games, Pi.O.7.15, 81, 12.17, 

N.6.19: — Pass., c. dupl. acc., ἐςσευανύθη ἖λεόθεπορ .. Ἁδπιάνεια πάλην IG2.2087.64 (ii A.D.). 

2. crown as an honour or reward (cf. ςσέυανορ II. 2b), D.19.193, Theopomp.Hist.239, Men.84, IG2212.30 (iv B.C.), etc.; reward by a 

gift of money, etc. (cf. ςσέυανορ II. 5), Καλλιςθένην ἑκασὸν μναῖρ Lycurg.Fr.19, cf. D.S.14.53, Plu.Tim.16; ς. σινὰ πενσακοςίοιρ 
ἀπγτπίοτ σαλάνσοιρ, φιλίοιρ δὲ λιβανψσοῦ Plb.13.9.5: also ἐσευανψκϋσορ .. σὰρ δτνάμειρ φπτς῵ν μτπιάδψν σπιάκονσα Gauthier et 

Sottas DeŒcret trilingue en I’honneur de Ptole•me•e IVp.67 (iii B.C.). 

3. metaph., confer glory upon, decorate, honour, σινὰ μολπᾶ Pi.O.1.100; σοὺρ ππεςβτσέποτρ ἢθεςι φπηςσοῖρ Ar.Nu.959; ἀπὸ σ῵ν 
ὑπαπφϋνσψν σὴν πϋλιν (by a victory in the games) And.4.26; ᾽ελλάδα E.Tr.1030, cf. Critias4 D.; ἔπγοιρ γένορ TAM1.44 (Xanthus); [σὸ 
ῥϋδον] ἐγκψμίῳ Philostr.Ep.51; ἀπιςσείοιρ D.S.32; πανοπλίᾳ Id.20.84: — Pass., ςουίαρ ἀπιςσεῖρ ἐςσευανοῦσο Philostr.Her.10.4. 

4. crown or honour with libations, ς. σόμβον αἵμασι E.Hec.126 (anap.). 

5. crown with the badge of office, esp. of persons sacrificing, Lys.26.8: — Pass., X.An.7.1.40; of magistrates in office, ὁ 
ἐςσευανψμένορ ἄπφψν D.21.17; βοόλεσαι -ψθ῅ναι ἐξηγησείαν PRyl.77.37 (ii A.D.). 

ςσευᾰνύδηρ, ερ, like a wreath, wreathed, φλϋα E.IA1058 (lyr.). 

ςσευᾰνψμα, ασορ, σϋ, that which surrounds, crown, wreath, Thgn.1001; Inscr.Délos1421 Bb ii 3 (ii B.C.), βψμ῵ν Pi.I.4(3).62(80); 

μεγάλαιν θεοῖν ἀπφαῖον ς. S.OC684 (lyr.); ς. πόπγψν [the city‘s] coronal of towers, the encircling towers, Id.Ant.122 (lyr.). 

2. a crown as the prize of victory, Pi.P.12.5; ςελίνψν Id.I.2.15. 

3. pl., the place where crowns or garlands were sold, Ar.Ec.303 (lyr.), Pherecr.2. 

4. plants used for making garlands, Cratin.150, Thphr.HP6.6.1, cf. Ath.15.672f, Hsch. 

II. reward, honour, glory, πλοόσοτ, Κτπάναρ, Pi.P.1.50, 9.4; παγκπασίοτ Id.I.4(3).44 (62); παῖδα Διὸρ ὑμν῅ςαι, ς. μϋφθψν as a 

reward for .., E.HF355 (lyr.). 

ςσευᾰνψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, used for making garlands, Thphr.HP1.12.4, 6.6.1, al.; λτφνὶ ς. Dsc.3.100; ἕππτλλορ ib. 38. 

ςσευᾰνψςιρ, εψρ, ἟, crowning, IG12(1).155d67 (Rhodes), Ath.15.673a sq.; μεσὰ σὴν ς. σ῵ν δήμψν after being crowned by the 

peoples, CIG3067.24 (Teos, ii B.C.), cf.3068a.19 (ibid., pl.); ἀναγπάχαι .. σὰρ γενομέναρ ς. Inscr.Prien.99.18 (ii/i B.C.) tab.defix. in 

SEG34.1437 (Syria, v/vi A.D.). 

ςσευᾰνψσήρ, οῦ, ὁ, one who crowns, Hdn.Epim.211. 

ςσευᾰνψσικϋρ, ή, ϋν, = ςσευανψμασικϋρ, SEG33.1123 (Phrygia, iii A.D.), Thphr.HP1.13.3, al. 

2. concerning a crown, λϋγορ Men.Rh.p.422 S. 

II. ςσευανψσικϋ, σϋ, money for crowning a tomb, Judeich Altertümer von Hierapolis Nos.133, 195; 

III. -κά, σά, dub.sens. in POxy.1652 (iii A.D.). 

ςσευᾰνψσπίρ, ίδορ, ἟, of or fit for a crown or wreath, Apolloph.5; βόβλορ Theopomp.Hist.22(c), cf. Thphr.Fr.142: also -ψσίρ, 
μτππίναι Id.HP5.8.3. 

ςσευάπιον, σϋ, an unidentified archit. term, AE1925/6 39.6 (Oropus, ii B.C.). 

ςσευέσην· ἱκέσην, Hsch. 

ςσευηπλϋκορ, ον, v.l. for ςσευανηπλϋκορ, Plu.2.41e. 

ςσευηυοπέψ, = ςσευανηυοπέψ, D.H.3.21 codd., Sardis7(1).8.15 (i B.C., perh. an error of the engraver). 

ςσευηυϋπορ, ον, = ςσευανηυϋπορ, Lyc.327, Vett.Val.45.32, al. 

ςσέυορ, εορ, σϋ, (ςσέυψ) poet. for ςσέυανορ, crown, wreath, garland, Emp.112.6, Simon.158, E.IA1512 (lyr.), etc.: pl. ςσέυη, = 

ςσέμμασα, A.Ag.1265, Th.101 (lyr.), S.OT913: also in late Prose, Gal.18(1).786, Vett.Val.248.28; σὸ ς. σ῵ν υιλοςϋυψν, sc. Zosimus, 

Olymp.Alch.p.83 B. 

2. of offerings placed on a grave, A.Ch.95; cf. ςσέυψ 11.3. 

3. ςσέυεα· ςσευ῵νερ Hsch. 

ςσέυψ, Od.8.170, S.Ant.431, Hyp.Fr.103: impf. ἔςσευον Il.18.205, A.Th.50; ςσέυον Hes.Op.75: fut. ςσέχψ S.Aj.93, E.Tr.576 

(anap.): aor. ἔςσεχα Pl.Phd.58c:—Med., fut. ςσέχομαι Ath.15.676d: aor. ἐςσεχάμην AP9.363.3 (Mel.), D.H.Rh.1.6, etc., (ἐπ-) 
Il.1.470:—Pass., fut. ςσευθήςομαι Gal.Protr.13: aor. ἐςσέυθην E.Hel.1360 (lyr.): pf. ἔςσεμμαι A.Supp.345, Pl.Phd.58a, etc.; Ion. pf. 

part. ἐςσεθμένορ Schwyzer725 (Milet., vi B.C.), cf. ςσέθμασα.—ςσευανϋψ is more freq., esp. in Prose:—put round, ἀμυὶ δέ οἱ κευαλῆ 
νέυορ ἔςσευε δῖα θεάψν Il.18.205; ἀλλὰ θεὸρ μοπυὴν ἔπεςι ςσέυει Od.8.170; μνημεῖα ππὸρ ἅπμ᾽ Ἀδπάςσοτ φεπςὶν ἔςσευον hung them 

round it, A.Th.50; λάυτπα δαΐψν .. ἁγνοῖρ δϋμοιρ ςσέχψ ππὸ να῵ν ib. 279:—Med., put round one’s head, ποίην AP9.363 (Mel.); 

ςκϋποδα prob. in Ath.15.676d; κόκλοτρ ἐλαίηρ Orph.A.325; ἰοόλοτρ Anacreont.42.10. 

II. encircle, crown, wreath, σινὰ ἄνθεςι Hes.Op.75; ςε παλφπόςοιρ λαυόποιρ S.Aj.93; κπ᾵σα μτπςίνηρ κλάδοιρ E.Alc.759; ἐπίῳ 

Pl.R.398a; κάπα κιςςῶ E.Ba.341; ς. σὴν ππόμναν σοῦ πλοίοτ Pl.Phd.58c; νεκπϋν Lyc.799; ςσήλην Call.Epigr.8, cf. AP7.657 (Leon.); ὁ 
ςσπασηγὸρ ἔςσεχέν [σινα] εἰρ γτμναςίαπφ[ον] Wilcken Chr.41 ii 8 (iii A.D.):—Med., ςσέυοτ κάπα crown thy head, E.Ba.313; ἀμυὶ δὲ 
υόλλοιρ ςσεχάμενοι A.R.1.1124; βάκφοιςιν κευαλὰρ πεπιανθέςιν ἐςσέχανσο Nic.Fr.130:—Pass., to be crowned, A.Supp.345; σινι with 

a thing, Id.Eu.44; with acc. of the games in which the prize is won, ςσευθεὶρ παγκπάσιον CIG4380 m 10 (Oenoanda); ἔςσεχαι σὰ 
὆λόμπια Luc.Merc.Cond.13; ποςςάκιρ ἐςσέυθηρ δπϋμον; IG14.1603 (Rome); ςσευθεὶρ ςσάδιν (= ςσάδιον) ib. 1108 (ibid.); of a 

magistracy, ςσευέςθψ Ἀφιλλεὺρ κοςμησείαν PRyl.77.34 (ii A.D.), fig., ςσευθήςονσαι γν῵ςιν Thd.Pr.14.18:—Med., Ἴςθμια καλλικϋμοιρ 
ςσεχάμενον πίστςιν Orph.Fr.290; ςσεχάμενοι ςσαδίοιρ APl.5.371. 

2. wreathe a bowl or cup with leaves, Alex.119.6, cf. Ar.Fr.380; γτλλὸρ ἐςσεμμένορ SIG57.26 (Milet., v B.C.); γτλλοὶ ἐςσεθμένοι 
Schwyzer l.c. 

3. crown or honour with libations, φοαῖςι σπιςπϋνδοιςι σὸν νέκτν ς. S.Ant.431; σόμβον λοιβαῖςι .. ςσέχανσερ Id.El.53; ὅπψρ .. αὐσὸν 
ἀυνεψσέπαιρ φεπςὶ ςσέυψμεν ib. 458, cf. E.Or.1322. 



III. Pass., ςσέυανον σὸν ἐκ σ῅ρ βόβλοτ ςσευϋμενον twined of papyrus, Ath.15.676d codd.:—Act., ςσέυοτςα, title of a statue by 

Praxiteles, v.l. for ςσευανοῦςα in Plin.HN34.70. (σὸ ςσέυειν πλήπψςίν σινα ςημαίνει Arist.Fr.101 (arguing from Hom.); cf. ἐπιςσέυψ, 
ἐπιςσευήρ; the orig. sense and etym. are doubtful.) 

ςσευύν, ῵νορ, ὁ, pl., gloss on ςσέυεα Hsch.; of the edge of hill or cliff (cf. ςσευάνη II), ὡρ ὁ ς. πεπιυέπει κόκλῳ IEphes.3.8 (c.290 

B.C.); cf. ςσευύν· ‹σϋπορ› ὑχηλϋρ, ἀπϋκπημνορ Hsch. 

ςσέχιρ, εψρ, ἟, wreathing, crowning, BGU362 iii 26 (iii A.D.), POxy.2147 (iii A.D.), Sch.A.R.2.159. 

ςσέψμεν, v. ἵςσημι. 

ςσηβεόρ, gloss on κοτβηζϋρ, Hsch. (prob. for ςσιβεόρ, cf. Hebr. , ―fuller‖). 

ςσηβόςςειν· ἀδολεςφεῖν, Hsch. 

ςσήγανον, segestrum, Gloss. 

ςσήγψ, v. ςσήκψ. 

ςσήδην, Adv. = ςσάδην, by weight, Nic.Al.327. 

ςσηδϋν· γλατκϋν, Hsch. 

ςσήῃρ, ςσήῃ, v. ἵςσημι. 
ςσηθαῖον, σϋ, (ςσ῅θορ) breastwork, parapet, Sch.E.Ph.1180. 

ςσηθάπιον, σϋ, bust, ς. ἐπὶ βάςεψρ Hermes Trism. in Rev.Phil.32.260. 

ςσήθειορ, ον, of the breast, ἱμάνσερ Eust.1189.54. 

ςσήθιαῖορ, α, ον, of the breast, λ῵ποι Sch.Ar.Eq.765. 

2. = pectorosus, Gloss. 

II. ἀνδπιάνσερ, perh. = clupei, thoraces, IG14.956 B 6 (Rome, iv A.D.). 

ςσήθίαρ, οτ, ὁ, a kind of bird, Hsch. 

ςσήθίδιον, σϋ, = ςσηθίον, Phryn.361, Suid. 

ςσήθικϋρ, ή, ϋν, of the breast, σοῦ ς. σϋποτ Arist.PA666b7. 

ςσήθίν, σϋ, prob. = sq., but in sense breast-ornament, PAmh.2.125.8 (i A.D.). 

ςσήθίον, σϋ, Dim. of ςσ῅θορ, Alex.98.13, Arist.Phgn.810b23. 

ςσήθιςσήπ, ῅πορ, ὁ, poitrel of a war-horse, Gloss. 

ςσηθοδέςμη, ἟, woman‘s breast-band, EM749.44; also -δεςμία, ἟, Sor.1.55; -δεςμίρ, ίδορ, ἟, PCair.Zen.456.1 (iii B.C.), LXXJe.2.32, 

Phleg.Fr.36.1 J., Gal.18(1).823; 

ςσηθοδεςμορ, ὁ, Poll.7.66: a bandage, Heliod.ap.Orib.48.49 tit.:—Dim. -δέςμιον, σϋ, EM749.40 

ςσηθοειδήρ, έρ, rounded like the breast, μαφαιπίρ Hp.Morb.2.47. 

ςσ῅θορ, εορ, σϋ, breast, of both sexes, being the front part of the θύπαξ, divided into two μαςσοί (Arist.HA493a12, PA688a13, al.), 

Hom. and later (cf. ςσέπνον), esp. in Prose, rare (and usu. metaph.) in post-Homeric verse; found once in Pi., twice in B., twice in A., 

never in S. or E. (v. infr. I, II); βάλε ς. παπὰ μαζϋν Il.4.480; ἔβαλε ς. μεσαμάζιον 5.19; κληῒρ ἀποέπγει αὐφένα σε ςσ῅θϋρ σε 8.326, cf. 

Pl.Ti.69e, 79c (pl.), Prt.352a (pl.): in pl., διὰ ςσήθεςυιν (Ep. gen.) ἔλαςςε Il.5.41; ςσήθεά σ᾽ ἞δ᾽ ἁπαλὴν δειπήν (of Briseis) 19.285; of 

animals, 11.282, 16.163, al., cf. X.Cyn.4.1, Arist.HA496a9, 15, al., PCair.Zen.532.7, 18 (iii B.C.), BGU469.7 (ii A.D.); ς. υάςςηρ 
ἑχημένηρ Sor.2.41, cf. 1.51: as the seat of the voice and breath, Il.3.221, 9.610, B.5.15, A.Th.563 (lyr.), 865 (anap.); more freq. as the 

seat of the heart, Il.1.189, Od.1.341, Sapph.2.6, etc.; chest, Hp.Prorrh.1.70, Ar.Nu.1012, 1017 (both anap.), Th.2.49 (pl.), Diocl.Fr.142, 

IG4(1).121.100 (pl., Epid., iv B.C.), freq. in Arist. (v. supr.), PEnteux.79.7 (iii B.C.), PTeb.316.19 (i A.D.), Sor.1.70b, al.; σὰ ς. breasts of a 

woman, Hp.Mul.2.133. 

II. metaph., the breast as the seat of feeling and thought, as we use heart, freq. in Hom., but always in pl., θτμὸν ἐνὶ ςσήθεςςιν ὄπινε 

Il.2.142, al.; θάπςορ ἐνὶ ς. ἐν῅κεν 17.570; ἔφει κϋσον .. ἑν ς. ἑοῖςι 1.83; ἐν γάπ σοι ς. μένορ πασπύωον ἥκα 5.125; νϋον καὶ θτμὸν ἐνὶ ς. 
ἔφονσερ 4.309; μ῅σιν ἐνὶ ς. κέκετθε Od.3.18, cf. Pi.Fr.218, B.10.54: in Prose, εἰπεῖν ἃ ἔυηςθα ἐν σῶ ς. ἔφειν Pl.Phdr.236c; πλ῅περ σὸ ς. 
ἔφειν ib. 235c. 

III. = ςσέπνον III, breastbone, Hp.Art.14. 

2. ball of the foot, ib. 55, 58, cf. Epid.4.1, Ruf.Onom.125; σὸ ςαπκ῵δερ [σοῦ ποδὸρ] κάσψθεν ςσ῅θορ Arist.HA494a13; ball of the 

hand (below the thumb), Ruf.Onom.86; (below the fingers), Gal.14.704; palm, dub. in Hp.Oss.9: cf. πποςσηθίρ. 

3. swelling, tumour, ἐν σῶ ἣπασι Aret.CA2.6 (pl.). 

IV. breast-shaped hill or bank, Plb.4.41.3, PMasp.169b47 (vi A.D.), cf. Hsch. (ςσ῅θορ has pan-Hellenic η, Sapph., Pi. ll.cc., IG4(1) 

l.c., Call.Lav.Pall.88, Theoc.2.79, 15.108, 135), X.HG5.4.50. 

ςσηθόνιον [ῡ], σϋ, Dim. of ςσ῅θορ, Ephipp.3.7 = Eub.150.4, LXXEx.29.26, al., Poll.2.162, IG2.1365, 1366; condemned by 

Phryn.361. 

ςσήκψ, late pres. formed from ἕςσηκα (pf. of ἵςσημι), stand, LXX3Ki.8.11, Ep.Rom.14.4, 1Ep.Cor.16.13, Hippiatr.69; imper. ςσ῅κε 

PMag.Par.1.923; part., παπὼν καὶ ςσήγψν (sic) PLips.40 ii 4 (iv/v A.D.); so ἑςσήκψ, Posidipp.ap.Ath.10.412e. 

ςσηλάπιον, σϋ, commemorative pillar, ἐςσήςαμεν σὸ ςσιλλάπιν IHadr.87 (iii A.D.), ςσηλλάπιον Ramsay Cities and Bishoprics1.150, 

TAM5(1).239. 

ςσήλη, Dor. ςσάλα, Aeol. ςσάλλα (q.v.), ἟ εἰρ ςσήλην written as one word (εἰςσήλην), IG12(7).515 (Aigiale, Amorgos, ii B.C.), 

SEG30.546 (Maced., ii/i B.C.), block of stone used as a prop or buttress to a wall, ςσήλαρ σε πποβλ῅σαρ ἐμϋφλεον Il.12.259; block of 

rock-crystal, in which the Ethiopian mummies were cased, Hdt.3.24: generally, block or base, κϋπη φπτς῅ ἐπὶ ςσήληρ IG1.256.5; μεσαξὺ 
σοῦ κίονορ καὶ σ῅ρ ς. ἐυ᾽ ᾗ ἐςσιν ὁ ςσπασηγὸρ ὁ φαλκοῦρ And.1.38, cf. Thphr.Lap.25; ς. ξόλιναι, λέβησε ἀπὸ ςσηλ῵ν, IG1.314.130, 133. 

II. block or slab used as a memorial, monument: 

1. gravestone, Il.11.371, 16.457, Od.12.14, Hippon.15, Simon.183; ὥρ σε ς. μένει ἔμπεδον, ἣ σ᾽ ἐπὶ σόμβῳ ἑςσήκῃ Il.17.434; ὥρ σε 
ςσήλην ἀσπέμαρ ἑςσαϋσα 13.437; ςσ῅λαι ἀπὸ ςημάσψν Th.1.93; οὐ ςσηλ῵ν μϋνον .. ἐπιγπαυή Id.2.43; μήσε ςσήλαιρ μήσε ὀνϋμαςι 
δηλοῦνσαρ σοὺρ σάυοτρ Pl.Lg.873d; ςσάλαν θέμεν Παπίοτ λίθοτ λετκοσέπαν (metaph. of a poet) Pi.N.4.81. 

2. monument inscribed with record of victories, dedications, votes of thanks, treaties, laws, decrees, etc., Hdt.2.102, 106, 4.87, 

Ar.Ach.727, Th.5.56; ςσήληλιθίνη, φαλκ῅, ib. 47, IG1.13.18; σί βεβοόλετσαι πεπὶ σ῵ν ςπονδ῵ν ἐν σῆ ς. παπαγπάχαι; Ar.Lys.513; σὰρ 
θτςίαρ σὰρ ἐκ σ῵ν κόπβεψν καὶ σ῵ν ς. Lys.30.17, cf. And.1.96, 3.34; ἐν ςσήλῃ ἀναγπαυ῅ναι, whether for honour, as in Hdt.6.14; or for 

infamy, as in And.1.51, cf. D.9.41, etc. (cf. ςσηλίσηρ, ςσηλισεόψ):—also the record itself, contract, agreement, ςσήλαρ ἀναγπάχαι 



Lys.30.21; κασὰ σὴν ς. according to the agreement, Ar.Av.1051; ς. αἱ ππὸρ Θηβαίοτρ D.16.27; μάσην ἐν σαῖρ ς. ἐςσίν Isoc.4.176; σ῅ρ ς. σὰ 
ἀνσίγπαυα D.20.127; παπαβ῅ναι σὰρ ς. Plb.24.8.4. 

3. post placed on mortgaged ground, as a record of the fact, Poll.3.85; cf. ςσίζψ 3. 

4. boundary-post, ςσήλαρ ὁπίςαςθαι X.An.7.5.13; ςσήλαιρ διαλαβεῖν σοὺρ ὅποτρ Decr.ap.D.18.154; turning-post at the end of the 

racecourse, IG1.817, S.El.720, 744, X.Smp.4.6: hence πεπὶ ςσήλην διαυθείπεςθαι Lys.Fr.1.4. 

5. for ΢σ῅λαι ἧπακλήωαι, v. ἧπάκλειορ, and cf. Str.3.5.5; so ς. Διονόςοτ mountains in India marking the limits of the progress of 

Dionysus, D.P.623, cf. 1164. (Written ςσήλλη in some late Inscrr., CIG3627.1 (Ilium), 3982.18 (Philomelium), al.) 

6. inscribed charm, PMag.4.1115, al., 5.96, al., 7.215, etc. 

ςσήληκα· σὴν νόςςαν, Hsch. 

ςσηλίδιον, σϋ, Dim. of ςσήλη, little monument, Thphr.Char.21.9; boundary-stone, Hsch., pl., IG2.1498.11. 

ςσηλίον, σϋ, = foreg., Supp.Epigr.2.432.5 (Macedonia, iii A.D.), IGBulg.679 (Nicopolis ad Istrum, iii A.D.). 

ςσηλίρ, ῖδορ, ἟, = foreg., gen. sg. ςσηλεῖδορ IG14.1703 (Rome); acc. pl. ςσηλῖδαρ Epigr.Gr.425.7 (Phrygia): f.l. for ςστλίδα, 

Str.3.5.5, 6.1.5, ςσηλλεῖδα SEG30.855 (Moesia, ii A.D.), ςσιλῖδα BCH suppl. 8 no.58 (Maced., iii/iv A.D.). 

II. a kind of number, = δοκίρ, Iamb.in Nic.p.95 P. 

ςσηλίσετμα [ῑ], ασορ, σϋ, inscription on a pillar, Poll.6.181. 

ςσηλίσεόψ, inscribe on a ςσήλη, σὴν κασάπαν Plu.2.354b; record, σὰρ ἀπεσὰρ ἐν σαῖρ γπαυαῖρ Ph.2.2 (Pass.), cf. 2.24, al.:—Pass., σὰ 
ὀνϋμασα αὐσ῵ν ἐςσηλισεόθη Philoch.111. 

2. = ςσηλοκοπέψ, ἐςσηλίσετςαν, ἐςσηλισετμένορ cited among forms of punishment by Poll.8.73; οἱ ἀπογνψςθένσερ ὑπ᾽ αὐσ῵ν καὶ -
ετθένσερ held up to public scorn, Iamb.VP35.252. 

ςσηλίσηρ, οτ, ὁ, fem. -ῖσιρ, ιδορ, of or like a ςσήλη, λίθορ Luc.Philops.11; ἐπὶ ςσαλίσιδι πέσπᾳ (Dor.) AP7.424 (Antip. Sid.). 

II. inscribed on a ςσήλη, posted or placarded as infamous, ςσηλίσην σινὰ ἀναγπάυειν, -ίσαρ ποιεῖν, Isoc.16.9, D.9.45; ς. γεγονὼρ ἐν 
σῆ ἀκποπϋλει Thrasyb.ap.Arist.Rh.1400a32; cf. foreg. 

ςσηλλάπιον, v. ςσηλάπιον. 

ςσηλοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = foreg. 11, Tz.H.9.330. 

ςσηλογπᾰυέψ, inscribe on or as on a tablet, Ph.1.477, J.AJ16.6.2 (Pass.), OGI335.151 (Pergam., ii B.C., Pass.), Ἀπφ.Δελσ.2.145, 147 

(Beroea, iii A.D.), ςσηλλογπαυ῵ SEG34.656 (Maced., A.D. 191), ἐςσηλλογπάυηςα SEG34.1217 (Lydia, c.A.D. 198). 

ςσηλογπᾰυία, ἟, title of various psalms, = Hebr.  (a kind of psalm or song, cf. Akkadian ), LXXPs.55(56), etc. 

II. inscribing on a tablet, IG9(2).13.4, 14a3. 

ςσηλογπᾰ́υορ, ὁ, inscriber, ςσᾱλογπάυοι SEG37.340.18 (Mantinea, iv B.C.). 

ςσηλοειδήρ, έρ, v.l. for ςστλ-. 
ςσηλοκϋπαρ, οτ, ὁ, tablet-glutton (formed like μασστοκϋπαρ (-ηρ ?)), epith. of Polemo, who went about copying the inscriptions on 

public monuments (ςσ῅λαι), Herodic.ap.Ath.6.234d. 

ςσηλοκοπέψ, inscribe on a ςσήλη, ἐςσᾱλοκϋπειςαν σὰ δεδο[γμένα] SEG38.377 (Acraephia, c.200 B.C.), as a form of punishment, 

Hyp.Fr.239 (Pass.): metaph., αὐσὸρ ἑατσὸν σῆ ςτγγπαυῆ -κϋπηςε D.C.43.9. 

ςσηλοῦφορ, dub. l. in Epigr.Gr.214.7 (Rhenea): v. ςσαλ-. 
ςσηλϋψ, Dor. ςσᾱλϋψ, set up as a ςσήλη or monument, πέσπον ςσάλψςε ἐπ᾽ ἞πίῳ AP7.394 (Phil.); σίρ δὲ σάυον ςσάλψςε; (i.e. set up 

with an inscription), Amyntas in Suppl.Hell.43; ςψπὸν λίθψν ἐπί σινα LXX2Ki.18.17:—Pass., to be so set up, stand firm, ib. Jd.18.16, 

etc.:—Med., ςσηλοῦςθαί σινι devote oneself to another, Suid. 

2. inscribe on a ςσήλη, OGI221.15 (Ilium, iii B.C.):—Pass., Milet.6.36 (Didyma). 

3. mark out with boundary pillars, σὴν φύπαν OGI225.30 (Didyma, iii B.C.), cf. 335.74 (Pergam., ii B.C.). 

ςσηλόδπιον, σϋ, Dim. of ςσήλη, BCH2.323, 35.286 (Delos). 

ςσηλψμα, ασορ, σϋ, pillar, Aq.Jd.9.6, Thd.Is.6.13. 

ςσηλψςιρ, εψρ, ἟, recording on a tablet, σοῦ χηυίςμασορ CIG3600.20 (Ilium): practically = ςσήλη, LXX2Ki.18.18 (cod. A). 

ςσ῅μα, ασορ, σϋ, the exterior part of the membrum virile, Ruf.Onom.101, Sat.Gon.5, Poll.2.171. 

II. stamen of a flower, Hsch. 

III. as nautical term, prob. = ςσαμίν, Id. 

IV. shaft or bearing in which axle of slip-hook works, Hero Bel.76.6. 

ςσημαγοπίρ, v. ςσαμ-. 
ςσημάσιον, σϋ, trunnion or gudgeon, Hero Dioptr.3, Bito 47.7 M. 

II. Dim. of ςσ῅μα IV, Id.Bel.78.2. 

ςσήμεναι, Ep. inf. aor. 2 of ἵςσημι (q.v.). 

ςσημίον, σϋ, = sq., PTeb.413.12 (ii/iii A.D.), POxy.1142.7 (iii A.D.), 1740.5 (iii/iv A.D.). 

ςσημνίον, σϋ, yarn, IG11(2).159 A 16 (Delos, iii B.C.): pl., PMich.Zen.16.1 (iii B.C.), cf. Hsch. 

ςσημονίαρ, οτ, ὁ, (ςσήμψν II) ς. κίκιννορ a thread-like curl, Cratin.353. 

ςσημονίζομαι, of the spider, lay down the spokes of a circular web, Arist.HA623a9.—Act. ςσημονίζψ is expld. by λεπσόνψ in 

Zonar.; but Eust.1770.64 has ςσημονίζψν = σπίβψν, threadbare garment. 

ςσημονικϋρ, ή, ϋν, for the warp, λίνον POxy.1414.8, 10 (iii A.D.). 

ςσημονιον, σϋ, Dim. of ςσήμψν I, Arist.Pol.1265b20, Max.Tyr.21.3: ςσημϋνια is v.l. for ςσήμονα in Apollod.Poliorc.169.7. 

ςσημονιορ, ον, of or like the threads of the warp, διαλήχειρ υόλλοτ Thphr.HP3.18.11. 

ςσημονονησικϋρ, ή, ϋν, (ςσήμψν, νέψ B) σέφνη ς. the art of spinning, Pl.Plt.282e, cf. Poll.7.30, 209. 

ςσημονουῠήρ, έρ, of the same kind with the threads of the warp, Pl.Plt.309b. 

ςσημονύδηρ, ερ, having too much warp, σ῅ρ ὑυ῅ρ σὸ μὴ διεφὲρ μηδὲ ς., of a spider‘s web, Plu.2.966f. 

ςσημοππᾰγέψ, (ῥήγντμι) intr., to be torn to shreds, λακίδερ ς. ἐςθημάσψν A.Pers.836. 

ςσήμψν, Dor. ςσάμψν [ᾱ] AP6.160.6 (Antip. Sid.), ονορ, ὁ: (ἵςσημι, cf. ςσ῅ςαι σὸν ς. Poll.7.32):—the warp in the upright loom, 

ςσήμονι δ᾽ ἐν παόπῳ πολλὴν κπϋκα μηπόςαςθαι Hes.Op.538; ἄσσεςθαι Hermipp.2; ἀκλύςσοτρ ς. Pl.Com.221; κπϋκη καὶ ς. PLille6.12 

(iii B.C.); ξόλψν .. ςσήμονα ἐφϋνσψν σοὺρ κάλοτρ laths with the cords as their warp (so as to form mats), Apollod.Poliorc.169.7; cf. 

Pl.Plt.281a, 282d, Cra.388b, Orph.Fr.33. 



2. pl., in woodwork, dub.sens., of parts of a ceiling, Inscr.Délos504 A 6, 9, 10 (iii B.C.). 

II. thread, ς. ἔνηςα Batr.183, cf. Ar.Lys.519, Men.892; πποςεμβαλϋνσερ ς. καινϋν PCair.Zen.423.10 (iii B.C.), cf. 484.14 (dub. 

sens.); ςσήμονορ ἟μιμναῖον PEnteux.31.4 (iii B.C.); υανσαςίαι .. οἷον σπιφ῵ν ἠ κπϋκηρ ἠ ςσήμονορ Gal.18(2).73; οἱ ς. οἱ ἑχϋμενοι 
Thphr.Ign.43; strand in torsion engine, Ph.Bel.58.19: metaph., ἐκ ςαπποῦ κπεμάμενοι ς. Plu.Phoc.30. 

III. pole of a wagon, Edict.Diocl.15.11. 

΢σήνια, σά, a festival in which the ἄνοδορ of Demeter was celebrated by women by night, with mutual abuse and low language, 

Ar.Th.834, Eub.148, IG2.674.7:—hence the Verb ςσηνι῵ςαι to be scurrilous, Hsch. 

ςσήνιον· ςσ῅θορ, Hsch. 

ςσ῅νορ, σϋ, late spelling of ςσεῖνορ, διὰ σὴν (sic) σ῵ν φπημάσψν ς. financial straits, PGoodsp.Cair.15.24 (iv A.D.). 

ςσ῅π, v. ςσέαπ. 

ςσ῅πα· σὰ λίθινα ππϋθτπα, Hsch. 

ςσήπιγμα, ασορ, σϋ, support, foundation, φεπὸρ .. ςσηπίγμασα the support of one‘s hand, E.IA617; ςσηπίγμασ᾽ οἴκοτ, of children, 

Trag.Adesp.427; θνησ῵ν ς. κπασαιϋν Orph.H.18.7; πεπιπλοκ῅ρ δεῖσαι καὶ ςσηπίγμασορ Plu.2.649c, cf. Ph.1.644: in pl., of a tower, 

J.BJ2.17.8, σὸ λοιπὸν σοῦ ς. the rest of the multitude, LXX4Ki.25.11, 2Ki.20.21. 

2. = ςσ῅πιγξ 2, Nicostr.Com.39 (ςσήπιγγα cj. Kock), Plu.Cor.24. 

3. = ςσεῖπα (A), ςσεπέψμα 3, Nonn.D.40.451. 

4. = ςσεπέψμα 4, PMag.Lond.121.509. 

5. pl., surgical supports, = ἀποςσηπίγμασα, distd. fr. ἑπμάςμασα, Gal.18(2).917. 

ςσήπιγμοθέσηρ, οτ, ὁ, in pl., foundation-layers, epith. of δαίμονερ, PMag.Par.1.1356. 

ςσήπιγμϋρ, ὁ, being fixed, standing still, σ῵ν πλανήσψν ἀςσέπψν D.S.1.81, cf. Gem.1.20, Plu.2.76d, Theo Sm.p.148 H., Ptol.Tetr.22, 

Vett.Val.34.28, al., PPar.19 bis 11, 13 (iii A.D.), Paul.Al.G.1, Theol.Ar.15, Cat.Cod.Astr.8(4).241. 
2. fixedness, of steady light, opp. flashing, Arist.Mu.395b7. 

3. metaph., ἐκπεςεῖν σοῦ ἰδίοτ ς. from your proper firmness, 2Ep.Pet.3.17. 

4. Rhet., sustaining of the voice on certain words or syllables, so as to give them force, αἱ μακπαὶ ςτλλαβαί, ςσηπιγμοόρ σιναρ 
ἔφοτςαι καὶ ἐγκαθίςμασα D.H.Comp.20; ςσηπιγμοὺρ ἔφειν ππὸρ ἄλληλα σὰ ὀνϋμασα mutual support, buttressing, Longin.40.4; cf. 

ἀνσιςσηπιγμϋρ. 

ςσ῅πιγξ, ιγγορ, ἟, support, prop, stay, ς. σοῦ ςύμασορ, of the κνήμη or large bone of the leg, X.Eq.1.5; αἱ ς. [σ῵ν πόπγψν] 
D.S.18.70. 

b. = παπακεπκίρ I, Poll.2.191 (pl.). 

2. fork with which the shaft or pole of a two-wheeled chariot was propped, until the beasts were yoked to it, Lys.Fr.330 S., 

Plu.2.280f: acc. ςσήπιγγᾰν Maiuri Nuova Silloge 48 (Rhodes). 

ςσηπίζψ, E.Hipp.1207, etc.: fut. -ίξψ Hp.Morb.4.52 (v.l.), 1Ep.Pet.5.10, -ίςψ LXXSi.38.34, Je.17.5, -ι῵ ib. Si.6.37, Je.24.6: aor. 

ἐςσήπιξα Il.4.443, Ep. ςσήπιξα Hes.Th.498; inf. ςσηπίξαι Od.12.434, Gal.19.192, PSI5.452.3 (iv A.D.); part. ςσηπίξαρ Sor.2.57; opt. 

ςσηπίξειεν Th.2.49; ἐςσήπιςα LXXGe.27.37, App.BC1.98; imper. ςσηπιςάσψ AP14.72:—Med., aor. ἐςσηπιξάμην Il.21.242, Hp.Fract.11, 

etc. (v. infr.); later -ιςάμην LXXIs.59.16, Plu.Eum.11: fut. ςσηπίξομαι Philostr.VA5.35:—Pass., fut. ςσηπιφθήςομαι Gal.UP9.16: aor. 

ἐςσηπίφθην Tyrt.11.22, Hp.VC3, Gal.15.126: pf. ἐςσήπιγμαι Hes.Th.779, Hp.Morb.3.3, etc.; inf. ἐςσηπίςθαι LXX1Ki.26.19: plpf. 

ἐςσήπικσο Il.16.111, Hes.Sc.218, etc. (Cf. ςσ῅πιγξ, ςκηπίπσομαι):—make fast, prop, fix, [ἴπιδαρ] ἐν νέυεω ςσήπιξε sets rainbows in the 

cloud, Il.11.28; οὐπανῶ ἐςσήπιξε κάπη, of Eris, 4.443; ςσηπίζειν αὐσὸ αὑσϋ υηςι σὸ ἄπειπον (sc. Anaxagoras) Arist.Ph.205b2, cf. 

Sor.2.61; ς. ςήμασ᾽ ἐν οὐπανῶ Arat.10; so prob., [λίθον] Ζεὺρ ςσήπιξε κασὰ φθονϋρ he set the stone fast in the ground, Hes.Th.498; βάςιν 
ἐςσήπιξαν Nic.Fr.74.49; λίθον διοπίζονσα ὅποτρ .. ςσηπιφθ῅ναι ἐκέλετςαν OGI769 (Palestine, iii/iv A.D.). 

b. fix one‘s eye, gaze, etc., on (in anger, etc.), ςσηπι῵ σοὺρ ὀυθαλμοόρ μοτ ἐπ᾽ αὐσοὺρ εἰρ κακὰ καὶ οὐκ εἰρ ἀγαθά LXXAm.9.4, οὑ 
ςσηπι῵ σὸ ππϋςψπϋν μοτ ἐυ᾽ ὑμ᾵ρ Je.3.12, Ez.6.2, etc. 

2. support, ςίσῳ σινά LXXGe.27.37; feed up a patient, Gal.19.192; ς. σὴν δόναμιν εὐςσομάφοιρ σπουαῖρ Id.18(2).34, cf. Aret.CA1.1: 

metaph., confirm, establish, σὴν ἀπφήν App.BC1.98; σοὺρ ἀδελυοόρ Ev.Luc.22.32, cf. 2Ep.Thess.2.17, 1Ep.Pet.5.10; corroborate, 

Sor.2.57. 

3. Med., ground, establish for oneself, κϋςμον ἑαῖρ ςσηπίξασο βοτλαῖρ Orph.Fr.299; πϋδα ἐπὶ γαίηρ AP14.72; πϋνσορ ςσηπίξασο 
κῦμα νήνεμον settled its wave into a calm, ib. 9.271 (Apollonid.). 

B. Pass. and Med., to be firmly set or fixed, stand fast, οὐδὲ πϋδεςςιν εἶφε ςσηπίξαςθαι he could not get a firm footing, Il.21.242, cf. 

Plu.Eum.11; οὐδαμῆ ἐςσήπικσο Hes.Sc.218; [δύμασα] κίοςιν ἀπγτπέοιςι ππὸρ οὐπανὸν ἐςσήπικσαι the house is lifted up to heaven on 

pillars, Id.Th.779; ὀπθὴ δ᾽ ἐρ ὀπθὸν αἰθέπ᾽ ἐςσηπίζεσο E.Ba.1073; ςσηπιφθεὶρ ἐπὶ γ῅ρ Tyrt.11.22; ππὸρ σῆ γῆ Arist.Mete.376b23 (s.v.l.); 

ὅςοι ἐςσηπίξανσο σῆ πσέπνῃ ἰςφτπ῵ρ πηδήςανσερ light heavily on it, Hp.Fract.11, cf. Art.86; ὕβον, ἐυ᾽ οὗ ἐςσήπικσαι σὸ ἄλλο ς῵μα is 

steadied, Arist.HA499a17; ἐςσηπιγμένα [ἔφειν] σὰ ςπλάγφνα supported, opp. κπεμάμενα, Gal.15.570; ἄμπελορ κάμακι ς. AP7.731 

(Leon.); Ἀςκληπιὸν -ιζϋμενον βάκσπῳ IG4(1).88.9 (Epid., ii A.D.); of the fixed stars, Arat.230, 274, etc.; opp. ἀκονσίζεςθαι, 
Arist.Mu.395b4; λίθορ ἐςσήπικσαι Call.Ap.23; φάςμα μέγα ἐςσ. Ev.Luc.16.26; of places, merely to be situated, D.P.204. 

2. metaph., κακὸν κακῶ ἐςσήπικσο evil was set upon evil, Il.16.111; σί σοι φϋλορ ἐςσήπικσαι; A.R.4.816; δέκασορ μεὶρ οὐπανῶ 
ἐςσήπικσο the tenth month was set in heaven, h.Merc.11; of a person, ὅποτ .. ςσηπίζει ποσέ wheresoever thou art tarrying, art settled, 

S.Aj.194 (lyr.); ὅποι ἐςσηπιγμένοι fixed principles, Hero Geom.3.25; ἀνάγκη ςσηπιφθ῅ναι σὸ ν̄  must be firmly pronounced, 

D.H.Comp.22. 

3. of diseases, = infr. II. 2, μέφπιρ ἂν [οἱ νοςοποιοὶ φτμοὶ] ἔν σινι σ῵ν ἀςθενεςσέπψν ςσηπιφθ῵ςιν Gal.15.126, cf. 789, 855, 

Aret.SA1.5. 

II. Act. intr. in same sense, οὐδέ πῃ εἶφον .. ςσηπίξαι ποςὶν ἔμπεδον .. Od.12.434; κῦμ᾽ οὐπανῶ ςσηπίζον a wave rising up to heaven, 

E.Hipp.1207: metaph., οὐπανῶ ςσηπίζον .. κλέορ Id.Ba.972; ππὸρ οὐπανὸν καὶ γαῖαν ἐςσήπιξε υ῵ρ ib. 1083, cf. Plu.Sull.6. 

2. of diseases, fix, settle, determine to a particular part, ὁπϋσε εἰρ σὴν καπδίαν ςσηπίξειεν (sc. ἟ νϋςορ) Th.2.49; ἐνσαῦθα ς. ἟ νοῦςορ 

Hp.Aph.4.33; εἰ .. ἐρ σὸ ὀςσέον ςσηπίξειε σὸ βέλορ Id.VC12; cf. ςσήπιξιρ 2. 

3. of planetary phases, pause, stand still, Gem.12.23, Plu.2.76d, Theo Sm.p.147 H., Ptol.Tetr.75, Vett.Val.183.1, Paul.Al.G.2. 

4. metaph., ἐπὶ δϋγμασορ ς. hold fast to an opinion, D.L.2.136. 

ςσηπικσέον, one must fix, make firm, Poll.1.213. 



ςσηπικσήρ, οῦ, ὁ, gloss on λίθον εὐναςσ῅πα, Sch.Opp.H.3.373. 

ςσηπικσικϋρ, ή, ϋν, stationary, of planetary phases, Procl.Hyp.5.87. 

ςσηπικσϋρ, ή, ϋν, solid, firmly based, Hymn.Is.163. 

2. = foreg., Cat.Cod.Astr.1.100. 

ςσηπιξιρ, εψρ, ἟, fixed position, Sch.Ar.Nu.1509. 

2. determination of a disorder to a particular part, ἐρ ὀυθαλμϋν Hp.Epid.4.35; cf. ςσηπίζψ B. II. 2. 

ςσήπιον· ἱεπάκιον (ἱέπακι cod.; perh. read ςσήπιον ‹ἠ ςσϋπιον›). ΢έλετκορ Hsch.; cf. mod. Gk. ςσϋπι. 
΢σηςίλειορ, α, ον, founded or dedicated by ΢σηςίλεψρ, ακάυιον Inscr.Délos369 A 9 (iii B.C.), etc.: also ΢σηςίλειον, σϋ (sc. 

ποσήπιον), IG11(2).132.18 (ii B.C.), etc.; neut. pl. ΢σηςίλεια, σά, games founded by S., Inscr.Délos366 A 133 (iii B.C.). 

ςσήςιορ, ὁ, (ἵςσημι) Ζεὺρ ΢., = Lat. Jupiter Stator, Plu.Cic.16; cf. ἖πιςσάςιορ. 

ςσηςίυτλλον [ῐ], σϋ, = σηλέυιλον, Hsch. 

ςσηςίφοπορ, ον, establishing or leading φοποί ςσε̄ςίφοπον hόμνον ἄγοιςαι, verse fr. on Attic vase, Lyr.adesp.20(c) P.:—hence as pr. 

n., ΢σηςίφοπορ, Dor. ΢σᾱς-, ὁ, the Lyric poet Stesichorus, Simon.53, Pl.Phdr.243a: prov., οὐδὲ σὰ σπία ΢σηςιφϋποτ (i.e. strophe, 

antistrophos, epode) γν῵ναι, of illiterate persons, Diogenian.7.14:—Adj. ΢σηςιφϋπειορ, ον, Plu.2.1135c, etc. 

2. a throw of the dice which showed eight pips, said to be named from the eight-sided monument of the poet at Himera, Poll.9.100. 

ςσήσα, ἁ, pseudo-Doric, = γτνή, Theoc.Syrinx 14, Dosiad.Ara1. (The form arose from a false reading of Il.1.6, διὰ ςσήσην ἐπίςανσε 

having quarrelled about a woman, cf. Eust.21.43, Sch.D.T.p.11 H.) 

ςσησύδηρ, ερ, contr. for ςσεςσύδηρ, Hp.ap.Gal.19.140. 

ςσία [ῑ], ἟, small stone, pebble, ἐςφάπη .. ςσιάψν an altar made of pebbles, A.R.2.1172 (Sicyonian acc. to Sch.): also ςσῖον, σϋ, 

Hp.ap.Gal.19.140. [ῑ: written ςσηά and ςσηάρ in Hsch., who adds the senses ςσενοφψπία and λιθοκονία: pl. ςσεῖαι acc. to Sch.Cyrill. in 

Reitzenstein Ind.Lect.Rost.1890/91.8: perh. cogn. with ςσέαπ ςσεῖαι γὰπ αἱ χ῅υοι σ῅ρ θαλάςςηρ Sch.Nic.Al.466c Ge.] 

ςσῑάζψ, pell with pebbles, Hsch. 

ςσῐβάδειον [ᾰ], σϋ, = ςσιβάδιον, prob. in Inscr.Perg.222. 

ςσῐβάδεόψ, use as litter for animals, Dsc.3.24 (Pass.). 

ςσῐβάδιον, σϋ, Dim. of ςσιβάρ, Plu.Phil.4, Luc.Tox.31, App.BC1.61. 

ςσῐβᾰδοκοισέψ, sleep on litter, Plb.2.17.10; ἐν ςάγοιρ Str.3.3.7. 

ςσῐβᾰδοποιέομαι, make oneself a bed of straw and leaves, Arist.HA607b20, 612b25, but prob. f.l. for ςσιβάδα ποιοόμενορ in 

S.Fr.1097. 

ςσῐβάζψ, tread upon, ἐςσίβακα · πεπάσηκα, Hsch. 

2. spread as bedding, Sch. Theoc.7.67 (Pass.). 

3. Med., follow the track, track out, Aesar.ap.Stob.1.49.37. 

4. ἐςσιβαςμένορ over-dressed, opp. ῥπαπουϋπορ, Steph.in Hp.2.251 D. 

ςσῐβᾰπηδϋν, by concentration, opp. ςποπάδην, Orac.Chald.ap.Dam.Pr.70. 

ςσῐβᾰπϋρ, ά, ϋν, strong, stout, sturdy, freq. in Hom. and Hes., of men‘s limbs, ὦμορ, αὐφήν, βπαφίονερ, Il.5.400, 18.415, Od.18.69; 

φείπ 8.189; μέλεα Hes.Sc.76; πλετπαί Pi.Fr.111; of weapons, ἔγφορ, ςάκορ, Il.5.746, 3.335, etc.; δίςκορ -ύσεπορ more massy, Od.8.187; 

later, of persons, ς. σιρ καὶ καπσεπά Ar.Th.639; ς. σὸ ς῵μα J.BJ6.2.8; ς. σῆ γλύςςῃ LXXEz.3.6; μοῖπα ς. Epigr.ap.Paus.10.12.6; εὐεπίη (of 

Aeschylus) AP7.39 (Antip.Thess.); ἀπειλά Hymn.Is.170; λέξιρ D.H.Th.24, cf. Comp.22; -ύσεπορ λϋγορ a bulkier book, Sor.1.2; γτμνάςια 
-ύσεπα, -ύσασα, more (most) violent, Antyll.ap.Orib.6.21.4, 6.35.2. Adv., πόλαι .. πόκα -π῵ρ ἀπαπτῖαι gates close shut, Il.12.454; 

βαπόνψν σὸν κλοιὸν ς. LXXHb.2.6; υπϋνσιζε ς. M.Ant.2.5. (Prob. cogn. with ςσείβψ.) 

ςσῐβάρ, άδορ, ἟, (ςσείβψ) bed of straw, rushes, or leaves, whether strewn loose (cf. Ev.Marc.11.8), or stuffed into a mattress, 

E.Hel.798; φαμαιπεσήρ Id. Tr.507; ςφοίνψν Ar.Pl.541; ἐπὶ ςσιβάδψν ἐςσπψμένψν μίλακι καὶ μτππίναιρ Pl.R.372b; φἁ ς. ἐςςεῖσαι 
πεπτκαςμένα .. κνόζᾳ σ᾽ ἀςυοδέλῳ σε Theoc.7.67, cf.13.34. 

b. straw strewn at a sacrifice, hence as name of the ceremony, IG2.1368.48, al. (ii A.D.). 

2. mattress, Hdt.4.71, Ar.Pl.663; ἐπὶ ςσιβάδορ κασακείμενορ Epicur.Fr.207; esp. one used by soldiers, Eup.254, Ar.Pax348, 

X.HG7.1.16, Plb.5.48.4, Inscr.Perg.8(3).161 (ii A.D.). 
3. generally, bed, Theopomp.Hist.166 of funeral bier, Alcmaeonisfr.2.2p.33 B. 

4. nest or lair of mice, Arat.1140; of the fish υτκίρ, Arist.HA607b21. 

5. grave, BCH13.37 (Iasus), 22.373 (Caria), Ath.Mitt.15.277 (ibid.). 

ςσίβᾰςιρ, εψρ, ἟, perh. written for ςσοίβ-, building up, laying, of bricks, PKlein Form.1023 (iv/v A.D.). 

ςσιβδϋρ· μαςσιγίαρ, δπαπέσηρ, Hsch. (fort. ςσικσϋρ). 

ςσῐβεία, ἟, (ςσίβορ) treading, walking: hence, = ὁδϋρ, Hdn.Epim.128. 

II. tracking with hounds, D.S.4.13; cf. ςσιβίη. 

ςσῐβεῖον, σϋ, fuller’s workshop, PTeb.417.23 (iii A.D.). 

ςσῐβεόρ, έψρ, ὁ, walker, traveller, Hsch. (ςσιδεόρ cod.); cf. ςσειβεόρ. 

2. fuller, who cleans clothes by treading them, PPetr.3p.173 (iii B.C.), BGU1087.7 (iii A.D.), Sch.A.R.2.30, Sch.Nic.Th.376. 

II. one who tracks out, ς. κόψν Opp.C.1.463. 

ςσῐβετσήρ, οῦ, ὁ, = foreg. II, ς. κόψν Sostrat.ap.Stob.4.20.70, = vestigator, Gloss. 

ςσῐβεόψ, track out, D.S.5.3, Plu.2.966c; explore, διὰ σ῵ν εὐλϋγψν σὸ μέλλον ib. 399a: —Pass., ςσιβετϋμενορ σϋπορ ib. 918b. 

II. intr., walk, travel, Hsch. 

ςσῐβέψ, tread, traverse, once in Pass., π᾵ν ἐςσίβησαι πλετπϋν every side has been traversed, searched, S.Aj.874. 

ςσίβη [ῐ?], ἟, = ςσίμμι, Phryn.PSp.118 B., AB114. 

II. ςσιβή, ἟, = stipa, Gloss. (fort. ςσοιβή, = stuppa). 

ςσίβη [ῑ], ἟, rime, hoar frost, Od.5.467, 17.25, Call.Epigr.33. (Perh. cogn. with ςσέαπ.) 

II. = ἀνδπάφνη, Hsch. 

ςσίβήειρ, εςςα, εν, frosty, rimy, ἄγφατπορ Call.fr.260.64 Pf., cf. Suid. 

ςσίβι [ςσῐ], σϋ, Lat. stibium, = ςσίμμι (q.v.). 

ςσῑβῐάψ, (ςσίβη) freeze, Hsch. 



ςσῐβίζομαι, Med. or Pass., paint one’s eyelids and eyebrows with black paint (ςσίβι), LXXEz.23.40, Str.16.4.17, Cyran.64. 

ςσῐβίη, ἟, Ep. for ςσιβεία II, Opp.C.1.37, al. 

ςσῐβική, ἟, tax on ςσίβι, PCair.Zen.176.247 (iii B.C.). 

ςσιβιλίρ, ίδορ, ἟, in pl., = υῶδερ, Sch.Ar.Pl.535. 

ςσίβορ [ῐ], ὁ, (ςσείβψ) trodden way, track, path, h.Merc.352; ἔπημορ ἔνθ᾽ ἂν ᾖ βποσ῵ν ς. S.Ant.773, cf. Ph.157 (lyr.), E.IT67, 

Or.1274 (lyr.); ὀγμεόειν ς. S.Ph.163 (anap.); ξόμβλησο κασὰ ςσίβον ἧπακλ῅ω A.R.1.1253. 

II. track, footstep, h.Merc.353, Hdt.4.140, A.Ch.210, 227, S.Ph.48, Ichn.109, E.Ion743, etc.; ἕπεςθαι κασὰ ςσίβον on the track or 

trail, Hdt.5.102, cf. 4.122, 9.59; ςσίβοι ποδ῵ν A.Ch.205; ἵππψν X.An.1.6.1; λέφορ καὶ ςσίβοι υιλάνοπερ traces of one who had lain 

there, A.Ag.411 (lyr.); ςσίβοτ οὐδεὶρ κσόπορ (v.l. σόπορ) S.Ph.29, cf. 206 (lyr.); ῥιν῵ν ὁξὺρ ς., of hounds on the track, AP9.516 (Crin.). 

III. fuller’s workshop, PHib.1.114.3, al. (iii B.C.). 

ςσῐγεόρ, έψρ, ὁ, (ςσίζψ) tattooer, Hdt.7.35 (pl.). 

II. glossed κενσησήπιον, prob. awl or needle for puncturing, Suid. 

ςσῐγμα, ασορ, σϋ, tattoo-mark, Hdt.5.35, Arist.HA585b33, GA721b32, GA721b32, IG4(1).121.48, al. (Epid., iv B.C.), Polyaen.1.24; ς. 
ἱπά, showing that the persons so marked were devoted to the service of the temple, Hdt.2.113; esp. of a slave, Pl.Com.187, Ps.-Phoc.225, 

Cod.Theod.10.22.4; or a soldier, ibid., Aët.8.12; ςσίγμασα ἐξαίπει βασπάφειον κασαπλαθέν Dsc.Eup.1.110: so metaph., ς. Ἰηςοῦ 

Ep.Gal.6.17 (pl.); ἀνψυελ῅ ς., of inscribed laws, D.Chr.80.5. 

2. generally, mark, spot, as on the dragon‘s skin, Hes.Sc.166, cf. Paus.8.2.7, 8.4.7. 

3. stud, LXXCa.1.11. 

4. ς. φπτςοῦν colour of gold, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.119 B., cf. p.126 B. 

5. = cicatricis signum, Gloss. 

ςσῐγμαῖορ, α, ον, = ςσιγμιαῖορ, Plu.2.117e. 

ςσιγμᾰσηυοπέψ, bear tattoo-marks, Luc.Syr.D.59; cf. ςσιγμασουϋπορ. 

ςσιγμᾰσίαρ, οτ, Ion. -ίηρ, εψ, ὁ, one who bears tattoo-marks, Hp.Epid.4.2; esp. branded culprit or runaway slave, AsiusI, 

Eup.159.14, 276.2, Ar.Lys.331 (lyr.), Hermipp.63.19, X.HG5.3.24, D.C.47.10; ς. οἰκέσηρ Ath.13.612c. 

2. in Com., one whose property is marked as mortgaged, Cratin.333. 

II. jocular nickname of Nicanor, the student of punctuation, Eust.20.12, interpol. in Suid. s.v. Νικάνψπ. 

ςσιγμᾰσουϋπορ, ον, bearing tattoo-marks, Polyaen.1.24; cf. ςσιγμασηυοπέψ. 

ςσιγμή, ἟, tattooed mark, D.S.34/5.2.1; also a natural mark or speck on a bird‘s plumage, Alex.Mynd.ap.Ath.9.398d. 

2. minimal mark, point, οἷον ὅσι σαὐσὸν .. ςσιγμὴ ἐν γπαμμῆ καὶ μονὰρ ἐν ἀπιθμῶ· ἑκάσεπον γὰπ ἀπφή Arist.Top.108b26, EN1174b12, 

de An.427a10, Apollod.Stoic.3.259. 

b. the smallest division of a degree of the zodiac, IG12(1).913 (Rhodes, ii/i B.C.). 

3. metaph. of anything very small, jot, tittle, εἴ γ᾽ εἶφε ςσιγμὴν ἠ ςκιὰν σοόσψν D.21.115, cf. Men.1067; of time, Simon.196, 

LXXIs.29.5; ἐν ς. φπϋνοτ in a moment, Ev.Luc.4.5; ς. φπϋνοτ ὁ βίορ Plu.2.13a, cf. AP7.472 (Leon.); ἐν ς. without φπϋνοτ, 

Vett.Val.131.4; ςσιγμῆ καιποῦ, = puncto temporis, Gloss. 

II. Gramm., ς. or σελεία ς. full stop, period, μέςη ς. colon, D.T.630.6, cf. ὑποςσιγμή: Nicanor made 8 ςσιγμαί, Sch.ibid.p.24 H., cf. 

Suid. s.v. Νικάνψπ; ς. π᾵ςα ςημεῖον αὐσοσελείαρ A.D.Adv.182.17, cf. Pron.53.16, al. 

ςσιγμιαῖορ, α, ον, no bigger than a point, φπϋνορ Gem.2.33, cf. Plu.2, 1084b, Gal.19.187, Cleom.1.8, Vett.Val.257.10. 

ςσιγμικϋρ, ή, ϋν, μονάδερ, i.e. geometrical points, Sophon.in de An.31.17. Adv. -κ῵ρ coincidently with the end of a word, 

κασαπεπαιοῦν Eust.399.44. 

ςσιγμϋρ, ὁ, pricking, A.Supp.839 (lyr., pl.); ςσιγμϋν = distinctum, Gloss. 

ςσίγορ, ὁ, or ςσίγον, σϋ, point, Archim.Aren.1.16 (s.v.l.). 

ςσίγψν, ψνορ, ὁ, = ςσιγμασίαρ I. 1, Ar.Fr.97. 

ςσίζψ, Simon.78: fut. ςσίξψ Hdt.7.35, Eup.259, Men.Sam.108: aor. ἔςσιξα Hdt.5.35: —Med., Luc.Syr.D.59, etc.: aor. ἐςσιξάμην 

Nonn.D.43.232: —Pass., aor. part. ςσιφθείρ Porph.VP15: pf. ἔςσιγμαι Hdt.5.35, Ar.Av.760: —tattoo, σὸ ἐςσίφθαι εὐγενὲρ κέκπισαι 
(among the Thracians) Hdt.5.6, cf. Phanocl.1.25; ἀποξτπήςαρ σὴν κευαλὴν ἔςσιξε Hdt.5.35; ἐςσιγμένοτρ ἀνθέμια X.An.5.4.32; of the 

Britons, σὰ ςύμασα ςσίζονσαι γπαυαῖρ ποικίλαιρ καὶ ζῶψν εἰκϋςιν Hdn.3.14.7; of a Syrian, to indicate dedication to gods (cf. 

ςσιγμασηυοπέψ), UPZ121.8 (ii B.C.). 

2. esp. tattoo as a mark of disgrace, Hdt.7.35, Ar.Ra.1511 (anap.); ςσίξε δε βελϋναιςιν σπιςίν Eup. l.c., cf. Men. l.c., Call.Iamb.1.235 

(Hermes 69.177), Hermog.Stat.11; ςσιξάσψ σὸ μέσψπον PLille29 ii 36, cf. i 14 (iii B.C.); δπαπέσηρ ἐςσιγμένορ Ar.Av.760, cf. And.Fr.5; 

ἐςσ. αὐσϋμολορ Aeschin.2.79; αἰφμαλύσοτρ ΢αμίψν ςσίζειν κασὰ σοῦ πποςύποτ καὶ εἶναι σὸ ςσίγμα γλαῦκα Ael.VH2.9, cf. Diph.66.7. 

3. mark as one‘s property, ςσίξαι ἵππον (glossed ἐγκαῦςαι) Phot.; ς. φψπίον mark a piece of land as mortgaged, by a notice set up 

upon it, Poll.3.85 (Pass.). 

4. rarely c. dupl. acc., σοὺρ δὲ ἔςσιζον (codd., ἔςσιξαν Plu., Hude) ςσίγμασα βαςιλήωα tattooed them with the royal tattoo-marks, 

Hdt.7.233; ς. ἵππον εἰρ σὸ μέσψπον tattoo the figure of a horse on one‘s forehead, Plu.Nic.29; ς. εἰρ σὸ μέσψποτ γλαῦκαρ Id.Per.26, cf. 

X.l.c. 

5. metaph., εἶς᾽ ἅλα ςσίζοιςα πνοά Simon.78; ςσιζϋμενορ βακσηπίᾳ beaten black and blue, Ar.V.1296. 

6. ς. σοὺρ ὑμέναρ cause stabbing pains in, Gal.17(1).400. 

II. Gramm., put a punctuation mark, Steph.in Hp.2.496 D., AP15.38 (Cometas); σελείαν δεῖςσίξαι Herm.in Phdr.p.84 A. (Cf. OE. 

stician ‗to stab‘, Germ. sticken ‗to stitch, embroider‘.) 

ςσικσέον, one must put a punctuation mark (ςσιγμή), Sch.Il.2.173, al. 

ςσίκσηρ, οτ, ὁ, tattooer, Herod.5.65. 

ςσικσϋποτρ, οτν, gen. ποδορ, with spotted feet, ἔλαυοι Opp.C.1.307. 

ςσικσϋρ, ή, ϋν, (ςσίζψ) pricked, tattooed, βπαφίονερ AP7.10; γπάμμασα ς. LXXLe.19.28. 

2. spotted, dappled, of fallow-deer, S.Ph.184 (lyr.), El.568; νεβπίδερ E.Ba.111 (lyr.), cf. 835 ἔλαυορ IG14.1293c; ὕαιναι 
Opp.C.3.288; βαςιλεὺρ .. ς. οἷον σαὧρ Philostr.Im.2.31; ς. πσέπτξ, of the ἔποχ, A.Fr.304.8; ςσικσοῖρ ὄμμαςιν δεδοπκϋσα, i.e. with eyes 

all over the body, E.Ph.1115. 

ςσῖλα, ἟, unknown utensil mentioned in a marriage-contract, PMasp.6 ii 48 (vi A.D.). 



ςσιλβαῖορ, coloratus, Gloss. 

ςσιλβάρ (sc. γ῅), άδορ, ἟, shining earth, perh. antimony or mica, Zos.Alch.p.226 B., PHolm.1.41, 2.9. 

ςσιλβη, ἟, lamp, Ar.Fr.561, Hermipp.28, Pl.Com.190. 

II. Att. for mirror, Hsch. 

ςσιλβηδϋν, Adv. shining, glittering, Suid. 

ςσιλβηδύν, ϋνορ, ἟, brilliance, brightness, polish, ς. δέφεσαι Thphr.HP5.4.2. 

2. flashing, [ὀυψθαλμ῵ν] Phld.Ir.p.5 W. (pl.); of stars, twinkling, Simp.in Cael.453.21; σ῵ν ὁπύνσψν ὀυθαλμ῵ν ς., as expl. of St. 

Elmo‘s Fire, Placit.2.18.2. 

ςσιλβϋνσψρ, Adv. brilliantly, Sch.Arat.330. 

ςσιλβςποιέψ, make to shine, Dsc.1.70. 

ςσιλβϋρ, ή, ϋν, = ςσιλπνϋρ, Id.5.84 (Sup., v.l.), Gal.6.804, Gloss. 

ςσιλβϋσηρ, ησορ, ἟, v.l. for ςσιλπνϋσηρ, Plu.Alex.57. 

ςσιλβϋψ, = ςσιλπνϋψ, LXXPs.7.13, Dsc.1.84, 5.154. 

ςσιλβψ, chiefly pres. and impf.: aor. ἔςσιλχα Charito2.2, Aristaenet.1.25: —glitter, gleam, of polished or bright surfaces, φισ῵ναρ .. 
ἤκα ςσίλβονσαρ ἐλαίῳ Il.18.596; κάλλεΐ σε ςσίλβψν καὶ εἵμαςιν 3.392; κάλλεω καὶ φάπιςι ςσίλβψν Od.6.237; λαμππαὶ δ᾽ ἀκσῖνερ ἀπ᾽ 
αὐσοῦ ςἰγλ῅εν ςσίλβοτςι beam from him, h.Hom.31.11; ὀμμάσψν ςσίλβειν ἄπο .. υλϋγα B.17.55; ς. ὅπλοιρ E.Andr.1146; ἰδὼν 
ςσίλβονσα σὰ λάβδα, i.e. the λ upon the Spartan shields, Eup.359; ς. ν῵σον πσεπόγοιν φπτςαῖν Ar.Av.697; ς. ἄνθει .. ἐπψμίδαρ 

Achae.4.3; ς. ἐν φπψμάσψν ποικιλίᾳ Pl.Phd.110d, cf. Thphr.Sens.77; ἱμάσια ςσίλβονσα Ev.Marc.9.3: abs., of gold, Pl.Ti.59b; of sleek 

horses, ς. ὥςσε κόκνοτ πσεπϋν E.Rh.618; of brilliant complexion, Theoc.2.79, etc.; of water in motion, Arist.Mete.370a18; of the white 

gleam on the eye, Id.HA561a32, Gal.16.610; ὁπ᾵ν σῶ ςσίλβονσι Thphr.Sens.26; of fixed stars, opp. planets (exc. Mercury, v. ςσίλβψν), 

twinkle, Arist.APo.78a30, Cael.290a18: c. acc. cogn., ς. ἀςσπαπάρ flash lightning, E.Or.480: metaph., ς. ὁμηλικίην ἐπασεινήν 

Orph.A.1115. 

2. metaph., shine, be bright, E.Hipp.194 (anap.). 

II. trans., = ςσιλπνϋψ, ςσίλβει ππϋςψπον Dsc.1.84 (v.l. for ςσιλβοῖ); ςσίλχαςα σὰρ παπειὰρ ἐνσπίμμασι Aristaenet.l.c. 

ςσιλβψθπον, σὸ, cosmetic, Dsc.1.30 

ςσιλβψμα, ασορ, σϋ, = ςσίλβψθπον, ib. 47, Aët.8.6, al. 

ςσιλβψν, ανσορ, ὁ, name of the planet Mercury, Arist.Mu.392a26, Eudox.Ars5.10, Cic.ND2.20.53; gen. -ψνορ (v.l. -ονσορ) 

Plu.2.430a; acc. -ψνα Placit.2.15.4 (ςσίλβονσα codd.Plu.2.889b), 2.16.7. 

ςσιλβψςιρ, εψρ, ἟, making to shine, γενέςθαι εἰρ ς. to be made bright, LXXEx.21.10(15), cf. Dsc.2.80. 

ςσιλβψσήρ, οῦ, ὁ, = colorator, Gloss. 

ςσίλη [ῐ], ἟, drop: metaph. like ςσιγμή, little bit, moment, ἀπεκοιμήθημεν ὅςον ὅςον ςσίλην Ar.V.213. 

ςσιλλάπιον, v. ςσηλάπιον. 

ςσίλορ· ὁ πποηλοόμενορ σ῅ρ ποίμνηρ κπιϋρ, Hsch. (Fort. κσίλορ.) 

ςσιλπνϋρ, ή, ϋν, glittering, glistening, ἔεπςαι Il.14.351; ὀυθαλμοί Arist.Phgn.812b11; of cosmetics, Dsc.5.84 (Sup., v.l.): αὐγὰρ -
οσέπαρ σοῦ φπτςίοτ Jul.Or.4.150c: Sup., D.Chr.35.23; μαπγαπῖσαι Luc.Im.9; of clothes, SEG31.1288 (Side, A.D. 249/52). 

ςσιλπνϋσηρ, ησορ, ἟, brightness, Plu.2.921a, Gal.7.245, Aq.Dt.7.13, Za.4.14, Plot.2.1.7. 

ςσιλπνϋψ, make to shine, polish, Arr.Epict.2.8.25 (Pass.), Gal.12.198. 

ςσιλπνψσήρ, οῦ, ὁ, polisher, Lyd.Mag.1.46. 

ςσίλπψν, ψνορ, ὁ, Sybar. name for a dwarf, Ath.12.518f. 

ςσίλχιρ, εψρ, ἟, (ςσίλβψ) shining, glittering, Tz.H.10.330, al. 

ςσίμμι or ςσῖμι, ιορ or εψρ, or ιδορ, σϋ, powdered antimony, used for eye-paint, kohl, Erot., POxy.1088.10 (i A.D.), Plin.HN33.101, 

Aq., Sm., Thd.Is.54.11: —also ςσίμμιρ or ςσῖμιρ, ἟, acc. ςσίμμιν Ion Trag.25, Antiph.189: also ςσιμία, ἟, Cyran.64: also ςσίβι, 

LXXJe.4.30 (v.l. ςσίμη), Dsc.5.84 (v.l. ςσίμμι): acc. pl. ςσίβειρ dub.l. in 1Enoch8.1. (Copt. .), Peripl.M.Rubr.49, 56. 

ςσιμμίζψ (also written ςσιμίζψ), tinge the eyelids black with ςσίμμι, Ps.-Democr.Symp.Ant.p.5 G.: —Med., tinge one‘s eyelids with 

black, Gal.6.439; ς. σοὺρ ὀυθαλμοόρ LXX4Ki.9.30, Ez.23.40. 

2. later, apply any eye-salve, Aët.7.41 (Pass.); cf. ςσιβίζομαι. 
ςσίμμιρ, ἟, v. ςσίμμι. 
ςσίμμιςμα, ασορ, σϋ, in pl., blackening with ςσίμμι, σ῵ν ὀυθαλμ῵ν Critoap.Gal.12.447, Hsch. s.v. ὑπογπάμμασα (ςσημί- cod.). 

ςσίξ, ἟, gen. ςσιφϋρ Il.16.173, 20.362, acc. ςσίφα Epigr.ap.D.S.11.14, AP7.56; nom. and acc. pl. ςσίφερ, ςσίφαρ (v. infr.): —row, line, 

rank or file, esp. of soldiers, σ῅ρ μὲν ἰ῅ρ ςσιφὸρ ἤπφε Μενέςθιορ Il.16.173; ςσιφὸρ εἶμι διαμπεπέρ 20.362, cf. Epigr.ap.D.S.l.c.: elsewhere 

in pl., ςσίφερ ἀνδπ῵ν, Σπύψν, Κευαλλήνψν, etc., Il.4.231, 221, 330 al.; ἀςπιςσάψν ib. 90; mostly of foot, but also πολλὰρ ς. ἟πύψν 
πολλὰρ δὲ καὶ ἵππψν 20.326; κασὰ ςσίφαρ in ranks or lines, ἵζονσο κασὰ ς. 3.326; but ἤλθε κασὰ ς. through the ranks, 16.820, cf. 5.590, 

11.91; of dancers, θπέξαςκον ἐπὶ ςσίφαρ ἀλλήλοιςι 18.602: —also in Trag. and Com., ξένψν ςσίφερ A.Th.924 (lyr.); πολεμίψν, 
Καδμείψν, E.Heracl.676, Supp.669; σ῵ν λα῵ν Ar.Eq.163; ςτ῵ν ἞δὲ λεϋνσψν Hes.Sc.170; γεπάνψν Arat.1031, cf. Q.S.11.114; ἀνιηπαὶ 
θέπεορ ςσίφερ, i.e. swarms of flies, Opp.H.2.448. 

2. metaph., ἀνέμψν ςσίφερ Pi.P.4.210; ἐπέψν ςσίφερ verses, lays ib. 57; later, ςσίφα νήςψν D.P.514; βίβλψν AP7.56.—Cf. ςσίφορ, 
ςσοῖφορ 

ςσίξιρ, εψρ, ἟, (ςσίζψ) marking, e.g. of musical notes, Anon. Bellerm.p.79. 

2. spot or mark, Sch.A.R.1.221 (pl.). 

ςσῖον, v. ςσία. 

ςσιπένδιον, σϋ, Lat. stipendium, year’s service, ἐσ῵ν κέ ἰςσοπενδίψν ξ´ JÖAI30 Beibl.28 (Ancyra). 

ςσιπετπγϋρ, ὁ, = ςσιππτοτπγϋρ, PSI6.573 (iii B.C.). 

ςσιποτπγϋρ, ὁ, = foreg. (cf. ςσιπποτπγϋρ), Stud.Pal.20.193 (vi A.D.). 

ςσιππεῖον, σϋ, = ςστππεῖον, PRyl.245.14 (iii A.D.); also ςσιππῖον, PSI5.469.12, 19 (iv A.D). 

ςσιππϋωνορ, η, ον, = ςσιππόωνορ, PLond.3.928.2 (iii A.D.). 

ςσιπποκογφιςσήρ, οῦ, ὁ, purple-dyer of tow, POxy.1943.3 (v A.D.), POxy.1980.6 (vi A.D.). 

ςσίππον, σϋ, = ςσιππόον, in gen. sg. ςσίπποτ, PGoodsp.Cair.30 xxxvii 11 (ii A.D.). 



ςσιπποππαγμᾰσετσήρ, οῦ, ὁ, tow-merchant, POxy.893.3 (vi/vii A.D.). 

ςσιπποσῑμησήρ, οῦ, ὁ, tow-valuer, ib. 103.28 (iv A.D.). 

ςσιπποτπγϋρ, ὁ, = ςσιππτοτπγϋρ, PLond.2.387.20 (vi/vii A.D.), CPR14.5.10 (vi ad). 

ςσιπποφειπιςσήρ, οῦ, ὁ, agent of the tow-merchants, POxy.1889.6 (v A.D.), 1980 (vi A.D.). 

ςσιππόωνορ, η, ον, (cf. sq.) made of tow, LXXLe.13.47, 59. 

ςσιππόον, σϋ, = ςστππεῖον, LXXJd.15.14, al., PSI4.404.2, 9 (iii B.C.), PCair.Zen.176.43, 472.9, 779, al. (iii B.C.), ςσίππτον 

Ph.Bel.90.11 codd.; dat. -όῳ ib. 94.10. 

ςσιππῦοτπγϋρ, ὁ, worker in tow, PCair.Zen.479.2, al. (iii B.C.). 

ςσιπσϋρ, ή, ϋν, prop., trodden down, ςσιπσὴ υτλλάρ, = ςσιβάρ, S.Ph.33: metaph., ς. γέπονσερ tough, sturdy old fellows, Ar.Ach.180 

(perh. with allusion to ςσιπσοὶ ἄνθπακερ, hard charcoal, Thphr.Ign.37). (In some codd. of S. written ςσειπσϋρ, as also ἄ-ςσειπσορ for ἄ-
ςσιπσορ). 

ςσιπόωνορ, η, ον, = ςσιππόωνορ, BGU1515.2 (Ptolemaic). 

ςσισθϋν· εἶδορ ἀκπίδορ, Hsch. 

ςσῖυορ, εορ, σϋ, body of men in close array, A.Pers.20 (anap.), Hdt.9.57; νε῵ν ςσῖυορ the close array of ships, A.Pers.366; ς. 
ποιήςαςθαι Hdt.9.70; νεανι῵ν ς. Ar.Eq.852, cf. Pax564, Th.8.92, X.Cyr.1.4.19, etc.: pl., masses, groups, Plb.2.68.4, Ph.1.445: metaph., 

ἁμαπσημάσψν ib. 322. 

2. = two ἐπιξεναγίαι of light-armed, or 4096 men, Ascl.Tact.6.3, Ael.Tact.16.3, Arr.Tact.14.5. 

ςσιυπάψ, harden, Ath.7.323f, Eust.1913.45. 

ςσῑυπϋρ, ά, ϋν, firm, solid, Men. in POxy.1803.1, al.; of olives, Ar.Fr.141; ςκέλη X.Cyn.4.1, cf. 5.30; πλεκσάνη Crobyl.7; κατλὸρ 
ςαπκύδηρ καὶ ς. Arist.HA510b28; of wood, Thphr.HP3.11.4, 5.1.11 (Comp.); opp. μαδαπϋρ, of flesh, Arist.HA531b13; opp. ὑγπϋρ, 

Id.GA735b18; opp. ςομυϋρ, ib. 732b35; σὸ σ῵ν βασπάφψν ῶὸν ςσεπεὸν καὶ ς. ib. 754a34; of persons, stout, sturdy, νεανίαρ 

Philostr.Jun.Im.15, cf. 1, 3.—ςσπτυνϋρ is a freq. v.l. 

ςσῑυπϋσηρ, ησορ, ἟, solidity, stoutness, Timocl.22.3. 

ςσῐφᾰοιδϋρ, ὁ, one who sings verses, poet, APl.4.316 (Michaelius). 

ςσῐφάομαι, Ep., used by Hom. only in Ep.3 pl. impf. ἐςσιφϋψνσο: (*ςσίξ, ςσείξψ): —march in rows or ranks, esp. of soldiers, Il.2.92, 

4.432, etc. of ships in line, 2.516, 602, etc.; of herdsmen with their herds, 18.577; of cattle, Theoc.25.126; κ῅παρ, ὅςαι ςσιφϋψνσαι ἐπ᾽ 
ἀγποόρ Orph.L.272: of two persons marching, Il.3.266, 341.—Act. ςσιφάει is prob. in Il.15.635 (cf. ὁμοςσιφάψ); later Ep. ςσιφϋψςι stand 

in rows, Arat.191, A.R.1.30, Mosch.2.142; part. neut. ςσιφϋψνσα Arat.372. 

ςσῐφάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ςσίφη, kind of tunic, ς. λινοῦν Sammelb.6222.27 (iii A.D.), cf. PGen.80.3 (iv A.D.), etc.; perh. to be read in 

Dura4 100 (iii A.D.). 

ςσῐφᾰπομᾰυϋπιον, σϋ, kind of cloak, SB6024, 7033 (v A.D.), Stud.Pal.20.275, POxy.1978. 

ςσῐφᾰπουελύνιον, σϋ, kind of cloak, PMichael.38.2 (vi A.D.). 

ςσῐφάρ, άδορ, ἟, poet. for ςσίφορ, in dat. pl. ςσιφάδεςςι, Epigr.Gr.1035.16 (Pergam.). 

ςσιφάψ, v. ςσιφάομαι. 
ςσῐφελεγεῖον, σϋ, elegiac verse, Choerob.in Heph.p.211 C. 

ςσίφερ, αἱ, v. * ςσίξ. 

ςσίφη, ἟, a kind of tunic (cf. ςσιφάπιον), Edict.Diocl.22.9; Edict.Diocl.7.56. 

ςσῐφηδϋν, Adv. in rows, Hdn.4.9.5, Sch. D.T.p.192 H. 

ςσῐφήπηρ, ερ, in rows or ranks, Hld.3.2. 

ςσῐφηπϋρ, ά, ϋν, of a verse, λαγάπψςιρ Eust.1103.18. 

ςσῐφίαμβορ, ὁ, iambic verse, Choerob.in Heph.p.211 C. 

ςσῐφίδιον, σϋ, Dim. of ςσίφορ, Plu.2.60a, 668a, etc. 

ςσῐφίζψ, in Pass., ἐξέδπαι ἐςσιφιςμέναι (v.l. ἐςσοιφ-) arranged in a row, LXXEz.42.3. 

ςσῐφικϋρ, ή, ϋν, of lines or verses, πεπίοδοι Sch.Ar.Ach.970, cf. Tz. in An.Ox.3.317. 

ςσῐφῐνορ, η, ον, of lines or verses, ς. θάνασορ of one who was rhymed to death, AP11.135 (Lucill.). 

ςσίφιον, = stignum (genus vestimenti), dub. in Gloss.; also strigium. 

ςσῐφιςμϋρ, ὁ, numbering of the lines of a book, Tz.H.9.291 (pl.). 

ςσῐφιςσήρ, οῦ, ὁ, writer of verse, Id. ad Lyc.425; condemned by Thom.Mag.p.189 R. 

ςσῐφογπάυορ [ᾰ], ὁ, verse-writer, App.Anth.5.12. 

ςσῐφολογέψ, recite verses, dub.l. in PLips.97 x 7 (iv A.D.). 

ςσῐφολογία, ἟, recitation of verses, dub. ib. xiii 10 (iv A.D.). 

ςσῐφολϋγορ, ὁ, = palleatus, Gloss. 

2. reciter of psalms, ASAA30/32(1952/4).302.88 (Rhodes; v. BE1956.197); MEFR64.107 no. 23 (Caesarea Mauretaniae; v. 
BE1953.261). 

ςσῐφομῡθέψ, answer one another line by line, Poll.4.113. 

ςσῐφομῡθία, ἟, conversation in alternate lines, ibid. 

ςσῐφοπλϋκορ, ὁ, (πλέκψ) versifier, condemned by Thom.Mag.p.189 R. 

ςσῐφοποιέψ, make verses, Gloss. 

ςσῐφοποιία, ἟, versification, Plu.2.45a, Gloss. 

ςσίφορ [ῐ], ὁ, row or file of soldiers, X.Lac.11.5, 8, Eq.Mag.3.9, v.l. for ςσοιφ- in Cyr.8.3.9; of trees, Id.Oec.4.21, PFay.111.24 (i 

A.D.); of numbers, Pl.Phd.104b; of the cells in a honey-comb, Arist.HA624a11; course of masonry, SIG247 ii 72 (Delph., iv B.C). 

2. old name for λϋφορ, Ascl.Tact.2.2, cf. Ael.Tact.5.2, Arr.Tact.6.1. 

II. line of poetry, verse, Ar.Ra.1239, Arr.Epict.2.23.42, BGU1026 xxii 18 (iv A.D.), etc.; ἟πψωκϋ ς. Pl.Lg.959a; σὸν βίον ἔθηκαρ εἰρ 
ςσίφον, i.e. have described life in one line, Nicostr. Com.28; but used of a couplet, BMus.Inscr.1074 (Coptos); defined by Heph.Poëm.1, 

cf. Sch.Heph.p.262 C. 

b. line of prose, of about the same length as the average hexameter verse, viz., about 15 or 16 syllables, used in reckoning the 

compass of a passage or work, D.H.Th.10, 13, 19, 33, Gal.2.227, 5.656 (cf. 655), 10.781, 15.9, al., Anon.in Tht.3.32, Ath.13.585b, 



Men.Rh.p.434 S., PLond. in Zentralblatt für Bibliothekswesen Beiheft 61.88 (iii A.D.), PFlor.371.19, 23 (iv A.D.), Simp.in Cat.18.20; 

rarely used in citations, κασὰ σοὺρ διακοςίοτρ ς. D.L.7.33, cf. 187, 188; ὡρ ππὸ ς´ ςσίφψν σοῦ σέλοτρ Sch. Orib.4p.532, cf. p.534, al. 

2. chapter of a book, Zos.Alch.p.213 B. 

III. ἐπσὸρ σοῦ ς., = Lat. extra ordinem, OGI441.64 (Lagina, i B.C.). 

IV. Philos., = ςτςσοιφία, series, order Plot.5.3.14 (v.l. ςσοῖφορ); causal chain, Id.6.7.6 (ςσοῖφορ Volkmann). 

V. a tax in general, CPR8.79.2 (vii A.D.). 

ςσῐφοτπγέψ, make verses, Eust.32.22. 

ςσῐφοτπγημα, ασορ, σϋ, and -ία, ἟, versification, Sch.Lyc.324, 817. 

ςσῐφοτπγϋρ, ὁ, versifier, Thom.Mag.p.189 R. (who censures the word). 

ςσῐφῳδϋρ, ὁ, contr. for ςσιφαοιδϋρ, Menaechm.9. 

ςσῑύδηρ, ερ, (ςσῖον) stony, hard, Gal.19.140. 

ςσλεγγίδιον, σϋ, Dim. of ςσλεγγίρ II, Theopomp.Hist.240, IG11(2).287 B 17 (Delos, iii B.C.), al. 

ςσλεγγῐδολήκῠθορ, ὁ, the slave who carried his master’s ςσλεγγίρ and λήκτθορ to the bath, Poll.3.154 (who censures the word). 

ςσλεγγῐδοποιϋρ, ϋν, making ςσλεγγίδερ, Str.15.1.67; also ςσελγιδο-, EM730.36. 

ςσλεγγίζψ, scrape or dress with the ςσλεγγίρ, Suid. (Pass.). 

ςσλεγγίον, v. ςσλεγγίρ. 

ςσλεγγίρ, ίδορ, ἟, older word for ξόςσπα (Erot.), scraper, to remove the oil and dirt from the skin in the bath or after the exercises of 

the Palaestra, Hp.Acut.65 (v. sub fin.), Epid.4.32, Ar.Fr.139, Pl.Hp.Mi.368c, Gal.6.406, al.; ς. and λήκτθορ are freq. coupled as typical 

articles of everyday use, αὐδ᾽ ἐςσὶν αὕση ςσλεγγὶρ οὐδὲ λήκτθορ Ar.Fr.207, cf. Cic.Fin.4.12.30, Plu.2.59f, 461e: —at Sparta reeds were 

used, but generally the ς. was of metal, ib. 239b, cf. D.S.13.82, also ςσλιγγιρ, Inscr.Délos104.88, 113, 115 (iv B.C., Attic text). 

II. a sort of tiara overlaid with metal (ἐπίσηκσορ), IG2.1638.45, 1640.6, 7, 5(1).1390.14 (Andania, i B.C.), cf. Poll.7.179; of gold, 

IG11(2).161 B 34, al. (Delos, iii B.C.), Plb.25.4.10 (where ςσελγ-), Hippoloch.ap.Ath.4.128e; offered as a prize, X.An.1.2.10; worn by the 

θεψποί sent to an oracle or at a solemn festival, Heraclid.Tar.ap.Erot., Sosib.4:—in Ar.Th.556, the women are said to draw wine with 

their ςσλεγγίδερ; so σῆ ς. κἂν ἀπόςαισϋ σιρ Arist.Top.145a23.—Many forms occur, ςσελγίρ Plb.l.c. Hsch., Suid., EM725.47, v.l. in 

Gal.6.250; also dat. sg. ςσέλγει, = ξόςσπα (i.e. -ᾳ), Hsch. ςσελγγίρ (sic) IG2.1541.15; ςσεγγίρ Hp.Acut.l.c. (cod. A, λ add. A2 post σ), 

Erot.l.c. (in lemmate); ςσελεγγίρ v.l. in Gal.15.713; ςσλέγγορ, ὁ, Sch.D.T.p.195 H.; ςσεπγίρ Artem.1.64 codd.; ςσπεγγίρ Heraclid. l.c.; 

Dim. ςσλεγγίον, Sch.D.T.p.195 H. 

ςσλεγγιςμα, ασορ, σϋ, like γλοιϋρ, the oil and dirt scraped off by the ςσλεγγίρ, Arist.Mir.839b25; in form ςσέλγιςμα, Lyc.874. 

ςσλεγγιςσπον, σϋ, = ςσλεγγίρ, EM725.48 in marg., in forms ςσέλγ- and ςσέπγ-. 
ςσλεγγορ, v. ςσλεγγίρ. 

ςσλεγγόρ, a kind of wheat, Thphr.HP8.4.3. 

ςσλίξ, v. ςσπίξ. 

ςσοά, ᾵ρ, ἟, SIG29 (Attic, found at Delphi, vi/v B.C.), al. IG1.115.7, al.; also ςσοιά (in anapaest. verse) Ar.Ec.676, 684, 686, and in 

some dialect Inscrr., IG12(3).170.22 (Astypalaea), 4(1).115.20 (prob. Epid. iv/iii B.C.), Ἀπφ. ἖υ.1913.227 (Lesbos); ςσεωά 

Inscr.Magn.67.6 (Cnossian decree, iii/ii B.C.), IG12(2).14.2, al. (Mytil.): —roofed colonnade, cloister, Hdt.3.52, Th.4.90, 8.90, 

X.HG5.2.29, 7.4.31, Ev.Jo.10.23, CPHerm.94.3 (iii A.D.), etc. 

II. at Athens, 

1. storehouse, magazine, esp. for corn, Ar.Ach.548; ςσοιὰ ἀλυισϋπψλιρ Id.Ec.686, cf. 14. 

2. ἟ ςσοιὰ ἟ βαςίλειον the court where the βαςιλεόρ sat, ib. 684; ἟ σοῦ βαςιλέψρ ς. Pl.Tht.210d, cf. Euthphr.2a, Paus.1.3.1, 1.14.6, 

Poll.8.86; ς. βαςιλική at Thera, IG12(3).326.19. 

3. ἟ ςσοὰ ἟ ποικίλη, v. ποικίλορ II. 3: also ἟ ς. alone, And.1.85; so οἱ ἀπὸ σ῅ρ ς., of the Stoics (since Zeno taught there), Placit.1.5.1, 

S.E.M.9.11, Gal.10.15, etc. οἱ ἐκ σ῅ρ ς. Id.18(1).259: also ἟ ΢. alone, the Stoic school, Phld.Rh.2.68 S. 

4. of other porticoes, ἟ ς. ἟ σ῵ν ἖πμ῵ν Aeschin.3.183; ἟ μακπὰ ς. D.34.37; ἟ σοῦ Διὸρ σοῦ ἖λετθεπίοτ ς. Pl.Thg.121a. 

III. long roof or shed used in sieges, SIG569.36 (Halasarna, iii B.C.), Plb.1.48.2: —gallery, communication trench, whether above 

ground or excavated, Ph.Bel.83.32, 85.10, 91.31. 

ςσοαοπουή, ἟, portico-roof, BCH28.78 (Tralles). 

ςσοβάζψ, scold, abuse; and -αςμα, ασος, σϋ, scolding, Hsch. 

ςσοβέψ, scold EM385.19, cf. Epic. in Arch.Pap.7p.9 (dub.sens.). 

ςσοβορ, ὁ, abuse, bad language, insolence, κϋκκτγα κομπάζονσα μαχαόπαρ ςσϋβοτρ Lyc.395, cf. Hsch. 

΢σοδμηνϋρ, epith. of Zeus at Acmonia, IGRom.4.661.23 (i A.D.). 

ςσοιά, v. ςσοά. 

ςσοιβάζψ, pile or heap up, pack together, LXXLe.1.7, al., Luc.Cat.5: —Pass., of a wall, to be packed, filled up, κεπάμοιρ CPR232.16 

(ii/iii A.D.); cf. διαςσοιβάζψ. 
ςσοιβάρ, άδορ, ἟, = ἟ ςσπψμνή, Zonar.; = ςσιβάρ 5, IIasos393. 

ςσοιβᾰςία, ἟, stuffing, heaping up, EM727.37. 

ςσοιβάςιμορ, ον, = stipabilis, Gloss. 

ςσοιβᾰςιρ, εψρ, ἟, = ςσοιβαςία, Al.Le.24.6. 

ςσοιβαςσήρ, οῦ, ὁ, packer, stevedore, PCair.Zen.754.8 (iii B.C.); = stipator, Gloss. 

ςσοιβαςσϋρ, ή, ϋν, packed, pressed together, PLond.3.856.20 (i A.D.). 

ςσοιβή, ἟, (ςσείβψ) thorny burnet, Poterium spinosum, Hp.Mul.2.186, Thphr.HP6.1.3, LXXIs.55.13, Dsc.4.12; its branches were used 

to make brooms, σὴν ςσέγην ὀυέλλονσα .. πτθμένι ςσοιβ῅ρ Hippon.51; also to pack wine-jars, Trypho ap.A.D.Conj.247.27. 

2. cushion, pad, Arist.PA654b26. 

3. padding, Eup.Fr.inc.132 M. (om. Kock, v. Fr.409 K.); καθάπεπ ς. like stuffing, Gal.UP7.2, 8, cf.12.3: metaph., ‘padding’, an 

expletive, Ar.Ra.1178, cf. Phld.Rh.2.40 S. 

4. foundation-course below stylobate, IG4(1).102.3, al. (Epid. iv B.C.), 5(2).33 (Tegea, iii B.C.). 

5. heap of corn, LXXRu.3.7; sheaf, shock of corn, ib. Jd.15.5 cod. A (ςστβ-). 
ςσοιβηδϋν, Adv. crammed in, Simp.in Cat.18.25. 



ςσοιβίον, σϋ, = ςσοιβή I, Ps.-Dsc.4.12. 

ςσοιβοειδήρ, έρ, loose, porous, ςάπξ Alex.Aphr.Pr.2.72. 

ςσοΐδιον, σϋ, Dim. of ςσοά, IG11(2).146A69 (Delos, iv B.C.), Str.9.1.15: cf. ςσῴδιον. 
΢σοωκϋρ, v. ΢σψωκϋρ. 

΢σοιφᾰδεόρ, έψρ, ὁ, title of Zeus at Sicyon, Sch.D.T.p.192 H. 

ςσοιφᾰδίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, flavoured with ςσοιφάρ II, οἶνορ Dsc.5.42. 

΢σοιφαῖορ, = ΢σοιφαδεόρ (sc. Ζεόρ), IG12(3).376 (Thera). 

ςσοιφάρ, άδορ, ὁ, ἟, (ςσοῖφορ) in a row one behind another, esp. αἱ ΢σοιφάδερ (sc. ν῅ςοι), name of the islands which lie in a row east 

of Toulon, now les Iïles d’ Hye`res, A.R.4.554, Str.4.1.10; ς. νευέλαρ Nonn.D.18.282. 

2. ἐλ᾵αι ς. olive-trees (prob. because planted in rows) which were not sacred, like the μοπίαι, Sol.ap.Poll.5.36, Philoch.62. 

II. ςσοιφάρ, ἟, an aromatic plant, cassidony, Lavandula Stoechas, Orph.A.918, Dsc.3.26. 

΢σοιφεία, ἟, epith. of Athena at Epidaurus, IG4(1).487. 

ςσοιφειᾰκϋρ, ή, ϋν, connected with the elements, ὄλεθπορ, of destruction by water, Eust.35.24. Adv. -κ῵ρ Id.83.39. 

ςσοιφειογπᾰυέψ, in Pass., to be written in the order of the Zodiac, Vett.Val.162.34, 335.30. 

ςσοιφειοκπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, pl. ς.θεοί gods who presided over the elements, Simp.in Cael.107.15. 

ςσοιφεῖον, σϋ,  

I. in a form of sun-dial, the shadow of the gnomon, the length of which in feet indicated the time of day, ὅσαν ᾖ δεκάποτν σὸ ς. when 

the shadow is ten feet long, Ar.Ec.652, v. Sch.; ὁπηνίκ᾽ ἂν εἴκοςι ποδ῵ν .. σὸ ς. ᾖ Eub.119.7, cf. Philem.83. 

II. element, 

1. a simple sound of speech, as the first component of the syllable, Pl.Cra.424d; σὸ ῥ῵ σὸ ς. ib. 426d; γπαμμάσψν ς. καὶ ςτλλαβάρ 

Id.Tht.202e; ς. ἐςσι υψνὴ ἀδιαίπεσορ Arist.Po.1456b22; υψν῅ρ ς. καὶ ἀπφαὶ δοκοῦςιν εἶναι σαῦσ᾽ ἐξ ὧν ςόγκεινσαι αἱ υψναὶ ππύσψν 

Id.Metaph.998a23, cf. Gal.15.6: —ςσοιφεῖα therefore, strictly, were different from letters (γπάμμασα), Diog.Bab.Stoic.3.213, 

Sch.D.T.p.32, al. but are freq. not clearly distd. from them, as by Pl.Tht.l.c., Cra.426d; σὰ ς. σ῵ν γπαμμάσψν σὰ σέσσαπα καὶ εἴκοςι 
Aen.Tact.31.21; ς. ε̄ letter ε (in a filing-system), BGU959.2 (ii A.D.); ἀκοτϋμενα ς. letters which are pronounced, A.D.Adv.165.17; 

γπάμμασα and ς. are expressly identified by D.T.630.32; the ς. and its name are confused by A.D.Synt.29.1, but distd. by 

Hdn.Gr.ap.Choerob.in Theod.1.340, Sch.D.T.l.c.: —κασὰ ςσοιφεῖον in the order of the letters, alphabetically, AP11.15 (Ammian.); 

dub.sens. in Plu.2.422e. 

2. in Physics, ςσοιφεῖα were the components into which matter is ultimately divisible, elements, redused to four by Empedocles, who 

called them ῥιζύμασα, the word ςσοιφεῖα being first used (acc. to Eudem.ap.Simp.in Ph.7.13) by Pl. σὰ ππ῵σα οἱονπεπεὶ ς, ἐξ ὧν ἟μεῖρ σε 
ςτγκείμεθα καὶ σἄλλα Tht.201e; σὰ σ῵ν πάνσψν ς. Plt.278d; αὐσὰ σιθέμενοι ς. σοῦ πανσϋρ Ti.48b, cf. Arist.GC314a29, Metaph.998a28, 

Thphr.Sens.3, al., D.L.3.24; ς. ςψμασικά Arist.Mete.338a22, Thphr.Fr.46; ἄσομα ς. Epicur.Ep.2p.36 U.; equivalent to ἀπφαί, Thales 

ap.Plu.2.875c, Anaximand.ap.D.L.2.1, Anon.ap.Arist.Ph.188b28, Metaph.1059b23, al.; but Arist. also distinguishes ς. from ἀπφή as less 

comprehensive, ib. 1070b23; σὰ ς. ὕλη σ῅ρ οὐςίαρ ib. 1088b27; σπία σὰ ς. Id.Ph.189b16; distd. from ἀπφή on other grounds by Stoic.2.111; 

ς. used in three senses by Chrysipp., ib. 136, cf. Zeno ib. 1.24, al.; in Medicine, Gal.6.3, 420, al., 15.7, al.; Αἰθέπ, κϋςμοτ ς. ἄπιςσον 

Orph.H.5.4; ἀνηλεὲρ ς., of the sea, Babr.71.4; σὸ ς., of the sea, Polem.Cyn.44; ἄμυψ σὰ ς., i.e. land and sea, ib. 11, cf. Hdn.3.1.5, 

Him.Ecl.2.18. 

3. the elements of proof, e.g. in general reasoning the ππ῵σοι ςτλλογιςμοί, Arist.Metaph.1014b1; in Geometry, the propositions 

whose proof is involved in the proof of other propositions, ib. 998a26, 1014a36; title of geometrical works by Hippocrates of Chios, Leon, 

Theudios, and Euclid, Procl.in Euc.pp.66, 67, 68 F.: hence applied to whatever is one, small, and capable of many uses, 

Arist.Metaph.1014b3; to whatever is most universal, e.g. the unit and the point, ib. 6; the line and the circle, Id.Top.158b35; the σϋπορ 

(argument applicable to a variety of subjects), ib. 102b13, al., Rh.1358a35, al.; ςσοιφεῖα σὰ γένη λέγοτςί σινερ Id.Metaph.1014b10; σὸ 
νϋμιςμα ς. καὶ πέπαρ σ῅ρ ἀλλαγ῅ρ coin is the unit .. of exchange, Id.Pol.1257b23; in Grammar, ς. σ῅ρ λέξεψρ parts of speech, 

D.H.Comp.2; but also, the letters composing a word, A.D.Synt.313.7; letters of the alphabet, Diog.Bab.Stoic.3.213; ς. σοῦ λϋγοτ the 

elements of speech, viz. words, or the kinds of words, parts of speech, Thphr.ap.Simp.in Cat.10.24, Chrysipp.Stoic.2.45, A.D.Synt.7.1, 

313.6. 

4. generally, elementary or fundamental principle, ἀπξάμενοι ἀπὸ σ῵ν ς. X.Mem.2.1.1; ς. φπηςσ῅ρ πολισείαρ Isoc.2.16; σὸ πολλάκιρ 
εἰπημένον μέγιςσον ς. Arist.Pol.1309b16; ς. σ῅ρ ὅληρ σέφνηρ Nicol.Com.1.30, cf. Epicur.Ep.1p.10 U., Ep.3p.59 U., Phld.Rh.1.127 S., 

Gal.6.306. 

5. ἄςσπψν ςσοιφεῖα the stars, Man.4.624; ς. κατςοόμενα λτθήςεσαι 2Ep.Pet.3.10, cf.12; esp. planets, ςσοιφείῳ Διϋρ PLond.1.130.60 

(i/ii A.D.); so perh. in Ep.Gal.4.3, Ep.Col.2.8; esp. a sign of the Zodiac, D.L.6.102; of the Great Bear, PMag.Par.1.1303. 

6. ς. = ἀπιθμϋρ, as etym. of ΢σοιφαδεόρ, Sch.D.T.p.192 H. 

ςσοιφειϋψ, instruct in the basic principles (ςσοιφεῖα), Chrysipp.Stoic.2.39, Phot.: —Pass., -ψθήςεσαι will be instructed, 

Ael.Tact.Prooem.5, cf. Ath.Mech.5.5. 

ςσοιφειύδηρ, ερ, elementary, of the nature of an element, Arist.GC315a24 (Comp.), Phld.Rh.1.69 S., al., Plu.2.1004a (Comp.), 

Gal.1.506, 6.384, al.: Sup. -έςσασορ Arist.Metaph.988b35, Hierocl.in CA20p.465 M.: esp. of Grammar, σὰ ς. μϋπια D.H.Th.22; of the 

numbers from 1 to 9, Theol.Ar.57. Adv. -δ῵ρ Demetr.Lac.Herc.1647.24, D.L.7.131, 10.34. 

2. v. ςσοιφύδηρ. 

ςσοιφειψμα, ασορ, σϋ, elementary or basic principle, Epicur.Ep.1p.4 U., Phld.Rh.1.140 S. 

ςσοιφειψμᾰσικοί, οἱ, person who cast nativities from the signs of the Zodiac (cf. ςσοιφεῖον II. 5), Ps.-Ptol.Centil.9. 

ςσοιφειψςιρ, εψρ, ἟, teaching, ἀπεσ῅ρ Hierocl.in CA11p.445 M.; elementary exposition, σ῵ν ὅλψν δοξ῵ν Epicur.Ep.1p.4 U.; αἱ 
δύδεκα ς., a work by Epicurus, Id.Fr.56; ἟ ἞θικὴ ς., work by Eudromus, Stoic.3.268; ς. καθολικαί Phld.Rh.1.104 S.; σὰ ἁπλ᾵ ππὸρ 
ςσοιφείψςίν ἐςσιν ἐπισήδεια elementary teaching, Simp.in Cat.13.29. 

2. doctrine of the elements, Gal.7.678, 15.175, 19.356. 

ςσοιφειψσήρ, οῦ, ὁ, teacher of elements, of Grammarians, regarded as creators of language, A.D.Synt.309.5, Sch.Hermog.in 

Rh.7(2).903 W.; ὁ ς. the arranger of the letters of the alphabet, Sch.D.T.p.492 H.; of Euclid, the author of the Elements, in Cat.251.18. 

ςσοιφειψσικϋρ, ή, ϋν, elementary, Epicur.Fr.242. 

2. serial, ὁ σ῅ρ ἑπσαζύνοτ ς. λϋγορ Paul.Al.1.3. 



ςσοιφειψσϋρ, ή, ϋν, composed of elements, Olymp.in Phlb.p.246 S., Dam.Pr.58, al. 

ςσοιφετσήρ, οῦ, ὁ, = elementarius, Gloss. 

ςσοιφέψ, to be drawn up in a line or row οὐδ᾽ ἐγκασαλείχψ σὸν παπαςσάσην, ὅσῳ ἂν ςσοιφήςψ beside whom I stand in battle, —

from the oath of Athenian citizens, ap.Stob.4.1.48, cf. Poll.8.105; (ὅποτ ἂν ςσειφήςψ Robert Ét.épigr.302 (iv B.C.)), move in line, 

X.Cyr.6.3.34, Eq.Mag.5.7; to be in rows, of leaves or joints, Thphr.HP3.18.5, 3.5.3; κασὰ σὸ ςσοιφοῦν in sequence, Arist.Int.19b24. 

2. correspond, ὅπψρ ἀεὶ ἟ ἟μέπα ςσοιφῆ καθ᾽ ἑκάςσην πϋλιν OGI458.52 (i B.C.). 

3. to be satisfactory to one, ςσοιφεῖ μοι πάνσα σὰ ππογεγπαμμένα BGU317.14 (vi A.D.), cf. Sammelb.6258 (v/vi A.D.), etc. 

II. c. dat., fit, [κασαςσπψσ῅πα] ςσοιφοῦνσα σοῖρ κειμένοιρ IG7.3073.153 (Lebad., ii B.C): metaph., to be in line with, walk by, agree 

with, submit to, σῆ σ῅ρ ςτγκλήσοτ πποθέςει Plb.28.5.6; διὰ σ῵ν ἔπγψν ςσοιφεῖν αὐσοςατσῶ SIG734.6 (Delph., i B.C.); σῆ ππϋρ σινα 
εὐνοίᾳ BCH55.44 (Odessus, i B.C.); σαῖρ πλείοςι γνύμαιρ D.H.6.65; σῶ νομίςμασι S.E.M.1.178; σοῖρ πποειπημένοιρ υιλοςϋυοιρ ib. 

11.59; Πνεόμασι Ep.Gal.5.25, cf. Ep.Phil.3.16; σοῖρ ἴφνεςι σ῅ρ πίςσεψρ Ep.Rom.4.12; ςσοίφειρ (Aeol. pres. part.) σοῖρ πποϊπαπγμένοιςι 
IGRom.4.1302 (Cyme, i B.C./i A.D.); ἞θέληςεν ςσοιφοῦςαν σοῖρ πποπεππαγμένοιρ παπέφεςθαι σοῖρ πολίσαιρ σὴν αὑσοῦ διάληχιν 

OGI764.45 (Pergam., ii B.C.); μιᾶ ς. to be contented with one wife, Sch.Ar.Pl.773; ςσοιφ῵ν π᾵ςιν ὑπέγπαχα CPR30 ii 41 (vi A.D.): abs., 

ςσοιφεῖν βοτλϋμενορ καὶ σοῖρ ἐκείνψν ἴφνεςιν ἐπιβαίνειν SIG708.5 (Istropolis, ii B.C.); ςσοιφεῖρ σὸν νϋμον υτλάςςψν observest it 

regularly, Act.Ap.21.24, med. Inscr. Cret.3 iv 9.18. 
2. med., to be sufficiently available to, Modest.Dig.34.1.4 pr. 

ςσοιφηγοπέψ, tell in regular order, A.Pers.430. 

ςσοιφηδίρ, Adv. = sq., Theognost.Can.163. 

ςσοιφηδϋν, Adv. in a row, Arist.GA770a26, Thphr.HP3.12.7, A.R.1.1004. 

2. line by line, following the lines, Epigr.Gr.p.7. 

ςσοιφημα, ασορ, σϋ, deposit, Eust.1312.21. 

ςσοιφησέον, one must agree with, σινι Theognost.Can.98. 

ςσοιφησήρ, οῦ, ὁ, dub. cj. for ςστφισηρ, = stabilish, in Gloss. (fort. ςστλίσηρ). 

ςσοιφιαῖορ, α, ον, equal to one row or course, in masonry, ὑπεπσϋναια .. πάφορ ςσοιφιαῖα μ῅κορ ὀκσύποδα IG2.463.57. 

ςσοιφίζψ, set in a row, esp. set a row of poles with nets to drive the game into, X.Cyn.6.8; cf. ςσοῖφορ II, πεπιςσοιφίζψ: —Pass., to be 

set in rows, v.l. for ἐςσιφ- in LXXEz.42.3. 

II. order or arrange in system, σπϋποτρ μανσικ῅ρ A.Pr.484. 

ςσοιφικϋρ, ή, ϋν, serial, ὁ σ῅ρ ἑπσαζύνοτ ς. λϋγορ Cat.Cod.Astr.7.113. 

ςσοιφιςμϋρ, ὁ, surrounding with hunting-nets, Poll.5.36. 

ςσοιφομῡθέψ, = ςσοιφηγοπέψ, Sch.A.Pers.430, ἐυεξ῅ρ λέγειν Phot., glossed by μακπηγοπέψ, Hsch. s.v. ςσοφίζῃ 

ςσοῖφορ, ὁ, (ςσείφψ, cf. ςσίφορ) row in an ascending series, ὁ ππ῵σορ ς. σ῵ν ἀναβαθτ῵ν the first course of (masonry composing) the 

steps, Hdt.2.125; course of bricks, etc., in building, IG2.463.58, 1682.10;esp. file of persons marching one behind another, as in 

procession, ἐπὶ ςσοίφοτ, = ςσοιφηδϋν, Ar.Ec.756; ν῅ςοι κασὰ ςσοῖφον κείμεναι Th.2.102; κασὰ ςσοίφοτρ Ar.Fr.79; of ships, column, ἐν 
ςσοίφοιρ σπιςί A.Pers.366; of soldiers, file, Th.4.47; διὰ ςσοίφψν ὁπλῖσαι παπασεσαγμένοι D.C.63.4; of deer swimming, Opp.C.2.226; of 

the files (opp. ζτγϋν VIII) of the chorus in plays, Poll.4.108, 109; row of columns, IG2.1668.12; of factors, Arist.Metaph.1092b34; of 

verses, ἔπη .. ἀλλϋσπια σοῦ ς. σ῅ρ ποιήςεψρ Afric.Cest.Oxy.412.51. 

II. a line of poles supporting hunting-nets, into which the game were driven, X.Cyn.6.10, 21. 

III. σοῦ ς. κασαλαβϋνσορ σὴν ἟μεσέπαν βοτλήν since the turn has come to our senate, POxy.1119.12 (iii A.D.). 

ςσοιφοόνσψρ, Adv. conformably, OGI532.27 (Neoclaudiopolis, Aug.). 

ςσοιφύδηρ, ερ, in vertical rows, κπιθὴ ς. barley which has its grains one directly under another, cj. in Thphr.HP8.4.2 (ςσοιφειύδηρ 

codd.). 

ςσολᾰγψγέψ, lead an expedition, οἱ σὴν ἀποικίαν -ήςανσερ Dion.Byz.8. 

ςσολᾰγψγϋρ, ὁ, = ςσολάπφηρ, Polem.Cyn.35 codd. (ςσολαγοῦ Hinck). 

ςσολάζομαι, Med., array oneself in, πάνσερ ἐςσολάδανσο .. υάπεα BCH50.529 (Marathon, ii A.D.). 

ςσολάπιον, σϋ, app. some article of clothing, Vit.Aesop.(G) 21 (s.v.l.). 

ςσολάπφηρ, οτ, ὁ, commander of a fleet, PCair.Zen.48.2 (iii B.C.), Epigr.Gr.337 (Cyzic.), PSI4.298.15 (iv A.D., gen. -οτ), Hsch. fem. 

-απφίρ, ίδορ, ἟, epith. of Isis, POxy.1380.8 (ii A.D.). 

II. prob. controller of clothing, PAnt.33.9 (iv A.D.), and so perh. in PCair.Zen. l.c. 

ςσολαπφορ, ὁ, = ςσολάπφηρ, Poll.1.119 cod. B. 

ςσολάρ, άδορ, ἟, (ςσϋλορ I. 3) moving in close array, Λίβτερ οἰψνοὶ ςσολάδερ E.Hel.1480 (lyr.), as v.l. for ςσοφάδερ in a row. 

II. leathern jerkin, Ael.Tact.2.8. 

ςσολ᾵σα, Lat. stolata, μασπ῵να ς. POxy.907.4 (ii A.D.), PFlor.16.1 (iii A.D.), TAM5(1).758 (iii A.D.). 

ςσολή, ἟, Aeol. ςπολά (q.v.): (ςσέλλψ): —equipment, fitting out, ςσπασοῦ A.Supp.764. 

2. armament, Id.Pers.1018 (lyr.). 

II. equipment in clothes, raiment, ib. 192; ςφ῅μα ἗λλάδορ ς. S.Ph.224, cf. E.Heracl.130; ἱππάδα ςσολὴν ἐνεςσαλμένοι Hdt.1.80; ς. 
ἱππική Ar.Ec.846; ΢κτθική Hdt.4.78; Θπῃκία E.Rh.313; Μηδική X.Cyr.8.1.40; γτναικεία Ar.Th.851, cf. 92; σοξική Pl.Lg.833b; ςσολὴν 
ἔφειν ἠν ἂμ βοόλησαι SIG1003.14 (Priene, ii B.C.): metaph. of birds, ς. πσεπ῵ν Ach.Tat.1.15. 

2. garment, robe, S.OC1357, 1597, PCair.Zen.54.32 (pl.), 263.4, 8 (iii B.C.), BGU1860.4 (i B.C.), etc.; ς. θηπϋρ, of the lion‘s skin 

which Heracles wore, E.HF465; ἐν ς. πεπιπασεῖν in full dress, M.Ant.1.7 (v.l. -λίῳ ap.Suid.), cf. Ev.Marc.12.38. 

3. act of dressing, μεσὰ σὴν ς. Orib.Syn.5.21. 

III. (ςσέλλψ IV) check to motion, pressure, σοῦ ἀέπορ Epicur.Nat.11.11, cf.14.4. 

2. reduction, diminution, σ῵ν ςισίψν Herod.Med.ap.Aët.5.129. 

ςσολίδιον [ῐδ], σϋ, Dim. of ςσολίρ, leather jerkin, Aen.Tact.29.4. 

ςσολίδϋομαι, Med., dress oneself in, νεβπίδα ςσολιδψςαμένα E.Ph.1755 (lyr.). 

2. Pass., become wrinkled, of a bandage, Sor.Fasc.42. 

ςσολίδύδηρ, ερ, full of or like folds, wrinkled, Hp.Art.59 (Comp.), Sor.1.18, Paul.Aeg.4.26, 6.71. 

ςσολίδψμα, ασορ, σϋ, fold, πεπιςυίγγει-ύμαςι πέπλορ AP5.103 (Marc. Arg.). 



ςσολίδψσϋρ, ή, ϋν, (ςσολίρ II) ς. φισύν a long tunic hanging in many folds, X.Cyr.6.4.2, cf. Poll.7.54. 

ςσολίζψ, (ςσολίρ) put in trim, ςσολίςαρ νηὸρ πσεπά drawing in the sail, Hes.Op.628. 

2. equip, dress, σινὰ πέπλοιρ Anacreont.15.29; ἀγαλμάσιον Plu.2.366f; σοὺρ θεοόρ Stud.Pal.22.183.90 (ii A.D.): —Pass., 

ἐςσολιςμένορ δοπί armed with spear, E.Supp.659; ν῅ερ ςημείοιςιν ἐςσ. Id.IA255 (lyr.); ντμυικ῵ρ ἐςσ. Ach.Tat.3.7; ἐςσ. σὴν βαςιλικὴν 
ςσολήν LXXEs.8.15: abs., ἐςσ. in full dress, ib. 1Es.1.2, al. 

3. metaph., deck, adorn, σὰρ υπέναρ σινί AP9.214 (Leo Phil.). 

II. to be a ςσολιςσήρ, IG3.162.9. 

ςσολιον, σϋ, garment (in dim. or pejorative sense), of the dress of philosophers, AP11.157 (Ammian.), Arr.Epict.3.23.35; v. ςσολή 

II.2. 

ςσολίρ, ίδορ, ἟, = ςσολή II, garment, robe, E.Ph.1491 (lyr.), AP7.27 (Antip. Sid.), Sammelb.6178 (Egypt, metr.), etc. νεβπ῵ν 
ςσολίδερ, i.e. fawnskins worn as garments, E.Hel.1359 (lyr.). 

2. sails, AP10.6 (Satyr.). 

II. pl., folds in a woman‘s robe, πέπλψν E.Ba.936; σ῵ν ἀνδπιάνσψν Arist.Aud.802a38; cf. ςσολιδψσϋρ: of wrinkles or folds in the 

womb or other parts, Sor.1.14, Heliod.ap.Orib.44.8.14; of rugose ulcers, Gal.12.231, al.; also wrinkles on the forehead, Poll.2.46, cf. 

Plu.2.64a. 

ςσολιςιρ, εψρ, ἟, a clothing, dressing, Ph.2.157. 

ςσολιςμα, ασορ, σϋ, equipment, garment, E.Hec.1156, Stud.Pal.22.183.45 (ii A.D.), etc. prob. in PTeb.598 (ii A.D.). 

ςσολιςμϋρ, ὁ, equipping, dressing, θε῵ν OGI56.4 (Canopus, iii B.C.), 90.6 (Rosetta, ii B.C.). 

2. equipment, dress, LXX2Ch.9.4, al., Aristeas96, BGU1.3 (iii A.D.), Pap. in Sitzb.Heidelb.Akad.1923(2).18; = pectorale, Gloss. 

ςσολιςσεία, ἟, office of ςσολιςσήρ, Wilcken Chr.81.10 (ii A.D.), etc. 

ςσολιςσήπιον, σϋ, place where the priests attired themselves or the statues of the gods, vestry, Plu.2.359a, BGU338.1, al. (ii/iii A.D.). 

ςσολιςσήρ, οῦ, ὁ, = ἱεπϋςσολορ, LXX4Ki.10.22, Plu.2.366f, Wilcken Chr.77 ii 8 (ii A.D.), IG3.140, Jul.Laod. in 

Cat.Cod.Astr.5(1).189, cj. in Luc.Sacr.14 (for ςουιςσ῵ν). 

ςσολμϋρ, ὁ, = ςσολή, equipment, raiment, E.Supp.1055; but mostly with a word added, ππϋςσεπνοι ς. πέπλψν A.Ch.29 (lyr.); μέλανα 
ς. πέπλψν E.Alc.216 (lyr.), cf. 923 (anap.); ςσολμοὺρ μελαμπέπλοτρ ib. 818; also ς. σε φπψσὸρ σ῵νδε .. πέπλψν over the body, 

Id.Andr.148; also of chaplets, ςσευέψν ἱεποὺρ ς. Id.Tr.258 (lyr.), cf. HF526; also of sails, ςσολμοί σε λαίυοτρ A.Supp.715. 

ςσολοδπομέψ, sail in line, Hero Aut.22.5. 

ςσολοκπασέρ· σὸ σ῅ρ, Ἰοῦρ μέσψπον, διὰ σὰ κέπασα, Hsch. (= Trag.Adesp.598, fort. ςσολϋκποτ κπασϋρ). 

ςσϋλοκπορ, ςσϋλοκπον· σὸ πεπικεκομμένον σὰρ κϋμαρ, καὶ γεγονὸρ χιλϋν, εἴσε δένδπον, εἴσε ἄνθπψπορ. δηλοῖ δὲ καὶ ἀνειδὲρ καὶ 
ςκληπϋν, Hsch.; of a shorn boy, Anacr.2 fr.1.3 P.; applied to goats not having fully developed horns, Hsch. s.v. κϋλον. 

2. of men, bald, Hsch.: metaph., ugly, rude, Id. 

ςσϋλορ, ὁ, (ςσέλλψ) equipment, esp. for warlike purposes, expedition by land or (more frequently) sea, freq. in Hdt.; ςσϋλον .. οὐκέσι 
κασὰ θάλαςςαν ςσείλανσερ ἀλλὰ κασ᾽ ἢπειπον 5.64; freq. folld. by ἐπί c. acc., ὁ ἐπ᾽ Αἰθίοπαρ ς. 3.25; ἐπὶ Λιβόην ςσπασι῅ρ μέγαρ ς.4.145; 

ἐλέγεσο ὁ ς. εἶναι εἰρ Πιςίδαρ X.An.3.1.9; ὁ ππὸρ Ἴλιον ς. S.Ph.247; οὔσε σοῦ ππύσοτ ς. ib. 73; λεκσὸν ἀποῦμεν ςσϋλον A.Pers.795, cf. 

E.Hec.1141; σεθπιπποβάμψν ς. an equipage with four horses, Id.Or.989 (lyr.). 

2. generally, journey or (oftener) voyage, ὁ οἴκαδε ς. S.Ph.499; αὔ μοι μακπὸρ εἰρ Οἴσην ς. ib. 490; ς. ποιεῖςθαι X.An.1.3.16; πλεῦςαι 
S.Ph.1037; ἰδίῳ ς. in a journey privately undertaken, on one‘s own account, opp. δημοςίῳ ς., Hdt.5.63, cf. Th.8.9; κοινῶ ς. Hdt.6.39; 

ἐλετθέπῳ ς. with free course, Pi.P.8.98; πασπῶον ςσϋλον (acc. cogn.) ἑςπϋμην by my father‘s sending, S.Tr.562. 

b. the purpose or cause of a journey, mission, errand, Id.OC358; σίνι ς. πποςέςφερ ..; πϋθεν πλέψν; where Neoptolemus answers ἐξ 
Ἰλίοτ .. νατςσολ῵, Id.Ph.244; ὁ δὲ ς. νῶν ἐςσι παπὰ σὸν Σηπέα Ar.Av.46: metaph., σπίσορ ἟μῖν ς. ἐςσὶ σοῦ λϋγοτ ἐπὶ σὴν σέφνην 

D.H.Rh.11.9. 

c. equipment in concrete sense, ππαθένσορ σοῦ ςσϋλοτ εἰρ βαςίλεια IPE1.32 A 45 (Olbia, iii B.C.); ἱεπὸρ ς. sacred vestments, 

Milet.1(7).209 (iii A.D.). 

3. armament, army, σὸν ἑπσάλογφον ς., of the Seven against Thebes, S.OC1305, cf. Tr.226, 496, etc.; sea-force, fleet, ςσϋλοτ 
Π(ονσικοῦ) SEG33.1095; Hdt.5.43; ς. φιλιοναόσηρ, of the expedition against Troy, A.Ag.45 (anap.), cf.577; νατβάσῃ ςσϋλῳ S.Ph.270; οὐ 
πολλῶ ςσϋλῳ, i.e. in one ship, ib. 547, cf.561; νε῵ν ς. Th.1.31; ς. ἀγείπειν ib. 9; ςτναγείπειν Hdt.1.4; κασαλόειν Id.7.16. β´: generally, 

party, band, troop, freq. in A.Supp., 28 (anap.), 187, al.; παίδψν, γτναικ῵ν, καὶ ς. ππεςβτσίδψν Id.Eu.1027, cf. 856 (pl.); νοςεῖ δέ μοι 
ππϋπαρ ς. all the people, S.OT170 (lyr.); guild, ὁ ς. σ῵ν ςψληνοκενσ῵ν OGI756.5 (Milet.). 

4. παγκπασίοτ ς., periphr. for παγκπάσιον, Pi.N.3.17; λϋγοτ ς. a course of argument, Emp.17.26. 

II. appendage, excrescence, ς. ὀμυαλύδηρ Arist.GA752b6; stump of the tail, in animals, Id.PA658a33; ςμικποῦ γ᾽ ἕνεκεν [κέπκοτ] 
ἔφοτςί σινα ςσϋλον ib. 689b5. 

2. a ship’s prow, Pi.P.2.62; plated with brass, φαλκήπηρ ς. A.Pers.408, cf. E.IT1135 (lyr.). Trag.Adesp.272 (pl.); δύδεκα ς. να῵ν f.l. 

for δψδεκάςσολοι ν᾵ερ, Ps.-E.IA277 (lyr.); δπτοπαγὴρ ς., = πάςςαλορ, S.Fr.702. 

ςσολτξύδηρ· μικπολϋγορ, Hsch. 

ςσϋμα, σϋ, Aeol. ςσόμα Theoc.29.25; gen. ςσϋμασορ, but ςσομάσοιο Hymn.Mag.2(2).10, 28: —mouth, Il.14.467, etc. ςόν σε ςσϋμ᾽ 
ἐπεῖςαι Od.11.426; ἱμείπψν γλτκεποῦ ς. Sol.25; of animals, Hes.Sc.146, 389, S.Ph.1156 (lyr.), etc.: —pl. is sts. used for sg. ἀμυιπίπσψν 
ςσϋμαδιν, of kissing, Id.Tr.938, cf. E.Alc.403 (lyr.), and freq. in later Poets, A.R.4.1607, Nic.Al.210, 240, etc.: metaph., πσολέμοιο, 
ὑςμίνηρ ςσϋμα, the very jaws of the battle, as of a devouring monster, Il.10.8, 20.359 (but cf. infr; III. 1). 

2. esp. the mouth as the organ of speech, δέκα μὲν γλ῵ςςαι, δέκα δὲ ςσϋμασ᾽ 2.489, cf. Thgn.18; βπαφό μοι ς. πάνσ᾽ ἀνᾱγήςαςθαι 
Pi.N.10.19; freq. in Trag., ς. σὸ Δῖον the mouth of Zeus, A.Pr.1032; σὸ Υοίβοτ θεῖον ἀχετδὲρ ς. Id.Fr.350.5, cf. S.OC603; σοῦ ςσϋμασορ 
σὸ ςσπογγόλον Ar.Fr.471; Μοις᾵ν καπτπὸν ς. their mouthpiece, organ, Theoc.7.37, cf. Mosch.3.72; Πιεπίδψν σὸ ςουὸν ς., Homer, 

AP7.4 (Paul. Sil.), cf. 7.6 (Antip. Sid.), 7.75 (Antip.), 9.184; σὸ μιςϋφπηςσον ς. σ῅ρ κψμῳδίαρ Phld.Piet.p.93 G.; speech, utterance, 

S.OT426, 706, OC132 (lyr.), etc.; εἰρ σϋδ᾽ ἐξελθϋνσορ ἀνϋςιον ς. ib. 981; κἃν καλὸν υοπῆ ς. Id.Fr.930; σὸ ςὸν .. ς ἐλεινϋν Id.OT671; 

διδϋναι ς. καὶ ςουίαν Ev.Luc.21.15: in pl. of a single speaker, S.OT1220 (lyr.): —special phrases: οἴγειν ς. A.Pr.611; σοὐμὸν οὐ λόψ ς. 
E.Hipp.1060, cf. Isoc.12.96; δι᾵παι σὸ ς. D.19.112; κοίμηςον ς. keep silence, A.Ag.1247; δάκνειν ς., i.e. to keep a stern silence (cf. 

ὀδάξ), Id.Fr.397; ἴςφε δακὼν ς. ςϋν S.Tr.977 (anap.); ὀδϋνσι ππῖε σὸ ς. Id.Fr.897; so κλῄςαρ ς. E.Ph.865; οὐκ ἐυέξεσε ς.; Id.Hec.1283; 

ςῖγ᾽ ἕξομεν ς. Id.Hipp.660; εὖ ἔφειν ς., = εὐυημεῖν, Eup.381; ςτγκλῄειν ς. Ar.Th.40 (anap.):—of style, σὸ Λτςιακὸν ς. D.H.Lys.12. 



3. with Preps., 

a. ἀνὰ ςσϋμα ἔφειν have always in one’s mouth, whether for good or ill, E.El.80; ἀνὰ ς. καὶ διὰ γλύςςηρ ἔφειν Id.Andr.95. 

b. ἀπὸ ςσϋμασορ εἰπεῖν speak from memory (cf. ἀπὸ γλύςςηρ), Pl.Tht.142d, X.Mem.3.6.9, Philem.48, Plu.Sol.8, etc., ἀπὸ ςσϋμασορ 
πποςαγοπεόειν greet with a kiss, Porph.Plot.2.17. 

c. διὰ ςσϋμα λέγειν A.Th.579, cf. E.Or.103 (so κασὰ σὸ ς. ᾄδειν Ar.Nu.158); διὰ ςσϋμα ἔφειν Id.Lys.855; οἶκσορ οὔσιρ ἤν διὰ ςσϋμα 

A.Th.51; π᾵ςι διὰ ςσϋμασορ ‘tis the common talk, Theoc.12.21. 

d. ἐν ςσϋμαςι εἶφον Hdt.3.157, 6.136; πολλ῵ν κείμενορ ἐν ςσϋμαςιν Thgn.240; ἐν σῶ ς. λέγειν Ar.Ach.198. 

e. ἐξ ἑνὸρ ς. with one voice, Id.Eq.670. Pl.R.364a, PGiss.36.13 (ii B.C.), Gal.15.763; so ὡρ ἀυ᾽ ἑνὸρ ς. AP11.159 (Lucill.). 

f. ἐπὶ ςσϋμα on one’s face, face-foremost, ἐξεκτλίςθη ππηνὴρ .. ἐπὶ ς. Il.6.43, cf. 16.410; ὡρ κόψν ἐπὶ ς. κείμενορ Archil.Supp.2.9; ὗρ 
ἔκεισ᾽ ἐπὶ ς. Men.21; ἐπὶ ς. κεῖσαι lies prone, of the right ventricle, Hp.Cord.4; ἐπὶ ς., = pronus, Gloss.; ἐπὶ ς. πεςϋνσα Plu.Art.29; ἐπὶ ς. 
υεπϋμενον ἐν π᾵ςι Timae.ap.Plb.12.8.4; also ὅ σι νῦν ἤλθ᾽ ἐπὶ ς. whatever came uppermost, A.Fr.351; ἐπὶ ςσϋμασορ Υαπαύ by the 

command of P., LXX4Ki.23.35. 

g. κασὰ ςσϋμα face to face, Hdt.8.11, E.Heracl.801, Rh.409, X.An.5.2.26; οἱ κασὰ ς. θεοί (cf. ἀνσήλιοι) E.Fr.781.33; κασὰ ς. σινϋρ 

confronted with him, Pl.Lg.855d; ςσϋμα κασὰ ςσϋμα λαλήςψ αὐσῶ LXXNu.12.8; ςσϋμα ππὸρ ςσϋμα 2Ep.Jo.12, 3Ep.Jo.14, 

PMag.Berol.1.39. 

II. mouth of a river, Il.12.24, Od.5.441, A.Pr.847, Hdt.2.17, etc.; so ἞ωϋνορ ς. μακπϋν the wide mouth of the bay, Il.14.36, cf. 

Od.10.90; ς. σοῦ Πϋνσοτ Th.4.75; κϋλποτ ib. 49; σὸ ς. σ῅ρ ἐςβολ῅ρ Ar.Ec.1107; σὸ ἄνψ ς. [σ῅ρ διύπτφορ] the width of the trench at top, 

Hdt.7.23 (but σὰ ς. σ. δ. mouths, ib. 37). 

2. any outlet or entrance, ἀπγαλέον ς. λαόπηρ Od.22.137; ς. σ῅ρ ἀγτι᾵ρ X.Cyr.2.4.4; ς. υπέασορ Id.An.4.5.25; καδίςκοτ Ar.Fr.581, 

cf. AP6.251 (Phil.); φθϋνιον Ἄιδα ς. Pi.P.4.44; σὰ σ῵ν διεξϋδψν ς. Pl.Phdr.251d; ἑπσάπτλον ς. the seven gates of Thebes, S.Ant.119 

(lyr.): Medic., σ῵ν μησπέψν, σ῵ν ὑςσεπέψν, = os uteri (not distinguished from the cervix), Hp.Mul.1.36, Aph.5.46; σ῅ρ κοιλίαρ 

Arist.APo.94b15, Sor.1.50; γαςσπϋρ Nic.Al.20, Gal.5.274; [ἕλκοτρ] Arist.Pr.863a11. 

III. foremost part, face, front: 

1. of weapons, point, κασὰ ςσϋμα εἱμένα φαλκῶ Il.15.389; [ὁ κπιὸρ] ἔφει ς. ςιδηποῦν Ath.Mech.24.2; σὸ ς. σ῅ρ αἰφμ῅ρ 

Philostr.Her.19.4; edge of a sword, μαφαίπαρ Ascl.Tact.3.5, Ev.Luc.21.24, etc.: metaph., ἐθηλόνθην ς. S.Aj.651. 

b. the front ranks of the battle, the front, ἀπὸ ςσϋμασορ (opp. ἀπὸ σ῅ρ οὐπ᾵ρ) X.An.3.4.42, cf. HG4.3.4; σὸ ς. σοῦ πλαιςίοτ 

Id.An.3.4.43, cf. 5.4.22, Plb.10.12.7 (so perh. ς. πολέμοιο, ὑςμίνηρ in Hom., v. supr. I. 1). 

c. σὸ σ῵ν λοφαγ῵ν σάγμα ς. καλεῖσαι Ascl.Tact.2.5. 

2. ἄκπον ς. πόπγψν the edge or top of the towers, E.Ph.1166; ππὸρ σῶ ς. σοῦ βίοτ at the very verge of life, X.Ages.11.15; (s.v.l.). 

3. = ὀμυαλϋρ III. 3, Ael.Tact.7.3. (Cf. Avest. , m. ‗mouth (of dog)‘, Welsh  ‗mouth‘.) 

ςσομᾰκάκη [κᾰ], ἟, a disease in which all the teeth fall out, scurvy of the gums, Str.16.4.24 (-κάκκη codd.), Plin.HN25.20. 

ςσομαλγέψ, have a sore mouth, Poll.4.185. 

ςσομαλγία, ἟, soreness of the mouth, ibid.: metaph., mouth-plague, i.e. incessant chattering, Id.2.101. 

ςσομᾰλίμνη, ἟, like λιμνοθάλασσα, salt-water lake, lagoon, Str.4.1.8, 13.1.31; μεςςηγὺρ ποσαμοῖο ΢καμάνδποτ καὶ ςσομαλίμνηρ v.l. 

(ap. Sch.) in Il.6.4. 

ςσομᾰλιμνον, σϋ, = foreg., Theoc.4.23. 

ςσομαπγία, ἟, endless talking, Ph.2.219. 

ςσομαπγορ, ον, noisily prating, loud-tongued, A.Th.447, S.El.607; ς. γλψςςαλγία wearisome talkativeness, E.Med.525:—the forms 

ςσομάπγοτ, also ςστμ- and ςσπτμ- are cited as vv.ll. for ΢σομάπγεψ or ΢στμάπγεψ (gen. sg. of pr. n. ΢σομάπγηρ or ΢στμάπγηρ 

Hp.Epid.2.2.4, 2.4.5) by Diosc. Gloss. and others ap.Gal.19.141, 142. (-απγορ perh. taken from γλύςς-απγορ.), Myc. , 

description of an ox. 

ςσομᾰσεόψ, gloss on λεςβιάζψ, Hsch. 

ςσομᾰσικϋρ, ή, ϋν, good for the mouth, (sc. υάπμακον) Dsc.3.5, cf. Antyll.ap.Orib.10.36.2, Gal.10.357, 12.14; ς. πσεπά for inducing 

emesis or applying remedies, Herod.Med. in Rh.Mus.58.87; σὰ ς. (sc. πάθη) affections of the mouth, Dsc.1.87; αἱ ς. (sc. υλεγμοναί) 
Id.4.37. 

ςσομάσιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ςσϋμα, Sor.1.108, Gloss. 

ςσομᾰσοδιαςσολεόρ, έψρ, ὁ, surgical instrument used to keep the mouth open, Heliod.ap.Orib.44.14.13. 

ςσομᾰσοτπγϋρ, ϋν, word-making, γλ῵ςςα Ar.Ra.826. 

ςσοματλέψ, mimic a pipe or aulos with the lips, Pl.Cra.417e, cf. Poll.2.101. 

ςσομᾰφέψ, = Lat. stomachor, Dosith.p.432 K. 

ςσομᾰφῐκεόομαι, to be disordered in the stomach, Aët.3.109. 

ςσομᾰφῐκϋρ, ή, ϋν, of the stomach, πϋνορ Inscr.Cret.1.xvii 11 (Lebena, ii B.C.), πάθορ Aret.SD2.6; ςτγκοπή Gal.7.128. 

2. disordered in the stomach, Dsc.4.38, Arr.Epict.3.21.1, Aret.CD2.6, etc.; οἱ ς. ἠ οἱ μελαγφολικοί Plu.2.732a. Adv.-κ῵ρ Gal.8.368. 

3. good for the stomach, Ruf.ap.Orib.8.47.11, Gal.6.451. 

ςσομᾰφιον, σϋ, dub. sens., title of a work by Archimedes. 

ςσομᾰφορ, ὁ, (ςσϋμα) throat, gullet, ἀπὸ ςσομάφοτρ ἀπν῵ν σάμε νηλέω φαλκῶ Il.3.292, cf. 19.266; κασὰ ςσομάφοιο θέμεθλα νόξε 

17.47; = οἰςουάγορ, Arist.HA495b19 sq., 493a8, Nic.Al.22. 

2. neck of the bladder, σ῅ρ κόςσιορ Hp.Aër.9; or of the uterus, Id.Mul.1.18, Steril.217; σοῦ αἰδοίοτ Id.Mul.1.36. 

3. later, orifice of the stomach, = ςσϋμα σ῅ρ γαςσπϋρ, σ῅ρ κοιλίαρ, Plu.2.687d, Gal.6.431, 7.127; the stomach itself, 1Ep.Ti.5.23, 

Dsc.5.6, Plu.2.698b, Sor.1.15, al., Gal.6.227, 15.460, M.Ant.10.31, Ath.3.79f; ἀμυοσέπαρ (sc. σὰρ φεῖπαρ) ἐπὶ σοῦ ς. PMag.Leid.W.18.36; 

cf. Lat. stomachus. 

4. anger, γέγονε ς. ππὸρ δοτλικὸν ππϋςψπον Vett.Val.216.3; ἵνα μὴ ἔφψμεν ςσομάφοτρ μηδὲ υθϋνον POxy.533.14 (ii/iii A.D.). 

ςσομᾰφύδηρ, ερ, irascible, Vit.Aesop.(G) 28. 

ςσϋμβορ, η, ον, = βαπόηφορ, βαπόυθογγορ, Hp. (Morb.2.33) ap.Gal.19.141 (υθέγγεσαι ςομυϋν codd.Hp.). 

ςσομήπηρ, ερ, v. ςσομύδηρ. 

ςσομίαρ, οτ, ὁ, (sc. ἵππορ), = ςσϋμιρ (q.v.), hard-mouthed horse, Afric.Cest.p.21 V., Suid. 

ςσομίζομαι, take with the mouth, Aq.Jb.39.30. 



ςσϋμιον, σϋ, Dim. of ςσϋμα: generally, mouth, Posidipp.26 16 codd.Ath.; ςσομίοιςι δτςαλθέρ Nic.Al.12; of a venomous beast, ib. 

524, Th.233. 

II. mouth of a vessel, κέπαςι φπτς᾵ ς. πποςβεβλημένοιρ A.Fr.185; [sc. ςτπίγγψν] Emp.100.3; mouth of a cave used as a grave, 

S.Ant.1217: hence cave, vault, as if it were the entrance of the lower world, A.Ch.807 (lyr., of Delphi), cf. Pl.R.615d, e: of any aperture 

or opening, Ti.Locr.101d, Arist.HA623a4; cavity from which winds issue, Id.Mu.395b27; ς. γαςσπϋρ Nic.Al.509; ς. σ῅ρ ὑςσέπαρ os uteri, 

Sor.1.9, al.; [σ῅ρ κόςσεψρ] Gal.6.65, cf. 18(2).265, Aret.SD2.1, al.; socket of a bolt, ςσομίοιρ κλεῖθπα δέφοιςθε AP7.391 (Bass.); mouth of 

a canal, CPR42.13 (iii A.D.), etc. 

III. bridle-bit, bit, φαλινοὺρ καὶ ςσϋμια ἐμβαλεῖν Hdt.4.72, cf. 1.215; φάλτβορ .. ςσϋμιον παπέφοτςα S.Tr.1261 (anap.); γνύμῃ 
ςσομίψν ἄσεπ εὐθόνψν A.Pr.289 (anap.); δακὼν δὲ ς. ὡρ νεοζτγὴρ π῵λορ ib. 1009; ςσϋμια δέφεςθαι S.El.1462; ἐνδακοῦςαι ςσϋμια 

E.Hipp.1223; ςτνδάκνειν X.Eq.6.9; ς. Σποίαρ a bit or curb for Troy, of the Greek army, A.Ag.132 (lyr.). 

2. = υοπβειά, Eust.539.16. 

3. female ornament for the neck, Poll.5.98. 

ςσϋμιρ, ὁ, hard-mouthed horse, A.Fr.442 (v.l. ςσομίαρ). 

ςσομίρ, ίδορ, ἟, = ςσϋμιον III. 2, Poll.10.56; Hsch. s.v. υοπβειά. 

II. f.l. for σομίρ in LXXPr.24.37 (30.14). 

ςσομοδϋκορ, ον, = ςσψμόλορ Pherecr.234. 

ςσομοκοπέψ, = maxillo (perh. strike on the jaw), Gloss. 

ςσομοποιέψ, (as if from ςσομοποιϋρ) = ςσομϋψ III, Sch.Od.9.393. 

ςσομϋψ, (ςσϋμα) muzzle or gag, Hdt.4.69:—Pass., πύλοτρ .. υιμοῖςιν .. ἐςσομψμέναρ having their mouths muzzled, A.Fr.326. 

II. (ςσϋμα II) furnish with a mouth or opening, λιμένα Poll.2.100. 

2. Medic., = ἀναςσομϋψ, open, either by the knife, or by plasters, Hp.Art.40, cf. Heliod.ap.Orib.44.8.21; dilate, of the womb 

Hp.Mul.1.25 (Pass.). 

3. metaph., provide with a mouth, i.e. with eloquence, prob. in E.Cret.44 (Pass.). 

III. (ςσϋμα 111.1) of iron, harden, make into steel, in Pass., Ph.Bel.102.20, Plu.2.943e; [ἔγφορ] ἐςσομψμένον Epigr.Gr.790.5 

(Achaea); Chrysippus compared the creation of the soul to the hardening of πνεῦμα in the cold air, Stoic.2.134, 222. 

2. metaph., steel, harden, train for anything, Ar.Nu.1108, 1110; ς. ςσομάφοτρ Muson.Fr.18Ap.97 H. (Pass.):—Pass., ςσομοῦςθαι καὶ 
κπασόνεςθαι [σὰ βπέυη] Plu.Lyc.16. 

IV. ἀκονσιςσαῖρ σὴν οὐπαγίαν καὶ σὰρ πλετπὰρ ς. edge, fringe, fence with javelin-men, Id.Ant.42; so perh., in Pass., [δπάκαινα] 

ἐφίδναιρ ἐςσομψμένη E.IT287. 

ςσομυάζψ, (ςσϋμυορ) mouth, rant, vaunt, Ar.V.721 (anap.), Com.Adesp.1011. 

2. speak a broad dialect, Hermog.Id.1.6. 

3. = αἱμψδιάψ, Jo.Sic. in Rh.6.225 W. 

ςσομυαξ, ᾱκορ, ὁ, ἟, ranter, as Aeschylus is called by Pheidippides in Ar.Nu.1367. 

ςσομυςαμϋρ, ὁ, creation of a mouth-filling word, as ἀμυαςία, γνάμπσψ for ἀυαςία, γνάπσψ, Eust.1123.41, 1350.24. 

ςσομυαςσικϋρ, ή, ϋν, mouth filling, ὄγκορ Id.12.4. 

ςσομυολογέψ, gloss on ςσομυάζψ, Hsch. 

ςσϋμυορ, ὁ, lofty phrases, Longin.3.1: also bombast, Id.32.7. 

ςσομυϋρ, ϋν, high-sounding, bombastic, bragging, Sch. Hermog.in Rh.7(2).963 W. 

ςσομυϋψ, brag, Phld.Herc.1232p.66 V. 

ςσομυύδηρ, ερ, = ςσομυϋρ, Sch. Hermog.in Rh.7(2).963 W., Herm.in Phdr.p.63 A. 

ςσομύδηρ, ερ, = εὔςσομορ, εὔυημορ, clear-voiced, S.Fr.1098 (v.l. ςσομήπη). 

2. pleasant to the taste, of milk, γλτκὺ καὶ ς. Sor.1.91. 

ςσϋμψμα, ασορ, σϋ, (ςσομϋψ II) = ςσϋμα II, mouth, Πϋνσοτ A.Pers.878 (lyr.). 

II. (ςσομϋψ III) hardened iron, steel, Φαλτβδικὸν ς. Cratin.247, Daimach.4J., cf. LXXSi.34(31).26; σὰ -ύμασα ποιοῦςιν οὕσψρ 

Arist.Mete.383a33, cf. Plu.2.510f, 625b, 693a; ὄξει διαπόποτ ςιδήποτ ς. κασαςβέςαρ Id.Lyc.9; hard edge or point welded into a blade or 

shaft, or steel for this purpose, PCair.Zen.782 (a).6, 64, al. (iii B.C.), PPetr.2 pp.6, 7 (iii B.C.), Arr.Tact.12.2, Ael.Tact.13.2, BGU1028.14 

(ii A.D.), PSI10.1125.4 (iv A.D.); steel plates for repair of gates, σαῖρπόλαιρ .. ςσομύμασα K. Kourouniotes ἖λετςινιακά 1.190.25, cf. 29 

(Eleusis). 

2. λεπὶρ ςσομύμασορ a scale which flies from hammered iron, Dsc.5.78, Gal.12.416; ςσϋμψμα alone, Dsc.4.48 (dub. l.), Cels.6.6.5, 

Plin.HN34.108. 

3. metaph. of an army (cf. ςσϋμα III ib.), σ῅ρ Ἰσαλίαρ σὴν ἐν ῾πύμῃ δόναμιν ὥςπεπ ς. πποσεσαγμένην Plu.2.326b; οἱονεὶ ς. σ῅ρ 
δτνάμεψρ D.S.19.30: hence ς. εἰρ μάφην ἟ ἀπφή Plu.Flam.2, cf.3: also ς. σοῦ οἴνοτ Id.2.692d; σ῅ρ ἀνδπείαρ ib. 988d. 

ςσϋμψμάσιον, σϋ, = denticulum aciarium, Gloss. 

ςσϋμψςιρ, εψρ, ἟, hardening of iron, making it into steel, PCair.Zen.782(a).54 (iii B.C.), Supp.Epigr.4.447.42 (Didyma, ii B.C.); 

πελέκεψρ Plu.2.156b; δεῖςθαι ςσομύςεψρ Muson.Fr.18Ap.97 H.; ὁ ςίδηπορ δέφεσαι σὴν ςσϋμψςιν Plu.2.73c; metaph., ςσϋμα πολλὴν 
ἔφον ςσϋμψςιν a mouth that hath much hardness of tongue, S.OC795; of the formation of the soul, καθάπεπ ςσομύςει σῆ πεπιχόξει σοῦ 
πνεόμασορ μεσαβαλϋνσορ Chrysipp.Stoic.2.222; strengthening, Dam.Pr.414. 

2. surgical opening, σοῦ ἀποςσήμασορ, σοῦ ςπλάγφνοτ, Heliod.ap.Orib.44.10.4, 13.4. 

ςσϋμψσήρ, οῦ, ὁ, = Lat. indurator, Gloss. 

ςσϋμψσϋρ, ϋν, hardened, cj. Herm. in A.Fr.252. 

ςσονᾰφέψ, 3 pl. -εῦνσι Mosch.3.28: aor. ἐςσονάφηςα, the only tense used by Hom., (ἐπ-) Il.24.79, inf. ςσοναφ῅ςαι 18.124, cf. 

Q.S.1.573:— Ep. form of ςσενάφψ, groan, sigh, Il. l.c.; ς. πϋνσορ Orph.H.38.17. 

II. trans., sigh, groan over or for, σινα S.El.133 (prob. f.l., ςσενάφειν cj. Elmsl., lyr.), cf. Mosch.3.28. 

ςσονᾰφή, ἟, (ςσενάφψ) groaning, wailing, Il.24.512, 696, Od.16.144; ς. ἀγκαλέςψμαι E.Ph.1499 (lyr.): pl., groans, sighs, Il.2.39, al., 

Pi.N.10.75, S.Aj.203 (anap.), etc.; ςσοναφὰρ μέλπονσο σεκέψν E.Andr.1037 (lyr.); so ςσοναφῆςι θαλάςςηρ AP7.142. 

ςσονᾰφίζψ, v. ςσεναφίζψ. 

ςσονᾰφορ, ὁ, = ςσοναφή, Suid. (dub. l.). 



ςσονϋειρ, εςςα, εν, (ςσϋνορ) causing groans or sighs, βέλεα Il.8.159; ςσονϋεςςαν ἀϊσήν (war-cry) Od.11.383; ςσονϋϝεςςαν ἀϝτσάν 

IG9(1).868 (Corc., vi B.C.); ὅμαδορ Pi.I.8(7).25; ὀωςσοί Od.21.60; κήδεα 9.12; εὐνή 17.102; ἄεθλοι Hes.Sc.127; πλαγά A.Pers.1053 

(lyr.); ςίδαπορ S.Tr.886 (lyr.); ἄλγη Tim.Pers.199; σόμβορ IG3.1354. 

2. full of moaning, ἀοιδή Il.24.721; γ῅πτρ S.OT187 (lyr.); ἁ ς. ὄπνιρ, of the nightingale, Id.El.147 (lyr.); ςσονϋενσα ποπθμϋν the 

moaning sea, Id.Ant.1145 (lyr.): neut. as Adv., ςσονϋεν λέλακε φύπα A.Pr.407 (lyr.), cf. Opp.C.3.213. 

ςσϋνορ, ὁ, (ςσένψ) sighting or groaning, Ἔπιρ ἀυέλλοτςα ςσϋνον ἀνδπ῵ν Il.4.445; αἷμα καὶ ἀπγαλέορ ς. ἀνδπ῵ν 19.214; σ῵ν δὲ 
ςσϋνορ ὤπντσ᾽ ἀεικήρ 10.483, Od.22.308; ςσϋνον .. ἄκοτςα κσεινομένψν 23.40; διήκει δὲ καὶ πϋλιν ς. A.Th.900 (lyr.); ςσϋνον ςατσοῦ 
ποεῖ; S.Ph.752; in pl., A.Th.146 (lyr.); of the sea, ςσϋνῳ βπέμοτςιν .. ἀκσαί S.Ant.592 (lyr.): rare in Prose, Th.7.71. 

ςσονόει· σὸ ὀξέψρ λέγει Theognost.Can.73 A. 

ςσϋντξ, ῠφορ, ὁ, sharp point (prop. spear-point acc. to Sch.A.R.4.1679), as of a rock, ππὸρ ὀξὺν ςσϋντφα πεσπαίοτ λίθοτ E.Cyc.401 

(restd. for γ᾽ ὄντφα); πεσπαίῳ ςσϋντφι A.R.4.1679; νηςιψσικὸρ ς., Πάφτνορ Lyc.1181; Οἰσαῖορ ς., of the boar‘s tusk, Id.486; λοίγιορ ς., of 

the barb of the fish σπτγύν, Id.795; ςσονόφεςςι λεϋνσψν claws, Opp.C.3.232; ςτλϋντφαρ ςσϋντφαρ, perh. instrument for manicuring 

nails, clippers, AP6.307 (Phan.). 

ςσϋποδερ, οἱ, = ἱςσϋποδερ, Gloss. 

ςσοπβάζειν· κακολογεῖν, Hsch. (cf. ςσοβ-). 
ςσοπγέψ, = ςσέπγψ, Hsch. 

ςσοπγή, ἟, love, affection, Emp.109.3, Antipho Fr.73; γνηςίψν πολισ῵ν BMus.Inscr.4.481*.9 (Ephesus), cf. CIG2802 (Aphrodisias); 

ἐφϋμενορ σ῅ρ εἰρ ςὲ ἀεὶ ςσοπγ῅ρ POxy.1766.3 (iii A.D.); esp. of parents and children, ἟δό γε πασὴπ σέκνοιςιν, εἰ ςσοπγὴν ἔφοι 
Philem.200; γονέψν ππὸρ ἔκγονα ς. Plu.2.1100d, cf. Cic.Att.10.8.9; ς. υτςικὴ ππὸρ σὰ σέκνα Demetr.Lac.Herc.1012.44: pl., Man.4.378, 

etc. 

2. rarely sexual love, AP5.165 (Mel.), 190 (Id.), 7.476 (Id.), defixio in Hesperia54.227 no. 9 (iii A.D.). 

ςσοπγικϋρ, ή, ϋν, affectionate, PMil.Vogl.73.7 (ii A.D.), v.l. for ςσεπκσικϋρ in Gal.Nat.Fac.1.12. 

ςσοπένντμι, v. ςσϋπντμι. 
ςσοπεόρ, έψρ, ὁ, one who spreads smooth, metaph. a calmer, Hsch. 

II. the undermost of two substances by which fire is produced (cf. πτπεῖον), Sch.A.R.1.1184. 

ςσϋπθη· σὸ ὁξὺ σοῦ δϋπασορ, καὶ ἐπιδοπασίρ, Hsch. (cf. sq.). 

ςσϋπθτγξ, τγγορ, ὁ or ἟ (both in Lyc.), point, spike, esp. tyne of a deer‘s horn, S.Fr.89.4; δικέπαιορ ς. AP6.111 (Antip.); tusk of a 

boar, Lyc.492; point or tongue of land, Id.761, 865, 1406; tag of hair, Com.Adesp.1152; = ςατπψσήπ, Sch. Il.13.443 (v.l. ςσπϋυιγξ). (Cf. 

foreg.) 

ςσϋπνη, ἟, = ζύνη, Call.Hec.1.1.15 (cf. Suid.), Lyc.1330. 

ςσϋπνῡμι, E.Heracl.702 (anap.); imper. ςσϋπντ Ar.Pax844; part. ςσοπνόνσερ, ςσοπνόνσα, Hdt.7.54, S.Tr.902; compd. καςσοπνῦςα (= 

κασαςσ-) Od.17.32; also ςσοπνόψ (v.l. ςσπψννόψ), A.D.Synt.295.4; ςσπύννῡμι, A.Ag.909, (codd.), (written with one ν in SIG589.44 

(Magn. Mae., ii B.C.), but with two, ib. 9); also ςσπψννόψ, Aristid.1.216 J., (ὑπο-) Ath.2.48d: impf. ἐςσπύνντον Ev.Matt.21.8: later 

ςσοπεννόψ, ςσοπένντμι, Eust.748.31, 32; pres. part. ςσοπεννόρ (v.l. ςσπψννόρ) Sch.Ar.Ach.877; fut. ςσοπ῵ (παπα-) Ar.Eq.481, (ὑπο-) 
Eub.90.1; also ςσπύςψ LXXIs.14.11, (ὑπο-) E.Hel.59, Amphis46; and ςσπψννόςψ (ἐπι-) Ps.-Luc.Philopatr.24; Dor. inf. ςσοπεςεῖν 

Theoc.6.33: aor. ἐςσϋπεςα, Ep. and Lyr. ςσϋπεςα, Il.9.621, 660, al., B.12.129, A.Pr.192 (anap.), Hdt.8.99; also ἔςσπψςα Id.6.139, 

A.Ag.921: pf. ἔςσπψκα LXXPr.7.16: plpf. ἐςσπύκειν Hld.4.16, (ὑπ-) Babr.34.2:—Med., ςσϋπνῠμαι (ὑπο-) X.Cyr.8.8.16: impf. 

ἐςσϋπντνσο Theoc.22.33, Call.Aet.3.1.16: fut. ςσπύςομαι LXXEz.27.30: aor. ἐςσοπεςάμην, Ep. ςσ-, Theoc.13.33, A.R.1.375 (ὑπ-) 
Ar.Ec.1030; also ἐςσπψςάμην Theoc.21.7:—Pass., ςσπύννῠμαι (v.l. ςσοπένντμαι) Sch.Theoc.7.57d; ὑποςσοπέντςθαι is f.l. in 

Thphr.Char.22.5: aor. ἐςσοπέςθην Plu.2.787e, D.C.67.14, (κασ-) Hp.VM19; ἐςσοπήθην Hsch.; ἐςσπύθην (κασ-) D.S.14.114: pf. 

ἐςσϋπεςμαι (ὑπ-) Philostr.VA6.10; ἔςσπψμαι h.Ven.158, E.Med.380, Th.2.34, etc.: plpf. ἐςσϋπεςσο D.C.74.13, Him.Ecl.13.2; also 

ἔςσπψσο Il.10.155, Hdt.7.193:—spread the clothes over a bed, λέφορ ςσοπέςαι spread or make up a bed, Il.9.621, 660; so δέμνια, ῥ῅γορ 
ς., Od.4.301, 13.73; δέμνια S.Tr.902; κλίνην ςσπύςανσερ Hdt.6.139; ς. σιςὶ λέφορ Ar.Pax844; λέκσπα ςοι ἀνσὶ γάμψν ἐπισόμβια 

AP7.604 (Paul. Sil.) (also in Med., ἐςσϋπντνσο σὰ κλιςμία Call. l.c.): abs., make a bed, φαμάδιρ ςσοπέςαρ Od.19.599; ςσπ῵ςον ἟μῖν 
ἔνδον Macho ap.Ath.13.581b, cf. Act.Ap.9.34. 

b. generally, spread, strew, ἀνθπακιὴν ς. Il.9.213; υισποὺρ ς. καθόπεπθεν ἐλαίηρ A.R.1.405; [ςσιβάδαρ] εἰρ ὁδϋν Ev.Marc.11.8: also 

in Med., freq. in Theoc., as 13.33, al. 

2. spread smooth, level, πϋνσον ς. Od.3.158, cf. h.Hom.33.15, Theoc.7.57, etc.; σὸ κῦμα ἔςσπψσο Hdt.7.193; ςσϋπεςεν πϋνσον οὐπία 

B.12.129; αἰθὴπ νήνεμορ ἐςσϋπεςεν δίναρ A.R.1.1155; φπηςσὴν ἟μῖν ἟ θάλασσα σὴν γαλήνην ἐςσ. Alciphr.1.1; metaph., clam, soothe, 

ἀσέπαμνον ςσοπέςαρ ἀπγήν A.Pr.192 (anap.); [υθϋνοτ] ςσοπεςθένσορ Plu.787e. 

b. level, lay low, πλάσανον δαπέδοιρ AP9.247 (Phil.): metaph., Μήδψν δόναμιν Simon.90; λ῅μα μὲν οὔπψ ςσϋπντςι φπϋνορ σὸ ςϋν 

E.Heracl.702 (anap.); ἵνα Πελοποννηςίψν ςσοπέςψμεν σὸ υπϋνημα Th.6.18. 

3. ὁδὸν ς. pave a road, IGRom.4.1431.5, al. (Smyrna), dub. in IG12(5).229.7 (Paros):—Pass., ἐςσπψμένη ὁδϋρ Hdt.2.138; ἔδαυορ 
λίθψν πλαξὶ λείαιρ ἐςσπ. Luc.Am.12, cf. D.C.67.14. 

II. strew or spread with a thing, μτπςίνῃςι σὴν ὁδϋν Hdt.7.54, cf. 8.99; πέδον πεσάςμαςιν A.Ag.909, cf. 921; saddle a horse, provide 

a mount, σινι POxy.138.22 (vii A.D.):—Pass., Pl.R.372b; of a room, to be furnished with ςσπύμασα, Ev.Marc.14.15; πλοῖον .. 

ἐςσπψμένον καὶ ςεςανιδψμένον floored and decked, in PLond.3.1164 (h)7 (iii A.D.). (Cf. Skt.  ‗strew‘, Lat. sterno, Engl. 

strew.) 

ςσοπντσέορ, α, ον, = κασαςσπψσέορ, Hsch. 

ςσοππάν (ςσοπσίαν cod.)· σὴν ἀςσπαπήν, Hsch.: hence ΢σοππ᾵ορ, epith. of Zeus at Tegea, IG5(2).64 (v B.C.): cf. ςσποπά. 

ςσοπόνη [ῡ], ἟, = κασιάδιον, Aret.CD1.2. 

ςσοπφάζψ, pen, shut up cattle, Hsch. 

ςσοτμνά· αὐςσηπά, Id. 

ςσοτπίον, v. ςστππεῖον. 

ςσοῦπορ· ἟ σοῖρ σεσελετσηκϋςιν ἐπὶ σ῵ν υοπείψν ςκηνή, Id. 

ςσοῦππον, σϋ, Lat. stuprum, illicit sexual intercourse, Cod.Just.5.4.29.8. 



ςσοφάζομαι, Pl.Grg.465a, etc.: impf. ἐςσοφαζϋμην Id.Euthd.277b: fut. -άςομαι Isoc.Ep.6.10, M.Ant.10.6: aor. ἐςσοφαςάμην 

Pl.Grg.464c, Hp.VM9: pf. ἐςσϋφαςμαι Pl.Lg.635a, Arist.HA571a27:—Gal. uses this pf., as also aor. ἐςσοφάςθην, in pass. sense, pf. in 

10.885, 11.35, aor. in 13.713, cf. Ruf.ap.Orib.7.26.40; ἐςσοφάςθην in act. sense, Ps.-Callisth.1.3 (cod. L): (ςσϋφορ):—aim or shoot at, c. 

gen., [ςκοποῦ] Pl.R.519c, Isoc.l.c.; δίκην σοξϋσοτ ς. σινϋρ Pl.Lg.706a; ἄλλοτ ςσοφαζϋμενορ ἔστφε σοόσοτ aiming at another man hit the 

deceased, Antipho 2.1.4; ς. ἀνθπύπψν X.Cyr.1.6.29. 

2. metaph., aim at, endeavour after, μέσποτ Hp.VM9; σοῦ ἟δέορ Pl.Grg.465a; σοῦ μεγίςσοτ ἀγαθοῦ Id.R.462a; σ῅ρ ςψσηπίαρ 

Id.Lg.962a; ἟ υόςιρ ἐςσϋφαςσαι ἑκάςσοτ οὐδέν σι ἔλαςςον σ῅ρ ἀπολήξεψρ ἠ σ῅ρ ἀπφ῅ρ M.Ant.8.20; σοῦ γέλψσα ποι῅ςαι 
Arist.EN1128a6; σοῦ ὡρ ἐπὶ σὸ πολὺ γινομένοτ Id.HA l.c.; ς. σ῵ν μάλιςσα υίλψν κπισ῵ν aim at having them as judges, X.Cyr.8.2.27; so 

σ῅ρ σοῦ δήμοτ βοτλήςεψρ Plb.6.16.5; σ῵ν πολισ῵ν LXX2Ma.14.8; also ππϋρ σι Pl.Lg.693c, cf. 962d; οὕσψ ς. ὅπψρ .. Hp.Art.4, cf. 

Diocl.Fr.138, SIG609.7 (Delph., ii B.C.), PTeb.27.70 (ii B.C.). 

II. endeavour to make out, guess at a thing, c. gen., σ῅ρ σϋσε διανοίαρ σοῦ σιθένσορ αὐσὰ ἐςσοφάςθαι Pl.Lg.635a; σ῅ρ σ῵ν θε῵ν ς. 
διανοίαρ Isoc.1.50; ς. σοῦ ςτμβοτλετομένοτ guessing at the mind of their consultant, Pl.La.178b: abs., make guesses, feel one’s way, εὖ 
γε ςσοφάζει S.Ant.241 codd.; ςσοφαζομένη σὰ ςτμυέπονσα ἐκπληποῦν by guessing, X.Mem.2.2.5; οὐ γνοῦςα, ἀλλὰ ςσοφαςαμένη 

Pl.Grg.464c, cf. Phlb.56a; calculate, Cleom.2.1; infer, ἔκ σινορ SIG601.13 (Teos, ii B.C.), Plb.1.14.2, al.; διά σινορ Id.3.68.10; ἀπϋ σινορ 

Ocell.1.1: c. acc.et inf., ςσοφαζϋμεθα σὸν Δημήσπιον μὴ κασειληυέναι Ζηνϋδψπον ἐν πϋλει PCair.Zen.367.13 (iii B.C.), cf. POxy.931.9 

(ii A.D.): c.acc., survey, explore, ὁδϋν LXXDe.19.3; αἰ῵να ib. Wi.13.9; guess at, σοὺρ πληςίον ib. Si.9.14; σοιοῦσον σὸν κϋςμιον 
ςσοφάζοτ expect the κϋςμιορ to be like that, Polem.Phgn.2.60; σί ςσοφαςύμεθά ςοτ; what are we to infer about you?, AP7.422 

(Leon.Tarent.). 

2. have regard to, c. gen., Bel.102.8; Just.Const. Δέδψκεν 13. 

III. = υείδομαι, condemned by Luc.Sol.7. 

ςσοφανδϋν, Adv. by conjecture, Theognost.Can.162 (but prob. ὡρ σὸ [ςσο] φανδϋν). 

ςσοφάρ, άδορ, ἟, an erection of stone or wood for fixing net poles (ςσοῖφοι II) on uneven ground, Poll.5.36. 

2. Adj., in a row, Λίβτερ οἰψνοὶ ςσοφάδερ (v.l. ςσολάδερ) E.Hel.1480 (lyr.). 

ςσοφᾰςιρ, εψρ, ἟, = ςσοφαςμϋρ, Pl.Phlb.62c. 

ςσοφαςμα, ασορ, σϋ, missile, ἀγκτλψσοῖρ Θεςςαλ῵ν -άςμαςιν E.Ba.1205. 

ςσοφαςμϋρ, ὁ, guessing, μελέσηρ ς. the power of guessing which comes from practice, Pl.Phlb.56a; ςσοφαςμῶ λαμβάνψν, ς. 
πινομένη, ‗quantum sufficit‘, Dsc.1.48, Eup2.21; σὸν ς. ἀεὶ καὶ μ᾵λλον ἐξακπιβοῦν Gal.6.129; as a technical term in Rhet., 

Phld.Rh.1.167 S., al.; esp. use of circumstantial evidence, for solving a question of fact, Hermog.Stat.2, 3. 

2. regard for, σινορ Plu.2.981b; σοῦ ππέπονσορ ib. 616b; attention to, σ῵ν εἰπημένψν ἀςσέπψν Ph.1.28. 

II. fixing of a hunting-net, Poll.5.36. 

ςσοφαςσέον, one must aim at, σοῦ μέςοτ Arist.Pol.1266b28; one must make a point of, ὡρ μή .. Gal.16.143. 

II. one must form a conjecture, ἔκ σινορ Plb.9.15.13. 

ςσοφαςσήρ, οῦ, ὁ, diviner, LXXIs.3.2; σ῵ν μελλϋνσψν J.BJ4.4.6. 

2. one who aims at σ῵ν πιθαν῵ν καὶ εἰκϋσψν, ἀλλ᾽ οὐφὶ σ῅ρ ἀκπαιυνοῦρ ἀληθείαρ Ph.1.10; π᾵ρ ποιησὴρ χτφαγψγίαρ .. ς. 
Agatharch. in GGM ip.117. 

ςσοφαςσικϋρ, ή, ϋν, skilful in aiming at, able to hit, c. gen., σοῦ ἀπίςσοτ Arist.EN1141b13; ἀπεσὴ σοῦ μέςοτ ς. ib. 1106b15; adv., ππὸρ 
σὰ ἔνδοξα -κ῵ρ ἔφειν id.Rh.1355a17; comp., -κψσέπψρ Gal.9.249.8. 

b. σὸ ς. σ῵ν υίλψν consideration for the wishes of .., M.Ant.1.9. 

2. proceeding by, ςσοφαςμϋρ, ἟ -κή (sc. σέφνη) Pl.Phlb.55e; ς. σέφναι Stoic.3.6, Gal.14.685; ς. ἐπιςσ῅μαι, opp. πάγιοι, Phld.Rh.1.26, 

59 S.; ς. διάγνψςιρ Gal.6.365; ζησήμασα Syrian.in Hermog.2.34 R.; ςσάςιρ ib. 157, sagacious, Pl.Grg.463a. Adv., -κ῵ρ σὸ μέσπον 
λαμβάνεσαι Gal.6.360; -κ῵ρ ἐξεσάςομεν Hermog.Stat.4. 

ςσϋφορ, ὁ, pillar of brick, IG2.463.59, al. 

2. = ςσοφάρ, Poll.5.36. 

3. butt, target, X.Ages.1.25 (Wyttenbach for ςσοίφψν). 

4. aim, aiming, E.Ba.1100 (Reiske for σ᾽ ὄφον). 

5. guess, conjecture, A.Supp.243. 

ςσπᾰβᾰλοκϋμαρ, α, ὁ, curly-headed, S. (Fr.1099) ap.Poll.2.23 (who blames the word), Hsch. 

ςσπαβαλϋρ· ὁ ςσπογγτλίαρ καὶ σεσπάγψνορ ἄνθπψπορ (Achaean), Hsch. 

ςσπαβέλαυορ, dub. sens., as pr. n., in BMus.Inscr.574 (Ephesus). 

ςσπαβεόρ· κψπεόρ, Hsch. 

ςσπάβηλορ [ᾰ], ὁ and ἟, snail or shell-fish, ἁλία ς. S.Fr.324, cf. Arist.Fr.304, Speus.ap.Ath.3.86c. 

II. wild olive, Pherecr.13 (lyr.). 

ςσπᾰβίζψ, (ςσπαβϋρ) squint, Hsch. s.v. ἰλλύπσψ, EM713.13. 

ςσπᾰβιςμϋρ, ὁ, squinting, Gal.19.436: pl., Id.7.150, Alex.Aphr.Pr.2.11. 

ςσπᾰβοπϋδηρ, οτ, ὁ, with twisted feet, Hdn.Epim.5, 212. 

ςσπᾰβϋποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, = ςσπαβοπϋδηρ, gloss on μόςκιλορ, Cyr. 

ςσπᾰβϋρ, ή, ϋν, squinting, Sor.1.31, Gal.19.141, Alex.Aphr.Pr.1.124, Ostr.93 (ii A.D.), Stud.Pal.10.207 (vi A.D.); = luscus, Gloss.; 

rejected by Poll.2.51, Phryn.PSp.108 B. 

ςσπᾰβϋσηρ, ησορ, ὁ, distortion, ὀυθαλμ῵ν Eust.915.31: pl., Orib.Syn.8.51.1. 

ςσπᾰβψν, ψνορ, ὁ, = ςσπαβϋρ, Com.Adesp.334. 

ςσπᾰ́γᾰλορ, ὁ, = ἀςσπάγαλορ, Vit.Aesop.(G) 69. 

ςσπαγγᾰλάψ, = ςσπαγγαλίζψ, Men.1069:—Pass., LXXTo.2.3, D.S.1.68 codd. 

ςσπαγγᾰλη, ἟, halter, S.E.P.3.15; ἐπὶ σὴν ς. ποπεόεςθαι death by strangling, Plu.Agis20; -ῃ διαυθείπειν J.AJ9.4.6: pl., ib. 6.8.2. 

2. ligature, Dem.Ophth.ap.Aët.7.50. 

ςσπαγγᾰλιά, ἟, induration in the limbs, esp. caused by humours, Hippiatr.51. 

II. = ςσπαγγαλίρ, Ptol.Tetr.200, Hsch., Gloss.: metaph., LXXIs.58.6. 

ςσπαγγᾰλιάψ, tie knots, start difficulties, Plu.2.618f. 



ςσπαγγᾰλίζψ, strangle, Str.6.1.8 (as v.l.), Plu.2.530d; σὸν σπάφηλον Alciphr.3.49. 

ςσπαγγᾰλίρ, ίδορ, ἟, intricate knot, Stratt.48; ὑμεῖρ .. ἀεὶ ςσπαγγαλίδαρ ἐςυίγγεσε tied knots fast (cf. ςσπαγγαλιάψ), Pherecr.21: 

hence Aristocreon called Chrysippus σ῵ν Ἀκαδημιακ῵ν ςσπαγγαλίδψν κοπίδα, a knife to cut Academic knots, ap.Plu.2.1033e. 

2. knot or induration in the breast or other parts, Arist.HA587b22; cf. ςσπαγγαλιά. 

3. some kind of ornament, LXXJd.8.26; ς. ἀπγτπ᾵, ς. φπτς᾵ κεκολλημένη, POxy.1449.18, 23 (iii A.D.). 

ςσπαγγᾰλιςμϋρ, ὁ, = strangulatus, Gloss. 

ςσπαγγᾰλιύδηρ, ερ, metaph., knotted, tortuous, οὐδὲν ςκολιὸν οὐδὲ ς. LXXPr.8.8, cf. Com.Adesp.904. 

ςσπαγγᾰλϋομαι, Pass., to be twisted or knotted up, Ph.Bel.57.42; ἟ οὐπὰ ς. is curled tight, Alex.Aphr.Pr.1.76. 

ςσπαγγεία, ἟, hesitation, loitering, rejected by Poll.9.137; restd. for ςσπασεία in M.Ant.4.51, and for ςσπασηγία in Hsch. s.v. 

σετσαςμϋρ. 

ςσπαγγεῖον, σϋ, medicine-dropper, Alex.Aphr.Pr.2.59. 

ςσπάγγετμα, ασορ, σϋ, act of hesitation or delay, dub. cj. in Plu.Alex.68 for ςσπάσετμα codd. (σπαῦμα Reiske). 

ςσπάγγεόομαι, Med., loiter, delay, ἐγὼ δ῅σ᾽ ἐνθαδὶ ςσπαγγεόομαι; Ar.Ach.126 (cj. Kuster; ςσπαγεόγομαι cod. R, ςσπασεόομαι cett.); 

σί σαῦσ᾽ ἔφψν ς.; why do I keep loitering thus? Id.Nu.131 (ςσπαγεόομαι codd. RV, ςσπασεόομαι codd. opt. Suid. s.v. ἰσησέον, 
ςσπαγγεόομαι codd. deteriores Ar. et Suid. l.c.); ς. πεπὶ σὰρ ςτμβολάρ Macho ap.Ath.13.580e; = σπιχημεπεῖν, Hsch.; restd. for 

ςσπασεόομαι in Pl.R.472a, Zen.4.19, Ptol.Asc.p.401 H., Hsch. s.v. μαπηγηλλᾶ, Id. s.v. ςσπεόγει, Phot., Suid. s.v. ἠ δεῖ φελύνηρ, 

EM755.39; written ςσπαγεόομαι, Ar. (v.l., v. supr.), PTeb.713.5 (ii B.C.), Sm.Pr.24.10 (v.l.), Hsch., Sch.Ar.Nu. l.c. (cod. V), Suid. (codd. 

AV), Id. s.v. σετσάζειν, Eust.1441.59; ςσπασεόομαι (s.v.l.) has this sense in LXXJd.19.8, BGU1127.28 (i B.C.), 1131.20 (i B.C.); 

ςσπασεόεςθαι (s.v.l.), = aginare, Gloss. 

2. ςσπαγγετομένη κάθαπςιρ coming slowly, Orib.Fr.138. 

II. Act. in med. sense, Sch.Ar.Lys.17 (restd. for ἐςσπάγετςεν, ἐςσπάσετςεν), Suid. s.v. κτπσάζειν, EM330.56 (restd. for ςσπασεόειν); 

= agino, Gloss. (ςσπασ-). 
ςσπαγγίαρ πτπϋρ, ὁ, a kind of wheat, Thphr.CP3.21.2. 

ςσπαγγίζψ, (ςσπάγξ) squeeze out, ὕδψπ Dsc.1.30; ςσπαγγιεῖ σὸ αἷμα LXXLe.1.15; press, squeeze the water out of crushed olives 

which have been immersed, Gp.9.32.1:—Pass., Dsc.2.76; ἐπεβίνθοτρ ςσπαγγιζομένοτρ Hippiatr.38; ἐςσπαγγιςμένοτ σοῦ ὕδασορ ibid. 

II. Med., = ςσπεόγομαι, Sch.Il.15.511, EM729.50: Act. in same sense, Sch.Od.12.351. 

ςσπαγγίρ, ίδορ, ἟, = ςσπάγξ, dub. in Phot. 

ςσπαγγϋρ, ή, ϋν, twisted, crooked, Hsch., Phot., Suid. 

II. complicated, irregular, πτπεσοί Ruf.ap.Orib.8.24.30: Comp., οἱ μονοπάθειαι σ῵ν ὀυθαλμ῵ν -ϋσεπαί εἰςιν more violent or 

serious, Cass.Pr.14. 

2. shameless, Phot., Suid. 

III. (ςσπάγξ) flowing drop by drop, κάθαπςιρ Sor.1.2, al.: Comp., Antyll.ap.Orib.8.6.6, Sor.1.27. Adv. -γ῵ρ, καθαίπεςθαι ib. 31.—In 

Hsch., Phot., Suid. written ςσπαγϋρ; in cod. Sor. ςσπαγκϋρ: Comp. ςσπαγύσεπορ Antyll.ap.Orib. l.c., Phot. (-ϋσεπορ Suid.). 

ςσπαγγοτπέψ, (ςσπάγξ, οὖπον) suffer from strangury, Poet.de herb.38. 

ςσπαγγοτπία, Ion. -ίη, ἟, strangury, Hp.Aph.3.16 (pl.), al., Ar.V.810, Pl.Ep.358e, Thphr.HP7.6.3, Aret.CA2.9. 

ςσπαγγοτπιάψ, = ςσπαγγοτπέψ, Ar.Th.616, Pl.Lg.916a, Dsc.4.4. 

ςσπαγγοτπικϋρ, ή, ϋν, liable to, suffering from strangury, Hp.Morb.4.55: σὰ ς., = ςσπαγγοτπία, Id.Coac.444; πάθη Epicur.Fr.138. 

ςσπαγγοτπισία, ἟, = ςσπαγγοτπία, POxy.1384.30 (v A.D.). 

ςσπαγγοτπιύδηρ, ερ, of the nature of strangury, Hp.Epid.1.5, 10; suffering from it, ib. 2.2.17. 

ςσπαγγοτπίψςιρ, εψρ, ἟, = ςσπαγγοτπία, JS1881.87. 

ςσπαγεόομαι, v. ςσπαγγεόομαι. 
ςσπάγξ, ἟, gen. ςσπαγγϋρ, strickle, drop (ὁ διὰ λεπσοσάσηρ ὀπ῅ρ ςφολῆ κασιὼν ςσαλαγμϋρ, Sch.Ar.Nu.131), ἄςισορ ἑπσὰ μ῅ναρ, 

ὕδασορ ςσπάγγ᾽ ἔφψν Men.238; μικπὰρ ςσπάγγαρ ἀπ᾽ ὠκεανοῦ AP4.1.38 (Mel.); κασὰ ςσπάγγα drop by drop, Thphr.HP9.18.9, 

D.H.Dem.28, Gal.16.750, UP5.16. (ςσπᾴγξ (ςσπάιγξ) is a monosyll. of seven letters acc. to Trypho ap.Sch.D.T.p.346 H., but the word is 

ςσπάγξ with ᾰ acc. to An.Ox.3.243.) 

ςσπαγϋρ, v. ςσπαγγϋρ. 

ςσπάνθανα· ὀξέα, Hsch. 

ςσπᾰπή, ἟, = ἀςσπαπή, EM514.32. 

ςσπ᾵σα, ἟, Lat. strata, street, SEG37.496 (Thessaly, iv/v A.D.). 

ςσπάπσψ, rarer and later for ἀςσπάπσψ, lighten, flash, S.OC1515, A.R.1.544; metaph., νοεπαῖρ ς. σομαῖρ Dam.Pr.122. 

2. c. acc. cogn., αἴγλην Orph.H.19.2; μαπμαπτγήν Opp.C.3.349. 

ςσπασᾱγέψ, ςσπασᾱγϋρ, v. ςσπασηγέψ, ςσπασηγϋρ. 

ςσπᾰσαπφέψ, command an army, σινι for one, v.l. for σεσπαπφέψ in J.BJ4.1.10; metaph., θεοῦ -οῦνσορ ἀοπάσψρ Ph.2.383. 

ςσπᾰσάπφηρ, οτ, ὁ, general of an army, = ςσπασηγϋρ, A.Fr.182 (but f.l.), Hdt.3.157, 8.44, Ph.2.533; gen. ςσπασά[πφοτ] restd. in 

OGI519.16 (Asia Minor, iii A.D.). 

ςσπᾰσαπφία, ἟, office or dignity of general, Ph.2.90, Vett.Val.194.19. 

ςσπᾰσαπφικϋρ, ή, ϋν, fit for command, Id.45.2; Heph.Astr.3.4.12. 

ςσπᾰσαπφορ, ὁ, = ςσπασάπφηρ, Pi.P.6.31, I.5(4).40. 

ςσπᾰσεία, Ion. -ηΐη, ἟, (ςσπασεόψ) expedition, campaign, ςσπασηΐην ποιεῖςθαι ἐρ .., ἐπὶ .., Hdt.1.71, 171, etc.; πολλὰρ ς. ἐποιήςανσο 

Th.2.11; ς. ἐςσπάσετς᾽ ὀλεθπίαν E.Supp.116; ς. ἟μῖν εἰρ Ποσείδαιαν ἐγένεσο Pl.Smp.219e, cf. IG12(2).645.15 (Nesus), etc.; ἀπὸ 
ςσπασείαρ coming from war, after service done, A.Ag.603, Eu.631; κασὰ σὴν ΢ισάλκοτ ς. about the time of his expedition, Th.2.101; εἰρ 
δὲ ς. πάνσαρ Ἀπγείοτρ ἄγψν E.Supp.229; ἐπὶ ςσπασείαρ εἶναι to be on foreign service, Pl.Smp.220c (codd., ςσπασι᾵ρ Cobet, Burnet); so 

ἐν ςσπασείᾳ ὄνσαρ X.Cyr.5.2.19; ἐν σῆ ς. PEnteux.48.3 (iii B.C.); παπαγγέλλειν σινὶ ς. κασὰ γ῅ν X.HG7.1.13; ἐκδήμοτρ ς. οὐκ ἐξῆςαν 

Th.1.15; ςσπασείαν ξτνεξελθεῖν ib. 3; ς. δ᾽ οὐ υέπει πεπιοτςίαν Men.382, cf. OGI5.44 (Scepsis, iv B.C.); σ῅ρ ς. γιγνομένηρ ἐκ 
κασαλϋγοτ Arist.Ath.26.1; freq. in pl., military service, warfare, Pl.R.404a; ππὸρ σαῖρ αὑσοῦ ς. in addition to the campaigns which he is 

bound to serve, Id.Lg.878d; ἐν σαῖρ ς. μιςθουοπεῖν Arist.Ath.27.2; ἀπὸ ς. ἱππικ῵ν IGRom.3.58 (Bithynia); ςσπασείαρ ςσπασεόεςθαι 
IG2.505.54; ἀυειμένορ ςσπασείαρ, = Lat. exauctoratus, Plu.2.274a. 



2. ς. ἐν σοῖρ ἐπψνόμοιρ levy of those liable to serve in the year of such and such archons, Harp. s.v., cf. Arist.Ath.53.7. 

3. ς. ἟ ἐν σοῖρ μέπεςιν expedition for special service, to train the young soldiers next after serving as πεπίπολοι, Aeschin.2.168, cf. 

Suid. s.v. σεπθπεία. 

4. military discipline, ἟ ἀκπιβὴρ ς. D.C.78.36. 

5. military appointment, ἐπύληςε ςσπασείαρ Id.72.12.—ςσπασιά is a constant v.l., and is sts. undoubtedly used = ςσπασεία 

(campaign), v. ςσπασιά II and cf. Sch.Ar.Th.835 (= Eup.369); but ςσπασεία = army, expeditionary force is very rare, E.IA495 (restd. in 

Rh.263 (lyr.)): in Inscrr. ςσπασεία never = army, but both -εία (IG2.1132.14, SIG398.2 (Cos, iii B.C.), al.) and -ιά (q.v.) = campaign. 

6. service in the imperial administration (whether civil or military), Cod.Just.4.59.1.2; spec. of military service, ἔνοπλον ςσπασείαν 

ib. 1.3.52.5. 

ςσπάσειορ [ᾰ], ὁ, as a name of Zeus, warrior, Michel725.6 (Mylasa, ii B.C.); so ςσπασεία, ἟, of Aphrodite, CIG2693f (ibid., i B.C.), 

IIasos222, 223. 

ςσπάσετμα [ᾰ], ασορ, σϋ, expedition, campaign, ἐυ᾽ ἗λλάδα A.Pers.758 (troch.); σὸ ς. σὸ ἐπὶ ΢άμον Hdt.3.49; διέυτγον σὸ ς. escaped 

the threatened invasion, Id.8.112, cf. Ar.Lys.1133. 

II. armament, army, host, Hdt.7.48; ὑγιαίνψ .. μεσὰ σοῦ ς. OGI453.10 (Epist. Antonii, i B.C.), cf. LXX1Ma.9.34, al.; ὑπὲπ σιμ῅ρ 
ἐλαίοτ σ῵ν ἐνσαῦθα ς. Ostr.1595 (iii A.D.), cf. Ev.Luc.23.11, BGU1564.5 (ii A.D.); πεζὸν ς. A.Pers.469; διαπϋνσιον ς., i.e. composed of 

Asiatic mercenaries, Hermipp.58; ἱππικϋν X.Cyr.3.3.26; πολισικϋν Id.HG5.4.41; ἱεπὰ ς. SIG880.7 (Pizus, iii A.D.): also, a noval 

armament, Th.6.74; σὸ νατσικὸν ς. Ἀφαι῵ν S.Ph.59. 

2. = ςσπασϋρ 2, the people, ς. Παλλάδορ E.Supp.601 (lyr.); υῦλα σπία σπι῵ν ςσπασετμάσψν dub. l. in 653. 

ςσπάσετςείψ, Desiderat. to be anxious for war, D.C.53.25, Fr.40.33. 

ςσπάσεόςιμορ, ον, fit for military service, serviceable, ἟λικία X.HG6.5.12, J.AJ2.15.1; ς. ἔση X.Cyr.1.2.4; οἱ ς. Plb.6.19.6: Subst. -
εόςιμον, σϋ, payment in lieu of military service, PMonac.1.54 (vi A.D.). 

ςσπάσετςιρ, εψρ, ἟, expedition, like ςσπασεία, Hdt.1.189, D.H.Th.38, Sm.Ps.59(60).12. 

ςσπάσετσικϋρ, ή, ϋν, inclined to war, warlike, Alex.234 (Sup.). 

ςσπάσεόψ, (ςσπασϋρ) advance with an army or fleet, wage war, of rulers, officers, or men, Κποῖςορ ἐνένψσο -εόειν ἐπὶ σοὺρ Πέπςαρ 

Hdt.1.77; Θηβαῖοι .. ἐςσπάσετον ἐπὶ σοὺρ Πλασαιέαρ Id.6.108, cf. 7 (v.l.), Th.3.7, OGI327.2 (Pergam., ii B.C.), etc.; οἱ Ἀθηναῖοι -
εόςανσερ ἐρ Πλάσαιαν Th.2.6; Καπφηδϋνιοι -εόςανσερ ἐπὶ ΢ικελίαν X.HG1.1.37; εἰρ ΢ικελίαν -εόςανσερ ib. 1.5.21; ἐςσπάσετςαν ππὸρ 
Ἄβτδον ib. 1.2.16; ς. ὅποι Κῦπορ ἐπαγγέλλοι Id.Cyr.7.4.9: c. acc. cogn., οἶςθ᾽ ἡν ςσπασείαν ἐςσπάσετς᾽ ὀλεθπίαν (sc. ἐγὼ Ἄδπαςσορ) 

E.Supp.116; Λακεδαιμϋνιοι .. σὸν ἱεπὸν καλοόμενον πϋλεμον ἐςσπάσετςαν Th.1.112; metaph., ἑνὸρ δ᾽ ἐπ᾽ ἀνδπὸρ δύμασα ςσπασεόομεν 

(Iris et Lyssa loq.) E.HF825 (nisi leg. ς῵μα ςτςσπασεόομεν):—so in Med., ςσπασεόομαι Hdt.7.61, etc.: fut. -εόςομαι ib. 11, D.8.23: aor. 

ἐςσπασετςάμην Hdt.1.204, S.Aj.1111, Isoc.5.144, etc.; also ἐςσπασεόθην Pi.P.1.51, Apollod.1.9.13: pf. ἐςσπάσετμαι Is.4.29, etc.; Boeot.3 

pl. pf. Med. ἐςσποσεόαθη IG7.3174.27 (Orchom. Boeot.), al.: εἰ μὴ ςσπασεόοιςθ᾽ ἐρ σὸν ἗λλήνψν σϋπον A.Pers.790; -εόςονσαι ἐπὶ σὴν 
἟μεσέπην [Ἀθηναῖοι] Hdt.7.11; οἱ δὲ -ετϋμενοι οἵδε ἤςαν, Πέπςαι μέν .. ib. 61, cf. 64, 66, al.; ἐςσπασετμένοι γάπ εἰςι they have been 

soldiers, have seen war-service, Ar.Ra.1113, cf. IG1.1.3, 18.9, Lys.9.4; χιλὸρ αὖ ςσπασεόςομαι Ar.Th.232, cf. Eup.117.8; ὁπλίσηρ ς. 
X.Mem.3.4.1; ἐκ κασαλϋγοτ ς. ibid.; ὅσαν ἟λικίαν ἐκπέμπψςι ππογπάυοτςιν ἀπὸ σίνορ ἄπφονσορ καὶ ἐπψνόμοτ μέφπι σίνψν δεῖ 
ςσπασεόεςθαι Arist.Ath.53.7; ςυι ἐδϋκεε -εόεςθαι ἐπὶ σὰρ Θήβαρ Hdt.9.86; ἐπὶ σοῦ κπτςσάλλοτ -εόονσαι .. πέπην ἐρ σοὺρ ΢ίνδοτρ 

Id.4.28; ς. μεσά σινψν E.IA967; ὑπὲπ σ῅ρ πϋλεψρ Pl.R.429b; σ῅ρ ς῅ρ οὕνεκ᾽ .. γτναικϋρ S.Aj.1111; ὑπϋ σινι Plu.Cam.2; ἐπ᾽ Αἴγτπσον 

Hdt.3.139; ἐρ σὴν Ἀςίην Id.1.4, cf. And.3.30, etc.; κασὰ ἖υεςίψν OGI437.70 (Pergam., i B.C.); ππὸρ σὴν σ῵ν ὆λτνθίψν πϋλιν 

X.HG5.3.3; μιςθοῦ ς. Id.Cyr.3.2.7; πανδημεὶ ἔξψ ς. Pl.Lg.814a; opp. ἐπιδημεῖν, Lys.20.21; opp. δημηγοπεῖν, And.4.22; 

ςσπασετςάμενορ, = a militiis, IG14.716 (Naples): c. acc. cogn., σὰρ ςσπασείαρ -ετϋμενορ Is.10.25; Boeot. ςσποσεόψ, SEG30.1980 

(Orchomenos, iii B.C.). 

2. Med., serve in the army, στῒ ππ᾵σον ἐςσποσεόαθη the following have joined the army for the first time, IG7 l.c.; μηδεὶρ ἐαθῆ -
εόςαςθαι to join the army, UPZ110.162 (ii B.C.), cf. Sammelb.7354.6 (ii A.D.), BGU1680.9 (iii A.D.); οἱ -ετϋμενοι Ἕλληνερ the Greeks 

who are in the army, PTeb.5.168 (ii B.C.).—In Hdt. codd. vary between Act. and Med., as in 6.7, 108; in Att. and later Gr.(PGrenf.1.21.3 

(ii B.C.), PTeb.5.168 (ii B.C.), etc.) the Med. is much the more freq. 

II. later, in Act., take or receive into the army, enroll, enlist, D.S.25.12, App.BC1.42, 2.141, 5.137, Hdn.2.14.6:—Pass., σ῵ν 
νεολέκσψν σ῵ν -ετθένσψν ὑυ᾽ ἟μ῵ν POxy.1103.5 (iv A.D.); ὁ νῦν -ετθεὶρ σίπψν PLond.2.237.31 (iv A.D.). 

III. v. ςσπαγγεόομαι. 
‹ς›σ‹π›ασή· πϋπνη, Hsch.; cf. ςσασή. 

ςσπᾰσηγεῖον, v. ςσπασήγιον. 

ςσπᾰσηγέσηρ, οτ, ὁ, = ςσπασηγϋρ, SIG588.60 (Milet., ii B.C.), Ps.-Luc.Philopatr.9; Dor. ςσπασᾱγέσᾱρ B.17.121, Cret.. 18.7 S.-M., 

ςσαπσαγέσαρ (q.v.): fem. -έσιρ, ιδορ, Tz.H.12.967. 

ςσπᾰσηγέψ, Dor. ςσπᾰσᾱγέψ SIG421.16 (Thermum, iii B.C.), etc.; Aeol. ςσποσᾱγέψ IGRom.4.1243 (Thyatira), but ςσπασ- in the 

duplicate, IG12(2).243.3 (Mytil.):—to be general, Hdt.5.28, E.Heracl.391; esp. at Athens (v. ςσπασηγϋρ II), Ar.Eq.288, Nu.586, Th.1.57, 

etc.; ππογϋνψν εἶναι σ῵ν ἐςσπασηγηκϋσψν Aeschin.1.27, cf. D.34.50; καὶ πολισεόεςθαι καὶ ς. Isoc.5.140; ς. ἀπὸ μεγάλψν (sc. 

σιμημάσψν) they are eligible as general beginning from a high property-qualification, Arist.Pol.1282a31: in Egypt, hold the office of 

ςσπασηγϋρ, BGU1297.4 (iii B.C.), PEnteux.8.10 (iii B.C.), etc.: at Rome, to be consul, Plb.2.21.7, 3.114.6; more freq., to be praetor, 

Plu.Ant.6; ςσπασηγ῵ν καὶ ὑπασεόψν Id.Cat.Ma.4, cf. Arr.Epict.4.1.149; so ςσπασηγεῖν κασὰ πϋλιν, ἐπὶ σ῵ν ξένψν to be praetor urbanus 

or peregrinus, IG9(1).242.3-5 (Thyrrheum, 94 B.C.). 

b. c. gen., to be general of an army, σ῵ν Λτδ῵ν, ἖πεσπιέψν, etc., Hdt.1.34, 5.102, etc.; freq. in Att., Th.1.29, D.20.82, etc.; also ς. 
σ῅ρ ΢άμοτ Plu.Per.26; πολέμοτ D.H.3.22 (v.l. -ον); ποῦ ςὺ ςσπασηγεῖρ σοῦδε; S.Aj.1100; ςσπασηγήςαρ ἐπ᾽ Ἴμβπον SEG24.194(b) 

(Attica, i B.C.). 

c. c. dat., ἐςσπασήγηςε Λακεδαιμονίοιςι ἐρ Θεςςαλίην Hdt.6.72, cf. A.Eu.25, E.Tr.926, Andr.324, Lys.13.62; but ς. Ξέπξῃ to be 

general of his army, Paus.9.1.3. 

d. folld. by a Prep., ς. ἐπὶ Δηλίῳ And.4.13; ἐν Σποίᾳ S.El.1; ἐρ Θεςςαλίην Hdt. (v. supr. C); ς. ὑπὲπ σ῅ρ Ἀςίαρ serve as general on the 

side of Asia, Isoc.4.154. 

e. c. inf., manoeuvre so as .., μάφην θέςθαι Plu.Pyrrh.21, cf. Crass.25, etc. 



f. c. acc. cogn., ς. ςσπασηγίαρ And.1.147, Dinsmoor Archons of Athens 7; νατμαφίαν, πϋλεμον, D.13.21, 49.25: with neut. Adj., do a 

thing as general, σοῦσο X.An.7.6.40; πάνσα ὑπὲπ Υιλίπποτ carry on the whole war in Philip‘s favour, D.3.6; σοιαῦσα ς. manage matters 

so in his command, Hdt.9.107; εἰ μὲν ἄλλο σι καλ῵ρ ἐςσπ. X.HG6.5.51:—Pass., σὰ ςσπασηγοόμενα D.4.25, 47. 

g. Pass., to be commanded by a general, ἟ πϋλιρ .. ὑπὸ ὑμ῵ν .. ςσπασηγεῖσαι Pl.Ion541c; ςσπασιὰ ὑπϋ σινψν ςσπασηγοτμένη 

Isoc.4.185; δτοῖν .. ςσπασηγεῖσαι υτγή E.Heracl.39; ςσπασηγηθ῅ναι serve under a ςσπασηγϋρ, Arist.Pol.1277b11; to be governed as a 

province, App.Mith.105. 

2. metaph., ἟ σόφη ἐςσπ. X.An.2.2.13, cf. 3.2.27; ἐςσπ. ἟ ςιψπὴ σὸν ἐγ῵να Plu.2.506e. 

II. c. acc. pers., out-general, D.4.41 (Pass.), Plb.3.71.1, 9.25.6, LXX2Ma.14.31 (Pass.), cf. D.H.5.29 codd.: metaph. of Homer, 

δημαγψγ῵ν καὶ ςσπασηγ῵ν σὰ πλήθη Str.1.2.9; in Med., of Pythagoras, Socr.Ep.28 (σεπασετςαμένῳ Hercher). 

2. c. acc. rei, σῶ ςφήμασι σοῦ πποςύποτ ςσπασηγεῖν σὴν σοῦ πλήθοτρ εὐθτμίαν (of a general) Onos.13.3. 

ςσπᾰσηγημα, ασορ, σϋ, act of a general, esp. piece of generalship, stratagem, X.Mem.3.5.22 (pl.), Isoc.12.78, Plb.3.18.9, 

Onos.Praef.7, etc.:—ςσπασηγήμασα was the title of works by Polyaenus and Frontinus; cf. also BMus.Inscr.1020 (Smyrna, i A.D.). 

2. trick, device, Cic.Att.5.2.2, Plu.2.755d; ς. σ῵ν λϋγψν trick of speech, D.H.Rh.9.8. 

ςσπᾰσηγησέον, one must be a general, one must command, Pl.Sis.389d. 

ςσπᾰσηγία, Ion. -ίη, ἟, office of general, command, Hdt.1.59, 5.26, E.Andr.678, 704, Eup.100, Phryn.Com.22, etc.; παπαλόειν σινὰ 
σ῅ρ ς. Hdt.6.94; ἀνάςςψν ἗λλάδορ ςσπασηγίαρ being chief general of Greece, E.IT17; στπαννίδορ μ᾵λλον .. μίμηςιρ ἠ ς. Th.1.95; of a 

naval command, Id.5.26, X.HG6.2.13. 

2. at Athens, office of ςσπασηγϋρ, Ar.Pl.192, Aeschin.2.41: in pl., Pl.Ap.36b, R.599c, etc.; ἐν σαῖρ ἐνιατςίοιρ ς. Plu.Per.16: 

presidency of the Achaean league, Plb.4.37.1, etc.; in Egypt, office of ασπασηγϋρ, ππὸρ σῆ ς. deputy-ςσπασηγϋρ, PEnteux.63.10 (iii B.C.), 

UPZ108.28 (ii B.C.); ππὸρ σῆ ς. also, = ςσπασηγϋρ, BGU12.6 (ii A.D.); at Rome, praetorship, Plu.Cat.Mi.39, Sull.5, etc.; cf. ςσπασηγϋρ II. 

3, 4. 
3. period of command, campaign, X.HG6.2.39. 

4. troops commanded by one general, command, prob. in OGI266.54 (Pergam., iii B.C.). 

II. generalship, X.Cyr.1.6.14, Mem.3.1.5, Pl.Euthd.307a, etc.; piece of strategy, D.S.17.23. 

III. province governed by a ςσπασηγϋρ, Str.12.1.4, al., Plin.HN6.27, App.Mith.105. 

IV. = υαλαγγαπφία, a force of 4096 men, Arr.Tact.10.7, Ael.Tact.9.8. 

2. = ςσπασιά (which is found in codd. AB), LXXJu.5.3. 

ςσπᾰσηγιάψ, Desiderat. of ςσπασηγέψ, wish to be a general, Pherecr.250, X.An.7.1.33, D.19.295, Plu.Eum.14; wish to make war, 

Str.4.6.7; to be going to war, ἐπί σιναρ Id.7.4.3. 

ςσπᾰσηγικϋρ, ή, ϋν, of or for a general, ππ᾵ξιρ Pl.Plt.304e; [ἐπιςσήμη] Arist.EN1096a32; [σέφνη] ib. 1094a9; ἔπγα X.Oec.20.6; 

οἴκηςιρ PPetr.3p.343 (iii B.C.); κασάλτςιρ BGU1767.6 (i B.C.); ςκηνή Plu.Luc.16; μαφαιπουϋπορ PGen.31.14 (ii A.D.): ἟ -κή (sc. σέφνη), 

= ςσπασηγία II, Pl.Euthd.290d, etc.: so σὰ ς. X.Cyr.1.6.12; also a treatise on strategy, D.L.5.80; ς. βιβλία Ael.Tact.1.2. 

II. of persons, suited or fitted for command, general-like, versed in generalship, Pl.Grg.455c, X.Mem.1.1.8, etc.: Sup., Id.Cyr.8.4.7, 

Phld.Mus.p.76 K. Adv. -κ῵ρ, εὖ καὶ ς. Ar.Av.362: Comp. -ύσεπον Plb.10.32.7 

2. at Rome, praetorian, ἐπαπφία Str.14.6.6; οἱ ς., = milites praetoriani, Plu.Oth.9; ς. β῅μα tribunal praetorium, D.H.5.28. 

b. = praetorius, ex-praetor, SIG840 (Olympia, ii A.D.). 

ςσπᾰσηγιον (in codd. sts. -εῖον, as D.L.1.50), σϋ, general’s tent, S.Aj.721. 

2. at Athens, the place where the ςσπασηγοί held their sittings, Aeschin.2.85, 3.146, D.42.14, IG2.500.39, prob. in 1.77.19, 

2.1479.66, cf. Plu.Per.37, Id.2.519b, D.L.1.50. 

3. in Egypt, business-office of the ςσπασηγϋρ, PPetr.2p.26 (iii B.C.). 

4. = Lat. praetorium, Ph.Bel.102.5, Plb.6.31.1, D.H.5.28, 9.6, Plu.2.813e, D.C.53.16. 

5. camp, Suid. (citing S. l.c.). 

΢σπασήγιορ, Dor. -άγιορ, epith. of Apollo, IG12(1).161 (Rhodes, ΢σπασιαγίοτ lapis). 

ςσπᾰσηγίρ, ίδορ, ἟, fem. Adj. of the general, ςκηνή Paus.4.19.1; πόλαι the door or entrance of the general’s tent, S.Aj.49; ναῦρ ς. 
flag-ship, Th.2.84 (pl.), cf. And.1.11; so ἟ ς. alone, Hdt.8.92; at Rome, ς. ςπεῖπαι cohortes praetoriae, Plu.Ant.39, cf. App.BC3.45; σάξειρ 

ib. 5.3, as epith. of Aphrodite, IG9(1).256.3 (Thyrrheum, ii/i B.C.). 

II. as Subst., fem. of ςσπασηγϋρ, female commander, Ar.Ec.835, 870, Pherecr.235. 

ςσπᾰσηγϋρ, ὁ, (the fem. in Ar.Ec.491, 500 is merely comic), Arc. and Dor. ςσπᾰσᾱγϋρ IG5(2).6.9 (Tegea, iv B.C.), SIG597 B 

(Thermum, iii B.C.), etc.; Aeol. ςσπϋσᾱγορ IG12(2).6.7 (Mytil.), 11(2).1064 b 27 (Delos):—leader or commander of an army, general, 

Archil.58.1, A.Th.816, Arist.Ath.22.3, etc.; ἀνὴπ ς. A.Ag.1627, Pl.Ion540d; opp. ναόαπφορ (admiral), S.Aj.1232 (v. infr. II. 1). 

2. generally, commander, governor, πϋλει κήπτγμα θεῖναι σὸν ς. Id.Ant.8, cf. Arist.Mu.398a29. 

3. c. gen., ςσπασηγοὶ σοῦ πεζοῦ Hdt.7.83; σ῵ν παπαθαλαςςίψν Id.5.25, etc.; Ἀφαι῵ν S.Aj. l.c.; ςσπασεόμασορ X.An.1.7.12. 

4. metaph., παπαλαβὼν .. οἶνον ς. Antiph.18; ςσπασηγοὶ κτνηγεςίψν masters of hounds, Arist.Mu.398a24; so strategum te facio huic 

convivio, Plaut.Stich.702. 
II. at Athens, the title of 10 officers elected by yearly vote to command the army and navy, and conduct the war-department at home, 

commanders in chief and ministers of war, Hdt.6.109, Th.1.61, 4.2, Arist.Ath.26.1, 44.4, 61.1, D.4.25; οἱ ς. οἱ εἰρ ΢ικελίαν And.1.11, cf. 

IG1.302.46, al.; ς. εἵλονσο δέκα X.HG1.5.16, cf. Eup.117.4, Pl.Com.185, etc.; σῶ ς. σῶ ἐπὶ σὰρ ςτμμοπίαρ ᾑπημένῳ IG2.1629.209; when 

distd. from ναόαπφορ and ἵππαπφορ, the ςσπασηγϋρ is commander of the infantry, Decr.ap.D.18.184, Arist.Ath.4.2; φειποσονηθεὶρ ς. ἐπὶ 
σὸ νατσικϋν, ἐπὶ σὰ ὅπλα, IG2.682.5, 31; ἐπὶ σὴν παπαςκετήν ib. 22; ἐπὶ σὴν φύπαν ib. 24. 

2. also of chief magistrates of the cities of Asia Minor, Hdt.5.38; of many other Greek states, IG5(2) l.c. (Tegea, iv. B.C.), 12(9).191 
A 44 (Eretria, iv B.C.), OGI329.42 (Aegina, ii B.C.), Timae.114, Plb.2.43.1, etc. 

3. in Ptolemaic and Roman Egypt, military and civil governor of a nome, PEnteux.1.12, al. (iii B.C.), PCair.Zen.351.4 (iii B.C.), 

BGU1730.11 (i B.C.), OGI184.3 (Philae, i B.C.), Wilcken Chr.41 ii 6 (iii A.D.), 43.1 (iv A.D.); also in other parts of the Ptolemaic empire, 

e.g. at Calynda in Caria, PCair.Zen.341(a).20 (iii B.C.); in Cyprus, OGI84 (iii B.C.); ὁ ς. σ῅ρ Ἰνδικ῅ρ καὶ ἖πτθπ᾵ρ θαλάςςηρ ib. 186 

(Philae, i B.C.); in the Attalid empire, ib. 267.13 (Pergam., iii B.C.), al.; ς. σ῅ρ πϋλεψρ at Alexandria, BGU729.1 (ii A.D.); at Ptolemais, 

OGI743 = Raccolta Lumbroso 299 (i B.C.), Sammelb.7027 (ii A.D.). 

4. ς. ὕπασορ consul, IG5(1).1165 (Gythium, ii B.C.), 9(2).338 (Cyretiae, ii B.C.), 4(1).306 D (Epid., ii B.C.), Plb.1.52.5; also ς. alone, 

Id.1.7.12, al., SIG685.20 (Crete, ii B.C.), and ὕπασορ alone, v. ὕπασορ; ς. ἀνθόπασορ proconsul, ib. 826 I 1 (Delph., ii B.C.), 745.2 



(Rhodes, i B.C.); ἑξαπέλεκτρ ς. praetor, Plb.3.106.6; used of the praetor urbanus, Id.33.1.5; called ς. κασὰ πϋλιν IG14.951 (i B.C.), etc.; 

ς. alone, = praetor, D.H.2.6, Arr.Epict.2.1.26: also of the duumviri or chief magistrates of Roman colonies, as of Philippi, Act.Ap.16.20: 

later of the Comes Orientis, Lib.Or.56.21. 

5. an officer who had the custody of the Temple at Jerusalem, ὁ ς. σοῦ ἱεποῦ Ev.Luc.22.52, Act.Ap.4.1, J.BJ6.5.3. 

6. ντκσεπινὸρ ς. superintendent of police at Alexandria, Str.17.1.12. 

7. = υαλαγγάπφηρ (q.v.), Arr.Tact.10.7, Ael.Tact.9.8. 

III. ἣπψρ ΢σπασηγϋρ at Athens, Hesperia 15.221 (c.200 B.C.), IG2.1035.53 (ii A.D.). 

ςσπασηΐη, v. ςσπασεία. 

ςσπᾰσηλᾰςία, Ion. -ίη, ἟, expedition, campaign, Hdt.4.105, 7.14, al.; ἐπὶ Αἴγτπσον ἐποιέεσο ς. Id.2.1; campaigning, Plu.2.326b. 

II. army, Hdt.8.140.α´. 
III. office of magister militum, Just.Nov.38 Prooem.3 (pl.). 

IV. generally, military command, Ptol.Tetr.177 (pl.). 

ςσπᾰσηλᾰσέψ, lead an army into the field, ἐπί σιναρ, ἐπὶ φύπην, Hdt.1.124, 5.31, cf. 7.5; ἐκεῖςε A.Pers.717 (troch.); δεῦπο 

E.Heracl.465: abs., Hdt.7.10.θ´, A.Eu.687, E.IA1195. 

II. c. gen., to be commander of, command, Id.HF61, Rh.276: c. dat., Id.Ba.52, El.321, 917. 

ςσπᾰσηλάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, leader of an army, general, commander, Pratin.Lyr.1.9, S.Aj.1223, E.Ph.1241, and in late Prose, OGI648 

(Palmyra, iii A.D.), PLips.48.23 (iv A.D.), etc.; = magister militum, Zos.2.33, Gloss., POxy.1983.2 (iv A.D.), etc.; ἗λλάδορ E.Or.970 

(lyr.); also of an admiral, ς. νε῵ν A.Eu.637. 

ςσπᾰσηλᾰσιανϋρ, ὁ, officer of the staff of the ςσπασηλάσηρ, IG10(2).1.791 (Thessalonica, iv A.D. or later), PSI176.16, 183.3 (v A.D.), 

PWash.Univ.17.5 (vi A.D.). 

ςσπᾰσηλᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for a commander, Procl.Par.Ptol.247. 

ςσπᾰσηλάσιρ, ιδορ, ἟, fem. of ςσπασηλάσηρ, voc. -άσι, addressed to the Moon, PMag.Par.1.2275. 

ςσπᾰσηλάσιςςα, ἟, fem. of ςσπασηλάσηρ, CPR10.127.4 (vi A.D.). 

ςσπᾰσιά, Ion. -ιή, ἟, = ςσπασϋρ, army, Pi.O.6.16, A.Pers.534 (anap.), Ag.799 (anap.), etc.; ς. νατσική, πεζή, Th.6.33, 7.15; 

ναόυπακσορ ς. IG1.296.30; ἔρ σε σὴν ς. καὶ σὴν πϋλιν σὴν Ἀθηναίψν ib. 108.40; σ῅ρ ς. κάκιςσορ ἤν ἀνήπ Eup.31: abs.; a land force, as 

distd. from seamen, Hdt.6.12. 

2. generally, host, company, band, Pi.P.11.50, N.11.35; ἟ ς. σοῦ οὐπανοῦ LXX2Ch.33.3; αἱ ς. σ῵ν οὐπαν῵ν ib. Ne.9.6; = cohors 

ministrorum, Lib.Or.54.7. 

3. used as poet. equivalent of legio, ςσπασι῅ρ σε σεσαγμένορ ἐςθλ῅ρ ππύσψν Ἀπμενίψν inscr. in Phoenix 26.183–6 (Cilicia, iv A.D.). 

II. sts. = ςσπασεία, expedition, Hdt.5.77 (v.l. -είην), Ar.Eq.587 (lyr.), Th.828, 1169, Lys.592, Th.8.108, IG2.351.31; ἐπὶ ςσπασι᾵ρ 

Ar.V.354, 557, Pl.Phdr.260b, And.2.14; ἴσε .. ἐπὶ ςσπασιάν go .. on service, Ar.Ach.1143; κασὰ ςσπασιήν, Hp.Medic.14; πολισικαὶ 
ςσπασιαί, ξενικαὶ ς., ibid.; v. ςσπασεία. 

ςσπᾰσίαπφορ, ὁ, = ςσπάσαπφορ, X.Lac.13.4, Supp.Epigr.7.12.7 (Susa, i B.C.); = praefectus, D.C.42.4, al.: also -άπφηρ, οτ, ὁ, Id.55.28, 

al. 

ςσπάσιορ [ᾰ], α, ον, of an army or war, warlike, Ἄπετορ ςσπασιψσέποιρ Alc.29 (leg. ςσποσ-); epith. of Zeus, Hdt.5.119, 

Arist.Mu.401a22; of Ares, Plu.2.757d; ςσπασία, of Athena, Luc.DMeretr.9.1; of Isis, POxy.1380.102 (ii A.D.): ςσπάσιον as Adv. valiantly, 

μέγα καὶ ς. κασέπαπδεν Ar.V.618. 

ςσπᾰσῐψσάπιον, σϋ, sack or chest of military stores, POxy.1657 (iii A.D.). 

ςσπᾰσῐψσηρ, οτ, ὁ, : voc. ςσπασι῵σα Philem.155: (ςσπασιά):—soldier, Hdt.4.134, al., Cratin.143, IG1.60.12, etc.; ςσπασιύσαρ 
κασαλέγειν Ar.Ach.1065; ς. μιςθψςάμενορ, of Pisistratus, Arist.Ath.15.2; ἄνδπερ ς., in a speech, Th.7.61; collectively, in sg., ὁ πολὺρ 

ὅμιλορ καὶ ς. Id.6.24; also of soldiers serving on ship-board, Id.2.88. 

2. later, professional soldier, = μιςθουϋπορ, Arist.EN1116b15, cf. Archestr.Fr.61; soldier in Ptolemaic and Roman Egypt, 

PEnteux.54.8 (iii B.C.), OGI86.12 (iii B.C.), PLond.1.142.4 (i A.D.), etc.; Κάςςανδπορ σ῵ν Ἀπολλψνίοτ ςσπασιψσ῵ν PCair.Zen.301.1 (iii 

B.C.). 

3. officer in the imperial civil service, Lib.Ep.841.1. 

II. water-lettuce (α. ἔντδπορ Gal.12.131), Pistia Stratiotes, Meno Iatr.6.22, Dsc.4.101; ς. φιλιϋυτλλορ, Achillea Millefolium, yarrow 

or milfoil, ib. 102. 

ςσπᾰσῐψσικϋρ, ή, ϋν, of or for soldiers, ἔκπψμα Critias34; οἰκήςειρ Pl.R.415e; ςκηνή X.Cyr.4.5.39; ὅπκορ D.H.6.23; [Φπήμασα] 

D.19.291; διδαφή BGU140.15 (ii A.D.); βίορ Gal.6.810; βαλλάνσιον PSI10.1128 (iii A.D.): σὸ ς. (sc. ἀπγόπιον) the pay of the forces, 

D.13.4; but σὸ ς. (sc. πλ῅θορ) the soldiery, Th.8.83, UPZ110.103 (ii B.C.), Hdn.1.5.8; σὰ ςσπασιψσικά (sc. ἔπγα, ππάγμασα) military 

affairs, Pl.Ion540e, X.Cyr.2.1.22; military funds, ὁ σαμίαρ σ῵ν ς. Arist.Ath.47.2, IG2.1009.19, OGI771.44 (Delos, ii B.C.); σαμιεῖον ὃ καὶ 
-κὸν ἐπψνϋμαςε, = Lat. aerarium militare, D.C.55.25; δ῵πα ςσπασιψσικά (= Lat. dona militaria), SEG31.1300.15 (Lycia, in an addition 

to TAM2.1201A, A.D. 145/6). 

II. fit for a soldier, military, like ςσπασεόςιμορ, ς. ἟λικία the military age, X.Cyr.6.2.37; υίλον εἶφϋν σινα ςσπασιψσικϋν a military 

friend, Phoenicid.4.5; νεανίςκορ ς. serving in the army, Gal.6.376. Adv. -κ῵ρ, ζ῅ν Isoc.12.79: Comp., of ships, -κύσεπον 
παπεςκεταςμένοι equipped rather as troop-ships, Th.2.83. 

III. warlike, soldierlike, γένη Arist.Pol.1269b25, cf. Plb.22.22.3; -κύσεπορ ἠ πολισικύσεπορ Id.22.10.4; -ψσικὴ πποπέσεια, opp. 

ςσπασηγικὴ ππϋνοια, Id.3.105.9. Adv. -κ῵ρ like a rude soldier, brutally, Id.21.38.2. 

IV. ς. υάπμακα, κολλόπιον, name of certain eye-salves, Aët.7.79; stratioticum CIL13.10021.199 (Gaul); ςσπασι‹ψσι›κψσέπαιρ ὕλαιρ 

dub. cj. in Sever.Clyst.31. 

ςσπᾰσῐψσιρ, (properisp.), ιδορ, fem. of ςσπασιύσηρ; as Adj., ς. ἀπψγή martial aid, A.Ag.47 (anap.); σέφναι Plu.Marc.14; λεφὼ ς. a 

soldier’s wife, Eup.256. 

2. ς. ναῦρ troop-ship, transport, IG1.22.10, Th.1.116, 6.43, 8.62, X.HG1.1.36. 

3. (sc. μτῖα) the colloq. term for large kind of fly, Luc.Musc.Enc.12. 

4. = ςσπασιύσηρ II, Gp.2.5.4. 

5. pl., stratiotides, = ςσπασιψσικϋρ IV, CIL13.10021.10 (Gaul). 

ςσπᾰσοκ῅πτξ, ῡκορ, ὁ, herald of a camp or army, LXX3Ki.22.36, BGU992 ii 4 (ii B.C.). 



2. one of 5 ἔκσακσοι attached to a σάξιρ or ςόνσαγμα, Arr.Tact.10.4, Ael.Tact.9.4, Ascl.Tact.2.9; or to a ἐκασονσαπφία Arr.Tact.14.4, 

Ael.Tact.16.2, Ascl.Tact.6.3. 

ςσπᾰσολογέψ, (λέγψ (B)) levy an army, enlist soldiers, D.H.11.24, J.AJ5.1.28, al.:—Pass., ἐκ ςτμμάφψν ςσπασολογηθένσψν 

D.S.12.67, cf. Plu.Caes.35. 

ςσπᾰσολογία, ἟, raising, levying an army, D.H.6.44, Hermog.Prog.10, PLips.54.10, 13 (iv A.D.), SEG31.675 (Thrace, c.A.D. 90/100). 

ςσπᾰσομανσιρ, εψρ, ὁ, prophet to the army, A.Ag.122 (lyr.). 

΢σπᾰσονίκεια [ῑ], σά, festival in honour of Stratonice, Inscr.Délos320 B58 (iii B.C.). 

΢σπᾰσονίκίρ, ίδορ, ἟, epith. Aphrodite at Smyrna SIG990 (iii B.C.), OGI229.12 (iii B.C.). 

΢σπᾰσϋνῑκορ, ὁ, month in an Asiatic calendar, Hemerolog.Flor.p.73 (p.10 K.). 

ςσπᾰσοπεδάπφηρ, οτ, ὁ, commander of a force in the field, BGU1822.13 (i B.C., prob), D.H.10.36, J.BJ6.4.3, Mitteis Chr.87.5 (ii 

A.D.), Procl.Par.Ptol.245; = praefectus castrorum, CIL3.13648, 141875 (Pontus), Luc.Hist.Conscr.22, Gloss. SEG31.1590 (ii B.C.), 

Heph.Astr.1.1.151. 

ςσπᾰσοπεδαπφικϋρ, ή, ϋν, of a ςσπασοπεδάπφηρ, ἀξιύμασα Ptol.Tetr.176; IGLBulg;240 (v/vi A.D.). 

ςσπᾰσοπεδεία, ἟, encampment, X.HG4.1.24, Aen.Tact.16.15, LXXJo.4.3, Plb.1.48.10, al., D.H.10.23, Ael.Tact.3.3. 

ςσπᾰσοπεδετμα, ασορ, σϋ, army D.S.15.83 codd. (ςσπϋσετμα Dind.). 

ςσπᾰσοπεδετςιρ, εψρ, ἟, encamping, X.Cyr.8.5.6, Pl.R.526d. 

2. encampment, position of an army, X.HG4.1.25 (pl.). 

ςσπᾰσοπεδετσικϋρ, ή, ϋν, of an encampment, ςφήμασα Plb.6.30.3; concerning encampments, βίβλορ Aen.Tact.21.2. 

ςσπᾰσοπεδεόψ, encamp, bivouac, take up a position, X.An.7.6.24 (v.l. in Cyr.4.2.6), LXXGe.12.9, al.: more freq. in Med., Hdt.1.62, 

76, 2.141, Th.1.30, X.An.2.2.15, etc.; of a fleet, to be stationed, Hdt.7.124. 

ςσπᾰσοπεδον, σϋ, camp, encampment, Id.5.63, A.Th.79 (lyr.), S.Ph.10, Gal.15.709; ΢σπασϋπεδα, name of a part of Egypt, Hdt.2.154, 

cf. 112: hence, encamped army, Id.4.114, Gal.15.119, etc.; in both senses, Th.2.81. 

2. at Rome, the Castra Praetoriana, D.C.60.1, al. 

3. headquarters, of the Emperor Julian at Constantinople, Jul.Ep.46. 

II. generally, army, Hdt.1.77, 9.51, 53; also squadron of ships, Id.8.94, Th.1.117, Lys.21.6, IG1.105.29; ς. νατσικὰ καὶ πεζικά 

X.HG6.3.18. 

2. the roman legIon, Plb.1.16.2, BGU362 xi 15 (iii A.D.), D.C.55.23, etc. 
III. the court or suit of the emperor or his representative, Jul.Ep.46. 

ςσπᾰσϋπλψσορ, ον, (πλέψ) transporting an army, ῥ῅σπαι ς. orders for sailing, Lyc.1037. 

ςσπᾰσϋρ, ὁ, Aeol. ςσπϋσορ Sapph.Supp.5.1:—army, host, ἀνὰ ςσπασϋν Il.1.53, 384. al.; κασὰ ς. ib. 318, al.; ἐπὶ δεξιϋυιν πανσὸρ 
ςσπασοῦ 13.308, cf. 326; κασὰ ς. εὐπόν Ἀφαι῵ν 1.229, al.; ἐνὶ ςσπασῶ 14.371; πϋλιν ἀμυὶ δόψ ςσπασοὶ ἣασο λα῵ν 18.509; Ep. gen. 

ςσπασϋυι 10.347; ς. ἀνδπ῵ν a military force, Hdt.1.53; without ἀ., SIG1 (Abu Simbel, vi B.C.); of a naval force, ς. νατβάσαρ A.Ag.987 

(lyr.); φιλιϋνατρ E.Or.352 (anap.); νηΐσηρ Th.4.85; νατσικϋρ Id.7.71, A.Ag.634; ς. ἰππήψν, πέςδψν, νάψν, Sapph. l.c. in Prose it is to be 

supplied with ὁ πεζϋρ, ὁ νατσικϋρ, Hdt.8.130, etc., cf. 7.124 and πεζὸρ ςσπασϋρ A.Pers.728 (torch.). 

2. the commons, people, = λαϋρ, δ῅μορ, opp. οἱ ςουοί, Pi.P.2.87, cf. O.9.95, A.Eu.683, 762, S.El.749. 

3. band or body of men, as of the Amphictyons, Pi.P.10.8; of the Centaurs, ib. 2.46; of the Amazons and Arimaspi, A.Pr.723, 804: 

metaph., ἐπιβπϋμοτ νευέλαρ ς. ἀμείλιφορ Pi.P.6.12. 

ςσπᾰσοϊπηπέσηρ, οτ, ὁ, army servant, prob. in Sammelb.4293.8. 

ςσπᾰσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, commanding officer, Str.12.5.1, 15.1.46. 

ςσπᾰσϋψ, in Med. and Pass., to be on a campaign, in the field, ἐςσπασϋψνσο Il.3.187, 4.378; ςσπασϋψνσο A.R.2.387; ςσπασψθέν 

assembled as a host, A.Ag.133 (lyr.): contr. ςσπασ῵, glossed ςσπασοπεδεόομαι Hdn.Gr.1.442. 

ςσπᾰσόλλαξ, ὁ, perh. Comic Dim. of ςσπασηγϋρ, toy captain, Cic.Att.16.15.3. 

΢σπᾰσψνίδηρ, οτ, ὁ, Comic patronymic, as we might say Son of a Gun, Ar.Ach.596. 

ςσπάσψπ, ὁ, = Lat. strator, groom on the staff of a Roman officer, OGI628 (Arabia, i A.D.), SEG7.951 (Arabia, iii A.D.). 

ςσπάυψ, v. ςσπέυψ. 

ςσπαφό· σπαφό, Hsch. post ςσπάβψνερ. 

ςσπέβλα, ἟, gloss on βέμβιξ, Id. 

ςσπέβλετμα, ασορ, σϋ, as if from ςσπεβλεόψ, perversity, frowardness, Sm.Pr.6.12. 

ςσπέβλη, ἟, (ςσπεβλϋρ) which used in ship-building, A.Supp.441 (pl. = σὰ ξόλα σ῵ν νε῵ν ἐν οἷρ διαςυηνοῦνσαι γομυοόμενα (sic, 

fort. -μεναι), Hsch.). 

2. in pl., the twisted cords in a mechanical toy, the untwisting of which releases the motive power, Arist.MA701b3, 9. 
3. clothes-press, prob. worked by a screw, Plu.2.950a. 

4. part of a filter, σὸν σπτγύδη διὰ ςάκκοτ καὶ ςσπέβληρ ἞θεῖν οἶνον Phot. s.v. ςακίζειν. 

II. an instrument of torture, Plb.18.54.7, LXX4Ma.7.4, J.AJ19.1.6, Luc.Nec.14, etc. 

2. torture, λόπαρ, μεπίμναρ, ἁππαγάρ, ςσεπέβλαρ, νϋςοτρ Diph.88, cf. PTeb.789.15 (ii B.C.), D.S.13.86 (pl.), Phld.Rh.1.234 S.; ζημίαι 
καὶ ς. ib. 2.152 S. (pl.). 

ςσπεβλοκάπδιορ, ον, perverse or froward of heart, Aq. Sm., Thd.Pr.11.20. 

ςσπεβλοκέπ̄σορ, ον, with crumpled horns, Hsch. s.v. ῥαικακεπεῖρ. 

ςσπεβλοκεπψρ, ψν, = foreg., Eust.1394.39. 

ςσπεβλοποτρ, ποτν, gen. ποδορ, crook-footed, Tz.H.10.623; = scaurus, Gloss. 

ςσπεβλϋρ, ή, ϋν, twisted, crooked, πϋςθιον .., ς. ὥςπεπ κόσσαπον Ar.Th.516; ςσπεβλὸν ὀπθ῵ςαι κλάδον Men.711; λοξοβάσαι, 
ςσπεβλοί, of crabs, Batr.295; μτκσήπ Nic.Al.442; κανύν Arist.Rh.1354a26; squint-eyed, like ςσπαβϋρ, Hp.Aër.14, Eup.182, 

Phryn.PSp.108 B., Hsch. s.v. ἰλλϋρ; of the brows, knit, wrinkled, AP7.440 (Leon.). 

II. metaph., crooked, cunning, ςσπεβλοῖςι παλαίςμαςι by cunning dodges in wrestling, Ar.Ra.878 (mock heroic); perverse, froward, 

LXXPs.17(18).27, Si.36.(22)25, Aesop.66. 

ςσπεβλϋσηρ, ησορ, ἟, being twisted, crookedness, σ῅ρ αἰφμ῅ρ Plu.Mar.25; καμπαῖρ καὶ ςσπεβλϋσηςι, of roads in an ant-heap, 

Id.2.968b. 

II. forwardness, perversity, Aq., Thd.Pr.4.24, Aq., Al.ib.6.14. 



ςσπεβλϋψ, fut. -ύςψ Plu.Phoc.35: aor. ἐςσπέβλψςα Din.1.63:—twist or strain tight, ὄνοιςι ξτλίνοιςι σὰ ὅπλα drawing the cables 

taut with windlasses (cf. ςσπέβλη I), Hdt.7.36; screw up the strings; of an instrument, σὰρ φοπδὰρ ἐπὶ σ῵ν κολλϋπψν ςσπεβλοῦν 

Pl.R.531b. 

II. twist or wrench and dislocated limb, with a view to setting it, ς. σὸν πϋδα Hdt.3.129; also of wrestlers, Philostr.Im.2.6, cf. 1.6 

(Pass.):—Med., ἐρ σοὐπίςψ σὰρ φεῖπαρ ς. Alciphr.3.43:—Pass., ςσπεβλψθ῅ναι acquire a squint, Herod.Med. in Rh.Mus.58.78; ἐςφηκϋσερ 
ςσπεβλοτμένοτρ σοὺρ ὀυθαλμοόρ ibid. 

2. stretch on the wheel or rack, to rack, torture, applied to slaves for the purpose of extracting evidence, Ar.Nu.620, Ra.620, Antipho 

5.32, Herod.2.89; ςσπεβλοῦν .. σοῦσον ὡρ κασάςκοπον Antiph.277:—Pass., ἐπὶ σποφοῦ ςσπεβλοόμενορ Ar.Lys.846, Pl.875; ἀπέθανε 
ςσπεβλψθείρ Lys.13.54, cf. And.1.44, Gal.6.312: fut. Med. ςσπεβλύςομαι in pass. sense, Pl.R.361e. 

3. metaph., pervert or distort words, 2Ep.Pet.3.16:—Pass., LXX2Ki.22.27. 

ςσπεβλψμα, ασορ, σϋ, wrench, twist, Erot. s.v. ςφάςμασα 

ςσπεβλψςιρ, εψρ, ἟, putting to the torture, J.AJ19.1.5, Plu.2.1070b. 

2. vexation, harassment, Just.Edict.7.7, CPR10.121.5 (vi A.D.). 

ςσπεβλψσήπιορ, α, ον, racking, torturing, Hsch. s.v. λτγ῵δερ: ςσπεβλψσήπιον, σϋ, rack, LXX4Ma.8.13; Sopat.Rh.8.34.17 W. 

ςσπεβλψσήρ, οῦ, ὁ, = ςσπεβλψσήπιον, Lat. eculeus, Gloss. 

ςσπειυψσήπ, ῅πορ, ὁ, wd. in list of nautical building materials, cf. ςσπουψσήπ, PMich.inv.4001 (ZPE24.84, i/ii AD). 

ςσπέμμα, ασορ, σϋ, that which is twisted, thread, ςστππίοτ LXXJd.16.9. 

2. twist, roll, = ασπεπσϋρ 11. 2, Hsch. 

II. wrench, strain, sprain, Hp.Off.23; κἂν ῤ῅γμα κἂν ςσπέμμα D.2.21, 11.14, cf. Dsc.1.85, Gal.10.890. 

III. conspiracy, band of conspirators, ςτνέςσπεχε ςσπέμμασα LXX4Ki.15.30 (cod. B.). 

ςσπέπσαιγλορ, α, ον, (ςσπέυψ, αἴγη) whirling-bright, Νευελ᾵ν ςσπεπσαίγλαν (or -᾵ν) .. ὁπμάν Ar.Nu.335, cf. Philox.18. 

ςσπέπσάπιον, σϋ, a twist of lint (cf. ςσπεπσϋρ II. 3), Paul.Aeg.6.50. 

ςσπέπσειπα, ἟, spinner, βίοτ ς. Μοῖπα GVI1154.9 (Samos, ii BC). 

ςσπέπσήπ, ῅πορ, ὁ, = ςσπουεόρ, AP5.293.7 (Agath.). 

ςσπέπσίκιορ ἄπσορ, = ςσπεπσϋρ11.2, Ath.3.113d 

ςσπέπσικϋρ, ή, ϋν, for twisting: σὸ ς., as a part of ὑυανσική, Pl.Plt.282d, cf. Poll.7.209. 

ςσπέπσίνδᾰ, Adv., a game in which a piece of money, shell, or the like, being laid down, was to be struck by another so as to be 

made to turn over, Id.9.110, 117. 

ςσπέπσϋλῠσον, σϋ, (λόψ) a grammatical figure, in which the clauses are as it were intertwined, Sch.Aristid.ap. Phot.Bibl.p.401 B. 

ςσπέπσϋρ, ή, ϋν, easily twisted, plaint: ς. φισύν was (acc. to Aristarch.) a shirt of chainarmour or mail, Il.5.113, 21.31; ς. λόγοι pliant 

withes, E.Cyc.225; ς. κάλεψρ twisted, Orph.A.623; ἀππεδϋνα AP6.160 (Antip. Sid.); υλοιὸρ ς. ἑλισσϋμενορ twisted, gnarled, 

Thphr.HP3.13.2; ς. κεκπόυαλοι twined, wreathed, AP6.219.4 (Antip.); θόςανοι ib. 225 (Nicaen.); ῥτσίδερ ib. 5.203 (Mel.); ἐςθ῅σερ 

Diog.Oen.10; κτμάσιον, of a moulding, LXXEx.25.10(11), al. σὰ ς. σ῵ν ςσόλψν, σ῵ν γλτυ῵ν, ib. 3Ki.7.41. 

II. Subst. ςσπεπσϋρ, ὁ (in D.S.5.45, ς. κόκλορ), collar of twisted or linked metal, φπόςεορ ς. πεπιατφένιορ Hdt.3.20, cf. 9.80, 

Pl.R.553c, X.Cyr.1.3.2, J.AJ11.6.10:—also ςσπεπσϋν, σϋ, IG2.1388.28, Men.Epit.187: pl., Plu.Art.15. 

2. of pastry, twist, roll, D.18.260, cf. Hippoloch.ap.Ath.4.130d, Poll.6.77: also ςσπεπσϋν, σϋ, Jul.Ep.180. 

3. ς. μοσϋρ or σιλσϋρ a twist of lint, Gal.14.795, Paul.Aeg.6.6. 

III. metaph., to be bent or turned, ςσπεπσοὶ καὶ θεοὶ αὐσοί the gods themselves may be turned (by prayer), Il.9.497; ς. υπένερ 
ἐςθλ῵ν 15.203; also ς. γλ῵ςςα glib, pliant tongue, 20.248. 

IV. bent, curved, ς. ςίδηπορ, of a pick-axe, E.HF946; κοπύνη, of a bow, Theoc.25.212; ἄγκιςσπα AP6.27 (Theaet.). 

ςσπεπσουϋπορ, ον, (ςσπεπσϋρ II. 1) wearing a collar or necklace, Hdt.8.113; masc.. subst., category of legionary soldier, 

Lyd.Mag.p.47.18 W. 

ςσπετγεδύν, ϋνορ, ἟, distress, suffering, Nic.Al.313. 

ςσπεόγψ, distress, pain, Hsch. but in Ep. used in Pass., to be exhausted or worn out, weary oneself, δηθὰ ςσπεόγεςθαι ἐν αἰνῆ 
δηωοσ῅σι Il.15.512, cf. A.R.4.1058; δηθὰ ς. ἐὼν ἐν νήςῳ ἐπήμῃ Od.12.351; ἄςθμασι ς. Tim.Pers.93; ς. καμάσοιςι A.R.4.384; νοόςῳ 

Call.Cer.68: abs., to be distressed, suffer distress or pain, A.R.4.621, Nic.Al.291. 

ςσπέυανον ἀξίνη, καὶ πέλεκτρ, Hsch., cf. ςσέπχανον 

ςσπευεδῑνέψ, spin, whirl round:—Pass., spin round and round, ςσπευεδίνηθεν δέ οἱ ὄςςε, of one stunned by a blow, Il.16.792. 

II. intr. in Act., spin, whirl round, Q.S.13.7. Cf. ςσπουοδινέομαι. 
ςσπέυορ· ςσπέμμα, δέπμα, βόπςα, Δψπιεῖρ, Hsch. (cf. ςσέπυορ, ςσεπέυψςιρ). 

ςσπέυψ, Il.23.323, etc.; Dor. ςσπϋυψ [ᾰ] IG12(3)92.6 (Nisyrus, dub.); Aeol. ςσπου῵ (leg. ςσπϋυψ) EM728.44: Ep. impf. 

ςσπέχαςκον Il.18.546: fut. ςσπέχψ E.Med.1152, etc.: aor. I ἔςσπεχα Id.Tr.1243, etc., Ep. ςσπέχα Od.4.520: pf. ἔςσπουα (ἀν-) 
Cerc.17.30, (ἀνσ-, v.l. ἀν-) Theognet.1.8, (ἐπ-) Plb.5.110.6, (μεσ-) Aristid.1.435 J.; also ἔςσπᾰυα (κασ-) Plb.23.11.2 codd.:—Med., 

Il.18.488, etc.: fut. ςσπέχομαι 6.516, etc.: aor. ἐςσπεχάμην S.OC1416, (κασ-) Th.1.94, etc.: pf. Pass. (in med. sense) ἔςσπαμμαι (κασ-) 
Isoc.5.21:—Pass., fut. ςσπᾰυήςομαι LXX1Ki.10.6, (ἀνα-) Isoc.5.64, (δια-) Ar.Eq.175, Av.177, (μεσα-) Pl.R.518d; fut. Med. (in pass. 

sense) ςσπέυομαι (ἀπο-) X.Cyr.5.5.36: aor.1 ἐςςσπέυθην freq. in Hom., Il.5.40, al., rare in Att., Ar.Th.1128, Pl.Plt.273e; Dor. ἐςσπάυθην 

Sophr.88, Theoc.7.132, also v.l. (for κασεςσπάυηςαν) in Hdt.1.130 (but ςσπαυ῅ναι Id.3.129): aor. 2 ἐςσπάυην [ᾰ] Sol.37.6, always in 

Trag., S.Ant.3.15, etc., freq. in Att., Ar.Ach.537 (μεσα-), Th.5.97 (κασα-), Pl.Ti.77b: pf. ἔςσπαμμαι h.Merc.411, Hp.Aër.5, X.An.4.7.15, 

etc.; ἔςσπεμμαι Eudox.Ars12.10 (Pap.), cf. ἀποςσπέυψ, κασαςσπέυψ:—turn about or aside, ἂχ δὲ θεοὶ οὖπον ςσπέυαν Od.4.520; ἵπποτρ 
δ. turn horses, Il.8.168, Od.15.205, etc.; ς. πηδάλιον Pi.Fr.40; σὸν οἴακα Anaxandr.4.5, cf. Men.482.4; ςάκορ S.Aj.575; of persons, ἟λίοτ 
ππὸρ ἀνσολαὰρ ςσπέχαςα ςατσήν A.Pr.708; ππϋςψπον ππὸρ καςίγνησον ςσπέυε E.Ph.457, cf. Hec.344; πάλιν ςσπέχειρ κάπα 

Id.Med.1152; ὄμμα πανσαφῆ ςσπέυψν Id.IT68; ς. ἀνσατγεῖρ κϋπαρ Ar.Th.902; ςεατσὸν εἰρ πονηπὰ ππάγμασα Id.Nu.1455; πϋλιν ππὸρ 
κέπδορ ἴδιον E.Supp.413; ςσπασὸν ππὸρ ἀλκήν Id.Andr.1149; wheel soldiers round, X.Lac.11.9; v. infr. D. 

2. cause to rotate as on an axis, κεπαμικὴν γαῖαν ς., i.e. on the potter‘s wheel, Sannyr.4; σὸν ἄσπακσον Hdt.5.12; σὸν κϋςμον μήσε 
αὐσὸν ςσπέυειν ἑατσϋν, μήσε .. ὑπὸ θεοῦ ςσπέυεςθαι δισσὰρ πεπιαγψγάρ Pl.Plt.269e, cf. Epin.977b. 

II. πάνσ᾽ ἄνψ σε καὶ κάσψ ς. turn upside down, A.Eu.651; κάσψ ς. S.Ant.717, Ar.Ec.733; ς. λϋγοτρ ἄνψ καὶ κάσψ Pl.Grg.511a, cf. 

Euthd.276d; ἄνψ κάσψ σοὺρ νϋμοτρ ς. D.21.91; so δίκα καὶ πάνσα πάλιν ςσπέυεσαι E.Med.411 (lyr.); ςσπέυειν alone, overturn, upset, 



Id.IT1166, Fr.536 (troch.); γ῅ν ς. turn it over by digging or ploughing, X.Oec.16.15: c. acc. cogn., πάςαρ ς. ςσπουάρ Pl.Ti.43e; γπάμμασα 
πανσαφῆ α. Id.Cra.414c: c. inf., change a thing so as to .., εὔκλειαν ἔφειν βιοσὰν ςσπέχοτςι υ᾵μαι E.Med.416 (lyr.). 

III. ς. ςυτπϋν sprain or dislocate it, Epict.Ench.29.2, Arr.Epict.3.15.4 (so ςσπαυ῅ναι σὸν πΰδα Hdt.3.129, cf. Pl.Lg.789e). 

2. metaph. of pain, twist, torture, κακὸν ςσπέυει με πεπὶ σὴν γαςσέπα Antiph.177, cf. Ar.Pl.1131, Fr.462, Ael.NA2.44 (Pass.), 

Gal.19.141; βπέμει ἟ κοιλίη καὶ ςσπέυει καὶ βοπβοπόζει Hp.Int.6: so ς. σὴν χτφήν torment, Pl.R.330e. 

3. of corruptions in Music, κάμπσψν καὶ ςσπέυψν Pherecr.145.15. 

IV. twist, plait, ςπάπσα ἐςσπαμμένα X.An.4.7.15; ἐμβολάδην ἐςσπαμμέναι ἀλλήλῃςι h.Merc.411; spin, ὑπὸ μακπῶ λίνῳ 
ςσπευομένη Luc.JConf.7, cf. 1; ἔςσπευεν Μοιπ῵ν μία νήμασα IG14.607 i (Caralis); κπϋκην ς. Luc.Fug.12: metaph., μεγάλαρ ς. 
πεπιϋδοτρ Plu.2.235e. 

V. t. t. of wrestlers, twist the adversary back, Poll.3.155: metaph., ἔπιδα ς. Pi.N.4.93. 

VI. metaph., turn a thing over in one‘s mind, σί ςσπέυψ σάδε; E.Hec.750; ππὸρ ἀλλήλοτρ Luc.Alex.8; βοτλὴν ἐν ἑςτσῶ 

Ael.NA10.48; σὸ ππ᾵γμα πανσαφῆ ςσπέυψν ἀγαγεῖν ἐπ᾽ ἐμέ D.21.116. 

VII. return, given back, ἀπγόπιά σιςι Ev.Matt.27.3. 

VIII. convert, σὴν πέσπαν εἰρ λίμναρ ὑδάσψν LXXPs.113(114).8, cf. 29(30).12, Ex.4.17; ςσπαυήςῃ εἰρ ἄνδπα ἄλλον ib. 1Ki.10.6; 

transmute metals, Zos.Alch.p.195 B. 

IX. f.l. for σπέπψ in Lys.32.20. 

B. Pass. and Med., twist or turn oneself, ςσπευθείρ having turned face upward, Od.9.435; turn round or about, turn to and fro, 

Il.5.40, 575, etc.; ἔν σε κόνεςςι κάππιορ ἟ὲ λέψν ςσπέυεσαι 12.42; ἐςσπέυεσ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα, of one tossing in bed, 24.5; σί δατςκολαίνειρ 
καὶ ςσπέυει σὴν νόφθ᾽ ὅλην; Ar.Nu.36, cf. Amphis20.4; of patients, Gal.7.664. 

2. turn to or from an object, ἔμελλε ςσπέχεςθ᾽ ἐκ φύπηρ Il.6.516, cf. Od.16.352; ςσπευθεὶρ μεσϋπιςθεν turning back, Il.15.645; 

return, S.OC1648, Ant.315, etc.; ςσπαυένσερ ἔυετγον X.Cyr.3.3.63, An.3.5.1; ποῖ ςσπέυει; whither away? Ar.Th.230, 610. 

3. of the heavenly bodies, revolve, circle, Od.5.274, Pl.Ti.40b; of the distaff, Id.R.617a; of a joint, ἐν ἄπθποιρ ς. κοστληδύν 

Ar.V.1495. 

II. turn or twist about, like a wrestler trying to elude his adversary: hence, in argument, twist and turn, shuffler, σί σαῦσα ςσπέυει; 
Id.Ach.385; σί δ῅σα ἔφψν ςσπέυει; Pl.Phdr.236e, etc.; πάςαρ ςσπουὰρ ςσπέυεςθαι twist every way, Id.R.405c, cf. Euthd.302b. 

2. turn and change, κἂν ςοῦ ςσπαυείη θτμϋρ S.Tr.1134; ςσπευϋμενα λέγψν things that tell both ways, D.H.Rh.8.15: c. gen. causae, 

σοῦ δὲ ςοῦ χϋυοτ οὐκ ἂν ςσπαυείην I would not turn for any noise of thine, S.Aj.1117. 

III. to be always engaged in or about, ἐν σοόσοιρ ςσπέυεσαι καὶ ἐλίσσεσαι ἟ δϋξα Pl.Tht.194b; πεπὶ σὸ αὐσὸ γένορ ςσπέυεσαι ἟ 
ςουιςσική Arist.Metaph.1004b22, cf. Phld.Rh.2p.124 S. 

2. generally, to be at large, go about, ἀνειμένη ςσπέυει S.El.516; ἐν κτςὶν .. ἐςσπάυην λόκορ Sol.37.6; ςσπέυεςθαι πεπὶ σὰ 
δικαςσήπια Phld.Rh.2.139 S.; of things, to be rife, σαῦσα μὲν ἐν δή́μῳ ςσπέυεσαι κακά Sol.4.23. 

3. of places, σϋποι ἐπὶ .. σὰρ ἄπκσοτρ ἐςσπαμμένοι turned, lying towards .., Plb.2.15.8, etc. 

C. in strict med. sense, turn about with oneself, take back, ςσπάσετμ᾽ ἐρ Ἄπγορ S.OC1416. 

D. intr. in Act., like Pass., turn about, Il.18.544, 546, where, however, ζεόγεα may be supplied from 543, as may ὄωρ in Od.10.528, 

and ἵπποτρ in X.Eq.7.18; of soldiers, wheel about, Id.An.4.3.26 and 32; ςσπέχανσερ ἀπεφύποτν Id.Ages.2.3; ποῖ ςσπουαὶ .. μανι῵ν 
ςσπέυοτςι; S.Ichn.224; σὸν ςσπέυονσα κόκλον ἟λίοτ revolving, Id.Fr.738, cf. E.Ion1154; ςσπέχαι δεῦπ᾽, of the Comic Chorus, 

Pl.Com.92; ςσπέχον σι, δοόλη withdraw a little, Herod.1.8; ἔςσπεχεν ὁ θεϋρ Act.Ap.7.42. 

ςσπέυψςιρ· κάλτχιρ ἀγγείψν δέπμασι γινομένη, Hsch. (cf. ςσπέπυορ). 

ςσπεχαῖορ, = ςσπουαῖορ, Ar.Fr.123 (perh. a pr. n.). 

ςσπεχαόφην, ενορ, ὁ, ἟, neck-twisting, Theopomp.Com.54. 

ςσπεχηλάκᾰσορ [ᾰκ], ον, turning the spindle, epith. of δαίμονερ, PMag.Par.1.1358. 

ςσπεχίκεπψρ [ῐ], ψσορ, ὁ, ἟, an African antelope with twisted horns, the addax, Plin.HN11.124. 

ςσπεχίμαλλορ, ον, with tangled fleece: ς. σὴν σέφνην, metaph. of Euripides, perh. in reference to his complex phrases Ar.Fr.638, an 

obsc. ref. may be intended, v. Glotta69.139. 

ςσπέχιρ, εψρ, ἟, a turning round, Arist.PA696b28. 

2. metaph., deceit, Hsch. 

ςσπεχοδῐκέψ, twist or pervert the right, Ar.Nu.434. 

ςσπεχοδῐκοπᾰνοτπγία, ἟, cunning in the perversion of justice, Id.Av.1468. 

ςσπήνα, ἟, = Lat. strena, Ath.3.97d, Lyd.Mens.4.4. 

ςσπηνήρ, έρ, rough, harsh, esp. of sounds: hence neut. as Adv., [ὔδψπ] ςσπηνὲρ πεπὶ ςστυελῆ βπέμει ἀκσῆ A.R.2.323; ςσπηνὲρ 
υψνεῦςα [θάλαςςα] AP7.287 (Antip.); ςάλπιγξ ςσπηνὲρ υθεγξαμένη piercing, ib. 6.350 (Crin.): cf. ςσπηνϋρ, ςσπηνόζψ. (Perh. 

connected with ςσεπεϋρ Lat. strenuus). 

ςσπηνιάψ, run riot, wax wanton, Antiph.82, Sophil.6, Diph.132, Lyc.Fr.1.2, Apoc.18.7, 9, PMeyer20.23 (iii A.D.) = gerrio, gestio, 

Gloss.; cf. Phryn.357. 

ςσπ῅νορ, ὁ, Lyc.438; but in AP7.68 (Pall.) LXX and NT (v. infr.) ετρ, σϋ:—insolence, arrogance, LXX4Ki.19.28. 

2. wantonness, Apoc.18.3, APl.c. 

II. c. gen., eager desire, μϋποτ Lyc. l.c. 

ςσπηνϋρ, ή, ϋν, = ςσπηνήρ, Nicostr.Com.42. 

ςσπηνϋυψνορ, ον, rough- or loud-voiced, Call.Com.30. 

ςσπηνόεσαι· ςσπηνιᾶ, Hsch. 

ςσπηνόζψ, (ςσ πηνήρ) trumpet, of elephants, Juba37 (corr. Schneider for ςσπτνόζψ). 

ςσπ῅ξιρ, prob. f.l. for ςσήπιξιρ in Al.Le.26.9. 

ςσπῐβῐλῐκίγξ, Comic word, οὐδ᾽ ὂν ς. not the least, not a fraction, Ar.Ach.1035: Sch. cites also ςσπίβορ, a thin shrill cry; comparing 

also λίκιγξ, a bird’s voice. 

ςσπίγλα, ἟, = Λάμια, Sch.Aristid.p.42 D. 

ςσπίγλορ, ὁ, = ντκσικϋπαξ, Hsch. 

ςσπιγφϋρ, ὁ, = θπιγκϋρ, Id. 



ςσπικσϋρ, ή, ϋν, = strigosus, Gloss. 

2. ςσπικσϋν, σϋ, a narrow kind of shoe, Sch.Luc.Rh.Pr.15; Latin word acc. to Suid. 

ςσπικσψπία, ἟, Lat. strictoria, shirt with long sleeves, Edict.Diocl.22.7. 

ςσπίξ, ἟, gen. ςσπιγϋρ (not found), acc. ςσπίγγα Carm.Pop.26:—owl, Theognost.Can.41, 132 (were also a form ςσλίξ is cited). 

ςσπιυνϋρ, ή, ϋν, firm, hard, solid, Hp.VM15 cod. M (ςσπτυν- cett.); γτναῖκερ -ϋσεπαι Id.Mul.2.111 (codd. boni, v.l. ςσπτυν-), 
Nat.Mul.1 (v.l. ςσπιυπ-, ςσπτυν-); ὁ ἐγκέυαλορ ςτνέςσηκε καί ἐςσι ςσπιυνϋρ (v.l. ςσιυπϋρ, ςσπτυνϋρ) Id.Morb.Sacr.10; δέπμα ς. 
Plu.2.642e codd.; ὀςσέα ςσπιυνϋσασα Hp.Carn.3 (v.l. ςσπτυν-); ἀλεκσπτὼν μάλα ς. Men.Epit.168; οὐπὴ ς. σ᾽ ἐκσάδιϋρ σε, v.l. for 

ςσπτυνή in Opp.C.1.411: ςσπιυνϋρ is Hellenistic for Att. ςσιυπϋρ acc. to Moer.p.342 P., cf. Gloss. Oxy.1803.1: ςσπιυνϋρ = acerbus (leg. 

ςσπτυνϋρ), Gloss.; also = rigidus and strigosus, ib.; ςσπιυνοὶ γέπονσερ Ar.Ach.180 (as cited by Erot. s.v. ςσπιυνοόρ (ςσεπιυνοί codd.); 

ςσιπσοί codd. Ar.). 

ςσπίυνορ, ὁ, tough or gristly meat, ς. ἀμάςησορ ἀκασάποσορ LXXJb.20.18. 

ςσπιυνϋσηρ, ησορ, ἟, metaph., close texture, of style, D.H.Dem.34 codd.; cf. ςσπτυνϋσηρ. 

ςσπίυορ, η, ον, dub.sens., of ἀςσπάγαλοι, Suid. s.v. λίςπη (ςσπτυνοόρ Sch.Ar.Ra.848). 

2. σὰ ςσπίυη dub.sens. in Sammelb.6264.23. 

ςσπιυοῦ· λαμπϋδικε, ἀπϋκνιςον, Hsch. 

ςσποβάζψν· ςτνεφ῵ρ ςσπευϋμενορ, Id. 

ςσποβάνῑκορ· ἟ σῶ ςσποβεῖν νικ῵ςα, Id. 

ςσποβανίςκορ, ὁ, tripod, Id. 

ςσποβεία, ἟, perh. fuller’s workshop, SIG546A12 (Delph., iii B.C.). 

ςσποβελϋν· ςκολιϋν, καμπόλον, Hsch. 

ςσποβελϋρ· ςοβαπϋρ, σπτυεπϋρ, Id. 

ςσποβεόρ, έψρ, ὁ, an instrument (perh. a screw-press) used by fullers, Sch.Ar.Eq.385. 

ςσποβέψ, A.Ch.1052, etc.: fut. ςσποβήςψ Lyc.756: aor. ἐςσπϋβηςα Plu.Num.13:—Pass. and Med., v. infr.: pf. ἐςσπϋβημαι Lyc.172: 

(ςσπϋβορ, cf ςσπϋμβορ):—twirl or whirl about, πάνσα σπϋπον ςατσὸν ςσπϋβει Ar.Nu.700, cf. Com.Adesp.219; ςσπϋβει (sc. ςεατσϋν) 

Ar.Eq.386, V.1528: metaph., σίνερ ςὲ δϋξαι .. ςσποβοῦςι; A.Ch.1052 (for Ag.1215 v. ὐποςσποβέψ); distract, distress, ὁ υϋβορ αὐσοῦ μή 
με ςσποβείσψ LXXJb.9.34, cf. 13.11, al.; νϋςορ ἐςσπϋβηςε σὴν Ῥύμην Plu.Num.13, cf. Jul.Or.2.85c:—Med., μανίαρ ὑπὸ δειν῅ρ ὄμμασα 
ςσποβήςεσαι Ar.Ra.817:—Pass., whirl about, οἵοιςιν ἐν φειμ῵ςι ςσποβοόμεθα A.Ch.203; to be distracted, νόκσψπ καὶ μεθ᾽ ἟μέπαν 

Plb.23.10.13, cf. Polystr.p.22 W. 

ςσποβησϋρ, ή, ϋν, wheeled round or about, Luc.Trag.12. Adv. -σ῵ρ Hsch. 

ςσποβῑλ᾵ρ, ᾵, ὁ, dealer in pine-cones, POxy.1446.58 (ii/iii A.D.), CPR13.29.75. 

ςσποβῑλέα, ἟, = ςσπϋβιλορ 7, fir-tree, 1Enoch32.4; = nux pinea, Gloss. 

ςσποβῑλεωνϋν, = pinetum (fort. pineum), ib. 

ςσποβῑλέψ, = ςτςσπέυψ, dub.l. in Phryn.374. 

ςσποβῑλεύν, ῵νορ, ὁ, (ςσπϋβιλορ 7), Lat. pinetum, Gloss. 

ςσποβῑλη, ἟, plug of lint twisted into an oval shape like a pinecone, Hp.Fist.3. 

ςσποβῑλινζψ, twist about, αὐφένα AP6.94 (Phil.) 

ςσποβῑλίορ, η, ον, of a pine-cone, ῥησίνη Dsc.1.71, Gal.6.288; cf. ςσποβιλεωνϋν. 

ςσποβῑλιον, σϋ, Dim. of ςσπϋβιλορ 6, small pine-cone, Dsc.Eup.2.112, Sor.1.123, PLit.Lond.171 (iii A.D.); ς. μεγάλα POxy.1142.6 

(iii A.D.). 

2. cone-shaped ear-ring, Com.Adesp.1154. 

ςσποβῑλίσηρ [ῑσ], flavoured with pine-cones, οἶνορ Dsc.5.35. 

ςσποβῑλοειδήρ, έρ, like a ςσπϋβιλορ, conical, ςφ῅μα Thphr.HP3.12.9, cf. Ruf.Anat.32; ὕχορ Str.17.1.10. Adv. -δ῵ρ Ruf.Oss.21. 

ςσποβῑλουϋπορ (ςσποβηλ- cod.), ον, bearing cones, Hsch. s.v. κψνουϋπον. 

ςσπϋβῑλορ, ὁ, (ςσπϋβορ) round ball, ςσπϋβιλορ ἀμυάκανθον εἰλίξαρ δέμαρ rolling its prickly body into a ball, of the hedgehog 

(ἐφῖνορ), Ion. Trag.38.4; ὀςσπάκοτ ς. the ball of an egg-shell, i.e. a round egg-shell, Lyc.506, cf. 89. 

2. spinning-top, Pl.R.436d, Plu.Lys.12. 

3. cyclone, whirlwind, Arist.Mu.395a7, Epicur.Ep.29.47 U., Men.536.4 (metaph., Id.Sam.210); σπικτμίαι καὶ ς. Luc.Tox.19, cf. 

Aristid.1.164 J., Poll.4.159. 
4. twist or turn in music, Pherecr.145.14, Pl.Com.254. 

5. whirling dance, pirouette, Καπκίνοτ ςσπϋβιλοι Ar.Pax864, cf. Ath.14.630a. 

6. later (Phryn.374, Gal.6.591, 15.848),= κ῵νορ, pine-cone, Thphr.HP3.9.1, POxy.1088.55 (i A.D.), 1211.6 (ii A.D.), etc.; λϋκκοι 
ςσποβίλοτ IG14.966.12 (Rome), Ps.-Hdt.Vit.Hom.280; used as flavouring, Vit. Aesop.(G) 63. 

7. fir, pine, PCair.Zen.157 (iii B.C.), Plu.2.648d. 

8. stone pine, Pinus Cembra, Dsc.1.69, Gp.11.11.1. 

9. perh. bell-shaped lower millstone, POxy.1704.11 (iii A.D.); σὸ μτλαῖον ςὺν σῶ ςσποβίλλῳ (sic) PMerton39.9 (v/vi A.D.), 

POxy.3639.11 (A.D. 412), 

10. = κοφλίαρ ἠ θαλάσσιορ κ῅πτξ, Sch.Ar.Pax864. 

11. dub.sens. in PMag.Osl.1.339, BCH51.395. [ῑ] regularly, as in ll.cc.; but ῐ in signf.6, AP6.232 (Crin.(?), dub.) 

ςσπϋβῑλϋρ, ή, ϋν, whirling, λιγνόρ cj. in AP15.25 (Besant.Ara). 

ςσπϋβῑλϋψ, turn about, keep going, σὴν γλ῵ςςαν Plu.2.235e. 

ςσπϋβῑλύδηρ, ερ, = ςσποβιλοειδήρ, ὄπορ Id.Sull.17; σϋποι Ath.Mech.37.4. 

ςσποβϋμαι, = ἰλιγγιάψ, Moer.p.196 P. 

ςσπϋβορ, ὁ, whirling round, ποιμένορ κακοῦ ςσπϋβῳ, of a whirlwind, A.Ag.657: pl. in Hsch. 

ςσποβόλορ, prob. misspelling of ςσπϋβιλορ, Gloss. 

II. = stropylus, Aegyptia avis per os coiens, ib. 

ςσπογγῠλαίνψ, make round or globular, Hippiatr.104:—Pass., Placit.3.4.5. 

ςσπογγῠλαῖορ, α, ον, circular, of gymnasium, PKöln52.10, 58 (A.D. 263). 



ςσπογγῠλετμα, ασορ, σϋ, = γογγόλψμα, Hsch. (pl.) 

ςσπογγῠλίαρ, v. ςσπαβαλϋρ. 

ςσπογγῠλίζψ, round off, σὰ νοήμασα D.H.Lys.13:—Pass., Id.Comp.14. 

ςσπογγῠλιον, σϋ, round pot, flask, POxy.155.8 (vi A.D.). 

ςσπογγῠλιςμα, ασορ, σϋ, pithy, terse expression, Anon.Fig.p.111 S. 

ςσπογγόλλψ, make round in form, or section, AP7.726 (Leon.Tarent.); pass., of morbid growths, Aret.SA1.8 H., Archig.ap.Gal.8.90. 

ςσπϋγγτλμα, ασορ, σϋ, globular morsel, grain, Aglaïas11. 

ςσπογγῠϋγλῠυορ, ον, with carved mouldings, Hero Aut.25.7. 

ςσπογγῠϋδίνησορ [ῑ], ον, turned into a round shape, rounded, Archestr.Fr.4.11. 

ςσπογγῠϋειδήρ, έρ, of round form, σόπψμα Plu.2.1121c cf. Dsc.3.54 (interpol.). Adv. -δ῵ρ Alex.Aphr.Pr.1.107, Alex.Trall.2. 

ςσπογγῠϋκατλορ, ον, with a round stalk, Thphr.HP7.4.5. 

ςσπογγῠϋλοβορ, ον, with round pods, ib. 8.5.2. 

ςσπογγῠϋναόσηρ, οτ, ὁ, merchant-seaman, Ar.Fr.861. 

ςσπογγῠϋπλετπορ, ον, round-sided, of an eel, Stratt.44. 

ςσπογγῠϋποτρ δίυπορ, chair with round legs, IG2.1414.13 (-πορ lapis). 

ςσπογγῠϋππϋςψπορ, ον, round-faced, Arist.HA495a2, Phgn.807b33, PPetr.3p.4 (iii B.C.), PCair.Zen.76.9 (iii B.C., σπ-), 
PGrenf.1.25(2).12 (ii B.C.), etc. 

ςσπογγόλορ [ῠ], η, ον, round, spherical, opp. πλασόρ, Hp.VM22, Art.61, Hdt.2.92, Ar.Nu.676, 751, 1127, Pl.Phd.97e, etc.; ἄσομοι -
ύσασαι Epicur.Ep.1p.21 U.; λίθοι ς. pebbles, X.Eq.4.4; ξόλα ς. unsquared logs of timber, opp. ςφιςσά and πελεκησά, Thphr.HP5.5.6; of 

the sphere, ς. σὴν ὄχιν Hermipp.4; of gourds, Epicr.11.25 (anap.) 

2. curved, σὸ ς., opp. σὸ εὐθό, Pl.Men.74d, cf. 75a; ς. καὶ ππομήκη ςφήμασα Id.Ti.73d; δίυποι ς. IG5(1).1390.23 (Andania, i B.C.); 

πϋλοι, of dowel-pins, ib. 2.1675.11; ς. ἀνάσπιχιρ, = ἐγκάπςιορ ἀ., Gal.6.93. 

3. of persons, round, compactly formed, Xenarch.4.8, cf. Pl.Smp.189e; so of lions, opp. μακπϋρ, Arist.HA629b34 (Comp.); of dogs, 

ςκέλη X.Cyn.4.1. 

4. of ships, ς. ν῅ερ round, i.e. merchant-ships, as opp. to the long narrow warships (μακπαὶ ν῅ερ), Hdt.1.163, cf. Th.2.97; πλοῖον 

X.HG5.1.21, D.20.162. 
b. of cups and vessels, Alex.270, Men.30. 

5. of sail, rounded, full, App.BC4.86. 

6. of suptum, nummular, Hp.Prog.14. 

II. metaph. of words and expressions, well-rounded, compact, terse, ς. ῥήμασα Ar.Ach.686; ς. ὀνϋμασα ἀποσεσϋπνετσαι 
Pl.Phdr.234e, cf. Plu.2.45a; D.H.Comp.7 fin., Is.3; αὐσοῦ σοῦ ςσϋμασορ σὸ ς. his compactness, terseness of expression (of Euripides), 

Ar.Fr.471. Adv. -λψρ, ςτςσπέυειν σὰ νοήμασα καὶ ς. ἐκυέπειν express neatly and tersely, D.H.Isoc.11; πποςσιθεὶρ σὸ διϋσι -ύσασα as 

tersely as possible, Arist.Rh.1394b33. 

2. Adv., -λψρ καὶ Λακψνικι῵ρ βιψςομένοτρ wishing to live closely, i.e. simply, economically, Plu.2.157b. 

ςσπογγῠλϋσηρ, ησορ, ἟, roundness, Pl.Men.73e, 74b, Arist.Metaph.1035a14, Thphr.HP4.12.2. 

ςσπογγῠλϋσομία, ἟, operation for abscess, Cass.Fel.18. 

ςσπογγῠλϋψ, to be round, Al.3Ki.7.31. 

II. Pass. σσπογγτλϋομαι to be or become round, globular, Placit.3.4.2, Erot.s.v. αἰθϋλικερ. 

2. ς. σὴν ὄχιν to have the semblance of roundness, opp. to being really round, Plu.2.1121b. 

ςσπογγῠλύδηρ, ερ, having a round form, Alex.Aphr.in Top.382.13. 

ςσπογγόλψμα [ῠ], ασορ, σϋ, pillow, σπιφ῵ν Al. 1Ki.19.16. 

ςσπογγόλψςιρ, εψρ, ἟, a rounding, Hp.Art.61. 

II. circular encampment(?), LXX1Ki.17.20 cod. A, cf. Aq., Sm., Thd.1Ki.26.5. 

ςσπογγόλύχ, ῵πορ, round-eyed, synon. of Κόκλψχ, Serv.Dan.ad Verg.A.8.469. 

ςσποιβ᾵ν· ἀνσιςσπέυειν, Hsch. 

ςσποίβηλορ· ἔπαπμα πληγ῅ρ ἐν κευαλῆ, Id. 

ςσποιβϋρ· δεινϋρ, Id. (fort. δῖνορ). 

ςσπομβεῖον, σϋ, round pellet, θόμβπηρ Nic.Th.629. 

ςσπομβέψ, = ςσπβέψ, ςτςσπέυψ, Phot. 

ςσπομβη, ἟, = ςσπϋμβορ I, Sch. rec. A.Pr.887. 

ςσπομβηδϋν, Adv. like a top, whirling, APl.4.300. 

ςσπομβιλον· πεπιδεδινημένον, Hsch. 

ςσπομβειδήρ, έρ, and -ύδηρ, ερ, like a ςσπϋμβορ 3: σὰ ςσπομβύδη spiral shells and the creatures in them, snails, etc., freq. in Arist., 

as HA528b8, PA684b34, al., also Xenocr.ap.Orib.2.58.91; σὰ ςσπομβοειδ῅ Arist.HA528b17, cf. Xenocr.ap.Orib.2.58.79. 

ςσπϋμβορ, ὁ, a body rounded or spun round: hence, 

1. top, Il.14.413; ὥςπεπ ς. ςσπέυεςθαι Luc.Asin.42. 

2. = ςσπουάλιγξ, whirl-wind, A.Pr.1084 (anap.), prob. in Id.Fr.195.3. 

3. trumpet-shell, Arist.HA492a17, al.; sea-snail, Artem.2.14; of a shell used as a trumpet, conch, Lyc.250, Theoc.9.25, Plu.2.713b. 

4. snail, Arist.HA548a18, cf. 530a6, PA661a23. 

5. = ςσπϋβιλορ 6, Nic.Th.884. 

6. spindle, Lyc.585. 

ςσπϋμβϋψ, 3 sg. ςσπομβοῖ· ςτςσπέυει καὶ σὰ ὅμοια, Hsch. 

ςσπϋμβύδηρ, v. ςσπομβοειδήρ. 

ςσποπά· ἀςσπαπή, Πάυιοι, Hsch. 

ςσποσαγέψ, ςσπϋσαγορ, ςσπϋσορ, v. ςσπασηγέψ, ςσπασηγϋρ, ςσπασϋρ. 

ςσποσεόψ, v. ςσπασεόψ. 

ςσποτθάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ςσποτθϋρ 1, Eub.123, M.Ant.5.1. 



ςσποτθειορ, α, ον, of an ostrich, ᾠϋν PMich.Zen.9r.2 (iii B.C.); ὀειὸν (= ᾠϋν) σποόθ[ιον] Sammelb.7243.21 (iv A.D.); cf. ςσποτθϋρ 

fin. 

2. (sc. κπέαρ), = passerina caro, Gloss. (written stroiton). 

II. -ειον μ῅λον, σϋ, a kind of quince, Pyrus Cydonia, AP6.252 (Antiphil.); so without μ῅λον, Nic.Al.234; also written ςσποόθιον, 

Thphr.HP2.2.5, Dsc.1.115, cf. Philem.1, Gal.6.450 (parox.), 602. 

III. -ειον, = ςσποτθϋρ III. soap-wort, Saponaria officinalis, Orph.A.960, Hp.Nat.Mul.32, Thphr.HP6.4.3, Eub.104 (lyr.), 

PCair.Zen.430.15 (iii B.C.), Dsc.2.163, POxy.1088.26 (i A.D.), Aret.CA1.2; usu. written ςσποόθιον in codd., but ςσποόθειον in Orph. l.c., 

corroborated by the metre and by ςσποόθειον in PCair.Zen. l.c.; the metre is doubtful in Eub. l.c.; both ςσποόθιον and -ειον are found in 

PHolm., 15.2, al., 25.22. 

ςσποτθίαρ, οτ, ὁ, = ςσποτθϋρ IV, Com.Adesp.592. 

ςσποτθιαςμϋρ, ὁ, = Lat. petigo, scab, Gloss. 

ςσποτθίζψ, chirp like a ςσποτθϋρ, twitter, Ar.Fr.947 = Com.Adesp.1155, Thd.Is.10.14, 38.14. 

II. cleanse with the herb ςσποόθειον, PSI4.429.16 (iii B.C.), Dsc.2.74, PHolm.15.2. 

ςσποτθινορ, η, ον, of ςσποόθειον, ςσέυανορ Ath.15.679b. 

ςσποτθίον, σϋ, Dim. of ςσποτθϋρ I, Anaxandr.7, Arist.HA539b33, 613a29, LXXTo.2.10, Ps.10(11).1, al., Ev.Matt.10.29, Gal.6.435; σὸ 
ς. ἟ ςτκαλίρ Id.15.882; ςσποτθίν, Gloss. 

II. ςσποόθιον, v. ςσποόθειορ III. 

ςσποτθίρ, ίδορ, ἟, Dim. of ςσποτθϋρ 1, Alex.144. 

ςσποτθιςμϋρ, ὁ, cleansing with ςσποόθειον, PHolm.15.1, 25.21. 

ςσποτθίψν, ψνορ, ὁ, = sq., Gloss. 

ςσποτθοκάμηλορ [ᾰ], ὁ, also ἟, ostrich, from its camel-like neck, D.S.2.50, Str.16.4.11, Sor.1.84, Gal.6.702, 705; struthiocamelus, 

Plin.HN10.143. 

II. = ςσποόθειον III, Ps.-Dsc.2.163. 

ςσποτθοκέυᾰλορ, ον, with the head of a ςσποτθϋρ, Plu.2.520c, Gal.19.454. 

ςσποτθοπῐαςσήρ, οῦ, ὁ, (πιάζψ) birdcatcher, fowler, Hsch.s.v. ἱξετσήρ, Aët.2.231. 

ςσποτθοποτρ, ποτν, gen. ποδορ, with sparrow’s or ostrich’s feet (for authorities differ, Sch.Ar.Av.877 explaining it of large, 

Plin.HN7.24 of small feet). 

ςσποτθϋρ, ὁ, also ἟ (v. infr.), (ςσποῦθορ acc. to Charesap. Hdn.Gr.1p. xix. L.) sparrow, Fringilla domestica, Il.2.311 (fem.), 

Sapph.1.10, Hdt.1.159, Ar.V.207, Av.578, Epich.45, Ael.NA17.41, Edict.Diocl.4.35, etc.; οἱ μικποὶ ς. Gal.6.700; interpol. in κασάμομυα 
δὲ υάςμασα ςσποτθ῵ν A.Ag.145 (lyr.). 

2. ς. αἱ μεγάλαι ostriches, X.An.1.5.2, cf. Gal.6.702, POxy.920.8 (ii/iii A.D.); οἱ μεγάλοι ς. Gal.6.788: also ς. κασάγαιορ (i.e. the bird 

that runs, does not fly). Hdt.4.175, 192; φεπςαῖορ Ael.NA14.13; ὁ ς. ὁ Λιβτκϋρ Arist.PA695a17, 697b14, etc.; ὁ ἐν Λιβόῃ Id.HA616b5; ὁ 
Ἀπάβιορ Heraclid.Cum.2; simply ςσποτθϋρ, ἟, Ar.Ach.1105, Av.875; ὁ, Luc.Dips.6. 

3. of the mythic birds of Lake Stymphalus, IG14.1293 C. 

4. ς. κασοικάρ hen, Nic.Al.60, 535. 

II. a flat fish, flounder, Pleuronectes flesus, Ael.NA14.3. 

III. ς., ὁ, a plant, = ςσποόθειον, Thphr.HP9.12.5. 

IV. ς., ὀ, lewd fellow, lecher, Hsch. (Hsch. cites a form ςσποῦρ: a form *σποτθϋρ may perh. be inferred from the pr. name Σποόθψν 

IG12(9).249 B 75 (Eretria, iii B.C.), compared with ΢σποόθιππορ ib. 241.83 (ibid., iv B.C.); cf. ςσποόθειορ I. 1.) 

΢σποτθουάγοι [ᾰ], οἱ, Ostrich-eaters, name of a tribe of Ethiopians, Agatharch.57, Str.16.4.11. 

ςσποτθύδηρ, ερ, like an ostrich, Sch.Ar.Av.877. 

ςσποτθψσϋρ, ή, ϋν, painted or embroidered with birds, Sophr.100. 

ςσποόκσψπ, ψπορ, ὁ, Lat. structor, one who serves at table, Ath.4.170e, Zos.Alch.138.7. 

ςσποτκσύπιον, σϋ, prob. dining-room (Lat. structor = σπαπεζοκϋμορ, παπαθέσηρ), SIG823 C 4 (Delph., i/ii A.D.). 

ςσπουαῖορ, α, ον, (ςσπουεόρ II) epith. of Hermes, standing as porter at the door-hinges, Ar.Pl.1153, with a play on the etymol. 

meaning, twisty, shifty, v. Sch.ad loc. 

ςσπουάλιγξ [ᾰ], ιγγορ, ἟, (ςσπέυψ, ςσπουαλίζψ) whirl, eddy, ἐν ςσπουάλιγγι κονίηρ Il.16.775, Od.24.39; μεσὰ ς. κ. Il.21.503; 

ἀελλάψν Opp.H.1.446; καπνοῖο A.R.4.140; of water in a bucket, Id.3.759; of an earthquake, Q.S.3.64: metaph., ς. μάφηρ AP7.226 (= 

Anacr.100); ἄοκνορ ς., of existence, Dam.Pr.148. 

II. curve, bend, D.P.162, 584, Q.S.8.236; orbit of a heavenly body, Arat.43, Orph.Fr.236; of the bowels, Androm.ap.Gal.14.34. 

III. anything of a round shape, e.g. a cheese, Nic.Th.697. 

IV. = ςσπϋυιγξ, pivot, hinge, Epigr. in An.Par.4.385. 

ςσπουάλίζψ, lengthd. form of ςσπέυψ, move round rapidly, twirl, ἟λάκασα ς. twist the wool, i.e. spin, Od.18.315; υϋβην AP6.218.8 

(Alc.) 

ςσπουάλορ, ὁ, = ῥϋμβορ A. 1 or 2a, used in magic, Marin.Procl.28. 

ςσπουάρ, άδορ, ὁ, ἟, (ςσπέυψ) turning round, revolving, circling, of the constellations, ἄπκσοτ ςσπουάδερ κέλετθοι the Bear‘s 

circling paths, S.Tr.131 (lyr.), cf. D.P.594; ςσπουάδεςςιν ἀέλλαιρ whirl-winds, Orph.A.677; of cranes on their return, Arat.1032; of fish, 

ςσπουάδερ παπὰ πέσπην Numen.ap.Ath.7.319b; of worms, Hsch. 

II. ΢σπουάδερ (sc. ν῅ςοι), οἱ, the Drifting Isles, a group not far from Zacynthus, supposed to have been once floating, 

Apollod.1.9.21, Str.8.4.2, St.Byz. 

ςσπουάψ, turn hither and thither, δαίμψν .. βίοτ ςσπουϋψςα ποπείην v.l. for ςσπψυ῵ςα in Nonn.D.48.381. 

ςσπουεῖον, σϋ, twisted noose, cord, X.Cyn.2.6, Poll.5.29 (gen. pl. ςσπουίψν). 

II. machine used in the theatre in representing heroes translated to heaven or dying at sea or in war, Id.4.127, 132. 

2. windlass, capstan, Luc.Nav.5: hence, 

b. ςσπουεῖα, σά, perh. dues payable by ships for the use of a windlass, i.e. harbour-dues, IG11(2).138 B 8 (Delos, iv/iii B.C.), 203 A 

30 (iii B.C.). 

3. = ςσπουεόρ II, Kourouniotes ἖λετςινιακά 1.190 (Eleusis, iv B.C., pl.) 



III. = ςσπϋυιον II, POxy.33 iii 5 (ii A.D.). 

ςσπουεόρ, έψρ, ὁ, vertebra, Poll.2.130. 

II. socket in which the pivot of a door (cf. ςσπϋυιγξ) moved, Ar.Th.487, Fr.255, Hermipp.47.9 (anap.), Thphr.HP5.6.4, Kourouniotes 

἖λετςινιακά 1.190 (Eleusis, iv B.C.), IG11(2).287 B 148 (Delos, iii B.C.), Plb.7.16.5. 

2. the pivot itself, = ςσπϋυιγξ, ὁ κασὰ σοῦ ὁλμίςκοτ βεβηκὼρ ς. S.E.M.10.54, cf. BGU1201.17 (i B.C./i A.D.), PMag.Osl.1.136, 

Luc.DMeretr.12.3. 

3. part of a weasel-trap, Gloss. 

ςσπουέψ, cause the colic (cf. ςσπϋυορ II), Ar.Pax175; (prob. f.l. for ςσπέυει). 
ςσπουή, ἟, turning, e.g. of a horse, X.Eq.7.15, 17, 10.15; revolving, circling, ἄπκσοτ ςσπουαί S.Fr.432.11; σοῦ ςύμασορ (sc. σ῅ρ 

ςελήνηρ) Epicur.Ep.2p.41 U.; ὡπ῵ν Pl.Lg.782a; of a snake, Arist.PA692a6; ἐν ςσπουαῖςιν ὀμμάσψν with rolling of the eyes, E.HF932. 

2. twist, such as wrestlers make to elude their adversary, πάςαρ ςσπουὰρ ςσπέυεςθαι Pl.R.405c: metaph., slippery trick, dodge, οὐκ 
ἔπγον ἔςσ᾽ οὐδὲν ςσπου῵ν Ar.Pl.1154, cf. Ec.1026, Ra.775; δημηγϋποτρ εὐπιθεῖρ ς. A.Supp.623. 

3. in Music, twist or turn, κασακάμπσειν σὰρ ς. Ar.Th.68. 

4. winding up of a winch, CPHerm.p.79 (iii A.D.). 

5. turning of a road, σὸν νεκπὸν .. ἐν σαῖρ ς. μὴ κασσιθένσψν μηδαμεῖ Schwyzer323 C 33 (Delph., iv B.C.). 

6. metaph., (ςσπέυψ B. III) occupation, concern, πεπί σι Herm.in Phdr.p.67 A. 

II. turning of the Chorus: hence, the strain sung during this evolution, strophe (cf. ἀνσίςσπουορ IV, ἀνσιςσπουή I), Pherecr.145.9, 

Phld.Po.Herc.994 Fr.19, D.H.Comp.19, Ph.2.484, etc. 

III. ςσπουαί· ἀςσπαπαί, Hsch. (v. ςσποπά). 

IV. transmutation of metals, Zos.Alch.p.195 B. 

ςσπουίγγιον, σϋ, Dim. of sq., θόπαρ Zonar. 

ςσπουιγξ, ιγγορ, ὁ (἟, EM446.31): (ςσπέυψ):—pivot, axle or pin on which a body turns, E.Ph.1126. 

2. pl., pivots working in sockets, at top and bottom of a door, Thphr.HP5.5.4, al., PCair.Zen.782(a).7 (iii B.C.), Plu.Rom.23, 

Gal.UP1.15. 

3. metaph., γλύσσηρ ς., of a well-hung tongue, Ar.Ra.892; of the vertebrae, Pherecr.236, Pl.Ti.74a, b. 

4. applied to the conical hill at Kafizin in Cyprus,  [νόμυαι] σ᾵ι ἐπὶ σο͂ι ςσπϋυι(γ)γι Kafizin218b, al.; (sp. 

ςσϋπυ-, ib. 50, 286, al.; ςσϋυ-, ib. 14, 305, al.) 

ςσπουικϋρ, ή, ϋν, fit for turning, turned, v. λίςφποι. 
ςσπουίολορ, ὁ, fringe, border, ἐν σαῖρ ςκοτσλύςεςι Hero Geom.23.3. 

ςσπουιον, σϋ, Dim. of ςσπϋυορ, band worn by women round the breast, Pherecr.100, Ar.Lys.931, Th.139, 255, Fr.647, IG2.1388.19. 

II. head-band worn by priests, etc., Philoch.141 B, IG5(1).1390.179 (Andania, i B.C.), Plu.Arat.53, Arr.Epict.3.21.16, SIG869.21 

(Eleusis, ii A.D.); cf. ςσπουεῖον III. 

III. = ἱμάρ, boxing-glove, Philostr.Gym.10(14). 

ςσπουιορ, ὁ, = Vertumnus, Gloss. 

ςσπουιοῦφορ, ὁ, epith. of Hermes, wearing the ςσπϋυιον, cj. for σπου- in Orph.H.28.5. 

ςσπουιρ, ιορ, ὁ, slippery fellow, twister, Ar.Nu.450 (anap.), Poll.6.130; cf. ςσεπέυψ B. II. 

ςσπουίρ, ίδορ, ὁ, = ςσπϋυιον I, E.Andr.718, acc. -ιν PP 42.42. 

ςσπουίςκορ, ὁ, Dim. of ςσπϋυιον II, Inscr.Prien.202.13 (ii B.C. ?). 

ςσπουοδῑνέομαι, Pass., wheel eddying round, of vultures wheeling round their nest, A.Ag.51 (anap.); cf. ςσπευεδινέψ. 

ςσπουϋομαι, Pass., (ςσπϋυορ II) have the colic, Dsc.1.30, Arr.Epict.4.9.4, Gal.6.462; εἰλεψδ῵ρ ςσπουοτμένηρ σ῅ρ μήσπαρ prob. in 

Sor.2.29. 

ςσπουοποιϋρ, ὁ, = ressor, i.e. restio, ropemaker, Gloss. 

ςσπϋυορ, ὁ, (ςσπέυψ) twisted band or cord, ἐν δὲ ς. ἤεν ἀοπσήπ on it (the wallet) was a cord to hang it by, Od.13.438; generally, 

cord, rope, Hdt.4.60, IG2.1631.336. 

2. women’s girdle, A.Th.872 (anap.); prob. for ςσπϋβοτρ, Id.Supp.457. 

3. swaddling-band, h.Ap.122.128. 

II. twisting of the bowels, colic, ς. μ᾽ ἔφεο σὴν γαςσέπα Ar.Th.484, cf. Hp.VM10, Aph.4.11, Damox.2.25, Sor.2.85, Gal.6.263; κοιλίηρ 

Hp.Acut.37. 

ςσπϋυύδηρ, ερ, of the nature of colic, dub.l. in Hp.Prorrh.1.156; πεπιψδτνία Bacch.ap.Erot. s.v. σπόζειν; causing colic, 

Hp.Vict.2.56. Adv. -δ῵ρ Archig.ap.Gal.8.110. 

ςσπϋυψμα, ασορ, σϋ, hinge, joint, Hero Bel.89.2, Orib.49.4.19. 

II. = ςσπϋυιγξ, ςσπουεόρ, σ῵ν θτπ῵ν IG11(2).287 A 102 (Delos, iii B.C.). 

III. = vertebra, Gloss. 

ςσπϋυψμάσιον, σϋ, Dim. of foreg.1, Spir.1.11. 

ςσπϋυψσήπ, ῅πορ, ὁ, μεθ᾽ οὗ δεςμοῦνσαι αἱ κ῵παι, Gloss. (sine alio interpr.), cf. perh. ςσπειυψσήπ 

ςσπϋυψσϋρ, ή, ϋν, made with pivots, turning on them, θτπύμασα LXXEz.41.23(24). 

ςσπόζψ, = σπόζψ, Erot. s.v. σπόζειν, Gal.18(2).134. 

΢σπῡμονίαρ, Ion. -ίηρ ἄνεμορ, ὁ, a wind blowing from the Strymon towards Greece, i.e. a NNE. wind, Hdt.8.118. 

ςσπόμοξ· ξόλον μεμηφανημένον ἐν σαῖρ ληνοῖρ ππὸρ σὴν σ῵ν ςσαυτλ῵ν ἔκθλιχιν, Hsch. 

΢σπῡμύν, ϋνορ, ὁ, the Strymon, a river of Thrace, Hes.Th.339, A.Ag.192 (lyr.), Hdt.1.64, etc.:—Adj. ΢σπῡμϋνιορ α, ον, of the 

Strymon, A.Pers.867 (lyr.), E.Rh.386 (anap.), etc.; pecul. fem. ΢σπῡμονίρ, ίδορ, St.Byz.: also ΢σπῡμονικϋρ, ή, ϋν, Str.7 Fr.32, 

Ptol.Geog.3.12.7. 

ςσπτνόζψ, v. ςσπηνόζψ. 

ςσπτπσηπία, v. ςστπσ-. 
ςσπῠυαλίρ, ίδορ, ἟, = σπουαλίρ, cheese, LXX1Ki.17.18 cod. A. 

ςσπτυνϋρ, ή, ϋν, of taste, sour, harsh, astringent, Pl.Ti.65d, X.Hier.1.22, Thphr.HP3.12.4, Gal.6.68, 450; σὸ ς. ςτνάγεν σὰν γεῦςιν 
πέυτκε Ti.Locr.101c; ς. μ῅λα Antiph.188; βϋλβα (because served with vinegar, etc.) Luc.Epigr.46; οἶνορ Dsc.5.6; γάλα Sor.1.91; μ᾵ζα 



Hsch.; ςσπτυνοῦ καὶ αὐςσηποῦ σὸ κοινὸν γένορ ὀνομάζεσαι ςσῦυον Gal.6.475; σὸ ς. defined as more ςσῦυον than σὸ αὐςσηπϋν, ib. 778, 

15.641. 

II. metaph. of temper or manner, harsh, austere, ς. ἤθορ Ar.V.877, Arist.HA491b16; ἄνθπψποι X.Cyr.2.2.11 (Comp.); οἱ ς. 
Arist.EN1157b14; ἐν σοῖρ ς. καὶ ππεςβτσικοῖρ ib. 1158a2; οἴνοτ πολίσηρ ὢν κπασίςσοτ ςσπτυνὸρ εἶ Amphis36. Adv. -ν῵ρ, ἐφθποῖρ 
πποςυεπϋμεθα Eust.931.45. 

2. of style, harsh, austere, D.H.Amm.2.2; σὸ σπαφὺ καὶ ς. (v.l. ςσπιυνϋν) Id.Comp.22. 

III. stiff, rigid, dub. in (ςσπιυν- cod. M); οὐπή dub. in Opp.C.1.411 (v.l. ςσπιυνή). 

ςσπόυνορ, f.l. for ςσπόφνορ Gp.2.5.4 codd. 

ςσπτυνϋσηρ, ησορ, ἟, rough, harsh taste, sourness, Arist.Cat.9a30, Pr.864b5: pl., Diocl.Fr.138, Gal.6.465. 

II. metaph., harshness of style, prob. in D.H.Dem.34 (ςσπιυνϋσηρ (q.v.) codd.); πεπὶ σὸ ἤθορ Plu.Mar.2. 

ςσπτυνϋψ, act as an astringent, σοῦ ςσπτυνοῦνσορ πικποῦ v.l. in Plu.2.624e. 

II. metaph. of style, make harsh, Eust.1181.27. 

ςσπόφνον, σϋ (also ςσπόφνορ, ὁ, v. infr.), name of various plants: 

1. ς. ς̔λικάκκαβον, winter cherry, Physalis Alkekengi, Dsc.4.71, Plin.HN21.177. 

2. ς. κηπαῖον, hound’s berry, Solanum nigrum, Dsc.4.70; v.l. ςσπόφνορ, ὁ, and so Thphr.HP7.15.4. 

3. ς. μανικϋν (ςσπόφνορ μανικϋρ ib. 9.11.6), thorn-apple, Datura Stramonium, Dsc.4.73. 

4. ς. ὑπνψσικϋν (ςσπόφνορ ὑπνύδηρ Thphr.HP9.11.5), sleepy nightshade, Withania somnifera, Dsc.4.72 (ςσπόφνορ is f.l. for 

ςσπίυνορ in LXXJb.20.18, and ςσπόφνον for σπόφνον in Nic.Th.878). 

ςσπ῵μα, ασορ, σϋ, (ςσπύνντμι) anything spread or laid out for lying or sitting upon, mattress, bed, ἀςπάλαθοι δὲ σάπηςιν ὁμοῖον 
ςσπ῵μα θανϋνσι Thgn.1193, cf. PEleph.5.5 (iii B.C.), etc.; used on the funeral bier, IG12(5).593.3 (Ceos, v B.C.), Schwyzer323 C 29 

(Delph., iv B.C.): pl., bedclothes, coverings of a dinner-couch, Ar.Ach.1090, Nu.37, 1069, al.; of a bird‘s nest, Arist.HA616a2; ς. 
ποπυτπϋβαπσα Pl.Com.208; coupled with ἱμάσια, ἔπιπλα, Lys.32.16; αἴπεςθαι σὰ ς. Ar.Ra.596 (lyr.); ς. ὑποςπ᾵ν to pull the bed from 

under one, D.24.197; cf. ςσπψμασεόρ I. 

2. horsecloth, horse-trappings, X.Cyr.8.8.19, Antiph.109, cf. Poll.1.183; trappings of an ass, Luc.Asin.38. 

II. pavement, IG1.313.71, 2.1666 B 37, 7.4255.6 (Oropus, iv B.C.), Inscr.Délos502 A 24 (iii B.C.), IG12(8).380 (Thasos), etc. 

ςσπψμᾰσεόρ, έψρ, ὁ, coverlet, bedspread, Antiph.38, Alex.115, Thphr.HP4.2.7; also, = ςσπψμασϋδεςμον, Poll.7.79, condemned in 

this sense by Phryn.379. 

2. in pl. ςσπψμασεῖρ, patchwork, as title of literary Miscellanies, Gell.Praef.7; the ςσπψμασεῖρ of Plu. is cited by Eus.PE1.7. 

II. a flat fish marked with divers colours, Philo ap.Ath.7.322a. 

ςσπψμᾰσίζψ, load a beast of burden with a packsaddle, Poll.10.14 (Pass.), Hsch. 

II. pave, IG2.1668.9. 

ςσπψμᾰσιον, σϋ, Dim. of ςσπ῵μα, mattress or cushion, PCair.Zen.60.9, 241.3 (iii B.C.), al.: pl. bedclothes, M.Ant.5.1, POxy.1645.9 

(iv A.D.). 

ςσπψμᾰσίσηρ, ἔπανορ [ῑ], ὁ, a picnic at which the guests found their own ςσπύμασα, Cratin.445, cf. Hsch. s.v. 

ςσπψμᾰσϋδεςμον, σϋ, a leathern or linen sack in which slaves had to tie up the bedclothes (ςσπύμασα), Ar.Fr.253, Pherecr.185, 

X.An.5.4.13, Aeschin.2.99; ς. ςτςκετάςαςθαι Pl.Tht.175e; δ῅ςαι Arist.Mu.398a8: also -δεςμορ, ὁ, Amips.38, Plu.Caes.49, cf. Phryn.379. 

ςσπψμᾰσϋυθοπέψ, spoil carpets, v. ςψμασουθ-. 
ςσπψμᾰσϋυόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, ἟, one who has the care of the bedding, tablecloths, etc., Plu.Alex.57. 

ςσπψμνάομαι, in pf. part. ἐςσπψμνημένορ· ὁ ἐν σῆ ςσπψμῆ μένψν, Phot. 

ςσπψμνή, Aeol. -α, Dor. -ά, ἟, bed spread or prepared: generally, bed, couch Sapph.Supp.23.21, Pi.P.1.28, A.Ch.671, E.Ph.421, 

Th.8.81, X.Smp.4.38, etc.; mattress, bedding, Id.Mem.2.1.30, Pl.Prt.321a, Sor.1.85, Gal.6.44, 16.568; ς. ἄυθισορ, of the golden fleece, 

Pi.P.4.230; ςσπψνόσψ ςσπψμνάρ, of the lectisternium, SIG589.44 (Magn. Mae., ii B.C.), cf. 1106.95 (Cos, iv/iii B.C.). 

ςσπψμνηυϋπορ, ον, carrying the bedding, Theognost.Can.96. 

ςσπύνντμι and -όψ, v. ςσϋπντμι. 
ςσπ῵ςιρ, εψρ, ἟, spreading, covering, Heraclid.Cum.5; σοῦ φοῦ POxy.1631.27 (iii A.D.); esp. of the lectisternium, IG2.1329.15 (ii 

B.C., pl.). 

II. paving, ib. 4(1).102.52 (Epid., iv B.C.), Ephes.3.p.100 No.8 (i A.D.); ὁδ῵ν D.H.3.67, Str.5.3.8; σ῅ρ πϋλεψρ Fitzler 

Steinbrüchep.109 (i A.D.); λίθοτ ςσπύςει πεποικιλμένα J.BJ7.8.3, cf. IG14.317 (Thermae Himer.). 

ςσπψσή, ἟, perh. pavement, ABSA58.59 (Chios, i B.C.). 

ςσπψσήπ, ῅πορ, ὁ, rafter laid upon the bearing beam; mostly in pl., Ar.Fr.72; of a drunken man, ὅσαν μὴ δόνησαί σιρ σοὺρ ςσπψσ῅παρ 
ἠ σὰρ δοκοὺρ ἀπιθμεῖν Thphr.Vert.12, cf. IG2.1672.63, al., 4(1).102.179, 235 (Epid., iv B.C.), Ph.Bel.87.25, Plb.5.89.6, IG12(3).324.11 

(Thera, ii A.D.): generally, cross-beam, Hp.Art.7, 78; expld. by ςανίδερ εἰρ ὀπουὴν ἐπισήδειοι, AB302; opp. δοκοί, Str.16.4.13; difft. from 

δοκοί and ἀπϋσομα, BGU1546.8 (iii B.C.). 

ςσπψσηπίδιον, σϋ, Dim. of foreg., Hsch. Suid. s.v. γεππάδια. 

ςσπψσήπιον, σϋ, = foreg., EM228.49. 

ςσπψσηρ, οτ, ὁ, one that spreads, esp. one that gets ready the beds and dinner couches, Heraclid.Cum.5, Plu.Pel.30; POxy.1951.2, 7 

(v A.D.). 

ςσπψσϋρ, ή, ϋν, spread, laid, covered, λέφορ Hes.Th.798, E.Or.313; λέκσπα Id.Hel.1261; ςσπψσὰ υάπη, = ςσπύμασα, S.Tr.916. 

ςσπψυάψ, poet. and Ion. Frequentat. of ςσπέυψ, turn constantly, ἞λάκασα ς. keep turning the wool, i.e. spin, Od.6.53, al.; πηδάλιον 
παλάμῃ steer, AP9.242 (Antiphil.): metaph., βοτλὴν ἀμυὶ πολὺν ςσπ῵υα φπϋνον A.R.3.424; δαίμψν .. βίοτ ςσπψυ῵ςα ποπείην 

Nonn.D.48.381:—Pass., turn oneself about, keep turning, κασ᾽ αὐσοὺρ ςσπψυ᾵σ᾽ Il.13.557; roam about, wander, δηπὸν ἑκὰρ ς. 20.422; 

ἐπὶ δ῅μϋν σε πϋλιν σε visit cities, Hes.Op.528; καθ᾽ ἗λλάδα .., ἀνὰ νήςοτρ Thgn.247; ἀνὰ σὴν πϋλιν Hdt.2.85; ἄλλῃ δψμάσψν S.Tr.907: 

hence, move freely in a place, abide there, κασὰ μέγαπα Il.9.463, cf. Hp.Art.60; ἐν λέφει ςσπψυύμενορ, A.Ag.1224; ἐν δεμνίῳ .. 
[υπον]σίςιν ςσπψυψμένῃ Trag.Adesp.664.25 K.-S., ἐν νέοιρ ςσπψυψμένη E.Alc.1052; ἐν Διδόμοιρ ςσπψυψμένοτ ἞ελίοιο 

Orph.Fr.285.16; of the heavenly bodies, revolve, Man.2.34. 

II. intr., ςσπψυ᾵ν for ςσπψυ᾵ςθαι, ἐπὶ γαῖαν A.R.3.893, cf. Orph.Fr.285.46. 

ςσπψυέομαι, keep turning round, ἐν κόκλῳ Aret.CD1.4. 



ςσταγϋν· σὸ ςσόμα, παπαγύγψρ, Hsch. 

ςσόβη, ἟, = stuppa, Gloss. (fort. ςσοιβή). 

ςσόβον, σϋ, gloss on ἱππϋυεψρ (spurge), Gal.19.106.14. 

ςσῠγάνψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, ἟, (ςστγέψ, ἀνήπ) hating the male sex, ςσπασϋρ, of the Amazons, A.Pr.724. 

ςσόγαξ, ὁ, f.l. for ςσόπαξ or ςσόππαξ in Eust.1650.60. 

ςσόγει (post ςστπάζει)· ςσπέυεσαι, Hsch. 

ςσῠγεπϋρ, ά, ϋν, poet. Adj. hated, abominated, loathed, or hateful, abominable, loathsome, freq. in Ep. and Trag., both of persons 

and things; ς. Ἀΐδηρ Il.8.368; ἖πινῦρ Od.2.135; δαΊμψν, πϋλεμορ, γάμορ πένθορ, etc., 5.396, Il.4.240, Od.1.249, Il.22.483, etc.; μοῖπα, 
μοῦςα, A.Pers.909 (anap.), Eu.308 (anap.); γ᾵ S.Ph.1175 (lyr.); μάσηπ E.Med.113 (anap.); στπαννίη Xenoph.3.2: c. dat., hateful to one, 

Il.14.158; γάθα Πιεπίςι ς. S.Fr.568 (lyr.). 

2. hateful, wretched, βίορ Id.Tr.1017 (s.v.l., lyr.); ς. πάθεα, ς. ἐγύ, Ar.Ach.1191, 1208 (paratrag.); πλοῦσορ .. θνᾴςκονσι -ύσασορ 

Pi.O.10(11).90 

II. Adv. -π῵ρ to one’s sorrow, miserably, Il.16.723, Od.23.23, S.Ph.166 (lyr., nisi leg. ςμτγεπ῵ρ). 

ςσῠγεπύπηρ, ερ, (ὤχ) horrible, ζ῅λορ Hes.Op.196: -ψπϋρ, ϋν, φ῵πορ ς. ἰδέςθαι AP9.662 (Agath.): and -ύχ, acc. -῵πα, dub.l. in 

Orph.Fr.126. 

ςσῠγέψ, Il.7.112, Hdt.7.236, E.El.1017, etc.: aor. 1 ἔςστξα, opt. ςσόξαιμι Od.11.502 (v. infr. II): aor. 2 ἔςσῠγον (κασ-) 10.113, 

Il.17.694: later aor. 1 ἐςσόγηςα A.Supp.528 (lyr.), E.Tr.710: pf. ἐςσόγηκα J.Ap.2.24, (ἀπ-) Hdt.2.47:—Pass., fut. ςστγήςομαι in pass. 

sense, S.OT672: aor. ἐςστγήθην A.Th.691, E.Alc.465 (lyr.): pf. ἐςσόγημαι Lyc.421; ἔςστγμαι Hsch.:—poet. Verb (also in Hdt. and later 

Prose, Phld.Lib.p.13 O., J. l.c.), hate, abhor, c. acc., Il.20.65, al., Hes. (Th.739, al.), and Trag. (v. infr.); also in Thgn.278, Pi.Fr.203.2, 

Emp.115.12, 116, Hdt.7.236; Com. only in paratragoedic and lyric passages, Ar.Ach.33 (cf. Sch. ad loc.), 472, Th.1144 (lyr.), Diph.73.5, 

Com.Adesp.1278; never in Att. Prose: stronger than μιςέψ, for it means to show hatred, not merely to feel it, σὸ ππ᾵γμα .., ἠν μὲν ἀξίψρ 
μιςεῖν ἔφῃ, ςστγεῖν δίκαιον E.El.1017: c. inf., hate or fear to do a thing, Il.1.186, 8.515, S.Ph.87, A.R.2.628:—Pass., to be abhorred, 

detested, σὸ μέγα ςστγοόμενον A.Pr.1004; Υοίβῳ ςστγηθέν Id.Th.691; σὶ δ᾽ ἐςσίν .. ππϋρ γ᾽ ἐμοῦ ςστγοόμενον; what is the horrid thing 

that I have done? S.Tr.738. 

II. in aor. 1, make hateful, σῶ κέ σεῳ ςσόξαιμι μένορ καὶ φεῖπαρ then would I made my courage and my hands a hate and fear to 

many a one, Od.11.502: but this aor. is used in the common sense by A.R.4.512, AP7.430 (Diosc.). 

ςσῠγημα, ασορ, σϋ, an abomination, E.Or.480; ὦ ς., in addressing a person, Babr.95.62. 

ςσῠγηπϋρ, ά, ϋν, = ςστγησϋρ, Hsch. 

ςσῠγησϋρ, ϋν, hated, abominated, hateful, Ἥπᾳ ς. A.Pr.592: abs., Ph.2.202, Ep.Tit.3.3, POxy.433.28; ς. ἔπψρ Hld.5.29. 

΢σόγιορ [ῠ], α, ον, A.Pers.668 (lyr.); also ορ, ον E.Med.195 (anap.), Hel.1339 (lyr.), Plu. (v. infr.): (΢σόξ):—Stygian, of the nether 

world, ἀφλόρ A. l.c.; δϋμορ S.OC1564 (lyr.); ποσαμϋρ Pl.Phd.113c. 

II. = ςστγησϋρ, hateful, abominable, λῦπαι, ὀπγαί, E. ll.cc.; ἟μέπα Plu.2.828a. 

ςστγνάζψ, (ςστγνϋρ) to have a gloomy, lowering look, ἐπὶ σῶ λϋγῳ Ev.Marc.10.22: abs., PMag.Leid.W.5.5, Steph.in Hp.2.514 D.; of 

threatening weather, Ev.Matt.16.3. 

ςστγνᾰςιρ, εψρ, ἟, = ςστγνϋσηρ, Apollod.ap.Stob.1.49.50. 

ςστγνία, ἟, sadness, gloom, Sch. Il.24.253. 

ςστγνοποιέψ, sadden, make gloomy, Gloss. 

ςστγνοποιϋρ, ϋν, making sad or gloomy, Sch.D Il.14.158, Sch.S.Tr.1049. 

ςστγνοππϋςψπορ, ον, having a gloomy or glowering expression, Heph.Astr.3.45.2. 

ςστγνϋρ, ή, ϋν, hated, abhorred, of persons and things, Archil.80; ἄση A.Pr.886 (anap.); ὢ ςστγνὲ δαῖμον Id.Pers.472; ὦ ςστγνὸρ 
αἰύν S.Ph.1348; λ῵βαι Id.Aj.561, etc.: c. dat., hateful or hostile to one, A.Pers.286 (lyr.), S.El.918. Adv. Comp. -ςσέπψρ, ἔφειν ππϋρ σινα 

BGU1301.8 (ii/i B.C.). 

II. gloomy, sullen, ππϋςψπον A.Ag.639, E.Alc.777; ὀυπόψν νέυορ Id.Hipp.172 (anap.), cf. 290; ςστγνοὶ κλαίοτςιν Ἔπψσερ 

Mosch.3.67; ὁπ᾵ν ςστγνϋρ, opp. υαιδπϋρ, X.An.2.6.9, cf. 11, Hp.Mul.2.182, LXXIs.57.17, Arr.Epict.3.5.9 (Comp.), Aret.SD1.5; νόξ 

LXXWi.17.5; οἱονεὶ πτπὸρ εἰςπεςϋνσορ εἰρ ὕδψπ ςστγνὸν ςέλαρ ἐκπέμποτςα [λιγνόρ] Adam.Vent.34; ς. διαγψγαὶ καὶ ἀναγνύςειρ καὶ 
διηγήμασα, opp. ἐπεθιςσικὰ σ῵ν ἀυποδιςίψν, Sor.2.46; ςστγνὸρ μὲν εἴκψν δ῅λορ εἶ sullenly, with an ill grace, S.OT673: neut. as Adv., 

ςστγνὸν οἰμύξαρ Id.Ant.1226. 

ςστγνϋσηρ, ησορ, ἟, gloominess, sullenness, Alex.197, Plb.3.20.3; βλέμμασορ Plu.Mar.43; of the sky, Plb.4.21.1. 

ςστγνϋψ, v. sq. (dub.sens.):—Pass., to be gloomy, κλαίονσι καὶ ἐςστγνψμένῳ ὄμμα AP9.573 (Ammian.). 

ςσόγνψςον· φύπιςον, Hsch. 

ςσῠγϋδεμνορ, ον, hating marriage, νϋορ AP10.68 (Agath.). 

ςσόγορ [ῠ], εορ, σϋ, hatred, A.Ch.392 (lyr.); esp. as expressed in looks, sullenness, gloom, σὸ δόςυπον ς. Id.Ag.547; υπεν῵ν ς. ib. 

1308, Ch.81 (lyr.). 

II. object of hatred, abomination, Id.Ag.558, A.R.4.445, AP7.405 (Phil.); of persons, δεςπϋσοτ ς. thy hated lord, A.Ch.770; ςσόγη 
θε῵ν, of the Erinyes, Id.Eu.644, cf. Th.653, Ch.1028; σοῦσ᾽ ἐμήςασο ς. this deed of horror, ib. 999(991). Rare, exc. in A. 

ςσῡλάπιον, σϋ, Dim. of ςσῦλορ (prob.4), PIand.11.8 (iii A.D.). -ίδιον, σϋ Dim. of ςσῦλορ, small pillar, Str.1.3.4. 

ςσῡλεῖον, σϋ, pillar, (unless adj. ςσόλειορ, of pillars, is understood), SEG31.841 (Syracuse, vi B.C.; see also Dubois IGDS86). 

ςσῡλίζψ, dub.sens. in Ostr.Strassb.669.8 (ii A.D.). 

ςσῡλίον, σϋ, Dim. of ςσῦλορ, dub. in Sammelb.2025b. 

ςσῡλίρ, ίδορ, ἟, Dim. of ςσῦλορ 1, IG1.313.95, OGI332.9 (Elaea, ii B.C.), Ph.Bel.74.8, D.H.3.21: acc. ςστλλίδαν SEG33.1084; 

ςστλλεῖδαν TAM4(1).134 (both Nicomedia, Rom.imp.). 

II. mast to carry a flag at the stern, Eratosth.Cat.35, Plu.Pomp.24, cf. Poll.1.90. 
III. cartilage which separates the nostrils, Id.2.79. 

ςσῡλίςκορ, ὁ, Dim. of ςσῦλορ, peg, Hp.Mochl.38, Str.3.4.17, Orib.49.4.69. 

II. = ςστλίρ II, Eust.1039.38. 

III. small stanchion, Hero Bel.88.1.; also, small pillar on which to mount an astronomical instrument, Procl.Hyp.3.19: dub.sens. in 

IG11(2).161 B 101 (Delos, iii B.C.). 



ςσῡλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, standing or dwelling on a pillar, Suid.: fem. -ίσιςςα Stud.Pont.3.134 (Amasia). 

ςσῡλοβάσηρ [ᾰ], οτ, Dor. -βάσαρ, ὁ, continuous base supporting row of columns, stylobate, Pl.Com.42, Delph.3(5).88 C 2 (iv B.C.), 

IG2.1668.40, 4(1).102.8, al. (Epid., iv B.C.), Inscr.Délos365.30 (iii B.C.), Hero Aut.16.1., Vitr.3.4.2, 4.8.2. 

ςσῡλογλόυορ [ῠ]υ, some sort of pillar, dub.l. in Ph.Byz.Mir.1.1. 

ςσῡλοειδήρ, έρ, like a stilus, styloid, ἀπουόςειρ Ruf.Onom.142 (ςσηλ- codd.); ἀπϋυτςιρ Gal.2.252, 271; ἐκυόςειρ Id.UP7.19. 

(βαπβαπίζονσερ -ειδεῖρ πποςαγοπεόοτςι (cf. ςσῦλορ 4) Gal.UPl.c., who glosses it by γπαυιοειδήρ: but Lat. stilus has , not ) 

II. Adv. -δ῵ρ in pillar form cj. in Epicur.Ep.2.p.47 U. 

ςσῡλοπαπαςσάρ, άδορ, ἟, pilaster, SEG30.1258, Milet1(2).102 (i B.C.). 

ςσῡλοπῐνάκιον [ᾰ], σϋ, tablet forming part of a pillar, AP3 tit. (Cyzicus). 

ςσῡλοποιϋρ, ὁ, maker of pillars, SB4771.9. 

ςσῦλορ, ὁ (fem. at Epidaurus, IG4(1).102.66, al. (iv B.C.), but also masc. there, ib. 109 iii 92 (iii B.C.)), w. prothetic vowel, σοὺρ 
ἰςσόλοτρ SEG32.1269 (Phrygia, Rom.imp.), pillar (= κίψν acc. to Gal.6.544), esp. as a support or bearing, Hdt.2.169, IG ll.cc.; ςσέγηρ 

A.Ag.898; δϋμψν E.IT50; ς. μονϋλιθοι BGU1713 (ii/iii A.D.): metaph., ς. .. οἴκψν εἰςὶ παῖδερ ἄπςενερ E.IT57, cf. Ep.Gal.2.9, 

1Ep.Ti.3.15. 

2. ς. πτπϋρ LXXEx.13.21, Apoc.10.1. 

3. wooden pole, E.Fr.203, Plb.1.22.4; [ςκην῅ρ] tent-poles, uprights, opp. διασϋναια, PCair.Zen.353.9 (iii B.C); plank, Hp.Art.47. 

4. stile for writing on waxed tablets; wrongly used in this sense by Greek speakers at Alexandria and in the East acc. to 

Herophil.ap.Gal.Anat.Ad. xiv (Arabic version, ii p.183 ed. M. Simon, Leipzig 1906); cf. ςστλοειδήρ. 

ςσῡλϋψ, prop or stay with pillars, Apollod.Poliorc.145.10 (Pass.); ἀφτπὼν ἐςστλψμένορ Inscr.Délos445.22 (ii B.C): ἰπνὼν 
ἐςστλψμένορ IG11(2).287A166 (Delos, iii B.C.), metaph., ζψὴν ςστλύςαςθαι give stay to one’s life (by means of children), AP7.648; 

(Leon.). 

ςσῡλψμα, ασορ, σϋ, prop, support, Apollod.Poliorc.145.7. 

ςσῡλψςιρ, εψρ, ἟, colonnade, PTeb.781.15 (ii B.C.). 

ςσῡλψσϋρ, ή, ϋν, having pillars, Sch. Il.20.11. 

ςσόμα, v. ςσϋμα. 

II. dub.sens. in PTeb.815 Fr.6 iii 58 (iii B.C.), and in Hsch. s.v. ςσταγϋν. 

ςσῦμα, ασορ, σϋ, (ςσόψ) priapism, Pl.Com.173.20. 

ςσόμεον, σϋ, = ςσϋμιον (in quot. prob. cave), in Schwyzer664.21 (Orchom. Arc., iv B.C.). 

ςσῦμμα, ασορ, σϋ, (ςσόυψ) astringent, Aret.SA2.2; esp. used for thickening oil, that it may retain scent better, Dsc.1.63, Gal.6.424, 

12.605. 

ςσόμνιον, σϋ, στπαςσήπιον· σὸ σ῵ν ἀλιέψν ςσόμνιον Hsch. 

ςστμνϋρ, ή, ϋν, solid, ςστπσηπία PHolm.18.4 (ςσημ- Pap.); glossed by ςκληπϋρ in Hdn.Gr.1.174, Hsch. 

ςσόμορ· ςσέλεφορ, κοπμϋρ Id. 

΢σόμυᾱλορ, Ion. -ηλορ, ἟, Paus.8.22.2 (also ὁ, Plb.4.68.6, Str.8.8.4):—Stymphalus, a city and mountain of Arcadia, Il.2.608, 

IG5(2).357.74 (Stymphalus, iii B.C.), etc.:—Adj. ΢στμυάλιορ [ᾱ], α, ον, ib. 94, Pi.O.6.99, etc.; fem. ΢στμυᾱλίρ, ίδορ, Pi.O.6.84; 

A.R.2.1053, Str.8.6.8, 8.8.4; Ion. -ηλίρ Hdt.6.76. 

΢σόξ, ἟, gen. ΢σῠγϋρ, (ςστγέψ) the Styx, i.e. the Hateful Il.8.369: also the nymph of this river, Hes.Th.361. 

2. a well of fatal coldness in Arcadia, Hdt.6.74, Str.8.8.4, Paus.8.18.5. 

II. as Appellat., monster, reptile, ἄσπψσον .. ὑπὸ ςστγϋρ (ςσόγορ cod. M) A.Ch.532 (sed leg. ςσόγοτρ). 

2. piercing chill, as of frost, in pl., αἰ ςσόγερ εἰςδόονσαι εἰρ σὰ ςύμασα Thphr.CP5.14.4. 

3. hatred, abhorrence, esp. of mankind, Alciphr.3.34. 

4. = ςκύχ, Ant.Lib.21.5, Hygin.Fab.28.4 Rose, Hsch.: cf. ςσπίξ. 

ςσῠπάζει· βπονσᾶ, χουεῖ, ὠθεῖ, Hsch. 

ςσόπαξ, v. ςσόππαξ. 

ςσόπεα, = ςσέλεφορ, Id. 

ςσόπη, = ςσόπορ, Id. 

ςσῠπογλόυορ, ον, cutting, working trunks or stems, Id. 

ςσόπορ [ῠ], εορ, σϋ, stem, stump, block, ςσιβαπὸν ς. ἀμπέλοτ A.R.1.1117; pl., Plb.1.48.9, 21.27.4; also = κόσορ, ς. ὅλμοτ Nic.Th.951, 

Al.70. 

ςσόπορ, = ςσόππη, κάλοι ἀπὸ ςσόποτ Gal.19.126. 

ςσόππαξ, ὁ, = ςστππειοπύληρ, nickname of Eucrates, Ar.Fr.696 (vv.ll. ςσόπαξ, ςσόγαξ). 

ςστππέωνορ, η, ον, of tow, PRev.Laws103.2 (iii B.C.), condemned by Phryn.233; also ςστππόωνορ, PMich.Zen.120.3 (iii B.C); and 

ςσιππϋωνορ, ςσιππόωνορ, ςσιπόωνορ (qq.v.); ςσόππινορ, IG2.1414.26, 1527.34, PCair.Zen.755.6 (iii B.C.), Ph.Bel.102.15, D.S.135, cf. 11. 

II. metaph., like tow, feeble, γέπψν ςσόππινορ Com.Adesp.855. 

ςστππεῖον, σϋ, the coarse fibre of flax or hemp, tow, oakum, Hdt.8.52, X.Cyr.7.5.23, D.47.20, Aen.Tact.33.35, Plb.1.45.12, 5.89.2, 

D.S.14.51, Plu.Cic.18, Gal.16.622, App.Hann.33, Ill.11, Luc.Asin.31 (In Papyri and codd. written also ςσιππόον, ςσιππεῖον (qq.v.), 

ςστπεῖον, ςστπίον, ςστππίον (cf. ςστππίον· σὸ λίνον, Hsch.); ςστπεῖον is confirmed by IG2.1631.336, ςστππεῖον by PCair.Zen.177.6, 

514.7 (iii B.C.), and by ςστππειοπλϋκορ, ςστππειοτπγϋρ (qq.v.) cf. [ςστπ] πέον IG2.1629.1150.), also ςσοτπίον Edict.Diocl.26.2. 

ςστππειοπλϋκορ, ὁ, tow-spinner, IG2.1673.15, 41 (Eleusis, iv B.C.). 

ςστππειοποιϋρ, ὁ, tow-maker, EM339.56 (ςστππιο-). 
ςστππειοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in oakum, Ar.Eq.129, Critias70 D., IG2.1570.24, 1572.8. 

ςστππειοτπγϋρ, ὁ, written ςστππεοτπγϋρ, tow-worker, PCair.Zen.489.12 (iii B.C.); also written ςσιππτοτπγϋρ, ςσιπεοτπγϋρ, 
ςσιπποτπγϋρ, ςσιποτπγϋρ (qq.v.). 

ςσόππη, ἟, = ςστππεῖον, J.ap.Suid. s.v. 

ςστπσηπία, Ion. -ίη, also ςσπτπσ-, (sc. γ῅), ἟, name of any of a group of astringent substances containing (a) alum or (b) ferrous 

sulphate (φαλκῖσιρ (q.v.)), Hdt.2.180, freq. in Hp. (e.g. Ulc.14), Arist.HA547a20, Mir.842b22, PCair.Zen.326bis26 (iii B.C.), Ti.Locr.99d, 

Sor.1.50, Aret.CA1.9, POxy.1429.4 (iii/iv A.D.), PHolm.1.4, 7, al. 



II. in Egypt, the alum monopoly, POxy.2116 (iii A.D.). 

2. tax on the sale of alum, Inscr.Prien.364.15 (iii/ii B.C., form ςσπτπσ-). Myc. . 

ςστπσηπιᾰκὸν δέπμα, = aluta, Gloss. 

ςστπσηπίζοτςα, = aqua qua alumen lavatur, ib. 

ςστπσηπιορ, α, ον, treated with alum, υῦκορ PHolm.16.32. 

ςστπσηπιύδηρ, ερ, like ςστπσηπία, containing it, ὕδασα Hp.Aër.9, Thphr.CP2.5.1; γ῅ Arist.Pr.937b23, Str.3.2.8; λοτσπϋν 

Antyll.ap.Orib.10.3.1; σὰ ς. Gal.6.35, al. 

ςστπσικϋρ, ή, ϋν, (ςσόυψ) astringent, Diocl.Fr.130, Thphr.Od.21, Dsc.1.30.3 (Comp.), Ath.Med.ap.Orib.inc.23.27, Plu.2.624e, 

Sor.1.61, Gal.6.426, Antyll.ap.Orib.10.24.6; σὰ ς. astringents, Hp.Aph.7.37, Theo Sm.p.14 H. Adv. -κ῵ρ Paul.Aeg.3.18. 

ςσῠπᾰκ᾵σον, σϋ, styrax-wine, interpol. in Orib.5.33.12. 

ςσῠπᾰκίζψ, (ςσόπαξ (B)) thrust with the butt end of a lance, Hsch., EM732.6. 

II. (ςσόπαξ (A)) to be like the gum of the storax, esp. in smell, Dsc.2.84. 

ςσῠπᾰκῐνορ, η, ον, (ςσόπαξ (A)) made of storax, φπῖςμα Id.1.66; ἔλαιον Edict.Diocl.Delph.8. 

2. made of the wood of the tree ςσόπαξ, ἀκονσίςμασα Str.12.7.3; ῥάβδορ LXXGe.30.37. 

ςσῠπᾰκιον, σϋ, Dim. of ςσόπαξ (B), ἀκονσίοτ Th.2.4, Aen.Tact.18.10, prob. cj. in Luc.Tox.55. 

II. Dim. of ςσόπαξ (A) 1, POxy.1142.5. 

ςσόπαξ [ῠ] (A), ᾰκορ, ὁ, storax, Mnesim.4.62 (anap.), Arist.HA534b25, Thphr.HP9.7.3, Dsc.1.66, Sor.2.29, Aret.CD1.2, PSI4.297.12 

(v A.D.). 

II. ςσόπαξ, ὁ or ἟, the tree producing this gum, Styrax officinalis, fem. in Hdt.3.107, masc. in Str.12.7.3, Plu.Lys.28. 

ςσόπαξ [ῠ] (B), ᾰκορ, ὁ, spike at the lower end of a spear-shaft, IG13.422.266, X.HG6.2.19, Pl.La.184a; ἀκονσίψν Onos.10.4 (pl.). 

ςστπβάζψ, = στπβάζψ, AB303. 

ςστπιϋψ, dub.sens., perh. guarantee by promise of oath, ςτγγπαυὴ .. μὴ ἐςστπιψμένη Mitteis Chr.31 iv 18 (ii B.C.): hence 

ςστπίψςιρ, εψρ, ἟, ib. vii 2. 

ςσῠπϋν, σϋ, = ςσόπαξ (A) I, Call.fr.43.88 Pf. (cf. ςστπϋν· σὸ μόπον Zonar., Theognost.Can.130). 

ςσῡσικϋρ, ή, ϋν, (ςσόψ) causing priapism, ς. δτνάμειρ aphrodisiacs, Phylarch.35(b) J. (ςστπσ- codd. Ath.). 

ςστυαλμεῖν· ςκτβαλίζειν, Hsch. 

ςστυ᾵ν· βπονσ᾵ν, Id. 

ςστυεδανϋρ, ὁ, v. στυεδανϋρ. 

ςσῠυελιγμϋρ, ὁ, ill-usage, abuse, Ar.Eq.537 (pl.) 

ςσῠυελίζψ, strike hard, σπὶρ δέ οἱ ἐςστυέλιξε .. ἀςπίδ᾽ Ἀπϋλλψν Il.5.437; πολλὰ δὲ φεπμάδια μεγάλ᾽ ἀςπίδαρ ἐςστυέλιξαν 16.774; 

ςστυέλιξε δέ μιν (sc. ἐγφείη) 7.261; ὡρ ὁπϋσε νέυεα Ζέυτπορ ςστυελίξῃ drives away the cluds, 11.305; εἰ .. κ᾽ ἐθέλῃςιν ὆λόμπιορ .. ἐξ 
ἑδέψν ςστυελίξαι thrust us from our seats, 1.581; σὸν δ᾽ .. ἐκ δαισόορ ἐςστυέλιξε 22.496; οὐδέ μιν ἐκσὸρ ἀσαππισοῦ ἐςσ. Od.17.234; σινὰ 
κοπόνῃ A.R.2.115; κῦμα .. ναόσαρ ἐρ κοίλην ἐςστυέλιξεν ἅλα AP7.665 (Leon.); ἐκ θεμέθλψν ἄνακσαρ ib. 15.22 (Simm.); Ποςείδαν .. 
ἐςστυέλιξε πϋνσον Alc.26. 

2. generally, treat roughly, maltreat, Il.21.380, 512, Od.18.416; σινὰ ὀνείδεςι A.R.1.273.—Ep. word used by Pi.Fr.225, S.Ant.139 

(lyr., abs.); also ς. σπύμασα Hp.Fract.31: in late Prose, Plu.Nob.9. 

ςσῠυελϋρ, ή, ϋν, A.R.2.323, also ϋρ, ϋν A.Pers.965 (lyr.), Parth.Fr.29.4, etc.:—hard rough, ςστυελοῦ .. ἐπ᾽ ἀκσ᾵ρ A. l.c. (lyr.); in 

later Poets, ἀκσὴ ς. A.R. l.c., etc.; ςκϋπελορ AP11.31 (Antip.); ὀδοόρ Opp.C.3.442. 

II. of flavour, astringent, sour, acid, μέλι AP4.1.22 (Mel.); ςσαγύν ib. 9.561 (Phil.). 

III. metaph., harsh, severe, cruel, ἐυέσαι A.Pers.79 (lyr.); Κϋλφοι Orph.A.1012. (ςστυελϋρ was a Clitorian word for hard, rough, 

and used at Cyrene for φέπςορ, acc. to Zenod.ap.Sch. A.R.2.1005.) 

ςσῠυελύδηρ, ερ, = ςστυελϋρ, Q.S.12.449. 

ςστυλάπιορ, α, ον, rough, rocky, IG7.2808.8 (Hyettus, iii A.D.): but perh. a pr. n. 

ςσόυλορ, ον, = ςστυελϋρ I, ςσόυλοτρ παπ᾽ ἀκσάρ A.Pers.303; σ῅ςδ᾽ ἀπὸ ςσόυλοτ πέσπαρ Id.Pr.748; ςσόυλορ δὲ γ῅ καὶ φέπςορ 

S.Ant.250; ὑπὸ ςσόυλοιρ πέσπαιρ E.Ba.1137, cf. IT1429, Lyc.737. 

ςσῠυϋειρ, εςςα, εν, = ςστπσικϋρ, v.l. in Nic.Al.375 (v. Sch. l.c.); cf. ςσόυψ. 

ςσῠυοκϋπορ, ὁ, = ὀπστγοκϋπορ, player of the game described by Phot., Suid. s.h.v., Ar.Av.1299 (ςστυοκϋμποτ codd. and Sch., but 

cf. Poll.7.136, 9.107: Dionysius ap.Sch.Ar. read (or conjectured) ὀπστγοκϋμποτ: ςστυοκϋμπορ = ὁ μάφιμορ ἀλεκσπτύν acc. to Hsch.). 

ςσόυορ· κέπδορ, Hsch. 

ςσῡυϋρ, ή, ϋν, astringent, οἶνορ Gp.6.11.2 (Comp.), but ς. οἶνορ, = viscidus, Gloss., and so perh. Gp. l.c.: metaph., Νεμέςεψρ ἀςσὴπ .. 
σῆ γεόςει ς. Vett.Val.2.23. 

ςσῡυϋσηρ, ησορ, ἟, thickness, denseness, opp. μανϋσηρ, Plu.2.96f. 

ςσῡυψ, Hp.Int.14, etc.: aor. inf. ςσόχαι Hsch.:—Pass. (v. infr.):—contract, draw together, σὴν κοιλίην ςσόυεςθαι becomes costive, 

Hp.Aër.7; ςσῦχαι πλάδον Aret.CA1.1; esp. of an astringent taste, φείλεα ςστυθείρ having his lips drawn up by the taste, AP9.375; δέπμα 
ἐςστμμένον, i.e. made watertight, Gal.12.846; mix with ςστπσηπία, PMag.Leid.V.6.18; aor. 2 part. Pass. ςστυένσα in this last sense, 

PHolm.24.13 (ςστυϋενσα cj. Lagercrantz): metaph. of sounds, υψναὶ ςσόυοτςαι σὴν ἀκοήν, opp. διαφέοτςαι, D.H.Comp.15. 

2. in dyeing, treat fabrics, etc., with a mordant, Lysis ap.Iamb.VP17.76; ςσῦχον σῆ ἰςάσι prepare it by a preliminary dyeing with 

woad, PHolm.21.42; ςσόυει [σὴν ἄγφοτςαν] fixes alkanet, ib. 15.18. 

3. intr. in Act., ςσόυει κασ᾽ ὀλίγον σὸ οὖπον gradually diminishes, Hp.Int.14. 

II. intr., to be astringent, Arist.Pr.863b17, Philonid.ap.Ath.15.675e, Dsc.1.116, 118, Sor.1.81, Gal.6.68, Hices.ap.Ath.7.321a. 

2. metaph., to be harsh, austere, gloomy, Them.Or.27.339a, cf. Hsch. s.v. ςσόχαι. [ῡ, Nic.Al.278, cf. 375 (ἐν-); ῠ to be assumed in 

ςστυένσα (s.v.l.).] 

ςσῡυύδηρ, ερ, rather sour-tempered, Cat.Cod.Astr.8(1).184. 

ςστυψνία, ἟, = ςσοιφάρ, Ps.-Dsc.3.26; but στυψνία is prob., v. Apul.Herb.42. 

ςσῦχιρ, εψρ, ἟, contraction, astringency, Thphr.Od.32, Diph.Siph.ap.Ath.3.80f, Dsc.1.39, Sor.1.81, Phylotim.ap.Orib.4.10.2, 

Aret.SA2.2; of food which has a costive effect, Hp.Acut.10, cf. Aen.Gaz.Ep.20; contraction of the skin, Sch. Il.14.216. 
II. in dyeing, steeping of the fabric in an astringent solution, to prepare it for taking the dye, Arist.Col.794a29 (pl.). 



III. in perfumery, thickening of oil with certain drugs to make it retain the scent longer, Dsc.1.6 (pl.). 

ςσόψ, fut. ςσόςψ [ῡ] AP10.100 (Antiphan.): aor. 1 inf. ςσῦςαι Ar.Lys.598:—make stiff or erect: sens. obsc., penem erigere, 

Ar.Lys.598:—make stiff or erect: sens. obsc., penem erigere, Ar. l.c.:—Pass. (with intr. pf. Act. ἔςσῡκα Id.Av.557, Lys.989, Lacon.3 pl. -
ανσι ib. 996), Id.Av.1256; ἐπί σινα Luc.Alex.11: aor. Pass. ἐςσόθην Diog.Ep.35.3. 

ςσῳά, v. ςσοά. 

΢σύαξ, ᾱκορ, ὁ, (ςσοά) one of the Porch, i.e. a Stoic., Herm.Iamb.1. 

ςσψΐδιον (or ςσῶδιον, as EM486.20, 550.6), σϋ, Dim. of ςσοά, IG11(2).203 B 4, C 15 (Delos, iii B.C.), D.L.5.51; shed as protection 

for besiegers, Ath.Mech.31.6; cf. ςσοΐδιον. 

ςσψωκεόομαι, play the Stoic, ππϋρ σινα Numen.ap.Eus.PE14.7. 

ςσψωκϋρ, ή, ϋν, (ςσοά) of a colonnade or porch: hence, Stoic (because Zeno taught in the ςσοὰ Ποικίλη), οἱ σ῅ρ ΢. αἱπέςεψρ ἟γεμϋνερ 

D.H.Comp.2, cf. Str.13.1.57, 14.6.3; ἟ ΢. Phld.Rh.2.227 S., D.L.6.14; οἱ ΢. the Stoics, Phld.Rh.2.296 S., cf. IG3.1359, D.L.7.5; οἱ ΢. 
υιλϋςουοι Act.Ap.17.18, Scanned by Cerc.3 A.5 D.3, (΢σοωκϋρ in AP9.496 (Athenaeus).) 

ςσύμιξ, ικορ, ἟, wooden beam, Hsch. 

ςσψμοδϋκον· ςσψμόλον, Hsch. 

ςσψμῠλεόομαι, Med., = ςσψμόλλομαι, Alciphr.2.2; σι πεπί σινορ Phot.Bibl.p.415 B. 

ςσψμῠλήθπα, ἟, = ςσψμτλία, Numen.ap.Eus.PE14.7; ςσψμτλλήθπα, Phryn.PSp.5 B. 

ςσψμῠληθπορ, ον, talkative, fluent, Aristaenet.1.1; ὦ ςσψμτλ῅θπαι δαισαλεῖρ, as if from ςσψμτλήθπαρ, ὁ, unless it be abstract for 

concrete, Com.Adesp.30 D. 

ςσψμῠλία, ἟, wordiness, Ar.Ra.1069, Plb.9.20.6; persiflage, small talk, AP7.222 (Phld.); ς. Ἀσσική Stesimbr.4 J. 

ςσψμῠλιοςτλλεκσάδηρ, οτ, ὁ, gossip-gleaner, Ar.Ra.841. 

ςσψμόλλψ, (ςσψμόλορ) to be talkative, chatter, babble, σπιβολεκσπάπελα Ar.Nu.1003; Com. of birds, Id.Ra.1310. 

II. more freq. in Med. ςσψμόλλομαι, Id.Th.1073, Ra.1071: fut. ςσψμῠλοῦμαι Id.Eq.1376: aor. ἐςσψμῡλάμην Id.Ach.579, Th.461 (cj. 

Dind.). 

ςσψμτλμα, ασορ, σϋ, = ςσψμτλία, Id.Ra.943. 

II. of persons, chatterbox, ib. 92, quoted by D.H.Rh.10.18. 

ςσψμόλορ [ῠ], ον also η, ον Luc.Musc.Enc.10, Im.15: (ςσϋμα):—wordy, talkative, Ar.Ach.429, Pl.Erx.397d, Theoc.5.79, etc.; σὰ ς. 
σαῦσα this nonsense, AP9.39 (Music): in good sense, fluent, suave, ς. εὐστφίη, of Menander, ib. 187; = lepidus Gloss.: c. inf. ὁμιλ῅ςαι ς. 
Luc.Im.15; λαγ῅ςαι ς. Alciphr.3.65: so ἔφοτςι σι ς. have a gossipy flavour, Demetr.Eloc.151. Adv. -λψρ Poll.5.161: Comp. -ψσέπψρ 

Lyd.Mag.3 73. 

ςσψνετμέναν· διαςσπέυοτςαν ςτνσϋνψρ, Hsch. 

ςό [ῠ], thou: Pron. of the second pers.:—Ep. nom. σόνη [ῡ] Il.5.485, al. (Lacon. σοόνη Hsch.); Aeol. ςό Sapph.Supp.16.6, 21.9; Dor. 

σό [ῠ] Pi.O.1.85, Epich.34, al. Theoc.3.33, etc.; Boeot. σῠ́ CEG326.2 (c.700/675 B.C.), 110 (c.500 B.C.), σοό [short syll.] 

Corinn.Supp.2.83, A.D.Pron.55.6 (also σοόν ib.50.27, 55.6): σόν tab.defix. in SDAW1934.1040 (Boeotia), Nom. ςό, Od.18.31, 

A.Ag.1035, Ar.Nu.29, etc.; voc., Od.21.193, Ar.Ach.165, Pl.1069.—Gen. ςοῦ, h.Hom.29.4, elsewh. only Att., Ar.Ach.302, etc.; enclit. 

ςοτ, S.Ph.761, OT538, etc.; never in Hom., who uses ςεῦ, Il.3.206, al., ςέο ib. 446, al. (also in Lyr., Archil.(?)in PLit.Lond.54, B.3.65), 

ςεῖο Il.3.137, al.; also δέθεν 1.180, al. (which also occurs in Lyr., Sapph.33, B.10.9, and Trag., A.Th.264, al.), and as enclit. ςεν, Il.5.811, 

al., ςεο 1.396: Hdt. has only ςέο 1.124, ςεο (enclit.) ib. 9, ςεῦ ibid., 3.42, 85, 7.38, ςεν (enclit.) 3.36, 134, 7.49:—Dor. σεν͂, σεν, 

Theoc.5.19, 10.36, etc.; rarely σέο, Alcm.48 P., AP7.464.5 (Antip. Sid.), lenghtd. σεοῦ Epich.145, Sophr.84, and σεοῖο Il.8.37, 468; 

Boeot. σεῦρ Corinn.24; Dor. σεοῦρ Sophr.59; also σιοῦρ A.D. Pron.74.27; σεῦρ Theoc.2.126; σοι v.l. in Id.7.25; enclit. σεορ Sophr.83; 

Cret. σέοπ Hsch.; other Dor. forms are σίψ, σίψρ, both Rhinth.13, σίορ A.D.Pron.75.24.—Dat. ςοί, Il.1.158, 167, Archil.88, Mimn.8, 

Sapph.7, 99, A.Pr.3, Hdt.3.42, 6.86.α´, 7.52, etc.; Dor. σοί Alcm.86 (oxyt.); Dor., Lesb., and Ion. enclit. σοι Alcm.33, Sapph.Frr.2.2, 8, 

Archil.79, Hippon.20, Anacr.44, 75.3, Pi.N.3.76, B.10.104, Hdt.1.115, 3.35, 63, 85; in Hom., Lesbian Lyr., and Ion. Lyr. and Prose σοι is 
always enclit., ςοί never enclit. (σοί and ςοι are not found exc. ςοι Od.3.359, 11.381, ς(οι) Il.1.170, and in codd. of Pi.P.4.270, 9.55; rarer 

than σοι in Hdt., 3.69, al.) in Att. both ςοί and σοι (enclit.) are used (ςοί Ar.Nu.361, etc., ςοι ib. 87, etc.), σοί and σοι are not used; ςοι is 
never elided exc. in Il.1.170, σοι is elided in Od.1.60, 347, Alc.55, Id.Oxy.1788 Fr.15 ii 9, Sapph.28.2; Ep. and Lyr. also σεΐν, Il.11.201, 

Od.4.619, Epigr.ap.Hdt.5.60, 61, Ar.Av.930; also σίν [ῐ], Alcm.16, Pi.P.1.29, 8.68 (dub.l.); σίν [ῑ], Id.I.6(5).4, Theoc.2.20 (σίν before a 

consonant, Pi.O.10(11).93); σίνη Rhinth.13.—Acc. ςέ, Il.6.256, al. enclit. ςε, 1.26, Sapph.1.2, Supp.23.9, Hdt.3.42, etc.; in late Gr. ςέν, 

Anatolian Studiesp.76; Dor. σέ Alcm.52, Pi.O.1.48, Theoc.1.5. Call.Fr.114; σ᾽ v.l. (cod. R) in Ar.Ach.779 (on the accent v. 

A.D.Pron.54.14, 83.4); σπέ (leg. σϝέ) Hsch.; or (enclit.) στ IG4(1).121.69 (Epid., iv B.C.), Ar.Eq.1225, Ach.730 (dub. in Ach.779), 

Theoc.1.56, 78, etc.:—also σίν Corinn.4, Cerc.7.6, Theoc.11.39, 55, 68; also σεΐ (transmitted as σεὶ) Alcm.70(b)P. 

2. in combination with γε, ςό γε, ςέ γε, etc. (cf. ἔγψγε), thou at least, for thy part, freq. in Hom. and Att.; Dor. σόγε Epich.[272], 

Timocr.1 (v.l. σό γα); σόγᾰ Theoc.5.69, 71; Boeot. σοόγα A.D.Pron.55.6: dat. ςοί γε Il.1.557: acc. ςέ γε 10.96, etc.:—also ςό πεπ 24.398. 

3. ςό c. inf. (as imper.), Hdt.3.134, 4.163. 

II. Dual nom. and acc. ςυ῵ω, Il.1.336, 4.286, al., you two, both of you; ςυύ (not ςυῴ, cf. A.D.Pron.85.17), Il.1.574, 11.782, 13.47, 

S.OC344, 1543, etc.—Gen. and Dat. ςυ῵ων, Il.4.341, al.; contr. ςυῶν once in Hom., Od.4.62, and always in Att. (Hdn.Gr.1.475) and 

Trag., e.g. A.Pr.12, S.OC342, OT1495, Pl.Lg.892e (codd. Pl. have ςυ῵ων in Tht.193c, al., ςυ῵ν Euthd.273e, al.). None of these forms 

are enclit., A.D.Pron.38.9, 85.12; cod. A of Pl.Lg.658c, 673e, 689a wrongly makes ςυῳν enclit.; Ζεὺρ ςυὼ is prescribed in Il.15.146 by 

Hdn.Gr.2.93.—ςυ῵ω is never dat.; in Il.4.286 it is the acc. depending on κελεόψ; ςυ῵ων is never acc.; in Od.23.52 it is dat. commodi. 

III. Plur. nom. ῡ̔μεῖρ, Il.2.75, al. (before a vowel, 4.246, 7.194, al.), Pherecyd.Syr.11, Democr.29a, Hdt.3.72, etc., ye, you; Aeol. and 

Ep. ὔμμερ Il.1.274, al., Sapph.24.25; Dor. ὑμέρ Sophr.60, Ar.Ach.760, 761, 862; ὑμέν SIG685.118 (Crete, ii B.C.), GDI5155.6 (ibid., ii 

B.C.); Boeot. οὐμέρ Corinn.6; a resolved form ὑμέερ, Parth.Fr.14, is a poeticlicence (so A.D.Pron.93.3) rather than genuine Ionic (v.l. in 

Hdt.8.22).—Gen. ὑμ῵ν, Ar.Ach.143, etc.; ὑμέψν (disyll.) Il.7.159, Od.13.7, al., Archil.74.6 (ὑμ῵ν codd.), Sol.11.5 (v.l. ὑμ῵ν); ὑμέψν 

also Hdt.3.73, 6.130, al.; as trisyll., Herod.2.27; ὑμείψν Il.4.348, 7.195, al.; Dor. ὑμέψν Sophr.46; also ὑμ῵ν, A.D.Pron.95.23; Aeol. 

ὑμμέψν Alc.96; Boeot. οὐμίψν Corinn.22—Dat. ὑμῖν, Od.2.46, Hdt.1.126, etc.; Ion. enclit. ὗμῐν A.D.Pron.97.28, also Dor., Sophr.91; 

Dor. (not enclit.) ὑμίν [ῐ] Id.92; ὑμίν [ῐ] also in S.Aj.864, 1242, OT991, 1402, Ant.308, El.804, al. (but ὗμιν shd. perh. be restd. where the 

sense needs an enclitic on the principle stated by A.D.Pron.35.6, 36.5, Synt.130.23); ὕμιν (as enclit.) is prescribed by Hdn.Gr. (2.124) in 

Il.24.33, by EM432.34 in Od.1.376, 2.141, etc.:—Aeol. and Ep. ὔμμῐ, ὔμμῐν, Od.2.316, 11.336, al., Hes.Sc.328, Sapph.14, Alc.Supp.26.9, 



Pi.O.11(10).17.—Acc. ὑμ᾵ρ, Ar.Ach.325, etc. (-τ Orph.A.820, v.l. in S.Ph.222; ὗμαρ or (more prob.) ὕμαρ is required by the metre in 

Babr.9.9, 47.11); Ion. ὑμέαρ (disyll.) Od.21.198, al.; enclit. ὕμεαρ (disyll.) Herod.2.60 (Pap.); ὑμέαρ also Hdt.1.126, al.; Aeol. and Ep. 

ὔμμε Il.23.412, al., Pi.I.6(5).19; also in A.Eu.620 (trim.), and S.Ant.846 (lyr.); Dor. ὑμέ Alcm.3, Sophr.52, Ar.Ach.737, Lys.1076, 

SIG528.3 (Cretan dial., iii B.C.), 622 B 8 (Cretan, ii B.C.).—The pl. is sts. used in addressing one person, when others are included in the 

speaker‘s thought, as Od.12.81, Archil.89. (With ςό cf. Lat. tu, Goth. ; with σοι Skt. gen. and dat. ; the origin of ςυ῵ω is doubtful; 

with ὑμεῖρ cf. Skt. acc. pl. .) 

ςῠάγπειορ, (-εορ PCair.Zen.12.52), ον, (ςόαγπορ II) of the wild boar, πέλμασα PCair.Zen.602.18 (iii B.C.); κπέα ib. 311.15 (iii B.C.), 

and without κπέα Lync.ap.Ath.9.402a; ςσέαπ Dsc.2.76.8. 

ςῠάγπεςία, ἟, boar-hunt, AP6.34 (Rhian.). 

ςῠάγπετσήρ, οῦ, ὁ, boar-hunter, Tz.H.7.69. 

ςῠάγπιϋμοπυορ, ον, like a wild boar, prob. in Orph.A.979. 

ςῠάγπιορ, v. ςόαγπορ III. 

ςῠάγπίρ, = ςτναγπίρ (nisi hoc legend.), Epich.28, 69. 

ςῠάγπορ, ὁ, name of a dog, S.Fr.154. 

II. = αῦρ ἄγπιορ or ἀγπία, wild boar or sow, wild swine, Antiph.42, Dionys.Trag.1.2, PRyl.238.3 (iii A.D.), etc.; ς. ἄππην Gal.12.633; 

un-Attic acc. to Phryn.358. 

III. name of a kind of frankincense, Dsc.1.68 codd. (΢τάγπιορ cj. Wellmann, i.e. obtained from ΢όαγπορ in Arabia). 

2. a kind of date, Plin.HN13.42. 

ςῠάγπύδηρ, ερ, like a wild boar, Plb.34.3.8. 

ςόαγφορ [ῠ]· ῥίζα, ἐν ᾗ οἱ ςῦρ θηπεόονσαι, Hsch. 

ςταγύν, v. ςιαγύν. 

ςόαινα [ῠ], ἟, (ςῦρ) properly, sow: name of a sea-fish, Opp.H.1.129. 

ςτάκιν (-ιον Suid.), σϋ, Dim. of ςῦαξ II, Gloss. 

ςτᾱνία, v. ςτηνία. 

ςῦαξ, ᾰκορ, ὁ, a kind of pulse, Choerob.in Theod.1.288 H.: cf. ςαῦςαξ. 

II. a kind of fish, = ῥϋμβορ B. 2, Gloss. 

ςόαπον· σὸν κλ῵να, Hsch. 

ςόαπσον βοόγλψςςον, Id. rest. in SEG23.326 (Delphi, iii B.C.) 

ςτάρ, άδορ, ἟, sow, in pl., Id. 

ςόβακφοι, οἱ, name for the υαπμακοί in Athens, Hellad.ap.Phot.Bibl.p.534a H. (v.l. ςόμβ-, q.v.). 

ςόβαξ, α̈κορ, ὁ, ἟, (ςῦρ) hoglike, swinish, Id.: also αῠβάλλαρ, ςόβαρ, ruttish, lustful, Id. 

΢ῠβάπειορ [ᾰ], α, ον, = ΢τβαπισικϋρ, Epich.215. 

΢ῠβάπίζψ, live like a Sybarite or voluptuary, Archyt.ap.Stob.4.1.138. 

ςῡβᾰπίζψ, -ιςμϋρ, v. ςτβπιάζψ, -αςμϋρ. 

΢όβᾰπιρ [ῠ], ἟, gen. εψρ D.S.8 Fr.19, Ath.12.521a; dat. ει Ar.V.1435; Ion. gen. ιορ Hdt.6.21; also ιδορ Str.8.7.5, Philostr.VA4.27:—

Sybaris, Hdt.5.44, etc. 

II. as Appellat., luxury, voluptuousness, ςτβάπιδορ μεςσοί Philostr. l.c., cf. Plu.Crass.32. 

΢όβᾰπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, Sybarite, Hdt.5.44, Ar.V.1427: fem. -ῖσιρ, ιδορ, ib. 1438: as Adj., ΢τβαπίσιδερ εὐψφίαι Sybaritic feastings, 

Id.Fr.216; ΢. λίμνα Theoc.5.146. 

΢όβᾰπῑσικϋρ, ή, ϋν, of Sybaris: λϋγοι ΢., a class of fables among the Greeks, Ar.V.1259, ubi v. Sch. and cf. Mnesim.6, Ael.VH14.20. 

Adv. -κ῵ρ Malch.p.397 D. 

ςτβαπνίρ· πεπίκομμα, Hsch. 

ςόβαρ, v. ςόβαξ. 

ςτβαόβαλορ, ὁ, cf. ςτοβ-. 
ςόββολον, v. ςόμβολον. 

ςῠβήνη, ἟, case for arrows, IG13.350.82 (427/6 B.C.), Ar.Th.1197, 1215, Sch.Ar.Th.1197; for αὐλοί, Poll.7.153, 10.153; cf. ς.· 
αὐλοθήκη ἠ σοξοθήκη. ἠ ὁ νατσικὸρ φισύν Hsch. 

ςτβίνη, v. ςιβόνη. 

ςῠβϋςιον, σϋ, (ςῦρ, βϋςκψ) a herd of swine, Il.11.679 = Od.14.101 (pl. -ια, with ῑ metri gr., written ςτβϋςεια as v.l. in Il. l.c.), 

Plb.12.4.8, Lib.Decl.31.16. 

΢όβοσα, σϋ, the name of some islets near Corcyra, with part of the opposite coast, originally, no doubt, swine-pastures, Th.1.47, 50, 

52, 54. 

ςῠβϋσηρ, οτ, ὁ, = ςτβύσηρ, Arist.Po.1454b28, Hsch., Gloss. 

ςῡβπιάζψ, = ςοβαπεόομαι, σπτυάψ, Hsch.; expld. as put by metathesis for ςτβαπίζψ, EM732.26; hence restd. for ςῡβᾰπίζειν in 

Ar.Pax344. 

ςῡβπιακϋρ, ή, ϋν, = πολτσελήρ, Hsch. 

ςῡβπιαςμϋρ, ὁ, = ὁ ἐν εὐψφίᾳ θϋπτβορ, Id.; hence restd. for ςῡβᾰπιςμϋρ (v.l. ςτβαπιαςμϋρ) in Phryn.Com.64. 

ςτβποί· ἰςφνοί, λαγαποί, σάυποι (i.e. σαῦποι ?), Hsch.: also ςόβπα· ἐπὶ βο῵ν, ςημαίνει δὲ σὰ ππὸρ ῥτπαπϋν σι ἐφοόςαρ, Id.: ςό[μ]βπορ· 
κάππορ, Id. 

ςῠβψσέψ, to be a swineherd, Att. for ὑοβοςκέψ, Moer.p.355 P. (v.l. ςτβοσεῖν). 

ςῠβψσηρ, οτ, ὁ, (ςῦρ, βϋςκψ) swineherd, Od.4.640, 14.420, Hdt.2.47, 48, Pl.R.373c, etc. Myc.  

ςῠβψσικϋρ, ή, ϋν, of or for a swineherd, μέλορ swineherd’s song, Pl.Com.211, cf. Plu.2.776e. 

ςῠβψσπια, ἟, fem. of ςτβύσηρ, Pl.Com.211. 

ςῠγᾰ́σηπ, v. θτγάσηπ. 

ςτγγάλακσορ [γᾰ], ον, = collactaneus, Gloss. 

ςτγγᾰλακσοσπουέψ, bring up as a foster-child with one‘s own, PCair.Preis.31.79 (i A.D.). 



ςτγγᾰληνιάψ, to be calm or smooth together with, Eust.1233.64. 

ςόγγαμβποι, οἱ, the husbands of two sisters, Poll.3.32, etc.: sg., brother-in-law, PCair.Zen.475.11 (iii B.C.), MAMA3.493 (Corycus); 

= congener, Gloss. 

ςτγγᾰμέσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, husband, IG12(5).307 (Paros), INikaia1101 (perh. fem., iii/iv A.D.). 

ςτγγᾰμέψ, marry together or at the same time, S.E.M.10.99, Ps.-Democr.Alch.p.51 B., Zos.Alch.p.153 B. 

ςτγγᾰμορ, ον, united in wedlock, married, ἄλλῳ to another, E.El.212 (lyr.); ς. δάμαπ Lyc.1220: as Subst. ςόγγαμορ, ὁ or ἟, husband 

or wife, Orph.A.595, IG12(3).1188 (Melos). 
2. generally, connected by marriage, E.Ph.(428). 

3. ςόγγαμϋρ ςοι Ζεόρ sharing your marriage-bed. of Amphitryon, Id.HF149: in pl., the rival wives of one man, Id.Andr.182. 

ςτγγᾰνόςκομαι, Med., = ςτγφαίπψ, σινι Them.Or.4.57d. 

ςτγγείσνιορ, ον, neighbouring, CPR206.9 (ii A.D.). 

ςτγγείσψν, ονορ, ὁ, ἟, bordering, neighbouring, γαῖα E.Supp.386, cf. Epigr. in POxy.662.43 (Leon.): as Subst., PLond.5.1708.188. 

ςτγγελάψ, laugh with, join in laughter, E.Fr.362.22, Hegesand.6, LXXSi.30.10; οἴνῳ καίπια ς. Call.Epigr.23.8. 

ςτγγένεια, ἟, kinship, E.IA492, Th.3.65, etc.; ππὸρ ςτγγενείαρ καὶ κηδεςσίαρ X.HG2.4.21; ἟ ππύση ς. primary kinship, 

Epicur.Sent.Vat.61: c. gen., kin, relationship, with or to another, ἟ σοῦ θεοῦ ς. Pl.Prt.322a; διὰ σὴν σοῦ ἧπακλέοτρ ς. Id.Ly.205c: c. dat., 

κασὰ σὴν αὑσ῵ν ἐκασέποιρ ς. with either of them, Id.Plt.307d; ς.ἔφειν σινί ib. 257d; ἟ ππὸρ σοὺρ παῖδαρ ς. Isoc.6.18; ἟ ππὸρ ἀλλήλοτρ ς. 
Id.4.43, etc.: not properly applied to the relation of parents and children (v. ςτγγενήρ II. 1 b), γένορ γάπ, ἀλλ᾽ οὐφὶ ςτγγένεια, σοῦσ᾽ ἔςσιν 

Is.8.33 (but cf. D.S.13.20), defined: ἟ ςτγγένεια ὄνομά ἐςσι γενικϋν, διςιπεῖσαι δὲ εἰρ σπία, εἰρ ἀνιϋνσαρ εἰρ κασιϋνσαρ καὶ σοὺρ ἐκ 
πλαγίοτ Theophil.Antec.1.10.1; limited to cognates, Cod.Just.6.4.4.20. 

2. ties of kindred, family connexion, family influence, Pl.R.491c, Smp.178c; of the relation between Athens and Thebes, 

Decr.ap.D.18.186. 

3. metaph., κασὰ ς. σ῅ρ μοπυ῅ρ Arist.HA539a22; ἟ ππὸρ σὸ .. ἱεπὸν πῦπ ς. [πανσὸρ πτπϋρ] Plu.2.702f; ὤσψν καὶ γλύσσηρ Luc.Herc.5; 

of metals, Zos.Alch.p.197 B. 

4. congenital character of disease, Hp.Mul.2.125. 

II. kinsfolk, family, E.Or.733 (troch.), Men.923.1; of a single kinsman, E.Or.1233: collectively, kinsfolk, kinsmen, Id.Tr.754; ἟ 
Πεπικλέοτρ ὅλη οἰκία ἠ ἄλλη ς. Pl.Grg.472b, cf. Lg.627c, Ev.Luc.1.61: pl., families, D.25.87; ἟ ς. ἟ Ἀγανισέψν clan, BCH46.397 

(Mylasa), cf. Michel476.9 (Olymus). 

2. of animals, kind, species, παπὰ σὰρ ς. ςτνδτάζεςθαι Arist.HA566a26: generally, kind, class, Id.APo.76a9, Chrysipp.Stoic.2.39. 

ςτγγένειορ, ον, akin, kindred, Ζεὺρ ς. presiding over kindered, E.Fr.1000. 

II. app. belonging to the family, Mitchell N. Galatia 399. 

ςτγγένέσιπα, ἟, (cf. γενέσηρ) parent, mother, Id.El.746 (lyr.). 

ςτγγένεόρ, έψρ, ὁ, = ςτγγενήρ, only in dat. pl., JHS22.358 (Pisidia), LXX1Ma.10.89 cod. A, Ev.Marc.6.4, Ev.Luc.2.44; 

TAM4(1).284. 

ςτγγένημα, ασορ, σϋ, birth-mark, Vett.Val.111.1 (pl.), Gloss. (prob.). 

ςτγγένήρ, έρ, congenital, inborn, ἤθορ Pi.O.13.13; εὺδοξία Id.N.3.40; ς. εἶδορ, = υόςιρ, character, Hp.Hum.1; νϋςημα ς. ἐςσί σινι 
Id.Prorrh.2.2; υϋβορ A.Eu.691; παόποιρ .. ἐςσι ςτγγενὲρ σϋδε natural to them, Id.Ag.832; ἟ σόφη πποςγίγνεθ᾽ ἟μῖν ς. σῶ ςύμασι 
Philem.10; πϋσμορ ς. Pi.N.5.40; πποωδεῖν ς. οἷρ ἕπεσαι who have the natural gift to foresee, ib. 1.28; ςτγγενεῖρ μ῅νερ my connate 

months, the months of my natural life, S.OT1082; ς. σπίφερ the hair born with one, i.e. the hair of the head as opp. to the beard, 

Arist.HA518a18, 584a24; ςημεῖα ς. birth-marks, ib. 585b31; δτνάμειρ αἱ ς., opp. αἱ ἔθει and αἱ μαθήςει, Id.Metaph.1047b31; αὔξει σὸ ς. 
increases its natural force, Id.EN1119b9. Adv., -ν῵ρ δόςσηνορ miserable from his birth, E.HF1293; v. ςόμυτσορ. 

II. of the same kin, descent, or family, akin to, σινι Hdt.1.109, 3.2, E.Heracl.229: abs., akin, cognate, θεϋρ A.Pr.14; γτνή 

E.Andr.887; φείπ S.OC1387; ςτγγενέςσασον υόςει πάνσψν most nearly akin, Is.11.17; ς. γάμορ ἀνεχι῵ν A.Pr.855; of animals, 

Arist.HA539a23, GA747a31, al.: hence, 

b. Subst. kinsman, relative, οὖςα ς. ἐκείνοτ Ar.Pax618 (troch.); σ῅ρ ἐμ῅ρ γτναικὸρ ξτγγενεῖ (dual) Id.Av.368 (troch.); ππὸρ ς. σε καὶ 
οἰκείοτρ αὐσ῵ν Pl.R.378c; ἔπγον εὑπεῖν ςτγγεν῅ πένησϋρ ἐςσιν Men.4; γάμει σὴν ςτγγεν῅ Id.929: freq. in pl. οἱ ς. kinsfolk, kinsmen, 

Pi.P.4.133, Hdt.2.91, etc.; not properly applied to children (ἔκγονοι) in relation ot their parents, and so opp. ἔκγονοι in Is.8.30, v. 

ςτγγένεια I (but cf. And.1.17); σοῖρ ςτγγενέςι σὰ σοῦ ςτγγενοῦρ χηυίζεςθαι Is.4.23; including children, Just.Nov.115.3.12, 

Cod.Just.6.4.4.23. 

c. σὸ ς., = ςτγγένεια, kindred, relationship, A.Pr.291 (anap.), S.El.1469, Th.3.82, etc.; also, the spirit of one’s race, Pi.P.10.12, 

N.6.8; εἰ σοόσῳ πποςήκει Λαΐῳ σι ς. if he had any connexion with him, S.OT814; of tribes, κασὰ σὸ ξ. Th.1.95. 

2. metaph., akin, cognate, of like kind, σοὺρ σπϋποτρ οὐ ςτγγενήρ Ar.Eq.1280 (troch.), cf. Th.574; ξτγγενὴρ ὁ κόςθορ αὐσ῅ρ θησέπᾳ 

(for σῶ σ῅ρ ἑσέπαρ) Id.Ach.789; freq. in Pl., [἟ χτφὴ] ς. οὖςα σῶ θείῳ R.611e; σῆ πολεμικῆ ς. ἟ πάλη Lg.814d; σοῖρ .. λϋγοιρ σὴν αἰσίαν 
ςτγγεν῅ δεῖ νοτίζειν Arist.GA788b9, cf. Rh.1398a21 (Comp.): rarely c. gen., νοῦρ αἰσίαρ ς. Pl.Phlb.31a, cf. Phd.79d, R.403a, 487a: abs., 

ς. σιμψπίαι fitting, proper punishments, Lycurg.122 (but prob. f.l. for εὐγ-); ςτγγεν῅ things of the same kind, homogeneous, 

Arist.APo.76a1; σὰ ς. καὶ σὰ ὁμοειδ῅ Id.Rh.1405a35; ς. σέφναι Stoic.2.30; ἐν γαίῃ μὲν ς῵μα σὸ ς. its congener, IG9(1).882.7 (Corcyra). 

Adv., ςτγγεν῵ρ ἔπφεςθαι Pl.Lg.897c; ς. σπέφψν Πλάσψνι Alex.1 (codd. D.L.); σὰ ς. εἰπημένα to similar effect, Phld.Mus.p.92 K. 

III. ςτγγενήρ represented a title bestowed at the Persian court by the king as a mark of honour, ‗cousin‘, X.Cyr.1.4.27, 2.2.31, 

D.S.16.50; also at the Ptolemaic and Seleucid courts, OGI104.2 (Delos, ii B.C.), al., BGU1741.12 (i B.C.), LXX1Ma.10.89; οἱ ς. σ῵ν 
κασοίκψν ἱππέψν prob. a category of nobles among the κάσοικοι, PTeb.61(b).79 (ii B.C.); ςτγγενεῖρ κάσοικοι UPZ14.8 (ii B.C.). 

ςτγγένηςιρ, εψρ, ἟, meeting, Pl.Lg.948e (pl.). 

ςτγγένικϋρ, ή, ϋν, congenital or hereditary, of a predisposition to disease, Hp.Epid.3.1.ρ´, cf. Plu.Per.22; ς. σπίφερ Arist.Pr.878b27 

(cf. ςτγγενήρ 1); σὸ ς. σέλορ our congenital end, Nausiph.2, Polystr.Herc.346p.86 V., cf. Epicur.Ep.3p.63 U. Adv. -κ῵ρ Id.Ep.1p.24 U. 

II. of or for kinsmen, ς. υιλία between kinsfolk, opp. ἑσαιπική, Arist.EN1161b12; ς. ἱεπψςόναι D.H.2.21; ς. ἀπφιεπασικοὶ ςσέυανοι 
OGI470.20 (Odemish, i A.D.); σὰ ἀπφ῅θεν ὑπάπφονσα σι᾵ρ πϋλεςιν ππὸρ ἀλλήλαρ ς. δίκαια IG12(9).4.7 (Carystus, ca. i B.C.); κασὰ σὸ ς. 
Sammelb.4638.6 (ii B.C.); ςτγγενικ῅ρ θε᾵ρ Ἴςιδορ Bull.Soc.Arch.Alex.5.273 (ii A.D.). Adv. -κ῵ρ like kinsfolk, D.25.89, Polyaen.5.2.8, of 

a family tomb, TAM4(1).231, 257, al.; σὸ ςτγγενικϋν, kinsmen, INikaia1035 (ii A.D.), 1034 (iii A.D.), MAMA6.24. 

b. cult-title of Zeus, INikaia1130 (Rom.imp.). 



2. metaph., kindred, of a common kind, ἔφειν σὴν μοπυὴν ς. Arist.HA623b6; σὰ κοινὰ καὶ ς. things common and of our own nature, 

Alex.30.7; εἴδη ππὸρ ἄλληλα ς. Arist.HA531b22. 

3. of, belonging to the ςτγγενεῖρ (III), Phan.Hist.11, Arch.Pap.1.220 (Ptolemaic). 

ςτγγένίρ, ίδορ, pecul.fem. of ςτγγενήρ, Ev.Luc.1.36, Plu.2.265d, CIG2995 (Ephesus), IG14.829 (Puteoli), 3.479, PAmh.2.78.9 (ii 

A.D.); acc. to Poll.3.30, ἐςφάσψρ βάπβαπον. 

ςτγγεννάψ, assist in procreating, Arist.HA632a20 (s.v.l.): metaph., ς. σὸ φπ῵μα assist in generating it, Pl.Tht.156e; create together 

with .., θεοὺρ ς. σῶ κϋςμῳ, of the Stoics, Plu.2.426b:—Pass., come into existence at the same time, Plb.6.10.4, Ph.2.346, Plu.2.574b: c. 

dat., Ruf.Syn.Puls.2.3. 

ςτγγεννημα, ασορ, σϋ, birth-mark, Gloss. (fort. ςτγγένημα). 

ςτγγεννήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, one who assists in generating, common parent, σέκνψν Pl.Lg.874c (where it refers to the wife). 

ςτγγενοκσϋνορ, ον, (κσείνψ) slaying one’s kindred, Tz.H.9.391. 

ςτγγεοῦφορ, ὁ, fellow-γεοῦφορ, Arch.Pap.1.209 (Ptolemaic). 

ςτγγέπψν, ονσορ, ὁ, co-mate in old age, Babr.22.7. 

ςτγγεόομαι, taste also, σ῵ν ςπλάγφνψν Sch.Ar.Pax1115: aor. inf. Act. ςτγγεῦςαι, = degunere, dub. in Gloss. 

ςτγγεψπγέψ, to be a fellow-labourer, Is.9.18. 

2. trans., help to till, φψπίον Eun.VSp.467 B., cf. PAmh.2.94.17 (iii A.D.), etc.; μεσὰ σ῵ν ςτγγεψπγοτμένψν αὐσῆ (sc. σῆ μηφανῆ) 

ἀποτπ῵ν PSI1.77.20 (vi A.D.). 

ςτγγέψπγορ, ὁ, fellow-cultivator, Ar.Pl.223, PSI1043.20 (ii A.D.). 

ςτγγηθέψ, pf. -γέγηθα, rejoice with, σινι E.Hel.727. 

ςτγγηπάςκψ, fut. -γηπάςομαι E.Fr.1058: aor. -εγήπᾱςα Alciphr.2.3:—grow old together with, γηπάςκονσι [σῶ ςύμασι] 
ςτγγηπάςκοτςι [αἱ υπένερ] Hdt.3.134; ἐγύ ς᾽ ἔθπεχα ςὺν δὲ γηπάναι θέλψ (cf. γηπάςκψ) A.Ch.908, cf. E. l.c., Isoc.1.7:—pres. 

ςτγγηπάψ Aret. CA1.5. 

ςτγγηπορ, ον, growing old with another, AP7.260 (Carph.), 635 (Antiphil.). 

ςτγγίγνομαι, Ion. and later Gr. ςτγγίν- [ῑ]: fut. -γενήςομαι, aor. -εγενϋμην, Cypr.  (3 sg.) ICS309 S 1 pf. -γέγονα 

(also ςτγγεγένημαι Ar.Eq.1293 (lyr.)):—to be born with, ἅμα ς. γινομένοιρ Arist.HA547b31, cf. D.S.2.56, Man.1.200. 

II. associate, keep company with, hold converse with, σινι Hdt.3.55, E.El.603, Ba.237, Ar.Nu.1317 (lyr.), V.1468 (lyr.), Th.2.12, etc.; 

φαλεποὶ ςτγγενέςθαι Pl.R.330c; π᾵ςαν σὴν ςτνοτςίαν ς. Id.Lg.672a; also ξ. σαῖρ Νευέλαιςιν ἐρ λϋγοτρ Ar.Nu.252: abs., coexist, cohere, 

ἀήθεα Emp.22.8. 

2. of disciples or pupils, hold converse with a master, consult him, πεπί σινορ, σίνορ πέπι; Pl.Phd.61d, Ar.Av.113, cf. Pl.Men.91 e, 

X.Mem.1.2.27; υπονσίςι Ar.Eq.1293 (lyr.); of the master, Plu.Per.4. 

3. ς. γτναικί have sexual intercourse with her, X.An.1.2.12, Pl.R.329c; παιδὶ καλῶ IG4(1).121.105 (Epid., iv B.C.); of the woman, 

Hdt.2.121.ε´, Pl.Lg.930d, Plu.Sol.23. 

4. come to assist, σινι A.Ch.245, 456 (lyr.): abs., S.El.411; ξὺν δὲ γενοῦ ππὸρ ἐφθποόρ A.Ch.460 (lyr.). 

5. abs., come together, meet, Th.4.83, 5.37; ς. ἐρ πϋςιν Hdt.1.172; οἱ ςτγγιγνϋμενοι comrades, X.Mem.1.2.16; ἀπιθμὸρ ςτγγ. coming 

to our aid, Pl.Epin.978a. 

III. become acquainted or conversant with, ςπλάγφνοιςι Eup.108, cf. 38; ἐνδείᾳ Pl.Phlb.45b; ὑδποποςίαιρ Id.Lg.674a; λϋγῳ 

Arist.Rh.Al.1420b28. 

ςτγγιγνύςκψ, Ion. and later Gr. ςτγγῑν-: fut. ςτγγνύςομαι E.Ion1440, etc.: aor. 2 ςτνέγνψν A.Supp.215, etc.: pf. ςτνέγνψκα:—

think with, agree with, σινι X.Cyr.7.2.27; μοι σαῦσα Is.8.38; μεσὰ πολλ῵ν σὴν ἁμαπσίαν ξτνέγνψςαν shared the error with them, 

Th.8.24: abs., consent, agree, Hdt.4.5, Th.2.60:—Med., Hdt.3.99. 

b. come to agreement legally, ἀμυὶ σὰν δαῖςιν Leg.Gort.5.46, cf. PGnom.169 (ii A.D.); of the parties to a treaty, SIG56.33 (Argos, v 

B.C.). 

2. later, to be privy to a thing, join in a plot with, σινι App.BC2.6: c. acc., σὴν ἐπιβοτλήν D.C.44.13; σὴν υτγήν Cat.Cod.Astr.1.98; 

οἱ ςτνεγνψκϋσερ conspirators, App.BC2.5. 

II. ς. ἑατσῶ to be conscious, with part. in nom., ς. καὶ αὐσοὶ ςυίςιν ὡρ ἟δικηκϋσερ Lys.9.11; παθϋνσερ ἂν ξτγγνοῖμεν ἟μαπσηκϋσερ 

S.Ant.926; ς. ἑατσοῖρ κακ῵ρ βοτλετϋμενοι (as v.l. for -οιρ) D.H.2.55: with part. in dat., ς. αὐσοῖςι ἟μῖν οὐ ποιήςαςι ὀπθ῵ρ Hdt.5.91, cf. 

D.H.3.60:—Med., ςτνεγινύςκεσο ἑψτσῶ οὐκέσι εἶναι δτνασϋρ Hdt.3.53. 

2. acknowledge, own, confess, σι Id.4.3; οὐφ ἥςςον σαῦσα ἐκείνοτ Th.7.73: c. acc. et inf., ςτγγνϋνσερ ποιέειν ςε δίκαια Hdt.1.89, cf. 

91: c. dat. et inf., οὔ οἱ ς. λέγειν ἀληθέα Id.4.43; also ς. ὡρ .. Pl.Lg.717d: abs., confess one’s error, νῦν ςτγγνοὺρ φπήςομαι σῆ ἐκείνοτ 
γνύμῃ Hdt.7.13, cf. 9.122:—Med., οὔσε ςτγγινψςκϋμενοι (sc. σοῦσο) Id.5.94, cf. 6.92: c. inf., οὐ ςτνεγινύςκεσο αὐσὸρ .. εἶναι αἴσιορ ib. 

61, cf. 1.45, 4.126, 5.86: c. acc. et inf., Id.6.140. 

3. ἟ ςτνεγνψςμένη ζψή life as generally understood, opp. οὐςιύδηρ, Dam.Pr.139; so θάνασορ ὁ -ςμένορ Porph.Sent.9; σὰ κασ᾽ 
αἴςθηςιν -ςμένα ib. 38; σ῵ν -ςμένψν σοῖρ πολλοῖρ Syrian.in Metaph.26.14. 

4. recognize, σινα Arch.Pap.1.219 (Ptolemaic). 

III. collect or conclude from premises, εὖ γε ξτνέβαλεν αὔσ᾽· ἀσὰπ δ῅λϋν γ᾽ ἀυ᾽ οὗ ξτνέγνψ Ar.Eq.427; ἐκ θεςυάσψν ὅσι .. D.H.4.4. 

IV. have a fellow-feeling with another: hence, make allowance for him, excuse, pardon, S.El.257, E.Ion1440, X.Cyr.5.1.13; σινι 
S.Tr.279, E.El.1105, etc.; ς. σινὶ σὴν ἁμαπσίαν Id.Andr.840, cf. A.Supp.215 (where εὐγνύη codd.); δημοκπασίαν αὐσῶ σῶ δήμῳ 
ςτγγιγνύςκψ X.Ath.2.20; αὐσοῖρ σ῅ρ ἐπιθτμίαρ Pl.Euthd.306c; βαπβάποιρ ὅσι .. Id.Mx.244b; ξ. εἰ .. Ar.V.959; also ς. σοῖρ εἰπημένοιρ 

E.El.348, cf. Pl.Smp.218b; κλοπαῖρ E.IT1400, cf. Ar.Eq.1299 (lyr.); ς. ἟μῖν σοῖρ λελεγμένοιρ E.Hel.82:—Med., A.Supp.216, Hdt.7.12, 

Democr.253. 

ςτγγλοιϋομαι, coagulate, Lyd.Mens.4.26. 

ςόγγνοια, ἟, = ςτγγνύμη, only in S.Ant.66. 

ςτγγνύμη, fellow-feeling, forbearance, lenient judgement, allowance, Ar.Pax997, Pl.Criti.107a, Arist.EN1143a23, 1Ep.Cor.7.6. 

Phrases: 

a. ςτγγνύμην ἔφειν judge kindly, excuse, pardon, E.Or.661, Ar.Pax668, etc.; σινι Hdt.1.116, 155, S.Ph.1319, Lys.12.29, Pl.Phd.88c, 

X.HG6.2.13, etc.; ἑατσῶ κακῶ ὄνσι Pl.R.391e; σινορ for a thing, Hdt.6.86.γ´, S.El.400, Ar.V.368, Lys.10.2, Pl.Phdr.233c, etc.; πεπί σι 



Arist.EN1143a22; folld. by ὅσι, Hdt.7.13, Pl.R.472a; by εἰ .., E.Hipp.117, etc.; by inf., S.Aj.1322; c. gen.abs., ς. ἔφε ἐμοῦ παπανοήςανσορ 

Ar.Nu.1479; so ς. ποιήςαςθαι Hdt.2.110; διδϋναι Plb.8.35.2; νέμειν Paus.2.27.4, Jul.Or.2.50c; ἀπονέμειν Luc.Nigr.14: opp. 

b. ςτγγνύμηρ στγφάνειν X.Mem.1.7.4, And.1.141, Lys.1.3; παπά σινορ from a person, Id.24.17, Isoc.12.38, etc.; ςτγγνύμηρ σινϋρ, 
ὑπέπ σινορ στφεῖν, for a thing, E.Hipp.1326, Isoc.12.271; ξτγγνύμην ἁμαπσεῖν .. λήχονσαι will be pardoned for offending, Th.3.40; 

ςτγγνύμην αἰσεῖςθαι Pl.Criti.106b; ς. ἔφει calls for forbearance, S.Tr.328; ἔφονσάρ σι ξτγγνύμηρ Th.3.44; ἐφέσψ ς. let it pass, 

Plu.2.1118e. 

c. πολλὴ ἔκ γε ἐμεῦ ἐγίνεσο ς. Hdt.9.58; ςτγγνύμη σοι I excuse you, Id.1.39, cf. Th.8.50 (both c. inf.): ςτγγνύμη [ἐςσί], c. acc. et 

inf., it is excusable that .., Id.4.61, 5.88, cf. D.19.238; σὸ πεπεῖςθαι .. ς. Id.Prooem.34: also with a part., ς. [ἐςσί σινι] πλοῦσον 
ἀγειπομένῳ AP11.389 (Lucill.); ς. [ἐςσὶ] εἰ .., ἐὰν .., Th.1.32, 4.114, Pl.Hp.Mi.372a. 

2. Rhet., confession and avoidance, Hermog.Stat.2, al. 

ςτγγνψμονέψ, later form for ςτγγιγνύςκψ IV, Apollod.2.7.6, J.AJ11.5.3, PGnom.161 (ii A.D., Pass.), S.E.M.1.126, etc. 

ςτγγνψμονησέον, one must make allowance, Anon.in Rh.77.23. 

ςτγγνψμονικϋρ, ή, ϋν, inclined to make allowance, indulgent, Arist.Rh.1384a3, EN1143a21. Adv. -κ῵ρ Hierocl.in CA12p.447 M. 

II. of things, pardonable, Arist.EN1136a5; οὐ θατμαςσϋν, ἀλλὰ ς. ib. 1150b8. 

2. pertaining to ςτγγνύμη 2, Hermog.Stat.5. Adv. -κ῵ρ ib. 3. 

ςτγγνψμοςόνη, ἟, = ςτγγνύμη, θέςθαι ς. S.Tr.1265 (anap.). 

ςτγγνύμψν, ον, gen. ονορ: (ςτγγιγνύςκψ I):—agreeing with, Pl.Lg.770c; ςυίςι App.BC2.122; σ῅ρ ἀνάγκηρ about .., Plu.Cleom.10; 

sharing knowledge with, ἀλλήλοιςι cj. in Hp.Vict.1.6 (Vorsokr.i p.106). 

II. (ςτγγιγνύςκψ IV) disposed to pardon or forgive, indulgent, E.Fr.645, cf. Pl.Lg.921a, Arist.EN1143a19; ς. εἶναί σινι to be 

indulgent, show favour to a person, X.Mem.2.2.14; ς. εἶναί σινορ to be disposed to forgive a thing, E.Med.870, cf. X.Cyr.6.1.37; ς. σινί 
σινορ D.H.1.58; ξτγγνύμονερ ἔςσε [σιςι] κολάζεςθαι, σ῅ρ σιμψπίαρ στγφάνειν, allow them to .., Th.2.74; σὸ ςόγγνψμον indulgence, 

Pl.Lg.757e; Ἀπϋλλψνι καὶ Ἀςκληπιῶ ςτγγνύμοςιν IG4(1).432 (Epid., iv A.D.). 

2. Pass., pardoned, deserving pardon or indulgence, ξ. ἐςσὶ σὸ ἀκοόςιον Th.3.40; ξ. σι γίγνεςθαι ππὸρ σοῦ θεοῦ Id.4.98. 

ςτγγνψπίζψ, share in knowledge, Arist.EE1244b26:—Pass., οἱ -ϋμενοι persons acquainted, Polem.Phgn.1.1. 

ςτγγνψςσεόψ, witness jointly, regarding, ςτνγνψςσεόψ σὸν Θ῵νιν ὡρ ππϋκεισαι PMich.XIV 676.32 (A.D. 272). 

ςόγγνψςιρ, εψρ, ἟, = ςτνείδηςιρ, consciousness, Phld.Mort.34. 

ςόγγνψςσέα, one must pardon, indulge, σινι Pl.Phdr.236a: also -γνψςσέον, Vett.Val.157.33. 

ςόγγνψςσϋρ, ϋν, also, ή, ϋν Sch.S.Tr.727:—pardonable, allowable, E.Heracl.435, 981, Ar.Th.418, Phld.Mort.20, etc.; ςτγγνψςσϋν 

or ςτγγνψςσά ἐςσι, c. inf., S.Fr.352, E.Alc.139, Med.491, 703, cf. Ba.1039: c. part., αὐσοῖρ ςτγγνψςσὰ πλάσσοτςιν .. they may be 

forgiven for .., v.l. in Plu.2.1083f. 

2. of persons, ς. σ῅ρ υιλοσιμίαρ Philostr.VS1.8.3, cf. Max.Tyr.4.3: c.part., ς. ἐπικλαςθείρ for being .., Plu.Cor.36, cf. Luc.Anach.34; 

ς. εἰ .. Id.DDeor.6.3. 

ςτγγογγόλλψ, twist round, Ar.Th.61 (anap., γογγτλίαςρ cod.), Lys.975 (anap., -τλίςαρ codd.). 

ςτγγομϋψ, fasten together with nails, IG2.463.77, D.S.14.72, Aret.SD1.6, Plu.Num.9: metaph., ὥςπεπ ἓν ς῵μα ςτγγεγομυψμένον 
ἑατσῶ Id.Pyrrh.33. 

ςτγγονή, ἟, = ςόςσαςιρ, Democr.137; CPR6.77.33 (ii/iii A.D.). 

ςτγγϋνιον, σϋ, unexpld. wd., some kind of division within nome, νομουόλ(αξ) β´ ςτνγονίοτ Θεμίςσοτ, PFreib.4.62 (ii A.D.). 

ςόγγονορ, ον, poet. Adj. = ςτγγενήρ, congenital, inborn, natural, ἀσπεμία, Pi.N.11.12; ςόγγονϋν [ἐςσι] βποσοῖςι σὸν πεςϋνσα 
λακσίςαι A.Ag.884. 

II. connected by blood, akin, Pi.P.9.108, E.Hipp.1379 (lyr.), etc.; ς. ἑςσία Pi.O.12.14: ς. σέφναι the arts proper to his race, Id.P.8.60; 

ςτγγϋνῳ υπενί A.Th.1039; ςτγγϋνψν ἖πινόψν Id.Ag.1190: as Subst., brother, sister, E.IT805, 795; ς. Διοςκϋποιν ἗λένη Id.Hec.441, 

etc.; ςόγγονοι kinsfolk, Pi.O.8.80, P.3.39, E.IA1153. 

III. native, of one’s country, ὕδψπ S.Fr.911. 

ςόγγπαμμα, ασορ, σϋ, writing, written paper, Hdt.1.48, X.Cyr.8.4.25 (cf. 16); written composition, book, work, Id.Mem.2.1.21, 

4.2.10, Pl.Grg.462b, Tht.166c, Arist.EN1181b2, Gal.15.424, etc.; systematic work, opp. ὑπϋμνημα, Id.16.532; esp. prose work, treatise, 

σὰ κασὰ λϋγον or κασαλογάδην ς., opp. ποιήμασα, Pl.Lg.810b, Isoc.2.7, cf. 42; written speech, Id.Ep.1.5. 

II. written form, regulation, ordinance, Pl.Plt.299d sq.; ς. πολισικϋν Id.Phdr.258d; clause of a law, Aeschin.3.127 (s.v.l.); οὐκ ἄξιον 
ςτγγπάμμασορ not worth a note, Gal.15.909. 

ςόγγπαμμᾰσεόρ, έψρ, ὁ, fellow-γπαμμασεόρ, BGU451.14 (i/ii A.D.). 

ςόγγπαμμᾰσεόψ, to be γπαμμασεόρ along with another, IG1.202.36, 203.2, POxy.1427.2 (iii A.D.). 

ςόγγπαμμάσιον, σϋ, Dim. of ςόγγπαμμα, Luc.Herod.1, Longin.1.1. 

ςόγγπαμμᾰσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, keeper of books, Sch.Luc.Apol.2, Suid. s.v. ῥ῅σπαι. 
ςτγγπαπσέον, one must compose, Hp.Vict.1.1. 

ςτγγπᾰυεόρ, έψρ, ὁ, one who collects and writes down historic facts, historian, X.HG7.2.1, D.H.Th.5: then, generally, prose-writer, 

opp. poet., Pl.Phdr.235c; λϋγψν ib. 278e, Isoc.15.35; and, simply, writer, author, Ar.Ach.1150 (s.v.l.), Pl.Phdr.272b, Phld.Mus.p.68 K., 

Gal.15.593, al. 

II. ςτγγπαυ῅ρ, οἱ, commissioners appointed to draw up measures, Th.8.67, IG1.22.3, al., Philoch.122, Isoc.7.58. 

III. party to a contract, BGU636.23 (i A.D.). 

ςτγγπᾰυή, ἟, writing or noting down, Hdt.1.93; ἔφει ςτγγπαυήν affords material for writing, Aristid.Or.47(23).3. 

II. that which is written, writing, book, esp. in prose: history, narrative, ἟ Ἀσσικὴ ξ. Th.1.97, cf. Arr.An.6.16.5, Paus.10.19.5, etc. 

2. draft decree drawn up by the ςτγγπαυ῅ρ (cf. ςτγγπαυεόρ II), IG1.76.47; also written contact, covenant, bond, Hp.Jusj., Th.5.35, 

Pl.Lg.953e, IG12(7).67 B 76, al. (Amorgos, iv/iii B.C.), PCair.Zen.265.5, 666.6 (iii B.C.), etc.; ς. νατσικαί bond to secure money lent on 

bottomry, D.35.27, cf. 32.1, 5; so in sg., Id.34.6, 35.1; κασὰ σὰρ ς. according to the bond or covenant, Lys.30.17; ἀνδπιάνσ᾽ ἐκδεδψκὼρ 
κασὰ ς. having contracted for its execution, D.18.122; an architect‘s specifications, IG2.1665.2, 1668.2 (both pl.), 1678.16 (sg.); μὴ κασὰ 
ςτγγπαυάρ Aeschin 1.160; ἐπειδὰν δοκιμαςθῆ [σὸ ἔπγον] κασὰ σὴν ς. σαόσην Inscr.Délos502 A 15 (iii B.C.); ςτγγπαυὰρ ἔφειν παπ᾽ 
ἑσέπψν to have entered into contracts with others for the execution of paintings, And.4.17; ς. γαμική, μιςθύςεψρ, etc., POxy.1034.6 (ii 

A.D.), PEnteux.54.3 (iii B.C.), etc. 



III. a mark in the eye, ς. ὕυαιμορ, as definition of αἱμάλψχ, Erot. s.v. οὔπει αἱμαλ῵δερ. 

ςτγγπᾰυία, Ion. -ίη, ἟, = ςτγγπαυή, Aret.CA2.11 (s.v.l.). 

ςτγγπᾰυικϋρ, ή, ϋν, given to writing, esp. prose works, ποιησικὸρ ἠ ξ. Luc.Merc.Cond.35, cf. Jul.Or.7.205b; of or in prose 

composition, δεινϋσηρ Luc.Pisc.23; ἀπεσὴ καὶ κακία Id.Hist.Conscr.42; -ύσεπον εἶδορ more suited to prose, Men.Rh.p.411 S. Adv., -κ῵ρ 
ἐπεῖν speak like a book, i.e. with great precision, Pl.Phd.102d; opp. ὑπομνημασικ῵ρ, Gal.18(1).529. 

ςτγγπᾰυιον, σϋ, receipt, PSI4.356.6 (iii B.C.). 

ςτγγπᾰυοδιαθήκη, ἟, contract with marriage settlement, BGU252.1 (i A.D.), testamentary covenant, POxy.1102.14 (ii A.D.). 

ςόγγπᾰυορ, ἟, Boeot. ςοόγ-, = ςτγγπαυή, IG7.3171.4, al. (Orchom. Boeot., iii B.C.), 5(1).1421.14 (Cyparissia, iv/iii B.C.), etc.; also 

Dor. ςόγγπουορ, ib. 42(1).103.159 (Epid., iv B.C.), 4.823.49 (Troezen), SIG246 i 51 (Delph., iv B.C.):—also ςόγγπαυα, σά, = ςτγγπαυή 

II. 2, IG12(9).188 (Eretria, v/iv B.C.): sg., inscribed list, dub. in Supp.Epigr.6.262 (Phrygia). 

II. Adj., given in writing, ἀςυάλεια Stud.Pal.1.7 ii 5 (v A.D.). 

ςτγγπᾰυουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, keeper of bonds or contracts, PHib.1.84(a).14, al. (iv/iii B.C.), PCair.Zen.265.7 (iii B.C.), OGI120 

(Naukratis, ii B.C.), etc. 

ςτγγπάυψ [ᾰ], write or note down, X.Cyr.8.4.16 (Pass.):—Med., have a thing written down, Hdt.1.47, 48, 7.142. 

2. describe, εἶδορ ὁκοῖϋν σι ἔφει ὁ κάμηλορ οὐ ςτγγπάυψ Id.3.103, cf. 6.14. 

II. compose a writing or a work in writing, πεπί σινορ X.Eq.1.1, Pl.Min.316d: c. acc., σὰρ Κνιδίαρ γνύμαρ Hp.Acut.1; πϋλεμον ξ. 
write the history of the war, Th.1.1, cf. 6.7; ὁ σὴν ὀχοποιίαν ςτγγεγπαυύρ the author of the book on cookery, Pl.Grg.518b; ςτμβοτλὴν 
πεπὶ βίοτ ς. Id.Lg.858c; describe, Theoc.Ep.22.4 (where it is used of poetry, cf. AP9.165 (Pall.)): esp., write in prose, opp. poetry 

(ποιεῖν), Pl.Ly.205a, Isoc.9.8; ς. ἐπαίνοτρ κασαλογάδην Pl.Smp.177b; ς. σέφναρ compose manuals, D.H.Comp.1. 

2. esp., compose a speech, Isoc.1.3:—Med., ς. λϋγοτρ οἵοτρ εἰρ σὰ δικαςσήπια, Pl.Euthd.272a:—Pass., λϋγορ ςτγγεγπαμμένορ 

Id.Phdr.258a. 

III. Med., ςτγγπάυεςθαί σι draw up a contract or bond (ςτγγπαυή II. 2), ςτγγπαχάμενορ ἃ δεήςει ἀποδοῦναι X.Eq.2.2; 

ςτγγπάυεςθαι εἰπήνην ππϋρ σινα make a treaty of peace with another, Isoc.12.158; ς. πεπί σινορ Id.4.177; σοιαῦσα -ϋμενοι promising, 

Phld.Rh.1.343 S.; ς. ςτγγπαυήν PHal.1.258 (iii B.C.), etc.: abs., sign a treaty, Th.5.41; make a contract, PCair.Zen.199.5 (iii B.C.), 

POxy.729.17 (ii A.D.); ςτγγέγπαμμαι σῆ ἗ςπέποτ θτγασπί I have signed a contract (of marriage) with the daughter of H., UPZ66.2 (ii 

B.C.); ς. γάμον make a contract of marriage, Plu.2.1034b: c. Inf., Thphr.HP5.5.5; ςτνεγπάχασο ππὸρ Διϋδψπον Εὐσέληαν γαμήςειν 

Supp.Epigr.2.294.6 (Delph., i A.D.); and elliptically, ςτγγπάυεςθαι ἐρ ἐμπϋπιον make a contract [to carry a ship] to a port, D.56.11, 47; 

[δπαφμαὶ] ἃρ ςτνεγπαχάμην Διοντςοδύπῳ for which I gave a bill (or I.O.U.) to .., PCair.Zen.7 (iii B.C.), cf. PEnteux.49.5 (iii B.C.); ὁ 
ςτγγεγπαμμένορ the signatory to a contract, Hp.Jusj.; pl., PCair.Zen.666.5 (iii B.C.). 

IV. draw up a form of motion to be submitted to vote, σάδε οἱ ξτγγπαυ῅ρ ξτνέγπαχαν IG1.76.3; σάδε Δημϋυανσορ ςτνέγπαχεν Lex 

ap.And.1.96; νϋμοτρ καθ᾽ οὓρ πολισεόςοτςι X.HG2.3.2, cf. Arist.Ath.29.2, 30.1; παπάνομα ςτγγεγπαυέναι X.HG1.7.12:—elsewh. in 

Med., μεσὰ σ῅ρ γπαμμασέψρ ςτγγπάχομαι Ar.Th.432; οἱ ἐν σῶ δήμῳ ςτγγπαυϋμενοι Pl.Grg.451b. 

V. represent in a painting, paint, σὸν Ῥψξάνηρ καὶ Ἀλεξάνδποτ γάμον Luc.Herod.4:—Pass., Ar.Av.805 (s.v.l., ςό γε γεγπαμμένῳ cj. 

Mein.). 

2. paint together, σινὰρ ἐν γπαυαῖρ D.C.58.4, cf. 50.5 (Pass.). 

VI. of an architect, draw up specifications, IG1.24.8, 44.6, 81.16. 

VII. enrol, in Pass., πασέπερ ςτγγεγπαμμένοι, = Lat. patres conscripti, Plu.Rom.13. 

ςτγγτμνάζψ, train, ἐπὶ σαὐσὸ σὴν υάλαγγα καὶ σοὺρ μιςθουϋποτρ Ἕλληναρ Plb.5.65.3; ἑατσὸν ππὸρ βλαςυημίαρ D.L.6.90; ππὸρ 
θέςιν σοὺρ μαθησάρ Id.5.3:—Med., exercise oneself with or together, Pl.Smp.217b,c, Arist.EN1172a4, Phld.Sto.Herc.339.9, etc.: in aor. 

Pass., ςτγγτμνάςθησι ἐμπείποιρ BGU615.25 (ii A.D.) (but aor. Med. ςτνεγτμνάςασο Phot.Bibl.p.173 B.).—Pass., to be organized, 

κασαλήχειρ -γεγτμναςμέναι Zeno Stoic.1.21. 

2. Pass., σοῖρ ἔπγοιρ ςτγγεγτμναςμένορ experienced, dub.l. in Gal.19.217; ςτγγτμναςθ῅ναι ποικιλύσεπον gain more varied 

experience, Sor.Vit.Hippocr.4. 

II. Pass. aor. -εγτμνάςθην struggle, contend, ππϋρ σιναρ PSI1.93.6 (iii A.D.). 

ςτγγτμνᾰςία, ή, common exercise, σ῵ν αἰςθήςεψν Placit.4.2.8, cf. LXXWi.8.18; strain of copulation, Zeno Stoic.1.36. 

2. experience, training, Dsc.1.42, Sor.1.3, Marcellin.Puls.164. 

ςτγγτμναςσήρ, οῦ, ὁ, companion in bodily exercises, Pl.Sph.218b, Lg.830b, Charito8.6, etc.; ἐν παλαίςμασι X.Lac.9.4. 

ςτγγτμνϋομαι, Pass., to be laid bare also, -ψθένσορ ὀςσοῦ Gal.18(1).119. 

ςτγγῠναικονϋμορ, ὁ, fellow-γτναικονϋμορ, BSA27.226 (Sparta, ii A.D.). 

ςτγγύνιον, σϋ, dub. sens., perh. corner-room, BCH54.98 (Delos, ii B.C., pl.), adj. -ιορ, ὑπϋσονοι Inscr.Délos442A229 (ii B.C.). 

ςόγε, v. ςό. 

ςτγκαθᾰγίζψ, burn up together, Plu.Aem.24; burn along with, φολὴν σοῖρ ἄλλοιρ ἱεποῖρ Id.2.141e. 

2. metaph., help to sanctify, Phld.Herc.1232p.70 V. 

ςτγκαθαιπέψ, Ion. ςτγκασ-, put down together, join in putting down, σὸν βάπβαπον Th.1.132; σὴν ἐκείνψν δόναμιν Id.6.6; σοὺρ 
κπασοῦνσαρ Id.8.46. 

2. take down with others, ἐκείνην σοῖρ ὑπηπέσαιρ ςτγκαθεῖλε with their help took down her body, Plu.Agis20; υοπσίον ς. help to take 

it off, opp. ςτνανασιθέναι, Pythag.ap.Porph.VP42, cf. D.L.8.17. 

II. win with any one, πένσε ςυι ἀγ῵ναρ σοὺρ μεγίςσοτρ ς. Hdt.9.35. 

ςτγκαθαίπψ, purify together, at the same time, in Pass., Ph.1.647. 

ςτγκαθάπσψ, join to by grasping, ς. φεῖπά σινι Men.Dysc.953. 

ςτγκᾰθᾰπεόψ, to be pure (καθαπϋρ I. 5b) along with, Eust.143.6. 

ςτγκαθαπμϋζψ, join in composing the limbs of a dead man, join in preparing for burial, S.Aj.922. 

ςτγκαθεδπορ, ὁ, assessor, adviser, Ulp.adD.21.178, Hsch. s.v. ςτνθάκψν; νομικὸρ ς. ἀνθτπάσοτ IGRom.1.933 (Sicca, ii A.D.), 

condemned by Thom.Mag.p.292 R. 

ςτγκαθέζομαι, sit down together, Pl.Tht.162d, Prt.317e, Isoc.12.18; of a body of people, γεποτςία Plu.Marc.23; σοῖρ ἄπφοτςιν 
ςτγκαθεςθείρ their assessor, TAM2(1).186 (Sidyma). 

II. crouch down, cower, Plu.2.970e (ςτνεκαθεζϋμην and its part. are aor. exc. in Plu.Marc. l.c.). 



ςτγκαθείμαπμαι, pf. Pass., to have been decided also by fate, ἀλλήλοιρ Hierocl.p.54 A. 

ςτγκαθείπγψ, Att. for ςτγκασείπγψ, shut up with others, σινὰ ἀμάφῳ ππάγμασι X.Cyr.6.1.36, etc.:—Pass., to be shut up with, 

Aeschin.1.182; σινι Luc.Cal.18: also -είπγντμι, in Pass., Plu.Sol.20, Cat.Mi.63. 

ςτγκαθέλκψ, drag down with or together, fut. Pass. ξτγκαθελκτςθήςεσαι A.Th.614. 

ςτγκαθεόδηςιρ, εψρ, ἟, sexual intercourse, Sch.D. Od.23.346. 

ςτγκαθεόδψ, fut. -ετδήςψ, sleep with, σοόσῳ θανοῦςα ξ. A.Ch.906; esp. of sexual intercourse, ς. σινί Cratin.279, Ar.Ec.1009, 

Pl.Lg.838b. 

ςτγκαθέχψ, boil down with, σί σινι Dsc.2.107:—Pass., Id.1.128, Eup.2.69. 

ςτγκαθημαι, Ion. -κάσημαι, used as pf. of ςτγκαθέζομαι, sit as assessor with, [σῶ Καίςαπι] Wilcken Chr.14 ii 5 (i A.D.); live in the 

same quarters, Hdt.3.68; of a number of persons, sit together, E.Ba.811, X.An.5.7.21; esp. of persons sitting to deliberate, sit in conclave, 

meet in assembly, ἐν σῆ Πτκνὶ .. ππϋβασα -ήμενα Ar.V.32; ἐν ςτνεδπίῳ X.HG2.4.23; πεπὶ εἰπήνηρ Th.5.55: abs., Aeschin.3.115. 

II. sink or subside together, settle down, Str.16.4.16; ἐρ γϋντ ςτγκαθήμενορ Luc.Pseudol.20. 

ςτγκαθιδπόψ, set up or dedicate with, σὸν ἗πμ῅ν σαῖρ Φάπιςιν Plu.2.44d, cf. IG7.2713.50 (Acraeph., i A.D., -καθειδπ-), 
Jul.Or.4.150d:—Pass., POxy.1256.14 (iii A.D.); οἱ ςτγκαθιδπτμένοι θεοί IG5(1).497.17 (Sparta), cf. Str.9.2.29. 

ςτγκαθιεπϋψ, join in dedicating, Sardis7(1).8.13 (i B.C.), Plu.Cam.8, CIG (add.) 3827q (Cotiaeum); dedicate together, Ph.1.451, 

2.240 (Pass.), Plu.2.612d. 

ςτγκαθίζψ, make to sit together or in a body, σὸν λαϋν LXXEx.18.13:—Med. or Pass., sit in conclave, meet for deliberation, ς. σὸ 
δικαςσήπιον X.HG5.2.35, cf. D.Prooem.23 (v.l. -καθεζ-). 

II. intr. in Act., sit together, ἐν σῶ ςτνεδπίῳ SEG12.87.14–15 (Athens, 336 B.C.); σὰ ςτνέδπια .. ἐν σῆ Καδμείᾳ ςτνεκαθίζεν 

Hell.Oxy.16(11).4 fin. B. Lib.Or.11.216. 

2. settle down in a boiling pot, PHolm.19.8. 

III. sit or settle down, of quadrupeds that lie down by doubling their legs under them, Arist.HA498a9; ς. ἐπὶ σὰ ὄπιςθεν ib. 578a21, cf. 

LXXNu.22.27; ς῵μα ςτγκεκαθικϋρ a bent, stooping figure, Arist.Phgn.807b5; of men, crouch down, Plu.Arat.21; of women, Thessalus in 

Cat.Cod.Astr.8(3).147; also σὰ νέυη εἰρ σὰ κοῖλα ς. Thphr.Sign.3. 

ςτγκαθίημι, fut. -καθήςψ E.Hel.1068:—let down with or together, deposit together, κϋςμον l.c.; αὑσὴν ς. let oneself down, lower 

oneself, εἴρ σι Pl.Tht.174a; ὁμοῦ ς. ἑατσὸν εὶρ σὴν θάλασσαν threw himself into it along with her, Plu.2.163c; insert together with, 

ἄγκιςσπον σῶ δακσόλῳ Heliod.ap.Orib.44.14.3, cf. Dsc.2.76, 5.40; ς. Μοόςαρ σοῖρ Βασπάφοιρ bring them upon the stage at the same time 

with .., Arg.2 S.OC:—Pass., stoop down and enter, εἰρ σϋπον, of an ambush, Plb.8.24.4. 

II. (sc. ἑατσϋν) settle down, crouch, squat, Arist.Pr.869b11, D.S.20.51; ςτγκαθείςηρ σ῅ρ θηλείαρ ἐπιβαίνει σὸ ἄππεν 

Arist.HA539b29. 

2. stoop, condescend, accommodate oneself, οἱ .. γέπονσερ ςτγκαθιένσερ σοῖρ νέοιρ Pl.R.563a; εἰρ .. D.H.6.56, etc.: abs., Pl.Prt.336a, 

Tht.168b; εἰρ σὰ ἀναγκαῖα cj. in Epicur.Sent.Vat.44. 

3. of a seller, ς. σῆ σιμῆ come down in price, Lync.ap.Ath.7.313f. 

ςτγκαθίςσημι, join in bringing back, σὸν ςσϋλον μεσὰ σ῵ν ἄλλψν σπιηπάπφψν Test.ap.D.21.168, cf. PSI6.602.8 (iii B.C.). 

2. join in setting up or establishing, esp. of setting up kings, σὴν στπαννίδα A.Pr.307; σὰρ μοναπφίαρ Isoc.4.125, cf. Lex 

ap.And.1.97, Th.8.68, Pl.R.567b, X.Ages.2.31; help to set in order, σαῦσα Th.4.107; pass. μεσὰ σ῵ν ςτνκαθεςσαμένψν ἐνδίκψν 

IMylasa134.5 (ii BC). 

3. help in treating, curing, νϋςον E.Hipp.294. 

4. help to effect, κτνὸρ κϋμιςσπ᾽ ἐρ Ἄπγορ ς. Id.HF1387. 

II. in Pass., and intr. tenses of Act., go down (into the arena) with another, take one’s ground for a contest with any one, ς. σοῖρ 
πολεμίοιρ εἰρ σὴν μάφην, σοῖρ ὑπενανσίοιρ κασὰ ππϋςψπον, Plb.11.23.4, 9.3.6; ππϋρ σινα Id.31.12.8; οἱ ςτγκαθεςσ῵σερ the contending 

parties. Id.4.12.6, cf. PTeb.25.10 (ii B.C.); ς. μεσὰ ςτνηγϋπψν PAmh.2.33.16 (ii B.C.). 

ςτγκαθοπάψ, see at once or together, ςτγκασουθήςεσαι αὐσῶ ὁ λϋγορ Gal.11.553. 

ςτγκαθοπμίζομαι, Pass., to be at anchor along with one, Plb.5.95.3. 

ςτγκαθοςιϋψ, consecrate together with, in Pass., J.AJ16.2.4, Plu.2.636e. 

ςτγκαθῠυαίνψ, interweave with, in Pass., LXXIs.3.23. 

ςόγκαιπορ, ον, of the season, ἄνθη Alciphr.3.16; seasonable, suitable, σῆ ὥπᾳ Ael.Fr.81. 

ςτγκαίψ, Att. -κάψ [ᾱ], set on fire with or at once, burn up, Pl.Ti.22c:—Pass., to be burnt up, calcined, ib. 49c, PCair.Zen.129.17 (iii 

B.C.), etc.; also of the effect of intense cold, D.L.2.118. 

2. overheat, inflame, [ὁ οἶνορ] ς. σὰρ υλέβαρ Hp.Aër.9; σαῦσα ς. σὴν κοιλίην Id.VM10, cf. Gal.15.559:—Pass., σὸ ςτγκεκατμένον 

Prodic.4; κοιλίη ςτνεκαόθη Hp.Epid.1.26.δ´:—intr. in Act., κοιλίαι ςτγκαίειν ἀγαθαί liable to inflame, Id.Aër.7. 

ςτγκᾰκοπᾰθέψ, partake in sufferings, 2Ep.Ti.1.8. 

ςτγκᾰκοτπγέψ, to be party with another in injuring, σῆ κϋπῃ σοὺρ γονεῖρ D.H.1.78, cf. 6.41, BGU15 ii 11 (ii A.D.): abs., join in the 

injury, Arg.D.32. 

ςτγκᾰκοτφέομαι, Pass., endure adversity with, σῶ λαῶ Ep.Hebr.11.25. 

ςτγκᾰκϋψ, injure, harm, or corrupt conjointly, Ptol.Tetr.201, Vett.Val.117.13:—Pass., to be injured also, together, Hp.Mochl.23. 

ςτγκᾰκόνψ, = foreg., Thphr.Od.56. 

ςτγκᾰλέψ, fut. -καλέψ Hom.Epigr.14.8, Att. -καλ῵ X.An.3.1.46: 

1. call together, convoke, convene, Il.2.55, A.Supp.517, Hdt.1.206, Ar.Av.201, Th.7.60.5, X. l.c., etc.; σὰρ γτναῖκαρ ἐπί σι Ar.Lys.22; 

ς. σινὰρ παπῖναι Luc.Vit.Auct.1:—Med., Hdt.2.160, Ev.Luc.9.1, etc. 

2. invite with others to a feast, ς. αὐσοῖρ καὶ Ἀπσάβαζον X.Cyr.8.4.1. 

ςτγκᾰλινδέομαι, Pass., roll about with, c. dat., Placit.4.19.3, v.l. for ςτγκτλ- in X.Smp.8.32. 

ςτγκαλλόνψ, sweep up together, Arist.Pr.936b27. 

ςτγκάλτμμα [κᾰ], ασορ, σϋ, a covering, LXXDe.22.30(23.1), 27.20: -κᾰλτμμϋρ, ὁ, found in Ar.Av.1496 (οὑγκ- Dawes). 

ςτγκᾰλτπσέορ, α, ον, to be veiled, concealed, λϋγορ A.Pr.523. 

ςτγκᾰλτπσϋρ, ή, ϋν, wrapped up, κνίςῃ κ῵λα ς. ib. 496. 



ςτγκᾰλόπσψ, cover or veil completely, ςὺν δὲ νευέεςςι κάλτχε γαῖαν Od.5.293; ς. σι φπϋνῳ E.Ph.872, cf. Pl.R.452d; σὴν ἀλήθειαν 

Olymp.Alch.p.70 B.; ςτγκαλόχανσέρ μοτ σὴν κευαλήν BGU1816.19 (i B.C.); ὁ ςτγκεκαλτμμένορ πασήπ, with reference to a well-

known fallacy (cf. ἐγκαλόπσψ I), Epicur.Nat.9; ἐξάγει ςτγκεκαλτμμένην muffled up, Plu.Num.10, cf. LXXSu.39:—Med., aor. 

ςτγκαλόχαςθαι, wrap oneself up, cover one’s face, X.Cyr.8.7.28, Smp.1.14; -χαςθαι σὴν κευαλήν IG4(1).126.6 (Epid., ii A.D.). 

2. intr. in Act., λϋγορ ςτγκαλόχαρ ἀφλόω Them.Or.4.59b. 

ςόγκαμμα, ασορ, σϋ, dat. pl. ςτγκάμμαςι (-κλάςμαςι cod.), gloss on λτγίςμαςι, Hsch. (fr. ςτγκάμπσψ). 

ςτγκάμνψ, labour or suffer with, sympathize with, ςοῖρ πήμαςι A.Pr.414 (lyr.), cf.1059 (anap.); κακοῖςι ςοῖςι E.Alc.614; 

ςτγκαμνϋςηρ [σῆ γαςσπὶ] σ῅ρ ζψσικ῅ρ δτνάμεψρ Gal.15.599; [἟ χτφὴ] ςτννοςεῖ [σῶ ςύμασι] καὶ ςτγκάμνει Plu.2.137d. 

2. work with, σινι S.El.987, PSI9.1075.6 (v A.D.); σῆδε φθονί E.Rh.396; ἕν μοι .. ςόγκαμε Id.HF1386; σὰ πολλά Paus.8.14.9: abs., 

S.Aj.988; ςτγκαμὼν δοπί with the spear, E.Rh.326. 

ςτγκαμπή, ἟, bight, joint of the elbow joints, Hp.Nat.Hom.11 (pl.); αὐφὴν λαγαπὸρ σὰ κασὰ σὴν ς. X.Eq.1.8; αἱ ς., of the fingers, 

Arist.HA513a3; αἱ σ῵ν ἄπθπψν ς. Poll.2.234. 

ςτγκαμπσϋρ, ή, ϋν, flexed, Arist.IA709b7. 

ςτγκάμπσψ, bend, σὸ ςκέλορ Hp.Art.14, Pl.Phd.60b; ςτγκάμχαρ σὰν φ῅πα καθ᾽ ἕνα ἐκσείνειν σ῵ν δακσόλψν IG4(1).121.28 (Epid., 

iv B.C.); of legs, arms, spine, etc., Diocl.Fr.141; σὸν ν῵σϋν σινψν LXXPs.68(69).24: intr., bend down, ib. 4Ki.4.35:—Pass., opp. 

ἐκσείνεςθαι, X.Eq.12.5; ςτγκεκαμμένῳ σῶ ςκέλει, of a person mounting a horse, ib. 7.2; ςτγκεκαμμένορ σοῖρ δακσόλοιρ with the fingers 

doubled up. D.L.6.29; esp. of the action of sitting down, ςτγκαμυθεὶρ κάθημαι Pl.Phd.98d, cf. Hp.Off.9, Arist.Pr.885b34; of the foetus in 

the womb, Id.HA586b1, Sor.2.60; of the chest in phthisis, Hp.Loc.Hom.14; of animals lying down with their knees bent under them, ς. ἟ 
βοῦρ Arist.HA575a14:—in Pass. also, bend together with, ἐπιυανείαρ -εςθαι σοῖρ ςύμαςιν Plu.2.63c. 

ςτγκαμχιρ, εψρ, ἟, a bending together, Hp.Off.15; ἐν σῆ ςτγκάμχει at the bend of the arm, Id.Fract.3; ἟ ς. σοῦ ςκέλοτρ 

Arist.IA711b2; σοῦ ςύμασορ Id.Pr.870b1; σ῵ν κύλψν Poll.2.234 (as v.l. for κάμχειρ). 

ςτγκᾰνηυοπέψ, help as κανηυϋπορ, v.l. in Scol.22, as cited by Eust.1574.20. 

ςτγκαπβαλύςαρ· ςτςσπέχαρ, Hsch. 

ςτγκαπκῐνϋομαι, Pass., entwine or interlace its roots, of wheat, Pherecr.20, cf. Poll.7.150. 

ςτγκᾰςιγνήση, ἟, own sister, E.IT800. 

ςόγκᾰςιρ, εψρ, ἟, = foreg., κοόπα E.Alc.410 (lyr.). 

ςτγκασαβαίνψ, fut. -βήςομαι: aor. -έβην:—go or come down with, ςᾶ πσέπτγι E.Andr.505 (lyr.); ἅμα σοῖρ ᾠοῖρ Arist.GA756a25; of 

curls, ς. σαῖρ παπειαῖρ Philostr.Ep.58. 

2. go down together, opp. ἀνέπφομαι, Arist.Mete.358b32; esp. to the sea-side, Th.6.30; εἰρ ὁμαλοὺρ σϋποτρ Plb.1.39.12; ἀπὸ σοῦ 
λϋυοτ Plu.Crass.31: metaph., ς. σαῖρ ἟λικίαιρ ἐπὶ σὸν αὐσὸν καιπϋν Arist.Pol.1334b34, cf. 1335a31. 

3. come down to one’s aid, Ζεὺρ .. Μοῖπά σε ςτγκασέβα A.Eu.1046 (lyr.), cf. Ch.727 (anap.). 

4. commit oneself to a battle or sim., εἰρ σὸν ὑπὲπ σ῵ν ὅλψν κίνδτνον Plb.3.89.8, εἰρ ὁλοςφεπ῅ κπίςιν id. 30.90.5, D.S.12.30, 17.98, 

al.; w. ref. to negotiations, εἰρ π᾵ν Plb.3.10.1. 

5. agree or submit to, ςτγκασαβάνσερ εἰρ υϋποτρ καὶ ςτνθήκαρ Plb.4.454, σοῖρ ἀξιοτμένοιρ Onas.4.3. 

6. descend to unworthy measures, dealings, etc., Plb.26.1.3, εἰρ λοιδοπίαν Phld.Rh.1.383 S. 

7. come down in one’s price or demands, Plb.21.26.12. Cf. ςτγκαθίνμι. 
ςτγκασαβάλλψ, throw down along with, σιςὶ ἑατσϋν Plu.Luc.23; σὰ φπήμασα ς. contribute, D.C.48.53; πλέον AP4.3a.24 (Agath.). 

2. lay as a foundation, metaph. in Pass., of the solid parts of the foetus, Gal.6.4. 

ςτγκασαβᾰςιρ, εψρ, ἟, condescension to the level of an audience, Phld.Rh.2.25 S.; also of the gods, esp. Attis, Jul.Or.5.171b. 

ςτγκασαβῐβάζψ, decoy or draw into action, Plb.5.70.8, SEG32.605 (Larissa, ii A.D.). 

II. transfer accent to final syllable, A.D.Adv.173.11. 

ςτγκασαβῐϋψ, live with or together, μεσ᾽ εὐνοίαρ Plu.2.754a, cf. Alciphr.1.32; ἟ κακία σοῖρ πολλοῖρ ς. Plu.2.500f. 

ςτγκασᾰγᾰπάψ, put up, be content with, Phld.Rh.1.135 S. 

ςτγκασαγήπᾱςιρ, εψρ, ἟, growing old together, Pl.Lg.930b. -γηπάςκψ, pf. -γεγήπακα Epicur.Fr.217:—grow old with or together, 

σινι Is.2.7, Epicur. l.c., LXXTo.8.7; λόπη ἀπϋπῳ ς. βίῳ lasts to the end of it, Men.Kith.Fr.1; of fast colours, ς. σῶ εἰπίῳ Hdt.1.203; of a 

morbid growth, Arist.GA776a5: abs., ς. οἱ ὀδϋνσερ Hp.Carn.12, cf. Mul.2.116. 

ςτγκασαγιγνύςκψ, later -γῑνύςκψ, condemn along with or at once, ς. ὑμ῵ν παθεῖν σι Aristid.1.495 J.:—Pass., App.BC1.62. 

II. join in thinking ill of a person, UPZ146.17 (ii B.C.). 

ςτγκασάγντμι, crush, Sm.Ps.28(29).5, al.; break, Jul.Or.2.60a. 

ςτγκασαγομυϋψ, nail together, join together, Plu.2.426b. 

ςτγκασαγπάυψ [ᾰ], inscribe together, εἴρ σι f.l. in Gem.5.14 codd. 

II. join in executing a conveyance, PLond.2.251.20 (iv A.D.). 

ςτγκασάγψ [ᾰγ], bring down along with or together, Arist.HA620b18, Mete.371a12; bring with one to port, PHib.1.49.5 (iii B.C.). 

2. join in bringing back, σὸν σόπαννον Ar.Th.339, cf. Isoc.16.13; σὸν Διϋντςον (at the Κασαγύγια, q.v.); σὸν δ῅μον Aeschin.2.78; 

from exile, Pl.Ep.333e. 

ςτγκασᾰγψγή, ἟, f.l. for οὖν κ., Ph.Bel.74.50. 

ςτγκασαδαπθάνψ, in aor. 2 -έδαπθον, as aor. of ςτγκαθεόδψ sleep with one, Ar.Ec.613, 622 (anap.). 

ςτγκασαδεςμέψ, bind together, Paul.Aeg.6.114. 

ςτγκασαδῐύκψ, pursue with or together, Th.8.28 (Pass.). 

ςτγκασαδοτλϋψ, join in enslaving, σινί σιναρ ib. 46, cf. Aristid.1.411 J.:—Med., Th.3.64, Hyp.Fr.272. 

ςτγκασαδόνψ [ῡ] and -δόψ: aor. -κασέδτν:—sink or set together with, Πλειάδι AP7.534 (‹Alex.› Aët. or Autom.), cf. 

Hipparch.1.5.17, al., Procop.Gaz.p.140 B.; sink, be drowned together, Phld.Ir.p.89 W., Plu.2.599b:—Med., dive together, Luc.Tox.18. 

II. trans., ς. σὸν ἣλιον Eust.182.28. 

ςτγκασαδῠςιρ, εψρ, ἟, a setting together, Hipparch.1.1.10, al., Str.1.1.21 (pl.), Ptol.Alm.8.4 (pl.). 

ςτγκασαζεόγνῡμι, yoke together, join in marriage, σινά σινι Plu.Cam.2, cf. Sor.1.34:—Pass., ἄσῃ ςτγκασέζετκσαι κακῆ has become 

a yoke-fellow with misery, S.Aj.123; cf. ςτγκεπάνντμι. 
ςτγκασαζ῵, spend one’s life with, σινι Plu.2.749e, 1129b. 



ςτγκασαθάπσψ, bury along with, Hdt.2.81, 5.92.η´, Lys.2.60. 

ςτγκασαθεςιρ, εψρ, ἟, approval, assent, Plb.2.58.11, Phld.Rh.1.210 S., Andronic.Rhod.p.577 M., OGI484.32 (Pergam., ii A.D.), etc.; 

opp. ἀνσίυαςιρ, Diog.Oen.18 (pl.); agreement, concord, 2Ep.Cor.6.16; in legal sense, BGU194.11 (ii A.D.), etc.; flattering assent, 

Plu.Ant.24. 
2. in Stoic philos., assent given by the mind to its perceptions, Zeno Stoic.1.39, al., cf. Plot.1.8.14, etc.; a term introduced into Latin 

by Cicero, Plu.Cic.40: cf. ςτγκασασίθημι. 
3. Gramm., affirmative, A.D.Conj.226.17, D.T.642.5; αἱ δόο ἀπνήςειρ μίαν ς. ποιοῦςι Sch.S.OT1053. 

4. perh. joint dedication, IEphes.3239 (ii/iii A.D.). 

ςτγκασαθεσέον, one must agree with, σοῖρ νέοιρ οὐ ς. Dsc.Praef.2, cf. A.D.Pron.4.5, Sor.1.98. 

ςτγκασαθεσικϋρ, ή, ϋν, assenting, approving, Chrysipp.Stoic.2.40, Plu.2.1122b, Arr.Epict.1.17.22. 

2. affirmative, Suid. s.v. ἀππαπαῖ. Adv. -κ῵ρ Arr.Epict.1.14.7. 

ςτγκασαθεσϋρ, marg. gloss on ςτγκάσαινορ in D.S.4.40. 

ςτγκασαθέψ, make an inroad with another, X.Cyr.5.3.1. 

ςτγκασαθλάψ, break all to pieces, ποσήπιον Macho ap.Ath.8.348f. 

ςτγκασαθνῄςκψ, poet. aor. -κάσθανον, die along with, σινι Mosch.3.65, AP7.139. 

ςτγκασαθόψ, sacrifice together, Ph.2.398, Eust.1875.10. 

ςτγκασαίθψ, burn together, S.Ant.1202. 

ςτγκασαινέψ, agree with, favour, σινι X.Cyr.3.3.20, Plb.36.9.3: abs., Phld.Rh.2.13 S. 

II. c. acc. rei, sanction, approve, Hp.Praec.1, Plb.24.11.6: abs., Id.15.8.9, Plu.Cam.6. 

2. yield, grant, σί σινι Lyc.1223. 

ςτγκασαινορ, ον, agreeing with, assenting, σινι Philipp.ap.D.18.167, cf. PTeb.22.5 (ii B.C.), D.S.15.92; ππϋρ σι J.AJ4.8.23. 

ςτγκασαιπέψ, v. ςτγκαθαιπέψ. 

ςτγκασαίπψ, come to land together, Plu.Crass.20, Lib.Or.61.4: metaph., αἱ νῖκαι ς. σινὶ εἰρ μησπϋπολιν Them.Or.3.42b. 

ςισιάομαι, in aor. 1 ατγκασαισιᾱθ῅ναι as Pass., to be jointly accused, J.AJ15.7.10. 

ςτγκασακαίνψ, = ςτγκασακσείνψ, App.BC4.42. 

ςτγκασακαίψ, Att. -κάψ [ᾱ], burn along with a thing, σὰρ ςκηνάρ X.An.3.2.27, cf. IG12(2).526a.13 (Eresus, iv B.C.), AP11.133 

(Lucill.):—Pass., to be burnt with, σιςι Hdt.4.69, D.S.2.28, 19.33. 

ςτγκασακᾰλόπσψ, wrap up with or in, ς῵μα σπίβψνι Id.18.46. 

ςτγκασακειμαι, Pass., lie with, of sexual intercourse, ἀνδπάςι Ar.Ec.614 (anap.): abs., Pl.Smp.191e, Phdr.255e. 

2. recline with at meals, δεςπϋσῃ, of a dog, Gal.18(1).291: abs., οἱ ςτγκασακείμενοι the guests, Plu.2.660a. 

ςτγκασακεπάνντμι, commingle, mix up with, Aesar.ap.Stob.1.49.27 (Pass.). 

ςτγκασακλειςσέον, one must shut up together, Gp.6.2.7. 

ςτγκασακλείψ, Ion. -κληΐψ, shut in or enclose with or together, Hdt.1.182. Arist.HA557b4 (both Pass.), Alc.Com.23 (dub.l.); ἄνδπαρ 
λέοτςι Luc.DMort.14.4, βόκσαρ δ᾽ ἐν ἀςκῶ ςτγκασακλείςαρ βοϋρ Lyc.738: metaph., ς. σινὰ ἀποπίᾳ Id.Vit.Auct.9:—Dor. ςτγκασακλαίζψ, 
aor. part. -κλαιφθείρ Chron.Lind.D.62. 

ςτγκασακληπονομέομαι, inherit along with. LXXNu.32.30. 

ςτγκασακλίνψ [ῑ], represent as lying with, σινὰ γαμεσῆ Plu.2.655a, cf. Lib.Or.59.24:—Pass., lie with, Ar.Nu.49; ςτγκασακλιθένσερ 
πληςιάζειν Arist.HA546a26: σινι with one, Clearch.6, Plu.2.138d. 

2. make to lie with at table, νέῳ νέον ib. 618e:—Pass. .. ᾄςεσαι ξτγκασακλινείρ Ar.Ach.981 (lyr.). 

ςτγκασακλῐςιρ, εψρ, ἟, lying together with another, ἀνδπὸρ ἀλλοσπίοτ ς. Plu.2.768b. 

ςτγκασακοιμίζψ, cause to sleep with another, J.AJ12.4.6 (v.l. -κοίμηςεν). 

ςτγκασᾰκολοτθέψ, follow together, σινι Str.17.1.34. 

ςτγκασακομίζψ, bring down together, Plu.2.846b. 

ςτγκασακϋπσψ, cut up or in pieces along with or together, Mnesith.Cyz.ap.Orib.4.4.1:—Pass., Plu.Sull.32, Caes.18, al. 

ςτγκασακοςμέψ, order or arrange together, Id.2.938f. 

ςτγκασακϋςμηςιρ, εψρ, ἟, ordering or settling together, Phld.Mus.p.111 K. 

ςτγκασακπημνίζψ, throw down a precipice along with or together, J.BJ4.1.9 (Pass.), cf. Ph.1.408 (metaph.). 

ςτγκασακσάομαι, join with another in acquiring, ς. Υιλίππῳ σὴν ἀπφήν D.18.63, cf. D.S.14.98. 

II. acquire at the same time, σοόσοτρ ἅμα ς. Str.6.4.2. 

ςτγκασακσείνψ, slay together, aor. 2 part., ςτγκασακσὰρ .. βοσὰ καὶ βοσ῅παρ S.Aj.230 (lyr.); but -έκσᾰνον E.Or.1089. 

ςτγκασακῠλίνδομαι, Pass., pf. -κεκόλιςμαι, to be rolled down together with, D.H.Comp.20 (v.l. ςτγκτλίεσαι). 
ςτγκασαλαγφάνψ, occupy, have assigned in common, σί σιςι Dam.Pr.58. 

ςτγκασαλαμβάνψ, seize, take possession of together, X.Cyr.4.2.42; occupy at the same time, in a military sense, σὸ φψπίον Th.7.26; 

σὴν πϋλιν Isoc.19.19. 

2. comprehend together with, σινι D.L.9.97 (Pass.). 

3. take in with, σὰ ςτγκασαλαμβανϋμενα σ῵ν πνετμάσψν αὐσοῖρ the air which they have taken in with their food, Diocl.Fr.141. 

ςτγκασαλέγψ (A), lay down with, pres. wrongly inferred from ςτγκασέλεκσο, etc. v. ςτγκασαλέφψ. 

ςτγκασαλέγψ (B), repeat or quote along with, [λνύμαρ σοῖρ λϋγοιρ] Arist.Rh.Al.1434a38. 

2. appoint in addition, πολλοὺρ [ππεςβετσὰρ] σ῵ν ἀνεπισηδείψρ ἐφϋνσψν Plu.2.819a; σαῖρ ἐνσιμοσάσαιρ ἀπφαῖρ ς. παπαςίσοτρ 

Clearch.1. 

3. include in or add to a list or catalogue, Str.8.4.1, 13.3.1 (Act. and Pass.), Gal.15.454: c. gen., σοῦδε ἠ σοῦδε σοῦ ελίμασορ -
λεφθένσα Str.11.12.1; σινάρ σιςι Apollod.3.6.3, cf. J.AJ2.7.4 (Pass.). 

ςτγκασαλείπψ, leave together, ς. υποτπάν leave a joint garrison in a place, Th.5.75. 

ςτγκασαλέφψ, lay down with, in aor. 1 Act., ςτγκασέλεξε κϋπῃ Epigr. in Philol.88.139 (Crete):—Med., lie down with, in non-

thematic aor., ςτγκασέλεκσο ἟μῖν Luc.Charid.4. 

ςτγκασαλήγψ, leave off together, Demetr.Eloc.2. 

ςτγκασαλογίζομαι, take into account together, J.AJ15.7.4, 16.4.1. 



ςτγκασαλόψ, help in undoing or putting down, σὸν δ῅μον Th.8.68, And.1.101, Lys.16.5; put down also, κἀκεῖνον Plu.Pomp.67; ς. 
βίον ἅμα σινί D.H.Isoc.1; help to reduce, πληθύπαν Gal.18(1).725; ς. σὴν δόναμιν ἑατσῶ Id.15.607, cf. 16.598 (Pass.). 

II. intr., halt or stop for the night together, Plu.2.94a. 

2. cease together with, Lib.Or.64.118. 

ςτγκασαμείγνῡμι, mix in with, mingle, blend with, Φάπισαρ Μοόςαιρ ςτγκασαμειγνόρ E.HF674 (lyr.); ᾠδαῖρ καὶ θαλίαιρ σὴν χτφὴν 
ςτγκασαμειγνόναι X.Hier.6.2:—Pass., ς. εἰρ σὸ ς῵μα to be absorbed into .., Pl.Plt.288e; σῶ ὑγπῶ Arist.Mete.357b7. 

ςτγκασαμένψ, reside together, SEG26.645 (Thessaly, c.A.D. 400). 

ςτγκασαμόψ, to be quite closed up, AP9.311 (Phil.). 

ςτγκασαξιϋψ, choose, elect, ἐκ σ῵ν τγκασηξιψμένψν υιλσάσψν IEphes.3029.7 (ii A.D.). 

ςτλκασᾰναγκάζψ, v.l. for ςτναναγκ-, Hp.Art.71. 

ςτγκασανατμᾰφέψ, assist in conquering by sea, Φείλψνα σὸν .. ναόαπφον Aeschin.2.78, cf. D.S.5.52. 

ςτγκασανέμψ, count among, σινά σιςι Longin.ap.Porph.Plot.20. 

II. Med., divide jointly among themselves, σὴν γ῅ν Th.6.4, cf. Str.10.3.4. 

ςτγκασανετςῐυάγορ [υᾰ], ον, living by saying ‘yes’, Comic epith. of κϋλακερ, Crates Theb.11 D. 

ςτγκασανεόψ, agree, consent to, σοῖρ λεγομένοιρ Plb.3.52.6, etc.; ἐκείνῳ ἅπανσα -ένετον agreed with him at every point, Id.7.4.9, 

cf. 30.1.9: abs., AP5.286.8 (Agath.). 

ςτγκασαπαίζψ, jest on the a thing at the same time, σι Eust.1653.26. 

ςτγκασαπαόψ, bring at the same time to an end, σὸ βιβλίον Id.1393.57:—Pass., Olymp.in Mete.34.6. 

ςτγκασαπέμπψ, send along with, c. dat., Jul.Or.4.153b:—Pass., J.AJ18.1.1. 

ςτγκασαπίμπλημι, infect likewise (cf. ἀναπίμπλημι II. 2), σοὺρ ἀναισίοτρ Antipho 2.1.10. 

ςτγκασαπίμππημι, burn together with, Ael.NA7.40:—Pass. -πίμππαμαι, aor. -εππήςθην Paus.2.35.4, D.C.44.50, to be burnt with or 

together, Ph.2.21, Paus., D.C. ll.cc. 

ςτγκασαπίνψ [ῑ], swallow together with, σί σινι Gal.6.695:—Pass., to be swallowed together, Ph.1.311, 2.178 (with v.l.), 

Gal.Nat.Fac.3.8. 

ςτγκασαπίπσψ, fall down along with, ς. σαῖρ σόφαιρ let one’s spirits fall with one‘s fortunes, D.H.Isoc.9; σαῖρ διανοίαιρ become 

despondent too, Onos.13.2; fall together in battle, J.AJ7.7.1; in wrestling, Gal.Nat.Fac.3.3. 

ςτγκασαπλαςσέον, one must plaster also, Herod.Med. in Rh.Mus.58.92. 

ςτγκασαπλέκψ, intertwine or intermix with, σοῖρ κάπυεςι πηλϋν Arist.HA612b23; χϋγοτρ σοῖρ ἐπαίνοιρ D.H.Pomp.1, cf. 

Plu.Sol.3:—Pass., Id.2.648b, Ph.2.151 (with v.l.), Herod.Med. in Rh.Mus.58.98, Philum.ap.Orib.45.29.31. 

ςτγκασαπλέψ, sail into port with, of a pilot, PHib.1.38.4 (iii B.C.); sail down the Nile with, PCair.Zen.209.4 (iii B.C.), 

PMich.Zen.46.9 (iii B.C.). 

ςτγκασαπολεμέψ, join in subduing, σοὺρ Ἀθηναίοτρ D.S.16.22; Ἀλεξάνδπῳ σὴν Ἀςίαν Id.19.15, cf. Str.13.4.2, J.AJ13.5.11. 

ςτγκασαπονσϋψ, sink in the sea together, S.E.M.5.92 (Pass.). 

ςτγκασαππάςςψ, Att. -σσψ, join in accomplishing or acquiring, D.5.23. D.C.59.10:—Med., D.8.27 (as v.l. for κασα-). 
ςτγκασᾰπιθμέὼ, reckon in, include Phld.Lib.p.47 O., BGU1208.34 (i B.C.); σινί σι Ael.VH2.41, Str.4.1.8, Gal.6.728, etc.:—Med., 

reckon in, take into account, Arist.Cat.11222:—Pass., to be included in, Demetr.Lac.Herc.1012.43, Ph.1.83, Plu.2.120b Gal.6.78. 

ςτγκασαππάπσψ, sew in with in Pass., prob. in Cyran.27. 

ςτγκασαππέψ, fut. -πτήςομαι, flow down or fall off together, Onos.4.4, v.l. in Dsc.5.88. 

ςτγκασαππίπσψ, throw down together, D.S.29.32, Luc.Cont.5. 

ςτγκασάπφψ, in Med., begin the sacrifice together, Din.Fr.89.34. 

ςτγκασαςβέννῡμι, help to extinguish, σὸν ἄκπασον Plu.2.648b:—Pass., to be extinguished with, c. dat., ib. 973d. 

ςτγκασαςῑσέομαι, feed together, Phld.Sto.Herc.339.9. 

ςτγκασαςκάπσηρ, οτ, ὁ, joint-destroyer, Lyc.222. 

ςτγκασαςκάπσψ, demolish with another or altogether, E.Or.735 (troch.), Ph.884, Rh.391, And.1.101. 

ςτγκασαςκεδάννῡμι, pour over at the same time, in Med., X.An.7.3.32, with vv.ll. 

ςτγκασαςκετάζψ, help in establishing or organizing, σὴν ἀπφήν Th.1.93, cf. X.Lac.8.3; πάνθ᾽ ὁπϋςα σὸν ἀνθπύπινον βίον ς. 
Pl.Plt.274d, cf. Isoc.3.6, etc.; [δημιοτπγοὶ] σὸν βίον ἟μῖν ς. σέφναιρ Pl.Lg.920e; σὸ ἐπισήδειον X.Vect.4.38; ς. σὸν ἐν Ἀμυίςςῃ πϋλεμον 

join in promoting it, D.18.143; πάνσα ς. σινί assist him in promoting, Id.3.17: abs., Id.17.15:—Med., BCH55.43 (Odessus, i B.C.):—

Pass., Phld.Lib.p.25 O.; -αζϋμενορ ςσοφαςμϋρ, of mutually confirmatory or cumulative evidence, Stat.3, cf. Arg.D.19.14, Gal.8.566. 

2. join in building, IEphes.3712 (ii/iii A.D.). 

ςτγκασαςκηνϋψ, help to settle men in their tents, X.Cyr.5.4.17. 

ςτγκασαςκήπσψ, swoop down together, ἀεσοὶ δόο ς. Plu.Brut.37. 

ςτγκασαςπαςιρ, v. ςτγκασάςσαςιρ. 

ςτγκασαςπάψ, pull down with oneself, σὸν ἣπψα Luc.Nigr.11:—Pass., to be dragged down along with another, ἐπὶ σὴν ὁμοίαν 
διαβολήν Id.Pisc.32; σινι Plu.2.914e; of the collar-bone, Gal.8.361; σὰ υποόπια σὰ εἰρ σὴν ΢όπψν ἐπικπάσειαν ςτγκασαςπαςθένσα which 

were at the same time brought under their dominion, X.Cyr.5.5.24 (v.l.). 

II. gulp down, swallow together, ἄγκιςσπον δελέασι Luc.DMort.8. 

ςτγκασαςπείπψ, sow or plant together, Gal.19.168, Eun.Hist.p.251 D.:—Pass., Hld.3.12. 

ςτγκασαςσᾰςιάζψ, help in ruining by faction, σὴν πϋλιν Plu.Phil.13, 15. 

ςτγκασαςσᾰςιρ, εψρ, ἟, a falling in with so as to fight, Plb.4.12.8; pl., Id.38.11.5; ς. σ῵ν θηπίψν a conflict with animals, Id.4.8.9 

(where Suid. ςτγκασάςπαςιρ). 

ςτγκασαςσπέυψ, bring to an end together, σῆ ἐλετθεπίᾳ σὸν βίον Plu.Dem.3. 

II. Med., help to conquer, Th.6.69, Isoc.5.126, IG2.127.44 (iv B.C.), Jul.Ep.9; ς. σὴν ἀπφήν X.Cyr.8.1.8. 

ςτγκασαςόπομαι [ῡ], to be dragged down with, σινι Ph.Fr.101 H. 

ςτγκασαςφημᾰσίζομαι, Pass., to be in conformity with, σινι Plu.2.442d, cf. Ptol.Tetr.63. 



ςτγκασασάςςψ, Att. -σσψ, arrange or draw up together, σινὰρ εἰρ σὴν υάλαγγα X.Cyr.6.3.32: metaph., ς. σινὰ εἰρ σὴν ἑατσ῵ν 
υιλίαν Polyaen.5.2.22; take into account, σὴν ππύσην ἟μέπαν .. Ph.1.692; classify with, Paul.Aeg.2.11:—Pass., range oneself beside, 

μεσὰ Ἀθηναίψν IG2.237.12 (iv B.C.): metaph., to be arranged harmoniously, M.Ant.7.9. 

ςτγκασασεθειμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of -σίθημι, in an orderly way, Hsch. s.v. ἀθέσψρ. 

ςτγκασασείνψ, extend with or together, σὸ ςκέλορ Hp.Art.71. 

ςτγκασασήκομαι, Pass., melt away together with, ςτγκασασήκεςθαι σοῖρ ἔπγοιρ pine away over, M.Ant.5.1. 

ςτγκασασίθημι, deposit together or at the same time, ἐματσὴν ςτγκασέθηκα σάυῳ Epigr.Gr.367 (Cotiaeum), cf. Poll.8.157:—Med., 

Is.6.32, MAMA6.264 (Phrygia, i A.D.). 

2. Med., ς. σινὶ σὴν αὐσὴν δϋξαν πεπί σινορ (where δϋξαν represents χ῅υον) put down the same vote or opinion with another, agree 

entirely with him, Pl.Grg.501c: with dat. only, agree with, assent or conform to, σαῖρ δϋξαιρ Epicur.Sent.Vat.29; σοῖρ παπακαλοτμένοιρ 

Philipp.ap.D.18.166; σαῖρ ἐπιβολαῖρ ς. σινί Plb.3.71.5, etc.: ς. ὅσι .. agree that .., Arist.Top.116a11; abs., assent, Sphaer.Stoic.1.141, 

Phld.Sign.38, A.D.Pron.49.12, BSA18.140 (Beroea), ii A.D., etc.: later in Act., -θεῖναι εἴρ σι agree to, Porph.VP61, Iamb.VP33.236: cf. 

ςτγκασάθεςιρ. 

ςτγκασασπέφψ, to be in motion together with, ἀλλήλοιρ Leucipp.ap.D.L.9.31. 

ςτγκασασπίβψ [ῑ], waste completely, Plu.Cleom.26. 

ςτγκασασπύγψ, aor. -έσπᾰγον, eat at the same time, Id.Sol.20, prob. f.l. for κασα-. 
ςτγκασαυᾰγεῖν, aor. inf. of ςτγκασεςθίψ. 

ςτγκασαυέπψ, carry down with other things, Id.2.994d:—Pass., to be carried down together, Arist.Pr.931b21, Mete.357a17, 

LXXIs.30.30, Hld.8.16; ς. σῶ βάπει σ῅ρ πληγ῅ρ sink down with .., D.S.16.12; of arteries, etc., take the same course as, c. dat., Gal.2.376, 

18(1).653; ς. δϋξῃ πεπί σινορ to be carried away by an opinion, Plb.10.5.9, cf. 33.18.11. 

2. help in conveying to the grave (perh. by contributing to expenses), IGRom.4.1453. 

ςτγκασαυεόγψ, flee to for safety together, εἰρ σὸ ἱεπὸν Ath.13.593b; ππὸρ σὰρ ἁμάξαρ D.C.38.33. 

ςτγκασαυθείπψ, lose together, Plb.9.26.6. 

ςτγκασαυλέγψ, burn with or together, Ph.2.527; σὸν κϋςμον Luc.Luct.14:—Pass., σῶ ἀνδπὶ ς. Plu.2.499c, cf. SIG768.14 (Mylasa, i 

B.C.), Ph.2.27, Luc.Nigr.30; αὐσὸρ καὶ πϋλιρ ὁμοῦ ςτγκασευλέγηςαν Polyaen.7.24. 

ςτγκασαυϋεόψ, put to death with or together, Id.8.69. 

ςτγκασαυτπσορ, ον, (γόπψ) mixed or kneaded in together, Philox.3.17. 

ςτγκασαφύννῡμι, bury with, Gp.1.6.3, in Pass. 

ςτγκασαφψπίζψ, treat as identical, opp. διαζετγνόναι, Phld.Po.5.30. 

II. deposit or register a deed together with others, BGU578.19 (ii A.D.), σῶ ςτν- κασαφψπιςθένσι μαπστποποιήμασι JJP18.180 (ii 

A.D.), etc. 

ςτγκασαχεόδομαι, join in a lie against, σινορ Aeschin.2.158. 

ςτγκασαχηυίζομαι, condemn with or together, Plu.Them.21. 

II. Pass., to be reckoned along with, μεσά σινψν Act.Ap.1.26. 

ςτγκασαχόφψ [ῡ], make cool, Gal.1.674:—aor. inf. Pass. -χῠγ῅ναι PHolm.23.40. 

ςτγκασέδομαι, fut. of ςτγκασεςθίψ. 

ςτγκασειμι, (εἶμι ibo) go down with, σινι Luc.DMort.27.7; of hair on the side of the face, ς. σῶ ἱοόῳ παπὰ σὸ οὖρ Philostr.Im.1.10: 

abs., descend together, Arist.Pr.907b11. 

ςτγκασείπγψ, v. ςτγκαθείπγψ. 

ςτγκασεξανίςσαμαι, dub.l. in Plu.Caes.8. 

ςτγκασεπείγψ, hasten together, Eust.682.61 (Pass.). 

ςτγκασεπγάζομαι, help or assist any one in achieving, σῶ Κόπῳ σὴν βαςιληΐην Hdt.1.162, cf. E.Or.33; σὸ π᾵ν ξ. Th.1.132: c. dat. 

only, aid, assist, Hdt.2.154, 8.142. 

2. help to conquer a country, Pyrrh.18. 

3. join in murdering, E.HF1024 (lyr.). 

ςτγκασέπφομαι, sink downwards together, Arist.Insomn.461b12; σὸ -επφϋμενον αὐσῶ φολ῵δερ πεπίσσψμα Gal.15.686. 

II. come back, return from exile together, Lys.31.9, Arist.Pol.1300a18, etc.; σινι with one, Lys.31.13; μεσά σινορ Plu.Dio29. 

ςτγκασεςθίψ, fut. -έδομαι Ath.9.386e; also -υάγομαι LXXIs.9.18(17): pf. -εδήδοκα Plu.2.94a: aor. -έυᾰγον Jul.Mis.338c:—eat up, 

devour with or together, Plu. l.c., Thes.22, Mnesith.ap.Ath.8.357e, etc.; σοῖρ ἄπσοιρ σὰρ σπίφαρ Jul. l.c. 

ςτγκασετθόνψ, help to direct, γνύμην ἐυ᾽ ὃ δεῖ Plu.2.778f, cf. 446b. 

ςτγκασεόφομαι, join in praying for, σαῖσα S.Ant.1336. 

II. pray to together with another deity, Plu.2.492c. 

ςτγκασέφψ, keep together with, αὑσῶ Pl.Cra.404a. 

II. help in seizing, σῶ Κόλψνι σὴν ἀκπϋπολιν Lib.Decl.22.33; help in holding down, Tab.Defix.Aud.156.44 (Rome, iv/v A.D.). 

ςτγκασηγοπέψ, join in accusing, σινὸρ μεσά σινορ D.19.291, cf.51.16; σινι with one, Id.18.223: abs., Hyp.Eux.12, Lyc.Fr.3. 

II. in Logic, predicate jointly, A.D.Synt.201.5 (Pass.). 

ςτγκασηγοπηςιρ, εψρ, ἟, joint accusation, Sch.Ar.Eq.826 (v.l. -ήςαρ.) 

ςτγκασηγοπορ, ὁ, joint accuser, counsel for the prosecution, Hyp.Eux.13. 

ςτγκασηπευήρ, έρ, quite covered, Lyc.1280. 

ςτγκασηγϋπημα, ςσορ, σϋ, that which in a sentence is neither subject nor predicate, Priscian.Inst.2.15. 

ςτγκασοικέψ, dwell with one, σινι Plu.Per.20: metaph., γέπψν γέπονσι ςτγκασῴκηκεν πίνορ S.OC1259. 

ςτγκασοικία, ἟, joint settlement, Μοτς.΢μτπν.1878.97 (Lydia). 

ςτγκασοικίζψ, colonize jointly, join in colonizing, σὴν ΢άμον Hdt.3.149, cf. Th.6.4; restore jointly, Λεονσίνοτρ ib. 79. 

II. ς. σινά σινι settle or plant in a place along with, αὐσαῖρ ς. δάκη E.Hipp.646. 

III. metaph., establish jointly, μνημεῖα κακ῵ν σε κἀγαθ῵ν ἀΐδια Th.2.41; σοῖρ λογιςμοῖρ ἔπψσα Max.Tyr.7.5. 

ςτγκασοικσίζομαι, Med., fut. -ιοῦμαι, lament with or together, S.Tr.535. 

ςτγκασολιςθάνψ, slip and fall together, D.S.1.30. 



ςτγκασοπθϋψ, help in righting, αὐσά Isoc.5.151; πάςαρ αὐσῶ σὰρ ππάξειρ Str.13.2.3, cf. D.H.6.86. 

ςτγκασοπόςςψ, Att. -σσψ, bury with, σί σινι Men.Dysc.814, Plu.Lys.30, cf. Luc.Luct.14; ἐυεξ῅ρ σῶ Δημοκπίσῳ σὸν Παπμενίδην 

Plu.2.1113e:—Pass., ς. σινί Satyr.3. 

ςτγκασστςσήρ, οῦ, ὁ, = concinnator, Gloss. 

ςτγκασσόψ, patch up, cobble, of shoemakers, saddlers, etc., θύπαξ ἐκ δεπμάσψν ςτγκεκασστμένορ Luc.Hist.Conscr.23, cf. Sat.28. 

ςόγκατςιρ, εψρ, ἟, (ςτγκαίψ) burning, Pl.Ti.83a; baking of horn and pottery, Arist.Aud.802b4; parched state of body, Gal.15.895, 

Nat.Fac.2.9. 

ςτγκαφπόψ, aor. inf. ςτγκαφπῦςαι, prob. cj. in Hsch. for ςτγκαγφπ῅ςαι· ςτγφέαι, ςτμυῦπαι, ςτυπόξαι, and in Phot. for ςτγκαπόγαι· 
ςτνσαπάξαι. 

ςτγκέαρ, v. ςτγκαίψ. 

ςόγκειμαι, Pass., lie together, σπεῖρ ὁμοῦ ς. S.Aj.1309, cf. Thphr.HP1.2.1; νεκπὸρ μϋνα σὰ ὀςσ᾵ κασὰ ςφ῅μα ςτγκείμενορ having 

only the bones lying together in their places, Luc.Philops.31. 

II. as Pass. of ςτνσίθημι, to be composed or compounded, ςόγκεισαι σὸ ς῵μα ἐξ ὀςσ῵ν καὶ νεόπψν Pl.Phd.98c; ἐκ ςσοιφείψν 

Id.Tht.201e, cf. X.Cyn.5.29; σὴν υόςιν ἟μ῵ν ἔκ σε σοῦ ςύμασορ ςτγκεῖςθαι καὶ σ῅ρ χτφ῅ρ Isoc.15.180; φοπὸρ ἐξ ἀνθπύπψν ς. 
X.Oec.8.3; μέλορ ἐκ σπι῵ν ς., λϋγοτ, ἁπμονίαρ, ῥτθμοῦ Pl.R.398d, cf. Phd.92a; δέον ςτγκεῖςθαι σὴν ἀπίςσην πολισείαν ἐκ δημοκπασίαρ 
καὶ στπαννίδορ Arist.Pol.1266a1; of quack-doctors, οἱ ἐξ [ἀδοξίηρ] ςτγκείμενοι Hp.Lex1; ἐξ ὀνομάσψν ς. ἄνθπψπορ Aeschin.3.229; ἐξ 
ἀςελγείαρ καὶ ὠμϋσησορ ἔφψν ςτγκειμένην σὴν χτφήν Plu.Sull.13; c. gen. only, ἅπμα ἵππψν ς. σεσσάπψν Philostr.Im.1.17; εἰρ ἓν ς. 
compounded into one body, Pl.Phlb.29d: in later Gr. c. gen., belong to, πολισείαρ PMasp.20.15 (vi A.D.). 

2. of written compositions, to be composed, κσ῅μα ἐρ αἰεὶ .. ξόγκεισαι [ὁ λϋγορ] Th.1.22, cf. Pl.Hp.Ma.286a; ποίημα ς. Id.Ly.221d; 

λϋγοι ππὸρ Δημοςθένην αὐσῶ ςτγκείμενοι Aeschin.2.47; ςτμυοπαὶ ὑπὸ ποιησ῵ν ςτγκείμεναι misfortunes composed or invented by 

poets, Isoc.4.168; οὔπψ ς. σέφνη πεπὶ αὐσ῵ν no art of Rhetoric has yet been put together, Arist.Rh.1403b35, cf. 1402a17; ὁ μῦθορ ς. ἐκ 
θατμαςίψν Id.Metaph.982b19; also λϋγορ λαμππὸρ καὶ ςτγκείμενορ Suid. s.v. Μεθϋδιορ; of persons, σὴν γλ῵σσαν ξ. Philostr.VA4.36. 

3. to be contrived, concocted, σῆδε ς. δϋλορ E.Rh.215; πιςσϋσεπον ἠ ἀληθέςσεπον ς. Antipho 3.3.4; πάνσα αὐσῶ ςόγκεισαι καὶ 
μεμηφάνησαι Lys.3.26; σὰ ὑπὸ σ῵ν σπιάκονσα πλαςθένσα .., ςτγκείμενα ἐπὶ σῆ σ῵ν πολισ῵ν βλάβῃ concocted, Id.12.48. 

4. σὴν οὐςίαν σὴν ςτγκειμένην composed of matter and form, Arist.Metaph.1054b5; σὸ ς. complex, ib. 1051b4, 1076b18, cf. ςόνθεσορ 

I. 2. 

5. Math., to be the sum of .., ὁ κ῵νορ, ἐξ ἴςψν ςτγκείμενορ κόκλψν Democr.155; οἱ κόλινδποι ἐξ ὧν ςόγκεισαι σὸ ἐγγπαυὲν ςφ῅μα 

Archim.Con.Sph.21, cf. Sph.Cyl.1.11, etc.; ὁςάκιρ ςόγκεισαι ἁ ΓΔ γπαμμὰ ἐν σὰ͂ ΑΔ  as many times as the straight line ΓΔ is contained in 

ΑΔ, Id.Spir.1; also, to be a ratio compounded of two others, Euc.6.23, Apollon.Perg.Con.1.11, etc. 

III. to be agreed on by two parties, ςημεῖον ὃ ξτνέκεισο Th.4.111; σαῦσα ἟μῖν οὕσψ ςτγκείςθψ Pl.Lg.822c; also σὰρ ςπονδὰρ 
οὐδεσέπαρ ἔυη καλ῵ρ ξτγκεῖςθαι Th.8.43: freq. in part., agreed on, arranged, ἟μέπαι αἱ ςτγκείμεναι Hdt.3.157; ὑςσέπηςαν ἟μέπῃ μιῆ ς. 
Id.6.89; υλογὸρ ςημεῖα σὰ ξ. Ar.Ec.6; ὁ ς. [φπϋνορ] the time agreed upon. Hdt.4.152; ς. φψπίον Id.8.128, cf. 5.50; κασὰ σὸ ς. according to 

the terms of the agreement, Id.3.158, etc.; κασὰ σὰ ς. ππϋς σινα according to what had been agreed on with him, Id.6.14, cf. 

Arist.Pol.1308a1; ἐκ σ῵ν ξ. Th.5.25; παπὰ σὰ ς. Luc.JTr.37; ἀπὸ ξ. λϋγοτ Th.8.94. 

2. impers. ςόγκεισαι, it has been or is agreed on, σ῅ρ ὥπηρ ἐρ σὴν ςτνέκεισϋ ςυι ἀπαλλάςςεςθαι Hdt.9.52: abs., καθάπεπ ξτνέκεισο 

Th.4.23; ὥςπεπ ς. X.HG5.1.10, cf. Pl.Cra.433e, etc.; καθάπεπ ἤν ξτγκείμενον Ar.Ec.61; ςτγκειμένοτ ςυι, c. inf., although they had 

agreed to .., Hdt.5.62. 

IV. to have been committed, delivered for transmission (cf. ςτνσίθημι III), of instructions, UPZ110.50 (ii B.C.). 

ςτκειμένψρ, Adv. continuously, without interval, Eust.1634.54. 

ςτγκεκομμένψρ, Adv. of ςτγκϋπσψ, concisely, AB751. 

ςτγκεκπαμένψρ, = Lat. attemperate, Gloss. 

ςτγκεκποσημένψρ, Adv. of ςτγκποσέψ, in a finished way, Luc.Merc.Cond.35. 

ςτγκελεόψ, join in ordering, bidding, E.IA892 (troch.), Th.8.31. 

ςτγκελλάπιορ, ὁ, contubernalis, of gladiators, IGRom.3.541 (Telmessus). 

ςτγκέλλψ, bring ashore, or into harbour together, transf. ἐν δ᾽ ἄπα σῆςι (sc. κτπσίςι) ςσπϋμβοτρ ςτγκέλςανσερ ὁμοῦ φήμῃςι 
σίθενσαι (sc. fishmermen) Opp.H.5.602. 

ςτγκενϋψ, empty out together, Ruf.Fr.80.5 (Pass.), Gal.4.712, Porph.in Ptol.183, Alex.Trall.1.17. 

ςτγκενσέψ, pierce together, stab at once, Hdt.3.77, Plb.4.22.11, LXX2Ma.12.23:—Pass., ἔμελλε ςτγκενσηθήςεςθαι Hdt.6.29; cf. 

ςτνακονσίζψ. 

ςτγκενσπογπᾰυέψ, dub.sens. in aor. Pass., ἐὰν -γπαυηθῆ Cat.Cod.Astr.8(1).174 (ςτνκεσπο- codd.). 

ςτγκένσπψςιρ, εψρ, ἟, Astron., a simultaneous relation of centres, i.e. when the sun‘s centre is at that point of the ecliptic which 

rises, sets, or culminates coincidently with the rising, etc., of a given star, Ptol.Alm.8.5 (pl.). 

ςτγκεπάννῡμι or -νόψ, poet. ςτγκεπάψ Nic.Al.321:—Pass., fut. ςτγκπᾱθήςομαι E.Ion406: aor. 1 ςτνεκπάθην [ᾱ], Ion. -εκπήθην 

Hp.Vict.1.32; also -εκεπάςθην Pl.Lg.889c: pf. ςτγκέκπᾱμαι (v. infr.):—mix, blend with, πολλὰ [ἑνί] or εἰρ ἕν, Id.Cra.424d, Ti.68d; λόπῃ 
σὴν ἟δονὴν ς. temper pleasure by a mixture of pain, Id.Phlb.50a; σὸ πικπὸν μέλισι AP12.154 (Mel.). 

2. mix together, commingle, πολλά Pl.Cra.424e; σὸν πέμπσον [κόςθον] AP12.168 (Posidipp.); μέλορ ςτγκεπάςαρ σιρ ἐγφέοι 
Anacreont.20.4; ἐξ ἀμυοσέπψν ς. make a mixture of both, Pl.R.397c. 

3. attempter, compose, ὁ θεὸρ -κέπαςε σὸ ς῵μα 1Ep.Cor.12.24. 

II. more freq. in Pass. to be mixed or blended with, coalesce, σινι Pl.Ti.68c; ππὸρ ἄλληλα Id.R.618d. 

2. to be commingled, blended, σὰ παλαιὰ ςτγκεκπ. ἄλγη the old commingled woes, A.Ch.744: c. dat., Call.Aet.3.1.75; παίδψν ὅπψρ 
νῶν ςπέπμα ς. E. l.c.; ὁμοῦ σϋ σε υαῦλον καὶ σὸ μέςον καὶ σὸ πάντ ἀκπιβ῵ρ .. ξτγκπαθέν Th.6.18; σῆ σ῵ν ἐνανσίψν κπάςει α. 
Pl.Lg.889c; ἔκ σινψν Id.Ti.37a; ἀπϋ σινψν Id.Phd.59a; παιδεία εὐκαίπψρ ςτγκεκπαμένη D.61.43; ςτγκέκπασαι αὐσ῵ν ἟ υόςιρ, of the 

dog and fox, X.Cyn.3.1. 

3. of friendships, to be formed by close union, υιλίαι μεγάλαι ςτνεκπήθηςαν Hdt.4.152:—Med., ππϋρ σινα υιλίην ατγκεπάςαςθαι 
form a close friendship with any one, Id.7.151, cf. D.H.6.7; so σὸ ἔφθορ σὸ ἐρ Λακεδαιμονίοτρ ςτγκεκπημένον (cj. Reiske for 

ςτγκεκτπημένον) Hdt.9.37. 

4. of persons, to be closely attached to, be close friends with, σοῖρ ἟λικιύσαιρ X.Cyr.1.4.1. 



b. to become closely acquainted with, become deeply involved in, ςτγκέκπαμαι δόᾳ S.Ant.1311 (lyr.); πολτυϋπῳ ςτγκέκπαμαι 
δαίμονι Ar.Pl.853; πενία δὲ ςτγκπαθεῖςα δτςςεβεῖ σπϋπῳ S.Fr.944; οἴκσῳ σῶδε ςτγκεκπαμένη deeply affected by .., Id.Aj.895; for 

Tr.662 (lyr.), v. πάγφπιςσορ. 

5. of a wife, ἀξίοιρ γάμοιρ -κεπαςθεῖςα IG5(2).268.32 (Mantinea, i B.C.), cf. Plu.2.768b. 

III. Med., mix with or for oneself, εἰρ μίαν πάνσα ἰδέαν Pl.Ti.35a, cf. 69d; ς. αἰςθήςειρ νῶ Id.Lg.961e. 

ςτγκεπαςμϋρ, ὁ, mixing, tempering, Gloss. 

ςτγκεπαςσϋρ, ή, ϋν, tempered by mixing; σὸ ς. a mixed drink, aqua calda, ib., [com] mixtum ςτνκεπαςσὸν ἠ κπ᾵ςιρ PVindob.Lat.27 

(Tyche 5.37, iv A.D.) 

ςτγκεπᾱσίζομαι, fight with the horns, LXXDa.11.40. 

ςτγκεπατνϋψ, strike with or as with a thunderbolt, Cratin.187, E.Ba.1103, LXX2Ma.1.16:—Pass., ςτγκεπατνψθείρ thunder-stricken, 

οἴνῳ ς. υπέναρ Archil.77. 

ςτγκεπάψ, v. ςτγκεπάνντμι. 
ςτγκεπκίζψ, weave together, Pl.Plt.310e. 

ςτγκευᾰλαιϋψ, bring together under one head, sum up, make a summary of, σὰ λεξθένσα Arist.de An.431b20: more freq. in Med., 

βοόλει ςτγκευαλαιψςύμεθα ἑκάσεπον; Pl.Phlb.11b, cf. Sph.219b; σὰρ ππάξειρ X.Cyr.8.1.15; εἰπεῖν ςτγκευαλαιψςαμένοτρ 

Arist.Pol.1322b30:—Pass., to be brought under one head, summed up, Aeschin.3.59, Arist.Metaph.1052a17; ς. π᾵ςαι ππάξειρ εἰρ ὀλίγοτρ 
ἐπιςσάσαρ all business is summarily done by few officers, X.Cyr.8.6.14; ἐκ πολλοῦ ὀλίγον ς. a small quantity is distilled from a large, 

Arist.Pr.877b31. 

ςτγκευᾰλαιψμα, ασορ, σϋ, sum total, Nicom.Ar.1.16, Iamb.in Nic.p.64 P. 

ςτγκευᾰλαιψςιρ, εψρ, ἟, summing up, summary, Pl.Def.415b, Plb.9.32.6; σ῵ν εἰπημένψν Phld.Rh.1.79 S.; ς. σ῵ν ἐπὶ μέποτρ εἰρ σὸ 
καθϋλοτ S.E.M.7.224; sum of numbers, Nicom.Ar.1.8, cf. Gal.18(2).652; entry in a register, PLond.2.259.56 (i A.D.), etc. 

ςτγκευᾰλαιψσέον, one must sum up, Theol.Ar.28. 

ςτγκευᾰλαιψσικϋρ, ή, ϋν, summing up, ἐπιςσήμη Stoic.3.64, Andronic.Rhod.p.578 M., cf. Eust.1521.19. 

ςτγκεφῠμένψρ, Adv. of ςτγφέψ, indiscriminately, Arist.EN1145b16, Plu.2.168a, S.E.M.7.171, etc. υεόγειν J.AJ13.4.4; εἰπεῖν (opp. 

ςαυ῵ρ) Hermog.Id.1.11. 

ςτγκηδεςσήρ, οῦ, ὁ, brother-in-law, wife’s sister’s husband, D.36.15, Com.Adesp.1157. 

2. father-in-law, D.S.33.7. 

ςτγκηδεόψ, join in burying, Phylarch.26 J.; bury along with, πλοῦσϋν σινι πολόν J.AJ7.15.3, cf. Suid. s.v. δανάκη: metaph., κακὰ 
ςτγκηδετϋμενά σινι Plu.2.114e. 

ςτγκηδεμύν, ϋνορ, ὁ, fellow κηδεμύν, Just.Nov.72.2. 

ςτγκηπέψ, inf. -εῖν, f.l. for ςτγκτπεῖν or for ςτγκηποῦν (destroy) in Cat.Cod.Astr.8(3).119. 

ςτγκινδῡνετσέον, one must face danger along with, σιςι Cic.Att.9.4.2, Epict.Ench.32.3. 

ςτγκινδῡνεόψ, incur danger along with others, σιςι Th.8.22, Plu.Art.8, etc.; σῶ υπάζειν ς. σινί by saying, Pl.Lg.969a; μεσά σινορ 

Plb.2.3.5: abs., share in the danger, be partners in danger, X.Ages.11.13, Pl.Phlb.29a, D.15.19, etc.; ππὸρ σοὺρ βαπβάποτρ OGI765.21 

(Priene): c. dat. modi, σῶ νατσικῶ with their navy, Isoc.8.97. 

ςτγκῑνέψ, stir up or excite, Plb.15.17.1, Act.Ap.6.12; stir up a mixture, Gal.13.1041:—Pass., move along with or together, 

Arist.Top.113a30, Pr.921b28, Gal.16.520, etc.; ς. κινήςειρ ἀνελετθέποτρ Plu.2.704d; σὸ ςτγκεκινημένον excitement, Longin.15.2; 

ςτγκεκ. λϋγοι Id.29.2. 

II. apparently intr., Arist.Pr.949a19 (dub.l.). 

ςτγκῑνημα, ασορ, σϋ, commotion, S.E.M.9.170 (but f.l. for κίνημα). 

ςτγκῑνηςιρ, εψρ, ἟, commotion, σοῦ θεπμοῦ Arist.Pr.945b9; πάθορ χτφ῅ρ ς. ἐςσίν Longin.20.2; πεπὶ σὰ μϋπια Sor.1.31, cf. 

Apollon.ap.Orib.7.19.5. 

2. movement in the same direction, opp. ἀνσικίνηςιρ, Corp.Herm.2.6. 

ςτγκῑνησικϋρ, ή, ϋν, stimulative, Herod.Med. in Rh.Mus.58.86, Ptol.Tetr.87, Cass.Pr.16 (ed. Sylburg, ςτγκπισικήν Ideler). 

ςτγκίπνημι, = ςτγκεπάνντμι, Ath.2.38f:—Pass., Ti.Locr.96a, Iamb.Comm.Math.10; also ςτγκιπνάψ, Tz. ad Lyc.p.2 S.:—Med., 

Ath.11.476a, D.L.7.158;—Pass., Porph.Sent.4, Sch.S.OC159. 

ςτγκλάζψ, sound together with, in aor. 2 ςόπιγγι ςτνέκλᾰγον αὐλοί Nonn.D.5.286. 

ςτγκλαίψ, weep with, σινι Luc.Asin.22, AP9.573 (Ammian.). 

ςόγκλᾰςιρ, εψρ, ἟, breaking, Thd.Pr.19.29. 

ςόγκλαςμϋρ, ὁ, breaking, ἔθεσο .. σὰρ ςτκ᾵ρ μοτ εἰρ ς. LXXJl.1.7. 

ςόγκλάψ, break, break off, κλήμασα Ar.Ec.1031, cf. Chaerem.14.13, Thphr.HP4.7.3; ὅπλον LXXPs.45(46).10; of a bad carver, 

mangle, σὰ μέπη Herm.in Phdr.p.189 A.; dub.sens. in Phld.Mus.p.23 K., PVindob.Tandem6.12 (v A.D.):—Pass., of persons engaged in 

servile occupations, to be cramped or stunted, σὰρ χτφὰρ ςτγκεκλαςμένοι σε καὶ ἀποσεθπτμμένοι διὰ σὰρ βανατςίαρ Pl.R.495e; οἱ 
δοῦλοι .. κάμπσονσαι καὶ ςτγκλ῵νσαι Id.Tht.173a; of lines, Arist.Pr.892a15. 

ςτγκλειδουοπέψ, (of a temple official), to be a fellow key-bearer, w. dat., IStraton.663.5, al. 

ςτγκλείρ, κλεῖσορ, ἟, (i.e. ςτγκλήρ, κλ῅σορ), Thess. for ςόγκλησορ, ἟, IG9(2).517.10 (Larissa, iii B.C.). 

ςόγκλειςιρ, old Att. ξόγκλῃςιρ, εψρ, ἟: (ςτγκλείψ):—shutting up, closing up (of a line of battle), Th.5.71; σ῅ρ υάλαγγορ ἟ ς. 
Arr.An.1.4.3; ςτγκλείςει κψλόειν σὴν δίοδον Thphr.Od.36. 

2. locking up, safe storage, ςίσοτ PLond.2.237.21 (iv A.D.). 

II. a being closed, ἰςφτπὰν .. σὴν ς. αὐσ῵ν ππὸρ ἄλληλα κέκσησαι has them closely locked together, Pl.Ti.81b, cf. Hp.Loc.Hom.6; ἐπὶ 
ςτναυ῅ρ καὶ ςτγκλείςεψρ φάπιν Arist.Spir.484b22; locking of shields in φελύνη, Arr.Tact.11.6. 

2. ςτγκλείςειρ narrow passes, defiles, Plb.5.44.7, v.l. for ςτγκλίςειρ in Plu.Cam.41. 

ςόγκλειςμα, ασορ, σϋ, border, LXX3Ki.7.16(29), cf. ςτγκλειςσϋρ 3, 4Ki.16.17. 

ςόγκλειςμϋρ, ὁ, a being shut up, confinement, ib. Ez.4.3, 7, BGU1786.7 (i B.C.), Sm.Is.24.22: metaph., ς. καπδίαρ closeness, 

hardness of heart, LXXHo.13.8. 

2. fastness, refuge, LXX2Ki.22.46, Mi.7.17. 



II. conclusion, σοῦ ὅλοτ φπϋνοτ POxy.275.20 (i A.D.); ἔσοτρ PFlor.50.114 (iii A.D.), fulfilment of a task, PMichael.46.13, 54.4 (vi 

A.D., -κλιςμ- papp.). 

ςόγκλειςσϋρ, ή, ϋν, shut up, ζϋυῳ Luc.Trag.64. 

2. with the power of closing, ὄςσπακα Arist.HA528b15. 

3. ἔπγον ςτγκλειςσϋν, = ςόγκλειςμα, LXX3Ki.7.28. 

ςόγκλείψ, fut. -κλείςψ: Ion. -κληΐψ, fut. -κληΐςψ: old Att. ξτγκλῄψ, fut. -κλῄςψ: Ep. aor. ςτνεκλήωςςα Nonn.D.48.309:—Pass., 

aor. ςτνεκλείςθην, old Att. ξτνεκλῄςθην: pf. ςτγκέκλειμαι Isoc.15.68, but -ειςμαι Men.670, D.S.15.63, v.l. in E.Hec.487; old Att. 

ξτνκέκλῃμαι, Ion. ςτγκεκλήιμαι (v. infr.):—shut or coop up, hem in, enclose, Hdt.4.157, 7.41; ξ. σὴν ἐκκληςίαν ἐρ σὸν Κολψνϋν 

Th.8.67; ππὶν ςτγκλεῖςαι (sc. σοὺρ ἰφθῦρ σοῖρ δικσόοιρ) Arist.HA533b26; αἱ ςτγκλείοτςαι πλετπαὶ σὸ ςσ῅θορ Id.PA654b35; ς. σινὰρ ἐνσὸρ 
σειφ῵ν Plb.1.17.8; εἰρ πολιοπκίαν Id.1.8.2 (Pass.); ς. [θεοὺρ] σῆ ὕλῃ include them in matter, Plu.2.426b; [἟ πολεμία] ξτνέκλῃε διὰ μέςοτ 

shut off and intercepted them, Th.5.64:—Pass., λίμνη ςτγκεκληιμένη πάνσοθεν ὄπεςι Hdt.7.129; σὸ ςσϋμα σ῵ν μησπέψν ὑπὸ πιμελ῅ρ -
είεσαι Hp.Aër.21; ς. εἰρ ςσενὴν ἐνσομήν D.S.1.32; ξτγκεκλῃμένη πέπλοιρ; close muffled, E.Hec.487. 

2. generally, of straits or difficulties, σινὰ εἰρ ἀγ῵να Plb.3.63.3; εἰρ σὸν ἔςφασον καιπϋν Id.11.2.10:—Pass., ςτγκλείεςθαι ὑπὸ σ῵ν 
καιπ῵ν, σ῵ν ππαγμάσψν, Id.2.60.4 11.20.7; εἰρ φαλεπὸν .. ςτγκεκλειςμένορ βίον ‗cabin’d, cribb’d, confined‘, Men. l.c. 

3. pit against one another, set to fight as in the lists, οἳ ςὲ καὶ ἗πμιϋναν ἔπιδι .. ξτνέκλῃςαν E.Andr.122 (lyr.). 

4. ὁ ςτγκλείψν, = smith, LXX4Ki.24.14:—Pass., φπτςίον ςτγκεκλειςμένον ib. 3Ki.6.20. 

II. shut close, close, ςσϋμα E.Hipp.498; ὄμμα Id.Hec.430, Ion241; [σὰ βλέυαπα] X.Mem.1.4.6 (Pass.); ξ. σὰρ πόλαρ Th.4.67; σὰρ 
θόπαρ Aeschin.1.74; σὰρ θτπίδαρ Gal.16.578: abs., ςόγκλῃε shut the doors, Ar.Ach.1096; ς. σὰ δικαςσήπια close the courts, Id.Eq.1317; 

σὰ καπηλεῖα Lys.Fr.1.3; ς. σοὺρ ὀυθαλμοόρ close them up by blows, D.54.8:—Pass., σὸ δεςμψσήπιον ςτνεκέκλειςσο And.1.48 codd. 

(ςτνεκέκλῃσο Sauppe); of bivalve fish, Arist.HA528a16; of eyebrows, come together, Hp.Loc.Hom.3; of wounds, Dsc.Ther.2. 

2. intr. in Act., ὥπαρ ἢδη ςτγκλειοόςηρ as the season was now closing in, i.e. the days becoming shorter, Plb.18.7.3, cf. D.S.10.4; 

σοῦ καιποῦ ςτγκλείονσορ εἰρ φειμ῵να GDI3087.19 (Chersonesus). 

III. close jointly, ςτνανοιγϋνσψν καὶ ςτγκλειϋνσψν IG1.91.17. 

IV. ς. σὰρ ἀςπίδαρ lock their shields, X.Cyr.7.1.33:hence, abs., close up the ranks, Th.4.35; σὸ διάκενον καὶ οὐ ξτγκλῃςθέν the part 

that was not closed up, of a gap in the line, Id.5.72. 

2. connect closely together, σὰ ἀνϋμοια ἁπμονίᾳ ςτγκεκλεῖςθαι Philol.6; ἐν ἄπθποιρ ςτγκεκλῃμένον καλ῵ρ well linked or 

compacted, E.Ba.1300; ς. (sc. σὴν πϋλιν) εἰρ σαὐσϋν Pl.Criti.117e, cf. Ti.76a, etc.; ς. σὴν ἀπφὴν σ῵ν ῥηθήςεςθαι μελλϋνσψν σῆ σελετσῆ 
σ῵ν πποειπημένψν Isoc.12.24 cf. 15.68 (Pass.):—Pass., ςτγκλειςθήςονσαι σαῖρ σε ἐπιγαμίαιρ καὶ ἐγκσήςεςι παπ᾽ ἀλλήλοιρ X.HG5.2.19. 

V. conclude, complete, λϋγον, διάνοιαν, A.D.Adv.121.1, Synt.66.8:—Pass., ib. 11.9. 

ςτγκλέπσηρ, οτ, ὁ, fellow-thief, Poll.6.158. 

ςτγκλέπσψ, steal along with, μεσά σινορ Antipho 6.35; σὰρ χήυοτρ S.E.M.2.39. 

II. deceive, elude, ς. σὴν γνύμην καὶ σὴν ὄχιν αἱ ῥαυαί Hp.VC12. 

ςτγκληπία, ἟, in pl., connexions, παθημάσψν Hp.Epid.6.7.1. 

ςτγκληπονομέψ, to be joint-heir, LXXSi.22.23(29), Just.Nov.53.6.1; perh. also μή σ̣ι̣[νερ ςτνεκλη]-π[ο]νϋμηςαν σῆ γτναικί; rest. in 

POxy.3758.113 (A.D. 325). 

ςτγκληπονομορ (parox.), ον, joint-heir, Φπιςσοῦ Ep.Rom.8.17, cf. Ep.Eph.3.6, Scaev.Dig.31.88. 

ςόγκληπορ, ον, having lots or portions that join, bordering, neighbouring, φθύν E.Heracl.32; σείφεα Nic.Al.1; sharing a κλ῅πορ, 

PCair.Zen.1.19 (iii B.C.), w. dat., Νόμυαιρ ς. Suppl.Hell.978.14. 

II. joined by lot to, allotted to, θνησῶ βίῳ Plu.2.103f, cf. Luc.Am.24: c. gen., belonging to as portion, Lyc.995. 

ςόγκληπϋψ, Dor. -κλᾱπϋψ IG12(1).3.10 (Rhodes, i A.D.):—join or embrace in one lot, δόο σμήμασα Pl.Lg.745c. 

2. choose by lot, δικαςσήπιον v.l. in Plu.Alc.19. 

3. Med., draw a lot with others, J.BJ3.8.7; Astrol., acquire κλ῅πορ jointly with, Vett.Val.68.5. 

II. join by lot, σινί σι D.14.18; σινά σινι Aeschin.2.183; αὐσϋμασορ υοπὰ καὶ σόφη σὰρ ἀπφὰρ ςτνεκλήπψςεν Jul.Or.5.162a:—Pass., 

σὰ ἄλογα πολλὰ σ῵ν ἀνθπψπίνψν .. ἔφει ςτγκεκληπψμένα assigned to them along with men, Ael.NA Praef.; ςτγκεκληπ῵ςθαι ςιψπῆ to 

be all doomed to silence, ib. 15.28, cf. Dam.Pr.257. 

ςόγκληπψςιρ, εψρ, ἟, = consortium, Gloss. 

ςόγκλῃςιρ, ςτγκλῄψ, v. ςόγκλειςιρ, ςτγκλείψ. 

ςτγκλησικϋρ, ή, ϋν, of senatorial rank, Lat. senatorius, D.S.20.36, Plu.Galb.9, Luc.Alex.25, freq. in Inscrr., IG3.677, etc.; of a 

woman, IGRom.3.95 (Pontus); ς. οἰκίαι ib. 4.1404.16 (Smyrna, iii A.D.). 

II. ς. μέλορ summoning, Ael.VH8.7. 

ςτγκλησορ, ον, called together, summoned, ςσπάσετμα E.IA301 (lyr.); ςόγκλησον σήνδε γεπϋνσψν .. λέςφην S.Ant.160 (anap.); οἱ ς. 
invited guests, Poll.6.12. 

II. ς. ἐκκληςία at Athens, an assembly specially summoned, opp. κτπία, Decr.ap.D.18.37, cf. 73, IG2.945.5 (ii B.C.). 

2. generally, ςόγκλησορ (sc. βοτλή), ἟, summoned council, opp. ἐκκληςία, Arist.Pol.1275b8; at Carthage, Plb.10.18.1; in the 

Achaean League, Id.29.24.6, IG7.411.13 (Oropus, ii B.C.); freq. of the Roman Senate, Plb.21.1.3, al., Str.3.4.20, D.S.4.83, etc., and in 

Inscrr., as SIG591.68 (Lampsacus, ii B.C.), 785.12 (Chios, i A.D.), etc.; personified, θεὸρ ΢. OGI479.4 (Dorylaeum, ii A.D.): cf. ςτγκλείρ. 

3. ππὸρ σὴν ς. dub.sens. in PTeb.5.197 (ii B.C.). 

ςτγκλῐνήρ, έρ, (κλίνψ) inclining together, σὸ ς. ἐπ᾽ Αἴανσι, perhaps, the united force directed against Ajax, A.Fr.84. 

ςτγκλῐνίαι, αἱ, slopes, αἱ ς. σ῵ν πϋπψν the slopes or configuration of the ground, Plu.Pomp.32, cf. Pyrrh.28, Phil.4. 

ςόγκλῑνορ, ὁ, table-companion, Men.Fr.916 K.-Th. pl., IG2.2350 (iv/iii B.C.). 

ςτγκλίνψ [ῑ], lay together:—Pass., lie with, [γτναικί] Hdt.2.181; of the woman, οὐκ ἔςσιν ἣσιρ σῶδε -κλιθήςεσαι E.Alc.1090. 

2. intr. in Act., lean, incline, σαῖρ εὐνοίαιρ Plb.7.11.4. 

II. inflect similarly, A.D.Synt.102.11. 

III. ςτγκεκλιμένοτ σοῦ ςκέλεορ, = ςτγκεκαμμένοτ (which is v.l.), Hp.Art.60. 

ςόγκλῐςιρ, v. ςόγκλειςιρ II. 2. 

ςτγκλίσηρ [ῐ], οτ, ὁ, one who lies with one, companion at table, Plu.2.149b, 503a, Ἀπφ. ἖υ.1931.177 (Thessaly), SEG31.638 

(Maced.). 



ςτγκλονέψ, dash together, confound utterly, ςτνεκλϋνεον γὰπ ὀωςσοὶ [σοὺρ Σπ῵αρ] Il.13.722; νέαρ AP9.755; ἀκολαςίη χτφήν, 
ὥςπεπ ν῅α ἄνεμοι .., ς. Eus.Mynd.12; σοὺρ καπποόρ EM378.48; of concussion of joints, Gal.7.185. 

ςτγκλῠδάζομαι, = sq.: metaph., Iamb.VP15.65. 

ςτγκλόζψ, wash over, ποσαμοὶ οὐ ςτγκλόςοτςί δε LXXIs.43.2, cf. Ca.8.7:—Pass., to be washed over by the waves, of a ship, 

Plu.2.206d, 467d, ςτνεκλόςθη πϋπορ ἖πτθπ᾵ρ Θαλάςςηρ Ezek.Exag.241. 

2. shake up together, κονία ςτγκλτζομένη Dsc.Eup.1.57. 

II. metaph. in Pass., to be overwhelmed Phld.Rh.2.303 S.; to be plunged in debt, Plu.2.831e. 

2. to be in agitation, confusion, σὰ σ῅ρ Ἀςίαρ ςτγκεκλτςμένα ππάγμασα Philostr.VS1.18.2. 

ςόγκλῠρ, ῠδορ, ὁ, ἟, washed together by the waves; but only metaph., ξόγκλτδερ ἄνθπψποι promiscuous crowd, mob, rabble, Th.7.5; 

ςόγκλτδερ alone, Pl.R.569a, Str.4.2.1, etc.; ς. ὅμιλορ Plu.Mar.45: with neut. Subst., ςτγκλόδψν καὶ μιγάδψν ἞θ῵ν ἀνάπλεοι Ph.2.312: 

Hsch. cites a neut. pl. ςόγκλτδα. 

ςτγκλτςμϋρ, ὁ, meeting of waves, Men.536.6, Arist.Mir.843a14. 

ςτγκλύθψ, connect by spinning, M.Ant.10.5, Dam.Pr.251:—Pass., to be interwoven, Chrysipp.Stoic.2.265, Plot.2.3.15; 

ςτγκεκλψςμένον ἤν αὐσῶ c. inf., Sch.Pi.O.1.38. 

ςόγκλψςιρ, εψρ, ἟, a spinning together, of the thread of destiny, M.Ant.2.3, 3.11. 

ςτγκνῑςϋομαι, Pass., to be stewed together with, ςτγκεκνιςψμένψν ζψμῶ κπε῵ν Ath.9.395f. 

ςόγκοιλον, σϋ, hollow, combe, Inscr.Prien.42.49 (ii B.C.). 

ςτγκοιμάομαι, Pass., sleep with, lie with, of the man, σινι Hdt.3.69, Lys.Fr.4; of the woman, A.Ag.1258, S.El.274, E.Ph.54; of an 

infant, ςτγκοιμάςθψ σὸ βπέυορ αὐσῆ Sor.1.106: abs., to be bedfellows, of children, Arr.Epict.2.22.13. 

II. metaph., ς. σοῖρ ππάγμαςι, of an historian, Plb.12.26D.3; σῶ ὆πέςσῃ ςτγκεκοίμημαι D.C.60.28. 

ςτγκοιμημα, ασορ, σϋ, partner of one’s bed, in pl., E.Andr.1273. 

ςτγκοιμηςιρ, εψρ, ἟, a sleeping together, lying with, ἟ σ῵ν γτναικ῵ν ς. Pl.R.460b, cf. Phdr.255e; μεσὰ σ῵ν ἐπαςσ῵ν D.C.79.13. 

ςτγκοιμησήρ, οῦ, ὁ, bedfellow, Hsch. s.v. ἐπετνακσαί. 
ςτγκοιμίζψ, put to bed together, join in wedlock, σινά σινι Ar.Av.1734. 

ςτγκοινϋομαι, Med., communicate, impart, σινί σι Th.8.75 (v.l. -νψνήςανσο). 

2. in Pass., to be fastened firmly to, c. dat., Hero Aut.13.9:—Pass. also, -ψμένα let in, sunk, Id.Bel.76.6. 

ςόγκοινορ, ον, = κοινϋρ, Schwyzer197.70 (Crete, iii B.C.): v. ςόγκψμορ. 

ςτγκοινψνέψ, have a joint share of, σ῅ρ δϋξηρ σαόσηρ D.57.2; to be connected with, σ῅ρ κνήμηρ Hp.Art.85; ς. σινί σινορ go shares 

with one in a thing, Alex.162.5. 

2. in NT c. dat., take part in, have fellowship with, σαῖρ ἁμαπσίαιρ Apoc.18.4; σοῖρ ἔπγοιρ Ep.Eph.5.11; ς. μοτ σῆ θλίχει Ep.Phil.4.14. 

ςτγκοινψνϋρ, ϋν, partaking jointly of, σ῅ρ ῥίζηρ Ep.Rom.11.17, cf. 1Ep.Cor.9.23; ἐν σῆ θλίχει Apoc.1.9; σ῅ρ βαςιλείαρ μοτ Steph.in 

Hp.1.76 D.: Subst., partner, PMasp.158.11 (vi A.D.). 

ςτγκοισάδιορ, ον, = ςόγκοισορ, Hsch. (-σάλιορ cod.). 

ςτγκοισάζψ, make to lie with, [εἴδψλον] αὐσῆ Tz.H.2.773:—Pass., lie (down) with, Id. ad Lyc.848, Aq.De.28.30, Cyran.63. 

ςτγκοισιον (sc. ἀπγόπιον), σϋ, harlot’s hire, Hsch. 

ςτγκοισιρ, ιδορ, pecul. fem. of sq. Gloss. 

ςτγκοισορ, ὁ, ἟, bedfellow, Com.Adesp.1203.7, LXXMi.7.5, AP5.151, 190 (both Mel.), MAMA1.301 (Phrygia): metaph., ς. γλτκὺν 
ὕπνον Pi.P.9.23; ἟ κακία ς. ὀδτνηπά Plu.2.100f. 

II. as Adj., of or for sexual intercourse, υίλσπα AP5.195 (Mel.). 

ςτγκολάζψ, help in chastising, σινί σιναρ Pl.Lg.730d 

II. chastise as well, σινάρ .. σῶ εἰπγαςμένῳ J.AJ2.6.8, cf. Ph.2.326 (Pass.). 

ςτγκολάπσψ, hew in pieces, Aq.Le.22.24. 

ςτγκολλάψ, glue, cement, solder, etc., together, IG2.1668.82 (iv B.C.), Luc.Alex.14, PVindob.Salomons2.7 (ii/iii A.D.); fig., 

Ar.V.1041, Pl.Mx.236b. 

ςτγκολλημα, ασορ, σϋ, connecting-rod, Thd.Ex.38.11, 12(37.9, 10). 

ςτγκολλήγαρ, ὁ, colleague, POxy.3917.4 (rest., ii A.D.), PCol.188.26 (A.D. 320). 

ςτγκολλήςιμορ, ον, glued together, σϋμορ ς. PGrenf.2.41.18 (i A.D.); βιβλείδια POxy.2131.4 (iii A.D.): Subst. -ήςιμα, σά, ib. 34 i 13 

(ii A.D.), etc. 

ςτγκολληςιρ, εψρ, ἟, gluing together, Clearch.44, PFam.Teb.15.3, al. (ii A.D.); adhesion, ςπέπμασορ Sor.1.43: metaph., attachment, 

Them.Or.22.268a. 

ςτγκολλησήρ, οῦ, ὁ, one who glues together, fabricator, χετδ῵ν Ar.Nu.446 (anap.). 

ςτγκολλησϋρ, ϋν, glued or fixed together, Ath.Asklepieion III 29 (iv B.C.). 

ςτγκολλορ, ον, (κϋλλα) glued together, βάπη Nic.Fr.78:—mostly in Adv. ςτγκϋλλψρ, in accordance with, ἐμοί A.Supp.310; ς. 
ἔφειν to agree, Id.Ch.542; ς. κολλ᾵ν σι ἐπί σινι App.Anth.7.6: also neut. pl. as Adv., λϋγορ ςόγκολλα .. σεκσαίνεσαι S.Fr.867. 

ςτγκολτμβάψ, swim with or together, Antisth.ap.D.L.6.6 (= Aristipp.ap.Gal.Protr.5, where ςτνεκκ-), Anticl.7. 

ςτγκομῐδή, ἟, of harvest, gathering in, ἐν καπποῦ ξτγκομιδῆ ἤςαν Th.3.15; ς. σ῵ν ἐκ γ῅ρ καππ῵ν Pl.Tht.149e, etc.; σ῵ν ὡπαίψν 

Id.Lg.845e; ςίσοτ X.HG7.5.14: abs., ingathering, harvest, PCair.Zen.225.9 (iii B.C.), IG2.1100.28 (ii A.D.), PFlor.175.25 (iii A.D.), etc.: 

cf. ςτγκομίζψ 1.2. 

2. in pass. sense, being gathered together, crowding, ἐκ σ῵ν ἀγπ῵ν ἐρ σὸ ἄςστ Th.2.52. 

3. ς. ἱςσοπίαρ compiling of history, Hdn.1.1.1. 

ςτγκομίζψ, carry or bring together, collect, Hdt.1.21, 2.121.δ´, 9.80, Th.7.85:—Med., Hdt.2.94; bring together to oneself, collect 

round one, ἰςσποὺρ ἀπίςσοτρ ππὸρ αὑσϋν X.Cyr.8.2.24; ςτγκεκϋμιςθε κάλλιςσον κσ῅μα εἰρ σὰρ χτφάρ you have stored up in your souls, 

ib. 1.5.12; ὀλίγα σῆ μνήμῃ Luc.Nigr.10; ς. ππὸρ ἐματσϋν concentrate in myself, X.Cyr.4.3.17:—Pass., ἐκέασο ἁλέερ ςτγκεκομιςμένοι 
heaped together, Hdt.8.25: metaph., ἐνσαῦθα γάπ μοι κεῖνα ςτγκομίζεσαι are gained both at once, S.OC585. 

2. of the harvest, gather in, X.Mem.2.8.3, D.S.5.68, etc.: freq. in Med., X.An.6.6.37, etc.:—Pass., of the harvest, ὀπγᾶ ςτγκομίζεςθαι 
it is ripe for carrying, Hdt.4.199, cf. PCair.Zen.225.9 (iii B.C.), PRev.Laws43.5 (iii B.C.); ἐλαφίςσοιρ πϋνοιρ ςτγκομίζεσαι is got in .., 

D.S.1.36, of other foodstuffs, σὸ̄ρ σαπίφο̄ρ ἐρ οἶκον ςτνκϋμιςον καὶ ςυ῅κ᾽ ἴςα (lapis ςυηκιςα) SEG37.665 (Carcinitis, c.400 B.C.). 



II. help in burying or cremating, σϋνδε σὸν νεκπὸν .. μὴ ςτγκομίζειν S.Aj.1048; ἔυθη σὸ ς῵μα ςτγκομιςθέν the body was already 

cremated, Plu.Sull.38, cf. Ages.19. 

ςτγκομιςσέον, one must gather, collect Hsch. 

ςτγκομιςσήπια (sc. ἱεπά), σά, the feast of harvest-home, Id., Eust.772.22. 

ςτγκομιςσήρ, οῦ, ὁ, gatherer, καπποῦ Id.1488.59. 

ςτγκομιςσϋρ, ή, ϋν, brought together, ἄπσορ ς. bread of unbolted meal, Hp.VM14, cf. Acut.37, Diocl.ap.Hsch., Trypho and 

Diph.Siph.ap.Ath.3.109c, 115d, Dsc.2.85; ς. διαισήμασα rough, coarse food, Hp.Vict.3.68, cf.2.56. 

ςτγκομμάσιον, σϋ, = ςκεταςία σιρ παπὰ σοῖρ ὀχαπστσαῖρ Hsch. 

ςτγκονίομαι [ῑ], Pass., roll in the dust with another i.e. wrestle or struggle with, σινι Plu.2.5-b, 97a, Max.Tyr.7.6 (-ιϋομαι codd.). 

ςτγκοπή, ἟, cutting up into small pieces, Plu.2.912e, POxy.1654.6 (ii A.D.), Sch.Luc.Vit.Auct.19; cutting of metal into pieces for 

coinage, Peripl.M.Rubr.6: metaph., extreme conciseness, opp. ςτνσομία, ἟ ἄγαν σ῅ρ υπάςεψρ ς. Longin.42. 

2. Gramm., syncope, i.e. cutting a word short by striking out one or more letters, A.D.Adv.169.15, al., Plu.2.1011e; κασὰ ςτγκοπὴν 
καλεῖςθαι Id.Rom.11. 

b. = ἀποκοπή v., Longin.39.4. 

II. stoppage, cutting short, ἟ σοῦ πνεόμασορ ς. D.H.Comp.15; αἱ ς. σ῵ν ἢφψν ib. 22. 

III. sudden loss of strength, syncope, Aret.SA2.3, Gal.9.290, 10.837, Philagr.ap.Orib.5.21.7; cf. ςόγκοπορ, ςτγκϋπσψ III. 

ςτγκοπιάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, fellow-labourer, Sammelb.343, 1990 (Alexandria). 

ςτγκοπιάψ, to be a fellow-labourer, prob. in Supp.Epigr.6.473 (Lycaonia, iv A.D.), w. acc., share the work on, ς. σὴν ἐνσομίδα ἐκ 
σ῵ν κοιν῵ν κϋπψν IG10(2).478 (Thessalonica, iii A.D.). 

ςτγκοπορ, ον, (ςτγκοπή III) falling down in a swoon, D.S.3.57. 

ςτγκοπσικϋρ, ή, ϋν, of syncope, ςόμπσψμα Gal.15.462; apt to cause syncope, Id.7.467, Alex.Trall.Verm. Adv. -κ῵ρ like a sufferer 

from syncope, νοσίζεςθαι Gal.18(2).6. 

ςτγκοπσϋρ, ή, ϋν, chopped up, λάφανα Ath.9.373a. 

ςτγκοπσψ, pf. -κέκουα Pl.Tht.169b, etc.:—chop up, X.Cyr.6.4.3; φειμὼν .. ςτνέκοχε πάνσα καὶ διέλτςε Hdt.7.34:—Pass., to be 

broken up, IG7.303.53 (Oropus); ςτγκεκομμένα μέπη σοῦ ςύμασορ BGU1857.10 (i B.C.): metaph., πολλαὶ υιλίαι ςτνεκϋπηςαν 

Luc.Cal.1. 

2. thrash soundly, σιναρ Lys.3.16, cf. Pl. l.c., X.Smp.8.6, Metag.9, D.21.57; ξόλοιρ σὰρ κευαλάρ Duris67 J.; of cocks fighting, v.l. in 

Aesop.22 (i p.68 Chambry):—Pass., ςτγκεκομμένορ E.Cyc.228, cf. X.Cyr.2.3.20; ςτγκεκϋυθαι Ar.Nu.1426, etc.; ςτγκοπ῅ναι 
Hyp.Fr.272a Jensen. 

3. Med., beat oneself, lament, Sch.A.Ch.23. 

II. cut short a sound or word (v. ςτγκοπή I. 2, II), D.H.Comp.16, EM299.28, etc.:—Pass., σὸ -κεκϋυθαι Phld.Po.Herc.1676.9. 

III. wear out, σὸν μὲν ἀποπνίξαρ σάφιςσα, σοῦ δὲ ςτγκϋχαρ σὴν δόναμιν Gal.15.504:—Pass., esp. in pf., to be worn out, suffer from 

ςτγκοπή (III), Thphr.Lass.2; ςτγκεκομμένοι σὰ πνεόμασα D.H.5.44; ςτγκεκ. ὑπὸ σ῵ν ἀγύνψν Plu.Comp.Cim.Luc.3, cf. Gal.9.291, 

10.846, al. 

ςτγκοπύδηρ, ερ, accompanied by syncope, Id.7.688; ς. μαπαςμϋρ Id.10.542. 

ςτγκοπδῠλέομαι, Pass., to be wrapped close up, ςτγκεκοπδτλημένορ Phot. (-δημένα cod.), cf. Hsch. (-λιμένα cod.). 

ςτγκοπῠβανσιάψ, join in Corybantic revels, share in inspiration or frenzy, Pl.Phdr.228b, Numen.ap.Eus.PE14.8, Anon.ap.Suid. s.v. 

κοπτβανσιᾶ; ππὸρ σὴν ἐπιθτμίαν Eun.VSp.503 B. 

ςτγκϋπῠυορ, ον, with the vertices joined, κ῵νοι Arist.Pr.912b18. 

ςτγκϋπῠυϋψ, bring together to one point, Longin.24; bring to a head, complete, D.H.Th.9:—Pass., Phld.Rh.2.229 S., Dam.Pr.54, 

Theol.Ar.16. 

ςτγκϋπῠυψςιρ, εψρ, ἟, = ςτγκευαλαίψςιρ ib. 25. 

ςτγκοςμέψ, arrange together, adjust, Arist.Cael.293a27; ἀγ῵να SIG1073.43 (Olympia, ii A.D.):—Pass., σὸ ἐκ σ῵ν ἐνανσίψν 
ςτγκοςμοόμενον M.Ant.7.48. 

II. confer honour on, to be an ornament to, X.Cyr.2.2.26:—Pass., Vett.Val.46.28, al. 

2. join in honouring, Polem.Cyn.49. 

ςτγκοςμηςιρ, εψρ, ἟, adornment, BCH5.479 (Samos). 

ςτγκοςμορ, ὁ, fellow-κϋςμορ, at Praesus, SIG524.3 (iii A.B.), Historia5.226. 

ςτγκοσσᾰβίζψ, play at the cottabos together, Com.Adesp.586. 

ςτγκοτυίζψ, help to lift or lighten, σὸ βάπορ S.E.P.3.15; help to keep above water, σινα Luc.Tox.20, cf. DDeor.20.6. 

ςτγκπᾰδαίνψ, shake together, Arist.Mu.395b33:—Pass., Hypsae.ap.Stob.4.31.45. 

ςτγκπᾱςία, ἟, perh. = ςόγκπαςιρ I b, Vett.Val.248.26. 

ςόγκπᾱμα, ασορ, σϋ, mixture, Arist.Mir.832b26, Plu.2.943e. 

ςόγκπᾱμᾰσικϋρ, ή, ϋν, mixed together, dub.l. in Placit.5.2.3. 

ςόγκπᾱςιρ, εψρ, Ion. -κπηςιρ, ἟, mixing together, commixture, blending, tempering, Hp.VM24, E.Fr.21.4, Pl.Phlb.64d, etc.; ἟ ς. σ῵ν 
φπψμάσψν Id.Plt.277c; σ῵ν ςσοιφείψν (heat and cold) Asclep.ap.Placit.5.21.2; ἣ σε ἐρ σοὺρ ὀλίγοτρ καὶ σοὺρ πολλοὺρ ξ. blending of 

oligarchy with democracy, Th.8.97; ἟ .. ὑγπϋσηρ μὴ υέποτςα σὴν ππὸρ σὸ υ῵ρ ς. Plu.Arat.10; of friendship, Id.Ant.31, BCH49.483 

(Delph.); of bodily constitution or temperament, Ptol.Tetr.8, 10. 

b. Astrol., combination of influence of heavenly bodies, Herm.ap.Stob.1.49.3, Ptol.Tetr.83, 121, Man.2.400. 

c. ἟ ς. σοῦ ἔσοτρ the temperature or climate, Dsc.1 Praef.7. 

II. mixture, compound, οὐ θνησὸρ οὐδ᾽ ἀθάνασορ, ἀλλ᾽ ἔφψν σινὰ ς. but compounded so to say of both, Alex.240.2; σὸν καιπὸν .. σ῅ρ 
ς., i.e. the moment when the dish is neither too hot nor too cold, Id.173.10; σήν σοῦ βίοτ ς. Men.685. 

2. aggregate of different classes, types, etc., in quot., in register of wheat lands, PMich.inv.335v (ZPE32.238, iii/iv A.D.). 

ςτγκπᾱσέον, (ςτγκεπάνντμι) one must mingle, Pl.Phlb.62b. 

ςτγκπᾰσέψ, hold together, ἟ χτφὴ ς. ἟μ᾵ρ Anaximen.2; keep troops together, Plu.Phoc.12. 

2. strengthen, σὰ μέλεα Aret.SD1.5. 

3. hold in, keep under control, σὸ πνεῦμα D.L.6.76; ἀποππήσοτρ λϋγοτρ Plu.2.508d. 



ςτγκπᾰσηςιρ, εψρ, ἟, retention, σοῦ ςπέπμασορ, = ςόλληχιρ, Sor.1.43; σοῦ πνεόμασορ D.L.6.77. 

ςτγκπᾱσικϋρ, ή, ϋν, = ςτγκπαμασικϋρ, Ptol.Tetr.82, Vett.Val.55.5, 359.14. Adv. -κ῵ρ in combination, Cat.Cod.Astr.2.168. 

ςόγκπᾱσορ, ον, mixed together, Luc.Am.12, Hld.3.15; closely united, ς. ζεῦγορ E.Andr.495 (lyr.). 

ςτγκπᾰσόνψ, strengthen, make firm, σὸ πῦπ ς. σὸν κέπαμον Plu.2.656e:—Pass., become so, Hp.Epid.2.1.8, Gal.17(1).821.7. 

ςτγκπέκψ, accompany by playing on the κιθάπα, σῶ φοπῶ μέλορ Ael.NA11.1. 

ςτγκπημνίζψ, throw down a precipice together, Plb.8.32.7. 

ςτγκπησίζψ, (Κπήρ) of two parties, combine against a common enemy, EM732.55. 

ςτγκπησιςμϋρ, ὁ, union, federation of Cretan communities, Plu.2.490b. 

ςόγκπῐμα, ασορ, σϋ, body formed by combination, compound, Epicur.Fr.76p.345 U. (pl.), Placit.1.15.8, al., Plb.34.5.3, S.E.P.2.24, 

Sor.1.22, Gal.8.928; anatomical structure, Id.2.899, Philum.Ven.18.2; of the union of body and soul, Zeno Stoic.1.40; ς. νοησϋν 

Phld.D.3.11. 

2. ς. μοτςικ῵ν concert, LXXSi.35(32).(7)5. 

II. judgement, decree, ib. 1Ma.1.57, PAmh.2.68.34 (i A.D.), Thd.Da.4.21. 

III. = ςόγκπιςιρ III, LXXDa.5.26. 

ςόγκπῐμασικϋρ, ή, ϋν, = ςτγκπαμασικϋρ, Gal.Phil.Hist.106: Comp. -ύσεπορ Sch.E.Rh.346 (-κπεμ- codd.). 

ςόγκπῐμάσιον, σϋ, Dim. of ςόγκπιμα I. 1, M.Ant.8.25, Philum.ap.Aët.16.105(115). 

ςτγκπίνψ [ῑ], bring into combination or aggregation, opp. διακπίνψ, Emp.ap.Arist.Metaph.985a24, cf. 984a10, Epich.[245]; ς. [σὴν 
ὄχιν] Pl.Ti.67d, cf. Ti.Locr.101c; σὰ ςτγκπινϋμενα bodies which are formed by combination, Anaxag.4, cf. Pl.Phd.72c, Prm.157a; 

ςτνεκπίθη, ςτνέςση Hp.Epid.6.2.25; ςτγκπίνεςθαι εἰρ ὕδψπ, of vapour, Arist.Mete.370a30, cf. 350a13; ἐξ οὗ ςτνεκπίθη of which it was 

formed, Placit.5.3.1 (nisi leg. ἀπεκπίθη). 

2. combine, ςτγκπινϋμενορ σοόσοιρ καὶ ὁ ἗πμ῅ρ Cat.Cod.Astr.2.164. 

II. compare, σι ππϋρ σι Arist.Rh.1368a21, Pol.1295a27, cf. Thphr.CP1.8.2, Philem.109; κάλτκαρ βάσῳ AP12.204 (Strat.); ἑατσϋν σινι 
Plu.CG4, cf. 2Ep.Cor.10.12; ς. σι ἐκ παπαθέςεψρ Plb.12.9.1; ς. σὰ λεγϋμενα compare and examine them, Id.14.3.7, cf. Arist.EN1165a32; 

μή με σάυῳ ςόγκπινε do not measure, estimate me by my tomb, AP7.137:—Pass., ὁ ἖πικοόποτ βίορ σοῖρ σ῵ν ἄλλψν -ϋμενορ 

Epicur.Sent.Vat.36:—Med., measure oneself with another, strive or contend, σινι D.S.4.14; εἰρ ἅμιλλαν Id.1.58; a usage censured by 

Luc.Sol.5, Thom.Mag.p.345 R. 

2. gramm., in pass., have degrees of comparison, σ῵ν κτπίψν οὐ ςτγκπινομένψν A.D.Pron.64.12. 

III. interpret, σὰ λεγϋμενα Plb.14.3.7, cf. 1Ep.Cor.2.13; esp. ς. ἐνόπνια interpret dreams, LXXGe.40.8, al. 

IV. decree, ζημίαρ ἥρ ἂν ὁ ςσπασηγὸρ ςτγκπίνῃ PPetr.3p.69 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.355.102, al. (iii B.C.); decide, ib. 371.14 (iii 

B.C.); σί ποιήςψςιν LXXNu.15.34; ἐν σϋπῳ ὃν ἂν -κπίνῃ ὁ ἀπφισέκσψν Inscr.Prien.119.25 (i B.C.); also εἰρ ὃν ἂν ς. σ. ὁ ἀ. ib. 107.44 (ii 

B.C.); give judgement, c. inf., PEnteux.62.11 (iii B.C.), PFay.12.30 (ii B.C.):—Pass., ἐπισελέςαι καθϋσι ςτγκέκπισαι BGU1827.13 (i B.C.); 

σ῵ν ςτγκεκπιμένψν ἀπαισεῖν α (ἔσοτρ) ἐκυϋπιον the lands for which it has been decided to demand one year‘s rent, PTeb.61(b).1 (ii 

B.C.); ἟ ςτγκπιθηςομένη σπουή which shall be adjudged, OGI56.71 (Canopus, iii B.C.); ὅςον ἂν ςτγκπιθῆ ἱκανὸν εἶναι δίδοςθαι 
Sammelb.7450.11 (iii B.C.). 

ςτγκπῐςία, ἟, prob. f.l. for ςόγκπιςιρ or ἰδιοςτγκπιςία in Sor.2.56. 

ςόγκπῐςιρ, εψρ, ἟, aggregation, combination, condensation, opp. διάκπιςιρ, Ti.Locr.100e, Pl.Ti.64e, 65c, Arist.Ph.260b11 sq., 

Metaph.984a15, Thphr.Sens.84, Epicur.Ep.1p.19 U., etc.; of formation and birth, opp. dissolution (διάκπιςιρ), D.H.2.56; διὰ σ῅ρ ποι᾵ρ ς. 
σ῵ν ἀγγείψν Sor.2.4; γεύδοτρ ἀνσεφϋμενα ς. of an earthy consistency, D.S.1.7. 

2. in a concrete sense, compound substance, Arist.Mete.346a16, al., GA728b2, Thphr.Sens.75, Epicur.Ep.1p.6 U., al., Metrod.Fr.9. 

3. physique, constitution, Sor.1.22, 86, al.; ῥέοτςαν ς. ςσ῅ςαι a collapsing constitution, Herod.Med.ap.Orib.5.27.1; σὴν ὅλην 
ἐξενεγκεῖν ς. the whole mass or structure (viz. foetus), Sor.2.63. 

4. ς. δείπνοτ, = collatio, Gloss. 

5. = cerniculum, ib. 

II. comparison, Philem.109, Lyr.Alex.Adesp.32; ππὸρ ἄλληλα Arist.Top.102b15; σ῵ν ἀχόφψν σοῖρ ἀχόφοιρ Plb.6.47.10; οὐκ ἔφψν ς. 
ππϋρ σι admitting of no comparison with .., i.e. beyond all comparison better, Demetr.Sceps.ap.Ath.14.658b; ςτγκπίςειρ σ῅ρ ῥησοπικ῅ρ 
σῆ υιλοςουίᾳ Phld.Rh.2.146 S.; ςτγκπίςει by comparison, Babr.101.8; κασὰ ςόγκπιςιν Phryn.PSp.1 B., Suid. s.v. ςτγκπισικ῵ρ; ππὸρ 
ςόγκπιςιν IG5(2).268.53 (Mantinea, i B.C.), OGI669.56 (Egypt, i A.D.); freq. in late Prose, as Plu.Flam.21, al., Luc.Asin.56, in the process 

of selection, ςτγκπίςειρ ἀπφισεκσϋνψν SEG33.1040 (Cyme, ii B.C.). 

III. ς. ἐντπνίοτ interpretation of a dream, LXXGe.40.12, al.; σ῅ρ γπαυ῅ρ Thd.Da.5.7, 17. 

2. decision, PEnteux.8.6 (iii B.C.), BGU1185.27 (i B.C.), PLond.2.359.3 (ii A.D.); ἐν ςτγκπίςει of land awaiting the decision of the 

dioecetes whether it shall be assessed for rent, PTeb.61(b).220, cf. 72.149, al. (ii B.C.). 

ςτγκπῐσέον, (ςτγκπίνψ) one must compare, Arist.Pol.1296b24. 

ςτγκπῐσηρ, οτ, ὁ, judge’s assessor, EM779.17; Dor. ςτγκπίσαρ Schwyzer197.56,65 (Crete, iii B.C.). 

ςτγκπῐσικϋρ, ή, ϋν, of or for compounding, opp. διακπισικϋρ, σμ῅μα Pl.Plt.282c, cf. Arist.Top.107b30; λετκὸν μὲν σὸ διακπισικὸν 
μέλαν δὲ σὸ ς. Thphr.Sens.86: ἟ -κή (sc. σέφνη) Pl. l.c. b, c. 

II. comparative, ὑπϋθεςιρ Plu.2.616d; σὰ ς. (sc. ὀνϋμασα) comparative degree of adjectives, D.T.635.9, Plu.2.677d, A.D.Synt.58.28. 

Adv. -κ῵ρ D.L.9.75. 

III. = μεσαςτγκπισικϋρ, υάπμακα, opp. φαλαςσικά, Gal.2.343: σὰ ς., title of work by Thessalus, Id.10.7. 

ςτγκπῐσορ, ον, compact, firm, Xenocr.ap.Orib.2.58.44. 

II. comparable, σοῖρ ἐπιυανεςσάσοιρ σ῵ν ἟πύψν Plb.12.23.7, cf. Phld.D.1.21, Ph.2.440, prob. l. in D.H.Th.51. 

ςτγκποσέψ, strike together, ς. σὼ φεῖπε clap the hands for joy, X.Cyr.2.2.5, Ath.10.420c; σαῖρ φεπςίν LXXNu.24.10; smite them 

together in grief or anger, Luc.Somn.14; ς. σοὺρ ἀδϋνσαρ ὑπὸ σπϋμοτ, ὑπὸ σοῦ κπόοτρ, Id.JTr.45, Cat.20. 

2. abs., clap, applaud, Polem.Call.62; join in applauding, Eun.VSp.484 B.:—Pass., to be applauded, X.Smp.8.1. 

II. hammer or weld together, Ar.Eq.471; ἀςπὶρ ςτγκεκποσημένη Plu.Nic.28. 

2. metaph., ς. ὀνϋμασα weld words together into unities, Pl.Cra.409c, 415d, 416b; of style, λέξιρ ςτγκεκποσημένη pithy, terse, 

D.H.Dem.18, Isoc.2, etc. 

b. knock together, compose, ἀνάπαιςσα Luc.Symp.18; κασηγοπίαν Id.Eun.13. 



c. weld a number of men into one body, i.e. organize them, σὸν φοπϋν D.21.17; ςόνδειπνον Plu.2.528b (Pass.); πϋσον Luc.Gall.12 

(Pass.); ξτνψμοςίαν Id.Phal.1.4; γάμοτρ Ach.Tat.2.11; esp. of military or naval forces, collect, levy, ς. δόναμιν, ςσπάσετμα, Hdn.1.9.1, 

2.14.6, cf. Aristid.2.157 J.; μίαν Λάκαινάν σιρ ὑβπίζψν κοινὸν πϋλεμον ἐυ᾽ ἑατσὸν ςτγκποσεῖ Chor.29.80 F.-R.:—Pass., ἐκεῖνϋ μοι 
υπάςον, εἰ πάλαι ξτγκποσεῖσαι αὐσοῖρ ἟ ἔπιρ Luc.JTr.33; πϋλεμορ .. ἐπὶ ὑπηκϋοτρ ςτνεκποσ εῖσο was being waged against subjects, 

Chor.3.11 F.-R. transf., knock together, contrive, δικαςσήπια παπὰ σῆ ςῆ ἐπιεικίᾳ ππϋρ μαι ςτγκποσήςαςε POxy.3126 i 11 (A.D. 328). 

d. train, D.L.7.185:—Pass., ib. 31: freq. in pf. part. Pass. ςτγκεκποσημένορ, well-trained, disciplined, ναῦρ ςτγκεκπ. X.HG6.2.12; 

ςτγκεκποσημένοι σὰ σοῦ πολέμοτ D.2.17; εἰρ πολεμικὴν ἄςκηςιν Hdn.7.2.2; ςτγκεκπ. πληπύμασα Plb.1.61.3; ἑσαιπεῖαι Plu.Lys.13. 

e. ἐπισήπει δὲ καὶ ἟μέπαν καὶ ὥπαν ἐν ᾗ ςτγκποσεῖσαι μάλιςσα ὁ φπηςμϋρ on which the oracle works best, Astramps.Orac.p.3. 

f. assist, help, ςτγκποσ῅ςε (i.e. -῅ςαι) σὸν εὐγεν῅ Παῦλον POxy.1872.2 (v/vi A.D.); ςτγκποσεῖ· .. ςτμππάσσει, Suid. 

ςτγκποσημα, ασορ, σϋ, organization, μεσὰ ς. σινϋρ Sch.Ar.Pl.325. 

II. artifice, crafty conduct, Ulp.adD.21.139 (pl.); contrivance, gloss on κπϋσημα, Sch.E.Rh.499. 

ςτγκποσηςιρ, εψρ, ἟, welding, φαλκοῦ Eust.ad D.P.558. 

II. approval, favour, support, PFlor.378.9 (v A.D.), Gloss. CRAI1945.379.8 (Berytus, Byz.), Just.Nov.109.1. 

ςτγκποσοόςιορ, v. ςτγκποόςιορ. 

ςόγκποτμα, ασορ, σϋ, borrowed money, or a compound dish, Hsch. 

ςόγκποόςιορ γέλψρ, ὁ, laughter accompanied by clapping of the hands, immoderate mirth, Zen.2.100, Diogenian.3.76; γέλψρ 

ςτγκποσοόςιορ, Suid. 

ςόγκποτςιρ, εψρ, ἟, collision, ἀνέμψν Thphr.Vent.53; ὅπλψν Onos.26.1; [ἀσϋμψν], νευ῵ν, Epicur.Ep.1p.8 U., 2p.45 U., cf. 

Diog.Oen.33; of ships, D.C.49.1; hiatus or concurrence, υψνηένσψν Chrysipp.Stoic.2.96, Demetr.Eloc.68, D.H.Comp.22 (pl.), 

Hermog.Id.1.3, al. 

2. metaph., collision, conflict, Plu.Num.17; ππϋρ σινα Arg. iii Ar.Nu. 

II. in Music, rapid alternation of two notes, trill, Ptol.Harm.2.12. 

III. Rhet., collision of contradictory statements, Aps.p.270 H. 

ςόγκποτςμϋρ, ὁ, = foreg., νε῵ν Plu.Marc.16; νευ῵ν Placit.3.3.12, cf. Simp.in Cael.470.3; ὅπλψν LXX1Ma.6.41; πϋλεμορ καὶ 
ςτγκποτςμοί Nech. in Cat.Cod.Astr.7.148. 

2. perh. hammering out of a matter under dispute, ςτγκποτςμὸν .. ἟μ῵ν ἐπγάζεςθαι CPR8.30.6 (iv A.D.). 

ςόγκποτςσέον, one must admit concurrence of, βπαφέα ς. βπαφέςιν Demetr.Eloc.207. 

ςόγκποτςσικϋρ, ή, ϋν, of or for ςόγκποτςιρ III, Arg. D.19.14. 

ςόγκποτςσϋρ, ή, ϋν, struck together, ἱμάσιον ς. a cloth with a close shaggy pile, like velvet or plush, Hsch. 

II. ςόγκποτςσον, σϋ, tomb-chamber, vault, IGRom.4.737, 738, 746 (Eumeneia). 

ςόγκποόψ, strike together, ς. σὼ φεῖπε clap the hands, Ar.Ra.1029; ἀλλήλοιρ σὰ πλοῖα Plu.Luc.12; σοῖρ δϋπαςι σὰρ ἀςπίδαρ 

Apollod.1.1.5; σὰ ςόμυψνα σ῵ν ςσοιφείψν Philostr.VS2.13. 

2. metaph., bring into collision, ὁ Υίλππορ .. πάνσαρ ςτνέκποτε D.18.19, cf. 163; ς. σινὰρ ἀλλήλοιρ wear out by collision, Th.1.44; ς. 
υίλοτρ υίλοιρ καὶ σὸν δ῅μον σοῖρ γνψπίμοιρ Arist.Pol.1313b17; διάλτε, μὴ ςόγκποτε μαφομένοτρ υίλοτρ Men.Mon.122; ς. σινὰ ππϋρ 
σινα Luc.Icar.20, etc., cf. Babr.44.4; σὰ δοξάςμασα ππὸρ ἄλληλα Iamb.ap.Stob.2.2.7; ς. πϋλεμον D.S.12.3; ς. σι σ῵ν ἐκείνοτ ππαγμάσψν 

throw throw them into confusion, Isoc.4.134:—Pass., ς. εἰρ μάφην Dosith.p.433 K. 

3. intr., clash, come into collision, σὸ ἀνσίππῳπον ξτγκποῦςαι Th.7.36; of troops, Wilcken Chr.11.25, 38 (ii B.C.); of a horse‘s front 

and hind hoofs, Arist.HA604b2; ν῅ερ ἀλλήλαιρ ςτγκποόοτςαι Plb.1.50.3, cf. D.S.3.51, etc.: metaph., Thphr.Char.12.14, Epicur.Nat.114 

G., Phld.Sign.38, Plu.Alex.47. 

II. = ςτγκποσέψ, weld together: metaph., try to reconcile discrepancies, Str.11.7.4. 

ςτγκπόπσψ, cover up or completely, [ὅπλοιρ] δέμαρ E.Heracl.721; conceal, Hp.Fract.20, E.IT1052, Fr.683, X.Cyr.8.1.40, D.2.20; 

πενίαν Amphis17; σῶ λϋγῳ ς. σι D.Prooem.37 (ςτγκπόχεσαι Schäfer); δτςμένειαν Plu.Galb.18. 

II. join or help in concealing, ς. σινὶ σὴν ἁμαπσίαν And.1.67, cf. Antipho 2.3.4, Isoc.3.53, 17.18, Men.Sam.93, SIG360.16 

(Chersonesus, iii B.C.). 

ςτγκσάομαι, win or gain along with, ἐκείνοιρ ἐυ᾽ ἃ ἤλθον Th.6.69, cf. 7.57; σὴν φύπαν ὅλην ςτγκσήςαςυαι to have gained joint 

possession of it, Arist.Pol.1307a30. 

II. get together, γ῅ν πολλήν Aristid.Or.26(14).24. 

III. get at the same time, σὰρ ἄλλαρ ἀπεσάρ Ph.2.442. 

ςτγκσεπεΐζψ, join in paying the last honours to a corpse, A.R.2.838. 

ςτγκσηςείδιον or -ίδιον, σϋ, Dim. of sq., Jul.Ep.4. 

ςόγκσηςιρ, εψρ, ἟, joint possession, SEG30.1383 (Hypaepa, A.D. 301). 

II. agglomeration of properties, Modest.Dig.31.34.1, Scaev.Dig.34.30.1. 

ςόγκσήσψπ, οπορ, ὁ, joint-possessor, Gloss. 

ςτγκσίζψ, join with another in founding or colonizing, ς. Βάσσῳ Κτπήνην Hdt.4.156, cf. Th.7.57; σ῵ν ςτνεκσικϋσψν σὴν πασπίδα 

CIG2771 i 6 (Aphrodisias), cf. 2814 (ibid.), Jahresh.28.57 (ibid.). 

2. αὐλ῵νερ εὖ ςτνεκσιςμένοι well cultivated, Str.4.6.9. 

II. Pass., to be created along with, μεσὰ .. LXXSi.1.14. 

ςτγκσῐςιρ, εψρ, ἟, joint-founding, πϋλεψν καὶ ἱεπ῵ν Nicom.Ar.1.3. 

ςτγκσίςσηρ, οτ, ὁ, joint-founder or colonizer, Hdt.5.46 (pl.). 

ςτγκσῠπέψ, clang together, κόμβαλα Nonn.D.3.240. 

ςτγκῠβετσήρ, οῦ, ὁ, person with whom one plays at dice, fellow-gamester, Aeschin.1.57, 60, D.C.45.47. 

ςτγκῠβεόψ, play at dice with, σινι Hdt.2.122, cf. Arist.EN1172a4. 

ςτγκῠέομαι, Pass., to be generated together, σινι Porph.Antr.28: also -κῠΐςκομαι, Id.Gaur.9.3. 

ςτγκῠκάψ, throw into a ferment, confound utterly, σὴν ἗λλάδα Ar.Ach.531; mix confusedly, ἐρ σαὐσὸν ὑμ᾵ρ σπόβλιον Id.Pl.1108; 

σοιαῦσα ς. make such confusion, Pl.Lg.669d; make a κτκεύν, Hp.Int.12:—Pass., to be thrown into confusion, Sabin.ap.Orib.9.20.6. 

ςτγκτκλέψ, help in rolling or revolving, Pl.Plt.269c. 

ςτγκτκλίζομαι, revolve along with, Phlp.in Mete.31.32. 



ςτγκτκλϋομαι, Med., encircle completely, Arist.HA533b22. 

b. roll (down) with, v. ςτγκασακτλίνδομαι. 
ςτγκόκλψχ, ψπορ, ὁ, fellow-Cyclops, Eust.1622.49 (pl.). 

ςτγκῠλινδέομαι, Pass., roll about or wallow together, ἀκπαςίᾳ X.Smp.8.32 codd.; so ςτγκῠλίνδομαι S.E.M.1.291. 

ςτγκῠλίομαι [ῑ], Pass., = foreg., D.S.5.33; Διογένει with him, Aristipp.ap.Ath.13.588e, cf. Ptol.Euerg.3 J. 

2. of an eagle, swoop, ἐπὶ γ῅ν D.S.16.27. 

ςτγκῡμαίνομαι, Pass., to be swollen with a (tidal) wave, of the Atlantic Ocean, Seleuc.ap.Stob.1.38.9. 

ςτγκῠνηγεσέψ, hunt together, Plu.2.97a, 173d, Alex.41. 

ςτγκῠνηγέσηρ, οτ, ὁ, = ςτγκτνηγϋρ, X.Cyn.10.3, Aeschin.3.255. 

ςτγκῠνηγέσιρ, ιδορ, ἟, fellow-huntress, σῆ Ἀπσέμιδι Sch.E.Hipp.1130. 

ςτγκῠνηγέψ, = ςτγκτνηγεσέψ, Arist.EN1172a4, D.S.4.34, Parth.36.2. 

ςτγκῠνηγϋρ, Dor. and Trag. ςτγκῠνᾱγϋρ, ὁ, ἟, fellow-hunter, E.IT709, Ba.1146, Plu.2.749e; fem., fellow-huntress, E.Hipp.1093. 

ςτγκῠνίζψ, play the dog (i.e. the cynic) together, Crates Ep.28, 29. 

ςτγκόπσηρ, οτ, ὁ, in pl., rafters or sloping beams of roof of engine, Ath.Mech.18.10, al. 

ςτγκόπσψ, bend forwards, stoop and lay heads together, παιδάπια ςτγκόχανθ᾽ ἅμα βληφ᾵σαι Ar.V.570; ς. ππὸρ ἀλλήλαρ, of mares, 

Arist.HA572a23: metaph., οἱ κᾳκοῦνσερ σὰ κοινὰ ςτγκόχανσερ ποιεῦςι they do it in concert, Hdt.3.82, cf. 7.145; καὶ ςτγκόχανσερ 
ἅπανσερ γελ῵ςιν Phryn.Com.3.6; σοῦσο δ᾽ εἰρ ἕν ἐςσι ςτγκεκτυϋρ Ar.Eq.854. 

2. draw together, ἠν ςτγκόπσῃ σὰ κέπασα σοῦ πλαιςίοτ X.An.3.4.19, cf. 21. 

II. to be bowed down, bent double, as under a burden, Ev.Luc.13.11, Philostr.Im.2.20; ςτγκεκῡυύρ Them.Or.7.90b; ς. σῶ πποςύπῳ 

LXXJb.9.27; μελανίᾳ ib. Si.19.26. 

ςτγκῠπέψ, aor. -εκόπηςα and -έκτπςα (v. infr.):—come together by chance, μή πψρ ςτγκόπςειαν ὁδῶ ἔνι μύντφερ ἵπποι Il.23.435; 

of ships, Hdt.8.92; meet with an accident, σῆδε ςτγκῦπςαι σόφῃ S.OC1404; κήσεςι πολλοῖρ ςτγκεκτπηκέναι D.S.17.106; σπαγικοῖρ 
πάθεςι Id.20.21; εὐστφίᾳ Phld.Mort.38; εἰρ ἓν μοίπαρ ςτνέκτπςαρ art involved in one and the same fate, E.Andr.1172 (anap.). 

2. c. part., like στγφάνψ, ςτνέκτπςε θέψν happened to be running, Emp.53; εἰ ςτνεκόπηςε .. παπαπεςοῦςα νηῦρ whether it fell in the 

way by chance, Hdt.8.87. 

II. of events and accidents, happen, occur, ἠν δέ σι δεινὸν ςτγκόπςῃ Thgn.698; σάδε οἶδα .. σοῖςι ἐν Ἰσαλίῃ ςτγκτπήςανσα Hdt.4.15; 

ς. μοι ἟δονά E.Ion1448 (lyr.); σίρ σόφα μοι ςτγκτπήςει; Id.IT874 (lyr.); σὰ ςτγκτπήςανσα what had occurred, Hdt.1.119, cf. D.S.1.1; ὃ 
καὶ ςτνεκόπηςε Plb.2.65.7, cf. Phld.Rh.1.132 S.; σὰ παπὰ σοῦ δαιμονίοτ -ήςανσα D.H.5.56: impers., c. inf., ςτνεκόπηςε γενέςθαι it came 

to pass that .., Hdt.9.90, cf. Hp.Oct.10:—Pass., σὸ ἔφθορ σὸ ἐρ Λακεδαιμονίοτρ ςτγκεκτπημένον Hdt.9.37 (nisi leg. ςτγκεκπημένον). 

III. of places, to be contiguous to, φύπαιρ -οῦςαν θάλασσαν Plb.3.59.7, etc.; ππὸρ σϋπον Plu.Arist.11; ἖ςεβὼν καὶ σαῖρ -οόςαιρ αὐσῆ 

LXXNu.21.25. 

IV. v. ςτγκόπψ. 

ςτγκῠπημα, ασορ, σϋ, occurrence, Plb.4.86.2, D.H.9.38, Porph.Marc.5, etc.; coincidence, καιποῦ Epicur.Ep.2p.54 U., cf. 

Cic.Att.2.12.2; combination, Eust.1363.15. 

ςτγκῠπηςιρ, εψρ, ἟, concurrence, coincidence, κασὰ ςτγκτπήςειρ καιπ῵ν Epicur.Ep.2p.43 U.; conjuncture, Plb.9.12.6. 

ςτγκῠπία, ἟, = foreg., σὰ ἀπὸ ςτγκτπίηρ λτπήμασα γνύμηρ chance annoyances, Hp.Hum.9; διὰ ςτγκππίην Id.VM10; κασὰ 
ςτγκτπίαν Ev.Luc.10.31, Eust.376.12. 

ςτγκτπκᾰνάψ, = ςτγκτκάψ, Epin.1.8. 

ςτγκῡπϋψ, sanction along with, Men.Rh.p.404 S. 

ςόγκτπςιρ, εψρ, ἟, = ςτγκόπηςιρ, dub. in Phld.Po.Herc.994.24. 

ςτγκόπψ [ῡ], appertain, σὸ ἱεπὸν καὶ σὰ -κόπονσα appurtenances, OGI52.1 (Ptolemais, iii B.C.), cf. PCair.Zen.460 (iii B.C.), 

POxy.247.29 (i A.D.); σῆ ςισηπᾶ ἀπομοίπᾳ OGI55.20 (Telmessus, iii B.C.): also -κῠπέψ, π᾵ν σὸ ςτγκτποῦν Phld.Rh.2.64 S.; σὰ -κτποῦνσα 

POxy.907.9 (iii A.D.). 

ςτγκψθψνίζομαι, tipple together, Ath.1.19d: aor. part. -ιςθένσψν Wilcken Chr.11.56 (ii B.C.). 

ςόγκψλορ, ον, with limbs set close together, ςκέλη X.Cyn.5.30. 

ςτγκψλόψ, prevent at the same time, σὸ ἀδικεῖν Aristid.2.62 J. 

ςτγκψμάζψ, Dor. fut. -άξψ, march together in a κ῵μορ, Pi.O.11(10).16; σινὶ ππϋρ σινα Antig.Caryst.ap.Ath.13.603e: generally, join 

in revelling, σινι Posidipp.ap.Ath.10.414e, J.AJ17.3.1, Luc.Salt.11. 

ςόγκψμορ, ὁ, ἟, partner in a κ῵μορ, fellow-reveller, E.Ba.1172 (lyr.), Ar.Ach.264 (lyr.): c. dat., ς. Διονόςῳ A.Fr.355 (lyr.) (as 

Tyrwhitt for ςόγκοινορ): also ςτγκψμαςσήρ, οῦ, ὁ, D.C.fr.39.10, Tz.H.6.895. 

ςτγκψμήσηρ, οτ, ὁ, fellow-villager, PDura26.2, 9 (iii A.D.), Just.Nov.52.1. 

ςτγκψμῳδέψ, join in satirizing, Luc.Pisc.26. 

ςτγξαίνψ, card wool with or together, Crates Theb.Fr.3 D. 

ςτγξενῑσεόψ, live abroad along with another, IG14.1413 (Rome). 

ςτγξενϋδοκορ, ὁ, fellow -ξενοδϋκορ, SEG29.500, 502 (Thessaly). 

ςτγξέψ, smooth stones so that they fit together, σ῵ν λογάδην ςτνσιθεμένψν λίθψν αἱ μὴ ςτνεξεςμέναι βάςειρ D.H.Comp.22; 

metaph., of literary work, in pass., to be polished, smooth, Alcid.Soph.20 R., Dem.40, Plu.2.853d. 

ςτγξηπαίνψ, dry up together, Gal.11.585, 15.487 (both Pass.). 

ςτγξόψ, shred or grate up, υάπμακον Hp.Haem.3: metaph., πάνσα ςτγξόςαρ having scraped together every penny, D.L.4.47. 

ςτγφάζψ, = ςτγφψπέψ, Hsch. 

ςτγφαίπψ, aor. -εφάπην [ᾰ] Plb.15.5.13, 30.18.1, imper. -φάπηθι Anacreont.31.30:—rejoice with, A.Ag.793 (anap.), Ar.Pax1317 

(anap.); φαῖπε .. καί ςοι ξτγφαίπομεν ἟μεῖρ Id.Eq.1333 (anap.); ς.ἐπὶ σοῖρ ςοῖρ ἀγαθοῖρ X.Hier.11.12; ς. ἀγαθῶ γενομένῳ Pl.Epin.988b: c. 

dat. pers., σὸν ςτναλγοῦνσα καὶ ς. σῶ υίλῳ Arist.EN1166a8; οὐ ς. οὐδὲ ςτναλγεῖν ἑατσοῖρ ib.1166b18: laterin Med., IG14.966.5 (Rome, 

ii A.D.). 

II. wish one joy, congratulate, ς. σ῵ν γεγενημένψν wish one joy of .., D.15.15; ς. σῆ ςτγκλήσῳ ἐπὶ σοῖρ γεγονϋςιν Plb.30.18.1, cf. 

SIG700.41 (Lete, ii B.C.); ς. σῆ πϋλει ὅσι .. Aeschin.2.45. 

ςτγφᾰλάψ, relax with or at the same time, Archyt.1. 



ςτγφᾰλεπαίνψ, to be angry as well, Memn.51. 

ςτγφαλκεόψ, weld together, Ath.11.488f (Pass.). 

ςτγφᾰπάςςψ, lacerate at the same time, Aret.CD1.2 (Pass.). 

2. mark, ςτγκεφάπακσαι ςσιγμαῖρ Philum.Ven.22.1. 

ςτγφᾰπησικϋρ, ή, ϋν, = sq., q.v. 

ςτγφαπσικϋρ, ή, ϋν, congratulatory, J.BJ4.10.6 (v.l. ςτγφαπησικϋρ, which occurs in Zonar. and in Ph.1.81 (ubi ςτγφαπισικϋν cod. 

M.)). 

ςτγφατνϋομαι, Pass., to be swollen, puffed up, σινι Tz.H.10.932. 

ςτγφειλίαι, αἱ, points of junction of the lips, Arist.Phgn.811a18. 

ςτγφειμάζψ, winter along with, σινι App.BC5.75:—Med., go through the winters with one, Ar.Pl.847. 

ςτγφειπίζψ, administer along with, σινί σι Plb.6.11A.7. 

2. Pass., of diseases, to be treated in the same way, Gal.14.787. 

ςτγφειπογπᾰυέψ, execute a deed jointly, BGU1032.13 (ii A.D.), POxy.1451.28 (ii A.D.). 

ςτγφειποπονέψ, do also by manual labour, ὀλίγα Luc.Lex.2. 

ςτγφειποσονέψ, in Pass., to be elected together with, at the same time, Inscr.Prien.111.144 (i B.C.). 

ςτγφειποτπγέψ, put hand to a thing together, accomplish, σὰ ἱεπά Is.8.16; ἀδίκημα Ph.2.15; υϋνον σινί J.AJ17.3.2. 

ςτγφεπςεόψ, become waste land, PAmh.2.68.7 (i A.D.). 

ςτγφέψ : Hom. uses pres. and impf. Act. and 2 sg. aor. ςόγφεᾰρ Il.15.366, but more freq. Ep. aor. ςτνέφετα, inf. ςτγφεῦαι, aor. Pass. 

ςόγφῠσο:—aor. Pass. -εφόθην [ῠ], for which -εφέθην is f.l. in Apollod.1.7.2, Luc.DMar.9.2:—pour together, commingle, confound, 

ςτνέφετε ποςὶν καὶ φεπςὶν [σὰ ἀθόπμασα] Il.15.364; σὰ διακεκπιμένα Pl.Phlb.46e; ἄνψ κάσψ σὰ πάνσα ς. ὁμοῦ E.Ba.349; ς. σὰρ χήυοτρ 

mix them up, Is.5.18; σὰ ςόμβολα D.21.173; σὰρ σάξειρ Plb.1.40.13; σὰρ ὄχειρ, of lightning, Poll.1.118:—Pass., ἟νία δί ςυι ςόγφτσο 

Il.16.471; μεσαλλεῖα ςτγκεφτμένα in confusion, Pl.Lg.678d; σὴν κπϋκην καὶ σοὺρ ςσήμοναρ ςτγκεφτμένοτρ διακπίνομεν Id.Cra.388b. 

b. melt together, πολλὰ σ῵ν φπτς῵ν ἀναθημάσψν Plu.2.401f. 

2. obliterate, demolish, ς. σοὺρ σάυοτρ Hdt.4.127; σὴν ς̔δϋν Id.7.115; δ῵μα E.Ion615. 

3. confuse, blur, σὰ γπάμμασα Id.IA37 (anap.), cf. Arist.GA721b34 (Pass.) Aud.801b18 (Pass.); ςτγκεφτμένον μέλαν an indistinct 

black mark, Id.HA585b34; υψνὴ ς. D.S.1.8; πλαδαπὰ καὶ ς. ςάπξ flabby and ill-defined flesh, Theon ap.Gal.6.96; ςτνεκέφτσο δ᾽ ἔσι σοῦσο 

was still confused, not yet distinguished, Gal.15.30, cf. 713. 

II. of the mind, confound, trouble, μή μοι ςόγφει θτμϋν Il.9.612, cf. 13.808; ςὺν δὲ γέπονσι νϋορ φόσο 24.358; ςτνεφέονσο αἱ 
γν῵μαι σ῵ν υαμένψν Hdt.7.142; ὁ βίορ δι᾽ ἀπιςσίαν ςτγφτθήςεσαι Epicur.Sent.Vat.57: with the person as object, ἄνδπα γε ςτγφεῦαι 
Od.8.139, cf. Hdt.8.99:—Pass., σί ςτγφτθεῖς᾽ ἕςσηκαρ; E.Med.1005; μὴ ἀθτμείσψ σιρ, ἐὰν ςτγφέησαι Gal.15.584. 

2. confound, make of none effect, πολὺν κάμασον καὶ ὀωζὺν ςόγφεαρ Ἀπγείψν Il.15.366, cf. 473; σὴν πάπορ ς. φάπιν S.Tr.1229; esp. 

of contracts, engagements, etc., make of none effect, frustrate, violate, ἐπεὶ ςόν γ᾽ ὅπκι᾽ ἔφεταν Σπ῵ερ Il.4.269, cf. Pl.R.379e, Hp.Jusj., 

E.Hipp.1063; σὰ πάνσψν ἀνθπύπψν νϋμιμα Hdt.7.136, cf. Antipho 4.1.2, SIG45.33 (Halic., v B.C.); σὴν πολισείαν D.24.91; ἁλίαν 

Schwyzer323 D 28 (Delph., iv B.C.); ςτγκέφτκε νῦν σὴν πίςσιν ὁ καθ᾽ ἟μ᾵ρ βίορ Men.781, cf. OGI669.18 (Egypt, i A.D.); ξτνοτςίαν 

Luc.Bis Acc.17:—Pass., λέλτσαι πάνσα, ςτγκέφτσαι D.25.25. 

III. πϋλεμον ς. stir up a war, Plb.4.10.3, 15.2.4, 28.17.6. 

ςτγφῑλίαπφορ, ὁ, fellow-tribune, J.AJ19.1.5. 

ςτγφίρ, ίδορ, ἟, a kind of sandal, AP6.294 (Phan.), Suid.: also ςτκφάρ, άδορ, Poll.7.86, Hsch.; also ςόκφοι, ψν (Phrygian), Id. 

ςτγφϋνδπψςιρ, εψρ, ἟, junction of two bones by cartilage, Gal.2.738. 

ςτγφοπδία, ἟, harmony, S.Fr.412. 

ςτγφοπδορ, ον, in harmony, of musical strings, Hsch. s.v. ἀνσίφοπδα. 

ςτγφοπεία, ἟, = ςτνῳδία, Hsch. 

ςτγφοπετσήρ, οῦ, ὁ, companion in the dance, Pl.Lg.654a, 665a, X.HG2.4.20. 

ςτγφοπεόσπια, fem. of foreg., partner in the dance, Ar.Fr.863. 

ςτγφοπεόψ, join in the dance, Id.Av.1761, Ph.2.135, Corn.ND14: c. dat., χτφὴ ς. ἟λίῳ Ph.2.242. 

II. to be of the same chorus, Arist.Pol.1284b12, v.l. in Plu.2.94b. 

ςτγφοπηγέψ, assist with supplies, ςυίςι εἰρ σοὺρ πεπιεςσ῵σαρ καιποόρ Plb.4.46.5; σιςι Id.5.55.1, etc.: c. acc. rei, ς. σπουάρ σιςι 
Plu.Rom.6: abs., ς. ἀυειδ῵ρ Id.Cleom.6. 

II. contribute towards, σοῖρ γάμοιρ Id.Phoc.30. 

ςτγφοπηγϋρ, ϋν, sharing with a partner in the expense, D.29.28. 

ςόγφοπορ, ον, partner in the chorus, Ντμυ῵ν Orph.H.11.9; ἗λικψνιάςιν BCH26.153 (Thespiae). 

ςόγφοπσορ, ον, with the grass joining, i.e. bordering upon, marching with, φθϋνα ςόγφοπσον ΢τπίᾳ A.Supp.5 (anap.); Οἰνϋῃ 
ςόγφοπσα .. πεδία E.Fr.179: c. gen., ςόγφοπσοι ὆μϋλαρ Id.HF371 (lyr.); Υθίαρ .. καὶ πϋλεψρ Υαπςαλίαρ ςόγφοπσα .. πεδία, i.e. the 

marches or boundaries of .., Id.Andr.17. 

ςτγφοῦν, v. ςτγφύνντμι. 
ςτγφπάομαι, make use of, avail oneself of, σῆ ςτμμαφίᾳ, σοῖρ καιποῖρ, etc., Plb.1.8.1, 18.51.6, etc.; ππὸρ σὴν ἀδικίαν σαῖρ νατςί 

Id.4.6.2; ςτναγψνιςσῆ σῶ ποσαμῶ as a coadjutor, Id.3.14.5; σῆ ἀπὸ σ῵ν υίλψν εὐνοίᾳ SIG685.45 (Crete, ii B.C.); πϋπῳ OGI544.23 

(Ancyra, ii A.D.); of commercial dealings, ς. σῆ νήςῳ Peripl.M.Rubr.31: generally, have dealings, associate with, ΢αμαπείσαιρ Ev.Jo.4.9, 

cf. Diog.Oen.Fr.64. 

II. borrow jointly, σιν῵ν σπιήπειρ Plb.1.20.14:—Pass., ςισικὰ σὰ ςτγφπηςθένσα PPetr.2p.64 (iii B.C., cf. Arch.Pap.3.518). 

ςτγφπημᾰσίζψ, to be associated with, ςτγφπημασίζειν σῆ Ῥψμαωκῆ καὶ σὴν ἗λληνικὴν ἟μέπαν the Greek date date shall be used 

along with the Roman, OGI458.53 (i B.C.), cf. Ptol.Tetr.79, Vett.Val.278.11; act together with, σινὶ ἐν σοῖρ πϋλεψρ λϋγοιρ POxy.2135.3 

(ii A.D.), cf. Ath.Mitt.37.277 (Pergam.), PTeb.397.26 (ii A.D.), PSI10.1104.14 (ii A.D.): abs., PPetr.3p.221 (iii B.C., cf. Arch.Pap.7.79), 

PLille49.3 (iii B.C., cf. Arch.Pap.7.297); ἐπιγπάυεςθαι ἐπὶ σ῵ν ςτγφπημασιζομένψν shall have his name inscribed at the head of 

contracts, IGRom.4.292.38 (Pergam., ii B.C.). 

ςτγφπημᾰσιςμϋρ, ὁ, agreement, POxy.237 iv 26 (ii A.D.). 

ςόγφπηςιρ, εψρ, ἟, commerical dealings, σ῵ν ἐμποπίψν Peripl.M.Rubr.27. 



II. ς. ὀνομάσψν use of words as synonymous, Ath.11.477c. 

ςτγφπηςσηπιάζομαι, consult an oracle together, Sch.Ar.Eq.1089, Eust.ad D.P.369. 

ςτγφπηςσηπιον, σϋ, prob. an error for φπηςσήπιον, PSI6.698.6 (iv A.D.). 

ςτγφπίμπσψ, = ςτγκποόψ, Hsch. (Pass.). 

ςόγφπιςμα, ασορ, σϋ, ointment, salve, Dsc.1.99 (pl.) Philum.ap.Orib.45.29.46. 

ςόγφπιςμϋρ, ὁ, = foreg., SB9199.13 (ii A.D.), Stud.Pal.22.183.105 (ii A.D.), Paul.Aeg.3.18 (pl.). 

ςόγφπιςσέον, one must anoint, Herod.Med. in Rh.Mus.58.92, Archig.ap.Aët.6.39, Alex.Trall.1.15. 

ςόγφπιςσϋρ, ϋν, to be applied as ointment, λιπάςμασα Paul.Aeg.3.18. 

ςόγφπίψ [ῑ], anoint at the same time, σὼ φεῖπε Aret.CA1.2; σὴν κευαλὴν μόπῳ Ath.2.46a (Med.):—Pass., to be rubbed in, Dsc.1.19. 

ςτγφποΐζψ, = ςτγφπῴζψ I (q.v.):—ςτ]γφποΐςθειρ dub. rest. in Sapph.Supp.3.9. 

ςτγφπονέψ, to be contemporary with, σινι Erot.p.5 N., Iamb.Protr.21, Theol.Ar.40, Suid. s.v. Υεπεκόδηρ; of several persons, to be 

contemporaries, Ath.13.599c. 

b. spend time with, σινι PMich. VIII497.15 (ii A.D.). 

2. Astron., take the same time in rising with, Ptol.Alm.1.16; cf. sq.11.3. 

II. abs., to be contemporaneous, Diog.Oen.26:—Med., to be in the same tense, A.D.Synt.205.1. 

ςτγφπονίζψ, = foreg. I. 1, σινι S.E.P.2.245, cf. Sch.Ar.Ach.850, v.l. in Vit.Aesch. 

2. = foreg. I. 2, Ptol.Alm.1.16. 

II. spend some time in a place, LXXSi.Prol. 

2. Pass., to be of long standing, Iamb.Protr.20. 

3. take the same time, of compounding a mixture, ςτγφπονιςάσψ (nisi leg. -ηςάσψ) Gal.13.1044. 

ςτγφπονιςμϋρ, ὁ, agreement of time, Gell.17.21.1 (pl.). 

ςτγφπονορ, ον, contemporaneous, Max.Tyr.15.1, Nonn.D.3.385, 41.364. 

ςόγφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, (φπϋα) of like colour or look, Plb.3.46.6. 

2. perh. of blended colurs, PHarris73.44 (ZPE37.234). 
II. skin to skin, touching, Posidipp.ap.Ath.13.596d, Nic.Fr.32. 

ςτγφπτλεορ, α, ον, unexpld.adj. (accent unkn.), κίονερ πλείονερ φαμαὶ ςτνφπτλεαι IGC1p.11, lines 22, 24 (Larissa, ?iii B.C.). 

ςτγφπῴζψ, give the same colour to, [σοῖρ ςύμαςι] σὸν μεσαξὺ ἀέπα give to the .. air the same colour as the bodies, Placit.4.13.7 (-
φποΐζ- codd.):—Pass., take the same or a like colour, Ar.Byz.Epit.17.5, D.S.2.52, Plu.2.934d. 

II. Pass. also, to be closely joined, Com.Adesp.285, D.H.Comp.23. 

ςτγφπψμᾰσίζομαι, f.l. for ςτγφπψσίζομαι in Corp.Herm.10.17:—Act., f.l. ib. 12.10. 

ςτγφπψμᾰσιςμϋρ, ὁ, = ὁμϋφποια I, Hsch. s.v. ἀφποίην. 

ςτγφπ῵σα or ςόγφπψσα, Adv. as if from ςόγφπψρ, body to body, Artem.1.79. 

ςτγφπψσίζομαι, Pass., to be in (defiling) contact with, σοῖρ νεκποῖρ Hecato ap.D.L.7.2, cf. Corp.Herm.10.17 (codd. Stob.), 12.10 

(Act., as cj.); of sexual intercourse, Eust.1069.1. 

ςτγφῡλϋομαι, Pass., to be converted into chyle, Dsc.Eup.2.141. 

ςόγφῡμορ, ον, easily converted into nutriment, Et.Gud.571.34. 

ςτγφόνψ, confound, by reasoning, Act.Ap.9.22:—Pass., A.D.Pron.104.12. 

ςτγφῠςιρ, εψρ, ἟, (ςτγφέψ) mixture, confusion, confounding, ἟ σ῵ν ἄλλψν (v.l. ὅλψν) ς. Hp.Epid.6.3.1; of Babel, LXXGe.11.9; ς. 
ποιήςαςθαι Plb.30.22.7; ς. λαβεῖν to be commingled, Plu.2.990a; ς. ὅπψν ib. 122c; ς. litterularum, Cic.Att.6.9.1; political confusion, 

ς.σ῅ρ πολισείαρ ib. 7.8.4, cf. Plb.14.5.8. 

b. formation of a compound, Chrysipp.Stoic.2.153, al. 

2. confusion, ruin, βίοτ, δϋμψν, E.Andr.291 (lyr.), 959; ς. σοῦ κασὰ υόςιν ἟ νϋςορ Thphr.CP5.8.1; ς. θανάσοτ μεγάλη 

‗indiscriminate mortality‘ LXX1Ki.5.6; ς. λήχεσαι Epicur.Fr.300. 

3. Gramm., of composition, confusion, indistinctness, A.D.Pron.12.15, Synt.24.18; opp. εὐκπίνεια, Hermog.Id.1.4. 

4. an injury to the eye, synchysis, Dsc.4.12, Eup.1.33, Gal.14.776, Aët.7.58. 

II. of persons, confusion, Luc.Nigr.35; ς. ἔφονσερ confounded, E.IA1128; ς. ὀμμασίψν AP5.129 (Maec.). 

III. of contracts and the like, violation, σ῵ν ςπονδ῵ν Th.1.146, 5.26; νϋμψν Isoc.4.114 (pl.); ς. ὁπκίψν Plu.Alc.14; σὴν σ῵ν ὅπκψν 
καὶ ςπονδ῵ν ς. Pl.R.379e. 

2. confusion, SIG684.7 (Dyme, ii B.C.), Act.Ap.19.29. 

ςτγφῠσικϋρ, ή, ϋν, confounding, σὸ χτφπὸν ἀυ῅ρ ς. Plu.2.948d; prob. l. for ςτνστφ- in 611a; σί γὰπ ἀναπφίαρ -κύσεπον; Ph.1.696. 

ςτγφτσπϋψ, in Pass., become dilapidated, of an oil-mill, Wilcken Chr.176.14 (i A.D.). 

ςτγφψλαίνψ, halt along with, ὇μηπικῶ μέσπῳ Eust. ad D.P.742. 

ςτγφψνεόψ, melt down, Lycurg.117, D.22.70, Inscr.Délos443 Bb 42 (ii B.C.). 

b. melt down also, PHolm.1.17,23, PLeid.X.19. 
2. join in making pottery, PSI4.420.11 (iii B.C.). 

ςτγφύννῡμι and -όψ, in earlier writers pres. inf. ςτγφοῦν Hdt.4.120, X.HG3.1.18:—pf. Pass. -κέφψςμαι Hdt.8.144:—heap with 

earth, cover with a mound, bank up, [σὴν ςοπϋν] Id.1.68; ς. σὰρ κπήναρ, σὰ ὕδασα, fill them up with earth, Id.4.120,140, cf. X.HG3.1.18, 

etc.; also of persons, ς. σοὺρ ἀποςυαγένσαρ εἰρ σάυποτρ bury them, D.S.19.107, cf. Plu.Alex.77. 

II. demolish, σὸ ἔπτμα Hdt.7.225; [σὰ σείφεα καὶ σὰ οἰκήμασα] Id.9.13; σὴν ὁδϋν Id.8.71:—Pass., οἰκήμασα ςτγκεφψς μένα ib. 144; 

σὰ ςτγφψςθένσα σ῵ν εὐπείπψν SIG799.7 (Cyzicus, i A.D.). 

2. generally, confound, κῦμα .. σ῵ν σ᾽ ἄςσπψν διϋδοτρ A.Pr.1049 (anap.). 

ςτγφψπέψ, fut. -ήςψ X.HG3.2.12 (codd., f.l. for -῅ςαι), Isoc.6.13, -ήςομαι E.IT741, Pl.Tht.191c, Men.Her.Fr.6, etc.:—come 

together, meet, πέσπαι ςτγφψποῦςαι the Symplegades, E.IT124 (lyr.); combine, opp. ἐκφψπέψ, Anaxag.15; ς. ἕσεπον ἑσέπῳ 

Arist.Cael.297a11; also ςτγφψπεῖν λϋγοιρ meet in argument, bandy words with one, E.Hipp.703; but in Antipho 5.27, ς. σῶ σινψν λϋγῳ 

= assent. 
2. move together, close up, Ar.V.1516. 

II. fall in with, agree with, σινι Id.Lys.1111 (anap.), Th.1.140, etc.; σαῖςι κασὰ σὸν βίον ἀνάγκαιρ Democr.289, cf. E.Fr.965; 

΢τπηκοςίοιςι ς. σ῅ρ ἟γεμονίηρ withdraw in their favour from the command, Hdt.7.161; ξ. ἀλλήλοιρ make a compromise, c. inf., Th.3.75; 



to be in collusion with, connive at, σοῖρ πονηποῖρ D.34.52; ξ. ππϋρ σιναρ come to terms with them, Th.2.59, 3.27; οὐ ξτγφψπεῖν refuse to 

come to terms, Id.2.66, cf. 3.96, X.HG7.1.27. 

b. of events, conform with one’s wishes or intentions, Pl.Tht.191c. 

2. accede, assent to, acquiesce in, σῆ γνύμῃ Hdt.4.148, Th.7.72; γνύμῃ μιᾶ ςτνεφψπείσην, c. inf., agreed to do, E.Hec.125 (anap.); 

c. acc. et inf., allow that .., Hdt.2.2, Pl.Phd.100a; σοῖςιν εὖ λεφθεῖςι ς. λϋγοιρ E.Hipp.209; opp. ἐνανσιοῦςθαι, And.3.1; ς. πάθεςιν ἠ 
ἐνανσιοτμένην Pl.Phd.94b: abs., agree, acquiesce, assent, ςτγφύπει θέλψν S.Ph.1343, cf. Hdt.3.83, 4.43, 5.40, Pl.Lg.794c, D.18.227; σὸ 
ςτγκεφψπηκὸρ σ῅ρ εὐςεβείαρ yielding, unexacting temper of piety, Id.21.59:—later in Pass., to be allowed, σέψρ οὐ ςτνεφψπήθην 
ἐξελθεῖν POxy.1842.8 (iv A.D.), Cod.Just.10.11.8.3. 

3. c. acc. rei, concede, give up, ςτγφψπηςάνσψν σαῦσα σ῵ν ΢παπσιησέψν Hdt.9.35; σαῦσα ςτγφψπήςεσαι; E.IT741; ς. σοόσοιςι 
σἀπιεικ῅ Ar.Nu.1438, cf. Av.1685; ς. σινὶ σὴν εἰπήνην X.HG7.4.10; ς. σι πεπὶ σ῅ρ φύπαρ Isoc.6.70; ς. θάνασον ἑατσῶ σὴν ζημίαν 

acquiesce in death being his punishment, Din.1.8:—Med., ς. σϋποτ σιςί IGRom.4.921 (Cibyra, ii A.D.):—Pass., σὰ ςτγφψπηθένσα 
φπήμασα D.38.4; εἰπήνη, ἟μέπα ςτγφψπηθεῖςα, Id.18.20, 42.13; σὰ δ᾽ ἄλλα ὡρ ςτγκεφψπημένα σῆ υόςει σίθεσαι Thphr.CP2.3.5, cf. 

5.3.3; ςτγφψπηθείςηρ σ῅ρ .. γπαυ῅ρ the reading being admitted, Gal.16.712; ἟ -φψπηθεῖςα σιμή the agreed price, PGrenf.2.15 ii 9 (ii 

B.C.), etc., σὸν δὲ σϋπον ςτνεφύπηςαν .. εἰρ σὰρ ὁπσαςίμοτρ ἟μέπαρ TAM4(1).100. 

4. concede or grant in argument, σί σινι Pl.Lg.811b, cf. R.383c, al.: c. acc. et inf., grant that .., ib. 489d, Tht.169d, 183b, al.; ς. ὄσι .. 
Id.Lg.705e; ς. σάδε, ὡρ .. Id.R.543b; ς. σοῦσο, ὡρ .. Id.Euthphr.13c, al.; ς. σοὺρ σϋκοτρ agree to accept, D.56.22:—Pass., σὰ 
ςτγκεφψπημένα ὑπὸ πάνσψν Pl.Phlb.14d. 

5. forgive a debt, D.L.1.45. 

6. allow, c. acc. et inf., οἱ παφεῖρ [κτκλίςκοι] σὰρ .. ςάπκαρ ςήπεςθαι ςτγφψποῦςι Gal.14.47. 

7. impers. ςτγφψπεῖ, it is agreed, it may be done, ὅπῃ ἂν ξτγφψπῆ as may be agreed, Th.5.40. 

8. εἰ ςτγφψποίη if it were possible, v.l. in X.Eq.9.11. 

ςτγφψπημα, ασορ, σϋ, concession, Plb.5.67.8, al.; ς. λαβεῖν παπά σινορ Id.4.73.10; πεπί σινορ Id.1.85.3; ς. γίγνεσαί σινι Id.6.13.3; ς. 
σιμ῅ρ Plu.Publ.20. 

2. agreement, PSI2.189.18 (ii A.D.), etc. 

ςτγφψπηςιρ, εψρ, ἟, agreement, assent to an argument or proposition, σὴν .. ςιγήν ςοτ ςτγφύπηςιν θήςψ Pl.Cra.435b, Lg.770c, σὴν 
σῶ λϋγῳ ςτγφύπηςιν ib. 837e, Aristid. Quint.2.10 (pl.); coupled w. ςτνδπομή Hermog.Id.2.1. 

b. agreement, consent to a course of action, IEphes.3260.9, etc.; by the emperor, ib. 25.9, 38.8; w. κασά, κασὰ ςτνφύπηςι[ν σ῅ρ] 
΢ελετκέψν πποβ[οτλ῅ρ] SEG36.1297 (Syria, i/ii A.D.), IMylasa470. 

2. agreement submitted to a court in conformity with a verdict, settlement of an action, Mitteis Chr.31 ii 11 (ii B.C.). 

b. any legal agreement in the form of a memorial presented to the κασαλογεῖον of the chief justice at Alexandria, BGU1053 ii 17, al. 

(i B.C.), 1574.13 (ii A.D.), CPR188.24 (ii A.D.), etc.; cession, conveyance of property in this form, BGU1772.23 (i B.C.), Arch.Pap.5.390 (i 

A.D.), Sammelb.6016.24 (ii A.D.), etc. 
3. forgiveness, Eustr.in EN374.4, Just.Nov.139 rubric. 

ςτγφψπησέορ, α, ον, to be conceded, Luc.Herm.74. 

2. neut. ςτγφψπησέον, one must concede, Pl.Phdr.234e, etc.: so in pl. ςτγφψπησέα, S.OC1426, Pl.Lg.895a, etc. 

ςτγφψπησικϋρ, ή, ϋν, assigning a place to .., νοῦρ ς. πάνσψν Herm.ap.Stob.1.18.3. 

ςτγφψπία, Ion. -ίη, ἟, indulgence in diet, Hp.Praec.14. 

ςτγφψπίζψ, separate, BGU1208.30 (i B.C.). 

2. c. dat., remove along with, Alex.Aphr.in Sens.33.17. 

ςτγφψπορ ον, = confinis, Gloss. 

ςόγφψςιρ, εψρ, ἟, filling up of trenches, Ath.Mech.16.2 (pl.); prob. for ςόγφτςιν in Plu.2.434c. 

ςόγφψςμα, ασορ, σϋ, = foreg., PLond.3.1177.315 (ii A.D.). 

ςόδην [ῠ], Adv., (ςεόψ) impetuously, hurriedly, ς. .. αἴπονσαι υτγήν A.Pers.480. 

ςόειορ [ῠ], α, ον, (ςῦρ) of swine, φπῖμα ς. hogs‘-lard, X.An.4.4.13; σὰ ς. (sc. κπέα) Luc.Hist.Conscr.20; ς. δίκσνα hunting nets, 

Aen.Tact.11.6. 

ςτϝοικία, v. ςτνοικία. 

ςτζάψ, only in form ςτζ῵ (q.v.). 

ςτζεόγνῡμι, yoke together, couple, ἵπποτρ Hdt.4.189, X.Cyr.2.2.26 (Pass.); esp. in marriage, σῶ μὲν υίλην ςόζετξον ἄλοφον 

E.Alc.166, cf. X.Oec.7.30; ς. νέοτρ καὶ νέαρ Arist.Pol.1335a16 sq.; σὸν Ἄπη ππὸρ σὴν Ἀυποδίσην ib. 1269b28:—Med., yoke for oneself, 

ἅπμα X.Cyr.6.1.51:—Pass., to be yoked with, coupled with, paired, μεσ᾽ ἀλλήλψν Arist.HA585b9; ππὸρ ἀλλήλαρ Plb.8.4.2: metaph., σῶ 
ςτνέζετξαι πλάνῳ; v.l. for ππος- in E.Alc.482; σὸν ἐμὸν δαίμον᾽, ᾧ ςτνεζόγην Id.Andr.98; σίνι πϋσμῳ ςτνεζόγην; Id.Hel.255; οἵᾳ 
ξτμυοπᾶ ςτνεζόγηρ Id.Hipp.1389 (conversely, ςτνέζετκσαι σὸ πάθορ σινί Phld.Ir.p.57 W.); ςτζτγένσερ ὁμιλοῦςι they live in close 

familiarity, X.Lac.2.12, in building, σαόσαρ (sc. μεςϋμναρ) σπήςανσι καὶ ςτζεόξανσι IG2.1673.36 (Eleusis, iv B.C.). 

2. less freq., also in Pass., of things, to be closely united, ἁ χτφὰ σῶ ςύμασι ςτνέζετκσαι Philol.14; πεμπάδι ςτζτγείρ Pl.R.546c; 

ςτνέζετκσαι ἟ υπϋνηςιρ σῆ σοῦ ἢθοτρ ἀπεσῆ Arist.EN1178a16, cf. 1175a19; διοπίζεσαι σοῖρ θτνεζετγμένοιρ ςτμπσύμαςι Gal.16.535. 

ςτζετκσέον, one must pair, ἀπιθμοὺρ εὐσαίκσψρ Nicom.Ar.1.19. 

ςτζετκσικϋρ, ϋν, conjunctive, ἔγκλιςιρ Dosith.p.406 K. 

ςτζετξιρ, εψρ, ἟, a being yoked together, esp. of wedded union, Pl.Lg.930b, Arist.Pol.1253b10, 1335a10. 

2. of things, close union, combination, Hp.Art.14, Pl.R.508a, Thphr.Sens.73; ὁ σ῅ρ ς. σ῅ρ σοόσψν ἀπιθμϋρ the number of their 

combinations, Arist.Pol.1290b32; σοςαῦσ᾽ εἴδη .. ὅςαιπεπ αἱ ς. σ῵ν μοπίψν ib. 36; αἱ μέφπι πλείονορ σ῵ν ἄπθπψν ς. the confinement of 

the joints in swaddling clothes, Sor.1.8.4. 

b. κασὰ ςόζετξιν, of an army marching in parallel columns, Ascl.Tact.11.2. 

ςτζῠγικϋρ, ή, ϋν, of conjugates, conjugational, Iamb.in Nic.15.7 P. 

ςτζέψ, boil together, ςόζεςον σπίρ Dsc.2.76.9. 

ςόζηςιρ, εψρ, ἟, a living together, Syrian.in Metaph.156.7. 

ςτζησέψ, search or examine together with, σινι Pl.Cra.384c, etc.; σινὶ πεπί σινορ Id.Men.90b:—Pass., to be discussed, 

Demetr.Lac.Herc.1006 tit. 



II. ς. σινί or ππϋρ σινα dispute with .., Act.Ap.6.9, 9.29, cf. POxy.1673.20 (ii A.D.); ς. ππὸρ αὐσοόρ Ev.Marc.1.27, Ev.Luc.22.23. 

ςτζησηςιρ, εψρ, ἟, joint inquiry, discussion, Epicur.Sent.Vat.74, Cic.Fam.16.21.4, Phld.Ir.p.44 W. 

II. disputation, Ph.1.191, cf. 113 (pl.), Phld.Rh.2p.240 S. (pl.), Act.Ap.15.7 (v.l.), etc. 

ςτζησησήρ, οῦ, ὁ, joint inquirer: disputant, 1Ep.Cor.1.20. 

ςτζησησικὸρ σπϋπορ, the mode of joint inquiry or discussion, Phld.Rh.1.241 S. 

ςτζουϋψ, darken, in Pass., AP9.290 (Phil.). 

ςτζῠγέψ, draw together in a yoke, to be yoke-fellows, of beasts of draught: hence metaph. ὅποτ γὰπ ἰςφὺρ ςτζτγοῦςι καὶ δίκη 

A.Fr.381: c. dat., Ζεὺρ ςτζτγεῖ σῆ Ἥπᾳ Procl.in Ti.1.450 D. 

2. of soldiers, stand in one rank, Plb.10.23.7; stand next in rank, Arr.Tact.7.2, 8.2. 

3. to be correlative, correspond, ἀνσιθέσψρ Plu.2.1022e; ἀλλήλοιρ S.E.M.7.151. 

4. Gramm., of forms correspond, c. dat., A.D.Synt.193.8: abs., ib. 100.22, EM416.6. 

ςτζῠγή, ἟, = ςτζτγία, transl. of Φεβπύν, Ph.1.194, 236. 

ςτζῠγήρ, ὁ, ἟, consort, LXX3Ma.4.8. 

II. Adj. = αόζτγορ I. 1, Plot.6.6.5, Procl.Inst.42. 

2. Geom., ς. διάμεσποι conjugate diameters, defined in Apollon.Perg.Con.1 Def.6; ς. ἄξονερ ib. Def.8, cf. Papp.590.21. 

ςτζῠγία, ἟, = ςόζετξιρ, union, E.HF675 (lyr.); union of branches with the trunk, ς. σ῵ν υλεβ῵ν Arist.HA586b21. 

II. yoke of animals, pair, ς. πύλψν E.Hipp.1131 (lyr.); of persons, Plu.Demetr.1: generally, pair, Pl.Phd.71c, Prm.143d, 

Arist.IA704b20; ς. πσεπόγψν, μήλψν, δονάκψν, AP5.267.6, 289 (both Paul. Sil.), 6.27 (Theaet.); ἄπςενα ς., of two sons, IG12(8).442.6 

(Thasos); κασὰ ςτζτγίαρ in pairs, esp. of animals, κασὰ ςτζτγίαρ υψλοῦςιν .. οἱ ἄππενερ θήλεςιν Arist.HA599b6, cf. 631b1; in plants, 

Thphr.HP3.11.3, al.: hence, 

2. coupling, copulation, AP5.220 (Paul. Sil.), 10.68 (Agath.). 

3. in war, squadron of four war-chariots, = two ζτγαπφίαι, Ascl.Tact.8, Ael.Tact.22.2. 

III. conjunction of words of things in pairs, syzygy, Arist.Top.113a12, GC332b3 (pl.), Mete.378b11 (pl.), Stoic.2.132, Gal.6.95, al.: 

more generally, combination of words, οὐκ ἐν σῶ κάλλει σ῵ν ὀνομάσψν ἟ πειθύ, ἀλλ᾽ ἐν σῆ ς. D.H.Comp.3, cf. 6; of letters, ib. 22; 

coupling of terms in a syllogism, Chrysipp.Stoic.2.50. 

2. Gramm., conjugation, D.T.638.6 (pl.), A.D.Adv.161.28, POxy.469.13 (iii A.D.); or declension, A.D.Adv.198.6, Synt.271.16, 
Ath.9.392b; any group of related words, e.g. sapiens, sapienter, sapientia, Cic.Top.3.12, cf. 9.38. 

3. in Prosody, syzygy, dipodia, Heph.7.8, Aristid.Quint.1.14, Syrian.in Hermog.1p.31 R. 

b. syncope, Anon.Rhythm.3.19. 
IV. Astron., syzygy, of two stars one of which rises and sets as the other sets and rises, Autol.1.4; of zodiacal signs rising and setting 

between the same points of the horizon, Gem.2.27; of the moon‘s conjunctions and oppositions with the sun, Ptol.Alm.5.1, 

Cat.Cod.Astr.1.131; so of planets, Ptol.Alm.5.10. 

V. Math., αἱ κασὰ ςτζτγίαν ἀνσικείμεναι [σομαί] conjugate opposite sections, i.e. conjugate hyperbolas, each with two branches, 

Apollon.Perg.Con.2.17, al. 

ςτζῠγιορ, α, ον, poet. for ςόζτγορ, jointed, united, Φάπισερ E.Hipp.1148 (lyr.). 

II. Act., joining, uniting, epith. of Hera, as patroness of marriage. Stob.2.7.3a, cf. Poll.3.38. 

ςτζῠγορ, ον, yoked together, paired, united, esp. by marriage, ς. ὁματλίαι wedded union, A.Ch.599 (lyr.); of fish, swimming in pairs, 

Arist.HA610b8, Aeol. ςόνδτγορ, Sapph.213 L.-P.; 

2. as Subst., fem., wife, E.Alc.314, 342; masc., spouse, MAMA7.366.yoke-fellow, comrade, Id.IT250, Ar.Pl.945, Ep.Phil.4.3 (unless 

pr. n.); brother, E.Tr.1001; a gladiator‘s adversary, Herzog Koische Forschungen No.133, JHS34.19 (Lycia), Epigr.Gr.318 (Smyrna); of 

things, ἀδελυὰ σοόσοιρ καὶ ς. πεποιηκϋσερ Plu.2.10d. 

II. common, ς. π᾵ςι σασπίρ App.Anth.2.26. Adv. -γψρ conjointly with, σινι A.D.Pron.51.9, etc. 

ςτζῡμϋψ, leaven, make to ferment, v.l. for ζτμϋψ in Sch.Lyc.640. 

ςόζτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, = ςόζτγορ, [ἵππορ] Pl.Phdr.254a; of wedded pairs, E.Alc.921 (anap.), cf. CIG4175 (Aezani). 

II. united, ἐπιμέλειαι Isoc.15.182. 

2. neut.pl.subst., consonants (cf. ἄζτγα, vowels), Nonn.D.4.262. 

ςτζ῵, imper. ςόζηθι Philem.p.69 Demia czuk:—live with, ς. σινί Ar.Fr.580, D.19.69; μεσ᾽ ἀλλήλψν Arist.EN1156a27: c. dat. rei, ς. 

υιλοππαγμοςόνῃ pass one’s life in .., D.1.14; βίῳ αὐφμηπῶ ς. Luc.Salt.1; θηπίον ὕδασι ςτζ῵ν a creature living in water, Phryn.PSp.6 B. 

2. abs., live together, [πολισεία] φαλεπὴ ςτζ῅ν Pl.Plt.302b, cf. Arist.EN1126b11, 1170b11, al., Pol.1278b21, 1280b38; οἱ ςτζ῵νσερ 

Id.EN1157b7. 

ςόζψμα, ασορ, σϋ, girdle, A.Supp.462 (pl.). 

ςτζύννῡμι, gird together, gird up, [κποκψσϋν] Ar.Th.255:—Med., gird up one’s loins, ib. 656 (anap.), Lys.536 (lyr.). 

2. Med. also, gird on one’s armour, LXX1Ma.3.3. 

ςτζψοποιέψ, quicken together with, σινὰρ σῶ Φπιςσῶ Ep.Eph.2.5, cf. Ep.Col.2.13. 

ςῠηβϋλορ, ον, striking or killing swine, Opp.C.2.27. 

ςτ῅λαι· σϋποι βοπβοπύδειρ, Hsch. 

ςτηνέψ, ςτηνία, v. ὑηνέψ, ὑηνία. 

ςῠηνίρ, ἟, app. = sq., ςτηνὶρ ςσικσή  147 (iii B.C.). 

ςῠηνί̄σηρ, οτ, ὁ, red granite quarried at Syene, Plin.HN36.63. 

ςόθην, ςῦθι, v. ςεόψ. 

ςτΐδιον [ῠῐ], σϋ, Dim. of ςῦρ, Arr.Epict.4.11.11, M.Ant.10.10. 

ςόωνορ, η, ον, v.l. in X.An.4.4.13 for ςόειον. 

ςῡκάζψ, (ςτκ῅) gather or pluck ripe figs, Ar.Av.1699 (lyr., with a play on ςτκουανσέψ, cf. ςτκαςσήρ), Poll.1.242, etc.; σὰ ςῦκα ς. 
X.Oec.19.19; ς. ἀπὸ δένδπψν D.C.56.30; ς. σὰρ ςτκ᾵ρ gather figs from the fig-trees, Poll.1.226. 

II. scrutinize, Aristaenet.1.22, Hsch.: hence sens. obsc., Stratt.3. Cf. ςτκουανσέψ II, ἀποςτκάζψ. 

III. = ἐπηπεάζψ, Artem.1.73 P. 



ςῡκᾰλίρ, ίδορ, ἟, (ςῦκον) beccafico, including the blackcap and other warblers, Arist.HA592b21, Alex.Mynd.ap.Ath.2.65b, Dsc.2.56 

(v.l.), Gal.15.882, Poll.6.77, Ael.NA13.25: also ςτκαλλίρ, Epich.46, Dsc. l.c., Hdn.Gr.1.91, Orib.inc.4.22 cod.; ςτκαλλϋρ, Gloss. (s.v.l): 

cf. μελαγκϋπτυορ Edict.Diocl.4.36. 

ςτκαλϋβον· ῥάβδον ποιμενικήν (Mysian), Hsch. s.v. καπάμβαρ. ςτκαμήδψπορ· μψπϋρ, Id. 

ςῡκᾰμῑνέα, ἟, = ςτκάμινορ, Aesop.71, Dsc.1.126 (v.l.), Gal.6.589, PFlor.50.32, 66 (iii A.D.); ςτκαμειναί CPHerm.7 ii 18: also in 

form ςτκαμενέα, PGrenf.2.98.2 (vi A.D.). 

ςτκαμῑνεύν, = moretum, Gloss. 

ςῡκᾰμίνῐνορ [μῑ], η, ον, of or belonging to the ςτκάμινορ, ς. σπῖμμα Sotad.Com.1.4; [ξόλα] PCair.Zen.270.1, 6 (iii B.C.); made of 

ςτκάμινορ, πλοῖον ib. 188.6. 

ςῡκᾰμίνοῠκάνθινορ, ον, growing ςτκάμινορ II and acanthus, PHib.1.70a5. (iii B.C.). 

ςῡκᾰμίνον, σϋ, fruit of the ςτκάμινορ, mulberry, Amphis38, Arist.Rh.1413a21, Diocl.Fr.140, its juice was used by women as a wash, 

Eup.98.2, Philippid.19.1. 

II. = ςτκϋμοπον, Dsc.1.127, LXXAm.7.14. 

III. = ςῦκον II, Sch.Ar.Ra.1278. 

IV. a disease of horses, Hippiatr.127. 

ςῡκᾰμίνορ, ἟, more rarely ὁ, = μοπέα, mulberry-tree, ὁ ς. ςτκάμιν᾽, ὁπᾶρ, υοπεῖ Amphis38, cf. Menestor ap.Thphr.HP5.3.4, 

Com.Adesp.1269, etc.; there were two kinds, red (or black) and white, Thphr.CP6.6.4, HP1.6.1, al. 

II. ς. ἟ Αἰγτπσία, = ςτκϋμοπορ, ib. 1.1.7, cf. PCair.Zen.83.3 (iii B.C.), Str.17.2.4, D.S.1.34, Ev.Luc.17.6, (perh. in sense I) 

LXX3Ki.10.27, Is.9.10(9). 

III. ς. ἀγπία, = βάσορ (A), Phan.Hist.33. 

ςῡκᾰμίνύδηρ, ερ, like a mulberry, ςυαῖπα, διαγοναί, ibid.; of a kind of oak, Thphr.HP3.7.4. 

ςῡκᾰμίνύν, ῵νορ, ὁ, plantation of ςτκάμινοι, Ulp.Dig.47.11.10. 

ςῡκαμπελύν, ῵νορ, ὁ, vineyard with fig-trees, PNess.32.9 (vi A.D.). 

ςῡκάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ςῦκον, small fig, Eup.179, Gloss., PFlor.176.9 (iii A.D.). 

ςῡκάρ, άδορ, ἟, = ςτκίρ I, Poll.1.242, Gloss. 

ςῡκάςιορ, ον, of or belonging to figs, Ζεὺρ ςτκάςιορ, = καθάπςιορ (because figs were used in lustration), Eust.1572.56; or (from 

some Com. Poet.) the god of sycophants, Hsch. s.v. Διὶ ΢τκαςίῳ. 

ςῡκαςσήρ, οῦ, ὁ, = ςτκουάνσηρ, EM733.55: fem. -άςσπια, Hsch. 

ςῡκέα, ἟, only Dor. (v. ςτκία), Ep. nom. pl. ςτκέαι Od.7.116, acc. ςτκέαρ 24.341 (both disyll.); Ion. acc. sg. ςτκέην Hdt.1.193, 4.23, 

gen. pl. ςτκέψν 1.193; elsewh. only in contr. or analogical forms from ςτκ῅ (Ep. and Ion. nom. ςτκ῅ Od.24.246, Archil.19, acc. ςτκ῅ν 

Hippon.34), IG1.313.163, (Ar.Ec.)708, etc.:—fig-tree, Ficus Carica, Hom. only in Od.; ς. γλτκεπαί 7.116; for various kinds, v. 

Thphr.HP1.3.1, 3.9.3, 4.2.3, 4.4.4, Ath.3.74c sq.; ἱεπὰ ς. a suburb of Eleusis, where Demeter first produced the fig-tree, IG l.c., 

Paus.1.37.2, Ath.3.74d, Philostr.VS2.20.3. 

2. ς. Αἰγτπσία, = κεπψνία, Thphr.HP1.11.2. 

3. ς. πεπὶ σὴν Ἴδην, Amelanchier, Amelanchias vulgaris, ib. 3.17.4. 

4. = φαμαιςόκη, Dsc.4.169. 

5. banyan, Ficus bengalensis, Thphr.HP4.4.4. 

6. = ςῦκον I, fig, Ar.Av.590, form prob. *ςόσςα ‹ * , Myc. . 

III. a tar or resin in Aleppo pine, Thphr.HP3.9.3, Plin.HN16.44. 

IV. a kind of spurge, = πέπλιον, Ps.-Dsc.4.168, Plin.HN27.119. 

V. = ςῦκον II, excrescence on the body, Dsc.2.170, Poll.4.203, Hippiatr.82. 

VI. a seaweed, Thphr.HP4.6.2. 

ςόκειον ξόλον, = ςόκινον, Gloss. (s.v.l). 

ςόκεύν, ῵νορ, ὁ, fig-yard, LXXAm.4.9. 

ςῡκηγοπία, ἟, (ςῦκον, ἀγοπεόψ) = ςτκουανσία I. 2, Hsch. 

ςῡκία, ἟, Heraclean Dor. for ςτκ῅, Tab.Heracl.1.172; also Aeol., IG12(2).74.7 (Mytil.): but Dor. ςτκέα in an Inscr. of Halaesa, ib. 

14.352 i 66 (i B.C.). 

ςτκιδαυϋπορ· ἐνίοσε ὁ ςτκουάνσηρ· ποσὲ δὲ ὁ ςτκϋππψκσορ, Hsch. 

ςῡκίδιον σϋ, (young) fig-tree, σὰ νέα ς. Ar.Pax598. 

ςῡκίζψ, fatten with figs, in Pass., AP9.487 (Pall.); cf. ςτκϋομαι. 
ςῡκῐνορ, η, ον, of the fig-tree, ς. ξόλον fig-wood, Hp.Ulc.12, Ar.V.145 (where reference is made to the pungent smoke produced by 

burning it, cf. Arist.Fr.227, Thphr.Ign.72); κλῳὸρ ς. Ar.V.897; (perh. to be understood as sense II), σοπόνη Pl.Hp.Ma.290d sq.; ςόκινα 
Φῖα Chain fig-trees, PCair.Zen.33.12 (iii B.C.): the wood of the fig was proverbially cheap and useless, Zen.3.44, Sch.Ar.Pl.947: hence, 

2. metaph., of no account, Hippon41 W. ς. ἄνδπερ worthless, good-for-nothing fellows, Theoc.10.45; ς. ςουιςσήρ Antiph.122.4; 

prov., ς. ἐπικοτπία, of feeble, useless help, Hsch. (v. ςκόσινορ); ς. γνύμη Luc.Ind.6; ς. ςόζτγορ a false, treacherous comrade, with a play 

on ςτκουανσικϋρ, Ar.Pl.946. 

II. of figs, π῵μα ς. fig-wine, Plu.2.752b; ὁ ς. καππϋρ the fig-harvest, PCair.Zen.354.20 (iii B.C.). 

ςῡκινϋυτλλον, σϋ, fig-leaf, Gloss. 

ςῡκίον, σϋ, decoction of figs, Hp.Morb.2.28,31. 

ςῡκίρ, ίδορ, ἟, slip or cutting from a fig-tree, Ar.Ach.996, Fr.374. 

II. one suffering from ςῦκον II, Hsch. 

ςῡκίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, fem. -ῖσιρ, ιδορ, of figs, οἶνορ fig-wine, Dsc.5.32. 

2. sycitis, a fig-coloured gem, Plin.HN37.191. 

II. a Spartan name of Dionysus, Sosib.13. 

ςῡκοβᾰςίλεια, σά, royal figs, a very fine kind, Ath.3.78a. 

ςῡκοβῐορ, ον, living of figs: living by slander (cf. ςτκουάνσηρ), Sch.Ar.Pl.874, EM733.56. 

ςῡκολογέψ, gather figs, Ar.Pax1346 (lyr.). 



II. speak about figs, Ath.3.79a. 

ςῡκολϋγορ, ον, gathering figs: picking up slander (cf. ςτκϋβιορ), Sch.Ar.Pl.874, EM733.57. 

ςῡκομάμμαρ, οτ, ὁ, poltroon, Sch.Pl.Alc.1.118e; cf. βλισομάμμαρ. 

ςῡκομοπέα or -αία, ἟, = ςτκϋμοπορ, Ev.Luc.19.4, Hippiatr.ii p.165.16 O.-H., Gp.10.3.7 

ςῡκομοπον, σϋ, fruit of the ςτκϋμοπορ, Str.17.2.4, Dsc.1.127, Gal.6.617, Ath.2.51b: also the tree, Dsc. l.c. 

ςῡκομοπορ, ἟, (μϋπον) sycomore, Ficus Sycomorus, Cels.5.18.7; cf. ςτκάμινορ II. (Heb. .) 

ςῦκον, Boeot. σῦκον (Stratt.47.5); σϋ, fruit of the ςτκ῅, fig, Od.7.121, Hdt.2.40, etc.; βαςίλεια ς. were a large kind, Philem.241; to 

eat figs in the heat of the day was thought to cause fever, Pherecr.80, Ar.Fr.463, Nicopho12; ξηπὰ ς. Pl.Lg.845b: prov., ὅςῳ διαυέπει 
ςῦκα καπδάμψν ‗as different as chalk from cheese‘, Henioch.4.2; ςόκῳ .. ς. οὐδὲ ἓν οὕσψρ ὅμοιον γέγονεν Poet.ap.Cic.Att.4.8b.2, cf. 

Herod.6.60; σὰ ςῦκα ςῦκα .. ὀνομάζψν Luc.Hist.Conscr.41 (cf. ςκάυη); ςῦκα αἰσεῖν, prov. for σπτυ᾵ν, Ar.V.302 (lyr.); ςῦκον φειμ῵νορ 
ζησεῖν, of a foolish enterprise, M.Ant.11.33. 

2. ς. Αἰγόπσιον, fruit of κεπψνία, Thphr.HP4.2.4, Od.5. 

II. from its shape, a large wart on the eyelids, Ar.Ra.1247, cf. Hp.Epid.3.7; of tumours in other places, Poll.4.200, Orib.Syn.7.40. 

III. pudenda muliebria, Ar.Pax1350. 

ςῡκϋομαι, Pass., to be fattened with figs, AP9.487 (Pall.). 

ςῡκϋπέδῑλορ, ὁ, fig-sandaled, a parody on Homer‘s φπτςοπέδιλορ, with a play on ςτκουάνσηρ, Cratin.69. 

ςῡκϋππψκσορ, ον, dub. sens. in Hsch. s.v. ςτκιδαυϋπορ. 
ςῡκϋπύληρ, οτ, ὁ, fig-vendor, PLille58 ii 6 (ii B.C.). 

ςῡκϋςκϋπορ, = ςτκψπϋρ, Zenodor.ap.Miller Mélanges412. 

ςῡκϋςπᾰδόαρ, οτ, ὁ, (ςπάψ) expld. as = ςτκουάνσηρ, Sch.Ar.Pl.874. 

ςῡκϋσπᾰγέψ, eat figs, Thphr.Char.10.8, Poll.6.40. 

ςῡκϋσπᾰγίδηρ [ῐ], οτ, ὁ, fig-nibbler, comic nickname for a miser, Archil.194, Hippon.134. 

ςῡκϋσπάγορ, ον, (σπᾰγεῖν) fig-eating, Ael.NA17.31. 

ςῡκϋσπά̆πεζορ, ον, living on a diet of figs, i.e. cheaply, poorly, Iamb.adesp.46 W. 

ςῡκϋυάγορ [ᾰ], ον, = ςτκοσπάγορ, Hsch. s.v. κπαδουάγορ, Sch.Pl.Alc.1.118e. 

ςῡκουανσέψ, to be a ςτκουάνσηρ I, παππῶρ ὁ βίορ ςτκουανσεῖν ἐςσί μοι Ar.Av.1452, cf. Ach.828, Ec.562, al., Lys.22.1, Isoc.15.23, 

21.5, al., D.53.1, 55.1, al., Men.Epit.1, al.; ς κασ᾽ ἀγοπάν Diph.32.16: c. acc. pers., prosecute vexatiously, blackmail, ςτκουανσεῖρ σοὺρ 
ξένοτρ; Ar.Av.1431, cf. V.1096 (lyr.); σοὺρ ςτμμάφοτρ Isoc.15.318; ἑσέποτρ ἔςειε καὶ ἐςτκουάνσει Antipho 6.43; ς. σοὺρ σὰρ οὐςίαρ 
ἔφονσαρ Arist.Pol.1304b22, cf. Lys.19.9 (Pass.); ςτκουανσοῦμαι νῦν ὑπ᾽ αὐσ῵ν ἀδίκψρ Id.Fr.43, cf. X.Oec.11.21, Thphr.Char.23.4; 

ἰδϋνσερ .. ςε ὑπὸ Δημέοτ ςτκουανσοόμενον PMich.Zen.57.2 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.212.4, 628.3 (iii B.C.), CPR232.3 (ii/iii A.D.); freq. 

of blackmail by officials, PTeb.43.26, 789.21 (ii B.C.). UPZ112 i 4, 113.10, 16 (ii B.C.); ςτκουανσ῅ςαι ἟μ᾵ρ καὶ διαςεῖςαι BGU1756.11 

(i B.C.); μηδένα διαςείςησ μηδὲ ςτκουανσήςησε Ev.Luc.3.14, cf. CPR238.6 (ii A.D.), PFlor.382.57 (iii A.D.); σοῦ ςτκουανσ῅ςαι ἟μ᾵ρ to 

seek occasion against us, oppress us, LXXGe.43.18; ὁ ςτκουανσ῵ν πένησα ib. Pr.14.31; accuse falsely, σατσὶ γὰπ ςτκουανσεῖςθαι σὸν 
Ἕκσοπα ὑπὸ ὇μήποτ that is a false charge brought against Hector by Homer, Philostr.Her.12b; κόπιε Γάωε, ςτκουανσοόμεθα Ph.2.598, 

cf. 1.145, D.C.38.28, al.: c. acc. et gen., σὸν θεὸν ὀλιγψπίαρ Ael.Fr.40: c. acc. rei, denounce as contraband, Μεγαπέψν σὰ φλανίςκια 

Ar.Ach.519; extort by false charges or threats, σπιάκονσα μν᾵ρ Lys.26.24; εἴ σινϋρ σι ἐςτκουάνσηςα, ἀποδίδψμι σεσπαπλοῦν 

Ev.Luc.19.8: abs., Isoc.18.10. 

2. criticize in a pettifogging way, σοὺρ ποιησάρ Arist.Pol.1456a5, cf. D.H.Th.52, Dem.34, D.S.26.1; lay verbal traps for one, σὸν 
ῥήσοπα βοτλϋμενορ δικαίψρ ἐξεσάζειν καὶ μὴ ς. D.18.232; ς. Θπαςόμαφον Pl.R.341c; ὑποςκελίζειν καὶ ς. D.18.138: c. acc. rei, quibble 

about, μὴ σὰ ςμβάνσα ςτκουάνσει ib. 192; ς. σὸ ππ᾵γμα Id.23.61, D.H.Dem.25; carp at, stint, σὸν ἐπὶ σοῖρ καλλίςσοιρ ἔπγοιρ ἔπαινον 

D.S.4.8: abs., quibble, Pl.R.341b, Arist.Top.139b26, 157a32, D.20.62. 

II. = κνίζψ ἐπψσικ῵ρ, Pl.Com.255, Men.1071. 

III. guide, act as courier for, PNess.89.22 (vi/vii A.D.). 

ςῡκουανσημα, ασορ, σϋ, vexatious prosecution or accusation, Aeschin.2.39, OGI669.40 (Egypt, i A.D., pl.). J.AJ16.10.8, Plu.Per.37, 

CPR232.14 (ii/iii A.D.). 
II. quibble, Arist.SE174b9. 

ςῡκουανσηρ, οτ, ὁ, common informer, voluntary denouncer (there being no Public Prosecutor), e.g. of contraband imports, καὶ ς. εἴ 
σιρ ἤν ὠνείδιςαρ; did you dare to reproach a ς.? Ar.Ach.559, cf. 725,825; of unlawful possession, Id.Pl.873,879,885; of disaffection to 

Athens, Isoc.15.313 (cf. 316–18); κλησήπ εἰμι νηςιψσικὸρ καὶ ς. Ar.Av.1423; the ς. became notorious as pettifoggers, Lycurg.31 (cf. 

Ar.Ach.920–4), D.20.62, vexatious prosecutors of innocent persons esp. if rich, Lys.25.3, D.57.34, and blackmailers, Antipho 5.78, 80, 

Lys.7.20, And.1.105, D.21.103, 58.27, Aeschin.2.5, 3.256, Hyp.Lyc.2, Theopomp.Hist.107,267, Luc.Tim.36; having thus abused their 

legal powers, they were treated as criminals, [οἱ σπιάκονσα] σοὺρ ς. .. ἀνῄποτν Arist.Ath.35.3, cf. X.HG2.3.38, Isoc.15.313, 18.3; 

ςτκουανσ῵ν πποβολαί Arist.Ath.43.5, cf. Aeschin.2.145; they were numerous in democracies, Thphr.Char.26.5; φπ῅ν .. ἐγγίγνεςθαι .. 
πάςῃ δημοκπασίᾳ ς. Plu.Tim.37; δημαγψγ῵ν πλ῅θορ καὶ ς. Syracuse, D.S.11.87; rarer in oligarchies, e.g. Boeotia, Ar.Ach.904; βαςιλεὺρ 
ἐνδεὴρ πποςϋδψν μέγαρ ς. a great extortioner, LXXPr.28.16. 

2. in New Com., professional swindler or confidential agent, ππάσσει δ᾽ ὁ κϋλαξ ἄπιςσα πάνσψν, δεόσεπα ὁ ς. Men.223.17, cf. 

Georg.Fr.1, Philippid.29: so in Lat. sycophanta, Plaut.Poen.1032, Trin.815, Ter.Andr.815; humbug, Favorin.ap.Gell.14.1.32. 

3. = Lat. delator, ὁ πικπὸρ ς. Ἰςίδψπορ Ph.2.597, cf. OGI669.41 (Egypt, i A.D.), Cod.Just.1.4.34.17, al. (From ςῦκον υαίνειν, orig. 

used of denouncers of the attempted export of figs from Athens, acc. to Ister35, Plu.Sol.24, 2.523b; orig. of citizens entrusted with the 
collection of figs as part of the public revenues of Athens and the denouncing of tax-evaders, acc. to Philomnest.1; of denouncers of figs 

which had been stolen from the sacred fig-trees during a famine and had become cheap, the famine having passed, Sch.Ar.Pl.31, cf. 

Fest.p.393 L.; these and modern explanations are mere guesses; the word first in Ar. but implied by ςτκοπέδιλορ) 

ςῡκουανσησέον, one must quibble, Phld.Herc.1251.14. 

ςῡκουανσησϋρ, ή, ϋν, to be quibbled about, οὐ ς. ἤν σὰ σοιαῦσα after all, such points need not be unduly pressed, Sch.Ar.Ra.53. 

ςῡκουανσία, ἟, vexatious or dishonest prosecution, chicane, barratry, blackmail, Lys.4.14, 28.6 (pl.), X.HG2.3.12, D.18.249, 

Charondas ap.D.S.12.12; ς. σοῖρ ππάγμαςι πποςάγειν employ chicane in the case, D.19.98; σοῖρ οἰκείοιρ ς. δέδψκεν has given them an 



opportunity for chicane, Id.23.67, cf. POxy.472.33 (ii A.D.); contrasted with υήμη, Aeschin.2.145; [γπαυὴ] ςτκουανσίαρ Arist.Ath.59.3; 

ςτκουανσίαρ αὐσοῦ κασέγνψσε Lys.13.65. 

2. oppression, ς. πένησορ LXXEc.5.7, cf. Ps.118(119).134; extortion, PTeb.43.36 (ii B.C.); σὸ σακσὸν εἰρ σὸ ππϋςσιμον σ῅ρ ς. 
PFlor.6.6 (iii A.D.). 

II. quibble, sophism, Arist.Rh.1402a15, cf. EE1221b7. 

ςῡκουανσίαρ, οτ, ὁ, (sc. ἄνεμορ), Com. word in Ar.Eq.437, καικίαρ καὶ ςτκουανσίαρ πνεῖ. 
ςῡκουανσικϋρ, ή, ϋν, typical of a ςτκουάνσηρ, blackmailing, δίκη D.37.3 (Comp.); skilled as an ‘agent provocateur’, 

Philostr.VA7.27: metaph., ς. πνεόμασα, = ςτκουανσίαρ, Lib.Or.13.16. Adv. -κ῵ρ Isoc.15.308, Luc.Hist.Conscr.10. 

II. sophistical, λϋγοι Phld.Oec.p.65 J., cf. Rh.1.119 S. 

ςῡκουανσιρ, ιδορ, ἟, = sq. Suid. s.v. ςτκίνη μάφαιπα (dub.). 

ςῡκουανσπια, ἟, fem. of ςτκουάνσηρ, Ar.Pl.970, PMasp.97 ii 39 (vi A.D.). 

ςῡκουανσύδηρ, ερ, = ςτκουανσικϋρ, δίκη Lys.Fr.1.1 (Comp.); κπίςειρ D.S.15.40; κασηγοπία Mitteis Chr.68.19 (i A.D.); οἱ Ἀσσικοὶ 
ς. Dicaearch.1.4. 

ςῡκϋυᾰςιρ, εψρ, ἟, = ςτκουανσία, AP7.107 (D.L., pl.). 

ςῡκουοπεῖον, σϋ, basket for carrying figs, Gloss.: also -υϋπον, ib. 

ςῡκουοπέψ, carry figs, AP9.563 (Leon.). 

ςῡκουοπορ, (parox.), ον, fig-bearing. γ῅ Str.4.1.2. 

ςτκϋυτλλον, σϋ, fig-leaf, Apul.Herb.38, Hsch. s.v. ἀποσεθπίακεν. 
ςτκφάρ, ςόκφορ, v. ςτγφίρ. 

ςῡκύδηρ, ερ, fig-like, γλτκόσηρ Arist.HA623b24; ὄγκορ Gal.12.822; ἐπαναςσάςειρ ς., of warts or piles, Orib.Syn.8.37 tit., cf. 

Dsc.1.128.5; cf. ςῦκον II. 

II. = ςτκουανσύδηρ, Sch.Ar.Pl.874, EM733.56. 

ςῡκψμα, ασορ, σϋ, = ςόκψςιρ, Gal.14.778 (nisi leg. ςάπκψμα), Sch.Ar.Ra.1278. 

ςῡκύν, ῵νορ, ὁ, fig-yard, LXXJe.5.17, BGU563 ii 3 (i A.D.), Gloss. 

ςῡκψπέψ, watch figs, Poll.7.143. 

ςῡκψπϋρ, ὁ, fig-watcher, ib. 140,143, Phot. 

II. = ςτκουάνσηρ, Sch.Ar.Pl.874. 

ςῡκψςιρ, εψρ, ἟, ulcer resembling a fig ripe to bursting, with projecting edges, esp. on the eyelids, Cels.6.3, Gal.12.348,716, 

UP10.12, Sever.ap.Aët.7.45; σοῦ γενείοτ Archig.ap.eund.8.14. 

ςῡκψσικϋρ, ή, ϋν, for piles, medicamentum, Cass.Fel.74. 

ςῡκψσϋρ, ή, ϋν, fed on figs, σ῵ν ςόκοιρ ςισετθένσψν φοίπψν καὶ διὰ σοῦσο ςτκψσ῵ν καλοτμένψν Aët.2.127; ἥπαπ ς. the liver of an 

animal so fatted, Gal.6.679,704, Orib.2.39.2; σὰ καλοόμενα ς. Gal.15.657; cf. ζτγψγϋν. 
ςῦλα, v. ςόλη. 

ςῡλᾰγψγέψ, (ςῦλον) carry off as booty, lead captive, σινα Ep.Col.2.8, Hld.10.35. 

II. rob, despoil, σὸν οἶκον Aristaenet.2.22. 

ςῡλάψ, impf. contr. in Ep. ἐςόλα, ςόλα, Il.6.28, 4.116; Ion. Iterat. ςόλαςκε Hes.Sc.480:—Pass., fut. ςτληθήςομαι A.Pr.761, 

ςτλήςομαι Paus.4.7.10:—strip off, esp. strip off the arms of a slain enemy, Hom. (only in Il.), Lyr., etc. Construction: 

1. in full, c. acc. pers. et rei, strip off from another, strip him of his arms (cf. ςκτλεόψ), μή μιν Ἀφαιοὶ σεόφεα ςτλήςψςι Il.15.428, cf. 

16.500; ἔπεισα δὲ καὶ σὰ (sc. ἔναπα) .. νεκποὺρ ἂμ πεδίον ςτλήςεσε 6.71; με καςίγνησον ςτλᾶρ E.IT157 (anap.); σὴν θεὸν σοὺρ 
ςσευάνοτρ ςεςτλήκαςιν D.24.182:—Pass., c. acc. rei, to be stripped, robbed, deprived of a thing, ςκ῅πσπα ςτληθήςεσαι A.Pr.761; σαῦσ᾽ 
(sc. σὰ σϋξα) ἐςτλήθην ἐγύ S.Ph.413; λέκσπα ςτλ᾵ςθαι βίᾳ E.IA1275; ςτληθεὶρ σὰρ βοῦρ Isoc.6.19; ςεςτλήμεθα σὰ ἟μέσεπα ὑπὸ 
σοόσψν D.35.26. 

2. c. acc., strip a person of his arms, ἤ σινα ςτλήςψν νεκόψν Il.10.343: generally, pillage, plunder, σὰ ἱπά, σοὺρ θεοόρ, etc., 

Hdt.6.101, Pl.Lg.864d, etc.; σοὺρ νεύρ Isoc.4.155; θε῵ν βπέση A.Pers.810; νεκπϋν Pl.R.469d:—Pass., βαπβάπψν ςτλ᾵ςθ᾽ ὕπο 

E.Hel.600. 

3. c. acc. rei, strip off, ὄυπα σάφιςσα σεόφεα ςτλήςειε Il.4.466, etc.; freq. with additions, ἀπ᾽ ὤμψν σεόφε᾽ ἐςόλα 6.28, etc.; σὰ μὲν 
ἔνσε᾽ ἀπὸ φποὸρ .. ςτλήςαρ 13.641. 

b. take off or out, ἐςόλα σϋξον took out the bow [from its case], 4.105; ςόλα π῵μα υαπέσπηρ took the lid off the quiver, ib. 116; with 

a notion of violence or suddenness, κπ᾵σα ς. Μεδοίςαρ Pi.P.12.16. 

c. carry off, σοὺρ πολεμίοτρ οὐ ςτλήςειν αὐσά (sc. σὰ φπήμασα) will not seize them as booty, Hdt.5.36, cf. 9.116; θε῵ν γέπα ς. 
A.Pr.83, cf. S.OC922, Ph.1365; λϋγοιρ σὰ σ῵ν ππογϋνψν ἔπγα ςτλήςαρ καὶ διαςόπαρ D.19.313; ς. κασὰ βπαφὺ σὴν σ῵ν πτπεσ῵ν 
διάθεςιν Steph.in Gal.1.295 D.:—Pass., to be carried off as spoil, ἄγαλμα ςεςτλημένον Hdt.6.118; to be taken away, E.Hipp.799: 

metaph., ςτλ᾵σαι ὕπνορ ἀπὸ γλευάπψν B.Fr.3.10. 

d. exercise right of ςῦλαι, IG9(1).333.3 (Locr., v B.C.):—Pass., πανσαφοῦ ςτλψμένψν ἟μ῵ν the reprisals was exercised against us 

everywhere, Isoc.3.33. 

4. after Hom., c. acc. pers. et gen. rei, σίρ ςε δαίμψν ςτλᾶ πάσπαρ; carries thee away from .., E.Hel.669:—Pass., ςτλαθεὶρ ἀγενείψν 

stealing from among the boys, and enlisting among the men, Pi.O.9.89. 

ςῡλψόρ, έψρ, ὁ, privateer, GDI2516 (Delph., iii B.C.). 

ςῡλεόψ, Ep. form of ςτλάψ, only pres. and impf., despoil of arms, σὸν μὲν ἄπ .. ἐςόλετον Il.5.48: also, despoil secretly, trick, cheat, 

24.436. 

2. steal away, ς. βλευάπψν υάορ AP5.230 (Maced.). 

ςῡλέψ, = ςτλάψ, Q.S.1.717; ῥήμασα ς. ἀλλήλοτρ dub. in Xanth.1:—Med., steal for oneself, κηπίον ἐκ ςίμβλψν ςτλεόμενον 

Theoc.19.2. 

II. rescue, ςτλέψν σινὰ ἐλεόθεπον ἐϋνσα, a formula in the manumission of slaves at Delphi, GDI1686.11, etc., SEG25.606 (Doris, ii 

B.C.). 

ςῡλη, ἟, or ςῦλον, σϋ, the right of seizing the ship or cargo of a foreign merchant, to cover losses received through him: generally, 

right of seizure, right of reprisal, prop. of goods (opp. ἀνδποληχία), ςῦλον ἔφειν κασά σινορ Arist.Oec.1347b23; ἐν ςόλῳ when engaged 



in privateering, IG12(5).24.11 (Sicinos): but mostly in pl. ςῦλαι or ςῦλα, διὰ σὰρ ςόλαρ D.51.13; ὅποτ ἂν ςῦλαι μὴ ὦςιν Ἀθηναίοιρ 

where the Athenians have no right of seizure, Syngr.ap.D.35.13; δεδομένψν ςτλ῵ν Υαςηλίσαιρ κασὰ Ἀθηναίψν Id.35.26; [ὁπ῵ν] 
Βοιψσοὺρ ςῦλα ποιοτμένοτρ [seeing] the B. exercising this right, Lys.30.22 (v.l.); τήντσπα ςόλψν ὧν ὁ θεὸρ ἐςτλήθη Babr.2.12. 

II. ςῦλον is the cargo seized in IG9(1).333.5 (Locr., v B.C.): ςῦλα, σά, = booty, Hedyl.ap.Ath.11.486b, Str.17.1.8; ςόλη, ἟, booty, 

SIG10 (Samos, vi B.C.). 

ςῡληςιρ, εψρ, ἟, spoiling, plundering, S.Ichn.75, Pl.Lg.853d (pl.), Max.583 (unless ςτλήςιορ is an Adj. stolen), Ptol.Tetr.197 B., 

PBerol.inv.11624.14 (JJP18.35, iv A.D.). 

ςῡλήσειπα, ἟, plunderer, δϋπκα ς. ἀγπψςσ᾵ν E.HF377 (lyr.). 

ςῡλησήρ, οῦ, ὁ, = sq., Gloss. 

ςῡλήσψπ, οπορ, ὁ, plunderer, A.Supp.927, Nonn.D.24.306. 

ςῡλικϋρ, ή, ϋν, relating to booty, δίκη IG5(2).443.23 (Megalopolis, ii/i B.C.). 

ςῡλινορ, v. ξόλινορ. 

ςτλλᾰβή, ἟, (ςτλλαμβάνψ IV) conception, pregnancy, only in Men.1085. 

2. grip, hold, in wrestling, metaph., Simp.in Cael.354.5; so perh. mental grasp, participation, Phld.Mus.p.103 K. (pl.). 

II. Act., that which holds together, ςτλλαβαὶ πέπλψν, i.e. a girdle, A.Supp.457. 

2. Pass., that which is held together, esp. of several letters taken together so as to form one sound, syllable, βοᾶ .. γπαμμάσψν ἐν 
ςτλλαβαῖρ Id.Th.468; ἄυψνα καὶ υψνοῦνσα (sic codd.) ςτλλαβάρ σε θείρ E.Fr.578.2, cf. Pl.Tht.202b, Gal.15.6, etc.; γπάχανσορ σὰρ 
αὐσὰρ ς. ἅςπεπ Κσηςιυ῵ν νῦν γέγπαυε verbatim et literatim, D.18.83; ς. βπαφεῖα καὶ μακπά Arist.Cat.4b33, cf. Zeno Stoic.1.70, 

Phld.Po.2.15, etc. 

3. ςτλλαβί, = Lat. literae, a letter, Cod.Just.1.1.7 Prooem., Men.Prot.p.41 D., Sammelb.7438.5 (vi A.D.). 

4. pl., letters of the alphabet, Luc.Jud.Voc.2, 8, sg., ἄλυα ς. Herod.3.22. 

5. pl., = apices, Gloss. 

III. in Music, the perfect fourth, Philol.6, PTeb.694.25 (iii B.C.), Nicom.Harm.9, Aristid. Quint.1.8. 

IV. Arith., sum of two or more numbers, Theol.Ar.54. 

ςτλλᾰβίζψ, join letters into syllables, pronounce letters together, Plu.2.496f, Luc.Gall.23. 

ςτλλᾰβικϋρ, ή, ϋν, syllabic, φύπα A.D.Pron.86.20, cf. Synt.7.25; σϋνορ, of the grave accent, D.T.674.31, Sch.D.T.p.139 H. Adv. -
κ῵ρ EM820.17. 

ςτλλᾰβομᾰφέψ, fight for syllables, Ph.1.526, cf. Fr.73 H. 

ςτλλᾰβοπετςῐλᾰλησήρ, οῦ, ὁ, (ςτλλαβή, πεόθομαι, λαλέψ) examining each syllable before pronouncing it, Epigr.ap.Hegesand.2. 

ςτλλαγνεόψ, = ςτμποπνεόψ, Hsch. 

ςτλλαγφάνψ, to be joined by lot with, σινι Pl.Plt.266c, e, Ti.18e; ὁ σαῖρ ὥπαιρ ἐκείναιρ ςτνειληφὼρ μεςοβαςιλεόρ who was chosen 

by lot to be interrex at that time, Plu.Num.7, pl., to be chosen by lot together, SEG30.1119 (Entella, iii B.C.). 

ςτλλᾰλέψ, talk with or together, σινι PCair.Zen.315.2 (iii B.C.), PHib.1.66.4 (iii B.C.), LXXEx.34.35, Plb.4.22.8; μεσά σιονρ 

Ev.Matt.17.3, etc.; ππϋρ σινα Ev.Luc.4.36; ἐπαφθένσερ ἐπὶ σὸν δ῅μον ὑπὲπ ἁπάνσψν OGI229.23 (Smyrna, iii B.C.); ὑπὲπ σοῦ ἐνδοῦναι 
Plb.1.43.1. 

ςτλλᾰλημα, ασορ, σϋ, conversation, Hsch. s.v. ςτναιπήμασα. 

ςτλλᾰληςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Phld.Ir.p.47 W. 

ςτλλᾰλιά, ἟, = foreg., Gloss. 

ςτλλαμβάνψ, fut. -λήχομαι: pf. -είληυα, Pass. -είλημμαι: aor. ςτνέλᾰβον, inf. ςτλλᾰβεῖν:—Med., pers. in Philem.53.4: aor. 

ςτνελαβϋμην Hdt.3.49, etc.:—Pass. (v. infr., in X.An.7.2.14 ςτλληυθήςεσαι has been restored for ςτλλήχεσαι):—collect, gather 

together, esp. rally scattered troops, σ῅ρ ςσπασι῅ρ σοὺρ πεπιγενομένοτρ Hdt.5.46; σὸ ςσπάσετμα X.Cyr.3.3.1; σὰρ δτνάμειρ Pl.Grg.456a; 

ς. θοινάσοπαρ E.Ion1217. 

2. take with one, carry off, S.Tr.1153; ξτλλαβὼν κασέκλινεν αὑσὸν εἰρ Ἀςκληπιοῦ Ar.V.122, cf. AP5.52 (tm., Diosc.); ςτλλαβὼν 
θεςπίςμασα κεῖσαι παπ᾽ Ἅιδῃ with all his prophecies, S.OT971; ἔππε, σάςδε ςτλλαβὼν ἀπάρ Id.OC1384; ἔκπλει ςεατσὸν ςτλλαβὼν 
ἐκσ῅ςδε γ῅ρ pack yourself off, Id.Ph.577. 

3. put together, close, σὸ ςσϋμα καὶ σοὺρ ὀυθαλμοόρ (of a corpse) Pl.Phd.118a; ξ. αὐσοῦ σὸ ςσϋμα shut his mouth, Ar.Ach.926, cf. 

Arist.HA623b2; enclose, σῆ ἐπιδέςει ςτλλαμβάνονσα ςτνάγειν σοὺρ μηποόρ Sor.2.86; ξ. καὶ σοὺρ σένονσαρ σοῖςι ἐπίοιςι Aret.CA1.6. 

b. combine in pronunciation, λέγε δὴ μϋλψμεν ξτνεφὲρ ὡδὶ ξτλλαβύν say αὐσὸ μϋλψμεν as one word, Ar.Eq.21. 

4. in speaking, comprehend, comprise, ἑνὶ ἔπεω πάνσα ςτλλαβϋνσα εἰπεῖν Hdt.3.28; π᾵ν .. ςτλλαβὼν εἴπηκαρ Id.7.16.γ´ ; εἰρ ἓν 
πάνσα ς. Pl.Sph.234b, cf. Tht.147d; σὰ ἄλλα εἰρ σαὐσϋ Id.Plt.263d:—Pass., to be comprehended (logically), μεσὰ σοῦ γένοτρ αἱ 
ςτλλαμβανϋμεναι διαυοπαί Arist.Metaph.1037b31, cf. 998b28; ςὺν σῆ ὕλῃ ςτνειλημμένορ, i.e. concrete, opp. abstract, ib. 1039b21, cf. 

1035a25, al. 

II. lay hands on, seize, ὁλκάδαρ Hdt.6.26; κϋμην ἀππὶξ ὄντξι ςτλλαβὼν φεπί S.Aj.310; σέσσιγα σοῦ πσεποῦ Archil.143 (loosely 

paraphrased, cf. Hermes23.279); σὰ ποσήμενα ςτλλαβ῅ν Theoc.29.30; ξ. σ῵ν ςφοινίψν lay hold of them, help to pull, Ar.Pax437:—

Med., σίρ ξτλλάβοισ᾽ ἂν σοῦ ξόλοτ; Id.Lys.313, cf. Pax465 (lyr.). 

b. buy up, σὰ σπόβλια Id.Eq.650. 

2. seize the person of .., apprehend, arrest, IG1.39.7, Hdt.2.121 ε´, Ar.Ach.206, Antipho 5.29, And.1.45, PCair.Zen.15v.44, 202.2 (iii 

B.C.); ςτνέλαβον αὐσὸν καὶ ἀπήφθη εἰρ σὸ δεςμψσήπιον ib. 484.21 (iii B.C.); ς. ζ῵νσα, ὅμηπον, E.Rh.513, Or.1189; σινὰ ἐπὶ θανάσῳ 

Isoc.4.154; ςτλλαβϋνσαρ αὐσὸν ἴςφειν seize and hold him, IG4(1).122.40 (Epid., iv B.C.):—Pass., ππὶν ξτλληυθ῅ναι before they were 

arrested, Th.1.20, cf. Hdt.1.80, al., And.1.101, PCair.Zen.15v.7 (iii B.C.). 

3. of the mind, grasp the meaning of, comprehend, σὸ φπηςσήπιον, σὸ ῥηθέν, σὸν λϋγον, σὴν υψνήν, Hdt.1.63,91, 4.114; 

παπκείμενον ςτλλαβὼν σέπαρ Pi.O.13.73, cf. Pl.Sph.218c, etc. 

III. receive at the same time, enjoy together, Hdt.1.32. 

IV. of females, conceive, Arist.HA582a19, GA727b8, Sor.1.28, etc.; ἐν γαςσπί Hp.Aph.5.46; ξτλλαβοῦςα σὴν γονήν Id.Steril.220; of 

the womb, ς. σὸ ςπέπμα Arist.HA583b29, al., cf. Luc.VH1.22: but ςτνειληυτῖα σοῦ σεκεῖν near to be delivered, LXX1Ki.4.19. 

V. take with or besides, take as an assistant, σὴν δίκην ς. E.Fr.584; ἄσεγκσον ς. καπδίαν Id.HF833. 



VI. c. dat. pers., take part with another, assist him, οὐ σοῖρ ἀθόμοιρ ἟ σόφη ξ. S.Fr.927, cf. E.Med.813, Hdt.6.125, etc.; σὰ δτνασὰ σῆ 
πϋλει ξ. Ar.Ec.861; ς. σιςί σι take part with or assist them in a thing, Id.Lys.540 (lyr.), X.Cyr.7.5.49, etc.; ς. σινί σινορ E.Med.946, 

Ar.V.734 (lyr.); ς. σινί σινι D.18.20: with a Prep., ςτνέλαβε γὰπ ἄλλα .. ἐρ σὸ πείθεςθαι contributed towards persuading, Hdt.7.6, cf. 

X.Mem.2.6.28: abs., assist, A.Ch.812 (lyr.), S.Tr.1019 (lyr.), Ar.Eq.229, Th.1.118; δεῖ δὲ ξτλλαμβάνονσα σοὺρ θεοὺρ ἐπικαλέεςθαι while 

invoking the gods one must help oneself, Hp.Insomn.87. 

b. w. acc., take as an assoicate, PBremen9.8, PGiss.11.12 (both ii A.D.). 

2. Med., c. gen. rei, take part in, ςτνελάβονσο σοῦ ςσπασεόμασορ Hdt.3.49; ὅςσιρνϋςοτ κάμνονσι ςτλλάβοισο S.Ph.282; 

ξτνελάβονσο σοῦ σοιοόσοτ οὐφ ἣκιςσα, ὥςσε .. especially contributed to this, Th.4.47: c. dat., καιπῶ φειμ῵νορ ςτλλαβέςθαι 
κτβεπνησικήν intervene in a storm together with circumstance, Pl.Lg.709c: sts. in tmesi, ξόμ μοι λάβεςθε σοῦ μόθοτ Id.Phdr.237a, cf. 

AP9.559 (Crin.). 

ςτλλαμπᾰδεόψ, carry a torch with, rest. in Sch.min.Il.6.21 (cf. Alcm.63 P.). 

ςόλλαμχιρ, εψρ, ἟, union of light, Plu.2.625f. 

ςτλλανθάνψ, escape at the same time, σὴν Ἥπαν καὶ σὸν ἔλεγφον Gp.11.22.1, cf. Afric.Cest.p.23 V. 

ςτλλασπεόψ, serve with or together, Plu.2.941e. 

ςτλλατπί̄σηρ, οτ, ὁ, resident in the same street, POxy.3979.6 (sp. ςτνλατπείσ-), PRyl.606.37 (both iii A.D.). 

ςτλλᾰυόςςψ, devour or carry off together, Lyc.1267. 

ςόλλαχιρ, v. ςόλληχιρ. 

ςτλλεαίνψ, Ion. ςτλλειαίνψ, pound up with, σί σινι Aret.CA1.1, Orib.Fr.85; ὁμοῦ πάνσα Androm.ap.Gal.13.133; simply, grind up, 

PLeid.X.19, 69. 

2. metaph., combine, in Pass., σὸ μὴ -εςθαι ‹σὸν̄› σῶ ἑξ῅ρ (in ἀνθπύπψν ππάγμασα) D.H.Dem.43. 

II. Pass., subside, of swellings, Hp.Epid.2.2.6. 

ςόλλεγμα, ασορ, σϋ, collection, heap, Hsch.s.v. ἄμοπγμα; = caterva, Gloss.; gleaning, Al.Le.23.22. 

ςτλλέγψ, aor. -έλεξα Ar.Ra.1297, etc.: pf. -είλοφα D.18.308, 21.23, prob. in Dsc.Eup.2.168:—Med., fut. -λέξομαι Od.2.292: aor. -
ελεξάμην, Ep.3 sg. ςτλλέξασο Il.18.413: pf., v. infr.:—Pass., fut. -λεγήςομαι Aeschin.3.100: aor. -ελέφθην Hdt.1.97, etc., rare in Att., 

Ar.Lys.526 (anap.), Pl.Lg.784a; aor. 2 -ελέγην being preferred, Ar.V.1107, Ec.116, Th.4.25, etc. and sts. in Hdt.7.173, 9.27: pf. -είλεγμαι 
Ar.Av.294, Th.3.94, etc. (also in med. sense, X.Mem.4.2.1, Hyp.Eux.32, D.59.18); 3 pl. ςτνειλέφασο J.AJ17.10.2; part. rarely -
λελεγμένορ, Hdt.7.26, 9.41, Ar.Ec.58, PTeb.700.27 (ii B.C.):—bring together, collect, gather, [κσέασα] Il.18.301; φπ]ήμασα 

Alc.Supp.5.12; ἀπγόπιον .. σοῦ ἐπεσείοτ οὗ αὐσοὶ ξτνελέξαμεν IG1.301.32; φαλκία ςτνλέξανσερ ib. 393; ξόλα S.Fr.225; σὰ ὀςσέα, σὸν 
λιβανψσϋν, Hdt.1.68, 3.107; ς. ςυίςι υεπνάρ Id.1.93; υπόγανα X.An.4.3.11; βίον ἄνετ πϋνοτ E.El.81; ἐπάνοτρ D.21.184; παπὰ σ῵ν 
υίλψν ἔπανον Antipho 2.2.9; ἀμμύδη ἐν σῆ κόςσει Dsc.5.118, cf. Aët.15.12; ς. μονῳδίαρ, μέλη, compose, or rather compile, scrape 

together, Ar.Ra.849, 1297, cf. Ach.398; ῥήμασα καὶ λϋγοτρ D.18.308; ς. ὕβπειρ αὐσοῦ compile a list of them, Id.21.23: abs., ὁ μὲν γὰπ 
αὑσῶ ςτλλέγει collects for himself, Men.Kol.43; πεπιιϋνσα ςτλλέγειν to go about picking up information, D.21.36:—Med., collect for 

oneself, for one’s own use, ὅπλα σε πάνσα λάπνακ᾽ ἐρ ἀπγτπέην ςτλλέξασο Il.18.413, cf. Ar.Pax1327 (anap.), Pl.R.553c, Lg.936c, etc.; 

ξτλλέγεσαι βίοσον Sol.13.50:—Pass., αἷμα ςτλλέγεσαί σινι ἐπὶ σοὺρ σισθοόρ gathers there, Hp.Epid.2.6.32, cf. Sor.1.55; ἁμαπσήμασα .. 
ςτνειλεγμένα D.10.1, etc. 

b. contract an illness, Aristid.Or.50(26).1 K. (pass.). 

2. med., regain control of, collect oneself, one‘s faculties, etc., ςόλλεξαι ςθένορ E.Ph.850, ςτνειλεγμένον σὰρ ἁυάρ Pl.Ax.365a, ἐκ 
σ῅ρ ἀςθενείαρ ς. ἐματσϋν ib. 370e; abs., αὐσὴν (sc. χτφὴν) εἰρ αὑσὴν ξτλλέγεςθαι καὶ ἀθποίζεςθαι Pl.Phd.83a. 

3. Pass., come together, become customary, ἟ πολτλογία ς. αὐσῶ X.Cyr.1.4.3. 

II. of persons, collect, get together, ςσαςιύσαρ Hdt.1.59; ἐγφψπίοτρ E.IT303; φοπϋν Antipho 6.11; ἐκκληςίαν X.HG3.3.8; ςσπασϋν 

raise or levy an army, Th.4.77, etc.;—Med., ἑσαίποτρ .. ςτλλέξομαι Od.2.292; λϋφον -ελέξασο X.An.7.4.8:—Pass., come together, 

assemble, Hdt.1.81, 7.8, Lys.24.19, etc.; ἐκεῖςε ς. And.1.133; εἰρ σαὐσὸ ς. Pl.Lg.961a. 

΢τλλεῖα, σά, sacrifice in honour of Sulla, IG2.1039.57. 

ςτλλείβψ, collect by streams, σὸ ὕδψπ Arist.Mete.350a9:—Pass., [σὸ κασαμηνι῵δερ πεπίσσψμα] ςτλλείβεσαι εἰρ αὐσὴν σὴν ὑςσέπαν 

Id.GA751a5; of blood, a flow takes place, Hp.Oss.15, cf. Virg.1; of rivers, ἐκ πλειϋνψν πηγ῵ν ςτλλείβεςθαι 
Demetr.Sceps.ap.Str.13.1.43. 

ςτλλειοσπῐβέψ, pound up, Gal.13.800:—Pass., Sor.2.13, Orib.Syn.9.48.5. 

ςτλλειϋψ, pound up together, σῶ ὄξει PMag.Leid.V.6.19, cf. PMag.Lond.46.376, Gp.17.5.3, Orib.Syn.8.3.10 (Pass.). 

ςτλλεισοτπγέψ, to be joint λεισοτπγϋρ, IG2.1329.15, 5(1).1390.115 (Andania, i B.C.): metaph., Ph.2.227. 

ςτλλείψςιρ, ἟, agglomeration, Anon.Alch.7.5; cf. λείψςιρ. 

ςτλλέκσηρ, οτ, ὁ, collector, ςτνλέκ(σαι) ἀφ(όποτ) PKöln122.2, π]επὶ ςτνλέκσ̣οτ οἴνοτ POxy.1415.9 (both iii A.D.). 

ςτλλεκσικϋρ, ή, ϋν, acquisitive, δψπε῵ν Vett.Val.46.14; abs., id.48.19. 

ςόλλεκσορ, ον, gathered or brought together, Str.7.7.2, Hsch.s.v. ςτγκλόδψν; λίθοι Hecat.Abd.ap.J.Ap.1.22. 

ςόλλεκσπορ, ον, partner of the bed, husband or wife, E.HF1268, cf. Supp.Epigr.2.874 (Egypt); ς. ἄναςςα AP9.657 (Marian.); ς. Διϋρ 

sharing [Alcmena‘s] bed with Zeus, of Amphitryon, E.HF1; so, of Ixion, ς. σῶ Διί Luc.DDeor.6.5. 

ςόλλεξιρ, εψρ, ἟, contribution, Antiph.210, cf. Poll.6.179. 

ςτλλεπσόνψ, make thin, Gal.18(2).912. 

ςτλλεςφηνεόψ, converse with, σοῖρ παποῦςι App.BC2.98. 

ςτλλήβδην, Adv. collectively, in sum, in short, Thgn.147 (= Phoc.17); βπαφεῖ δὲ μόθῳ πάνσα ς. μάθε A.Pr.505; σαῦσα ἐππάθη ς. 
ἅπανσα IG1.325.21; ἀγαθὰ ς. ἅπανσά ςοι υέπψ Ar.Pl.646; σὸν υϋπον .. ς. σὸν πποςιϋνσα Id.V.657 (anap.); ἟ ἀδικία καὶ ἟ ἀςέβεια καὶ ς. 
π᾵ν σὸ ἐνανσίον σ῅ρ .. ἀπεσ῅ρ Pl.Prt.324a, cf. 325c; ς. διδάςκειν Isoc.4.29; opp. κασὰ ςμικπϋν (little by little), Pl.R.344b; opp. καθ᾽ ἓν 
ἕκαςσον, X.Oec.19.14. 

ςτλλήγψ, come to an end together, ς. ὁλκάδι καιομένῃ AP7.585 (Jul.), cf. Chor.23.9 F.-R. 

II. have the same termination, A.D.Synt.168.13. 

ςτλληΐζομαι, join in plundering, J.BJ2.22.2. 

ςόλλημμα, ςσορ, σϋ, foetus, Gal.14.154, Ps.-Callisth.1.4, 10 (ed. Meusel), Sch.Orib.3p.681 D. 

ςτλλήμπσψπ, οπορ, ὁ, = ςτλλήπσψπ, DAW85.38 (Cilicia). 



ςόλληξιρ, εψρ, ἟, (λαγφάνψ) joining together by lot or fate, Pl.Ti.18e, M.Ant.3.11, etc.; ς. πτκσ῵ν pairing of boxers by lot, 

Pl.Lg.819b. 

ςτλληπσέον, one must seize together, σι E.Cyc.472. 

2. ςτλληπσέορ, α, ον, to be seized, Luc.DMar.6.3. 

ςτλληπσικϋρ, ή, ϋν, collective, comprehensive, ὀνϋμασα Eust.219.45; σὸ πάνσερ ςτλληπσικϋν Sch.Il.1.424; ς. ςφ῅μα, = ςόλληχιρ I. 

2, Anon.Fig.p.158 S. Adv. -κ῵ρ Eustr.in EN74.34: Comp. -ύσεπον Eust.5.7. 

II. apt or able to conceive, σὰ θήλεα Arist.GA748a18. 

b. promoting conception, Aët.ap.Phot.Bibl.p.180 B. 

III. helpful, assisting, Nicom.Ar.2.19; σὸ ς. Plu.2.486a. 

IV. punctual, in Adv. -κ῵ρ, opp. καθτςσεπικ῵ρ, Ptol.Phas.p.11 H. 

ςτλληπσπια, ἟, fem. of sq., Ar.Fr.864 (cf. ςτλλῄςσπια), X.Mem.2.1.32, Iamb.Comm.Math.7. 

ςτλληπσψπ, οπορ, ὁ, accomplice, assistant, A.Ag.1507; σινορ in a thing, E.Or.1230, Antipho 3.3.10, X.Mem.2.2.12, Pl.Smp.218d, 

etc. 

ςτλλῃςσεόψ, join in robbing, Eun.Hist.p.218 D.; ς. σινί Eust.ad D.P.680. 

ςτλλῃςσήρ, οῦ, ὁ, fellow-robber, X.Eph.1.15, Charito3.3:—fem. -πια, v.l. for ςτλλήπσπια in Ar.Fr.864. 

ςόλληχιρ, εψρ, ἟, Ion. ςόλλαχιρ v.l. in Heraclit.10:—taking together, conjunction, of sounds, Nicom.Harm.9; of two consonants, 

Sch.Heph.p.104 C., al.; inclusion, comprehension, A.D.Pron.19.20, Synt.216.17, Dam.Pr.427; ςτλλήχεψρ ἐπιππήμασα (e.g. ἅμα) 

D.T.642.14; summing up, σ῵ν ἀποδείξεψν Id.643.9; compendious statement, ς. διὰ βπαφέψν σ῅ρ ὅληρ θεψπίαρ Gal.18(2).848. 

2. Rhet., a figure by which a predicate belonging to one subject is attributed to several, Hdn.Fig.p.100 S., etc. 

b. ὁ κασὰ -χιν ὅπορ, i.e. embracing the adversary‘s counterplan as well as the original plan, Hermog.Stat.4, cf. Arg.D.21.12. 

II. seizing, laying hold of, arresting, apprehending, λῃςσ῵ν ξ. IG1.42.24; σὴν ξόλληχιν ποιεῖςθαι arrest, Th.1.134; σήν σινορ ς. 
κασαςκετάςαι Aeschin.3.223, cf. Lys.19.7; ς. νεύρ Plb.1.46.9. 

III. conception, pregnancy, Arist.HA582b11, al. Sor.1.23, al.; ἟ ἐν σῆ μῃσπὶ ᾽Ρψμόλοτ ς. Plu.Rom.12; ἀκϋλαςσοι ς. Plot.4.4.30. 

IV. taking part with another, assistance, Plu.2.808f (pl.). 

ςτλλῐθηγία, ἟, assistance in transport of stone, Supp.Epigr.2.569. 23, 4.447.50 (Didyma, ii B.C.). [Written ςτνλ-.], OMich.1.311, 

322 (iii A.D.). 

ςόλλῐθορ, ον, paved, σϋπορ Hippiatr.52. 

ςτλλῐπαίνομαι, to be melted together, Str.5.2.6, Plu.2.1011b. 

ςτλλίπ· θόλακορ, Hsch. (Prob. Lacon. for θτλλίρ.) 

ςτλλογεόρ, έψρ, ὁ, collector, Polyaen.2.34, IG7.3498.33 (Oropus); one who called in confiscated property, ib. 1.129.3 (prob.), 21257 

A 7, B 1, 1496.83, 114, Is.Fr.103. 

2. summoner, convener, IG2.1257 passim, 1496.83, 114, etc., σο͂ δήμο̄ ςτλλογ῅ρ SEG26.72 (Athens, iv B.C.). 

ςτλλογετσικϋρ, ή, ϋν, of or for collection, σὸ ς. (sc. ἀπγόπιον) Test.Epict.5.9, 7.10. 

ςτλλογή, ἟, gathering, collecting, υπτγάνψν Th.3.111; of herbs, Dsc.1 Prooem.6; [ἀπψμάσψν] Thphr.Od.37; σ῵ν καππ῵ν 

Arist.PA662b8 (pl.); and so abs., IG2.411.17; ς. σοῦ βίοτ scraping together of the means of life, Antipho Soph.49, Philem.92.4 (pl.): 

metaph., ἐν γενείοτ ξτλλογῆ σπιφύμασορ in the first harvest of a beard, i.e. in early manhood, A.Th.666: generally, acquisition, πλοόσοτ 

Metrod.Herc.831.7; σῆ ς. φαίπονσερ Lib.Or.9.6. 

2. raising, levying of soldiers, ςτλλογὴν ποιεῖςθαι X.An.1.1.6. 

3. summary, collection of instances, [ὕβπεψν] D.21.23. 

II. (from Pass.) assembly, meeting, Hdt.5.105; summoning of βοτλή and δ῅μορ, IG2.890; ποιεῖν ς. hold an assembly, Lys.20.26 

codd. (leg. ςόλλογον); aggregation, αἵμασορ Arist.PA688b26; ῥετμάσψν, πνετμάσψν, Epicur.Ep.2p.44 U., p.46 U. (pl.); of morbid 

accumulations, Aret.SD2.1, Aët.15.12. 

ςτλλογίζομαι, Med. aor. -ελογιςάμην Pl.R.618d, al.; rarely -ελογίςθην ib. 531d: pf. -λελϋγιςμαι (v. infr.):—compute, reckon up, σὰ 
ἐξ ἖λλήνψν σείφεα Hdt.2.148; ἕσεπα ς. ππὸρ σὸ κευάλαιον Lys.32.22; σὰρ ἑοπσὰρ εἰρ σὸν ἐνιατσϋν Pl.Lg.799a; σαῦσα πάνσα ς. 
Id.Chrm.160d; σὰ κασηγοπημένα ἀπ᾽ ἀπφ῅ρ ς. recapitulate, D.19.177; σοὺρ καιποόρ, σὰρ ὑποςφέςειρ, ib. 47: ἐκ σ῵ν εἰπημένψν ς. καὶ 
ςτναγαγϋνσαρ σὸ κευάλαιον Arist.Metaph.1042a3; μανθάνειν καὶ ς. σί ἕκαςσον Id.Po.1448b16; σὰρ φπείαρ Plb.1.44.1; σὸ μέγεθορ σοῦ 
σολμήμασορ Plu.Pomp.60; ς. ὅσι .. Pl.Lg.670c. 

II. conclude from premisses, infer, σὰ ςτμβαίνονσα ἐκ σοῦ λϋγοτ Id.Grg.479c, al.; ς. σί ςτμβαίνει ἐκ σ῵ν ὡμολογημένψν ib. 498e; 

ς. πεπί σινορ, ὅσι .. Id.R.516b; ς. πεπὶ [σ῅ρ μήσπαρ], ὡρ .. διαςσελλομένηρ Gal.15.694; ς. ἐξ αὐσ῵ν ποῖϋρ σιρ .. Pl.R.365a; ς. ὀπθ῵ρ σίνορ 
εἵνεκα ἔππασσε D.18.172; σἀυανὲρ διὰ σοῦ υαινομένοτ Epicur.Nat.14.4, cf. Phld.Rh.2.40 S.: c. acc. et inf., -ςάμενορ σὸ ἄλειμμα οὐκ 
ἄξιον ἔςεςθαι Inscr.Prien.112.57 (i B.C.); σὴν νϋςον ἐπὶ σὴν Ἀσσικὴν ἣξειν Sor.Vit.Hippocr.7; σὸ .. αἷμα μὴ ςες῅υθαι Gal.18(2).108. 

2. in the Logic of Aristotle, infer by way of syllogism, infer syllogistically, ς. σὸ Α κασὰ σοῦ Β, Α of Β, APr.40b30; σὸ .. ἄκπον σῶ μέςῳ 
ς. ib. 68b16; σινὰ ἔκ σινψν Rh.1357a8; ς. ὑπάπφειν σὸ Α σῶ Β APo.79b30: pf. in pass. sense, οὗσορ ὀ λϋγορ οὐ ςτλλελϋγιςσαι is not 

syllogistic, APr.42a39; ςτλλελογιςμένα syllogistically concluded, opp. ἀςτλλϋγιςσα, Rh.1357a8. 

3. ςτλλελογιςμένον ἤν αὐσῶ μὴ ππϋσεπον ἐγγειπεῖν ἔψρ .. he had planned not to .., Plb.14.4.4. 

ςτλλογῐμαῖορ, α, ον, collected from divers places, ὕδασα (opp. πηγαῖα) Arist.Mete.353b23; ἄνθπψποι Luc.Tox.19; ς. υοπτσϋρ, of a 

man, Com.Adesp.906. 

ςτλλογιςμϋρ, ὁ, computation, calculation, κασὰ σοὺρ σ῵ν πασέπψν ς. according to the (military) ratings of their fathers, D.S.17.94; 

κασὰ σὸν ς. σοῦ κοινοῦ πολέμοτ ἔφειν σὰ κσήμασα shall have the property according to the assessment of .., SIG364.38 (Ephesus, iii 

B.C.), LXXEx.30.12, Wi.4.20. 

2. generally, ratiocination, reasoning, Hp.Decent.11, Pl.Tht.186d, Arist.PA656a27, etc. 

3. plan, scheme, ςτνελογίςασο .. ςτλλογιςμὸν Ἰβηπικὸν καὶ βαπβαπικϋν Plb.3.98.3; οὐ σῆ σόφῃ πιςσεόψν ἀλλὰ σοῖρ ς. Id.10.7.3. 

II. putting together of observed facts, Pl.Cra.412a; ς. ἐςσιν ὅσι σοῦσο ἐκεῖνο Arist.Rh.1371b9: generally, inference, Phld.Sign.14, al. 

2. in the Logic of Arist., a syllogism or deductive argument, defined provisionally as an argument in which, certain things being 

posited, something different from them necessarily follows, APr.24b18, cf. 47a34, al.; of several kinds, e.g. ὁ ἀποδεικσικὸρ ς. APo.74b11; 

ὁ διαλεκσικὸρ ς. Top.100a22; ἐπιςσικὸρ ς. ib. b24; sts. opposed to ἐπαγψγή (q.v.); ὁ ἐξ ἐπαγψγ῅ρ ς. the syllogism which springs out of 

induction, APr.68b15; σο͂ ἐνθόμημα ς. σιρ Rh.1355a8. 



III. Rhet., inference from written to unwritten law, Hermog.Stat.2, al. (cf. Syrian.in Hermog.2198 R., al.): pl., ib. 11. 

ςτλλογιςσέορ, α, ον, to be concluded, Pl.R.517c. 

II. neut. ςτλλογιςσέον one must infer, Arist.Top.161a26; one must compute, Id.EN1101a34. 

ςτλλογιςσικϋρ, ή, ϋν, inferential, Pl.Def.414e; ςόνδεςμοι D.T.642.26, cf. A.D.Conj.252.5; ςημεῖον Gal.15.419. 

2. syllogistic, Arist.APr.42a36, al. Adv. -κ῵ρ Id.Rh.1401a8. 

3. οἱ -κοί dialecticians, Ph.1.346. 

ςτλλογορ, ὁ, assembly, concourse, meeting of persons, whether legal or riotous, ς. ἐγίνεσο Hdt.8.74; Ἀφαι῵ν ς., name of a play by 

Sophocles; ξ. γτναικοπληθεῖρ E.Alc.951; ς. ςσπασεόμασορ Id.IA514, cf. 825; ἐν θεοῖρ ς. ςοῦ πέπι ἔςσαι Id.Hel.878; ς. ποι῅ςαι Th.1.67, 

4.114 (cf. ἐκκληςία); ς. ποιέεςθαι Hdt.7.8 init., 8.24, cf. E.Heracl.335; ς. διαλόειν Hdt.7.10.δ´; of the people, διαλόεςθαι ἐκ σοῦ ς. 
Id.3.73; ς. ςφολαςσικοί Arist.Pol.1313b3; ςτμπϋςια καὶ ἄλλοι ς. Phld.Mus.p.110 K.; ὁ ς. ὁ ᾽αλικαπναςςέψν SIG45.1 (Halic., v B.C.), cf. 

278.3 (Priene. iv B.C.), al.; at Athens, of any special public meeting or assembly, opp. the common ἐκκληςία, Th.2.22, Pl.Lg.764a; 

ἐκκληςίᾳ καὶ ἄλλῳ ς. πανσί, ὅςσιρ ἂν πολισικὸρ ς. γένησαι Id.Grg.452e, cf. X.An.5.7.2, D.19.122; freq. of a muster of forces, 

X.Cyr.6.2.11, al.; so ς. νε῵ν And.3.38; ς. θεπαπηΐηρ a medical consultation, Hp.Praec.13. 

II. metaph., collectedness, presence of mind, ςόλλογον χτφ῅ρ λαβέ E.HF626. 

ςτλλοιδοπέψ, join in reviling, LXXJe.36(29).27, Jul.Mis.353b. 

ςτλλοόομαι, Med. or Pass., bathe with, c. dat., Plu.Cat.Ma.20; μεσά σινψν Inscr.Prien.1128.78 (i B.C.); bathe with a plaster on, 

Gal.13.249. 

ςτλλοόσπον σὸ Ἀπολλιναπίοτ, name of eye-salve, Orib.Syn.3.118. 

ςτλλοφάψ, aor. ςτνελϋφηςε f.l. for ςτνελϋφιςε (so Suid.) in LXX1Ma.4.28; part. ςτλλοφήςαρ prob. f.l. for ςτλλοφίςαρ in 

Plu.Galb.15. 

ςτλλοφία, ἟, place where soldiers were collected into λϋφοι, metaph., κασὰ σὰρ ς. Hp.Oct.12 (expld. by ἀθποίςμασα by Gal.19.143). 

ςτλλοφίζψ, embody or incorporate soldiers, εἰρ ἕν σάγμα Plu.Galb.15 (cj. for -ήςαρ); εἰρ ἑκασοςσόαρ Id.Rom.8, cf. App.BC5.3; κασὰ 
υῦλα Plu.2.761b; cf. ςτλλοφάψ. 

II. arrange λϋφοι in order (cf. sq.), Ael.Tact.3.2, 4, Arr.Tact.5.2. 

ςτλλοφιςμϋρ, ὁ, parallel arrangement of λϋφοι, Ascl.Tact.2.4, Ael.Tact.6.1, 2, Arr.Tact.7.1, 2. 

II. musterroll, census, LXX1Ch.9.1. 

ςτλλοφίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, soldier of the same λϋφορ, Hdt.1.82. 

ςτλλῡπέψ, hurt or mortify together, ς. σινὰρ αὑσοῖρ make them share their grief, Arist.EN1171b7. 

II. Pass., with fut. -λτπηθήςομαι Hdt.6.39, also -λτπήςομαι Pl.R.462e:—share in grief, sympathize or condole, Hdt. l.c., Antipho 

3.2.8; σῶ πάθεω Hdt.9.94: c. dat. pers., Thphr.Char.1.2; σίρ ςοι -ηθήςεσαι; LXXIs.51.19. 

ςόλλῠςιρ, εψρ, ἟, settlement, agreement, treaty, SIG588.35 (Milet., ii B.C.), 665.13 (Olympia, ii B.C.), IG11(4).1065.17 (Delos, ii 

B.C.), 4(1).75.11 (Epid., ii B.C.), D.S.12.4, 25, BGU1926.8, 13 (ii B.C.). 

ςτλλτςςάομαι, Pass., go mad with, σινι APl.4.83. 

ςτλλόσαι (ςτνλ) [ῠ], οἱ, conciliators, IG5(2).357 (Stymphalos). 

ςτλλόψ, help in loosing, ξόλλτε μησπὸρ δεςμϋν E.Andr.723:—Med., σῶ Ππιάμῳ ςτλλτςϋμενοι σὸν παῖδ᾽ assist him in redeeming .., 

Ar.Fr.678. 

II. solve difficulties, settle, put an end to, σὰ νείκη, σὸν πϋλεμον, D.S.3.64, 29.22; ς. σινάρ reconcile them. IG7.21.8 (Megara, ii 

B.C.), cf. SIG599.13 (priene, ii B.C.), Klio18.281 (Delph., ii B.C.), Phld.Rh.1.268 S.; and so prob. S.Aj.1317, εἰ μὴ ξτνάχψν, ἀλλὰ 
ςτλλόςψν πάπει not to stir conflict, but to reconcile:—Med. and Pass., come to a settlement, ππϋρ σινα D.S.12.4; σιςι LXX1Ma.13.47; ἐπὶ 
π᾵ςι σοῖρ δικαίοιρ ib. 2Ma.11.14. 

III. in A.Ch.294, δέφεςθαι δ᾽ οὔσε ςτλλόειν σινά, Sch. expl. ςτλλόειν by ςτγκλόειν (leg. ςτγκασαλόειν), ςτνοικεῖν, rest under the 

same roof. 

ςῦλον, v. ςόλη. 

ςῡλϋντξ, ῠφορ, ὁ, ἟, (ςτλάψ) (instrument for) cleaning the nails, AP6.307 (Phan.). 

ςῠμα, Lacon. for θῦμα, Foed.ap.Th.5.77. 

ςτμβᾰδίζψ, go with, σινι J.AJ1.20.3, D.C.77.13, Ael.NA7.41. 

ςτμβαίνψ, fut. -βήςομαι Hdt.2.3, etc.: pf. -βέβηκα, 3 pl. -βεβ᾵ςι E.Hel.622 Ion. inf. -βεβάναι Hdt.3.146: pf. inf. Pass. -βεβάςθαι 
Th.8.98: aor. 2 ςτνέβην (v. infr.): aor. 1 subj. Pass. ξτμβᾰθῆ Id.4.30:—stand with the feet together, Hp.Off.3; διαβαίνονσερ μ᾵λλον ἠ 
ςτμβεβηκϋσερ X.Eq.1.14; ςτμβεβηκὼρ σὼ πϋδε Poll.3.91; ςτμβ᾵ςα σὼ πϋδε, opp. πεπιβάδην, Ach.Tat.1.1; Παλλάδιον σοῖρ ποςὶ 
ςτμβεβηκϋρ a statue with closed feet, as in early Greek art, Apollod.3.12.3. 

2. ς. κακοῖρ to be joined to them, i.e. increase them, E.Hel.37. 

3. meet, ςὺν δ᾽ ἔβη ἐν Υιλϋσησι Emp.21.8; σὸν ςτμβαίνονσά ςοι Eup.136 (dub.); ς. αὐσοὶ αὑσοῖρ X.HG1.2.17; ςτμβέβηκε δ᾽ οὐδαμοῦ 

has never come in my way, has had naught to do with me, E.Hel.1007. 

4. attack jointly, ἐπὶ Ναξίοτρ Parth.9.1. 

II. most freq. metaph., come to an agreement, come to terms, E.Ph.71, etc.; ἐπ᾽ ἐλάσσονι ς. agree on (i.e. to accept) less, POxy.237 

viii 11 (ii A.D.): c. dat., Th.3.52, 4.128, etc.; ππὸρ ἀλλήλοτρ ib. 61, etc.: with neut. Adj., ἐὰν ξτμβ῵ σί ςοι Ar.Ra.175; ἢν σι ξτμβαίνψςι 
Th.2.5; ξ. σὰ πλείψ, οὐδέν, Id.4.117, 5.36; σἆλλα σοῖρ Λακεδαιμονίοιρ Id.8.98: c. inf., ςτνέβηςαν ἐρ σὠνσὸ .., σὸν δὲ βαςιλεόειν 

Hdt.1.13; ξ. ὑπήκοοι εἶναι Th.1.117; ξ. ἠν σιρ ἁλίςκησαι, .. δοῦλον εἶναι ib. 103; ξ. σοῖρ Πλασαιεῦςι παπαδοῦναι ςυ᾵ρ αὐσοόρ Id.2.4; ξ. 
ππὸρ Νικίαν .. ἐπισοπέχαι Id.4.54; also ςτνέβηςαν .. ὥςσε σπιηκοςίοτρ μαφέςαςθαι Hdt.1.82; ς. εἰρ σὸ μέςον agree to a compromise, 

Pl.Prt.337e; λϋγοιρ ς., of a verbal agreement, E.Med.737, Andr.233: generally, make friends with, ἐκ πολέμοτ ξ. Ar.V.867; ἀπὸ σοῦ ἴςοτ 

Th.4.19; ἐπὶ σοῖρ εἰπημένοιρ E.Ph.590 (troch.): in pf. ςτμβεβάναι and Pass., of the agreement, δοκέονσερ πάνσα ςτμβεβάναι that 

everything had been settled, or that they had settled everything, Hdt.3.146; ἐπὶ σοόσοιρ ξτμβεβάςθαι Th.8.98; ἕψρ ἄν σι πεπὶ σοῦ πλέονορ 
ξτμβαθῆ Id.4.30. 

2. agree with, be on good terms with, οὐ .. Ἀθηναίοιςι ςτνέβαιν᾽ Αἰςφόλορ Ar.Ra.807; ς. ἐκασέπᾳ σ῵ν ςσάςεψν hold with one and 

other of them, D.H.2.62. 

3. of things, tally, correspond with, ὁ φπϋνορ ἐδϋκεε σῆ ἟λικίῃ ςτμβαίνειν Hdt.1.116; ἐθέλψν εἰδέναι εἰ [οἱ ἐκείνψν λϋγοι] 
ςτμβήςονσαι σοῖςι λϋγοιςι σοῖςι ἐν Μέμυι Id.2.3; ξτμβαίνει σαῦσα σοῖρ ππὸ σοὺ Lys.8.9; εἰρ σαὐσὸ ς. σοῖρ ἐμοῖρ ςσίβοιρ A.Ch.210: abs., 



ὅπψρ ἂν ἀπσίκολλα ςτμβαίνῃ σάδε ib. 580; φπηςμοί σε ςτμβαίνοτςι are in harmony therewith, Ar.Eq.220, cf. S.Tr.1164; αὐσὸ ς. εἰρ 
σαόσην εἶναι πέμπσην five days later exactly tallies, D.19.60; σοῦσο ς. οὐ πλέον ἠ εἰρ δύδεκα comes to no more than 12, X.HG6.4.12; αἱ 
πενσακϋςιαι μάλιςσά πψρ ςτνέβαινον δπαφμαί Aristid.Or.50(26).94; σὸ υαπμακεόεςθαι σῶ καθαίπεςθαι εἰρ σαὐσὸν ς. comes to the same 

thing as .., Gal.15.901; of ashlar-work, fit or range exactly M.Ant.5.8. 

4. fall to one’s lot, c. dat. pers., μοι ς. ἆσαι E.IT148 (lyr.), etc.; ἟δοναί σινι Isoc.15.222; σπιηπαπφία μοι D.47.49; ἀστφία Id.57.65; 

εὐεπγεςι῵ν ςτμβαίνειν καιπϋν Id.20.121. 

5. to be an attribute or characteristic of, ξτνεβεβήκει .. Ἀθηναίοιρ σοῦσο Th.2.15; σὰ ἀυείλονσα σαῖρ ἀπίςσαιρ ςτμβεβηκέναι σιθαῖρ 

Sor.1.87, cf. 91, 2.6. 

III. of events, come to pass, fall out, happen, ςτμβαίνει δ᾽ οὐ σὰ μέν, σὰ δ᾽ οὔ A.Pers.802; σ῵νδε ναμέπσεια ς. S.Tr.173; ἐὰν μὴ θεία 
σιρ ς. σόφη Pl.R.592a; αἱ ἀεὶ ςτμβαίνοτςαι σόφαι Id.Criti.120e; εἰ καιπὸρ ς. X.Eq.Mag.2.5; φπηςσϋν σι ς. παπὰ θε῵ν D.1.11; σοὐνανσίον 
ςτμβαίνειν πέυτκε Gal.15.460: c. dat., ib. 67, 16.724: also euphem., ἄν σι ξτμβῆ if anything happen (i.e. any evil), D.21.112, cf. 

Riv.Fil.60.59 (ii B.C.): generally, occur, be found, exist, ἐν σῆ ἀπφαίᾳ ἟μεσέπᾳ υψνῆ ς. σὸ ὄνομα Pl.Cra.398b, cf. A.D.Pron.29.15: but, 

b. sts. c. dat. et inf., αὐσῶ ὆λτμπιάδα ἀνελέςθαι ςτνέβη Hdt.6.103, cf. 3.50, Th.1.1; ςτμβαίνει σῶ πλοίῳ ἀπγεῖν PCair.Zen.650.2 

(iii B.C.), cf. PMich.Zen.21.3, al. (iii B.C.): sts. c. acc. et inf., ςτνέβη Γέλψνα νικ᾵ν Hdt.7.166, cf. Th.8.25; ςτμβαίνει διὰ πανσὸρ ἟μ᾵ρ 
πεπιυϋβοτρ εἶναι PCair.Zen.160.6, cf. 132.5 (iii B.C.), PEnteux.6.2, al. (iii B.C.), Gal.15.476; ς. σῶ οἰκοδϋμῳ μοτςικῶ εἶναι 
Arist.Metaph.1017a11; folld. by ὥςσε, S.Tr.1152, Th.4.79, Arist.Pol.1261a34: c. part., ς. ὄν, γιγνϋμενον, λεγϋμενον, Pl.Sph.224d, 

Phlb.42d, Cra.412a, σοιαόση .. γὰπ ἟ ἀποπία οὖςα ςτνέβαινεν D.47.44. 

c. σὸ ςτμβεβηκϋρ chance event, contingency, Id.Prm.128c; σὰ ςτμβαίνονσα X.Cyr.1.6.43; σὰ ςτμβάνσα Id.An.3.1.13; ἀπὸ σοῦ 
ςτμβαίνονσορ ὁ σϋπορ εἴληυε σὴν πποςηγοπίαν Plb.10.28.7: hence κασὰ ςτμβεβηκϋρ by accident, contingently (v. infr. IV. 1); σοῦ 
ςτμβαίνονσϋρ ἐςσι it depends upon accident, easily happens, Is.4.13. 

2. joined with Adverbs or Adjectives, turn out in a certain way, ὀπθ῵ρ ςυι ἟ υήμη ςτνέβαινε ἐλθοῦςα Hdt. 9.101; κακ῵ρ, καλ῵ρ 
ςτμβ῅ναι, X.Mem.1.2.63, Cyr.5.4.14, E.IT1055; σὰ μησπὸρ .. ἔφθιςσα ςτμβέβηκεν S.El.262; σαῦσα .. λαμππὰ ς. Id.Tr.1174; ξτμβεβ᾵ςιν οἱ 
λϋγοι .. ἀληθεῖρ E.Hel.622; ἄπιςσ᾽ ἀληθ῅ πολλὰ ς. βποσοῖρ Id.Fr.396; ς. μέγιςσον κακὸν ἟ ἀδικία Pl.Grg.479c, cf. Alc.1.130c, Cra.398e; 

δοκεῖ σὸ μανσεῖον σοὐνανσίον ξτμβ῅ναι ἠ .. Th.2.17; σοιοόσοτ σοόσοτ ςτμβάνσορ Id.1.74; ςτμβαίνει καὶ ςοὶ (sc. ἄπιςσον) Pl.Lg.903d: 

abs., turn out well, ἠν ξτμβῆ ἟ πεῖπα Th.3.3; εἴ μοι ς. σοῦσο Pl.Lg.744a. 

3. of consequences, come out, result, follow, δαπαν῵νσερ ἐρ σοιαῦσα ἀυ᾽ ὧν ἟ ἀςθένεια ξτμβαίνει Th.8.45; κάλλιςσον δὴ ἔπγψν 
ὑμὶν ξτμβήςεσαι Id.6.33; σὰ ςτμβάνσα, opp. ἟ πποαίπεςιρ, D.18.192; δηλοῦσαι ἐκ σοῦ ςτμβάνσορ Gal.16.583; ἐὰν μὴ ὅσι σάφορ 
ἀποςσαλῆ σὰ ὑποζόγια, ςτμβήςεσαι σὰ μελίςςεια ἀπολέςθαι PCair.Zen.467.8, cf. 481.2, al. (iii B.C.). 

b. of logical conclusions, result, follow, freq. in Pl. and Arist., Pl.Grg.459b, etc.; ς. ἐκ σ῵ν κειμένψν Arist.Top.156b38, al., D.25.73: 

impers., it follows, c. inf., Pl.Tht.170c, Phd.74a, Arist.EN1152b25, al.; also ς. μήσε κοτυϋσησ᾽ ἔφειν μήσε βάπορ, ἔπειθ᾽ ὅσι ἀδόνασον 
κινηθ῅ναι Arist.Cael.270a5: also pers., ςτμβαίνει εἶναι or γίγνεςθαι turns out to be, i.e. consequently or inevitably is or happens, 

κάθαπςιρ εἶναι σοῦσο ς. Pl.Phd.67c, cf. 80b, Cra.396a, Phlb.55a, 64e, Prm.134b, R.438e; ὅςα ςτμβαίνει γίγνεςθαι κακὰ καὶ ὅςα 
ςτμβήςεσαι Id.Plt.301e: hence ςτμβεβηκϋρ (v. infr. IV. 2). 

IV. in Philos., σὸ ςτμβεβηκϋρ has two senses: 

1. a contingent attribute or ‗accident‘ (in the modern sense), Arist.APo.73b4, Top.102b4, al.; κασὰ ςτμβεβηκϋρ ‗accidentally‘, opp. 

καθ᾽ αὑσϋ, Id.Ph.192b22, cf. Metaph.1052a18, Thphr.Sens.22; opp. ἁπλ῵ρ, Arist.APo.71b10, al.; opp. υόςει, Id.de An.406a14; opp. 

κτπίψρ, ππύσψρ, Gal.15.629, cf. 16.575, al.; opp. ἄνσικπτρ, Id.18(2).180. 

2. an attribute necessarily resulting from the notion of a thing, but not entering into the definition thereof, οἷον σῶ σπιγύνῳ σὸ δόο 
ὀπθὰρ ἔφειν Arist.Metaph.1025a31; distd. by the addition of καθ᾽ αὑσϋ, Id.APo.83b19, al.; in Epicurus, essential attribute, property, opp. 

ςόμπσψμα ‗accident‘, σὰ σοόσψν ςτμπσύμασα ἠ ς. Ep.1p.6 U., cf. Nat.4 G., al.; ς. ἀνθπύποτ σὸ θνσηὸν εἶναι Phld.Sign.3, al.; in the 

Stoics, consequence, opp. αἴσιον, Zeno Stoic.1.25. 

ςτμβακφεόψ, join in Dionysiac revelry, abs., π᾵ν ςτνεβάκφετ᾽ ὄπορ E.Ba.726: μεσά σινορ Pl.Phdr.234d; ἟ γ῅ ς. σῶ Διονόςῳ 

Philostr.Im.1.14, cf. 2.17. 

ςτμβακφορ, ὁ and ἟, joining in Dionysiac revelry, Philomnest.2; ὦ ςόμβακφε Καςάνδπα θεοῖρ E.Tr.500, subst., οἱ ς., members of a 

Dionysiac cult association, SEG31.983 (Ionia, ii/i B.C.; cf. ςτβακφοί). 
ςτμβᾰλᾰνεόομαι, Med., bathe together with, σιςι Lyd.Mag.3.62. 

ςτμβαλλομᾰφέψ, = concinno, Gloss. 

ςτμβαλλομᾰφιά, ἟, = concinnatio, ib. 

ςτμβαλλομάφορ [μᾰ], ον, joining in the fight, ib., Et.Gud. 

ςτμβάλλψ, fut. -βᾰλ῵: aor. -έβᾰλον, inf. -βᾰλεῖν: pf. -βέβληκα: aor. 1 Pass. -εβλήθην:—of these tenses Hom. uses only pres. Act., 

aor. Act. and Med., but most commonly Ep. intr. aor. forms ςτμβλήσην, -βλήμεναι, Med. ςόμβλησο, -βληνσο, -βλήμενορ, subj.2 sg. -
βλήεαι prob. cj. for -βλήςεαι in Il.20.355, 3 sg. contr. -βλησαι Od.7.204:—throw together, dash together, ςόν ῥ᾽ ἔβαλον ῥινοόρ, of men 

in close combat, Il.4.447, 8.61; ἀςπίδαρ E.Ph.1405, Ar.Pax1274 (hex.), X.HG4.3.19, etc.; bring together, unite, e.g. of rivers that fall into 

one another, ἐρ μιςγάγκειαν ςτμβάλλεσον ὄβπιμον ὕδψπ Il.4.453; ῥοὰρ ΢ιμϋειρ ςτμβάλλεσον ἞δὲ ΢κάμανδπορ 5.774:—Med., πολλὸ 
ποσαμοὶ ς. σὸ ςυέσεπον ὕδψπ Hdt.4.50 (cf. δάκπτα δάκπτςι ς. E.Or.336 (lyr., Act.)); ὁ Ἀκεςίνηρ σῶ Ἰνδῶ σὸ ὕδψπ ς. Arr.An.6.1.5; ς. σὰ 
ὦσα ππὸρ σὴν γ῅ν have their ears reaching to .., Arist.HA606a15:—Pass., κασὰ σὰρ ῥ᾵γαρ ςτμβεβλημένψν [σ῵ν δακσόλψν] Sor.2.60. 

2. collect, X.Cyr.2.1.5; store up, accumulate, κπιθὰρ ἵπποιρ ςτμβεβλημέναρ πολλάρ Id.An.3.4.31. 

3. jumble up together, διαυέπονσα ς. εἰρ σαὐσϋν Pl.Plt.285a. 

4. intr. in Act., fit (cf. ςόμβολον I. 1), Arist.EE1239b14; to be suitable, σὰ φεδποπὰ ς. εἰρ σὰρ νέαρ Thphr.CP3.20.7 (unless = sow, 

set). 

b. to be profitable, ς. σῶ πολισικῶ .. δικαίῳ εἶναι Phld.Rh.2.285 S.; ς. ἀναμένειν ἟μέπαν μίαν Gal.16.496. 

5. intr., come together, ἔνθα δίςσομοι .. ς. ὁδοί where two roads join, S.OC901, cf. Str.6.3.7; σὰ ςτμβάλλονσα the watersmeet, 

IG9(2)p.xi (Delph., iii/ii B.C.); [υλὲχ] ς. σῆ ἀποςφίςει Arist.HA514a12; collide, σοὺρ σόποτρ ἀνάγκη ςτμβαίλλειν ἑατσοῖρ Thphr.Sens.52: 

Geom., meet, σὸ ςημεῖον, καθ᾽ ὅ ςτμβάλλοτςιν the point in which (the straight lines) meet, Archim.Sph.Cyl.1.23, etc. 

6. βλέυαπα ς. ὕπνῳ close the eyes in sleep, A.Ag.15; ς. ὄμμα, in death, ib. 1294 (but ποῖον ὄμμα ςτμβαλ῵; how shall I meet her eyes 

with mine? E.IA455.). 



7. generally, join, unite, ς. ςφοινία twist ropes (cf. ςτμβολεόρ), Ar.Pax37; so σοπεῖα IG2.1672.311 (iv B.C.); ὠμϋλινον ς. 
πενσάπλοτν Hp.Fist.4; ςσέυανον Philostr.Her.Prooem.; [αἱ υλέβερ] ς. [σὸ ς῵μα] εἰρ ἕν Arist.PA668b24; fit together, ἁπμοόρ 

IG7.4255.23 (Oropus, iv B.C.); ς. καὶ κολλ῅ςαι ib. 2.1668.73 (iv B.C.); κεπαῖαι ςτμβεβλημέναι PCair.Zen.566.10 (iii B.C.); δεξιὰρ ς. 
ἀλλήλοιςι join hands, E.IA58. 

8. ς. ςτμβϋλαιά σινι or ππϋρ σινα make a contract with a person, esp. lend him money on bond, D.34.1, Pl.R.425c, cf. Th.5.77 

(Med.); ςτμβϋλαιον εἰρ σἀνδπάποδα ςτμβεβλημένον money lent on the security of the slaves, D.27.27: abs., in same sense, Isoc.21.13; 

make a contract, Pl.Alc.1.125d, OGI669.21 (Egypt, i A.D.), Cod.Just.1.3.55.4; of a marriage contract, Mitteis Chr.372 vi 22, cf. 8 (ii 

A.D.); advance, lend, πέπα μεδίμνοτ κπιθ῵ν Is.10.10; ἱμάσια, φπτςία, etc., Ar.Ec.446; ἐπί σιςι on certain terms, D.H.6.29; ς. δανειςμῶ 

Pl.Lg.921d; ὁ ςτμβαλύν the lender, creditor, D.56.2, cf. D.H.5.63 (but οἱ ςτμβ. the borrowers, debtors, Id.4.9):—Med., with pf. Pass., 

pay a share, contribute, ὁλκάδα οἱ ςτμβαλέεςθαι give him a merchant-vessel, Hdt.3.135, cf. Lys.32.24, X.Ages.2.27; ς. φπήμασά σινι εἰρ 
σπουὴν σ῵ν ςσπασιψσ῵ν advance it, Id.An.1.1.9, cf. IG7.2418 (Thebes, iv B.C.); σπιήπειρ εἰρ κίνδτνον Isoc.4.98; ἐυϋδιον PSI4.407.12 

(iii B.C.). 

9. generally, contribute:—Pass., ςτμβάλλεσαί σιρ .. μεπίρ Alex.149.4:—in this sense mostly in Med., σέμενορ ςτμβάλλεςθαι add 

thereto, Pi.I.1.59; ἟ σόφη οὐδὲν ἔλαςςον ξτμβάλλεσαι ἐρ σὸ ἐπαίπειν Th.3.45, cf. Hp.Aër.2, Sosip.1.37, Damox.2.11; σὸ μὴ ἀγανακσεῖν .. 
ἄλλα σέμοι πολλὰ ςτμβάλλεσαι, καὶ .. many circumstances contribute to my feeling no vexation, and especially .., Pl.Ap.36a; ς. βοήθειαν 
οὐ ςμικπὰν ππϋρ σι Id.Lg.836b; σιμὴν καὶ δϋξαν σῆ πϋλει ς. Isoc.Ep.8.6; οὐ δεῖ λογίζεςθαι, πϋσεπορ πλείψ ςτμβέβλησαι X.Oec.7.13; 

freq. with μέπορ as obj., ἔπγψν οὐκ ἐλάφιςσον μέπορ ς. And.1.143; μέπορ ς. ππὸρ ἀπεσήν Pl.Lg.836d, cf. R.331b, D.41.11; οὐκ ἐλάφιςσον 
μέπορ ππὸρ εὐδαιμονίαν Isoc.7.79; ςτμβαλλέςθψ σὸ μέπορ ἔκαςσορ εἰρ σὸ ἀνάλψμα PHal.1.108, cf. 113 (iii B.C.); σὴν μεγίςσην εἰρ αὐσὰ 
μοῖπαν Pl.Ti.47c, cf. X.Cyr.6.1.28: also abs., οὔσε ποσαμὸρ οὔσε κπήνη οὐδεμία ἐςδιδοῦςα ἐρ πλ῅θϋρ οἱ ςτμβάλλεσαι contributes to its 

volume, Hdt.4.50; ς. ππὸρ σὸ λανθάνειν X.Cyr.2.4.21, cf. Isoc.7.21; ςτμβαλλϋμενα contributory causes, Thphr.Sud.6: abs., to be helpful, 

πολλά ἐςσι σὰ ςτμβαλλϋμενα σοῖρ βοτλομένοιρ Antipho 5.79, cf. Pl.Lg.905b, D.21.133; υϋνοτ κηκὶρ ξ. contributes to the proof, 

A.Ch.1012: rarely c. gen. partit., ξτμάλλεσαι πολλὰ σοῦδε δείμασορ many things contribute [their share] of this fear, i.e. join in causing 

it, E.Med.284. 

10. ςτμβάλλεςθαι γνύμαρ contribute one’s opinion to a discussion, Hdt.8.61; πεπί σινορ Pl.Plt.298c; ςτμβαλέςθαι πεπί ινορ λϋγοτρ 

X.Cyr.2.2.21; λϋγον ς. πεπὶ βίοτ contribute an opinion about life, Pl.Lg.905c; also ςτμβαλέςθαι σι to have something to say, Id.Ion532c, 

cf. 533a; σαῦσά ςοι πεπὶ Ἔπψσορ ς. Id.Smp.185c; ςτμβαλοῦ γνύμην contribute your opinion, help in judging, S.OC1151; ς. σὴν γνύμην 
σ῅ρ βοτλ῅ρ, with or without εἰρ σὸν δ῅μον, communicate it, IG2.79.6, 103.17, al.; cast votes, Schwyzer84.15 (Tylisus, v B.C.). 

11. ςτμβάλλειν (sc. λϋγοτρ) converse, ς. σινί or ππϋρ σινα, Plu.2.222c, Act.Ap.4.15:—Med., ἀσὰπ σί ἐγὼ πεπὶ κλοπ῅ρ ς.; 
X.An.4.6.14. 

II. bring men together in hostile sense, pit them against each other, match them, ἀμυοσέποτρ θεοὶ ςόμβαλον Il.20.55; ἐμὲ .. καὶ 
Μενέλαον ςτμβάλεσε .. μάφεςθαι 3.70; ς. ςκόμνον λέονσορ ςκόλακι κτνϋρ set one to fight with the other, Hdt.3.32; ἄνδπα ἀνδπὶ καὶ 
ἵππον ἵππῳ ς. Id.5.1; σοὺρ ἟β῵νσαρ ς. εἰρ ἔπιν πεπὶ ἀπφ῅ρ X.Lac.4.2; ἀλεκσπϋναρ ς. Id.Smp.4.9; ἄνδπαρ υίλοτρ Id.Cyr.6.1.32; εἰρ φεῖπα 
δοῦλον δεςπϋσῃ μὴ ςτμβάλῃρ Philem.206: metaph., ἀναιςφτνσίᾳ ς. σινὰ καὶ πποςγτμνάζειν make him contend with .., Pl.Lg.647c. 

b. Med. join in fight, ςὺν δ᾽ ἐβάλονσο μάφεςθαι ἐνανσιον Il.12.377. 

c. intr., come together, ςόμβαλον μάφεςθαι 16.565; also ς. alone, come to blows, engage, ππίν γ᾽ ἞ὲ ξτμβλήμεναι ἞ὲ δαμ῅ναι 21.578; 

freq. in Hdt., either abs., as 1.77, 82, or c. dat. pers., ib. 80, 104; Ἄπηρ Ἄπει ξτμβαλεῖ, Δίκα Δίκᾳ A.Ch.461 (lyr.), Ἕλληνερ Μήδοιρ ς. 
Simon.136, also ς. ππϋρ σινα X.Cyr.7.1.20, Isoc.4.69; εἰρ μονομαφίαν ππϋρ σινα Str.14.5.16; ςτμβάλλψν coming into collision, 

Pl.Plt.273a, cf. Wilcken Chr.16.6 (ii A.D.). 

2. ς. πϋλεμον καὶ δηωοσ῅σα engage in war, Il.12.181 (prob. interpol.); so in Trag., ς. βάκφαιρ μάφην E.Ba.837; ἔφθπαν σινί 
Id.Med.44; ἔπιν υίλοιρ ib. 521: metaph., ςτμβαλεῖν ἔπη κακά bandy reproaches, S.Aj.1323; ςἰςφπὸν δέ μοι γτναιξὶ ςτμβάλλειν λϋγοτρ 

E.IA830. 

3. Med., fall in with one, meet him, c. dat., freq. in Hom., who uses Ep. aor. forms beginning ξτμβλη- or ςτμβλη- solely in this sense, 

Νέςσοπι δὲ ξόμβληνσο Il.14.27, cf. 39; εἰ δ᾽ ἄπα σιρ .. ξόμβλησαι ὁδίσηρ Od. 7.204; ξτμβλήμενορ ἄλλορ ὁδίσηρ 11.127; ὅσε κεν 
ςτμβλήςεαι (leg. -βλήεαι) αὐσῶ Il.20.335; ξτμβλήσην ἀλλήλοιιν Od. 21.15. 

4. so in Act., ςτμβαλύν having met, A.Ch.677; οἱ ςτμβάλλονσερ those who come in contact with one, Plu.Marc.20; υιλοςϋυῳ ς. 
Arr.Epict.3.9.13, cf. 12, POxy.1063 (ii/iii A.D.), PFay.129.2 (iii A.D.), ππὶν ἢ ςτμβάλῃ σῆ φύπᾳ Peripl.M.Rubr.38. 

III. compare, ςμικπὰ μεγάλοιςι Hdt.2.10; ἑψτσϋν σινι Id.3.160; ἓν ππὸρ ἕν Id.4.50; σι ππϋρ σι Lycurg.68; ππὸρ ἄλληλα Pl.Tht.186b; 

οὐδὲν ἤν σοόσψν .. ππὸρ ἀσσαγ῅να ςτμβαλεῖν Phoenicid.2.5:—Pass., Hdt.2.10, 3.125; σὸ ἀπγόπιον σὸ Βαβτλύνιον ππὸρ σὸ Εὐβοικὸν 
ςτμβαλλϋμενον σάλανσον the Babyl. talent being compared with, reduced to, the Euboic, ib. 95. 

b. compare for the purpose of checking, μέσπῳ ςτμβεβλημένῳ ππὸρ σὸ φαλκοῦν Wilcken Chr.410.11 (iii B.C.), etc. 

2. Med., reckon, compute, Hdt.2.31, 4.15, 6.63, 65:—Pass., ἟ ὁδὸρ ἟ ἟μεπηςίη ἀνὰ διηκϋςια ςσάδια ςτμβέβλησαί μοι Id.4.101. 

3. conclude, infer conjecture, interpret, ςτμβαλεῖν σι Pi.N.11.33; ς.ὅσι .. Pl.Cra.412c; σοῦσο ς. S.OC1474; σοῦσο ς., ὅσι .. Ar.V.50; σὰ 
ππὶν οὐκ εὔγνψςσα ς. E.Or.[1394]; εὖ ξτνέβαλεν αὐσά Ar.Eq.427; ἡν [νϋςον] οὐδ᾽ ἂν εἶρ γνοίη ποσ᾽ οὐδ᾽ ἂν ξτμβάλοι Id.V.72; ς. ἔπη 

E.Med.675; σοὖναπ Id.IT55; σὴν μανσείαν Pl.Cra.384a; σὸν φπηςμϋν Arist.Fr.532, cf. 76; ςήμασα ς., εἰ .. ἢ .. Arat.1146: abs. καθὼρ 
ςτμβάλλομεν ἐκ σοῦ .. Sor.2.63:—Med., abs. Heraclit.47, freq. in Hdt., as 2.33, 4.87: c. acc., make out, understand, σὸ ππ῅γμα ib. 111; ς. 
σι ἔκ σινορ 6.107; σῆδε, ὅσι .. from the fact that .., 3.68: c. acc. et inf., 1.68, 2.33, 112, al.; folld. by indirect question, 4.45. 

IV. agree, arrange, καθάπεπ ξτνέβαλον ἠ διέθενσο IG1.46.14; ππὸρ ἐμὲ πάνσερ ςτμβάλλεσε X.Cyr.6.2.41:—Med., make a treaty, 

Foed.ap.Th.5.77; agree upon, fix settle, λϋυον εἰρ ὃν δέοι ἀλίζψςθαι X.An.6.3.3; ἔδει ςε, καθϋσι ςτνεβάλοτ ἟μῖν , ἧπακλεί́δην .. 
ἀπεςσαλκέναι PCair.Zen.314.1 (iii B.C.). 

ςτμβαλσϋρ, ή, ϋν, = ςτμβλησϋρ (in quot., IV), θόπα Anon.in Rh.184.26. 

ςόμβᾰμα, ασορ, σϋ, (ςτμβαίνψ III) chance, casualty, Luc.Vit.Auct.21 (but as a parody on signf. II.), M.Ant.7.58, Palaeph.2(5). 

2. misfortune, Procop.Goth.1.12 (dub. in Aed.4.3). 

II. in Stoic Philos., = κασηγϋπημα, complete predicate, such as an intrans. Verb, e.g. ΢ψκπάσηρ πεπιπασεῖ, opp. παπαςόμβαμα, 
παπακασηγϋπημα, e.g. ΢ψκπάσει μεσαμέλει, Stoic.2.59. 

ςτμβᾰμᾰσικϋρ, ή, ϋν, fortuitous, Ptol.Tetr.203, (v.l. ςτμβασικϋρ), Petos.ap.Vett.Val.112.19. 

ςτμβαπσίζομαι, Pass., to be plunged along with others, in, σῶ πάθει Hld.4.20. 

ςτμβᾰπέψ, weigh down, oppress together, in Pass., Heph.Astr.3.10 in Cat.Cod.Astr.8(1).152. 



ςτμβᾰπόνψ, use the grave accent with, A.D.Adv.170.9 (Pass.). 

ςτμβᾰςείψ, Desiderat. of ςτμβαίνψ II, wish to make a league or covenant, Th.8.56. 

ςτμβᾰςῐλεόψ, rule, reign together with, σινι Plb.30.2.4, Plu.Lyc.5, Luc.DDeor.16.2, etc.: metaph., 1Ep.Cor.4.8: abs., 2Ep.Ti.2.12. 

ςτμβᾰςῐλιςσήρ, οῦ, ὁ, pl., guild or worshippers of a deified Ptolemy (in quot., Ptol. III; cf. βαςιλιςσήρ), Arch.Pap.5.158.6 (iii B.C.). 

ςόμβᾰςιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, (ςτμβαίνψ I) bringing one foot up to the other, in walking, Hp.Art.58. 

2. juncture of ribs, Ruf.Oss.25. 

II. (ςτμβαίνψ II) agreement, arrangement, treaty, ςτμβάςιερ .. οὐκ ἐθέλοτςι ςτμμένειν Hdt.1.74; ς. ποιεῖςθαι E.Supp.739; δὸρ 
ςόμβαςιν σέκνοιρ make them friends, Id.Ph.85; εἰρ ξ. παῖδα ἄγειν Id.Andr.423; ἟ ξ. ἐγένεσο Th.3.28; ἀπὸ ξτμβάςεψρ by agreement, 

Id.4.130. 

III. (ςτμβαίνψ III) conjunction, Pl.Ep.359b; concurrence, coincidence, ςτμβάςεψρ ἔξψ πάςηρ καὶ ςτνθέςεψρ, said of σὸ ἕν, 

Plot.5.4.1, cf.6.1.26, 6.8.14; κασὰ ςόμβαςιν, technical term of the Empirics, expld. by Gal.10.164. 

ςτμβαςσάζψ, carry together with, σινί σι App.BC4.27. 

II. Pass., to be compared with, φπνςίῳ LXXJb.28.16, 19. 

ςτμβᾰσέορ, α, ον, to be agreed, Sch.S.OC1426. 

ςτμβᾰσεόψ, couple, mate with a female, Lat. coire, f.l. in Palaeph.39(40). 

ςτμβᾰσήπιορ, ον, = sq., λϋγοι Th.5.76, D.H.2.45, al.; ςπονδαί Ph.1.390, al. 

ςτμβᾰσικϋρ, ή, ϋν, (ςτμβαίνψ II) tending or leading to agreement, disposed thereto, λϋγοι Th.6.103; οὐδὲν ππάξανσερ ξ. having 

effected nothing towards an agreement, Id.8.91, cf. 71. Adv., -κ῵ρ ἔφειν to be disposed for agreement, Plu.Flam.5, etc. 

2. convenient, ἔυοδοι Ptol.Tetr.117. 

ςτμβᾰσϋρ, ή, ϋν, liable to happen, οὐδ᾽ ἟ σ῵ν μελλϋνσψν ἀδηλϋσηρ αὐσῶ ςτμβασή Ph.1.277; ςτμβασϋν ἐςσι, = ςτμβαίνει, Plb.9.2.4. 

ςτμβεβαιϋψ, confirm, σὰρ δτνάμειρ Vett.Val.213.22; give joint guarantee, SIG46.5 (Halic., v B.C.), POxy.1208.28 (iii A.D.) 

ςτμβεβαιψσήρ, οῦ, ὁ, joint-guarantor, ib. 6 (iii A.D.), etc. 

ςτμβεβηκϋσψρ, Adv. pf. part. Act. of ςτμβαίνψ, per accidens, Nicom.Ar.1.1, Syrian.in Metaph.169.24. 

ςτμβελήρ, έρ, (βέλορ) hit by several arrows at once, Plb.1.40.13. 

ςτμβελσιϋομαι, Pass., to be improved together, Phot.Bibl.p.94 B. 

ςτμβεννίψν, v. ςεβένιον. 

ςτμβεσέπανορ, ὁ, = Lat. conveteranus, fellow-veteran, Modest.Dig.27.1.8.6. 

ςτμβημᾰσίζψ, keep pace with, Dam.ap.Simp.in Ph.797.4. 

ςτμβία [ῐ], ἟, late word for ςόμβιορ (἟), wife, PLond.3.978.19 (iv A.D.), etc. 

ςτμβῐάζομαι, Med., force into union, εἰρ ἀλλήλαρ Longin.10.6, cf. Eun.Hist.p.259 D.: pf. in pass. sense πάνσα σὰ νῦν 
ςτμβεβιαςμένα which have been forced into union, D.8.41. 

ςτμβῐβάζψ, Causal of ςτμβαίνψ, bring together: Pass., to be put together, to be knit together, framed, ἔκ σινορ Ep.Eph.4.16, 

Ep.Col.2.19. 

2. metaph., bring to terms, reconcile, Hdt.1.74; ς. σινά σινι reconcile one to another, Th.2.29; ς. [σινὰρ] εἰρ σὸ μέςον, as mediator, 

Pl.Prt.337e: abs., bring about an agreement, IG1.57.24. 

II. put together, compare, examine, σὰ λεγϋμενα Pl.Hp.Mi.369d; [σὰρ μεσαυοπάρ] Phld.Rh.1.174 S.; ς. πεπί σινψν ὃ ἕκαςσον εἴη 

Pl.R.504a (though Timaeus here expld. it intr. agree). 

III. elicit a logical consequence, infer (cf. ςτμβαίνψ III. 3 b), Arist.Top.155a25, SE181a22; ἔκ σινψν Id.Top.161b37; ς. ὅσι .. ib. 

154a36; ς. ὡρ .. Id.Rh.Al.1426a37, 1441a6; ς. πϋσεπον .. Id.Top.158b27; π῵ρ.. Phld.Rh.1.172 S. (Pass.); ὅσι .. Act.Ap.9.22: c. acc. et inf., 

Ocell.3.3:—Pass., ςτμβιβαςθένσορ when the conclusion has been drawn, v.l. in Arist.SE179a30. 

2. teach, instruct, ςτμβιβάςψ ὑμ᾵ρ ἃ ποιήςεσε LXXEx.4.15; ςτμβιβάςειρ σοὺρ τἱοόρ ςοτ ib. De.4.9, cf. Is.40.14, 1Ep.Cor.2.16. 

ςτμβῐβᾰςιρ, εψρ, ἟, a bringing together, reconciliation, Ammon.Diff.133 N., Hsch., Suid.; an agreement, union, Ptol.Tetr.182; 

υιλίαι καὶ ς. Artem.1.67. 

II. teaching, instruction, Hsch. 

ςτμβῐβαςμϋρ, ὁ, conciliation, Iamb.VP16.69, cf. 33.229, prob. in MAMA1.10 (Supp.Epigr.6.332, Laodicea Combusta); = transactio, 

Gloss. 

ςτμβῐβαςσήρ, οῦ, ὁ, reconciler, ib. 

ςτμβῐβαςσικϋρ, ή, ϋν, leading to reconciliation, Plu.Alc.14; proving, in Nic.p.15 P. Adv. -κ῵ρ Olymp.in Alc.p.22 C. 

ςόμβῐορ, ον, living together, of plants, v.l. in Thphr.CP2.17.5: as Subst., ὁ and ἟, companion, partner, Arist.EN1171a23, SIG 763.3 

(Cyzicus, i B.C.); husband, GVI242 (Ancyra, i/ii A.D.), wife, ib. 815.8 (Crete), PGiss.12.8 (ii A.D.), IG12(7).53.23 (Arcesine, iii A.D.), 

D.S.4.46, etc.; cf. ςτμβία SEG30.1187, 1209 (both Italy). 

ςόμβῐοσεόψ, = ςτμβιϋψ, App.Anth.3.146 (Theon), etc. 

ςόμβῐϋση, ἟, wife, JHS19.296 (Galatia), BCH21.94 (Paphlagonia). 

ςόμβῐϋψ, fut. -βιύςομαι: pf. -βεβίψκα: aor. -εβίψν, inf. -βι῵ναι, but also aor. 1 -βι῵ςαι Thphr.HP2.1.2, D.S.4.54, Sor.2.89:—live 

with, σινι Isoc.15.97; μεσά σινορ Arist.MM1212b31; ππϋρ σινα (v. ςτμβιψσέον); ἣδιςσορ ςτμβι῵ναι Isoc. Ep.4.4; φείποτρ ππὸρ σὸ 
ςτμβιοῦν Arist.EN1126a31; ὡρ κοινῆ ςτμβιψςϋμενοι Pl.Smp.181d; of a husband, Wilcken Chr.122.3 (i A.D.); of a concubine, BGU614.3 

(iii A.D.); of a wedded pair, as opp. to mere cohabitation (ςτνοικεῖν), Plu.2.142f, cf. BGU251.4 (i A.D.), etc., of a wife, SEG29.1197 

(Lydia, A.D. 209/10), TAM4(1).306. 

2. of plants, [ἐλάαν υαςὶ] ππὸρ κισσὸν ς. Thphr. l.c. 

3. metaph., ς. σῶ υπονεῖν Clearch.15; ἁγαυῆ σόφῃ D.18.266; φαπὰ ς. σινί Plu.2.1099f; ς. μέςυι θανάσοτ, of a disease, Aret.SD1.4. 

ςόμβῐψςιρ, εψρ, ἟, living with, companionship, Plb.5.81.2, etc.; μεσά σινορ Id.31.25.10; μεσὰ υίλψν Phld.Ir.p.78 W.; ς. θεοῦ ἔφειν 

LXXWi.8.3; of wedded life, D.S.4.54, IG5(1).578.12 (Sparta), 1390.8 (Andania, i B.C.), BGU1102.10 (i B.C.), Vett.Val.1.17, etc.; πεπὶ 
γτναικὸρ ςτμβιύςεψρ, title of work by Antipater of Tarsus, Stoic.3.254. 

II. club, society, JHS54.75 (Smyrna), IG5(1).813 (loc. incert.), Inscr.Perg.8(3).85, SEG31.1010 (Lydia, ii A.D.), etc. 

ςτμβῐψσάπιον, σϋ, elixir, Ruf.ap.Orib.8.47.19. 

ςτμβῐψσέον, one must live with, ἀνδπὶ ππὸρ γτναῖκα Arist.EN1162a29 (v.l. βιψσέον). 

ςτμβῐψσήρ, οῦ, ὁ, one who lives with, companion, partner, prob. l. in Eup.448, cf. Plb.8.10.3, Cic.Fam.9.10.2. 



II. esp. of the confidants of the Roman Emperors, etc., Plu.2.207c, Jul.Caes.326b; ς. σοῦ βαςιλέψρ βαβτλ῵νορ LXXBel2. 

III. member of a ςτμβίψςιρ II, Ramsay Cities and Bishoprics 2.470, IG9(1).248.6 (Thyrrheum, ii B.C.), IGRom.4.796.7 (Apamea), 

SEG33.1165 (Side, iii A.D.), etc. 

ςτμβλάπσψ, hurt also, Gem.2.6, 12:—Pass., Arist.PA690b6, Eust.1946.32. 

ςτμβλαςσάνψ, sprout together, M.Ant.11.8, Gal.19.169. 

ςτμβλέπψ, observe at the same time, Phld.Sign.36. 

ςτμβλήδην, Adv. = ςτλλήβδην, Aret.CD1.2. 

ςτμβλημα, ασορ, σϋ, joint, seam, LXXIs.41.7. 

II. assault-at-arms, gymnastic contest, POxy.42.2 (iv A.D.). 

ςτμβλήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, thrown together, Orph.A.686. 

ςτμβληςιρ, εψρ, ἟, union: a joint, LXXEx.26.24. 

II. comparison, Phld.Rh.1.217 S. (pl.); κασὰ ςόμβληςιν S.E.M.7.375, etc.; ἟ ππὸρ ἄλλα ς. reference to .., D.L.9.87. 

2. interpretation, σοῦ ςημείοτ Arr.An.1.18.7. 

III. assistance, ππὸρ βίον D.L.7.105. 

ςτμβλησέον, one must compare, Gloss. 

ςτμβλησικϋρ, ή, ϋν, contributory, ππϋρ σι Arist.Pr.957a29. Adv. -κ῵ρ, either cooperatively or by comparison, Phld.D.1.22. 

ςτμβλησϋρ, ή, ϋν, comparable, capable of being compared, abs. or c. dat., Arist.Top.107b17, Ph.248a11, Metaph.1080a20, 1081a5, 

EN1133a19; π᾵ν ἀγαθὸν ππὸρ π᾵ν ς. Id.Pol.1283a4, cf. Theoc.5.92; σὸ πλ῅θορ Thphr.CP6.3.4; οὐ ς. κασὰ σοῦσο, πϋσεπον .. 

Arist.Ph.249a6; κασὰ σὸ μ᾵λλον Id.Top.107b13. 

II. intelligible ἀνθπψπίνῃ γνύμῃ οὐ ς. Ael.Fr.326, cf. NA6.60. 

III. capable of combination, Dam.Pr.191. 

IV. fitted together, made of two or more pieces, πηδάλιον, κεπαῖαι, etc., PCair.Zen.755.2, al. (iii B.C.); σὸ ς. σ῵ν φειλ῵ν line of 

juncture, Ruf.Onom.41. 

ςτμβλόψ, spurt out together, Nonn.D.4.330. 

ςτμβοάψ, cry aloud or shout together with, σινι X.Cyr.7.5.26; ς. σιςὶ σὸ πολέμιον D.C.41.58. 

II. ς. ἀλλήλοτρ shout to, call on at once, X.An.6.3.6; so prob., Cyr.3.2.6. 

ςτμβοήθεια, ἟, joint aid or assistance, Th.2.82. 

ςτμβοήθέψ, render joint aid, join in assisting, σῆ Αακεδαίμονι X.Ages.1.38; ἐυ᾽ ἟μ᾵ρ Ar.Lys.247; ἐρ Ἄπγορ Th.3.105: abs., Id.2.80, 

81, Sammelb.159.6, etc. 

ςτμβοήθησικὸν ἐνσάγιον, confirmatory receipt, PGrenf.2.97.7 (vi A.D.). 

ςτμβοήθϋρ, ϋν, assisting, LXX3Ki.21(20).16. 

ςτμβολαιογπάυορ [ᾰ], ὁ, notary, MAMA3.460 (Corycus), PThead.10.22 (iv A.D.), Hsch., Cod.Just.4.21.16.1. 

ςτμβϋλαιον, σϋ, = ςόμβολον, mark, sign, token, Hdt.5.92.η´, Parth.3.2: pl., symptoms, S.Ph.884. 

II. in Law, contract, covenant, bond, in acknowledgement of a loan (v. ςτμβάλλψ I. 6), ςμβολαίοτ λαφεῖν (sc. δίκην) obtain leave to 

bring an action for enforcing a contract, Lys.17.3; οὐ σὸ παπάπαν ς. ἐξαπνοῦνσαι μὴ γενέςθαι D.34.3; ςτμβολαίοτ οὐκ ὄνσορ .. οὔσε 
νατσικοῦ οὔσε ἐγγείοτ no band with security either on bottomry or on land, Id.33.3, cf. SIG742.50 (Ephesus, i B.C.); ἀπύλλτσο καὶ σῶ 
πασπὶ σὸ ς. his loan would have been lost, D.49.2; ποιεῖςθαι σὸ ς. Arist.Rh.Al.1431a17, etc.; of a receipt, BGU1047ii3: mostly in pl., σὰ 
ππὸρ ἀλλήλοτρ ς. Pl.Plt.295a; ς. ἃ ππὸρ ἀλλήλοτρ ςτμβάλλοτςιν Id.R.425c; ἀνδπὶ .. ςτμμείξανσι ς. μεσπίψρ Id.Lg.958c; σὰ Ἀθήναζε καὶ 
σὰ Ἀθήνηθεν ς. bonds for money lent on freights to and from Athens, D.32.1; σὰ ς. διαλόειν Arist.Pol.1276a10, cf. IG1.16.7, 116.18, al.; 

σὰ ς. καὶ σὰ ἄλλα νομίςμασα Phld.Rh.1.233 S.; δικαςσήπιον σὸ διαλῦςον σὰ μεσέψπα ς. pending suits for enforcing contracts, 

Supp.Epigr.1.363.9, al. (Samos, iii B.C.) cf. SIG344.24 (Teos, iv B.C.); σὰρ δίκαρ εἶναι σ῵ν ςτμβολαίψν D.32.1, cf. Arist.Pol.1275b9; 

ἀνσίδικορ ἐκ ςτμβολαίψν the opposite party in such a suit, Is.5.33; ςτμβϋλαια ἀποςσεπεῖν fail in payment of money lent on such bond, 

Isoc.12.243, D.32.7; ππάξειρ ςτμβολαίψν exaction of such moneys, And.1.88; μικπ῵ν ἕνεκα ς. for paltry sums so lent, Lys.12.98: more 

generally, σὸ σοῦ καθ᾽ ἟μέπαν βίοτ ς., i.e. the engagements of life, common civil rights, D.18.210; σὰ πεπὶ σὴν ἀγοπὰν ς. 
Arist.Pol.1300b12; ἀναγπαυὴ σ῵ν ς. Thphr.Fr.97.2; ἐὰν μή σιρ ἄγῃ ππὸρ ἴδιον ς. ἐγκαλ῵ν σι αὐσῶ SIG494.8 (Delph., iii B.C.) 

2. generally, engagement, E.Ion411; Men.Dysc.469, 470, σὰ ἄλλα ς. other transactions (than wills), Is.4.12, cf. Isoc.20.16, 

Pl.Lg.913a; of the relation between ward and guardian, ib. 922a; σὰ ἑκοόςια ς. Id.R.556b, Arist.EN1164b13. 

III. intercourse, ἀνδπὸρ ππὸρ γτναῖκα Plu.Alex.30, cf. Ant.25. 

ςτμβϋλαιϋομαι, Med., interpret symbolically, Phlp.in de An.450.28. 

ςτμβϋλαιορ, α, ον, of or concerning contracts, αἱ ξ. δίκαι Th.1.77 (Hsch. has both ετμβολιμαίαρ δίκαρ and ςτμβολαίαρ δίκαρ); 

otherwise expld. as δίκαι αἱ ἀπὸ ςτμβϋλψν, cf. ςόμβολον II. 

ςτμβϋλᾱσεόψ, = ςτναλλακσεόψ, Epich.100. 

ςτμβϋλᾱυϋπορ, ὁ, bearer of sacred symbols, DAW80.39 (Maeonia), TAM4(1).76. 

ςτμβϋλεόρ, έψρ, ὁ, twister, ςφοίνψν Greg.Cor.p.551 S. 

2. forked pole with which fishermen stretch their nets, Hsch. 

II. ς. υίλψν one who sets friends at enmity, Phryn.PSp.107 B. 

III. γλύσσηρ ς. interpreter, Poll.5.154. 

ςτμβϋλεόψ, contribute to a common meal, ςῖσον X.Lac.2.5. 

ςτμβϋλέψ, = ςτμβάλλομαι, meet or fall in with, σινι A.Th.352 (lyr., cf. ςόμβολορ), IG4(1).122.29 (Epid., iv B.C.), App.BC4.65, 85. 

ςτμβϋλή, ἟, coming together, meeting, joining, ςτμβολὰρ σπι῵ν κελεόθψν A.Fr.173, cf. X.HG7.1.29; confluence of two rivers, 

IG9(2).205.12 (Melitea, iii B.C.), D.S.17.97, Arr.An.6.4.4, IG14.352 i 17, ii 49 (Halaesa), etc.; ςτμβολὴ σ῵ν ὀπσικ῵ν νεόπψν 

Gal.UP10.13; putting together, σ῵ν κύλψν Sor.1.103 (prob.); σ῵ν φειλ῵ν ςτμβολαί, opp. σ῅ρ γλύςςηρ πποςβολαί, of the pronunciation 

of labial and lingual letters, Arist.PA660a6; ς. υψνηένσψν meeting of vowels in compound words, D.H.Dem.40, cf. Phld.Po.Herc.994.28; 

εἰρ υψνήενσα σελετσ᾵ν σαῖρ ς. Arist.Rh.Al.1434b35. 

2. in concrete sense, joint, juncture, [σοῦ ζψςσ῅πορ] Hdt.4.10; [σ῵ν ἀξϋνψν] X.Eq.10.10; of an alchemical apparatus, Zos.Alch.p.139 

B.; σ῵ν ὁςσέψν, of the joints, Hp.Art.79, cf. Pl.Phd.98d, Gal.2.683, UP3.16, 16.10; ππὸρ σοῦ ἰςφίοτ Hp.Epid.5.7; suture of the skull, 

Poll.2.36. 



3. twisting, plaiting, σοπείψν IG2.1672.311; νόπψν Arist.Aud.802b16. 

4. point of contact, Arched.Stoic.3.263; bound of union, σοῦ φψπίοτ καὶ σ῅ρ γνύμηρ Aret.SD1.6. 

II. in hostile sense, encounter, engagement, ςτμβολ῅ρ γενομένηρ Hdt.1.74, cf. 7.210; ςτμβολήν ποιέεςθαι Id.6.110; σῆ ς. νικ῅ςαι, 
ἐςςψθ῅ναι, Id.4.159, 1.66; of ships, A.Pers.350; ἀλεκσπτϋνψν ς. Hdn.3.10.3 (pl.); σάλαρ ἐγὼ ξτμβολ῅ρ βαπείαρ Ar.Ach.1210. 

III. = ςόμβολον II. 3, IG5(2).419.12 (Phigaleia), etc.; σ῵ν ἄλλοθι (sc. ςτμβολαίψν) ἀπὸ ξτμβολ῵ν κασὰ σὰρ οὔςαρ ξτμβολὰρ ππὸρ 
Υαςηλίσαρ σὰρ δίκαρ εἶναι ib. 1.16.13, cf. 60.9, al.; δικάζεςθαι κὰ (i.e. κασὰ) σ᾵ρ ςτμβολ᾵ρ ib. 9(1).333.15 (Locr., v B.C.); ςτνθ῅και καὶ 
ς. ππϋρ σιναρ Arist.Rh.1360a15. 

2. marriage-contract, Vett.Val.40.10 (pl.). 

IV. pl., contributions made to provide a common meal, ςτμβολὰρ πάσσεςψθαι make people pay their share of the reckoning, 

Ar.Ach.1211, Eub.72; σὰρ ξ. κασασιθέναι, κασαβάλλειν, pay one’s shot, Antiph.26.8, Diod.Com.2.13; ς. υέπειν, εἰςυέπειν, Alex.143, 

Hegesand.31 (sg.); πίνειν ἀπὸ ςτμβολ῵ν Alex.97, cf. Diph.43.28. 

b. the meal or entertainment itself, picnic, X.Smp.1.16. 

c. [σὸν δακσόλιον] εἰρ ςτμβολὰρ ὑπϋθημ᾽ ἔδψκε as a pledge into the pool (in dicing), Men.Epit.287; ςτμβολὰρ or ςτμβολὴν 
κασαθεῖναι, Luc.Herm.81, DMeretr.7.1. 

2. contribution, subscription to the expenses of a festival, etc., IG12(7).22.28 (Arcesine, iii B.C.), PTeb.112.26 (ii B.C.), etc.; διὰ σὸ 
μὴ πεςεῖν πάςαρ σὰρ ς. because the subscriptions had not all been paid, PCair.Zen.341(a).19 (iii B.C.), cf. PPetr.3p.325 (iii B.C.), 

UPZ98.139 (ii B.C.): metaph., ςτμβολὰρ διδϋναι σῆ πολισείᾳ Plu.Agis9, cf. Arat.11; εἰρ σὸν πϋλεμον ς. παπαςφείςθαι 
Id.Comp.Dion.Brut.1. 

V. metaph., cooperation, dub. in Phld.D.1.22. 

ςτμβϋληςιρ, εψρ, ἟, = foreg. 1.2, v.l. in Poll.2.37. 

ςτμβϋλήσπα, ἟, perh. a kind of gymnasium, or exchange where contracts were made, Supp.Epigr.2.509.6 (Crete, v B.C.). 

ςτμβϋλικϋρ, ή, ϋν, of or belonging to a ςτμβολή or α ςόμβολον, esp., 

1. symbolical, figurative, riddling, ἀπϋκπιςιρ Ph.1.617, cf. Plu.2.354f; σπϋπορ σ῅ρ διδαςκαλίαρ Iamb.VP5.20: Comp., Ph.2.295. Adv., 

-κ῵ρ υπάζειν by signs, Plu.2.511b, cf. Ph.2.242, al., Gal.13.272: Comp., Luc.Salt.59; also, by way of correspondence (cf. ςόμβολον III. 

5), σῶ ἐπψσήμασι ἕπεσαι -κ῵ρ ἟ ἀπϋκπιςιρ Stoic.2.62. 

2. paid for by subscription, ππϋποςιρ AP5.33 (Posidipp.); κύθψν Antig.Caryst.ap.Ath.12.547d, χ῅υορ AP6.248 (Marc. Arg.; = 

Garl.1422 G.-P.); n. pl. as subst., ib. 5.135. 

3. conventional, μεσάθεςιρ A.D.Synt.187.7, cf. Conj.226.20; σὸ ἐπικείμενον ἐκάςσῳ ὄνομα ς. ἐςσιν Syrian.in Hermog.1.106 R. Adv. 

-κ῵ρ ibid., A.D.Synt.314.6: Comp., ib. 8. 

4. -κά, σά, charge for making out a receipt, POxy.1650a5 (ii A.D.), etc., sg., PGrenf.2.41.11 (i A.D.). 

5. -ική, ἟, mantic art which employs ςόμβολα III. 2, Gal.14.615. 

ςτμβϋλικσπον, σϋ, prob., confluence of two streams, Schwyzer664.26 (Orchom. Arc., iv B.C.). 

ςτμβϋλῐμαῖορ, α, ον, = ςτμβϋλαιορ (q.v), Hsch. 

ςτμβϋλιον, σϋ, machine which twists cords together, ςσοιφείψν (ςφοινίψν cj. Wescher) Hero Bel.81.13. 

ςτμβολογπά̆υορ, ὁ, notary, SB5326.5 (Byz.). 

ςτμβολοκοπέψ, (ςτμβολή IV) to be given to feasting, LXXDe.21.20, Si.18.33. 

ςτμβολοκοπορ (parox.), ον, (πϋπσψ) given to feasting, Aq., Sm. Thd.Pr.23.21. 

ςόμβολον, σϋ, tally, i.e. each of two halves or corresponding pieces of an ἀςσπάγαλορ or other object, which two ξένοι, or any two 

contracting parties, broke between them, each party keeping one piece, in order to have proof of the identity of the presenter of the other, 

ἀποδεικνόνσερ σὰ ς. ἀπαίσεον σὰ φπήμασα Hdt. 6.86β´ ξένοιρ σε πέμχψ ςόμβολ᾽, οἳ δπάςοτςί ς᾽ εὖ E.Med.613 (cf. Sch.); διαπεππιςμένα 
἟μίςε᾽ ἀκπιβ῵ρ ὡςπεπεὶ σὰ ς. Eub.70; ὡρ ς. ὀπέγεσαι ἀλλήλψν [σά ἐνανσία] Arist.EE1239b31; ζησεῖ .. σὸ αὑσοῦ ἕκαςσορ ς. Pl.Smp.191d; 

καθάπεπ ἐκ ςτμβϋλψν Arist.Mete.360a26, cf. GA722b11, Pol.1294a35; ἔφειν ςόμβολα ππὸρ ἄλληλα complementary factors, 

Id.GC331a24; ποιηςάςθψ ςόμβολα ἟ βοτλὴ ππὸρ σὸν βαςιλέα σὸν ΢ιδψνίψν, ὅποψρ ἂν ὁ δ῅μορ ὁ Ἀθηναίψν εἰδῆ ἐάν σι πέμπῃ, κσλ. 

IG2.141.19; φειμ῵νορ ς. a sign of an approaching storm, Anaxag.19, Sch.Arat.832; νϋμιςμα ς. σ῅ρ ἀλλαγ῅ρ ἕνεκα γενήςεσαι Pl.R.371b; 

ἔςσι σὰ ἐν σῆ υψνῆ σ῵ν ἐν σῆ χτφῆ παθημάσψν ς., καὶ σὰ γπαυϋμενα σ῵ν ἐν σῆ υψνῆ Arist.Int.16a4, cf. 24b2, Sens.437a15; σὰ σεφνησὰ 
σ῵ν ς. Plu.Per.6; νίκηρ ς. Ἰςθμιάδορ, of the celery-wreath, Call.Fr.103; σὰ σ῵ν ςσπασοπέδψν ς. legionary standards, Hdn.4.7.7; insignia 

of deities, D.H.8.38; σ῅ρ βαςιλείαρ Plu.Comp.Cim.Luc.3; clue S.OT221. 

b. of other devices having the same purpose, e.g. a seal-impression on wax, Plaut.Pseud.55 (hence ς. = signet-ring, Plin.HN33.10); 

an extant bronze hand is inscribed ς. ππὸρ Οὐελατνίοτρ IG14.2432 (Gaul), cf. 279 (Lilybaeum, ii B.C. where the word does not occur). 

2. any token serving as proof of identity, ἔλαβε ς. παπὰ βαςιλέψρ σοῦ μεγάλοτ υιάλην φπτς῅ν Lys.19.25; πολλ῵ν ἀγαθ῵ν .. 
εὐποπήςειν διὰ σὸ ς. ibid. ὡρ ἔγνψ .. σὰ παπὰ σ῅ρ γτναικὸρ ς. X.Cyr.6.1.46; σὰ μησπὸρ ς. E.Ion1386, cf. Hel.291, El.577, 

Com.Adesp.17.16 D., D.S.4.59, Plu.Thes.6; ἰδοὺ σὰ ς. here are my credentials, Arr.Epict.1.16.11, cf. 3.22.99, 4.8.20; ἔφονσερ ς. ςαυὲρ 
λόπηρ bearing clear credentials (consisting) of (a common) grief, S.Ph.403, cf. Aristid.1.416 J. 

3. guarantee, ς. σ῅ρ παιδεόςεψρ πιςσϋσασον Isoc.4.49; ς. ὅσι παπ᾽ ἐμοῦ [἟ ἐπιςσολή] ἐςσι Pl.Ep.360a, cf. 363b; ς. σ῅ρ ςψσηπίαρ 

D.15.4; ς. σοῦ ςτμυέπονσορ εἰρ σὸ μὴ βλάπσειν ἀλλήλοτρ Epicur.Sent.31. 

4. token, esp. of goodwill, φπτςίον ς. υιλίαρ καὶ ξενίαρ Plu.Pyrrh.20, cf. Art.18; φπτςοῦν ςσέυανον ἔλαβον ς. πεπιέφονσα σ῅ρ 
ὑμεσέπαρ ππϋρ με εὐςεβείαρ PLond.3.1178.13 (ii A.D.). 

5. identity-token given to Athenian dicasts on entering the courts, entitling them to vote, and on presenting which they received 

another ς., in exchange for which they received their fee, Ar.Pl.278, D.18.210, Arist.Ath.65.2, 68.2, Poll.8.16; also in the ecclesia, 

Ar.Ec.297 (lyr.); διάδοςιρ σ῵ν ς. IG2.1749.76: extant theatre-tokens (without the word ς.) in IG5(2).323 (Msantinea, iv B.C.). 

6. at Rome, = tessera, token entitling the bearer to a donation of corn or money, D.C.49.43. 

II. of written documents, 

1. passport or the seal thereon, Ar.Av.1214 (cf. Sch.); ἐκπλεῖν μηδένα ἀςσ῵ν μηδὲ μέσοικον ἄνετ ς. Aen.Tact.10.8: metaph., 

Arr.Epict.3.12.15. 

2. passenger-list, ἐμοῦ [σοῦ ἗πμοῦ] σοὺρ νεκποὺρ ἀπαπιθμοῦνσορ σῶ Αἰακῶ κἀκείνοτ λογιζομένοτ αὐσοὺρ ππὸρ σὸ .. πεμυθὲν αὐσῶ 
ς. Luc.Cat.4. 



3. pl., treaty between two states providing for the security of one another‘s citizens and sts. for the settlement of commercial and 

other disputes (usu. in the law-courts of the defendant‘s city (cf. Harp. s.v.)); εἰςὶ .. αὐσοῖρ ςτνθ῅και πεπὶ σ῵ν εἰςαγψγίμψν καὶ ς. πεπὶ 
σοῦ μὴ ἀδικεῖν Arist.Pol.1280a39; ς. ποιήςαςθαι ππὸρ π́λιν  D.7.11; cf. And.4.18; σὰ ς. ςτλφέψν D.21.173; ἀπὸ ςτμβϋλψν δικάζεςθαι, 
κοινψνεῖν, Antipho 5.78, Arist.Pol.1275a10; αἱ ἀπὸ ςτμβϋλψν δίκαι Id.Ath.59.6; cf. ςτμβολή III: sg. in same sense, Foed.Delph.Pell.1 A 

7 (also written ςτββ- ib. 1 B 10, al.); ἟ κασὰ σὸ ς. δικαιοδοςία ππϋρ σινα Plb.23.1.2, cf. 32.7.3; κασὰ σὸ ς. IG12(7).67.48 (Arcesine, iv/iii 

B.C.), 9(1).331.5 (Chaleion, ii B.C.); κασὰ σὸ δοφθὲν κοινᾶ ς. GDI5040.70 (Crete). 

4. contract between individuals, PCair.Zen.724.7, 13, 790.2 (iii B.C.), PTeb.5.212 (ii B.C.), 52.10 (ii B.C.); αἰςφπὰ κακοῖρ ἔπγοιρ ς. 
θηκάμενοι forming disgraceful compacts (sealed) by evil deeds, Thgn.1150; σὰ σῶ Καίςαπι πεππαγμένα κτποῦν ςτμβϋλῳ App.BC2.132. 

5. receipt, sts. made out in duplicate, ς. δικλ᾵ ἐςυπαγιςμένα PSI4.324.4 (iii B.C.), cf. PRev.Laws52.19 (iii B.C.), UPZ25.25, 26.16 (ii 

B.C.); σὸ ς. σ῅ρ ἀποφ῅ρ PCair.Zen.144.2 (iii B.C.); ς. ἀποφ῅ρ PEnteux.73.4 (iii B.C.); ςόμβολον ποιήςαςθαι ππὸρ αὐσϋν PLille4.18 (iii 

B.C.), cf. PHib.1.67.16 (iii B.C.); ς. καὶ ἀνσιςόμβολα BGU1741.10 (i B.C.); receipt for a pledged article, PCair.Zen.120.3 (iii B.C.). 

b. fee for making out a receipt, PRyl.192.10 (ii A.D.), BGU1605.13 (ii A.D.), etc. 
6. unilateral undertaking in writing, guarantee, PPetr.3p.164 (ii B.C.), PMich.Zen.57.4 (iii B.C.), UPZ112 ii 1 (ii B.C.). 

7. warrant entitling the holder to draw allowances over a period, σοῦ κθ´ ἔσοτρ σὸ ς. σοῦ ὁχψνίοτ καὶ σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ ςόνσαξον γπάχαι 
PSI5.504.8 (iii B.C.); ς. ςισικὰ καὶ ἀπγτπικά (bequeathed) PGrenf.1.21.16 (ii B.C.); ςυπάγιςαι σὸ ς. PCair.Zen.375.11 (iii B.C.), cf. 

PSI4.349.2, 7 (iii B.C.), UPZ14.89 (ii B.C.); σὰ ς. σ῵ν ςισαπφι῵ν BGU1755.5 (i B.C.). 

8. warrant or commission from the Emperor, by which officers held their posts, Cod.Just.1.5.12.1, 11; ς. σπιβοόνοτ ib. 12.33.8 Intr. 

III. more generally, token, υτλάςςψ λαμπάδορ σὸ ς. the beacon-token, A.Ag.8; σέκμαπ σοιοῦσο ς. σέ ςοι λέγψ ib. 315; μανθάνψ σὸ 
ς. E.Or.1130, cf. Rh.220;. 

2. omen, portent, Archil.44, A.Ag.144 (lyr.); ς. δ᾽ ςὔ πύ σιρ ἐπιφθονίψν πιςσὸν ἀμυὶ ππάξιορ ἐςςομέναρ εὗπεν θεϋθεν Pi.O.12.7 (cf. 

Sch.); οἱ διὰ ςτμβϋλψν .. ππολέγονσερ distd. from other kinds of μάνσειρ, Gal.15.442; πεπὶ οἰψν῵ν καὶ ς. καὶ διοςημι῵ν Iamb.VP13.62; 

= auspicium, Gloss.; ἐν σοῖρ λικμησηπίοιρ γεννύμενα σὰ βπέυη ἐσίθεςαν εἰρ ς. εὐσπουίαρ Sch.Arat.268. 

3. Medic., symptom, Gal.19.217, Aret.CD1.4, al. 

4. prearranged signal εἰπάναρ ς. καὶ πολέμοτ, of a trumpet, AP6.151, ἐπιφειπήςεψρ Plu.Rom.14; watchword, E.Rh.573. 

5. secret code, σὰ μτςσικὰ ς. σ῵ν πεπὶ σὸν Διϋντςον ὀπγιαςμ῵ν, ἃ ςόνιςμεν ἀλλήλοιρ οἱ κοινψνοῦνσερ Plu.2.611d, cf. 

Orph.Fr.31.23; consisting of a signum and a responsum, Firm.De Errore18; σὰ ς. [Πτθαγϋποτ] Arist.Fr.197, Plu.2.727c; πεπὶ 
Πτθαγοπικ῵ν ς., title of a work by Androcydes, Iamb.VP28.145; secret sign, γπάχαι σι ς. ἐν πίνακι, .. μαθεῖν σὸν θένσα σὸ ς. ib. 33.238, 

cf. 23.103, 32.227, Luc.Laps.5; allegory, Chrysipp.Stoic.2.256, 257, Demetr.Eloc.243; διὰ ςτμβϋλψν μηνόειν Ph.2.559, cf. 1.681, al., 

Dam.Pr.210. 

6. religious creed, σὸ ἅγιον μάθημα ἢσοι ς. Cod.Just.1.1.7.11, cf. 13. 

IV. pl., standard weights, IG2.1013.8. 

V. a small coin, perh. a half-obol, shaped D, Hermipp.61, Ar.Fr.44, Archipp.8: hence ςόμβολον κεκαπμένορ with half the head 

shaved, Hermipp.14. 

ςόμβολορ, ον, meeting by chance (ξτμβολοῦςιν cj. Valckenaer for -οιςιν), A.Supp.502. 

II. ςόμβολορ (sc. οἰψνϋρ), ὁ, = ςόμβολον III. 2, augury, omen, ἐνϋδιοι ς. Id.Pr.487; ξ. ὄπνιρ Ar.Av.721 (anap.), cf. S.Fr.148, 

X.Ap.13, Marin.Procl.10; dub.sens. in A. in PSI11.1210.4, IG4(1).123.34 (Epid., iv B.C.). 

ςτμβολουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, keeper of receipts, PRev.Laws10.2, al. (iii B.C.). 

ςτμβϋςκομαι, Pass., feed together, LXXIs.11.6. 

ςόμβοσορ, ον, pastured in common, Hsch. 

ςτμβοτάδ‹δ›ει· ὑπεπμαφεῖ, Λάκψνερ, Id. 

ςτμβοῦαἱ· ςτνψμϋσαι, Id. 

ςτμβοτλεία, ἟, written for -βοτλία, PSI1.41.15 (pl., iv A.D.). 

ςτμβοτλετμα, ασορ, σϋ, advice given, X.Ap.13, Eq.9.12; ς. Πεπιάνδποτ ππὸρ Θπαςόβοτλον Arist.Pol.1311a20; official instruction, 

PFay.20.18 (iii/iv A.D.). 

ςτμβοτλετςιρ, εψρ, ἟, advice, Pl.Def.413c. 

ςτμβοτλετσέορ, α, ον, to be given as advice, Th.1.140. 

II. ςτμβοτλετσέον, one must advise, σιςι Isoc.15.175. 

ςτμβοτλετσήρ, οῦ ὁ, adviser, counsellor, Pl.Lg.921a, LXX1Es.8.11. 

II. (βοτλετσήρ) fellow-councillor or -senator, Din.Fr.89.33; at Rome, D.C.59.26; in Roman Egypt, PGiss.34.7 (iii A.D.). 

ςτμβοτλετσικϋρ, ή, ϋν, of or for advising, hortatory, opp. βιαςσικϋρ, Pl.Lg.921e; of oratory, deliberative, opp. δικανικϋρ and 

ἐπιδεικσικϋρ, Arist.Rh.1358b7; ἟ -κή (sc. σέφνη) S.E.M.2.90; so σὸ -κϋν and σὰ -κά, Arist.Rh.1391b21, Plu.2.744e, Philostr.Her.19.3; σὸ ς. 
μέπορ Phld.Rh.2.214 S., cf. Stoic.2.96. Adv. -κ῵ρ Hermog.Stat.1, Poll.4.26. 

ςτμβοτλεόψ, advise, counsel, c. dat. pers. et inf., advise one to do a thing, Hdt.1.53,59, 2.107, Th.1.65, etc.; οὐ ςτμβοτλεόψν Ξέπξῃ 
ςσπασεόεςθαι advising him not .., Hdt.7.46: rarely c. acc. et inf., ςτμβοτλεόψ .. ςτμβ῅ναι ὑμ᾵ρ I advise that you should .., Pl.Prt.337e, cf. 

Gal.16.501. 

2. without inf., ς. σινί σι Hdt.1.71, etc.; ὅσι ἂν δόνψνσαι ἀγαθὸν Ἀθηναίοιρ IG1.106.19; σοῖρ ὀλίγον διαπνεομένοιρ ἀςισίαν 

Gal.15.508; σινὶ πεπί σινορ Pl.Prt.319d, etc.; εὖ ς. σινί Thgn.38; ς. σι recommend a measure, σὰ ἄπιςσα Hdt.7.237; φπηςσϋν σι Ar.Nu.793; 

ποπείαν X.An.5.6.12, etc.: but c. acc. cogn., ς. ςτμβοτλάρ give advice, Pl.Grg.520d:—Pass., ςτμβοτλεόεσαί σι advice is given, 

Id.Ep.330d; σὰ παπὰ σ῵ν θε῵ν ςτμβοτλετϋμενα X.Cyr.1.6.2; σὰ ςτμβοτλετθένσα Isoc.3.13; σὰ -βεβοτλετμένα res de consilii sententia 

actae, IG7.413.58 (Orupus, i B.C., Senatus consultum); of persons, to be advised, ὑπϋ σινορ POxy.118.3 (iii B.D.). 

3. folld. by a relat., ς. πεπί σινορ ὡρ .. X.Vect.4.30; ςόμ μοι βοόλετςον, ποσέπην ἄγψ Call.Epigr.1.5. 

4. abs., advise, give advice, S.OT1370, etc.; ὁ ςτμβοτλεόψν or -εόςαρ adviser, Arist.Rh.1354b31, Lex ap.And.1.96; σὰ 
ςτμβοτλεόονσα σ῵ν ποιημάσψν didactic poems, Isoc.2.42. 

II. Med., consult with a person, i.e. ask his advice, σινι Hdt.2.107, Pl.Ep.331a, Thg.122a, etc.; σι in a matter, Th.8.68; ς. σι μεσά σινορ 

debate a matter with another, Ar.Nu.475: abs., consult, deliberate, X.Cyr.2.1.7, etc.—Act. and Med. opposed, ςτμβοτλετομένοτ ἂν 
ςτμβοτλεόςειε σὰ ἄπιςσα if one asked his advice he would give him the best, Hdt.7.237; [σοῖρ Ἕλληςι] ςτμβοτλετομένοιρ ςτνεβοόλετςε 
σάδε X.An.2.1.17. 



2. = Act., Sch.Hes.Sc.338, f.l. in X.HG6.5.34. 

3. agree, make a contract, θόπαρ λιθίνηρ ἥρ ςτνεβοτλεόςασο κϋχαι PMich.Zen.37.3 (iii B.C.). 

ςτμβοτλή, ἟, = ςτμβοτλία, Hdt.1.157, 3.1, Pl.Phdr.260d, Call. in Διηγήςειρ vii 19, etc.: prov., ἱεπὸν ςτμβοτλή counsel is a sacred 

thing, Ar.Fr.33 (v. ἱεπϋρ IV. 11): pl., ςτμβοτλὰρ ςτμβοτλεόειν Pl.Grg.520d, cf. Din.1.47. 

II. deliberation, debate, εἰρ ς. σοὺρ υίλοτρ παπακαλεῖν Pl.Prt.313a; ς. πολισικ῅ρ ἀπεσ῅ρ a debate on it, ib. 322e; ὅσαν πεπί σινορ ς. ᾖ 

Id.Grg.455c; ἕνεκά σινορ Id.Lg.942a. 

ςτμβοτληςιρ, εψρ, ἟, goodwill, help, θε῵ν Hld.8.11. 

ςτμβοτλία, Ion. -ίη, ἟, advice or counsel given, esp. in public affairs, Hdt.3.125, 4.97, al., X.Mem.1.3.4, Cyr.1.6.2; ἟ Πεπιάνδποτ 
Θπαςτβοόλῳ ς. Arist.Pol.1284a27; advice of an oracle, ἟ σοῦ Ἀπϋλλψνορ ς. SIG633.19 (Milet., ii B.C.), cf. 590.14 (ibid., ii B.C.): pl., 

counsels, X.Cyr.1.6.2, D.19.5, etc. 

II. counsel, consultation, λαβεῖν σινα εἰρ ς. Men.Mon.355. 

III. prescription, recipe for a charm, Cyran.16. 

ςτμβοτλιον, σϋ, advice, counsel, esp. with purposes of evil, Ev.Matt.12.14, Ev.Marc.3.6. 

II. a council of advisors or assessors, PTeb.286.15 (ii A.D.), Plu.Luc.26; esp. freq. of the consilium of a Roman magistrate, governor, 

etc., SIG684.11 (Dyme, ii B.C.), al., Supp.Epigr.2.265 (Delph., ii B.C.), Act.Ap.25.12, Plu.Rom.14, 2.196e, etc., sp. -ειον, POxy.3019.8. 

ςτμβοτλομαι, will or wish together with, ςτμβοόλοτ μοι θανεῖν E.Hec.373; σαῦσα X.HG6.5.34 (v.l.): c. inf., agree with in a wish, 

σινι Pl.Cra.414e, La.189a: abs., consent, Id.Lg.718b, Euthd.298b, SIG364.50 (Ephesus, iii B.C.); agree together, c. acc. et inf., D.15.22 

(cj.). 

ςτμβοτλορ, ὁ, adviser, counsellor, in public or private affairs, Hdt.5.24, 7.50, S.Ph.1321, Th.3.42, IG2.832.16 (iii B.C.), 

PMich.Zen.57.6 (iii B.C.), Ep.Rom.11.34, etc.; ς. πονηπϋρ Antipho 5.71: as fem., X.HG3.1.13: c. gen. pers., one‘s adviser, A.Pers.175 

(troch.), Ar.Th.921, etc.: c. dat., καί μοι γενοῦ ξ. Id.Nu.1481, cf. X.Smp.8.39; μψπίᾳ ξ. σοῦ καςιγνήσοτ E.Hel.1019, cf. Isoc.2.43: also c. 

gen. rei, ς. λϋγοτ σοῦδέ μοι γένεςθε A.Pers.170 (troch.); σ῅ρ ἀπφ῅ρ .. ξτμβοόλοιςιν .. ὑμῖν φπήςψμαι Ar.Ec.518 (anap.); σ῵νδε 
ςόμβοτλοι πέπι A.Ch.86, cf. Pl.Prt.319b; ὑπέπ σινορ Isoc.1.35: ξόμβοτλϋρ εἰμι, = ςτμβοτλεόψ, advise, c. inf., A.Eu.712, cf. Pl.Lg.930e: 

opp. ςτκουάνσηρ, D.18.189. 

II. as a title, 

1. at Athens, the θεςμοθέσαι were empowered to appoint ςόμβοτλοι (perh. in a private capacity), Id.58.27. 

2. at Sparta, a broad of advisers sent with the general, Th.5.63. 

3. officers at Thurii, Arist.Pol.1307b14. 

4. = Lat. legatus, Plb.6.35.4; also used to expl. Lat. con-sul, D.H.4.76. 

ςτμβπᾰβεόψ, to be assessor with, σινι LXX1Es.9.14. 

ςτμβπέμψ, roar along with or together, D.C.66.22. 

ςτμβπέφψ, wet or moisten together, Gp.13.3.1. 

ςόμβπορ, ὁ, = κάππορ, Hsch. (leg. ςόβπορ). 

ςτμβποφέψ, pass., of land, to be watered thoroughly, BGU938.8 (iv A.D.), PFlor.383.88 (iii A.D.). 

ςτμβποφίζψ, inundate, irrigate, BGU2063.23 (ii A.D.), 938.8 (iv A.D.). 

2. ret, reduplicated pf. ςεςτνβπ[ο]φι[ςμένηρ PColl.Youtie80.22 (A.D. 315). 

ςτμβποφικϋρ, ή, ϋν, subject to inundation, PHerm.26.7 (v A.D.). 

ςτμβποφιςμϋρ, ὁ, retting, PLeit.2.3. (ii A.D.), PColl.Youtie68.19 (iii A.D.), POxy.3256.16 (A.D. 317/18). 

ςτμβποφορ, ον, irrigated, PSI2.188.9 (v A.D.); opp. ἄβποφορ, PLond.5.1771.6 (vi A.D.). 

ςτμβπόκψ [ῡ], gnash, ἐπὶ σ῅ρ γλύςςηρ σοὺρ ὀδϋνσαρ Iamb.VP31.194. 

ςτμβόψ, cram or huddle together, in Pass., Ar.V.1110. 

ςόμβψμορ, ον, sharing the altar, worshipped on a common altar, θεοί Sammelb.7470.7 (iii/ii B.C.), SIG1126.5 (Delos, ii/i B.C.), 

CIG2230 (Chios), Str.11.8.4, etc., cf. ςόνναορ; ς. σινί Trag.Adesp.143, Plu.2.492c. 

ςόμμαγμα, ασορ, σϋ, mass of rubble, Hsch. s.v. εὐθτνσηπία. 

ςτμμᾰθησήρ, οῦ, ὁ, fellow-disciple, schoolfellow, Pl.Euthd.272c, Gal.12.835, Ps.-Callisth.1.13; ἐγένονθ᾽ ἑατσ῵ν ςτμμαθησαὶ σ῅ρ 
σέφνηρ fellow-pupils in the art, Anaxipp.1.2. 

ςτμμαίνομαι, pf. 2 ςτμμέμηνα: aor. ςτνεμάνην [ᾰ]:—to be mad together, join in madness, σινι with one, Luc.Salt.83, v.l. in 

LXX4Ma.10.13; ὁ μαινομένοιρ μὴ ςτμμαινϋμενορ οὗσορ μαίνεσαι prov.ap.Suid. s.v. μεσὰ γάπ, cf. Gal.Nat.Fac.1.15: abs., Men.421. 

ςτμμᾰλακσέον, one must soften together, Paul.Aeg.7.3 (217.1 H.). 

ςτμμᾰλάςςψ, soften together, σινί σι Dsc.1.66 (v.l.), cf. Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647e:—Pass., Dsc.2.63, Lyc.ap.Orib.9.25.2. 

ςτμμανθάνψ, learn along with, share in the knowledge, σινι X.Smp.2.20; ὁ ςτμμαθύν one that is accustomed to a thing, 

Id.An.4.5.27; οὐδεὶρ ἐπίςσασαί με ςτμμαθεῖν σϋπορ no place knows that I have shared its secret, S.Aj.869 (lyr., s.v.l.; διδάξαι Sch.). 

ςτμμᾰπαίνομαι, wither together, Phleg.Fr.36.15 J. 

ςτμμάππσψ, seize or grasp together, ςτμμάπχαρ δϋνακαρ μτπίκηρ σ᾽ .. ὄζοτρ Il.10.467; π᾵ςαν γενεήν Orac.ap.Hdt.6.86.γ´; ςὺν δὲ 
δόψ μάπχαρ Od.9.289, cf. E.Cyc.397. 

ςτμμαπσῠπέψ, bear witness with or in support of another, ξτμμαπστπ῵ ςοι S.Ph.438, E.Fr.319 (ςτμ-), cf. Th.8.51; ἐδείκντε .. 
βίβλοτρ αὐσῶ ςτμμαπστποόςαρ Gal.15.444; σι to a fact, Sol.36, cf. X.HG3.3.2; ς. σὰ ῥηθένσα σοῖρ ἔπγοιρ Isoc.4.31; folld. by a relat., ὡρ .. 
ςό μοι ξτμμαπστπῆρ οἵα πέυτκα E.Hipp.286; ς. ὡρ .. Id.IA1158; ς. σινὶ πάνσα ὡρ ἀληθ῅ λέγοι X.HG7.1.35; ς. σινὶ ὅσι .. Pl.Hp.Ma.282b: 

abs., S.El.1224, BGU86.40 (ii A.D.). 

2. Astrol., to be in aspect with, configurate with, Ptol.Tetr.124. 

ςτμμαπσῠπία, ἟, configuration of planets, Vett.Val.49.26. 

ςτμμαπσόπομαι [ῡ], Med., = ςτμμαπστπέψ, v.l. in Apoc.22.18. 

ςτμμάπσῠπορ, ον, configurate, of planets, Man.6.393,441. 

ςόμμαπσῠρ, ῠπορ, ὁ, ἟, fellow-witness, joint-witness, S.Ant.846 (lyr., pl.), Pl.Ep.311e; σινορ of or to a thing, Id.Phlb.12b, cf. CIG3194 

(Smyrna). 

ςτμμαςσάζψ, aor. -εμάςσαξα, chew as well, Hippiatr.119. 

ςτμμαςσῑγϋψ, whip or lash along with, αὐσῶ Luc.Ind.9. 



ςτμμᾰφέψ, aor. ςτνεμάφηςα IG2.10 A 7 (v B.C.): pf. ςτμμεμάφηκα SIG588.61 (Milet., ii B.C.):—to be an ally, to be in alliance, 

A.Pers.793, Th.1.35, 7.50, etc.: c. acc. cogn., ς. σὴν μάφην IG l.c.: c. dat., SIG366.8 (Delph., iii B.C.), etc.; οὐ ξ., ἀλλὰ ξτναδικεῖν join 

not in war but in doing wrong, Th.1.39: generally, help, succour, ς. σινί S.Ant.740, Ph.1368, Pl.R.440c, Phlb.14b, etc.; σοῖςιν εὖ 
υπονοῦςι ςτμμαφεῖ σόφη Critias21; ς. ὥςσε .. assist towards .., Hdt.1.98:—Med., pf. part. ςτμμεμαφημένορ in act. sense, Luc.Tyr.7:—

Pass., ςτμμαφοῦμαι ὑπϋ σινορ Id.Cal.22. Cf. ςτμμάφομαι. 
ςτμμᾰφία, Ion. -ίη, ἟, alliance, offensive and defensive (opp. an ἐπιμαφία or defensive one, Th.1.44), IG1.52.16, al., Hdt.2.181, 

4.120, etc.; ς. ποιέεςθαι ππϋρ σινα Id.5.73, cf. 63, X.HG3.2.21, IG2.43.26, etc.; σινι Th.1.44,57; ἟ ἔξψ ξ. Id.3.65; ς. παπέφεςθαι 
Pl.R.474b. 

2. generally, the duty of an ally, ξτμμαφίαρ ἁμαπσύν A.Ag.213 (lyr.) (which others take in signf. II). 

3. ςτμμαφίαν υποτπεῖν, i.e. ςτμμάφψν φύπαν, Th.5.33. 

II. = σὸ ςτμμαφικϋν, the body of allies, Hdt.1.77,82, E.Rh.994 (anap.), Th.1.118, 119, etc.; ςτμμαφίαρ ςτνελθοόςηρ Aeschin.2.32. 

2. allied or auxiliary force, Th.6.73; ς. πέμπειν X.HG4.8.24, cf. SIG763.5 (Cyzicus, i B.C.); ἔξψθεν ἐπάγεςθαι ς. Pl.R.556e: 

generally, body of friends, Pi.O.10(11).72. 

ςτμμᾰφικϋρ, ή, ϋν, of or for alliance, θεοὶ ξ. the gods invoked at the making of an alliance, Th.3.58; ς. αἵπεςιρ, νϋμορ, etc., 

Plb.9.23.7, Plu.CG5, etc.; ΢. [λϋγορ] of Isoc., = de Pace, Arist.Rh.1418b32. 

II. σὸ ςτμμαφικϋν the allies, allied forces, Hdt.6.9, 9.106, Ar.Ec.193, Th.3.91, 4.77; σὰ ς. the forces of the alliance, X.Cyr.3.3.12. 

2. -κϋν, σϋ, treaty of alliance, Th.5.6; funds of the alliance, ςτνσελεῖν εἰρ σὸ ς. Arist.Ath.39.2. 

3. of a standard authorized by a league, ἀπγτπίοτ ςτμμαφικὰ σάλανσα πενσήκονσα SIG826 D passim (Delph., ii B.C.). 

III. Adv. -κ῵ρ like an ally, Isoc.4.104, 8.134, Plb.15.24.4. 

ςτμμᾰφίρ, ίδορ, pecul. fem. of ςόμμαφορ, allied, ν῅ερ Th.8.23, X.HG1.6.29; ξ. πϋλιρ an allied state, Th.1.98, Isoc.6.52 (pl.), 

IG2.43.70 (pl.), etc.; also without πϋλιρ, Th.2.2, X.HG7.3.11. 

II. = σὸ ξτμμαφικϋν, body of allies, Th.5.36, 110; υετγέσψ ἅπαςαν σὴν Ἀθηναίψν ξ. prob. in IG1.10.30. 

ςτμμᾰφομαι, fut. -οῦμαι X.An.5.4.10: aor. ςτνεμαφεςάμην Aeschin.2.169:—fight along with others, to be an ally, auxiliary, Th.4.44, 

8.26, Pl.Lg.699a, X.HG3.2.13: c. dat., Id.An.5.4.10, 6.1.13; σὸ οἰκὸρ ἐμοὶ ςτμμάφεσαι probability is on my side, Hdt.7.239; ς. ππὸρ σὸν 
δ῅μον against .., Arist.Pol.1300a18; ς. σὴν μάφην Aeschin. l.c. 

ςτμμᾰφορ, ον, fighting along with, leagued or allied with, σινι A.Ch.2,19, Hdt.1.22, etc.: freq. abs. as Subst., ally, Archil.108.1 W., 

Sapph.1.28 (fem.), etc.; and in pl. allies, Hdt.1.102, al., IG1.76.14, etc.; ς. ἐπί σινα X.An.5.5.22. 

2. as a real Adj., of things, places, circumstances, ςτμμάφῳ δοπί A.Eu.773; αὐσὴ γὰπ ἟ γ῅ ξ. κείνοιρ πέλει Id.Pers.792; ςτνστφίη 
ἐπεγένεσϋ σινι ς. Hdt.5.65; νϋμον ς. σῶ θέλονσι Id.3.31; σὸ εἰκὸρ ς. μοί ἐςσιν Antipho 5.43; σοῦ φψπίοτ σὸ δτςέμβασον ξόμμαφον 
γίγνεσαι Th.4.10, cf. Hdt.4.129; πολλά ἐςσι σὰ ςόμμαφα X.An.2.4.7; ς. ἔφειν σὸ δίκαιον Lys.2.10; ὅπκοι καὶ ξτνθ῅και ib. 62; σάφορ ς. εἰρ 
σὸ ππαφθ῅ναι X.Cyr.3.2.4: c. gen. rei, ἀπεσὴ σ῵ν ἐν πολέμῳ ς. ἔπγψν Id.Mem.2.1.32. 

3. assistant (esp. messenger), POxy.1223.10 (iv A.D.), 904.4 (pl., v A.D.), etc. 

ςτμμεθαπμϋζομαι, Med., adapt, D.H.Dem.45. 

ςτμμεθεξιρ, εψρ, ἟, participation in, σ῵ν φαλεπ῵ν Arist.EE1245b34. 

ςτμμεθέπψ, sway jointly, ςκ῅πσπα interpol. in AP15.15 (Constantin.Rhod.). 

ςτμμεθίςσημι, change at the same time, Arist.Pr.940b5; 3 sg. ςτμμεθιςσᾶ (from -ιςσάψ) Str.1.3.13. 

II. Pass., with aor. 2 and pf. Act., change places simultaneously with another, Plu.Pyrrh.16, etc. 

ςτμμεθόςκομαι, Pass., = sq., Plu.2.97a,124c. 

ςτμμεθόψ, get drunk together with, σινι Phan.Hist.13, Heraclit.Ep.7.3. 

ςτμμείγνῡμι (freq. written -μιγ- in codd.), Ar.Av.701 (Pass.), E.Supp.224, etc.; more rarely -όψ, X.Mem.3.14.5, impf. Id.Cyr.7.1.26, 

etc.; imper. ςτμμείγντ Pl.Phlb.25d; Ep. and Ion. pres. ςτμμίςγψ as always in Hom., Thgn., Hdt., sts. in Att. (Th.7.6, Pl.Lg.678c, 

Phlb.23d) and later Prose, SIG1025.8 (Cos, iv/iii B.C.) (ςτμμείςγψ PTeb.716.3 (ii B.C.), 12.7 (ii B.C.)): fut. -μ‹ε›ίξψ X.Cyr.2.1.11, etc. (v. 

μείγντμι): aor. ςτνέμειξα until iii B.C., PCair.Zen.545.13, 596.4 (other passages s.v. μείγντμι), and sts. later, OGI751.3 (Attalus II, ii 

B.C.), 763.3 (Eumenes II, ii B.C.), BGU1784.2 (i B.C.), etc.; -μιξ- first in late iii B.C. (v. μείγντμι) and freq. f.l. in codd., as of h.Ven.50, 

251, Pi.O.3.9, etc.: pf. -μέμῐφα Plb.16.10.1, 38.13.5, Apollon.Perg.Con.Praef.:—Med., fut. -μ‹ε›ίξομαι, in pass. sense, Thgn.1245, Bacis 

ap.Hdt.8.77:—mix together, commingle; the Act. first in h.Merc.81, h.Ven.50, 250, though the Pass. occurs in Il. (v. infr.); of two things, 

both in acc., ςτμμίςγψν μτπίκαρ καὶ μτπςινοειδέαρ ὄζοτρ h.Merc. l.c.; βοὰν αὐλ῵ν ἐπέψν σε θέςιν ςτμμ‹ε›ῖξαι Pi.O.3.9, etc.: c. acc. et 

dat. rei, σοῦσο .. γάλακσι ςτμμίςγονσερ Hdt.4.23; π῵ρ κεδνὰ σοῖρ κακοῖςι ςτμμ‹ε›ίξψ; A.Ag.648, cf. Pl.R.415a, etc.; or c. acc. only, 

ὀπγὴν ςτμμίςγψν mixing in, adding, Thgn.214; ςτμμ‹ε›ίξανσερ σὰ ςσπασϋπεδα having combined them, Hdt.4.114; ἐρ σὠτσὸ ῥέεθπον σὸ 
ὕδψπ ςτμμίςγονσερ Id.7.127:—rarely in Med., φπύμασα ςτμμ‹ε›ίξαςθαι Poll.7.128:—Pass., with fut. Med. (v. supr.) to be commingled, ὅ 
γε Πηνειῶ ςτμμίςγεσαι Il.2.753; ςτμμίςγεσαι σῶ Ἴςσπῳ Hdt.4.48; οὔποθ᾽ ὕδψπ καὶ πῦπ ςτμμείξεσαι Thgn.1245; ς. θαλίαιςι νέκσαπ 

Sapph.5; οὐπανὸρ ς. σῆ γῆ E.Cyc.578; ἀπὸ πλείςσψν Hp.Aër.8; σινι or ππὸρ ἄλληλα, Pl.Ti.83c,57d; join forces, of two armies, Th.2.31; 

to be formed by combination, opp. διακπίνομαι, Anaxag.17; ἐξ ἀμυοῖν ςτμμ‹ε›ιφθείρ Pl.Phlb.22a, cf. 23d: metaph., εἶναι οὐδένα σῶ 
κακὸν οὐ ςτνεμ‹ε›ίφθη there is none who has not misery as an ingredient in his fate, Hdt.7.203; cf. ςτγκεπάνντμι; ςτμμεμ‹ε›ιγμένορ 
἗λληνικὸρ καὶ βαπβαπικὸρ παιύν Lys.2.38; ςτμμιγένσψν σοόσψν πάνσψν when all these things happened together, Hdt.8.38. 

2. unite sexually, couple, θεοὺρ γτναιξί h.Ven.50, cf. 250; λέφορ σινὶ ς. Ar.Th.891, cf. E.Supp.222,224:—Pass., ςτμμ‹ε›ιφθ῅ναι 
γτναικί Hdt.4.114; πάλιν ξτμμι‹ς›γέςθψ Hp.Superf.26; ςτμμιγ῅ναι ἀλλήλοιρ Pl.Smp.207b; ὅσαν .. ςτμμ‹ε›ιφθ῅σον εἰρ σαὐσὸν δόο 

E.Fr.898.11; Ἔπψρ ξτνέμ‹ε›ιξεν ἅπανσα· ξτμμ‹ε›ιγντμένψν δ᾽ ἑσέπψν ἑσέποιρ γένεσ᾽ οὐπανϋρ Ar.Av.700. 

3. Med. and Pass., associate with persons, Hdt.6.138; ἀνοςίοιςι ςτμμιγεὶρ .. ἀνδπάςιν mixed up, connected with ungodly men, 

A.Th.611. 

4. metaph., σινὰ εὐθαλεῖ σόφᾳ introduce him to, make him acquainted with high fortune, Pi.P.9.72; φπ῅μα δὲ ςτμμ‹ε›ίξῃρ μηδενί 
communicate it not to any one, Thgn.64; κοινϋν σι ππ῅γμα ςτμμ‹ε›ῖξαί σινι communicate to one a subject of common interest, Hdt.8.58; 

ς. ςτμβϋλαια form mutual contracts, Pl.Lg.958c. 

II. intr. in Act., in sense like the Pass., have dealings or intercourse with, associate or communicate with, κακοῖςι, ἀγαθοῖρ, 

Thgn.36,1165, cf. Hdt.4.151, etc.; πονηποῖρ ἀνθπύποιρ D.32.11; Διοντςίῳ Phld.Acad.Ind.p.7 M.; ς. ππϋρ σινα join him, X.HG1.3.7: 

generally, meet for conversation or traffic, Hdt.2.63, 6.23, etc.; ς. σινί talk or converse with, Id.1.123, E.Hel.324, Ar.Ec.516 (anap.), 



X.Cyr.8.1.46; διὰ λϋγψν ς. σινί Pl.Plt.258a; ππϋρ σινα X.Cyr.7.4.11; Ἱέπαξ ὁ παπὰ ςτῦ ςτμμείξαρ BGU l.c.; of ambassadors interviewing 

kings, OGI ll.cc. 

2. of sexual intercourse, Pl.Lg.930d. 

3. in hostile sense, meet in close fight, come to blows, engage, σινι with one, Hdt.1.127, 6.14, Th.7.6, etc.: abs., Id.1.49, 8.104, 

X.An.4.6.24; also ς. σῆ νατμαφίῃ Hdt.1.166; ς. σινὶ ἐρ μάφην Id.4.127, etc.; ς. ὁμϋδε σιςί X.Cyr.7.1.26; ς. εἰρ φεῖπάρ σινι ib. 2.1.11; of 

ships, Th.2.84: c. acc., νείκεα ςτνμείςφιν (= ςτμμείξειν) πϋλεμϋν θ᾽ ἅμα IG1.920. 

4. generally, meet, σοῖρ ἄλλοιρ εἰρ λιμένα X.An.6.3.24, cf. PEleph.29.11 (iii B.C.), etc.; θάλασσαι ππὸρ ἀλλήλαρ ς. Arist.Mete.354a1; 

ποσαμοὶ ς. ἀλλήλοιρ D.S.2.37. 

ςτμμ‹ε›ικσέον, one must commingle, Pl.Phlb.62e, Lg.828c. 

ςόμμεικσορ (on the spelling v. μείγντμι), ον, also η, ον Stob.3.17.28 (v.l.):—commingled, promiscuous, καππϋρ Hes.Op.563; 

ςόμμεικσα .. βοτκϋλψν υποτπήμασα S.Aj.53; θηπύμενοι ξόμμικσα μὴ δίκαια καὶ δίκαι᾽ ὁμοῦ E.Fr.419; ς. εἶδορ, of the Minotaur, ib. 996; 

esp. of irregular troops, ς. ςσπασϋρ Hdt.7.55; ἄνθπψποι, ὄφλοι, Th.6.4,17; opp. true citizens, Id.4.106; ξενικὸν ἀπγόπιον ς. miscellaneous, 

IG1.310.302; ς. φαλκύμασα Lys.19.27; φπτςία ς. διάλιθα IG2.1388.63; ππϋβασα PTeb.53.19 (ii B.C.), etc. Adv. -σψρ Str.1.2.27 (v.l.). 

2. c. dat., θτςίαι σελεσαῖρ ς. Pl.Lg.738c. 

3. compounded, ἐκ γ῅ρ σε καὶ ὕδασορ Id.Ti.61a, cf. Lg.692a; ς. [λϋγορ] consolidated account, PLond.3.1157.1 (iii A.D.). 

ςόμμειξιρ, v. ςόμμιξιρ. 

ςτμμειϋομαι, Pass., become less along with, Gal.2.532, 15.726, Ptol.Tetr.3 (where also Act.), Eust.834.59. 

ςτμμεῖπαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, partner in youth, Tz.H.4.673. 

ςτμμελαίνομαι, Pass., become quite black, καπνῶ Plu.2.587c; become black together with, σῶ δέπμασι Phleg.Fr.36.34 J. 

ςτμμελεσάψ, exercise or practise with or together, Antipho 3.4.6, AP12.206 (Strat.). 

ςτμμελήρ, έρ, in time, κπϋσορ ἐμμελὴρ καὶ ς. Ael.NA5.13; σῶ ποδὶ κποόψν ςτμμελέρ Philostr.Im.1.10: metaph., ς. λϋγοιρ 

Ael.NA9.29. Adv. Sup. -έςσασα accurately, διαγν῵ναι Gal.18(1).297. 

ςτμμέμᾰα, to be eager together with, Διὶ ςτμμεμα῵σερ v.l. for ςτμμογέονσερ in Q.S.5.105. 

ςτμμεμεσπημένψρ, Adv. pf. part. Pass., (ςτμμεσπέψ) in due proportion, Hp.Mochl.38, Poll.4.167. 

ςτμμεμιγμένψρ, Adv. confusedly, Sch.Nic.Th.677. 

ςτμμένψ, hold together, keep together, αἴσιον σοῦ ἓν εἶναι καὶ ςτμμένειν Arist.Metaph.1077a24; of an army, Th.7.80, Isoc.4.148, 

D.8.46; of two states, οὕσψ .. μάλιςσα ςτμμένοιμεν ἄν X.HG7.1.2; of persons, PAmh.2.124.1 (ii A.D.). 

2. of treaties or agreements, hold, stand fast, continue, ςτμβάςιερ ἰςφτπαὶ οὐκ ἐθέλοτςι ςτμμένειν Hdt.1.74; ξτνέμεινεν ἟ ὁμαιφμία 

Th.1.18; ἟ ἀπφὴ ἐρ σοῦσο ξτνέμεινεν Id.8.73; φαλεπὸν υιλίαν ςτμμένειν Pl.Phdr.232b, cf. Arist.EN1133a12; σῶ ἀνσιποιεῖν .. ς. ἟ πϋλιρ 

ib. 1132b34: cf. μένψ 1.5. 

ςτμμεπίζψ, distribute in shares, in Med., πολόποτν κτςί D.L.6.77; parcel out, Judeich Altertu¬mer von Hierapolis 336.11:—Pass., 

σὸ πλ῅θορ ἤν ἑκασέποιρ-ϋμενον σαῖρ γνύμαιρ D.S.37.2.12. 

2. Med., take share in or with, κλέπσῃ v.l. in LXXPr.29.24; σῶ θτςιαςσηπίῳ 1Ep.Cor.9.13: so in fut. Act. ςτμμεπιοῦςι (v.l. -
μεσπιοῦςι) Vett.Val.264.20. 

3. Pass., to be divided together with, c. dat., Procl.Inst.190, Dam.Pr.271. 

ςτμμεπιςμϋρ, ὁ, distribution of shares, SEG25.744 (Callatis, ii B.C.). 

ςτμμεπιςσήρ, οῦ, ὁ, sharer, esp. under a will, BGU600.6 (ii/iii A.D.), cf. Suid. s.v. μεπίσην: also -ίσηρ [ῑ], Sch.rec.A.Th.508: fem. -
ίςσπια, Sch.rec.A.Pers.703. 

ςτμμεπῑσεόψ, share with, c. dat., BGU993iii2 (ii B.C.). 

ςτμμεςοτπᾰνέψ, culminate together, Ptol.Tetr.79, Alm.8.4, al. 

ςτμμεςοτπᾰνημα, ασορ, σϋ, culmination of a star, ἑῶον, as the sun is rising, ἑςπεπινϋν, as the sun is setting, Ptol.Alm.8.4. 

ςτμμεςοτπᾰνηςιρ, εψρ, ἟, simultaneous culmination, Str.1.1.21, Ptol.Alm.8.4. 

ςτμμεσαβαίνψ, pass over together, J.AJ15.6.6, S.E.M.10.26, Luc.Nigr.38: c. dat., σὰ ῥήμασα -βαίνει σοῖρ πποςύποιρ A.D.Synt.236.4. 

ςτμμεσαβάλλψ, change along with, σόφαρ φπύμαςι καὶ πέπλοιρ AP15.46.4; σαῖρ ὥπαιρ σὰρ διαίσαρ Plu.Luc.39, cf. Gal.15.734; ς. 
σοὺρ σϋποτρ exchange places simultaneously, Arist.Mete.358b33 (Ald.); ς. σὰρ φύπαρ change their places of abode, Plu.2.424e, cf. 

Jul.Or.1.13d; σὸ γένορ change its gender, A.D.Adv.184.3:—Med., change sides and take part with, σινι Aeschin.3.165, cf. 

Luc.Epigr.14.4. 

II. intr. in Act., change with or together, Arist.GA716b4, MA702b23, EN1100a28, Str.10.2.12, Ph.1.276. 

ςτμμεσάγψ [ᾰ], carry away together, σὸν ἀκποασὴν ἑατσῶ Eust.ad D.P.p.75.32 B. 

ςτμμεσαδίδψμι, impart information about a matter, ς. σινί σινορ or πεπί σινορ, Plb.5.36.2, 22.14.7. 

ςτμμεσαίσιορ, ον, contributing jointly, ππϋρ σι Pl.Ti.46e. 

ςτμμεσακῑνέψ, transfer at the same time, Gal.18(2).888:—Pass., Plot.4.4.29. 

ςτμμεσακοςμέψ, revise a manuscript, Gal.17(1).854:—Pass., change one’s habits along with, σινι Plu.Alex.47. 

ςτμμεσαλαμβάνψ, partake in a thing with another, σινί σινορ J.AJ5.9.1: c. gen., κινήςεψν M.Ant.9.41; πάθοτρ A.D.Adv.162.7. 

ςτμμεσαμοπυϋψ, transform with, σὴν υανσαςίαν σοῖρ ὑποκειμένοιρ ππάγμαςιν Procl.in R.164 K. 

ςτμμεσαλλάςςψ, change at the same time, σὸ ἤθορ Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.Epit.89.16, cf. Phld.D.1.24. 

ςτμμεσαπίπσψ, change along with, σοῖρ αὐσομολοῦςιν Aeschin.3.75; σῶ ςτμυέπονσι Arist.MM1209b16, cf. Gal.17(2).569, 

18(2).203; σῶ μεσαβαλλομένῳ ςτμμεσέπιπσε θπϋῳ AP584.14. 

ςτμμεσαποιέψ, alter along with or together, Philum.Ven.4.8. 

ςτμμεσαππέψ, flow away together, Simp.in Epict.p.112 D. 

ςτμμεσαππτθμίζψ, bring into harmony with, σῶ ππέπονσι σὰ ππάγμασα Men.Prot.p.14 D. 

ςτμμεσαςφημᾰσίζψ, make a corresponding change in a thing, σὰρ χτφάρ Onos.13.2:—Pass., change form along with, σὰ πσψσικὰ -
ίζεσαι σοῖρ ἀπιθμοῖρ A.D.Adv.143.13: metaph., οἱ σοῖρ καιποῖρ -ϋμενοι Aesop.307. 

ςτμμεσασίθημι, transfer at the same time, in Med., σὸν θτπεὸν ςτμμεσασίθεςθαι ππὸρ σὸν σ῅ρ πληγ῅ρ καιπϋν shift one’s shield at the 

same time to meet the blow, Plb.18.30.7:—Pass., changes along with, σαῖρ σ῵ν ππαγμάσψν μεσαβολαῖρ Id.9.23.4, cf. A.D.Synt.239.9: 

abs., ib. 162.19. 

ςτμμεσασπέπψ, change along with, Sch.Ptol.Tetr.8. 



ςτμμεσαυέπψ, transfer at the same time, Placit.4.14.1; ς. σὴν ἀσοπίαν σῶ λϋγῳ carry over together with, Plu.2.1071b:—Pass., to be 

borne away together, Id.Ant.66. 

ςτμμεσαφειπίζομαι, Med., take charge of along with, μεθ᾽ ἟μ῵ν σὸ ς῵μα Is.8.22. 

ςτμμεσαφψπέψ, change position with, c. dat., Alex.Aphr.in Mete.152.1. 

ςτμμεσέφψ, partake of with, take part in with, c. dat. pers. et gen. rei, Βάκφαιρ ςτμμεσαςφήςψ φοπ῵ν E.Ba.63; σινὶ σ῅ρ μάφηρ, σ῅ρ 
ἀπιςσείαρ, Plu.Pyrrh.4, TG4: c. dat. pers., PLond.5.1660.19 (vi A.D.): c. gen. rei, δοπϋρ E.Supp.648; σοῦ ἔπγοτ X.An.7.8.17 (v.l); βοτλ῅ρ 

Arist.Pol.1330a21: abs., Pl.Tht.181c: cf. ςτμμεσίςφψ. 

ςτμμεσεψπίζομαι, Pass., to be raised together with, Str.1.3.15: metaph., to be excited together with, Phld.Rh.1.352 S. 

2. of the breathing, become shallow at the same time, Hp.Epid.6.7.1. 

ςτμμεσεψποπολέψ, walk on air together with, σῶ θεῶ Philostr.VA6.11. 

ςτμμεσίςφψ, = ςτμμεσέφψ, σ῅ρ, αἰσίαρ S.Ant.537. 

ςτμμεσοικέψ, emigrate or move along with, εἰρ Ῥύμην σινί Plu.Num.21, cf. SotionParad.p.189 W. 

ςτμμεσοικίζομαι, Pass., migrate, change abodes together with, σινι Ael.NA12.35; σῶ Αἰακῶ .. εἰρ Υθίαν Eust.77.4. 

ςτμμεσοφορ, ον, partaking with another in a thing, σινί σινορ J.BJ1.24.6, cf. Ep.Eph.5.7: as Subst., joint owner, PLond.5.1733.52 (vi 

A.D.), PKöln144.13, 28, 33 (152 B.C.), also perh. spouse, EA12.111 no. 47 (Caria). 

ςτμμεσπέψ, measure jointly or in company, Tab.Heracl.1.11, 2.10. 

2. include in the reckoning, κϋλπορ, λίμνη, Agathem.5.24, 3.10 (both Pass.). 

II. measure or calculate by comparison, σὸ αἱπεσύσεπον Phld.Rh.2.11 S.:—Pass., to be so measured, Arist.Mech.853b39; ἤμαπ 
ξτμμεσποόμενον φπϋνῳ this day measured by comparison with or calculated by the time of his absence, S.OT73; [ἔυθισο] .. μακπῶ 
ςτμμεσποόμενορ φπϋνῳ he died in right measure with (i.e. having reached to) length of days, ib. 963: abs., οἷρ ἐνετδαιμον῅ςαί σε ὁ βίορ 
καὶ ἐνσελετσ῅ςαι ξτνεμεσπήθη who had their life measured out .., Th.2.44; σπὸρ εὐψδίαν ς. αἱ σπουαί are calculated to produce, 

Thphr.CP6.18.3; ς. Ππὸρ ἀνδπὸρ πνεῦμα is calculated to suit it, D.H.Dem.43; ς. σινί Luc.Gall.27; εἴρ σι Philostr.Im.1.28. 

III. Med. measure for oneself, ςτμμεσπήςαςθαι σὴν ὥπην σ῅ρ ἟μέπηρ compute the exact time of day, Hdt.4.158; ξτνεμεσπήςανσο [σὸ 
σεῖφορ] σαῖρ ἐπιβολαῖρ σ῵ν πλίνθψν calculated its height by counting the courses of bricks, Th.3.20; ς. ππὸρ ἀλληλα Pl.Ti.39c; ς. σὴν 
δαπάνην, σὰρ ἐυϋδοτρ, D.H.4.19, 7.10; σὰ διανόςμασα Plb.9.15.3; check measured quantities, PAmh.2.59.10 (ii B.C.). 

IV. limit, υιλοφπημασίαν Poll.4.39:—Med., ς. σὸν δπϋμον ἐρ σὸ ἀνεκσϋν σινι Philostr.Im.2.2:—Pass., ςτμμεμεσπημένον of limited 

size, Poll.3.88, cf. 9.24; σῆ σ῵ν λεπσ῵ν ἐδψδῆ -ηθείρ limited to .., Iamb.VP3.13. 

ςτμμεσπηςιρ, εψρ, ἟, measuring by comparison, ἟ ξ. σ῵ν κλιμάκψν computation of their length, Th.3.20; σῆ ς. καὶ ςτμυεπϋνσψν καὶ 
ἀςτμυϋπψν Epicur.Ep.3p.63 U., cf. Phld.Ir.p.76 W.; σοῦ φπϋνοτ D.H.Lys.5, cf. Herod.Med.ap.Orib.10.5.4. 

ςτμμεσπία, ἟, commensurability, opp. ἀςτμμεσπία, Arist.Metaph.1061b1, cf. 1004b11, EN1133b18; ππὸρ σὴν ς. σ῵ν καθ᾽ ἟μ᾵ρ 
ἀνθπύπψν in comparison with, measured by the standard of .., PMonac.6.39 (vi A.D.). 

II. symmetry, due proportion, one of the characteristics of beauty and goodness, βίοτ ςτμμεσπίῃ by harmony of life, Democr.191, cf. 

Pl.Phlb.64e sq.; ἟ ντκσὸρ ππὸρ ἟μέπαν ς. Id.R.530a; ἟ ππὸρ ἄλληλα ς. Id.Sph.228c; of exercise to food, Hp.Vict.1.2; σπου῅ρ καὶ ἀέπορ 

Thphr.CP2.9.13; ς. σ῵ν λαμβανομένψν Sor.1.94; ςισίψν σε καὶ πομάσψν Gal.6.7; σ῵ν υαπμάκψν Id.13.988; κασὰ μίαν ς. in a fixed 

proportion, Id.6.272; παπὰ σὴν ς. out of proportion, Arist.Pol.1308b12; but ς. ππϋρ σι, also, proportion calculated to produce .., Pl.Ti.66d; 

἟ σ῵ν καλ῵ν ς. Id.Sph.235e; ὑγίειαν ἐν .. ς. θεπμ῵ν καὶ γτφπ῵ν σίθεμεν Arist.Ph.246b5, cf. Gal.6.13, 15, al.; ἟ σοῦ σ῵ν γάμψν φπϋνοτ 
ς. suitability, Pl.Lg.925a: pl., αἱ ς. the proportions, Id.Ti.87d, Sph.235d, 236a. 

b. suitable relation, convenient size, πϋπψν Epicur.Ep.2p.49 U.: pl., ς. καὶ ἀπμονίαι σ῵ν .. πϋπψν Id.Fr.250. 

2. a woman’s robe without a train, PSI4.341.7 (iii B.C.), Poll.7.54, Hsch. 

ςτμμεσπικϋρ, ή, ϋν, of moderate size, Poll.9.24. 

ςτμμεσπιορ, ον, of the same class or standard, PMasp.310.10 (vi A.D.), PLond.5.1711.28 (vi A.D.). 

ςτμμεσπορ, ον, (μέσπον) commensurate with, of like measure or size with, ςόμμεσπορ ςῶ ποδί (sc. ἟ βάςιρ) E.El.533; φαμεόνῃ 

Id.Fr.676; βϋςσπτφον .. ςόμμεσπον σῶ ςῶ κάπᾳ exactly like it, A.Ch.230: esp. of Time, commensurate with, keeping even with, δαλὸν 
ἣλικα ξόμμεσπϋν σε διαὶ βίοτ ib. 610 (lyr.); σῶδε σἀνδπὶ ς. being of like age with him, S.OT1113; ποίᾳ ξόμμεσπορ πποὔβην σόφῃ; 

coincident with what chance have I come? i.e. in the very nick of time Id.Ant.387, cf. E.Alc.26 (infr. III). 

2. in Mathematics, having a common measure, ςόμμεσποι αἱ σῶ αὐσῶ μέσπῳ μεσποόμεναι (sc. γπαμμαί) Arist.LI968b6; freq. denied 

of the relation between the diagonal of a square and its side, Id.APo.71b27, APr.41a26, Ph.221b25, Rh.1392a18; [σὸ νϋμιςμα] πάνσα ποιεῖ 
ςόμμεσπα commensurable, Id.EN1133b22; τήκει οὐ ςόμμεσποι σῆ ποδιαίᾳ not lineally commensurate with the one-foot side, Pl.Tht.147d, 

cf. 148b: Comp., of musical intervals, σαῖρ αἰςθήςεςιν εὐληπσϋσεπα σὰ -ϋσεπα Ptol.Harm.1.10. 

3. in accord with the metre, S.Eleg.1; ςόμμεσποι ἐπεκσόπεον ποδ῵ν φοπείαιρ in time, Tim.Pers.213. 

II. in measure with, proportionable, exactly suitable, λϋγοι ἀνδπάςι ς. Isoc.4.83, cf. 5.110, 12.135; γ῅ θηπίοιρ μ᾵λλον ἠ ἀνθπύποιρ 
ς. Str.15.1.26; ς. ππϋρ σι Pl.Lg.625d, Metrod.Fr.1, etc.; c. dat., Pl.Men.76d, Ti.67c, Epicur.Fr.81 (Comp.), w. gen., Aristid.109 J. (= 1.50 

L.-B.). 

2. abs., in right measure, in due proportion, symmetrical, opp. ὑπεπβάλλψν and ἐλλείπψν, Arist.EN1104a18, al.; σὸ ς. καὶ καλϋν 

Pl.Phlb.66b; σ῵ν υόςει ξηποσέπψν .. ὡρ ππὸρ σὸν ς. παπαβάλλειν Gal.6.360, cf. 27, al. 

3. generally, fitting, meet, due, ξόμμεσπον δ᾽ ἔπορ λέγψ A.Eu.532 (lyr.); δένδπον πολτκαππϋσεπον σοῦ ςτμμέσποτ Pl.Ti.86c, cf. 

Phld.Rh.1.288 S., al.; ξόμμεσπορ ὡρ κλόειν within fit distance for hearing, S.OT84. 

4. moderate, πϋνοι Isoc.1.12; ὤςσε ςόμμεσπον .. σὸ πνεῦμα .. ποιεῖν Antiph.202.16; ς. σπουαί Sor.1.26, cf. 49, al.; ς. ςσέγη moderate 

in size, X.Oec.8.13; of suitable size, ςκ῅πσπον OGI56.62 (Canopus, iii B.C.), κύμη ς. Peripl.M.Rubr.4. 

III. Adv. -σπψρ in moderation, Isoc.1.32, etc.; in due time, ἀυίκεσο E.Alc.26; ς. ππὸρ ἑψτσϋν conveniently, Hp.Off.3; ς. ἔφειν ππϋρ σι 
to be in proportion to .., X.Eq.1.16; εἴρ σι Arist.Mir.834a15; ς. ἴςφειν λεπσϋσησορ καὶ πάφοτρ Pl.Ti.85c; σὸ μεσὰ νοῦ καὶ σὸ ς. 
Nicom.Com.1.36; = μεσπίψρ, υέπειν IG12(7).396.31 (Amorgos, ii B.C.), cf. Aristid. Quint.2.5. Comp. -ς́σεπον more fittingly, D.61.27 

(v.l. -ύσεπον). 

ςτμμεσπϋσηρ, ησορ, ἟, = ςτμμεσπία, Gal.19.491. 

ςτμμηνία, ἟, (μήνη) period when the moon does not shine, Peripl.M.Rubr.46 codd. (νεομηνία cj. Müller): pl., Theo Sm.p.194 H. 

ςτμμηνιακϋρ, ή, ϋν, monthly, ςόνοδορ ibid. 

ςτμμηνορ, ὁ, colleague on the monthly committee of ναοποιοί Supp.Epigr.4.535.16, 536 (Ephesus). 



ςτμμηπία, ἟, meeting of the thighs, Sor.1.103 (pl.). 

ςόμμηπορ, ον, with the thighs closed, μηποὶ ς. Hp.Art.77, Hippiatr.14; = compernis, Gloss. 

ςτμμηπόομαι, wind together, connect, M.Ant.8.23 (Pass.). 

ςτμμηπῡςιρ, εψρ, ἟, winding together, connexion, Id.4.40. 

ςτμμήςσψπ, οπορ, ὁ, fellow-counsellor, A.R.1.228; ςτμμήςσοπα Μοίπην Orph.Fr.47 adn.14. 

ςτμμησῐάομαι, take counsel with or together, Il.10.197. 

ςτμμηφᾰνάομαι, help to provide or procure, σὰ ἐπισήδειά σιςι X.Cyr.1.6.11; σὰ ππὸρ σὸν βίον Muson.Fr.14p.72 H. 

2. form plans with, σινι Plu.Alex.72. 

II. Pass., to be mechanically adapted, Arist.PA687b6. 

ςτμμῐαίνψ, defile together with, σινι LXXBa.3.10, J.BJ4.6.3. 

ςτμμῐαιυονέψ, to be a murderer with, σινι Heraclit.Ep.7.3. 

ςόμμῐγᾰ, Adv. promiscuously with, c. dat., Hdt.6.58. 

ςτμμίγδην, Adv. = foreg., Nic.Th.677, Man.4.266, etc. 

ςτμμῐγήρ, έρ, mixed up together, commingled, promiscuous, βοςκήμασα S.Tr.762; υϋνορ E.Rh.431; σεόφη Id.Cyc.226; βοή 

Tim.Pers.35, Ar.Av.771 (lyr.); ἞φὴ ἄκπισορ καὶ ς. Plu.Tim.27; ὑπὸ ςτμμιγεῖ ςκιᾶ in a dense shade, opp. ἐν ἟λίῳ καθαπῶ, Pl.Phdr.239c; 

ς. δπτμοί Plu.Caes.20; of water, ς. καὶ θολεπϋρ Id.2.725e. 

2. c. dat., commingled with, μελίςςηρ νάμαςιν .. ςτμμιγ῅ .. θπϋμβον milk mixed with honey, Antiph.52.7, cf. Gal.6.45, 160; πϋνοι .. 
νέοι παλαιοῖςι ςτμμιγεῖρ κακοῖρ A.Th.741 (lyr.), cf. S.Fr.398; ἀνδπὶ καὶ γτναικὶ ς. κακά common to both, Id.OT1281. 

3. name of a bandage, Sor.Fasc.19. 

ςόμμιγμα, ασορ, σϋ, commixture, Plu.2.922a, 955a, ςπέπμα ἀνθπύποτ ἅππαγμα καὶ ς. σοῦ σ῵ν ππογϋνψν γένοτρ Zeno Stoic.1.36 

(ap.Gal.19.370). 

ςόμμικσορ, v. ςόμμεικσορ. 

ςόμμιλσορ, ον, coated with vermilion, IG7.3073.117, al. (Lebadea). 

ςτμμῑμέομαι, join in imitating, Pl.Plt.274d. 

ςτμμῑμησήρ, οῦ, ὁ, joint imitator, Ep.Phil.3.17. 

ςτμμιμνήςκομαι, Pass., bear in mind along with, σαῦσα ςτμμέμνηςθέ μοι D.46.2. 

ςτμμῐνόθψ [ῠ], decrease together with, ςελήνῃ Philostr.VA5.2. 

ςόμμιξ, ιγορ, ὁ, ἟, = ςτμμιγήρ, Hdn.Gr.1.525. 

ςτμμιξία, ἟, = sq., as gloss on ςτνοτςιαςμϋρ, Phot. 

ςόμμιξιρ (or ςόμμειξιρ), εψρ, ἟, commingling, commixture, πάνσψν φπημάσψν Anaxag.4; σιν῵ν ππὸρ ἄλληλα Pl.Phlb.23d, cf. 

Plt.309b; αἰςθήςεψρ καὶ δϋξηρ Id.Sph.264b; ἟ σ῵ν γάμψν ς. καὶ κοινψνία Id.Lg.721a; ἐκ ςτμμίξεψρ by commixture, Arist.GA785b5, cf. 

Pl.Ti.60d. 

II. sexual intercourse, Id.Lg.839a, Plu.Num.4, Arist.Ath.3.5. 

III. οἱ τἱοὶ σ῵ν ς. mistranslation of Hebr.  ‗sons of pledges,‘, i.e. ‗hostages‘, through confusion of root with  

‗mixed horde‘, LXX4Ki.14.14. 

ςτμμίςγψ, v. ςτμμείγντμι. 
ςτμμῑςέψ, join with in hating, σοῖρ υίλοιρ σοὺρ ἐφθποόρ Plb.1.14.4. 

ςτμμιςθϋψ, lease along with, PSI10.1143.31 (ii A.D.):—Pass., POxy.1637.30 (iii A.D.):—Med. in act. sense, ib. 499.37 (ii A.D.). 

ςτμμῑςοπονηπέψ, feel common hatred of what is bad, LXX2Ma.4.36. 

ςτμμνημϋνετςιρ, εψρ, ἟, concurrent recollection, S.E.M.7.279, P.3.108. 

ςτμμνημϋνεόψ, remember at the same time, σ῵ν ὁμοίψν Plu.2.460a; ἵνα -ςῃρ σίνορ μέπορ εἶ M.Ant.9.22:—Pass., Gal.18(2).327. 

ςτμμνήμψν, Dor. -μνᾱ, ονορ, ὁ, fellow-magistrate at Chersonesus, SIG709.49 (ii B.C.). 

ςτμμνηςσέον, one must mention at the same time, Eust.728.51. 

ςτμμογέψ, share suffering with, σινι Opp.H.5.567; toil with, Διὶ Q.S.5.105 (v.l. ςτμμεμα῵σερ). 

ςτμμοιπάψ, impart at the same time: σὰ ςτμμεμοιπαμένα things allotted, destiny, M.Ant.2.5. 

ςτμμοιφεόψ, to be an adulterer with, w. dat., Heraclit.Ep.7.3. 

ςόμμολπορ, ον, = ςτνῳδϋρ, E.Ion165 (lyr.), dub. in Ath.Mitt.24.93 (Tire, Asia Minor). 

ςτμμολόνψ [ῡ], defile or disgrace together, ἑατσὸν καὶ σὴν αἵπεςιν Phld.Herc.1289p.60 V.:—Pass., Da.1.8, Iamb.Comm.Math.4. 

ςτμμοναπφέψ, reign along with, σινι App.BC5.54. 

ςτμμονή, ἟, holding together, coherence, permanence, [σοῦ κϋςμοτ] Chrysipp.Stoic.2.173; [αἱ χτφαὶ] σῶ ςύμασι ςτμμον῅ρ ἤςαν 
αἴσιαι ib. 321; holding together of the divine order, M.Ant.5.8; ς. σ῵ν ςπεπμάσψν preservation, Dsc.Prooem.9; living together, 

Muson.Fr.13Ap.68 H.; in Gramm., close connexion, σ῵ν πσύςεψν A.D.Adv.202.5. 

ςτμμονϋομαι, Pass., to be alone with, ἀλλήλοιρ J.AJ17.2.4: abs., ib. 3.4.1. 

ςτμμοπία, ἟, (μϋπα) taxation-group of citizens at Athens, formed for the levy of εἰςυοπά in 378/7 B.C., and later for the discharge of 

the σπιηπαπφία, in 357/6 B.C.; see D.14 (πεπὶ σ῵ν ς.) passim, and cf. Clidem.8, Philoch.126, Ulp.adD.2.29; ςσπασηγὸρ ὁ ἐπὶ σὰρ ς. 
ᾑπημένορ IG2.1629.209 (325/4 B.C.), cf. Arist.Ath.61.1; ἟γεμὼν ςτμμοπίαρ, = ςτμμοπιάπφηρ, D.21.157, 28.4, Hyp.Fr.147; ἐπιμελησὴρ 
σ῅ρ ς. D.47.22; μεσοικικαὶ ς. IG2.244.26 (337/6 B.C.). 

2. a division of the Athenian fleet, X.HG1.7.30. 

3. a division of the people at Teos, CIG3065–6 (ii B.C.); class of ἔυηβοι, PTeb.316.4, al. (i A.D.). 

4. a group of associates, δειπνεῖν κασὰ ς. J.AJ5.7.3; οἷον κασὰ ς. Longin.20.1, αἱ Ἀςκληπιοῦ ς., of the medical profession, 

Aristid.2.20 J., cf. Lib.Or.1.44, 17.26, 20.3; a class at school, ἔςσι σ῅ρ ς. ὁ κπάσιςσορ he is top of the class, Id.Ep.139.2. 

5. of the Roman classes in the Servian constitution, D.H.4.18. 

ςτμμοπιάπφηρ and -ιαπφορ, ὁ, president of a ςτμμοπία, Hyp.Fr.148, PTeb.316.6, al. (i A.D.), PSI5.464.4 (iii A.D.). 

ςτμμοπιάψ, to be in the same ςτμμοπία, Hsch. 

ςτμμοπίσηρ [ι], οτ, ὁ, member of a ςτμμοπία, Hyp.Fr.146, Poll.3.53, Harp. s.v. ςτμμοπία. 

ςόμμοπορ, ον, united in the same μϋπα, Θηβαῖοι καὶ οἱ ξόμμοποι αὐσοῖρ Th.4.93. 

ςτμμοπυή, ἟, common or general aspect of disease, ἟ αὐπὴ ξ. Aret.SA2.6; ἴκελον σῆδε ‹σῆ› ξτμμοπυῆ ib. 11, cf. 9. 



ςτμμοπυίζομαι, Pass., to be conformed to, σινι Ep.Phil.3.10, (v. ςτμυοπσίζψ). 

ςτμμοπυίζψ, v. ςτμυοπσίζψ 

ςτμμοπυϋομαι, Pass., = foreg., Lib.Descr.30.5, Men.Prot.p.67 D., v.l. in Ep.Phil.3.10. 

ςτμμοπυορ, ον, of the same shape as, σινι Nic.Th.321, cf. Ep.Phil.3.21; σινορ Ep.Rom.8.29: abs., similar, Luc.Am.39. 

ςτμμοφθέψ, share in toil with, σινι E.IT690. 

ςτμμοφθηπεόομαι, contribute to suffering of patient, Ruf.Fr.69.9, Philum.ap.Aët.5.119. 

ςτμμῠέψ, initiate together, Plu.Alex.2 (Pass.). 

ςτμμῠολϋγορ, ον, one that shuts up his words, Hsch. 

ςόμμῠςιρ, εψρ, ἟, closing up, as of the womb, Hp.Superf.29; ς. καὶ δίοιξιρ, of flowers, Thphr.CP2.19.3. 

ςτμμόςσηρ, οτ, ὁ, one who is initiated with others, IG12(8).173.13 (Samothrace, i B.C.), IGRom.3.225 (Galatia), Arch.Anz.30.88 

(Bulgaria), Phot.Bibl.p.97 B.: fem. ςόμμτςσιρ, ιδορ, ἟, acc. synmistin, v.l. for synmysten in Serv.ad.Verg.Ecl.8.78. 

ςτμμόψ, shut up, close, of wounds, ςὺν δ᾽ ἕλκεα πάνσα μέμτκεν Il.24.420; of the eyelids, Pl.Ti.45e; ἄνψ κεφηνὼρ ἠ κάσψ 
ςτμμεμτκύρ looking up with open lips or down with closed lips, Id.R.529b (hence, to be silent, ἵνα ςτμμόςανσερ πειθαπφ῵ςιν prob. in 

Plb.30.32.8); also of other openings, as of the os uteri, Hp.Aph.5.51, Arist.HA582b19, al.; of pores, Pl.Phdr.251b; of bivalve shell-fish, 

Epich.42, Arist.HA535a18; of the ‗sleep‘ of plants, Thphr.CP2.19.1, al., Gp.11.20.3; of shields which ‗give‘ under a blow, 
Thphr.HP5.3.4; of the double reed of a musical instrument, ib. 4.11.4; of green wood, ib. 5.6.3. 

ςτμμψπαίνψ, to be foolish together, Sch.E.Ph.394. 

ςῡμϋρ, Lacon. for θτμϋρ, An.Ox.1.197. 

ςτμπᾰγήρ, έρ, joined together, compacted, Pl.Ti.45c, 46b, 56e, Gal.18(2).72. 

ςτμπᾰγία, ἟, = ςόμπηξιρ, Stob.1.49.69; fitting together, σ῵ν γπαμμάσψν prob. in Phld.Po.Herc.994.25 (pl.); cf. ςτμπηγία. 

ςτμπάθεια [πᾰ], ἟, fellow-feeling, sympathy, Arist.Pr.7 tit., etc.; σ῅ρ ἐλαίαρ ππὸρ σὴν ἄμπελον Gp.9.14.1; pity, οὐδεμίαν ς. 
λαμβάνειν D.S.13.57; mea ς. my self-pity, Cic.Att.10.8.10. 

2. in the Philosophy of Epicurus, corresponding ‗affection‘ or quality, affinity, Ep.1p.11 U. (pl.), al.; ὁμοόπηςιρ καὶ ς. of body and 

soul, ib. p.20 U.; also in Stoic. Philos., affinity, σ῵ν μεπ῵ν ππὸρ ἄλληλα κοινψνία καὶ ς. Stoic.2.170, cf. 145; in Music, used of chords 

which vibrate together, Theo Sm.p.51 H.; sympathetic vibration of bronze vessels, Plb.21.28.9. 

3. affinity, concord of heavenly bodies, Vett.Val.5.13. 
4. Gramm., analogy, A.D.Adv.173.26, Synt.168.18. 

5. Medic., sympathetic affection of the body, opp. ἰδιοπάθεια, Sor.1.63, 2.22, Gal.8.30; ἔςσι σιρ [σῆ μήσπᾳ] ππὸρ σοὺρ μαςσοὺρ 
υτςικὴ ς. Sor.1.15. 

ςτμπάθέψ, to be sympathetically affected, δοκεῖ ἟ χτφὴ καὶ σὸ ς῵μα ςτμπαθεῖν ἀλλήλοιρ Arist.Phgn.808b11; ξ. κευαλῆ σὰ μέςα 

Aret.CD1.4, cf. Gal.8.33:—Pass., J.AJ16.11.8. 

2. c. dat. pers., sympathize with, σοῖρ υίλοιρ Epicur.Sent.Vat.66. 

3. c. dat. rei, sympathize in, feel for, ἀστφίαιρ Isoc.4.112 (dub.), cf. Ep.Hebr.4.15, Plu.Cleom.1, etc. 

4. abs., feel sympathy, Id.Tim.14, IG14.760 (Naples, i A.D.); ἐκ σοῦ μαθεῖν γίγνψςκε καὶ σὸ ςτμπαθεῖν· καὶ ςοὶ γὰπ ἄλλορ 
ςτμπαθήςεσαι παθύν (fut. Med. in act. sense) Philem.230, cf. Phld.Po.5.33. 

ςτμπάθήρ, έρ, affected by like feelings, sympathetic, οὐδεὶρ ὁμαίμοτ -έςσεπορ υίλορ Pl.Com.192; ς. ἐςσιν ὁ ἀκποασὴρ σῶ ᾄδονσι 
Arist.Pr.921a36, cf. Pol.1340a13; ππὸρ σὰ γεννηθένσα ςτμπαθέςσεπαι μ᾵λλον αἱ μησέπερ γίνονσαι [σ῵ν σισθ῵ν] Sor.1.87, cf. 88. 

2. exerting mutual influence, interacting, ἟ χτφὴ καὶ σὸ ς῵μα ςτμπαθ῅ Arist.Phgn.808b19, cf. Epicur.Ep.1p.20 U.; νεῦπα ἀλλήλοιρ 
ς. AP11.352 (Agath.); sensitive to influence, σὸ ἐν σῆ καπδίᾳ θεπμϋν .. -έςσασον Arist.PA653b6, cf. Thphr.CP1.7.4; of the members of an 

organism, Hp.Alim.23, Plot.4.5.8; ὁ κϋςμορ ςόμπνοτρ καὶ ς. αὐσὸρ αὑσῶ Chrysipp.Stoic.2.264; exciting sympathy, φεπ῵ν ς. ὑπσιαςμϋρ 

Phld.Rh.1.52 S., cf. D.H.2.45: Sup., PHerc.176p.39 V. 

3. of planets, in concord, Vett.Val.37.14; defined by Serapio in Cat. Cod. Astr.8(4).226. 

II. Adv. -θ῵ρ sympathetically, Phld.Lib.p.37 O., Cic.Att.12.44.1; σῆ ςελήνῃ Str.3.5.8; ς. ἔφειν ππϋρ σινα J.AJ7.10.5; -έςσεπον 
ἐπ᾵ςθαι Arist.Mir.846b9, cf. Plu.2.3c; -έςσασα IG12(2).58b33 (Mytil., 1 B.C.). 

ςτμπάθηςιρ, εψρ, ἟, sympathy, Hp.Praec.14. 

ςτμπάθία, Ion. -ίη, ἟, = ςτμπάθεια, Phld.Mort.8, Aret.SA1.8 (v.l.), APl.4.143 (Antip.Thess.), IGRom.4.503.19 (Pergam.). 

ςτμπαιᾱνίξψ, v. ςτμπαιψνίζψ. 

ςτμπαιγμϋρ, ὁ, collusion, Mitteis Chr.31 vi 15 (ii B.C.), Gloss. 

ςτμπαιγνία, ἟, app. calque of Lat. collusio, collusion, Cod.Just.6.4.4.6, Just.Nov.54.2 pr., Gloss. 

ςτμπαιδᾰγψγέψ, bring up along with, Them.Or.9.124a, Or.18.225a. 

ςτμπαιδεόψ, teach together, σοὺρ τἱοόρ J.AJ16.8.3:—Pass., to be educated with others, Isoc.9.22; μεσά σινορ Is.9.28; σινι ib. 37, cf. 

Plb.6.44.9. 

2. educate at the same time, εἴρ σι X.Oec.5.13. 

ςτμπαίζψ, fut. -ξομαι Luc.DDeor.4.3:—play or sport with, ὦναξ, ᾧ .. Ἔπψρ καὶ Νόμυαι .. ςτμπαίζοτςι, of Dionysus, Anacr.2.4, cf. 

14.4, S.OT1109 (lyr.), Men.Epit.261, POxy.471.82 (ii A.D.): abs., Hdt.1.114, Theoc.11.77: c. acc. cogn., μεσ᾽ ἐμοῦ ξόμπαιζε σὴν ἑοπσήν 

keep the feat together with me, Ar.Pax817 (lyr.): but c. acc. pers., make sport of, PCair.Preis.2.11 (iv A.D.): so c. dat., BGU1027.20 (iv 
A.D.). 

ςτμπαίκσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ,= ςτμπαιςσήρ, AP5.213 (Mel):—fem. ςτμπαίκσπια, ἟, Ant.Lib.21.1; ςτμπαίκσειπα, Orph.H.29.9. 

2. in Lat. form senpectas (acc. pl.), = consolers, Benedicti Regula Monachorum 27, Gloss. 

ςτμπαίκσψπ, οπορ, ὁ, v.l. for -παίςσψπ (q.v.). 

ςτμπαίςδεν, Dor. for ςτμπαίζειν, Theoc.11.77. 

ςτμπαιςσήρ, οῦ, ὁ, playmate, playfellow, Pl.Min.319e, Ael.NA14.28:—fem. 

ςτμπαίςσπια, ἟, Ar.Ra.413, Hld.2.24, 7.14. 

ςτμπαίςσψπ, οπορ, ὁ, = foreg., X.Cyr.1.3.14 (v.l. -παίκσ-), AP6.154 (Leon. or Gaet.), 162 (Mel.). 

ςτμπαίψ, dash together or against, π῵λοι .. μέσψπα ςτμπαίοτςι .. ὄφοιρ S.El.727. 

II. intr., ἔπιδορ ςτνέπαιςε κλόδψν E.Hec.116 (anap.) (-πεςε codd., Sch.). 



ςτμπαιψνίζψ, sing the paean with another, D.19.128 (-παιᾱν- cod. A), Lib.Or.24.23 (v.l. -παιᾱν-): generally, shout out together, 

Plb.2.29.6 (-παιᾱν-). 
ςτμπᾰλαίψ, wrestle in company with, Plu.Alc.4; abs., metaph., Plb.24.13.2; assist in wrestling, σινι Philostr.Im.2.21; wrestle with an 

opponent, Gal.6.316, Longus2.2. 

΢τμπᾰνέλληνερ, οἱ, all the Hellenes together, CIG3833 (Aezani). 

ςτμπᾰνηγῠπίζψ, attend a solemn assembly together, D.H.4.25, Rh.2.5, POxy.1025.11 (ii A.D.): c. dat. pers., J.AJ9.13.2, 

Plu.Demetr.25, Arr.Epict.3.5.10, Hdn.4.9.4. 

ςτμπᾰνηγῠπιςσαί, οἱ, person who join in keeping festival, Poll.1.34. 

ςτμπᾰνοτπγέψ, play the knave along with, σινι Plu.2.64c. 

ςόμπανσι, Adv. in all, amounting to a total of, POxy.513.20 (ii A.D.). 

ςτμπαπά, Adv. in association, σ῵ν ς. αὐσ῵ν, = σ῵ν μεσϋφψν, Ostr.Mich.235, 236 (iii A.D.). 

ςτμπαπαβᾰδίζψ, go along together, Them.Or.22.272b. 

ςτμπαπαβόψ, cram in along with, σινά σινι Luc.Merc.Cond.32:—Pass., Id.Pisc.12. 

ςτμπαπαγγέλλψ, help in canvassing for an office (v. παπαγγέλλψ IV. 2), D.H.10.58, Plu.Crass.7. 

ςτμπαπαγίγνομαι, to be ready at the same time, of crops ripening, Hdt.4.199. 

2. arrive or be present at the same time, PSI5.502.24 (iii B.C.); come together, Ev.Luc.23.48. 

3. come together with, of planets, Vett.Val.64.22. 

II. stand by another, σινι D.59.72, v.l. in 2Ep.Ti.4.16; come in to assist, Th.2.82, 6.92. 

ςτμπαπάγψ [ᾰγ], help to move sideways, σὴνγνάθον Hp.Art.30. 

II. lead alongside, σὴν πεζὴν ςσπασιὰν ς. παπαπλεοόςαιρ σαῖρ νατςίν D.S.14.59. 

III. Pass. to be a parallel derivative, A.D.Pron.33.1. 

ςτμπαπαδηλϋψ, show at the same time, incidentally, Str.2.5.13. 

ςτμπαπαδίδψμι, give up along with, Procl.in Cra.p.3 P. 

2. hand over together, Just.Nov.6 epilogos 1. 

ςτμπαπαθέψ, run along together, ἄνψ κάσψ D.4.41; πεζῆ Luc.Hist.Conscr.45, cf. Plu.Them.10, etc. 

ςτμπαπαινέψ, join in recommending, φπηςσὰ σῆ πϋλει ξ. Ar.Ra.687; καλ῵ρ κακ῵ρ ππάςςονσι ςτμπαπαινέςαι S.Fr.576. 

2. join in approving, Ar.Av.852 (lyr.). 

ςτμπαπαισέομαι, deprecate at the same time, A.D.Synt.296.19. 

ςτμπαπακαθέζομαι, sit down besides also, impf. ςτμπαπεκαθέζεσο Pl.Ly.207b; sit down beside, Them.Or.22.272b. 

ςτμπαπακαθίζψ, sit close beside, ἐν θπϋνῳ ib. 15.189c:—Med., make to sit beside on also, D.28.15. 

ςτμπαπακᾰλέψ, call upon or exhort together, ἐπὶ ςτμμαφίαν Pl.R.555a; invite at the same time, εἰρ σὴν θήπαν X.Cyr.5.1.38; ἣπψαρ 
ς. οἰκήσοπαρ invite them as .., ib. 3.3.21; c. inf., ς῵ςαι Din.1.65; summon at the same time, ἀπὸ σ῵ν ςτμμάφψν ππέςβειρ X.HG4.8.13. 

ςτμπαπακασακλίνψ [ῑ], make to lie beside, σινά σινι D.C.60.18. 

ςτμπαπακειμαι, to be adjacent, Epicur.Ep.2p.49 U., Plb.6.53.8, Judeich Altertümer von Hierapolis 348:—Gramm., -κειμένη θέςιρ 
ῤημάσψν καὶ ὀνομάσψν of verbs and substantives, as ἱδπ῵θ᾽ ὃν ἵδπψςα, Eust.477.42. 

ςτμπαπακελεόομαι, Med., help in inciting, Isoc.13.21. 

ςτμπαπακμάζψ, decay simultaneously with, σινι Dsc.2.180. -ᾰκολοτδέψ, follow along or in a parallel line with, keep up with, σινι 
Pl.Plt.308d, etc.; ἟ σόφη ς. σῶ ἀνθπύπῳ Aeschin.3.157; ἟ μνήμη ς. σῶ φπϋνῳ Isoc.5.134; ς. σῶ λϋγῳ Pl.Plt.271c: abs., θϋβορ -῵ν 

X.Hier.6.6, cf. Aeschin.3.233. 

ςτμπαπακομίζψ, bring along the coast with one, σὰρ ναῦρ, of a naval commander, Th.8.41:—Pass., of the ships, ib. 39. 

II. Med., assist in convoying, D.S.3.21. 

ςτμπαπακόπσψ, bend oneself along with, Luc.Icar.25. 

ςτμπαπαλαμβάνψ, take along with one, take in as an adjunct or assistant, κοινψνϋν σι ς. Pl.Phd.65b, cf. 84d, La.179e, 

Act.Ap.15.37; σινὰ ἑαμσῶ BGU226.12 (i A.D.); ς. σὴν ἐκσὸρ εὐεσηπίαν include in their account, Arist.EN1098b26; σὰρ σ῵ν πποσέπψν 
δϋξαρ Id.de An.403b22; σὰ ὁμολογοόμενα Thphr.CP5.3.7; ς. σοὺρ ἐκσὸρ σ῅ρ πολισείαρ adopt as partisans, Arist.Pol.1304a16; call in for 

advice, υίλοτρ Phld.Oec.p.72 J.; in receipts, aor. ςτνπαπέλαβα received also by me, PRyl.189.8 (ii A.D.):—Pass., to be invited, 

Anticl.ap.Ath.4.157f, Ph.1.328, J.AJ15.2.7; ς. ἐπὶ σὰ ππάγμασα to be called into counsel, D.H.7.55; to be incidentally involved, 

Phld.Lib.p.29 O.; to be called in to help, Sor.2.15. 

ςτμπαπαληπσέον, one must bring in also, Arist.Rh.Al.1442a15, Ptol.Tetr.79. 

II. -σέορ, α, ον, to be included also, Arist.MM1208b6. 

ςτμπαπαληπσικϋρ, ή, ϋν, disposed to take into counsel, ἑσέπψν Phld.Vit.p.24 J. 

ςτμπαπαληχιρ, εψρ, ἟, calling in, enlistment, ἑσέπψν ὡρ ςτνεπγ῵ν Ph.1.17, cf. 134. 

ςτμπαπαλόομαι, Pass., to be paralysed together, Gal.8.210. 

ςτμπαπαμείγντμι, mix in together, Thphr.HP9.11.6; also -μειγνόψ, Ar.Pl.719 (-μιγ- codd. in both). 

ςτμπαπαμένψ, fut. -μεν῵ PSI1.64.3 (i B.C.):—stay along with or among, Hp.Prorrh.2.15, Int.6: c. dat., Th.6.89, SIG567 A 12 

(Calymna, iii B.C.); [γτνὴ] ἀστφοῦνσι ςτμπαπέμεινεν Men.325.11, cf. PSI l.c.; endure as long as, σῶ βίῳ Jul.Caes.324d. 

ςτμπαπᾰνᾱλίςκψ, aor. -ανάλψςα, destroy at the same time, D.C.47.39. 

ςτμπαπανεόψ, express assent also, Arist.Rh.1407a37; σοῖρ λεγομένοιρ Aristid.Or.51(27).33. 

ςτμπαπανέψ, swim beside together, σοῖρ ἰφθόςι ib. 33.(51).29; so -νήφομαι, Luc.Tox.20. 

ςτμπαπανομέψ, transgress the laws along with, J.BJ4.5.5 (in Pass.). 

ςτμπαπαπέμπψ, escort along with others, σὴν παπαπομπήν Aeschin.2.168; σοὺρ ππέςβειρ J.Vit.52, cf. SIG2848.5 (Delph.); σὰν 
Πτθαιίδα SIG3697 G (ibid., ii B.C.); σὸν κ῵μον Plu.Alex.67; σὴν ὄχιν ς. σινί follow him with one‘s eyes, Id.Ages.32. 

ςτμπαπαπίπσψ, occur to, θεψπήμασα οὔπψ ἟μῖν ςτμπαπαπεπσψκϋσα prob. in Archim.Eratosth.p.430 H. 

ςτμπαπαπλέψ, sail along with also, Plb.5.68.9, D.S.4.18, Plu.Demetr.19, Arr.Fr.127 J., etc. 

ςτμπαπαπληπψμασικϋρ, ή, ϋν, expletive, Sch.Ar.Ach.1. 

ςτμπαπαπϋλλῡμι, destroy along with: Med., perish along with or besides, D.19.175. 

ςτμπαπαπομπϋρ, ὁ, escort, Schwyzer369.25 (Amphissa, ii B.C., pl.), prob. in IG5(1).1428.14 (Messene, ii/i B.C.). 



ςτμπαπαςκετάζψ, assist in getting ready or bringing about, ὁ δαίμψν ἟μῖν σαῦσα ςτμπαπεςκεόακεν X.Cyr.7.5.81, cf. D.18.158; ς. 
σὰ ἔνδον X.Cyr.5.3.14; πλοῖα Id.An.5.1.10; ς. σὸν ἀγ῵να help in providing for it, And.1.132; καιπὸν ς. κασά σινψν D.23.183; ὁπλίσαρ ς. 
ὅπψρ αἰφμάλψσοι γένψνσαι Id.19.230:—Med., ςτμπαπαςκεταςάμενορ δόναμιν f.l. in Isoc.5.101. 

ςτμπαπαςπίζψ, assist in battle together, Tz.H.5.227. 

ςτμπαπαςπονδέψ, join in breaking a truce, Eust.479.32. 

ςτμπαπαςσᾰσέψ, stand by so as to assist, ἑκϋνθ᾽ ἑκϋνσι Ζηνὶ ς. A.Pr.220, cf. Ar.Ec.15, Gal.19.172: abs., Ar.Ra.387 (lyr.). 

ςτμπαπαςσάσηρ [ςσᾰ], οτ, ὁ, one who stands by to aid, joint helper or assistant, S.Ph.675, Ar.Pl.326. 

ςτμπαπαςόπψ [ῡ], ‘throw in’ incidentally, υασικ῵ρ Phld.Mus.p.79 K., cf. p.54 K. 

ςτμπαπασαξιρ, εψρ, ἟, meeting in battle, Sch.rec.A.Th.633. 

ςτμπαπασάςςομαι, Att. -σσομαι, Pass., to be set in array with others, fight along with, X.HG3.5.22; μεσά σινψν v.l. in D.18.229, cf. 

ib. 216; σιςι Isoc.12.180, Lycurg.144, also act. -παπασάςςψ, set alongside, ςτμπαπα[σά]ξαρ μοι σὸν ἑατσοῦ γπαμμασέα PTurku1.12 in 

Tyche6.100 (Theadelpheia, ii B.C.). 

ςτμπαπασείνψ, stretch out alongside of, σινί σι Gal.UP16.10:—Pass., to be so stretched out, Id.18(1).298. Zos.3.25, Mich.in 

EN553.30:—intr. in Act., Plot.3.7.13, Simp.in Cat.244.22. 

ςτμπαπασηπέψ, take care at the same time, ὅπψρ .. D.16.10; observe carefully at the same time with, c. dat., Gal.1.137, Aristid.2.44 

J.:—Pass., c. dat., Gal.Phil.Hist.9, S.E.P.2.100. 

ςτμπαπασήπηςιρ, εψρ, ἟, observation at the same time, Id.M.8.154; of indirect observation, Gal.1.109, 127. 

ςτμπαπασίθημι, place alongside, πεζοόρ Plb.2.66.7:—Med., deposit a document at the same time, BGU324.18 (ii A.D.):—Pass., 

POxy.1649.10 (iii A.D.). 

ςτμπαπασπέυψ, bring up or keep at the same time, of wild animals kept for hunting, X.Oec.5.5. 

ςτμπαπασπέφψ, run alongside with, Plu.Cat.Ma.5, Arat.7. 

ςτμπαπασποφάζψ, = foreg., Id.2.970b. 

ςτμπαπαστγφάνψ, happen to be present together, of planets, Heph.Astr.2.18.40, 43. 

ςτμπαπαυέπψ, bring with one, hence, exhibit, exemplify, Phld.Rh.2.27 S. 

2. carry along together with, Ptol.Geog.1.22.5:—Pass., Plu.Caes.34; rush along together, X.Cyn.3.10 (v.l. ςτμπεπι-); follow the 

same course, of blood-vessels, etc., Gal.2.391, 822. 

ςτμπαπαυόομαι, Pass., grow together, Gal.UP16.9, Them.Or.4.56a. 

ςτμπαπαφψπέψ, give way together with, σῶ ἟λίῳ Thphr.Vent.61, cf. Ph.ap.Eus.PE8.7. 

ςτμπαπεδπεόψ, sit beside, σοῖρ ἀθανάσοιρ Sch.Luc.DMort.1.1. 

2. of planets, to be situated together, σῶ δεςπϋζονσι σ῵ν φπϋνψν Nech.ap.Vett.Val.291.20. 

ςτμπαπειμι, (εἰμί sum) to be present also or at the same time, Hp.VM17, And.1.12, X.Lac.2.2, 12.3, etc.; freq. in Pap., PSI5.509.8 (iii 

B.C.), etc.; of a desire, Sor.1.38; of planets, occupy a position together, Vett.Val.60.21. 

2. stand by, come to help, σινι X.HG4.6.1; ἐν ἔπγοιρ Phld.Piet.37; of an advocate, D.24.158; act as one‘s representative, PRyl.120.3 

(ii A.D.), etc., SEG37.979 (Claros, ii A.D.). 

ςτμπαπειμι, (εἶμι ) march beside together, impf. ςτμπαπῄει, X.HG2.1.28, Aeschin.2.111. 

ςτμπαπειςέπφομαι, go in along with, μεσά σινορ Luc.Tim.28. 

ςτμπαπεκσείνψ, stretch out side by side, apply, σὴν νϋηςιν σοῖρ λεγομένοιρ M.Ant.7.30, cf. Iamb.Comm.Math.14:—Pass., to be 

coextensive with, Ascl.Tact.6.2, Gal.UP12.15, al., Cleom.2.1, al., Alex.Trall.Verm.p.587 P.:—Med., come into competition with, σινι 
Suid. s.v. σὴν κασὰ ςατσϋν. 

ςτμπαπεμυαίνομαι, Pass., to be expressed as well, i.e. appear by implication, Chrysipp.Stoic.2.107. 

ςτμπαπενεκσέον, one must carry along with, Them.Or.22.275a. 

ςτμπαπέπομαι, go along with, accompany, X.Cyr.7.1.8, Eq.11.12: metaph., ὅλῃ σῆ ἟μέπῃ Hp.Epid.5.89; σιμαὶ .. ἑκάςσοιρ -είπονσο 

X.Cyr.2.1.23, cf. Hier.8.5, Phld.Oec.p.53 J.; ὅςοιρ ς. σιρ φάπιρ Pl.Lg.667b; αἱ -ϋμεναι ὀςμαί Arist.Pr.907a1. 

ςτμπαπέπφομαι, pass by together, Ph.2.513. 

ςτμπαπέφψ, assist in causing, υϋβον σοῖρ πολεμίοιρ X.An.7.4.19; assist in procuring, ἀςυάλειάν σινι ib. 7.6.30:—Med., εὔκλειαν 

Id.Smp.8.43. 

ςτμπαπήκψ, to be present together with, accompany, σῶ αἰςθησῶ σὸ αἰςθανϋμενον ς. Plu.2.1024c = 1032b. 

ςτμπάπθενορ, ἟, fellow-maiden, Ael.VH12.1. 

ςτμπαπιππεόψ, ride along with, σινι D.C.63.2. 

ςτμπαπεμπλέκψ, insert, include simultaneously, Anon.in Rh.243.28, 31. 

ςτμπαπεμπλοκή, ἟, simultaneous insertion, inclusion, Anon.in Rh.243.30. 

ςτμπαπθενεόψ, live together in celibacy, PMed.inv.4969.11 ZPE93.155, v/vi A.D.. 

ςτμπαπίπσαμαι, fly along with, Luc.DDeor.20.6. 

ςτμπαπίςσημι, place by one’s side together, σᾶ μὲν (sc. Εὐάδνᾳ) .. ἖λετθὼ ςτμπαπέςσαςέν σε Μοίπαρ f.l. in Pi.O.6.42; express at the 

same time, A.D.Synt.235.11, al.:—Med., set by one’s side, σὴν υιλοςουίαν Them.Or.7.99d, cf. Or.34p.450 Dind. 

II. Pass., with fut. Med., aor. and pf. Act., stand beside so as to assist, σ἞μῆ υπενί S.OC1340, cf. LXXPs.93(94).16, CIG2056.8 

(Varna), PSI4.392.13 (iii B.C.), etc.; ἅπανσι δαίμψν ἀνδπὶ ςτμπαπίςσασαι εὐθὺρ γενομένῳ Men.550; 2 pl. aor. 2 imper. ςτμπαπάςσασε 

Sammelb.7452.6 (perh. iii A.D.). 

ςτμπαποδεόψ, accompany, χῦξιρ ς. σῆ ἀπεχίᾳ Herod.Med.ap.Aët.4.45. 

ςτμπαποικορ, ον, dwelling beside together, Eup.177. 

ςτμπαποίφομαι, to have passed by together, S.E.M.10.201, 202. 

ςτμπαπολιςθάνψ, slip past together with, σοῖρ ὑγποῖρ Plu.2.699a. 

ςτμπαπομαπσέψ, = ςτμπαπέπομαι, X.Cyr.1.6.24, App.Ill.27; of things, accompany, ς. πάςῃ ἟λικίᾳ σὸ κάλλορ X.Smp.4.17; υϋβορ ς. 
σινί Id.Cyr.8.7.7; ὀςμαί Id.Oec.4.21, Ael.VH3.1; of symptoms, Aret.SD2.1, Steph.in Gal.1.237 D. 

ςτμπαποξόνψ, provoke along with or together, σινα Plu.2.859f, etc.; εἴρ σι X.Oec.6.10:—Pass., to be exacerbated at the same time 

as, λτγμὸν -ϋμενον σοῖρ πτπεσοῖρ Gal.15.847. 



ςτμπαποπμάψ, urge on in addition, Thphr.Vent.15: metaph., hearten together, σοὺρ υιλίοτρ Phld.Mus.p.27 K., cf. 

Nic.Dam.Fr.130.18 J., Plu.Cic.3; ππϋρ σι Arist.MM1208a16: c. inf., Ath.12.519f. 

ςτμπαποσπόνψ, = foreg., Sch.rec.S.El.299. 

ςτμπαποτςία, ἟, presence together, of planets, Petos.ap.Vett.Val.80.4, Paul.Al.H.1: generally, presence alongside, Phlp.in 

Mete.48.29. 

ςόμπᾱρ, ςόμπᾱςα, ςόμπᾰν, Att. ξόμπαρ (ξόμπανσα in Od.7.214, 14.198, though the metre does not require it):—all together, all at 

once, mostly (in Hom. always) in pl.; τἷαρ Ἀφαι῵ν ςόμπανσαρ Il.1.241, etc.; ςόμπαςιν δ᾽ ὑμῖν, opp. εἷρ ἕκαςσορ, Sol.11.6; ξόμπανσά σ᾽ 
εἰπύν A.Fr.350.3; αἱ ς. ἟μέπαι Antipho 6.44; ς. σε θε῵ν καὶ ἀνθπύπψν Pl.Smp.197e; ςτμπάνσψν κευάλαιον IG1.91.23; in Att. the Art. 

is usually added in the case of Numerals, πένσ᾽ ἤςαν οἱ ξ. S.OT752, cf X.An.1.2.9, Pl.Prt.317c; but also without Art., ξ. ἐγένονσο 

σεσπακιςφίλιοι Th.1.107, form ξόμπαρ, Myc. . 

II. in sg. with collective Nouns, the whole, ὁ ς. ςσπασϋρ Hdt.7.82; ςσπασὸρ ς. S.Ph.387; ςσπασῶ ξ. Id.Aj.1055; σῶ ς. ςσπασῶ 

Id.Ph.1257; ξ. λαϋρ ib. 1243; πϋλιρ ξόμπαςα the state as a whole, Th.2.60, 3.62; ὁ ς. δ᾵μορ IG12(1).847.15 (Lindus); σὴν ς. ἗λλάδα 

Sor.Vit.Hippocr.5; ς. ὁ υϋπορ IG1.64.8; ς. ἟ πϋλιρ Pl.R.423d, al.; also with some other Nouns, φπϋνῳ ςόμπανσι Pi.O.6.56; αἰ῵να σὸν 
ςόμπανσα E.Hec.757; ἟ ς. (sc. γ῅) S.Fr.411, cf. Ar.Nu.204; ξ. γνύμη the general scope (of a speech), Th.1.22; ς. ἟ ὁδϋρ X.An.7.8.26; ς. 
ἀπεσή, ς. πονηπία, Pl.Lg.630b, Grg.477c; ς. ἀπιθμϋρ Id.R.525a; ς. κευάλαιον IG1.313.148; κευάλαιον σϋκοτ ξόμπανσορ ib. 324.101; σὸ 
ς. πλάσορ Sor.1.68, cf. 2.89; but, in Arithm., ὁ ςόμπαρ the sum, Dioph.Polyg.4 (c. gen., ibid.).—For the Att. position of the Art., v. π᾵ρ B. 

2. σὸ ς. the whole together, the sum of the matter, σὸ ς. εἶπαι Hdt.7.143, cf. Th.7.49; the universe, Isoc.11.12; the whole, opp. σὸ 
μέπορ, Pl.Phdr.246c, Arist.Top.135a22. 

b. σὸ ςόμπαν as Adv., altogether, on the whole, in general, Th.4.63, Isoc.2.17, etc.; so ςόμπανσα Pl.Lg.679e; ςόμπαν in all, with 

numerals, POxy.289.3 (i A.D.), etc. Cf. ςτνάπαρ. 

ςόμπαςμα, ασορ, σϋ, powder for sprinkling, Sor.2.15, 28, Cael.Aur.TP3.5. 

ςτμπάςςψ, besprinkle, bespatter, bestrew, Plu.2.89d, 638e; βπέυορ [ἅλασι] Sor.1.82, cf. Orib.Fr.78: also ς. σοὺρ ἅλαρ Sor. l.c. 

ςτμπάςφψ, have the same thing happen to one, οἱ σοὺρ φαςμψμένοτρ .. ὁπ῵νσερ σαὐσὸν σοῦσο ς. Pl.Chrm.169c, cf. Ep.Rom.8.17; 

θατμαςσὸν .. σὸ ςτμπάςφειν σὰρ σπαγέαρ Thphr.Od.62. 

II. c. dat., to be affected in common with, ἀλλήλοιρ Arist.APr.70b16; commotiunculis, Cic.Att.12.11; πποςύποιρ, of a mimic dancer, 

IG14.2124.3 (Rome, ii/iii A.D.); σοῖρ σ῅ρ χτφ῅ρ παθήμαςι σὸ ς῵μα ς. Arist.Phgn.805a6; εἰ [ὅλον σὸ ς῵μα] ς. σι σῆ ἀκοῆ Thphr.Sens.57; 

σοῖρ ἀναπνετςσικοῖρ ὀπγάνοιρ σὸ ἥπαπ ς. Gal.18(1).25, cf. 16.555, Sor.2.20, al. 

III. have a fellow-feeling, sympathize, feel sympathy, Pl.R.605d, Antiph.84, Sor.1.4. Cf. ςτμπαθέψ. 

ςτμπᾰσᾰγέψ, strike together, clap, φειπ῵ν -οτς῵ν (v.l. ςτμπλασ-) S.E.M.6.20, cf. Hsch.; v. ςτμπλασαγέψ. 

ςτμπᾰσάςςψ, strike along with or together, E.Supp.699. 

ςτμπᾰσέψ, tread together, as clothes in washing, Cratin.275; trample under foot, γέννημα υπόνοτ Babr.28.1; ςσαυτλάρ Gp.8.23.1: 

metaph., κϋςμον Clearch.3; σιναρ OGI519.30 (Aragueni, iii A.D.):—Pass., to be trampled under foot, as by horses, etc., Aeschin.3.164, 

Thphr.HP8.7.5, Plb.1.34.7, J.AJ9.6.4, etc. 

ςτμπασπιύσηρ, οτ, ὁ, fellow-countryman, Archipp.54. 

ςτμπασπονϋμορ, ὁ, fellow-πασπονϋμορ, σῶ θεῶ Λτκοόπγῳ BSA27.226 (Sparta, ii A.D.): c. gen., ib. 239. 

ςτμπαόομαι, Pass., cease together with, σινι Gal.UP12.15. 

ςόμπᾰφορ, ον, thick, Poliorc.224.6, 244.8. 

ςτμπᾰφόνψ, make thick together, Hp.Morb.4.52:—Pass., σῆ ςελήνῃ ὁ αἴλοτπορ ς. Demetr.Eloc.158. 

ςτμπεδάψ, pf. -πεπέδηκα Phld.Po.Herc.994.33:—bind together, bind hand and foot, Onos.11.3, etc.:—Pass., Plu.2.924f. 

2. metaph. of frost, benumb, v.l. for ςτνεπϋδιςεν, X.An.4.4.11. 

ςτμπέδιορ, ον, adjacent to a plain, [sc. γ᾵] IG12(2).74 B 6 (Mytil., iii B.C.). 

ςτμπειθήνοιρ, ον, obedient also, ς. ἔφειν σὸν κἀμνονσα Pall.in Hp.2.109 D. 

ςτμπείθψ, pf. part. -πεπεικτῖα Hyp.Ath.4 (aor. part. ςτμπείςαρ is f.l. for ςτμπιέςαρ in Plu.2.580d):—win by persuasion, persuade, 

abs., Pl.Lg.720d: c. acc. pers., Lycurg.102, UPZ114 i 22 (ii B.C.), Plu.Cam.23: c. acc. rei, σὰ μὲν ςτμπείθψν, σὰ δὲ βιαζϋμενορ 

X.Mem.2.4.6; ς. σἀνανσία D.H.6.49; σαῦσα ςτμπείθειρ με ςό; Men.Epit.527: c. acc. pers. et inf., ς. πολλοὺρ ὁμογνψμονεῖν X.Cyr.2.2.24, 

cf. Aeschin.3.142, D.18.147, IG12(7).386.15 (Amorgos, iii B.C.):—Pass., join in a view, Arist.Pol.1307b15; allow oneself to be 

persuaded, c. inf., ib. 1296a38; σι to a thing, Aeschin.3.71, SIG364.99 (Ephesus, iii B.C.): c. dat., to be convinced of .., Phld.Mus.p.89 K.: 

abs., Demetr.Com.Vet.4; ςτμπεπειςμένοι καθ᾽ ἟μ῵ν Luc.JTr.45; σὸ -πεπειςμένον the sum agreed, BGU1163.8 (i B.C.); ςτνεπείςθηςαν 
ππὸρ ἀλλήλαρ μὴ ἐγκαλεῖν Sammelb.7338.10 (iii/iv A.D.). 

ςόμπειπορ, ον, acquainted with, ἀγψνίᾳ Pi.N.7.10. 

ςτμπείπψ, pierce through together, Plu.Cam.41, Q.S.1.612. 

ςόμπειςιρ, εψρ, ἟, persuasion, Men.Epit.716. 

ςτμπέμπψ, send or dispatch along with or at the same time, ὕμνον Pi.I.5(4).63; ὀπάοναρ A.Supp.493; ππεςβείαν IG2.1.24 (v B.C.): 

c. dat. pers., νεηνίαρ καὶ κόναρ ς. ἟μῖν Hdt.1.36; σοῖςι παιςὶ υόλακον Id.8.104, cf. 5.80, PCair.Zen.230.4 (iii B.C.), 2Ep.Cor.8.22; 

ἀγψγοόρ σινι Th.2.12; υόλακαρ X.Cyr.1.4.7, cf. HG1.4.21 (Pass.). 

2. help in conducting, σὴν πομπήν Is.6.50, Lys.13.80; ςτμπέμχονσερ σὴν Πτθαΐδα SIG697 B (Delph., ii B.C.). 

ςτμπένθεπορ, ὁ, joint father-in-law, said of a bride‘s father in relation to the bridegroom‘s father, Sch.Od.4.22. 

ςτμπενθέψ, trans., join in mourning for, σοὺρ σεθνε῵σαρ Isoc.8.87, cf. Lycurg.43. 

II. intr., mourn together, σινι with one, A.Ch.199: abs., E.HF1390, D.60.33. 

ςτμπένομαι, Med., to be poor along with another in a thing, σινί σινορ Pl.Men.71b. 

ςόμπενσε, five together, by fives, v.l. in Hyp.Fr.134. 

ςτμπεπαίνομαι, Pass., come to a head, Hp.Epid.6.1.10, Ruf.ap.Orib.45.30.27:—Act., bring to a head, Ruf.Ren.Ves.2.8. 

ςτμπεπλεγμένψρ, Adv., (ςτμπλέκψ) complicatedly, Gal.19.489: c. dat., in conjunction with, Hermog.Stat.4. 

ςτμπεπσικϋρ, ή, ϋν, promoting digestion, digestive, Gal.14.694, 764. 

2. dissolving, οἰδημάσψν Dsc.2.86. 

ςτμπέπσψ, = ςτμπέςςψ, Gal.12.101, v.l. for ςτμπέσσψ in Dsc.1.54. 



ςτμπεπαίνψ, accomplish jointly, σι Isoc.4.171, v.l. in E.Med.887:—Med., ςτμπεπαναμένψν σ῵ν .. ςτνεπγ῵ν αὐσῶ σὴν ππὸρ 
Θηβαίοτρ ἔφθπαν had effectually helped him to create the ill-feeling, D.18.163; ἐπέπανσα ξτμπεπαίνῃ Luc.Philops.9:—Pass., to be 

accomplished simultaneously, σὰ ςτμπεπανθένσα σάφη Pl.Ti.39d. 

2. finish, work out, ἐπειδὰν ςτμπεπάνψμεν (-αίνψμεν codd.) σὸν .. λϋγον Gal.6.214:—Pass., ib. 15. 

II. decide or conclude absolutely, ξ. υπονσίδα make up one‘s mind, E.Med.341; ς. καὶ κλύθειν ἑκάςσῳ σὰ οἰκεῖα Arist.Mu.401b21; 

κλῆθπα μοφλοῖρ make the doors doubly sure by bars, E.Or.1551 (troch.); ὁ ςτμπεπαίνψν (sc. ἀπιθμϋρ) the last counted, in a series, 

Speus.ap.Theol.Ar.62:—Pass., to be quite finished, X.Cyr.6.1.31, σὸ ππ᾵γμα πεπὶ οὗ μοι ἐπεςσείλασε ςτνεπέπανα POxy.2862.3 (iii A.D.). 

2. in Logic, Med. ςτμπεπαίνεςθαι conclude syllogistically, draw conclusions, Arist.APr.57b20, EN1094b22:—Pass., to be so 

concluded, Id.Ph.186a24; σὸ ςτμπεπανθέν the conclusion drawn, Id.EN1146a26; ἔςσψ ςτμπεπεπαςμένον Id.APr.42a8; ς. σι κασά σινορ ib. 

66a38. 
III. intr. in Act., extend equally far, Id.HA541a2. 

ςτμπεπαιϋψ, conclude along with or together, διάνοιαν Demetr.Eloc.2, cf. Stob.4.44.74:—Pass., to be concluded together, Ph.2.374, 

Nech.ap.Vett.Val.279.7, etc.; ἔν σινι Phot.Bibl.p.21 B. 

ςτμπεπαιψςιρ, εψρ, ἟, conclusion, sum, σ῵ν ἐσ῵ν Vett.Val.137.24. 

ςτμπεπανσέον, one must conclude, Gal.Nat.Fac.3.11. 

ςτμπεπανσικϋρ, ή, ϋν, tending to a conclusion Alex.Aphr.in Top.563.6, Adv. -κ῵ρ in the form of a conclusion, εἰπεῖν 

Arist.SE174b11. 

ςτμπέπαςμα, ασορ, σϋ, finishing, end, Ocell.1.3, Hierocl.in CA20p.463 M., Eust.73.27, etc.; σοῦ ἐνιατσοῦ, σ῵ν ἑοπσ῵ν, Ph.2.298, 

278; of a letter, Jul.Ep.183. 

II. in Logic, conclusion in a syllogism, Arist.APr.30a5, 42a5 sq., Top.155b23, al., Stoic.2.78, Gal.15.550, 633. 

2. subject of the conclusion, Arist.APr.53a17. 
III. Math., conclusion of a proposition, Procl.in Euc.p.75 F., al., Hero Deff.136.13. 

ςτμπέπαςμασικϋρ, ή, ϋν, indicating the conclusion, of the particle ἄπα, Sch.E.Hec.511; of ὥςσε, Simp.in Ph.335.31; ς. ὅπορ 

definition embodying conclusion of syllogism, Asp.in EN49.3. Adv. -κ῵ρ Arist.Rh.1401a3. 

ςτμπέπαςμϋρ, ὁ, f.l. for ςτμπέπαςμα, Artem.3.58. 

ςτμπεπᾰσϋψ, = ςτμπεπαίνψ, Phlp.in de An.588.4. 

ςτμπεπάψ, cross a river together, Lexap.Plot.dePulchr.p.134 Creuzer. 

ςτμπέπθψ, destroy with or together, E.Hel.106 (tm.). 

ςτμπεπιᾰγήρ, έρ, curved so as to coincide with, σινι Ph.Bel.63.27. 

ςτμπεπιάγνῠμαι, Pass., to be curved all round, -νόμενορ κϋλπορ Sch.D.P.121. 

ςτμπεπιάγψ [ᾰ], carry about along with or together, X.Oec.8.12, Theo Sm.p.151 H.:—Pass., to be so carried, go round with or 

together, X.Cyr.4.3.1, Arist.Mete.344a12; σῆ ςσπασιᾶ Arr.An.4.14.3:—Med., lend about with oneself, X.Hier.2.8, D.C.77.7, etc. 

ςτμπεπιᾰγψγή, ἟, revolution in the same sense with, Simp.in Cael.500.19, Phlp.in Mete.90.25. 

ςτμπεπιᾰγψγϋρ, ὁ, ἟, assistant in converting others, Pl.R.533d. 

ςτμπεπιαιπεσέον, one must strip off, Theon Prog.p.84 S. 

ςτμπεπιβάλλψ, cover all round together, Dsc.Eup.2.20, Gal.18(2).896. 

ςτμπεπιβομβέψ, buzz about together, Them.Or.2.36a. 

ςτμπεπιγίγνομαι, aor. part. -γενϋμενον glossed by ςτμπεπιλαμβανϋμενον, Hsch. 

ςτμπεπιγπάυψ [ᾰ], circumscribe or cancel together with, σοῖρ ἄλλοιρ ἑατσήν S.E.P.1.14, cf. Plot.6.5.11. 

ςτμπεπιδῑνέομαι, Pass., to be whirled round with or together, Ti.Locr.96d, Ach.Tat.Intr.Arat.39:—also 

ςτμπεπιδονέομαι, Cass.Pr.60. 

ςτμπεπιειλέψ, wrap round also, Orib.49.28.10. 

ςτμπεπιειμι, (εἶμι ) go round with, κτνί X.Cyn.10.4, cf. Them.Or.25.310c: c. acc., σὸ σεῖφορ Aen.Tact.38.2. 

ςτμπεπιελαόνψ, round up together, σάρ σε βϋαρ καὶ σὰ ππϋβασα PTeb.729.7 (ii B.C.). 

ςτμπεπιέλκψ, drag about together, in Pass., c. dat., PSI5.495.16 (iii B.C.), Placit.2.20.13. 

ςτμπεπιενεκσέον, one must accommodate oneself to, ἀγνύμονι πασπί Socr.ap.Stob.4.25.42. 

ςτμπεπιέπφομαι, go round together, σὰρ Ἄλπειρ App.BC5.20 codd. (dub.l.); ς. σινί go round with .., Cleom.1.11. 

ςτμπεπιέφψ, embrace in the same circuit, D.H.3.43, in Pass. 

ςτμπεπιζύννῠμαι, Med., gird round oneself, gird oneself with, Ath.12.551d. 

ςτμπεπιθέψ, revolve with, M.Ant.7.47, Jul.Or.4.150b; run about with, ἄνψ καὶ κάσψ Luc.Merc.Cond.24; σινι App.BC4.18. 

ςτμπεπιίπσαμαι, fly about with, σαῖρ ἀκπίςιν Zos.1.57. 

ςτμπεπιίςσαμαι, Pass., close in, draw together, Thphr.HP5.5.2. 

ςτμπεπικῑνέψ, move round together, Cass.Pr.27. 

ςτμπεπικλείψ, include together, Sch.Luc.Anach.17, Tz.H.6.399. 

ςτμπεπικομίζψ, convey round with, IG11(2).165.6 (Delos, iii B.C.). 

ςτμπεπιλαμβάνψ, gather together, σὸ σοῦ ἱμασίοτ πεπικεφτμένον Sor.Vit.Hippocr.12; enclose or include together, [σοῖρ νεόποιρ] 
ὀςσ᾵ καὶ μτελϋν Pl.Ti.74d, cf. Hp.Fist.4; σὰ ᾠά Arist.HA549a33; σολλὴν ἀναθτμίαςιν Id.Mete.358a33:—Pass., Pl.Ti.83d. 

2. embrace, include, σὰ γένη ib. 58a; comprehend in a treaty with others, ἐν σαῖρ ςτνθήκαιρ Philipp.ap.D.18.77 (Pass.), cf. 

Decr.ap.eund.18.29, Epicur.Nat.28.9; embrace in the same history, Plb.8.11.4, cf. D.S.16.94, etc.:—Pass., ἐν σῶ λϋγῳ ςτμπεπιειλ῅υθαι 
Arist.Top.142a31, cf. Thphr.HP6.1.1, al.; ὅπψρ -ληυθ῵μεν ἐν σαῖρ ςτνθήκαιρ SIG591.64 (Lampsacus, ii B.C.). 

3. in literal sense, embrace, Act.Ap.20.10. 

II. Med., take part in together, σινορ Luc.Dom.4 codd. 

ςτμπεπιληπσέον, one must include, Thphr.HP6.6.1. 

ςτμπεπιλόψ, release, dub.l. in POxy.259.25 (i A.D.). 

ςτμπεπινοέψ, consider well with or together, M.Ant.8.36. 

ςτμπεπινοςσέψ, go round together with, follow along with, σινι Luc.Tox.56, cf. Them.Or.11.146a, etc.; ς. σῆ ςκιᾶ σ῅ρ γ῅ρ 

Cleom.1.11; ς. ἟μῖν ὁ λϋγορ Paus.5.14.10. 



ςτμπεπιοδεόψ, come round together with, ἀμπύσειρ ς. σῆ ςελήνῃ Arist.Mu.396a26; travel together with, PSI5.502.15 (iii B.C.). 

II. Pass., to be described at the same time, c. dat., Str.17.1.1, 17.2.1. 

ςτμπεπιπᾰσέψ, walk round or about with, σινι Pl.Prt.314e, Men.117: abs., σοὺρ ςτμπεπιπασοῦνσαρ their companions in walking 

round, Arist.Rh.1409b24, cf. J.Vit.63, Them.Or.22.269b. 

ςτμπεπιπέσομαι, fly about with, ib. 19.233a (with vv.ll.). 

ςτμπεπιπίπσψ, fall about together, Hypsaeus ap.Stob.4.31.45. 

ςτμπεπιπλᾰνάομαι, Pass., wander about together, v.l. in Ph.1.16. 

ςτμπεπιπλέκψ, in Pass., embrace, ἐν ἀγάπαιρ Thd.Pr.7.18. 

ςτμπεπιπλέψ, sail about with, c. dat., App.BC5.96, Ps.-Hdt.Vit.Hom.8. 

ςτμπεπιπλοκή, ἟, inter-connexion, σ῵ν ππαγμάσψν Luc.Hist.Conscr.55. 

ςτμπεπιποιέψ, help in procuring, σὴν ἀπφήν σινι Plb.3.49.9, cf. D.S.11.81, Amyzon37. 

ςτμπεπιπολέψ, go round together with, σοῖρ ἄςσποιρ Phld.D.3.9; σῶ ἟λίῳ Cat.Cod.Astr.1.136; accompany, Ph.1.16 (-ποληθείρ, v.l. -
πλανηθείρ), Plu.2.745e, etc.:—hence -πϋληςιρ, εψρ, ἟, Procl.in Alc.p.138 C., Herm.in Phdr.p.92 A., Dam.Pr.370. 

ςτμπεπιπολορ, ὁ, fellow-πεπίπολορ, BCH suppl.9p.345 no. 9, (Phocis, pl.), cf. Them.Or.13.165b, SEG32.626 (Illyria, iii B.C.). 

ςτμπεπιςπάψ, to circumflex also, A.D.Adv.170.10:—Pass., c. dat., Id.Synt.335.18, EM171.39. 

ςτμπεπιςπψμένψρ, Adv. by reason of sharing the circumflex accent, A.D.Adv.175.23. 

ςτμπεπιςσέλλψ, help in cloaking, ἁμαπσίαρ Plb.10.22.9. 

ςτμπεπιςσπέυομαι, Pass., revolve along with, σῶ οὐπανῶ, of the fixed stars, Arist.Mu.392a10, cf. Gem.5.62; σὸ πῦπ σῆ δίνῃ 

Plu.2.927c; of pain in colic, Gal.8.384. 

ςτμπεπισειφίζψ, help in walling round, Plu.Tim.9. 

ςτμπεπισίθημι, put round together, ς. ὄγκον αὐσῶ καὶ δϋξαν take part in getting honour for another, Id.Nic.5:—Pass., -σιθεμένψν 
σ῵ν ςσεμυόλψν σῶ ἀγγείῳ Dsc.1.57:—the Act. is dub.l. in Nech.ap.Vett.Val.290.21. 

ςτμπεπισπέπψ, overthrow together with, ἑατσήν σιςι S.E.P.2.188, cf. 193 (Pass.):—Pass., also, of leaves of heliotrope, σῆ σοῦ ἟λίοτ 
κλίςει Dsc.4.190 (v.l. -υεπ-). 

ςτμπεπισπέφψ, run round together, Luc.Dem.Enc.37, Cat.Cod.Astr.11(2).178. 

ςτμπεπισπίβομαι [σπῑ], to be rubbed up together, Gal.13.1041 (citing Dsc.1.57, where ςτμπεπισιθεμένψν). 

ςτμπεπιστγφάνψ, fall in with at the same time, σινι v.l. in X.An.7.8.22. 

ςτμπεπιυανσάξομαι, Med., form conceptions of also, M.Ant.10.38. 

ςτμπεπιυεπήρ, έρ, circular, φπ῵μα, of the ἅλψρ, Olymp.in Mete.226.20. 

ςτμπεπιυέπψ, carry round along with or together, Pl.R.404c, Arist.HA548a19, Thphr.HP7.5.2; οἱ ςτμπεπιυέπονσερ σὴν ὄχιν σαφὺ 
ςκοσοῦνσαι Id.Vert.7. 

II. Pass., to be carried round together, Pl.R.617b; ςτμπεπιυέπεςθαι πεπιυοπάν Id.Phdr.248a; σὸν αὐσὸν κόκλον Epicur.Ep.2p.53 

U.; σοῖρ υανεποῖρ ἄςσποιρ with .., Placit.2.13.9; σὰ ἀπλαν῅ ςτμπεπιυέπεσαι σῶ οὐπανῶ Stoic.2.195, cf. Theo Sm.p.134 H.; ς. [σοῦ 
἟λιοςκοπίοτ] ἟ κϋμη σῆ σοῦ ἟λίοτ κλίςει Dsc.4.164, cf. 190 (v.l. for -σπεπ-); σοῦ ὄμμασορ πεπιυεπομένοτ ςτμπεπιυέπεςθαι καὶ σὰρ 
ὄχειρ Hero Deff.135.10. 

2. ςτμπεπιυέπεςθαί σινι go about with one, have intercourse with one, live in his society, Plb.2.17.12, 4.35.7, 5.15.2, Ath.12.548a, 

Hierocl.in CA9p.432 M.; of a king‘s intercourse with a queen, D.S.17.77; of a queen‘s intercourse with her husband and her son, 

OGI308.13 (Hierapolis, ii B.C.); ςτμπεπιενεφθ῅ναι εἴρ σινα εὐφπύμψρ prob. in PRyl.237.8 (iii A.D.). 

3. of circumstances, accommodate or adapt oneself to, σοῖρ καιποῖρ ς. ππὸρ σὸ κπάσιςσον Aeschin.2.164, cf. PEnteux.45.6 (iii B.C.), 

SIG707.10 (Olbia, ii B.C.), Inscr.Prien.135 (i B.C.); σαῖρ ἐνιςφτοόςαιρ δϋξαιρ Phld.Piet.27; σοῖρ ππάγμαςιν ἐλαυπ῵ρ καὶ μεσπίψρ 

Plu.2.468e; καλ῵ρ -οιςθηςϋμεθα σοῖρ σ῅ρ υόςεψρ Polystr.Herc.346p.89 V.: abs., show indulgence, IPE12.32 A 31 (Olbia, iii B.C.), Musée 

Belge 11.99 (Ceos, iii B.C.), OGI244.16 (Daphne, ii B.C.): c. dat. pers., PCair.Zen.367.10 (iii B.C.). 

b. ἀγνοίᾳ ς. go about, live one’s life in ignorance, J.AJ19.147. 

4. of things, understand and follow, be conversant with, σοῖρ πολισικοῖρ ππάγμαςιν Phld.Rh.2.49 S.; σοῖρ λεγομένοιρ, σοῖρ 

παπαγγελλομένοιρ, Plb.3.10.2, 10.23.9. 

ςτμπεπιυθείπομαι, Pass., go about with any one to one’s own ruin, Luc.Pseudol.18, Ath.7.289c; cf. υθείπψ II. 

ςτμπεπιυοπά, ἟, intercourse, companionship, society, Plb.5.26.15, Phld.Hom.p.21 O., D.S.3.64: pl., social intercourse, 

Phld.Ind.Sto.3, Cat.Cod.Astr.8(4).178. 

2. accommodating temper, indulgence, complaisance, UPZ110.44 (ii B.C.), Plb.1.72.2, 23.2.10, Plu.2.124b, POxy.1590.5 (iv A.D.); ἟ 
σ῵ν νϋμψν ς. Epicur.(?)Oxy.215 ii 7; κασὰ -ὰν λέγειν Phld.Piet.115; ἟ ππὸρ σὰ σέκνα ς. καὶ ὁμϋνοια OGI308.17 (Hierapolis, ii B.C.); 

ὄφλψν Jul.Or.6.200c; 

b. indulgence, remission, ς. ποιεῖςθαι φπημάσψν to be indulgent in demanding repayment, IG12(5).860.14 (Tenos, i B.C.), PMich.IX 

568.8 (i A.D.), POxy.1590 (iv A.D.). 

ςτμπεπιυοπησϋρ, ή, ϋν, accommodating, complaisant, Apollon.Lex. s.v. ςτμυεπσή. 

ςτμπεπιυπάςςψ, fence all round or together, Arist.Phgn.811a8 (v.l.). 

ςτμπεπονάψ, pin together, φεῖπαρ θτπεοῖρ ςτμπεπεπονημέναρ Plu.Crass.25, cf. Apollod.Poliorc.168.6, Them.Or.21.253a. 

ςτμπέςςψ, Att. -σσψ, mature by heating, cooking, ὁμαλῦναι καὶ ςτμπέχαι Arist.Mete.381a20, cf. HA625a6, Thphr.HP8.7.7; concoct 

bring to a head, etc., Dsc.2.86, Gal.6.247, 825, 15.889; hatch eggs, Arist.HA549b7, cf. 560b17 (Pass.), GA752b17; ἟ γ῅ ς. σῆ θεπμϋσησι ib. 

753a19, cf. 752b33 (Pass.); promote digestion, Thphr.HP6.3.6, Od.49:—Pass., Arist.PA677b27, HA590a21; of food, to be digested, 

Id.Mete.379a23. 

ςτμπεσάννῡμι, spread out with or together, Aen.Tact.37.9. 

ςτμπέσομαι, fly with or together, Luc.Musc.Enc.6, Ael.NA2.48; νεβποῖρ Philostr.Im.2.2. 

ςτμπευοπημένορ, closely pressed together, Gloss. Adv. -ψρ eclectically, ς. γέγπαυε Thphr.Fr.41. 

ςόμπεχιρ, εψρ, ἟, concoction of crude humours, Gal.17(2).712, 18(2).273, Alex.Trall.4.1. 

ςτμπηγία, ἟, = ςτμπαγία, Heliod.ap.Orib.49.4.39, al., Gal.8.849. 

ςτμπηγμα, ασορ, σϋ, framework, superstructure, Apollod.Poliorc.166.6, dub.l. in Ar.Byz.Epit.16.2. 



ςτμπηγνῡμι and -όψ (Arist.Resp.472a34, Epicur.Nat.14.5):—put together, construct, frame, σάυον E.Supp.938; χεόςσαν λϋγον 

Pi.N.5.29; ςσέγαςμα Pl.Ti.73d; ςόπιγγα Theoc.8.23, etc.; σινὰ ἐξ ἄλλψν Epicur. l.c.; σὴν οὐςίαν ἐκ .. Plu.2.1118e:—Med., construct for 

oneself, δίυπον Critias2.11, cf. Luc.DDeor.25.3, Am.53; μηφανάρ App.Mith.30. 

2. Pass., with pf.2 ςτμπέπηγα, to be compounded, Anaxag.4, Pl.Ti.46b; of the human frame, Hp.VM20, Them.Or.21.249c. 

II. make solid, congeal, condense, Il.5.902 (v. sub ἐπείγψ III. 2); ς. σὸ ς῵μα Arist. l.c., cf. Pl.Ti.85d:—Pass., with pf.2, become solid, 

to be condensed, ib. 59e, 81b, 91b, etc.; of calculi in the bladder, Hp.Aër.9. 

ςτμπήδημα, ασορ, σϋ, a leap taken with or together, Hsch. s.v. ςτνάλμασα. 

ςόμπηκσορ, ον, put together, constructed, framed, οἰκήμασα ς. ἐξ ἀνθεπίκψν Hdt.4.190; πλαίςια ξ. compact, f.l. for ξόμπστκσα in 

Ar.Ra.800. 

2. curdled, ς. γάλα Philox.2.36. 

ςόμπηλϋψ, close up with clay, Zos.Alch.p.226 B. 

ςόμπήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, = ςόμπηκσορ, Theognost.Can.40. 

ςόμπηξιρ, εψρ, ἟, putting together, constructing, framing, ξόλψν Hdn.4.2.6; ςόγκπαςιρ καὶ ς. Plu.2.433d, cf. 95b; σοῦ ςύμασορ 

Aristeas155; σ῅ρ λέξεψρ Phld.Po.Herc.994.34; of astrological tables, κανονικαὶ ς. Vett.Val.141.14. 

2. condensation, coagulation, γϋνοτ Hp.Aër.19; σοῦ ὑγποῦ Arist.Mu.394a35. 

ςόμπήςςψ, later form for -πήγντμι, Str.7.3.18 (Pass.), Dsc.4.9, Gal.Thras.27. 

ςόμπιαίνψ, v. ςτμπιέζψ. 

ςτμπῐέζψ (for -πιάζψ v. infr.), press or squeeze together, grasp closely, σὰρ σπίφαρ Pl.Phd.89b; σι σαῖρ φεπςί Id.Sph.247c; ς. σὸ ςσϋμα 

Ephipp.6.3, cf. Plu.2.580d (prob.); ς. φείλεα φείλεςι AP5.127 (Marc. Arg.); σὸ ἔλασσον ς. σὸ πλέον Arist.Pr.929b39:—Pass., to be 

squeezed up, opp. διέλκεςθαι, X.Mem.3.10.7; ς. σὰρ ἀκοάρ Arist.Pr.904a21; ἟ κοιλία ς. σαῖρ πλετπαῖρ ib. 964b3; ςτμπιαςθ῅ναι, of the 

body, to be pinched in, grow lean, Hp.Epid.7.68 (but, to be fattened up, from ςτμπιαίνψ, acc. to Littré): aor. Pass. subj.3 pl. 

ςτμπιεφθ῵ςιν αἱ δίοδοι Id.Loc.Hom.9; of an army, ςτνεπιέζεσο σὰ μέςα D.C.36.49. 

ςτμπῐεςιρ, εψρ, ἟, compression, Pl.Cra.427a, Gal.17(1).434. 

ςτμπῐεςμα, ασορ, σϋ, gathering, binding, σὸ ὑπ᾽ ἀγκάλῃ ς. σ῵ν δπαγμάσψν Eust.1162.26. 

ςτμπῐεςμϋρ, ὁ, = ςτμπίεςιρ, S.E.M.9.82. 

ςτμπῖλέψ, force together like felt: generally, compress, Pl.Ti.45b:—more freq. in Pass., ib. 49c, Plt.281a, Arist.Ph.216a31, Hero 

Spir.1 Prooem., etc.; σὰ λεῖα, κἂν .. βίᾳ ςτμπιληθῆ, ῥᾳδίψρ ἀπολόεσαι Diocl.Fr.26; ςτμπεπιλημένορ of felted texture, Thphr.HP3.7.5; 

θπὶξ ςτνεπιλήθη was matted together, Pl.Ti.76c; κϋμη αὐφμηπὰ καὶ ςτμπεπιλημένη Luc.Tox.30; σὸ αὐσὸ μέγεθορ οὐ δοκεῖ ςτμπιληθὲν 
γίνεςθαι βαπόσεπον Arist.Cael.305b7; ἀναπνοαὶ ςτμπεπιλημέναι, of Vesuvius, D.C.66.21; ποπυόπα ἄκπασορ ςτμπεπ. Plu.Demetr.41; of 

the intestines, to be obstructed, Hp.Loc.Hom.10, Morb.3.14. 

ςτμπῖληςιρ, εψρ, ἟, compression, Poll.7.171. 

ςτμπῖλησικϋρ, ή, ϋν, apt to compress or close, πϋπψν Ti.Locr.100e. 

ςτμπῖλϋψ, = ςτμπιλέψ, Sch.Od.21.122:—Pass., Dsc.1.7. 

ςτμπίνψ [ῑ], Aeol. imper. ςόμπψθι Alc.54:—drink together, μεσάσινορ Hdt.2.121.δ´, Ar.Ach.277; παπά σινι X.Cyr.5.2.28; ς. 
ἀλλήλοιρ εἰρ μέθην Pl.Min.320a: abs., κᾆσά σιρ εἶπεν σ῵ν ξτμπινϋνσψν Pherecr.153.5 (hexam.); ςτμπιεῖν καὶ ςτμυαγεῖν SIG1179.18 

(Cnidus, Tab.Defix.); ςτμπίεςθε, ἠ οὔ; will you ..? Pl.Smp.213a; ςτμπιεῖν δεινϋρ Aeschin.2.52. 

2. pf. part. Pass. ςτμπεπομένον absorbed, Ph.Bel.61.40. 

3. soak, ἔαςον ςτμπιεῖν ἟μέπαν μίαν Dsc.1.25, cf. Bilabel ὆χαπσ.p.10, PHolm.5.9, Cleopatra(?)ap.Paul.Aeg.3.2.6. 

ςτμπῐπίςκψ, give to drink together, ἁμεῖ σοὺρ Λαβτάδαρ Schwyzer323 D 48 (Delph., iv B.C.). 

ςτμπιππάςκψ, pf. -πέππᾱκα PGen.23.8 (i A.D.):—sell with or together, in Pass., J.AJ12.4.4, App.BC4.24. 

ςτμπίππημι, set fire to or burn at the same time, πάνσα J.BJ6.5.2 c. dat., Str.17.3.14:—Pass., Ph.2.565. 

ςτμπίπσψ, Ion. Iterat. ςτμπίπσεςκον Emp.59:—fall together, meet violently, of winds, ςὺν δ᾽ Εὖπϋρ σε Νϋσορ σ᾽ ἔπεςον Od.5.295; of 

two champions beginning to fight, fall to, fight hand to hand, ςόν ῥ᾽ ἔπεςον Il.7.256, 21.387; opp. distant fighting, ςτμπεςϋνσαρ αἰφμῆςι 
καὶ ἐγφειπιδίοιςι ςτνέφεςθαι Hdt.1.214, cf. 5.112, Pi.I.4(3).51 (69), Luc.Tox.36; ἐρ νείκεα ς. Hdt.3.120, 9.55; of a hound, ςὺν δὲ πεςύν 

PCair.Zen.532.7 (iii B.C.): c. dat. pers., ξτμπεςὼν μϋνορ μϋνοιρ S.Aj.467; εἰρ ἀγ῵να σῶδε ςτμπεςύν Id.Tr.20; ς. πολεμίοιρ 

X.Cyr.2.1.11; εἰρ μάφην θηπίῳ D.S.3.35; ἀνσίοι ς. σοῖρ ὑποζτγίοιρ Plb.3.51.5; of ships, λάβπῳ κλόδψνι ς. E.IT1393; ξτμπεςοόςηρ νηῒ 
νεύρ Th.7.63; ξ. ππὸρ ἀλλήλαρ σὰρ ναῦρ Id.2.84. 

2. generally, fall in with, meet with, esp. with accidents or misfortunes, c. dat. rei, ἀςισίῃςι Hdt.3.52; υϋνῳ S.OT113; κακοῖρ σοιοῖςδε 

Id.Aj.429; but simply, fall in with, meet, σινι UPZ62.10 (ii B.C.), PTeb.58.56 (ii B.C.). 

II. of accidents, ailments, symptoms, events, fall upon, happen to, σοῖςιν αὐσοτπγίαι ξτμπέςψςιν μάσαιοι A.Eu.337 (lyr.); ἐάν ποσέ 
ςοι ς. καιπϋρ Isoc.1.32; εὐπαιδίαρ στφεῖν ἅμα καὶ πολτπαιδίαρ .. καὶ σοῦσ᾽ αὐσῶ ςτνέπεςεν Id.9.72; ἀςθένεια, νοςήμασα ς. σινί, 
Pl.Ti.17a, 82c; ςτμπίπσει σοῖςι πλείςσοιςι σοιάδε· ἐπτθήμασα πποςύποτ κσλ. Hp.Acut.(Sp.)6; πάθη D.26.18; ἟μῖν ς. ππὸρ ἟μ᾵ρ αὐσοὺρ 
υιλία Pl.Lg.698c; ς. σι ἔρ σιναρ Hdt.7.137. 

2. abs., happen, occur, σ῅ρ αὐσ῅ρ ἟μέπηρ ςτμπιπσοόςηρ σοῦ σε ἐν Πλασαιῆςι καὶ σοῦ ἐν Μτκάλῃ .. σπύμασορ Id.9.100; σοιοόσψν 
καιπ῵ν ςτμπεςϋνσψν Lys.19.24; σ῵ν κακ῵ν σ῵ν ς. Philem.101[4]; of heavenly bodies, coincide, Vett.Val.190.9 (sed leg. ςτνεμπέςῃ). 

3. c. part., like στγφάνψ, καὶ σϋδε ἕσεπον ςτνέπεςε γενϋμενον Hdt.9.101; ςτνεπεπσύκεε ἔπιρ ἐοῦςα Id.1.82; Ἀπιςσαγϋπῃ ςτνέπιπσε 
σοῦ αὐσοῦ φπϋνοτ πάνσα σαῦσα ςτνελθϋνσα Id.5.36; but part. is sts. omitted, ἐὰν ἴςοι ςτμπέςψςιν (sc. ὄνσερ) Arist.Pol.1318a39. 

4. freq. impers. or with neut. pron., it happens, comes to pass, folld. by inf., σϋδε ςυι ὧδε ςτμπέπσψκε γίνεςθαι Hdt.1.139; by ὥςσε 

c. inf., Id.8.15, 132, 141; ξτνέπεςεν ἐρ σοῦσο ἀνάγκηρ ὥςσε .. matters came to such a pass that .., Th.1.49: or c. acc. et inf., ςτνέπιπσε 
[αὐσὸν] ἀπῖφθαι Hdt.5.35, cf. Th.4.68, etc.; ππὸ πκ´ ἐσ῵ν ςτνέπεςε κασ᾽ αὐσὰρ σὰρ φειμεπινὰρ σποπὰρ ἄγεςθαι σὰ Ἴςια Gem.8.21: c. dat. 

et inf., ὅςαιρ ἂν .. ςτμπέςῃ ἐμέςαι Arist.HA588a1; ὅσαν ἀστφεῖν ςοι ςτμπέςῃ σι Philippid.18; εἴ σινι ςτνέπεςε σὸν ἀδελυεὸν ἀπολέςθαι 
SIG306.7 (Tegea, iv B.C.): abs., ἀπὸ σαὐσομάσοτ, ἀπὸ σόφηρ, διὰ σόφην ς., Arist.Cael.289b22, Rh.1385b2, Pol.1270b20; σὰ ςτμπίπσονσα 

one‘s lot or fortune, E.Fr.572, cf. Isoc.2.35; ππὸρ σὸ ςτμπῖπσον ἀεὶ διασάσσψν X.Cyr.8.5.16; σὸ ςτμπεςϋν the incident, 

Arist.Pol.1284a32; καθάπεπ ἐν κασάπποιρ ἐνίοσε ςτμπίπσει Gal.16.527, cf. 18(2).185, al. 

III. coincide, agree or be in accordance with, ς. σοόσοιςι σϋνδε σὸν λϋγον Hdt.7.151; ὥςσε ς. σὸ πάθορ σῶ φπηςσηπίῳ turned out in 

accordance with it, Id.6.18: abs., agree by chance, Id.2.49; εἰρ σαὐσὸν ς. agree in one, Pl.Tht.160d, R.473d, etc.; ἐμοὶ ςὺ ςτμπέπσψκαρ ἐρ 
σαὐσὸν λϋγοτ have come to exactly the same point with me, E.Tr.1036. 



IV. fall together, i.e. fall in, esp. of a house, ςτμπίπσει ςσέγη Id.HF905; πϋλιρ ὑπὸ ςειςμοῦ ξτμπεπσψκτῖα Th.8.41; οἰκία ς. 
X.An.5.2.24; υοβοτμένη μὴ ςτμπέςῃ [σὸ ἰςιεῖον] PEnteux.6.3 (iii B.C.); esp. of the vessels of the body, fall in, collapse, Hp.Off.13, 

Sor.1.16, al.; οἱ κπϋσαυοι ςτμπίπσοτςι Gal.18(2).29; μτκσ῅περ ςτμπεπσψκϋσερ, opp. ἀναπεπσαμένοι, X.Eq.1.10; ς῵μα ςτμπεςϋν a 

frame fallen in or emaciated, Pl.Phd.80c; ὀυθαλμοὶ ς. Arist.HA561a21; αἱ κοιλίαι ς. σοῦ νέυοτρ Id.Pr.940b31, al.; of plant-structures, 

Thphr.CP1.4.4; collapse, of animals, PSI6.584.25 (iii B.C.); of the heart, contract, Ruf.Syn.Puls.3.6; ςτνέπεςε σῶ πποςύπῳ his face fell, 

LXXGe.4.5; σὸ ππϋςψπον ςτνέπεςεν ib. 1Ki.1.18; -πέπσψκα σῆ καπδίᾳ ἀπὸ μεπίμνηρ ib. 1Ma.6.10. 

2. ςσαυτλὴ λετκὴ ςτμπεπσψκτῖα dried grapes, Aët.9.30; πάνσα δεδομένα κπέα ςτμπεπσψκϋσα ἔςσψ μέφπι δτοῖν ἟μεπ῵ν hung, 

ibid. 

V. fall together, fall into the same line, ς. ἐπ᾽ ἀλλήλψν ὑπὸ ςσενοφψπίαρ impinge one on another, Pl.Tht.195a; converge, meet, σὸ 
σαρ παπαλλήλοτρ ς. οἴεςθαι Arist.APo.77b23, cf. Euc.Def.23, Archim.Spir.20, al.; οἱ πϋποι παπ᾽ ἀλλήλοτρ εἰςὶ καὶ οὐ ς. Arist.HA495a15; 

of the sides of a triangle, Plb.2.14.5; of a river, ς. σῶ Κηυιςῶ Plu.Sull.16. 

ςτμπιςσεόψ, believe or trust along with, J.BJ1.26.5. 

ςτμπιςσϋομαι, Med., confirm, σὸ δϋγμα S.E.M.1.271. 

ςτμπίσνψ, poet. for ςτμπίπσψ, fall or dash together, of waves, A.Pr.432 (lyr.). 

II. concur, πολλοὶ γὰπ εἰρ ἓν ςτμπίσνοτςιν ἵμεποι Id.Ch.299; δίκᾳ .. οὐ ς. κακϋν E.Hec.1029 (lyr., dub.l.); δεινϋν γε, θνησοῖρ ὡρ 
ἅπανσα ς. ib. 846; μοι ἐρ σαὐσὸν .. ς. meets me exactly here, ib. 966. 

ςτμπλάζομαι, f.l. in S.Fr.373.5 for ςτνοπάζεσαι. 
ςτμπλᾰνάομαι, wander about with, σινι D.S.3.59, Plu.Ant.29, Philostr.Ep.56: metaph., σαῖρ ἀγνοίαιρ .. σ῵ν ςτγγπαυέψν Plb.3.21.10. 

ςόμπλᾰνορ, ον, wandering about together, κύμψν ς. Νόξ Night the fellow-roamer of revelry, AP5.164 (Mel.), cf. 190 (Id.), 6.248 

(Marc. Arg.). 

ςτμπλᾰςιρ, εψρ, ἟, = confictio, Gloss. 

ςτμπλάςςψ, Att. -σσψ, pf. -πέπλᾰκα prob. cj. in J.Ap.2.2:—moula or fashion together, γαίηρ of clay, Hes.Th.571, cf. Hermipp.41; of 

bees, Arist.HA628a34, GA761a7; of Prometheus, σὸν ἄνθπψπον Aristid.Or.42(6).7:—Pass., ςηςαμ῅ ξτμπλάσσεσαι Ar.Pax869; σ῵ν ἐνσὸρ 
[σ῅ρ κνήκοτ] .. μέλισι ςτμπλαςθένσψν Diocl.Fr.140. 

2. of speakers and writers, ςτνομολογοῦνσερ καὶ ς. by agreeing on an hypothesis and a fiction, Pl.Chrm.175d:—Med., 

ςτγγπάυεςθαι καὶ ςτμπλάσσεςθαι D.C.50.5. 

3. metaph., feign or fabricate together, αἰσίαρ καὶ ἐγκλήμασα D.36.16; ς. ἑατσῶ ἐνόπνιον Aeschin.3.77. 

ςτμπλαςσεόψ, fashion, mould, or construct with, c. dat. et acc., PSI2.171.19 (ii B.C.). 

ςτμπλᾰσᾰλέψ, sound by striking together, φεπςί clap with the hands, Il.23.102 (v.l. ςτμπασάγηςεν); ῥαδινὰρ ςτμπλασαγεῖσε φέπαρ 

Ath.Mitt.17.272 (Athens, ii A.D.); φεῖπαρ Tz.H.9.631: intr., φειπ῵ν ςτμπλασαγοτς῵ν v.l. for ςτμπασ- in S.E.M.6.20. 

2. sound together with, ἱππείῳ φπεμεσιςμῶ κελάδημα ς. λεϋνσψν Nonn.D.43.202. 

ςτμπλέγδην, Adv. by plaiting together, Nonn.D.10.158. 

ςόμπλεγμα, ασορ, σϋ, complex of sculptured figures, IEphes.509, 518, 857, 858 (i/ii A.D.); cf. Pana et Olympum luctantes .. quod est 

alterum in terris symplegma nobile, Plin.HN36.35. 

ςτμπλείονερ, neut. -ονα, several together, Arist.Pol.1286b36; ςόνσπειρ καὶ ς. Aristid.Or.32(42).32; ςτμπλέονερ πϋλιερ SIG56.31 

(Argos, v B.C.). 

ςτμπλεκήρ, έρ, entwined, entangled, Nonn.D.3.27, al. 

ςτμπλεκσειπα, ἟, f.l. for ςτμπαίκσειπα (q.v.). 

ςτμπλεκσέον, one must mix, μέλισι γάλα Sor.1.87. 

ςτμπλεκσῐκϋρ, ή, ϋν, twining or plaiting together, Pl.Plt.282d; ἟ ς. σέφνη Poll.7.207. 

2. Gramm., ς. ςόνδεςμορ a copulative conjunction, Chrysipp.Stoic.2.68, D.T.642.24, A.D.Adv.218.14, al. Adv. -κ῵ρ Id.Synt.9.22. 

ςτμπλεκσορ, ον, plaited, LXXEx.36.31(39.23); twined together, ἔπνεςι AP4.1.18 (Mel.). 

ςτμπλεκψ, 2 aor. Pass. ςτνεπλάκην [ᾰ] and ςτνεπλέκην (v. infr. II. 1 and 2):—twine or plait together, ςτνδεῖν καὶ ς. Pl.Plt.3.9b; 

ςσέυανον Plu.Eum.6; ςὺν δ᾽ ἀναμὶξ πλέξαρ ἶπιν having twined the iris therewith, AP4.1.9 (Mel.); ἄσπιον κεπκίδι Theoc.18.34; σὼ φεῖπε 
ἐρ σοὐπίςψ ξτμπλέκονσερ joining their hands behind them, Th.4.4; ς. σινὶ σὰρ φεῖπαρ join hands, become intimate with one, Plb.2.45.2, 

cf. 47.6; so ς. ςπέπμα καὶ γάμοτρ σέκνψν E.Fr.326.5: abs., πλάσαιςιν ἐςφάσαιςι ς. perh. binding the whole together, Id.IA292 (lyr.):—

Pass., to be twined together, plaited, ἐκ σ῵ν θαλλ῵ν Din.1.18; ἟ χτφὴ διὰ σὸ ςτμπεπλέφθαι ππὸρ σὸ ς῵μα Arist.de An.406a28, cf. 

Placit.1.7.31; ππὸρ ἄλληλα Pl.Ti.80c; λόγοιςι ς῵μα ςτμπεπλεγμένοι E.Cyc.225; ὅσαν ςτμπλᾰκῆ [σὰ ςσελέφη] when they are twisted 

together, Thphr.CP5.5.4; ἴφνη ςτμπεπλεγμένα tracks entangled, crossing in different directions, opp. ὀπθά, X.Cyn.5.6. 

2. combine notions logically under one term, ς. εἰρ σὸ αὐσὸ κίνηςιν καὶ ἀπιθμϋν Arist.de An.409b11, cf. EN1119b30; join words so as 

to form a proposition, ς. σὰ ῥήμασα σοῖρ ὀνϋμαςι Pl.Sph.262d, cf. Tht.202b:—Pass., ἔκ σινορ Id.R.533c; of words, opp. ἁπλ῵ρ λέγεςθαι 
(to be used singly), Arist.Ph.195b15, cf. Metaph.1014a13; κασηγοπίαι ςτμπεπλεγμέναι complex, opp. ἁπλαῖ, Id.APr.49a8, cf. Int.16a23, 

PA643b30; πεπὶ σοῦ -πεπλεγμένοτ on the compound sentence, title of work by Chrysipp., Stoic.2.68. 

3. more generally, εὖ σοῖρ ὀνϋμαςι ς. σοὺρ νϋμοτρ mix up or interweave the laws with rhetorical ornament, D.58.41; ς. σὰρ πίςσειρ 
σ῵ν ἀςθεν῵ν σοῖρ πποσεινομένοιρ combines the proof of the weak points with .., D.H.Rh.8.5; cf. ςτμπλοκή; ς. ππάξειρ connect, involve 

them in mutual relations, Plb.5.105.4, D.S.16.42; [ςτμπσύμασα] Gal.18(2).157; but ς. ἀλλήλαιρ σὰρ ππάξειρ mix them up, confuse them 

in a narrative, Plb.5.31.4, cf. Vett.Val.352.27; ἑσεπογεν῅ ςημεῖα ςτμπλέκψν Gal.16.747. 

4. mix ingredients, Sor.1.77, Gal.12.647:—Pass., Arist.Ph.189b5, Philum.ap.Orib.45.29.59. 

II. Pass., of persons wrestling, to be intertwined, locked together (cf. ςόμπλεγμα), ςτμπλεκένσορ Γψβπόεψ σῶ Μάγῳ Hdt.3.78, cf. 

Gal.15.124: generally of combatants, to be engaged in close fight, ςτμπλακένσερ διαγψνίζεςθαι D.9.51, cf. Plb.1.28.2, Luc.Symp.44; ς. 
σοῖρ πολεμίοιρ Plb.3.69.13; ππὸρ σὴν οὐπαγίαν Id.4.11.7; of a ship, to be entangled with her opponent, Hdt.8.84, Plb.1.23.6; metaph., to 

be at grips with, ςτμπλακένσα σῆ ΢κτθ῵ν ἐπημίᾳ (i.e. Euathlus) Ar.Ach.704; ςτμπεπλέγμεθα ξένῳ we are entangled or engaged with 

him, E.Ba.800, cf. Aeschin.2.153; πεπὶ σὸ β῅μα σῶ Πεπικλεῖ Plu.Per.11; of war, ἐπειδὰν ὅμοπορ πϋλεμορ ςτμπλακῆ D.2.21; of disputes, 

etc., to be involved in, λοιδοπίαιρ ς. Pl.Lg.935c; σαῖρ μάφαιρ, σοῖρ πολισικοῖρ ππάγμαςιν, Phld.Mus.p.27 K., Rh.1.11 S., cf. BGU1011 iii 7 

(iii B.C.); ς. σοῖρ ΢σψικοῖρ Luc.Symp.30; ς. καὶ μεμχιμοιπεῖν Plb.18.8.3. 

2. of sexual intercourse, Θέσιδι ςτμπλακείρ S.Fr.618; ςτμπλέκεςθαι ἀλλήλοιρ to be locked together, Pl.Smp.191a, cf. e; in Arist. of 

animals, HA541b3, 542a16. 



3. Astrol., enter into combination, σῆ ΢ελήνῃ ὁ σοῦ Διὸρ ς. Vett.Val.120.2. 

ςόμπλεξιρ, εψρ, ἟, an inclusive term, Arist.PA644a4; cf. foreg. I. 2. 

2. complexity of the pulse, Gal.9.50. 

ςόμπλεορ, α, ον, quite full, σινορ of a thing, Hp.Flat.3 cod. M; Att. ςόμπλεψρ X.An.1.2.22. 

ςόμπλετπορ, ον, side by side, λίθοι Milet7.57 (Didyma), Rev.Phil.43.199, 202 (ibid.). 

ςτμπλέψ, sail in company with, σινι Hdt.4.149, 5.46, E.IA102; ἐν σῆ Ἀπγοῖ Hdt.4.179; μεσὰ σ῵ν ὁλκάδψν Th.6.44: abs., Id.1.27, 

Antipho 5.20, prob. in IG1.99.10; σ῵ν ςτμπλεϋνσψν Pl.Grg.511e; ςτμπλέονσερ ναῦσαι IG3.236: metaph., ς. σοῖρ υίλοιςι δτςστφοῦςι 
E.HF1225. 

ςτμπληγάρ, άδορ, ἟, striking or dashing together, πέσπαι ΢τμπληγάδερ the clashing rocks, i.e. the Κτάνεαι ν῅ςοι, which were 

supposed to close in on all who sailed between them (also called ςτνδπομάδερ), E.IT355, cf. Str.1.2.10, 3.2.12; Κτάνεαι ς. π. E.Med.1263 

(lyr.); ΢τμπληγάδερ (sc. πέσπαι) ib. 2, IT260, 1389: sg., κτανέαν ΢τμπληγάδα ib. 241; Ἄξενον .. ἐκπεπ᾵ςαι πονσίαν Ξτμπληγάδα, of the 

passage out of the Euxine (πονσι᾵ν Ξτμπληγάδψν Herm.), Id.Andr.794 (lyr.). 

II. as Subst., collision, conflict, Arist.Mu.392b13, Him.Or.19 tit. 

ςτμπληθόνψ [ῡ], help to increase, X.Oec.18.2. 

2. Pass., to be multiplied as well as, c. dat., Procl.in Prm.p.546 S. 

II. give plural form to as well, ς. σῶ ὀνϋμασι σὸ ἄπθπον A.D.Synt.54.17:—Pass., take plural forms, ib. 205.1. 

ςτμπληθόψ, help to fill or increase, ποσαμϋν Hdt.4.48, cf. 50; multiply, σὰρ ἀστφίαρ Longin.23.3; σὸ γένορ, σὴν πασπίδα, D.C.52.42, 

56.2. 

ςτμπλημμεγέψ, sin together with, σινι Aq., Sm., Thd., Quint.Ho.4.15. 

ςτμπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, = ςτμπληγάρ, Antim. in Suppl.Hell.64.3 (s.v.l.). 

ςόμπληξιρ, εψρ, ἟, collision, Demetr.Eloc.207; concurrence, σ῵ν δόο [ὀνομάσψν] ib. 105. 

ςτμπλήπηρ, ερ, = ςόμπλεορ, Pl.Epin.985b; solid, Thphr.HP4.11.10. 

ςτμπλήπϋψ, help to fill, ς. σοῖςι Ἀθηναίοιςι σὰρ νέαρ help them in manning .., Hdt.8.1. 

II. fill up or completely, ἑξήκονσα ναῦρ  them fully, Th.6.50, cf. Hell.Oxy.14.1; ς. σὸ πεπιηγηθέν Pl.Lg.770b; σὸν μεσαξὺ σϋπον, 

σὸ μ., Arist.Mete.340a18, PA694b1, cf. Pl.Smp.202e, IG2.1668.71; σοῦρ πϋποτρ Thphr.Od.45, Diocl.Fr.147; ἔπανον Plu.2.694b:—Med., 

ς. σὰ διαςσήμασα Pl.Ti.35c, cf. 36b; σπιήπερ Hell.Oxy.2.4:—Pass., σὸ δὲ [σ῅ρ ςόπιγγορ] πάλιν ξτμπληπψθείη Hp.Fist.4; πάνσα 
ςτμπεπλήπψσαι ςαπξίν Pl.Ti.75a; εὐδαιμονίᾳ Phld.D.1.2; ς. ἔκ σινψν Ti.Locr.105a, D.S.1.2; ὑπϋ σινψν Archim.Eratosth.3. 

b. Medic., cause congestion of, σὰ ὑποθτμιάμασα ς. σὴν κευαλήν Sor.1.72:—Pass., suffer from congestion of the brain, 

IG4(1).126.28 (Epid., ii A.D.), Gal.15.902. 

2. complete, σὸ ὅλον Arist.GC336b31; ἕν σι σ῵ν ςτμπληποόνσψν σοῦσο Plot.1.8.3, cf. 2.6.1; σὰ ςτμπληποῦνσα σὴν ἀπίςσην μαῖαν 

the qualities which make up the complete good midwife, Sor.1.4, cf. Gal.6.166, UP1.9:—Pass., [δένδπα] ςτμπεπληπψμένα π᾵ςι σοῖρ 
οἰκείοιρ μοπίοιρ, opp. ἀπφϋμενα υόεςθαι, Id.16.492, cf. 526, 685, Ath.15.671a. 

3. fulfil, attain, σὸ σ῅ρ υόςεψρ σέλορ Polystr.Herc.346p.86 V.:—Med., σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ καὶ σοῦ ςύμασορ ἀγαθϋν Epicur.Ep.3p.62 U.:—

Pass., Polystr.p.31 W. 

4. finish, πεπὶ σοῦ λίαν ὀξέορ ὀξτμέλισορ ςτμπληπύςαρ σὸν λϋγον Gal.15.683, cf.572. 

ςτμπλήπψμα, ασορ, σϋ, blocking or filling up of a body, Arist.Pr.901a4, Epicur.Ep.1p.11 U. 

ςτμπλήπψμασικ῵ρ, Adv. by way of supplement, Sch.Od.8.567 ap.An.Par.3.457, Eust.ad D.P.41. 

ςτμπλήπψςιρ, εψρ, ἟, completion, σ῅ρ εὐδαιμονίαρ Plb.5.90.4; ἐσ῵ν LXX2Ch.36.21; filling up, υπέασορ Str.3.5.7; blocking of blood-

vessels, Heliod.ap.Orib.47.14.4; ς. ἀπὸ πάνσψν aggregation of all .., Longin.12.2. 

ςτμπλήπψσικϋρ, ή, ϋν, able to complete, forming an essential part of, ὑγιείαρ Epicur.Ep.3p.64 U.; εὐδαιμονίαρ, σελειϋσησορ, 

Stoic.3.18, 35; σ῅ρ ἐννϋαρ ἠ σ῅ρ οὐςίαρ Gal.6.200, cf. Plot.2.6.1, 6.2.15, Iamb.Protr.21 ιγ´, Procl.Inst.75 D. 

2. causing congestion, σ῅ρ κευαλ῅ρ Antyll.ap.Orib.6.1.8, Sor.1.119: abs., ς. σὸ καςσϋπιον Id.2.85. 

ςτμπλήςςομαι, Med., ἟ ζψσικὴ δόναμιρ ππὸρ ἐλάφιςσον ςτμπληξαμένη reduced, Marcellin.Puls.407. 

ςτμπλοωκϋρ, ή, ϋν, sailing with or together, υιλία friendship of shipmates, Arist.EN1161b13. 

ςτμπλοκή, ἟, intertwining, complication, combination, σῆ [σ῵ν ἀσϋμψν] ςτμπλοκῆ .. πάνσα γενν᾵ςθαι Democr.ap.Arist.Cael.303a7, 

cf. Thphr.Sens.66, Sor.2.4; used by Pl. as a generic term for weaving and its kindred arts, Plt.281a, cf. 306a, al.; of scale armour, 

Hld.9.15, fig. ἟ ἁπάνσψν ππὸρ ἄλληλα ς. Plb.1.4.11, cf. Phld.Sign.37, D.3.8 (pl.); ςτνέφεια καὶ ς. Plot.3.1.4; εἱμαπμένη defined as ς. 
αἰσι῵ν, Stoic.2.284, of intermarriage, REG101.14. 

2. struggle, esp. of wrestlers, ἟ ἐν σαῖρ ς. μάφη a close struggle, Pl.Lg.833, cf. Plb.1.15.3, Gal.15.126, 197; of ships, close 

engagement, Plb.1.27.12, 1.28.11, SIG567.11 (Calymna, iii B.C.); of cavalry, Onos.10.6, with bandits, IHadr.84.6 (i/ii A.D.). 

b. quarrel, POxy.3981.4 (A.D. 312). 
3. embrace, sexual intercourse, Pl.Smp.191c, Arist.HA540b21, Corn.ND24, Sor.1.31, al. 

4. combination of letters to form a word or of words to form a proposition, Pl.Plt.278b sq.; λϋγορ ἐγένεσο .. ἟ ππύση ς. Id.Sph.262c, 

cf. Tht.202b, D.H.Pomp.6; ς. σ῵ν ὀνομάσψν Demetr.Lac.Herc.1113.2, cf. Phld.Po.2.33, al.; also combination of mental acts so as to 

form one entity, οὐδὲ ς. δϋξηρ καὶ αἰςθήςεψρ υανσαςία ἂν εἴη Arist.de An.428a25, cf. PA643b16; combination of subject and predicate, ς. 
γὰπ νοημάσψν ἐςσὶ σὸ ἀληθὲρ ἠ χεῦδορ Id.de An.432a11, cf. Top.113a1; κασὰ ςτμπλοκὴν λέγεςθαι, opp. ἄνετ ςτμπλοκ῅ρ, Id.Cat.1a16, 

cf. Stoic.2.69, etc. 

5. Gramm., the copula, D.H.Dem.9. 

6. Rhet., interweaving of various styles, Id.Rh.8.8: but also name of a rhet. figure, Alex.Fig.p.30 S. 

7. Medic., of ingredients, μεσὰ σ῅ρ ππὸρ σοὺρ υοίνικαρ ς. in combination with .., Sor.1.50, cf. 115. 

ςόμπλοκορ, ον, entwined, interwoven, involved, Nonn.D.12.339, AP5.254.13 (Paul. Sil.), 289 (Id.). 

ςόμπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, (πλέψ) sailing with one in a ship, shipmate, Hdt.2.115, 3.41, Ephor.27 J., Plu.2.148a; σινι 
E.Hel.1207, Antipho 5.21, etc.; ςόμπλοι ἠ ςτςσπασι῵σαι Pl.R.556c; poet. of ships, ναῦρ ς. εἰρ ἄγπην AP7.381 (Etrusc.), cf. 585 (Jul.). 

2. metaph., partner or comrade in a thing, πάθοτρ S.Ant.541. 

ςόμπνετςιρ, εψρ, ἟, = conspiratio, Gloss. 

ςτμπνετςμϋρ, ὁ, = ςόμπνοια, Hsch.; conspiracy, ἐπὶ χετδολογίᾳ σινϋρ J.AJ17.12.2. 



ςτμπνέψ, poet. -πνείψ Supp.Epigr.7.12.11 (Susa, i B.C.):—breathe together with, σινι M.Ant.8.54, AP7.595 (Jul.): metaph., 

ἐμπαίοιρ σόφαιςι ςτμπνέψν going along with the sudden blasts of fortune, yielding or bowing to them, A.Ag.187 (lyr.); ςτμπνέον σῆ 
ὀπγῆ, gloss on ἔγφεορ ζακϋσοιο, Sch.Pi.N.6.90. 

2. abs., coalesce, achieve unity, Pl.Lg.708d, Arist.Pol.1303a26, Plu.Comp.Lyc.Num.4; ςτμπνετςάνσψν ἟μ῵ν καὶ Θηβαίψν D.18.168; 

οἱονεὶ ς. ἐρ γάμον Ael.NA3.44. 

ςτμπνῐγήρ, έρ, choking by pressure, πεπίςσαςιρ D.S.3.51. 

ςτμπνίγψ [ῑ], Press closely, of crowds, σινα Ev.Luc.8.42; ς. σὸ ςπέπμα choke it, Ev.Marc.4.7: metaph., ς. σὸν λϋγον Ev.Matt.13.22, 

cf. Ev.Luc.8.14:—Pass., δένδπα ςτμπνιγϋμενα Thphr.CP6.11.6; οἱ ἄνθπακερ ςτμπνίγονσαι are damped down, Sch.Ar.Nu.96. 

2. in Pass., to be drowned, of the Gadarene swine, Porph.Chr.49. 

ςτμπνοή, ἟, = conspiratio, Gloss. 

ςόμπνοια, ἟, breathing together, σ῵ν υτς῵ν Artem.2.37: metaph., agreement, union, D.L.2.137, Hdn.7.6.3, Jul.Or.6.189a, 

Iamb.Myst.5.26; of the body, joined with ςόπποια, Hp.Alim.23; ἟ σ῵ν οὐπανίψν ππὸρ σὰ ἐπίγεια ς. Chrysipp.Stoic.2.172; ἟ ἁπάνσψν ς. 
Aret.CD2.5, cf. Plot.2.3.7, Dam.Pr.88, Aen.Gaz.Thphr.p.49 B. 

ςόμπνοορ, ον, contr. -πνοτρ, οτν, (πνοή) concordant, Plu.2.574e; agreeing with, in accord with, σινι AP6.227 (Crin.), 11.372 

(Agath.); accordant, Plu.2.618d, Aret.SA1.10, etc.; animated by one spirit, ς. καὶ ςόπποτν ἐςσὶ σὸ ς῵μα Gal.Nat.Fac.1.12; animated by a 

common πνεῦμα, κϋςμορ ς. αὑσῶ Chrysipp.Stoic.2.264. 

ςτμποδηγεσέψ, join in guiding, S.Ichn.163. 

ςτμποδηγέψ, conduct or lead together, Pl.Plt.269c, 270a. 

ςτμποδίζψ, tie the feet together, bind hand and foot, σινα Ar.Ra.1512; ς. σινὰ φεῖπάρ σε καὶ πϋδαρ καὶ κευαλήν Pl.R.615e; cf. 

ςτμπαδάψ:—Pass., ἀμυοῖν ποδοῖν ς. Luc.Ocyp.149; to be entangled in a net, of dogs, X.Mem.3.11.8. 

II. metaph., entangle, enchain, μέθῃ σινά Pl.R.488c:—Pass., ὑπϋ σινορ ς. ἐν σοῖρ λϋγοιρ Id.Grg.482e, cf. Tht.165e. 

ςτμποδιςμϋρ, ὁ, entanglement, Alex.Aphr.in SE135.13, gloss on ὑυεςμϋρ, Hsch. (pl.). 

ςτμποιέψ, help or assist in doing, σι And.1.62, Is.8.16; ςτμποιοῦνσορ αὐσοῖρ καὶ Υίλψνορ PEnteux.55.9, cf.83.6 (iii B.C.); v. ςόν C. 

II. compose jointly with, σοὺρ Ἱππέαρ ξτνεποίηςα σῶ υαλακπῶ σοόσῳ (i.e. Eupolis in partnership with Aristophanes) Eup.78 

(troch.); Εὐπιπίδῃ .. ςτνεποίειρ .. σὴν σπαγῳδίαν Ar.Fr.580, cf. Th.158; of a sculptor, ςτμποιεῖςθαι ἄγαλμα μεσά σινορ Sch.Ar.Nu.857. 

ςτμποικίλλομαι, Pass., to be wrought in with, J.AJ3.7.5. 

2. vary with, σοῖρ μεπικοῖρ ππάγμαςι Sch.Ptol.Tetr.19. 

ςτμποιμαίνψ, to be a shepherd with, σιςι J.AJ1.19.3:—Pass., feed together, herd together, E.Alc.579 (lyr., tm.). 

ςόμποκορ, ον, complete with fleece, i.e. unshorn, ππϋβασα PThead.22.9, 23.11 (iv A.D.). 

ςτμπολεμέψ, join in war, Th.1.18, 8.46, And.3.24, X.HG6.5.28, etc.; Κόπῳ ππὸρ αὐσϋν Id.An.1.4.2; μεθ᾽ ἟μ῵ν Pl.R.422d; ς. σὸν 
πϋλεμον D.18.87, SIG529.7 (Dyme, iii B.C.). 

ςτμπολίζψ, unite into one city, Pass., σ῵ν ἑπσὰ λϋυψν ςτμπεπολιςμένψν σῆ Ῥύμῃ D.H.1.71, cf. 32, Corn.ND20; Αἴγιον ἐξ ἑπσὰ 
δήμψν ςτνεπολίςθη Str.8.3.2. 

2. cover with buildings, σὰ πποςάπκσια J.BJ5.4.2. 

3. join in building, Id.AJ15.8.5. 

4. rebuild, Id.BJ1.8.4 (Pass.). 

ςτμπολιοπκέψ, join in besieging, besiege jointly, Hdt.1.161, IG1.108.40 (prob.), Th.8.15, D.32.131, IG2.666.14, etc.:—Pass., 

Th.3.20,68, Plb.2.7.8. 

ςτμπολῑσεία, ἟, federal union of several states, with interchange of civic rights, confederacy, σ῵ν Ἀφαι῵ν Plb.3.5.6, cf. 2.41.12, 

44.5, D.S.29.18. 
2. sharing of political life, Phld.Mus.p.93 K. (pl.). 

ςτμπολῑσετςιρ, εψρ, ἟, fellow-citizenship, IG4(1).59.12 (Epid., iii B.C.). 

ςτμπολῑσετσήρ, οῦ, ὁ, fellow-citizen, Diog.Oen.Fr.39 S. 

ςτμπολῑσεόψ, live as fellow-citizens or members of one state, σιςι with others, Th.6.4, 8.47,73; νϋμοιρ σοῖρ αὐσοῖρ φπ῅ςθαι καὶ ς. 
X.HG5.2.12, cf. IG9(1).32.6 (Stiris, ii B.C.):—Med. ςτμπολισεόομαι, Lys.9.21, IG4(1).59.12 (Epid., iii B.C., prob.), Epicur.Sent.38, etc.; 

θεοῖρ καὶ ἀνθπύποιρ Phld.Piet.14; μηδενί with no one, D.Prooem.21; μεσὰ σ῵ν Ἀφαι῵ν Plb.22.8.9; οἱ ςτμπολισετϋμενοι one’s fellow-

citizens, Isoc.3.4, 12.29; ὁ δ῅μορ καὶ οἱ -πολισετϋμενοι Ῥψμαῖοι Supp.Epigr.6.646 (Adalia, i B.C.), cf. OGI143.6 (Cyprus, ii B.C.); ς. καὶ 
κοινψνεῖν πϋλεψρ Arist.Pol.1324a15: metaph., σὰ ςόνσπουα καὶ ςτμπολισετϋμενα ἀδικήμασα Plu.Cat.Mi.47. 

2. hold public office jointly with, IG4(1).642 (Epid.):—Med., c. dat., ib. 5(1).551.6 (Sparta, iii A.D.). 

3. have the same legal force, Just.Const. Δέδψκεν 23. 

ςτμπολῑσηρ, οτ, ὁ, fellow-citizen, E.Heracl.826, J.AJ19.2.2, IG14.1878 (Rome); condemned by Phryn.150: fem. -ῖσιρ, D.S.34/5.2.16, 

Eust.119.6. 

ςτμπολλαπλᾰςιάζψ, multiply at the same time, Papp.24.19 (Pass.). 

ςόμπολλοι, αι, α, many together, Pl.Alc.1.114c, Plt.261e, al. 

ςτμπομπεόψ, accompany in a procession, Aeschin.1.43, Arist.Rh.Al.1423b3, 1424a5, Polyaen.1.23.2, Plu.Arat.53, Arr.Epict.4.1.104, 

IG4.679 (Hermione), SIG577.76 (Milet., ii B.C.), etc. 

ςτμπομπή, ἟, joint procession, OGI309.11 (Teos, ii B.C., pl.), ςοτνπομπάν SEG32.456 (Boeotia, c.235/0 B.C.). 

ςτμπονέψ, toil or suffer with or together, σινι with one, ςτμπονήςασε σῶ νῦν μογοῦνσι A.Pr.276; ςτμπϋνει πασπί S.El.986, etc.; ς. 
καὶ ςτγκινδτνεόειν σιςί X.Cyr.7.5.55; σοῖρ κακοπαθοῦςι Plu.Ant.43; ς. σινὶ πϋνοτρ E.Or.[1224]; ς. κακοῖςι take part in them, ib. 683: 

abs., labour together, S.Ant.41, D.2.9, etc.; ς. πολλά Ar.Ach.695 (lyr.); ἐάν σι πονήςῃ μέπορ, ςτμπονεῖ σὸ ὅλον Arist.Pr.883a14, cf. 

Thphr.Sud.34. 

ςτμπονηπεόομαι, join others in villainy, play the knave together with, σιςι Ar.Lys.404, cf. Isoc.15.224. 

ςτμπονία, ἟, cooperation, Mich.in EN507.28. 

ςόμπονορ, = assessor, Gloss. POxy.1942.4 (vi A.D.), Just.Nov.119.5. 

ςτμποπεόομαι, come, go or proceed together, Th.8.87, E.IT1488, X.An.1.3.5, etc.; ςτμπεποπετμένοι σῆ βαςιλίςςῃ ἕψρ σ῵ν ὁπίψν 

PCair.Zen.251.2 (iii B.C.); ἟ χτφὴ -ετθεῖςα θεῶ Pl.Phdr.249c; ς. σαῖρ ἑσαιπίαιρ Abh. Berl. Akad.1925(5).7 (Cyrene, iii B.C.); σῶ φπϋνῳ; 

Procl.Inst.50; ἐπί σινι ςτμυέπονσι for some advantage, Arist.EN1160a9. 



II. assemble, of the Senate, Plb.6.16.4; of a workers‘ guild, SIG460.3 (Delph., iii B.C.): metaph., consort together, hold intercourse, 

ἀλλήλοιρ Plu.Lyc.15. 

ςτμποπθέψ, help to destroy or sack, ὃρ ςῶ πασπὶ ςτνεπϋπθει Υπόγαρ E.Or.888, cf. BCH21.599 (Delph., iv B.C.); οἱ 
ςτμπεποπθημένοι involved in like ruin, Str.8.3.29. 

ςτμποπθησήρ, οῦ, ὁ, one who helps to destroy, Sch.Lyc.222. 

ςτμποπίζψ, help in procuring, ἐκ σ῵ν ξτμμάφψν σι Th.7.20; πολλὰ αὐσῶ Jul.Or.3.125c:—Med., do so for oneself, Th.8.1, 

Isoc.4.32:—Pass., to be got together, Plu.Mar.40. 

ςτμποπιςμϋρ, ὁ, assistance in procuring, J.BJ2.20.8. 

ςτμποπνεόψ, gloss on ςτλλαγνεόψ, Hsch. 

ςόμποπορ, ον, accompanying, Procl.in Alc.p.165 C., masc. subst. ZPE7.225 no. 19 (Miletus, verse). 

ςτμποππάομαι, Pass., to be fastened together, LXXEx.36.13(39.6), Anon. (Arr.Parth.Fr.20 Roos) ap.Suid. s.v. θύπαξ. 

ςόμποππον· σὸν μὴ ῥαυαῖρ ςτνειλμμένον .. φισ῵να, Hsch. 

ςτμποπςόνψ [ῡ], help to arrange, promote, σὴν κασϋπθψςιν Hp.Art.16; κέλετθϋν σινι A.R.4.549 (tm.). 

ςτμποςία, ἟, drinking together, Alc.46, Pi.P.4.294, LXX3Ma.5.15, al. 

ςτμποςίάζψ, drink together, Hld.5.28, Aen.Gaz.Thphr.p.48 B. 

ςτμποςίαῖορ, α, ον, = sq., Eust.770.14. 

ςτμποςίακϋρ, ή, ϋν, of or fit for a drinking-party, convivial, λϋγοι Id.89.46; σὰ ς. distinguished from σὰ ςτμποσικά by Plu.2.629e. 

ςτμποςίαπφέψ, to be a ςτμποςίαπφορ, Arist.Pol.1274b12, Plu.2.620c. 

ςτμποςίαπφία, ἟, office of ςτμποςίαπφορ, ib. 620a. 

ςτμποςίαπφορ, ὁ, president of a drinking-party, toastmaster, X.An.6.1.30, Alex.21, Plu.2.208b, 620f, OGI646.14 (Palmyra, iii A.D.), 

also ostr. in BASP20.49.11, etc.; also 

ςτμποςίάπφηρ, οτ, ὁ, Supp.Epigr.7.151,168 (ibid., ii A.D.). Cf. ςτμποσικϋρ. 

ςτμποςίαςσήρ, οῦ, ὁ, member of a cult-association, IGBulg.1626 (Traiana Aug., ςτν-). 
ςτμποςίον, σϋ, drinking-party, symposium, Thgn.298,496, Phoc.11, Alc.Supp.23.3, Pi.N.9.48, al., Hdt.2.78, X.Cyr.8.8.10, etc.; ς. 

κασαςκετάςαι, υίλοιρ παπαςφεῖν, ςτνάγειν, Pl.R.363c, Plu.2.198b, Ath.5.186c, etc.; παιδγψγεῖν Pl.Lg.641b.—Pl., X., and Plu. wrote 

dialogues under this name. 

II. the party itself, the guests, LXX3Ma.5.36, Plu.2.157d,704d; ἀνακλιθ῅ναι .. ςτμπϋςια ςτμπϋςια in groups, Ev.Marc.6.39. 

III. the room in which such parties were given, σοῦ ς. ςσέγη Callix.2, cf. BGU1793.11 (i B.C.); ςαίπειν σὸ ς. Luc.DDeor.24.1, etc. 

ςτμποςίορ, α, ον, = ςτμποσικϋρ, EM139.49, epigr. in SEG34.1266 (Bithynia). 

ςτμποςϋψ, reckon together, Heph.Astr.2.27, Eustr.in EN37.34, Tz.H.13.447. 

ςτμπϋσηρ, οτ, ὁ, fellow-drinker, boon-companion, Pi.O.1.61, Hdt.2.78,173, E.Alc.343, Ar.Ach.1134, Antipho 2.1.4, Pl.Prt.347d, etc. 

ςτμποσιγίνομαι, v. ςτμπποςγίγνομαι. 
ςτμποσικϋρ, ή, ϋν, convivial, ς. ππάγμασα Ar.Ach.1142; νϋμοι ς. the laws of drinking-parties, enforced by the ςτμποςίαπφορ, 

Pl.Lg.671c; ς. ἁπμονίαι modes suited for drinking-songs, Id.R.398e; ς. [μοτςική] Phld.Mus.p.82 K.; [ἀπεσή] Id.D.3.Fr.76; ς. διάλογοι, 
work by Persaeus, Ath.4.162b; ς. πποβλήμασα, title of a work by Plu. (v. ςτμποςιακϋρ); ὑπομνήμασα ς., of a work by Persaeus, D.L.7.1; 

ςτμποσικϋρ a jolly fellow, Ar.V.1209, Plb.31.13.8: Comp. -ύσεπορ Luc.Ep.Sat.32: Sup. -ύσασορ Id.Tim.46, Philostr.Im.1.25. Adv. -κ῵ρ 

Poll.6.20. 

ςτμπϋσπια, fem. of ςτμπϋσηρ, Gloss. 

ςόμποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, with the feet together or closed, Ar.Fr.865, Herm.Trism. in Rev.Phil.32.254; with feet tied together, 

Herod.3.96; ςόμποδα [ἐλέυανσα] δεςμεῖν Str.15.1.42, neut.pl. σὰ ζῶα .. ἔφονσα .. οὐ διεςσηκϋσαρ σοὺρ πϋδαρ, ἀλλ᾽ ἑςσ῵σα ςόμποδα 

Sch.Pl.Men.97d G. 

ςτμππαγμᾰσεόομαι, aor. -εππαγμασεόθην IG11(4).1055.10 (Delos, iii B.C.), Lycon ap. D.L.5.71:—assist in transacting business, 

σιςι Plu.Cat.Ma.21; ς. σὰ πεπὶ σοὺρ νϋμοτρ Id.Lyc.5; μεσά σινψν πεπί σινορ IG2.844.17 (iii B.C.), cf. PTeb.812.13 (ii B.C.): abs., 

Plu.2.417a, CIG (add.) 1997d (Edessa). 

ςτμππαγμασετσήρ, οῦ, ὁ, collaborator, PMasp.158.11 (vi A.D.). 

ςτμππακσικϋρ, ή, ϋν, cooperating, Ptol.Tetr.51. 

ςτμππακσοπεόψ, to be assistant tax-collector, PLond.2.306.23 (ii A.D.). 

ςτμππάκσπια, ἟, fem. of sq., Sch.A.R.3.942. 

ςτμππάκσψπ, Ion. -ππήκσψπ, οπορ, ὁ, helper, assistant, Hdt.6.125, cf. X.Cyr.3.2.29: c. gen. rei, ς. ὁδοῦ a companion in travel, 

S.OT116; ςτμππάκσοπερ σ῅ρ αἰσίαρ involved as accomplices in the charge, Antipho 3.4.6. 

ςτμππαξία, ἟, = sq., Sch.Pi.N.10.6. 

ςόμππαξιρ, εψρ, ἟, assistance, J.AJ9.7.2; σ῵ν βοτλετμάσψν taking joint counsel, ib.18.1.1; ς. κοινή Plu.2.478d. 

ςόμππᾱςιρ, εψρ, ἟, joint purchase or (perh.) requisition, (ἐν ςτμππάςει, by way of requisition) PRyl.215.7, PColl.Youtie32.7 (both ii 

A.D.). 

ςτμππάςςψ, Att. -σσψ, Ion., -ππήςςψ:—join or help in doing, σινί σι A.Pr.297 (anap.); ςψσηπίαν E.IT980; ς. σινὶ σἀγαθά assist one 

in procuring what is good, Arist.Rh.1381b23, cf. EN1167a1, IG1.106.18: c. acc. rei, ς. σὰ ἄλλα S.Aj.1396; ξ. σὰ ππὸρ σοὺρ Ἀθηναίοτρ 

Th.4.74; εἰπήνην help in negotiating, X.Ages.7.7: c. dat. pers. only, act with, cooperate with, Th.3.101, Isoc.18.7, etc.; σινὶ πεπί σινορ 

X.An.5.4.9; ὑπέπ σινορ Plb.28.7.2; σινὶ ἔρ σι App.BC5.7.31, D.C.37.21.4, ς. ὥςσε γενέςθαι σι X.Cyr.3.2.28, etc.; ς. σινὶ ὅπψρ ἕξει 
Isoc.4.126. 

2. abs., lend aid, cooperate, δεῖ ς᾽ .. αὐσὸν εἰκαθϋνσα ς. S.Tr.1177, cf. Lys.12.85, etc.; οἱ ξτμππάςςονσερ the confederates, Th.4.67, 

8.14, X.HG3.3.10. 

II. intr., ςὺν κακ῵ρ ππάςςοτςι ς. κακ῵ρ share in others‘ woe, E.Heracl.27. 

III. Med., assist in avenging, ςτνεππήξανσο Μενέλεῳ σὰρ ἗λένηρ ἁππαγάρ Hdt.5.94. 

ςτμππάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, in pl., = οἱ ςὺν ἄλλοιρ πιππάςκονσερ, Lys.Fr.329 S. Also ςτμππᾱσήπ, ῅πορ, ὁ, warrantor, AB193. 

ςτμππᾱΰνομαι, to be mitigated at the same time, of fever, Gal.18(1).70. 

ςτμππεπήρ, έρ, befitting, A.Supp.458, Th.13. 

ςτμππέπψ, befit, beseem, βοὰ ςὺν Ἀπιςσοκλείδᾳ ππέπει Pi.N.3.67, cf. Plu.Phil.11, Aristaenet.1.12. 



ςτμππεςβετσήρ, οῦ, ὁ, fellow-ambassador, Lys.27.1, Aeschin.1.168, IG2.786.11, OGI339.11 (Sestos, ii B.C.). 

ςτμππεςβεόψ, to be a fellow-ambassador, be joined or associated with on an embassy, D.19.189, Aeschin.2.169, IG2.844.15, 

OGI333.12 (ii B.C.):—Med., join in sending an embassy, Th.3.92, 5.44. 

ςόμππεςβτρ, εψρ, ὁ, = ςτμππεςβετσήρ, only in pl. (cf. ππέςβτρ II), Th.1.90 sq., X.An.5.5.24, D.19.188. 

ςτμππεςβόσεπορ [ῠ], ὁ, fellow-elder, 1Ep.Pet.5.1, Supp.Epigr.6.347 (Lycaonia), PColl.Youtie21.9 (i A.D.), Mitchell N. Galatia329 

(iii/iv A.D.). 

ςτμππήκσψπ, ςτμππήςςψ, v. ςτμππάκσψπ, ςτμππάςςψ. 

ςτμππίαςθαι, aor. 2 inf. (no pres. in use, cf. *ππίαμαι), buy up, ςῖσον Lys.22.5; πάνσα σὸν ςίδηπον Arist.Pol.1259a24. 

ςτμπποάγψ [ᾰ], lead forward together, σάξιν Hierocl.in CA1p.417 M.; contribute, σιςὶν εἰρ αὔξηςιν D.H.Dem.48. 

II. intr., move forward with or together, Plu.Phil.21, Agis19. 

ςτμπποςόξομαι, Pass., increase with or together, Hp.Epid.2.1.8. 

ςτμπποβαίνψ, οἱ λϋγοι σῶ φπϋνῳ ς. advance with the advance of time, Aristid.Or.2.103 J., 3 sg. pres. -ει, = concrescit, Gloss. 

ςτμπποβάλλψ, project together with itself, Dam.Pr.13. 

ςτμπποβοτλορ, ον, fellow-ππϋβοτλορ, IG9(1).485 (Acarnania, iii B.C.), Arg.Ar.Lys. 

ςτμππογιγνύςκψ, foreknow or foresee along with, Iamb.Myst.6.4. 

ςτμπποδίδψμι, join in betraying, Aen.Tact.11.3. 

ςτμπποδϋσηρ, οτ, ὁ, fellow-traitor, Jo. Sic. in Rh.6.198 W. 

ςτμπποεδπορ, ὁ, joint-president, IG2.450.8 (iv B.C.), al., Aeschin.2.85, Decr.Att.ap.J.AJ14.8.5, IG4(1).84.25 (Epid., i B.C.). 

ςτμπποειμι, (εἶμι ibo) go forth along with or together, Arist.Mech.850b22, J.AJ12.9.4, Hdn.1.16.3, Ath.6.272e. 

ςτμπποέπφομαι, = foreg., Satyr.3, OGI248.15 (Pergam., ii B.C.), J.Vit.56, Gal.2.558, Dam.Pr.74. 

ςτμπποθῡμέομαι, have equal desire with, share in eagerness with, σινι Th.2.80; σινὶ πεπί σι D.Chr.59.10: abs., X.HG5.1.14, 5.4.5, 

Orib.8.6.13. 

2. c. acc. rei, join zealously in promoting, σὸν ἔκπλοτν Th.8.1, cf. X.Cyr.6.1.19. 

3. c. dat. rei, zealously help, σῆ πποαιπέςει, σῆ ἁλύςει, D.S.14.41, Luc.Cal.21. 

4. c. inf. fut. or aor., have a joint zeal, share in the desire that .., Th.8.2, Pl.Euthphr.11e, La.200e, X.An.3.1.9, etc.; ς. ὅπψρ .. ib. 

7.1.5. 

ςτμπποίημι, in Med., join in paying, of a bank official, BGU1748.4 (i B.C.), al. 

ςτμπποικίζψ, furnish with a dower together, gloss on ςτνεκδίδψμι, Sch.D.18.268. 

ςτμπποκϋπσψ, increase with, σινι Nicom.Ar.1.19. 

ςτμππομηθέομαι, have providence over together with, Jul.Or.5.167b. 

ςτμππομνάμψν [ᾱ], ονορ, ὁ, joint-ππομνάμψν (q.v.), IG9(1).513 (Acarnania, ii B.C.), 5(1).29 (ibid., ii B.C.). 

ςτμππονοέψ, join in providing, CIG4051 (Ancyra, dub.), SEG19.790.5 (Pisidia). 

ςτμππονομεόψ, join in plundering, σινι J.BJ4.9.3. 

ςτμπποξενέψ, help in furnishing with means, E.Hel.146 codd. LP, but ςὺ ππ. is prob. 

ςτμπποπέμπψ, join in escorting, σινα Hdt.9.1, Ar.Ra.404, 410, X.Cyr.1.6.1, etc.; ς. σινὰ νατςίν Th.1.27; σὸ ς῵μά σινορ, in funeral 

procession, D.H.8.59. 

ςτμπποπίπσψ, rush forth with, σινι f.l. in Plb.31.14.1. 

ςτμπποποπεόομαι, travel forward with, LXXDe.31.8 cod. A (ςτμποπ- cod. B). 

ςτμπποςάγψ [ᾰ], bring along with or together, Aen.Tact.10.23 (Pass.), Gal.7.617 (Act.). 

ςτμπποςγίγνομαι, Dor. ςτμποσιγίν-, Thess. ςτμπογγῑν- BCH59.56 (Larissa, w. -γγ- for -gg-, not -ng-), help, assist, c. dat., 

Delph.3(3).118.9 (ii B.C.), IG5(1).961.4 (Laconia, ii B.C.), BCH55.43 (Odessus, i B.C.). 

2. to be further added, of planetary combination, Ptol.Tetr.186, Vett.Val.60.28, al. 

ςτμπποςειμι, (εἰμί sum) to be present with as a support, LXXPs.93(94).20, Ec.8.15, PRev.Laws27.18 (iii B.C.), 

Nech.ap.Vett.Val.280.4, POxy.1061.10 (i B.C.). 

ςτμπποςέπφομαι, = ςτμπποςγίγνομαι 2, Procl.Par.Ptol.260. 

ςτμπποςίημι, aor. med. -ήκανσο, let approach together, ππέςβειρ Did.in D. viii.10. 

ςτμπποςίςφομαι, Pass., attach oneself to, σινορ Plu.2.322f. 

ςτμπποςλαμβάνψ, take besides, Nic.Dam.Fr.130.29 J. 

ςτμπποςμείγνῡμι, intr., to be in company with, ςτμπποςέμειξα σῶ ἀνδπί Pl.Tht.183e. 

ςτμπποςπίπσψ, happen at the same time, Gal.1.124, Theon ap.eund.6.210. 

2. occur to one at the same time, σινι M.Ant.7.22. 

ςτμπποςπλέκομαι, Pass., contend or struggle hard, Thd.Da.11.10. 

ςτμπποςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, joint-πποςσάσηρ, PTeb.64(a).110 (ii B.C.), IGRom.3.95.12 (Sinope). 

ςτμπποςσίθημι, make up deficiency of εἰςυοπαί, SIG1215.10 (Myconus). 

ςτμπποςσπέπψ, support a supplication, ςτμπποςσπέχψ σὴν οἰκοδομὴν ποι῅ςαι PMil.Vogl.255.2 (ii/iii A.D.). 

ςτμπποσεπέψ, precede, σ῅ρ ππύσηρ ὆λτμπιάδορ Suid. s.v. ἧςίοδορ. 

ςτμπποσίθημι, cause to be placed first at the same time, A.D.Synt.128.20. 

ςτμπποσπέπψ, urge on or exhort at the same time, D.H.Rh.7.6, med., IG2.1039.29 (i B.C.). 

ςόμπποτπορ, v. ςόμυποτπορ. 

ςτμππουαίνψ, bring forth to light together, Plot.5.8.4. 

ςτμππουέπψ, pronounce at the same time, Sch.Pi.O.3.81. 

2. involve, Simp.in Ph.904.21. 

ςτμππουησεόψ, prophesy along with or together, Plu.2.860d, cf. Him.Or.21.8. 

ςτμπποφέψ, pour out together, Orph.A.575. 

ςτμπποφψπέψ, go forward together, Poll.1.215. 

ςτμππῠσᾰνεόψ, administer together, Sch.Pi.N.11.1. 

ςτμππόσᾰνιρ [ῠ], εψρ, ὁ, joint-prytanis, IG2.1.7 (v B.C.), Din.Fr.89.33, IG14.617, 618 (Rhegium), SEG26.694 (Epirus, c.150 B.C.). 



ςτμππψσοκψμήσηρ, οτ, ὁ, associate ππψσοκψμήσηρ, PFlor.296.41 (vi A.D.). 

ςόμππψσορ, η, ον, the very first, adv. -ον Pi.fr.128c.8 (s.v.l.). 

ςτμπσεπϋομαι, Pass., get wings together, Longin.15.4. 

ςτμπσεπόςςομαι, fly with, Eust.ad D.P.p.75.33 B. 

ςόμπστκσορ, ον, folded together, trussed up, ἄπνα ς. Diph.90; ς. ἀνάπαιςσοι folded anapaestics, dub. sens. in Pherecr.79 (spondaic 

acc. to Sch.Metr.Pi.O.4); πλαίςια ξόμπστκσα (perh. dovetailed) is the best reading (Poll.10.148, Suid.) in Ar.Ra.800 (ςτμπηκσά is v.l.). 

ςόμπστξιρ, εψρ, ἟, folding up or together, closing, Procl.Hyp.5.116; embrace, enfolding, ἟ σοῦ κόκλοτ ππὸρ σὸ μέςον ς. Dam.Pr.29; 

἟ νοησὴ ς. ib. 155. 

ςτμπσόςςψ, fold or pack together, S.Tr.691:—Pass. βλέυαπα ςτμπστςςϋμενα eyelid which close, Gal.UP10.6. 

2. Pass., ςτμπσόςςεςθαι σὰ ἐπίπεδα are folded together fan-wise, Procl.Hyp.5.115: metaph., to be implicit, not yet unfolded, ἀπιθμὸρ 
ἔσι ςτνεπστγμένορ Dam.Pr.1; ἐν σῶ κένσπῳ -έπστκσαι ὁ κόκλορ ib. 32, cf. Procl.Inst.171. 

3. knock in, dent, ςτνεπστγμένον ἄπγτπον, = collisum argentum, Gloss. 

ςτμπσῠφή, ἟, coat of stomach, Gal.2.568. 

ςόμπσψμα, ασορ, σϋ, (ςτμπίπσψ) anything that happens, a chance, occurrence, σὰ ς. καὶ σὰ ἀπὸ σόφηρ Arist.Rh.1367b24; ἀπὸ 
ςτμπσύμασορ, coupled with ἀπὸ σόφηρ, Id.Ph.199a1, cf. Pol.1274a12; opp. αἴσια, Id.Div.Somn.462b27, cf. de An.434a32; κασὰ ςόμπσψμα 

Thphr.Vent.17, cf. 31. 

2. mishap, mischance, Th.4.36, Arist.Pol.1304a1, Chrysipp.Stoic.2.339, IG7.411.4 (Oropus, ii B.C.); ἀκοόςιον ς. D.56.43; ὅσαν σιρ .. 
ἀδίκοιρ πεπιπέςῃ ς. Men.590; σὰ κοινὰ κοιν῵ρ δεῖ υέπειν ς. Id.817. 

II. property, attribute, Epicur.Ep.1p.20 U., al.: pl., distd. fr. ςτμβεβηκϋσα, ib. p.6 U., p.24 U.; σὸν φπϋνον ς. ςτμπσψμάσψν λέγει 
Id.Fr.294; πνεόμασορ ς. Gal.4.706; Νοτμήνιορ ς. αὐσ῅ρ (sc. σ῅ρ ςτγκασαθεσικ῅ρ δτνάμεψρ) υηςιν εἶναι σὸ υανσαςσικϋν 

Porph.ap.Stob.1.49.25; ς. υτςικϋν Iamb.Comm.Math.24. 

2. Geom., property, of curve, etc., Archim.Con.Sph.13, Papp.54.21, al. 

III. in diseases, symptom, Phld.Ir.p.29 W., Sor.1.48, al., Gal.7.50, 10.70, al.; ς. κευαλ῅ρ Aret.SD1.3; symptomata is expld. by sudor 

nequissimus, Gloss. 

IV. falling in, collapse, in Medical sense, Pl.Ax.364c; of a horse, PEnteux.14.9 (iii B.C.); ς. σ῅ρ δτνάμεψρ, σ῅ρ διανοίαρ, 

Diocl.Fr.192; of the lacus Fucinus, D.C.60.33. 

ςόμπσψμασικϋρ, ή, ϋν, accidental, Thphr.HP7.15.1; casual, Gal.9.418. Adv. -κ῵ρ, ἔφειν to be of the nature of coincidences, 

Thphr.Metaph.28, cf. Ptol.Tetr.105. 

ςόμπσύςιμορ, ον, collapsing, οἰκία PGoodsp.Cair.13.4 (iv A.D.). 

ςόμπσψςιρ, εψρ, ἟, falling together, collapsing, Hp.Aph.1.3, Epid.6.3.1; σ῅ρ οἰκίαρ Str.14.5.4, cf. 5.3.7, S.E.M.5.91, TAM4(1).134 

(Nicomedia), ἐν ςτμπσύςει in a state of ruin or collapse, of a house, SB9902 A, IV 2, etc. (iii A.D.), of a site, PFlor.50.61. 

II. falling together, meeting, [ποσαμ῵ν] Plb.3.49.6; ὀπ῵ν Id.2.14.8; point of meeting or intersection, Archim.Sph.Cyl.1.10, al., 

Str.2.1.10,37, Ptol.Geog.1.3.1, Dam.Pr.29. 

2. in hostile sense, attack, onset, Plb.1.57.7, etc. 

3. = ςτνέμπσψςιρ, Sch.Ar.Th.21, A.D.Adv.151.5, Synt.52.8 (v.l. ςτνέμ-). 
4. ς. υψνηένσψν collision of vowels, Phld.Rh.1.163 S. 

III. incident, accident, Arist.HA585b25; circumstance, Plb.3.49.5. 
IV. a disease of the eye, prob. contraction of the pupil, Gal.14.777; also, contraction of the throat, Aret.CA1.4. 

ςόμπσψσϋρ, ή, ϋν, secant, ultimately self-intersecting, of a curve, Procl.in Euc.1p.177 F. 

II. collapsing easily, Anon.Lond.27.18. 

ςτμπῠκάζψ, cover quite up, D.S.17.116. 

ςόμπτκνορ, ον, pressed together, compressed, tight, X.Eq.10.10. 

ςτμπτκνϋψ, press close together, make compact, Hp.Oss.16, Thphr.CP5.4.2; λϋφοτρ Tz.H.5.332:—Pass., to be condensed, 

Hp.Oss.14. 

ςτμπτνθάνομαι, inquire about with, σινί σι E.Hel.328: simply, learn, Eun.Hist.p.259 D. 

ςτμπῠπιάψ, apply heat, Hp.Mul.2.145, Gal.12.863. 

ςτμπῠπϋψ, burn up, consume along with or together, E.Cyc.308, Rh.960:—Pass., Id.Supp.1071. 

ςτμπτππολέψ, = foreg., Tz.H.11.83 (Pass.). 

ςτμπψλέψ, sell with or together, D.C.59.21; confirm the sale, IG12(5).872.114 (Tenos), SIG169.41 (Iasos, iv B.C.), PGrenf.1.25 ii 

12 (ii B.C.). 

ςτμπψπϋομαι, Pass., solidify, of stones in the kidneys, Hp.Int.14:—later in Act., c. dat., Gal.13.536. 

ςτμυάγῃ, 3 sg. aor. subj. of ςτνεςθίψ, Pl.Lg.881d. 

ςτμυαίνομαι, Pass., appear along with or together, Eun.VSp.460 B. 

ςτμυάνεια [υᾰ], ἟, appearance, aspect, Aristeas99. 

ςτμυᾰνήρ, έρ, clearly visible, Amyzon38, manifest, evident, ςτμυαν῵ν (ξτμυύνψν codd.) ππάξεψν Pl.Lg.864b, ς. ποιεῖν σι 
Arist.Pr.922a17, cf. SIG559.24 (Megalop., iii B.C., found at Magn. Mae.), al.; ς. ἐςσιν ἐκ σοῦ λϋγοτ Arist.EN1099b25, cf. de An.405b22; ς. 
γενέςθαι or γεγονέναι, Plb.2.25.5, Ezek.Exag.54, SIG601.16 (Teos, ii B.C.), Aristeas91, BGU1785.14 (i B.C.), Gal.18(2).532; μὴ ς. ᾖ σοῖρ 
πολεμίοιρ Ph.Bel.82.27; ςτμυανεῖρ εἰςι παπηγμέναι are evidently derived, A.D.Pron.103.18: Comp. -έςσεπορ Thphr.CP3.18.2. 

ςτμυανσάζομαι, Pass., to be imagined along with, σινι Plu.2.392e. 

2. Med., entertain fancies along with, ς. σῆ μησπὶ σὰ ἔμβπτα Porph.Gaur.5.4. 

ςτμυανσικϋρ, v. ςτμυασικϋρ. 

ςόμυᾰςιρ, εψρ, ἟, appearance of meeting, conjunction, υαςὶν εἶναι σοὺρ κομήσαρ ς. σ῵ν πλανήσψν ἀςσέπψν Arist.Mete.342b28. 

ςτμυάςκψ, = ςόμυημι, σῆ μησπί J.AJ20.2.4: abs., Aristid.1.430, 2.306 J. 

ςτμυᾰσικϋρ, ή, ϋν, agreeing, Eun.VSp.502 B.; v.l. ςτμυανσικϋρ. 

ςόμυατςιρ, εψρ, ἟, shining together, Eust.1060.53. 

ςτμυεπονσήρ, οτ, ὁ, perh. fellow-benefactor, καππίψν ἀνέθηκε .. εὐφὴν μεσὰ ςτνυαιπονσαῖρ (sic) IG2.4794. 



ςτμυεπϋνσψρ, Adv. pres. part. (ςτμυέπψ), profitably, σινι Antipho Soph.Oxy.1364.15 (ξτμ-), Pl.Lg.662a, Isoc.2.25, cf. 

X.Mem.1.2.50, IG12(8).640.8 (Peparethus, ii B.C.), etc.; οὔσε δικαίψρ οὔσε ς. on no plea either of justice or expediency, Antipho 2.1.9; ς. 
ἔφει Isoc.8.137, cf. Demetr.Lac.Herc.1012.45. 

ςτμυεπσϋρ, ή, ϋν, united, in conjunction, ςτμυεπσὴ ἀπεσή Il.13.237; ἞φύ, θάλαςςα, λιβάδερ, Nonn.D.5.387, 41.298, 47.88. 

ςτμυέπψ, fut. ςτνοίςψ A.Th.510: aor. 1 ςτνήνεγκα E.HF488, Ion. -ήνεικα Hdt.7.152: aor. 2 ςτνήνεγκον Th.2.51: pf. ςτνενήνοφα 

D.18.198. 

A. Act. 

I. bring together, gather, collect, σὰ κακὰ ἐρ μέςον Hdt.7.152; σάλανσα ἐρ σὠτσϋ Id.3.92, cf. D.24.74; δαπάνην ς. Th.1.99; esp. of 

dead bodies, X.An.6.4.9, Lycurg.45 codd. 

2. bring together, contribute, βοτλεόμασα A.Pers.528; ἐκ πάνσψν γϋοτρ E. l.c.; πολλοὶ πολλὰ ςτνενηνϋφαςι μέπη 

Arist.SE183b33:—Med., of a river, Υάςιδι ς. ῥϋον A.R.4.134. 

3. bring into conflict, πολεμίοτρ θεοόρ A.Th.510; give battle, ςτνοίςομεν ὀξὺν Ἄπηα Tyrt.1.40 Diehl: v. infr. B. I. 2. 

4. bear along with or together, ὁ ἵππορ ὅπλον ς. X.Cyr.4.3.13; ἐγύ ςοι ξτμυέπψ (sc. σὴν παμπηςίαν) Ar.Ec.869; bring with, λόφνον 
.. παῖρ μοι ςτμυέπει Epich.35.8; of sufferings, labours, and the like, bear jointly, help to bear, ξτνοίςψ π᾵ν ὅςονπεπ ἂν ςθένψ S.El.946; 

ς. κακά E.HF1366; πένθορ σινί Id.Alc.370; σὰρ σοόσψν ἀμαπσίαρ Antipho 3.2.11: hence, suffer, bear with, indulge, ὀπγὰρ ξτνοίςψ ςοι 
A.Eu.848, w. gen., κακ῵ν σ῵ν ς῵ν ξτνοίςψ E.fr.909.12. 

II. intr., confer a benefit, be useful or profitable, οὔ οἱ ςτνήνεικε σὸ ἔφθορ did not do him any good, Hdt.9.37; σὸ κὰ ςτνήνεικε 
ποιηςάςῃ Id.8.87; καλ῵ρ ἂν ἟μῖν ξτμυέποι σαῦσα A.Supp.753, cf. Ar.Ach.252; σοῦσο ς. σῶ βίῳ Id.Pl.38; ἅπανσ᾽ ἐπὶ σὸ βέλσιον ξ. turn 

out for the best, Id.Ec.475; ςῖσον .. καὶ οἶνον .. καὶ εἴ σι ἄλλο βπ῵μα, οἷ᾽ ἂν ἐρ πολιοπκίαν ξτμυέπῃ Th.4.26; πάνσα ὅςα ἅςα ἂν οἴησαι 
ςτνοίςειν αὐσοῖρ ππὸρ σὸν βίον X.Mem.2.2.5; ὃ ς. ππὸρ σὴν πολισείαν Arist.Pol.1272a30, etc. 

2. impers., it is of use, expedient, mostly c. inf., ξτμυέπει ςψυπονεῖν ὑπὸ ςσένει A.Eu.520 (lyr.) cf. S.El.1440, Th.2.63, etc.; with 

Art. prefixed to inf., σὸ πεπιγενέςθαι .. ἀμυοσέποιρ ς. X.Mem.3.4.10; the inf. is freq. to be supplied, Th.1.123, X.Ath.3.11; also ὡρ νομίζψ 
ςτμυέπειν ἟μῖν γενομένψν σοόσψν Pl.Phdr.230e; folld. by a clause, ς. σῶ κοινῶ, ἠν .. Id.Lg.875a, cf. PCair.Zen.21.41 (iii B.C.); ς. ἐπὶ 
σὸ βέλσιον, ἐπὶ σὸ ἄμεινον, X.An.7.8.4, Decr.ap.And.1.77 

3. part. ςτμυέπψν, οτςα, ον, useful, expedient, fitling S.OT875 (lyr.), etc. βίορ .. ἐκεῖςε ςτμυέπψν profitable even beyond the grave, 

Pl.Grg.527b; ἔςσιν ἟ςτφία .. ςτμυέποτςα σῆ πϋλει D.18.308. 

b. in neut. as Subst., ςτμυέπον, ονσορ, σϋ, use, profit, advantage, S.Ph.926, Antipho 5.50, etc.; ἐρ σὸ ξ. καθίςσαςθαί σι Th.4.60; ἟δίψ 
σοῦ ςτμυέπονσορ more pleasant than is good for one, X.Smp.4.39; πεπαισέπψ σοῦ ὑμεσέποτ ς. Aeschin.380; σὸ ς. σινϋρ Pl.R.338c, 340c, 

al.; σὸ ς. σινί ib. 341d, 342b, D.18.139; ππὸρ σὸ ς. αὐσῶ PCair.Zen.451.15 (iii B.C.): freq. also in pl., σὰ ς. S.Ph.131, etc.; σὰ μικπὰ ς., 
opp. σὰ ὅλα, the petty interests, D.18.28; σὰ ςτμυέπονσα ἀνθπύποιρ Pl.Lg.875a, cf. IG4(1).68.84 (Epid, iv B.C.); but also σὰ σ῅ρ 
πασπίςορ ς. Din.1.99, cf. Pl.Plt.297a, D.18.120, etc.; also in aor. part., σϋ σῳ ξτνενεγκϋν Th.2.51; ςτμυέπον ἐςσί, = ςτμυέπει, Heraclit.8, 

Ar.Pl.49, X.An.6.1.26, etc.; εἱ μὴ ξτμυέπον (sc. ἐςσί) Th.3.44. 

III. intr., also, 

1. work with, assist, ςυῶν ὅπψρ ἄπιςσα ςτμυέποι θεϋρ S.Ph.627; πάνσα ςτμυέποτς᾽ Ἰάςονι E.Med.13; ςτμυέπονσι (or ΢τμυέπονσι 
as pr. n.) ἧπακλεῖ IG2.2114. 

2. agree with, σοὐμὸν ξτνοίςειν ὄνομα σοῖρ ἐμοῖρ κακοῖρ S.Aj.431; εἴ σι ξτνοίςειρ .. σοῖρ θεςυάσοιρ Ar.Eq.1233; ἐὰν μὴ σῆ γτναικὶ 
ςτμυέπῃ Id.Lys.166; come to terms with, give way to, σοῖρ κπείςςοςι S.El.1465; v. infr. B. II. 

3. fit, suit, ᾗ μήσε φλαῖνα μήσε ςιςόπα ςτμυέπει (v. φλαῖνα) Ar.Ra.1459; [γτνὴ] ςιμὴ ἄν ςοι ἰςφτπ῵ρ ςτμυέποι X.Cyr.8.4.21. 

4. of events, happen, take place, turn out, c. acc. et inf., Hdt.1.73, 3.129, 6.23, 117, etc.; with ὥςσε .., Id.1.74; σὰ ἄλλα .. αὐσῆ 
ςτνήνεικε ἐρ εὐστφίην γενϋμενα turned out for her advantage, Id.8.88; v. infr. B. III. 2. 

B. Pass. ςτμυέπομαι: fut. ςτνοίςομαι: aor. Pass. ξτνηνέφθην Th.7.44, Ion. ςτνηνείφθην Hdt.1.19, 2.111, 3.10: pf. ςτνενήνεγμαι 
(Hes.Sc.440), v. ςτνενείκομαι:—come together, opp. διαυέπεςθαι, Heraclit.10, cf. Pl.Sph.242e, etc.; meet associate with, Theoc.Ep.8.2; 

of sexual intercourse, Luc.Herm.34, Tox.15. 

2. in hostile sense, meet in battle, engage, πσϋλεμϋνδε Il.8.400; μάφῃ 11.736; σινι with one, A.Th.636: abs., Th.7.36; so ςτνοιςϋμεθα 
ππολεμίζειν Hes.Sc.358; ς. κακῶ encounter it Hdt.6.50. 

II. agree with, οὐδαμοῖςι ἄλλοιςι ς. ἀνθπύπψν, in custom, Id.1.173, cf. 2.80, etc.; in statement, ib. 44, al.; πεπί σινορ Id.4.13; opp. 

διαυέπεςθαι, Antipho 5.42; live on friendly terms with, σιςι Hdt.4.114, Opp.H.5.34: abs., agree together, be of one mind, εἰ δὲ μὴ 
ςτμυεποίασο if they could not agree, Hdt.1.196; ἐὰν δὲ ἀνὴπ καὶ γτνὴ μηδαμῆ ςτμυέπψνσαι Pl.Lg.929e; also ξ. γνύμῃ ὥςσε 
ἀπαλλάςςεςθαι σοῦ πολέμοτ Th.4.65; καθ᾽ αὑσοὺρ ξ. settle their affairs by themsleves, Id.6.13; concur, σῆδε γὰπ ξτνοίςομαι S.OC641; 

ἐγὼ δὲ σοόσοιρ κασὰ σοῦσο εἶναι οὐ ςτμυέπομαι Pl.Prt.317a. 

2. to be in harmony with, εὖ σοῖρ ππάγμαςι ς. Id.Cra.419d; adapt oneself to, σοῖρ παποῦςιν Plu.Tim.15; ς. σὰ πολλὰ πολλοῖρ 

correspond with, E.Heracl.919 (lyr.); φαίσηρ π῵ρ ςτνοίςεσαι πλϋκορ; correspond, be like, Id.El.527; ςτμυέπεσαι ὡνσὸρ εἶναι Hdt.2.79; 

ἔπγῳ σοὔ νομα ςτμυέπεσαι Call.Epigr.6.6. 

III. of events, happen, turn out, occur, come to pass, ἔμελλε σοιοῦσϋ ςυι ςτνοίςεςθαι Hdt.8.86; οὐδὲν γάπ ςυι φπηςσὸν ςτνευέπεσο 

Id.4.157; οὐδέν οἱ μέγα ἀνάπςιον ππ῅γμα ςτνηνείφθη Id.3.10; ἐπὶ σὸ βέλσιον σὸ ππ᾵γμα .. ςτνοίςεσαι Ar.Nu.594; οὐδὲ πτθέςθαι ῥᾴδιον 
ἤν .., ὅσῳ σπϋπῳ ἕκαςσα ξτνηνέφθη Th.7.44; ξ. θϋπτβορ Id.8.84; μεσαβολαί Pl.Plt.270c, etc. 

2. impers., ςτμυέπεσαι ἐπὶ σὸ ἄμεινον it happens falls out, for the better, Hdt.7.8.α´; ἄμεινον ςτνοίςεςθαι Id.4.15; αὐσῶ ςτνευέπεσο 
παλιγκϋσψρ it turned out ill to him, ib. 156; so ςτνηνείφθη σοιϋνδε γενέςθαι ππ῅γμα Id.1.19, cf. 6.86.α´ Th.1.23, al.; ς. οἱ στυλὸν 
γενέςθαι Hdt.2.111; v. supr. A. III. 4. 

IV. literally, to be carried along with, ἀςσπάςι μήνη ς. Man.6.319; κόδεα .. χτφαῖρ οὐ μάλα ς. do not follow them (beyond the 

grave), AP4.4.4 (Agath). 

V. Gramm., to be constructed with, αἰσιασικῆ, etc. A.D.Synt.285.1, al.: also, agree in form with, ς. υψνῆ [σῆ] ππὸρ σὰρ δοσικάρ 

Id.Adv.209.28. 

ςτμυεπύσεπορ, α, ον, more expedient, Arist.Top.118b32 codd. (leg. ςτμυοπύσεπορ). 

ςτμυεόγψ, fut. -υεόξομαι E.Ph.1679:—flee along with, σινι Hdt.4.11; ςὺν υεόγοτςι ςτμυεόγψ E.Heracl.26: abs., D.S.14.91. 

2. to be banished along with, Lycurg.25; ςτνέυτγε σὴν υτγὴν σαίσην shared in this banishment, Pl.Ap.21a. 



II. take refuge, ὠνομάςθαι Δίκστνναν ἀπὸ σοῦ ςτμυτγεῖν εἰρ ἀλιετσικὰ δίκστα D.S.5.76; ςτμυετξϋμεθα ἐπί .., c. acc., we will have 

recourse to .., Herod.Med. in Rh.Mus.58.72. 

ςόμυημι, fut. -υήςψ Pl.Prt.357b, al.: aor. 1 ςτνέυηςα Id.R.342e, Sph.236d, al.: aor. 2 ςτνέυην freq. in Pl. (v. infr.), Elean ςτνέυα 

Schwyzer 416.5:—assent, approve, or agree fully, A.Pr.40, S.Ph.1310, etc.; ξόμυημι κἀγύ Id.El.1257; ξ. δή ςοι Id.Aj.278, cf. E.Hipp.266 

(anap.), Pl.Ti.72d, etc. 

2. c. acc. rei, concede, agree to, grant, σαῦσα .. πάνσερ ἄπα ςτνέυαςαν Id.Smp.177e, cf. Sph.247a, Prt.330d, X.An.5.8.8, etc.: hence 

abs, ςόμυημί (ςοι) I grant you, Pl.R.403c, 608b; freq. in Platonic dialogue, ςόμυαθι ἠ ἄπειπε say yes or no, ib. 523a, cf. Grg.500e; 

ςτνέυη Id.Phd.102d, al. 

3. c. acc. et inf., agree that .., S.OT553, Pl.Lg.831b, etc.; ς. σῶ νϋμῳ ὅσι καλϋρ, = ς. σὸν νϋμον καλὸν εἶναι, Ep.Rom.7.16. 

4. c. inf. fut., promise, X.HG5.2.5. 

ςτμυήσψπ· μάνσιρ, μάπστρ, Hsch. 

ςτμυθάνψ [ᾰ], keep pace with, σῆ ῥόμῃ σοῦ λϋγοτ Suid. s.v. ΢ίβτλλα. 

ςόμυθαπςιρ, εψρ, ἟, simultaneous destruction, σ῵ν μιγντμένψν ἄλλοτ σινὸρ γεννψμένοτ ςύμασορ Alex.Aphr.Mixt.216.24, cf. 

Meno Iatr.14.16. 

2. breaking down into a homogeneous substance, of the digestion of food, Syrian.in Hermog.1.66 R.; transf., of abstract things, 
Hermog.Id.1.22, Iamb.in Nic.p.80 P. 

ςτμυθέγγομαι, sound with, ἟ λόπα σῶ φπψμένῳ ς. Plu.Alc.2, etc. ἐμοὶ ὁ νϋμορ ςτμυθέγγεσαι Chor.p.55 B.: abs., D.C.74.3, restored 

for -υθειπ- in D.Chr.78.20. 

II. converse with, Plu.2.580d. 

ςτμυθείπψ, destroy together or altogether, E.Andr.947, Luc.Prom.Es5, S.E.8.480:—Pass., perish along with, σινι Arist.Top.150a33: 

abs., perish together, Plb.6.5.6. 

2. Pass., to be with a person to his or one’s own hurt, σίνι ςτμυθείπομαι; whose partner in crime am I? Heraclit.Ep.7.3; εἰρ σαὐσὸ 
ςτμυθαπένσερ having unfortunately met at one place, Plu.2.708e; of illegitimate sexual intercourse, Ps.-Luc.Philopatr.9, Steph.in 

Hp.1.76 D., Suid. s.v. Ἱλάπιορ. 

II. break down into a unified mass, υαπμάκψν ςτνσπιβένσψν καὶ ςτμυθαπένσψν ἀλλήλοιρ Plu.2.436b; transf., sounds, 

D.H.Dem.48; ςτνευθαπμένα ἀλλήλοιρ of π and ς forming χ, id.Comp.14; abstract qualities, Iamb.in Nic.p.81 P. 

ςτμυθίνψ [ῐ], decay along with, σὰ ὀςσ᾵ ς. σῶ ςύμασι Arist.GA745a16, cf. Ael.NA12.13; of stones which wane along with the moon, 

Sch.Ptol.Tetr.3. 

ςόμυθογγορ, ον, sounding together, φοπὸρ ςόμυθογγορ, οὐκ εὔυψνορ in concert, but not in harmony, of the Furies, A.Ag.1187; ς. 
λόπηρ ἀοιδή Epigr.in BCH26.134 (Honestus). 

ςτμυιβλϋομαι, gloss on ςτμπεπονάομαι, Hsch. 

ςτμυῐλέψ, love mutually, opp. ςτνέφθψ, S.Ant.523. 

ςτμυῐλία, ἟, mutual friendship, f.l. for ςτμυτλία (q.v.). 

ςτμυῐλοδοξέψ, agree in promoting one‘s honour, ς. , Cic.Att.5.17.2; share one‘s public spirit, ς. σῶ ἀνδπί 

Rev.Ét.Gr.19.115 (Aphrodisias), cf. BCH28.46 (Panamara), Supp.Epigr.4.275, 281 (ibid.). 

ςτμυῐλοκᾰλέψ, join in love of the beautiful, Plu.2.53c, Sert.14; σινι with one, J.AJProoem.2; εἴρ σι D.S.3.59, support in the quest of 

distinction, J.AJ11.312. 

ςτμυῐλολογέψ, join in literary studies, Cic.Fam.16.21.8, Iamb.in Nic.p.125 P. 

ςτμυῐλομᾰθέψ, join in love of knowledge, Dion.Calliph.23. 

ςτμυῐλονῑκέψ, take part with, side with, σινι And.4.20, Pl.Prt.336e, Str.8.6.23, D.H.6.57, etc. 

2. abs., join in a disputation, Plu.Art.3: hence -νῑκία, ἟, dub. in Phld.Rh.1.161 S. 

ςτμυῐλοςουέψ, join in the love and pursuit of wisdom, Arist.EN1172a5, Plu.Cic.24, Luc.DMort.18.2, etc.; ς. σινὶ σὰ Ἀπιςσοσέλεια 

study Aristotle‘s philosophy with .., Str.16.2.24, cf. Epicur.Fr.217 (Testamentum Epicuri). 

ςτμυῐλοσῑμέομαι, join in zealous efforts, abs. or c. dat., D.S.2.18, Plu.2.813c, Luc.6, Supp.Epigr.4.319.2 (Panamara, ii A.D.), etc.; 

σινὶ εἴρ σι IG2.1225.6 (Salamis, iii B.C.), D.S.19.52:—also Act., -σιμ῵ν σῆ σοῦ πασπὸρ πποαιπέςει Supp.Epigr.4.442 (Milet., ii B.C.). 

ςόμυῑμορ, ον, tightly closed, Iambl.Alch.287.5. 

ςτμυλάψ, crush in pieces, Hp.Foet.Exsect.1, Epid.5.74, Mul.1.70, IG11(2).199 B 16, 203 B 46 (Delos, iii B.C.). 

ςτμυλεγμαίνψ, to be inflamed at the same time, Gal.10.909, 16.539, al., Aret.CA2.8. 

ςτμυλέγψ, burn up, burn to cinders, E.Ba.595 (lyr.); ς. κεπατνῶ Theoc.22.211; ς. αὐσοὺρ κόκλῳ LXXIs.42.25; with love, AP5.110 

(Antiphil.):—Pass., ςτμυλέγεςθαι ὑπὸ σ῵ν κεπατν῵ν Plu.Alex.60. 

ςτμυλογίζψ, = foreg., LXX2Ma.6.11, Thd.Is.42.25. 

ςτμυλῠᾱπέψ, chatter or trifle along with, σινι M.Ant.9.41. 

ςτμυοβέψ, frighten at the same time, D.C.51.26:—Pass., to be afraid at the same time, Th.6.101. 

ςτμυοισάψ, Ion. -έψ, go regularly to a place together, Hdt.2.60, 4.180; esp., go to school together, Ar.Eq.988 (lyr.), Pl.Euthd.272d, 

D.39.24, Gal.6.756; σινι with one, Luc.Ind.3; παπά σινα Pl.Euthd.304b, etc.; εἰρ σαὐσὸ διδαςκαλεῖϋν σινι X.Smp.4.23; εἱρ Ἀςκληπιοῦ 

Aristid.Or.23(42).16. (Cf. υοισάψ I. 5, υοισησήρ.) 

ςτμυοισηςιρ, εψρ, ἟, going to school together, Aeschin.1.10; to the Senate, D.C.55.3. 

2. coming together, of the coupling of beasts, ππὸρ ἀλλήλοτρ Ael.NA6.60. 

ςτμυοισησήρ, οῦ, ὁ, schoolfellow, Pl.Euthd.272c, Phdr.255a, X.HG2.4.20, Arist.EN1162a33, Gal.16.684. 

II. fellow-pilgrim to the temple of Asclepius, Aristid.Or.50(26).42 (pl.), 48(24).27, 28(49).133. (Cf. υοισησήρ·) 
ςτμυοισορ, ον, gloss on ὁμϋυοισορ, Sch.Pi.N.8.54. 

ςτμυονεόψ, kill along with, join in killing, σινά σινι E.Hec.391, cf. Ion851, 1044. 

ςτμυοπά, Ion. -πή, ἟, (ςτμυέπψ) bringing together, collecting, βελ῵ν Polem.Cyn.24; conjunction, νοόςψν μτπίψν σε καὶ κακ῵ν 

Aret.SD2.11; comparison, σὰρ ξ. σ῵ν βοτλετμάσψν S.OT44 (but in signf. II. 1, = σὰρ ςτνστφίαρ καὶ ἀποβάςειρ, acc. to Sch.):—

pedantically for ςτμβολή, a contribution, Luc.Lex.6. 

II. commonly (from ςτμυέπψ A. III. 4, and B. III), event, circumstance, chance, hap, π᾵ν ἐςσι ἄνθπψπορ ςτμυοπή Hdt.1.32; αἱ ς. σ῵ν 
ἀνθπύπψν ἄπφοτςι, καὶ οὐκὶ ὥνθπψποι σ῵ν ς. Id.7.49; ςτμυοπὰρ βίοτ A.Eu.1020 (lyr.), cf. 897, Fr.96A; ἔν σε ςτμυοπαῖρ βίοτ S.OT33; 



ξτμυοπ᾵ρ ἵν᾽ ἕςσαμεν in what a plight I am, Id.Tr.1145; ὦ ξ. σάλαινα σ῵ν ἐμ῵ν κακ῵ν Ar.Ach.1204; ξτμυοπ᾵ρ σίνορ κτπ῅ςαι; E.Ion 

536 (troch.); ππὸρ σὰρ ξ. καὶ σὰρ γνύμαρ σπέπεςθαι Th.1.140; αἱ ξ. σ῵ν ππαγμάσψν ibid. 

2. mishap, misfortune, Alc.69.2 L.-P., Hippon49.4, etc.; early writers freq. add an epith., ς. ἄφαπιρ Hdt.1.41, 7.190; οἰκσπά Pi.O.7.77; 

κακή A.Pers.445; σάλαινα S.El.1179: c. gen., ς. πάθοτρ A.Pers.436; κακοῦ ib. 1030 (lyr.): but the word came to be used alone in a bad 

sense, ςτμυοπᾶ δεδαιγμένοι (or δεδαγμ-) Pi.P.8.87; ὑπὸ σ῅ρ ς. ἐκπεπληγμένορ Hdt.3.64; ςτμυοπῆ σοιῆδε κεφπημένορ Id.1.42, cf. 

Antipho 3.2.8; αἱ παποῦςαι ς. S.Ph.885; ἐρ (ἐπὶ codd.) ςτμυοπὴν ἐμπεςεῖν, of a hurt or a disease, Hdt.7.88; of defects of character, σπι῵ν 
σ῵ν μεγίςσψν ξ., ἀξτνεςίαρ ἠ μαλακίαρ ἠ ἀμελείαρ Th.1.122; of overpowering passion, X.Cyr.6.1.37: euphem. for ἄγορ, S.OT99; for 

ἀσιμία, And.1.86; for banishment, X.HG1.1.27, Isoc.5.58; offence, trespass, Pl.Lg.854d, 934b; ςτμυοπήν or μεγάλην ς. ποιεῖςθαί (σι) 
look upon or consider a thing as a great misfortune, Hdt.1.83, 4.79, 5.35, etc.; folld. by ὅσι, Id.1.216, etc.; ς. νομίζειν, κπίνειν, ἟γεῖςθαι, 
X.Ages.7.4, 11.9, Pl.Phd.84e: prov., πῖνε, πῖν᾽ ἐπὶ ςτμυοπαῖρ Simon.(14)ap.Ar.Eq.406; of a person, μηδὲ ςτμυοπὰν δέφοτ σὸν ἄνδπα, i.e. 

ὡρ ὄνσα ς., S.Aj.68; σὸν ἄνθπψπον .. κοινὴν σ῵ν ἗λλήνψν ς. Aeschin.3.253; ς. σ῅ρ πϋλεψρ Din.1.65. 

3. rarely in good sense, good luck, happy issue, A.Ag.24, S.El.1230 (pl.); ς. καίπιοι A.Ch.1064; εὔανδποι Id.Eu.1031; ς. ἐςθλαί, 
εὐδαίμονερ, E.Alc.1155, Hel.457; ς. ἀγαθαί Ar.Eq.655. 

ςτμυοπάζψ, be wail, LXXIs.13.8, Orph.Fr.49.52, Sch.S.Ant.528; σὰρ ἰδίαρ κακοπαθείαρ Phld.Mort.25, cf. Crates Ep.26, 

Diog.Ep.39.1:—Med., Ps.-Callisth.2.15. 

ςτμυοπαίνψ, = foreg., Ps.-Hdt.Vit.Hom.14. 

ςτμυοπεόρ, έψρ, ὁ, a Spartan staff-officer, aide-de-camp, X.HG6.4.14. 

ςτμυοπέψ, = ςτμυέπψ, in the primary sense, bring together, collect, heap up, Hdt.5.92.η´; σὰ ὀςσέα ἐρ ἕνα φ῵πον Id.9.83; σὰ 
φπήμασα ib. 81; σὰ γέππα ib. 99; λίθοτρ καὶ ξόλα Th.6.99; εἰρ μίαν οἴκηςιν πάνσα φπήμασα Pl.Lg.805e; πνέ͂μα ς. σὴν φιϋνα X.Cyn.8.1; 

αἰσίαρ καὶ ςκύμμασα καὶ λοιδοπίαρ ς. D.18.15; ςτμπσψμάσψν πλ῅θορ οὐφ ὁμογεν῵ν Gal.16.811; [λϋγοτρ] Luc.Pisc.22:—Med., collect 

for oneself, Arist.Mir.832a24 (perh. Pass.); of birds building nests, Id.HA559a10:—Pass., to be collected, opp. διαυοπεῖςθαι, Pl.Lg.693a, 

cf. Epicur.Ep.1p.23 U.; ἵππορ εἰκῆ ςτμπευοπημένορ put together anyhow, Pl.Phdr.253e; καλιὰν ἐκ δένδπψν ςτμπευοπημένην 

Luc.VH2.40; ςτμπευοπημένη jumbled together (with a play on ςτμυοπά), Pl.Phlb.64e; join streams, of rivers, A.R.1.39. 

2. metaph., ςτμπευοπημένορ, of a person whose philosophy is a jumble of opinions, Epicur.Nat.14.7; cf. ςτμπευοπημένψρ. 

ςτμυοπημα, ασορ, σϋ, that which is brought together, compound, Ph.1.184, Plu.2.955a; σέυπαρ καὶ ὕδασορ Ph.1.654. 

ςτμυοπηςιρ, εψρ, ἟, bringing together, Plu.Per.34, Oth.14; of the concourse of atoms, Epicur.Ep.1p.18 U. 

II. collection, πποσάςεψν Plot.5.8.4. 

ςτμυοπησϋρ, ή, ϋν, (ορ, ον Arist.Pol.1286a29) brought together, collected, πϋλιρ ἑκ πολλ῵ν ς. ἑθν῵ν D.H.3.10; φπηςμοὶ ἐκ πολλ῵ν 
σϋπψν Id.4.62; ς. ὄφλορ Id.Dem.36; ς. ἐκ ποικίλψν πσεπ῵ν Luc.Pseudol.5; ἐκ ς. ῥακίψν ἞πημένορ BCH51.326 (Athens). 

2. ς. δεῖπνα, δ. ἑςσίαςιρ, a metal towards which each guest contributes, picnic, Arist.Pol.1281b3, 1286a29. 

ςτμυοπία, ἟, = calamitas, Gloss. (s.v.l.). 

ςτμυοπίαρ· ςτμπευοπημένηρ, ςτμμίκσοτ, Hsch. 

ςτμυοπορ, ον, accompanying, λιμὸρ ἀεπγῶ ςόμυοπορ ἀνδπί hunger is the sluggard‘s companion, Hes.Op.302: c. gen., πενίηρ οὐ 
ςόμυοποι, ἀλλὰ κϋποιο Id.Th.593. 

II. suitable, useful, profitable, c. dat., ἕκση .. κοόπῃ οὐ ςόμυοπϋρ ἐςσιν the sixth day isnot good for a girl, Id.Op.783; οὐ .. ςόμυοπϋν 
ἐςσι γτνὴ νέα ἀνδπὶ γέπονσι Thgn.457; ἟ πενίη κακῶ ςόμυοπορ ἀνδπὶ υέπειν Id.526; πολλῶ ξτμυοπύσεπον ἐρ .. Th.3.47; ππὸρ .. 

Pl.Lg.766e, Isoc.6.74 (Sup.); ςόμυοπϋν ἐςσι, = ςτμυέπει, Hdt.8.60.α´, S.OC592; Πλοόσῳ .. σοῦσο -ύσασον Ar.Pl.1162, cf. Th.2.36: σὰ ς. 
what is expedient, S.OC464, etc.; σ῵ν ἀναγκαίψν ξτμυϋπψν διαναςσάρ departing from his necessary (i.e. natural) interests, Th.4.128; 

δπ᾵ν σὰ-ύσασά σινι E.Med.876; σὸ ὑμέσεπον ξ. your plea of expediency, opp. σὸ δίκαιον, Th.5.98, cf. 3.47. Adv., -πψρ ἔφειν to be 

expedient, Isoc.5.102; φπ῅ςθαι X.Cyr.4.2.45: Comp. -ύσεπον Id.HG6.5.39: Sup. -ύσασα Th.8.43, X.Cyr.5.3.22, PCair.Zen.637.14 (iii 

B.C.), etc. 

2. rarely of persons, ξτμυοπύσασοι πποςπολεμ῅ςαι most convenient to make war upon, Th.8.96. 

III. σὸ ςόμυοπον ὄνομα is f.l. for σὸ ςῦυαπ ὄνομα (cj. Schöne, Berl.Sitzb.1924.100) in Gal.6.379. 

ςτμυοπσίζψ, burden together with others, v.l. in Ep.Phil.3.10 (v. ςτμμοπυίζψ). 

ςτμυπάδμψν, ονορ, ὁ, ἟, one who joins in considering, counsellor, αἲ γὰπ .. σοιοῦσοι δέκα μοι ςτμυπάδμονερ εἶεν Il.2.372; ς. θέςθαι 
σινά Call.Aet.3.1.28, Naumach.ap.Stob.4.23.7, cf. Posidon.ap.Gal.5.400, Tryph.112. 

II. harmonious, in accord, κανϋνερ ς. αὐλ῵ν AP9.365 (Jul.); θτμϋρ A.R.Fr.8. 

ςτμυπάζομαι, Med., Ep. fut. -άςςομαι Il.9.374: pf. ξτμπέυπαςμαι S.Ant.364 (lyr.):—poet. Verb, join in considering, take counsel 

with, c. dat., ἑῶ ςτμυπάςςασο θτμῶ ὅππψρ .. Od.15.202; also σίρ νό σοι θε῵ν ςτμυπάςςασο βοτλάρ; who imparted his counsels to thee? 

4.462, cf. Il.1.537, 9.374: but μ῅σιν ςτμυπάςςαςθαι (sc. ἑατσῶ) contrive a plan, Hes.Th.471; νϋςψν υτγὰρ ξτμπέυπαςσαι S. l.c. 

II. in later Prose Act. ςτμυπάζψ, mention at the same time, Str.8.6.17:—Pass., to be used in the same context with, c. dat., 

Gal.16.706; σὰ ςτμυπαζϋμενα the context, Plu.2.22a, Gal.16.707, 18(1).437. 

2. Pass., to be synonymous with, c. dat., Aret.SD1.5. 

ςτμυπάκσψπ, οπος, ὁ, coactor, Gloss. (fort. ςτμππ-). 
ςόμυπαξιρ, εψρ, ἟, closing up, obstruction, Thphr.CP5.11.3. 

2. fencing round, Tit.Calymn.52.12 (iii B.C.). 

ςόμυπᾰςιρ, εψρ, ἟, continuous speech, Hdn.Gr.1.10, Phot.Bibl.p.107 B.; v.l. for ςτμυπϋνηςιρ, Philol.10. 

ςτμυπάςςψ, Att. -σσψ, fut. -ξψ:—press or pack closely together, σὰρ ναῦρ X.HG1.1.7; σὰρ ςαπίςαρ Plb.2.69.9. 

2. abs., of troops, close their ranks, form in close order, Id.4.64.7, 10.14.12, Plu.Ages.18:—Med., D.C.62.12. 
3. Med., conspire, Agath.4.28. 

II. fence all round, λιθοειδεῖ πεπιβϋλῳ Pl.Ti.74a, cf. e; make air-tight, [πίλοτρ] Hdt.4.73. 

2. block up, close, σὰ παπάδπομα X.Cyn.6.9; σοὺρ πϋποτρ Thphr.Fr.10.6:—Pass., of passages in the body, Hp.Aër.9, Mul.1.40; ἔλτςε 
σὰ ςτμπευπαγμένα the obstructed pores, Pl.Phdr.251e, cf. Thphr.CP6.11.7. 

III. Act. intr. in signf. II, ἟ ἀναπνοὴ ςτμυπάσσει Arist.Pr.964a31. 

ςτμυπονέψ, to be of one mind with and one, agree or conspire with, ς. ἀλλήλοιρ εἴρ σι Plb.4.60.4, cf. LXX3Ma.3.2; ἐπί σινι 
Plb.3.2.8; πεπί σινψν ππὸρ σοὺρ υίλοτρ Id.4.81.3, cf. 7.16.3; ς. σαὐσά Id.6.46.8: abs., agree together, Id.2.22.1, etc. 

2. think with, be in harmony with, σῶ νοεπῶ M.Ant.8.54. 



II. become aware of, think of, notice, understand, ὃ δέον εἴη ποιεῖν Plb.18.26.2, cf. D.H.5.9, Plu.Nic.19,23, Them.28, Brut.10, 

Pyrrh.11, Plu.Eum.19, Cam.29,36, etc. 

2. collect oneself, become conscious, Id.Cat.Mi.70, Alex.73. 

III. bring together in thought, σὰ πλεῖςσον ἀλλήλψν ἀλλήλψν ἀυεςσ῵σα σοῖρ σϋποιρ Arist.Mu.391a14 (v.l. σῆ διανοίᾳ ςτνευϋπηςε, 

which may be a gloss). 

ςτμυπϋνηςιρ, εψρ, ἟, agreement, union, Philol.10, Plb.2.37.8, J.AJ19.8.1, App.BC4.17, etc. 

ςτμυπονσίζψ, have a joint care for, σινορ Luc.Dem.Enc.25: abs., IG2.1329.18. 

ςτμυποςόνη, ἟, = ςτμυπϋνηςιρ App.BC2.9. 

ςόμυποτπορ, ον, watching with, μέλαθπον ξόμυποτπον ἐμοί the camber that keeps watch with me, i.e. in which I lie sleepless, 

S.Ph.1453 (anap.). 

II. Thess. ςόμυποτπορ, ὁ, joint-υποτπϋρ, Ἀπφ.἖υ.1911.124 (Gonni); also ςόμπποτπορ, IG9(2).1058 (pl., Mopsium), SEG23.444 

(Thessaly, i B.C.). 

ςτμυπτγμϋρ, ὁ, burning ague, Al.Le.26.16. 

ςτμυπόγψ [ῡ], burn or parch quite up, Thphr.Ign.62; ἐπιθτμία ὕδασορ ς. σινά LXX4Ma.3.11:—Pass., aor. ςτνευπόγην [ῠ] ib. 

Jb.30.30, al. 

ςόμυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν) of one mind, brotherly, A.Ag.110 (lyr.): c. dat., agreeing, Pl.Ep.324b. 

2. favouring, propitious, θεοί A.Ch.802 (lyr.). 

ςτμυῠάρ, άδορ, ἟, (ςτμυόψ) a growing together, connexion by natural growth, δόο ὀςσέψν Hp.Fract.44; ς. δένδπψν Sch.Il.22.191. 

ςτμυῠγᾰδεόψ, banish at the same time, Iamb.VP35.262, Phot. 

ςτμυῠγάρ, άδορ, ὁ, ἟, fellow-exile, E.Ba.1382 (anap.), Th.6.88, X.HG1.2.13, Isoc.16.14, 26, etc. 

ςτμυόγιον, confugium, Gloss. 

ςτμυῠή, ἟, = ςόμυτςιρ, Ael.NA14.16. 

ςτμυῠήρ, έρ, born with one, congenital, natural, ὕδψπ .. εἴσ᾽ ἐπακσὸν εἴσε ςτμυτέρ Arist.Mete.382b11; ςτμυτέςσεπον ἀνελετθεπία .. 
σ῅ρ ἀςψσίαρ Id.EN1121b14; ς. κακά Plb.6.4.8. Adv., ςτμυτ῵ρ ἔφειν ππὸρ ἄλληλα to be naturally related, Arist.Phgn.805a10, cf. 

Ael.NA12.27. 

2. adapted by nature, ἀκοῆ ς. ἀήπ Arist.de An.420a4; σοῖρ ςύμαςιν Epicur.Fr.30, cf. Ep.1p.14 U. 

II. grown together, naturally united, of the embryo in the womb, Arist.GA737b17; of the shells of bivalves, opp. μονουτήρ, 

Id.HA525a22, Fr.304; of roots or branches, Thphr.HP5.2.4, al.; also ς. λίθορ compact, solid, Id.CP3.6.5; σοῖφορ D.S.2.49. 

2. c. dat., attached, adhering, ἟ γλ῵σσα σῆ κάσψ ςιαγϋνι ς., of the crocodile, Arist.PA660b28; ςτμυτεῖρ οἱ σένονσερ ὑπάπφοτςι σοῖρ 
ὀςσοῖρ Gal.6.194; μ῅λον .. ς. ἀκπεμϋςιν AP6.252 (Antiphil.): abs., forming one body, coalescing, of the tongue of the σέσσιξ, 

Arist.HA532b12; of vision and the organ of vision, Pl.Ti.45d, cf. Sph.247d; of matter, cohesive, compact, Arist.GC327a1, Ph.255a12; σὰ 
ςτμυτέα the undivided (median) organs, viz. tongue and nose, opp. διεςσ῵σα (eyes, arms, legs), Aret.SD1.7; σῶ κοινῶ ςτμυτεῖρ organic 

parts of the commonwealth, Plu.Lyc.25. 

3. adv. ςτμυτ῵ρ, in fusion, Simp.in de An.59.25. 

III. rarely c. gen., γένορ ἀνθπύπψν ς. σοῦ πανσὸρ φπϋνοτ congenital or bound up with .., Pl.Lg.721c; ς. ἟μ῵ν combined with us, 

Id.Ti.64d.—Cf. ςόμυτσορ, Nonn.D.14.212. 

ςτμυῠΐα, ἟, = ςόμυτςιρ, Ph.2.319, Plu.2.1080f, 1112a, S.E.M.7.129, etc. 

ςτμυῠλᾰκίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, fellow-υτλακίσηρ, PRein.17.1 (pl., ii B.C.). 

ςτμυόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, fellow-watchman or guard, Th.5.80, Pl.R.463b,c; ς. σινὶ σ῅ρ ἀπφ῅ρ, σ῅ρ εὐδαιμονίαρ, X.Cyr.8.6.11, 8.1.10, cf. 

ὁ γὰπ υϋβορ δεινὸρ δοκεῖ ς. εἶναι X.Eq.Mag.7.7. 

ςτμυῠλάςςψ, keep guard along with other, Hdt.7.172; σὴν οὐςίαν X.Mem.2.8.3, cf. Pl.R.451d; σὴν ππὸρ Ῥψμαίοτρ εὔνοιαν 

SIG742.10 (Ephesus, i B.C.), etc. 

ςτμυῦλέσηρ, οτ, ὁ, of the same υτλή, IG12(2).505.18 (Methymna): generally, fellow-countryman, 1Ep.Thess.2.14. 

ςτμυῦλία, ἟, kindred material, Epicur.Ep.2p.54 U. (v.l. ςτμυιλία); kinship, Phld.D.3.Fr.87. 

ςτμυῦλορ, ον, of the same stock or race with, αἱ μέλισσαι καὶ σὰ ς. ζῶα σαόσαιρ Arist.PA682b10; οἱ ςόμυτλοι his congeners, 

Babr.101.3. 

II. metaph., of the same class with, βπονσαί σε καὶ ἀςσπαπαὶ .. καὶ σἆλλα ἃ δὴ σοόσοιρ ἐςσὶ ς. Arist.Mu.394a19; cognate, suitable, 

νομή, σπουή, Plu.2.729c,991b; σὸ ς. ib. 661e; of digested food, ςτμυτλοσέπαν σῶ ζῴῳ γενομένην Gal.6.303; σὰ ς. σῶ ςύμασι 
Plu.2.137b; σὸ-ϋσασον [σῶ ἀνθπύπῳ] Phld.Vit.p.28 J.; σ῵ν ς. ἟μῖν οἶνορ Orib.Fr.124; ς. ἟ νϋηςιρ σῶ μεπιςμῶ Dam.Pr.146. 

2. ςτμυόλψν (-υίλψν cod.) φειπ῵ν πποςαυῆ (ππὸρ ἁυήν cod.) θάλπονσα (translated cumquodam calidarum manuum amplexu, 

Cael.Aur.TP3.22) Sor.2.28 (dub.). 

ςτμυόνψ, v. ςτμυϋψ. 

ςτμυῡπάψ, = ςτμυόπψ, Hp.Int.23:—Pass., Dsc.2.24 (v.l. -πμένον), J.AJ3.9.4, Plu.2.94d (v.l. -πμένον), Ath.11.464b. 

2. mix up with, λίθῳ καὶ φαλκῶ [θεϋν] Plu.2.398a; σπψθεὶρ ςτνευτπήθη ἑσέποιρ πσύμαςι Vett.Val.275.19. 

ςτμυόπδην, Adv. mixedly, Nic.Th.110. 

ςτμυόπςιρ, εψρ, ἟, confusion, σ῵ν θείψν εἰδ῵ν Procl.in Prm.p.598 S. 

ςτμυόπσορ, ον, commingled, confounded, E.Hipp.1234. 

ςτμυόπψ [ῡ], aor. 2 Pass. ςτνευόπην [ῠ] J.BJ2.8.10: fut. Pass.ςτμυῠπήςομαι Sch.Pi.N.1.100: most freq. in pf. part. Pass.:—knead 

together, ς. εἰρ ἕν Pl.Phlb.15e: mostly Pass., ς. κϋμμι αἵμασι Dsc.2.24 (as v.l. for -αμένον); αἷμα ςτμπευτπμένον πτπί E.Med.1199; 

πλοόσῳ .. πάνσα ςτμπευ. Pherecr.108.1; ἟δοναὶ ςτμπευ. λόπαιρ Pl.Phlb.51a; χτφὴ ςτμπευ. μεσὰ κακοῦ Id.Phd.66b; βιοσὴ .. πολλῆςι 
κηπςὶ ςτμπευτπμένη Democr.285. 

2. mess up, disfigure, πληγαῖρ ςτνέυτπε ππϋςψπον Theoc.22.111; αἵμασι ςτνεπέυτπσο σὴν κευαλήν Plu.Fab.16: metaph., confuse, 

confound, Phld.Vit.p.27 J.; σὴν πϋλιν ςτμπευ. σαῖρ οἰκήςεςιν built without plan, Plu.Cam.32. 

ςτμυῡςάψ, blow together, metaph., εἰρ σαὐσὸν (σὸ λεγϋμενον) ςτμυτς῅ςαι blow (as the saying is) together, i.e. work together, 

Pl.Lg.708d:—Pass., of the wind, blow at the same time, Plu.Sert.17. 

II. weld together, ςτνσ῅ξαι καὶ ςτμυτς῅ςαι εἰρ σὸ αὐσϋ Pl.Smp.192d:—Pass., Arist.Cael.304a21: metaph., contrive, σαῦσ᾽ ἐυ᾽ οἷςίν 
ἐςσι ςτμυτςύμενα Ar.Eq.468 (cf. Sch.). 



ςόμυῠςιρ, εψρ, ἟, (ςτμυόψ) growing together, natural junction, esp. of the bones, Hp.Fract.37, cf. Art.34; opp. ἁυή, as being not 

mere contact, but continuity of substance, Arist.Metaph.1014b22, cf. 1069a12, Ph.227a23; ς. ὀςσ῵ν Id.HA518b8; so of bones united, κασὰ 
ςόμυτςιν, opp. articulation (κασ᾽ ἄπθπον), Gal.2.734, PLit.Lond.167.19 (ii/iii A.D.); of attachment of muscles to bones, Gal.2.445,484; ἟ 
ς. σοῦ δέπμασορ καὶ σ῅ρ ςαπκϋρ Pl.Ti.77d, cf. Arist.HA547a16, PA693b25; ἟ ππὸρ σὴν μήσπαν ς. [σοῦ φοπίοτ] Sor.1.73; closing or healing 

up of an injured tree, Thphr.HP9.2.6; ἟ ς. καὶ ἟ σάξιρ structure and arrangement of a physical body, Id.Sens.79, cf. Lap.11; ἔνσεπον 
ςτμυόςειρ ἔφον, of intestines divided into chambers by constriction, Arist.HA507b35; ἟ ς. σοῦ πνεόμονορ κασὰ ῥάφιν Aret.SD1.9; of the 

tongue, ib. 7. 
2. metaph. of the mystic‘s union with the Supreme Being, Porph.Abst.1.29. 

ςτμυῠσεόψ, plant along with or together, Gp.12.7.2:—Pass., c. dat., Dsc.4.162, 5.67. 

2. metaph., ςόν σέ οἱ δαίμψν υτσεόει δϋξαν helps him to achieve glory, Pi.I.6(5).12; δοκ῵ν ξτμυτσεῦςαι σοὔπγον to have had a 

hand in contriving, S.OT347:—Pass., to be implanted also, ἐν σῶ αὐσῶ ςύμασι ςτμπευ. σῆ χτφῆ αἱ ἟δοναί X.Mem.1.2.23. 

ςτμυῠσικϋρ, ή, ϋν, causing to unite, c. gen., Olymp.in Mete.275.2; υάπμακον Gal.10.347. 

2. tending to close up, of a wound, Arist.Pr.863a15. 

ςτμυῠσον, σϋ, comfrey, Symphytum bulbosum, Arist.HA616a1, Dsc.4.10, Ael.NA4.47. 

2. ς. πεσπαῖον, low pineM, Coris monspeliensis, Dsc.4.9. 

3. = ἑλένιον, Id.1.28. 

4. = γλτκόππιζα, Id.3.5 (versio Latina). 

ςτμυῠσορ, ον, born with one, congenital, innate, ἀπεσά Pi.I.3.14; κακϋν, ἐπιθτμία, Pl.R.609a, Plt.272e; of diseases, Hp.Coac.502; 

βλάβαι καὶ διαυθοπαὶ σοῦ ςύμασορ Gal.6.3; natural, σ῵ν ςισίψν ἔνια ἔφει γλτκόσησα ς. ib. 475, cf. 731; ς. ἐφοόςηρ ὑγπϋσησα σ῅ρ 
γλύσσηρ Id.16.508; ς. αἰύν our natural age, i.e. our old age (acc. to the Sch.), A.Ag.107 (lyr.); νεικέψν σέκσονα ς. the natural author of 

strife, i.e. a cause of strife natural to the race, ib. 152 (lyr.); εἰρ σὸ ς. according to one’s nature, E.Andr.954; ὕδψπ ς. ἐν γάλακσι, opp. 

ἐπακσϋν, Arist.Mete.382b12; σὸ μιμεῖςθαι ς. σοῖρ ἀνθπύποιρ Id.Po.1448b5; ς. [πνεῦμα], i.e. the vital spirit, Id.Spir.482a3; ς. ὑγπὸν καὶ 
θεπμϋν (in a seed) Thphr.HP1.11.1; ππ῵σον ἀγαθὸν καὶ ςόμυτσον ἟δονή Epicur.Ep.3p.63 U.; σὰ ς. natural functions or parts, 

Arist.GA753a17, Ph.253a12. 

2. c. dat., natural to, ς. αὐσοῖρ δειλία Lys.10.28; ἀϊδπία σιςὶ σϋποιρ ς. Pl.Lg.844b; σὰ ὑγπὰ ς. σοῖρ ζῴοιρ, opp. σὰ ὑςσεπογεν῅ (such as 

milk), Arist.HA521b17, cf. Thphr.Sens.1, 16. 

3. c. gen., [σ῵ν υθϋγγψν] ς. ἟δοναί Pl.Phlb.51d; εὐβοτλία ἀπεσὴ λογιςμοῦ ς. Id.Def.413c: cf. ςτγγενήρ, ςόγγονορ. 

4. like by nature, cognate, kindred, Id.Phlb.16c. 

II. grown together, διάςσαςιρ σ῵ν ς. μεπ῵ν Arist.Top.145b3; ς. σῶ φισ῵νι Id.HA557b18; ἐγκευάλοτ ςκέπαςμα ς. μὲν οὐκέσι, 
πολλαφϋθι μένσοι ςτμυτέρ Gal.UP8.9; ς. ἐμποιεῖν σινί σι Pl.Phd.81c; united, Id.Phdr.246a, Ep.Rom.6.5; of qualities in relation to 

matter, ὕλη .. λαβοῦςα ποιϋσησαρ .. καὶ οἷον ςτμυόσοτρ αὐσὰρ ἔφοτςα καὶ ςτγκεκπαμέναρ ἀλλήλαιρ Plot.3.6.8, cf. 3.6.11. 

III. thickly wooded, Plb.1.74.6, D.C.40.29. 

2. fully cultivated, ἀμπελὼν ς. PGrenf.2.28.7 (ii B.C.), PLips.1.5 (ii B.C.). 

ςτμυόψ, later -υόνψ CR33.5 (near Antioch):—make to grow together, unite a wound, D.S.32.11 (cj.), Dsc.1.128; ς. σὰ ὁμογεν῅ 

Arist.Mete.378b15; ς. σοὺρ ἄνψθεν ὀδϋνσαρ imagine them unite into one, Id.PA659b24; ς. σινὰρ εἰρ υιλϋσησα unite them, Pl.Ep.323b: but 

ςτμυῦςαι in Id.Smp.192e is f.l. for ςτμυτς῅ςαι. 
II. Pass., with pf. Act. ςτμπέυῡκα, aor. 2 ςτνέυῡν (3 sg. opt. ςτμυόη Sor.2.89); also ςτνευόην Arist.Pol.1262b13, Thphr.CP5.5.3, 

Sor.1.36, etc.: fut. ςτμυτήςομαι Gp.4.12.9:—grow together, Emp.26.7,95 (tm.), Pl.Smp.191a, Ti.76e, X.Cyr.4.3.18, etc.; [χτφὴ καὶ 
ς῵μα] Pl.Phdr.246d; of a political constitution, Plb.4.32.9. 

2. grow together, unite, as a wound, Hp.Aph.6.24, al.; of bones, Id.Art.14, Sor.2.57; of the mouth of the womb and other passages, 

Arist.GA773a16, cf. 747a12; σὰ φείλη καὶ σὰ βλέυαπα καὶ σ῵ν δακσόλψν σὰ μεσαξὺ πολλάκιρ ἑλκψθένσα ςτνέυτ, κασὰ υόςιν δὲ ἔφονσα 
.. οὐ ςτμυόεσαι διὰ λειϋσησα Diocl.Fr.26; διὰ σί οἱ αἰδοόμενοι σοὺρ ὀυθαλμοὺρ ςτμπευόκαςι; Alex.Aphr.Pr.1.70. 

3. unite with, οὐ σῶ στφϋνσι ςτμυόεσαι σὸ στφϋν Arist.Sens.438b1; ςτμπευτκτῖαι ἰδέαι εἰρ ἕν, e.g. Chimaera, etc., Pl.R.588c; εἰρ 
σαὐσὸν ςτμυόεςθαι ib. 503b; ς. ππϋρ σι Plu.2.924e. 

4. become assimilated, become natural, Arist.EN1147a22. 

ςτμυψνέψ, sound together, be in harmony or unison (cf. ςτμυψνία), ἐκ πας῵ν μία ἁπμονία ςτμυψνεῖ Pl.R.617b, cf. 

Thphr.Sens.85, Arist.Pr.919b2, Ion Eleg.3; of reed-tongues, to be of the same quality, Thphr.HP4.11.7; κιθαπιςσαὶπ. Callix.2; cf. 

ςτμυψνία III:—Pass., σὰ ςτμυψνοόμενα consonants (lit. things which are sounded with vowels), D.H.Dem.43. 

II. metaph., harmonize with, ποῖα ποίοιρ ς. σ῵ν γεν῵ν Pl.Sph.253b, cf. Phd.101d, Arist.EN1107a32; ς. σοῖρ εἰπημένοιρ Pl.R.398c; σὰ 
ἔπγα οὐ ς. σοῖρ λϋγοιρ Id.La.193e; ςτμυψνοῦνσα σοῖρ ἔπγοιρ in harmony with practical experience, Gal.19.217; ἐπιθτμίαι οὐ ς. ἀλλήλαιρ 

Isoc.5.87; οὐ ςτμυψνοῦςι .. υπονσίδερ μακαπιϋσησι Epicur.Ep.1p.28 U.; also σαῦσα ππὸρ ἄλληλα ς. ςτμυψνίαν σὴν ἀπίςσην 

Arist.Pol.1334b10; hold or express the same opinions, σαῦσα ςτμυψνοῦςι πάνσερ Thphr.CP6.9.2; ἔν σιςι Pl.Phdr.263b; πεπί σινορ or 

σινψν, Democr.107, D.H.2.47:—Med., Thphr.CP1.1.1:—Pass., to be agreed to, παπὰ π᾵ςι D.S.1.20; εἰ ςτνευψνεῖσο πάνσα σοῖρ 
γπάχαςι πεπὶ σπου῅ρ Gal.6.454, cf. 15.107: c. inf., ἟ ἔυοδορ ς. γενέςθαι D.H.1.74: impers., σὴν ἁππαγὴν γεγονέναι ςτμπευύνησαι 
D.S.5.69, cf. Gal.6.391; ς. ὅσι .. D.S.1.26. 

2. make an agreement or bargain with any one, ἰδίᾳ ς. ππὸρ αὐσοόρ PCair.Zen.302.13 (iii B.C.); ςτμυψνήςαρ ἧπακλείδηρ μεσὰ 
Θοσέψρ ib. 330.2 (iii B.C.); πεπί σινορ Plb.2.15.5; ς. σινὶ δηναπίοτ for a denarius, Ev.Matt.20.13:—Pass., ςτνευψνήθη ὑμῖν πειπάςαι 
Act.Ap.5.9. ὥςσε .. D.S.14.26; σὸ ςτμυψνηθέν the agreement, Id.30.19; σὰ ςτμυψνηθένσα IG4(1).77.20 (Epid., ii B.C.); σὰ εἴκοςι 
σάλανσα σὰ ςτμυψνηθένσα ib. 2.844.9 (iii B.C.); ἀπέφψ σὴν ςτμπευψνημένην αὐσοῦ σιμήν BGU1643.20 (ii A.D.). 

3. unite for a bad purpose, conspire, σοῖρ πένηςι ἐπὶ σοὺρ μέςοτρ Arist.Pol.1297a1. 

III. agree in saying, ὡρ πάνσα καλ῵ρ κεῖσαι Pl.Lg.634e; ὅσι οὐκ ἀςυαλέρ ἐςσι Arist.Mir.838b34. 

IV. to be satisfactory, ςτμυψνεῖ μοι πάνσα, ὡρ ππϋκεισαι PAmh.2.149.22 (vi A.D.), cf. PLips.26.13 (iv A.D.), etc. 

2. of remedies, to be suitable, Archig.ap.Aët.9.35, Gal.11.806. 

ςτμυψνημα, ασορ, σϋ, agreement, PFlor.379.7 (ii A.D.), Sch.Th.7.33; watchword, token, Sch.E.Or.1130. 

ςτμυψνηςιρ, εψρ, ἟, agreement, 2Ep.Cor.6.15. 

II. = ςτνίζηςιρ, An.Ox.4.326. 



ςτμυψνία, ἟, concord or unison of sound, σὴν ἐν σῆ ᾠδῆ ἀπμονίαν, ἡ δὴ ς. καλεῖσαι Pl.Cra.405d; ἟ γὰπ ἁπμονία ς. ἐςσί, ς. δὲ 
ὁμολογία σιρ Id.Smp.187b, cf. R.430e; γϋγορ ἀπιθμ῵ν ἐν ὀξεῖ ἠ βαπεῖ Arist.APo.90a18, cf. de An.426a29; κπ᾵ςίρ ἐςσι λϋγον ἐφϋνσψν 
ἐνανσίψν ππὸρ ἄλληλα Id.Pr.921a2. 

2. of two sounds only, musical concord, accord, such as the fourth, fifth, and octave, Pl.R.531a,c; ἟ διὰ πας῵ν ς. Arist.Pr.921a13, cf. 

Hp.Vict.1.8; distd. from mere ὁμουψνία, Arist.Pol.1263b35. 

3. harmonious union of many voices or sounds, concert, οἱ σ῵ν ς. λϋγοι, the Pythag. doctrine of the music of the spheres, 

Id.Cael.290b22, cf. IG14.793 (Naples). 

II. metaph., harmony, agreement, Pl.Lg.689d, Arist.Pol.1334b10; ς. σιρ καὶ ἰςϋσηρ Thphr.Fr.89.8; ς. σῶ λϋγῳ Pl.R.401d; ς. [σ῅ρ 
χτφ῅ρ] ἑατσῆ Id.Ti.47d; μείξαρ πάνσα κασὰ ςτμυψνίαν, of a cook, Damox.2.54; unanimily, ς. σ῵ν ἱςσοπηςάνσψν Gal.15.134; opp. 

διαυψνία, ib. 440; concordance, of theory with observed fact, ἔφειν σοῖρ υαινομένοιρ ς. Epicur.Ep.2p.36 U., cf. Phld.Mort.10; also ἟ 
ππὸρ σὰ πάθη ς. Polystr.p.15 W.: in concrete sense, ἟ ς., = σὸ ςτμπευψνημένον (cf. ςτμυψνέψ II. 2), the amount agreed upon, Ostr.364 

(i A.D.). 

III. band, orchestra, ἗λληνικά1.19 (Gytheum, i A.D.), PFlor.74.5 (ii A.D.), POxy.1275.9 (iii A.D.), and so perh. in Plb.26.1.4, 

30.26.8, but used of a musical instrument in LXXDa.3.5; so Lat. symphonia, of a kind of drum, Isid.Etym.3.22.14, but of a wind 

instrument, Plin.HN8.157; symphoniae et cymbala strepitusque, Cels.3.18.10; ἢκοτςε ςτμυψνίαρ καὶ φοπ῵ν Ev.Luc.15.25. 

ςτμυψνιᾰκϋρ, ή, ϋν, of or for a choir: pueri symphoniaci, singing boys, Cic.Mil.21.55. 

II. ἟ -κή, a variety of ὑοςκόαμορ, Pall.Agr.11.12.8, Apul.Herb.4; ὑοςκόαμορ -κή Hippiatr.22; cf. ςόμυψνορ III. 

ςτμυψνικϋρ, ή, ϋν, specified in an agreement, PLond.5.1676.41 (vi A.D.). 

ςτμυψνορ, ον, agreeing in sound, harmonious, Ar.Av.221 (anap.), 659 (anap.); φοπδαί h.Merc.51; μέλορ S.Ichn.319; echoing to 

cries, Id.OT421; of a musical accompanist, AP9.584. 

2. as musical term, in concord or unison with, Pl.Ti.80a, Lg.812d; ς. υθϋγγοι Thphr.Fr.89.7; distd. from ἀνσίυψνορ and ὁμϋυψνορ, 

Arist.Pr.918b30, 921a7; distd. (as epith. of fifths, fourths, etc.) from ὁμϋυψνορ (of octaves, double octaves, etc.) and ἐμμελήρ (of smaller 

intervals), Ptol.Harm.1.7; σὸ ς., = ςτμυψνία, Pl.Phlb.56a. 

3. σὰ ς. consonants, D.T.631.12, A.D.Pron.11.2, al., Heph.1.1, etc. 

4. having the same speech, Philostr.VA5.36. 

II. metaph., harmonious, in harmony or proportion, σίνερ ς. ἀπιθμοί, καὶ σίνερ οὔ Pl.R.531c; ς. υοπαί Arist.de An.406b31; ὁ βίορ ς. 
σοῖρ λϋγοιρ ππὸρ σὰ ἔπγα Pl.La.188d; of a person, ς. ἑατσὸν κασαςκετάςαι κασὰ σὸν βίον Plb.31.25.8; σὸ ς. harmonicus order, 

Arist.Mu.396b8. 

2. harmonious, agreeing, friendly, ἟ςτφία Pi.P.1.70; δεξιύμασα S.OC619; ς. σινί in harmony or agreement with, ς. αὐσὰ αὑσοῖρ 

Pl.R.380c; ςόμυψνα οἷρ ἔλεγερ Id.Grg.457e; ς. σῶ ὀνϋμασι Id.Cra.395e, cf. 436c, Gal.16.790 (Comp.); ἟δοναὶ .. ς. σοῖρ ὀπθοῖρ λϋγοιρ 

Pl.Lg.696c, cf. Thphr.CP6.11.14; esp. concordant, of theory with observed fact, Id.Ign.61; ς. σοῖρ υαινομένοιρ Epicur.Ep.2p.52 U., 

Nat.11.10 (Comp.), al. (and so Adv., -νψρ σοῖρ υ. Id.Ep.2p.36 U.); rarely with ππϋρ, as ππὸρ ἀπεσήν, Pl.Ep.332d; ασαθμοῖρ καὶ μέσποιρ 
ςτμυύνοιρ ποσὶ σὰ δαμϋςια IG5(1).1390.100 (Andania, i B.C.): c. gen., ὅςα σοῦ γένοτρ ἐςσὶ σοόσοτ ςόμυψνα Pl.Phlb.11b; ἐγένεσο π᾵ςι 
ςόμυψνον πεπί σινορ they were agreed, Plb.23.4.8; ς. ἐςσί σινι ππϋρ σινα Id.6.36.5: rarely of persons, ς. γενέςθαι πεπι σινψν Id.18.9.5; ς. 
εἶναί σιςι Id.30.8.7; of planets, in harmony, Vett.Val.37.25. Adv. -νψρ Pl.Epin.974c, D.S.15.18, Herod.Med. in Rh.Mus.49.555, 58.86; 

σινι D.S.1.98, cf. LXX4Ma.14.6; ς. ἔφειν σινί Ptol.Geog.1.17.2. 

3. Pass., agreed upon, ς. ὅποι D.S.5.6; ςόμυψνον καὶ ὁμϋλογον σαῖρ πϋλεςιν ὑπὲπ σ῅ρ πανηγόπεψρ OGI444.1 (Ilium, i B.C.); neut. 

subst., agreement, pact, Cod.Just.1.3.55.1; also clause in an agreement, ib. 4.65.34, ἐκ ςτμυύνοτ BGU917.8 (iv A.D.), 

Cod.Just.8.10.12;, κασὰ ςόμυψνον AR1985/6.63 (W. Maced., iv B.C.), κασὰ σὸ γεγονὸρ ςόμυψνον ππὸρ Διογένην TAM2.119 (Lycia). 

III. ςόμυψνορ, ἟, = ςτμυψνιακή II, Aret.CD2.5; name of a cough-mixture used by Antonius Musa, Gal.13.61. 

ςτμυψνοόνσψρ, Adv. in harmony with, ς. ἑατσῶ λέγειν Pl.Lg.662e. 

ςτμυψσίζομαι, Med., give light together with, ἀλλήλοιρ Placit.3.1.6:—Pass., Gal.18(2).72. 

ςόμχαλμα, ασορ, σϋ, a sounding in concert, Sch.Pi.O.3.11, Gloss. 

ςόμχατςιρ, εψρ, ἟, contact, Arist.PA660b24. 

2. touching of two notes together, Ptol.Harm.1.7. 

ςτμχαόψ, touch one another, Hp.Off.11, Arist.HA562a27, Fr.208, Thphr.HP8.5.2, IG7.3073.107 (Lebad., ii B.C.); σοῖρ ςύμαςι 
X.Smp.4.26; ἀλλήλοιρ Plb.6.29.3: c. gen., Str.11.8.8, Iamb.VP27.130. 

ςτμχάψ, rake together, ςτμχήςαςα σἀπγτπίδιον Eup.113; εὗπεν .. ςτμχ῵νσαρ σὸν χτγμϋν (the corn in the drying place) 

PPetr.2p.110 (iii B.C.); ςτμχ῅ςαι obliterate the traces left by anything in sand, Ar.Nu.975 (anap.); of a rapid river, sweep away, ὁ 
ποσαμὸρ σὸν ἵππον ςτμχήςαρ ὑποβπόφιον οἰφύκεε υέπψν Hdt.1.189, cf. Iamb.ap.Suid. s.v., Eus.Mynd.63; carry off, arrest a man, 

PTeb.13.15, 48.31 (both ii B.C.):—Pass., to be swept up or away, εὗπον σὸν χτγμὸν ςτνεχημένον PRyl.139.11 (i A.D.): aor. -εχήςθην, 

LXXJe.22.19, 31(48).33. 

ςτμχειπικϋρ, v. ςτχ-. 
ςτμχέλια, σά, = Lat. subsellia, IGRom.4.1316 (Lydia), POxy.921 Intr. (iii A.D.); written ςτχέλια, App.Anth.5.31; ςεμχέλλια, 

PGrenf.2.111.37 (v/vi A.D.): in sg. ςτνχέλιον, TAM2.210 (Sidyma); sympselion, Gloss.; ςτνχέλειν, Sammelb.4292 (ostracon); 

ςεμςέλλιον, PMasp.6v.89 (vi A.D.). 

ςτμχελλίζψ, stammer with or together, Arr.Epict.2.24.18, Max.Tyr.7.8. 

ςτμχεόδομαι, Med., tell a lie together, Plb.6.3.10; σινι with one, Plu.2.508e. 

ςόμχημα, ασορ, σϋ, pl. scrapings, Hsch. s.v. ςτπμασὶρ ςσπασιά. 

ςτμχηυίζψ, reckon together, count up, Act.Ap.19.19, PMag.Leid.W.9.4; reckon in, add, PMag.Leid.V.11.2. 

II. Med., vote with, σινι Ar.Lys.142, cf. Poll.8.15:—Pass., App.BC3.22, Sammelb.7378.9 (ii A.D.), v.l. in LXXJe.29(49).21. 

ςτμχηυιςμϋρ, ὁ, expl. as ςόνθεςιρ χήυψν, Alex.Aphr.in Top.9.18. 

ςτμχηυιςσήρ, computator, Gloss. 

ςτμχηυοθεσέψ, = ςτμχηυίζψ I, Nech.ap.Vett.Val.279.5 (Pass.). 

ςτμχηυολογέψ, apply mosaic to a surface, in Pass., κϋγφη ςτνεχηυολογημένη Hero Stereom.2.35. 



ςόμχηυορ, ον, voting with, σινι Pl.Grg.500a, cf. La.184d, etc.; ς. σινί σινορ voting with one for a thing, Id.R.380c, Cra.398c: c. dat. 

rei, ς. σῶ ἐπαίνῳ, σοῖρ λϋγοιρ, Id.Lg.811e, 907b; ὁ πϋγορ .. ς. ὤν (sc. σοῖρ πάθεςιν) Arist.MM1206b25, cf. 1203b27; abs., voting together, 

of the same opinion, λαβεῖν σανα ς. Pl.Lg.929b, D.16.17, cf. Phld.Sto.Herc.339.16. 

b. conforming to one’s views, agreeable, POxy.2711.7 (iii a.d.). 
2. = computator, Gloss. 

ςτμχῐθῠπιζψ, whisper with, σιςι Plu.2.519f. 

ςτμχῑλίζψ, perh. join in stripping, PVindob.G29946 i 22 (Gallo Frammenti biografici IIp.266). 

ςτμχῑλϋψ, pronounce with the spiritus lenis also, in Pass., An.Ox.1.132, EM317.46. 

ςτμχουέψ, make a noise together, σοῖρ ὅπλοιρ Plb.1.34.2; ς. σαῖρ μαφαίπαιρ σοὺρ θτπεοὐρ rattle upon the shields with the swords, 

Id.11.30.1, cf. 15.12.8. 

ςτμχόφομαι [ῡ], Pass., grow cold together, Hp.Nat.Puer.25, Gal.11.584, Olymp.Alch.p.76 B. 

ςόμχῡφορ, ον, of one mind, at unity, Ep.Phil.2.2; united in soul, σῆ γῆ Polem.Call.54. 

ςόν [ῠ], old Att. ξόν; Boeot. ςοόν IG7.3171.39 (Orchom. Boeot., iii B.C): Prep. with dat. (rarely c. gen., MAMA1.193, 208, 212, 217, 

etc., ς. σ῵ν ἐν αὐσῶ νεκπ῵ν Mitteis Chr.129.23 (ii B.C.); ς. ἟πύψν IPE2.383 (Phanagoria); ς. γτναικϋρ ib. 301 (Panticapaeum), cf. 

Ostr.240.5 (ii A.D.), PLond.1.113 iv 19 (vi A.D.)):—with. The form ξόν rarely occurs in Hom., though it is not rare in compds. even when 

not required by the metre, as in ξτνέαξα, ξτνοφῆςιν, ξόμβλησο, ξόμπανσα; Hes. also uses ξόμπαρ, ξτνιέναι; in Ion. verse we find ξόν 

Thgn.1063 (but ςόν Id.50), Sol.19.3 (perh. old Attic.), but ςόν Archil.4, cf. ξτνψνίη, ςτνίημι; in early Ion. Prose (including Inscrr., cf. 

SIG1.2 (Abu Simbel, vi B.C.), 167.37 (Mylasa, iv B.C.), etc.) εόν is only found in ξτνίημι Heraclit.51, Democr.95 (cf. ἐξόνεσορ, 

ἀξτνεςίη, ξόνεςιρ), and in the phrase ξὺν νῶ (νϋῳ codd.) Heraclit.114, Democr.35; Hdt. has only ςόν, and in codd. Hp. ξόν has weaker 

authority than ςόν (ip.cxxv Kuehlewein); in the late Ionic of Aret., ξόν prevails over ςόν; in Aeol. and Dor. it is rare, ξτνοίκην 

Sapph.121 L.-P.; (codd.); ξτνιείρ Pi.N.4.31 (codd.) ξτναλίαξε Ar.Lys.93; elsewh. Dor. ςόν, Leg.Gort.5.6, IG9(1).334.47 (Locr., v B.C.) 

etc.; Cypr. ICS217.28, but in old Att. Inscrr. ξόν is the only form up to 500 B.C.; ςόν appears in v B.C. and becomes usual towards the 

end; after 378 B.C. ξόν survives only in the formula γνύμην δὲ ξτμβάλλεςθαι κσλ.; the phrase ξὺν νῶ is found in Ar.Nu.580, Pl.Cri.48c, 

Men.88b, R.619b (ςὺν E.Or.909); otherwise, of Att. Prose writers Th. alone uses the preposition ξόν, Antipho and Lysias have ξτν- a few 

times in compds.; codd. Pl. have both ξτν- (Lg.930a, al.) and ςτν-; in Antipho Soph.Oxy.1364, Aristox., Arr., Ael., and Anon.Rhythm. 

ξτν- is very freq.; in Trag. both forms occur. The Prep. ςόν gradually gave way to μεσὰ with gen., so that whereas A. has 67 examples of 

ςόν to 8 of μεσά with gen., the proportions in Th. are 400 of μεσά to 37 of δόν, in D.346 of μεσά to 15 of δόν, and in Arist.300 of μεσά to 

8 of ςόν: for these and other statistics see C. J. T. Mommsen, Beiträge zur Lehre von den griechischen Präpositionen (Frankfurt 1886–

95): in Att. Prose and Com. ςόν is restricted for the most part go signf.8, 9 and a few phrases, such as ςὺν θεῶ, ςὺν (σοῖρ) ὅπλοιρ; 

Xenophon uses it freely, having 556 examples to 275 of μεσά; in Pap., NT, and later Prose its use is much less restricted (v. infr.). 

1. in company with, together with, δεῦπϋ ποσ᾽ ἢλτθε .. ς. Μενελάῳ Il.3.206; ξ. παιδὶ .. πόπγῳ ἐυεςσήκει 6.372; ς. σοῖςδε ὑπέκυτγον 

Od.9.286; κασαυθίςθαι ς. ἐκείνῳ 2.183; ἀπελαόνειν ς. σῶ ςσπασῶ Hdt.8.101; ἐπαιδεόεσο ς. σῶ ἀδελυῶ X.An.1.9.2; ς. αὐσῶ ςσατποῦςι 
δόο λῃςσάρ Ev.Marc.15.27; οὐδένα ἔφψ ς. ἐμοί PSI10.1161.12 (iv A.D.). 

2. with collat. notion of help or aid, ς. θεῶ with God‘s help or blessing, as God wills, Il.9.49; ς. ςοί, πϋσνα θεά Od.13.391; πέμχον δέ 
με ς. γε θεοῖςιν Il.24.430, cf. 15.26; ς. θεῶ υτσετθεὶρ ὄλβορ Pi.N.8.17; ς. θεῶ εἰπημένον spoken as by inspiration, Hdt.1.86; ς. θεῶ δ᾽ 
εἰπήςεσαι Ar.Pl.114; ς. θεῶ εἰπεῖν Pl.Tht.151b, Prt.317b; ξ. θεοῖρ Th.1.86; so ς. δαίμονι, ς. Ἀθήνῃ καὶ Διί, Il.11.792, 20.192; ς. 
Φαπίσεςςιν Pi.N.9.54, cf. P.9.2; ξ. σῶ θεῶ π᾵ρ καὶ γελᾶ κὠδόπεσαι S.Aj.383; also θεοῦ ς. παλάμᾳ, ς. θεοῦ σόφᾳ, Pi.O.10(11).21, N.6.24: 

generally, of personal cooperation, ς. ςοὶ υπαζέςθψ let him consult with you, Il.9.346; λοφηςάμενορ ς. ἑσαίπῳ Od.13.268; ξ, σῆ βοτλῆ in 

consultation with the Council, IG1.63.17; ς. σινὶ μάφεςθαι fight at his side, X.Cyr.5.3.5, cf. HG4.1.34; ς. σινὶ εἶναι or γίγνεςθαι to be 

with another, i.e. on his side, of his party, Id.An.3.1.21, Smp.5.10; οἱ ς. αὐσῶ his friends, followers, Id.An.1.2.15, cf. Act.Ap.14.4, etc. 

3. furnished with, endued with, ς. μεγάλῃ ἀπεσῆ ἐκσήςψ ἄκοισιν Od.24.193; πϋλιν θεοδμάσῳ ς. ἐλετθεπίᾳ ἔκσιςςε Pi.P.1.61. 

4. of things that belong, or are attached, to a person, ς. νηΐ or ς. νητςί, i.e. on board ship, Il.1.389, 179, etc.; ς. νητςὶν ἀλαπάξαι, opp. 

πεζϋρ, 9.328 (so in Prose, ς. νατςὶ πποςπλεῖν X.HG2.2.7, etc.); ς. ἵπποιςιν καὶ ὄφεςυιν Il.5.219; esp. of arms, μιν κασέκηε ς. ἔνσεςι 
6.418; ςσ῅ δ᾽ εὐπὰξ ς. δοτπί 15.541; ἀνσιβίην or ἀνσίβιον ς. ἔνσεςι or ς. σεόφεςι πειπηθ῅ναι, 5.220, 11.386; ς. ἔνσεςι μάπναςθαι 13.719; 

ςκ῅πσπον, ς. σῶ ἔβη 2.47; ἄγγελορ ἤλθε .. ς. ἀγγελίῃ ib. 787; ς. (or ξ.) ὅπλοιρ Th.2.2, al., Pl.Lg.947c, Aen.Tact.17.1; ς. (or ξ.) σοῖρ 
ὅπλοιρ Th.2.90, 4.14, Hell.Oxy.10.1, Pl.Lg.763a, Aen.Tact.11.8; ς. ἐγφειπιδίοιρ Hell.Oxy.10.2; ξ. ξιυιδίῳ καὶ θύπακι Th.3.22; ξ. ἑνὶ 
ἱμασίῳ Id.2.70; in some such cases ς. is little more than expletive, as ς. σεόφεςι θψπηφθένσερ Il.8.530, etc.: with αὐσϋρ (cf. αὐσϋρ I. 5), 

chiefly in Hom., ἀνϋποτςεν αὐσῆ ς. υϋπμιγγι Il.9.194, cf. 14.498; αὐσῶ ς. σε λίνῳ καὶ ῥήγεω Od.13.118. 

5. of things accompanying, or of concurrent circumstances, ἄνεμορ ς. γαίλαπι Il.17.57, cf. Od.12.408; of coincidence in time, ἄκπᾳ ς. 
ἑςπέπᾳ Pi.P.11.10; καιπῶ ς. ἀσπεκεῖ ib. 8.7; ς. σῶ φπϋνῳ πποωϋνσι X.Cyr.8.7.6; in the course of, κείνῳ ς. ἄμασι B.10.23, cf. 125, 

Pi.Fr.123, of attendant burden, ς. γήπᾳ βαπεῖρ S.OT17; ς. νϋςοιρ ἀλγεινὸρ ἐξεπέμπεσο id.OC1663. 

6. of necessary connexion or consequence, ςὺν μεγάλῳ ἀποσεῖςαι to pay with a great loss, i.e. suffer greatly, Il.4.161; δημοςίῳ ς. 
κακῶ with loss to the public, Thgn.50; ς. σῶ ςῶ ἀγαθῶ to your advantage, X.Cyr.3.1.15; ὤλονσο .. ςὺν μιάςμασι with pollution, 

S.Ant.172; to denote agreement, in accordance with, ς. σῶ δικαίῳ καὶ καλῶ X.An.2.6.18; ς. δίκᾳ Pi.P.9.96; ς. κϋςμῳ Hdt.8.86, 

Arist.Mu.398b23; ς. σάφει S.El.872, etc. (form ξόν) Myc. . 

7. of the instrument or means, with the help of, by means of, ς. ἐλαίῳ υαπμακύςαιςα Pi.P.4.221; διήλλαφθε ς. διδάπῳ A.Th.885 

(lyr.); πλοῦσον ἐκσήςψ ξ. αἰφμῆ Id.Pers.755 (troch.); ἟ [σ῵ν υίλψν] κσ῅ςίρ ἐςσιν οὐδαμ῵ρ ς. σῆ βίᾳ X.Cyr.8.7.13; ξ. ἐπαίνῳ Th.1.84. 

8. including, κευάλαιον ς. ἐπψνίοιρ IG1.329.5, cf. 2.1388.85, 1407.12, al.; σοῦ Πειπαι῵ρ ξ. Μοτντφίᾳ Th.2.13, cf. 4.124, 5.26, 74, 

7.42, 8.90, 95; διςφίλιαι γάπ εἰςι (sc. δπαφμαὶ) ς. σαῖρ Νικίοτ Ar.Fr.100; ἀνήλψςα ς. σῆ σ῅ρ ςκετ῅ρ ἀναθέςει ἑκκαίδεκα μν᾵ρ Lys.21.4, 

cf. 2; αἶγαρ ἀπέδοσο ς. σῶ αἰπϋλῳ σπι῵ν καὶ δέκα μν῵ν Is.6.33, cf. 8.8, 35, 11.42, 46, Aeschin.2.162, D.19.155, 27.23, al., 

Arist.HA525b15, 17, Ath.19.6, Hipparch.1.1.9, al., PSI10.1124.14 (ii A.D.). 

9. excluding, apart from, plus, ἓξ ἐμοὶ ς. ἑβδϋμῳ six with (but not including) me the seventh, A.Th.283; αἱ γὰπ καμπαὶ σέσσαπερ, ἠ 
δόο ς. σοῖρ πσεπτγίοιρ Arist.HA490a32; ς. σοῖρ ἀπφαίοιρ σὸν οἶκον ἐκ σ῵ν πποοςϋδψν μείζψ ποι῅ςαι D.27.61; σὴν ἐυαπσίδα ς. σῆ 
ςακκοπήπᾳ ἐν ᾗ ἐν῅ν together with .., PEnteux.32.7, cf. 89.9 (iii B.C.); οἱ γπαμμασεῖρ ς. σοῖρ ππεςβτσέποιρ Ev.Luc.20.1, cf. Ep.Gal.5.24. 

B. POSITION:—ςόν sts. follows its case, Il.10.19, Od.9.332, 15.410. It freq. stands between Adj. and Subst., as Od.11.359, Il.9.194, 

etc.; more rarely between Subst. and Adj., Od.13.258, Pi.P.8.7. 
2. freq. in tmesis in Hom., as Il.23.687, Od.14.296, etc. 



3. in late Gr. ςὺν καὶ c. dat., ςσευανηυοπήςαρ ς. καὶ Αὐπ. Ἰάςονι IG12(7).259 (Amorgos, iii A.D.), cf. Supp.Epigr.4.535 (Ephesus, 

ii/iii A.D.), Rev.Phil.50.11 (Sardis, i/iii A.D.), CPR26.16 (ii A.D.); cf. infr. C. 2. 

C. ςόν AS ADV., together, at once, κενεὰρ ς. φεῖπαρ ἔφονσερ Od.10.42; mostly folld. by δέ or σε, ς. δὲ πσεπὰ πτκνὰ γίαςθεν 

Il.23.879; ς. σε δό᾽ ἐπφομένψ 10.224 (cf. ςόνδτο); ξ. σε διπλοῖ βαςιλ῅ρ S.Aj.960 (lyr.). It is sts. hard to distinguished this from tmesis, e.g. 

in Il.23.879; so ξὺν κακ῵ρ ποιεῖν is = *ξτγκακοποιεῖν in Th.3.13. In Old Testament Gr. it is sts. used to translate the Hebr.  (particle 

prefixed to the definite accus.) through confusion with the Prep.  ‗with‘, ἐτίςηςα ςὺν σὴν ζψήν LXXEc.2.17; οὐκ ἐμνήςθη ς. σοῦ 

ἀνδπϋρ ib.9.15; ἔκσιςεν ὁ θεὸρ ςὺν σὸν οὐπανὸν καὶ ςὺν σὴν γ῅ν Aq.Ge.1.1, etc. 

2. besides, also, δ. δὲ πλοτσίζειν ἐμέ A.Ag.586; ς. δ᾽ αὔσψρ ἐγύ S.Ant.85, etc.; ς. δ᾽ ἐγὼ παπύν Id.Aj.1288, cf. El.299; Δίπκα σε .. ς. σ᾽ 
Ἀςψπιάδερ κϋπαι E.HF785 (lyr.); in later Poetry ς. καί A.R.1.74, Herod.4.3, Nic.Th.8, D.P.843 (also in late Prose, Ath.2.49a; cf. supr B. 

3). 

D. IN COMPOS. 

I. with, along with, together, at the same time, hence of any kind of union, connexion, or participation in a thing, and metaph. of 

agreement or unity. In Compos. with a trans. Verb ςόν may refer to the Object as well as the Subject, as ςτγκασακσείνειν may mean kill 

one person as well as another, or, join with anther in killing. 

2. of the completion of an action, altogether, completely, as in ςτνάγντμι, ςτναςκέψ 2, ςτνθπόπσψ, ςτγκϋπσψ, ςτμπασέψ, 
ςτμπληπϋψ, ςτνσελέψ, ςτνσέμνψ; sts., therefore, it seems only to strengthen the force of the simple word. 

3. joined with numerals, ςόνδτο two together, which sense often becomes distributive, by twos, two and two; so ςόνσπειρ, ςόμπενσε, 

etc., like Lat. bini, terni, etc. 

II. ςόν in Compos., before β μ π υ χ, becomes ςτμ-; before γ κ ξ φ, ςτγ-; before λ ςτλ-; before ς usu. ςτς-; but becomes ςτ- before ς 

followed by a conson. (e.g. ςτςσ῅ναι), before ζ, and perh. sts. before ξ. In a poet. passage, ap.Pl.Phdr.237a, we have ξόμ alone in tmesi, 

ξόμ μοι λάβεςθε for ςτλλάβεςθέ μοι; cf. ὅσε ξὺμ ππ῵σ᾽ ἐυόονσο Emp.95: in Inscrr. and Papyri these assimilations are freq. not found. 

ςτνᾰβολέψ, aor. ςτνηβϋληςα, meet, ἀλλήλοιρ Babr.61.3. 

ςτναγάλλομαι [ᾰγ], rejoice with, c. dat., Historia 6.597 (Crete, iv/v A.D.), Eustr.in EN106.22. 

ςτνᾰγᾰνακσέψ, to be vexed along with, σινι Plb.4.7.3, Phld.Rh.2.140 S., D.H.10.6, Str.4.4.2; σινὶ ἐυ᾽ οἷρ ἔπαθον Plb.2.59.5: abs., 

Men.543, D.S.19.61, Plu.Rom.7. 

ςτνᾰγᾰνακσηςιρ, εψρ, ἟, common anger or vexation, Arist.HA612b35, D.H.7.45. 

ςτνᾰγᾰπάψ, love along with, [σοῖρ υίλοιρ] σοὺρ υίλοτρ Plb.1.14.4. 

ςτναγγέλλψ, announce together, v.l. in D.H.10.26; simply, announce, Zos.4.55, 5.14. 

ςτνάγγελορ, ὁ, fellow messenger, Hdt.7.230. 

ςτναγγία, ἟, confined space, Babr.27.2, but f.l. for ςτναγκίῃ. 

ςτνᾰγείπψ, aor. ςτνήγειπα, Ep. ξτνάγειπα Il.20.21: Ep.3pl. aor.1 Pass. ςτνάγεπθεν Theoc.22.76, Aeol.3 sg. pf. ςτναγάγπεσαι 
Alc.119.10 L.-P.:—gather together, assemble, ὧν ἕνεκα ξτνάγειπα (sc. σοὺρ θεοόρ) Il. l.c., cf. Pl.Criti.121c; ἐκκληςίην Hdt.3.142, cf. 

1.206; σὸν ὇λτμπικὸν .. ἀγ῵να, ἵνα σοὺρ Ἕλληναρ ἅπανσαρ .. ξτναγείπει Ar.Pl.584; also ς. ἀγ῵να Lys.33.1; ς. κόκλοτρ Antiph.190.9; 

esp., collect armies, soldiers, etc., Hdt.1.4, 4.4, Plb.2.18.7, etc.; ς. ςσπασιὰν εἰρ Βαβτλ῵να X.Cyr.8.6.19; σοὺρ ἀπιςσέαρ ἐπὶ σὸν ςῦν 

Ant.Lib.2:—Pass., gather together, come together, assemble, ςτναγειπϋμενοι Il.24.802; but ςτναγπϋμενοι, Ep. part.aor.2 Pass., 11.687. 

2. collect the means of living, βίοσον Od.4.90:—Med., collect for oneself, ὅςα [κσήμασα] ξτναγείπασ᾽ ὇δτςςεόρ 14.323, 19.293; for 

Il.15.680, v. ςτναείπψ. 

3. metaph., ς. ἐματσϋν collect myself, Pl.Prt.328d:—Pass., of the soul, πανσαφϋθεν ἐκ σοῦ ςύμασορ ς. Id.Phd.67c; μοι ἟ θπαςόσηρ 
ςτνηγείπεσο Id.Chrm.156d, cf. Theoc.15.57:—Med., ςτναγείπασο θτμϋν A.R.1.1233. 

ςτνᾰγελάζομαι, Pass., herd together, Democr.164; of gregarious fish, μεσ᾽ ἀλλήλψν Arist.HA610b1, cf. Frr.308, 316, 339; ς. εἰρ σὸ 
ὁμϋυτλον, of men, Plb.6.5.7, cf. Plu.Cam.10; ς. σοῖρ ἄππεςι, of sows, Id.2.917c: metaph., ἟ διάνοια ς. σοῖρ χέγοτςι takes part with .., ib. 

40a. 

ςτνᾰγελαςμϋρ, ὁ, herding togther, ib. 980a, Gp.16.1.10; of men, Porph.Sent.32: in pl., forming of ἀγέλαι, παίδψν 

Plu.Comp.Lyc.Num.4. 

ςτνᾰγελαςσικϋρ, ή, ϋν, gregarious, of fish, Arist.Fr.321, cf. Xenocr.ap.Orib.2.58.13, Porph.Abst.3.11; of men, Hierocl.p.52 A.: σὸ -
κϋν gregariousness, Artem.2.20. 

ςτνᾰγελιςμϋρ, ὁ, = -αςμϋρ, Hippod.ap.Stob.4.1.94. 

ςτναγεπμϋρ, ὁ, gathering together, assembling, Poll.3.129, 9.142, Dam.Pr.108, 401; ὁ λογιςμὸρ ς. μνήμηρ Porph.ap.Stob.1.49.54. 

ςτνᾰγιάζψ, share in holiness, σινι Corp.Herm.1.32. 

ςτνᾰγῑνέψ, collect, Arr.Ind.8. 

ςτνάγκεια, ἟, = μιςγάγκεια, Thphr.CP2.4.8, AP6.188 (Leon., pl.), Plb.18.31.5, D.S.3.68, Str.12.2.3 (pl.), Plu.Tim.28, Arr.Fr.155 J.: 

ςτναγκίῃ is prob. in Babr.27.2. 

ςόναγκορ, εορ, σϋ, = ςτνάγκεια, Them.Or.11.151d (pl.). 

ςτναγλᾰΐζψ, deck out, adorn at the same time, Eust.1053.45. 

ςόναγμα, ασορ, σϋ, (ςτνάγψ) collection, concretion, such as stone or gravel in the kidneys, Hp.Epid.6.3.7. 

2. v.l. for ςόνθεμα in LXXEc.12.11 cod.A. 

ςτναγνεόψ, to be pure or chaste together, ππϋρ σι Porph.Abst.4.6. 

ςτναγνοέψ, to be ignorant with or together, Hierocl.in CA13p.448 M. 

ςτνάγνῡμι, aor. ςτνέαξα (the only tense in use):—break to pieces, shiver, ἔγφεορ, ὃ ξτνέαξε Il.13.166; ν῅αρ .., σάρ οἱ ξτνέαζαν 
ἄελλαι Od.14.383; ἐλάυοιο σέκνα .. ςτνέαξε breaks their necks, Il.11.114. 

ςτνᾰγοπάζψ, pf. ςτνηγϋπᾰκα IG2.903.6:—buy up, σὸν ςῖσον πάνσα Arist.Oec.1347b5, cf. PCair.Zen.106.3 (iii B.C.), PEnteux.2.3, 11 

(iii B.C.), PMich.Zen.42.3 (iii B.C., Pass.), SIG976.52 (Samos, ii B.C., Pass.), Posidon.36 J., Ath.1.6a (Pass.). 

II. frequent the marketplace with, σιςι Plu.2.796d. 

ςτνᾰγοπᾱνϋμορ, ὁ, colleague as ἀγοπανϋμορ, MUB26.62 (Tyre, i A.D.); w. dat., SEG11.499 (Sparta, ii A.D.). 

ςτνᾰγοπαςμϋρ, ὁ, buying up, σ῵ν ὑποζτγίψν καὶ ςάκκψν PSI4.370.4 (iii B.C.); πτποῦ PCair.Zen.787.7 (iii B.C.), PMich.Zen.42.10 

(iii B.C.). 

ςτνᾰγοπαςσικὸρ πτπϋρ, = frumentum emptum, PLond.2.301.2 (iii A.D.); -κὴ κπιθή BGU381.2 (ii/iii A.D.). 



ςτνᾰγοπετςιρ, εψρ, ἟, advocacy, Poll.4.26. 

ςτνᾰγοπεόψ (the fut. in use being ςτνεπ῵ (v. ςτνεπέψ), aor. ςτνεῖπον (q.v.), pf. ςτνείπηκα):—advocate a course of action jointly 

with, ὁ Εὐπτμέδψν αὐσῶ σαῦσα ξ. Th.7.49, cf. 6.6, 8.84, Lys.12.25, X.Cyr.2.2.21, 2.3.16, Plu.Fab.18, etc.: c. inf., ς. ςσπασιὰν ποιεῖν 

X.HG5.2.20; folld. by ὡρ φπεὼν εἴν̀ .., Id.Cyr.6.2.24:—Pass., σὸ ςτναγοπετϋμενον the course advocated, Plu.2.841f; ἟ ςτναγοπετομένη 

is dub.l. in PStrassb.41.23 (iii A.D.). 

2. c. dat. rei, Ῥοδίψν ς. σῆ ςψσηπίᾳ D.15.15; ς. νϋμῳ Arist.Rh.Al.1424b16; σῆ ςτμμαφίᾳ ib. 35; σαῖρ ἐπιθτμίαιρ Isoc.5.3; ς. σοῖρ 
λεγομένοιρ agree or assent to, Id.4.139; σοῖρ κακ῵ρ εἰημένοιρ Gal.16.516, cf. 589, al. 

ςτνᾱγοπιςσικϋρ, v. ςτνηγ-. 
ςτνᾱγοπέψ, -άγοπορ, Dor. for ςτνηγοπέψ, -ήγοπορ (qq.v.). 

ςτναγπατλέψ, live in the country along with, σινι D.H.1.39. 

ςτναγπεόψ, join in the chase, AP9.337 (Leon.):—Pass., -ετθεῖςα Λταίῳ Nonn.D.20.387. 

ςτναγπῐαίνψ, to be fierce along with, σινι Them.Or.15.191c. 

ςτναγπίρ, ίδορ, ἟, a sea-fish, perh. sea-bream, Dentex vulgaris; cf. mod. Gr. ςτναγπίδα, Epich.69 (v.l. ςταγπ-), Arist.HA505a15, 

506b16. 

ςτναγπτπνέψ, keep awake with, Aristaenet.2.22, Philostr.Ep.7. 

ςτναγπύςςψ, = ςτναγπεόψ, Nonn.D.11.75, 303. 

ςτνᾰγτπμϋρ, ὁ, bringing together, collecting, υπονήςεψρ Pl.Plt.272c; σπου῅ρ D.H.12.1 (pl.). 

ςτνᾰγτπσϋρ, ϋν, collected, ὕδψπ ς., opp. πηγαῖον, Pl.Lg.845e. 

ςτνάγφη, ἟, (ἄγξψ) a kind of sore throat, Demad.ap.Poll.7.104, Plu.Dem.25, Aret.CA1.7, Favorin. in PVat.11.5.39, etc.; cf. κτνάγφη. 

ςτνάγφίαι, αἱ, written sinanciae and expld. as folia gulae, dub. in Gloss. 

ςτνάγφικϋρ, ή, ϋν, affected with ςτνάγφη, Ar.Byz.Epit.2.178, Dsc.1.56, Ruf.ap.Orib.8.24.30, Aret.CA1.7; Adv. -κ῵ρ Id.11.192. 

ςτνάγφορ, ὁ, = ςτνάγφη, Hp.Acut.(Sp.)9, Gal.15.790.8. 

ςτνάγψ [ᾰ], impf. ςτν῅γον, Dor. -᾵γον A.Th.756 (lyr.), prob. in E.IA290 (lyr.), Ep. ςόνᾰγον Il.14.448: fut. ςτνάξψ: aor. 1 ςτν῅ξα, 

Dor. -᾵ξα GDI1771, 1791 (Delph., ii B.C.); inf. ςτνάξαι v.l. in Ev.Luc.3.17; part. ςτνάξαρ f.l. for ςτννάξαρ in Hdt.7.60: but the regul. 

aor. is ςτνήγαγον: Att. pf. ςτν῅φα X.Mem.4.2.8; ςτναγήοφα Arist.Oec.1346a28 (v.l. -γιοφ-, -γιψφ-, γειοφ-), Dsc.1.68, Iamb.VP35.254, 

etc.; Dor. ςτναγάγοφα Test.Epict.3.12: pf. Pass. ςτν῅γμαι, Dor. -᾵γμαι Ti.Locr.101b.—Old Att. ξτνάγψ, which Hom. also uses metri 

gr.:—bring together, gather together: 

I. of persons, animals, etc., ἟ δὲ ξτνάγοτςα γεπαιὰρ νηϋν .. to the temple, Il.6.87, cf. Hdt.2.111, 3.150, etc.; ἐρ ἕνα φ῵πον ς. μτπιάδα 
ἀνθπύπψν Id.7.60; ἔνθα ποσ᾽ ὆πυεὺρ οόναγεν δένδπεα μοόςαιρ, ςόναγεν θ῅παρ E.Ba.563 (lyr.); ποίμναρ ὆λόμποτ ς. S.Fr.522; 

Ἕλληναρ εἰρ ἓν καὶ Υπόγαρ ς. E.Or.1640, cf. Ar.Lys.585 (anap.); ς. ἐρ ὀλίγον crowd them into a narrow compass, Th.2.84; ς. εἰρ σαὐσϋν 

Pl.Phdr.256c, cf. Tht.194b; εἰρ ἕν, εἰρ μίαν ἀπφήν, Arist.Pol.1280b13, 1299b13; much like ςτνοικίζψ, ib. 1285b7. 

2. bring together for deliberation or festivity, βοτλήν Batr.134; δικαςσήπιον Hdt.6.85; σοὺρ οσπασηγοόρ Id.8.59; ἐκκληςίαν σινὸρ 
ἕνεκα Th.2.60; ἔρ σι, πεπί σινορ, Id.1.120, X.HG7.1.27; οἱ νϋμοι ς. ὑμ᾵ρ, ἵνα .. D.19.1; σὴν βοτλὴν καὶ σὸν δ῅μον Arist.Ath.43.3; 

ς.πανηγόπειρ, ἑσαιπείαρ, ςτςςίσια, etc., Isoc.4.1, 79, Pl.R.365d, Lg.625e, etc.; ς. ἔπανον Μηνὶ Στπάννῳ IG3.74.21, cf. GDI1772, 1791 

(Delph., ii B.C.):—Pass., πανήγτπιρ .. ςτναγομένη SIG888.129 (Scaptopara, iii A.D.): abs., hold a club dinner or meeting, 

Thphr.Char.30.18, and so perh. OGI130.5 (Egypt, ii B.C.); ς. ἀπὸ ςτμβολ῵ν Diph.43.28; ἔλεγον ―ςτνάγειν‖ σὸ μεσ᾽ ἀλλήλψν πίνειν 

Ath.8.365c, cf. Sophil.4.2, Men.158, Hsch.; ντνὶ .. ςτνάγοτςι they are at dinner, Men.Epit.195. 

3. in hostile sense, ξ. Ἄπηα, ἔπιδα Ἄπηορ, ὑςμίνην, join battle, begin the battle-strife, etc., Il.2.381, 5.861, 14.448, al.; πϋλεμον ς. 
Isoc.4.84. 

b. match, pit two warriors one against the other, A.Th.508: hence intr., ἐρ μέςςον ς. engage in fight, Theoc.22.82; ς. σινί Plb.11.18.4; 

εἰρ φεῖπαρ Plu.Publ.9. 

c. collect or levy soldiers, X.HG3.1.5, etc.; collect slaves for work, PMich.Zen.62.15 (iii B.C.). 

4. bring together, join in one, unite, ἄμυψ ἐρ υιλϋσησα h.Merc.507; παπάνοια ς. ντμυίοτρ υπενύλειρ A.Th.756 (lyr.); σὸ κακὸν ςέ 
σε κἀμὲ ς. E.Hel.644 (lyr.), cf. Ar.Ach.991 (lyr.); ἀνθπύποτρ εἰρ κηδείαν X.Mem.2.6.36; γτναῖκα καὶ ἄνδπα, of Isis, IG12(5).14.20 (Ios, 

iii A.D.): hence γάμοτρ ς. contract marriages, X.Smp.4.64. 

5. bring together, make friends of, reconcile, Emp.ap.Arist.Metaph.1000b11, D.58.42, 59.45; bring persons together in works of 

fiction, Κπέονσα καὶ Σειπεςίαν Pl.Ep.311b. 

6. ς. ἑατσϋν collect oneself, Plu.Phil.20. 

7. lead with one, receive, ς. εἰρ σὸν οἶκον LXX2Ki.11.27, cf. Jd.19.15; ξένορ ἢμην καὶ ςτνηγάγεσέ με gave hospitality to .., 

Ev.Matt.25.35:—Pass., Act.Ap.11.26. 

II. of things, ςόναγεν νευέλαρ Od.5.291, cf. Thphr.Vent.42; ἵνα οἱ ςὺν υϋπσον ἄγοιμι Od.14.296; κήπτκερ ὅπκια πιςσὰ θε῵ν 
ςόναγον Il.3.269; σὰ φπήμασα ἐκ σ῵ν ἀγπ῵ν X.An.6.2.8; σὸ ἔλαιον ἐν ἀγγείοιρ interpol. in Hdt.6.119; σὰρ εἰςυοπάρ Arist.Pol.1314b15, 

cf. PHib.1.157 (iii B.C.), PCair.Zen.315.1 (iii B.C.), etc.; καππϋν Plb.12.2.5; κϋγφον καὶ κόαμον Crates Theb.7; σπτγ᾵ν καὶ ς. 
PRev.Laws24.14 (iii B.C.); σὴν μήκψνα ς. Sammelb.4305 (iii B.C.); ς. εἰρ μίαν γψνίαν σὸ ἀποκσένιςμα σοῦ ςσιππόοτ PCair.Zen.176.41 

(iii B.C.); ςτναγαγεῖν καὶ ςτναθποῖςαι σὸ θεπτϋν Thphr.Ign.17; εἰρ ἀποθήκαρ Ev.Matt.6.26; κοινὸν ς. σὸν βίον Pl.Plt.311c; ς. ἐκ δικαίψν 
σὸν βίον Men.Mon.196; of an artist, ς. σὰ κάλλιςσα ἐκ πολλ῵ν X.Mem.3.10.2, cf. Pl.R.488a. 

b. of a hostorical writer, ς. σὰρ ππάξειρ Isoc.12.252, 15.45; ςτνηγμένορ concise in speech, D.L.4.33; of an anthologist, ὅλαρ ῥήςειρ 
εἰρ σαὐσὸν ς. Pl.Lg.811a; ς. εἰς σαὐσὸν σὰ κάλλιςσα σοῖρ αἰςφίςσοιρ jumble together, identify, Aeschin.2.145, cf. Pl.Sph.251d; ΢ειληνὸν 
καὶ Μαπςόαν .. εἰρ ἕν Str.10.3.14. 

2. draw together, so as to make the extremities meet, σὰ κέπεα (of an army) Hdt.6.113; Αἴαρ δὲ .. δεξιὸν κέπαρ ππὸρ σὸ λαιὸν (dub. l.) 

ξτν᾵γε E.IA290 (lyr.); ς. ἐρ σεσπάγψνον σάξιν σοὺρ ὁπλίσαρ Th.4.125, cf. 1.63, etc.; ς. σὰ σέπμασα, of two rivers which gradually 

approach one another, Hdt.4.52; ς. ἑατσϋν, of a snake, Arist.HA594a19; ς. σοὺρ πϋποτρ, of a styptic, Thphr.Od.36; ς. σὰν ἁυάν, σὰν 
γεῦςιν, Ti.Locr.101c; ςτναγμένα [υψνά] ib. 101b. 

b. draw together, narrow, contract, [σὴν διύπτφα] Hdt.7.23; ππῴπην ς. brig it to a point, Id.1.194; σὸν .. φπϋνον ὡρ εἰρ μικπϋσασον 
ς. D.Prooem.36; σὴν πϋλιν Plb.5.93.5, etc.; ἐκ μεγάλαρ δαπάναρ εἰρ μικπϋν IG12(2).645a.16 (Nesos, iv B.C.):—Pass., ςτνάγεσαι καὶ 
διοίγεσαι ὁ υάπτγξ Arist.PA664b25; εἰρ ὀξὺ ςτν῅φθαι Id.HA496a19; εἰρ μικπϋν Id.Mete.354a7, Democr.ap.Thphr.Ign.52; εἰρ ςσενϋν 



Didym.ap.Ath.11.477f; ποσήπιον ςτνηγμένον εἰρ μέςον Callix.3; ςτν῅κσαι ἟ κοιλία is pinched in, drawn in, Archig.ap.Aët.6.3; ἐπὶ 
ςσενὸν ςτνάγεσαι σὸ ςσϋμιον Sor.1.9. 

c. ς. σὰρ ἀυπῦρ S.Fr.1121, Ar.Nu.582 (troch.), Antiph.218.2; ἐπιςκόνιον Ar.Ra.823 (lyr.); σὰ ὄμμασα Arist.Pr.958a21; ς. σὰ βλέυαπα 

close the eyelids, ib. 38, Gal.18(2).62; but ς. σὰ ὦσα prick the ears, of dogs, X.Cyn.3.5, cf. Ar.Eq.1348; σὰ ςκέλη ππὸρ ἄλληλα Sor.1.101, 

cf. 2.61 (Pass.), Diocl.Fr.141. 

d. metaph., ς. σινὰρ ἐρ κίνδτνον ἔςφασον App.Hann.60; ςτνάγεςθαι to be straitened, afficted, λιμῶ, ςισοδείᾳ, Plb.1.18.7, 10; 

ςτνάγεςθαι σοῖρ φαπακσ῅πςι to become pinched in its features, Sor.1.108; but πευτκϋσορ σοῦ θεπμοῦ ςτνάγειν καὶ σονοῦν σὴν γαςέπα 

pull the stomach together, Gal.15.195; σὰ ςσόυονσα ἐδέςμασα ς. καὶ ςυίγγει σὰ ςύμασα ib. 462, cf. 6.90, al. 

3. conclude from premisses, infer, prove, Arist.Rh.1357a8, 1395b25, Metaph.1042a3, Pol.1299b12, Phld.Sign.12, al.; ς. ὅσι .. 

Arist.Rh.1377b6, cf. A.D.Conj.249.7: c. inf., Luc.Hist.Conscr.16: c. gen. abs., ς. ὥρ σινορ γενομένοτ from a conclusion of his having 

been .., Arist.Pol.1274a25; ςτνά́γονσερ λϋγοι  cogent arguments, Stoic.2.77, Arr.Epict.1.7.12: also, sum up numbers, D.H.4.6, 

Ptol.Alm.9.10, Dioph.3.6, al.; also, obtain them by multiplication, ὁ ςτνηγμένορ [ἀπιθμὸρ] ἐκ σ῵ν κβ καὶ πθ the product .., 

Aristarch.Sam.13, cf. Papp.22.7, Paul.Al.K.1; of division, give a quotient, Dioph.2.9; of an integer, yield a fraction (9 = 72/8), ib. 12; of 

any calculation, yield a result, Id.1.25, al. (Pass.). 

b. in logic, reduce to, ςτνάγει (σὰ σέσσαπα) εἰρ σὰ δόο Arist.GC330b20. 

4. Pass., ςτνάγεσαι σᾶ πεπιυοπᾶ is carried along with it, Ti.Locr.98e. 

5. bring about, σὸ σέλορ σ῅ρ νίκηρ App.BC1.101; also ς. σι εἰρ σέλορ ib. 5.145. 

III. perh. compel, oblige (calque of Lat. cogo), Cod.Just.1.2.24.2. 

ςτνᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, one who brings together, assembler, σ῵ν πολισ῵ν Lys.12.43, cf. Luc.Peregr.11; convener of a ςόνοδορ, 

Durrbach Choix d’inscr. de Délos162 (i B.C.), OGI573.10 (Cilicia, i A.D.), Supp.Epigr.1.330 B 3 (Istros, ii A.D.); λϋγορ ς. σ῅ρ σ῵ν 
ἀνθπύπψν ἀγέληρ Max.Tyr.7.3. 

II. one who unites, ἔπψρ σ῅ρ ἀπφαίαρ υόςεψρ ς. Pl.Smp.191d; matchmaker, ὁ σοῦ γάμοτ ς. Lib.Ep.1488.1. 

III. οἱ ςτναγψγέες the sphincter ani muscles, Hp.Oss.14. 

ςτνᾰγψγή, ἟, a bringing together: 

I. of persons, ἀνδπὸρ καὶ γτναικϋρ Pl.Tht.150a; collecting, ὄφλψν, ἀνδπ῵ν, etc., Plb.4.7.6, D.L.2.129, etc.; ςτμποςίοτ Ath.5.192b; 

assembling, meeting, σ῵ν λογιςσ῵ν IG1.91.9, cf. Test.Epict.4.7. 

2. assembly, LXXEx.12.3, OGI737.1 (Egypt, ii B.C.), etc.; σ῵ν ςτνέδπψν IG5(1).1390.49 (Andania, i B.C.), cf. Test.Epict.4.25; place 

of assembly, esp. of the Jewish synagogue, Ev.Luc.8.41, Act.Ap.9.2, BCH56.293 (Stobi), etc.; meeting-house, Μαπκιψνιςσ῵ν OGI608.1 

(Syria, iv A.D.); conventicle, Cod.Just.1.5.18.3. 

II. of things, ς. [σ῵ν ἐκπεπσαμένψν] Hp.Off.11, cf. Epicur.Nat.14.4, etc.; opp. διαιπέςειρ, Pl.Phdr.266b; ς. πολέμοτ levying of war, 

Th.2.18; gathering in of harvest, σοῦ ςίσοτ PCair.Zen.433.5 (iii B.C.), Plb.1.17.9, etc.; φπημάσψν Democr.222, SIG410.14 (Erythrae, iii 

B.C.), Plb.27.12.2, cf. Phld.Oec.p.51 J.; ὑδάσψν LXXGe.1.9 (pl.), cf. Le.11.36; πόοτ Heras ap.Gal.13.815 (pl.); ξόλψν PMich.Zen.84.15 

(iii B.C.); harvest, ἑοπσὴ ςτναγψγ῅ρ LXXEx.34.22. 

2. drawing together, contracting, ςτναγψγὰρ καὶ ἐκσάςειρ ςσπασι᾵ρ forming an army in column or in line, Pl.R.526d; contraction of 

ranks either in front or depth, Arr.Tact.11.3; αἱ σοῦ πποςύποτ ς. pursing up or wrinkling of the face, Isoc.9.44; μεσύποτ Hp.Coac.210; 

bringing together, closing up of a wound, Gal.10.191; ς. σ῵ν μηπ῵ν Sor.2.41; σ῵ν ἀυθαλμ῵ν Arist.Pr.876b10; opp. διαςσολή, 

Id.Ph.217b15; ς. ἔφειν, ς. λαμβάνειν, = ςτνάγεςθαι, Thphr.HP3.10.5, PCair.Zen.54.6 (iii B.C.), Str.8.2.3, cf. 12.2.4. 

3. collection, σ῵ν νϋμψν καὶ σ῵ν πολισει῵ν Arist.EN1181b7 (pl.); of writings, D.H.2.27, Cic.Att.9.13.3, 16.5.5, Herod.Med. in 

Rh.Mus.58.114, Gal.12.836, Orib.1 Prooem.2. 

4. combination, (πολισει῵ν) Arist.Pol.1316b40. 

5. conclusion, inference, Id.Rh.1400b26, 1410a22, Gal.16.676, S.E.P.2.143, 170; cogent reasoning, Chrysipp.Stoic.2.89; 

demonstration, Phld.Rh.1.91. S. 

ςτνᾰγψγία, ἟, = πποαγψγεία, prob. interpol. in Plu.2.632e. 

ςτνᾰγψγιμον δεῖπνον, σϋ, = sq., Alex.251, cf. Ephipp.4. 

ςτνᾰγψγιον, σϋ, (ςτνάγψ I. 2) picnic, Men.159: also, the place of a picinic, Poll.6.7. 

II. synagogue, Ph.1.675. 

ςτνᾰγψγϋρ, ϋν, bringing together, uniting, Democr.164; ἀμυοῖν Pl.Ti.31c; δεςμοὶ υιλίαρ ς. Id.Prt.322c; σὸ ς. ἀνθπύπψν εἰρ 
εὔνοιαν Plu.2.632e; comprehensive, of the general, DavidProll.165.11: abs., S.E.M.9.10, etc. 

2. collecting, ἟ ς. [μέλισορ] μέλισσα Ph.2.255. 

3. Subst., = ςτναγψγεόρ I., convener of a ςόνοδορ, Sammelb.12 (i A.D.), al. 

II. living together, Hsch. s.v. ςτνέςσιοι. 
ςτνᾰγψνιάψ, share in anxiety, Plb.3.43.8, Plu.2.95e, etc.: c. dat., with one, Cic.Att.5.12.2, D.S.17.100; ὑπέπ σινορ Plu.2.486b. 

ςτνᾰγψνίζομαι, Dor. aor. ςτναγψνιξάμην Delph.3(3).126, etc.:— contend along with, share in a contest, σινι with one, Ar.Th.1061, 

cf. Antipho 5.93, Th.1.143, etc.; σινὶ ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ Pl.Alc.1.119e; ἀλλήλοιρ ἐυ᾽ ἟μ᾵ρ D.43.10; σινὶ ἐν σαῖρ πποςετφαῖρ 

Ep.Rom.15.30; ς. ἐν μάφῃ Marm.Par.63: c. acc. cogn., ἀγ῵να SIG711 L 29 (Delph., ii B.C.); μάφαρ OGI280.3 (Pergam., iii B.C.). 

b. generally, ξ. σινί share in the fortunes of another, Th.3.64. 

2. aid, succour, σινι D.21.190; σινί σι one in a thing, Id.18.25, 30.31; σινὶ ππϋρ σι one towards a thing, Id.18.20; εἴρ σι D.H.4.4, 

Michel 452 (iv/iii B.C.): generally, assist, σῆ διασποπῆ Metrod.Herc.831.19; μεσὰ ςοῦ κοινῆ D.48.43. 

3. abs., fight on the same side, οἱ ξτναγψνιοόμενοι Th.5.109, cf. 1.123, X.Cyr.4.5.49, etc.; of the Tragic chorus, join in the action, 

Arist.Po.1456b26:—Act. -ίζψ, dub. l. in Nic.Dam.Fr. 130.18 J. 

ςτνᾰγψνιςμα, ασορ, σϋ, succour in a contest: gnerally, succour, support, ππϋρ σι Plb.10.43.2. 

ςτνᾰγψνιςσήρ, οῦ, Dor. σάρ, ὁ, one who shares with another in a contest, fellow-combatant, Pl.Alc.1.119d, Isoc.4.142, etc.; σινορ for 

a thing, Aeschin.2.183, 3.89, D.18.41; accomplice, confederate, Hyp.Ath.3; ππϋρ σι Plb.10.34.2. 

2. οἱ ς. those who take part in contending for the prize, Michel 1016 (Teos, ii B.C.); σπαγικοὶ ς. OGI51.56 (Ptolemais, iii B.C.); of a 

company of Dionysiac artists, CIG3082 (Teos). 
3. generally, fellow-worker, POxy.1676.36 (iii A.D.). 



ςτνᾰγψνοθέσηρ, οτ, ὁ, colleague as ἀγψνοθέσηρ, rest. in Inscr.Prien.111.174, 118.4, 11 (i B.C.), Hesperia28.324 (Isthmia, 

Rom.imp.). 

ςτνάδελυορ [ᾰ], ον, one that has a brother or sister, opp. ἀνάδελυορ, X.Mem.2.3.4, Mitchell N. Galatia252 (after A.D. 212). 

II. member of an association, PMasp.2.11 (vi A.D.). 

ςτνᾰδηλέομαι, Pass., to be obscure together, σὸ ἀληθέρ S.E.M.8.2. 

ςτνᾰδῐκέψ, join in wrong or injury, σινι with another, Th.1.37, X.An.2.6.27: abs., Th.1.39, Pl.R.496d, SIG167.42 (Mylasa, iv B.C.), 

etc.; wrong or injure in addition, πάνσα σὸν κϋςμον Iamb.VP9.46; σὸ κασὰ γαςσπϋρ (the foetus) Sor.1.79:—Pass., to be wronged alike, 

D.56.44, etc.; ἐπί σινι Id.21.126. 

ςτνᾱδολεςφέψ, chatter with, Gal.18(1).259. 

ςτνᾱδολεςφορ, ὁ, companion, Sammelb.343, cf. 1990 (where ςτναδελ-). 
ςτνᾰδοξέψ, share in disgrace, Plu.2.96a, Agath.5.24. 

ςτνᾴδψ, = ςτναείδψ (q.v.), sing with or together, accompany in a song, μεσά σινψν σὸν παι᾵να Aeschin.2.163; ς. παι᾵νά σινι ib. 

162; ς. ᾠδάν Ar.Av.858 (lyr.); (cj. ςτνατλείσψ), also of an instrument, Plu.Alc.2: metaph., Id.2.55d. 

2. generally, to be in accord with, agree with, σινι Ar.Lys.1088, Pl.Phd.92c, etc.; σαὐσϋν Id.R.432a; ἐν μακπῶ γήπᾳ ξ. σινί 
S.OT1113: abs., to be in unison, opp. διᾴδειν, Heraclit.10, cf. Pl.Prt.333a. 

II. w. acc. pers., sing of or celebrate together, σινα Theoc.10.24. 

ςτνάεθλορ, ὁ, fellow-toiler, Opp.C.1.195, Nonn.D.2.338, al. 

ςτνᾰείδψ, poet. for ςτνᾴδψ, Arat.752, Theoc.10.24, Hymn. in IG4.(1).131.3 (Epid.). 

ςτνᾰείπψ, = ςτναίπψ, raise up together, ςὺν δ᾽ ἕσαποι ἢειπαν [αὐσὸν] ἐπ᾽ ἀπήνην Il.24.590. 

II. bind or yoke together (cf. ςτνήοπορ, ςτνψπίρ), ςὺν δ᾽ ἢειπεν ἱμ᾵ςι 10.499:—Med., ἐκ πολέψν πίςτπαρ ςτναείπεσαι ἵπποτρ 

15.680 (v.l. in Sch., Eust., ςτναγείπεσαι codd.). 

ςτνᾰηδίζομαι, Pass., to be displeased together, Ph.1.405. 

ςτνᾰθεσέψ, declare spurious as well, Sch.Ar.Ra.1500, Phot.Bibl.p.512 B. 

ςτναθλέψ, = ςτναγψνίζομαι, σινι with one, Ep.Phil.4.3; struggle together, σινι for a thing, ib.1.27 

II. impress by practice upon, μεσαυοπ᾵ρ μνήμῃ ςτνηθλημένηρ D.S.3.4. 

ςτνᾱθλησήρ, οῦ, ὁ, fellow-athlete, MAMA8.417.32 (dub.). 

ςτναθποίζψ, pf. -ήθποικα (-τκα Pap.) POxy.1253.5 (iv A.D.):— gather together, assemble, esp. of soldiers, X.An.7.2.8, etc.; σὸ 
νοτσικϋν Lys.2.34; ἀγέλην Babr.124.8; ς. ἐπὶ σὴν πϋλιν .. Ἕλληνάρ σε καὶ βαπβάποτρ Pl.Mx.243b:—Pass., X.An.6.5.30, Act.Ap.12.12. 

2. of things, gather into one mass, σὸ κάσαγμα εἰρ ἕν Ar.Lys.585 (anap.); σὸ ς῵μα ς. bring the body together, Pl.Ti.44d:—Pass., ἐὰν 
εἰρ μίαν .. πϋλιν .. ςτναθποιςθῆ σὰ .. φπήμασα Id.R.422d; σοόσψν ςτνηθποιςμένψν to sum up, therefore, ib. 563d; ς. εἰρ ἕν Id.Ti.25b; εἰρ 
σαὐσϋ Arist.HA546b18; ςτνηθποιςμένη σῆ πϋλει δϋξα Lycurg.110; ςτνηθποιςμένον π᾵ν ἰςφτπϋν Thphr.Ign.12, cf. Vent.26; φπϋνῳ σὸ 
μῖςορ -ηθποίςθη Phld.Piet.30. 

3. of a single person, οὐ ςτνήθποιςσαι ςσπασῶ has not joined the main army, E.Rh.613. 

ςτναθποιςιρ, εψρ, ἟, collecting, Arist.GA739b10; of persons, gathering, Sch. S.OC537 (pl.). 

ςτναθποιςμα, ασορ, σϋ, assemblage, Apollon.Lex. s.v. ἀγοπά, Sch.E.Hec.100–24. 

ςτναθποιςμϋρ, ὁ, collection, union, σ῵ν λεπσομεπ῵ν ςψμάσψν Placit.1.24.2; ὑγπ῵ν Cass.Pr.80; opp. μεπιςμϋρ, Dam.Pr.412; 

assembly, πάνσψν σ῵ν ζῴψν Aesop.242. 

II. a rhetor. figure, by which dissimilar things were associated, Alex.Fig.p.17 S., Quint.Inst.8.4.27. 

ςτναθποιςσήρ, οῦ, ὁ, collector, prob. in Hsch. s.v. ἀγπεσᾶ. 

ςτναθποιςσ‹ικ›ϋρ, ή, ϋν, of or for collecting, Id.s.v. ἀγτπσοόρ. 

ςτνᾰθόπψ [ῡ], play with, σιςι Mosch.2.30. 

ςτνᾱΐγδην, Adv. pressing violently or boisterously together, Hes.Sc.189. 

ςτναιγλία, v. ςτναικλία. 

ςτναΐδιορ, ον, coeternal, Cod.Just.1.1.5.1; ςτναΐδιορ· ςτντπάπφψν Hsch. 

ςτναιθπιάζψ, clear at the same time, v.l. in X.An.4.4.10. 

ςτναιθόςςψ, stream or wave with, λιγτπῶ ἀήσῃ Nonn.D.10.183: trans., πλοκάμοτρ θτέλλαιρ ib. 43.346. 

ςτναικλία, ἟, (αἶκλον) Lacon. for ςόνδειπνον, Alcm.70 (pl.): written [ςτν] αιγλία in SIG1106.90 (Cos, iv/iii B.C.). 

ςόναιμορ, ον, (αἷμα) of common blood, kindred, γονᾶ ξ. S.El.156 (lyr.); ξ. ὄμμα Id.Aj.977: c. dat., μησπὶ .. ςόναιμορ Philicus in 

Stud.Ital.9.44. 

2. as Subst., kinsman, kinswoman, esp. brother, sister, S.Ant.198, 488: pl., kinsmen, Id.OC943. 

3. Ζεὺρ ξ. as presiding over kindred, Id.Ant.659; νεῖκορ ξ. strife between kinsmen, ib. 794 (lyr.).—Poet. word. 

ςτναίμψν, ον, gen. ονορ, = foreg., Ps.-Phoc.206, IG12(8).441.15 (Thasos), Supp.Epigr.1.464.9 (Galatia, iii A.D.), prob. in E.Ph.817 

(lyr.). 

ςτναίνεςιρ, εψρ, ἟, approval, consent, assent, Ph.1.382, al. Plu.2.258b; σοῦ βοτλετσηπίοτ POxy.2110.8 (iv A.D.), cf. 506.54 (ii A.D.), 

etc. 

ςτναίνεσέον, one must assent to, σινι Ph.2.344. 

ςτναίνεσικϋν, σϋ, = ἐπεπύσηςιρ ἀμοιβαία, compromiss<i>o, Gloss. 

ςτναίνέψ, fut. -αινέςψ S.El.402: aor. -ῄνεςα A.Ag.484 (lyr.):—consent, abs., ib. 1208, S.Ph.122, El.1280 (lyr.), Pl.R.393e, etc.; ς. 
σιςί agree with, Hdt.5.92.ή, cf. S.El.402, Sor.1.58, al.:—Med., Inscr.Prien.85 (ii B.C.). 

2. c. acc., concede, give, φάπιν A.Ag.484; agree upon, πϋλιν SIG633.83 (Milet, ii B.C.): but most freq. c. Adj. neut., agree to, ἅπεπ 
ζτνῄνεςα S.OC1508; ς. σαῦσα Id.Fr.368 (Med.), X.Cyr.4.2.47, etc.; ς. σινί σι grant, δ῵πά μοι -αίνεςον E.Rh.172, cf. X.Cyr.8.5.20, 

An.7.7.31. 
3. c. inf., agree or consent to do, Id.Cyr.4.4.8, 7.2.14. 

ςτναινίσσομαι, allude to, Eun.Hist.p.263 D. 

ςόναινορ, ον, agreeing with, σινι Hsch. 

ςτναίντμαι, gather up, Λησὼ δὲ ςτναίντσο σϋξα Il.21.502. 



ςτναίπεμα, ασορ, σϋ, aggregate, sum, μονάδψν Olymp.in Phlb.p.284 S., cf. Dam.Pr.4; total, πτποῦ, ςισικ῵ν, PTeb.340.5 (iii A.D.), 

Wessely Karanisp.11, cf. BGU1626 (iii A.D.), PFlor.35.12 (prob. l., v. Arch.Pap.4.430 (ii A.D.)); also ςτναίπη(μα) θηςατποῦ Ostr. Bodl. 

iii 157 (ii A.D.), sp. ςτνέπεμα POxy.3170.23 (iii A.D.). 

II. = sq. 4, Eust.1447.52. 

ςτναίπεςιρ, εψρ, ἟, taking or drawing together, ἟ σ῵ν ἄκπψν εἰρ σαὐσὸ ς. Longin.10.3; ς. (sc. καππ῵ν) Ath.11.489f; contraction, 

closing, σ῵ν διοδετθηςομένψν φψπίψν Sor.2.59. 

2. contraction of front, opp. αὔξηςιρ, Ascl.Tact.11.7; shortening, reduction of an estimated distance, Ptol.Geog.1.8.3; σοῦ μηκοτρ (of 

a fractured limb) Sor.Fract.19 (ςτνεπειςιρ cod.). 

3. aggregation, Dam.Pr.96; synthesis, ib. 277, 280; concentration, σ῅ρ νοεπ᾵ρ οὐςίαρ Simp.in Ph.635.32; generalization, opp. 

διαίπεςιρ, Elias in Porph.76.19. 

4. in Gramm., synaeresis, whereby two vowels are not changed, but coalesce into a diphthong, as ὀωςσϋρ, οἰςσϋρ, opp. διαίπεςιρ, 

Quint.Inst.1.5.17, A.D.Adv.132.25; but also contraction, as of κόημα to κῦμα, Gal.6.642. 

ςτναίπεςιύσηρ, οτ, ὁ, partisan, Serapio in Cat.Cod.Astr.8(4).230, Phot.Bibl.p.97 B. 

ςτναίπεσέον, one must bring together, Plot.3.7.5; one must withhold, Ath.Med.ap.Orib.inc.21.9. 

ςτναίπεσικϋρ, ή, ϋν, coaggregative, οἱ ἄζψνοι -κοὶ βοόλονσαι εἶναι σ῵ν ζψν῵ν Dam.Pr.132. 

2. tending to suppress, ib. 106. 

ςτναίπεσίςσηρ, οτ, ὁ, member of the same faction, of planets, Vett.Val.55.24, al., Cat.Cod.Astr.7.215, al.; misspelt ςτναιπέσηρ in 

Cat.Cod.Astr.8(4).256, Sch.Ptol.Tetr.96, and ςτναιπέσιρ ib. 99. 

ςτναιπέψ, in Hom. only 3 sg. aor. ςόνελεν, and part. ςτνελύν:— grasp or seize together, φλαῖναν μὲν ςτνελὼν καὶ κύεα Od.20.95; 

seize at once, πάνσα ξτνῄπει ἟ νϋςορ Th.2.51; of the mind, λογιςμῶ σὸ ππ᾵γμα ς. (Plu.Lys.)22:—Med. ςτνελϋμενορ ςκαυεῖον seizing a 

mattock, PPetr.2p.59 (cf. 3p.xiii, iii B.C.):—Pass., to be brought together, Arist.SE181b33; so εἰρ ἓν λογιςμῶ ςτναιποόμενον to a unity 

brought together by reasoning, Pl.Phdr.249c; σὸ υιλεῖν καὶ σὸ μιςεῖν .. ςτνῄπησαι are taken into account, Arist.Rh.1354b9 (nisi leg. 

ςτνήπσησαι): hence δεῖ ςτναιπεῖν ἐκ πάνσψν σοόσψν ὅσι .. from all this we should collect, infer that .., Procl.in Prm.p.492 S. 

2. bring into small compass, shorten, σὸν φπϋνον D.S.17.116:—Pass., ςτναιπεῖςθαι εἰρ ἣμιςτ to be halved, Ascl.Tact.2.1; to be 

contracted, σὰ σ῵ν Ἀθηναίψν σαφὺ ξτναιπεθήςεςθαι (v.l. ξτναναιπ-) Th.8.24; ὁ πεπίβολορ σ῅ρ πϋλεψρ .. νῦν .. καὶ μ᾵λλον ἔσι 
ςτνῄπησαι Plb.10.11.4. 

b. esp. of speaking, ξτνελὼν λέγψ concisely, briefly, in a word, Th.2.41, cf. 1.70; ὡρ ςτνελϋνσι εἰπεῖν X.An.3.1.38, Mem.3.8.10, 

etc.; ςτνελϋνσι υάναι Gal.16.502; so ςτνελϋνσι alone, Is.4.22; ςτνελϋνσι ἁπλ῵ρ D.4.7; ςτνελϋνσερ σὰ ἐν μέςῳ Luc.Phal.1.6; ςτνελεῖν 
[λϋγον] εἰρ βπαφὺ κευάλαιον Gal.15.754. 

c. Gramm., contract, σὸ ε̄ καὶ σὸ ᾱ A.D.Pron.99.24; of the accent of compounds, Id.Synt.304.8. 

II. make away with, destroy all trace of, annihilate, ἀμυοσέπαρ δ᾽ ἀυπῦρ ςόνελεν λίθορ Il.16.740 (but perh. = ςτνέφεε καὶ εἰρ ἓν 
ςτνήγαγεν, as Sch.ad loc.), S.Tr.884: metaph., make an end of, ς. σὰρ ἀςπίδαρ abolished them, D.S.15.44; σὸ καῦμα καὶ σὸ δίχορ δειν῵ρ 
σοὺρ λοιποὺρ ςτνῄπει D.C.40.23, cf. 37.13, 50.35; ςτνῃπηκὼρ ὥπᾳ μιᾶ φπϋνοτ μήκιςσον .. πϋλεμον Plu.Lys.11; ὡρ ἟μέπαιρ δτςὶ 
ςτναιπήςψν σὴν πολιοπκίαν Id.Sert.13; diminish a measurement, σινὶ μέσπῳ πποςλιπεῖν ἠ ςτνελεῖν IG7.3073.24 (Lebad., ii B.C.):—

Pass., σοῦ ππύσοτ σ῵ν Καπφηδονίψν πολέμψν ἔσει δετσέπῳ καὶ εἰκοςσῶ ςτναιπεθένσορ Plu.Marc.3; σοῦ πλήθοτρ ἢδη ςτνῃπημένοτ the 

congestion having been reduced or ended, Gal.16.499. 

b. annihilate, make short work of a distance, σαφὺ ς. πολλὴν ὁδϋν Plu.2.759d:—Pass., σὸ διάςσημα σαφέψρ ὑπὸ πποθτμίαρ σ῵ν 
ἐλατνϋνσψν ςτνῄπησο Id.Lys.11. 

2. help to take or conquer, σὴν ΢όβαπιν Hdt.5.44; βοτλϋμενοι ςυίςι .. ξτνελεῖν (v.l. for ξτνεξ-) αὐσϋν wishing that he should help 

them to conquer, Th.2.29. 

III. choose together with, αἱπεθεὶρ θεψπὸρ .. μεσὰ σ῵ν ςτναιπεθένσψν JHS68.48.73, 77 (Lycia, ?ii B.C.). 

ςτναίπψ, poet. ςτναείπψ (q.v.):—Med. aor. ςτνηπάμην E.Or.767, etc.; poet. aor. inf. ςτνᾰπέςθαι prob. cj. in BionFr.8.8 

(ςτνεπ᾵ςθαι codd.): v. αἴπψ, ἄπντμαι: pf. inf. written ςτν῅πςθαι, BGU975.15 (i A.D.), PLips.27.15 (ii A.D.):—take up together, 

Arist.Pr.945a39, Plu.2.659a; ς. λϋγον μεσά σινορ cast up accounts .., Ev.Matt.18.23, PLond.1.131r.194 (i A.D.), cf. PSI7.801.3 (ii A.D., 

Pass.), Ostr. Bodl. iii 336 (ii/iii A.D., Pass.): abs., ςτναίπειν Ev.Matt.18.24. 

2. = ςτνάγψ, gather in a harvest, σὰ γενήμασα TAM2.245.9 (Lycia):—Pass., ὁ ἐπὶ σοῖρ βαλανείοιρ ςτναιπϋμενορ ῥόπορ collected, 

Dsc.1.30 (v.l. -αγϋμενορ). 

3. ὅπψρ ςτνάπψμεν διπλ῅ν εἰλαπίνην that we may celebrate together a double festival, BGU1080.9 (iii A.D.). 

4. σῶ Καίςαπι ςτναίπει espouses Caesar‘s cause, D.C.46.3 codd. (fort. -εσαι). 
II. Med., take part in a thing, c. gen. rei, ςτνάπαςθαι σοῦ πολέμοτ, σοῦ κινδόνοτ, Th.5.28, 4.10; ς. σιςὶ σοῦ πολέμοτ D.H.6.3: c. acc. 

rei, help in bearing or undertaking, ξτναίπεςθαι κίνδτνον Th.2.71; σὰ ππάγμασα D.1.24; also ς. Κόππιν engage in love with another, 

A.Pr.650; υϋνον σινί E.Or.767 (troch.); ς. σὴν φάπιν σινϋρ espoused his cause, D.C.45.15; ςτνάπαςθαι εἰρ σὸ αὐσϋ co-operate, 

X.Ath.2.2; μηδενὸρ ὑμ῵ν μηδὲν ςτναπαμένοτ D.Prooem.41, cf. 33; ς. σινί with one, Plu.Galb.18, etc.; σινὶ ἐρ ἀποικίαν Paus.3.1.7; ππὸρ 
οὐδὲν αὐσῶ ςτνήπασο D.C.37.49; ἐπί σινα in attacking him, Plu.Comp.Dion.Brut.3; help, assist, σαῖρ ἀναγψγαῖρ σοῦ πόοτ Gal.11.683, 

cf. 6.265; εἰρ εὐσπουίαν σοῖρ νεόποιρ ib. 209. 

2. raise or use in helping, οὐ ςτναίπεσαι δϋπτ E.Rh.495; π᾵ν ὅ σι ἔφομεν ς. σῶ κάλλει enlist all we have in the service of beauty, 

Luc.Charid.12. 

3. σ῵ν ςκελ῵ν ς. catch by both legs, trip up, Plu.Lys.15. 

III. Med. in signf.1.1, ς. λογάπιον PFay.109.6 (i A.D.), cf. POxy.113.27 (ii A.D.). 

IV. Med., annul jointly with another, ἐυ᾽ ᾧ ςτναπεῖσαί μοι ἡν ἔφει ἟μ῵ν ςτνοικεςίοτ ςτγγπαυήν PTeb.809.4 (ii B.C.), cf. PRein.31.8 

(ii B.C.), BGU l.c. (i A.D.), PLips. l.c. (ii A.D.), CPR23.17 (ii A.D.):—Pass., PRein.8.7 (ii B.C.). 

ςτναιςθάνομαι, perceive simultaneously, Arist.HA534b18 codd. (leg. πϋππψθεν αἰςθάνεσαι): c. gen., Id.EN1170b4, cf. Plot.4.4.24, 

Hierocl.in CA11p.444 M.: c. acc., Arist.Aud.803b36; διὰ σί οὐ ςτναιςθάνεσαι ἟ ἑσέπα (sc. αἴςθηςιρ) σὸ σ῅ρ ἑσέπαρ κπίμα; Plot.6.4.6. 

II. share in perception or sense, ςτζ῅ν καὶ ς. Arist.EE1245b22; ς. ἀλλήλοιρ Plu.Sol.18. 

III. to be aware of in oneself, σὰρ ἁμαπσίαρ Phld.Lib.p.3 O.: c. part., Id.Vit.p.17 J.: c. gen., σινὲρ σ῵ν ἢδη ςτνῃςθημένψν σοῦ 
ὑδπουϋβα conscious victims of hydrophobia, Philum.Ven.4.11. 

ςτναιςθημα, ασορ, σϋ, joint-perception, IG2.1099.32 (Epist. Plotinae, ii A.D.). 



ςτναιςθηςιρ, εψρ, ἟, joint-sensation, joint-perception, Arist.EE1245b24, Sor.1.125, Alex.Aphr.in Sens.36.12. 

2. awareness, σινορ Plu.2.75b, 76b, Arr.Epict.1.2.30, Procl.Inst.39, Herm.in Phdr.p.94 A., Dam.Pr.3; self-consciousness, Plot.3.8.4; 

conscious perception, ς. ἀμτδπά Phld.Rh.2.6 S.; σ῅ρ αὑσοῦ ἀςθενείαρ Arr.Epict.2.11.1; [σ῅ρ κίςςηρ] Sor.1.49; σ῅ρ ἐκμτζήςεψρ ib. 77; 

κοπύδηρ ς. a tired feeling, ib. 26, cf. 44, al.; ὀςυόορ σε καὶ ἢσποτ ς. ib. 27; accompanying sensation, in disease, Aret.SA2.9, SD2.2, 

Cass.Pr.23, 65. 

ςτναιςθησικϋρ, ή, ϋν, conscious (to oneself), εἰρ αὑσήν Plot.2.2.1.10, Adv. -κ῵ρ, by way of ςτναίςθηςιρ, Sch.Ptol.Tetr.88. 

ςτναίςθομαι, = ςτναιςθάνομαι (in quot., III), PLit.Lond.138 vii 7 (i A.D.). 

ςτναΐςςψ, hasten together, A.R.4.1112, Q.S.2.456. 

ςτναιςφόνψ, begrime, soil at the same time, Max.Tyr.18.9 (Pass.). 

ςτναισέψ, demand together with, δοόλῳ ς. = servo competere, Gloss.:—Med., join in demanding for oneself, POxy.54.31 (iii A.D.). 

ςτναισιάομαι, Med., accuse along with, Plu.Fab.8. 

ςτναίσιορ, ον also α, ον, (v. infr. 2): 

1. c. gen. rei et dat. pers., being the joint or contributory cause of a thing which benefits another, ς. σινὶ ἀθαναςίαρ helping him 

towards .., Isoc.5.33, cf. ib. 44; εἰ σ῵ν πεππαγμένψν ἐκείνοιρ μηδὲν ς. ἐγενϋμην if I had contributed nothing to their success, Id.15.96; 

π᾵ςιν ἀγαθοῦ ς. ὤν X.Cyr.1.4.15, etc. 

2. c. gen. rei only, being joint-cause of, accessory to, contributing to, Pl.Plt.281c, Grg.519b, D.18.64, Thphr.Sens.27, etc.; ς. σοόσοτ 
ςτνειπύν Υιλοκπάσει by acting as his advocate, D.19.97: as Subst., ἟ ξτναισία υϋνοτ accomplice in murder, A.Ag.1116 (lyr.); δοξάεσαι 
.. οὐ ςτναίσια, ἀλλ᾽ αἴσια εἶναι σ῵ν πάνσψν Pl.Ti.46d. 

3. abs., being a joint or concurrent cause, contributory, Id.Plt.287b, Arist.de An.416a14, Gal.15.303, 19.393; ἀναγκαῖον λέγεσαι, οὗ 
ἄνετ αὐκ ἐνδέφεσαι ζ῅ν ὡρ ςτναισίοτ Arist.Metaph.1015a21. 

ςτναιφμάζψ, fight along with or together, AP15.50: c. dat., Nonn.D.2.201, al. 

ςτναιφμᾰλψσίζψ, take captive along with, σιςι S.E.M.1.295, cf. Theol.Ar.40 (both Pass.). 

ςτναιφμᾰλψσορ, ὁ, fellow-prisoner, Ep.Rom.16.7, Luc.Asin.27:—fem. -ψσιρ, ιδορ, Conon13 (pl.), Sch.S.Tr.318 (ξτν-). 
ςόναιφμορ, ον, allied with, an ally, Hsch., Phot., Suid. 

ςτνιψπέομαι, Pass., to be swayed with, ςτναιψποόμενον σῶ ὑγπῶ σὸ πνεῦμα Pl.Phd.112b, cf. Plu.2.564d. 

ςτνιψπηςιρ, εψρ, ἟, oscillation, Pl.Ti.80d. 

ςτνακασαληπσέομαι, Pass., to be incomprehensible together, S.E.M.1.243, 11.38. 

ςτνακμάζψ, reach the peak of one‘s growth, development, fortune, etc., at the same time, of plants, AP11.417; of persons, Ἰυίσῳ ς. 
with Iphitus, Arist.Fr.533, cf. Plb.6.43.6, 31.26.3, Gal.15.455: abs., flourish together, Plu.TG3. 

II. ςτνακμάςαι σαῖρ ὁπμαῖρ ππὸρ σὴν σ῵ ππαγμάσψν αὔξηςιν rise to a great occasion, Plb.16.28.1. 

ςτνᾰκολαςσαίνψ, live dissolutely with, σιςι Plu.Demetr.24; μεσά σινψν Id.Sull.2, cf. 2.140b. 

ςτνᾰκολοτθέψ, follow along with or closely, accompany, σῆ ςσπασιᾶ Th.6.44, cf. Hyp.Lyc.6, BGU1755.3 (i B.C.), Ev.Marc.14.51, 

etc.; ς. σινὶ οἴκαδε Ar.Pl.43; ππὸρ σὴν θεϋν Id.Ra.400; μεσὰ σοῦ ςσπασηγοῦ Isoc.4.146. 

2. follow with the mind, attend to, ς. σαῖρ σόφαιρ Arist.EN1100b4; follow an argument completely, λϋγῳ Pl.Phlb.25c, Lg.629a; ς. σινί 
σι follow him in a matter, ib. 792c; σιςι Arist.Ph.188b26, Thphr.Sens.72. 

3. to be correlated, ἀλλήλοιρ Arist.GA764b24, cf. Thphr.HP7.2.9. 

4. follow with the sense of obeying, c. dat., Pl.Lg.711c, 716b. 

5. accrue, enure, σινι BGU906.22 (i A.D.). 

II. of effects, follow closely upon the cause, πάνσα ς. σῶ σοῦ πανσὸρ παθήμασι Pl.Plt.274a; μεσὰ σοῦ ῥήμασορ .. ς. σὰρ ἟δονάρ 

Id.R.464a; ς. σοῖρ πλοόσοιρ ἄνοια καὶ μεσὰ σαόσηρ ἀκολαςία Isoc.7.4, cf. Arist.Mete.370b10, Gal.18(2).135. 

III. in the Logic of Arist., follow necessarily with a term, be involved in it, APr.52b11; to be mutually implied, ς. αἱ ἀπφαί 
Metaph.1085a16. 

ςτνᾰκολοτθία, ἟, imitation, Ps.-Philol.ap.Stob.1.20.2. 

ςτνᾰκολοτθορ, ον, coupled with, Arist.Rh.Al.1435b2. 

ςτνᾰκονσίζψ, throw a javelin along with or at once, Antipho 3.4.6 G. 

II. strike with many javelins, Plb.1.43.6:—Pass., Id.1.34.7, 11.1.9, al. 

ςτνάκοορ [ᾰ], ὁ, fellow-hearer, Them.Or.33.366b (pl.). 

ςτνᾰκοόψ, hear along with or at the same time, σι X.HG2.4.36; σινορ Arist.Cael.290b24; but ἀλλήλψν hear each the other, 

X.An.5.4.31; ς. ςυίςι σὰ ἐπεςσαλμένα D.C.46.41: abs., Plu.Pyrrh.5, etc. 

II. understand so as to complete, σῶ ὅπῳ σι S.E.M.7.239. 

ςτνακπᾱσ́ζομαι, breakfast with, μεσά σινορ Antiph.285. 

ςτνακπῑβϋψ, give an accurate, systematic account of, σι Phld.Rh.2.188 S., Vett.Val.18.13. 

ςτνακποάομαι, listen together, be a fellow-hearer, Pl.Mx.235b; ς. ἟μῖν ἀνδπϋρ to be his hearer with us, Id.Sis.387b. 

2. to be a fellow judge, ὥςσε σὸν κοιαίςσψπα ςτνακπο᾵ςθαι αὐσῶ Cod.Just.7.62.35. 

ςτνακποᾱσήρ, οῦ, ὁ, fellow judge, Just.Nov.86 rubric. 

ςτνακσέον, (ςτνάγψ) one must bring together or collect, μαθήμασα εἰρ ςόνοχιν Pl.R.537c; σὴν λιγνόν Dsc.1.77; one must reduce, 

εἰρ ὀλίγα καὶ κοινά Arist.Pol.1319b24; one must unite a wound, ῥαυῆ Antyll.ap.Aët.7.74. 

II. one must conclude, ὅσι .. Arist.Rh.1377b6, cf. Hp.Hum.18. 

ςτνακσήπ, ῅πορ, ὁ, that which draws together, pair of drawers, J.AJ3.7.1. 

ςτνακσήπιον, σϋ, assembly, Hsch., Cod.Just.1.5.14. 

ςτνακσικϋρ, ή, ϋν, able to bring together, σὸ ς. καὶ κποτςσικϋν power of accumulation in oratory, of Demosthenes, Luc.Dem.Enc.32: 

c. gen., ἁ δικαιϋσαρ κοινψνίαρ ςτνεκσικαὶ καὶ ςτνακσικά Diotog.ap.Stob.4.7.62; ς. σοῦ κασαπσίζεςθαι μηπὸν ἐξαπθπήςανσα 

Apollon.Cit.3. 

2. of drugs, constrictive, Gal.11.710. 

II. conclusive, λϋγοι Epict.Ench.44, cf. Stoic.2.78, Phld.Rh.2.98 S., S.E.P.2.137, al. Adv. -κ῵ρ ib. 170. 

ςτνακσϋρ, ή, ϋν, collected, ὕδψπ Porph.Abst.1.42. 

ςτνᾰλᾰλάζψ, cry aloud together, Plb.1.34.2, Plu.Sull.28, etc. 



2. c. acc., ἡν .. ὑμενάοςι .. ς. whom they greeted with loud wedding-songs, E.HF11. 

ςτνᾰλάομαι, roam together, Man.4.290; σινί partake in exile with any one, D.L.6.20. 

ςτναλγέψ, share in suffering, S.Aj.253 (lyr.): c. dat. pers., with a person, Arist.EN1166a7, etc. 

2. abs., δήλψςον ἟μῖν σοῖρ ξτναλγοῦςιν σόφαρ reveal them to us who are partners in his sorrow, S.Aj.283, cf. E.Alc.633, HF1202, 

Antipho 3.2.8, Pl.R.462d; σῆ χτφῆ in one‘s soul, D.18.287; σῆ διανοίᾳ Arist.Pr.887a16. 

3. c. dat. rei, sympathize, show sympathy at or in, σαῖρ ςαῖρ σόφαιρ A.Pr.290 (anap.); ςοῖρ κακοῖρ E.Rh.807; σοῖρ λτπηποῖρ 

Arist.Rh.1381a5; σῆ δτςστφίᾳ αὐσ῵ν Gal.6.754. 

II. ache or be painful as well, ἔσι δὲ καὶ χϋαι καὶ ἰςφία ς. σιςί Sor.2.31. 

ςτναλγηδύν, ϋνορ, ἟, joint grief: in pl., = αἱ ςτναλγοῦςαι, fellows or partners in pain, E.Supp.74 (lyr.). 

ςτναλγόνψ, full with compassion, Opp.H.1.726. 

ςτναλδήρ, έρ, growing together, καππϋρ Nic.Al.623. 

ςτνᾰλεαίνψ, help to warm, Plu.2.691e. 

ςτνάλειμμα [ᾰλ], ασορ, σϋ, salve, Dsc.3.137, Herod.Med.ap.Orib.10.18.5, Id.in Rh.Mus.58.78, al., Sor.2.32 (perh. also 1.49). 

ςτνάλειπσικϋρ, ή, ϋν, coalescing by ςτναλιυή, σὸ -κϋν Eust.25.33. Adv. -κ῵ρ with or by ςτναλιυή, S.E.M.1.165, Eust.834.5. 

ςτνάλειπσϋρ, ϋν, f.l. for ἀςτνάλειπσορ in An.Ox.2.412. 

ςτνάλείυψ, clog up, γ῅ ὑγπὰ .., ἐὰν ξηπανθῆ, ς. σὸ ςπέπμα Thphr.CP3.23.1:—Pass., σὰ μὲν ἄνψ [σ῅ρ γ῅ρ] ςτναληλίυθαι διὰ σοὺρ 
ὄμβποτρ have been clogged up, turned into impermeable clay, Arist.Mete.365a21; coalesce, -ομένψν ἀλλήλοιρ σ῵ν πεπάσψν Simp.in 

Ph.892.9, cf. 931.17. 

b. anoint thoroughly, Sor.1.46, 64, al.; rub in thoroughly, Dsc.Eup.1.233. 

c. metaph., gloss over, whitewash, minimize, σἀγαθὰ μὲν ὑπεπεπαινεῖν, σὰ δὲ υαῦλα ςτναλείυειν Arist.Rh.1383b33. 

2. Gramm., unite two syllables into one, D.H.Comp.22, etc.:—Pass., coalesce, of two syllables, Id.Dem.38; cf. ςτναλυή. 

II. assist in anointing, σινα Plu.Pomp.73, cf. Phld.Vit.p.29 J. 

ςτνᾰλέψ, grind together, Gp.15.2.23. 

ςτνᾰληθεόψ, to be true together, Arist.Int.19b36, cf. Gal.7.838. 

II. join in seeking or speaking the truth, Plu.2.53b. 

ςτνᾰλήθψ, = ςτναλέψ, Gloss. 

ςτνᾰλησεόψ, wander about with, Hld.6.7. 

ςτνάλθομαι, aor. inf. -αλθεςθ῅ναι, Pass., heal up, of a wound or fracture, Hp.Art.14; also in the form ςτναλθάςςομαι, Id.Fract.9 

(v.l. -αλθέεσαι). 
ςτνᾱλιάζψ, Dor.3 sg. aor. ξτναλίαξε, (ἁλία) = sq., Ar.Lys.93. 

ςτνᾱλίζψ (A), aor. ςτνήλιςα Hdt.1.176, -άλιςα ib. 125:—bring together, collect, assemble, σιναρ Hdt.1.125; ς. ἐρ σὴν ἀκπϋπολιν 
σὰρ γτναῖκαρ ib. 176, cf. 2.111; σοὺρ ἐπιεικεςσάσοτρ .. ππὸρ σὴν ςκηνήν X.HG1.1.30:—Pass., come together, assemble, Hdt.1.62, 5.15, 

102, X.An.7.3.48, etc.; ς. εἰρ σοὺρ σελείοτρ ἄνδπαρ Id.Cyr.1.2.15; of things, σὸ πλεῖςσον ἐκ σοῦ μτελοῦ ς. Hp.Oss.15; βοπβϋποτ πεπὶ 
αὐσὰ ςτναλιςθένσορ Arist.GA763a33. 

ςτνᾰλίζψ, (B), in Pass., eat salt with, eat at the same table with, Act.Ap.1.4, Man.5.339; ςτναλόζεσαι = convescritur, Gloss. (cf. 

ἅλρ, ςόναλορ; ςτνατλιζϋμενορ is v.l. in Act.Ap. l.c.) 

ςτνᾰλιςγέομαι, to be sullied with, c. dat., Aristeas142 (cod. L and ap.Eus.PE8.9). 

ςτνᾰλίςκομαι, Pass., to be taken captive together, Plu.Comp.Dion.Brut.3, Ael.NA11.12; σινι with one, D.L.2.105. 

ςτνᾰλῐυή, ἟, stopping of a hiatus, coalescing of two syllables into one, ether by synaeresis, crasis, or elision, D.H.Comp.6, 22, al., 

S.E.M.1.161; κασὰ ςτναλιυὴν σοῦ ἄπθποτ (in ὦλλοι) A.D.Synt.5.28; σ῅ρ ς. Ἰψνικψσέπαρ γενομένηρ (in ὑπϋδπα for ὑυ-) Id.Adv.139.14, 

cf. 152.20; Eust.1561.6 speaks only of crasis and synaeresis; κασὰ σὴν ς. Str.8.6.7; = coeuntes litterae, Quint.Inst. 9.4.35: generally, 

running together of words, Demetr.Eloc.70. 

2. = νοτμηνία, Gem.8.11 [In codd. freq. written ςτναλειυή (e.g. Sch.A.Il.24.12) or ςτναλοιυή, but -αλιυ-, which is mentioned by 

Eust.1561.6, is found in the best codd. of D.H.Comp. ll.cc., A.D.Synt.140.14 (v. Uhlig ad loc.), al., Heph.2.4, Suid. s.v. ἔνθοτρ, ἕνψςιρ, 

Sch.A.Il. passim, EM116.23, al. (v.p.2464 Gaisf.), Sch.S.OC504, 1588, Sch.E.Hec.336; cf. ἀλιυή, ἀπαλιυή, κασαλιυή, πεπιαλιυή.] 

ςτναλλᾰγή, ἟, interchange, esp. for purposes of conciliation, ἐν ξτναλλαγῆ λϋγοτ by reconciling words, S.Aj.732; λϋγψν 
ξτναλλαγαῖρ E.Supp.602 (lyr.): abs., reconciliation, making of peace, Th.4.20; ὅπκοι ξτναλλαγ῅ρ Id.3.82: in pl. ςτναλλαγαί, treaty of 

peace, X.HG6.5.8. 

2. commerce, dealings, λέκσπψν ἤλθερ ἐρ ςτναλλαγάρ (of a procuress) E.Hipp.652; ἔν σε δαιμϋνψν ςτναλλαγαῖρ in the dealings of 

men with the immortals, S.OT34; ἐπὶ ςτναλλαγαῖρ γάμοτ D.H.1.60; covenant, contract, Id.6.22, POxy.70.4 (iii A.D.); αἱ ππὸρ ἀλλήλοτρ 
ς. OGI669.18 (Egypt, i A.D.). 

3. rate of exchange, agio, PMasp.131.1, al. (v A.D.). 

II. that which is brought about by the intervention or agency of another, visitation, νϋςοτ ζτναλλαγῆ S.OT960; conjuncture, 

Id.OC410; μολϋνσ᾽ ὀλεθπίαιςι ς. Id.Tr.845 (lyr., unless = meeting, converse). 

ςτναλλαγμα, ασορ, σϋ, covenant, contract, D.24.213, Arist.Rh.1354b25, PEleph.1.14 (iv B.C.), PEnteux.55.6 (iii B.C.), etc.; ς. 
ποιεῖςθαι D.30.21; διαλόειν D.H.6.22; commitments, διὰ -μάσψν ἀνάγκην Aen.Tact.5.1. 

2. generally, in pl., dealings, transactions, Archyt.3, Hp.Medic.1; ἑκοόςια ς., i.e. sales, loans, etc., distd. from ἀκοόςια ς., i.e. crimes 

of force or fraud, Arist.EN1131a2, cf. Rh.1376b12; βίαια ς. LXXIs.58.6; ς. καὶ ἐγκλήμασα OGI229.54 (Smyrna, iii B.C.). 

ςτναλλαγμᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for contracts, Sch.Th.1.77. 

ςτναλλαγμᾰσογπᾰυία, ἟, writing of contracts, PTeb.140 (i B.C.). 

ςτναλλαγμᾰσογπάυορ [γπᾰ], ὁ, notary, recorder of contracts, ib. 42.6 (ii B.C.), POxy.237 viii 36 (ii A.D.). 

ςτναλλάζψ, v. ςτναλλάςςψ. 

ςτναλλακσέομαι, to be negotiated, Inscr.Prien.19.13 (iii B.C.). 

ςτναλλακσεόψ, gloss on ςτμβολασεόψ, barter, Hsch. 

ςτναλλακσήπ, ῅πορ, ὁ, = ςτναλλακσήρ, (in quot., II), SEG34.940 (Camarina, c.300 B.C.). 

ςτναλλακσήρ, οῦ, ὁ, mediator, negotiator, Id. 

II. an official concerned with the tax on sales (?), POxy.43vii 4, al. (iii A.D.). 



III. party in a contract, Just.Edict.7.3. 

ςτναλλακσικϋρ, ή, ϋν, of or for contracts, οἱ νϋμοι οἱ ς. D.H.4.13; γπάμμασα ς. Vett.Val.16.19; of persons, versed in business, 

Ptol.Tetr.66. 

ςτναλλαξιρ, εψρ, ἟, exchange, Pl.Lg.850a (pl.). 

2. contract, PFay.11.22 (pl.). PTeb.6.32, 61(b).22 (all ii B.C.), ἟ σ῵ν καππ῵ν ς. the contract concerning, BGU1120.52 (i B.C.). 

ςτναλλάςςψ, Att. -σσψ, Dor. -ζψ, SEG11.244 (Sicyon, c.500 B.C.), pf. ςτνήλλαφα SIG742.55 (Ephesus, i B.C.), etc.: 2 aor. Pass. 

ςτνηλλάγην PTeb.329.10:—bring into intercourse with, associate with, δίκαιον ἄνδπα σοῖςι δτςςεβεςσέποιρ A.Th.597:—Pass., have 

intercourse with, ἗λένῳ ςτνλλαφθεῖςαν εὐναίοιρ γάμοιρ E.Andr.1245; ᾗ [εὐνῆ] ξτνηλλάφθηρ ἐμοί S.Aj.493. 

2. reconcile, σινάρ σιςι Th.1.24; σιναρ, opp. διαλλάσσειν, X.Vect.5.8; σινὰρ εἰρ εἰπήνην Act.Ap.7.26: abs., Pl.Lg.930a:—Pass. and 

Med., to be reconciled or come to terms with, make a league or alliance with, ππϋρ σιναρ Th.8.90, X.An.1.2.1: abs., make peace, Th.5.5, 

X.HG2.4.43, etc.; μεσπίψρ on fair terms, Th.4.19. 

II. intr., have dealings with another, S.OT1110, E.Heracl.4; ἤ ξτνήλλαξάρ σί ποτ; hast thou had any dealings with him, S.OT1130. 

2. enter into engagements or contracts (cf. ςτνάλλαγμα II), Leg.Gort.9.44, al., Arist.EN1162b24, 1178b11, D.24.192, Din.ap.Gramm. 

in Reitzenstein Ind.Lect.Rost.1892/3p.7, PCair.Zen.359.6, 12 (ii B.C.), SIG l.c. οἱ ςτνηλλαφϋσερ the parties to a contract, PTeb.5.212 (ii 

B.C.), cf. POxy.34 i 10, al. (ii A.D.): c. acc. cogn., σοιοῦσον ππ᾵γμα ςτναλλάσσψν D.30.12, cf. D.H.6.22, BGU1062.10:—Pass., to be the 

subject of a contract, PTeb.329.10 (ii A.D.). 

b. enter into a contract of marriage, σ῵ν δετσέπψν γάμψν, οὕρ μεσὰ σϋνδε ἟μ῵ν ςτναλλάξαιεν σὸν νϋμον Just.Nov.22.48 pr.; also 

abs., ib. 157.1. 

ςτναλλοιϋψ, alter at the same time, Arist.Phgn.808b12, Thphr.CP2.14.3, Gal.1.403, Dam.Pr.280. 

ςτναλλοιψςιρ, εψρ, ἟, concurrent modification, ib. 440. 

ςτνάλλομαι, leap together, Luc.Anach.4; of a horse, f.l. in Plu.2.970e. 

II. start back with terror, Artem.1.57. 

ςτναλλόψ, v. ςτναναλόψ. 

ςόναλμα, ασορ, σϋ, leap taken together, Hsch. 

ςόναλμορ, ον, (ἅλμη) salted, Macho ap.Ath.13.580d. 

ςτνᾰλοάψ, Ep. aor. -ηλοίηςα:—thresh out together, trample in pileces (by oxen), Heraclid.ap.Ath.12.524a. 

2. grind to powder, crush, Hippon in PSI9.1089.4, Theoc.22.128, Plu.Marc.15, Opp.C.1.268, Q.S.11.472, etc. 

3. beat up, thrash, Longus4.29. 

ςτνᾰλοιυή, v. ςναλιυή. 

ςόνᾰλορ, ον, eating salt with one, Gloss. 

ςτνᾰλόψ, wander about with, σινι Plu.Ant.29, Philostr.VA8.11. 

ςτνᾰλψνιάζψ, (ἅλψν) keep the threshing festival together, Suid. 

ςτνάμᾰ, Adv. for ςὺν ἅμα, together, AP7.9 (Damag), Luc.Pisc.51, Bis Acc.11, etc.; σιςι with them, Theoc.25.126; freq. in tmesi: 

ςτνάμα is dub.l. in S.Ichn.70 (lyr.). 

ςτνᾰμᾰθόνψ, annihilate together, ςὺν κάπυεα πάνσ᾽ ἀμ. A.R.3.295. 

ςτνᾰμϋομαι, Med., gather together, A.R.3.154, EM83.3. 

ςτνᾰμαπσάνψ, sin along with or together, Plu.2.53c, App.Ill.8, Chor.23.60 F.-R. 

ςτνᾰμείβψ, interchange, A.D.Synt.63.10 (Pass.); change along with, Steph.in Gal.1.252 D. (Pass.). 

ςτνᾰμιλλάομαι, Med., contend or struggle together, E.HF1206 (lyr., ςτναμιλλασαί ‗rivals‘ Murray), Plu.2.786f. 

ςτνάμιλλορ [ᾰ], ον, rival, of a wine, Gal.14.15. 

ςόναμμα, ασορ, σϋ, (ςτνάπσψ) clamp, Arist.PA687b15; ganglion, knot, Id.GA788a10. 

II. πεπὶ ςτναμμάσψν dub.sens. in title of work by Chrysipp., D.L.7.191. 

ςτναμμᾰσίζομαι, Pass., to be tied, Sch.Nic.Al.382. 

ςτναμοπγϋρ· δεξαμενή, Hsch. (ξτν- cod.). 

ςτναμπέξψ and -ίςφψ, cover up together or closely, wrap up, ἤ ποό σι ςεμνϋν ἐςσιν ὃ ξτναμπέφειρ A.Pr.521:—Med., σί ςτναμπίςφῃ 
κϋπαρ; why dost veil thine eyes? E.HF1111. 

ςτναμππεόψ, help in drawing, Arist.HA577b31. 

ςτνᾰμόνψ [ῡ], fut. ξτναμῠν῵ E.IA62:—join in assisting, σινι l.c.:—Med., Eratosth.Cat.33, Ael.NA3.46. 

ςτναμυιάζψ, envelop closely, σοὺρ πϋδαρ λῃδίῳ Clearch.25. 

ςτναμυιβάλλομαι, Pass., to be matter of doubt together, Eust.316.26. 

ςτναμυιβολεόρ, έψρ, ὁ, fellow-(net) fisherman, PCornell46.7 (ii A.D.). 

ςτναμυϋσεποι, αι, α, both together, Thgn.820, Hdt.1.147, 3.97, al., SIG56.5 (Argos, v B.C.); σὰ ς. Pl.Phlb.46c, etc. 

2. sg. in cllective sense, ὁ ς. [βίορ] ib. 22a; σὸ ς. the complex of both, Id.Smp.209b, Ti.87e, Epicur.Sent.3, Gal.6.237, Plot.4.3.26, 

6.9.2; or without the Art., Pl.R.400c, Sph.250c, Gal.16.743; σοῦσο ς. this united power, D.2.14. 

3. Math., of the sum of two things, ςτναμυϋσεπα σὰ Δ, Μ, .. Euc.5.8: more freq. in sg. ςτναμυϋσεπορ ὁ Α, Δ, the sum of Α, Δ, Id.7.5; 

ςτναμυϋσεπορ ὁ ΑΓ the sum ΑΓ (sc. of ΑΒ, ΒΓ), ib. 28, cf. Papp.94.7: neut. as Subst., σὸ ς. ὅ σε κόκλορ καὶ σὸ Β φψπίον 

Archim.Sph.Cyl.1.6, cf. 2.9, Spir.27. 

ςτνάμυψ, οἱ, αἱ, both together, Pl.Plt.278c, IG4(1).109 iii 115 (Epid., iii B.C.), Supp.Epigr.2.479 (Olbia), etc.; οἱ ς. Plb.1.63.5, etc.: 

c. gen., Ἰαπόγψν καὶ Μεςςαπίψν ςτνάμυψ Id.2.24.11, cf. 65.9. 

2. with the Art. in sg., ὅποι σοῦ ςτνάμυψ Arist.Metaph.1043a22, cf. Int.20b37; σοῦ ς., σ῅ρ σε Λιβόηρ καὶ Ἀςίαρ Str.2.4.5, cf. 2.1.29; 

κασὰ σὸν ς. φπϋνον Id.1.2.36. 

ςτναναβαί́νψ, go up with or together, freq. of going into central Asia, Hdt.7.6, X.An.5.4.16, Isoc.4.146; σινι with one, ib. 145, 

X.An.1.3.18; σινὶ εἰρ Ἱεποςϋλτμα Ev.Marc.15.41; μεσά σινορ OGI632.2 (Palmyra, ii A.D.); ς. μέφπι ΢τήνηρ Str.2.5.12, cf. 11.5.2; pass 

upwards, also, διὰ σ῵ν ὀςσ῵ν Gal.2.711; ascend the sky with, σῶ πολῳ Vett.Val.8.14. 

2. ς. ἅπμα mount it together, Luc.Charid.19. 

ςτναναβακφεόψ, break into Bacchic frenzy together, Lib.Or.18.75. 



ςτναναβῐβάζψ, causal of ςτναναβαίνψ, Al.Ge.50.25, Orib.49.23.22, 49.24.24:—Pass., of the accent, to be thrown back together, 

A.D.Adv.135.2. 

ςτναναβλαςσάνψ, shoot forth together, Thphr.HP3.4.2, Ph.1.344, 444. 

ςτναναβοάψ, cry out together, X.Cyr.5.1.6. 

ςτναναβϋςκομαι, Pass., grow up together with, c. dat., Plu.2.409a (s.v.l.). 

ςτναναγιγνύςκψ, read together, ib. 180d; σιςι ib. 97a, cf. Gal.18(2).321:—Pass., Phot.Bibl.p.145 B., al. 

ςτνᾰναγκάζψ, press together, compress, Hp.Art.37; σὰρ πποθέςειρ Longin.10.6. 

II. join or assist in compelling, ἟ φπεία ς. Arist.Pol.1256b7; ς. σινὰ ποιεῖν σι D.58.7, Prooem.10, cf. PCair.Zen.149 (iii B.C.), 

PPetr.3p.69 (iii B.C.):—Pass., to be compelled at the same time, c. inf., X.Hier.3.9, D.26.10, Arist.Ath.40.1. 

III. achieve be force also, Isoc.4.89:—Pass., ὅπκοι ςτνγναγκαςμένοι extorted (κασην- Stob., prob. rightly), E.IA395 (troch.). 

ςτνᾰναγκαςμϋρ, ὁ, constraining proof, Iamb.Protr.21.κέ. 

ςτνανάγνψςιρ, εψρ, ἟, reading together, Plu.2.700c, Phot.Bibl.p.99 B., etc. 

ςτνανάγπάυψ [γπᾰ], register or record at the same time, D.S.17.1:—Pass., ςτναναγπαυ῅ναι ἐν σοῖρ ςτμμά φοιρ Aeschin.2.83. 

ςτνανάγτμνϋψ, expose together, Plu.Comp.Lyc.Num.3:—Pass., S.E.M.8.274. 

ςτνανάγψ [ᾰγ],̀ carry back together, in Pass., retire together, Plb.1.66.10, Ael.NA10.34. 

II. Pass. also, go to sea together, D.34.10, Lib.Or.11.54, Procop.Gaz.Ep.31. 

2. σὸ -αφθὲν ὕδψπ shipped at the start, Aristid.2.362 J. 

ςτναναδείκνῡμι, proclaim together with, σέμενορ ἑατσῶ ἄςτλον SIG630.12 (Delph., ii B.C.); ἑατσῶ σὸν παῖδα βαςιλέα Zos.1.24. 

ςτναναδεόψ, mix into a paste with, αὐσοῖρ ἄλετπον Hippiatr.34. 

ςτναναδέφομαι, undertake together, σὸν κίνδτνον Plb.16.5.6. 

ςτναναδίδψμι, give back along with, σι μεσά σινορ Luc.Symp.15; distribute together, Gal.18(2).152, Alex.Aphr.Pr.1.5:—Pass., prob. 

in Sor.1.88. 

ςτναναδίπλψςιρ, εψρ, ἟, reduplication, Gloss. 

ςτναναζεόγνῡμι, set out along with, Plu.Eum.3, BGU1257.20 (iii B.C.). 

ςτναναζέψ, make to boil together, σινι Dsc.1.30, Hippiatr.34, Aët.9.31: intr., Dsc.1.55. 

ςτναναζησέψ, search out with, Hld.6.7. 

ςτναναζψπῠπέψ, kindle together, Men.Prot.p.27 D. 

ςτναναθεμᾰσίζψ, pronounce a curse together, Phot.Bibl.p.286 B. 

ςτναναθλέψ, join in accomplishing a task, σινί σι Eun.VSp.500 B. 

ςτναναθπηνέψ, mourn over along with, X.Eph.3.3. 

ςτναναθῡμιάομαι, Pass., to be burnt together, Arist.Pr.907a38. 

ςτναναίπεςιρ, εψρ, ἟, simultaneous abolition, S.E.M.10.267. 

ςτναναίπέψ, take up together with, σινά σινι Antipho 5.42. 

II. destroy together with, σινά σινι Isoc.Ep.2.3, Plb.5.11.5, etc.; σι ἅμα σινί Id.6.46.7; simply, destroy at the same time, 

Phld.Mus.p.37 K.:—Pass., to be destroyed together with, σινι Lycurg.60: abs., Diog.Oen.58. 

2. destroy altogether or utterly, in Pass., σὰ σ῵ν Ἀθηναίψν σαφὺ ξτναναιπεθήςεςθαι v.l. for ξτναιπ- in Th.8.24. 

3. in the Logic of Arist., ς. σὸ γένορ καὶ ἟ διαυοπὰ σὸ εἶδορ the genus and difference (being abolished) abolish also the species, 

Top.141b28, cf. 123a15, Metaph.1059b30; σὸ .. αἰςθησὸν ἀναιπεθὲν ςτναναιπεῖ σὴν αἴςθηςιν· ἟ δὲ αἴςθηςιρ σὸ αἰςθησὸν οὐ ς. Cat.7b38, 

cf. Ammon.in Cat.74.6, 19. 

III. give the same answer, ἐὰν καὶ ἟ Πτθία ςτναναιπ῅ Pl.R.540c; cf. ἀναιπέψ A. III. 

IV. παπακληθεὶρ .. ςτνανίπησαι (= -ῄπησαι) αὐσοῖρ ἀνϋμασα δόο has taken up in conjunction with them two loans, BGU1133.4 (i 

B.C.); cf. ἀναιπέψ B.I. 6. 

ςτνανακᾰθαίπψ, aor. -ᾱπα, assist in cleaning up, IG11(2).163 A56, 287 A 49 (Delos, iii B.C.). 

ςτνανακάμπσψ, intr., return along with, Plb.8.27.6; walk backwards and forwards with, σινι D.L.2.127, cf. 139. 

ςτνανακειμαι, Pass., recline together at table, Ev.Matt.9.10, etc. 

2. euphem., of sexual intercourse, Sopat.Rh.8.258.22 W. 

ςτνανακεπάννῠμαι, aor. -κεπάθην [ᾱ] and -εκεπάςθην, Pass. to be mixed up with, σινι Luc.Gall.26: abs., ὕδασορ -κπαθένσορ 

Dsc.2.70: metaph., Plu.Them.29 (v.l. for ἀν-); δόναμιρ δτνάμει -κεπαςθεῖςα Vett.Val.350.16:—Med., Ph.2.315. 

II. Gramm., suffer synecphonesis, Eust.11.32. 

ςτνανακευᾰλαιϋψ, sum up briefly, σοὺρ φπϋνοτρ f.l. for ςτγκ- in D.H.Th.12. 

ςτνανακηπόςςψ, proclaim together, Phot.Bibl.p.255 B. 

ςτνανακινδῡνεόψ, run risk together with, Nic.Dam.Fr.66. 15 J. 

ςτνανακῑνέψ, stir up together Gp.8.41.2. 

ςτνανακίπνημι, mix up with, σινί σι S.E.P.3.59 (Pass.), cf. Hero Spir.1 Praef.p.14 S.:—also Pass. ςτνανακιπνάομαι, Alex.Aphr.in 

Metaph.35.21. 

ςτνανακλίνομαι [ῑ], Pass., lie down along with, esp. in bed or at table, μεσά σινορ Luc.Asin.3; = concubo, Gloss. 

ςτνανακλῐςιρ, εψρ, ἟, lying down together, coitus, tab.defix. in SEG35.224.13 (Attica, iii A.D.). 

ςτνανακομίζψ, in Med., help one to recover, σοῖρ Ἀμυικσόοςι σοὺρ νϋμοτρ Plb.4.25.8. 

ςτνανακϋπσψ, beat up together Heliod.ap.Orib.44.14.11, Gal.13.31. 

ςτνανακπάψ, late form for ςτνανακίπνημι, in Pass. -κπ᾵σαι, Phot. s.v. ςτμυόπεσαι. 
ςτνανακπί́́νψ [ῑ], examine together with, Arist.Fr.447. 

ςτνανακτκλέομαι, Pass., come round together, Pl.Plt.271b. 

ςτνανακῠλίομαι [ῑ], Pass., roll along with, Diog.Ep.35.3. 

ςτνανακόπσψ, raise up the had along with, Them.Or.18.223c. 

ςτναναλαμβάνψ, take up along with, σινι Plu.2.214f, Aq.Ex.9.24, Ath.3.113d; incorporate a drug in an ointment, Dsc.Eup.1.161, 

Antyll.ap.Orib.9.24.15:—Pass., to be included, CPR19 a 5 (iv A.D.). 

2. receive, BGU918.9 (ii A.D.). 



ςτναναλάμπψ, shine forth together, Ph.2.141: c. acc., shed lustre on at the same time, SIG798.3 (Cyzicus, i A.D.). 

ςτναναληχία, ἟, restoration to a healthy state, Sor.1.29. 

ςτνᾰνᾱλίςκψ, consume together or likewise, σοὺρ λεγομένοτρ ἅλαρ ς. consume in company the proverbial salt, i.e. live in close 

companionship, Arist.EN1156b27; ὅςα ἐδεῖσο εἰρ σὴν ναῦν ς. D.50.42: metaph., ς. σὸ μεμν῅ςθαι σὴν φάπιν Id.1.11. 

II. help by spending money, X.Mem.2.4.6. 

ςτναναλογέομαι, v. ςτναπολογέομαι. 
ςτναναλόψ, Elean ςτναλλόψ, in Med., remit a debt, Schwyzer418.7 (v B.C.). 

ςτναναμᾰλάςςψ, soften along with or together, Dsc.Eup.2.25, Orib.Fr.75, Aët.7.84. 

ςτναναμείγνῡμι, mix up together, Hp.Nat.Mul.97, Ath.5.177b:—Pass., c. dat., Thphr.HP8.8.3, Phld.D.3.9; associate with, σιςι 
Clearch.25; πϋπνοιρ 1Ep.Cor.5.9; of two bodies of men meeting, Plu.Phil.21; ἟ ἄνοια ξ. αὐσοῖρ is part of their nature, Luc.Cont.15. 

ςτναναμέλπψ, sound with, sing with, Ael.NA11.1. 

ςτναναμῐγορ, ον, mixed up with, included among, POxy.718.16, al. (ii A.D.). 

ςτναναμιμνήςκψ, remind together, σινψν of things, Plu.2.397e; bring to mind together with, ς. αὐσοῖρ καὶ σὰ λοιπά Gal.15.510:—

Pass., recall together with, ὑμῖν Pl.Lg.897e. 

ςτναναμιξιρ, εψρ, ἟, combination with another, Thd.Da.11.23. 

ςτναναμίςγψ, = ςτναναμείγντμι, Steph.in Hp.1.170 D. 

ςτνανανεϋομαι, Med., join in renewing, ξενίαρ Plb.12.6A.3; ἐπιφψπεῖ ἟μῖν ὁ δανείςαρ Ἱππϋνικορ ςτνανανεύςαςθαι to renew the 

term (at the end of which the mortgagee can claim the property as his), PEnteux.15.5 (iii B.C.). 

ςτναναξηπαίνψ, dry up at the same time, Ath.Med.ap.Orib.9.12.11. 

ςτναναπάλλομαι, Pass., fly forth along with, Philostr.Im.1.24. 

ςτναναπαόομαι, Pass., sleep with, γτναικί D.H.Rh.9.4, cf. Plu.2.125a, Hld.6.8; to be refreshed, receive comfort along with, ὑμῖν 

Ep.Rom.15.32. 

ςτναναπείθψ, assist in persuading, σινὰρ ποιεῖν σι Th.6.88, Isoc.4.46; σινα Plu.Publ.21. 

ςτναναπέμπψ, send up together, Id.Rom.28. 

2. admit to an inheritance equally with, θτγασπάςι δὲ ςτνανεπέμπεσο (἟ μήσηπ) Just.Nov.22.47.2. 

ςτναναπηδάψ, spring up along with, App.Hisp.88. 

ςτναναπίμπλημι, infect with, παπαφ῅ρ ς. σὸν δ῅μον Plu.2.324e:—Pass., J.BJ7.8.7. 

ςτναναπίπσψ, lie down together, tab.defix. in SEG35.219.7, 17, 221.4 (Attica, iii A.D.), concubo, Gloss. 

ςτναναπλάςςψ, help in refashioning, Max.Tyr.24.5. 

2. make up into pills, Dsc.4.164. 

ςτναναπλέκψ, entwine also, Aq.Jb.39.13:—Pass., Luc.Gall.13, Anach.15: metaph., Longin.20.1; combine, Vett.Val.99.19. 

2. mix up together, Alex.Trall.Febr.4. 

ςτναναπληπϋψ, fill up at the same time, Thphr.HP4.13.4 (Pass.); σὰρ μεσαξόσησαρ Nicom.Harm.6; make up or compensate, σινί σι 
Plb.22.20.7; μεσ᾽ εὐυημίαρ σὸ ἐλλεῖπον Plu.2.795b. 

ςτναναπλϋψ, unfold or expand together, Dam.Pr.71. 

ςτναναππάςςψ, Att. -σσψ, join in exacting payment, μιςθὰν παπά σινορ X.An.7.7.14. 

ςτναναπσόψ, spit up at the same time, aor. Pass. -επσόςθη Gal.8.262. 

ςτνανάπσψ, fut. Pass. -ςναυθήςομαι, attach oneself to a thing, Phld.Lib.p.7 O. 

ςτνανᾰπιθμέψ, reckon in, PLond.3.1293.2 (iv A.D.). 

ςτναναππιπσέψ, throw up together, v.l. for ἀν-, Luc.Zeux.10. 

ςτναναπσάομαι, Pass. to be closely connected, D.C.38.24 codd. (ςτνανῄπησαὶ Reiske), w. dat., Socr.Ep.6.10. 

ςτναναςκάπσψ, dig up besides, σοὺρ σάυοτρ Str.8.6.23. -ςκετάζψ, refute along with:—Pass., c. dat., Phld.Sign.12, al., S.E.M.7.214. 

ςτναναςκετή, ἟, joint refutation, S.E.M.7.214. 

ςτναναςπάψ, draw up together, Ph.Bel.95.1, Ph.1.643, 2.513, Gal.UP8.14, Luc.Cat.18. 

ςτναναςσομϋψ, join by a mouth or opening, Gal.UP15.4:—Pass. to be joined by a mouth or opening, open into, σὸ ἔξψ [πέλαγορ] 
ςτνανεςσϋμψσαι σῆ Πποπονσίδι Arist.Mu.393b1, cf. Gal.2.375, al.: so in Act., λίμνη Μαι῵σιρ εἰρ σὸν Ὠκεανὸν ςτναναςσομοῦςα 

Peripl.M.Rubr.64. 

ςτναναςσομψςιρ, εψρ, ἟, in pl., of supposed communications between arteries and veins, Erasistr.ap.Gal.4.709, cf. 8.352, 11.152. 

ςτναναςσπέυψ, turn back together, intr., J.BJ5.2.2, Plu.Galb.10, 25. 

II. Pass. and Med., live together, associate with, σινι D.S.3.58, Plu.Lyc.17, Hierocl.p.58 A.; σοῖρ πολίσαιρ καλ῵ρ SIG534.8 (Delph., 

iii B.C.); μοφθηπ῵ρ υίλοιρ Carneisc.Herc.1027.13, cf. Phld.Rh.1.377 S.:—so in Act., Agatharch.42. 

ςτναναςσπουή, ἟, living with, intercourse, Epicur.Sent.Vat.18, LXXWi.8.16, Phld.D.3. Fr.87, J.AJ18.6.9; ππϋρ σιναρ 

Supp.Epigr.7.825.7 (Jerash, ii A.D.): pl., D.S.4.4, Arr.Epict.1.9.5, Hierocl.p.58 A. 

ςτναναςῴζψ, restore along with, σινί σι Plb.4.25.6, cf. 3.77.6:—Pass., Str.10.4.15. 

ςτνανασᾰπάςςψ, stir up, σῆ φειπί Dsc.5.78. 

ςτνανασᾰςιρ, εψρ ἟, (σείνψ) straining, effort, Phld.Rh.Suppl.45.14 S. 

ςτνανασείνψ, extend at the same time, Gal.18(2).396:—Pass., Id.2.583. 

ςτνανασέλλψ, rise or grow up with or together with, σινι Ael.VH13.1; of stars, etc., Hipparch.2.4.1, Gem.17.39, al., PGiss.3.2 (ii 

A.D.), Ptol.Tetr.79, Nonn.D.1.175, 3.431. 

ςτνανασήκψ, melt with or together, Plu.Pomp.8. 

ςτνανασίθημι, help in putting on, υοπσίον σοῖρ βαςσάζοτςιν Porph.VP42, cf. Iamb.VP18.84. 

II. join in dedicating, IG2.1299.93, Luc.Phal.2.7. 

ςτνανασολή, ἟, rising together Hipparch.2.4.4, Str.1.1.21, etc. 

ςτνανασπέπψ, overturn or defeat together, Ph.1.696. 

II. confuse (οὐςία with ἔννοια), Gal.10.141. 

ςτνανασπέυψ, rear along with, Inscr.Prien.107.20 (ii B.C.), Conon19 (Pass.), etc. 

ςτνανασπέφψ, run up along with, Plu.Alex.15. 



ςτνανασπίβψ [ῑ], rub up together, Dsc.1.25:—Pass., to be rubbed against, σοῖρ ῥάκεςιν [σ῵ν πσψφ῵ν] D.L.7.22; wrestle with, 

Epict.Ench.33.6, Diog.Ep.35.2. 

ςτνανασπουορ, gloss on ςόνσπουορ, Hsch. 

ςτναναυαίνψ, display at the same time, Dam.Pr.27, 246:—Pass., appear together with, σινι Demetr.Eloc.6, Luc.Salt.7, etc. 

ςτναναυέπψ, fut. -ανοίςψ prob. in Hsch.:—carry up together, LXXGe.50.25; ἑατσῶ σοὺρ παφεῖρ φτμοόρ Gal.15.634:—Pass., to be 

carried up or ascend together with, [ὁ ἀὴπ ]̀ ς. σῶ .. πτπί Arist.Mete.341a7; to be carried along with, σῶ αἵμασι Gal.Nat.Fac.2.2, cf. 

Id.2.819; to be imparted (to milk), Sor.1.95; to be brought up to the surface, of heat, Herod.Med.ap.Orib.5.30.9. 
2. Astron., rise with, in Pass., Hipparch.2.3.30, Vett.Val.6.10. 

II. metaph., bring up together with itself, Plu.2.451a; σὴν ἀπφήν refer to its origin at the same time, Plb.5.32.4, cf. Dam.Pr.64. 

2. certify at the same time, ςτνανενηνοφέναι σινὶ ςτγφύπηςιν Mitteis Chr.31 iii 28 (ii B.C.); report, σὸ καθ᾽ ἓν ς. PSI4.386.32 (iii 

B.C.). 

ςτναναυθέγγομαι, cry out at the same time, Plu.Mar.19. 

ςτναναυλέγψ, set fire to along with or together, Ph.1.345, v.l. for ςτγκασα- in 2.27. 

ςτναναυοπά, ἟, referring at the same time, ἟ ἐπὶ σὰ θεῖα ς. M.Ant.3.13. 

II. rising together, Ptol.Alm.2.7 tit., Heph.Astr.2.10, Cat.Cod.Astr.1.138. 

ςτναναυῡπάψ, = sq., σι μεσά σινορ Dsc.1.55. 

ςτναναυῡ́πομαι, to frequent together, get mixed up with, μὴ ἐν σῶ κο[ι]νῶ γτμναςίῳ ςτναναυόπψνσαι σοῖρ .. SEG28.1566 (Cyrene, 

A.D. 143); cf. ἀναυῡ́πψ. 

ςτναναυόπψ [ῡ], knead or mix up together, σινὰ μεσά σινορ PHolm.26.39:—Pass., Gal.15.577: also, wallow together, ἐνσῶπηλῶ 

Luc.Anach.1; ς. ἐν καπηλείοιρ μεθ᾽ ἑσαιπ῵ν Ath.13.567a; παιςὶν ἠ γτναιξὶν ςτναναυῠπένσερ Luc.Sat.28. 

ςτναναφᾰλάψ, relax at the same time, Sor.1.31. 

ςτναναφέψ, pour upon together with, σινί́ σι Hld.5.16. 

ςτναναφοπεόψ, dance in chorus with, σοῖρ ἄςσποιρ Arist.Mu.391b18. 

ςτναναφπέμπσομαι, cough up together, σι μεσά σινορ Luc.Gall.10. 

ςτναναφπύννῡμι (also -φπύζψ Gp.6.2.9), impart by mixture or contact: metaph., impart, σ῅ρ ἀπ᾽ αὐσ῵ν ἀςμ῅ρ Gp. l.c.:—Pass., 

ποόσοτ -φπψςθένσορ σὸ π᾵ν γίνεσαι φπ῅μα κολλ῵δερ D.S.3.16: metaph., to be imbued and infected, βαπβάποιρ καὶ μοφθηπτῖρ Plu.2.4a; 

σοῖρ ἀνθπψσίνοιρ ἢθεςιν ib. 975f:—Med., -φπψννόμενοι σοῖρ πολίσαιρ infecting the citizens, Id.Agis10. 

ςτναναφπψςιρ, εψρ, ἟, infecting contact, Id.2.680e. 

ςτναναφπψσίζψ, = ςτναναφπύνντμι, Gem.2.14 (Pass.). 

ςτναναφψπέψ, retire together, μεσά σινορ Pl.La.181b. 

ςτνανδάνψ, v. ςτνεόαδον. 

ςτνανδπᾰγᾰθέψ, behave bravely together, D.S.1.55. 

ςτνανδπϋομαι, Pass., grow up along with, ὁκϋςοιςι ἂν ςτνανδπψθῆ σὸ νϋςημα Hp.Prorrh.2.9; ἟ διάθεςιρ ς. σαῖρ ἟λικίαιρ 

J.BJ1.23.1. 

ςτνάνειμι, (εἶμι ibo) go up together, Ph.1.461; ς. σὴν ἟λικίαν grow up with, Ael.NA6.63. 

ςτνάνείπγψ, assist in repelling, Arist.de An.404a15. 

ςτνάνέλκψ, draw up together, Thphr.CP5.6.3, Ph.2.513, Sch.Ar.Pax706. 

ςτνάνέπφομαι, come or rise up with, σινι A.R.2.913, Arat.561, prob. l. in Ph.1.311; εἰρ σὴν μησπϋπολιν BGU638.10 (ii A.D). 

ςτνάνέφψ, intr. rise together, Arist.Mete.372a15; σινι with one, Them.Or.3.42b. 

II. abstain as well, Aret.CA2.3 (s.v.l.). 

ςτνάνηβάψ, grow young again with or together, Them.Or.18.223c. 

ςτνάνήκψ, have reference also to a thing, Phot.Bibl.p.162 B. 

ςτνανθέλκψ, draw back at the same time, Herod.Med. in Rh.Mus.58.90 (Pass.). 

ςτνανθέψ, blossom together, metaph., σῆ Θεμιςσοκλέοτρ ἀπεσῆ Plb.6.44.2. 

2. of wine, ‗bloom‘ (i.e. form a crust) at the same time as, Thphr.Od.63. 
II. to be wrought with divers colours also, J.AJ3.6.2. 

ςτνανθομολογέομαι, assent σινι Aristeas252. 

ςτνανθπψπεόομαι, live with or among men, ἐν σαῖρ αἰκήςεςι Arist.HA599a21; ζῶα -ετϋμενα domesticated animals, ib. 542a27, 

Thphr.HP3.2.2, etc.:—later in Act., Porph.Abst.1.36, 4.22. 

ςτνανθπψπέψ, = foreg., Plu.2.823b; σὰ-ψποῦνσα [θηπία] Porph.Abst.1.14.20, 3.9. 

ςτνανθπψπίζψ, = ςτνανθπψπεόομαι, Arist.HA488b3; σὸ -ίζον καὶ οἰκοτπϋν Ath.13.611c. 

ςτνανθπψπῐςιρ, εψρ, ἟, common humanity, Eustr.in EN63.22. 

ςτνανῐάοαι, Pass., suffer affliction together, Poll.5.129. 

ςτνανίημι, relax along with or together, Ph.2.23:—Pass., to be soluble in, Dsc.5.112. 

ςτνανίςσημι, make to stand up or rise together, μεθ᾽ ἑατσοῦ σινα X.Smp.9.5; assist in restoring, σὰ μακπὰ σείφη Id.HG4.8.9. 

II. Pass. with aor. 2 Act., rise at the same time, Id.An.7.3.35; σινι with one, Id.Cyr.5.1.5. 

ςτνανίςφψ, = ςτνανέφψ, rise or spring forth together, of rivers, Ael.NA14.23, cf. 10.45; π῵λορ ς., out of the sea, Philostr.Im.2.14. 

ςτνανιφνεόψ, track along with, Ael.NA10.45. 

ςτνανοησαίνψ, join in foolish conduct, Sch.E.Ph.394. 

ςτνανοίγψ, open in company with, ςτνανοιγϋνσψν καὶ ςτγκλειϋνσψν σὰρ θόπαρ σοῖρ .. σαμίαιρ IG1.91.16; ςτνανοίγνοτςα (sic) σὰ 
ςτγφψςθένσα SIG799.8 (Cyzicus, i A.D.):—Pass. ςτνανοίγνῠμαι Them.Or.20.235c. 

ςτνανοιμύζψ, bewail together with, σινι App.Pun.91. 

ςτνανοπθϋψ, help in correcting a text, Tz.Proll.Com.p.24 K. 

΢τνᾰνοτβιαςσαί, οἱ, fellow-worshippers of Anubis, Michel 1223 (Smyrna, iii B.C.). 

ςτνανσαγψνιςσήρ, οῦ, ὁ, fellow-competitor, Sch.Pi.N.11p.185.4 D. 

ςτνανσαίπψ, rise against together, Eulogius ap.Phot.Bibl.p.282 B. 



ςτνανσάψ (cf. ςτνάνσομαι): Ep. impf. -ήνσεον A.R.4.1486, Ep.3 dual ςτνανσήσην Od.16.333; fut. -ήςψ LXXIs.34.14, 

Act.Ap.20.22: aor. -ήνσηςα X.An.1.8.15: pf. -ήνσηκα Plb.1.52.6, Ps.-Luc.Philopatr.1:—Med., once in Il., elsewh. only in late Prose (v. 

infr.): fut., LXXEc.2.15, etc.:—meet face to face, of two persons, Od. l.c.; of many persons, meet together, assemble, εἰρ Υψκίδα 

Philipp.ap.D.18.157, cf. OGI56.5 (Canopus, iii B.C.); meet in battle, Plb.3.93.9: c. dat., Isyll.68. 

II. meet with, encounter, c. dat., E.Ion787, Ar.Ach.1187, Pl.41, 44, etc.: abs., σὰ ςτνηνσηκϋσα σ῵ν πλοίψν Plb.1.52.6; ς. ςτνάνσηςιν 

E.Ion534 (troch.); of heavenly bodies, Cat.Cod.Astr.7.204; present oneself, PCair.Zen.300.6 (iii B.C.); υτγοδικοῦνσαρ τὴ ςτνανσ῅ςαί μοι 
PEnteux.65.4 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.179.9 (iii B.C.); εἰρ .. go to meet at a place, ib. 56.3, 247.2 (iii B.C.):—Med., ᾧ .. -ανσήςψνσαι ἐν 
ὕλῃ ἄνδπερ Il.17.134; ππϋρ σινα PHamb.25.11 (iii B.C.), of a topographical feature, meet the traveller, i.e. come next, Peripl.M.Rubr.33 

C. 

b. fall in with, meet a person‘s needs or wishes, SIG528.14 (Cos, iii B.C.), 590.43 (Milet, found at Cos, ii B.C.). 

2. c. dat. rei, come in contact with, υΰνῳ E.IT1210 (troch.). 

3. c. acc., meet, only among Asiatic Greeks, Iamb.Bab.12, Lesb.Gramm.10. 

III. befall, happen to a person, σινι Plu.Sull.2, Act.Ap.20.22, D.L.6.38: abs., μεσπίψρ σὸ-σ῅ςαν οἴςει Phld.Lib.p.34 O., cf. Mort.37; 

of conception, Sor.1.44; εἰ ἔππψςαι καὶ σἆλλά ςοι κασὰ σπϋπον ς. PSI4.392.1 (iii B.C.):—Med., ς. σι παπά σινορ Plb.21.24.14, SIG01.14 

(Teos, ii B.C.), σοῦν ςτνανσακϋνσοτν (pf. part.) υιλανθποόποτν παπ᾽ αὐσοῖο πὸσ σὰν πϋλιν SEG31.572 (Thessaly, c.200 B.C.). 

ςτνανσή, ἟, = ςτνάνσηςιρ (which is v.l.), LXX3Ki.18.16, 4Ki.5.26. 

ςτνανσημα, ασορ, σϋ, incident, occurrence, ib. Ec.9.2, 3. 

2. visitation, of plague, etc., ib. Ex.9.14, PMag.Leid.W.18.5, Anon. in Rh.1.646 W.; ς. ντκσεπινϋν nightmare, Cyran.31. 

3. confirmation, in pl., Phld.Sign.19 

ςτνανσηςιρ, εψρ, ἟, meeting, E.Ion535 (troch.), LXXGe.18.2, al., v.l. in Ev.Matt.8.34; πεπὶ ςτνανσήςεψρ εἰρ Μέμυιν 

PCair.Zen.541.8 (iii B.C.); κασὰ σὰρ ς. in chance-meetings, D.H.4.66; encounter, controversy, πικποὶ ππὸρ σὰρ ς. Hp.Decent.3; of 

heavenly bodies, Ptol.Tetr.150 B., Vett.Val.147.29, Paul.Al.R.3. 

ςτνανσιάζψ, = ςτνανσάψ, σινι S.OT804. 

ςτνασιβάλλψ, confer, μεσ᾽ ἐμπείπψν IG12(5).132.5 (Paros, iii A.D.). 

ςτνανσίζψ, in 1 sg. fut. -ι῵, = ςτνανσάψ, Aq.Mi.2.8. 

ςτνανσίθεςιρ, εψρ, ἟, conjoined opposition, Eliasin Cat.158.2. 

ςτνανσίλαμβάνομαι, Med., help in gaining a thing, σ῅ρ ἐλετθεπίαρ D.S.14.8; σ῵ν σῆ πϋλει ςτμυεπϋνσψν SIG412.7 (Delph., iii 

B.C.); σ῅ρ θεπαπείαρ Phld.Lib.p.19 O.; assist in supporting, σὴν ὁπμὴν σοῦ λαοῦ LXXNu.11.17: abs., render assistance, πεπί σινψν 

PHib.1.82.18 (iii B.C.); εἴρ σι OGI267.26 (Pergam., iii B.C.). 

II. c. dat., take part with, help, LXXEx.18.22, Ps.88(89).22, Ev.Luc.10.40. 

ςτνανσίμεςοτπᾰνέψ, to be in the opposite meridian at the same time, Cat.Cod.Astr.8(1).230. 

ςτνάνσιςμα, ασορ, σϋ, occurrence, Aq.De.23.10. 

ςτνανσλέψ, drain along with, ς. πϋνοτρ σινί join him in bearing all his sufferings, E.Ion200 (lyr.). 

ςτνάνσομαι, only pres. and impf., poet. for ςτνανσάψ, fall in with, meet, abs., Od.15.538; σινι 4.367, 21.31, Archil.89.5; ἀλλήλοιςι 
δὲ σύ γε ςτνανσέςθην παπὰ υηγῶ Il.7.22, cf. Hes.Th.877; in hostile sense, meet in battle, Il.21.34, cf. Pi.O.2.39; κϋπορ οὐ δίκᾳ 
ςτνανσϋμενορ satiety that accompanies not justice, ib. 96: metaph., υϋπμιγγι ς. approach (i.e. use) the lyre, Id.I.2.2.—Also in late Prose, 

Ant.Lib.35.2, Hdn.1.17.4 (v.l.). 

ςτνᾰνόσψ [ῠ], = sq. (in intr. sense), come to an end together with, ξτνανόσει βίοτ δόνσορ αὐγαῖρ A.Ag.1123 (lyr.). 

ςτνᾰνόψ, accomplish together, δπϋμον App.Pun.47. 

II. intr., arrive together, Arist.Phgn.813b19, Plu.Alc.27, etc.—Hsch. also cites ξτνάνεςθαι. 
ςτνάξῐμορ, ον, = ςτνακσϋρ, Eust.929.32. 

ςτναξῐϋψ, join in thinking fit, c. acc. et inf., X.Cyr.7.1.15; join in demanding, BGU1011.15 (ii B.C.). 

ςόναξιρ, εψρ, ἟, (ςτνάγψ) gathering, καππουοπηθένσψν Procl.Par.Ptol.118; assembly, λαοῦ Eust.1335.55; = cenaculum, collectum, 

conventiculum, etc., Gloss., cf. POxy.1357.1 (vi A.D.), Cod.Just.1.5.20.1. 

ςτναοιδία, ςτναοιδϋρ, v. ςτνῳδια, ςτνῳδϋρ. 

ςτνᾱοπέψ, accompany, γλτκεῖά οἱ ςτναοπεῖ ἐλπίρ Pi.Fr.214. 

ςτνᾰοπιςσέομαι, acquire indefiniteness at the same time, A.D.Synt.306.22. 

ςτνάοπορ, v. ςτνήοπορ. 

ςτναπάγψ [ᾰγ], lead away with or together, σινι X.Cyr.8.3.23: abs., Id.HG5.1.23. 

2. carry of with, οἱ γλτκεῖρ οιͅνοι .. οὐ ςτναπάγοτςιν ἑατσοῖρ σοὺρ φολύδειρ φτμοόρ Gal.15.638. 

II. Pass., σοὺρ ςτναπαφθένσαρ ἟μῖν γεψπγοόρ arrested with us, PCair.Zen.640.14 (iii B.C.). 

2. metaph., to be led away likewise, Ep.Gal.2.13, 2Ep.Pet.3.17. 

3. = ςτμπεπιυέπομαι (ςτμπεπιυέπψ II. 3), Ep.Rom.12.16. 

ςτναπαιδετσέψ, deal foolishly together, Sch.E.Ph.394. 

ςτναπαίπψ, plpf.3 sg. ςτναπήπκει prob. in Men.Kith.14:—intr., sail or march away together, D.S.5.49, 59, Str.4.1.4, al., Luc.Tox.18; 

μεσά σινψν Phld.Sto.Herc.339.9; σινι with one, Luc.Bis Acc.27, Ael.VH3.26; σινὶ ἐκ σοῦ βίοτ J.AJ9.8.6. 

2. depart at the same time, Arist.HA597b16. 

ςτναπαισέψ, demand at the same time, Men.Epit.89. 

ςτναπαισησήρ, οῦ, ὁ, fellow tax-collector, SB9840.10 (s.v.l., iv A.D.). 

ςτναπανσάψ, come to a place at the same time, Arist.Mir.834b6, PSI6.689.9 (v. A.D.). 

ςτναπαπσίζψ, bring to an end together with, [λϋγῳ] λϋγον Sor.1.126:— Pass., come to an end together with, Alex.Aphr.in 

Sens.115.22. 

II. intr., to be commensurate with, vary with, ἟ σ῵ν ςκελ῵ν κίνηςιρ (in walking) ς. σι σῆ ὁπτῆ Chrysipp.Stoic.3.114. 

2. come to an end simultaneously with, [κ῵λα] μὴ ςτνςπαπσίζονσα σοῖρ ςσίφοιρ D.H.Comp.26, cf. 22, Hermog.Inv.4.4, prob. cj. in 

D.H.Dem.39. 

3. of a place, to be of the same length as, σῆ νήςῳ Str.13.2.2; similarly, σῶ μὴ ςτναπαπσίζειν σὸ ζῴδιον σῶ δψδεκάσῳ μέπει σοῦ 
ζῳδιακοῦ Sch.Arat.545. 



ςτναπαπσιςμϋρ, ὁ, = consummatio, Gloss. 

ςτνᾰ́παξ, all at one time, Gal.2.381.17. 

ςτνάπᾱρ [απ̆], ᾱςα, ᾰν, = ςόμπαρ, strengthd. for π᾵ρ π᾵ςα, π᾵ν all together, mostly in pl., with or without Art. Hdt.1.98, 134, 178, 

5.49, 9.29; αἱ ςτνάπαςαι ἐπιςσ῅μαι Pl.Phlb.13e, etc. 

II. in sg., with collective Nouns, σὸ ς. ςσπάσετμα Hdt.7.187; especially of countries, Αἰγόπσῳ σῆ ς. Id.2.39, cf. 9.45; ὁ φ῵πος ὁ ς. 
Id.2.112; μοτςικὴ ς. the whole range of .., Pl.Sph.224a. 

ςτνᾰπᾰσάψ, in Pass., to be deceived along with others, Plu.Comp.Nic.Crass.4; -ψμένη ἀκοή Procop.Gaz.Ep.125. 

ςτναπατξίυψρ [ῐ], ςσορ, ἟, decreasing in light together with, c. dat., Arg.Man. post Max.p.99 L. 

ςτνᾰπειλέψ, threaten at the same time, Luc.Demon.15; ὡρ .. J.AJ20.2.4. 

ςτνάπειμι, (εἶμι ibo) go away, depart together, X.An.2.2.1, Lys.13.52. 

2. depart or die simultaneously, Arist.Pr.862b23. 

ςτνάπελαόνψ, drive away together, Aret.CD1.5. 

ςτνάπελετθέπα, ἟, fellow freedwoman, ISestos2 (?i B.C.). 

ςτνάπελετθεπική, ἟, colliberta, and -ελεόθεπορ, ὁ, collibertus, Gloss., IGLS9032. 

ςτνάπεμπολάψ, sell with or together, Eust.772.37. 

ςτνάπεπγάζομαι, help in finishing or completing, Pl.R.443e, Ti.38e. 

II. ς. σοὺρ μόθοτρ σῆ λέξει, σοῖρ ςφήμαςι, elaborate the plots by language and gestures, Arist.Po.1455a22, 30; of an orator, ς. 
ςφήμαςι καὶ υψναῖρ καὶ ἐςθ῅σι καὶ ὅλψρ σῆ ὑποκπίςει help the effect by the use of gestures, etc., Id.Rh.1386a31. 

ςτνάπεπείδψ, v. ςτνεπεπίδψ. 

ςτνάπέπφομαι, depart together with, σινι Id.GA725b14; μεσά σινορ Id.Mete.383a19: abs., πψπιδίψν ςτναπελθϋνσψν being passed 

with the urine, Ruf.Ren.Ves.3.5; υλέχ ςτναπιοῦςα branching off together, Gal.19.522. 

ςτνάπετθόνψ, make straight together, help to guide, Plu.2.426c, 1027a, Heliod.ap.Orib.48.33.7. 

ςτνάπεφθάνομαι, become an enemy together, Plu.2.96b. 

ςτνάπέφψ, to be remote from at the same time, Dam.Pr.73. 

II. trans., receive also, PFay.14.7 (ii B.C.), PGen.23.7 (i A.D.), etc. 

ςτναπηφέψ, sound at the same time, Polyaen.8.23.2; cf. ςτνεπηφέψ. 

ςτναπίςσαμαι, Ion. for ςτναυίςσαμαι (q.v.). 

ςτναπλϋψ, unfold together, metaph., σοῖρ ππασσομένοιρ Hdn.Fig.p.104 S.; simplify at the same time, Dam.Pr.71:—Pass., of metal, 

to be beaten out together, Callistr.Stat.11. 

ςτναποβαίνψ, disembark together with, σινι Hdt.6.92; ς. σ῅ρ γ῅ρ go away from it together, Philostr.VA3.15; dismount together with, 

ςτναποβ῵μεν σῶ Ππιάμῳ σοῦ ζεόγοτρ Procop.Gaz.p.170 B. 

ςτναποβάλλψ, lose at the same time, D.S.3.7, Plu.Phil.21:—Pass., Gal.14.588. 

ςτναποβῐάζομαι, Med., assist in checking or repressing by force, Arist.HA581a24, Pr.962a7. 

ςτναποβλέπψ, fix one’s gaze on as well, Aristid.Or.19(41).3. 

ςτναποβπέφψ, macerate along with, Dsc.1.47. 

ςτναπογεννάψ, generate together, Plot.6.62, 6.8.14, Procl.Inst.70. 

ςτναπογέννηςιρ, εψρ, ἟, joint procreation, Procl.in R.1.134, 2.366 K. 

ςτναπογίγνομαι, to be absent together, Anon.in Rh.1.607 W. 

ςτναπογπαπσέον, one must enrol oneself with, σοῖρ ἀπίςσοιρ Cic.Att.9.4.2. 

ςτναπογπάυομαι [γπᾰ], Med., enter one’s name together with others, as a candidate, Plu.Aem.3. 

b. register at the same time, σὴν γτναῖκα PGrenf.2.49.9 (ii A.D.), etc.:—Pass., Sammelb.7440.35 (ii A.D.). 

2. ς. σινί enter one’s name with his, as supporter, support him, be his follower, Posidon.36 J., cf. S.E.M.10.45, Ath.9.385c. 

II. receive the impression of, σ῵ν οὐκ ἀςσείψν σὰ πσαίςμασα Porph.Chr.27; copy, represent exactly, πάνσα Ptol.Geog.1.1.1:—later 

in Act., Eust.ad D.P.p.78.30 B. 

III. act., dub.sens., Inscr.Cret.4.160 B 5 (Gortyn, iv/iii B.C.). 

ςτναπογτμνϋομαι, Pass., to be stripped naked along with, Sch.Hes.Op.753. 

ςτναποδείκνῡμι, demonstrate together, Euc.Phaen.p.98 M., Ptol.Alm.1.16, al., Alex.Aphr.in Sens.149.1:—Pass., S.E.M.11.216, 

Gal.15.619. 
II. appoint at the same time, in Pass., Inscr.Prien.82.18, al. (ii B.C.). 

ςτναποδεικσέον, one must demonstrate also, A.D.Adv.170.3. 

ςτναποδειξιρ, εψρ, ἟, joint demonstration, Plu.Fr.7.26. 

ςτναποδέπψ, skin together, Gal.2.364, 8.103. 

ςτναποδέφομαι, join in admitting, -δεδέφθαι [σὸ σέμενορ] ἄςτλον εἶμεν SIG629.18 (Aetolia, ii B.C.). 

ςτναποδημέψ, go abroad or travel with, Arist.Pol.1314b13; σινι with one, D.S.4.4, Plu.Crass.3, Brut.3, al., POxy.1122.10 (v A.D.); 

μεσά σινψν IG2.641.15, cf. Luc.DMeretr.9.1. 

ςτναποδημοι, οἱ, those who go abroad together, Arist.Pol.1263a17, OGI196.5 (Philae.): sg. of one who accompanies an Emperor, 

Lat. comes, ς. σοῦ .. αὐσοκπάσοπορ Ephes.3.3 No.29. 

ςτναποδιδπάςκψ, run away along with, ζτναποδπ᾵ναί σινι (aor. 2) Ar.Ra.81, cf. J.BJ1.8.6; aor. 1 part. ςτναποδπάςνσορ 

Luc.Asin.27. 

ςτναποδιδψμι, repay at the same time, BGU853.13 (ii A.D.), etc. 

2. render or recount together, Ptol.Geog.1.2.4 (Pass.), Sor.1.1; administer at the same time, σιςι Ruf.ap.Aët.11.29, S.E.M.8.1, etc.; σῆ 
ἐννοίᾳ ςτναποδέδοσαι is rendered or represented with the idea, Id.P.1.11. 

II. Med., sell together, be a joint vendor, D.C.59.21, PLeid.N.ii 8. 

ςτναποδοκῐμάζψ, join in reprobating, σι X.Oec.6.5. 

ςτναποδοκῐμαςσέον, one must include in one’s reprobation, Eust.185.46. 

ςτναποδόομαι, Med., strip off from oneself or put off together, σϋ Αἰθίοπερ εἶναι Philostr.VA6.11; σῆ υαινϋλῃ σὸ νοτνεφέρ 

Men.Prot.p.1 D.: abs. ςτναποδόεςθαί [σινι] εἰρ ἀγ῵να strip oneself for a contest along with another, Plu.2.94c, cf. Ath.1.15c. 



ςτναποδόπομα [ῡ], lament together, J.Ap.2.26. 

ςτναποθέλγομαι, bewitch, IG12(7)p.1 (Arcesine, dub.l.). 

ςτναποθεϋψ, deify together, ὥςπεπ σῆ χτφῆ καὶ σὸ ς῵μα Lyd.Mens.4.40. 

ςτναποθλάψ, pound up together, Cleopatraap.Gal.12.404. 

ςτναποθλίβψ [ῑ], crush together, Dsc.4.153. 

ςτναποθνήςκψ, die together with, σινι Hdt.3.16, 5.47; αἱ δτνάμειρ ς. σοῖρ ςύμαςι Isoc.Ep.8.5: abs., opp. ςτζ῅ν, 2Ep.Cor.7.3, 

Ath.6.249b; ςτναποθνῄςκονσερ, title of comedy by Diphilus, Ter.Adelph.Prol.6; ὧν σὰ ςτγγπάμμασα σοῖρ μὲν ἢδη ςτναπέθανε, σοῖρ δὲ 
ςτνσεθνήξεσαι Gal.15.68; σοῦ ἀποθανϋνσορ οὐ ς. ἟ χτφή Pl.Phd.88d; ς. νοςήμασα, i.e. cling to one until death, Hp.Aph.2.39, cf. 

Arist.GA775b34. 

ςτναποικίζψ, in Pass., go as colonists together, Luc.Nav.3. 

ςτναποίφομαι, to have gone away together, σῶ ππϋςθεν ἟δέω Aret.CD1.4. 

ςτναποκᾰθαίπομαι, Pass., to be washed off together with, c. dat., Dsc.1.8. 

ςτναποκαθίςσημι, accompany a person on the return journey, Schwyzer631A8 (Lesbian, found at Miletus, ii B.C.):—Pass., return to 

the same point together, Vett.Val.235.6, Procl.Hyp.4.45, Dam.Pr.305, Phlp.in Mete.40.35. 

2. Pass., subside together with, Gal.8.166, 9.525, Procl.Inst.209, Aët.5.121. 

ςτναποκᾰλέψ, call by a name also, Plu.Fr.2.2. 

ςτναποκᾰλόπσψ, disclose at the same time, Iamb.Comm.Math.34. 

ςτναποκάμνψ, cease from weariness together, E.IT1371. 

ςτναποκασάςσᾰςιρ, εψρ, ἟, joint return, πάνσψν ἐν σῶ οὐπανῶ μεσὰ σ῅ρ γ῅ρ Ptol.Tetr.7, cf. Alm.9.3, Vett.Val.233.25, 

Cat.Cod.Astr.8(1).238. 

ςτναποκειμαι, f.l. in S.OC1752; cf. ξτνϋρ. 

ςτναποκηπόσσψ, banish, disown together with, another, Men.Sam.509; cf. ἀποκηπόσσψ II. 

ςτναποκινδῡνεόψ, encounter danger along with, Longin.22.4, Hld.6.7. 

ςτναποκλείψ, shut up altogether, LXX1Ki.1.5, 6 cod. A. 

ςτναποκληπϋψ, choose, assign, Porph.Chr.35. 

ςτναποκλίνψ [ῑ], turn aside together with, pf. Pass. κέκλῐμαι Lib.Descr.22.5. 

2. cause to veer away with another, w. dat., Memn.38.5 J. 

II. intr., turn aside together, ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα Plu.2.790e: abs., J.BJ1.24.2; ἟ δειπὴ σῶ πανσὶ ς. πποςύπῳ Lib.Descr.18.3. 

ςτναποκλόζψ, wash away with or at once, Philum.Ven.1. 

ςτναποκομίζψ, carry away together, D.S.1.20, 3.15:—Pass., J.AJ14.4.5. 

ςτναποκϋπσψ, cut off together, Plu.2.529c:—Pass., Gal.14.247; of a final letter or syllable, A.D.Conj.255.6. 

ςτναποκπίνομαι [ῑ], Pass., to be secreted and carried off together, Arist.HA581b30; to be extruded, of the afterbirth, Sor.1.70. 

ςτναποκπόπσψ, join in concealing, Ael.NA7.25; conceal together, LXXEp.Je.48, Lib.Descr.13.4, etc. 

ςτναποκσείνψ, kill together, Antipho 5.39, Aeschin.2.148; σινι with one, D.C.Fr.11.18. 

ςτναποκσίννῡμι, = foreg., Arist.EE1246a23, D.H.8.80. 

ςτναποκῠλίνδψ, aor. -εκόλῑςα, roll away together with, ἑατσῶ σὸν ἀνσίπαλον Sch.B. Il.23.730. 

ςτναπολαμβάνψ, receive in common or at once, esp. that which one has a right to, σὰ ἑατσ῵ν X.An.7.7.40. 

II. Pass., to be entirely suppressed, Hp.Prorrh.2.24. 

ςτναπολάμπψ, shine forth together, σινι Luc.Dom.7; μεσά σινορ Id.Gall.13. 

ςτναπολατςιρ, εψρ, ἟, joint enjoyment, Porph.ap.Eus.PE4.23. 

ςτναπολαόψ, share in the enjoyment, Arist.HA623a24, EE1244b18; σινορ of a thing, D.S.9.20, Luc.Musc.Enc.8, Diog.Oen.1, 

Supp.Epigr.4.259 (Panamara); σινι with a prson, Them.Or.4.57d, etc. 

2. share in the good or evil of .., σὸ ἀςόμμεσπον .. οτ ς. σ῵ν μεπ῵ν Arist.Pr.883a15; in bad sense, αἱ ςσάςειρ ςτναπολαόειν ποιοῦςι 
σὴν ὄλην πϋλιν make it suffer with them, Id.Pol.1303b32; ς. νϋςοτ, σοῦ κακοῦ, Them.Or.1.7b, Max.Tyr.18.9; σ῅ρ ἀναθτμιάδεψρ 

Gal.18(2).74; cf. ἀπολαόψ II.I. 

3. simply, share in, have somewhat of, σινορ Thphr.CP6.8.3. 

ςτναπολείπψ, leave behind along with, σινά σινι D.S.19.69:—Pass., BGU1761.10 (i B.C.), Dsc.1.43. 

II. intr., fail or cease together, Thphr.CP2.19.3. 

ςτναπολήγψ, cease along with, ς. σοὺρ πϋδαρ σῶ ἀκπψσηπίῳ to have the feet ending with (i.e. reaching to) it, Philostr.Her.1.3; φάπιρ 
ς. σινί Id.Im.2.18, cf. Them.Or.3.47a. 

ςτναπολῐθϋψ, petrify at the same time, Pass., c. dat., Sch.Lyc.843. 

ςτναπϋλλῡμι, destroy together, μεσά σινορ Antipho 5.82; ς. σοὺρ υίλοτρ destroy one’s friends as well as oneself, Th.6.12; 

ςτνηγϋποτρ καλεῖν σοὺρ ςτναπολοῦνσ́ρ σινα  Hyp.Lyc.19; ς. σὰ φπήμασα lose the money also, D.34.2; σινί σι one thing with another, 

Plu.Cat.Mi.38:—Pass., perish together, Th.2.60, Lys.12.88: c. dat., Hdt.7.221, Pl.Criti.121a, Ep.Hebr.11.31. 

ςτναπολογέομαι, join in defending, D.24.157, 159, Hyp.Lyc.Fr.3, etc.; ς. σοῖρ νϋμοιρ Lexap.D.24.23; μιςθοῦ for hire, Lycurg.138; 

ςτναπελογεῖσο is prob. cj. for ςτνανελογεῖσο in Din.1.28. 

ςτναπολόψ, release together, σινά σινι J.AJ10.9.1:—Pass., Plu.2.406e, S.E.M.11.66. 

ςτναπομᾰλάςςψ, soften together, Aristaenet.1.1. 

ςτναπομᾰπαίνομαι, Pass., fade away and die together, X.Smp.8.14; σαῖρ σ῵ν ςψμάσψν ῥύμαιρ Plu.Phil.18; of the pulse, Gal.8.479, 

Paul.Aeg.2.11.23. 

ςτναπομειϋψ, diminish at the same time, Just.Nov.163. 

ςτναπονεόψ, sway together, σοῖρ ςύμαςιν αὐσοῖρ ἴςα σῆ δϋξῃ .. ξτναπονεόονσερ swerving with their bodies in sympathy with their 

thought, of the spectators of the sea-fight at Syracuse, Th.7.71; swerve from the upright position together, Plu.2.780a; bend away so as to 

meet, σαῖρ σοῦ ἰοόλοτ ἀπφαῖρ Philostr.Jun.Im.14, cf. Poll.4.95. 

ςτναπονίνᾰμαι, derive benefit from together, Them.Or.4.58a. 

ςτναπονοέομαι, Med., share in folly with, σινι D.S.34/35.2.26, Ph.2.160, etc.: aor. Pass. in med. sense, ib. 118, J.AJ5.2.9. 

ςτναποξόψ, scrape or strip off together, σὸ γ῅παρ Them.Or.18.223c. 



ςτναποπαόομαι, Med., leave off together, Herod.Med.ap.Orib.6.20.12, Gal.7.408, Ach.Tat.Intr.Arat.28. 

ςτναποπέμπψ, send off together, X.Cyr.3.1.2 (v.l. ςτνέπεμπε); send out as well, ὑμένα Gal.2.523. 

ςτναποπίπσψ, fall off at the same time, Id.17(1).672. 

ςτναποπλέψ, float out, be washed out together, Sor.1.73; sail away with, c. dat., Zos.4.43. 

ςτναποπσόψ, spit out together, Gal.8.262, Philum.ap.Orib.45.29.47. 

ςτναποπέψ, call in question together with, σοῖρ ἀδήλοιρ σὰ γινψςκϋμενα Gal.4.721:—Pass., S.E.P.2.21, M.10.5. 

II. suffer poverty together, σὸ -θ῅ναι E.Fr.953.26. 

ςτναποππέψ, run off together, Thphr.CP6.17.1, Agatharch.27, Plu.2.1005e. 

ςτναποππήγνῡμι, break or tear off together, Id.Mar.12, J.BJ5.6.4. 

ςτναποππίπσψ, throw away along with, Alex.Trall.5.6. 

ςτναποππόπσομαι, Med., wash together with, σὸ σπαῦμα σῶ ςύμασ Philostr.Her.2.2, cf. Ph.1.115 (nisi -ππιπσ- leg.). 

ςτναποςβέννῡμι, put out, extinguish with or together, ὄμμαςι (sight) πνοιήν (breath) AP7.367 (Antip. Thess.); σῆ πεπιγπαυῆ σ῅ρ 
φπείαρ [἟ υόςιρ] ςτναπέςβεςε σὸ ἔπγον (sc. σὴν κάθαπςιν) Sor.1.28; ς. σὰρ χτφάρ Them.Or.4.59d:—Pass., with aor. -έςβην, pf. -έςβηκα, 

to be put out together, D.S.37.2.14, Plu.Marc.24, etc.; πτπςὸρ ςτναπέςβεσο λόφνῳ AP5.278 (Paul. Sil.). 

ςτναποςεμνόνψ, exalt or extol highly together, D.S.1.92. 

ςτναποςπάψ, tear or drag off together or with, σὰρ αἶγαρ αὑσῶ PRyl.114.11 (iii A.D.), cf. Jul.Ep.14, v.l. in Gal.UP8.14:-—Pass., 

Apollod.2.7.7. 

ςτναποςσάζψ, let drop along with, σινι Him.Or.1.19. 

ςτναποςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, fellow-rebel, D.S.15.66. 

ςτναποςσέλλψ, send out together, ὅποι .. ἂν .. μέπορ σι σ῅ρ πϋλεψρ ςτναποςσαλῆ D.4.45, dispatch together with, σινι Th.6.88; 

΢σπάσψνι νεανίςκον PCair.Zen.18.5 (iii B.C.); σινὰ μεσ᾽ ἐμοῦ ib. 439.3 (iii B.C.); join in dispatching, Is.6.27, X.HG5.2.37, etc. 

ςτναποςσενϋψ, diminish in number, σοὺρ στπαννοκσονήςανσαρ Lib.Decl.43.29. 

ςτναποςσεπέψ, help to strip or cheat, σινά σινορ one of a thing, D.30.31, cf. ib. 3, J.AJ15.2.7. 

II. help in abstracting, πολλὰ φπήμασα Pl.Lg.948c. 

ςτναποςόπψ [ῡ], clean off also, Aët.5.118. 

ςτναποςυίγγψ, include in the ligature, Paul.Aeg.6.51 (Pass.). 

ςτναποσάςςψ, assign, troops together to a detachment, SEG34.558 (Larissa, c.150/130 B.C.). 

ςτναποσείνψ, make equal in length, σινί σι Him.Or.2.22. 

ςτναποσελέψ, help to complete, Pl.Plt.258e, Epin.986c. 

ςτναποσέμνψ, cut off together, Gal.2.531:—Pass., Ruf.Sat.Gon.10. 

ςτναποσεπμᾰσίζομαι, Pass. to be conterminous with σῶ ςύμασι Sch.Od.19.242. 

ςτναποσευπϋψ, reduce to ashes together, Lyd.Mag.3.70 (Pass.). 

ςτναποσίθεμα, Med., put off at the same time, σὸ ςἰδεῖςθαι Plu.2.37d; σὰρ ἐπιμελείαρ σοῖρ ςύμαςι Jul.Or.1.46b. 

II. abs., abdicate together with, Πομπηΐῳ App.BC2.32. 

ςτναποσίκσψ, join in producing, Pl.Tht.156e. 

II. produce at the same time, σοῖρ φπηςσοῖρ υαῦλα Plu.Cor.1. 

ςτναποσίλλψ, pluck off along with or together, σινί σι Dsc.1.8 (Pass.). 

ςτναποσίνψ, join in paying, σὰ δάνεια SIG546 B 18 (Delph., iii B.C.); σὰ φπέα PEleph.2.11 (iii B.C.). 

ςτναποσπέπψ, turn away together, Socr.Ep.1.9; [ἀδικίαν] Zaleuc.ap.Stob.4.2.19. 

ςτναποσποφάζψ, run off together, AB427. 

ςτναπουαίνψ, prove together, Phot.Bibl.p.172 B. 

II. in earlier writers only Med., assert likewise or together, ς. σι σοιοῦσον, ὡρ .. Aeschin.2.42; agree in asserting, Isoc.12.264; ς. σῶ 
λϋγῳ Str.15.1.6; πεπ́ σινορ ς. σοῖρ εἰποῦςιν Id.2.1.20; ς. σινί, c. inf., Plb.4.31.5, etc.; ς. οὕσψρ (sc. εἶναι) Str.15.1.11. 

ςτναπουᾰςιρ, εψρ, ἟, a combined denial, Arist.Metaph.1056a35. 

ςτναπουάςκψ, deny at the same time, Ps.-Alex.Aphr.in Metaph.627.38, Dam.Pr.445. 

ςτναπουέπψ, help to carry off, πάνσαρ κοκλίη ςτναπήνεγκεν Hp.Epid.3.8. 

2. carry off with, ἵππορ ς. αὑσῶ σὸν ἀναβάσην Gal.5.303; σὰρ λόπαρ ἐματσῶ Alciphr.2.3:—Pass., to be borne along with, σῶ ῥεόμασι 
Demad.15, cf. Plu.2.626b, Gal.UP1.19; σῶ πανσί Theo Sm.p.176 H.:—Med., take away with one, Gal.6.178, Ath.6.273f. 

ςτναπουθίνψ [ῐ], aor. 1 -απέυθῠςα, destroy together, Opp.H.5.576:—Pass., perish together, ςτναπέυθῐσο ib. 587. 

ςτναπουόψ, cause to branch off with, of blood-vessels, Gal.UP4.11:—Pass., ib. 10.2, al. 

ςτναποφέψ, decant, Olymp.Alch.p.75 B. 

ςτναποφή, ἟, joint receipt, POxy.1891.18 (v A.D.). 

ςτναποφπάομαι, exploit together, Plb.(?)Fr.119. 

2. join in peculation, PAmh.2.79.26 (ii A.D.). 

ςτναποφψπέψ, go away together, Plb.13.8.3, 20.10.5, of physical conditions, w. dat., σατσὶ .. σὰ νοςήμασα .. ξτναποφψπεῖ ποσε σῆ 
υόςει Philostr.Gym.28. 

ςτναπσέον, one must unite, σ ππϋρ σι Arist.Ph.254a16, cf. Philum.ap.Orib.45.29.13; one must add an account of .., Aët.8.16, 

Paul.Aeg.2.11.20. 

ςτναπσικϋρ, ή, ϋν, capable of adjusting, σ῵ν μεπ῵ν ππὸρ ἄλληλα Phld.Piet.8. 

II. Gramm., ς. ςόνδεςμορ or ὁ ς. alone, hypothetical conjunction (εἰ, ἔπεπ, etc.), Chrysipp.Stoic.2.68, D.T.642.32, Plu.2.386f, 

A.D.Conj.218.11. Adv. -κ῵ρ, gloss on αὐσοςφεδϋν, Sch.Hes.Sc.189; on ἄυαπ, Sch.D.Od.2.169. 

III. = ςτςσπεπσκϋρ, of cold, Gal.17(2).37. 

ςτναπσϋρ, ϋν, or ή, ϋν (v. infr.), joined together, linked together, φάλα ςτναπσοὺρ ἟νίαρ Ar.Ec.508; ςτναπσὰρ ποιεῖν σὰρ ππάξειρ 

Arist.Rh.Al.1438b18. Adv. -σ῵ρ, gloss on ἄυαπ, Eust.158.39; = continuatim, Gloss. 

ςτνάπσψ, join together, 

I. in physical sense, φειπὶ φεῖπα, of dancers, Ar.Th.955 (lyr.); ξ. καὶ ξτνψπίζοτ φέπα, in sign of friendship, E.Ba.198, cf. IA832, 

Pl.Lg.698d; ἰδοό, ξόναχον (sc. σὴν φεῖπα) E.Ph.106; but ς. φεῖπέ σινορ ἐν βπϋφοιρ bind them fast, Id.Ba.615 (troch.), cf. 546 (lyr.); ξ. 



πϋδα, ς. ἴφνορ σνί, meet him, Id.Ion538 (troch.), 663; πϋδα ἐρ σαὐσὸν ὁδοῦ Id.Ph.37; δπϋμῳ ς. meet in full career, ib. 1101; ξ. κ῵λον 
σάυῳ approach the grave, Id.Hel.544; υϋνορ ξ.σινὰ γᾶ Id.Ph.673 (lyr.); ξ. βλέυαπα κϋπαιρ close the eyes, Id.Ba.747; ςσϋμα ς. kiss one, 

Id.IT375; κακὰ κακοῖρ ς. link misery with misery, Id.HF1213 (lyr.); κακὰ ξ. .. σινί link him with misery, Id.Med.1232; prov., ς. λίνον 
λίνῳ join thread to thread, i.e. compare things of the same sort, Stratt.38, Pl.Euthd.298c, Arist.Ph.207a17, cf. Sch.Pl. l.c.; also δό᾽ ἐξ ἑνὸρ 
κακὼ ς. E.IT488, cf. Hipp.515; κοινὴν ξ. δαῖσα παιδί share with him a common meal, Id.Ion807 (troch.). 

2. metaph. of combination in thought, ς. αὐσὰ εἰρ ἓν σπία ὄνσα Pl.R.588d; ς. ἐν σοῖρ λϋγοιρ Id.Sph.252c; ἔφοτςί σι κοινὸν [αἱ ἀπφαὶ] 
σὸ ςτνάπσον αὐσάρ Arist.Fr.17; εἴ σι ς. ἠ ἀυαιπεῖ ἟ διάνοια Id.Metaph.1027b32 (διαιπεῖ Alex.Aphr.); ἀδόνασα ς. Id.Po.1458a27, cf. 

Phld.Sto.Herc.339.13; ς. σὸ γίγνεςθαί θ᾽ ἅμα καὶ σὴν σελετσὴν σοῦ βίοτ Alex.149.18; ς. μηφανγ́ν frame a plan, A.Ag.1609, cf. 

E.Hel.1034; ς. ὄναπ εἴρ σνα connect it with him, refer it to him, Id.IT[59]; ς. λϋγον ππϋρ σι D.60.12; ππὸρ ὸ ἄκπον οὐ ς. σὸν ςτλλογιςμϋν 

Arist.APr.69a18; ς. ἀλλήλοιρ σϋ σ᾽ ―ἐκςσάνσερ‖ καὶ σὸ ―ὀξέψρ‖ take together, Gal.16.547; ςτν῅χε σὸν λϋγον he continues as follows, 

Id.15.148; c. acc. et dat., associate with or attribute to, σί σινι Epicur.Nat.11.9, Sent.Vat.39, Demetr.Lac.Herc.1055.15, cf. 

Phld.Sign.20:—Pass., ςτνάπσεσαι ἕσεπον ἐξ ἄλλοτ Pl.Sph.245e, cf. Phd.60b (v.l.), Epicur.Ep.2p.37 U., Nat.28.11; of the words of a 

sentence, ςτνάπσεςθαι ἀλλήλοιρ Gal.16.546. 

II. with regard to persons, 

1. in hostle sense, ς. σὰ ςσπασϋπεδα εἰρ μάφην bring them into action, Hdt.5.75; ἐλπὶρ .. ἡ πολλὰρ πϋλειρ ςτν῅χε has engaged them 

in conflict, E.Supp.480; so ςτν῅χε πάνσαρ ἐρ μίαν βλάβην involved them in .., Id.Ba.1303; for S.Aj.1317, v. ςτλλόψ II. 

b. ς. μάφην join battle, Hdt.6.108; ςσπασεόμασι A.Pers.336, cf. E.Heracl.808; ς πϋλεμον ππϋρ σιναρ Th.6.13; ςτνάχαι πϋλεμον 
Ἕλληςιν μέγαν E.Hel.55, Hdt.1.18; σοῖρ ςουοῖρ εὐκσὸν ςουῶ ἔφθπαν ςτνάπσειν Id.Heracl.459; ς. ἀλκήν Id.Supp.683; also (without 

μάφην), engage, Hdt.4.80, cf. Ar.Ach.686 (troch.); ς. ςτνάχειρ LXX4Ki.10.34; ς. υαςγάνψν ἀκμάρ E.Or.1482 (lyr.); ἔγφη Id.Ph.1192; 

οὐκ εὐθὺρ ςτν῅χε σὰρ ἀποπίαρ has not immediately rejoined by stating the difficulties, Procl.in Prm.p.533 S.: abs., approach, make 

contact, Plu.Tim.25:—Pass., μοι ππϋρ σιναρ νεῖκορ ςτν῅πσο Hdt.7.158, cf. 6.94. 

2. in friendly sense, ς. ἑατσὸν εἰρ λϋγοτρ σινί enter into conversation with him, Ar.Lys.468 (cf. infr. B. II 1); υιλία ς. σοὺρ καλοόρ σε 
κἀγαθοόρ X.Mem.2.6.22:—Pass., παλλακαῖρ ςτνημμένορ, of Aristotle, App.Anth.5.11. 

b. c. acc. rei, ς. μῦθον E.Supp.566; ς. ὅπκοτρ Id.Ph.1241; ς. σὸν λϋγον Theopomp.Com.23 K.-A., κοινψνίαν X.Lac.6.3; υιλίαν ππϋρ 
σινα D.H.19.13, cf. 2.30; freq. in E., ς. σινὶ γάμοτρ, λέκσπα, κ῅δορ, from an alliance by marriage, Ph.1049 (lyr.), 49, Andr.620, etc.; 

γένναν Id.Fr.558; σὸν ἔπψσα σῆ κοόπῃ Aret.SD1.5:—in Med., κ῅δορ ξτνάχαςθαι σ῅ρ θτγασπϋρ get one’s daughter married, Th.2.29:—

Pass., οἱ γάμοι ςτνήυθηςαν PLips.41.7 (iv A.D.); ᾧ ςτνήυθην ἐκ παπθενίαρ PSI1.41.5 (iv A.D.); ςτναυθεῖςά μοι ὡρ γαμεσή, .. 
ςτνήυθην ςοι ππὸρ γάμοτ και βίοτ κοινψνίαν, PMasp.153.5, 8 (vi A.D.); μὴ ππὸρ γάμον ἟ παῖρ καὶ ἑσέπῳ σινὶ ςτναυθείη Chor.p.227 B. 

III. Math., esp. in pf. Pass., ὁ λϋγορ ςτν῅πσαι ἔκ σε σοῦ .. καὶ σοῦ .. the ratio is compounded of .., Archim.Sph.Cyl.2.4, al.; ἀναλογία 
ςτνημμένη continued proportion (cf. ςτνεφήρ I 3), Nicom.Ar.2.21; ςτνημμένη μεςϋσηρ geometric mean, ibid. 

2. in Music, ςτνημμένα σεσπάφπδα conjunct tetrachords, Plu.2.1029a; ἟ ςτνημμένψν νήση ib. 1137c. 

3. in Logic, ςτνημμένον ἀξίψμα or σὸ ς., hypothetical proposition as premiss in a syllogism, Chrysipp.Stoic.2.68, Phld.Sign.32, 

S.E.M.8.109, Gell.16.8.9: pl., Plu.2.43c, Procl.in Prm.p.533 S.; κοῖα ςτν῅πσαι; what hypothetical proposition is made? Call.fr.393.3 

Pf.:—cf. ςτνάπσηςιρ II. 

B. intr.: 

I. in local sense, border on, lie next to, σὸ πεδίον σοῦσο ςτνάπσει σῶ Αἰγτπσίῳ πεδίῳ Hdt.2.75; Σήνῳ ςτνάπσοτς᾽ Ἄνδπορ 

A.Pers.885 (lyr.); γεύλουοι ςτνάπσονσερ [σῶ ποσαμῶ] reaching to .., Plb.3.67.9; ἐὰν διύπτγερ ςτνάπσψςι σοῖρ φύμαςι PLille1v.7 (iii 

B.C.); [σ῅ρ σπαφείαρ ἀπσηπίαρ] σὸ ςτνάπσον σῶ ςσϋμασι πέπαρ Gal.6.421; ποσαμοῦ ςσϋμα ςτνάπσον θαλάσσῃ ib. 712; αὗσαι μὲν ς., αἱ δ᾽ 
ἄλλαι ἀςόναπσοι Arist.HA516a30; δόο πϋποι εἰρ ἓν ς. ib. 508a13; σὰ βπάγφια ς. ἀλλήλοιρ ib. 507a5; ἟ κοιλία ς. ππὸρ σὸ ςσϋμα ib. 507a28; 

of the sides of a cone, ππὸρ μίαν κοπτυὴν ςτνάπσειν Thphr.Vert.4. 

2. of Time, to be nigh at hand, ὥπα ςτνάπσει Pi.P.4.247; ς.ππὸρ σὸν φειμ῵να Hp.Aph.2.25; ςτνάχανσορ σῦ φπϋνοτ Plb.2.2.8; 

ςτνάχανσορ σοῦ καιποῦ Id.6.36.1, etc. 

3. metaph., ς. ἐν ατσῆ πάθ᾽ ὅςα δεῖ σοῖρ υίλοιρ ὑπάπφειν meet together, Arist.EN1156b18; οὐ ς. [αὗσαι αἱ υιλίαι] do not combine, ib. 

1157a34; to be connected with, σῶ γένει αἱ ἰδέαι ς. Id.Metaph.1042a15; ς. ππϋρ σι Id.Pol.1276a7, Cat.4b26, A.Pr.41a1; attach, 

Id.HA580a15; λόπη ς. [σῶ θεπαπεόειν] E.Hipp.187 (anap.), cf. Chrysipp.Stoic.2.174; ὁ πϋνορ ̔ ὑπεπβάλλψν ςτνάχει θανάσῳ  will border 

upon death, Epicur.Fr.448; ς. εἴρ σι have reference to, Thphr.CP6.1.2. 

II. of persons, ξ. λϋγοιςιν enter into conversation, S.El.21; ἐρ λϋγοτρ ς. σινί E.Ph.702; ς. εἰρ φοπεόμασα join the dance, Id.Ba.133 

(lyr.); ἐρ φεῖπα γῆ come close to land, Id.Heracl.429; ς. εἰρ σὸν καιπϋν come in just at the right time, Plb.3.19.2; ς. σοῖρ ἄκποιρ reach 

them, Id.3.93.5, etc.; ς. εικρ ΢ελεόκειαν Id.5.66.4; ππὸρ σὴν παπεμβολήν Id.3.53.10, etc. 

2. σόφα ποδὸρ ξτνάπσει (s.v.l., -πσοι Murray) μοι, i.e. I have come fortunately, E.Supp.1014 (lyr.). 

3. Astrol., of a heavenly body, to be in conjunction (ςτναυή) with another, Nech.ap.Vett.Val.280.2, Ptol.Tetr.52, 

PMag.Leid.W.24.15, Man.2.452, Paul.Al.H.1. 

C. Med., unite for oneself and so form, υιλίαν D.S.13.32; κ῅δορ D.C.41.57; v. supr. A. II. 2 b. 

2. to be next to, connected with, σινι X.Oec.5.3. 

3. lay hold of, σοῦ καιποῦ Plb.15.28.8. 

4. take part with one, assist, σιινι E.Hel.1444: abs., A.Pers.742 (troch.); σινορ in a thing, ib. 724 (troch.), S.Fr.874. 

5. bring upon oneself, πληγάρ D.40.32. 

ςτναπψθέψ, help to push off or back, Luc.Tox.19, Orib.47.5.13:—Pass., Arist.Pr.963a20, Gal.6.197 (v.l. ςτνεπ-). 
ςτνᾰπᾰπίςκψ, aor. ςτν῅πςα Ep. ςόναπςα, join together, γάμον .. Πηλ῅ω ςτνάπςαμεν Q.S.3.100. 

II. intr. in pf., ςτνάπηπεν ἀοιδή the song hangs well together, h.Ap.164; υάλαγξ ςτναπαπτῖα, for ςτνσεσαγμένη, Luc.Zeux.8; θοοῖρ 
ςτναπηπϋσα γϋμυοιρ A.R.2.1112, cf. 1.497. 

ςτνᾰπάςςψ, Att. -σσψ, dash together, dash in pieces, crush, Hom. only in tmesi, ςόν κεν ἄπαξ᾽ ἟μέψν κευαλάρ Od.9.498; ςὺν δ᾽ 
ὀςσέ᾽ ἄπαξεν πάνσ᾽ ἄμτδιρ Il.12.384; ς. οἶκον E.HF1142; ς. σινὰ λίθοιρ, ὀδοῦςι, D.H.8.59, Luc.VH1.1.30; ς. σοὺρ ἵπποτρ D.H.5.15:—

Pass., to be dashed in pieces, ςόν σ᾽ ὀςσέ᾽ ἀπάφθη Od.5.426; ςτναπαφθένσψν σ῵ν πλοίψν, by the storm, Hdt.7.170; ςτναπάςςονσαι 
κευαλάρ have their heads broken, Id.2.63; -ομ́νψν ὀδϋνσψν Pancrat.Oxy.1085.199; ν῅ςοι ς. ἀλλήλαιρ Luc.VH1..41. 

2. intr., dash together, of winds, Arist.Mu.397a20; of enemies, ςυίςιν αὐσοῖρ D.C.73.15. 

II. beat or hammer together, make fast, A.R.2.614, 3.1318; ςτνάπηπε is v.l., v. EM237.58. 



ςτνᾰπαφνϋομαι, to be covered as with a spider’s web, v. ςτναπθμϋομαι. 
ςτνᾰπέςκψ, please or satisfy together, ςτνήπεςκε σαῦσά μοι pleased me too D.19.202; οὐδέ γε σὸ υποτποὺρ μιςθοῦςθαι ςτνήπεςκέ 

μοι X.HG2.3.42; ὄππα κε Θπςίππψ ςτναπέςκη IG12(2).645 a48 (Nesos); ἂν ςτναπ́ςῃ ςοι σοὐμὸν ἐνθόμημ᾽  Men.Epit.295; διδϋναι σοὺρ 
ςτναπέςανσαρ μιςθοόρ agreed on by both parties, Sardis7(1).18.23 (v A.D.), cf. PFlor.384.38 (v A.D.), etc.—Pass., agree with a 

proposition, Phld.Sign.31; σῶ μὴ .. εἶναι S.E.M.10.60; approve of, c. dat., Arist.Ath.33.2, Heliod.ap.Orib.49.9.39. 

II. concede, grant, σινί σι A.R.3.901, cf. 4.373. 

2. Med., agree with, σινι Id.3.1100. 

ςτνᾰπήγψ, compd. of ἀπήγψ in Suppl.Hell.937.8 (fragmentary hex.). 

ςτναπθμέψ, cause to agree with, ς. ἐπεέεςςι A.R.4.418. 

ςτναπθμιορ, ον, stronger form of ἄπθμιορ, Opp.H.5.424. 

ςτναπθμϋομαι, Pass., to be closed, of the cervix uteri, Hp.Mul.2.169 as cited by Gal. (19.143) and Erot. (ςτναπαφνοῦσαι codd.Hp.). 

ςτναπθπϋομαι, Pass., to be jointed by articulation, Hp.Mochl.1, Gal.2.653. 

II. later in Act., attach the article, An.Ox.1.49. 

ςτναπθπορ, v. ςόνοπθπορ. 

II. accompanied by the article, ἀνσψντμίαι D.T.641.10, A.D.Pron.13.6; dub. sens. in Gal.18(2).784. 

2. ς. ἀνσψντμία possessive pronoun, A.D.Pron.95.16. 

ςτναπθπψςισρ, εψρ, ἟, an immovable articulation, opp. διάπθπψςιρ, Gal.2.481. 

2. joining together of the members of an organism, metaph., Corp.Herm.13.8. 

ςτνᾰπιθμέψ, reckon in, take into account, enumerate, σὰρ χήυοτρ Is.5.18, Call.fr.587 Pf.; αὐσὸ σοῖρ υπενισικοῖρ ς. ςημείοιρ 

Gal.16.521:—Med., Pl.Phlb.23d, Aeschin.2.101, 130:—Pass., to be counted with, ἐκασέποιρ Arist.Pol.1318a38; to be reckoned in, taken 

into account, Id.Rh.1363b19, SE167a25, EN1105b1; to be included in enumeration, ib. 1097b17, MM1184a16, Thphr.Lap.29. 
2. Med., join in receiving payment, POxy.1208.17 (iii A.D.). 

ςτνᾰπιθμηςιρ, εψρ, ἟, counting up, enumeration, Sor.1.21, Gal.10.738, 18(2).233, Ath.11.490c. 

II. sum of the letters of a word taken as arithmetical signs (v. ἀπιθμϋρ X), ἟ ς. σοῦ κϋςμοτ ὀνϋμασορ ἑξακϋςιά ἐςσι Anatolius 

ap.Theol.Ar.37. 

ςτνᾰπιθμησέον, one must count in, Herod.Med.ap.Orib.10.37.15. 

ςτναπίθμ[ιορ], [ον], = sq. I, ὀνομαςία prob. in PMasp.151.166 (vi A.D.). 

ςτνάπιθμορ, ον, counted with, included in a number with, σινορ Phalar.Ep.128. 

II. of like or equal number, AP7.431 (Simon.(?)); in form ςτνήπιθμορ, ib. 389.3 (Apollonid.). 

ςτνᾱπιςσάψ, take breakfast or luncheon with, σοῖρ ἣπψςιν Ar.Av.1486, cf. Aeschin.1.43, Alex.47, Luc.Asin.50: abs., Phld.Lib.p.56 

O.: ΢τναπιςσ῵ςαι, name of a play by Menander 

ςτνᾰπιςσεόψ, do brave deeds together, ἅμα σινί E.Tr.804 (lyr.). 

ςτνᾱπίςσιον, σϋ, lunch-club, IG12(3).93, 94 (Nisyros, iii B.C.). 

ςτνάπιςσορ [ᾱ], ον, (ἄπιςσον) breakfasting with, Luc.Asin.21. 

ςτναπκέομαι, acquiesce in, put up with, σινι Thphr.Char.3.6. 

ςτναπμογή, Dor. -γά, ἟, combination, Ti.Locr.95b, Diotog.ap.Stob.4.7.62, Plu.Aem.32, etc. 

2. wedlock, Ptol.Tetr.182, Vett.Val.38.1, al. 
3. musical combination, Iamb.VP25.114. 

ςτναπμϋζψ, Att. -ϋσσψ Pl.Ti.32b, etc.: Dor. aor. -οξα Pi.N.10.12:—pf. Pass. -ήπμοςμαι, aor. -ηπμϋςθην (v. infr.): 

1. in physical sense, fit together, κεπαίαν δίφα ππϋςανσερ ξ. πάλιν ὥςπεπ αὐλϋν Th.4.100; ξτνάπμοςον βλέυαπα .. φεπί close them, 

E.Ph.1451, cf. IT1167; ς. σοὺρ πϋποτρ Thphr.Sens.9; σι ππϋρ σι Hp.Aër.9, Arist.HA541b4:—Pass., λίθοι εὖ ςτνηπμοςμένοι Hdt.1.163; 

ἀλλήλοιν ςτναπμοςθ῅ναι Pl.R.412a; to be joined in wedlock, also in act., Memn.4.4 J., Arist.Mir.840b14, PSI2.166.17 (ii B.C.), 

IG5(2).268.30 (Mantinea, i B.C.), BGU1103.23 (i B.C.). 

b. put together, so as to make a whole, ςκαυορ, ἴππον, E.Hel.233 (lyr.), Tr.11; πϋλιν ς. Pl.Lg.628a; ς. σοὺρ πολίσαρ πειθοῖ σε καὶ 
ἀνάγκῃ Id.R.519e; σὰ σ῅ρ ἀπφ῅ρ οὐ ςτνηπμοςμένα καλ῵ρ D.11.8:—Pass., ςτναπμοςθένσ᾽ Ἀυποδίσῃ Emp.71.4. 

c. fit on, ςσευάνοτρ .. κποσάυοιςι ῥοδίνοτρ ςτναπμϋςανσερ Anacreont.43.2 W. 

2. of combination in act or thought, ὁμοῦ βίην σε καὶ δίκην ς. Sol.36.14; καππὸν δίκᾳ Pi.N.10.12; ς. εἰρ σαὐσϋν Pl.Ti.35a; σπία ὄνσα 
ς. Id.R.443d; ἱδέαρ ἀλλήλψν ἀυεςσύςαρ Isoc.15.11; compound a word, ἀπὸ σοῦ θεῖν καὶ ἅλλεςθαι Pl.Cra.414b:—Pass., ἟ 
ςτνηπμοςμένη λέξιρ Phld.Po.Herc.994.26; ππὸρ ἄλληλα ς. ib. 35. 

3. metaph., adapt or conform one thing to another, εὐφεπείᾳ ς. βποσοόρ, i.e. make them indifferent to crime, A.Eu.495 (lyr.); ς. σοῖρ 
παπαοῦςι σὸν σπϋπον Ephipp.7; σαῖρ ποιϋσηςι σὰρ ποςϋσησαρ Theon ap.Gal.6.96:—Pass., ππὸρ παπϋνσα ςτνηπμοςμένορ X.Ap.16; esp. of 

Music, λόπα ςτνηπμοςμένη ππὸρ σὸν αὐλϋν Id.Smp.3.1. 

II. intr., fit together, Pl.Tht.204a, Arist.GA747b1, PA654b19. 

2. metaph., agree together, ἀλλήλοιρ Pl.Prt.333a, Phld.Po.Herc.994.27; σοςαόσῃ υιλίᾳ Lys.Fr.261 S.; ς. εἰρ υιλίαν X.Mem.2.6.20: 

abs., Id.Cyr.7.5.60, etc.; ς. εἰρ ἅπανσα Pl.Lg.729a. 

III. Med. much like Act., join together, unite, Id.Ti.53e, Plt.309c; δεῖ γάμον -εςθαι ππὸρ σὸν ἴδιον σϋνον σ᾵ρ χτφ᾵ρ 

Callicrat.ap.Stob.4.28.18, cf. Plu.Sol.15; join in wedlock, νέαν καὶ ὡπαίαν Ocell.4.6. 

2. adapt oneself, ἃπανσι καιπῶ D.L.4.37, cf. Socr.ap.Stob.3.4.58. 

ςτναπμολογέψ, compagino, Gloss.:—Pass., to be fitted or framed together, Ep.Eph.2.21, 4.16. 

ςτναπμονιάψ, fit together, Sch.Ar.Eq.463. 

ςόναπμορ, ον, jointed or framed together, Ph.Bel.64.14; of pyramids, ς. καὶ κασεξεςμένον σὸ π᾵ν ἔπγον Ph.Byz.Mir.2.3. 

ςόναπμοςιρ, εψρ, ἟, fitting, together, of musical notes, Porph.in Harm.p264 W.; = compaginatus, Gloss. 

ςόναπμοςσέον, one must fit together, Pl.Ti.18c. 

ςόναπμοςσήρ, οῦ, ὁ, one who fits together, λίθψν Luc.Somn.2; ς. ὁ θεϋρ Theo Sm.p.12 H. 

ςόναπμοςσικϋρ, ή, ϋν, of or for uniting, σινορ Diotog.ap.Stob.4.7.62, Iamb.Myst.4.12, Dam.Pr.342. 

ςόναπμοσσϋν-σψρ, Adv. pres. part. of sq. fittingly, Pl.Lg.967e. 

ςόναπμϋσσψ, Att. for ςτναπμϋζψ (q.v.). 



ςτναποσπιάψ, bring under the plough, in Pass., ςτνηποσπιαμένη prob. in Milet.6.36 (iii B.C.). 

ςτναππᾰγή, ἟, robbery, plundering, ἐκσὸρ ςτναππαγ῅ρ καὶ κλοπ῅ρ Stud.Pal.22.177.30 (ii A.D.), cf. Sm.Ps.34(35).20, 

Cod.Just.12.60(61).7, Wilcken Chr.6.13 (v A.D.), Cat.Cod.Astr.8(4).168; = obreptio, Cod.Just.1.4.26.4, Gloss. 

2. ςτναππαγῆ in my haste, Cat.Cod.Astr.1.106, PCarlsberg49r i 22 (v A.D.; APF32.17). 

ςτναππάζψ, fut. -άςψ E.IA535, Luc.DDeor.8.1, -άςομαι Ar.Lys.437, Xenarch.8:—snatch and carry away with one, carry clean 

away, S.OC819, E.Or.1493 (lyr.), X.Mem.1.4.8, PSI4.353.12 (iii B.C.), Gal.6.301, etc.; ξ. [σινὰ] βίᾳ A.Pers.195; βίᾳ ἐκ σ῅ρ ὁδοῦ ς. σινάρ 

Lys.3.46, cf. 12.96; πάνσα ς. ὥςπεπ θόελλα S.El.1150; ὁ κπασ῵ν ἅμα πάνσα ς. X.Cyr.4.2.26; ἀεσὸρ σὸν λαγὼ ς. ib. 2.4.19; seize and 

retain, οὑ δόνανσαι ςτναππάζειν αἱ μ῅σπαι σὸν γϋνον Hp.Aër.21: metaph., carry away with one (by persuasive arguments), ξτναππάςαρ 
ςσπασϋν E.IA531, cf. Call.Epigr.32.5, Longin.16.2, Gal.UP3.10; οὐδένα ὑμ῵ν ςτναππάζψ I am not ‗rushing‘ you, Diog.Oen.24; ς. 
ἐατσὸν εἰρ σὸν ἄνψ, of mystical union with the One, Plot.5.3.4:—Pass., to be seized and carried off, βιᾳ ξτναππαςθεῖςαν S.Aj.498; ς. 
βοτκϋλψν ὕπο Id.Fr.659; by death, Phld.Mort.37. 

2. ξ. φεῖπαρ seize and pin them together, E.Hec.1163, cf. Lys.Fr.75.4:—Med., ξ. σινὰ μέςον, of a wrestler, Ar.Lys.437. 

3. metaph., ξ. υπενί seize with the mind, grasp, S.Aj.16, cf. Ar.Nu.775; σὸ ῥηθέν Simyl.ap.Stob.4.18.4; ς. σὸ ζησοόμενον, in arguing, 

to be guilty of a petitio principii, Luc.JTr.38, S.E.P.2.35, etc.; so ςτνήππαςσαι εἰρ κσησικὴν ςόνσαξιν is hastily concluded to have a 

possessive force, A.D.Synt.165.9. 

4. carry away, destroy all traces of, σι Luc.Dom.16. 

5. Pass., of persons, ςτνηππαςμένοι having been robbed, PRyl.119.28 (i A.D.). 

ςτναππψςσέψ, to be sick with or together, Gal.15.241, 17(2).423. 

ςόναπςιρ, εψρ, ἟, balancing of books, λϋγοτ, λϋγψν, Ostr.1135 (iii A.D.), POxy.2143.3 (iii A.D.), PAmh.2.101.4 (iii A.D.). 

II. union, support, Olymp.in Mete.297.18; assistance, Porph.Chr.31, Simp.in Cael.703.1. 

ςτναπσάψ, knit or join together, ς. γένορ E.Med.564; σὴν γ῅ν ἅμα καὶ σὴν θάλαςςαν Luc.DDeor.21.1:—Pass., to be closely 

engaged, δόο πεπὶ μίαν καὶ ἔςσιν ᾗ καὶ πλείοτρ ναῦρ .. ξτνηπσ῅ςθαι Th.7.70; ἟ ἅνψγνάθορ .. ςτνήπσησαι σῆ κευαλῆ καὶ οὑ διήπθπψσαι 
Hp.Art.30, cf. Arist.HA495b6, Sor.2.85; ππϋρ σι Arist.HA496b12, Thphr.Sens.26; ς. εἰρ ἔν Arist.PA670a7; ἀυ᾽ ἑνϋρ, ἐξ ἑνϋρ, Id.HA516a8, 

Pr.957b40; πολλαφϋθι μὲν ςτμυόονσαι [οἱ ὑμένερ], πολλαφϋθι δὲ ςτναπσ῵νσαι Gal.UP15.5. 

2. metaph., ὁ μηθὲν ἀκϋλοτθον -απσ῵ν Epicur.Nat.14.9: mostly in Pass., ςτνηπσημέναι [ἀπεσαὶ] σοῖρ πάθεςι Arist.EN1178a19; σῶ 
ἀθανάσὦ σὸ ἀθάνασον ς. Id.Cael.270b9; to be implicated in, c. dat., σϋδε ς. σῶδε ἐξ ἀνάγκηρ Phld.Sign.35; ςτνηπσ῅ςθαι πολέμῳ to be 

involved in .., Plu.Num.20; ς. διύξεςι καὶ υτγαῖρ to be always engaged in .., Id.Sert.12; ςτνηπσ῅ςθαί σινι to be engaged with him, 

Id.Marc.24, cf. Pomp.51. 

3. Gramm., in Pass., to be construed with, ππὸρ σὰρ εὑθείαρ A.D.Synt.12.11. 

ςτναπσηςιρ, εψρ, ἟, junction, union, σ῵ν υλεβ῵ν καὶ νεόπψν Arist.Pr.883b22; joint of machine, Ph.Bel.91.8; combination of words, 

A.D.Synt.17.8. 

II. connexion, cohesion of premisses with one another and with the conclusion in a sylogism, Stoic.2.79; of the clauses in a 
conditional sentence, Plu.2.387a, S.E.P.2.111. 

ςτναπσίζψ, accommodate, ὑποσακσικὴ ἔγκλιςιρ ςτνηπσιςμένη οἷρ ὑποσέσακσαι subjunctive mood being accommodated to the 

conjunction which governs it, A.D.Synt.246.16; f.l. for ςτναπαπσίζψ in D.H.Comp.22. 

II. ςτνηπσίζονσο· ςτνηθποίζονσο, Hsch. 

ςτναπσόνψ [ῡ], fit our, furnish with, ἀςπίςι ν῅α A.R.2.1076:—Med., join in accomplishing, σι Id.4.355. 

ςτναπσόψ, season food as well, Xenocr.ap.Orib.2.58.89. 

II. to be joint-ἀπσόναρ, IG4.554 (Argos). 

III. ςτνήπστερ· ςτνήπμοσσερ, Hsch. 

ςτναπφαιπεςιάζψ, help in canvassing for election, Plu.2.97a, 200c. 

ςτναπφία, ἟, joint administration or government, σινψν D.C.53.2; ππϋρ σινα Id.47.7. πεπὶ σὰ ςσπασιψσικά Str.15.1.52. 

II. in pl., αἱ ς. the collective magistracy, Arist.Pol.1298a14, Aen.Tact.4.11, Anon.Hist. (FGrH160)p.887 J., IG7.15 (Megara, ii B.C.), 

IG4(1).79 (Arcadian, found at Epid., ii B.C.), Decr.Aetol.ap.Eust.279.40, Plb.27.2.11, etc.: so in sg., SEG23.447 (Thessaly, ii B.C.), 

SIG426.32 (Bargylia, found at Teos, iii B.C.), al., Str.5.3.2. 

ςτναπφιεπάομαι, to be a colleague in the high-priesthood, σινι with one, CIG4385.12 (Isauria), SEG26.784 (Thrace, A.D. 162/3). 

ςτναπφίνη [ῑ], ἟, joint-ἀπξ(ε)ίνη, dub. in IG12(5).659.9 (Syros). 

ςτναπφίρ, ίδορ, ἟, title of Aphrodite at Samos, Ath.Mitt.37.216 (ii/i B.C.). 

ςτναπφοτένψρ, Adv. with the same beginning, EM306.48, An.Ox.2.412. 

ςτναπφορ, ὁ, partner in office, colleague, Arist.Pol.1287b31, IG5(1).124 (Laconia), 9(1).706 (Corc., iv B.C.), al., v.l. in D.C.67.15. 

ςτναπφοςσᾰσέομαι, Med., take part in elections, IG9(1).32.13 (Stiris, ii B.C.). 

ςτναπφψ, rule jointly with, σινι Hdt.8.130. 

2. to be a colleague or partner in office, c. dat., Th.7.31: ὁ ςτνάπξψν colleague in office, Id.6.25, 8.27, Lys.12.52, Pl.R.463b, freq. in 

Inscrr., IG1.304.6, al.; ςσευανοῦςθαι ὑπὸ σ῵ν ςτναπφϋνσψν Hyp.Lyc.16; σ῵ν σοόσοτ ςτναπφϋνσψν Lys.12.79. 

II. Med. ςτνάπφομαι, begin in like manner, A.D.Synt.168.12: c. dat., Id.Pron.56.29. 

2. begin at the same time as, c. dat., Phlp.in de An.588.4, Gal.9.563.11. 

ςτνᾰπψγϋρ, ϋν, helper, h.Mart.4, AP6.259 (Phil.). 

ςτναςβολϋψ, blacken with soot, πάνσα Epic.Alex.Adesp.inc.6. 

ςτνᾰςεβέψ, join in impiety, Antipho 4.1.3, D.S.16.61, SEG32.1423d (Syria, A.D. 192/3). 

ςτνᾰςελγαίνψ, to be a companion in debauchery, D.C.79.19. 

ςτναςθενέψ, to be ill together with, ςτναςθενοόςηρ σῶ ςύμασι σ῅ρ διανοίαρ Chor.Milt.68. 

ςτναςκέψ, help one to practise, ςψυποςόνην καὶ δικαιοςόνην Isoc.13.21; δεινϋσησ᾽ ἠ εὐυψνίαν D.19.339. 

2. train, educate, or discipline fully, D.L.4.67, 6.23; ς. σὴν αἴςθηςιν D.H.Lys.11; ἟μ᾵ρ εἰρ σοὺρ πολέμοτρ Id.Rh.7.4; ἔν σινι 
S.E.M.1.190; ἑατσὸν πεπὶ σοὺρ λϋγοτρ Eun.VSp.487 B.; ς. [σὴν θτγασέπα] ὑπεποπσικὴν σοῦ πλέονορ εἶναι D.L.2.72:—Pass., υάλαγζ 
ςτνηςκημένη Plu.Cleom.20; σὴν χτφὴν ἀγόμναςσον ἐᾶρ .. ἡν ἐφπ῅ν ππύσην ἐπὶ σὰ σοιαῦσα ςτνηςκ῅ςθαι καὶ μϋνην Phalar.Ep.67.1; 

ςτναςκηθεὶρ ἐν σῆ ἰασπικῆ Sor.Vit.Hippocr.4; μειπακίοτ ἀςσπολογεῖν ςτναςκοτμένοτ D.L.3.29; -ηςκημένη ἕξιρ, παπασήπηςιρ, 

Phld.Rh.1.58, 77 S. 



3. work up together, πετκ῅εν πίπαςμα ςὺν ἐλαίῳ Man.4.345. 

4. ςτνηςκημένορ, = agitatus Gloss. 

5. co-operate, Aret.SD2.9. 

ςτναςκηςιρ, εψρ, ἟, training, opp. υόςιρ, Phld.Rh.1.1, cf. D.H.2.74, S.E.M.7.146, 11.248; military training, Ael.Tact.3.1; ς. ὅπλψν 

Lyd.Mag.3.33. 

ςτναςμενίζψ, rejoice or be glad with, EM655.25; take pleasure in the same things as, σοῖρ πολλοῖρ Ph.2.259: hence -ιςμϋρ, ὁ, 

Id.Fr.75 H. 

ςτνᾰςουέψ, to be unwise or foolish along with, σοῖρ μὴ ςουοῖρ E.Ph.394. 

ςτναςπάζομαι, great at the same time, σινα PUniv.Giss.20.40 (ii A.D., written ςειν-). 
ςτναςπῐδϋψ, keep the shields close together, stand in close order, X.HG7.4.23; fight side by side, ib. 3.5.11. 

ςτναςπίζψ, fut. -ι῵ LXX3Ma.3.10, Hsch.:—to be a shield-fellow or comrade, E.Cyc.39; second or support, σινι Sch.Hermog.in 

Rh.7.353 W.:—Med., S.E.M.7.328 (metaph.). 

II. = ςτναςπιδϋψ, Plb.4.64.6, Phld.Ir.p.52 W., Plu.Rom.18, Ascl.Tact.4.1, etc.; fight side by side, ἐπί σινα Luc.Pisc.1; ς. σιςί stand in 

line with them, D.S.17.84, cf. 4.16. 

III. trans., ς. σοὺρ μεσ᾽ αὐσοῦ forms them in close order, J.BJ4.1.5. 

ςτναςπιςμϋρ, ὁ, holding of the shields together, fighting in close order, D.S.16.3, Arr.Tact.11.4, Plu.Tim.27, etc. 

ςτναςπιςσήρ, οῦ, ὁ, shield-fellow, comrade, S.OC379 (pl.); ς. σινί APl.4.184 (Antip.). 

ςτναςπιςσικὴ ἄμτνα, consisting of shields held together, Eust.864.24. 

ςτναςσᾰφόψ, to be full of ears of corn, Arat.1050. 

ςτναςσπᾰγᾰγίζψ, play at ἀςσπάγαλοι with, Max.Tyr.9.6. 

ςτναςσπάπσψ, flash like lightning together, Nonn.D.1.457, etc. 

ςτναςσπέψ, to be born under the same star, Ps.-Callisth.1.4. 

ςτναςσπία, ἟, favourable conjunction of the stars, Ps.-Plaut.Querol.2.3.168, Cat.Cod.Astr.5(1).180; κοινὴν ς. ἔφψν ἐκείψνͅ Pap. in 

Arch.f.Religionswiss.18.258 (ii/iii A.D.). 

2. friendship, Ptol.Tetr.193, Procl.Par.Ptol.267; ἰασπ῵ν ς. Cat.Cod.Astr.5(1).210. 

ςτναςυᾰλίζομαι, Pass., to be fortified, Sch.D Od.7.45 (gloss on ἀπηπϋσα). 

ςτναςφᾰλάψ, sympathize indignantly with, σίρ οὐ ξτναςφαλᾶ κακοῖρ σεοῖςι; A.Pr.162 (lyr.), cf. 245; but in 305. θεψπήςψν σόφαρ 
ἐμὰρ .., καὶ ξτναςφαλ῵ν κακοῖρ, ξτναςφαλ῵ν must be fut. of ςτναςφάλλαψ. 

ςτναςφημονέψ, join in unseemly conduct, Plu.2.64d, D.C.79.13. 

ςτναςφολέομαι, Pass., share in business or occupation with, σινι Plu.Phil.4, cf. Id.2.95d, e. 

ςτνᾰσενίζψ, = Lat. contueor, Dosith.p.433 K., Gloss. 

ςτνᾰσῑμάζψ, insult or dishonour at the same time, Ph.2.201:—Pass., Manetho ap.J.Ap.1.26; σινι Plu.Agis17. 

ςτνᾰσῑμϋομαι, = foreg., Id.Flam.19; and -άομαι, Eust.67.21. 

ςτνασμίζομαι, Pass., to be joined in vaporous form, D.L.6.73. 

ςτνᾰσονέψ, to be relaxed or languid together (with), Sor.1.38, 46, Gal.13.194. 

ςτνᾰσπουέψ, waste away together, Gal.18(1).401. 

ςτνᾰσῠφέψ, to be unlucky with or together, μεσὰ σινορ Lycurg.131; σινι D.S.13.52, Plu.2.64c, etc. 

ςτναταίνψ, dry quite up, σι Hp.Aër.9, E.Cyc.463:—Pass., to be dried up also, Hp.Loc.Hom.40, Pl.Phdr.251d. 

ςτνατγάζψ, illuminate, ἀκσῖναρ -οόςαρ πάνσα σὸν σϋπον Damian.Opt.5. 

ςτνατγαςμϋρ, ὁ, meeting of rays, Placit.3.1.6. 

ςτνατγεια, ἟, = foreg.; esp. meeting of the rays of sight from the eye (ὄχιρ) with the rays of light from the object, seen, ib. 4.13.11. 

ςτνατδάψ, speak together: hence, like ςόμυημι, agree confess, allow, S.Aj.943, cf. Thphr.Metaph.16. 

ςτνατλέψ, play the aulos in accompaniment to, Ar.Av.857 (cj.), ςτνατλεῖν σοῖρ φοποῖρ Ath.14.617b. 

2. of pipes, pipers, play together, Luc.Dem.16, Longus2.35. 

ςτνατλία (A), ἟, (αὐλϋρ) concert of lyre and flute, S.Fr.60, Ath.14.617f (prob. from Ephipp.7); playing together by two or more 

auletes, Sch.Ar.Eq.9 J. (cf. Hsch., Poll.4.83): generally, instrumental music, concert, opp. μονῳδία, Pl.Lg.765b; ς. ᾄδειν Antiph.47.1; 

ξτνατλίαν κλαόςψμεν οὐλόμποτ νϋμον to sob or whimper one of Olympus‘ pieces in concert, Ar.Eq.9. 

2. metaph., δόςοπνιρ ἅδε ξ. δοπϋρ this ill-omened concert of battle, of the single combat of the brothers, A.Th.839 (lyr.); ς. θπήνοτ 

Philostr.Im.1.11; πένθοτρ Lib.Or.61.20. 

ςτνατλία (B), ἟, (αὐλή, cf. ςτνατλίζομαι, μονατλία (B), ὁματλία) dwelling together as man and wife, ς. ποιεῖςθαι 
Arist.Pol.1335a38. 

ςτνατλίζομαι, (αὐλή) Pass., have dealings with, Cat.Cod.Astr.7.110; congregate, θηπ῵ν ὅμιλορ ςτνητλίςθη Babr.106.6: also aor. 

Med. μ᾵λλον γέοτςι ςτνατλιςαίμην ἄν Phalar.Ep.34: freq. v.l. for ςτναλίζομαι, as in X.Cyr.1.2.15, Act.Ap.1.4. 

ςτνατλορ (A), ον, (αὐλϋρ) in concert with the flute; then generally, sounding in concord unison, harmonious, ξ. ὕμνψν βοὰ 

Ar.Ra.212 (lyr.): generally, in harmony with, ξ. βοὰ φαπᾶ E.El.879 (lyr.); ὅσε σιρ κόκνορ .. ἀνέμοτ ςόνατλορ ἞ξῆ Anacreont.60.10. 

ςτνατλορ (B), ον, (αὐλή) dwelling with, living in the folds with (sc. σαῖρ ποίμναιρ), S.OT1126: metaph., θείᾳ μανίᾳ ξ., i.e. afflicted 

with madness, Id.Aj.611 (lyr.). 

ςτνατξάνψ, impf. ςτνηόξανε Suid. s.v. ςτνήκμαζε (also Pass. -ατξάνομαι X.Cyr.8.7.6, D.8.72), but usu. -αόξψ, aor. -ηόξηςα 

Plb.6.15.7, Plu.Sert.9, also -ηῦξα, Dor. -αῦξα, Plb.32.1.7 (corr. Reiske), Supp.Epigr. (v. infr.):—increase or enlarge along with or 

together, ςτναόξειν σῆ γῆ σὰ φπήςιμα X.Mem.4.3.6 (in h.Cer.267, Ignarra restored ςτνάξοτςι):—Pass., increase with or together, wax 

larger together with, αὐξομένῳ σῶ ςύμασι ςτναόξονσαι καὶ αἱ υπένερ Hdt.3.134, cf. Hp.Art.12, 53; εἰ μὴ ξτναόξοινθ᾽ οἱ πέπλοι σῶ 
ςύμασι E.El.544; ἀνδπὶ γενομένῳ σαῦσα πάνσα ςτνητξήθη Isoc.9.23, cf. 1.7; ππϋρ σι ςτμμέσπψρ ςτνατξάνεςθαι in proportion to, 

X.Eq.1.16; ςποτδὴν .. πποςυεπϋμενορ εἰρ σὸ ςτναόξεςθαι σὸν δ῅μον BCH48.3 (Prusa ii(?) B.C.). 

2. join or assist in increasing, ἕξιν κακίηρ ςτναόξει Democr.184; ςτναόξειν οἴκοτρ X.Oec.3.10; ςτναόξει σὴν ἐνέπγειαν ἟ ἟δονή 

Arist.EN1175a30, cf. Thphr.Sens.18, Ign.27, Sor.1.29; σὰν ὑπάπφοτςαν ὁμϋνοιαν .. ἐπὶ πλεῖον ςτναόξηςε Khio.15.41 (Delph., iii B.C.); 

σὰν υιλίαν ςτναῦξε Supp.Epigr.2.270.6 (ibid., ii B.C.); ςτναόξονσερ σὴν ἀπφὴν σῶ Κόπῳ X.Cyr.8.3.21; σὰρ σ῵ν θε῵ν σιμάρ 

Supp.Epigr.4.720.15 (Chalcedon, iii B.C.); join in exaggerating, σι Plb.6.15.7, cf. Thphr.HP9.19.3. 



ςτνατξημα, ασορ, σϋ, increase, IG2.1097.18. 

ςτνατξηςιρ, εψρ, ἟, growing together, common growth, σ῵ν ὀςσέψν Hp.Art.53; σοῦ ὀςσπάκοτ Arist.HA622b15; simply, 

enlargement, growth, of the breasts, Sor.1.76; σοῦ ἐμβπόοτ ib. 10; increase, ἀποκπίςεψρ, opp. μείψςιρ, ib. 20; aggravation, νϋςψν 

Herod.Med.ap.Orib.5.30.6: abs., Plb.1.6.3. 

ςτνατξησικϋρ, ή, ϋν, capable of increase, υόςιρ Gal.19.473. 

ςτνατξομειϋομαι, Pass., increase and decrease together with, σῶ Νείλῳ Str.Chr.17.38. 

ςτνατφμέψ, to be squalid together, Lib.Descr.19.8. 

ςτναυαιπέψ, take away at the same time, A.D.Conj.255.4 (Pass.); in surgery, Sor.Fract.7 (Pass.), Gal.2.263, Aët.7.64; σί σινορ 

Max.Tyr.2.1:—Med., assist in rescuing, Th.8.92. 

ςτνᾰυᾰνίζομαι, Pass., disappear or perish together with, σοῖρ ςύμαςιν D.H.1.1, cf. Str.6.1.6, 12.8.17, etc.: abs., S.E.M.5.51. 

ςτνάυεια [ᾰ], Ion. ξτναυίη (Aret.SA1.10), ἟, combination, connexion, union, junction, ππαγμάσψν καὶ σϋπψν Plu.Demetr.5; γένοτρ 

Phalar.Ep.25; ππὸρ γένορ Sopater in Rh.8.126 W., of marriage, Hld.4.10; γάμοτ PFlor.93.17 (vi A.D.); of rivers, Sch.Pi.Oxy.841 Fr.129; 

of connexion in grammar, A.D.Conj.217.24; of polysyndeton, Demetr.Eloc.63; ς. σ῅ρ ἁπμονίαρ, of a building, J.BJ5.4.4. 

2. in Prosody, the continuous repetition of the same foot an indefinite number of times in anapaestic or Ionic system, 

Mar.Vict.2.8.11, 3.17.10, Ter.Maur.1516, 2071. 

3. Astrol. and Astron., conjunction, Ptol.Tetr.52, Procl.Hyp.5.6; ς. γαμική Cat.Cod.Astr.4.153. 

4. Medic., crisis, emergency, Hippiatr.129. 

5. ἀπίθμηςιρ κασὰ ςτνάυειαν enumeration with conjunction, so that the last of one series is the first of the next, Gal.18(2).233. 

ςτνάυεςιρ, εψρ, ἟, letting loose together, ἁπμάσψν Hsch. s.v. ἁμασποφεῖν. 

II. running out together, as of rivers meeting, Sch.Od.10.515. 

ςτναυέχψ, boil off or down together, Dsc.5.8, Gal.6.538, Orib.Fr.60: pf. part. Pass. ςτναυεχημένορ Herod.Med. in Rh.Mus.58.75. 

ςτνᾰυή, ἟, connexion, union, Arist.Spir.484b22, Thphr.Ign.33, Plu.2.1080f (pl.), etc.; κασὰ ςτναυήν in connexion with other things, 

opp. αὐσοσελ῵ρ, Epicur.Ep.2p.36 U.; conjunction of heavenly bodies, PMag.Leid.W.24.21, Nech.ap.Vett.Val.279.23, Man.1.74, al., 

application, opp. ἀπϋπποια I. 3, Gal.19.543, Paul.Al.H.1; generally;, combination, Epicur.Nat.11.13, 28.9; Procl.Inst.32 D., al., opp. 

ἀυαίπεςιρ, Phld.D.3.12, etc.; ἟ ππὸρ ἀλλήλοτρ ς. Thphr.CP4.12.8, cf. Metaph.2; ἟μῖν δὲ ππὸρ ἐκείνοτρ (sc. σοὺρ θεοόρ) γίνεσαι ς. 
Sallust.15.3 R., confluence, σινὸρ ππϋρ σι Ptol.Geog.3.16.8, etc.; junction of branches of the Milky Way, Id.Alm.8.2. 

II. point or line of junction, as in bivalve shells, Arist.PA680a24; tangential point of a circle and straight line, Id.LI971b17; ἟ σοῦ 
βέλοτρ ππὸρ σὸ ξόλον ς. Plb.6.23.11; σ῵ν μιςθουϋπψν καὶ σ῵ν ἱππέψν Id.12.18.10; κασὰ σὴν ς. ἐγκεκλιμέναι Plu.2.1079d; Astron., = 

ςόνδεςμορ VI. 1, node, Cleom.2.5. 

III. in Music, conjunction of two tetrachords, opp. διάζετξιρ 2, Plu.2.419a, Cleonid.Harm.10, Bacch.38, 81, Gaud.6, POxy.667.11 

(Aristox.(?)); cf. ςτνάπσψ A. III. 2. 

ςτναυηβάψ, decrease in vigour with, γτμνάςμασα -῵νσα σῆ σοῦ ςύμασορ ἀκμῆ Ph.ap.Eus.PE8.11. 

ςτνᾰυήρ, έρ, united, connected, Arist.PA667a7; ὑμὴν ς. αὑσῶ καὶ ἀςσϋμψσορ Sor.1.57; σὸ ἄλειυα, ἅσε ς. ἐϋν cohering, 

Hp.Morb.4.49; σὸ ἐκείνῳ (sc. σῶ ππύσῳ) ς. πλ῅θορ Procl.Inst.149 D., σὰ ς. connected matters, Phld.Oec.p.32 J.; but σὰ ξτναυέα the 

adjoining parts, Aret.SD1.7; topogr., κϋλποι ς. ἀλλήλοιρ Arist.Mu.393a21, Peripl.M.Rubr.2 (w. gen.), 20, al., ὁ ς. σϋπορ the next place, 

Dion.Byz.35; Gramm., σὸ ςτναυέρ A.D.Conj.217.18: c. dat., constructed with, Id.Synt.157.20. 

ςτναυιδπόομαι, Pass., to be dedicated together, Sch.Pi.N.1.3. 

ςτναυῐεπϋψ, consecrate, SEG32.1425, 1426, (Syria, ii A.D.). 

ςτναυίημι, send forth together, μεσὰ σοῦ ὕδασορ καὶ γ῅ν Arist.Pr.935b24, cf. 925b9; ἐκπύμασα σαῖρ ςπονδαῖρ drop into the sea 

together with .., D.S.17.104. 
b. manumit together, SEG28.455 (Boeotia, iii B.C.). 

2. let loose also upon the enemy, Plb.11.12.7. 

ςτναυικνέομαι, arrive together, Epicur.Ep.1p.10 U. 

ςτναυίςσημι, Ion. ςτναπ-, draw into revolt together, Th.1.56; cause to desert, J.BJ1.24.2:—Pass., Ion. ςτναπίςσαμαι, with aor. 2 

and pf. Act., fall off or revolt along with, σινι Hdt.5.37, 104; ὁ δ῅μορ οὐ ξτναυίςσασαι σοῖρ ὁλίγοιρ Th.3.47; οἱ ξτναποςσάνσερ Id.1.104; 

σὰ ξτναυεςσ῵σα φψπία ib. 59, cf. Jul.Or.1.26c. 

2. retire together with, Dam.Pr.305. 

ςτναυομοιϋψ, make quite like, ἐατσὸν ἅπαςιν Plu.2.52e, cf. 51d, Antig.Mir.25. 

ςτναυοπίζψ, mark off together, ἅμα σοῖρ ὅλοιρ σὰ μέπη Plu.2.425b. 

ςτνάφθομαι, fut. -αφθεςθήςομαι Aeschin.3.242, Thphr.Char.29.5: aor. opt. -αφθεςθείην D.20.113, etc.:—to be troubled or grieved 

along with or together, condole with, c. dat. pers., πιεζετμένοιςι ὑμῖν ςτναφθϋμεθα Hdt.8.142, cf. Isoc.4.112, 6.103, D.20.113, etc.: c. 

dat. rei, at a thing, X.Cyr.4.6.5, D.58.59; ἐπί σινι X.Cyr.8.2.2, D.53.7; πεπί or ὑπέπ σινορ Phalar.Ep.85, Thphr.Char. l.c.; also c. gen. rei, 

because of a thing, Alciphr.1.31; ς. ἠν .. X.Cyr.1.6.24, Smp.8.18. 

ςτνάφνῠμαι, Pass., to be grieved along with, σινι Q.S.2.625, Nonn.D.11.213. 

ςτνᾰφῠπηγέψ, assist in transporting chaff, PCair.Zen.176.212 (iii B.C.). 

ςόναχιρ, εψρ, ἟, = ςτναυή, contact, Arist.Ph.227a15, Metaph.1069a9, LI971b22, Thphr.Sens.73; ἟ ς. αἰςθήςεψρ ππὸρ διάνοιαν 

Pl.Tht.195d: pl., Id.Ti.40c, Plu.2.558f, etc.; dub. in Heraclit.10. 

II. point or line of junction, σ῵ν πλετπ῵ν Arist.Mech.854b39; σ῅ρ θεπμαςπίδορ ib. 854a23; σοῦ ἣπασορ σῆ μεγάλῃ υλεβί Id.PA667b8; 

σ῅ρ ἀοπσ῅ρ (sc. σῶ πλεόμονι) Id.HA513b13. 

III. in concrete sense, union, cluster (of stars), Id.Mete.343b8. 

2. enumeration of misdeeds, PFlor.295.7 (vi A.D.). 

IV. league, LXX3Ki.16.20, 4Ki.10.34. 

ςτνάψπ, v. ςτνήψπ. 

ςτνβεσπανϋρ, ὁ, = conveteranus, Rev.Arch.18(1911).443 (Thrace). 

ςτνδᾰΐζψ, fut. -ξψ, kill with the rest, kill also, S.Aj.361 (lyr.). 

ςτνδαίνῡμι, aor. part. -δαίςαρ E.Hel.1439:—entertain together, γάμοτρ σινί share a marriage feast with one, l.c.:—Med. feast 

together, Satyr.3. 



ςτνδαισᾰλεόρ, έψρ, ὁ, fellow-guest, Ath.8.354d, Suid. s.v. δαισαλεόρ. 

ςτνδαισηρ, οτ, ὁ, = ςτνδαίσψπ, Luc.Ep.Sat.36; fem. voc. ςόνδαισι, Orph.H.55.10. 

ςτνδαισψπ, οπορ, ὁ, companion at table, οὐδέ σιρ ξ. A.Eu.351 (lyr.). 

ςτνδάκνψ, bite together, σὸ ςσϋμιον, of a horse, take the bit in his teeth and run away, X.Eq.6.9; crush by closing the teeth, 

Arist.HA612a24, 621b2; ς. σὸ πνεῦμα hold the breath, Cerc.1:—Pass., smart exceedingly, LXXTo.11.12. 

ςτνδακπόψ, weep with or together, E.IA1242; σῶ πάθει Clearch.37: abs., J.AJ16.4.3. 

II. c. acc., lament together, Plu.Luc.29. 

ςτνδᾱμέσαρ, α, ὁ, = ςτνδημϋσηρ, IRhod.Peraea201.15 (i B.C.). 

ςτνδᾱμιοπγϋρ, v. ςτνδημιοτπγϋρ. 

ςτνδάμνᾰμαι, Pass., to be subdued together, Nic.Al.173. 

ςτνδᾰνείζομαι, Med., get together by borrowing, Plu.Eum.13. 

2. to be a joint borrower, PGrenf.2.18.8 (ii B.C.), PRein.26.12 (ii B.C.). 

ςτνδᾰπᾰνάψ, join in defraying expenditure, MAMA4.208 (Apollonia), IGLS2707 (i A.D.). 

ςτνδᾰςόνψ, aspirate also, EM317.47 (Pass.). 

ςτνδατφνᾱυϋπορ, ὁ, fellow -δατφναυϋπορ, IG9(2).1027 (Thess.), (v B.C.). 

ςτνδεαίνψ, v. ςτνδταίνψ. 

ςτνδεδεμένψρ, Adv. conjunctively, opp. ἀςτνδέσψρ, Sch.S.OT344. 

ςτνδέδῐα, pf. with pres. sense, have a common fear, App.BC2.141. 

ςτνδείκντμι, in Med., demonstrate also, σῶ λϋγῳ σῶδε πεπὶ σ῅ρ κπάςεψρ Gal.15.651; ὁδὸρ ἟ ςτνδειφθεῖςα the road which has been 

pointed out jointly, OGI225.42 (Didyma, iii B.C.). 

ςτνδεινϋψ, make terrible along with, υπάςιρ σῆ σ῵ν ππαγμάσψν -οτμένη ςκτθπψπϋσησι Eust.1711.51. 

ςτνδειπνέψ, dine or sup with, ςτνδειπνέψ σῶ λ῵νσι Epich.35, cf. X.HG4.1.6; μεσά σινψν Is.3.14, Test.ap.D.21.121: abs., dine or 

sup with others or together, Pl.Smp.174e, 217c, X.Cyr.4.5.9, Lys.1.22, PTeb.43.18 (ii B.C.), etc.; οἱ ςτνδειπνοῦνσερ the members of a 

picnic party, X.Mem.3.14.2. 

ςτνδειπνιον, σϋ, dining-room, PCair.Zen.764.45 (iii B.C.). 

II. = sq. Call.Cer.73, D.S.14.42, Ath.4.140c. 

ςτνδειπνον, σϋ, common meal or banquet, Ar.Fr.153, Pl.Smp.172b, Lys.Fr.66, Cic.Fam.9.24.3, etc. 

ςτνδειπνορ, ὁ, ἟, companion at table, E.Ion1172, X.Cyr.3.2.25, 8.2.3, LXXSi.9.16; ς. σινὰ ποιεῖςθαι X.An.2.5.27, Cyr.2.2.28; ς. σῆ 
γαςσπί, οὐ σῆ χτφῆ Plu.2.660b; ΢όνδειπνοι, title of a satyric drama by S., Cic.QF2.16.3, etc.; members of a dining-club, opp. ξένοι, 
PTeb.118.4, 10 (ii B.C.). 

ςτνδεκᾰδίζψ, celebrate the tenth day together with, c. dat., cj. in D.58.40. 

ςτνδεκάζψ, bribe all together, σοὺρ δικαςσάρ X.Ath.3.7; σὴν ἟λιαίαν Lex ap.D.46.26; σὰ δικαςσήπια Aeschin.1.86, etc.; ςτνδικάζψ 

is a freq. f.l. 

ςτνδενδπία, ἟, thickly-wooded place, Eust.1652.16. 

ςτνδενδπϋομαι, Pass., become a tree together, Lib.Eth.11.4. 

ςτνδενδπορ, ον, thickly-wooded, Dicaearch.1.8, Plb.12.4.2, Sch.Il.Oxy.1086.10; σϋποι Arr.Tact.27.4; ὕλη Babr.43.1; ἔν σινι 
ςτνδένδπῳ in a thickly-wooded place, Plu.2.310e. 

ςτνδέξιορ, ὁ, member of a society of Mithraic μόςσαι, Durap.87 no. 848, cf. Firm.De err.prof.relig.5.2. 

ςτνδέομαι, join in entreating, c. dat. Plu.Caes.66; ς. σινὶ ἵνα .. Pl.Prm.136e; ς. σινὸρ μὴ ποιεῖν σι beg of him also .., Id.Ep.318c; σί 
σινορ something of a person, D.36.57. 

ςόνδεπμον, σϋ, a common hide, Tz.ad Lyc.88. 

ςόνδεςιρ, εψρ, ἟, binding together, of milk by fig-juice, Plu.2.697b; ππὸρ σὴν σ῅ρ κονίαρ ς. so as to bind the mortar or stucco, 

D.S.13.113; continuation of a text, POxy.1737.23 (ii/iii A.D.); metaph., σ῅ρ χτφ῅ρ ππὸρ [σὸ ς῵μα] Porph.Antr.14; κοινψνία καὶ ς. 
Procl.Inst.32; connecting link, Pl.Ti.43d. 

II. (form Pass.) constriction, σοῦ δέπμασορ Hp.Epid.6.3.1, cf. Oss.11, Gal.17(2).2. 

III. Gramm., conjunctive construction, A.D.Conj.216.11. 

ςτνδεςμεόψ, bind together, Plb.3.42.8; later -δεςμέψ, Gal.2.268, Charito2.2, Sch.D.T.p.61 H. 

ςτνδεςμικϋρ, ή, ϋν, conjunctive, A.D.Conj.235.5, al. 

ςτνδεςμιορ, ον, convinctus, Gloss. 

ςτνδεςμοειδήρ, έρ, of the form of conjunctions, μϋπια, interpol. post A.D.Conj.214.3. 

ςόνδεςμορ, ὁ, heterocl. pl. ςόνδεςμα E. (v. infr.):—that which binds together, bond of union, fastening, ξ. ἤν .. σὰ ξόλα, σοῦ μὴ 
ἀςθενὲρ εἶναι σὸ οἰκοδϋμημα Th.2.75; ἀπαπϋσψρ ςόνδεςμα φπτςὸρ εἶφε the golden headband kept its bonds firmly fixed, E.Med.1193; 

ἁμμάσψν ςόνδεςμα fastenings of garments, Id.Ba.697; οἱ πεπὶ [σὸ θόπψμα] ς. Aristeas85; μελέψν ςόνδεςμα, of sinews or ligaments, 

E.Hipp.199 (anap.), cf. Ti.Locr.100b, Arist.PA652a16, IA712a2, Ep.Col.2.19, Sor.2.57, Gal.18(1).734, ς. αὐσοῦ (sc. crocodile) ὥςπεπ 
ςμιπίσηρ λίθορ LXXJb.41.6(7). 

2. metaph., bond of union; ὁ ς. σ῅ρ πϋλεψρ the bond that keeps the state together, of good citizens, Pl.R.520a, cf. Plt.310a; νϋμορ ὁ 
βοηθ῵ν .. σῶ σ῅ρ πϋλεψρ ςτνδέςμῳ Id.Lg.921c; ς. σοῦ οὐπανοῦ Id.R.616c; ς. σὰ σέκνα δοκεῖ εἶναι Arist.EN1162a27; σὴν ἀγάπην, ὅ ἐςσι 
ς. σ῅ρ σελειϋσησορ Ep.Col.3.14. 

3. Gramm., conjunction, Arist.Rh.1407a20; ς. ἓν ποιεῖ σὰ πολλά ib. 1413b32, cf. Rh.Al.1434b13, Po.1456b38, Chrysipp.Stoic.2.45, 

D.T.634.6, A.D.Conj. passim, Hermog.Id.2.7. 

II. = ςόνδεςιρ I, Pl.Epin.984c; ςτνδέςμῳ ἕν Arist.APo.93b36, Metaph.1045a13, cf. Int.17a9. 

III. that which is bound together, bundle, ἐπιςσολ῵ν Hdn.4.12.6. 

IV. conspiracy, LXX4Ki.11.14, al., sodomy, ib. 3Ki.14.24. 

V. Astron., node, Eudox.Ars18.13, Theo Sm.p.194 H., Cleom.2.5, Ptol.Alm.6.5. 

2. ΢. the Knot, i.e. the star α Piscium, Hipparch.1.11.20, Gem.3.7, Id.Calend.10, Ptol.Alm.8.1. 

3. Astrol., connexion of heavenly bodies, Vett.Val.163.13, al.; of the moon, Paul.Al.S.3. 

VI. perh. puzzle, enigma, Thd.Da.5.12. 



ςόνδεςμύσηρ, οτ, ὁ, fellow-prisoner, Th.6.60, Pl.R.516c. 

ςτνδεςποσεόψ, Astrol., rule at the same time, Sch.Ptol.Tetr.38. 

ςτνδεσέορ, α, ον, to be tied or bound together, Ar.Ec.785; ππϋρ σι Hp.Art.77. 

II. ςτνδεσέον, one must bind together, Paul.Aeg.6.101. 

ςτνδεσηρ, οτ, ὁ, (ςτνδέψ) one bound hand and foot, ἁλόςει μακπᾶ Posidon.36 J., cf. Suid. s.v. (pl.). 

II. Act., one who binds together, ξόλψν ἠ υακέλψν Phld.Rh.1.74 S. 

ςτνδεσικϋρ, ή, ϋν, binding together, conjunctive, connective, Placit.5.18.6, etc.; σὸ ς. a bond of union, Plu.Comp.Lyc.Num.4; σὸ ἴςον 
-κὸν εἰρ ὠυέλειαν Ph.Fr.101 H.; νεῦπα ς. Gal.13.161. Adv. -κ῵ρ Procl.in Alc.p.52 C. 

2. Gramm., conjunctive, A.D.Synt.18.13. 

ςτνδεσορ, ον, bound hand and foot, S.Aj.65, 296. 

2. united with, αὐσὰ αὑσοῖρ Pl.Plt.279e; σὰ ς. compounds, concrete things, Procl.Inst.157. 

3. well knit together, Arist.Phgn.807b15. 

II. Subst. ςόνδεσον, σϋ, band, E.Ion1390. 

ςτνδεόψ, moisten, εἴπια Q.S.4.213 codd. 

ςτνδέφομαι, receive as a guest, POxy.1162.8 (iv A.D.). 

ςτνδέψ, bind or tie together, of two or more things, ςτνέδηςα πϋδαρ δεινοῖο πελύποτ Od.10.168; ςὺν δὲ πϋδαρ φεῖπάρ σε δέον 

22.189; οἶνορ ς. πϋδαρ φεῖπάρ σε γλ῵ςςάν σε νϋον σε Hes.Fr.121; σοὺρ πϋδαρ καὶ σὰρ φεῖπαρ Pl.Euthphr.4c; ς. γαόλοτρ bind them 

together, side by side, Hdt.8.97, cf. Plb.1.22.9; δέλσον λόειν καὶ ς. fasten it up, E.IA110; act as binding material, ὁ ςτνδέψν πηλϋρ 

CPR232.17 (ii/iii A.D.):—Pass., σὰρ φεῖπαρ ςτνεδέθηςαν had their hands tied together, Demad.13; ἰςφία μὴ ςτνδεδεμένα flanks not well-

knit, of dogs, X.Cyn.4.1, cf. Arist.Pr.873a33. 

2. of persons, bind hand and foot, ὁππϋσε μιν ξτνδ῅ςαι ὆λόμπιοι ἢθελον ἄλλοι Il.1.399, cf. Hdt.9.119, S.Aj.62, Ph.1016, E.Cyc.238, 

etc.; λαγὼρ αὐσὸρ ς. ἑατσϋν entangles itself, X.Cyr.1.6.40:—Pass., ςτνδεδεμένορ constrained, cramped, Philostr.Im.2.21. 

b. bind up a wound, ςυενδϋνῃ with .., Il.13.599. 

3. bind up with, combine closely, ςάπκαρ ὀςσοῖρ Pl.Ti.84a, cf. 73b, Smp.202e, Tht.160b; also σι ἀπϋ σινορ Luc.Syr.D.29; of parts 

growing together, Hp.Mul.1.40. 

4. generally, bind together, unite, [ἰςϋσηρ] υίλοτρ υίλοιρ πϋλειρ σε πϋλεςι ςτμμάφοτρ σε ςτμμάφοιρ ς. E.Ph.538; σὸ κοινὸν ςτνδεῖ 
σὰρ πϋλειρ Pl.Lg.875a; ἟δον῅ρ καὶ λόπηρ κοινψνία ςτνδεῖ Id.R.462b; ς. καὶ ςτνέφειν Id.Phd.99c; ς. σινὰ πενίᾳ bind him to .., 

Alciphr.3.49. 

5. connect, opp. διαζετγνόψ, A.D.Conj.214.6, al. 

II. Med., ςόνδηςαι πέπλοτρ gird up thy robes, E.Andr.832 (lyr., Reiske for πέπλοιρ). 

2. have things bound together, Ti.Locr.99a, Them.Or.4.59a. 

3. unite themselves, form a union, ππὸρ παίδψν γέννηςιν Pl.Plt.310b, cf. Betion ap.D.L.4.54. 

ςόνδηλορ, ον, quite clear or manifest, Arist.Po.1451a10, Hp.Ep.27. 

ςόνδηλϋψ, make altogether clear, Arist.Rh.1395a27:—Pass., Thphr.HP1.1.8; to be signified, A.D.Synt.312.21; ςτνεδηλοῦσο [σὸ 
ἄφποον] σοῖρ μέλαςι Gal.16.513. 

ςτνδημᾰγψγέψ, help in captivating the populace, Plu.Pomp.2; ςτνεδημαγύγηςε σῶ πάθει σοὺρ πολλοόρ joined with his calamity in 

persuading the mob, Id.Caes.5:—Pass., App.BC3.24. 

ςτνδημιοτπγέψ, create or fashion together, Jul.Or.5.167b, Iamb.ap.Stob.1.49.67, Hierocl.in CA26p.478 M., ISelge16. 

ςτνδημιοτπγϋρ, ὁ, fellow-workman, Pl.Lg.671d. 

II. Dor. ςτνδᾱμιοπγοί, σοί, fellow-δαμιοπγοί, of magistrates in Locris, IG9(1).335 (v B.C.). 

ςτνδημϋσηρ, οτ, ὁ, = ςημϋσηρ, Sch.Ar.Pax909; rejected by Thom.Mag.pp.96, 292 R. 

ςτνδῃϋψ, join in ravaging, σινὶ σὴν Ἰοτδαίαν J.BJ5.1.6. 

ςτνδιαβαίνψ, go through or cross over together, Th.6.101, X.An.7.1.4; σινι with one, Plu.Sert.12, Lib.Or.18.67. 

ςτνδιαβάλλψ, cross together, πάνσα [σὰ πλοῖα] ξτνδιέβαλλε σὸν κϋλπον Th.6.44. 

II. accuse along with, D.61.12:—Pass., to be accused together, Th.6.61, Lys.12.93, D.39.19. 

ςτνδιαβαπσίζομαι, Med., infuse itself into, υόςιρ ς. σοῖρ ςύμαςι Procl.in Prm.p.617, cf. p.690 S.: also as v.l. for δια- in D.25.41. 

ςτνδιαβαςσάζψ, carry through together with, Eust.1603.62. 

ςτνδιαβῐβάζψ, causal of ςτνδιαβαίνψ, carry through or over together, Pl.Lg.892e, X.HG6.2.10; help to convey across, σὴν ςσπασιάν 

Plu.Luc.4. 

ςτνδιαβπέφψ, wet through together, Gal.6.421 (Pass.). 

ςτνδιαγίγνομαι, to be contemporary with, Πλάσψνορ δϋγμαςιν Id.Phil.Hist.3. 

ςτνδιαγιγνύςκψ, join with one in determining or decreeing, ἐμὲ .., ᾧ ξτνδιέγνψσε πολεμεῖν Th.2.64, cf. D.C.43.25; distinguish at 

the same time, Gal.5.625, UP2.6. 

ςτνδιαγνψμονέψ, decide in the same sense, σινι Eust.341.7. 

ςτνδιάγψ [ᾰ], go through together, σὴν ἟μέπαν Hsch.: abs. (sc. σὸν βίον), live together, Arist.Rh.1381a30; ς. σινί Id.EN1166a7, 

Dsc.Prooem.4; μεσ᾽ ἀλλήλψν Arist.EN1157a22; ἐπιθτμίαιρ ἀνϋμοιρ ς. Plu.2.993c. 

ςτνδιᾰγψγή, ἟, living together, association, D.L.10.6, Cod.Just.1.3.43(44).1. 

ςτνδιαδέφομαι, receive together, Aristid.Or.36(48).84. 

ςτνδιαδίδψμι, absorb, ἔλαιον Diocl.Fr.147. 

ςτνδιαζύνντμι, in Pass., to be linked by aspect with a planet, of the moon, Cat.Cod.Astr.8(3).103.3. 

ςτνδιαθεπμαίνψ, warm thoroughly together, Hp.Morb.1.24. 

ςτνδιαθέψ, keep running together, μεσά σινορ Pl.Plt.266c. 

ςτνδιαιπέψ, divide together, Plu.2.425b, Procl.Inst.123:—Pass., Iamb.in Nic.p.3 P., Dam.Pr.205; to be incised together, 

Heliod.ap.Orib.45.7.5. 

II. Med., divide the proceeds of a robbery, PCair.Zen.491 (iii B.C.); but, divide, share a property, PTeb.383.48 (i A.D.). 

2. divide in addition, include in a division, γ῅ν PEnteux.65.15 (iii B.C.). 

ςτνδιαίπψ, help to lift upwards, ἵππορ .. σῶ ὁμοζόγῳ ς. σὸ ὄφημα Them.Or.20.234c. 



ςτνδῐαισάομαι, Pass., live with or together, Th.2.50, Isoc.15.87, Pl.Lg.929d; μεσὰ ἀλλήλψν Id.Ti.18b; σινι Plu.Num.4, etc.: abs., 

keep house together, PMasp.153.14 (vi A.D.); metaph., λϋγῳ θεψπησοῖρ ππάγμαςιν Ph.1.470; ςτνδιαισ᾵σαι ὑπὸ σοῦ πεπιυόνσορ πύποτ is 

held together, Gal.18(2).412 (s.v.l.). 

II. Act. ςτνδῐαισάψ, decide as διαισησήρ together, Poll.8.129, Them.Or.11.146b. 

ςτνδῐαισημα, ασορ, σϋ, = sq., Agath.3.13 (pl.). 

ςτνδῐαισηςιρ, εψρ, ἟, living together, intercourse, Metrod.Herc.831.13, Ph.2.591, J.AJ1.1.2, Plu.Aem.1, Dio16, etc.; ς. εἰρ σοὺρ 
ὑπηκϋοτρ ordinary behaviour to wards them, Arr.An.4.7.4. 

ςτνδῐαισησήρ, οῦ, ὁ, joint arbitrator, D.33.19, 31. 

II. one who lives with another, companion, Luc.Ep.Sat.36 (v.l. for -δαίσηρ), Sch.Ar.Pl.602. 

ςτνδῐαισορ, ὁ, = ςτνδιαισησήρ II, Ant.Lib.30.4; θε῵ν Tz.H.5.464; σινι Hierocl.p.54 A. 

ςτνδιαιψνίζψ, pass all one’s life with, Hsch. 

II. co-exist perpetually with, σῶ κϋςμῳ ς. γπάμμασα Ph.2.216, cf. 419, al. 

ςτνδιακαίψ, burn or heat through at the same time, Plu.2.752d (Pass.). 

ςτνδιακειμαι, Pass., take part with, σινι Them.Or.22.270b. 

II. Medic. = ςτμπάςφψ, Herod.Med. in Rh.Mus.58.105. 

ςτνδιακινδῡνεόψ, share in danger, Hdt.7.220; μεσά σινορ, σινψν, Pl.La.189b, IG2.505.32. 

ςτνδιακομίζψ, fut. -κομι῵, assist in bringing over, πλοῖον PHib.1.54.31 (iii B.C.):—Pass., cross over together, Plb.3.43.4, 

Plu.Brut.37. 

ςτνδιᾱκονέψ, v. ςτνδιακσοπέψ. 

ςτνδιάκονορ [ᾱ], ὁ, fellow-servant, Posidipp.26.1. 

ςτνδιακϋπσψ, cut through together, in Pass., Heliod.ap.Orib.46.7.2, Aët.7.62. 

ςτνδιακοςμέψ, set in order together, σὴν πϋλιν καὶ σοὺρ νϋμοτρ Pl.Lg.712b, cf. Plu.Num.1, Sol.26. 

ςτνδιακπίψν [ῑ], determine together, Ti.Locr.104e; σῆ γλύσσῃ σὰ γετςσά Gal.UP16.2. 

II. Pass., to be separated, ἀλλήλοιρ Arist.Xen.977a4. 

ςτνδῐακσοπέψ, join in conducting, ἗πμ῅ρ σαῦσα ς. Timocl.1 D. (-κσονει Pap., -κονεῖ Koerte). 

ςτνδῐακσοπορ, ὁ, fellow-διάκσοπορ, of Hermes, Luc.Cont.1. 

ςτνδιακῠβεπνάψ, guide or govern jointly, Pl.Plt.304a, Jul.Or.5.18b. 

ςτνδιαλαμβάνψ, examine together, Ptol.Tetr.8; πεπί σινψν Plb.16.25.1:—Pass., to be distributed together with, σοῖρ μέπεςι 
Plot.6.4.4; σὸ ςτνδιειλημμένον υλέγμα Herod.Med. in Rh.Mus.58.89. 

ςτνδιαλέγομαι, converse with or together, ZPE77.56.7 (Cilicia, iii B.C.), D.S.12.75.3, Ath.3.97d, Ach.Tat.6.18, Gloss. 

ςτνδιαληχιρ, εψρ, ἟, joint consideration, M.Ant.1.10. 

ςτνδιαλλάςςψ, Att. -σσψ, help in reconciling, ἵνα ςτνδιαλλάσσψςιν αὐσῶ σοὺρ Ἀλεῖρ ππὸρ σοὺρ Υαπςαλίοτρ D.19.36, cf. Plu.Lys.8, 

etc.:—fut. Pass. ςτνδιαλλαφθήςομαι Men.Pk.428. 

II. alter together, A.D.Adv.162.1 (Pass.). 

ςτνδιαλῡμαίνομαι, help to ruin, D.H.1.23. 

ςτνδιαλόψ, help in putting an end to, σὰρ σαπαφάρ Isoc.4.134. 

2. Med., help to pay, Luc.Dem.Enc.45, Aristid.2.465 J. 

II. Pass., to be dissipated, melt away with, δϋξα σιςὶν ὁμοῦ -ομένη Plu.2.823e; to be abolished at the same time, ἟ στπαννὶρ -εσαι 
Aen.Gaz.Thphr.p.58 B. 

ςτνδιαμάφομαι [μᾰ], fight to the end together, ὑπὲπ σ῵ν δενσεπείψν νῶ ππὸρ ἟δονήν Pl.Phlb.66e 

ςτνδιαμένψ, stand one’s ground with others, X.Cyr.4.5.53, Arist.EE1235b9; to be fixed also, Gal.18(2).767. 

ςτνδιαμνημονεόψ, call to remembrance along with, Aeschin.1.18, D.19.19. 

ςτνδιανέμψ, distribute together with, ἑατσοὺρ .. σοῖρ καλοῖρ Lib.Decl.45.27:—Pass., c. dat. Plu.2.1024c, 1082b. cf. Gal.2.391. 

ςτνδιανεόψ, slew or turn together, of war-engines, Plb.1.23.10: c. dat. instr., σῶ πποςύπῳ Plu.2.63b: metaph., ς. σῆ διανοίᾳ ἐπί σι 
Plb.3.38.5. 

ςτνδιανήφομαι, swim through together with, σοῖρ κολτμβ῵ςι Sotion ap.Stob.3.14.10. 

ςτνδιανοέομαι, deliberate along with, σινὶ πεπί σινορ Plb.2.54.14; ς., σ῵ρ ἂν .. Id.31.12.7. 

ςτνδιαπεπαίνψ, assist in bringing to an end, σὸν λϋγον Pl.Grg.506b. 

ςτνδιαπέσομαι, fly about together, Id.Tht.199e. 

ςτνδιαπήγνῠμαι, Pass., f.l. in Sor.1.115 (ἂν οὖν παγῆ restd. fr. Aët.). 

ςτνδιαπίπσψ, fall upon together, descend to an heir from many ancestors, εἰρ ὃν ἁ σ᾵ρ ἗λλάδορ εὐγένεια ἐν σοῖρ μάλιςσα 
ςτνδιαπείπσει IG4(1).86.10 (Epid.). 

ςτνδιαπλάςςψ, set a fracture, Pall.in Hp.Fract.12.278 C. 

ςτνδιαπλέκψ, interweave, πάνσα ἐν σάξει Herm.in Phdr.p.110 A.:—Pass., Iamb.ap.Stob.1.49.31, Phot. 

ςτνδιαπλέψ, sail across with, σινι Luc.Bis Acc.27. 

ςτνδιαπνέψ, blow through together, f.l. in Ps.-Philol.Fr.21. 

2. exude together with, ἱδπ῵σορ γενομένῳ ςτνδιέπνετςε σοόσῳ σὸ ζέςαν σ῅ς μελαίνηρ Gal.18(2).279.9. 

ςτνδιαπολεμέψ, carry on a war along with, σὸν πϋλεμον IG1.108.50: abs., ib. 2.732 (iii B.C.); ν῅ες αἱ μεσὰ Γτλίππον 
ξτνδιαπολεμήςαςαι which remained with him throughout the war, Th.8.13. 

ςτνδιαπονέψ, continue to work together, μεσά σινορ Pl.Sph.218b; πεπί σι Id.Lg.842e. 

ςτνδιᾰποπέψ, start doubts or questions together, Plu.Arist.11; πεπί σινορ Id.Pomp.75; ὑπέπ σινορ D.H.11.25; σοῖρ υίλοιρ 

Phld.Rh.1.91 S., cf. BGU1770.4 (i B.C.), Plu.Caes.32. 

ςτνδιαποπθμεόομαι, cross over by ferry together, Procop.Goth.4.20. 

ςτνδιαππάςςψ, Att. -σσψ, accomplish together or besides, Isoc.4.38, Luc.DDeor.24.1, etc. 

II. Med., negotiate at the same time, ὑπὲπ σ῵ν Κϋλφψν X.An.4.8.24. 

ςτνδιαπθπϋψ, express distinctly at the same time, Arist.Metaph.989b5. 

ςτνδιαπκέψ, last as long as, c. dat., Them.Or.5.68b. 



ςτνδιαππάπσψ, sew together, μτςὶ σοὺρ σένονσαρ Gal.13.601. 

ςτνδιαππέψ, flow through along with, σοῖρ ὑγποῖρ D.S.3.22. 

ςτνδιαςείψ, concutio, Gloss. 

ςτνδιαςήπψ, make putrid together, Gal.7.297:—Pass. to be or become so, ib. 388. 

ςτνδιαςκέπσομαι, = sq., Hierocl.p.54 A. 

ςτνδιαςκοπέψ, fut. -ςκέχομαι J.AJ6.6.2: aor. 1 inf. -ςκέχαςθαι Pl.Prt.349a:—look through or examine along with, Pl.Prt. l.c., 

361d:—so in pres. Med., Id.R.458b. 

ςτνδιαςπάψ, part forcibly at the same time, Gal.8.55. 

ςτνδιαςσέλλψ, distinguish at the same time, σὸ γένορ A.D.Synt.103.26. 

2. Pass., to be expanded together, of lungs and chest, Gal.8.325. 

ςτνδιαςσπέυψ, distort together, Id.18(2).833: metaph., χτφήν Plu.2.521b:—Pass., Id.Lys.17, Gal., l.c., etc. 

ςτνδιαςόπψ [ῡ], join in depreciating, prob. cj. in Plu.2.631e. 

ςτνδιαςῴζψ, assist in preserving, Th.4.62, 7.57; πϋλιν SIG529.9 (Dyme, iii B.C.); ς. σινὶ σὴν οὐςίαν D.28.15, cf. Epicur.Fr.217 

(Test. Epicuri), ς. καὶ σὰ ὅπλα καὶ αὐσὸν ἐμέ save both my arms and myself together, Pl.Smp.220e. 

ςτνδιαπᾰλαιπψπέψ, endure hardship with or together, Pl.Cri.45d. 

ςτνδιασᾰπάςςψ, alarm all at once, Plu.Demetr.28. 

ςτνδιασείνψ, help to stretch, Gal.8.288:—Pass., extend all together with, σοῖρ ςύμαςι Plu.2.63c. 

ςτνδιασελέψ, w. dat., continue with one to the end, Pl.Phd.91b, D.61.38, Arist.Phgn.808b19, Iamb.Protr.20. 

ςτνδιασηπέψ, assist in maintaining, Thphr.CP6.10.6, Plb.2.58.3, SIG569.23 (Cos, iii/ii B.C.), OGI229.65 (Smyrna, iii B.C.), etc. 

ςτνδιασίθημι, help in arranging, φςτνδιαθέ̄ςε̄ν σὸν ἀ [γο͂να] IG1.3.8 (Marathon, v B.C.), Ἰυίσῳ ς. σὴν ὆λτμπιακὴν ἐκεφειπίαν 

Arist.Fr.533, cf. Plu. Tim.24:—Med., Hierocl.Prov.p.171 B. 

2. compose, put together, ἐν σῆ χτφῆ Porph.Plot.8. 

II. help in disposing, σὴν χτφὴν ππϋρ σι Longin.7.3, cf. 39.3; cause a sympathetic affection of, σὴν καπδίαν Diocl.Fr.59:—Pass. to 

be sympathetically affected together, Plu.2.443b, D.L.4.18, Jul.Ep.89b, Chor.29.75 F.-R., Cod.Just.1.4.34.3; Medic., = ςτμπάςφψ, 

Diocl.Fr.38, Sor.1.50, Gal.15.88, 793. 

2. Gramm., of the verb, to be affected in voice, A.D.Synt.205.2. 

ςτνδιασπέπομαι, Pass., turn away or be ashamed along with, σὸ ππϋςψπον ς. σῆ χτφῆ̀ Plu.2.528e. 

ςτνδιασπέυψ, bring up together with, σινά σινι Ael.NA3.45 codd. 

ςτνδιασπῐβή, ἟, passing time together, intercourse, discussion, σεφνίσαιρ Phld.Hom.p.28 O., cf. Ph.2.671, etc. 

ςτνδιασπίβψ [ῑ], pass or spend time with or together, ςὺν .. Κίμψνι αἰ῵να πάνσα ς. Cratin.1.5; σὸν ἄλλον ς. φπϋνον (sc. σοῖρ 

σεθνηκϋςι) Antiph.53.6. 

2. more freq. without acc., live constantly with, μεσά σινορ, Pl.Smp.172c, Isoc.2.27, cf. Vit.Philonid.p.12 C.; οἱ σῶ ΢ψκπάσει ςτνδιασ 
πίβονσερ his disciples, X.Mem.1.2.3, 4.1.1. 

II. of things, occupy oneself with, μόθοιρ Isoc.4.158, cf. 2.43, 9.76. 

ςτνδιασσάψ, pass through the sieve as well, in Pass., οὐ -᾵σαι Gal.18(1).471. 

ςτνδιασῠπϋψ, form together with, σινί σι Placit.4.13.8. 

ςτνδιαυαίνομαι, Pass., to be manifest together with, σοόσοιρ Steph.in Hp.1.107 D. 

ςτνδιαυέπψ, bear along with one, ἄνεμορ ς. σὴν ναῦν Luc.Hist.Conscr.45. 

II. bear to the end along with, help in maintaining, οἱ Μιλήςιοι σοῖςι φίοιςι σὸν .. πϋλεμον ςτνδιήνεικαν Hdt.1.18, cf. 5.79, 99; 

ξτνδιήνεγκαν μεθ᾽ ἟μ῵ν ἐςβολάρ σε καὶ μάφαρ Ar.Eq.597 (troch.); ς. πάθορ Plu.Brut.13, cf. Jul.Or.8.241c:—Med., σὰ σοῦ πολέμοτ 

Ph.1.323. 

ςτνδιαυεόγψ, escape along with, D.C.48.44. 

ςτνδιαυθείπψ, destroy at the same time, Arist.HA585a10, Jul.Or.1.24d; corrupt at the same time, ἑατσῶ ς. καὶ σἄλλα Gal.15.874:—

Pass., to be corrupted along with, ἟μῖν Isoc.8.41, cf. Din.3.19, Gal.15.697: ςτνδιαυθᾰπεὶρ σῶ ςύμασι σὰρ υπέναρ having his mind 

destroyed with .., D.H.3.36: pf. ςτνδιέυθοπα in pass. sense, D.S.38.15. 

ςτνδιαυθοπά, ἟, mutual corruption, Cod.Just.1.3.44(45). 

ςτνδιαυοπέψ, disperse together, Longin.40.1:—Pass. Steph.in Hp.2.336 D. 

ςτνδιαυϋπψρ, Adv. together with a difference, Iamb.in Nic.p.13 P. 

ςτνδιαχῠλάςςψ, assist in preserving, Lycurg.143, CIG3048.31, 3058 (Teos), AJP48.18 (Rome); assist in guarding, υποόπιον 

SIG363.5 (Ephesus, iii B.C.); ς. σινί σὴν ἀπφήν, σὰ ππάγμασα, Plb.7.3.7, Plu.Comp.Dion.Brut.3; ἀλλήλοιρ σὴν ἐλετθεπίαν OGI5.54 

(Scepsis, iv B.C.). 

2. preserve as well, σὴν εὐςφημοςόνην σῶ πλήθι the elegance as well as the numbers, Lib.Or.11.199. 

ςτνδιαφειμάζψ, spend the winter along with or together, μεσά σινορ Plu.Ages.40; σινι Id.Ant.37. 

ςτνδιαφειπίζψ, assist in accomplishing, σὰ λοιπά Hdt.9.103. 

ςτνδιαφέψ, dissolve a thing into a liquid, Plu.2.953d (Pass.). 

ςτνδῐάςκψ, produce together with, of a drama, Sch.Ar.Th.1021, cf. Demetr.Lac.Herc.1012.31. 

ςτνδίδψμι, contribute, σινί σι Plu.2.660c; ξηπὸν ἐρ σὰ ἕλκεα Aret.CD1.8. 

2. grant, σινὶ πποθεςμίαν POxy.1130.22 (v A. D.):—Pass., to be allowed also, A.D.Adv.175.14. 

II. intr., cooperate, Hp.Art.30. 

2. abate, slacken, of symptoms, Id.Epid.3.1.ιβ´, Aret.SD1.13; relax, opp. ςτνσείνψ, Hp.Off.23; of the eyes, sink in, Arist.Pr.876a37. 

3. extend, spread, ξτνδιδοῖ σὸ κακὸν ἐρ σὸ π᾵ν Aret.SA1.6. 

4. σοῦ ςτνδοθένσορ εἰρ σὴν γαςσέπα ὑγποῦ collected in the stomach, Herod.Med.ap.Aët.9.2. 

ςτνδιεγείπομαι, arise together, of prayers, σῶ ΢εβαςσῶ Sardis7(1).8.9 (i B.C.). 

ςτνδιεκβάλλψ, make to pass through with, Gal.UP9.8. 

ςτνδιεκκόπσψ, slip out and through together with, σῆ κευαλῆ Eust.1114.24. 

ςτνδιεκπίπσψ, escape together, Plu.Publ.19, Gal.8.227. 

ςτνδιελαόνψ, intr., pass, ἐκ παίδψν εἰρ ἐυήβοτρ Them.Or.34p.456 Dind. 



ςτνδιεξᾰ́γψ, administer together, part. ςτνδιεξηφύρ SEG25.112.14 (Athens, early ii B.C.). 

ςτνδιέξειμι, go through together with, πάνσα σοῖρ ςτνοῦςι X.Mem.4.7.8; so -εξέπφομαι, Gal.18(1).471, Aët.7.1, Hsch. 

ςτνδιέπψ, manage together, βαςιλεῖ σὴν Αἵγτπσον J.AJ2.7.1, cf. Ph.2.452. 

ςτνδιεπετνάομαι, search through together, σὰ σοῦ Πλάσψνϋρ σιςι Lib.Or.17.26, cf. Poll.5.85. 

ςτνδιέπφομαι, go together with, belong to a thing, Gal.8.705; gloss on παπαγγέλλψν, Suid. 

ςτνδιηθέομαι, Pass., to be filtered through together, Pl.Ti.66e, Gal.17(1).836. 

ςτνδιημέπετςιρ, εψρ, ἟, passing one’s days together, Plu.Demetr.32, Nic.5 (both pl.). 

ςτνδιημέπεόψ, spend one’s days with, σινι X.Smp.4.44, Arist.Rh.1381a30, EN1162b16 (v.l. for ςτνημ-); ἐπιςυαλὲρ σοῖρ ὑπὸ υθϋηρ 
ςτνεφομένοιρ ςτνδιημεπεόειν Gal.7.279; μεσά σινψν Arist.EN1166b14 (v.l. for ςτνημ-). 

ςτνδιίςσαμαι, aor. -έςσην, become separate together with, σοῖρ ςύμαςι Procl.Inst.190; differ at the same time, σοιρ ὀνϋμαςιν 

Dam.Pr.143. 

ςτνδῐκάζψ, Dor. fut. -δικαξ῵ IG9(1).32.28 (Stiris, ii B.C.):—have a share in judging, Pl.Lg.768b; of the βοτλή, Lys.30.11, 14; σὰρ 
δίκαρ IG l.c.; ς.σοῖρ ζ῵ςιν ὁ σεθνεύρ Lib.Or.12.15. 

ςτνδῐκᾰςία, ἞, sine expl., prob. common lawsuit, Poll.8.24. 

ςτνδῐκαςσήρ, οῦ, ὁ, fellow-juryman, Ar.V.197, 215, al., IG9(1).689.11 (Corcyra, ii B.C.), fellow-judge, Just.Nov.53.3 pr. 

ςτνδῐκέψ, act as one’s advocate, A.Eu.579, X.Mem.1.2.51, etc.; ς. σινί Pl.Lg.937e, D.32.12, al.; Ζεόρ ςοι σϋδε ςτνδικήςει Zeus will 

be thy advocate herein, E.Med.158 (lyr.). 

2. to be one of the public advocates (ςόνδικορ I. 2), οἱ υτλέσαι οἱ ᾑπημένοι μοι ςτνδικεῖν And.1.150, cf. D.20.153; ς. σῶ δημῳ Lex 

ap.Aeschin.1.47; σῶ βαςιλικῶ ςτνδεδικηκύρ, = Lat. advocatus fisci, D.C.78.13. 

ςτνδῐκία, ἟, advocacy, ς. κακή Pl.Lg.938b; εἰρ ςτνδικίαρ δημοςίψν ππαγμάσψν CIG2768 (Aphrodisias); ςτνδικίαι καὶ ἱεπασεῖαι 
IG5(2).516.11 (Lycosura, i A.D.). 

ςτνδῐκορ, ὁ, ἟, (δίκη) one who helps in a court of justice, advocate, ἀπψγοὺρ ξτνδίκοτρ θ᾽ ἣξψ λαβύν A.Supp.726; μησπὸρ σάςδε ς. 
ὁπ῵ν Id.Eu.761; μάπστπερ καὶ ςόνδικοι Pl.Lg.929e; σὸν νϋμον ς. ἔφψν having the law on one’s side, Isoc.19.14; ς. ὑπέπ σινορ D.18.134: 

metaph., ς. αὐσῶ Ἰολάοτ σόμβορ Pi.O.9.98. 

2. after the 30 Tyrants, judges appointed to determine disputes respecting confiscated property, Lys.16.7, cf. Harp. s.v. 

3. public advocate, appointed to represent the state in matters, concerning its interests or dignity, at Athens, IG2.1100.55 (ii A.D.), 

etc.; ᾕπηνσαι δὲ σῶ νϋμῳ ς. καὶ μάλιςθ᾽ οἱ δεινοὶ λέγειν ἄνδπερ D.20.146, cf. 152; at Sparta, IG5(1).65; at Delphi, ς. σοῦ Πτθίοτ SIG825 

C 5 (ii A.D.); at Palmyra, OGI629.14 (ii A.D.); also advocates chosen by the tribes to defend their interests, D.23.206, cf. IG2.1196.17; of 

certain officials of an ἔπανορ, ib. 1369.36; of public advocates under Valentinian and later, Lib.Or.56.20, Cod.Just.12.35.18.2a; ς. 
὆ξτπτγφίσοτ (sc. νομοῦ) PFreib.11.3 (iv A.D.), etc., = Lat. defensor civitatis, PCol.175 (iv A.D.). 

4. accomplice, Tab.Defix.66. 

II. belonging jointly to, ς. Ἀπϋλλψνορ καὶ Μοις᾵ν κσέανον their joint possession, Pi.P.1.2. Adv. ζτνδίκψρ with joint sentence, 

jointly, A.Ag.1601. 

ςτνδιογκϋομαι, Pass., swell up together, Sor.1.15. 

ςτνδιοικέψ, administer together, Is.7.9, Plb.6.11a.7; ἀγ῵να Milet1(7).203 a 17 (ii B.C.); σινι with one, D.24.160, Sallust.21.1 R., 

Iamb.De An. ap.Stob.1.49.67; bring about together with, μεσὰ σ῅ρ ππεςβείαρ, ὅπψρ .. SIG353.5 (Ephesus, iv B.C.):—Med., παπὰ σ῵ν 
ππτσάνεψν, ὅπψρ .. Thphr.Char.21.11 (s.v.l.):—Pass., share the advantage of, σὰ υτσὰ σῆ [σ῵ν μεγάλψν δενδπ῵ν] -οόμενα ςσεπεϋσησι 
Sor.1.96. 

ςτνδιϋλλῡμι, kill together, E.Fr.551:—Pass., perish together, Procop.Arc.19. 

ςτνδιοπάψ, examine together, folld. by a relat., Isoc.4.187. 

ςτνδιοπθϋψ, straighten at the same time, set a dislocated joint, Hp.Fract.4. 

2. correct or improve at the same time, σι Arist.Top.151b7; σί σινι prob. in Men.Pk.161; σινα Iamb.VP19.92; ἴφνορ εἰρ ὁμοιϋσησα 

Porph.Plot.1. 

ςτνδιοπίζομαι, Pass., to be determined also, Str.2.3.1 (where Kramer restores σοῖρ πεπιςκίοιρ και σοῖρ ἀμυιςκίοιρ for σοὺρ κσλ.): c. 

dat., Dam.Pr.36. 

ςτνδιπλϋψ, double at the same time, Gal.19.143. 

ςτνδιςκεόψ, play at quoits with, σινι Luc.DDeor.14.2. 

ςόνδιυπα, σά, = bisellia, IGRom.4.210 (Ilium). 

ςτνδιχάψ, thirst along with, διχ῵νσι Arist.EE1240a38. 

ςτνδῐύκψ, chase away together, join in the chase, Th.1.135, 8.17, PEnteux.70.5 (iii B.C.), Plb.1.17.13, etc.:—Pass., to be 

constrained, ὑπὸ σ῅ρ ἀνάγκηρ Longin.43.5; σοῦ πάθοτρ σϋ ςτνδεδιψγμένον hurry, vehemence, Id.21.1; so σϋνοι καὶ ῥτθμοὶ ςτνδεδ. 

Phld.Mus.p.22 K.; ςτνδεδ. ςυτγμϋρ Herod.Med. in Rh.Mus.58.99; πϋνοι ςτνδεδ. ὑπὸ σ῅ρ πνιγὸρ ἀματποῦνσαι Aret.SA1.7. 

II. as law-term, join in the prosecution, Lex ap.D.43.57, etc. 

ςτνδίψξιρ [δῐ], εψρ, ἟, joint pursuit, Sch.D.Il.17.597. 

ςτνδοκέψ, seem to one as to another, seem good also, σαῦσα κἀμοὶ ςτνδοκεῖ Ar.Av.811; εἴ σοι δοκεῖ ςυῶν σαῦσα, κἀμοὶ ξτνδοκεῖ 
ib. 1630, cf. Lys.167; ξτνεδϋκει σοῖρ ἄλλοιρ ξτμμάφοιρ σαῦσα Th.8.84; ὅ σι ἂν καὶ σοῖρ ἄλλοιρ .. ξτνδοκῆ Id.6.44; εἰ ςοὶ ςτνδοκεῖ ὅπεπ 
ἐμοί Pl.Prt.340b; π᾵ςι ςτνέδοξε σαῦσα X.Cyr.2.2.28; ἆπ᾽ οὖν ςοι ςτνδοκεῖ μέσπιορ φπϋνορ; Pl.R.460e; διάνοιαν ἡ ς. σοῖρ πολλοῖρ 

Arist.Pol.1273a23; κἀμοὶ σοῦσο οὕσψ πεπὶ αὐσοῦ ς. Pl.Sph.235b; ςτνεδϋκει ἟μῖν .. σαῦσα Id.Euthd.289b; abs., ςτνεδϋκει ib. c. 

2. more freq. impers., it seems good also, ςοὶ δὲ ςτνδοκεῖν φπεύν E.IT71; εἰ ξτνδοκοίη σοῖςιν ἄλλοιρ ἀπνέοιρ Ar.Av.197; ἠ καὶ ςοὶ 
ςτνδοκεῖ οὕσψρ; Pl.Prt.331b; ς. ὅσι .. Id.Hp.Ma.283b: folld. by inf., X.Cyr.1.6.8; ςτνέδοξε .. σὸν ἐλάσσονα αἱπεσέον (sc. εἶναι) Pl.Ti.75c. 

3. part., οὐκ ἐμοὶ -οῦνσα πεπϋνθασε not with my approval, D.H.6.44; but the part. is mostly used abs. like ἐξϋν, παπϋν, etc., 

ςτνδοκοῦν ἅπαςιν ἟μῖν since we all agree, X.HG2.3.51; ςτνδϋξαν σῶ πασπὶ καὶ σῆ μησπί since the father and mother approved, 

Id.Cyr.8.5.28, cf. 8.1.8. 

b. Plato has also part. pf. Pass. λϋγορ σοῖρ ἐπιεικεςσάσοιρ ςτνδεδογμένορ in which they also agree, Lg.659d, cf. 719c, Phdr.267d; 

also of persons, ςτνδεδογμένοι σινί of like opinion with him, Numen.ap.Eus.PE14.5. 

II. apparently = δοκέψ, οὕσψ μοι ςτνέδοξεν BCH56.293 (Stobi, ii/iii A.D.). 

ςτνδοκῐμάζψ, examine along with or together, Pl.Tht.197b, Isoc.2.29; εἴσε .., εἴσε .. Pl.Ti.20d. 



2. approve, γνύμην J.AJ20.2.3; σὰ σοπικὰ σ῵ν βοηθημάσψν Sor.2.15. 

ςτνδοκσικϋν· ςτνδεδογμένον, Hsch.; gloss on ἞δικσϋν, Id. 

ςτνδονέψ, shake together, Hp.Ep.23, Androm.ap.Gal.14.39; ἀὴπ καὶ δένδπα -εῖσο σοῖρ πνεόμαςι Procop.Gaz.p.135 B. [In Hp. l.c. 

the sense points rather to ςτνδινέψ, in Gal.18(1).542 to ςτνδοτμένηρ fr. ςτνδέψ.] 

ςτνδοξάζψ, join in approving, νϋμοι ςτνδεδοξαςμένοι ὑπὸ πάνσψν Arist.Pol.1310a15. 

2. agree with, σῶ ςύμασι Plot.1.2.3, Porph.ap.Stob.3.1.123, Marin.Procl.21. 

II. glorify or extol jointly, in Pass., Ep.Rom.8.17. 

ςόνδοππνορ, ον, perh. companion at table, Durap.40. 

ςόνδοππορ, ον, = ςόνδειπνορ, Lyc.135. 

ςτνδοπῠυοπέψ, constipo, Gloss. 

ςόνδοςιρ, εψρ, ἟, effusion, ὑγπ῵ν κασὰ κοιλίην Hp.Aph.4.62. 

2. transference of disease, ἐρ πνεόμονα Aret.SA1.7, cf. CD2.2. 

3. remission, Id.CA2.11. 

4. influx of population, ἟ ἔξψθεν ς. Lyd.Mens.4.73. 

ςτνδοσικϋρ, ή, ϋν, apt to give way, Hp.Art.47. 

ςτνδοτλεόψ, to be a fellow-slave, Din.Fr.89.32; σινι with one, E.Hec.204 (lyr.). 

ςτνδοτλίψν, ψνορ, ὁ, fellow-slave, Vit.Aesop.(G)16 (pl., -ίονερ cod.). 

ςτνδοτλορ, ὁ, ἟, fellow-slave, masc., Id.Ion1109, Ar.Pax745 (anap.), Theopomp.Com.32.8, Lys.Fr.331 S., Herod.5.56, 

Ev.Matt.18.29, etc.; fem., Hdt.2.134, E.Med.65, etc.; also fem. ςτνδοόλη, Hdt.1.110, Babr.3.6, IKios49 (Rom.imp.). 

2. metaph. in NT, Ep.Col.1.7, Apoc.6.11, al. (The statement of Moerisp.273 P., ὁμϋδοτλορ Ἀσσικ῵ρ, ςόνδοτλορ ἗λληνικ῵ρ, is 

incorrect: Poll.3.82 distinguishes ς. ‗slave of the same master‘ fr. ὁμϋδοτλορ ‗companion in slavery‘.) 

ςτνδπάςςψ, clutch, ἄοπ ςτνέδπαξψ Q.S.13.185:—Med., c. gen., Sch.Aristid.3.325. 

ςτνδπάψ, do along with or together, help in doing, σοῖρ δπ῵ςι καὶ ςτνδπ῵ςιν S.El.498 (lyr.), cf. 1025, Th.6.64; ς. σινί σι E.Andr.40; 

ς. αἷμα καὶ υϋνον help in bloodshed and murder, Id.Or.406; σὸ ςτνδπ῵ν .. φπέορ the joint necessity, Id.Andr.337. 

ςτνδπήςσειπα, ἟, Ion. for *ςτνδπάςσειπα, joint-agent, assistant, ςόν σε δπήςσειπα πέλεςθαι A.R.3.700. 

ςτνδπομάρ, άδορ, running together, meeting, πέσπαι αἱ ς., = ςτμπληγάδερ, E.IT421 (lyr.); Κτάνεαι ς. Theoc.13.22; of a type of door 

consisting of two leaves, IG1.422.15, Poll.10.24, μέςαρ σέπμαςιν ἄκποιρ ςτνδπομάδαρ (two) men proportionals to extremes, 

Eratosth.35.6. 

ςτνδπομή, ἟, tumultuous concourse of people, Cephisod.ap.Arist.Rh.1411a29, Plb.1.67.2 (pl.), LXXJu.10.18, Act.Ap.21.30; ἐπὶ σινα, 
κασά σινψν, D.S.3.71, 15.90; ς. σ῵ν ὄφλψν εἰρ σὴν ἐκκληςίαν Posidon.36 J.; ἀπὸ ςτνδπομ῅ρ tumultuously, D.S.13.87. 

2. of things, ςσενὴ ποπθμοῦ ς. (cf. foreg.) Lyc.649; ς. αἵμασορ εἰρ σὸν πληγένσα σϋπον a determination of blood, Arist.Pr.889b30; ς. 
θεπμοῦ Plu.2.695a; combination, κέκλησαι ἟ ς. σοόσψν κατλϋρ Sor.1.9; ς. ἀγθ῵ν Str.5.3.7; ἟ ς. σοῦ λϋγοτ its conclusion, moral, 

AP9.203 (Phot. or Leo Phil.); esp. Medic., concurrence of symptoms, ‗clinical picture‘, Gal.11.59, Aret.CA1.10, of rhetorical 

characteristics, D.H.Dem.50. 
b. contraction of a muscle, Antyll.ap.Orib.45.15.5, Cat.Cod.Astr.8(3).147 (pl.); of the prepuce, Paul.Aeg.6.55. 

3. in Rhet., provisional concession of an adversary‘s stand-point, Hermog.Id.2.1, 7, Aristid.Rh.1p.491 S. 

ςτνδπομορ, ον, running together, meeting, ς. πέσπαι, = ςτνδπομάδερ, Pi.P.4.208; ςόνδπομα πεσπάψν A.R.2.346; of Time, σὴν ὥπαν 
σὴν σοῦ σπτγ᾵ν Ἀπκσοόπῳ ς. coincident with, Pl.Lg.844e, cf. APl.4.276 (Bianor). 

2. Subst., a place where several roads meet, Nearch.ap.Str.15.1.43. 

II. running along with, following close, ἀήσην οὔπιον .. ς. ἐρ λιμέναρ AP6.251 (Phil.), etc.; ς. Ἀπσέμιδορ Call.Lav.Pall.110. Adv., 

ἴφνορ -μψρ ῥινηλασεῖν A.Ag.1184; so ςόνδπομά σινι ποπεόεςθαι to keep up with in running, Pl.Plt.266c. 

2. metaph., in agreement with, λογίοιρ Nic.Dam.Fr.52 J. 

ςτνδπψπᾰκίζψ, = Lat. compilo, Dosith.p.435 K. 

ςτνδῠάζψ :—Pass., aor. -εδτάςθην Arist.GA724b15: pf. ςτνδεδόαςμαι ib. 729b30:—join one and one, couple, Id.EN1131b8; σι ππϋρ 
σι Id.Pol.1321a18:—Pass., to be taken two at a time, ib. 1300a19, 1317a1, Gal.6.214; to be coupled with another person or thing, 

Arist.Top.118b15: abs., to be coupled with something else, Id.Rh.1377a30. 

2. Pass., freq. of marriage or sexual intercourse, pair, copulate, Id.Pol.1252a26, etc.; ς. σῶ στφϋνσι Id.EE1242a24; esp. of animals, 

X.Cyn.5.6, Arist.HA539b9, al.: c. dat., ςτνδταςθένσερ ἄππην θηλείᾳ καὶ θήλεια ἄππενι Pl.Lg.840d, cf. Arist.HA612b33, GA746b12, al. 

II. intr. in Act., join oneself with, combine with, of persons and things, σινι Plb.4.38.6, S.E.M.9.254: abs., combine, Plb.30.5.8. 

III. as law-term, ςτνδτάζεςθαί σινι to be in collusion with any one, Just.Nov.130.7; (sp. ςτνδοι-), cf. ςτνδταςμϋρ II. 

ςτνδῠαίνψ, double, Hp.ap.Gal.19.143 (written ςτνδεαίν-). 
ςτνδῠάρ, άδορ, ἟, paired, ς. [ἄλοφορ] one‘s wedded wife, E.Alc.473 (lyr.). 

ςτνδῠαςμα, ασορ, σϋ, combination of two elements, Alcin.Intr.10 (p.166.3 H.). 

ςτνδῠαςμϋρ, ὁ, a being taken two together, πάνσερ οἱ ἐνδεφϋμενοι ς. all possible combinations of one and one (i.e. of n things two at 

a time), Arist.Pol.1290b35, cf. 1294b2. 

2. mating, copulation, Hp.Mul.2.146 vulg. (om. Littré) Arist.Pol.1335a11; esp. of animals, Id.HA539b26, al.; ἐκ ςτνδταςμοῦ γίνεςθαι 
ib. 539a27; ς. ππὸρ σὴν θήλειαν Id.GA720b29; σὸ ὄπγανον σὸ ππὸρ σϋν ς. ib. 717b14. 

II. in Law, collusion, PTeb.703.274 (iii B.C.), Gloss. 

ςτνδῠαςσικϋρ, ή, ϋν, disposed to live in pairs, ἄνθπψπορ γὰπ σῆ υόςει ςτνδταςσικὸν μ᾵λλον ἠ πολισικϋν Arist.EN1162a17, cf. 

Hierocl.p.52 A. 

ςτνδῠναςσεόψ, rule or have chief power along with, αὐσῶ Nic.Dam.Fr.80 J. 

ςτνδόνψ, v. ςτνδόομαι. 
ςόνδτο, οἱ, αἱ, σά, two together, two and two, in pairs, h.Ven.74, Pi.P.3.81, Hdt.4.66, Hyp.Eux.16, Pl.Lg.962e, IG2.1671.21 (iv B.C.), 

etc.; ἀνὰ ςόνδτο Gal.6.216; κασὰ ςόνδτο ib. 214, UP15.4; ςόνδτο unaltered in dat., Plb.8.6.2.—For Il.10.224, v. ςτνέπφομαι I. 
ςτνδόομαι, sink together, metaph., M.Ant.8.45: Act. in form -δόνψ, set together with σῶ ἟λίῳ Thphr.Sign.2, Autol.1.6: fut. 

ςτνδόςεσαι ibid.: aor. 2 inf. ςτνδῦναι ib. 8. 



II. μεσὰ σ῵ν .. μηλονϋμψν ςτνδεδτμένψν σοόσοιρ (sc. σοῖρ λῃςσαῖρ) in league with them, PMasp.2 iii 13 (vi A.D.); unless = 

ςτνδεδεμένψν, constrained, forced by them. 

ςτνδτςσῠφέψ, share in misfortune, E.Or.1099, Is.6.1. 

ςτνδύδεκα, οἱ, αἱ, σά, twelve in all, E.Tr.1076 (lyr.). 

ςτνδψπέομαι, present at the same time, Polyaen.8.16.6 (v.l. ςτνεφαπίςασο). 

ςτνεᾰπίζψ, pass the spring with, σιςι Plu.2.959c. 

ςτνεγγηπάςκψ, grow old along with, SEG32.1243.21 (Aeolian Cyme, 2 B.C./A.D. 2). 

ςτνεγγίζψ, draw near, Plb.1.23.8; σινι to a person or thing, Id.3.69.13, D.S.3.72, 17.41; -ιζοόςηρ σ῅ρ ἀποσέξεψρ Sor.1.56; -ίζονσορ 
σοῦ ἟λίοτ Gem.17.28; approximate, σῆ σ῵ν ἀγαθ῵ν υόςει Stoic.1.48; σῆ ἀληθείᾳ Hipparch.1.10.8, cf. Phld.Rh.1.362 S.; σῆ μανίᾳ 

Id.Mus.p.99 K.; abs. (sc. σῆ ςουίᾳ), Id.Ir.p.74 W.; θέποτρ σοῦ-ίζονσορ σῶ υθινοπύπῳ in the part of summer verging on autumn, 

Dsc.2.77; ς. σῆ ἀκμῆ nearing the prime of life, Marcellin.Puls.339. 

ςτνεγγιςμϋρ, ὁ, approach, nearness, of constellations, Str.3.5.9, Ptol.Geog.1.13.1, etc.; σ῅ρ ἀποσέξεψρ Sor.1.66; Arr.Epict.1.4.8. 

ςτνεγγπάυψ [ᾰ], register or enter along with, εἰρ θεοόρ Plu.2.763e; σῶ χηυίςμασι ςτνεγγπαυήςονσαι D.H.6.84; σοῖρ κασ᾽ ἔσορ 
ἐυήβοιρ ςτνεγγπαυϋμενοι PSI10.1160.4 (i B.C.). 

ςνεγγῠάψ, join in betrothing, Plu.Cat.Mi.25:—Med., join in warranting, σι Ph.2.60: abs., PHib.1.94.16 (iii B.C.). 

ςνεγγῠη, ἟, Arc. ςτνιγγόα, pledge, mortgage, SIG306.41 (Tegea, iv B.C.). 

ςνεγγῠησήρ, οῦ, ὁ, joint surety, MDAI(A)59.42 (Attica, iv B.C.). 

ςόνεγγῠρ, Adv. (freq. used like an Adj.): 

1. of Place, near, Hp.Art.41, Th.4.24, X.HG6.5.17, etc.; near at hand, PEnteux.27.5 (iii B.C.); ς. ἀλλήλψν quite close one to another, 

Arist.HA541a8, etc.; σὸ μὴ ς. non-proximity, Id.Pol.1280b24; πάνσα σὰ ς. ππάγμασα al his local interests. OGI229.94 (Smyrna, iii B.C.): 

Sup. ςτνέγγιςσα Plu.2.619d, Vett.Val.341.23. 

2. of Time, Arist.Rh.1382a25. 

3. of relationship, descent, Id.EN1162a3, al. 

4. of Quality, οἱ ς. persons of similar rank, Id.Pol.1296a5; σὰ ς. σοῖρ ὑπάπφοτςιν closely allied to the real qualities, Id.Rh.1367a33, cf. 

1386b17; ς. εἰςι σοῖρ ὀςσοῖρ .. ὄντφέρ σε καὶ ὅπλαι κσλ. Id.PA655b2, cf. 681a15, Pol.1272b27; σὰ ς., opp. σὰ πολὺ διεςσ῵σα, Id.Top.116a7, 

cf. APr.66a37; καὶ σοόσοιρ ἄλλα ἀνϋμασα ς. (= ὅμοια) Id.Pol.1321b40, cf. EN1111b20. 

ςτνεγείπψ, help in raising, κσ῅νορ Ps.-Phoc.140; raise also, νεκποόρ Ep.Eph.2.6; help in stirring up, θπήνοτρ Plu.2.117c:—Pass., 

rise together, LXXIs.14.9, Ep.Col.2.12, etc.; of an invalid, revive, Aristid.Or.48(24).43. 

ςτνεγκαίψ, aor. -έκατςα, help to brand, κσήνη IG11(2).287 A 58 (Delos, iii B.C.). 

ςτνεγκᾰλέψ, charge jointly, in pass., οἱ ςτνεγκαλοόμενοι the joint defendants, UPZ161.38, 56 (ii B.C.). 

ςτνεγκηδεόψ, bury as well, prob. rest. in CIG (add.) 4303h6 (Lycia). 

ςτνεγκλίνψ [ῑ], in Pass., collapse completely, D.S.3.26. 

II. Act., write as an enclitic, Sch.Th.1.11: hence ςτνεγκλῐσικϋρ, ή, ϋν, enclitic, Hdn.Gr.1.551, cf. AB1142. 

ςτνεγκψμιάζψ, collaudo, Gloss. 

ςτνέδπα, ἟, = ςτνεδπεία, IG9(1).694.95 (Corc., ii B.C.); = Lat. statio, Hsch. 

ςτνέδπεία, ἟, sitting as ςόνεδποι or in conference, session, meeting, Aeschin.3.93, 94, SIG330.34 (Ilium, iv B.C.), PFrankf.7v.14 (iii 

B.C.), PTeb.43.30, 61(b).223, 72.155, 171 (ii B.C.); ἀποφψποῦνσα ἀπὸ σ῅ρ ς. wthdrawing from the circle of friends, X.Mem.4.2.3; ἟ μεσὰ 
σ῵ν υίλψν ς. his conference with his friends, Plb.18.54.2; παπακληθεὶρ ἐπὶ ςτνεδπείαν Phld.Vit.p.31 J.; coupled with ςτμβοτλή, 

Vit.Philonid.p.10 C.; sitting of the Roman Senate, D.C.55.3. 

II. tenure of office of ςόνεδπορ, OGI504.7, 507.11 (Aezani, ii A.D.). 

III. v. ςτνεδπία. (Written -ία in X. and Aeschin. ll.cc., SIG l.c. (gen. pl. -ιψν), Phld.Rh.1.378 S., but -εία in other Pap. from ii B.C., 

also OGI ll.cc. and codd. of Plb. and D.C. ll.cc.) 

ςτνέδπεόψ, (ςόνεδπορ) sit in council, Ἀθήνηςι Aeschin.3.91, cf. 98; οἱ ςτνεδπεόονσερ members of council, D.17.15, cf. 

Aeschin.3.74, PPetr.3p.30 (iii B.C.), PTeb.701.274 (iii B.C.), OGI56.6 (Canopus, iii B.C.), UPZ110.140 (ii B.C.), etc. 

2. hold a council, consult, deliberate, D.10.6, Plb.2.26.4, Onos.3.1; ς. σινί consult with, sit in council with, Plb.3.68.15; ςκεχάμενορ 
μεσὰ σ῵ν -ϋνσψν Ἁπποκπασίψνι ςσπασηγῶ PSI10.1100.2 (ii A.D.); σὸν Ἀπϋλλψ -ονσα σῶ θεῶ σῶδε Jul.Or.4.135d; ς. σῶ λϋγῳ to be 

present at, take part in a discussion, Arist.Metaph.987a2. 

3. σὰ -ϋμενα orders in council, decrees of the senate, D.H.10.13. 

II. lie in ambush together, Hsch. s.v. ςτνελϋφιςε. 

2. of troops, close up, draw together, Ascl.Tact.3.6. 

III. metaph., attend, accompany, be present together, of symptoms, Sor.2.10, Gal.7.627, 15.740, Aët.15.10: ΢τνεδπεόονσα, title of a 

book of the physician Praxagoras, Gal.18(1).7.16; generally, inhere in, be a constituent of, Phld.Sign.20, Longin.10.1. 

2. Gramm., σὰ ςτνεδπεόονσα αὐσοῖρ their accompanying relations, D.H.Comp.5, cf. 16. 

ςτνέδπία, ἟, sitting together, of birds from whose position favourable omens were drawn, A.Pr.492 (pl.); σὰρ διεδπείαρ (v.l. διέδπαρ, 
διεδπίαρ) καὶ σὰρ ςτνεδπείαρ (v.l. ςτνεδπίαρ) οἱ μάνσειρ λαμβάνοτςι· δίεδπα μὲν σὰ πολέμια σιθένσερ, ςόνεδπα δὲ σὰ εἰπηνεόονσα ππὸρ 
ἄλληλα Arist.HA608b28, cf. EE1236b10. (The form ςτνεδπία [ῐ] is corroborated by the metre in A.l.c., and should perh. be restd. in Arist. 

ll.cc.; but cf. ςτνεδπεία). 

ςτνέδπιάζψ, = ςτνεδπεόψ, LXXPr.3.32. 

ςτνέδπιᾰκϋρ, ή, ϋν, governed by a ςτνέδπιον, πολισεία Plb.31.2.12. 

ςτνέδπιάομαι, poet. for ςτνεδπεόψ, A.R.1.328. 

ςτνέδπιον, σϋ, council, ς. κασαςκετάζειν, ςτνάγειν, Pl.Prt.317d, Aeschin.3.89; ὁμογνύμονερ σοῦ ς. πάνσερ IG14.952.28 (Acragas, 

iii B.C.); meeting, μεσαπεμυθένσψν εἰρ κοινὸν ς. σ῵ν .. δεκαν῵ν PTeb.27.31 (ii B.C.); of a council of war, X.HG1.1.31, etc.; of the 

Areopagus, Aeschin.1.91, Din.1.54; σὰ ς., of the 600 together with the Areopagus, IG2.3640; of a board of trade, D.58.8; of the Roman 

Senate, Plb.1.11.1, etc.; the Carthaginian Senate, Id.1.31.8; the Jewish Sanhedrin, Ev.Matt.5.22, etc. (also of local Councils attached to 

synagogues, ib. 10.17, Ev.Marc.13.9, Cod.Just.1.9.17); the Senate at Constantinople, Lib.Or.20.37; σὸ ςεμνϋσασον ς. σ῅ρ γεποτςίαρ, at 

Thasos, IG12(8).388; σὸ ς. ς. σ῵ν γεπϋνσψν IGRom.4.782 (Apamea); σὸ φψπίον ἐν ᾧ. ς. ἤν αὐσῶ σ῵ν πολισ῵ν Gal.6.332; = Lat. 

consistorium principis, Lib.Or.18.154, freq. of a congress of Alllies or Confederates, Hdt.8.56.75, X.HG7.1.39, D.18.22, Aeschin.2.70, 



3.58, D.S.16.89, etc.; σὸ ς.σ῵ν ἗λλάνψν IG12(3).1259.4 (Smyrna, iv B.C.); ἁμ῵ν (sc. σ῵ν Ἀμυικσιϋνψν) OGI234.17 (Delph., iii B.C.), 

cf. SIG613.10 (ibid., ii B.C.); σὸ ἗λληνικὸν ς. Plu.Arist.19. 

2. place of meeting, council-chamber, Hdt.8.79, X.HG2.4.23, Men.Dysc.177, POxy.717.8 (i B.C.); ἐν ς. in court, Lys.9.6; ἐνεππήςθη 
σὰ ς. σ῵ν Πτθαγοπείψν Plb.2.39.1. 

II. base for a number of statues, Michel537 (Cyzicus, i B.C.). 

ςτνέδπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, fellow-officer of the Guard, ς. ὢν αὐσῶ ππὸ σ῵ν βαςιλείψν θτπ῵ν Nic.Dam.Fr.3 J. 

ςτνέδπορ, ον, (ἕδπα) sitting with in council, of persons, Hdt.3.34, Ps.-E.IA192 (lyr.); ἐκ .. ςτνέδποτ καὶ στπαννικοῦ κόκλοτ, = ἐκ 
κόκλοτ σ῵ν ςτνεδπετϋνσψν στπάννψν, S.Aj.749. 

2. of birds, perching together, Arist.HA608b29. 

3. keeping company with, ἔνθα ςόνεδπορ Υψςυϋπῳ ἞δὲ καλῶ ἗ςπέπῳ ὄυπα πέλψ of a deceased infant, SEG31.846 (Italy, iii A.D.). 

II. as Subst., ς., ὁ, ἟, one who sits with others, assessor, coadjutor, Δίκη ξ. Ζηνὸρ .. νϋμοιρ S.OC1382; ξόνεδποι select 

commissioners, Th.4.22, cf. 5.86, SIG273.2 (Milet., iv B.C.), IG2.686.5 (iii B.C.); delegates to the assembly of the second Athenian 
league, ib. 43.44 (iv B.C.), al., Isoc.8.29, Jusj.ap.D.24.150. 

2. in pl., = βοτλή, IG12(9).234.40 (Eretria, ii B.C.); γνύμη ςτνέδπψν OGI213.1 (Didyma. iv/iii B.C.); οἱ ς.σ῵ν νηςιψσ῵ν ib. 40.1 (iii 

B.C.), of the Roman senate, BCH109.597–607 (Augustus). 

ςτνεέπγᾰθον, ςτνεέπγψ, v. ςτνέπγψ. 

ςτνεζετγμένψρ, Adv. part. pf. Pass., by pairs, Sch.Ar.Av.305. 

ςτνέζομαι, Med., sit together, in fut. inf. ςτνεδεῖςθαι, Hsch., Phot. 

II. to be assessor, βήμασι Epigr.Gr.395.4 (Amasia). 

ςτνεθέλψ, have the same wish, consent, Antipho 3.2.8, X.Eq.Mag.9.7; σινι to a thing, Aen.Tact.11.13; poet. ςτνθέλψ, S.OC1344, 

Fr.489, E.HF832, also in Arist.EN1167a1: fut. ςτνθελήςψ E.Tr.62. 

ςτνεθίξψ, accustom, ἕσεπον ἑσέπῳ Pl.R.589a; ς. σινὰ ποιεῖν σι accustom him to do .., D.13.13, Aeschin.1.24, etc. ς. [σὰ σέκνα] ππὸρ 
σὰ χόφη accustom them to bear cold, Arist.Pol.1336a13, cf. HA567a6; make customary, Phld.Mus.p.107 K.:—Pass., become used or 

habituated, and in aor. 1 and pf. to have become so, Th.4.34, Pl.Tht.146b, Plt.285a, Arist.Pol.1340a16, Sor.1.89: c. inf., ςτνειθίςθην 
ποιεῖν σι Isoc.2.38, X.Mem.3.14.6; σινι to a thing, Arist.Pr.917a15, Phld.Mus.p.102 K.: impers., ςνειθιςμένον ἤν it had become the 

custom, Lys.1.10. 

II. intr. in Act., grow accustomed, ἐν σαῖρ ἁπλαῖρ .. διαίσαιρ Epicur.Ep.3p.64 U., cf. p.60 U. 

ςτνεθιςμϋρ, ὁ, habituation, Plot.1.3.3, Jul.Or.8.248a. 

ςτνεθιςσέον, one must accustom oneself, c. inf., Pl.R.520c. 

II. one must accustom, ππὸρ σαῦσα ς. αὑσοόρ, folld. by infs., Plu.2.522d. 

ςτνειδέναι, v. ςόνοιδα. 

ςτνείδηςιρ, εψρ, ἟, knowledge shared with another, σ῵ν ἀλγημάσψν (in a midwife) Sor.1.4. 

2. communication, information, εὑπήςειρ ς. PPar.p.422 (ii A.D.); ς. εἰςήνεγκαν σοῖρ κολλήγαιρ αὐσ῵ν POxy.123.13 (iii/iv A.D.). 

3. knowledge, λῦε σαῦσα πάνσα μὴ διαλείχαρ ἀγαθῆ ς. (v.l. ἀγαθῆ σόφῃ) Hp.Ep.1. 

4. consciousness, awareness, [σ῅ρ αὑσοῦ ςτςσάςεψρ] Chrysipp.Stoic.3.43, cf. Phld.Rh.2.140 S., 2Ep.Cor.4.2, 5.11, 1Ep.Pet.2.19; σ῅ρ 
κακοππαγμοςόνηρ Democr.297, cf. D.S.4.65, Ep.Hebr.10.2; κασὰ ςτνείδηςιν ἀσάπαφοι διαμενοῦςι Hero Bel.73; inner consciousness, ἐν 
ς. ςοτ βαςιλέα μὴ κασαπάςῃ LXXEc.10.20; in 1Ep.Cor.8.7 ςτνειδήςει is f.l. for ςτνηθεία. 

5. consciousness of right or wrong doing, conscience, Periander and Bias ap.Stob.3.24.11, 12, Luc.Am.49; ἐὰν ἐγκλήμασϋρ σινορ ἔφῃ 
ς. Anon.Oxy.218(a) ii 19; βποσοῖρ ἅπαςιν ἟ ς. θεϋρ Men.Mon.654, cf. LXXWi.17.11, D.H.Th.8 (but perh. interpol.); ς. ἀγαθή 

Act.Ap.23.1; ἀππϋςκοπορ ππὸρ σὸν θεϋν ib.24.16; καθαπά 1Ep.Ti.3.9, POsl.17.10 (ii A.D.); καλαζομένοτρ κασὰ ςτνείδηςιν 

Vett.Val.210.1; θλειβομένη σῆ ς. πεπὶ ὧν ἐνοςυίςασο PRyl.116.9 (ii A.D.); σὸν .. θεὸν κεφολψμένον ἔφοισο καὶ σὴν ἰδίαν ς. 
Ath.Mitt.24.237 (Thyatira); conscientiousness, Arch.Pap.3.418.13 (vi A.D.).—Senses 4 and 5 sts. run one into the other, v. 1Ep.Cor.8.7, 

10.27 sq. 

6. complicity, guilt, crime, πεπὶ σοῦ πευημίςθαι αὐσὴν ἐν ς. σοιαόσῃ Supp.Epigr.4.648.13 (Lydia, ii A.D.). 

ςτνεῖδον, inf. -ιδεῖν, aor. 2 of ςτνοπάψ. 

ςτνειδοποιέομαι, Pass., to be specified together with, Dam.Pr.102. 

ςτνειδϋρ, ϋσορ, σϋ, v. ςόνοιδα (sense I, p.1721a line 14 and sense v 2). 

ςτνεικάζψ, bring into the estimate, Ptol.Tetr.120. 

II. copy, mimic, Ath.9.391b. 

ςτνείκανα· ςόνοδορ, Hsch. (fort. Dor. ςτνςκανία, v. ςτςκ-). 
ςτνείκοςι, only in form ζτνεείκοςι (q.v.). 

ςτνείκψ (A), give way, yield, σῶ καιπῶ Plb.32.13.3, cf. 5.71.10; of things, ς. σὸ ξόλον Anon.ap.Suid., cf. D.S.2.8, Dsc.5.74, Sor.2.63 

(ςτνήκει cod.), Fract.6. 

ςτνείκψ (B), 3 sg. ςτνείκει (-κη cod.): ςτμυέπει, Hsch.: οὐ μὴ ςτνείκη IG4.156.2 (Aegina, iv B.C.): but the latter form may be from 

ςτνενείκη aor. of ςτμυέπψ. 

ςτνείκψ (C), late spelling (s.v.l.) of Dor. ςτνίκψ = ςτνήκψ, ὅςα ποσὶ σὸ κοινὸν ςτν[ε]ίκει the moneys which accrue to .., 

IG9(1).694.121 (Corc., ii B.C.). 

ςτνειλᾰπῐνάζψ, feast with or together, Nonn.D.11.76. 

ςτνειλέψ, crowd together, σὰ σέκνα καὶ σὰρ γτναῖκαρ ἐρ σοὺρ νεψςοίκοτρ ςτνειλήςαρ Hdt.3.45; also of things, bind together, 

ῥάβδοτρ Id.4.67:—Pass., to be crowded or pressed together, εἰρ ἔλασσον into less compass, X.HG7.2.8; πεπὶ σὸν ναϋν J.BJ5.3.1: abs., 

Plu.Alex.60 (so ἑατσὸν ςτνειλήςαρ, of the hedgehog, Ael.NA6.64); σπουὴ ςτνειληθεῖςα compressed, Thphr.CP3.14.8; κόςσιρ ς. εἰρ 
ἑψτσήν Aret.SD1.7; ἐρ κτκε῵να πάνσα ςτνειλέονσαι Luc.Vit.Auct.14: metaph., ς. ἀποπ́ᾳ S.E.M.7.304, εἰρ αὑσὸν ςτνειλοῦ withdraw into 

yourself, M.Ant.7.28. 

ςτνειληςιρ, εψρ, ἟, rolling oneself up, ofa hedgehog, Ael.NA6.64; rolling up, Sch.Arat.156; synthesis, ἀνάπλψςιρ καὶ ς. 
Iamb.Comm.Math.12. 

ςτνειλίςςψ, v. ςτνελίςςψ. 

ςτνείλλψ, v. ςτνίλλψ. 



ςτνειλόψ, roll together, EM333.42. 

ςτνείμαπσαι, (μείπομαι) has been determined by fate, Aristid.Or.24(44).56; ςτνειμαπμένα jointly determined by fate, Plu.2.569f, 

M.Ant.12.3, cf. Lyd.Mens.4.81. 

ςόνειμι (εἰμι sum), fut. -έςομαι, Dor. fut. -εςςέομαι SIG526.19 (Itanos, iii B.C.): Elean 3 pl. pres. opt. ςτνέαν ib. 9 (Olympia, vi 

B.C.):—to be with, be joined with, ἔμελλον ἔσι ξτνέςεςθαι ὀωζτῖ Od.7.270; ξ. ὀνείπαςιν to be haunted by dreams, A.Pers.177; ς. νϋςῳ, = 

νοςεῖν, S.OT303; κακοῖρ πολλοῖρ ξτνοῦςα acquainted with .., Id.El.600; σῶ κϋπῳ ξ. Ar.Pl.321 (lyr.); γνύμαιρ καὶ μεπίμναιρ Id.Nu.1404; 

[ππάγμαςι] to be engaged in business, Id.Ra.959; ξ. ᾧπεπ ἣδεςθον βίῳ Id.Fr.583; [μέπει πολέμοτ] Th.4.18; σπτυεπῶ βίῳ ς. 
Men.Kith.Fr.1.9; γεψπγίᾳ ς. X.Oec.15.12; εὐψφίαιρ, ἟δοναῖρ, δείμαςι, Pl.R.586a, b, Lg.791b; ἀποπίᾳ, εὐδαιμονίᾳ, Luc.Sat.11, Bis Acc.3: 

reversely, ὄσῳ σὸ μὴ καλὸν ξόνεςσι S.Ant.372 (lyr.); ὅσῳ γάμοι ξτνϋνσερ νὑπέθηςαν ἀνϋςιοι Id.OC946; ἐμοὶ ξόνεςσιν ἐλπίρ E.Tr.682; εἴ 
μοι ξτνείη .. μοῖπα S.OT863 (lyr.): abs., ἆσαι ἀεὶ ξτνοῦςαι Id.OC1244 (lyr.); σὰ πάλαι νοςήμασα ξτνϋνσα Id.Aj.338; ὁ φπϋνορ ξτνὼν 
μακπϋρ Id.OC7. 

II. have intercourse with, live with, σοῖρ υονεῦςι σοῦ πασπϋρ Id.El.264, cf. E.Fr.897.7 (anap.), etc.; μεσά σινορ Ar.Pl.504, 

Pl.Smp.195b, etc.; ς. ἐματσῶ live alone, X.Hier.6.2; υιλικ῵ρ, οἰκείψρ ξ. σινί, Id.An.6.6.35, HG7.3.5; ς. ἀλλήλοιρ ἐν σῶ πϋσῳ 

Pl.Prt.347c: also ξτν῅μεν .. ἐγύ σε καὶ ςό Ar.V.236; οἱ ςτνϋνσερ σινί, of fellow-travellers, Act.Ap.22.11: abs., σὸν νεανίςκον ςτνὼν 
διέυθοπεν Eup.337. 

2. of a woman, live with a husband, = ςτνοικέψ, Hdt.4.9, S.El.276, 611, etc.; and then, merely, have sexual intercourse, Ar.Ec.619 

(anap.), Arist.Pol.1262a33, PSI1.64.19 (i B.C.), etc.; of animals, copulate, Arist.HA540a13. 

3. attend, associate with, a teacher, X.Mem.1.2.8, 24, etc.; also of the teacher, Id.Cyr.3.1.14, Pl.Tht.151a, etc.; of a fellow-pupil, ἐμοὶ 
ςτνύν ποσε πεπὶ μαθήμασα Gal.16.684; also of a follower in war, ξ. Βπαςίδᾳ Ar.V.475 (lyr.); οἱ ςτνϋνσερ followers, partisans, 

associates, disciples, Antipho 5.68, Pl.Ap.25e, Tht.168a, al.; guests, Ar.V.1300, X.Smp.1.15, etc.; comrades in war, Id.Cyr.8.2.2; Δίκη 
ζτνοῦςα υψσί attending on, favouring, A.Th.671, cf. S.OT275, etc.; accompany, οὐδὲ σῶ ὀπέγεςθαι σὸ εὔκαιπον ςόνεςσι Sor.1.38, cf. 26. 

4. have dealings with, σινι Th.4.83; ς. ἵπποιρ have to with them, Pl.Ap.25b. 

5. take part in, attend, SEG29.1088 (Caria, iii B.C.), ςτνϋδοιρ Rev.Arch.22(1925).62 (Callatis); ὑπογπαχάνσψν πάνσψν σ῵ν 
ςτνϋνσψν all the members of the ςόνοδορ, Sammelb.7457.48 (ii B.C.). 

6. abs., αἴ κα .. μὴ ςτννῆ (= ςτνῆ) γνήςια σέκνα if there are not in addition children of the blood, Leg.Gort.10.41; ὅποτ κευαλαλγία 
ςόνεςσι Gal.16.662. 

III. of heavenly bodies, to be in conjunction, Man.1.78, al., Gal.19.552. 

ςόνειμι, (εἶμι ) go or come together, assemble, ἐρ φ῵πον ἕνα ξτνιϋνσερ ἵκονσο Il.4.446; ἐρ σὠτσϋ Hdt.1.62; ἐρ σὸν Ἰςθμϋν 

Th.2.10, cf. SIG835 A 4 (Delph., ii A.D.); ςτνιϋνσορ ὄφλοτ πολλοῦ Ev.Luc.8.4. 

2. in hostile sense, meet in battle, Il.14.393, Hes.Th.686; ἐρ μέςον .. ςτνίσην μεμα῵σε μάφεςθαι Il.6.120; ἔπιδι ξτνιϋνσερ 20.66, 

Hes.Th.705; ἔπιδορ πέπι θτμοβϋποιο Il.16.476; ς. ἐρ σὴν μάφην Hdt.1.80; of states, engage in war, Th.2.8. 

3. in peaceable sense, come together, meet to consult or deliberate, ib. 15, Lycurg.126, etc.; ς. πεπὶ νϋμψν θέςεψρ Arist.Pol.1298a17; 

of a conspirator, ς. σοῖρ υτγάςιν ἐπὶ κασαλόςει σοῦ δήμοτ Din.1.94, cf. D.24.144; also of festive meetings, ςτνϋδοτρ ςτνιέναι 
Pl.Smp.197d. 

b. of the council, ςόλλογον ὃν εἶπερ ςτνιέναι Id.Lg.962c. 

4. ς. εἰρ σὴν κοινψνίαν, of marriage, ib. 773a; of copulation of animals, Arist.HA540a10. 

II. of things, gather, ς. ἀήπ Pl.Ti.49c; σὸ ὑγπϋν Thphr.CP2.19.3; of clouds, Arist.Mete.346b33; opp. φψπίζεςθαι, Id.GC327b28; ς. 
ππὸρ αὑσήν recur, Pl.Ti.58a, cf. 76a. 

2. of money, come together, come in, of revenue, Hdt.1.64, 4.1. 

3. to be contracted, ς. καὶ χόφεςθαι Arist.Mete.342a19, ἐκσείνεςθαι καὶ ςτνίεναι Arist.Mete.387a14; id.PA689a30. 

4. of stars, come into conjunction, Man.2.423, al.; of the moon, ςτνιοόςηρ, opp. αὐξομένηρ, Lyd.Mens.3.11. 

ςόνειξιρ, εψρ, ἟, giving way, Sor.Fract.16. 

ςτνεῖπον, imper. ςόνειπε Hyp.Lyc.20, aor. of ςτναγοπεόψ or ςόμυημι:—speak with any one, confirm what another says, σί σινι 
Isoc.20.22, cf. X.Cyr.4.2.46, etc.; opp. ἀνσειπεῖν, Lys.12.34. 

2. ς. σιςί advocate their cause, Is.4.1, cf. D.21.206: generally, help, further, ς. σαῖρ ἐπιθτμίαιρ σινϋρ Isoc.Ep.3.3. 

3. tell along with, help to tell, E.Hipp.557 (lyr.). 

4. 1 aor. Med. ςτνειπάμην, agree, conspire, c. inf., LXXDa.2.9, D.H.5.51: abs., ςτνειπάμεναι ἐπένθηςαν ib. 48; καθάπεπ ςοι 
ςτνειπάμην as I arranged with you, PCair.Zen.229.6 (iii B.C.). 

ςτνείπγνῡμι, = ςτνέπγψ, Plu.Rom.5.—Pass., ἐρ θάλαμον Id.Alex.2; ἐν δεςμῶ Id.2.493d, cf. Crass.8. 

ςτνείπγψ, v. ςτνέπγψ. 

ςτνειπμϋρ, ὁ, connexion, σ῵ν λϋγψν Demetr.Eloc.180. 

ςτνείπψ, Aeol. aor. part. fem. ςτνέππαις(α) dub. in Sapph.78:—string together, Ar.Av.1079; ᾠδαῖρ σε καὶ ὀπφήςεςιν ἀλλήλοιρ 

Pl.Lg.654a; ς. [ὀνϋμασα] connect them with their roots, Id.Cra.425b; ς. ἐπανελθϋνσερ ἐπὶ σὴν ἀπφὴν μέφπι σ῅ρ σελετσ῅ρ σὸν λϋγον trace 

its connexion, Id.Plt.267a; ς. [σοὺρ κόναρ] ἀπϋ σινορ lead them on connectedly from a point, X.Cyn.6.21; ς. ςσευάνοτρ Aristid.1.143 J.; 

ὄππακαρ ἀνήσοιο (-σψ codd.) Sapph. l.c.:—Pass., ςτνείπεσαι σὸ ἐυεξ῅ρ is closely connected, follows of itself, Arist.GA741b9, cf. 

GC336b33; ςτνειπομένη ππαγμασεία a connected system, Id.Metaph.986a7. 

II. in speaking, freq. in a disparaging sense, ς. λϋγοτρ ἀπνετςσεί D.18.308; ςτνείποτςι μὲν σοὺρ λϋγοτρ, ἴςαςι δ᾽ οὔπψ 

Arist.EN1147a21, cf. Phld.Rh.1.247 S.; ὑπὸ σὴν ἀναπνοὴν ἐπσὰ καὶ πένσε ςσίφοτρ ς., in a breath, Plb.10.47.9; ς. λήποτρ Luc.Tim.9, cf. 

Nigr.8, Bacch.7; also simply of a continuous speech, ς. καθ᾽ ἓν ἕκαςσον Isoc.15.184; ς. σὰρ ἐξ῅ρ ππάξειρ D.S.16.76; σὴν κασηγοπίαν 

Luc.Pisc.22; σὸ γν῵θι ςατσὸν πολλάκιρ Id.DMort.2.2. 

2. seemingly intr. (sc. λϋγοτρ), discourse, πεπὶ σ῅ρ κλοπ῅ρ Id.Prom.5; connect one’s reasoning, continue the subject, 

Arist.Top.158a37, Metaph.995a10, 1093b27; ς. εἰρ σὸ ππϋςψ Id.Div.Somn.464b4; ἀπὸ σ῵ν εἰπημένψν Id.GA716a4: and then, more 

generally, continue, c. part., ςτνεῖπον ἀπιϋνσερ, i.e. they went off without pausing, X.Cyr.7.5.6; ς. κινοόμενορ continue moving, 

Arist.Ph.262a16, cf. Diocl.Fr.142: abs., to be continuous or connected, Arist.SE175a30, Mete.362b29, GC318a13, al., Epicur.Ep.3p.64 U. 

ςτνειςάγψ [ᾰ], bring in together, σὰ ἐπισήδεια X.Cyr.3.2.24; σὰ ἱεπὰ ὀυειλήμασα PEleph.26.6 (iii B.C.); ἟ ἔφθπα ς. σῶ μίςει υθϋνον 

Plu.2.91b, cf. Placit.1.27.3, Hierocl.in CA6p.428 M., 22p.468 M.:—Med., πτποῦ [ἀπσάβαρ] ς. σῆ ἐυεσείᾳ υοπολογίᾳ BGU1760.28 (i 

B.C.):—Pass., ᾧ ςτνειςάγεσαι in which is included .., S.E.P.2.86, cf. Steph.in Hp.1.107 D. 



ςτνειςακσορ, ον, introduced together: Lat. synisactas, expld. by sociatrices, pudicas vel abstinentes (i.e. a priest‘s house-keeper), 

Gloss., Just.Nov.137.1. 

2. θτγασέπερ ς. illegitimate, Eust.1954.8. 

ςτνειςβαίνψ, embark in together with, ξτνειςβὰρ πλοῖον .. ναόσαιςι A.Th.602; σαὐσὸν Ἀπγῶον ςκάυορ E.Med.477; εἰρ σὸ πλοῖον 

Antipho 5.82. 

ςτνειςβάλλψ, intr., make an inroad into a country together, join in an inroad, ἐρ Ἀθήναρ Hdt.9.17; μεσά σινψν with others, 

X.HG6.5.22: abs., Th.2.31, 4.94; join in a charge, X.Cyr.7.1.30. 

II. enter together, ςόν σιςι J.BJ3.7.31; appear together with, of symptoms, σῶ νοςήμασι Gal.17(2).390, cf. 17(1).503; of bodily 

constitution, Id.10.234; of states of the weather, Id.17(1).24. 

ςτνειςβολή, ἟, clash of fighters, Eust.76.10. 

ςτνειςδίδψμι, submit to a court together with another, μοι ςτγφύπηςιν Mitteis Chr.31 ii 11 (ii B.C.). 

ςτνειςδοςιρ, εψρ, ἟, app. communal donation, BCH9.76 (Aphrodisias). 

ςτνειςδόψ, slip into together, Arist.Mir.838b5. 

ςτνειςειμι, (εἶμι ) to in or enter together, Id.Resp.472a9, Col.794a26; δεῦπο ςὺ ξτνείςιθι ἐμοί Athenio1.45. 

ςτνειςελαόνψ, intr., enter along with, Plu.Art.13, 2.814d. 

ςτνειςένεξιρ, εψρ, ἟, collatio, Gloss. 

ςτνειςέπφομαι, enter along with or together, ςοὶ δϋμοτρ E.Hel.327; ἐρ οἴκοτρ σινί ib. 1083; ἐρ σὸ σεῖφορ Th.4.57; οἴκαδε And.4.17; 

εἰρ σὴν οἰκίαν Mitteis Chr.91 ii 26 (ii A.D., prob.); of things, S.E.P.1.10, Gal.UP8.7, Lib.Or.64.12, etc. 

ςτνειςετποπέψ, furnish besides, ςοι σαῦσα Ath.9.367b. 

ςτνειςηγέομαι, help in introducing, λϋγοτρ Plu.2.795b. 

ςτνειςθπῴςκψ, in form -θοπεῖ, sine expl., Hsch. 

ςτνειςκασοικέψ, settle in together, dub.l. in Hp.Ep.23. 

ςτνειςκπίνομαι [ῑ], Pass., to be introduced (as into the body) with or together, σαῖρ ἀναπνοαῖρ σὴν ὀδμήν Placit.4.17.2; of chemical 

reactions, Ps.-Democr.Alch.p.43 B. 

ςτνείςομαι, v. ςόνοιδα. 

ςτνειςπέμπψ, send into along with, Ael.VH12.43 codd. 

ςτνειςπηδάψ, leap into with, c. dat., App.Mith.98. 

ςτνειςπίπσψ, rush in along with or together, εἰρ σὴν θάλασσαν X.An.5.7.25; esp. of soldiers pursuing the besieged to their own gates 

and getting in with them, ς. υεόγοτςι ἐρ σὸ σεῖφορ Hdt.3.55, cf. 78, 9.102, Th.6.100, X.HG7.2.7, etc.; μεσὰ ςοῦ Ar.Ec.1095; ς. εἴςψ σ῵ν 
πτλ῵ν ςὺν σῶ ὄφλῳ X.An.7.1.18; κασὰ σὰρ πόλαρ Id.HG4.7.6: abs., Lys.3.15; of fevers, Paul.Aeg.4.22. 

ςτνειςπλέψ, sail into together, εἰρ λιμένα X.HG1.6.16: abs., Eun.VSp.485 B. 

ςτνειςποιέψ, admit to a share in, φάπιςι, υιλίαιρ, Plu.2.482e, 484d. 

ςτνειςποπεόομαι, enter together, ἅμα σινί D.H.9.52; ὁ λογιςμὸρ ς. σαῖρ γνύμαιρ Ph.1.112. 

ςτνειςππάςςψ, Att. -σσψ, help one (σινι) in exacting money from another (σινα), D.49.69, cf. IG2.111.14, SIG1215.9 (Myconus, iii/ii 

B.C.); σιμψπίαρ παπά σινψν D.H.10.11. 

ςτνειςπέψ, flow in together, J.BJ2.17.6, Ael.NA1.2. 

ςτνειςσπέφψ, run into together, Aen.Tact.39.1, 2, App.Pun.113. 

ςτνειςυέπψ, join in paying war-tax (εἰςυοπά), X.HG2.1.5 (with v.l.), D.H.4.11, etc.: generally, join in payments, PGrenf.1.13.3 (ii 

B.C.), OGI455.16 (Aphrodisias, i B.C., Senatus consultum), 483.33 (Pergam, ii A.D.): metaph., ς. σι ἐπί σι, ππϋρ σι, Ptol.Geog.1.6.2, 

Them.Or.7.88a; εἴρ σι Sor.1.33, Jul.Or.1.4d (Med.):—Med., ς. κπιϋν Alciphr.3.35. 

2. metaph., ὃρ ἂν μὴ ςτνειςενέγκῃ σὰ ςφήμασα σοῖρ λϋγοιρ make gestures appropriate to his words, Lib.Or.64.74. 

II. in literal sense, insert or administer at the same time, Sor.2.62, Philum.ap.Orib.45.29.23. 
III. Pass., of property, to be brought into the common stock by one or other party to a marriage, PMasp.151.181 (vi A.D.), 

PFlor.93.18 (vi A.D.), etc. 

ςτνειςυοπά, ἟, joint contribution, Poll.8.157, Arch.Pap.6.219 (Elephantine, ii A.D.), OGI609.17 (Syria, iii A.D.), CIG4422 

(Trajanopolis), Asp.in EN73.22. 

2. transl. Lat. collatio bonorum, joint contribution to estate by those emancipated by decedent in his lifetime, Just.Nov.18.6. 

ςτνειςυοπορ, ον, liable for payment of contributions or taxes, σοῖρ .. ςσευάνοιρ Sammelb.7337.26 (i B.C.); σῆ γινομένῃ δαπάνῃ 

PFlor.18.25 (ii A.D.), cf. Sammelb.4284.11 (ii A.D.). 

ςτνειςυπέψ, let into together, Hsch. 

ςτνεκβαίνψ, go out together, ἐπὶ σὸ ὄπορ X.An.4.3.22, cf. Str.15.2.13. 

ςτνεκβάλλψ, cast out along with, σῶ σέκνῳ σὰρ μήσπαρ Hdt.3.108; σὸ πνεῦμα μεσὰ υθϋγγψν Arist.Aud.804b9; of the effects of 

sneezing, Gal.2.883, Aët.6.97. 

2. assist in casting out or expelling, X.HG3.2.13, 6.5.33; Πεπίανδπον σοῖρ ἐπιθεμένοιρ Periander with the help of the other assailants, 

Arist.Pol.1304a32. 

II. intr. of a river, discharge itself together, Ael.NA14.23. 

ςτνεκβῐβάζψ, causal of ςτνεκβαίνψ, help in bringing out, σὰρ ἁμάξαρ, sc. from the mud, X.An.1.5.7. 

ςτνεκβῐϋψ, live to the end along with, σῶ -βεβιψκέναι σῆ λόπῃ, i.e. their not ceasing to grieve before they died, Lib.Or.2.62. 

ςτνεκβλόζψ, spirt out together, Sor.1.36. 

ςτνεκβοάψ, shout out together, Hdn.2.2.10; ὅσι .. D.C.39.19. 

ςτνεκβοηθέψ, join in going out to aid one, D.S.25.10. 

ςτνεκβϋςκομαι, absorb, suck up as well, Gal.12.29. 

ςτνεκβπάςςψ, of the sea, throw on shore along with, ςσπασηλάσην ναόσαιρ Lyc.898:—Pass., to be ejected, Hsch. 

ςτνεκδᾰνείζψ, join in lending out, rest. in SEG31.122 (Attica, c.A.D. 121). 

ςτνεκδᾰπᾰνάψ, use up together, Gal.10.1016. 

ςτνεκδέφομαι, take on oneself a shore of, [ὀπγήν] Plu.2.482e; [἟δονὴ] ς. σὸν κάμνονσα takes him over along with (the remedies), ib. 

662b. 



II. supply in thought a word or phrase in connexion, Corn.ND17, 30, S.E.P.1.200, 202. 

ςτνεκδημέψ, Dor. ςτνεςθᾱμέψ IG2(5).868 A 7 (Cretan, found at Tenos):—go or be abroad with another, Ephor.96 J., 

PCair.Zen.396.2 (iii B.C.), Plu.Cat.Mi.5. 

ςτνεκδημησικϋρ, ή, ϋν, fond of going abroad together, name of a play by Ion, Poll.2.88. 

ςτνεκδημία, ἟, being or going abroad together, Gloss. 

ςτνεκδημορ, ὁ, fellow-traveller, Act.Ap.19.29, J.Vit.14, Plu.Oth.5, Palaeph.45; = Lat. comes, ςτνέγδημορ Μεςςάλλα σοῦ ἀνθτπάσοτ 

OGI494.13 (Milet., ii A.D.): Dor. nom. pl. ςτνέγδᾱμοι, of private persons accompanying a public mission, IG12(8).186.9 (Samothrace, i 

B.C.). 

2. ς. ςτνσάγμασα portable handbooks, vade-mecums, Paul.Aeg.Prooem.; ς. κολλοόπιον Aët.7.103. 

ςτνεκδιαυοπέομαι, Pass., to be dispersed also, Olymp.in Mete.281.15. 

ςτνεκδῐδάςκψ, teach together, Dexipp.in Cat.42.11. 

ςτνεκδίδψμι, join in giving out, σὴν ἀποφήν PFlor.95.15 (iv A.D.); yield up together, αὑσοόρ Plu.Dem.23; give out also, 

Id.2.699b:—Pass., Philostr.VA3.39. 

2. help a poor man in portioning out his daughter (cf. ἐκδίδψμι I. 2), ς. σιςὶ θτγασέπαρ Lys.19.59, D.18.268:—Med., PEnteux.91.2 

(iii B.C., but dub.sens.), D.H.2.10. 
3. Pass., to be lent as well, of money, Lys.Oxy.1606.323. 

II. intr., end in like manner, EM812.51:—Pass., ib. 800.21. 

ςτνεκδῐκορ, ὁ, fellow-ἔκδικορ, Inscr.Prien.111.129 (i B.C.), Supp.Epigr.4.230 (Mylasa). 

ςτνεκδοσορ, ον, co-responsible(?), PAvrom.1 B 29 (i B.C.). 

ςτνεκδοφή, ἟, understanding one thing with another: hence in Rhet., synecdoche, an indirect mode of expression, when the whole is 

put for a part or vice versa, Quint.Inst.8.6.19, Aristid. Quint.2.9, Ps.-Plu.Vit.Hom.22. 

ςτνεκδοφικϋρ, ή, ϋν, making use of ςτνεκδοφή. Adv. -κ῵ρ by way of synecdoche, D.S.5.31 (prob. a gloss.). 

ςτνεκδπομή, ἟, running out together: metaph., following the same rule, analogy, A.D.Adv.142.9, Synt.49.14, Simp.in Ph.274.25, 

Eust.341.22, EM66.52. 

ςτνεκδπομικ῵ρ, Adv. approximately, λέγειν Sch.Iamb.in Nic.p.131 P., Sch.Th.1.10. 

ςτνεκδόομαι, Med., put off together, ἅμα κιθ῵νι ἐκδτομένῳ ςτνεκδόεσαι καὶ σὴν αἰδ῵ γτνή Hdt.1.8, imitated by Chor.14.6p.182 

F.-R. 
II. Pass., go out together, Polyaen.2.31.2. 

ςτνεκζέψ, boil up together, Damocr.ap.Gal.13.42. 

ςτνεκθειάζψ, join in placing among the gods, Plu.2.492d. 

ςτνεκθεπμαίνψ, make hot like oneself, Id.Pomp.8, Gal.7.387;—Pass., Hp.Vict.2.66. 

ςτνεκθέψ, run out along with, σινὶ ἐκ σ῵ν σάξεψν App.Mith.49: metaph., ς. σῶ πάθει ὁ λογιςμϋρ Gal.5.375: abs., run out of bounds 

also, εἰ καὶ σὸ σοῦ λϋγοτ ςτνεκθέοι μ῅κορ Jul.Or.2.54b. 

ςτνεκθηλόνψ, help to make womanish, Clearch.4. J.BJ7.8.7. 

ςτνεκθλίβψ [ῑ], squeeze out together, Arist.Pr.876b1 (Pass.): Gramm. (cf. ἔκθλιχιρ), Sch.Heph.p.106 C. 

ςτνεκθνῄςκψ, faint along with or together, -θανεῖν σῶ πύμασι, i.e. drink till wine and drinker fail together, E.Cyc.571. 

ςτνεκκαθαίπψ, purge together, Gal.14.137.14. 

ςτνεκκαίδεκα, sixteen together, by sixteens, D.18.104. 

ςτνεκκαίψ, set on fire together, σὰ δένδπα Ael.VH13.1; σὸν ἀέπα Plu.Alex.35; αὑσῶ σὸ π᾵ν ς῵μα Gal.11.406: abs., help to flare up, 

Thphr.Ign.27, 37: metaph., help to inflame, σινα Plb.3.14.3; σὸν θτμϋν Plu.Pel.19, Caes.44. 

ςτνεκκᾰλέομαι, Med., call out or excite together, σινὰρ ππϋρ σι Plb.18.19.11, cf. 11.1a.2; σὴν ὄπεξιν Plu.2.917c; σὴν ὁπμήν 

Thphr.Sud.16. 

ςτνεκκάμψν, work out together, σι Them.Or.3.42d. 

ςτνεκκειμαι, Pass., to be exposed with a child, Men.Epit.136, 233, Hld.2.31, Longus4.18. 

ςτνεκκενϋψ, empty out together, σοὺρ φολύδειρ φτμοόρ Gal.15.638:—Pass., Id.4.713, 15.78. 

ςτνεκκενσέψ, pierce or stab at once, LXX2Ma.5.26. 

ςτνεκκλέπσψ, help to steal away, E.Tr.1018, Hel.1370; ς. γάμοτρ help in concealing it, Id.El.364. 

ςτνεκκληςιάζψ, share in membership of the ἐκκληςία, IG9(1).32.13 (Stiris, ii B.C.), Plu.Sol.18: hence -αςσήρ, οῦ, ὁ, Poll.6.157. 

ςτνεκκλίψν [ῑ], decline (morally) together, Posidon.ap.Gal.5.469. 

ςτνεκκλῐσικϋρ, ή, ϋν, conjugable, λέξειρ, i.e. verbs, Dosith.p.406 K. 

ςτνεκκλόζψ, wash out together, Arist.Col.795b6:—Pass., Id.GA727b16, Dsc.2.101. 

ςτνεκκολτμβάψ, swim out from together, Gal.Protr.5, 14. 

ςτνεκκομίζψ, help to carry away, αὐσῶ σὴν μησέπα Isoc.19.20. 

2. attend the funeral of, Phylarch.26 J., Plu.CG14:—Pass., Mitt.Ver.Klass.Philol. in Wein.10.122 (Ephesus, i A.D.). 

II. ς. σινὶ κακά, πϋνοτρ, Κόππιν, help one in bearing them, E.Or.685, El.73, Hipp.465. 

ςτνεκκϋπσψ, help to cut away, X.An.4.8.8. 

2. excise also, Antyll.ap.Aët.7.74; σὴν πίςσιν Plu.2.1101c. 

3. cut off also, κλ῅μα σὸ σοὺρ βϋσπταρ ἔφον ςτνεκκοπένσαρ Gloss. 

ςτνεκκπίνψ [ῑ], help in clearing out by secretion, Arist.GA737b35:—Pass., to be got rid of by secretion also, ς. ἟ πεπίσσψςιρ ib. 

727a17; ἱδπ῵σι with the perspiration, Id.Mete.357b4, cf. 370b15 (v.l. ςτγκπ-), Plu.Crass.33, Gal.18(1).40, al. 

ςτνεκκποόομαι, to be driven from one’s purpose with, σῆ πάνσψν υοπᾶ Plu.Caes.33; σῆ διανοίᾳ Vett.Val.238.33 cod. V 

(ςτννεκποῦσαι cod. S). 

ςτνεκλᾰλέψ, utter along with, Eust.728.55. 

ςτνεκλαμβάνψ, take out together with, σινί σι Ptol.Harm.2.3 (Pass.). 

II. farm taxes with, ς. ἄλλοιρ σὴν αὐσὴν ἔγληχιν εἰρ σὸ αὐσὸ ἔσορ UPZ114.16 (ii B.C., ςτνεγ-). 
ςτνεκλάμπψ, shine forth together, Plu.2.627c, Longin.44.3. 

ςτνεκλεαίνψ, pound together, Dsc.Alex.4, Damocr.ap.Gal.13.1056, Philum.ap.Orib.45.29.71. 



ςτνεκλέγομαι, Med., choose, select, Gal.11.362. 

2. contract an illness, Luc.Ep.Sat.28 (v.l. ςτνέξανσο). 

ςτνεκλειϋψ, = ςτνεκλεαίνψ, Apollon.ap.Gal.12.528, Dsc.3.23 (v.l. -λεαιν-), Alex.Trall.7.5. 

ςτνεκλείπψ, vanish with or also, Str.10.2.12, Plu.2.415f, 777a, al., Gal.12.412; Νομᾶ .. ἐν εἰπήνῃ σὴν Ῥύμην ὑπάπφειν ςτνεξέλιπε 

ended with his life, Plu.Comp.Lyc.Num.4. 

ςτνεκλεκσϋρ, ή, ϋν, chosen along with or together, 1Ep.Pet.5.13. 

ςτνεκλέπψ, help to hatch out, Porph.Abst.3.10. 

ςτνεκλόψ, help to relax, enfeeble, Onos.10.11; σὴν σπτυεπίαν σοῦ ςπέπμασορ Sor.1.46:—Pass., to be relaxed along with, c. dat., ib. 

25; ςτνεκλελτμένοι σοῖρ ςύμαςι σὰρ χτφάρ Plu.2.596a; πάνσα ςτνεκλέλτσαι AP6.56 (Maced.); of language, lose its force with, σῶ μήκει 
σ῵ν φπϋνψν Longin.39.4. 

ςτνεκμᾰλάςςψ, soften completely, Damocr.ap.Gal.14.200, Dsc.1.66. 

ςτνεκμαπσῠπέψ, bear favourable testimony to, ὁ θεὸρ σῶ βαςιλεῖ OGI237.6 (lasus, ii B.C.). 

2. med., acknowledge jointly as one’s child, ςτνεκμαπστπεῖςθαι .. σὸν γεγονϋσα αὐσῶ ἐκ σ῅ρ Σνευεπςϋισορ POxy.Hels.35.36 (A.D. 

151). 

ςτνεκμᾰφέψ, march out to fight together, Ar.Lys.1154. 

ςτνεκμοφλεόψ, join in forcing open, ib. 430. 

ςτνεκπέμπψ, send out or forth together, σοὺρ ἀφπείοτρ εἰρ Πελλήνην X.HG7.2.18; σοὺρ οἰκέσαρ Id.Oec.7.35; σ῵ν ἅμ᾽ αὐσοῖρ -
θένσψν ἐπὶ Θεπμοπόλαρ D.S.11.4; help to get away, Plu.Brut.45:—Pass., Id.Mar.40. 

b. escort away, in quot., the dead, Call.fr.194.50 Pf. (tm.). 

2. of things, send forth or eject together, σὸ π῵μα Pl.Ti.91a; υψνήν Anon.ap.Suid. s.v. υιμοῖ. 
ςτνεκπεπαίνψ, help to ripen, Plu.2.700f. 

ςτνεκπεπάψ, come out together, Aret.SD2.11; μεσά σινορ X.Cyn.4.5. 

ςτνεκπέςςψ, Att. -σσψ, digest, get rid of by digestion, Arist.Pr.868a30, Plu.2.647e, Ael.VH12.37; help to digest, Plu.2.648f. 

II. assist in ripening, Thphr.CP4.9.5; make mild, mellow, οἶνον Plu.2.676b, al. 

ςτνεκπηδάψ, run out together, PTeb.15.4 (ii B.C.); spring out along with, ὁ θτμὸρ σῆ γνύμη Philostr.Her.19.5. 

ςτνεκπῐαςσέον, one must press out together, Gp.3.7. 

ςτνεκπῐέζψ, premo, Gloss. 

ςτνεκπικπαίνομαι, Pass., to be much provoked also, Plu.2.468b. 

ςτνεκπίμππημι, inflame also, σὸν ἀέπα Arist.Mete.371a17. 

ςτνεκπίνψ [ῑ], drink off together, σὸ κέπαρ X.An.7.3.32. 

ςτνεκπίπσψ, fall out or be ejected together, Hp.Vict.1.27 (v.l. ςτνεμ-), Arist.HA587a13; αἴςθηςιρ -οτςα μεσὰ σοῦ αἰςθησοῦ 

Pl.Tht.156b; δεῖ .. ςτνεκπίπσειν σὴν ὅπαςιν σῶ ὁπασῶ Plot.5.3.10, cf. 6.2.9. 

II. c. dat., rush out together with, Plu.Pel.32, Lys.28; to be carried away by, σαῖρ ὁπμαῖρ σ῵ν πολισ῵ν Id.Per.20, cf. Plb.27.9.9. 

2. to be driven out or banished together with, Plu.Ant.32. 

3. disappear together with, ἀσμὸρ ς. ἀπιϋνσι σῶ θεπμῶ Id.2.946a, cf. Luc.Hist.Conscr.62. 

III. (from voting tablets coming out of the urn in which they were collected) come out in agreement, happen to agree, κασὰ σὠτσὸ αἱ 
γν῵μαι ςτνεξέπιπσον Hdt.1.206; αἱ γν῵μαι αἱ πλεῖςσαι ς. νατμαφέειν agreed in advising to fight, Id.8.49; οἱ πολλοὶ ς. Θεμιςσοκλέα 
κπίνονσερ agreed in choosing, ib. 123. 

2. c. dat. come out equal to another, run a dead heat with him, ἀγψνιζϋμενορ ςσάδιον ςτνεξέπιπσε σῶ ππύσῳ Id.5.22, cf. 

Plu.2.1045d. 

IV. fail together, ἔν σινι Demad.8 (s.v.l.); of a play, to be rejected together with the actor, Luc.Nigr.8. 

V. of flesh, fall away together, Pl.Ti.84b. 

VI. degenerate together, εἵρ σι Longin.41.1. 

VII. fall into or be included in a schedule, ὃ δ᾽ ἂν υανῆ ὑπολειπϋμενον καὶ σοόσψν ςτνεκπεςεῖσε (i.e. πεςεῖσαι) σῆδε σῆ κασαγπαυῆ 

PColl.Youtie65.75 (A.D. 241). 

ςτνεκπλέψ, Ion. -πλύψ: fut. inf. -πλετςεῖςθαι Lys.13.25:—sail out along with c. dat., Hdt.1.5, etc.; μεσά σινορ Lys.13.27: abs., ib. 

25, Th.4.3: ΢τνεκπλέοτςα or -αι, name of a Comedy by Philippides. 

ςτνεκπληπϋψ, fill up the measure of, complete, σὸ ἐλλιπέρ Plb.16.28.2; σὰρ ἐπιβολάρ Id.14.4.3; indulge to the full, σὰρ ὁπμάρ 

Id.3.78.5. 

ςτνεκπλήςςψ, Att. -σσψ, combine to carry away (metaph.), σὸν ἀκποασήν Plu.2.41c. 

ςτνεκπνέψ, breathe one’s last along with, σινι E.IT684, cf. PHerc.1041.3; ς. σῶ φαίπειν Luc.Laps.3. 

ςτνεκποιέψ, suffice, IG2.968.43 (ii B.C.):—Pass., to be sufficiently supplied by, φοπηγίαιρ Plb.6.49.7; cf. ἐκποιέψ III. 

ςτνεκπολεμέψ, vanquish together, LXXDe.1.30, al., D.S.15.25, 16.43. 

ςτνεκπολεμϋψ, excite to war together, αὐσὸν (sc. Ἰοτςσινιανὸν) Πέπςαιρ Anon.ap.Suid. s.v. πολεμ῵ςαι:—Pass., become hostile 

together, ππὸρ ἀλλήλοτρ Plu.2.380b. 

ςτνεκπονέψ, help in working out, σῶ θανϋνσι φάπισα E.Hel.1378; help in achieving or effecting, υτγάρ Id.IT1063; σάδε Id.Hel.1406. 

2. without acc., ς. σινί join in labour with, assist to the utmost, Id.Ion850, Fr.136; ςτνεκπονοῦςα κ῵λον perh. sharing the leg-work, 

i.e. helping me to walk, Id.Ion740. 

ςτνεκποπεόομαι, Pass., go forth together with, σινι LXXJd.13.25: abs., Plb.6.32.5. 

ςτνεκποπέψ, help to provide, Ecphant.ap.Stob.4.7.64. 

ςτνεκποπίζψ, help in procuring or supplying, σινί σι X.An.5.8.25; ππουάςειρ Plu.2.73e; σὰ ἀναγκαῖα Hierocl.in CA11p.444 M. 

ςτνεκποσέα, (ςτνεκπίνψ) one must drink off at the same time, καὶ σὴν σπόγα Ar.Pl.1085. 

ςτνεκππάςςομαι, Ion. -ππήςςομαι, Med., assist in avenging, ςτνεξεππήξανσο αὐσῶ σὸν .. θάνασον Hdt.7.169; cf. ςτμππάςςψ III. 

ςτνεκπσψμα, ασορ, σϋ, concomitant feature, Phld.Mort.36. 

ςτνεκπῠπϋψ, inflame together, in Pass., Pl.Ti.65e, Diocl.Fr.147, Gal.7.278, Procl.Inst.129 D. 

ςτνεκπαίνψ, distil at the same time, ὑγπϋσησα Thphr.HP3.13.2. 

ςτνεκπέψ, flow or run out along with or together, Aret.SD2.11; metaph., vanish together, Epict.Gnom.19. 



ςτνεκπουέψ, gulp down together, Max.Tyr.20.4. 

ςτνεκςάσσψ, v. ςτνεςςάδδψ. 

ςτνεκςσπᾰσεόψ, march out together, J.AJ7.10.1. 

ςτνεκςῴζψ, help in preserving or delivering, ξένον S.OC566, Men.Dysc.753; σὸ ς῵μα ἟ χτφὴ ς. with itself, Antipho 5.93. 

ςτνεκσᾰνόψ, = ςτνεκσείνψ, Hp.Art.57. 

ςτνεκσᾰπεινϋψ, join in making submissive, σιςὶ ἑατσϋν Plu.2.529e. 

ςτνεκσάςςψ, Att. -σσψ, arrange in line with, X.Cyr.6.3.18. 

ςτνεκσείνψ, prostrate beside, Ἄπει σὴν Ἀυποδίσην Heraclit.All.54:—Pass., to be extended together, Gal.UP2.15. 

2. trans., extend together with, σῆ διανοίᾳ ἐατσήν (sc. ὄχιρ) Ph.2.23, cf. Zos.4.33; μακπῶ βίῳ .. πϋλεμον Lib.Or.38.18. 

II. intr., extend along with, be equal, σινι Placit.4.13.11 codd.Plu. (ςτνενσεινομένοτ Stob.):—Pass., Gal.UP10.9. 

ςτνεκσελέψ, help in completing, σὰ ππάγμασα Aristid.1.442 J.; help in ripening, Thphr.CP1.13.9. 

ςτνεκσέμνψ, excise together with, ἀδικίᾳ κοιλίαν Plu.2.159c:—Pass., to be excised also, Heliod.ap.Orib.45.5.2. 

ςτνεκσέον, (ςτνέφψ) one must keep together, σοὺρ ἀγαθοὺρ ἄνδπαρ X.Cyr.7.5.70. 

ςτνεκσήκψ, dissolve off as well, σὸ ςαπκίον Gal.UP10.11. 

ςτνεκσίθημι, put on shore along with, c. dat., Plu.2.27c; σὰ καθαπσικὰ αὑσὰ ς. carry themselves off also, S.E.M.8.480:—Med., 

expose together with, Hld.4.8, al.:—Pass., in same sense, Men.Epit.59. 

ςτνεκσῐθηνέομαι, assist in fostering, Plu.2.321d, 662b. 

ςτνεκσικϋρ, ή, ϋν, (ςτνέφψ) fit for holding together, ἟ σ῵ν ὅλψν ς. αἰσία Arist.Mu.397b9; σὸ ς. Plu.2.735f; σὸ ἐν ἑνὶ πάνσψν ς. 
Jul.Or.4.135c; ς. σϋνορ Plu.2.946c; ς. αἵσιον, in Stoic Philos., οὗ παπϋνσορ μένει σὸ ἀποσέλεςμα καὶ αἰπομένοτ αἵπεσαι, Stoic.2.121, cf. 

273; ς. αἰσία ib. 144; ς. αἴσιον νοςήμασορ Gal.15.111; ς. δόναμιρ Id.7.525, cf. 1.85, 9.2, Sor.2.3; σὰ ς. σ῵ν λϋγψν the essence of the 

argument, A.D.Adv.141.21; σὸ -κύσασον δϋγμα the most essential .., Ph.1.283; -κύσασα the most essential doctrines, Iamb.VP32.226: -
κύσασον κευάλαιον Vett.Val.172.28; ς. σ᾵ρ ςψυποςόναρ Phintysap.Stob.4.23.61 (Sup.); of the soul, ς. ἑατσ῅ρ self-maintaining, 

Hierocl.p.20 A.; v. ςτνακσικϋρ I. 1. 

2. holding oneself back, cautious, of wrestlers, Philostr.Gym.38. 

II. Adv. -κ῵ρ summarily, Procl.in Alc.p.52 C., Zonar. 

ςτνεκσίκσψ, bring forth together, σπουὴν ς. σοῖρ σέκνοιρ produce food simultaneously with the young, as oviparous animals do, 

Arist.GA774b30, cf. Pol.1256b10. cj. in Pl.Tht.156b. 

ςτνεκσί́νψ [ῐ], fut. -σείςψ, pay along with or together, help in paying, Id.Lg.855b, D.53.26, Plu.Rom.13. 

ςτνεκσοκίζψ, help in parturition, Sm.Is.66.9. 

ςτνεκσομή, ἟, f.l. for οὖν ἐκσ. in Ph.Bel.64.27 codd. (pl.). 

ςτνεκσπᾰφηλίζομαι, Pass., to be thrown as by a horse, Plu.2.802d. 

ςτνεκσπᾱφόνομαι, Pass., to be furious together, of torrents, Id.Sull.16. 

ςτνεκσπέπομαι, Pass., vary with, c. dat., Ptol.Tetr.3 (as cited by Sch.p.4): abs., vary together, Gal.6.384. 

ςτνεκσπέυψ, rear up along with or together, σὸ γεννηθὲν κοινῆ μεσ᾽ ἐκείνοτ Pl.Smp.209c; ς. σοὺρ παῖδαρ assist in bringing them 

up, Id.Mx.249a: metaph., σῦπ Plu.Brut.31:—Pass., grow up with, ςτνεκσπαυεὶρ ἐμοί E.IT709, cf. And.1.48, Luc.Am.32. 

ςτνεκσπέφψ, aor. -έδπᾰμον, run out along with or together, sally out together, X.HG4.3.17, Ages.2.11; ς. ἅμα σῶ λϋγῳ rushed 

together to the rescue of the argument, Plu.2.933f; to be an accomplice, ἰδύν ποσ᾽ αἰςφπὸν ππ᾵γμα μὴ ςτνεκδπάμῃρ Men.Mon.272. 

b. Astrol., of the moon in conjunction, μηδέπψ σὰρ σαῦ ἧλίοτ ςτνεκδπαμοόςηρ αὐγάρ not yet having abetted (sc. by reflection) the 

sun‘s rays, Heph.Astr.in Cat. Cod. Astr.8(1).158. 

2. of plants, shoot up together, Thphr.CP5.6.11 (v.l.). 
II. fall to the lot of, Plb.5.33.7, 10.40.6, 12.13.5, 38.5.3. 

2. coincide, σ῵ν οἰψνιςμάσψν οἷρ ςτνεξέδπαμεν ὁ σϋκορ Lib.Or.59.26; σῆ ἀκολοτθίᾳ πψρ σοῦ λϋγοτ ςτνεξέδπαμεν the digression 

suited in a way the sequence of the argument, Gal.10.238. 
III. to be of the same length, D.H.Comp.26, Plu.2.723b; have the same ending by analogy, A.D.Pron.55.5, al., Eust.769.28. 

ςτνεκσπίβψ [ῑ], destroy utterly together, LXXWi.11.19. 

ςτνεκσπουορ, ον, reared up together, ib. 1Ma.1.6 (cod. B ςτνσπϋυοτρ). 

ςτνεκσποφάζψ, compete, ππὸρ σὸν ὅμοιον ζ῅λον σ῅ρ ἀπεσ῅ρ Ath.Mitt.31.431 (Galata, ii B.C.). 

ςτνεκυαίνψ, show forth or display together, σὴν παπαςκετήν App.BC1.39; signify together, σινί σι Plu.2.33d, cf. Gal.16.725:—

Pass., Ar.Did.Epit.28. 

ςτνεκυανσικϋρ, ή, ϋν, connotative, EM30.8, An.Ox.1.436. 

ςτνεκυέπψ, carry out together, esp. to burial, σινα Phylarch.26 J., prob. in Lycurg.45 (ξτνενεγκεῖν cod.); attend a funeral, Th.2.34, 

D.C.56.42, SEG33.1039 (Cyme, ii B.C.). 

2. disgorge together, σῶ νοςήμασι σὸν λϋγον Plu.2.453d. 

3. in Surgery, remove together, Antyll.ap.Aët.7.74. 

II. bear to the end along with, σινὶ ἔπψσαρ E.Fr.339: metaph., Plot.6.8.16. 

III. express with or together, of an artist, σῆ μοπυῆ σὴν ἀπεσήν Plu.2.335b, cf. 25c; ἔπγα ὕχορ σι διανοίαρ ς. Id.Demetr.20. 

IV. Pass., to be carried away be emotion, etc., Phld.Lib.p.42 O.; σῆ δτνάμει σ῵ν ςτνηγοποόνσψν D.S.1.76; σοῖρ θτμοῖρ Id.17.70; σῆ 
νίκῃ υιλοσιμιᾳ, Plu.Aem.22, Ages.23; σιςι Philostr.VA5.33. 

ςτνεκυεόγψ, escape with, Id.Im.2.2 codd. (ὑπ- Kayser). 

ςτνεκυλεγμαίνψ, become inflamed together, Thphr.Lass.12. 

ςτνεκυλογϋομαι, Pass., to be burnt together, Olymp.in Mete.333.13. 

ςτνεκυοισάψ, go constantly together, εἰρ σὰ θέασπα Them.Or.24.304b. 

ςτνεκυοπά, ἟, public funeral, Aen.Tact.17.1. 

II. uttering together, D.H.Comp.22. 

ςτνεκυοπέψ, remove furniture together with, Hld.4.17. 

ςτνεκυπόγψ [ῡ], parch at the same time, Damocr.ap.Gal.13.1003. 

ςτνεκυόομαι, Pass. with aor. 2 Act., to be born together, Philostr.Im.2.27; have its origin with, Gal.18(2).941, Ruf.Anat.38. 



ςτνεκυψνέψ, exclaim at the same time, Ach.Tat.1.12:—Pass., to be uttered together, D.T.639.14, Longin.38.3, S.E.M.1.102. 

ςτνεκυύνηςιρ, εψρ, ἟, Gramm., = ςτνίζηςιρ 2, Heph.2.1, Aristid. Quint.1.23, cf. Eust.25.33. 

ςτνεκυψσίζψ, join in illuminating, Plu.2.806a. 

ςτνεκφέψ, pour out together, [ἰὸν] σῶ γλεόκεω Aret.SD2.13; πνεῦμα κψκτσῶ AP7.608 (Eutolm.):—Pass., stream out together, 

D.S.3.29: metaph. of men, Plb.9.9.7, 11.14.7; σὸ μείλιφον -εφεῖσο Eun.VSp.465 B. 

ςτνεκφῡλίζψ, in Pass., have the juice squeezed out with, κάπτα .. -ιζϋμενα μεσὰ σ῅ρ κέγφποτ ῥϋυημα γένοισα ἂν σοῖρ πτπέςςοτςι 
Dieuch.ap.Orib.4.7.17. 

ςτνεκφῡμϋψ, assist nature in emptying the vessels of the body, Hp.Epid.6.2.1, cf. Gal.19.143. 

ςτνέλᾰςιρ, εψρ, ἟, driving together, Gloss. 

ςτνελαόνψ, fut. -ελάςψ [ᾰ]: Ep. aor. ςτνέλαςςα pf. part. ςτνεληλάμενορ Arat.176 (on the accent, v. A.D.Adv.135.5, al.), but 

ςτνεληλαμένορ Plb.4.48.2, Aret.SA2.1: plpf. -ηλάςμην LXX2Ma.4.26: aor. Pass. -ηλάςθην Plb.18.22.6, LXX2Ma.5.5, Plu.Caes.17, 

BGU1568.7 (iii A.D.). Used by Hom. only in pres. and Ep. aor. (exc. ςὺν δ᾽ ἢλαςε in tmesi); he used the form ξτν- where required by the 

metre:—drive together, ληΐδα δ᾽ ἐκ πεδίοτ ςτνελάςςαμεν Il.11.677; σὰρ μὲν [βοῦρ] ςτνέλαςςεν ἐρ αὔλιον h.Merc.106, cf. X.Cyr.1.4.14; 

ςὺν δ᾽ ἢλας᾽ ὀδϋνσαρ drove his teeth together, Od.18.98; hammer together, Plu.2.567e; weld iron, Hp.Vict.1.13; draw together, 

ςτνέλαςςε κάπη φεῖπάρ σε h.Merc.240; drive, force, σινὰ εἰρ ὀλοὴν κ῅πα AP7.614.10 (Agath.), cf. Jul.Ep.89b; ς. εἰρ ςσενϋν 

Luc.Herm.63:—Pass., to be driven or forced into a contracted space, compressed, Epicur.Ep.2p.50 U., Plb.4.48.2, Placit.4.1.4; εἰρ βπαφὺ 
διάζψμα ς. to be contracted into .., Plu.Phoc.13: metaph., εἰρ ἀποπίαν ἐςφάσην ἟ ςψσηπία ςτνηλάθη Chor.p.226 B.; ςτνεληλαμένοι 
ςυτγμοί Aret.SA2.1. 

2. constrain, force, σινὰ ἀποςσ῅ναι σ῵ν οὐ δικαίψρ αὐσῶ πποςηκϋνσψν Sammelb.5357.11 (v A.D.); ς. σινὰ ππὸρ εὐγνψμοςόνην 

bring him to reason, ib. 13 (Pass.), cf. PLond.5.1711.60 (vi A.D.); εἰρ σέλορ ς. bring to an end, PMonac.13.70 (vi A.D.), Cod.Just.1.3.38.2. 

3. in chariot-racing, drive together with, σοὺρ ςὺν ςὺν αὐσῶ ςτνελαόνονσαρ SEG34.1437 (v/vi A.D.). 

II. match in combat, set to fight, θεοὺρ ἔπιδι ξτνελάςςαι Il.20.134; θεοὺρ ἔπιδι ξτνελαόνειρ 21.394: abs., ξτνελάςςομεν ὦκα 

Od.18.39. 

2. intr., ἔπιδι ξτνελατνέμεν meet in quarrel, Il.22.129. 

ςτνελέγφψ, convict together, dub.l. in Arr.An.6.29.11 (Pass.); convict, Luc.Ocyp.Prooem. 

II. confute besides, A.D.Synt.92.17 (Pass.); help to prove, ib. 207.5. 

ςτνελεοπέψ (pres. inf. written -οπεν), to be joint-curator of marsh-pastures, Rev.Phil.60(1934).294 (Erythrae, iv B.C.). 

ςτνελετθεπϋψ, join in freeing from, σινὰρ σοῦ μοτνάπφοτ Hdt.5.46; σὴν πϋλιν ἀπ᾽ Ἀθηνάψν IG12(9).187.8 (Eretria, v B.C.). 

2. abs., join in freeing, σὴν ἗λλάδα Hdt.7.157, cf. 51, Th.2.72, 6.56. 

II. manumit several slaves together, Cod.Just.6.4.4.10, 11. 

ςτνέλετςιρ, εψρ, ἟, coming together, meeting, Aq.Ps.1.1; co-operation, PMasp.20 ii 7 (vi A.D.); co-operative community of monks, 

ib. 96.32 (vi A.D.); sexual intercourse, Vett.Val.47.8; σ῵ν ἀυποδιςίψν Ptol.Tetr.205; σ῵ν ῥινοκεπύσψν Id.Geog.1.9.4; σινι Arg.5 

E.Ph.(p.8 Dind.); marriage, Vett.Val.120.22, PSI5.450.10 (ii/iii A.D.). 

2. of things, coming together, combination, union, Plu.2.1112c, S.E.P.3.40, 90, M.9.370; [ςτμπσψμάσψν] Gal.14.691; group, κιϋνψν 

J.AJ3.6.3. 

3. Gramm., contraction, A.D.Pron.97.15; crasis, Id.Conj.228.27. 

4. stronghold, LXXJd.9.46.49. 

ςτνελετςσικϋρ, ή, ϋν, disposed for society, σὸ ς. Plu.2.757c. 

ςτνεληλῠθϋσψρ, Adv., (ςτνέπφομαι) in company, dub.l. in Hsch. s.v. ςτνάγοτςι. 
ςτνελίςςψ, Ion. ςτνειλ- (as also in E.Ion1164 codd.), Att. -σσψ, aor. imper. ςτνειλιξάσψ IG2.204.31:—roll together, roll up, εἴπιον 

Hp.Art.9, cf. Thphr.HP4.7.5:—Pass., ςὺν δ᾽ ἑλίςςεσαι σμησοῖρ ἱμ᾵ςι S.El.746; of certain insects, roll themselves up into a ball, 

Arist.PA682b22; of the chamaeleon‘s tail, Id.HA503a20. 

2. roll up with, ςτνήλιξα σὴν ἐπιςσολὴν Ἀπολλψσ᾵σορ σῆ ἗πτουίλοτ PGiss.25.7 (ii A.D.); ςτνήλλιξα σῆ ἐπιςσολῆ δεῖγμα 

POxy.113.5 (ii A.D.). 

3. intr., coil itself up, of a serpent, ςπείπαις ς. dub.l. in E. l.c. 

ςτνελκτςσέον, one must draw together, X.Ages.9.4. 

ςτνέλκψ, aor. -είλκῠςα, draw together, ς. πανσαφϋθεν σὸ δέπμα ἐπὶ σὴν γαςσέπα νῦν καλοτμένην Pl.Smp.190e; ς. σὰρ ὀυπῦρ, of 

frowning, Antiph.307; draw in, retract, σὴν θπταλλίδ᾽ εἰρ ἑατσὸν ξτνελκόςαρ Ar.Nu.585 (troch.); σὸν αὐφένα J.BJ6.1.8:—Pass., [σὰ 
ὕδασα] ς. ππὸρ σὸ βάθορ Str.3.5.7; of cramp, Sor.2.28, Antyll.ap.Orib.8.6.32; ὅσε εἰρ αὑσὴν ἟ μήσπα ςτνέλκεσαι Sor.1.70b. 

b. metaph., ςτνειλκτςμένορ ὑπὸ σοῦ ἀνθπύποτ ‹σῆ› ππὸρ ςὲ .. αἱπέςει drawn into association with the man by his friendship with 

you, UPZ146.4, cf. 31 (ii B.C.); dub.sens. in POxy.1188.9 (i A.D.). 

II. pull along with, help to pull, Ar.Pax417; ς. μεσ᾽ αὐσ῵ν ἟μ᾵ρ αὐσοόρ help them in dragging us over (in the game διελκτςσίνδα), 

Pl.Tht.181a; σοὺρ νεκποὺρ εἴςψ υάλαγγορ X.Ages.2.15. 

ςτνελπίζψ, join in hope, Phot. and Suid. s.v. λόκορ ἔφανεν. 

ςτνεμβαίνψ, fut. -βήςομαι PTeb.729.3 (ii B.C.):—embark together, σινι with one, Luc.Nav.15; ςτνεμβήςησε (sic) ἅμα ἟μῖν εἰρ 
ῥύμςιν Pap. in Glotta2.150; ςτνεμβάρ μοι εἰρ πλοῖον BGU1817.12 (i B.C.): metaph., ς. σινὶ εἰρ σὴν θάλασσα embark with one upon naval 

power, Plb.1.20.7; εἰρ πϋλεμον (sc. σινι) Id.29.3.8; εἰρ ἀπέφθειαν ἅμα σινί Id.16.26.6; ἐν πλείοςιν σ῵ν σῆ πϋλει ςτμυεπϋνσψν καὶ κοινῆ 
σοῖρ πολίσαιρ καὶ ἰδίᾳ ἑκάςσῳ ς. Supp.Epigr.7.62.9 (Seleucia Pieria, ii B.C.); ἐρ σὰ παπακαλοόμενα ὑυ᾽ ὑμίψν ςτνεμβάνσερ GDI5183.18 

(Crete, found at Teos, ii B.C.); ς. εἰρ ἟πψωκὰ μεγέθη engage in them, of a poet, Longin.9.10, cf. 13.4. 

ςτνεμβάλλψ, help in applying, σοὺρ μοφλοόρ Ar.Lys.246. 

2. put in together with, αὐσῶ λψσομήσπαρ ςπέπμα PMag.Par.1.1.754, cf. Dsc.1.52, Plu.2.380e, PHolm.7.40:—Pass., Agatharch.28, 

Herod.Med.ap.Orib.6.20.5. 

II. intr., fall upon also, join in attacking, X.HG7.4.22; ς. εἰρ σὴν Ἀσσικήν make a joint inroad .., D.18.213, cf. 229. 

ςτνεμβῐβάζψ, causal of ςτνεμβαίνψ, put on board together, prob. in D.S.20.68. 

ςτνεμβλησέον, one must throw in together, Gal.12.565, Orib.Fr.58. 

ςτνεμβλγσέορ, α, ον, to be thrown in together, Herod.Med.ap.Aët.9.37. 



ςτνεμβολή, ἟, throwing in together, κύπηρ ῥοθιάδορ ξ. the regular dip of all the oars together, to the sound of the κέλετςμα, 

A.Pers.396:—in Id.Ag.984 (lyr.), ππτμνηςίψν ξτνεμβολάρ (Headlam) may be read for ξτνεμβϋλοιρ, in concrete sense the cables cast out 

from the stern. 

ςτνέμεν, Dor. aor. 2 inf. of ςτνίημι (q.v.). 

ςτνεμέψ, vomit up together, ἑλμινθαρ Hp.Prorrh.2.28. 

ςτνεμπάςςψ, strew upon along with or together, Dsc.5.75. 

ςτνεμπίππημι, burn together, E.Rh.489, Nic.Dam.Fr.68 J.:—Pass., ςτνεμπεππ῅ςθαι σῶ ναῶ Str.14.1.22, cf. 15.168, Ar.Did.Epit.12. 

ςτνεμπίπσψ, fall or be put in also, ἐρ σὸ πῦπ Luc.Peregr.24, cf. DMort.10.4. 

2. fall on or attack together, Plu.Brut.42 (s.v.l.); of disease, ς. σινί Hp.Acut.42, Gal.16.493, Aret.SA2.6 codd. (leg. ςτμπ-). 
3. befall also, εἴ σι σοιοῦσον ςτνεμπέςοι αὐσῶ might befall him too, Arist.Rh.Al.1444a14. 

4. to be thrown together, κασὰ σὠτσϋ Hp.Vict.1.27 (v.l. ςτνεκ-), cf. Plu.2.399e; coincide in form, -οτςαι λέξειρ A.D.Pron.52.4, al.; 

σοῖρ παλαιοῖρ, i.e. by repeating their words, Artem.2.1; of metrical phrases, Sch.Ar.Nu.651; Astrol., come together, Vett.Val.90.27, 

333.23. 

5. fall to be included in, ςὺν σοῖρ καὶ εἰρ σοόσοτρ ςτνεμπεςοτμένοιρ υοπσίοιρ π᾵ςι POxy.243.33 (i A.D.), cf. 503.14 (ii A.D.). 

ςτνεμπλέκψ, implicate also, αἰσίαιρ ς. σινά J.BJ7.11.2; σῶ ἐγκλήμασί σινα Plu.2.71f:—Pass., ςτνεμπέπλεκσαι σῶ ἀναγνψςθένσι 
ὑπομνήμασι is also involved in .., Mitteis Chr.89.32 (ii A.D.). 

ςτνεμπνέψ, inspire along with, μεσὰ σ῵ν λϋγψν μένορ καὶ θτμϋν Phld.Ind.Sto.35. 

II. blow favourably on, σοῖρ ἀγ῵ςι Longin.9.11. 

ςτνεμποπορ, ὁ, ἟, fellow-traveller, companion, A.Ch.208, 713, S.Tr.318, Ph.542: c. gen. pers., οἱ ξ. ςέθεν A.Supp.939; opp. ἟γεμύν 

(a guide), Pl.Phd.108b: c. dat., ξτνεμπϋποτρ ἐμοί E.Ba.57, cf. Hel.1538. 

2. metaph., λόπη δ᾽ ἄμιςθϋρ ἐςσί ςοι ξ. A.Ch.733: c. gen. rei, φοπείαρ partner in .., Ar.Ra.398 (lyr.); ς. ἀνέπι κέπδοτρ partner with 

him for gain, AP9.415 (Antiphil.). 

ςτνεμπσψςιρ, εψρ, ἟, formal coincidence, [μέσπψν] Sch.Heph.p.154 C.; ς. ΢ουοκλεῖ καὶ Εὐπιπίδῃ a coincidence (of language) 

between .., Sch.Ar.Th.21; ς. ἱςσοπική Ptol.Heph.ap.Phot.Bibl.p.148 B. 

II. in Gramm., similarity of form, A.D.Pron.52.5, al.; σϋνοτ Id.Adv.155.13. 

ςτνεμπῠπίζψ, burn, consume at the same time, Supp.Epigr.6.184 (Phrygia, iii A.D.). 

ςτνεμυαίνψ, indicate at the same time or incidentally, Thphr.HP3.8.1, Demetr.Lac.Herc.1012.37, Gal.15.795, Ath.14.663c, 

Iamb.Comm.Math.8; ς. ὅσι .. D.S.3.3:—Pass., appear together, Thphr.HP1.12.2; to be indicated at the same time, Chrysipp.Stoic.2.51, 

Gal.6.93, 7.319, Hermog.Id.2.6. 

ςτνεμυᾰνίζψ, = foreg., Aristid. Quint.2.9. 

ςτνεμυᾰςιρ, εψρ, ἟, joint or secondary indication, σινορ of a thing, S.E.M.7.239, Ath.7.325b, Alcin.Intr.35 (p.189.19 H.) 

ςτνεμυέπψ, bring in with, M.Ant.3.4:—Pass., to be imported with, Aët.7.40. 

ςτνεμυόπομαι [ῡ], Pass., to be plunged in, πϋνοιρ -υῠπείρ Vett.Val.330.16. 

ςτνεμυόψ, in Pass., grow together, unite, Gal.2.376, 18(2).977. 

ςτνενδείκντμι, indicate together, Gal.10.626:—Med., and Pass., c. dat. Id.6.647, 648, 15.464, al. 

ςτνενδεκᾰσίζψ, f.l. for ἐνδεκάζψ in D.58.40, according to Harp.; cf. ςτνδεκαδίζψ. 

ςτνενδηςιρ, εψρ, ἟, binding in together, σινὸρ ππϋρ σι Sch.Il.4.133. 

ςτνενδίδψμι, give way also, Str.1.3.5, Plu.Caes.31; give way, D.S.17.43; ἐπιθτμίαιρ Plu.Per.15. 

ςτνενδοςιρ, εψρ, ἟, giving in, giving way, Id.2.680a. 

ςτνενδόομαι, Med., with aor. 2 -ενέδτν, put on, θύπακα Arr.An.1.25.2. 

ςτνενείκομαι, Ep. for ςτμυέπομαι, strike or dash against, σῶ δὴ ςτνενείκεσαι Hes.Sc.440. 

ςτνένειμι, to be all in together, POxy.929.12 (ii/iii A.D.). 

ςτνενεπγέψ, to be active at the same time, ςτνεπγέψ Ascl. in Metaph.282.5, (cj.). 

ςτνενεπγήρ, έρ, active at the same time, ib. 286.22. 

ςτνενεφῠπά́ζψ, = βεβαιϋψ I. 3, IG211.83.35. 

ςτνενθάπσψ, in Pass., to be buried together, TAM2.599.4 (Tlos). 

ςτνενθοτςιάζψ, to be inspired and rave together, of the Bacchae, D.S.4.3. 

ςτνενθοτςιάψ, = foreg., Plb.38.12.7; σαῖρ ὑπεπβολαῖρ Str.3.2.9, etc.; σινι with a person, Plu.Cor.17; or at a thing, Longin.13.2; to be 

inspired with admiration for, c. dat. Eun.Hist.p.215 D. 

ςτνενίζψ, = ςτνενϋψ, in Pass., ππϋρ σι Procl.in Prm.p.530 S. 

ςτνεννέπψ, agree with, σινι A.R.4.1277 (tm.). 

ςτνεννοέψ, join in thought, Ph.2.331:—Med., remind oneself also, Eust.71.28. 

ςτνεννοησέον, one must supply in though, Id.262.4, al. 

ςτνενοφλέψ, trouble as well, Aët.9.42. 

ςτνενϋψ, unite, Ar.Byz.Epit.38.12, Damocr.ap.Gal.13.800, Zos.Alch.p.142 B., Phlp.in GA20.33:—Pass., pf. ςτνένψμαι or -ήνψμαι, 
to be united, c. dat., J.BJ5.4.3, S.E.M.9.130, PStrassb.31.11 (iii A.D.), etc. Gramm., form a compound with, ὀνϋμασι A.D.Synt.314.1. 

ςτνένσᾰςιρ, εψρ, ἟, a putting on the stretch, Chrysipp.Stoic.2.233, Plu.2.589a, Placit.4.15.3, Antyll.ap.Orib.6.27.11, Gal.6.171. 

ςτνένσᾰυή, ἟, right of joint burial, TAM2.601, 604 (Tlos). 

ςτνένσείνψ, put on the stretch together, σὸ πνεῦμα Sor.1.70b; σοὺρ κασ᾽ ἐπιγάςσπιον μῦρ̀  Gal.6.173:—Med., exert oneself also, -
ομένηρ ἅμα σ῅ρ κτοόςηρ Sor.1.73:—Pass., to be on the stretch together, χτφὴ ς. ςύμασι Muson.Fr.11p.58 H., cf. Stoic.2.234, Gal.6.177, 

v.l. for ςτνεκ- in Placit.4.13.11. 

ςτνένσετξιτ, εψρ, ἟, = ςτνστφία, Hsch. 

ςτνένσηρ, ὁ, = ςτνεπγϋρ, Hsch.; cf. αὐθένσηρ. 

ςτνεξάγψ [ᾰ], lead out together, ςσπασιήν Hdt.5.75; ς. σι εἰρ υ῵ρ assist in bringing it out, Pl.Tht.157d. 

II. carry off together, assist in removing, οἱ ἔμεσοι ς. σὸ γλίςφπον Arist.Pr.868b7; ἣλιορ ς. σὴν ὑγπϋσησα Thphr.CP4.13.5; σοὺρ 
ςτναγψνιςσάρ Plu.2.787e; ς. ἑατσήν, of suicide, App.BC4.23. 

2. Pass., to be carried away at the same time, οἴκσῳ καὶ μανίῃ APl.4.128. 



ςτνεξαιθεπϋψ, change into air together, v.l. in Lyd.Mens.4.40. 

ςτνεξαιθπιάζψ, put into the open air together, Dsc.3.146 (Pass.). 

ςτνεξαιμᾰσϋψ, make bloody together, Ph.2.96. 

ςτνεξαιπέψ, take out together, help in removing, ςτνεξελεῖν ὑμῖν σὸ θηπίον ἐκ σ῅ρ φύπηρ Hdt.1.36; ςτμυϋνετε καὶ ςτνεξαίπει 
δϋμψν E.Ion1044:—Med., ς. σὸ ππονοεῖςθαι take it away also, X.Cyn.5.28. 

2. Act., help in taking, ς. σιςὶ ΢ελλαςίαν Id.HG7.4.12, cf. Th.2.29 (v.l. ξτνελεῖν); μεσά σινορ Ἀμυίπολιν Aeschin.2.32, cf. 

IG2.127.45; ς. δοπί E.Ion61; Υπόγαρ Id.Tr.24; Σποίαν Isoc.9.18. 

II. Med., help in rescuing, Plb.5.11.5. 

ςτνεξαίπψ, assist in raising, σὴν θάλασσαν Str.3.5.7; raise together, εἰρ ὄγκον σοὺρ μῦρ Gal.6.296:—Pass., to be raised together, σῶ 
διαυπάγμασι ib. 173; to be swollen at the same time, Id.18(2).268; ςτνεξαπθεὶρ ὑπϋ σινψν being lifted up by the joint effort of .., 

Plu.Ant.12. 

2. metaph., ς. σὴν ἞φύ help in calling forth the echo, Philostr.Im.1.18; ς. θπ῅νον Hld.7.15; ς. σὴν υιλοσιμίαν Plu.2.819f; help to 

excite, Luc.Dom.4; ςτνεξαπθεὶρ σοῖρ λϋγοιρ excited with the rest by .., D.S.17.72. 

II. intr., rise together, of the sea, Str.1.3.5; go out along with, σινι Id.16.2.35; of colonists, Plb.12.5.8. 

III. remove as well, in dissection, Gal.2.699. 

ςτνεξᾰκολοτθέψ, follow constantly, attend everywhere, ςτνεξακολοτθεῖ σιςι ὄνειδορ Plb.2.7.3, cf. 58.11; σὸ νικ᾵ν ςυίςι ς. 
Id.3.63.11, etc.; ςτνεξηκολοόθει αὐσῶ ἀςέλγεια was habitual to him, Id.36.15.4. 

2. of events, turn out in accordance with, σῆ βοτλήςει σινϋρ OGI763.48 (Milet, ii B.C.); σαῖρ Ῥψμαίψν πποθέςεςι Plb.18.32.12; σὸ ς. 
σοόσοιρ their consequences, Id.3.55.3. 

3. in Gramm., = ςτνεκσπέφψ III, Eust.630.20, An.Ox.1.97: hence Subst. -ηςιρ, εψρ, ἟, Eust.630.21. 

ςτνεξᾰκονσίζομαι, Pass., spurt out along with, σῆ ῥόςει σοῦ αἴμασορ Id.1108.3. 

ςτνεξᾰκοόψ, hear all together at the same time, S.Tr.372; σινψν Plu.2.720d. 

II. understand as implied in a thing, S.E.M.7.241, Eust.769.58, etc. 

ςτνεξᾰλᾰπάζψ, help to sack, BCH21.599 (Delph. ii B.C.). 

ςτνεξᾰλείυψ, abolish also, in Pass., Plu.Cat.Mi.17, Gal.11.10. 

ςτνεξαλλάςςψ, permute, Dam.Pr.36. 

ςτνεξαλλοιϋψ, in Pass., change at the same time, Gal.17(1).42, Simp.in Ph.320.22. 

ςτνεξάλλομαι, leap out along with, σινι Eust.837.26. 

ςτνεξᾰμαπσάνψ, err along with, share in a fault, Th.3.43, Lys.3.12, etc.; σιςι with them, Isoc.6.19, D.61.19, Chrysipp.Stoic.2.38, 

etc.; μεσά σινορ Antipho 5.76; ς. σοῖρ Αἰσψλ῵ν ἀςεβήμαςιν Plb.5.11.1. 

ςτνεξᾰμείβψ, exchange at the same time, σϋποτρ ἄλλοτρ δεςπϋσαιςιν ἐκδήμοιρ Babr.59.15. 

ςτνεξᾰμιλλάομαι, struggle jointly with, c. dat. Plu.2.137d. 

ςτνεξᾰνᾱλίςκομαι, Pass., to be exhausted together with, σοῖρ φπήμαςι D.H.4.23. 

ςτνεξςναπληπϋψ, fill up again with or together, Hp.Anat.1. 

ςτνεξανθέψ, blossom or break out together, Plu.2.434b. 

ςτνεξανίεμαι, Pass., to be relaxed together with, ςτνεξανίεσαι [σῆ χτφ῅] σὸ ς῵μα Sor.1.25. 

ςτνεξανίςσημι, stir up or excite together, Plu.2.44c. 

II. Pass., with aor. 2 and pf. Act., rise and come forth with, Id.Ages.12; to be roused to action or ready for action with or together, 

ἅμα σιςί Id.Pyrrh.11; ππϋρ σι Id.Dem.18, Cat.Mi.59; ς. σοῖρ καιποῖρ Plb.16.9.4. 

2. rise in rebellion, revolt along with or together, Id.5.39.4, etc.; σινι D.C.71.27. 

3. to be in enthusiastic sympathy with, σοόσῳ σαῖρ ὁπμαῖρ, of the crowd at a wrestling-match, Plb.27.9.3. 

ςτνεξανοίγψ, help one to open a way, c. dat. v.l. in J.BJ5.2.2. 

ςτνεξᾰνόψ, D.Chr.12.43, also -ᾰνόσψ [ῠ], J.BJ5.2.2, Plu.2.137d, 298a:—accomplish together, D.Chr. l.c. join in achievement, 

Plu.2.137d. 

II. equal in running, ib. 298a; reach safety together with, c. dat., J. l.c. (v.l. -ανοίγειν). 

ςτνεξᾰπᾰσάψ, deceive together or also, D.23.159:—Pass., Id.16.2, Str.14.1.24; ὁ ΢τνεξαπασ῵ν, name of a play by Bato. 

ςτνεξαποςσέλλψ, send forth together, Plb.8.19.6, D.S.14.20:—Pass., fut. -ασᾰλήςομαι, go out with, ἅμα σινί Plb.22.14.11. 

ςτνεξάπσψ, set on fire, Plu.2.433d, 929c; σὸν ἔπψσα Hld.7.9; χτφὴν σῶ νῶ Procl.Inst.129:—Pass., M.Ant.9.9. 

ςτνεξᾰπιθμέψ, reckon in or besides, Inscr.Délos372 A 107 (iii/ii B.C.):—Pass., ἔν σιςι D.S.15.53, J.BJ3.4.2. 

ςτνεξαπκέψ, suffice, Str.14.1.41. 

ςτνεξάπφψ, join in leading, δήμῳ Pl.Ax.368d. 

ςτνεξασμίζψ, cause to evaporate together, σὸ ὑγπϋν Arist.Mete.382b20. 

2. intr. evaporate, Id.GA752a35, 783a17, PA650b18. 

ςτνεξᾰσονέψ, lose tension or vigour together with, σὸ ππϋςψπον σῆ χτφῆ ς. Plu.2.528e. 

ςτνεξεγείπομαι, Pass., to be roused together, Plb.4.47.3. 

ςτνεξειμι, (εἶμι ) go out along with or together, μεσά σινψν Th.3.113; σινι X.Cyr.1.4.15, Arist.Mete.388b14, etc.; ἅμα σιςί 

J.BJ2.2.1. 

II. pass away together, [νοῦςορ] σῶ κάλλεω ς. σ῅ρ ὥπηρ Aret.SD1.4. 

ςτνεξελαόνψ, drive out along with or together, σινὰ πασπί A.Ag.1606; βοίδιον βοτςί AP9.715 (Anacr.), Just.Nov.42.3 pr. 

ςτνεξελεόθεπορ, ὁ, fellow-freedman, BGU1141.20 (i B.C.). PSI5.473.2 (ii A.D.), IG3.1434, D.C.60.15: fem. -έπα, Perdrizet Mélanges 

d’arch. et d’hist. 25.82 (Salonica i A.D.). 

ςτνεξελίσσομαι, Pass., to be unrolled together, φαλκὸρ .. πλοκαῖρ ς. follows all the curls, Callistr.Stat.11. 

ςτνεξέλκομαι, Pass., to be formed by derivation, παπαγψγαῖρ A.D.Pron.92.2. 

ςτνεξεμέψ, vomit out also, Arist.HA547a27:—Pass., Antyll.ap.Orib.8.5.1. 

ςτνεξεπγάζομαι, destroy together, σινάρ σιςι Aristid.1.412 J. 

ςτνεξεπεόθψ, inflame together, only in 3 sg. aor. opt. Pass., -επετθείη, Hp.Prog.23 (with many vv.ll.), Coac.359. 

ςτνεξεπετνάψ, examine thoroughly with, in aor. Med., Pl.Tht.155e. 



ςτνεξεπόψ, draw off along with, AP6.57 (Paul. Sil.). 

ςτνεξέπφομαι, go or come out with, c. dat. Hdt.5.74, E.Hec.1012, Th.8.61, X.HG3.4.2. 

b. of two athletes, step out of the ring together after a drawn fight, Inscr.Magn.180.16 (ii A.D.). 

2. of things, Hp.Nat.Hom.14, Arist.HA587a17, GA783a36, Gal.18(1).135. 

3. come out or result in identity with, σινι S.E.M.7.421. 

ςτνεξεσάζψ, search out and examine along with or together, Pl.Lg.900d, Ph.2.197, Iamb.Comm.Math.14:—Pass., to be reckoned 

with or among, οἱ ςτνεξεσαζϋμενοι μεσά σινορ or σινι his party or adherents, D.21.127, 190, cf. Luc.Pr.Im.15; but also ςτνεξεσάζεςθαί 
σινι measure oneself with one, rival him, Alciphr.3.54. 

ςτνεξεσαςσήρ, οῦ, ὁ, fellow-investigator, Procl.in Prm.p.529 S. 

ςτνεξετποπέψ or -ίζψ, f.l. for ςτνεκποπίζψ in X.An.5.8.25: fut. inf. -ήςειν Iamb.Comm.Math.34: aor. inf. -῅ςαι Procl.in R.2.96 K. 

ςτνεξετπίςκψ, assist in finding out, σινα Ar.Th.601; πάνσα Isoc.4.47; σινὶ σὰρ ὗρ join him in finding out, D.H.3.70; ς. ὅπψρ .. 
ςψθήςεςθε E.Heracl.420; ς. ὅ σι ππακσέον εἴη Jul.Or.3.114b. 

ςτνεξηγέομαι, indicate, explain at the same time, A.D.Pron.37.18, Synt.73.19, Gal.17(1).596. 

ςτνεξημεπϋομαι, Pass., to be civilized together, ὁ δ῅μορ ἅμα σῆ φύπᾳ ς. Plu.Num.16. 

ςτνεξιάομαι, heal together, σὰρ ὀδτν́αρ Gal.10.820. 

ςτνεξιδπϋψ, sweat out together, ςτνεξιδπ῵ςαι δτςύδη evil-smelling when exuded with the perspiration, Arist.Pr.908b34. 

ςτνεξικμάζψ, exude or throw off together, ἄλλα πεπισσύμασα μεσὰ σοῦ ἱδπ῵σορ ib. 883b28, cf. Thphr.Sud.13. 

ςτνεξικνέομαι, coincide, κασὰ σὸ εὖπορ σῶ μήκει Procop.Aed.5.5, cf. 1.1. 

ςτνεξιππάζομαι, Pass., ride away together, Memn.34 (v.l. ςτνεπιςπαςαμένοιρ). 

ςτνεξῐςάζψ, = sq., Dexipp.in Cat.6.7, Simp.in Cat.213.4. 

ςτνεξῐςϋψ, equalize, σοῖρ μεγέθεςι σοὺρ λϋγοτρ D.H.Pomp.5:—Pass., Id.10.16, D.S.2.10 IG12(2).58b7 (Mytil.) 

ςτνεξίςσαμαι, Pass., make common cause with, Plb.3.34.9, 3.68.8, 5.39.4. 

ςτνεξιςφόψ, to be strong enough to, c. inf. Olymp.in Mete.31.21. 

ςτνεξιφνεόψ, trace out along with, σινί σι Plu.Cic.18. 

ςτνεξοδεόψ, go out along with, σινι Satyr.3. 

II. to be carried in a procession (ἐξοδεία), OGI90.42 (Rosetta, ii B.C.). 

ςτνεξϋζψ, smell of a thing besides, Thphr.Od.60. 

ςτνεξοιδέψ, swell up together, Gal.18(1).44. 

ςτνεξοικονομέψ, alienate jointly, PRyl.118.15 (i B.C.). 

ςτνεξοκέλλψ, intr., run aground together, c. dat. App.BC5.121:metaph., Plu.2.985c. 

ςτνεξολιςθαίνψ, = sq. Herod.Med.ap.Aët.9.37. 

ςτνεξολιςθάνψ, slip out along with, Man.5.43, in aor. -ύλιςθεν. 

ςτνεξϋμντμι, in Med. swear jointly in the negative, GDI4986.18 (Crete). 

ςτνεξομοιϋψ, assimilate, make similar, σί σινι Plu.2.1054b; σὰ ἢθη ib. 97a; ἑατσῆ σὸ ςπέπμα Gal.UP14.7; suit, accommodate, σὸ .. 
ςφ῅μα σοῖρ λϋγοιρ Herm.in Phdr.p.76 A.:—Pass., to become or be like, Thphr.CP1.9.3, Fr.173, Plb.31.18.4, Placit.1.6.1; κακίᾳ καὶ 
υθϋνῳ Vett.Val.304.27; ςτνεξομοιοῦσαι σὰ σπευϋμενα σαῖρ σπευοόςαιρ Sor.1.88; σῶ πεπιέφονσι ςτνεξομοιοῦςθαι become assimilated, 

Plb.4.21.1. 

ςτνεξομοιψςιρ, εψρ, ἟, complete assimilation, ππὸρ σοὺρ σϋποτρ Eust.1541.39. 

ςτνεξοπθιάζψ, excite together, υϋβῳ (s.v.l.) Plu.2.998e. 

ςτνεξοπίζψ, banish together, Sch.E.Ph.1679 (Pass.). 

ςτνεξοπμάψ, help to urge on, Isoc.10.52; σὰ ζῶα ππὸρ σοὺρ ςτνδταςμοόρ Plu.2.685e; ὁ ἣλιορ ς. σὰ πνεόμασα assists in raising them, 

Arist.Mete.361b14. 

II. intr., rush forth or sally out together, X.Cyr.1.4.20 (v.l. ἐξοπμᾶ), 7.1.29, Hell.Oxy.15.3, Plb.10.37.6; ὕλη ςτνεξοπμᾶ σῶ ςίσῳ 

shoots up along with the corn, X.Oec.17.12, 14:—Pass., D.C.41.9. 

2. set out together, ἅμα ἟μῖν Arch.Pap.2.515.8 (i B.C.), cf. PTeb.18.8 (ii B.C.). 

ςτνεξοποόψ, rush out with, σῶ κόμασι Clearch.73. 

ςτνεξοσπόνψ, = ςτνοσπόνψ, Nic.Dam.Fr.66.16 J., Them.Or.21.256a. 

ςτνεξοτπέψ, discharge with the urine, Hp.Aph.4.77, Gal.8.84 (both Pass.). 

ςτνεξοόςιορ, ὁ, perh. fellow-magistrate, Sammelb.343. 

ςτνεξτγπαίνψ, moisten with or together, Plu.2.752d. 

ςτνεξτμνέψ, praise loudly together, Them.Or.8.102b. 

ςτνεξψθέψ, drive out together, ἱδπ῵σα Hp.Vict.2.66; puff out, (σὴν υιλοσιμίαν) Plu.2.820a; ς. αὐσὸρ ἑατσὸν ἐπὶ σὴν γ῅ν ib. 984f; 

σινὰ ἐκ σοῦ ζ῅ν ib. 1110e; ςτνοδίαν εἰρ σὰρ υάπαγγαρ Str.4.6.6; dismiss at the same time, Lib.Or.18.131. 

ςτνεξψπαΐζψ, beautify together, Eust.1598.49. 

ςτνέοπςιρ, ἟, f.l. in Plu.2.449a (pl.); prob. ςτνθποήςειρ. 

ςτνεοπσάζψ, join in keeping festival, D.S.4.4, CIG2820.19 (Aphrodisias), POxy.1025.12 (iii A.D.); ἟μῖν with us, Plu.2.666d, cf. 

Arr.Epict.4.1.104; σῆ μησπὶ ἐπισελοόςῃ σοὺρ ἀγ῵ναρ SIG798.12 (Cyzic., i A.D.); ς. γάμοτρ σινί D.C.59.8; σὰ πποοίμια σ῅ρ παλιπποίαρ 

Them.Or.14.181a. 

ςτνεοπσαςσήρ, οῦ, ὁ, sharer in a festival, Pl.Lg.653d. 

ςτνεοφμϋρ, ὁ, poet. for *ςτνοφμϋρ, = ςτνοφή, joining, joint, κευαλ῅ρ σε καὶ αὐφένορ ἐν ςτνεοφμῶ Il.14.465. 

ςτνεπαγγέλλομαι, join in making an ἐπαγγελία, SEG30.1073.14 (Chios, c.189/8 B.C.). 

ςτνεπάγψ [ᾰ], lead together against, ἐπί σιναρ Th.3.11. 

2. join in bringing in against another, of those who call in a foreign force to aid them, Id.4.1, 79, 84:—Med., bring or take with one, 

σὸν ἀδελυϋν IG12(3).174.16 (Cnidus, Epist. Aug.), cf. BGU1780.6 (i B.C.), J.AJ18.9.5, Plu.Cat.Ma.17, D.C.41.7; Gal.11.508: metaph., 

σὰ ἐπιππήμασα ς. σὴν ππϋθεςιν ἐπὶ σὰ ῥήμασα A.D.Synt.338.4. 

ςτνεπᾰγψνίζομαι, join in stirring up a contest besides, σοῖρ γεγονϋςι besides all that had happened, Plb.3.118.6. 

ςτνεπᾴδψ, poet. ᾰείδψ, join in celebrating, ςτνεπαείδεσ᾽ Ἄπσεμιν E.IA1492 (lyr.). 



II. sing spells or charms at the same time, ςτνεπᾴδειν ἐπῳδήν Thphr.HP9.10.4. 

ςτνεπαινέψ, approve together, give joint assent, consent, approve, πϋλιρ καὶ σὸ δίκαιον ξ. A.Th.1079 (anap.), cf. X.Cyr.4.3.23 (v.l.), 

D.18.179; c. inf., ξ. μάφεςθαι join in the recommendation to fight, Th.4.91, cf. X.Cyr.5.3.34; ς. σι approve, consent or agree to, 

Id.An.7.3.36, Pl.Hp.Mi.363a; ς. σινὶ ὅ σι ἂν ππάσσῃ agree with one in all that he does, D.Prooem.28. 

II. join in praising, σινα X.Eq.Mag.5.14 codd., Pl.Mx.246a:—Pass., Arist.Rh.1415b28. 

ςτνεπαινορ, ον, joining in approbation of a thing, ς. εἶναι or γίνεςθαι give one’s consent to a thing, σινι Hdt.3.119, 5.31: abs., ib. 20, 

Nic.Dam.Fr.130.18 J.: c. acc. et inf., consent that .., Hdt.7.15: c. dat. pers., D.C.57.15. 

ςτνεπαίπψ, raise or lift at the same time, ἑατσϋν X.Eq.7.2; σὰ ππϋςθια ςκέλη Arist.HA576b27:—Pass., swell at the same time, 

Gal.18(2).266; to be elevated together, ἟ λέξιρ σῶ μεγέθει σ῵ν λεγομένψν ς. Luc.Hist.Conscr.45, cf. Procl.Inst.209. 

II. urge on together or also, c. inf., X.Smp.8.24, Oec.5.5:—Pass., rise together with, σοῖρ δημαγψγοῖρ, of the rabble, Plu.Cor.12, cf. 

J.BJ Prooem.2. 

III. ςτνεπαιπομένοτ ςὺν σῶ αἵμασι καὶ σοῦ μοφθηποῦ φτμοῦ being carried to (the foetus) with the blood, Aët.9.22. 

ςτνεπαιςθάνομαι, feel together, Gal.UP9.11. 

ςτνεπαιςθηςιρ, εψρ, ἟, consciousness, apperception, Epicur.Nat.20 G. 

ςτνεπαισιάομαι, accuse also of a thing, Μηδιςμοῦ ξ. καὶ σὸν Θεμιςσοκλέα Th.1.135; Λακψνιςμοῦ ς. σινάρ Plu.Per.10: abs., 

Id.Them.23. 

ςτνεπαιψπέομαι, Pass., continue soaring over, Id.Alex.33. 

ςτνεπᾰκολοτθέψ, follow closely, accompany, Pl.Phd.81e, Plu.Alex.41; σινι Str.8.6.22; Νεῖλορ ςτνεπηκολοόθηκα I Nilus have been 

present too (at the transaction), PFay.43.4 (i B.C.), cf. PLond.2.256(e).3 (i A.D.); of things, Hp.Oss.4, Ocell.2.22, Sor.1.31, etc. 

ςτνεπακσήπ, ῅πορ, ὁ, fellow-huntsman, Eust.1688.24. 

ςτνεπᾰλᾰλάζψ, join in raising the war-cry, σινι J.BJ4.5.1. 

ςτνεπᾰμόνψ [ῡ], join in repelling, Th.6.56. 

II. join in assisting, σινι App.BC3.32. 

ςτνεπανήκψ, return at the same time, c. dat., Them.Or.15.197c. 

ςτνεπανίςσαμαι, Pass., with aor. 2 Act., join in a revolt or rebellion, Hdt.3.84, Th.1.132, OGI218.118 (Ilium, iii B.C.); σινι with one, 

Hdt.3.61; ἅμα σινί Id.1.59; αὐσοῖρ μεθ᾽ ὑμ῵ν against them with you, D.H.6.74. 

ςτνεπανοπθϋψ, aor. ςτνεπηνύπθψςα (cf. ἀνοπθϋψ) D.10.34:—join in re-establishing, l.c., Plb.30.20.4. 

ςτνεπάπσομαι, Ion. for ςτνευάπσομαι. 
ςτνεπᾰπήγψ, succour together, Eust.40.25. 

ςτνεπαπσιμένορ (sic)· ςτνημμένορ, Hsch. 

ςτνεπαςκέψ, join in training, making efficient, Aristid.1.452 J. (dub. l.). 

ςτνεπαόξψ, help to increase, σοῖρ θεοῖρ σὴν πανήγτπιν IG12(5).129.58 (Paros, ii B.C.), cf. SIG695.75 (Magn. Mae., ii B.C.), 601.23 

(Teos, ii B.C.), Gal.UP4.7, al., D.C.39.25. 

ςτνεπαυίημι, throw upon together, J.BJ3.7.28. 

ςτνέπεια, ἟, (ἔπορ) connexion of words or verses, D.H.Comp.23 (v.l. ςτνέφεια), A.D.Synt.41.25; acc. sg. ςτνεπ[ει]αν is dub. l. in 

Phld.Po.2.28. 

ςτνεπείγψ, help to urge on, ἐπὶ σὸ κάκιον Hp.Epid.1.8; ἐρ σὸν κίνδτνον Aret.CA1.4: abs., ib. 10, etc.: intr., hasten on, ib. 2.2:—

Pass., in same sense, ib. 1.10. 

II. ςτνεπείγεςθαί σινι increase or grow with, Ael.NA14.23. 

ςτνέπειμι, (εἶμι ibo) join in attacking, μεσ᾽ αὐσ῵ν ἄλλοιρ Th.3.63. 

ςτνέπειξιρ, εψρ, ἟, great haste, Nicom.Harm.1. 

ςτνεπείςειμι, (εἶμι ibo) go upon together, σὴν ςκηνήν Plb.30.22.9. 

ςτνεπείςκτκλέψ, introduce besides, Phot.Bibl.p.145 B. 

ςτνεπείςπίπσψ, rush in upon together, εἰρ πϋλιν ἅμα σινί Plu.Fab.17. 

ςτνεπείςπέψ, flow in upon together, Corp.Herm.9.2. 

ςτνεπείςυέπψ, bring in as well, Vett.Val.359.14, Syrian.in Metaph.90.36:—Med., help to bring in, σὸν βάπβαπον σῆ ἗λλάδι 
X.HG6.5.43 (v.l. ἐπειςυέπεςθαι). 

ςτνεπεκπίνψ [ῑ], drink off together, ἅμα σινί AP6.292 (Hedyl., dub. l.). 

ςτνεπεκσείνψ, extend or spread over together, σινί σι Aristaenet.2.15:—Pass., Arist.Ph.216b29, Gal.UP14.14; expand with, Id.2.562; 

extend or project against the enemy as well, Ael.Tact.13.3. 

ςτνεπελαυπίζψ, in Pass., to be made light with something, Ph.2.513: metaph., to be relieved with, Orib.8.30.1. 

ςτνεπελαυπόνψ, help to make light, i.e. assist in bearing, ς. σιςὶ σὸν πϋλεμον Hdt.1.18. 

ςτνεπεμβαίνψ, mount upon together, ς. σοῖρ καιποῖρ, σαῖρ ἀστφίαιρ, pounce upon opportunities, etc., Plb.20.11.7, 30.9.21. 

II. ς. σινί join in trampling on him, Aristid.1.471 J. 

ςτνεπεξεπγάζομαι, help in performing, Id.2.175 J. 

ςτνεπεπείδψ, help in driving against, c. acc. rei, Plu.2.939b; help in inflicting, πληγήν Id.Brut.52; ς. ὑπϋνοιάν σινι help to fix a 

suspicion on him, Id.Caes.8, cf. Cic.21 (cj. for ςτναπ-); drive home a weapon, Id.Phil.10; ςτνεπεπείςαρ σῆ ῥόμῃ σοῦ ἵπποτ charging him 

with all the force of his horse, Id.Marc.7; give additional force, Arr.Tact.12.2, 10. 

II. Med., = Lat. conitor, Dosith.p.433 K., Gloss. 

ςτνεπεπίζψ, contend also with, ποσαμῶ AP9.709 (Phil.). 

ςτνεπέπφομαι, attack together, SIG700.22 (Macedonia, ii B.C.), PLips.40 ii 5, 17 (iv A.D.). 

2. approach together with, in quot., of an epiphany, SEG34.1216 (Lydia, A.D. 295/6). 

ςτνεπεςπϋμην, Ion. aor. of ςτνευέπομαι. 
ςτνεπετδοκέψ, consent, GDI1785.2 (Delph., ii B.C.). 

ςτνεπετθόνψ, help to direct or guide, ἀπφὰρ ππαγμάσψν Plu.Rom.7. 

ςτνεπετυημέψ, join in cheering or applauding, D.S.1.72, 17.72. 



ςτνεπεόφομαι, join in prayer, Th.6.32; pray also to, [θεοῖρ] ςτννάοιρ ς. Plu.2.708c: c. acc. et inf., profess also that .., Ar.Th.951: c. 

inf. fut., make a vow also to .., ς. σοῖρ θεοῖρ θόςειν X.An.3.2.9. 

ςτνεπέφψ, refer together to a thing, Iamb.in Nic.p.8 P. 

ςτνεπηφέψ, join in singing, join in a chorus, ἐξ῅πφθ παι᾵να, οἱ δὲ πάνσερ ςτνεπήφηςαν X.Cyr.3.3.58, cf. 7.1.25; κοπτυαίοτ 
κασάπξανσορ ς. π᾵ρ ὁ φοπϋρ Arist.Mu.399a15; ςτνεπήφοτν ππὸρ σὸ ἐνδϋςιμον Max.Tyr.7.7: metaph., chime in with, Ph.1.321, Plu.2.44c, 

Them.Or.18.218a. 

II. re-echo, οἶκορ Luc.Dom.3, cf. J.AJ12.9.4, D.C.66.22. 

III. Pass., to be sounded at the same time, σ῵ν ἟μιυύνψν σι -ευηφεῖσαι (sic) Phld.Po.2.16. 

ςτνεπιβαίνψ, mount together, Arist.HA591b21; σοῦ σείφοτρ on the wall, Plu.TG4; mount a ladder together, Plb.10.13.8. 

II. enter upon or undertake along with, σινι Antipho 2.2.13, abs., Men.Dysc.954. 

III. trample on as well, ς. ἐν σαῖρ ςτμυοπαῖρ σινι J.BJ1.24.8. 

IV. trans., aor. 1 part. -βήςαρ, cause to mount, πόπγοιρ ἀκονσιςσάρ ib. 3 7.30. 

ςτνεπιβάλλψ, (ἐπιβάλλψ II. 3) apply one’s mind also, consider a thing together or also, Arist.Fr.29, Plb.3.38.4, S.E.M.7.348: folld. 

by indirect question, M.Ant.3.11. 

II. coincide with, καιποῖρ Plb.2.56.4. 

III. add to an existing amount, καὶ ςτνεπιβαλῖν σῶ λοιπῶ ἄνψ PFreib.53.23 (i B.C.). 

IV. affix a seal jointly, ςτνεπιβαλλέσψ σὸν δακσόλιον ὁ ἐγ [Μτ]ανίαρ καὶ ἐξ ὘πνίαρ βοόλαπφορ SEG23.305 (Delphi, c.190 B.C.). 

ςτνεπιβλάπσομαι, Pass., to be damaged together with, σινι Arist.Pol.1270b15. 

ςτνεπιβλέπψ, regard at the same time, Antip.Stoic.3.256; consider as well, Gal.9.498. 

ςτνεπιβοηθέψ, come to aid together, Plb.4.69.4, Gal.8.16, Pall.in Hp.2.116, 128 D. 

ςτνεπιβοτλεόψ, join in plotting, X.HG5.4.22, D.S.5.50, etc.; σινὶ μεσά σινορ Is.6.55, D.H.3.29, etc. 

ςτνεπιβοτλορ, ὁ, fellow-plotter, J.AJ18.6.6. 

ςτνεπιγατπϋψ, encourage, hearten, σὸ υιλϋσιμον, σὸ γενναῖον, Plu.2.746d, 796a. 

ςτνεπιλελάψ, laugh at together, Ammon.Diff.p.56 codd. (ἐπιγελ᾵ν Valck.). 

ςτνεπιγίγνομαι, come on together, of troops, Plb.10.38.10; of fevers, D.S.32.10; occur as well, αἴσια κακ῵ν Vett.Val.222.34. 

ςτνεπιγπᾰυεόρ, έψρ, ὁ, fellow-registrar, fellow-clerk, Isoc.17.41. 

ςτνεπιγπᾰυή, ἟, written consent, POxy.273.23 (i A.D.), 2134.26 (ii A.D.). 

ςτνεπιγπᾰυψ, inscribe together with other writing, PMag.Lond.121.421; indicate as joint author, σόφην κασοπθύμαςι Plu.2.816e; 

ἑατσὸν ς. σοῖρ ππαφθεῖςι Gal.11.202:—Pass., to be named jointly as auctor of a decree of the Senate, Notiz.Arch.4.21.75 (Cyrene, Aug.); 

οἱ -γπαυένσερ μοι μάπστπερ named jointly with me as witnesses, Mitteis Chr.28.24 (iii B.C.), cf. PStrassb.87.14 (ii B.C.), POxy.265.16 (i 

A.D.):—Med., subscribe, assent, c. dat., Hipparch.1.3.1, Phld.Rh.1.374 S., Ph.1.464: abs., Id.2.311. 

ςτνεπιδείκνῡμι, display at the same time, Plb.33.5.1, Iamb.Myst.2.7, of a ὁπιοδείκσηρ, ς. ἀποόπαρ PRyl.656.22 (A.D. 300):—Pass., to 

be indicated together, Plb.3.38.5, Gal.9.420, 18(2).100. 

ςτνεπιδεςμέψ, bind up together, Sor.1.84. 

ςτνεπιδέψ, bandage as well, Hp.Off.24, Gal.18(1).806. 

ςτνεπιδημέψ, travel to a place together, Str.15.1.2; -ηςάνσψν σῆ κιβψσῶ σ῵ν δειν῵ν the plagues having visited them with the ark, 

J.AJ6.1.2. 

ςτνεπιδίδψμι, give up wholly or willingly, ἑατσϋν σινι or εἴρ σι Plb.31.24.5, 32.5.10; ἐρ πάνσα σὰ καλ῵ρ ἔφονσα ἑατσϋν 

Supp.Epigr.4.601.8 (Teos, ii B.C.), cf. 3.468.16 (Thess., i B.C.); σῆ Κλψθοῖ ςεατσϋν M.Ant.4.34; simply, ςτνεπέδψκε αὐσοςατσὰν ἁ 
ςόνοδορ SIG698.6 (Delph., ii B.C.); σὰ ςύμασα πποκινδτνεῦςαι D.H.3.15, cf. Inscr.Prien.109.156 (ii B.C.). 

b. abs., devote oneself wholeheartedly, SEG18.570 (Lycia, ii B.C.). 

2. join in presenting an application, PAmh.2.85.24 (i A.D.), Sammelb.7363.25 (ii A.D.), etc. 

3. offer together, σὴν φεῖπά σινι Them.Or.7.90a. 

II. intr., increase along with or together, Plu.2.448d. 

ςτνεπιζεόγντμαι, Pass., to be closely connected with, ςτνεπεζεῦφθαί σινι Phld.Ir.p.66 W. 

ςτνεπιζησέψ, examine along with, σινί σι Aristaenet.2.3. 

ςτνεπιθειάζψ, ascribe to divine interposition, Plu.Sull.6; ς. σὸ φπηςσήπιον recognize it as divine, Id.2.409c. 

ςτνεπιθεςιρ, εψρ, ἟, joint assault, Aq.Ps.118(119).118. 

ςτνεπιθέσηρ, οτ, ὁ, abettor, BGU984.23 (iv A.D.). 

ςτνεπιθεψπέψ, contemplate at the same time, S.E.M.7.46. 

ςτνεπιθήγψ, help to sharpen or stimulate, Plu.2.433d. 

ςτνεπιθλίβψ [ῑ], exert pressure at the same time, Gal.8.15. 

ςτνεπιθοπῠβέψ, join in applauding loudly, Plu.2.531c. 

ςτνεπιθπηνέψ, join in bewailing, ib. 56a, M.Ant.7.43; σοῖρ ἀβοτλήσοιρ Plu.2.541a. 

ςτνεπιθπήνηςιρ, εψρ, ἟, joint bewailing, ib. 610b (pl.). 

ςτνεπιθπτχιρ, εψρ, ἟, participation in luxury, ib. 1092d (pl.). 

ςτνεπιθῡμέψ, desire along with, ςοι σ῵ν καλ῵ν X.Eq.Mag.1.8. 

ςτνεπιθῡμησήρ, οῦ, ὁ, one of the same desires, Pl.Clit.408c. 

ςτνεπιθψΰςςψ, halloo so as to cheer on together, Plu.2.757d. 

ςτνεπικαίψ, set on fire together, ἅμα Thphr.CP5.17.6. 

ςτνεπικᾰλέομαι, Med., invoke together with, σινά σινι Arr.An.6.3.1. 

ςτνεπικειμαι, Pass., join in attacking, Ar.Eq.266. 

2. weigh upon, -κειμένψν μοτ σῆ χτφῆ κακ῵ν Phld.Rh.2.139 S. 

ςτνεπικελεόψ, encourage by consent, PLond.3.1204.17 (ii B.C.), PStrassb.84.19 (ii B.C.), PGrenf.2.26.24 (ii B.C.). 

ςτνεπικιπνάψ, mix with besides, Ptol.Tetr.146, Heph.Astr.2.12.16, Procl.Par.Ptol.207:—Pass. -κίπναςθαι Vett.Val.5.4. 

ςτνεπικλάψ, break or bow down at once, metaph., σ῅ρ αἰςθήςεψρ ςτνεπικλύςηρ σὴν διάνοιαν Plu.Phil.9. 

ςτνεπικλίνψ [ῑ], incline at the same time, Gal.6.151 (Pass.), Dam.Pr.168. 



ςτνεπικοςμέψ, help to adorn, X.Hier.8.6; σὸν λϋγον Arist.Top.157a11; σὸν βίον Id.EN1100b26, cf. Phld.Mus.p.39 K.:—Pass., prob. 

in OGI470.23 (Lydia, i A.D.). 

ςτνεπικοόπειορ, ὁ, fellow-Epicurean, Arr.Epict.2.20.13. 

ςτνεπικοτπέψ, help to succour, X.Hier.3.2; σαῖρ ἀποπίαιρ σινϋρ Id.Cyr.1.6.24; Astrol., join as ally, σῶ ἟λίῳ S.E.M.5.32. 

ςτνεπικοτυίζψ, lighten at the same time, Plu.Cam.25, Gal.19.245. 

II. help in relieving, Ph.2.364; raise aloft, metaph., σοῖρ υπονήμαςιν Plu.Eum.9. 

ςτνεπικπᾰδαίνψ, move backwards and forwards together with, ςὺν σαῖρ οὐπαῖρ σὰ ςύμασα, of dogs near game, X.Cyn.6.16. 

ςτνεπικπᾰσέψ, Astrol., dominate together, Vett.Val.293.15. 

ςτνεπικπί́νψ [ῑ], help to judge between, ἟μ᾵ρ Pl.Lg.792c. 

2. help to decide a matter, Plu.2.53b, Longin.1.2, Plot.2.1.6. 

ςτνεπικποσέψ, join in applauding, Plu.2.56b, 63a. 

ςτνεπικπόπσψ, help to conceal, Id.Alc.28, Tim.10:—Med., Iamb.VP34.245. 

ςτνεπικῡπϋψ, join in ratifying, ςϋγμα Plb.4.30.2; σῶ δήμῳ σοὺρ νϋμοτρ Plu.Caes.14. 

ςτνεπικψμάζψ, join in a κ῵μορ, Satyr.1, S.E.M.6.8. 

ςτνεπιλαμβάνψ, take part with a person, λϋγῳ καὶ ἔπγῳ ς. σινί Th.2.8; σοῦ βίοτ Max.Tyr.14.7; ππὸρ ἀςυάλειαν ἑκασέπῳ ἑκάσεπορ 

Id.16.8: c. dat. rei, σῆ ςψσηπίᾳ σ῅ρ νεύρ .. Id.21.4: abs., assist, PPetr.3p.57 (iii B.C.), Arr.An.6.3.3, Gal.6.212. 

2. envelop also, σι σοῦ πεπὶ σὴν διάπθπψςιν ςτνδέςμοτ Id.2.301, cf. 18(2).937. 

II. Med., take part in together, partake in, c. gen. rei, σοῦ ςσπασεόμασορ, σοῦ πολέμοτ, Hdt.3.48, 5.45, cf. Th.8.26: abs., Id.1.115, 

OGI244.36 (Daphne, iii/ii B.C.). 

2. ς. σινί σινορ take part with or assist one in a thing, ς. σινὶ σοῦ ἔπγοτ Luc.Prom.13, cf. Im.8; ς. σιςὶ ςψσηπίαρ help them towards it, 

Plb.11.24.8, etc.; ς. σιςὶ σοῦ υϋβοτ contribute towards increasing their fear, Th.6.70: c. dat. pers. only, take part with, support, Id.3.74, 

Plb.5.90.2, etc.; ςτνεπιλαβοῦ (sc. αὐσῶ) ἵνα κομίςησαι help him to recover (the money), PCair.Zen.553.9 (iii B.C.); ςτνεπιλαβϋμενορ 
σοῦ ἐνστφεῖν αὐσὸν Ἀπολλψνίῳ σὴν σαφίςσην PMich.Zen.23.7 (iii B.C.). 

3. c. gen. pers., σ῵ν ἗λλήνψν ς. help in (the persuasion of) the Greeks, Plu.Them.12. 

4. c. gen. rei, take also into consideration, Ptol.Phas.p.11 H. 

ςτνεπιλαμππόνψ, help to brighten, σὸ υπϋνημα Plu.2.795c. 

ςτνεπιλάμπψ, illumine at the same time, Thphr.CP4.4.13, Plot.4.3.17. 

ςτνεπιλέγψ, utter in addition, σὸν λϋγον σοῦσον PMag.Par.1.1037. 

2. Med., read over together, Hld.10.13. 

ςτνεπιλείπψ, fail together with, Plot.6.5.12, Iamb.VP35.252. 

ςτνεπιλεκσέον, one must further add, Eust.1406.50. 

ςτνεπιλογίζομαι, calculate also, Ptol.Alm.2.4, Procl.Par.Ptol.121:—Pass., Ptol.Alm.13.4. 

ςτνεπιλογιςσέον, one must also calculate or must reckon in, ibid., Eust.366.34. 

ςτνεπιλόομαι, perh. join in cancelling a mortgage, Delph.3(2).233 (ii B.C.). 

ςτνεπιμαπσῠπέψ, join in attesting, Arist.Mu.400a15, Thphr.CP6.16.6, Ep.Hebr.2.4; σινι with one, Plb.25.6.4, Aristeas191, 

Plu.2.542c, Gal.15.583, Ath.13.595e; add one’s evidence, Plu.2.486c, 539d. 

II. Astrol., to be also configurate, of planets, Nech.ap.Vett.Val.279.3, Cat.Cod.Astr.2.187. 

ςτνεπιμαπσῠπηςιρ, εψρ, ἟, joint testimony or approval, M.Ant.1.10. 

ςτνεπιμείγνῡμι, join, unite, μϋλιβδον ἀπγόπῳ Aristaenet.1.10:—Pass., of veins, muscles, etc., Gal.2.816, UP7.11. 

ςτνεπιμειδιάψ, smile at together, σοῖρ πάθεςι Plu.2.672e. 

ςτνεπιμελέομαι or -μέλομαι, join in taking care of or attending to, σινορ Th.8.39, X.Eq.Mag.1.8, etc.; σ῅ρ ςσπασι᾵ρ have joint 

charge of, Id.An.6.1.22; ς. μεθ᾽ ἟μ῵ν ὧν πποςήκει D.48.5, cf. Arist.Ath.49.3; ςτνεπιμέλεςθαι δὲ αὐσῶ καὶ σοὺρ ςσπασηγοόρ IG1.59.14, 

cf. 88.19; σοῦ ἀναθήμασορ .. σῆ βοτλῆ -ήθηςαν Ἀπφ.἖υ. 1917.41 (Attic. decree, iv B.C.): abs., X.Mem.2.8.3; ςτνεπιμεληθ῅ναι ὅπψρ 
κασαςσ῵ςιν Pl.Lg.754c; ὅπψρ ἂν σάφιςσα στθῆ IG1.39.68; ὅπψρ σι ληυθῆ PCair.Zen.217.6 (iii B.C.), cf. IG2.678.14; ς. ἵνα .. OGI214.24 

(Milet., iii B.C.). 

ςτνεπιμελησήρ, οῦ, ὁ, fellow-curator, coadjutor, X.Cyr.5.4.17, IG2.1317.2 (both pl.). 

ςτνεπιμεπίζψ, assign at once, at the same time, Eust.100.4, 828.12 (both Pass.). 

II. contribute also (stellar influence), Vett.Val.178.25. 

ςτνεπιμεπιςσέον, one must construe also, σὸ .. μάλα εἰρ .. Eust.1769.64. 

ςτνεπινεόψ, join in assenting, Arist.SE169a33, IPE2.52 (Panticapaeum, i A.D.), Wilcken Chr.14 ii 13 (i A.D.), Plu.2.53b; ἐξ ὅληρ σ῅ρ 
χτφ῅ρ σαῖρ ἟δοναῖρ ς. ib. 446a. 

2. c. acc., join in granting, σίμαιρ (Aeol. acc. pl.) IGRom.4.1302.20 (Cyme, i B.C./i A.D.). 

II. literally, of an orator‘s gestures in accordance with his speech, Phld.Rh.1.73 S. 

ςτνεπινήφομαι, float on the surface together, Aristaenet.1.3. 

ςτνεπινοέψ, join in contriving, S.E.M.8.161; ς. π῵ρ .. Plb.8.15.2; devise as well, A.D.Synt.103.27 (Pass.). 

II. Pass., to be included in the idea of a thing, c. dat., Phld.Vit.p.38 J., Dam.Pr.57: abs., to be taken into consideration or understood 

as well, Gal.6.105, 11.5, 17(2).707, also act., Alcin.Intr.10 (p.164.14 H.). 

ςτνεπινοησέον, one must understand also, Eust.821.1. 

ςτνεπιοπκέψ, join in swearing falsely, Plu.2.808a. 

ςτνεπιπάςφψ, feel emotion together, μεσὰ πάθοτρ σινϋρ ib. 1037b. 

ςτνεπιπλέκψ, plait in with the rest, AP4.2.13 (Phil.). 

II. Pass., metaph., σῆ ἀλϋγῳ χτφῆ σοῦ θηπίοτ -πλέκεσαι ἟ λογικὴ ἟ σοῦ ἀνθπύποτ Herm.in Phdr.p.153 A. 

ςτνεπιπλέψ, sail together on an expedition, D.50.59, SEG34.558 (Larissa, ii B.C.). 

ςτνεπιπλοκή, ἟, association, υίλψν Ptol.Tetr.111, 181; of planets, Nech.ap.Vett.Val.279.6. 

ςτνεπιπονέψ, help in extra work, X.Cyr.5.4.17 (as v.l. for ἐπιπονεῖν). 

ςτνεπιποπεόομαι, march through together, OGI12.15 (Priene, iii B.C.). 

ςτνεπιππέπψ, incline towards together, Plu.Phoc.2. 



ςτνεπιππέψ, flow to together, Gal.13.668, PGrenf.2.69.19 (iii A.D.); ς. ὁ ὄφλορ D.H.10.16; extend in flow, ἔλαιον ς. ποππψσάσψ 

Plu.2.696d. 

ςτνεπιππύννῡμι, help to strengthen or support, σοὺρ Ἕλληναρ Plu.Alex.33, cf. Brut.49:—Pass., of language, to be based firmly at 

the same time on, σοῖρ ὕχεςι Longin.11.2. 

ςτνεπιςημαίνψ, help to indicate, σῆ σοῦ θεοῦ ππονοίᾳ Plu.2.398a, cf. Gal.19.188: mostly in Med., join in expressing a judgment of a 

thing (c. acc.), whether in disapproval, Plb.4.24.4; or in approval, D.S.17.25. 

2. Med., explain or interpret in addition, Gal.17(1).600. 

ςτνεπιςκεπσέον, one must examine together, Ph.2.335, Gal.6.250. 

ςτνεπιςκέπψ, protect at the same time, Ascl.Tact.1.3 (Pass.). 

ςτνεπιςκετάζψ, join in repairing, OGI483.33 (Pergam., ii A.D.). 

2. Med., work up in addition, Procl.Par.Ptol.14. 

ςτνεπιςκοπέψ, fut. -ςκέχομαι Pl.Cra.422c: aor. -εςκεχάμην (v. infr): non-Att. pres. -ςκέπσομαι, Gal.6.827, 10.215, 

Ptol.Phas.Prooem.8, Alex.Aphr.in Sens.5.16: pres. Med. and Pass. 

ςτνεπιςκοποῦμαι Gal.6.256, 10.662, 2.681:—join in examining, examine or consider together with, ἀλλά μοι σϋδε ςτνεπίςκεχαι 
Pl.Hp.Ma.269b; ςτνεπίςκεχαι μεσ᾽ ἐμοῦ Id.Cra.422c; ἐκ σ῵ν ἀποποτμένψν λϋγψν ςτνεπιςκεχάμενοι Arist.MM1200b22; 

ςτνεπιςκοπεῖν καὶ σὰ ὑπ᾽ ἐκείνοτ λεφθένσα Str.8.3.23; σαῦσα ςτνεπιςκϋπει καὶ αὐσϋρ Plu.2.83e, cf. 714c; ςτνεπιςκέχαςθε ᾗ .. 

Pl.Ap.27a. 

ςτνεπιςκτθπψπάζψ, look sternly at with or together, Plu.2.672e. 

ςτνεπιςπάψ, draw on together, βίᾳ ς. σὸν ἟νίοφον εἰρ σὸ ῥεῖθπον Id.Crass.19. 

II. mostly in Med., draw on along with one, esp. to ruin, σοὺρ υίλοτρ Pl.R.451a, cf. D.19.224, IPE1.352.23 (Chersonesus, ii B.C.); of 

things, involve, bring on, κακά Phld.Ir.p.23 W., cf. p.77 W.; also without any bad sense, Pl.Ti.44a, X.Cyr.2.2.24: literally, of the magnet, 

ς. σὸν ςίςηπον Epicur.Fr.293; of ligaments, ἑατσοῖρ ς. σοὺρ ςπονδόλοτρ Gal.18(1).506. 

2. draw on along with one, i.e. to one’s own views, σινὰ ππὸρ σὸ ςτμυ῅ςαι Pl.Sph.236d; ππὸρ σὴν ςὑσ῵ν γνύμην Plb.30.6.7:—Pass., 

Epicur.Nat.121 G. 

3. ς. σὸν ἀέπα inhale at the same time, Arist.Pr.906a6. 

ςτνεπιςπεόδψ, join in forcing onward, σὰρ ἁμάξαρ X.An.1.5.8. 

ςτνεπίςσαμαι, to be privy to, σὴν ἐπανάςσαςιν X.HG5.4.19; ἀπιςσϋσασον ἔπγον ς. μοι πεποιηκϋσι Gorg.Pal.21; ς. σινὶ πονηπὰ 
δπάςανσι Luc.Cat.23, cf. 27; οὐδὲν ἐματσῶ χεῦδορ εἰπϋνσι ς. Id.VH2.31, cf. Cal.9; ἃ ἐματσῶ ςτνεπίςσαμαι LXXJb.19.27. 

2. know perfectly well or fully, πολλάκιρ ἑύπακα .. σὸν ἣλιον καὶ ςελήνην δπ῵νσαρ σαῦθ᾽ ἃ ἐεὶ πάνσερ ςτνεπιςσάμεθα Pl.Lg.821c; 

οὐκ ἄπα ςτνεπίςσανσαι ὅσι ἐπίςσανσαι; Arist.SE177a27. 

ςτνεπίςσᾰςιρ, εψρ, ἟, joint attention, Iamb.VP31.188. 

ςτνεπίςσᾰσέψ, act as a joint supervisor, Pl.R.528c; -οόνσψν σῶ ἔπγῳ οἱ σαμίαι IG1.92.39 (dub.); -ήςψ ἐγὼ π᾵ςι σοόσοιρ will jointly 

supervise all these works, PCair.Zen.34.22, cf. 574.5 (iii B.C.). 

ςτνεπίςσέλλψ, authorize at the same time, BGU1741.8 (i B.C.), POxy.1024.6 (ii A.D.); send with or together, Luc.Sat.15. 

ςτνεπίςσενάζψ, groan at or over together, Epict.Ench.16; σαῖρ ἀλγηδϋςιν Diog.Oen.61. 

ςτνεπίςσένψ, = foreg., Plu.Galb.23. 

ςτνεπίςσήμψτ, ονορ, ὁ, ἟, sharing in knowledge, Zonar. s.v. ςτνίςσψπ. 

ςτνεπίςσπᾰσεόψ, join in making war, σινι Th.5.48, D.5.16, etc. 

ςτνεπίςσπέυψ, turn at the same time, σοῦ ἀσπάκσοτ σὴν πεπιυοπάν Pl.R.617c:—Pass., -ομένοτ σοῦ ἄξονορ Heliod.ap.Orib.49.9.27; 

of one being massaged, Gal.6.177. 

2. help to make attentive, Plu.Num.14; ππὸρ ἑατσοὺρ σὸν ἀκποασήν turn towards them also, Id.2.542c, etc. 

II. twist together like strands, Pl.Ti.84d:—Pass., σπὸρ ἓν σέλορ ςτνεπιςσπέυεςθαι σοῖρ ἢθεςιν to be intertwined in their characters 

with a view to .., Id.Comp.Lyc.Num.4. 

III. intr., turn jointly towards, ππὸρ ἀλλήλαρ Id.Num.13. 

ςτνεπίςῡκουανσέψ, join in misrepresenting, cavilling at, σιναρ dub. l. in Id.2.1096e. 

ςτνεπίςόπομαι [ῡ], Med., draw to oneself together, Archig.ap.Aët.12.1; draw with oneself, Gal.UP8.7. 

ςτνεπίςυάζψ, kill besides, Parth.6.6 (s.v.l.). 

ςτνεπίςυπᾱγίζψ, seal or approve together, in Med., PRev.Laws42.19, 84.2 (iii B.C.). 

ςτνεπιςφόψ, join in supporting, assist, X.Mem.2.4.6; σιςι LXX2Ch.32.3, Plb.6.6.10, etc.; κασά σινψν Id.6.8.1; σαῖρ πλεονεξίαιρ 
αὐσ῵ν Id.28.5.5; ς. μοι ἀπαισοῦνσι BGU1189.14 (i B.C./i A.D.); αὐσοῖρ ἀνσεφομένοιρ ib. 1795.9 (i B.C.), cf. PSI10.1160.9 (i B.C.); σοὺρ 
ἄπφονσαρ ςτνεπιςφόειν σοῖρ ἀγοπανϋμοιρ, ὅπψρ .. SIG799.19 (Cyzicus, i A.D.), cf. IG2.1013.6 

2. Astrol., combine energy, of planetary influence, Vett.Val.107.14. 

3. Medic., of symptoms, ς. ππὸρ ‹σὸν ?› σοῦ κάμνονσορ κίνδτνον contribute to .., Gal.17(1).628. 

ςτνεπίσᾰςιρ, εψρ, ἟, joint exertion, Iamb.VP16.69. 

ςτνεπίσᾰφόνψ, join in hastening, Plu.Agis7; σὴν κίνηςιν Id.2.1005a. 

ςτνεπίσείνψ, help to strain or intensify, οὐσ῵ν σὴν ὀπγήν Plb.3.13.1; σὴν χτφπϋσησα Plu.2.691c, etc.:—Pass., to be increased along 

with, σινι ib. 1020c: abs., Herod.Med.ap.Aët.9.37. 

2. intr., agree in intensity with, σινι Arist.Insomn.460b13, v.l. in Plu.2.451d. 

ςτνεπίσελέψ, fut. -σελέςψ BGU237.14 (ii A.D.):—help to accomplish, Arist.Mete.379b23 (Pass.), Plu.Per.13. 

2. join in performing, παι᾵να θεῶ X.Ages.2.17. 

ςτνεπίσέλλψ, rise together with, Autol.2.11, Gem.17.26, Adam.Vent.42. 

ςτνεπίσέμνψ, abridge in accordance with, Eust.1167.61 (Pass.). 

ςτνεπίσηπέψ, serve as joint-superintendent with, σὰρ ἟μέπαρ ἅρ μϋναρ αὐσῶ Διδόμῳ ςτνεπεσήπηςα PMich. XI616 (A.D. 182). 

ςτνεπίσίθημι, help in putting on, put on still more, βάπορ Plu.2.728c. 

II. Med., join in attacking, σῶ Μήδῳ Th.3.54, cf. 6.17; σῶ σ῅ρ σόφηρ πσαίςμασι Phld.Vit.p.21 J.; μεσὰ σινορ Th.1.23, 6.10, 

Pl.Phlb.16a: abs., X.Cyr.4.2.3, Is.6.29, Arist.Pol.1311b17, LXXDe.32.27, Act.Ap.24.9. 

2. ς. σῶ ἔπγῳ fall to the work together, Th.6.56. 



3. set upon and use to one’s own advantage, ς. σῆ ἀγνοίᾳ, σῶ μίςει σινϋρ, Plb.6.43.4; σοῖρ καιποῖρ Id.3.15.10, 5.87.2. 

4. ς. σιςὶ ἁμαπσίαν lay a sin to their charge, LXXNu.12.11. 

ςτνεπίσῑμάψ, join in chiding, Plu.Lys.15. 

ςτνεπίσπέπψ, join in permitting, σινὶ ποιεῖν σι Epist.ap.J.AJ16.6.7. 

ςτνεπίσπέφψ, to be correspondingly cursory, Sch.Il.7.256 (in An.Par.3.10). 

ςτνεπίσπίβψ [ῑ], destroy at once or utterly, πάνσα X.An.5.8.20. 

ςτνεπίσποπεόψ, act as joint guardian over, σὰ σῆδε σῶ θεῶ Olymp.in Alc.p.60 C., cf. IPE2.52, 53 (Panticapaeum, i A.D.), 

POxy.265.29 (i A.D.). 

ςτνεπίσποπορ, ὁ, joint guardian, D.27.14, 16, PHamb.70.2 (ii A.D.), IEphes.3131. 

ςτνεπίσποφάζομαι, Pass., to be hurried along with, σῆ ςποτδῆ σινορ Eust.1719.14. 

ςτνεπίσῡυϋψ, help to make vain, Plu.2.58b. 

ςτνεπίυαίνψ, make perceptible at the same time, σὸν αὑσοῦ φτλϋν (taste) Thphr.Od.10:—Pass., appear together, Plu.2.767c, 

Gal.10.693, al.: c. dat., Plu.2.353c, Gal.16.839. 

ςτνεπίυάςκψ, assent also, Plu.263c. 

ςτνεπίυέπψ, carry with one, πίςσιν D.H.Lys.18; help to induce, σὰρ σοιαόσαρ διαθέςειρ Phld.Mus.p.6 K.; ὁλιγημέποτρ θανάσοτρ 

Gal.15.490; join in applying, ὄνομα Plu.Pomp.2:—Med. in act. sense, Phld.Ir.p.80 W.:—Pass., ςτνεπενηνέφθαι σινί to be dragged in 

together with, Id.Po.5.18; to be borne along with, ναῦρ -υεπομέναρ σαῖρ σ῵ν πολεμίψν σπιήπεςι D.S.13.45. 

II. of a term, carry along with it, i.e. imply, involve, σὸ πεζὸν καὶ σὸ δίποτν σὸ ζῶον Arist.Top.144b17, cf. 157b23, APr.52b7. 

ςτνεπίυημι, assent, acquiesce, Plu.2.511f. 

ςτνεπίυθέγγομαι, reinforce one‘s utterance, Id.Tim.27; ὁ αὐλὸρ ς. σῶ παι᾵νι σὸ θεῖον sounds it with .., Id.2.713a. 

ςτνεπίυοπσίζψ, help to load still more, ib. 728c. 

ςτνεπίυόομαι, to be attached together with, Gal.2.446, 18(2).975. 

ςτνεπίυψνέψ, raise a shout of approval together, Aristeas235, 294. 

ςτνεπίφειπέψ, make an attempt together upon, πανσαφϋθεν ἅμα σοῖρ πολεμίοιρ Plb.3.84.1. 

ςτνεπίφειπονομέψ, second by fresh violence, σοῖρ παπανομήμαςι D.S.33.5 (prob. ἐπιφειπ-). 
ςτνεπίφψπέψ, concur in, c. dat., IG12(7).58.6 (Arcesine, iii B.C.), Inscr.Délos396 A 50, al. (ii B.C.). 

ςτνεπίχεόδομαι, join in lying, Call.Dian.223, Luc.DMeretr.13.5: c. acc., κλοπὴν οὐ γενομένην Ph.2.341. 

ςτνεπίχηυίζψ, join in ratifying a law, ς. σὰ δϋξανσα σοῖρ γέποτςι Arist.Pol.1272a11: abs., Plb.21.32.1, SIG893 A 11 (Olympia, iii 

A.D., Med.). 

ςτνεποικιανϋρ, ὁ, fellow-member of a settlement, TAM5(1).712 (Gordus, ii A.D.; -εποκ-). 
ςτνεποικοδομέψ, help in rebuilding, IG2.505.34 (iv B.C.). 

ςτνεποκέλλψ, put on land together, Plu.2.161a. 

ςτνέπομαι, fut. -έχομαι Pl.Ti.53c: aor. -εςπϋμην (v. infr.):—follow along with, accompany, ςὺν δ᾽ ὁ θπαςὺρ εἵπεσ᾽ ὆δτςςεόρ (where 

however ςόν may be an Adv.) Od.10.436, cf. Hdt.7.39, Th.1.60, X.An.3.1.2, etc.; ς.σινί A.Ag.955, Hdt.5.47, Thphr.Vent.47, etc.; 

ποίμναιρ .. ςτνειπϋμην used to follow the flocks, i.e. tend them, S.OT1125; οὔ ςοι σῶ βίῳ ξτνέςπεσο (thy fortunes) remained not 

constant to thy life, ib. 1523 (troch); σαῦπορ ἄνστγι ξ. kept pace with it, E.Hipp.1231; σῶ φπϋνῳ ς. Pl.Lg.721c. 

2. comply or be in accordance with, σῶ νϋμῳ ςτνεπϋμενορ ib. 916d; σοῖρ ἀποβαίνοτςιν Arist.EN1127a4; μεσὰ δεδοκιμαςμένοτ μὴ 
ξτνέπεςθαι ἐθέλειν Th.3.38; σῆ σ῵ν μελισσ῵ν ἟δονῆ ς. ministering to the taste of the bees, Pl.Lg.843d. 

3. of things, μοτςικῆ ςτνεπϋμεναι σέφναι the arts attendant on music, Id.Phlb.56c; σὰ σοόσοιρ ςτνεπϋμενα the consequences of 

these, Id.Lg.679e, cf. 706a, Ti.52d: also c. gen., ὁπϋςα σοόσψν ςτνεπϋμενα εἴπομεν Id.Lg.899c. 

4. ς. σῶ λϋγῳ follow the argument to its consequences, ib. 695c: abs., ςτνέπομαι I follow, i.e. understand, you, Id.Sph.238e; 

ςτνέχεςθε Id.Ti.53c. 

ςτνεπϋμνῡμι, swear to in addition or besides, σι Ar.Lys.237: c. inf., X.An.7.6.19:—Med., J.AJ16.7.3. 

ςτνεποπσεόψ, view as an ἐπϋπσηρ together, Them.Or.20.235c. 

2. consider, take into account also, Sor.1.38. 

ςτνεποσπόνψ, join in urging on, S.El.299 (tm.). 

ςτνεποτλϋομαι, to be scarred quite over, Gal.18(1).13. 

ςτνεποόλψςιρ, εψρ, ἟, scarring quite over, Arist.Pr.865a31. 

ςτνεποτπίζψ, help onwards in one’s own course, metaph. from a fair wind, σὴν κίνηςιν Id.Cael.301b29, cf. HA598b9:—Pass., 

Id.Mech.855a20. 

ςτνεπστγμένψρ, Adv., (ςτμπσόςςψ) folded or taken together, Ps.-Alex.Aphr.in Metaph.467.3. 

ςτνεπῳάζψ, sit on eggs together with, σῆ θηλείᾳ Arist.HA555b14. 

ςτνεπψθέψ, help to push on, σὸ ςισίον Plu.2.1005a, cf. Gal.Nat.Fac.3.8; σὸ ποπθμεῖον Plu.2.1128c; ς. ἟μ᾵ρ ἐπί σι 
Arr.Epict.3.7.23:—Med., Ph.2.99. 

ςτνεπᾰνίζψ, fut. -ίςψ Plu.2.963b: pf. -ηπάνικα Phld.Vit.p.24 J.:—join in contributing, contribute jointly, σὰρ φπείαρ ἀλλήλοιρ 

App.BC2.9, cf. D.L.4.38:—Med., receive contributions, Plu.Ages.35. 

II. collect, gather, σιναρ Phld. l.c., Luc.Lex.17; παπαδείγμασα Plu.2.963b:—Med., ὀλίγα ἐκ σ῅ρ γπαυ῅ρ ῥήμασα 

Them.Or.21.252d:—Pass., αἱ .. ἐκ πλειϋνψν -ιςμέναι δτνάμειρ Ph.1.386; ςτνηπανιςμένον ἐκ ςτγκλόδψν (v.l. ςόγκλτδορ) ὄφλοτ 

collected by chance contributions from .., Pl.Ax.369a, cf. D.H.Isoc.3, S.E.M.7.295, Gal.14.676, 18(1).193. 

ςτνεπᾰνιςμϋρ, ὁ, gathering in, collecting, Plu.2.992a. 

ςτνεπᾰνιςσήρ, οῦ, ὁ, member of a club, IG12(1).155.46 (Rhodes), 2.2721, SEG31.122 (Attica, ii A.D.). 

ςτνεπᾰνιςσϋρ, ϋν, one who is contributed (but does not contribute) to a picnic, of a parasite, Crobyl.1 (Pors. for ςτνεπανιςσήρ). 

ςτνεπαςσήρ, οῦ, ὁ, joint lover, Timocl.8.6; ς. σιν῵ν σῆ πϋλει loving them jointly with .., X.Smp.8.41, cf. Plot.5.8.10. 

ςτνεπάψ (A), pour together, gather together, πολλὰ ςτνεπάςαρ ᾠὰ εἰρ κόςσιν Arist.GA752a4; ςτνεπ᾵ν καὶ ςτμυέπειν, to explain, 

ἔπανορ, Ath.8.362e: ςτνεπαςαι (sine accentu) is v.l. for ςτγκεπάςαι in Isoc.5.138. 

ςτνεπάψ (B), love jointly or together with, ςοὶ καὶ ξτνήπψν E.Andr.223; φπή ςε .. μοι σὠπαμένῳ ςτνεπ᾵ν ἀδϋλψρ ςέθεν 

Theoc.29.32; ςόν μοι πῖνε, ςτνήβα, ςτνέπα Scol.22, cf. Plu.Ages.20, Alex.41, Procop.Gaz.p.164 B.; ἟ ΢τνεπ῵ςα, play by Menander. 



II. Med. and Pass., καλὸν δέ σ᾽ ἐπαςςαμένῳ ςτνεπ᾵ςθαι BionFr.8.8 codd. (ςτναπέςθαι is prob. cj.); ὅςα ςτνηπάςθηςαν what loves 

they had enjoyed together, D.C.51.8. 

ςτνεπγάζομαι, fut. -άςομαι S.Ant.41:—work with, co-operate, l.c., Arist.GA753a18, Thphr.Vent.21; ς. ππϋρ σι contribute towards or 

to a thing, X.Cyr.7.1.33, Arist.Pr.880b23, Thphr.Lass.15; take part in a work of construction, IG7.3073.21 (Lebad., ii B.C.); εἰρ ἐπγάσην 
σὸν -αζϋμενον αὐσῶ PCair.Zen.176.23 (iii B.C.); ς. μεσά σινορ POxy.527.3 (iii/ii A.D.); with nuet. Adj., πολλά σιςι ζτνειπγαςμένη 

Luc.Dem.Enc.38, cf. Prom.Es3; ὁ ΢τνεπγαζϋμενορ, title of mime by Herodas. 

II. in pass. sense, ἀεὶ ςτνεπγαζομένηρ [γ῅ρ] .. ἐξαναφψπεῖν retires from land as it is brought under cultivation, Thphr.HP6.3.3; γ῅ 
ςτνεπγαςθεῖςα Id.CP3.12.1; γίθοι ξτνειπγαςμένοι stones wrought so as to fit together, i.e. wrought for building, ashlar, Th.1.93; ἐκ 
φπτςίοτ ξτνειπγαςμένορ wrought of .., Luc.Gall.24; σοῦσο ςτνειπγάςθη ἔπγον was wrought, AP9.807; ςτνεπγαςθεὶρ ῥοδίνῳ ὁ ἄπσορ 

(bread poultice) ἐπιπλάσσεσαι Lycusap.Orib.9.26.1. 

ςτνεπγᾰςία, ἟, company or guild of fellow-workmen, ἟ ς. σ῵ν ἀπγτποκϋπψν SIG1263 (Smyrna.), cf. JHS54.75 (ibid.), SIG704 H 26 

(Delph., ii B.C.), OGI495.6 (Cibyra); ἟ σ῵ν γναυέψν ς. IGRom.4.643 (Acmonia), ἟ ς. σ῵ν λινοτπγ῵ν SEG32.1234 (Lydia, A.D. 192/3). 

II. a place where many slaves are lodged, a workers’ barracks, Lat. ergastulum, εἰρ ς. ἐμβαλεῖν D.S.20.13, 34/5.2.36. 

ςτνεπγάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, fellow-workman, helpmate, πεμυθεὶρ .. ςοὶ ξ. S.Ph.93; ςκϋσορ ξ. E.Hipp.417: c. gen. rei, an accomplice or 

assistant in, ἄγπαρ Id.Ba.1146; fem., -άσιρ υϋνοτ Id.El.100. 

ςτνεπγᾰσίνηρ [ῐ], οτ, ὁ, composed of ςτνεπγάσαι, ς. ἰφθτβϋλψν θίαςορ AP7.295.10 (Leon.). 

ςτνεπγεια, v. ςτνεπγία. 

ςτνεπγειον, v. ςτνέπγιον. 

ςτνεπγεπιςσᾰσέψ, to be joint-foreman, BCH18.23 (Western Asia Minor). 

ςτνεπγεπιςσᾰ́σηρ, οτ, ὁ, joint superintendent of works, IEphes.674 (ii A.D.). 

ςτνεπγέψ, pf. -ήπγηκα Epicur.Nat.43 G.:—work together with, help in work, co-operate, E.Hel.1427, etc.; ἀλλήλοιν X.Mem.2.318, 

cf. 2.9.8; μεσ᾽ ἀλλήλψν Arist.MM1200a10: generally, co-operate with, assist, c. dat., D.25.97, Thphr.Ign.30, Od.7, al., PSI4.376.4 (iii 

B.C.), Sor.1.27; ς. σῆ ππάζει ὁ λϋγορ Muson.Fr.5p.21 H.; [σὸ γτμνάςιον] ἀναδϋςεςι ς. Gal.6.88, cf. 463, 15.727; ς. ἐατσοῖρ σὰ 
ςτμυέπονσα do one another fitting service, X.Mem.3.5.16; εἰρ σὰρ εὐστφίαρ Arist.EN117b23; εἰρ σὴν ἐλετθεπίαν σῆ πϋλει IG2.654.15, cf. 

Epicur. l.c., IPE1.352.45 (Chersonesus, ii B.C.), Sor.1.56, M.Ant.6.42; ςυίςι ππὸρ σοὺρ καιποόρ Plb.3.97.5; ς. ππϋρ σι contribute to or 

towards .., Arist.MM1185a35, Thphr.CP4.8.3, Phld.Oec.p.43 J., Gal.15.419; ς. ὅπψρ .. Sor.1.25; facilitate, σὸν δπαςμὸν σοῖρ Πέπςαιρ 

Hld.9.11:—Pass., to be helped, c. dat. rei, D.H.9.23; ὑπϋ σινορ Phld.Rh.1.224 S., Vit.p.24 J., Plu.2.840c. 

2. to be conspired against, PMich.Zen.57.3 (iii B.C.). 

ςτνεπγημα, ασορ, σϋ, assistance, support, Plb.22.4.3: pl., Id.2.42.4, 30.4.13; ππϋρ σι Id.3.99.9, cf. Phld.Mus.p.70 K., Rh.2.83 S.; σὸ 
ἑκάςσοτ ἀπιθμοῦ ς., of the One, i.e. a factor in every number, Theol.Ar.7. 

ςτνεπγήρ, έρ, working with, co-operating, Aristeas242. Adv., -γ῵ρ ἔφειν εἴρ σι Phld.Oec.p.19 J. 

ςτνεπγησέον, one must assist, σῆ ἐκβολῆ Sor.2.48, cf. Archig.ap.Gal.12.676. 

ςτνεπγήσηρ, οτ, ὁ, = ςτνεπγασίνηρ, λαϋρ AP7.693 (Apollonid.). 

ςτνεπγησικϋρ, ή, ϋν, co-operative, M.Ant.6.42, Arr.Epict.2.22.20: σὸ -κϋν ib. 4.4.18. 

ςτνεπγία, ἟, co-operation, Arist.Pr.876b15, Plb.8.33.10; εἰρ σὸν βίον, ππὸρ σοὺρ πολέμοτρ, Phld.Rh.1.270 S., Mus.p.69 K.: also 

ςτνέπγεια, UPZ36.14 (ii B.C.), Gal.19.472: pl., Arist.Oec.1343b17 (-ίαι, v.l. -είαι). 
II. conspiracy, collusion, D.56.8; πεπί σι Din.1.112. 

ςτνεπγιον, σϋ, guild of workmen, PMich.Zen.57.2 (iii B.C.), ICilicie46.4 (i/ii A.D.). 

2. σὸ Μέγα ΢τνέπγιον, a quarter in the city of Side (see also Rev.Phil.32.19ff.), IGRom.3.810.9. 

ςτνεπγολάβορ [ᾰ], ον, contracting for work in partnership with others, Str.8.3.30. 

ςόνεπγον, σϋ, implement, tool, Artem.3.36, POxy.1069.8 (iii A.D.), 1159.20 (iii A.D.). 

II. pl., trimmings, κιθψνίοτ Sammelb.7250.11, cf. 7248.21 (iii/iv A.D.). 

ςτνεπγοπονέψ, help in work or labour, ἟μῖν S.E.M.9.41. 

ςτνεπγϋρ, ϋν, working together, joining or helping in work, and as Subst., ὁ, ἟, helper, E.Or.1446 (lyr.), Med.396, Pl.Chrm.173d, 

IPE1.352.37 (Chersonesus, ii B.C.); in bad sense, accomplice, Th.8.92, PFay.12.10 (ii B.C.), BGU1761.8 (i B.C., pl.): c. dat. pers., 

E.Hipp.523, Th.3.63, X.Cyr.8.4.17, Pl.Smp.180e, Men.Epit.83; so metaph., ς. πλοῦσορ .. κακίᾳ Telesp.46 H.; distd. from ςτναίσιον, 

Gal.19.393: rarely c. gen. pers., ἟μ῵ν σι ς. (unless ἟μ῵ν is partit.) Epicur.Nat.98 G.; θεοῦ 1Ep.Cor.3.9: c. gen. rei, taking part in a thing, 

ς. σείφεορ helping to make it, Pi.O.8.32; ς. σ῵ν ἐν σῶ κϋςμῳ γινομένψν Heraclit.75; ξ. ἀδίκψν ἔπγψν, ἀπεσ᾵ρ, helping towards them, 

E.Hipp.676, Med.845 (both lyr.); ς. σινί σινορ helping a person in a thing, θπήνψν ἐμοὶ (prob. for θπήνοιρ ἐμ῵ν) ξ. Id.Hel.1112 (lyr.), cf. 

X.An.1.9.21; ς. εἴρ σι Id.Mem.4.3.10, Smp.8.38, Ep.Col.4.11; ππϋρ σι X.Mem.4.3.7; ππὸρ κακψδίαν Thphr.Sud.8; ππὸρ σὴν σ῅ρ πϋλεψρ 
ςψσηπίαν Zeno Stoic.1.61; ἐν μάφαιρ Ar.Eq.588 (lyr.): c. inf., ς. σῶ παιδὶ μὴ ᾽κπεςεῖν E.Ion48. 

2. Astrol., in co-operation, of planetary influence, Vett.Val.55.15; distd. from ὑποτπγϋρ, Serapio in Cat. Cod. Astr.8(4).226. 

II. person of the same trade as another, fellow-workman, colleague, c. gen. pers., D.19.144, cf. IG1.374.87, PCair.Zen.758.8 (iii 

B.C.), Plu.Per.31:—in this sense some write θόνεπγορ, Ammon.Diff.p.126 V., Thom.Mag.p.339 R. 

ςτνέπγψ, = ςτνείπγψ, pres. first in Sor.1.117: fut. ςτνέπξψ (v. infr.): Ep. ςτνεέπγψ, impf. ςτνέεπγον or ςτνεέπγαθον: in later Att. 

ςτνείπγνῡμι (q.v.): Att. aor. part. ςτνείπξαρ Gal.4.495; 3 sg. aor. opt. ςτνείπξειε Plu.2.398b:— shut up or enclose together, ὅςον 
ςτνεέπγαθον ἄκπαι enclosed between them, Il.14.36; οὐ ξτνέπξεθ᾽ ὡρ σάφορ; i.e. shut the doors, S.Aj.593; ςὐδὲ σὰρ hοδὼρ .. ςτνhέπξονσι 
Tab.Heracl.1.133; wrap up closely, αὐσοὺρ ἱμασίοιρ Gal. l.c. 

2. restrict, limit, σὸ πλ῅θορ σ῅ρ ςαπκϋρ (obesity) Sor. l.c. 

II. fasten together, [ὄωαρ] ςτνέεπγον .. λόγοιςι Od.9.427; ςτνέεπγον ὁμοῦ σπϋπιν ἞δὲ καὶ ἱςσϋν12.424; ζψςσ῅πι .. ςτνέεπγε φισ῵να 

14.72; unite, (sc. σιναρ) Pl.Ti.34c; esp. as man and wife, Id.R.461b. 

ςτνέπδψ, fut. -έπξψ (v. infr.), co-operate, help, S.El.350; κειμένῳ οὐκ εἶ ξτνέπξψν; Id.Tr.83. 

ςτνεπείδψ, press together, close, φεπςὶ κασ᾽ ὀυθαλμοὺρ ἑλέειν ςόν σε ςσϋμ᾽ ἐπεῖςαι Od.11.426; ς. ὀδϋσαρ set the teeth, lock them 

fast, Hp.Coac.230 (where ςτνεπίζειν is f.l.), Mul.2.201; bind together, bind fast, σινὰ πεπϋναιρ E.Ba.97 (lyr.):—Pass., αἱ γνάθοι 
ςτνεπειδϋμεναι being set or locked, Hp.Epid.5.74; φέπαρ δεςμοῖρ -επειςθένσερ with their hands tight bound, E.IT457 (anap.), cf. 

Theoc.22.68; διὰ σὸ μὴ ς. σὴν ἀπσηπίαν Arist.Aud.801a2; φεῖπερ ξτνηπειςμέναι arms flexed, Aret.SA1.6. 

2. ς. σὸν λογιςμϋν reason closely, Plu.2.600e codd. 



II. intr., to be firmly set, οἱ ὀδϋνσερ ςτνηπείκαςι Hp.Morb.Sacr.7, cf. Sor.2.27, Fract.4 (prob.); ξτνεπείςοτςιν οἱ ὀδϋνσερ 

Aret.SA1.5; γέντρ ξ. σῆ ἄνψ is locked with .., ib. 6; also of soldiers, ς. ππὸρ ἀλλήλοτρ Plb.12.21.3, cf. Arr.Tact.16.14. 

2. meet in close conflict, σοῖρ ἐνανσίοιρ Plb.5.84.2; dash together, of ships, D.S.13.46, Plu.Them.14. 

ςτνεπείπψ, overthrow, destroy, σὴν σ῵ν ὀνομάσψν οἰκοδομιαν Alcid.Soph.25. 

ςτνέπειςιρ, εψρ, ἟, setting, firmly together, ὀδϋνσψ Hp.Epid.7.18, cf. Sor.2.17. 

ςτνέπειςσικϋρ, ή, ϋν, making a firm foundation, σϋνορ Stoic.2.134, cf. Plu.2.954e, Hierocl.p.23 A. 

ςτνεπέσηρ, οτ, ὁ, fellow oarsman, Hsch. s.v. ξτνεπέσαι. 
ςτνεπέψ, Att. -επ῵, pf. -είπηκα, fut. and pf. without pres. in use (v. ςτναγοπεόψ):—speak with or together, advocate, support in a 

speech X.Cyr.2.2.22, 8.1.6: c. dat., Lys.12.86, D.16.1, 22.40, Hyp.Lyc.19; ς. νϋμῳ D.20.153. Cf. ςτνεῖπον. 

ςτνέπημα, ασορ, σϋ, late spelling of ςτναίπημα, Stud.Pal.22.168.1 (ii A.D.). 

ςτνεπίζψ, contend together, ὑπέπ σινορ LXX2Ma.8.30: aor. Pass. in act. sense, ὁ ἗πμ῅ρ ςτνηπίςθη αὐσῆ (sc. σῆ Μοίπᾳ) 

PMag.Leid.W.5.13. 

II. v. ςτνεπείδψ I. 1. 

ςτνέπῑθορ, ἟, fellow-worker, helpmate, esp. one who is hired to assist in domestic work, as spinning or sewing, Od.6.32, 

PEnteux.30.3 (iii B.C.), AP9.89 (Phil.), etc.; Μοῦςα .. μήσ᾽ ἔλθῃρ ς. αὐσοῖρ Ar.Pax786 (lyr.); κόππιρ ς. ἀέθλψν A.R.3.942; ς. σέφναι 
assistant arts, Pl.R.533d; ὅςαι σαόσαιρ εἰςὶ ς. σέφναι Id.Lg.889d: fem. sup. ςτνεπιθοσάσαν Βπομίῳ most faithful handmaid to B., prob. in 

Telest.1(c.).1 P., less freq. as masc. Adj., ς. ἄσπακσορ AP7.726 (Leon.); λόφνορ ςτνέπιθορ ὀδτνάψν Musae.11. 

ςτνεπκσικϋρ, ή, ϋν, (ςτνέπγψ) of a speaker, driving his opponent into a corner, cogent, Ar.Eq.1378 codd.: Sch., ςτνείπψν σοὺρ 
λϋγοτρ, points to ςτνεπσικϋρ (ςτνείπψ II). 

ςτνεπμαωςσαί, οἱ, fellow-members of a guild of worshippers of Hermes, BCH32.430 (Delos). 

ςόνεπξιρ, εψρ, ἟, (ςτνέπγψ) forcing together, junction, ἐν σῆ ς. in close order of battle, D.C.50.32; ἟ σ῵ν γάμψν ς. wedlock, 

Pl.Ti.18d: abs., Id.R.460a. 

2. confinement, ἟ εἰρ ς῵μα ς. Porph.Sent.28, cf. Plu.Fr.6.2; ζῴψν Porph.Abst.1.40. 

ςτνέπομαι, only in aor. inf. ςτνεπέςθαι, ask with or together, Hsch., Phot., and part. -επϋμενορ· ςτμβαλλϋμενορ, Hsch. (dub. l.). 

ςτνεππόζψ, creep or go together, Opp.H.1.328: also ςτνέππψ, Arr.Epict.2.24.18, AP4.4.5 (Agath.), Gloss. 

ςτνέππαιςα, v. ςτνείπψ. 

ςτνέππψγα, pf. 2 of ςτππήγντμι (II):—ςτνέππψςε, in Heraclit.All.52, is f.l. for ςτνέππψγε. 

ςτνεπσικϋρ, v. ςτνεπκσικϋρ. 

ςτνεπόψ, Ion. ςτνειπόψ, draw together, in aor. Pass. ὁκϋσαν .. ςτνειπτςθῆ ὑπὸ σοῦ ῥίγεορ Hp.Morb.1.26: pf. Pass. ςτνείπ‹τ›σαι· 
ςτνέςπαςσαι, Hsch. 

2. metaph. in Act., σίρ ςε δαιμϋνψν κακῆ ἀθτμίῃ ξτνείπτςεν; Epigr.ap.D.L.2.112. 

ςτνέπφομαι, fut. -ελεόςομαι Plu.2.306e, Phintysap.Stob.4.23.61; but the Att. fut. is ςόνειμι (εἶμι ibo), q.v., with aor. 2 ςτν῅λθον 

(Dor. part. ςτνενθϋνσερ Abh. Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene)) and pf. ςτνελήλτθα:—go together or in company, ςόν σε δό᾽ ἐπφομένψ 

Il.10.224. 

II. come together, assemble, meet Hdt.1.152, 3.159, 7.97, E.Ba.714, Th.1.3, etc.; ςτνέπφεςθαι σοὺρ ςτνέδποτρ IG4(1).68.66 (Epid., 

iv B.C.); ς. ἐρ σὠτσϋ Hdt.1.202; εἰρ σαὐσὸ εἰρ μίαν ν῅ςον X.Ath.2.2; εἰρ σὸ κοινϋν Pl.Lg.680e; εἰρ ἓν ἱεπϋν ib. 767c; ἐνθάδε Ar.Lys.39; 

δεῦπο ἐρ Κλειςθένοτρ ib. 621 (lyr.); ἐκ σ῵ν ἀγπ῵ν Id.Pax632 (trouch.); ἀπὸ σ῵ν πϋλεψν Th.5.55; ἐρ λϋγοτρ ς. Hdt.1.82, cf. Ar.Eq.1300 

(trouch.): c. dat., without ἐρ λϋγοτρ, BGU1778.2 (i B.C.); ςόνελθε ππὸρ Θέψνα PSI1079.3 (i B.C.); ἐπὶ σὸν ἀγ῵να, i.e. the Dramatic 

ἀγύν, D.21.55; and simply, ξ. σινί have dealings with, S.OT572; ς. φοποῖρ take part in .., E.Hel.1468 (lyr.). 

2. in hostile sense, meet in battle, ς. ἐρ πεδίον Hdt.1.80; εἰρ μάφην Pl.Tht.154e; κάππῳ γὰπ ὡρ ςτν῅λθεν ἀνσίαν ἔπιν 

PCair.Zen.532.16 (iii B.C.); also of the battle, μάφη ὑπϋ σινψν ξτνελθοῦςα engaged in, contested by them, Th.5.74. 

3. come together, be united or banded together, ἐρ σὠτσϋ Hdt.4.120; υίλορ υίλῳ ἐρ ἓν ς. E.Ph.462; δόο οἰκίαι ς. εἰρ σαὐσϋν 

Pl.Chrm.157e; ς. σοῦ ζ῅ν ἕνεκεν Arist.Pol.1278b24; ς. ἐπὶ κοινψνίᾳ βίψ Phintys l.c.; form a league, of states, D.18.19; come together, 

after quarrelling, ἀδελυοὶ .. οὔσε ῥᾳδίψρ ς. Plu.2.481c, of accomplices, TAM4(1).269. 

b. of sexual intercourse, ς. σῶ ἀνδπί Hp.Mul.2.143; ς. γτναιξί X.Mem.2.2.4, cf. Pl.Smp.192e, Str.15.3.20; ς. εἰρ ὁμιλίαν σινί, of a 

woman, D.S.3.58; freq. of marriage-contracts, BGU970.13 (ii A.D.), PGnom.71, al. (ii A.D.), etc. ςόνηλθε (for ςόνελθε, on the bezel of a 

ring) RIBII(3).2422.35: abs., of animals, couple, Arist.HA541b34. 

4. c. acc. cogn., σαόσην σὴν ςσπασείαν ξ. joined in this expedition, Th.1.3 (ξτνεξ- is prob. cj.); σὸ ςὸν λέφορ ξτν῅λθον shared thy 

bed, S.Aj.491. 

III. of things, to be joined in one, ςτνεπφϋμεν᾽ εἰρ ἕν Emp.17.7; φάπιρ κείνοτ σὲ ςοι κἀμοῦ ξ. S.Tr.619; σἀπ᾽ ἐμοῦ σε κἀπὸ ςοῦ ἐρ ἓν 
ξ. E.Tr.1155; ς. εἰρ ἕν Arist.Cael.288a16; of one river joining another, Ar.Fr.150 (dub. l.); of heavenly bodies, to be in conjunction, 

Arist.Mete.343b31, 344a1; of a chasm, close, Plu.2.306; so of a fistula, Meges ap.Orib.44.24.10. 

2. of events, concur, happen together, Hdt.6.77; σ῅ρ σόφηρ οὕσψ ς. Plu.Cam.13. 

IV. w. dat., help (cf. Lat. subvenio), Just.Edict.7.8.1. 

ςτνέπψμα, ασορ, σϋ, = ςτναίπημα, Stud.Pal.22.182.1 (ii/iii A.D.). 

ςτνεπψσάψ, ask a series of questions (about), Luc.Bis Acc.22, Eun.VSp.466 B. 

II. λϋγον ς. propound an argument by means of a series of questions, in Pass., S.E.P.2.131, cf. Luc.Hist.Conscr.17. 

ςτνεπψσηςιρ, εψρ, ἟, method of argument by a series of questions, S.E.P.2.253 (sg. and pl.). 

ςτνεπψσησέον, one must employ the method of successive questions, ib. 251. 

ςτνευθίψ, aor. ςτνέυᾰγον, eat together, Charon10, Arist.EE1245a13; ςτμπιεῖν καὶ ςτμυαγεῖν SIG1179.19 (Cnidus, Tab.Defix.): c. 

dat., Pl.Lg.881d, Ev.Luc.15.2; μεσά σινψν LXXGe.43.32, Ep.Gal.2.12. 

ςόνεςιρ, Att. ξόνεςιρ, εψρ, ἟, (ςτνίημι) uniting, union, πέσπη σε ξόνεςίρ σε δόψ ποσαμ῵ν Od.10.515 (with ξτν- metri gr.). 

2. metaph., with allusion to foreg., signf. and signf. II, φψπὶρ ἕκαςσορ εἰρ σὸ υπονεῖν ἀςθενήρ, ςτμβάλλψν δὲ εἰρ ἓν π᾵ρ ἐν σῆ 
ςτνϋδῳ καὶ σῆ ὡρ ἀληθ῵ρ ςτνέςει σὸ υπονεῖν ἐγέννηςε καὶ εὗπε Plot.6.5.10. 

II. faculty of quick comprehension, mother-wit, sagacity, Democr.77, Th.2.62, 3.82, etc.; οἱκείᾳ ξτνέςει Id.1.138, cf. Pl.Cra.412a, 

Phlb.19d, Arist.EN1143a17, D.18.127, Ev.Luc.2.47, Gal.6.457, etc.; hence of animals, ὃ [ζῶον] ςτνέςει .. ὑπεπέφει σ῵ν ἄλλψν 

Pl.Mx.237d:—Phrases, ὅςσιρ γε ςόνεςιν ἔφει Hdt.2.5, 7.49; ἀπκεῖν ξτνέςει E.Tr.674; ξ. καὶ ςουία Id.HF655 (lyr.); υπϋνηςίρ σε καὶ ξ. 



Pl.Cra.411a; ς. λαβεῖν, of children, Arist.EN1161b26; μοῖπαν ἔφειν ςτνέςεψρ Democr.ap.Thphr.Sens.71; also with qualifying words 

added, ς. υπεν῵ν Pi.N.7.60; γνύμηρ ξ. Th.1.75; ς. πολισική Arist.Pol.1291a28; ἟ πεπὶ σὴν διάνοιαν ς. Id.HA588a23; ἟ ὑπεσέπα ς. as form 

of address, Sammelb.7433.6 (v A.D.). 

2. c. gen. objecti, intelligence in a thing, sagacity in respect to it, Pl.Cra.412c, D.S.1.1; πεπὶ σ῵ν παπϋνσψν Th.2.97. 

III. conscience, = ςτνείδηςιρ, ἟ ς. (sc. μ᾽ ἀπϋλλτςι) · ὅσι ςόνοιδα δείν᾽ εἰπγαςμένορ E.Or.396, cf. Men.632, Plb.18.43.13. 

IV. a branch of art or science, οἱ πεπὶ σὴν ς. σαόσην, i.e. music, Arist.Pol.1342b8. 

b. knowledge, opp. ἄγνοια, Id.de An.410b3. 

V. decision, decree IG5(1).1390.112 (Andania, i B.C.). (Plato (Cra.412a) derives ςόνεςιρ II from ςτνιέναι (ςόνειμι) come together, 

neglecting the unwritten aspiration (ςτνἰέναι); but the form and signfs. point to ςτνίημι II, perceive, apprehend, cf. Arist.EN1143a17.) 

ςτνεςκεταςμένψρ, Adv. by joint preparation, v.l. in X.Oec.11.19. 

ςτνεςπειπᾱμένψρ, Adv. in a concentrated form, Procl.in Prm.p.533 S., Id.in Ti.1.149 D.; opp. ἀνειλιγμένψρ, Herm.in Phdr.p.137 

A.; ς. καὶ ἟νψμένψρ ib. p.114 A. 

ςτνεςποτδαςμένψρ, Adv. with earnest zeal, Eun.VSp.468 B. 

ςτνεςςάδδψ, aor. inf. ςτνεςςάξαι, Cretan for *ςτν-εκ-ςάσσψ, help to remove property, Leg.Gort.3.13, 16. 

ςτνεςσαλμένψρ, Adv., (ςτςσέλλψ) contractedly: 

I. Gramm., with a short vowel, Ath.3.106b, 9.393c. 

II. of a mode of life, simply, frugally, ς. ζ῅ν Plu.2.216e, etc.; humbly, Poll.3.137. 

ςτνέςσᾱρ, α, ὁ, member of a society or college, perh. of sim. standing to a παπάςισορ, IG9(1).434.9 (pl.) (Acarnania, ii B.C.). 

ςτνεςσέον, (ςόνειμι) one must associate with, Ππψσαγϋπᾳ Pl.Prt.313b. 

ςτνεςσηκϋσψρ, Adv., (ατνίςσημι) in a constrained way, ς. ἔφειν Arist.Pol.1340b1. 

ςτνεςσῐάζψ, = ςτνεςσιάψ, BSA23.73 (Macedonia, ii A.D., Pass.). 

ςτνεςσῐᾱςιρ, εψρ, ἟, banqueting together, D.H.4.49, Gloss. 

ςτνεςσῐάσψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, boon-companion, ib.: metaph., Vett.Val.345.10. 

ςτνεςσῐάψ, help to entertain, AP4.3.24 (Agath.):—Pass., live or feast along with or together, Lys.Fr.53.2, Is.3.70, D.19.190, etc.; 

[θεοῖρ] Plu.2.121f; μεσά σινψν IG2.1214.14. 

ςτνεςσῐορ, ον, sharing one’s hearth or house, S.OT249, E.Alc.1151; ςόςςισορ καὶ ς. Pl.Ep.350c; ς. δαισϋρ, of a bottle, AP6.248 

(Marc. Arg.): c. dat. pers., ς. ςοι καὶ ὁμοσπάπεζορ Pl.Euthphr.4b, cf. Lg.868e; ἀθανάσοιςι ς. A.R.1.1319; ἀμβποςίῃςι ς. AP7.41; ὄπνιρ ς. 
ἀνθπύποιςι Opp.C.3.118: c. dat. pers. et gen. rei, φπὴ ςτνεςσίοτρ ἐμοὶ θοίνηρ γενέςθαι associates with me in the feast, E.El.784. 

2. (Zeu;~ xunevstio~) Zeus patron of those who share the same hearth, A.Ag.704. 

b. θεοὶ ξτνέςσιοι gods who share an altar, id.Th.773 (s.v.l.); perh. also ςτνες]σίοιρ θεοῖρ PGiss.99.26 (ii A.D.). 

ςτνεςσπαμμένψρ, Adv., (ςτςσπέυψ) as if twisted up, ς. εἰπεῖν speak tersely, Arist.Rh.1401a5 (v.l.). 

ςτνεςσύ, οῦρ, ἟, (ςόνειμι) = ςτνοτςία II, living together, ἐν σῆ ςτνεςσοῖ Hdt.6.128; cf. ἀπεςσύ, εὐεςσύ. 

ςτνεσαιπέψ, f.l. for ἑσαιπέψ in Aeschin.Ep.7.3. 

ςτνεσαιπίζψ, make another one’s companion, Aq.Ps;107(108).10 (Pass.). 

ςτνεσαιπορ, ὁ, companion, partner, comrade, Sapph.Supp.20 a 5, Hdt.7.193, LXXJd.15.2, Da.2.17, Supp.Epigr.1.572.7 (Egypt): fem. 

-ίρ, ίδορ, Erinn.5.7, LXXJd.11.37, Ph.1.194. 

ςτνεσίζψ, cause to understand, LXXPs.118(119).27, 34, Ne.8.7. 

ςτνεσϋβοτλορ, gloss on ποικιλϋυπψν, Sch.E.Hec.133. 

ςτνεσϋρ, ή, ϋν, (ςτνίημι) intelligent, sagacious, wise, Democr.98, Pi.P.5.107, Hdt.1.185 (Comp.), etc.; υψνάενσα ςτνεσοῖςιν 

Pi.O.2.85; of Zeus and Apollo, ξτνεσοὶ καὶ σὰ βποσ῵ν εἰδϋσερ S.OT498 (lyr.); ξ. υπένερ Ar.Ra.876 (lyr.); of animals, Arist.HA589a1 

(Comp.); ς. ἟λικίη the age of wisdom, AP5.111 (Phld.), etc.; ἟ ςτνεσή alone, ib. 11.25 (Apollonid.); also σὸ ς., = ςόνεςιρ, E.Or.1180, 

Th.2.15; σὸ ππὸρ ἅπαν ξ. Id.3.82: c. gen. rei, intelligent in a thing, ξ. πολέμοτ E.Or.1406 (anap.): c. acc., σά σ᾽ οἰκσπὰ ς. εἰμι καὶ σὰ μή 

Id.IA1255; σὰ ἀφπεῖα Th.1.84; σὰ πολισικά D.H.4.45. 

II. Pass., intelligible, εὔμαπερ ςόνεσον πϋηςαι πάνσι σοῦσ᾽ Sapph.Supp.5.5; οὐ ξ. θνησοῖρ πείπασα Thgn.1078; υπονέονσι ςτνεσὰ 
γαπόψ B.3.85; ςτνεσὰ αὐδ᾵ν, λέγειν, Hdt.2.57, E.Ph.498, etc.; esp. in oxymora, ἀναβοήςεσαι οὐ ςτνεσὰ ςτνεσ῵ρ Id.IA466; δτςξτνέσοτ 
ξτνεσὸν μέλορ Id.Ph.1506 (lyr.): act. and pass. senses conjoined, εὐξόνεσον ξτνεσοῖρ βοάν Id.IT1092 (lyr.); υψνὴ ς. significant, 

Arist.Po.1456b23. 

III. Adv. -σ῵ρ intelligently, E.IA466, Ar.V.633 (lyr.). 

2. intelligibly, διαλέγεςθαι Arist.Pr.902a17; υθεγξαμένοτ .. οὐδὲν ς. Plu.Sull.27; ςτνεσὰ ὁμιλεῖν to discourse intelligibly, 

Babr.Prooem.11. 

ςτνεσῠμολογέψ, join in deriving a word, Tz.ad Hes.Op.54. 

ςτνεόᾰδον, Ep. aor. of *ςτνανδάνψ, please likewise, ςτνεόαδε A.R.3.30, cf. Ps.-Phoc.191. 

ςτνετᾰπεςσέψ, give one’s consent, IG7.3325 (Chaeronea), Test.Epict.1.4, 4.4, Supp.Epigr.2.299 (Delph. i B.C., written ςτναταπ-):—
Med., D.S.40.8, SEG25.708, 36.590 (both Maced., Rom.imp.). 

ςτνετᾰπέςσηςιρ, εψρ, ἟, consent, Delph.3(6)48.16 (ii B.C.). 

ςτνεταςσήπ, ῅πορ, ὁ, fellow-bacchanal, Orph.Εὐφή 34. 

ςτνετδαιμονέψ, share in happiness, X.HG5.1.16; σινι with one, Luc.Herm.10. 

ςτνετδοκέψ, join in approving, give one’s consent, Demad.17, Plb.7.1.3, SIG712.46 (Crete, ii B.C., Dor. -ιϋνσψν), PGrenf.2.26.25 

(ii B.C.), D.S.4.24, Act.Ap.22.20, etc.; ςτνετδοκέονσορ σοῦ δεῖνα, in forms of sale, GDI1532 a 4, 1555 a 5 (Delph.), etc. 

2. c. dat. rei, consent or agree to a thing, LXX1Ma.1.57, POxy.1644.27 (i B.C.), BGU1731.12 (i B.C.), Ev.Luc.11.48, etc. 

3. c. dat. pers., agree or sympathize with .., Ep.Rom.1.32. 

II. Pass., aor. ςτνετδοκήθην in signf.1.3, D.S.18.49; so ὅκκα [σὰ μέπεα] .. ςτνετδοκ῅σαι ἀλλάλοιρ Theag.ap.Stob.3.1.117. 

ςτνετδοκηςιρ, εψρ, ἟, formal consent, POxy.1276.19, 1638.31 (both iii A.D.). 

ςτνεόδψ, sleep or lie with, c. dat., Hdt.3.69; σῶ παλαμναίῳ S.El.587, cf. E.El.1145; σοῦ ξτνεόδονσορ φπϋνοτ the time coincident 

with sleep, A.Ag.894. 

ςτνετεπγεσέψ, join in doing good, to, prob. cj. in J.AJ18.8.9 (Pass.). 

ςτνετημεπέψ, enjoy the day or be happy together, Plu.Cor.4. 



ςτνετθῡμέομαι, acquiesce in, approve, σοῖρ δπψμένοιρ Them.Or.8.102d. 

ςτνετθόνψ, straighten as well, Them.Or.27.338b, Paul.Aeg.6.120 (v.l. εὐθτνέσψ). 

ςτνετκαιπέψ, share delight in, σεπασέαιρ Sch.Luc.Icar.p.98 R. 

ςτνετκοςμέψ, assist in regulating, γτμνικοὺρ ἀγ῵ναρ Arch.Pap.3.134 (Thera, iii/ii B.C.); c. dat. pers., IG5(2).265.7 (Mantinea, i 

B.C.). 

ςτνετνάζψ, cause to lie with, σινά σινι Apollod.2.4.10, etc.:—Pass., lie with, Pi.P.4.254, S.OT982, Hp.Nat.Mul.17. 

ςτνετνάομαι, Pass., = ςτνετνάζομαι, Hdt.6.69, 107, Luc.VH2.46. 

ςτνετνεσέψ, to be a consort, sleep with, σινι Tz.H.9.536 (ςτνετνησεῖ codd.). 

ςτνετνέσηρ, οτ, ὁ, bed-fellow, consort, E.Med.240, Hipp.416 (pl.), etc.; Dor. ξτνετνέσαρ Supp.Epigr.7.69 (near Antioch on Orontes, 

i A.D.): fem. -έσιρ ιδορ, ἟, wife or concubine, E.Andr.908, APl.4.182.8 (Leon.). 

ςτνετνιορ, ον, = ςόνετνορ, Hsch., Phot., Suid. 

ςτνετνίρ, ίδορ, ἟, wife, Supp.Epigr.6.796.24 (Cappadocia, iii A.D.). 

ςτνετνοέομαι, to be well disposed towards, σινι PStrassb.40.39 (vi A.D.). 

ςτνετνομι῵σαι, οἱ, colleagues in the εὐνομία (q.v. in Addendis), GDI5119a (p.422, Crete). 

ςόνετνορ, ὁ, ἟, (εὐνή) bed-fellow, consort, mostly of the wife, Pi.O.1.88, A.Ag.1116 (lyr.), 1442, S.Aj.1301, E.Med.1001 (lyr.), 

BGU1080.23 (iii A.D.), etc.; but of the husband, A.Pr.866, Ar.Ec.953 (lyr.), AP7.599 (Jul.), 600 (Id.): fem. ςτνεόνα ib. 5.194 (dub.l., 

Mel.), IG12(3).238 (Astypalaea). 

ςτνετπαίδετσορ, ον, scientific, ἀνείληςιρ, of gymnastic exercises, CD1.2. 

ςτνετπάςφψ, receive favours or derive profit together, D.8.64, 65, but better written ςὺν εὖ πεπονθϋσψν, cf. ἀνσετπάςφψ. 

ςτνετποπέψ, contribute, c. acc., σπιάκονσα μν᾵ρ ἐδεῖσϋ μοτ .. ςτνετποπ῅ςαι D.33.6: abs., ς. ἐκ σ῵ν ἰδίψν ππὸρ σὴν κοινὴν 
ςψσηπίαν Lycurg.139. 

2. c. dat. pers. et gen. rei, contribute towards, ς. σινὶ πποικϋρ Is.11.37; ς. ἐκείνῳ φπημάσψν, αὐσῶ ἀναλψμάσψν, D.8.19, 59.72. 

3. generally, assist, help, σινι Din.1.58; help in contriving, ς. ὅπψρ ἂν .. Plu.Lyc.15. 

ςτνετπίςκψ, find also, Men.Epit.84; help to find, Luc.JTr.5:—Pass., to be found with, c. dat., Sch.D.T.p.204 H.; dub.sens. in 

PSI1.98.1 (vi A.D.), PLond.5.1708.88 (vi A.D.). 

ςτνετπόνψ, widen or extend together, Ph.1.209 (Pass.). 

ςτνετςεβέψ, join in worship, Benndorf-Niemann Reisen in Lykienp.156 No.134 (Lagina, Caria), BCH11.376 (Panamara), 

Supp.Epigr.4.302, 390 (ibid.). 

ςτνετςφημονέψ, observe decency with, σῆ κπίςει Plu.2.442e. 

ςτνετσονέψ, to be vigorous at the same time, Sor.1.88. 

ςτνετσπουέψ, to be well-nourished also, Sor.1.97. 

ςτνετσῠφέψ, to be fortunate together, βίον during life, E.Hipp.1117 (lyr.); σιςι Str.10.4.10, 13.4.1. 

ςτνετυημέψ, use words of good omen, shout applause or blessings, Ph.2.58, Plu.2.272a, v.l. in D.S.5.49. 

ςτνετυημία, ἟, panegyric to match another, parallel laudation, cj. in Jul.Or.3.106b. 

ςτνετυπάζομαι, Med., counsel well with, A.R.3.918; better written divisim, ςὺν εὖ υπ., with some codd. 

ςτνετυπαίνομαι, Pass., rejoice together, D.H.Rh.2.5, Ph.1.405; μεσὰ γτναικϋρ LXXPr.5.18; σινι with one, D.18.217, Hdn.2.8.9. 

ςτνετφή, ἟, united prayer, in pl., Charito6.2, 8.6. 

ςτνεόφομαι, join in prayer, E.IT1221 (troch.); σαὐσὰ δὴ ξ. Id.Hel.646; παιρ πασπὶ ς. Pl.Lg.687e, cf. JRS17.51 (Phrygia, iv A.D.), etc.: 

c. acc. rei et inf., ξ. σέλεα πϋλει .. γενέςθαι Ar.Th.352 (lyr.); ς. ςοι σαῦσα γενέςθαι Pl.Phdr.257b, cf. X.Oec.7.8; μεσά σινορ Pl.Lg.909e; 

also σοῖρ υίλοιρ σαῦσα for one‘s friends; too, ib. 687d, cf. Phdr.279c, D.C.52.4. 

ςτνετψφέομαι, Pass., feast together, Arist.EE1245b5, Posidon.15 J., Ph.2.355; ὑμῖν 2Ep.Pet.2.13, cf. J.AJ1.3.5, BGU596.10 (i A.D.), 

Luc.VH2.15, etc.; [ἀνδπιάνσι] PMag.Par.1.3150. 

ςτνετψφησήρ, οῦ, ὁ, fellow-banqueter, Sch.D.Il.17.577, Hsch.s.v. εἰλαπιναςσήρ. 

ςτνευαιπέομαι, choose in addition by consent, GDI1832.13 (Delph.). 

ςτνευάπσομαι, Ion. ςτνεπ-: 
1. c. gen. rei, lay hold of jointly, ξίυοτρ σινί Plu.Brut.52; so without gen., ςτνευάπσεςθαι .. σαῖρ φεπςὶ (with the hands) καὶ αὐσϋν 

Gal.10.430: metaph., put hand to along with another, take part, Pi.O.10(11).97; οὐκ ἔυη .. γιγνύςκειν σ῵ν ςτμμάφψν σοὺρ ὥςπεπ 
ςτνευαπσομένοτρ σοῖρ ςπένδοτςι σ῵ν ἱεπ῵ν said he did not acknowledge those allies who as it were lay hands along with the offerers of 

libations upon the victims, i.e. who wish to share the profits, without the expenses and dangers of the war, Aeschin.2.84; ς. σ῅ρ ςσπασείαρ 

Plu.Tim.8, Luc.Am.6; σ῅ρ διακονίαρ Plu.Phil.2; σοῦ υϋνοτ Id.Brut.17; σ῅ρ δημιοτπγίαρ σῶ θεῶ Jul.Or.4.150b; to be connected with, 

[σοῦσο] ς. ἑσέποτ γένοτρ νοςήμασορ Gal.10.233; of a muscle, -ϋμενορ καὶ σοῦ πήφεψρ Id.18(2).986. 

2. c. gen. pers., join one in attacking, Hdt.7.158. 

ςτνευαπμϋζψ, fit along with or together, σινί σι Sch.Ar.Av.424, cf. Procl.Par.Ptol.284. 

ςτνευεδπεόψ, wait in reserve, of troops, σιςι Plb.1.27.9, cf. 7.16.5. 

II. watch closely, σῶ σ῵ν Ἀπδιαίψν ἔθνει Id.2.12.2; ς. σοῖρ καιποῖρ Id.31.8.6. 

ςτνευειάζψ, v. ςτνευίαζεν. 

ςτνευέλκψ, aor. -είλκῠςα (cf. ἕλκψ):—draw after or along with one, Pl.Phd.80e, Ep.335b, Arist.de An.406b21:—Pass., to be drawn 

on together, Id.Ph.244a11; σῃ σοῦ ὅλοτ πεπιυοπᾶ Id.Mete.341a2; to be drawn up also, Id.Pr.949a16, Thphr.CP4.13.5:—Med., much like 

Act., Hp.Mul.1.68, Phld.Mus.p.62 K., Ph.2.61, al., Plu.2.529c, Aret.SD1.13, Eun.VSp.498 B. 

ςτνευέπομαι, aor. -ευεςπϋμην, Ion. -επεςπϋμην, poet. imper. ςτνεπίςπεο Lyr.Alex.Adesp.20.2:—follow together, Hdt.9.102, 

X.Cyr.6.4.10, Pl.Lg.701a, etc.; σινι with one, X.An.4.8.18, etc.: metaph., ς. σῶ λϋγῳ Pl.Sph.254c. 

ςτνευηβεόψ, serve as ἔυηβοι together, Plu.2.816b. 

ςτνευηβία, ἟, group of ςτνέυηβοι, Supp.Epigr.4.301.15 (Panamara, ii A.D., pl.). 

ςτνευηβορ, ὁ, fellow -ἔυηβορ, Aeschin.1.49, 2.167, IG2.1043.70, 2127.5, OGI188.7 (Philae), Plu.2.482a, Charito8.6, Luc.Tim.48; at 

Sparta, member of the same ἀγέλη, IG5(1).38, al.; ΢τνέυηβοι, a name of comedies by Menander and others. 

ςτνευίαζεν, (leg. -υεί-): ―εἶα‖ (leg. εἷα) ἐκάλει, Hsch. 

ςτνευίημι, join in granting, ςτνευίονσορ κασὰ σὸ δάνειον καὶ ςτνομολογοῦνσορ Πτθοκπίσοτ IG12(5).872.75 (Tenos, iii B.C.). 



ςτνευίςσημι and -ιςσάνψ (Plb.7.13.2): aor. 1 -επέςσηςα Demad.57:—set as watchers or guards, σοὺρ ἱππεῖρ D.S.17.84: metaph., set 

on the watch, make attentive, σοὺρ ἀναγινύςκονσαρ Plb.10.41.6; σινὰ ἐπὶ σὰρ μάφαρ Id.11.19.2; σοὺρ υιλοπετςσοῦνσαρ πεπί σινψν 

Id.3.59.6. 

2. seemingly intr. (sc. σὸν νοῦν), attend to, observe along with, ἐπὶ σὰ λεγϋμενα Id.3.9.4; σοῖρ ὑπομνήμαςι Id.9.2.7, cf. 4.40.10, etc.; 

dub.l. in Vett.Val.241.15. 

II. Pass. ςτνευίςσᾰμαι, with aor. 2 Act., stand over, superintend along with or together, Th.2.75. 

2. rise together, κασά σινψν against them, Act.Ap.16.22. 

3. occur together, σινι with .., Dsc.Ther.Praef., v.l. for ςτντυ in Porph.Sent.27. 

ςτνευοδιάζψ, help in equipping or assisting, Ptol.Tetr.47. 

ςτνευοπάψ, inspect or superintend together, ib. 146, Them.Or.9.122c. 

ςτνευςπεόψ, to be joint-ephor, IG5(1).1317 (Thalamae, iv/iii B.C.). 

ςτνευοπμάψ, urge on together, Hsch. 

ςτνευοπορ, ὁ, joint-ephor, CIG4157 (Sinope). 

ςτνέφεια, ἟, continuity, σ῅ρ κινήςεψρ Arist.Metaph.1050b26; [σ῵ν νεόπψν] Id.HA515b6; [἟ ῥάφιρ] μία μὲν διὰ σὴν ς., πολτμεπὴρ δὲ 
σῆ διαιπέςει σ῵ν ςπονδόλψν Id.PA654b15, cf. HA559a7; ς. ἔφειν ππϋρ σι Id.PA652b3; ὁ ὅλορ ὄγκορ ὥςπεπ κασὰ ςτνέφειαν σπέυεσαι καὶ 
ἐπιδίδψςι Thphr.CP1.12.4; ς. γίνεσαι there is a continuous succession (of flowering), Id.HP6.8.4, cf. 7.10.3; ς. σ῵ν ἀκποβολιςμ῵ν, σ῅ρ 
μάφηρ, Plb.5.100.2, Hdn.8.5.2. 

b. coherence, ππὸρ σὰ οἰκεῖα μέπη Stoic.2.145; νϋςορ .. σ῅ρ ς. [σοῦ ςύμασορ] σ῵ν μεπ῵ν διαίπεςιρ Gal.7. 2; ὀδόνη γίνεσαι .. σ῅ρ ς. 
λτομένηρ Id.15.515. 

c. κασὰ ςτνέφειαν ἀπιθμεῖςθαι to be reckoned by conjunction (e.g. 1, 2, 3, 4; 4, 5, 6, 7), Steph.in Hp.1.198 D. 

2. mere sequence of words, Pl.Sph.261e, 262c; connexion in a sentence, σ῵ν ὀνομάσψν D.H.Vett.Cens.5.2, cf. Comp.23; γπαμμάσψν 

Demetr.Eloc.68; also of argument, αἱ κασὰ ςτνέφειαν [πποσάςειρ], = ςτνημμένα ἀξιύμασα (cf. ςτνάπσψ A. III. 3), Stoic.2.71, cf. 85; ς. 
ἀποδείξεψν Luc.Dem.Enc.32; ἟ ἐν σῶ ηογίζεςθαι ς. Plu.2.792d; πτκνϋσηρ καὶ ςτνέφεια Hermog.Id.2.10. 

3. of Time, link, Arist.Ph.222a10. 

4. sequence, chain, of cause and effect, ἐπιςόνδεςιρ καὶ ς. σ῵ν αἰσίψν Alex.Aphr.Fat.19.3; σ῵ν ἐυεξ῅ρ ς. καὶ ςτμπλοκή Plot.3.1.4. 

5. continuity of substance, viscosity, (sc. ἐλαίοτ) Thphr.Od.18; of dripping honey, μὴ .. ὑγπϋν, ὡρ ἀποςπ᾵ςθαι σ῅ρ ς. Gal.6.270; ἟ 
ππὸρ σὸν ὀμυαλὸν σοῦ ἐμβπόοτ ς. Sor.1.71; of broken bones, Id.Fract.5, al.; ς. σ῵ν υτσ῵ν Hdn.7.2.5. 

6. compactness, close order, of military formation, Arr.Tact.11.4, Ael.Tact.11.4. 

II. continued attention, perseverance, D.18.218; continuance of an action, σῆ ς. σ῅ρ μελέσηρ Hierocl.in CA27p.484 M., practice, 

Plot.4.6.3; ςτνεφείαρ δηλψσική, = frequentativa, Gloss. 

ςτνεφήρ, έρ, holding together: 

I. of Space, continuous, Parm.8.6, 25, Arist.Metaph.1069a5, Ph.200b18, al.; of types of measurable quantity, opp. διψπιςμένορ, 

Id.Cat.4b20; ς. ν῵σον Pl.R.616e; ςτνεφὲρ ποκίλον a continuity of variety, Id.Phd.110d; ς. οἰκήμασα Th.3.21, consecutive in space, ἄλλοι 
ςτνεφεῖρ ὅπμοι. 

b. c. dat., continuous with or contiguous to, in a line with, Hdt.4.22, E.Hipp.226 (anap.), Arist.Mete.339a22, Mu.392a23, etc.: less 

freq. c. gen., ib. 393a29 (s.v.l.); σομαὶ ς. ἀπὸ μι᾵ρ μέφπι σ῵ν δέκα Pl.Lg.738a: abs., ς. ἤςαν Κίλικερ Plb.30.25.4, cf. Str.11.6.2. 

2. of words, etc., ξ. ῥ῅ςιρ Th.5.85; π᾵ρ ὁ ς. λϋγορ Plb.1.5.5; σοόσῳ ςτνάπσονεσερ σὸ ς. Id.3.3.2; σὸ ς. connexion of letters, Plu.Lys.19: 

c. dat., λϋγορ ς. σῶ ντνδὴ γενϋμενορ Pl.Ep.318e; ςκέχιρ ς. σοῖρ ππϋσεπον Thphr.CP6.3.3. 

3. Math., of proportions, ς. ἀναλογία continued proportion (opp. διῃπημένη), i.e. three terms in geometrical progression, 

Arist.EN1131a33, Archim.Aequil.2.9; κασὰ σὸ ς. ἀνάλογον Id.Sph.Cyl.2.5, etc. 

b. successive, of integers as terms in a series, Theol.Ar.54; of middle terms in argument, Arist.APo.87b6. 

4. of things, continuous, conjoined, Id.HA509b13, etc.; folld. by a Prep., ς. ππϋρ σι ib. 495b20; of substance, clinging, dense, σὸ 
γλίςφπαςμα [σ῅ρ πσιςάνηρ] λεῖον καὶ ς. .. ἐςσι Hp.Acut.10, cf. Gal.6.822; ἀήπ, ἔλαιον, Plu.2.396a, 696b; σὸ πτκνὸν καὶ ς. ib. 701f; 

[γάλα] λεῖον καὶ ὁμαλὸν καὶ ς. ἑατσῶ Sor.1.91. 

II. of Time, continuous, unintermitting, ς. πτπεσϋρ, opp. διαλείπψν, Hp.Aph.3.21; sts. distd. from ςόνοφορ πτπεσϋρ 

Anon.ap.Gal.17(1).220; ς. καόμασα καὶ πτπεσοόρ Pl.Ti.86a; [θεπμϋσηρ] Thphr.Ign.33; κίνηςιρ Id.Lass.15; πϋνορ -έςσεπορ Th.7.81; 

πϋλεμορ διὰ βίοτ ς. Pl.Lg.625e; ςτνοτςία, βαςιλεία, X.Smp.8.18 (Comp.), Ages.1.4; πϋσοι Men.914, cf. Sophil.3; ς. κακοπαθίαι 
OGI244.12 (Daphne, ii B.C.); ς. γίνεςθαι, πνεῖν, of winds, Arist.Mete.362a11, 26, Thphr.Vent.1; σὸ ἀκπίσψρ ξ. σ῅ρ ἁμίλληρ Th.7.71; σοῦ 
δήμοτ σὸ ς. continuous intercourse with .., Plu.Per.7; κασὰ σὸ ς. continuously, Plb.2.2.7; consecutively, in what follows, Gal.15.116; ἐκ 
σοόσοτ κασὰ σὸ ς. immediately after that, ib. 902. 

2. frequent, σ῵ν ὀπνίθψν ἣκιςσα ς. καὶ ςτνήθηρ [ὁ γόχ] Plu.2.286a; λοτσποῖρ ςτνεφέςι φπ῅ςθαι Sor.1.65; φάςμη ς. ib. 24; -εςσέπα 
ἔςσψ ἟ ἐκμόζηςιρ ib. 97. 

III. of persons, constant, persevering, X.Oec.21.9; ἐν σαῖρ .. ππὸρ σὰ πάθη διαμάφαιρ Plu.2.74c; cf. Poll.4.20, 6.147. 

B. Adv. ςῠνφ῵ρ, Ep. and Ion. -έψρ (v. sub. fin.): 

I. mostly of Time, continually, continuously, unremittingly, Hes.Th.636, Hdt.7.16 γ´, E.IA1008, IG1.57.54, etc.; ξ. πολεμεῖν Th.2.1, 

cf. 1.11, 5.24, Antipho 6.44; ςτνεφέψρ αἰεί Hdt.1.67, cf. Pl.Lg.706a; ἀεὶ ς. ib. 807e; οἱ ς. ἐσ῵ν οὐκ ὀλίγψν ἐυεξ῅ρ γενϋμενοι (v.l. γιν-) 
λιμοί Gal.6.749: Comp. -έςσεπον A.D.Pron.65.17: Sup. -έςσασα X.Mem.4.2.6. 

b. without leaving an interval, immediately, ἐπίθτε .., καὶ λέγε σὸν λϋγον ςτνεφ῵ρ σὸν σ῅ρ ἐπικλήςεψρ PMag.Par.1.1856, cf. 

BGU451.15 (i/ii A.D.), PFlor.332.18 (ii A.D.); δίδοσαι ππὸρ σὰ θανάςιμα ς. πινϋμενον καὶ ἐξεμοόμενον Dsc.1.30; βδέλλαρ καόςαρ καὶ 
λεάναρ φπ῵ ς. πποκεσίλαρ (sc. superfluous eyelashes) Aët.7.69. 

c. at frequent intervals, ἵνα μὴ ς. λοόησαι σὸ βπέυορ Sor.1.99; μελίκπασον ς. ἐνςσάζομεν ib. 123; σὰ βπέυη -έςσεπον ἐξεπᾶ [σὸ γάλα] 
.. νατσι῵νσα ib. 109; ποσίζψν -έςσεπον ἐκ διαςσημάσψν Gp.10.18.5; -έςσεπον, = saepius, Gloss.; -έςσασα, = saepissme, ib. 

2. freq. with Numbers, in succession, consecutively, ὁπμαθοὺρ μελ῵ν ἐυεξ῅ρ σέσσαπαρ ξ. Ar.Ra.915; ἟μέπαρ ἑβδομήκονσα ξ. 
Th.2.75; μ῅ναρ ὀκσὼ ς. Ephipp.5.15 (anap.); similarly, οὐ ς. ἐυεξ῅ρ ἐν σάξει πεποιημένορ [σὸν λϋγον] Gal.15.496. 

3. rarely of Space, ς. εἶναι π᾵ςαν οἰκοτμένην Arist.Mete.362b29; ς. μέφπι .. Plb.2.14.6. 



II. ςτνεφέρ as Adv. freq. in Ep., as Il.12.26; strengthd., ς. αἰεί unceasing ever, Od.9.74; also in Pi.I.4(3).65(83), Ar.Eq.21, and freq. 

in later Ep., Arat.20, Call.Ap.60, etc.; also in later Prose, Luc.Somn.4, D.L.2.32, al. [ςῡνεφέρ Hom. ll.cc. and ςῡνεφέψρ Hes. l.c., B.5.113, 

metri gr.; also Theoc.20.12, A.R.1.1271.] 

ςτνεφθαίπψ, hate together, join in hating, Phld.Hom.p.41 O., AP6.20 (Jul.). 

ςτνεφθπαίνψ, = foreg., Plu.2.490f. 

ςτνεφθψ, poet. for ςτνεφθαίπψ, S.Ant.523. 

ςτνεφίζψ, (ςτνεφήρ) persist, ἔν σινι Metrod.Herc.831.8: c. part., Phld.Mus.p.23 K.: abs., Id.Oec.p.70 J., Rh.1.150 S.; make 

continuous, Dam.Pr.112; ἀναπνοὴ -ίζοτςα respiration which leaves no intervals, rapid, Herod.Med. in Rh.Mus.58.70. 

ςτνεφιςμϋρ, ὁ, = ςτνέφεια, Phld.Mus.p.23 K., Agathin.ap.Orib.10.7.5. 

ςτνεφῖσιρ, ιδορ, ἟, name for γαλαξίαρ II, Plin.HN37.162. 

ςτνεφϋνσψρ, Adv. = ςτνεφ῵ρ, Phld.Rh.1.47 S. 

ςτνέφψ, aor. ςτνέςφον:—Med., fut. ςτνέξομαι in pass. sense, D.Ep.3.40: so ςτςφϋμενορ (v. infr.), Pl.Sph.250d:—Pass., aor. 

ςτνεςφέθην Epicur.Ep.2p.35 U.: fut. inf. ςτςφεθήςεςθαι Phld.Ir.p.97 W.:— hold or keep together, confine, secure, ὅθι ζψςσ῅πορ ὀφ῅ερ 
φπόςειοι ςόνεφον [θύπηκα] Il.4.133, 20.415; ἵνα σε ξτνέφοτςι σένονσερ ἀγκ῵νορ where the sinews of the elbow hold [it] together, ib. 

478 (but perh. meet, v. infr. II); Ὠκεανϋρ .. ςτνεῖφε ςάκορ enclosed, compassed it, Hes.Sc.315; Αἴσνα ς. [Στυ῵να] Pi.P.1.19; σὼ μηπὼ ς. 
hold them together, Ar.Nu.966; σὰ ςκέλη [σοῦ βπέυοτρ] ςτνεφέσψ Sor.1.101; σοὺρ σπεῖρ ξτνέφψν σ῵ν δακσόλψν Ar.V.95; ςτνέφει σὰρ 
ῥῖναρ holds his nose, Sch.Ar.Pax10, ςτνέςφον σὰ ὦσα αὐσ῵ν closed or stopped their ears, Act.Ap.7.57; μηδὲ ςτςφέσψ ἐπ᾽ ἐμὲ υπέαπ σὸ 
ςσϋμα αὐσοῦ let not the pit close its mouth upon me, LXXPs.68 (69).15, cf. Is.52.15; σὸ δέπμα ς. [σὰ ὀςσ᾵] Pl.Phd.98d; Ἄσλαρ ἅπανσα ς. 
ib. 99c; λάκκοτρ ςτνσεσπιμμένοτρ, οἳ οὐ δτνγ́ςνσαι ὕδψπ ςτνέφειν LXXJe.2.13:—Pass., σὸ λεγϋμενον ―ἐν υπέασι ςτςφϋμενορ‖ trapped 

in a well, Pl.Tht.165b; ὁ καππὸρ .. ἂν μὴ πλτθῆ .. ςτνέφεσαι sticks together, Thphr.HP3.15.4; σὸ ςσϋμα αὐ ςτνεςφέθη ἔσι my mouth was 

no longer closed, LXXEz.33.22. 

2. keep together, keep from dispersing, ςσπάσετμα, δόναμιν, X.An.7.2.8, D.8.76; ς. ἐν σῶ φάπακι Plb.10.39.1; ὥπλιςε .. καὶ ςτνεῖφε 
σοῦ σείφοτρ ἐνσϋρ Plu.Cam.23; πεπὶ Κόππον ς. σὸ νατσικϋν Id.Cim.18; continue, keep on, μὴ πλείοτρ πένσε ἟μεπ῵ν ςόςφῃρ σὸ ὕδψπ (the 

flooding) PCair.Zen.155.5 (iii B.C.); keep, σοὺρ πολίσαρ ς. ἐν σοῖρ ὅπλοιρ Plu.Sol.22, cf. 2.193e; πποςσάξανσορ αὐσοῦ ἀν σοῖρ ὅπλοιρ 
ςτνέφειν ἑατσϋν, ὁ δὲ ἀπεδόςασο Ael.VH14.48; preserve, οἱ ἅλερ ἐπὶ πλεῖςσον [σὰ ςύμασα] ςτνέφονσερ Ph.2.255; maintain, ς. σοὺρ 
ςσπασιύσαρ ἐκ σ῵ν ἱεποςτληθένσψν λειχάνψν D.S.16.61:—Pass., to be continuous, Parm.8.23; to be maintained, π᾵ςα ἕξιρ .. ὑπὸ σ῵ν 
κασαλλήλψν ἔπγψν ςτνέφεσαι καὶ αὔξεσαι Arr.Epict.2.18.1. 

b. of social and political order, ς. πϋλειρ keep states together, keep them from falling to pieces, maintain them, E.Supp.312, cf. 

And.1.9; σὸ υπονεῖν ς. δύμασα E.Ba.392 (lyr.), cf. 1308; καὶ θεοὺρ καὶ ἀνθπύποτρ ἟ κοινψνία ς. Pl.Grg.508a; ἟ σὰ πάνσα πολισεόμασα 
ςτνέφοτςα εἰρ ἓν δίκη Id.Lg.945d, cf. Plt.311c; ς. σὴν πολισείαν D.24.2; σὴν πολισικὴν κοινψνίαν Arist.Pol.1278b25, cf. 1270b17; 

ὁπθ῵ρ ἐν σῆ ἗λλάδι σὴν δόναμιν σ῵ν Ἁθηναίψν ςτνεῖφεν Plu.Per.22; ἐν οἴ́ῳ σὰρ ἀπφὰρ ςτνεῖφε  conducted the government over wine, 

Id.2.714b; also ὁ σὸν ὅλον κϋςμον ςτνσάσσψν καὶ ςτνέφψν X.Mem.4.3.13, cf. LXXWi.1.7; ξ. σὴν εἰπεςίαν keep the rowers together, 

make them pull in time, Th.7.14:—Pass., μεσ᾽ ἀλλήλψν ςτνέφεςθαι Pl.Ti.43e. 

c. keep together in friendship, ἁμέ Ar.Lys.1265 (lyr.); σοὺρ ἐπψμένοτρ Ath.13.563:—Pass., σὸ ὂν ςτνέφεσαι .. υιλίᾳ Pl.Sph.242e; σὰ 
ππάγμασα ὑπ᾽ εὐνοίαρ D.11.7. 

d. Pass. also, engage in close combat, ἐγφειπιδίοιςι Hdt.1.214; of sexual intercourse, Arist.HA540a24, GA731a19, Thphr.Char.28.3. 

e. occupy or engage, ἑατσὸν ἐν γτναιξὶ καὶ θιάςοιρ Plu.Cleom.34; [γτναῖκα] ςτνέφειν ἐπὶ καπηλείοτ Id.2.785d. 

3. contain, comprise, embrace, εἷρ λϋγορ πάςαρ σὰρ αἰςθήςειρ ς. Pl.Hp.Mi.374d; σὸ ςτνέφον the chief matter, Plb.2.12.3, 

Cic.Att.9.7.1, Gal.16.516; σὸ ς. καὶ κτπιύσασον Phld.Lib.p.22 O.; σὰ ςτνέφονσα Plb.6.46.6, Gal.15.2; σὰ ς. ἀγαθά Phld.D.1.25: c. gen., σὸ 
ς. σ῅ρ εκκληςίαρ the chief reason for .., Plb.28.4.2, cf. 4.51.1, 18.39.3; σ῅ρ ςψσηπίαρ the chief means of .., Id.10.47.11; σὰ ς. σ῵ν 
ἐγγπάπσψν the chief clauses, Id.3.27.1; σὸ ς. σ῅ρ ἐννοίαρ Id.3.29.9, cf. 4.5.5, 18.44.2:—Pass., σὸν ππὸρ σῆ ὑπεκλόςει πτπεσὸν ὑπ᾽ ἄλληρ 
αἰσίαρ ςτνέφεςθαι is chiefly caused (cf. ςτνεκσικϋρ) by .., Sor.2.4. 

b. compose, make up, πένσε δὲ ἄλλαι (πϋλειρ) σὸν Πολεμψνιακὸν ςτνέφοτςι Πϋνσον Just.Nov.82.1 pr. 

4. detain, σὰρ καμήλοτρ ἐν σῆ Νεφθενίβιορ (sc. κύμῃ) PMich.Zen.103.3 (iii B.C.); sequestrate, PEnteux.3.7, 85.3 (iii B.C.); keep 

under arrest, PMich.Zen.36.6 (iii B.C.), BGU1824.27 (i B.C.), Ev.Luc.22.63; πποςαπήγαγέν με εἰρ σὴν θτλακὴν καὶ ςτνέςφεν ἐυ᾽ ἟μέπαρ 
δ ̄ PEnteux.83.7 (iii B.C.), cf. 84.11 (iii B.C.):—Pass., ςτνέφομαι ἐμ υτλακῆ PPetr.2p.50 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.347.3 (iii B.C.), 

PRyl.65.11 (i B.C.), etc.; of things held as security, PCair.Zen.373.3 (iii B.C.). 

5. constrain or force one to a thing, ἟ ἀγάπη σοῦ φπιςσοῦ ς. ἟μ᾵ρ 2Ep.Cor.5.14; oppress, Ev.Luc.8.45, 19.43; ἟ ςκληποκοισία λτπεῖ 
καὶ ς. σὸ ς῵μα Gal.15.196:—used be early writers only in Pass., ςτνέφεςθαί σινι to be constrained, distressed, afflicted, and, generally, 

to be affected by anything whether in mind or body, πασπὶ ςτνείφεσο .. φαλεπῶ Hdt.3.131; ξ. σοῖςι Λτκοόπγοτ πασπιύσαιρ Pherecr.11; ς. 
πολέμῳ, δοτληΐῃ, Hdt.5.23, 6.12; ὀνείπαςι A.Pr.656; υπονσίδι E.Heracl.634; δίχῃ, πϋνῳ, Th.2.49, 3.98; πτπεσῶ Ev.Luc.4.38; κακῶ 

Ar.Ec.1096; μεγάλοιρ καὶ ἀνιάσοιρ νοςήμαςιν Pl.Grg.512a; πάςῃ ἀποπίᾳ Id.Sph.250d; ἀγπτπνίαιρ IG4(1).122.50 (Epid., iv B.C.); σῶ 
λϋγῳ (v.l. πνεόμασι) Act.Ap.18.5; γέλψσι ςτςφεθένσα σελετσ῅ςαι D.L.7.185; ἔπψσι ςτςφεθείρ Conon40.3; ἄνθπψπορ ςτνεφϋμενορ ἀπὸ 
αἴνοτ LXXJe.23.9; ςτνεφομένη σῆ ςτνειδήςει ib. Wi.17.11. 

6. constrain, hinder, hold back, E.Rh.59; ςόςφῃ σὸν αὐπανϋν shut up the heaven, LXXDe.11.17; ςτνεςφέθν ὁ ὑεσὸρ ἀπὸ σοῦ αὐπανοῦ 

ib. Ge.8.2; ςτνεςφέθη ἟ θπαῦςιρ ἐπάνψθεν Ἰςπαήλ the plague was stayed from Israel, ib. 2Ki.24.25: metaph., ὑπὸ σοῦ γένοτρ 

A.D.Adv.122.22, cf. Synt.342.18. 

7. hold at the same time, δόο ςφολάρ Str.14.1.48. 

8. buy up and withhold, make a corner in, ςῖσον LXXPr.11.26. 

9. Gramm., ς. σὸ ἄπθπον to be accompanied by the article, A.D.Synt.35.2, al. 

10. ςτνέςφον I also received .., BGU577.16 (iii A.D.), etc. 

II. intr., meet, v. supr. I. 1; εἰρ ἕν Arist.HA530b 27; ππϋρ σι to be connected with, S.E.P.1.145. 

ςτνέχημα, ασορ, σϋ, boiling together, f.l. in Gal.6.531. 

ςτνεχησέον, one must boil together with, Gp.14.24.2. 

ςτνεχιάψ, play together, AP5.287 (Paul. Sil.). 

ςτνέχψ, aor. -έχηςα SIG1171.16 (Lebena):—boil together, [κπάμβῃ] σὰ λιπαπὰ σ῵ν κπε῵ν Dsc.2.122, cf. PHolm.21.33, etc.; of the 

coction of humours, Hp.VM19 (Pass.); of digestion, Id.Vict.3.79; of urine retained and heating in the bladder, Id.Aër.9; of heat, cause to 



ferment, Thphr.CP1.21.2 (Pass.), etc.:—Pass., to be boiled together, Arist.Fr.110, Luc.JTr.30, Sor.2.13, Gal.13.39; to be boiled or 

smelted with, φαλκῶ Arist.Mir.835a11; κπέαςι Thphr.HP9.18.2.—The pres. ςτνεχέψ occurs in late writers, Gal.Vict.Att.115, Id.15.692, 

Aret.CA1.2 (Pass.), Alex.Trall.Febr.3, Gp.8.36.2; cf. ἕχψ: aor. ςτν῅χαρ is corrupt in Timocl.21.4 (leg. αἷςιν ἥχερ). 

ςτνηβάψ, pass youth together with, join in youthful sport, οὐ γὰπ ἐμοὶ ‹παῖρ ἐ›θέλει ςτνηβ᾵ν Anacr.33 P., cf. Scol.22, Opp.H.5.471; 

σοῖρ Δελυοῖρ ἟ πτλαία ς. Plu.2.409a. 

ςτνηβολέψ, fall in with, meet, ἀλλήλοιρ Babr.61.3. 

ςτνηβολίη, ἟, meeting, A.R.2.1157. 

ςόνηβορ, ὁ, ἟, (ἣβη) young comrade, E.HF438 (lyr.). 

ςτνηγεμύν, ϋνορ, ὁ, fellow commander, SEG31.1348 (Cyprus, iii B.C.). 

ςτνηγέομαι, command together, D.S.14.81. 

II. Pass., to be treated as equivalent, PTeb.340.16, 40 (iii A.D.). 

ςτνηγμένψρ, Adv., (ςτνάγψ), collectively, Hsch. s.v. ἁθπϋψρ, An.Ox.4.407, Tz.H.11.123, etc. 

ςτνηγοπέψ, Aeol. ςτνᾱγοπέψ IG12(2).526b31 (Eresus, iv B.C.): aor. inf. misspelt -᾵ςαι PAmh.2.33.20, 32, part. written correctly -
ήςαρ, -ήςανσερ, ib. 34, 31 (ii B.C.):—plead in court, Pl.Lg.937a, PAmh. ll.cc., etc.; ἐπὶ μιςθῶ σινι ς. Arist.Rh.Al.1444a20; ς. σινί to be his 

advocate, plead his cause, Ar.Ach.685, Aeschin.2.15, etc.; [σᾶ πϋλι] IG l.c.: c. dat. rei, πονηπῶ ππάγμασι Isoc.1.37; ὑπὲπ σοῦ δικαίοτ 

D.51.18; ὑπὲπ Εὐκσήμονορ Arist.Rh.1374b36; ς. πεπὶ σ῵ν ἀπιςσείψν σῆ ἟δονῆ advocate its claims to the first place, Id.EN1101b28; ς. εἰρ 
σὸ πάνσα ππαφθ῅ναι σὰ ςτμυέπονσα σῶ δήμῳ IG2.844.14:—Pass., οἱ -γοποόμενοι ὑπ᾽ ἐμοῦ my clients, PHamb.29.11 (i A.D.); ἐνδέφεσαι 
.. σὴν δϋξαν οὑκ ὀπθ῵ρ ςτνηγοπεῖςθαι Gal.15.36. 

2. ς. σῶ κασηγϋγῳ second the accuser, S.Tr.814. 

ςτνηγοπημα, ασορ, σϋ, = ςτνηγοπία, D.C.37.33 (pl.), 47.11. 

ςτνηγοπησέον, one must act as advocate, σινι S.E.M.2.11. 

ςτνηγοπία, ἟, advocacy of another‘s cause, Aeschin.3.7 (pl.); μεσὰ -ίαρ ἐπιππψννόνσερ Phld.Ir.p.65 W.; εἰρ σὴν -ίαν σοῦ ἴδια πάθη 
γίνεςθαι γτναικ῵ν Sor.2.3, cf. Gal.15.578; right to practice as an advocate, PGiss.40 ii 4 (iii A.D.): pl., πεπὶ σ῵ν ςτμμάφψν 

Arist.Rh.Al.1425a7, cf. OGI567.19 (Attalia, ii A.D.), CIG2795 (Aphrodisias). 

b. as an official service, Cod.Just.1.5.18.10. 

2. ἟ ςτνηγοπία σοῦ σι εἶναι the affirmative, A.D.Synt.235.13. 

3. ἀπὸ -῵ν σαμείοτ sometime advocatus fisci, IG3.712a. 

ςτνηγοπικϋρ, ή, ϋν, of or for a ςτνήγοπορ, Poll.4.25, etc. Adv. -κ῵ρ ib. 26. 

II. σὸ ς. advocate’s fee, paid to public ςτνήγοποι, Ar.V.691, cf. Sch. ad loc.: in Egypt, Ostr.1537 (ii B.C.), PLeid.F.ap. Wilcken 

Ostr.ip.302. 

ςτνηγοπορ (Aeol., etc. ςτνάγοπορ [ᾱ] IG12(2).526b28 (Eresus, iv B.C.), etc.), ον, (ἀγοπά) speaking with, of the same tenor with, 

μανσεῖα καινὰ σοῖρ πάλαι ξ. S.Tr.1165:—as Subst., one who agrees with another, ςτνήγοπϋν μ᾽ ἔφειρ A.Ag.831. 

II. advocate, ἐάν σιρ .. ς. ὢν λαμβάνῃ φπήμασα ἐπὶ σαῖρ δίκαιρ σαῖρ ἰδίαιρ ἠ δημοςίαιρ Lex ap.D.46.26: 

1. public advocate, chosen by the state, e.g. at Athens, to defend laws against proposed changes before the νομοθέσαι, D.24.36; or to 

conduct public prosecutions, Ar.Ach.715 (troch.), Eq.1358, V.482 (troch.), Decr.ap.Plu.2.833f; also ten appointed by lot annually to 

represent the state at the εὔθτναι of magistrates, Arist.Ath.54.2; two appointed by εἰςαγψγεῖρ in connexion with assessments of tribute, 

IG1.63.8 (dub.); in Boeotia the magistrates in charge of the εὔθτναι were called ςτνήγοποι, ib. 7.303.26 (Oropus), cf. Arist.Pol.1322b11. 

b. ς. σοῦ ἱεπψσάσοτ σαμιείοτ = Lat. advocatus fisci, Ath.Mitt.25.124 (Lydia, ii/iii A.D.); ς. σοῦ ἐν Υπτγίᾳ σαμιείοτ καὶ σοῦ ἐν Ἀςίᾳ 

IGRom.4.819 (Hierapolis). 

2. private advocate, D.21.127, 59.14. 

ςτνῃδέασε, v. ςόνοιδα. 

ςτνήδομαι, fut. -ηςθήςομαι X.An.5.5.8, Pl.R.462e, etc.: aor. -ήςθην E.Ion728, Isoc.5.8;—rejoice together, Pl. l.c., X.Mem.3.11.10, 

etc.; ς. σινί rejoice with, sympathize with, E. l.c., D.21.202, etc.; ς. σινὶ πεπιεϋνσι Hdt.3.36; opp. ςτλλτπεῖςθαι, Antipho 3.2.8, Pl. l.c. 

opp. ςτνάφθεςθαι, X.Cyr.1.6.24, Arist.EN1171a8; opp. ςτναλγεῖν, ib. 1166a27; ς. ὅσι .. X.An.5.5.8, etc. 

2. c. dat. rei, rejoice at a thing, ς. σοῖρ ἀγαθοῖρ Arist.Rh.1381a4; σῶ νϋμῳ σοῦ θεοῦ Ep.Rom.7.22; ἐπὶ σοῖρ ἀγαθοῖρ X.Cyr.8.2.2, etc.; 

σινορ because of .., App.Mac.17, OGI504.5 (Aezani, ii A.D.), Lib.Or.53.2. 

3. c. dat. pers. et rei, S.OC1398. 

II. sts. used like ἐυήδομαι of malicious joy at misfortune, οὐδὲ ςτνήδομαι .. ἄλγεςιν δύμασορ E.Med.136 (lyr.); σί σάλαρ σοῖςδε 
ςτνήδῃ .. ; Id.Hipp.1286 (anap.); θανϋνσι γ᾽ οὐδαμ῵ρ ς. Id.Rh.958; ςτνηδϋμενοι σαῖρ ςτμυοπαῖρ rested. from Poll.3.101 for 

ςτνηςθηςϋμενοι (v.l. ἐυηςθ-) in Isoc.8.87. 

ςτνηδόνψ, sweeten or make pleasant to the taste, σὸν ἄπσον Plu.2.668f; -ηδτςμένη σπουή ib. 661b, cf. Herod.Med.ap.Orib.Syn.6.32 

(v.l. ςτνοδετέςθψ), Paul.Aeg.2.41. 

2. generally, help in cheering, Arist.EN1126b30. 

ςτνήθεια, ἟, habitual intercourse, acquaintance, intimacy, αἱ ππὸρ ἀλλήλοτρ ς. Isoc.1.1; διασπιβαὶ καὶ -θειαι μεσὰ σινψν 

Aeschin.2.23; ἟ σ῵ν υίλψν ς. ib. 152; ς. καὶ υιλία Arist.GA753a12; ἟ πολισικὴ ς. Id.EN1181a11; σὰρ σ῵ν υαόλψν ς. ὀλίγορ φπϋνορ 
διέλτςε Isoc.1.1; ὅπψρ ἂν αἱ ς. διαζετφθ῵ςιν Arist.Pol.1319b26; καὶ αὐσῶ δέ μοί εἰςι ς. PCair.Zen.42.2 (iii B.C.); ὢν ἟μῖν ἐν ςτνηθείᾳ 

PMich.Zen.82.3 (iii B.C.). 

b. sexual intercourse, X.Cyr.6.1.31 (v.l.); ς. ἔφειν μεσὰ γτναικϋρ Plu.2.310e; ππὸρ γτναῖκα Vett.Val.288.23. 

2. of animals, herding together, Arist.HA575b19; νέμεςθαι κασὰ ςτνηθείαρ in herds, ib. 611a7, cf. Ael.NA2.31; so of soldiers, κασὰ 
ςτνηθείαρ in messes, Plb.35.4.14. 

3. club, guild, σ῵ν ποπυτποβάυψν IG10.2(1).291.1; σ῵ν ὄνψν ABSA18.155 (Beroea). 

II. habit, custom, h.Merc.485 (pl.), Hp.VM3, Pl.R.516a, etc.; pl., υαῦλαι ς. bad habits, Epicur.Sent.Vat.46; κασὰ ςτνήθειαν σοῦ 
πποσέποτ βίοτ Pl.R.620a; ἐν σοῖρ ἢθεςι σοῖρ σ῅ρ ἑατσοῦ ςτνηθείαρ in his own accustomed haunts, Id.Lg.865e; ἟ ς. σοῦ ἔπγοτ habituation 

to it, X.Cyn.12.4; λήθην ἠ ςτνήθειαν σ῵ν ἀδικημάσψν D.19.3, cf. 60.27; πολλ῅ρ .. ς. ἟ ῥησοπική Epicur.Fr.46; σῆ ς. σοῦ εἰδύλοτ by 

being used to it, 1Ep.Cor.8.7; practice, Plb.1.42.7, cf. Pl.Lg.656d: with Preps., διὰ ςτνήθειαν Id.Sph.248b; διὰ σὴν ς. Arist.HA494b21; ἐκ 
ςτνηθείαρ OGI29.12, 79 (Palmyra, ii A.D.); κασὰ ς. Pl.R. l.c.; παπὰ ςτνήθειαν Id.Lg.655e; ἞ναγκάςμεθα ὑπὸ ςτνηθείαρ Id.Tht.157b; ς. 
ἔφειν σῆ πολισείᾳ to be used to it, practised in it, Plb.39.5.2; ς. κσ᾵ςθαι ππὸρ σὰ κοινά Plu.2.791a. 



2. the customary usage of language, ἐκ ς. ῥημάσψν καὶ ὀνομάσψν Pl.Tht.168b, cf. Chrysipp.Stoic.3.33; εἰρ ςτνήθειαν ἐποίηςε σοῦ 
λϋγοτ σοόσοτ σὴν πϋλιν κασαςσ῅ναι brought the city to habitual use of this phrase, Aeschin.1.165; ἟ ς. σ῵ν ἗λλήνψν, αἱ κασὰ σὰρ 
διαλέκσοτρ ς., Phld.Rh.1.59 S., Gal.18(2).237, Phld.Po.5.2; ἐν σῆ σεφνικῆ καὶ μὴ εἰκαία. ς. Diocl.Magn.Stoic.3.214: abs., ordinary 

language, ἐν σῆ ς. Plu.2.22f, cf. ib. c., 1113a; κασὰ σὴν ς. A.D.Synt.323.22, cf. Demetr.Eloc.69, al., D.H.Amm.211, Herod.Med. in 

Rh.Mus.49.549. 

III. customary gratuity, Sammelb.7336.13 (iii A.D.), 7369.25 (vi A.D.), PLond.1.113(3).11, 3.1036.8 (both vi A.D.): pl., perquisites, 

Cod.Just.3.2.4, Just.Nov.134.1, al., SEG34.1243 (Abydos, c.A.D. 492). 
2. perh. a type of dike-tax, PKöln104.15 (vi A.D.), PHamb.56 vi 15 (vi/vii A.D.). 

ςτνηθέομαι, Pass., to be filtered together, Gal.19.649. 

ςτνήθηρ, ερ, gen. εορ, contr. οτρ, gen. pl. ςτνηθέψν, contr. ςτνηθ῵ν (or ςτνήθψν, Hdn.Gr.1.428):—dwelling or living together, 

accustomed or used to each other, ςτνήθεερ ἀλλήλῃςιν Hes.Th.230; like each other in habits, Th.1.71; ςτνήθειρ καὶ γνύπιμοι 
acquaintances, Pl.R.375e, cf. Arist.EN1126b25; υίλοι καὶ ς. Philem.213.13; ς. σινί well-acquainted or intimate with one, Pl.Cri.43a, 

La.188a, Men.Pk.258: less freq. as Subst., friend, intimate, Phld.Rh.1.332 S., etc.: c. gen., D.S.19.47, Plu.Num.1, ἖πμεῖ καὶ ςτνήθεςι, in a 

dedication, BCH90.450 (Delos, ii/i B.C.). 

II. habituated, accustomed σῶ ςκϋσῳ Pl.R.517d; ςύμασα π᾵ςι ποσοῖρ καὶ πϋνοιρ ς. γιγνϋμενα Id.Lg.797e; of animals, φειπὶ ς., = 

φειποήθηρ, AP9.287 (Apollonid.): abs., σὰ ςόνσπουα καὶ ς. those reared and bred with him, Arist.HA629b11; οἱ ς. σϋποι their wonted 

haunts, ib. 596b29: c. inf., ς. ᾄδειν γενϋμενοι Pl.Lg.66d. 

2. of things, habitual, customary, usual, ἔθορ, πϋσμορ S.Ph.894, Tr.88; ς. ὄμμα a customary vision, Id.El.903, cf. Hp.Aph.2.49; 

δίαισα Th.1.6; ςημεῖα σῶ γένει -έςσεπα And.2.26; σὸ ξ. ἣςτφον your habitual quietness, Th.6.34; σὸ ξ. υοβεπϋν ib. 55; ςόνηθερ αἰεὶ 
σαῦσα βαςσάζειν ἐμοί E.Alc.40, cf. Arist.Pol.1295b17; διὰ σὸ μὴ ς. νομοθέσῃ Pl.Lg.739a; σὸ ς. the customary, X.Mem.3.14.6; custom, 

Arist.Rh.1369b16, al.; σὸ σ῅ρ ἑοπσ῅ρ ς. Pl.Ti.21b; of language, in common use, A.D.Pron.45.1, al.; σὸ ς. usage, Id.Adv.178.28. 

III. Adv. -θψρ, ἔφειν σινί to be acquainted friendly with, D.37.26. 

2. habitually, as is usual, ς. παπακολοτθεῖν Aeschin.2.132; ἐξαπασ᾵ςθαι Plu.Galb.15, Peripl.M.Rubr.14, 36, 38. 

3. according to common usage, opp. σοπικ῵ρ, Sch.Th.Oxy.853 xiii 4; ἟ ς. νοοτμένη οἰκονομία as commonly conceived, 

Phld.Oec.p.29 J. 

ςτνηθία, ἟, = ςτνήθεια, Hdn.Gr.1.292. 

ςτνηκολοτθηκϋσψρ, Adv. by way of consequence, consistently, Chrysipp.Stoic.2.257. 

ςτνήκοορ, ον, (ἀκοή) hearing together, οἱ ς. σ῵ν λϋγψν Pl.Lg.711e; σῶ κοπτυαίῳ ς. as able to hear as the first, Plu.2.678e. 

ςτνήκψ, to have come together, be assembled, meet, Th.5.87. 

II. ς. εἰρ ἕν, of structures, formations, etc., converge, X.Vect.4.44; ς. εἰρ ςσενϋν to narrow down, Arist.IA710b2; so εἰρ ὀξό 

Id.HA495b10, Thphr.HP3.11.1. 

ςτνηλῐκία, poet. -ίη, ἟, body of comrades or playmates, Supp.Epigr.6.140.22 (Phrygia, iv A.D.). 

ςτνηλῐκίύσηρ, οτ, ὁ, later Gr. for ἟λικιύσηρ, Ep.Gal.1.14, CIG4929 (Philae), Alciphr.1.12. 

ςτν῅λιξ, ῐκορ, ὁ, ἟, of like or equal age, playmate, comrade, ἐμοὶ ξτνήλικερ A.Pers.784; ἟κοόςασ᾽, ὦ ς.; Eup.181.5; ςτνήλικα (acc. 

sg.) Anaxil.7; as fem., ςτνάλικερ AP7.711 (Antip.); neut. pl., παιδάπια ςτνήλικα Thd.Da.1.10. 

ςτνηλϋψ, nail or pin together, Ph.Bel.57.34, Polyaen.7.21.3:—Pass., Ph.Bel.57.26; βπαφίονορ θύπακι -οτμένοτ Paul.Aeg.6.88. 

ςόνηλῠρ, ῠδορ, ὁ, ἟, in pl., convenae, Gloss. 

ςτνηλῠςίη, ἟, meeting, assembly, AP9.665 (Agath.). 

ςτνήλῠςιρ, εψρ, ἟, meeting, assembly, (transl. Lat. conciliabulum), IEphes.4101.16 (Trajan). 

ςτνήλψςιρ, εψρ, ἟, (ςτνηλϋψ) a being pinned together, by an arrow or lance, Paul.Aeg.6.88; = conclavatio, Gloss. 

ςτνημέπετςιρ, εψρ, ἟, daily intercourse, Arist.EE1239b19 (pl.). 

ςτνημέπετσήρ, οῦ, ὁ, daily companion, Id.Pol.1314a10. 

ςτνημέπεόψ, pass one’s days together, Pl.Smp.217b, Phdr.240b; ς. καὶ ςτζ῅ν Arist.EN1156b4; σινι X.Mem.1.4.1, Arist.EN1157b15. 

al.; μεσά σινψν ib. 1166b14; ἔν σινι in a practice, ib. 1172a5. 

ςτνημεπϋομαι, Pass., to be brought into cultivation, reclaimed, of land, Thphr.HP6.3.3. 

ςτνημμένψρ, Adv. of ςτνάπσψ, connectedly, Gal.19.84, Alex.Aphr.in Metaph.467.2, Gloss. 

ςτνημοςόνη, ἟, in pl., agreements, covenants, Il.22.261. 

II. ties of friendship or relationship, A.R.1.300, 3.1105. 

ςτνήμψν, ον, gen. ονορ, united, ἟ δὲ ς. λάθα my comrade oblivion, of one dead, dub. l. in IG12(3).1064 (Pholegandros): pl., friends, 

comrades, A.R.4.1210. 

ςτνήνεμορ, ον, exposed to the wind, Poll.5.110; ς. ἐλπίδερ all unstable, Heraclit.All.33 cod. (dub. l.). 

ςτνηνῐοφέψ, drive a chariot together, Sch.Ar.Nu.25. 

ςτνηνψμένψρ, Adv., (ςτνενϋψ) unitedly, Tz.H.12.60. 

ςτνήοπορ, Dor. and Trag. ςτνάοπορ, ον: (ςτναείπψ II):—poet. Adj. linked with, wedded to, ἡ [υϋπμιγξ] δαισὶ ςτνήοπϋρ ἐςσι θαλείῃ 

Od.8.99; εὐλογία υϋπμιγγι ς. Pi.N.4.5; in communion with, ξτνάοπον ξτναῖρ γτναιξί Id.Fr.122.12. 

2. abs., joined in wedlock, and as Subst., consort, whether husband, E.Or.1136 (pl.); or (as more usual) wife, ib. 654, 1556, 1566, 

Alc.824, etc. 

3. brother, sister, Hsch. s.v. ξτνάοποι. 
ςτνηπειπύσηρ, οτ, ὁ, fellow-Epirote, Varro RR2.5. 

ςτνηπεποπεόψ, join in cheating or tricking, Ar.Lys.843. 

ςτνηπεμέψ, remain stationary also, of water, Hero Spir.1.2. 

ςτνηπεσέψ, work with, assist, befriend, σινι S.Aj.1329 (as Lob. from Hsch. (ξτνηπεσίςειρ· ςτνήςειρ, ςτζτγήςειρ) for ξτνηπεσμεῖν); 

ἆπ᾽ ἄλβορ αὐσοῖρ .. ξτνηπεσεῖ; E.Fr.776 (prob. cj. for ςτνηπευεῖ codd. Stob.); ξ. σόφαιρ adapt oneself to .., ib. 282.7 (but κάξτπηπεσεῖν 

(codd. Gal.) may be right). 

ςτνηπεσηρ, οτ, ὁ, = ςόμυψνορ, colleague, Phot. 

ςτνηπέυεια, ἟, thick tangled shade of trees, wrongly written ςτνηπευία in App.BC4.103 codd. 

ςτνηπέυέψ, throw a thick shade over, Thphr.HP3.1.5; cf. ςτνηπεσέψ. 



ςτνηπέυήρ, έρ, (ἐπέυψ) thickly shaded or covered, φύπη .. ἴδῃςι ς. Hdt.1.110; ὄπεα .. ἴδῃςι καὶ φιϋνι ς. Id.7.111, cf. Thphr.HP5.1.12, 

Str.5.4.5; ς᾵μα .. πσελέῃςι ς. AP7.141 (Antiphil.); ς. φύπα, λϋγορ, Plu.Luc.32, Marc.29; ἐν σῶ ς. Luc.Anach.18: metaph. ξτνηπευὲρ 
ππϋςψπον εἰρ γ῅ν βαλοῦςα E.Or.[957]. 

2. close-covering, ἐπικάλτμμα Arist.HA527b33 (Comp.), 541b31 (Comp.); ὄςσπακον Id.PA679b29; ὕλη Plu.Demetr.49. 

ςτνῃπημένψρ, Adv., (ςτναιπέψ) in general, Ammon.Diff.p.63 V., etc. 

2. by contraction, Hsch. s.v. ἅλιον. 

ςτνήπηρ, ερ, joined together, added, δαῖσα ςτνήπεα φιονϋεςςαν a feast of snow mixed with (sc. the vinegar already mentioned), 

Nic.Al.512. 

ςτνήπιθμορ, v. ςτνάπιθμορ. 

ςτνηπμοςμένψρ, Adv., (ςτναπμϋζψ) conformably, M.Ant.4.45. 

ςτνηπσημένψρ, Adv., (ςτναπσάψ) in a trained manner, expertly, ς. καὶ σεφνικ῵ρ Phld.Rh.2.91 S. 

ςτνήςθηςιρ, εψρ, ἟, sympathetic joy, App.BC5.69 (dub. l.). 

ςτνηςκημένψρ, Adv., (ςτναςκέψ) neatly, Lat. polite, Gloss. 

ςτνηςςάομαι, Att. -σσάομαι, Pass., to be conquered together, X.Cyr.6.4.14. 

ςτνηςῠφάζψ, rest together, Ph.2.168. 

ςτνηφέψ, sound together or in accord, σὰ φαλκεῖα καὶ σὰ κέπασα Arist.Aud.801b9, cf. Plu.CG3, Ant.18; σοὺρ ςαλπικσὰρ ς. κελεόςαρ 

D.C.51.9. 

II. ring with, echo to, ὡρ ςτνηφεῖν αὐσοῖρ σὴν ἀγοπάν Thphr.Char.6.10, cf. Plb.2.29.6, Ph.2.153, al.:—Pass., πϋλειρ κελάδοιρ -
εῖςθαι Posidon.10 J. 

III. trans., γτναῖκερ -ηφοῦςι κψκτσϋν J.BJ3.7.26. 

ςτνηφηςιρ, εψρ, ἟, sounding in accord, Thphr.Fr.89.8, Ph.2.226, Plu.2.1021b. 

ςτνήψπ, ἟, = ςτνήοπορ, acc. ςτνήοπα Orac.ap.Eun.VSp.465 B.; ξτνάψπ· εὐναία δάμαπ .., Hsch.; gen. ςτνάοπορ, Suid. 

ςτνθᾱκέψ, sit with, ντκσί take counsel with the night, E.Heracl.994. 

ςτνθᾱκορ, ον, sitting with or together, ἔςσι γὰπ Ζηνὶ ς. θπϋνψν Αἰδύρ partner of his throne, S.OC1267. 

2. generally, partner, E.Or.1637, Hipp.1093. 

ςτνθαλπσέον, one must warm thoroughly, foment, Gp.16.4.3. 

ςτνθαλπψ, warm thoroughly, ἑατσοόρ Plu.2.974c, cf. Hp.Salubr.7:—Pass., Id.Aff.15. 

2. metaph., warm or soothe by cheering words, μηδέ μ᾽ .. ξόνθαλπε μόθοιρ χετδέςιν A.Pr.685. 

ςτνθαμβέψ, to be astounded in keeping with, σοῖρ λεγομένοιρ Pl.Ion535e. 

ςτνθάπσψ, bury together, join in burying, σινα A.Th.1032, S.Aj.1378, E.Hel.1545, Pl.Lg.909c, etc.; σινά σινι one with another, 

E.Alc.149, Demad.13, IG14.943 (Ostia):—Pass., to be buried with, σῶ ἀνδπί Hdt.5.5, cf. Th.1.8; ςτνεσάυη σοῖρ ςύμαςιν ἟ ἐλετθεπία 

Lycurg.50; ςτνεσάυημεν [σῶ Φπιςσῶ] διὰ σοῦ βαπσίςμασορ Ep.Rom.6.4. 

ςτνθατμάζψ, join in wondering, εἰ .. v.l. in Pl.Tht.162c; join in admiring, σὴν ἀκπίβειαν Eun.VSp.469 B. 

ςτνθέᾱγορ, ὁ, fellow-θεαγϋρ, σ῵ν ἐξαγοπείψν SB7634.13 (A.D. 249). 

ςτνθεάζψ, join in divine frenzy, D.S.4.51 codd. (but ςτνενθ- is prob. cj.). 

ςτνθεἀομαι, view or see together, of spectators at games, Pl.La.178a, X.Oec.3.7; οἱ ςτνθεύμενοι the other spectators, Antipho 

3.4.5. 

2. examine together, σὰ ἱεπά X.An.6.4.15; ς. σὰ κασὰ σὴν μοῦςαν Pl.Lg.967e. 

3. take in at a glance, Plb.1.25.1, 1.40.7. 

ςτνθεᾱσήρ, οῦ, ὁ, fellow-spectator, Pl.R.523a, La.179e:— fem. -άσπια, Ar.Fr.472: but, fellow-actress, Procop.Arc.9. 

ςτνθέλψ, poet. form of ςτνεθέλψ (q.v.): also in Prose, Arist.EN1167a1, Inscr.Prien.109.163 (ii B.C.), J.AJ14.8.1. 

ςόνθεμα, ασορ, σϋ, later Gr. for ςόνθημα, Hedyl.ap.Ath.11.497d (where both forms occur), PLips.33 ii 26 (iv A.D.). 

2. compound word, Eust.340.35. 

3. sum, Dioph.1.27, al. 

4. collection, LXXEc.12.11. 
5. ointment made of several ingredients, mixture, PMag.Berol.1.26, al.; medicinal mixture, Hippiatr.22; chemical compound, Ps.-

Democr.Alch.p.55 B. 

6. whole of parts, Apollod.Poliorc.180.9, al. 

ςτνθεπᾰπετσήρ, οῦ, ὁ, fellow-devotee of Asclepius, Inscr.Perg.8(3).28. 

ςτνθεπᾰπεόψ, treat medically as well, καὶ σὴν κευαλήν Steph.in Gal.1.338 D.:—Pass., σαῦσα -εσαι σῶ πανσὶ ςύμασι 
Herod.Med.ap.Aët.5.129. 

2. pay court to one along with or together, Philostr.VA6.30 (Pass.). 

ςτνθεπίζψ, reap together, Ar.Ach.948 codd. 

ςτνθεπμαίνψ, warm together or thoroughly, Arist.HA562b21, J.AJ7.14.3:—Pass., Thphr.CP1.3.4, Arist.Pr.888b23, Dsc.1.52, 

Gal.15.487. 

ςτνθεςία, ἟, = ςόνθεςιρ III, mostly in pl., covenant, treaty, πῆ δὴ ςτνθεςίαι .. ; Il.2.339, cf. A.R.1.340, etc.: also in sg., Id.4.340, al., 

Epic.Oxy.214r13. 

2. οὐδ᾽ .. ἐλήθεσο ςτνθεςιάψν nor did he forget the instructions, Il.5.319. 

II. Medic., = continuatio, Gloss. 

ςτνθεςίδιον, σϋ, Dim. of sq. IV, gown, PGiss.21.88 (ii A.D.), Stud.Pal.20.41.5 (iii A.D.). 

ςτνθεςιρ, εψρ, ἟, putting together, composition, combination, Pl.Phd.93a, R.611b; σ῵ν λίθψν Arist.EN1174a23, cf. IG4(1).103.56 

(Epid., iv B.C.), 7.3073.92 (Lebad., ii B.C.); σ῵ν ςπονδόλψν Sor.1.102; storage, σ῵ν μήλψν (quinces in a ῥίςκορ) Phylarch.10 J.; but 

ἐλαι῵ν ς. a preserve of olives, Gp.9.28.2. 

b. in concrete sense, junction, ὁςσ῵ν Arist.PA658b19; ςτνθέςειρ (λέγψσὰρ γψνίαρ) Id.Pr.910b14. 

2. in various technical senses: 

a. in Grammar, composition, γπαμμάσψν σε ςτνθέςειρ, i.e. syllables and words, A.Pr.460, cf. Arist.Metaph.1092a26; ς. ἔκ σε 
ῥημάσψν γιγνομένη καὶ ὀνομάσψν, i.e. sentences, Pl.Sph.263d, cf. Cra.431c, Arist.Po.1458a28, Gal.15.487; πεπὶ ςτνθέςεψρ ὀνομάσψν, 

title of work by D.H.; also, the juxtaposition of letters in a word, Arist.Rh.Al.1434b34; of an author‘s composition, Isoc.10.11; so ἟ σ῵ν 



μέσπψν ς. metrical composition, Arist.Po.1449b35; ἟ σ῵ν ἐπ῵ν ς. D.S.5.74; ἟ σοῦ παίψνορ ξ. the way the paeon is made up, Plu.2.1143d; 

the constitution of things, Hp.Virg.1. 

b. Math., synthesis of a problem (opp. ἀνάλτςιρ), Archim.Sph.Cyl.2.7, explained in Papp.634; ἟ κασὰ ς. ἀγψγή synthetic procedure, 

Id.412.2. 

c. Math., ς. λϋγοτν transformation of a ratio known as componendo, Euc.5 Def.14; κασὰ -ςιν, = , Archim.Aequil.2.9. 

d. Math., addition, Ph.1.11, Plu.2.1018e, Dioph.1 Intr.; καθ᾽ ἁνσινοῦν -ςιν however many times added, i.e. whatever number of times 

taken (multiplied), Archim.Spir.1:—also as Pythag. name for 2, Anatol.ap.Theol.Ar.8. 

e. in Logic, union of noun and verb or of two objects of thought in a statement, Arist.Int.16a12, de An.430a27; also ὁ παπὰ σὴν ς. 
[λϋγορ] the fallacy of composition, opp. διαίπεςιρ, Id.SE177a33. 

f. in Physics, composition of substances, parts of organisms, from their elementary constituents, Id.PA646a12, Top.151a23; opp μίξιρ 

(combination), Id.GC328a6. 

g. in Medicine, compounding of essences and drugs, σ῵ν μόπψν Thphr.Od.14, al., cf. D.S.4.45, Aglaïas8, of spices and incense, 

LXXEx.30.32, 37; ἟ ς. θτμιάμασορ, σὸ θτμίαμα σ῅ρ ς. ib.35.28, 31.11. 

h. mosaic work, σϋπον σὸν ἐνθάδ᾽ ἐκϋςμηςε Παῦλορ σ῅ι πολτμϋπυψι ςτνθέςει SEG26.1629 (Apameia, vi A.D.). 

3. joint tomb, Robert Ét. Anat.pp.224–5. 

II. combination of parts so as to form a whole, γενέςειρ καὶ ς. Pl.R.533b; ἟ σ῵ν ςσπψμάσψν ς. Id.Plt.280b, cf. Arist.PA645a35, 

Metaph.1014b37; in plants, Thphr.HP5.5.2. 

b. in concrete sense, a social or political combination, Arist.Pol.1276b7; a military formation, Ael.Tact.18.5. 

III. agreement, treaty, Pi.P.4.168, Fr.205; πὸρ σὰρ ςτνθέςιρ in accordance with the agreements, IG5(2).343.41, 60 (Orchom. Arc., iv 

B.C.); ἐκ ςτνθέςεψρ by arrangement, D.S.13.112, etc.; ςτνθέςειρ πεπὶ γάμψν Plu.Sull.35. 

2. ς. λϋγψν making up accounts, Stud.Pal.4.70.391 (i A.D.); so ς. alone, εἰρ ςόνθεςιν σῶ βαςιλεῖ PTeb.714.6 (ii B.C.). 

IV. set, service (most freq. in Lat. synthesis;): 

1. collection of clothes, wardrobe, Dig.34.2.38.1; also, dress, gown, costume, suit, ς. σελείαρ λετκὰρ δεκασπεῖρ, γτναικείαρ ς., 
PHamb.10.13, 21 (ii A.D.), cf. POxy.1153.23 (i A.D.), 496.4 (ii A.D.), PSI10.1117.11, 13 (ii A.D.), Mart.2.46.4, 5.79.2; synthesinam 

indutus, Suet.Ner.51. 

2. service of plate, ς. πινακίψν BGU781 i 5 (i A.D.), cf. Mart.4.46.15, Stat.Silv.4.9.44. 

ςτνθεσέον, one must compound, Pl.Cra.434b, Arist.Pol.1294a35. 

ςτνθέσηρ, οτ, ὁ, composer, writer, Pl.Lg.722e, Gal.18(2).778; καλ῵ν ποιημάσψν Phld.Po.5.35; ς. ὀνομάσψν etc., D.H.Dem.36; ς. 
λϋγψν a prose-writer, like ςτγγπαυεόρ, opp. ποιησήρ, Paus.10.26.1. 

ςτνθεσίζομαι, arrange, J.BJ4.9.10. 

ςτνθεσικϋρ, ή, ϋν, skilled in putting together, σινορ Luc.Hist.Conscr.47; ς. ἐπιςσ῅μαι constructive sciences or arts, Pl.Plt.308c; ἟ ς. 
ἐπιςσήμη the art of composition, D.H.Comp.6, al.; υανσαςία ς. Stoic.2.43. 

2. component, Erot. s.v. ἶνερ; αἱ ς. σ῅ρ γπαμμ῅ρ ςσιγμαί S.E.M.9.291; σὸ ς. [σοῦ ἀνθπύποτ] ςσοιφεῖον Gal.15.38; ς. μϋπια Id.1.237. 

ςτνθεσιςμϋρ, ὁ, setting, of bones, Id.14.781. 

ςτνθεσορ, ον, also fem. ςτνθέση (or ςτνθεσή as in Lys.Fr.34, Arist.Ph.265a21, Metaph.1051b27, al.): (ςτνσίθημι):—put together, 

compounded, composite, Pl.Phd.78c, al.; of a centaur, διαιπεσὸρ .. καὶ πάλιν ς. X.Cyr.4.3.20, cf. Lys. l.c.; σὸ ς. the composite part of man, 

Arist.EN1178a20; ς. ἐκ πολλ῵ν Pl.R.611b; ἐκ σ῵ν αὐσ῵ν Id.Phlb.29e; ς. ἀναγνύπιςιρ complex, Arist.Po.1455a12, πλίνθορ PMich.v 

285–6.4 (i A.D.). 

2. ςόνθεσον, σϋ, compound, Id.Ph.187b12; σὰ ς., opp. σὰ ςσοιφεῖα, Id.Cael.306b20, cf. Metaph.1070b8; so ἟ ςόνθεσορ οὐςία ib. 

1043a30; ἟ ςτνθέση οὐςία ib. 1023b2, cf. de An.412a16; αἱ μὴ ς. οὐδίαι Id.Metaph.1051b27; cf. ςόγκειμαι II. 4. 

3. in various technical senses, 

a. in Grammar, υψνὴ ς. a compound sound, i.e. a syllable, Id.Po.1456b35; or a word, ib. 1457a11; υψν῵ν αἱ μὲν ἁπλαῖ (e.g. Δίψν), 

αἱ δὲ ς. (e.g. Δίψν πεπιπασεῖ) S.E.M.8.135; ς. ὀνϋμασα compound nouns, Arist.Rh.Al.1434b34, Demetr.Eloc.91, Philomnest.2; ς. ςφ῅μα 

D.T.635.21; ς. πποςηγοπία (e.g. ὑπνύδηρ κασαυοπά) Gal.7.643. Adv. -σψρ Str.13.2.5, Sor.2.26, Gal.6.549. 

b. in Metre and Music, ς. ῥτθμϋρ a compound foot, Pl.R.400b; [διαςσήμασα] ς. Aristid. Quint.1.7, cf. Plu.2.1135b; ἁπμονίαν εἶναι ς. 
ππ᾵γμα Pl.Phd.92a. 

c. in Arithmetic, ς. ἀπιθμϋρ a number composed of several factors, Arist.Metaph.1020b4, Euc.7 Def.14. 

d. in Medicine, ςόνθεσα solid excrements, Hp.Coac.109: also υάπμακον ς. compound drug, σὸ ξ. [υάπμακον] σὸ διὰ σ῅ρ λιμνήςσιδορ 
καὶ εὐυοπβίοτ καὶ πτπέθποτ Aret.CD1.2, cf. Hsch. s.v. υαπικϋν. 

II. put together, got up, fictitious, λϋγοι A.Pr.686. 

III. metaph., agreed upon, covenanted, ὥςπεπ ἐκ ςτνθέσοτ by agreement, Hdt.3.86. 

ςτνθέψ, fut. -θεόςομαι Od.20.245:—run together with, σοῖρ ἀνέμοιρ Poll.1.196: metaph. of things, go along with, go smoothly with, 

οὐφ἟μῖν ςτνθεόςεσαι ἣδε γε βοτλή Od. l.c. 

II. run together, i.e. to the same place, εἰρ σαὐσϋ Arist.HA533b24; ππὸρ σὸ μέςον Id.Cael.297a26: abs., Id.HA611a1. 

2. of lines and the like, run together, meet in one point, X.Eq.10.11. 

3. metaph., agree, σῶ ἖υϋποτ λϋγῳ Aristid.Or.36(48).71. 

4. shrink up, retract, μόερ Hp.Fract.35. 

ςτνθεψπέψ, contemplate or observe at the same time, Arist.PA645a12, APr.67a37, Thphr.HP1.14.4, BGU1855.4 (i B.C.); take a 

comprehensive survey of, Epicur.Ep.2p.55 U., Nat.11.10:—Pass., Phld.Po.Herc.994.38; ςτνθεψπεῖςθαι .. σὴν γ῅ν ἀςποπήςειν it was 

observed also that .., PTeb.61(b).33 (ii B.C.). 

II. act as θεψπϋρ or go to a festival together, ἖λετπςῖνάδε Lys.8.5; σινι with one, Ar.V.1187; ς. καὶ ςτνετψφεῖςθαι Arist.EE1245b4. 

ςτνθεψπημα, ασορ, σϋ, agreed theoretical principle, Phld.Rh.1.140 S. 

ςτνθεψπησέον, one must observe together, σι D.L.10.96. 

ςτνθεψπησορ, ον, fully established by theory, διάπσψςιρ Phld.Rh.1.11 S. 

ςτνθεψπορ (proparox.), ὁ, colleague in a mission (θεψπία), OGI42.9 (Cos, iii B.C., pl.), Inscr.Délos421.63 (ii B.C., pl.), Poll.2.55. 

ςτνθήγψ, sharpen, ὀπγῆ ςτνσεθηγμένορ υπέναρ E.Hipp.689. 



ςτνθήκη, ἟, non-Att.-Ion. -θήκα, (ςτνσίθημι) compounding, esp. of words and sentences, Luc.Hist.Conscr.46, Hermog.Id.1.1., 3, 

Philostr.VS1.17.4, Herm.in Phdr.p.175 A.: in concrete sense, a compound, Luc.Prom.Es5:—but in early writers, SEG36.548 (Thessaly, iii 

B.C.). 

II. convention, compact, ς. καὶ ὁμολογία Pl.Cra.384d, cf. 433e; ὁ νϋμορ ς. καὶ ἐγγμησὴρ ἀλλήλοιρ σ῵ν δικαίψν Arist.Pol.1280b10, 

cf. Rh.1376a33; ἐκ ςτνθήκηρ by agreement, Pl.Lg.879a; διὰ ςτνθήκηρ Arist.APr.50a18; κασὰ ςτνθήκην conventionally, opp. υόςει, 
Id.EN1133a29; so ςτνθήκῃ ib. 1134b32: pl., ςτνθήκαρ ποιεῖςθαι σὰρ ὑπὲπ σοῦ μὴ βλάπσειν ἄλληλα Epicur.Sent.32. 

2. article of a compact or treaty, σὴν ξ. ππουέπονσερ ἐν ᾗ εἴπησο Th.5.31, cf. 1.78: also, treaty, ς. καὶ ςτμμαφία SIG421.1 (Thermon, 

iii B.C.): but in this signf. mostly in pl., articles of agreement, and hence, covenant, treaty, between individuals or states, A.Ch.555, 

Ar.Lys.1267, Isoc.4.176, etc.; ςτνθ῅και πεπὶ εἰπήνηρ X.Mem.4.4.17; γάμψν ς. Plu.Luc.18; ς. κόπιαι, ἄκτποι, Lys.18.15; ἐπ᾽ ἄλλοτρ 
ςσπασεόειν οὐκ εἶναι ἐν σαῖρ ς. X.HG7.5.4, cf. SIG135.1 (Olynthus, iv B.C.), al.; ξτνθ῅και Λακεςαιμονίψν ππὸρ βαςιλέα .., ςπονδὰρ 
εἶναι καὶ υιλίαν κασὰ σάδε Foed.ap.Th.8.37, cf. IG1.90.21, Pl.Cri.54c. D.15.29; ςτνθήκαρ ποιεῖςθαι Hdt.6.42, Ar.Pax1065, X.HG7.1.2; 

ὑπὲπ σ῵ν βαπβάπψν Isoc.4.177; ποιεῖν σινι σπϋρ σινα between them, X.Lac.15.1; ς. ςτνεθέμεθα Lys.13.88; γπάχαι, γπάχαςθαι, D.48.10 

D.S.1.66; ἀναιπεῖν, λόειν, Isoc.17.31, 18.24; παπαβ῅ναι Pl.Cri. l.c. ὑπεπβαίνειν Aeschin.1.164; παπ᾽ οὐδὲν ἟γεῖςθαι Decr.ap.D.18.164; 

ςτνθήκαιρ ἐμμένειν Isoc.4.81; ἐκ σ῵ν ς. according to the covenant, ib. 179; κασὰ σὰρ ξ. Th.1.144, cf. Pl.Tht.183c; opp. παπὰ σὰρ ς. 
Id.Cri.52d. 

III. = θήκη, coffin, v.l. in Lib.Or.8.11. 

ςτνθηκογπάυορ [ᾰ], ὁ, notary, SIG344.31 (pl., Teos, iv B.C., Epist.Antig.). 

ςτνθηκοποιέομαι, = ςτνθήκαρ ποιέομαι, EM663.51, Hsch. s.v. ςόνθεο:—Act. in Sch.Ar.Pl.1060. 

ςτνθηκουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, guarantor of a covenant, Vit.Aesop.(G)71, Sch.Il.23.486, Sch.A.R.4.1558; = sequester, Gloss. 

ςόνθημα, ασορ, σϋ, anything agreed upon, preconcerted signal, Hdt.8.7; given by means of a beacon-fire, Th.4.112; ςτνθήμασα εἶναι 
σὰ ὀνϋμασα that names are conventional signs, Pl.Cra.433e; σὰ παπὰ υόςιν ς. Id.Grg.492c; so δέλσον ἐγγεγπαμμένην ξτνθήμαθ᾽ having 

ciphers inscribed upon it, S.Tr.158; dispatches or letters in cipher, Plb.8.15.9; military signal-code, Ph.Bel.90.45, al., cf. ςτνθημασικϋρ. 

2. password, Hdt.9.98, Th.7.44, etc.; ς. παπέπφεσαι the word is passed round, X.An.1.8.16, cf. 6.5.25; ς. παπαδιδϋναι to pass it, ib. 

7.3.34; ς. παπυέπονσι E.Ph.1140; παπαγγέλλειν, παπεγγτ῅ςαι, X.An.1.8.16, Cyr.7.1.10; signal for battle, σοῦ ς. δοθένσορ Plu.Sull.28; 

ἐνδιδϋναι Luc.Salt.10. 

3. any token or sign, ξτμυοπ᾵ρ ξ. ἐμ῅ρ S.OC46; πὰ Θηςέψρ Πειπίθοτ σε .. ξτνθήμασα the tokens or pledges of their compact, ib. 

1594; = Lat. tessera Plb.6.34.8; passport, Jul.Ep.13; symbol, Dam.Pr.210, 213; σ῅ρ σελεσ῅ρ σὸ ς. IG3.173 (iv A.D.). 

b. military standard, D.S.1.86. 

4. = ςτνθ῅και, agreement, covenant, ς. ποιήςαςθαι X.An.4.6.20; ς. ἤν .. παίειν Id.HG5.4.6; ἀπὸ ςτνθήμασορ by agreement, 

Hdt.5.74, Th.4.67, 6.61, etc. so ἐκ ς. Hdt.6.121; ἀυ᾽ ἑνὸρ ς. Plu.Aem.19; ὑυ᾽ ἑνὶ ς. Hdn.2.13.4. 

II. communion, connexion, σί ς. ἀςπίδι καὶ βακσηπίᾳ; Ath.5.215e. 

ςτνθημᾰσιαῖορ, α, ον, agreed on, bespoken, ςσέυανοι Ar.Th.458. 

ςτνθημᾰσίζψ, give signal for, μάφην Eust.700.12. 

ςτνθημᾰσικϋρ, ή, ϋν, by preconcerted signs, ς. γπάμμασα writings in cipher, Plb.8.16.9 Adv. -κ῵ρ in cipher, Id.8.17.4. 

II. symbolical, Dam.Pr.210. 

ςτνθημᾰσύδηρ, ερ, symbolical, ibid. 

ςτνθηπᾱσήρ, οῦ, ὁ, one who joins in hunting, in quot., of hunters‘ horses, Philostr.Gym.26; transf., one who joins in the quest of, σ῵ν 
υίλψν X.Mem.3.11.15. 

ςτνθηπάψ, hunt together, join in the chase, Id.An.5.3.10; σινι or σιςι with one, Id.Cyr.3.1.14, 38. 

2. catch or find together in Med., ςὺν δέ νιν θηπύμεθα S.Ant.433:—Pass., φεῖ͂περ .. ςτνθηπύμεναι hands caught and bound together, 

Id.Ph.1005. 

ςτνθηπετσήρ, οῦ, ὁ, = ςτνθηπασήρ, X.Cyr.2.4.15, Them.Or.21.254d. 

ςτνθηπεόψ, = ςτνθηπάψ, Pl.R.451d; ς. ὥςπεπ κόνερ ib. 466d. 

2. catch or win together, E.Fr.981.5:—Med., quest after, reach by efforts, ἃ δ᾽ οὐ κεκσήμεθα, μίμηςιρ .. σαῦσα ςτνθηπεόεσαι 
Ar.Th.156. 

3. catch hold of, gather up, υαίνεσαι σὸ λιπαπὸν .. σὰ κάπυη καὶ σὰ σοιαῦσα ςτνθηπεόειν Diocl.Fr.147. 

ςτνθηπορ, ον, hunting with, σῶ Κτπῳ X.Cyr.3.1.7; ς. κόνερ hunting with (Artemis), AP9.303 (Adaeus): as Subst., ς. Ἀπσέμιδορ her 

fellow-huntress, Apollod.3.8.2: c. gen. object., joining in quest of, σ῵ν ἀγαθ῵ν υίλψν X.Mem.2.6.35. 

ςτνθησεόψ, to be a hireling together, μεσά σινϋρ σινι Eust.1338.62. 

ςτνθῐᾰςεόψ, join in leading the θίαςορ, Str.10.3.18. 

ςτνθῐᾰςῑσεόψ, to be a fellow-member of a θίαςορ, PEnteux.20.2, 21.3 (iii B.C.). 

ςτνθῐᾰςίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = -ύσηρ, PGrenf.1.1.31.5 (ii B.C.), Demitsas Μςκεδ.p.319 (Ressova): fem. -ῖσιρ, ιδορ, ἟, PEnteux.21.2 (iii 

B.C.), Inscr.Délos1403 Bb ii 94 (ii B.C.). 

ςτνθῐᾰςύσηρ, οτ, ὁ, partner in the θίαςορ, Ath.8.362e codd., Them.Or.4.53d: generally, fellow, comrade, c. gen., ἟λικίαρ σ῅ρ αὐσ῅ρ 

Ar.V.728; ξ. σοῦ ληπεῖν fellow-gossip, Id.Pl.508. 

ςτνθιγγάνψ, touch together, σινορ Them.Or.20.235b. 

ςτνθλαςμϋρ, ὁ, gnashing, Hsch. s.v. γομυιαςμϋν. 

ςτνθλάςςψ, = ςτνθηάψ, Sch.rec.A.Pers.412. 

ςτνθλαςσέον, one must crush, squeeze, Sor.2.63. 

ςτνθλάψ, crush together, Eratosth.Cat.11, D.S.2.57, Arr.An.6.29.6:—Pass., [ ποσήπιον] ὦσα ςτνσεθλαςμένον Alex.270, cf. 

IG21544.21; ςτνεθλάςθη σὴν κευαλήν Aen.Gaz.Thphr.p.32 B.; βίῃ ςτνθλύμενορ ὀςσ᾵ Man.5.201: abs., to be crushed, Arist.Pr.863b13, 

Ev.Matt.21.44, Gp.9.29. 

ςτνθλίβψ [ῑ], press together, compress, Arist.Rh.1361b17, Cael.307b12, Thphr.Ign.58.74; of a crowd, Ev.Marc.5.24:—Pass., 

Pl.Ti.92a, Arist.HA555b26; ς. εἰρ σὴν κοιλίαν Id.Pr.865b2; σπὸρ ἄλληλα ib. 929a15; ςτνσεθλιμμένον ἢσοι ςτνεπστγμένον ἄπγτπον, = 

collisum argentum, Gloss.: aor.2 ςτνεθλίβην [ῐ] Plu.2.408e, 430c. 

ςόνθλιχιρ, εψρ, ἟, compression, Arist.Resp.472b1: metaph., ἔποτρ (e.g. ὑπέκ) Longin.10.6. 



ςτνθνῄςκψ, fut. -θᾰνοῦμοι A.Ag.1139, Ch.979:—die with or together, A. ll.cc., S.Tr.720, etc.: c. dat., θανϋνσι ςτνθανεῖν ib. 798, 

Fr.953. 

2. of things, ςτνθνῄςκοτςα δὲ ςποδϋρ expiring with (the flames), A.Ag.819; αὐ γὰπ ηὑςέβεια (cj. for ἟ γὰπ εὐςέβεια) ς. βποσοῖρ 

S.Ph.1443; ἟ ποίηςιρ οὐφὶ ςτνσέθηνκέ μοι Ar.Ra.868; cf. ςτναποθνῄςκψ. 

ςτνθοινάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, partaker in a feast, E.El.638. 

ςτνθοινορ, ον, = ςόνδειπνορ, Polem.Hist.78, D.S.10.22. 

ςτνθολϋψ, make muddy, metaph., σὴν γνύμην Lib.Or.18.286:—Pass., χτφὴ μὴ φτνσεθολψμένη ὑπὸ σοῦ οἴνοτ Philostr.VA2.37; ἐν 
σαῖρ μέθαιρ καὶ σαῖρ ἀπεχίαιρ π᾵ρ ἀσμὸρ .. ςτνσεθάλψσαι Sor.1.38. 

ςτνθολψςιρ, εψρ, ἟, making turbid, metaph., λογιςμοῦ Tz.H.8.875, cf. Sophon.in de An.139.19. 

ςτνθοπῠβέψ, join in putting down by clamour, D.S.13.101. 

ςτνθπᾱνϋομαι, Pass., to be broken in pieces, shivered, E.Ba.633 (troch.). 

ςόνθπατςιρ, εψρ, ἟, breaking, μελ῵ν Vett.Val.127.16: pl., Cat.Cod.Astr.8(1).248. 

ςτνθπαόψ, break in pieces, shiver, E.Or.1569, Plu.Arist.18, SEG35.209 (c.A.D. 150); crumble, ἄπσον Gp.9.23.5:—Pass., 

X.Ages.2.14, Plb.8.5.11, etc. 

ςτνθπηνήσπια, ἟, fellow-mourner, Sch.E.Ph.1518. 

ςτνθπηνορ, ον, mourning with, Ἀυποδίσῃ AP7.407 (Diosc.): partner in mourning, Arist.EN1171b9. 

ςτνθπηςκετσήρ, οῦ, ὁ, fellow-worshipper, BCH37.95 (Thessalonica), Cod.Just.1.5.20.6. 

ςτνθπηςκεόψ, assist in worshipping, BCH12.253, 15.204 (both Panamara). 

ςτνθπῐαμβεόψ, share in a triumph, Plu.Mar.44, Luc.36. 

ςτνθπίζψ, = ςτνσέμνψ, in aor. ςτνέθπ[ο]ιςε· ςτνέσεμε, Hsch. 

ςτνθπϋηςιρ, εψρ, ἟, (θποέψ) perplexity, S.E.M.9.169: pl. is prob. cj. for ςτνεϋπςειρ in Plu.2.449a. 

ςτνθπονίζψ, enthrone beside, σῶ Διί Ps.-Callisth.2.22 (Pass.). 

ςόνθπονορ, ον, enthroned with, ςόνθπονορ ἧυαίςσῳ Orac.ap.Luc.Peregr.29, cf. OGI383.60 (Nemrud Dagh, i B.C.), D.S.16.92, etc.; 

ς. σέπμαςιν ἐτμαθίαρ AP12.257.8 (Mel.); c. gen. ς. σ῵ν ἐν Αἰγόπσῳ θε῵ν IG14.961 (Rome), cf. Ph.1.136; ς. Δίκηρ, of a Roman 

proconsul, Supp.Epigr.4.467.6 (Didyma, iii A.D.): abs., ς. Δίκη AP9.445 (Jul. Aeg.), of a soul in the underworld, ISmyrna529 (verse, i 

A.D.). 

ςόνθποορ, ον, sounding together, ἞φύ Nonn.D.16.335; ᾽[Απ́ψν] ς. κιθάπῃ AP9.308 (Bianor). 

ςτνθπτλλέψ, bruit abroad together with, σιςὶν αἰσίαν Procop.Vand.1.12. 

ςτνθπόπσψ, break in pieces: crush, σὴν καπδίαν Act.Ap.21.13. 

ςτνθπῴςκψ, spring, rush together, Ael.NA5.7, in aor. 2 ςτνέθοπον. 

ςτνθτίψ, rush together with, σινι Sch.minIl.6.21. 

ςτνθῡμέψ, to be of one mind, Epich.208. 

ςτνθῡμϋομαι, Pass., to be angry with or together, σῶ ςεςπϋσῃ Procop.Gaz.p.165 B. 

ςτνθόξψ· ςτνανσήςψ, Hsch., perh. fut. of ςτνστγφάνψ. 

ςτνθῠςία, ἟, common festival, SIG849.11 (Ephesus, ii A.D.); ς. οἰκοτμένηρ Anatolian Studiesp.222 (coins of Anazarbus), 

personified, SEG35.1736–7 (cf. RA1987.98, Phrygia, iii A.D.). 

II. office of ςτνθόσηρ, IG2.1368.134 (ii A.D.). 

ςτνθῠςίάζψ, sacrifice together, Eulogius.ap.Phot.Bibl.p.536 B. 

ςτνθῠςίαςσήρ, οῦ, ὁ, member of a ςτνθτςία, σὸ κοινὸν σὸ ΢τνθτςιαςσ᾵ν Annuario2.148 (Rhodes). 

ςτνθόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, fellow-sacrificer, E.Fr.852, IG4.679.16 (Hermione, ii B.C.), 12(1).157 (Rhodes), 7.1785 (Thespiae), BSA27.226 

(Sparta, ii A.D.), Apollod.2.7.2. 

ςτνθόψ, offer sacrifice together, join in sacrifice, Is.8.15, Aeschin.3.52, Men.Pk.446; οἱ ςτνθόςονσερ Plb.4.49.3; σινι with one, 

X.Oec.7.8; σῶ δάμῳ Delph.3(2).50.5 (ii B.C.); εἰ δὲ ξένοτρ ἀςσοῖςι ςτνθόειν φπεύν strangers and countrymen together, E.El.795; μεσά 
σινορ D.57.47. 

ςτνθψκέψ, = ςτνθακέψ J.AJ15.3.8. 

ςτνθψκορ, ον, = ςόνθακορ, of the Mother of the gods, Jul.Or.5.166b, Μίνψ ς. εἰμι poet. in inscr. in APF5.164 (iii/ii B.C.). 

II. Subst. ςόνθψκορ, ὁ, public seat, Sophr.153. 

ςτνθψκςτνῑαίνψ, simultaneously gladden, θτμϋν σινορ Opp.C.3.167. 

ςτνιασπεόψ, to be an assistant-doctor, Klio15.337 (Delph., ii B.C.); σοὺρ -εόονσαρ ἟μῖν Gal.12.944. 

ςτνῐδῐάζψ, give a special signification to together, σινί σι A.D.Synt.42.10. 

II. intr., to be used specially with, [σαῖρ πσύςεςι] ib. 49.15. 

ςτνιδπϋψ, perspire much, D.S.3.28, Dsc.5.36, Archig.ap.Paul.Aeg.4.5, Gp.18.8.5. 

ςτνιδπόψ, dedicate together with, Καίςαπα σοῖρ θεοῖρ App.BC5.132:—Pass., ςτνιδπῦςθαι ἗πμῆ Ath.13.561d:—Med., 

Sch.Pi.P.3.137. 

ςτνίδπψςιρ, εψρ, ἟, excessive perspiration, Critoap.Gal.12.447 (pl.), Paul.Aeg.4.1. 

ςτνιεπάομαι, join in performing holy rites, ἟ γτνὴ σῶ ἀνδπί Plu.2.276d. 

ςτνιεπᾱσεόψ, = foreg., BCH44.77 (Lagina, Caria), 5.186 (ibid.). 

ςτνιεπεόρ, έψρ, ὁ, fellow priest, Clara Rhodos2.211 (Lindus, i B.C., pl.), J.Ap.2.23, Plu.Aem.3, IG2.1368.18 (pl., ii A.D.), D.C.40.62: 

fem. ςτνιέπεια, Procl.Chrest.ap.Phot.Bibl.p.322 B. 

ςτνιεπῑσεόψ, = ςτνιεπασεόψ, CIG5130 (Cyrene), Africa Italiana1.331 (ibid.). 

ςτνῐεπογλῠ́υορ, ὁ, fellow hieroglyph-carver, POxy.1029.6 (pl., ii A.D.). 

ςτνιεπομνάμψν [ᾱ], ονορ, ὁ, joint-ἱεπομνάμψν, SIG506.8 (Decr. Amphict., iii B.C., pl.), Inscr.Magn.91a6, d6. 

ςτνιεποποιέψ, join in sacrifice with, σινι Is.8.20. 

ςτνιεποποιϋρ, ὁ, joint-sacrificer, Din.Fr.89.33, IG2.1672.299, 303, ii (2).162 A 37 (Delos, iii B.C.). 

ςτνίεπορ, ον, having joint sacrifices, Plu.2.753f. 

ςτνίεποτπγέψ, = ςτνιεποποιέψ, D.H.4.14, SIG798.11 (Cyzicus, i A.D.), Ph.1.653, Plu.2.292d. 



ςτνιζά́νψ, sink or settle down, collapse, Arist.Somn.Vig.456a13, Gal.8.325, 500, 15.570; ςάπκερ δ᾽ ἱδπ῵σι ςτνιζανον Theoc.22.112; 

σηλὸν ἐν πτπὶ .. ςτνιζάνειν Plu.Publ.13. 

2. sink, εἰρ βτθϋν Thphr.Od.29; of the blood, Id.Sens.43; of the wind, Luc.VH1.29. 

II. causal, cause to collapse or sink, Arist.Resp.474a14. 

ςτνιζηςιρ, εψρ, ἟, subsidence, collapse, of the earth, ἐρ σὰ κοῖλα Id.Mu.396a3 (but γ῅ [ἐγένεσο] κασὰ ςτνίζηςιν (sc. σοῦ ὕδασορ) 

Sch.Hes.Th.115); οἰκοδομημάσψν Plu.Crass.2: metaph., Plot.2.2.1. 

2. synizesis, melting of two vowels into one, without alteration of letters, as in πϋλεψρ, μὴ οὐ, etc., EM735.36, Sch.Heph.2.1; but = 

ςτγκοπή, EM279.8. 

3. compression of air, Hero Spir.Praef. 

ςτνιζψ, sit together, hold a sitting (for the discharge of business), of a court of magistrates, Hdt.6.58. 

2. fall together, Hp.Oct.11, Arist.Pr.868a18, 927b34, Resp.479b14, Thphr.Sud.25; so εἰρ σαὐσὸν ς. Pl.Ti.72d; σὸν ἄπγτπον ςτνιζ῅ςαι 
σακένσα Plu.2.665b; σὸ ςτνιζηκὸρ σ῵ν πϋπψν Gal.10.427. 

II. causal, make to sink, σὸν πνεόμονα αἴπειν καὶ ς. Arist.Resp.479a27, cf. 475a8. 

ςτνίημι also ξτν-, 2 sg. ξτνίηρ [ῑ] S.El.1347, Ar.Pl.45, (ςτν-) Pl.Sph.238e; 3 sg. and pl. ςτνίει, ςτνίοτςι LXX1Ki.18.15; imper. 

ξτνίει Od.1.271, etc. (ξόνιε Thgn.1240 is prob. corrupt); 3 sg. subj. ςτνιῆ Pl.Prt.325c; inf. ςτνιέναι, Ep. -ῑέμεν Hes.Th.831; also ςτνιεῖν 

Thgn.565, later ςτνίειν LXX1Ki.2.10, al.; part. ξτνῑείρ Ar.Lys.1016 (lyr.). (ςτν-) Pl.Sph.253b, etc.; later ςτνίψν LXX1Ki.18.14: impf. 

ςτνίην Ach.Tat.1.9; ςτνίειν (s.v.l.) Luc.DDeor.6.2, Philops.39; 3 sg. ξτνίει X.An.7.6.9; 3 pl. ξτνίεςαν Th.1.3, Ep. ξόνιεν Il.1.273: fut. 

ςτνήςψ Hdt.9.98, Pl.Prt.325e: aor. 1 ςτν῅κα A.Ag.1112, 1243, Hdt.5.92. γ´, Ar.Ach.101, etc.; Ep. ξτνέηκα Il.1.8, al.; ἐξτν῅κα 

Anacr.146; ἐςόνηκα Alc.131; but aor. 3 imper. ξόνερ, S.Tr.868; pl. ςόνεσε v.l. in Ev.Marc.7.14; part. ςτνείρ A.Pers.361, Hdt.1.24, 

5.92.γ´ and η´; Aeol. ςόνειρ Alc.Supp.4.10; Dor. inf. ςτνέμεν Pi.P.3.80: pf. ςτνεῖκα Plb.5.101.2 (ςτνηκέναι codd., corr. Schweigh.), etc. 

Dor.1 pl. ςτνείκαμερ Plu.2.232d; pf. part. ςτνεικύρ prob. l. in J.Vit.45.—In Hom. we find of pres., only imper. ξτνίει Od. l.c.; of impf., 3 

pl. ςόνιεν for ξτνίεςαν, Il.1.273; of aor. 1 Ep. 3 sg. ξτνέηκε; of aor. 2, imper. ξόνερ 2.26, al.; of aor. 2Med., 3 sg. ξόνεσο Od.4.76; subj. 1 

pl. ςτνύμεθα Il.13.381; all except the last form with ξτν-, though seldom required by the verse. [As in ἵημι, the 1st syll. is short in Ep., 

long in Trag. and Com.: Hes. however has ςτνῑέμεν (l.c., metri gr.); S. ξτνῐ́ημι in a dactylic verse, El.131; and Ar. ξτνῐ́ητ  ̓ in an iamb. 

trim., Av.946, cf. Philem.123.3.] 

I. bring or set together, in hostile sense, σίρ σ᾽ ἄπ ςυψε .. ἔπιδι ξτνέηκε μάφεςθαι; Il.1.8; οὓρ ἔπιδορ μένεω ξτνέηκε μάφεςθαι 7.210; 

but ἀμυοσέπῃρ .. ἕνα ξτνέηκεν ὁωςσϋν shot one arrow at both together, Musae.18. 

2. Med., come together, come to an agreement, ἄυπα .. ςτνύμεθα .. ἀμυὶ γάμῳ Il.13.381. 

3. send herewith, PSI6.665.7 (iii B.C.). 

II. metaph., perceive, hear, freq. in Hom. (who also has Med. in this sense, ἀγοπεόονσορ ξόνεσο Od.4.76); ὣρ υάθ᾽, ὁ δὲ ξτνέηκε 

Il.15.442; εἰ δ᾽ ἄγε νῦν ξτνίει Od.1.271:—Constr., c. acc. rei, ξτνέηκε θε᾵ρ ὄπα υψνηςάςηρ Il.2.182; ἐμέθεν ξτνίει ἔπορ Od.6.289, cf. 

S.Ant.1218, Ar.Pax603: c. gen. pers., νῦν δ᾽ ἐμέθεν ξόνερ ὦκα Il.2.26; καὶ κψυοῦ ςτνίημι Orac ap.Hdt.1.47: rarely c. gen. rei, μετ 
βοτλέψν ξόνιεν Il.1.273. 

2. to be aware of, take notice of, observe, σοῖιν Od.18.34; σ῵ν δὲ ςὺ μὴ ξόνιε Thgn.1240 (sed leg. ξτνίει); c. acc., Hdt.1.24: folld. by 

a relat., ξόνερ δὲ σήνδ᾽, ὡρ .. φψπεῖ S.Tr.868 (lyr.): abs., πολλά με καὶ ςτνιένσα παπέπφεσαι Thgn.419. 

3. understand, ξ. ἀλλήλψν understand one another‘s language, Hdt.4.114, Th.1.3; εὖ λέγονσορ .. σοῦ Δελυικοῦ γπάμμασορ οὐ ς. 
Pl.Alc.1.132c, cf. Lg.791e: freq. c. acc. rei only, Pi.P.3.80, A.Pers.361, Hdt.3.46, Ar.Pl.45, etc.; ξτν῅κα σοὔπορ ἐξ αἰνιγμάσψν A.Ch.887, 

cf. Ag.1243, S.El.1479; ξ. δὲ αὐσὸρ ἗λληνιςσὶ σὰ πλεῖςσα X.An.7.6.9; δι᾽ ἑπμηνέψν ξ. σι Id.Cyr.1.6.2; ςτνιένσερ σὰ νατσικά Id.HG1.6.4: 

abs., σοῖρ ξτνιεῖςιν to the intelligent, Thgn.904; in Com. dialogue, parenthetically, ςτνίηρ; like μανθάνειρ; Lat. tenes? Alex.124.6, 

Diph.32.13; αὐφὶ ξτνίηρ; S.El.1347; οὔπψ ξτν῅κα A.Ag.1112: also folld. by a clause, οὐ ξτνι᾵ςιν ὅκψρ .. Heraclit.51; ξτνίημ᾽ ὅσι βοόλει 
Ar.Av.946 (ξτν῅φ᾽ cj. Brunck); ς. σὸ γπάμμα ὃ βοόλεσαι Pl.Prm.128a, cf. Hdt.9.110: also, like other Verbs of perception, c. part., ξτνι᾵ςι 
σιμύμενοι Democr. 95; οὐ ςτνίηρ κασαναλίςκψν; Plu.2.231d; ςτν῅κα ἟δὺρ γεγενημένορ Luc.DDeor.2.1, cf. Tim.8. 

ςτνῐκεσεόψ, supplicate together with, σινι Plu.Arist.4, Hegesias2: abs., Charito2.7. 

ςτνικμάζομαι, Pass., get wetted, Thphr.CP4.13.6, Lap.11. 

ςτνικνέομαι, reach quite, ππϋρ σι Thphr.CP2.4.4 codd. (Schneid. μὴ διικνεῖςθαι). 
2. pertain to, interest, Arist.EN1101a25. 

ςτνίκψ [ῑ], coincide, κασὰ σὸν φπϋνον σὸν ςτνίκονσα Inscr.Magn.44.29 (Corc. iii/ii B.C.). 

ςτνίλλψ (perh. rather ςτνείλλψ), press together, contract, Aristid. Quint.2.13:—Pass., Eub.104.3 (lyr.), Hp.Mul.2.163. 

ςτνῑπϋψ, comprimo, Gloss. 

ςτνιππάζομαι, ride with, σινι J.BJ1.20.3, Plu.2.1043c. 

ςτνιππαπφορ, ὁ, joint commander of horse, Hdt.7.88. 

ςτνιππεόρ, έψρ, ὁ, comrade in cavalry service, D.21.134. 

ςτνιππετςιρ, εψρ, ἟, close formation of cavalry, Ael.Tact.18.5. 

ςτνιππεόψ, = ςτνιππάζομαι, D.C.50.5, 76.14: metaph., ἀέλλαιρ Opp.H.5.344, θτέλλαιρ Nonn.D.47.358. 

ςτνιππία, ἟, troop of horse, Gloss. 

ςτνιππορ, ον, together with a horse, Tz.H.3.868. 

ςτνίπσαμαι, fly with or together, Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10. 

ςτνίνα· ςτνέφειρ, Hsch. 

ςόνῐςαν, Ep. 3 pl. impf. of ςόνειμι (εἶμι ibo), went together, Il.14.393. 

ςτνιςθμιάζψ, join in the celerbation of the Isthmian games, A.fr.78c.58 R. 

ςτνιςθμίζψ, form an isthmus, ππὸρ σὴν Πονσικήν Scymn.371. 

ςτνῐςϋομαι, Pass., to be or be made identical, c. dat., A.D.Adv.174.22, cf. Quint.Ps.93(94).20, act., Hsch. s.v. ςτγκπίνει. 
ςτνίςςειρ ἀνσὶ σοῦ ςτγκλείειρ, Hsch. (fort. ςτνίλλειρ). 

ςτνίδσημι also ςτνιςσάνψ, (Plb.4.82.5, J.BJ Prooem.5, Sor.1.126 (Pass.)); ςτνιςσάψ (Arist.GA777a6, Pr.928a9, Conon48, 

2Ep.Cor.6.4; impf. ςτνίςσα Plb.3.43.11, dub. in D.H.8.18): impf. ςτνίςσην, fut. ςτςσήςψ, aor. i ςτνέςσηςα: trans. pf. ςτνέςσᾰκὰ, found 

only in later texts, PSI9.1035.14 (ii A.D.), S.E.M.7.109, AP11.139 (Lucill.), Iamb.VP35.261:—set together, combine, σὸρ φοπδὰρ 
ἀλλήλαιρ Pl.R.412a; σὰρ ἄπκτρ καὶ σὰ δικστα f.l. in X.Cyn.6.12. 



II. combine, associate, unite, ς. σοὺρ Ἀπκάδαρ ἐπὶ σῆ ΢πάπσῂ Hdt.6.74, cf. 3.84; Πελοποννήςοτ σὰ δτνασύσασα Th.6.16; σαόσαρ (sc. 

σὰρ πϋλειρ) Isoc.5.30; πϋλειρ ππὸρ ἀλλήλαρ X.HG3.5.2; σοὺρ ἐπισηδείοτρ ἐρ ξτνψμοςίαν Th.8.48; σὰ άνσα ἀπιθμοῖρ S.E.M.7.109. 

b. ς. Ἀςίην ἑψτσῶ̀ unite Asia in dependence on himself, Hdt.1.103; μανσικὴν ἑψτσῶ ςτςσ῅ςαι bring prophetic art into union with 

himself, i.e. win, acquire it, Id.2.49; ς. σινὰ ἀνσίπαλον ἑατσῶ X.Cyr.6.1.26; ς. σιςὶν ἟γεμϋνα Plb.2.24.6, cf. 3.42.6, 15.5.5. 

III. put together, organize, frame, ζῶον ἔμχτφον Pl.Ti.91a; σέφτνη Id.Smp.186e; ππ᾵γμα ὁσιοῦν ἐκ μοφθηπ῵ν καὶ φπηςσ῵ν ς. 
Id.Plt.308c; ς. σὴν ὀλιγαπφίαν Th.8.48; ἐκ δημοκπσίαρκαὶ μοναπφίαρ σὴν πολισείαν Arist.Pol.1266a23, cf. 1284b18; ἑσαιπείαν Lex 

ap.D.46.26:—Med., σοῖρ ἑσέπαν αἵπεςιν (school) ςτςσηςαμένοιρ Gal.15.505; οἱ ςτνιςσάμενοι σὰρ σέφναρ ib. 449; θεψπήμασα 
ςτνίςσαςθαι Id.16.725. 

2. contrive, ς. θάνασον ἐπί σινι Hdt.3.71; ἐυ᾽ ἟μ᾵ρ πϋλεμον D.15.3; ἐπίθεςιν ἐπὶ σοὺρ ΢παπσιάσαρ Arist.Pol.1306b35; ς. σιμάρ settle 

prices, D.56.7. 

3. Med. in these senses, σὸ ὅλον ςτνίςσαςθαι Pl.Phdr.269c; σὸ δεῖπνον Diph.43.5 mostly aor. 1, μὴ ἐκ φπηςσ῵ν καὶ κακ῵ν 
αν̓θπύπψν ςτςσήςησαι πϋλιν Pl.Plt.308d; οὐπανϋν Id.Ti.32b; π᾵ν σϋδε ib. 69c, cf. R.530a; πϋλεμον Isoc.10.49, Plb.2.1.1; ς. μοι μάφην 

PTeb.44.14 (ii B.C.); πολιοπκίαν Plb.1.30.5; κίνδτνον Id.3.106.4; παπασάξειρ D.S.1.18; ἀνσιλογίαν ππϋρ με PGrenf.1.38.8 (ii/iii B.C.), 

cf. PSI3.167.14 (ii B.C.), Mitteis Chr.31 iv 21 (ii B.C.); ἀηδίαν PLond.2.342.6 (ii A.D.), BGU22.15 (ii A.D.); οὐδένα λϋγον ςτνιςσαμένη 
ππὸρ ἟μ᾵ρ rendering no account to us, PAmh.2.31.17 (ii B.C.), cf. PRein.18.33 (ii B.C.); ς. ἀγ῵ναρ Plu.Fab.19; ἑοπσήν Apollod.3.14.6; 

νατσικὰρ δτνάμειρ, μιςθουϋποτρ, Plb.1.25.5, 4.60.5; also, arrange in order of battle, rally, Id.3.43.11, dub. in D.H.8.18. 

4. Math., erect two straight lines from points on a given straight line so as to meet and form a triangle, in Pass., Arist.Mete.376a2, b2, 

cf. Euc.1.7, Papp.106.12; of two arcs of great circles on a sphere, Id.476.19, 22. 

5. of an author, compose, μόθοτρ, σὴν ὆δόςςειαν, etc., Arist.Po.1455a22, 1451a29, etc. 

IV. bring together as friends, introduce or recommend one to another, σινάρ σινι Pl.La.200d, cf. X.Smp.4.63; ἵνα σῳ σ῵ν .. ςουιςσ῵ν 
.. ςτςσήςψ σοτσονί, as a pupil, Pl.Thg.122a; σινὰ ἰασπῶ ς. πεπὶ σ῅ρ αςθενείαρ Id.Chrm.155b; ςόςσηςον αὐσοὺρ .. ὅπψρ πλέψςι 
PCair.Zen.2.2. (iii B.C.), cf. 195.6 (iii B.C.), Act. and Pass.:—Pass., ςτνεςσάθη Κόπῳ X.An.3.1.8; Κόπῳ ςτςσαθηςϋμενορ ib. 6.1.23, cf. 

PCair.Zen.447.1, 11 (iii B.C.), Phld.Acad.Ind.p.49 M.; ἔφειν σινὰ ςτνεςσαμένον, ςτνιςσάμενον, regard him as introduced or 

recommended, POxy.787 (i A.D.), PHolm.p.42. 

b. recommend, secure approval of a course of action, SIG679.90 (Magn. Mae., ii B.C.):—Med., recommend persons for appointment, 

PLond.3.1249.7 (iv A.D.). c. σὸ οἰκεῖον ςτνιςσάναι bring about intimacy, Men.602. 

d. place in the charge of, ςτνέςσηςεν ὁ ἁπφιδεςμύσηρ σῶ Ἰψςὴυ αὐσοόρ LXXGe.40.4; ςτνέςσηςά ςοι φαιπάμμψνα δοῦλον ππὸρ 
μάθηςιν ςημείψν POxy.724.4 (ii A.D.). 

e. appoint to a charge, LXXNu.27.23; appoint a representative, ς. ἀνσ᾽ ἐματσ῅ρ σὸν ἕσεπον ἐμοῦ ἀδελυϋν PTeb.317.10 (ii A.D.); 

ςτνέςσηςά ςε υπονσιοῦνσά μοτ σ῵ν ὑπαπφϋνσψν BGU300.3, cf. 20 (ii A.D.):—Pass., Sammelb.4512.39 (ii B.C.); ἐπίσποπορ ςτςσαθείρ 

CPHerm.55.5 (iii A.D.); ςτςσαθεὶρ ςτνήγοπορ Plu.2.840e. 

2. of a debtor, offer another as a guarantee, σινί σινα Isoc.17.37: c. inf., ςτςσήςανσορ ἀποδοῦναι introduce the party who was to pay, 

D.41.16, cf. ib. 6: c. acc. rei, guarantee a loan, ἃρ (sc. δπαφμὰρ) ςτνέςσηςεν Ἀπσεμίδψπορ ἀπγτ(πίοτ) π´ PCair.Zen.326.167 (iii B.C.); ἃρ 

(sc. δπαφμὰρ) παπὰ Ἱέπψνορ ςτνεςσήςαμεν PMich.Zen.61.28 (iii B.C.); ΢έλετκϋρ μοτ αὐσοὺρ (sc. σοὺρ σπεῖρ ςσασ῅παρ) ἐκκέκποτκε 
λέγψν ὃσι ςτνέςσακαρ ἑατσῶ PFay.109.9 (i A.D.). 

V. make solid or firm, brace up, σὸ ς῵μα Hp.Aph.3.17, cf. Thphr.CP1.8.3; ς. [σὰ ἴφνη] sets them, X.Cyn.5.3; ὑπὲπ σοῦ ςτνεςσ῵σορ 
[σοῦ σείφοτρ], i.e. the unbroken part, Jul.Or.2.64c; contract, condense, opp. διακπίνψ or διαλόψ, Arist.GC336a4, Cael.280a12; of liquids, 

make them congeal, curdle, γάλα Poll.1.251; υλέγμα Hp.Vict.2.54 (v.l.): metaph., ςτςσήςαρ σὸ ππϋςψπον with a frown, Plu.2.152b. 

VI. exhibit, give proof of, εὔνοιαν Plb.4.5.6; ς. ὃσι .. Id.3.108.4: c. acc. et inf., D.S.14.45: c. part., ς. σινὰρ ἄνσαρ Id.13.91. 

2. prove, establish, Phld.Sign.4, Rh.1.112 S., Modest.Dig.27.1.13.7. 

B. Pass. with aor. 2 Act. ςτνέςσην: pf. ςτνέςσηκα, part. ςτνεςσηκύρ, contr. ςτνεςσύρ, ῵ςα, ύρ or ϋρ (Pl.Ti.56b), Ion. ςτνεςσεύρ, 
ε῵ςα (neut. not found), Hdt.1.74, 6.108: fut. ςτςσαθήςομαι X.An.6.1.23, Arist.Mete.376a2; fut. Med. ξτςσήςομαι A.Th.435, 509, 672, 

Pl.Ti.54c: aor. Pass. ςτνεςσάθην [ᾰ] X.An.3.1.8, al., PCair.Zen.447.1, 11 (iii B.C.), PTeb.27.35 (ii B.C.), etc.:—stand together, πεπὶ σὸν 
σπίποδα (of statues) Hdt.8.27; opp. διίςσαςθαι, X.Cyn.6.16; of soldiers, form in order of battle, Id.An.5.7.16, 6.5.28, al.; ςτςσάνσερ 
ἁθπϋοι ib. 7.3.47. 

II. in hostile sense, to be joined, of battle, once in Hom., πολέμοιο ςτνεςσαϋσορ Il.14.96; σ῅ρ μάφηρ ςτνεςσεύςηρ Hdt.1.74; πϋλεμορ 
ξτνέςση Th.1.15, cf. Hdt.7.144, 8.142; πεπὶ σαῦσα μάφη σιρ ςτνέςσηκεν Pl.Sph.246c; σοῦσο ςτνεςσήκεε this combat continued, 

Hdt.7.225. 

2. of persons, ςτνίςσαςθαί σινι meet in fight, be engaged with, A.Th.509, Hdt.6.108, Ar.V.1031; θνασὸρ δ᾽ ἀθανάσῳ ςτνσήςομαι 
AP5.92 (Rufin); σινὶ ξ. .. ἐν μάφῃ E.Supp.847; ξτςσαθένσα διὰ μάφηρ Id.Ph.755; ςτνεςσάναι μαφομένοτρ Hdt.1.214; ςτνέςσαςαν φπϋνον 
ἐπὶ πολλϋν Id.6.29: metaph., ςτνεςσήκεε δὲ σαόσῃ σῆ γνύμῃ ἟ Γψβπόεψ was at odds with .., Id.4.132: abs., ςτνεςσηκϋσψν σ῵ν 
ςσπασηγ῵ν when the generals were at issue, Id.8.79; γν῵μαι μὲν αὗσαι ςτνέςσαςαν Id.1.208, cf. 7.142; ςτνίςσασαι ἐπ᾽ ἐμέ makes a dead 

set at me, Men.Sam.211. 

3. to be involved or implicated in a thing, λιμῶ, πϋνῳ, λιμῶ καὶ καμάσῳ, Hdt.7.170, 8.74, 9.89; ἀλγηδϋνορ ᾇ ξτνέςσαρ S.OC514 

(lyr.); ςτνεςσ῵σερ ἀγ῵νι νατσικῶ Th.4.55 καπσεπᾶ μάφῃ ib. 96. 

4. stand by a principle, attitude, etc., insist on, ςτςσ῅ναι σαῖρ κασηγοπίαιρ Cod.Just.1.4.34.18, ςτνίςσαςθαι σοῖρ ἑατσοῦ δικαίοιρ ib. 

10.11.8.5. 

III. of friends, form a league or union, band together, Id.6.21, 33, etc.; κασὰ ςυ᾵ρ αὐσοὺρ ξ. Id.2.88; ἀλλήλοιρ X.HG2.1.1; 

ξτνίςσαςθαι ππὸρ ἑκασέποτρ league themselves with one side or the other, Th.1.1, cf. 15; μεσά σινορ D.34.34, etc.; ἐπί σιναρ against 

them, Lys.22.17, cf. 30.10 (abs.); καί μ᾽ οὐ λέληθεν οὐδὲν ἐν σῆ πϋλει ξτνιςσάμενον no conspiracy, Ar.Eq.863, cf. X.Cyr.1.1.2; οἱ 
ςτνιςσάμενοι the conspirators, Ar.Lys.577 (anap.); σὸ ξτνεςσηκϋρ Th.8.66. 

2. generally, to be connected or allied, as by marriage, c. acc. cogn., λέφορ ἧπακλεῖ ξτςσ᾵ςα S.Tr.28: in magic, ςτνιςσάνοτ .. σοῖρ .. 
θεοῖρ put yourself into connexion with .., PMag.Leid.W.1.29; ςτςσαθεὶρ ππὸ‹ρ› σὸν ἣλιον PMag.Par.1.168: in law, Αὐπηλία Βηςοῦρ μεσὰ 
ςτνεςσ῵σορ Αὐπηλίοτ Θέψνορ A.B. acting with A.T., POxy.912.4 (iii A.D.), cf. Sammelb.7338.5 (iii/iv A.D.). 

3. of an assembly, to be in session, ἔσι σ῅ρ ἐκκληςίαρ ςτνεςσύςηρ Plu.Nic.28; σ῅ρ σ῵ν Νεμείψν πανηγόπεψρ ς. Id.Phil.11; οἱ σὴν 
ςόνοδον ςτνεςσαμένοι εἰρ σὸ ἐν ΢ήσει ἱεπϋν OGI111.25 (Egypt, ii B.C.). 



IV. to come or be put together, of parts, ςτνιςσάμεν᾽ ἄλλοθεν ἄλλα Emp.35.6, cf. E.Fr.910.6 (anap.), Pl.R.530a; ἐπειδὴ πάνσα 
ςτνειςσήκει X.Cyr.6.1.54; ς. ἐξ ὀλιγίςσψν μεπ῵ν Pl.Ti.56b, cf. 54c; ἟ πϋλιρ ἐξ οἰκι῵ν ς. X.Mem.3.6.14; ἐξ ὧν ὁ κϋςμορ ς. 
Arist.EN1141b2; esp. in military sense, ξτνεςσὼρ ςσπασϋρ an organized army, E.IA87; ἱππικὸν ςτνεςσηκϋρ an organized force of cavalry, 

X.An.7.6.26; σὸ ςτνεςσηκὸρ ςσπάσετμα the organized force, D.8.17, 46. 

b. of a play, to be composed, Arist.Po.1453b4; ἟ πολισεία (compared to a tragedy) ςτνέςσηκε μίμηςιρ σοῦ καλλίςσοτ βίοτ 

Pl.Lg.817b. 

c. arise, take shape or body, σὸ ςτνιςσάμενον κακϋν D.18.62, cf. 6.35; πϋλιρ οὕσψ ςτςσ᾵ςα Pl.R.546a; ἐνσαῦθα ςτνίςσανσαι 
[χόλλαι] Arist.HA556b26, cf. Thphr.CP4.4.10, Sor.2.37, al. Gal.Vict.Att.9; ς. ἀπϋ σινορ arise from .., Phld.Ir.p.76 W. 

d. in aor. 2 and pf., come into existence, exist, μεγάλη ςτνέςση δόναμιρ βαςιλέψν Pl.Ti.25a; ςτμμαφία ἟ πεπὶ Κϋπινθον ςτςσ᾵ςα 

Isoc.4.142; σοῦ καιποῦ σ῅ρ σ῵ν γενημάσψν ςτναγψγ῅ρ ςτνεςσηκϋσορ PSI3.173.12 (ii B.C.); κεφψπίςθαι ἀπ᾽ ἀλλήλψν σ῅ρ ςτςσάςηρ 
αὐσοῖρ ςτμβιύςεψρ BGU1102.9 (i B.C.); οἰκία .. ςὺν σοῖρ ςτνεςσ῵ςι μέσποιρ καὶ πηφιςμοῖρ καὶ ςτνεςσ῵ςι θεμελίοιρ Sammelb.5247.6, 11 

(i A.D.). 

V. to be compact, solid, firm, οὔσε ςκιδνάμενον οὔσε ςτνιςσάμενον Parm.2.4; ςτνεςσ῵σα ςύμασα, of animals in good condition, 

X.Cyn.7.8, cf. Pl.Ti.83a; acquire substance or consistency, of eggs, Arist.HA567a28; of blood, honey, milk, ib. 516a5, 554a6, 

Hp.Vict.2.51; of the embryo, ςτνίςσασαι καὶ λαμβάνει σὴν οἰκείαν μοπυήν Arist.GA733b20; of the brain, ib. 744a22; of the bowels, 

Hp.Epid.3.17. α´, Coac.589; ῥεῦμα ςτνεςσηκϋρ concentrated. Id.Medic.7; ςτνεςσηκτῖα φιύν congealed, frozen, Plb.3.55.2. 

VI. to be contracted, ςτνεςσ῵σι σῶ πποςύπῳ frowning, Plu.Demetr.17; σοῦ ξτνεςσ῵σορ υπεν῵ν (cf. ςόςσαςιρ B. II. 3) E.Alc.797; 

ςτνεςσηκύρ absorbed in thought, Men.Pk.291. 

VII. ςτνέςσηκε c. acc. et inf., it is well known that .., = Lat. constat, Marcian.Peripl.1 Prooem. 

VIII. to be weighed together, ςτνεςσάθη Inscr.Délos1423A a i 17, 1429 B i 3 (ii B.C.). 

ςτνιςσοπέψ, know together, ς. αὑσῶ σι to be conscious of a thing, Men.632; ἑατσῶ ὅσι .. Aristeas215; ἑατσῶ κακὸν πεππαφϋσι 
Id.260, cf. PSI1.64.22 (i B.C.), Phld.Mus.p.84 K.: c. inf., Aristeas243 (dub.l.). 

2. ς. κακοῖρ consort with .., Vett.Val.126.22; οἱ ςτνιςσοποῦνσερ accomplices, Heph.Astr.3.37 in Cat.Cod.Astr.8(1).156. 

3. c. acc., connive at, υϋνον SIG985.22 (Philadephia), cf. PSI8.901.12 (i A.D.). 

II. record as well, Cleanth.Stoic.1.133, Ptol.Geog.1.17.4, Eust.265.34. 

2. reckon up, σὰ πλήθη σ῵ν ὑποςσελλομένψν PTeb.24.51 (ii B.C.). 

ςτνίςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, knowing along with another, ὡρ θεοὶ ξτνίςσοπερ as the gods are witnesses, S.Ph.1293, cf. Ant.542, 

E.Supp.1174, Th.2.74, PCair.Zen.625.2 (iii B.C.). 

2. privy to a crime or other secret, c. gen., Plb.30.8.1, AP5.3.1 (Phld.), 5.4.1 (Stat. Flacc.), Vett.Val.11.1, Cat.Cod.Astr.2.175; 

ςύμασα αὐσοῖρ ςτνίςσοπα σ῅ρ ππάξεψρ Aen.Tact.23.10: c. acc. (with the verbal constr.), πολλὰ ςτνίςσοπα .. κακά (sc. σὴν ςσέγην) 

A.Ag.1090 (lyr.). 

ςτνιςφναίνψ, in Pass., shrivel up, Hp.Morb.Sacr.5, al.; to be contracted or made slim, Antyll.ap.Orib.6.10.6. 

2. metaph., join with in reducing, ὁ νϋμορ αὐσὰ σῶ φπϋνῳ ξτνιςφνᾰνεῖ (or ξτνιςφᾰνεῖ; codd. ςτνανίςφει), E.IA694 (v. ἰςφναίνψ). 

ςτνιςφῡπίζψ, help to strengthen, σινα X.Cyr.2.2.26:—Med.,-ίζεσαι confortiat, Gloss. 

ςτνίςφψ, = ςτνέφψ, retain, PTeb.746.10 (iii B.C.):—Pass., to be retained or detained, PGrenf.2.14.13 (iii B.C.); to be afflicted, 

νοςήμαςιν Pl.Grg.479a. 

ςτνῐσκϋρ, ή, ϋν, disposed to come together or to be condensed, ς. εἰρ αὑσϋ, opp. διισικϋρ Arist.Pr.905b14 (Comp.). 

ςτνιφνεόψ, track out with, παπθένον Διονόςῳ Nonn.D.16.193. 

ςόνναιορ, ον, dwelling with, θεοῖρ, of the dead, Riv.Fil.57.379 (Crete, iii/iv A.D.). 

ςτνναίψ, dwell or live with, γτναιξί A.Th.195; σοῖςιν ἐφθίςσοιςι ς. ὁμοῦ S.Tr.1237, cf. El.241 (lyr.). 

ςόννᾱορ, ον, having the same temple, θεοῖρ ς. καὶ ςτμβύμοιρ CIG2230 (Chios), al., SIG1126.5 (Delos, ii/i B.C.), cf. PTeb.281.5 (ii 

B.C.), Plu.2.708c: c. gen., ς. καὶ ςτνίεπορ σοῦ Ἔπψσορ ib. 753f, cf. Cic.Att.12.45.3, D.C.55.1: c. dat., OGI332.9 (Elaea, ii B.C.), Str.7.7.12. 

ςτννάςςψ, pack tight together, ςτννάξανσερ Hdt.7.60 (Reiske for ςτνάξ-, v.l. ςτνάχ-):—Pass., παγαῖρ ςτνεναγμένον (sic) .. ὕδψπ 

prob. in Supp.Epigr.7.13.7 (Susa, i A.D.). 

ςτννατᾱγέψ, suffer shipwreck together, Aesop.300. 

ςτννατβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, shipmate, S.Ph.565. 

ςτνναόκληπορ, ὁ, f.l. for ςόγκληπορ in Luc.Trag.328. 

ςτννατμᾰφέψ, engage in a sea-fight along with, σιςι Hdt.8.44, cf. Ar.Ra.702 (troch.), Th.1.73, IG1.108.41. 

ςτννατςθλϋομαι, Pass., cross by ship together, Hsch. (ςτνατθλοῦμαι cod.). 

ςτννατςσολέψ, to be a shipmate, ςοὶ .. ςτννενατςσοληκϋσερ (Dobree for οἱ νενατςσ-) S.Ph.550. 

ςτνναόσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, shipmate, S.Aj.902 (lyr.), E.Cyc.425, 705, 708, Pl.R.389c. 

II. pl., members of a guild of fishermen, IGRom.1.817.21 (Parium), cf. Robert Hell.9.81. 

ςτννεάζψ, to be young with another, ςννεάζψν ἟δὺ παῖρ νέῳ πασπί E.Fr.317.6: abs., ς. καὶ ςτγγηπάςκειν Alciphr.2.3; join in 

youthful wantonness, Philostr.VS2.21.2. 

ςτννεᾱνιεόομαι, wanton youthfully together, ἀλλήλοιρ D.C.51.8, cf. 72.4. 

ςτννεκποσᾰ́υορ, ὁ, fellow burier of the dead, PRyl.574.2 (pl., i B.C.). 

ςτννεκπϋψ, make dead together, in Pass., σῆ δανοίᾳ ςτννεκποῦσαι (sic cod. S, ςτνεκκποόεσαι cod. V) Vett.Val.238.33. 

ςτννέμηςιρ, εψρ, ἟, relation, ππὸρ σὸν φπϋνον Plu.2.393a. 

ςτννέμψ, feed or tend together, of the shepherd:—Pass., feed with, σοῖρ θήλεςι, of the males, Arist.HA572b21. 

b. manage together, αὕση δὲ ςτνέ̣ν̣εμε̣ σὸ ἐπγαςσήπιον PLond.1976.12 (iii B.C.). 

2. generally, make one’s partner or associate, εἰςαγαγεῖν σὴν δοκιμαςίαν ςτννείμανσαρ IG2.850.20; Ῥύμη πποςπιοῦςα ἑατσῆ καὶ 
ςτννέμοτςά σιναρ Plu.Rom.16:—Pass., to be associated, Id.2.424a; ποησικὴν μοτςικῆ -ομένην ib. 744f; ἀφθϋμενορ ἐπὶ σῶ-νέμεςθαι 
πολλάκιρ Ἀκέςσοπι Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xv 29; cf. ςτννομέομαι. 

ςτννενέασαι, v. ςτννέψ (B). 

ςόννετμα, ασορ, σϋ, sign of consent, Antiph.47.7. 

ςτννεόπψςιρ, εψρ, ἟, union by sinews, Gal.12.738. 



ςόννετςιρ, εψρ, ἟, convergence, ππϋρ σι Str.4.5.1, Plu.2.428a: abs., Procl.Inst.146: metaph., agreement, union, ππὸρ ἀλλήλαρ 

Plb.2.40.5. 

II. bending, Antyll.ap.Orib.6.34.2, Sor.1.85 (prob.), 2.19, Gal.7.624 (pl.); obliquity, Sor.Fract.12. 

2. beckoning, so as to invite, Thom.Mag.p.277 R. 

ςόννεόψ, contract, σὰρ ἀθπῦρ Ps.-Luc.Philopatr.1. 

II. intr., incline to a point, converge, εἰρ ὀξό Thphr.Ign.51; εἰρ ἓν κένσπον Plu.Num.9; εἰρ σαὐσϋ Id.2.666c; ππὸρ σὴν αὐσὴν ὑπϋθεςιν 

Plb.3.32.7; διαςσπέυεσαι ςτννεόοτςα ἠ παπαλλάςςοτςα ἄνψ ἠ κάσψ, of a broken jaw, Sor.Fract.12; ς. ἔνδον tending inwards, 

Aret.SA1.7; σ῵ν ππαγμάσψν ςτννενετκϋσψν converged (to a favourable issue), J.BJ4.10.7. 

2. bow down together, Arr.An.1.1.9, 6.10.2; κάσψ ς. Luc.Anach.24. 

3. consent, agree, ξόννετςον S.OT1510; ππὸρ ἓν ἔπγον Muson.Fr.14p.73 H., cf. Plu.Num.6. 

III. invite by beckoning, Thom.Mag.p.276 R. 

ςτννέυεια or ία, ἟, clouded sky, Arist.Pr.[944b26] (as gloss on ἐπίνεχιν), Ptol.Tetr.84, Thd.Jb.3.5, Olymp.Hist.p.463 D., 

Cat.Cod.Astr.2.161, Sch.Ar.Nu.583, EM236.29. 

ςτννέυελορ, ον, = ςτννευήρ, Th.8.42, Alciphr.1.10. 

ςτννέυήρ, έρ, clouded over, cloudy, ἀήπ Thphr.Vent.2 (Sup.); νόκσερ, ἀήπ, Plb.9.15.12, 9.16.3; ἟μέπαι D.S.5.25, cf. Q.S.2.347; 

καιπϋρ Str.10.2.12; οὐπανϋρ LXXDe.33.28; of persons, gloomy, E.Ph.1307 (troch.); ς. μέσψπον ἔφειν Arist.Phgn.811b34; ὄμμα AP12.159 

(Mel.); ὀυπόρ Philostr.Jun.Im.17. 

ςτννέυορ, ον, = ςτννευήρ J.AJ18.8.6. 

ςτννέυψ, pf. ςτννένουα:—collect clouds, Ζεόρ ξτννέυει Ar.Av.1502; ς. σὸ πεπιέφον Plu.2.641d: impers. ςτννέυει, it is cloudy, εἰ 
ςτνέυει, εἰκὸρ ὗςαι Arist.Rh.1393a6; ξτννένουε Ar.Fr.46. 

2. trans., ςτννευεῖν (leg. -νέυειν) νευέλαρ ἐπὶ σὴν σ῅ν LXXGe.9.14. 

II. metaph. of persons, ςτννέυοτςαν ὄμμασα wearing a dark and gloomy look, E.El.1078; κόχαςα κάσψ καὶ ξτννενουτῖα βαδίζει 
Ar.Fr.395 (anap.), cf. Philostr.VS1.18.1; ἐπεπψσηθεὶρ διὰ σί ςτννένουε D.C.55.11. 

2. to be under a cloud, in adversity, opp. ετστφεῖν, E.Fr.330.7. (ςτννευεῖ, etc., codd., corr. Cobet.). 

ςτννέψ (A), (νέψ A) swim together, Luc.Tox.20, Ael.NA1.17; σινι Luc.Philops.34. 

ςτννέψ (B), (νέψ C) pile or heap together, heap up, [σὰ ἀκϋνσια] ἐρ σοὺρ θαλάμοτρ ςτνένηςε Hdt.1.34; ςτννήςαρ πτπήν ib. 86, 

7.107:—Ion.3 pl. pf. Pass. ςτννενέᾰσαι Id.2.135, 4.62; σ῵ν νεκπ῵ν ὁμοῦ ἐπ᾽ ἀλλήλοιρ ξτννενημένψν Th.7.87. 

ςτννεψσεπίζψ, join in innovation or sedition, σιςι Str.6.4.2: σῶ σινορ νεψσεπιςμῶ Id.14.5.2. 

ςτννήθψ, aor. -ένηςα, spin along with or together, of fate, ςεατσὸν ππάγμαςι M.Ant.4.34. 

ςόννηςιρ, εψρ, ἟, spinning together: connexion, M.Ant.4.40. 

ςτννήφομαι, swim or float together with, σινι Plu.2.984e, Luc.VH1.33, X.Eph.3.2. 

ςτννῑκάψ, have part in a victory, σινι with another, E.Alc.1103; φοπῶ IG2.3101 (tm.); μεσ᾽ ἀλληλψν X.Cyr.6.4.14: abs., 

And.3.27:—Pass., to be conquered together, D.C.49.10. 

ςτννοέψ, meditate, reflect upon a thing, σἀξ ἐμοῦ παλαίυασα S.OC453, cf. Pl.Smp.220c, Phdr.241c, Lg.712d, PTeb.24.30 (ii B.C.); 

ς. σί σιρ φπήςεσαι think what one can do with it, Pl.Lg.835d:—Med., ἐν ἐματσῶ σι ςτννοοόμενορ E.Or.634, cf. Ion644. 

2. make plans, πάνσα -οῦμεν ἐκππάξειν φεπί Patrocl.1.5. 

II. comprehend, understand, Pl.Tht.164a, al.: c. part., ς. σινὰ μανθάνονσα Id.Epin.976b, cf. Plu.Pomp.74: folld. by a relat., ς. ὅσι .. 
understand that .., Pl.Plt.280b, Arist.Pol.1284a32; ς. ὡρ .. Pl.Sph.238c, etc.:—Med. Ar.Ra.598 (lyr.). 

2. know at the same time, Mich.in EN518.34. 

ςτννοησέορ, α, ον, to be reflected on, Cat.Cod.Astr.2.120, Vett.Val.91.21. 

ςτννοησικϋρ, ή, ϋν, reasoning within itself, Plot.2.2.1. 

ςόννοια, ἟, (ςόννοορ) meditation, ςτννοίῃ (Ion.) ἐφϋμενορ wrapped in thought, Hdt.1.88; ἐμοὶ .. ἟ ξ. βοτλεόει πάλαι S.Ant.279; εἰρ 
ς. αὐσὸρ αὑσῶ ἀυικέςθαι Pl.R.571d, cf. Lg.790b; ἐπὶ ςτννοίᾳ or -αρ βαδίζειν Luc.Pisc.13, Sat.11; ἐπὶ ςτννοίαρ γενέςθαι Alciphr.3.67; 

μεσὰ ςτνοίαρ [ποιεῖν σι] Arist.Pr.917b39. 

2. anxious thought, anxiety, ςτννοίᾳ δάπσομαι κέαπ A.Pr.437; πϋδ᾽ ἐπὶ ςτννοίᾳ κτκλεῖρ E.Or.632; ςόννοιαν ὄμμαςιν υέπψν 

Id.Heracl.381, cf. Phld.Ir.p.72 W. 

II. ςτννοίᾳ .. οἷον δίδπακεν ἔπγον remorse for the deed, E.Andr.805; expld. in Pl.Def.415e, by διάνοια μεσὰ λόπηρ. 

ςτννοιςία· σὸ εἰρ σὸ αὐσὸ ςτμυέπειν, Hsch. 

ςτννομέομαι, live together, Plu.2.1065e; ςτννεμηςομένψν cj. Madvig. 

ςτννομέτρ, έψρ, ὁ, fellow-shepherd, Sch.Theoc.9.28, Gloss. 

ςτννομή, ἟, a feeding together, joint pasture, Pl.Plt.268c. 

II. γενϋμενα ἀνὴπ καὶ κλ῅πορ ςτννομή the man and his allotment being a joint affair, Id.Lg.737e. 

III. Dor. ςτννομά, a division of the people at Camirus, Clara Rhodos6/7.428, and at Lindos, Lindos454.9. 

ςτννομίζψ, agree in thinking, σαὐσὰ αὐσοὺρ αὑσοῖρ ς. Pl.Min.316d. 

ςτννομῐσεόομαι, share quarters, οὔσε ἐν σῆ κύμῃ ςτννομισεόεσαι PMich.inv.160 (ZPE23.133, A.D. 162). 

ςτννομοθεσέψ, to be a joint-lawgiver, Pl.Lg.833e, Decr.ap.D.24.27. 

ςόννομορ (A), ον, (νέμψ, νομή) feeding in herds or together, σαῦποι, κπιοί, σπάγοι, Arist.HA571b22; ἵπποι ib. 611a10; μ᾵λα 

Theoc.8.56 codd. (dub.l.); ἀγέλη (metaph., of mankind) Zeno Stoic.1.61 (also ςόννομον ἟ υιλία ζῶον, οὐκ ἀγελαῖον Plu.2.93e); υῦλα 
πάνσα ςτννϋμψν of birds that flock together, Ar.Av.1756 (lyr.), cf. 209 (anap.); πάνθ᾽ ὅςα ςόννομα ζῶα all animals that herd together, 

Pl.Criti.110b, cf. Lg.666e: c. dat., living with, σινι Luc.Syr.D.54: metaph., ἔπψσερ ἄσαιςι ς. associated with .., A.Ch.598 (lyr.); πνεόμασα 
πϋλει ς. Hp.Aër.3. 

2. c. gen. rei, sharing or partaking in a thing, ς. σινί σινορ partner with one in .., Pi.I.3.17; σ῵ν ἐμ῵ν λέκσπψν γεπαιὰ ξόννομε 

partner of .., A.Pers.704 (troch.); σ῵ν ἐμ῵ν ὕμνψν Ar.Av.678 (lyr.): metaph;, θαλάςςῃ (v.l. -ηρ) ςόννομοι ΢κιπψνίδερ πέσπαι, of the 

Scironides which consort with the sea, E.Hipp.979; πσαναὶ ςόννομοι νευέψν δπϋμοτ winged partners with the racing clouds, i.e. swift as 

the clouds, Id.Hel.1488 (lyr.). 



3. abs. as Subst., ςόννομορ, ὁ, ἟, partner, consort, mate, of soldiers, A.Th.354 (lyr.); ὡρ λέονσε ςτννϋμψ S.Ph.1436; of wives, αἱ δὲ 
ς. σἄξψ .. σπουεῖα ποπςόνοτς᾽ ἀεί Id.OC340; of a paramour, Id.El.600; of a lioness, A.R.4.1339; θήλεια καὶ ἄππην οἷον ςόννομοι ἴσψςαν 
εἰρ σὸν οἶκον Pl.Lg.925c, cf. 943b; of certain tunnies, ἐςσον κασὰ σοὺρ λόκοτρ ςτννϋμψ prob. in Ael.NA15.3 (εἰρ σὸν .. ςόννομον codd.). 

II. of things, kindred, correspondent, [σέφναι] ὅςαι ςόννομοι Pl.Plt.287b, cf. 289b; ἢθη Id.Lg.930a; ἄςσπον Id.Ti.42b; υψνή, ὀςμή, 

D.H.1.39; λίθοι ς. stones cut so as to fit, ashlar Plb.8.37.1, Str.5.3.8, 17.1.48. 

ςόννομορ (B), ον, (νϋμορ) lawful, regular, ςτναγψγὰ σ῵ν ςτνέδπψν IG5(1).1390.48 (Andania, i B.C.). Adv. -μψρ as required by 

law, Sardis 7(1).20.28 (vi A.D.). 

ςόννοορ, ον, Att. contr. -νοτρ, οτν, in deep thought, thoughtful, Isoc.1.15, Plu.2.206b, etc.; ς. ππὸρ ἑατσῶ Id.Them.3. 

2. anxious, gloomy, βλέμμα Arist.Pr.958a18, cf. Hp.Ep.15, D.H.4.66, etc.; grave, Hp.Medic.1. 

3. thoughtful, circumspect, ς. γενέςθαι Arist.Pol.1267a36; σὸ ς. Phld.Vit.p.13 J, Aen.Tact.20.1. 

ςτννοςέψ, to be sick or ill together, Hp.Aph.2.15, E.IA407; νενοςηκϋσορ σοῦ δέπμασορ καὶ ἟ θπὶξ ς. Arist.GA784a30; σινι with one, 

E.Andr.948. Cic.Att.2.2.1, Luc.Am.46, etc.; νοςοῦνσι ςτννοςοῦς᾽ ἀνέξομαι E.Fr.909.11 (troch.); ς. νοςοόςῃ σῆ πασπίδι Alex.Aphr.in 

Top.139.33, cf. Sor.1.35. 

ςτνντκσεπεόψ, pass the night with, Plu.Dio55, Ach.Tat.6.21. 

ςτνντμυοκϋμορ, ον, helping to deck a bride, E.IA48 (anap.). 

ςόνντμυορ, ἟, husband’s brother’s wife, LXXRu.1.15, Keil-Premerstein Zweiter Bericht No.128 (Attaleia, ii A.D.), Eust.648.43, 

JRCil.1.24 (late Rom.imp.). 

ςτνογκάομαι, bray along with, ὄνῳ Arr.Epict.2.24.18. 

ςτνογκϋομαι, to be swollen together, Sor.1.66; σῶ πνεόμασι interpol. in Lib.Descr.23.6. 

ςτνϋδετςιρ, εψρ, ἟, travelling in company, Eust.1789.35. 

ςτνϋδετσήρ, οῦ, ὁ, = ςτνοδοιπϋπορ, Sch.Ar.Ra.400. 

ςτνϋδεόψ, travel in company, Plu.Pomp.40, Charito2.3, etc.; σινι with one, Act.Ap.9.7, Plu.2.609d, Ach.Tat.7.3. 

II. Astron., to be in conjunction, ς. σῶ ἟λίῳ Placit.2.29.6, Cleom.1.3, cf. Vett.Val.297.28, etc. 

III. metaph., have fellowship with, LXXWi.6.23(25); accompany, ―ὦ‖ ς. σῆ κλησικῆ Trypho ap.A.D.Synt.48.19, cf. 89.21; 

ςτνοδεῦςαι δεῖ ππὸρ σαῦσα αἴςθηςίν σε καὶ νοῦν Marcellin.Puls.11. 

2. as Pass. or Med., go with, σοῖρ λαφάνοιρ -ετέςθψ υόλλα μήκψνορ Herod.Med.ap.Orib.Syn.6.32 (v.l.). 

ςτνϋδηγϋρ, ὁ, guide, Lyr.Alex.Adesp.1.15. 

ςτνϋδία, ἟, journey in company, companionship on a journey, Cic.Att.10.7.2, J.AJ6.12.1, Plu.2.48b, Galb.20, Charito6.2; ἀνδπὸρ 
πονηποῦ υεῦγε ςτνοδίαν ἀεί Men.Mon.24. 

II. in concrete sense, party of travellers, caravan, Str.4.6.6, 11.14.4, Ev.Luc.2.44, OGI633.2 (Palmyra, ii A.D.); ἀνακομίςαι ςτνοδίαρ 

ib. 646.6 (ibid., ii A.D.); ς. ππεςβετσοῦ ἠ ἀνθτπάσοτ Arr.Epict.4.1.91. 

ςτνϋδιακϋρ, ή, ϋν, ἰνςπέςιμον ς. of assembled troops, SEG9.356.25 (Ptolemais in Cyrenaica, vi A.D.). 

ςτνϋδιάπφηρ, οτ, ὁ, leader of a caravan, OGI632.2, 633.5 (Palmyra, ii A.D.): hence -ιαπφία, ἟, office of ςτνοδιάπφηρ, 

Supp.Epigr.7.139.6 (ibid., ii A.D.). 

ςτνϋδικϋρ, ή, ϋν, Astron., of or from a conjunction of sun and moon, ςτζτγίαι ς. Ptol.Tetr.92, cf. Vett.Val.21.20, al., POxy.470r18 

(iii A.D.); in astral conjunction with, Procl.Hyp.1.17. 

2. of or for a ςόνοδορ (B) I. 2, οἶνορ PGrenf.1.51.5 (iii A.D.). 

ςτνϋδίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, member of a ςόνοδορ (B) I, IG2.1348.19, 14.2000 (Rome, ii A.D.), Sammelb.4549.10 (iii A.D.). 

II. = Latin Comes, Καίςαπορ ς. BGU1137.9 (i B.C.). 

III. relating to the ςόνοδορ (B. II. 2) of sun and moon, λίθοι Dam.Isid.233. (Freq. written -είσηρ.) 

ςτνοδοιποπέψ, travel together, σινι with one, Nic.Dam.Fr.66.19 J., Luc.Herm.13, PGiss.27.4 (ii A.D.). 

ςτνοδοιποπία, ἟, travelling together, Babr.110. 

ςτνοδοιποπορ, (Parox.), ὁ, fellow-traveller, X.Mem.2.2.12, Luc.DMort.27.7, prob. in Supp.Epigr.3.781 (Crete); as epith. of ὘γίεια, 

SIG1147 (Lebena, ii/iii A.D.). 

ςτνοδονσίρ, ίδορ, ἟, (ςτνϋδοτρ) a large kind of tunny, Ath.7.312b. 

b. a fish of the Nile, Diph.Siph.ib. 8.356f: hence ςτνοδονσῖσιρ (sc. λίθορ), ιδορ, ἟, a stone found in its head, Plin.HN37.182. 

ςτνοδοπανςέληνορ, ἟, conjunction, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).199 (v.l. ςτζτγία). 

ςόνοδορ (A), ὁ, ἟, = ςτνοδοιπϋπορ, AP7.635 (Antiphil.), Arr.Epict.2.14.8, 3.21.5, Certamen245, Man.5.58. 

ςόνοδορ (B), ἟, assembly, meeting, esp. of deliberation, Alc.130.30 L.-P. Orac.ap.Hdt.9.43, And.1.47, Th.1.96, 119 IG4(1).68.93 

(Epid., iv B.C.), etc.; ξ. Ἀφα῵ν E.Hec.107 (anap.); ς. κύμηρ BGU1648.6 (ii A.D.); ς. ςτλλεγ῅ναι Hdt.9.27; ποι῅ςαι Ar.Th.301 (prose 

decree); ἀπὸ κοιν῵ν ξ. βοτλεόειν Th.1.97; ἐκ σ῵ν ξ. Id.5.17; ς. ππὸρ σῶ διαισησῆ meeting of parties in court, D.54.29; pl., of political 

clubs or conspiracies, Sol.4.22, Ar.Eq.477, Th.3.82, Pl.Tht.173d; ἑσαιπείαρ μὴ ποιεῖςθε μηδὲ ς. Isoc.3.54; also of private meetings or 

gatherings for discussion, διαλεκσικαὶ ς. Arist.Top.159a32; of synods of the church, Cod.Just.1.1.7.12. 

2. national gathering, Th.3.104, Pl.Smp.197d; αἱ ἀπφαῖαι θτςίαι καὶ ς. Arist.EN1160a26: hence, society for festal purposes, σ῵ν 
ἐπανιςσ῵ν IG2.1369.32; σ῵ν μτςσ῵ν SIG851.25 (Smyrna, ii A.D.); σ῵ν Ἀςκλαπιαςσ᾵ν IG4(1).679 (Epid.), personified, SEG35.1377 (cf. 

RA1987.103, Phrygia, iii A.D.). 

3. company, guild, σεφνισ᾵ν SIG698.1 (Delph., ii B.C.); [ςτγγεψπγ῵ν] Sammelb.7457.5, 9 (ii B.C.); athletic club, OGI486.17 

(Pergam., ii A.D.), 713.9 (Alexandria, iii A.D.); ἟ ἱεπὰ ξτςσικὴ πεπιπολιςσικὴ .. ς. PLond.3.1178.38 (ii A.D.), cf. POxy.908.9 (ii A.D.), 

IG2.1350, ἟ ς. σ῵ν σεκσϋνψν SEG29.1186 (Lydia, A.D. 165/6); of religious associations, SEG32.453 (Boeotia, ii B.C.). 

4. in hostile sense, meeting of two armies, Ar.Ra.1532, Th.3.107, 5.70, X.An.1.10.7, etc. 

5. = ςτνοτςία, sexual intercourse, Arist.HA541a31, Clearch.49, Ph.1.148, Plu.Lyc.15, Gal.15.47. 

II. of things, coming together, constriction, κτάνεαι ςόνοδοι θαλάςςαρ, of the straits of the Bosporus, E.IT393 (lyr.); ἟ ς. σοῦ 
πληςίον ἀλλήλψν σεθ῅ναι the coming together resulting from juxtaposition, Pl.Phd.97a; ἟ σ῅ρ πιλήςεψρ ς. Id.Ti.58b; ἟ σοῦ ὕδασορ ς., 
viz. ice, ib. 61a; ὅςον διαφτσικὸν .. σ῵ν πεπὶ σὸ ςσϋμα ς. whatever relaxes .. constriction in the organ of taste, ib. 60b; ἀναγκαῖον σ῵ν 
σοιοόσψν γίνεςθαι ςόνοδον, ἀλλ᾽ οὐ διὰ χόξιν Arist.GA764b7; ἟ εἰρ αὑσὸν ς. contraction of a muscle, Gal.UP12.8, cf. Id.4.391; ἟ ς. ἟ 
κασὰ [σὴν οὐςίαν] εγομένη the union of matter and form, viz. the concrete object, Arist.Metaph.1033b17; concourse, assemblage, παθ῵ν 

Longin.10.3; of the parts of the foetus, Sor.2.64; combination of numbers, Theol.Ar.8; ςημείψν Gal.16.505. 



2. Astron., conjunction, σ῵ν πλανήσψν καὶ ππὸρ αὑσοὺρ καὶ ππὸρ σοὺρ ἀπλανεῖρ Arist.Mete.343b30; of the sun and moon, 

Plu.2.269c, IG14.2126 (Rome); ἞λίοτ καὶ ςελήνηρ Gal.18(2).240; ς. ἐκλειπσικὴ ςελήνηρ ππὸρ ἣλιον Plu.Rom.12; αἱ ς., of the times of 

new moon, Zeno Stoic.1.34; αἱ σ῵ν μην῵ν ς. χτφπαὶ διὰ σὴν σ῅ρ ςελήνηρ ἀπϋλειχιν Arist.GA738a20, cf. Thphr.Sign.5, LXXDe.33.14. 

3. Gramm., construction, A.D.Synt.28.11, al. 

III. incoming of revenue, φπημάσψν ςόνοδοι Hdt.1.64; revenues, ἀπὸ σ῵ν ς. IG11(4).1217 (Delos); σ῵ν υεπϋνσψν σὴν ς. σοῦ Διὸρ 
σοῦ ξενίοτ ib. 2.1012.15 (ii B.C.); οἱ σὴν ς. υέπονσερ σῶ θεῶ ib. 2.1326.6 (Written sunhod-, i.e. ςτνὁδ-, in a Latin inscr., CIL12519.2, 3, 

4 (i B.C. (?)); also synhod-, ib. 6, IG14.2495 (Nemausus), CIL12.3183 (ibid.), 6.10117 (Rome).) 

ςτνϋδοτρ, ονσορ, ὁ, ἟, with teeth opposing, rather than notching into, one another, opp. καπφαπϋδοτρ (q.v.), σὰ ςτνϋδονσα animals 

with such teeth, Arist.HA595a9. 

II. Subst. ςτνϋδονσερ, οἱ (sg. ἟, Numen.ap.Ath.7.322b), a kind of sea-bream, prob. Dentex vulgaris, Epich.69, Anaxandr.41.51 

(anap.), Archestr.Fr.17, Opp.H.1.170: sg. nom. ςτνϋδψν Antiph.132.3 (anap.), Philox.2.15; but ςτνϋδτρ Sch.Opp.H.3.186, Artem.2.14 

Cf. ςινϋδψν. 

ςτνοδῠνάομαι, Pass., suffer pain with another, LXXSi.30.10. 

ςτνοδόπομαι [ῡ], lament together, Pl.Mx.247c, Plu.2.56a. 

ςτνϋζψ, smell (intr.) or be smelt together with, σινι Arist.Pr.907a3. 

ςόνοιδα, pf. with pres. sense, 1pl. ςόνιςμεν Pl.Sph.232c, Pl.Ion ςτνοίδαμεν Hdt.9.60, 3pl. ςτνίςᾱςι S.El.93 (anap.), Isoc.8.113, 

X.Cyr.3.1.9, etc. (rarely ςτνοίδαςι Lys.11.1, Plb.27.9.11); imper. ςόνιςθι E.Hec.870; inf. ξτνειδέναι S.Ant.266: plpf. with impf. sense, 

ςτνῄδειν, Att. ςτνῄδη, dual ςτνῄςσην, pl. -῅ςμεν, -῅ςσε, -῅ςαν, Ion.2 pl. ςτνῃςέᾰσε Hdt.9.58: fut. ςτν(ξτν-)είςομαι Ar.Ec.17, V.999, 

X.HG2.4.17 (rarely ςτνειδήςψ Isoc.1.16, and aor. part. -ειδήςαρ Phld.Lib.p.32 O.:):—know something about a person, esp. as a potential 

witness for or against him, ἡ (sc. Δίκη) ςιγ῵ςα ςόνοιδε σὰ γιγνϋμενα ππϋ σ᾽ ἑϋνσα Sol.4.15; σὰ σοι ἐγὼ καὶ ἀμυϋσεπα ςτνειδὼρ ἔφψ 
μαπστπέειν to both of which I, knowing them true of you, can testify, Hdt.5.24; εἰ σέοιςί σι φπηςσὸν ςτνῄδεε πεποιημένον Id.8.113; 

ἐπαινεϋνσψν σοόσοτρ σοῖςί σι καὶ ςτνῃδέασε Id.9.58; σὰ Μηδικὰ καὶ ὅςα αὐσοὶ ςόνιςσε our other services to which you can testify, 

Th.1.73; ἃ φόνιςμεν σοῖςιν ἵπποιρ βοτλϋμεςθ᾽ ἐπαινέςαι Ar.Eq.595 (trouh.); ςτνοίδαμειν ὑμῖν ὑπὸ σὸν παπεϋνσα σϋνδε πϋλεμον ἐοῦςι 
πολλὸν πποθτμοσάσοιςι Hdt.9.60; ὑπολαμβάνψν παπ᾽ ὑμ῵ν ἑκάςσῳ σὸ ςτνειδὸρ ὑποάπφειν μοι believing that I can rely on your 

acknowledgement of my services, D.18.110; σί μοι ςόνοιςθα σοιοῦσον εἰπγαςμένῳ; X.Smp.4.62; ςόνοιδα σῶ μειπακίῳ κοςτίῳ σὸν 
ππϋσεπον ὄνσι φπϋνον ἀεί Men.Sam.57; πϋσεπον οὐ ςτνοίδαςιν αὐσῶ ποιοῦνσι σὰ δίκαια Plb.27.9.11; ξτνειδὼρ οὐ υπάςειρ; S.OT330; 

ἵνα σοόσῳ σαῦσα ςτνειδ῵μεν Pl.Prt.348b; ἐπ῵ .. ἃ ςόνοιδα αὐσῶ X.Mem.2.7.1; οὐκ αἰςφτνοῦμαι .. εἰπεῖν (v.l.) ἅπαςιν ἅςα ςόνοιδ᾽ αὐσῶ 
κακά Ar.Fr.200; φόνοιδ᾽ ἄνσποιςιν αἰςφόνην σινά E.Ion288; θνῄςκονσι ςτνείςῃ (cj. Reiske for ςτνοίςῃ) thou wilt witness my death, 

S.Ph.1085 (lyr.); διὰ δικοιοςόνην, σήν οἱ ἄλλην ςτνῄδεε ἐοῦςαν Hdt.7.164; σοιοῦσον αὐσοῖρ Ἄπεορ εὔβοτλον πάγον ἐγὼ ξτνῄδη 
φθϋνιον ἄνθ᾽ S.OC948; δό᾽ ἟μ῵ν ἠ σπία κακ̀ ξτνειδὼρ εἶπε δπύςαρ μτπία  (sc. Εὐπιπίδηρ) Ar.Th.475, cf. 553; ἀυανίζει σὸν παῖδα, ὃρ 
ςτνῄδει πεπὶ σ῵ν φπημάσψν Isoc.17.11, cf. Men.Epit.210; σ῅ρ ἁππαγ῅ρ σοῦ παιδὸρ εἱ ξόνοιςθά σι, σαφέψρ λέγειν φπή Antiph.74.3; καὶ 
σίνα ςόνοιςθά μοι καλοτμένῃ βποσ῵ν; A.Ch.216; ςόνοιδ᾽ ὆πέςσην πολλά ς᾽ ἐκπαγλοτμένην ib. 217; ςόνοιδα σοῖρ πλείςσοιρ αὐσ῵ν 
ἣκιςσα φαίποτςι I can bear witness that most of them are far from pleased .., Isoc.7.50; with a mixture of dat. and acc. constr., ςτνίςαςι 
γὰπ αὐσῶ .. καθιςσάμενον, ἐκ δὲ σοόσψν .. δτνάμενον Id.15.120; ἐγύ ςοι ς. .. ἀνιςσάμενον καὶ .. βαδίζονσα καὶ ἀναπείθονσα X.Oec.3.7; 

freq. with reflex. Pron. in dat., ἔμ᾽ αὔσα. σοῦσο ςόνοιδα Sapph.15; ἐξ ὧν αὐσὸρ ςόνοιςθα ςατσῶ ἐν σῆ σ῵ν γπαμμάσψν μαθήςει from your 

experience of yourself .., Pl.Tht.206a; ςόνοιδ᾽ ἐματσῆ πολλὰ ‹δείν᾽› Ar.Th.477, cf. X.Mem.2.9.6, Pl.R.331a; ξτνειδέναι σί μοι δοκεῖρ 
ςατσῶ καλϋν Ar.Eq.184; πολλὴν ἑατσοῖρ ςτνειδέναι ἀςέβειαν X.Ap.24; ςτνειδὼρ ἐματσ῵. ἀμαθίαν Pl.Phdr.235c; σὴν πασπίδα, εἰρ ἡν 
σοςαόσην εὔνοιαν ἐματσῶ ςόνοιδα D.Ep.2.20; ς. ἑατσοῖρ ἄγνοιαν Arist.EN1095a25; ς. αὑσ῵. σὴν δειλίαν Id.HA618a26; μηδὲν ἑατσοῖρ 
ἅσοπον ςτνειδέναι Socr.ap.Stob.3.24.13, cf. Isoc.3.59, LXXJb.27.6, 1Ep.Cor.4.4; ςτνειδϋσερ αὑσοῖρ with full consciousness, Polystr.p.15 

W.:—with part. 

a. in nom., π῵ρ οὖν ἐματσῶ σοῦσ᾽ ἐγὼ ξτνείςομαι, υεόγονσ᾽ ἀπολόςαρ ἄνδπα; Ar.V.999; ἟νίκ᾽ ἄν σιρ ἐςθλὸρ ὢν αὑσῶ ςτνειδῆ 

S.Fr.931; ὅςσιρ σοόσψν ςόνοιδεν αὑσῶ παπημεληκύ X.An.2.5.7; ςόνιςμεν ἟μῖν αὐσοῖρ ἀπὸ παίδψν ἀπξάμενοι ἀςκησαὶ ὄνσερ σ῵ν 
καλ῵ν κἀγαθ῵ν ἔπγψν Id.Cyr.1.5.11; ςτνειδέναι ςατσῶ δοκεῖρ οὐπύποσ᾽ ἀμελήςαρ αὐσ῵ν ib. 1.6.4, cf.3.3.38, HG2.3.12; οὔσε μέγα 
οὔσε ςτικπὸν ςόνοιδα ἐματσῶ ςουὸρ ὤν Pl.Ap.21b; ὅσαν καὶ μηδὲν ςατσῶ ςτνειδῆρ ἐξαμαπσάνψν Isoc.5.79. 

b. in dat., ςόνοιδα ἐματσῶ ἀνσιλέγειν οὐ δτναμένῳ Pl.Smp.216b; ςόνιςμεν ἟μῖν αὐσοῖρ κηλοτμένοιρ ὑπ᾽ αὐσ῅ρ Id.R.607c; σὸ 
ςτνειδέναι πεππακϋςιν αὑσοῖρ σὰ ππάγμασα D.19.208; ςτνειδϋθ᾽ αὑσῶ υαῦλα διαπεππαγμένῳ Philem.229. 

2. c. dat. rei, know something about a thing, σοῖρ διὰ σ῵ν εἰκϋσψν σὰρ ἀποδείξειρ ποιοτμένοιρ λϋγοιρ ςόνοιδα οὖςιν ἀλαζϋςιν 

Pl.Phd.92d; διὰ σὸ ςτνειδέναι σοῖρ ςυεσέποιρ ππϋγμαςι σεσπτ[μ]μένοιρ καὶ κάμνοτςιν ἢδη σῶ πολέμῳ Plb.1.62.7; δε .. ςτνειδϋσα σοῖρ 
ππὸρ ἐμὲ ςοὶ πεπολισετμένοιρ Phalar.Ep.109; καιπὸρ .. ςὲ εἰπεῖν ἃ ςόνοιςθα σ῵. βίῳ ἑκάςσψ what you know about each life, Luc.Gall.15. 

II. share the knowledge of something with somebody, to be implicated in or privy to it, οὐδὲ ξτνῄδει ςοί σιρ ἴκθεςιν σέκνοτ; 

E.Ion956; δοτλοῖ γὰπ ἄνδπα, .. ὅσαν ξτνειδῆ μησπὸρ ἠ πασπὸρ κακά Id.Hipp.425; ξόνοιδε δ᾽ οὔσιρ οἰκεσ῵ν νϋςον ib. 40; ςτνίςαςί ςοι 
πάνσα ὅςα ἔππαξαρ X.Cyr.3.1.9; ξτν́ςας᾽ εὐναὶ .. ὅςα θπην῵ S.El.93 (anap.); πλ῅θορ ὃ ξτνῄδει Th.4.68; ξτνειδύρ σιρ ibid.; ὁ ςτνειδὼρ 
καὶ μὴ υπάζψν Pl.Lg.742b; οἱ ξτνειδϋσερ ςυίςι Th.1.20; οἱ ςτνειδϋσερ πεποιηκϋσι σι δεινϋν Arist.Rh.1382b6; ςόνοιςθά ποτ καὶ αὐσὸρ 
ὅσι .. Pl.Phdr.257d; ςόνιςμεν ὡρ .. Id.Sph.232c; ςόνοιδέ μοι εἰ ἐπιοπκ῵ X.An.7.6.18; ςτνειδέναι δὲ (sc. σὰρ μανσηΐαρ) καὶ σοὺρ Πτθίοτρ 

Hdt.6.57; ςτνειδτίαρ καὶ σ῅ρ γτνακϋρ Act.Ap.5.2:—with part. 

a. in dat., μήσε σψ. ξτνειδέναι σὸ ππ᾵γμα βοτλεόςανσι S.Ant.266; εἰ μὴ ςτνῄδη ΢ψκπάσει σε καὶ Ἀγάθψνι δεινοῖρ οὖςι πεπὶ σὰ 
ἐπψσικά Pl.Smp.193e. 

b. in acc., ἀνδπάποδα, ἃ ςτνῄδει σὴν γτναῖκα .. θάνασον μηφανψμένην Antipho 1.9, cf. Pl.Lg.773b, 870d, D.49.58, 59.67, 61.23. 

III. know well, αὐσὸρ ξτνειδύρ, ἠ μαθὼν ἄλλοτ πάπα; as from his own knowledge, or ..? S.OT704; so also (unless there is ellipse of 

reflex. Pron.) ςόνοιδα δείν᾽ εἰπγαςμένορ E.Or.396; ςόνοιςθά γ᾽ εἰρ ἔμ᾽ οὐκ εὔοπκορ ὤν Id.Med.495. 

IV. c. dat. rei, to be privy to, BGU1141.50 (i B.C.); σῶ υϋνῳ Sch.Hermog.in Rh.4.355 W. 

V. σὸ ςτνειδϋρ complicity, σὸ ς. σοῦ ππάγμασορ Plu.Publ.4; consciousness, σοῦ ἐνδεοῦρ Id.2.84d. 

2. conscience, ὑπὸ ςτνειδϋσορ ἐπαππηςιάζεσο ἀγαθοῦ Paus.7.10.10, cf. Hld.6.7, Alciphr.1.10.5, Chor.p.38 B. 

VI. ὡρ ἄν ςτνειδῆρ as you may think proper, Aët.13.2. 

ςτνοιδέψ, swell up together, Hp.Loc.Hom.9, al., Mnesith.ap.Orib.8.38.9, D.S.1.7, Ph.2.101 (ςτνοικ- cod.). 

ςτνοιδηςιρ, εψρ, ἟, swelling up together, Mnesith.ap.Orib.8.38.2, Sor.2.31. 



ςτνοικειϋψ, bind together as friends or kinsmen, associate, bring into connexion, σινί σινα Plu.Num.8, Ant.75, cf. 2.355b; adapt 

exactly, σὰ ςύμασα σαῖρ ὥπαιρ Luc.Anach.24, cf. S.E.M.5.95; bring into relation with, σοὺρ ἀγνοοτμένοτρ σ῵ν σϋπψν σοῖρ 
γνψπιζομένοιρ Plb.5.21.5; of allegorical identifications, σοὺρ θεοὺρ ἀχόφοιρ ς. Phld.Piet.13, al.:—Pass. to be bound by ties of kindred, to 

be closely united, Arist.EN1162a2; σ῵. γεννηθένσι ib. 1161b21; ἟δονὴ ςτνῳκείψσαι σῶ γένει ἟μ῵ν ib. 1172a20, cf.1175a29, 1178a15, 

SEG38.1476.31 (Xanthos, 206/5 B.C.) Plu.Lyc.4: generally, to be associated with, σῶ μὴ χετδεῖ Phld.Mus.p29 K. 

2. Astrol., in Pass., to be situated together in the domicile, ὁ -οόμενορ σῆ ΢ελήνῃ Vett.Val.101.5. 

ςτνοικειψςιρ, εψρ, ἟, binding together, bringing into combination, in Astrol. sense, Ptol.Tetr.50, Cat.Cod.Astr.1.114. 

2. a figure in Rhetoric, whereby heterogeneous things were combined or attributed to one person, Arist.Rh.Al.1425b38, Rutil.2.9, 

Quint.Inst.9.3.64. 

3. allegorical identification, in pl., Phld.Piet.14, 15. 

ςτνοικέςιον, σϋ, = ςτνοίκηςιρ, esp. marriage, -ίοτ ςτγγπαυή PTeb.809.5 (ii B.C.), POxy.250 (i A.D.), cf. Cat.Cod.Astr.7.110, 

Lyd.Mens.4.89, etc. 

II. ςτνοικέςια, σὰ = ςτνοίκια, Sch.Ar.Pax1019. 

ςτνοικέσηρ, οτ, ὁ, = ςτνοικησήπ, Hsch. 

ςτνοικέψ, dwell or live together, Hom.Epigr.15.15, Pl.R.577a, etc.; ξ. σινί live with, A.Ch.909, Ar.Av.414 (lyr.), Th.6.63, etc.; ξ. σῆδ᾽ 
ὁμοῦ S.Tr.545; ς. μεσά σινψν Plu.Rom.9; of peoples, live together, form a community, ςτνοικήςψν σοόσοιςι Hdt.4.148; abs., S.OT57, 

Th.2.68. 

2. live with in wedlock, of the man, Hdt.1.91, 196, E.Med.242, Ar.Pax708, Pl.Criti.113d, PEnteux.91.2 (iii B.C.), etc. w. acc., 

SEG38.1476.29 (Xanthos, 206/5 B.C.); of the woman, ἔοιςα (fort. νέοιςι) γεπαισέπα Sapph.75, cf. Hdt.1.37, 108, E.Andr.18, etc.: abs., 

live in wedlock, Hdt.1.93, 4.168, 1Ep.Pet.3.7, etc.; σοόσψν ςτνοικηςάνσψν γίνεσαι Κλειςθένηρ from their marriage sprang Cleisthenes, 

Hdt.6.131. 

3. metaph. of feelings, circumstances, etc., μτπίον ἄφθορ ᾧ ξτνοικεῖ with which he dwells, S.Ph.1168 (lyr.); ς. υϋβῳ E.Heracl.996; 

἟δοναῖρ, ἀμαθίᾳ, Pl.R.587c, Alc.1.118b; υϋβοιρ Phld.Ir.p.56 W.; βαπτσάση ςτνοικ῅ςαι (sc. ἄνομορ μοναπφιά) Pl.Plt.302e; also ἱππικοῖρ 
ἐν ἢθεςιν πολὺρ ξ. being much versed in their ways, E.Hipp.1220 codd. (sed leg. ἱππικοῖςιν ἢθεςιν). 

b. reversely, with the things as subject, γ῅παρ ἵνα ππϋπανσα κακὰ κακ῵ν ξτνοικεῖ S.OC1238 (lyr.); ᾗ ἂν ςτνοικίᾳ μήσε πλοῦσορ 
ςτνοικῆ μήσε πενία Pl.Lg.679b; ὅποτ ς. ἐπημία Lyc.957; of the poisoned robe of Heracles, cling closely, S.Tr.1055. 

c. Astrol., share the same domicile, ὅσαν ἟ Παυίη ἗πμῆ ςσείφοτςα ςτνοικῆ Man.5.165. 

II. c. acc. loci, people or colonize jointly with, ς. Κτπηναίοιςι Αιβόην Hdt.4.159; Σποιζηνίορ Ἀφαιοὶ ςτνῴκηςαν ΢όβαπιν 

Arist.Pol.1303a29:—Pass., of a place, to be thickly peopled, X.Oec.4.8, Pl.Criti.117e, Str.6.2.4, Plu.Num.15, etc. 

ςτνοικημα, ασορ, σϋ, that with which one lives, νομίςαρ δ῅μον εἶναι ς. ἀφαπισύσασον a most unpleasant house-fellow, Hdt.7.156. 

ςτνοικηςιρ, εψρ, ἟, cohabitation, esp. of marriage, ἐπψλέονσο ἐπὶ ςτνοικήςι (Ion. for -ήςει) Hdt.1.196; ς. ποιεῖςθαι Pl.Lg.930b, 

fig., ἟ χτφὴ .. διὰ σὴν ςτνοίκηςίν σε καὶ ππὸρ σὸ ς῵μα ὁμιλίαν Max.Tyr.1.7. 

II. πϋλεψν ςτνοικήςειρ collections of people into cities, ib. 713b; settlement, community, ib. 755b, 739b, 752e; μεσέςφε σ῅ρ 
ξτνοικήςεψρ Arr.An.4.4.1. 

ςτνοικησήπ, ῅πορ, ὁ, house-fellow, λιμϋρ, ἐφθπὸρ ς. Semon.7.102. 

ςτνοικήσψπ, οπορ, ὁ, = foreg., ξ. ἐμοί A.Eu.833. 

ςτνοικία, ἟, = ςτνοίκηςιρ, δέξομαι Παλλάδορ ξτνοικίαν will accept her offer of living with her, ib. 916 (lyr.). 

II. a body of people living together, settlement, community, Id.Supp.267; σαόσῃ σῆ ςτνοικίᾳ ἐθέμεθα πϋλιν ὄνομα Pl.R.369c, cf. 

Lg.679b; υίλοι, βοηθοί, μάπστπερ, ςτνοικίαι Philem.65.5; ἀχετδήψν ἂν σὰν ςτϝοικίαν σοῖρ ἖πφομινίοιρ IG5(2).343.39, cf. 58 (Orchom. 

Arc., iv B.C.). 
III. house in which several families live, tenement-house, Th.3.74, Ar.Th.273, X.Ath.1.17, Is.5.27, 6.21, D.36.6, 45.28, OGI326.21 

(Teos); ὅποτ πολλοὶ μιςθψςάμενοι μίαν οἴκηςιν διελϋμενοι ἔφοτςι, ςτνοικίαν καλοῦμεν Aeschin.1.124; ἕν ςσϋμ᾽ ἐςσὶ σ῅ρ ςτνοικίηρ 
πάςηρ Herod.3.47; lodging-house, PPetr.3p.186 (iii B.C.), BGU1573.25 (ii A.D.). 

2. store-room, Ar.Eq.1001 (cf. Sch. ad loc.). 

3. perh. village, hamlet Plb.16.11.1 (pl.), Plu.2.280e. 

ςτνοίκια (sc. ἱεπά), σά at Athens, a public feast in memory of Theseus’ uniting all the towns of Attica into a single city-state, 

celebrated on the 17th Boëdromion, Th.2.15, IG1.188.60 (prob.), St.Byz. s.v. Ἀθ῅ναι. 
II. sg. ςτνοίκιον, σϋ, a joint lodging, Petron.93 (in Lat. form synoecium). 

ςτνοίκίδιον, σϋ, Dim. of ςτνοικία III, Gorg.ap.Stob.4.51.28, Inscr.Délos1416 B i 80, 106, ii 32 (ii B.C.), BGU1573.12 (ii A.D.). 

ςτνοίκίζψ, fut. Att. -ι῵ D.S.2.6; pf. -ῴκικα Str.12.3.10;—make to live with, Isoc.19.4, dub.l. in Ps.-Epich.298; ς. σινὶ σὴν θτγασέπα 

to give him one‘s daughter in marriage, Hdt.2.121.ζ´, cf. PEnteux.22.8 (iii B.C.), D.S.2.6; ς. νόμυαρ ντμυίοιρ Pl.R.546d, cf. Sph.242d; 

ἐμὲ .. εὐνὴν ἧπακλεῖ ςτνοικίςαρ E.HF68; rarely with the reverse constr. σοὺρ δοόλοτρ σαῖρ σ῵ν δεςποσ῵ν γτναιζὶ ς. Plb.16.13.1. 

II. combine or join in one city, μὴ Σποίαν ἀθποίςῃ καὶ ξτνοικίςῃ πάλιν E.Hec.1139; unite into a city-state, ἐρ σὴν νῦν πϋλιν οὖςαν 
ξ. πάνσαρ Th.2.15; Θηςεὺρ .. σὰρ δύδεκα πϋλειρ εἰρ σὸ αὐσὸ ςτνῴκιςεν Marm.Par.35 (cf. ςτνοίκια); ξ. σὴν Λέςβον ἐρ σὴν Μτσιλήνην 

Th.3.2; ἖πέσπια ςτνῴκιςε σὰρ πεπὶ Παλλήνην πϋλειρ Arist.Fr.603;—Pass., ξτνοικιςθείςηρ πϋλεψρ a city having been regularly formed, 

opp. κασὰ κύμαρ οἰκίζεςθαι, Th.1.10, cf. 2.16, 3.93; ἐκ μικπ῵ν πϋλεψν ςτνοικιςθένσερ X.Ath.2.2; Φαλκιδέψν εἰρ ἓν ςτνῳκιςμένψν 

D.19.263; ς. κασὰ πϋλειρ Isoc.15.82; ἐκ σ῵ν στφϋνσψν ἀνθπύπψν ς. Lycurg.62, SEG38.1476.79 (Xanthos, 206/5 B.C.) 

2. unite in one building, PMich.Zen.84.9 (Pass., iii B.C.). 

III. join in peopling or colonizing a country, Th.1.24; σιςι Id.6.5. 

IV. generally, unite, associate, οἵῳ με δαίμψν υιλοςϋυῳ ςτνῴκιςεν Theognet.1.6; γιμὸν ς. σινί Alciphr.1.20; ἀλλοσπίῳ δαίμονι 
ςτνοικιζομένοτρ Plu.Cor.13. 

ςτνοίκιον, σϋ, joint lodging, PMil.Vogl.287.5 (ii A.D.). 

ςτνοίκῐςία, ἟, = ιςμϋρ, σ῅ρ σεσπαπϋλεψρ Athenaeum (Pavia) nuova serie 12 (1934).3 (Apollonia on the Maeander, iii B.C., found at 

Chios). 

2. marriage, ςτγγπαυὴ -ιςίαρ PEleph.1.2 (iv B.C.). 

ςτνοίκίςιον, σϋ, = foreg. 2, ςτγγπαυὴ -ιςίοτ PEnteux.91.3 (iii B.C.), Mitteis Chr.284v (ii B.C. (?)), cf. UPZ123.10 (ii B.C.), 

PTeb.822.11 (ii B.C.). 



ςτνοίκῐςιρ, εψρ, ἟, combination or union into one city-state, Th.3.3. 

ςτνοίκιςμϋρ, ὁ, having together, wedlock, D.S.18.23; ἀδπὸρ καὶ γτναικϋρ Plu.Sol.20. 

II. = foreg., SEG30.1120 (Entella, ?iii B.C.), SEG25.445 (Stymphalus, Arcadia, c.189 B.C.) Plb.4.33.7: pl., πϋλεψν Str.10.4.8; 

founding a city, Plu.Rom.9. 

ςτνοίκιςσήπ, ῅πορ, ὁ, one who joins in peopling, fellow-colonist, Pi.O.6.6, Epic.ap.A.D.Synt.138.13. 

ςτνοίκιςσήρ, οῦ, ὁ, co-founder of a colony, SEG12.379.9 (Cos, fr. Camarina, iii B.C.) St.Byz. s.v. Αἱμονία. 

ςτνοικοδεςπϋσηρ, οτ, ὁ, joint lord of the house, of a planet, Ptol.Tetr.63, Vett.Val.77.20: hence -δεςποσέψ, Ptol.Tetr.61, 66, 

Vett.Val.71.10:— -δεςποσία, ἟, joint predominance, Ptol.Tetr.39, Vett.Val.164.28. 

ςτνοικοδομέψ, build together, ἐκ πολλ῵ν ἓν οἰκησήπιον Plu.Comp.Thes.Rom.4:—Pass., IG2.1180.16; οἱκίαι ἐκ πλίνθψν 
ςτνῳκοδομημέναι entirely built, D.C.39.61, cf. POxy.1648.60 (ii A.D.): metaph. in Pass. of believers, Ep.Eph.2.22. 

2. Pass., to be built in with other materials, λίθοι ξτνῳκοδομημένοι Th.1.93; ς. οἱ κίονερ σοῖρ σοίφοιρ D.S.13.82. 

3. build up, block up, Id.3.37. 

ςτνοικονομέψ, administer jointly, of executors, Thphr.ap.D.L.5.56; ὤνηςιν καὶ ππ᾵ςιν CIG3597b (Assus); -νομοῦςα γαμεσή 

Phld.Oec.p.28 J. 

II. treat chemically together, Zos.Alch.p.154 B. 

ςόνοικορ, ον, Delph. ςόνϝοικορ (v. infr. I C), dwelling in the same house with, σῶ γτναικείῳ γένει A.Th.188, cf. Ch.1005; ξ. εἴςειμ᾽ 
enter the house as an inmate, S.El.818; of animals, Plu.2.974d, Hdn.1.12.2. 

b. of persons living in the same city or country, fellow-inhabitant (prop. of those who join in colonizing a place, opp. ἔποικοι, 
Arist.Pol.1303a28), ς. ἐγένονσο Ἀθηναίοιςι (sc. οἱ Πελαςγοί) Hdt.1.57, cf. 2.51, 7.73; ξ. ἐπαγαγέςθαι σινάρ Th.2.68; ξ. δέξαςθαι or 

πποςδέξαςθαι, Ar.Pl.1147, Pl.Lg.708a; ς. ἔφειν ἐνσῆ πϋλει Isoc.12.178; ς. ἟μῖν ἐν σῆ πϋλει Pl.Lg.920a; ἐν σῆ φύπα. ς. ὑμ῵ν γίγνεσαι 
Lycurg.145; of gods worshipped in the country, σὸν θεὸν βαπὺν ξ. θηςϋμεςθα A.Supp.415, cf. Isoc.10.62; ἟ ς. σ῵ν κάσψ θε῵ν Δίκη 

S.Ant.451. 

c. = μέσοικορ or πάποικορ, SIG480.2 (Delph., iii B.C.): in form ςόνϝοικορ, Schwyzer324.12 (Delph., iv B.C.) 

2. metaph., associated with, wedded to, tied to, of persons, σίρ ἄσαιρ ἀγπίαιρ, σίρ ἐν πϋνοιρ ξ.; S.OT1206 (lyr.); ς. ἐνδείᾳ, κακῶ, 

Pl.Smp.203d, R.367a. 

b. of things, associated with, ὁ δτςυιλεῖ ςκϋσῳ λιμὸρ ξόνοικορ A.Ag.1642; ὧ. σίρ οὐκ ἔνι κηλὶρ κακ῵ν ξ.; S.OC1134; ὑμῖν σὰρ 
μεγίςσαρ ἟δονὰρ ς. εἶναι Pl.Phlb.63d; ὁ ἀεὶ ς. ἐμοὶ ἔπψρ X.Smp.8.24; σοῦ [σῆ καπδίᾳ] ςτνοίκοτ αἴμασορ Diocl.Fr.44. 

c. αἱπεῖςθαι [Δίκαν] ς. B.15.56 S.-M. 

ςτνοικοτπέψ, live at home together, D.H.8.46; ὅπψρ [Ἔπψρ] ςτνοικοτπῆ σῶ γάμῳ Plu.2.769d. 

II. metaph. of rust, adhere throughout, Ph.Bel.60.25. 

ςτνοικοτπία, ἟, Astrol., partnership of domicile, Paul.Al.E.3. 

ςτνοικοτπορ, ον, living at home together: c. gen., ς. κακ῵ν a partner in mischief, E.Hipp.1069 (vv.ll. -οτποόρ, -οτπγοόρ). 

ςτνοικσίζψ, have compassion on, σινα X.Cyr.4.6.5. 

ςτνοίμιορ, ον, (οἴμη) harmonizing with, c. dat. υϋπμιγγι ς. ὕμνορ A.R.2.161: neut. ςτνοίμιον, σϋ, glossed by πποοίμιον, Suid. 

ςτνοιμύζψ, lament together, Sch.Il.23.14. 

ςτνοίομαι, aor. -ῳήθην, hold the same opinion, assent, ἐγὼ .. ς. Pl.R.500a; εἰ .. αὐσὸρ μὲν ᾤεσο, σὸ δὲ πλ῅θορ μὴ ς. Id.Tht.171a: with 

neut. pron., αὐσὸ σοῦσο ς. assent to .., Id.R.500b; καὶ σϋδε ςτνοιήθησι ib. 517c. 

ςτνοίςειν· εἰρ σαὐσὸ ςτμυέπειν (Tarentine), AB300; = confore, expedire, Gloss. ςτνοῖςον, gloss on ςτμυέπον, Hsch. 

ςτνοιςσϋρ, ή, ϋν, (ςτμυέπψ) accordant, A.D.Adv.123.2, 131.25. 

ςτνοίςψ, v. ςτμυέπψ, ςτνοίςειν. 

ςτνοίφομαι, disappear at the same time, A.D.Synt.292.24. 

ςτνοκλάζψ, cower and sink down, ππϋρ σι so as to avoid .., J.BJ3.7.25. 

ςτνϋκσψ, οἱ, αἱ, σά, eight together, by eights, Sopat.20 (divisim, dub.l.). 

ςτνοκψφή, ἟, = ςτνοφή, joining, ςσήθεορ Hp.Oss.7, ςτνοκψφά· νϋςορ, λοιδοπία, μάφη Hsch. 

ςτνοκψφϋσε, v. ςτνϋφψκα. 

ςτνολιςθάνψ (-αίνψ Dsc.Eup.2.168), slip and fall together, Str.4.1.7, Plu.Per.6, Alex.60, al. 

2. slip with, Dsc. l.c.: metaph., ς. [σοῖρ υίλοιρ] παπαβαίνοτςιν Plu.2.807d; ςτνύλιςθεν ἅμ᾽ ἀδελυῆ .. θανάσῳ Supp.Epigr.2.479 

(Olbia). 

ςτνοκή, ἟, contraction, of circles, Hierocl.p.62 A.; retraction, Antyll.ap.Orib.45.15.2. 

2. spasm, Id.ib. 8.5.1; in tetanus, Aret.SA1.6; hysteric convulsions, Sor.2.26; cramp, Gal.14.736. 

3. gulp, Aesop.223. 

ςτνολκϋομαι, to be displaced at the same time, of the uterus, Sor.2.29. 

ςόνολκορ, ον, drawn together, Arist.Pr.923b13. 

ςτνϋλλῡμι, destroy together, Bion1.29 (divisim):—Med., perish along with, αὐσῶ γ᾽ οὑ ξτνψλϋμην ὁμοῦ E.Hel.104. 

ςτνολμοκοπέψ, bray in a mortar together, Orib.Fr.76 (Pass.). 

ςτνολολόζψ, raise a loud cry together, of women, X.An.4.3.19. 

ςόνολορ, ον, Arist.Metaph.1037a32; also η, ον ib. 26, Pl.Plt.299d:—all together ll.cc., POxy.1420.11 (ii A.D.); ςτνϋλη ἟ κύμη 

PGen.54.23 (iv A.D.); σὸ ς῵μα σὸ ς. Arist.HA491a28, etc.; ἟ ς. οὐςία the complete substance, i.e. the εἶδορ with the ὕλη, 

Id.Metaph.1037a32; σὸ ς. in this sense, ib. 995b35, 1060b24; but σὸ ς. σὸ ἐκ σοόσψν (viz. ς῵μα and εὐκινησϋσασον εἰρ σὸν ἄνψ σϋπον) 

ςτνσιθέμενον the whole composed of these (here genus and differentia), Id.Top.130a12. 

II. σὸ ς. as Adv., on the whole, in general, Pl.Sph.220b, Lg.654b, D.61.21, Philem.2, Sor.2.16, etc.; ὡρ σὸ ς. εἰπεῖν Thphr.CP2.3.3; 

after a neg., at all, whatsoever, μὴ εἶναι φπ῅ςθαι σὸ ξ. IG1.6.43; οὐδὲν σὸ ς. PFlor.32b15 (iii A.D.), cf. PGrenf.2.76.18 (iv A.D.), etc. 

2. regul. Adv. -λψρ Isoc.12.217, Ph.1.228, Ath.1.31b. 

ςτνολουόπομαι [ῡ], wail with or together, Prog.10: abs., J.BJ5.13.1; bewail together with, σινὰ σινι Id.AJ17.11.2. 

ςτνϋμαιμορ, ον, = sq., Pae.Delph.3, JRS18.30 (Tembris, written -μημ-), Orph.A.1193, SEG28.541 (Maced., Hellen., in quot., sister). 

ςτνομαίμψν, ον, gen. ονορ, of the same blood, kindred, Ps.-Phoc.206:—as Subst., brother or sister, A.Pr.410 (lyr.), E.Hel.640 (lyr.), 

IT848 (lyr.). 



ςτνομᾰλίζψ, = sq., IG7.4255.15 (Oropus, iv B.C.). 

ςτνομᾰλόνψ, make quite level, Plu.Tim.22, Sull.14. 

ςτνομαπσέψ, follow along with, attend on, σινι Sol.13.55, Perict.ap.Stob.4.28.19, Aret.SD1.9, Jul.Or.7.210a: abs., ςὺν δ᾽ ὁμαπσοῦςιν 
υίλοι E.Or.950. 

ςτνομβπέψ, flood, cover with a deluge, pass., PMichael.4.11 (ii A.D.). 

ςτνομβπίζψ, deluge with rain, Plu.Daed.7. 

ςτνομβπορ, ον, jointed or mixed with rain, EM407.31. 

ςτνομέςσιορ, ον, sharing the hearth, θνασοῖρ ς. Lyr.Alex.Adesp.34.2. 

ςτνϋμετνορ, ὁ, ἟, consort, AP3.3 (Inscr. Cyzic.), IG14.2117 (Rome), 12(5).310 (Paros): fem. -ομετνίρ, ίδορ, ἟, Supp.Epigr.6.796 

(Cappadocia, iii A.D.), Κπϋνοτ ςτνϋμετνε Orph.H.27.12, INikaia1248. 

ςτνομήθηρ, ερ, = ςτνήθηρ, AP6.206 (Antip. Sid.). 

ςτνομ῅λιξ, Dor. -᾵λιξ, ῐκορ, ὁ, ἟, fellow, comrade, Theoc.18.22, AP7.203 (Simm.), Epigr. in Inscr.Prien.268b (ii B.C.). 

ςτνομηπεόψ, to be a joint hostage, ἅμα σινί Plb.21.11.9. 

ςτνομήπηρ, ερ, assembled, Nic.Al.449. 

ςτνομῑλέψ, converse with, μεσὰ σινορ Ceb.13; σινι Act.Ap.10.27. 

ςτνομῑλησήρ, οῦ, ὁ, companion, in Porph.15.27: metaph. of books, Ath.Med.ap.Orib.inc.21.20; fem. -ήσπια, Hsch. s.v. ςτνεχία. 

ςτνομῑλία, ἟, intercourse, Ph.2.653. 

ςτνομῑλορ, ον, living with, an associate, GVAK17 (Phrygia), Hsch.: as Adj., ἐπιςσήμῃ Vett.Val.109.4. 

ςτνϋμνῡμι or -όψ (D.57.64, SIG527.71 (Dreros, iii B.C.)), fut. ςτνομοῦμαι IPE4.79.37 (Chersonesus, iv/iii B.C.): pf. -ομύμοκα 

Hyp.Lyc.7, etc.:—swear together, ἤ μὴν σὸν παῖδα .. υιλεῖςθαι X.Smp.9.6; ἀποκσείνειν (ἀποκσενεῖν Cobet) Lycurg.126; ὅπκοτρ 

Hdt.1.176; ὅπκον Plu.Brut.12. 

2. c. acc. rei, pledge one’s oath to a thing, promise by oath, ἅ μοι ξτνύμοςαρ S.Ph.1367 codd.; ξτνύμοςαν μὲν θάνασον .. πασπί 
joined in swearing death against him, A.Ch.978:—Pass., σὸ ππ᾵γμα πανσαφϋθεν ξτνομύμοσαι Ar.Lys.1007. 

II. join in a league or confederacy, Th.5.48, 6.18; ξτνύμοςαν γάπ, ὄνσερ ἔξθιςσοι σὸ ππίν, πῦπ καὶ θάλαςςα A.Ag.650. 

2. ς. σιςί form a confederacy with .., Th.1.71, 2.72; of an individual, ςτνομψμοκτῖα ππὸρ ἐμέ Hyp. l.c.:—Med., form a league with, 

Βοιψσοῖρ Plu.Alc.14. 

3. esp. in bad sense, conspire with others, σοῖρ σπιάκονσα Arist.Rh.1400a18; ἐπί σινι against one, Hdt.7.235; ἐπὶ σῶ δήμῳ Ar.Eq.236; 

ἐπί σινα D.57.64; ςτνψμοςίαν ς. IPE l.c.: so in Med., οἱ σῶ Πεππέννᾳ ςτνομοςά μενοι his fellow-conspirators, Plu.Sert.27. 

ςτνομοζψνία, ἟, joint equidistance from solstice, Paul.Al.E.3. 

ςτνομοιϋομαι, Pass., to become quite like, D.H.4.3 (v.l. ςτνεξομ-), Plu.2.1003a; become like also, Vett.Val.107.21. 

ςτνομοιοπᾰθέψ, to be similarly affected with another, σινι Arist.Rh.1408a23 (v.l. ςτνομοπ-). 
ςτνομοίςμα, ασορ, σϋ, similar occurrence, PMasp.4.10 (vi A.D.). 

ςτνομολογέψ, say the same thing with, agree with, ςυι Hdt.2.55, cf. X.Oec.1.13, 21.2, etc.; confess the whole, concede, αὐσὰ σαῦσα 

Th.1.133; freq. of disputants, concede, agree upon, ὅςα ἂν ςτνομολογ῵μεν X.Smp.4.56, cf. Pl.R.342d, Grg.504b, etc.: c. acc. et inf., πεπὶ 
δικαιοςόνηρ ς. πάνσα εἶναι σαῦσα καλά Id.Lg.859d, cf. Phd.91d:—Med., Id.Euthd.280b, Lg.660d:—Pass., σὰ ἄλλα ςτνψμολϋγησαι 
X.HG7.1.2; οὔκοτν καὶ σϋδε ςτνομολογοῖσο; Pl.Phlb.60b; ςτνψμολογημένον σοῦσο κεῖσαι ib. 41d; σοῦσο ἟μῖν .. μενέσψ 
ςτνομολογηθέν Id.Sph.248a, cf. Plt.284c; σὸ -οόμενον, opp. σὰ ἀμυιςβησοόμενα, Isoc.2.52; ἔςσψ ςτνψμολογημένον ἟μῖν 

Arist.Pol.1323b23. 

2. Med., correlate, ἅμα σαῦσα ππὸρ ἄλληλα -ήςαςθαι φαλεπϋν Hp.Epid.6.8.26. 

II. agree to do, promise, σαῦσα X.An.4.2.19, etc.: c. inf. fut., Id.Cyr.3.1.10. 

III. come to terms, make a covenant, ib. 5.3.15, etc.:—Med., Pl.Ep.356b. 

ςτνομολογησέον, one must concede, Phld.Rh.1.128 S. 

ςτνομολογία, ἟, concession, agreement, Pl.Sph.252a, Lg.966a. 

ςτνομονοέψ, to be of one mind with, PMasp.159.22 (vi A.D.). 

ςτνομονοια, ἟, agreement, ib. 4.11 (vi A.D.). 

ςτνομοπᾰθέψ, = ςτνομοιοπαθέψ, v.l. in Arist.Rh.1408a23, cf. Plu.2.96e, Alc.23. 

ςτνομϋπλοορ, ὁ, fellow-voyager, IG12(5).305.7 (Paros). 

ςτνομοπέψ, border on, abut upon, σῆ ςτναγψγῆ Act.Ap.18.7. 

ςτνομοσᾰγέψ, correspond, σαῖρ θηλείαιρ ὑγιεινὴν -εῖν σὴν παπθενίαν is correspondingly healthy for females, Sor.1.30. 

ςτνομϋυῡλορ, ὁ, ἟, member of the same profession, POxy.3500.12 (iii A.D.). 

ςτνομϋχηυορ, ον, entitled to vote as well, BCH51.220 (Thasos). 

ςτνομψνῠμέψ, to be synonymous, Sch.Ar.Ra.497. 

ςτνομψνῠμορ, ον, having the same name with, σινορ Achae.13.2, AP206 (Antip. Sid.), Orac.ap.D.S.8.23; σινι Supp.Epigr.2.615 

(Teos). 

ςτνοζόνψ, bring to a point, PCair.Zen.54.7 (iii B.C.), Plb.6.22.4 (Pass.). 

II. pronounce with the acute accent together with, in Pass., c. dat., prob. in A.D.Adv.149.4, cf. Jo.Alex.p.38.1. 

ςτνοζτρ, τ, pointed, ῥίζα Thphr.HP1.6.8. 

ςτνονομάζψ, name together with, POxy.3498.25, 43 (A.D. 274). 

ςτνοπᾱδϋρ, ϋν, Ion. -ηδϋρ, following along with, accompanying, σοῖρ ἀνθπύποιρ Pl.Sph.216b; χτφὴ θεῶ ς. γενομένη Id.Phdr.248c; 

ξείνῳ ςͅ. A.R.4.745; ἄνειαπ ς. ἀοιδ῅ρ Panyas.12.13; ἐν αὐλοῖρ ς. Telest.5, Iamb.Protr.14.5 P. 

ςτνοπάζομαι, accompany, S.Fr.373.5 (v.l. ςτμπαλάζεσαι), dub. in Rev.Ét.Anc.31.311 (Thrace). 

ςτνοπάψν [ᾱ], ονορ ὁ, ἟, companion, ἗πμ῅ρ .. Ναωάδψν ς. IG2.4728, cf. Orph.H.31.5. 

ςτνοπλίζομαι, Pass., to be a companion in arms, Poll.1.152. 

ςτνοπλορ, ον, under arms together, allied, δϋπασα E.HF127 (lyr.). 

ςτνοπλουοπέψ, bear arms together, Them.Or.4.59a. 

ςτνοπσάψ, roast together, in Pass., Hippoloch.ap.Ath.4.129b, Heraclid.Lemb.3, Dsc.2.144. 

ςτνοπσέον, one must consider, attend to, Hp.Medic.2. 



ςτνοπσικϋρ, ή, ϋν, seeing the whole together, taking a comprehensive view, Pl.R.537c. Adv. -κ῵ρ Marin.Procl.13, Sch.Ptol.Tetr.9. 

ςτνοπσορ, ον, that can be seen, visible, σάυορ ς. ππὸρ σὴν σ῵ν Κοπινθίψν φύπαν visible from Corinthian territory, 

Arist.Pol.1274a38; σοῖρ μακπὰν ἀπέφοτςι ς. Id.Mir.843a9; ἀνσίγπαυα εἰρ σὸ δημϋςιον μάλιςσα ἑςσάναι ς. σοῖρ ἀναγιγνύςκοτςιν 

PFay.20.23 (iii A.D.); ὄπορ, ἐξ οὗ ς. ἐςσιν ἟ Ῥύμη D.H.9.24; κίνδτνορ ἅ σαςι ς. Plb.2.28.9; ς. οὐδὲν ἤν ἀπὸ σ῵ν πολεμίψν Plu.Tim.27; 

ἐν ςτνϋπσῳ εἶναι to be within sight of land, v.l. for ἀπϋπσῳ in Aeschin.Ep.1.4. 

II. intelligible, Hsch. 

ςτνοπσπον, σϋ, orrery, Id. 

ςτνοπᾱσέον, one must consider together, Heph.Astr.1.23. 

II. -έορ, α, ον, to be considered together, Nech.ap.Vett.Val.291.17. 

ςτνοπᾱσικϋρ, ή, ϋν, = ςτνοπσικϋρ, Arr.Epict.1.6.1, Ptol.Tetr.10, Asp.in EN140.30. 

ςτνοπάψ, fut. ςτνϋχομαι: aor. ςτνεῖδον inf. -ῐδεῖν:—to be able to see, have within the range of one’s vision, πτπὰ ἔκαιον καὶ 
ςτνεύπψν ἀλλήλοτρ X.An.4.1.11, cf. 5.2.13, Arr.An.5.11.2; θτπεὸν .. οὗ σὴν ἐπιγπαυὴν οὐκ ἤν ςτνιδεῖν the inscription on which it was 

impossible to make out, Inscr.Délos1417 A i 23 (ii B.C.); εἴ σιρ μὴ ςτνοπῴη σὸ γινϋμενον ἀλλὰ διὰ σ῅ρ ἀκο῅ρ μϋνον κπίνοι 
Artemo.ap.Ath.14.637e; ςτνιδϋνσερ [σὸν ςσϋλον] .. ἀνήγονσο Plb.1.23.3, cf. 1.28.7, 3.66.3, PRein.18.17 (ii B.C.), LXX2Ma.15.21, al., 

Plu.2.940d:—Pass., δόναςθαι δεῖ ςτνοπ᾵ςθαι σὴν ἀπφὴν καὶ σὸ σέλορ Arist.Po.1459b19. 

II. see, comprehend, σαῦσα πάνσα Pl.Lg.904b, D.1.28; σὰ πολλαφῆ διεςπαπμένα Pl.Phdr.265d, cf. Lg.965b; ππάγμασα ςτνιδεῖν 
ἱκανϋρ Memn.3.2; δεινὴ υόςιν μικπ῵ν παιδίψν ςτνιδεῖν εὐππεπ῅ clever at picking out or detecting .., D.59.18; νϋμοι .. ῥᾳδιοι ςτνιδεῖν 

Isoc.12.144; ἟ σ῵ν δημοςίψν γπαμμάσψν υτλακὴ .. ἀπέδψκε σῶ δήμῳ, ὁπϋσαν βοόλησαι, ςτνιδεῖν σοὺρ πάλαι μὲν πονηποόρ, ἐκ 
μεσαβολ῅ρ δ᾽ ἀξιοῦνσαρ εἶναι φπηςσοόρ Aeschin.3.75; οὐδεὶρ ἐυ᾽ αὑσοῦ σὰ κακὰ ςτνοπᾶ, .. ἑσέποτ δ᾽ ἀςφημονοῦνσορ ὄχεσαι Men.631; 

ὀπθ῵ρ ςτνεύπακε σὸ ἀγνϋημα Hipparch.2.3.20; σὸ πλ῅θορ σ῵ν σϋνψν ςτνιδεῖν Ptol.Harm.2.9; ςτνιδεῖν ἤν σῶ πποςέφονσι σὸν νοῦν [἟ 
ἀπφὴ] ἰςφτπὰ οὖςα, i.e. one might see that it was .., X.An.1.5.9; εἰ μέλλοι σιρ σὰ διαυέπονσα καθαπίψρ ἐν [σῆ Ῥψμαίψν πολισείᾳ] 
ςτνϋχεςθαι Plb.6.3.4; ςτνιδὼν .. ἰςφτπὸν ὑπάπφονσα .. σὸν ἀέπα Ph.Bel.77.17; σαφεῖαν καὶ ἄφπονον θεοῦ ςόναμιν μὴ ςτνεψπακϋσαρ 

Ph.1.177, cf. 635; μάφην οὗσορ οὐ ςτνοπᾶ he doesn‘t see any contradiction, Arr.Epict.1.5.8, cf. 2.19.1; σὴν κοινϋσησα ςτνοπ᾵ν 

Plu.2.34c, cf. 950d, 977e, Cam.40; ὁ Κάλφαρ οὐ ςτνεῖδε σὸν καιπϋν Id.2.29c; σὸ αἴσιον ἐκ σ῵ν νῦν λεφθένσψν ς. Arist.GA772b11, cf. 

Plb.1.4.7; freq. in Epicur., Nat.28.11, al.; ς. πεπὶ σ῵ν ἀδήλψν Ep.1p.5 U.; ἐκ σ῵ν λέξεψν Nat.28.6; ἐν σοῖρ σοιοόσοιρ ἀκποασαῖρ οἳ οὐ 
δόνανσαι διὰ πολλ῵ν ςτνοπ᾵ν οὐδὲ λογίζεςθαι πϋππψθεν cannot see an argument built up from many particulars, Arist.Rh.1357a4; 

ςτνεψπακέναι καὶ λελογίςθαι ὅσι .. D.45.68; ςτνοπ᾵ν ὅσι .. Isoc.5.56, Epicur.Fr.53, Sor.1.46, Plu.2.698e; ὡρ .. Thphr.Sens.36, 

Luc.JTr.42; φαλεπὸν ςτνιδεῖν εἰ .. Isoc.2.7; ς. ποία πολισεία ἀπίςση Arist.EN1181b21; πϋσεπον .. Id.Ph.241b32:—Pass., οὔπψ ςτν῵πσαι 
ἱκαν῵ρ has not yet been sufficiently observed, Id.GA762a34, cf. HA580a20; ἐκ σοόσοτ ππ῵σον ςτνουθ῅ναι σὴν δόναμιν 

Thphr.HP9.10.2. 

2. pay attention to, see to a thing, σὰ πποςυεπϋμενα ἃπανσα φπὴ ςτνοπ῅ν ὅπψρ ςτνοίςει Hp.Medic.3; ππὸρ σοὺρ φπϋνοτρ σ῅ρ ὥπηρ .. 
ςτνοπ῅ν, ὅκψρ .. ib.4. 

3. aor. part. δτνιδύν, having become aware of, Act.Ap.12.12; ςτνιδϋνσερ κασέυτγον ib.14.6 

III. resolve, c. inf., Lyd.Mag.3.26, Cod.Just.1.4.29.8; ςτνοπ῵ σέψρ ἐν σατσϋσησι μεῖναι σὰρ ῥόδειρ I desire that .., POxy.940.2 (v 

A.D.); decide judicially, PMonac.1.20, 6.55, al. (vi A.D.); ἐὰν ςτνίδῃ δεϋμενον σὸ ππ᾵γμα ζησήςεψρ Cod.Just.4.20.15.2. 

ςτνοπγιάζψ, celebrate mysteries together, Plu.2.944d, Them.Or.20.236c. 

ςτνοπγίζομαι, fut. -ιςθήςομαι D.21.100, -ιοῦμαι Lib.Or.42.29; aor. ςτνψπγίςθην D.21.6:—to be angry together, σοῖρ ἀδικηθεῖςιν 

Isoc.4.181, cf. Plu.2.490c: abs. D.21.6, Plu.2.63c, Marin.Procl.20; meet anger with anger, Phld.Ir.p.34 W. 

ςτνοπέγομαι, Med., desire along with, σινι Arr.Epict.2.17.23, 4.7.20. 

ςτνοπέψ, to be conterminous, Plb.1.8.1, 5.55.1; σινι with .., Str.8.75, cf. Plu.Demetr.7. 

ςτνοπθιάζψ, rise up together, Ph.1.319. 

ςτνοπθϋψ, restore a ruined building along with, IG12(3).325.39 (Thera, ii A.D.):—Pass., to be successful together with, σινι 
Arr.An.3.9.8. 

ςόνοπθπορ, ον, dawning along with, ἣξει ςόνοπθπον αὐγαῖρ dawning with the first beams of day, A.Ag.254 (lyr.), as restored by 

Wellauer and Herm. for ςόνοπθον αὐσαῖρ: two codd. give ςόναπθπον. 

ςτνοπία, Ion. -ίη, ἟ border-land, Αἰγόπσοτ καὶ Αἰθιϋπψν Ruppel Der Tempel von Dakke 3p.52 No.67, cf. Peripl.M.Rubr.65, 

POxy.918 v 17 (ii A.D.), BGU831.9 (iii A.D.). 

ςτνοπιγνάομαι, desire together, σοῦ πλείονορ Anon.ap.Suid. 

ςτνοπίζψ, bring together, opp., διακπίνψ, Arist.Cael.307a33, b2:—Pass., v.l. in Ptol.Harm.1.9. 

2. Med., give one’s consent to a boundary, Sammelb.5240.15 (i A.D.). 

3. Med., bet (cf. ςτνσίθημι B. II. 3), ςτνοπιςάμενορ χετδὲρ ἐπιδείξειν σὸ ἐν Δελυοῖρ μανσεῖον Aesop.55. 

II. intr. = ςτνοπέψ, to be conterminous with, c. dat., OGI221.69 (Ilium, iii B.C.), Antig.Mir.78, D.S.1.30, Peripl.M.Rubr.64: with 

ππϋρ c. acc., Scymn.839: abs., D.S.14.44, 17.4. 

ςτνοπίνψ [ῑ], rouse or stir up, ἵνα οἱ ςὺν θτμὸν ὀπίνῃρ Il.24.467:—Pass., ςτνοπινϋμεναι κίντνσο υάλαγγερ 4.332; κέαπ 
ςτνοπίνεσαι ἄσῃ is stirred up, agitated, A.R.3.56. 

ςτνϋπιον, σϋ, = ςτνοπία Hdn.Epim.173, SEG35.665 A.24, 25 (pl., Ambracia, ii B.C.). 

ςτνοπκέψ, to be a sworn ally of, c. dat., prob. l. in OGI5.40 (Scepsis, Epist. Antig.). 

ςτνοπκορ, ον, bound together by oath, X.Vect.5.9. 

ςτνοπμάρ, άδορ, ἟, = ςτνδπομάρ, ςτμπληγάρ, Simon.22 (pl.). 

ςτνοπμάψ, set in motion together, σῶ υψσὶ σὰρ ππάξειρ Plu.2.1129e. 

II. intr., more on together, Phalar.Ep.72: c. dat. Porph.Gaur.5.3, Steph.in Gal.1.322 D. 

ςτνϋπμενορ, v. ςτνϋπντμαι 
ςτνοπμέψ, lie at anchor with, c. dat. Plb.5.68.6, 110.2. 

ςτνοπμίζψ, bring to anchor together, σὰρ ναῦρ X.HG1.1.17; σὸν ςσϋλον Plb.3.96.14, etc.:—Pass., γτναῖκαρ ἀνδπάςι -οπμιςθ῅ναι 
θέλειρ, of Isis, POxy.1380.147 (ii A.D.). 

ςτνϋπντμαι, Pass., start or set forth together, ἀυ᾽ ἗λλάςορ αἴαρ ςτνοπμένοιρ (aor. 2 part.) A.Ag.429 (lyr.). 



ςόνοπορ, Trag. ξόνοτπορ, ον, marching with, conterminous, σῆ Ἀσσικῆ or σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ, Plu.Lys.29, Dem.17; neighbouring, φύπα 

Thphr.HP3.3.6: metaph., κϋνιρ σηλοῦ κάςιρ ξόνοτπορ dust twin-sister of mud, A.Ag.495; ςόνοποι πολισεῖαι Arist.EN1160b17; ς. ἟ 
ππαγμασεία σοῦ ἰασποῦ καὶ σοῦ υτςικοῦ Id.Resp.480b25; πποσάςειρ ςόνοποι defined in Gal.Inst.Log.6.3. 

ςτνοποόψ, rush on together, ςτνϋποτςαν ἐνανσίοι A.R.2.88. 

ςτνοπουϋψ, roof over, σὸν πέπιξ ἀέπα Luc.Am.12. 

ςτνοπυᾰνιςσήρ, οῦ, ὁ, fellow guardian of orphans, prob. in SIG364.28 (Ephesus, iii B.C.). 

ςτνοπφέομαι, Med., dance together, Plu.2.52b, Philostr.VA4.21; παλλακίςι Plu.2.613a, cf. Luc.Salt.11. 

ςτνοπφηςσήρ, οῦ, ὁ, fellow dancer, παιδὶ ςτνοπφηςσὴν θόπςον POxy.3723.16 (elegy, ?ii A.D.). 

ςτνϋςα· ὁμοῦ, Hsch. 

ςτνοςυπαίνψ, give to smell together, Archig.ap.Gal.13.175. 

ςτνοσπόνψ, urge on together, Them.Or.23.295b codd. (fort. ςτνεξοσπ-). 
ςτνοτεσπανϋρ, ὁ, fellow-veteran, BGU327.5 (ii A.D.); cf. ςτνβεσπανϋρ. 

ςτνοτλϋψ, cause to cicatrize completely, Gal.13.503, Gp.12.12.2. 

ςτνοτλψςιρ, εψρ, ἟, complete cicatrization, soundness, LXXJe.40(33).6, Orib.44.13.3; of plants, Gp.4.13.4. 

ςτνοτλψσικϋρ, ή, ϋν, promoting cicatrization, Gal.10.199, Hsch. 

ςόνοτπορ (ξόνοτπορ), v. ςόνοπορ. 

ςτνοτςία, Ion. -ίη, ἟: (ςτνύν, ςτνοῦςα part. of ςόνειμι):—being with or together, esp. for purposes of feasting or conversing, social 

intercourse, society, Hdt.6.128, A.Eu.285, S.OC647, etc.; κομχὸρ ἐν ςτνοτςίᾳ Ar.Nu.649; ς. σινϋρ intercourse with one, ςουοὶ σόπαννοι 
σ῵ν ςου῵ν ξτνοτςίᾳ S.Fr.14; γτναικ῵ν ς. (with a play on signf.4) Ar.Ec.110 = Trag.Adesp.51; ἟ σοῦ θείοτ ς. communion with .., 

Pl.Phd.83e; σ῅ρ νϋςοτ ξτνοτςίᾳ by long intercourse with it, S.Ph.520; πποωοόςηρ σ῅ρ ς. as the conversation goes on, Pl.Tht.150d; ς. 
ποιεῖςθαι hold conversation together, Id.Sph.217e, Smp.176e, al.; σὴν ς. διαλῦςαι Id.La.201c: pl., Isoc.4.45, Pl.Phd.111b, al. ξτνοτςίαι 
θηπ῵ν, = οἱ ξτνϋνσερ θ῅περ S.Ph.936. 

2. οὐ λϋγοιρ .., ἀλλὰ σῆ ξτνοτςίᾳ but by habitual association, constant resort, Id.OC63. 

3. intercourse with a teacher, attendance at his teaching, μιςθὸρ σ῅ρ ς. X.Mem.1.2.60, cf. 6.11; ἟ ππὸρ ΢ψκπάσην ς. αὐσοῖν their 

intercourse with him, ib. 1.2.13; ἟ πεπὶ γπάμμασα ς. σ῵ν μανθανϋνσψν Pl.Plt.285c; ἟ ςὴ ς. intercourse with you, Id.Prt.318a. 

4. sexual intercourse, Democr.32, Pl.Lg.838a, X.Cyr.6.1.31 (v.l.), Epicur.Fr.62, etc.; ἟ ἀνδπὸρ καὶ γτναικὸρ ς. Pl.Smp.206c 

(interpol.) ἀνδπ῵ν X.Oec.9.11; ἟ ππὸρ σοὺρ ἄππεναρ ς. Arist.Pol.1269b27; ἟ σ῵ν ἀυποδιςίψν ς. Pl.Smp.192c; ἟ σ῅ρ παιδογονίαρ 

Id.Lg.838e; of animals, copulation, Arist.HA630b35, al.; cf. ςόνειμι (εἰμί sum) II. 2. 

II. in concrete sense, a society, company, party, Hdt.2.78 (pl.), Pl.Smp.173a, Lg.672a; ἟ ἐν οἴνῳ ς., = ςτμπϋςιον, Id.Lg.652a; αἱ ἐν 
σοῖρ πϋσοιρ ς. Isoc.1.32; πϋσοι καὶ ς. Id.15.286; αἱ ςουαὶ ξτνοτςίαι literary parties, conversazioni, Ar.Th.21; εἰρ σὰρ ς. .. 
παπαλαμβάνοτςι σὴν μοτςικήν Arist.Pol.1339b22. 

ςτνοτςίάζψ, keep company with: esp., have sexual intercourse, Theopomp.Hist.65, Phld.Mort.4, Plu.Alex.22, Sor.1.31. 

II. trans., bring into such intercourse, σινά σινι X.Eph.2.9, Sch.Ar.Pl.1068. 

ςτνοτςίαςμα, ασορ, = sq., SEG37.389.12, (Boeotia, Tab.Defix., pl.). 

ςτνοτςίαςμϋρ, ὁ, = ςτνοτςία I. 4 LXXSi.23.6, Plu.2.1d. Sor.1.61. 

ςτνοτςίαςσήρ, οῦ, ὁ, companion, Pl.Min.319e; disciple, X.Mem.1.6.1, Plu.2.8b, fellow member of a social club, Lys.8 tit. 

ςτνοτςίαςσικϋρ, ή, ϋν, sociable, ξτμποσικὸρ καὶ ξ. Ar.V.1209. 

2. capable of holding intercourse with, ὁ ἄνθπψπορ .. σῶ θεῶ -κϋρ Corp.Herm.12.19. 

II. promoting sexual intercourse, aphrodisiac, Chrysipp.Stoic.3.199, Paul.Aeg.1.79; ς. σϋπορ, μϋπια, Heph.Astr.1.1, 

Cat.Cod.Astr.2.177. 
2. lewd, salacious, Ph.2.22 (Sup.). 

ςτνοτςίϋομαι, Pass., to be joined essentially with, Alex.Aphr.Pr.1.121, Jul.Or.5.170d, Dexipp.in Cat.57.7, Ascl. in Metaph.110.7, 

Herm.in Phdr.p.131 A.; σὸ υ῵ρ -ιοῦσαι σῶ ἟λῖῳ Steph.in Hp.1.89 D.; of chemical combination, Ps.-Democr.Alch.p.43 B. 

ςτνοτςίψςιρ, εψρ, ἟, essential connexion, Hsch., Simp.in Ph.35.20. 

ςτνοτσάομαι, Pass., to be wounded together with, σινι Nonn.D.29.150. 

ςτνουείλψ, in Pass., to be owed jointly PSI4.391.17 (iii B.C.). 

ςτνουπῠάζψ, contract the brows, frown, Sch.S.Ant.528 

ςτνουπῠϋομαι, Pass. to have the brow knitted, ἀήθηρ καὶ ςτνψυπτψμένη S.Tr.869, cf. Dam.Isid.138; πποςύπῳ ςτνψυπτψμένῳ 

with frowning countenance, E.Alc.777, cf. 800. 

ςτνουπτρ, τ, gen. τορ, with meeting eyebrows, Arist.Phgn.812b25, PPetr.3p.25 (iii B.C.), Teucer in Cat.Cod.Astr.7.199, Anatolius ib. 

8(3).188; of girls, Theoc.8.72, PPetr.3p.19; ςόνουπτν βλευάπψν ἴστν κελαινήν Anacreont.15.16; cf. Poll.2.49. 

II. with knitted brow, Hsch. 

ςτνουπόψμα, ασορ, σϋ, meeting of the eyebrows, Sch. Il.17.136, EM364.8. 

ςτνοφεόρ, έψρ, ὁ, one that holds together, ὁ σ῵ν ἐνόλψν εἰδ῵ν ς. θεϋρ Jul.Or.5.165d, cf. Procl.in R.2.307 K., al.: pl., maintainers, a 

certain order of gods in Neo-Platonism, Id.in Prm.p.494 S., Dam.Pr.96. 

2. generally, one who holds the loyalty of others, ἄνθπψπορ ς. καὶ ἑνψσικϋρ Horap.2.116. 

ςτνοφέψ, only in Pass., travel together in a chariot, Plu.Galb.20; μεσά σινορ Id.Ant.11. 

ςτνοφή, ἟, (ςτνέφψ) holding together, μηφανημάσψν Orib.49.4.75; grasping in the hand, ῥϋαρ Philostr.VA4.28. 

2. maintenance, control, ς. ἟ ἑατσοῦ self-maintenance, Chrysipp.Stoic.2.173; ππονοίᾳ καὶ ς. θεοῦ Placit.2.4.2; ς. σ῅ρ ἰδίαρ 
εὐδαιμονίαρ Epicur.Fr.361. 

II. (ςτνέφομαι) a being held together, 

1. contraction, ἐν ξτνοφῆςιν ὁδοῦ where the road contracts, at a narrow part of the road, Il.23.330; ἁλὸρ ἐν ξτνοφῆςιν in the 

narrows or straits, A.R.2.318; ἐνὶ ξτνοφῆ λιμένορ Id.1.1006. 

2. conflict in battle, ἐνὶ ξτνοφῆςιν ἀγ῵νορ Q.S.4.342; ἐνὶ ξτνοφῆ πολέμοιο A.R.1.160; ςστγεπ῵ν ἐγ ξτνοφαῖρ πολέμψν IG9(1).1064 

(Anticyra, iii B.C.). 

3. continuity, Arist.Top.122b26, cf. Alex.Aphr.ad loc. ς. κασὰ σϋπον Apollod.Stoic.3.260; coherence, ς. καὶ ἕνψςιρ σ῵ν μεπ῵ν 

Dam.Pr.112, al.; combination of elements, Plot.2.9.5. 



b. intension or connotation, Dam.Pr.263. 

4. line of union, meeting-place, βλευάπψν Coluth.74; ξ. φισ῵νορ the joining of the tunic on the shoulder, A.R.1.744; ἟ κασὰ σὴν 
ἐςθ῅σα ς. the clinging of the garment to the body, Arr.Epict.4.11.12. 

5. metaph., distress, affliction, Eu.Luc.21.25, 2Ep.Cor.2.4; oppression, Vett.Val.2.8 (pl.), PMag.Lond.122.35; detention, 
imprisonment, BGU1821.21 (i B.C.), PLond.2.354.24 (i B.C.), Vett.Val.74.23, Man.1.313 (pl.), al.: but of going to bed in disease, 

ἀκίνδτνορ ἔςσαι ἟ ς. Serapioin Cat. Cod. Astr.1.102. 

ςτνοφηδϋν, Adv. in confinement, AP9.343 (Arch.). 

ςτνοφηΐρ, ΐδορ, ἟, a holder-together, Hero Deff.136.24, Procl.in Euc.p.129 F. 

ςτνοφικϋρ, ή, ϋν, concerning or creating continuity, ibid., Id.in Cra.p.48 P., Dam.Pr.112, 244. Simp.in Ph.1355.6. 

ςτνοφίσηρ [ῑ], ὁ, or -ῖσιρ, ἟, a precious stone, Plin.HN37.192. 

ςτνοφμάζψ, bind together, δεςμῶ πϋδα Luc.Trag.216. 

ςτνοφμϋρ, v. ςτνεοφμϋρ. 

ςόνοφορ, ον, (ςτνέφψ) joined together: metaph., in accord with, παίγμασα .. ςόνοφα υοισάςιν E.Ba.164 (lyr.); κακοῖρ .. ξ. δάκπτα 

Id.Hel.172 (lyr.). 

2. unintermittent, of fevers, Hp.Nat.Hom.15, Alex.Aphr.Pr.2.10, Gal.10.603, 19.218 (who censures its use); distd.fr. ςτνεφήρ (q.v.). 

ςτνοφῠπϋομαι, to be firmly bound together, Heraclit.All.40. 

ςτνϋφψκα, old Ep. intr. pf. an artificial form, perh. of ςτνέφψ, cf. *ὄκψφα to be ςόνοφορ, ὤμψ ἐπὶ ςσ῅θορ ςτνοφψκϋσε shoulders 

bent in or contracted upon the chest, Il.2.218 (ςτνοκψφϋσε in Hsch. is prob. an ancient cj. as if pf. of ςτνέφψ). 

II. collapse, σείφεορ ὡρ ἢδη ςτνοφψκϋσορ ἐν κονίῃςιν Q.S.7.502. 

ςτνοχίζψ, bring into a general view, sum up, Herm.in Phdr.p.156 A., Simp.in Ph.918.13. 

2. estimate, PFay.26.13 (ii A.D.):—Pass., to be estimated, ππὸρ σὰ ἐγνψςμένα PTeb.82.2 (ii B.C.), cf. Stud.Pal.4p.70 (i A.D.); [σὸ 
φ῵μα] ςτνψχίςθη δεῖςθαι νατβίψν τ´ POxy.1469.7 (iii A.D.). 

ςτνοχιρ, εψρ, ἟, a seeing all together, general view, whether with the eyes or mind, ἟ ς. σ῵ν νϋμψν Pl.Lg.858c; ςτνακσέον εἰρ ς. 
one must bring under one view, Id.R.537c; ὑπὸ μίαν ς. ἀγαγεῖν Plb.1.4.1; εἰρ ς. ἀγαγεῖν Gal.6.77; σϋπορ ἐπισηδειϋσασορ εἰρ ς. Plb.6.27.1; 

ἐν ς. ἀλλήλψν in sight of one another, Id.38.18.6; ἐρ ς. ἐλθεῖν (sc. ἀλλήλψν) D.S.24.1; πεςεῖν εἰρ ς. λογιςμοῦ D.H.Th.6. 

2. epitome, Plu.2.1057c tit.; recapitulation, Herm.in Phdr.p.158 A. 

3. estimate, ἟ λεγοτμένη κασὰ ςόνοχιν ἀπαίσηςιρ the collection of taxes according to the estimate, OGI669.55, cf. 58 (Egypt, i 

A.D.), Sammelb.5230.50 (i A.D.), PRyl.221.24 (iii A.D.); σὴν ς. σ῵ν δεομένψν σϋπψν ζψγπαυίαρ σοῦ .. βαλανίοτ POxy.896.6 (iv A.D.) cf. 

1450.12 (iii A.D.); ὁ σὴν ς. εἰληυύρ the official who accepted the tender, ib. 1117.7 (ii A.D.); = aestimatum, opinio, taxatio, Gloss. 

4. expense, ἄνετ δημοςίαρ ς. Sammelb.7475.14 (vi/vii A.D.). 

ςτνοχουᾰγέψ, to be gluttonous with others, Plu.2.124c. 

ςτνπ, ςτνς-, ςτνςκ-, ςτνςσ-, :—for words, so written v. ςτππ-, ςτςς-, ςτςκ-, ςτςσ-. 
ςτνσᾱγεόψ, to be a fellow -σαγϋρ, Ἀπφ.἖υ.1917.2 (Perrhaebia). 

ςτνσᾰγή, ἟, order, command, κασὰ ςτνσαγήν IG9(1).717 (Corcyra); of an oracle, κασὰ ς. ςψθεὶρ φαπιςσήπιον Abh. Berl. 

Akad.1932(5).35 (Pergam.); preconcerted signal in war, v.l. in LXXJd.20.38; ἀπὸ ςτνσαγ῵ν at appointed times, ib. 2Es.10.14; 

physician’s prescription, Artem.2.44. 

II. pl., covenant, Iamb.VP31.185. 

ςόνσαγμα, ασορ, σϋ, that which is put together in order: 

1. body of troops drawn up in order, σὸ ς. σ῵ν ςτμμάφψν their contingent, X.HG3.4.2, cf. 5.2.20; ς. ἱππέψν corps of cavalry, 

Plb.9.3.9; σὸ ς. σ῵ν πεζ῵ν, = Lat. cohors, Id.11.23.1: metaph., σὸ ς. σ῵ν οἰμψξομένψν the whole army of them, Luc.Tim.58. 

b. double σάξιρ or battalion, Ascl.Tact.2.8. 

2. the constitution of a state, ς. πολισείαρ a form of constitution, Isoc.7.28, 12.151; σὸ Λακψνικὸν κασάςσημα καὶ ς. Plb.6.50.2; ς. 
σ῅ρ πολισείαρ σπία three classes or orders of men in the state, D.S.1.74. 

3. arrangement of musical notes, scale or mode, ςτνσάγμασα σὰ μὲν Δύπια σὰ δὲ Υπόγια καλοῦςιν Arist.Pol.1290a22; μοτςικῶ ς. 
CIG2722 (Stratonicea). 

4. treatise, work, book, D.S.1.3, Plu.2.1036c, Gal.15.490, etc.; body of doctrine, Plu.Num.22 (pl.). 

5. = ςόνσαξιρ II. 3, Aeschin.3.95, 97. 

6. = ςόνσαξιρ II. 2, μάφαι αἱ κασὰ ς. battles by arrangement, i.e. matches, Ephor.149 J. 

7. a word in a grammatical construction, syntactical element, A.D.Adv.122.17. 

ςτνσαγμᾰσάπφηρ, οτ, ὁ, leader of a ςόνσαγμα I, SIG1225 (Rhodes, iii B.C.), Luc.Bacch.2, Pseudol.18: hence -απφέψ, Ph.2.66: 

ςτνσαγμᾰσαπφία, ἟, in pl., Arr.Tact.10.9, Ael.Tact.9.10. 

ςτνσαγμᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or like a ςόνσαγμα 4; ςτνσαγμασικά regular treatises, opp., ὑπομνημασικά, Ammon.in Cat.4.4, cf. Phlp.in 

Cat.3.12, Simp.in Cat.4.20. 

ςτνσαγμᾰσιον, σϋ, Dim. of ςόνσαγμα 4, Eust. ad D.P.1. 

ςτνσαγμᾰσογπάυορ [γπᾰ], ὁ, compiler of treatises, Vett.Val.150.6. 

ςτνσᾰκήρ, έρ, consumptive, Philostr.VS2.1.15. 

ςτνσακσέον, one must arrange, S.E.M.9.367; one must prescribe, Sor.1.26. 

2. one must construe with, c. dat. Gal.17(1).908, Eust.1391.48. 

ςτνσακσήπ, ῅πορ, ὁ, one who arranges, EM421.24. 

ςτνσακσήπιορ, ον, arranging, EM421.24. 

ςτνσακσικϋρ, ή, ϋν, putting together, composing, Theo Sm.p.12 H., Suid. 

II. (ςτνσάςςψ IV) of or for departure, ὁ ς. (sc. λϋγορ) or ἟ ς. (sc. ῥ῅ςιρ) a farewell speech, Men.Rh.pp.430, 432 S., cf. Him.Ecl.11 

tit. 

III. -κϋρ, ὁ, official in Egypt, classifier of soldiers, cleruchs, etc., into categories, PTeb.120.50 (i B.C.), cf. 191 (i B.C.), BGU1565.3 

(ii A.D.). 

IV. perh. placed in the same category, ςτνσακσικοῖρ καὶ ὑπεπθέσοιρ PRyl.585.29 (ii B.C.). 



ςτνσακσϋρ, ή, ϋν, constructed with (cf. ςτνσάςςψ II. 5), ὀπθῆ πσύςει Stoic.2.59: also abs., ππ᾵γμα ςτνσακσὸν πεπί σινορ, as a 

definition of κασηγϋπημα, Apollod.ibid., cf. Diog.Bab. ib. 3.213. 

ςτνσᾰλαιπψπέψ, endure hardships together, share in misery, σάδε S.OC1136; ξ. μεσά σινορ Ar.Lys.1221; ξ. ἟ ἀπσηπίη σῶ ςσομάφῳ 

suffers or sympathizes with it, Aret.SA2.2. 
II. Med., collaborate with, c. dat., Ruf.Fr.72. 

ςτνσᾰλαιπψπία, ἟, joint suffering, Plb.28.6.7 (pl.). 

ςτνσᾰλᾰςιοτπγέψ, work wool together, Clearch.6. 

ςτνσᾰμίαρ, οτ, ὁ, fellow-treasurer, Didyma393.3, 400.8 colleague in the quaestorship, D.C.48.21. 

ςτνσάμνψ, v. ςτνσέμνψ 

ςτνσᾰνόψ, = ςτνσείνψ, stretch together, πολλ῵ν πείπασα ςτνσανόςαιρ ἐν βπαφεῖ bringing together the strands of many matters in 

small compass, Pi.P.1.81. 

ςτνσαξιαπφία, ἟, battalion, = ςόνσαγμα I b, Ascl.Tact.2.9. 

ςτνσάξιμον, σϋ, prob. = λαογπαυία, with the addition of certain minor taxes, PSI10.1133.3, Aegyptus13.573, PFay.45.3, PGiss.94.4, 

BGU1590 a 3 (all i A.D.), etc. 

ςόνσαξιρ, εψρ, ἟, putting together in order, arranging, esp. of soldiers, σοῦ ςσπασεόμασορ ς. ποιήςαςθαι array in battle-order, 

Th.6.42, cf. X.Cyr.2.4.1, Arist.Pol.1322a36; ἟ ςσπασιψσικὴ ς. X.Cyr.8.1.14; ἄνετ ςτνσάξεψρ ἄφπηςσον σὸ ὁπλισικϋν Arist.Pol.1297b19. 

2. generally, system, arrangement, organization, Pl.R.462c, 591d, Ti.24c; ἟ ςτςσαθεῖςα ς. its organization, of the Assyrian empire, 

Id.Lg.685c; σ῅ρ πολισείαρ Arist.Pol.1325a3; ὅλον σὸν ππϋπον σ῅ρ ς. (of the symmoriae) D.14.17; ς. μίαν εἶναι σὴν αὐσὴν σοῦ σε 
λαμβάνειν καὶ σοῦ ποιεῖν σὰ δέονσα one and the same system or rule for .., Id.1.20, cf. 13.9; ἟ ς. σοῦ βίοτ Alex.162.10; the order or 

system of the world, Sosip.1.31; σ῵ν ὅλψν, as a definition of εἱμαπμένη, Chrysipp.Stoic.2.293; ς. βιβλιοθήκηρ Str.13.1.54: also concrete, 

εἰρ σὰρ ςάπκαρ καὶ σὴν ἄλλην ς. σ῵ν μεπ῵ν Arist.Mete.355b10; ςτνσάξιερ [ἁπμονίηρ] musical modes, Hp.Vict.1.18, cf. 

Artemo.ap.Ath.14.636e; ἟ ς. σοῦ ἐνιατσοῦ the composition or system of the year, the calendar year, OGI56.43 (Canopus, iii B.C.); ἟ ς. σοῦ 
πεπιθόποτ the framework, structure, Ephes.4.(1) No.28 (v A.D.). 

b. ἐκσὸρ κοιν῅ρ ςτνσάξεψρ, = extra ordinem, of admission of envoys to the Senate, Supp.Epigr.3.378 B 18 (Delph., Roman law, ii/i 

B.C.). 

3. composition, but more freq. concrete, systematic treatise, Arist.Rh.Al.1446a34, Plb.1.3.2, 1.4.2, al., Hipparch.1.1.8, Phld.Rh.1.130 
S., D.H.Comp.4, Str.1.1.23; collection of treatises, composite volume, D.L.7.190 sqq.: pl., Ptol.Tetr.16, Gal.19.200; rules for 

construction, Ph.Bel.55.18: but ἟ σοῦ μεγέθοτρ ς. the scale, ib. 57.10. 

4. grammatical putting together of words, syntax, πεπὶ σ῅ρ ς. σ῵ν λεγομένψν, title of work by Chrysipp., Stoic.2.6, cf. Plu.2.731f 

(pl.); σὴν ς. σ῵ν ὀνομάσψν Gal.16.736, cf. 720; πεπὶ ςτνσάξεψρ, title of work by A.D.; but also, compound forms, Id.Conj.214.7; 

ποιεῖςθαι μεσά σινορ σὴν ς. ib. 221.19; also, rule for combination of sound or letters, σὸ φ (in δέγμενορ) εἰρ γ μεσεβλήθη, σ῅ρ ς. οὕσψρ 
ἀπαισοόςηρ EM252.45, cf. Luc.Jud.Voc.3; also, connected speech, ἐν σῆ ς. ἐγκλισέον Sch.Il.16.85. 

II. = ςόνσαγμα, body of troops, ἟ εἰρ σοὺρ μτπίοτρ ς. their contingent towards .., X.HG5.2.37; ς. ἗λληνική the combined forces of 

Greece, Plu.Arist.21. 

b. company, troupe of entertainers, PColumbia.441 (Journ.Eg.Arch.18.16). 

2. covenant, previous arrangement, ἐκ σ῵ν Πασπ῵ν κασὰ σὴν ς. ἔπλει Plb.5.3.3; κασὰ σὴν σοῦ Ἁπιανοῦ ς. at the time and place 

arranged by A., Id.8.16.5; ὥςπεπ ἀπο͂ ςτνσάξεψρ ἣκονσαρ σὴν αὐσὴν λέγειν γνύμην  Plu.2.813b; ordinance or resolution, SIG577.8 

(Milet., iii/ii B.C.). 

3. assigned impost, tribute, levy D.5.13; φπημάσψν ς. Id.18.234; κοινψνεῖν σ῅ρ ς. Aeschin.3.96; ς. ὑποσελεῖν Isoc.7.2; διδϋναι 
Id.8.29, D.58.37, cf. Theopomp.Hist.92, OGI1.14 (Epist. Alex. Magni); κασ᾽ ἄνδπα σελοόνσψν ςόνσαξιν PTeb.103.1 (i B.C.), cf. 189 (i 

B.C.); ὑυίςσασαι σοῦ ζτσοπψλίοτ .. ς. δύςειν εἰρ σὸ βαςιλικὸν σὴν ἟μέπαν κπιθ῵ν (ἀπσαβ῵ν) ιβ´, i.e. undertake to deliver the product (in 

beer) of 12 artabae of barley per day, PCair.Zen.199.4 (iii B.C.), cf. PPetr.3 pp.219, 221 (iii B.C.), PRev.Laws47.1, 48.13 (iii B.C.), 

PLille9.7 (iii B.C.); λαωκὴ ς., = λαογπαυία, PMich.Teb.121r11 viii 2 (i A.D.). 

4. subvention, pension, D.8.21, 23 (pl.), Plu.Alex.21, Luc.2; ςτνσάξειρ σ῵ν ἀναγκαίψν D.S.1.75; εἰρ σάρ ςτνσάξ‹ε›ιρ ἱεπ῵ν 

PTeb.5.54 (ii B.C.), cf. UPZ40.6 (ii B.C.), PSI10.1151.9 (ii A.D.); pay of soldiers and officers, PStrassb.105.2 (iii B.C.), D.S.5.46, 

Luc.DMeretr.15.3; salary of a barber, PEnteux.47.3 (iii B.C.); of the librarian of the Museum, ς. βαςιλική Ath.11.493f. 

5. ὅςοι .. ἐν ςτνσάξει ἔφοτςιν κύμαρ καὶ γ῅ν, i.e. those who hold land in assignment, i.e. are in receipt of revenue from land (without 

themselves administering it), PRev.Laws43.12 (iii B.C.), cf. PTeb.705.6 (iii B.C., restd.); ὁ ἐπὶ σ῅ρ ς. the official administrator of land so 

granted, PCair.Zen.73.11 (iii B.C.); ὁ ἐπὶ ςτνσάξεψρ PLille4.24 (iii B.C.); ἀπαισοόμεθα σὸν σ῅ρ ς. ςσέυανον BGU1851.3 (i B.C.); σ῵ν 
υεπομένψν ἐν σῆ σ῵ν μαφίμψν ς. reckoned in the assignment to the μάφιμοι, PTeb.60.27 (ii B.C.); ὁ ππὸρ σῆ ς. σ῵ν κασοίκψν ἱππέψν ib. 

31.6 (ii B.C.); ὁ ππὸρ σαῖρ ς. PRein.7.29 (ii B.C.). 

ςτνσᾰπεινϋομαι, Pass., to be lowered or depressed together with, σινι Str.17.1.48, Arr.Epict.3.24.1, Iamb.Protr.21. κϚ´. 
ςτνσάπαξιρ [σᾰπ], εψρ, ἟, total disturbance, in medic. sense, Hp.VM21 (pl.), Arist.Pr.859a26: generally, σ῵ν ςσπψμάσψν Plu.2.728b. 

ςτνσᾰπάςςψ, Att. -σσψ, throw into confusion or disorder, ςὺν δ᾽ ἵπποτρ ἐσάπαξε Il.8.86; ςὺν δ᾽ ἟μῖν δαῖσα σαπ. 1.579; σὴν κπήνην ς. 
καὶ ςτνέφψςαν Hdt.9.49, cf. Arist.HA596a1; ς. σὴν ἗λλάδα Hdt.3.138; σιμὰρ σὰρ ἐοόςαρ ς. alter them, Id.1.59; ς. πϋλιν E.Heracl.378 

(lyr.), And.1.68; ππὸρ ἀλλήλαρ σὰρ πϋλειρ Aeschin.2.106; σὸ ςσπασϋπεδον Isoc.4.147; ς. ἅπανσα confound all arguments, Ar.Nu.1037; σὰ 
ππάγμασα D.24.44; σὴν εὐππέπειαν Id.61.12; ἑατσοόρ Epicur.Sent.37; σὰρ αἰςθηςειρ ib. 24:—Pass., ξτνσεσάπακσαι αἰθὴπ πϋνσῳ air is 

confounded with sea, A.Pr.1088 (anap.); to be thrown into confusion, of soldiers, Th.7.81; of social order, ςτνσαπάςςονσαι πϋλειρ 

S.Ant.1080, cf. E.IT557, X.HG3.4.7, etc.; ξτνσαπαφθένσορ σοῦ βίοτ σῆ πϋλει Th.3.84; νϋμοι πάνσερ ξτνεσαπάφθηςαν all established 

customs were disturbed, Id.2.52; ὁ σ῅ρ πϋλεψρ καὶ σ῵ν νϋμψν κϋςμορ D.25.19; of plans, to be upset, Hdt.5.65: metaph. of persons, to be 

confounded, troubled, σῶ θανάσῳ σοῦ παιδὸρ ςτνσεσαπαγμένορ Id.1.44; ςτνσαπαφθεὶρ ὑπὸ νϋςψν Pl.Lg.798a; σί ςτνσεσάπαξαι; 
Ar.Lys.7. 

II. c. acc. rei, ς. πϋλεμον stir up war, Plb.4.14.4, Plu.Arist.20. 

ςτνσαπγᾰνϋομαι, Pass., to be wrapped up, entangled in, Lyc.1101. 

ςτνσαππϋομαι, Pass., to be full of interlacing roots, ὥςσε ςτνσαπποῦςθαι σὰ φψπία Thphr.CP3.7.7. 

ςτνσαππορ, ον, (σαππϋρ, σαπςϋρ) interwoven, entangled, δένδπον ς. a tree with interlacing roots, ib. 3.7.2, cf. 10.7. 

ςόνσᾰςιρ, εψρ, ἟, tension, rigidity, ὑποφονδπίοτ Hp.Epid.1.12, cf. 1.26 β´, 2.3.6, Arist.Pr.879b17, Sor.2.17, Gal.6.198, 15.609. 



2. vehement effort, exertion, Pl.Smp.206b, Phlb.46d. 

ςτνσάςςψ, Att. -σσψ, put in order together, esp. as a military term, draw up, put in array, Hdt.7.78, Th.8.28, X.HG4.8.28, etc.; ς. 
πεζοὺρ αὐσοῖρ (sc. σῶ ἱππκῶ) draw up the foot with the horse, ib. 7.5.24:—Pass., to be drawn up in order of battle, E.HF191, 

X.Cyr.1.4.18, etc.; μάλιςσα ξτνσεσαγμένοι πανσὸρ σοῦ ςσπασοῦ in the best order of all the army, Th.3.108; μεθ᾽ ὅπλψν ςτνσεσαγμένοι 
D.21.223; σιςι or μεσά σινψν with others, X.HG1.2.15, Vect.2.3, cf. Cyr.6.4.14, etc.:—Med., form in order of battle, ὁμϋςε φψπ῵μεν 
ξτνσαξάμενοι Ar.Lys.452: Med. also trans., ςτνσαξάμενορ βαθεῖαν σὴν υάλαγγα having drawn up his phalanx in deep order, 

X.HG2.4.34. 

b. place under command of, σινὶ σάξιν Arr.An.4.24.10:—Pass., metaph., σὰ πάθη σῆ σοῦ λογιςμοῦ ἟γεμονίᾳ Hierocl.in CA19p.461 

M. 

c. place in the same class, c. dat., Plot.6.1.25, Dam.Pr.1, al. 

2. Pass., of single persons, to be collected, resolute, ςτνσεσαγμένορ ςσπασηγϋρ X.HG4.8.22; πεπὶ παίδψν ἀγψγὴν ἄκπψρ ς. 
D.L.5.65; so of the mind, ππὶν ξτνσαφθ῅ναι .. σὴν δϋζαν before they have time to get their thoughts collected, Th.5.9 (ξτνσαθ῅ναι is 
prob. cj.); ἟ ἐπὶ σοῦ ςτνσεσάφθαι .. υπϋνηςιρ οὖςα Amphis33.4; ἔυοδορ ἐνεπγὸρ καὶ ς. Plb.3.19.5. 

II. arrange, organize, σὸ ς῵μα Pl.Grg.504a; σὰ ςτςςίσια ςτνσέσαφεν ὁ νϋμορ Id.Lg.625c; ἐνιατσοόρ σε καὶ ὥπαρ καὶ μ῅ναρ 

Id.Phlb.30c; ςόνοδον Plu.Ant.71: in bad sense, concoct, χετδ῅ κασηγοπίαν Aeschin.2.183:—Pass., χτφὴ ςτνσεσαγμένη ςύμασι 
organically united with, Pl.Lg.903d; ὀλιγαπφικ῵ρ ςτνσεσ. Arist.Pol.1317a6; ςημεῖον πολισιέαρ ςτνσεσαγμένηρ of an organized state, ib. 

1272b30; Σποιζήνιοι ς. εἰρ σοὺρ Ἀφαιοόρ joined the Achaean League, Plu.Arat.24; οἱ ςτνσεσαγμένοι the conspirators, X.HG3.3.7:—

Med., arrange for oneself, i.e. make one’s own plans of life, Hp.VM10: also, get maters organized or arranged, or simply ordain, settle, 

σὰ νϋμιμα ἟μῖν ςτνεσάξασο [ὁ νομοθέσηρ] Pl.Lg.626a, cf. 625e, 781b; σὴν πεπὶ σοὺρ νέοτρ ἐπιμέλειαν Lycurg.106; κασαςσήςανσερ .. εἰρ 
σὴν ππογεγπαμμένην κύμην Σεβσῦνειν οὗ ἐὰν Ἀπίςσψν ςτνσάςςησαι wherever A. may arrange to accept delivery, PSI10.1098.24 (i 

B.C.). 

2. of taxation, assess, IG1.63.17; ςόνσαγμα ςτνσάξαρ εἰρ ἑκασὸν σαλάνσψν ππϋςοδον Aeschin.3.95:—Pass., to be organized for 

paying contributions, ib. 97, D.13.3, 9; but σὸ ςτνσεσαγμένον the assessed sum, Arist.Pol.1330a7:—Med., agree to such assessment, 

D.27.7, cf. 28.8; σι εἰρ σπουὴν ςτνσαξάμενορ ἐδίδοτ gave an allowance for food, Aeschin.1.102: cf. ςόνσαξιρ II. 3. 

3. compose or compile a narrative or book, Plb.2.40.4, Plu.Brut.4:—Med., Pl.Phdr.263e, Plb.1.3.8, Gal.19.221: abs., write a book, 

Plb.9.2.2; οἱ σὰ Ῥψμαωκὰ ςτνσαξάμενοι D.H.4.7; ς. ὑπϋθεςιν treat of .., Id.Comp.4:—Pass., πποοίμιον ςτνσεσαγμένον εἴρ σι Pl.Lg.930e, 

cf. Aeschin.3.201. 

4. c. inf., ordain, prescribe, order, δαςμοὺρ ἀπουέπειν σινάρ X.Cyr.8.6.8, cf. Aeschin.2.22, PEnteux.27.13, 84.10, 16 (iii B.C.), 

PCair.Zen.28.1, al. (iii B.C.), Plb.3.50.9, PStrassb.100.21 (ii B.C.): without inf., ςτνσάξανσορ ἟μῖν Ἀμόνσοτ PCair.Zen.27.1 (iii B.C.); 

καθὼρ ςτνέσαξεν αὐσοῖρ ὁ Ἰηςοῦρ v.l. for πποςέσαξεν in Ev.Matt.21.6. 

b. c. acc. rei, prescribe, of a physician, θεπαπείαν Plu.Per.13, cf. D.S.1.70, Sor.1.60; also ς. σί ππ῵σον οἰςσέον Alex.186.3:—Pass., 

σοιαόσηρ ἐπιμελείαρ ςτνσαφθείςηρ Sor.2.48: generally, to be prescribed or ordained, σαὐσὸν πεπὶ σὰρ ἟δονὰρ ςτνσεσαγμένον ἐν σοῖρ 
νϋμοιρ Pl.Lg.634b, cf. 817e; σαῦσα σῶ νατάπφῳ ςτνεσάφθη Epist.ap.D.18.78; ἄν σιρ πϋλιρ μὴ ἀποςσείλῃ σὴν δόναμιν σὴν 
ςτνσεσαγμένην IG4(1).68.95 (Epid., iv B.C.). 

5. Gramm., combine in interpretation, σοῖρ πποειπημένοιρ ςτνσάσσοιςι σαῦσα Gal.15.897, cf. 16.533 (Pass.); construct or construe a 

word, σὰ ἀππενικὰ σοῖρ θηλτκοῖρ D.H.Amm.2.11, cf. A.D.Conj.218.10; σὴν ἐν ππϋθεςιν μεσὰ γενικ῅ρ Greg.Cor.p.44 S.:—Pass., 

A.D.Pron.69.15, D.L.7.64; ςτνσάςςεσαι ἀπὸ γενικ῅ρ εἰρ αἰσιασικήν (e.g. ἀυαιπ῵ςοῦ σϋδε) Thom.Mag.p.33 R.; cf. ςτνσακσϋρ, ςόνσαξιρ 

I. 4. 

b. Pass., to be added to, c. dat., A.D.Pron.38.1: of syllables, σὸ ς̄κ̄λ̄ᾱ καὶ ς̄σ̄π̄ᾱ ςτνσεσάξεσαι Id.Synt.313.16. 

III. Med., agree together, πάνσα ςτνσαξάμενοι καὶ οὐδὲν ἀπὸ σαὐσομάσοτ σοόσψν ἔππασσον D.24.27; ςτνσαξάςθψ ππὸρ αὐσοὺρ .. 
πϋςον δεῖ ἔλαιον .. πψλεῖν PRev.Laws47.13 (iii B.C.); ς. ππὸρ ἀλλήλοτρ Plb.3.67.1: c. inf., ςτνεσάσσεσο κοινῆ ππεςβεόειν D.19.13:—

Pass., κασὰ σὸ ςτνσεσαγμένον in accordance with what had been arranged, Plb.3.42.9, 3.43.6; ππαξάνσψν σὸ ςτνσαφθέν Id.8.28.10; 

κελεῖςαι πποελθϋνσα ςσ῅ναι ππὸ σ῅ρ πϋλεψρ ἐπὶ σὸν ςτνσαφθένσα σάυον the pre-arranged tomb, Id.9.17.2; cf. ςόνσαζιρ II 2. 

IV. Med., take leave of one, bid him farewell, σινι Charito8.4, Men.Rh.p.430 S., AP9.171 (Pall.); cf. ἀποσάςςψ IV. 

ςτνσᾰσέον, (ςτνσείνψ) one must strive earnestly, Pl.Ep.340c. 

ςτνσᾰσικϋρ, ή, ϋν, astringent, Gal.10.303; σὸ ς. Id.18(1).702. 

ςτνσατποσάυορ [ᾰ], ὁ, fellow-burier of bulls, POxy.395 (i A.D.). 

ςτνσᾰυιαςσήρ, οῦ, ὁ, member of a burial-society, rest. in PRyl.590.13 (i B.C.). 

ςόνσᾰυορ, ον, buried in the same grave, Pl.Lg.873d. 

ςτνσᾰφόνψ, hurry on, σὴν ἐπιφείπηςιν Hdt.3.71; σὸν βίον Id.2.133: abs., Id.3.72, Orib.46.24.2. 

2. intr., correspond in rapidity of its course, of a disease, Ruf.Ren.Ves.Praef.2. 

ςτνσείνψ, strain, draw tight, brace up, ς. [σὰ ὀςσ᾵], opp. φαλάψ, Pl.Phd.98d: metaph. of the mind, E.Hipp.257 (anap.); ἁπμονίαιρ ς. 
σὰρ χτφάρ Pl.Lg.800d:—Pass., to be in a state of tension, Hp.Art.8, Epid.3.1. δ´, Sor.2.18, Gal.6.170. 

2. strain to the uttermost, urge on, exert, ποδὸρ ὁπμάν E.El.112 (lyr.); δπάμημα κτν῵ν Id.Ba.872 (lyr.); λϋφιαι ςσεππὰν παιδείαν 
Μοῖπαι ςτνσείνοτςι, of the pains of childbirth, Id.IT207 (lyr.); ςατσϋν Pl.Euthphr.12a:—Pass., strain all one’s powers, σ᾵ν ποιεῖν 
ςτνσεινομένοτρ Id.R.504e; ςτνσεσαμένον καὶ ςποτδάζονσα Id.Euthd.288d; γνύμῃ ςτνσεσαμένῃ with earnest, serious purpose, 

X.Oec.2.18. 

3. intr. in Act., exert oneself, strive, Pl.Sph.239b; σοῖρ σϋξοιρ Hp.Aër.20; σῶ πνεόμασι Arist.APr.893a2; hasten, δπϋμῳ εἰρ σὸ ἄςστ 

Plu.Nic.30; of things, become intense, ςτνσείνονσορ σοῦ κακοῦ Id.Dio45. 

II. direct earnestly to one point, πάνσα σὰ αὑσοῦ εἰρ σοῦσο Pl.R.591c, cf. Grg.507d; ἐπὶ πϋλεμον σὰρ αὑσ῵ν ς. πϋλειρ Id.Plt.308a:—

Pass., ςτνσεσάςθαι ππὸρ σὸ μέλλον σαῖρ υπονσίςι, of mental tension or anxiety, Plu.2.437c. 

2. intr., direct all one’s powers to one object, to be bent upon, ἐπὶ σὸ μαθεῖν .. σὸν λϋγον Pl.Lg.641e; and of things, tend or contribute 

towards .., c. inf., ςυάξα ς᾽ Ἀπγείψν .. ςτνσείνει .. γνύμα E.Hec.189 (lyr.); σὰ δ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ πάνσα εἰρ σαὐσϋν σι ςτνσείνειν Pl.Cra.403b; 

σὰ ςτνσείνονσα ππὸρ σὸ ζ῅ν μαλ῵ρ Athenio1.43, cf. Ael.Tact.2.1; πάνσα σὸ ςτνσείνονσα εἰρ σὴν λεισοτπγίαν POxy.904.5 (v A.D.); ἕν, εἰρ 
ὓ πάνσα ς. D.10.54 vulg. (σείνει codd. opt., ἕν om. S); εἰρ ἀδικίαν ἠ δικαιοςόνην, etc., Arist.EN1127a34, cf. Epicur.Ep.2p.35 U.; εἰρ 
σαὐσὸν κευάλαιον Gal.15.613; ἐπὶ σὴν ἀνδπείαν Pl.Plt.309b; ππὸρ ἀπεσήν Id.Lg.731a, Isoc.15.67, cf. Epicur.Ep.1p.29 U.; ππὸρ σὸν 
ςκοπϋν, etc., Arist.EN1144a25, al. 



III. in physical sense, lead to, εἰρ μίαν σινὰ ἰδέαν ς. Pl.Tht.184d; ς. ππὸρ σὸν ἄνψ σϋπον, ππὸρ σὴν καπδίαν, Arist.Juv.469a16, 20; ς. 
αἱ ἀδένερ ἐπὶ ςυ᾵ρ σὸ ἄλλο ς῵μα Hp.Gland.2. 

IV. Pass., to be exasperated against, ππϋρ σινα Com.Adesp.22.56 D. 

ςτνσειφίζψ, help to build a wall or fortification, Th.4.57, X.Cyr.3.2.24. 

2. enclose within the same wall, σὴν παλαιὰν πϋλιν ππὸρ σὴν ὑπάπφοτςαν AJP56.361 (Colophon, iv B.C.). 

ςτνσεκμαίπομαι, conjecture from signs or symptoms, Hp.Prog.2; examine carefully, Id.Aph.1.9; ςτνσεκμηπάμενοι ἟νίκ᾽ ἂν ᾤονσο .. 

calculating the time when .., X.HG7.1.15; ξτνσεκμηπάμενοι having calculated the distance, Th.2.76, cf. X.Smp.2.8. 

2. take into account also, σὴν δόναμιν σοῦ υαπμάοτ Sever.Clyst.42. 

ςτνσεκμηπιϋομαι, = foreg., Eun.VSp.455 B. 

ςτνσεκνοποιέψ, breed children with, σινι X.Mem.2.2.5. 

ςόνσεκνορ, ὁ, ἟, foster-brother or -sister, BMus.Inscr.1010 (Cyzicus). 

ςόνσεκνϋψ, breed, ζῶα Ar.Th.15. 

II. produce or rear children with another, Stud.Pont.38 (Phazimonitis), 85 (ibid.), 159 (Amasia). 

ςτνσεκσαίνομαι, help in constructing or making, σὸ π᾵ν Pl.Ti.30b, cf. 45b. 

2. metaph., help in divising, εἴ σινά οἱ ςὺν μ῅σιν ἀμόμονα σεκσήναισο Il.10.19; ς. δϋλον A.R.1.1295. 

ςτνσέκσψν, ονορ, ὁ, fellow craftsman, SEG28.1368 (Palestine, iii A.D.). 

ςτνσελέθψ, = ςτνσελέψ III, belong to, Pi.P.9.57. 

ςτνσέλεια, ἟, (ςτνσελέψ II) joint contribution for the public burdens, φπημάσψν ς. ποι῅ςαι D.18.237; ς. υϋποτ D.C.42.6; εἰρ ς. ἄγειν 
σὰρ φοπηγίαρ, i.e. to leave the choregia to be defrayed by subscription, not by a single person, D.20.23; μικπ᾵ρ ς. ἑκάςσῳ γιγνομένηρ 

ibid.; ππὸρ ς. φπημάσψν Arist.Rh.Al.1423b1. 

2. metaph., Pl.Lg.905b; ἟ παπὰ σοῦ διδαςκάλοτ ς., i.e. instruction, Aristid.2.226 J. 

3. = callatio, (compulsory) provision of recruits, εἰρ σὴν σ῵ν σειπύνψν ς. Keil-Premerstein Dritter Berichtp.87 (inc. loc.); 

ςτνσελείαρ βοτπγαπίψν .. ἄνεςιν prob. in SIG880.52 (Pizus, iii A.D., cf. JRS8.26 sqq.). 

II. at Athens, a body of citizens who contributed jointly to bear public burdens (cf. ςτνσελήρ I), Antipho Fr.56; αἱ ς. σ῵ν σπιηπάπφψν 

Decr.ap.D.18.105, cf. 106. 

2. generally, company, ὦ ξτνσέλεια (sc. θε῵ν), of the gods, who separately were called σέλειοι, A.Th.251, cf. Sch.ad loc. 

3. union of communities grouped together or united to a larger state, Plb.5.94.1, D.S.5.80, Plu.Comp.Phil.Flam.1, Paus.7.15.2, 

OGI565.13 (Oenoanda). 

III. the consummation of a scheme, opp. ἐπιβολή, Plb.1.3.3, cf. 3.1.5; ς. ἐπισεθεικὼρ σοῖρ ἔπγοιρ Id.11.33.7; ς. ςφεῖν, λαμβάνειν, 

Id.1.4.3, 4.28.3, cf. SIG695.13 (Magn. Mae., ii B.C.), Plu.Per.13; εἰρ ς. ἐλθεῖν Plb.2.40.6; ἟ ς. σ῅ρ ἐπιβολ῅ρ Id.5.32.3; ἟ ς. σοῦ ἀγ῵νορ 

IG7.2712.78, 82 (Acraephia); σοῦ πολέμοτ OGI327.6 (Pergam., ii B.C.), Plb.4.28.5; σ῵ν ἔπγψν PPetr.3p.109 (iii B.C.); σὰν σ῵ν 
μτςσηπίψν καὶ σ᾵ν θτςι᾵ν ς. IG5(1).1390.184 (Andania, i B.C.); κασαθόμιορ λογιςμ῵ν ςτνσέλεια Vett.Val.173.11; completion, end, σοῦ 
ἐνιατσοῦ LXXDe.11.12; σοῦ διεληλτθϋσορ ἔσοτρ POxy.1270.42 (ii A.D.); αἰ῵νορ Ev.Matt.13.39; ποι῅ςαι εἰρ ς. make an end of, 

LXXEz.20.17; ἀνέβη ς. σ῅ρ πϋλεψρ εἰρ οὐπανϋν ib. Jd.20.40; full realization, σ῵ν σελ῵ν Phld.Rh.2.86 S. 

IV. in Grammar, completed action, Demetr.Eloc.214, A.D.Synt.205.14, EM472.23. 

V. = ἐνσελέφεια, reality, Ocell.2.3. 

ςτνσελειϋψ, complete, σὰ ἔπγα TAM2.396 (Patara, i A.D.):—Pass., to be completed, Ptol.Tetr.209, Vett.Val.243.14, 266.35; 

ςτνσελεϋομαι f.l. in Polyaen.8 Prooem. 

ςτνσελειψςιρ, εψρ, ἟, discharge of obligation in full, PFlor.6.17 (iii A.D.). 

II. a completed action, opp. παπάσαςιρ, A.D.Synt.71.1. 

ςτνσελεςιοτπγία, ἟, completion, Poll.9.157. 

ςτνσέλεςις, εψρ, ἟, = foreg., σοῦ ναοῦ SIG282 ii 7 (Priene, iv B.C.); σ῵ν σειφ῵ν v.l. in Plb.22.7.6. 

ςτνσέλεςμα, ασορ, σϋ, joint contribution, Al.Esdr.4.13, PLips.64.39 (iv A.D.). 

II. completion, Brut.Ep.Praef. 

III. solution of a problem, ἟ σεσπακσὺρ ππὸρ πολλὰ διασείνει υτςικὰ ς. Porph.VP20. 

ςτνσέλεςσήρ, οῦ, ὁ, member of a land-owners’ union which is responsible for the collection and payment of its taxes, 

Cod.Just.1.4.18, Just.Nov.163.1, PSI4.283.7 (vi A.D.). 

ςτνσέλεςσικϋρ, ή, ϋν, capable of causing or effecting, σινορ Epicur.Nat.14.4, Phld.Rh.2.49 S., Ptol.Harm.1.15. 

II. Gramm., ὁ ς. (sc. φπϋνορ) the tense of completion, viz. pf. and aor., opp. παπασασικϋρ, S.E.M.10.91, 92, 101. Adv. -κ῵ρ ib. 101. 

ςτνσέλεςσπια, ἟, fem. of ςτνσελεςσήρ, PMasp.325 iv A 12 (vi A.D.), Priscian.Inst.5.7.40. 

ςτνσελετσάψ, die along with, σοῖρ βαςιλεῦςι D.S.3.7, cf. Chor.35.51, 87 F.-R. 

ςτνσελέψ, fut. -έςψ SIG1044.27 (Halic., iv/iii B.C.), Att. ςτνσελ῵ BCH54.270 (Rhamnus, iii B.C.):—bring to an end, complete, ς. 
σὴν δαπάνην make up the whole expense, D.14.20; of a workman, ς. γεῖςον finish it off, Lys.Fr.185 S. (Pass.), cf. IG1.372 E 14; 

ςσέυανον Test.ap.D.21.22; ναῦρ Plb.1.21.3 (Pass.); ς. σαφό finish it in a hurry, Alex.149.12; ς. σὴν ἐπίνοιαν accomplish it, Plb.4.81.3; 

λϋγον LXXIs.10.22, Gal.15.59:—Med., Plb.1.9.6, PFay.12.8 (ii B.C.), D.S.1.59; ἵνα πεππ̀ ὧν κασαπέπλετκαρ ςτνσεσελεςμένορ .. 
ἀναπλεόςῃρ PSI6.614.9 (iii B.C.), cf. Plb.5.100.9:—Pass., Inscr.Délos502 A 15 (iii B.C.), PCair.Zen.124.7 (iii B.C.), D.S.12.26, 

Ev.Marc.13.4, etc.; λιθάπια ςτνσεσελεςμένα PHolm.5.4. 

b. Act., c. inf., ς. κασαυαγεῖν finish eating, LXXGe.43.2, cf. Si.24.28: c. part., ib. Nu.4.15, 3Ki.8.54. 

c. perpetrate, βίαιϋν σι BGU1818.21 (i B.C.):—Med., πεπὶ ὧν ςτνσεσέλεςσαι, στφεῖν αὐσὸν .. σιμψπίαρ PEnteux.50.7 (iii B.C.), cf. 

Klio16.150 (Delph., ii B.C.):—Pass., SIG684.5 (Dyme, ii B.C.), BGU1762.7, al. (i B.C.). 

2. Pass., to be caused, brought about, freq. in Epicur., πλεοναφ῵ρ ς., of a plurality of causes, Ep.2p.37 U., cf.p.50 U.; simply, occur, 

happen, σὰρ ςτνσελοτμέναρ .. υάςειρ Ptol.Phas.p.10 H. 

b. act., happen to be, Cod.Just.1.3.35.3. 

3. celebrate or hold sacred rites, ἁγιςσείαρ Pl.Ax.371d; θτςίαρ SIG1044.27, al., Supp.Epigr.1.366.29 (Samos, iii B.C.); σὴν ἟μέπαν 

Epicur.Fr.217; σὸν ἀγ῵να, σὴν πανήγτπιν, D.S.11.29, 17.16; σὰ Ἴςθμια Plu.Ages.21; σοὺρ κϋςμοτρ παπὰ σῆ Μησπί Michel537 (Cyzicus, 

i B.C.):—Pass., θτςία σῶ Διὶ ς. Arist.Mir.844a35, cf. PEnteux.6.6 (iii B.C.). 

4. make an end of, exterminate (calque of Hebr. ), LXX2Ch.20.23. 



5. pucker up in scorn, ςσϋμα Aq.Is.52.16. 

II. pay towards common expenses, contribute, ς. ἑξήκονσα σάλανσα Aeschin.3.95; but mostly without the sum expressed, ἐν σαῖρ 
εἰςυοπαῖρ ς. εἰρ σὸν πϋλεμον contribute by payment of the εἰςυοπαί towards the war, D.20.28, ἐπειπ᾵σο ςτνσελεῖν αὐσῶ εἰρ σὰ ἑκασὸν 
ἅπμασα X.Cyr.6.1.50. 

2. generally, contribute, ππὸρ or εἰρ σὴν γένεςιν, Arist.GA715a12, HA509a29; ππὸρ μίαν ἀπφήν Id.PA669b19; ππὸρ ἓν ἅπανσα ς. 
Id.EN1096b28; εἰρ ἀνάδοςιν σπου῅ρ Gal.15.196: also c. dat., to be of service, be profitable, help, σῶ βίῳ Alex.271; σῆ λεπστνοόςῃ διαίσῃ 

Gal.Vict.Att.6; σινὶ ππϋρ σι Luc.Alex.36:—Pass., to be contributed, εἴρ σι Arist.GA725a5, al. 

3. ὧν οὐδὲν εἰρ σὴν ἐξαλλαγὴν ς. σ῅ρ ἐπιμελείαρ none of which make for (require) a change of treatment, Sor.2.17. 

III. since at Athens all ctizens were classed acc. to their rateable property, and the contributions to which they were liable, ς. εἰρ .. 

meant to belong to a class, be counted in it (cf. πελέψ II. 3), ς. εἰρ ἄνδπαρ Isoc.12.212; εἰρ σοὺρ νϋθοτρ D.23.213; ἐρ σὸ μεσοικικϋν, ἐρ σὸ 
ςτνέδπιον, Luc.Bis Acc.9, Deor.Conc.15: c. dat., ς. σῶ φοπῶ Alciphr.3.71. 

2. ς. ἐρ Ἀθήναρ, ἐρ ὆πφομενϋν, εἰρ σὸ Ἀπκαδικϋν, used of communities united in or to a state, Th.2.15, 4.76, X.HG7.4.12: c. dat., ς. 
Θηβαίοιρ Isoc.14.8, cf. Plu.Arat.34: abs., Μακεδονίαρ καὶ σ῵ν ςτνσελοόνσψν the regions united to it, ib. 54: cf. sq. III. 

ςτνσελήρ, ὁ, ἟ and -ήρ, έρ, joining in the payment of taxes, etc., contributor, Antipho Fr.56; ἕκσορ καὶ δέκασορ ς. D.18.104; οὐδὲ 
σπιηπάπφοτρ ἔσ᾽ ὠνϋμαζον ἑατσοόρ, ἀλλὰ ςτνσελεῖρ ibid.; διακοςίοτρ καὶ φιλίοτρ πεποιήκασε ς. Id.21.155, cf. Poll.8.156; ς. σινϋρ with 

another, IG2.1631.525, al.: c. dat., αἵδε σ῵ν πϋλεψν Φεππονηςίοιρ ςτνσελεῖρ οὖςαι ἀπέδοςαν ib. 1214.24: metaph., Πάπιρ .., οὔσε ς. 
πϋλιρ neither Paris nor his associate city, A.Ag.532; θεοὺρ σοὺρ ςτμβύμοτρ καὶ ς. Sammelb.7470.7 (iii/ii B.C.). 

II. generally, contributory, ἟ κοιλία καὶ σὰ ς. μϋπια Arist.PA674a22: cf. ςτνσελέψ II. 2. 

III. united to a state, ΢ηλτμβπίαν ὡρ αὑσοὺρ ςτνσελ῅ ποιεῖν D.15.26; οἱ ςτνσελεῖρ Aristid.1.141 J. 

IV. σὸ παπῳφημένον καὶ ς. σοῦ φπϋνοτ past and completed time, opp. παπάσαςιρ, A.D.Synt.252.9. 

ςτνσελικϋρ, ή, ϋν, belonging to (cf. ςτνσέλεια II. 3, ςτνσελέψ III. 2), Πασπεῖρ καὶ σὸ μεσὰ σοόσψν ςτνσελικϋν Plb.38.16.4; ςτνσελικὰ 
φπτςία gold paid by a body of persons paying tax jointly, PMasp.4.15 (vi A.D.); contributory, Simp.in Cat.373.1; ὅςα ς. σ῅ρ σποπ῅ρ the 

effectively completing parts of the metaphor, Hermog.Inv.4.10. 

II. Gramm., σὸ ς. the aorist, Phryn.315, Id.(?) in PLit.Lond.183, Sch.A. Il.21.33; διάθεςιρ ς. prob. in A.D.Synt.70.9; πεπὶ ς. 
ἀξιψμάσψν, title (dub.sens.) of work by chrysippus, Stoic.2.5. Adv. -κ῵ρ Sch.A. Il.9.578, Sch. T Il.1.600, Apollon.Lex.s.v. ἰύν. 

2. ὁ παπακείμενορ καλεῖσαι ἐνεςσὼρ ς. the perfect is called the completed present, Sch.D.T.p.251 H., cf. Choerob.in Theod.2.12 H. 

3. ςσάςιρ ς., = conjectura, Athenaeus ap.Quint.Inst.3.6.47. 

ςτνσελίςκψ, = transcribo, Dosith.p.434 K. 

ςτνσέλλψ, = ςτνσελέψ, prob. in SIG56.4 (Argos, v B.C.). 

ςτνσέλομαι, pres. with fut. sense, = ςτνέςομαι, SIG527.69 (Drerus, iii B.C.). 

ςτνσέμνψ, Ion. -σάμνψ Hdt.5.41.2, 7.123.1, fut. -σεμ῵, aor. -έσεμον, make or form by cutting, ξ. σὰρ ππῴπαρ ἐρ ἔλαςςον Th.7.36.2, 

ς. φισ῵ναρ (i.e. uppers of shoes) X.Cyr.8.2.5, ς. σὰρ πλεκσάναρ Alex.187, cf. 84, Arr.An.7.19.3; transf., ςτνσέμνει δ᾽ ὅπορ ὑγπ᾵ρ 
θαλάςςηρ the sea cuts shor (my realm), A.Supp.258; abs., shorten one’s course, take a short route, ς. ἀπ᾽ Ἀμπέλοτ ἄκπηρ ἐπὶ 
Καναςσπαῖον ἄκπην Hdt.7.123.1. 

2. cut a path, καινὴν .. καὶ ἐπήμην ἀνοδίαν Porph.Chr.1. 

II. curtail in quantity, degree, extent, etc., σιμὰρ ςὺ μὴ ςόνσεμνε σὰρ ἐμὰρ λϋγῳ A.Eu.227, εἰρ ἕν .. πάνσα σὰ μέλη ξτνσεμ῵ 

Ar.Ra.1262, σὸν ἐνιατσὸν ς. .. εἰρ μ῅ν᾽ ἕνα Philippid.25.1 K.-A. 

2. cut expenses, ς. σὴν μιςθουοπάν Th.8.45.2; ς. σὰρ δαπάναρ εἰρ σὰ καθ᾽ ἟μέπαν cut down one‘s expenses to one‘s daily wants, 

X.Hier.4.9; humorously, by expressing items in the form of diminutives, Mnesim.3.4 K.-A. 

3. curtail narrative, expression, etc., ἐν βπαφεῖ πολλοὺρ λϋγοτρ Ar.Th.178, cf. Aeschin.2.31, Pl.Prt.334d, Heph.Astr.2.15.2; w. 

ellipsis of obj., ὡρ δὲ ςτνσέμψ E.Tr.441, Hec.1180, οἶνον εἰπὲ ςτνσεμύν Antiph.55.12 K.-A., cf. D.39.4, Anaxil.22.30 K.-A. 

4. cut short a process, πϋνοτρ E.Rh.450; med., πάνσα σοι ςτνσέμνεσαι Κόππιρ .. βοτλεόμασα S.fr.941.16 R.; w. ellipsis of obj., σοῦ 
φπϋνοτ ςτνσάμνονσορ as time cut the matter short, Hdt.5.41; stop a person in his course, ςτνσέμνοτςι γὰπ θε῵ν ποδύκειρ σοὺρ 
κακϋυποναρ Βλάβαι S.Ant.1104. 

III. join with a cut, ἵνα ςτνσμηθῆ πάνσα καὶ γένησαι μία ἕλκψςιρ Heliod.ap.Orib.44.23.69. 

IV. join in cutting, assist in making a distinction, Pl.Sph.227d, Plt.261a. 

ςτνσεπᾰσεόομαι, tell marvels together, Eust.ad D.P.525. 

ςτνσεπεσίζψ, whistle an accompaniment, Thphr.Char.19.10. 

ςτνσεπμονέψ, march with, border on, φύπᾳ Plb.1.6.4, 2.21.9. 

ςτνσέπμψν, ον, gen. ονορ, bordering on, close together, APl.4.185. 

ςτνσέππομαι, Pass., join in feeling delight, Sch.Ar.Lys.227: metaph. of metals, Zos.Alch.p.153 B. 

ςτνσεσαγμένψρ, Adv., (ςτνσάςςψ) in set terms: v. sq. 

ςτνσεσᾰμένψρ, Adv., (ςτνσείνψ) earnestly, eagerly, vigorously, Ar.Pl.325, Pl.Ap.23e, R.499a, Phlb.59a (in Pl. always with v.l. 

ςτνσεσαγμένψρ). 

ςτνσεσελεςμένψρ, Adv. completely, Phld.Ir.p.72 W. 

ςτνσεσηπημένψρ, Adv. with utmost care, UPZ20.30 (ii B.C.). 

ςτνσεσμημένψρ, Adv., (ςτνσέμνψ) concisely, Sch.Th.8.53, Tz.H.2.489. 

ςτνσεσπαίνψ, A.Ch.451 (lyr.), Hdt.2.11, later ςτνσίσπημι, pres. inf. -σισπάναι Gal.5.238, 3 sg. pres. imper. Pass. -σισπάςθψ 

Heliod.ap.Orib.44.23.59: fut. -σπήςψ: aor. -έσπηςα: pf. Pass. -σέσπημαι:—unite by a boring, channel or passage, ἀλλήλοιςι ς. σοὺρ 
μτφοόρ Hdt.2.11 (cf. παπαλλάςςψ II. 1); σὴν σοῦ ποσοῦ διέξοδον ςτνέσπηςαν εἰρ σὸν μτελϋν they carried the passage through into the 

marrow, Pl.Ti.91a, cf. Criti.115d; σοῖρ ςτνσπήςαςιν εἰρ σὰ σ῵ν πληςίον who have run a gallery into their neighbours‘ mines, D.37.38:—

Pass., [οἱ οὐπησ῅περ] ἐρ σὰ αἰδῖα ςτνσέσπηνσαι open directly into .., Hp.Aër.9 (interpol.); εἰρ ἀλλήλοτρ -σεσπ῅ςθαι Pl.Phd.111d; 

[υάπαγγερ] ςτνσεσπημέναι ππὸρ ἀλλήλαρ D.S.3.44; εἰρ ὃν ἟ θάλασσα ςτνεσέσπησο Pl.Criti.115e; ςτνσεσπ῅ςθαι σὰ πελάγη Str.7.5.9; 

ςτνσέσπηνσαι [αἱ κοιλίαι] ππὸρ σὸν πλεόμονα Arist.HA513a35; ςτνσεσπ῅ςθαι σὴν ὄςυπηςιν σῶ ςσϋμασι Id.Pr.907b28, cf. 963b7; οὐκ εἰρ 
σὴν χτφήν, ἀλλ᾽ εἰρ σὴν γλ῵σσαν ἟ ἀκοὴ ςτνσέσπησαι Plu.2.502d; ςτνσεσπημένψν σ῵ν μτκσήπψν connected by a passage, 

Arist.Resp.474a21. 

II. metaph., δι᾽ ὤσψν δὲ ςτνσέσπαινε μῦθον let the words pierce in through thy ears, A.l.c. 



ςόνσετξιρ, εψρ, ἟, (ςτνστγφάνψ) coincidence, M.Ant.3.11, Phot. 

ςτνσεφνάζψ, help in contriving, ἀπάσην Plu.Tim.10: abs., join in pots with, σινι Id.Marc.20. 

ςτνσεφνάομαι, Med., assist in the art of shipbuilding, Id.Demetr.43. 

ςτνσεφνία, ἟, guild, λινοτπγ῵ν, ἟λοκϋπψν, IGRom.3.896 (Anazarbus, ii A.D.), Judeich Altertümer von Hierapolis133. 

ςτνσεφνῑσεόψ, help to elaborate, ςοι σοὺρ νϋμοτρ Heraclit.Ep.7. 

ςτνσεφνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = sq., Gloss., v.l. in Act.Ap.19.25, PHamb.56 v 1 (p.207) (vi/vii A.D.). 

ςτνσεφνορ, ὁ, ἟, fellow-craftsman, Ar.Fr.183: c. gen., Id.Ra.763; Athena is the ςόνσεφνορ of Hephaestus, Pl.Plt.274c:—as Adj. 

ςόνσεφνορ, ον, πῦπ Ael.Fr.101. 

ςόνσηγμα, ασορ, σϋ, waste product, used by Arist. (and Thphr.Lass.6, Gal.6.184) to express the humours that permeate the body, but 

are not regularly either secreted or excreted, difft. from σὰ πεπισσύμασα (v. πεπίςςψμα), Arist.GA724b27, Somn.Vig.456b35, Pr.864a18; 

apparently of a morbid or abnormal kind, σὸ ἀποκπιθὲν .. ὑπὸ σ῅ρ παπὰ υόςιν ἀναλόςεψρ Id.GA l.c. 

ςτνσηκσικϋρ, ή, ϋν, able to liquefy, σὸ ἁλμτπὸν ς. γλύσσηρ Arist.de An.422a19, cf. Somn.Vig.456b35, Resp.479b21; liquefactive, 

υάπμακα Gal.11.757. 

II. (from Pass.), easily liquefied, Arist.HA622a15. 

2. wasting, of sick persons, Aret.SD1.13, Plin.HN28.125; πτπεσὸρ ς. Gal.18(2).42. 

ςτνσηκσικ῵ρ, of feverish patients, wastingly, Paul.Aeg.7.19.3 (375.24 H.). 

ςτνσηκσϋρ, ϋν, σὰ ς., = σὰ ςτνσήγμασα (which is v.l.), Arist.Mete.389b8. 

ςτνσηκψ, fuse into one mass, [πῦπ] ςτνσ῅κον σὴν γ῅ν Antipho Soph.30; weld together, ὑμ᾵ρ ς. καὶ ςτμυτς῅ςαι εἰρ σὸ αὐσϋ 

Pl.Smp.192d; σὰ μϋπια γϋμυοιρ ς. Id.Ti.43a; ςτμμιγνόειν καὶ ς. σὰρ χτφάρ Plu.2.156c. 

2. dissolve, liquefy, ς. καὶ διακπίνειν Thphr.CP6.13.2; melt down, ςσέαπ PRev.Laws50.17 (iii B.C.); consume, αὐσὰ ἑατσά 

Arist.Long.466b29. 

3. metaph., cause to waste or pine away, ἐμὲ ςτνσήξοτςι νόκσερ ἞μέπαι σε δακπόοιρ E.IA398 (troch.); σὸν πάνσα ςτνσήκοτςα 
δακπόοιρ φπϋνον Id.Med.25. 

II. Pass., ςτνσήκομαι, aor. 1 ςτνεσήφθην, aor.2 ςτνεσάκην [ᾰ]: intr. pf. Act. ςτνσέσηκα:—to be fused into one mass, ςτγφτθένσψν 
καὶ ςτνσακένσψν Plu.2.395c; ᾡοῦ λέκιθορ σοόσοιρ .. διὰ μέλισορ .. ςτνσακεῖςα Sor.2.13; ἄλειμμα σὸ δι᾽ ἐλαίοτ .., ςτνσακένσορ ὀλίγοτ 
κηποῦ Id.1.121:metaph., c. dat., become absolutely one with .., γαμέσαρ ςτνσηφθεὶρ αὔπαιρ .. ἀλϋφοιο E.Supp.1029 (lyr., dub.l.); κακὸρ 
κακῶ ςτνσέσηκε Id.Fr.296; ἀγαθὴ γτνὴ ἀνδπὶ ςτνσέσηκε Id.Fr.909.3; ςτνσακεὶρ σῶ ἐπψμένῳ Pl.Smp.192e, cf. 183e. 

2. melt away, dissolve, disappear, [ἴφνη] οὐ σαφὺ ςτνσήκεσαι X.Cyn.8.1; ς. ὑπὸ σοῦ πτπϋρ Pl.Ti.83b. 

3. metaph., waste away, ςτνσήκεςθαι ὑπὸ λιμοῦ Hp.VM11. cf. Thphr.Od.61(59), Sor.2.45, Gal.6.76; λόπαιρ, νϋςῳ, E.El.240, Or.34, 

cf. 283, Med.689; πτπεσοῖςι Aret.SD1.8. 

ςόνσηξιρ, εψρ, ἟, colliquescence, opp. πεπίσσψμα (cf. ςόνσηγμα), Arist.PA677a13, GA726a21, 726b24, Thphr.CP1.22.6, Lass.1, al.; 

esp. as a disease, Hp.Epid.1.8, Prog.12, al., Sor.2.7; σ῅ρ κόςσεψρ (diabetes) Cael.Aur.TP3.7: pl., Aret.SD1.13. 

2. metaph., sympathy, Cic.Att.10.8.9. 

ςτνσηπέψ, keep or preserve closely, ἑατσὸν ἀδψποδϋκησον Aristeas209; σὴν χτφήν μοτ μὴ υαγεῖν LXXTo.1.11; ς. [σὴν γνύμην] 
παπ᾽ ἑατσῆ keep it close, Plb.30.30.5, cf. LXXSi.39.2, Ev.Luc.2.19. 

2. preserve, maintain, of grants or privileges, SIG705.48 (Delph., ii B.C.), al., BGU1074.2 (i A.D.):—Pass., IG12(5).860.44 (Tenos); 

ἀμυϋσεποι -οῦνσαι (sc. o{ te oi\no~ kai; oiJ ajskoiv) Ev.Matt.9.17. 

3. observe strictly, σὸ σ῅ρ υόςεψρ σέλορ Epicur.Fr.554; σὰ νϋμιμα Aristeas127; σὰρ ὁδοὺρ αὐσοῦ LXXSi.2.15; σὴν εὐσαξίαν 

Arch.Pap.3.134 (Thera, iii/ii B.C.); σήν σε υιλίαν καὶ σὴν ςτμμαφίαν Riv.Fil.60.60 (Cyrene, ii B.C.); ς. σὸ διάςσημα keep distance, 

Ascl.Tact.12.11, Ael.Tact.42.1. 

4. watch one’s opportunity, ςτνσηποῦνσα παίειν Plu.Marc.12. 

5. watch over, protect, σοῖρ υτλακίσαιρ (sc. ςτνσάξαι) ςτνσηπ῅ςαι σὰ .. γενήμασα BGU1851.8 (i B.C.). 

ςτνσηπηςιρ, εψρ, ἟, preservation, PTeb.725.9 (ii B.C.), BGU1835.16 (i B.C.), 1Enoch1.8, Gal.1.115; ἟ ἑατσοῦ ς. Hierocl.p.33 A. 

ςτνσηπησέον, one must preserve, ἐν ὑγιείᾳ σὸν ἄνθπψπον Gal.14.728. 

ςτνσηπησικϋρ, ή, ϋν, preservative, Id.1.115; δόναμιρ Porph.Antr.15; good at keeping things, Vett.Val.7.12. 

ςτνσίθημι, used by Hom. only in Med., v. infr.:—Pass., (v. infr.), but ςόγκειμαι is more freq. as Pass.:—place or put together, σὴν 
οὐπὴν καὶ σὸν ςπλ῅να .. ςτνθεὶρ ὁμοῦ Hdt.2.47, cf. 4.67; ὅπλα ἐν σῶ ναῶ X.HG2.3.20; ἅπανσα εἰρ ἕν E.IT1016; ἐν ὀλίγῳ πάνσα 

Id.Supp.1126 (lyr.);; ὁ ππ῵σορ ςτνθεὶρ εἰρ σαὐσὸν σὰ δόο σαῦσα βιβλίδια Gal.15.109; ς. ἱμάσια, opp. ἀναςείειν, fold them together, 

X.Oec.10.11; ς. ςκέλη, opp. ἐκσείνειν, Id.Cyn.5.10; opp. διαιπεῖςθαι, Pl.Sph.252b; ς. ἄπθπα ςσϋμασορ close the lips, E.Cyc.625; εἰρ σὸ 
οὖλον (ατλον cod.) ς. σὴν κϋμην, = calamistrat, Gloss.:—Pass., σὸ ςτνσίθεςθαι καθ᾽ ὁνσινοῦν σπϋπον ῥῖγορ οὐκ ἀγαθϋν ἐςσι any sort of 

combination of shivering (with other symptoms), Gal.16.746. 
2. technical uses, 

a. Math., add together, of numbers, Hdt.3.95 (Pass.); σϋ σε ἀπφαῖον καὶ σὸ ἔπγον principal and interest, D.27.17, cf. 29.30: Geom., of 

lines and figures, Archim.Spir.Praef., Papp.70.4. 
b. Math. also, of the transformation of a ratio componendo, Arist.EN1131b8 (Pass.), Euc.5.18, 24 (Pass.). 

c. Logic, combine the terms of a proposition, Arist.Metaph.1012a4, 1024b19 (Pass.); also, use the fallacy of composition (cf. ςόνθεςιρ 

I. 2e), Id.Rh.1401a24. 

d. Rhet., accumulate, jointed with ἐποικοδομεῖν (to form a climax), ib. 1365a16. 

e. ς. λϋγον make up an account, PHib.1.48.15 (iii B.C.). 

II. put together constructively, so as to make a whole, πενσηκονσέποτρ καὶ σπιήπεαρ (as a bridge) Hdt.7.36; λίθοτρ, of builders, 

Th.4.4, IG4(1).103.59 (Epid., iv B.C.); πλίνθοτρ, ξόλα, X.Mem.3.1.7, etc.; σὰ ὄςσπακα IG4(1).121.82 (Epid., iv B.C.); σὰ κομιςθένσα 

Sor.2.64; ἐκ σοόσψν σὰ μέγιςσα .. ςτνθεὶρ σοῦσον .. σὸν λϋγον ποιήςομαι Hippias Eleus 6 D.; ςτλλαβάρ Pl.Cra.424e. 

2. construct, frame, σὸ θνησὸν γένορ Pl.Ti.69d; ὁ ςτνθείρ the creator, ib. 33d:—Pass., to be constructed, of the material universe, 

opp. διαλόεςθαι, Arist.Cael.304b30. 

b. ς. σι ἀπϋ σινορ compose or make one thing of or from another, Hdt.4.23; σὸ ἐκ σ῵ν νε῵ν καὶ σοῦ πεζοῦ πλ῅θορ ςτνσιθέμενον 

Id.7.184; ἐξ ὧν [ςτλλαβ῵ν] σὰ ὀνϋμασα ςτνσίθενσαι Pl.Cra.425a, cf. 434a; ςτνθεὶρ ππ᾵γμα ππάξει δι᾽ ὀνϋμασορ καὶ ῥήμασορ 



Id.Sph.262e; εἴδψλον οὐπανοῦ ξτνθεῖς᾽ ἄπο (Reiske for ὕπο) E.Hel.34: metaph., ςτνσιθεὶρ γέλψν πολόν S.Aj.303; δοτῖν ἅμιλλαν ξ. 
strive for two things at once, E.El.95. 

3. construct or frame a story, ςτνθένσερ λϋγον Id.Ba.297, cf. Ar.Ra.1052 (anap.), Pl.Phdr.260b; οἱ σὰρ σέφναρ σ῵ν λϋγψν 
ςτνσιθένσερ Arist.Rh.1354a12; narrate in writing, σὰ ἗λληνικά Th.1.97, cf. 21; compose ς. μόθοτρ, ποίηςιν, μελῳδίαν, ὄπφηςιν, 

Pl.R.377d, Phdr.278c, Lg.812d, 816c; αἴνιγμα Id.Ap.27a; ὁ σὴν ἐνθάδε ςτνθεὶρ ἀνασομήν Gal.15.147:—Pass., pf. ςτνσέθεισαι ib. 797; 

πεπὶ ὀλίγαρ οἰκίαρ αἱ .. σπαγῳδίαι ςτνσίθενσαι Arist.Po.1453a19. 

4. Math., of the synthesis of a geometrical problem, opp. ἀναλόψ, Id.SE175a28, Papp.648.13; ςτνσεθήςεσαι σὸ ππϋβλημα οὕσψρ the 

synthesis of the problem will proceed thus, Archim.Sph.Cyl.2.1, cf. Apollon.Perg.Con.1 Praef., 2.44, al. 

5. frame, devise, contrive, ὁ ςτνθεὶρ σάδε the framer of this plot, S.OT401, cf. Th.8.68; ἐξ ἐπιβοτλ῅ρ ς. σαῦσα Antipho 5.25; ς. 
λϋγοτρ χετδεῖρ Id.6.9; χετδεῖρ αἰσίαρ D.25.28; σὴν κασηγοπίαν And.1.6, etc.; rarely in good sense, εὖ ππ᾵γμα ςτνσεθὲν ὄχεςθε 

D.18.144. 

6. put together, take in, comprehend, παιδὸρ μϋπον A.Supp.65 (lyr.); ὄμντ .. θε῵ν ςτνσιθεὶρ ὅπαν γένορ E.Med.747; πάςαρ ςτνσιθεὶρ 
χέγει γτναῖκαρ Id.Fr.657, cf. Hec.1184; ἐν βπαφεῖ ξτνθεὶρ λέγψ putting things shortly together, speaking briefly, S.El.673. 

III. commit to a person‘s care, deliver to him for his own use or that of others, PMich.Zen.2.3, 14 (iii B.C.), PCair.Zen.4.23, 6.11, 64, 

299.9, al. (iii B.C.); γνύπιζε οὐφ ὑπάπφον παπ᾽ ἟μῖν ἀπγόπιον σοςοῦσο ὥςσε ἱκανὸν ςτνθεῖναι Πτππίφῳ PMich.Zen.28.18, cf.32.7, 

PSI4.392.7, 5.524.3, 6.613.8, 7.862.1, PLille15.3 (all iii B.C.); σινὶ ὀςσ᾵, ἐπιςσολάρ, πλ῅θορ φπτςίοτ, etc., Plb.5.10.4, 8.17.4, 15.25.16, cf. 

27.7.1, 28.22.3, IG12(5).590.12 (Ceos, ii B.C.), 11(4).1056.4 (Delos, ii B.C., cf. Jahresh.24.171), OGI345.11 (Delph., i B.C.). 

2. αὐσοὶ δ᾽ ἔνοφοι εἴημεν σῶ ὅπκῳ ὁπηνίκ᾽ ἂν εὖ ςτνθ῵μεν perh. as soon as we have duly delivered (or executed) this declaration, 

BGU1738.32 (i B.C.); ςτνθεὶρ σοόσοτρ μοτ σοὺρ λιβέλλοτρ ἐπιδίδψμι σῆ ςῆ λαμππϋσησι PLond.3.1000.7 (vi A.D.). 

IV. collect, conclude, infer, Plb.28.17.14, Arr.Ind.34. 

B. Med. ςτνσίθεμαι, used by Hom. only in aor. 2 and in signf.1: 

I. put together for oneself, i.e. observe, give heed to, ςόνθεσο θτμῶ βτλήν Il.7.44; υπεςὶ ςόνθεσο θέςπιν ἀοιδήν Od.1.328; ἐμεῖο δὲ 
όνθεο μῦθον 17.153; ςτνθέμενορ ῥ῅μα Pi.P.4.277; and, simply, perceive, hear, κλαιοόςηρ ὄπα ςόνθεσο Od.20.92: in Hom. mostly abs., 

ςὺ δὲ ςόνθεο do thou take heed, Il.1.76, Od.15.318, etc.; ςὺ δὲ ςόνθεο θτμῶ ib. 27. 

2. set in order, organize, δόναμιν X.HG4.8.20; σὰ σ῅ρ πϋλεψρ ib. 6.1.17. 

II. agree on, conclude (cf. ςτνθήκη), ἄνδπεςςι κακοῖρ ςτνθέμενοι υιλίην Thgn.306; ςτνσίθεςθαι ςτμμαφίην, ὁμαιφτίην σιςί, 
Hdt.2.181, 8.140. ς´; σὰρ ξτνθήκαρ ἃρ ξτνέθενσο IG1.117.4, cf. 116.27, al.; εἰπήνην Isoc.15.109; ς. ναῦλον agree upon the fare, 

X.An.5.1.12; σαῦσα ςτνθέμενοι having agreed on these points, Th.3.114, cf. Ar.Lys.178, Plu.Alc.31; ξτνέθεςθε κοινῆ σάδε E.Ba.807, cf. 

808; so σάπεπ σῶ Δαπείῳ ςτνεθήκασο with D., Hdt.3.157; ς. Ἴψςι ξεινίην Id.1.27; μιςθϋν σινι Pl.Grg.520c; ς. σι ππϋρ σινα Hdt.7.145, 

etc.:—Pass., σοῦ ςτνσεθένσορ φπϋνοτ agreed upon, Pl.Phdr.254d. 

2. c. inf., covenant, agree to do, ςτνέθετ παπέφειν υψνάν Pi.P.11.41 (dub.l.); ς. ἀλλήλοιρ μήσ᾽ ἀδικεῖν μήσ᾽ ἀδικεῖςθαι Pl.R.359a, 

cf. And.4.18, Arist.Pol.1257a35: c. inf. fut., ξτνέθενσο ἣξειν Th.6.65; ς. σινί folld. by inf. fut., ςτνθέμενοι ἟μῖν .. ἀνσιύςεςθαι Hdt.9.7. 

β´, cf. And.1.42: an inf. must be supplied in the phrases, κασὰ (i.e. καθ᾽ ἃ) ςτνεθήκανσο, καθ᾽ ὅσι ἂν ςτνθ῵νσαι, etc., Hdt.3.86, 

Foed.ap.Th.5.18: also ς. ὡρ .. Hdt.6.84; ὡρ δεῖ ἕκαςσα γίγνεςθαι X.HG5.4.2. 

3. abs., make a covenant, ἔβαν ςτνθέμενορ Pi.N.4.75 (constr. uncertain in Alc.Supp.5.11): c. dat., Hdt.6.115, X.An.1.9.7, 

POxy.1668.12 (iii A.D.); αὐσὸρ ςατσῶ ςτνέθοτ Pl.Cra.435a; ςτνθέςθαι ππϋρ σινα come to terms with him, Decr.ap.D.18.187, 

POxy.908.18 (ii/iii A.D.); πεπί σινορ ππὸρ ἀλλήλοτρ D.S.1.98; also, bet, wager, Thphr.HP9.17.2, Men.Epit.288; ππϋρ σιναρ Plu.Alc.8. 

4. vote with, support, σόσοιρ Lys.Fr.68, cf. Call.Epigr.1.14, D.H.Isoc.18, Paus.4.15.2; σοῖρ ἀπὸ ἦπουίλοτ Sor.2.53; assent to, π᾵ςι 
σοῖρ πποκειμένοιρ PFay.34.20 (ii A.D.); ἵνα μὴ δϋξψ ςτνθέςθαι σῆ σοῦ ππαγμασικοῦ ἀγνοίᾳ POxy.78.23 (iii A.D.). 

5. conclude, infer (cf. A. iv), Stoic.2.63, Phld.Sign.2, al.:—Pass., σὰ ὕςσεπον -σεθηςϋμενα ib. 28. 

ςτνσίκσψ, procreate together, ἟ υόςιρ ἑκάςσῃ ἟λικίῃ σὰ οἰκεῖα ξ. Aret.CD1.4; ἐκ γενεσ῅ρ ςτνσίκσεσαι αὐσοῖρ σὰ ςίνη 

Sch.Ptol.Tetr.p.139bis. 

ςτνσίλλψ, pluck as well AP12.27 (Stat. Flacc., Pass.). 

ςτνσῑμάψ, honour together or alike, Lys.31.31 (Pass.); σινι with another, Apollod.Hist.147 J. (Pass.). 

II. Med., value or estimate, ςτνεσιμήςανθ᾽ ὑπὲπ ἐμοῦ σαόσην σὴν εἰςυοπάν they fixed this as the estimate of my contribution, 

D.27.8, cf. 28.11, PPetr.2p.83, al. (iii B.C.), etc.:—Pass., ὅθεν πεπ .. ςτνεσιμήθη σὰ πεπὶ σὸν ςῖσον and that is how prices were rigged, 

D.56.8. 

ςτνσῑμηςιρ, εψρ, ἟, total valuation, PRev.Laws24.11 (iii B.C.), PCair.Zen.300.3 (iii B.C.), LXXLe.27.18, 4Ki.12.4, PGnom.70 (ii 

A.D.), POxy.1764.7 (iii A.D.), etc. 

ςτνσῑμψπέψ, contribute to help or cure, Hp.Art.48; σῶ πνεόμονι Aret.SA2.7; conspire together, ς. ἀλλήλοιςι δίχορ καὶ ποσϋν 

Id.SD2.2, cf. 2.1, Hp.Acut.17. 

ςτνσῐνάςςψ, shake to the foundations, Arist.Mu.395b35; ςὺν δὲ μάφην ἐσίναξε, i.e. closed with him, Theoc.22.90 (v.l. for 

ἐσάπαξε):—Pass., σιναςςομένοτ σινὸρ ςτνσ. to be shaken also, Plu.2.1089e, cf. Sor.1.46; ςτνσιναγεῖςαν gloss on concussam, 

POxy.1099.8 (v. A.D.). 

ςτνσίνψ [ῐ], pay together, φπέορ σινί Them.Or.34p.461 Dind. 

ςτνσῐσαίνψ, = ςτνσείνψ, Hp.Mul.2.110, Aret.SD2.11. 

ςτνσίσπημι, v. ςτνσεσπαίνψ. 

ςτνσισπύςκψ, wound, X.HG3.1.18, Plu.Alex.63; of ships, disable, Id.Alc.27. 

II. wound at the same time, σὰ ςτνσισπψςκϋμενα (sc. σοῖρ ὀςσέοιρ) νεῦπα Hp.Fract.35. 

ςτνσλάψ, = sq., Dor. aor.2 sg. ςτνέσλαρ E.Alc.411 (lyr.). 

ςόνσμηςιρ, εψρ, ἟, cutting short, e.g. ἱεπομηνία for ἱεπονοτμηνία, Sch.Pi.N.3.4. 

ςτνσολμάψ, venture together, ἕσεπά σινα Eun.VSp.496 B., cf. Hist.p.240 D. (Pass.), Anon.ap.Suid. s.v. υαιάν. 

ςτνσομεόψ, cut short, Suid. and Zonar. s.v. ἀποςφεδιάςαρ:—also ςτνσϋμηςον, for -ετςον or -ιςον, Suid. s.v. κευαλαίψςον. 

ςτνσομή, ἟, gallery in a mine, IG2.1587.15 (pl.). 

II. cutting, καλάμοτ POxy.1692.15 (ii A.D.). 

2. cutting down, reduction, σ῅ρ μιςθουοπ᾵ρ D.C.78.28. 

III. edict, Aq.Is.28.22. 



ςτνσομία, ἟, conciseness, λϋγψν Pl.Phdr.267b, cf. Lycurg.102, Arist.Rh.1407b28, Phld.Rh.1.176 S., Gal.6.458. 

2. cutting of delay, dispatch, dia; pavsh~ suntomiva~ SB9752.3 (vii A.D.). 

II. simplicity, in Music, Philoch.66. 

ςτνσομίζψ, = ςτνσέμνψ, Suid. 

ςτνσομιον, σϋ, in pl., = tessera, Gloss. 

ςτνσομορ, ον, cut short abridged, esp. of a road, ἀσπαπὸρ ξ. a short cut, Ar.Ra.123; ἟ κασάβαςιρ -ψσέπη Hdt.7.223; σὰ ςόνσομα σ῅ρ 
ὁδοῦ Id.1.185, 4.136; -ύσασον the shortest cut, Id.2.158, 4.183; σὰ -ύσασα Th.2.97; ςόνσομορ (sc. ὁδϋρ) Hdt.5.17, X.HG7.2.13, etc. -
ψσάση ὁδϋρ Heraclit.(?)135; σὴν -ψσάσην .. ἤγε X.HG7.5.21; cf. ςτνσέμνψ II, III. 

2. of language, concise brief, μῦθορ A.Pers.698 (troch.), cf. E.Heracl.784 (Sup.) etc.; -ύσεπορ ὁ λϋγορ Isoc.3.27; ς. γέξιρ 

Arist.Rh.1414a25; ἐπειςϋδια Id.Po.1455b16; ς. ἀνάμνηςιρ a concise summary, Id.Rh.Al.1433b29; διαλογιςμϋρ Epicur.Ep.2p.35 U.; υαν῵ 
.. ςημεῖα σ῵νδε ς. S.OT710; σὸ ς. conciseness, D.H.Vett.Cens.3.1. 

b. of speakers, writers, Aeschin.2.51, Call.Epigr.11 Pf., Poll.4.20, 6.149. 

3. of other things, -ψσάση διαπολέμηςιρ Th.7.42; ς. ἐμβολή, παποτςία, etc., Plb.3.78.6, 11.1.1, etc. 

II. Adv. -μψρ concisely, briefly, ς. υημίςαςθαι, λέξειν, etc., A.Ag.629, Eu.585, etc.; πεόςει σὰ πάνσα ς. ib. 415; ὡρ ς. εἰπεῖν 

Pl.Ti.25e; also neut. pl., εἰπέ μοι μὴ μ῅κορ, ἀλλὰ ςόνσομα S.Ant.446 (v.l. ςτνσϋμψρ): Comp. -ύσεπον Isoc.4.64, etc.: Sup. -ύσασα 

Id.10.30; ςτνσομύσασον εἰπεῖν Alex.245.4: but also -ψσέπψρ, Is.11.3 (cj.), Epicur.Ep.1p.27 U.; -ψσάσψρ S.OC1579. 

2. of Time, shortly, quickly, immediately, ἀπολλόναι Hp.Aph.3.12, cf. S.OT810, PCair.Zen.412.9 (iii B.C.), Plb.8.16.7, J.AJ7.9.7, 

Sor.1.91, etc.; Sup. -ύσασα Rev.Arch.22(1925).62 (Callatis, iii B.C.), PCair.Zen.28.8 (iii B.C.). 

ςτνσονάπιορ, pedicularius, perh. referring to musician who accompanies his playing with foot-operated clapper (v. κποόπεζα 2) 

Gloss. 

ςτνσονία, ἟, tension, of the body or its organs, Hp.Acut.(Sp.)29, Pl.Ti.84e, Arist.HA540a6, al., Thphr.Lass.7, Gal.6.174, 7.789; ῥύμη 
ἠ ς. Id.6.154. 

2. tension of mind, intense application or exertion, opp. ἄνεςιρ, Arist.Pol.1341b41, Rh.1370a12; ς. χτφ῅ρ ππὸρ σὸ κασαμαθεῖν 

Pl.Def.413d. 

II. intensity, υλεγμον῅ρ Hp.Prog.6 (interpol. in 2 codd., om. Kühl.); υοπ᾵ρ Epicur.Ep.2p.45 U. 

III. agreement, σ῵ν οὐπανίψν ππὸρ σὰ ἐπίγεια Chrysipp.Stoic.2.172. 

ςτνσονολῡδιςσὶ, ἁπμονία, ἟, a musical mode, Pl.R.398e, dub. cj. in Poll.4.78 for ςόνσονορ λτδιςσί (λ. om. cod. B; ς. καὶ λ. codd. 

FS). 

ςόνσονορ, ον, strained tight, ἔφειν σὸ ς. to be strained tight, X.Cyn.6.7; φοπδὴν κασασείναρ ς. Arist.GA787b23. 

II. intense, κευαλ῅ρ πϋνορ Hp.Coac.156; ἐπιθτμίαι σε καὶ ἔπψσερ Pl.Lg.734a; ςποτδή, ὄπεξιρ, Epicur.Sent.30, Fr.483; ὀπγαί, 
δείμασα, Ti.Locr.102e, 104d; βήξ Aret.SA2.2. 

2. of actions and the like, impetuous, eager, ςτνσϋνῳ φεπὶ λόει σὸν αὑσ῅ρ πέπλον S.Tr.923; ςτνσϋνῳ .. αὐλ῵ν πνεόμασι E.Ba.126 

(lyr.); ς. δπαμήμασα ib. 1091; σάφορ -ύσεπον Epicur.Ep.2p.46 U.; οἱ ἀπὸ κπαιπάληρ γέμονσερ ςτνσϋνοιρ κινήςεςιν ἐλέγφονσαι jerking or 

violent movements, Sor.1.26, cf. Gal.6.153, 413 (Comp.); σοῦ φειμ῵νορ σοὺρ πεπιπάσοτρ καὶ σὰ λοιπὰ γτμνάςια ςτνσονύσεπα δεῖ 
ποιεῖςθαι Diocl.Fr.141; ς. πῦπ Arist.HA560b2; ς. ποπεία forced march, Plb.5.47.4. 

3. of persons, earnest, eager, vehement, ἀνδπεῖορ ὢν .. καὶ ς. Pl.Smp.203d, cf. Arist.EN1125a15; σὰ πεπὶ σὴν δίαισαν ἀκπιβὴρ καὶ ς. 
Plu.Cat.Mi.3. 

4. of Music, Μοῦςα ς. severe, opp. ἀνειμένη, Pratin.Lyr.5; σ῵ν Μοτς῵ν αἱ ςτνσονύσεπαι (sc. Heraclitus), opp. μαλακύσεπαι, 
Pl.Sph.242e; ς. ἁπμονίαι, opp. ἀνειμέναι καὶ μαλακαί, Arist.Pol.1342b21, cf. a24, 1290a27: metaph., ςτνσονψσέπαν ποιεῖν σὴν πολισείαν 

ib. 1304a21. 

5. of sound, also, high-pitched, acute, opp. βαπόρ, ὀξόρ, Id.GA787a1, Pr.904b23; οἰμψγά Tim.Pers.181. 

III. in harmony, accordant with, only Ps.-E.IA118 (anap.). 

IV. Adv. -νψρ intensely, earnestly, βλέπειν, μένειν, Pl.Phdr.253a, R.539d; ς. ἰέναι eagerly, rapidly, Id.Ti.88a; κσείνονσα ςτνσϋνψρ, 

of poisons, Diocl.Fr.145; σπέφειν, βαδίζειν, Arist.Pr.882b1, MM1188b22 (Comp.), al.; ποπεόεςθαι Diocl.Fr.142; ὁδοιποπεῖν Gal.16.496; 

διογκοόμενοι ς. οἱ μαςσοί Sor.1.76; ς. ζ῅ν strictly, Pl.R.619b; ὀπγίζεςθαι Phld.Ir.p.95 W.: also neut. pl. ςόνσονα intently, carefully, 

E.Hipp.1361 (lyr.): Comp. -ύσεπον Arist.Pol.1312b28, etc.; also -ψσέπψρ Thphr.Vent.58: Sup. -ύσασα, σὸ θεῖον θεππεόψν Eun.VSp.502 

B. 

ςτνσονϋψ, pronounce with the same accent, in Pass., A.D.Adv.149.3, Synt.342.16, al. 

ςτνσοξεόψ, shoot together, Eun.VSp.465 B. 

ςόνσοπορ, ὁ, fellow-resident, σινορ Ps.-Callisth.2.33 (cod. Leid.). 

ςόνσοπψςιρ, εψρ, ἟, = ςόμπσψςιρ, Simp.in Ph.626.28. 

ςτνσοπεόψ, make round in Pass., ἁχῖδερ -μέναι J.AJ8.3.6. 

ςτνσοπέψ, pierce, transfix, Opp.H.4.546 (tm.). 

ςτνσοπμϋψ, fasten with tenons, Ph.Bel.75.49 (Pass.). 

ςτνσοπῡνάψ, stir with a spoon, Archig.ap.Orib.8.46.16. 

ςτνσπᾰγῳδέψ, help, or join in, a solemn piece of acting, Luc.Alex.12: c. acc. cogn. ς. σὴν ἱκεςίαν Plu.Them.24, cf. Nic.5. 

II. play in accordance with, σινι Id.2.771a (Pass.). 

ςτνσπᾱνϋομαι, Pass., to be made clear together, v.l. in Ph.2.271. 

ςτνσπάπεζορ [ᾰ], ον, messmate, X.An.1.9.31; βίον ς. ἔφειν live with one, E.Andr.658; of a dog, Babr.74.7. 

ςτνσπάφηλορ [ᾰ], ον, with head sunk between shoulders, Philostr.Gym.35. 

ςόνσπειρ, οἱ, αἱ -σπια, σά three together, by threes, ςόνσπειρ αἰνόμενορ Od.9.429; κασὰ ςόνσπειρ γψνίαρ Pl.Ti.54e; cf. ςόνδτο. 

ςτνσπέπψ, turn with, of the tides, θαλαςς῵ν ςτνσπεποτς῵ν σαῖρ ἀνασολαῖρ καὶ σαῖρ δόςεςι (sc. σ῅ρ ςελήνηρ) σὰρ ἰδίαρ ὁπμάρ 

Ptol.Tetr.3:—Pass., ibid., Porph.in Ptol.183; to be turned also, Aret.SD1.5: c. dat., σῶ ςαπκιδίῳ M.Ant.10.24; σῶ ἟λίῳ, of plants, 

Iamb.Protr.21.λη´; ςτνεσέσπεπσο is f.l. for ςτνεσέσπιπσο (corr. Reiske) in D.S.15.17. 

ςτνσπέυψ, feed together or besides, ἵππον X.Oec.5.5, cf. Mem.4.3.6. 

II. Pass., to be brought up together, Pl.Lg.752c; ἐν σῶ αὐσῶ X.Cyr.6.4.14; ςτνσέθπαχαι πποςπϋλοιςι βαςιλέψρ with them, 

E.Hel.1036; σινὶ ἐκ παιδίοτ Is.930: abs., σὰ ςτνσπευϋμενα ζῶα, such as dogs, Arist.GA774b20. 



2. of feelings, etc., to be bred up with, grow up with, become customary or familiar, [σὸ ἟δὺ] ἐκ νηπίοτ ἟μῖν ςτνσέθπαπσαι 
Id.EN1105a2; ἐμπευτκὼρ καὶ ςτνσεθπαμμένορ αὐσῶ ζ῅λορ Plu.Alex.8, cf. Mar.14, AP12.42 (Diosc.); of diseases, Hp.Morb.Sacr.8, 11. 

3. to be educated in, σαῖρ γεψπγικαῖρ ἐπιμελείαιρ, σοῖρ μαθήμαςι, πονηποῖρ ἐθιςμοῖρ, D.S.1.74, 2.29, 60. 

4. grow by composition of different substances, to be organized, of bodies, Pl.Phd.96b, Ti.75b; πτπὸρ ἐν σϋποιρ σιςὶ -σπευομένοτ 

Epicur.Ep.2p.52 U. 

ςτνσπέφεια, ἟, agreement, PFlor.288.2 (vi A.D.). 

ςτνσπέφψ, fut. -δπᾰμοῦμαι X.An.7.6.6: aor.2 ςτνέδπᾰμον (v. infr.): pf. -δεδπάμηκα PTeb.48.26 (ii B.C.):—run together so as to meet 

in battle, encounter, Πηνέλεψρ δὲ Λόκψν σε ςτνέδπαμον Il.16.335; ξιυέεςςι ς. ib. 337; εἰρ σὰρ φεῖπαρ ς. Plb.2.33.5; ς. εἰρ φεῖπάρ σινι 
Plu.Art.7: metaph., εἰπὲ σῶ μϋπῳ ξτνσπέφει say with what death she has met, S.Tr.880 (lyr.). 

2. assemble, gather together, Archil.102 W. Hdt.8.71; ἐρ σὴν ὁδϋν Id.2.121. δ´ ; εἰρ σὴν ἐκκληςίαν Lycurg.16; run up to the rescure, 

Plu.Cam.27; ςτνδπάμεσε, Ῥψμαῖοι, Lat. concurrite, POxy.33 iii 8 (ii A.D.); ςτνδπαμϋνσψν πλειϋνψν καὶ ἐπισιμύνσψν αὐσῶ 

PLond.1.106.19 (ii B.C.); ἐξέπεςον ἐκ σ῅ρ ἰδίαρ, ςτνδπαμϋνσψν ἐπ᾽ αὐσοὺρ σ῵ν ὁμοεθν῵ν, διὰ σὸ παπαςπονδ῅ςαι σοὺρ αὑσ῵ν οἰκείοτρ 

Plb.2.7.6; of clouds, gather, Hdt.1.87; of liquids, κάθτδπορ οὗ κπασὴπ μειλιφίψν ποσ῵ν ῥεόμασι ςτνσπέφει is mingled with .., S.OC160 

(lyr.); ππὸρ σὴν σ῅ρ ἐκμτζήςεψρ ςτναίςθηςιν πλεῖον ἐπὶ σοὺρ σϋποτρ ςτνσπέφει [σὸ γάλα] Sor.1.77, cf. Gal.15.512. ὑπεπθοῦ .. ἵνα καὶ σὰ 
κοῦυά ςοι ςτνδπάμῃ wait .. till your jars come in (accumulate), PFlor.134*.7 (iii A.D.); σ῵ν ἀπγτπίψν ὀυλϋνσψν ςτνδπαμεῖν 

PLips.64.13 (iv A.D.); ἔλεγεν .. ςτνσπέφειν ἔση ππὸρ σὰ πη´ said the total amounted to 88 years, UPZ162 v 32 (ii B.C.). 

3. concur, agree, ἀμυοσέπψν ἐρ σὠτσὸ αἱ γν῵μαι ςτνέδπαμον Hdt.1.53; ςτνσπέφειν σοῖρ κπισαῖρ concur in the choice of judges, 

X.Cyr.8.2.27; μηκέσι σ῅ρ βοτλήςεψρ ςτνδπαμοόςηρ Alex.Aphr.de An.73.2. 

4. of lines, run together, meet, εἰρ μίαν βάςιν E.Fr.382.12: metaph., δεῖ σινα σέςςαπα ςτνδπαμεῖν εἰρ οἴκοτ ςόςσαςιν Arist.Fr.182; 

κασὰ σὴν ππϋθεςιν αὐσῶ ςτνσπεφϋνσψν σ῵ν ππαγμάσψν Plb.3.43.11. 

5. concur, coincide, of points of time, εἰ μὴ σέπμα ςτνσπέφοι βίοτ A.Fr.362; σοῦ .. φπϋνοτ σὸ μ῅κορ αὐσὸ ς. exactly coincides, 

E.Or.1215; εἰρ σαὐσὸν σὸ δίκαιον ἅμα καὶ ὁ καιπὸρ καὶ σὸ ςτμυέπον ςτνδεδπάμηκεν D.17.9, cf. Isoc.6.68; of symptoms, Sor.2.8; 

impers., ςτνσπέφει εἰρ ἓν σϋδε there is a concurrence in this one point, E.Fr.580; ς. σινί concur or coincide with, S.Tr.295; ςτνσπέφει σῆ 
γνύςει σὸ σεππνϋν Epicur.Sent.Vat.27 (= Metrod.Fr.47); ς. σῆ διαβολῆ concur in, second, Luc.DMeretr.10.4, cf. Mitteis Chr.96.11 (iv 

A.D.); ς. βαςιλ῅ω vie with, AP7.420 (Diotim.). 

6. run together, shrink up, μόερ Hp.Fract.35; σπίφερ X.Cyn.10.17, cf. Arist.GA782b27; πλεκσάνη ς. εἰρ ἑατσήν Plu.2.978d; φισ῵νορ 
ἐπανιςσαμένοτ καὶ .. εἰρ ἑατσὸν ς. (with the respiration) Gal.8.744; εἰρ ἑατσϋ, of a tumour, disappear on pressure Aët.7.86; 

ςτνσπέφονσορ σοῦ δέπμασορ διὰ σὴν ἰδίαν μαλακϋσησα yielding, Antyll. or Heliod.ap.Orib.45.18.33. 

II. run a race with, σινι Pl.Plt.266c. 

2. run alongside, X.Cyr.2.2.9; ςτμπαίξψμεν ςτνδπάμψμεν Philostr.Ep.55. 

3. run away together, ςὺν σοῖρ λοιποῖρ γεψπγοῖρ PTeb. l.c. (unless in signf. I. 2) 

ςόνσπηςιρ, εψρ, ἟, (ςτνσεσπαίνψ) connexion by a passage or channel, ἟ ἐκ σ῵ν μτκσήπψν ς. εἰρ σὸ ςσϋμα Arist.HA495a25, cf. 

507b27, Heliod.ap.Orib.44.23.59, 76, Gal.16.527; ἟ καπδία σὴν ς. ἔφει ππὸρ σὸν πλεόμονα Arist.Resp.478a26; junction of bore-holes, 

Apollod.Poliorc.151.7. 

ςόνσπησορ, sine expl., Suid. 

ςτνσπῐαινϋψ, shatter with a trident, Pl.Com.24: generally, shatter, ςσπεπσῶ ςιδήπῳ ςτνσπιαινύςψ πϋλιν E.HF946. 

ςτνσπῐβή, ἟, crushing, σινορ Hld.10.28. 

II. = ςτνσπιμμϋρ LXXPr.16.18, al., ruin, Vett.Val.74.4. 

ςτνσπῐβήρ, έρ, living together, Hsch. 

2. crushed by, worn out by, καμάσῳ Procop.Goth.4.23, cf. Aed.1.7. 

ςτνσπίβψ [ῑ], rub together, ς. σὰ πτπεῖα rub dry sticks together to procure a light, Luc.VH1.32; grind, υάπμακα (for paints) 

Plu.2.436b (Pass.); κολλόπιον IG14.966 (Rome). 

II. shatter, shiver to atoms, σοὺρ φϋαρ Cratin.187; σὴν φόσπαν Ar.Ach.284 (troch), Pl.Hp.Ma.290e; σὰ ςκετάπια Aeschin.1.59; ς. [σάρ 
ναῦρ] stave them in, by running them aground, Th.4.11 (v. infr. 2b); σὰ δϋπασα, σὴν ἀςπίδα, X.HG3.4.14, Men.78 (Pass.); σὰ ποσήπια 

Eub.62; σὰ ᾠά Arist.HA613b27; θόπαν PTeb.47.13 (ii B.C.), BGU1855.9 (i B.C.):—Pass., ςτνσπῐβένσψν σ῵ν ςκετ῵ν, of a ship, D.18.194; 

σὰ ςτνσεσπιμμένα ςκεόη IG4(1).121.81 (Epid., iv B.C.); ςσοὰ ςτνσεσπειμμένη ib. 12(9).906.9 (Chalcis, iii A.D.); [ν῅ερ] ςτνσεσπιμμέναι, 
opp. σελέψρ διευθαπμέναι, D.S.13.16, 17. 

2. of persons, beat to a jelly, E.Cyc.705, etc.; of parts of the body, crush, shiver, λίθῳ ς. σὸ μέσψπον, etc. Lys.3.8, etc.:—Pass., σὰ .. 
σοῦ ςύμασορ μέπη ςτνσεσπῖυθαι Pl.R.611d; ςτνσεσπιμμένοι ςκέλη καὶ πλετπάρ X.An.4.7.4: σὴν κλεῖν ςτνεσπίβην And.1.61; 

ςτνσπιβϋμεθα σὰρ κευαλάρ Lys.3.18. 

b. c. gen. partis, ςτνσπῖχαι σ῅ρ κευαλ῅ρ Isoc.18.52:—Pass., ξτνσπιβ῅ναι σ῅ρ κευαλ῅ρ to have one‘s head broken (cf. κασάχντμι 
fin.), Ar.Pax71:—in Th;4.11, υτλαςςϋμενοι σ῵ν νε῵ν μὴ ξτνσπίχψςιν, some take the gen. as partit., v. supr. II. 1. 

3. metaph., shatter, crush, σὴν ἐπίνοιαν Ar.V.1050 (anap.); σὴν ἐλπίδα Demad.12, cf. D.10.44 (Pass.); ὅσαν πέςῃ .., πλεῖςσα 
ςτνσπίβει καλά Men.531.15; ὁ σπϋπορ ςτνσπίβει ςε Id.Epit.561; ς. σοὺρ διαβεβηκϋσαρ Plb.5.47.1; δέορ ς. σὸν ἄνθπψπον Plu.2.165b:—

Pass., PPetr.2p.8 (iii B.C.); κινδτνεόςει ςτνσπιβ῅ναι σὰ ππάγμασα Hall.Oxy.14.3; ςτνσπιβεὶρ σῆ διανοίᾳ Plb.21.13.2; σαῖρ ἐλπίςιν 

D.S.4.66; σὴν καπδίαν LXXPs.146(147).3, Is.61.1; ςτνεσπίβη ἟ καπδία ib. Je.23.9, cf. Ps.50(51).19. 

ςτνσπῐηπαπφέψ, to be a ςτνσπιήπαπφορ, c. dat., Lys.6.47, IG2.1629.503: abs., Isoc.18.60. 

ςτνσπῐηπαπφημα, ασορ, σϋ, contribution made by a ςτνσπιήπαπφορ, IG2.1629.567. 

ςτνσπῐηπαπφορ, ὁ, partner in the equipment of a trireme, D.21.161, 47.22, IG2.1623.80(pl.). 

ςτνσπίκλῑνορ, ον, reclining at the same table, IG2.2030.13 (ii A.D., -κλειν-). 
ςόνσπιμμα, ασορ, σϋ, fracture, Arist.Aud.802a34, LXXLe.21.19, Gal.18(2).850; abrasion, Asclep.Jun.ap.eund.13.346. 

II. affliction, ruin, LXXIs.59.7, Je.3.22. 

III. collection, ἀμαπσψλ῵ν ἀνθπύπψν (v.l. ςόσπεμμα, q.v.) ib. Nu.32.14. 

ςόνσπιμμϋρ, ὁ, = ςόνσπιμμα II, ruin, ib. Ze.1.10, al. 

II. ςτνσπιμμοὶ θανάσοτ affictions, miseries, ib. 2Ki.22.5. 

ςόσπῐφορ, ον, covered with hair, δέπμασα Sch.Philostr.Her.p.404 B. 

΢όνσπιχ, ῐβορ, ὁ, the Smasher, a demon supposed to break pots during manufacture, Hom.Epigr.14.9. 



ςόνσπιχιρ, εψρ, ἟, ruin, destruction, LXXJo.10.10. 

II. crushing, σοῦ ὀςσέοτ Cass.Pr.38. 

ςόνσποπορ, dub. sens. in PMag.Lond.121.766 (ςόνσπουορ (signf.1.3) cf. Preisendanz). 

ςτνσπουέψ, to be reared together, dub. in Thphr.CP3.5.2. 

ςτνσπουη, ἟, foster-sister, CIG(add.)3857i (Phrygia). 

ςτνσπουία, ἟, common nurture, Ph.2.11, Plu.Cat.Ma.20, PTeb.407.6 (ii A.D.). 

2. generally, living together, society, ς. καὶ ςτνήθεια Plb.6.5.10, cf. D.H.6.74; σινορ with one, D.S.30.17; ἟ ππὸρ ἟μ᾵ρ ς. Str.8.3.3. 

3. familiarity, κπημνοβασεῖν ἐπιςσάμενοι διὰ σὴν σϋποτ ς. Lyd.Mens.4.14. 

II. brood, AP7.216 (Antip.Thess.). 

ςτνσπουορ, ον, brought up together with, σινι Hdt.1.99; ὦ Κόππιδι .. καὶ Φάπιςι .. ξόνσπουε Διαλλαγή Ar.Ach.989 (lyr.); also c. gen. 

foster-brother, οἱ μϋθακερ ς. Αακεδαιμονίψν Phylarch.43 J.; ς. σοῦ βαςιλέψρ ΢ελεόκοτ, etc., OGI247.2 (Delos, ii B.C.), al., Plb.5.9.4, 

32.15.10; and in Com. phrase, σηγάνψν ς. μειπακόλλια Eub.75.2; freq. of domestic animals, ς. σοῖςι ἀνθπύποιςι Hdt.2.65; σοῖρ θηπίοιρ 
πϋθορ σ῵ν ς. X.Mem.2.3.4; ἔςσι [λέψν] ππὸρ σὰ ς. καὶ ςτνήθη ςυϋδπα υιλοπαίγμψν Arist.HA629b11; κτνίδιον ς. Plu.Aem.10; ὄπνιρ 

Luc.Lex.6: abs., σὸ ς. γένορ bred up with me, says Ajax of the Athenians, S.Aj.861; of like habits with oneself, Pl.Lg.949c:—freq. in 

Inscrr. and Pap., SIG798.6 (Cyzicus, i A.D.), etc.; Ζψσίκῳ ςτνσπϋυῳ his foster-brother, CIG3109 (Teos), cf. 3142.3 (Smyrna), 3268 

(ibid.), BGU1058.50 (i B.C.); also fem., foster-sister, SEG34.1205 (Lydia, A.D. 170/1), 31.991 (Lydia, A.D. 234/5), al. cf. ςτνσπϋυη:—σὸ 
ς., = ςτνσπουία I. 1, Arist.EN1161b34. 

2. generally, living with, σοῖρ υονεῦςι S.El.1190; ξ. ὄμμα the eye or presence of a companion, Id.Ph.171 (lyr.); used to a thing, ς. ὤν 

(sc. ἀνάγκαιρ) E.IT1119 (lyr.); γτμναςίῳ Plu.2.130c; υιλοςουίᾳ, πενίᾳ κολακείᾳ, Luc.Nigr.12, 15: c. gen., ς. σ῅ρ σϋλμηρ Plb.1.74.9; 

ἁπμονίηρ, μέθαρ, AP7.26, 423 (both Antip. Sid.). 

3. of things, habitual, νϋςημα Hp.Aër.7; ἠν μὴ ἐκ παιδίοτ ςόνσπουορ ᾖ [἟ νοῦςορ] Id.Morb.Sacr.10; οὐκέσι ςτνσπϋυοιρ ὀπγαῖρ 
ἔμπεδορ S.Aj.639 (lyr.); σὰ ξ. everyday evils, Th.2.50; σὸ σ῅ρ πάλαι ποσὲ υόςεψρ ς. the congenital property of nature, Pl.Plt.273b; πῦπ σὸ 
ς. innate heat, Hp.de Arte12; ς. σινί natural to, φτμῶ Id.Off.11; υάπμακον ς. ἐπισέγξει Id.Fract.29; ἟ ς. σιςὶ υιλοππψσία Phld.Rh.2.158 

S.; σὸ ἐνανσιύσασον [ππϋςψπον] οὐδὲ ς. ἟μῖν ὑπάπφον the opposite face (that of the dying patient) not being familiar to us, Gal.18(2).25; 

σῆ ἗λλάδι πενίη αἰεὶ ς. Hdt.7.102: Adv., -υψρ ἔφειν c. dat., to be suitable, Hp.Fract.32. 

II. Act., joint-herd, fellow-herdsman, σ῅ρ ἀγέληρ Pl.Plt.267e. 

2. σοῖρ ὕδαςι ς. σ῵ν ἀναβλαςσανοίσψν assisting in nourishing .., Pl.Lg.835d. 

ςτνσποφάξψ, run together or with, LXXEc.12.6, AP7.417 (Mel.), Anacreont.29.3, Plu.Ages.36, Plot.2.4.8:—also ςτνσποφάψ, 
Man.2.492. 

ςόνσποφορ, ον, agreeing with, ςόνσποφα λέγειν σινί Tz.H.12.187. 

ςτνσπῠγάψ, gather grapes together with, σινί σι Gp.5.17.3. 

ςτνσπῠυάψ, share in luxury with, σινι D.C.48.27. 

ςτνσπύγψ, eat together, Tz.H.10.637. 

ςτνστγφάνψ, fut. -σεόξομαι Hsch., Phot., Suid.: aor.2 ςτνέσῠφον: pf. -σέσετφα Chrysipp.Stoic.2.174, PTeb.22.3 (ii B.C.): 

I. of persons, meet with, fall in with, σινι Hdt.4.14, Ar.Nu.608 (troch.), PTeb. l.c., etc.; so μοίπᾳ σοῦδ᾽ ἐφθίονι ς. S.Ph.682 (lyr.); ς. 
νεκποῖρ ἀςπαίποτςι Antipho 2.4.5; ξτνέστφεν ἐξιϋνσι μοι ἄνθπψπορ ἀπουπάρ Eup.309: abs., S.OT122; but οἱ ςτνστγφάνονσερ, of two 

persons meeting, Hdt.1.134, cf. Pl.Ti.56d. 

2. rarely c. gen;, like the simple verb, ςτνστφὼν κακ῵ν ἀνδπ῵ν perh. having like others met with evil men, S.Ph.320 (ςὺνστφὼν 

Paley), cf. OC1482 codd. (lyr., ςοῦσόφοιμι Cobet). 

3. ὁ ςτνστφύν the first that meets one, ὁ αἰεὶ ξτνστφύν E.Hec.1182 (also without ὁ, Id.Rh.864): rarely in pres., ὁ ςτνστγφάνψν 

Pl.Lg.762c: also of things, σϋ ςτνστφϋν the first that comes to hand average, οὐ σὸ ς. ἔπγον Hdt.1.51; π᾵ν σὸ ς. ἟δέψρ ἢςθιεν X.Ages.9.3. 

II. of accidents and chances, happen to, befall, σὰ ςτνστφϋνσαςυι Hdt.8.136; ὅςα δεῖ φύπᾳ ςτνστφεῖν Pl.Lg.709c: abs., happen, fall 

out, εὖ ξτνστφϋνσψν if things go well, A.Th.274; π᾵ν σὸ ςτνστφὸν πάθορ S.Aj.313; ὁ ξ. κίνδτνορ Th.3.59; ππὸρ σὰ ς. according to 

circumstances, Plu.Oth.13, cf. 9: impers. ςτνεσόγφανε, ςτνέστφε, it happened that .., c. inf., Th.7.70, Plb.15.4.5, Plu.Lys.12, Pel.18; 

ςτνέστφε οὕσψρ, ὥςσε .. Aristeas307: c. part., ἟ οὐςία ςτνσέσετφε σὸν μέςον κασειληυτῖα σϋπον Chrysipp. l.c. 

ςτνσῠλϋψ, in Pass., to be covered with a callus, Aët.13.133 (Hermes42.539). 

ςτνστμβψπῠφέψ, help in grave-digging, pedantic word in Luc.Lex.2. 

ςτνσῠπϋψ, help to form, σὸ κασὰ σὴν υάπτγγα Gal.5.237:—Pass., ςτνστποῦςθαι σὰρ χτφὰρ σοῖρ παποῦςι allow the soul to be 

moulded by circumstances, Simp.in Epict.p.69 D. 

ςτνσῠπαννέψ, share in absolute power with, σῶ δεςπϋσῃ Str.13.1.57. 

ςτνσῠπαννοκσονέψ, join in slaying tyrants, Luc.Tyr.7. 

ςτνσῠπαννορ, ὁ, fellow-tyrant, Plu.2.105b. 

ςτνσῡπϋψ, make into cheese together: hence, comically, σἀκ βοιψσ῵ν .. ςτνστποόμενα the troubles that are being concocted on their 

part, Ar.Eq.479. 

ςτνστυλϋψ, blind at the same time, Tz.H.3.221 (Pass.). 

ςτνσόφημα [ῠ], ασορ, σϋ, = ςτνστφία, Apollod.Com.23. 

ςτνσῠφία, Ion. -ίη, ἟ occurrence, happening, incident, freq. with a qualifying epithet, ἀγαθή Thgn.590 = Sol.13.70; ς. κπτϋεςςα 

Pi.I.1.38; δεινὴ καὶ μεγάλη Hdt.3.43; κασὰ ς. ἀγαθήν Ar.Av.544 (lyr.); καλὴ ἟ ξ. the conjuncture is fair, Th.1.33; ἐπψσικὴ ξ. an incident 

of a love-affair, Id.6.54: without any qualifying word, μεσαλλαγαὶ ςτνστφίαρ changes of fortune, E.HF766 (lyr.); ς. σιρ σοιαόση 
ἐπεγένεσο Hdt.3.121; ςτνστφίῃ σαόσῃ φπηςαμένη Id.5.41; θτμοῦμαι σῆ ξ. Ar.Ra.1006 (anap.); ὡρ ἐκάςσοιρ σ῅ρ ξτνστφίαρ .. ἔςφεν 

according to the circumstances of each party, Th.7.57; ἅμα σοῦ ἔπγοτ σῆ ξ. at the very moment of action, Id.3.112; ἀπὸ σοιαόσηρ ξ. 
Id.5.11; κασὰ ςτνστφίην by chance, Hdt.3.74, 9.21; κασά σινα ς. Plb.10.32.3, Gal.16.837; κασὰ ς. also, as it happens, as a matter of fact, 

OGI331.19 (Pergam., ii B.C.): pl., the chances or incidents of life, circumstances, Th.3.45. 

2. abs. also, acc. to the context, of good or evil chances, 

a. happy event, success, Pi.P.1.36 (pl.); ςτνστφίῃφπηςάμενορ καὶ ςουίῃ Hdt.1.68; θε῵ν ἐπὶ ςτνστφίαιρ the happy issues due to them, 

S.Ant.157 (anap.). 

b. mishap, mischance, ξτνστφίᾳ βαπτνϋμενοι Cratin.166, cf. E.Tr.1119 (anap.), El.1358 (anap.), Pl.Phdr.248c, etc. 



c. μειπάκιον .. ἀποςκοπακίςαν σὴν σοῦ Πτθαγϋποτ ς. the intervention of P., Iamb.VP25.112. 

ςτνσῠφίζειν· ςτνςψπεόειν, Hsch. 

ςτνσῠφικϋρ, ή, ϋν, accidental, ὀλιςθήςειρ Plu.2.611a (ςτγφτσικαί Reiske). 

ςτντβπίζψ, join in violence or insolence, Plu.2.631f, Lib.Or.1.230:—Pass., to be insulted as well, Agath.1.4. 

ςτνῠγιαίνψ, to be well along with, c. dat., Iatr.17.9. 

ςτντγπαίνομαι, Pass., to be wet along with or together, Gal.11.585. 

ςτντθλέψ, chat together, Luc.Lex.14. 

ςτνῠλακσέψ, bark together, Nonn.D.3.176, etc. 

ςτνῠμεναιϋψ, join in the bridal hymn, Plu.2.138b. 

ςτντμνέψ, sing hymns together, SEG37.961 (Claros, ii A.D.) Sch.rec.Theoc.10.24. 

ςτντμνῳδϋρ, ὁ, fellow-singer of hymns, CIG3170.16 (Smyrna). 

ςτντπάγψ α[], remove, withdraw together with, ἑατσῶ ὑγπϋσησα Olymp.in Mete.276.29, al., cf., Gal.17(2).191. 

II. make dependent together, σῶ ἄπθπῳ σὸν λϋγον Sch.E.Or.854, subject jointly to, σὴν σοῦ γήμανσορ οὐςίαν ςτντπάγει σαῖρ 
ςτνθήκαιρ Just.Nov.22.40:—Pass., to be brought under the power of, Cod.Just.1.2.17 pr. Eustr.in EN26.25. 

ςτντπᾰκοτςσέον, one must understand, supply a word, Str.9.5.5, v.l. in Sch.E.Or.234. 

ςτντπᾰκοόψ, obey together, σινι Plb.5.56.9, cf. D.S.18.9; ππϋρ σι in a thing, Plb.1.66.7. 

II. comprehend under the meaning of terms, Stob.2.7.5b, Ptol.Phas.p.12 H. (both Pass.); understand [a word] together, 

A.D.Synt.339.18 (Pass.), Gal.16.776 (Pass.). 

ςτντπαλλάςςομαι, vary also, prob. for νῦν ὑπ- in Gal.17(1).31. 

ςτντπαπκσικϋρ, ή, ϋν, capable of coexistence, ἀνσίθεςιρ Simp.in Cat.384.22. 

ςτντπαπξιρ, εψρ, ἟, coexistence, S.E.P.2.199, M.10.267, A.D.Adv.194.1, Gal.1.116. 

ςτντπάπφψ, exist together, coexist, Arist.EE124b27, Thphr.Vent.21, Plb.6.39.2, Ph.2.507, Gal.6.441, Arr.Epict.2.1.2; ἀλλήλοιρ with 

one another, S.E.P.2.144; ἀναγκαῖον ἀνθπύποιρ ςτντπάπξαι σὰρ σέφναρ Ph.2.512, cf. Gal.16.555, al. 

ςτνόπᾰσορ, ὁ, colleague in the consulship, D.H.6.22, D.C.78.14:—hence ςτντπᾰσεόψ, Str.5.1.11, Plu.Publ.1, Fab.25, etc. 

ςτνόπειμι, (εἰμί sum) to be in or under together, Ocell.2.22, 3.1. 

ςτντπεξάγψ [ᾰ], remove together with, σὸ υάπμακον ς. ἑατσῶ σι Archig.ap.Aët.9.28. 

ςτντπεπβάλλψ, pass over together, σὸν Σαῦπον Plb.4.48.6. 

ςτνῠπηπεσέψ, concur in helping, σῶ νομοθέσῃ Pl.Lg.934b, cf. Arist.PA685a21. 

ςτντποβάλλψ, subject at the same time, σῶ λϋγῳ σὰ πάθη prob. in Plu.Lib.1. 

ςτντπογπάυψ [ᾰ], subscribe together, PAmh.2.31.13 (ii B.C.), PGrenf.2.23.4 (ii B.C.):—Pass., agree with, Ph.2.600. 

ςτντποδείκνῡμι and -όψ (Plb.18.15.2), help to indicate, σὰρ ὁδοὺρ αὐσοῖρ Id.3.48.7, cf. D.S.11.6 (interpol.); ς. αὐσοῖρ ὅσι .., π῵ρ .., 

Plb.1.27.1, 5.98.11: and so verb. Adj. -δεικσέον, Id.5.21.4. 

ςτντποδέφομαι, receive, entertain together, σινί σινα Sch.Theoc.7.149. 

2. receive, obtain jointly, Just.Nov.11.24. 

ςτντποδίδψμι, deposit also, prob. in PGrenf.1.14.21 (ii B.C.). 

ςτντποδόομαι, Pass. and Med., insinuate oneself along with, σινι Plu.2.542b. 

II. c. acc., undergo together, κίνδτνον Id.Brut.18. 

ςτντποζεόγνῡμι, put under the yoke together, Ath.12.533d. 

ςτντποκειμαι, to be appended also, of document, σὸ -κείμενον ἄκτπον εἶναι Inscr.Perg.163 D 12 (ii B.C.); ςτντποκείςθψ let it be 

assumed also, Gal.15.503; underlie at the same time, Jul.Or.4.133d:—f.l. in Lib.Decl.4.61. 

ςτντποκοπίζψ, call by a diminutive name in accordance with, Eust.1283.40. 

ςτντποκπίνομαι [ῑ], accommodate oneself by pretending, Plb.3.31.7; ςτντπεκπίθη σίθεςθαι υιλίαν ππὸρ αὐσοόρ Id.3.52.6; ς. σὸ 
πποςποίημα σῶ Μαπίῳ helping M. to maintain his pretence. Plu.Mar.14; ςτντπεκπίνεσο σοῖρ πποθόμψρ .. διακειμένοιρ pretended to 

agree with the eager spirits, Plb.3.92.5, cf. Ep.Gal.2.13, Plu.Mar.17. 

ςτντπολαμβάνψ, help in supporting, Gp.15.3.8. 

ςτντπολείπομαι, to be left behind with, σοῖρ ςμμένοτςι Epict.Gnom.34 (prob. l.). 

ςτντποληχιρ, late Dor. -λᾱμχιρ, εψρ, ἟, support, relief, σ᾵ρ πϋλεψρ IG5(1).1146.21 (Gytheum, i B.C.). 

ςτντπομένψ, endure together with, Sopat.Rh.8.173.23 W. 

ςτντπονοέψ, supply in thought, Arist.SE176a39; διϋσι .. Plb.4.24.2. 

ςτντποπίπσψ, to be presented to the senses together with, ἀλλήλοιρ S.E.M.8.174. 

ςτντποπσεόψ, suspect, Plb.14.4.8. 

ςτντπϋπσψςιρ, εψρ, ἟, simultaneous presentation to the senses, S.E.M.8.174. 

ςτντπϋςσᾰςιρ, εψρ, ἟, coexistence, Plot.6.7.2, 40, Dam.Pr.292. 

ςτντπϋςσέλλομαι, Pass., crouch together under (a wall), Max.Tyr.21.10. 

II. to be shortened or contracted together, S.E.M.9.262. 

ςτντπϋςόπψ [ῡ], draw down together, [αἱ ἕλμινθερ] ςτντποςόπονσαι σοῖρ ῥουήμαςι Herod.Med.ap.Aët.9.37. 

ςτντπϋσάςςομαι, Pass. to be subject or obedient together, Hsch. s.v. ἀσιμαγέλαρ. 

ςτντπϋσίθεμαι, Med., assume also, in arguing, Pl.Ax.370a. 

II. help in devising, ς. σινὶ λϋγον Plu.Cat.Mi.66. 

III. suggest or advise as well, Gal.8.118. 

ςτντποτπγέψ, join in serving, co-operate with, σινι Hp.Art.58, cf. 2Ep.Cor.1.11, Luc.Bis Acc.17, BCH7.502 (Phrygia, A.D. 433). 

ςτνπουέπψ, sustain along with, σῶ ἀδελυῶ σὴν σόφην Sch.E.Or.1. 

ςτνπουόομαι, Pass., grow up together, ἐκ σ῅ρ αὐσ῅ρ φύπαρ Plu.2.554a. 

ςτνποφψπέψ, retire together, ib. 248b. 

ςτνῠυαίνψ, pf. ςτνόυαγκα D.H.Comp.18, Ruf.Anat.9:—weave together, of the spider, Arist.HA623a11; ἟ σ῵ν φισύνψν σ῵ν σὸν 
ὀυθαλμὸν ςτντυαγκϋσψν πλοκή Ruf. l.c.:—Med., πλέγμα ἐξ ἀέπορ καὶ πτπὸρ ςτντυηνάμενορ Pl.Ti.78b:—Pass., of the horns of certain 

oxen; to be entangled, Arist.Fr.363. 



2. metaph., weave together, frame with art, ἵνα σοι ςὺν μ῅σιν ὑυήνψ Od.13.303; ἟ πάνσα ςτντυαίνοτςα [πολισική] which weaves 

all into one web, Pl.Plt.305e; ς. σὸν λϋγον Arist.Rh.Al.1439a31; [σοὺρ ῥτθμοόρ] D.H. l.c.; ὑπϋμνημά σι Luc.Hist.Conscr.48; ἐκέπαςε σᾶ 
πολτσεκνίᾳ σοὺρ .. οἴκοτρ εἰρ σὸ αὐσὸ ςτντυήναρ IG4(1).86.15 (Epid., i A.D.):Pass., ὥςσε σαῦσα ςτντυανθ῅ναι so that this web was 

woven, i.e. this business contrived, Hdt.5.105; of the parts of a sentence, D.H.Comp.23; θόννοι ἀλλήλοιρ ςτντυαςμένοι quite close 

together, Ael.NA15.3. 

II. weave in company, Men.142, PSI3.167.9 (ii B.C.). 

ςτνόυανςιρ [ῠ], εψρ, ἟, weaving together, metaph., Pl.Plt.310e. 

ςτνόυανσέον, one must weave together, Ph.1.528. 

ςτνόυανσηρ, οτ, ὁ, one who waves together, metaph., opp. ἀναλόσηρ, Dam.Pr.161. 

ςτνόυαςμα [ῠ], ασορ, σϋ, contextus, Gloss. 

ςτνόυειαι [ῠ], αἱ, bees’ cells (from their net-like appearance), honeycomb, Arist.HA624a11. 

ςτντυέλκψ, f.l. for ςτνευ- in Ph.2.232. 

ςτνῠυὴ, ἟, = ςτνόυαςτα, web, Pl.Lg.734e, applied to the girdle of the ephod, LXXEx.36.28 (39.20). 

2. metaph., construction, οἰκήςεψν Id.Epin.975b; ἐπψσικὴ ξ. amorous embrace, Max.Tyr.26.5 (ξτμυνήν Reiske). 

ςτνῠυήρ, έρ, woven together; ἱςσοί, of honeycombs, Arist.HA624a6; σι ςτντυέρ a kind of web, ib. 622b10. 

ςτντυίςσημι, call into existence together with, σινι Plot.5.6.5, Jul.Or.4.142a, Procl.Inst.57:—Pass., with pf. and aor.2 Act., co-exist, 

Ph.1.175, Plu.2.572d, S.E.P.3.26, M.8.273, Alex.Aphr.Mixt.228.21. 

II. Med., undertake along with, αὐσοῖρ πάνσα-ςσηςομένοτρ Plb.4.32.7. 

ςτνῳδέψ, = ςτνᾴδψ, for which it is v.l. in Ecphant.ap.Stob.4.7.64. 

ςτνῳδία, ἟, concord, and metaph., agreement, assent, Pl.Lg.837e, etc.: lit., ςτνῳδίαι φοπ῵ν Aristid.Or.18(20).7; of the Spheres, 

Iamb.VP15.65: also ςτᾰοιδία, Onatas ap.Stob.1.1.39; ςτνῳδή, concentus, Gloss., cf. Charis.p.552 K. 

ςτνῳδικϋρ, ή, ϋν, making for harmony, ἀγαθὸν φπ῅μα καὶ ξ. Call.Com.2(b) D. 

ςτνψδίνψ [ῑ], to be in travail together, ς. κακοῖρ share in the agony of woes, E.Hel.727; οἱ ςτνψδίνονσερ ὄπνιθερ Arist.EE1240a36; 

οἱ ἄππενερ σαῖρ θηλείαιρ ς. Ael.NA3.45:—Pass., ςσεποπῆςι ςτνψδίνονσο κεπατνοί Nonn.D.2.507. 

ςτνῳδϋρ (also ςτνᾰοιδϋρ E.HF787 (lyr.)), ϋν, (ᾠδή) singing or sounding in unison with, echoing or responsive to, ὄπνιρ .. ἄφεςι ς. 
E.Ph.1518 (lyr.); θπηνήμαςι υίλαι ξτνῳδοί Id.Or.133, cf. Hel.174 (lyr.). 

2. abs., in harmony, accordant, λϋγορ Pl.Phd.92c; ἤφορ D.H.Comp.22; ῥ῅μα APl.4.226 (Alc.); ὦ ξτνῳδοὶ κσὺποι cj. in E.Supp.73 

(lyr.). 

II. metaph., according with, in harmony with, c. dat., Hdt.5.92.γ´, E.Med.1008, etc.; ἐμοὶ υπον῵ν ξτνῳδά Ar.Av.635 (lyr.); λϋγοι ς. 
σοῖρ ἔπγοιρ Arist.EN1172b5, cf. 1098b30; ς. εἰςὶν οἱ ἀςσέπερ σοῖρ ἀποσελέςμαςι PMich. in Class.Phil.22.16; ὁκϋςα πεπέπει ξτνῳδά 

pepper and cognate substances, Aret.CA1.10: c. gen., σὴν ὁμοείδειαν ς. σοῦ σϋνοτ A.D.Adv.165.23: abs., ἴςψρ ξτνῳδὸρ σῶ φπϋνῳ 
γενήςεσαι Call.Com.2(a) D. 

ςτνψθέψ, force together, compress forcibly, σὰ ςμικπὰ εὶρ σὰ σ῵ν μεγάλψν διάκενα Pl.Ti.58b; σὰ ὁμοιϋσασα μάλιςσ᾽ εἰρ σαὐσϋν ib. 

53a; ππὸρ σὸν πϋλον ὡρ εἰρ ςσενϋσασον X.Oec.18.8; σὸ πνεῦμα κασέφειν καὶ ππὸρ σὴν λαγϋνα ςτνψθεῖν Sor.2.59; ἟ υόςιρ .. ς. σὸπῦον 
εἰρ σὰρ παπακειμέναρ φύπαρ Gal.18(2).103:—Pass., ςτνέψςσαι εἰρ αὑσϋ Pl.Ti.59e; ςτνψςθεῖςα ib. 85e; εἰρ μικπϋν Arist.Resp.479b24; 

διὰ σὸ ςτνψθεῖςθαι πλεῖςσον ἀέπα ππὸρ ἄπκσον Thphr.Vent.2, cf. 53. 

2. help to propel, βολήν App.Hann.22. 

II. intr., force one’s way in or rush in, Arist.Mir.838b8; ἐπὶ σὸ ςσπασεόεςθαι Epicur.Fr.171 (nisi leg. ὁπμ῅ςαι). 
III. force, compel, Cod.Just.1.3.38.3, 1.4.26.3, ὅπεπ ἔλαβε .. ἀποδοῦναι ςτνψθείςθψ Just.Nov.123.28. 

ςτνψθηςιρ, εψρ, ἟, compulsio, Gloss. 

ςτνψθιςμϋρ, ὁ, jostling, Eun.Hist.p.246 D. 

ςτνύμεθα, v. ςτνίημι. 
ςτνψμία, ἟, (ὦμορ) space between the shoulder-baldes, withers, in the bull of Phalaris, Plb.12.25.3 (pl.); in a horse, Hippiatr.128 

(pl.); σ῵ν ἐν σῆ ῥάφει καὶ σῆ ς. γενομένψν ἑλκ῵ν ib. 26; in a human being, ἀλγοῦςιν, οἱ μὲν σὴν κευαλήν, οἱ δὲ ςτνψμίαρ καὶ ὀςυόν 

Paul.Aeg.3.20; καθ᾽ὅλψν σ῵ν κασὰ σὴν ς. μεπ῵ν Id.6.88. 

ςτνψμίαςιρ, εψρ, ἟, pain in the ςτνψμία, Hippiatr.26. 

ςτνψμίρ, ίδορ, ἟, shoulder-blade, in pl., Orib.Fr.52, Gloss. 

ςτνψμοςία (sts. wrongly written ςτνομ-), ἟: (ςτνϋμντμι):—being leagued by oath, conspiracy, Ar.Eq.476 (pl.), Th.6.60, etc.; ξ. 
δήμοτ κασαλόςεψρ for putting down the democracy, Id.6.27, cf. IPE1.401.36 (Chersonesus Taurica, iii B.C.); οἱ ἐν σῆ ξ. Th.8.49; οἱ ἐκ 
σ῅ρ ς. Plu.Ant.13; ἟ ἐπί σινα, ἟ κασά σινορ ς., Id.Sert.26, Cat.Mi.29. 

2. confederacy, ἟ ππϋρ Ἀπγείοτρ γενομένη ξ. Th.5.83. 

II. body of men leagued by oath, political union or club, Id.8.54, 81, Pl.Ap.36b, R.365d. 

ςτνψμϋςιον, σϋ, joint oath, D.H.10.31; simply oath, Longus4.31. 

ςτνψμϋςιορ, ὁ, = sq., Sch.Ar.Av.1075, as a title of Zeus, OGI65 (Egypt, iii B.C.). 

ςτνψμϋσηρ, οτ, ὁ, one who is leagued by oath, fellow-conspirator, confederate, S.OC1302, Ar.Eq.452 (lyr.), V.507 (troch.) And.4.4, 

Lys.12.43, etc.; ἄνδπερ .. ξ. Ar.Eq.257 (troch.); οἱ ς. ἐπὶ σῶ Πέπςῃ Hdt.7.148; οἱ Κασιλίνα ς. his fellow-conspirators, Plu.Ant.2; ς. σ῅ρ 
ἐπιβοτλ῅ρ confederate in the plot, Hdn.4.14.2: metaph., ὕπνορ πϋνορ σε, κόπιοι ξ. A.Eu.126. 

ςτνψμοσία, ἟, band of sworn soldiers, file, Ascl.Tact.2.2. 

ςτνψμοσικϋρ, ή, ϋν, of or for a conspiracy, only in Adv. -κ῵ρ, Plu.2.813a. 

ςτνψμοσορ, ον, leagued by oath: ξτνύμοσον, σϋ, league, confederacy, Th.2.74; conspiracy, D.C.37.39. 

II. of things, agreed to under oath, Thom.Mag.p.346 R. (fem. η). 

ςτνψνέομαι, buy together, collect by purchase, νηςι῵σαι ἵππον ςτνψνέονσαι μτπίην Hdt.1.27. 

II. buy up, ςῖσον Lys.22.6, X.HG5.4.56; μαθήμασα Pl.Sph.224b; θηπία Plu.Brut.21:—Pass., πποςέσαξεν [φπτςϋν] ςτνψνθ῅ναι 
POxy.2106.4 (iv A.D.):—the pf ςτνεύνημαι is used as Pass., ὁ ςτνεψνημένορ [ςῖσορ] corn bought up, Lys.22.12; but with act. sense in 

D.13.30, 23.208. 

III. assist one to buy, Thphr.Char.2.7. 



ςτνψνή, ἟, buying up, Lyd.Mag.3.70, Procop.Arc.22, Cod.Just.10.27.2.5, al. simply, purchase, φϋπσοτ, πτποῦ, POxy.507.24 (ii 

A.D.), 909.21 (iii A.D.). 

ςτνψνησήρ, οῦ, ὁ, one who buys up, Gloss. 

ςτνψνησορ, ον, bought up, Cod.Theod.11.15.1. 

ςτνψνῠμέψ, to be synonymous with, σινι Ph.1.304, Sor.1.60, Ath.1.11e; σὸ -εῖν ςτνδέςμοτρ ἐπιππήμαςιν same words serve as 

conjunction and adverb, A.D.Synt.335.27. 

2. to have the same name and nature as, c. dat., Dam.Pr.96. 

ςτνψνῠμία, ἟, synonym, Arist.Rh.1404b39, Quint.8.3.16; ἟ -ία σοῦ δ῵μα, i.e. οἶκορ, A.D.Pron.84.19; cf. Demetr.Lac.Herc.1012.22. 

ςτνψνῠμορ, ον, having the same name as, c. gen., ἟. ςτνύντμορ σ῅ρ ἔνδον οὔςηρ ἔγφελτρ Antiph.217.1, cf. E.Hel.495; ὁ. ς. σῆ 
πϋλει [ποσαμϋρ] Plb.9.27.5. 

II. in the Logic of Arist. ςτνύντμα are things having the same name and the same nature and definition, Cat.1a6, cf. Top.123a28, 

148a24, Thphr.HP9.11.5; ἔςσι σιρ ἀδικία παπὰ σὴν ὅλην ἄλλη ἐν μέπει, ςτνύντμορ, ὅσι ὁ ὁπιςμὸρ ἐν σῶ αὐσῶ γένει Arist.EN1130a33; σὰ 
πολλὰ σ῵ν ς. σοῖρ εἴδεςι the many particulars which have the same name as the forms, i.e. things denoted by the same univocal or 

unambiguous word, e.g. man and ox, both called ζῶον in the same sense of ζῶον, opp. ὁμύντμα (v. ὁμύντμορ IV), Id.Metaph.987b10. 

Adv. -μψρ Id.Cat.3a34, Plb.3.33.11, Phld.Rh.1.148 S. 

2. of pairs of the form ‗A: non-A‘, opp. ἑσεπύντμα (q.v.), Procl.in Prm.p.955 S. 

III. in Rhet. σὰ ς. are synonyms, words having different forms but the same sense, as ποπεόεςθαι and βαδίζειν, Arist.Rh.1405a1; σὸ ς. 
σοῦ νέυοτρ, i.e. νευέλη, A.D.Synt.199.27. 

ςτνψπία, ἟, carriage-service, οἱ μοτλίψνερ οἱ ἐπεςσ῵νσερ (= ἐυεςσ῵σερ) ςτνψπίᾳ TAM4(1).39. 

ςτνψπιαςσήρ, οῦ, ὁ, one who drives a ςτνψπίρ, Luc.Zeux.9. 

ςτνψπίξψ, yoke together, Ael.NA15.24:—Med., ξτνψπίζοτ φέπα join thy hand with mine, E.Ba.198. 

III. intr., to be yoked together, Nic.Fr.74.23, Man.4.453. 

ςτνψπῐκεόομαι, drive a pair, Ar.Nu.15. 

ςτνύπιορ, α, ον, in season, ὄυπα κεν ἀλκήσψπ σελέθψν σὰ ςτν[ύπ]ια σεόφψ dub. in Ramsay Studies in the Eastern Provincesp.128 

(Phrygia). 

ςτνψπίρ, ίδορ, ἟, pair of horses (with or without a chariot or carriage, ς. φψπὶρ δίυποτ Pl.Criti.119b), E.Rh.987, Ar.Nu.1302, 

Pl.Phdr.246b, IG5(2).550.27 (Megalopolis, iv B.C.), etc.; σέθπιππα καὶ ξτνψπίδερ Com.Adesp.1281; εἰρ σοὺρ σποφοὺρ σ῅ρ [ςτνψ]πίδορ 

PCair.Zen.782(a).21 (iii B.C.); εἰρ ἵππτρ θηλείαρ σ῅ρ ς. σ῅ρ ἀγαγοόςηρ ἐγ Μέμυεψρ εἰρ Υιλαδέλυειαν Ζήνψνα ib. 292.66 (iii B.C.); εἰρ σὰ 
παπαγενϋμενα σῆ ἅπμασα έ (ἵππψν) β͵ ςτνψπίδαρ γ´ (ἵππψν) γ´ σοῖρ π᾵ςιν ἵπποιριθ´ PPetr.2p.74 (iii B.C.); ς. πψλική IG4(1).101.46 

(Epid., i A.D.), cf. Paus.10.7.8; ἵππψν σελείψν Id.5.8.10; of mules, Id.5.9.2; ἐλευάνσψν ἅπμα καὶ ς. Plb.30.25.11 (dub.): a coin stamped 

with a biga (cf. π῵λορ II), E.Fr.675. 

2. generally, a pair or couple of anything, A.Ag.643; σέκνψν E.Med.1145, cf. S.OC895, Com.Adesp.834 (= Trag.Adesp.198). 

II. of things, πέδαρ σε φειποῖν καὶ ποδοῖν ξτνψπίδα manacles for the hands and for the feet, a coupling fetter, A.Ch.982; ὅποτ γὰπ 
ἰςφὺρ ςτζτγοῦςι καὶ δίκη, ποία ξ. σ῵νδε καπσεπψσέπα; what pair is stronger than this? Id.Fr.381. 

ςτνψπιςσήρ, οῦ, ὁ, driver of a ςτνψπίρ, PLond.ined.2087, 2358 (iii B.C.), PSI4.406.3 (iii B.C.). 

2. driven in a ςτνψπίρ, ἟μίονοι PCair.Zen.8.11 (iii B.C.); so perh. ib. 673 (iii B.C.). 

ςόνψπον· ςόμυψνον, ὁμολογοόμενον, ἠ ςτγγεν῅, Hsch. 

ςτνψποςκοπέψ, occupy the horoscope jointly, of planets, Vett.Val.60.11. 

ςόνψςιρ, εψρ, ἟, (ςτνψθέψ) forcing together, compression, Pl.Ti.62b, Epicur.Ep.2p.49 U., al. Paul.Aeg.6.73; διύςειρ ἠ ς. 
Arist.Ph.243b9. 

ςτνψυελέψ, join in aiding, αὑσοόρ X.Mem.3.5.16; σὴν γ῅ν Id.Oec.18.2, etc.; σινὰ εἴρ σι ib. 2.14; rarely σινι, S.Ph.871: abs., to be of 

use or assist together, ἔν σιςι Hp.Art.18, cf. Supp.Epigr.3.583.13 (Olbia, ii/iii A.D.); εἴρ σι X.An.3.2.27:—Pass., derive profit together, 

Lys.12.93. 

ςτνψφᾰδϋν, Adv., (ςτνέφψ) poet. for ςτνοφηδϋν, of Time, perpetually, continually, Hes.Th.690, Q.S.14.517.—On the form, v. 

A.D.Adv.196.14. 

ςῠοβαόβᾰλορ, of or from a pig-sty, ς. λϋγορ a swineherd’s song, Cratin.312:—as Subst. (sc. ςσαθμϋρ) pig-sty, Hsch., Phot. 

ςῠοβοιψσοί, οἱ, Hog-Boeotians, Cratin.310 (corr. Porson). 

ςῠοβϋςκηρ, οτ, ὁ, swineherd, Hsch. s.v. ὑοβϋσηρ. 

ςῠοβϋςκιον, σϋ, herd of swine, Charis.p.551 K. 

ςῠοβοςκϋρ, ὁ, swineherd, Gloss. 

ςῠοβπψσορ, ον, bitten by a wild boar, Aët.13.4 tit. 

ςῠοδήλησορ, ον, hurt or slain by a boar, Aglaïas10. 

ςῠοθήπαρ, οτ, ὁ, boar-hunter, Philostr.Im.2.17:—΢τοθ῅παι, οἱ, title of poem by Stesich., Ath.3.95d. 

ςῠοκσᾰςία, ἟, = sq., AP7.421.12 (Mel.). 

ςῠοκσονία, ἟, slaughter of swine, D.P.853 (pl.). 

ςῠοκσϋνορ, ον, slaying swine or boars, Call.Dian.216, Nonn.D.1.27. 

ςῠϋομαι, Pass., become swine, Elias in Porph.119.22. 

ςῠοπλοτσοςόνη, Dor. -νᾱ, ἁ, swine-wealth, Cerc.4.14. 

ςῠοπϋγφαι· βλαπσικοί, Hsch. 

ςῠοσπϋυορ, ον, feeding swine, φύπα J.BJ1.21.13:—as Subst. swineherd, Sch.D.Od.13.404. 

ςῠουϋνορ, ον, boar-slaying, λϋγφη E.Fr.495.29. 

ςῠουϋνσηρ, οτ, ὁ, swine-slayer, only in fem. -υϋνσιρ, AP11.194 (Lucill.). 

ςτοςκό̆αμορ, ὁ, = ὑοςκόαμορ, prob. in Nic.Al.415. 

ςῠουοπβέομαι, Pass., to be fed like swine, Longin.9.14. 

ςῠουοπβιον, σϋ, herd of swine, Arist.HA571b19, D.H.1.79, Hsch.:—on the form, v. An.Ox.2.309. 

ςῠουοπβϋρ, ϋν, later form of ςτυοπβϋρ, Plb.12.4.6, D.H.1.84 codd., Hsch. 

ςτππῐν᾵ρ, ᾵δορ, ὁ, worker or dealer in tow, σῆ ςτμβιύςει σ῵ν ςτππινάδψν ISmyrna218.13; cf. ςστππεῖον, ςσιππόον, ςίππιον. 



ςτπόη, ἟, = ςιπόη, PCair.Zen.14(b).14 (iii B.C.). 

ςῦπ, ςῠπϋρ, σϋ, = υοπσίον, Theognost.Can.133; but Hdn.Gr. has only ΢ῦπ, an old name for Υοινίκη, 2.910, 919. 

ςόπα, ἟, = ςτπία, interpol. in Poll.10.64. 

΢ῠπαιγόπσιορ, α, ον, Syro-Egyptian, PTeb.814.42 (iii B.C.). 

΢ῠπάκοτςαι [ᾱ], αἱ, Syracuse, Th.5.4, Scymn.282, IGRom.1.495 (Sicily, i A.D.); Ion. ΢ῠπήκοτςαι Hdt.7.154; Dor. ΢ῠπάκοςαι 
Pi.P.2.1, D.S.22.8; also ΢ῠπάκοςςαι, Pi.O.6.6 (with vv.ll.), cj. in B.5.184 (-κοτςς- Pap., as also Marm.Par.52, 71): ΢ῠπάκοτςα, ἟, 

D.S.13.75, 14.14, St.Byz., ΢τπάκοτςςα Hdn.Gr.1.270 codd. Arc.; ΢ῠπάκοςα, D.S.21.4; also ΢ῠπακύ, οῦρ, ἟, Epich.185 (name of a marsh, 

St.Byz.; called Tyraco, Vibius Sequesterp.154 Riese).—Adj. ΢ῠπᾱκϋςιορ, α, ον, Syracusan, and as Subst. a Syracusan, BMus.Cat.Coins 

Sicily.p.145, Th. l.c., IG12(9).1187.15 (Euboea, iii B.C.), etc.; Ion. and poet. ΢ῠπηκϋςιορ Hdt.7.154, AP5.191 (Mel.), Nonn.D.6.354; a 

form ΢ῠπακϋςςιορ Hdn.Gr.1.120; ΢ῠπακοόςιορ Pl.Ep.327b (s.v.l.); ΢τππακοόςιορ v.l. in Lib.Or.12.36, cf. Choerob.in Theod.2.242, al.; 

fem. ΢ῠπᾰκοςςίρ, γλ῵ςςα Nonn.D.9.22:—἟ ΢ῠπακοςία [φύπα] the territory of S., Th.6.52 (and so L. Dind. reads for ἟ ΢τπάκοτςα or 

΢τπάκοςα in D.S. (v. supr.)): ΢τπακοςίψν σπάπεζα, prov. of luxurious living, Ar.Fr.216:—΢ῠπᾱκοςεόρ, έψρ, ὁ, St.Byz. 

΢ῠπασσικϋρ, ὁ, Syro-Attic, nickname in Ath.9.368c. 

ςόπβᾰ, v. σόπβα. 

ςόπβη, ἟, v. σόπβη. 

II. = αὐλοθήκη, Hsch. s.v. ςτπβηνεόρ. 

ςτπβηνεόρ, ὁ, noisy, φοπϋρ Cratin.84; ὁ σ῵ν -έψν φοπϋρ Ath.15.669b, 671c, 697f, cf. Zen.6.1 (where Leutsch -νϋρ). 

ςόπγαςσπορ, ὁ, (ςόπψ, γαςσήπ) trailing the belly, as a snake, AP15.26.14 (Dosiad.Ara). 

II. metaph., day-labourer, Alciphr.3.19, 63; also ςτπγάςσψπ, οπορ, ὁ, v.l. ibid. (in 63).—Both words are expld. by ςτουοπβϋρ or 

ὑ(ο)υοπβϋρ in Hsch., Phot., EM736.25 (΢τπγάςσψπ is also an ὄνομα βαπβαπικϋν acc. to Hsch.). 

ςόπδην, Adv., (ςόπψ) dragging, in a long line, Βαβτλὼν .. πάμμικσον ὄφλον πέμπει ς. A.Pers.54 (anap.). 

II. as if dragged along, violently, ς. ἅπανσα .. ἀνλ῵ςαι δοπί E.Rh.58; σοῦ κονιοπσοῦ ς. ἁπανσαφϋθεν ἐμπίπσονσορ 

Aristid.Or.51(27).9. 

ςόπεον, = σοπδόλιον, Plin.HN24.177. 

ςῡπήνεμορ, ον, (ςόπψ, ἄνεμορ) drawing breeze, ῥιπίδαρ, cj. for πτπ- in AP6.101.2 (Phil.); cf. ἀνεμϋςτπιρ. 

ςῠπία, ἟, a kind of stuff or material, PHib.1.38.7, 51.3 (iii B.C.), Ostr. Bodl.i 143 (iii B.C.), PEnteux.1.8 (iii B.C.), PCair.Zen.10.25 (iii 

B.C.), BGU1564.6 (ii A.D.), PLips.57.29 (iii A.D.):= αὐσϋποκον ἱμάσιον acc. to Poll.7.61; so called because made by Cappadocian 

Syrians, acc. to Hsch. 

΢τπιακϋρ, v. ΢όπορ. 

΢ῠπιάπφηρ, οτ, ὁ, president of the provincial council of Syria, Cod.Theod.15.9.2, Just.Nov.89.15. 

΢ῠπιαπφία, ἟, office of ΢τπιάπφηρ, Cod.Theod.6.3.1, Cod.Just.1.36, 5.27.1. 

ςῡπιγγέμβολορ, ὁ, pipe-line for conveying water, Eust.1189.47. 

ςῡπιγγιᾰκϋρ, ή, ϋν, for fistulae or ulcers, κολλόπιον Orib.Fr.102, cf. Paul.Aeg.3.80. 

ςῡπιγγίαρ, κάλαμορ, ὁ, reed used for making pipes, Thphr.HP4.11.10 (corr. Schneider), Dsc.1.85. 

ςῡπιγγιάψ, suffer from fistula, Hippiatr.128. 

ςῡπιγγιον, σϋ, Dim. of ςῦπιγξ, little reed or pipe, Plu.2.456a, Artem.4.72: also -ίδιον, Hero Spir.1.16. 

2. hole in a wheel, Hsch. 
3. small fistula or ulcer, Hp.Epid.6.8.27, Gal.13.402.15, 403.6. 

4. = ςῦπιγξ I. 4, Dsc.1.13. 

5. groove, channel, Ath.Mech.14.10. 

ςῡπιγγίρ, ίδορ, ἟, like a pipe, καςία, i.e. quill-cassia, Androm.ap.Gal.14.73. 

ςῡπιγγίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, fem. -ῖσιρ, ιδορ, a precious stone, Plin.HN37.182. 

ςῡπιγγϋποδερ ςσίφοι, prob. cj. for ςτπϋποδερ (= fistulares versus) in Diom.p.498 K. 

ςῡπιγγϋποιϋρ, ὁ, pipe-maker, prob. rest. in Tab.Defix.55.2. 

ςῡπιγγϋσϋμον, σϋ, a knife for cutting fistulae, Heliod.ap.Orib.44.23.57, Gal.10.415, Paul.Aeg.6.72; syringotomium in 

Veget.Mul.2.27.2. 

ςῡπιγγϋψ, make into a pipe, carry along like a pipe, ς. υλέβα Hp.Oss.13, 16:—Pass., grow hollow, end in a fistula, Id.Prog.18, 

Fist.1, Gal.18(2).209; ςεςτπιγγψμένορ σϋπορ D.S.32.11. 

ςῡπιγγύδηρ, ερ, like a pipe or tube, hence perforated, carious, ὀςσέα Hp.Epid.5.41, cf. 7.5. 

2. sounding like a pap-pipe, Heph.Astr.1.1.119, 139, al. 

ςῡπιγγψμα, ασορ, σϋ, fistula, Vett.Val.110.37 (pl.). 

ςῡπιγγψςιρ, εψρ, ἟, formation of a fistula, Antyll.ap.Orib.44.23.4. 

ςῡπιγκσήρ, v. ςτπιςσήρ. 

ςόπιγμα [ῡ], ασορ, σϋ, sound of a pipe, in pl., E.Ba.952, Ar.Ach.554; whistling, κτνοπσικὸν ς. S.Ichn.167; ἀνέμψν Orph.H.34.25; 

hissing of the serpent Pytho, Pae.Delph.20 (pl.). 

ςόπιγμᾰσύδηρ, ερ, like the sound of a pipe, whistling, ἤφορ Cass.Pr.82. 

ςόπιγμϋρ, ὁ, shrill piping sound, hissing, as of serpents, Arist.HA536a6, Str.9.3.10 (pl.); in sign of derision, X.Smp.6.5; as a military 

signal, Aen.Tact.24.17; ς. καὶ φλεταςμοί Plb.30.29.6; ς. κάλψν the whistling of rigging, D.H.Comp.16; of the sound of sibilants, ib. 14; 

hissing in the theatre, Plu.Cic.13; of the cry of elephants, Arr.An.5.17.7; singing in the ears, Dsc.2.78. 

ςῦπιγξ, ιγγορ, ἟, shepherd’s pipe, Panspipe, αὐλ῵ν ςτπίγγψν σ᾽ ἐνοπή Il.10.13; νομ῅ερ σεππϋμενοι ςόπιγξι 18.526; ςτπίγγψν ἐνοπή 

h.Merc.512; ὑπὸ λιγτπ῵ν ςτπίγγψν ἵεςαν αὐδήν Hes.Sc.278; E.Ion498, IA1038; sg., Ion Trag.45 S. οὐ μολπὰν ςόπιγγορ ἔφψν S.Ph.213 

(lyr.); καλαμίνη ς. Ar.Fr.719; κασ᾽ ἀγποὺρ σοῖρ νομεῦςι ςῦπιγξ ἄν σιρ εἴη Pl.R.399d. 

b. ς. μονοκάλαμορ flute, Euph.ap.Ath.4.184a, AB265.21, EM480.1. 

2. cat-call, whistle, hiss, as in theatres, Id.Lg.700c; cf. ςτπίζψ II. 2, ςτπιγμϋρ:—the last part of the νϋμορ Πτθικϋρ was called 

ςόπιγγερ, prob. because it imitated the dying hisses of the serpent Pytho, Str.9.3.10. 

3. an attachment to the αὐλϋρ allowing modification of the sound, Aristox.Harm.21, Arist.Aud.804a14 Plu.2.1138a, 1096b. 

4. quill of the cassia, Androm.ap.Gal.14.73, Dsc.1.13; cf. ςτπιγγίρ. 



II. anything like a pipe: 

1. spear-case, = δοπασοθήκη, Il.19.387. 

2. hole in the nave of a wheel, A.Th.205 (lyr.), Supp.181, but the nave itself in, S.El.721, E.Hipp.1234, Theoc.24.120, etc.; cf. Suid. 

3. hollow part of a hinge, Parm.1.19. 

4. Medic., in pl., pores or bronchial passages of the lungs, Arist.Resp.478a13, 480b7, HA496b3, 513b5; δι᾽ οὗ μεπιεῖσαι σὸ πνεῦμα 
κασὰ σὰρ ἀπσηπίαρ εἰρ σὰρ ς. Id.PA664a28; of other ducts or channels in the body, λίυαιμοι ςαπκ῵ν ςόπιγγερ Emp.100.2, cf. Max.169; 

ςόπιγγερ ἄνψ υτς῵ςι μελαν μένορ S.Aj.1412 (anap.); of the trachea, Hp.Cord.2; the liver-duct, ἟ ς. σοῦ ἣπασορ Id.Mul.1.78 (cf. θπίξ III); 

ς. αἱμασϋεςςα, of a vein, A.R.4.1647; ἱεπὰ ς. cavity of the spine, Poll.2.180; passage through the elephant‘s trunk, Aret.SD2.13. 

5. fistulous sore or abscess, Hp.Coac.501, Plu.2.60a, Gal.6.244; ἐν σῶ γϋνασι Artem.1.47. 

6. ς. πσεποῦ, v. πσεπϋν I. 1. 

7. groove or barrel of a catapult, Ph.Bel.61.46, 62.40, Hero Bel.100.5, Vitr.10.10.3. 

8. subterranean passage, gallery, mine, Plb.9.41.9, 21.28.6, Str.3.2.9, al.; of the burial vaults of the Egyptian kings at Thebes, 

Ael.NA6.43, Paus.1.42.3, Baillet Inscr. des tombeaux des rois à Thèbes Nos.13, 245, al. 

9. covered gallery or cloister, Callix.1, Plb.15.31.3; ςόπιγγαρ σ῵ν ὑςπλήγψν δόο BCH35.286 (Delos). 

10. channel for counterweight in automaton, Hero Aut.2.8. 

11. sheath, J.AJ3.7.5. 

ςόπιγξιρ, εψρ, ἟, playing on the syrinx, Sch.E.Or.145. 

ςῡπίζψ, A.Pr.357, Th.463, Hp.Int.10, E.Ion501 (lyr.), Apollod.3.10.2; Att. ςτπίσσψ Pl.Tht.203b, Arist.HA611b26; Dor. ςτπίςδψ 

Theoc.1.3, etc.: fut. ςτπίξομαι Luc.Bis Acc.12, etc.; ςτπίςψ Hero Spir.1.41, Longus2.23; ςτπι῵ LXXIs.5.26, al.: aor. ἐςόπιξα Ar.Pl.689; 

later ἐςόπιςα Babr.114.4, Luc.Harm.2: (*ςτπίγγ-γψ, cf. ςῦπιγξ):—play the ςῦπιγξ, pipe, ὅσε .. ςτπίζειρ, ὦ Πάν E. l.c.; ἁδὺ δὲ καὶ σὺ 
ςτπίςδερ Theoc.1.3; ςτπίζψν ὁ κηποδέσαρ κάλαμορ E.IT1125 (lyr.): c. acc. cogn., ςτπίζψν ποιμνίσαρ ὑμεναίοτρ Id.Alc.576 (lyr.). 

2. play the aulos in its top register, Aristox.Harm.21; cf. ςῦπιγξ I 3. 

II. make any whistling or hissing sound, hiss like a serpent, Hippon79.11 W. ςτπίξαρ ἐγύ Ar.Pl.689; χϋυορ .. οἷον ςτπισσοόςηρ σ῅ρ 
γλύσσηρ, of the tongue sounding ς, Pl.Tht.203b; ςτπιζϋνσψν κασὰ ππόμναν .. πηδαλίψν E.IT431 (lyr.); of the wind, whistle, Babr. l.c.: c. 

acc. cogn., ςτπίζψν υϋβον A.Pr.357; υιμοὶ δὲ ςτπίζοτςι βάπβαπον βπϋμον Id.Th.463. 

2. hiss an actor (cf. ςῦπιγξ I. 2), ἐξέπιπσερ ἐγὼ δ᾽ ἐςόπισσον D.18.265, cf. Timocl.2 D., Luc.Nigr.10, etc. 

b. c. acc. pers., hiss him, D.21.226:—Pass., Aeschin.3.76, 231, Pl.Ax.368d, Aristid.Or.34(50).7. 

΢ῠπίζψ, speak like a Syrian, S.E.M.1.314, Luc.Merc.Cond.10, Porph.Abst.3.5. 

΢ῠπίη, ἟, v. ΢ῦπορ, ΢όπορ. 

΢ῠπιηγενήρ, έρ, Syrian-born, Orac.ap.Hdt.7.140, Orph.L.262. 

΢ῠπικϋρ, ή, ϋν, from Syria, Syrian, St.Byz.:—΢τπικϋν, σϋ, = ςάνδτξ, lead oxide, Alex.Trall.3.7, Aët.2.70, Paul.Aeg.7.3: cf. ςηπικϋρ 

3. 

ςτπικσήρ, v. ςτπιςσήρ. 

΢όπιορ, v. ΢όπορ. 

ςῡπίςδψ, v. ςτπίζψ. 

ςτπίςκορ, ςόπιςςορ, ςόπιφορ, ὁ, v. ὑπιφϋρ. 

ςόπιςμα [ῡ], ασορ, σϋ, and -ιςμϋρ, ὁ, later forms of ςόπιγμα, -μϋρ; the former in Longus2.30, Hsch. s.v. ἄςθμα, the latter in 

LXXJd.5.16, al., Luc.Anach.32. 

ςόπιςσηπίδιον, σϋ, Dim. of ςτπιςσήπ (v. sq.), but perh. = small Panspipe, BGU1125.3, 23 (i B.C.). 

ςόπιςσήρ, οῦ, ὁ, also -ικσήρ, Arist.Pr.917a8, Corn.ND27; -ίγκσηρ (s.v.l.) Phot. s.v. λαπήσσειν; Dor. -ικσάρ Theoc.7.28, AP6.73 

(Maced.), 237 (Antist.); and -ιςσήπ, ῅πορ, ib. 5.205 (Leon.):—player on the Panspipe, piper, SIG589.45 (Magn. Mae., ii B.C.), 1257 

(Ephesus, i A.D.), PGnom.187 (ii A.D.), Luc.Syr.D.43; whistling, of the pipe, AP5 l.c.; of branches, ib. 6.237 (Antist.), hissing, of snakes, 

Opp.C.1.521. 
II. the male crane, so called from his note, Hsch. 

΢ῠπιςσί, Adv. in the Syrian language, ΢. ἐπίςσαςθαι to understand Syrian, X.Cyr.7.5.31, cf. PPetr.3p.14 (iii B.C.), Plu.Ant.46, 

Luc.Alex.51. 

ςῡπιςσική (sc. σέφνη), ἟, the art of piping, Sch.D.T.p.111 H. 

ςτπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, stone found in wolf‘s bladder, Plin.HN11.208. 

ςῡπίσσψ, v. ςτπίζψ. 

ςόπῐφορ, ὁ, v. ὑπιφϋρ. 

ςτπκίζψ, Aeol. for ςαπκάζψ, Hsch. 

ςόπμα, ασορ, σϋ, (ςόπψ) anything trailed or dragged: 

I. a theatric robe with a long train, Arr.Epict.1.29.41, Poll.7.67, An.Par.1.19; ς. ἱμασίοτ train, Ptol.Tetr.24; without ἱμασίοτ, 

Heph.Astr.1.1; Lat. syrma, Juv.8.229, Mart.4.49.8, al.; cf. ςόπψ I, ςτπσϋρ II: periphr., ςόπμα πλοκάμψν long flowing hair, AP5.12 (Phld.); 

ς. σεπηδϋνορ a long woodworm, ib. 12.190 (Strat.). 

2. sweepings, refuse, litter, ὄνοτρ ςόπμασ᾽ ἂν ἑλέςθαι μ᾵λλον ἠ φπτςϋν Heraclit.9; cf. ςτπυεσϋρ. 

3. Medic., perh. abrasion, scaly skin-disease, Hp.Epid.4.30; ἀπὸ .. ςτπμάσψν ἀποθνῄςκονσερ Ptol.Tetr.201 (but κλαςμάσψν Procl.ad 

loc.); cf. ἀπϋςτπμα I. 1. 

II. dragging, trailing motion, μϋςφψν Mesom.Sol.23; trail left by a serpent, D.Chr.5.19, Ael.NA9.61:—ς. Ἀνσιγϋνηρ a place at 

Thebes, where Atigone was said to have dragged the body of Polynices to his brother‘s pyre, Paus.9.25.2. 
2. Music, drawing out or prolonging the tones, Ptol.Harm.2.12. 

3. syrma, = dictio longa, Gloss. 

ςτπμαία, Ion. -αίη, ἟, (ςτπμϋρ II) purge-plant, a name given to the radish, as used by the Egyptians (cf. μελανοςτπμαῖορ), Hdt.2.88, 

125, Ar.Pax1254, PPetr.3p.327 (iii B.C.), D.S.1.64, cf. Erot. s.v. ἀπὸ ςτπμαωςμοῦ, Did.ap.Sch.Ar. l.c.:—its juice mixed with salt water 

they used as a purgative and emetic, Hp.Mul.1.78, cf. Hsch. 
II. a mixture of honey and suet, given as a prize at Sparta, in a contest of the same name, IG5(1).222.7 (v B.C.?), Hsch. 

ςτπμαΐζψ, take an emetic or purge, of the Egyptians, ςτπμαΐζοτςι σπεῖρ ἟μέπαρ ἐπεξ῅ρ μηνὸρ ἑκάςσοτ, ἐμέσοιςι θηπύμενοισὴν 
ὑγιείην καὶ κλόςμαςι Hdt.2.77, cf. Ael.NA5.46, Ps.-Diocl.ap.Paul.Aeg.1.100. 



ςτπμαιοπύληρ, οτ, ὁ, one who sells emetics or purges, Ar.Fr.265, Critias70 D. 

ςτπμαωςμϋρ, ὁ, use of an emetic, ἐμεῖν ἀπὸ ς. Hp.Art.40, cf. Gal.18(1).484, Ruf.Interrog.70, Ps.-Diocl.ap.Paul.Aeg.1.100. 

ςτπμάρ, άδορ, ἟, (ςόπψ) snowdrift, in pl., Anon. in Rh.3.579 W. 

ςτπμᾰσικὴ, υψνή, long drawn-out accent (cf. ςόπμα II. 2), Steph.in Rh.309.24. 

II. syrmaticum jumentum, a mule suffering from string-halt, Veget.Mul.2.86.1. 

ςτπμᾰσὶρ ςσπασιά, one which sweeps up, carries away, Hsch. 

ςτπτᾰσῖσιρ κϋππορ, ἟, manure mixed with litter (cf. ςόπμα I. 2), Thphr.HP2.7.4, 7.5.1. 

ςτπμή, ἟, trail of a snake, Sch.Luc.Herm.79. 

ςτπμίον· λάφανϋν σι ςελίνῳ ἐοικϋρ, Hsch. (cf. ςίον). 

ςτπμιςσήπ, ῅πορ, ὁ, one who sells shavings, etc., for firing, Hsch. 

ςτπμϋρ, ὁ, (ςόπψ) any sweeping motion, γινέςθψ μὴ κασὰ πληγὴν ἟ ἐγφάπαξιρ, ἀλλὰ κασὰ ς. Antyll.ap.Orib.7.18.6; track of 

meteors, ππηςσήπψν Pl.Ax.370c, cf. Arist.Mir.843a11; sweep of waves, Ph.1.298; νιυεσ῵ν, ἀνέμψν, AP7.8 (Antip. Sid., pl.), 498 

(Antip.); φαλαζήειρ ib. 6.221 (Leon.); trail of a serpent, Plu.Ant.86. 

II. vomiting or purging (cf. ςτπμαία), Nic.Al.256. 

ςόπξ, v. ςάπξ. 

ςόπον, σϋ, name of a plant, Plin.HN26.33. 

ςῠποπέπδιξ, ῑκορ, ὁ, = ΢όπορ πέπδιξ, Damascus or desert partridge, Ammoperdix heyi, Ael.NA16.7. 

ςτπϋποδερ, v. ςτπιγγϋποδερ. 

ςῠποποιϋρ, ὁ, maker of ςόπαι (= ςτπίαι), IGRom.1.1482 (Philippopolis). 

ςόπορ [ῠ], ὁ, broom, brushwood, VarroSat.Men.271. 

΢ῦπορ, ὁ, Syros, one of the Cyclades, Str.10.5.8; called ΢ῠπίη in Od.15.403 (acc. to Str. l.c.: but more probably ΢ῠπίη is Sicily and the 

name is connected with ΢ῠπάκοτςαι); later ΢όπα, Suid. s.v. Υεπεκόδηρ, f.l. in D.L.1.119:—΢όπιορ, ὁ, a Syran, IG1.193.32 (pl.), 

D.L.1.116. 

΢όπορ [ῠ], ὁ, Syrian, IG1.329.18, Hdt.3.91 codd. (v.l. in 2.30, 104, 159, 3.5), Trag.Adesp.162; of the Λετκϋςτποι, S.Fr.638, Hdt.1.6 

codd., 7.72 codd. (but ΢όπιοι of the Λ., v. infr.); of Assyrians, Aristid.Or.26(14).91, freq. used as a slave‘s name, Anaxandr.51, Eriph.6, 

Hegesipp.Com.1.4, D.45.86, IG2.2937.12, etc.:—fem. ΢όπα, Ar.Pax1146 (troch.), Philem.125.—Syria was called ΢ῠπία, Ion. -ίη, ἟. 

Hdt.1.105, etc.; ΢. ἟ Παλαιςσίνη Id.3.91, 4.39; ΢. Παλαιςσίνη IGRom.3.172.22 (Ancyra, ii A.D.), OGI601.6 (Amastris, ii A.D.); ἟ Υοινίκη 
΢. D.S.19.93; Κοίλη ΢. between Lebanon and Anti-Lebanon, v. κοῖλορ; ἟ ἄνψ ΢. (dub.l.) Str.2.5.38.—The Syrians were also called ΢όπιοι, 
a name which in early times was given to the Assyrians, Hdt.7.63, cf. A.Pers.84 (lyr.), Luc.Syr.D.1; and to the Cappadocians or 

Λετκϋςτποι (Str.12.3.5, al.), Hdt.1.72, 2.104, 3.90, 5.49; ΢. Καππαδϋκαι (v.l. ΢. καὶ Κ.) Id.1.72; ΢. οἱ ἐν σῆ Παλαιςσίνῃ Id.2.104.—Adj. 

΢όπιορ [ῠ], α, ον, Syrian, A.Ag.1312, E.Ba.144 (lyr.), etc.; ΢. πϋα Arist.HA627b17; ΢. πόλαι (v. πόλη II. 2), ΢τπίᾳ Υεῶ SEG34.885 

(Chalcis); Assyrian, ΢. γπάμμασα, i.e., in this case, cuneiform, D.S.2.13:—also ΢ῠπιᾰκϋρ, ή, ϋν, Thphr.CP2.17.3, Str.2.1.31, etc.—Adv. 

΢ῠπίηθεν from Syria, D.P.895. 

΢ῠπουοῖνιξ, ῑκορ, ὁ, Syro-Phoenician, Luc.Deor.Conc.4, cf. Juv.8.159:—fem. -υοίνιςςα, Ev.Marc.7.26. 

ςόππα, phonetic sp. of ςόν ῥα, v.l. in Il.8.61; understood as simple equiv. of ςόν, Orph.Fr.167.5, Hsch. 

ςτππᾰγή, ἟, = sq., Tz.H.3.721, al. 

ςόππαγμα, ασορ, σϋ, conflict, μάφηρ cj. for ςόγγπαμμα in Plu.2.346e; cf. ςόππηγμα. 

ςτππάδιορ, ον, = νϋθορ, μικσϋρ, εἰκαῖορ, Hsch.; cf. ὑππάδιορ. 

ςτππᾳδιοτπγέψ, commit a crime with, σίι Ph.2.196, Plu.2.53c. 

ςτππᾰθᾰγέψ, crunch, Nic.Th.194. 

ςτππᾱΐζψ, recover health with, ῥαΐζονσι Pall.in Hp.2.108 D. 

ςόππαξιρ, εψρ, ἟, dashing together, [σ῵ν κλτδύνψν] ππὸρ ἀλλήλοτρ Arist.Mir.843a16; ὅπλψν Plu.2.339b, cf. Id.Caes.44; cf. 

ςόππηξιρ. 

ςτππαπσϋρ, ϋν, sewn together, Arr.Tact.35.3, Gal.18(1).773. 

ςτππάπσψ, sew or stitch together, δέπμασα νεόπῳ βοϋρ Hes.Op.544, cf. Hdt.2.86, 4.64, Sor.Fasc.46; σὴν ῥῖνα Hp.Morb.2.36; ῥ῅γμα 

Archipp.38; [κοιλίαν], γαςσέπα, IG4(1).112.18, 33 (Epid., iv B.C.); ς. σὰ ςσϋμασα σ῵ν ἀνθπύπψν sew men‘s mouths up, i.e. stop their 

mouths, muzzle them, Pl.Euthd.303e; σὰρ ἐπιθτμίαρ ς. σαῖρ ἀπολαόςεςι bring appetites into connexion with enjoyment, i.e. gratify them 

immediatly, Plu.2.565d; ς. ῥήμασα ππὸρ ἕκαςσα Them.Or.21.252d; ς. Βάκφον μηπῶ sew him up in .., Nonn.D.7.152. 

II. metaph., put together, compose, of a treatise, Phld.Ind.Sto.4 (Pass.); ς. σοιαῦσα form such machinations, dub. cj. for ςτνέγπαχε in 

D.C.38.14. 

ςτππάςςψ, Att. -σσψ, dash together, fight with, ἄδηλον ὂν ὁπϋσε ςυίςιν αὐσοῖρ ξτππάξοτςι Th.8.96; ἀνσιμέσψπορ ςτνέππαξε σοῖρ 
Θηβαίοιρ X.HG4.3.19, cf. 7.5.16; ς. εῖρ σὴν μάφην D.S.16.4; of ships, Id.20.51; of rivers, meet with a roar, Id.17.97; σοῦ κοτυοσάσοτ καὶ 
βαπτσάσοτ .. ςτππαξάνσψν διαμάφη Ph.2.513. 

ςτππᾳςσψνέψ, subside together, of symptoms, Gal.17(2).128. 

ςτππᾰυεόρ, έψρ, ὁ, one who stitches together, Sch.Ar.Nu.445. 

ςτππᾰυή, ἟, sewing together, seam, Hp.Off.9, Heliod.ap.Orib.48.50.1, 48.58.4, Sor.Fasc.47. 

ςτππᾰυήρ, έρ, = ςτππαπσϋρ, κύεα ςτνπαυέ᾽ ἀλλήλοιςι Epic.Alex.Adesp.2.31. 

ςτππέζψ, celebrate together, ὄπγια IG14.1020. 

ςτππέμβομαι, roam together, v.l. in LXXPr.13.20, D.L.9.63, Hsch.Mil.7.54. 

ςτππέπψ, incline together, σῆ διανοίᾳ ἐπί σι Plb.3.38.5. 

ςόππετςιρ, εψρ, ἟, flowing together, conflux, Arist.HA551b28, Corn.ND30; the form ςόππῠςιρ in Plb.9.43.5, D.S.1.39, D.H.Comp.16, 

etc. 

ςτππέψ, fut. -πῠήςομαι Theo Sm.p.124 H.: pf. -εππόηκα Isoc.8.44: aor. Pass. -εππόην X.HG2.3.18, Arist.Pr.876a17, 888b11 (later 

aor. -έππετςα, Alex.Trall.5.4: pf. -έπετκα (v. infr. III)):—flow together or into one stream, εἰρ σοῦσο σὸ φάςμα ςτππέοτςι .. πάνσερ οἱ 
ποσαμοί Pl.Phd.112a, cf. 109b, c; ὁ ὀπὸρ ςτππεῖ εἰρ .. Dsc.4.170, cf. Sor.1.36, al., Gal.6.66, al.: metaph. of men, flow or stream together, 

ςτνέππεον ἐρ σὴν ἀγοπήν Hdt.5.101, cf. 8.42, X.An.5.2.3, HG l.c., Isoc. l.c., Pl.Lg.708d; and of money, Is.2.28; of evils, Plu.Sull.13; εἰρ 



[σὸ γ῅παρ] πάνσα σὰ φαλεπὰ ς. X.Ap.8; of pathological conditions, ἟νίκα ςτππεῖ ὁπ῵πορ Cass.Pr.57; διαςκοππίζειν σὸ ςτππτέν 

Sever.ap.Aët.7.87. 

II. float along together with, κασὰ ῥοῦν ς. σῶ ὕδασι Luc.Herm.86. 

III. fall into ruin, λάκκορ ςτνεπετκὼρ καὶ ὁ σποφὸρ ὁμοίψρ ςτνεπετκὼρ ἐκ μέποτρ POxy.1475.16 (iii A.D.). 

ςόππηγμα, ασορ, σϋ, clash, collision, υάλαγγορ Plu.2.350e codd. (fort. ςόππαγμα). 

ςτππήγνῡμι, fut. -πήξψ: pf. Pass. -έππηγμαι: aor. Pass. -εππάγην [ᾰ]: intr. pf.2 -έππψγα: 

I. trans., break in pieces, σὴν κευαλήν Plu.Tim.34:—Pass., κακοῖςι ςτνέππηκσαι he is broken down by sufferings, Od.8.137. 

2. unite by breaking partitions, σὸ γὰπ ἄςστ μίαν οἲκηςίν υημι ποιήςειν ςτππήξας᾽ εἰρ ἓν ἅπανσα Ar.Ec.674 (anap.): intr., of rivers, 

ποσαμοὶ καὶ ἄλλοι καὶ Ὕλλορ ςτππηγνῦςι ἐρ σὸν Ἕπμον break into the Hermus, join it, Hdt.1.80:—Pass., of sores, run together, pass 

into one another, κίνδτνορ ἂν εἴη ςτππαγ῅ναι σὰρ ὠσειλάρ Hp.Art.11; so, of ducts in the body, σὸ ἐξψσάσψ σπ῅μα ςτνεππψγὸρ εἰρ σαὐσϋ 

Arist.HA497a25; of internal ruptures, Diocl.Fr.79, Erasistr.ap.Gal.8.318. 

II. dash together: metaph., ς. πϋλεμον cause war to break out, Plu.2.1049d:—Pass., ὁ πϋλεμορ ξτνεππύγει Th.1.66, cf. J.BJ1.19.1, 

D.C.38.47; πολέμοτ ςτππαγένσορ Plu.2.322b; κπατγὴ ςτνεππήγντσο Id.Arat.21; πϋσοτ νεανικοῦ ςτππαγένσορ Id.Alex.50; also 

ςτνεππψγϋσψν .. αὐσ῵ν ἐρ σὸν πϋλεμον D.C.48.28. 

2. Pass., meet in battle, engage, αἱ δτνάμειρ ςτνεππάγηςαν Plu.Sull.18, cf. Caes.45; σινι or ππϋρ σινα, Id.Mar.26 (where ςτππάξεψρ 

follows), D.C.40.17: generally, clash together, δόο ςψμάσψν ςτππαγένσψν Plot.4.5.5; collide, of ships, J.BJ3.9.3: metaph., ἐθν῵ν ἔθνεςι 
ςτππαγένσψν ib. Prooem.1. 

ςόππηξιρ, εψρ, ἟, internal rupture (into another part) of abscess, Heliod.ap.Orib.44.9.1, Archig.ap.Aët.8.73, Ruf.ap.eund.11.18, 

Aret.CD1.13. 

2. clashing together, Plot.4.5.5 (nisi ςόππαξιν legend.). 

ςτππήςςψ, confligo, Gloss.; ςτππήςςονσα[ρ], singultantem, ib. 

ςτππησοπεόψ, to be a rhetorician with, σινι Nic.Dam.Fr.135 J. 

ςτππιζϋομαι, Pass., to have the roots united, Arist.de An.415b29, Luc.VH1.8. 

II. to be rooted or founded with, σινι Them.Or.14.183d. 

ςόππιζορ, ον, joined to the root, root and all, Sch.rec.S.El.512, Eust.93.5. 

2. well supplied with roots, ποι῅ςαι σὸν ἵππον .. φλψπουαγ῅ςαι ἐπὶ πεδίον ς. Hippiatr.10. 

ςτππίπσψ, thrown together, κύμαρ εἴκοςι εἰρ πϋλιν D.S.15.72. 

ςτππίυη· ςὺνςκέπη, Hsch. 

ςτπποή, ἟, = ςόππετςιρ, conflux, Thphr.Lap.1, Ign.50, al.; ἰφύπψν Plu.Cleom.39; ςτνποὰ (Dor.) ὑδάσψν Mnemos.42.332 (Argos, iv 

B.C.); exudation which forms a bulbil, ς. δακπτύδηρ Thphr.HP6.6.8; accumulation of earth, ib. 7.15.2: also ςόπποια, Hp.Alim.23, 

Plb.2.32.2, Str.1.3.12, Aret.CD1.13 (ξόππ-); ςόνποια IG5(1).1431.20 (Messene). 

ςόπποορ, ον, contr. ςόπποτρ, οτν, flowing together, confluent, Ti.Locr.104a; λίμνη σῆ θαλάσσῃ ς. Plb.10.10.12, cf. 4.40.9: abs., 

Str.4.1.2, al.; of an isthmus, ςόπποτν ποσὲ ὑπάπξανσα, i.e. once covered by the seas, Id.1.2.32. 

II. ςόπποτρ, ὁ, compluvium. Gloss. 

ςόπποπορ, ον, prob. = ἰςϋπποπορ, of a weight which is equal to a control weight, IGLS1272b (ii A.D.); also cited in Sch.D.T.p.465.5 

H. 

ςόππῠςιρ, v. ςόππετςιρ. 

ςτππτςμϋψ (Ion. for ςτππτθμϋψ), bring into combination, ςτνπτςμοῦςθαι (ςτνπιθμοῦςθαι cod.)· ςτγκπίνεςθαι Hsch. 

ςτππύννῠμαι, Pass., to be strengthened together or at once, Ph.1.223. 

ςτππύομαι, impf. ςτνεππύονσο rushed also, Nonn.D.39.74. 

ςόπςιρ, εψρ, ἟, drawing of a plough by oxen, PStrassb.32.5 (iii A.D.); = tractio, tractus, Gloss. 

II. place-name (?) in Sammelb.5677.15 (iii A.D.). 

ςτπσάπιον, σϋ, instrument for making metal thread, Anon.Alch.323.6. 

ςόπσηρ, οτ, ὁ, (ςόπψ) cord for drawing with, rein, Man.5.172, Hsch. 

2. app. thong, παπάμμασα μεσὰ σ῵ν ςτπσ῵ν Edict.Diocl. in SEG37.335 iii 3 (μεσὰ υλαγέλλοτ in another version). 

II. ςόπσηρ or ςτπσϋρ, v. ςτπσϋρ, ὁ. 

΢όπσιρ, gen. εψρ, Ion. ιορ, also ιδορ D.P.477, ἟: (ςόπψ):—the Syrtis, name of two large shallow gulfs on the coast of Libya, Hdt.2.32, 

150, etc. 

II. metaph., destruction, ἄλλα δ᾽ ἄλλαν θπαῦεν ς. Tim.Pers.99, cf. Cic.Orat.3.41.163, Hsch. 

ςτπσῖσιρ, ιδορ, ἟, name of a gem, Plin.HN37.182, Isid.Etym.16.14.10. 

ςτπσϋρ, ή, ϋν, swept or washed down by a river, of gold-dust, etc., Plb.34.9.10, Str.3.2.10, 5.4.6. 

II. trailing, φισὼν ς., = ςόπμα I. 1, Sch.Ar.Lys.45, cf. Poll.4.118; ζῶον, of the ἔφιδνα, Cyran.58, σοῦ θηπίοτ ςτπσοῦ Orac.Tiburt.151. 

ςτπσϋρ, ὁ (or ςόπσηρ, οτ, ὁ), the name of a dance, ἟ σ῵ν ςτπσ῵ν πάσπιορ ὄπφηςιρ IG7.2712.66 (Acraephia, i A.D.). 

ςόπυαξ, ᾱκορ, ὁ, = ςτπυεσϋρ 2a, Ar.V.673 (anap.), Luc.Lex.4, etc. 

II. as Adj., = ςτπυεσύδηρ, δ῅μορ Anon.ap.Suid. 

ςτπυεσϋρ, ὁ, anything dragged or swept together, sweepings, refuse, litter, φϋπσορ καὶ ς. Hes.Op.606, cf. Call.Ap.109, Plu.2.97f; 

ςτπυεσὸν ἟γεῖςθαί σι ib. 811e; ς. ῥημάσψν Jul.Or.7.218c; cf. ςόπμα I. 2. 

2. metaph., mixed crowd, mob, rabble, ς. δοόλψν Pl.Grg.489c; σῶ πολλῶ ς. to the many-headed mob, Id.Tht.152c; ἐλθεῖν εἰρ 
σοιοῦσον ς. Euphro10.6, cf. Jul.Or.5.173a. 

b. of a single person, one of the mob, οὐ κομχϋρ, ἀλλὰ ς. Pl.Hp.Ma.288d:—hence as Adj., of or like the mob, vulgar, Simp.in 

Epict.p.86 D., Sch.Hermog. in Rh.4.40 W. 

ςτπυεσύδηρ, ερ, promiscuous, vulgar, ς. ὄφλορ Plb.4.75.5, cf. Luc.Salt.83, etc.; βψμολοφία ς. Plu.2.454e; ππάγμασα Jul.Or.6.202b. 

ςόπυη· υπόγανα, Hsch. 

ςόπυορ· θηπίδιον μικπϋν, ὁποῖον ἐμπίρ (cf. ςέπυορ?), Hsch. 

ςόπψ [ῡ], Batr.75, etc.: fut. ςῠπ῵ LXX2Ki.17.13: aor. ἔςῡπα (κασ-) Hdt.5.81, (παπ-) A.Pr.1065 (anap.), (δι-) D.19.313: pf. ςέςτπκα 
(δια-) Diph.75, (ἐπι-) D.H.1.7:—Med., aor. ἐςῡπάμην (πεπι-) Hyp.Fr.264, (ἀν-) D.S.1.85:—Pass., aor. ἐςόπην [ῠ] Paus.2.32.1: pf. 

ςέςτπμαι (ἐπι-) Plb.12.4c.3, Luc.Nav.2:—draw, drag, trail along, φισ῵να Theoc.2.73; μέφπι σ῵ν ςυτπ῵ν σὴν ἐςθ῅σα ς. D.C.46.18; 



βλαόσαρ ςόπψν trailing his torn slippers, Anaxil.18.2 (anap.); cf. ςόπμα I. 1; drag a net, Ev.Jo.21.8, Plu.2.977f; ς. πηκσίδα, v. πηκσίρ I. 2; 

of oxen, ἵνα ςόπῃ σὰ ξόλα PFlor.158.7 (iii A.D.); drag about, σι Luc.Asin.56, Orph.H.81.4:—Pass., hang trailing, trail along, οὐπή, 
νηδόρ, Tryph.82, AP9.310 (Antiphil.); of a person, crawl, ςόπεςθαι γαςσέπι ib. 5.293.12 (Agath.):—also intr. in Act., of column of ships 

compared to a serpent, Lyc.217; crawl, ςτπϋνσψν ἐπὶ γ῅ν LXXDe.32.24. 

2. drag by force, hale, αἰφμάλψσον Theoc.Adon.12; Ππιαμίδην AP7.152 (Pass.); ἄνδπαρ καὶ γτναῖκαρ Act.Ap.8.3; of waves or 

rivers, sweep, sweep away, κλόδψν ἐπὶ φέπςον ἔςτπεν δελυῖνα AP7.216 (Antip.Thess.), cf. 9.84 (Antiphan., Pass.); πϋλεμορ φειμάπποτ 
δίκην πάνσα ς. Plu.2.5f: abs., ὕδψπ ἐν υάπαγγι ςῦπον LXXIs.30.28, metaph., υάπγγα ς. the dough has a cleft made in it, Eub.75.12:—

Pass., ςόπεςθαι κασὰ ῥοῦν Plu.Mar.23; φπτςὸρ οὐ μεσαλλεόεσαι μϋνον, ἀλλὰ καὶ ςόπεσαι, of gold-dust (cf. ςτπσϋρ), Str.3.2.8: abs. in 

Pass., of a stream, flow or run down, D.P.46, cf. Orac.Chald.ap.Dam.Pr.262: metaph. in AP10.62 (Pall.). 

3. metaph. in Pass., to be dragged, drawn, εἰρ οὐκ ἀναγκαῖα ππάγμασα Diog.Oen.1, cf. Iamb.VP3.16. 

4. Pass., of taxes, to be attached to land, pf. part. ςεςτπομένηρ (sic) PLond.5.1686.33 (vi A.D.), cf. ἐπιςεςτπομένα in PFlor.294.41 

(vi A.D.), and ἐπιςόπεςθαι in PMasp.151.135 (vi A.D.). 

ςῦρ, v. ὗρ 

ςτςβέννῡμι or -όψ, help to extinguish, Sch.Ar.Lys.349:—aor.Med. in pass. sense., ςτνέςβεσο Opp.H.2.477. 

ςτςῐνᾱπιςσέον, one must plaster head as well as chest with mustard, Paul.Aeg.7.19 (v.l. ςτςς-). 
ςτςκανία, ςόςκανορ, v. ςτςκηνία, ςόςκηνορ. 

ςτςκάπσψ, trench and fill in, Thphr.CP3.12.1. 

ςτςκεδάννῡμι, scatter to the winds, Ar.Ra.903 (lyr.). 

ςτςκέλλψ, dry up: pf. -έςκληκα, to be dried up, AB304, Agath.2.14. 

ςόςκεμμα, ασορ, σϋ, joint consideration, Eust.1404.52. 

ςτςκεπάζψ, cover entirely, Apollod.2.5.12, Sor.1.83, Fasc.54 (all Pass.). 

ςτςκεπσέον, one must consider, μεσά σινορ Pl.Sph.218b. 

ςτςκεπσομαι, = ςτςκοπέψ, Sm.Ps.2.2. Gloss. Sopat.Rh.8.44.27, 48.19 W. 

ςτςκέπψ, cooperio, Gloss. 

ςτςκετάζψ, make ready by putting together, pack up baggage for another, X.Cyr.1.4.25. 

2. help in preparing, σὸ δεῖπνον νῶν Ar.V.1251:—Pass., ςτνεςκετςαμένα παπαςκετάςμασα X.Oec.11.19. 

b. in bad sense, contrive, concert, get up, D.24.206:—Pass., Id.18.144, 19.76; ἅπανσα εἰρ ἓν χήυιςμα ib. 54; ς. λοιδοπίαρ χετδεῖρ 
κασά σινψν Hyp.Lyc.9; σοιαῦσα κασά σινορ Hdn.3.12.4. 

II. Med., with pf. ςτνεςκεόαςμαι, pack up one’s own baggage, pack up, Th.7.74, X.Cyr.5.3.16, etc.; ς. ὡρ εἰρ ςσπασείαν 

Id.HG3.4.11; εἰρ σὸ ἀπιέναι ib. 5.2.28; ππὸρ σὴν υτγήν Luc.Tim.4: esp. in aor. part. or pf. Med., all packed up, in marching order, ready 

for a start, παπεῖναι ςτνεςκεταςμένορ X.Cyr.3.2.3; ποπεόεςθαι ςτςκεταςάμενοι ib. 6.2.3, cf. PTeb.765.11 (ii B.C.), etc. 

2. c. acc., οἷον ςσπψμασϋδεςμον ςτςκετάςαςθαι Pl.Tht.175e; ςτςκεταςάμενορ σὰ ἑατσοῦ ἐνθένδε with all his goods packed up and 

brought thence, Lys.31.9, cf. Lycurg.17, Din.1.80, X.Smp.1.11, etc.; prepare, make ready, σὴν ποπείαν Id.Cyr.8.5.1; σὸν ὄνον 

PSI4.359.6 (iii B.C.). 

b. in bad sense, like Act. (I. 2b), contrive, organize, σϋλμαν καὶ κπατγὴν καὶ χετδεῖρ αἰσίαρ καὶ ςτκουανσίαν καὶ ἀναιςφτνσίαν .. 
ςτνεςκεταςμένοι D.25.9; υαπμακείανκασά σινορ Plu.Art.18; ἐπί σινα Luc.Pisc.25; εἰρ ἟δονὴν ς. σὸν βίον Plu.Cat.Ma.11. 

3. arrange or organize for one’s own interests, seize control of, σὴν ἖λλάδα D.19.303; ς. πάνσαρ ἀνθπύποτρ ἐυ᾽ ἟μ᾵ρ Id.8.5; Ἔπψρ 
πέυτκε ςτςκετάζεςθαι ἄνθπψπον X.Cyr.5.116. 

ςτςκετᾰςία, ἟, packing up, getting ready, for a journey or march, ib. 4.2.35. 

ςτςκεταςσήρ, οῦ, ὁ, factionarius, Gloss. 

ςτςκετή, ἟, intrigue, plot, CPHerm.25 ii 1 (iii A.D.), Hdn.3.12.3, PLond.5.1674.65 (vi A.D.), EM286.24. 

ςτςκεόαςμα, ασορ, σϋ, contrivance, gloss on κάσστμα Hsch. 

ςτςκετουοπέψ, carry baggage together, v.l. in X.Cyr.8.3.7. 

ςτςκετψπέομαι, contrive, organize, σὰ ἄλλα D.18.259. 

ςτςκετψπημα, ασορ, σϋ, intrigue, prob. l. in PAmh.2.79.37 (ii A.D.). 

ςόςκεχιρ, εψρ, ἟, much consideration, Sm.Ps.63(64).3. 

ςτςκηνέψ, live in the same tent with another, lodge together, X.HG3.2.8; ἐν σῶ αὐσῶ ib. 5.3.20; σινι with one, Id.Lac.13.1; mess 

together, ib. 5.4, Cyr.2.2.1, 3.2.25. 

2. share the same berth on board ship, [μοι] BGU1817.13 (i B.C.). 

ςτςκηνήσπια, ἟, female messmate, Ar.Th.624. 

ςτςκηνία, ἟, of soldiers, messing together, X.HG5.3.20, v.l. in Cyr.2.1.26:—Dor. ςτςκᾱνία, Hippod.ap.Stob.4.1.94. 

ςτςκηνια, σά, messes, of the Spartan υιδίσια, X.Lac.5.2: sg., = contubernium, Gloss. 

ςτςκηνιορ, = sq., LXXEx.16.16 cod. B. 

ςτςκηνορ, ὁ, one who lives in the same tent, messmate, comrade, Th.7.75, Lys.13.79, X.An.5.8.6, Plu.2.27f, BGU984.24 (iv A.D.), 

etc.; ς. υίλοι BMus.Inscr.1077 (Sudan); Dor., ὁ ςόνςκᾱνοι IG12(2).640 (Tenedos), cf. 92(1).117 (Aetolia, iii B.C.); fellow-actor, ib. 

14.2342 (Aquileia), dub. in Supp.Epigr.2.60 (Laconia, ii/i B.C.). 

ςτςκηνϋψ, = ςτςκηνέψ, Aristid.Or.24(44).10, Ael.VH4.9, etc.; ςτςκηνοῦν σινι X.HG7.1.38. 

ςτςκηνψςιρ, εψρ, ἟, lodging together, dub. in CIG3069.30 (Teos). 

ςτςκῐάζψ, shade quite over, Hes.Op.613; ςκηναὶ ς. σοὺρ πεπιπάσοτρ Moschioap.Ath.5.207e; ς. γέντν, i.e. to get a beard, 

E.Supp.1210:—Pass., ςτςκιαςθεῖςα κευαλή, opp. χιλή, Pl.Ti.75e. 

2. metaph., throw into obscurity, ςτγκπόχαι καὶ ς. σὰρ ἁμαπσίαρ D.11.13, cf. 2.20 (v.l.); σὰ σ῅ρ υόςεψρ ἀπϋππησα Ph.1.635; of 

events, overshadow, ὁ .. πϋλεμορ ς. σὸ πεπὶ σὴν γτναῖκα πάθορ Eun.Hist.p.254 D.:—Pass., υπάςιρ ςτνεςκιαςμένη obscure, Porph.in 

Ptol.181 Prooem.; εἰ μὴ ἀπάσῃ ςτςκιάζεςθε are not under the shadow of a delusion, Hp.Ep.11. 

II. intr., ἄγκορ .. πεόκαιςι ςτςκιάζον a vale with pines thick-shading, E.Ba.1052; [἟ ςελήνη] ςτνεςκίαςε καὶ ἀπέκπτχε νευ῵ν 
ςτνελθϋνσψν Plu.Arat.22. 

ςτςκῐᾰςιρ, εψρ, ἟, obumbratio, Gloss. 

ςτςκῐαςμα, ασορ, σϋ, shadow, Cat.Cod.Astr.7.188. 



ςτςκῐαςμϋρ, ὁ, = ςτςκίαςιρ, Aq.Ps.26(27).5, al. 

ςτςκῐορ, ον, closely shaded, thickly shaded, X.Cyn.8.4, Arist.HA556a25, σὸ ς. the thick shade of a tree, Pl.Phdr.230b; the closely-

shaded place, Luc.Anach.16. 

ςτςκῑπϋομαι, Pass., become indurated together, Gal.4.564. 

ςτςκιπσάψ, leap together, Ael.NA2.6, Nonn.D.8.28. 

ςτςκολόπσομαι, Pass., = ςτγκαλόπσομαι, Hsch. (in pf. Pass.). 

ςτςκοπέψ, contemplate along with or together, σὸν λϋγον Pl.Phd.89a; σὰ λεγϋμενα Id.La.197e: fut. ςτςκέχομαι Hdn.1.17.7: pf. 

part. Pass. ςτνεςκεμμένα Iamb.Protr.21.λα´. 
ςτςκοσάζψ, make dark, σὰ ἄςσπα LXXEz.32.7; ἟μέπαν εἰρ νόκσα ς. ib. Am.5.8. 

II. intr., grow quite dark, ὁ οὐπανὸρ ς. νευέλαιρ ib. 3Ki.18.45, cf. Jl.3.15, al.:—but, 

2. in early writers, always impers., ξτςκοσάζει (sc. ὁ θεϋρ) it grows dark, Th.1.51, 7.73, cf. X.Cyr.7.5.15, etc.; ἢδη ςτςκοσάζονσορ 

(sc. σοῦ θεοῦ) when it was now getting dark, Lys.Fr.75.4, cf. Diocl.Fr.141; ςτςκοσάζονσορ ἄπσι σοῦ θεοῦ Plb.31.13.9. 

ςτςκοσϋομαι, Pass., become quite dark, Porph.ad Il.p.295 S. 

ςτςκτθπψπάζψ, look sad or gloomy together, σινι with one, E.Fr.909.9 (troch.): abs., X.Cyr.6.2.21. 

ςτςκόλλομαι, in aor. Pass., ςτνςκόληθι αὐσῶ give him your best attention, POxy.63.12 (ii/iii A.D.), POxy.2275.19 (iv A.D.). 

ςτςμᾰπᾰγέψ, roar in unison, σελεσῆ Βπομίοιο ς. ἖ντύ Nonn.D.28.41. 

ςτςμηπίζψ, fit together two tubes one inside the other so as to make their contact air-tight, Hero Spir.1.28 (Pass.). 

ςτςμῑκπόνψ, in Pass., become smaller together with, Gal.17(2).55. 

ςτςπᾰπάςςψ, Att. -σσψ, tear in pieces, Ev.Luc.9.42, Max.Tyr.13.5. 

ςόςπᾰςιρ, εψρ, ἟, contraction, Arist.GA782b28. 

ςόςπαςσορ, ον, or ςτςπαςσϋρ, ϋν, capable of being drawn together, closed by drawing together, βαλλάνσια Pl.Smp.190e, Gal.2.424, 

Ath.11.783f; ς. ἐγφειπίδιον a stage-dagger, the blade of which runs back into the hilt, such as was used in the Ajax (815 sq.), 

Polem.Hist.95. 

ςτςπάψ, draw together, contract, Pl.Ti.71c; opp. ἀνίημι, Arist.Pr.949a9, al.; σὸ δέπμα ib. 888a39, cf. Thphr.Sens.65; ςτνεςπἄκὼρ 
σοὺρ δακσόλοτρ Luc.Tim.13; σὰρ ὀυπῦρ Id.Vit.Auct.7:—Med., ς. σὰρ κοφύναρ Ar.Fr.482 (s.v.l.):—Pass., to be drawn up, retracted, 

Arist.HA508a21, etc.; but also, to be shrivelled up by drought, LXXLa.5.10; ςτνεςπαςμένοτρ ὑπὸ νϋςοτ D.L.6.92; ςτνεςπαςμένοι καὶ 
κακοπινεῖρ shrivelled and dirty, Ath.13.565d: metaph., λϋγοι ἰςφνοὶ καὶ ςτνεςπ. dry and shrunken, D.H.Dem.15. 

II. draw together by stitching, sew together, διυθέπαρ X.An.1.5.10. 

III. in Med., draw along with one, Plu.Publ.16. 

ςτςπειπάψ, contract, ἟ γαςσὴπ ςτναγαγοῦςα .. ἑατσὴν καὶ ςτςπειπάςαςα Gal.UP4.7:—Med. and Pass., shrink up, contract, 

Pl.Smp.206d; of skin and flesh, Antyll.ap.Orib.45.15.3. 

b. metaph., ἟ ἀμέπεια ςυίγγοτςα καὶ -῵ςα Procl.Inst.86; ἐν ἑατσῶ ςτνεςπειπαμένον Dam.Pr.138; εἰρ αὐσὰ σὰ φπήςιμα ςτςσαλένσαρ 
καὶ -αθένσαρ Plu.2.828c. 

2. Med. and Pass., of soldiers, to be formed in close order (v. ςπεῖπα II), X.Cyr.7.5.6, An.1.8.21, etc.; ς. ἐπὶ σὴν Μοτνιφίαν march in 

close order to .., Id.HG2.4.11; οἱ ἐφθποὶ -ςάμενοι Eun.VSp.488 B.; of bees, πεπὶ σὸν βαςιλέα ςτνεςπειπαμέναι Arist.HA625b8. 

3. Med. and Pass., coil or be coiled up, ς. ὡρ καθετδήςψν Plu.2.77e; ς. εἰρ ἑατσϋ, of the wood-louse, Thphr.HP4.3.6; πλϋκαμορ 
ςτνεςπειπαμένορ Luc.Nav.2. 

II. wrap up, (ὁ ςκόλαξ) γᾶ ςτνεςπείπαςεν (σὸν ςῦν) wrapped him in earth, i.e. laid him low, PCair.Zen.532.21 (iii B.C.). 

2. tie up together, bunch together, βελϋναιρ ςτνεςπειπαμέναιρ κασακενσήςαρ with a bunch of needles, Paul.Aeg.4.5. 

ςτςπειπϋψ, coil up, in Pass., of serpents, Thphr.HP4.4.13. 

ςτςπείπψ, sow or scatter together with, Gp.11.5.2, 12.7.2:—Pass., Luc.Dom.8, Porph.VP44; ἐν ἑατσῶ ςτνεςπαπμένον Dam.Pr.107. 

ςτςπένδψ, join in making a libation, D.19.190, Aeschin.3.52, Herm.Hist.2. 

ςτςπεόδψ, assist zealously, υιλεῖ δὲ σῶ κάμνονσι ςτςπεόδειν θεϋρ A.Fr.395; ς. Πανσαλέονσι γενέςθαι σὴν ἀπφήν Hdt.1.92; ς. ἟μῖν 
σοῦ μὴ ἀνοιφθ῅ναι σὴν παλαίςσπαν PSI4.340.15 (iii B.C.); ς. Πολτνείκει σὴν κάθοδον Paus.2.19.8; help in promoting, σὰ λοιπά 

PCair.Zen.62(b).7 (iii B.C.); πποῖκα πάνσα Phld.Rh.2.140 S. 

ςτςπῐλϋψ, defile utterly, Gloss. 

ςτςπλαγφνεόψ, join in eating the sacrificial meat, Ar.Pax1115. 

ςτςποδϋψ, mince up, Hsch. (in pf. part. Pass.). 

ςόςπονδορ, ον, = ὁμϋςπονδορ, Aeschin.2.163 (pl., v.l.). 

ςόςποπορ, ον, sown together, Epic.Alex.Adesp.9. vi 2 (ςτςςπ-). 
ςτςποτδάζψ, make haste together, join in zealous exertion, X.An.2.3.11; πεπὶ σ῅ρ νίκηρ Ar.Pax768 (anap.); ὅπψρ μὴ διαυόγψςιν 

PCair.Zen.15v.35 (iii B.C.): also c. acc. rei, pursue or execute zealously together with, π᾵ν ὅσι δέοι υίλοιρ X.Ages.8.2. 

2. take part eagerly with, ἀθλησῆ σινι D.C.63.26, cf. 59.5, CIG406 (Iconium). 

ςτςποτδαςσικϋρ, ή, ϋν, zealous in supporting, M.Ant.1.16. 

ςτςςαίνομαι, Pass., feel flattered by a thing, διαλέκσῳ Plb.1.80.6. 

ςτςςᾰπᾱπιαςσήρ, οῦ, ὁ, pl., guild of worshippers of Sarapis, BCH51.220 (Thasos, ii B.C. ςτνς-). 
ςτςςαπκϋομαι, Pass., to be grown over with flesh also, Heliod.ap.Orib.44.13.3. 

ςτςςαπκψςιρ, εψρ, ἟, a being overgrown with flesh, Antyll.ap.Orib.44.23.47, Archig.ap.Gal.12.577, Gal.2.738, PMed. in 

Arch.Pap.4.269 (iii A.D., ςτνς-). 
ςτςςαπκψσικϋρ, ή, ϋν, depending on ςτςςάπκψςιρ, ἀποθεπαπείαρ σπϋπορ οὐκ ἔναιμορ ἀλλὰ ς. Antyll.ap.Orib.45.15.9. 

ςτςςάσσψ, stop or fill quite up, Arist.Pr.938b28, and prob. for ςτνσάσσῃ ib. 889b1. 

ςτςςειςμϋρ, ὁ, commotion of earth or air, earthquake or hurricane, LXX3Ki.19.12, 4Ki.2.1, Lyd.Ost.44. 

ςτςςείψ, shake together, σὰ σέφη Polyaen.6.3; σῶ πσεπῶ σοῦ κπασ῅πορ σὴν βάςιν Gp.11.174:—Pass., Arist.Pr.966b12, Him.Or.2.23. 

2. make to tremble, LXXPs.28(29).8. 

3. metaph. of intoxication, ςτνέςειςέ μ᾽ ἐκποθεῖςα υιάλη Xenarch.2.2. 

ςτςςεόψ, urge on together, βο῵ν κάπηνα h.Merc.94; ςτνεςςεόονσο Ποιναί Orph.A.982. 



ςτςςημαίνψ, signify one thing along with another, S.E.P.1.199: abs., acquire a meaning through its context, A.D.Synt.9.16:—Pass., -
αίνεσαι ἐν σῶ λοιπῶ ἔπγῳ Gal.7.47. 

II. Med., seal with others, σὰρ θόπαρ IG1.91.17; seal or sign with others, join in signing, D.35.15, 41.22, Lycurg.Fr.51, PPetr.1p.67 

(iii B.C.). 

ςτςςημανσικϋρ, ή, ϋν, co-significative, Plot.6.1.5, Dexipp.in Cat.11.10, Simp.in Cat.131.9, EM649.19. 

ςτςςημειϋομαι, Med., sign also, of an official, PTeb.383.61 (i A.D.). 

ςτςςημον, σϋ, = ςόμβολον, signal, Aen.Tact.4.1, al.; δεδύκει ς. Ev.Marc.14.44; σὸ ς. ἀνέβη LXXJd.20.40; αἴπειν σὸ ς. Str.6.3.3, 

D.S.11.22; ῃπε σὸ ςτγκείμενον ππὸρ μάφην ς. Id.20.51. 

2. stamp on weights and measures, ἀπὸ ςτςςήμοτ πψλεῖν Str.15.1.51. 

3. badge, ensign, σὰ σ῅ρ ἀπφ῅ρ ς. insignia, regalia, D.S.1.70; token, means of recognition, Men.Pk.362 (censured by Phryn.393): 

metaph. of a patronymic, Ps.-Plu.Vit.Hom.24. 

4. pledge, pawn, Hedyl.ap.Ath.8.345b. 

ςτςςήπψ, macerate food completely, for digestion, Arist.PA675a13:—Pass., with pf. Act., grow putrid together, Hp.Loc.Hom.29, 

Ael.NA10.13, Porph.VP44. 

ςόςςηχιρ, εψρ, ἟, putrefaction, Arist.HA546b24, Gp.2.22.3. 

ςτςςιναπιςσέον, v. ςτςιναπιςσέον. 

ςτςςῑσέψ, mess with, σινι Ar.Eq.1325 (anap.), Lys.13.79, Thphr.Char.10.3, etc.; μεσ᾽ ἀλλήλψν Arist.Pol.1317b38:—Med., ς. 
ἀλλήλοιρ Philostr.Her.2.3: abs. in pl., mess together, ςτςςισοῦμεν .. ἐγύ σε καὶ Μεληςίαρ Pl.La.179b, cf. Smp.219e, D.19.191. 

ςτςςῑσηςιρ, εψρ, ἟, = sq., Plu.Lyc.12 (pl.). 

ςτςςῑσία, ἟, messing together or in common, Pl.Lg.781a, Aen.Tact.10.5, Dosiad.Hist.1; a mess, X.Oec.8.12. 

ςτςςῑσικϋρ, ή, ϋν, of or for a mess, οἶκορ Dosiad.Hist.1; ς. νϋμορ Ath.13.585b. 

ςτςςῑσιον, σϋ, only in pl. (exc. in E.Ion1165), common meal, public mess, such as were used in Crete and Sparta, Hdt.1.65, 

Ar.Ec.715, Pl.Lg.625e, etc.; cf. Arist.Pol.1271a33, 1272a1, 1330a3. 

2. mess, company, Anaxil.19, soldier’s mess, Aen.Tact.27.13. 

II. mess-room, common-hall, ἐν μέςῳ ςτςςισίῳ κπασ῅παρ ἔςσης᾽ E. l.c. ςτςςίσια ἐν οἷρ .. σὴν δίαισαν ποιησέον Pl.Lg.762c; ς. 
φειμεπινά Id.Criti.112b; γτμνάςια ς. σε ibid. c; common-room of the Museum at Alexandria, Str.17.1.8. 

ςτςςῑσολογέψ, pf. ςτνςεςισολϋγηκα, to be ςισολϋγορ jointly, μεσά σινορ PTeb.774.8 (ii B.C.). 

ςτςςῑσοποιέψ, knead up with, ἄπσῳ Dsc.4.148 (Pass.). 

ςτςςῑσορ, ὁ, messmate, Thgn.309, Hdt.5.24, Ar.V.557 (anap.), Ra.1075 (anap.), Pl.602 (anap.), Pl.Lg.806e (ξτςςισίψν codd.), 

X.Cyr.8.7.14, Arist.Pol.1314a10; member of common-room of the Museum at Alexandria, OGI712 (ii A.D.), D.54.4, Aeschin.2.22, al.; pl., 

of members of a religious association, SEG32.505 (Thespiae, c.300 B.C.). 

ςτςςῐψπάψ, keep silence together with, ὁ δ῅μορ σῆ βοτλῆ ς. App.Pun.91. 

ςτςςοίη· ἟ ἀνεμπϋδιςσορ υοπά, Hsch. 

ςόςςοορ, ον, coherent, solid, οὐδὲ γὰπ ἔσι εἴη κα ςόνςοον καὶ ἓν σὸ ζ῵ον Ti.Locr.101d M. 

ςτςςοοῦμαι, pres. inf. ςτνςοῦςθαι· ἐπὶ σὸ αὐσὸ ςτμουέπεςθαι, Id. 

ςτςςῡκουανσέψ, join in laying false informations, D.59.41. 

ςτςςόπψ [ῡ], pull about, LXX2Ma.5.16; sweep together, ὀνομάσψν ςτπυεσϋν Phryn.400. 

2. sweep along with one, σοὺρ ἀκοόονσαρ, of Carneades compared to a torrent, Numen.ap.Eus.PE14.8. 

ςτςςῴζψ, help to save or preserve, E.IA1209, Hel.1389, Ar.Th.270; ὑμ᾵ρ σε καὶ ἟μ᾵ρ αὐσοόρ Th.1.74; σινὰ μεθ᾽ ὑμ῵ν Is.Fr.66; σοὺρ 
πολίσαρ Supp.Epigr.7.62.18 (Seleucia Pieria, ii B.C.); also ς. σινάρ σιςι save them together with, as well as others, Plb.5.11.5. 

II. observe completely, Id.2.14.1, 10.47.10. 

ςτςςψμᾰσοποιέψ, incorporate, amalgamate, Arist.Mu.396a14 (Pass.). 

ςτςςψμᾰσορ, ὁ, fellow-slave, Supp.Epigr.6.721 (Pamphylia, ςτνς-). 
ςτςςψμορ, ον, united in one body, Ep.Eph.3.6. 

ςτςςψπεόψ, heap up together, Heraclid.Lemb.3, D.S.3.40, Dsc.2.181, Vett.Val.131.3. 

ςτςςψυπονέψ, to be sound mind with another, ςτνςψυπονεῖν ςοι βοόλομ᾽, ἀλλ᾽ οὐ ςτννοςεῖν E.IA407. 

ςτςσάδην [ᾰ], Adv. = sq., Plb.3.73.8, 13.3.7, Str.10.1.13, Hdn.4.15.2. 

ςτςσᾰδϋν, Adv., (ςτνίςσαμαι) standing close together, ξ. μάφαιρ φπ῅ςθαι fight in close combat, Th.7.81; ς. ἀγψνίζεςθαι D.C.41.60; 

v.l. for -δην in Hdn.4.7.2, 6.7.8. 

ςτςσᾰθεόψ, help to roast: metaph., help to cajole, Ar.Lys.844. 

ςτςσαθμία, ἟, adjustment of weights, Dsc.1.54, PMerton12.17 (i A.D.), Gal.12.483, Theol.Ar.59. 

ςτςσαθμίζψ, weigh relatively, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.pp.178, 217 B.:—Med., = ςτμμεσπέψ, Iamb.in Nic.p.121 P. 

ςτςσαθμιςιρ, εψρ, ἟, relative weighing, Zos.Alch.p.178 B. 

ςτςσαθμορ, ον, (ςσαθμϋρ III) of equal weight, Hp.ap.Gal.19.143. 

ςτςσᾰλάςςψ, fuse together, Vett.Val.248.24 (dub.l.). 

ςτςσαλσέον, one must pronounce short, Sch.Il.4.151. 

2. one must diminish, restrict, Ath.Med.ap.Orib.inc.21.14, Paul.Aeg.1.14. 

ςτςσαλσικϋρ, ή, ϋν, medic., systolic, Gal.9.298.3. 

2. of music, tending to produce lowness of spirits, depressive, Cleonid.Harm.13, Aristid. Quint.1.12. 

ςόςσᾱμα, σϋ, Dor. for ςόςσημα. 

ςτςσαμνίζψ, put into the same vessel with, Nic.Fr.70.13. 

ςτςσάρ, άδορ [ᾰ], ἟, standing together, σ῵ν ἀμπέλψν ςτςσάδερ vines planted closely (not in exact rows, ςσοιφάδερ), 

Arist.Pol.1330b29; = εἰκῆ πευτσετμένη, Hsch. s.v. ξτςσάδερ, cf. eund. s.v. παςσάδερ, Eust.1524.33; ξτςσὰρ ἟ ἀμπελϋυτσορ γ῅ 

Poll.7.146, Ath.AgoraXIX Ph.9 (370/69 B.C.). 

2. ςτςσάδερ θαλάςςηρ, ὀμβπίψν ὑδάσψν, cisterns, reservoirs, Str.16.4.13, 14. 

ςτςσᾰςία, ἟, = ςόςσαςιρ, opp. ἀυάνιςιρ, Plot.6.7.20 (s.v.l.). -ιάζψ, join in faction or sedition, Th.4.86, Lys.30.11, etc.; σοῖρ κληπικοῖρ 

Jul.Ep.114. 



II. trans., band together for seditious purposes, σιναρ D.C.36.16. 

ςτςσᾰςιαςσήρ, οῦ, ὁ, fellow-rioter, Ev.Marc.15.7 (v.l.), J.AJ14.2.1. 

ςόςσᾰςιρ, εψρ, ἟, (ςτνίςσημι) bringing together, introduction, recommendation, πασπικὴν ἔφψν ς. Plb.1.78.1; ἟ ππϋρ σινα ς. 
Id.4.82.3, cf. SIG591.62 (Lampsacus. ii B.C.), D.H.Rh.5.2, Plu.Them.27; ς. σ῅ρ ππὸρ σινα εὐνοίαρ J.AJ15.6.7; care, guardianship, ἔσι 
νηπίαρ οὔςαρ (ἀπέδψκεν[?]) εἰρ ςόςσαςιν Πσολεμαίῳ Γλατκίοτ UPZ20.23 (ii B.C.); power of attorney, PTeb.317.14 (ii A.D.), etc. 

2. communication between a man and a god, σαῦσα ςοῦ εἰπϋνσορ σπίρ, ςημεῖον ἔςσαι σ῅ρ ςτςσάςεψρ σϋδε PMag.Par.1.209, cf. 220, 

260, al., PMag.Lond.47.1, 121.505. 

3. protection, ἵνα διὰ σ῅ρ ς῅ρ δεξι᾵ρ ῃͅ μοι ς. PSI6.717.12 (ii A.D.). 

II. proof, Alex.Aphr.in Metaph.12.3, 409.16; confirmation, εἰρ ςόςσαςιν [σ῵ν ἀξιψμάσψν] καὶ πίςιν ib. 271.14; ς. καὶ πίςσειρ σινϋρ 

Hermog.Id.1.10; ππὸρ ςόςσαςιν καὶ ἀςυάλειαν ἐπψμοςάμην PLond.1.77.62 (vi A.D.), cf. BGU1187.31 (i B.C.). 

B. (ςτνίςσαμαι) standing together, close combat, conflict, ἐν σῆ ς. μάφεςθαι Hdt.6.117, cf. 7.167; ἟ ἐν σαῖρ ςτμπλοκαῖρ μάφη καὶ ς. 
Pl.Lg.833a; ἟ ἐκ ς. μάφη Hdn.4.15.3; ὅσαν .. ςόςσαςιν ὁ ἀγὼν ἔφῃ Plu.Demetr.16, cf. Aem.20: metaph., disturbance in the human body, 

καθάπςεψν καὶ ςτςσάςεψν σοῦ ςύμασορ ἀπίςση ἟ διὰ σ῵ν γτμναςίψν Pl.Ti.89a; κασαςσεῖλαι σὴν ς. σὴν ἀπὸ σοῦ γτμναςίοτ 

Antyll.ap.Orib.6.26.5; ς. ὅλοτ σοῦ ςύμασορ (as a plague-symptom) Ruf.ap.eund.44.17.2; ξ. σ῅ρ γνύμηρ conflict of mind, intense anxiety, 

Th.7.71; μένορ μὲν ξ. σε ς῵ν υπεν῵ν δεινή E.Hipp.983; so ἢν σιρ πϋνορ ἠ ς. γίνησαι σῶ ἀνθπύπῳ Hp.Morb.Sacr.17 vulg. (f.l. for σάςιρ). 

2. meeting, accumulation, e.g. of humours, ς. ὑγποῦ πεπὶ σὴν ὑπεπῴην Id.Coac.233; of water, Thphr.CP5.14.5 (pl.), cf. D.S.3.36; of 

winds, ib. 51, POxy.1768.9 (iii A.D., dub.): metaph., λϋγψν Pl.R.47e; combination, σπαγῳδίαν .. εἶναι σὴν σοόσψν ς. ππέποτςαν 
ἀλλήλοιρ Id.Phdr.268d. 

3. knot of men assembled, E.Andr.1088 (pl.), Heracl.415 (pl.); κασὰ ξτςσάςειρ γιγνϋμενοι forming into knots, Th.2.21, cf. X.Eq.7.19. 

b. political union, more general than ἑσαιπεία or ςόνοδορ, Isoc.3.54, cf. D.45.67; ἐθνικαὶ ς. national unions, Plb.23.1.3; κασὰ 
ςτςσάςειρ κψμάζειν D.C.Fr.39.7. 

c. contingent of four light-armed λϋφοι (32 men), Ascl.Tact.6.3, Arr.Tact.14.3, Ael.Tact.16.1. 

4. friendship or alliance, Plb.1.78.2; ππϋρ σιναρ Id.3.78.2; conspiracy, Inscr.Perg.160.6 (ςτςςσ-; ii B.C.), ἐπί σινα Plu.Pyrrh.23. 

II. composition, structure, constitution of a person or a thing, σ῵ κϋςμψ Ti.Locr.99d, cf. Pl.Ti.32c; σ῵ν ὡπ῵ν, σ῅ρ χτφ῅ρ, 

Id.Smp.188a, Ti.36d; of the parts of an animal, Arist.PA646a20, GA744b28, al.; ςύμασορ Sor.1.111; σ῵ν ἀσϋμψν Epicur.Nat.33 G.; ἟ πεπὶ 
σὴν κευαλὴν ς. Pl.Ti.75b; υτςικὴ ς. Arist.Cat.9b18; ἟ ς. σ῅ρ πϋλεψρ Id.Pol.1295b28, cf. 1332a30; σ῵ν ππαγμάσψν Id.Po.1450a15; σοῦ 
μόθοτ ib. 1452a18; abs., plot of a drama, ib. 1453a31; σὴν ς. ἔφειν ἐκ σοῦ χεόδοτρ Phld.Rh.1.361 S.; πεπὶ σπϋπψν ςτςσάςεψρ, title of 

work by Chrysipp.; πποςύποτ ς. expression of face, Plu.Per.5. 

b. abs., political constitution, Pl.R.546a, Lg.702d, etc. 

c. φψπίον ἀμπελικὸν ἐν ςτςσάςει ἀποτπ῵ν ὅςψν ἐςσίν consisting of .., PGiss.56.7 (vi A.D.). 

2. coming into existence, formation, νϋςψν Pl.Ti.89b, cf. c; πϋλεψν ς. καὶ υθοπάρ Id.Lg.782a; ἟ ἐξ ἀπφ῅ρ σ῵ν ὅλψν ς. D.S.1.7, cf. 

Plu.2.427b; σὴν ς. λαμβάνειν Arist.HA547b14, Plb.6.4.13, etc.; of a river, σὴν ἀπφὴν σ῅ρ ς. λαμβάνειν Id.9.43.1; ς. ἐπιβοτλ῅ρ Id.6.7.8. 

3. of bodies, density or consistency, πτκνϋσηρ καὶ ς., opp. ὑγπϋσηρ καὶ διάφτςιρ, Thphr.Vent.58; ς. καὶ π῅ξιρ Plu.2.130b; degree of 

solidity, consistency, ςπέπμα .. σπτυεπὰν ἔσι καὶ νεοπαγ῅ σὴν ς. ἔφον Sor.1.46, cf. 58; solid knot or lump, [μαςσοὶ] θπομβύδειρ ςτςσάςειρ 
ἔφονσερ ib. 88; μέφπι ςτςσάςεψρ ἐμπλαςσπύδοτρ ἑχηθέν Gal.11.134, cf. 6.249, Dsc.3.7; σὰ ὑδασψδ῵ρ ὑγπὰ πάφορ καὶ ς. μηδεμίαν 
ἔφονσα Gal.16.761; λεαίνεσαι μέφπι ς. Orib.Fr.55. 

4. a substance, πλάσσειν ἐκ πηλοῦ ζῶον ἢ σινορ ἄλληρ ὑγπ᾵ρ ς. Arist.PA654b30, cf. Plu.2.696a; ξηπαὶ ς. Arist.HA519b19. 

ςτςσᾰςιύσηρ, οτ, ὁ, member of the same faction, partisan, in pl., Hdt.5.70, 124, Str.14.5.14. 

ςτςσᾰσέψ, to be consistent, coherent, ππὸρ αὑσά Epicur.Nat.28.4. 

ςτςσᾰσηρ, οτ, ὁ, organizer, creator, σ῵ν κασὰ υιλοςουίαν σεφν῵ν, of Protagoras, Gal.Phil.Hist.3. 

II. official, perh. only at Oxyrhynchus, who replaced the υόλαπφορ at the end of the 3rd century A.D., responsible for: appointments 

to liturgies, POxy.1627, PFlor.39; registration of births and deaths, PSI164, POxy.1551; poll-tax collection, PSI163, PFouad I Univ.19, 

etc. 

III. pl., pairs of young men matched for wrestling and other games, υίλοι καὶ ς. IG2.2023, cf. 2024. 

IV. pl., rafters of the roof which meet at the top, Ath.Mech.17.10, al., Sch.Il.23.711: sg., Gloss. 

ςτςσᾰσικϋρ, ή ϋν, of or for putting together, component, μϋπια S.E.M.8.84, cf. 1.104; opp. διαιπεσικϋρ, Ammon.in Porph.118.13. 

2. drawing together, consolidating, opp. διαφτσικϋρ, Thphr.Sens.84. 

3. probatory, confirmatory, Hermog.Id.2.9; λϋγοι ς. σινϋρ Phld.Rh.1.12 S.; ς. δημϋςιορ φπημασιςμϋρ a publicly deposited deed 

confirmatory (of a gift), PGrenf.2..69.20, al. (iii A.D.). 

II. of or for bringing together, introductory, commendatory, σὸ κάλλορ πανσὸρ ἐπιςσολίοτ -ύσεπον personal appearance is better 

introduction than any letter, Arist.ap.D.L.5.18, cf. Plb.31.16.3; ς. ἐπιςσολαί letters of introduction, 2Ep.Cor.3.1; ἟ ς. alone, D.L.8.87; also 

ς. γπάμμασα Arr.Epict.2.3.1, POxy.1587.20 (iii A.D.). 

III. -κϋν, σϋ, deed of representation, power of attorney, ib. 505.2 (ii A.D.); agreement to appoint a representative, PFay.35.11 (ii 

A.D.). 
2. = minervalicium (prob. teacher’s fee), Gloss. 

IV. productive, ὑπὸ σ῅ρ υλεγμον῅ρ σαπαςςομένην σὴν καπδίαν σοῦδε σοῦ πάθοτρ ςτςσσικὴν γίνεςθαι Herod.Med. in Rh.Mus.58.70. 

ςτςσᾰσϋρ, ή, ϋν, capable of being formed, A.D.Pron.113.18, Synt.174.1, al. 

2. constructed, ἐξ ἑσέπψν S.E.M.1.104; well-made, consistent, μάθημα ib. 57, Pl.Ti.33a. 

3. = εὐςόςσασορ II (quod fort. legend.), Vett.Val. in Cat.Cod.Astr.2.170. 

ςτςσατπϋομαι, Pass., to be crucified together with, σινι Ev.Marc.15.32, Ep.Gal.2.20. 

ςτςσεγάζψ, cover entirely, σινι with a thing, Pl.Ti.75c:—Pass., X.Cyr.6.2.17. 

ςτςσεγνϋψ, solder together, Hero Spir.1.37, al. 

ςόςσειπσορ, ον, pressed together, prob. in Hsch. (ςτνςσειησον cod.). 

ςτςσείφψ, aor. ςτνέςσῐφον, walk together with, c. dat., Nonn.D.4.312, al.: abs., ib. 14.190. 

ςτςσέλλψ, draw together: shorten sail, ςτςσείλαρ ἄκποιςι φπύμενορ σοῖρ ἱςσίοιρ Ar.Ra.999 (lyr.): Com. metaph., ςτςσείλαρ γε σοὺρ 
ἀλλ᾵νσαρ εἶσ᾽ ἀυήςψ κασὰ κῦμ᾽ ἐματσὸν οὔπιον Id.Eq.432; draw in, contract, of the mouth, Hp.VM22; ς. ἑατσϋν, of a snake, 

Arist.HA594a19; ς. καοὶ πποβάλλειν σὴν γλ῵σσαν Id.PA660a23; ς. σὸ ππϋςψπον, so as to express disgust, Luc.DMeretr.13.5; of soldiers, 



ς. σινὰρ εἰρ σὸ σεῖφορ, εἴςψ σοῦ φάπακορ ἑατσοόρ, Plu.Sull.9, Cam.34:—Pass., contract oneself, draw in, Arist.MA701b15, Pr.949a17, 

Sor.1.7; σὸν ἀέπα .. στποῦςθαι ςτςσελλϋμενον ὑπὸ σοῦ ὁπψμένοτ καὶ σοῦ ὀπ῵νσορ Thphr.Sens.50; ςτνέςσαλσαι .. σὸ θεπμϋν Id.Ign.13; 

ς. εἰρ ὀλίγον Plu.Arist.14; εἰρ μεῖϋν σι X.Vect.4.3; εἰρ σπίβψνα ῥᾳδίψρ ςτςσέλλομαι (cf. infr. II) Crates Theb.16; ἐρ βπαφό Luc.Icar.12; 

σοῖρ ὄγκοιρ ςτνεςσαλμένοι D.S.4.20; βπαφίοναρ καὶ καπποὺρ .. ἐν σοῖρ ςτνεςσαλμένοιρ ἀποδεςμεόειν at the narrow parts, Gal.12.693; -
ϋμεναι ὥςπεπ ὄπνιθερ gathering together, Plu.2.565e; cf. ςτνεςσαλμένψρ. 

2. contract, reduce, σὴν σ῵ν βαςιλέψν γένεςιν εἰρ σὸ μέσπιον Pl.Lg.691e; ἁμαπσήμασα ὡρ εἰρ ἐλάφιςσα ς. D.18.246; ς. ἐπὶ σὸ 
σαπεινϋσεπον Arist.Rh.Al.1423b24; σὰρ υτςικὰρ λόπαρ εἰρ μικπϋν Diog.Oen.2; σὴν ῥόςιν Sor.2.41; σὰ ςτςςίσια ππὸρ σὸ ςψυπονέςσεπον 

D.C.54.2:—Pass., draw cowering together, ςτςσαλένσερ .. ςιγῆ καθήμεθ᾽ E.IT295; σῆ διαίσῃ ςτνεςσάλθαι to be moderate, Hp.Art.50 cf. 

Phld.Vit.p.22 J.; ξ. ἐρ εὐσέλειαν retrench expenses, Th.8.4; ἵνα ςτνςσαλ῵ςιν αἱ λίαν ἄκαιποι δαπάναι IG2.1329.11, cf. PAmh.12.70.3 (ii 

A.D.), ςτςσαλμένορ of time, limited, 1Ep.Cor.7.29. 

b. deprive of all food and drink, ςτςσέλλειν, εἰ δὲ μὴ ἀνσέφοι σιρ, ἐπ᾽ ὀλιγοςισίαρ καὶ ὑδποποςίαρ σηπεῖν Sor.2.15, cf. 86, 

Gal.11.240.8. 

3. humble, abase, σά σοι μέγιςσα πολλάκιρ θεὸρ .. ςτνέςσειλεν E.Fr.716; σαπεινοῦνσα καὶ ς. Pl.Ly.210e; αἱ ςτμυοπαὶ ς. σινάρ 

Isoc.8.85; opp. ἐξαίπψ, Phld.Vit.p.20 J.; depress (opp. διαφέψ, ἀνίημι), διάνοιαν Aristid. Quint.2.9, 10:—Pass., to be lowered or cast 

down, ςτνέςσαλμαι κακοῖρ E.HF1417, cf. Tr.108 (anap.); [δοῦλοι] ς. σὰρ υόςειρ Heraclid.Pont.ap.Ath.12.512b. 

4. ς. λέξιν lower it, make it mean, Hermog.Id.1.6; pronounce a syllable short, opp. ἐκσείνψ, D.H.Comp.14 (Pass.); δίφπονα 
ςτνεςσαλμένα doubtful vowels when shortened, A.D.Pron.11.19. 

5. [ὀνϋμασα] ςτςσέλλεσαι ἐκ σ῅ρ πολλ῅ρ ποιϋσησορ σῆ παπαθέςει σοῦ ἄπθποτ are reduced or restricted out of their generality, 

Id.Synt.69.4. 

II. wrap closely up, shroud, οὐ δάμαπσορ ἐν φεποῖν πέπλοιρ ςτνεςσάληςαν E.Tr.378, cf. Luc.Im.7:—Med., ξτςσειλάμεναι θαἰμάσια 

wrapping our cloaks close round us, Ar.Ec.99; ςτςσέλλοτ ςεατσήν gird up your loins, get ready for action, ib. 486 (lyr.); ξτςσᾰλείρ 

tucked up, ready for action, Id.V.424 (troch.), cf. Lys.1042 (troch.). 

2. cloak, ςτνέςσελλε καὶ ςτνέκπτπσεν .. σὴν δτςμένειαν Plu.Galb.18 (unless in signf. I. 2). 

ςόςσεμα, ασορ, σϋ, = ςόςσημα 5, Inscr.Prien.55.16 (ii B.C.), 113.21 (i B.C.), 114.18 (i B.C.), SIG742.38 (Ephesus, i B.C.); σὰ ς. σ῵ν 
υαλαγγισ῵ν v.l. in Plb.11.12.1; cf. ςόςσημα 8. 

ςτςσενάζψ, lament with, υίλιορ E.Ion935: abs., Ep.Rom.8.22. 

ςτςσενάφομαι [ᾰ], = foreg., Nonn.D.40.158. 

ςτςσενοφψπέψ, drive into a narrow place, trammel, Plu.2.601d. 

ςτςσένψ, = ςτςσενάζψ, Arist.EN1171b10. 

ςτςσεπέομαι, Pass., to be deprived together, σιμ῅ρ Sch.Il.1.505: also ςτςσέπομαι, impf. ςτνεςσέπεσο, παπαγψγ῅ρ A.D.Synt.100.14. 

ςτςσευᾰνηυοπέψ, wear a crown with, Scol.22. 

ςτςσέυᾰνορ, ὁ, fellow wearer of a crown, IG2.2025 (ii A.D.). 

ςτςσέυᾰνϋψ, crown at once, together, AP5.35 (Rufin):—Pass., wear a crown with, ςτνεςσευανοῦσο καὶ ςτνεπαιύνιζεν Υιλίππῳ 

D.19.128; to be crowned together, BSA16.113 (Pisidia), CIG3200 (Smyrna), 4353 (Side). 

ςτςσέυομαι, Pass., to be crowned together, TAM2.586 (Tlos), CIG4380g (Cibyratis), IG5(1).258 (Laconia), ςτνςσευθεὶρ παίδψν 
πάλην SEG30.1524 (Lycia, iii A.D.). 

ςόςσημα, ασορ, σϋ, whole compounded of several parts or members, system, Pl.Epin.991e, Arist.GA740a20; of the composite whole of 

soul and body, Epicur.Ep.1p.21 U.; σὸ ὅλοτ ς. σοῦ ςύμασορ D.H.Rh.10.6. 

b. in literary sense, composition, ἐποποιικὸν ς. [ππαγμάσψν] Arist.Po.1456a11; λτπικὰ ς. SIG660.3 (Delph., ii B.C.); σέφνη ἐςσὶ ς. ἐκ 
κασαλήχεψν ςτγγεγτμναςμένψν Zeno Stoic.1.21, cf. Arr.Epict.1.20.5; of the syllopgism, S.E.P.2.173. 

c. = ςόςσαςιρ B. II. 2, Arist.GA758b3. 

2. organized body or association, political, ethnic, etc., Pl.Lg.686b, Arist.EN1168b32, Plb.2.38.6, πποςέθηκε σὴν πϋλιν ππὸρ σὸ σ῵ν 
Ἀφαι῵ν ςόςσημα id.2.41.5, cf. 6.10.14, 9.28.2, Diog.Bab.Stoic.3.241, σὸ Ἀμυικσιονικὸν ςόςσημα Delph.3(1)48.16 (i B.C.), ὅποτ ποσὲ 
ςόςσημα σοῦ γενοῦρ ἐςσιν ἟μ῵ν J.Ap.1.7. 

b. of a professional, administrative, etc., body, θήκη διαυέποτςα σῶ ςτςσήμασι σ῵ν λημενησ῵ν λινοπψλ῵ν MAMA3.770, cf. 

SEG30.1382c (Lydia, A.D. 301), IMylasa144.5, al.; of priests, Plb.21.13.11, Str.17.1.29; σὸ δὲ ςόςσημα ςεν᾵σον πποςηγϋπετςεν 

Plu.Rom.13, cf. Lib.Or.11.146, ς. σ῅ρ γεποτςίαρ ITrall.77.1. 

c. of a body of troops, σὸ ς. σ῵ν μιςθουϋπψν Plb.1.81.11, cf. 5.53.3, 30.25.8, etc.; of a gang, J.AJ20.9.4; of a ship‘s crew, 

Alciphr.1.8. 

d. of a herd, etc., of animals, Plb.10.27.2, 12.4.10. 

6. in Music, system of intervals, scale, Pl.Phlb.17d; ς. ἐναπμϋνια, ὀκσάφοπδα, Aristox.Harm.p.2 M., cf. Ph.1.10, Plu.2.1142f, 

Cleonid.Harm.1. 

b. strain, Jul.Caes.315c. 

7. in Metre, metrical system, as in Anapaestics, Heph.Poëm.3. 

8. Medic., accumulation of sediment, Hp.Epid.7.83; σὰ σ῵ν ὑδάσψν ς. LXXGe.1.10 (v.l. ςτςσέμασα), cf. Ezek.Exag.134, Sotionp.183 

W. 
9. Medic., the pulse-beats taken collectively, Gal.9.279. 

10. machine, apparatus, Apollod.Poliorc.138.13.—The word first occurs in Hp. and Pl., but is chiefly used in later Prose. 

ςόςσημᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or like an organized whole, systematic, Plu.2.1142f, S.E.M.7.41, Anon.in Tht.15.6; ς. μέσπα forming a 

complete system, Heph.Poëm.3, etc.; cf. ςόςσημα 7. 

2. constitutive, μονάρ Anatol.ap.Theol.Ar.8. 

II. ς. ἀνψμαλία, of the pulse, opp. κασὰ μίαν πληγήν, Gal.8.502, 9.279; of the breathing, Id.7.800. 

ςόςσηνον· ἐςσενοφψπημένον, σπίφινορ φισύν, ἠ ῥτπαπϋρ, Antim.96 (ap.Hsch.). 

ςτςσηπίζψ, establish together, Ph.1.644, Ptol.Alm.3.1 (Pass.). 

ςτςσῐφάομαι, accompany, Ep. impf. -εςσιφϋψνσο Nonn.D.34.255. 

ςτςσοιβάζψ, stop up, Lat. constipo, Gloss. 

ςτςσοιφέψ, stand in the same rank or line, of soldiers, Plb.10.23.7. 



2. correspond to, σὸ ΢ιν᾵ ὄπορ .. ς. σῆ νῦν Ἱεποτςαλήμ Ep.Gal.4.25. 

ςτςσοιφία, ἟, column or series of things or ideas, Arist.APr.66b27, Metaph.1004b27, 1066a15, 1072a31, Thphr.CP6.5.6; ἐκ σ῵ν ς. 
ὅςαι μὴ ἐπαλλάσσοτςιν ἀλλήλαιρ from series which are mutually exclusive, Arist.APo.79b7; ἐν σῆ αὐσῆ ς. σ῅ρ κασηγοπίαρ in the same 

line of predication, Id.Metaph.1054b35, 1058a13; esp. in Pythag. philosophy, pair of co-ordinate or parallel columns, αἱ ἀπφαὶ αἱ κασὰ 
ςτςσοιφίαν λεγϋμεναι in a series of co-ordinate pairs, as odd and even, one and many, right and left, ib. 986a23; also, either of such 

parallel columns, ib. 1093b12, PA670b21, EN1096b6, al., Thphr.Vent.58, Gal.18(2).167. 

ςόςσοιφορ, ον, belonging to the same column or series, co-ordinate, correspondent, πῦπ καὶ γ῅ν καὶ σὰ ς. σοόσψν (viz. air and water) 

Arist.GC315a21, cf. Mete.340a5; λέγεσαι ςόςσοιφα σὰ σοιάδε· οἷον σὰ δίκαια καὶ ὁ δίκαιορ σῆ δικαιοςόνῃ Id.Top.114a27, cf. Rh.1364b34; 

ςόςσοιφα ἀλλήλοιρ Id.PA670b22; σὰρ .. ς. σ῵ν ἐν σοῖρ μέπεςι [κινήςεψν] ἀπφάρ Id.IA707a11; σὸ γλτκὺ καὶ σὸ λετκὸν καλ῵ ςόςσοιφα, 
γένει δ᾽ ἕσεπα Id.Sens.448a16; ὁ γλτκὺρ καὶ λιπαπὸρ καὶ ὅςοι ς. σοόσοιρ Thphr.CP6.4.2, cf. Epicur.Ep.1p.27 U.; of the concomitant 

circumstances of disease, Diocl.Fr.34. Adv., σὰ -φψρ λεγϋμενα Arist.Sens.448a14. 

2. Gramm., = ἀνσίςσοιφορ II, Eust.468.31. 

3. generally, consonant, congruous, σὰ λοιπὰ δ᾽ ἤν σοόσοιρ ὅμοια καὶ ς. Plb.13.8.1, cf. Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.8(3).117; οὐδὲ 
γὰπ ςόνςσοιφοι ἑασ῵ν γίνεςθε γεγπαυηκϋσερ .. you are not even consistent with one another, BGU1205.9 (i B.C.); ὁ μὲν νοῦρ ς. ἔςσψ καὶ 
πτκνϋρ, ἟ λέξιρ δὲ .. Luc.Hist.Conscr.43. 

ςτςσολή, ἟, (ςτςσέλλψ) drawing together, drawing up contraction, ς. εἰρ αὑσάρ (of souls in pain) Plu.2.564b; [σὴν χτφὴν] ποσὲ μὲν 
εἰρ ἟δονὰρ καὶ διαφόςειρ ἄγεςθαι, ποσὲ δὲ εἰρ οἴκσοτρ καὶ ςτςσολάρ Ptol.Harm.3.7; λόπη ἐςσὶν ἄλογορ ς. Stoic.3.95, cf. Thphr.Fr.77, 

Zeno Stoic.1.51, Epicur.Fr.410; esp. in Medic., a contraction of the heart or lungs, opp. διαςσολή, Herophil.ap.Placit.4.22.3; ςυτγμϋρ 
ἐςσι διαςσολὴ καὶ ς. καπδίαρ καὶ ἀπσηπι῵ν Gal.8.700; of other organs, [σ῅ρ μήσπαρ] Sor.1.70b; ςτςσολαί σινερ ἀνειδεῖρ εἰρ ἄπθπα 

Alex.Trall.Verm.p.589 P., cf. Gal.18(2).128. 

2. contraction, limitation, ςτςσολ῅ρ μ᾵λλον ἠ πποςθέςεψρ σὰρ σιμὰρ δεῖςθαι Plu.Caes.60, cf. 2.135a. 

3. abasing, taking down, ib. 544e. 

4. Gramm., change of a long vowel into a short, e.g. ξεπϋν or ξηπϋν, A.D.Synt.281.7; ς. Ἰψνικὴ ἠ ποιησική EM735.31; also 

pronouncing as short a syllable that is strictly long, D.H.Comp.25, D.T.633.12, S.E.M.1.108. 

5. lessening of expenses, retrenchment, Plb.27.13.4, Phld.Oec.p.71 J. (pl.). 

6. spareness, tenuity, σ῵ν ἀγαλμάσψν Demetr.Eloc.14. 

7. pusillanimity, Poll.5.122. 

8. fasting, Sor.1.49, 2.15, al. 

9. in fevers, remission, Alex.Trall.Febr.4; but also a chill, the cold stage of ague, Gal.7.428. 

ςτςσολίζψ, draw or put together, fabricate, ἀγάλμασα λίνῳ with or out of yarn, E.Or.1435 (lyr.). 

II. unite, Μοόςαρ ς. Φάπιςιν AP7.419 (Mel.). 

ςτςσομϋομαι, Pass., to be joined by a mouth, ςσϋμασι μεγάλῳ [σῆ Μαιύσιδι λίμνῃ] Str.7.4.1. 

ςτςσομορ, ον, with a narrow mouth, opp. μεγαλϋςσομορ, Arist.PA662a24 (Comp.); of a μέσοικορ (called ςκάυη), -ύσεπορ ςκάυηρ, 

prov. of one whose low birth makes him keep silence, Men.191, Thphr.Fr.103; σὰ ς. σ῵ν σετφέψν Archyt.1; πίθορ μέγαρ καὶ ς. 
Moer.p.392 P., cf. Hero Spir.1 Praef. 

2. mouth to mouth, of a kiss, Telecl.12. 

ςτςσονᾰφέψ, = ςτςσενάζψ, Q.S.1.296. 

ςτςσοπνόψ, smooth out, ςσπψμάσψν ἐξαναςσὰρ ςτνέλιςςε αὐσὰ καὶ σὸν σόπον ςτνςσϋπντε Iamb.Protr.21.κθ´; ἐξανίςσαμαι σὸν 
ἀμυισάπησα ςτςσοπέςαρ Diph.51: cf. ςτςσπύνντμι. 

ςτςσοφάζομαι, aim at together, σοῦ κασ᾽ ἀξίαν M.Ant.3.11. 

ςτςσπᾰσάομαι, = ςτςσπασεόψ, Ep. impf. -ϋψνσο Nonn.D.17.138. 

ςτςσπᾰσεία, ἟, common campaign, X.HG3.1.6, D.C.40.7, al.: pl., alliances, Aeschin.Ep.11.12 (v.l.). 

ςτςσπᾰσεόψ, more freq. in Med. -εόομαι:—join or share in an expedition, abs., Hdt.5.44, 6.9, 9.11, Th.1.99, 2.56, X.HG3.5.16 

(Act.), etc.; σινι with another, Hdt.7.11, 9.106, Th.2.12 X.HG3.5.5 (Act.), etc.; μεσά σινψν Th.2.29, 80, etc.; ςὺν βαςιλεῖ X.HG2.4.36 

(Med.).—Hdt. always uses it in Med., as also Pl. (R.468b, 471d); Th. prefers Act., but also uses Med., cf. 1.99, 2.12, al., with 2.56, 80, 

al.; X. has both, but more freq. Med., as also Lys.20.29, etc. 

ςτςσπᾰσηγέψ, to be a fellow-general, D.19.191, Plu.Per.8. 

II. trans., help in procuring, σῶ πασπὶ σὴν κάθοδον Str.6.1.8. 

ςτςσπᾰσηγορ (proparox.), ὁ, fellow-general, E.Ph.745, Th.2.58, X.An.2.6.29, Μοτς. ΢μτπν. 1878p.54 (Erythrae), etc. 

ςτςσπᾰσιύσηρ, οτ, ὁ, fellow-soldier, X.An.1.2.26, Pl.R.556c, Arist.EN1159b28, OGI218.45 (pl., Ilium, iii B.C., ςτςςσ-), PTeb.793 iv 

22 (pl., ii B.C., ςτνςσ-), Ep.Phil.2.25: c. gen., σὸν ἑατσ῵ν ς. Sammelb.7456 (Ptolemaic, ςτνςσ-), cf. Ostr.1535 (ii B.C., ςτνςσ-):—fem. -
῵σιρ, ιδορ, metaph., Them.Or.15.197c; σόφῃ ς. φπ῅ςθαι J.BJ6.9.1. 

ςτςσπᾰσιψσικϋρ, ή, ϋν, of an association of ςτςσπασι῵σαι, PRyl.585.11 (ii B.C.). 

ςτςσπᾰσοπεδεόομαι, encamp along with, ςόν σινι X.An.2.4.9. 

ςόςσπεμμα, ασορ, σϋ, anything twisted up together: hence, 

1. globe, ball, ἐξ ἐπίοτ Sor.2.87; ἐπίοτ ibid., Orib.Syn.9.55.1; ἐκ ςφοινίοτ Hsch. s.v. ςπεῖον; ςτςσπέμμασα round drops of water, 

Arist.Mu.394a32. 
2. body of men, crowd, concourse, Plb.1.45.10, 35.4.14; band, company, Id.4.58.4, LXX2Ki.4.2, al.; esp. corps of 1024 light-armed 

(= 2 ξεναγίαι), Ascl.Tact.6.3, Ael.Tact.16.3, Arr.Tact.14.5; of ἔυηβοι, IG2.2047 (ςτνςσ-), al.: whence ςτςσπεμμᾰσάπφηρ, οτ, ὁ, title of 4 

ἔκσακσοι attached to an ἐπίσαγμα σ῵ν χιλ῵ν (cf. ἐπιξεναγϋρ), Ascl.Tact.6.3, Arr.Tact.14.6, Ael.Tact.16.4 IG2.3749; and -ςπφέψ, 
IG2.2127 (ςτνςσ-), 2197, al. 

3. tumour, Hp.Prorrh.2.41, Epid.2.3.12, Gal.UP8.8, etc. 
b. concretion in the motions, Hp.Epid.4.52,Antyll.ap.Orib.8.6.21, Gal.16.762. 

ςτςσπεμμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., ς. ὕδασορ whirlpool, Arist.Mir.832b4. 

2. little knot or coil, Poll.4.116. 

ςτςσπεπσέον, one must stiffen, check, σὴν κοιλίαν (in diarrhoea) Aët.4.6. 

ςτςσπεπσικϋρ, ή, ϋν, coagulative, of cold, Hp.Epid.6.3.6, Vict.2.54. 



ςτςσπέυψ, twist up, roll up, of a whirlwind, μή ς᾽ ἀναππάςῃ .. ςτςσπέχαρ ἄυνψ A.Fr.195, cf. Ar.Lys.975, Th.61; υπτγάνψν πλ῅θορ 

Act.Ap.28.3; ἔπιον πεπὶ μηλψσπίδα POxy.234 ii 12 (ii/iii A.D.); of animals, gather themselves together, in preparing to spring, ς. ἑατσὸν 
ὥςπεπ θηπίον Pl.R.336b; ς. σὸν αὐφένα, of one struggling to get loose, Eup.339; σὰ ὄμμασα διὰ κεν῅ρ ὡρ εἴ σι βλέπψν, ξτνέςσπευε 

screwed up his eyes, Hp.Epid.7.83; ςτςσπέχαι ἑατσοόρ, of dolphins, Arist.HA631a27; [σὸ φϋπιον] ς. πεπὶ αὑσὸ σὴν ὑςσέπαν Sor.1.71:—

Pass., εἰ σὸ φϋπιον εἰρ αὑσὸ ςτνεςσπαμμένον εἴη ib. 73; ςτνεςσπαμμένη φείπ clenched fist, ib. 102; of a whirlwind, Men.536.4; of the 

moon, dub.sens. in Palchus in Cat.Cod.Astr.8(1).250. 

II. of soldiers, ς. ἑψτσοόρ form in a compact body, for attack or defence, collect themselves, rally, Hdt.9.18; ς. εἰρ σαὐσϋ (sc. σὰρ 

ἵπποτρ) Arist.HA572b14: freq. in Pass., ςτςσπαυένσερ in a body, Hdt.4.136, 6.6, cf. 40; ςτςσπευϋμενοι Id.9.62, Th.7.30; ξτνεςσπέυονσο 
ἐν ςυίςιν αὐσοῖρ Id.2.4; ὅςον .. ἤν ξτνεςσπαμμένον ibid.; ἐπὶ πενσήκονσα ἀςπίδψν ςτνεςσπαμμένοι ἤςαν they were formed in a mass 50 

deep, X.HG6.4.12; so of bees, fishes, Arist.HA629a19, 621a16. 

2. of soldiers, also, ςτςσπέυειν ἐπὶ δϋπτ wheel them to the right, v.l. in X.Lac.13.6; so prob. ς. σὸν ἵππον turn him sharply, 

Plu.Pyrrh.16; ς. σὴν ὄχιν Satyr.3. 

III. form into an organized whole, unite, σὸ Μηδικὸν ἔθνορ Hdt.1.101; σοὺρ σὰρ οὐςίαρ ἔφονσαρ Arist.Pol.1304b23:—Pass., club 

together, conspire, Th.4.68, 8.54; ἐπ᾽ ἐμὲ ςτςσπαυένσερ ἣκοτςι Aeschin.2.178, cf. LXX4Ki.10.9:—in Act., ib. 3Ki.16.9. 

IV. Pass., collect, gather, ς. αἷμα ἐρ .. Hp.Aph.5.40; νιυεσοῦ ςτςσπαυένσορ Arist.Mu.394b2; of humours, gather, come to a head, 

υόμασορ ςτςσπαυένσορ Hp.Prog.23; of gravel collecting in the bladder, Id.Aër.9. 

2. act., perh. collect, accumulate, ἐλαωκὴν δὲ ςτςσπέυειν ἕκα̣ς̣σ̣[ον] σ῵ν ἐλα[ι]οπψλ῵ν PHamb.182.10 (iii B.C.). 

V. make the hair curl, Theodect.17.3:—Pass., ςτνεςσπαμμένα ξόλα knotted, gnarled, Thphr.HP3.11.2; ς. ῥίζα Id.CP1.3.3; κισσὸρ 
ςτνεςσπαμμένορ σαῖρ ῥίζαιρ Id.HP3.18.9. 

VI. condense, congeal, harden, σὸ χτφπὸν ςτςσπέυον καὶ ςτςυίγγον Ath.2.41b; of condensing fluids by heat, ἐν ἟λίῳ Dsc.3.7 (Act. 

and Pass.), cf. Gal.12.834, Aët.7.91; σὰ γτμνάςια σὰρ ςάπκαρ ς. Antyll.ap.Orib.6.10.15:—Pass., to be condensed, acquire substance or 

consistency, ὀυπὸρ ς. Arist.HA569b18; esp. in pf. part. Pass., ςπέπμα ξηπὸν καὶ ςτνεςσπαμμένον ib. 523a24; νέυορ ἐςσὶ πάφορ ἀσμ῵δερ ς. 
Id.Mu.394a27; πῦπ ς. concentrated, Epicur.Ep.1p.28 U.; compact, ς. σὸ εὐπαγέρ Phld.Po.Herc.994.34; ςψμάσιον ς. Arr.Epict.1.24.8; 

ςτςσπέυεςθαι καὶ ἀπεχῦφθαι, of an infant, Sor.1.108; γάλα μελισοειδ῵ρ ςτςσπαυέν ib. 91. 

VII. of sentences, narratives, and the like, bring into a close form, compress, ἐὰν μὴ ςτςσπέυῃ σὰ ππάγμασα Cratin.85; ἐνθτμήμασα 
ς. Arist.Rh.1419a19; ς. σὰ νοήμασα, σὸν νοῦν ἐν ὀλίγοιρ ὀνϋμαςι, D.H.Isoc.11, Pomp.2.5: abs., ςτςσπέχαρ γπάυει writes briefly, curtly, 

Aeschin.3.100; ς. εἰπεῖν σὸ ππ᾵γμα D.H.Lys.24:—freq. in Pass., ῥ῅μα βπαφὺ καὶ ςτνεςσπαμμένον a short and pithy saying, of the 

Spartans, Pl.Prt.342e; λέξιρ ςτνεςσπαμμένη, opp. διῃπημένη, D.H.Rh.5.7; ἟ Ἀσσικὴ γλ῵ςςα ς. σι ἔφει Demetr.Eloc.177; ςτνέςσπαπσαι 
σοῖρ νοήμαςι D.H.Lys.5, cf. Dem.19. 

b. also, speak or write in an involved style, twist one‘s words, Antiph.52.17, 217.17. 

ςτςσποβῑλέψ, = foreg. 1, v.l. in Phryn.374. 

ςτςσπογγόλλψ, roll up into a ball, αὐςίαν ςτνεςσπϋγγῡλεν played at ball with it, i.e. squandered it (made ducks and drakes of it is 

our phrase), Alex.246.4; οὐςίδιον .. ςτνεςσπϋγγῡλα κἀξεκϋκκιςα (ςτνεςσπογγόλικα codd.Ath.) Nicom.Com.3. 

ςτςσπουή, ἟, twisting together, ς. φαόνην λαμβάνειν to be loosely twisted, of yarn, Pl.Plt.282e. 

2. turning round, v.l. (ap.Plu.2.891e) in Placit.2.29.3, for ςτνσπουή. 

b. dazzling of the eyes, Simp.in de An.46.1; dizziness, Hsch. 

3. condensation, density, Arist.Pr.964a18. 
4. pl., dealings, converse between men, Epicur.Sent.33. 

5. metaph. of style, terseness, concentration, D.H.Dem.18, Th.53, Demetr.Eloc.8; ἐν ςτςσπουῆ concisely, PMag.Lond.46.25. 

II. that which is rolled into one mass: hence. 

1. collection, gathering, πλήθεορ ς. Hdt.7.9.α´; seditious meeting, concourse, Plb.4.34.6, Act.Ap.19.40; κασὰ ςτςσπουάρ in knots, 

D.H.5.31, etc.; μεσὰ ςτςσπου῅ρ in close array, D.S.11.8; also, swarm of bees, LXXJd.14.8 (v.l.); flock of birds, Artem.2.20; of other 

things, ς. δπτ῵ν D.Chr.1.52, cf. Myc. , total. 

2. physical mass, aggregate, in pl., Epicur.Ep.1 pp.25, 28 U.; esp. morbid collection or deposit, of tubercles, Hp.Art.41; αἱ πεπὶ σοὺρ 
κονδόλοτρ ς. chalk-stones, Dsc.1.30; ς. νεόπψν a complication of nerves or sinews, Id.5.117, Eup.1.229; φάπιν σοῦ .. σὰ νεῦπα καθάπεπ 
ἐκ ς. σινορ ἁπλοῦςθαι Sor.1.101; ςτςσπουαὶ νοςημάσψν Hp.Acut.(Sp.)4; tumour, Plu.2.664f, Gal.15.773, Hp.ap.eund.19.143. 

3. twisted grain in wood, Thphr.HP5.2.3, 5.5.1. 

4. ςτςσπουή, with or without ὄμβποτ, a sudden storm of rain, Plb.3.74.5, 11.24.9; ς. ἀνέμοτ, πνεόμασορ, whirlwind, Phryn.374, 

Thphr.Vent.34, LXXHo.4.19; νέυη καὶ ς. Antig.Mir.40. 

5. of stars, νευελοειδὴρ ς., = nebula, Heph.Astr.1.3, cf. Ptol.Tetr.149 (pl.), Alm.7.5, al. 

6. pl., wrinkles, Sch.Gen.Il.9.503. 

ςτςσπουία, ἟, versatility, Plb.23.2.2 codd. (εὐςσπουίαρ Reiske, ςτςσπου῅ρ B.-W.). 

II. familiarity with an author, f.l. for ςτνσπ-, D.H.Din.7; also f.l. for ςτνσπ- in D.S.30.17, LXX3Ma.5.32. 

ςτςσπουϋομαι, Pass., to become dizzy, Hsch. s.v. ἰλιγγι᾵ν. 

ςτςσπουψρ, Adv. briefly, prob. in Men.Kith.92. 

ςόςσπψμα, ασορ, σϋ, pavement, Ephes.3. No.9, Judeich Altertümer von Hierapolis No.152 (ςτνςσπ-). 
ςτςσπύννῡμι, pave, ςτνςσπύςει σὸ ἔδαυορ λίθοιρ, πίναξιν ἅπαν σὸ φψπίον, IG2.1668.61, 72, prob. l. in 7.4255.24 (Oropus); 

ςτνςσπύςαρ ςφοινίορ PPetr.3p.121 (iii B.C.). 

II. spread out together, ςτνέςσπψςε πάνσα Aristeas183:—Pass., ἐρ ὁμαλϋσησα ἅπανσα ςτνέςσπψνσο Eun.VSp.501 B.; cf. 

ςτςσοπνόψ. 

ςόςσπψςιρ, εψρ, ἟, perh. = ςόςσπψμα, IGRom.3.365.7. 

ςτςστγνάζψ, mourn with one, Simp.in Epict.p.90 D. 

ςόςσῡλορ, ον, with columns standing close, Vitr.3.3.1. 

ςτςσῡυϋομαι, = ςτςσόυψ, Hsch. s.v. ςτνεςστυψμένοι. 
ςτςσόυψ [ῡ], draw together, contract, σὰ ςσϋμασα σ῵ν υλεβ῵ν Hp.Vict.3.70 (v.l.):—glossed by (ςτ)ςκτθπψπάζψ, look gloomy, 

Hsch. s.vv. ςτνέςστβαρ, -βεν, ςτνςσόχαι 
ςόςσψπ, prob. error for ςτνίςσψπ, JÖAI8.143 (tab.defix.). 



ςτςυᾰγιάζομαι, pass., to be slaughtered along with, σῆ θτγασπί Sch.E.Hec.399. 

ςτςυάζψ, slay along with, οὐ φπὴ .. ςοι .. ςτςυᾰγ῅ναι E.IT685 (nisi leg. ςὺν ςυαγ῅ναι). 
ςτςυαιπίζψ, play at ball together, Plu.2.94a, Antyll.ap.Orib.6.32.3. 

ςτςυαιπιςσήρ, οῦ ὁ, one who plays at ball with another, Pl.Ep.363d, Ath.1.19a (as cited by Suid. s.v. ςυαῖπα), Antyll.ap.Orib.6.32.3. 

ςτςυάλλομαι, Pass., fall with, σινι Max.Tyr.13.4. 

ςτςυηκϋψ, join closely together, Timo 24. 

ςτςυίγγψ, bind close together, σοὺρ ἀγκ῵ναρ Herod.5.25; so as to check the flow of blood, Ath.2.41b ςτςυιγφθεὶρ φεποῖν σένονσαρ 

APl.4.199 (Crin.); fasten close σὸ λϋγιον LXXEx.36.29 (39.21); gird up, σὴν ὀςυόν ib. 3Ki.18.46; clench, ib. De.15.7, grasp, ἄκποιρ 
δακσόλοιρ σὸ πποβϋλιον Procop.Gaz.p.167 B.; cf. ςόςυιγμα. 

ςτςυιγκσήπ, ῅πορ, ὁ, = ςυιγκσήπ III, Sm.Ps.44(45).14. 

ςτςυιγκσορ, ον, laced close together, Aq., Sm.Ex.28.4, 14 (v.l. ςόςυιγμα in Aq.), Thd.Ex.28.2. 

ςόςυιγμα, ασορ, σϋ, chain, v. foreg.; so ςτςυίγξειρ, αἱ, Aq.Ex.28.39 (sed leg. καὶ ςτςυίγξειρ (fut.)). 

ςτςυπᾱγίζψ, seal jointly with others, εἰρ σὸ πποςσ῅ναι σοῖρ δημοςίοιρ θηςατποῖρ καὶ ςτνςυπαγίζειν PRyl.90.9, 44 (iii A.D.); 

ςτνμαπστπ῵ καὶ ςτςυπαγι῵ (a document) BGU86.40 (ii A.D.):—Med., join in sealing and signing, σὰρ ὁμολογίαρ OGI229.86 (Smyrna, 

iii B.C., ςτνς-), cf. PHib.1.29.35 (iii B.C., ςτνς-). 
II. Med., enclose under the same seal, BGU1204.3 (i B.C.):—Pass., σὴν ςτνεςυπαγιςμένην ἐπιςσολήν PTeb.712.18 (ii B.C.); 

ἀνσίγπαυον ςτνεςυπάγιςσαι UPZ108.6 (ii B.C.), Sammelb.6236.7 (i B.C.), cf. OGI629.153 (Palmyra, ii A.D.). 

ςόςφεςιρ, εψρ, ἟, detention, imprisonment, Vett.Val.292.9. 

ςτςφεσήπιον, σϋ, repository, place of confinement, Herm.ap.Stob.1.49.68. 

ςτςφημᾰσίζψ, correct, remodel, ς. [σοὺρ ὁπιςμοὺρ] ππὸρ σὸ .. ἔφειν ἐπιφείπημα Arist.Top.151b8; σὰ υανσάςμασα Plu.2.83c:—Pass., 

form oneself after another, to be conformed to his example, ππϋρ σιναρ ib. 100f; σῶ αἰ῵νι σοόσῳ Ep.Rom.12.2, cf. 1Ep.Pet.1.14. 

II. Astron., in Pass., to be similarly situated, Ptol.Phas.p.12 H., Tetr.34, S.E.M.5.33, Vett.Val.42.22, al. 

ςτςφημᾰσιςιρ, εψρ, ἟, similar situation, σ῵ν ἀςσέπψν Sch.Ptol.Tetr.15, 18. 

ςτςφημᾰσιςμϋρ, ὁ, = foreg., S.E.M.5.30, Ptol.Phas.p.5 H., Procl.Par.Ptol.142; configuration, Paul.Al.E.4. 

2. Gramm., correspondence of formation, Ammon.in Int.65.8 (pl.). 

ςτςφίζψ, conscindo, Gloss. (ςτνςφ-). 
ςτςφολάζψ, spend one’s leisure with others: to be a fellow-pupil in philosophy, study together or with, οἱ -άζονσερ fellow-students, 

Phld.Lib.p.35 O., al., cf. Plu.Lyc.16, Alc.34; Ἀπιςσάπφῳ -εςφολᾰκύρ Phld.Acad.Ind.p.101 M.; σοῖρ υιλοςϋυοιρ Ath.4.168a, cf. 

Plu.Alex.65, Luc.Jud.Voc.8, etc.; Φπτςίππῳ παπὰ Κλεάνθει Ath.8.354e. 

ςτςφολαςσήρ, οῦ, ὁ, school-fellow, fellow-student, Phld.Acad.Ind.p.91 M., D.H.Rh.9.12, Plu.2.47e, BCH32.430 (Delos); ς. σινϋρ 

Zeno ap.D.L.7.9; σινὸρ παπά σινι Str.13.1.67.—The word is noted as not Att. by Phryn.378 and prob. by Thom.Mag.p.337 R. (where 

codd. have ςφολαςσάρ). 

ςόσο, v. ςεόψ. 

ςόυαξ, ὁ, = γλεῦκορ I, Hsch.: hence ςτυακίζψ, = ὀπψπίζψ, Id. 

ςῦυαπ, σϋ, a piece of old or wrinkled skin, Sophr.55, Call.fr.49; slough of a serpent, Luc.Herm.79, cf. Phryn.PSp.114 B. 

2. skim of milk, = γπαῦρ II, Sch.Nic.Al.91, Hsch. 

3. wrinkled fig, Id. 

II. as Adj., ςῦυαπ, ὁ, ἟, wrinkled, decrepit, Lyc.793; between ὠμογέπψν and πέμπελορ, prob. in Gal.6.379 (cf. Berl.Sitzb.1924.100). 

ςῠυεϋρ, ὁ, hog-sty, Od.10.238, 14.13, 73, Parth.12.2; ςτυεϋνδε to the sty, Od.10.320:—Ep. form ςτυειϋρ, ib. 389. (Prob. from ςῦρ.) 

ςῠυεύν, ῵νορ, ὁ, later form for ςτυεϋρ, Agath.5.13. 

ςῠυοπβέψ, to be a swineherd, Sch.Od.17.219. 

ςῠυοπβιον, σϋ, = ςτουϋπβιον, AP11.363 (Diosc.), Polyaen.4.19. 

ςῠυοπβϋρ, ὁ, (ςῦρ, υέπβψ) swineherd, Il.21.282, Od.14.504, Theoc.16.54 (as v.l.), Plu.Rom.6; in Prose ςτουοπβϋρ (q.v.):—Hom. 

also uses ὑυοπβϋρ, δῖορ ὑυοπβϋρ Od.14.413, cf. 3, al.—Noted as not Att. by Thom.Mag.p.328 R. 

ςῠυϋρ, ὁ, = ςτυεϋρ, Lyc.676, Poll.7.187. 

ςῠφνάζψ, to be frequent, do or come frequently, = θαμίζψ, EM299.31. 

ςῠφνάκῐρ [ᾰ], Adv. frequently, of ten, Luc.Scyth.2. 

ςῠφναςμα, ασορ, σϋ, that which is done frequently, Poll.6.183. 

ςῠφνεύν, ῵νορ, ὁ, thicket, Aq.Ge.22.13. 

ςῠφνϋρ, ή, ϋν: 

I. in sg., 

1. of Time, long, φπϋνορ ς. Hdt.8.52, Pl.Phd.57a, Gal.15.152, etc.; φπϋνῳ ς. ὕςσεπον, ς. ὕςσεπον φπϋνῳ, X.An.1.8.8, Pl.Grg.518d: c. 

gen., ςτφνὸν σοῦ βίοτ a great part of life, Id.Ep.322e. 

2. long in point of time, ς. λϋγορ a long speech, Id.Grg.465e, etc.; μάλα ς. λϋγορ Id.Tht.185e; ς. ππαγμασεία long, wearisome, 

D.52.21. 

II. of Number, many, ἔθνεα Hdt.1.58; πϋλιερ Id.6.33; πϋνοι ib. 108; [ππϋλογοι] Ar.Ra.1237; πληγαί, κακά, Id.Av.1014, Pl.R.544c, 

etc.; ἟μέπαρ ςτφνάρ for many days together, Id.Prt.313a, cf. D.35.30; σεκεῖν πένσε ςτφνὰ σαῖρ αὐσαῖρ ὠδῖςι five at once, Plu.2.429f 

(s.v.l., σέκνα is cj.): c. gen., ςτφναὶ σ῵ν νήςψν Hdt.3.39; ς. σ῵ν λϋγψν Pl.Grg.519e; σ῵ν ληυθένσψν ς. Th.4.106, cf. X.An.5.4.16, etc.: 

abs., ςτφνοί many people together, Th.2.52, etc.; ἄλλοι ς. many others, Ar.Ec.388. 

2. with sg. nouns, great, large, λεπαςσή Theopomp.Com.41; ςυόπαινα Antiph.97; [σὸ πολίφνιον] ς. ποιεῖν make the small town 

populous, Pl.R.370d; ς. φύπα Str.15.1.28; οἰκία Anon.ap.Suid.; ς. θεπαπεία εὐνοόφψν Iamb.ap.eund. 

b. much, great, οὐςία Ar.Pl.754; πειθύ Pl.R.414c; ς. ἔπγον great, difficult, ib. 511c; ς. εὐλάβεια, ςκέχιρ, μελέση, great, constant, ib. 

539b, Lg.968b, Thphr.Fr.175; ς. σὸ ὑπεπαῖπον σὸ ὕδψπ large part (of the plant), Id.HP4.8.10; ς. εἶδορ often-recurring, Pl.Plt.287e; ἟ 
διοίκηςιρ ς. the expense was great, D.59.42; ς. αἷμα ἐππόη Hp.Epid.7.7; διέπφεσαι υλέγμα ς. Gal.16.584; δεῖπνον ς. plentiful, AP6.303 

(Aristo); ς. θεπαπεία, πληθόρ, ἀπγόπιον, etc., Plu.Publ.5, Pomp.39, Lys.16, etc.: c. gen., σ῅ρ μαπίληρ ςτφνήν Ar.Ach.350. 

III. of Space, πποςεπιδεῖν καὶ ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἐπὶ ςτφνϋν Hp.Fract.14; ςτφνοσέπαρ κινήςιαρ ἔφει more extensive movements, 

Id.Mochl.1. 



B. the Adv. ςτφν῵ρ (Antipho 3.3.3, PGiss.20.25 (ii A.D.), Gal.16.684) is rare, the neut. ςτφνϋν, ςτφνά being used instead, 

I. often, much, ςτφνὸν διαμαπσάνειρ Pl.Phdr.257d; ςτφνὰ φαίπειν ἐ᾵ν Id.Phlb.59b; ἐπὶ ςτφνϋν Hp.Fract.14. 

2. far, διαλείπονσα ςτφνὸν ἀπ᾽ ἀλλήλψν X.An.1.8.10; πποελαόνοτςι Id.Cyr.6.3.12; ἀποπσάρ Arist.HA619a32. 

II. dat. ςτφνῶ is freq. joined with a Comp. Adj. like πολλῶ, ς. βελσίψν far better, Pl.Lg.761d, cf. Hp.Mul.1.69, Gal.6.471; νεύσεπορ 
ἐμοῦ καὶ ςτφνῶ younger by a good deal, D.39.27. 

III. Adv. Comp. -οσέπψρ EM665.20; -ϋσεπον Aristaenet.1.17. 

ςτφνοςόνθεσορ, ον, consisting of a long compound word, φψπίον Eust.1277.48. 

ςτχειπικϋρ, ϋν, also ςτμχ-, ςτνχ-, Lat. subsericus, partly silk, ςσίφη Edict.Diocl.19.10, 20.1; ςειπακίῳ ἐπγαζομένῳ εἰρ ςτχειπικὸν 
σπευομένῳ ib. 20.9, al. 

ςτχέλιον, v. ςτμχ-. 
ςῠύδηρ, ερ, swinish, gluttonous, Plu.2.716e; ς. [Ἀπκάδερ] Philostr.VA8.7; brutish, stupid, Eun.VSp.480 B., comp. -έςσεπορ 

Eun.ap.Phot.Bibl.77. 

ςυᾰγεῖον, σϋ, (ςυάζψ) bowl for catching the blood of the victim in sacrifices, E.El.800, IT335, Cyc.395 (dub.l.), Ar.Th.754, 

IG2.1543: pl., ib. 1424 a 145:—in A.Ag.1092, for ἀνδπὸρ ςυάγιον Dobree restored ἀνδποςυαγεῖον. 

ςυᾰγεόρ, έψρ, ὁ, slayer, butcher, E.Rh.254 (lyr.), IT623, HF451, etc.; at a sacrifice, SIG1025.44 (Cos, iv/iii B.C.); murderer, cut-

throat. Decr.ap.And.1.78, D.13.32; ὁ ςυαγεὺρ ἕςσηκε, of the sword on which Ajax is about to throw himself, S.Aj.815; sacrificial knife, 

spit, E.Andr.1135. 

ςυᾰγή, ἟, slaughter; the sg. is freq. in E., as Hec.571, 1037, al.; in pl., A.Eu.187.450, S.El.37, E.Hec.522, al.; ἕςσηκε .. μ῅λα ππὸρ 
ςυαγὰρ πτπϋρ ready for the sacrificial fire, A.Ag.1057; πολτθόσοτρ σεόφειν ς. to offer many sacrifices, S.Tr.756: also in Prose, ὑπὸ 
ςυαγ῅͂ρ Pl.R.610b; θανάσοτρ σε καὶ ςυαγάρ Id.Lg.682e; ςυαγὰρ ποιεῖςθαι X.HG4.42; ςυαγὰρ σ῵ν γνψπίμψν ποιήςανσερ ib. 2.2.6, cf. 

Isoc.8.96, D.19.260; ἐν σαῖρ πϋλεςι ςυαγὰρ ἐμποιοῦνσερ Isoc.5.107. 

2. with collat. sense of a wound, αἷμα σ῵ν ἐμ῵ν ς. S.Tr.573, cf. 717; ἐκυτςι῵ν .. αἵμασορ ςυαγήν the blood gushing from the 

wound, A.Ag.1389; καθάπμοςον ςυαγάρ close the gaping wound, E.El.1228 (lyr.); ἐςυάγη .. ςυαγὴν βπαφεῖαν Ath.9.381a. 

II. the throat, the spot where the victim is struck (κοινὸν μέπορ αὐφένορ καὶ ςσήθοτρ ςυαγή Arist.HA493b7), Antipho 5.69: pl., ἐν 
ςυαγαῖςι βάχαςα ξίυορ A.Pr.863; ἐρ ςυαγὰρ ὦςαι ξίυορ E.Or.291; so in Prose, οἰςσοὺρ .. ἐρ σὰρ ς. καθιένσερ Th.4.48, cf. Sor.2.63; εἰρ 
σὴν κευαλὴν .. διὰ σ῵ν ς. Arist.HA511b35. 

ςυᾰγιάζομαι, slay a victim, sacrifice, Hdt.9.61, 72: abs., ἐςυαγιάζεσο αὐσῶ [σῶ ποσαμῶ] Id.6.76 (but just below, ςυαγιαςάμενορ σῆ 
θαλάςςῃ σαῦπον); ς. σῆ Ἀγποσέπᾳ X.HG4.2.20, cf. An.4.5.4; ς. εἰρ σὸν ποσαμϋν ib. 4.3.18. 

II. Act. ςυαγιάζψ, Ar.Av.569 (anap.), D.S.13.86, Parth.35.2, Plu.2.221a: also pres. Pass., ὅσαν φίμαιπα ςυαγιάζησαι X.Lac.13.8; 

pres. part. Pass., Ar.Av.570 (anap.): aor. part. Pass. ςυαγιαςθείρ Hdt.7.180, SIG685.27 (Crete, ii B.C.), BMus.Inscr.1036 (Caria, ii/i B.C.). 

ςυᾰγιαςμϋρ, ὁ, slaying sacrificing, E.El.200 (lyr., pl.), Plu.Ages.6, Corn.ND34. 

ςυᾰγίδιον, σϋ, Dim. of ςυαγίρ, Suid. 

ςυᾰγιον, σϋ, victim, offering, ςυάγιον ἔθεσο μασέπα E.Or.842 (lyr.); ςὴν παῖδ᾽ Ἀφιλεῖ ς. θέςθαι Id.Hec.109 (anap.); διδϋναι σόμβῳ 
ς. ib. 119 (anap.); ἑατσὰρ ἔδοςαν ςυάγιον σοῖρ πολίσαιρ ὑπὲπ σ῅ρ φύπαρ D.60.29: mostly in pl., ςυάγια πεπθένοτρ κσανεῖν E.Ion278; σὰ 
ς. ἐγίνεσο καλά Hdt.6.112, cf. A.Th.379, X.An.1.8.15; οὐ γάπ ςυι ἐγίνεσο σὰ ς. ξπηςσά Hdt.9.61, cf. 62; σὰ ς. οὐ δόνασαι κασαθόμια 
γενέςθαι ib. 45; σ῵ν ς. οὐ γινομένψν (without any Adj.) not proving favourable, ib. 61; ς. ἔπδειν, σέμνειν, A.Th.230, E.Supp.1196; 

ππουέπειν Th.6.69; ἅπσεςθαι σ῵ν ς. Antipho 5.12; σὰ ς. δέξαι, addressed to a goddess, Ar.Lys.204. 

2. in E. also, slaughter, sacrifice, δοῦλα ςυάγια Hec.135 (anap.); ςυάγια σέκνψν Or.815 (lyr.), cf. 658. 

ςυᾰγιορ, α, ον, slaying, slaughtering, ς. μϋπορ slaughter, S.Ant.1291 (lyr.); fatal, deadly, Hp.Fract.35; ς. ξίυεα Man.1.316. 

II. ςυαγία· ἟ σ῅ρ ἱεποτπγίαρ ἟μέπα, Hsch. 

III. of the throat, ςόπιγγερ Max.169. 

ςυᾰγίρ, ίδορ, ἟, sacrificial knife, E.El.811, 1142, D.H.7.72, Polyaen.3.9.40, butcher’s knife, AP6.306 (Aristo). 

ςυᾰγιςσήπιον, σϋ, = ςυαγεῖον, Sch.Lyc.194. 

ςυᾰγῖσιρ, ιδορ, ἟, (ςυαγή II) of the throat, υλέβερ ςυαγίσιδερ Arist.HA514a4, Gal.2.801, 14.718: sg., Id.2.798, Orib.45.17.6, 

Hp.Acut.9. 

ςυᾰγμα, ασορ, σϋ, slaughter, Sch.E.Hec.137 (pl.). 

ςυαγνίον, σϋ, commodity (?plant) occurring in price lists, POxy.37.33.24, 3766.106 (iv A.D.). 

ςυάγνορ, ὁ, = ἐλελίςυακον, Diocl.Fr.139, Dsc.3.33. 

II. = ἀςπάλαθορ, Id.1.20. 

ςυᾰδᾴζψ, toss the body about, struggle, of unbroken horses, A.Pers.194; εἰκὸρ ςυαδᾴζειν ἤν ἄν, ὡρ νεϋζτγα π῵λον E.Fr.821.3, cf. 

1020; ςὺ δὲ ς., π῵λορ ὣρ εὐυοπβίᾳ S.Fr.848; of a woman, to be restless, Hp.Mul.1.38, cf. Philostr.Jun.Im.16; ἐςυάδαζον· διηπϋποτν, 
ἐυπϋνσιζον, Hsch.; of young children, κλαίει σε καὶ κινεῖσαι πλημμελ῵ρ, ὥςπεπ ςυαςᾴζονσα Gal.6.43; struggle in death, Plu.Ant.76; of 

wounded horses, X.Cyr.7.1.37; of a dying fish, Plb.34.3.5, Ath.7.283c. 

2. chafe, be strongly moved or excited, Plu.2.10c, 550e; ἐπὶ σὴν μάφην Id.Caes.42; ππὸρ σὸν ἀγ῵να Id.Phil.6; ππὸρ δϋξαν Id.2.1100a; 

ὑπὲπ κσημάσψν Id.Ages.35; ὡρ ἐπὶ .. ςτμυοπᾶ Ph.2.37, cf.396, 451; ἀλϋγψρ ςυαδᾴζειρ Id.1.145, cf. 460 (dub.l.).—Hdn.Gr.2.929 

prescribes the form ςυαδάιζψ (ςυαδᾴζψ), cf. ςυαδᾳςμϋρ, and v. μασᾴζψ, σεπᾴζψ; ςυαδάιζψ is written in POxy.1381.99. 

ςυᾰδᾳςμϋρ, ὁ, spasm, convulsion, Pl.R.579e. 

ςυᾰδαςσικ῵ρ, Adv. convulsively, Eust.1693.5. 

ςυάζψ, Od.4.320, Hdt.2.39, E.Tr.134 (lyr.); in Com. (Cratin.361) and Prose, from Pl. (Grg.468c) downwards, ςυάσσψ, cf. 

΢υασσϋμενορ title of play by Diph., IG2.2363.34, and ς[υά]σσεσ[αι] SIG1024.36 (Myconus, iii/ii B.C.); Boeot. ςυάδδψ An.Ox.4.325: fut. 

ςυάξψ E.Heracl.493: aor. ἔςυαξα Il.2.422: pf. ἔςυᾰκα, known from plpf. ἐςυάκειν D.C.73.6, (ἀπο-)78.7:—Pass., fut. ςυᾰγήςομαι 
E.Andr.315, Heracl.583, (ἀπο-) X.HG3.1.27: aor. ἐςυάγην [ᾰ] Trag. (A.Eu.305, etc.) and late Prose, Plu.Publ.4, etc.; less freq. 

ἐςυάφθην, Pi.P.11.23, Hdt.5.5, E.IT177 (lyr., nowhere else in Trag.): pf. ἔςυαγμαι Od.10.532, D.23.68:—slay, slaughter, properly by 

cutting the throat (v. ςυαγή II), in Hom. always of cattle, μ῅λ᾽ ἁδινὰ ςυάζοτςι καὶ εἰλίποδαρ ἕλικαρ βοῦρ Od.1.92, cf. 9.46, 23.305, 

Il.9.467. 

II. esp. slaughter victims for sacrifice, 1.459, etc.; ἔςυαζ᾽ ἐπ᾽ ὤμψν μϋςφον cut its throat, as it hung from the servant‘s shoulders, 

E.El.813; ς. παπθένοτ δέπην Id.Or.1199:—Pass., Od.10.532; ἀπνίον ἐςυαγμένον Apoc.5.6. 



2. generally, slay, kill, of human victims, as Iphigeneia, Menoeceus, Pi.P.11.23, E.Ph.913, cf. A.Ag.1433, Ch.904; ς. σινὰ ἐρ σὸν 
κπησ῅πα so that the blood ran into the bowl, Hdt.3.11:—Pass., ςυάζεσαι ἐρ σὸν σάυον Id.5.5; ππὸρ βψμῶ ςυαγείρ A.Eu.305. 

3. of any slaughter by knife or sword, Hdt.5.25, 7.107; ς. ἑατσϋν Th.2.92; ς. καὶ ἐκδέπειν Pl.Euthd.301c; σὸν ἴδιον ἀδελυϋν 

PMag.Osl1.5, cf. 1Ep.Jo.3.12. 

4. of animals, tear by the throat, ς. ὥςπεπ οἱ λόκοι σὰ ππϋβασα Arist.HA612b2. 

5. of any killing, BGU388 ii 21 (ii A.D.), OGI697 (Egypt), Sammelb.7436.7 (vi A.D.), Gloss. 

6. hyperb. ―kill‖, σινα POxy.259.33 (i A.D.), Men.fr.746 K.-Th. 

ςυαῖπᾰ, αρ, ἟, ball, ςυαίπῃ παίζειν play at ball, Od.6.100; ςυαῖπαν ἔππιχε ib. 115; ς. καλὴν μεσὰ ξεπςὶν ἕλονσο 8.372; ςυαίπῃ ἀν᾽ 
ἰθὺν πειπήςανσο ib. 377; ὥςπεπ ςυαῖπαν ἐκδεξάμενορ σὸν λϋγον Pl.Euthd.277b; ῥαπσὴ ς. AP12.44 (Glauc.), cf. Nicom.Com.1.25, 

Antiph.234; διὰ ςυαίπαρ .. ἐκπον῅ςαι σὸ ς῵μα Gal.6.134, cf. Sor.1.49, 93; ἟ διὰ σ῅ρ ς. ὄπφηςιρ Ath.1.14d: metaph., ςυαῖπαν ἐποίηςε σὴν 
οὐςίαν (cf. ςτςσπογγόλλψ) Alex.246.3: prov., ς. κασὰ ππανοῦρ, of accelerating motion, Eust.249.1. 

2. any globe, Parm.8.43; sphere, as a geom. figure, Ti.Locr.95d, etc.; esp. the terrestrial globe, earth, Str.2.3.1; an artificial globe, 
Hermesian.7.88, Str.12.3.11. 

3. hollow sphere or globe: in the Ancient Physics, from the time of Anaximander (cf. Placit.2.16.5), of the spheres believed to 

revolve round the earth carrying the heavenly bodies, and according to the Pythagoreans arranged after the intervals of the muscial scale 

(cf. Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.139 H., Cic. de Rep.6.18), Arist.Metaph.1073b18, Cael.286b24, Mete.341b20, 354b24, Thphr.Ign.4; ς. 
ἀπλανήρ, = ἟ σ῵ν ἀπλαν῵ν ς. the sphere of the fixed stars, Procl.Hyp.5.1; so ἟ ἀπλανήρ, without ς., ib. 7.25; αἱ πλανύμεναι ς. planetary 

spheres, Plu.2.1028a; Astrol., ἟ ὀπθὴ ς. right sphere, i.e. the celestial sphere as viewed from the equator, Rhetorius in 

Cat.Cod.Astr.8(1).231. 

4. prob. padded glove used in boxing practice, prob. iron ball, worn with padded covers (ἐπίςυαιπα) instead of boxing-gloves 

(ἱμάνσερ) in the ςυαιπομαφίαι, Pl.Lg.830b, cf. Plu.2.80b. 

5. αἱ ς. σ῵ν ὀμμάσψν eye-balls, Arist.Pr.958a7. 

6. ς. θαλάσσιαι kind of zoophytes, = ἁλοςάφναι, Id.HA616a20, Critoap.Gal.12.437. 

7. pill, Archig.ap.Orib.8.2.18. 

8. πλασάνοτ ςυαῖπαι, i.e. globular catkins, Dsc.4.73, Nic.Th.584. 

9. as a quantitiative measure, ἐπίβαλε .. υόκοτρ ςστπσηπίοτ ὡρ ςυαῖπαν PHolm.16.32. 

10. ball used in voting, SEG9.8 i 25 (Cyrene, 7/6 B.C.). 

ςυαιπάπφηρ, οτ, ὁ, president of the ςυαιπομαφία, Baillet Inscr. des tombeaux des rois à Thèbes1495, cf. 1661. 

ςυαιπειορ, α, ον, = ςυαιπικϋρ, Ps.-Alex.Aphr.in Metaph.486.28. 

ςυαιπεόρ, έψρ, ὁ, a Spartan youth, between ἐυηβεία and manhood, Paus.3.14.6, IG5(1).566, 674, al.; prob. from his then beginnig to 
use the boxing-gloves (ςυαῖπα 4). 

ςυαιπηδϋν, Adv. like a sphere, globe, or ball, ἥκε δέ μιν ςυαιπηδὸν ἑλιξάμενορ Il.13.204, cf. AP6.45, Arat.531, 

Herod.Med.ap.Orib.8.7.3, Vett.Val.270.24. 

ςυαιπίζψ, Lacon. υαιπίδδψ Hsch.:—play at ball, Pl.Tht.146a, Damox.3.1, Cleanth.Stoic.1.135, Plu.Alex.39, etc. 

II. Pass., gloss on στμπανίζομαι, Hsch. s.v. ἐστμπανίςθηςαν. 

ςυαιπικϋρ, ή, ϋν, globular, spherical, Placit.1.14.2, al., Cleom.1.1, al., Arist.PA680b14 (v.l.), Ptol.Geog.1.20.2. Adv. -κ῵ρ like a 

globe, spherically, Arist.Mu.393a1, Plu.2.404f. 

2. ς. ἀπιθμϋρ, = ἀποκασαςσασικὸρ (q.v.) ἀπιθμϋρ, Nicom.Ar.2.17, Theol.Ar.48, cf. ςυαιποειδήρ I. 2. 

II. of a sphere, ἐπιυάνεια Euc.Opt.23 (recens. Theonis); πποϊυέςσηκεν ἟ γεψμεσπία σ῅ρ ςυαιπικ῅ρ (sc. ἐπιςσήμηρ) Procl.in 

Euc.p.37 F.: Dor. fem. ςυαιπικά, ὁ, Archyt.1. 

2. concerning the celestial spheres, ςυαιπικὰ .. [σέφνα] Ἀπάσοτ IG12(5).891.4 (Tenos); ὁ ς. λϋγορ the doctrine of the spheres, 

D.S.4.27; so σὰ ς. AP11.318 (Phld.), Porph.ap.Eus.PE3.7, Jul.Or.4.148b; ἟ σ῵ν Θεοδοςίοτ ςυαιπικ῵ν ἀςσπονομία, a work cited by 

Olymp.in Phlb.p.280 S.; called σὰ Θεοδοςίοτ ς. by Sch.Autol.p.4 H., and still extant with the latter title (ed. J. L. Heiberg, Abh. d. 

Gesellsch. d. Wiss. zu Göttingen, Phil.-Hist. Kl., N. F. xix 3, Berlin 1927). 

III. ἟ -κή (sc. σέφνη), = ἟ ςυαιπιςσική, Ath.1.14e, 15c. 

IV. -κϋν, σϋ, name of an eye-salve, Gal.12.784. 

ςυαιπίον, σϋ, Dim. of ςυαῖπα, Pl.Ep.312d; ὑελοῦν glass ball, PFam.Teb.49a ii 3 (iii A.D.) oak-gall, Thphr.HP3.7.4; ivy-berry, 

Dsc.2.179; globular catkin of the πλάσανορ, Id.1.79, Cleom.1.10 fin.; but cylindrical catkin of λεόκη, Dsc.1.81. 

II. molecule, atom, Democr.ap.Arist.de An.409a12. 

III. round ball or token, entitling the bearer to a present specified upon it, D.C.61.18. 
IV. the end of the nose, Poll.2.80, Heliod.ap.Orib.45.26.1, 48.32.3, Ruf.Onom.38, Sor.Fasc.11. 

V. pill, Lycus ap.Orib.8.43.1, Archig.ib. 8.46.16, Gp.7.13.2. 

VI. sugar-plum, sweetmeat, POxy.920.9, 11 (ii/iii A.D.). 
VII. name of a plaster, Aët.15.36, Paul.Aeg.7.17. 

VIII. dub.sens. in Inscr.Délos1432 Ba.i 14 (ii B.C.). 

ςυαιπιςιρ, εψρ, ἟, a playing at ball, Arist.Rh.1371a2. 

ςυαιπιςμα, ασορ, σϋ, = ςυαίπιςιρ, Eust.1601.61: ςυαιπιςμϋρ, ὁ, Artem.4.69. 

ςυαιπιςσήπιον, σϋ, ball-court, Thphr.Char.5.9, IG11(2).199A110 (Delos, iii B.C.), BCH23.566 (Delph., iii B.C.), Phld.Herc.1457.7, 

POxy.1450.5 (iii A.D.). 

ςυαιπιςσήρ, οῦ, ὁ, ball-player, Antig.Car.ap.Ath.12.548b, AP5.213 (Mel.). 

ςυαιπιςσικϋρ, ή, ϋν, of or for playing at ball, ἐπιμέλεια -ψσάση Arr.Epict.2.5.20; ςυαιπιςσικϋρ, ὁ, a clever player, Gal.6.154, 

Poll.9.107; πεπὶ -κ῅ρ (sc. σέφνηρ), title of a work by Timocrates, ap.Ath.1.15c. 

ςυαιπίςσπα, ἟, = ςυαιπιςσήπιον, Inscr.Délos1417 A i 140 (ii B.C.), Plu.2.839c. 

ςυαιπῖσιρ κτπάπιςςορ, ἟, a kind of cypress, so called from its globular fruit, Gal.12.418. 

ςυαιπογπᾰυία, ἟, celestial globe, Sch.Arat.248. 

ςυαιποειδήρ, έρ, globular, spherical, Hp.Aër.14, Pl.Ti.33b, 63a, Euc.Phaen.p.4 M., Chrysipp.Stoic.2.224, etc.; of the rounded end of 

a lance, X.An.5.4.12. Adv. -δ῵ρ D.L.7.158, etc. 

2. = ςυαιπικϋρ I. 2, Theo Sm.p.38 H. 



II. σὸ ς. spheroid, Archim.Con.Sph.Praef.p.252 H., al. 

ςυαιποθεςία, ἟, position on the celestial sphere, Sch.Arat.147. 

ςυαιποθήκη, ἟, sphere-holder, Gem.5.63. 

-λήκῠθορ, ὁ, app. globular oil-flask, POxy.3080.8 (ii A.D.). 

ςυαιπομᾰφέψ, spar with the ςυαῖπα (ςυαῖπα 4), Pl.Lg.830e, fig., Men.Dysc.605. 

2. play at ball, Plb.16.21.6. 

ςυαιπομᾰφία, ἟, sparring-match with the ςυαῖπαι (ςυαῖπα 4), Aristomen.13, SenecaEp;80.1, Stat.Silv.4 Praef., Poll.3.150, 

Aristid.2.332 J.; and -μάφια, σά, a Spartan game, Eust.1601.25, Pius ap.Sch.Od.8.372. 

2. ball-contest (description of ἐπίςκτπορ), Poll.9.107. 

ςυαιπομάφορ [ᾰ], ὁ, one who spars with the ςυαῖπα 4, A.D.Adv.188.26, POxy.1050.13 (ii/iii A.D.). 

ςυαιποπαικσέψ, play at ball, Suid. 

ςυαιποπαίκσηρ, οτ, ὁ, ball-player, juggler, Gloss. 

ςυαιποπαικσικϋρ, ή, ϋν, given to ball-playing, Sopat. in Rh.5.22 W. 

ςυαιποποιέψ, make spherical Str.1.3.12, Plu.2.355a. 

2. make globes, Ptol.Hyp.1.1. 

ςυαιποποιία, ἟, artificial sphere, Gem.12.23, Theo Sm.pp.146, 151 H.; making of the heavenly spheres, Phld.Po.Herc.1676 Fr.2. 

ςυαιποποιϋρ, = pilarius, Gloss. 

ςυαῖπορ, ὁ, = ςυαῖπα, the condition of the Universe (ὁ Κϋςμορ), when brought together by Eros, Emp.27.4, al. 

II. cf. ςυ῅πορ. 

III. dub.sens. in POxy.1727.15 (ii/iii A.D.). 

ςυαιπϋψ, make into a globule, πάπτπον Alex.Aphr.Pr.1.93:—Pass., to be rounded, Dsc.2.35, Antyll.ap.Orib.7.9.2, Aret.SA1.6, etc.; 

ςσήθεα δ᾽ ἐςυαίπψσο his chest was round and arched, Theoc.22.46. 

2. Pass., to be curled up in a ball, χτφὴ -ψθεῖςα Ael.VH3.11. 

3. Pass., metaph., to be concentrated, Dam.Pr.400. 

II. in Pass. also of blunted weapons, ἐςυαιπψμένα ἀκϋνσια spears with buttons at the point, X.Eq.8.10; γπϋςυοι -ψμένοι 
Plb.10.20.3; ςιδήπια D.C.71.29; opp. λελογφψμένον δϋπτ, Arist.EN1111a12. 

ςυαιπψμα, ασορ, σϋ, anything made round or globular: 

1. round weight, in steelyards, Arist.Mech.853b32. 

2. pl., buttocks, S.E.P.2.211, Gal.14.707; sg. in Paul.Aeg.3.77. 

3. generally, curve, ζῳδιακοῦ κόκλοτ Man.5.32. 

4. dub.sens. in PCair.Zen.659.12 (iii B.C.). 

ςυαιπύν, ῵νορ, ὁ, round fishing-net, Opp.H.3.83. 

ςυαιπψςιρ, εψρ, ἟, spherical shape, rotundity, Paul.Aeg.6.62; formation of a sphere, Simp.in Cael.543.28, Theol.Ar.19, Olymp.in 

Phd.p.196 N. 

ςυαιπψσήπ, ῅πορ, ὁ, ornamental knob, on a seven-branched candlestick, LXXEx.25.31, 33, al.; pl., as heraldic device, 

Tab.Heracl.1.184. 

2. transl. Hebr. wd. meaning ‗thong‘ (v.l. ςυτπ-), LXXGe.14.23. 

b. in an inventory in unexpld. sense, PLond.402v.22 (ii B.C.). 

ςυαιπψσϋρ, ή, ϋν, rounded, Opp.C.2.92. 

II. with a ball or button at the end, X.Eq.8.10. 

ςυᾰκελίζψ, suffer from ςυάκελορ, to be gangrened, mortify, ἐςυακέλιςέ σε σὸ ὀςσέον καὶ ὁ μηπὸρ ἐςάπη Hdt.3.66; ςυακελίςανσορ 
σοῦ μηποῦ καὶ ςαπένσορ Id.6.136, cf. Pl.Ti.74b, 84b, Arist.HA519b6; of the eyes, LXXLe.26.16, De.28.32: also in Pass., ὁκϋςοιςιν ἂν 
ςυακελιςθῆ ὁ ἐγκέυαλορ Hp.Aph.7.50, cf. Morb.2.5 (v.l.). 

2. of the effect of severe cold on single limbs, to be frost-bitten, D.H.12.8. 

3. of plants and trees, to be blighted, Arist.Juv.470a31; Thphr.HP4.14.4, etc. 

II. to have spasms or convulsions, ἀποπεῖν καὶ ς. σῶ δεινῶ Cratin.342, cf. Pherecr.80. 

ςυᾰκελιςμϋρ, ὁ, = sq., ὀςσέψν Hp.Art.33 (pl.); σοῦ ἐγκευάλοτ Id.Morb.2.5, cf. Arist.PA672a33; of plants, rot, Thphr.HP4.14.2, 4, 

8.10.1; of the effect of cold on the foetus, Arist.Pr.860a19, cf. Erot.Fr.18. 

2. = λόπη ςυοδπά, Stoic.3.100. 

3. epilepsy in horses, Hippiatr.108. 

ςυᾰκελορ, ὁ, gangrene, mortification, or, of bones, caries, Hp.Aph.7.78; σοῦ ἐγκευάλοτ Id.Aër.10 (pl.); so called when farther 

advanced than γάγγπαινα, cf. Gal.2.632, 18(1).687. 

2. generally, spasm, convulsion, A.Pr.878 (anap.); κασὰ δ᾽ ἐγκέυαλον πηδᾶ ς. E.Hipp.1352 (anap.): metaph., ς. ἀνέμψν the 

convulsive fury of winds, A.Pr.1045 (anap.). 

3. the middle finger, Suid. s.v. ςυακελιςμϋρ; so ςυάκηλορ (or υάκηκορ) PLond.1821.297. 

ςυᾰκελύδηρ, ερ, like gangrene, ἑσεποκπανίαι, of migraine (as though the brain were rotting), Archig.ap.Gal.8.92; νοῦςορ (dub.sens.) 

Hp.Morb.2.75. 

ςυάκηλορ, v. ςυάκελορ 3. 

ς(υ)άκια· σ῅ρ ἀμπέλοτ σὰ κλήμασα, Hsch. 

ςυάκορ [ᾰ], ὁ, kind of sage, Salvia species which forms an edible gall-apple, cf. mod. Gk. υαςκϋμηλο, Cratin.325, Eup.14.3, 

Ar.Th.486, Thphr.HP6.1.4, Men.Dysc.517 S. 

II. a kind of lichen or tree-moss, found on oaks, Plin.HN24.27; also written sphagnos, ibid. and 12.108; found on rocks, Hsch. s.v. 

βπόα (where ςκάυορ cod.); υάςκον in Thphr.HP3.8.6; υάςκορ in Hsch., cf. Myc. adj. , ςυακϋϝεν 

ςυάκσηρ (al. -σήρ), οτ, ὁ, slayer, murderer, Zen.3.94, Aq.Da.2.14. 

ςυάκσικϋρ, ή, ϋν, of or for slaughtering, μάφαιπα Zonar. s.v. πανδοόπιον. 

ςυάκσϋρ, ή, ϋν, slain, slaughtered, δαίρ E.Hec.1078 (lyr.); θηπία Rev.Arch.30(1929).29 (Gortyn, iv A.D.). 

ςυάκσπια, fem. of ςυάκσηρ, priestess, Ael.Fr.44. 



ςυάκσπον, σϋ, tax paid for victims, OGI629.153 (Palmyra, ii A.D.), Poll.10.97. 

ςυᾰκύδηρ, ερ, abounding in sage, κλ‹ε›ισόρ Hsch. 

ςυάλαξ, v. ςπάλαξ. 

ςυαλάςςειν· σέμνειν, κενσεῖν, Id. 

ςυᾰλεπϋνηκσορ, ον, dangerous to swim, ποσαμοί Poll.3.103. 

ςυᾰλεπϋρ, ά, ϋν, (ςυάλλψ) likely to make one stumble or trip: metaph., slippery, perilous, στπαννὶρ φπ῅μα ς. Hdt.3.53; γνψμέψν .. 
σὴν -ψσέπην ςεψτσῶ Id.7.16.α´; ςυαλεπὸν ἟γεμὼν θπαςόρ E.Supp.508; σοῦσο δέ γ᾽ ἐςσὶν σὸ καλὸν ς. Id.IA21 (anap.); ὦ βιοσή .. ἐπὶ 
πθνσὶ ςυαλεπὰ κεῖςαι Id.Fr.916 (lyr.); πάνσψν -ύσασον, of future events, Th.4.62, cf. Hp.Aph.1.1; -ύσασοι καιποί Phld.Oec.p.48 J., 

SIG796B10 (Epid., i A.D.); of poems, Pl.Lg.810b; ς. σπϋπορ (v.l. πϋπορ) Hp.Prog.22; ςυαλεπϋν [ἐςσι], c. inf., Pl.R.451a, Lg.688b; σὸ 
ἐπιφειπ῅ςαι ς. X.HG2.1.2. Adv. Comp. -ύσεπον, νοςεῖν to be more dangerously ill, Gal.15.724. 

II. (ςυάλλομαι) ready to fall, tottering, reeling, κ῵λα A.Eu.371 (lyr.); ῥῦμα S.Aj.159 (anap.); ς῵μα ς. ἐν σαῖρ κινήςεςι, of revellers 

and sufferers from coma, Gal.7.645; ἕξιρ ς. ππὸρ ὑγίειαν uncertain in point of health, Pl.R.404a. Adv. -π῵ρ, ὑγιαίειν enjoy health 

precariously, Gal.6.810. 

III. of persons, where the sense often fluctuates between I and II, ἴφνεςι ςυαλεποί Nic.Al.189, cf. 400; ς. ςόμμαφοι uncertain, D.1.7; 

πποςσάσηρ ς. E.Fr.774.3. Adv. -π῵ρ Id.IA600 (anap.), Isoc.7.1. 

΢υαλεύσαρ, α, ὁ, epith. of Dionysus, SEG19.399.a3, al. (Delphi, ii B.C.). 

ςυᾰλίζψ, fetter (cf. ςυαλλϋρ 2), Hsch. s.v. ἐςυάλιξεν, Phot. s.v. ἐςυάλιζεν. 

ςυάλλον· κολάκετςον, Hsch., prob. Aeol. = ςυ῅λον fr. ςυάλλψ 

ςυαλλϋρ or ςυᾰλϋρ, ὁ, a round leaden plate, which was thrown by a strap attached to a ring a variety of the δίςκορ, Poll.8.72, Hsch. 

II. a round block of wood with two holes for the feet, pair of stocks, Epich.148 (ςυάκελλορ codd. Ath.), Poll. l.c., Hsch.; cf. ςυέλαρ. 

ςυάλλψ, S.Fr.192, Hdt.7.16.α´, etc.: fut. ςυᾰλ῵ Th.7.67: aor. 1 ἔςυηλα, Ep. ςυ῅λα Od.17.464, Dor. ἔςυᾱλα Pi.P.8.15: but the 

intrans. ἔςυαλεν LXXJb.21.10, Si.13.22, Am.5.2, opt. ςυάλαι ib. Jb.18.7, are prob. forms of a Hellenistic aor. 1 *ἔςυᾰλα (presupposing 

*ἔςθᾰλον as ἤλθα presupposes ἤλθον, etc.): pf. ἔςυαλκα Plb.8.9.2:—Pass., fut. ςυᾰλήςομαι S.Tr.719, 1113, Th.3.14, etc.; freq. in med. 

form ςυᾰλοῦμαι, S.Fr.588, X.Smp.2.26: aor. ἐςυάλην [ᾰ] Alc.Supp.27.13 (prob.), Hdt.4.140, Th.8.24, etc.; ἐςυάλθην only in Gal.5.62: 

pf. ἔςυαλμαι E.Andr.896, Pl.Cra.436c: plpf. ἔςυαλσο Th.7.47:—make to fall, overthrow, properly by tripping up, trip up in wrestling, 

οὔσ᾽ ὆δτςεὺρ δόνασο ςυ῅λαι οὔδει σε πελάςςαι Il.23.719; οὐδ᾽ ἄπα μιν ςυ῅λεν βέλορ Od.17.464; Ἕκσοπα Pi.O.2.81; ἀλλάλοτρ 
ςυάλλονσι παλαίμαςι Theoc.24.112; [πύλοτρ] E.Hipp.1232; γϋντ σινϋρ Id.Heracl.128; σινὰ γνόξ A.R.3.1310; σινὰ ἐπὶ σὴν γ῅ν 

D.S.14.23; σὸ μὴ ὑπεππίνειν ἥσσον ἂν καὶ ςύμασα καὶ γνύμαρ ς. X.Cyr.8.8.10, cf. 1.3.10 (Pass.); ς. ναῦρ throw them on their beam-

ends, Plu.Them.14, cf. Polyaen.3.11.13; [ἵπποι] ἔςυηλαν (gnomic aor.) σὸν ἀναβάσην throw him, X.Eq.3.9:—Pass., to be tripped up, 

Υπτνίφοτ παλαίςμαςιν Ar.Ra.689 (troch.); of a drunken man, ςυαλλϋμενορ πποςέπφεσαι reeling, staggering, Id.V.1324, cf. Heraclit.117; 

ς. ὑπὸ οἴνοτ X.Lac.5.7, cf. AP11.26 (Marc. Arg.); ς. ἵππορ Plu.Phil.18; ς. [ἱππεόρ] is thrown, X.Eq.7.7. 

II. generally, cause to fall, overthrow, βία καὶ μεγάλατφον ἔςυαλεν Pi.P.8.15; ἀνθπύπψν κακ῵ν ὁμιλίαι ς. σινά Hdt.7.16.α´; 
ςμικποὶ λϋγοι ἔςυηλαν ἢδη καὶ κασύπθψςαν βποσοόρ S.El.416; ςυάλλψ .. ὅςοι υπονοῦςιν εἰρ ἟μ᾵ρ μέγα E.Hipp.6; [ὀπγὴ] πλεῖςσα .. ς. 
βποσοόρ Id.Fr.31; ἟ κασαυπϋνηςιρ, ἟ ἀπειπία ς. σινά, Th.1.122, 2.87: abs., ἀσπεκεῖρ ἐπισηδεόςειρ υαςὶ ςυάλλειν πλέον ἠ σέππειν 

E.Hipp.262 (anap.): also fo things, ἁμαπσίαι ς. σὴν ςψσηπίαν S.Fr.192; δειναὶ σόφαι ς. δϋμοτρ E.Med.198 (anap.); ς. σὰρ πϋλειρ Th.3.37, 

etc.; ς. δίκαν E.Andr.780 (lyr.); ςυάλλψν, name of a throw of the dice, Eub.57.5 (s.v.l.):—Pass., to be overthrown, fall, esp. of pesons 

falling from high fortunes, ςυαλεὶρ γὰπ οὐδεὶρ εὖ βεβοτλεῦςθαι δοκεῖ Chaerem.26, cf. S.Tr.297, 719, E.Fr.262.2, etc.; ἠν ςυαλῆ [἟ 
἗λλάρ] Hdt.7.168; ἠν ἄπα σι ςυαλλύμεθα, opp. κασοπθοῦν, Th.1.140, cf. Ar.Ra.736 (troch.), Pl.351; ςυαλλομένοτρ ἐπανοπθ῵ν 

X.Mem.2.4.6; σαῖρ σόφαιρ ςυάλλεςθαι Th.2.87, cf. 43; ὑπὸ νϋςψν, ἐπύσψν, μέθηρ ἐςθαλμένορ, Pl.R.396d; ὑπὸ φπϋνψν σι ς. suffer from 

length of time, Id.Lg.769c: c. dat. modi, ςυίλλεςθαι ἀξιϋφπεῳ δτνάμει Th.6.10; σοῖρ ἀγ῵ςι Id.7.61; σοῖρ ὅλοιρ Plb.1.43.8: with a Prep., 

ἐν σῆ μάφῃ X.HG7.2.2, cf. Hdt.7.50; σι ἐν σοῖρ λϋγοιρ Pl.Grg.461d; πεπί σι Id.R.451a; πεπί σινορ Plu.2.164c: with neut. Adj., ςυάλλεςθαι 
ἓν μέγα Pl.Lg.648e; ἐν σοῖρ δικαςσαῖρ κοὐκ ἐμοί, σϋδ᾽ ἐςυάλη this mishap took place by means of .., S.Aj.1136; οὔ σι μὴ ςυαλ῵ γ᾽ ἐν ςοί 
I shall not fail in thy business, Id.Tr.621. 

III. baffle, balk, frustrate, of an oracle, Hdt.7.142; θεὰ ἢδη μ᾽ .. ἔςυηλεν S.Aj.452, cf. E.Alc.34 (anap.), Andr.223; ἐκ σοῦ υανεποῦ 
σὴν πϋλιν ς. Aeschin.3.125:—Pass., err, go wrong, be mistaken, κασὰ γνύμην Hdt.7.52: abs., S.El.1481, E.IA1541, etc.; μ῵ν ἐςυάλμεθ᾽; 
am I mistaken? Id.Andr.896; ἟ χτφὴ πολλὰ ςυάλλεσαι Isoc.1.32; γνύμη ςυαλένσερ Th.4.18; διανοίᾳ ς. Pl.Sph.229c; so ς. σὴν γνύμην, 
σὸν λογιςμϋν, Clearch.23, Plu.Sull.15: c. inf., οὐκ ἂν ςυαλείη .. ἑλέςθαι be led astray into choosing, Id.2.711b. 

2. Pass. also, c. gen. rei, to be balked of or foiled in a thing, ἤ καὶ πασήπ σι ςυάλλεσαι βοτλετμάσψν; A.Eu.717; γάμψν, δϋξηρ, 
σόφηρ, E.Or.1078, Med.1010, Ph.758; σ῅ρ δϋξηρ Th.4.85; σοῦ αὐφήμασορ Id.7.66, cf. 5.110; οὐκ ἔςυαλσαι σ῅ρ ἀληθείαρ Pl.Cra.436c; 

σ῵ν ππαγμάσψν ᾗ ἔφει Id.Hp.Mi.372b; ἀνδπϋρ lose him, S.Tr.1113; σοῦ πανσϋρ Plu.Brut.20:—ςυάλλειν σινὰ ἀπ᾽ ἐλπίδορ cast him down 

from his hope, Luc.Dem.Enc.29. 

ςυαλμα, ασορ, σϋ, trip, stumble, false step, AP7.634 (Antiphil.), Man.4.289. 

2. a glide, in a surgical operation, Heliod.ap.Orib.49.8.39, Ruf. ib. 49.28.13. 
II. metaph., 

1. fall, failure, defeat, Hdt.7.6, 9.9, Th.5.14 (pl.), etc.; ςυάλμασα ποιοῦνσερ causing losses, Pl.Plt.298b. 

2. fault, error, Hdt.1.207, 7.10 ζ´; σὰ ππϋςθε ς. E.Andr.54, Supp.416, cf. Pl.Tht.168a, R.487b, Phld.Rh.1.348 S., Gal.6.68. 

ςυαλμάψ or -μέψ, = ςυάλλομαι, of a horse, Plb.35.5.2:—Hsch. explains ςυαλμάψ by ςκιπσάψ, ςυαδᾴζψ. 

ςυαλμϋρ, ὁ, error, failure, Aq.Ps.120(121).3, Is.58.3. 

ςυάλορ, σϋ, = ςυάλμα, dub. in Trag.Oxy.676.16. 

ςυᾰλϋρ, v. ςυαλλϋρ. 

ςυάλςιρ, εψρ, ἟, = ςυάλμα, Vett.Val.285.35. 

ςυάλσηρ, οτ, ὁ, one who trips up or throws down, Lyc.207. 

ςυάνιον· κλινίδιον, Hsch.; cf. ἐν ςυανίῳ· ἐν κλιναπίῳ, Id. (Perh. ςυᾱνιον, Dor. etc. for *ςυήνιον, abbrev. for ςυηνϋποτρ, q.v.) 

ςυάξ, ςυαγϋρ, = ςυαγή II, Sch.E.Hec.571; elsewh. only in compds., διαςυάξ, etc. 

II. ςυάξ, ςυᾱκϋρ, Dor. for ςυήξ, Theoc.5.29. 

ςυᾰπᾰγέομαι, burst with a noise, crackle, sputter, as liquids when thrown upon the fire, ςυαπαγεῦνσο δέ οἱ πτπὶ ῥίζαι the roots of 

his eye crackled or hissed (when Odysseus burnt them with the hot stake), Od.9.390. 



II. groan with fulness, to be full to brusting, οὔθασα γὰπ ςυαπαγεῦνσο ib. 440. 

ςυᾰπᾰγίζψ, stir up with noise and bustle, ςὺν δ᾽ ἄνεμοι ἔνοςίν σε κονίην σ᾽ ἐςυαπάγιζον Hes.Th.706. 

ςυᾰπᾰγορ· βπϋγφορ, σπάφηλορ, λαιμϋρ, χϋυορ, Hsch.: = υάπτγξ, Apionap.Phot. 

ςυ᾵ρ and ςυάρ, acc. of ςυεῖρ (q.v.): but ςυάρ [ᾱ], acc. fem. of ςυϋρ. 

ςυάσσψ, v. ςυάζψ. 

ςυε, v. ςυεῖρ. 

ςυεᾰ, ςυέᾰρ, v. ςυεῖρ. 

ςυεδᾰνϋρ, ή, ϋν, = ςυοδπϋρ, vehement, violent, ςσάςιερ Xenoph.1.23; γέντερ (sc. λέονσορ) AP6.219.12 (Antip.); σϋξον Euph.9.10; 

ῥοιζϋρ Epic. in Arch.Pap.7p.4. 

2. perh. having a rough surface, κάπηαπ Nic.Th.642. 

II. Hom. only neut. sg. as Adv., eagerly, ςυεδανὸν Δαναοῖςι κελεόψν Il.11.165, 16.372; ςυεδανὸν ἔυεπ᾽ ἔγεφεω 21.542 (Aristarch. 

and several codd. ςυεδαν῵ν, from ςυεδανάψ, raging, cf. Theognost.Can.12, Hsch.). 

ςυειδπϋν· καθαπϋν, εὐ῵δερ, Hsch. (ςυεδπϋν Theognost.Can.37 A.). 

ςυειλϋν· λοξϋν, πτκνϋν, εὐκίνησον, πποςυτέρ, δπιμό, Hsch.: cf. ςυηλϋν. 

ςυεῖρ 

A. FORMS: nom. ςυεῖρ Hdt.7.168, Th.5.46, 65, X.An.7.5.9, HG5.2.8, Pl.R.487c:—the uncontr. form ςυέερ is never found, cf. 

A.D.Pron.93.1, though recognized by Greg.Cor.p.479 S.:—the obl. cases only are used by Hom. 

2. Gen. ςυέψν, in Hom. a monosyll., and sts. enclitic, Il.18.311, Od.3.134; poet. ςυείψν only in Il., and always in phrase ὦςαν ἀπὸ 
ςυείψν, 4.535, 5.626, 13.148; ςυέψν also in Hdt.2.4, 4.35, al.; Att. ςυ῵ν IG1.39.67, al., Th.1.120, al., Antipho 6.23, etc., also in Hom. 

in the phrase ςυ῵ν αὐσ῵ν, Il.12.155, 19.302. 

3. Dat. ςυίςι(ν) or ςυιςι(ν) 4.2, 17.453, 22.288, 474, A.Pr.481, Hdt.1.4, al., Th.1.19, al., X.HG1.7.5, etc.; more freq. in the forms 

ςυι, ςυιν, Il.2.612, 614, al., A.Pr.254, al., Hdt.1.31, al. (not in Att. Prose) in Trag. never ςυι; sts. elided ςυ᾽, Il.3.300, 8.4, etc.; ςυιν also 

in Dor. Prose, SIG56.48 (Argos, v B.C.), IG2.1126.25 (Delph Amphict., iv B.C.), Schwyzer92.5 (Argos, iii B.C.), Anon. in 

PSI9.1091.21:—ςυίςι(ν) is not enclitic acc. to A.D.Pron.98.12, sts. enclitic acc. to Hdn.Gr.2.42 (who says elsewh. (2.57) that pronouns 

beginning with ςυ- are always enclitic); ςυι(ν) is enclitic, exc. at the beginning of a phrase, as ςυὶν δ᾽ αὐσοῖρ Hes.Fr.49 (cited by 

A.D.Pron.98.11), Arc. ςυέςιν SEG37.340.15, (Mantinea, iv B.C.). 

4. Acc., Ep. and Ion. ςυέᾰρ (enclit. ςυεαρ) Hom. (v. infr.), Archil.27.2, Hdt.1.4, 5, al.; freq. to be pronounced as one long syllable, as 

in οὐ μέν ςυεαρ ἔσ᾽ ἔολπα Od.8.315 cf. 480, 13.213, 276; but also as a disyll., Il.12.43, Od.12.225, al.; ςυᾰρ enclit. in Il.5.567, Parm.1.12, 

Theoc.21.16, not enclit. in Opp.C.1.471, H.2.231; Att. ςυ᾵ρ IG1.101.3, Th.1.24, E.Med.1378, Or.1127, etc.; enclit. ςυαρ [ᾱ, cf. S.Ant.128 

(anap.)] S.OT1470, 1508, OC486; also ςυε Il.19.265, Simon.99, Pi.P.5.86, A.Th.630 (lyr.), 788 (lyr.), 864 (anap.), S.OT1505, OC605, 

1669, E.Med.394, etc.; never in Com. (for Ar.Eq.1020 is a burlesque oracle), not in Att. Prose; once in Hdt. (7.170, sed leg. ςυέαρ): neut. 

ςυεα (v. infr. III). 

II. Rare dialectic forms:—Lacon. dat. υιν, EM702.41; used also by Emp.22.3, Call.Dian.125, 213, Fr183, Nic.Th.725: Aeol. dat. and 

acc. ἄςυι, ἄςυε, Sapph.43, Alc.73: Syrac. dat. and acc. χιν, χε, Sophr.93, 94, Theoc.4.3; χε and χεατσϋνρ also Cretan, Rendic. Pont. 

Accad. Rom. di. Arch.7.106, Riv.Fil.58(1930).473; Cret. dat. χινατσοῖρ Inscr.Cret.4.83.2 (v B.C.): Arc. dat. ςυειρ IG5(2).6.10, 18 

(Tegea).—For the dual v. ςυψέ: like other pl. forms ςυε can be used with reference to two persons, Il.11.111, Od.8.271, 21.192, 206; so 

ςυεαρ, Il.11.128. 

III. Gender:—in Hom. this Pron. has no neut.; in Od.9.70, 10.355, it refers to things, denoted by feminine nouns: but in Ion. Prose 

occurs the neut. pl. ςυεα, Hdt.1.46, 89, 2.119, 3.53 (ςυε codd.), 7.50, Abyd.9; ςυε is acc. pl. neut. in Theoc.15.80. 

B. MEANINGS: 

I. they, them, pl. of οὗ B. I, ἐκ γάπ ςυεψν υπέναρ εἵλεσο Παλλὰρ Ἀθήνη Il.18.311; σ῵ ςυεψν πολέερ κακὸν οἶσον ἐπέςπον Od.3.134; 

μεσὰ δέ ςυιςι πϋσνια Ἥβη νέκσαπ ἐῳνοφϋει Il.4.2; οὔ ςυι θαλάςςια ἔπγα μεμήλει 2.614; ἐγύ ςυιςιν ἔδειξα κπάςειρ ἞πίψν ἀκεςμάσψν 

A.Pr.481, cf. 443, 457, S.OT1470, al., E.Med.1378; this use is not found in Prose, exc. in dialects, SIG56.48 (Argos, v B.C.), IG2.1126.25 

(Delph. Amphict., iv B.C.), Hdt.1.3, 2.15, al. 

b. παπὰ δέ ςυιν ἑκάςσῳ δίζτγερ ἵπποι ἑςσ᾵ςι beside each of them, Il.5.195. 

2. reflexively, as pl. of οὗ B. II. 1, ὦςαν ἀπὸ ςυείψν 4.535, al.; αἵ ἑ μεσὰ ςυίςιν εἶφον 22.474, cf. Th.2.76; later with the same 

restriction as for οὗ B. II. 1, e.g. υπάζονσερ ὡρ οὔ ςυι πεπιοπσέη ἐςσὶ ἟ ἗λλὰρ ἀπολλτμένη· ἠν γὰπ ςυαλῆ, ςυεῖρ γε οὐδὲν ἄλλο ἠ 
δοτλεόςοτςι σῆ ππύσῃ σ῵ν ἟μεπέψν Hdt.7.168, cf. Th.5.46, 65, X.An.7.5.9, HG5.2.8, Pl.R.487c. 

3. oblique cases in combination with αὐσ῵ν, αὐσοόρ, etc., forming a reflex. Pron. used without the foreg. restriction, ἐνσὸρ δὲ 
πτκάζοιεν ςυέαρ αὐσοόρ Od.12.225; ςυ῵ν δ᾽ αὐσ῵ν κήδἐ ἑκάςση Il.19.302, cf. 12.155; ςυ᾵ρ δ᾽ αὐσάρ Hes.Th.34; Κεπκτπαῖοι ςυ῵ν 
αὐσ῵ν σοὺρ ἐφθποὺρ δοκοῦνσαρ εἶναι ἐυϋνετον Th.3.81, cf. 1.139, al.; And.3.11; πλεῖν ἐπὶ ςυ᾵ρ ςὐσοόρ against themselves or their own 

country, Th.8.86.4 it sts. = ἀλλήλοτρ (-ψν), ἀλλήλοιρ κοσέονσερ ἐπὶ ςυέαρ ὁπμήςψςι Hes.Sc.403; ποθεινοσέπψρ ςυ῵ν αὐσ῵ν ἔφειν 

X.Lac.1.5; ςυ᾵ρ (ςυὰρ cod. L) αὐσοὺρ .. ἐπέυπαδον informed one another, A.R.2.959; but ςυ᾵ρ ἑψτσάρ is prob. f.l. in Hp.Epid.2.1.3: cf. 

Thom.Mag.p.329 R., as 2 pers. pl., ςυ᾵ρ αὐσοὺρ ἐπευϋβηςθε And.2.8, 

II. as sg., = him, her, in the dat. and acc. forms ςυι(ν), ςυε; ςυιν is so used in h.Pan.19, h.Hom.30.9, A.Pers.759, S.OC1490 (in 

Od.15.524 ςυιν refers to all the suitors, and in Hes.Sc.113 to Ares and Cycnus); ςυι in Lyc.1242; ςυε = him, her, in Pi.I.6(5).74, A.Pr.9, 

Th.469, al., S.OT761, Ant.44, Ph.200 (anap.), al., E.Alc.107 (lyr.), 149, 200, Med.33, al.; = it (of a masc. noun) in S.OC40: f.l. for ςυεα in 

Hdt.3.52, 53, and for ςυεαρ Id.1.71, al., Myc.  (dat. pl. ςυεhι) 

III. once as 2 pers. pl. reflex., ἞νύγει δέ μ᾽ ἰϋνσα .. πτθέςθαι ἞ὲ .. υόξιν βοτλεόοισε μεσὰ ςυίςιν Il.10.398 (reported from υόξιν 
βοτλεόοτςι μεσὰ ςυίςιν ib. 311); ςυέαρ for ὑμ᾵ρ in Hdt.3.71 (but with v.l. ςυεα). 

IV. later as 1 pers. pl. (cf. ςυέσεπορ, ςυψΐσεπορ, ἑϋρ), ἤμιν ἐνὶ ςυίςι A.R.2.1278; ςυ᾵ρ = ἟μ᾵ρ, Men.Prot.p.119 D.; censured by 

Luc.Sol.8.9. 

ςυεκλαπ᾵ρ, ᾵, ὁ, = Lat. specularius, glazier, SEG7.197 (Berytus, v/vi A.D.). 

ςυέκλη, ἟, = faecula, Alex.Trall.12, Paul.Aeg.7.13, interpol. in Dsc.Eup.2.141. 

ςυέκλον, σϋ, = Lat. speculum, Phlp.in Ph.642.17 (v.l. ὕελον), Olymp.in Grg.p.252.7 W. 

ςυέλᾰρ, σϋ, footstool, Od.18.394: Ep. pl. ςυέλα 17.231; dat. ςυέλαω A.R.3.1159. 

II. pedestal of a statue, Schwyzer760 (Delos, vi B.C.). 



III. block for pounding or chopping, ἠ ςυέλᾳ ἠ ὅλμῳ κεάςαρ Nic.Th.644. 

ςυελίςκον, σϋ, Dim. of foreg., Michel832.50 (Samos, iv B.C.). 

ςυέλμα, ασορ, σϋ, blossom of the holm-oak (ππῖνορ), Hsch. 

ςυενδάμνῐνορ, η, ον, of maple wood, σπάπεζαι Cratin.301: fig., in uncertain significance, Ar.Ach.181. 

ςυένδαμνορ, ἟, Olympian maple, Acer monspessulanum, Thphr.HP3.3.1 (cj.), 3.11.1, Dicaearch.2.2. 

ςυενδικίζψ, = ςυενδονάψ, Luc.Pseudol.24 (dub.l.). 

ςυενδοναίαν· ςυενδϋνην, ἠ σὴν ςυπαγῖδα, Hsch. 

ςυενδονάψ, use the sling, Th.2.81, X.An.3.3.7, 15, etc.; σοῖρ λίθοιρ ς. ib. 17; ἐν σῶ ςυενδον᾵ν ἟ φεὶπ γίνεσαι κένσπον 

Arist.Mech.825b7, generally, pelt, ς. βύλοιρ λίθοιρ Men.Dysc.120. 

2. strike by slinging, σὰρ αὔπαρ Babr.26.5: metaph., ἔνσεπ᾽ ἁλὶ καὶ ςιλυίῳ ς. Axionic.8.4. 

II. throw as from a sling, LXX1Ki.25.29:—Pass., ἐκ κλιμάκψν ἐςυενδον᾵σο φψπὶρ ἀλλήλψν μέλη E.Ph.1183, cf. Hld.10.30. 

2. move like a sling, swing to and fro, ὅπλιςμα .. διαυέπψν ἐςυενδϋνα E.Supp.715. 

ςυενδονέψ, later form of ςυενδονάψ, Str.15.3.18. 

ςυενδονη, ἟, sling, Il.13.600 (where it is used as a bandage), Archil.3, E.Ph.1142, Ar.Av.1185, Th.4.32; ςυενδϋνῃ οὐκ ἂν 
ἐυικοίμην αὐσϋς᾽ could not reach it with a sling, Antiph.55.19. 

2. a sling as part of a crane used in unloading ships, SIG241A46 (Delph., iv B.C.): so perh. metaph., ςυενδϋναρ ἀπ᾽ εὐμέσποτ 

A.Ag.1010 (lyr.). 

II. anything of like shape: 

1. sling for a disabled arm, Hp.Art.16 (cf. Il. l.c.); suspensory abdominal bandage, Hp.Mul.2.144, Sor.Fasc.48. 

2. headband worn by women, broad in front, Poll.5.96, Eust.ad D.P.7. 

3. hoop of a ring in which the stone was set as in a sling, esp. the outer or broader part round the stone, collet, E.Hipp.862, 
Pl.R.359e, Arist.Ph.207a3. 

4. white of the eye, Poll.2.70. 

III. stone or bullet of the sling, X.An.3.4.4, 5.2.14, etc.; σοιαόσαιρ ς., of hailstones, Ar.Nu.1125 (troch.). 

ςυενδονηδϋν, Adv. like a sling, Sch. Il.11.165, EM738.25. 

ςυενδονηςιρ, εψρ, ἟, slinging, Hp.Fract.2, Pl.Lg.794c, Apollod.Poliorc.141.8. 

ςυενδονήσηρ, οτ, ὁ, slinger, Hdt.7.158, Th.6.22, Pl.Criti.119b, LXXJb.20.16: Boeot. ςυενδονάσαρ SEG23.271, (Thespiae, iii B.C.). 

ςυενδονησικϋρ, ή, ϋν, of or for slinging, εὐςσοφία Sch.Lyc.633: ἟-κή (sc. σέφνη) the art of slinging, Pl.La.193b. 

ςυενδονίζψ, = ςυενδονάψ, βολίδαρ Ps.-Callisth.2.16. 

ςυενδονιςσήρ, οῦ, ὁ, = -ήσηρ, Them.Or.11.152c. 

ςυενδονοειδήρ, έρ, sling-shaped, i.e. broad and tapering at the ends, Posidon.98 J. 

ςυεϋρ, -εή, Dor. -εά, -εϋν, = ςυϋρ, ςυέσεπορ, their (own), ςυεὰ δύμασα A.R.1.859; ἴομεν οὖσιρ ἕκαςσοι ἐπὶ ςυεά each to his own, ib. 

872. 

2. = ςυψΐσεπορ, your (in addressing a pair), Alcm.30. 

3. his, her, ςυε᾵ρ ἔειξε φύπαρ Id.31; ςυ‹ε›ὸρ ἔςκε πασήπ prob. in Sammelb.7289. 

ςυεπία, ἟, dub.sens. in PFay.347 (ii A.D.). 

ςυέπσα· σὰ ἄυοπα δένδπα, Hsch. 

ςυεσεπίζψ, make one’s own, appropriate, usurp, ἐὰν ἑςμοὺρ ἀλλοσπίοτρ ςυεσεπίζῃ σιρ Pl.Lg.843d; σὰ ππάγμασα κασὰ σὴν πϋλιν 
ἐςυεσέπιςαν ib. 715a; σὸν φϋπσον -ίςανσερ PGen.49.15 (iv A.D.):—Pass., σ῅ρ ἐςυεσεπιςμένηρ ἀπφ῅ρ App.Hann.45. 

II. more freq. in Med. ςυεσεπίζομαι, ςυεσεπιξάμενοι (Dor. aor.) πασπαδέλυειαν A.Supp.38 (anap.), cf. X.HG5.1.36, D.32.2; ς. σι 
σ῵ν ἀλλοσπίψν Arist.Pr.952a29; σι σ῵ν πέλαρ Plb.2.19.4; φπήμασα SIG833.7 (Epist. Hadriani); ὄνομα Gal.6.543; ὅλον σὸν ἀκποασὴν 
ςυεσεπιζϋμενορ Luc.Cal.8: pf. Pass. in same sense, D.H.10.32; plpf. ἐςυεσέπιςσο D.C.50.1: also c. gen., -ομένοτρ σ῵ν κοιν῵ν 

Phld.Rh.2.174 S.; σ῵ν κσημάσψν -ονσαι BGU195.17 (ii A.D.). 

ςυεσεπιςμϋρ, ὁ, appropriation, ἐπὶ ςυεσεπιςμῶ ἑατσοῦ for one’s own use and advantage, Arist.Rh.1374a16. 

ςυεσεπιςσήρ, οῦ, ὁ, appropriator, opp. ἐπίσποπορ, Id.Pol.1315b2. 

ςυεσεπορ, α, ον, possessive Adj. of the 3rd pers. pl. ςυεῖρ, their own, their, Il.17.287, Od.1.274, al., Hes.Th.155, Pi.P.10.38; 

strengthd., αὐσ῵ν ςυεσέπῃςιν ἀσαςθαλίῃςιν Od.1.7; rare in Com., Ar.Ra.1464, Fr.350; in Prose the gen. ἑατσ῵ν is commonly used, but 

ςυέσεπορ also occurs, Th.3.95, 7.1, IG1.29.6, 57.46, Pl.Euthd.304c; σὰ ς. their own property, Th.2.20, X.HG5.3.12; ὅςοι σὰ ς. 
υπονοῦνσερ .. πεπι῅ςαν Th.3.68, cf. X.HG7.5.5; σὸν ς. (sc. υϋβον) their own (fear), Th.6.36; σὸ ς. αὐσ῵ν their own business, 

Pl.Sph.243b; σὸ ς. αὐσ῵ν ςτμυέπον their own interest, Arist.Pol.1296a36; ἀπὸ σ῅ρ ς. αὐσ῵ν (sc. φύπαρ) X.Ath.2.5, cf. IG12(1).977.16 

(Carpathos, iv B.C.); νϋμοιρ φπ῅ςθαι σοῖρ ς. αὐσ῵ν ib. 2.1.15; οἱ ς. their own people, Th.6.71, X.HG2.4.18. 

2. also of the 3rd pers. sg., his or her own, his, her, for ἑϋρ ὅρ, Hes.Sc.90, Pi.O.13.61, P.4.83, A.Ag.760 (lyr.), Pers.900 (lyr.), and in 

later Prose, Plb.7.14.3, etc. 

II. sts. also used of other persons: 

1. of 2nd pl., = ὑμέσεπορ, your own, your, Il.9.327 (sed leg. μαπναμένοιρ), Hes.Op.2, A.R.4.1327, AP9.134; cf. ςυεῖρ B. III. 

b. of 2nd dual, Alcm.3. 

2. of 2nd sg., = ςϋρ, thine own, only in Theoc.22.67. 

3. of 1st sg., = ἐμϋρ, mine own, Id.25.163. 

4. of 1st pl., = ἟μέσεπορ, our own, X.Cyr.6.1.10 codd., A.R.4.1353, Plb.11.4.3, 11.31.6, App.Mith.5, etc.—Cf. ςυϋρ. 

ςυεσπίδερ· ἐπιβλήμασα, Hsch. (Fort. ἐυεςσπίδερ.) 

ςυέψν, Ep. and Ion. gen. of ςυεῖρ. 

ςυῆ, dat. fem. of ςυϋρ. 

ςυηκαλέψν, ονσορ, ὁ, ‗ lion-wasp‘, a kind of insect, ς. σοὺρ ἐν σῆ ἀπάφνῃ PMag.Leid.W.8.8 (ςυτη-, but τ erased). 

΢υήκεια, ἟, Wasp-land, old name of Cyprus, Lyc.447, Hsch. 

ςυήκειον, σϋ, an insect that stings like a wasp, Nic.Th.738. 

ςυήκιά, ἟, wasps’ nest, S.Fr.778, E.Cyc.475, Ar.V.224, swarm of wasps LXXEx.23.28; ςυηκιαὶ ἐφθπ῵ν, opp. ἑςμὸρ υίλψν, 

Plu.2.96b. 



ςυήκίαρ, οτ, ὁ, = ςυηκίςκορ II, Pherecr.238. 

II. a verse divided by caesura into parts containing an equal number of syllables, Ps.-Plu.Metr.2. 

ςυήκικϋρ, ή, ϋν, = ςυηκύδηρ II, κασὰ σποφαῖον -ική, i.e. with a trochee instead of a spondee, Eust.641.35. 

ςυήκίον, σϋ, comb in a wasps’ nest, as κηπίον in that of bees, Arist.HA628a17, al., Thphr.HP4.8.7, Ael.NA4.39. 

ςυήκιον, σϋ, perh. rafter, SEG37.665.3 (N. coast of Black Sea, c.400 B.C.; see also BE1989.478); cf. ςυηκίςκορ, ἟μιςυήκιον. 

ςυήκίςκορ, ὁ, piece of wood pointed like a wasp’s tail, pointed stick or stake, Ar.Pl.301. 

II. roof-timber, rafter, IG1.372.81, 2.1668.53, Plb.5.89.6. 
III. lintel, IG1.313.108, Arist.Ath.65.2. 

IV. v.l. for ςυηνίςκορ III (q.v.). 

ςυήκιςμϋρ· εἶδορ αὐλήςεψρ εἰπημένον ἀπὸ σ῅ρ ἐμυεπείαρ σ῵ν βομβ῵ν Hsch. 

ςυήκίψςιρ· κηπία ςυηκ῵ν, Id. 

ςυηκοειδήρ, έρ, = ςυηκύδηρ I, Sch.Nic.Th.805. 

ςυηκϋρ, ή, ϋν, = ςυηκύδηρ I, S.Fr.29. 

II. = ςυήκψμα I Hsch. 

ςυ῅κορ, εορ, σϋ, acc. pl. ςυήκη, perh. strings (of figs), PCair.Zen.99.3, 544.3 (iii B.C.). 

ςυηκϋψ, (ςυήξ) make like a wasp, i.e. pinch in at the waist, bind tightly, Phryn.Com.91; ς. σὸ ὅλον ς῵μα Hld.10.31; φεῖπαρ 

APl.4.195 (Satyr.); ἀγγεῖον close the vessel, Dsc.5.54; σοὺρ κοπακίνοτρ Ael.NA13.17: aor. Med. ςυηκύςασο Nonn.D.1.192, 15.147. 

II. Pass., πλοφμοίθ᾽, οἳ φπτςῶ σε καὶ ἀπγόπῳ ἐςυήκψνσο were bound tightly, Il.17.52; ἐςυήκψνσο κοπόμβαιρ prob. in Antim. in 

PMilan.17.4; κϋμη ἐςυηκψμένη Poll.2.25; ςυηκοόμενορ one binding up his hair, Ph.2.479; δειπὴν ἐςυήκψσαι he is narrow in the neck, 

Nic.Th.289; ὁ δὲ σέσπασορ (sc. κόκλορ) ἐςυήκψσαι λοξὸρ ἐν ἀμυοσέποιρ is fixed, Arat.526, cf. 441; θτπίδερ εὖ καὶ καλ῵ρ ἐςυηκψμέναι 
well-closed window-shutters, Aristid.Or.51(27).8 (-ςυην- is prob. cj.); so καλόμμασ᾽ ἐςυηκ. Anacr.21.3: metaph., coupled with πλεκσϋν 

in Phld.Po.2.45. 

ςυηκύδηρ, ερ, wasp-like, Sch.Nic.Al.183; pinched in at the waist like a wasp, Ar.Pl.561 sq. 

II. ςσίφορ ς. a wasp-like verse, with a time wanting in the middle, Sch.Heph.p.168 W., Sch.Od.10.60; so ςυηκ῵δέρ σε καὶ 
ςυηκοειδέρ Eust.641.31. 

ςυηκψμα, ασορ, σϋ, the point of a helmet where the plume is fixed in, εὐλϋυῳ ς. S.Fr.341, cf. Ar.Pax1216. 

II. cord, PCair.Zen.518 (iii B.C.), Phryn.PSp.110 B., Philum.Ven.7.7, Hippiatr.24, Hsch., Paul.Aeg.6.25; dub.sens. in 
IG11(2)144A37 (Delos, iv B.C.). 

ςυηκύν, ῵νορ, ὁ, wasps’ nest, cj. for sq., Arist.HA628a13. 

ςυηκψνεόρ, έψρ, ὁ, = ςυηκίον I, Arist. l.c. (s.v.l.). 

ςυ῅λαι, ςυ῅λεν, v. ςυάλλψ. 

ςυηλϋν· λοξϋν, πτκνϋν, εὐκίνησον, Hsch.; but, ςυηλϋν· σὸ ἰςφτπϋν, Id.s.v. ἄςυηλοι (cf. also ςυειλϋν); cf. ἐπίςυηλορ. 

ςυήν, ςυηνϋρ, ὁ, wedge, Ar.Ra.801, A.R.1.1204, Arist.Mech.853a19, PCair.Zen.759.2 (iii B.C.), etc.; used as an instrument of 

torture, A.Pr.64, Plu.2.498d, LXX4Ma.8.13, al. [ςυην- prob. from ςυᾱν-, cf. ςυάνιον and v. sub ςυηνϋποτρ.] 

ςυηνάπιον, σϋ, Dim. of ςυήν, small wedge, Heliod.ap.Orib.44.14.13, Hsch. s.v. γϋμυοιςι, Suid. s.v. ςυήν: so ςυηνίδα (cod. Par.) 

and ςυηνίδιον (vulg.), both dub. in Hero Bel.82.2. 

ςυηνεόρ, έψρ, ὁ, a sea-fish, a kind of mullet, prob. from its wedge-like shape, Euthyd.ap.Ath.7.307b, PSI4.428.67 (iii B.C.), 

PCair.Zen.12.43 (iii B.C.). 

ςυηνίςκορ, ὁ, Dim. of ςυήν, Hp.Mochl.38, prob. in Sch.Hes.Op.425. 

II. wedge-shaped plug, pledget for the nose, Paul.Aeg.2.58. 

III. Math., an irregular truncated pyramid, with v.l. ςυηκίςκορ, Hero Deff.114, cf. Stereom.1.25: cf. βψμίςκορ. 

2. a number with 3 unequal factors, Anon.in Tht.43.14, Nicom.Ar.2.6 

IV. wedge-shaped ornament on shoe, Herod.7.22 (prob. rest.). 

ςυηνοειδήρ, έρ, wedge-shaped, Thphr.CP1.6.8, Ascl.Tact.7.2, Heliod.ap.Orib.49.4.35, Gal.2.752. 

ςυηνοκέυᾰλορ, ον, with wedge-shaped or peaked head, Str.2.1.9. 

ςυηνοποτρ, ποτν, gen., ποδορ, with wedge-shaped legs, of a bier, κλίνη IG12(5).593A6 (Ceos, v B.C.). [The spelling with -η- shows 

that ςυήν has Att.-Ion. η from ᾱ: cf. ςυάνιον.] 

ςυηνοπύγψν, ψνορ, ὁ, with wedge-shaped or peaked beard, as Hermes is represented, Artem.2.37; in Comedy old men were thus 

represented, Luc.Ep.Sat.24. 

ςυνηϋψ, shape like a wedge, Gp.17.19.4:—Pass., to be cloven with a wedge, Arist.Mech.853a27; κλίνη φπτςῶ ἐςυηνψμένη inlaid, 

Luc.Asin.53 codd. 

2. fix by means of a wedge, Hero Bel.107.14:—Pass., to be wedged in, εἰρ σὸ μέςον Plb.27.11.4; to become fixed like a wedge, 

Sor.2.55, Gal.6.179. 

3. plug up, close up, σπήμασα ςπϋγγοιρ Sch.Ar.Ach.462; σοῖρ μϋσοιρ Orib.Fr.134:—Med., σὸ ππϋθτπον ςυήνοτ close the vestibule, 

AP5.40 (Rufin):—Pass., f.l. in Dsc.5.31; ὅσαν ςυηνψθῆ ἟ ὀπή Gp.9.10.4; ςυηνοῦνσαι σὰρ κευαλάρ they catch a cold in the head, 

Cass.Pr.25; ςυηνψθεὶρ ἀπέθανεν, of obstruction, Anon.ap.Suid. 

II. torture, rack (v. ςυήν), Plu.2.498d. 

ςυνηψςιρ, εψρ, ἟, the use of the wedge, Hp.Fract.31, Orib.49.8.13, Gal.18(2).594.2. 

2. closing up, obstruction, σοῦ πνεόμασορ Plu.2.127d, cf. 654a, Placit.3.15.5; difficult passage, of calculi, Aret.SD2.3 (pl.); 

obstruction, Alex.Aphr.Pr.1.107, cf. Gal.1.284 (pl.); σ῵ν πϋπψν Alex.Trall.1.2; [σ῅ρ κευαλ῅ρ] plugging up, cold in the head, Cass.Pr.25; 

impaction of foetus, Sor.2.60, Paul.Aeg.3.76. 

ςυήξ, ςυηκϋρ, Dor. ςυάξ, ςυᾱκϋρ (Theoc.5.29), ὁ (fem. only in An.Par.1.168 and as f.l. in Antisth.ap.Stob.3.13.38):—wasp, ςυ῅κερ 
μέςον αἰϋλοι Il.12.167, cf. Hdt.2.92, Ar.Ach.864, etc.; called εὐνϋδιοι, from their making their nests in the road, Il.16.259; ςυ῅κερ ἐκ γ῅ρ 

Call.Iamb.1.98; on the different species, v. Arist.HA627b23, cf. 554b22: prov., μή πψρ ἐγείπῃρ ς. σὸν κοιμύμενον AP7.405 (Phil.), cf. 408 

(Leon.). 

II. = ςυηκίςκορ II, Pherecr.238, IG11(2).156A56, al. (Delos, iii B.C.). 

ςυ῅πορ, ὁ, horoscope, Supp.Epigr.7.370 (Dura-Europus, iii A.D.). (Later spelling of ςυαῖπορ.) 



ςυηπϋρ· σὸ σοῦ ἱμασίοτ ςημεῖον, Hsch. (between ςυπαγίρ and ςυπιαί: perh. for ςυπηγίρ, cf. ςυπαγίρ II. 2). 

΢υησσϋρ, ὁ, a deme of the Acamantian υτλή in Attica, Str.9.1.20; ΢υησσοῖ in or at Sphettos, Lys.17.5, Aeschin.1.97; ΢υησσϋθεν 

from S., IG1.591, Plu.Thes.13; ΢υησσϋνδε to S., St.Byz.:—΢υήσσιορ, ὁ, a Sphettian, IG1.304.20, Ar.Nu.156, Aeschin.1.100; also as Adj., 

ὄξορ ΢., proverbial, Ar.Pl.720, cf. Did.ap.Ath.2.67d. 

ςυι, ςυιν, v. ςυεῖρ. 

ςυιγγία, ἟, greed, LXXSi.11.18, perh. f.l. for ςκνιυία. 

ςυιγγίδιον, σϋ, Dim. of ςυίγξ, small sphinx (as an ornament), IG2.1467.21 (pl.). 

ςυιγγίον, σϋ, bracelet or necklace, Luc.Apol.1. 

II. a kind of ape, IG14.1302 (Praeneste, -ια perh. fem. sg.), Plin.HN6.173, 10.199. 

ςυιγγοκᾱπίψν, ψνορ, ὁ, title of play by Eubulus, Ath.3.80a. 

ςυιγγοποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, with sphinxes’ feet, κλῖναι Callix.2; λιβανψσίρ Inscr.Délos1409Aai 100 (ii B.C.). 

ςυίγγψ, Emp.38.4, etc.: fut. ςυίγξψ AP12.208 (Strat.): aor. ἔςυιγξα Alex.31, AP10.75 (Pall.), etc.:—Med., aor. ἐςυιγξάμην 

Hermesian.7.81, Nonn.D.15.247, al.:—Pass., aor. ἐςυίγφθην AP6.331 (Gaet.), (ἀπ-) Hp.Mochl.35: pf. ἔςυιγμαι D.H.7.72, 

Luc.Musc.Enc.3; inf. ἐςυίγφθαι Demetr.Eloc.244, Philostr.VA2.13: plpf. ςτνέςυικσο Procop.Gaz.p.168 B.:—bind tight, bind fast: 

I. of the person or thing bound, ἄπαςςε μ᾵λλον, ςυίγγε A.Pr.58; ςυίγγεσ᾽, ἀμαλλοδέσαι, σὰ δπάγμασα Theoc.10.44; κεκπόυαλοι ς. 
σεὴν σπίφα; AP5.259 (Paul. Sil.); κπημνᾶ ἑατσὴν ςυίγξαςα ἐκ σοῦ σπαφήλοτ Luc.Asin.24; ς. πόλαρ shut close, AP5.293.5 (Agath.); 

σϋκοτρ clutch, ib. 11.289 (Pall.); ς. σὴν υπάςιν straiten, abridge, Plu.2.1011e, cf. Demetr.Eloc.244; πολλῶ φπϋνῳ σὸν λϋγον ςυίγξανσερ 

having severely restrained their utterance, Plu.2.6e:—Pass., ἐςυίγγεσο πέπλορ ζψςσ῅πι Theoc.7.17; ς. ὑπὸ σοῦ βπϋφοτ D.S.12.17; 

ςυιγφθεὶρ φέπαρ APl.4.198 (Maec.); ς. δπάκονσι AP6.331 (Gaet.); οὐ κασὰ σοὺρ ςυ῅καρ πάντ ἐςυιγμένοι Luc.Musc.Enc.3:—also Med. 

(in act. sense), Hermesian.7.81, Nonn.D.13.11, al. 

2. of the thing used in binding, ςσπαγγαλίδαρ ἐςυίγγεσε you tied knots fast, i.e. raised all sorts of difficulties, Pherecr.21; ς. σὴν 
ἀγκόλην σ῅ρ ἐμβάδορ Alex.31; ςυίγξψ ςοῖρ πεπὶ ποςςὶ δέδην AP5.178 (Mel.); ςυίγγοτςα σὰ ππὸρ σοῖρ γϋναςι (sc. ςπάπγανα) Sor.1.84; 

νεβπίδα ςσέπνοιςι Nonn.D.1.36; πέπλα .. ἑῶ καπήνῳ Musae.252; ςυιγφθεὶρ ςσέυανορ AP12.135 (Asclep.). 

II. bind or hold together, αἰθὴπ ς. πεπὶ κόκλον ἅπανσα Emp.38.4; ς. πάνσα Pl.Ti.58a; ὁ ὠκεανὸρ ς. σὴν οἰκοτμένην Arist.Mu.393b9, 

cf. Melinno ap.Stob.3.7.12, AP5.293.20 (Agath.), ἟ δὲ ἀμέπεια ςυίγγοτςα καὶ ςτςπειπ῵ςα (σὴν ἑκάςσοτ δόναμιν) Procl.Inst.86 D. 

2. tie up in a bundle, ἀπγόπιον LXX4Ki.12.10. 

3. tighten up, σὴν ἐκ σ῅ρ μαλακ῅ρ σπίχεψρ ἀπαιϋσησα ς. Gal.6.91; of astringents, ib. 477; ςόερ .. σοῖρ ἄππεςιν ἐμυεπ῵ρ ἐςυιγμέναι 
sows with firm flesh like boars, Sor.1.30; ὑπὸ σ῅ρ ἐμυόσοτ θεπμαςίαρ ἀναφαλ᾵σαι σ῵ν ἐςυιγμένψν ἕκαςσον Id.2.10. 

4. press together, πϋδαρ .. κασὰ γαςσέπορ Batr.71; φεῖπαρ ib. 88. 

ςυιγκσήπ, ῅πορ, ὁ, that which binds tight, lace, band, etc., κϋμαρ ςυιγκσ῅πα .. κεκπόυαλον AP6.206 (Antip. Sid.); ς. δεςμϋρ 

Nonn.D.16.391. 
II. muscle closing an aperture which naturally remains in the state of contraction, AP12.7 (Strat.), Heliod.ap.Orib.44.23. 55, 

Sor.1.16, Gal.UP4.19, Paul.Aeg.6.78. 

III. a Tarentine φισύν prob. because laced tight to the body, Hsch. 

ςυιγκσηρ, οτ, ὁ, = κίναιδορ, Cratin.446, Hsch. 

ςυιγκσϋρ, ή, ϋν, tight-bound: 

1. of the person bound, AP5.229 (Paul. Sil.), 9.641 (Agath.). 

2. of the thing that binds, ς. ςσευάνψν ἀμυὶ κϋμαιςι μίσορ ib. 5.174 (Mel.); ς. μϋπορ death by strangling, Opp.H.3.590; ς. ἐπίδεςμοι 
Paul.Aeg.6.99 (Comp.). Adv. -σ῵ρ Eust.1424.49: neut. pl. ςυιγκσά as Adv. AP6.272 (Pers.). 

ςυιγκσψπ, οπορ, ὁ, poet., for ςυιγκσήπ I, ib. 233 (Maec.). 

ςυίγμα, ασορ, σϋ, jamming in a machine, Hero Aut.2.4. 

΢υίγξ, ἟, gen. ΢υιγγϋρ, Boeot. Υίξ, Υῑκϋρ:—Sphinx, Υῖκ᾽ ὀλοήν Hes.Th.326 (v.l., cf. Pl.Cra.414d), cf. Apollod.3.5.8; on the riddle of 

the S. guessed by Oedipus, Ath.10.456b, Arg.S.OT, A.Frr.235–7, E.Ph.1507 (anap.), cf. Sch.E.Ph.45, Str.17.1.28, 32; cf. ἀνδπϋςυιγξ; 

ςυίγγερ καὶ γπῦπερ as ornaments of a precinct of Dionysus, Hdt.4.79; Sphinxes on a shield, E.El.471 (lyr.). 

2. metaph. of rapacious persons, Anaxil.22, Carm.Pop.46.24, 33; Μεγαπικαὶ ς., = πϋπναι, Call.Com.23: also of those who speak 

riddles, ΢υίγγ᾽ ἄππεν᾽, οὐ γάγειπον Strato Com.1.1; ἟ ἀυποςόνη .. ς. ἐςσιν Cebes3. 

II. a kind of ape, found in Ethiopia, Agatharch.73, Artem.ap.Str.16.4.16, Plin.HN8.72, Ael.NA16.15, and v. ςυιγγίον II. (The form 

Υίξ connects the name with Mount Υίκιον in Boeotia, cf. Sch.Hes. l.c., and is found in Plaut.Aul.701, Picis divitiis qui aureos montis 

colunt ego solus supero; cf. Non.p.222 L.; Βῖκαρ = ΢υίγγαρ, Hsch. (΢υίγξ may be a later form): ΢υίξ, gen. ΢υικϋρ, Choerob. 

(Sophronius) in Theod.p.400 H.), CEG120 (?c.450 B.C.) 

ςυίγξιρ, εψρ, ἟, binding tight, constriction, Hp.Fract.26, Aret.CD2.3, Antyll.ap.Orib.7.12.1, Ael.NA8.18; σὸ κασὰ ςυίγξιν operation 

by ligature, Aët.7.37. 

2. constipation, Sor.1.125. 

ςυίδερ· φοπδαὶ μαγειπικαί, Hsch. 

ςυίδη· φοπδή, Id. (Hence Lat. fides is perh. borrowed.) 

ςυικάψ, hum, buzz, of gnats, Anon.ap.Valck.Animadv.adAmmonp.175 V. 

ςυιν, ςυιςι, ςυιςιν, v. ςυεῖρ. 

ςυιςίμολορ· διαυοπὰ σ῅ρ κινήςεψρ, Hsch. 

ςυογγιά ςυογγίον, ςυϋγγορ, v. ςπογγιά, ςπογγίον, ςπϋγγορ. 

ςυοδελϋρ, ὁ, = ἀςυϋδελορ, Ar.Fr.674, cf. Hdn.Gr.2.152; proparox. in Hsch. (ςυοδελϋρ and ςποδελϋρ were read by some in Hom., v. 

Hdn. Gr. l.c.) 

ςυοδελουϋποτρ· σοὺρ μεσοίκοτρ, Hsch. 

ςυϋδπᾰ, Adv., properly neut. pl. of ςυοδπϋρ, very much, exceedingly: 

I. with Verbs, ἐμήδιζον γὰπ ς. Hdt.9.17; ς. ἱμείποτςα S.El.1053; καὶ ς. πείθει persuades them too well, Id.Aj.150 (anap.); ς. λέγειν 

with vehemence, Antipho 6.15; ς. κολάζειν severely, Th.3.46; ς. ὁπίςαςθαι exactly, Pl.Phdr.263d, cf. Phlb.58d, Phd.68a, 73a; ς. φαίπψ I 

am exceedingly glad, POxy.41.17 (iii/iv A.D.). 



2. with Adjs., ς. ὑπέπσεποι far superior, Pi.N.4.37; μιςϋδημον ς. Ar.Fr.108; ς. ἄδικορ Pl.R.361a; ἁλμτπὸν ς. Arist.Mete.359a13; 

κακοδαίμψν ς. Antiph.56; ς. γενναῖορ Men.223.14; πολλοῦ ς. at a very high price, very dear, Id.197; πολλοὶ ς. Bato7.1; ἐνιατσοὺρ ς. 
ὀλίγοτρ Men.481.6; φαπὰ μεγάλη ς. Ev.Matt.2.10:—with Adjs. it most freq. follows, and in Com. Poets it usu. stands at the end of the 

verse. 

3. with a Subst., σὴν ς. υιλίαν Pl.Lg.731e; σιν῵ν ς. γτναικ῵ν very womanish women, ib. 639b; σ῅ρ ς. πποθτμίαρ ib. 952c; σ῅ρ ς. 
μανίαρ Id.Phdr.251a; ἐν σοῖρ ς. χόφεςιν Arist.HA599a19. 

4. with other Advbs., ἐπάσαξε π῵ρ οἴει ς. Ar.Ra.54; θατμαςσ῵ρ ὡρ ς., ἀμηφάνψρ ὡρ ς., Pl.R.331a, Phdr.263d; μάλα ς. Id.Alc.1.124d; 

πάντ ς. Ar.Pl.25, 745; ς. πάντ Aeschin.2.36; πάντ καὶ ς. Pl.Lg.627a; οὐ ς. not very much, Hp.Aër.15, Antiph.204.11, Pl.Phd.100a; 

οὐδέπψ γεγονὼρ ς. εἴκοςιν ἔση not quite twenty, Pl.Alc.1.123d, οὕσψ δ. ἤν ἀπφαῖορ Antiph.273; οὕσψ ς. ἐςσὶ .. Βοιύσιορ Eub.39. 

5. σὸ ς., = ςυοδπϋσηρ, Pl.Smp.210b, al. 

6. ςυϋδπα, ςυοδπ῵ρ LXXGe.7.19. 

II. ς. γε or καὶ ς. γε, in answers, strongly affirmative, freq. in Pl., πά́ντ γε ς. Men.82b; πάντ ς. σαῦσα λέγψ Ap.25a. 

ςυϋδπϋομαι, Pass., to be violent, of a wind, Ph.2.99 (v.l. for ςυοδπτν-); of diseases, Gal.17(2).509. 

ςυϋδπϋρ, ά, ϋν also ϋρ, ϋν Pl.R.586c:—vehement, violent, excessive (used by Hom. once in Adv., v. infr.), πϋνορ Hp.Aph.2.46; 

καῦμα, γτμνάςιον, Gal.15.39, 153; ἀγπτπνία Id.18(2)33; ςυτγμϋρ Sor.2.27; μῖςορ Th.1.103; λϋγοι Com.Adesp.28 D.; ἐπιθτμία 

Pl.Plt.308a (Comp.); αἱ ς. ἟δοναί Id.Phlb.52c; ἀλγήμασα σοῦ ςύμασορ πάντ ς. D.54.11; δίχορ ς. PTeb.272.7 (ii A.D.); δίχα ς. 
Gal.16.564; -οσέπα ὁμοιϋσηρ Arist.Top.103a22; σαπαφὴ -οσέπα Phld.D.1.12; -ϋσεπορ κίνδτνορ Gal.16.686; σὸ ς. vehemence, excess, 

Pl.Phlb.52c. 

2. of men, violent, impetuous, νέορ καὶ ς., ς. καὶ νέορ, Id.Lg.698e, 839b; υιλϋσιμοι καὶ ς. Id.Ap.23e; ς. ἐυ᾽ ὅσι ὁπμήςειεν ib. 21a; 

ππὸρ σὸ πλεονεκσεῖν X.Cyr.2.2.25; also, active, zealous, ὑπηπέσαι ib. 2.1.31; strong, robust, ἟ γεψπγία ς. σὸ ς῵μα παπέφει Id.Oec.5.5. 

II. Adv. -῵ρ vehemently, etc., μάλα ς. ἐλάαν Od.12.124; πάντ ς. X.Oec.1.21: alone, ib. 5.4, 13, Pl.Ap.23e, Ti.3d, Arist.Cat.8b22; ς. 
φειμαζομένψν Act.Ap.27.18; θεπμαίνονσερ ἠ χόφονσερ ς. Gal.15.63; but in Att. ςυϋδπα (q.v.) is the common Adv.: Comp. -ϋσεπον 

Thphr.Sign.32, LXX4Ma.5.32, Gal.15.126; -οσέπψρ Thphr.CP5.9.13, 5.10.1, Phld.Piet.76: Sup. -ϋσασον X.Eq.12.13. 

ςυϋδπϋσηρ, ησορ, ἟, vehemence, violence, Id.HG7.2.23, Pl.Plt.306e; ἟ ς. δὲ θηπϋρ is the quality of a beast, Alex.245.12; ἟ σοῦ 
πτπεσοῦ ς. Gal.16.534: in pl., Pl.Lg.733b; πάγψν ςυοδπϋσησερ Thphr.CP5.12.2. 

ςυϋδπόνψ, make vehement, intensify, Ph.1.355, Porph.in Harm.p.238 W.:—Pass., to be or become so, ςυοδπόνει γ᾽ ἀςθενεῖ 
ςουίςμασι thou puttest overweening trust in .., A.Pr.1011; ποιϋσησερ ςυοδπτνϋμεναι, opp. μαπαινϋμεναι, Plu.2.732c; νϋςοι οὐκ ἄγαν 
ςυοδπτνθεῖςαι Gal.19.563, cf. 17(1).207; πϋνορ (pain) ςυοδπτνϋμενορ Sor.2.21: also in aor. Med., Poll.4.25. 

II. intr. in Act., ἄνεμορ -όνει Alex.Aphr.Pr.1.73. 

ςυονδόλη [ῡ], ἟, an insect which lives on the roots of plants, prob. a kind of beetle, which has a strong smell when attacked, 

Ar.Pax1078 (hex.), cf. Arist.HA542a10 (v.l. ςπονδόλη), 604b19, Thphr.HP9.14.3. 

II. ςπονδόλη· ἟ γαλ῅ παπ᾽ Ἀσσικοῖρ, Hsch. 

ςυονδόλιον [ῠ], σϋ, Dim. (in form only) of ςυϋνδτλορ, Il.20.483 (pl.), Antim.65. 

II. cow-parsnip, Heracleum sphondylium, Dsc.3.76; ςυονδόλειον [ῡ], Nic.Th.948; ςπονδόλιον, Sor.1.63, Gal.14.180; spondylium, 

Plin.HN12.128. 

III. = κϋκκτξ IV, Poll.2.182. 

ςυονδόλίρ, ίδορ, ἟, = ςυονδόλιον II Ps.-Dsc.3.76. 

ςυονδόλίψν, μτελϋρ, ὁ spinal marrow (suggested by a misunderstanding of Il.20.483), Poll.2.130. 

ςυονδῠλοδίνησορ [ῑ], ον, twirled by the spindle’s whorl, ν῅μα AP6.247 (Phil.). 

ςυονδῠλοειρ, εςςα, εν, composed of vertebrae, σπάφηλορ Man.1.319. 

ςυονδῠλομανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, prophesying from the spindle, Poll.7.188. 

ςυϋνδῠλορ, ὁ (἟ v. infr. 1b), Ion. and later Greek ςπϋνδῠλορ (as in Hp. (v. infr.), Str.2.5.6, also in Pherecr.23 (codd.Clem.Al.), and 

some passages of Arist., as PA654b16):—vertebra, Ar.V.1489 (anap.), Pl.Ti.74a; ςόγκεισαι ἟ ῥάφιρ ἐκ ςυονδόλψν Arist.HA516a11, cf. 

PA651b34; esp. one of the cervical vertebrae, Hp.Aph.3.26, cf. Arist.PA686a21, 692a3: pl., backbone, spine, E.Ph.1413 (so in sg., 

Pherecr.23); or neck, E.El.841 (so in sg., LXXLe.5.8). 
b. generally, joint, esp. in the scorpion‘s tail, Nic.Th.798 (where it is fem.), 781, Hipparch.3.4.2. 

c. prickly ridge on the head of the κεςσπεόρ, Dorio ap.Ath.7.306f. 

d. a kind of mussel or oyster, Sor.1.51, Gal.6.734; ς. θαλάςςιοι Edict.Diocl.5.10; Lat. spondylus, Plin.HN32.60, 154. 

II. from resemblance to vertebrae, 

1. one of the tambours in a column, Callix.1 (ςπ-), Milet7.59, al. (Didyma), IG2.1668.43, 1672.310; not necessarily round, ib. 

11(2).161A70 (Delos, iii B.C.); ς. μεγάλοι perh. drums of columns used as missiles, Ath.Mech.37.7, perh. also Aen.Tact.36.2. 

2. circular whorl which balances and twirls a spindle, Pl.R.616c sq., Thphr.HP3.16.4, Plu.2.745f, Sor.1.110, Poll.7.31, 

Edict.Diocl.13.5; απϋνδτλορ Poll.10.125 (v.l. ςυ-), Them.Or.32.356c. 

b. the shape of that part of the terrestrial sphere which lies between the Equator and the Arctic Circle, Str.2.5.6. 

c. voting pebble, Poll.8.17 (v.l. ςπ-), Hsch., Eust.1669.62. 

3. head of a kind of artichoke (κινάπα), Gal.6.637, Gp.18.19.2, Edict.Diocl.6.2. 

ςυϋνδῠλύδηρ, ερ, like vertebrae, in form ςπονδ-, Sch.Il.5.586. 

ςυοπσάν· λιμϋν, Hsch. 

ςυϋρ, ςυή, ςυϋν, their, their own, belonging to them, Il.1.534, Sapph.10, Pi.P.5.102, etc. (never in Att.). 

2. in post-Hom. Poets also, his or her, his own or her own, Hes.Th.398, Alcm.56A, Thgn.712, Call.Aet.Oxy.2080.75. 

II. = ςϋρ, Orph.L.168. 

2. = ἐμϋρ, CR11.136 (Phrygia, metr.). 

3. = ςυψΐσεπορ, your (in addressing a pair), v.l. in Il.11.142. (ςυϋρ is to ςυε, ςυέσεπορ as *἟μϋρ (ἁμϋρ) to ἁμέ, ἟μέσεπορ.) 

ςυπᾱγίδιον [ῑδ], σϋ, Dim. of ςυπαγίρ, signet, Ar.Th.427, Thphr.Lap.18, IG2.1544.25, 11(2).161B43, al. (Delos, iiii B.C.), POsl.46.18 

(iii A.D.). 

ςυπᾱγῑδονῠφ-απγο-κομήσηρ, οτ, ὁ, Comic name for a coxcomb, lazy long-haired fop with his rings and natty nails, Ar.Nu.332. 



ςυπᾱγῑδουῠλάκιον [ᾰκ], σϋ, ring- or jewel-box, Harp., Phot. s.v. πτελίδα: so also -υόλαξ, ᾰκορ, ὁ, AB295, Hsch. and Phot. s.v. 

πτελίρ. 

ςυπᾱπίζψ, Ion. ςυπηγίζψ, close or enclose with a seal, ςυπαγίζειρ λόειρ σ᾽ ὀπίςψ .. πεόκην (= δέλσον) E.IA38 (anap.); σαβέλλαρ 

PHamb.29.23 (i A.D.); σὸ ςισάπιον BGU249.21 (i A.D.):—Med., σὸν θηςατπϋν PAmh.2.41.7 (ii B.C.); μϋνη δὲ κλῆθπ᾽ ἐγὼ ςυπαγίζομαι 
E.Fr.781.10; -ιςάμενορ σὸν ναὸν ἐκέλετςε ςυπαγίςαι σῶ σοῦ βαςιλέ́ψρ δακστλίῳ  LXXBel14; [σὸ σαμιεῖον] -ιςάμενορ εἴςψ σὸν 
δακσόλιον διὰ σ῅ρ ὀπ῅ρ ἐππίπσει D.L.4.59; δεῖγμα ςυπαγιςάςθψ let him seal up with his seal a sample (of the corn), PHib.1.39.15 (iii 

B.C.):—Pass., ἐν ᾧ [δύμασι] κεπατνϋρ ἐςσιν ἐςυπαγιςμένορ A.Eu.828; ἐςυπάγιςσαι ἐν σοῖρ θηςατποῖρμοτ LXXDe.32.34; οὐ δόναμαι 
ἀναγν῵ναι [σὸ βιβλίον]· ἐςυπάγιςσαιγάπ ib. Is.29.11; θτλάκιον ἐςυπαγιςμένον PCair.Zen.69.6 (iii B.C.); ἐςυπαγίςθη γῆ λετκῆ 

POxy.929.13 (ii/iii A.D.). 

2. authenticate a document with a seal, IG9(1).61.78, 95 (Daulis, ii B.C.):—Med., ib. 61.41; ἵνα μὴ κτπιεόςαρ (sc. σ῅ρ ςυπαγῖδορ) 

κοινὴν ἐπιςσολὴν κασὰ πάνσψν γπάχαρ ςυπαγίςησαι αὐσῆ σῆ ςυπαγῖδι PHib.1.72.19 (iii B.C.); ἐξαποςσεῖλαι εἰρ ᾽Ρϋδον σοῦδε σοῦ 
χηυίςμασορ ἀνσίγπαυον, ςυπαγιςαμένοτρ σῆ δημοςίᾳ ςυπαγῖδι IG12(5).833.14 (Tenos, ii B.C.), cf. 835.31, al., 11(4).1065b28 

(Delos(?), ii B.C.); σὸ βιβλίον σ῅ρ κσήςεψρ σὸ ἐςυπαγιςμένον LXXJe.39(32).11; σὴν παπὰ σοῦ βαςιλέψρ διὰ σ῅ρ θτπίδορ ἐςυπαγιςμένην 
.. ‹ἔνσετξιν› UPZ53.5 (ii B.C.). 

3. certify an object after examination by attaching a seal (cf. Hdt.2.38), μέσποιρ .. ἐξησαςμένοιρ καὶ ἐςυπαγιςμένοιρ ὑπὸ σοῦ 
οἰκονϋμοτ PRev.Laws25.10 (iii B.C.); ἐπεθεύπηςα μϋςφον ἕνα .. καὶ δοκιμάςαρ ἐςυπάγιςα ὡρ ἔςσιν καθαπϋρ Wilcken Chr.89.5 (ii A.D.); 

cf. ςυπαγίρ II. 1. 

4. Med., seal an article to show that it is pledged, ἐγγόην ς. Plu.Pomp.5, Arr.Epict.2.13.7: abs., make an impression with a seal for 

any purpose, καθάπεπ οἱ ςυπαγιζϋμενοι σοῖρ δακστλίοιρ Arist.Mem.450a32. 

II. metaph. senses: 

1. close up as if with a seal, in Pass., ἐςυπαγιςμένην ἀκπιβ῵ρ οὐλήν a fully closed cicatrix, Gal.12.215:—Med., οὓρ .. ἀυθϋγγψν 
ςσομάσψν ςυπηγίςςασο δεςμῶ, i.e. made them mute, Nonn.D.26.261. 

2. accredit as an envoy, etc., σινα Ev.Jo.6.27:—Med., ὁ φπίςαρ ἟μ᾵ρ θεϋρ, καὶ -ιςάμενορ ἟μ᾵ρ 2Ep.Cor.1.22. 

3. set a seal of approval upon, confirm, AP9.236 (Loll.); ς. ὅσι .. Ev.Jo.3.33:—freq. in Med., ς. ποιησικαῖρ υψναῖρ S.E.M.1.271; ς. 
αὐσοῖρ σὸν καππϋν assure them of it, Ep.Rom.15.28. 

4. generally, mark, χάμμορ .. ν῵σον οὐκ ἐςυπάγιςεν the sand never marked his back, i.e. he never fell in the sand, APl.3.25 (Phil.); 

δεινοῖρ .. ςημάνσποιςιν ἐςυπαγιςμένοι, of wounded persons, E.IT1372; ςυπαγιζομένη γελαςίνοιρ marked with dimples, AP5.34 (Rufin); 

καμήλοτρ ἐςυπαγιςμέναρ εἰρ σὸν δεξιὸν μηπὸν νῦ καὶ ἤσα BGU87.12, 26 (ii A.D.). 

5. set an end or limit to, ςυπαγίςαι ἁμαπσίαρ Thd.Da.9.24 (ςπανίςαι LXX):—Med., ᾽Ρύμην ἀνεπφομένῳ ςυπάγιςαι ἞ελίῳ AP9.297 

(Antip.); πάνσα δι᾽ ἀλλήλψν ὁ πολὺρ ςυπαγίζεσαι αἰύν, i.e. the death of one creature is the birth of another, Archelaus. ap.Antig.Mir.89. 

ςυπᾱπίρ, Ion. ςυπηγίρ, ῖδορ, ἟: Aeol. acc. ςυπ᾵γιν Choerob.in Theod.1.327 H. (v.l. ςυπάγιν), Eust.265.18:—seal, signet, Hdt.1.195, 

3.41, PHib.1.72.19 (iii B.C.), Numen.ap.Eus.PE14.7, etc.; distd. from δακσόλιορ, Ar.Fr.320.12, Pl.Hp.Mi.368c; ς. ἐπιβάλλειν Ar.Av.560 

(anap.), Th.415; σ῵ν ςυπαγῖδαρ ἐφϋνσψν, i.e. fops, Id.Ec.632 (anap.); ἔφψν .. ςυπαγῖδα καὶ μεμτπιςμένορ Antip.190.2; of the public seal 

of a state, [ὁ ἐπιςσάσηρ] σηπεῖ σὴν δημοςίαν ς. Arist.Ath.44.1, cf. IG2.204.40, Str.9.3.1; σὸν ςσπασηγὸν καὶ ἐπὶ σ῅ρ ς. keeper of the privy 

seal, IGRom.4.1712 (Samos, ii B.C.), fig., of the final moment, ἐν δ᾽ ὥπαιρ ὀλίγαιρ Μοιπ῵ν γὰπ ςυπαγεῖδερ ἐπ῅λθον GVI1166 (Rome, iii 

A.D.). 

2. gem or stone for a ring, Hdt.7.69, cf. Arist.Mete.387b17, Thphr.Lap.44; σὰρ σ῵ν δακστλίψν ς. Arist.Aud.801b4; ς. ἴαςπιρ φπτςοῦν 
δακσόλιον ἔφοτςα IG2.1388.87; ς. ὑάλιναι ib. 90. 

3. generally, gem, κιθάπαν .. ςυπαγῖςι .. κασακεκοςμημένην Luc.Ind.8. 

II. impression of a signet-ring, seal, ς. δακστλίοτ Lex Solonis ap.D.L.1.57; ςυπαγῖδορ ἕπκο͂ S.Tr.615, cf. El.1223, E.IA155 (anap.), 

Th.1.129; παπαςημήναςθαι ς. to counterfeit it, ib. 132; warrant attached to a camel, οἴςομεν ὑμῖν σὴν ς. καὶ οὐδὲν ζησηθήςεσαι ππὸρ 
἟μ᾵ρ PBasel2.11 (ii A.D.): metaph., ςυπηγὶρ ἐπικείςθψ σοῖςδ᾽ ἔπεςιν, as a warrant, Thgn.19; but ἀππήσψν ἐπέψν γλύςςῃ ς. ἐπικείςθψ 

(for secrecy) Luc.Epigr.11; ς. δ᾽ ἟μεσέπηρ γλύσσηρ ἐπὶ σοῖςδεςι κεῖσαι Critias5; διάσοπον ςυπαγῖδα θπαόψν ςσϋμασορ Tim.Pers.160; 

ἔφειρ κϋςμοτ ςυπηγῖδα στπ῵σιν, of the Creator, Orph.H.34.26, cf. 64.2; ὁπκίζψ ςυπαγῖδα (ςυπακ- pap.) θεοῦ, ὅπεπ ἐςσὶν ὅπαςιρ 

PMag.Berol.1.306; drawing, γπάυε φαλκῶ γπαυίῳ σὴν ὑποκειμένην ς. σοῦ ζῳδίοτ PMag.Osl.1.39. 

2. any mark, as the spots on a leopard, Opp.C.2.299: v. ςυηπϋρ. 

3. wound, blow, Lyc.780. 

III. tablet of Lemnian medicinal earth certified as such by bearing the impression of the seal of the Lemnian priestess of Artemis, 

Dsc.5.97; ς. Λημνία Id.Alex.Prooem., Gal.12.169, Aret.CA2.2, so prob. in Archig.ap.Orib.44.26.11, 51.42.5. 

IV. governmentally defined and numbered area of land (including plots belonging to different owners) in Egypt, POxy.918 ii 8 (ii 

A.D.), PFay.339 (ii A.D.), BGU831.6 (iii A.D.), PHamb.12.2 (iii A.D.), Sammelb.4325 ii 4 (iii A.D.). 
2. registered holding of land, PTeb.105.13, al. (ii B.C.), PLond.3.880.20 (ii B.C.), PAmh.2.87, 90 (ii A.D.), etc. 

3. numbered area on a worldmap, Eratosth.ap.Str.2.1.22, al.: pl., 11.12.5. 

V. Medic., pastile, ἟ Πολτείδοτ ς. Gal.13.834, Paul.Aeg.7.12, cf. Cels.5.20.2, al. 

b. Πακκίοτ ς., Paccius‘s brand, name of an eye-salve, Gal.12.751: eye-salves were certified by their makers by a seal-impression, 

e.g. D. Galli Sesti sfragis ad aspritudines, CIL13.10021.76 (Gaul). 

VI. name of a section of the νϋμορ κιθαπῳδικϋρ, Poll.4.66. 

ςυπᾱπιςμα, ασορ, σϋ, impression of a signet-ring, seal, E.Hipp.864, X.HG1.4.3; μοφλοῖρ καὶ διὰ ςυπαγιςμάσψν ςῴζειν δάμαπσα 

with bars and seals affixed to the door, E.Fr.1063.9. 

ςυπᾱπιςμϋρ, ὁ, sealing, PAmh.2.41.13 (ii B.C.); μϋςφοτ Wilcken Chr.88.7 (iii A.D.); πισσακίοτ OGI674.22 (Coptos, i A.D.). 

2. seal, ἀκολοόθψρ σῶ ἐπιςσαλένσι ἐπὶ ςυπαγιςμ῵ν φπημασιςμῶ Mitteis Chr.217.7 (ii A.D.). 

ςυπᾱπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, sealer, i.e. sealring, signet, Nicom.Ar.1.23, D.L.7.50. 

ςυπᾱπιςσήπιον, σϋ, seal, stamp, PLond.5.1657.13 (iv/v A.D.); = signaculum, signatorium, Gloss. 

ςυπᾱπιςσήρ, οῦ, ὁ, sealer, title of Egyptian priests who sealed the victim before sacrifice, Plu.2.363b (cf. μοςφοςυπαγιςσήρ): also, 

witness who seals a will, BGU361 iii 13 (ii A.D., pl.).124.85 

ςυπᾱπιςσϋρ, ή, ϋν, stamped with the public seal, μέσπον IG2.1013.67. 

2. marked, καμήλοτρ πένσε ςυπαγιςσοόρ BGU869.11 (cf. iii p.7, ii A.D.). 



ςυπά̄γιςσπα, σά, app. fee for attaching a seal or warrant to a sacrificial victim, PMoen.inv.5 (CE54.275). 

΢υπαγίσιδερ [?ᾱ], αἱ, nymphs associated w. prophency on Mt. Cithaeron, Plu.Arist.19.6, id.2.628f, cf. the cave ΢υπαγίδιον, 

Paus.9.3.9; cf. ΢υπαγισίδψν. 

ςυπᾱγῖσιρ, ιδορ, ἟, kind of medicament, cf. ςυπαγίρ V, σῆ Πολτείδοτ ςυπαγίσιδι Aët.9.38.18. 

ςυπαγμϋρ, ὁ, = υπαγμϋρ, σοὺρ ς. PGiss.56.12 (vi A.D.). 

ςυπηγίζψ, ςυπηγίρ, Ion. for ςυπαγ-. ςυπιαί· ἀπειλαί, ὀπγαί, Hsch. 

ςυπῐγᾰνϋρ, ή, ϋν, plump, fresh, Hp.ap.Tim.Lex.; ςυπιγανψσέπα ὄμυακορ ὠμ᾵ρ v.l. in Theoc.11.21; = ἰςφτπὸρ καὶ ςσεπεϋρ, 

Sch.A.R.3.1258; puffy, ὁ ὠφπὸρ ς. ἐςσι σαῖρ ςαπξὶ καὶ πεπίκομορ Poll.4.137. 

ςυπῐγάψ, [v. fin.], to be full to bursting, to be plump, esp. of a woman‘s breasts, Hp.Mul.1.71; οὔθασα ς. Poll.1.250: then, 

2. generally, of young persons, high-fed horses, etc., to be fresh, vigorous, in full health and strength, νέῳ σε καὶ ςυπιγ῵νσι ςύμασι 
E.Andr.196; εὐςψμασεῖ καὶ ςυπιγᾶ Ar.Nu.799; ςυπιγᾶ σὸ ς῵μά ςοτ Id.Lys.80; σὰ ςύμασα ςυπιγ῵νσερ Pl.Lg.840b; ἣβῃ ςυπιγ῵νσερ 

Achae.4; οἱ μόερ (muscles) ςυπιγ῵νσερ, ὡρ ἂν εἴποι σιρ Archig.ap.Gal.8.91; of animals, ςυπιγ῵ςα ἟μίονορ Eust.1322.34; βϋερ σὸν 
αὐφένα ςυπιγ῵νσερ Hld.3.1; of trees, δένδπα ςυπιγ῵νσα νέοιρ κλψςίν luxuriant, Luc.Am.12; βϋσπτερ ςυπιγ῵νσερ D.Chr.7.75; εὐδίᾳ καὶ 
γαλήνῃ ς. Ph.1.14. 

3. metaph., full-blooded, swollen with passion or ride, ςυπιγ῵νσα θτμϋν A.Pr.382; μῦθον E.Supp.478. 

4. swell with desire, be at heat, Opp.C.3.368; σ῵ν ςυπιγύνσψν ἐν λϋγοιρ Com.Adesp.276: c. inf., Ael.NA14.5. Chiefly used in the 

pres. part. [In Opp. l.c., for ςυπῑγᾶ Lobeck conjectured ςυπῐγάᾳ.] 

ςυπῐγορ, εορ, σϋ, full strength, ςυπίγει βπαφιϋνψν Hermipp.58. 

ςυπῐγύδηρ, ερ, swollen, μαςσοί Orib.9.51.2. 

ςυτγμᾰσύδηρ, ερ, throbbing, Hp.Art.40 (as v.l. for ςυτγμ῵δερ), Pl.Ax.368d, Plu.2.1088d, Sor.2.10. Adv. -δ῵ρ Gal.5.157. 

ςυτγμικϋρ, ή, ϋν, of the pulse, Id.9.4, al. Adv. -κ῵ρ Ruf.Anat.4. 

ςυτγμολογέψ, infer from the pulse, Steph.in Hp.1.74 D., Pall.in Hp.2.112, 113 D. 

ςυτγμϋρ, ὁ, throbbing of inflamed parts, Hp.Aph.7.21, Plu.2.581f. 

2. beating of the heart, and, generally, of an artery or vein, pulsation, Hp.Loc.Hom.3, al., Arist.Spir.482b15, Resp.479b19, al., 

Gal.6.149, 8.453–765; σ῵ν ς. ἅχαςθαι Id.19.207: metaph. of a vibration of the earth, οἷον ς. Arist.Mete.366b15, cf. Plu.Alex.35. 

3. metaph., οἷον ἐν ς. γενομένηρ σ῅ρ χτφ῅ρ Id.Cor.21; unhealthy excitement, Diog.Oen.57: pl., Plu.2.565d. 

ςυτγμύδηρ, ερ, like the pulse, Arist.Spir.483a11, v.l. in Hp.Art.40. Adv. -δ῵ρ Anon.Lond.29.6, Gal.10.334. 

ςυῠδϋψ, to be in full health or vigour, ςυτδ῵ν· εὔπψςσορ, ἰςφτπϋρ, ςκληπϋρ, Hsch., cf. διαςυτδϋψ:—Pass., δειπνοῦςιν 
ἐςυτδψμένοι σἀλλϋσπια they sup even to bursting, Timocl.29; cf. ςυτπϋομαι. 

ςυτδπϋν, σϋ, = ςυτπϋν, Act.Ap.3.7 (v.l. ςυτπά), PFlor.391.53, 56 (iii A.D.): = circumtallum, Gloss.: ςυτδπά· ἟ πεπιυέπεια σ῵ν 
ποδ῵ν, Hsch. 

ςυόζψ, Dor. ςυόςδψ, only pres. and impf.:—throb, beat violently (cf. ςυτγμϋρ), Hp.Epid.2.5.16, 2.6.5, Judic.33, Theoc.11.71. 

2. beat, of the pulse, ς. σὸ αἷμα ἐν σαῖρ υλεχί Arist.HA521a6; πηδ῵ςα οἷον σὰ ςυόζονσα like the veins or arteries, Pl.Phdr.251d; 

μέπορ [ἐμβπόοτ] μήσε θεπμὸν μήσε ςυόζον Sor.2.63. 

3. metaph. of any violent motion, ςυόζονσορ καὶ ςυαδᾴζονσορ καὶ πηδ῵νσορ Longin.Rh.p.201 H., cf. Dam.Pr.221; ς. ἐπὶ σαῦσα to be 

very eager after .., Anon.ap.Suid. 

4. prob. f.l. in Thphr.Char.19.6. 

ςυόξ, sine expl., Theognost.Can.132: ςυ]όγα υτςαλέαν inflated pulse, dub. in Cerc.6.15. 

ςυόξιρ, εψρ, ἟, = ςυτγμϋρ 2, Arist.Resp.480a14, GA781a25. 

ςυῦπᾰ, ἟, hammer, Od.3.434, A.Fr.307, Hdt.1.68, Cratin.87 (hex.), Arist.GA789b11. 

2. beetle, mallet, for breaking clods of earth, Hes.Op.425, Ar.Pax566. 

II. balk between the furrows of ploughed land, Poll.7.145. 

2. a land measure, IG9(1).61.39 (Daulis, ii A.D.), Hsch. s.v. ὁμϋςυτπορ. 

III. a fish, = κέςσπα, Id. 

ςυτπαθία, v. ςπόπαθορ. 

ςυόπαινα, ἟, a sea-fish, of two sorts acc. to Opp.H.1.172: 

a. the bicuda, Sphyraena spet; 

b. = Att. κέςσπα, Stratt.28, Antiph.97, Arist.HA610b5. [ῡ Opp. l.c., but Stratt. l.c. has ςυῠπ-.] 
ςυῠπάρ, Att. for ςπτπάρ. 

ςυῠπηδϋν, Adv. like a hammer, ς. σῆ δεξιᾶ πλήξαρ Philostr.Gym.20. 

ςυῠπηλᾰσέψ, work with the hammer, Ph.1.247. 

ςυῠπήλᾰσορ, ον, (ςυῦπα, ἐλαόνψ) wrought with the hammer, ςίδηπορ, πέδαι, A.Th.816, Pers.747 (troch.). 

2. of statues, opp. to those of cast metal (φψνετσά), εἰκὼ φπτςέην ς. ἐποιήςασο Hdt.7.69; Παλλὰρ φπτς῅ ς. AP14.2, cf. Str.8.6.20, 

D.S.18.26, etc.; ς. οἷα κολοςςϋρ Theoc.22.47, cf. Epigr.ap.Phot. s.v. Κτχελιδ῵ν ἀνάθημα; ς. ἐν ὆λτμπίᾳ ςσάθησι Pl.Phdr.236b. 

II. metaph., wrought as of iron, ς. ἀνάγκαι Pi.Fr.207; ς. υιλία Plu.2.65b; ς. νοῦρ, like Homer‘s πτκινὸρ νϋορ, ib. 408e, 511b; ς. 
λϋγορ Luc.Dem.Enc.14. 

ςυῠπήμασα· σὰ ςιδήπια, ὅσι οὐ φεῖσαι, Hsch. 

ςυῠπίδιον [ῐδ], σϋ, = ςπτπίδιον (q.v.): written -ίδιν, POxy.529.5 (ii A.D.), etc.; -ίδον, PRyl.382 (ii A.D.). 

ςυῠπῐδουϋπορ, ον, basket-carrying, παιδάπια BGU1518 (iii B.C.). 

ςυῠπίον, σϋ, = ςυτπίδιον, POxy.1658.6 (iv A.D.), etc. 

ςυῡπίον, σϋ, also proparox. ςυόπιον, Dim. of ςυῦπα, small hammer, mallet, Thphr.HP5.7.8, PCair.Zen.759 (iii B.C.), Ph.Bel.65.40, 

Heliod.ap.Orib.46.11.28. 

ςυῡπίζψ, pound, crush, Anon.Alch.329.23, 27. 

ςυῠπίρ, v. ςπτπίρ. 

ςυῡπϋβολορ, ὁ (or -ον, σϋ), instrument of unknown use, IG4(1).110.40 (Epid., iv B.C.), 11(2).165.8 (Delos, iii B.C.). 

ςυῠποδέσαι· ἟ λέξιρ παπὰ σοῖρ σὰ ἱπποσπουικά, Hsch. (Prob. = ankle-band.) 

ςυῡποκϋπᾰνον, σϋ, hammer, Gloss. 



ςυῡποκϋπεῖον, σϋ, sine expl., Zonar. 

ςυῡποκϋπέψ, beat with a hammer, LXXJd.5.26. Phld.Sign.2. 

ςυῡποκϋπία, ἟, beating with the hammer, Sm.Pr.19.29. 

ςυῡποκϋπορ, (parox.), ον, one who beats with the hammer, LXXGe.4.22, Ph.1.247: name of a play by S., also called Πανδύπα. 

ςυῡποκσῠπέψ, beat with the hammer, Sch.Par.A.R.2.84. 

ςυῠπϋν, σϋ, ankle, κν῅μαί σε ἰδὲ ςυτπά Il.4.147, cf. 518, Hp.Loc.Hom.6; ποδ῵ν σέσπηνε σένονσε ἐρ ςυτπὸν ἐκ πσέπνηρ Il.22.397; 

ὀπθῶ ἔςσαςαρ ἐπὶ ςυτπῶ (metaph.) Pi.I.7(6).13; βαίνοτςα .. ς. κοόυῳ E.Alc.586 (lyr.); μονϋφαλα ς., of a horse, Id.IA225 (lyr.); σὸ ς. 
ἐξεκϋκκιςε put out his ankle, Ar.Ach.1179; σὸ ἔςφασον ἀνσικνημίοτ ς. Arist.HA494a10; ς. Ἰυίκλειον the ankle of Iphiclus (the runner), 

Call.Aet.3.1.46, prov., ἀνύσεπον σοῦ ς. λέγειν talk of matters outside one’s knowledge, Ath.8.351a, cf. ne supra crepidam sutor. 

II. metaph., the lower part or edge, foothills, of a mountain, ἐν Παλίοτ ςυτποῖρ Pi.P.2.46, cf. AP6.114 (Simm.), 7.501 (Pers.), 

Nonn.D.1.165, etc.; Λιβόαρ ἄκπον ςυτπϋν the very furthest part of Libya, Theoc.16.77; ς. νήςψν Musae.45; ὕληρ Nonn.D.2.1. 

ςυῠπϋομαι, Pass., to have buskins on, ἐθέλει γὰπ ὁ θεὸρ ὀπθὸρ ἐςυτπψμένορ διὰ μέςοτ βαδίζειν Carm.Pop.7 (ἐςυτδψμένορ cj. 

Meineke). 

ςυῡποπέλεκτρ, εψρ, ὁ, hammer-axe, IG1.313.132. 

ςυῠποππηςῐπόπα [ῠ], ἟, (ππήθψ, πῦπ) firing the ankle, epith. of the gout, Luc.Trag.199. 

ςυῠποσομέψ, bleed a person from a vessel near the ankle, Aët.8.50. 

ςυόπψςιρ, [ῡ], εψρ, ἟, hammering, Supp.Epigr.4.447.10 (Didyma, ii B.C.); = διάποςιρ, Hsch. (cf. ςυῦπα I. 2). 

ςυῠπψσήπ, ῅πορ, ὁ, leather thong, shoe-latchet, v.l. in LXXGe.14.23 (cf. ςυαιπψσήπ): ἀπὸ σοῦ ςυτπὰ σηπεῖν acc. to 

Jo.Chr.ap.Phot.Bibl.p.510 B. 

ςυόςδψ, Dor. for ςυόζψ. 

ςυόσσψ, (= ςυόζψ), to be eager, c. inf., D.Chr.4.116. 

ςυύ, v. ςό II, ςυψέ. 

ςυψέ, dual nom. and acc. of the Pron. of 3rd pers., of which the gen. sg. and nom. pl. are οὗ, ςυεῖρ (qq.v.); dat. ςυψΐν:—they two, 

both of them, only masc. and fem., and always enclit., Il.1.8, al.; strengthd., ςυψΐν ἀμυοσέποιιν Od.20.327:—the form ςυύ is only found 

in post-Homeric Ep., as Antim.9, 11 (in Il.17.531 ςυψ᾽ Αἴανσε is the best reading, cf. A.D.Pron.88.24, Hdn.Gr.2.72). 

ςυ῵ω, ςυ῵ων, v. ςό II. 

ςυψΐν, v. ςυψέ. 

ςυψΐσεπορ [ῐ], α, ον, possess. Adj. of ςυ῵ω, Pron. of 2nd pers. dual, of you two, ς. ἔπορ the word of you two, Hera and Athena, 

Il.1.216. 

2. of ςυψέ, Pron. of 3rd pers. dual, of them two or both of them, Antim.10, 13. 

II. in A.R.: 

2. for 2nd pers. sg., thine own, thine, thy, 3.395. 
3. for 3rd pers. sg., his or her own, 2.465, 544, al. (so Theoc.25.55); his or her, 1.643, 3.600. 

4. for 3rd pers. pl., their own, 1.1286, 4.454, Man.2.190. 

ςυῶν, v. ςό II. 

ςφαδίζψ, v. ςφαλίζψ. 

ςφάδιον [ᾰ], σϋ, = ἰςφάδιον, PRyl.629.32 (iv A.D.), al. Gloss. 

ςφᾰδοκά̆πῠα, v. ἰςφαδοκάπτον. 

ςφᾰδύν or ςφάδψν (as in Arist.), ϋνορ, ἟, larva of the bee or wasp, Arist.HA554a29, 555a8, 624a8. 

II. breeding-cell of the larva, Theaet.ap.Sch.Theoc.1.147. 

III. honey-cell, and in pl. honeycomb, Ar.Fr.318.6, 569.3, Antiph.275, Anaxandr.41.53, Theoc. l.c., PCair.Zen.354.8 (iii B.C.); so 

also in sg., ςφαδϋνα δεῖ πάνσψρ υαγεῖν Euthycl.1. 

IV. a throw of the dice, Hsch. 

ςφάζψ, Hp.Epid.6.5.15, Aff.4, X.HG5.4.58; also ςφάψ, inf. ςφ᾵ν Pl.Com.127, κασα-ςφ᾵ν Hp.Epid.7.76; so impf. ἔςφψν, Ar.Nu.409;3 

pl. ἔςφαζον Anon.ap.Phryn.194; also ἐςφάζοςαν Lyc.21: fut. ςφάςψ (ἀπο-) Crates Com.41: aor. ἔςφᾰςα Pi.P.10.51, E.Tr.811 (lyr.), 

Ar.Nu.740:—Med., aor. εςφαςάμην ib. 107, Pl.Com.32:—Pass., 3 sg. pres. ςφ᾵σαι Hp.Art.30: fut. ςφαςθήςομαι LXXAm.3.5: aor. 

ἐςφάςθην Hp.Ulc.24, Antisth.ap.Stob.3.18.26, etc.: pf. ἔςφαςμαι in plant-name ἐςφαςμένη, = ὀνοβπτφίρ, Ps.-Dsc.3.153. 

1. slit open so as to let something escape, οὐκ ἔςφψν ἀμελήςαρ [σὴν γαςσέπα] I carelessly forgot to slit the haggis, Ar.Nu.409 

(anap.); ς. υλέβα open a vein, Hp.Epid.6.5.15, X.HG5.4.58, Plu.Ages.27, etc.; ἐκ βπαφιϋνψν σὰρ υλέβαρ Arr.Fr.168 J. (so ς. σὸ 
υλεγμαῖνον μϋπιον lance the boil, Gal.11.119); freq. also without υλέβα, Aret.CA2.7, etc.; ς. ὑπὸ σὴν γλ῵σσαν bleed it under the 

tongue, Arist.HA603b15; ς. σὸν ἀγκ῵να, i.e. bleed in the arm, Hp.Int.37; σὴν κευαλήν Id.Aff.2: c. acc. cogn., ς. σομήν make an incision, 

Aret.CA1.7; αἷμα ς. Poll.2.215; σὸ ππψσϋςυακσον ὅπκιον ςφάςαρ slaying the .. victim, Lyc.329: metaph. in Pass., to be purged by 

bleeding, Antisth.ap.Stob.3.18.26. 

2. open, ἐςφάςαμεν κάλτκαρ we (roses) have opened our buds, AP6.345 (Crin.); ςσϋμα Lyc.28. 

3. let go, ςφάςαρ σὴν υπονσίδα letting your mind go, relaxing your thought, Ar.Nu.740; ςφάςανσερ σὴν ἀγκόλην σοῦ βπϋφοτ 

slackening, Paul.Aeg.6.51; ς. σὰρ μηφανάρ let off the engines, Plu.Marc.15; ςφάςει σὴν φεῖπα, ὥςσε ἀυεθ῅ναι σὸ βέλορ Hero Spir.1.41:—

Pass., ἐςφάζεσο αὐσϋμασον [σὸ βέλορ] Ph.Bel.73.51, cf. 70.45, 78.31; -ϋμενον πασσάλιον (in a mousetrap) Poll.7.114; εἰ ςφαςθήςεσαι 
παγὶρ ἄνετ σοῦ ςτλλαβεῖν σι; LXXAm.3.5; ἔςφαςσο ἟ ὕςπληξ the ὕςπληξ (= ςφαςσηπία I) had been let off, Hld.4.3; βαλβῖδα μηπίνθοτ 
ςφάςαρ, i.e. starting the race, Lyc.13 (= βαλβῖδορ μήπινθον acc. to Sch.); κἀπὸ γ῅ρ ἐςφάζοςαν ὕςπληγγαρ were starting off from shore, 

Id.21; of the jaw, ἐκπίπσει μὲν γνάθορ ὀλιγάκιρ, ςφ᾵σαι μένσοι πολλάκιρ ἐν φάςμῃςι slips, Hp.Art.30 (= φαλ᾵σαι acc. to 

Paul.Aeg.6.112):—also Act., of the surgeon, ἐξαπίνηρ ςφάςαι let the jaw slip back into position, let it go, ibid.; καὶ κασὰ παλαίςσπαν δὲ 
σὸ ςφάςαι ςημαίνει σὴν φεῖπα σαφέψρ ἄγειν ππὸρ αὐσὴν (leg. αὑσὴν ?) ἐκ σ῅ρ ἔμπποςθεν θέςεψρ Gal.18(1).438. 

4. relax effort, cease an action, esp. rowing, κύπαν ςφάςον easy!, i.e. cease rowing, Pi.P.10.51, cf. E.Tr.811 (lyr.), Call.fr.104; σι 
ςιγᾶρ γ῅πτν ἄυθογγον ςφάςαρ; E.Ph.960; ςφάςον δὲ δεινὸν ὄμμα καὶ θτμοῦ πνοάρ ib. 454: abs., υοβοῦμαι μὴ ςφάςῃ, νενατςίακε γάπ I 

fear he may give up, BGU1097.4 (i A.D.):—Med., ςφαςάμενορ σὴν ἱππικήν giving up horses, Ar.Nu.107; σὰρ ὀυπῦρ ςφάςαςθε καὶ σὰρ 
ὄμυακαρ Pl.Com.32 (cf. ὄμυαξ II. 3). 



5. let fall, drop, σὴν οὐπάν X.Cyn.3.5; πεόκηρ ὀδϋνσαρ, i.e. the anchor, Lyc.99; λϋθπᾳ κασὰ μηφανὰρ ςφαςθένσψν σ῵ν υπαγμάσψν 

Hippolochap.Ath.4.130a. 

6. cause to collapse, θάλαμον δφάςε μ῅νιρ AP9.422 (Apollonid.); ςφάςαρ .. ἐν πέδῳ γϋντ, i.e. kneel down, Sammelb.5629.3 (iii 

B.C.):—Pass., μήπψ ςφαςθῆ lest the dyke collapse, PLond.1.131.243 (i A.D, abbrev.). 

7. metaph., cause to collapse or fail, foil, πῦπ .., λεϋνσψν .. ὄντφαρ, ἀκμὰν καὶ δεινοσάσψν ςφάςαιρ ὀδϋνσψν, of Peleus subduing the 

metamorphosed Thetis, Pi.N.4.64; υεῦ, οἵςιςιν ἐν υπονσίςι Κνύςιον ἔςφαςεν ςσπασαγέσαν B.16.121. 

ςφᾰλίδψμα [ῐ], ασορ, σϋ, forked prop or stay, Poll.5.19, 31. 

ςφαλίζψ, suckle, Hsch., Phot., Suid.; ςφαδίςαι in EM739.42; cf. ἰςφαλεῦςαι. 
ςφᾰλίρ, ίδορ, ἟, forked stick used as a prop for nets, etc., X.Cyn.2.8 (ςσαλ- codd.), 6.7, Poll.5.19, 31 sq.; θένσερ ἀμίςστλλον σαῦπον 

ἐπὶ ςφαλίδψν cj. in Call.Aet.Fr.7.35 P.; cf. ςσάλιξ. 

ςφάπα [ᾰ], ἟, = ἐςφάπα, Gloss. 

ςφάρ [ᾰ], ςφάδορ, ἟, = ἰςφάρ (dried fig), ib. 

ςφάςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, slitting of a tree, [σὸ κϋμμι] ῥέει καὶ πληγείςηρ καὶ αὐσϋμασον ἄνετ ςφάςεψρ (cj. for ςφίςεψρ) Thphr.HP4.2.8. 

2. venesection, Aret.CA1.10 (pl.), 2.3. 

3. release, letting off, of an engine, Ph.Bel.77.1. 

ςφάςμα, ασορ, σϋ, incision, Hp.Ulc.24, 27. 

II. release, letting off, of an engine, Ph.Bel.69.1. 

ςφαςσήπ, ῅πορ, ὁ, clothes-hanger or -stretcher, Lat. tendicula, Gloss. 

ςφαςσηπία, ἟, trigger, release-mechanism, Arist.Mu.398b15, Ph.Bel.74.27, Hero Aut.13.9, Bel78.3, Plb.8.5.10, 8.6.3, 

Apollod.Poliorc.188.7; trigger (worked by the foot) of a mechanism (cf. ὕςπληξ) for starting a race, Gal.18(1).438. 

II. perh. curtain-releasing mechanism, or curtain-rod, κασαςκετάςανσι ς. φαλκ᾵ρ εἰρ σὸν νεὼ σοῦ Ἀςκληπιοῦ .. καὶ σῶ ἐνένσι σὰρ ς. 
εἰρ σὸν νεύ Inscr.Délos372A110 (iii B.C.); κίπκψν καὶ ςφαςσηπι῵ν ib. 320B67 (iii B.C.). 

III. pl., attachments for relaxing the pressure of a surgical noose, Heraclasap.Orib.48.7.3. 

IV. place-name in IG2.2776.17, 203. 

ςφαςσήπιον, σϋ, lancet, Hippiatr.24. 

ςφάςσηρ, οτ, ὁ, sine expl. (grouped with ἀυπϋρ, ἐπαυ᾵σαι, πομυϋλτξ, ςφίζεσαι), Milne Greek Shorthand Manuals p.42. 

ςφαςσϋρ, ή, ϋν, perh. out of line, askew, SEG39.442.36 (Oropus, iv B.C.; sp. ςκαςσ-; cf. ἄςφαςσορ). 

ςφαῦδαι· ἰςφνϋυψνοι, Hsch. 

ςφάψ, v. ςφάζψ. 

ςφεδάπιον, σϋ, sketch, Leont.in Arat.4; rough draft, Eust.961.21; = Lat. recitatum, Lyd.Mag.3.11. 

ςφεδεκδϋσηρ, οτ, ὁ, editor, dub. cj. in Lex.deSpir.p.197 V. (ςφεδεκσοσ῵ν codd.). 

ςφεδη, ἟, leaf, page, dub. cj. in Lex.deSpir.p.214 V.; Lat. scheda is a Greek word acc. to Isid.Etym.6.14.8; cf. ςφίδα. 

ςφέδην, Adv., (ἔφψ, ςφεῖν) gently, slowly, X.Eq.Mag.3.4, Macho ap.Ath.8.349b, Semus20, freq. in Plu., Crass.23, al.; ς. ἐκπέειν 

trickle out, Aret.SD1.9; πϋσεπον ἞πειγμένψρ ἣ ς. (ςφεδὸν codd.) prob. in Gal.19.201. 

II. at close quarters, Anon.ap.Suid. 

ςφεδία, Ion. -ίη, ἟, raft, float, ἐπι ςφεδίηρ πολτδέςμοτ Od.5.33, cf. 174, PLille25.4 (iii B.C.), PTeb.701.152, 318 (iii B.C.); ὥςπεπ ἐπὶ 
ςφεδίαρ Pl.Phd.85d; ἐπὶ ςφεδι῵ν Th.6.2; ς. διυθέπιναι rafts of hides, X.An.2.4.28: poet., boat, ship, E.Hec.111 (anap.), Theoc.16.41. 

2. bridge of boats or pontoons, of the bridge of Darius, Epigr.ap.Hdt.4.88, cf. 97, al.; so λινοδέςμῳ ς. ποπθμὸν ἀμείχαρ A.Pers.68 

(lyr.), cf. Marm.Par.66. 

3. frame, ς. ὑπϋσποφορ a frame on wheels for moving anything upon, Ath.Mech.10.1. 

II. cramp, holdfast, Ph.Byz.Mir.4.2. (In signf. 1 the word is prob. fem. of ςφέδιορ (sc. ναῦρ or γέυτπα), something knocked up off-

hand: signf. II must be connected with ςφεῖν, cf. ςφεδϋν.) 

ςφεδίάζψ, do a thing off-hand or on the spur of the moment, ςφεδιάζονσα λέγειν ὅ σι ἂν σόφῃ Pl.Sis.387e: abs., play off-hand, λαβὼν 
σὸ μελεσησήπιον, εἶσ᾽ ἐςφεδίαςε δπιμέψρ Anaxandr.15.3, cf. Cic.Att.6.1.11; invent stories, Plb.12.4.4, D.H.1.7, D.S.1.23; improvise, 

Phld.Rh.1.100 S. (Pass.); give free play to the imagination, Sor.2.65. 

2. act with insufficient care, σοῖρ κοινοῖρ ππάγμαςι in public affairs, Plb.22.9.12; ἔν σινι D.S.13.31; ππϋρ σι LXXBa.1.19. 

3. approach, Hsch.; cf. ςφέδιορ I 1. 

ςφεδιακ῵ρ, v. ςφεδικϋρ. 

ςφεδιάρ, άδορ, ἟, acc. to Gal.19.144 = ἄγφοτςα, Hp.Mul.1.75. 

ςφεδίαςμα, ασορ, σϋ, freak, whim, caprice, Cic.Att.15.19.2. 

ςφεδίαςμϋρ, ὁ, doing, speaking, or writing off-hand, Pl.Sis.390c, Agatharch.4, Str.12.3.22, Eust.146.19. 

ςφεδίαςσικ῵ρ, Adv. off-hand, hastily, Id.836.38. 

ςφεδιαςσήρ, οῦ, ὁ, improviser, Teuc.Bab.p.44 B. 

ςφεδίην, Ep. Adv. formed from the fem. of ςφέδιορ, of Place, at close quarters, σόχον δὲ ςφεδίην Il.5.830: cf. αὐσοςφεδϋν. 

II. of Time, soon, Nic.Al.88; straightway, at once, Babr.57.4 (s.v.l.). 

ςφεδικϋρ, ή, ϋν, of or belonging to ςφέδη (ςφέδορ 2), νϋμῳ ςφεδικῶ Eust.241.8; ἟ ς. σϋλμα the daring of makers of ςφέδη, Id.714.51; 

οἱ σὰ ς. λαλοῦνσερ Id.1634.16. Adv. -κ῵ρ, perh. to be restd. for ςφεδιακ῵ρ in Id.1545.7. 

ςφεδιοναόσηρ, οτ, ὁ, raft-navigator, SEG28.1040 (Nicomedia). 

ςφέδιορ, α, ον, (ορ, ον in Aret.SD1.16, al.), (ςφεδϋν): 

I. of Place, near, ς. ξίυη weapons for close combat, A.Ch.163 (lyr.); ς. δϋπτ Arist.Fr.498; ἐν ς. μάφῃ Epigr.Gr.333.3 (Pergamon). 

2. (cf. ςφέδην) gentle, slow, ἱππαςία Poll.1.214. 

II. of Time, casual, temporary, αἰσίη, ππϋυαςιρ, πϋνορ, Aret.SD2.7, 2.13, 2.12, etc.; ἐπὶ ςφεδίοτ as Adv., ib. 1.6; on the spur of the 

moment, off-hand, ποσϋν AP11.64 (Agath.); λϋγορ D.H.Comp.18, etc.; ὥςπεπ ἐν ςφεδίῳ πϋλιρ ἀπο-δείκντσαι in a moment, J.BJ3.5.2; 

ςφέδιον, σϋ, extemporaneous speech, impromptu, Hermog.Meth.17 fin. 

2. done or made off-hand, ordinary, common (= εὐσελήρ, Hsch., Phot.), οἴνη Nic.Th.622.Adv. -ίψρ temporarily, Aret.SD1.2; 

sketchily, ἄπσορ ς. ὠπσημένορ Sch.Luc.Pisc.45; at random, Arat.1154. 

ςφεδιοτπγϋρ, ὁ, raft-builder, Them.Or.26.316b. 



ςφεδιςμϋρ, ὁ, an effeminate kind of dance, Sch. T. Il.22.391. 

ςφεδογπᾰυία, ἟, the writing of ςφέδη (ςφέδορ 2), Tz.ad Hes.Op.285. 

II. v.l. for ςυαιπογπαυία in Sch.Arat.248. 

ςφεδϋθεν, Adv., prop. from nigh at hand; but used much like sq., nigh at hand, near, ὤμψν μεςςηγὺρ ς. βάλε Il.16.807, cf. 

A.R.4.662; ς. δέ οἱ ἤλθεν Ἀθήνη Od.2.267, 13.221, etc.; ςσ῅ ῥ᾽ αὐσ῵ν ς. 19.447, ςφεδϋθεν δὲ κακῶ κακϋν .. ἀκειομένη, shortsightedly 

trying to cure one wrong with another, A.R.4.1081. 

ςφεδϋν, Adv., (ἔφψ, ςφεῖν): 

I. of Place, near, hard by, Ep. and Lyr., δτςμενέερ δ᾽ ἄνδπερ ς. εἵασαι Il.10.100; ς. εἴςιδε γαῖαν Od.5.392, cf. 24.493; ς. οὔσαςε at 

close quarters, Il.5.458; μή π῵ρ ς᾽ ἞ὲ βάλῃ ἞ὲ ς. ἄοπι σόχῃ 20.378, cf. 13.576, 16.828: sts. c. dat., οὐ γάπ ςυιν παῖδερ ς. εἵασαι 10.422; 

ν῅ςοι ναιεσάοτςι ς. ἀλλήληςι Od.9.23; οἲ δή ςυι ς. εἰςι Hes.Sc.113; so ςσάθεν σόμβῳ ς. Pi.N.10.66 (also πὰπ ποδὶ ς. Id.O.1.74; ἀμυ᾽ 
ἀνδπιάνσι ς. Id.P.5.40): more freq. c. gen., Υαιήκψν γαίηρ ς. Od.5.288, cf. 475, 6.125, 9.117, 10.156, etc.; ς. αἵμασορ 11.142. 

2. with Verbs of motion, ς. ἐλθεῖν σινι Il.9.304, cf. Hes.Sc.435; σινορ Od.4.439; Ἀφαιίδορ 11.481; ὅςσιρ ς. ἔγφεορ ἔλθῃ Il.20.363. 

II. metaph. of relationship, καὶ πηῶ πεπ ἐϋνσι μάλα ς. Od.10.441. 

2. similar to, c. dat., ς. σοόσοιρ .. αἱ παπαλλαγαὶ .. εἰςίν Iamb.Comm.Math.27. 

III. of Time, [θάνασορ] δή σοι ς. εἶςι Il.17.202, cf. Od.2.284; ςοὶ δὲ γάμορ ς. ἐςσιν 6.27; ςοὶ .. υημὶ ς. ἔμμεναι, ὁππϋσε .. [the time] is 

near, when .., Il.13.817. 

IV. after Hom., about, approximately, more or less, roughly speaking, ς. κασὰ σαὐσά Hdt.6.42; ς. σι σαὐσά Pl.Prm.128b; ς. σι σοιαῦσα 

Id.Smp.201e; ς. σι σαῦσα Id.Grg.472c; ς. πάνσερ Hdt.1.65, 2.48, X.HG6.5.33, cf. Act.Ap.13.44, PRyl.81.7 (ii A.D.); πάνσα ς. 
Arist.Mete.350b21; ς. ἅπανσαρ Ar.Ec.1157; πάνσερ ς. ἠ οἵ γε πλεῖςσοι Arr.Epict.1.11.7; ς. ἐκ κπην῵ν οἱ πλεῖςσοι ῥέοτςιν 

Arist.Mete.350b34; ς. πεπὶ σπιακϋςια ςσάδια ib. 351a14; ς. σι ππϋςθεν ἠ .. not long before, S.OT736; ς. ἢδη σ῅ρ κοίσηρ ὥπη πποςέπφεσαι 
ὑμῖν Hdt.5.20; ςὺν σοῖρ θεοιρ ς. ἔςσαι ὁ διάλογορ (audit) ἕψρ σ῅ρ λ́ σοῦ Παφύν  PTeb.58.58 (ii B.C.); ς. .. σὸν αὐσὸν .. καιπϋν 

Inscr.Prien.105.13 (i B.C.); also ς. ἴςψρ Pl.Sph.253c, Arist.Top.118a13; ς. ποτ D.S.36.10; ς. ὡρ εἰπεῖν Arist.APo.79a20, Rh.1382b28, 

Gem.16.28; ς. εἰπεῖν one might almost say, Pl.Sph.237c, Ath.Mech.3.4, POxy.1033.11 (iv A.D.), PLips.34.16 (iv A.D.). 

2. with Verbs (freq. in pf.), esp. of saying or knowing, ς. εἴπηφ᾽ ἃ νομίζψ ςτμυέπειν D.3.36; εἴπησαι ς. ἱκαν῵ρ Arist.APr.32a16; 

διύπιςσαι ς. Id.Pol.1328a19; σὸν ἐμὸν .. ς. ἢδη νομίζψν ἐκσεσοξεῦςθαι βίον Ar.Pl.33; ς. ἐπίςσαμαι S.Tr.43; ς. οἰδα E.Tr.898; ἐγὼ ς. σὸ 
ππ᾵γμα γιγνύςκειν δοκ῵ Ar.Pl.860; freq. used to soften a positive assertion with a sense of modesty, sts. of irony, ς. γὰπ .. ςτνίημι 
Hdt.5.19; ς. σι σὴν ςὴν οὐ κασαιςφόνψ υόςιν I dare say I do not .., S.El.609; ς. σι μύπῳ μψπίαν ὀυλιςκάνψ I dare say it is a fool who 

thinks me foolish, Id.Ant.470; ς. δέ σι καὶ σὸ ξόμπαν generally speaking in every respect, Th.3.68; ς. οὐδ᾽ ὁπψςσιοῦν ςοι πείςεσαι 
probably not at all, Pl.Phd.61c; ς. γὰπ ἔφψ ὃ εἰπὼν ἀναγκάςψ ςψ I think I have an argument, Id.Phdr.236d. 

3. used in affirmative answers, I suppose so, I dare say, Id.Sph.250c, 255c, al. 

V. perhaps, ὑποδπαμὼν ς. ςαςεῖ (υάςει codd.) Diusap.Stob..4.21.17. 

VI. = ςφέδην, ἞κολοόθει ς. J.BJ1.17.2 (unless = followed at no long distance). 

ςφέδορ, εορ, σϋ, in later Gk., account of a word w. ref. to origin, sp., etc., An.Boiss.2.349; hence, Eust.1634.13 

2. riddle based on alternative sps. and division of wds. 

ςφεδοτπγϋρ, ὁ, maker of ςφέδη (ςφέδορ 2), Tz.H.11.575 (pl.): also ςφεδοτπγικοὶ λαβόπινθοι Prov. ib. §379 tit. 

ςφεδπϋρ· σλήμψν, καπσεπικϋρ, Hsch. 

ςφέδῠνορ, η, ον, (ἔφψ, ςφεῖν) tenacious, υιλϋσηρ Emp.19. 

*ςφέθψ, assumed as a collat. form of ἔφψ by Gramm. (Hdn.Gr.1.440, EM739.51), but all forms in use may be referred to aor. 

ἔςφεθον, a poet. lengthd. form of ἔςφον, the accents ςφέθειν, ςφέθψν being errors for ςφεθεῖν, ςφψθύν:—hold, πάποιθεν ἀςπίδαρ .. 
ςφέθον αὐσοῦ Il.14.428, cf. 4.113; ἀςπίδα .. ςφέθ᾽ ἀπὸ ἕο 13.163; ἐπ᾽ ἀγκ῵νορ κευαλὴν ςφέθεν Od.14.494; ςφέθον ἔξψ ν῅α 10.95. 

2. have, get, νϋον ςφέθε σϋνδ᾽ ἐνὶ θτμῶ 14.490; εὔνοον θῦμον ςκέθονσερ Alc.129.10 L.-P. Ἄπγει σ᾽ ἔςφεθε κῦδορ Pi.O.9.88; σϋλμαν 
ςφεθεῖν A.Pr.16; ἐν υπεςὶν καπδίαν ςφεθύν Id.Ch.832 (lyr.) codd.; σεόξει .., ὅςψν παπ᾽ ἄλλψν οὔποσ᾽ ἂν ςφέθοιρ βποσ῵ν Id.Eu.857, cf. 

Pi.O.1.71; ἐκ μὲν ἖πιφθονίοτ .. ἔςφεθε κοῦπον had a child, S.Fr.242 (hexam., prob an Epic fragment); ἐν υτλακᾶ ςφεθέμεν σινά 

Pi.P.4.75. 

II. hold back, keep away or off, ςσευάνη δϋπτ οἱ ςφέθε Il.11.96, cf. 12.184; ἔςφεθεν ἱεμένοτρ πεπ Od.16.430; ςφέθον ἵπποτρ 

Il.16.506; ἔςφεθον αὐδήν 19.418; ςφεθέσψ υϋπμιγγα Od.8.537; νόκσα ςφέθεν 23.243; αἷμα ἔςφεθον staunched it, 19.458: c. gen., ςφέθε 
δ᾽ ὄςςε γϋοιο 4.758; ὅπψρ ἂν αὐσὰρ ὕβπεψρ ςφέθψ Ar.Lys.425, cf. Theoc.22.96: c. part., ἐπέυονσα ςφέθοι might stop him from 

wreathing, Pi.I.4(3).54(72): c. inf., οὔσ᾽ ἂν Αἴανσορ δϋπτ μὴ πάνσα πέπςαι .. ςφέθοι E.Rh.602. 

III. abs., οὐδ᾽ ἄπ᾽ ὀφ῅ερ ἐςφεθέσην did not hold, Il.12.461.—Rare in Prose, Aret.CA2.4. 

ςφεῖσαι· ἐμεῖ, Hsch. 

ςφέλινορ· ἀγπία κτπάπιςςορ, οἱ δὲ ἄπκετθορ, Hsch. 

ςφελίρ, ίδορ, ἟, mostly in pl. ςφελίδερ, ribs of beef, A.Fr.443, Ar.Eq.362 (cf. Sch.ad loc., Hsch.), Fr.253; ς. ὁλϋκνημοι 
Pherecr.108.13, cf. Luc.Lex.6; also κάπποτ ςφελίδερ cj. Mein. in Archipp.11.3 (lyr.); ς. λαγψ῵ν Poll.6.33:—later written ςκελίδερ, ὑ῵ν 

sides of bacon, D.Chr.7.44, cf. PSI4.428.5 (iii B.C.), and so prob. in Poll.2.193; cf. ςφέλορ = ςκέλορ (q.v.). 

ςφελτνάζει· υλταπεῖ, Hsch. (aor. ἐςφελόναςεν Id.). 

ςφέμα· ςφ῅μα, Ἀφαιοί, Id. (Implied also by the Lat. loan-word schema.). 

ςφέμεν, v. ἔφψ. 

ςφένδῡλα, ἟, a ship-carpenter’s and blacksmith’s tool, perhaps a pair of pincers or tongs, νατπηγοῖρ ς. AP11.203 (κενδτλα cod.): 

also ςφενδόλη, IG2.1672.102, Hsch. s.v. ςφενδτλϋληπσοι. Hsch. also cites ςφενδῡλάψ (ibid.); the Dim. ςκενδόλιον (q.v.) implies a form 

*ςκενδόλη which is not found. 

ςφενδτλϋληπσοι· ἐςφενδτλ῅ςθαι ἔλεγον σοὺρ ἐν σοῖρ σαόποιρ (sic) ἀπὸ σοῦ φαλκετσικοῦ ὀπγάνοτ, ὃ ςφενδόλη λέγεσαι, Hsch. 

ςφέο, v. ἔφψ. 

ςφεπάρ, άδορ, ἟, shingle, v.l. in Il.21.319: cf. πολτςφεπάρ. 

ςφέπᾰυορ, v. ςκέπαυορ. 

΢φεπία, Ep. -ίη, ἟, Scheria, the country of the Phaeacians, Od.5.34, al.: identified with the island later called Κέπκτπα by Str.7.3.6. 

ςφεπϋρ, ὁ, found only in dat., ἐν ςφεπῶ in a line, one after another, uninterruptedly, successively, Pi.N.1.69, 11.39, I.6(5).22: written 

ἐναφεπύ in A.R.1.912; cf. ἐπιςφεπύ, ἰςφεπύ (perh. for Cypr. ἰν ςφεπῶ). 



II. ςφεπϋρ· ἀκσή, αἰγιαλϋρ, Hsch., cf. Theognost.Can.38 A.: also ςφεπϋν, = κῦμα ἑσοῖμον, Amerias ap.Hsch. 

ςφέρ, ςφέςθαι, v. ἔφψ. 

ςφέςιρ, εψρ, ἟, (ἔφψ, ςφεῖν) state, condition, ς. σοῦ ςύμασορ habit of body, much like διάθεςιρ, which is alterable, opp. ἕξιρ 

(constitution or temperament, which is permanent), Hp.Art.8; hence ἐν ςφέςει, of temporary, passing conditions, opp. those which have 

become consitutional (ἐν ἕξει), Gal.10.533; σί διαυέπει ς. ἕξεψρ; Luc.Symp.23, cf. Herm.81; ς. ἀθλησική the habit of an athlete, 

D.L.5.67. 

b. stationary condition, whether stable or not, opp. κίνηςιρ, Stoic.3.19, 2.115 (pl.), Apollod.ib. 3.260, Plot.3.1.7; ἐν ςφέςει, opp. ἐν 
κινήςει, but inclusive of ἐν ἔξει, Stoic.3.26. 

2. generally, nature, quality, οὔσ᾽ εἶδορ, .. οὔθ᾽ ὅπλψν ς. A.Th.507; ἟ σ῅ρ ὁπλίςεψρ αὐσ῵ν ς. Pl.Ti.24b; σπιφ῵ν καὶ ἐςθ῅σορ 

X.Smp.4.57; ἐν σαόσῃ σῆ ς. διάγει σὸν βίον D.45.68, cf. Epicur.Nat.2.2; κπεάδια .. δποςύδη σὴν ςφέςιν Alex.124.12. 

3. expression, attitude, Phld.Acad.Ind.pp.50, 53 M.; position, posture, as in dancing, Plu.2.747c. 

4. relation, Arist.Fr.182, Zeno Stoic.1.49, etc.; ἟ ππϋρ σι ς. D.L.9.87: abs., Sch.Ar.Pl.2: also, relationship, Arr.Epict.4.6.26 (but 

ςφέςιν ἀδελυικὴν ἔφειν ππϋρ σινα to be fraternally disposed towards .., POsl.55.6 (ii/iii A.D.); υιλικὴ ς. POxy.1588.3 (iv A.D.)). 

b. Gramm., relation, A.D.Adv.183.3, al.: also in Metric, κασὰ ςφέςιν εἶναι or γεγπάυθαι to be relative, i.e. composed with strophic 

correspondence, Aristid. Quint.1.29, Heph.Poëm.3, Sch.Ar.Nu.518. 

5. αἱ δέκα ς., = the ten categories or ςφήμασα σ῅ρ κασηγοπίαρ, Theol.Ar.59, Iamb.in Nic.p.11 P. 

6. αὗσαι αἱ ς., ἑπσὰ οὖςαι the seven positions (sc. ἄνψ, κάσψ κσλ.), Cleom.1.1; ‗up‘ and ‗down‘ were not relative (οὐ κασὰ ςφέςιν) 

according to the Stoics, Stoic.2.176. 

II. checking, retention, σ῅ρ καθάπςιορ (pus or phlegm) Hp.Aph.7.80; σοῦ οὔποτ Id.Epid.5.79; opp. ῥοή, Pl.Cra.424a. 

III. possession, Aristaenet.1.19; ὅπλψν bearing, Pl.R.452c. 

ςφεσέορ, α, ον, what ought to be stopped, ςφεσέα δπ᾵ν, v.l. for ςφέσλια, Hp.Mul.2.133. 

ςφεσήπιον, σϋ, check, remedy, λιμοῦ against hunger, E.Cyc.135; astringent, Orib.9.43.11. 

ςφεσικϋρ, ή, ϋν, of or for holding firm, retentive, σινορ Plu.2.428d, 725b: abs., ib. 952b; stable, permanent, ς. στπύςειρ Stoic.2.229. 

II. relative, Iamb.in Nic.p.11 P.Adv. -κ῵ρ, Dam.Pr.131. 

III. depending on a ςφέςιρ I. 1, temporary, πτπεσϋρ, opp. ἑκσικϋρ, Gal.10.533. Adv. -κ῵ρ as the result of precarious conditions, opp. 

ἀπὸ ἕξεψρ καὶ διαθέςεψρ, Ph.1.129, cf. Sor.1.43. 

ςφεσλιάζψ, complain of hardship, utter indignant complaints, Ar.Pl.477, Aeschin.3.146, D.40.53, Thphr.Char.8.9, etc.; ς. υάςκψν .. 

Antipho 3.4.4; ς. ὡρ δεινὰ πάςφοτςι Pl.Grg.519b; ς. καὶ λέγειν ὡρ .. Aeschin.2.154; ς. ἐπὶ σῆ σϋλμῃ D.34.19; ππὸρ σὴν σόφην 

Aristaenet.2.7: c. neut. Adj., ς. σὸ ςτμβάν Id.1.6; σοιαῦσα ς. Plu.Cam.31. 

ςφεσλιαςμϋρ, ὁ, indignant or passionate complaint, Th.8.53, Arist.Rh.1395a9, Posidon.ap.Gal.5.401, D.H.Rh.9.5. 

2. gramm., interjection (of indignation), Charis.p.470.19 B. (given as equiv. of Lat. interiectio). 

ςφεσλιαςσικϋρ, ή, ϋν, expressive of anger, ἔννοια Hermog.Id.2.7; ςφήμασα Aps.Rh.p.333 H.; ἐπίππημα D.T.642.2, A.D.Pron.34.30, 

Adv.127.19; Sch.Ar.Nu.1. 

ςφεσλιοποιϋρ, ϋν, doing terrible things, Sch.E.Hec.69. 

ςφέσλιορ, α, ον, fem. ςφεσλίη Il.3.414, Od.23.150; ςφέσλιαι 4.729; rarely ςφέσλιορ, ον E.IT651 (lyr.): (ςφεθ-εῖν, v. * ςφέθψ). 

I. of persons, able to hold out, unwearying, unflinching, ς. ἐςςι, γεπαιέ· ςὺ μὲν πϋνοτ οὔ ποσε λήγειρ Il.10.164; ς. εἰρ, ὆δτςεῦ· πεπί 
σοι μένορ οὐδέ σι γτῖα κάμνειρ Od.12.279. 

2. mostly in bad sense, flinching from no cruelty or wickedness, merciless, headstrong, in Hom. mostly of heroes, as Achilles, 

Il.9.630, 16.203; Hector, 17.150, 22.86; Patroclus, 18.13; Odysseus, Od.11.474, al.; Heracles, Il.5.403; ς., οὐδὲ θε῵ν ὄπιν αἰδέςασ᾽ 
Od.21.28; of the Cyclops, 9.351, 478; of Zeus, Il.2.112, Od.3.161; of the gods generally, ςφέσλιοί ἐςσε, θεοί Il.24.33, Od.5.118; of 

Cronos, Hes.Th.488; of Odysseus and his companions, ςφέσλιοι, οἳ .. Od.12.21; of women, 4.729, al.: so also in Att. of men, wicked, π῵ρ 
ἂν ἄνθπψποι -ύσεποι ἠ ἀνομύσεποι γένοινσο; Antipho 6.47, cf. D.30.36; -ύσασορ And.1.124, Isoc.5.103, etc.; ς. καὶ ἀναιδήρ D.19.16, 

etc.; of wild beasts, ὅςα ς. καὶ ἀνιηπά savage, Hdt.3.108. 

3. miserable, wretched, A.Pr.644; freq. with a notion of contempt, ὦ ςφεσλιύσασε ἀνδπ῵ν O most wretched fool! Hdt.3.155; ὦ 
ςφέσλιε S.Ph.369, 930, E.Alc.824; ὦ ςφεσλία S.Ant.47: sts. c. gen., ὦ ςφεσλία .. σ῵ν πϋνψν because of sufferings, E.Hec.783, cf. Alc.741 

(anap.), Andr.1179 (lyr.)—This sense of miserable never occurs in Hom.; in Il.3.414, 18.13, the sense of headstrong should be retained. 

II. of things, first in Od., ὕπνορ ς. cruel sleep, during which Odysseus was betrayed by his companions, 10.69; and in the phrase ς. 
ἔπγα, cruel, shocking, abominable doings, 9.295, 22.413 (= ἀσαςθαλίαι v. 416); opp. δίκη and αἴςιμα ἔπγα, 14.83, cf. Hes.Op.238, 

Thgn.733, Hdt.6.138, etc.; ς. πέπονθα ππάγμασα Ar.Pl.856; σοῦσο δὴ σὸ ς. πάθημα X.An.7.6.30; also ςφέσλια alone, ςφέσλια παθεῖν 

E.Supp.1074 (lyr.), IA932, etc.; ς. λέγειρ καὶ ὑπεπυτ῅ Pl.Grg.467b; ς. καὶ δεινά Ar.Ra.612; δεινὰ καὶ ς. πείςεσαι Isoc.18.35, cf. 

E.Cyc.587; ςφέσλιον shocking, h.Ven.254; ς. γε Ar.Lys.498 (anap.); ὃ δὲ πάν-σψν -ύσασον Isoc.6.56; also ςφέσλια [ἐςσί], c. acc. et inf., 

hard, S.Aj.887 (lyr.). 

III. Adv. -ίψρ Isoc.19.31: Sup. -ιύσασα f.l. in S.Tr.879. [Hom. always puts ςφέσλιορ emphatically at the beginning of a line, exc. 

once in fem., Il.3.414; and twice in neut., Od.14.83, 22.413. He always uses the 1st syll. long, exc. in Il.3.414, where ςφεσλίη has the first 

syll. short, as in E.Andr.1179 (lyr.), Cyc.587, al., and Ar. ll.cc.] 

ςφέσο, v. ἔφψ. 

ςφ῅μα, ασορ, σϋ, (ἔφψ, ςφεῖν) form, shape, figure, E.Ion238, Ar.V.1170, Pl.R.601a, Thphr.Ign.52, etc.; καθ᾽ ἧπακλέα σὸ ς. καὶ σὸ 
λ῅μ᾽ ἔφψν Ar.Ra.463; διεπειςαμένη σὸ ς. σῆ βακσηπίᾳ Id.Ec.150; Ἱππομέδονσορ ς. καὶ μέγαρ σόπορ A.Th.488: in Trag. freq. in periphr., 

ὦ ς. πέσπαρ, = πέσπα, S.Ph.952; ς. καὶ ππϋςψπον εὐγενὲρ σέκνψν E.Med.1072; ς. δϋμψν Id.Alc.911 (anap.), cf. Hec.619; Ἀςιάσιδορ γ῅ρ 
ς. Id.Andr.1: in pl., of one person, υψσὸρ κακοόπγοτ ςφήμασ᾽ Id.Fr.210; μοπυ῅ρ ςφ῅μα or ςφήμασα, Id.Ion992, IT292, cf. IG3.1417.14; 

σὴν αὐσὴν σοῦ ς. μοπυήν Arist.PA640b34 (but ἐν μοπυῆ θεοῦ ὑπάπφψν, opp. ςφήμασι εὑπεθεὶρ ὡρ ἄνθπψπορ, Ep.Phil.2.6 and 8); σὰ ς. 
καὶ φπύμασα Pl.R.373b; ςφήμαςι καὶ̀ φπύμαςι μιμεῖςθαι Arist.Po.1447a19; κασὰ φπϋαν ἠ ὄγκον ἠ ς. [σοῦ πποςύποτ[ Gal.18(2).309; ὅςα 
παθήμασα γίνεσαι ἀπὸ ςφημάσψν caused by peculiar conformations, Hp.VM22. 

b. atom, imagined as differing from other atoms mainly in shape, ἐκ πεπιυεπ῵ν ςτγκεῖςθαι ςφημάσψν Democr.ap.Thphr.Sens.65; ἐκ 
μεγάλψν ς. καὶ πολτγψνίψν ib. 66, cf. 67, al., Od.64. 

2. appearance, opp. the reality, οὐδὲν ἄλλο πλὴν .. ς. a mere outside, E.Fr.25, cf. 360.27, Pl.R.365c; show, pretence, ἤν δὲ σοῦσο .. ς. 
πολισικὸν σοῦ λϋγοτ Th.8.89; οὐ ςφήμαςι, ἀλλὰ ἀληθείᾳ Pl.Epin.989c; ςφήμασι ξενίαρ under the show of .., Plu.Dio16, etc. 



3. bearing, air, mien, Hdt.1.60; σόπαννον ς. ἔφειν S.Ant.1169; ἄυοβον δεικνὺρ ς. X.Cyr.6.4.20; σαπεινὸν ς. ib. 5.1.5; ὑπηπέσοτ ς. 
D.23.210; σῶ ςφήμασι, σῶ βλέμμασι, σῆ υψνῆ Id.21.72; ὄμμαςι καὶ ςφήμαςι καὶ βαδίςμασι υαιδπϋρ gestures, X.Ap.27, cf. Mem.3.10.5; 

esp. outside show, pomp, σὸ σ῅ρ ἀπφ῅ρ ς. Pl.Lg.685c; dignity, rank, οὐ κασὰ ς. υέπειν σι in a manner not dignified or seemly, Plb.3.85.9, 

cf. 5.56.1, Plu.2.44a, 631c, Luc.Peregr.25; ππεςβείαρ ἱεπείαρ ς., Aristid.1.490 J., Inscr.Olymp.941; ἔφει σι ς., c. inf., there‘s something to 

be said for .., E.Tr.470, cf. IA983; of the stately air of a horse, X.Eq.1.8, 7.10. 

4. fashion, manner, ἑσέπῳ ς. ζησεῖν Hp.VM2; ς. μὲν γὰπ ἗λλάδορ ςσολ῅ρ ὑπάπφει fashion of dress, S.Ph.223; ς. σοῦ κϋςμοτ 

E.Ba.832, 1Ep.Cor.7.31; ς. βίοτ, μάφηρ, E.Med.1039, Ph.252 (lyr.); σοόσῳ .. κασῴκοτν σῶ ς. Pl.Criti.112d. 

b. dress, equipment, ἀπφαίῳ ς. λαμππϋρ Ar.Eq.1331; βαβαιὰξ σοῦ ς. Id.Ach.64, cf. X.Oec.2.4, Theoc.10.35, App.BC1.16; σὸ σ῅ρ 
ποπυόπαρ ς., = Lat. latus clavus, IGRom.3.1422 (Prusias); ἐν σῶ ς. ἱεπέ[ψρ] ib. 69.17 (ibid., cf. Glotta14.80), cf. Sammelb.7449.10 (v 

A.D.), PLond.5.1729.25 (vi A.D.). 

5. character, role, μεσαβαλεῖν σὸ ς. Pl.Alc.1.135d; πάνσα ς. ποιεῖν Id.R.576a; ἐν μησπὸρ ςφήμασι Id.Lg.918e, cf. 859a; ἀπολαβεῖν σὸ 
ἑατσ῵ν ς. to recover their proper character, X.Cyr.7.1.49. 

b. calling, σὸ μοναφικὸν ςφ῅μα Cod.Just.1.3.52.9, σοῦδε σοῦ ςφήμασορ (sc. office of καγκελλάπιορ) Lyd.Mag.3.38. 

6. character, characteristic property of a thing, [πϋλεψρ] Th.6.89; πολισείαρ Pl.Plt.291d; βαςιλείαρ ς. ἔφει the form of monarchy, 

Arist.EN1160b25; σὸ ς. σ῅ρ λέξεψρ δεῖ μήσε ἔμμεσπον εἶναι μήσε ἄππτθμον Id.Rh.1408b21 (but σὰ ς. σ῅ρ λέξεψρ the forms (modes) used 

in poetry, such as entreaty, threat, command, Id.Po.1456b9); σὰ σ῅ρ κψμῳδίαρ ς. its characteristic forms, ib. 1448b36; ἐν ςφήμασι νϋμοτ 

in form of law, Pl.Lg.718b; ἐν ἀπολογίαρ ς. Isoc.15.8; ἐν μόθοτ ς. Arist.Metaph.1074b2, cf. Pl.Ti.22c; σὸ σ῅ρ διαίσηρ ς. Gal.15.582; αἱ 
κασὰ ςφήμασα πτπεσ῵ν διαυοπαί Id.19.183. 

7. a figure in Dancing, Ar.V.1485: mostly in pl., figures, gestures (cf. ςφημάσιον), E.Cyc.221, Ar.Pax323, Pl.Lg.69d, 

Epigr.ap.Plu.2.732f, etc.; ςφήμασα ππὸρ σὸν αὐλὸν ὀπφεῖςθαι X.Smp.7.5; ἐν .. μοτςικῆ καὶ ςφήμασα .. καὶ μέλη ἔνεςσι figures and tunes, 

Pl.Lg.655a; also of the postures of an athlete, Isoc.15.183: generally, posture, position, Hp.Off.11, al., Ar.Ra.538 (lyr.), Thphr.Lass.3, 14; 

of the foetus, Sor.2.55; σὸ σ῅ρ κασακλίςεψρ ς. the patient‘s attitude as he lies in bed, Gal.16.578, cf. 665; cf. ςφημασίζψ II. 3. 

b. Rhet., figure of speech, Pl.Ion536c, Cic.Brut.37.141, etc.; [἟ σοῦ Θοτκτδίδοτ υπάςιρ[ πλήπηρ ςφημάσψν D.H.Pomp.5, cf. 

Amm.2.2; for ς. Πινδαπικϋν, etc., v. Hdn.Fig.p.100 S. 

c. in Logic, figure of a syllogism, Arist.APr.26b33, al., Thphr.Fr.59. 

d. σὸ ς. σ῅ρ λέξεψρ, both the grammatical form of a sentence, Arist.SE166b10, cf. Gal.16.709, etc.; and its rhythmical form, Arist.Rh. 

l.c. supr.6, etc. 

e. grammatical form of a word, Hp.Vict.1.23, D.T.635.21, A.D.Pron.17.25, al. 

8. geometrical figure, Arist.de An.414b20, al., Onos.10.28; μονψσάση πάνσψν ἀπιθμ῵ν δτὰρ ςφήμασορ οὐκ ἔςσιν ἐπιδεκσική 

Theol.Ar.7. 

b. phase of the moon, Ptol.Tetr.21, Vett.Val.106.28. 

c. Astrol., aspect, Plot.2.3.1, Man.3.5, 212, al. 

d. configuration of birds in augury, σοῖρ σ῵ν γτναικ῵ν ςφήμαςι ςῴζεςθαι to be saved by the configurations (of birds) appropriate to 

women, Gal.15.445; also of dice used in prophecy, Paus.7.25.10. 

9. in Tactics, military formation, X.An.1.10.10. 

10. = σὸ αἰδοῖον, LXXIs.3.17. 

ςφημᾰσιαῖορ, α, ον, adorned with insignia, [ἀνδπιάνσαρ] Supp.Epigr.1.318 (Thrace, ii(?) A.D.). 

ςφημᾰσίζψ, pf. Pass. ἐςφημάσιςμαι, v. infr. II. 1; but in sense of Med., v. infr. I. 2. 

I. intr., assume a certain form, figure, posture, or position, ὅςα ςφημασίζοτςι σὰ ςσπασϋπεδα .. ἐν σαῖρ μάφαιρ Pl.R.526d, cf. 

Polyaen.5.16.1, Ascl.Tact.12.1; σὰ αἰςφπὰ καὶ πονηπὰ ςφήμασα ς. Pl.Hp.Mi.374b: abs., gesticulate, dance figures, Ar.Pax324, Fr678:—

Med., Poll.4.95 (also ς. ἑατσϋν put oneself in posture Luc.Salt.17), v. infr. II. 3; πποςσάςεψρ, ἡν ππὸρ σοὺρ ἔξψ ςφημασίζονσαι the 

pompous appearance, which they assume, Pl.R.577a. 

2. Med., demean oneself in a certain way, make a show of being or doing, ἀγνοεῖ σαῦσα ἃ ππὸρ σοὺρ ἄλλοτρ ὡρ εἰδὼρ ἐςφημάσιςσαι 
Id.Sph.268a; ςεμνόνεσαι ἐςφημασιςμένη ὡρ .. gives itself airs under the pretence that .., Id.Grg.511d: c. inf. ςφημασίζονσαι ἀμαθεῖρ εἶναι 
Id.Prt.342b; ςφημασιζϋμενορ, opp. ἀληθ῵ρ σι πεπονθύρ, Id.Phdr.255a. 

3. Astrol., of a heavenly body, to be in configuration, Man.4.500:—Pass., Heph.Astr.1.9 (printed ἐςφασ.), Tz.H.1.471. 

II. trans., give a certain form to a thing, shape, fashion, ς. σὸ ἁπμϋςςον ςφ῅μα (sc. σὸ ἀθϋνιον) give such a form to the cloth as will 

fit .., Hp.Art.37; σὰ ἁπλ᾵ ςύμασα ς. Arist.Cael.306b3, cf. Phld.Rh.1.196 S.; σὸν ὄγκον Arist.GC327b15; παπθένον ἀκέυαλον ς. 
Eratosth.Cat.9; ἕκαςσον μέπορ ππὸρ σὸ βέλσιον D.S.5.73; σὸ ππϋςψπον εἰρ ἟δονήν Ach.Tat.6.11; σὸν βπαφίονα γτμνὸν οἶον ἐυ᾽ ὕβπει 
Plu.CG13:—Med., ςφημασίζεςθαι κϋμην arrange one’s hair, E.Med.1161:—Pass., σὰ κασὰ υόςιν ἐςφημασιςμένα Arist.Cael.302b26; 

σ῵ν ἐςφ. σι [γίνεσαι] ἐξ ἀςφημοςόνηρ Id.Ph.188b19, etc.; ἐςφημάσιςσαι δ᾽ ἀςπίρ A.Th.465; σ῵ν -ιζομένψν θε῵ν the gods who possess 

figure, Dam.Pr.261; σὸ ππϋςψπον σὸ -ιςθέν Phld.Mus.p.73 K. 

2. deck out, dress up, ἑατσὸν ὡρ κοςμιύσασα Luc.Merc.Cond.14, cf. Fug.13, JTr.16, Jul.ad Ath.274c: Rhet., ς. λϋγον 

Philostr.VS1.21.5, cf. 2.1.11; opp. εὐθέψρ εἰπεῖν, Aristid.Rh.1p.462 S.:—Pass., ἐςφημασιςμένοι πεπιέπφονσαι Lys.Fr.73; θεοὶ κασὰ 
σέφνην ἐςφημασιςμένοι Luc.JTr.8; σὸ ἐςφημασιςμένον figurative style, Demetr.Eloc.294, cf. D.H.Rh.8, 9, Philostr.VS2.17; 

ἐςφημασιςμένα ζησήμασα Hermog.Id.1.4. 

3. arrange in certain figures, φοποόρ Chamael.ap.Ath.1.21f; ς. αὑσϋν pose oneself, for being painted, ib. 12.543f:—Pass. and Med., 

put oneself in certain forms or postures, assume various shapes, Hp.Fract.2; εἴθιςσαι ἐςφημασίςθαι to assume a position, ib. 15 (om. 

codd. MV, Gal.); ἐρ ςφήμασα ςφημασίζεςθαι Id.Art.10; of sick persons, Id.Coac.463; of the foetus, Sor.2.60; of actors, gesticulate, 

X.Smp.1.9; ςφημασιζϋμενοι ῥτθμοί accompanied with gestures, Arist.Po.1447a27. 

4. adapt, σι ππϋρ σι Gp.10.4.1, cf. 10.75.9. 

5. form a word, D.T.635.2, A.D.Pron.58.7, al., Sch.Od.17.134. 

6. use ςφήμασα (v. ςφ῅μα 7d), ς. υοπσικ῵ρ D.H.Isoc.3; construct, πεπίοδοι ὁμοίψρ -ιζϋμεναι Id.Pomp.5, cf. Hermog.Inv.3.10. 

ςφημᾰσίζψ, shape with protuberances and hollows, i.e. opp. smooth, Alex.Aphr.in Sens.58.12. 

ςφημᾰσικϋρ, ή, ϋν, pertaining to phases, αἱ ζ´ -καὶ μοπυαὶ σ῅ρ ςελήνηρ Theol.Ar.45. 

ςφημᾰσιον, σϋ, Dim. of ςφ῅μα: in pl., the figures of a dance, Λακψνικὰ ςφημάσια Hdt.6.129; figures of speech, Longin.17.1. 

ςφημᾰσῐςιρ, εψρ, ἟, configuration, Arist.HA537a26, Epicur.Ep.1p.7 U., Plot.4.4.34, Iamb.in Nic.p.61 P., Procl.Par.Ptol.4. 



ςφημᾰσιςμϋρ, ὁ, configuration, οἱ κασὰ μ῅να ς. [σ῅ρ ςελήνηρ] Arist.Cael.297b26, cf. Gem.9.11, Ptol.Tetr.1, Porph.ap.Eus.PE3.11; 

σοῦ ςσϋμασορ Arist.Aud.800a23, cf. Phld.Mus.p.73 K.; σ῅ρ υλογϋρ Thphr.Ign.54. 

2. bearing, attitude, ὅλον σὸν σοῦ ςύμασορ ς. Pl.R.425b, cf. Zeno Stoic.1.58 (pl.), Hipparch.1.4.10, Plu.Dem.9, Num.8, Dio13; 

ςφημασιςμοὶ πποςύποτ expressions assumed by .., D.H.Dem.54; σοῦ σε πποςύποτ καὶ σ῵ν φειπ῵ν Plu.2.1047a. 

3. in bad sense, assumption of manner, ςφημασιςμοῦ καὶ υπονήμασορ κενοῦ .. ἐμπιπλάμενορ Pl.R.494d: generally, assumption of 

what does not belong to one, pretence, Plu.Nic.3, Arat.49. 

II. = ςφ῅μα, shape, even of something immutable, as an atom, Epicur.Ep.1p.15 U. (pl.) al. 

2. the atom itself, ὁ πτπὸρ ἀποσελεςσικὸρ ς. ἐξολιςθαίνψν ἀςσπαπὴν γεννᾶ Id.Ep.2p.45, cf. p.46 U. 

3. in Tactics, formation, Ascl.Tact.12.1 (pl.). 

III. in language, ὁ ποιησικὸρ ς. the poetical formation (πελειάρ = Πλειάρ), Ath.11.490d; πληθτνσικὸρ ς. a plural form, Dam.Pr.337. 

2. figure in a dance, Plot.4.4.33. 

ςφημᾰσιςσέον, Medic., one must place the patient, ἐπὶ σὰ γϋνασα Sor.2.59, cf. Paul.Aeg.3.76. 

ςφημᾰσιςσικϋρ, ή, ϋν, fitted for giving shape, ἐνέπγεια Procl.in Ti.2.216.22 D. 

ςφημᾰσογπᾰυέψ, describe figures, Nicom.Ar.2.8, al.; illustrate by a plan or figure, Ph.Bel.62.25, Ath.Mech.39.7, Simp.in Ph.457.17. 

ςφημᾰσογπᾰυία, ἟, figure described, Nicom.Ar.2.8, Ptol.Tetr.142, Paul.Al.L.2, Simp.in Cael.428.3, in Ph.457.14. 

2. plan or map of land, PMeyer1.20 (ii B.C.), PSI10.1118.10 (i A.D.). 

ςφημᾰσοδεςμορ, ὁ, a kind of bandage, Orib.45.18.5. 

ςφημᾰσοθήκη, ἟, magazine of gestures, of a parasite, Clearch.25. 

ςφημᾰσοποιέψ, bring into a certain form or shape, ς. σι οἷον ἂν θέλψςι Thphr.HP9.4.10; -ποιοῦςα γπαμμή a line forming a figure, 

Procl.in Euc.p.111 F.:—Pass., take a certain shape or posture, X.Eq.10.5: Rhet., to have a particular character or air, Aristid.Rh.2p.535 

S. 
2. Med., represent in pantomime, Poll.4.95. 

ςφημᾰσοποιία, ἟, configuration, grouping, of a constellation, Eratosth.Cat.3. 

2. in writings, mannerism, Aristid.Rh.2p.535 S. (pl.). 
3. pantomimic gesticulation, Ath.14.628e. 

ςφημᾰσϋσηρ, ησορ, ἟, late form for ςφ῅μα, Gal.19.473, 475, Herm.ap.Stob.1.4.8. 

ςφημᾰσοτπγέομαι, to be fashioned, of the foetus, Gal.19.177. 

ςφημᾰσοτπγία, ἟, configuration, of the planets, Cat.Cod.Astr.1.148 (pl.). 

ςφ῅ςιρ· ἕξιρ, ὁπμή, Hsch. 

ςφησηπίαν· ἄγκτπαν, Id. 

ςφίδα· ςφίδορ ςινδϋνορ, π῅γμα, Id. 

ςφῐδᾰκηδϋν, Adv. splinter-wise, Dsc.5.106; esp. of fractures of the bones, Erot. s.v. ἀσπεκέψρ, Sor.Fract.10, Gal.10.424. 

ςφῐδᾰκύδηρ, ερ, like a splinter, implied by ὑποςφιδακύδηρ (q.v.). 

ςφῐδᾰνϋποτρ, = ςφιζϋποτρ (q.v.), Arist.Frr.345, al. 

ςφίδαξ [ῐ], ᾰκορ, ὁ, = ςφίζα, LXX3Ki.18.33, D.S.13.84, AP6.231 (Phil.), Dsc.1.98, Apollod.Poliorc.145.11; of the bars of a 

cancellum, Lyd.Mag.3.37; poles of a chair, ib. 1.32. 

ςφίδιον [ῐ], σϋ, Dim. of ςφίζα, in Lat. form schidium, Vitr.2.1.4. 

II. = βάθπον 6, Ruf.ap.Orib.49.26.1. 

III. ςφίδια· ὠμϋλινα, Hsch. 

ςφίδορ· σὴν ἀπϋςφιςιν, Hsch., cf. eund. s.v. ςφίδα. 

ςφίζα, ηρ, ἟, (ςφίζψ) piece of wood cut off, lath, splinter, ςφίζῃ δπτϋρ Od.14.425, cf. Ar.Pax1032: pl., wood cleft small, esp. 

firewood, καῖε δ᾽ ἐπὶ ςφίζῃρ [σοὺρ μηποόρ] Il.1.462, cf. PCair.Zen.191.5 (iii B.C.), IG2.1366.11; σὰ μὲν .. ςφίζῃςιν ἀυόλλοιςιν κασέκαιον 

Il.2.425. 

2. shaft, dart, LXX1Ki.20.20 sq., 1Ma.10.80, AP6.282 (Theod.); so ςφίζαι εἰρ βέλη κασαπαλσ῵ν IG2.1629.996. 

ςφίζίαρ, οτ, ὁ, long, lathy, Cratin.447, Dicaearch.Hist.10, PPetr.3p.27 (iii B.C.), PCair.Zen.374.5 (iii B.C.); of athletes, 

Philostr.Gym.37, 38. 

ςφίζίον, σϋ, Dim. of ςφίζα, Poll.10.111, Alciphr.Fr6. 

ςφιζογτάνδποτρ· σοὺρ ςτκουάνσαρ, Hsch. (= Com.Adesp.1378). 

ςφιζοποδία, ἟, possession of parted toes, Arist.PA643b31, Metaph.1038a15. 

ςφιζοποτρ, -ποτν, gen. ποδορ, with parted toes, opp. ςσεγανϋποτρ (web-footed), Id.HA593a28, PA643b32. 

ςφιζοπσεπορ, ον, with cloven, i.e. feathered, wings, of birds, opp. bats and winged insects (ὁλϋπσεπα), Id.IA710a5, PA697b11. 

ςφίζψ, Hdt.2.17, S.El.99 (anap.), etc.: poet. impf. ςφίζον Pi.P.4.228: fut. ςφίςψ LXXSu.55: aor. ἔςφιςα Od.4.506 (ἀπο-), h.Merc.128, 

etc., Ep. ςφίςςα Hes.Sc.428:—Pass., fut. ςφιςθήςομαι LXXZa.14.4: pf. ἔςφιςμαι (v. infr.):—split, cleave, ῥινὸν ὀνόφεςςι Hes. l.c.; ἔςφιςε 
δύδεκα μοίπαρ, i.e. divided them into twelve parts, h.Merc.l.c.; ς. ν῵σον γ᾵ρ, of the plough, Pi. l.c.; SB9123.7 (ii B.C.); ςφίςςαιρ κεπατνῶ 
Ζεὺρ φθϋνα Id.N.9.24; ποδὶ γ᾵ν Id.Fr.167; κάπα πελέκει S. l.c.; esp. of wood, X.An.1.5.12, etc.; of the wind, ς. πεπὶ ππῶπαν σὰ κόμασα 

Simon.25 (dub.); but ππῶπα ς. σὸ κῦμα Luc.Am.6; [θάλαςςα] ςφιζομένη σαῖρ κύπαιρ Placit.3.3.2; ἔςφιςε ν῅α θάλαςςα shattered it, 

AP9.40 (Zos.); ς. ὑποδήμασα cut out, opp. νετποππαυεῖν, X.Cyr.8.2.5 (cf. ππϋςφιςμα); tear, ἱμάσιον Gloss.; σπιβύνιον ἐςφιςμένον 

BGU928.20, 22 (iii A.D.); οἱ ἀποθανϋνσερ ἐςφιςμένοιρ ἐνειλοῦνσαι ῥάκεςιν ὡρ καὶ σὰ βπέυη Artem.1.13. 

2. generally, part, separate, divide, Νεῖλορ μέςην Αἴγτπσον ςφίζψν Hdt. l.c., cf. 4.49; ς. διφῆ σὸ γένορ Pl.Sph.264d; κασὰ μ῅κορ 

Id.Ti.36b; ς. σὰρ υλέβαρ divide them, ib. 77d:—Pass., ςφιςθένσα A.Ag.623; υλὲχ ςφιζομένη Hp.Art.20; ἐςφίςθη ὁ ποσαμϋρ Hdt.1.75; 

Νεῖλορ ςφίζεσαι σπιυαςίαρ ὁδοόρ branches into three channels, Id.2.17, cf. 15 (so ὁ λόφνορ ἔςφιςσαι διδόμην υλϋγα AP12.199 (Strat.)); 

πεπὶ ὃ ςφίζεσαι σὸ σοῦ Νείλοτ ῥεῦμα Pl.Ti.21e; ςφιζομένηρ σ῅ρ ὁδοῦ Hdt.7.31; ἟ ςσπασιὴ ἐςφίζεσο the army divided, Id.8.34; of a bird‘s 

wings (cf. ςφιζϋπσεπορ), Arist.PA642b28; of feet divided into toes (cf. ςφιζϋποτρ), Id.HA494a12; and of various parts of the body, ib. 

495b4, 507a13; branch off, ἀπὸ [σοῦ ςσελέφοτρ] Thphr.HP1.1.9; υόλλα ἐςφιςμένα εἰρ ε´ μοίπαρ Dsc.4.41. 

3. ςφίζειν γάλα make milk curdle, i.e. separate the whey from the curds, Id.2.70; cf. ςφίςιρ 2. 

II. metaph. of divided opinions, ςυεψν ἐςφίζονσο αἱ γν῵μαι Hdt.7.219, cf. X.Smp.4.59; ἐςφίςθηςαν σαῖρ γνύμαιρ Gal.16.728. (Cf. 

Lat. scindo, Goth.  ‗separate‘, etc.) 



ςφινδάλᾰμορ, -αλμϋρ, ὁ, Att. for ςκινδάλαμορ (q.v.). 

ςφίνδαν· θεπμάςσπιον, Hsch. 

ςφινδόληςιρ [ῠ], εψρ, ἟, cleaving into small pieces, Hp.ap.Gal.19.145. 

ςφίνειορ [ῑ], α, ον, = ςφίνινορ, Theognost.Can.55. 

ςφίνέλαιον, σϋ, mastich oil, made from the berries of the ςφῖνορ I, Dsc.1.41 (in lemmate), Suid. 

ςφίνίζψ, clean by chewing mastich-wood, σοὺρ ὀδϋνσαρ Iamb.VP28.154:—abs. in Med., EM740.49, Phot. 

II. Med., of certain movements in a dance, Ath.14.621c. 

ςφίνῐνορ, η, ον, made from mastich, Hp.Nat.Mul.109, Dsc.1.41, 70, Sor.1.121, etc. 

ςφίνίρ, ίδορ, ἟, berry of the mastich, Thphr.HP9.4.7. 

ςφῑνοκέυᾰλορ, ον, (ςφῖνορ II) with a squill-shaped, i.e. peaked, head, epith. of Pericles, Cratin.71, cf. Plu.Per.3, 13, Poll.2.43 (with 

v.l. ἐφιν-). 
ςφῖνορ, ἟, mastich, Pistacia Lentiscus, Hdt.4.177, Thphr.HP9.1.2, LXXSu.54, Sor.1.121, al., Gal.6.644; browsed upon by goats, 

Eup.13.4 K.-A. Theoc.5.129, Babr.3.4. 

II. = ςκίλλα, Epich.160, Hp.Mul.2.201 (cf. Gal.19.145), Cratin.232, Ar.Pl.720, Fr.255, Anaxandr.50. 

ςφῑνοσπύκσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, one who chews mastich-wood make his teeth white, Luc.Lex.12, Zen.5.96:—also -σπύξ, ὁ, Suid. 

ςφίςιρ [ῐ], εψρ, ἟, (ςφίζψ) cleavage, parting, Pl.Phd.97a, 101c; of roads, ib. 108a; of the wings of birds (cf. ςφιζϋπσεπορ), 

Arist.HA532a26; of the feet of animals (cf. ςφιζϋποτρ), Id.PA663a31; of a plant, Dsc.4.187; of rivers, Plu.2.93f; κασὰ σὴν ςφίςιν at the 

cleavage (of the gullet into oesophagus and trachea), cj. for κασὰ ςφέςιν (v.l. κασάςφεςιν) in Archig.ap.Orib.8.1.18; ἀδένερ .. ςφίςειρ 
ἀγγείψν ςσηπίζονσερ Gal.6.674, cf. 15.532. 

2. curdling, σοῦ γάλακσορ (v. ςφίζψ I. 3) Id.6.694, Philum.ap.Orib.45.29.10. 

ςφίςμα, ασορ, σϋ, cleft, division, as of hoofs, Arist.HA499a27 (pl.); of leaves, Thphr.HP3.11.1; rent in a garment, Ev.Matt.9.16; of the 

vulva, Ruf.Onom.110. 

II. division of opinion, Ev.Jo.9.16. 

III. name of an ἀπφηςσικὸν ςφ῅μα, Hsch. 

IV. ploughing, PLond.5.1796.7 (vi A.D.). 

ςφίςμᾰσύδηρ, ερ, of the nature of a ςφίςμα, Hsch. (ςφιμ- cod.). 

ςφίςμή, ἟, cleft, LXXIs.2.21, al., Hsch.; split, Heraclid.Pont.ap.Sch.Pi.O.6.119. 

ςφίςμϋρ, ὁ, cleaving, A.Ag.1149, Placit.3.3.3. 

ςφίςσϋρ, ή, ϋν, (ςφίζψ) cloven, divided, κέλετθορ A.Fr.173; ὁδϋρ S.OT733, E.Ph.38; ἄνστξ Id.Rh.373 (lyr.); λίνον ς. lint, 

Hp.Nat.Mul.53 (but cf. 4 infr.); πέπκη ς. a split perch, Antiph.132; Ἀπγεῖαι ς. a kind of women‘s shoes, Eup.266; ς. φισψνίςκορ a tunic 

open at the side, Apollod.Com.12; without φισψνίςκορ, PSI4.341.7 (iii B.C.), Schwyzer462 B 30 (Tanagra, iii B.C.); ςφιςσὰρ ἕλκειν, of a 

certain dance (cf. ςφίςμα IV), Poll.4.105. 

2. cloven-hoofed, opp. μ῵ντξ, Pl.Plt.265d; similarly of wings, etc., Arist.PA692b12, etc. 

3. ς. γάλα curdled milk (v. ςφίζψ I. 3), Dsc.2.70, Gal.12.292. 

4. λίνον ς. fine flax, LXXIs.19.9. 

II. that may be split or cleft, divisible, ς. κασὰ μ῅κορ Arist.HA515b15, cf. Mete.386b26, etc.; ς. λίθορ, prob. talc, Dsc.5.127, cf. 106, 

etc.; ς. κπϋμμτα (v. κπϋμμτον II) Thphr.HP7.4.7. 

ςφοίᾰσο (Il.2.98), ςφοίην, v. ἔφψ. 

ςφοινανθ᾵σον, σϋ, wine made with ςφοινάνθη, Orib.5.33.11. 

ςφοινανθη, ἟, flower of ςφοῖνορ, Hippiatr.129.54. 

ςφοινανθιον, σϋ, Dim. of foreg., Alex.Trall.9.3. 

ςφοιν᾵ρ, ᾵, ὁ, rope-maker, PSI7.780.5 (iv A.D.), Gloss. 

ςφοινάπιον, σϋ, perh. ball of twine, PMich.inv.4001 (ZPE24.84, i/ii A.D.), PRyl.627.170 (iv A.D.). 

΢φοινάσαρ, ὁ, epith. of Asclepius ἐν σῶ Ἕλει, IG5(1).602.10 (Sparta, iii A.D.). 

ςφοινεόρ, έψρ, ὁ, an unknown bird, Ant.Lib.7. 

ςφοινεόομαι, app. measure by, ςφοῖνοι (ςφοῖνορ III), Hsch. s.v. καίντςθαι. 
΢φοινῄρ, ῆδορ, ἟, epith. of Aphrodite, Lyc.832. 

ςφοινιά, ἟, (ςφοῖνορ) clump or bunch of rushes, Thphr.HP4.12.2; βοσπόψν ςφοινιαί clusters of grapes, J.AJ12.210, prob. cj. in 

Aristeas75. 

II. (ςφοῖνορ III) the wall of a city or part thereof, Str.8.6.21, dub.l. in IGBulg.57.7 (Tiberius) (Odessus). 

ςφοινιαία, ἟, = foreg. II, IPE1.32 B 58 (Olbia, iii B.C.), 180.4 (Odessus, iii B.C.). 

ςφοινίκλορ or ςφοινίλορ, ὁ, a bird, prob. a wagtail, motacilla, Arist.HA593b4; cf. ςφοινίψν. 

ςφοινῐκϋρ, ή, ον́, of the ςφοῖνορ (q.v.), ἄνθορ Gp.20.15; ςφοινικά, σά, goods made of it, BGU1121.21 (i B.C.). 

ςφοινῐνορ, η, ον, (ςφοῖνορ) of rushes, made of rushes, σεόφη E.Cyc.208; ἟νίαι Id.Fr.284; ἞θμϋρ Cratin.132; υοπμϋρ Ar.Fr.172; 

πιςγίρ IG11(2).287 B 50 (Delos, iii B.C.); κόκλορ Str.12.5.4. 

ςφοινίον, σϋ, Dim. of ςφοῖνορ II, small rope, cord or thread, Hdt.1.26, 5.85, 86, Ar.Ach.22, etc.; simply, rope, e.g. for mooring a 

ship, IG2.1611.254 (pl.); ὅςσιρ ἀναππιφ᾵σαιδιὰ ςφοινίοτ Gal.6.140; ἐπὶ ςφοινίοτ πεπιπασεῖν Arr.Epict.3.12.2: prov., σὸ ἐκ σ῅ρ χάμμοτ 
ςφοινίον πλέκειν Aristid.2.309 J.; πλεῖρ σὴν θάλασσαν ςφοινίψν πψλοτμένψν; when there are ropes for sale? Antiph.100, cf. 

Com.Adesp.296. 

2. measuring-line, Arist.Mech.853b5, LXX2Ki.8.2, OGI669.60 (Egypt, i A.D.): hence, 
b. measure, portion, LXXPs.15.6. 

c. 100 cubits, the side of an ἄποτπα, PTeb.13.13 (ii B.C.); PGen.99 (ii A.D.). 

3. girdle, LXXJe.45(38).11, Ep.Je.43. 

4. ς. βοσπόψν, = ςφοινιά I, Aristeas75 codd. (but ςφοινιαί is prob. cj.). 

II. metaph., λόειν ςφοινίον μεπιμν᾵ν the cord of cares (which binds one), Pi.Fr.248. 

III. Com., membrum virile, Ar.V.1342. 

ςφοίνιορ, α, ον, prob. = ςφοίνινορ, ῥῦμα PZen.Col.43.3 (iii B.C.). 



ςφοινιοπλϋκορ, ὁ, rope-maker, PGoodsp.Cair.30 ii 1, al. (ii A.D.), POxy.934.4 (iii A.D.), etc. 

ςφοινιοςσπϋυορ, ὁ, rope-maker, Poll.7.160; cf. ςφοινοςσπϋυορ. 

2. water-drawer, Sch.Ar.Ra.1332. 

II. ςφοινιϋςσπουον, σϋ, = ἵπποτπιρ, Ps.-Dsc.4.46. 

2. = κάνναβιρ ἣμεπορ, Id.3.148. 

ςφοινιοςτμβολεόρ, έψρ, ὁ, = ςφοινιοςσπϋυορ I. 1, Poll.7.160, AB302:—also -ςόμβολορ, ὁ, Sch.Ar.Pax37 (cod. Ven. 

ςφοινιοςτνδέσαιρ). 

ςφοινίρ (A), ῖδορ, ἟, = ςφοινίον, rope, cord, Theoc.23.51. 

2. raised band of decoration, Didyma39.17; on silver cup, ib. 424.55. 

b. perh. enclosure wall, TAM2.850. 

II. v.l. for ΢φοινῄρ (q.v.), Lyc.832. 

ςφοινίρ (B), ίδορ [ῐ], poet. fem. of ςφοίνινορ, ςφοινίδι κόπσῃ Nic.Al.625. 

ςφοινιςμα, ασορ, σϋ, piece of land measured out by the ςφοῖνορ, portion, allotment, LXXDe.32.9, Jo.17.14, al. 

2. generally, division, portion of a people, ib. 2Ki.8.2. 

ςφοινιςμϋρ, ὁ, measurement of land, PTeb.12.7, 61(b).333 (ii B.C.), Sammelb.7422.13 (i B.C.), PAmh.2.68.4 (i A.D., pl.); as a form of 

hard labour, Plu.Luc.20. 

II. = foreg. I, allotment, LXXJo.17.5. 

ςφοινῖσιρ, ιδορ, ἟, made of rushes, καλόβη AP7.295 (Leon.). 

ςφοινίψν, ψνορ, ὁ, a bird, perh. = ςφοινί(κ)λορ, Arist.HA610a8. 

II. an air on the aulos, Plu.2.1132d, 1133a, Poll.4.65, 79. 

ςφοινοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (βαίνψ) rope-dancer, Cat.Cod.Astr.8(4).213, Man.4.287, Gloss.; Lat. schoenobates, Juv.3.77:—hence -
βᾰσία, Ion. -ίη, ἟, rope-dancing, interpol. in Hp.Vict.3.68; -βᾰσική (sc. σέφνη), Sch.D.T.p.110 H. 

ςφοινοδπομία, Ion. -ίη, ἟, rope-dancing, f.l. in Hp.Vict.3.68. 

ςφοινοδπϋμορ, ὁ, rope-climber, ὁ ἐν σῆ νηῒ ς. Hsch. s.v. ςφοινίον. 

ςφοινοειδήρ, έρ, like a rope or cord, πλέγμα J.AJ12.2.8; ῥαβδία Dsc.4.164. 

ςφοινοκοπέψ, cut rushes, Hsch. s.v. καλοκοπ῅ςαι. 
ςφοινομέσπηςιρ, εψρ, ἟, land-survey, σ῅ρ ΢τπίαρ Alex.Polyh.22. 

ςφοινοπλεκσορ, ον, plaited of rushes, ἄγγορ Arar.8. 

ςφοινοπλοκικϋρ, ή, ϋν, of or for rope-making, ςπάπσον Str.3.4.9. 

ςφοινοπλϋκορ, ὁ, maker or rush-ropes or mats, Hp.Epid.4.2, Sch.Ar.Pax36, Suid. 

ςφοινοπύληρ, οτ, ὀ, rope-seller, Gloss., prob. l. in CIG (add.)4812d (Egypt). 

ςφοινοππᾰυέψ, stitch with cord, Sch.D Il.10.262 (Pass.). 

ςφοῖνορ, ὁ, also ἟ (Ar.Fr.34, Pl.541 (anap.), Theoc.7.133, Call.fr.481, Dsc.4.52, etc.):—rush, Hdt.4.190, etc.; πλεκσὴ ς. Ar.Fr. l.c.; 

ςσιβὰρ ςφοίνψν Id.Pl. l.c. (anap.); ςφοῖνοι ἐπὶ σὰρ ὀπουάρ IG2.1672.101; esp. camel-hay, Cymbopogon Schoenanthus, Thphr.HP9.7.1, 

CP6.18.1, Od.25, 33, D.S.2.49, Dsc.1.17, Aret.CA2.8.; ς. εὔοςμορ Thphr.CP6.18.1; ς. εὐύδηρ AP4.1.26 [Mel.] 

b. ς. ὀξόρ, ς. ἑλεία, ς. λεία, = ὀξόςφοινορ, Thphr.HP4.12.1, Dsc.4.52, Gal.12.136; ς. κάππιμορ, = μελαγκπανίρ, Thphr.HP4.12.1; ς. 
Εὐπιπική, = ὁλϋςφοινορ, Dsc.4.52, cf. Plin.HN21.119 (its flower was called ςφοίνοτ ἄνθορ, Arist.Fr.110). 

2. reed, used as an arrow or javelin, Batr.253 (as v.l.); as a ‗thorn in the side‘, Ar.Ach.230; as a spit, Pl.Com.201; as a pen, 

LXXJe.8.8; as a means of exploring a narrow and crooked passage in the skull, καθιένσαρ ἠ ς. ἠ ὑείαν σπίφα Gal.UP9.10. 

3. rush-bed, Od.5.463, Pi.O.6.54, Arist.Mete.359b1; LXXPs.138(139).3. 
II. anything twisted or plaited of rushes, esp. rope, cord, Orac.ap.Hdt.1.66, 5.16, Pl.Ti.78b, etc. 

2. fence round a garden, APl.4.255. 

3. strap of a bed, AP5.293.12 (Agath., pl.). 

III. a land-measure, used esp. in Egypt, δόνασαι ὁ ς., μέσπον ἐὼν Αἰγόπσιον, ἑξήκονσα ςσάδια Hdt.2.6; but varying in length acc. to 

Artemid.ap.Str.17.1.24, cf. ib. 41, Plin.HN6.124; = 40 ςσάδια acc. to Eratosth.ap.Plin.HN12.53; 30 or 48 acc. to Hero Geom.23.20, 43; σῶ 
μεγάλῳ (corrected to δικαίῳ) ς. PCair.Zen.132.7 (iii B.C.), cf. 172.4, al.; also σέφνῃ κπίνεσε, μὴ ςφοίνῳ Πεπςίδι σὴν ςουίην 

Call.Aet.Oxy.2079.18 (cf. Fr.481). 

b. as a measure of area, Tab.Heracl.1.19, al. Myc. , var. . 

ςφοινοςσπϋυορ, ον, = ςφοινιοςσπϋυορ I. 1, Plu.2.473c. 

ςφοινοσένεια, ἟, poet. fem. of sq., formed like ἟δτέπεια, μοτνογένεια, of doubtful meaning, ς. ἀοιδὰ διθτπάμβψν Pi.Fr.79 A (= 

Dith.Oxy.1604 ii 1); perh. moving straight forward, rather than prolix. 

ςφοινοσενήρ, έρ, (σείνψ) stretched out like a measuring line: hence, 

1. drawn in a straight line, διύπτφερ, διέξοδοι, Hdt.1.189, 199; ςφοινοσενὲρ ποιήςαςθαι to draw a straight line, Id.7.23. 

2. metaph., stretched out, prolix, ᾄςμασα Philostr.Her.19.17; ἔννοιαι Eust.946.8; of rhetorical κ῵λα exceeding a certain length, 

Hermog.Inv.1.5, 4.4. Adv. -σεν῵ρ ib. 4.3. 

II. twisted or plaited of rushes, ςπτπίδερ AP6.5 (Phil.). 

ςφοινοσονορ, ον, stretched with rushes or cords, δίυπορ Hp.Steril.230. 

ςφοινοτλκία, ἟, survey, PMerton5.33 (ii B.C.). 

ςφοινοτπγία, ἟, = ςφοινιςμϋρ I, PRyl.171.18 (i A.D.), PFlor.20.17 (ii A.D.). 

ςφοινοτπγϋρ, ὁ, land surveyor, PLond.3.1171.64 (i A.D.). 

ςφοινοῦρ, οῦςςα, οῦν, contr. for *ςφοινϋειρ, grown over with rushes, Str.3.4.9; as place-name, Schwyzer175.23 (Megara), 

IG2.2498.12, etc. 

ςφοινουῐλίνδᾰ, Adv. a game somewhat like our hunt-the-slipper, Poll.9.115. 

ςφοινουϋπορ, ον, carrying rushes, cords, or mats, EM740.38. 

ςφοινοφάλῑνορ [ᾰ], ον, with rein of twisted rushes, ἵπποι Str.17.3.7. 

ςφοινύδηρ, ερ, full of rushes, ὄφθαι Nic.Al.152. 

2. stringy, ῥάβδοι, υόλλα, Dsc.3.109, 4.46, cf. 148, 175. 



ςφοινψσϋρ, ή, ϋν, perh. rope- or rush-patterned, χέλια PMichael.18Ai5 (iii A.D.). 

ςφολάζψ, Boeot. -άδδψ IG7.2849.6 (Haliartus):—to have leisure or spare time, to be at leisure, have nothing to do, ςὺ δ᾽ ἠν 
ςφολάςῃρ Ar.Lys.412, cf. Th.4.4, etc.; διὰ σὸ μὴ ςφολάζειν ὑπὸ πολέμψν because they have no leisure left by the wars, Pl.Lg.694e; 

ἀςφολοόμεθα ἵνα ςφολάζψμεν Arist.EN1177b5; ς. καλ῵ρ spend one’s leisure well, Id.Pol.1337b31; ς. ἐλετθεπίψρ καὶ ςψυπϋνψρ ib. 

1326b31: c. inf., have leisure or time to do a thing, X.Cyr.2.1.9, 8.1.18, Pl.Lg.763d, etc. 

2. loiter, linger, A.Supp.207, 883, E.Hec.730, D.3.35. 

II. ς. ἀπϋ σινορ have rest or respite from a thing, cease from doing, X.Cyr.7.5.52; ἀπὸ σοῦ Κπύμνοτ were set free from the 

operations at K., Id.HG7.4.28; also ς. ἔπγψν Plu.Nic.28. 

2. to be annulled, θεςπίζομεν ὥςσε π᾵ςαν ἐκποίηςιν ππαγμάσψν .. σοῖρ ςεβαςμίοιρ οἴκοιρ διαυεπϋνσψν .. ςφολάζειν 

Cod.Just.1.2.17.1, Just.Nov.120.11; to be idle, be in abeyance, Cod.Just.10.16.13.1. 
3. of period of time, expire, Just.Nov.111.1. 

III. c. dat., have leisure, time, or opportunity for a thing, devote one’s time to a thing, πάνσα σὸν βίον ἐςφϋλακεν [ἐν] σοόσῳ D.22.4; 

ς. υιλοςουίᾳ, μοτςικῆ, etc., Luc.Macr.4, VH2.15; μϋνῃ ς. ὑγιείᾳ Gal.6.168; σῆ γῆ, i.e. agriculture, Sammelb.4284.15 (iii A.D.); so ππὸρ 
σαῦσα X.Mem.3.6.6; ππὸρ σοῖρ ἰδίοιρ Arist.Pol.1308b36; ἐπί σινορ Id.PA682a34; πεπὶ λϋγοτρ Plu.Brut.22; ππὸρ ἐννοίᾳ .. ππὸρ αὑσϋν 

Id.Num.14. 

2. c. dat. pers., devote oneself to .., σοῖρ υίλοιρ X.Cyr.7.5.39; ἑατσοῖρ Gal.6.810; ὁ ςσπασηγὸρ .. σοῖρ διαυέποτςιν ἐςφϋλαςεν Wilcken 

Chr.41 i8 (iii A.D.); esp. of students, study, attend lectures, ἐπὶ Παλλαδίῳ Phld.Acad.Ind.p.88 M.; ς. σινί devote oneself to a master, 

attend his lectures, ς. Καπνεάδῃ, Ἰςοκπάσει, ib. p.89 M., Plu.2.844b; σοῖρ υιλοςϋυοιρ IG2.1028.34 (ii/i B.C.); μεσ᾽ ἖πικοόποτ 

Phylarch.24 J.; παπά σιςι Alciphr.1.34. 

3. abs., devote oneself to learning: hence, give lectures (cf. ςφολή II), Apollon.Perg.Con.1 Praef.; ς. Ἀθήνηςιν Phld.Rh.1.95 S.; ἐν 
Λτκείῳ D.H.Amm.1.5, cf. Plu.Dem.5: c. acc. neut., ἅπεπ ἐςφολάςαμεν Demetr.Lac.Herc.1013.18; σὰ πεπὶ σοῦ σέλοτρ ςφολαςθένσα 

lectures upon .., S.E.M.11.167; of a gladiator, to be master of a school (ludus), εἰρ Ἔυεςον Rev.Arch.30(1929).27 (Gortyn). 

IV. of a place, to be vacant, unoccupied, Plu.CG12, Jul.Caes.316c: c. dat., to be reserved for, σὸ ἀπ᾽ οὐπανοῦ κοπτυ῅ρ μέφπι 
ςελήνηρ θεοῖρ καὶ ἄςσποιρ .. ςφολάζει Herm.ap.Stob.1.49.68. 

ςφολαῖορ, α, ον, leisurely, tardy, ς. κομιςθ῅ναι to go leisurely, Th.3.29; ς. ποιεῖν σὴν ποπείαν X.An.4.1.13; ςφολαίσεπαι ἀπαλλαγαί 
Hp.Dieb.Judic.10; βίορ Plu.2.603e. Adv. -αίψρ X.An.1.5.8, Arist.EN1171b24, etc.: Comp. ςφολαίσεπα Hdt.9.6; -αίσεπον Th.4.47, 

Pl.R.610d: Sup. -αίσασα X.HG6.3.6; but also ςφολαιϋσεπον, -ϋσασα, Id.An.1.5.9, Lac.11.3, Gal.6.391 (Adj.); -οσέπψρ Dsc.Ther.Praef. 

ςφολαιϋσηρ, ησορ, ἟, leisureliness, laziness, Th.2.18, Chor.15.7 F.-R. 

ςφολάπιορ [ᾱ], ὁ, one of the Imperial guards, Procop.Arc.24, Just.Nov.117.11, Agath.5.15; SEG37.1076 (Bithynia). 

ςφολαπφέψ, to be the head of a school, D.L.4.1, al. 

ςφολαπφηρ, οτ, ὁ, head of a school, Id.5.2, PRyl.397.3 (iii A.D.). 

ςφολαπφικϋρ, ή, ϋν, professorial, prob. for ςφολαπγικϋρ in Vett.Val.15.27. 

ςφολαςσήπιον, σϋ, place for passing leisure in, Plu.Luc.42, Moschioap.Ath.5.207e. 

ςφολαςσήρ, οῦ, ὁ, one who lives at ease, man of leisure, Com.Adesp.119, LXXEx.5.17, Plu.Brut.3. 

II. as Adj., leisurely, idle, βίορ Id.Cic.3, 2.135b; ἀπγὸρ καὶ ς. ὄφλορ Id.Sol.22. 

ςφολαςσικϋρ, ή, ϋν, inclined to ease, enjoying leisure, οἱ -κύσεπαι πϋλειρ Arist.Pol.1322b37, cf. 1341a28; ςόλλογοι ς. lounging 

parties, ib. 1313b4; σὸ ς. leisure, Id.EN1177b22. 

2. Astrol., ς. σϋπορ = ἀπγϋρ II.4, Vett.Val.186.3. 

II. devoting one’s leisure to learning, learned man, scholar, Thphr.ap.D.L.5.37, Posidon.36 J., CIG2746 (Aphrodisias), al., 

Sammelb.1921, Plu.Cic.5. 

2. academic, theoretical, ῥήσοπερ, opp. ἔμπαπακσοι, Phld.Rh.2.265 S. 

3. freq. in bad sense, pedant, learned simpleton, Arr.Epict.1.11.39, M.Ant.1.16, Hierocl.Facet.263, al. 

III. advocate, Phoeb.Fig.3; as an officially recognized legal adviser, OGI693 (iii A.D.), PSI1.45.2 (v A.D.), PMasp.2 ii 2, al. (vi A.D.), 

etc.; ἀπὸ ςφολαςσικ῵ν, = ex-ςφολαςσικϋρ, PLond.5.1701.14 (vi A.D.); esp. public advocate, Lat. defensor civitatis, IGRom.4.765 

(Phrygia); ς. καὶ ἔκδικορ BGU1094.1 (vi A.D.). 

ςφολεαῖον, gloss on ἀςπεπφέρ, Hsch. 

ςφολεῖον, σϋ, school, Arr.Epict.3.23.30. 

II. place for sitting or resting, exedra, BCH10.414 (Thyatira), IEphes.2407. 

ςφολεπϋρ, ά, ϋν, idle, ςφολεπὸν πποςθεῖναι σὰρ αἰσίαρ σῶ γπάμμασι a waste of time, Sever.Clyst.5. 

ςφολή, ἟, leisure, rest, ease, Pi.N.10.46, Hdt.3.134, etc.; opp. ἀςφολία, Arist.Pol.1334a15, etc.; ςφολὴν ἄγειν to be at leisure, enjoy 

ease, keep quiet, Hdt. l.c., E.Med.1238, Th.5.29; ἐπί σινι for a thing, Pl.Ap.36d; πεπί σι Antip.Stoic.3.256; ππϋρ σι Pl.Phdr.229e, 

Arr.Epict.1.27.15; σινι Luc.Cal.15; ς. ἀγαγεῖν ἐπί σινα to give up one’s time to him, Id.DDeor.12.2, etc.; ς. ἔφειν to have leisure, 

E.Andr.732, Pl.Lg.813c, etc.; ἀμυὶ ἑατσϋν for one‘s own business, X.Cyr.7.5.42; ς. ποιεῖςθαι to find leisure, ππϋρ σι Id.X.Mem.2.6.4: c. 

inf., Pl.Ion530d; μὴ ςφολὴν σίθει, i.e. make haste, A.Ag.1059; ἟νίκ᾽ ἂν ςφολὴν λάβψ E.IT1432; ςφολή [ἐςσί] μοι I have time, οὐ ςφολὴ 
αὐσῶ Pl.Prt.314d; οὐκ οὔςηρ ς. Ar.Pl.281; also παποόςηρ πολλ῅ρ ς. .. ππϋρ σι Pl.Plt.272b: prov., οὐ ς. δοόλοιρ Arist.Pol.1334a21: c. inf., 

οὔσοι .. σῆδ᾽ ἐμοὶ ς. πάπα σπίβειν A.Ag.1055, etc.; εἴ σῳ καὶ-λογίζεςθαι ς. S.Aj.816; εἴ ςοι ς. πποωϋνσι ἀκοόειν Pl.Phdr.227b; κασαβαίνειν 
οὐ ς. Ar.Ach.409,al.; ς. πλείψν ἠ θέλψ πάπεςσί μοι A.Pr.818; ςφολὴ ἐδϋκει γίγνεςθαι he thought he had plenty of time, Th.5.10; ς. 
διδϋναι, παπέφειν σινί, X.Cyr.4.2.22, Hier.10.5; ς. κασαναλίςκειν εἴρ σι Isoc.1.18; σὴν σοῦ ππάσσονσορ ς. πεπιμένειν to wait his leisure, 

Pl.R.370b; ςφολ῅ρ σϋδ᾽ ἔπγον a work for leisure, i.e. requiring attention, E.Andr.552: freq. with Preps., ἐπὶ ςφολ῅ρ at leisure, Pl.Tht.172d; 

κασὰ ςφολήν Ar.Ec.48, Pl.Phdr.228a; μεσὰ ςφολ῅ρ Id.Criti.110a; ὑπὸ ςφολ῅ρ Plu.2.667d; v. infr. B. 

2. c. gen., leisure, rest from a thing, ἔν σινι ςφολῆ κακοῦ S.OT1286; ὡρ ἂν ςφολὴν λόςψμεν .. πϋνψν E.HF725; ς. ἐςσί σινι σ῵ν 
ππάξεψν Pl.Lg.961b, cf. R.370c; also ς. γίγνεσαί σινι ἀπϋ σινορ Id.Phd.66d; ς. ἄγειν ἀπϋ σινορ to keep clear of .., X.Cyr.8.3.47; ἟ σ῵ν 
ἀναγκαίψν ς. Arist.Pol.1269a35. 

3. idleness, σίκσει γὰπ οὐδὲν ἐςθλὸν εἰκαία ς. S.Fr.308; ς. σεππνὸν κακϋν E.Hipp.384. 

4. absence of, ςφολὴν .. σ῅ρ σ῵ν ππαγμάσψν νομ῅ρ Just.Nov.167.1. 

II. that in which leisure is employed, οὐ κάμνψ ςφολῆ I am not weary of talk, Id.Ion276; esp. learned discussion, disputation, 

lecture, Pl.Lg.820c (pl.), Arist.Pol.1323b39; παπεκαθίζανον .. ςφολαῖρ υιλομαθεῖν πποαιποόμενοι IG2.1011.22; σαῦσ᾽ οὐ ςφολὴ 



Πλάσψνορ; Alex.158; ςφολὰρ ἀναγπάχαι Phld.Acad.Ind.p.74 M., cf. Plu.2.37c, etc.; ς. πεπὶ πολισείαρ γπάχαςθαι ib. 790e; ς. 
ἀναγν῵ναι, λέγειν, Phld.Acad.Ind..82 M., Arr.Epict.4.11.35; ἞θικαὶ ς., title of work by Persaeus, Stoic.1.102, cf. Cic.Tusc.1.4.7, 8. 

2. a group to whom lectures were given, school, Arist.Pol.1313b3, Phld.Ind.Sto.10, D.H.Isoc.1, Dem.44, Plu.Per.35, Alex.7, etc.; ς. 
ἔφειν to keep a school, Arr.Epict.3.21.11; ςφολ῅ρ ἟γεῖςθαι to be master of it, Phld.Acad.Ind.p.92 M., D.H.Amm.1.7. 

3. Lat. schola, = ςφολαςσήπιον, Vitr.5.10.4, CIL10.381, etc. 

III. ςφολαί, αἱ, regiments of the Imperial guard, Procop.Goth.4.27, Suid. s.v. διέδπιον; Lat. scholae, Cod.Theod.14.17.9 (iv A.D.), 

etc.; κϋμ(ηρ) ςφολ῅(ρ) γενσιλίψν ἰψνιϋπψν Chiron6.305 no. 12 (Phrygia, vi A.D.). 

b. section of an office, PMasp.57 ii 18 (vi A.D.); of the 15 ‗schools‘ of shorthand writers, Lyd.Mag.3.6. 

B. ςφολῆ as Adv., in a leisurely way, tardily, ἢντσον ς. βπαδόρ S.Ant.231, cf. Th.1.142, 3.46, And.2.19, etc.; ἄσπεμά σε καὶ ς. 
Alex.135.4; ς. καὶ βάδην Plb.8.28.11. 

2. at one’s leisure, i.e. scarcely, hardly, not at all, S.OT343, Ant.390, Pl.Sph.233b, etc.; παπαιν῵ π᾵ςι .. ς. σεκνοῦςθαι παῖδαρ 

E.Fr.317; ς. γε And.1.102, X.Mem.3.14.3; ς. ποτ Pl.Sph.261b: freq. in apodosi, to introduce an a fortiori argument, εἰ δὲ μὴ .., ἤ ποτ 
ςφολῆ .. γε if not so .., hardly or much less so .., And.1.90; εἰ αὗσαι .. μὴ ἀκπιβεῖρ εἰςι, ςφολῆ αἵ γε ἄλλαι Pl.Phd.65b; εἰ μὴ σοόσψν .., ς. 
σ῵ν γε ἄλλψν Arist.Metaph.999a10; ὁπϋσε γὰπ .., answered by ς. γε, Pl.R.610e; μὴ γιγνύςκψν σὴν οὐςίαν ς. σήν γε ὀπθϋσησα 
διαγνύςεσαι Id.Lg.668c. 

ςφολιάζψ, write scholia or commentaries on, σὰ Λτκϋυπονορ Tz.ad Lyc.1446. 

ςφολιαςσήρ, οῦ, ὁ, scholiast, commentator, Eust.194.31. 

ςφολικϋρ, ή, ϋν, (ςφολή II) scholastic, ὑπομνήμασα Ath.3.83b; παπάδοςιρ Heliod.ap.Orib.49.8.1; academic, ς. ςτγγτμναςςία 

A.D.Conj.213.2; ς. πλάςμασα school compositions, D.Chr.18.18; ς. ἀγνϋημα an error of the (Aristarchean) school, Sch.Il.2.111; 

ςφολικὸν μ᾵λλον ἠ παπαγγελμασικϋν, more like lectures than a handbook, D.H.Comp.22; academic, artificial, πάθη Longin.3.5, cf. 

10.7. Adv. -κ῵ρ after the manner of the schools, S.E.M.8.13. 

2. scholarly, Philostr.VS2.9.2 (Sup.). 

II. ςφολικά, σϋ, = causae summatim excerptae, Gloss. 

ςφολιογπάυορ [ᾰ], ὁ, writer of scholia, commentator, Sch.Par.A.R.3.376. 

ςφϋλιον, σϋ, (ςφολή II) interpretation, comment, Cic.Att.16.7.3; ςφϋλια λέγειν Arr.Epict.3.21.6; esp. short note, scholium, 

Gal.18(2).847, etc.; ςφϋλια ςτναγείπψν Luc.Vit.Auct.23, cf. Porph.Plot.3; ς. εἴρ σι on a book, Marin.Procl.27. 

II. tedious speech, lecture, Hsch., Phot. 

ςφολόδπιον, σϋ, Dim. of ςφϋλιον, Tz.ad Lyc.1414 (-ίδπια codd. plerique). 

ςφϋμενορ, v. ἔφψ. 

ςφονθόλλψ, = σονθοπόζψ, Hsch. 

ςφῦπ, ὁ, = φήπ, hedgehog, Id. 

ςφ῵, ςφ῵μεν, ςφύν, v. ἔφψ. 

ς῵, v. ςάψ, ςήθψ. 

ςῶ, Att. contr. for ς῵οι. 
ςψάδδει, v. ςῴζψ. 

ςψβ῅πιρ· ναῦρ ποπθμίρ. ἔνιοι σὴν παλαιάν Hsch. 

ςψδάπιον, σϋ, = ςοτδάπιον, Hermipp.96 (s.v.l.). 

ς῵δερ, οἱ, a kind of singing-bird, Dionys.Av.3.2. 

ςύειλον, σϋ, unexpld. wd. in CPR7.44.22 bis (v/vi A.D.). 

ςψζϋπολιρ, εψρ, ὁ, ἟, gloss on ὀπθϋπολιρ, Sch.Pi.O.2.14. 

ςῴζψ, with ι wherever ζ follows ψ, as ςῴζψ, EM741.27, and so (written ςψιζ-) in Inscrr. and Papyri down to iii B.C., e.g. IG1.625.4, 

2.687.35, 1611.378, Isyll.75 (lapis), PCair.Zen.482.17, 532.23 (iii B.C.), Test.Epict.1.6 (iii/ii B.C.), (ἀνα-) IG2.492.13, also in cod. Laur. 

of S.El.993, al., but otherwise without it, e.g. ἔςψςε IG9(2).257.11 (Thess., v B.C.); but Didym. (and many Hellenistic and later Inscrr. 

and Papyri) rejected the ι eyerywhere, v. EMl.c., and on the other hand Inscrr. show ςῳς- (always written ςψις-) from v B.C., ἔςῳςεν 

IG1.1085.5, 2.1236.6, ςτνδιαςῴςανσερ GDI1612.9 (Dyme, iii B.C.), ςῴςαι (3 sg. opt.) IG5(2)357.152 (Stymphalus, iii B.C.), διέςῳςαν 

OGI56.18 (Canopus, iii B.C.), cf. PPetr.3p.72 (iii B.C.); ςοζ[, i.e. ςψζ[, occurs in IG1.590: fut. ςύςψ S.Ph.1391, Th.1.137, etc.; early Att. 

ςψ῵ IG1.188.30: pf. ςέςψκα, also ςέςῳκα, v. ἀναςῴζψ:—Med., fut. ςύςομαι E.Ba.793, (ἐκ-) A.Pers.360, (ςια-) X.Cyr.4.2.28: aor. 

ἐςψςάμην Ar.Ec.402:—Pass., fut. ςψθήςομαι Th.5.111, Ar.Nu.77, Hp.Prog.1, etc.: aor. ἐςύθην Th.1.110, al., SIG167.37 (Mylasa, iv 

B.C.) (ἐςύςθην only in Hsch.): ςψςθείρ (sp. ςοςθίρ) SEG32.1084 (Spain, v A.D.); pf. ςέςψςμαι A.Th.[821(820)], ςέςψςσαι E.IT607, 

D.56.33, ςεςύςμεθα S.Tr.83, etc.; but ςέςψσαι Pl.Criti.109d, cf. 110a, ςεςψμένορ PCair.Zen.331.8 (iii B.C.); said to be Att. by Phot.; 

διαςεςῳμένοτρ is found in IG2.435.11 (after 336 B.C.) and διαςεςῳμένοι in PCair.Zen.240.11 (iii B.C.); later ςέςῳςσαι IG12(7).386.25 

(Amorgos, iii B.C.).—The foll. forms are found in Hom. and dialects, 

1. pres. part. ςύζψν Od.5.490; 3 sg. ind. or opt. ςύζει (-οι) Hes.Op.376 (v.l. for εἴη): pres. part. Pass. ςψζϋμενοι (-ομένοιςι) 
Thgn.68, 235 (s.v.l.). 

2. from ςᾰάψ, 3 sg. ςαοῖ Thgn.868, Call.Del.22, etc.; 3 pl. ςαοῦςι Tyrt.11.13; 2 sg. imper. ςάοτ h.Hom.13.3, Call.Epigr.35 (as v.l.), 

etc.: 2 sg. impf. ἐςάοτρ Inscr.Délos1658; fut. ςαύςψ Il.10.44: aor. ἐςάψςα 21.611, Pi.Fr.231: aor. inf. Pass. ςαψθ῅ναι Il.15.503, 

Od.10.473; imper. ςαψθήσψ Il.17.228; Ep. 3 pl. ἐςάψθεν Od.3.185: fut. Med. ςαύςομαι 21.309. 

3. from ςάψμι, Aeol. 2 sg. ςάψρ Alc.73 (fort. ςάῳρ); 2 sg. imper. ςάψ Od.13.230, 17.595, Call.Lav.Pall.142, Cer.134, fr.112.8 Pf., 

etc.: ςάψ as 3 sg.impf., Il.16.363, 21.238. 

4. from ςύψ, part. ςύονσερ Od.9.430; Ion. impf. ςύεςκον Il.8.363; ςύεσε, ςύςεθαι, A.R.197, 2.610. 

5. from ςϋψ, subj. ςϋῃρ, -ῃ -ψςι, Il.9.681, 424, 393 vulg., where Tyrannio. ap.Hdn.Gr.2.66 reads ςοῶρ, ςοῶ, ςο῵ςι; in 9.681 

Aristarch. read both ςαῶρ and ςοῶρ; the forms ςοῶρ, ςοῶ perh. arise from ςαϋψ, by contraction and ‗distraction‘: but ςϋψςι from ςύψςι 
acc. to Hdn.Gr. l.c.; Hsch. cites also ςϋειρ, ςοῦσαι as = ςύζειρ ςύζεσαι. 

6. Lacon. ςψάδδει· παπασηπεῖ, Hsch.: but also -ςοΐδδψ, aor. ἀπέςοιξεν· ἀπέςψςεν, Λάκψνερ, Id. 

7. ςψννόψ, Dinol.5:—save, keep, 

1. of persons, save from death, keep alive, ςύονσερ ἑσαίποτρ Od.9.430; ζψοὺρ ςάψ Il.21.238; ὄσ᾽ ἄςυ᾽ ἀπολλτμένοιρ ςάψρ Alc.73, 

cf. Th.1.91, X.An.3.1.38; πϋδερ καὶ γοῦνα ς. σινά Il.21.611; νὺξ ςσπασὸν ς. 9.78; spare, Od.22.357:—Pass., to be saved, kept alive, 



preserved, opp. ἀπολέςθαι, Il.15.503, Od.3.185, etc.; ἀγαπησ῵ρ ςεςψςμένοτρ Lys.16.16; keep a whole skin, escape destruction, οἱ 
ςψθηςϋμενοι Pl.Tht.176d; so in pres. ςψζϋμενορ, Thgn.68, 235 (s.v.l.); to be healed, recover from sickness, Hp.Coac.136, Is.1.10 

(dub.l.); ὑγιαίνονσερ καὶ ςψζϋμενοι IG2.1028.89 (i B.C.); ςύζεο, as a wish, God bless you, farewell, Call.Del.150, AP5.240 (Paul. Sil.), 

9.372; ςύζοιςθε ib. 717 (Pall.); also, save oneself, escape, ςύθησι Pl.Cri.44b; μϋγιρ or μϋλιρ ςῴζεςθαι escape with difficulty, 

Id.Ep.332c, D.S.2.48, etc.; φαλεπ῵ρ ς. Thgn.675. 

b. esp. in NT, of God or Christ, 1Ep.Cor.1.21, etc.; ς. σὸ ἀπολψλϋρ Ev.Luc.19.10; ς. σὸν κϋςμον Ev.Jo.12.47:—freq. in Pass., to be 

saved or in a state of salvation, Ev.Matt.19.25, etc.; οἱ ςῳζϋμενοι Ev.Luc.13.23, Act.Ap.2.47. 

2. of things, keep safe, preserve, rare in Hom., ςάψ μὲν σαῦσα, ςάψ δ᾽ ἐμέ Od.13.230; ςπέπμα πτπὸρ ςύζψν 5.490; πϋλιν καὶ ἄςστ ς. 
Il.17.144; ςαύςει Ἀπγείοτρ καὶ ν῅αρ 10.44, cf. 9.230: freq. in Trag. and Att., ς. υάπμακον S.Tr.686; σὰ σϋξα Id.Ph.766; σὰ ςκεόη, παῖδαρ 
οἶκον φπήμασα, καπποόρ, Ar.Pax730 (anap.), Av.380 (troch.), 1062 (lyr.); σὰ πασπῶα, σὰ ὑπάπφονσα, Id.Th.820 (lyr.), Th.1.70; ς. πϋλιν 

preserve the city or the state, Hdt.8.34, A.Th.749 (lyr.), S.Ant.1058, Pl.R.417a, cf. Grg.512b, etc.; σὰ ππάγμασα Th.1.74; σὴν ἗λλάδα 

Ar.Lys.525 (lyr.); σὰρ πολισείαρ, σὴν δημοκπασίαν, etc., Arist.Pol.1309b15, 36; σϋνδε γὰπ [λϋγον] ςῴζψν keeping it secret, A.Pr.524, cf. 

S.OC1530; ς. καιπϋν save or recover an opportunity, D.19.6, cf. 23.4:—Med., keep or preserve for oneself, σὴν εὐλάβειαν S.El.993, cf. 

E.Alc.146, etc.; οὐσὸρ αὑσῶ ς. σι Ar.Ec.402, cf. Eq.1017 (hex.):—Pass., σὸ ἄππαγμον οὐ ςῴζεσαι is not secure, Th.2.63; ἟ .. πϋλιρ οὐκ ἂν 
ἐςῴζεσο; Ar.Ec.219; to be preserved or extant, of books, Longin.ap.Porph.Plot.20, Gal.15.705, D.C.70.2. 

3. keep, observe, maintain laws, etc., ς. ἐυεσμάρ A.Eu.241; σὸν παπϋνσα νοῦν Id.Pr.394; σοὺρ καθεςσ῵σαρ νϋμοτρ S.Ant.1114, cf. 

Arist.VV1250b17; σοὺρ ςοὺρ λϋγοτρ E.Hel.1552; σὸ μϋπςιμον ib. 613; σὰ ππὸρ σοὺρ κασοίκοτρ δίκαια BGU562.19 (ii A.D.); confirm, σὸ 
σοῦ ποιήςανσορ Arist.Mu.400b24, cf. Antig.Mir.45 (Pass.); ππὸρ σὸ σὰ υαινϋμενα ςῴζειν to retain the observed facts, Procl.Hyp.5.10; cf. 

Hipparch.2.3.23; ς. σὴν ὑπϋθεςιν Arist.Cael.306a30; κασὰ ποςὸν ςῴζει σὴν ππὸρ σὸ μ῵λτ ἐμυέπειαν retains, i.e. does not lack, a certain 

resemblance to .., Dsc.3.46, cf. 98. Sor.Fasc.8:—Pass., to be maintained, σοῦ μήκοτρ ςῳζομένοτ Arist.Mete.386a2; ἐυ᾽ ᾧ σοῖρ θεοῖρ σὰ 
ἱεπὰ ςψθήςεςθαι PHib.1.77.7 (iii B.C.). 

b. part. ςῳζϋμενορ, being currenlty in force, σοῦ ςῳζομένοτ κανϋνορ Cod.Just.1.2.24.5. 

4. keep in mind, remember, E.Hel.266, Pl.R.486c: more freq. in Med., παπ῅κα θεςμ῵ν οὐδέν, ἀλλ᾽ ἐςῳζϋμην .. ὅπψρ δόςνιπσον ἐκ 
δέλσοτ γπαυήν S.Tr.682, cf. El.1257; μηδ᾽ ἃ ἔμαθε ςῴζοισο Pl.R.455b; in full, μνήμην ςῴζομαι ςσπασεόμασορ E.IA302 (lyr.), cf. 

Pl.Grg.501a, Tht.163d. 

II. Constr.: 
1. simply c. acc., v. supr. 

2. with a sense of motion to a place, bring one safe to, σὸν δ᾽ ἐςάψςεν ἐρ ποσαμοῦ πποφοάρ Od.5.452; ἐρ ὅμιλον Il.19.401; πϋλινδε 

5.224, etc.; ἐρ οἴκοτρ S.Ph.311; εἰρ σὴν βαςιλείαν σὴν ἐποτπάνιον 2Ep.Ti.4.18:—Pass., come safe to a place, ςψθένσορ ἐμεῦ ὀπίςψ ἐρ 
οἶκον Hdt.4.97, cf. 9.104; ππὸρ ἢπειπον ςες῵ςθαι A.Pers.737; δεῦπο E.Ph.725; οἴκαδε X.HG1.6.7; ςῴζεςθαι ἐπὶ σὴν ὑμεσέπην [φύπην] 
Hdt.5.98; ἐρ δϋμοτρ ςψθένσ᾽ S.Tr.611; ςψθ῵μεν ἐπὶ θάλασσαν X.An.6.5.20: c. dat. pers., μϋλιρ ὔμμιν ἐςύθην Theoc.15.4; 

Peripl.M.Rubr.56 (cod.). 

3. ς. σινὰ ἐκ υλοίςβοιο, ἐκ πολέμοτ, carry off safe, rescue from .., Il.5.469, 11.752; ἐκ ποσαμοῖο 21.274; ἐκ θανάσοιο Od.4.753; ἐκ 
πολλ῵ν πϋνψν S.El.1356; ἀπὸ ςσπασείαρ A.Ag.603; διὰ δειν῵ν ππαγμάσψν ςεςψςμένοι X.An.5.5.8: c. gen., ςύςαρ ἐφθπ῵ν φθϋνα 

having rescued it from them, S.Ant.1162; ς῵ςαί σινα κακοῦ Id.Ph.919; ςεατσὸν νοόςοτ Ath.Mitt.56.124 (Smyrna); ςψθ῅ναι κακ῵ν 

E.Or.779.—Both constructions may be combined, ς. σινὰ ἐκ πολέμοιο ν῅αρ ἔπι Il.17.452; ἐκ π. μεσὰ ν῅αρ 12.123; ἐξ Αἰγίνηρ δεῦπο 

Pl.Grg.511d. 

4. c. acc. et dat. pers., save for another, τἷά σινι Od.4.756; ἟μῖν σὸν βίον Pl.Prt.356e, etc.:—Pass., ςῴζεσαί σί σινι Ar.Pax1200, 

X.An.7.7.56. 

5. c. inf., [ςπονδαὶ] αἵ ςε ςῴζοτςιν θανεῖν which save thee from dying, E.Ph.600 (troch.). 

6. c. part., ςῴζεςθαι υεόγονσερ by flight, X.Cyr.3.3.51. 

7. abs., σὰ ςύςονσα what is likely to save, D.6.5; ἟ ςῴζοτςα [χ῅υορ] Luc.Harm.3. 

b. ςύζψν, ὁ, Saviour, of god, JRS14.28 (Iconium); epith. of Apollo, CR19.368 (Sizma); SEG31.1310 (Lycia); fem. Μοίπαιρ 
ςῳζοόςαιρ SEG24.902 (Thrace). 

c. ςῴζοτςα, ἟, = ἀπσεμιςία, Ps.-Dsc.3.113. 

ςψκάπιον, σϋ, = ςφοινίον, Hero Geom.4.11, dub.l. in Gp.20.42. 

ςψκέψ, have power or strength, A.Eu.36. 

2. c. inf., to be in a condition or state to do, S.El.119 (anap.); cf. ςψκ῵· ἀνσὶ σοῦ ἰςφόψ. οἱ δὲ νεύσεποι ἀνσὶ σοῦ ςῴζψ Sch.S.El.119. 

ς῵κορ, ὁ, the stout, strong one, epith. of Hermes, Il.20.72, cf. Corn.ND16, Zonar.; of the planet Mercury, Cat.Cod.Astr.1.173: as pr. 

n. in Il.11.427. 

΢ψκπᾰσεῖον, σϋ, monument to Socrates, Marin.Procl.10. 

II. pl. -εια, σά, festival in memory of S., ib. 23. 

΢ψκπᾰσέψ, do like Socrates, ‗Socratize‘, Ar.Av.1282 (ἐςψκπάσψν cod. R). 

΢ψκπᾰσηρ, ὁ, Socrates: gen. ΢ψκπάσοτρ; acc. sg. in Pl. ΢ψκπάση (as also in Ar.Nu.182, etc.), in X.Mem.1.2.33 ΢ψκπάσην; voc. 

΢ύκπασερ:—Dim. ΢ψκπᾰσίδιον, dear little Socrates! Ar.Nu.222, al. 

΢ψκπᾰσίζψ, = ΢ψκπασέψ, Alciphr.2.2, Poet. in Arg.4 Ar.Nu. 

΢ψκπᾰσικϋρ, ή, ϋν, Socratic, of Socrates, λϋγοι Arist.Po.1447b11; μνημονεόμασα Phld.Vit.p.41 J.; ἐπιςσολαί Wilcken Chr.155 (iii 

A.D.); οἱ ΢. the philosophers of his school, Luc.Am.23. Adv. -κ῵ρ more Socratico, Cic.Att.2.3.3. 

΢ψκπᾰσιςσήρ, οῦ, ὁ, imitator of Socrates, Art.3 Ar.Nu. 

΢ψκπᾰσϋγομυορ, ον, patched up by Socrates, of the plays of Euripides, Mnesilochus ap.D.L.2.18 (v. Telecl.Fr.36 K.). 

ςψλάπιον, σϋ, Lat. solarium, sun-terrace, archit., as a feature of tombs in Asia Minor, IEphes.1645, 2200b, al., ISmyrna191.7, 8, 

212.3, al.; attached to a private dwelling, Cod.Just.8.10.12.5. 

ςψλήν, ῅νορ, ὁ (also ςψλ῅νορ, ὁ, Anan.Oxy.1087.57), channel, gutter, Archil.5, Aen.Tact.18.6, PPetr.2p.119 (iii B.C.), Ph.Bel.91.26, 

28. 

2. pipe, Hdt.3.60, Hero Spir.1.1, al., Arr.Epict.4.1.9; κεπαμεοῖ ς. Plu.2.526b; ςκόσινορ Str.16.2.13; μολίβδινορ Gp.10.18.6; 

ventilation-pipe, ib. 2.27.2; ἀπγτποῦρ καὶ φπτςοῦρ (for unguents) Plu.Galb.19 (pl.); grooved tile, IG4.(1).109 iv 116, 117 (Epid., iv B.C.), 

11(2).203 B 97 (Delos, iii B.C.), Hsch., etc. 



3. cylindrical box for keeping a broken limb straight, Hp.Off.14, Fract.16, 22. 

4. a shell-fish, perh. the razor-fish, Epich.42, Sophr.24, Philyll.13, Arist.HA528a18, 548a5, al., Gal.6.734. 

5. membrum virile, Hsch., Sophr.24. 

6. the cavity of the spine, Poll.2.180. 

7. grooved rails in which wheels run, Hero Aut.2.2; ςψλ῅νερ κασαπαλσ῵ν, ςκοππίψν ςψλ῅νερ, IG2.1628.512, 515, 515, 1629.986, 

990. 

8. vulgar name for lienteria, Steph.in Gal.1.314 D. 

ςψληνάπιον, σϋ, Dim. of ςψλήν, Hero Spir.1.10, al., Heliod.ap.Orib.50.9.8, Gal.10.1001, Alex.Trall.8.2. 

ςψληνεόομαι, Pass., to be carried round as in a pipe, EM385.27, Hsch. 

ςψληνίδιον, σϋ, small groove, Ph.Bel.75.41. 

2. small pipe, Bito 46.5, Gal.14.787. 

ςψληνίζψ, hollow out like a pipe, Ruf.ap.Orib.49.27.5; cf. ςψληνϋομαι. 
ςψληνικϋρ, ή, ϋν, tubular, λέβηρ cj. in POxy.1002 (vi A.D.). 

ςψληνιον, σϋ, Dim. of ςψλήν, Bito 46.4, Ph.Bel.75.46, Dsc.Eup.1.61, Antyll.ap.Orib.10.19.4. 

ςψληνίοκορ, ὁ, = foreg., Hero Spir.2.22, Sch.D.Il.18.401. 

ςψληνιςμϋρ, ὁ, hollowing out like a pipe, Ruf.ap.Orib.49.26.5. 

ςψληνιςσήρ, οῦ, ὁ, one who fishes for the ςψλήν 5, Phaeniasap.Ath.3.90e. 

ςψληνοειδήρ, έρ, pipe-shaped, grooved, Aen.Tact.16.6, Ph.2.244, D.C.49.30. Adv. -ειδ῵ρ like a pipe, Ruf.Oss.24; groove-wise, 

Sor.1.85. 

ςψληνοθήπαρ, οτ, ὁ, one who fishes for the ςψλήν 5, Phaenias ap.Ath.3.90f. 

ςψληνοκένσηρ, οτ, ὁ, fisher of ςψλ῅νερ, OGI756.5 (Milet.). 

ςψληνοομαι, Pass., serve as a groove or pipe, v.l. for -ίζομαι in Paul.Aeg.6.106. 

ςψληνοποιϋρ, ὁ, pipe-maker, IEphes.4315. 

ςψλ῅νορ, ὁ, v. ςψλήν. 

ςψληνύδηρ, ερ, = ςψληνοειδήρ, Aristid. Quint.2.17. 

ςψληνψσϋρ, ή, ϋν, like a ςψλήν, ὑυάςμασα Lyd.Mag.2.4 (= Lat. tubulamenta). 

ςψλίγξαι· δπαμεῖν, Hsch. 

ς῵μα, ασορ, σϋ (Arc. dat. pl. ςψμάσεςι IG5(2).357.156 (Stymphalus, iii B.C.)), body of man or beast, but in Hom., as Aristarch. 

remarks (v. Apollon.Lex.), always dead body, corpse (whereas the living body is δέμαρ), ὥρ σε λέψν ἐφάπη μεγάλῳ ἐπὶ ςύμασι κόπςαρ 

Il.3.23, cf. 18.161; ς. δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δϋμεναι πάλιν 7.79; ς. κασελείπομεν ἄθαπσον Od.11.53; ὧν .. ςύμασ᾽ ἀκηδέα κεῖσαι 24.187; so also 

in Hes.Sc.426, Simon.119, Pi.O.9.34, Hdt.7.167, Posidon.14 J., Ev.Marc.15.43, etc. σὸ ς. σοῦ σεθνε῵σορ Pl.R.469d, cf. Grg.524c, 

D.43.65; ς. νεκπϋν POxy.51.7 (ii A.D.); νεκπὸν ς. Gal.18(2).93, cf. νεκπϋρ II. 1; μέγιςσον ς. .. ςποδοῦ, = ς. μέγιςσον ὂ νῦν ςποδϋρ ἐςσι, 
S.El.758; also later, Wilcken Chr.499 (ii/iii A.D.). 

2. the living body, Hes.Op.540, Batr.44, Thgn.650, Pi.O.6.56, P.8.82, Hdt.1.139, etc.; δϋμοι καὶ ςύμασα A.Th.896 (lyr.); γενναῖορ 
σῶ ς. S.Ph.51; εὔπψςσορ σὸ ς. X.HG6.1.6; σὸ ς. ςῴζεςθαι save one‘s life, Th.1.136; διαςῴζειν or -εςθαι Isoc.6.46, X.An.5.5.13; πεπὶ 
πολλ῵ν ς. καὶ φπημάσψν βοτλεόειν Th.1.85; πεπὶ σοῦ ς. ἀγψνίζεςθαι for one‘s life, Lys.5.1; ἔφειν σὸ ς. κακ῵ρ, ὡρ βέλσιςσα, etc., to be 

in a bad, a good state of bodily health, X.Mem.3.12.1, 3.12.5; fig., of an institution, εἰρ σὸ σ῅ρ πϋλεψρ ς῵μ᾽ ἀποβλέχανσερ Din.1.110, 

Hyp.Dem. col.25. 

3. body, opp. spirit (εἴδψλον), Pi.Fr.131; opp. soul (χτφή), CEG10 (v B.C.); Pl.Grg.493a, Phd.91d; σὰ σοῦ ς. ἔπγα bodily labours, 

X.Mem.2.8.2; αἱ σοῦ ς. ἟δοναί, αἱ κασὰ σὸ ς. ἟δ., ib. 1.5.6, Pl.R.328d; 

b. person, opp. property, [σὸ ς.] ς῵ςαι keep it untouched, D.22.55; σὰ εἰρ σὸ ς. σιμήμασα bodily punishments, Aeschin.2.139; σὰ εἰρ 
σὸ ς. ἀδικήμασα PHal.1.193 (iii B.C.); opp. ὄνομα, Hdt.1.139, E.Or.390. 

4. animal body opp. plants, Pl.R.564a (pl.); but of plants, 1Ep.Cor.15.38. 

5. civic rights (like Lat. caput), Lys.23.12; ἄσιμοι σὰ ς. And.1.74; μέπορ ἞σιμ῵ςθαι σοῦ ς. D.51.12. 

6. in NT, of the sacramental body of Christ, σοῦσϋ ἐςσι σὸ ς. μοτ Ev.Matt.26.26, cf. 1Ep.Cor.10.16. 

b. of the body of Christ‘s church, οἱ πολλοὶ ἓν ς. ἐςμεν ἐν Φπιςσῶ Ep.Rom.12.5; ἟ ἐκκληςία ἣσιρ ἐςσὶ σὸ ς. [σοῦ Φπιςσοῦ] 

Ep.Eph.1.23. 

II. periphr., ἀνθπύποτ ς. ἓν οὐδέν, = ἄνθπψπορ οὐδὲ εἷρ, Hdt.1.32; esp. in Trag., ς῵μα θηπϋρ, = θήπ, S.OC1568 (lyr.); σεκέψν 
ςύμασα, = σέκνα, E.Tr.201 (lyr.); σὸ ςὸν ς., = ςό, Id.Hec.301; rarely in sg. of many persons, ς῵μα σέκνψν Id.Med.1108 (anap.). 

2. a person, human being, σὰ πολλὰ ς., = οἱ πολλοί, S.Ant.676; λετκὰ γήπᾳ ς. E.HF909 (lyr.); ς. ἄδικα Id.Supp.223, cf. Pl.Lg.908a, 

PSI4.359.9 366.7 (iii B.C.), etc.; ἑκάςσοτ σοῦ ςύμασορ IG1.22.14; κασὰ ς῵μα per person, PRev.Laws50.9 (iii B.C.); κασαςσήςανσερ σὸ ς. 
ἀυείςθψςαν σ῅ρ ἐγγόηρ PMich.Zen.70.12 (iii B.C.); ἐπγαζομένη αὑσῆ σῶ ἰδίῳ ς. working for herself, earning her own living, 

PEnteux.26.7 (iii B.C.); σὰ υίλσασα ς., of children, Aeschin.3.78; freq. of slaves, αἰφμάλψσα ς. D.20.77, IG12(7).386.25 (Amorgos, iii 

B.C.), SIG588.64 (Milet., ii B.C.), etc.; οἰκεσικὰ ς. Lexap.Aeschin.1.16, cf. SIG633.88 (Milet., ii B.C.); δοῦλα Poll.3.78; ἐλεόθεπα ς. 
X.HG2.1.19, Plb.2.6.6, etc.; later, ς῵μα is used abs. for a slave, PHib.1.54.20 (iii B.C.), Plb.12.16.5, Apoc.18.13, etc.; ς. γτναικεῖον, ᾇ 
ὄνομα .. GDI2154.6 (Delph., ii B.C.); a usage censured by Poll.l.c. and Phryn.355; also of troops, σὴν σ῵ν ς. ςόνσαξιν Aen.Tact.1.1; 

μηφανήμαςιν ἠ ςύμαςιν ἐνανσιοῦςθαι ὧδε Id.32.1. 

III. generally, a body, i.e. any corporeal substance, δεῖ αὐσὸ (sc. σὸ ὄν) ς. μὴ ἔφειν Meliss.9; ἠ μέγεθϋρ ἐςσιν ἠ ς. ἐςσιν Gorg.3; ς. 
ἄχτφον, ἔμχτφον Pl.Phdr.245e, cf. Plt.288e, Arist.Ph.265b29, al.; ὁ λίθορ ς. ἐςσι Luc.Vit.Auct.25; υαςὶν οἱ μὲν ς. εἶναι σὸν φπϋνον, οἱ δὲ 
ἀςύμασον S.E.M.10.215; κτκλικὸν ς., of one of the spheres, Jul.Or.5.162b, al.; σϋ μέμπσον ς. the fifth element, Philol.12, Placit.1.3.22, 

Jul.Or.4.132c; metallic substance, Olymp.Alch.p.71 B. 

2. Math., figure of three dimensions, solid, opp. a surface, etc., Arist.Top.142b24, Metaph.1020a14, al. 

IV. the body or whole of a thing, esp. of complete parts of the body, σὸ ς. σ῵ν νευπ῵ν Id.HA497a9; σὰ ς. σ῵ν αἰςθησηπίψν 

Id.GA744b24; σὸ ς. σ῅ρ γαςσπϋρ, σ῅ρ κοιλίαρ, Gal.15.667, 806; ς. παιδοποιϋν Ael.NA17.42: generally, the whole body or frame of a thing, 

ὑπὸ ςύμασι γ᾵ρ A.Th.947 (lyr.); σὸ ς. σοῦ πανσϋρ, σοῦ κϋςμοτ, Pl.Ti.31b, 32c; ὕδψπ, ποσαμοῦ ς. Chaerem.17; σὸ ς. σ῅ρ πίςσεψρ the body 

of the proof, i.e. arguments, Arist.Rh.1354a15; σ῅ρ λέξεψρ Longin.Rh.p.188 H.; of a body of writings, Cic.Att.2.1.4; text of a document, 

opp. ὑπογπαυή, BGU187.12 (ii A.D.), cf. PFay.34.20 (ii A.D.); of a will, POxy.494.30 (ii A.D.). 



2. ξόλα ςύμασα logs, opp. κλάδοι, POxy.1738.3 (iii A.D.); ς. μέγα πεπςέαρ CPHerm.7 ii 27, cf. iii 8 (iii A.D.). 

ς῵μαι, Dor. for ςοῦμαι, v. ςψόψ. 

ςψμάλοιυορ· ὁ κασειλημμένορ ςύμασι σὰ ςκόσινα αἰδοῖα, Hsch.; (cj. ςψμάλοιυορ· κασηλιμμένορ. ςψμάσια· σὰ ςκόσινα αἰδοῖα) 

ςψμάπιςσπον, = ζψμ-, soup-ladle, PLond.4.1657.10 (iv/v A.D.). 

ςψμαςκέψ, exercise the body, practise wrestling, etc., X.Cyr.1.6.17, 3.1.20, Plb.6.47.8, etc. ς. αὑσϋν D.L.8.12: metaph., ς. σὸν 
πϋλεμον train War (personified) for action, Plu.Aem.8. 

ςψμαςκησήρ, οῦ, ὁ, one that practises bodily exercises, D.L.8.46. 

ςψμαςκία, ἟, bodily exercise, athletic training of the body, Pl.Phlb.30b, Lg.646d, 674b, X.Mem.3.9.11, Ph.2.8 (pl.). 

ςψμαςκίαρ, οτ, ὁ, one who takes bodily exercise, Poll.3.154; glossed by κασάςαπκορ, Hdn.Epim.130. 

ςψμᾰσεῖον, σϋ, corporate body, Cod.Just.6.48.1.10, al. 

2. a body, i.e. component individual, ὡρ ἐλλειπϋνσψν δ῅θεν σοῖρ ἀπιθμοῖρ ςψμασείψν Cod.Just.1.2.20. 

ςψμᾰσεκμᾰγεῖον, σϋ, body-towel, bath-towel, Meyer Ostr.62.4 (ii B.C.). 

ςψμᾰσεμποπέψ, trade in slaves, Str.14.5.2. 

ςψμᾰσεμπϋπιον, σϋ, stock of slaves for sale, Vit.Aesop.(G) 15, al. 

ςψμᾰσέμποπορ, ον, slave-dealer, Dsc.Eup.1.233, OGI524.5 (Thyatira), Artem.3.17, Cat.Cod.Astr.8(4).213, Eust.1416.26, Gloss. 

ςψμᾰσηγέψ, carry a body, of saddle-mules, Hsch. s.v. ἀςσπάβη, Eust.1625.40. 

ςψμᾰσηγϋρ, ϋν, (ὄγψ) carrying a body, i.e. used for riding, ς. ἟μίονορ Suid. s.v. ἀςσπάβη. 

ςψμᾰσίδιον, σϋ, Dim. of ς῵μα IV. 1, text of a document, PLips.11.14 (iii A.D.). 

ςψμᾰσίζψ, embody, Herm.ap.Stob.1.49.45. 

II. put into documentary form, execute, PThead.5.19 (iv A.D.), PMasp.133.6 (vi A.D.). 

2. register, book, ςψμασίςανσϋρ μοι .. πϋπον POxy.2131.12 (iii A.D.):—Pass., c. dat., -ίςθηςαν σοῖρ δεῖνα ἄποτπαι ib. 1044.26 (ii/iii 

A.D.). 

b. register for taxation, BGU2488.3 (ii A.D.), PWarren3.13 (vi A.D.). 

ςψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for the body, bodily, opp. χτφικϋρ, ἔπγα Arist.EN1101b33; πάθη ib. 1173b9; ἟δοναί ib. 1104b5; σὰ ς. ἟δέα ib. 

1152a5; πϋνοι SIG708.11 (Istropolis, ii B.C.); ἐπγαςίαι PFay.21.10 (ii A.D.); ἀςθένεια BGU1773.13 (i B.C.), PFlor.51.5 (ii A.D.). 

2. bodily, corporeal, opp. ἀςύμασορ, Arist.de An.404b31, cf. Metaph.987a4, Ph.214a12, Ti.Locr.96a; ς. ἐποίηςαν σὰ δύδεκα ζῴδια 
κασὰ̀ σὰ μέλη σοῦ ἀνθπύποτ  game somatic application (cf. μελοθεςία I. 1) to .., Rhetor. in Cat.Cod.Astr.1.143: Comp. -ύσεπορ 

Thphr.CP1.14.3: Sup. -ύσασορ Id.Sens.37. Adv. -κ῵ρ corporeally, Ph.1.484, Ep.Col.2.9, Plu.2.424e; ἀπγτπικ῵ρ ἠ ς. κολαςθήςεσαι 
OGI664.17 (Egypt, iii A.D.): Astrol. -κ῵ρ, opp. ‗in aspect‘, Ptol.Tetr.52, 132, 147: Comp. -ύσεπον S.E.P.1.7. 

3. forming a corpus, αἰ ςποπάδην καὶ οὐ ς. ζησήςειρ D.L.7.198. 

ςψμᾰσῐνορ, η, ον, = foreg., Gloss. 

ςψμᾰσιον, σϋ, Dim. of ς῵μα, small body, poor body, Isoc.Ep.4.11, Epicur.Fr.181, Gnathaena.ap.Ath.13.584b, etc.; ἀςθένεια σοῦ ς. 
PHerc.1041.1; of a sick man‘s body, PCair.Zen.254 (iii B.C.), Gal.13.1025, cf. Agathin.ap.Orib.10.7.4; of an animal, Arist.Fr.339; of an 

infant, Sor.1.117. 
2. corpse, Plu.2.119b, Pap. in Stud.Ital.12(1935).99 (ii A.D.), PLips.30.13 (iii A.D.), Hdn.2.1.1. 

3. slave, PSI6.602.2 (iii B.C.), PCair.Zen.93.11 (iii B.C.), PUniv.Giss.20.14 (ii A.D.), etc. 

II. of things, 
1. small body, corpuscle, Arist.de An.409a11, HA525a2. 

2. pl., padding, used by actors to improve their figure, Pl.Com.256, Luc.JTr.41, Poll.2.235, 4.115. 

3. book, volume, Heraclit.All.1, Porph.Plot.26; structure of a poem, Longin.9.13. 
4. text, opp. signature, PGen.11.18, 68.18 (iv A.D.). 

5. instalment of a sum due, PEleph.14.21 (iii B.C.).—ςψμάσειον is freq. v.l., cf. CIG2829.9, 2835.5 (Aphrodisias). 

ςψμᾰσιςμϋρ, ὁ, embodiment in a legal instrument, POxy.268.18 (i A.D.), 1726.4 (iii A.D.). 

2. registration of liability to taxation, PFay.33.18 (ii A.D.), PHamb.11.11 (iii A.D.): generally, registration, listing, PLond.3.604.3 (i 

A.D.); ς. κασ᾽ ἄνδπα BGU141 A 4 (iii A.D.). 

ςψμᾰσοβλάβεια [βλᾰ], ἟, bodily, harm or injury, Procl.Par.Ptol.209. 

ςψμᾰσοειδήρ, έρ, bodily, corporeal, Pl.Phd.83d, 86a; σὸ ς. corporeal nature, ib. 81b, c. 

2. incarnate, of a god, Ephor.31(b) J., Rev.Phil.1930.250 (Egypt, Tab.Defix.). 

3. substantial, solid, Thphr.HP5.9.3, Ign.48, al. 

II. metaph., organic, systematic, ἀπαγγελίαι Arist.Rh.Al.1442b31; ἱςσοπία Plb.1.3.4. Adv. -δ῵ρ Arist.Rh.Al.1436a29. 

ςψμᾰσοθήκη, ἟, sarcophagus, TAM2(1).122 (Levissi), 222.1 (Sidyma), CIG4224c (near Telmissus), JHS34.28 (Lycia), 12.268 

(Cilicia). 

ςψμᾰσοθήκιον, σϋ, Dim. of foreg., written -θήκιν, MAMA3.753 (Corycus). 

ςψμᾰσομᾰφέψ, practise gymnastic exercises with an opponent, Gal.15.197. 

ςψμᾰσομιξία, ἟, sexual intercourse, Ps.-Callisth.3.12 (pl.). 

ςψμᾰσοπλαςσέψ, model a body, interpol. in Jul.Ep.89 (p.138 B.–C.). 

ςψμᾰσοπλαςσικϋρ, ή, ϋν, forming bodies, Lyd.Mens.39. 

ςψμᾰσοποιέψ, give bodily existence to, ἐνέπγειαν Herm.ap.Stob.1.41.6. 

2. represent in art, σὸν Ἔπψσα Alex.Aphr.Pr.1.87. 

3. personify, Men.Rh.p.333 S., Sch.Ar.Ach.976, 989. 
4. Pass., become more solid or bulky, Dsc.5.75, Sor.1.17. 

II. organize as a body, σὸ ἔθνορ Plb.2.45.6, cf. D.S.11.86, D.L.2.138; make into a whole, ς. σὰ κεφψπιςμένα Artem.4 Prooem.; ς. 
σὴν διαίπεςιν, σὴν υπάςιν, Sch.Hermog. in Rh.7.60, 791 W.:—Pass., Longin.40.1. 

III. provide with bodily strength, recruit, σοὺρ ἵπποτρ Plb.3.87.3; σὸν Υίλιππον Id.16.1.9; subsidize, σινὰ σ῵ν πολισικ῵ν φοπηγίψν 
ςψμασοποι῵ν παπ᾽ ἑατσοῦ SIG762.40 (Dionysopolis, i B.C.); provide with refreshment, Phld.Acad.Ind.p.66 M.: metaph., revive, refresh, 

σὰρ χτφάρ, π᾵ςαν ἐλπίδα, Plb.3.90.4, 33.17.3, cf. Frr.229–31; σὰρ ὁπμάρ D.S.18.10; σοὺρ πτπεσοόρ Antyll.ap.Orib.4.11.1. 

2. exalt, magnify, ππάξειρ Plb.Fr.47:—Pass., ὑπὸ γτναικ῵ν -οτμένοτρ Cat.Cod.Astr.8(4).154. 

ςψμᾰσοποιηςιρ, εψρ, ἟, the giving of bodily existence, Ptol.Tetr.105, Herm.ap.Stob.1.41.6. 



ςψμᾰσοποιία, ἟, = foreg., Ps.-Ocell.2.10. 

ςψμᾰσοποιϋρ, ϋν, giving bodily existence, Iamb.Myst.8.1 (v.l. ςύμασα ποιὰ). 

ςψμᾰσϋσηρ, ησορ, ἟, corporeality, S.E.M.3.85, Gal.19.482, Plot.2.4.12, Theol.Ar.5, Iamb.Protr.21. 

ςψμᾰσοσπουεῖον, σϋ, a place where slaves are kept, slave-depot, D.S.34.2. 

ςψμᾰσοτπγέψ, = ςψμασοποιέψ: metaph., form into a whole, Procl.in Ti.2.71 D., al. 

ςψμᾰσοτπγία, ἟, = ςψμασοποιία, Herm.ap.Stob.1.49.69, Porph.Antr.14. 

ςψμᾰσοτπγικϋρ, ϋν, = ςψμασοποιϋρ, Procl.in Ti.1.358 D., al. 

ςψμᾰσοτπγϋρ, ϋν, creative of bodies, Id.in Prm.p.638 S., in Ti.1.311 D. 

ςψμᾰσουθοπέψ, pollute with the body, A.Ag.948 (s.v.l.). 

ςψμᾰσουϋπβορ, ον, nourishing the body, Man.4.232. 

ςψμᾰσουϋπορ, ον, bearing a metallic substance, γ῅ Olymp.Alch.p.71 B. 

ςψμᾰσουποτπησήπ, ῅πορ, ὁ, = ςψμασουόλαξ, Man.4.232. 

ςψμᾰσουῠήρ, έρ, corporeal, Gal.Phil.Hist.13. 

ςψμᾰσουῠλᾰκέψ, to be a bodyguard, D.S.14.43: c. acc., J.AJ6.6.1, 11.3.1. 

ςψμᾰσουῠλᾰκία, ἟, guarding the body or person, D.S.16.93, 17.65. 

ςψμᾰσουῠλᾰκιον, σϋ, place where a body is guarded or kept, sepulchre, Luc.Cont.22. 

ςψμᾰσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, bodyguard, SEG31.80 (Athens, 307/1 B.C.); Sammelb.3941.5 (ii B.C.), Plb.15.32.6, J.Vit.18, Gal.14.624: 

in pl., Plb.8.20.8, al., LXXJu.12.7, D.S.34.2, Arr.An.1.6.5, Hdn.4.13.1: as Adj., protecting the body, υτλακσήπιον ςψμασουόλαξ ππὸρ 
δαίμοναρ PMag.Lond.121.597. 

ςψμᾰσϋψ, make corporeal, prob. in Philol.11:—Pass., become corporeal or substantial, Arist.GA739a12, 744a17, Sens.445a23, 

Thphr.CP6.11.14. 

2. Pass., to be embodied, associated with a body, χτφὴ .. ςψμασψθεῖςα Plot.1.6.5; -θεῖςα αἴςθηςιρ Dam.Pr.16. 

ςψμᾰσύδηρ, ερ, = ςψμασοειδήρ I, Arist.HA521b27; σὰ ς. Id.GA737a35, al.: Comp. and Sup. -έςσεπορ, -έςσασορ, Id.Pr.863b9, 

PA647a20. 

ςψμᾰσψςιρ, εψρ, ἟, embodying, making of bodies, Herm.ap.Stob.1.41.6; formation of the body, Theol.Ar.31. 

2. thickening, consolidation, Thphr.CP6.11.14. 
3. Math., becoming solid, acquiring a third dimension, Theol.Ar.16, 36. 

4. the stuff of which bodies are made, ἐκ σ῅ρ γειναμένηρ -ύςεψρ ἐποίηςεν ἟μ᾵ρ Herm.ap.Stob.1.41.8. 

ςψμελήρ, έρ, sound of limb, Schwyzer181 iv 4 (Crete). 

ςψμϋβοτβλον, σϋ, beef, Stud.Pal.20.250.3 (vi/vii A.D.). 

ςψμυιακϋρ, ή, ϋν, adj. describing some aspect of embalming, σὴν ςψμυιακὴν σέφνην PHeid.327.8 (A.D. 99). 

ςψννόψ, = ςῴζψ (q.v.). 

ςύομαι, = ςοῦμαι, ςεόομαι, A.R.2.1010, 3.307. 

II. v. ςῴζψ. 

ς῵ορ, v. ς῵ρ. 

΢ψπάσπειορ, α, ον, of Sopatros, Inscr.Délos438.2 (ii B.C.): neut. -εια, σά, festival in his honour, ib. 320 B 58 (iii B.C.). 

ςψπάψ, Dor. and poet. for ςιψπάψ, Pi.I.1.63; cf. διαςιψπάψ. 

΢ψπή, = ΢ιψπή, prob. cj. in Emp.123; ςψπὴ γενέςθψ Call.Iamb.1.102, cf. 255. 

ςψπιαίνοτςιν· οἱ κόνερ παπὰ Ξενου῵νσι, Hsch. 

΢ύπολιρ, εψρ, ὁ, = ςψςίπολιρ, name of a deity, IEphes.1060, 1233. 

2. as an honorific title (artificial epic form ςαϋπσ-), Δ῅μορ ὁ Μιλήσοιο ςαϋπσολιν ὧδε γεπαίπει Βισιανὸν ςσήληι SEG29.1139 

(Miletus, iv/v A.D.). 

ςψπομπία, ἟, guaranteed manumission, Schwyzer336.11 (Delph.). 

ςψπά, ἟, scopa, Gloss. (dub.). 

ςψπακίρ, ίδορ, ἟, a sleeve for rubbing down horses, PSI4.430.5 (iii B.C.), Poll.1.185, 10.55. 

II. = sq., IG2.1488.7 (or ςψπακί [ον]). 
ςψπάκιον, σϋ, dim. of ςύπακορ, PMil.Vogl.61.26 (ii A.D.); v. ςψπακίρ II. 

ςύπᾰκορ, ὁ, basket or box, Ar.Fr.248, Aen.Tact.30.2, Babr.108.18, BGU14 iv 10 (iii A.D.); κασαπαλσ῵ν, σοξετμάσψν, IG2.120.37, 

1649.14. 

ςψπάνθεμιρ and ςψπανθίρ, ἟, = ἀνθτλλίρ, ff.ll. in Ps.-Dsc.3.136. 

ςψπεία, ἟, heaping up, ἟ ἐπὶ σοςοῦσο ς. Plu.Oth.14. 

2. summation, Porph.Sent.36, Iamb.in Nic.p.81 P., al. 

3. arithmetical progression, Theol.Ar.21. 

ςψπείσηρ, ςψπεισικϋρ, v. ςψπίσηρ, -ισικϋρ. 

ςψπεϋρ, ὁ, = ςψπϋρ, Sch.Il.23.160, EM742.21, Theognost.Can.50, Suid. 

ςψπετμα, ασορ, σϋ, heap, pile, X.Cyr.7.1.32, Eub.47. 

ςψπετςιρ, εψρ, ἟, accumulation, Arist.Metaph.1076b29, Gloss. 

ςψπετσήρ, οῦ, ὁ, one who heaps up wealth, ς. ἄνθπψποι Phld.Oec.p.50 J. (pl.); ς. φπτςοῦ, φπημάσψν, Cat.Cod.Astr.8(4).174, 149 

(both pl.). 

ςψπετσικϋρ, ή, ϋν, addicted to heaping up, = υιλοκσήμασορ, Sch.Ptol.Tetr.61. 

ςψπετσϋρ, ή, ϋν, heaped up, Alex.83. 

ςψπεόψ, heap one thing on another, σι ππϋρ σι Arist.Rh.1390b18; ἐπὶ σοῦ κοςκίνοτ σὰ σεθλιμμένα Dsc.4.150; ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ 
πλοῦσον Luc.Epigr.12.6; ἄνθπακαρ ἐπὶ σὴν κευλήν σινορ LXXPr.25.22, Ep.Rom.12.20; πεπὶ σὸ ς῵μα λάυτπα Plu.Pel.33; νεκποόρ 

D.S.12.62; πλοῦσον Id.1.62, cf. 5.46, Phld.Oec.p.45 J.:—Pass., Arist.GC325b22, Plb.16.11.4; οὐςίαρ πλ῅θορ -εόεσαι Epicur.Fr.480. 

II. heap with something, c. gen., αἰγιαλοὶ ςεςψπετμένοι σιν῵ν Plb.16.8.9: c. dat., ς. βψμοὺρ λιβάνῳ Hdn.4.8.9; αὐφέναρ ςσέμμαςι 
AP7.233 (Apollonid.): metaph., γτναικάπια ςεςψπετμένα ἁμαπσίαιρ 2Ep.Ti.3.6. 

ςψπηδϋν, Adv. by heaps, in heaps, Plb.1.34.5, AP7.713 (Antip.), LXXWi.18.23. 



2. in arithmetical progression, Theol.Ar.9. 

ςψπι, v. ς῵πτ. 

ςψπικϋρ, v. ςψπισικϋρ. 

ςψπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, the fallacy of the heap, invented by Eubulides of Miletus. D.L.2.108, Cic.Acad.2.16.49, S.E.M.9.182, Asp.in 

EN56.34, Luc.Symp.23, Gal.8.25; πεπὶ σ῵ν ππὸρ σὰρ υψνὰρ ςψπισ῵ν λϋγψν, title of work by Chrysipp., Stoic.2.6. (ςψπείσηρ, -εισικϋρ 

are freq. vv.ll.) 

ςψπῑσικϋρ, ή, ϋν, of the nature of the ςψπίσηρ, ς. ἀποπία S.E.P.3.80 (ςψπικὴ ἀποπία in M.1.68, 80 may be f.l.), Gal.18(2).254. Adv. -
κ῵ρ S.E.M.9.182. 

ςψπῖσιρ, ιδορ, ἟, of Demeter, Giver of heaps of corn, Orph.H.40.5. 

ςψποβϋλιον, σϋ, place for depositing heaps (of corn or of refuse), IMylasa814.10, 253.5, 256.2, 7. 

ςψποειδήρ, έρ, like heaps, Hsch. s.v. θίρ. 

ςψπϋρ, ὁ, heap, esp. heap of corn, Hes.Op.778, Theoc.7.155; ς. αίσοτ Hdt.1.22; πτπ῵ν Plu.2.697b (but ςιπῶ is prob. cj.); of other 

things, ς. χήγμασορ Hdt.6.125; ἀκανθέψν Id.2.75; ξόλψν, λίθψν, νεκπ῵ν, X.HG4.4.12; λίθινορ ς. APl.4.254: abs., heap or mound of 

earth, X.Vect.4.2 (pl.), Diph.100. 

2. generally, heap, quantity, φπημάσψν, κακ῵ν, ἀγαθ῵ν, Ar.Pl.269, 270, 804: opp. a definite number or quantity, 

Arist.Metaph.1044a4, 1084b22; ς. ἠ ὁπμαθὸν χάμμοτ Id.de An.419b24: prov., κϋγφην πποπάποιθεν ἔφειν ςψπ῵ν, of contentment, 

Epigr.Gr.446 (Palestine). 

3. as Adj., πτποῦ ςψποῦ, of a quality of corn, PGiss.63.7 (ii A.D.), Ostr.774 (cf. p.437), al. 

ςψπϋσεπορ, ὁ, large cup, PLond.1821.360; also fem., ςψποσέπην ἀσάντςςον ἐμοὶ παλάμῃυιν ἑάψν Dioscorus in PLit.Lond.98 ii 14 

(dub.). 

ς῵πτ, σϋ, a kind of ore, perh. ferrous sulphate, melanterite: nom ς῵πι Dsc.5.102 (but ς῵πτ as cited by Gal. and Orib.); the gen. is 

ςύπεψρ in Dsc. l.c., Hippiatr.70, 96; soreos in Cels.6.9.5; soreos (v.l. sorios, soryos) in Plin.HN34.117. 

ς῵ρ (A), ὁ, ἟, ς῵ν, σϋ, defect. Adj. of which the foll. forms occur: Att. and later Gr. nom. ς῵ρ, ς῵ν, Th.8.81, D.21.126; acc. ς῵ν 

Th.3.34, D.20.142; nom. pl. ςῶ (written ς῵, but cf. EM742.1) cited by Ael.Dion.Fr.302 from Th.1.74 (where ς῵οι codd.); also δοῖ 
Ael.Dion. l.c.; acc. pl. masc. ς῵ρ D.5.17, 8.16, 19.75, Luc.Phal.2.4; fem. sg. ς᾵ Ar.Fr.631, IG14.644.15 (Bruttium), prob. in ib. 2.123.8, 

but ς῵ρ as fem., E.Cyc.294, Ar.Fr.658, Pl.Phd.106a, Call.Aet.3.1.40; neut. pl. ς᾵ E.Fr.762, Pl.Criti.111c, Ath.Mitt.49.3 (Attica, iv B.C.): 

Ep. nom. sg. masc. ς῵ρ Il.22.332 (here guaranteed by the metre), 13.773, Od.5.305, 15.42, 16.131, 22.28; ςϋορ 19.300; acc. ς῵ν Il.1.117 

(v.l. ςϋον, ςάον), 17.367 (v.l. ςϋον); ςϋον 7.310, 8.246, 16.252 (v.l. ςάον); nom.sg.fem. ςϋη15.497; nom. pl. masc. δϋοι 1.344, 5.531, 

15.563, Od.4.98; nom. pl. neut. ςϋα Il.24.382, Od.13.364: Hdt. has nom. sg. ς῵ρ 1.24, al.; neut. ςϋον (v.l. ς῵ον) 2.181; pl. ςϋοι (v.l. 

ς῵οι) 8.39; fem. ςϋαι (ς῵αι codd.) 1.66; neut. ςϋα (v.l. ς῵α) 4.124, 6.86.α´; gen. pl. neut. ςϋψν (v.l. ςύψν) 2.121β´: Hp. has ς῵ον 

Art.53: the stem ςψο- never appears in Hom. or early poets, but is found in later poetry (nom. ς῵ορ Max.386; Comp. ςψϋσεπορ 

A.R.1.918), and in an Att. prose Inscr., neut. ς῵ον IG1.59.13, along with ς῵ν ib. 128.6, 2.1172.14; the foll. forms from ςψο- are found 

in Att. and later texts: ς῵ορ X.An.2.1.32, Luc.Abd.5; ς῵ον Lys.7.17, 20.24, Arist.Oec.1347a24, Plu.2.786f, Sor.2.60, Aristid.1.425 J., 

Lib.Or.48.3; ς῵οι X.An.2.2.21, al., D.19.57, 153, 326; ςύοτρ Luc.Laps.8, Aristid.1.426 J.; ς῵α X.Cyr.7.4.13, HG1.1.24, Arist.Ath.30.4; 

fem. ςύα X.HG7.4.4, D.56.37, Aristid.2.78 J.; acc. ςύαν D.21.177, Aristid.2.428 J.; gen. ςύαρ D.19.78, OGI214.20 (Didyma, iii B.C.): 

the Papyri have acc. sg. masc. ς῵ον PLond.2.301.13 (ii A.D.), etc., acc. pl. neut. ς῵α BGU1106.31 (i B.C.), etc.: the word is rare in LXX, 

acc. sg. masc. ς῵ον 2Ma.12.24; nom. pl. fem. ς῵αι (v.l. ς῵οι) Thd.Bel17; acc. pl. masc. ςύοτρ 3Ma.2.7; neut. ς῵α 2Ma.3.15; not found 

in NT: acc. to Thom.Mag.p.328 R. ς῵ρ is Att. for ς῵ορ, ς῵ν for ς῵ον (masc. and neut.), ς῵ρ for ςύοτρ and ςύαρ, but all other Att. 

forms are uncontr. (ς῵οι, ς῵α): the form ςῶορ is recommended by Did.ap.EM741.43, but rejected by Hdn.Gr.ib. 46 (cf. Hdn.Gr.2.53), 

and is found in cod. ΢ of D.18.49, al.; ςῴην Babr.94.8; ςῶον AP6.349.6 (Phld.): the form ςάορ is preserved as v.l. in Il.1.117 

(ap.A.D.Conj.223.10), 16.252, and in the Comp. ςαύσεπορ, v. ςάορ:—safe and sound, alive and well, of persons, ἔυηρ .. ς῵ρ ἔςςεςθ᾽ 
Il.22.332; οὕνεκά αἱ ς῵͂ρ ἐςςι Od.15.42; ὅσι οἱ ς῵ρ εἰμι 16.131; βοόλομ᾽ ἐγὼ λαὸν ς῵ν (v.l. ςϋον, ςάον) ἔμμεναι Il.1.117, cf. 8.246; ςϋοι 
ἔμμεναι Od.4.98; ἄλοφϋρ σε ςϋη καὶ παῖδερ Il.15.497; ςϋοι εἶναι Hdt.5.96; ς῵ρ καὶ ὑγιήρ Id.4.76, Th.3.34, Pl.Ti.82b. 

II. of things, safe, whole, ἵνα πεπ σάδε σοι ςϋα μίμνῃ (sc. σὰ κειμήλια) Il.24.382, cf. Od.13.364, Hdt.6.86.α´; οὐδέ κε υαίηρ ἞έλιον 
ς῵ν ἔμμεναι (v.l. ςϋον) Il.17.367; so ἄγαλμα .., σὸ ἔσι καὶ ἐρ ἐμὲ ἤν ςϋον was preserved, extant, Hdt.2.181; αἱ πέδαι ἔσι καὶ ἐρ ἐμὲ ἤςαν 
ςϋαι Id.1.66, cf. 8.39; ποσὸν .., εἴπεπ ἐςσὶ ς῵ν S.Ph.21; ἔςσι ς῵ν [θοἰμάσιον] καὶ οὐκ ἀπϋλψλεν Pl.Phd.87b; ἟ φιὼν οὖςα ς῵ρ καὶ 
ἄσηκσορ ib. 106a; σὸ ἀθάνασον ς῵ν καὶ ἀδιάυθοπον ib. e; ἔφειν σι ς῵ν X.An.6.7.32; σ῵ν ςημάνσπψν ἐϋνσψν ςϋψν intact, Hdt.2.121.β´; 
ς῵αι αἱ ςυπαγῖδερ; LXXBel17; παπαύςψ σὸν γϋμον ς῵ον καὶ ἀκακοόπγησον PLond.2.301.13 (ii A.D.); ἅ σε ἐὰν λάβῃ, ς῵α ςτνσηπήςειν 
καὶ ἀποδύςειν BGU1106.31 (i B.C.); of money, intact, undiminished, E.Hec.994; σἀπγόπιον ς῵ν παπέφειν Ar.Lys.488, IG2.1172.14, cf. 

Pl.R.333c; ς῵α ἀποδιδϋναι σὰ φπήμασα X.Cyr.7.4.13. 

2. of events, safe, sure, certain, νῦν σοι (μοι) ς῵ρ αἰπὺρ ὄλεθπορ Il.13.773, Od.5.305, 22.28. (ςάϝορ, cf. Cypr. pr. n. ΢αϝοκλέϝηρ.); 

ICS383 (Abytos) 

ς῵ρ (B), contr. for ςϋορ, ςοῦρ, ὁ, = βλάςσηςιρ, dub. in Hsch. s.v. ς῵ν. 

ςύςανδπον, σϋ, = δελυίνιον, Ps.-Dsc.3.73. 

ςψςάνιον, σϋ, shoulder-piece of a coat of mail, Sch.Ar.Nu.70. 

ςψςίβιοι· οἱ κψβιοί, Hsch. 

ςύςικερ· οἱ ἑυθοὶ κόαμοι, Id. 

ςψςικϋλψνορ, ἟, saviour of the coloni, epith. of Artemis, Inscr.Délos2377. 

ςψςικϋςμιορ, ὁ, member of an Alexandrian phyle founded by Nero, fr. an epith. of the Emperor, SB10780.4, 10894.6, 15, 11165.1 

(all ii A.D.); ςψςίκοςμορ. 

ςψςίκοςμορ, ὁ, saviour of the world, Suppl.Mag.49.61 (ii/iii A.D.). 

ςψςίνεψρ, ψ, ὁ, saviour of ships, epith. of Poseidon, CIRB30 (Panticapaeum, i B.C.). 

ςψςίοικορ [ῐ], ον, saving the house, Apollon.Lex. s.v. ς῵κορ, Hsch. 

ςψςίπολιρ, ιδορ and ιορ, ὁ, ἟, saving the city, λεύρ Ar.Ach.163; Ζεόρ Str.14.1.41, cf. SIG589.48 (Magn. Mae., ii B.C.); of a tutelary 

hero, Paus.6.20.2.4, etc.; of a human benefactor, REG72.213 (Aenus, Rom.imp.). 

ςψςσέορ, α, ον, to be saved, Aristid.Or.24(44).37. 

II. ςψςσέον one must save, E.HF1385; you must be saved, Ar.Lys.501.—The form ςψσέορ is cited by Hsch., Phot., Suid. 



ςψςσεόμασα· σὰ σοῦ σποφοῦ ξόλα Hsch. (ςψςσπ- Musurus; cf. s.v. ςψσεόμασα). 

ςψςσικϋρ, ή, ϋν, able to save, maintain, or preserve, c. gen., ἟ δικαιοςόνη νϋμψν ς. Arist.Top.149b33; ς. ἠ ποιησικὸν ἀγαθοῦ 

Id.MM1183b36; σοῦ θεπμοῦ Id.Pr.932b3 (Comp.); σὸ ἴςον ς. ὁμονοίαρ Id.Mu.397a3: also in later Prose, Dsc.4.81, Max.Tyr.6.2, 

Alex.Aphr.in Top.455.11, Porph.Abst.3.26, Procl.in Alc.p.55 C., etc. 

ςψςσϋρ, ή, ϋν, safe, πλοῖον Apollon.Mir.6. 

ς῵ςσπα, σά, (ςῴζψ, cf. ςαοςσπέψ) reward for saving one’s life, thank-offering for deliverance from a danger, ς῵ςσπα σοῦ παιδὸρ 
θόειν [θεοῖρ] Hdt.1.118, cf. AP9.378.7 (Pall.); ς. ἀυείλειν σιςί Luc.Salt.8; ἐκσίνειν σιςί Id.DMar.14.1. 

2. reward for bringing back lost cattle or runaway slaves, ς. παπέφειν Hdt.4.9; ς῵ςσπα σοόσοτ ἀνακηπόςςειν X.Mem.2.10.2; ς῵ςσπα 
δὲ μὴ ἐξεῖμ [εν ἐςππ᾵ξαι] Foed.Delph.Pell.2 A 25. 

3. physician’s fee, Poll.6.186; thank-offering to Asclepios, IG14.967a1, b1 (Rome), 42(1).483 (Epid.).—The sg. only in App.BC4.62. 

ςύσειπα, ἟, fem. of ςψσήπ, Pi.O.13.54, Hdt.2.156, E.Med.528, Heracl.588, Pl.Lg.960c. 

2. freq. as epith. of protecting goddesses, of Σόφα, Pi.O.12.2 (cf. ςψσήπ I. 2); of Θέμιρ, ib. 8.21; of Εὐνομία, ib. 9.16; of Athena, 

Lycurg.17, IG2.676.12; of Artemis, AP6.267 (Diotim.), IG2.4695; of Hecate, CIG (add.) 3827q (Cotiaeum); of Rhea, ib. 4695 (Egypt), 

etc.; ἟ ΢. abs., of Demetre, Ar.Ra.379 (lyr.), Arist.Rh.1419a3; of Kore, SIG1158.5 (Cyzicus, iii B.C.); of Artemis, IG2.1343.24, 40, etc.; of 

Cleopatra II or III, PTheb.Bank11.2, OGI739.8 (ii B.C.). 
II. an antidote, Gal.ap.Hsch., Paul.Aeg.3.45, 7.11.23. 

ςψσέορ, v. ςψςσέορ. 

ςψσεόμασα· ςψσπεόμασα, Hsch. 

ςψσήπ, ῅πορ, ὁ, voc. ς῵σεπ (v. infr. I. 2): poet. ςᾰψσήπ Simon.129, Call.Del.166: (ςῴζψ):—saviour, deliverer, c. gen. of person etc. 

saved, ς. ἀνθπύπψν, νη῵ν, h.Hom.22.5, 33.6; σ῅ρ ἗λλάδορ Hdt.7.139; ἑςσίαρ πασπϋρ A.Ch.264; but also c. gen. rei, [νϋςοτ], κακ῵ν, 
βλάβηρ, a preserver from disease, ills, hurt, S.OT304, E.Med.360 (anap.), Heracl.640; c. dat., ς. σῆ πϋλει καὶ νῶν υανείρ Ar.Eq.149; ς. 
δϋμοιρ Id.Nu.1161; of a philosopher or guide, ὁδηγϋν .. ὅν υηςι ςψσ῅πα μϋνον Phld.Lib.p.20 O.; esp. of Epicurus, ὁ ς. ὁ ἟μέσεπορ 

Polystr.Herc.346p.80 V. 

2. epith. of Ζεόρ, Pi.O.5.17, Fr.30.5, IG2.410.18 (iv B.C.), etc.; to whom persons after a safe voyage offered sacrifice, Diph.43.24; 

there was often a temple of Ζεὺρ ΢. at harbours, e.g. the Piraeus, Str.9.1.15; to Ζεὺρ ΢ψσήπ the third cup of wine was dedicated, σπίσον 
΢ψσ῅πι ςπένδειν Pi.I.6(5)8; σπίσην Διὸρ ΢ψσ῅πορ εὐκσαίαν λίβα A.Fr.55; Ζεῦ ς῵σεπ Ar.Th.1009, Din.1.36; ὦ Ζεῦ ς῵σεπ Philem.79.21, 

Men.532.2; to drink this cup became a symbol of good luck, and the third time came to mean the lucky time, σπίσορ ἤλθέ ποθεν—ςψσ῅π᾽ 
ἠ μϋπον εἴπψ; A.Ch.1073 (anap.); whence the proverb σὸ σπίσον σῶ ςψσ῅πι the third (i.e. the lucky) time, Pl.R.583b, Phlb.66d, 

Chrm.167a; and Zeus was himsefl called σπίσορ ς., Παλλάδορ καὶ Λοξίοτ ἕκασι καὶ σοῦ πάνσα κπαίνονσορ σπίσοτ ςψσ῅πορ A.Eu.760, cf. 

Supp.26 (anap.). 

b. epith. of other gods, as of Apollo, Id.Ag.512, etc.; of Hermes, Id.Ch.2; of Asclepios, IG4.718 (Hermione), 7.2808 (Hyettus, iii 

A.D.), BMus.Cat.CoinsPontus p.156 (Nicaea); ς. εὐπτφϋποτ Λακεδαίμονορ Isyll.82; σὸν ς. σ῵ν ὅλψν Ἀςκληπιϋν Jul.Or.4.153b; Ζεὺρ 
Ἀςκληπιὸρ ς. σ῵ν ὅλψν Aristid.Or.42(6).4; of the Dioscuri, IG12(3).422 (Thera, iii B.C.), 14.2406.108 (Tarentum), etc.; even with fem. 

deities, Σόφη ςψσήπ, for ςύσειπα, A.Ag.664, S.OT81: generally, of guardian or tutelary gods, Hdt.8.138, A.Supp.982, S.Ph.738; σοῖρ 
ἀποσποπαίοιρ καὶ ςψσ῅πςι X.HG3.3.4; of Heracles, SEG33.555 (Epirus, ii B.C.). 

3. applied to rulers, διὰ ςέ, βαςιλεῦ (viz. Ptolemy IV Philopator), σὸν πάνσψν κοινὸν ς. PEnteux.11.6 (iii B.C.); Πσολεμαῖορ ΢. 
OGI19.1, al.; pl. of Ptolemy I and Berenice, Call.Del.166, cf. APF5.156 (Egypt, iii B.C.; θεοὺρ ς.); Ἀνσίοφορ ΢. ib. 233.3, al.; of Roman 

Emperors or governors, ib. 668.3 (Egypt, i A.D.), PLond.1.177.24 (i A.D.), etc. 

4. in LXX and NT, applied to God, LXXDe.32.15, al., 1Ep.Ti.1.1, al.; to Christ, Ev.Luc.2.11, al. 

II. in Poets, as Adj., ς. ναὸρ ππϋσονορ A.Ag.897, cf. Pi.Fr.159; with a fem. noun, A.Ag.664, S.OT80–1, Ph.1471, E.Med.360 (anap.); 

σιμαὶ ςψσ῅περ the office or prerogative of saving, of the Dioscuri, E.El.993 (anap.). 

III. name of a month created by Caligula, BGU1078 (38 A.D.), PRyl.2.149 (39/40 A.D.), etc. 

IV. gain of salt, Hsch. 

ςψσηπία, Ion. -ίη, ἟, deliverance, preservation, ςψσηπίην ὑποθηςϋμενον ὑμῖν Hdt.5.98; ς. μηφαν᾵ςθαι Id.7.172; ς. Ἕλληςι δύςοτς᾽ 
ἔπφομαι E.IA1472; ς. κασεπγάςαςθαι Id.Heracl.1045; υέπειν Id.Tr.753; ἀπεπγάζεςθαι, ποπίζειν, ἐκποπίζεςθαι, Pl.Lg.647b, Prt.321b, 

Th.6.83; ςψσηπίαν ἔφειν S.Aj.1080, E.Or.1178, etc.; ζησεῖν Isoc.4.95; εὑπίςκεςθαι Aeschin.3.134; also ςψσηπίαρ στφεῖν A.Pers.508, 

Ch.203, X.Cyr.4.1.2, etc.; ἐνεόφομαί ςοι σὴν Ἀπολλψνίοτ ς. PCair.Zen.482.4 (iii B.C.); ὀμνόψ ςψι (or ςοι) σὴν ςατσοῦ ς. ib. 324.2 (iii 

B.C.); ὑπὲπ ςψσηπίαρ .. Αὐσοκπάσοπορ, = Lat. pro salute Imperatoris, OGI678.1 (Egypt, ii A.D.); in opening formula, Ἀγαθ᾵ι σόφαι καὶ 
ἐπὶ ςψσηπίαι SEG32.623 (Illyria, ii/i B.C.). 

2. a way or means of safety (= μηφανὴ ςψσηπίαρ A.Th.209), ἔςσι σιρ ς.; Id.Pers.735 (troch.); ἔφειρ σιν᾽ .. ς.; E.Or.778 (troch.), cf. 

Ar.Eq.12; εἰρ ς. ἄλλην κασαυτγεῖν Antipho 2.4.1, cf. Th.3.20. 

3. safe return, ἟ ἐρ σὴν πασπίδα ς. Id.7.70; ἟ οἴκαδε ς. D.50.16, cf. Plu.2.241e; ἟ ς. ἡν ςτνέβη σῶ πασπὶ δεῦπο D.57.20; νϋςσιμορ ς. 
A.Pers.797, Ag.343, 1238. 

4. in LXX and NT, salvation, ὁ θεὸρ σ῅ρ ς. μοτ LXXPs.50(51).14, al.; ς. χτφ῵ν 1Ep.Pet.1.9; εὐαγγέλιον σ῅ρ ς. Ep.Eph.1.13, etc. 

II. of things, keeping safe, preservation, Hdt.4.98: c. gen., A.Eu.909, Pl.R.433c, etc.; maintenance, σ῵ν οἰκοδομημάσψν καὶ ὁδ῵ν 

Arist.Pol.1321b21; σ῵ννϋμψν Pl.R.425e; σοῦ οὐπανοῦ, σ῵ν ἄςσπψν, Arist.Cael.284a20, Mete.355a20. 

2. security, guarantee for safety, ς. ἔςσψ σ῵ν ὑποκειμένψν guarantee for the safe keeping of .., Syngr.ap.D.35.13; ςψσηπίαρ ἕνεκα 
σοῖρ πολλοῖρ σ῵ν ςψμάσψν for their safe custody, Pl.Lg.908a; ἐπὶ σῆ σ῅ρ χτφ῅ρ ςψσηπίᾳ ib. 909a; ςψσηπίαι σ῅ρ πολισείαρ ways of 

preserving it, Arist.Pol.1301a23, cf. 1289b24, Pl.Prt.354b; οἱ ἀγψνοθέσαι σ῵ν μεγάλψν ΢ψσηπίψν καὶ ‹Ρψμαίψν SEG33.1039 (Cyme, ii 

B.C.). 

3. security, safety, σοῦ κοινοῦ Th.2.60; σοῦ βίοτ Pl.Prt.356d. 

4. c. gen. obj., security against, ἀποπίαρ Philem.213.12. 

5. bodily health, well-being, BGU423.13 (ii A.D.), POxy.939.20 (iii A.D.), etc. 

ςψσηπιᾰκϋν· σὸ εἰρ ἐκυοπὰν νεκποῦ διδϋμενον, Hsch. 

ςψσηπιαςσαί, οἱ, worshippers of Artemis ΢ύσειπα, IG2.1343.9, 12(1).35, al. (Rhodes). 

ςψσηπικά, σά, name of a festival, SIG539 A 28 (Delph., iii B.C.). 



ςψσηπιορ, ον, saving, delivering, αὐγαὶ ἟λίοτ A.Supp.213, cf. Th.3.53, Pl.Plt.311a, etc.; θεοί BGU362 v 1 (iii A.D.); of symptoms, 

betokening recovery, Hp.Aph.7.37; ὀλιγοφπϋνιϋν σε καὶ ςψσήπιον δηλοῖ σὸ νοςημα Gal.9.574; ἐλπὶρ ςπέπμασορ ςψσηπίοτ hope of seed 

to preserve or perpetuate the race, A.Ch.236; δέφεςθαι σὸν ἱκέσην ςψσήπιον who brings safety to our state, S.OC487 codd. 

b. c. dat., bringing safety or deliverance to .., ὕδψπ ἰφθόςι ς. Heraclit.61; ἄπιςσα καὶ πϋλει ς. A.Th.183, cf. Ch.505, E.Heracl.402, 

Ph.918; νητςίν σε καὶ ναόσῃςιν IG12(8)p.x (Thasos, vi/v B.C.): also c. gen., σ῅ρ βαςιλικ῅ρ ἀπφ῅ρ ς. Pl.Ep.354b, cf. Arist.Pol.1314a13: 

Comp. and Sup., σὸ πείθεςθαι ςψσηπιύσεπον αὐσοῖρ X.Mem.3.3.10; ἵππορ -ύσασορ σῶ ἀναβάσῃ Id.Eq.3.12. 

2. of persons, much like ςψσήπ, E.Or.657, Ba.965, etc.; θεοί, Ζεὺρ ς., S.El.281, Fr.425: c. dat., Th.7.64; [἗λένη] νατσίλοιρ ς. 
E.Or.1637: c. gen. pers., σάφ᾽ ἂν γενοίμεθ᾽ αὐσοῦ .. ςψσήπιοι S.Aj.779. 

II. as Subst., ςψσήπια, σά, deliverance, safety, σἀκείνοτ ςψσήπια Id.El.925 (so ς. ππάγμασα A.Ag.646); ἟ ἐλπὶρ σ῵ν ς. 
Arist.Rh.1383a17: also in sg., ἔπτμα σ῅ρ φύπαρ καὶ πϋλεψρ ς. A.Eu.701; ἐπινοεῖν σι ς. σοῖρ παποῦςι Luc.JTr.18, cf. DMeretr.9.3. 

2. ςψσήπια (sc. ἱεπά), σά, a thank-offering for deliverance, ς. θόειν θεοῖρ X.An.3.2.9, 5.1.1, cf. Marm.Par.7, etc.; ς. ἄγειν 

Luc.Herm.86; ς. σοῦ βαςιλέψρ πανηγτπίζειν for his escape, Hdn.1.10.7; of a festival at Delphi, commemorating the retreat of the Gauls, 

SIG402.5 (iii B.C.), etc., οἱ ἀγψνοθέσαι σ῵ν μεγάλψν ΢ψσηπίψν καὶ ‹Ρψμαίψν SEG33.1039 (Cyme, ii B.C.) 

3. physician’s fee, Poll.6.186. 

4. public privy, at Smyrna, AP9.642 (in lem mate), Suid. 

III. ΢ψσήπιορ (sc. μήν), ὁ, also written ΢ψσήπειορ, name of a month, PLond.2.141 (i A.D.), PFlor.55 (i A.D.), etc. 

IV. Adv. -ίψρ Antip.Stoic.3.256, Ph.2.12, al., Plu.Luc.5, S.E.M.9.113, etc.; ς. ἔφειν to be capable of recovery, Plu.2.918d. 

ςψσηπιύδηρ, ερ, wholesome, υάπμακον Gal.14.248 (Sup.); giving safety, Hld.10.16: Comp., D.C.53.19: Sup., IGRom.4.915c9 

(Cibyra). Adv. -δ῵ρ, ἔφειν to be on the way to recovery, Aët.5.51; = salubriter, salutabiliter, Gloss. 

ς῵σπον, σϋ, wooden felloe of the wheel (the iron hoop or tire being ἐπίςψσπον), Poll.1.144, 10.53; cf. ςψσεόμασα. 

ςψυπονέψ, poet. ςᾰου- Opp.H.3.446, AP5.301.11 (Agath.):—to be sound of mind, Hdt.3.35, Ev.Marc.5.15, Gal.15.449; ὃρ ἤν 
υοπησὸρ οὐδὲ ςψυπον῵ν Babr.90.4. 

2. to be temperate, moderate, show self-control, Heraclit.112, 116 (v.l.), A.Pr.982, Pers.829, IG1.22.69, Antipho 2.2.5, Th.8.24, 

Pl.Phdr.244a, X.Cyr.8.1.30; σὸ ςψυπονεῖν, = ςψυποςόνη, A.Ag.1425, cf. 181, Ar.Nu.1061, 1071; ἐρ Ἀυποδίσην ς. E.IA1159, cf. Ba.314 

(s.v.l.); πεπὶ σοὺρ θεοόρ X.Mem.1.1.20; of soldiers, ς. καὶ εὐσακσεῖν ib. 3.5.21, cf. Lys.12.47; ς. καὶ ὁμονοεῖν And.1.109; opp. 

ὑπεπυπονέψ, Ep.Rom.12.3: with a part., πέμπονσερ ςψυπονοῖμεν ἄν Pl.Men.90d. 

3. come to one’s sense, learn moderation, Hdt.3.64; ς. ὑπὸ ςσένει A.Eu.521 (lyr.); ςψυπονοῦνσερ ἐν φπϋνῳ ib. 1000 (lyr.); οὐ 
ςψυπονήςειρ; S.Aj.1259; ἐςψυπϋνηςαρ Id.Ph.1259; ςεςψυπονκύρ when he had recovered his senses, Pl.Phdr.241b. 

4. Pass., σὰ ςεςψυπονμένα ἐν σῶ βίῳ μοι thing I had done with discretion, Aeschin.2.4. 

ςψυπονη, ἟, = ςψυποςόνη, dub. cj. at E.Ba.1002 (as pr. n., Men.Epit., GVI683, etc.). 

ςψυπονημα, ασορ, σϋ, an example of self-control, X.Ages.5.4, Stoic.3.136; cf. ςψυπϋνιςμα. 

ςψυπονησέον, one must be temperate, Luc.Hist.Conscr.45. 

ςψυπονησικϋρ, ή, ϋν, = ςψυπονικϋρ 2, Rh.1.231.6. 

ςψυπονίζψ, recall a person to his senses, chasten, E.Fr.209, Pl.Grg.478d, X.Cyr.8.6.16, etc.; ἟ σοιαόση ἥσσα ςψυπονίζειν ἱκανή ib. 

3.1.20; σοὺρ πονηποσάσοτρ αἱ ςτμυοπαὶ ς. D.25.93: folld. by inf., ἵνα ςψυπονίζψςιν σὰρ νέαρ υιλάνδποτρ εἶναι κσλ. Ep.Tit.2.4:—Pass., 

to be chastened, learn self-control, Th.6.78, X.Cyr.3.1.19, etc. 

2. of passions, things, etc., ς. σὸ θτμοόμενον σ῅ρ γνύμηρ Antipho 2.3.3; οὐ σὴν λαγνείαν λιμῶ ς. X.Mem.2.1.16; ἀμπνοὰρ ς. to pant 

less violently, E.HF869 (troch.); σ῵ν κασὰ σὴν πϋλιν σι ἐρ εὐσέλειαν ς. to reduce the expenses of government at home, Th.8.1. 

ςψυπονικϋρ, ή, ϋν, naturally temperate, self-controlled, of persons, X.Mem.1.3.9, Arist.Rh.1390a14, EN1144b5, etc.; οἱ βοτλϋμενοι 
ς. εἶναι (ironically) Stoic.1.100; ς. σὴν ἀναβολήν Luc.Tim.54. Adv. -κ῵ρ Ar.Eq.545, Sor.1.33: Comp. -ύσεπον Ath.10.426c. 

2. of things, Pl.Plt.307a; ςεμνϋσηρ Plb.22.20.2, etc.; ςψυπονικψσέπα σπουή Muson.Fr.18Bp.104 H.; σὸ ς. X.Mem.3.10.5, cf. 

Metrod.Herc.831.15; σὰ ς. καὶ ἀνδπεῖα Phld.Mus.p.50 K. 

ςψυπονιςμα, ασορ, σϋ, chastisement, lesson, A.Supp.992, Aristarch.Trag.3 (v.l. -ημα), App.Pun.78. 

ςψυπονιςμϋρ, ὁ, teaching of morality or moderation, Str.1.2.3, J.BJ2.1.3, Plu.2.653d, etc.; self-control, 2Ep.Ti.1.7. 

2. euphem. punishment, chastisement, Cod.Just.1.1.5.4, 4.20.15 pr. 

ςψυπονιςσήπ, ῅πορ, ὁ, = ςψυπονιςσήρ, Plu.Cat.Ma.27. 

II. pl., wisdom-teeth (= κπανσ῅περ), Hp.Carn.13, Cleanth.Stoic.1.118, Ruf.Onom.51, Hsch., etc. 

III. ςψυπονιςσὴπ λίθορ at Thebes, which restored reason to Heracles, Paus.9.11.2. 

ςψυπονιςσήπιον, σϋ, house of correction, Pl.Lg.908a, Ph.2.54. 

ςψυπονιςσήρ, οῦ, ὁ, one that chastens or chastises, Th.6.87, Pl.R.471a, D.19.285, etc.; ὁ δ῅μορ .. ἐκείνψν ς. Th.8.48; σ῅ρ γνύμηρ 

Id.3.65; ὁ ς. λϋγορ Lyc.Fr.3; νϋμοτρ ς. ἐπί σιςι σιθέναι D.H.2.24. 

II. at Athens, superintendents of the youth in the gymnasia, 10 in number, IG2.1156, al., Arist.Ath.42.2, Pl.Ax.367a. 

ςψυπονιςσικϋρ, ή, ϋν, making temperate, teaching morality, δόναμιρ S.E.M.6.21; λϋγοι Poll.3.100; [ᾠδή] Eust.137.37. 

ςψυπονιςσόρ, όορ, ἟, = ςψυπονιςμϋρ, ςψυπονιςσόορ ἕνεκα for the sake of correction, Pl.Lg.934a. 

ςψυποςόνη [ῠ], Dor. -όνα, Ep. and poet. ςᾰουποςόνη (as in Hom. and in later poetry, IG2.3632.11, 3753), ἟, soundness of mind, 

prudence, discretion, Od.23.13; in pl., ib. 30; the common form first in Thgn.379, 701, 1138, Epich.101; αἰδὼρ ςψυποςόνηρ πλεῖςσον 
μεσέφει Th.1.84; ς. λαβεῖν Id.8.64; sanity, opp. μανία, X.Mem.1.1.16, cf. Act.Ap.26.25. 

2. moderation in sensual desires, self-control, temperance, Democr.210, Ar.Nu.962 (anap.), Pl.563 (anap.), And.1.131, Pl.Phdr.237e, 

etc.; ς. σὸ κπασεῖν ἟δον῵ν καὶ ἐπιθτμι῵ν Id.Smp.196c; ς. σὸ πεπὶ σὰρ γτναῖκαρ (sc. ἔπγον) Arist.Pol.1263b9, cf. EN1117b23, Pl.Phd.68c, 

R.430e sq., 1Ep.Ti.2.9. 

3. in a political sense, a moderate form of government, Th.8.64. 

4. -ηρ ἄπφψν, poet. for ςψυπονιςσήρ II, IG23768.13 (iii A.D.). 

ςψυπϋςῠνορ, η, ον, = ςύυπψν, Porph.in Cat.135.23. 

ςύυπψν, Ep. and poet. ςᾰϋυπψν (as in Hom., v. infr., Pi.Pae.9.46), ονορ, ὁ, ἟: neut. ς῵υπον:—prop. of sound mind (from ς῵ρ, 
υπήν, cf. Pl.Cra.411e, Arist.EN1140b11): hence, discreet, prudent, οὐκ ἄν με ςαϋυπονα μτθήςαιο ἔμμεναι Il.21.462, cf. Od.4.158; opp. 

ἄυπψν, Thgn.431, 454, 497; opp. νήπιορ, Id.483; opp. ἀνϋησορ, Hdt.1.4; ςύυπονερ πεπὶ θεοόρ X.Mem.4.3.2; ςψυπονέςσασορ ἐν σῆ 
σέφηνͅ Hp.Prorrh.2.2. 



2. of things, σοῖςι λϋγοιρ ς῵υπον ἔπεςσιν ἄνθορ Ar.Nu.1025 (lyr.); ς. οἶκσορ reasonable compassion, Th.3.59; -έςσασον κήπτγμα 

Aeschin.3.4; ςύυπον᾽ εἶπαρ E.IA1024; ἄλλο σι -έςσεπον γνύςεςθε Th.5.111; ς῵υπϋν ἐςσι c. inf., Id.1.42. 

II. in Att., esp. having control over the sensual desires, temperate, self-controlled, chaste (ςύυπψν ὁ μεσπίαρ ἐπιθτμίαρ ἔφψν 

Pl.Def.415d, cf. ςψυποςόνη I), μοι δὸρ -εςσέπαν πολὺ μησπὸρ γενέςθαι A.Ch.140, cf. S.Aj.132; γτνὴ ς. And.4.14, cf. S.Fr.682; ς. καὶ 
ἐγπασὴρ ἑατσοῦ Pl.Grg.491d, cf. 1Ep.Ti.3.2, etc. 

2. of things, ς. γνύμη A.Ag.1664 (troch.); εὐφαί Id.Supp.710; ς. ὑμέναιοι, λέφη, E.Or.558, El.1099; σπάπεζα, δίαισα, Id.Fr.893 (lyr.), 

Pl.Ep.336c; ἀπιςσοκπασία moderate, Th.3.82; φάπιρ ib. 58; βίορ Pl.Lg.733e; υπονεῖν ςύυπονα S.Fr.64. 

3. σὸ ς῵υπον, = ςψυποςόνη, Id.Fr.786, E.Hipp.431, Th.1.37, 3.82; ςοῦ σὸ ς. E.Andr.365, cf. 346, etc.; ἐπὶ σὸ -έςσεπον λαμβάνειν σι 
Hdt.3.71; σὸ -έςσασον Th.3.62; σὰ ςύυπονα λάγδην πασεῖσαι S.Fr.683. 

III. Adv. -ϋνψρ A.Th.645, Eu.44, Hdt.4.77; ς. σπαυ῅ναι Ar.Eq.334 (lyr.); ς. σε καὶ μεσπίψρ Pl.R.399b; δικαίψρ ππάσσονσερ καὶ ς. 
Id.Alc.1.134d; ς. ἐυέπεςθαι cautiously, X.Ages.2.3: Comp., -έςσεπον πολισεόειν adopt a more moderate constitution, Th.8.53, cf. 1.84, 

X.Eq.Mag.1.14, etc.; but -εςσέπψρ E.IA379 (troch.): Sup. -έςσασα Isoc.7.13, Pl.Lg.728e. 

ςύφψ, Ion. for χύφψ, rub to pieces, grind, Nic.Th.590, 696, Hsch.; cf. κασαςύφψ. 

ςύψ, Ep. for ςῴζψ (q.v.). 



Σ 
Σ, σ, σαῦ, σϋ, indecl., twenty-second letter of the Formello abecedaria, IG14.2420, but nineteenth of the Ion. alphabet, cf. 

Pl.Cra.394b: as numeral σ΄ = 300, but ͵σ = 300,000. 

σ᾽, apostroph. for σε, and. 

2. σοι is elided in Od.1.60, 347, also in Aeolic verse, θέλψ σί σ᾽ εἴπην Sapph.28, cf. Alc.Oxy.1788.15 ii 9, but is joined with ἄν, ἄπα 

by crasis. 

3. Attic. σϋ, σα are never elided, but may suffer crasis. 

4. σὶ or σί can suffer neither elision nor crasis. 

σά, v. ὁ, ὅ, and ὅρ. 
II. v. σίρ. 
σαβαίσαρ, οτ, ὁ, wooden bown, a Persian word, Amynt.ap.Ath.14.500d. 

σαβάλα· σαβ῅λα, Parthian word for a drum, Hsch.; cf. tabulas (acc. pl.) in codd. of Seneca Ep.6.4.4. 

σαβάςιορ, ὁ, perh. = σοπάζιορ, PHolm.11.38; λίθον σὸν καλοόμενον σαβάςι‹ν› ib. 4.12; ὁ λεγϋμενορ σαβάςιρ ἐκ σ῅ρ Αἰγόπσοτ 
κασαυεπϋμενορ ib. 8.7. 

σᾰβέλλα, ἟, writing tablet, note, PHamb.29.23 (i A.D.), POxy.273.7 (i A.D.); σ. ἐλετθεπύςεψρ manumission-letter, Sammelb.5217.16 

(ii A.D.), cf. BGU388 i 11, 16 (ii/iii A.D.). 
 σᾰβέλλάπιορ, ὁ, = Lat. tabellarius, σοῦ κτπίοτ Καίςαπορ IG5(2).525.3 (Lycosura), cf. PCair.Preis.11.10 (ii/iii A.D.); BGU2355.3 

(ii/iii A.D.). 

σᾰβέλλίψν, ψνορ, ὁ, = Lat. tabellio, PStrassb.1.15 (v A.D.), PMasp.121.30 (vi A.D.). 
 σαβέπνα, ἟, Lat. taberna, shop, stall, Scaev.Dig.20.1.34.1, SEG33.1123 (iii A.D.). 
 σαβεπνάπιορ, ὁ, Lat. tabernarius, shopkeeper, MAMA3.311. 
 σαβέπνιον, σϋ, small shop or stall, PRyl.627.293, al. (iv A.D.). 

σᾰβεπνοδόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, = ganeo, sabinario, Gloss. 
 σά̆βηρ, v. σάπηρ. 
σάβλα (so BGU1079.29 (i A.D.)) or σάβλη, ἟, = Lat. tabula, ἀπὸ φαλκ῅ρ σάβληρ Wilcken Chr.460.15 (ii A.D.), cf. BGU780.15 (ii 

A.D.); dice-table, acc. σάβλην AP9.482.27 (Agath.), but σάβλαν ib. 767 lemma; acc. σάβλαν, of a mummy-label, Wilcken Chr.499.5 (ii/iii 

A.D.); acc. pl. σάβλαρ, of corn-distribution tokens, Sammelb.4514 (iii A.D.). 
 σάβλάπιον, v. σαβοτλάπιον. 
 σάβλάπιορ, ὁ, = Lat. tabularius, PSI3.281.39 (ii A.D.), IGRom.4.679 (Eulandra), etc.; also sp. σαβολάπιορ MAMA7.524 (pl.), 

PHamb.31.17 (pl., ii A.D.), POxy.2268.14 (v A.D.), 3867.8 (vi A.D.), Mitchell N. Galatia474, Just.Edict.9.4; cf. σαβοτλάπιον 

σάβλίζψ, play at dice, Hsch. s.v. κτβεῦςαι, Suid. s.v. πεσσεόοτςι, Zonar. s.v. πεσσοί; written σατλ- in Thom.Mag.p.212 R. 

σάβλίον, σϋ, tray, σ. μαγειπικά PFay.104.4 (iii A.D.), cf. PLond.1.191.14 (ii A.D.), 3.964.10 (iii A.D.). 

II. σ. φελύνηρ the shell of a tortoise, Gp.12.7.5. 

III. = latus clavus, Suid. s.v. φλαμόρ. 
σάβλιϋπη, ἟, comic word, formed after Καλλιϋπη, a game at dice, AP11.373 (Pall.). 

σάβλιςσήπιον, σϋ, = κτβεῖον, Sch.Aeschin.1.53. 

σάβλιςσήρ, οῦ, ὁ, dice-player, Gloss. 
 σαβλοειδήρ, έρ, adv. -῵ρ, app. in the form of a tablet, Anon.Alch.325.7. 

σαβλον, σϋ, perh. = σαβλίον I, σαβλα γ΄ BGU338.8 (ii/iii A.D.). 

σαβλοπάποφορ, ὁ, sine interpr., Gloss. 

σάβλψμα, ασορ, σϋ, = δπόυακσορ, Sch.Ar.Eq.672. 

σάβλψσϋρ, ϋν, boarded, δπόυακσοι Sch.Ar.V.348, 385. 
 σαβοτλάπιον, σϋ, Lat. tabularium, archives, POxy.2116.10 (iii A.D.); perh. also σαβλάπιον, ἐν [σῶ σ]αβλαπίῳ POxy.676.38 (iii 

A.D.; v. ZPE91.81). 
 σᾱγά, ἁ, office of σαλϋρ, hence time when there is a σαλϋρ (i.e. wartime), κἐ̄ν σαγ᾵ κἐ̄ν ἀσαγίαι SIG55 (Thessaly, v B.C.); (also 

expld. as special sense of σᾰγή, mobilisation); perh. in dub. reading officers in charge, ἗λλάδορ ἣβαρ ξόμυπονα σαγάν A.Ag.110. 

σᾱγαῖορ, α, ον, acting by command, Hsch. 

σάγανα· σαῦσα, Κπ῅σερ, Id. 

σαγαπίζα, σά, perh. = *σαγαπίδια, pl. of Dim. fo σαγή 5, supplies, or = σὰ γαπίζα, = *γαπίδια, Dim. of γάπορ, POxy.1158.12 (iii 

A.D.). 

σαγασίζψν· κιφλίζψν, Hsch. 

σαγγή, ἟, (σαγγϋρ) rancidity, Alex.Aphr.Pr.2.70. 

II. a kind of scrofulous tumour, Hp.Epid.2.1.7. 

σαγγίαςιρ, εψρ, ἟, = foreg. 11, Gloss. 

σαγγίζψ, to be or become rancid, Critoap.Aët.8.2, Gp.9.22.3. 

σαγγϋρ, ή, ϋν, rancid, ibid. 

σᾱγεία, ἟, office or rank of σαγϋρ, X.HG6.4.34. 

σᾰγείρ, v. σάςςψ. 

σάγετμα, ασορ, σϋ, dub.l. in A.Myrm. in PSI11.1211.14. 
 σᾱγεόψ, to be σαγϋρ or chief of Thessaly, X.HG5.1.19:ŕPass., to be united under one σαγϋρ, ib. 6.1.8. 

2. to be chief of a phratria, Schwyzer323 A.1, B.31, 33 (Delph., iv B.C.). 



3. to be magistrate of a Thessalian town, IG9(2).517.24 (Larissa, iii B.C.), 531.2 (Thess., i B.C.); of a female σαγϋρ, SEG34.481 

(Thessaly, c.150 B.C.). 

II. Med., let soldeirs be posted or stationed, ἄνδπαρ ἀπίςσοτρ .. πτλ῵ν ἐπ᾽ ἐξϋδοιςι σάγετςαι A.Th.58. 

σᾱγέψ, to be ruler, ἁπάςηρ Ἀςίδορ Id.Pers.764. 
 σᾰγή, ἟, line of battle, front, καἴ κ᾽ ἐκ σ᾵ρ σαγ᾵ρ ἔλςῃ ποκά Ar.Lys.105. 

2. command, province, Arist.Oec.1345b25. 

3. command, order, Supp.Epigr.4.467.3 (Branchidae, iii A.D.); INikaia1071, Ps.-Callisth. Hist.Alex.Magn. pp.35.19, 45.7, 57.13 K. 
4. pension, alimony, PEnteux.25.12 (iii B.C.). 

5. ration, PCair.Zen.333.12, 569.22, al., Sammelb.6796.54 (all iii B.C.), BGU1118.16 (i B.C.), POxy.1139.3 (iv A.D.), Hsch.; for a 

horse, Hippiatr.97. 

6. tribute paid to the Great King by the satrapies, Arist.Oec.1345b25, cf. Hsch. σ. βαςιλικὴ δψπεά; stipulated amount to be delivered, 

λίθψν PPetr.2p.7 (iii B.C.), cf. PFlor.119.6 (iii A.D.), Sammelb.7441.7 (iii A.D.). 

7. penalty, fine, TAM2.40 (Telmessus). 

σᾰγήν· ὄνομα ὀπνέοτ Suid. 

σᾰγηνάπιον [ᾰπ], σϋ, Dim. of ασσαγήν, Suid. s.v. ἀσσαγ᾵ρ, Lex.deSpir.p.192. 

σᾰγηνίαρ, οτ, ὁ, pancake, Magn.1, Cratin.125, Metag.6, Nicopho15. 

σᾰγηνίζψ, = σηγανίζψ, fry, broil, Eup.351, Gal.6.637, al.:ŕPass., Ph.2.250, Gal.6.768. 

σᾰγηνῐςιρ, εψρ, ἟, frying, ib. 787, Alex.Aphr.in Mete.196.11. 

σᾰγηνιςσαί, οἱ, the Broilers, name of a play by Ar. 

σᾰγηνιςσϋρ, ή, ϋν, fried, ἰφθόερ Alex.50, cf. Gal.6.812: [ᾠά] ib. 706. 

σᾰγηνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, Att. for σηγανίσηρ, ib. 490, Ath.14.646d. 

σᾰγηνοκνῑςο-θήπαρ, οτ, ὁ, frying-pan-sniffer, Eup.172. 

σάγηνον [ᾰ], σϋ, frying-pan, saucepan, Eup.346, Ar.Eq.929, Pl.Com.173.12, Anaxandr.33.4, Luc.Symp.38:ŕmore freq. in form 

σήγᾰνον, Pherecr.104, 127, Eup.144, LXXLe.2.5, al., Maria ap.Zos.Alch.p.236 B. (codd. vary in Gal.6.490, al.), cf. Ath.6.228f sq., who 

also cites ἢγανον from Anacr.26. 

σᾰγηνοςσπϋυιον, σϋ, slice for turning things over in a frying-pan, Poll.6.89, 10.98:ŕwritten σηγανϋςσπουον in Hsch. s.v. 

λί‹ς›σπιον. 

σάγιλορ· υειδψλϋρ, Hsch. 

σάγιορ· κ῅πτξ, ππεςβετσήρ, ὀξόρ, σαφόρ, βάςιμορ, Id. 
 σάγμα, ασορ, σϋ, (σάςςψ) ordinance, command, νϋμοτ σ. Pl.Def.414e; ἐκ δτοῖν σ. from a combionation of two ordinances, 

Arist.Pol.1294b6. 

II. fixed assessment or payment, Id.Oec.1349a24, CIG2562.14 (Crete). 
III. body of soldiers, division, brigade, X.Mem.3.1.11, PFrankf.7.5 (iii B.C.), Ph.Bel.96.48, 103.28, PRein.14.31 (ii B.C.), Plb.3.85.3, 

etc. 

b. = Lat. manipulus, Id.6.24.5. 

c. = Lat. legio, legion, D.H.6.42, Str.3.3.8, Plu.Oth.12, D.C.71.9, CIG4693 (Abukir). 

d. staff of an official, Just.Nov.13.4 pr. 

e. club (at Sardis), Ap.Ty.Ep.39, 40, 41. 

IV. order, rank, IG14.757 (Naples); βοτλετσικὸν σ. CIG4411 b 5 (Cilicia); ἱππικὸν σ. ib. 2803 (Aphrodisias); σὸ σ. σ῵ν 
γτμναςιάπφψν POxy.1252v.24 (iii A.D.); σοῦ ππύσοτ σ. IG42(1).81 (Epid., i A.D.): acc. σάγμα as Adv., CIG3765 (dub.), cf. IG14.748 

(Naples). 

V. generally, arrangement, of footprints, σίρ ὁ σπϋπορ σοῦ σ.; S.Ichn.114; row of bricks, dub. in Alc.153. 

2. status, υόςεψρ σάγμα ἔφειν Epicur.Ep.1 p.24 U.; function, Phld.Po.5 Fr.1; ἐν σ. γενϋμενοι c. inf., being in a position to .., 

PLond.2.358.7 (ii A.D.). 

σαγμᾰσάπφηρ, οτ, ὁ, leader of a σάγμα, D.H.20.4, Onos.42.8:ŕhence σαγμᾰσαπφέψ, Ph.1.368. 

σαγμᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for a σάγμα III, ἐπιυοπαί D.S.17.94; ὏πηπέσηρ PTheb.Bank8.2 (ii B.C.): σαγμασικϋν, σϋ, = σάγμα III, ib. 5. 

II. σαγμασικϋρ, ὁ, = legionarius, Gloss. 

σαγμᾰσιον, = legiunculus, ib. 
 σᾱγϋρ, ὁ, (σάςςψ) commander, ruler, chief, σαγὸρ μακάπψν, of Zeus, A.Pr.96 (anap.); σαγοὶ Πεπς῵ν Id.Pers.23 (anap.); νε῵ν, 

να῵ν, Id.Pers.324, 480, cf. S.Ant.1057, E.IA269 (lyr.); σ῵ν Ἀθην῵ν Ar.Eq.159. 

II. specially, federal commander of Thessalian league, X.HG6.1.6, 6.4.28, etc. 

2. pl., college of magistrates in Thessaly, IG9(2).517.3 (Larissa, iii B.C.): sg., one such magistrate, SIG55 (v B.C.), alleged Cypr. exs. 

are dub., v. ICS258. 

3. president of a phratria, Schwyzer323 A 11, al. (Delph.), [ᾱ, but σᾰγοί was read by Aristarch. and others in Il.23.160; if οἵ σ᾽ ἀγοί is 
read οἵ σ᾽ is relat. (sc. εἰςίν).] 

σᾰγοῦφορ, ὁ, (σᾰγή, ἔφψ) having command, commander, A.Eu.296. 

σάγῠπῐ, [ᾰ], σϋ, indecl., little bit, morsel, μαθϋνσι μηδὲ σάγτπι μοτςικ῅ρ Eup.3.ŕTheognost.Can.120 cites it a a noun ending in ι; 
σαγόπια is perh. corrupt in Hsch. 

σάγφαπαρ, foreign word for gold, Cosmas ad OGI199: the gen. σάγφποτ should perh. be read in AP15.25.7 (Besant.Ara, σαγφοόποτ 

cod. A); σάγφοτπορ γὰπ ὁ φπτςϋρ, ἟ λέξιρ Πεπςική Sch.ad loc. (Sch.Theoc.p.351 W.). 

σαγύνιον, sine expl., Theognost.Can.124. 

σᾶδε, Dor. for σῆδε, here, Schwyzer167a (Selinus, v B.C.). 

σάδην [ᾰ], Adv. of σείνψ, on the stretch, EM184.49. 

σᾰθείρ, σάθη, v. σείνψ. 

Σαινᾰπῐεόρ, έψρ, ὁ, native of Taenarus, Orph.A.205. 

Σαίνᾰπορ, ἟, Taenarus, a promontory at the southern end of Laconia, Pi.P.4.44, 174; also masc. or neut., Th.1.128, 133, 7.19; 

Σαίναπον ἞νεμϋενσα Orph.A.1370: neut. Σαίναπον, σϋ, Str.8.5.1: in most passages the word occurs in an obl. case without an Adj., so 

that the gender is undermined, as in h.Ap.412, Hdt.1.23, 24, Th.1.133, Ar.Ra.187, etc.; Ποςειδ῵ν ο὏πὶ Σαινάπῳ θεϋρ Id.Ach.510; πόλη 



σιρ ἐςσὶ (sc. of the infernal regions) Σαινάποτ ππὸρ ἐςφάσοιρ Men.842, cf. Str. l.c.:ŕAdj. Σαινάπιορ, α, ον, Σαιναπίην ὏πὸ φθϋνα 

A.R.1.102; epith. of Artemis, Euph.9.11; Σ. λίθορ, v. λίθορ II. 1: neut. pl. Σαινάπια, σά, festival of Poseidon at Taenarus, Hsch. (-ίαρ 
cod.): hence Σαινάπιοι, οἱ, celebrants of this festival, IG5(1).211.1:ŕalso Σαιναπίζψ, celebrate this festival, St.Byz. s.v. Σαίναπορ, and 

σαιναπιςσαί, οἱ, = Σαινάπιοι, Hsch. 

σανί, v. ὁνί. 
σαινία, ἟, band, fillet, esp. headband, worn in sign of victory, θήςψ δέ νικησήπιον σπεῖρ σαινίαρ Eub.3, cf. Emp.112.6, X.Smp.5.9, 

Pl.Smp.212e, Paus.6.20.19, etc.; σαινίαρ πψλεῖν D.57.31; also, the breastband of young girls, etc., Anacreont.22.13, cf. Paus.9.39.8, 

Poll.7.65; abdominal band, Diocl.Fr.142; bandage, Hp.Art.50 (pl.), IG42(1).121.49, 61 (Epid., iv B.C.), Sor.Fasc.25, al.; ribbon, distd. fr. 

λημνίςκορ, PCair.Zen.696 (iii B.C.). 

2. stripe in fur, Opp.C.1.322. 
3. pennon of a ship, D.Chr.74.8, Poll.1.90; of a spear, D.S.15.52. 

4. = σαινίδιον III or IV, σ. φπτς῅, ἐυ᾽ ἥρ ἐπιγπαυὴ Βαςίλιςςα ΢σπασονίκη .. Inscr.Délos442 B 33 (ii B.C.); σ. πεπιηπγτπψμένη ib. 29. 

II. strip or tongue of land, D.S.1.31, App.Pun.121, Plu.Alex.26; sandbank, PTeb.5.30, PStrassb.85.20 (both ii B.C.), Plb.4.41.1, 

Str.1.3.4. 

2. name of a strip of land near lake Mareotis, Ath.1.33e. 

III. in joinerřs work, fillet, fascia, σὴν σ. ἐπὶ σὸν θπ᾵νον σοῦ νεὼ ἐπιθένσι IG11(2).161 A 50 (Delos, iii B.C.), cf. LXXEz.27.5, 

EM749.38; πεπιθήςει σαινίαν μέλαιναν a back band (round a mosaic floor), PCair.Zen.665.8 (iii B.C.). 

IV. tape-worn, Gal.14.755, Gp.12.27.2 (pl.). 

V. a long, thin fish, Epich.56, Arist.HA504b33. [ῐ, but ῑ metri gr., Emp. l.c., Opp. l.c.] 

σαινιάξψ, = σαινιϋψ, Anon. (Iamb.Bab.(?)) ap.Suid. s.v. ἀνέδοτν, but perh. f.l. for παιανίζψ, cf. Luc.Zeux.11. 

σαινίδιον, σϋ, Dim. of σαινία, strip of linen, Hp.Acut.(Sp.)15, Sor.Fasc.36, al.; strip of skin, Heliod.ap.Orib.45.5.3, Antyll.ib. 45.26.1. 

II. Dim. of σαινία III, PMich.Zen.38.8 (iii B.C.). 

III. perh. small jewel-case, δακσόλιορ φπτςοῦρ φπτςοῦρ ἐν - ίῳ ἐνδεδεμένορ ξτλίνῳ IG11(2).161 B 51, cf. 119, 203 B 68 (Delos, iii 

B.C.); ςσλεγγίδιον φπτςοῦν ἐπὶ σαινιδίῳ ib. 82, cf. 91; ὅπμορ φπτςοῦρ ἐπὶ σαινιδίοτ Inscr.Délos442 B 202 (ii B.C.). 

IV. small ribbon, ςσέυανον ἐλάαρ μεσὰ-οτ υοινικιοῦ SIG1018 (Pergam., iii B.C.); σ. φπτςοῦν IG11(2).203 B 48; ὁλκὴ .. ςὺν 
σαινιδίοιρ καὶ λίνῳ ib. 81. 

σαινίν, v. ὁνί. 
σαινιοειδήρ, έρ, ribbon-like, ἱμάρ Hp.Art.47, cf. Thphr.HP4.6.2. 

σαινίον, σϋ, Dim. of σαινία, small band, EM749.44; σαινίον φπτςοῦν Inscr.Prien.112.93 (i B.C.). 

σαινιϋπψλιρ, ιδορ, ἟, dealer in σαινίαι, Eup.243, D.57.34. 
 σαινιϋψ, bind with a headband, esp. as a conqueror, Th.4.121, X.HG5.1.3; SEG24.156(a) (Eleusis, c.238/7 B.C.):ŕPass., to be 

crowned, Ar.Ra.395, D.S.17.101: metaph., D.C.39.25; ὀμυαλὸρ σεσαινιψμένορ Str.9.3.6:ŕMed., wear a headband, Ar.Ec.1032. 

σαινιύδηρ, ερ, = σαινιοειδήρ, Thphr.Ign.72. 

σαινιψσικϋρ, ή, ϋν, οἶνορ, perh. wine from the Σαινία (v. σαινία II. 2), Ath.1.33e; cf. Taeneotica papyrus, Plin.HN13.76. 

σαιννί, v. ὁνί. 
σαῖνντ, v. ὅντ. 

σᾰσηρ, οτ, ὁ, (σαὧρ) peacock stone, = πάγφποτρ, Cyran.38. 

σᾰκεπϋρ, ά, ϋν, (σᾰκ῅ναι, σήκψ) melting in the mouth, tender, ἀκποκύλια Ar.Fr.4, Hp.Mul.2.169; ςφεγίδερ σακεπύσασαι 
Pherecr.108.13; σακεποὺρ ποι῅ςαι σοὺρ ἐπεβίνθοτρ Id.84, cf. Hp.Aff.56, Gal.6.498, al.; σακεπὰ μηκάδψν μέλη Antiph.1.4; σ. ποιεῖν σὰ 
κπέα Dionys.Com.3.7; σ. πϋδερ as food for invalids, Herod.Med. in Rh.Mus.58.95, 98, 100. 

2. metaph., melting, languishing, Ἔπψρ̀ Anacr.169; σακέπ᾽ ὄμμαςι δεπκϋμενορ Ibyc.2; ὡρ σακεπὸν .. καὶ μαλακὸν σὸ βλέμμ᾽ ἔφεὶ 
Philetaer.5; σακεπαῖρ λεόςςοτςα κϋπαιρ AP9.567 (Antip.); σακεπὸν βλέπειρ βλέμμα Alciphr.1.28; σ. σι ἐν σοῖρ ὄμμαςιν πάθορ ἀντγπίνψν 

Luc.Am.14. Adv. -π῵ρ meltingly, of the nightingaleřs song, ἑλίσσειν σὸ μέλορ Ael.NA5.38. 

II. Act., serving to dissolve, soft, ὓδασα ἕχειν ἄπιςσακαὶ -ύσασα Hp.Aër.7. 

σᾰκεπϋφπψρ, ὁ, ἟, gen. φπψσορ, with tender flesh, Antiph.52.5. 

σᾰκεπϋψ, boil soft, ἐπίυιον ἐσακέπψςε Athenio1.30:ŕPass., Agathin.ap.Orib.10.7.10, Dsc.4.182. 

σᾰκεπψςιρ, εψρ, ἟, boiling to softness, ἕχε μέφπι-ύςεψρ Archig.(?)ap.Aët.12.1. 

σᾰκηπϋρ, ά, ϋν, = σακεπϋρ, Dsc.1.106. 

σάκιςσα, for σάφιςσα, barbarism in Ar.Th.1214. 

σακσέον, one must arrange in order, Pl.Lg.631d, Str.9.3.9, Gal.18(1).780, etc. 

σακσηρ, οτ, ὁ, assessor of tribute, IG12.63.41, 218 iii 45. 
 σακσικϋρ, ή, ϋν, fit for ordering or arranging, esp. in war, σ. ἀνήπ tactician, X.Cyr.8.5.15; σακσικὸν ἟γεῖςθαί σι to think it a good 

piece of tactics, ibid.; οἱ σ. ἀπιθμοί the regular battalions, ib. 3.3.11: ἟ σακσική (sc. σέφνη) the art tactics, Nicom.Com.1.37; σὰ σ. 
X.Cyr.1.6.14, etc.; σ. ὏πϋμνημα Aen.Tact. tit. (interpol.); σακσικϋν, title of work by Democr. (Fr.28b). 

2. generally, regulating, δογμάσψν M.Ant.1.9. 

II. ordinal, of numbers, D.T.636.14. 

III. -ϋρ, ὁ, Ephebic official at Thebes, IG7.2440 (?i B.C.). 
 σακσϋμιςθορ, ὁ, a rank in the army of the Ptolemies. PPetr.3p.26, al. (iii B.C.), PLond.1986 (iii B.C.), PGiss.2 ii 9 (ii B.C.), UPZ31.3 

(ii B.C.), etc. 
 σακσϋρ, ή, ϋν, (σάςςψ) ordered, prescribed, σακσϋν σι παπὰ σοῦ Κόποτ παπαγγέλλψν X.Cyr.8.3.28; σ. ἀπγόπιον a fixed or stated 

sum, Th.4.65; σ. φπήμασα Pl.Lg.746a; ςῖσορ σ. a fixed quantity of corn, Th.4.16; σ. σπουὴν λαμβάνειν Pl.Lg.909c, cf. Alex.141.6; δίκαι σ. 
fixed penalties, Pl.Lg.632b; ἐκυϋπιον σ. a fixed rent, PPetr.3p.250 (iii B.C.); σ. ὁδϋρ a prescribed way, D.23.72; (ἐν σ. ἟μέπαιρ 
βοτλεόεςθαι) Aeschin.2.109; ἐπὶ σὰ σ. ἔση πένσε POxy.101.10 (ii A.D.); κασά σιναρ φπϋνοτρ σ. Arist.HA599b4. Adv. σακσ῵ρ cj. in 

Plot.3.1.3. 
 σακσύπιορ, ὁ, name of a variety of ςμάπαγδορ, treatise πεπὶ λίθψν in WS20.319. 

σάκψ [ᾱ], Dor. for σήκψ. 

σάκψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, a kind of sausage or rissole, Crates Com.17, cf. Poll.6.53. 



σάλα, obscure word in IG12(2).74.1 (Mytil., iii B.C.). 

II. Palmyra palm, Bonassus flabellifer, Megasth.ap.Arr.Ind.7. 

III. σάλα· μέγα, Hsch. 
 σᾰλᾰεπγϋρ, ϋν, (*σλάψ, ϝέπγον, cf. σαλαόπινορ) bearing or enduring labour, of mules, Il.23.654, 662, Od.4.636, Hes.Op.46, al.; of 

Heracles, Theoc.13.19; laborious, πϋνορ Opp.H.5.50; of a spinning-woman, A.R.4.1062. 

σᾰλαίμοφθορ, ον, = σαλαίπψπορ, Eust.1735.48. 

σάλαινα [ᾰ], fem. of σάλαρ; whence Theognost.Can.66 invents a masc. σάλαινορ. 
Σᾰλᾰωονίδηρ [ῑονῐ], οτ, ὁ, Patron. formed irreg. metri gr. for *Σαλαΐδηρ, son of Talaus, Il.2.566, 23.678. 

Σᾰλαιπψπέψ, pf. σεσαλαιπύπηκα Isoc.8.19, etc.:ŕPass., with fut. Med. -ήςομαι Aristid.1.438 J.: aor. ἐσαλαιπψπήθην Isoc.3.64, 

etc.: pf. σεσαλαιπύπημαι Gal.6.560:ŕdo hard work, endure hardship or distress, E.Or.672, Th.1.99, 5.74; ὏πὸ φειμ῵νορ Id.2.101; 

ἑψτσοῖςι for their own benefit, Hp.Aër.16; ἐθέλτςα σαλαιπψπεῖν Antipho 5.93; σῶ ςύμασι ἀδόνασορ σαλαιπψπεῖν Lys.31.12; λτποῦνσαι 
καὶ ςτνεφ῵ρ σαλαιπψποῦςι D.2.16: c. dat., suffer by reason of, ἐλπίςι κεναῖρ Polystr.p.31 W. 

II. rarely trans., distress, trouble, ὁ πϋλεμορ πάνσαρ σπϋποτρ σεσαλαιπύπηκεν ἟μ᾵ρ Isoc.8.19, cf. D.C.38.20; ἀνδπὸρ .. ὏μ᾵ρ μηδ᾽ 
ὅςον πποπέμχαι ποι α὎σὸν ἀπιϋνσα .. -ήςανσορ who did not trouble you even to .., Id.56.41:ŕfreq. in Pass., to be distressed, suffer 

hardship, Hp.Aër.19, Th.3.78 (s.v.l.), Pl.Phd.95d, R.372d; ἐν σοῖρ ἀγποῖρ .. σαγαιπψποτμένοτρ Ar.Pl.224; ἵνα μὴ σαλαιπψποῖσο μηδ᾽ 
ἄφθορ υέποὶ Id.Ra.24, cf. V.967; σεσαλαιπψπημέσοι ὏πὸ σ῅ρ νϋςοτ worn out by .., Th.3.3; σῶ μήκει σοῦ πολέμοτ D.18.19; διὰ σὸν 
πϋλεμον Isoc.5.38; σὸ ς῵μα σαλαιπψποόμενον being distressed, Plu.Brut.37; ςμικπὰ παιδία .. κπόει σαλαιπψποόμενα Gal.6.43; ἐν σαῖρ 
ὁςημέπαι ππάξεςι πολλὰοόμενορ ib. 471. 

Σᾰλαιπψπημα, ασορ, σϋ, hardship, distress, Phalar.Ep.135.2 (pl.), Secund.Sent.9. 

Σᾰλαιπψπηςιρ, εψρ, ἟, = σαλαιπψπία, Arr.An.6.26.1. 

Σᾰλαιπψπία, Ion. -ίη, ἟, hard labour, Hp.Aër.21, Gal.15.620, 741; also simply, regular use, exercise, σ῅ρ φειπϋρ Hp.Art.53. 

2. hardship, distress, Th.4.117; σῆ σοῦ ςύμασορ σ. And.2.17; ἟ ἐν σοῖρ ἔπγοιρ σ. Plb.3.17.8; ἟ πεπὶ σὸ ππ᾵γμα σ. Phld.Oec.p.53 J.: pl., 

σαλαιπψπίαρ ἐνδέκεςθαι Hdt.6.11; σεσπτμένοι .. σαλαιπψπίῃςί σε καὶ ἟λίῳ ib. 12. 

3. bodily suffering or pain, caused by disease, Th.2.49. 

Σᾰλαιπψπίζψ, = σαλαιπψπέψ, Sm.Is.21.2. 

II. pronounce unhappy, commiserate, Phld.Mort.32. 

Σᾰλαιπψπικ́ορ, ή, ϋν, full of hardship, βίορ Gal.15.158. 

Σᾰλαιπψπιςμϋρ, ὁ, = σαλαιπψπία, hard conditions, σοῦ βίοτ (sc. σ῵νζῴψν) Phld.D.1.15. 

σᾰλαίπψπορ, ον, suffering, distressed, miserable, Θ῅βαι Pi.Fr.197; βποσοί A.Pr.233; ὦ σαλαίπψπ᾽ ib. 317, cf. 595 (lyr.), 623, 

S.OC14, etc.; ἀνδπ῵ν γένορ Id.Fr.945; σ. ἄπα σιρ ςό γε Pl.Euthd.302b; σὸ σ. hardihood, Ar.Nu.414; a hard life, Hp.Aër.19. Adv. -πψρ 
Ar.Ec.54, Th.3.4. 

2. of things, σ. βίορ S.OC91; ππάγμασα Ar.Av.135; πάθορ Alex.144; σαλαιπψπϋσεπον ο὎δέν ἐςσι .. σ῅ρ γαςσπϋρ Diph.60.3. 

σᾰλαίυπψ, ονορ, ὁ, ἟, much-enduring, wretched, S.Ant.866 (lyr.), E.Hel.524 (lyr.); voc. σαλαῖυπον S.Ant.39, Aj.903 (lyr.). 

σᾰλᾰκάπδιρ, ον, (*σλάψ) stout hearted, of Heracles, Hes.Sc.424; of Oedipus, much-enduring, miserable, S.OC540 (lyr.), cf. 

Epigr.ap.Aeschin.3.184: prob. in Lyr.Adesp.Oxy.860(a)3. 
 σαλαμύν, v. σελαμύν. 

σᾰλᾰνίζψ, call or deem one unhappy, Aesop.113.328, Jo. Sic. in Rh.6.451 W.:ŕPass., Ptol.Tetr.208, Heliod.in EN19.18:ŕhence -
ιςμϋρ, ϋ, Jo. Sic. l.c. 

 σᾰλανσάπφηρ, οτ, ὁ, title given to one who has power over the life and death of gladiators (w. ref. to Il. 22.209 ff.), σὸν ἱεπέα καὶ 
σαλανσάπφην δι᾽ ὅπλψν SEG32.660 (ii/iii A.D.). 

σᾰλανσάψ, = σαλανσεόψ, EM744.15. 

σᾰλανσεία, ἟, the swaying motion of anything suspended, prob. cj. in Pl.Cra.395e (σάσαλεία codd. BT). 

σᾰλανσεόψ, (σάλανσον) balance, sway to and fro, σ. σι ἐν ὀυθαλμοῖρ let it hover before them, Hld.8.17; σ. σὰ καθ᾽ ἟μ᾵ρ ἟ μοῖπὰ 

Id.10.9:ŕPass., sway backwards and forwards, ebb and flow, διὰ σὸ σαλανσεόεςθαι [σὴν θάλασσαν] δεῦπο κἀκεῖςε Arist.Mete.354a8; σ῅ρ 
μάφηρ δεῦπο κἀκεῖςε σαλανσετομένηρ D.S.11.22, cf. 16.4; ῥέπει καὶ σ. ππὸρ σο὎νανσίον Plu.2.682e. 

2. weigh out, measure out, ὓδαςι (i.e. by the κλεχόδπα) ἞ελίοιο σαλασεόοτςι κελεόθοτρ AP9.782 (Paul. Sil.); Σισὰν νόκσα 
σαλανσεόεικαὶ υάορ App.Anth.4.74 (Synesius); σοόσψν ςὺ σὴν αἵπεςιν σ. Alciphr.1.8:ŕPass., σὸ ζ῅ν ο὎δ᾽ ὏πὸ σοὺσοιρ σαλανσεόεσαι ib. 

25. 

II. intr., oscillate, ἐπὶ θάσεπα Arist.IA708b14. 

2. intr., weigh down the balance, σῆ μὲν ἐσαλάνσετε σὸ ἔλεορ, σῆ δ᾽ ἀνσέβπιθεν ὁ νϋμορ̀ Ph.2.170. 
 σᾰλανσιαῖορ, α, ον, worth a talent, οἶκορ D.27.64; κσ῅ςιρ Plb.23.4.3; νοςήμασα σ. costing a talent, prob. in fee to the physician, 

Alc.Com.12; σοῦ ἐπάνοτ σοῦ σαλανσιαίο̄ SEG23.96 (iv B.C.). 

2. of persons, worth a talent, i.e. possessed of one, Crates Com.32; ἔγγτοι σ. giving surety to the amount of a talent, 

Arist.Oec.1350a19. 

II. weighing a talent, ξόλον Id.Cael.311b3; λιθοβϋλορ σ. an engine throwing stones of a talent weight, Plb.9.41.8 codd.; πεσποβϋλορ 
σ. Ph.Bel.85.2. 

2. in which the prize is a talent, ἀγύν CIG2810.18 (Aphrodisias). 

σᾰλανσιεῖορ, α, ον, = foreg. 11, ςσπ῵μα PMich.Zen.13.3 (iii B.C.). 

σᾰλανσιςμϋρ, ὁ, name of tax, dub. in BGU1850.14 (i B.C.). 

σᾰλανσον, σϋ, balance, Ζεὺρ .. σὸ σ. ἐπιππέπει ἄλλοσε ἄλλψρ Thgn.157; ζτγὸν σαλάνσοτ A.Supp.823 (lyr.); σαλάνσῳ μοτςικὴ 
ςσαθμήςεσαι Ar.Ra.797: in this sense used by Hom. only in pl., pair of scales, ἔφον ὥρ σε σάλανσα γτνή .., ἣ σε ςσαθμὸν ἔφοτςα καὶ 
εἴπιον ἀμυὶρ ἀνέλκει ἰςάζοτςα Il.12.433; esp. of the scales in which Zeus weighed the fortunes of men, φπόςεια πασὴπ ἐσίσαινε σ. 8.69, 

22.209; γν῵ γὰπ Διὸρ ἱπὰ σ. 16.658; ἐπὴν κλίνῃςι σ. Ζεόρ, i.e. when he decides the issue of battle, 19.223; σ. βπίςαρ ο὎κ ἰςοππϋπῳ σόφῃ 

A.Pers.346; of the scales of justice, δίκηρ κασέκεισο σάλανσα h.Merc.324, cf. AP6.267.4 (Diotim.): so in sg., δίκαρ ῥέπει σάλανσον 

B.17.25. 
2. tax paid for the use of the public scales, SIG4.7 (Cyzicus, vi B.C.). 

II. anything weighed, 



1. a definite weight, talent, in Hom. always of gold, δέκα φπτςοῖο σάλανσα Il.9.122; δόψ φπ. σ. 18.507; δέκα πάνσα σ. ten in all, 

19.247, 24.232; φπτςοῦ .. εν̓επγέορ ἑπσὰ σ. Od.9.202; φπτςοῖο σάλανσον .. σιμήενσορ 8.393; from the order of the prizes in Il.23.262 sq. 

and other passages its weight was probably not great, cf. Arist.Fr.164 

2. in post-Hom; writers, the σάλανσον was both a commercial weight (differing in different systems), and also the sum of money 

represented by the corresponding weight of gold or silver; σοῖςι μὲν (of the subjects of Darius) ἀπγόπιον ἀπαγινέοτςι εἴπησο 
Βαβτλύνιον ςσαθτὸν σ. ἀπαγινέειν, σοῖςι σ. δόνασαι Ε὎βοΐςδαρ (ὀκσὼ καὶ add. Reiz) ἑβδομήκονσα μνέαρ Hdt.3.89; σ. Ἀσσικϋν, 
Αἰγιναῖον, etc., Poll.9.86; ἐποίνςε [ὁ΢ϋλψν] ςσαθμὰ ππὸρ σὸ νϋμιςμα σπεῖρ καὶ ἑξήκονσα μν᾵ρ σὸ σ. ἀγοόςαρ Arist.Ath.10.2. 

a. of money, σ. ἀπγτπίοτ Hdt.7.28, cf. X.HG3.5.1, etc.; φίλια σ. νομίςμασορ Aeschin.2.174; μν᾵ ἀπὸ σοῦ σ. IG12.220.7, cf. 92.37, al. 

b. of weight, σὸ σ. σὸ ἐμποπικϋν ib. 22.1013.35; used in weighing lead, ib. 12.374.287, 42(1).103.131 (Epid., in B.C.), PMich.Zen.9.4 

(iii B.C.); iron, PCair.Zen.144.6 (iii B.C.), CPHerm.p.77 (iii A.D.); cloth, PMich.Zen.120.8 (iii B.C.), etc. 
 σᾰλανσϋομαι, Pass., to be balanced, sway, oscillate, ἀνψμάλψρ πάνση, opp. ἰςοπποπέψ, Pl.Ti.52e; act. fut. σαλανσύςψ, Hsch. 

σᾰλανσοῦφορ, ον, (ἔφψ) holding the balance: metaph., Ἄπηρ σ. ἐν μάφῃ he who holds the scale in battle, A.Ag.439 (lyr.). 

σᾰλανσψςιρ, εψρ, ἟, weighing, Antipho Soph.42. 

2. (from Pass.) ebb and flow, tidal motion, Arist.Mete.354a11. 

σᾰλᾰϋρ, ή, ϋν, (*σλάψ) = σλήμψν, Ar.Av.687 (anap.), Q.S.1.759. 

σᾰλᾰπᾰθήρ, έρ, = σληπαθήρ, Suid. 
 σᾰλᾰπείπιορ, ον, (*σλάψ, πεῖπα) one who has suffered much, much-suffering, not in Il., ξεῖνορ σ. ἐνθάδ᾽ ἱκάνψ Od.7.24, cf. 17.84; 

ἱκέσηρ σ. 6.193, 14.511; Πέπγαμον Ibyc.1(a).8 P.; πσψφὸρ σ. AP10.66 (Agath.), Trag.adesp.599 K.-S. 

2. vagrant, vagabond, Aen.Tact.10.10. 

σᾰλᾰπενθήρ, έρ, bearing great griefs, patient in woe, θτμϋρ Od.5.222; of persons, υψσϋρ B.5.157. 

2. of things, toilsome, ὏ςμῖναι Panyas.12.5; woeful, ἀγγελία B.15.26. 

σαλάπηρ, οτ, ὁ, a plant similar to the κενσπῖσιρ, PMag.Par.1812. 

σᾰλάπιον [λᾰ], σϋ, Dim. of σάλαπορ, small basket, Poll.10.125, POxy.936 (iii A.D.). 

σᾰλάπίςκορ, ὁ, = foreg., Arist.Pr.924b11, Theoc.15.113, AP6.174 (Antip.<Sid.>.). 
 σᾰλάπορ, ὁ, basket, ἀπγόπεορ σ., of a work-basket, Od.4.125; ὏πϋκτκλορ ib. 131; πλεκσοὶ σ. baskets of wicker-work, in which new-

made cheese were placed so as to let the whey run off, Od.9.247, cf. Ar.Ra.560, AP9.567 (Antip.), IG3.1309, Gal.6.491; basket for fruit, 

Il.18.568, Hes.Sc.293; for flowers, Mosch.2.34, 61, Paus.8.31.2; fig., Μοτςέψν σ. of the Museum, Timo 12. 
 σάλαρ, (v. sub fin.), (hyper-Ion σάληρ Herod.3.35, 7.88 (but σάλαρ 5.55)), σάλαινα, σάλαν (fem. σάλαρ Ar.Th.1038): gen. ᾰνορ, 

αίνηρ, ανορ, also gen. σάλανσορ, Hsch.; dat. σάλανσι Hippon12: voc. σάλαν, masc. in Od.18.327, 19.68, Thgn.512, etc., fem. in 

Ar.Ra.559, al. (Adv. acc. to A.D.Adv.160.11, Hdn.Gr.2.12, al.): Aeol. nom. σάλαιρ Choerob.in Theod.1.126 H.: (*σλάψ):ŕsuffering, 

wretched, ξεῖνε σάλαν Od.18.327, etc.; ὦ σάλαρ ἐγύ S.OC1338, 1401, Aj.981; ὦ σάλαιν᾽ ἐγύ A.Ch.743; ὦ σάλαν S.Ph.1196 (lyr.): c. 

gen. causae, οἲ᾽ γὼ σάλαινα ςτμυοπ᾵ρ κακ῅ρ A.Pers.445, cf. 517; σάλαιν᾽ ἐγὼ σ῅ρ ὓβπεορ Ar.Pl.1044: sts. in bad sense, σάλαν wretch! 

Od.19.68: but in Com., σάλαν poor dear! as a sort of coaxing address, Ar.Lys.910, 914; so ὦ σάλαινα Id.Ec.242. 

2. in Trag. also of things, sorry, wretched, μϋφθοι A.Ch.1069 (anap.); παπακοπά Id.Ag.223 (lyr.); πάθορ Id.Th.988 (lyr.); νηδόρ 
S.OC1263; αὒλιον Id.Ph.1088 (lyr.); ςτμυοπά, νϋςορ, Id.El.1179, Tr.1084; ἔπιρ, υτγά, E.Hel.248 (lyr.), Ph.1710 (lyr.): Sup. 

σᾰλάνσασορ, η, ον, Ar.Pl.684, 1046, 1060, Pl.Cra.395e.ŕPoet. word, used by X.Cyr.4.6.5, Ph.2.239, Arr.Epict.2.16.20, Plu.Ant.79, al., 

Luc.DMeretr.10.3. 

II. Σάλαρ, ὁ a constellation (θεϋρ σιρ κασακέυαλα κείμενορ) rising with Sagittarius, Cat.Cod.Astr.7.207. [σᾰλᾱρ A.Pr.158 (anap.), S. 

(v. supr.), Ar.Ach.163, 1192, Pax79, Av.1494, Pl.930; Dor. also σᾰλᾰρ Theoc.2.4, AP9.378 (Pall.): voc. σάλᾰν Thgn.512, S.Ph.1196 

(lyr.), Ar.Ec.658, 1005 (both anap.).] 
 σᾰλᾰςήωορ, ον, of or related to wool-working, σ. ἔπγα A.R.3.292, Orph.fr.178, σ. ἱδπύρ Nonn.D.6.142. 
 σᾰλᾰςία, ἟, wool-working, = σαλαςιοτπγία, Pl.Lg.805e, X.Mem.3.9.11, Oec.7.41, Ph.2.328 (pl.), Plu.Rom.15, etc.; Myc. 

, portion of raw material for manufacture 

σᾰλᾰςιορ, ον, = σαλαςήωορ, ἔπγα X.Oec.7.6. 
 σᾰλᾰςιοτπγέψ, work with wool, X.Mem.3.9.11, D.S.2.23, Luc.VH1.2.36. 

σᾰλᾰςιοτπγία, ἟, = σαλαςία, Pl.Plt.282c, 283a, Corn.ND20, Ath.Med.ap.Orib.inc.5.4. 
 σᾰλᾰςιοτπγικϋρ, ή, ϋν, of or for wool-working, ὄπγανα X.Oec.9.7, cf. Pl.Plt.282c; ἟-κή (sc. σέφνη), = foreg., ib.a. 
 σᾰλᾰςιοτπγϋρ, ὁ, ἟, wool-worker, Id.Ion540c, Trypho ap.Ath.14.618d; IG22.1554.2, SEG25.180.8, 28, al. (Athens, iv B.C.). 

σᾰλᾰςίυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (*σλάψ) patient of mind, stout-hearted, ὏πϋ κέ σαλαςίυπονά πεπ δέορ εἷλεν Il.4.421; mostly as epith. of 

Odysseus, 11.466, Od.1.87, 129, al., Hes.Th.1012; δμ῵ερ σ. Theoc.24.50. 

σαλάςςῃρ, -ςῃ, v. ** σλάψ. 

σᾰλαόπῑπῑνορ, ον, (*σλάψ, ϝπινϋρ) bearing a shield of bull’s-hide, epith. of Ares, σ. πολεμιςσήρ Il.5.289, 20.78, etc.; so of Πϋλεμορ, 
Ar.Pax241; and, jokingly, of Lamachus, Id.Ach.964; σ. φπύρ a think tough hide, AP7.208 (Anyte): neut. as Adv., σαλαόπινον πολεμίζειν 

to fight toughly, stoutly, Il.7.239 (or masc., to fight as a bearer of a bull’s-hid shield). 

σᾰλάυπψν, ονορ, ὁ, ἟, = σαλαςίυψν, Il.13.300, Opp.H.3.40. 

σᾰλάψπ [λᾰ], ψπορ, ὁ, bow, Euph.9.12, Choerob.in Theod.1.301 H.; σαλαύπεα· σοξεόμασα, Hsch. 

σᾱλίκορ, ον, Dor. for σηλίκορ. 
 σ᾵λιρ, ἟, gen. σάλιδορ S.Ant.629, acc. σ᾵λιν Call.fr.75.3 Pf., dat. σάλῑ (σάληι codd.) Sch.Il.14.296, betrothed woman; cf. σ᾵λιρ· ἟ 

μελλϋγαμορ παπθένορ καὶ κασψνομαςμένη σινί, οἱ δὲ γτναῖκα γαμεσήν, οἱ δὲ νόμυην Hsch. (Aeol. acc. to Sch.S. l.c.). 

σαλ῵ρ· ὁ ἣλιορ, Hsch. 

σάμε, σᾰμέειν, v. σέμνψ. 
 σᾰμεία, ἟, = σαμιεία I, [ὓδασορ] J.AJ7.7.5; also sp. σαμία Wolters Kabirenheiligtum79, TAM2(3).838 f7 (Lycia). 

σᾰμεῖον, v. σαμιεῖον. 

σᾰμέςθαι, v. σέμνψ. 

σᾰμεςίφπψρ, οορ, ὁ, ἟, (σάμνψ) cutting the skin, wounding, φαλκϋρ, ἐγφεῖαὶ, Il.4.511, 13.340. 



 σᾰμία, Ep. and Ion. -ίη, ἟, housekeeper, housewife, γτνὴ σ. ἡ πάνσ᾽ ἐυόλαςςε Od.2.345, cf. Il.6.390, Alcm.31; ἀμυίπολορ σ. 
Il.24.302, Ar.fr.305.2 K.-A.: also in Prose, X.Oec.9.11, 10.10, Lib.Or.16.47; as cult-title, σαπὰ σὰν Ἱςσίαν σὰν Σαμίαν SIG1025.29 (Cos, 

iv/iii B.C.). 

σᾱμία, = ζημία, Hsch. 
 σᾰμῐᾰκϋρ, ή, ϋν, of or for the treasury, CIG (add.)3641b47 (Lampsacus); = Lat. fiscalis; σ. λϋγορ POxy.1414.8 (iii A.D.), σαμιακὸ 

λϋγοι PLips.64.22 (iv A.D.); -καὶ χ῅υοι ib. 37: σαμιακϋν, σϋ, the Fiscus, IG22.1121.35. 

II. tamiaca, women of the Empressřs bedchamber, Gloss. 
 σᾰμῐαρ, Ep. and Ion. -ίηρ, οτ (rarely σαμία) IG11(2).287 B 100 (Delos, iii B.C.), 42(1).77.14 (Epid., ii B.C.), ὁ: old Att. dat. pl. 

σαμίᾱςιν ib. 12.232.3, 237.56: Aeol. σομίαιρ dub. in Alc.87 (σαμίαιρ acc. to Gramm. in PBouriant8.16):ŕprop. one who carves and 

distributes, dispenser, steward, σαμίαι παπὰ νητςὶν ἔςαν, ςίσοιο δοσ῅περ Il.19.44, cf. Ar.V.613 (anap.), Ostr. Bodl. i 304 (ii B.C.); σ. 
ἀνδπάςι πλοόσοτ Pi.O.13.7 (pl.). 

2. of Zeus, as the dispenser of all things to men, Ζεόρ, ὅρ σ᾽ ἀνθπύπψν σ. πολέμοιο σέστκσο Il.4.84; σ. ἀγαθ῵ν σε κακ῵ν σε 
Poet.ap.Pl.R.379e; ο὎κ ἔςσιν πλὴν Διὸρ ο὎δεὶρ σ῵ν μελλϋνσψν σ. S.Fr.590.4 (anap.); Ζ῅να, ὃρ ὅπκψν θνασοῖρ σ. νενϋμιςσαι controller, 

E.Med.170 (anap.); σ῵ν ὄμβπψν καὶ σ῵ν α὎φμ῵ν σοῖρ ἄλλοιρ ὁ Ζεὺρ σ. ἐςσίν Isoc.11.13; also σ. ἀνέμψν, of Aeolus, Od.10.21 (hence of 

the lungs, σ῵ν πνετμάσψν σῶ ςύμασι σ. Pl.Ti.84d): freq. in Pl., of kings or persons in authority, controller, director, σ. Κτπάναρ, 
΢πάπσαρ, P.5.62, N.10.52; σ. κύμψν master of the revels, I.6(5).57; σ. Διϋρ steward or priest of Zeus, O.6.5; σαμίαι Μοις᾵ν, i.e. poets, 

Fr.1; οἶκορ σ. ςσευάνψν that hath store of crowns, N.6.26; also ἳν δ᾽ α὎σῶ θανάσοτ σ. Hes.Fr.11; γνύμηρ σ. (fort. γλύςςηρ) one that is 

master of his judgment, Thgn.504; ἀμυοσέπψν (sc. νοῦ καὶ γλύςςηρ) Id.1186; [υιλϋσησορ] Id.1242; ἅμα σ῅ρ σε ἐπιθτμίαρ καὶ σ῅ρ σόφηρ 
.. σ. γενέςθαι controller both of his desire and of fortune, Th.6.78; σ. σπιαίνηρ, of Poseidon, Ar.Nu.566 (lyr.); ἁλὸρ σαμίαι lords of the sea, 

Critias2.12: abs., σὸν σ. Ἴακφον S.Ant.1154 (lyr.). 

II. in Prose, controller of receipts and expenditure, treasurer, paymaster, σ. σ῵ν βαςιλέορ φπημάσψν Hdt.2.121.α΄, cf. X.HG3.1.27; σ. 
σοῦ ἱποῦ controller of the sacred treasure in the citadel of Athens, Hdt.8.51; σ. σ῅ρ θεοῦ Pl.Lg.774b, Decr.ap.And.1.77; σ. σ῵ν σ῅ρ θεοῦ 

Lexap.D.43.71: abs., Lys.9.6, Arist.Pol.1321b33; οἱ σ῵ν σ῅ρ Ἀθηναίαρ σ. IG12.91.18; σαμίαι ἱεπ῵ν φπημάσψν Ἀθηναίαρ ib. 304.2; ὁ σ. 
σοῦ δήμοτ ib. 22.102.12, etc.; βοτλ῅ρ σατίαι ib. 223 C 7: freg. in other Greek states, SIG249.9 (Delph., iv B.C.), etc.; παπὰ σαμι῵ν 
Ἀλικαπναςςέψν PCair.Zen.36.23 (iii B.C.), cf. 317(a).17 (iii B.C.); σὸν ἐκ σοῦ ζτσοπψλίοτ σ. ib. 202.2 (iii B.C.). 

2. = Lat. quaestor, SIG700.4 (Lete, ii B.C.), D.H.5.34, Plu.Publ.12, etc.; Plb.1.52.7, al., IG14.951 (A.D. 78) 

σᾰμῐεία, ἟, steward ship, management, Pl.Lg.806a, X.Oec.7.41, IPE12.32 B 64 (Olbia, iii B.C.), IG22.1326.37; ἞ σ῅ρ σπου῅ρ σ. the 

storing of food, by ants, Arist.HA622b26; σ. χτφποῦ καὶ θεπτοῦ Hp.Nat.Puer.26. 

II. office of treasurer, Arist.Pol.1309b7. 
2. = Lat. quaestura, Str.4.1.12, Plu.Cat.Mi.17. 

III. σαμιείᾳ (corr. Daremberg for σαμιεῖαν) is dat. of σαμίαρ, housekeeper, Ath.Med.ap.Orib.inc.5.6; so σαμιέᾳ πολισικ῵ν 
λημμαισψν is written (hypercorrectly) for σαμίᾳ π. λ. in BGU934 (iii A.D.). 

σᾰμῐείδιον, σϋ, Dim. of sq., Suid., Prob. in Men.Sam.18. 
 σᾰμῐεῖον, σϋ, treasury, Th.1.96, Pl.R.416d, 550d, Plu.Cat.Mi.18; of the Roman aerarium, Plb.6.31.5, IG42(1).63.7 (Epid., ii B.C.); 

the Imperial fiscus, PRyl.84.7 (ii A.D.), etc., w. ἱεπύσασον, of the imperial treasury, IEphes.3712 (ii/iii A.D.), INikaia766 (iii A.D.) 

2. magazine, storehouse, Th.7.24, X.Eq.4.1, Arist.Oec.1344b33, PCair.Zen.299.7, 472.10 (iii B.C.); store-room, IG12.4.14, 

Pl.Prt.315d, Men.Sam.14, Str.6.2.7, Babr.108.2, Sor.1.51, Plu.2.9e; reservoir, Hp.Vict.1.10. 

3. chamber, closet, LXXGe.43.30, al., Ev.Matt.6.6. (Freq. contr.) to σαμεῖον in Papyri, Inscrr., and codd. from i B.C., Phld.Oec.p.3 J. 

(citing Arist; l.c.), Babr. l.c., CPR1.83 (i A.D.), SIG1242.6 (Ephesus, iii A.D.), etc.; also written σαμῖον PLond.2.216.22 (i A.D.), etc. 

σᾰμῐετμα, ασορ, σϋ, in pl., stores, supplies, D.S.3.16. 

II. = sq. 1, X.Oec.3.15. 
 σᾰμῐεόρ, έψρ, ὁ, store-keeper, St.Byz. s.v. σαμιεῖον, cf. SB5223.8. 

σᾰμῐετςιρ, εψρ, ἟, = σαμιεία: metaph., economy, φπϋνοτ Ael.VH2.5. 

II. = fiscatio, proscriplio, Gloss. 

σᾰμῐετσήπιον, σϋ, = σαμιεῖον, Sch.Ar.Th.426. 

σᾰμῐετσήρ, οῦ, ὁ, = σαμίαρ, v.l. in Poll.3.115. 
 σᾰμῐετσικϋρ, ή, ϋν, of or for housekeeping, thrifty, Poll.3.115: σὸ -κϋν economy, thrift, M.Ant.1.16. 

2. of a steward, βτβλία PCornell1.16 (iii B.C.). 

II. at Rome, belonging to the quaestor or quaestorship, Lat. quaestorius, ἟ σ. ἐξοτςία D.H.8.77; σ. ἀπφή Supp.Epigr.7.1.3 (Susa, i 

A.D., Epist. Artabani), Plu.Cat.Mi.16; οἱ νϋμοι οἱ σ. ibid.; ὀ σ. νϋμορ the law concerning the treasury, Id.Publ.12. 

III. belonging to the Elatean σαμίαι, φπήμασα IG9(1).144.8 (Elatea, ii A.D.). 

IV. -ϋρ, ὁ, = σαμίαρ, TAM2(3).845.7 (Lycia). 

σᾰμῐεόσψπ, οπορ, ὁ, = σαμίαρ, Man.4.580. 

σᾰμῐεόψ, fut. -εόςψ Ar.Eq.948, Is.6.61, etc.: pf. σεσαμίετκα D.S.37.8:ŕMed., fut. -εόςομαι D.H.1.82: aor. ἐσαμιετςάμην D.S.4.12, 

Luc.Im.21:ŕPass., aor. ἐσαμιεόθην Ph.2.539: pf. σεσαμίετμαι Lys.30.3 codd., Plu.2.157a; in med. sense, Hyp.Dem.Fr.4:ŕto be 

treasurer, paymaster, controller, IG12.467; ο὎κέσι ἐμοὶ σαμιεόςειρ Ar.Eq.948, cf. 959, D.24.129; ςὺ γὰπ σαμιεόοτς᾽ ἔστφερ Ar.V.964; σ. 
καὶ σὰρ μεγίςσαρ ἀπφὰρ ἄπφειν Arist.Pol.1282a31: c. gen., σ῅ρ Παπάλοοτ σ. to be paymaster .., D.21.173; πποςίδψν Inscr.Délos439a18 (ii 

B.C.); σ. ςσπασιψσικ῵ν Plu.2.842f:ŕMed., α὎σαῖρ σαμιεόεςθαι Ar.Th.419 (cod. R, σατιεῦςαι καὶ Reiske), cf. Ec.600 (anap.). 

2. at Rome, to be quaestor, D.S.37.8, IG14.751 (Naples), Plu.Num.9, App.BC1.77, etc.; 

II. trans., deal out, dispense, Pl.R.465c:ŕMed., σὰ σίμια ἐκ σ῅ρ χτφ῅ρ σαμιεόομαι X.Smp.4.41; σ. μικπάρ σὰρ χψμίδαρ, of a bird 

feeding, Arist.Fr.348:ŕPass., σὴν δόναμιν ἐκ σοόσοτ -ομένην Pl.R.508b; σοὺρ νϋμοτρ σεσαμιεόμεθα we have the laws dealt out, 

Lys.30.3 (nisi leg. ἐσαμιετϋμεθα); [ὒδψπ] ἐξ ἀγγείοτ σαμιετϋμενον Arist.Mete.353b21, cf. GA770a21; of a patientřs drinks, ὓςσεπον -
έςθψ Aët.9.30. 

2. manage, control, [σα-μίαι] σαμιετϋνσψν ἐμ πϋλει ἐν σῶ ὀπιςθοδϋμῳ σὰ σ῵ν θε῵ν φπήμασα IG12.91.15; σὰ σ῅ρ πϋλεψρ Lys.21.14; 

of keeping house, regulate, manage, Ar.Av.1538, Lys.493:ŕMed., σὸ ἀπγόπιον .. σοὺρ ἱεποποιοὺρ ἐμ πϋλει σαμιεόεςθαι IG12.6.121. 



3. store up, Ζήὸρ σαμιεόεςκε γονάρ she was the depository of it, S.Ant.949 (lyr.):ŕMed., Arist.HA615b23:ŕPass., c. dat., to be held 

in trust for, Δψπιεῖ λαῶ Pi.O.8.30; to be stored or saved up for, σαμιεόεσαί δοι Ῥοδιακοῦ (sc. μέλισορ ἟μικάδιον) α΄ PCair.Zen.680.14 

(iii B.C.). 

4. metaph., husband, ἰςφόν Hp.Art.47:ŕMed., ο὎κ ἔςσιν ἟μῖν σαμιεόεςθαι ἐρ ὅςον βοτλϋμεθα ἄπφειν control the limits to which we 

mean to extend our sway, Th.6.18; ἔξεςσιν ἟μῖν σαμιεόεςθαι ὁπϋςοιρ ἂν βοτλοίμεθα μάφεςθαι X.An.2.5.18, cf. Eq.Mag.7.11, Cyr.3.3.47, 

4.1.18; σαμιεόεςθαι σὴν σόφην, σὸν καιπϋν, make the best use of fortune or the time, D.H.1.65, 82; ἐρ σὴν αὒπιον σαμιεόεςθαι σὸ μῖςορ 
lay it by .., Luc.Prom.8; σαμιεόεςθαί σινα σ῵ν ῥησ῵ν εἰρ σὸ Πεπὶ ἔθοτρ γπαυηςϋμενον ἟μῖν save up .., Gal.19.219; σ῵ν θε῵ν 
σαμιετςαμένψν εἰρ σοῦσον σὸν ἱεπύσασον καιπὸν σὴν σ῅ρ οἰκοτ-μένηρ ἀςυάλειαν having preserved .., OGI669.9 = BGU1563.25 (i 

A.D.). 

b. Med., c. gen., regulate in amount, exercise control over, σοῦ πνεόμασορ Arist.GA788a32, cf. Plu.2.131d. 

c. abs., Arist.GA788a30, PA675b21. 

III. = Lat. fisco, proscribo, Gloss. belonging to the Elatean σαμίαι, φπήμασα IG9(1).144.8 (Elatea, ii A.D.). 

σᾰμῐη, σᾰμῐηρ, Ep. and Ion. for σαμία, σαμίαρ. 
σᾰμικϋρ, ή, ϋν, belonging to a treasurer, ὁ πϋπορ ὁ σ. treasurer’s funds, BCH53.340 (Thasos, i B.C.). 

2. -κϋν, σϋ, the office of the fiscus, ἐσέθη ἐν σῶ σ. PFlor.382.94 (iii A.D.). 

σᾰμιοῦφορ, ὁ, ἟, (ἔφψ) having charge of the store-room, Aesop.ap.Gloss. iii p.47, Hsch. 

σᾰμιϋψ, 3 sg. -οῖ, = confiscat, Gloss. 

Σαμιπάδαι· ἱεπεῖρ σινερ ἐν Κόππῳ, Hsch.; cf. Tacit.Hist.2.3. 

σᾰμῐςίνηρ στπϋρ, ὁ, cheese made with rennet, Diocl.Fr.138. 

σᾰμῐςιον, σϋ, = coagulum, Gloss. 

σᾰμῐςορ, ἟, rennet, Hp.Mul.2.192; δέπμα νέαρ σαμίςοιο ποσϋςδον Theoc.7.16, cf. 11.66, Nic.Th.577, al. 

σάμνψ, v. σέμνψ. 

σ᾵μον, Thess. Adv. to-day, σὰ χαυίςμασα σϋ σε ὏πππὸ σ᾵ρ γενϋμενον καὶ σὸ σ᾵μον yesterdayřs decree and to-day’s, IG9(2).517.44 

(Larissa, iii B.C.). (Perh. neut. of an Adj. *σ᾵μορ, cf. σ῅μορ II.) 
σἄν, Att. crasis for σοι ἄν: but σἀν, for σὰ ἐν. 
 σ᾵ν, indecl., Pi.fr.215b.4, Epich.87 and in phrase ὦ σ᾵ν, as a form of address, sir, my good friend, S.OT1145, Ph.1387, E.Ba.802, 

Pl.Ap.25c, Ep.319e, D.1.26: freq. in Com. (Ar.Pl.66, al.), Pl.Com.17 D., Men.Sam.202, Com.Adesp.21.11 D.: with a pr. n., ὦ σο. Φαίδιμε 
ib. 22.66 D.; used in addressing several persons, σί δπ῵μεν, ὦ σ᾵ν; S.Ichn.98; ἆπά γε, ὦ σ᾵ν, ἐθελήςεσε; Cratin.360, cf. Nicopho29. 

(A.D.Adv.159.11 says ψσαν has a long final syllable and two accents: after criticizing earlier theories he derives it from ὦ *ἐσ᾵ν, in 

which *ἐσ᾵ν is a form of ἔσηρ, comparing μεγιςσ᾵ν, ξτν᾵ν: accented ὦ σ᾵ν in S.Ichn. l.c.) 

Σάν, Cret. for Ζεόρ (q.v.). 

σανάγπα, ἟, copper, cauldron, Hsch.:ŕDim. -ίρ, ίδορ, ἟, v.l. for παναγπίρ in Poll.10.165. 
 Σάναγπα, ἟, a town of Boeotia, Hdt.9.15, Th.1.108, etc. (on the accent, v. Hdn.Gr.1.265):ŕAdj. Σαναγπ-ικϋρ, ή, ϋν, of Tanagra, 

Hdt.5.57, etc.:ŕ-αῖορ, ὁ, a man of Tanagra, X.HG5.4.49, etc.; Σαναγπαίψν υτή, prov. of enormous bulk, from a native of T., Ephor.225 

J.; fem. -ίρ, ίδορ, a woman of T., Cornin.20 (in poet. dat. Σαναγπίδεςςι); also -ική, Sophil.4.4:ŕ἟ -αωκή the district of T., v.l. in 

Plu.Per.10, fem. Σαναγπαία SEG31.473 (Boeotia). [Σᾰ-, Sophil. l.c., Orph.A.147.] 
 Σαναγπεόρ, έψρ, ὁ, = Σαναγπαῖορ, IG22.10405 (iii B.C.). 
 Σαναγπίδαι· οἱ Σαναγπεῖρ Hsch. 
 σᾰνᾰήκηρ, ερ, (ἀκή) with long point or edge tapering to a point, σαναήκεω φαλκῶ, of a sword or spear, Il.7.77, 24.754; of an axe, 

23.118, ςφοῖνορ Opp.H.4.53; Ἄλπειρ Orph.A.1126. (σαντήκηρ is freq. v.l.) 

σᾰνᾰηφέσηρ, οτ, ὁ, far-sounding, poet. -ηφέσα, Opp.C.2.144. 

σάναι, αἱ, emanations of decans, prob. corrupt in Herm.ap.Stob.1.21.9. 

σᾰναίμῡκορ, ον, far-bellowing, βοῦρ AP6.116 (Samus). 

σαναίφαλκορ, v. σανάφαλκορ. 
σᾰνᾰϋδειπορ, ον, long-necked, οἰψνοί Ar.Av.254, 1394. [σαν- short by nature, but lengthd. in Ar. ll.cc. in dactylic verses.] 
 σᾰνᾰϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν, Il.16.589, E.Ba.831: (σείνψ: prop. σαναϝϋρ, cf. sq.):ŕoutstretched, tall, taper, αἰγανέη Il. l.c.; ἀςσάφτερ 

h.Cer.454; διέβα σαναοῖρ πο[ςί] Alcm.3.70 P. πῦπ .., ὅςον -ύσεπον ἤεν Emp.84.11, cf. ib. 5; πλϋκαμορ σ. long flowing locks, E.Ba.455, 

cf. 831; σ. αἰθήπ outspread ether, Id.Or.322 (lyr.), Men.Sam.111; ἀήπ Q.S.1.681; σ. γ῅παρ long old age, AP5.281 (Agath.), cf. 11.389 

(Lucill.); ὄπνιρ Opp.C.1.51; σαναῆ ὀπί with loud voice, Q.S.12.58; σ. φείλεα, of a gadfly, Id.11.209; Myc. , of wheels, prob. thin. 

σᾰναόποτρ (i.e. σανάϝποτρ, cf. σαναϋρ), ποδορ, ὁ, ἟, Ep. form for σανόποτρ (q.v.), stretching the feet, long-striding, long-shanked, 

μ῅λα σαναόποδα Od.9.464, h.Ap.304, h.Merc.232. 

σᾰνᾰϊυήρ [ῠ], έρ, (὏υή) woven long and finely, Hsch. (σανοϊυ῅ cod.), Suid., hence restd. in S.Tr.602 for γ᾽ ε὎ϊυ῅. 

σᾰνᾰφλακορ, ον, of stretched (i.e. hammer-wroguth) bronze, f.l. (prob. for σαναίφαλκον) in AP6.306 (Aristo). 

σᾰνᾰ῵πιρ, ιδορ, ἟, (ὤχ) far-sighted, Emp.122. 

σᾰνεῖαι, αἱ, beams, Thphr.HP4.1.2. 

Σᾰνηλεγήρ, έρ, perh. bringing long woe, epith. of death, μοῖπα σανηλεγέορ θανάσοιο Od.2.100, etc.; δόο κ῅πε σ. θ. Il.8.70; κὴπ .. σ. θ. 
Od.11.171, Tyrt.12.35. Adv. σανηλεγέψρ Supp.Epigr.1.450 (Phrygia). (Apparently a compd. of ἄλγορ (ἀλέγψ) like δτςηλεγήρ.) 

σᾰνήλουορ, ον, long-necked, with a long dome or top, Hsch. 

σανθᾰπόζψ or σανθᾰλόζψ, quiver, shake, found in the following forms: καθαπίζειν (κανθαπίζειν Ammon.Diff.p.79 V., σανθαπόζειν 

cj. Valckenaer) μὲν λέγοτςιν οἱ Ἀσσικοὶ σὸ σπέμειν, σονθοπόζειν (-ίζειν Ammon.) δὲ σὸ χιθτπίζειν καὶ γογγόζειν Ptol.Asc.p.410 H.; 

σανθαλόζει (σανσ- cod.)· σπέμει, Δψπιεῖρ, οἱ δὲ ςπαίπει, Hsch.; ἐσανθϋπιζον· ἔσπεμον, Id.; σαονθοπόζειν· σπέμειν, Phot., Suid. (cf. 

ἐκσανθαπόζψ, σανσαλίζψ, παμυαλόζψ, σοιθοπόςςψ): hence σανθαπόκσπια, cj. Valckenaer. for σοιθοπόκσπια (q.v.): σανθαπτςσὸρ ὅπμορ 
a necklace quivering with suspended gems, Theopomp.Com.95. 

σανί, v. ὁνί. 
σᾱνίκα, Dor. for σηνίκα. 



Σάνιρ, εψρ or ιορ, ἟, a town in lower Egypt, the Hebrew , Str.17.1.20: hence ὁ Σανίσηρ νομϋρ the  nome, Hdt.2.166, 

PRev.Laws31.10 (iii B.C.), etc.; and σὸ Σανῑσικὸν ςσϋμα, of the Nile, Str. l.c. 

σανιςια, = epinia, Gloss. (dub.). 

σᾰνίςυῠπορ, ον, slender-ankled, Hes.Fr.94.23, Ibyc.Oxy.1790 Fr.1.11, B.3.60, 5.59. (Prob. dissim. fr. σανόςυτπορ, q.v.) 

σᾰνίυτλλορ [ῐ], ον, with long foliage, ὄπορ B.10.55. (Dissim. fr. σανόυτλλορ (q.v.), cf. foreg.) 

σαννί, v. ὁνί. 
σάνντν, v. ὅντ(ν). 
σανσαλάςςεσαι δάκπτα· ςσάζει δάκπτα, Hsch. 

σανσᾰλεία, ἟, v. σαλανσεία. 

σανσᾰλειορ, σανσᾰλεορ, σανσᾰλίδηρ, σανσᾰλικϋρ, σανσᾰλίρ, v. Σάνσαλορ. 
σανσᾰλίζψ, wave about, Anacr.78; ἐσανσάλιζεν· ἔσπεμεν, ἐσανσαλίφθη· ἐςείςθη, and σανσαλίζεσαι· ςαλεόεσαι, Hsch.:ŕprov., in 

Med., σὰ Σανσάλοτ σάλανσα σανσαλίζεσαι he weighs in purse as much as Tantalus, v. Σάνσαλορ sub fin., Zen.6.4. 

σανσᾰλϋομαι, Pass., to be balanced or swung, ἐπὶ γᾶ πέςε σανσαλψθείρ fell hurtling to earth, S.Ant.134 (lyr.):ŕthe Sch.expl. by 

διασιναφθείρ, διαςειςθείρ. 
Σάνσᾰλορ, ὁ, Tantalus, ancestor of the Pelopidae, Od.11.582, etc.; ξτν῅κα γὰπ σοὺρ Σανσάλοτ κήποτρ σπτγ῵ν Com.Adesp.530:ŕ

Adj. Σανσάλ-ειορ, α, ον, also ορ, ον (v. infr.), of or belonging to T., οἱ Σ. ἔκγονοι the descendants of T., E.El.1176; Πέλοχ ὁ Σ. Id.IT1, cf. 

988, etc.; σιμψπία Σανσάλειορ Poet.ap.Plb.4.45.6, cf. Ph.1.512; Σ. δίκαρ ὏πουέπειν Luc.Am.53; also -εορ, α, ον, AP5.235 (Paul. Sil.); -
ικϋρ, ή, ϋν, Man.5.187: -ίδηρ, οτ, ὁ, descendant of Tantalus, A.Ag.1469 (pl., lyr.): -ίρ, ίδορ, daughter of T., i.e. Niobe, APl.4.134 (Mel.), 

cf. 131 (Antip.). (Derived by Pl. form σαλάνσασορ in reference to his endurance of torment, or from σαλανσεία (σανσαλεία codd.) in 

reference to the story of the rock balanced and tottering over his head, Cra.395e; by others from his proverbial wealth, σὰ Σανσάλοτ 
σάλανσ᾽ ἐκεῖνα Men.301.6; cf. σανσαλίζψ.) 

σάντ, v. ὅντ. 

σᾰνόγληνορ, ον, large-eyed, full-eye, Nonn.D.43.42. 

σᾰνόγλψςςορ, ον, long-tongued, chattering, κοπ῵ναι Od.5.66. 

σᾰνόγλύφῑρ, ῑνορ, ὁ, ἟, with long point, ὀωςσοί Il.8.297, Simon.106, Q.S.6.463. 

σᾰνόδπομορ, ον, running at full stretch, A.Eu.371 (lyr.). 

σᾰνόέθειπα, ἟, long-haired, with flowing hair, ΢εμέλα Pi.O.2.26. 
 σᾰνόήκηρ, ερ, (ἀκή) = σαναήκηρ, with long point or edge, ἄοπ Il.14.385, Od.10.439, al. ἰοί B.fr.20D.7 S.-M. 

II. tapering, ὄζοι Il.16.768. 

σᾰνό῅λιξ, ἴκορ, ὁ, ἟, of advanced age, AP5.205 (Leon.). 

σᾰνόηφέσᾰ, ὁ, v.l. for σαναηφέσα, Opp.C.2.144. 

σᾰνόηφήρ, έρ, Dor. -αφήρ, far-sounding, φοπδ῵ν κσόπορ prob. in Lyr. in Aegyptus15.295. 

σᾰνόθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, long-haired, shaggy, αἴξ Hes.Op.516; ὕρ a bristly swine, Semon.7.2. 
 σᾰνόκνήμῑρ, ῑδορ, ὁ, ἟, long-legged, Nonn.D.14.370. 

2. of mountains, having extensive spurs, Nonn.D.13.67; cf. βαθτκνήμιρ. 
σᾰνόκνημορ, ον, = foreg., ib. 28.17, 36.188. 

σᾰνόκπαιπορ, ον, long-horned, ἔλαυορ Opp.C.1.191; σαῦποι AP6.74 (Agath.). 

σᾰνόκπήπῑρ, ῑδορ, ὁ, ἟, with long, high base or foundation, Nonn.D.28.206. On the accent v. Hdn.Gr.2.621. 

σάνῠμαι, Pass., = σανόομαι, to be stretched, σάντσαι Il.17.393. 

σᾰνῠμήκηρ, ερ, long-stretched, tall, ἰσέαι AP6.170. 

σανῦν, better σὰ νῦν, now, v. νῦν I. 

σᾰνόπεπλορ [ῠ], ον, with flowing robe, freq. in Ep. as epith. of high-born ladies or goddesses, ἗λένη Il.3.228, Od.4.305; Θέσιρ 
Il.18.385; ἦνιϋφη, Ε὎δύπη, Hes.Sc.83, Fr.180; Ἀλκμήνη IG12(8).356 (Thasos, vi B.C.); Φεπςευϋνη ib. 12.817, cf. B.Scol.Oxy.2081(e) (= 

1361 Fr.5):ŕπλακοῦς σ., comically, Batr.36. 

σᾰνόπλεκσορ, ον, in long plaits, μίσπαι AP7.473 (Aristodic.); ἕπκορ Opp.H.1.33. 

σᾰνόπλετπορ, ον, long-sided, enormous, πέσποι AP9.656. 

σᾰνόπλϋκᾰμορ, ον, with long locks of hair, Nonn.D.35.328. 

σᾰνόποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, = σαναόποτρ, ἖πινόερ S.Aj.837. 

σᾰνόππεμνορ, ον, with long stem, υηγϋρ Nonn.D.5.303; λϋφμη ib. 541; with tall trees, Ἴδη v.l. in Coluth.195. 
 σᾰνόππήψν, ψνορ, having a towering reach, σαντππήψνορ .. [἗]λι̣κ[῵νορ Suppl.Hell.938.5 (hex.). 

σᾰνόππῳπορ, ον, with long prow, Q.S.5.348, 9.437. 

II. σαντππῴποτρ· σὰρ καλόπσπαρ, διὰ σὸ πεπὶ σὸ ππϋςψπον πεπισεσάςθαι, Hsch. 

σᾰνόπσεπορ, ον, = σαντςίπσεπορ, with extended wings, long-winged, οἰψνοί h.Cer.89; αἰεσϋρ Hes.Th.523, cf. Ibyc.4, Pi.P.5.112; of 

arrows, Tim.Pers.30. 
 σᾰνόπσέπτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, = foreg., οἰψνοί Il.12.237; ἅππη 19.350:ŕalso -πσέπῠγορ, ον, μτῖα, Simon.32 (cf. POxy.1087.32); gen. pl., 

νύσψν AP9.59 (Antip.Thess.) -πσεπόγψν may belong to either, ἖πύσψν Sammelb.6699.1 (Ptolemaic). 

σᾰνόπσοπθορ, ον, branching, κέπασα Nonn.D.17.149; δένδπον ib. 48.611. 

σᾰνόππιζορ, ον, (ῥίζα) with outstretching roots, αἴσγειποι Hes.Sc.377. 

σᾰνόππῑνορ, ον, (ῥίρ) long-nosed, prob. cj. in Nonn.D.5.10 for σαντππήνοιο. 

σᾰνόπποιζορ, ον, whizzing along, ἀκψκή Opp.C.4.195. 

σᾰνῠςίδπομορ, ον, running swiftly, Sapph.71 (dub. cj. for ἀντοδπϋμον). 

σᾰνῠςίπσεπορ, ον, = σανόπσεπορ, ὄπνιθερ Od.5.65, cf. Hes.Op.212, Alc.84; κίφλαι Od.22.468; ἀλκτϋνερ Ibyc.8; οἰψνϋρ h.Merc.213; 

φελιδύν Ar.Av.1411 (lyr.). 

σᾰνῠςίπσέπῠγορ, ον, = foreg., Man.2.78. 

σάνῠςιρ, εψρ, ἟, = σάςιρ, Hp.Art.71, Aret.CA2.2. 

σᾰνῠςίςκοπορ, ον, far-seeing, Φοιβείη ἀκσίρ Poet.ap.Jul.Ep.89. 

σᾰνόςκῐορ, ον, with long-stretching shadow, Opp.C.4.356. 



σανόςκομαι, to be Řon the stretchř, σὴν χτφήν Dam.Isid.211 (s.v.l.). 

σᾰνόςσπουορ, ον, long-whirling, ςυενδϋνη Orac. in App.Anth.6.138. 

σᾰντςσόρ, όορ, ἟, stretching, stringing, σϋξοτ Od.21.112. 
 σᾰνόςυῠπορ, ον, with long taper ankles or feet, θτγάσηπ h.Cer.2, cf. 77; Ὠκεανῖναι Hes.Th.364, cf. Sc.35; (v. σανίςυτπορ). 
σᾰνόσπῐφορ, ον, = σανόθπιξ, Opp.C.1.187. 

σανῠυάνσηρ, οτ, ὁ, a kind of weaver, distd. fr. ποκόυορ, PTeb.5.171 (ii B.C.). 

σᾰνόυθογγορ, ον, far-sounding, γέπανοι Q.S.11.110; κ῅πμξ Tryph.111; λαιμοί Nonn.D.22.61. 

σᾰνόυλοιορ, ον, of trees, with long-stretched bark, i.e. of tall or slender growth, κπάνεια Il.16.767; αἴγειπορ S.Fr.593.2 (lyr.); ἔπινορ 
Theoc.25.250; ἐλάση Orph.A.607. 

 σᾰνόυτλλορ [νῠ], ον, with long-pointed leaves, of the olive, Od.13.102, 346. 

II. with thick foliage, leafy, ὄπορ Theoc.25.221, (v. σανίυτλλορ). 
σᾰνόφειλήρ [ῠ], έρ, long-nebbed, μέλιςςαι, ὄπνιθερ, Q.S.3.221, 5.12. 
 σᾰνόψ, Il.17.391, etc.: fut. -όςψ AP5.261 (Paul. Sil.); Ep. -όψ Od.21.152, 174, σανόςςψ Orph.L.181: aor. ἐσάνῠςα, Ep. ἐσάντςςα 

Od.24.177; σάντςςα Il.14.389; part. σανόςαρ Hp.Steril.244:ŕMed., Ep. fut. σανόςςομαι in pass. sense, Archil.3: Ep. aor. part. 

σαντςςάμενορ Il.4.112:ŕPass., 3 sg. pf. σεσάντςσαι Od.9.116; part. σεσαντμένορ Gal.13.991, σεσαντμμένορ (sic) Dioscorus in 

PLit.Lond.98 ii 10: 3 fut. σεσανόςςεσαι Orph.L.324: aor. ἐσανόςθην Hes.Th.177, etc., Ep. 3 pl. σάντςθεν Il.16.475, Od.16.175. [ῠ always, 

exc. ἐκσανῡειν (s.v.l.) in Anacreont.35.5.] Ep. Verb (used twice by Pi., never by Trag.):ŕstretch, strain, βοείνη Il.17.390, 391; ἶπιν ib. 

547; σ. βιϋν string a bow, Od.24.177; ο὎ μὲν ἐγὼ σανόψ I cannot string it, 21.152, cf. 171, 174 (so in Med., σὸ μὲν [σϋξον] .. 
σαντςςάμενορ having strung his bow, Il.4.112, cf. Archil.3); of putting the strings to a harp, ῥηωδίψρ ἐσάντςςε νέῳ πεπὶ κϋλλοπι φοπδήν 

Od.21.407 (also in Med., ὀΐψν ἐσανόςςασο φοπδάρ h.Merc.51); σ. κανϋνα pull the weaving-bar in, in weaving, Il.23.761; ὅππψρ .. σανόςῃ 
βοέοιςιν ἱμ᾵ςιν how to urge on [the horses], ib. 324; ἐπὶ Ἀκπάγανσι σανόςςαρ (sc. ἀωςσοόρ) having aimed them, Pi.O.2.91; ἐπ᾽ Ἰςθμῶ 
ἅπμα σάντεν was driving it to the Isthmus, ib. 8.49; σ. ὦσα λϋγοιρ lend attentive ear, AP7.562 (Jul.); σ. ὄμμα ἐπί σινορ, ἐρ ο὎πανϋν, ib. 

5.261 (Paul. Sil.), 9.188:ŕPass., to be stretched or strained, γναθμοὶ σάντςθεν (for ἐσανόςθηςαν) the hollow cheeks filled out, 

Od.16.175; σεσάντςσο λαίυεα A.R.1.606; w. ref. to crucifixion, σὸ ξόλον .. ἐν ᾧ Χπιςσὸρ μέλλει σανόεςθαι Orac.Tiburt.72. 

2. metaph., strain, make more intense, μάφην Il.11.336; ἔπιδα 14.389; κακὸν πϋνον 17.401: more fully, ὁμοιίοτ πσολέμοιο πεῖπαπ 
ἐπαλλάξανσερ ἐπ᾽ ἀμυοσέποιςι σάντςςαν (cf. ἐπαλλάςςψ I) 13.359:ŕPass., strain or exert oneself, run at full stretch, of horses 

galloping, σανόονσο δὲ μύντφερ ἵπποι ὄχοππον πποσὶ ἄςστ 16.375; ἐν ῥτσ῅πςι σάντςθεν ib. 475; of mules, ὄμοσον σανόονσο Od.6.83. 

II. stretch out in length, lay out, lay, ἀνθπακιὴν ςσοπέςαρ ὀβελοὺρ ἐυόπεπθε σάντςςε Il.9.213; ἔγφορ ἐπ᾽ ἰκπιϋυιν σ. νεϋρ Od.15.283; 

ἐσάντςςε σπάπεζαν set out a long table, 4.54, 15.137; σ. σινὰ ἐν κονίῃρ, ἐπὶ γαίῃ, lay one in the dust, stretch him at his length, Il.23.25, 

Od.18.92; ἕνα δπϋμον σ. form one long flight, of cranes, Arat.1011:ŕPass., lie stretched out, σάπηρ σεσάντςσο was spread, Il.10.156; 

ςόερ .. ε὏ϋμενοι σανόονσο διὰ υλογϋρ 9.468; ἐπ᾽ α὎σῶ ἞λακάση σεσάντςσο Od.4.135; extend, ν῅ςορ παπὲκ λιμένορ σεσάντςσαι 9.116; 

σεσάντςσο πεπὶ ςπείοτρ ἟μεπίρ 5.68; ἐσανόςθη πάνσῃ he stretched himself every way, Hes.Th.177; ἐπὶ φθονὶ κεῖσο σαντςθείρ Il.20.483, 

cf. 13.392, etc. (so in Med., κεῖσο σαντςςάμενορ Od.9.298); also σπίβορ σεσάντςσο the path stretched away, Theoc.25.157; νὺξ 
σεσάντςσαι Arat.557; πλϋορ σ. A.R.4.1583 (dub.l.); σὰ ςκέλεα σανόςαρ σ῅ρ γτναικϋρ Hp.Steril.244. 

σαξ᾵σορ, η, ον, = Lat. taxatus, PIand.9.33 (ii A.D.). 
 σαξείδιον, σϋ, purpose, εἴρ σινα σαξείδια Ps.-Democr.Alch.p.54 B.; also σαξίδιον, journey, PMich. VIII501.24 (pl., ii A.D.); cf. mod. 

Gk. σαξίδι. 
σαξεύσηρ, οτ, ὁ, officer of a magistrate, sergeant, commissary, etc., member of the militia palatina, Cod.Just.1.3.53, PMasp.31.13 

(vi A.D.), PSI8.939 (vi A.D.); written σαξιύσηρ, An.Ox.2.307, Gloss.: hence Adj. -ψσικϋρ, ή, ϋν, ῥαβδοῦφορ Cod.Just.1.3.53, Eust.104.24. 

σαξῐαπφέψ, to be a taxiarch, command the contingent (σάξιρ) supplied by an Athenian υτλή, σαξιαπφ῵ν καὶ σὴν ἑατσοῦ υτλὴν ἔφψν 

Th.8.92, cf. Ar.Pax444, Lys.13.7, D.39.17, Arist.Pol.1277b11, IG22.956.49; ἐὰν ἟μ῵ν σιρ -απφῆ ἠ λοφαγῆ ςοι X.Mem.3.1.5. 

σαξῐαπφηρ, οτ, ὁ, less common form of σαξίαπφορ, A.Fr.182.1 (acc. pl. -αρ), Hippod.ap.Stob.4.1.94 (nom. pl. -αι); gen. pl. -έψν is 

v.l. in Hdt.7.99, 9.53, but he uses nom. pl. σαξίαπφοι (v. σαξίαπφορ); σαξιαπφ῵ν is so accented in Pl.Lg.755e, but acc. σαξιάπφοτρ occurs 

ibid.; σ. used as a nickname, Cic.Att.16.11.3; cf. σαξίαπφορ I. 2 and 3b, c. 

σαξῐαπφία, ἟, office of taxiarch, Arist.Pol.1322b3, Polyaen.3.9.10. 

II. = σάξιρ I. 4b, Ascl.Tact.3.4, Arr.Tact.10.9, Ael.Tact.9.10. 

σαξῐαπφικϋρ, ή, ϋν, of a σαξίαπφορ, ἐξοτςία PLond.5.1708.87 (vi A.D.). 

σαξῐαπφορ, ὁ, commander of a corps or squadron, σαξίαπφοι ἀπὸ σ῵ν νε῵ν Hdt.8.67; σαξίαπφοι σ῵ν σελέψν Id.9.42; σ. καὶ πεζ῵ν 
καὶ ἱππέψν X.Cyr.8.1.10; in the army of Alexander, Arr.An.3.9.6; in Ptolemaic Egypt, PMich.Zen.70.5 (iii B.C.); cf. σαξιάπφηρ. 

2. commander of a σάξιρ (128 men), Ascl.Tact.2.8, Ael.Tact.9.3 (-άπφηρ Arr.Tact.10.2). 

3. = Lat., centurio, Plb.6.24.1, al., Zos.3.11. 

b. = tribunus militum, D.H.5.41, J.BJ3.5.2, Plu.Cam.37, App.BC5.61, Agath.2.20 (-άπφηρ Plu.Pomp.32, App.BC3.39). 

c. = legatus legionis, anachronism in App.Sam.4.6 (-άπφαι codd.). 

d. = ordinarius, Lyd.Mag.1.46, Gloss.; also glossed by manipularis and evocatus, ib. 

II. at Athens, commander of a σάξιρ, or quota of infantry furnished by a υτλή, Ar.Ach.569 (lyr.), Pax1172 (troch.), Av.353 (troch.), 

Th.4.4, 7.60, Arist.Ath.30.2, D.4.26, 54.5, Aeschin.3.169, IG22.334.13; [ὁ σ.] ἟γεῖσαι σ῵ν υτλεσ῵ν καὶ λοφαγοὺρ καθίςσηςιν 

Arist.Ath.61.3; applied to naval officers, X.HG1.6.29, 35. 
 σαξιλοφορ [ῐ], ον, commanding a λϋφορ or division, σ. λα῵ν Arist.Pepl.34. 

σαξιϋζψσορ, ον, with branches at regular intervals, Thphr.HP1.8.3 (prob. cj. for ἀξιολογύσασα). 
 σαξιϋψ, post, station, as for battle: med., μή ποσε ςυεσέπαρ ἄσεπθε σαξιοῦςθαι δαμαςιμβπϋσοτ αἰφμ᾵ρ Pi.O.9.78. 

2. transf., place in a rank, ἵνα .. σαξιύςιρ με μεσὰ σ῵ν ἐγκλε[κσ]῵ν ςοτ Mitchell N. Galatia87 (Byz.). 
 σαξιπᾰσέψ, perh. trample on, (w. ἐπί), Procl.CP Hom.29.33. 
 σάξιρ, εψρ, Ion. ιορ, ἟, (σάςςψ) arranging, arrangement: 

I. in military sense: 

1. drawing up in rank and file, order or disposition of an army, Th.5.68 (init.), 7.5, etc.; σὰ ἀμυὶ σάξειρ rules for it, tactics, 

X.An.2.1.7; σ. καὶ ἀνσίσαξιρ Phld.Piet.12. 



2. battle array, order of battle, κασὰ σάξιν Hdt.8.86; ἐν σάξει Th.4.72, etc.; ἐρ σάξιν καθίςσαςθαι, ἀνάγειν, ib. 93, Ar.Av.400 (anap.); 

ἵνα μὴ διαςπαςθείη ἟ σ. Th.5.70; of ships, ἀποπλ῵ςαι ἐκ σ῅ρ σάξιορ Hdt.6.14. 

3. a single rank or line of soliders, ἐπὶ σάξιαρ ὀλίγαρ γίγνεςθαι to be drawn up a few lines deep, ib. 111, cf. 9.31; ἐλόθηςαν αἱ σ. σ῵ν 
Πεπς῵ν Pl.La.191c. 

4. body of soldiers, A.Pers.298, S.OC1311; esp. at Athens, the quota of infantry furnished by each υτλή (cf. σαξίαπφορ II), 

Lys.16.16; but freq. of smaller bodies, company, X.An.1.2.16, 6.5.11, etc.; ἱππέψν σ. ib. 1.8.21; so of ships, squadron, A.Pers.380: 

generally, band, company, υιλία γὰπ ἣδε σ., of the chorus, Id.Pr.128 (lyr.); ἐμυανίςαρ μοι ἐν ᾗ ἔςομαι σάξει PCair.Zen.409.6 (iii B.C.). 

b. esp. a contingent of 128 men, Ascl.Tact.2.8, Arr.Tact.10.2, Ael.Tact.9.3. 

c. the body of subordinates of a high military or civil official (= Lat. officium), Lib.Or.27.7, Cod.Just.1.5.12.15, 1.5.18.10, 6.48.1.10, 

BCHsuppl. 8 no.148 (Thessalonica, v/vi A.D.) 

5. post or place in the line of battle, ἀξιεόμεθα σαόσηρ σ῅ρ σ. Hdt.9.26, cf. 27; ἐν σῆ σ. εἶφε ἑψτσϋν Id.1.82; μένειν ἐν σῆ ἑψτσοῦ σ. 
Id.3.158; σ. υτλάξψν E.Rh.664; ἟ σ. υτλακσέα X.Cyr.5.3.43; ᾗ ἕκαςσορ σὴν σ. εἶφεν Id.An.4.3.29; σ῅ρ ππύσηρ σ. σεσαγμένορ Lys.14.11, 

cf. Th.5.68 (fin.); ἐκλιπϋνσαρ σὴν σ. Hdt.5.75, cf. 9.21; λείπειν σὴν σ. And.1.74, Pl.Ap.29a, D.13.34, 15.32, Aeschin.3.159, etc.; 

παπαφψπεῖν σ῅ρ σάξεψρ D.3.36, etc.; but ἟γεμὼν ἔξψ σάξεψν officer on the unattached list, Arch.Pap.3.188, cf. Sammelb.599, OGI69 

(Coptos); so οἱ ἔξψ σάξεψρ staff-officers, aides-de-camp, D.S.19.22. 

II. generally, arrangement, order, ἟μεπ῵ν σ. εἰρ μην῵ν πεπιϋδοτρ Pl.Lg.809d; ἟ σ῵ν ὅλψν σ. X.Cyr.8.7.22; disposition, σ῅ρ χτφ῅ρ 
Gorg.Hel.14: Rhet., disposition, opp. λέξιρ, Arist.Rh.1414a29; ἟ σ. σοῦ λϋγοτ Aeschin.3.205, cf. D.18.2, Sor.1.18, Gal.Libr.Ord.1; 

ὓςσεπον σῆ σ. D.3.15, cf. Gal.6.68, 16.533; ἐν σ. εἶναι, = μένειν, Pl.Tht.153e; σ. καὶ ἞πεμία Arist.EE1218a23; εἰ σὰ γτμνάςια ἔφοι σὴν σ. 
ἐνσαῦθα Id.Pol.1331a37; difft. from θέςιρ or mere position, Id.Ph.188a24, Thphr.Sens.60 (θέςεψρ σ. Gal.6.194; σ. θέςεψρ is dub.l. in 

16.709); ἟ κασὰ σ. σινὰ βαςιλεία, opp. ἀϋπιςσορ στπαννίρ, Arist.Rh.1366a2; καὶ σοῦσο κασὰ σ., ἕψρ .. and so on, until .., Sor.2.62. 

2. order, regularity, εἰρ σ. ἄγειν ἐκ σ῅ρ ἀσαξίαρ Pl.Ti.30a; σ. καὶ κϋςμορ Id.Grg.504a; οὒσε νϋμορ οὒσε σ. Id.Lg.875c, cf. R.587a; σ. 
πεπιϋδοτ Epicur.Ep.2 p.42 U.; διὰ σάξεψρ γίγνεςθαι Pl.Lg.780a; σάξιν ἔφειν to be regular, Thphr.HP3.9.6; ἐν σάξει in an orderly 

manner, Pl.Lg.637e; so σάξει SIG741.12 (Nysa, i B.C., rendering of Lat. ordine). 

3. ordinance, κασὰ σὴν σ. σοῦ νϋμοτ Pl.Lg.925b; παπὰ σὴν σοῦ νομοθέσοτ σ. Id.Plt.305c, etc. 

b. prescription, σὴν σοῦ λτςισελοῦνσορ σοῖρ ςύμαςι ποιεῖςθαι σ. Id.Plt.294e; recipe, cj. in PHolm.2.2. 

4. σ. σοῦ υϋποτ assessment of tribute, X.Ath.3.5, cf. IG12.63.2, al.; σ῵ν ὀυειλημάσψν πεπὶ σ῅ρ ππάξεψρ ib. 57.13, cf. Lexap.D.24.45; 

σ. σ῅ρ ὏δπείαρ a ration of water, Pl.Lg.844b. 

5. political order, constitution, σ. Κπησική, Λακψνική, etc., Arist.Pol.1271b40, cf. Arist.Ath.3.1, al. 

III. metaph. from 1.5, post, rank, position, station, ὏πὸ φθϋνα σάξιν ἔφοτςα A.Eu.396 (lyr.); ἟ σ῵ν ἀκονσιζϋνσψν σ. Antipho 3.2.7; 

ἰδία σοῦ βίοτ σ. Isoc.6.2; ἀνὴπ σ῅ρ ππύσηρ σ. CIG2767.4 (Aphrodisias); αἰκέσοτ σ. D.18.258, cf. PGnom.43, 196 (ii A.D.), Mitteis 

Chr.372 v 18 (ii A.D.); σ. ἔφονσορ ἐν σῶ Μοτςείῳ Sammelb.6674.10 (ii A.D.); ἐν σῆ Θεσσαλ῵ν σάξει ranging herself with the T., D.18.63; 

ἐν ἐφθποῦ σ. as an enemy, Id.20.81, etc.; ἐν ἐπηπείαρ σάξει by way of insult, Id.18.13; ἀδόνασον εἶφεν σ. occupied an impossible position, 

i.e. was unthinkable, Hyp.(?)Oxy.1607.60; σὴν ὏πὲπ ὏μ῵ν ἑλϋμενον σάξιν πολισεόεςθαι championship of your cause, D.18.138, cf. 

Ep.3.15; ἐγὼ σὴν σ῅ρ ε὎νοίαρ σ. .. ο὎κ ἔλιπον post of patriotism, Id.18.173. 

IV. order, class of men, X.Mem.2.1.7; function, D.13.19. 

b. category, class of relatives, in order of entitlement to inheritance, Cod.Just.6.48.1.5. 

2. list, register, ὅπψρ σαγῆ α὎σοῦ σὸ ὄνομα ἐν σῆ σ῵ν σεσελετσηκϋσψν σ. Sammelb.7359.15, cf. 7404.6, PSI9.1064.38, 10.1141.10 

(all ii A.D.); ἟ σ. σ῵ν κασοφίμψν PTeb.318.21 (ii A.D.); σ. λαογπάυψν PLond.2.182b2 (ii A.D.). 

3. account, ἰδίαρ σάξεψρ POxy.61.8 (iii A.D.), cf. PLond.3.1107.26, 30 (iii A.D.). 

4. payment, ib. 966.3 (iv A.D., cf. Arch.Pap.4.533). 

5. category of land, κασοικικὴ σ. BGU379.12 (i A.D.), cf. Wilcken Chr.341.15 (ii A.D.), etc. 

V. reduction of hernia by namipulation, Gal.14.781. 

VI. degree of heating power in drugs, Id.11.571, 787, cf. Gorg.Pal.14. 

VII. treatise, ἐν σῆ ὏ςσέπᾳ σ. Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.153 B. 

VIII. fixed point of time, term, κασ᾽ ἐνιατσὸν ἠ κασά σινα ἄλλην σ. ἠ φπϋνον Arist.Pol.1261a34; end (or perh. date fixed for the end), 

μέφπι σάξεψρ α὎σ῅ρ σ῅ρ σπόγηρ Sammelb.5810.15 (iv A.D.). 

σαξίυτλλορ [ῐ], ον, with leaves set in rows, Thphr.HP1.10.8, prob. in 3.18.8. 

σαξιύσηρ, ὁ, v. σαξεύσηρ. 
σάξορ, ἟, yew, Taxus baccata, Sabin.ap.Orib.9.16.3, Gal.12.127 (cited as a Latin word by Dsc.4.79). 

σᾰπεινολογία, ἟, low, humble speech, Poll.2.124. 
 σᾰπεινϋρ, ή, ϋν, low: 

1. of Place, low-lying, φύπη Hdt.4.191, cf. Arist.Mete.352b32 (Comp.); ν῅ςορ D.S.3.21; σαπεινὰ νέμεςθαι to live in low regions, 

Pi.N.3.82; σ. ἕζεςθαι E.Or.1411 (lyr.); ἟ μαῖα καθεζέςθψ -οσέπα Sor.1.70a, cf. 2.61; of stature or size, low, ὀςσ᾵ X.Eq.1.4; σποφοί ib. 

10.6; of position in the body, σὰ σ. σοῦ θύπακορ Gal.15.531; of a river, low, opp. μέγαρ, Plb.9.43.3; of stars, low, i.e. near the horizon, 

Cleom.1.5, al.; but also, near the earth, Id.2.5; of the sun, opp. ὏χηλϋρ, Diog.Oen.8; λοξὸρ καὶ σ. Gal.15.87. 

2. of persons, humbled, abased in power, pride, etc., Hdt.7.14; ςὺ δ᾽ ο὎δέπψ σ. A.Pr.322, cf. 908; σ. παπέφειν σινά X.An.2.5.13; σά 
σοι μέγιςσα πολλάκιρ θεὸρ σαπείν᾽ ἔθηκε E.Fr.716, cf. Hec.245, Andr.979; submissive, X.Hier.5.4 (Comp.), etc.; αἱ σ. σ῵ν πϋλεψν small, 

poor, weak, Isoc.4.95, cf. 7.7, X.Cyr.7.5.69 (Sup.); σ. δόναμιρ D.4.23; of low intelligence, αἱ σ῵ν ἀςτνέσψν καὶ σ. ἀνθπύπψν χτφαί 
Gal.19.220; σὴν μικπὰν καὶ σ. [ἰασπικὴν θεψπίαν] ὁ Ἱπποκπάσηρ ηὒξηςεν Id.16.550. Adv., σαπειν῵ρ (or σαπεινὰ) ππάσσειν to be in low 

estate or obscurity, Isoc.5.64, Plu.Thes.6; -ν῵ρ ζ῅ν Philem.227; ὁμιλεῖν Arist.Pol.1313b41. 

3. of the spirits, downcast, dejected, διάνοια Th.2.61; σ. καὶ ἔπημοι ςτνεκάθηνσο X.HG2.4.23, cf. 6.4.16. 

4. in moral sense, either bad, mean, base, abject, σ. καὶ ἀνελεόθεπορ Pl.Lg.791d, cf. X.Mem.3.10.5, Isoc.2.34, etc.; or good, lowly, 

humble, Pl.Lg.716a, X.Cyr.5.1.5, freq. in NT, Ev.Matt.11.29, 2Ep.Cor.7.6, al.; T&MByz7.312 no.6 (Thessalonica, c.A.D. 491/7). 

5. of things, mean, low, poor, σ. καὶ ἄποπορ δίαισα Pl.Lg.762e, cf. Phld.Oec.p.48 J.: Sup., -οσάση πεπίςσαςιρ Id.Vit.p.26 J.; θεψπία -
οσέπα, opp. σιμιψσέπα, Arist.PA639a1; of style, low, poor, σ. λέξιρ, opp. κεκοςμημένη, Id.Rh.1404b6. Adv., -ν῵ρ λέγειν in a submissive 

manner, ib. 1408a19. 

σᾰπεινϋσηρ, ησορ, ἟, lowness of position, etc., σαπεινϋσησορ εἵνεκα Hdt.4.22; σ. σ῅ρ φύπαρ D.S.1.31; σ῅ρ μήσπαρ Placit.5.14.2. 



2. of condition, low estate, abasement, Th.7.75; εἰρ σοςαόσην σ. κασαςσ῅ςαι Isoc.4.118, cf. D.10.74, Men.531.12, LXXSi.13.20, 

Phld.D.1.11. 

3. lowness of spirits, dejection, ςιψπήν σε καὶ σ. X.HG3.5.21. 

4. in moral sense, baseness, vileness, Pl.Plt.309a; joined with μικποχτφία, Arist.Rh.1384a4. 

5. of style, meanness, Quint.Inst.8.3.48. 

σᾰπεινουπονέψ, to be lowly in mind, humble, LXXPs.130(131).2; to be mean-spirited, Arr.Epict.1.9.10. 

σᾰπεινουποςόνη, ἟, humility, Ep.Eph.4.2, al.; mean-spiritedness, J.BJ4.9.2, Arr.Epict.3.24.56. 

σᾰπεινουπψν, ονορ, ὁ, ἟, mean-spirited, base, Plu.2.336e. 

2. in good sense, lowly in mind, humble, LXXPr.29.23, 1Ep.Pet.3.8. 

σᾰπεινοχῡφορ, ον, humble-spirited, Vett.Val.76.17. 

σᾰπεινϋψ, lower, in point of height, reduce, ςπλ῅να (swollen spleen) Dsc.2.155:ŕPass., π᾵ν ὄπορ σαπεινψθήςεσαι LXXIs.40.4; 

ππϋςψπον ἐκ μεσεύποτ σαπεινοόμενον Hp.Coac.208; of a plant, decrease in size, Thphr.HP7.13.9; of rivers, D.S.1.36; Astrol., of a 

planet, suffer dejection, Vett.Val.119.15. 

II. metaph., lessen, σὸν υθϋνον Plu.Per.32; σὸ ἐν μέλισι φολ῵δερ Gal.15.683 (to expl. κολάζεσαι in Hp.Acut.59); disparage, 

minimize, Plb.6.15.7, cf. 3.85.7:ŕPass., to be lowered or lessened, Pl.Ti.72d. 

2. humble, abase, X.An.6.3.18; σ. καὶ ςτςσέλλψν Pl.Ly.210e; σαπεινύςανσερ .. σοὺρ νῦν ἐπηπμένοτρ Aeschin.3.235:ŕPass., 

σαπεινψθεὶρ ἕπεσαι Pl.Phdr.254e; ὏πὸ πενίαρ Id.R.553c, Phld.Rh.1.225 S.; σεσαπείνψσαι ἟ σ῵ν Ἀθηναίψν δϋξα X.Mem.3.5.4; 

ἐσαπεινοῦνσο σαῖρ ἐλπίςι D.S.13.11; σεσαπεινψμένψν σ῵ν ἄλλψν διὰ σὴν σ῵ν ππαγμάσψν κασάςσαςιν Anon.Oxy.664.22. 

b. violate a woman, LXXGe.34.2, 2Ki.13.12, 14, Ez.22.10, 11. 

3. in moral sense, make lowly, humble, ἑατσϋν Phld.Vit.p.38 J., Ev.Matt.23.12, al.:ŕPass., humble oneself, σὴν θεὸν ἐξιλάςανσο σῶ 
σαπεινοῦςθαι ςυϋδπα Men.544, cf. LXXGe.16.9, Si.18.21, 1Ep.Pet.5.6. 

4. esp. of fasting or abstinence, θεοῦ ᾧ π᾵ςα χτφὴ ἐν σῆ ςήμεπον ἟μέπᾳ (i.e. on a fast-day) σαπεινοῦσαι μεθ᾽ ἱκεσείαρ SIG1181.11 

(Rhenea, Jewish, ii A.D.); ἐὰν χτφὴν σεσαπεινψμένην ἐμπλήςῃρ feed the hungry, LXXIs.58.10, cf. Le.23.27, al.; οἶδα σαπεινοῦςθαι, opp. 

πεπιςςεόειν, Ep.Phil.4.12. 

σᾰπεινψμα, ασορ, σϋ, Astrol., the dejection of a planet (i.e. the sign opposite to that in which it is exalted), opp. ὓχψμα, Plu.2.149a, 

S.E.M.5.35, Ptol.Tetr.41, PPar.19 bis 19, al. (ii A.D.), PSI4.312.12 (iv A.D.). 

σᾰπεινψςιρ, εψρ, ἟, lowering, of a movement in dancing, Pl.Lg.815a. 

2. lessening, opp. αὒξηςιρ, Arist.PA689a25; reduction of a swelling, Gal.12.816. 

3. humiliation, abasement, Zeno Stoic.1.51 (pl.), Plb.9.33.10; σ. καὶ δοτλεία D.S.2.45; δτνάμεύρ σινψν ποιεῖν -ςιν Id.11.87, cf. 

Plu.Arist.7; ἀγέννεια καὶ σ. Phld.Herc.1457.4; low estate, low condition, LXXGe.29.32, Ev.Luc.1.48, al. 

4. lowness of style, Plu.2.7a, Quint.Inst.8.3.48. 

5. dejection of a planet (cf. σαπείνψμα), Doroth.86. 

σᾰπεινψσέον, one must disparage, Arist.Rh.Al.1443a10. 

σᾰπή, ἟, = σαυή, mummification, Sammelb.6029.11 (i B.C.); mummy, ib. 761 (ii A.D.). 
 σάπηρ [ᾰ], ησορ, ὁ, carpet, rug, σάπησα υέπεν μαλακοῦ ἐπίοιο Od.4.124; φλαινάψν .. οὒλψν σε σαπήσψν Il.16.224; spread on seats 

and beds, εἷςεν δ᾽ ἐν κλιςμοῖςι σάπηςί σε ποπυτπέοιςιν 9.200, cf. 10.156, 24.645, Od.4.298, 10.12, Herod.2.44, SIG1106.121 (Cos, iv/iii 

B.C.); υοπμὸν ἔφειν ἀνσὶ σάπησορ Ar.Pl.542; σάπηρ Αἰγόπσιορ, ῏Αυπορ, etc., Edict.Diocl.19.21, 24, al.ŕLater Att. forms are σάπιρ, δάπιρ 
(qq.v.); σάβηρ Edict.Diocl.7.62. 

σᾰπησάπιορ, ὁ, carpet-weaver or carpet-merchant, POxy.1431.2 (iv A.D.), PSI8.973.5 (vi A.D.); cf. σαπισάπιορ. 
 σᾰπησ᾵ρ, ᾵, ὁ, rug-merchant, POxy.3044.5, 3045.3 (iv A.D.). 

σᾰπησέμποπορ, ὁ, carpet-merchant, POxy.1253.13 (iv A.D.). 

σᾰπήσιον, σϋ, Dim. of σάπηρ, Alciphr.Fr.6.7, PGen.80.10 (iv A.D., -ησιν), POxy.1431.2 (iv A.D.), etc. 

σᾰπίδιον, σϋ, = foreg., PLond.2.402v.17 (ii B.C.), CPRp.125 (iii A.D.). 

σᾰπῐδῠυάνσηρ, οτ, ὁ, carpet-weaver, PHib.1.112.76 (iii B.C.); written σαπιδου-, PCair.Zen.484.2, 3, 17 (iii B.C.): hence -ανσικά, σά, 

proceeds of tax on carpet-weavers, Ostr. Bodl.i 47 (ii B.C., -τυ-). 
σᾰπῐδόυορ [ῠ], ὁ, carpet-weaver, PPar.5 xix 1 (ii B.C.), Ostr.1213. 

σάπιρ [ᾰ], ιδορ, ἟, = δάπιρ (q.v., which is quoted as old Att. by Ael.Dion.Fr.116), X.Cyr.8.8.16, An.7.3.18, 27, IG11(2).147 B 12 

(Delos, iv/iii B.C.). 

σᾰπῐσάπιορ, ὁ, = σαπησάπιορ, BGU1082.2 (iv A.D.). 

σᾰπῐσ᾵ρ, ᾵, ὁ, = foreg., POxy.1517.3 (iii A.D.). 

σᾰπῐσιοῦφορ, ον, caparisoned, π῵λορ ib. 155.9 (vi A.D.). 

σαπ, acc. to Hdn.Gr.2.22 an enclit. Conjunction (παπαπληπψμασικὸρ ςόνδεςμορ Trypho in Kenyon Class. Texts p.116), εἴ σαπ, οὒ 
σαπ, to be read in place of εἴσ᾽ ἄπ᾽, οὒσ᾽ ἄπ᾽, as in Il.1.65, 93; there is Ms. authority for σαπ in 1.8, 2.761; in 18.182 one of the editions of 

Aristarch. had σαπ, other γαπ, and codd. are divided: Cobet conjectured σαπ for γαπ, Il.10.61 (where his cj. is now confirmed by two 

codd.), and in other places, Misc.Crit.315:ŕon the relation between αὔσαπ, αὔ, and σαπ, v. A.D.Conj.254.2. 

σάπαγμα [σᾰ], ασορ, σϋ, disquietude, ἐν υπεν῵ν σ. μέπσψκα E.HF1091, cf. 907 (lyr.); σ. δαιμϋνιον D.H.8.52; πάθη καὶ σαπάγμασα 

Demetr.Lac.Herc.1012.27. 

σάπαγμϋρ, ὁ, disturbance, disquietude, σ. ἐρ υπέναρ πίσνει A.Ch.1056; σ. ἐμπέπσψκέ μοι E.Hec.857, cf. Id.Oen.p.39 A.; ἐρ σαπαγμὸν 
ἣκειν Id.HF533; σ. εἰς῅λθεν πϋλιν Id.Ph.196, cf. IT572; pl., παιδοκσϋνοτρ υπεν῵ν σ. Id.HF836. 

σᾰπακσήπιον, σϋ, stirrer, gloss on σοπόνη, Sch.Pl.Hp.Ma.290d. 

σᾰπακσηρ, οτ, ὁ, disturber, Lyc.43. 

σᾰπακσικϋρ, ή, ϋν, disturbing, σ῅ρ χτφ῅ρ Plu.Crass.23 (Sup.); σ. καὶ νεψσεπιςσαί, of political agitators, D.H.5.75; of food that does 

not agree with the stomach, σ. σ῵ν καθ᾽ ὓπνον ὄχεψν Plu.2.734f; οἶνορ σ. ib. 648b, cf. Sor.1.86 (prob.), Mnesith. ap.Gal.6.645; σ. σ῅ρ 
κοιλίαρ Id.ap.Ath.3.92b. 

σᾰπακσϋρ, ή, ϋν, disturbed: that may be disturbed, Sch.Ar.Ra.1242, cf. EM746.50, prob. f.l. for σαπάσσον, cf. Hsch. s.v. σάπγανον. 

σᾰπακσπον, σϋ, tool for stirring with: metaph. of a person, = σαπακσικϋρ, Ar.Pax654 (lyr.). 

σᾰπακσψπ, οπορ, ὁ, poet. for σαπάκσηρ, σὸν πϋλεψρ σ. A.Th.572. 



σάπανδορ [ᾰ], ὁ, a horned beast, native of Scythia, reindeer, or more prob. elk, Arist.Mir.832b8, Fr.371, Thphr.Fr.172.1, Ael.NA2.16; 

σάπανδπορ is better attested in Ph.1.384, and is v.l. in Arist.Mir. l.c.; so tarandrus in Plin.HN8.123, 124 (parandrum in Solin.25.30). 

Σᾰπανσῑναπφέψ, command a body of Σαπανσῖνοι, SIG697 H 4 (Delph., ii B.C.), IG22.958.57, Ἀπφ. ἖υ.1910.334 (Larissa, ii B.C.). 

Σᾰπανσῑναπφία, ἟, a body of 256 horsemen, a double ἐπιλαπφία, Ascl.Tact.7.11, Ael.Tact.20.2, Arr.Tact.18.3. 
 Σᾰπανσῑναπφορ, ὁ, squadronleader of light cavalry (Σαπανσῖνοι), SEG23.271.19; (Thespiae, iii B.C.), SIG11 G 7 (Delph., ii 

B.C.):ŕalso -άπφηρ, οτ, ὁ, ib. 697 K 6, 9 (Delph., ii B.C.). 

Σᾰπανσῑνίζψ, ride like a Tarentine horseman, St.Byz. s.v. Σάπαρ. 
Σᾰπανσῑνινορ, η, ον, made of Tarentine cloth (v. Σαπανσῖνον), Schwyzer462 B 46 (Tanagra, iii B.C.). 

Σᾰπανσῖνοι, οἱ, cavalry armed with javelins, SIG697 H 16 (Delph., ii B.C.), Ascl.Tact.1.3. 

Σᾰπανσῖνον, σϋ, garment made of a diaphanous material woven from the byssus of the pinna, Men.Epit.272, Semus20 

Nicostr.Com.40 (v.l. -ίδιον), IG7.2421.3 (Thebes), Aristaenet.1.25, Hsch., Phot., Suid., Sch.Ar.Lys.45: Dim. -ίδιον, σϋ, a light wrap, 

Luc.Cal.16, DMeretr.7.2, Alciphr.1.36; apparently = pillow, Gal.14.631 (in this sense also -ίρ, ίδορ, ἟, ib. 639). 
 σᾰπαξίαρ, οτ, ὁ, = σαπάκσηρ, Suid., Choerob.in Theod.1.141.32. 

Σᾰπαξῐκάπδῐορ, ον, heart-troubling, Ar.Ach.315 (troch.). 

Σᾰπαξῐπολιρ, ιδορ, ὁ, ἟, troubling the city, Ph.2.520 (pl.). 

Σᾰπάξιππορ, ον, troubling or frightening horses, of Poseidon, D.Chr.32.76:ŕὁ σ. the name of an altar on the Olympic race-course, 

described by Paus.6.20.15, 19, 10.37.4. 

Σᾰπάξιππϋςσπᾰσορ, ον, troubling the horse-array, of Cleon as a sworn foe to the Ἱππεῖρ, Ar.Eq.247 (troch.). 

σάπαξιρ [ᾰ], εψρ, ἟, = σαπαγμϋρ, confusion, σοῦ βίοτ Ar.Th.137, cf. Ael.NA9.49. 

II. Medic., disorder of the bowels, Hp.Hum.1. 

2. irritation of the eye, Gal.14.768, Aët.7.3, Paul.Aeg.3.22. 
 Σάπαρ [ᾰπ], ανσορ, ὁ and (acc. to Eust.1390.59) ἟, Tarentum, a town of Magna Graecia, on a river of the same name, Hdt.1.24, 

Th.6.34, etc.: also pr. n. of the river-hero, SEG34.1020, 1021 (ii A.D.), Inscr.Perg.8(3).132, Str.6.3.2, Paus.10.10.8; Σάπανσορ ἀγλαὸν 
ὓδψπ Orac.ap.D.S.8.21:ŕhence Σᾰπανσῖνορ, η, ον, Tarentine, ὁ Σ. κϋλπορ Str.6.1.11; ἟ -νη (sc. φύπα) Id.6.1.4; Σ., ὁ, a Tarentine, 

Hdt.3.138, etc.; Σαπανσίνψν πολισεία Arist.Fr.590:ŕcf. Σαπανσῖνοι, Σαπανσῖνον. 

Σᾰπάςςψ, Pi.O.2.63, etc.; Att. -σσψ Ar.Eq.902; also θπάςςψ (q.v.): fut. σαπάξψ ib. 358, etc. aor. ἐσάπαξα Od.5.291. (ςτν-) Il.1.579, 

8.86: plpf. ςτν-εσεσαπάφει D.C.42.36: Ep. pf. in pass. sense σέσπηφα (v. infr. III):ŕPass., fut. σαπαφθήςομαι Men.858 (prob.), 

Epict.Ench.3, etc.; Med. σαπάξομαι in pass. sense, Th.7.36, X.Cyr.6.1.43: aor. ἐσαπάφθην Ar.Nu.386 (anap.), etc.: pf. σεσάπαγμαι ib. 388 

(anap.), etc.:ŕstir, trouble, in a physical sense, ςόνα γεν νευέλαρ ἐσάπαξε δὲ πϋνσον [Ποςειδ῵ν] Od.5.291; κόμαςιν σαπάςςεσαι πϋνσορ 
Archil.54, cf. Sol.54; σ. πέλαγορ ἁλϋρ E.Tr.88, cf. 692; ὁμοῦ σ. σήν σε γ῅ν καὶ σὴν θάλασσαν εἰκῆ Ar.Eq.431; σ. καὶ κτκ᾵ν Id.Ach.688 

(troch.), Eq.251 (troch.); ο὎ φθϋνα σαπάςςονσερ troubling not the earth (by ploughing), Pi. l.c.; βπονσήμαςι .. κτκάσψ πάνσα καὶ 
σαπαςςέσψ A.Pr.994; σ. υάπμακον perh. mix, Luc.Lex.4, cf. Amips.18: metaph., υψνὰν σαπαςςέμεν to wag the tongue, Pi.P.11.42; 

πάνσα σ., of a speaker, jumble up, D.19.93; σὴν σ῵ν ππαγιμάσψν διδαςκαλίαν Gal.15.185. 

2. trouble the mind, agitate, disturb, με δεινὸρ ὸπθομανσείαρ πϋνορ ςσποβεῖ σαπάςςψν A.Ag.1216; δεινὰ (adverbia) σ. [με] S.OT483 

(lyr.); ὅσαν σαπάξῃ Κόππιρ ἟β῵ςαν υπένα E.Hipp.969, cf. Fr.1079.4; Νικίαν σαπάξψ Ar.Eq.358 (troch.); σ. καπδίαν E.Ba.1321; esp. of 

fear, A.Ch.289, Ar.Eq.66, etc.; ἄν σιρ υίβορ σ. X.Mem.2.4.6; σὸ ς῵μα σ. σὴν χτφήν Pl.Phd.66a, cf. 103c; so σ. γλ῵ςςαν E.IA1542: abs., 

cause confusion, Pl.R.564b, Hp.Mi.373b:ŕPass., Id.Phd.100d, etc.; πεπί σι Id.Sph.242c; διά σι D.4.3; σαπάςςομαι υπέναρ S.Ant.1095; 

ὄμμα ςὸν σ. E.Or.253. 

3. of an army, etc., throw into disorder, Hdt.4.125, 9.51, etc.; ἐσάπαςςον σοὺρ σαπςοὺρ σ῵ν κψπέψν Id.5.12:ŕPass., to be in 

disorder, Id.4.125, 129, 8.16, Th.4.25, X.Cyr.2.1.27, etc.; ἐν ςυίςιν α὎σοῖρ σ. Th.7.67. 

b. metaph., rout or upset, κπισήπιον σ. Demetr.Lac.Herc.1012.38 (perh. variant of Epicur.Sent.24):ŕPass., λϋγοτ σαπαφθένσορ 
Phld.Rh.1.136 S.; εἰ σὰ ςημεῖα σαπαφθείη Gal.6.262. 

4. σ. σὴν γαςσέπα cause relaxation of the bowels, of purges, Hp.Nat.Mul.12, cf. Acut.56, Arist.Pr.864b23, Gal.15.667:ŕPass., 

ἐσαπάφθηρ σὴν γαςσέπα Ar.Nu.386 (anap.); σὸ πνεῦμα Gal.15.903; more generally, σεσαπαγμένον ς῵μα Sor.1.105. 

5. freq. of political agitation, σ. σὴν πϋλιν Ar.Eq.867; σὰ ππάγμασα ib. 214:ŕPass., to be in a state of disorder or anarchy, ἐν 
ἀλλήλοιρ σ. Th.2.65, cf. D.2.14, Ptol.Tetr.164. 

6. σαπάσσεςθαι ἐπὶ σ῵ν ἵππψν to be shaken in one’s seat on horseback, X.Cyr.5.2.17. 

7. Math., σεσαπαγμένη ἀναλογία disturbed proportion, Euc.5 Def.18, Archim.Sph.Cyl.2.4. 

II. stir up, metaph., σ. νεῖκορ, πϋλεμον, S.Ant.794 (lyr.), Pl.R.567a; υϋνον E.Ba.797; ἟λίκα ππάγμασα σαπάξαςα D.18.153, cf. 

X.An.5.10.9; σ. δίκαρ σινὶ ππϋρ σιναρ Plu.Them.5:ŕPass., πϋλεμορ ἐσαπάφθη D.18.151; γϋορ .. σαπαφθείρ A.Ch.331 (lyr.). 

III. exc. in the places mentioned, Hom. uses only intr. pf. σέσπηφα, to be in disorder or confusion, be in an uproar, σεσπήφει δ᾽ ἀγοπή 

Il.2.95; ἀγοπὴ σεσπηφτῖα 7.346; so σεσπηφτῖα θάλαςςα AP7.283 (Leon.); σεσπηφϋσορ οἴδμασορ A.R.1.1167; σεσπηφϋσα β῵λον Id.3.1393; 

σεσπηφϋσι νύσῳ Nic.Th.267; but ἐκ ςέθεν .. ἄλγεα .. σεσπήφαςι cruel woes arise, A.R.4.447, cf. 3.276, Philet.7; in Nic.Th.72 σεσπήφονσα 
κλήμασα is f.l. for δὲ σπήφονσα. (Alexandrine and later Poets seem to have thought erroneously that σέσπηφα = to be rough (cf. σπαφόρ).) 
(σαπάφχψ from σαπαφ-ή, σάπαφ-ορ and these from *θᾰπᾰφ-: cogn. with θπάςςψ from θπᾱφ-χψ of which the Ion. pf. is σέσπηφα.) 

 σᾰπᾰφή also σάπφη, (Hsch.), ἟, disorder, physiological disturbance or upheaval, Sor.1.105, 2.59; σοῦ πνεόμασορ Id.1.46; ἟ ἀπὸ σ῅ρ 
υλεβοσομίαρ σ. Id.2.11; esp. of the bowels, σ῅ρ κοιλίηρ Hp.Coac.205; ο὎δὲ θϋπτβϋν σινα ἠ σ. ἐν σῆ κοιλίᾳ ποιεῖ Gal.6.825. 

2. of the mind, αἱ υπεν῵ν σαπαφαί Pi.O.7.30; ἀνψμαλία καὶ σ. Isoc.2.6; ἐν πολλῆ σ. καὶ υϋβῳ ὄνσαρ Th.3.79; σ. παπέφειν 

Pl.Phd.66d, cf. R.602c; ἐν οἵαιρ ἤν σ. D.18.218; πολλὴν ἔφει σ. Arist.Pol.1268b4; σ. μειπακιύδοτρ μεςσϋρ Isoc.12.230; σαπαφ῅ρ γέμψν 

Epicur.Sent.17, cf. Phld.Ir.p.56 W. (pl.); διανοίαρ ἰςφτπὰ σ. Sor.1.46; σὴν σ. σοῦ ὀυθαλμοῦ Thphr.Sens.81. 

3. of an army or fleet, Th.3.77, etc.; ἐν σῆ σ. in the confusion, in the mêée, Hdt.3.126. 

4. political confusion, tumult, and in pl. tumults, troubles, πολλὴ σ. πεπὶ σ῵ν σιμέψν ἐγένεσο Id.4.162, cf. 6.5; ἐν σῆ σ. Id.3.150; αἱ σ. 
γεγενημέναι ἤςαν Lys.12.53; σ. ἐγγίγνεσαί σιςι Is.4.5; σ. ποιεῖν σιςι Th.7.86; ἐρ σ. καθιςσάναι σινάρ Id.4.75, cf. Isoc.6.107, etc.; εἰρ σ. 
πποκαθεῖναι σὴν πϋλιν D.14.5; ἐν σ. καθεςσηκέναι Isoc.12.233; ἐν σαπαφαῖρ δἶναι Id.4.138; σαπαφ῅ρ σε καὶ ἀνομίαρ μεςσὴν πολισείαν 

Pl.Alc.2.146b, cf. Isoc.3.31; σ. καθίςσασο σ῵ν ξτμμάφψν ππὸρ σὴν Λακεδαίμονα Th.5.25, cf. D.18.18; σ. ἐμπίπσει Aeschin.3.81; σ. 
διαλόειν, κασαςβεννόναι, Isoc.4.134, X.Cyr.5.3.55; of rebellions or civil wars in Egypt, OGI90.20 (Rosetta), Wilcken Chr.9.11, 167.14, 

Mitteis Chr.31 v 29 (all ii B.C.): = Lat. tumultus, Plu.Caes.33, D.C.37.31.1, 41.3.3. 



 σᾰπᾰφίζεςθαι, gloss on θολεπεῖν, Hsch. 

σᾰπᾰφοποιϋρ, ϋν, causing disorder or confusion, Aesop.76b. 
 σάπᾰφορ [σᾰ], ὁ, = σαπαφή, X.An.1.8.2, Cyr.7.1.32, Oec.8.10, Epicur.Ep.1 p.28 U., al., LXXEs.1.1, al., Plu.Pomp.61, BGU889.23 (ii 

A.D.), etc.; of digestive upsets, Hp.VM14, Flat.14 

σᾰπᾰφύδρ, ερ, given to troubling, disturbing, σὸ θεῖον .. ἐὸν υθονεπϋν σε καὶ σαπαφ῵δερ Hdt.1.32; σόφαι Isoc.4.48; ἐλπίδερ, ἔπψσερ 
Epicur.Fr.116, Phld.Mus.p.82 K.; ἴφνη σ. uncertain, baffling, X.Cyn.5.4; σ. ἟ κπίςιρ, ἟ ςκέχιρ, Arist.Pol.1268b11, 1337a40; ππάξειρ 
Isoc.12.74; θάπμακον Luc.DMar.2.2. 

2. of political agitators, D.H.6.70. 

II. troubled, disordered, κοιλίη σ. Hp.Epid.1.2, Coac.10; βίορ Ph.2.223 (Sup.); confused, μεσαβολαί Arist.Mete.361b34; ἀπϋπποιαι 
Thphr.Sens.74; υόςιρ, κινήςειρ, Epicur.Nat.42, 46 G. 

2. of an army, etc., σ. νατμαφία Th.1.49; ςσπάσετμα X.Cyr.3.3.26, Oec.8.4. 

3. of the mind, disordered, delirious, γν῵μαι σ. Hp.Coac.302; σ. ἄγπτπνοι Id.Prorrh.1.4 (= σ. καὶ ἄ., where σ. = slightly disordered 

mentally, acc. to Gal.16.513). 

4. turbid, of a liquid, Alex.Trall.Febr.2. 

III. Adv. -δ῵ρ.σ. ζ῅ν live in a state of confusion, Isoc.5.52; σ. ἔφειν ππϋρ σιναρ to be rebelliously disposed, D.Ep.3.10; σ. 
὏πειληυέναι πεπί σινορ to have confused notions, Isoc.12.15: Sup., -έςσασα διακεῖςθαι Id.7.43, 8.9. 

σαπβᾰλέορ, α, ον, (σάπβορ) affrighted, fearful, h.Merc.165, S.Tr.957 (lyr.); σ. δάκπτα tears of distress, Max.331. 

II. fearful, terrible, λέψν Nonn.D.25.191; Ζεόρ ib. 434. 

σαπβάλτξ, τγορ, ὁ, = σαπακσικϋρ, Hdn.Gr.2.743. 

σαπβαπέον· δεινϋν, υοβεπϋν, Hsch. 
 σαπβέψ, Boeot. σάπβειμι Hdn.Gr.2.930, Aeol. σάπβημι Alc.302.12 L.-P.; (σάπβορ):ŕintr., to be frightened, alarmed, Il.2.268, al.; 

θάπςεο .. υπεςί, μηδέ σι σάπβει Il.24.171, cf. 21.288, Od.7.51, 18.331; ο὎δέ σι θτμῶ σαπβεῖ ο὎δὲ υοβεῖσαι nor feels fear, neither turns to 

flight, Il.21.575, cf. E.Ph.361; σὼ μὲν σαπβήςανσε καὶ αἰδομένψ βαςιλ῅α ςσήσην Il.1.331; π῵ρ δ᾽ ο὎φὶ σαπβεῖρ σοιάδ᾽ ἐκπίπσψν ἔπη; 

A.Pr.932, cf. 898 (lyr.), Pers.685; σὸ σαπβοῦν a state of fear, E.Or.312; μή με σαπβήςαρ πποδῶρ from fear, S.Ph.757; σαπβήςας᾽ ἔφψ 

Id.Tr.37; σεσαπβηκύρ fearstricken, E.IA857 (troch.); σ. υϋβῳ S.Tr.176, E.HF971; σ. μὴ .. Od.17.179, S.OT1011, Tr.297, etc.; σ. ἀμυ᾽ 
α὎σῶ μή .. A.R.3.459; σ. εἰπεῖν E.Ba.775. 

II. c. acc., fear, dread, σαπβήςαρ φαλκϋν Il.6.469; πληθόν 11.405; σίρ κέ ς᾽ ἔσ᾽ ἄλλορ Ἀφαι῵ν σαπβήςειεν 17.586, cf. A.Pr.960, 

Th.35, S.Tr.723, Theoc.21.62, etc. 

2. stand in awe of, revere, ςέβαρ, φπηςμοόρ, A.Eu.700, 714, cf. S.OC292.ŕPoet. word, rare in Prose, as Epicur.Ep.3p.62 U., 

Pl.Ax.370a, Plu.Ant.39. 

σαπβη, ἟, = σάπβορ, Suid. 

σαπβήειρ, εςςα, εν, affrighted, Nonn.D.10.56. 

σαπβορ, εορ, σϋ, alarm, terror, Il.24.152, S.OT296, etc.; πεπίυοβϋν μ᾽ ἔφει σ. A.Supp.736 (lyr.); ἐν φπϋνῳ ἀπουθίνει σὸ σ. Id.Ag.858; 

ἀμυὶ σάπβει Id.Ch.547; ζψπτποῦςι σ. folld. by acc. of persons feared (cf. δέορ I), Id.Th.290 (lyr.). 

2. awe, reverence, σινορ for one, Id.Pers.696 (lyr.). 

II. an object of alarm, a fear or alarm, ἔφειρ σι θάπςορ σοῦδε σοῦ σάπβοτρ πέπι; S.El.412; πϋλει σάπβορ ἤςθα E.Ba.1310,ŕPoet. 

word, rare in Prose, as Aret.SD1.6, Plu.2.666b. (Cf. Skt.  Řthreatenř, Lat. torvus.) 

σαπβοςόνη, ἟, = σάπβορ, Od.18.342, BMus.Inscr.1004 (Troas). 

σαπβοςτνορ, η, ον, affrighted or affrighting, υϋβορ A.Th.240 (lyr.). 

σαπγαίνψ, = σαπάςςψ, Hsch. 

σαπγάνη, ἟, = ςαπγάνη, plaited work, Hsch., EM753 54. 

σάπγᾰνον, σϋ, vinegar, Phoen.5. 

II. = σπάγορ V, Dsc.4.51 (v.l. σπάγανον). 

σαπγᾰνϋομαι, Pass.: 

I. (σάπγανον) to be turned into vinegar, οἶνορ σεσαπγανψμένορ Pl.Com.189. 

II. (σαπγάνη) to be plaited or entwined, Hsch., EM753.54: cf. πποςσαπγανϋψ. 

Σαπγηλιύν, v. Θαπγηλιύν. 

Σαπγτηνϋρ, epith. of Zeus, Keil-Premerstein Erster Berichtp.26 (Philadelphia, i A.D.). 

σάπερ, gen. σάπψν, shortd. for σέσσαπερ, Amphis30.11; cf. σαπσημϋπιον. 
 σαπθψσήρ, οῦ, ὁ, app. for σαπςψσήρ, revetter of a dike with brushwood, POxy.1053.25 (vi/vii A.D.). 

σᾰπῑφ᾵ρ, ᾵, ὁ, dealer in salt fish, Stud.Pal.10.113.6 (ii A.D.). 

σᾰπῑφεία, Ion. -ηΐη, ἟, preserving, pickling, in pl., εἰρ σαπιφείαρ υαῦλοι Arist.HA607b28, cf. Mete.359a16: sg., γογγτλίδαρ εἰρ σ. 
POxy.736.5 (i A.D.), cf. Gal.6.745. 

2. mummification, PEleph.8.8 (iii B.C.), POxy.40.9 (ii A.D.). 

3. maceration, Olymp.Alch.p.69 B., al. 

II. Σαπιφεῖαι prob. factories for salting fish, Hdt.2.15, 113, Str.3.1.8. 

σᾰπῑφεῖον, σϋ, pickle-factory, PStrassb.73.2 (iii A.D.). 

σᾰπῑφέμποπορ, ὁ, dealer in salt fish, D.L.4.46. 

σᾰπῑφετςιρ, εψρ, ἟, embalming, of mummies, Hdt.2.85, 88. 

2. pickling, salting, of fish, Id.4.53, Gloss. 

σᾰπῑφετσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq. 1, Man.4.267. 

σᾰπῑφετσήρ, οῦ, ὁ, embalmer, of mummies, Hdt.2.89, PEleph.8.5 (iii B.C.), UPZ102.8 (ii B.C.), Phld.Sign.2, D.S.1.91. 

2. pickler, PFay.13.4 (ii B.C.), etc. 

σᾰπῑφετσικϋρ, ή, ϋν, = σαπιφηπϋρ (which is v.l.), Dsc.2.32. 

σᾰπῑφετσϋρ, ή, ϋν, salted, pickled, κπέα Plu.2.685d, cf. Dsc.3.45; σὰ σ. Plu.2.912c, Sor.1.94. 

σᾰπῑφεόψ, preserve the body by artificial means, embalm, of Egyptian mummies, Hdt.2.86, Pl.Phd.80c. 



II. preserve food by salting, pickling, or smoking, σ. ὄα Id.Smp.190d; ἐλ᾵ν (= ἐλαίαν) PRyl.231.5 (i A.D.):ŕPass., [ἰφθόαρ] ἐξ ἅλμηρ 
σεσαπιφετμένοτρ Hdt.2.77, cf. PGiss.93.2 (ii A.D.), etc.; σεμάφη σεσαπιφετμένα preserved meat, X.An.5.4.28, φλψπὰ [κάππαπιρ] ππὶν -
ετθ῅ναι Gal.6.615. 

2. season wood by soaking it in water, Thphr.HP4.2.2, 5.4.8. 
3. macerate, Olymp.Alch.p.70 B., al. 

III. metaph. in Pass., waste away, wither, κακ῵ρ σαπιφετθένσα παμυθάπσῳ μϋπῳ A.Ch.296, cf. Sophr.54; σεσαπιφετμένορ stale, 

opp. νεαλὴρ καὶ ππϋςυασορ, D.25.61. 

2. Medic., reduce a patient by starving, Gal.15.595. 

σᾰπῑφηγϋρ, ὁ, salt-fish hawker, Alex.218. 
 σᾰπῑφηπά, ἟, tax on pickling business, OMRL67.26 (i A.D.; sp. -φιπ-). 
σᾰπῑφηπϋρ, ά, ϋν, of or for pickled food, σ. κεπάμιον a pickling-jar, Arist.HA534a21; σ. ὀςμαί of it, ib. 19; σ. γάπορ salt fish pickle, 

S.Fr.606; σὰ σ., opp. σὰ ππϋςυασα, Gal.6.351; κπέαρ σ. Chrysipp.Stoic.3.199, cf. PPetr.3p.167 (iii B.C.), Arr.An.4.21.10, Gal.15.739; 

υαληπίδερ Cleomenes ap.Ath.9.393c. 

2. stale, οὔπον PHolm.6.6. 

II. -ηπϋρ, ὁ, pickler, σεσάπση -ηπ῵ν PPetr.3p.300 (iii B.C.); ἟ ςόνσαξιρ ἟ σ῵ν ςεισοποι῵ν καὶ σ῵ν σ. PFay.15.4 (ii B.C.). 
 σᾰπῑφιον, σϋ, Dim. of σάπιφορ, Ar.Pax563 (troch.), Cephisod.8, Sor.2.15, Sammelb.4425 iii 25 (ii A.D.), Gloss.; Pherecr.26 K.-A., 

Axionic.4.16 K.-A. 

σᾰπῑφον, σϋ, v. σάπιφορ fin. 

σᾰπῑφϋπλεψρ, ψν, full of salt fish, prob. cj. in Ps-Hes.ap.Ath.3.116b. 

σᾰπῑφϋποιέψ, pickle, Alex.Aphr.in Top.46.27. 

σᾰπῑφϋππάσιςςα, [ᾱσ], ἟, female pickle-seller, PMasp.23.8 (vi A.D.). 

σᾰπῑφϋπψλέψ, sell salt fish, Pl.Chrm.163b, Luc.Nec.17. 
 σᾰπῑφϋπύληρ, οτ, ὁ, dealer in salt fish, Nicostr.Com.5.3, Alex.15.14, Plu.2.631d, Gloss., SEG25.180 (Athens, iv B.C.) 

σᾰπῑφϋπύλιον, σϋ, salt-fish-market, IG22.1645.14, Thphr.Char.6.9, Inscr.Magn.116.35 (ii A.D.), Gloss.; also -πψλεῖον, ib., 

Sch.Ar.Eq.1244. 
 σᾰπῑφϋπψλιρ, ιδορ, ἟, (sc. ἀλοπά; cf. ἰφθτϋπψλιρ), = σαπιφοπψλεῖον Gnomol.Vat.340 (WS11.44). 
 σάπῑφορ [ᾰ], ὁ, σάπῑφορ, εορ, σϋ, and σάπῑφον, σϋ (v. sub fin.):ŕdead body preserved by embalming, mummy, σεθνεὼρ καὶ σάπιφορ 

ἐύν Hdt.9.120. 

II. meat preserved by salting, pickling, drying, or smoking, esp. dried or smoked fish, Epich.162; σὸ ἕλκορ .. υαίνεσαι ὥςπεπ σάπιφορ 
Hp.VC19; οὕ σὸ σάπιφορ ὤνιον Ar.Eq.1247; σὸ πολὺ σάπιφορ Id.Ra.558; θπῖον σαπίφοτρ Id.Ach.1101; σοῦ σαπίφοτρ .. ἀξιψσέπα Id.V.491; 

ἐπὶ σῶ σαπίφει Id.Fr.630, cf. Ach.967, SEG37.665 (N. shore of Black Sea, c.400 B.C.): pl. σάπιφοι Hdt. l.c.; σαπίφη Hermipp.63.5, 

Gal.6.747, etc.: dual σαπίφει Hdn.Gr.2.322. 

III. metaph. of a stupid fellow, stockfish, σὸν σ. σοτσονί Ar.Fr.200.ŕIt is laid down that the masc. is Ion., the neut. σάπιφορ Att., 

AB309.14: in fact, the masc. alone occurs in Hdt.; Hp. uses both forms, masc. (acc. σάπιφον, v.l. -ορ) in Morb.2.50, neut. (acc. σάπιφορ 
Γαδειπικϋν) in Int.25; neut. predominates in Att., e.g. Ar. ll.cc., Chionid.6, Hermipp. l.c., but masc. in Cratin.40, Pl.Com.49, 

PCair.Zen.705.44 (iii B.C.), Sor.1.94, 98:ŕalso σάπιφον, σϋ, Anaxandr.50, pl. σάπιφα, PMich.Zen.2.11 (iii B.C.), Sor.1.46; σαπίφοτ 

(gender undetermined) PCair.Zen.12.38, 81, al. (iii B.C.), Sor.1.52, Gal.6.812. 

σάπῑφορ, ον, = σαπιφετσϋρ, Ael.NA12.6. 

σᾰπῑφουᾰγία, ἟, eating of salt fish, Gal.ap.Orib.Syn.9.3.6, Aët.8.73, Paul.Aeg.3.32. 

σᾰπῑφύσηρ, οτ, ὁ, = σαπιφετσήρ, Berl.Sitzb.1934.1043 (Tab.Defix.). 

σαπμόςςψ, frighten, Lyc.1177. (Hence ἀσάπμτκσορ.) 
σαπνϋν· κολοβϋν, κολοβϋοτπον, Hsch. 

σαπϋν· σαφό, Id. (cf. σπαπϋν). 

σάππη, ἟, large wicker basket, IG22.1628.506, Poll.10.158, EM746.53; Syracusan acc. to Hsch.: so σαππϋνη, ἟, Peripl.M.Rubr.65; 

σαππϋρ, ὁ, Poll.7.174: cf. σεππϋρ. 
σαππ῅ναι, Ep. σαππήμεναι, v. σέππψ. 

σάππιον, σϋ, Dim. of σαππϋρ, small hurdle, Poll.1.142. 

σάπποθορ, ὁ, = ἐπισάπποθορ, Lyc.360, 400, al. 

σαππϋρ, -πϋψ, -πύδηρ, -πψμα, v. σαπς-. 
σαπς῅σαι, cheese-crates, Hsch. 

σαπςιά, ἟, v. σπαςιά. 
 σαπςικάπιορ, ὁ, weaver of Tarsian fabrics, SB8268 (ii/iii A.D.) PLips.26.9, 89.2, al. (iv A.D.); written θαπς- in POxy.1765.21 (iii 

A.D.), 1146.16 (iv A.D.). 
 σαπςίκιον, σϋ, perh. crate for drying figs, POxy.2273.8 (iii A.D.). 

Σαπςικϋρ, ή, ϋν, of Tarsus, λίνοτ Σαπςικοῦ PLips.89.5 (iv A.D.), cf. Edict.Diocl.26.14, al.; λίνα Θαπςικά POxy.109.8 (iii A.D.); 

Σαπςικὸν ἐλλόφνιον (as application for swellings) Aët.15.1: -κοί, οἱ, name of a school of tragic poets, D.L.4.58. 

σαπςικοϊυικϋρ, ή, ϋν, for weaving Tarsian fabrics, ἱςσϋρ POxy.1705.6 (iii A.D.). 

Σαπςογενήρ, έρ, born at Tarsus, IG14.1437 (Rome). 
 σαπςϋρ, Att. σαππϋρ, ὁ: also with heterocl. pl. σαπςά, σά, Opp.C.3.470, Anacreont.9, APl.4.283 (Leont.), Nonn.D.1.270, al.: 

(σέπςομαι):ŕframe of wicker-work, crate, flat basket, for drying cheeses on, σαπςοὶ μὲν στπ῵ν βπῖθον Od.9.219, cf. Theoc.11.37: 

generally, basket, Ar.Nu.226. 

2. mat of reeds, such as were built into brickwork to bind it together, σαπςοὶ καλάμψν Hdt.1.179, SIG245 G 13 (Delph., iv B.C.); σ. 
καλάμοτ Th.2.76. 

3. mass of matted roots, Thphr.CP3.7.2. 

II. of various broad flat surfaces, resembling a σαπςϋρ I. 1, as, 



1. σ. ποδϋρ flat of the foot. the part between the toes and the heel, Il.11.377, 388, cf. Hdt.9.37, Hp.Fract.9, Diog.Apoll.6 (but also, 

palm of the hand, ibid.); ο὎λὴ σαπςῶ ἀπιςσεπῶ PMich.Teb.121r111 i 3 (i A.D.): generally, foot, Anacreont.35.4, Opp.C.3.470, AP5.26 

(Rufin), 9.653 (Agath.). 

b. palm of the hand, Ruf.Onom.81, Sor.Fract.22; v. supr. II. 1a. 

c. ankle, Gal.UP3.6; but distd. from ςυτπϋν, Sor.1.84. 

2. σοὺρ σ. σ῵ν κψπέψν the rows of oars on the sides of ships, Hdt.8.12; so σοὺρ σ. alone, Th.7.40: sg., IG22.1628.590, Plb.1.50.3; ὁ 
δεξιὸρ σ. σ῅ρ νεύρ Id.16.3.12: sg., oar, E.IT1346. 

3. σ. πσεπόγψν flat of the outstretched wing, AP12.144 (Mel.), cf. Mosch.2.61; Babr.72.9; ὁ σ. σ῵ν πσεπ῵ν Ael.NA2.1: abs., wing, 

Anacreont.9, AP9.287 (Apollonid.), etc.; in Prose, D.H.4.63; σαπςοί feathers, D.S.2.50. 

4. σ. ὀδϋνσψν the row of teeth in a saw, Opp.H.5.202. 

5. Pan’s pipe, σαπςῶ Πὰν ὁ μελιζϋμενορ Epigr.Gr.781.10 (Cnidus). 

6. edge of the eyelid and its lashes, Hp.Ep.23, Poll.2.69, Gal.UP10.7. 

7. λίθορ ὁ κάσψ σιθέμενορ ἐν σ῵ ἰπν῵ Hsch. 

σαπςϋψ, provide with a σαπςϋρ II. 3, σὸν ἖πμ῅ν .. σαπςύςανσερ πσεποῖρ Lyd.Mens.4.76:ŕelsewh. Pass. -ϋομαι, Att. σαππϋομαι, to 

be like basket-work, to be matted, of roots, Thphr.CP3.23.3; of the reticulation of veins, πεπὶ σὴν ὅλην κευαλὴν ἐκσεσάπςψσαι 
Hp.Oss.12; σεσαπςψμέναι μαςφάλαι, of plants with pinnatifid leaves, Dsc.3.156, cf. 4.8; σεσ. ναῦρ with its oars complete (v. σαπςϋρ II. 2), 

Polyaen.3.9.38. 

σαπςύδηρ, Att. σαππ-, ερ, like basket-work, matted, of roots, Thphr.HP6.7.4, 8.2.3; σῆ πλοκῆ σαπςύδειρ (v.l. σαπςψσαί) D.S.3.22. 

σαπςψμα, Att. σάππψμα, ασορ, σϋ, = σαπςϋρ: pl., = οἱ ςσίφοι σ῵ν κψπ῵ν, Poll.1.93. 

II. = κψπηλαςία, Ar.Fr.868. 

σαπςψσϋρ, v. σαπςύδηρ. 
Σαπσάπειορ [ᾰ], α, ον, Tartarean, horrible, σάπαγμα E.HF907 (lyr.), cf. Luc.Philops.24:ŕalso Σαπσάπεορ, Ath.Mitt.19.369 

(Bithynia); Σαπσάπιορ, Pherecyd.Syr.5, Epic.Alex.Adesp.7.5, Orph.H.18.2. 

Σαπσάπίζψ, quake with cold, shiver, Plu.2.948f, Serv.ad.Verg A. 6.577. 

Σαπσάπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, dweller in Tartarus, Com.Adesp.1160. 
 σαπσᾰποειδήρ, έρ, = σαπσαπύδηρ, of the sun viewed as an omen, ὁ σπίσορ ἣλιορ αἱμασοειδήρ, παμμεγέθηρ, πῦπ υλέγον 

Orac.Tiburt.24, 25. 

Σαπσᾰπϋπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, child of Tartarus, Orph.A.977. 
 Σάπσᾰπορ, ὁ, also ἟ Pi.P.1.15, Nic.Th.203: heterocl. pl. Σάπσαπα, σά, Hes.Th.119, 841, etc. (sg. Σάπσαπον, σϋ, St.Byz., 

Sch.Il.1.312):ŕTartarus, Il.8.13, 481, Hes.Th.807, h.Ap.336, h.Merc.256, 374, etc. (never in Od.); later, the nether world generally, 

Hes.Sc.255; ἀπέπανσορ, κελαινϋρ, A.Pr.154 (lyr.), 1051 (anap.); Σαπσάποτ μελαμβαθὴρ κετθμύν ib. 221; ςκϋσον νέμονσαι Σάπσαπϋν θ᾽ 
὏πὸ φθονϋρ Id.Eu.72, cf. LXXJb.40.15, 41.23, transf., of a river-bottom, σάπσαπον ἰλτϋεςςαν Nic. l.c. (Th.203). 

II. personified as husband of Gaia and father of Typhoeus, Hes.Th.822; ὦ Γ᾵ρ παῖ καὶ Σαπσάποτ, of Cerberus, S.OC1574 (lyr.). 

Σάπσᾰποῦφορ, ον, controlling Tartarus, PMag.Par.1.2242, al. 

Σαπσᾰπϋυποτπορ, ον, guarding Tartarus, PMag.Par.1.1368. 

Σαπσᾰπϋψ, cast into Tartarus or hell, Acus.8 J., 2Ep.Pet.2.4, Lyd.Mens.4.158 (Pass.), Sch.T Il.14.296. 

Σαπσᾰπύδηρ, ερ, Tartarus-like, σιμψπία Anon.ap.Suid. s.v. ςοβαπϋρ. 
Σαπσᾰπψςιρ, εψρ, ἟, casting into Tartarus, Σισάνψν dub. in Phld.Piet.60. 
 σαπσημοπιαῖορ, α, ον, shortened form of σεσαπσημοπιαῖορ, σ. σινα καλοῦςιν οἷον διφάλκοτ ἄξιον Phot. s.v. σαπσημϋπιον (cf. 

EM747.18). 

σαπσημϋπιον, σϋ, shortd. for σεσαπσ-, Machoap.Ath.13.582e, BGU1551.4 (iii B.C.), Hsch., Phot.; Dor. σαπσᾱμϋπιον Delph.3(5).78, 82 

(iv B.C.): also σαπσήμοπον, σϋ, PCair.Zen.776.12 (iii B.C.), BGU1517.4, 1551.9 (iii B.C.), IG11(2).287 A 43, al. (Delos, iii B.C.), 

Inscr.Délos444 B 105 (ii B.C.); σαπσημο[ .. IG22.1496.207. 

Σαπσηςςϋρ, ὁ, Hdt.1.163, elsewh. ἟:ŕa district of Spain at the mouth of the Baetis, the Tarshish of Scripture (Θαπςείρ in 

LXX3Ki.10.22, al.), Hdt. l.c., Arist.Mir.844a17, Str.3.2.11, etc.: also the river Baetis, Stesich.5 (ap. Str. l.c.):ŕhence Σαπσήςςιορ, α, ον, 

Tartessian, Hdt.4.192, Ar.Ra.475; Σαπσήςςιοι, οἱ, Hdt.1.163, etc. 
 Σάπυη· πϋλιρ Λοκπίδορ, οἱ δὲ ςποδϋρ, σέυπα. ἠ βλαςσϋρ Hsch. 
 σαπυήενσα ἐνσάυια· σευπύδη Hsch. (σαπυίενσα cod.; cf. Σάπυη). 

σάπυθη, σάπυθεν, v. σέππψ. 

σάπυορ, εορ, σϋ, thicket, βαθείηρ σάπυεςιν ὓληρ Il.5.555; βαθέηρ ἐν σ. ὓληρ 15.606; μνιϋενσα βτθοῖο σάπυεα A.R.4.1238. (From 

σπέυψ thicken.) 

σάπυόρ, εῖα, ό, fem. σαπυόρ A.Th.535, prob. in Pers.926 (lyr.):ŕthick, close, θπίξ A.Th. l.c.; σαπυέορ ἐφέσληρ Orac.ap.Luc.JTr.31: 

Hom. only uses the pl., σαπυέερ ἰοί Il.11.387, Od.22.246; σαπυέαρ ἰοόρ Il.15.472; σαπυέερ κεπατνοί Hes.Th.693; σαπυέα δπάγμασα 

Il.11.69: neut. pl. σαπυέα as Adv., ofttimes, often, 12.47, 13.718, 22.142, Od.8.379: regul. Adv. σαπυέψρ B.12.86:ŕHom. also has a fem. 

nom. σαπυειαί and acc. σαπυειάρ, so accented by Aristarch. and found in most codd., σαπυειαὶ νιυάδερ, κϋπτθερ, Il.19.357, 359; 

σαπυειὰρ [νιυάδαρ] 12.158; σαπυείαρ was prescribed (prob. wrongly) by D.T.ap.Hdn.Gr.2.81 in Il.12.158. (Cf. σάπυορ.) 
σαπφάνιον· ἐνσάυιον, Hsch. 

σάπφανον (σέπφ- cod.)· πένθορ, κ῅δορ, Id. 
 σάπφεα· σὰ νενομιςμένα σοῖρ νεκποῖρ Sch.A.Il.7.85, cf. Sch.Gen.ibid.; Sch.B. has σαπφόμασα, Sch.T. σαπφ῵α. 

σάπφη· σάπαξιρ, Id. 

σαπφόψ, A.R.3.208: fut. -όςψ Il.16.456: Ep. aor. σάπφῡςα Q.S.1.801, etc.:ŕMed., aor. ἐσαπφῡςάμην Nonn.D.37.96, Ep. σαπφ- 
A.R.1.83:ŕPass., Ep. aor. σαπφόθην [ῡ] AP7.176 (Antiphil.); part. -θεῖςαν Lyc.369: pf. σεσάπφῡμαι IG14.1374:ŕbury solemnly, ὄυπα ἓ 
σαπφόςψςι Il.7.85; ἓ σαπφόςοτςι σόμβῳ σε ςσήλῃ σε 16.456; θα-νοῦςαν .. σήνδ᾽ ὏πὸ β῵λον σαπφόςαρ Supp.Epigr.2.874.8 

(Egypt):metaph., οὒνομα σ. AP7.537 (Phan.). (Cf. σαπφάνιον, σάπφανον, σέπφ́εα, and perh. σπιφ῵ςαι: prob. not connected with 

σαπιφεόψ.) [ῡ in all tenses.] 



σάςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, (σείνψ) stretching, tension, σ῅ρ κοιλίηρ f.l. in one cod. for ςσάςιρ, Hp.Acut.37; σοῦ οἰςουάγοτ Arist.PA691a1, cf. 

664a32; σάςιν ἔφειν to be capable of tension, Id.HA515b16, al.; ὀυπόψν σ. contraction of the eyebrows, AP12.42 (Diosc.); of tension 

accompanying inflammation, Sor.2.19, Gal.10.66. 

2. extension, σ. ἐπὶ μ῅κορ καὶ ἐπὶ πλάσορ Arist.HA495b23. 

3. σάςειρ σ῅ρ υψν῅ρ pitch of the voice, Stoic.2.96; in music, Plu.2.1020e, cf. 1133c; of the accents, σάςειρ υψν῅ρ αἱ καλοόμεναι 
πποςῳδίαι D.H.Comp.19; ὀξεῖα σ. Ath.2.53a. 

4. intensity, force, σάςιν λαβεῖν, of darts, Plu.Sull.18. 

5. fixing of the eyes upon an object, Lib.Or.61.9. 

II. = tentigo, Gloss. 

2. = menta, ib. (also written tarsis, ib.). 
 σάςςψ, A.Ag.332, etc.; Att. -σσψ Pl.Prt.262e, etc. Boeot. σάδδεςθη (pass. inf.) SEG32.496 (Thespiae, c.250 B.C.): fut. σάξψ 

A.Th.285, etc.: aor. ἔσαξα Id.Supp.986, etc.: pf. σέσᾰφα X.Oec.4.5, (ςτν-) Pl.Lg.625c: plpf. ἐσεσάφει Plb.5.65.7:ŕMed., fut. σάξομαι (in 

pass. sense) E.Supp.521 (ἐπι-) LXXEx.29.43: aor. ἐσαξάμην Hdt.3.13, Th.2.83, etc.:ŕPass., fut. σαφθήςομαι D.S.11.41, (ἐπι-) Th.1.140, 

etc.; later σᾰγήςομαι (ἐν-) Orib.8.1, (὏πο-) 1Ep.Cor.15.28; 3 fut. σεσάξομαι E.IT1046, Th.5.71, Ar.Av.637: aor. ἐσάφθην A.Eu.279, etc.; 

later ἐσάγην [ᾰ] SIG708.9 (Istropolis, ii B.C.), Plu.2.965e, Perict.ap.Stob.4.25.50, etc.: pf. σέσαγμαι Pi.O.2.30, etc.; 3 pl. σεσάφασαι 
Th.3.13, (ἀνσι-) X.An.4.8.5: 3 pl. plpf. ἐσεσάφασο Th.5.6, 7.4:ŕdraw up in order of battle, form, array, marshal, both of troops and 

ships, σὴν ςσπασιήν Hdt.1.191; σοὺρ ὁπλίσαρ Th.4.9; νε῵ν ςσῖυορ ἐν ςσίφοιρ σπιςίν A.Pers.366; πολεμίψν ςσίφαρ E.Heracl.676; σ. εἰρ 
μάφην ςσπασιάν X.Cyr.1.6.43: abs., Isoc.18.47:ŕPass., to be drawn up, ἐρ μάφην Hdt.1.80; ο὎δένα κϋςμον σαφθένσερ Id.9.69; ἐπὶ 
σεσσάπψν σαφθ῅ναι in four lines, X.An.1.2.15; ἐπὶ μι᾵ρ, of ships, Id.HG1.6.29; ἐπὶ κέπψρ Eub.67.4; κασὰ μίαν ναῦν σεσαγμένοι in line, 

Th.2.84; ἐπὶ ὀκσύ, of troops, Id.6.67: abs., σεσαγμένοι in rank and file, Id.2.81 (so metaph., σὸ ἐν σῶ σεσαγμένῳ ὄν the rank and file, 

opp. Senators and Equites, D.C.49.12); ςσπάσετμα σεσαγμένον, opp. ἄσακσον, X.Mem.3.1.7:ŕMed., fall in, form in order of battle, freq. 

in Th., 1.48, 4.11, etc.; ὡρ ἐρ μάφην 2.20; ἐσάξανσο κόκλον σ῵ν νε῵ν formed in a circle, ib. 83, cf. 3.78; ἐσάξανσο ο὎ πάνσερ ὁμοίψρ 
5.68; εἴκοςι νατςὶ ἐσάξανσο 3.77 (but in 2.90 trans., ἐπὶ σεςςάπψν σαξάμενοι σὰρ ναῦρ having drawn up their ships in four lines, cf. 

E.Heracl.664). 

2. post, station, σὰρ καμήλοτρ ἀνσία σ῅ρ ἵπποτ Hdt.1.80, cf. E.Ph.749; σινὰρ ἐπί σιναρ one group against another, X.Cyr.2.1.9 (but σ. 
σινὰ ἐπὶ σοὺρ ἱππέαρ set him over them, to command them, Id.HG3.4.20); ἑατσὸν ὏μῖν σάξαι παπέςφεν for enrolment, Lys.31.9, cf. 

Lycurg.43:ŕPass., to be posted or stationed, σῆ ο὎δεὶρ ἐσέσακσο Hdt.1.84, cf. A.Pers.381; ἐρ σὸ ὄπορ Hdt.7.212; but ἐρ σὸ πεζϋν or ἐρ π. 
σεσάφθαι to serve among the infantry, ib. 21, 81; ἐρ σὸν νατσικὸν ςσπασὸν -θένσερ ib. 203: c. gen., σ῅ρ ππύσηρ σάξεψρ (or simply σ῅ρ 
ππύσηρ) σεσαγμένορ Lys.14.11, 16.15: c. acc. cogn., in fig. phr., σ῅ρ ὏ςσέπαρ σεπαγμένορ Pl.Criti.108c; also act., Isoc.12.180, σάξιν σινὰ 
σαφθ῅ναι Pl.Phdr.247a, etc.; δεξιὸν σεσαγμένοτρ κέπαρ E.Supp.657: freq. folld. by Preps. (cf. infr. II. 1, etc.), σαφθ῅ναι or σεσάφθαι ἐπί 
σινα or σιναρ against another, Th.3.78, etc.; ἐπί σινι or σιςι A.Th.448, Th.2.70, 3.13, etc.; also, to be posted at a place, ἐυ᾽ ἑπσὰ πόλαιρ 
σαφθένσερ ἴςοι ππὸρ ἴςοτρ S.Ant.142 (anap.); ἐπ᾽ ε὎ψνόμῳ κέπασι on the left wing, X.Oec.4.19; ἐπὶ σοῦ λαιοῦ κέπψρ Plb.1.34.4; σ. κασά 
σινα over against .., Hdt.8.85, X.An.2.3.19; σ. μεσά σινα behind him .., Id.HG7.2.4 (so ἐπί σινι Id.Lac.13.7); μεσά σινορ with him, by his 

side, Plb.2.67.2, etc., cf. Th.2.63; ςόν σινι X.An.3.2.17, etc.; παπὰ σὸν ποσαμϋν Hdt.9.15; πεπὶ σὸ Ἥπαιον ib. 69; ἀμυὶ σὴν Κέον Id.8.76. 

3. organize a state, ὁ δὲ (sc. Νοτμ᾵ρ) α὎σὴν (sc. σὴν πϋλιν) νϋμοιρ σάξαρ σε καὶ κασακοςμήςαρ Just.Nov.47 pr. 

II. appoint to any service, military or civil, the latter being metaph. from the former, ἄπφονσαρ X.HG7.1.24; σινὰ ἐπί σινι 
Id.Cyr.8.6.17, D.17.20, etc.; ἐπὶ σὰρ ππάξειρ Isoc.5.151, cf. Pl.Ly.209b, etc.; ἀξι῵ ςε σάξαι με ἐπί σινορ PCair.Zen.447.3 (iii B.C.): also σ. 
ἑατσὸν ἐπί σι undertake a task, Pl.R.371c, D.8.71, etc.; ππϋρ σι X.Mem.2.4.6:ŕPass., οἱ σεσαγμένοι βπαβ῅ρ S.El.709, cf. 759; ππέςβειρ 
σαφθένσερ D.19.69; σεσάφθαι ἐπί σινι to be appointed to a service, Hdt.1.191, 2.38, A.Pers.298, E.Ion1040, X.Cyr.4.6.1; ἐπί σι 
Ar.Av.637, X.Cyr.1.4.24, etc.; also ἐπί σινορ Hdt.5.109 (ἐπ᾽ οὕ, v.l. ὅκοτ), D.10.46; σὸν ἐπὶ σ῅ρ ςυαγ῅ρ σεσαγμένον Plu.Cleom.38, cf. 

Plb.3.12.5; ὁ ππὸρσοῖρ γπάμμαςι σεσαγμένορ secretary, Id.15.27.7; οἱ ππὸρ σαῖρ υτλακαῖρ (tolls) σεσ. PCair.Zen.31.15 (iii B.C.). 

2. c. acc. et inf., appoint or order one to do or be, σάσσεσ᾽ ἐμὲ ἟γεῖςθαι X.An.3.1.25, cf. Cyr.7.3.1, Hdt.3.25, S.OC639, E.Hec.223, 

etc.:ŕPass., μοῖπα ἟ σαφθεῖςα .. υποτπέειν Hdt.4.133, cf. 8.13, A.Eu.279, 639, etc.; σαςςϋμενορ ποπεόεςθαι X.Cyr.4.5.11, etc.; σοῦσο 
σεσάγμεθα (sc. ποιεῖν) E.Alc.49; also σεσαγμένορ κίοι A.Supp.504; ὁ ἐπ᾽ Αἴγτπσον σαφθείρ (sc. κ῅πτξ) ordered to Egypt, Hdt.3.62, cf. 68, 

6.48. 

3. also σ. σινί c. inf., Id.2.124, X.Cyr.1.5.5, etc.: impers., ἴψμεν .., ἵν᾽ ἟μῖν σέσακσαι (sc. ἰέναι) S.Ph.1181 (lyr.); οἶρ ἐσέσακσο 
παπαβοηθεῖν Th.3.22; σοῖρ δὲ ἕπεςθαι σέσακσαι X.Lac.11.6: also with inf. omitted, κϋςμον υτλάςςοτς᾽ ὅνσιν᾽ ὂν σάξῃ πϋλιρ (sc. 

υτλάςςειν) E.Supp.245, cf. 460, Hel.1390, etc. 

4. assign to a duty or class of dutiful persons, ἐν π᾵ςιν ἐματσὸν ἔσασσον D.18.221; εἰρ ὏πηπεσικὴν α὏σοὺρ σ. Pl.Plt.289e; ππϋρ σιναρ 
σάξαι α὏σϋν Din.3.18; ςὺν ἐμοὶ σ. ςεατσήν D.H.8.47; σ. ἐματσὸν εἰρ σάξιν σινά X.Mem.2.8; σινὰρ εἰρ σοὺρ ἀπφικοόρ ib. 7; εἰρ σὴν 
δοτλείαν ἐματσϋν ib. 11; σ. ἑατσϋν σινψν εἶναι range oneself with .., D.19.302:ŕPass., ππὸρ σὴν ξτμμαφίαν σαφθ῅ναι to join it, 

Th.3.86. 

III. c. acc. rei, place in a certain order or relative position, φψπὶρ ἑκάσεπα σ. Hdt.7.36; σίνα μέςον σάξψ λϋγον; E.El.908; ππ῵σον 
καὶ σελετσαῖον σὸ κάλλιςσον σ. X.Mem.3.1.9; σὰ στυλὰ σοῦ ςύμασορ καὶ ἄοπλα ἐνανσία σάσσειν σοῖρ πολεμίοιρ Id.Cyr.3.3.45; σοὺρ 
πϋδαρ [σοῦ ἐμβπόοτ] κασ᾽ ε὎θὺ σοῦ ςσομίοτ σ῅ρ ὏ςσέπαρ σάςςειν Sor.2.60; μὴ κασὰ ἄνεμον σ῵ν οἰκημάσψν σάσσειν σὴν ἅλψ Gp.2.26.1; 

σάξαρ .. ἀπὸ μὲν δόςεψρ μίαν θτπίδα υψσὸρ ἕνεκεν ib. 14.6.6; [κηπίαρ] σὴν μεςϋσησα σάςςειν ὏πὸ σὸ γένειον PMed.Lond.155 ii 29, cf. 

Sor.Fasc.25. al.; εἰρ σα὎σὸ σ. σὴν ε὎στφίαν σῆ ε὎δαιμονίᾳ Arist.EN1099b7; Λτδοὺρ .. ππὸρ ἅπανσαρ range over against, Pl.Plt.262e; σὴν 
ςουιςσικὴν πεπὶ σὸ μὴ ὂν ἔσαξεν Arist.Metaph.1026b15, cf. Top.125b21; c. inf., [Ὅμηπον] ἐν σοῖρ .. ςουψσάσοιρ εἶναι σάσσομεν 

Aeschin.1.142; ο὎κ ε὎λϋγψρ σὸ σοιοῦσον ςημεῖον ἐν σοῖρ υπενισικοῖρ σάσσει Gal.16.521, cf. 18(2).238; σ. σι ἐπί σινορ apply a term to a 

certain sense, Ath.1.21a:ŕPass., σεσάφθαι κασὰ σινορ D.H.2.48; ἔμπποςθεν σ. σινϋρ Pl.Lg.631d, cf. X.Mem.3.1.7, etc. 

b. with an inf. and Adj., lay down, rule to be so and so, ἅπεπ ἂν .. αἰςφπὰ εἶναι καὶ κακὰ σάσσῃ Pl.Lg.728a; σά σε δίκαια σαφθένσ᾽ 
εἶναι καὶ ἄδικα Id.Plt.305b. 

2. ordain, prescribe, σ. σὰ πεπὶ σὰ σέκνα Arist.Pol.1262b6: abs., ὁ νϋμορ οὓσψ σ. Pl.La.199a; οὓσψ σ. ὁ λϋγορ Arist.EN1119b17:ŕ

Pass., σὸ σασσϋμενον Ar.Ec.766; σὸ σαφθὲν σελεῖν S.Aj.528; σὰ σεσαγμένα X.Cyr.1.2.5, etc.; σὰ σεσ. ἄγειν the things appointed to them 

for conveying, ib. 8.5.4; σ῅ρ σπου῅ρ ἟ βελσίςση σέσακσαι σοῖρ ἐλετθέποιρ Arist.GA744b18; ἐν σῶ σεσαγμένῳ εἶναι to be fulfilling one’s 

obligations, IG12.57.47, 22.116.48, X.Cyr.6.2.37. 



3. of taxes or payments, assess, σὸν υϋπον σαῖρ πϋλεςι And.4.11, cf. Aeschin.2.23, D.23.209; σαῖςδε ἔσαξαν οἱ σάκσαι IG12.218.45; 

so σ. σῶ ναόσῃ δπαφμήν X.HG1.5.4: with inf. added, φπήμασα σοῖρ π᾵ςι σάξανσερ υέπειν Th.1.19, etc. (Pass., υϋπον ἐσάφθηςαν υέπειν 

Hdt.3.97); σάςςειν ἀπγτπίοτ πολλοῦ fix a high price, Th.4.26:ŕPass., σὸ σαφθὲν σίμημα Pl.R.551b; εἰςυέπειν σὸ σεσαγμένον 

Arist.Pol.1272a14:ŕMed., take a payment on oneself, i.e. agree to pay it, υϋπϋν σάξαςθαι Hdt.3.13, 4.35; φπήμασα ἀποδοῦναι 
σαξάμενοι Th.1.101; φπήμασα σαξάμενοι κασὰ φπϋνοτρ ἀποδοῦναι agreeing to pay by instalments, ib. 117, cf. 3.70; πϋλειρ α὎σαὶ 
σαξάμεναι IG12.212.72, cf. 211 vi 6; also σάξαςθαι ἐρ σὴν δψπεήν Hdt.3.97 (but also, much like Act., ἐσάξασο υϋποτρ οἱ πποςιέναι ib. 

89). 

b. Med., generally, agree upon, settle, σαξαμένοτρ .. δέφεςθαι μιςθὸν σ῅ρ υτλακ῅ρ Pl.R.416e; σὰρ σιμάρ Id.Lg.743e, cf. 844b, c, al.; 

σέσαγμαι ποιμέςιν, οἵ μοι δύςοτςιν σιμήν PMich.Zen.56.19 (iii B.C.); votum expld. as ε὎φή, ὃ σάσσεσαί σιρ θεῶ, Gloss.: c. inf. fut., 

PEnteux.54.5 (iii B.C.), Plb.18.7.7, al. 

c. Med., pay, σ῅ρ δὲ σιμ῅ρ σάξονσαι παπαφπ῅μα σὸ δ΄ μέπορ, σὸ δὲ λοιπὸν ἐν ἔσεςι γ΄ PEleph.14.18 (iii B.C.), cf. PEnteux.60.9, 89.7, 

PMich.Zen.79.9, PCair.Zen.649.16 (all iii B.C.), PAmh.2.31.1, 52.1, Ostr. Bodl. i 46, 96, al., PLond.3.1201.1, (all ii B.C.). 

4. impose punishments, σ. δίκην Ar.V.1420, etc.; σ. ζημίαρ, σιμψπίαρ, Pl.Lg.876c, D.20.143; σῶ κλέχανσι θάνασον Lycurg.65:ŕalso 

in Med., Hdt.2.65. 

b. impose laws, οὑρ [νϋμοτρ] ἔσαξε α὎σοῖρ ὁ νομοθέσηρ Pl.Lg.772c. 

5. in pf. part. Pass., fixed, settled, prescribed, ὁ σεσαγμένορ φπϋνορ (like σακσϋρ) Hdt.2.41, etc.; ὥπα E.Ba.723; ἟μέπα X.Cyr.1.2.4; 

ἔση Pl.Lg.810b; ἟ σεσ. φύπα X.Cyr.5.3.40; αἱ σεσ. θτςίαι the regular offerings, Id.HG3.3.4; οἱ ἐπὶ σοόσῳ σεσ. [νϋμοι] Pl.Cri.50d; ἟ σεσ. 
δίαισα prescribed, Id.R.404a; σὰ σεσ. ὀνϋμασα received, Isoc.9.9; σεσ. σέφνη regular, Id.13.12; σεσαγμένον, opp. ἄσακσον, 

Arist.Cael.280a8; νὺξ σὰ σεσαγμέν᾽ ἀπέφει Lyr.Alex.Adesp.37.6; of geom. figures, regular, i.e. equilateral and equiangular, Papp.306.2, 

8, al.ŕcf. σεσαγμένψρ. 
σασ᾵, voc., daddy, AP11.67 (Myrin.): dub. cj. for σαῦσα in Thphr.Char.7.10. 
 σᾰσαῖ an exclamation of pain, Herod.3.79; cf. ἀσσασαῖ; tatae, Plaut.St.771. 

σᾱσᾰλίζψ, call by pet name (cf. σασί), coax, Herod.1.60, 6.77. 

σᾱσάομαι, Dor. for σησάομαι. 
σ᾵σερ, v. σ῅σερ. 
 σᾱσί, familiar name applied by slave to mistress, Herod.5.69; perh. also θαθί Lang Ath.Agora xxiF11. 
 σᾰσικϋρ, ή, ϋν, (σείνψ) neut. σασικϋν, territibile (sic), Gloss. 

2. exerting tension, Orib.49.2.7; adv. comp., with greater force, Sch.E.Ph.1141. 

σᾰσϋρ, ή, ϋν, that can be stretched, Arist.HA519b32. 

σασόπαρ, ὁ, oriental name of the pheasant, Pamphil.ap.Ath.9.387e; cf. σέσαπορ, σέσπαξ. (Cf. Mod. Pers. tedzrev Řpheasantř, Lith. 

 Řblack grouseř, etc.: the bird σέσαπορ was imported from Media acc. to Ath.14.654c.) 

σαῦ, σϋ, the letter σ, Hp.VC1, Pl.Cra.394c, IG22.2783.20 (iv B.C.), Sor.Fasc.45, etc. 
 Σᾱΰγεσον, Ion. Σηΰγεσον, σϋ, Mount Taygetus, between Laconia and Messenia, Od.6.103, Hdt.4.145, etc.: later Σαΰγεσορ, ὁ, 

Plu.2.601d, Luc.Icar.11 (s.v.l.) also σὸ Σαΰγεσα ὄπη Iamb.VP19.92. 

σατληπϋνσα· ἱμάνσα, ἧπακλέψν, Hsch. (perh. cf. εὒληπα). 

σατπάπιορ, ὁ, perh. = σατποκαθάπσηρ, Gloss. 
 σατπάρ, άδορ, ἟, cow, XVIII Int.Cong.Pap.II 83 (Tyche4.237). 

σατπαυέσηρ, οτ, ὁ, the one who releases the bull at a bull-fight, LW499 (Caryanda). 

σατπάψ (v.l. σατπιάψ), want the bull, of cows, Arist.HA572a31. 
 Σατπεαςσαί, οἱ, worshippers of Poseidon at Ephesus, Ephes.2.75 (i B.C.), at Istria, IHistriae60, 61 (iii/ii B.C.); also Σατπιαςσαί ib. 

57 (ii A.D.). 
 σατπεία (sc. δοπά), ἟, bull’s hide, ox-hide, hence, 

1. a kind of drum covered with skin, Gp.14.25.3 (unless in sense 2). 

2. whip of ox-hide, Artem.1.70, Phot. s.v. μάπαγνα. 

3. helmet of ox-hide, Hsch. 

σατπειορ, α, ον, also ορ, ον E.Hel.1582:ŕof bulls, oxen, or cows, υϋνορ A.Th.44; κέπασα, αἷμα, S.Tr.518 (lyr.), Fr.178, Ar.Eq.83; 

φολή Sor.1.64, POxy.234.45 (ii/iii A.D.), PHolm.6.37, al.; ςσέαπ Sor.2.14, Gal.10.957; ποόρ E.Hel.1555; ἀγέλαι Theoc.27.71; βπίμαρ 
σατπείοτρ Orph.Fr.79. 

2. of bull’s-hide, κτνέη, ἀςπίρ, Il.10.258, 13.161, etc.; ἱμάνσερ Onos.10.4: cf. foreg. and σαόπεορ. 
σατπειύν, v. Σατπεύν. 

σατπελάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (ἐλαόνψ) ox-driver, PGoodsp.Cair.30 vi 8 (ii A.D.), PFlor.134.3 (iii A.D.), etc. 

II. a Thessalian horseman who played a principal part in the bull fight, toreador, σ. φοπὸρ ἀνδπ῵ν AP9.543 (Phil.), cf. Hld.10.30. 

σατπέλᾰυορ, ὁ, tame Indian buffalo, Cosmas Indicopleustes 11 (ed. E. O. Winstedt, Cambr.1909); also a wild Ethiopian species, 

ibid., Ael.NA17.45. 

σατπεϋμοπυορ, ον, = σατπϋμοπυορ, PMag.Par.1.2548. 

σαόπεορ, α, ον, = σαόπειορ, κϋλλα IG22.1672.161; σὰ σ. σόμπανα Lyr.Alex.Adesp.37.16; σ. κέπασα Orph.Fr.168.14; ζψςσήπια 

PLond.2.402v.8 (ii B.C.). 

II. epith. of Poseidon in Boeotia (cf. σαῦπορ I. 2), Hes.Sc.104, because bulls were offered to him at Onchestus, acc. to Sch.; written 

Σαόπειορ, Hsch. s.v. σαῦπορ; Σαόπιορ, Suid. 
 Σατπεύν, ῵νορ, ὁ, name of a month at Miletus, Cyzicus, etc., SIG57.23 (Milet.), CIG3657.13 (Cyzic.), Herod.7.86, etc.: name of 

first month at Olbia, SEG30.977, 980 (v B.C.) also Σατπειύν, IG12(7).62.10 (Amorgos). 

σατπηδϋν, Adv. like a bull, ἔβλεχε γοῦν σ. ἐγκόχαρ κάσψ Ar.Ra.804; σ. ὏ποβλέχαρ ππὸρ σὸν ἄνθπψπον Pl.Phd.117b. 

σατπηλάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = σατπελάσηρ I, PFlor.321.19 (ii A.D.), etc. 
 σατπια· ἑοπσή σιρ ἀγομένη Ποςειδ῵νορ Hsch.; cf. σαόπεορ II. 
σατπιάψ, v. σατπάψ. 

σατπίδιον [ῐδ], σϋ, Dim. of σαῦπορ, Suid. 

σατπίζψ, gloss on σείνψ (s.v.l.), An.Ox.2.417. 



σατπικϋρ, ή, ϋν, of oxen, ζεόγη PLille8.8, PCair.Zen.216.5, PSI4.429.25 (all iii B.C.). 

2. neut. σατπικϋν, σϋ, ox-team for ploughing, PStrassb.32.17 (iii A.D.), PGen.76.6 (iii/iv A.D.), PFay.131.17 (iii/iv A.D.). 
 σατπιν᾵ρ, ᾵δορ, ὁ, shoemaker, MAMA6.234 (Apamea); ςτνεπγαςία πλήθοτρ -άδψν IEphes.2080, 2081 (σατπειν- lapides). 

σατπίνδα· υαλλικὴ παιδιὰ παπὰ Σαπανσίνοιρ, Hsch. 

σατπίνη [ῑ], ἟, Lat. taurina, a kind of shoe, Edict.Diocl.9.15. 

Σαόπιορ, v. σαόπεορ. 
σατποβϋαρ, οτ, ὁ, bellowing like a bull, Orph.H.6.3. 
 σατποβολικϋρ, ή, ϋν, connected with the σατποβϋλιον, ara taurobolica, CIL9.1538 (A.D. 228). 
 σατποβϋλιον, σϋ, sacrificial slaughter of a bull, IGRom.4.494 (Pergam.), 499 (ibid.), IG22.4842.4; in Lat. form taurobolium, 

CIL10.1596 (Puteoli). 
2. bullfight, as an entertainment, IIlion12.14 (i B.C.), TAM2.508 (Lycia, i B.C.). 

σατποβϋλορ, ον, striking or slaughtering bulls, σελεσὴ σ., = σατποβϋλιον, IG22.4841.3, 11, 14.1018, 1020. 

σατποβϋπορ, ον, devouring bulls, λέψν APl.4.94 (Arch.). 

σατπογαςσπικϋρ, ή, ϋν, made of bull’s hide, βίππορ Edict.Diocl.22.23. 

σατπογάςσψπ, οπορ, ὁ, with bull’s paunch: metaph., enormous, APl.4.52 (Phil.). 

σατπογενήρ, έρ, doubtful epith. of Dionysus, Orph.Fr.297. 

σατποδέσηρ, οτ, ὁ, bull-binder, in fem. -δέσιρ, ιδορ, βόπςα AP6.41 (Agath). 

σατποδεσορ, ον, made from bull’s hide, κϋλλα E.Fr.472.7 (s.v.l., anap.). 

σατποδῐδαξία, ἟, training of (performing) bulls, Milet.1(7).205a (ii A.D.). 

σατποδπάκαινα [δπᾰ], ἟, half-bull half-snake, prob. in PMag.Par.12613 (-διακ- Pap.). 

σατποειδήρ, έρ, bull-like, σ. σὴν τοπυήν Str.17.3.5. 

σατποθηπία, ἟, bull-hunt, = σατποκαθάχια, IG9(2).531 (Larissa). 
 σατποθόςια [ῠ], σά, sacrifice of a bull, IKeramos7.6, 9.10 (Ceramus, i B.C.). 

σατποθῠσέψ, sacrifice a bull or bulls, IG7.2712.22 (Acraeph.). 

σατποθῠσορ, ον, at the sacrifice of a bull, λοιβή Orph.A.614. 
 σατποκᾰθάπσηρ, οτ, ὁ, bull-fighter, CIG2759b (add.) (Aphrodisias), OGI533.46 (Ancyra, i A.D.), IG22.3156 (Athens). 
 σατποκᾰθάχια, σά, bull-fight, held on occasion of a festival in Thessaly, Sch.Pi.P.2.78; at Smyrna, CIG3212; at Sinope, ib. 4157: 

also -κάθαχιρ, εψρ, ἟, IGRom.4.460 (Pergam.), unless -χιν is for -χιον, SEG32.660 (Thrace, ii/iii A.D.). 

σατποκάπηνορ [ᾰ], ον, bull-headed, Nonn.D.26.317, PMag.Par.1.2808. 

σατποκένσαι, οἱ, in Lat. form Taurocentae, bull-stabbers (in bull-fights), CIL10.1074 (Pompeii). 

σατποκέπκοτπορ, ὁ, a kind of river-boat, PCair.Zen.242 (iii B.C.), Suid. 
 σατποκεπψρ, ψ (also dat. -κέπψσι Euph.14.1 vGr.), ὁ, ἟, bull-horned, of Dionysus, E.Ba.100 (lyr.), Euph. l.c., Orph.H.52.2; of Io, 

Agatharch.ap.Phot.Bibl.443a.25; of Μήνη, Orph.H.9.2; of Attalus of Pergamum, orac.ap.D.S.34/35.13, Paus.10.15.3. 

σατποκέυᾰλορ, ον, bull-headed, of Bootes, Teucerin BollSphaera18, 49. 

σατποκολλα, ἟, glue made from bulls’ hides, Plb.6.23.3, Dsc.3.87, Antyll.ap.Orib.10.23.6, Gal.12.832, Paul.Aeg.7.3. 

σατποκολλον, σϋ, = foreg., Gloss. 

σατποκολλύδηρ, ερ, like bull’s-hide glue, Dsc.1.67, 4.170. 

σατποκπᾱνορ, ον, bull-headed, E.Or.1378 (lyr.), APl.4.126. 

σατποκπάσηρ, ὁ, gloss on Γάνδαπορ, Hsch. 

σατποκσονέψ, slaughter or sacrifice bulls, θεοῖςιν A.Th.276; βοῦρ σ. S.Tr.760. 

σατποκσϋνορ, ον, killing bulls, λέονσερ Id.Ph.400 (lyr.). 

II. proparox. σατπϋκσονορ, ον, Pass., killed by a bull, Ammon.Diff.p.129 V. 
 σατπομᾰφία, ἟, bull-fight, OGI533.45 (Ancyra, i A.D.). 
 σατπομᾰφ́ια, σά, fighting with bulls, TAM2.287.14. 

σατπομέσψπορ, ον, bull-faced, Orph.H.45.1. 

σατπομοπυορ, ον, bull-formed, ὄμμα Κηυιςοῦ E.Ion1261, cf. Ph.2.160, Ath.11.476a; κάνθαπορ σ. PMag.Par.1.65. 

σατπϋομαι, Pass., become savage as a bull, A.Ch.275; take the form of a bull, E.Ba.922; σ. ὄμμα σινί cast savage glances on one, 

Id.Med.92. 

2. Act., σαόπψςον· σαῦπον ποίηςον, Hsch. 

σατποπάπθενορ, ἟, bull-maiden, i.e. Io, Lyc.1292, cf. Tz. ad loc. 

σατποπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ἟, sprung from a bull, of bees, Theoc.Syrinx 3. 
 Σατποπϋλια, σά, festival of Artemis Tauropolos, SEG34.103 (Attica, iv B.C.), Men.Epit.234, SEG31.615 (Maced.). 

II. sg. Σατποπϋλιον, σϋ, temple of Artemis on the island of Icaria, Str.14.1.19. 
 σατποπϋλορ, ἟, E.IT1457, Ar.Lys.447, CIG2699 (Mylasa); also σατποπϋλα, S.Aj.172 (lyr.):ŕa name of Artemis (cf. Σατπύ), 

variously interpreted as worshipped at Tauris, or drawn by a yoke of bulls, or hunting bulls; cf. Ister8; applied to Iphigenia, Ant.Lib.27.3, 

SEG31.614 (Maced., 179/1 B.C.); Σατποπϋλαι· ἟ Ἄπσεμιρ καὶ ἟ Ἀθην᾵ Hsch. 

σατπϋποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, bull-footed, ς῅μα, of a river-god, E.IA275 (lyr.). 

σατπϋππϋςψπορ, ον, bull-faced, θεϋρ PMag.Leid.W.1.30, cf. Hermes Trism. in Rev.Phil.32.266; ναῦρ Sch.Par.A.R.2.168. 

σατπϋππῳπορ, ον, having a bull on the prow, as figurehead, πλοῖον Sch.Lyc.1292. 
 σαῦπορ, ὁ, bull, Il.2.481, etc.; as a sacrifice to Poseidon, 11.728, Od.13.181; also σαῦπορ βοῦρ Il.17.389; ἄπεφε σ῅ρ βοὸρ σὸν σ., 

oracularly of Agamemnon and his wife, A.Ag.1126 (lyr.). 

2. priest of Poseidon Taureios, Ath.10.425c, cf. σαῦποι· οἱ παπὰ ἖υεςίοιρ οἰνοφϋοι Hsch. 

3. a kind of Lycian boat with bull as figurehead, postulated to explain Europařs bull, Poll.1.83. 

II. the bull as a sign of the Zodiac, Eudox.ap.Hipparch.1.2.10, Arat.167, al., IG14.1307, Supp.Epigr.7.363.8 (Dura-Europus, ii A.D.), 
etc. 

III. = κοφύνη, Poll.2.173, Gal.14.706: also the pudenda muliebria, Phot.: the male αἰδοῖον, Suid. (Cf. Lat. taurus, Lith. , Slav. 

, etc.) 



 σατποςυᾰγέψ, slaughter a bull or bulls, σ. ἐρ ςάκορ cut its throat (so that the blood runs) into a hollow shield, A.Th.43, cf. 

Sch.Ar.Lys.189. 

σατποςυάγορ [ᾰ], ον, bull-slaughtering, esp. in sacrifice, σ. ἟μέπα S.Tr.609; σ. λέαινα Lyc.47; of dithyrambic poets, Tz.Diff. Poet.17. 
 σατποσᾰύορ, ὁ, one who prepares (sacred) bulls for burial, PMich.inv.855 (ZPE27.147, i A.D.). 

σατποσενήρ, έρ, dub. sens. in Dain Inscr. du Louvre60.25 (Heraclea ad Latmum). 
 σατποσπϋυορ, ὁ, bull-breeder, RouecheŒ Performers and partisans no.44 (Aphrodisias, Chr.). 

σατπουάγορ [ᾰ], ον, bull-eating, epith. of Dionysus, S.Fr.668; applied to Cratinus by Ar.Ra.357 (anap.). 

σατπουᾰνήρ, έρ, bull-like, D.P.642. 

σατπϋυθαλμορ, ον, bull-eyed, Heph.Astr.2.2. 

σατπϋυθογγορ, ον, bellowing like a bull, σ. μῖμοι sounds that imitate the bellowing of bulls, A.Fr.57.8 (anap.). 
 σατπϋυϋνια, σά, festival at Mylasa, IMylasa201. 

σατπϋυϋνορ, ον, = σατποςυάγορ, σπιεσηπίρ Pi.N.6.40; δϋππα AP11.60 (Paul. Sil.); σ. λέψν BCH21.599 (Delph., iv B.C.), 

Orph.H.14.2; f.l. in Theoc.17.20. 

σατπϋυϋπορ, ον, stamped with the device of a bull, σεσπ᾵φμα Inscr.Délos1429 B ii 41 (ii B.C.). 

2. having a bull as a figurehead, ναῦρ St.Byz. s.v. Σατπϋειρ. 
σατπϋυῠήρ, έρ, bull-shaped, Nonn.D.7.153. 
 σατπϋφϋλια (sic)· ἑοπσὴ ἐν Κτζίκῶ, Hsch. 
 σατπϋψ, v. σατπϋομαι 2. 

Σατπύ, οῦρ, ἟, a name of Artemis (cf. σατποπϋλορ), Hsch. 

σατπύδηρ, ερ, = σατποειδήρ, σατπύδεα λεόςςψν Nic.Al.222. 

Σατπύν, ῵νορ, ὁ, a month at Alexandria, Ptol.Alm.9.7. 

σατπψπϋρ, ϋν, (ὤχ) bull-faced, Ion Lyr.9, Orph.H.29.4, Corn.ND22: neut. as Adv., σατπψπὸν ἀποβλεχάμενοι Ph.1.602: fem. -῵πιρ, 
Nonn.D.32.69; epith. of Isis in Samothrace, POxy.1380.107 (ii A.D.). 

σατπψσικϋρ, ή, ϋν, like a bull, σὸ σ. Sch.Nic.Al.31. 

σαΰρ, = μέγαρ, πολόρ, and σαΰςαρ· μεγαλόναρ, πλεονάςαρ, Hsch.:ŕhence Madvig restored κεκσημένορ σαῢ φπτςίον (for σ᾽ αὔ πολὺ 
φπ.) in Poet.ap.Pl.Tht.175cŕπολό (which is absent in codd. BT, though added by a later hand in T and found (without σ᾽ αὔ or σαῢ) in the 

citation by Iamb.Protr.14) being a gloss. 

σαΰςιορ, v. σηΰςιορ. 
σαῦσα, neut. pl. of οὕσορ: but σα὎σά, crasis for σὰ α὎σά. 
 σαόσᾳ, (or σατσᾶ) Dor. Adv. = σαόσῃ, IG12(3).248.15 (Anaphe, ii B.C.): written σατσα (spondee) ib. 5(1).213.4 (Sparta, v B.C.), cj. 

in Theoc.15.18 (perh. in origin σατσ᾵ instr.). 

σα὎σίζψ, use as synonymous, Eust.8.33, etc.; ἕν εἰςι καὶ σα὎σίζονσαι Procl.in Prm. (Suppl.)p.1008 S. 

σα὎σογπᾰυέψ, write in the same way, Eust.45.46. 

σα὎σοδῠνᾰμέψ, of words, to be equivalent, mean the same, Sch.E.Or.162. 

σα὎σοειδήρ, έρ, having the form of identity, Dam.Pr.340. Adv. -ειδ῵ρ, synonym for ὡςαόσψρ, ib. 349. 

σα὎σοέπεια, ἟, = σα὎σολογία, Hsch., Suid. 

σα὎σοεπέψ, gloss on σα὎σολογέψ, Phot., Suid. 

σα὎σοῖορ, α, ον, resembling or approaching identity, Dam.Pr.350, 439. 

σα὎σοκλῐνήρ, έρ, in the same latitude, Str.2.1.16, 17.3.8. 

σα὎σολογέψ, repeat what has been said, πεπί σινορ Plb.1.1.3; ὏πέπ σινορ Id.1.79.7; σ. σὸν λϋγον Str.12.3.27:ŕabs., Plb.36.12.2, 

Phld.Po.Herc.994.30, Hermog.Inv.3.15. 

σα὎σολογημα, ασορ, σϋ, tautology, Eust.948.56. 

σα὎σολογία, ἟, = foreg., D.H.Comp.23, Ph.1.529, Quint.Inst.8.3.50: pl. in Plu.2.504d. 

σα὎σολογικ῵ρ, Adv. tautologically, Eust.122.6. 

σα὎σολογορ (parox.), ον, repeating what has been said, tautologous, AP9.206 (Eupith.). 

σα὎σομήκηρ, ερ, of the same length, Nicom.Ar.2.18. 

σα὎σονοια, ἟, identity of meaning, Eust.1530.21. 

σα὎σονομορ, ον, following the same rule, Tz. in An.Par.1.70. 

σα὎σϋομαι, become identified, ππϋρ σι Dam.Pr.305: abs., opp. ἑσεποιοῦσαι, Procl.in Prm.p.899 S. 

σα὎σοπάθεια [πᾰ], ἟, reflex signification, Hdn.Gr.ap.An.Ox.3.271, EM67.44. 

σα὎σοποδία, ἟, repetition of the same foot in the same verse, Sch.Ar.Ra.346, Heph.3.3, Mar.Vict. p.47 K., Atil.Fort. p.280 K. 

σα὎σοποιέψ, act as deputy, PPetr.2 p.45 (iii B.C.). 

II. do the same thing, Phld.Po.2.1. 

σα὎σοποιϋρ, ϋν, creating identity, Procl.in Cra.p.20 P., Dam.Pr.305, al. 

σα὎σοπολῠλογέψ, keep repeating the same thing, Tz.H.10.851. 

σα὎σϋρ, ή, ϋν, identical, in nom. pl. masc. σα὎σοί, Syrian.in Metaph.137.22, 25, 26, Sch.Theoc.1.56 codd.; σὸ σα὎σϋ 

Arist.Metaph.1054b15; σὸ σα὎σϋν Syrian.in Metaph.62.32, al. 

σα὎σϋςημορ, ον, of the same signification, Eust.103.23: -ςήμανσορ, ον, Sch.E.Hec.16, Eust.101.37. 

σα὎σϋςτλλᾰβέψ, have the same syllables, EM193.52. 
 σα὎σϋσηρ, ησορ, ἟, identity, Arist.EN1161b31, Metaph.995b21, Gal.6.643, Dam.Pr.423, etc. 

II. monotony, D.H.Comp.12, 19, Hermog.Meth.37. 

III. identical condition, ἐν σ. μεῖναι POxy.940.2 (v A.D.). 

σα὎σουᾰνήρ, έρ, presenting the appearance of identity, Dam.Pr.241. 

σα὎σουψνορ, ον, of the same sound, Eust.125.5: hence -υψνία, ἟, ib. 20. 

σα὎σϋψ, make identical, Procl.in Prm.pp.899, 923 S. 

σαὒσψμα, ασορ, σϋ, identified substance, Procl.in Prm.p.863 S. 

σα὎σύνῠμορ, ον, (ὄνομα) of the same name, Speus.ap.Simp.in Cat.38.20. 



σαυαιύν, v. σαυεύν. 

σάυε, v. σέθηπα. 

σάυειμα [ᾰ], ασορ, σϋ, tomb, IGRom.3.1381 (Arabia, prob. ii A.D.). 

σάυεῖορ, v. σαυήωορ. 
II. neut. σαυεῖον, σϋ, tomb, BCH52.401 (Priene). 

σάυεόρ, έψρ, ὁ, burier, grave-digger, S.OC582, El.1488, Plu.Comp.Pel.Marc.3. 

σάυεύν, ῵νορ, ὁ, burial-ground, Supp.Epigr.7.161, 167 (Palmyra, ii A.D.), OGI642 (ibid., iii A.D.); written σαυαιύν, 
Supp.Epigr.7.166 (ibid., ii A.D.):ŕalso σαυύν, IG12(1).656 (Rhodes). 

 σάυή, ἟, (v. θάπσψ) burial, σαυ῅ρ στφεῖν, κτπ῅ςαι, Hdt.1.24, 112: in pl., mode of burial, Id.2.85, 5.8: pl. also of the burials of 

those who had fallen in battle, δημοςίᾳ σαυὰρ ἐποιήςανσο Th.2.34; νϋμοι .., οἷρ ἐφπ῵νσο πεπὶ σὰρ σαυάρ ib. 52, cf. OGI90.32 (Rosetta, ii 

B.C.). 

2. burial place, tomb, pl., Hdt.4.71.3, 5.63.4, S.Aj.1090, 1109; sg., SB6028, al. (i B.C.), INikaia767 (iv A.D.); μιᾶ καὶ μϋνῃ σαυῆ, i.e. 

urn or tomb which would require no renewal, GVI1975.24. 

b. mummy, POxy.736.13 (i A.D.), Wilcken Chr.499 (ii/iii A.D.); of the covering of a mummy, whether linen wrappings or mummy-

case, δετσέπα σ. PGiss.68.7 (ii A.D.), APF4.133 (ii A.D.). 

3. payment for burial, burial-fee, σὸν σὴν σ. σοῦ πασπὸρ ο὎κ ἀπειληυϋσα D.25.58; ἐνδεεῖρ γενϋμενοι εἰρ σὴν σ. σὴν Φιλίπποτ 

PEnteux.32.6 (iii B.C.); ὏πὲπ σέλοτρ σαυ῅ρ μι᾵ρ Ostr.Bodl. ii 45 (ii A.D.). 

σάυήωορ, η, ον, Ep. for σαυεῖορ (not found), of or for a burial, υ᾵πορ σ. a winding-sheet, shroud, Od.2.99; μ῅λα, i.e. for sacrifice, 

A.R.2.840. 
 σάυία, ἟, tombstone, SEG3.674.A4 (Rhodes, ii B.C.); also σαυίη MAMA9.89.1 (Phrygia, Rom.imp.). 

σάυικϋν, σϋ, burial-money, PEnteux.20.5, 21.8 (iii B.C.), IG22.1323.11 (iii/ii B.C.), Ostr.Bodl. i 134 (pl., ii B.C.), BGU1668.14 (i 

A.D.). 
 σάυιορ, α, ον, = σαυήωορ, λίθορ gravestone, AP7.40 (Diod.). 

II. pl. σάυια, σά, burial-place, IG12(1).736 (Camirus, iii B.C.). 

σᾰυοειδήρ, έρ, like a burial or grave, ςσήλη D.C.67.9. 

σάυορ [ᾰ] (A), ὁ, (θάπσψ) funeral-rites, Il.23.619, Od.4.547; δαινόναι σάυον to give a funeral-feast, Il.23.29, Od.3.309; σελέςαι 
σάυον Ἕκσοπι δίῳ to perform the funeral-rites, Il.24.660; so ὃν πϋλιρ ςστγεῖ, ςὺ σιμήςειρ σάυῳ; A.Th.1051; σάυῳ κσεπίζειν S.Ant.203; 

σάυον σινὸρ θέςθαι Id.OT1447; σ. πεπιςσέλλειν νεκποῦ Id.Aj.1170; σάυοτ στφεῖν obtain the rites of burial, E.Hec.47; σοιϋςδε ὁ σ. 
ἐγένεσο Th.2.47: pl. of a single funeral, Pl.R.414a; so of cremation, Clitareh.32 J. 

2. the act of performing the funeral-rites, σοῦδε σοῦ σ. υήςειρ μεσαςφεῖν S.Ant.534. 

II. grave, tomb, Hes.Sc.477, Pi.I.8(7).63, A.Pers.686, Ch.168, S.El.1218 sq., Hdt.2.136, Th.1.26, etc. (never in Hom.): pl. of a single 

grave, S.OC411; ὄνσερ ἐν σάυοιρ dead and buried, A.Eu.767; μέγαρ γ᾽ ὀυθαλμὸρ οἱ πασπὸρ σάυοι his being dead and buried, 

S.OT987:ŕγῦπερ ἔμχτφοι σάυοι Gorg.5a. 

2. ἔμχτφϋρ σιρ σ. a Řliving skeletonř, Luc.DMort.6.2. 

3. = βψμϋρ, Duris34 J. 

4. Cypr. for υϋνορ, Sch.Il.23.29. 

σάυορ [ᾰ] (B), εορ, σϋ, (σέθηπα) astonishment, amazement, σ. δ᾽ ἕλε πάνσαρ Od.21.122, cf. 24.441; σ. δέ οἱ ἤσοπ ἵκανεν 23.93; dat. 

σάυει Ibyc.21. 

σαυπεία, ἟, making of ditches or trenches, D.18.299, Delph.3(5).74.44 (iv B.C.), Plb.5.2.5, etc.: collectively, entrenchments, 

Ph.Bel.80.19, 85.46, D.C.36.54, al. 

σαυπετμα, ασορ, σϋ, ditch, Pl.Lg.761b, D.C.Fr.57.33, Fr.98.1. 

σαυπετςιρ, εψρ, ἟, digging, method of digging, Ael.NA9.8. 

σαυπετσήρ, οῦ, ὁ, ditcher, PCair.Zen.744.9 (iii B.C.). 

σαυπεόψ, make a ditch, Pl.Lg.760e, 778e, X.HG5.2.4; σάυποτρ σ. Aeschin.3.236: c. acc., σὰ ἔςψθεν Aen.Tact.33.4. 
 σαυπη, ἟, Ion. for σάυπορ (which is v.l.), Hdt.4.28, 201: also σπάυη, IG12(7).62.27 (Amorgos, iv B.C.), Dor. σπάυα, 

IRhod.Peraea353A.8 (c.200 B.C.). 

σαυποβολέψ, fossam duco, Gloss. 

σαυποειδήρ, έρ, ditch-like, trench-like, Sch.D Il.2.153. 

σαυποποιέψ, make a trench for besieging, D.S.23.7. 

σάυπορ, ἟, ditch, trench, freq. in Il. (once in Od., 21.120); σάυπον ὀπόξομεν Il.7.341, cf. IG12.94.21, 34, Th.2.78, al.; ἀμυὶ δὲ 
σάυπον ἢλαςαν drew a trench, Il.7.449, cf. Hdt.4.3, Alcid.Od.5, etc.; σάυπψν ὓπεπ over the trenches, S.Aj.1279, cf. Aen.Tact.37.3, al., 

OGI90.24 (Rosetta, ii B.C.); irrigation-ditch, PHal.1.97, al., PSI6.597.5 (both iii B.C.): it is sts. found as masc. in codd., e.g. Ph.Bel.99.43 

(cod. V), D.S.22.10.5; but βαθόν is Ep. for βαθεῖαν in Call.Del.37: Dor. σπάυορ Tab.Heracl.1.130, 2.51. 

σαυπύδηρ, ερ, = σαυποειδήρ, AB394. 

σαυπψπόφορ [ῠ], ὁ, (ὀπόςςψ) sapper and miner, D.L.4.23. 

σαυπψςιρ, vallatus, Gloss. 

σᾰυύν, v. σέθηπα. 

II. v. σαυεύν. 
 σάφᾰ, Adv., (σᾰφόρ) quickly, presently, forthwith, freq. in Hom., who, like Pi. (O.2.29, 4.83, al.) and B.(5.89), uses it only of time, 

Il.1.205, 2.193, al.; ἤ σ. soon iřfaith, Od.18.73, 338; of past time, σ. δ᾽ Ἕκσοπορ ἄγφι γένονσο Il.8.117: also in Trag. and (more rarely) Att. 

Prose and Com., with fut., σάφ᾽ εἴςομαι A.Th.261, cf. Ag.489, 1649, Ch.305, S.OT84, Ar.Ra.527, Pl.Sph.247d, etc.; ἔοικα θεςπιῳδήςειν σ. 
A.Ag.1161; πέμχον ππὸρ ἐμὲ σ. Sammelb.7356.25 (II A.D.); in this sense not found in LXX or in Papyri (exc. l.c.); σάφα ἐπειδάν, = 

ἐπειδὰν σάφιςσα, as soon as, Pl.Phdr.242a. 

II. perhaps, to express any contingency from a probability to bare possibility, δὶρ μὲν γὰπ καὶ σπὶρ σ. σεόξεαι Hes.Op.401; σ. ο὎δὲ 
σεθέαςθε στπαννοτμένην πϋλιν Pl.Lg.711a, cf. Hp.Ma.303b, X.An.5.2.17, Theoc.27.61, BionFr.4.8, Gal.16.685, 690: more freq. σάφ᾽ ἄν, 

probably, perhaps, Hdt.1.70, al., freq. in Trag. and Att.; mostly with opt., as Hdt. l.c., A.Pr.314, Eu.512 (lyr.), S.OT139, Th.1.81, etc.; 

rarely with aor. ind., S.Ph.305, Pl.Phdr.256c, Gal.16.596; with impf. ind., D.36.55; with part., S.OT523, Th.6.2; with inf., Luc.Icar.10; 



σάφ᾽ ἄν alone, in answers, Pl.Sph.255c, R.369a, etc.: strengthd., σάφα .. ἴςψρ Ar.Th.718; ἴςψρ σ. X.HG7.1.24; σ. σοίντν ἴςψρ D.21.191; 

σάφ᾽ ἂν ἴςψρ Pl.Plt.264c; σάφ᾽ ἴςψρ ἄν Id.Sph.247d; ἴςψρ σάφ᾽ ἄν S.Aj.691, Th.6.34, Pl.Ti.38e; ἀμυιςβησοῦνσερ πποςσιθέαςιν ἀεὶ σὸ ἴςψρ 
καὶ σ. Arist.Rh.1389b19; in this sense only twice in LXX (Wi.13.6, 14.19). 

III. Sup. σάφιςσα, v. σαφόρ C. II. 

IV. Ar. formed an acc. pl. σάφαρ, perhaps-es, Fr.869. 

σᾰφέψρ, Adv. of σαφόρ (q.v.). 

σᾰφεψςσί, = foreg., Pherecr.239; cf. μεγαλψςσί. 
σαφίζψ, make swift, Al.Hb.3.19. 

σᾰφῐνά, v. σαφινϋρ. 
σᾰφίναρ, ὁ, Lacon. name of the hare, Ael.NA7.47; of the deer, Hsch. 

σᾰφῐνϋρ, ή, ϋν, poet. and late Prose for σαφόρ, υπένερ, ἴοτλοι, Theoc.2.7, Call.Jov.56, cf. A.R.2.1044, LXXWi.13.2, al., 2Ep.Pet.2.1, 

Cat.Cod.Astr.1.137, etc.: Sup. -ύσασορ Arat.289: neut. pl. σαφινά, = σάφα, Theoc.14.40. 

σᾰφίψν, -ιον, σάφιςσορ, -ιςσα, v. σαφόρ C. 

σάφορ [ᾰ], εορ, σϋ, (σαφόρ) swiftness, speed, ἵπποιςι .., οἷςιν Ἀθήνη νῦν ὤπεξε σ. Il.23.406, cf. 515; σ. καὶ βπαδτσήρ Pl.Tht.156c, 

Arist.Ph.228b29, etc.: pl., velocities, Pl.Ti.39d, Lg.893d. 

2. σ. υπεν῵ν quickness of temper, hastiness, E.Ba.670; ὁ φπϋνορ μάθηςιν ἀνσὶ σοῦ σάφοτρ .. δίδψςι Id.Supp.419; f.l. in Pl.Lg.944c; σ. 
σ῅ρ χτφ῅ρ quickness of apprehension, ib. 689c. 

II. σάφορ is freq. used in Adverbial phrases for σαφέψρ, abs. in acc., A.Th.58, Ag.945, Eu.124, E.Rh.986, HF860 (troch.), etc.; also in 

dat., σάφει ὁμοίψρ with like velocities, Pl.Ti.36d: with Preps., διὰ σάφοτρ S.Aj.822, Th.1.63, etc.; ἐν σάφει Pi.N.5.35, A.Pr.747, S.OC500, 

Th.1.86, PCair.Zen.62(b).10 (iii B.C.), etc.; εἰρ σάφορ X.Eq.3.5, Ar.Ach.686, etc.; κασὰ σάφορ Hdt.1.124, 152, Th.1.73; κασὰ σὸ σ. 
PCair.Zen.130.11 (iii B.C.); σὸ σ. (without κασὰ) ib. 158.2, 166.4, 428.15, PHib.1.62.13 (all iii B.C.), etc.; μεσὰ σάφοτρ Pl.Prt.332b; μεσὰ 
πανσὸρ σ. with all speed, POxy.2107.4 (iii A.D.); ςὺν σάφει S.Aj.853, OC885 (lyr.), 904: also with relatives, ὡρ σάφορ, = ὡρ σάφιςσα, 

A.Ag.27, Ch.889, Hdt.5.106, Ar.Lys.1187; so ὅ σι σάφορ Hdt.9.7.β΄, Th.7.42, PCair.Zen.60.8 (iii B.C.); ὅςον σάφορ S.El.1373, etc.; ᾗ (Dor. 

ᾇ) σάφορ Pi.O.6.23, Theoc.14.68: also ὡρ σάφεορ εἶφε ἕκαςσορ Hdt.8.107, cf. Th.2.90; ὡρ εἶφον σάφοτρ Id.7.2; π῵ρ ππὸρ ἄλληλα σάφοτρ 
ἔφει Pl.Grg.451c. 

σᾰφῠάλψσορ [ᾰ], ον, conquered quickly or easily, φύπη Hdt.7.130. 

σᾰφῠβάμψν [ᾱ], ονορ, ὁ, ἟, fast-walking, Arist.Phgn.813a7; also -βήμψν, as gloss on α὎πιβάσαρ, Hsch. (-βήλψν cod.). 

σᾰφῠβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = foreg., E.Rh.134 (lyr.). 

σᾰφῠβλαςσία, ἟, quick sprouting, Thphr.CP4.1.3, 4.8.1. 

σᾰφῠβλαςσορ, ον, sprouting quickly, ib. 4.1.3 (Comp.). 

σᾰφῠβοτλορ, ον, hasty in counsel, opp. μεσάβοτλορ, perh. with allusion to the votes respecting Mytilene (Th.3.36), Ar.Ach.630; cf. 

Max.76. 

σᾰφῠγᾰμορ, ον, early-marrying, Cat.Cod.Astr.2.166. 

σᾰφῠγηπορ, ον, soon becoming decrepit, neut. pl. σαφόγηπα Hp.Art.58; πεπὶ σοῦ μὴ σο. γίνεςθαι σὸ ζῶον Gal.6.9; σαφόγηποι πεπὶ σὴν 
κευαλήν turning grey early, Id.1.328. 

σᾰφῠγλψςςορ, ον, quick of tongue, talking fast, Hp.Epid.2.6.1, Ruf.Fr.70, etc. 

σᾰφῠγονία, ἟, quick reproduction, Arist.HA580b27. 

σᾰφῠγονορ, ον, yielding fruit quickly or soon, Thphr.CP4.3.6. 
 σᾰφῠγοτνορ, ον, having swift legs, Nonn.D.1.91, 9.155, al. 

σᾰφῠγπάυορ [γπᾰ], ὁ, shorthand writer, Lyd.Mag.3.6, Stud.Pal.20.247.2 (vi/vii A.D.):ŕhence -γπᾰυέψ, write shorthand, Tz.H.8.267, 

Eust.1607.10. 

σᾰφῠδᾰήρ, έρ, burning quickly, Agath.1.10. 

σᾰφῠδακπτρ, τ, gen. τορ, soon moved to tears, Luc.Nav.2. 
 σᾰφῠδιάνοιορ, gloss on λειϋμεπορ (q.v.), Hsch. 

σᾰφῠδῑνήρ, έρ, whirling quickly, Nonn.D.34.1. 

σᾰφῠδπομέψ, run fast, Sch.E.Med.1; of Venus, Cat.Cod.Astr.1.133. 

σᾰφῠδπομία, ἟, quickness in running, Arist.Pr.881b7. 

σᾰφῠδπϋμορ, ον, fast-running, Nonn.D.29.365, Orph.H.27.3, Aesop.157. 

II. Subst. -δπϋμορ, ὁ, courier, PMasp.131.5, al. (vi A.D.); = cursor, Gloss. [Proparox. in Nonn. and Orph. ll.cc., parox. in Aesop. and 

Gloss. ll.cc.] 

σᾰφῠεπγήρ, έρ, = σαφτεπγϋρ, App.BC3.19. 

σᾰφῠεπγία, ἟, quickness in working, X.Cyr.7.1.19. 

II. hastiness, App.Pun.33. 

σᾰφῠεπγϋρ, ϋν, doing or working quickly, Nonn.D.28.79; ὀπϋρ ib. 29.157; epith. of Horus, Sammelb.5620.14. 

II. hasty, App.Pun.47, BC2.120, Adam.1.16. 

σᾰφῠήπηρ, ερ, fast-rowing, rapid, A.Supp.32 (anap.), Opp.H.4.569. 

σᾰφῠθᾰνᾰςία, ἟, early death, Cat.Cod.Astr.2.165. 

σᾰφῠθάνᾰσορ [θᾰ], ον, liable to sudden death, Hp.Aph.2.44; σ. εἶναι, = σαφέψρ θνῄςκειν, Id.Epid.1.12; = decrepitus, Gloss. 

II. killing speedily, Hp.Acut.56, Art.66 (Sup.). 

σᾰφῠιππορ, ον, riding fast, Sch.Ar.Nu.729. 

σᾰφῠκάπδιορ, ον, hasting in spirit, Thd.Is.35.4. 

σᾰφῠκασάυοπορ, ον, setting rapidly, ζῴδια Sch.Ptol.Tetr.114. 

σᾰφῠκίνηςιρ [κῑ], εψρ, ἟, quick movement, ib. 17. 

σᾰφῠκίνησορ [ῑ], ον, moving quickly, Gal.19.631, Porph.in Harm.p.240 W., Adam.2.45. 

σᾰφῠκπίςῐμορ [κπῐ], ον, coming quickly to a crisis, Hp.Epid.1.24, Gal.15.172, al. 
 σᾰφῠλογορ, ον, speaking rapidly, Physiogn.1.332.11, 17. 

σᾰφῠμᾰθήρ, έρ, quick to learn, Poll.4.11. 



 σᾰφῠμάφηρ [μᾰ], οτ, quick to the fray, Hsch. s.v. ὠκτβϋαι. 
σᾰφῠμεσάβολορ, ον, quickly changing, Ptol.Tetr.162, Geog.1.17.5. 

σᾰφῠμηνιρ, εψρ, ὁ, ἟, swift to anger, AP9.524.20. 

σᾰφῠμησιρ, = σαφόβοτλορ, Hsch. s.v. ἀπγιμήσαρ. 
σᾰφῠμοπορ, ον, quickly dying, short-lived, κλέορ A.Ag.486 (lyr.): also -μϋπιορ, Keil-Premerstein Zweiter Bericht No.264 (Phrygia, iii 

A.D.): and -μοιπορ, Epigr.Gr.365 (Cotiaeum), 367 (ibid.), Supp.Epigr.6.159.17 (Phrygia, iii A.D.). 

σᾰφῠμῡθορ, ον, speaking fast, Nonn.D.21.276; υψνή ib. 37.319. 

σᾰφῠνατσέψ, sail fast, Th.6.31, 34, Plb.1.23.9, al.; ν῅ερ σαφτνατσοῖςαι Aeschin.3.97; [σπιήπειρ] -οῦςαι IG22.1623.284 (iv B.C.). 

σᾰφῠνοια, ἟, = ἀγφίνοια, AB210. 

σᾰφόνψ, make quickly, κοιλὴν κάπεσον φεπςὶ σαφόνασε S.Aj.1404 (anap.); ὡρ δόναςαι .. σαφόναρ ςπεῦςον κοιλὴν κάπεσον ib. 1164 

(anap.); σάδε σοί με ςπεπφϋμενορ σαφόνει such are the words by which he urging hastens me, i.e. urges me to hasten, E.Alc.257 (lyr.):ŕ

Pass., ςελὶρ σαφτνομένη quickly written, AP6.227 (Crin.). 

II. intr., to be quick, make haste, hurry, A.Pers.692, Ch.660, S.OT861, OC219 (lyr.), Ar.Ec.582: in Prose, X.Cyr.8.5.15: c. gen., σοῦ 
ποι῅ςαι LXXGe.18.7. 

2. to be early, σαφόνοτςαν ἠ βπαδόνοτςαν ἀκμὴν πποδιαγν῵ναι Gal.19.201. 

σᾰφῠπᾰθήρ, έρ, soon affected, φτμϋρ Choerob.Rh.p.247 S. 

σᾰφῠπειθήρ, έρ, soon persuaded, credulous, Theoc.2.138, 7.38, Nonn.D.22.79. 

II. obeying quickly or easily, ἀνέμψν ῥιπή Tryph.528. 

σᾰφῠπέσηρ, ερ, or -πεσήρ, έρ, (πέσομαι) flying fast, Suid. s.v. ὠκόπσεπον. 

σᾰφῠπλοέψ, sail fast, Plb.3.95.6. 

σᾰφῠπλοΐα, ἟, swiftness in sailing, Poll.1.106. 
 σᾰφῠπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, fast-sailing, E.Hyps.Fr.1 iii 12, Sch.Od.15.473, Hsch. s.v. ὠκόαλορ. 
σᾰφῠπνοέψ, breathe quickly, Herod.Med. in Rh.Mus.58.96. 

σᾰφῠπνοια, ἟, quickness of respiration, Hp.Oss.13, Aët.13.23. 

σᾰφῠπομπορ, ον, quick-sailing, διψγμοί A.Supp.1046 (lyr.). 

σᾰφῠποπορ, ον, fast-going, quick of motion, Id.Ag.486, E.El.451; σ. κύπη Id.Hel.1272 (all lyr.); σ. υτγή Tim.Pers.175; σ. ςιδήπια 

Hp.Art.11 (Comp.); of foods, passing rapidly, Gal.6.535. 

σᾰφῠποσμορ, ον, = σαφόμοπορ, Pi.O.1.66; Ἀνάγκα Lyr.Alex.Adesp.34.9, cf. IG14.2005, Nonn.D.48.11. 
 σᾰφῠποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, swift-footed, E.Ba.782, Ar.Eq.1068; ἴφνορ E.Tr.232 (anap.); κ῵λον Id.Ba.168 (lyr.), σαφόποτν 

κέλετθον Trag.adesp.127.6 K.-S. (codd.). 

σᾰφῠπσεπνορ, ον, with swift heels, swift-footed, ἵπποι Thgn.551. 

σᾰφῠπσεποππῠέψ, moult quickly, Aristaenet.2.1 (better σαφὺ πσ-). 
σᾰφῠπσεπορ, ον, swift winged, πνοαί A.Pr.88. 

σᾰφῠπψλορ, ον, with fleet, swift horses, epithet of the Greeks, Δαναοὶ σ. Il.4.232, al. (never in Od.); Στνδαπίδη Theoc.22.136. 

σᾰφῠπποθορ, ον, swift-rushing, λϋγοι A.Th.286. 

σᾰφῠπποορ, ον, swiftly-flowing, Hsch. s.v. ἀχοππϋοτ, Sch.Il.18.399. 

σᾰφῠππψςσορ, ον, swift-rushing, swift-flying, πελειάρ S.OC1081 (lyr.). 
 σᾰφόρ [ῠ], εῖα ό: 

I. of motion, swift, fleet, opp. βπαδόρ, 
1. of persons and animals, either abs., Il.18.69, etc.; or more fully, πϋδαρ σαφόρ 13.249, 482, 17.709, etc.; σαφὺρ ἔςκε θέειν 

Od.17.308; θείειν σ. Il.16.186, Od.3.112; κόνερ, ἔλαυορ, πσύξ, ἵππορ, Il.3.26, 8.248, 17.676, 23.347, etc.; οἰψνϋν, σαφὺν ἄγγελον 

24.292, cf. Od.15.526; σ. βαδιςσήρ a quick walker, E.Med.1182; ςυοδποὶ καὶ σ. X.Cyr.2.1.31. 

2. of things, σ. πϋδερ Il.6.514, cf. Od.13.261, etc.; σ. ἰϋρ, ὀωςσοί, Il.4.94, Od.22.3, etc.; πσεπά Ar.Av.1453; -όσασα ὅπμασα Pi.O.1.77; 

ν῅ερ, σπιήπειρ, Hdt.8.23, Th.6.43, etc.; [ἴφνορ] σὸ σοῦ ποδὸρ μὲν βπαδό, σὸ σοῦ δὲ νοῦ σαφό E.Ion742. 

II. of thought and purpose, quick, hasty, υπονεῖν γὰπ οἱ σαφεῖρ ο὎κ ἀςυαλεῖρ S.OT617: c. inf., βλάπσειν σ. Ar.Ra.1428; σ. βοτλεῦςαί 
σι ἀνήκεςσον Th.1.132, cf. 118, Luc.Dem.Enc.12; also σ. ππὸρ ὀπγήν Plu.Cat.Mi.1; σὸ σαφό speed, haste, E.Ph.452, X.Eq.7.18, etc. 

2. of actions, events, etc., rapid, sudden, πήδημα S.Aj.833; ᾅδηρ, μϋπορ, E.Hipp.1047, Mosch.3.26; πϋλεμορ Th.4.55, 6.45; υτγή 

Id.4.44; μεσαβολή Pl.R.553d; short, σ. ἐλπίδερ fleeting hopes, Pi.P.1.83; ἐπατπέςειρ Th.2.53; ἀσπαπϋρ Ar.Ra.127; σαφεῖ ςὺν φπϋνῳ 

S.OC1602; σ. διήγηςιρ short, rapid, Arist.Rh.1416b30. 

B. Adv., 

1. regul. σᾰφέψρ, quickly, opp. βπαδέψρ, Il.23.365, Hes.Th.103, etc. soon, Sapph.1.21, 23 L.-P.:ŕrarely in sense perhaps (cf. σάφα 

II), Plb.16.25.8. 

b. early, Plu.2.178e. 

2. the Adv. is also expressed by periphr., διὰ σαφέψν in haste, Th.1.80, 3.13, Pl.Ap.32d, X.An.1.5.9; ἐκ σαφείαρ S.Tr.395; cf. σάφορ II. 
3. neut. σαφό as Adv., Pi.P.10.51, N.1.51, S.Ph.349, E.HF885 (lyr.), Ar.Eq.109, Gal.16.665, etc.; ἢδη ἢδη σ. σ. Sammelb.4321.21, 

BGU956.3 (both iii A.D.); ἄπσι ἄπσι σ. σ. Arch.Pap.5.393 (ii A.D.); also σάφα (q.v.). 

4. the Adj. σαφόρ is freq. construed with Verbs, where we should use the Adv., σαφέερ δ᾽ ἱππ῅ερ ἄγεπθεν Il.23.287; σαφεῖά γ᾽ ἤλθε 
φπηςμ῵ν ππ᾵ξιρ A.Pers.739; ὁπμάςθψ σαφόρ S.Ph.526; δεῦπ᾽ ἀυίξεσαι σ. Id.OC307; σ. φάπιρ διαππεῖ Id.Aj.1266, cf. Th.2.75, 5.66. 

C. Degrees of Comparison: 
I. Comp.: 

1. the form σᾰφόσεπορ, α, ον, is used by Hdt., ἐποίηςα σαφόσεπα ἠ ςουύσεπα 3.65, cf. 7.194; also in Arist.Mu.394b3, Arr.Ind.9.6, 

Aret.SD1.16, but not in good Att.; σαφόσεπον as Adv., Hdt.4.127, 9.101, Hp.Prog.17. 

2. the more usual form is θάςςψν, neut. θ᾵ςςον, gen. ονορ, Att. θάσσψν, neut. θ᾵σσον, Il.15.570, 13.819 (elsewh. only neut. in 

Hom.), etc.:ŕneut. as Adv., freq. in Hom., Od.2.307, al.; θ᾵ςςον ἂν .. κλόοιμι sooner, i.e. rather, would I hear, S.Ph.631; θ᾵ςςον also 

often stands for the Positive, Il.2.440, Od.15.201, 16.130, Pi.P.4.181, Ar.Nu.506, V.187, Ra.94; ο὎ θ᾵ςςον οἴςειρ; i.e. make haste and 

bring, S.Tr.1183, cf. OT430; θ᾵σσον νοήμασορ quicker than thought, X.Mem.4.3.13, cf. Ar.V.824, etc.; with a Conj., ὅσι θ᾵ςςον, like ὅσι 
σάφιςσα, Theoc.24.48; ἐπειδὴ θ᾵σσον ςτνεςκϋσαςεν as soon as .., D.54.5; ἐπειδὰν θ. ςτνιῆ σιρ Pl.Prt.325c; ὅσαν θ. υθέγγησαι ὁ κϋκκτξ 



Arist.HA563b17, cf. 611a5; ἐὰν or ἠν θ. as soon as .., X.Cyr.3.3.20, An.6.5.20, Pl.Alc.1.105a; ἂν θ. Men.Pk.174; εἰ θ. Pl.Ep.324b; ὡρ θ. 
Plb.1.66.1, 3.82.1; θ. rarely = sooner than, before, ἐξήλατνον μεςημβπίαρ ο὎ πολλῶ σινι θ. Aristid.Or.51(27).13 (cf. σάφιον infr. 3). 

3. the form σαφίψν [ῑ], neut. ιον, is freq. in late Prose, as LXXWi.13.9, 1Ma.2.40, Ph.Bel.69.14, 17, 73.23, Gem.1.20, D.H.6.42, 

D.S.20.6, J. (v. infr.), Plu.2.240d, Ev.Jo.20.4, Alciphr.3.4; also in Hp.Mul.1.1, Men.fr.333.16 K.-Th., AP11.23 (Antip.Thess.); but 

condemned by Phryn.58, Hdn.Philet.p.436 P.; σὴν σαφίονα σ῅ρ σπου῅ρ παπάθεςιν earlier, sooner, Gal.19.206:ŕAdv. σάφιον earlier, 

πλέεσαι .. πεπὶ σὸν ΢επσέμβπιον μ῅να .., ο὎δὲν δὲ κψλόει κἂν σ. Peripl.M.Rubr.24; σ. σ῅ρ ὏ποςφέςεψρ sooner than they had promised, 

Rev.Ét.Gr.6.159 (Iasus); σ. σοῦ παπαγγέλμασορ J.BJ4.4.2; εἰρ μακπὸν α὎σ῵ν γ῅παρ καὶ βίοτ μ῅κορ ὅμοιον σοῖρ σ. ἐπεπφομένψν 

Id.AJ1.3.7; ἀποπαόεσαι οὒσε σ. ἐσ῵ν σεςςαπάκονσα οὒσε βπάδιον ἐσ῵ν πενσήκονσα Sor.1.20, cf. 48, al.; formerly, ἐπεςκεόαςαν σὸ 
παπϋφιον, .. σ. γενϋμενον γτμνάςιον IGRom.3.639 (Lycia, ii A.D.), cf. 4.1517 (Sardis), 1632.14 (Philadelphia), 1665.5 (Tira), Keil-

Premerstein Dritter Bericht p.79 (iii A.D.), Hermes63.229 (Callatis); cf. supr. 2 fin. 
II. Sup.: 

1. the form σαφόσασορ is rare, σαφόσασα ἅπμασα Pi.O.1.77; σαφόσασα as Adv., X.HG5.1.27 codd., Antiph.87 codd.; but both passages 

have been corrected. 

2. the usual form is σάφιςσορ, η, ον, used by Hom. only in neut. pl. σάφιςσα as Adv., most quickly, most speedily, ὅσσι σάφιςσα as 

soon as may be, as soon as possible, Il.4.193, 9.659, al.; ὅσι σάφιςσα S.OT1341 (lyr.), Th.3.31, etc.; so ὅςον σ. A.Ch.772, S.OT1436, etc.; 

ᾳ (prob.) σ. Pi.O.13.79; ὅπψρ σ. A.Ag.605, S.OT1410, Ar.V.167; ὡρ σ. IG12.76.23, Hdt.1.210, Th.4.15, E.Rh.147, X.An.1.3.14: these are 

ellipt. phrases, as may be seen from the foll. examples, ὡρ δτνασϋν ἐςσι σάφιςσα Pl.Lg.710b, X.Cyr.5.4.3; ᾗ δτνασὸν σ. Id.HG6.3.6; ὡρ or 

ᾗ ἞δόνασο σ. Id.Cyr.3.2.14, An.1.2.4; ὡρ δόναισο σ. Hdt.1.79; ὡρ or ᾗ ἂν δόνψμαι σ. X.HG4.1.38, Cyr.7.1.9, cf. IG12.106.18. 

b. σάφιςσα after Particles of Time, as soon as, ἐπεὶ (Ion. ἐπεί σε) σάφιςσα A.Pr.201, Hdt.1.27, 75, 7.163, X.An.7.2.6, PCair.Zen.34.12 

(iii B.C.); ἐπειδὴ σ. Pl.Prt.310d, Is.9.3, D.27.16, etc.; ἐπεὰν σ. Hdt.4.134, 7.129, 8.144; ἐπὰν σ. X.An.4.6.9; ἐπειδὰν σ. Id.Cyr.1.3.14, 

An.3.1.9; ὅσαν σ. Id.Cyr.4.5.33;: also ὡρ σ. separated by one or more words, ὡρ ἟μέπη σ. ἐγεγϋνεε Hdt.1.11, cf. 19, 47, 65, al., 

X.Cyr.1.3.2, Mem.1.2.16, al.; ὡρ δὲ σ. ἐξ῅λθε .. κϋπον ἔσεκε IG42(1).121.4 (Epid., iv B.C.); ὡρ γὰπ σ. εἰς῅λθον Men.Pk.287; ὡρ ἂν σ. 
λάβῃρ σὴν ἐπιςσολήν PCair.Zen.241.1 (iii B.C.); but ὡρ σ. γὰπ ἀπεδήμηςαρ ib. 472.7 (iii B.C.); ὅπψρ σ. A.Pr.230:ŕthe same notion is 

sometimes expressed by the part., ἀπαλλαγεὶρ σάφιςσα, = ὡρ ἀπηλλάγη σ., Plu.Dem.8, cf. 25. 

3. freq. also in Prose, σὴν σαφίςσην (in full, σὴν σ. ὁδϋν X.An.1.2.20, Luc.Rh.Pr.4) as Adv., ἵνα .. σὰν σαφίςσαν ςτνσελεςθέοιςιν 

IKyme13.15 (ii B.C.), by the quickest way, i.e. most quickly, Hdt.1.24, 73, 81, 86, Hyp.Eux.7, Men.Pk.75, Plb.1.33.4, etc. (Cf. Lith. (dial.) 

, Lett. , both = Řrun quicklyř, Polish  Řhurryř.) 

σᾰφτςσπουάλιγξ [υᾰ], ιγγορ, quickly turning, φοπείη Nonn.D.45.273, cf. 48.165. 

σᾰφτσεκνορ, ον, quickly productive of children, -ϋσασαι μίξειρ Aët.16.26. 

σᾰφῠσήρ, ῅σορ, Dor. -σάρ, ᾵σορ, ἟ (on the accent v. Hdn.Gr.1.83), quickness, swiftness, of dogs, Od.17.315; σαφτσ῅σορ ἄεθλα, of the 

race, Il.23.740; σ. ποδ῵ν Xenoph.2.1, 17, Pi.O.1.95; ἣςςψν ἐρ σαφτσ῅σα Hdt.3.102, cf. Anaxag.9, Archyt.1, Pl.La.192a, 

Arist.Mete.342a5; of persons, hastiness, Id.EN1150b27. 

σᾰφῠσϋκορ, ον, quickly bringing forth, Arist.Pr.891b25. 

σᾰφῠυθίμενορ [ῐ], η, ον, quickly perishing, short-lived, ἣβη Nonn.D.7.31; ἀνεμύνη ib. 11.237. 

σᾰφῠυῠήρ, έρ, healing quickly, of fractures, Hp.Mochl.38, in neut. pl. σαφόυτα (leg. σαφτυτ᾵). 

σᾰφῠυψνορ, ον, fast-speaking, Adam.2.56, Polem.Phgn.2.67. 

σᾰφῠφειλήρ, έρ, quick-lipped, α὎λοὶ σ. flutes or pipes over which the lips run rapidly, AP5.205 (Leon.). 

σᾰφῠφειπ, ὁ, ἟, gen. φειπορ, quick of hand, nimble, Critias55. 

σᾰφῠφειπία, ἟, quickness of hand, dexterity, Phryn.PSp.111 B., Poll.2.148. 
 σᾰφῠψ, make haste, hurry, Suppl.Mag.34 (vi A.D.). 

σάψν [ᾱ], Ep. gen. pl. fem. of ὁ, ἟, σϋ. 

σᾰψνικϋρ, ή, ϋν, peacock-coloured, i.e. shot with various hues, ἱμάσια Alex.Aphr.in Mete.158.33. 

σᾰύνιορ or -ειορ, ον, of a peacock, πσεπά Luc.VH1.2.22. 
 σαψνῑσ́ηρ, οτ, ὁ, precious stone, = σαύρ II, Lapid.Gr.168.25. 

σάψρ· σέψρ, Κπ῅σερ, Hsch.: cf. ἅψρ. 
σᾰύρ or σᾰ῵ρ, ὁ, Ar.Av.102, 269, Arist.HA488b24, al.; gen. σαύ or σα῵ Alex.100.14. Inscr.Délos290.4 (iii B.C.); acc. σαύν or σα῵ν 

Eup.36: pl., nom. σαῴ Arist.HA564a31; σαοί Menodot.ap.Ath.14.655a; gen. σα῵ν Antiph.205; acc. σαύρ or σα῵ρ Id.175.5:ŕbut also 

nom. σαύν Aesop.397b; gen. σα῵νορ Arist.HA559b29, Gal.6.701, Gp.14.7.28; dat. σα῵νι Ar.Av.884: pl., nom. σα῵νερ v.l. in 

Arist.HA564a31; gen. σαύνψν LXX3Ki.10.22; dat. σα῵ςι Ar.Ach.63; acc. σα῵ναρ Com.Adesp.59, Plu.Per.13:ŕthe form σαϋρ is non-

existent acc. to Hdn.Gr.ap.Choerob.in Theod.1.284 H.:ŕpeacock, Pavo cristatus, ll.cc.: metaph. of coxcombs, Ar.Ach. l.c., cf. Stratt.27, 
Luc.Nigr.13. 

II. name of a gem, Plin.HN37.187. 

III. name of a fish, Philostr.VA3.1. (Acc. to Trypho ap.Ath.9.397e, the Athenians pronounced it with an aspirate, σαὧρ λέγοτςιν 
Ἀθηναῖοι σὴν σελετσαίαν ςτλλαβὴν πεπιςπ῵νσερ καὶ δαςόνονσερ; the bird was a native of India (σα῵ρ ἐξ Ἰνδίαρ Luc.Nav.23); hence, 

σαὧρ and Lat. pavus, pavo, perh. also Hebr.  Řpeacocksř, may be borrowed from the same oriental source.) 
 σε, enclitic Particle, with two main uses (v. infr. A, B). 

A. as a Conjunction, 

I. σε .. σε, both .. and, joining single words, phrases, clauses, or sentences, the first σε merely pointing forward to the second, ἀνδπ῵ν 
σε θε῵ν σε Il.1.544; ἀγαθ῵ν σε κακ῵ν σε Hes.Op.669; δίχῃ σε λιμῶ σε A.Pers.491, cf. S.Aj.34, 35, Ar.Ach.370, 375; σήν σε ν῅ςον σήν σε 
ἢπειπον Th.4.8, cf. Antipho 2.3.3, Pl.R.373b; λτςϋμενϋρ σε θόγασπα, υέπψν σ᾽ ἀπεπείςι᾽ ἄποινα Il.1.13; παῖδά σε ςοὶ ἀγέμεν Φοίβῳ θ᾽ 
ἱεπὴν ἑκασϋμβην ῥέξαι ib. 443; the elements joined by σε .. σε are usu. short in Hom., longer in later Gr., e.g. ἐπειδὴ ππϋξενοί σέ εἰςιν 
Ἀθηναίψν καὶ ε὎επγέσαι .., ἔν σε σῆ ςσήλῃ γέγπαπσαι IG12.103.7; ἣ σε γὰπ γ῅ .. εὒτδπϋρ ἐςσι, ποσαμοί σε δι᾽ α὎σ῅ρ ῥέοτςι Hdt.4.47; φπὴ .. 
σοόρ σε ππεςβτσέποτρ ὁμοιψυ῅ναι σοῖρ ππὶν ἔπγοιρ, σοόρ σε νεψσέποτρ .. μὴ αἰςφῦναι κσλ. Th.4.92, cf. Pl.R.474c, X.Cyr.1.4.25, Is.1.50; 

σά σε γὰπ ληυθένσα πάνσ᾽ ἂν ςῴζοισο οἵ σ᾽ ἀδικήςανσερ κασ᾽ ἀξίαν λάβοιεν σὰ ἐπισίμια Aen.Tact.16.8, cf. Gp.2.49.1, 12.3.2Ŕ3; σοόσοτ 
γὰπ γενομένοτ .. σά σε ἐφυϋπια Χπτςέπμῳ δτνήςομαι ἀποδοῦναι, ἐγύ σε ἔςομαι παπὰ ςοῦ υιλανθπψπίαρ σεσετφύρ PEnteux.60.11 (iii 

B.C.); κλείειν σε σὰ βλέυαπα δεομένψν ἐλπιζϋνσψν σε κοιμηυήςεςθαι Gal.16.494, cf. 495, 501; this use is common at all times in οὒσε .. 
οὒσε, μήσε .. μήσε, εἴσε .. εἴσε (qq.v.); σε may be used three or more times, ἔν σ᾽ ἄπα οἱ υῦ φειπί, ἔπορ σ᾽ ἔυασ᾽ ἔκ σ᾽ ὀνϋμαζεν Od.15.530, 



cf. Il.177, 2.58, A.Pr.89 sq., B.17.19 sq., Lys.19.17, X.Cyr.3.3.36:ŕἑνδεκάση σε δτψδεκάση σε prob. means the eleventh or twelfth, 

Od.2.374, 4.588:ŕsts. σε .. σε couples alternatives, ἀπϋπψρ εἶφε δοῦναί σε μὴ δοῦναί σε E.IA56, cf. Heracl.153, El.391; hence we find σε 
.. ἠ .., Pl.Tht.143c, Ion.535d; on ἠ (or ἤ) .. σε in Il.2.289 and A.Eu.524 (lyr.) v. ἤ I. 3. 

2. the first clause may be negative, the second affirmative, as ἐκκληςίαν σε ο὎κ ἐποίει .., σήν σε πϋλιν ἐυόλαςςε Th.2.22; but οὒσε .. 
σε is more freq., as οὒσε ποςίν εἰμι σαφόρ .., γιγνύςκψ σε X.Cyr.2.3.6 (v. οὒσε II. 4); we also find ο὎ .. σε .., as ο὎φ ἟ςόφαζον .., 
παπεκάλοτν σε σοὺρ ξτμμάφοτρ Th.1.67; and μὴ .. σε .., as ἵνα μή σι διαυό́γῃ ἟μ᾵ρ, εἴ σέ σι βοόλει κσλ. Pl.Phd.95e. 

3. σε (both) sts. corresponds to a following δέ (and), or σε (and) to a preceding μέν, e.g. 

a. σε .. δὲ .., as κϋμιςαί σέ με, δὸρ δέ μοι ἵπποτρ Il.5.359, cf. 7.418, S.OC367, Tr.285, E.Ph.1625; ἐςθὰρ ἀμυϋσεπϋν νιν ἔφεν, ἅ σε .. 
ἐπιφύπιορ .., ἀμυὶ δὲ παπδαλέᾳςσέγεσο Pi.P.4.80; διήκοτέ σε .., ἔπεισα δὲ καὶ ἐπῄνεςε X.Cyr.4.4.3; so with ἅμα δὲ καὶ .., ὡςαόσψρ δὲ καὶ 
.., Th.1.25, Pl.Smp.186e:ŕso σε .., ἀσὰπ οὔν καὶ .., Id.Hp.Ma.295e. 

b. μὲν .. σε .., ἄνδπα μὲν .., σπεῖρ σε καςιγνήσοτρ Il.19.291Ŕ3, cf. Od.22.475Ŕ6, Pi.O.6.88, 7.88, A.Th.924, Ch.585 (lyr.), S.Ant.963 

(lyr.), E.Heracl.337 codd., Cyc.41 (lyr.), Ar.Nu.563 (lyr.), Pl.Phdr.266c, Lg.927b: v. μέν A. II. 6c. 

4. a single σε (and) joins a word, phrase, or (esp. later) clause or sentence to what precedes, σελετσὴν κευαλήν σε Pl.Ti.69a; θνησὰ 
ἀθάνασά σε ib.c; Ζεῦ ἄλλοι σε θεοί Il.6.476; κόνεςςιν οἰψνοῖςί σε π᾵ςι 1.5; ῥίγηςέν σ᾽ ἂπ ἔπεισα ἄναξ ἀνδπ῵ν Ἀγαμέμνψν v.l. for δ᾽ ἂπ 

in 11.254; ἕν σε ο὎δὲν κασέςση ἴαμα .., ς῵μά σε αὒσαπκερ ὂν ο὎δὲν διευάνη .., Th.2.51; σά σε ἱεπὰ .. νεκπ῵ν πλέα ἤν .. ib. 52; νϋμοι σε 
πάνσερ ζτνεσαπάφθηςαν ibid.; δάκνει ς᾽ ἀδελυὸρ ὅ σε θανὼν ἴςψρ πασήπ E.El.242, cf. 253.262, al.; εἴρ σε σὰρ ἄλλαρ .. ἀθποίζεςθαι 
Aen.Tact.3.5; σ῵ν σε ἀπφϋνσψν .. ib. 6, cf. 10.8, al.; ὅ σε γπαυεὶρ κόκλορ .. Archim.Spir.11 Def.7; ππϋρ σε σοόσοιρ υηςὶν .. 

PEnteux.63.18 (iii B.C.); φψπίρ σε σοόσψν Plb.2.56.13, 61.1, 3.17.7; σαῦσά σ᾽ ἐγίνεσο .. Id.2.43.6, cf. 3.70.4; ἀπαισοόμενϋρ σε ὏π᾽ ἐμοῦ σὰ 
ἔπια ο὎κ ἀποδίδψςί PEnteux.2.6, cf. 8.4, al. (iii B.C.); γπάχαι Ἀγαθοκλεῖ σῶ ἐπιςσάσῃ διαςαυ῅ςαί σε α὎σῶ ib. 81.21 (iii B.C.); καθϋλοτ 
σε .. Arr.Epict.1.19.13, cf. 2.2.17; ἀσαπάφοτρ σήν σε δόναμιν ἀκαθαιπέσοτρ Sor.1.21, cf. 24, al.; ὄξει βαυικῶ ςστπσηπίᾳ σε PHolm.1.4, 

cf. Gem.16.6; φπὴ .. λαφάνψν ἅπσεςθαι, κοιλίαν σε λόειν Gp.1.12.19, cf. 2.2.2, al.; this σε may be used any number of times, Od.4.149Ŕ

150, 14.75, 158Ŕ9, Men.Pk.15, 16, 20, Hipparch.1.9.8, Act.Ap.2.43, 46, 4.13, 14, al. 

II. σε .. καὶ .., or σε καὶ .., both .. and .., where σε points forward to καί, and usu. need not be translated, e.g. Ἀσπείδηρ σε ἄναξ 
ἀνδπ῵ν καὶ δῖορ Ἀφιλλεόρ Il.1.7; εἰ δὴ ὁμοῦ πϋλεμϋρ σε δαμᾶ καὶ λοιμὸρ Ἀφαιοόρ ib. 61; δειλϋρ σε καὶ ο὎σιδανὸρ καλεοίμην ib. 293; 

ζψϋν σε καὶ ἀπσεμέα 7.308, cf. 327, 338, al.; σ῅ρ σε γ῅ρ ἐοόςηρ ἐπι σηδέηρ καὶ σ῵ν ποσαμ῵ν ἐϋνσψν ςυι ςτμμάφψν Hdt.4.47; βοόλεσαί 
σε καὶ ἐπίςσασαι Th.2.35; ὁ υόρ σε καὶ σπαυείρ Pl.R.396c; βάςιν σε γὰπ πάλιν σὴ α὎σὴν ἔφοτςι σὴν ZB καὶ .. Euc.1.47; sts. the elements 

joined by σε .. καὶ .. are joined in order to be compared or contrasted rather than simply joined, κάκιςσορ νῦν σε καὶ πάλαι δοκεῖ 
S.Ant.181; μεςαμβπίη σέ ἐςσι καὶ σὸ κάπσα γίνεσαι χτφπϋν Hdt.4.181; ἔστφϋν σε ὓςσασαι ἐξαναφθεῖςαι καί κψρ κασεῖδον Id.7.194; 

ἐπαόςασϋ σε ὁ ἄνεμορ καὶ σὸ κῦμα ἔςσπψσο ib. 193; σα὎σὰ .. νῦν σε καὶ σϋσε Ar.Av.24; φψπὶρ σϋ σ᾽ εἰπεῖν πολλὰ καὶ σὰ κίπια S.OC808; 

ὅςον σϋ σ᾽ ἄπφειν καὶ σὸ δοτλεόειν δίφα A.Pr.927; sts. (like σε .. σε) even used of alternatives, ἐν δίκᾳ σε καὶ παπὰ δίκαν Pi.O.2.16; θεοῦ 
σε .. θέλονσορ καὶ μὴ θέλονσορ A.Th.427; πείςαρ σε .. καὶ μὴ στφύν Th.3.42:ŕon οἵ σε ἄλλοι καὶ .., e.g. σοῖρ σε ἄλλοιρ ἅπαςι καὶ 

Λακεδαιμονίοιρ Isoc.12.249, and ἄλλψρ σε καὶ .., v. ἄλλορ II. 6, ἄλλψρ I. 3. Myc. . 

2. in this sense σ᾽ ἞δέ is only Ep., ςκ῅πσπϋν σ᾽ ἞δὲ θέμιςσαρ Il.9.99, cf. 1.400, al.; also σε .., ἰδέ, φαλκϋν σε ἰδὲ λϋυον 6.469, cf. 8.162. 

3. καὶ .. σε, both .. and .., is occasionally found, as καὶ μησέπα πασέπα σ᾽ E.Alc.646. 

b. καὶ .. σε perh. means and .. also in καὶ νατσικῶ σε ἅμα Th.1.9; καὶ ππϋρ σε σοὺρ ᾽Ρηγίνοτρ Id.6.44; καὶ α὎σϋρ σε Id.8.68; v. infr. C. 

10. 

4. σε .. σε or σε .. καὶ .. sts. join elemetns which are not syntactically parallel, esp. a part. and a finite verb, ἰοῖςίν σε σιστςκϋμενοι 
λάεςςί σ᾽ ἔβαλλον (for βάλλονσερ) Il.3.80; ἄλλα σε ἐπιυπαζϋμενορ καὶ δὴ καὶ ἐπεπϋμυεε Hdt.1.85; ἄλλῳ σε σπϋπῳ πειπάζονσερ καὶ 
μηφανὴν πποςήγαγον Th.4.100; σ῅ρ σε ὥπαρ .. σαόσηρ οὒςηρ .., καὶ σὸ φψπίον .. φαλεπὸν ἤν Id.7.47, cf. 4.85, 8.81, 95. 

5. the copulative σε becomes rare in later Gr.; it is found about 340 times in LXX, mostly in the Pentateuch and 1Ŕ4 Ma., only 3 times 

in Ps.; in the NT it is found about 150 times in Act.Ap., 20 times in Ep.Hebr., and very rarely in the other books. 

B. In Ep. (more rarely in other dactylic verse, v. infr. II) σε stands in general or frequentative statements or in statements of what is 

well known; such statements are freq. made as justifications of a preceding particular statement or of a preceding exhortation to a 

particular person or persons; the sense of σε thus approaches that of σοι (cf. σοι and σε in Od.2.276Ŕ7, and cf. Il.13.115 with 15.203); 

although associated with numerous particles and other words of particular types (v. infr.) its meaning remains independent of these and 

applies to the whole sentence in which it stands: αἶχά σε υτλϋπιδορ πέλεσαι κϋπορ ἀνθπύποιςιν Il.19.221; ο὎ γάπ σ᾽ αἶχα θε῵ν σπέπεσαι 
νϋορ αἰὲν ἐϋνσψν Od.3.147; θεοὶ δέ σε πάνσα ἴςαςιν 4.379, cf. 5.79, 447, 10.306, 17.485, Il.9.497, 16.688, 17.176, 21.264; ζτνὸρ 
἖ννάλιορ καί σε κσανέονσα κασέκσα 18.309, cf. Od.11.537, Il.24.526; ἢ σ᾽ ἔβλησ᾽ ἢ σ᾽ ἔβαλ᾽ ἄλλον 11.410; ο὎ μὲν γάπ σε κακὸν 
βαςιλετέμεν Od.1.392; οἳ υόλλοιςιν ἐοικϋσερ ἄλλοσε μέν σε ζαυλεγέερ σελέθοτςιν .. ἄλλοσε δὲ .. Il.21.464; ἄλλορ γάπ σ᾽ ἄλλοιςιν ἀνὴπ 
ἐπισέππεσαι ἔπγοιρ Od.14.228, cf. 8.169, 170, 15.400; σοῦ γάπ σε ξεῖνορ μιμνήςκεσαι ἢμασα πάνσα, ἀνδπὸρ ξεινοδϋκοτ, ὅρ κεν υιλϋσησα 
παπάςφῃ ib. 54, cf. 17.322; ῥεφθὲν δέ σε νήπιορ ἔγνψ Il.17.32; παθὼν δέ σε νήπιορ ἔγνψ Hes.Op.218; αἰεὶ γάπ σε νεύσεποι ἀυπαδέοτςιν 

Od.7.294; δόςζηλοι γάπ σ᾽ εἰμὲν ἐπὶ φθονὶ υῦλ᾽ ἀνθπύπψν ib. 307; σοῦ δέ σε πολλοὶ ἐπατπίςκονσ᾽ ἄνθπψποι, καί σε πολέαρ ἐςάψςε 
Il.13.733Ŕ4; σοῦ μὲν γάπ σε κακοῦ σπέπεσαι φπὼρ ἄλλτδιρ ἄλλῃ, ἐν δέ σέ οἱ κπαδίη ςσέπνοιςι πασάςςει .., πάσαγορ δέ σε γίγνεσ᾽ ὀδϋνσψν 

ib. 279Ŕ83; ὀλίγη δέ σ᾽ ἀνάπνετςιρ πολέμοιο 18.201; νέῳ δέ σε πάνσ᾽ ἐπέοικεν .. κεῖςθαι 22.71; κασέλεξεν ἅπανσα κήδε᾽ ὅς᾽ ἀνθπύποιςι 
πέλει, σ῵ν ἄςστ ἁλύῃ· ἄνδπαρ μὲν κσείνοτςι, πϋλιν δέ σε πῦπ ἀμαθόνει, σέκνα δέ σ᾽ ἄλλοι ἄγοτςι, βαθτζύνοτρ σε γτναῖκαρ 9.592Ŕ4, cf. 

22.492, 495, 499; νεμεςς῵μαί γε μὲν ο὎δέν· καὶ γάπ σίρ σ᾽ ἀλλοῖον ὀδόπεσαι ἄνδπ᾽ ὀλέςαςα .. ἠ ὆δτς῅᾽ Od.19.265; ςφέσλιε, καὶ μέν σίρ 
σε φεπείονι πείθεθ᾽ ἑσαίπῳ .., α὎σὰπ ἐγὼ θεϋρ εἰμι 20.45, cf. 23.118, Il.2.292, 9.632; νῦν δὲ μνηςύμεθα δϋπποτ· καὶ γάπ σ᾽ ἞ΰκομορ Νιϋβη 
ἐμνήςασο ςίσοτ κσλ. 24.602 (where a general inference is implied); ὃν Βπιάπεψν καλέοτςι θεοί, ἄνδπερ δέ σε πάνσερ Αἰγαίψν᾽ 1.403, cf. 

2.814, 5.306, 10.258, 14.290; sts. of repeated action by particular persons, ἄλλοσε μέν σε γϋῳ υπένα σέππομαι Od.4.102; ο὎ μὰ γὰπ ᾽ 
Απϋλλψνα Διὶ υίλον, ᾧ σε ςό, Κάλφαν, ε὎φϋμενορ .. θεοπποπίαρ ἀναυαίνειρ Il.1.86; ἟ δὲ .. μ᾽ αἰεὶ .. νικεῖ, καί σέ μέ υηςι μάφῃ Σπύεςςιν 
ἀπήγειν ib. 521; μήσηπ γάπ σέ μέ υηςι θεά, Θέσιρ ἀπγτπϋπεζα, διφθαδίαρ κ῅παρ υεπέμεν θανάσοιο σέλοςδε 9.410. 

2. in exhortations addressed to an individual, a subsidiary sentence or relative clause in which he is reminded of his special or 

characteristic sphere of activity is marked by σε, e.g. ἖πμεία, ςοὶ γάπ σε μάλιςσά γε υίλσασϋν ἐςσιν ἀνδπὶ ἑσαιπίςςαι καί σ᾽ ἔκλτερ ᾧ κ᾽ 
ἐθέλῃςθα, βάςκ᾽ ἴθι .. Il.24.334; Ἀσπεΐδη, ςοὶ γάπ σε μάλιςσά γε λαὸρ Ἀφαι῵ν πείςονσαι μόθοιςι .., νῦν δ᾽ ἀπὸ πτπκαω῅ρ ςκέδαςον .. 

23.156; δεῦπο δὴ ὄπςο, γπηῢ .., ἣ σε γτναικ῵ν δμῳάψν ςκοπϋρ ἐςςι .., ἔπφεο Od.22.395, cf. Il.17.249. 



3. similarly in general and frequentative statements consisting of two clauses (one of which may be a relative clause, freq. containing 

the subj. or opt.), in which the fulfilment of the condition stated in the subsidiary or subordinate clause is declared to be generally or 

always followed by the result stated in the principal clause, either or both clauses may contain σε: 
a. the principal clause alone contains σε, ὅρ κε θεοῖρ ἐπιπείθησαι, μάλα σ᾽ ἔκλτον α὎σοῦ Il.1.218; ὃρ δ᾽ ἂν ἀμόμψν α὎σὸρ ἔῃ καὶ 

ἀμόμονα εἰδῆ, σοῦ μέν σε κλέορ ε὎πὺ διὰ ξεῖνοι υοπέοτςι πάνσαρ ἐπ᾽ ἀνθπύποτρ, πολλοί σέ μιν ἐςθλὸν ἔειπον Od.19.333; εἴ πεπ γὰπ 
θτμῶ γε μενοινάᾳ πολεμίζειν, ἀλλά σε λάθπῃ γτῖα βαπόνεσαι .., βλάβεσαι δέ σε γοόνασ᾽ ἰϋνσι Il.19.165Ŕ6; ᾧ μέν κ᾽ ἀμμείξαρ δύῃ Ζεὺρ 
σεππικέπατνορ, ἄλλοσε μέν σε κακῶ ὅ γε κόπεσαι ἄλλοσε δ᾽ ἐςθλῶ 24.530. 

b. the subordinate clause alone contains σε, λάζεσο δ᾽ ἔγφορ .. σῶ δάμνηςι ςσίφαρ ἀνδπ῵ν ἟πύψν οἷςίν σε κοσέςςεσαι ὀβπιμοπάσπη 

5.747; ῥεῖα δ᾽ ἀπίγνψσορ γϋνορ ἀνέπορ ᾧ σε Κπονίψν ὄλβον ἐπικλύςη Od.4.207; ἀνσί ντ πολλ῵ν λα῵ν ἐςσιν ἀνὴπ ὅν σε Ζεὺρ κ῅πι 
υιλήςῃ Il.9.117, cf. 7.298, Od.6.287, 7.74, 8.547, 18.276; with opt., ἀλλὰ πολὺ ππύσιςσορ .. ἕλεςκον ἀνδπ῵ν δτςμενέψν ὅ σέ μοι εἴξειε 
πϋδεςςι 14.221: it is prob. that σε has been replaced by κε in the text of Hom. in Il.1.218, 9.510 (cf. 508), and some other passages in 

which κε seems to be used, exceptionally, in general relative clauses. 

c. both clauses contain σε, ὃρ μέν σ᾽ αἰδέςεσαι κοόπαρ Διὸρ ἆςςον ἰοόςαρ, σὸν δὲ μέγ᾽ ὤνηςαν καί σ᾽ ἔκλτον ε὎φομένοιο Il.9.508Ŕ9; εἴ 
πεπ γάπ σε φϋλον γε καὶ α὎σ῅μαπ κασαπέχῃ, ἀλλά σε καὶ μεσϋπιςθεν ἔφει κϋσον 1 82Ŕ3. 

4. in the subordinate cluase of a collective sentence, in which the principal clause states something to be true of all those (i.e. each 

individual) to whom the predicate of the subordinate clause applies, ὏πϋςφψμαι .. κσήμασα .. πάνσα μάλ᾽ ὅςςα σ᾽ Αλέξανδπορ .. ἞γάγεσο 
Σποίηνδ᾽ .. δψςέμεν Il.22.115; πάνσψν ὅςςα σε γαῖαν ἔπι πνείει σε καὶ ἔππει 17.447, cf. Od.18.131, Il.19.105; βάλλειν ἄγπια πάνσα σά σε 
σπέυει οἴπεςιν ὓλη 5.52, cf. 18.485. 

5. in relative clauses (and in parenthetic principal clauses) which indicate what is customary, ἐπεὶ ο὎φ ἱεπήωον ο὎δὲ βοείην 
ἀπνόςθην, ἅ σε ποςςὶν ἀέθλια γίγνεσαι ἀνδπ῵ν which are the usual prizes .., Il.22.160; ἔπγ᾽ ὰνδπ῵ν σε θε῵ν σε, σά σε κλείοτςιν ἀοιδοί 
Od.1.338, cf. 3.435, 4.85, 13.410, 14.226, 17.423, Il.5.332; κόμασορ ἐξαναδόρ, σά σ᾽ ἐπεόγεσαι ἢπειπϋνδε Od.5.438; μολπή σ᾽ ὀπφηςσόρ 
σε, σὰ γάπ σ᾽ ἀναθήμασα δαισϋρ 1.152: similarly in claluses with οἷά σε (πολλά), κ῅σορ ἐπιςςεόῃ μέγα δαίμψν ἐξ ἁλϋρ, οἷά σε πολλὰ 
σπέυει .. Ἀμυσιπίση 5.422; ο὎ γάπ ς᾽ ο὎δέ .. δαήμονι υψσὶ ἐΐςκψ ἄθλψν, οἷά σε πολλὰ μεσ᾽ ἀνθπύποιςι πέλονσαι 8.160, cf. 11.364, 

14.63, 15.324, 379. 

6. in relative clauses indicating what is true of all persons or things denoted by the same word, ο὎ γάπ σιρ νήςψν ἱππήλασορ ο὎δ᾽ 
ε὎λείμψν αἵ θ᾽ ἁλὶ κεκλίασαι no one of the islands which lie in the sea (as all islands do, i.e. no island at all), Od.4.608; ἟μίονον .. ἣ σ᾽ 
ἀλγίςση δαμάςαςθαι Il.23.655; ἐςθλὸρ ἐὼν γαμβπὸρ ἠ πενθεπϋρ, οἵ σε μάλιςσα κήδιςσοι σελέθοτςι Od.8.582; αἰεσοῦ αἴμασ᾽ ἔφψν .. ὅρ θ᾽ 
ἅμα κάπσιςσϋρ σε καὶ ὤκιςσορ πεσεην῵ν Il.21.252, cf. 24.294; ο὎δέ μιν εἰςοιφνεῦςι κτνηγέσαι, οἵ σε καθ᾽ ὓλην ἄλγεα πάςφοτςιν 

Od.9.120; δικαςπϋλοι, οἵ σε θέμιςσαρ ππὸρ Διὸρ εἰπόασαι Il.1.238, cf. Od.5.67, 101, Il.1.279, 19.31, 24.415; οἶνϋρ ςε σπύει .., ὅρ σε καὶ 
ἄλλοτρ βλάπσει Od.21.293, cf. 14.464; πάπυαςιρ, ἣ σ᾽ ἔκλεχε νϋον πόκα πεπ υπονεϋνσψν Il.14.217; οἰκψυελίη, ἣ σε σπέυει ἀγλαὰ 
σέκνα Od.14.223. 

7. when the antecedent is a definite group of gods or men, the relative clause with σε indicates an essential characteristic of the 

antecedent, ἖πινόερ, αἵ θ᾽ ὏πὸ γαῖαν ἀνθπύποτρ σείντνσαι Il.19.259; ΢ειπ῅ναρ .., αἵ ῥά σε πάνσαρ ἀνθπύποτρ θέλγοτςιν Od.12.39; 

Φαίηκέρ μ᾽ ἄγαγον νατςίκλτσοι, οἵ σε καὶ ἄλλοτρ ἀνθπύποτρ πέμποτςιν 16.227, cf. 20.187; ντμυάψν αἵ σ᾽ ἄλςεα καλὰ νέμονσαι καὶ 
πηγὰρ ποσαμ῵ν Il.20.8; Λψσουάγψν, οἵ σ᾽ ἄνθινον εἶδαπ ἔδοτςι Od.9.84: similarly when the antecedent is an individual person (incl. 

god) or thing, the relative clause with σε indicates one of his or its general or essential characteristics or aspects, ο὎ μὰ Ζ῅ν᾽ ὅρ σίρ σε θε῵ν 
ὓπαιορ καὶ ἄπιςσορ Il.23.43, cf. 2.669, Od.5.4; ἖πμείαο ἕκησι διακσϋποτ, ὅρ ῥά σε πάνσψν ἀνθπύπψν ἔπγοιςι φάπιν καὶ κῦδορ ὀπάζει 
15.319; Λϋμπον καὶ Φαέθονθ᾽, οἵ σ᾽ ἦ῵ π῵λοι ἄγοτςι 23.246; Σειπεςίαο μάνσιορ ἀλαοῦ, σοῦ σε υπένερ ἔμπεδοί εἰςι 10.493; σεόφεα 
δόνειρ ἀνδπὸρ ἀπιςσ῅ορ, σϋν σε σπομέοτςι καὶ ἄλλοι Il.17.203, cf. 7.112; κεῖσαι ἀνὴπ ὅν σ᾽ (v.l. ὃν) ἶςον ἐσίομεν Ἕκσοπι δίῳ, Αἰνείαρ 
5.467; the relative clause sts. indicates what is customary, ο὎δέ ςε λήθψ σιμ῅ρ ἥρ σέ μ᾽ ἔοικε σεσιμ῅ςθαι μεσ᾽ Ἀφαιοῖρ 23.649; ἔνθα δ᾽ 
ἀνὴπ ἐνίατε πελύπιορ, ὅρ ῥά σε μ῅λα οἶορ ποιμαίνεςκε Od.9.187; σ῵ν πάνσψν ο὎ σϋςςον ὀδόπομαι .. ὡρ ἑνϋρ, ὅρ σέ μοι ὓπνον 
ἀπεφθαίπει καὶ ἐδψδὴν μνψομένῳ 4.105; ς῅ρ ἀλϋφοτ .. ἣ σέ σοι αὒσψρ ἥςσαι ἐνὶ μεγάποιςιν 13.336; καὶ κήπτκα Μέδονσα ςαύςομεν, ὅρ 
σέ μετ αἰεὶ .. κηδέςκεσο 22.357, cf. 346. 

8. σε is used in descriptions of particular places or things when attention is called to their peculiar or characteristic features, or their 

position, e.g. Λιβόην, ἵνα σ᾽ ἄπνερ ἄυαπ κεπαοὶ σελέθοτςι Od.4.85; ἔνθα δέ σ᾽ ὄπνιθερ σαντςίπσεποι ε὎νάζονσο 5.65, cf. 9.124, 13.99, 

100, 107, 109, 244; ἓξ δέ σέ οἱ (sc. ΢κόλλῃ) δειπαὶ πεπιμήκεερ 12.90, cf. 93, 99, 105; ἐν δέ σε Γοπγείη κευαλή (in Athenařs αἰγίρ) 
Il.5.741; φαλεπὸν δέ σ᾽ ὀπόςςειν ἀνδπάςι γε θνησοῖςι (sc. μ῵λτ) Od.10.305; δοιαὶ γάπ σε πόλαι ἀμενην῵ν εἰςὶν ὀνείπψν 19.562; sts. σε 
draws attention to a well-known custom or permanent feature, ἀπξάμενοι σοῦ φύποτ, ὅθεν σέ πεπ οἰνοφοεόει 21.142; ἤ μένεσε Σπ῵αρ 
ςφεδὸν ἐλθέμεν, ἔνθα σε ν῅ερ εἰπόασ᾽ εὒππτμνοι Il.4.247, cf. Od.6.266; ἐν ποσαμῶ, ὅθι σ᾽ ἀπδμὸρ ἔην πάνσεςςι βοσοῖςιν Il.18.521, cf. 

Od.14.353. 

9. a part of the anatomy is defined by a clause (containing σε) which indicates a feature which universally belongs to it, κασ᾽ ἰςφίον, 
ἔνθα σε μηπὸρ ἰςφίῳ ἐνςσπέυεσαι Il.5.305, cf. 8.83, 13.547, 16.481, 20.478; similarly a point of time is defined, ὥπῃ ἐν εἰαπινῆ, ὅσε σ᾽ 
ἢμασα μακπὰ πέλονσαι Od.18.367. 

10. σε is used in relative clauses which define a measurement of a particular thing or action by reference to the measurement (in 

general) of some thing or action well known in daily life, γευόπψςεν δὲ κέλετθον μακπὴν ἞δ᾽ ε὎πεῖαν, ὅςον σ᾽ ἐπὶ δοτπὸρ ἐπψὴ γίγνεσαι 
Il.5.358; σοῦ δ᾽ ἢσοι κλέορ ἔςσαι ὅςον σ᾽ ἐπικίδνασαι ἞ύρ 7.451; ὅσε σϋςςον ἀπ῅ν ὅςςον σε γέγψνε βοήςαρ Od.9.473, cf. 3.321, al.; more 

rarely the definition is by reference to the measurement of a particular thing or action, ἢςθιε .. ἕψρ ὅ σ᾽ ἀοιδὸρ ἐνὶ μεγάποιςιν ἄειδεν 

(s.v.l.) 17.358; ἣ σιρ δὴ σέσληκε σϋςα υπεςίν, ὅςςα σ᾽ ἐγύ πεπ 19.347. 

11. the freq. use of σε B in similes is to be explained under one or other of the foregoing heads, e.g. when reference is made to 

generally known kinds of things or natural phenomena, to human experience in daily life, or to well-known phenomena of the animal 

world, Il.2.456, 459, 463, 468, 470, 471, 474, 481, 3.23Ŕ5, 33, 11.415Ŕ7, al.; or when universal characteristics of gods, men, animals, 

etc., are indicated by relative clauses introduced by ὅρ σε, ὅρ ῥά σε, etc., 3.61, 151, 198, al.; or by ὥρ σε, ἞ΰσε, ὥρ σίρ σε, etc., e.g. 5.136, 

17.133, Od.4.535, ὡρ εἴ σε 9.314, 14.254, etc. 

II. in post-Hom. Gr. this use of σε is more restricted; outside of Ep. and other early dactylic verse (Hes.Op.30, 214, 233, al., 

Xenoph.13.3, Thgn.148, 359, etc.) it is not found except with relatives, and with these it has scarcely any discernible sense, so that ὅρ σε 
in Lyr. and Trag. is for the most part only = ὅρ, e.g. (possibly generalizing) Μοῖπ᾽, ἅ σε πασπύωον σ῵νδ᾽ ἔφει σὸν εὒυπονα πϋσμον 

Pi.O.2.35, cf. 14.2, A.Eu.1024, E.Hec.445 (lyr.), etc. (v. ὅςσε); without generalizing force, Pi.N.9.9, A.Pers.297, Ch.615, etc.; Hdt. has σά 



πέπ σε 1.74, ὅκψρ σε 2.108 codd., ὅςον σε (without a verb, as in Od.9.325, al.) 1.126, 2.96, 3.5, al., οἷά σε 1.93 codd. (adverbially 2.175, 

5.11): in Att. Prose and Com. even these uses disappear and we find only a few phrases, as ἄσε, ὥςσε, ἐυ᾽ ᾧσε, οἷϋρ σε; in later Gr. we 

find exceptionally ἕνθεν σε Hp.Ep.17; ἀυ᾽ οὕ σε UPZ62.8 (ii B.C.); ἀπ᾽ οὕ σε PCair.Zen.291.3 (iii B.C.); οἵ σε GDI215.23 (Erythrae, ii 

B.C.); ἣ σ᾽ PMag.Par.1.2962; ὅςον σε ὀκσὼ ςσιαδια Paus.6.26.1; καὶ ἕςσιν ἕπη Μανσικὰ ὁπϋςα σε (= which) ἐπελεξάμεθα καὶ ἞μεῖρ 
Id.9.31.5; οἷϋν σε καὶ ἐπὶ σ῅ρ Ŗκόψνŗ υψν῅ρ θεψποῦμεν S.E.M.11.28. 

C. in Hom. σε is also (but less freq.) used in conjunction with other particles in contexts (mainly particular statements) such as the 

following: 

1. in assurances, statements, on oath, and threats, ςφέσλιορ, ἤ σ᾽ ἐκέλετον ἀπψςάμενον δήωον πῦπ ἂχ ἐπὶ ν῅αρ ἴμεν Il.18.13; ἐξ αὔ 
νῦν ἔυχγερ θάνασον, κόον· ἤ σέ σοι ἄγφι ἤλθε κακϋν 11.362; ἤ σε is similarly used in 11.391, 17.171, 236, Od.24.28, 311, al.; ἤ σ᾽ ἄν in 

Il.12.69, al.; γάπ σε (s.v.l.) in ο὎ γάπ σ᾽ οἶδα 6.367, cf. Od.10.190; νό σε in 1.60, 347 (but σ᾽ more prob. = σοι v. ςό); δέ σε in ἀγοπῆ δέ σ᾽ 
ἀμείνανέρ εἰςι καὶ ἄλλοι Il.18.106; ςὲ δέ σ᾽ ἐνθάδε γῦπερ ἔδονσαι 16.836; μέν σε in ςυὼ μέν σε ςαύςεσε λαὸν Ἀφαι῵ν 13.47, cf. 4.341; 

εἴ πεπ σε in οὒ σοι ἔσι δηπϋν γε υίληρ ἀπὸ πασπίδορ αἴηρ ἔςςεσαι, ο὎δ᾽ εἴ πέπ σε ςιδήπεα δέςμασ᾽ ἔφῃςιν Od.1.204, cf. 188, Il.12.223, 245. 

2. also in commands, warnings, and admonitions, ςίγα, μὴ σίρ σ᾽ ἄλλορ̀ Ἀφαι῵ν σοῦσον ἀκοόςῃ μῦθον Il.14.90, cf. Od.19.486; ὣρ 
ἄγαγ᾽ ὡρ μήσ᾽ ἄπ σιρ ἴδῃ μήσ᾽ ἄπ σε νοήςῃ Il.24.337; σοόςδεσ᾽ (v.l. δ᾽) ἐ᾵ν 16.96 (nisi leg. σοόςδ᾽ ἔσ᾽); δὸρ δέ σέ μ᾽ ἄνδπα ἑλεῖν 5.118; μηδέ 
σ᾽ ἐπύει (nisi leg. μηδ᾽ ἔσ᾽) 2.179, 22.185. 

3. also in passionate utterances, in clauses which indicate the cause of the speakerřs passion or a circumstance which might have 

caused others to behave more considerately towards him, ὤ μοι ἐγὼ δειλή .. ἣ σ᾽ .. σὸν μὲν .. θπέχαςα .. ἐπιπποέηκα Il.18.55; ςφέσλιοί 
ἐςσε, θεοί, ζηλήμονερ ἔξοφον ἄλλψν, οἵ σε θεαῖρ ἀγάαςθε .. ἢν σίρ σε .. Od.5.119, 120, cf. 21.87, Il.15.468, 17.174; ἟μεῖρ δ᾽ αὔ μαφϋμεςθ᾽, 
οἵ πέπ σ᾽ ἐπίκοτποι ἔνειμεν and we, who (mark you) are only allies (not γαμβποί and καςίγνησοι), are fighting, 5.477; σπεῖρ γάπ σ᾽ ἐκ 
Κπϋνοτ εἰμὲν ἀδελυεοί for we, let me tell you, are three brothers, sons of Cronos (and Zeus has no prior title to power), 15.187; ποῖϋν ςε 
ἔπορ υόγεν ἕπκορ ὀδϋνσψν δεινϋν σ᾽ ἀπγαλέον σε· νεμεςς῵μαι δέ σ᾽ ἀκοόψν Od.21.169; ο὎ μήν οἱ σϋ γε καλλιον ο὎δέ σ᾽ ἄμεινον 

Il.24.52. 

4. in descriptions of particular events and things where there is no general reference, κνίςη μὲη ἀνήνοθεν, ἐν δέ σε υϋπτιγξ ἞πόει 
Od.17.270; ὥρ (= so) σέ μοι ὏βπίζονσερ ὏πεπυιάλψρ δοκέοτςιν δαίντςθαι κασὰ δ῵μα 1.227; σοὺρ μέν σ᾽ ἰησποὶ πολτυάπμακοι 
ἀμυιπένονσαι .. ςὺ δ᾽ ἀμήφανορ ἔπλετ, Ἀφιλλεῦ Il.16.28; πϋλιν πέπι δινηθήσην καππαλίμοιςι πϋδεςςι, θεοὶ δέ σε πάνσερ ὁπ῵νσο dub.l. 

in 22.166; εὕπε δ᾽ ἐνὶ ςπ῅ω γλαυτπῶ Θέσιν, ἀμυὶ δέ σ᾽ ἄλλαι εἵαθ᾽ ὁμηγεπέερ ἅλιαι θεαί 24.83 (s.v.l.); ἐν δέ σε υάπμακον ἥκε Od.10.317; 

ν῵ω δέ σ᾽ ἄχοπποι κίομεν Il.21.456; πολλάρ γὰπ δὴ νόκσαρ .. ἄεςα καὶ σ᾽ ἀνέμεινα .. ἦ῵ Od.19.342; δέελον δ᾽ ἐπὶ ς῅μά σ᾽ ἔθηκε 
Il.10.466; ἐν δέ σε οἶνον κπησ῅πςιν κεπϋψνσο Od.20.252; so with ο὎δέ σ᾽ (nisi leg. ο὎δ᾽ ἔσ᾽), σὸν καὶ ὎πέδδειςαν μάκαπερ θεοὶ ο὎δέ σ᾽ 
ἔδηςαν Il.1.406; ο὎δέ σ᾽ ἔληγε μέγαρ θεϋρ, ὦπσο δ᾽ ἐπ᾽ α὎σϋν 21.248; ο὎δέ σ᾽ ἄειπε 23.730; ο὎δέ σ᾽ ἔαςεν̀ 11.437, 21.596, cf. 15.709. 

5. ὅσε σε (when) freq. introduces a temporal clause defining a point of time in the past by means of a well-known event which 

occurred then, ἤ ο὎ μέμνῃ ὅσε σ᾽ ἐκπέμψ ὏χϋθεν̀; Il.15.18; ὅσε σε Κπϋνον .. Ζεὺρ γαίηρ νέπθε καθεῖςε 14.203; ἢμασι σῶ ὅσε σ᾽ ἤλθον 
Ἀμαζϋνερ 3.189 (but ἢμασι σῶ ὅσε σε is general in 13.335; so also ὅσε πέπ σε .. κέπψνσαι in 4.259); ὅσε σ᾽ ἢλτθε νϋςυιν Ἀφαι῵ν ἄγγελορ 
ἐρ Θήβαρ̀ 5.803, cf. 10.286, 22.102, Od.7.323, 18.257. 

6. in ὅ σε (that or because) the σε has no observable meaning, φψϋμενορ ὅ σ᾽ ἄπιςσον Ἀφαι῵ν ο὎δὲν ἔσιςαρ Il.1.244, cf. 412, 4.32, 

6.126, Od.5.357, al. 

7. ἐπεί σε = ἐπεί (when) is rare in Hom., ἐπεί σ᾽ ἐνϋηςὲ Il.12.393, cf. ἐπείσε. 
8. where σ᾽ ἄπ ̀occurs in qeustions, e.g. πῆ σ᾽ ἂπ μέμοναρ κασαδῦναι ὅμιλον; Il.13.307, cf. 1.8, 18.188, al., σαπ (q.v.) should prob. be 

read, since ἄπ(α) usu. precedes a σε which is not copulative; so perh. σαπα should be read for σ᾽ ἄπα in Od.1.346. 

9. in ἡ θέμιρ ἐςσὶν .. ἢ σ᾽ ἀνδπ῵ν ἢ σε γτναικ῵ν Il.9.276, it is not clear whether σε is copulative (σε A) or gernealizing (σε B) or 

neither (σε C); ἢ is prob. = ἤ (accented as in ἢσοι); ἢ σ᾽ ἀλκ῅ρ ἢ σε υϋβοιο is dub.l. in 17.42; ἢ σ᾽ = or is found in 19.148, = than in 

Od.16.216. 

10. Rarer and later uses: 

a. also, esp. with ἄλλορ, ἗πμεία, ςὺ γὰπ αὔσε σὰ σ᾽ ἄλλα πεπ ἄγγελϋρ ἐςςι Od.5.29, cf. 17.273, Il.23.483; ἐπεὶ σὰ σε ἄλλα ππάσσοτςιν 
καλ῵ρ, ἀναθεῖναι α὎σοὺρ καὶ ςσὴλην IG22.1298.9, cf. Lycurg.100 (s.v.l.); ἐκομιςάμην σὸ παπὰ ςοῦ ἐπιςσϋλιον, ἐν ᾧ ὏πέγπαχάρ μοι σήν 
σε παπὰ Ζήνψνορ ππὸρ Ἰεδδοῦν γεγπαμμένην PCair.Zen.18.1 (iii B.C.); εἰ οὔν πεπὶ σοόσψν ἐπιςσπουὴν μὴ ποιήςει, ὅ σε λοιποί μοι σὰρ 
φεῖπαρ πποςοίςοτςιν (-ςψςιν Pap.) PPetr.2p.10 (iii B.C.); σ῵ν δὲ παπὰ σαῦσα ποιηςϋνσψν σά σε κσήνη ὏πὸ ςσέπεςιν ἀφθὴςεςθαι ππὸρ σὰ 
ἐκυϋπια PTeb.27.74 (ii B.C.); v. supr. A. II. 3b. 

b. with ὅδε, adding a slight emphasis to the preceding word, εἰ δὴ σὴνδε σε γαῖαν ἀνείπεαι Od.13.238, cf. 15.484. 

c. σε γάπ rarely = καὶ γάπ or γάπ, Arist.APo.75b41, de An.405a4, PA661b28, Pol.1318b33, 1333a2; ἐάν σε γάπ for even if, 

2Ep.Cor.10.8; σήν σε γὰπ ἐπιθτμίαν ο὎κ ᾔδειν for I had not known even lust, Ep.Rom.7.7. 

D. Position of σε: 
1. in signf. A, as an enclitic, it stands second word in the sentence, clause, or phrase, regardless of the meaning: ἐγγόθι σε Ππιάμοιο 

καὶ Ἕκσοπορ near both Priam and Hector, Il.6.317; ἟μέσεπαί σ᾽ ἄλοφοι καὶ νήπια σέκνὰ 2.136, cf. 4.505, 7.295; αἰεί σε δὴ νηλὴρ ςὺ καὶ 
θπάςοτρ πλέψρ A.Pr.42 codd., cf. 291 (anap.); ἄνετ σε δϋλοτ καὶ ἀπάσηρ Hdt.1.69; ὏πέπ σε ςοῦ καὶ σ῅ρ ἀδελυ῅ρ PEnteux.6.6 (iii B.C.); 

σοῖρ σε πϋνοιρ καὶ μαθὴμαςι Pl.R.537a, cf. Ti.70b; hence in E.Or.897 πϋλεορ must be taken with what precedes (Porson ad loc.): but 

article + noun, preposition + noun are freq. regarded as forming a unity indivisible by σε, σοῖρ κσανοῦςί σε A.Ch.41 (lyr.); ππϋρ βίαν σε 
Id.Pr.210; also the order is freq. determined by the meaning, σε being placed immediately after the word (or first word of a phrase or 

clause) which it joins to what precedes or to what follows, πασὴπ ἀνδπ῵ν σε θε῵ν σε Il.1.544; ἔξψ δϋμψν σε καί πάσπαρ A.Pr.665; the 

copulative or preparatory σε precedes many other particles, e.g. σε γάπ, σ᾽, ἄπα, σέ σιρ. 
2. σε is enclitic in signfs. B, C also, and stands early in it sentence, claue, or phrase (v. supr.), but many particles which follow σε in 

signfs. A precede it in signfs. B, C, e.g. in signfs. B, C we have δέ σε, μέν σε, γάπ σε, ἀλλά σε, δ᾽ ἄπα σε, ὅρ ῥά σε, οὒσ᾽ ἄπ σε, καὶ γάπ σίρ σε, 
ὅρ σίρ σε, καὶ σε. 

E. Etymology: signf. A is found also in Skt. , Lat. -que; for signfs. B and C cf. Skt.  in  Řwhosoever (with following 

verb)ř, Lat. -que in quisque, ubigque, plerique, usque, neque, nec (= non in necopinans, etc.), Goth.  Řnotř (also Řand notř), Lat. 

namque (= nam). 

σέ, Dor. acc. sg. of ςό (q.v.). 

σέ᾽, apostroph. for σεά, neut. pl. of σεϋρ, Il.5.237. 



σεαπςιηκιρ, obscure word (perh. a pr. n.) in Ostr.Strassb.583 i 3, al. (iii B.C.). 

σεαόσα, v. σοιοῦσορ. 
 σεάυη, ἟, sulphur, Anon.Alch.323.9 (written σι- ib. 327.11). 

σεβειρ, dub.l. in PAmh.2.39.7 (ii B.C.). 

σεγγόπορ· ὄπνεον ποιϋν, Hsch. 

σέγγψ, Alc.39, etc.: fut. σέγξψ Pi.O.4.19, E.Supp.979 (lyr.): aor. ἔσεγξα B.5.157, A.Pr.402 (lyr.), Hp.Nat.Mul.35:ŕPass., aor. 

ἐσέγφθην S.Ph.1456 (anap.), Pl.Lg.880e:ŕwet, moisten, σέγγε πλεόμοναρ οἴνῳ Alc.l.c.; ἀκπήσῳ πνεόμονα σεγγϋμενορ Eratosth.25; 

οἴνῳ πνεόμονα σέγγε Poet.ap.Suid. s.v. σέγγε; σέγγει γὰπ [σὸ ἔλαιον] σὸν ξηπὸν φπ῵σα Gal.6.229, cf. 366, 560, 15.714; esp. of internal 

moistening by liquid food, opp. βπέφψ (moisten on the surface), Id.10.808, 12.186 (the word is not freq. in Prose); υάπεα ποσατίᾳ δπϋςῳ 
σ., so as to wash them, E.Hipp.127 (lyr.); ἐν θαλάσσῃ σ. σοὺρ πϋδαρ Pl.Lg.866d:ŕin Trag. and Lyr. freq. of tears, δάκπτςι κϋλποτρ 
σέγγοτςι A.Pers.540 (anap.); ἀπ᾽ ὄςςψν παπειὰν νοσίοιρ ἔσεγξα παγαῖρ Id.Pr.402 (lyr.); ὄμμα δάκπτςιν σ. E.Supp.21, cf. IA496; and 

simply, σ. παπειάν, ὄμμα, S.Ant.530 (anap.), E.Alc.764; σέγξαι βλέυαπον B.5.157:ŕPass., to be moistened, δπϋςοιρ S.Aj.1209 (lyr.); 

δάκπτςί μοτ βλέυαπα σ. E.Hipp.854 (lyr.): σέγγομαι (sc. ὄςςε), i.e. I weep, A.Pers.1065 (lyr.). 

2. c. acc. cogn., σ. δάκπτα shad tears, Pi.N.10.75; άδιν῵ν φλψπὰν σέγγει δακπόψν ἄφναν S.Tr.848 (lyr.):ŕPass., ὄμβπορ φάλαξά θ᾽ 
αἱμασοῦςς᾽ ἐσέγγεσο a shower fell, Id.OT1279. 

3. soak, in Pass., distd. from σήκεςθαι, Arist.Mete.385b22; σέγγει is prob. f.l. for ςσέγει in Id.Pr.869b25. 

II. soften (properly, by soaking or bathing), ἀοιδαί θέλξαν νιν ἁπσϋμεναι· ο὎δὲ θεπμὸν ὓδψπ σϋςον γε μαλθακὰ σέγξει (sic 

Plu.2.467d, σεόφει codd. Pi.) γτῖα (i.e. ὥςσε μαλθακὰ γενέςθαι) Pi.N.4.4:ŕmetaph. in Pass., σέγγει γὰπ ο὎δέν thou art no whit softened, 

A.Pr.1008; οὒσε γὰπ .. λϋγοιρ ἐσέγγεθ᾽ ἣδε νῦν σ᾽ ο὎ πείθεσαι E.Hipp.303; φψπεῖσ᾽ ὀπγῆ ὀπγῆ καὶ μὴ σέγγεςθ᾽ Ar.Lys.550; ὏πὸ 
κακοδοξίαρ σέγγεςθαι Pl.R.361c, cf. Lg.880e. 

III. dye, stain: metaph., ο὎ χεόδεω σέγξψ λϋγον Pi.O.4.19. (Cf. Lat. tingo.) 
 σέγεα, v. σένεα. 
 Σεγέα, αρ, Ion. Σεγέη, ηρ, ἟, Tegea in Arcadia, Il.2.607, Pi.O.10(11).66, etc.:ŕΣεγεάσηρ [ᾱ], οτ, Ion. -ήσηρ, ὁ, Arc. -ᾱσ́ᾱρ 

SEG33.319 (iii B.C.), of or from Tegea, Hdt.1.65, etc.; then, by a play upon words, of or from a brothel (v. σέγορ III), 

Diog.Cyn.ap.D.L.6.61: fem. Σεγε᾵σιρ, ιδορ, (sc. φύπα) the Tegeate country, Th.5.65:ŕAdj. Σεγεᾱσικϋρ, Ion. -ησικϋρ, ή, ον́, Hdt.8.124. 

σεγείδιον, v. σεγίδιον. 

σέγεορ, ον, (σέγορ) at or near the roof, σ. θάλαμοι, of the womenřs chambers, = ὏πεπῶον, Il.6.248. 

2. roofed, Διὸρ σ. δϋμοι Emp.142, and so perh. in Il. l.c., though Apollon.Lex. glosses by ὏πεπῶοι. 
σέγη, ἟, = ςσέγη, σέγορ, D.C.39.61 (σέγναιρ codd.), Hsch. 

2. = σέγορ III, Vett.Val.121.32. 

σεγίδιον, σϋ, name of womanřs garment, Schwyzer462 B 38 (Tanagra, iii B.C.), PSI4.341.7 (iii B.C.); σεγείδιον· κοςμάπιον ποιὸν 
γτναικεῖον, Hsch. (this sense is possible in PSI l.c.). 

 σεγκοςφ (..), prob. type of reed, SB9699.491 (i A.D.). 

σεγκσϋρ, ή, ϋν, (σέγγψ) capable of being softened in water (opp. metal, which is σηκσϋν), Arist.Mete.385b13 sq. 

2. σεγκσοόρ· φπηςσοόρ (leg. φπιςσοόρ), Hsch. 

σέγξιρ, εψρ, ἟, wetting, moistening, Hp.Epid.6.8.9, Aret.CA2.1: pl., Gal.6.592, Aret.CA1.1. 
 σεγοποιέψ, cover with a roof, w. acc., Inscr.Délos444 B 1.95 (ii B.C.). 

σέγορ, εορ, σϋ, = ςσέγορ, roof, Od.1.333, 10.559, 11.64, al. (never in Il.), Ar.Nu.1126, 1488, Men.Sam.246, Herod.3.40; ο὏πὶ σοῦ 
σέγοτρ you on the roof! Ar.Nu.1502, cf. V.68 θε῵ μ᾽ ἀπὸ σοῦ σέγοτρ Id.Ach.262, cf. Lys.3.11; σ. σοῦ οἰκήμασορ Th.4.48, cf. X.Cyr.7.5.22, 

HG4.4.12, etc. 

II. any covered hall or chamber, σ. Παπνάςιον the temple at Delphi, Pi.P.5.41; λιθίνῳ ἔνδον σέγει, i.e. in a cave, Id.N.3.54. 

III. later, brothel, stew, AP11.363 (Diosc.), Plb.12.13.2, Man.6.143. (Not found in Trag.) (Cf. Lat. tego). 

σεθᾰλτῖα, σεθηλύρ, σεθᾱλύρ, v. θάλλψ. 

σεθαππηκϋσψρ, Adv. pf. part. of θαππέψ, boldly, Plb.2.10.7, 9.9.8, Phld.Piet.18, D.S.4.17, etc. 

σεθάυᾰσαι, Ion. 3 pl. pf. Pass. of θάπσψ, f.l. in Hdt.6.103. 
 σέθηπα, pf. with pres. sense, Ep. plpf. ἐσεθήπεα as impf., from σαυ- (v. fin.), of which no pres. is found:ŕpoet. Verb, also used in 

Ion. and late Prose: 

1. intr., to be astonished, astounded, amazed, θτμϋρ μοι ἐνὶ ςσήθεςςι σέθηπεν Od.23.105; mostly in part. σεθηπύρ, dazed, Il.4.243, 

21.64, Parm.6.7, Emp.17.21, etc.; ἐσεθήπεα Od.6.166: joined with the part., σέθηπα ἀκοόψν Hdt.2.156, cf. Luc.Merc.Cond.42.ŕTo this 

belongs also aor. ἔσᾰυον, used by Hom. only in part. σᾰυύν, in the phrases σαυὼν ἀνϋποτςε Il.9.193, Od.16.12, al.; ςσ῅ δὲ σαυύν 

Il.11.545, al.; later in indic., 3 sg. σάυε Pi.P.4.95, dub. in B.16.86; 3 pl. σάυον ib. 48, A.R.2.207; 1 sg. ἔσαυον A.Pers.999 (lyr.). 

2. c. acc., wonder or be amazed at, Plu.2.24e, Luc.Tim.28, 56, etc. (in Od.6.168, the acc. ςε belongs only to ἄγαμαι). (Prob. cogn. 

with θάμβορ.) 
σέθμιορ, v. θέςμιορ. 
σεθμϋρ, v. θεςμϋρ. 
σεθμουοόλαξ, v. θεςμουόλαξ. 

σέθνᾰθι, σεθναίην, σεθνάκην, σεθνάμεν, σεθνάμεναι, σεθνάναι, σεθν᾵ςι, σεθνεύρ, σεθνήξομαι, σεθνήξψ, σεθνηύρ, σεθνύρ, v. 

θνῄςκψ. 

σεθνᾱκοφαλκίδαρ [ῐ], α, ὁ, perh. one who would die for a farthing, i.e. a miser, Cerc.4.11. 

σεθολύρ· ἀνάπλεψρ, Amerias ap.Hsch. 

σεθοπῠβημένψρ, Adv., (θοπτβέψ) tumultuously, in a disorderly manner, ἀποφψπεῖν X.HG5.3.5. 

σεθπάωορ and σεθπάωσορ, apparently = quadrivium, PMag.Lond.121.203. 

σεθπιππεόψ, drive a four-horse chariot, dub.l. in E.Fr.228.5 (σέθπιππ᾽ ἄγονσορ Nauck). 

σεθπιπποβάμψν [ᾱ], ϋνορ, ὁ, = sq., σ. ςσϋλορ, = σέθπιππον, E.Or.989 (lyr.). 

σεθπιπποβάσηρ [α], οτ, ὁ, driver of a four-horse chariot, Hdt.4.170. 



σέθπιππορ, ον, (σέσσαπα, ἵππορ) with four horses yoked abreast, ἅπμα Pi.I.1.14; ζεῦγορ A.Fr.346; ὄφορ E.Hipp.1212; σ. ἟λίοτ ςέλαρ 
Id.El.866; σ. ἅμιλλαι chariot-races, Id.Hel.386; of the charioteer, οἱ Λτδοὶ ἐπὶ Πέλοπορ σέθπιπποι .. ἤςαν [καὶ] ἢδη ἁπμασῖσαι 
Philostr.Im.1.17 (καὶ secl. Schenkl). 

II. σέθπιππον (sc. ἅπμα), σϋ, four-horse chariot, Pi.O.2.50, Hdt.6.103, E.Alc.428, Pl.Ly.205c, etc.; σ. ἵππψν a team of four abreast, 

Ar.Nu.1407: pl., of a single chariot, Pi.P.1.59, E.HF177. 

σεθπιπποσπουέψ, keep a team of four horses, Hdt.6.125. 

σεθπιπποσπϋυορ, ον, (σπέυψ) keeping a team of four horses, οἰκίη σ., i.e. a wealthy family that could support this the most expensive 

contest in the games, ib. 35. 

σεθπῡλημένψρ, Adv., (θπτλέψ) as is well known, Poll.6.207. 

σεθπτμμένψρ, Adv., (θπόπσψ) wantonly, effeminately, Plu.2.801a. 

σεΐ or σεί, Dor. acc. sg. of ςό, Alcm.53. 

σεῖδε, Dor. for here (= ἐνθάδε, Hsch.), Epich.99 Axiop.1.1, v.l. in Theoc.5.32; = hither, Hes.Op.635 (Cretan for ἐνσαῦθα acc. to 

Procl. ad loc. (631)):ŕalso σειδεί, Ἀπφ.἖υ.1911.58 (Rhodes, iv B.C.). (Loc. of the masc. or neut. stem σο-.) 
σεῖδέντ, Arc., = foreg., IG5(2).113 (Tegea, v B.C.). 

σεΐν [ῑ], Dor. and Ep. dat. sg. of ςό (q.v.). 

σεῖνδε, said to be Dor. for here (cf. σεῖδε), v.l. in Theoc.5.118, 5.32 (cf. Sch.), 8.40. 

σεινεςμϋρ, ὁ, (σείνψ) a vain endeavour to evacuate, Hp.Aph.7.27, Epid.1.5 (pl;), Sor.2.12, Gal.8.383 (pl.). 
 σεινεςμύδηρ, ερ, affected by σεινεςμϋρ, Hp.Epid.1.26.γ΄, πποθτμίαι -ύδεερ Aret.SA2.5, cf. Sor.2.20; suffering from σεινεςμϋρ, 

Gal.12.325.12. Adv. -δ῵ρ Ruf.ap.Orib.8.24.24. 

σείνται, v. σίνψ. 

σείνψ, Il.16.365, etc.: fut. σεν῵ Ar.Th.1205, (ἀπο-) Pl.Grg.458b, (ἐκ-) E.Med.585: aor. ἔσεινα Il.4.124, Ep. σεῖνα 3.261: pf. σέσᾰκα 

D.H.19.12, etc., (ἀπο-) Pl.Grg.465e:ŕMed., fut. σενοῦμαι (παπα-) Th.3.46, (ππο-) D.14.5: aor. ἐσεινάμην, Ep. σειν-, A.R.2.1048, 4.705, 

(ππο-) Hdt.9.34, (δι-) Antipho 5.46, Pl.Ti.78b:ŕPass., fut. σᾰθήςομαι (παπα-) Id.Ly.204c: aor. ἐσάθην [ᾰ] S.Ant.124 (lyr.), etc., Ep. 

σάθην Il.23.375: pf. σέσᾰμαι Hes.Op.549, etc.: plpf.3 sg. and pl. σέσασο, σέσανσο, Od.11.11, Il.4.544; 3 dual σεσάςθην ib. 536:ŕstretch 

by force, pull tight, κτκλοσεπὲρ μέγα σϋξον ἔσεινε Il.4.124; ἐπ᾽ Ἀλεξάνδπῳ σείνονσα πάλαι σϋξον A.Ag.364 (anap.); ἐξ ἄνστγορ ἟νία 
σείναρ having tied the reins tight to the chariot-rail, Il.5.262; ναὸρ πϋδα σείναρ keeping the sheet taut, S.Ant.716; κάλψν σείναρ οὒπιον 
ε὎υποςτν᾵ν IG14.793; οἱ ἀπείπψρ κασ᾽ ε὎θὺ σείνονσερ Sor.1.73; σῶ χιμόθῳ .. παπειήν make it (look) full, AP11.374 (Maced.):ŕMed., 

σείνασο σϋξα stretched his bow, A.R.2.1043, cf. Orph.A.589; of tendons, etc., Gal.18(2).58, al.:ŕPass., [ἱμὰρ] ὏π᾽ ἀνθεπε῵νορ .. σέσασο 

[the strap] was made tight, Il.3.372; σελαμ῵νε πεπὶ ςσήθεςςι σεσάςθην 14.404; σέσαθ᾽ ἱςσία were stretched taut, Od.11.11. 

2. metaph., stretch or strain, ἶςον σείνειεν πολέμοτ σέλορ strain the issue of war even, Il.20.101:ŕPass., σ῵ν ἐπὶ ἶςα μάφη σέσασο 
πσϋλεμϋρ σε 12.436, 15.413, cf. Hes.Th.638; σέσασο κπασεπὴ ὏ςμί́νη the fight was strained, was intense, Il.17.543; ἵπποιςι σάθη δπϋμορ 
their pace was strained to the utmost, 23.375; σοῖςι δ᾽ ἀπὸ νόςςηρ σέσασο δπϋμορ they set off at full speed from the starting-line, ib. 758, 

Od.8.121: σ. α὎δά́ν strain the voice, raise it high, A.Pers.574 (lyr.):ŕPass. also, exert oneself, be anxious, Pi.I.1.49; ἀμυ᾽ ἀπεσαῖρ 
Id.P.11.54. 

3. stretch out, spread, ὅσε σε Ζεὺρ λαίλαπα σείνῃ Il.16.365; ἐπὶ νὺξ σέσασαι βποσοῖςι night is spread over them, Od.11.19; ἀὴπ 
σέσασαι μακάπψν ἐπὶ ἔπγοιρ Hes.Op.549; of light, αἴγλαν ἃ σέσασαι S.Ph.831 (lyr.), cf. Pl.R.616b; of sound, ἀμυὶ ν῵σ᾽ ἐσάθη πάσαγορ 
S.Ant.124 (lyr.); δίκστα σ. X.Cyn.6.9; χτφὴν διὰ πανσϋρ Pl.Ti.34b. 

b. Gramm., lengthen a syllable, A.D.Pron.55.1:ŕPass., ib. 27.25, cf. II. 1 fin. 

4. aim at, direct towards a point, prop. from the bow, ἐπὶ Σποίᾳ σ. σὰ θε῵ν ἀμάφησα βέλη S.Ph.198 (anap.): metaph., ἔρ σινα σ. 
υϋνον aim, design death to one, E.Hec.263 (but σ. υϋνον prolong murder, Id.Supp.672); σ. λϋγον εἴρ σινα Pl.Phd.63a:ŕPass., ἐρ ςὲ σ. 
γλ῵ςςα E.Rh.875; ἟ ἅμιλλα σέσασαι ππὸρ σοῦσο Pl.Phdr.271a, cf. Lg.770d, R.581b. 

II. stretch out in length, lay, ζτγὰ ἐπιπολ῅ρ σ. Hdt.2.96:ŕPass., lie out at length, lie stretched, ἐπὶ γαίῃ κεῖσο σαθείρ Il.13.655; ἐν 
κονίῃςι σεσάςθην, σέσανσο, 4.536, 544; σαθεὶρ ἐνὶ δεςμῶ hanging stretched in chains, Od.22.200; [υάςγανον] ὏πὸ λαπάπην σέσασο hung 

along or by his side, Il.22.307; διὰ .. αἰθέπορ .. σέσασαι extends, Emp.135, cf. 100.2; σ῵ν ἐκ σ῅ρ φύπαρ λεψυϋπψν εἰρ σὴν πϋλιν 
σεσαμένψν Pl.Lg.763c; υλὲχ .. διὰ σοῦ κοίλοτ σείνεσαι Arist.HA513b3: σεσαμένορ sts. becomes a mere Adj., long, α὎φένα .. σεσαμένον 
σῆ υόςει, of birds, Id.PA692b20; in Gramm., of a long vowel, PBouriant8 i 1, 14. 

2. stretch or hold, out, present, σινὰ ἐπὶ ςθαγάν E.Or.1494 (lyr.); ἀςπίδα, δϋπτ, AP7.147 (Arch.), 720 (Chaerem.); σὴν φεῖπά σινι or 

ἐπί σι, A.R.4.107, 1049:ŕMed., σείνεςθαι φέπε, γτῖα, δειπήν, one’s hands, etc., Theoc.21.48, A.R.1.1009, 4.127, etc.; ςτὸρ σέκορ 
Id.4.705; ἑανοόρ ib. 1155. 

3. extend, lengthen, of Time, σὸν μακπὸν σ. βίον A.Pr.537; (lyr.), cf. E.Med.670; αἰ῵να Id.Ion625; σϋνδ᾽ ἐσεινάσην λϋγον A.Ch.510; 

μακποὺρ σ. λϋγοτρ E.Hec.1177; σί μάσην σείνοτςι βοήν; (where others interpr. it like σ. α὎δάν, v. supr. I. 2) Id.Med.201 (anap.); πολλὰ 
μὲν σάλαινα πολλὰ δ᾽ αὔ ςουὴ .. μακπὰν ἔσειναρ A.Ag.1296, cf. S.Aj.1040. 

B. intr., of geographical position, stretch out or extend, σαπ᾽ ἠν (sc. λίμνην) σὸ .. ὄπορ σείνει Hdt.2.6; σὸ ππὸρ Λιβόηρ .. ὄπορ ἄλλο 
σείνει ib. 8; σ. μέφπι .. Id.4.38; ἐρ .. Id.7.113; ἐπὶ .. X.Ages.2.17; of a dress, ὏πὸ ςυτποῖςι σ. E.Ba.936; of a mountain, ὏χϋθι σ. A.R.2.354: 

of Time, ἟μεπολεγδὸν σείνονσα φπϋνον dragging out time, A.Pers.64 (anap.):ŕrarely so in Pass., ὄπορ σεσαμένον σὸν α὎σὸν σπϋπον 

Hdt.2.8. 

II. exert oneself, struggle, ἐνανσία σιςί Pl.R.492d; press on, hasten, οἱ δ᾽ ἔσεινον ἐρ πόλαρ E.Supp.720; δηλοῖ σοὔπγον, οἷ σ. φπεύν 

Id.Or.1129; σὸ μὴ σείνειν ἄγαν S.Ant.711; σ. ὥρ σινα Ar.Th.1205; ἔσεινον ἄνψ ππὸρ σὸ ὄπορ X.An.4.3.21; ε὎θὺ Βαβτλ῵νορ Luc.Nec.6; 

σὴν ἐπὶ σοῦ ο὎πανοῦ Id.Icar.22. 

III. extend to, reach, ἐπὶ σὴν χτφήν Pl.Tht.186c; ἐπὶ π᾵ν Id.Smp.186b; of the veins stretching from one point to another, 

Arist.HA492a20, 513a2, al., cf. Pl.Ti.65c, Diog.Apoll.6. 

2. tend, refer, belong to, σείνει ἐρ ςέ it refers to, concerns you, Hdt.6.109, cf. 7.135, E.Ph.435, Hipp.797, etc.; ποῖ σείνει καὶ εἰρ σί; to 

what does it tend? Pl.Cri.47c, cf. Tht.163a, D.10.54; μηδαμϋςε ἄλλοςε Pl.R.499a; ππϋρ σι Id.Smp.188d, Prt.345b; ἐρ σα὎σϋν Id.Cra.439c. 

3. σείνειν ππϋρ σινα or σι, come near to, to be like, Id.Tht.169b, Cra.402c; ἐγγόρ σι σείνειν σοῦ σεθνάναι Id.Phd.65a, cf. R.548d. (Cf. 

σανόψ, Skt.  Řstretchř, Lat. tendo, etc.) 

σεῖον· ποῖον, Κπ῅σερ, Hsch.: cf. ὀσεῖορ (q.v;) and σέοτσορ (v. σοιοῦσορ). 
σεῖορ, v. σέψρ sub fin. 



σείπεα, σείπες, σείπες(ς)ιν, v. σέπαρ. 
σείπψ, impf. ἔσειπον, found only in pres. and impf. Act. and Pass., and in Aeol. pf. inf. Pass. σέσοπθαι Hdn.Gr.2.69:ŕof the effects 

of pain, sorrow, etc., on body and mind, oppress, distress, weaken, σείποτςι (sc. ἟μ᾵ρ or ςε) μαπνάμενοι Il.6.255, cf. 8.102, 24.489; ἀλλά 
ςε γ῅παρ σείπει 4.315; βέλεορ δέ ςε σείπει ἀκψκή 13.251; σεῖπε γὰπ α὎σὸν ἕλκορ 16.510; ὀδτνάψν αἳ νῦν μιν σείποτςι κασὰ υπέναρ 
15.61, cf. Od.1.342; ἱδπὼρ γάπ μιν ἔσειπεν Il.5.796; σεῖπε γὰπ αἰν῵ρ υψκάψν .. ὀδμή Od.4.441; μιν ἔσειπεν ἔπορ Hes.Fr.105;, νιν ἔπψρ 
ἔσειπεν Telest.1.6; κακαὶ σ. μέπιμναι Mimn.1.7; ἐπεί με .. σόφαι σείποτς᾽ Ἄσλανσορ A.Pr.350; ὀδόην με σ. E.Rh.799:ŕPass., σείπονσο δὲ 
νηλέω φαλκῶ Il.17.376; καμάσῳ σε καὶ ἱδπῶ ib. 745; ἔνδοθι θτμὸρ ἐσείπεσο πέθεω λτλπῶ 22.242; σείπεσο δ᾽ αἰν῵ρ she was sore 

distressed, 5.352; σειπϋμενοι, by war, 11.801, cf. 6.387, al.; ἕλκει -ϋμενον Pi.P.1.52; ἄφθεςι σ. Tyrt.6; ἐν .. κακῶ σείπει (2 sg. Pass.) 

χτφὴν ἐξαπασηθείρ Ar.Lys.960; ἗πμιϋναρ δοόλαν· ἇρ ὓπο σειπομένα .. σάκομαι E.Andr.114 (lyr.).ŕPoet. word, used by Gal.14.632, 

Ael.NA14.11. (The other tenses are supplied by σέσπτμαι etc. from σπόψ (not found before Call. in pres. or impf.), which may be cogn.) 

σείπψν, ψνορ, ὁ, = Lat. tiro, recruit, BCH52.392 (Thasos), PLips.34.29 (iv A.D.), Keil-Premerstein Dritter Bericht p.87 (inc. loc.), 

etc.; cf. σίπψν. 
 σειπψνολογέψ, recruit for the army, BE1960.230 (IGBulg.517). 

σειφάπιον, σϋ, wall, in contemptuous sense, σειφάπια παλαιά PRyl.125.7 (i A.D.). 
 σειφεςιπλήσηρ, οτ, ὁ, (πελάζψ) only voc. -πλ῅σα, approacher of walls, i.e. stormer of cities, epith. of Ares, Il.5.31, 455 (where -

βλ῅σα was read by Zenod. etc.): cf. δαςπλ῅σιρ Orph.H.65.2. 

σειφέψ, used by Hdt. for σειφίζψ (which he also has), build walls, Hdt.1.99, al.: c. acc. cogn., σεῖφορ σειφεῖν Id.9.7. 

II. trans., wall, fortify, σὸν Ἰςθμϋν Id.8.40, 9.8, cf. 5.23, al. 

σειφήειρ, εςςα, εν, = σειφιϋειρ, Il.2.646 as cited by Str.10.4.11. 
 σειφήπηρ, ερ, within walls, enclosed by walls: hence, Aen.Tact.1.3, 23.4. 

1. beleaguered, besieged, σειφήπεαρ ποι῅ςαί σιναρ Hdt.1.162, cf. Th.2.101, 4.25; σ. γίγνεςθαι And.3.21; σ. εἶναι X.HG5.3.2, 

Plb.21.10.6, etc.; σ. μένονσερ καθήμεθα D.H.6.50. 

2. walled, fortified, LXXNu.13.20(19), De.9.1, al., Str.13.1.7; σ. σὴν υόςιν firm by nature, Philostr.Her.10.7. 

3. σ. ςσέυανορ, = corona vallaris, BCH28.425 (Arogos, ii A.D.). 
 σειφησϋρ, ή, ϋν, walled or fortified, εἰρ σὸν σειφησὸν [.. Ath.Agoraxix P26.534 (iv B.C.)]. 

σειφίδιον, σϋ, Dim. of σεῖφορ, Zonar. 
 σειφίζψ, fut. Att. -ι῵ Th.6.97, D.6.14, 19.112: aor. ἐσείφιςα Hdt.1.175: pf. σεσείφικα D.19.112:ŕMed., fut. σειφιοῦμαι 

X.Cyr.6.1.19 (v.l. -ίςαςθαι): aor. ἐσειφιςάμην Th.1.11; Ep. ἐσειφίςςανσο Il.7.449: (σεῖφορ):ŕbuild a wall, Ar.Av.838, Th.1.64, etc.: c. 

acc. cogn., σ. μακπὰ σείφη build them, Id.5.82;ŕMed., σεῖφορ ἐσειφίςςανσο they built them a wall, Il.7.449, cf. Th.3.105, And.3.38 

(ἐσειφίςαμεν codd.); ἔπτμα σῶ ςσπασοπέδῳ ἐσειφίςανσο Th.1.11:ŕPass., to be built, πόπγορ σεσείφιςσαι Pi.I.5(4).44; ὒμνψν θηςατπὸρ 
σεσείφιςσαι Id.P.6.9. 

2. form a wall, σῆ σ῵ν ἀςπίδψν πποβολῆ ὥςπεπ σειφίςανσερ Hdn.6.5.10. 

II. trans., wall, fortify, ὄπορ Hdt.1.175, etc.; σὸν Πειπαι᾵ And.3.5; σὴν πϋλιν, σὸν κπημνϋν, Th.1.93, 6.101; ςσπασϋπεδα δόο Id.3.6; 

λίθοιρ σ. σὴν πϋλιν D.18.299; φαλκοῖρ σείφεςι σὴν φύπαν Aeschin.3.84; Μαγνηςίαν D.1.22:ŕMed., σειφίζεςθαι σὸ φψπίον Th.4.3:ŕ

Pass., Ἀθηναῖοι ἐσειφίςθηςαν Id.1.93; σὰ σεσειφιςμένα the fortified parts, Id.4.9; ἐσεσείφιςσο .. σὰ βαςιλήωα πεπιβϋλῳ stood enclosed by a 

surrounding wall, Hdt.1.181: metaph., [Αἴγτπσον] σῶ Νείλῳ σεσειφιςμένην Isoc.11.12; ἀςυάλειαν σεσειφιςμένην ὅπλοιρ D.19.84, of 

non-physical protection, σὰ κοινὰ ππάγμασα σῆ σοῦ υιλανθπύποτ θεοῦ φάπισι σειφίζεςθαι πεπιςσεόκαμεν Cod.Just.1.3.42 pr. 

σειφικὸρ ςσέυανορ, = Lat. corona vallaris, Jahresh.13.201 (Alabanda, ii A.D.), IGRom.3.230 (Pessinus). 

σειφῐϋειρ, εςςα, εν, high-walled, of towns, Il.2.559, 646. 

σειφίον, σϋ, wall, μέγα σ. α὎λ῅ρ Od.16.165, 343: used of walls of buildings, not, like σεῖφορ, of city-walls, v. IG12.373.258, 

Ar.Ec.497, V.1109, Th.6.66, 7.81, Aen.Tact.2.2, PHal.1.88, 91 (iii B.C.), etc.; of a wall as the fence of a field, X.Eq.3.7, Eq.Mag.6.5. 

σειφῐςιρ, εψρ, ἟, the work of walling, wall-building, Th.7.6, X.HG6.5.4. 

σειφιςμα, ασορ, σϋ, wall or fort, E.HF1096 codd. (στκ- is prob. cj.), Th.4.8, 115, etc.; Στπςην῵ν σ. Πελαςγικϋν, of the wall of 

Athens, Call. in Διηγήςειρ 4.1 (cf. Sch.). 
 σειφιςμϋρ, ὁ, = σείφιςιρ, Th.5.82, 6.44, etc., SEG25.486 (Oropus, iii B.C.), REG101.14 (Xanthos, 206/5 B.C.). 

σειφιςσέον, one must fortify, Lib.Thes.2. tit. 

σειφιςσήρ, οῦ, ὁ, builder, mason, LXX4Ki.12.12(13); σ῅ρ Σποίαρ Lib.Thes.2.2. 
 σειφοδομέψ, build a wall, APl.4.279, Str.8.6.15, Poll.7.118. -ημα, ασορ, σϋ, wall, in pl., IG12(9).906.6 (Chalcis, iii A.D.). 

2. fortify with a wall, Θήβη ἐσειφοδομήθη Sch.E.Ph.287. 

σειφοδομία, ἟, building of walls, IPE12.32 B 63 (Olbia, iii B.C.), Plu.Nic.18. 

σειφοδομορ, ον, (parox.), building walls, Man.4.291, Poll.1.161. 

σειφοκασαλόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, demolisher of walls, Ctes.Fr.57.3. 

σειφοκπᾰσέψ, gain possession of a wall, Polyaen.4.2.18. 

σειφολέσιρ, ιδορ, ἟, destroyer of walls, Simyl.ap.Plu.Rom.17. 
 σειφομᾰφέψ, fight the walls, i.e. conduct siege operations, Hdt.9.70, Th.7.79, X.HG1.1.14, etc.; σ. σινί Ar.Nu.481; ππὸρ σοὺρ 

πολεμίοτρ Plu.Alc.28; σειφομαφεῖν δτνασοί skilled in conducting sieges, i.e. good engineers, Th.1.102: perh. of defending a wall, 

App.Hisp.92. 

σειφομᾰφηρ, οτ, Dor. -αρ, ὁ, storming walls, besieger, σ. ἀνήπ Ar.Ach.570 (lyr.). 

σειφομᾰφία, Ion. -ίη, ἟, battle with walls, i.e. siege, Hdt.9.70, Jul.Or.2.65d: the twelfth book of the Iliad was so called, Pl.Ion539b. 

σειφομᾰφικϋρ, ή, ϋν, of or for besieging, Sch.Ar.Nu.480, Hdn.Epim.148. 

σειφομᾰφορ (parox.), ὁ, defending a wall, App.Hisp.93: but σ. ςίδηπορ for demolishing walls, Id.BC5.36: = vinearius, Lyd.Mag.1.46. 

σειφομελήρ, έρ, walling by music, of Amphionřs lyre, AP9.216 (Honest.). 

σειφοπϋηρ, v. σειφοποιϋρ II. 

σειφοποιέψ, build walls or fortifications, IPE12.418 (Chersonesus, i B.C./i A.D.), Poll.7.118:ŕ-ησέον, Ph.Bel.84.4. 

II. hold the office of σειφοποιϋρ, Arg.2 D.18. 
 σειφοποιηρ, v. σειφοποιϋρ. 



 σειφοποιία, ἟, building of walls or forts, Aen.Tact.8.3, Ph.Bel.86.3 (pl.), al., D.S.13.35, J.BJ5.2.5, Plu.2.851a, SEG36.1277 (Edessa, 

iii A.D.). 

σειφοποιικϋρ (also -ποωκ-), ή, ϋν, for building walls, σὰ -κά, name of a fund, IG22.244.31 (iv B.C.), SIG368.39 (Milet, iii B.C.). 
 σειφοποιϋρ, ὁ, builder of walls or forts, Lyc.617, Luc.Salt.41, Poll.1.161, -ποίηρ SEG32.795 (Olbia, c.325/300 B.C.). 

II. οἱ σ. at Athens and elsewhere, officers chosen to repair the city-walls, IG12.343.90 (prob.), 22.1660, al., BMus.Inscr.1005 

(Cyzicus, iv B.C.), Docum.ap.D.18.55, Aeschin.3.24, Arist.Pol.1321b26, SIG577.82 (Milet, iii/ii B.C.):ŕalso -πϋηρ, acc. pl. -πϋαρ, ib. 

273.30 (ibid., iv B.C.). 

σεῖφορ, εορ, σϋ, wall, esp. city-wall, Ἰλιϋυι κλτσὰ σείφεα Il.21.295, cf. 446, Od.6.9, al.; of the embankment round the ships, σάυπορ 
Δανα῵ν καὶ σ. ὓπεπθεν Il.12.4, cf. 25 sqq.; σ. ἐρ ἀμυίφτσον (of heaped-up earth) 20.145; Κιμμέπια σ. earthworks, Hdt.4.12; but σ. λάωνα 

E.Tr.1087 (lyr.), cf. Th.1.93, etc.; λίθοιρ οὑρ ἔλιπον εἰρ σὸ σ. ἀναλίςκονσερ IG12.81.9; ξόλινον σεῖφορ exceptionally, Orac.ap.Hdt.7.141, 

cf. 8.51, 9.65, Th.2.75, X.HG1.3.4, Orac.ap.Ar.Eq.1040 (Pi. uses this phrase for a funeral pile, P.3.38); σ. φάλκεον Od.10.3; σ. ςιδηποῦν, 
σείφη φαλκ᾵ καὶ ἀδαμάνσινα, Ar.Eq.1046, Aeschin.3.84; σειφέψν κιθ῵νερ coats of walls, i.e. walls one within the other, Hdt.7.139; 

σεῖφορ ἐλαόνειν, v. ἐλαόνψ III 2; σ. ἔδειμαν Il.7.436; οἰκοδομέειν Hdt.1.98, cf. Ar.Av.1132, etc. (σ. οἰκοδομήςαςθαι to build oneself 

walls, Th.7.11); σ. ἄξειν Id.6.99; σὰ σ. ςσ῅ςαι D.20.74; σ. πεπιβάλλειν σαῖρ πϋλεςι Arist.Pol.1331a3; σ. πεπιβαλέςθαι build walls round 

oneřs city, Hdt.1.141, cf. Th.1.8, etc. (also σ. πεπιβαλέςθαι σὴν πϋλιν Hdt.1.163:ŕhence Pass., σεῖφορ πεπιβεβλημένορ having a wall 

round it, Pl.Tht.174e; σείφη πεπιβεβλημένοι, of citizens, Arist.Pol.1331a8); but also ν῅ςον πεπιβάλλεςθαι σείφει surround oneřs island 

with walls, Pl.Criti.116a; σ. ῥήξαςθαι breach the wall, Il.12.90, cf. 257; σεῖφορ ἀναππήξαρ 7.461; so in Prose, σ. διαιπεῖν, πεπιαιπέειν, 
κασελεῖν, κασαςκάχαι, etc., Th.2.75, Hdt.6.46, 48, Th.4.109, etc. 

2. σὰ μακπὰ σ., at Athens, lines of wall connecting the city-wall (ὁ πεπίβολορ) and the harbours, Th.2.13; they were called 

respectively σὸ βϋπειον or Peiraic, and σὸ νϋσιον or Phaleric wall (Pl.R.439e, Aeschin.2.173, 174), cf. ςκέλορ II: an intermediate wall (σὸ 
διὰ μέςοτ σ. Pl.Grg.455e) ran parallel to the northern, which was therefore called also σὸ ἔξψθεπ, Th.2.13: the quarter inside the walls is 

sts. called σὸ μακπὸν σ. Long Wall, And.1.45. 

II. fortification, castle, fort, Pi.Fr.213, Hdt.3.14, 91, etc. 
III. walled, fortified town or city, Id.9.41, 115, X.Cyr.7.5.13, etc. 

IV. wall of a temple, PEleph.20.52 (iii B.C.); of a house, PHamb.15.8 (iii A.D.), PStrassb.9.8 (iv A.D.), etc. (Cf. Skt.  Řanoint, 

smear, plasterř, Goth.  Řmould, create (= πλάςςψ)ř daigs Řdoughř, Lat. fingo, figura, Osc.  Řwallsř, etc.) 
 σειφοςειςμοποιϋρ, ϋν, causing earthquakes destructive of walls, PMag.4.183. 

σειφοςκοπία, ἟, looking from the walls: name given to a scene in the third book of the Iliad, Sch.E.Ph.88. 

σειφουῠλᾰκέψ, watch or guard the walls, D.H.4.16, Plu.Crass.27, Polyaen.7.11.5. 

σειφουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, one that has the guard of the walls, Hdt.3.157, Plu.2.694c: pl., Polyaen.8.23.6, App.Mith.32. 

σειφόδπιον, σϋ, Dim. of σεῖφορ, X.HG2.1.28. 

σειφψμα, ασορ, σϋ, gloss on υπαγμϋρ, AB314:ŕin Plb.4.63.2, σε φύμαςιν is now restored. 

σειφψσϋρ, ή, ϋν, = σειφικϋρ, ςσέυανορ CIL3 (Supp.).13648 (Amastris), etc. 

σείψρ, Adv., Ep. for σέψρ (q.v.). 

σέκε, σεκεῖν, v. σίκσψ. 

σεκεκσϋνορ, ον, f.l. for σεκοκσϋνορ in Orph.L.315. 
 σεκμαίπομαι, fut. σεκμᾰποῦμαι X.Cyr.4.3.21: aor. ἐσεκμηπάμην Antipho 5.81, etc., Ep. σεκμ- Od.10.563: (σέκμαπ):ŕmark out, 

indicate, designate, esp. of the gods, ἐπεὶ σάδε γ᾽ ὧδε θεοὶ κακὰ σεκμήπανσο Il.6.349; Κπονίδηρ .. κακὰ .. σεκμαίπεσαι ἀμυοσέποιςιν 7.70; 

πϋλεμον, δίκην σιςὶ σ. .. [Ζεόρ], Hes.Op.229, 239: generally, of any person in authority, appoint, πομπὴν δ᾽ ἐρ σϋδ᾽ ἐγὼ σεκμαίπομαι, ὄυπ᾽ 
ἐῢ εἰδῆρ, αὒπιον ἔρ I am arranging your departure for to-morrow, Od.7.317; ἄλλην δ᾽ ἥμιν ὁδὸν σεκμήπασο Κίπκη 10.563; ἐν οἷρ ἂν (sc. 

σϋποιρ) νομουόλακερ .. σεκμηπάμενοι ἕδπαρ ππεποόςαρ, ὅποτρ θ῵νσαι σ῵ν ὠνίψν Pl.Lg.849e; of a prophet, σϋσε σοι σεκμαίπομ᾽ 
ὄλεθπον Od.11.112: c. inf., settle with oneself, i.e. design, purpose to do, h.Ap.285, A.R.4.559. 

II. after Hom. almost always, judge from signs and tokens, estimate, πποςβάςειρ πόπγψν E.Ph.180; κόμασα, υόλλα, A.R.4.217: abs., 

form a judgement or conjecture, ὡρ ἀνθπύποιρ σεκμαίπεςθαι (sc. δέδοσαι) Alcmaeon1; σέσσαπςιν ὀυθαλμοῖρ X.Cyr.4.3.2.1; λέγοτςι 
πεπὶ α὎σοῦ σεκμαιπϋμενοι by conjecture, Id.Mem.1.4.1. 

2. the ground on which the judgment or conjecture is founded is commonly added in the dat., ἐμπόποιρ σεκμαίπεςθαι to judge by the 

burnt-offering, Pi.O.8.3; σεκμαίπομαι ἔπγοιςιν ἧπακλέορ Id.Fr.169.4; σ. σοῖςι νῦν ἔσι ἐοῦςι Πελαςγ῵ν Hdt.1.57; σοῖςι ἐμυανέςι σὰ μὴ 
γινψςκϋμενα σ. judge of the unknown by the known, Id.2.33, cf. 7.16.γ΄; ἔπγῳ κο὎ λϋγῳ σ. A.Pr.338; σὰ καινὰ σοῖρ πάλαι S.OT916; σοῖρ 
παποῦςι σἀυαν῅ E.Fr.574; σοὺρ .. πεπιεςομένοτρ σοῖρ ξόμπαςι ςημείοιςι by all the symptoms, Hp.Prog.24, cf. Acut.68; σὰ μέλλονσα σοῖρ 
γεγενημένοιρ Isoc.4.141; κασὰ [σὴν αἴςθηςιν] .. σὸ ἄδηλον σῶ λογιςμῶ σ. Epicur.Ep.1.p.6 U.; πεπὶ σ῵ν μελλϋνσψν σοῖρ ἢδη 
γεγενημένοιρ Isoc.6.59; also σ. σὰ μέλλονσ᾽ ἐκ σ῵ν γεγενημένψν Din.1.33, cf. X.Mem.4.1.2, Pl.Smp.204c, Gal.6.470; ἀυ᾽ α὏σοῦ σὴν 
νϋςον σ. Ar.V.76, cf. Th.4.123, X.Mem.3.5.6, Pl.Phd.108a, R.409a, 501b; σ. ἀπὸ σοόσψν εἰρ σὰ ἄ̓λλα Id.Tht.206b; εἴ σι δεῖ σ. ππὸρ σὸν 
ἄλλον α὎σοῦ σπϋπον D.27.22; πϋθεν σοῦσο σεκμαίπῃ; Pl.Cri.44a, cf. Phdr.235c, R.433b: rarely c. gen., σ. κασηγοπίαρ ο὎ 
ππογεγενημένηρ from the fact that .., Th.3.53; σ. σῶ πτπὶ σ῅ρ ὁδοῦ judge of the road by the fire, App.BC5.87, cf. 45, Mith.5, Arat.1129, 

1154; σ. σοῦ δένδποτ ππὸρ σὴν ναῦν estimate the tree with reference to .., Philostr.Im.2.17, cf. VA1.22. 

3. c. acc. et inf., σ. σοῦσο οὓσψρ ἕξειν ἐκ σοῦδε X.Cyr.8.1.28, cf. Pl.R.578c, Gal.6.588, PRyl.74.5 (ii A.D.); also folld. by a relat. 

Particle, σεκμαιπϋμενορ ὅσι .. taking as an indication the fact that .., Th.1.1, cf. X.Lac.8.2; ὡρ μέγα .. σὴν Αἴσνην ὄπορ εἶναίυαςι, 
σεκμαίποτ guess how great .., Pl.Com.37; σ. εἰ .. to be uncertain whether .., AP12.177 (Strat.). 

4. recognize, ὄπα κοόπηρ A.R.4.73; Ἀλέξανδπον APl.4.121. 

III. indicate (to an observer), show, ὁλκϋν, οὔπον (= ὅπον) D.P.101, 135, 178; πϋμα Nic.Al.105, σοῦ μὲν ὏πὲπ κτνϋδονσε δόψ φποῒ 
σεκμαίπονσαι ἰὸν ἐπετγϋμενοι id.Th.231. 

B. Act. σεκμαίπψ only in post-Hom. Poets, show by a sign or token, make proof of, σεκμαίπει φπ῅μ᾽ ἕκαςσον circumstance proves the 

man, Pi.O.6.73; σεκμαίπει .. ἰδεῖν gives signs [for men] to see, Id.N.6.8; ἀλλά μοι .. σέκμηπον, ὅ σι μ᾽ ἐπαμμένει παθεῖν A.Pr.605 (lyr.); 

κελεόθοτρ indicate them, Nic.Th.680; σ. ἀοιδήν guide it .., Arat.18. 
 σέκμαπ, Ep. σέκμψπ (so always in Hom., A.R.3.493, etc., Opp.H.4.26, Q.S.3.503, etc., Synes.Hymn.1.491; sp. σέκμοπ SEG31.1203 

(Rom.imp.)), σϋ, indecl.:ŕfixed mark or boundary, goal, end (= πέπαρ, κασὰ σὴν ἀπφαίαν γλ῵ςςαν, Arist.Rh.1357b9), ἵκεσο σέκμψπ he 

reached the goal, Il.13.20; σοῖο μὲν .. εὓπεσο σέκμψπ for this he found an end, i.e. devised a remedy, 16.472; εἰρ ὅ κε σ. Ἰλίοτ εὓπψςιν 



7.30; ο὎δέ σι σέκμψπ ε὏πέμεναι δόναςαι Od.4.373, cf. 466: Pi., either end, termination, σέκμαπ αἰ῵νορ Fr.165; or end, object, purpose, 

P.2.49. 

2. fixed line of separation, δειλ῵ν σε καὶ ἐςθλ῵ν σ. ἐναπγέρ Hes.Fr.164; a principle in Alcmanřs cosmology, σέκμψπ Alcm.5 fr.2 ii 

14 sqq. P., v. CQNS13.155-6. 

II. sure sign or token of some high and solemn kind, as Zeus says that his nod is ἐξ ἐμέθεν μέγιςσον σέκμψπ, the highest, surest 

pledge I can give, Il.1.526; ςαυὲρ σ. Pi.N.11.44; of the moon, as a sign in the heavens, σ. δὲ βποσοῖρ .. σέστκσαι h.Hom.32.13, cf. 

A.R.1.499, 3.1002, etc.; ἤν δ᾽ ο὎δὲν α὎σοῖρ οὒσε φείμασορ σ. οὒσ᾽ .. ἤπορ A.Pr.454; ἔςσι σ῵νδέ ςοι σ.; Id.Ag.272, cf. 315; σἀνδπὸρ 
ἐκυανὲρ σ. Id.Eu.244; σ῅ςδ᾽ ἀυίξεψρ σ. Id.Supp.483; κτνὸρ .. ς῅μα, νατσίλοιρ σ. E.Hec.1273.ŕPoet. word, used also in the Ion. Prose of 

Hp. and Aret. for symptom, esp. pathognomic symptom, Hp.Mul.2.123, Aret.SA2.2, al. 

σέκμαπςιρ, εψρ, ἟, judging from signs: esp. Medic., judging or determining from symptoms, Hp.Acut.2: generally, ο὎ δικαίαν 
σέκμαπςιν ἔφει σὸ ἐκυοβ῅ςαι affords no just ground for inference so as to alarm us, Th.2.87; σὴν σ. ποιεῖςθαι ἔκ σινορ, = σεκμαίπεςθαι, 
D.H.7.71; σ. ἔφειν to have its interpretation, of a dream, D.C.47.46. 

II. skill in determining, insight, γταικείᾳ σεκμάπςει D.H.1.78. 

σέκμαπσέορ, α, ον, to be determined, ππϋρ σι according to .., Aret.CA1.1. 

II. σεκμαπσέον, one must determine, σινί σι Hp.Off.15; one must judge, estimate, Archig.ap.Orib.46.27.1. 

σέκμαπσικϋρ, ή, ϋν, skilled in determining, sagacious, condemned by Poll.9.152. 

σέκμαπσϋρ, ή, ϋν, possible to be determined, ππὸρ εἶδορ .. ο὎δὲν πποςιδϋνσι σεκμαπσϋν Cratin.260 (hex.). 

σεκμήπιον, σϋ, (σεκμαίπομαι) = σέκμαπ II (cf. Arist.Rh.1357b8, 9), a sure sign or token, Hdt.2.13, 9.100, etc.; σεκμηπίοιςιν ἐξ 
οἰμψγμάσψν A.Ag.1366; καὶ μὴν ςσίβοι γε, δεόσεπον σ. Id.Ch.205; θανϋνσορ πίςσ᾽ ἔφψν σ. S.El.774; ἐμυαν῅ σ. ib. 1109; ἀςυαλὲρ σ. 
E.Rh.94; σαῦσα δὴ πάνσα σ. ὅσι .. Hp.VM8: Medic., a sure symptom, Id.Prog.25, Sor.1.33, Gal.18(2).306. 

2. simply sign, symbol, σοῦ υιλαποδήμοτ Sor.Vit.Hippocr.12. 

II. proof (properly of an argumentative kind, opp. direct evidence, Is.4.12, 8.6), A.Eu.485, Pl.Tht.158b, al.; opp. σὰ εἰκϋσα, Antipho 

2.4.10; but ο὎κ εἰκϋσα σ. Id.4.4.2; σ. δίκαιον Id.1.10; σ. σινϋρ proof of a thing, A.Eu.662, Ar.Av.482, etc.; σ. δὲ σοῦδε σὸν Ὅμηπον λαβέ 
(i.e. the case of Homer) Philem.97.5; also σ. πεπὶ σ῵ν μελλϋνσψν And.3.2, cf. Pl.Tht.185b; σ. σινὸρ δοῦναι, παπαςφέςθαι, A.Pr.826, 

X.Ages.6.1; λέξψ A.Eu.447; δείξψ, ἐπιδείξψ, ἀποδεῖξαι, ib. 662, Supp.53 (lyr.), Pl.Tht.158b; σ. ἀπουαίνειν πεπὶ ςουίαρ Id.Hp.Ma.283a; 

ἔφειν A.Supp.271. 

2. σεκμήπιον δέ as an independent clause, now the proof of it is this (which follows), take this as a proof, Th.2.39, D.20.10, etc.; 

more fully, σ. δέ μοι σοόσοτ σϋδε· αἱ μὲν γὰπ υαίνονσαι κσλ. Hdt.2.58; σ. δὲ σοόσοτ καὶ σϋδε· παπὰ μὲν Κόποτ κσλ. X.An.1.9.29; φπ῅ςθαι 
σεκμηπίῳ ὅσι .. (ὅσι introducing the reason, not the fact) And.1.24, cf. Lyc.30.15. 

3. in the Logic of Aristotle, demonstrative proof, opp. to the fallible ςημεῖον and εἰκϋρ, Pr.70b2, Rh.1357b4, 1402b19, cf. 

Phld.Rh.1.369 S. 

σεκμήπιϋψ, prove positively, Th.1.3, D.H.1.89, etc.; Ὅμηπορ .. εἴ σῳ ἱκανὸρ σεκμηπι῵ςαι if he seem a sufficient voucher, Th.1.9; 

σοςαῦσα ἐσεκμηπίψςεν ὅσι .. thus much evidence he gave to the fact that .., Id.3.104; of symptoms, indicate, Orib.Syn.9.43:ŕPass., to be 

proved, σιςι by facts, D.C.75.13. 

II. later in Med., draw inferences, Phld.D.3.8, Ph.2.505, A.D.Pron.87.7; ἀπϋσινψν Phld.Sign.Fr.2. 

σεκμήπιύδηρ, ερ, of the nature of a σεκμήπιον, Arist.Rh.1403a11. Adv. -δ῵ρ Placit.4.9.17. 

σεκμήπιψμα, ασορ, σϋ, proof, f.l. in Gal.UP5.3. 

σεκμήπιψςιρ, εψρ, ἟, proof, Arr.An.4.7.5, 5.4.2. 

σεκμοπεῖοι ζένοι, an association who pledged their loyalty to the Emperor, prob. against Christianity, Papers of Amer. School at 

Athens3 No.370. 

σεκμοπεόψ, give the sign of loyalty, CR19.420, JHS32.123, al. (Antioch in Pisidia), Supp.Epigr.2.750 (Pisidia). 

σέκμψπ, v. σέκμαπ. 

σεκνίδιον [νῐ], σϋ, Dim. of σέκνον, little child, Ar.Lys.889. 

σεκνίον, σϋ, = foreg., Trag. (or Com.) Adesp. in PLit.Lond.84, Ev.Jo.13.33, 1Ep.Jo.4.4, Luc.Epigr.50, Hld.7.12, PFlor.365.15 (iii 

A.D.), POxy.1766.14 (iii A.D.). 

σεκνογέννησορ, ον, of childbirth, πϋνοι Supp.Epigr.3.400.8 (Delph., iii B.C.). 

σεκνογονέψ, bear young, bear children, AP9.22 (Phil.), 1Ep.Ti.5.14. 

σεκνογονία, ἟, child-bearing, Arist.HA582a28 (pl.), 1Ep.Ti.2.15, Gal.15.49. 

σεκνογονορ (parox.), ον, bearing children, A.Th.928. 

σεκνοδαίσηρ, οτ, ὁ, (δαίψ (B), δαίντμι) devouring his children, Orac.ap.Paus.8.42.6. 

σεκνοδϋσηρ, οτ, ὁ, children-giving, [κλ῅πορ] Vett.Val.122.23. 

σεκνοειρ, v. σεκνοῦρ. 
 σεκνοθεςία, ἟, placing in adoption, PZen.Col.58.9 (iii B.C.), παπὰ Ἰςιδύπαρ σ῅ρ Ἀπολλψνίο(τ) .. κασὰ δὲ σεκνοθεςίαν Διοντςίο(τ) 

POxy.3271.4 (i A.D.). 

σεκνοθπεπσορ, ὁ, foster-child, TAM2.431 (Patara). 

σεκνοκσονέψ, murder children, Hld.10.12, Charito2.9. 

σεκνοκσονία, ἟, child-murder, Ph.2.318 (pl.), J.BJ1.27.3, Plu.2.998e, Charito2.10. 

σεκνοκσονορ (parox.), ον, murdering children, μόςορ (of a person) E.HF1155, cf. Ph.2.82, J.Ap.2.24, Hld.10.16. 

σεκνολέσειπα, ἟, having lost one’s young, of the nightingale, S.El.107 (anap.). 

σέκνον, σϋ, (σίκσψ,ŕο὎κ ἔςσι μήσηπ ἟ κεκλημένοτ σέκνοτ σοκεόρ, σπουὸρ δὲ .. A.Eu.658), child, ἄλοφοι καὶ νήπια σέκνα Il.2.136, 

al.; πασπὸρ ςψυποςόνη μέγιςσον σέκνοιρ παπάγγελμα Democr.208, cf. 222; σέκνα καὶ γτναῖκερ Hdt.1.164, 2.30, SIG569.10 (Cos, iii 

B.C.), al., Plb.2.58.9, 9.39.3; γτναῖκερ καὶ σ. Hdt.6.19, al., Plb.5.78.1 (cf. 10.34.3), SIG633.46 (Milet., ii B.C.), BGU1811.5 (i B.C.), etc.: 

the sg. is used by Hom. only in voc., as a form of address from elders to their youngers, my son, my child, sts. with masc. Adj., υίλε 
σέκνον Il.22.84, Od.2.363, al.: the relat. Pron. or Participle sts. follows in masc. or fem., Pi.Fr.171, E.Supp.12 sq., Tr.740:ŕthe word is 

used in Prose at Cyrene, Berl.Sitzb.1927.160, and Epidaurus, IG42(1).122.82 (iv B.C.), al., but is rarer than παῖρ in Att. Prose, Lys.2.74, 

11.10, 12.96, D.11.9, Din.1.109; freq. in X., Lac.1.8, al., also Arist., Pol.1253b7, al., and later, PPetr.3p.237 (iii B.C.), PCair.Zen.620.9 

(iii B.C.), LXXGe.3.16, al., PAmh.2.35.55 (ii B.C.), Plb. (v. supr.); rare in Com. exc. in paratragoedic passages, Ar.Ach.891, al.; in Trag. it 



is generally used with espec. reference to the mother, ὦ σέκνον Νηπῆδορ, ὦ παῖ Πηλέψρ E.IA896 (troch.); Ἀγαμέμνονορ παῖ (sic. codd.) 

καὶ Κλτσαιμήςσπαρ σέκνον Id.IT238. 

2. of animals, young, Od.16.217, Il.2.311, 12.170, al., A.Th.292 (lyr.), Hdt.2.66, 3.102, 109, X.Cyr.4.1.17, Arist.GA753a8, etc. 

3. metaph., flowers are γαίαρ σέκνα A.Pers.618; birds αἰθέπορ σέκνα E.El.897; frogs λιμναῖα κπην῵ν σ. Ar.Ra.211, etc. [The penult. 

is long in Hom.; it is occasionally long in Trag. (e.g. S.Ph.249, 260, 875, 914), but much more freq. short, as always in old Com., e.g. 

Ar.Lys.7, Th.469, al., except in mock Tragic passages, e.g. Ar.V.1518 (lyr.); but sts. long in later Com., Antiph.163.6.] 

σεκνοπαπάδοσορ, v. σεφνοπαπάδοσορ. 
σεκνοποιέψ, in Act., of the woman, bear children, in Med., of the man, beget them, cf. X.Mem.2.2.4 and 5; μὴ σεκνοποιεῖςαι ἐξ 

ἔλληρ γτναικϋρ PEleph.1.9 (iv B.C.) (but D.S. reverses this usage, cf. 1.73, 4.29); Med., of both parents, breed children, X.Mem.4.4.22 

sq., Arist.HA585b10; in Med., also, have children begotten for one, X.Lac.1.7, LXXGe.16.2, 30.3, POxy.465.154 (ii A.D.). 
II. Med., of birds, Arist.HA597a11. 

III. Med., adopt a child, UPZ4.5 (ii B.C.). 

σεκνοποιηςιρ, εψρ, ἟, = σεκνοποιία, Sch.Il.11.243. 

σεκνοποιησικϋρ, ή, ϋν, of or for the begetting or bearing of children: ή -κή (sc. κοινψνία or ἀπφή), as a subdivision of οἰκονομική, 

Arist.Pol.1253b10 (s.v.l.). 
 σεκνοποιία, ἟, begetting or bearing of children, X.Mem.1.4.7, Lac.1.3, Arist.EN1162a19, Pol.1265a40, 1270a40, Sor.1.87: of 

animals, Arist.HA589a3; of birds, Plu.2.966d; PPanop.28.5 (A.D. 329). 

II. adoption, Gloss. 

σεκνϋποινορ, ον, child-avenging, μ῅νιρ A.Ag.155 (lyr.). 

σεκνϋποιϋρ, ϋν, of the wife, child-bearing, Hdt.1.59, 5.40; of the husband, child-begetting, E.Tr.853 (lyr.): σὰ σ. ἀυποδίςια 

legitimate sexual intercourse, opp. to unnatural crimes, X.Hier.1.29. 

σεκνϋπαίςσηρ, οτ, ὁ, child-destroyer, Lyc.38. 

σεκνϋςποπία, ἟, begetting of children, AP7.568 (Agath.). 

σεκνϋςποπικϋρ, ή, ϋν, favourable to the begetting of children, Cat.Cod.Astr.5(1).179. 

σεκνϋςπϋπορ, ον, begetting children, Aristid. Quint.3.21, Man.4.597, 6.540. 

σεκνϋςςϋορ, ον, driving forth his sons, of Agenor, Nonn.D.3.322. 

σεκνϋςσοπγήρ, έρ, full of filial affection, TAM2.235 (Sidyma). 

σεκνϋσπουέψ, rear children, Epicur.Fr.525, IG12(5).655.8 (Syros, ii/iii A.D.); of animals, rear young ones, Arist.HA625b20. 

σεκνϋσπουία, ἟, rearing of children, Democr.275, v.l. for σεκνύςειρ in Plu.Comp.Lyc.Num.3 (pl.). 

2. of animals, rearing of young, Arist.HA562b23. 
 σεκνϋσπϋυορ, ον, bringing up children, ἀνὴπ ἀξιϋλογορ καὶ σ. IG12(7).394.5 (Amorgos); prob. subst. in GVI977.8 (Mauretania, 

ii/iii A.D.). 

σεκνϋσπύκσηρ, οτ, ὁ, eating his children, An.Par.3.103. 

σεκνοτπγία, ἟, = σεκνοποιία, Tz.H.4.346. 

σεκνοῦρ, οῦςςα, οῦν, contr. for σεκνϋειρ, εςςα, εν, having children, ἄνανδπορ ἠ σεκνοῦςςα (Brunck for σεκνοῦςα or σεκοῦςα) 

S.Tr.308 (v. παιδοῦρ); οἶνον, ὃρ .. σὰρ γτναῖκαρ σεκνοόςςαρ ποιεῖ Thphr.HP9.18.10, as cited by Ath.1.31f (σεκνοόςαρ codd.Ath., 

ἀσέκνοτρ codd.Thphr.); αἱ σεκνοῦςαι, opp. αἱ ἀειπάπθενοι, D.C.56.10 codd. 

σεκνουᾰγία, ἟, devouring of children, Luc.Salt.80. 
 σεκνουάγορ [ᾰ], ον, eating his children, Κπϋνορ JHS30.262 (Pamphyl.), prob. ib. 32.275 (ibid.), SEG31.1285 (Pisidia, Rom.imp.), 

Thphl.Ant.Autol.1.9.3, 3.3.16. 

σεκνουονέψ, murder children, APl.4.141.6 (Phil.), AP9.345 (Leon. Alex., nisi leg. ἐσεκνουϋνα Řliberorum caedem meditabaturř), 

etc. 

σεκνουϋνορ, ον, child-murdering, LXXWi.14.23. 

σεκνϋψ, furnish or stock with children, σ. πϋλιν παιςί E.HF7:ŕPass., to be furnished with children, i.e. to have them, ἐξ οὕ ᾽σεκνύθη 
Λάωορ Id.Ph.868; ἀπελετθέπαρ ἀςσοῦ σεσεκνψμένηρ ἐξ Αἰγτπσίοτ PGnom.134 (ii A.D.). 

II. engender, procreate children; in Act., commonly of the man, beget them, Hes.Fr.138, E.Ph.19, Hel.1146 (lyr.); νόμυηρ from a 

bride, Id.Med.805, cf. Stud.Ital.2.382 (Itanus): metaph., ὆πυεὺρ φέλτν ἐσέκνψςε Tim.Pers.235 (for σεκνοῦςα in S.Tr.308, v. σεκνοῦρ):ŕ
Med., of the female, bear children, ἀπφὴ σαῖρ γτναιξὶ σοῦ σεκνοῦςθαι κιὰ σοῖρ ἄππεςι σοῦ σεκνοῦν Arist.HA585a34: metaph., ὄλβορ 
σεκνοῦσαι it has offspring, A.Ag.754; μτπίαρ ὁ μτπίορ φπϋνορ σεκνοῦσαι νόκσαρ ἟μέπαρ σε S.OC618; φθὼν ἐσεκνύςασο υάςμασ᾽ 
ὀνείπψν E.IT1262 (lyr.):ŕbut Med. is used of the man in Id.Med.574, BCH1.599 (Delph., iv B.C.), Orph.H.29.7; of both parents, 

E.Supp.1087; and Act. of both parents, Arist.GA715b10, al.; σεκνύςαςα μεσ᾽ α὎σοῦ CIG4179 (Pontus); ἟ σεκνύςαςα Sor.1.87:ŕPass., to 

be born, Pi.I.1.17: metaph., μὴ καὶ σεκνψθῆ δτςυοπύσεπορ γϋορ A.Th.657; νϋμοι .. δι᾽ αἰθέπα σεκνψθένσερ S.OT867 (lyr.); γάμον 
σεκνοῦνσα καὶ σεκνοόμενον, i.e. a marriage where husband and son are one, ib. 1215 (lyr.); α὎σὴ δὲ σεκοῦς᾽ ὏πὸ σ῅ςδε σεκνοῦσαι 
Theodect.4.2 (hex.). 

III. in Pass. also, to be adopted, D.S.4.67. 
 σεκνψμα, ασορ, σϋ, child: metaph., σ. σοῦ πϋνοτ κλέορ fame the child of toil, A.Fr.315; Dosiad.Ara4. 

σεκνψςιρ, εψρ, ἟, begetting, bearing, σέκνψςιν ποιε͂ςθαι to have children, Th.2.44; γίγνεσαι ἟ σ. σινϋρ Agathocl.2; σὴν σ. ποιεῖςθαι, 
of birds, Arist.HA618a26. 

II. adoption, D.S.4.39. 

σεκοκσϋνορ, ον, = σεκνοκσϋνορ, v. σεκεκσϋνορ. 
σέκορ, εορ, σϋ, Ep. dat. pl. σέκεςςι Il.5.71, al., σεκέεςςι 3.160, al.:ŕpoet. for σέκνον, 18.63, 24.36, al., Hes.Sc.216, al.; as a term of 

endearment from elders to their youngers, υίλον σέκορ Il.9.437, 444, etc.: also in Alc.Supp.10.7, Pi.I.6(5).30, B.6.13, al., A.Th.203, 677, 

E.HF439, Hec.475 (mostly lyr.). 
2. of animals, Il.8.248: esp. in pl. the young, 12.222, al., Ar.Pl.292. 

3. metaph., δτςςεβίαρ μὲν ὓβπιρ σέκορ A.Eu.534 (lyr.). 

σέκσαινα, ἟, fem. of σέκσψν, Hes.Th.ap.Chrysipp.Stoic.2.257; γείνεϋ μοι σέκσαινα βίοτ Call.Fr.anon.290, cf. Eust.1129.20. 



σεκσαίνομαι, S.Fr.867, etc.: fut. σεκσᾰνοῦμαι Ar.Lys.674: aor. ἐσεκσηνάμην E.IT951, etc., Ep. σεκσήνασο Il.5.62:ŕprop. of a 

carpenter. frame, ν῅αρ Il. l.c., cf. Ar. l.c.: abs., do joiner’s work, as opp. to smithsř work, ἕσεπορ δὲ φαλκεόει σιρ, ὁ δὲ σ. Id.Pl.163; μηδεὶρ 
φαλκεόψν ἅμα σεκσαινέςθψ Pl.Lg.846e, cf. X.Mem.4.2.22; opp. πλάσσψ, Arist.GA730b30. 

2. of other artificers, σ. φέλτν h.Merc.25; σάυον Call.Jov.9; σέλεον α὎σὸν [σὸν κϋςμον] ἐσεκσήνασο Pl.Ti.33b; ὁ σεκσαινϋμενορ the 

maker, ib. 28c. 

3. metaph., devise, plan, contrive, esp. by craft or cunningly (cf. ςτνσεκσαίνομαι), λϋγορ ςόγκολλα σἀμυοῖν ἐρ μέςον σ. fits and 

frames together, S.Fr.867; ςιγῆ δ᾽ ἐσεκσήνανσ᾽ ἀπϋυθεγκσϋν μ᾽ they kept me from speech of them, E.IT951; π᾵ν ἐπ᾽ ἐμοὶ σεκσαινέςθψ 

(sc. Cleon) Ar.Ach.660; σ. μαθήμασα Pl.Sph.224d, cf. Ti.91a; ἐπέψν κϋςμον Democr.21, cf. Phld.Rh.2.49 S. 

II. later, Act. σεκσαίνψ in same senses, σ. κακά, δϋλοτρ, LXXPr.14.22, 26.24; ἀπγόπιον ib. Ba.3.18: abs., ib. Ps.128(129).3; cf. 

A.R.2.381, 3.592, Luc.Jud.Voc.12, Hierocl.in CA1p.421 M., AP6.80 (Agath.); ζῴδια σεκσαίνονσα Hero Aut.24.1: even Att. writers have 

the part. σεκσαινϋμενα in pass. sense, σατσί μ᾽ ο὎κ ἐλάνθανε σ. σὰ ππάγμασ᾽ Ar.Eq.462; σὰ ὓςσεπον σ. D.34.48. 

Σεκσαῖον, σϋ, place-name in Delos, IG11(2).156 A 57, al. (iii B.C.); cf. the sculptor Σεκσαῖορ, Paus.2.32.4, 9.35.3. 

σεκσϋναπφορ, ον, of a Muse, chief of the builders of verse, S.Fr.159. 

σεκσϋνεῖον, σϋ, workshop of a carpenter, Aeschin.1.124, Inscr.Délos1417 B ii 163 (ii B.C.), Gloss. 

σεκσϋνεόψ, = σεκσαίνομαι, do joiners’ work, Hero Aut.25.1, Artem.1.51, Gloss. 

σεκσονέψ, = foreg., Ph.1.398. 

σεκσονία, ἟, carpentry, Thphr.HP5.7.6 (dub.), AP15.14 (Theoph.). 

σεκσονικϋρ, ή, ϋν, practised or skilled in building, Pl.Grg.460b: as Subst., a good carpenter or builder, Id.R.443c, etc.; as opp. to a 

smith (φαλκετσικϋρ), X.Mem.1.1.7: ἟ -κή (sc. σέφνη) joiners’ work, carpentry, freq. in Pl., Plt.280c, al.; as opp. to smithsř work 

(φαλκεία, ἟ φαλκετσική), Id.Prt.324e, X.Oec.1.1, cf. D.L.3.100: σὸ -κϋν skill in carpentry, Pl.Cra.416d. 

2. of or for a joiner or carpenter, ὄπγανα Id.Epin.975c; φπεία Thphr.HP5.1.12; κϋλλα Gal.12.829, CPHerm.p.77 (iii A.D.); σὰ σ. 
joinery, PMich.Zen.38.55 (iii B.C.); κευάλαιον σεκσονικοῦ prob. in IG12.374.140. 

σεκσονοτπγϋρ· ἀπφισέκσψν, Hsch. (prob. f.l. for -απφορ). 
σεκσονϋφειπ, gen. φειπορ, ὁ, ἟, with the hand of a σέκσψν, Orph.Fr.179. 

σεκσοςόνη, ἟, the art of a joiner, carpentry, ἀνὴπ εὔ εἰδὼρ σεκσοςτνάψν Od.5.250; ἄσιμον φέπα σεκσοςόναρ hand unhonoured in its 

art, E.Andr.1015 (lyr.): metaph., σε. ἐπέψν AP7.159 (Nicarch.). 
 σέκσψν, ονορ, ὁ, (fem. in A.Ag.1406, E.Med.409), worker in wood, carpenter, joiner, σέκσονερ ἄνδπερ, οἵ οἱ ἐποίηςαν θάλαμον 

καὶ δ῵μα καὶ α὎λήν Il.6.315, cf. Sapph.91; σέκσονορ νἱϋν, Ἁπμονίδεψ .. ὃρ καὶ Ἀλεξάνδπῳ σεκσήνασο ν῅αρ ἐΐςαρ Il.5.59; νη῵ν, δοόπψν 
σ., Od.9.126, 17.384, cf. 19.56, 21.43; [πίστν] οὒπεςι σέκσονερ ἄνδπερ ἐξέσαμον πελέκεςςι Il.13.390; σ., ὅρ ῥά σε πάςηρ εὔ εἰδῃ ςουίηρ 
15.411; σ. γὰπ ὢν ἔππαςςερ ο὎ ξτλοτπγικά E.Fr.988, cf. A.Fr.357, S.Fr.474, X.Mem.1.2.37: it is freq. opp. to a smith (φαλκεόρ), 
Pl.Prt.319d, R.370d, X.HG3.4.17; to a mason (λιθολϋγορ), Th.6.44, cf. Ar.Av.1154: freq. in Inscrr., IG12.373.245, etc., and Papyri, 

PCair.Zen.27.3 (iii B.C.), etc.:ŕbut also, 

2. generally, any craftsman or workman, κεπαοξϋορ σ. a worker in horn, Il.4.110, cf. S.Tr.768; rarely of metal-workers, h.Ven.12; σ. 
Δίοτ πτπὸρ Κόκλψπαρ E.Alc.5; sculptor, statuary, ib. 348. 

3. master in any art, as in gymnastics, Pi.N.5.49; of poets, σέκσονερ ςουοὶ (sc. ἐπέψν) Id.P.3.113; σέκσονερ ε὎παλάμψν ὓμνψν 

Cratin.70 (ap.Ar.Eq.530); σέκσονερ κύμψν, i.e. the φοπετσαί, Pi.N.3.4; σ. νψδτνίαρ, i.e. a physician, Id.P.3.6; δεξι᾵ρ φεπὸρ ἔπγον, 
δικαίαρ σέκσονορ a true workman, A.Ag.1406. 

4. metaph., maker, author, νεικέψν ib. 152 (lyr.); κακ῵ν E.Med.409; γένοτρ the author of a race, A.Supp.594 (lyr.), cf. 283; χετδ῵ν 

σ. Heraclit.28; ὁ γὰπ φπϋνορ μ᾽ ἔκαμχε, σ. μὲν ςουϋρ Crates Com.39 (Cf. Skt.  Řcarpenterř,  Řform by cutting, plane, 

chisel, chopř Lett.  Řhew, planeř, etc.: cf. σέφνη.) 

5. kind of spider, Hsch. Myc.  (pl.) 

σεκύν, aor. part. of σίκσψ. 
 σελᾰμύν, ῵νορ, ὁ, broad strap or band for bearing or supporting anything (from σελᾰ- Řbearř (v. ** σλάψ, σελάςςαι), whence also 

the hero Telamon took his name): 

1. leathern strap or belt, freq. in Hom., Il.17.290; δόψ σελαμ῵νε πεπὶ ςσήθεςςι σεσάςθην, ἢσοι ὁ μὲν ςάκεορ, ὁ δὲ υαςγάνοτ, of 

Ajax., 14.404; for the sword alone, ξίυορ ςὺν κολεῶ σε καὶ ἐϊσμήσῳ σελαμ῵νι 7.304, cf. 23.825; μαφαίπαρ εἶφον .. ἐξ ἀπγτπέψν 
σελαμύνψν 18.598; πεπὶ ςσήθεςςι .. φπόςεορ ἤν σ. Od.11.610; for the shield, Il.2.388, 11.38, 18.480; it passed over the shoulder and bore 

the chief weight, 5.796, 16.803, cf. Hdt.1.171; σ. υαεινϋρ Il.12.401; φάλκεορ Hes.Sc.222. 

2. broad linen bandage for wounds, Hdt.7.181, Antyll.ap.Orib.7.9.1, Herod.Med.ap.eund.10.18.15, Sor.1.28, al.; ἀμυὶ σπαόμασ᾽ .. 
σελαμ῵ναρ βαλεῖν E.Ph.1669, κασεδήςασο σελαμ῵νι σοὺρ ὀυθαλμοὺρ α὎σοῦ LXX3Ki.21(20).38; also, a long linen bandage or roller, for 

swathing mummies, Hdt.2.86, cf. AP11.125. 

3. band for the hair, Callistr.Stat.11, Aq.Is.3.18. 

II. in Architecture, Σελαμ῵νερ were colossal male figures used as bearing-pillars, being the Roman name for Ἄσλανσερ, Vitr.6.7.6. 

2. base of a ςσήλη, ἁ ςσάλα καὶ ὁ σελαμὼν (prob. written σελαμὼ, v. Mnemos.58.28) ἱαπὰ σ᾵ρ Ἥπαρ IG4.517 (Argos, v B.C.); 

[ἀναγπάχαι εἰρ ς]σήλην λετκοῦ λίθοτ [κα]ὶ ἀναθ[εῖναι α὎σὴν ἐπὶ σελα]μ[῵]νορ prob. rest. in CIG2056d (loc. inc., perh. Odessus); 

simply = ςσήλη, ἀναγπάχαι .. εἰρ σελαμ῵να λετκοῦ λίθοτ καὶ ἀναθεῖναι κσλ. SIG731.41 (Tomi, i B.C.), al., cf. Milet3 p.377 No.153.39, 

BMus.Inscr.1007 (Cyzicus, ii A.D.), etc. sp. σαλαμύν Robert Hell.7.32ff. (Bithynia). 

σελᾰμψνία, ἟, f.l. for ςσελμονία (q.v.) in Poll.5.55, 10.142 (in the latter place codd. AB have σελμονίαι). 
σελᾰμψνίδιον, σϋ, Dim. of σελαμύν (I. 2), Heliod.ap.Orib.48.28.3. 

σελᾰμψνίζψ, bind up a wound, Satyr.3 (Pass.). 

Σελαμύνιοι κϋνδτλοι· μεγάλοι, φαλεποί, Hsch.: cf. κονδόλοτρ πλάσσειν Σελαμύν Aristopho4.7. 

σελάπφηρ, οτ, ὁ, commander of a σέλορ (signf.1.10b), Ascl.Tact.2.10, Ael.Tact.9.7: v.l. σελεάπφηρ in Ael. l.c. 

σελάςςαι· σολμ῅ςαι, σλ῅ναι, Hsch. (Cf. σελα-μύν.) 

σέλβψ, σέλβομαι, = ἀσέμβψ, Hsch. (The order requires σεμβ-.) 
σελδαίνειν· κομιδ῅ρ ἀξίοτ, Hsch. (Fort. μελεδαίνειν· κ. ἀξιοῦν.) 

σελεάπφηρ, v. σελάπφηρ. 



σελέαπφορ, ὁ, (σέλορ I. 3) police magistrate at Thebes, originally in charge of street-cleaning, Plu.2.811b: σελεαπφία, ἟, his office, 

ibid. 

σελέειρ, v. σελήειρ. 
σελέθψ, 3 sg. Ion. Iterat. σελέθεςκε h.Cer.241:ŕpoet. Verb, cogn. with σέλομαι, σέλλψ, and πέλψ (qq.v.), come into being, νὺξ 

σελέθει Il.7.282, 293; σελέθοτςι γτναῖκερ Emp.65.1: then simply to be so and so, ἀπιππεπέερ σελέθοτςι, μιντνθάδιοι σ., Il.9.441, 

Od.19.328; ζαφπηεῖρ σ. Il.12.347; ζαυλεγέερ σ. 21.465; ἀμείνψν σελέθει Od.7.52; πανσοῖοι σ. 17.486; ἵνα σ᾽ ἄπνερ ἄυαπ κεπαοὶ σ. 4.85; 

so also Hes.Op.181, 506, Thgn.770, Orac.ap.Hdt.7.141, Epich.170, Pi.P.2.78, and lyr. passages of Trag., as A.Supp.1040, E.Andr.783 
(not in S.); not in Att. Prose, but in X.An.3.2.3, 6.6.36; also Ion., Hp.Morb.2.5, al.; and Dor., Tab.Heracl.1.111, Theoc.5.18, al., f.l. in 

Diotog.ap.Stob.4.1.133 (codd. SMA). 

II. Med. σελέθομαι, become, ὀπίςψ δὲ θεοὶ σελέθονσαι Ps.-Phoc.104. 

*σελειάζψ, v. σελιάζψ. 

σελειογονέψ, produce fruit in perfection or in due season, Thphr.CP3.18.1; καππϋν Ph.2.400:ŕPass., come complete into the world, 

Id.1.29, al.ŕσελεογονέψ in Thphr.CP1.11.3; σελεογονέομαι in Plu.2.1018b. 

σελειογονία, ἟, perfect production, ἄγονον εἰρ σ. Arist.GA748b7, cf. 774b34:ŕσελεογονία, Hp.Steril.249, is f.l. for ὀςσεολογίη, 

which Littré adopts from cod. C. 

σελειογονορ (parox.), ον, bearing perfect young, Arist.GA770a33. 

II. proparox. σελεϋγονορ, ον, Pass., born in due or full time, Id.HA585a18. 

σελειοκαππέψ, produce perfect fruit, Thphr.HP1.13.4, al. σελεο-καππέψ, ib. 4.8.8, CP6.4.3. 

σελειοποιέψ, make perfect, cj. in Sch.A.R.4.1027. 
 σέλειορ and σέλεορ, α, ον, in Trag., Att., and Dor. also ορ, ον A.Eu.382 (lyr.), Pl.Phlb.67a, Arist.EN1153b16, SIG265 (Delph., iv 

B.C.), etc.: the form σέλειορ is alone used by Hom., neither form in Hes.; σέλεορ is alone used by Hdt., exc. in 9.110; in Trag. and Att. 

both forms occur; Att. Inscrr. up to the end of iii B.C. have only σέλεορ, IG12.76.39, al., and σέλεορ, σελέψρ, σελε῵ are recommended by 

Thom.Mag.p.358 R.; σέλειορ first in IG22.2314.51, al. (early ii B.C.), freq. in Papyri (PCair.Zen.429.13, al. (iii B.C.), etc.), but the neut. 

used as Adv. is sts. σέλεον (BGU903.12 (ii A.D.), etc., σέλειον POxy.707.31 (ii A.D.), etc.): the form σέλεψρ, acc. σέλεψν, with pl. σέλεῳ, 

is found in SIG1025.61, 1026.14 (Cos, iv/iii B.C.), dub. in Schwyzer734 (Zeleia) and Herod.7.20: the form σέληον in GDI4963 (Crete): 

(σέλορ):ŕperfect, of victims, entire, without spot or blemish, ἀπν῵ν αἰγ῵ν σε σελείψν Il.1.66, cf. 24.34; βοσὸν σ. Riv.Fil.56.265 

(Cyrene); σὸνρ ϝεξήκονσα σελέονρ ὄϝινρ (acc. pl.) SIG56.30 (Argos, v B.C.); of sacrifices, ἱεπὰ σ. perfect, of full tale or number, or 

performed with all rites, Th.5.47, Lexap.And.1.97, D.59.60; σελέοτρ ἀκὶ σελεσὰρ σελοόμενορ σέλεορ ὄνσψρ .. γίγνεσαι Pl.Phdr.249c; in 

Il.8.247, 24.315, αἰεσὸρ σελειϋσασορ πεσεην῵ν is prob. the surest bird of augury (cf. σελήειρ). 
b. in Dialects, = κόπιορ, fully constituted, valid, ἐν ἀγοπᾶ σελείῳ Schwyzer324.1 (Delph., iv B.C.), SIG265 (ibid.), etc.; ἀλιαίᾳ ἔδοξε 

σελείᾳ ib. 594.3 (Mycenae, ii B.C.); authoritative, final, ἁ δέ κα ϝπάσπα ἁ δαμοςία σελεία εἴε̄ δικάδο̄ςα Schwyzer412 (Elis); σὸ θέθμιον .. 
σέλεον εἶμεν IG9(1).334.47 (Locr., v B.C.); so in Trag., σελεία χ῅υορ a final decision, A.Supp.739, S.Ant.632. 

2. of animals, full-grown, σέλεον νεαποῖρ ἐπιθόςαρ A.Ag.1504 (anap., and so perh. αἶγερ σ. in Il. ll.cc.); ἐπ᾽ οὕ θόεσαι σὰ σ. σ῵ν 
πποβάσψν, opp. γαλαθηνά, Hdt.1.183, cf. SIG1015.31 (Halic.), Pherecr.44, PCair.Zen.429.13, al. (iii B.C.), Sammelb.5277.5 (iii A.D.), 

etc.; σ. ζῶον defined in Gal.7.677; as Subst., σέλειον καὶ δέκα ἄπνερ SIG1024.35 (Myconus, iii/ii B.C.); σ. ἵππορ, opp. π῵λορ, Pl.Lg.834c; 

σ. ἅπμα a chariot drawn by horses, opp. ἅπμα πψλικϋν, CIG2758 III.D 2 (Aphrodisias), SIG840 (Olympia, ii A.D.), Luc.Tim.50; σελέᾳ 
ςτνψπίδι IG5(2).549.2, al. (Arc., iv B.C.); σελέῳ σεθπίππῳ ib. 5; κέλησι σελέῳ ib. 550.29; κέλησι σελείῳ ib. 7.1772.14, cf. 16; of trees, 

Thphr.CP3.7.5, POxy.909.18 (iii A.D.); εἰκὼν σελεία life-sized, GDI4942b7 (Crete, ii B.C.); of a torsion-engine, full-sized, opp. to the 

model of one, Ph.Bel.55.30: of human beings, full-grown, adult, Pl.Lg.929c, X.Cyr.1.2.4, 12, 14, BGU1100.10 (i B.C.), POxy.485.30 (ii 

A.D.), Sor.1.10, al. σέλειοι α὎λοί full-sized, the second largest of five sizes of aulos, Aristox.fr.101 W., Arist.Aud.804a11, Ath.4.176f, 

Poll.4.81. 

b. married, σέλειοι οἱ γεγαμηκϋσερ Paus.Gr.Fr.306; Ἥπα Σελεία is so expld. at Stymphalus, Paus.8.22.2, cf. Aristocl.Hist.5 

(ap.Sch.Theoc.15.64); v. infr. II. 

3. of persons, accomplished, perfect in his kind, in relation to quality, Isoc.12.32, 242; ἱςσοπι῵ν ςτγγπαυέα σέλειον 

Supp.Epigr.1.400 (Samos, ii A.D.); σ. ςουιςσήρ Pl.Cra.403e; σ. εἴρ σι Id.Phdr.269e (Sup.); κασὰ πάνσα Id.Ti.30d; ππϋρ σι Id.Lg.647d, 

678b, Isoc.12.9, etc.; ἔν σινι Id.Ep.4.3 (Sup.); οἱ σ. δογμασικοί Gal.15.60; but ἟ σελεία μαῖα the trained or qualified midwife, distd. from 

἟ ἀπίςση (the trained and experienced midwife), Sor.1.4. 

b. of things, υάπμακον σελεύσασον Pl.Criti.106b; σ. ἀπεσή, υιλία, etc., Arist.EN1129b30, 1156b34, al.; of a syllogism in the 1st 

figure, the other figures being ἀσελεῖρ, Id.APr.27a1, etc.; σὸ σελεύσασον ἐκεῖνο γτμνάςιον, ὁ δὴ καὶ κασαςκετὴν ὀνομάζοτςι Gal.6.169, 

cf. 208: even of evils, σ. νϋςημα a serious, dangerous illness, Hp.Prorrh.2.30; σελειοσάση κακία Gal.16.500; ἀδικία σελέα, σελεψσάση, 

absolute, Pl.R.348b, 344a; ςτνθέςειρ λετκὰρ σελείαρ δέκα σπεῖρ thirteen complete white suits, PHamb.10.14 (ii A.D.); σ. ἀπιθμησικϋν 

complete land-tax, SB4415.4 (ii A.D.); εἰρ σέλειον absolutely, Cod.Just.11.1.1 pr., σ. ἀποζτγή complete divorce, PGrenf.2.76.19 (iv A.D.); 

ὓνιρ σελεία, κπάβακσορ ξόλινορ σ., etc., PTeb.406.19, al. (iii A.D.); of land, fully inundated, opp. ἀβποξικϋρ, PMasp.107.13, al. (vi A.D.), 

prob. in PFlor.286.23 (vi A.D.). 

4. of prayers, vows, etc., fulfilled, accomplished, ε὎φψλαί Pi.Fr.122.15; σέλειον ἐπ᾽ ε὎φᾶ ἐςλϋν Id.P.9.89; σελεία γένεορ Οἰδίποτ σ᾽ 
ἀπά A.Th.832 (lyr.); μὰ σὴν σ. σ῅ρ ἐμ῅ρ παιδὸρ Δίκην Id.Ag.1432; σέλεα εὒγμασα Ar.Th.353 (lyr.) of omens or predictions, ὄχιρ ὀνείποτ 
ο὎ σελέη a vision which imported nothing, Hdt.1.121; σ. ςόμβολον h.Merc.526 (s.v.l.); σ. σὸ ἐνόπνιον ἀποσεσέλεςσαι Pl.R.443b. 

5. of numbers, full, complete, σελέοτρ ἑπσὰ μ῅ναρ Ar.Lys.104; σ. ἐνιατσϋρ the great year, Pl.Ti.39d. 

b. in Arithm., of perfect numbers, which are equal to the sum of their divisors, as 6 = 3 + 2 + 1; 28 = 14 + 7 + 4 + 2 + 1, Id.R.546b, 

Euc.7 Def.23, Theo Sm.p.45 H., Nicom.Ar.1.16:ŕbut 9 is σ. ὅσι ἐκ σελείοτ σοῦ γ̄ γίνεσαι, Theol.Ar.58 (3 is σ. because it has ἀπφή, μέςον, 
σέλορ, ib. 14). 

6. σ. κπασήπ, i.e. the third bowl offered to Ζεὺρ ΢ψσήπ, Ar.Fr.526, E.Fr.148. 

II. of the gods, having power to fulfil prayer, all-powerful (as implied in A.Ag.973, Ζεῦ Ζεῦ σέλειε, σὰρ ἐμὰρ ε὎φὰρ σέλει), Ζεὺρ σ. 
Pi.O.13.115, P.1.67; σ. ὓχιςσον Δία A.Eu.28; σελέψν σελειϋσασον κπάσορ, Ζεῦ Id.Supp.526 (lyr.); of Hera ζτγία, the presiding goddess of 

marriage (v. supr. I. 2b, σέλορ I. 6), Pi.N.10.18, A.Eu.214, Fr.383, Ar.Th.973 (lyr.); of Apollo, Theoc.25.22 (Sup.); of the Eumenides, 

A.Eu.382 (lyr.); Μοῖπαι Supp.Epigr.3.400.9 (Delph., iii B.C.): generally, θεοὶ σέλειοι σέλειαί σε A.Th.167 (lyr.); πῦπ σέλεον ἄππησον 

Lyr.Alex.Adesp.36.14: also ἀνὴπ σ. the head or lord of the house, A.Ag.972. 



III. = σελετσαῖορ, last, S.Tr.948 (lyr.). 

IV. σέλειον, σϋ, a royal banquet, as a transl. of the Pers. στκσά, Hdt.9.110. 

V. ἟ σελεία (sc. ςσιγμή) the full point, D.T.630.6; so σελείαν δεῖ ςσίξαι Herm.in Phdr.p.84 A. 

2. ἟ σελεία (sc. ἀνσίδοσορ) the perfect antidote, effective against all poisons, Scrib.Larg.177. 

VI. Σέλεορ (sc. μήν), ὁ, name of a month at Epidaurus, IG42(1).109 ii 114. 

VII. Adv. σελέψρ finally, absolutely, with full authority, A.Eu.320, 953 (both anap.). 

2. completely, absolutely, thoroughly, σ. ἐρ ἀςθενὲρ ἔπφεσαι Hdt.1.120; σ. ἐκκληςιάςαιμεν perfectly, Ar.Th.329 (lyr.); σ. ἄυπψν 

Is.12.4; ἔπια σ. ῥτπαπά PCair.Zen.287 (iii B.C.); σ. μ᾽ ὏π῅λθε completely deceived me, Epicr.9; σ. ἑςσι᾵ν perfectly, X.Smp.2.2; σ. 
κινήςεσαι absolutely, Pl.Tht.182c; σ. γὰπ ἟μ᾵ρ ἐνύφλει he was a perfect nuisance to us, PCair.Zen.637.4 (iii B.C.); σ. γτμνάζειν put a 

person through the σέλειον γτμνάςιον, Gal.6.286; μέςα σ. completely neutral, Id.18(2).59, cf. 79, al.ŕThis is the only form of the Adv. 

allowed by Thom.Mag.p.358 R., but σελείψρ is found in Gorg.Hel.18, Isoc.13.18, Pl.Def.411d, Arist.Metaph.1021b26, PPetr.3 p.114 (iii 

B.C.), LXXJu.11.6, Gal.16.639, etc. 

3. the neut. σέλεον is also used as Adv. in later Prose, Luc.Merc.Cond.5, App.BC1.8, Sor.2.56, etc. IHadr.77 (i/ii A.D.). 

VIII. Comp. and Sup.: Hom. uses only σελειϋσασορ: in Prose σελεύσεπορ, -ύσασορ prevail, though the other forms occur in 

Arist.EN1097a30, 1174b22. Comp. Adv. σελεύσεπον Pl.R.520b (σελειοσέπψρ Sch.Il.2.350, v.l. in Procl.Inst.18); σελεύσασα Pl.R.351b. 

σελειϋσηρ, ησορ, ἟, completeness, perfection, Pl.Def.412b, Arist.Ph.207a21, 261a36, LXXJd.9.16, Gal.1.315; χτφ῅ρ σελεϋσηρ 
Democr.187: pl., Chrysipp.Stoic.3.61. 

σελειοσοκέψ, bear perfect young, Arist.GA774b17. 

σελειοσϋκορ, ον, = σελεςυϋπορ, ἐνιατσοί IG9(1).874 (Corc., ii B.C.). 

σελειοτπγέψ, perfect, complete, Thphr.CP2.9.6, Ph.1.8, Gloss. 
 σελειϋψ and σελεϋψ, (the latter always in Hdt., and the prevailing form in Att. Prose, v. infr., and cf. σελειορ init.):ŕmake perfect, 

complete: 

I. of things, acts, works, time, make perfect, complete, accomplish, πάνσα ἐσελέψςε ποιήςαρ Hdt.1.120; σελεύ-ςανσερ σὰρ ςπονδάρ 
having completed the libations, Th.6.32; σελειοῖ σὴν ἐνέπγειαν ἟ ἟δονή Arist.EN1174b23; σ. βίοτ ἐνιατσοόρ complete the tale of years, 

App.Anth.2.281 (Philadelphia); σὸ ἔπγον Ev.Jo.4.34; σὰρ ἟μέπαρ Ev.Luc.2.43; σὸν δπϋμον Act.Ap.20.24; σὸν πεπὶ παιδοσπουίαρ λϋγον 
ἐνθάδε σελειοῦμεν Sor.1.126:ŕMed., Iamb.VP29.158, Protr.20:ŕPass., to be accomplished, Hdt.1.160, S.Tr.1257; ἐπειδὴ φπϋνορ 
ἐσελεύθη Pl.Plt.272d; σελεψθένσψν ἀμυοσέποιςι when both men had their wishes accomplished, Hdt.5.11. 

b. execute a legal instrument, make it valid by completing it, PCair.Preis.43.10 (i A.D.), PAmh.2.111.16 (ii A.D.), BGU578.21 (ii 

A.D.), 1657.6 (iii A.D.). 

2. in Logic, σ. σὸ εἶδορ complete, make perfect the form or species, Arist.EN1174a16:ŕPass., of syllogisms, to be made perfect (by 

reduction to the 1st figure, the other figures being ἀσελεῖρ), Id.APr.29a16, 30, al. 

3. Pass., of prophecies, to be fulfilled, Ev.Jo.19.28. 

II. bring to perfection or consummation, ἐπιγενϋμενα δὲ σαῦσα σῶ Δαπείῳ ἐσελέψςέ μιν sealed his success, in his claim to the 

monarchy, Hdt.3.86; σελει῵ςαι λϋφον make the ambush successful, S.OC1089 (lyr.):ŕPass., to be made perfect, attain perfection, 

Id.El.1510 (anap.); esp. by reaching maturity in point of age, Pl.Smp.192a, R.466e, 487a, 498b, etc.; so of the embryo, plants, come to 

maturity, Arist.GA776a31, Thphr.HP8.2.6, Sor.1.33, al., Gal.6.531; σελειψθένσορ [μειπακίοτ] κασὰ σὸ μέγεθορ ib. 162. 

2. in Pass. also, σελειψθ῅ναι, = γ῅μαι, Paus.Gr.Fr.306, cf. σέλειορ I. 2b, σέλορ I. 6. 

3. Pass., to be made perfect, of true Christians, Ep.Hebr.11.40, 12.23. 

4. Pass., die, IG14.628 (Rhegium), TAM4(1).356. 

III. intr., bring fruit to maturity, come to maturity, Arist.GA757b24. 

σελειψ, Ep. for σελέψ (q.v.). 

σελειψμα, ασορ, σϋ, completion, σ῅ρ οἰκίαρ Arist.Ph.246a17; σ῅ρ χτφ῅ρ Aq.Jb.12.2, Eun.VS p.500 B. 

2. Thess. σελείοτμα, dedication on the occasion of σελείψςιρ II, IG9(2).1235 (Phalanna, ii B.C.). 

σελειψςιρ or σελέψςιρ, εψρ, ἟, development, completion, of physical growth, λαμβάνει σελέψςιν σὰ ᾠά Arist.HA543a19, cf. 561a5, 

Hp.Septim.1, Sor.1.18, al., Gal.15.26; σὴν σ. σ῵ν μοπίψν ἀπολαμβάνειν Arist.HA583b24, etc.; ἟ σ῵ν καππ῵ν σ. Thphr.HP3.4.3; ἕψρ 
σελειύςεψρ to saturation-point, Epicur.Ep.2 p.38 U.; of a building, Arist.Ph.246a26; of a statue, Stoic.3.48; in moral sense, αἱ ἀπεσαὶ 
σελειύςειρ Arist.Ph.247a2, cf. 246a13, Metaph.1021b20; εἰρ σὴν σ. ἄγεςθαι σ῅ρ υόςεψρ Id.EN1153a12. 

b. execution of a legal instrument by completing it, BGU1168.3 (i B.C.), PFlor.56.7, al. (iii A.D.). 

2. in Logic, ἟ σ. σ῵ν ςτλλογιςμ῵ν Arist.APr.42a35; cf. σελειϋψ 1.2. 

II. attainment of manhood, AJA18.324 (Sardis, Epist. Augusti). 

b. marriage, LXXJe.2.2; cf. σελειορ I. 2 b, II. 

III. of events, accomplishment, fulfilment, Ev.Luc.1.45; λϋγψν LXXJu.10.9. 

σελειψσήρ, οῦ, ὁ, accomplisher, finisher, σ῅ρ πίςσεψρ Ep.Hebr.12.2. 

σελειψσικϋρ, ή, ϋν, perfective, effective, Procl.Inst.78. Adv. -κ῵͂ρ Id.in Alc.p.52 C. 

Σελενῑκίζψ, make empty, coined by Cratin. (217) from Σελένικορ, the name of a poor man otherwise unknown: hence Σελενίκειορ 
἞φύ an empty sound, Phot., Suid. 

σελεογονέψ, -γονία, -γϋνορ, v. σελειογ-. 
σελεοδπομέψ, complete the course, Ps.-Archyt.ap.Iamb.Protr.4. 

σελεοδπϋμορ, ον, completing the course. AP5.202 (Asclep.). 

σελεοκαππέψ, v. σελειοκ-. 
σελεομηνορ, ον, with full complement of months, σ. ἄποσορ, i.e. a full twelvemonth, S.Tr.824 (lyr.); σέκνα σ. children born after the 

full number of months, Arist.HA585a20. 

σέλεορ, σελεϋσηρ, σελεϋψ, v. σέλειορ, σελειϋσηρ, σελειϋψ. 
 σελέςεπγορ, ὁ, dub.l. for σελεςιοτπγϋρ 3, Διὸρ σ. IG12 suppl.380.2 (ΣΕΛ΢ΕΕΡ- lapis; Thasosv B.C.). 

σελεςιάζψ, (σελέςιορ) = σελέψ, of sacrifice, AB306, EM751.9. 

σελεςιάρ, άδορ, ἟, a kind of armed dance, named after its inventor Telesias, Ath.14.629d, 730a, Hsch. 

σελεςίδπομορ, ον, = σελεοδπϋμορ, Anon.ap.Stob.1.9.7. 



II. Σελεςίδπομορ, ὁ, name of a hero, IG12.5.4. 

σελεςίεπορ, ον, completing a sacrifice, παι᾵να Hsch.: prob. a gloss on σελεςςίε[πον παι᾵να in Pi.Pae.7.2. 

σελεςῐκαππέψ, bring to maturity, καππϋν Str.17.3.11; and -καππορ, ον, bringing its fruit to maturity, ἄμπελορ Id.15.1.8. 

σελέςιορ, ον, finishing: σ. ἟μέπα the last day, Hsch. 

σελεςῐοτπγέψ, bring their young to perfection, of viviparous animals, Arist.GA18b10, 732a25, Sor.1.15:ŕPass., Arist.HA565b23; 

D.S.5.4, Placit.5.13.3: metaph. of sciences, Phld.Rh.1.1 S. 

2. create perfection, Procl.Inst.133. 

II. accomplish fully, Plb.5.4.10, Jul.Or.7.222a (Pass.), etc.; give effect to, σι Luc.Nav.25. 

III. initiate fully into a philosophical system, Epicur.Ep.1 p.4 U. (Pass.). 

σελεςῐοτπγημα, ασορ, σϋ, an accomplished purpose, Plb.3.4.12. 

σελεςῐοτπγία, ἟, completion of a work, Heph.Astr.3.4, Procl.in Alc.p.72 C.; efficacy of ritual, Iamb.Myst.2.11, al.; of numbers, a 

making σέλειορ (1.5 b), Theol.Ar.44. 
 σελεςῐοτπγϋρ, ϋν, completing a work, working out its end, effective, Pl.Phdr.270a, Plb.2.40.2, etc. 

2. creating perfection, Procl.Inst.145. 

3. epith. of Zeus, σελεςθεὶρ Διὶ σ. Milet7.16 (i B.C.), of Athena, IG22.4338a. 

σέλεςιρ, εψρ, ἟, event, fulfilment, App.Anth.3.146.12 (Theon, pl.); ἵνα σέλεςιν σὴν σαφίςσην λάβῃ σὰ λεισοτπγήμασα POxy.1412.13 

(iii A.D.). 

σελεςῐυάνσηρ (-υάςσαρ cod.), οτ, ὁ, = ἱεπουάνσηρ, ὀπγιουάνσηρ, Hsch. 

σελεςίυπψν, v. σελεςςίυπψν. 

σελέςκψ, v. σελίςκψ:ŕσέλεςκον, Ion. impf. of σελέψ. 

σέλεςμα, ασορ, σϋ, (σελέψ) money paid or to be paid, payment, D.S.29.19, Sch.Ar.Ach.615; σ. ςισικὰ καὶ ἀπγτπικά OGI669.47 

(Egypt, i A.D.), cf. BGU1067.14 (ii A.D.), Cod.Just.10.16.13.6; tax, γ῅καθαπὰ ἀπὸ δημοςίψν σ. POxy.1270.40 (ii A.D.); σελεῖν σὰ ε὎ςεβ῅ 
σ. BGU917.15. (iv A.D.), cf. POxy.1647.45 (ii A.D.), etc.; outlay, IG12(1).1032.29 (Carpathos, ii (?) B.C.), Supp.Epigr.3.674 A 16 

(Rhodes, ii B.C.), Luc.JTr.11, Sat.35; σελέςμαςι σοῖρ α὎σ῵ν at their own expense, SIG581.55 (Crete, iii/ii B.C.). 

II. certified copy, certificate, Jahresh.7 Beibl.44 (Ephesus, i B.C.). 

σέλεςμϋρ, ὁ, consecration-ceremony, ςτνσελοῦνσερ σὸν σ. καὶ σὴν θτςίαν σῶ Ἀςκληπιῶ IG12(5).865.13 (Tenos). 

2. = transactio, Gloss. 
 Σέλεςςαι, αἱ, name of goddesses at Cyrene, PP15.294 (ii B.C.). 

σελεςςίγᾰμορ [ῐ], ον, Ep. for *σελεςίγαμορ, perfecting or consecrating a marriage, Nonn.D.48.232, 693, al. Musae.279. 

σελεςςίγονορ, ον, Ep. for *σελεςίγονορ, perfecting or completing the birth, Nonn.D.48.827, al. 

II. perfectly grown, full ripe, καπποί Orph.H.53.10. 

σελεςςίδύσειπα, poet. for *σελεςιδ-, = σέλορ δοῦςα, she that gives completeness or accomplishment, Μοῖπα E.Heracl.899 (lyr.). 

σελεςςίεπορ, v. σελεςίεπορ. 
σελεςςίνοορ [ῐ], ον, = σελεςςίυπψν, Orph.A.1311. 

σελεςςίσοκορ, ον, Ep. for *σελεςίσ-, completing the birth, Nonn.D.48.890. 

σελεςςίυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν) poet. for σελεςίυπψν, working its will, μ῅νιρ σ., of divine vengeance, A.Ag.700 (lyr.). 

2. Μνήμηρ σελεςίυπονορ τἱὲ μέγιςσε perh. perfecting man’s mental powers, PMag.Lond.46.415, cf. 121.678. 

σελεςσήπ, ῅πορ, ὁ, = σελεςσήρ 2a, σ᾵ρ Μεγάλαρ Μασπϋρ IG4.757 B 10 (Troezen). 
 σελεςσήπιον, σϋ, place for initiation, at Phlyae, Plu.Them.1; at Eleusis, Id.Per.13. 

II. σελεςσήπια (sc. ἱεπά), σά, offerings to a sanctuary, X.Cyr.8.7.3, Ael.VH12.1. 

2. = Att. σέλη (v. σέλορ I 6), Wolters Kabirenheiligtum27 no.4 (iii/ii B.C.) (σελεςσειπ- lapis). 
 σελεςσήρ, οῦ, ὁ, an official, Elean nom. sg. σελεςσά SIG9 (Olympia, vi B.C.), Myc. , title of an official. 

2. initiator, priest, Max.Tyr.10.5, Cels.ap.Orig.Cels.8.48, Procl.in Ti.1.51 D. 

b. = γϋηρ, Cat.Cod.Astr.8(4).221. 

3. initiated person, Cleanth.Stoic.1.123 (cj., v. σελεσήρ). 
σελεςσία, (-ςθία cod.)· θτςία σιρ ἐν Λίνδῳ, Hsch. 

σελεςσικϋρ, ή, ϋν, fit for finishing or accomplishing, Arist.Phgn.813a4; σελεςσικὸρ σ῵ν ἁπάνσψν bringing to fulfilment, Theol.Ar.60. 

2. connected with mystic rites, μανσικὸρ ἠ σ. βίορ Pl.Phdr.248d; Διονόςοτ σ. ἐπίπνοια ib. 265b; σ. ςουία Plu.Sol.12; θπ῅νορ 
Philostr.Her.19.14; σ. καὶ μτςσικϋν Ael.NA2.42. 

3. σελεςσικϋν, σϋ, payment for admission to a priesthood, OGI90.16 (Rosetta, ii B.C.). 

4. σελεςσικά, σά, name of a ceremony, dub.l. in Jahresh.26 Beibl.17 (Ephesus). 

σελεςσϋρ, ή, ϋν, fulfilled, ἐπὶ σελεςσ῵ν ἀγαθ῵ν dub. in IG22.4548. 
 σελεςσπα, σά, fees for initiation, Milet6.22 (iii B.C.), IG12(7).237.27 (Amorgos, ii/i B.C.). 

σελεςσπια, ἟, fem. of σελεςσήρ, Suid. s.v. Αἰςφίνηρ. 
σελεςσψπ, οπορ, ὁ, poet. for σελεςσήρ, as epith. of Apollo, AP9.525.20. 

σελεςυοπέψ, bring fruit to perfection, Thphr.HP8.7.6, Ev.Luc.8.14:ŕPass., σελεςυοποτμένψν καππ῵ν D.S.2.36. 

2. of young women, bear perfect offspring, Artem.1.16; σ. καὶ μὴ ἀποβάλλειν σὸ ἔμβπτον Dsc.Eup.2.97:ŕPass., of the offspring, 

Corn.ND34, Sor.1.41, Jul.Or.7.22oc. 

3. generally, bring to a head, ἔαπ ἐρ κοπτυὴν σ. [νοῦςον] Aret.SD1.16, cf. Phld.Lib. p.31 O.:ŕPass., to be brought to perfection, 

Longin.14.3. 

II. pay toll or custom, X.Vect.3.5. 

III. to be a σελεςυϋπορ (III. 2), GDI4837 (Cyrene), in form -υοπένσερ, cf. Africa Italiana 2.130, 153 (ibid.). 

σελεςυοπηςιρ, εψρ, ἟, mature development, Max.Tyr.16.4. 
 σελεςυοπία, ἟, mystery rites, σ. ἐπεσήςιορ Call.Ap.78, cf. (pl., s.v.l.), A.R.1.917 (pl.). 

II. toll, custom, AB309. 

III. ripening of fruit, etc., πεπὶ καππ῵ν σελεςυοπίαρ ABSA49.15 (Dorylaeum; σηλ-); φαλεπὴν .. σελεςυοπίην rest. in Call.fr.85.13 

Pf. 



σελεςυοπίψν, v. σελεςυϋπορ III. 
 σελεςυοπορ, (parox.), ον, bringing fulfilment, used by Hom. always in phrase σελεςυϋπον εἰρ ἐνιατσϋν, for the space of a 

fulfilment-bringing year, for a complete year, Il.19.32, Od.4.86, al., Hes.Th.740; freq. in Trag., destined to be accomplished, σελεςυϋποι 
ἀπαί A.Th.655; σ. ε὎φαί Id.Ch.212, E.Ph.69; εὒφομαι σοὒνειπον εἶναι σοῦσ᾽ ἐμοὶ σ. A.Ch.541; υάςμασα δὸρ σ. grant accomplishment to 

the visions, S.El.646; σ. φάπιν δοῦναι grant the favour of fulfilment, Id.OC1489; σ. διδοῦςα φπηςμϋν E.Ph.641 (lyr.). 

II. able to fulfil or accomplish, all-powerful, Ζεόρ h.Hom.23.2; Μοῖπα A.Pr.511; ππὸρ ἐνδίκοιρ υπεςὶν σελεςυϋποιρ δίναιρ 
κτκλοόμενον κέαπ Id.Ag.996 (lyr.); Δίκη S.Aj.1390; πεςεῖν ἐρ σὸ μὴ σ. to fall fruitless, powerless to the groud, A.Ag.1000 (lyr.); σ. 
πποθτμία, πειθύ, cited as examples of frigidity of style, Arist.Rh.1406a3. 

2. bearing fruit in due season, φ῵παι Thphr.CP3.23.5; bringing their fruit to perfection, δένδπα Plu.2.2e; favourable to production, 

ὓδψπ Thphr.CP2.6.4. 

b. Pythag. name for 7 and 9, Theol.Ar.42 and 58. 

3. having the management or ordering, δψμάσψν σ. γτνή A.Ch.663; cf. σέλειορ II. 
III. as pr. n., a deity worshipped in company with Asclepios and Hygeia, IG22.4533.27, al.:ŕalso Σελεςυοπίψν, ψνορ, ὁ, CIG6753 

(loc. inc., dedicated to Ἀςκληπιὸρ Πεπγαμηνϋρ) Inscr.Perg.8(3).125, 126. 

2. title of priest at Cyrene, ib. 5145 (cf. σελεςυοπέψ III). 

3. sorceress, LXXDe.23.17(18). 

σελεσάπφηρ, οτ, ὁ, founder of mysteries, Orph.H.54, etc. 

2. in pl., an order of divine beings who bring initial and final terms into relation, Dam.Pr.96, al., cf. 277. 

σελεσαπφικϋρ, ή, ϋν, pertaining to σελεσάπφαι 2, διάκοςμορ, υόςιρ, ib. 112. 

II. of or belonging to initiations, [ὄνομα] Procl.in Cra.p.33 P. 

σελεσή, ἟, (σελέψ) rite, esp. initiation in the mysteries, ἟ Δήμησπορ σ., σὴν οἱ Ἕλληνερ Θεςμουϋπια καλέοτςι Hdt.2.171, cf. 

And.1.111, Pl.Euthd.277d; ἐρ φεῖπαρ ἄγεςθαι σὴν σελεσὴν take in hand the matter of initiation, Hdt.4.79: pl., mystic rites practised at 

initiation, E.Ba.23, 73 (lyr.), Ar.V.121, Pax413, 419; ὆πυεὺρ .. σελεσὰρ ἟μῖν κασέδειξε Id.Ra.1032, cf. D.25.11; καθαπμ῵ν καὶ σελεσ῵ν 
στφοῦςα Pl.Phdr.244e; λόςειρ σε καὶ καθαπμοὶ ἀδικημάσψν διὰ θτς῵ν .., ἃρ δὴ σελεσὰρ καλοῦςιν Id.R.365a, cf. Prt.316d, Isoc.4.28. 

2. pl., theological doctrines, Chrysipp.Stoic.2.17. 

3. a making magically potent. PMag.Par.1.1596, PMag.Lond.46.159, 121.872, etc. 

II. a festival accompanied by mystic rites, mostly in pl. (σελεσὰρ .. καλοῦμεν σὰρ ἔσι μείζοτρ καὶ μεσά σινορ μτςσικ῅ρ παπαδϋςεψρ 
ἑοπσάρ Ath.2.40d), Pi.O.3.41, P.9.97, N.10.34: in sg., E.IT959, Ar.V.876, Ra.342, Arist.Rh.1401a15: metaph., ππψσϋγονορ σ., of a childřs 

birth, Pi.O.10(11).51; πολέμοτ σ. Batr.303; κασ᾽ α὎σὴν (sc. σὴν πεπὶ φπείαρ μοπίψν ππαγμασείαν) φπὴ σελεῖςθαι σὴν σ. Gal.UP17.1. 

III. a priesthood or sacred office, Decr.ap.D.59.104. 

σελεσήρ, οῦ, ὁ, = σελεςσήρ, ἱεπουάνσηρ, Euphron.1, Demetr.ap.D.H.Pomp.2.6, Cleanth.Stoic.1.123 codd. Epiphan. (cf. σελεςσήρ); in 

PLond.1821.262, σελεσάρ = Řall they that belong to Dionysusř. 
 σελεσοτπγϋρ, ϋν, working by means of a rite, θεοί Procl.in R.2.153.23 K. 
 σελετσαῖορ, α, ον, (σελετσή) last, in Order, οἱ σ. κόκλοι Hdt.198; σὰ δόο σὰ σ. the last two lines, Id.7.142; σὰ σ. the endings or 

termination, Id.5.68; ἐν σελετσαίοιρ πίπσειν Pl.R.619e; σελετσαίοτρ ςσ῅ςαι to station in the rear ranks, X.Cyr.6.3.25; οἱ σ. πϋδερ the hind 

feet, Arist.PA684a12, sup. Peripl.M.Rubr.16, 18, 21. 

2. more freq. of Time, ἟ σ. ἟μέπα the last day allowed for payment, D.28.1; of a festival, without ἟μέπα, X.HG6.4.16, etc.; one’s last 

day, S.OT[1528] (troch.). E.Andr.101; ὁδὸν σὴν σ. oneřs last journey. S.Tr.155; σὸν σ. βίον the end of life, Id.OC1551; σ. ἐμοῦ υήμη 

Id.Tr.1149; σϋ σ. ἐκβάν D.1.11, σε͂ι σελετσ[αίαι ἑ̄μέπαι] IG13.364.22 (433/2 B.C.). 

3. uttermost, extremest, ὓβπιρ S.El.271; ἟ ὀλιγαπφία ἟ σ. Arist.Pol.1312b35; ἟ σ. δημοκπασία ib. 1298a31. 

II. σὸ σ. as Adv., for the last time, X.HG7.5.20, etc.; or σελετσαῖον, Id.Cyr.8.7.28, S.OT1183; σά σ. Pl.Grg.515d. 

2. σὸ σ. finally, in the last place, Ar.Nu.945 (anap.), Th.8.8, Pl.R.532a, D.18.312, etc.; σὰ σ. Th.1.24, 8.85; σελετσαῖον Hdt.1.91: but, 

3. the Adj. is freq. used with Verbs, where we should use the Adv., ὁ σελετσαῖορ δπαμύν A.Ag.314; παπελθϋνσερ σελετσαῖοι 
Th.1.67, etc. cf. σελετσάψ II. 4. 

 σελετσάψ, fut. -ήςψ E.Tr.1029, etc.: pf. σεσελεόσηκα Pl.Men.75e, al.:ŕPass., fut. Med. σελετσὴςομαι always in pass. sense, 

Il.13.100, Od.8.510, 9.511, E.Hipp.370 (lyr.): aor. ἐσελετσήθην Il.15.74:ŕbring to pass, accomplish, ὄυπα .. σελετσήςψ σάδε ἔπγα 

Il.8.9; σ. ἃ μενοινᾶρ Od.2.275; ἐπὴν σαῦσα σελετσὴςῃρ σε καὶ ἔπξῃρ 1.293, cf. 2.306; γάμον σ. 24.126; fulfil an oath or promise, wish or 

hope, σ. ἐέλδψπ 21.200; σ. ὅς᾽ ὏πέςσηρ Il.13.375; ο὎ Ζεὺρ ἄνδπεςςι νοήμασα πάνσα σελετσᾶ 18.328, cf. Od.3.56, 62; ὅπκια 

Call.Aet.3.1.29; σελετσ᾵ν σινι κακὸν ἤμαπ bring about an evil day for one, Od.15.524; σ. πϋνοτρ Δαναοῖρ Pi.P.154, cf. E.Ph.1581 (lyr.); 

οἷ σ. λϋγον Id.Tr.1029; σὸ δ᾽ ἔνθεν ποῖ σελετσ῅ςαί με φπή; to what end must I bring it? S.OC476; Ζεὺρ ὅ σι νεόςῃ, σοῦσο σελετσᾶ 

E.Alc.979 (lyr.), etc.:ŕPass., to be fulfilled, come to pass, happen, ll.cc. sub init.; ππίν γε σὸ Πηλεΐδαο σελετση θ῅ναι ἐέλδψπ Il.15.74; 

ππὶν σελετσηθῆ υϋνορ E.Or.1218. 

2. finish, ςφεδίην .. ἐπηγκενίδεςςι Od.5.253; ἐπεί ῥ᾽ ὄμοςέν σε, σελεόσηςέν σε σὸν ὅπκον had sworn and completed (made binding) 

the oath, 2.378, etc.; ἟ςόφιμον ἁμέπαν σ. close a peaceful day, Pi.O.2.33; ἄπξομαι ἐκ βολβοῖο σελετσήςψ δ᾽ ἐπὶ θόννον (sc; σὸ δεῖπνον) 

Pl.Com.173.6 (hex.). 

3. esp. σ. σὸν αἰ῵να finish life, i.e. die, Hdt.1.32, 9.17, etc.; σ. βίον A.Ag.929, S.Fr.646 codd. (sed leg. δπϋμον), E.Hec.419, 

Pl.Prt.351b; ὏π᾽ ἄλλοτ σ. σὸν βίον, i.e. to be killed, Id.Lg.870e: also (after the analogy of παόομαι) c. gen., σελετσ᾵ν σοῦ ἀνθπψπίνοτ 
βίοτ make an end of life, X.Cyr.8.7.17; so λϋγοτ σ. Th.3.59; ἐπαίνοτ σ. ἐρ σάδε ἔπη ib. 104. 

b. freq. abs., end life, die, Hdt.1.66, 3.38, 40, al., Pl.R.614b, al.; ππὶν σελετσήςανσ᾽ ἴδῃρ before you see him dead, S.Fr.662; σ. μάφῃ 

A.Th.617; νοόςῳ Hdt.1.161; γήπαω Id.6.24; σ. ὏πϋ σινορ die by anotherřs hand or means, ib. 92; δϋλῳ ὏πϋ σινορ Id.4.78; ὏πὸ αἰφμ῅ρ 
ςιδηπέηρ Id.1.39; ὏π᾽ ἀλλαλουϋνοιρ φεπςίν A.Th.930 (lyr.); ἐκ σ῅ρ πληγ῅ρ Pl.Lg.877b; of animal, Arist.PA667b11, PMich.Zen.67.25 (iii 

B.C.). 
II. intr. (as always in Prose, except in signf.1.3a): 

1. to be accomplished, λϋγψν κοπτυαί Pi.O.7.68 (as v.l. for σελεόσαθεν). 

2. come to an end, A.Ag.635, etc.: esp. of Time, σελετσ῵σορ σοῦ μηνϋρ, σοῦ θέποτρ, Th.2.4, 32, etc.: actions, events, etc., σ. ἟ 
νατμαφία ἐρ νόκσα Id.1.51, etc. 



b. with words indicating the kind of end or outcome, ἠν ὁ πϋλεμορ κασὰ νϋον σ. Hdt.9.45, cf. 7.47; εὔ σ. A.Supp.211; ἐλπίδερ σ. ἐν 
ὄλβῳ E.Ba.908 (lyr.) (s.v.l.), πσψφοὶ σ. end by being beggars, Pl.R.552c; οὓσψρ σ. Th.1.110, 138; σ. ἔρ σι come to a certain end, issue in, 

αἱ ε὎στφίαι ἐρ σοῦσο ἐσελεόσῃςαν Hdt.3.125; σ. ἐρ σὠτσὸ γπάμμα end in the same letter, Id.1.139, cf. Th.2.51, 4.48, Pl.R.618a; εἰρ ἄνδπαρ 
ἐκ μειπακίψν σ. Id.Tht.173b; ποῖ (= ἐρ σί) σελετσ᾵ν (υαςι); came to what end? A.Pers.735 (trouh.) cf. Ch.528, Pl.Lg.630b; also σ. ἐπί σι 
Id.R.510d, Smp.211c. 

3. die, v. supr. I. 3b. 

4. the part. σελετσ῵ν, ῵ςα ῵ν, is used with Verbs like an Adv., to finish with, at the end, at last, as σελετσ῵ν ἔλεγε Hdt.3.75; κἂν 
εγίγνεσο πληγὴ σελετσ῵ςα there would have been a fray to finish with, S.Ant.261; σελετσ῵ν .. ἐξεβλὴθη Ar.Eq.524 (anap.); σὰρ 
ὀλουόπςειρ σελετσ῵νσερ ἐξέκαμνον at last they got tired of mourning, Th.2.51, cf. 47; ἠν δέῃ σελετσ῵νσα σὴν ςσπψμνὴν ἐξαπγτπ῵ςαι 
Id.8.81; sts. with another part., σὴν στπαννίδα φαλεπὴν σελετσ῵ςαν γενομένην having at last become .., Th.6.53, cf. Pl.Phdr.228b; 

πϋλειρ ἐπάγονσερ καὶ σελετσ῵νσερ Λακεδαιμονίοτρ Lys.12.60. 

5. of local limits and the like, μέφπι ΢ολϋενσορ ἄκπηρ, ἡ σελετσᾶ σ῅ρ Λιβόηρ Hdt.2.32; σελετσ῵νσορ σοῦ Λαβτπίνθοτ ἔφεσαι πτπαμίρ 
ib. 148; σῆ ἟ Κνιδίη φύπη ἐρ σὴν ἢπειπον σ. Id.1.174, cf. 2.33, 4.39, IG12.900, Pl.Men.75e. 

σελετσή, ἟, (σελέψ) completion, accomplishment, σελετσὴν ποι῅ςαι [γάμοτ] accomplish, Od.1.249, 16.126; κπαίνειν σελετσὰν 
γάμοτ Pi.P.9.66; σ. νϋςσοτ ib. 1.35; ο὎ γάπ μοι δοκέει μόθοιο σ. σῆδέ γ᾽ ὁδῶ κπανέεςθαι Il.9.625. 

2. event, issue, δεῖξεν π᾵ςαν σ. ππάγμασορ Pi.O.13.75, cf. Thgn.1075; γάμοτ πικπαὶ σ. A.Ag.745 (lyr.); σ. ππετμενεῖρ κσίςαι 
Id.Supp.138 (lyr.); θεςυάσψν Id.Pers.740 (troch.); κακοῦ θτμοῦ σ. .. κακὴ πποςγίγνεσαι S.OC1198. 

3. termination, end, ο὎δέ σιρ ἤν ἔπιδορ λόςιρ ο὎δὲ σ. Hes.Th.637; μή μ᾽ ἀποςβεςθὲν λάθῃ ππὸρ σῆ σ. σ῅ρ ὁδοῦ Ar.Lys.294 (lyr.); ἟ σ. 
σοῦ πολέμοτ Th.1.13; καλλίςσην σελετσὴν ἐπισιθένσερ κινδόνοιρ Lys.2.47; σελετσὴν ἔφειν Pl.Lg.782a. 

4. esp. βιϋσοιο σ. Il.7.104, 16.787; βίοτ Hdt.1.30, 31, cf. And.4.24; σ. σοῦ βίοτ σελεῖν S.Tr.79; ἐπὶ σελετσῆ σοῦ βίοτ Pl.Grg.516a. 

b. freq. without βίοτ, the end of life, death, Pi.O.5.22, Pl.Phd.118, etc.; σ. ὏ςσάση S.Tr.1256; σελετσ῅ρ λαφεῖν, στφεῖν, Th.2.44, 

X.HG4.4.6; σ. δοῦναι Id.Cyr.8.7.3; periphr., θανάσοιο σ. the end that is death, Hes.Sc.357, cf. σέλορ 1.4; σ῅ρ γηπαιοῦ σ. πποαποθνῄςκειν 

Antipho 4.1.2. 

5. with Preps., in adv. sense, ἐρ σελετσήν at the end, at last, h.Hom.7.29, Hes.Op.333, Thgn.201, S.OC1223 (lyr.); ἐπὶ σελετσ῅ρ 
Pl.Phdr.267d, etc.; ἐν σελετσᾶ Pi.O.7.26, A.Th.936 (lyr.). 

II. end, extremity of any thing, as of limbs, Arist.PA654b24, cf. 685a1, GA720b18, Pl.Ti.33b, Men.75e. 
2. end, close of a sentence, Arist.Rh.1420b2, etc.; of a play, Id.Po.1450b29, cf. Demetr. Eloc.257; of a word, J.AJ1.6.1. 

σελετσησέον, one must end, Gal.18(1).780. 
 σελέψ, Ep. also σελείψ, both in Hom. (σελέονσερ Od.3.262, cf. 4.776, al., σελείει 6.234, 23.161): Ep. impf. σέλεον Il.23.373.768; 

ἐσέλειον 9.456, 15.593; Ion. σέλεςκον Call.Dian.123, Fr.434; σελέεςκον Q.S.8.213: fut. σελέςψ Pi.N.4.43, X.Cyr.8.6.3, (δια-) Pl.R.425e 

codd., D.21.66 codd. (-σελ῵ Cobet in both places), Paurom.2A9 (i B.C.); Ep. also σελέψ, Il.8.415, 12.59, Od.2.256, etc.; Att. σελ῵ 

S.El.1435, Ar.Ra.173, Pl.Prt.311b: aor. (ἐ)σέλεςα Od.5.390; Ep. σέλεςςα and ἐσέλεςςα 11.246, Il.12.222, 23.543, 559. al. (inf. σελέςςαι 
Pi.P.3.9); Att. ἐσέλεςα Th.4.78, etc.: pf. σεσέλεκα Pl.Ap.20a, (δια-) D.18.203:ŕMed., fut. (v. infr.): aor. ἐσελεςάμην Id.38.18, etc.: pf. 

σεσέλεςμαι Inscr.Prien.11.34 (iii B.C.):ŕPass., Ep. impf. ἐσελείεσο Il.1.5: fut. σελεςθήςομαι Thphr.Char.16.12; fut. Med. in this sense, 

σελεῖσαι A.Pr.929, Ag.68 (anap.), etc., σελέεςθαι Il.2.36, σελεῖςθαι Od.23.284; part. σελεϋμενορ Hdt.1.206, σελεόμενορ Id.3.134: aor. 

ἐσελέςθην Od.4.663, etc.; Aeol. inf. σελέςθην Sapph.Supp.1.4: pf. σεσέλεςμαι Il.18.74, etc.: plpf. σεσέλεςσο 19.242: Cret. pf. part. 

σεσελημένορ GDI4963; Ion.3 pl. pf. σεσέληνσαι dub. in SIG1024.22 (Myconus, iii/ii B.C.): (σέλορ):ŕfulfil, accomplish, execute, perform, 

freq. in Poets from Hom. downwds., less freq. in Prose (except in signfs. II and III); σελέςαι ἔπγον σε ἔπορ σε Od.2.272, cf. Il.1.108, 523, 

etc.; σ. υιλοσήςια ἔπγα Od.11.246; μ᾽ ἔυανσο ἄξειν εἰρ Ἰθάκην, ο὎δ᾽ ἐσέλεςςαν but did it not, 13.212; σ. ἀέθλοτρ 3.262; πϋνον 23.250; 

πόμασον δπϋμον Il.23.373; ὁδϋν Od.2.256, Mimn.11; sts. without ὁδϋν, ἄσεπ καμάσοιο σέλεςςαν ἢμασι σῶ α὎σῶ καὶ ἀπήντςαν οἴκαδ᾽ 
ὀπίςςψ Od.7.325; ὁδῶ δὲ σὰ ξτνσομύσασα ἐξ Ἀβδήπψν ἐρ Ἴςσπον ἀνὴπ εὒζψνορ ἑνδεκασαῖορ σελεῖ Th.2.97; σαόσῃ σῆ ἟μέπᾳ ἐρ 
Φάπςαλον ἐσέλεςε Id.4.78; κίνδτνον σελέςςαι perform a dangerous feat, Epich.99; ἔπγον S.El.1399; δίδτμα κακά A.Th.782 (lyr.); 

πποςσάγμασα Pl.Lg.926a, cf. d:ŕPass., Hdt.1.206; καὶ εἰ σεσελεςμένον ἐςσί, = σελεῖςθαι δόνασαι, Od.5.90, Il.14.196; σεσέλεςσο δὲ 
ἔπγον 7.465; α὎σίκ᾽ ἔπειθ᾽ ἅμα μῦθορ ἔην, σεσέλεςσο δὲ ἔπγον Řno sooner said than doneř, 19.242; ἐάνπεπ ἐπὶ λϋγῳ ἔπγα σελ῅σαι 
Pl.R.389d, cf. Plt.288c; γπαυὴ σ῵ν σεσελεςμένψν ἔπγψν PPetr.3p.340 (iii B.C.); σεσέλεςσαι Ev.Jo.19.30 (cf. 28). 

2. fulfil oneřs word, σ. ἔπορ, μῦθον, ὏πϋςφεςιν, Il.14.44, Od.4.776, 10.483; σελέψ σὰ πάποιθεν ὏πέςσην Il.23.20; σελέςαι κϋσον, 
φϋλον, glut oneřs fury, wrath, 1.82, 4.178: also, grant one the fulfilment or accomplishment of anything, σ. νϋον σινί fulfil his wish, 

23.149, cf. Od.22.51; σ. ἐέλδψπ Hes.Sc.36; λισάρ A.Th.627 (lyr.); κασάπαρ ib. 724 (lyr.): rarely c. inf., ο὎δ᾽ ἐσέλεςςε υέπψν δϋμεναι he 

succeeded not in .., Il.12.222 (cf. ἀνόψ I. 6):ŕPass., to be fulfilled, 2.36, 330, al.: esp. pf. part., [μῦθορ] σεσελεςμένορ ἐςσί Il.1.388, cf. 

h.Ven.26; elsewh. in Hom. only neut., σὸ δὲ καὶ σεσελεςμένον ἔςσαι Il.1.212, cf. 8.286, al.:ŕMed., σελέςαςθαι δίκην bring a suit to 

issue, D.38.18, cf. 39.18 (Pass.). 

3. grant in full, work out, ἀγαθϋν σινι, ὅ σι υπεςὶν ᾗςι μενοινᾶ Od.2.34; νϋςσον15.112; μϋγιρ δ᾽ ἐσέλεςςε Κπονίψν 3.119; σ. λτγπά 

18.134; γ῅παρ ἄπειον 23.286; κακὰ κήδεα σ. σινί Il.18.8, cf. Od.4.699, 18.389, S.Ant.3; θε῵ν σελεςάνσψν(sc. α὎σϋ) Pi.P.10.49; εὔ σελεῖ 
θεϋρ A.Th.35. 

4. ὅπκια σελεῖν make an oath effective, Il.7.69: later, execute a legal document, δημϋςιορ φπημασιςμὸρ σεσελεςμένορ δι᾽ ἐπισηπησ῵ν 
ἀγοπανομίαρ Mitteis Chr.200.10 (iii A.D.), cf. POxy.290.22 (i A.D.), etc. 

5. bring to fulfilment or perfection, ἀπεσὰν .. πεππψμέναν σελέςει Pi.N.4.43; σ. σινά bless him with perfect happiness, Id.I.6(5).46 

(dub.); so σεσελεςμένον ἐςλϋν Id.N.9.6; σελεςθεὶρ ὄλβορ A.Ag.751 (lyr.): also, bring a child to maturity, bring it to the birth, E.Ba.100 

(lyr.), ὅσε δὴ σπίσον ἤμαπ .. σέλες᾽ ἦύρ Od.5.390. 

b. with an Adj. added, ἅπανσαρ ἟ παίδετςιρ ἟μέποτρ σελεῖ makes perfectly gentle, Men.Mon.41. 

6. bring to an end, finish, end, ἐξ ἀγαθοῦ γὰπ ἀπξάμενορ σελέψ σὸν λϋγον εἰρ ἀλαθϋν Lyr.Alex.Adesp.21.2 

7. of Time, βίον σ. Simon.36, S.Ant.1114; πολλοὺρ σπϋφοτρ ἟λίοτ ib. 1065; σελετσὴν σοῦ βίοτ Id.Tr.79; also σ. νοῦςον come to the 

end of it, Hes.Th.799:ŕPass., πεπὶ δ᾽ ἢμασα μακπὰ σελέςθη Od.10.470, cf. Hes.Th.59; σεσελεςμένον εἰρ ἐνιατσϋν ib. 795; ἐν σοῖρ ἔσεςι 
σοῖρ δὶρ ἑπσὰ σεσελ. Arist.HA581a14, cf. Metaph.994a26; of men, come to one’s end, οἴμοι .. δεςπϋσοτ σελοτμένοτ A.Ch.875 (s.v.l.). 

8. sts. intr., like the Pass., come to an end, be fulfilled, turn out, ο὎ γὰπ οἶδ᾽ ὅπῃ σελεῖ ib. 1021, cf. Pers.225 (troch.), S.El.1417 (lyr.) 

epigr. in Phoenix26.183 (iv A.D.): later = σελέθψ, to be, ἐπὶ σῆ ἐξοτςίᾳ σελοῦνσα Cod.Just.1.2.24.1, υόςει σελ῵ν μνηςίκακορ Tz.H.2.83, 

al. 



II. pay what one owes, what is due, λιπαπὰρ σελέοτςι θέμιςσαρ Il.9.156, 298 (unless this means Řwill administer good lawsř); ν῅αρ .. 
αἵ κεν σελέοιεν ἕκαςσα ἄςσε᾽ ἐπ᾽ ἀνθπύπψν ἱκνεόμεναι bring supplies of everything, Od.9.127: generally, pay, present, δ῵πα, δψσίνην, 

Il.9.598, Od.11.352; μιςθϋν Il.21.457, Eup.4; ἀπγόπιον Pl.Ly.208b; ἀπγόπιον .. μιςθΰ́́́ν Id.Prt.311d; δόο δπαφμὰρ μιςθϋν Ar.Ra.173: 

metaph., σ. ὓμνον Pi.P.1.79, 2.13; σ. χτφὰν Ἀΐδᾳ, i.e. die, Id.I.1.68. 

b. esp. pay tax, duty, toll, υϋπον Pl.Alc.1.1.123a; σὰ σέλη Cratin.Jun.9.5, Arist.Ath.55.3, cf. Pl.Lg.847b; σ. μεσοίκιον pay the tax of a 

μέσοικορ, ib. 850b; ἱππάδα Is.7.39; θησικϋν Arist.Ath.7.4, Lexap.D.43.54; ξενικά D.57.34; ςτνσάξειρ Aeschin.3.91; freq. in Papyri, οἱ 
σελοῦνσερ σὰ καθὴκονσα εἰρ σὸ βαςιλικϋν PTeb.5.174 (ii B.C.), etc.; σ. ςῖσον pay one’s contribution of corn, X.HG5.3.21; abs., pay tax, 

IG12.1.2, 3, Hdt.2.109:ŕPass., of money, etc., to be paid, Id.9.93; of persons, to be in receipt of rent, φύπαν ἀσέλεςσον ἔφοτςιν α὎σοὶ 
σεσελεςμένοι D.Prooem.55. 

2. lay out, spend, φπήμασα μεγάλα Hdt.3.137, Pl.Ap.20a, cf. X.Cyr.8.1.13:ŕPass., to be spent or expended, Hdt.2.125; ἐρ σὸ δεῖπνον 
σεσπακϋςια σάλανσα σεσελεςτένα laid out upon the dinner, Id.7.118; ἕνδεκα μτπιάδαρ μεδίμνψν σελεομέναρ ἐπ᾽ ἟μέπῃ ἑκάςσῃ ib. 187, 

cf. Pl.Lg.995e. 

b. consume, eat, (cf. ἀναλίςκψ I. 3), [ςισία] μέσπια σελεόμενα Hp.Aff.47, cf. 26, 43, 44. 

3. since, in many Greek cities, the citizens were distributed into classes acc. to their taxable property, σ. εἵρ σιναρ meant to belong to a 

class, to be reckoned among, σ. ἐρ Ἕλληναρ, ἐρ Βοιψσοόρ, belong to the Greeks, the Boeotians, Hdt.2.51, 6.108; εἰρ ἀςσοὺρ σ. become a 

citizen, S.OT222; εἰρ ἄνδπαρ σ. come to manřs estate, Pl.Lg.923e; εἰρ γτναῖκαρ ἐξ ἀνδπὸρ σ. become a woman instead of a man, E.Ba.822; 

ἕκαςσορ ἟μ῵ν ὏πϋ σινα σελεῖ δαίμονα ὃρ πάςηρ ἟μ῵ν σ῅ρ ζψ῅ρ ἐπάπφει belongs .., Herm.in Phdr.p;93 A. 

4. from the last sense perh. may be expld. the phrase, κοῖϋρ σιρ δοκέοι ἀνὴπ εἶναι ππὸρ σὸν πασέπα σελέςαι to compare with his 

father, Hdt.3.34 (σελέςαι om. cod. E, secl. Hude). 

III. initiate in the mysteries, σινα Pl.Euthd.277d; σῆ μησπὶ σελοόςῃ σὰρ βίβλοτρ ἀναγιγνύςκειν D.18.259; στμπανίζειν καὶ σ. 
Plu.2.60a; σ. σῶ Διονόςῳ Milet6.23:ŕPass., to have oneself initiated, Ar.Nu.258; σεσελεςμένορ Pl.Phd.69c, Berl.Sitzb.1927.169 

(Cyrene), etc.; ἐσέλειρ, ἐγὼ δ᾽ ἐσελοόμην D.18.265; Διονόςῳ σελεςθ῅ναι to be consecrated to Dionysus, initiated in his mysteries, 

Hdt.4.79; ὀπγίοιςι Hp.Lex5, cf. X.Smp.1.10: c. acc., Βακφεῖ᾽ ἐσελέςθη Ar.Ra.357 (anap.); σελέοτρ σελεσὰρ σελοόμενορ Pl.Phdr.249c, cf. 

250b; also σ. μεγάλοιςι σέλεςι Id.R.560e. 

b. in Magic, endow a thing with potency, consecrate it, PMag.Par.1.1744, PMag.Lond.46.242, 121.590, Sch.Ar.Pl.884. 

c. enchant, Παλλάδιον σεσελεςμένον Eust.ad D.P.620. 

2. metaph., σελεςθ῅ναι ςσπασηγϋρ to be formally appointed general, D.13.19; σεσελεςμένορ ςψυποςόνῃ a votary of temperance, 

X.Oec.21.12. 

3. also of sacred rites, perform, ἱεπά E.Ba.485, cf. IT464 (anap.); θτςίαν σοῖρ D.S.4.34, cf. Plu.Thes.16; ὄπγια IG14.1183 (Rome), 

Paus.4.14.1; γάμον, γάμον Call.Ap.14, Lyc.1387:ŕPass., Pl.Lg.775a; cf. σελεῖν σὰν Ἀυποδίσαν Anacreont.36.16 W. 

4. Pass., of women, to be married, GDI3721.5, 9 (Cos.). 

σελέψρ, Adv., v. σέλειορ VII. 

II. σέλεψρ nom. sg., v. σέλειορ sub init. 

σελέψςιρ, v. σελείψςιρ. 
σελήειρ, εςςα, εν, (σελέψ) Ep. Adj. = σέλειορ, perfect, complete, of victims, in Il. and Od. always σεληέςςαρ ἑκασϋμβαρ, i.e. 

hecatombs of full tale or number, or of full-grown beasts, or of beasts without blemish, Il.1.315, 2.306, Od.4.352, 17.50, al.; σελήενσερ 
οἰψνοί birds of sure augury, as if they brought about what they betockened, opp. μαχιλϋγοι, h.Merc.544 (as perhaps σελειϋσασορ 
πεσεην῵ν, cf. σέλειορ I. 1a): in this sense Tyrt.4.2 has σελέενσ᾽ ἔπεα sure predictions, from the form σελέειρ. 

II. Ὠκεανοῖο σελήενσορ ποσαμοῖο prob. the river in which all others end, or ending in itself, ever-circling, Hes.Th.242.959. 

σέλθει· ἐν ᾠδῆ σέππει Hsch. cf. Phot. Suid. 

σέλθορ, εορ, σϋ, debt, payment due, κομιζετ .. σ. ὀυειλϋμενον Call.Lav.Pall.106; σ. ἀπαισης῵ν ἑκασὸν βϋαρ Id.Cer.78. 

σελιάζψ, late spelling of *σελειάζψ, perform, σὰρ λοιπὰρ υιλοσειμίαρ σελιάςανσα ἁμν῵ρ καὶ ἀμέμπσψρ OGI485.13 (Magn.Mae.). 
 σελίαμβορ, ὁ, dactylic hexameter having an iambus in place of the final spondee, novam potius hanc speciem quam miuron 

existimant versum et teliambon appellant Mar.Vict. (Aphth.) in Gramm.Lat.6.68 K. 

σελικϋρ, ή, ϋν, pertaining to the supreme end, ἀγαθὰ σ. (opp. ποιησικά) Stoic.3.25, al.; κευάλαια σ. topics drawn from these goods, 

Hermog.Prog.6, al. 

2. more generally connected with final or intentional causality, σ. αἴσιον, = Aristotleřs οὕ ἕνεκα, Procl.in Prm.p;612 S., cf. in 

Ti.3.126 D.; in Medicine, Alex.Aphr.Febr.23. 
II. in the end or termination of a word, Clearch.63, D.T.632.9, Heph.1.2, EM289.33. 

III. perfect, εἰρ σελικὴν υιλίαρ ἕξιν prob. in Phld.Acad.Ind. p.56 M. 

σελίςκψ, σελέψ σὸν ὅπκον GDI5075.23 (Crete, i B.C.); = Lat. perago, Dosith.p.434 K.; ἄγονον ςπϋπον .. σελίςκει makes the seed 

barren, Nic.Al.583 codd. plerique (but σελέςκψν is prob. cj. for σελέςφψν in Id.Fr.74.10):ŕPass., to be initiated, Berl.Sitzb.1927.169 

(Cyrene); to be dedicated or offered, εἰρ σὰ .. ἱεπὰ μεσὰ θτςι῵ν OGI90.32 (Rosetta, ii B.C.); σελιςκϋμενορ an initiate, a ἱεπϋδοτλορ, 
LXXDe.23.17(18), Hsch., Phot. (σελεςκϋμενορ Suid.); σαῦσα δὲ πάνσα σελίςκεσαι καὶ γίνεσαι μεθ᾽ ἟δον῅ρ are done, Vett.Val.241.1; 

ε὎ςόνοπσα σὰ θνησ῵ν σελίςκεσαι Id.346.10, cf. 354.16 (v.l.). 

σελλίνη, [ῑ], ἟, a small bivalve shell-fish, = ξιυόδπιον, Hp.Vict.2.48, Sopat.7, Xenocr.ap.Orib.2.58.116, Dsc.2.6. 

σέλλιρ, ἟, = foreg., prob. l. in Epich.43, 114. 

σέλλψ, aor. ἔσειλα Pi.O.2.70:ŕPass. σέλλομαι:ŕpoet. Verb, but used in Cretan Prose (v. infr.), accomplish, ἔσειλαν ὁδόν Pi.l.c.; 

perform duties, rites, etc., σέλλεμ (inf.) μὲν σὰ θῖνα καὶ σὰ ἀνσπύπινα Leg.Gort.10.42:ŕMed;, σελλϋμεναι φοπϋν, apparently = 

ςσελλϋμεναι, PSI10.1181.39:ŕPass., come into being, γένορ υτσετθὲν λοιπὸν αἰεὶ σέλλεσο Pi.P.4.257; ὓμνοι ὏ςσέπψν ἀπφὰ λϋγψν 
σέλλεσαι καὶ ὅπκιον Id.O.11(10).6; ἐρ φάπιν σέλλεσαι turns to good, ib. 1.76; ἀπὸ θεςυάσψν ἀγαθὰ υάσιρ .. σέλλεσαι cj. Emper. for 

ςσέλλεσαι, A.Ag.1133 (lyr.); of the gadfly, οἷϋν σε νέαιρ ἐπὶ υοπβάςιν οἶςσπορ σέλλεσαι (= γίγνεσαι) A.R.3.277; ἞οῦρ σελλομένηρ 
Id.1.1360; ππϋκα σελλομένοτ ἔσεορ as soon as a year is complete, ib. 688. 

2. Pass., of stars, = ἀνασέλλψ, rise, Arat.285, 320, 382. 

II. intr. in Act., = ἀνασέλλψ, ἟λίοτ σέλλοσορ at sunrise, S.El.699; ἶπιρ σέλλει grows up, Nic.Fr.74.32. (Cf. πέλψ (πέλομαι) fin., with 

which σέλλομαι (Pass.) is cogn.; the Act. σέλλψ (fr. which δικαςπϋλορ, θτηπϋλορ, ὏μνοπϋλορ, etc. are derived) may be formed fr. the 



Pass., with causal meaning (Řcause to come into existence or be doneř), as πείθψ fr. πείθομαι, πεόθψ fr. πεόθομαι; the sense rise is perh. 

derived from that of revolve as used of stars; ἐνσέλλψ, ἐπισέλλψ (A) may orig. have meant Řcause to be done (by another)ř. 
 σέλμα, ασορ, σϋ, standing water, pond, marsh, swamp. Ar.Av.1593, Pl.Phd.109b, X.Oec.20.11, Men.Epit.532, Thphr.HP1.4.2: pl., 

low lands subject to inundation, water-meads, Hdt.2.93, Thphr.Fr.174.1, Gal.6.709, 15.121, Jul.Mis.358a; mud at the edge of a 
riverbank, Ael.VH12.46; Ath.Agoraxix P.26.161, L6.140, 142, L10.40 (iv B.C.). 

II. mud used as mortar, σέλμασι φπεύμενοι ἀςυάλσῳ Hdt.1.179; cf. σελμίρ. 
2. space pointed with mortar, between the courses of masonry, Procop.Aed.2.1. 

σελμᾰσιαῖορ, α, ον, of a marsh, [ὓδασα] σ. stagnant waters, Arist.Mete.353b24; [ζῶα] Id.HA487a27; βάσπαφοι ib. 626a9; ποσαμοί 
Id.GA741b2. 

 σελμᾰσιον, σϋ, dim. of σέλμα I, Simp.in Cael.66.9. 

σελμᾰσϋομαι, Pass., become marshy, αἱ λίμναι Str.17.1.7. 

σελμᾰσύδηρ, ερ, marshy, swampy, muddy, λίμνη Arist.HA570a8; πεδίον D.S.1.30; ὓδψπ Plu.Mar.38; φψπία Gal.6.702. 

II. σελμασύδεα parts of the body full of humours, Hp.Gland.4. 

σελμίρ, ῖνορ, ὁ, = σέλμα II 1, mud, slime, Is.ap.EM751.24: pl., Procop.Goth.4.26. 

σέλομαι, = ἔςομαι, SIG527.46 (Drerus, iii B.C.); σέλεσαι, = ἔςσαι, GDI;5040.67 (Hierapytna): also 3sg. σένσαι Abh. Berl. 

Akad.1925(5).21, Berl.Sitzb.1927.158, 164 (all Cyrene); cf. ςτνσέλομαι. (Dor. form of πέλομαι.) 
 σέλορ, εορ, σϋ, (σέλλομαι, σέλλψ) coming to pass, performance, consummation, εἰ γὰπ ἐπ᾽ ἀπῆςιν σ. ἟μεσέπῃςι γένοισο Od.17.496; 

ἐν [θεοῖρ] σ. ἐςσὶν ὁμ῵ρ ἀγαθ῵ν σε κακ῵ν σε Hes.Op.669; δίκη δ᾽ ὏πὲπ ὓβπιορ ἴςφει ἐρ σ. ἐξελθοῦςα issuing in fulfilment, execution, ib. 

218; καθάπεπ ἐκ δίκηρ κασὰ νϋμον σ. ἐφοόςηρ PEleph.1.12 (iv B.C.), cf. IG12(7).67.48 (Arcesine, iv/iii B.C.); καθήκει νῦν [σὰν γνύμαν] 
ἐπὶ σέλορ ἀφθ῅μεν SIG793.7 (Halasarna, i A.D.); ἔλπομαι μέν, ἐν θεῶ γε μάν σ. Pi.O.13.105, cf. N.8.45, 10.29, D.18.193; ἠν θεὸρ ἀγαθὸν 
σ. διδῶ α὎σῶ X.Cyr.3.2.29; ἐν πείπᾳ σ. διαυαίνεσαι Pi.N.3.70; χετςσήςειρ, ο὎δ᾽ αὔσε σ. μόθῳ ἐπιθήςειρ Il.19.107, cf. Isoc.5.71, 6.77; 

result, σ. δ᾽ οὒ πύ σι πέυανσαι Il.2.122; εἵψρ κε σ. πολέμοιο κιφείψ 3.291; ἐν γὰπ φεπςὶ σ. πολέμοτ 16.630; ἶςον σείνειεν πολέμοτ σ. 
20.101, cf. Hes.Th.638 (but ἠ πολέμοιο ἠ λοιμοῖο σ. ποσιδέγμενοι the coming to pass (outbreak) of .., A.R.4.1282); σί μὰν ἀυήςει σ.; 
S.OC1468 (lyr.); σί ἔςσαι σὸ σ. σ῵ν γιγνομένψν σοόσψν ἐμοί; Hdt.1.155, cf. Isoc.6.50; ἀποίησον .. θέμεν ἔπγψν σ. undo things done, 

Pi.O.2.17; ὁδοῦ σ. S.OC1400; υϋνοτ σ. A.R.1.834; σοῦ δ᾽ ὒμμι σέλορ κπη῅ναι ἔοικεν Id.3.172; σῶ σ. πίςσιν υέπψν the outcome, S.El.735; 

Ζεὺρ πάνσψν ἐυοπᾶ σ. Sol.13.17; ἀκϋλοτθον σὸ σ. ἐξέβη σοῦ κινδόνοτ σαῖρ ἐπιβολαῖρ Plb.4.11.9; ἀμυίδοξα σὰ σ. σ῵ν κινδόνψν α὎σοῖρ 
ἀπέβαινε Id.18.28.11, cf. 18.32.12, 3.5.7; σ. σοιϋνδε ἐγένεσο σ῅ρ μάφηρ Hdt.9.22, cf. Plb.1.61.2; μάφηρ .. κεκόπψσαι σ. A.Ch.874; διὰ 
μάφηρ ἣξψ σέλοτρ, = διὰ μάφηρ ἣξψ, Id.Supp.475; ἐπ᾽ ἀμυϋσεπα μαφ᾵ν σάμνειν σ. to seek to determine the issue of the battles in both 

directions, Pi.O.13.57; more generally, event, ο὎ γὰπ ἔγψγέ σί θημι σ. φαπιέςσεπον εἶναι ἠ ὅσε .. Od.9.5: in concrete sense, result, 

product, σ. ε὎πεχίαρ αἱμασικ῅ρ πιμελὴ καὶ ςσέαπ Arist.PA672a4, cf. GA725b8. 

2. in contexts like Hes.Op.669, Il.16.630 (v. supr.), σ. can be understood as power of deciding, supreme power, and so we have σ. μὲν 
Ζεὺρ ἔφει .. πάνσψν ὅο᾽ ἐςσί Semon.1.1, cf. Archil.298 W., Alc.200.10 L.-P.; ἐν δ᾽ ἐμοὶ σ. α὎σοῖν γένοισο σ῅ςδε σ῅ρ μάφηρ πέπι S.OC423; 

[Ἄπολλον] .. ὅθεν πολεμϋκπανσον ἁγνὸν σ. ἐν μάφᾳ A.Th.162 (lyr.); σελέψν σελειϋσασον κπάσορ, ὄλβιε Ζεῦ Id.Supp.525 (lyr.); σ. ἔφει 
δαίμψν βποσοῖρ, σ. ὅπᾳ θέλει E.Or.1545 (lyr.); σ. δ᾽ ἐυ᾽ ἟μῖν, εἴσε .. εἴσε .. Id.Hel.887; καὶ σοῖς᾽ (sc. ἰησποῖρ) ο὎δὲν ἔπεςσι σ. they have no 

power or efficacy, Sol.13.58: and in the civil sphere, σ. ἔφειν, of persons, to have the power to ratify, IG12.57.25, Foed.ap.Th.4.118, 

Arist.Pol.1322b13; ὅ σι ἂν δϋξῃ σοῖρ πλείςςι σοῦσ᾽ εἶναι σ. the decision of the majority must be final, ib. 1317b6; κόπιορ ἔςσψ ἐπιβάλλειν 
κασὰ σὸ σ. shall have authority to inflict a fine up to the limit of his powers, Lexap.D.43.75; κασὰ σὸ σ. ζημιοῦςθαι Is.4.11; σοῖρ κασ᾽ 
ἐμποπίαν παπαγιγνομένοιρ μηδὲν ἔςσψ σ. πλὴν ἐπὶ κήπτκι ἠ γπαμμασεῖ Foed.ap.Plb.3.22.8; σ. ἔφειν, of things, to have decisive or final 

authority, ςυῶν μὲν ἐνσολὴ Διὸρ ἔφει σ. δή A.Pr.13; ἟. σοόσοτ αἰσίαςιρ ο὎κ ἔφεισ. has no validity, Antipho 5.89; ππὶν σ. σι α὎σ῵ν ἔφειν 

before any of the terms had validity, i.e. had been ratified, Th.5.41, cf. D.35.27; σοῦ ζ῅ν καὶ μὴ ζ῅ν σὸ σ. ἐςσὶν ἐν σῶ ἀναπνεῖν the 

decisive difference between .., Arist.Resp.480b19. 

3. magistracy, office, σ. δψδεκάμηνον Pi.N.11.9 (δτψ- codd.); οἱ ἐν σ. men in office, magistrates, S.Aj.1352, Ph.385, Th.3.36; ἔξψ 
σ῵ν βαςιλέψν καὶ σ῵ν μάλιςσα ἐν σ. Id.1.10, cf. 6.88; οἱ ἐν σέλεω ἐϋνσερ Hdt.3.18, 9.106; poet., οἱ ἐν σέλει βεβ῵σερ S.Ant.67; οἱ σὰ σ. 
ἔφονσερ Foed.ap.Th.5.47; ὂπ μέγιςσον σ. ἔφοι Schwyzer409.3 (Elis, v B.C.); σοὺρ .. σὸ ὁπουτλακικὸν σ. ἔφονσαρ SIG633.94 (Milet., ii 

B.C.); σὸ σ. the government, σοιαῦσ᾽ ἔδοξε σῶδε Καδμείψν σέλει A.Th.1030; σὰ σ. the magistrates, Th. (with a masc. part. and pl. (v.l.) 

verb) 1.58, 4.15, X.An.2.6.4. 

4. decision, doom, Ζεὺρ .. οἶδε, ὁπποσέπῳ θανάσοιο σ. πεππψμένον ἐςσί Il.3.309; Κ῅περ δὲ παπεςσήκαςι .., ἟ μὲν ἔφοτςα σ. γήπαορ 
ἀπγαλέοτ, ἟ δ᾽ ἑσέπη θανάσοιο Mimn.2.6; μήσηρ .. μέ υηςι διφθαδίαρ Κ῅παρ υεπέμεν θανάσοιο σέλορ δέ (or σέλοςδε) Il.9.411, cf. 13.602; 

ἐξέυτγον θανάσοτ σ. Archil.6.3; σ. θανάσοτ ἀλεείνψν Od.5.326; σ. θανάσοιο κάλτχεν Il.5.553; ο὎δέ κέ μ᾽ ὦκα σ. θανάσοιο κιφείη 9.416, 

cf. 11.451; ἟μεσέποτ θανάσοιο κακὸν σ., οἷον ἐσόφθη Od.24.124, cf. A.Th.906 (lyr.):ŕjudicial decision, ἀμμεν῵ σ. δίκηρ Id.Eu.243; 

κόπιον μένει σ. ib. 544 (lyr.); ο὎κ ἔφοτςα σ῅ρ δίκηρ σ. not having authority to decide the case, ib. 729; ἤ κἀπ᾽ ἐμοὶ σπέποισ᾽ ἂν αἰσίαρ σ.; 
wil you submit the decision of this case to me? ib. 434; σὸ σ. κπίνειν Pl.Lg.768b; σ. ἐπιθέσψ σῃ δίκῆ ib. 767a, cf. 761e, 957b; decision of 

an assembly, A.Supp.603, 624; of a king, Id.Ag.934; ἐξαισπάπηρ ἐὼν Ἰψνίηρ, σ. ἐποίηςε σὴν γ῅ν εἶναι Μιληςίψν prob. in SIG134b 30 

(Milet, iv B.C.); ὥρ σοι ἐγὼ μόθοτ σ. ἐν υπεςὶ θείψ the summing up or crux of the matter, Il.16.83. 

5. something done or ordered to be done, task, service, duty, γν῵ .. ὅ οἱ οὒ σι σ. κασὰ καίπιον ἤλθεν on no fatal errand, Il.11.439 (nisi 

leg. κασακαίπιον); ο὎δὲ μακόνψν σ. ο὎δέν Pi.P.4.286; ὅςοιρ σοῦσ᾽ ἐπέςσαλσαι σ. A.Eu.743, cf. Ag.908; μ᾽ Ἀπϋλλψν σῶδ᾽ ἐπέςσηςεν σέλει 
ib. 1202, cf. Ch.760; ἄτπνα ὀμμάσψν σέλη the wakeful duties (or services) of the eyes, E.Supp.1137 (lyr.); ἀμυοσεπ᾵ν σοι φαπίσψν .. 
ζεόξψ σ. the rendering of both services, Pi.I.1.6; αἰσοτμένῳ μοι κοῦυον εἰ δοίηρ σ. a small service or favour, A.Th.260; ἟ξ῵ ναὶ σὸν 
Π᾵να κακὸν σ. α὎σίκα δψς῵ν Theoc.4.47; obligation to render a service or payment, ὅσε δὴ μιςθοῖο σ. πολτγηθέερ ὧπαι ἐξέυεπον the 

payment(-day) of the wage, Il.21.450; οἱ δ᾽ ἐλάσσψ σ῵ν ἱκαν῵ν κεκσημένοι, σὴν ἀναγκαίαν ἀσέλειαν ἔφονσερ, ἔξψ σοῦ σ. εἰςὶ σοόσοτ 

D.20.19, cf. Poll.8.156; ἐν σέλει μαθεῖν to be taught for a fee, Id.4.46. 

6. pl., services or offerings due to the gods, δαίμοςιν θῦςαι θέλοτςα πελανϋν, ὧν σέλη σάδε A.Pers.204; ἔνθ᾽ ὁπίζεσαι βψμοὺρ σ. σ᾽ 
ἔγκαππα Κηναίῳ Διί S.Tr.238; ἔλιπον Ζηνὶ σποπαίῳ πάγφαλκα σ. Id.Ant.143 (anap.); σῆ δὲ σῆδε ΢ιςόυοτ ςεμνὴν ἑοπσὴν καὶ σέλη 
πποςάχομεν E.Med.1382; θεοῖςι μικπὰ θόονσερ σέλη Id.Fr.327.6; of the Eleusinian mysteries, οὕ πϋσνιαι ςεμνὰ σιθηνοῦνσαι σ. 
S.OC1050 (lyr.), cf. Fr.837; ςεμν῵ν ἐρ ὄχιν καὶ σ. μτςσηπίψν E.Hipp.25; called μεγάλα σ., Pl.R.560e; rarely in sg., σοῦδε μτςσικοῦ 
σέλοτρ this mystic rite, A.Fr.387; of the marriage rite, σ. γάμοιο Od.20.74, cf. A.R.4.1202, AP6.276 (Antip.); γαμήλιον σ. A.Eu.835; σὰ 
ντμυικὰ σ. S.Ant.1241; σ. ὁ γάμορ ἐκαλεῖσο Poll.3.38, cf. Paus.Gr.Fr.306, Sch.Ar.Th.982, Stob.2.7.3a. 



7. service rendered by a citizen in the Solonian constitution to the state, also his rating according to this service, θησικοῦ ἀνσὶ 
σέλοτρ ἱππάδ᾽ ἀμειχάμενορ Epigr.ap.Arist.Ath.7.4; σιμήμασι διεῖλεν εἰρ σέσσαπα σ. four ratings or classes, ib. 7.3; later, σὸ σ῵ν ἱππέψν 
σ., Lat. ordo equester, D.C.48.45, al. 

8. dues exacted by the state, Ar.V.658 (pl.), Pl.R.425d (pl.); ἀγοπ᾵ρ σ. a market-toll, Ar.Ach.896; ποπνικὸν σ. Aeschin.1.119; σ. 
ππίαςθαι, πψλεῖν, farm a tax or let it, D.24.144, Aeschin. l.c.; ἐκλέγειν, ππάσσειν, levy it, D. l.c., Alex.263.3, Aeschin.3.113; σελεῖν pay 

a tax or duty, Pl.Lg.847b; εἰ σὰ σ. σελεῖ, ποῖον σ. σελεῖ, questions put to candidates at Athens, Din.2.17, Arist.Ath.7.4; σέλη κασασίθηςιν 

Antipho 5.77; κασαβαλεῖν And.1.93; freq. in Inscrr., IG12.46.12, al., SIG135.14 (Olynthus, iv B.C.), al., and Papyri, σὸ ὡπιςμένον σ῅ρ 
αἰσήςεψρ σ., etc., POxy.1473.30 (iii A.D.), cf. PCair.Zen.240.7 (iii B.C.), etc.: metaph., σέλη λόειν, v. λόψ V. 2. 

9. financial means, expenditure, usu. in dat. pl., ὃρ ἂν σοῖρ ἰδίοιρ σ. μὴ ἑατσὸν μϋνον ἀλλὰ καὶ σὴν πϋλιν ὠυελῆ by the use of his 

own means, Th.6.16; κακ῵ρ ἟μ᾵ρ α὎σοὺρ ποιοόνσψν σέλεςι σοῖρ οἰκείοιρ if we harm ourselves at our own expense, Id.4.60; ἀναγπαχάσψ 
.. σέλεςι σοῖρ Λεψνίδοτ IG12.56.22, cf. 94.14, al.; Χεππϋνηςον σοῖρ α὏σοῦ σ. διοπόξει D.6.30; δημοςίοιρ σέλεςι Plu.Phoc.38: in nom. sg., 

μάσην γὰπ οἴκῳ ςὸν σϋδ᾽ ἐκβαίη σ. E.Fr.639. 

10. a military station or post with defined duties (cf. signf. 5), ἐλθεῖν εἰρ υτλάκψν ἱεπὸν σ. Il.10.56; αἶχα δ᾽ ἐπὶ Θπῃκ῵ν ἀνδπ῵ν σ. 
ἷξον ἰϋνσερ ib. 470; δϋππον ἔπειθ᾽ ἑλϋμεςθα κασὰ ςσπασὸν ἐν σελέεςςιν at our posts, in the ranks, 11.730, cf. 18.298; later, military unit, 

division, squadron, σέλει ἑνὶ σ῵ν ἱππέψν Th.2.22, cf. 4.96; πελσαςσ῵ν σέλη E.Rh.311; κασὰ σέλεα Hdt.1.103, 7.87, al.; κασὰ σέλη 

Th.6.42, Plb.11.11.6, cf. 11.15.2, Polyaen.2.1.17; in the Roman army, legion, J.AJ14.16.2, BJ1.17.9, Plu.Ant.18, 56, App.BC5.87, al. 

b. a force of 2048 infantry, = μεπαπφία, Ascl.Tact.2.10, Arr.Tact.10.5, Ael.Tact.9.7. 

c. a force of 2048 cavalry, Ascl.Tact.7.11, Arr.Tact.18.4, Ael.Tact.20.2. 

11. δίππτμά σε καὶ σπίππτμα σέλη troops or columns of .. chariots, A.Pers.47 (anap.); of ships, σπία σ. ποιήςανσερ σ῵ν νε῵ν Th.1.48: 

also ὀπνίθψν σέλεα flocks of birds, v.l. for γένεα, Hdt.2.64; σ. ἀθανάσψν A.Fr.151 (anap.). 

12. a territorial division, ΢σπασικὸν σ. SIG421.44 (Acarnania, iii B.C.); Κοπψνείψν σὸ σ. Supp.Epigr.3.354 (Thebes, iii B.C.); σὸ 
Λοκπικὸν σ. GDI2070 (Delph., ii B.C.). 

II. degree of completion or attainment, σϋςςον μὲν ἔφον σ., οὒασα δ᾽ οὒ πψ .. πποςέκεισο Il.18.378; degree of maturity, age, ἐπὴν δὴ 
σοῦσο σ. παπαμείχεσαι ὥπηρ Mimn.2.9; ἣβηρ ππὶν σ. ἄκπον ἰδεῖν Simon.123; ἣβηρ σ. μολϋνσαρ E.Med.920; εἰρ ἀνδπὸρ σ. ἰέναι manřs 

estate, Pl.Mx.249a; εἰρ ππεςβόσοτ σ. ἀυικομένοιρ Id.Epin.992d; σὸ σ῵ν παίδψν σ. ἄδηλον οἷ σελετσᾶ κακίαρ καὶ ἀπεσ῅ρ χτφ῅ρ σε πέπι 
καὶ ςύμασορ Id.Smp.181e; ο὎δὲ γήπψρ ἔβαρ σ. ςὺν σᾶδε E.Alc.413 (lyr.). 

b. a length of time (or space), term, course, ἀπεσάρ, αἷςι Κλεψντμίδαι θάλλονσερ αἰεὶ ςὺν θεῶ θνασὸν διέπφονσαι βιϋσοτ σ. 
Pi.I.4(3).5(23); so perh. in E.Hipp.87 (v. infr. 3), and in διὰ σέλοτρ (v. infr. 2c). 

2. state of completion or maturity, σ. λαβεῖν, ἔφειν, of plants or animals, to attain maturity, Pl.Phdr.276b, Lg.834c, cf. 899e: hence, 

completion, end, finish, σ. ἐπιθεῖναι σῶ λϋγῳ complete it, Id.Smp.186a, cf. Prt.348a; ὃ π᾵ςι σοῖρ πποσέποιρ ἐπέθηκε σ. as a finish to all his 

former acts D.18.140; σὸ σ. σ῅ρ ςκην῅ρ ἐποιήςανσο X.Cyr.2.3.24; σαόσηρ .. σ῅ρ ἟μέπαρ σοῦσο σὸ σ. ἐγένεσο Id.An.1.10.18; σ. λαβεῖν to be 

completed, Pl.R.501e, Isoc.4.5; σ. ἔφειν Pl.Lg.772c; ο὎ σ. ἵκεο μόθψν didst not reach the end of thy speech, Il.9.56; ἐπὶ σέλοτρ σοῦ 
δπϋμοτ Pl.R.613d; μέφπι σοῦ σὸ πποκείμενον ἐπὶ σέλορ ἀφθ῅ναι PTeb.14.8 (ii B.C.); ἑκάςσψν ππὸρ σέλορ ἀφθένσψν UPZ108.29 (ii B.C.), 

cf. BGU1816.11 (i B.C.); ἟ εἰκοςσὴ σοῦ νοςήμασορ ἟μέπα σ. μὲν σπι῵ν ἑβδομάδψν, ἓξ δὲ σεσπάδψν Gal.18(2).234:ŕfreq. in Adverbial 

phrases: 

a. σέλορ at last, ὥςσε σ. ἟ςτφίαν ἤγον Th.2.100, cf. 5.46; but most freq. at the beginning of the clause, μάφηρ δὲ καπσεπ῅ρ 
γενομένηρ, σέλορ ο὎δέσεποι νικήςανσερ διέςσηςαν Hdt.1.76, cf. 4.131, al.; σέλορ δέ Id.1.36, Thgn.1294, etc.; ἀλλὰ σ. Hdt.6.137; σ. 
μένσοι Id.5.89, X.HG5.4.30; σ. γε μένσοι S.Ant.233; καὶ σ. Hdt.4.154, Th.1.109; σϋ γε σ. Pl.Lg.740e. 

b. ἐρ σ. in the end, in the long run, πάνσψρ ἐρ σ. ἐξευάνη Sol.13.28, cf. Hdt.9.37; εἰρ σ. S.Ph.409; θνησ῵ν δ᾽ εἰρ σ. ὄλβιορ ο὎δείρ 
E.IA161 (anap.), cf. Hdt.3.40; ὁπ῵νσερ σὴν Λιβόην εἰρ σ. ἀβλαβ῅ διαμένοτςαν altogether, completely, Plb.1.20.7, cf. PTeb.38.11 (ii B.C.), 

OGI90.12 (Rosetta, ii B.C.), PSI10.1120.5 (i B.C./i A.D.); ἐρ σ. ἄντε μοίπαρ dub.l. in Theoc.1.93. 

c. διὰ σέλοτρ (orig. perh. from signf.1.1 or 5, or 11.1b, through the (whole) performance or time), through to the end, completely, 

A.Pr.275, S.Aj.685, E.Supp.270, Isoc.5.24, 8.17, 19.4; throughout, all the time, always, Antipho 5.42, Timocl.8.5, Hegesipp.Com.2.3; so 

διὰ σέλεορ Hp.Acut.46 (= διὰ πανσὸρ καὶ ἀεί acc. to Gal.15.618); διὰ σέλοτρ ἀεί Pl.Phlb.36e; permanently, for good, σοῦ ἀυεθ῅ναί ςε διὰ 
σ. PPetr.2 p.45 (iii B.C.). 

d. ἐπὶ σέλορ at the end, opp. ἐν ἀπφῆ, Gal.19.183. 

e. σέλει perh. in the end, S.OT198 (lyr.). 

3. esp. σ. ἔφειν βίοτ to have reached the end of life, to be dead, Pl.Lg.801e; ἐμοὶ μὲν σοῦ βίοτ σὸ σ. ἢδη πάπεςσιν X.Cyr.8.7.6; π᾵ςίν 
ἐςσιν ἀνθπύποιρ σ. σοῦ βίοτ θάνασορ D.57.27; εἰρ σ. σοῦ ζ῅ν ἀυικνεῖςθαι S.OC1530: less freq. abs., death, ἐλπίρ ἐςσι νόκσεπον σ. μολεῖν 

A.Th.367 (lyr.); οἱ νεηνίαι ο὎κέσι ἀνέςσηςαν ἀλλ᾽ ἐν σέλεω σοόσῳ ἔςφονσο Hdt.1.31; ἔφει σὸ κάλλιςσον σ. X.Cyr.7.3.11; ἔφει σ., = 

σεσελεόσηκε, Laconian phrase acc. to Hsch.; σ῵ν ἢδη σ. ἐφίνσψν Pl.Lg.717e, cf. 772c, BGU1857.7 (i B.C.); reversely, σ. ἔφει σινά 

Pl.Lg.740c; οἷϋν ςε βίοτ σ. εἷλε E.Rh.735 (anap.):ŕbut ὀλβίψρ ἔλτςεν σὸ σ. βίοτ has paid lifeřs toll (cf. supr. I. 8), S.OC1720 (lyr.); σὸ σ. 
ὁ φπϋνορ ἀπαισεῖ Poet. in Mus.Script. p.452 von Jan; also σ. δὲ κάμχαιμ᾽ ὥςπεπ ἞πξάμην βίοτ E.Hipp.87 (cf. supr. II. 1b); ππὶν ἂν πέλαρ 
(v.l. σέλορ) γπαμμ῅ρ ἵκησαι καὶ σ. κάμχῃ βίοτ Id.El.955Ŕ6. 

4. end, cessation, ὡρ δὲ ππὸρ σ. γϋψν ἀυίκονσ᾽ S.OC1621; π῵ρ σποφηλάσοτ μανίαρ ἂν ἔλθοιμ᾽ ἐρ σ. πϋνψν σ᾽ ἐμ῵ν; E.IT83; ὅσαν δὴ 
πημάσψν λάβῃ σ. Id.Hel.534; σ. δέφει δὴ σ῵ν ἐμ῵ν πποςυθεγμάσψν Id.Hec.413; ἟ μὲν οὔν ἐπανάςσαςιρ .. σοῦσο σὸ σ. ἔςφεν 

Hell.Oxy.10.3; ἐπειδὴ ο὎φ οἷϋν σε εἰρ ἄπειπον, σ. ἔςσαι πάςηρ υοπ᾵ρ Arist.Metaph.1074a30. 

5. end of a word, A.D.Pron.12.25, al.; of a sentence, ἐπὶ σέλει ππϋςκεισαι Sor.1.43, cf. Gal.15.20; of a chapter or book, ἐπὶ σέλει 
ἀναλτθήςεσαι Archim.Sph.Cyl.2.4, cf. Gal.15.10; ππὸρ σῶ σ. ῥηθήςεσαι Pl.Lg.957b; ππὸρ σῶ σ. σοῦ ἐνσέποτ Arist.PA675a16; ἀπὸ σέλοτρ 
σοῦ ςσαδίοτ, opp. ἀπὸ μέςοτ, Id.Ph.239b34 (cf. infr. III. 2). 

III. achievement, attainment, σηλοῦ ἐμοὶ νϋςσοιο σ. γλτκεποῖο γενέςθαι Od.22.323, cf. Pi.N.3.25; σ. δὲ σ῅ρ ἀπαλλαγ῅ρ σοῦ Αἰθίοπορ 
ὧδε ἔλεγον γενέςθαι Hdt.2.139; π῵ρ ἂν καὶ σοῦσο σοῦ σ. στγφάνοι, i.e. might be achieved, Gem.8.36. 

2. winning-post, goal in a race, ππὸρ σ. ὀπνόμενον B.5.45; in a contest, ἔςσιν δ᾽ ἀυάνεια σόφαρ καὶ μαπναμένψν, ππὶν σ. ἄκπον 
ἱκέςθαι Pi.I.4(3).32(50); εἰρ σ. ἐλθεῖν, of runners in a race, Pl.R.613c; epigr. in SEG23.278 (Thebes, iii B.C.). 

b. prize, ἔυεπε πτγμ᾵ρ σ. Pi.O.10(11).67; ο὎ γὰπ ἤν πενσαέθλιον ἀλλ᾽ ἐυ᾽ ἑκάςσῳ ἔπγμασι κεῖσο σ. Id.I.1.27; ποσὶ γπαμμᾶ μὲν α὎σὰν 
ςσ᾵ςεκοςμήςαιρ, σ. ἔμμεν ἄκπον Id.P.9.118 (perh. Řto be the winning post and prizeř); κπίνειρ σ. ἀπεσ᾵ρ B.10.6: metaph., ο὎κ ἔφψ εἰπεῖν 
σίνι σοῦσο Μοῖπα σ. ἔμπεδον ὤπεξε Pi.N.7.57. 



3. Philos., full realization, highest point, ideal, ἅπσεςθαι σοῦ σ. Pl.Smp.211b; ππὸρ σ. ἰὼν σ῵ν ἐπψσικ῵ν ib. 210e; ππὸρ σ. ἀπεσ῅ρ 
ἐλθϋνσα Id.Clit.410e, cf. R.613c 

b. the end or purpose of action, σ. εἶναι ἁπας῵ν σ῵ν ππάξεψν σὸ ἀγαθϋν Id.Grg.499e; freq. in Arist., EN1094a18, al.: hence, the 

final cause, = σὸ οὕ ἕνεκα, Id.Metaph.994b9, 996a26, al.; hence simply = σὸ ἀγαθϋν, the chief good, Id.EN1097a21, Zeno Stoic.1.45, etc. 

σελοςδε, Adv. towards the doom, θανάσοιο σ. Il.9.411, 13.602. 

σέλςαρ· ςσπουάρ, σέλη, πέπασα, Hsch. 
 σέλςον, σϋ, headland, i.e. land where the plough turned, σέλςον ἀποόπηρ Il.13.707, 18.544; νειοῖο .. σέλςον ἱκέςθαι ib. 547. (Cf. 

σέλορ, πϋλορ, etc.) transf., of the edge of a threshing-floor, Nic.Th.546. 
 Σελφίρ, (Hdn.Gr.1.17, Choerob.in Theod.2.267 H.), later Σελφίν (Choerob. l.c., Sch. rec. A.Pers.353), ῖνορ, ὁ, one of the Telchines, 

described as inhabitants of Crete (hence called Σελφῑνία, St.Byz.), Rhodes (Σελφῑνίρ, Str.14.2.7), Sicyon (St.Byz. s.v.), Ceos 

(Call.Fr.9.65 P.), or Cyprus (Paus.9.19.1), and the first workers in metal; but of ill report as spiteful sorcerers (Σ. γϋησερ Call. l.c.), 

D.S.5.55, Str.;10.3.19, 14.2.7:ŕΣελφίνιορ [ῑν], α, ον, epith. of Apollo, Hera, and the Nymphs, D.S. l.c.; of Athena at Teumessus, Paus. 

l.c. Ἥπαι Θελφινίαι Sokolowski3.18.7 (Erchiae, iv B.C.):ŕΣελφίνια [ῑν], σά, a festival at Delphi, Schwyzer323 D 9 (iv B.C.). 

II. later, as Appellat. σελφίν, a spiteful person, backbiter, Call.Aet.Oxy.2079.1 (pl., glossed by βάςκανοι); σελφίν σιρ ἠ δαίμψν Sch. 

rec. A. l.c.; as Adj. σελφῖνερ ς῅σερ βίβλψν, of Grammarians, AP11.321 (Phil.); as fem., σ. δεξιά Lib.Or.60.9. 

III. σελφῖνερ, αἱ, = αἱ ὏πὸ πληγ῅ρ εἰρ θάνασον κασαυοπαί, Hdn.Gr.1.17. (Connected with θέλγειν by ancient Gramm., cf. 

Ael.Dion.Fr.436, Hsch. s.v. Θελγῖνερ ; Σ. was a king of Sicyon acc. to Paus.2.5.6.) 

σελφισένονσερ· ςκληποσπαφηλοῦνσερ, Hsch.; but σελφισαίνει· ἀνσεπίζει, ςκληποσπαφηλεῖ, Phot., Suid. 

σελψνάπφηρ, οτ, ὁ, controller of customs, PKlein Form.82 (vi A.D.). 

σελψνεία, ἟, = σελψνία, OGI669.10 = BGU1563.29 (pl., Egypt, i A.D.). 

σελψνεῖον, σϋ, custom-house, Suid. 

σελψνέψ, pf. σεσελύνηκα Phld.Rh.1.344 S.:ŕto be a σελύνηρ, PPetr.2 p.108 (iii B.C.), Plu.2.236b, Luc.Pseudol.30; in bad sense, 

κλέπσει, σελψνεῖ Apollod.Com.13.13, cf. Phld. l.c. 

II. c. acc., σ. σινὰ σικπ῵ρ take heavy toll of one, Str.9.3.4:ŕMed., ἐσελψνήςασο ἐξάγψν δοόλην has paid toll, BGU913.11 (iii A.D.), 

cf. 882.2 (iii A.D.); freq. in pf., σεσελύνησαι διὰ πόληρ ἐξάγψν PAmh.2.116, 117 (ii A.D.), PLips.81, 82 (iii/iv A.D.), etc.:ŕPass., 

σελψνοτμένοτρ ςκληπ῵ρ OGI55.17 (Telmessus, iii B.C.); to be demanded or paid as toll, LXX1Ma.13.39; καθϋσι ἂν οἱ Μιλήςιοι -῵νσαι 
are subject to tax, Milet.3.149.25 (ii B.C.); σὰ μὴ σεσελψνημένα articles on which customs-duty has not been paid, PTeb.5.26 (ii B.C.): 

metaph., dub. in Erot. Prooem. 

σελψνηρ, οτ, ὁ, (σέλορ I. 8, ὠνέομαι) farmer or collector of tools, customs, or taxes, Ar.Eq.248 (troch.), Aeschin.1.119, Herod.6.64, 

PCair.Zen.31.20 (iii B.C.), UPZ113.8 (ii B.C.), Aristocl.ap.Eus.PE15.2, etc.: freq. with a sense of reproach, πάνσερ σελ῵ναι, πάνσερ εἰςὶν 
ἅππαγερ, of the Oropians, Xeno1; ἐυ᾽ οἷρ ἂν καὶ σελύνηρ ςεμντνθείη βάνατςορ Plb.12.13.9, cf. Gal.8.587, 9.804; = Lat. publicanus, 

Ev.Matt.5.46, al.; ποπνοβοςκοὶ καὶ σ. Asp.in EN102.21. 

σελψνησήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Man.4.329. 

σελψνία, ἟, office of σελύνηρ: tax-farming, D.21.166; σελύναρ (leg. σελψνίαρ) καὶ βιαίοτρ ππάξειρ ἀποσελεῖ Vett.Val.2.11. 

σελψνιάρ, άδορ, ἟, of tolls or customs, μ᾵ζα σ. the good fare of the σελ῵ναι, AP6.295 (Phan.). 

σελψνικϋρ, ή, ϋν, relating to tax-farming, νϋμοι D.24.101, PRev.Laws21.12 (iii B.C.); ππϋςουδοι Plu.2.201b; σὰ σ. the tolls, 

Pl.Lg.842d. 

2. of or for tax-farmers, of certain μοῖπαι in Cancer, Vett.Val.15.16. 

σελψνιον, σϋ, custom-house, Posidipp.13, Ev.Matt.9.9, Ev.Marc.2.14; σὸ σ. σ῅ρ ἰφθτωκ῅ρ OGI496.9 (Ephesus, ii A.D.). 

II. customs-duty, Str.16.1.27, 17.1.16, Harp. s.v. δεκασετσάρ. 
σελψνίςιμορ, ον, liable to pay customs, PCair.Zen.289 (iii B.C.). 
 σέλψπ· πελύπιον, μακπϋν, μέγα, Hsch. (Dial. form of πέλψπ, cf. sq.) 

σελύπιορ· μέγαρ, πελύπιορ, Hsch.; occurs in Puchstein Epigr.Gr. p.76 (Memphis, i B.C.). 

σεμᾰφί, Adv. in pieces, Suid. 

σεμᾰφίζψ, cut up fish for salting, Xenocr.ap.Orib.2.58.19, Gal.6.728 (Pass.): metaph., slice up, σὴν ππαγμασείαν Plu.2.837e; cut to 

ribbons, μεληδὸν σὸν νϋμον Porph.Chr.31; σ. σὴν ἀπϋδειξιν Them.in APo.14.7; cut up fruit, Paul.Aeg.7.11 (Pass.). 

σεμᾰφιον, σϋ, Dim. of σέμαφορ, Hp.Aff.43 (v.l.), Pl.Smp.191e, Amphis35, Crobyl.8. 

σεμᾰφιςμϋρ, ὁ, cutting up, slicing, Hdn.Epim.264. 

σεμᾰφιςσϋρ, ή, ϋν, sliced and salted, Macho ap.Ath.6.244c, Ath.Med.ap.Orib.inc.23.27. 

σεμᾰφίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, sliced and salted, ἰφθῦρ Eub.9, Alciphr.3.5, cf. PFlor.388.24 (ii A.D.). 
 σεμᾰφοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in slat fish, Antiph.128, perh. at SB1025 i 14 (iv A.D.). 
 σέμᾰφορ, εορ, σϋ, (σεμᾰ-, root of σέμνψ, σέσμημαι) slice of fish (σϋμορ being commonly employed of meat, cf. Phryn.13), 

Hp.Aff.41, Ar.Eq.283, Pl.894, X.An.5.4.28, Alex.186.8, PCair.Zen.82.10 (iii B.C.), etc.; κεςσπ᾵ν σεμάφη Ar.Nu.339; θόννοτ Ephipp.12 

(anap.): later, generally, for slices of meat, Luc.Gall.14, Philostr.VA1.21, 2.6; of fruit, Paul.Aeg.7.11: σ. γάλακσορ i.e. of cheese, 

Al.1Ki.17.18, sg. in collective sense, prob. in IPE12.76.15 (Olbia, cf. Supp.Epigr.3.587): metaph., σεμάφη σ῵ν ὆μήποτ δείπνψν Aesch 

ap.Ath.8.347e. 

σέμενερ, v. σέμενορ. 
 σεμενίζψ, make a sacred precinct, consecrate, σεμένη σ. σιςί Pl.Lg.738c, cf. IG12.45.11, D.H.3.70: abs., ἦπακλέηρ σεμένιςςε .. 

Φεπςευαάςςῃ Inscr.ap.Arist.Mir.843b27:ŕPass., ἐσεμενίςθη D.C.57.9, al. 

b. οἱ σεμενίζονσερ members of a religious association at Miletus, SEG30.1339 (Miletus, ii/i B.C.). 

σεμενικϋρ, ή, ϋν, of or for a σέμενορ, Anaxandr.12 (dub.); σεμενικϋν, σϋ, name of the temple of so-and-so, St.Byz. s.v. Ἰςεῖον, 

EM278.35. 

II. σ. ππϋςοδοι the rent of σεμένη, Did.ap.Harp. s.v. ἀπὸ μιςθψμάσψν; ὁ σ. λϋγορ, title of speech by Isaeus, Harp. s.v. ἅμιπποι. 
 σεμενιορ, α, ον, of or belonging to the σέμενορ, υτλλάρ the grove in the σέμενορ, S.Tr.754; οἶκορ SIG987.3 (Chios, iv B.C.), subst., 

σεμένια, σά, REA44.35.45 (Olus, ii B.C.). 

II. epith. of Hestia, ib. 1014.9 (Erythrae, iii B.C.), also of Artemis, SEG25.938 (Naxos, iv B.C.). 

σεμενιςμα, ασορ, σϋ, the precincts of a temple, D.C.42.26, 57.9. 



 σεμενίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = σεμένιορ: at Syracuse, Apollo of the Temenos (i.e. the precinct of Demeter and Persephone), Th.6.75, 

Cic.Verr.4.53.119; σεμενίσηρ also epith. of Poseidon at Myconus, SIG1024.5 (iii/ii B.C.); of Zeus at Amorgos, IG12(7).62.37 (iv B.C.): 

fem., ἟ ἄκπα ἟ Σεμενῖσιρ the height on which was the Temenos, Th.7.3. 

2. pl., members of a religious association at Miletus, Σεμενεῖσαι οἵδε SEG30.1340 (Miletus, ii/i B.C.). 
 σεμενορ, εορ, σϋ, Cypr. nom. te-me-no-se ICS265.2 (in quot., sense II), Arc. nom. and acc. sg. σέμενερ IG5(2).432.31, 42 

(Megalop., ii B.C.); Aeol.gen.sg. σεμένηορ Alc.152: (σέμνψ):ŕa piece of land cut off and assigned as an official domain, esp. to kings 

and chiefs, καὶ μέν οἱ [Βελλεπουϋνσῃ] Λόκιοι σ. σάμον ἔξοφον ἄλλψν καλὸν υτσαλι῅ρ καὶ ἀποόπηρ, ὄυπα νέμοισο Il.6.194, cf. 20.184, 

391; σ. πεπικαλλὲρ .. πενσηκονσϋγτον 9.578, cf. 12.313; σ. βαςιλήωον 18.550; δμ῵ερ ὆δτςς῅ορ σ. μέγα κοππίςςονσερ Od.17.299, cf. 

6.293: in pl., σεμένεα II. 185; σεμένη, μέπορ σιμ῅ρ Arist.Rh.1361a35. 

II. a piece of land marked off from common uses and dedicated to a god, precinct, ἔνθα σέ οἱ σ. βψμϋρ σε θτήειρ Il.8.48, cf. 2.696, 

al., Pi.N.10.19, IG12.94.29, etc.; σὸ σ. σ῵ν ἟πῴψν Test.Epict.2.13; in it stood the temple or shrine, Hdt.2.112, 155, 3.142; Ππψσεςίλεψ 
σάυορ σε καὶ σ. πεπὶ α὎σϋν Id.9.116: hence the Pythian race-course is called a σέμενορ, Pi.P.5.33; Syracuse is the σ.Ἄπεορ ib. 2.2; the 

sacred valley of the Nile is the Νείλοιο πῖον σ. Κπονίδα ib. 4.56; the lake formed by the Cephisus is the σ. Καυιςίδορ ib. 12.27; the 

Acropolis is the ἱεπὸν σ. (of Pallas), Ar.Lys.483 (lyr.): poet. also, σέμενορ αἰθέπορ A.Pers.365; ἀνέμψν Philet.13; Μαπαθὼν ς῅ρ ἀπεσ῅ρ σ. 
IG14.1185 (Rome); σπϋπαια ςσηςάμενοι Διὸρ .. σέμενορ to be a grove of Zeus, Tim.Pers.211; of sacred groves, h.Ven.267. 

III. temple, Pl.Ax.367c, ἄγαμαι σοῦ σ. σ῅ρ ὀπου῅ρ Chor.p.88 B., cf. p.116 B., Myc.  (sence I). 

σεμενοτπϋρ, ὁ, guardian of a σέμενορ, ἗πμ῅ρ Epigr.Gr.781.11 (Cnidus): σεμενψπϋρ, Hsch. 

σεμενοῦφορ, ον, (ἔφψ) holding a σέμενορ, epith. of Poseidon (?), Epic.ap.A.D.Synt.138.13 (v. Hermes51.480), Orac.ap. Kern 

Genethliakon für Robert 100 (Tralles). 

σεμενψπϋρ, v. σεμενοτπϋρ. 
Σεμέςη, ἟, a place whence (acc. to Od.1.184) the Taphians obtained copper in exchange for iron: some identified it with Temesa in 

Bruttium; others read Σαμαςϋν or Σάμαςιν, i.e. Tamassos in Cyprus, v. Str.6.1.5, Paus.6.6.8, St.Byz.: ὁ ἐν Σεμέςῃ ἣπψρ, prov. of 

misplaced rage, Eust.1409.14. 

σέμμαι· σείνει, Hsch. (σίνι cj. F. de Saussure, comparing σέμμαι with Avest. čahmāi, dat. of κα-, interrog.-indef. pron.: σίνει M. 

Schmidt): σέμμειν· πείθειν, σιμ᾵ν, ἟γεῖςθαι, Id. 

σέμμασα· ςσευανύμασα, Id. (Perh. Lacon. for ςσέμμασα.) 
 σέμνψ (A), Ion., Dor., and Ep. σάμνψ, Il.3.105, al. (σέμνψ once in Hom., Od.3.175), Hdt.2.65, Democr.263, Hp.Acut.22, 

SIG1026.20 (Cos, Pass.), cf. ἀποσέμνψ, διασέμνψ: 3 sg. pres. σέμει only in Il.13.703 (2 sg. σέμειρ prob. in Epigr.ap.Suid. s.v. βοῦρ 
ἕβδομορ): σέμνψ is f.l. in Pi.P.3.68 and v.l. in O.13.57, cf. σάμνψ ib. 12.6, B.5.17, 16.4, but is the only Att. pres., Th.3.26, IG12.76.56, 

etc. (v. also σμήγψ): Iterat. σέμνεςκον A.R.1.1215, Q.S.6.217: fut. σεμ῵ E.Ba.493, Th.1.82, etc.; Ion. σεμέψ Hp.Jusj.: aor. Ion. and Dor. 

ἔσᾰμον, Ep. σάμον, Il.3.292, al., SIG4.10 (Cyzicus, vi B.C.), Pi.N.3.33, Hdt.7.132; Ep. inf. σαμέειν Il.19.197, Aeol. part. σϋμονσερ 
Alc.129.15 L.-P.; Att. ἔσεμον Th.6.7, IG22.1666 A 8, etc.: pf. σέσμηκα Arist.SE178a21, (ἀπο-) Pl.Men.85a; Dor. 3 sg. σεσμάκει 
Archim.Con.Sph.22, 26; Ion. and Ep. part. (in pass. sense) σεσμηύρ A.R.4.156:ŕMed., fut. σεμοῦμαι (὏πο-) Ar.Eq.291 (lyr.), 

X.Cyr.1.4.19, etc.: aor. ἐσαμϋμην, inf. σαμέςθαι Il.9.580; Att. ἐσεμϋμην Pl.Plt.280d (ἀπ-), Luc.Pr.Im.24:ŕPass., fut. σμηθήςομαι 
Arist.LI968b17; Dor. σμα- Archim.Aequil.2.2; also σεσμήςομαι Philostr.VA4.24, (ἐκ-) Pl.R.564c: aor. ἐσμήθην E.Tr.480, Th.2.18, etc.; 

Dor. ἐσμα- Archim.Con.Sph.11: pf. σέσμημαι Od.17.195, Th.3.26, etc.; Dor. σεσμα- Archim.Con.Sph.12 (σεσμη- Pi.I.6(5).22 codd.):ŕcut, 

in Hom. and elsewhere usu. of particular kinds of cutting (v. infr.); generally, ὀδϋνσαρ οἵοτρ σέμνειν fit for cutting, X.Mem.1.4.6; 

σοιοῦσον σμ῅μα σέμνεσαι σὸ σεμνϋμενον, οἷον σὸ σέμνον σέμνει; Pl.Grg.476d. 

2. cut, wound, maim, ἀλλήλψν σαμέειν φπϋα φαλκῶ Il.13.501, 16.761; ππὸρ δέπην σ. wound her in the neck, A.Eu.592; οἱ ςσενοὶ (sc. 

σελαμ῵νερ) σέμνοτςι narrow bandages cut the patient, Sor.1.83. 

3. of a surgeon, cut, ἐκ μηποῦ σ. βέλορ Il.11.844; σ. σὰν κοιλίαν IG42(1).122.40 (Epid., iv B.C.); σὴν φεῖπα (in blood-letting) 

Gal.16.810: abs., use the knife, as opp. to cautery (κάειν), ἢσοι κέανσερ ἠ σεμϋνσερ A.Ag.849, cf. X.An.5.8.18, Pl.Grg.456b, 480c, 521e, 

etc.:ŕPass., TAM4(1).367, to be operated upon, Hp.Aph.7.44 Pl.Grg.479a. 

4. cut, castrate, ἐπίυοτρ, βοῦν, κάππον, Hes.Op.786, 791; of men, Luc.Syr.D.15. 

5. prune vines, LXXLe.25.3, cf. Is.5.6 (Pass.); cut, i.e. gather, herbs, Dsc.3.132 (Pass.). 

II. cut up, cut to pieces, of animals, Il.9.209; σ. μελεωςσί, διὰ μελεωςσί, κασὰ μέλη, 24.409, Od.9.291, Pi.O.1.49; σ. ἰφθῦρ Hdt.2.65, cf. 

3.42, etc.:ŕMed., σαμνομέ-νοτρ κπέα πολλά Od.24.364. 

b. slaughter, sacrifice, σαμέειν Διί σ᾽ ἦελίῳ σε Il.19.197; ςυάγια σ. E.Supp.1196:ŕPass., ςυάγια σέμνεσαι Id.Heracl.400. 

2. ὅπκια σάμνειν sacrifice in attestation of an oath, and hence, take solemn oaths, Il.2.124, Od.24.483, etc. (also in late Prose, as 

Plb.21.24.3, 21.32.15, al.); υιλϋσησα καὶ ὅπκια πιςσὰ σαμϋνσερ Il.3.73, etc.; θάνασϋν νό σοι ὅπκι᾽ ἔσαμνον I made a truce which was 

death to thee, 4.155; ἐπὶ σοόσοιςι σ. ὅπκιον on these terms, Hdt.7.132; without ὅπκιον, σ. σιςὶ μένειν σὸ ὅπκιον make a covenant that .., 

Id.4.201; also ςπονδὰρ σέμψμεν E.Hel.1235; ἆπα υίλιά μοι σεμεῖ; Id.Supp.376 (lyr.):ŕMed., of two parties, ὅπκια σάμνεςθαι Hdt.4.70. 

3. υάπμακον σέμνειν cut or chop up a plant for purposes of medicine or witchcraft, Pl.Lg.836b: metaph., ib. 919b, Ep.353e: hence 

πϋπον or ἄκορ σέμνειν contrive a means or remedy, A.Supp.807 (lyr., dub.l.), E.Andr.121 (lyr.). 

4. divide, of a river, μέςην σ. Λιβόην cut it in twain, Hdt.2.33, cf. E.El.411; of a mountain-chain, D.P.340, 890; σ. δίφα cleave in two., 

Pl.Smp.190d:ŕMed., ἑπσὰ μἔπη σεμϋμενορ having divided it into seven parts, Id.Lg.695c:ŕPass., γπαμμὴ δίφα σεσμημένη Id.R.509d; 

σεσμημένορ ἐξ ἑνὸρ δόο cut from one into two, Id.Smp.191d. 

b. διὰ σ῅ρ δπιμτυαγίαρ εἰ καὶ σὸ πάφορ σέμνοισο σοῦ γάλακσορ were to be diluted, thinned, Sor.1.98; ἟ σ῅ρ πσιςάνηρ [ὓλη] σ. καὶ 
὏γπαίει σὰ σ῅ρ ἀναπσόςεψρ δεϋμενα Gal.15.507, cf. 6.352, 14.742; σέμνειν καὶ λεπσόνειν σὰ παφέα σ῵ν ὏γπ῵ν Id.6.760, cf. Vict.Att.1, 

al. 

5. divide logically, σ. δίφα Pl.Phlb.49a, Plt.287b; σ. σὸν ἀπιθμὸν ἀπσίῳ καὶ πεπισσῶ into even and odd, ib. 262e, cf. 266e, al. εἰρ δόο 
μέπη σέμνοτςι [σὴν ππαγμασείαν] Sor.1.1:ŕPass., διφῃ σέμνεςθαι Pl.Sph.223c. 

III. cut off, sever, ἐκ κευαλέψν σπίφαρ Il.3.273; κευαλὴν ἀπὸ δειπ῅ρ 18.177; δπακϋν-σοιν κάπα A.Ch.1047, cf. S.Ph.619; λαιμοόρ 
σινορ Ar.Av.1560; πλϋκον, υϋβαρ, βϋςσπτφον, S.Aj.1179, El.449, 901 (Pass.), etc.; σπάφηλον ςύμασορ φψπίρ E.Ba.241; Ὕδπαν σ. 
Pl.R.426e: with double acc., ἐπινεὸν ὀξέω φαλκῶ σάμνε νέοτρ ὄππηκαρ cut the branches off the fig-tree, Il.21.38 (ἐπινεοῦ cj. Agar):ŕ

Pass., σπίφαρ ἐσμήθην had them cut off, E.Tr.480. 



2. part off, mark off, σέλκον ἀποόπηρ Il.13.707; σέμενορ 6.194; so in Med., 9.580, A.R;1.868; also σάμνονσ᾽ ἀμυὶ βο῵ν ἀγέλαρ they 

cut them off, surrounded them, 18.528. 

IV. cut down, fell, of trees and timber, δένδπεα, δπῦρ, υισποόρ, 11.88, 23.119, Od.12.11, etc.; δοῦπα Hes.Op.807; σίρ .. ἔσεμε σὰν 
δακπτϋεςςαν Ἰλίῳ πεόκαν; E.Hel.231 (lyr.); σ. ὓλην Th.2.98; σ. ξόλα ἐκ σοῦ Κιθαιπ῵νορ ib. 75; φάπακαρ ἐκ σοῦ σεμένοτρ Id.3.70:ŕ

Pass., [μελίη] φαλκῶ σα-μνομένη Il.13.180; ῥϋπαλον σεσμημένον Od.17.195; ἟ ὓλη ἟ σεσμ. the felled timber, D.42.30:ŕMed., δοῦπα 
σάμεςθαι fell oneself timber, Od.5.243, cf. Hdt.5.82, E.Hec.634 (lyr.). 

2. λίθον σ. hew or quarry it, IG12.76.56, cf. 221666 A 8, 42(1).102.41, al. (Epid., iv B.C.), Pl.Criti.116a, PPetr.2p.6 (iii B.C.), 

D.S.5.13; σ. μέσαλλον open or work a mine, Hyp.Eux.35 (Pass.):ŕMed., λίθοτρ σάμνεςθαι have them wrought or hewn, Hdt.1.186. 

3. cut down for purposes of destruction, γ῅ρ σ. βλαςσήμασα E.Hec.1204; σ. σὸν ςῖσον X.Mem.2.1.13; also σ. σὴν γ῅ν lay waste the 

country by felling the fruit-trees, cutting the corn, etc., Hdt.9.86, cf. Th.2.19, 55, POxy.3575.11 (iv A.D.), And.3.8 (Pass.); σ῅ρ γ῅ρ ἔσεμον 
ο὎ πολλήν Th.6.7: c. partit. gen., σ῅ρ γ῅ρ σ. waste part of it, Id.1.30, 2.56:ŕPass., ib. 18, 20. 

V. cut into shape, δέπμα βϋειον Od.14.24; ἱμάνσαρ ἐκ σοῦ δέπμασορ Hdt.5.25:ŕMed., νομέαρ σαμϋμενοι Id.1.194. 

VI. cut lengthwise, σ. γ῅ν, ἄποτπαν, plough it, Sol.13.47, A.Fr.196. 

2. σ. ὁδϋν cut or make a road, σ. ὁδοὺρ ε὎θείαρ Th.2.100; σ. διάπλοτρ ἐκ σ῵ν διψπόφψν Pl.Criti.118e; σάυπον σεμέςθαι PHal.1.107 

(iii B.C.); ὁ σέμνψν (sc. σὴν σάυπον) ib. 110: metaph., ὀφεσοὺρ ἐπὶ σὸν πλεόμονα ἔσεμον carried channels or ducts to the lungs, 

Pl.Ti.70d, cf. 77c; ο὎κ .. ἐγὼ ππ῵σορ σαόσην ἐσεμϋμην σὴν ὁδϋν Luc.Pr.Im.24:ŕPass., μτπίαι σέσμηνσαι κέλετθοι Pi.I.6(5).22; ο὎ 
σεσμημένψν [σ῵ν] ὁδ῵ν Hdt.4.136, etc. 

b. make oneřs way, advance, ὦ σὴν ἐν ἄςσποιρ .. σέμνψν ὁδὸν .. Ἥλιε E.Ph.1; διὰ μέδοτ .. αἰθέπορ σέμνψν κέλετθον Ar.Th.1100; 

σὴν μεςϋγαιαν σ. σ῅ρ ὁδοῦ take the inland road, strike through the interior, Hdt.7.124, 9.89:metaph., μέςον σι σέμνειν hold a middle 

course, Pl.Prt.338a; σὴν μέςην σ. Plu.2.7b; μέςον σινὰ [βίον] σ. Pl.Lg.793a; βιϋσοιο σ. σπίβον AP9.359 (Posidipp. or Pl.Com.), 360 

(Metrod.): abs., make one’s way, A.R.2.1244, 4.771. 

3. of ships, cut through the waves, plough the sea, σ. πέλαγορ μέςον, κόμασα θαλάςςηρ, Od.3.175, 13.88, cf. Pi.P.3.68: metaph., 

χεόδη .. σάμνοιςαι κτλίνδονσ᾽ ἐλπίδερ menřs hopes are tossed about as they cut through the sea of lies, Id.O.12.6: of birds, αἰθέπορ 
αὒλακα σ. cleave the air, Ar.Av.1400, cf. h.Cer.383, E.Epigr.2. 

VII. cut short, bring to a crisis or decision, μαφ᾵ν σ. σέλορ Pi.O.13.57; κίνδτνον σ. ςιδάπῳ E.Heracl.758 (lyr.); λϋγῳ σὰ διάυοπα 
σεμεῖν Lib.Or.18.164; σὰρ δίκαρ σ. Cod.Just.3.1.12, cf. 2.12.27.2, al. 

VIII. σαμύν metaph. for ἀπόςαρ, Emp.143. (Cf. Slovenian  Řto hackř, Ir.  ŘI mutilateř.) 

σέμνψ (B) only in σέμνονσα· ἀμέλγονσα, Hsch.; ἔσεμεν· ἢμελγεν, Id. (Perh. cf. Skt. ā-cāmati, pl. , Řsipř, Icel.  

Řswallowř.) 
 Σέμπεα, contr. Σέμπη, σά, Tempe, the valley between Mounts Olympus and Ossa, through which the Peneus escapes into the sea, 

Hdt.7.173, Call.Del.105. 

II. any sequestered vale, Cic.Att.4.15.5, D.P.219, 916, 1017; ἠ κασὰ Πηνει῵ καλὰ σέμπεα, ἠ κασὰ Πίνδψ Theoc.1.67: also in late 

Prose, Aristid.Or.23(42).20, 36(48).120, Philostr.Ep.16; sg. σέμπορ, Sch.E.Ph.600, EM527.46. 

Σέμπείσηρ, οτ, ὁ, dweller in the vale of Tempe, Ἄπλοτνι Σεμπείσᾳ IG9(2).1034 (Gyrton, iii B.C.). 

Σέμπικϋρ, ή, ϋν, in or of Tempe, Plu.2.1136a, Ael.VH3.1:ŕfem. Σεμπίρ, ίδορ, Nic.Al.199. 
 Σέμπλον, σϋ, Lat. templum, (in quot., unexpld. Archit. term), σὸ σένπλον σοῦ σίφοτρ σοῦσο ICilicie24 (v/vi A.D.). 

Σέμπϋθεν, Adv. from Tempe, Call.Iamb.1.230. 

σεμποῦποι· ἀπφὴ ἐπιμελοτμένη σ῅ρ σ῵ν γτναικ῵ν ε὎κοςμίαρ, Hsch. 

Σεμπύδηρ, ερ, like a vale, Eust. ad D.P.1017. 

σέμψ, v. σέμνψ. 

σενᾰγίζψ, to be covered with shoal-water, Str.1.3.4; ὁ ῥοῦρ σ. stands in pools, Plu.Luc.24. 
 σενᾰγῖσιρ, ιδορ, acc. σεναγῖσιν, fem. Adj. shallow, AP9.551 (Antiphil.). 

σενᾰγϋομαι, Pass., to be formed by shoal-water, λίμναι Xenocr.ap.Orib.2.58.35. 

σενᾰγορ, εορ, σϋ, shoal-water, shallows, lagoon, whether in the sea or in rivers, Pi.N.3.24; ἕλεά σε καὶ σ. Hdt.1.202, cf. 7.176, 8.129, 

Th.3.51, PPetr.2p.17 (iii B.C.), etc.; υόεσαι [σὰ ὄςσπεα] .. ἐν σοῖρ σενάγεςι Arist.HA548a1. 

σενᾰγύδηρ, ερ, formed of shoal-water, standing in pools, A.R.4.1264, Plb.1.75.8, 10.8.7, D.S.2.60, Jul.Or.1.39a, etc. 

2. living therein, [ςκοππίορ] Hices.ap.Ath.7.320d. 

σενάνσιον, σϋ, hook to fasten dress, in gloss on ἐνεσή, Eust.976.25. 

σέναπον, σϋ, media manus, Gloss.; cf. θέναπ. 

σέναπορ· κακοῦπγορ, ςτκουάνσηρ, Hsch., Phot., Suid.: perh. cf. σεψπεῖρ. 
σένδψ, gnaw, gnaw at, Hes.Op.524 (σένθει v.l. ap.Sch.Ar.Pax1009, Suid. s.v. σένθαιρ), cj. in AP9.438.1 (Phil.). (Prob. cf. Lat. 

tondeo.) 
 σένεα· κϋπτζα, Hsch. cf. σέγε(α)· κϋπτζα, Κῶοι id. 

Σένεδορ, ἟, Tenedos, Il.1.38, etc.: hence Σενέδιορ ἄνθπψπορ, prov. ἐπὶ σ῵ν υοβεπ῵ν σὰρ ὄχειρ, Men.200; Σ. α὎λησήρ, prov. of false 

accusation, St.Byz.; Σ. ξτνήγοπορ a sharp-tongued advocate, Id.; Σ. πέλεκτρ, v. πέλεκτρ I. 2. 

σενεκοῦνσι· ἐνοικοῦνσι, Αἰολεῖρ, Hsch. 

σενθεία, ἟, lickerishness, gluttony, Ar.Av.1691, Alciphr.3.24. -εόψ, eat greedily, Poll.6.122, dub. cj. in Lib.Or.62.25. 

σενθηρ, οτ, ὁ, gourmand, Cratin.320 (lyr.), Ar.Pax1009, 1120, Cephisodorusap.Eus.PE15.2, Ath.1.6c, 3.112b; cf. πποσένθηρ. (Expld. 

as λψποδόσαι, μοιφοί, Hsch., but as οἱ λίφνοι, Id. s.v. σένδψ; σ. δὲ ὁ λίφνορ καὶ σὸ ἀπὸ πανσὸρ ἣδιςσον θηπύμενορ μεσαυέπψν α὎σὸ 
ἄλλοσ᾽ ἐπ᾽ ἄλλα Anon.in EN182.10.) 

σένθινοι· λίθοι πλασεῖρ, Hsch. 

σενθπηδύν, ϋνορ, ἟, a kind of wasp that make its nest in the earth, Arist.HA629a31, Dsc.5.109; cf. sq. 

σενθπήνη, ἟, = foreg., Nic.Al.547. 

σενθπήνιον, σϋ, the nest of the σενθπηδύν, Arist.HA629b1. 

σενθπηνιύδηρ, ερ, honeycombed, Hp.Anat.1 (σεθπ- codd.), Democr.ap.Ael.NA12.20 (ubi θπην῵δερ), Plu.2.721f (ubi σενθπην῵δερ). 
σένθψ, v. σένδψ. 

σέννει· ςσένει, βπόφεσαι, Hsch. 



σέννορ· ςσέυανορ ἐλάωνορ ἐπίῳ πεπλεγμένορ, Id. 

σενονσάγπα, ἟, stiffness of the sinews, Cael.Aur.TP5.2. 

σενονσοκοπέψ, cut through the neck, behead, Aq.Ex.34.20: also σενονσϋψ, Id.Ex.13.13. 

σενονσϋσπψσορ, ον, wounded in the tendons, Gal.13.575. 
 σένσαι, v. σέλομαι. 
 σένψν, ονσορ, ὁ, (σείνψ) sinew, tendon, ἀπέκοχε σένονσαρ α὎φενίοτρ Od.3.449; freq. in dual, ἄμυψ ῥ῅ξε σένονσε Il.5.307, al., cf. 

4.521, Hes.Sc.419; of the arm, ἵνα σε ξτνέφοτςι σένονσερ ἀγκ῵νορ Il.20.478; of the foot, ποδ῵ν σέσπηνε σένονσε 22.396, cf. E.Ph.42; σ. 
ποδϋρ the outstretched foot, Id.Cyc.400; ὁ σ. ὁ ὀπίςθιορ the Achilles tendon, Hp.Fract.11; ὁ σ. ὁ ἐν σῃ κνήμῃ σοῦ ποδϋρ ib. 16, cf. 

Arist.HA515b9; σ. defined as a species of νεῦπον, Gal.2.739, cf. 6.772: abs., in ref. to the sole of the foot, πσέπναι σενϋνσψν θ᾽ 
὏πογπαυαί A.Ch.209, cf. E.Med.1166, Ba.938. 

b. neck, Lyc.1112, Luc.Cat.19, Babr.62.3, Ael.NA2.39, al. 

II. metaph., mountain-ridge, δόςβασον ἀμυὶ σ. Nonn.D.11.193, Κατκάςιορ σ. AP4.3b12 (Agath.). 
 σέξιρ, εψρ, ἟, (σίκσψ) child-bearing, Hp.Mul.1.34, birth, nativity, Ptol.Tetr.105. 

σέο, gen. of interrog. σίρ, v. σιρ B init. 

II. σεο, gen. of enclit. σιρ, v. σιρ A init. 

III. σέο, Dor. gen. of ςό (σό), v. ςό; Ep. σεοῖο, ibid. 

σεοιςι, σέοιςι, Ion. for σιςι, σίςι, v. σιρ A and B init. 

σέορ, Dor. gen. of ςό (q.v.). 
 σεϋρ, ή, ϋν, Ep. for ςϋρ, Il.5.234, Hes.Op.27, etc.; Dor. σεϋρ, ά, ϋν, Pi.O.4.1, N.8.44, al., B.9.13, 16.21, and in lyr. passages of Trag., 

as A.Pr.163, Th.105, S.El.1091 (cj.), E.Heracl.911 (cj.); Aeol. σέορ, α, ον, Alc.14; Boeot. acc. pl. masc. σιύρ Corinn.Supp.2.58. [σεϋρ as 

one short syll. in Praxill.1 (cited by Heph. for this reason).] 

σέορ and σεϋρ, Ion. and Dor. for σίρ, σιρ, rare in nom. and acc., οὒσε γὰπ οὒ σεον ἔςσι nor is there a Nothing, Parm.8.46; but some of 

the oblique cases occur in Hdt., etc., v. σέῳ, σέψν, σέοιςι; σεοιρ Xenoph.37; cf. also σέο. 

σεοῦ, Dor. gen. of ςό, Epich.145, Sophr.84, Call.Cer.99, cf. A.D.Pron.75.16. 

II. σέοτ, gen. of σίρ, Archil.95. 

σεοῦρ, Dor. and Boeot. gen. of ςό, Sophr.59, Corinn.11. 

σέοτσορ, v. σοιοῦσορ. 
σεπϋπιον, = Řthe .. of the wellř, PLond.1821.193: the next lemma, glossed Řdittoř, is σποφαπέα, hence perh. roller of a windlass. 

σεπσά· ἑπσά, Hsch. (σ prob. an error for = spir. asp.). 

σεπάδεπμον, v. σεσπάδεπμα. 

σεπάζψ or (acc. to Hdn.Gr.1.443) σεπᾴζψ, interpret portents or prodigies, A.Ag.125 (lyr.). 

σέπαμνον or σέπεμνον, σϋ, a word used esp. by E., but only in pl. and always (except once, σέπαμνά σ᾽ οἴκψν Hipp.418) in lyr. 

passages, chamber, house, like μέλαθπα, σ. ἀπὸ ντμυιδίψν Hipp.768; παςσάδψν ὏πὲπ σ. Or.1371; Πεπγάμψν .. κασαίθεσαι σ. Tr.1296; ἐξ 
Ἀΐδα σεπάμνψν Alc.457; ἐπὶ Πτθίοιρ σ. Hipp.536; ὏πὲπ σέπαμνα Ph.333: dat. sg. σεπάμνῳ Maiist.12: also in late Prose, σέπεμνα 

Artem.2.10. [-εμνα Or.1371 codd. ALP., Ph.333 codd. VA., Hipp.418 codd. exc. L, which has -α-: Maiist. l.c. corroborates the spelling -
αμνον.] 

σέπαμνον· ἁπαλϋν, ἑχανϋν, Phot., Suid. 

σεπᾰμϋσηρ, ησορ, ἟, softness, Thphr.CP4.12.10. 

σεπάμψν (A) [ᾰ], ον, gen. ονορ, (σείπψ, σέπην) becoming soft by boiling, of pulse, Thphr.HP8.8.6, CP4.12.1 sq., cf. Plu.2.701d: 

Comp. -ονέςσεπορ Thphr.CP5.6.12; also of soil fit for such plants, ib. 4.12.3; of water, Phot. 

σεπάμψν (B) [ᾰ], ψνορ or ονσορ, ὁ (?), = κάλαμορ, Anacr.ap.Hilgard Excerpta ex libris Herodiani (Leipzig 1887) p.21, Pl.Sph. ibid.: 

v. Hermes35.544. (Said to be declined as -νσ- stem by Anacr. l.c. (this stem mentioned also by Arc.13), but -ψν -ψνορ by Pl. l.c.: not 

found in our text of Pl.Sph., but σεπάμψςι (or perh. σεπάμοτςι) is to be restored in 221a for καλάμοιρ.) 
σέπαρ, σϋ, gen. Ep. αορ (not in Hom. or Hes.), Ion. εορ Hdt.8.37: pl., nom. Ep. σέπαα Od.12.394, Ion. σέπεα Hdt. l.c., σεπάᾰσᾰ 

D.P.604, Q.S.5.43; σέπᾱ A.R.4.1410, but σέπᾰ Nic.Th.186; σέπα (quantity not stated) Att. acc. to Moer.p.369 P., cf. Ar.Ra.1343; gen. Ep. 

σεπάψν Il.12.229, σεπέψν Alc.155; Att. σεπ῵ν acc. to Moer. l.c., Thom.Mag.p.348 R.; dat. Ep. σεπάεςςι Il.4.398, al.; later σέπαςι 
LXXDe.26.8, al.: the forms σέπασ-ορ, -ι, -α, -ψν are Hellenistic, Moer.pp.366, 369 P., Thom.Mag.p.348 R. (σέπασα LXXEx.4.21, al., 

σεπάσψν ib.Ps.104 (105).27); gen. sg. σέπψρ v.l. in Paus.10.26.3: lengthd. metri gr. σείπεα Il.18.485 (= IG42(1).129.9), Arat.692, 

A.R.3.1362; σείπεςιν h.Mart.7; later σείπεςςι IG14.2461.11 (Massilia):ŕsign, wonder, marvel, portent, ἟μῖν μὲν σϋδ᾽ ἔυηνε σ. Ζεόρ 
Il.2.324; ᾐσέο-μεν δὲ θεὸν υ῅ναι σ. Od.3.173; σοῖςιν .. θεοὶ σέπαα πποὒυαινον 12.394; σέπαρ ἥκε Κπϋνοτ πάωρ 21.415; Ζεὺρ δ᾽ Ἔπιδα 
πποΐαλλε .., πολέμοιο σ. μεσὰ φεπςὶν ἔφοτςαν a sign of coming battle, Il.11.4; esp. of signs in heaven, ἀςσέπα ἥκε Κπϋνοτ πάωρ .., ναόσῃςι 
σ. 4.76; ἴπιςςιν ἐοικϋσερ, ἅρ σε Κπονίψν ἐν νέυεω ςσήπιξε σ. μεπϋπψν ἀνθπύπψν 11.28, cf. 17.548; and with pass. Verbs, σ. υανήσψ 

Od.20.101:ŕso always when the first syll. is lengthd., v. supr.:ŕalso in Prose, ἠν δὲ φειμ῵νορ βπονσὴ γένησαι, ὡρ σέπαρ θψμάζεσαι 
Hdt.4.28, cf. 6.98; σ. πέμπειν X.Mem.1.4.15; ἐυάνη Hdt.7.57; ἐπιγίνεσαί ςυι σέπεα Id.8.37, cf. Hes.Th.744, Pi.O.13.73, etc.; freq. in NT, 

ςημεῖα καὶ σέπασα Ev.Marc.13.22, al. 

II. in concrete sense, monster, Διὸρ σ. αἰγιϋφοιο, of the Gorgonřs head, Il.5.742; of a serpent, 12.209, h.Ap.302; δάωον σ., of 

Typhoeus, A.Pr.354; ἀππϋςμαφον σ., of Cerberus, S.Tr.1098; οὒπειον σ., of the Sphinx, E.Ph.806 (lyr.); σαῦπον, ἄγπιον σ. Id.Hipp.1214, 

cf. 1247; ὅλον σ. ὀπσήςαρ .. βαςιλεῖ παπέθηκε κάμηλον Antiph.172.7 (anap.), cf. Epicr.3.13; used by Cicero of Caesar, Att.8.9.4. 

2. monstrous birth, monstrosity, Pl.Cra.393b, 394a, Aeschin.3.111, Arist.GA769b30, 773a3, Vett.Val.341.13; ὡρ ἔθπεχεν ἔκπαγλον 
σ. A.Ch.548. 

III. in colloquial language, σέπαρ λέγειρ καὶ θατμαςσϋν Pl.Hp.Ma.283c, cf. Tht.163d; σέπαρ λέγειρ, εἰ .. Id.Men.91d; Řa marvelř of a 

cup, Theoc.1.56: pl., of incredible statements, Phld.Mus.p.74 K. 

σεπαςκϋπορ, ὁ, poet. for σεπασοςκϋπορ, Pi.P.4.201, A.Ch.551, Eu.62, S.OT605: Adj., καπδία σ. Ř my prophetic soulř, A.Ag.978 (lyr.). 

σέπαςμα, ασορ, σϋ, marvel, prodigy, Plu.2.1123b. 

σεπαςποπία, ἟, sowing of portents, corrupt in Corp.Herm.3.3. 

σεπάςσιορ, ον, monstrous, prodigious, ὡρ σ. σι πεποιηκύρ (Bernard. rightly ὥςπεπ ἀςσεῖϋν σι) Thphr.Char.19.9; σ. σι πάςφειρ 
Luc.DMort.17.1; σ. σὸ ππ᾵γμα ἐυαίνεσο Id.Alex.16; σ. ςημεῖον Ezek.Exag.91, cf. Sm.Nu.13.34(33), al.; σ. ἔπγον Ph.1.544; σεπάςσιοι 



perh. = σεπασοτπγοί in Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).148: Ζεὺρ σ. the god of portents, Luc.Tim.41, Aristid.2.65 J., IG5(1).1154 (Gythium); 

δαίμονερ σ. Hld.2.5: σὸ σ., = σέπαρ, J.AJ10.2.1; a monstrous birth, Paul.Aeg.3.76 (pl.). Adv. -ίψρ Eust.ad D.P.Proll.p.79 B. 

σεπᾰσεία, ἟, talking marvels, Ar.Nu.318, Isoc.12.1, Plb.2.17.6; Řfairy storyř, Phld.Piet.27 (pl.); ἟ ποιησικὴ σ. Jul.Or.2.56d. 

2. the knowledge of σέπασα, as part of the equipment of Pythagoras, Luc.Vit.Auct.2. 

σεπᾰσετμα, ασορ, σϋ, juggling trick, Ar.Lys.762, D.H.2.19, etc. 

σεπᾰσεόομαι, talk marvels, Ar.Eq.627, Ra.834; ἀποθατμάζψν καὶ σ. Aeschin.1.94; σ. σῶ ςφήμασι indulge in strange gesticulation, 

Id.2.49; χεόδεσαι καὶ σ. ib. 98, cf. 3.160; ἐν σοῖρ ὀνϋμαςι Gal.15.787: c. acc., οἱ σεπασεόεςθαί σι ππὸρ σοὺρ πολλοὺρ βοτλϋμενοι 
Epicur.Ep.2p.53 U.; σὰ σοιαῦσα Agatharch.7; σοὺρ γπῦπαρ Sch.A.Pr.803. 

σεπᾰσίαρ, οτ, ὁ, = σεπασοτπγϋρ, worker of marvels, D.S.34/5.2.8. 

σεπᾰσικ῵ρ, Adv. wonderfully, σ. εὔ Epicur.Fr.161. 

σεπᾰσιςμϋρ, ὁ, = σέπαρ, Lyd.Ost.4 (pl.). 

σεπᾰσογονία, ἟, monstrous birth, Poll.7.188. 

σεπᾰσογϋνορ, ον, favouring the birth of monsters, Vett.Val.18.1. 

σεπᾰσογπᾰυέψ, write of σέπασα, Str.1.2.11. 
 σεπᾰσοειδ῵ρ, adv., in monstrous form, as a prodigy, κασελθεῖν Sch.E.Ph.806. 

σεπᾰσοεπγάσηρ [γᾰ], οτ, ὁ, wonder-worker, Tz.H.2.921. 

σεπᾰσολογέψ, tell of marvels or strange phenomena, Arist.Mete.368a25; σ. ὏πέπ σινορ D.S.1.63; σὰ σοιαῦσα σ. Luc.Philops.37:ŕ

Pass., to be related as a marvel, S.E.P.2.70, 3.31, Iamb.Protr.21.γ΄. 
σεπᾰσολογημα, ασορ, σϋ, marvellous tale, Ant.Diog.14 (pl.). 

σεπᾰσολογία, ἟, telling of marvels, marvellous tales, Isoc.15.285 (pl.), Str.6.2.4, Ph.1.505, Procl.in Cra.p.55 P., Ps.-Luc.Philopatr.2. 

σεπᾰσολογορ (parox.), ὁ, marvel-monger, Poll.9.147 (citing Plato, v. II), Philostr.VA3.32. 

II. Adj., in pass. sense, portentous, υόςειρ Pl.Phdr.229e. 

σεπᾰσϋμοπυορ, ον, of monstrous shape, Cass.Pr.51, Tz.H.8.636. 

σεπᾰσϋομαι, Med., stare at as a wonder, Timo34. 

σεπᾰσϋποιία, ἟, miracle-mongering, Arist.Fr.191. 

σεπᾰσϋποιϋρ, ϋν, working wonders, LXX2Ma.15.21, Procl.Par.Ptol.225. 

σεπᾰσϋππϋςψπορ, ον, with monstrous face, Hdn.Epim.17. 

σεπᾰσϋςκοπία, ἟, interpretation of σέπασα, Poll.7.188. 

σεπᾰσϋςκϋπορ, ὁ, observer of σέπασα, soothsayer, diviner, Pl.Lg.933c.e, Arist.Fr.75, LXXDe.18.11: cf. σεπαςκϋπορ. 
σεπᾰσϋσοκέψ, give birth to a monster, Arist.GA770b4. 

σεπᾰσοτπγέψ, work wonders, χετδ῵ρ σι Sch.Pi.I.7(6).13. 

σεπᾰσοτπγημα, ασορ, σϋ, miracle, Suid. s.v. Διονόςιορ ὁ Ἀπεψπαγίσηρ. 
σεπᾰσοτπγία, ἟, working of wonders, Porph.Abst.2.42; ἟ πεπὶ γαςσέπα σ. its wonderful working, Ph.1.60. 

II. use or love of the marvellous, ἟ ἐν σοῖρ λϋγοιρ σ. Luc.Icar.6, cf. Plu.2.17b (pl.). 

σεπᾰσοτπγϋρ, ὁ, wonder-worker, D.S.34/5.2.5, Ptol.Tetr.160, Luc.Gall.4: Adj., σ. ἟δονή Ph.2.267. 

σεπᾰσύδηρ, ερ, portentous, prodigious, Ar.Nu.364; ςουία σ. X.Ep.1; also of men, σ. εἰρ ςουίαν Pl.Euthd.296e; σὸ σεπασ῵δερ 
Arist.Po.1453b9; σ. ·ἀναπλαςμοί Metrod.Herc.831.5, cf. Jul.Or.7.206c. 

II. monstrous, of strange births (σέπαρ II. 2), Arist.GA772a36, al., Sor.2.55; σὰ σ. Phld.Sign.7; σ. ζῴδια, viz Pisces, Cancer, Scorpio, 

Capricorn, Cat.Cod.Astr.1.166: Sup., -ψδεςσάση ὄχιρ Ph.2.99, cf. Phld.Mort.38. Adv. -δ῵ρ, opp. κασὰ υόςιν, Arist.HA496b18, cf. 

D.S.1.26. 

σεπᾰσψπϋρ, ϋν, marvellous-looking, σ. ἰδέςθαι h.Pan.36. 
 Σεπβινθεόρ, ὁ, epith. of a Apollo at Myus, SIG633.79 (Milet., ii B.C.); v. σέπμινθορ, also Σεπμ- SEG36.1047 (iii B.C.), 1048 (ii B.C., 

both Miletus). 
 σεπεβινθίζψ, to be like turpentine, Dsc.5.142, terebinthizusa, a variety of the stone iaspis, Plin.HN37.116. 

σεπεβινθῐνορ, σεπέβιν-θορ, v. σεπμίνθινορ, σέπμινθορ. 
σεπεβινθύδηρ, ερ, full of terebinth-trees, νηςίρ AP9.413 (Antiphil.). 

σέπεινορ, collat. form of σέπην, restored by Salmas. in Anacrcont.53.2, for σεπινϋν. 

σεπείσηρ, οτ, ὁ, a term in Music, perh. name of an instrument, Αἰγτπσίοιρ σεπείσαιρ ὏ποατλιςμοὺρ δόο BGU1125.4, cf. 3, 23, 29 (i 

B.C.). 

σεπεμίνθινορ, -ορ, v. σεπμίνθινορ, σέπμινθορ. 
σέπεμνον, σϋ, v. σέπαμνον. 

σέπεμνορ, ον, = ςσεπεϋρ, ςσεππϋρ, Hsch. 

σεπενϋφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, with tender skin, σεπενϋφπψσερ μαζ῵ν ὄχειρ Anaxandr.41.37 (anap.); heterocl. dat. σεπενϋφποω Opp.H.2.56; 

nom. pl. σεπενϋφποερ Orph.L.33. 
 σεπεσίζψ, warble, trill, or sim. a tune, σεπεσι῵ σι πσιςσικϋν Phryn.Com.14, cf. Teles p.7 H., Arist.Pr.918a30, Babr.9.4, 

Alciphr.3.55; ππὸρ σὸ δίφαπ-δον σ. Euphro1.34; α὎σὸρ α὏σῶ σ. Thphr.Char.27.15:ŕPass., Phld.Mus.p.99 K. 

2. twitter, of swallows, Hsch. 

3. accompany with the voice, = σὸ α὎σὸ μέλορ ᾄδειν, Phot., Suid. 

4. of ο὎λοί, Philostr.VA6.36. 

II. talk idly, prattle, Zeno Stoic.1.23: cf. ςτνσεπ-. (Onomatop.) 

σεπεσιςμα, ασορ, σϋ, a humming, twanging, υοπμίγγψν Diog.ap.D.L.6.104 (alluding to E.Fr.200), Luc.Nigr.15, AP7.612, cf. 11.352 

(both Agath.); chirruping of cicadas, Hsch. 

II. metaph., a mere sound or twittering, σεπεσίςμασα σὰ εἴδη (the Platonic ideas) Arist.APo.83a33; σὰ ςτνήθη σαῦσα σ. the ordinary 

prattle, Procop.Gaz.Ep.33; σὸ πϋημα ο὎φ ὡρ σ. καὶ κποῦμα νοοῦμεν Phld.Po.2p.228 H. 

σεπεσιςμϋρ, ὁ, = foreg., of flutes, trilling, Poll.4.83, cf. Anon. Bellermp.p.26. 
 σεπεσίςσπια, ἟, chirruper, of the cicada, Vit.Aesop.(W)99. 

σεπέσπιον, σϋ, Dim. of sq., Thphr.HP5.7.8. 



σέπεσπον, σϋ, (σεσπαίνψ) borer, gimlet, Od.5.246, 23.198, IG12.313.127, LXXIs.44.12, AP6.103 (Phil.), Plu.2.997d; trepan, 

Aret.CD1.4. 

σεπέψ, fut. -έςψ Eust.1532.2:ŕbore through, pierce, l.c. 

2. σέπεςςεν· ἔσπψςεν, ἐσϋπνψςεν, Hsch. 

σεπηδονίζομαι, Pass., to be worm-eaten, of orris-root, Dsc.1.1; -ίζεσαι ὁ ὀπϋρ (of ςτκϋμοπον, when dried) ib. 127; of bones, to be 

carious, Antyll.ap.Orib.44.23.10. 

σεπηδονιςμϋρ, ὁ, carious condition, κπανίοτ Heliod.ap.Orib.46.22 tit. 

σεπηδύν, ϋνορ, ἟, wood-worm, Ar.Eq.1308, Thphr.HP5.4.4, Plb.6.10.3. 

2. a grub which infests beehives, larva of the wax-moth, Galleria mellonella (cf. πτπαόςσηρ), Arist.HA605b17. 

3. a worm in the bowels, Id.Fr.241. 

II. caries, in the bones, Hp.Morb.2.24, al. (Cf. σεσπαίνψ, Skt.  Řbore throughř Lith.  Řhairworm, mothř.) 
 σέπην, εινᾰ, εν, (ειν Hsch.) gen. σέπενορ, είνηρ, ενορ; poet. fem. gen. σεπένηρ, Dor. and Aeol. -αρ, Alc.61, AP9.430 (Crin.):ŕpoet. 

Adj. soft, delicate, in Hom. mostly in neut., σέπεν δάκπτ Il.3.142, al.; σέπενα υόλλα 13.180, Od.12.357; σέπεν᾽ ἄνθεα ποίηρ 9.449, cf. 

Sapph.54; σέπεν αἷμα Emp.100.6; σ. δέμαρ ib. 11: metaph., σέπεν ἄνθορ ἣβηρ Hes.Th.988: masc. only in the phrase σέπενα φπϋα, Il.4.237, 

al., Hes.Op.522, Th.5: fem., γλήφψνι σεπείνῃ h.Cer.209; παπθένορ σέπεινα Hippon90; παιδὶ σεπείνῃ Thgn.261; σέπειναν μασέπ᾽ 
οἰνάνθαρ ὀπύπαν Pi.N.5.6; poet. gen. σεπέναρ ὀπύπαρ Alc. l.c.; σέπειν᾽ ὀπύπα A.Supp.998; μτπςίναιρ σεπείναιρ Anacreont.30.1; σέπεινα 
δάυνα Ibyc.6; ὄχιν σέπειναν a tender sight, i.e. one that causes tender feelings, E.Med.905: of sound, σέπεν υθέγγεσαι (sc. παῖρ) 
Thgn.266; σεπέ-νψν ὏π᾽ α὎λ῵ν Anacr.20: Comp. σεπενύσεπορ Lyr.Adesp.76; σεπέν-σεπορ Antim.97; σεπεινϋσεπορ AP5.120 (Phld.). (Cf. 

σέπτ, Sabine tereno- Řsoftř, Lat. tenero- (prob. influenced by tenuis), Skt.  Řyoung, tenderř.) 

σεπθπεία, ἟, use of extreme subtlety, hair-splitting, formal pedantry, Isoc.10.4, Phld.Oec.p.75 J., Ph.2.191, al.; σ. μτθική in religion, 

D.H.2.19; of disputes about words, Gal.8.637, UP4.9; εἴσιρ εἰς σὴν ΢σψωκὴν σ. ἀπάγοι σὸν λϋγον Procl.in Prm.p.534 S. 

II. = ςσπασεία 3, Phot., Suid. 

σεπθπεόομαι, use extreme subtlety, Arist.Top.156b38, Plu.2.43a, Gal.UP6.12, dub. cj. by Bgk. in Ar.Fr.198.9, cf. Pherecr.18 (dub.); 

σ. πεπί σινορ D.61.15. 

σεπθπεόρ, έψρ, ὁ, quibbler, sarcastically as a pr. n. in Hermipp.42. 

σεπθπηδύν, ϋνορ, ὁ, v. σεπθπψσήπ. 

σέπθπιορ, ὁ, rope from the end of a sail-yard (σέπθπον), used for reefing, Ar.Eq.440, cf. Sch. ad loc.; σ. κάλοι Erot., Gal.19.145. 

II. σεπθπία πνοή, cited form S. (Fr.333) in S.E.M.753.7, is there expld. by ὀπιςθία, a stern wind, but perh. rather a stiff gale requiring 

the use of σέπθπιοι. 
 σέπθπον, σϋ, prop. the end of the sail-yard, Erot., Gal.19.145; cf. σέπθπιορ, σίρ .. ἤλθεν ἐπὶ σέπθπον θτπάψν; Apollod.Lyr.1 P. 

II. generally, end, extremity, ῥιν῵ν ἔςφασα σ. Emp.100.4, cf. Poll.2.134; αἶχα δὲ σέπθπον ἵκονσο .. Ο὎λόμποιο its summit, 

h.Merc.322 (v.l. ἵκονσο κάπηνα). 

2. extremity, crisis, in a disease, ἐπὴν σὸ σ. ᾖ σοῦ πάθεορ Hp.Mul.2.125 (v.l. σὸ ςσεπεϋν), cf. Erot. and Gal. l.c.: hence, the end, i.e. 

death, E.Fr.371. (Cf. σέπμα.) 

σέπθπορ, ὁ, = σέπθπιορ, Hsch. (dub.). 

σεπθπψσήπ, ῅πορ, ὁ, the part of a ship from which the ππῳπεόρ kept a look-out, Hsch.; who also cites σεπθπηδύν (σεθπηδύν cod.)· 
ππῳπεόρ. 

σεπίκαππον· μεγαλϋκαππον, Hsch. 

σεπίμη· σάυπορ, Id. (Perh. cf. σέπφνεα.) 

σεπίνη· σεσπιμμένη (cf. σεπόνηρ), οἱ δὲ σεππψλή, Id. 

σεπῖνορ· σηπ῵ν διάνοιαν, λτπ῵ν, Id. 

σέπμα, ασορ, σϋ, end, boundary, chiefly poet.: 

I. goal round which horses and chariots had to turn at races, πεπὶ σέπμαθ᾽ ἑλιςςέμεν Il.23.309; πεπὶ σ. βαλοόςαρ, εὔ ςφεθέειν πεπὶ 
σέπμα, ib. 462, 466; σέπμασα θεῖναι or ςημ῅ναι, ib. 333, 358; ἔςσαςεν ἐν πέπμαςιν ἀγ῵νορ Pi.P.9.114; σ. δψδεκάγναμπσον, i.e. doubled 

twelve times, Id.O.3.33; δπϋμοτ σέπμασα dub.l. in S.El.686; ἐξψσέπψ ἀποκάμπσειν σοῦ σ. Arist.Rh.1409b23. 

2. mark set to show how far a quoit was thrown, ἔθηκε δὲ σέπμασ᾽ Ἀθήνη Od.8.193. 

3. metaph., issue, event, A.Ag.781, 1177 (both lyr.). 

II. generally, end, limit, δολιφ῅ρ σ. κελεόθοτ Id.Pr.286 (anap.), cf. 706, 823; ποῦ σὸ σ. σ῅ρ υτγ῅ρ; Id.Eu.422: pl., ὁδοῦ σέπμασα 

Thgn.1166; ἐπὶ σέπμαςι σοῖςι ἐκείνηρ (sc. σ῅ρ Ε὎πύπηρ) Hdt.7.54; ςτνάγοτςισὰ σέπμασα (of two rivers) they contract their bound, i.e. 

draw together and so contract the space between them, Id.4.52: metaph., πλοόσοτ σέπμα a limit to wealth, Thgn.227. 

2. end, in point of time or distance, ἐπὶ σέπμ᾽ ἀυίκεσο reached the limit, was at the end, S.Aj.48; ἗πμ῅ρ ςυ᾽ ἄγει .. ππὸρ α὎σὸ σ. 
Id.S.El.1397 (lyr.); βιϋσοτ σ. the term or end of life, death, Simon.85.13; σ. βίοτ or σοῦ βίοτ, A.Fr.362, S.OT1530 (troch.), E.Alc.643; 

γήπψρ ἐςφάσοιρ ππὸρ σ. Id.Andr.1081; σ. μϋφθψν, πϋνψν, ἄθλοτ, A.Pr.100 (anap.), 186 (lyr.), 259; ΢ιςόυοτ πέσπορ ἀνήντσορ, οὕ σὰ 
σέπμασα αὔθιρ ἄπφει πϋνψν Pl.Ax.371e; ἐπὶ σέπμασι at last, A.Eu.633: also σέπμα abs., like σέλορ, Ps.-Phoc.138. 

3. culmination, highest point, goal, σ. ἀέθλψν prize, Pi.I.4.(3).85(67); κακ῵ν E.Supp.369 (lyr.); ππὸρ σέπμαςιν ὥπαρ Ar.Av.705; 

σέπμασα νίκηρ Archestr.Fr.34.10; σ. σέφνηρ Parrhas.2; ὏γιείαρ ἀκϋπεςσον σ. the bounds of health are insatiable, A.Ag.1002 (lyr.); 

ἀγφϋνηρ σέπμασα Id.Eu.746; θανάσοτ σ. E.Hipp.140 (lyr.). 

4. highest power, supremacy, σ. Κοπίνθοτ ἔφειν to be sovereign of Corinth, Simon.112; θεοὶ .. πάνσψν σέπμ᾽ ἔφονσερ E.Supp.617 

(lyr.); ςψσηπίαρ γὰπ σέπμ᾽ ἔφειρ ἟μῖν μϋνη you are the arbiter .., Id.Or.1343; σ. σ῅ρ ςψσηπίαρ final pledge .., S.OC725; δαίμονερ οἳ 

υιλίηρ σέπμασ᾽ .. ἔφεσε AP12.170 (Diosc.). (Cf. σέπμψν, σέπθπον, Skt.  Řcross, win through, overcomeř, Lat. terminus, trans, 

in-trare.) 

σεπμάζψ, = σεπμασίζψ, Tab.Heracl.1.10, 2.9, SIG421.10 (Thermon, iii B.C.). 

σεπμαςσ῅περ, οἱ, boundary-commissioners, IG42(1).71.85 (Epid., iii B.C.). 
 σεπμαςσήρ, οῦ, ὁ, boundary-commissioner, SEG35.665.B35, 43 (Epirus, ii B.C.). 



 σεπμᾰσίζψ, limit, bound, Hippon103.3 W., Str.9.4.2; make an end of, finish, σι S.E.M.10.102; σπεῖρ δεκάδαρ Epigr.Gr.539 

(Phanagoria):ŕPass., σ. σἰρ σὸ ἄδηλον Hippod.ap.Stob.4.34.71, cf. Ruf.Anat.38, Gal.14.794, Vett.Val.245.10:ŕMed., have as one’s end, 

γ῅παρ σ. βαπό E.Fr.952 cod. Orion (ἑπμ- Nauck). 

σεπμάσιον [ᾰ], σϋ, Dim. of σέπμα, Suid.s.v. σήνελλα (s.v.l.). 

σεπμᾰσοῦφορ, gloss on βαλβιδοῦφορ, Hsch. 
 Σεπμέπειον or Σεπμέπιον κακϋν, σϋ, prov., a misfortune one brings on oneself, said to be derived from one Σέπμεπορ a high 

wayman, Philipp.ap.Sch.E.Rh.509, Plu.Thes.11, Jul.Or.7.210d; prob. to be restored for μεπμέπιον κ. in Luc.Lex.11: σεπμεπίηρ prob. 

portentous in Epic.Alex.Adesp.2.15. 

σεπμιεὺρ, (sc. Ζεόρ), ὁ, guardian of boundaries, Lyc.706. 
 Σεπμινθεόρ, v. Σεπβινθεόρ. 
σεπμίνθῐνορ, η, ον, of the terebinth-tree, ῥησίνη turpentine, Diocl.Fr.140, Thphr.HP9.2.2, Dsc.4.150 (σεπεμ- cod. E, σεπεβ- cett., 

Wellm.), Sor.2.14, al. (σεπεβ-), PHolm.6.33 (σεπεβ-), Gal.6.288 (v.l. σεπεβ-), 292, 354; οἶνορ Dsc.5.30, etc.; prob. to be restored for 

σεπεβίνθινορ in X.An.4.4.13:ŕpecul. fem. σεπμινθίρ, ίδορ, Nic.Al.300. 
 σέπμινθορ, ἟, terebinth, Pistacia Terebinthus, Hp.Mul.2.192, Arist.Mir.837a33, Thphr.HP3.2.6, 9.2.2, Theoc.Ep.1.6, AP4.1.30 

(Mel.), Dsc.1.71, Gal.6.351, 616 (v.l. σεπεβ-), 624 (v.l. σεπεβ-), etc., reported to grow parasitically on the olive, Thphr.CP2.17.14. 

b. used w. ref. to the pistachio-tree, Pistacia vera, υαςὶ δ᾽ εἶναι καὶ σέπμινθον, οἳ δ᾽ ὅμοιον σεπμίνῳ, .. id.HP4.4.7; also its fruit, 

θτμίαμα καὶ ςσακσὴν καὶ σεπέμινθον καὶ κάπτα LXXGe.43.11. 

2. a swelling like the fruit of the terebinth-tree, Hp.Hum.20, Epid.6.3.23, Diocl.Fr.82, cf. Erot., Gal.16.461. (This is apparently the 

oldest form, but σεπεμινθ- and σεπεβινθ- are freq. vv.ll.: σεπέμινθορ is given freq. by codd. A and B of LXX, and σεπέβινθορ by all the 

uncials in Is.1.30, 6.13 and four times elsewhere, cf. AP9.282 (Antip. Thess.), Gp.9.18.1; in Gal. codd. vary (v. supr.); a fem. σεπεβίνθη 

prob. in PMag.Par.1.1312, v.l. in Gal.6.644; σπέμιθορ (q.v.) is also found; σεσσεπέβινθορ in Gloss. seems to be an error: cf. Σεπβινθεόρ.) 
II. σέπμινθορ· υτσὸν ἐμυεπὲρ σῶ λίνῳ ἐξ οὕ πλέκοτςιν παπ᾽ Ἀθηναίοιρ [παπ]οπμιάρ Hsch., Phot., EM753.10. 

σεπμινθουάγορ [ᾰ], ον, eating terebinth, Πέπςαι Nic.Dam.Fr.66.34 J. 
 σεπμιϋειρ, εςςα, εν, (σέπμιρ, if = πέζα II. 2) prob. having a decorated border, ἀςπίρ Il.16.803 (prob. read by Zenod. in Il.3.334, v. 

σεπςανϋεςςα); φισύν Od.19.242, Hes.Op.537, from σεπμίδϝενρ, Myc.  (neut. pl.), of wheels. 

σέπμιορ, α, ον, (σέπμα) at the end, last, always of Time, σ. ἁμέπα the day of death, S.Ant.1330 (lyr.); φύπα σ. the spot where one is 

destined to end life, Id.OC89. 

σέπμιρ· ποόρ Hsch. 

σεπμοδπομέψ, run to the goal, Man.4.520. 

σεπμονίζψ, fix boundaries of, delimit, σὰν φύπαν IG42(1).71.11 (Epid., iii B.C.): hence -ιςμϋρ, ὁ, delimitation, ib. 8. 

σεπμϋνιορ, α, ον, at the world’s end, πάγορ A.Pr.117 (lyr.). 

σεπμοςόνη, ἟, ending, βίοτ dub. in Trag.Adesp.509 (lyr.). 

σέπμψν, ονορ, ὁ, = σέπμα, boundary, A.Fr.191 (anap.), E.Hipp.746 (lyr.); pl., ib. 3, 1159, Heracl.37, al.; edge, δίςκοτ Id.Hel.1472 

(lyr.): chiefly poet., but cf. Str.3.5.5, Plu.Pyrrh.12 (pl.), Porph.Chr.13: prose word in dialects, IG14.352 (Halaesa), SIG421.8 (Thermon, 
iii B.C.). 

2. = Lat. Terminus, Plu.Num.16. 

II. end, A.Supp.629 (anap.); βίοτ E.Ph.1352. 

σέπνακα· σ῅ρ κάκσοτ σοῦ υτσοῦ κατλϋρ, Hsch. 
 σέπορ, εορ, σϋ, = σέμενορ (cf. σέπαμνον), dub. in Cypr.  perh. ἰ(ν) σέπει ICS244. 

σεππῐκέπατνορ, ον, delighting in thunder, epith. of Zeus, Il.1.419, al., Hes.Op.52. 
 σεππνϋρ, ή, ϋν, (σέππψ) delightful, pleasant (Hom. only as v.l., Od.8.45), Thgn.1019 (= Mimn.5.3), Pi.O.6.57, al., A.Ag.143 (lyr.), 

etc.; σεππνὰ παθύν Tyrt.12.38; also in Prose, Democr.211; ππὸρ σὸ σεππνϋν Th.2.53, cf. Pl.Cra.419d; σὰ σ. delights, pleasures, Isoc.1.21, 

X.Mem.2.1.23; σὸ σ. enjoyment, Metrod.Fr.47. 

2. rarely of persons, α὏σῶ δὲ σεππνϋρ to his own content, S.Aj.967; γέπψν σ. Anacreont.37.1. 

II. regul. Comp. σεππνϋσεπορ Phld.Oec.p.9 J.: Sup. -ϋσασορ Thgn.256; irreg. σέππνιςσορ Call.fr.;369, 536 Pf.; hyper-characterized 

adv. -ίςσασα ib. 93.3. 

III. Adv. σεππν῵ρ Thgn.914, S.Fr.583.5. 

σεππνϋσηρ, ησορ, ἟, pleasantness, delight, LXXPs.15(16).11 (pl.), 26(27).4, Aristeas307, Poll.3.97, Hsch. s.v. σέπχιρ. 
σέππορ, εορ, σϋ, = σεππψλή, in pl., Supp.Epigr.3.774.8 (Itanus, i B.C./i A.D.). 

σεππϋρ, ὁ, perh. = σαππϋρ, PCair.Zen.693.9 (iii B.C.). 

σεππϋσπαμιρ, = ἟ σ῵ν ἀυποδιςίψν σέπχιρ (Phot.), Telecl.66; expld. by Meineke as ὁ σοῖρ ἀυποδιςίοιρ σεππϋμενορ. 
σέππψ, Od.1.347, etc.; Ep. subj. σέππῃςι 17.385: Ion. impf. σέππεςκον Q.S.7.378, AP9.136 (Cyrus): fut. σέπχψ S.Tr.1246, etc.: aor. 

ἔσεπχα h.Pan.47, E.Heracl.433, Pl.Lg.658b:ŕthe Pass. and Med. have a fivefold aor., 

1. ἐσέπυθην Od.5.74, 8.131, 17.174, S.OC1140, E.Ion541 (troch.); rare in Prose, X.Mem.2.1.24. 

2. Ep. ἐσάπυην, σάπυθην, Od.6.99, 19.213, 251, 21.57. 

3. Ep. ἐσάππην, σάππνη, 23.300, Il.11.780, al.; inf. σαππ῅ναι Od.23.212, and σαππήμεναι ib. 346, Il.24.3; subj. σπᾰπείψ, Ep.1 pl. 

σπᾰπείομεν (v. infr. II. 2). 

4. Ep. also ἐσαππϋμην, only in 1 pl. subj. σαππύμεθα Od.4.295, al.; also redupl. through all moods, σεσάππεσο Il.19.19, 24.513; 

σεσαππύμεςθα Od.11.212, Il.23.10, 98; σεσαππϋμενορ Od.1.310, al. 

5. aor. 1 ἐσεπχάμην, in Ep. subj. σέπχομαι 16.26 (but σέπχομαι is fut. Med. in Il.20.23, S.Fr.677); opt. σεπχαισο h.Ap.153; part. 

σεπχάμενορ Od.12.188:ŕdelight, gladden, cheer, ὅ κεν σέππῃςιν ἀείδψν 17.385; σῃ [υϋπμιγγι] ὅ γε θτμὸν ἔσεππεν Il.9.189, al.; 

πεςςοῖςι .. θτμὸν ἔσεππον Od.1.107; καὶ σὸν ἔσεππε λϋγοιρ Il.15.393; σο὎μὸν .. σ. κέαπ S.Tr.1246; θοίνῃ ςε σ. Achae.17; ἟ ἀγγελίη .. 
ἔσεπχε [α὎σοόρ] Hdt.8.99; sts. in Att. Prose, ἔπεςι .. σὸ α὎σίκα σέπχει will give momentary pleasure, Th.2.41, cf. Pl.Lg.658b, e, etc.; σ. 
σὴν ἀκοήν, σὰρ ἀκοάρ, Phld.Po.5.26, 28; ἥλιξ σέππει σὸν ἣλικα, prov. in Pl.Phdr.240c, etc.: abs., give delight, Od.1.347, 8.45, S.Aj.475; 

σὰ σέππονσα delights, Id.OC1217 (lyr.); ῥήμασα σέπχανσά σι ib. 1281; οἱ σέππονσερ λϋγῳ ῥήσοπερ Th.3.40; σὰ σέπχονσα X.Ages.9.4. 

II. more freq. in Pass. and Med., 



1. in Ep. the aor. Pass. is used, c. gen. rei, have full enjoyment of, enjoy to one’s heart’s content, ἐπεὶ σάππημεν ἐδησόορ ἞δὲ ποσ῅σορ 
Il.11.780; ἐπεὶ σάππηςαν ἐδψδ῅ρ Od.3.70; ςίσοτ σάπυθεν 6.99; σεσαππϋμενοι υίλον ἤσοπ ςίσοτ καὶ οἴνοιο Il.9.705; ὓπνοτ, ε὎ν῅ρ 
σαππήμεναι, 24.3, Od.23.346; υιλϋσησορ ἐσαππήσην ib. 300; ἣβηρ σαππ῅ναι ib. 212: metaph., take one’s full of lamentation, 

σεσαππύμεςθα γϋοιο Il.23.10, 98, Od.11.212, cf. 19.213, 21.57. 

2. enjoy or delight oneself, c. dat. instr., υπένα σ. υϋπμιγγι Il.9.186; μόθοιςι Od.23.301; δτισί 1.26; γϋῳ υπένα 4.102; δίςκοιςιν 

Il.2.774; ἐν θαλίῃρ Od.11.603, Hes.Op.115; υιλϋσησι (or ἐν υ.) σπαπείομεν ε὎νηθένσε Il.3.441, 14.314 (whereas in the phrase λέκσπονδε 
σπαπείομεν ε὎νηθένσερ (v.l. -θένσε), Od.8.292, the form σπαπείομεν seems to be taken by the poet as belonging to σπέπψ, though others 

retain the usu. sense by connecting λέκσπονδε with ε὎νηθένσερ or by punctuating after λέκσπονδε); so in Trag., λαμπάδι σεππϋμεναι 
A.Eu.1042 (lyr.), cf. S.OC1140, etc.; delight in, σῃ σ῵ν πτπαμίδψν μεγαλειϋσησι OGI666.26 (Egypt, i A.D.); σοῖρ ε὎ύδεςι Sor.2.29; ἐπί 
σιςι E.Rh.194: c. part., λϋγοιρ .. οἷρ ςὺ μὴ σέπχῃ κλόψν S.Ant.691; σέππεσαι σιμύμενορ E.Ba.321; σί ἂν .. ἀκοόςαρ σεπυθείηρ; 
X.Mem.2.1.24: abs., πῖνε καὶ σέππετ drink and be merry, Hdt.2.78. 

3. with internal acc., οἴην μοῖπαν δέκα μοιπέψν σέππεσαι ἀνήπ has only one tenth part of the enjoyment, Hes.Fr.162; κενὴν 
ἐσεππϋμην .. σέπχιν S.Fr.577; σέπποτ κενὴν ὄνηςιν E.Or.1043. 

4. freq. with words which limit its sense, θτμῶ Il.19.313, Od.16.26; θτμϋν Il.21.45; κασὰ θτμϋν Hes.Op.58, 358; υπένα Il.1.474, 

Od.4.102, etc.; υπεςὶν ᾗςι σεσάππεσο Il.19.19, cf. Od.5.74; ἐνὶ υπεςίν 8.368; σεσαππϋμενορ υίλον κ῅π 1.310; ἀπάσαιςι θτμὸν σέππεσαι 

Pi.P.2.74. (Cf. Skt.  Řtake oneřs fillř, Causative  Řdelight (trans.)ř, OPruss.  ..? Řwhat is the use of ..? ř, Goth. 

, OE. pearf Řbenefitř, Goth.  ŘI needř.) 

σεππψλή, ἟, poet. and later Prose for σέπχιρ, Od.18.37, Archil.13 Thgn.984, 1068, Luc.Icar.16, Aret.CA2.3. 

σεππύν, ϋνορ, ἟, cited without translation as derivative of σέππψ, EM141.17, 812.20. 

σεππασϋν· ἔςφασον, ἟δό, σεππνϋν, Hsch. 

σεππησϋν· σπιήπηρ, Id. (Perh. Aeol.) 

σεπςαίνψ, dry up, αἷμα μέλαν σέπςηνε Il.16.529: pres. in Lyc.390, Nic.Al.551:—Pass., to be dried up, μτῖαι σεπςαίνονσο 

A.R.4.1405; to be dried, of figs, Jul.Ep.180: cf. σέπςομαι. 
σεπςᾰνϋεςςα, epith. of ἀςπίρ, Il.3.334 as read by Zenod.ap.Sch. A (σεπμιϋεςςαν corr. Robert). 

σεπςιά, ἟, = σπαςιά, Jul.Ep.180. 

σέπςομαι, Pass., with aor. inf. σεπς῅ναι, σεπςήμεναι (v. infr.), as if from ἐσέπςην:ŕto be or become dry, dry up, ἕλκορ ἐσέπςεσο 
παόςασο δ᾽ αἷμα the wound dried up and the blood was staunched, Il.11.267, 848; ο὎δέ μοι αἷμα σεπς῅ναι δόνασαι 16.519; θειλϋπεδον 
σέπςεσαι ἞ελίῳ is baked by the sun, Od.7.124; εἵμασα δ᾽ ἞ελίοιο μένον σεπςήμεναι α὎γῃ 6.98; ὅσαν [σὰ ῥάκεα] ἐν ἟λίῳ σέπςησαι 
Hp.Mul.1.11; ὄςςε δακπτϋυιν σέπςονσο his eyes became dry from tears, Od.5.152. 

II. Act. first in later Ep. (Hom. using only σεπςαίνψ), aor. subj. σέπςῃ (-ςει codd.) Theoc.22.63; inf. σέπςαι Nic.Th.96, 693 (v.l. 

σέπςον both times); opt. Med. σέπςαιο ib. 709:ŕHsch. cites ἐσέππασο· ἐξηπάνθη. (Cf. Lat. torreo, tostus, Skt.  Řto be thirstyř.) 

σέπσᾰσορ, α, ον, Aeol. for σπίσασορ, cj. Ahrens for σέσπασορ in Pi.O.8.46. 

σεπσιοκήπιορ, ὁ, = Lat. tertiocerius, Cod.Just.4.59.1.1. 
 σέπσορ, ᾱ, ον, Aeol. for σπίσορ, σέπσον σϋνδε Alc.129.7 L.-P., cf. Choerob.in An.Ox.2.275, Hsch. s.v. σέπσα; perh. also Boeot. σοπσ- 

(in pers.n. Σοπσέαρ SEG23.271, iii B.C.). 

σέπτ· ἀςθενέρ, λεπσϋν, Hsch. 

σέπταρ ἵπποτρ· οὓσψ λέγονσαι ὅςοι ἀδδηυάγοι εἰςί. ἔνιοι σοὺρ ἀςθενεῖρ, Id. 

σεπόνηρ· σεσπιμμένορ ὄνορ, καὶ γέπψν, ἠ δτςανάληπσορ γέπψν, Id. 

σεπόςκεσαι· νοςεῖ, υθίνει, and -εσο· ἐσείπεσο, Id. 
 [Σε]πυεῖορ, ὁ, a month at Mytilene or Eresus, Inscr.Magn.52.38 (restored by Bechtel Aeol.62), IKyme13 i, ii, SEG33.1039 

(Aeolian Cyme, all ii B.C.). 

Σεπυεόρ, έψρ, ὁ, a month at Cyme, Schwyzer646.18 (ii B.C.). 
 σέπυορ, εορ, σϋ, = ςσέπυορ, outer covering, integument, skin, of snake, Nic.Th.323, of chestnut, id.Al.268. 

σέπφανον, v. σάπφανον. 
 σέπφνορ, εορ, σϋ, shoot, young plant or sapling, Call.VB. in Suppl.Hell.257.25, Max.502, Hsch.; also σπέφνορ, εορ, σϋ, AP15.25 

(Besant., pl.), Hsch.: σὰ σέπφνιϳα or σπέφνιϳα, (  plants), ICS217.9, al. 

II. σέπφνεα· .. ἐνσάυια, Hsch. (Cf. σαπφόψ.) 

σεπχῐεπήρ, έρ, of sweet utterance, ἀοιδαί B.12.230. 

σεπχίμβποσορ, ον, gladdening the heart of man, ἦέλιορ Od.12.269, h.Ap.411; α὎λοί B.12.72; ἞ύρ Orph.A.1049. 

σεπχίνοορ [ῐ], ον, heart-gladdening, υϋπμιγζ AP9.505(2). 

σέπχιρ, εψρ, ἟ also ιορ, Orph.Fr.11: (σέππψ):ŕenjoyment, delight, σινορ from or in a thing, σέπχιρ ἀοιδ῅ρ Hes.Th.917, cf. Ar.Ra.676 

(lyr.); δείπνψν σέπχιρ Pi.P.9.19, cf. Th.2.38; φλιδαν῅ρ ἣβηρ σ. A.Pers.544 (anap.); κτλίκψν S.Aj.1201 (lyr.); εἰρ σέπχιν σιν῵ν ἐλθεῖν 

E.Ph.195, cf. IT797; βπαφεῖα σ. ἟δον῅ρ κακ῅ρ Id.Fr.362.23: σ. ἐςσί μοι, c. inf., it is my pleasure to .., ἤν μοι σ. ἐκπεςεῖν φθονϋρ S.OC766, 

cf. 775: abs., joy, delight, Thgn.787, Pi.O.12.11, B.1.59, A.Ag.611, etc.: pl., αἱ διὰ σ῵ν αἰςθήςεψν σ. Phld.D.3.14: distd. from the more 

general term ἟δονή by Prodic.ap.Arist.Top.112b23, cf. Pl.Phlb.11b. 

σεπχίυπψν, ον, gen. ονορ, delighting the mind, delightful, ὓλη Nonn.D.42.44. 

Σεπχῐφϋπη, ἟, Dor. and Att. -φϋπᾱ Pi.I.2.7, Pl.Phdr.259c, cf. Choerob.in Theod.2.42 H.:ŕTerpsichore the Muse of the dance, 

Hes.Th.78, etc. 
2. Pythag. name of 9, Theol.Ar.58. 
 Σεπχῐφοπορ, ον, enjoying the dance, esp. the choral dance, of Apollo, AP9.525.20, ςουία CEG797 (Larissa, iv B.C.). 

σεςςᾰπάβοιορ [πᾰ], ον, worth four steers, Il.23.705. 

σεςςᾰπᾰκαίδεκα, v. σεςςαπεςκαίδεκα. 

σεςςᾰπᾰκαιδεκάδψπορ [κᾰ], ον, (δ῵πον II) fourteen hand-breadths long, AP6.114 (Simm.). 

σεςςᾰπᾰκαιδέκᾰσορ, η, ον, fourteenth, Mittheil. aus der Samml.d. Pap. Erzherzog Rainer ii 4 (ii A.D.), Sch.Ar.Nu.1005, Anon. in 

GGM ii 493. 



 σεςςᾰπᾰκαιδεκέσηρ, ερ, or -εσήρ, έρ, fourteen years old, BCH47.83 (Philippi, metr.): -δεφεσήρ GVI1709 (Thessalonica, ii/i B.C.), cf. 

ἔσορ; also σεσσ- SEG34.1271 (σεσπαςκαιδεκέσηρ lapis), -δεκᾰεσήρ Gal.11.290; abbreviated in PRyl.103.5 (ii A.D.). 
 σεςςᾰπᾰκαιδεκέσιρ, ιδορ, fem. of σεςςαπακαιδεκέσηρ, Arist.Ath.56.7, GVI1461.4. 

σεςςᾰπᾰκονθήμεπορ, ον, after forty days, ἐκπτήςιερ ῥήγντνσαι -ήμεποι Hp.Prog.15. 
 σεςςᾰπάκονσα [πᾰ], Att. σεσσᾰπάκονσα IG22.334.23; Ion. σεςςεπάκονσα (q.v.); σε Σαπάϟονσα IEphes.1 A.1, B.8 (vi B.C.), Sicilian 

Ionic σεσπάϟονσα Supp.Epigr.4.64 (vi B.C.); Dor. σεσπύκονσα SEG34.940 (Sicily, iv/iii B.C.), Tab.Heracl.1.20, al., SIG241.67 (Delph., iv 

B.C.), IG5(2).357.16 (Stymphalus, iii B.C.), 9(1).880.15 (Corc.), cf. σεσπψκονσάλισπορ and v. σεςςαπακοςσϋρ; once Dor. σεσαπάκονσα 

IG4.823.63 (Troezen); Boeot. πεσσαπάκονσα (q.v.): Aeol. πες(ς)απάκο[νσα] EA11p.4 (Assos, late vi B.C.), οἱ, αἱ, σά, indecl. exc. Aeol. 

gen. σεςς[επ]ακϋνσψν Schwyzer688 C 14 (Chios, v B.C.):ŕforty, Il.2.524, etc. 

II. οἱ σ. the Forty, a body of justices who went round the Attic. demes to hear all causes up to ten drachmae, Isoc.15.237; also cases 

of assault, D.37.33: changed form Thirty to Forty after the expulsion of the Thirty Tyrants, Arist.Ath.53.1. 

σεςςᾰπᾰκονσᾰδπαφμιαία, ἟, 40-drachma tax, Stud.Pal.4.62.9 (i A.D., abbrev.). 

σεςςᾰπᾰκονσᾰδόο, forty-two, PSI10.1132.6 (i A.D.). 

σεςςᾰπᾰκονσᾰεννέα, forty-nine, ib. 1140.28 (ii A.D.). 

σεςςᾰπᾰκονσᾰεσήρ, έρ, forty years old, Hes.Op.441; σ. φπϋνορ Act.Ap.7.23, 13.18; ἟λικία Sor.1.34:ŕAtt.fem. σεσσᾰπᾰκονσᾰέσιρ, 
ιδορ, Pl.R.460e: masc. also σεςςᾰπᾰκονσοόσηρ, Gal.15.504, M.Ant.11.1, (σεσσ-) Luc.Herm.13. 

σεςςᾰπᾰκονσᾰεσία, ἟, space of forty years, Ph.2.175; age of forty years, D.H.2.58. 

σεςςᾰπᾰκονσᾰκαιπενσάκιρ [σᾰκ], Adv. forty-five times, Aristarch.Sam.13 (Wallis, σεςςαπακονσάκιρ καὶ πενσάκιρ codd.). 

σεςςᾰπᾰκονσᾰκαιπενσᾰκιςφῑλιοςσϋρ, Att. σεσσ-, ή, ϋν, forty-five thousandth, Pl.Lg.877d. 

σεςςᾰπᾰκονσάκιρ [σᾰ], Adv. forty times, Theo Sm.p.125 H. 

σεςςᾰπᾰκονσαμναῖορ, ον, amounting to forty minae in value, ἔπανορ GDI1878.11 (Delph., σεσσ-); in weight, ςσπύμασα (mattresses) 

PMich.Zen.13.2 (iii B.C.). 

σεςςᾰπᾰκονσαπένσε, forty-five, PCair.Zen.94.21 (iii B.C.). 

σεςςᾰπᾰκονσαφηφτρ, τ, forty cubits high, Callix.2, J.BJ5.5.3. 

σεςςᾰπᾰκονσάποτπορ [ᾰπ], ον, tenant of forty ἄποτπαι, PCair.Zen.1.6 (iii B.C.), PTeb.441 (i A.D.). 

σεςςᾰπᾰκονσάρ, άδορ, ἟, period of forty days, Hp.Septim.9. 

σεςςᾰπᾰκονσαςσάδιορ [ςσᾰ], ον, forty stades long, Str.17.1.24, Eust. ad D.P.403. 
 σεςςᾰπᾰκονσαφοίνῐκορ, ον, containing forty φοίνικερ, ἀπσάβη PCair.Zen.4.15 (iii B.C.), PMich. III145 iii 7 (ii A.D.). 

σεςςᾰπᾰκονσήπηρ, ερ, perh. with forty rowers to each group of four oars, Callix.1, Plu.Demetr.43. 

σεςςᾰπᾰκονσϋπγτιορ, ον, forty fathoms high, Hdt.2.148, in form σεςςεπ-. 
σεςςᾰπᾰκονσοπορ, ἟, (sc. ναῦρ), forty-oared ship, Sch.Ael.Tact.p.234 K.-R. 

σεςςᾰπᾰκονσοόσηρ, οτ, ὁ, = σεςςαπακονσαεσήρ (q.v.). 
 σεςςᾰπᾰκϋςιοι, αι, α, late form of σεσπακϋςιοι, Str.6.2.1, alos σεσσαπακ- Inscr.Délos1401 C 8 (ii B.C.). 

σεςςᾰπᾰκοςσαῖορ, α, ον, Att. σεσσ-, on the fortieth day, Hp.Epid.6.7.1, Arist.HA583b14, Thphr.HP8.2.6, IG22.1365.22. 
 σεςςᾰπᾰκοςσϋγδοορ, η, ον, forty-eighth, Tz.H.7.183, σεςςαπακοςσϋγδοον, σϋ, forty-eighth part, SB10497.23Ŕ4 

(σεςςαπακοςθψγδον pap., A.D. 213). 
 σεςςᾰπᾰκοςσϋρ, ή, ϋν, fortieth, Th.1.60, etc. Dor. σεσπψκοςσϋρ, ά, ϋν, Archim.Aren.4.10, al.; also Ion. apparently, SIG167.17 

(Mylasa, iv B.C.): but Ion. Σεσπηκοςσή (pr. n.) GDI5755.5 (ibid.), σεσσ- Inscr.Magn.16 (207/203 B.C.). 

II. ἟ σεςςαπακοςσή (sc. μοῖπα): μιςθψσὴν σεςςεπακοςσ῅ρ ἐπε῵ν POxy.3104 (A.D. 228). 

1. tax of one-fortieth, Ar.Ec.825; ἐπίσποπορ σεςςαπακοςσ῅ρ MAMA4.113 (Lysias, i/ii A.D.). 

2. a fortieth, a coin of Chios, Th.8.101. 

σεςςᾰπάμηνον [πᾰ], σϋ, period of four months, BGU979.11 (ii A.D.). 
 σεςςᾰπάπιορ, also written σεςςαπαλ-, σεςςαλαπ-, θεςςαλαπ-, etc., ὁ, = Lat. tesserarius, non-commissioned officer who 

communicates the password, Plu.Galb.24, POxy.43r ii 21 (iii A.D.), etc.; also a civil official of uncertain functions, PSI10.1106.4 (iv 

A.D.), PGot.6.7 (iv A.D.); σ. πλοῖα dispatch-boats, IG12(5).941 (Tenos, i B.C.), ῾἖πίγονορ σεςςεπάπιρ SEG26.1853 (Cyrenaica, i A.D.). 

σεςςαπαςκιδέκασορ, v. σεςςαπεςκαιδέκασορ. 
 σέςςᾰπερ, οἱ, αἱ, σέςςαπα, σά, gen. ψν: dat. σέςςαπςι(ν) Th.2.21, Act.Ap.12.4, etc.; poet. σέσπᾰςι Hes.Fr.188, Pi.O.8.68, al., and in 

late Prose, as LXXJd.9.34, Str.12.1.3, Hermog.Meth.29, Alex.Aphr.in Top.208.12, in Sens.54.18, PSI10.1126.9 (iii A.D.), v.l. in 

Act.Ap.11.5 (cod. D), and in good codd. of Arist.IA704a11, al., Theol.Ar.19, etc.; also σέσαπςι SIG729.3 (Delph., i B.C.), PSI9.1028.10 (ii 

A.D.):ŕAtt. σέσσᾰπερ, σέσσᾰπα, dat. σέσσαπςιν Isoc.12.3; also σάπψν (v. σάπερ) for σεσσάπψν; Phocian dat. σεσσάποιρ IG9(1).32.78 

(Stiris, ii B.C.):ŕIon. and later Gr. σέςςεπερ, σέςςεπα, SIG57.25 (Milet., v B.C.), Schwyzer289.120 (Rhodian, ii B.C.), etc. (dat. σέςςεπςι 
Hdt.6.41, σεςςέπαςιν SIG33.98 (Milet., ii B.C.)), but σέςςαπερ in Hom., and Schwyzer707 B 4 (Ephesus, vi B.C.), etc.: codd. of LXX have 

σέςςαπερ (nom. and acc.), σεςςάπψν, σέςςαπςι, but σέςςεπα(ρ), σεςςπεπάκονσα; since however σέςςεπα(ρ) and σεςςεπάκονσα, apart from 

Ion., are not common in Papyri before ii A.D., the LXX autographs prob. had σέςςαπα(ρ) and σεςςαπάκονσα; the form σέςςεπα(ρ) is here 

due to avoidance by the copyists of the sequence ε-α-α:ŕDor. σέσοπερ, σέσοπα, Hes.Op.698, Phoc.3, Simon.91, Epich.149, SIG240 I 8 

(Delph., iv B.C.), al., Theoc.14.16; σέζαπα SEG19.618 (Metapontum, v B.C.):ŕEp. (prob. Aeol.) πίςῠπερ [ῐ] Od.5.70, 16.249, A.R.2.1110, 

Nic.Th.182; acc. πίςῠπαρ Od.22.111, Il.15.680, al., Call.Dian.105, IGRom.4.360.26 (Pergam., ii A.D.); gen. πιςόπψν Dam.Isid.290 

(metrical ?), prob. in Hsch.; dat. πιςόπεςςι, πιςόποιςι, -ῃςι, -αιρ, Nonn.D.16.119, 38.176, 236, 39.377, AP14.7.4: Aeol. also πέςῦπερ, 
neut. πέςῠπα Epigr.Gr.988.6 (Balbilla); and πέςςῠπερ, πέςςῠπα, Hsch.:ŕBoeot. πέσσᾰπερ, α (q.v.):ŕfour, Od.9.335, etc.; διὰ σεσσάπψν 

the musical interval of the fourth, Damox.2.55, etc.; σὰ σέςςαπα the four simple bodies of Empedocles, Plot.6.2.2; the four kinds of 

quality or four Aristotelian senses of ποιϋν, Id.6.1.10; the four cardinal principles of Epicurus (cf. σεσπαυάπμακορ), Phld.Herc.1251.11. 

(Cf. Skt.  (acc. ), Lat. quattuor, Lith. , etc.: I.-E. .), σέςςαπερ ἄνδπερ = Lat. quattuorviri, Xanthos50.2 (A.D. 

96/9). 
 σεςςᾰπεςκαίδεκα, Ion. σεςςεπ-, οἱ, αἱ, σά, fourteen, the first part remaining unaltered even with a neut. Subst., as ἔσεα 

σεςςεπεςκαίδεκα Hdt.1.86; or with a gen., μέφπι σ῵ν σεςςαπεςκαίδεκα Hp.Morb.3.16:ŕbut sts. the first part changed its gender, σέςςαπα 
καὶ δέκα Simon.12, σεσσ- IG22.1673 (Eleusis, iv B.C.). 

σεςςᾰπεςκαιδεκάγψνορ [κᾰ], ον, 14-angled, Hero Geep.164. 



σεςςᾰπεςκαιδεκάεδπον, σϋ, solid with 14 faces, Id.Deff.104, Sch.Papp.ap.Archim. iip.540 H. 

σεςςᾰπεςκαιδεκάέσηρ, ερ, later -εσήρ, έρ, = σεςςαπεςκαιδεκέσηρ, Sammelb.7440.28 (ii A.D.); as fem., ἟λικία Ph.1.45: fem. -έσιρ, 
ιδορ, ἟λικία Gal.6.60, 165. 

σεςςᾰπεςκαιδεκάκιρ [ᾰκ], Adv. fourteen times, Theo Sm.p.126 H. 

σεςςᾰπεςκαιδεκάμηνον [κᾰ], σϋ, period of fourteen months, PCair.Zen.507.25 (iii B.C., abbrev.). 

σεςςᾰπεςκαιδεκάπηφτρ, τ, fourteen cubits long, IG11(2).165.45 (Delos, iii B.C.), 199 A 58, al.; σεσσ-, Inscr.Délos372 A 159, 161 

(200 B.C.). 

σεςςᾰπεςκαιδεκάςημορ, ον, of fourteen time-units, Aristid. Quint.1.14. 
 σεςςᾰπεςκαιδεκάςόλλᾰβορ, ον, of fourteen syllables, Heph.7.7; Sch.Theoc.29 prooem. 

σεςςᾰπεςκαιδεκᾰσαῖορ, α, ον, on the fourteenth day, ἀποθανεῖςθαι Hp.Prog.15, cf. Judic.15, Morb.4.48, dub.l. in Nat.Mul.15. 
 σεςςᾰπεςκαιδέκᾰσορ, Ion. σεςςεπ-, η, ον, fourteenth, Hdt.1.84, PEleph.I. 1 (iv B.C.), SIG633.27 (Milet., ii B.C.), Sor.1.20, etc.: also 

σεςςᾰπαςκαιδέκασορ, JRS17.34 (Cyrene, i B.C.), σεσσ-, Inscr.Délos1408 A ii 12 (ii B.C.); cf. σεςςαπακαιδέκασορ, neut. as adv., for the 

fourteenth time, AS36.139 no. (5/4 B.C.). 

σεςςᾰπεςκαιδεκέσηρ, ερ, fourteen years old, Plu.Aem.35: fem. in the form -δεκαέσιρ (q.v.); cf. σεςςαπακαιδεκέσηρ. 
σεςςεδάπιορ, ὁ, prob. = σεςςαπάπιορ or ἐςςεδάπιορ, a kind of gladiator, Supp.Epigr.2.555 (Caria). 
 σεςςεπᾰκαιεβδο[μη]κονσοόσηρ, ερ, seventy-four years old, Ἄ(ς)ςψν σε (ς)ςεπακαιεβδοκονσό̄σηρ ἐὼν σὰρ οἰκίαρ ἐφςεποίηςεν 

IG12(5).219 (Paros, vi B.C.)., seventy-four years old, IG12(5).252 (Paros, vi B.C.). 
 σεςςεπάκονσα, [πᾰ], Ion. and Hellenistic for σεςςαπάκονσα, Hdt.1.166, al., BMus.Inscr.1005 (Cyzicus, iv B.C.), OGI214.53 

(Didyma, iii B.C.), etc.; smilarly σεςςεπακονσαεννέα, etc., forty-nine, etc., PSI10.1140.21 (ii A.D.), etc. σεςεπάκανσα SEG31.883 

(Tridentum, v A.D.). 
 σεςςεπάπιορ, v. σεςςαπ-. 
σέςςεπερ, οἱ, αἱ, -πα, σά, Ion. and later Gr. for σέςςαπερ (q.v.). 

σεςςίφοτ· σὸ μικπϋν, Hsch. (Fort. σεςςίφον· οὓσψ μικπϋν: perh. a dial. form of *σοςςίφον, cf. ὁςςίφορ, with σε- as in σέοτσορ, 
σεςςοῦσορ.) 

σεςςοῦσορ (leg. σέςςοτσορ), Aeol. for σοςοῦσορ, Sch.D.T.p.498 H., An.Ox.1.325, R.Schneider Bodleiana (1887) 43; but Aeol. 

σοςςοῦσορ acc. to Jo.Gramm.Comp.2.10. 
 σεςσάσψπ, οπορ, ὁ, Lat. testator, Just.Nov.19.9, 159 pr. 

σεσαγμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of σάςςψ, in orderly manner, regularly, ποιεῖν σι X.Oec.8.3; ἄπφεςθαι Pl.Lg.700d; πολισεόεςθαι 
Isoc.8.49; παπαθεῖναι κἀυελεῖν Sosip.1.48. 

2. Math. in Conics, ordinate-wise, κασάγειν, ἀνάγειν, hence ἟ σεσαγμένψρ the ordinate, Apollon.Perg.Con.1 Def.4, al., cf. 

Archim.Aequil.2. 

σεσᾰγύν, ϋνσορ, ὁ, Ep. redupl. part. aor. 2, with no pres. in use, ῥῖχε ποδὸρ σεσαγύν having seized him by the foot, Il.1.591; also 

simply, ῥίπσαςκον σεσαγύν 15.23. (Cf. Lat. tango, tetigi.) 

σεσᾰμένψρ, Adv., (σείνψ) energetically, Sch.S.OC499, Eust. ad D.P.14. 

σεσᾰμῐετμένψρ, Adv., (σαμιεόψ) frugally, sparingly, σ. φπ῅ςθαί σινι D.H.Th.51; ἐπαινεῖν σὰρ ἀπεσάρ ib. 45, cf. D.S.10.9. 

σεσᾰνικϋρ, ή, ϋν, suffering from σέσανορ, Dsc.3.80, Cael.Aur.CP3.6; tetanica passio, ib. 3.17. Adv. -κ῵ρ Gal.14.276. 

σεσᾰνϋθπιξ, ὁ, ἟, gen. σπιφορ, with long straight hair, Pl.Euthphr.2b, S.E.M.5.95; = prolixus, Gloss. 
 σεσᾰνϋρ, ή, ϋν, (σείνψ, σανόψ) stretched, rigid, Hp.Fract.2 (Sup.); straightened, taut, stretched, ἔπυορ, ῥινϋρ, Nic.Al.343, 464; 

ππίψν AP6.204 (Leon.); υόλλον Thphr.HP3.11.1; θπίδαξ Lycus ap.Ath.2.69e; σ. καὶ καθαπὸν ππϋςψπον Critoap.Gal.12.825; μελίφπψρ, 
σεσανϋρ, ςσπογγτλοππϋςψπορ SB7169.17 (ii B.C.), f.l. in E.Fr.472.6 (anap., codd. Erot.). 

II. = σεσανϋθπιξ, PPetr.3 p.2, al. (iii B.C.), PCair.Zen.76.11 (iii B.C.), PLond.3.879.17 (ii B.C.), PAmh.2.51.22 (i B.C.), etc. 
 σέσᾰνορ, ὁ, convulsive tension, tetanus, Hp.Aph.7.13, Acut.(Sp.)37, Pl.Ti.84e, Arist.HA604b4, humorously, in obsc. sense, κᾆσ᾽ 

ἐνσέξῃ σέσανον σεππνὸν σοῖρ ἀνδπάςι καὶ ῥοπαλιςμοόρ Ar.Lys.553. 

σέσανορ, ἟, v. σίσανορ. 
 σεσᾰνοσπῐφ́ῐνορ, ον, = σεσανϋθπιξ, PMich.v 298 introd. 6 (i A.D.). 

σεσᾰνϋψ, stretch, free from wrinkles, φπ῵σα Dsc.4.182. 

σεσᾰνύδηρ, ερ, of the nature of σέσανορ, Hp.Epid.5.79. 

σεσᾰνψθπον, σϋ, lotion for freeing the skin from wrinkles, cosmetic, σ. σ῵ν πποςύπψν Dsc.3.88. 

σεσᾰνψμα, ασορ, σϋ, = σεσάνψθπον, Crito ap.Gal.12.446, Aët.8.4. 

σεσᾰπαγμένψρ, Adv., (σαπάςςψ) confusedly, Pl.Lg.668e, Isoc.15.245, Epicur.Ep.1p.14 U., J.Vit.17, Plu.Ant.37. 

σέσᾰπορ, ὁ, pheasant, Ptol.Euerg.2 J.; cf. σασόπαρ. 
σεσάππεσο, -πϋμενορ, -πύμεςθα, v. σέππψ. 

σεσαπσαΐζψ, have a quartan fever, Apollon.Mir.30, Dsc.2.34, Gal.14.277; αἱ -ίζοτςαι πεπίοδοι Ph.1.427. 

σεσαπσαωκϋρ, ή, ϋν, of a quartan fever, πεπίοδορ Alex.Trall.Febr.6; sc. πτπεσϋρ, Dsc.Eup.2.20; of persons, Gal.13.66. 
 σεσαπσαῖορ, Aeol. σεσϋπσαιορ Theoc.30.2, α, ον, on the fourth day, σ. γενέςθαι to be four days dead, Hdt.2.89; ἀυικνεῖ-ςθαι 

σεσαπσαίοτρ Pl.R.616b. 

2. σ. πτπεσϋρ quartan fever, Id.Ti.86a, πτπεσοὶ σ. πολτφπϋνιοι Hp.Aër.7; ῥῖγορ POxy.1151.37 (v A.D.); so without πτπεσϋρ, 
Hp.Aph.2.25, POxy.1088.38 (i A.D.), etc.; πτπεσῶ καὶ σεσαπσαίῳ IG3.1424; σ. πονεῖςθαι to have fits every four days, Hp.Judic.36; ἑπσὰ 
σεσαπσαίῳ μ῅ναρ ἔκαμνε πτπί Call.Aet.3.1.17; λόσπα σεσαπσαίοιο δτςαλγέορ οὓνεκα παῦςαν Rev.Bibl.14.295 (Lycia), personified as a 

god in Samos, ZPE3.149ff. 

II. σεσαπσαίη, = ἟ σεσάπση, the fourth day, Arat.806. 

2. quartan fever, Orph.L.635. 

σεσαπσεόρ, έψρ, ὁ, a measure of capacity, SIG1027.12 (Cos, iv/iii B.C.), 1003.11 (Priene, ii B.C.). 

σεσαπσημοπιαῖορ, α, ον, of or about a quarter or quadrant, Ptol.Alm.13.1, Theo Sm.p.156 H., Procl.Hyp.2.6. 

σεσαπσημοπιον, σϋ, fourth part, Hdt.2.180; esp. of an obolus, Arist.Pol.1323a31 (= Lat. quadrans, Plu.Publ.23); 1/4 of a κοσόλη, 

Hp.Int.26. 

2. in Music, quarter-tone, Cleonid.Harm.7, etc.; σεσαπσημοπίψν διέςεψν Euc.Sect.Can.p.202 H. 



II. quadrant, Ptol.Tetr.33, Paul.Al.D.2. (Cf. σαπσημϋπιον.) 

σεσαπσημοπιορ, ον, = -μοπιαῖορ, holding a σεσάπση (σέσαπσορ III. 2a), λόφνοι PMag.Leid.W.1.9, 3.40. 

σεσαπσημοπίρ, ίδορ, ἟, fourth part, ςπλάγφνψν SIG1015.11, 1044.39 (both Halic., iv/iii B.C.). 

σεσαπσηπϋν, σϋ, a measure of capacity, PGot.17.12, al. (vi/vii A.D.). 

σεσαπσήφψπον, σϋ, a measure of capactiy (cf. δίφψπον), Sammelb.4425 ii 5 (ii A.D.). 

σεσαπσικϋρ, ή, ϋν, in the fourth place, -κοῦ ἀυεσικοῦ ἀςσέπορ Vett.Val.159.4:ŕσὰ σεσαπσικά dub.sens. in PPetr.3p.194 (iii B.C.). 

σεσαπσολογέψ, confiscate one-fourth of a personřs property, in Pass. of the person, PGnom.116, al. (ii A.D.), prob. in POxy.513.11 (ii 

A.D.): -ηθ῵μεν, quartemur, Gloss. 
 σεσαπσολογία, ἟, payment of duty of one-fourth, PVindob.G40822 (BASP23.74). 

σεσαπσομεπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, holder of a fourth share, PBaden2.37 (ii B.C.), PRyl.261 (ii B.C.). 

σεσαπσομοιπία, ἟, fourth share, PFlor.50.111 (iii A.D.), 325.8 (v A.D.): hence -μοι- (πίσαιρ) POxy.1910.24 (vi/vii A.D.). 

σεσαπσονεικοςσή, ἟, tax of 1/24, PHib.1.95.7, 10 (iii B.C.). 

σεσαπσοπύληρ, οτ, ὁ, dub.sens. in PTeb.180 (i B.C.). 
 σέσαπσορ, η, ον, Ep. also σέσπᾰσορ (q.v.), Boeot. πέσπᾰσορ (q.v.), fourth, Il.23.301, etc.; in the title of a legion, λεγε῵νορ σεσάπσηρ 

΢κτθικ῅ρ ICilicie87 (ii A.D.). 

II. σὸ σέσαπσον as Adv., the fourth time, 5.438, etc.: without Art., fourthly, Pl.Phdr.266e: regul. Adv. -σψρ, fourfold, Id.Ti.86a. 

2. (sc. μέπορ) a quarter, D.S.1.50, POxy.1293.25 (ii A.D.). 

3. coin, Πσολεμαωκὰ σ. Inscr.Délos444 B 32, al. (ii B.C.); quarter of a mina, SEG31.1626; of a stater, BE1989.324 (Didyma, ii B.C.), 

cf. Hsch. σέσαπσον ἣμιςτ· σὸ σέσαπσον ἟μιςσάσηπον. 

III. ἟ σεσάπση: 

1. (sc. ἟μέπα) the fourth day, Hes.Op.800, X.An.4.8.21. 

2. (sc. μοῖπα) a liquid measure, Hdt.6.57:ŕalso, a measure of weight, λαβὼν φπτςοῦ σεσάπσαρ ‹β΄› PMag.Leid.V.6.24, cf. 6.22. 

b. a fourth part, ἐπὶ σεσάπσαιρ ἐπγάζονσαι σ῵ν καππ῵ν Str.15.1.40. 

3. tax of 25%, σ. ἐπὶ σοῖρ καπποῖρ App.Mith.83, cf. SIG4.8 (Cyzicus, vi B.C.); ὧν σεσάπση goods which pay a tax of 25%, 

PCair.Zen.12.59, 70, al. (iii B.C.); σ. ςισοποι῵ν ib. 206.34 (iii B.C.). 

IV. Σέσαπσορ, ὁ, a month in Locris, GDI1901.2, 2097.5 (Delph., ii B.C.). (Skt. , Lith. , Lat. quartus, etc.: I.-E. 

 and .) 
 σεσαπσύνηρ, οτ, ὁ, collector of the quarter-tax, Syria22.263, 264 (Palmyra, ii A.D.). 

σεσάςθην, σέσᾰσο, v. σείνψ. 

σεσάφᾰσαι, v. σάςςψ. 

σεσεόφᾰσαι, σεσεόφεσον, v. σεόφψ. 

σεσετφ῅ςθαι, (σεῦφορ) Ep. pf. inf. Pass. without any pres. in use, to be armed, Od.22.104. 

σεσεφνημένψρ, Adv., (σεφνάψ) artificially, EM123.19. 

σεσηπημένψρ, Adv., (σηπέψ) attentively, observantly, Sch.A.R.1.296. 

σεσίημαι [ῐ], an Ep. perf. with no pres. in use, to be sorrowful, σεσίηςθον Il.8.447; elsewh. Hom. always uses part., in the phrase 

σεσιημένορ, σεσιημένη ἤσοπ, Il.11.556, Od.4.804, al., cf. Hes.Th.163.ŕWe also find the Act. pf. part. σεσῐηύρ (in same sense) mostly in 

the phrase σεσιηϋσι θτμῶ, with sorrowing heart, Il.11.555, 17.664, 24.283; also ἷζον σεσιηϋσερ 9.13; δὴν δ᾽ ἄνεῳ ἤςαν σεσιηϋσερ they 

were long silent from grief, ib. 30, 695. (Perh. cogn. with Lat. quies.) 

σέσλᾰ, shortd. for σέσλαθι, v.l. for σέσσα in Il.4.412, Arat.ap.Hellad.ap.Phot.Bibl.p.531 B. 

σέσλᾰθι, σεσλαίην, σεσλάμεν, σεσλάμεναι, σεσληύρ, v. ** σλάψ. 

σεσμηύρ, Ep. pf. part. of σέμνψ (with pass. sense), A.R.4.156; late Ep. aor. Pass. ἐσέσμεσο was cut, ἅλμη .. ὏πὸ σπϋπιν ἔνθα καὶ ἔνθα 

Orph.A.364. 
 σέσμον and ἔσεσμον, Ep. aor. without any pres. in use, used by Hom. in indic. both with and without augm.:ŕovertake, reach, find, 

ἔνθ᾽ ὅ γε Νέςσοπ᾽ ἔσεσμε Il.4.293, cf. 6.515, Od.3.256, al.; ὃν .. γ῅παρ ἔσεσμεν 1.218; ο὎κ ἔνδον ἀμόμονα σέσμεν ἄκοισιν Il.6.374, cf. 

Od.5.58; ὄυπ᾽ ἔσι .. μησέπα σέσμῃρ 15.15; 3 pl. σέσμον A.R.3.1275; opt. σέσμοι Call.Del.159, σέσμοιμεν Theoc.25.61. 

2. c. gen., partake of, have allotted one, ὃρ δέ κε σέσμῃ ἀσαπσηποῖο γενέθληρ Hes.Th.610. 

σεσολμηκϋσψρ, Adv., (σολμάψ) boldly, Plb.1.23.5, 9.4.2. 

σέσοπερ, οἱ, αἱ, σέσοπα, σά, Dor. for σέςςαπερ (q.v.). 

σέσοπθαι, v. σείπψ. 

σεσϋπσαιορ, v. σεσαπσαῖορ. 

σεσπᾰ, Boeot. πεσπᾰ-, Thess. πεσπο- (qq.v.), four, in compd. words (I.-E. .) 

σεσπάαφμον, v. σεσπάδπαφμον. 

σεσπᾰβάμψν [βᾱ], ον, gen. ονορ, (β῅μα) four-footed, ἵπποι E.El.476; σ. ἀπήνα, = σέθπιππον, Id.Tr.517; σ. φαλαί the hoofs of horses, 

Id.Ph.808, cf. 792 (dub.); σεσπαβάμοςι γτίοιρ in the shape of a quadruped, Id.Hel.376. (Dor.; the Att.-Ion. σεσπαβήμψν is not found: used 

by E. only in lyr.) 

σεσπᾰβᾰπήρ, έρ, four times as heavy, Alc.153, in poet. gen. pl. σεσπαβαπήψν. 

σεσπᾰβιβλορ, ον, consisting of four books, ππαγμασεία Gal.7.311; title of work by Ptolemy. 

σεσπᾰβϋειορ, ον, of four bull-hides, Call.Dian.53, Q.S.6.547. 
 σεσπᾰβϋλορ, ον, shedding the teeth a fourth time, ὄνοι θήλειαι σεσπαβϋλοι PSI79.10 (iii A.D.). 

σεσπᾰβπᾰφτρ, εορ, ὁ, a metrical foot consisting of four short syllables, = πποκελετςμασικϋρ, Sch.Ar.Av.238. 

σεσπᾰβτπςορ, ον, of four hides, Sch.Lips.Il.15.479 (ed. Bekker). 

σεσπάγγοτπον, σϋ, large cucumber, Suid. s.v. ςικτῖα. 

σεσπᾰγενήρ, έρ, dub.l. in Orph.Fr.55 (epith. of ὓλη). 

σεσπᾰγηπτρ, τ, four-toned, of the tetrachord, ἀοιδά Terp.5. 
 σεσπάγκαθορ, ὁ, gum tragacanth, Anon.Alch.331.9. 

σεσπάγκψν· ὄπγανον πολεμικϋν, Hsch. 



σεσπάγλύφῑρ, ῑνορ, ὁ, ἟, with four angles, square, καὶ ςὺ -γλύφιν .. Μαιάδορ ἗πμ᾵ AP6.334 (Leon.). 

σεσπάγνᾰθορ, ον, with four jaws, υαλάγγια Str.16.4.12, cf. Agatharch.59, Ael.NA17.40. 

σεσπάγονία, ἟, a fourth generation, Aristid.Or.38(7).5; ε὎γενεῖρ ἐκ -γονίαρ Lib.Or.42.22. 

σεσπάγπάμμᾰσορ, ον, of four letters: σὸ σ. the word of four letters, i.e. the sacred Hebr. name YHWH (i.e. Yahweh), Ph.2.152, Gloss. 

σεσπάγπαμμιαῖορ, ον, (γπάμμα II. 5) weighing four scruple, of gold coins, BGU316.16 (iv A.D.), PFlor.95.10 (iv A.D.). 
 σεσπάγπαμμορ, ον, perh. = σεσπάγψνορ, ὏ποβύμιον Inscr. gr. et lat. de la Syrie i 153 (Cyrrhus). 

2. = σεσπαγπαμμιαῖορ, Hsch. s.v. ςσασήπ. 
σεσπάγῠορ, ον, containing four γόαι of land, μέγαρ ὄπφασορ .. σ. Od.7.113; νειὸρ σ. Call.Dian.176 (v.l. σεσπϋγ- in PAmh.2.20v.3), 

A.R.3.412, 1344. 

2. neut. as Subst., a measure of land, as much as a man can plough in a day, Od.18.374; also σ. αὔλαξ Orph.A.871. 

σεσπᾰγψνέψ, Astrol., to be in quartile aspect with another, ὁ Ἄπηρ σεσπαγψνήςει σὸν Δία Ps.-Luc.Philopatr.24. 

σεσπᾰγψνία, ἟, square-berry, Euonymus latifolius, so called from its square fruit, Thphr.HP3.4.2, 6. 

σεσπᾰγψνιαῖορ, α, ον, = σεσπάγψνορ, Gp.2.2.4. 

σεσπᾰγψνίαρ, οτ, ὁ, square-faced or square-built, of a person, PPetr.3p.23 (iii B.C.), prob. ib. p.16 (iii B.C.), and in Arch.Pap.3.513 

(iii B.C.), PCair.Zen.613 (iii B.C.). 

σεσπᾰγψνίζψ, make square, square, of lines or numbers, Pl.R.527a, Arist.Metaph.996b21; ὅςαι γπαμμαὶ σὸν ἱςϋπλετπον .. ἀπιθμὸν 
σεσπαγψνίζοτςι all lines which form an equilateral number as their square, Pl.Tht.148a; σ. σὸν κόκλον square the circle, 

Arist.SE171b16:ŕPass., Id.APr.69a31. 

2. Astrol., to be in quartile aspect, Ptol.Tetr.34. 
 σεσπᾰγψνικϋρ, ή, ϋν, of a square, square, Hero Dioptr.28 (p.280 line 2), Iamb.in Nic.p.59 P., al., Procl.Hyp.3.6, Simp.in Ph.59.19. 

Adv. -κ῵ρ Iamb.in Nic.p.27 P. 
 σεσπᾰγψνιον, σϋ, square object, CPR8.66.1 (vi A.D.); perh. a square container (or ?square coin), Just.Nov.105.2.1, 3. 
 σεσπᾰγψνιορ, ον, = σεσπάγψνορ, I 1, CPR8.66.8 (vi A.D.) and I 4, Ptol.Tetr.115. 

σεσπᾰγψνιςμα, ασορ, σϋ, rectangle, Antyll.ap.Orib.45.25.3, 45.26.3. 

σεσπᾰγψνιςμϋρ, ὁ, squaring, quadrature, Arist.de An.413a17; of the circle, Id.Cat.7b31, SE171b15; ἐν σ. σὰ α὏σοῦ ἔφει in the form of 

a square plot of land, PEnteux.66.6 (iii B.C.). 
 σεσπᾰγψνῑσ́ηρ, οτ, epith. of Hermes, cf. σεσπάγψνορ, PASA3.342 D 66 (Pisidia). 

σεσπᾰγψνοειδήρ, έρ, square-shaped, of military formatins, Eust.892.12, EM674.47. Adv. -ειδ῵ρ Eust.469.9. 

σεσπᾰγψνοππϋςψπορ, ον, square-faced, of certain animals, Hdt.4.109. 
 σεσπάγψνορ [ᾰ], ον, with four angles, but usu. square, Hdt.1.178, 181, 2.124, Hp.Fract.13; δοκοὶ σ. squared, Th.4.112; ξόλα σ. 

IG12.313.101, 42(1).108.162, al. (Epid., iv/iii B.C.); σ. ἐπγαςία, of the Hermes-statues, Th.6.27; ππϋςψπον -ϋσεπον Arist.Phgn.809b16; 

κόκλορ σεσπάγψνορ σαῖρ ἐπιυανείαιρ a ring with four surfaces, the breadth of the outer and inner equal to the depth of the two sides, 

Ptol.Alm.5.1 (with the commentary of Procl.Hyp.6.3). 

2. σὸ σ. a square, Pl.R.510d, and freq. in Geom., but sts. of any quadrilateral, Arist.Metaph.1054b2, cf. Deff.100, Procl.in Euc.p.166 

F. 

b. in Tactics, a body of men drawn up in square, X.Lac.12.1; σ. σάξιρ Th.4.125. 

c. cubic measure of wood, prob. a cubic ξόλον (v. ξόλον V) PBremen15.12 (ii A.D.), POxy.669.21 (iii A.D.); so prob. σὴν ὄπγταν σὴν 
σεσπάγψνον Inscr.Délos290.167 (iii B.C.). 

3. σ. ἀπιθμϋρ a square number, i.e. a number made up of two equal factors, Pl.Tht.147e, Phld.Sign.1, 15. 

4. in quartile aspect, Gem.2.16, Max.446, Procl.Hyp.1.16. 

II. metaph., square, i.e. perfect as a square, φεπςί σε καὶ ποςὶ καὶ νϋῳ σεσπάγψνορ σεστγμένορ Simon.5.2; σὸν ἀγαθὸν ἄνδπα υάναι 
σεσπάγψνον Arist.Rh.1411b27, cf. EN1100b21. 

III. ἱμάσιον σ., of the φλαῖνα which hung square, while the φλαμόρ took a circular form, Id.Fr.500; contrasted with the ἟μικόκλιον 

formed by the Roman toga, Posidon.36 J., App.BC5.11. 

2. οἱ ἔμποποι καὶ οἱ σὴν σ. ἐπγαζϋμενοι perh. those who trade in the ἀγοπὰ σεσπάγψνορ, Durrbach Choix d’inscrr. de Délos138. 

IV. Adv. -νψρ Philostr.VA7.42. 

V. epith. of Hermes, Babr.48.1, PMag.5.401, 7.669, TAM3(1).34 D 71 (Pisidia). 

σεσπάγψνϋσηρ, ησορ, ἟, rectangular shape, Antyll.ap.Orib.45.25.3. 

σεσπάγψνύδηρ, ερ, = σεσπαγψνοειδήρ, v.l. in Sch.D.T.p.18 H. 

σεσπάγψνῳδία, ἟, etym. of σπαγῳδία, ibid. 

σεσπᾰδακσῠλιαῖορ, α, ον, four fingers long or broad, Dsc.1.68, S.E.M.10.156. 

σεσπᾰδακσῠλορ, ον, four-toed, πϋδερ Arist.PA688a5; of birds, Id.HA504a9. 

2. four fingers long, broad, etc., Hp.Art.7, PLond.3.1177.236 (ii A.D.); δϋφμη σὸ σ. Ael.Dion.Fr.136. 

σεσπᾰδαπφέομαι, to be governed in tetrarchies, Hermog.Id.1.10. 

σεσπᾰδαπφία, ἟, = σεσπαπφία, App.Syr.50, f.l. in D.9.26. 

σεσπάδειον [ᾰ], σϋ, square, ἐν σῶ σεσπαδείῳ σ῅ρ͂ πϋλεορ Supp.Epigr.7.135.18 (Palmyra, ii A.D.). (Choerob. in An.Ox.2.269 

distinguishes σεσπάδειον (sine expl.) from σεσπάδιον the ὎ποκοπιςσικϋν.) 

σεσπάδεπμα, ασορ, σϋ, leather mattress, ground sheet (cf. CR47.211), POxy.1294.4 (ii/iii A.D.), Dura4155 (iii A.D.), restored in 

PSI6.678 (iii B.C.); σε‹σ›πάδεπμον, = segestrum, Gloss. 
 σεσπαδία, ἟, dub.sens., κοιμησήπιον ΢επγίοτ μικποῦ σεσπαδίαρ Ἰάννοτ νέοτ IG3.3486. 

σεσπᾰδικϋρ, ή, ϋν, consisting of four, ἀπιθμϋρ Syrian.in Metaph.145.38; πεπίοδορ Gal.17(1).247; ἐππλοκὴ ἑξάςημορ σεσπαδική 

expld. in Sch.Heph.p.257 C. Adv. -κ῵ρ, ἀπιθμοῦνσαι Steph.in Hp.1.198 D. 

σεσπᾰδιον, σϋ, a guard of soldiers (normally consisting of four men), Ph.2.533, Act.Ap.12.4. 

II. quaternion of parchment, POxy.2156.10 (iv/v A.D.), Tz.H.9.290; cf. σεσπάδειον. 

σεσπᾰδιορ, πτπεσϋρ, quartan fever, BGU956 (iii A.D.). 

σεσπᾰδίςκιον, σϋ, small quaternion, Tz.H.9.283. 



 σεσπᾰδιςσαί, οἱ, members of a θίαςορ who met for celebration on the fourth day of the month, Alex.260.1 K.-A., Ath.14.659d 

(Men.Kol.fr.1 S.) 

II. men born to a life of toil, like Heracles, who was born on the fourth of the month (σεσπάρ 1. 2a, q.v.), AB309, EM754.15, Suid. 

σεσπαδπαφμιαῖορ, ον, of 4 drachmas per mina per month, σϋκορ IG5(1).1146.36 (Gythium, i B.C.). 
 σεσπάδπαφμορ, ον, worth four drachmas, Arist.Oec.1347a33. 

II. σεσπάδπαφμον, σϋ, coin of four drachmas, tetradrachm, IG12.280.91, Pl.Ax.366c, Plu.Sull.25, etc.: later σεσπάαφμον, IG11(2).219 

B 55, 287 B 54 (Delos, iii B.C.); also σεσπ᾵φμον (on the accent, v. EM754.40), Zeno Stoic.1.23 (v.l.), IG22.1534.252, 7.303.79 (Oropus), 

3498.62 (ibid.), 11(2).203 B 40 (Delos, iii B.C.), 287 B 47 (ibid.), Inscr.Délos298 A 35 (iii B.C.), SIG729.3 (Delph., i B.C.), Phld.Ir.p.37 

W. 

σεσπάδῠμορ [ᾰ], ον, fourfold, Opp.C.2.181; σ. σίκσειν to bear four at a birth, Str.15.1.22. (Cf. δίδτμορ, σπίδτμορ, ἑπσάδτμορ.) 
σεσπάδψν, ὁ, prob. = σεσπάψν, Alc.154. 
 σεσπάδψπορ [ᾰ], ον, (δ῵πον II) four palms long, Anon.ap.Plin.HN35.171, = Vitr.2.3.3; Call.fr.196.27 Pf. 

σεσπάεδπορ, ον, having four faces, πτπαμίδερ Iamb.in Nic.p.93 P.: Subst. -εδπον, σϋ, Deff.99, Papp.352.12, Theol.Ar.24. 

σεσπάειδορ, ον, compound of four ingredients (εἴδη), Aët.8.61, Phlp.in GC269.34; written σεσπάωδον in Cyran22: cf. ἑξάειδορ, 
ἑπσάειδορ, σπίειδορ. 

σεσπάέλικσορ, ον, = four times coiled round, ὄυιρ AP7.210 (Antip.); σεσπαέλικσον ἕλμαν, ἢγοτν σπικτμίαν, Hsch. 

σεσπάελίκψπερ· σέςςαπαρ ὀυθαλμοὺρ ἔφοτςαι ναῦρ, Id. 

σεσπάέλιξ, ῐκορ, ὁ, ἟, four times wound round: σεσπαέλιξ, ἟, a plant of the thistle kind, Id.; σεσπάλιξ in codd. of Thphr.HP6.4.4. 

σεσπάένηρ, ερ, of four years, four years old, Theoc.7.147: also -ενορ, ον, Call.Fr.13a. 

σεσπάενσον, σϋ, the four points of the compass, ἐκ σεσπαένσοτ κτκλὸθεν PMasp.151.114 (vi A.D.). 

σεσπάεξηκοςσϋν, σϋ, sixty-fourth part, PCornell20.15 (iv A.D.). 

σεσπάεπμ῅ρ, ὁ, four-sided herm, ib. 33.6 (iii A.D.). 

σεσπάεσα [ᾱ], σά, (ἀεσϋρ IV) a form of vaulting, consisting of four triangular surfaces, Arch.Anz.19.8 (Milet). 

σεσπαέσ[ει]α, ἟, v. σεσπαεσία. 

σεσπᾰεσηπία, ἟, term of four years, Gloss. 
 σεσπᾰεσηπικϋρ, ή, ϋν, of a σεσπαεσηπίρ, Jul.Or.4.155b; TAM2(1).307.6. 
 σεσπᾰεσηπίρ (sc. ἑοπσή), ίδορ, ἟, a quadrennial festival, MAMA8.506, 519 (Aphrodisias); cf. πεσποεσηπίρ, SEG35.1415 

(Pamphylia, ii/iii A.D.). 

II. period of four years, Eudox.Ars3.31, Vett.Val.189.2, Horap.1.5, Censorin.Nat.18 (tetraheterida codd. DV). 

σεσπᾰεσηπορ, ον, = sq., Hsch. 
 σεσπᾰεσήρ, έρ or σεσπᾰέσηρ, ερ, four years old, ἐπεὰν σ. γένησαι (sc. σὰ παιδία) Hdt.4.187; σ. ἤθορ χτφ῅ρ Pl.Lg.793e; Men.Sic.355 

S., Call.Cer.58, σ. δαμάλην Suppl.Hell.396.2 (Dorieus), AP6.155 (Theodorid.), 6.356 (Pancrat.) 

II. of four years, φπϋνορ Hdt.1.199, D.H.3.69; διάςσημα Plb.9.1.1; [σ]ε̣[σ]παεσ῅ .. ἁλκί̣α̣[ν] CEG691.2 (Rhodes, iv B.C.). 

σεσπᾰεσία, ἟, term of four years, Thphr.CP3.7.7, Plu.Pomp.55, IG22.333c17 (iv B.C.), 9(1).12.10 (Ambryssus, iii A.D., where 

σεσπαεσ[εί]ᾳ). 

σεσπᾰεσικϋρ, ή, ϋν, epith. of βδέλλα II in Edict.Diocl.32.55 (perh. an error for πεπασικϋρ, cf. Plin.HN12.35). 

σεσπάζετκσορ, ον, gloss on σέσπψπον, Eust.573.27. 

σεσπάζῠγήρ, έρ, = sq., ὄφοι Trag. (Satyr.) Oxy.1083Fr.13. 

σεσπάζῠγορ, ον, four-yoked, ὄφοι E.Hel.1039. 

2. generally, fourfold, ὀμυή Nonn.D.12.107. 

σεσπάζτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, = foreg., ib. 7.6, 12.169. 

σεσπάζψ, cackle like the σέσπαξ, on laying an egg, Alex.Mynd.ap.Ath.9.398d. 

II. (σεσπάρ) observe a four-day cycle, Philostr.Gym.47. 

σεσπᾰ ήμεπορ, ον, of or lasting four days, κασὰ σεσπαήμεπον in four days, Arist.HA553a10; cf. σεσπήμεπορ Men.Sic.355 S., 

Call.Cer.58, σ. δαμάλην Suppl.Hell.396.2 (Dorieus), AP6.155 (Theodorid.), 6.356 (Pancrat.). 

σεσπᾰ θέλτμνορ, ον, (θέλτμνον) of four layers, ςάκορ σ. a shield of four ox-hides, Il.15.479 = Od.22.122. 

σεσπᾰ θῠπορ, ον, with four doors or openings, Arist.HA628a13, Callix.1; κιβψσϋρ prob. l. in IG12.330.2. 

σεσπαΐζψ, suffer from quartan fever, Cyran.45. 

σεσπαίνψ, (pres. in compd. ςτν- A.Ch.451 (lyr.), Hdt.2.11); fut. σεσπᾰν῵ Kourouniotes ἖λετςινιακά i 190 (iv B.C.); Ion. fut. 

σεσπᾰνέψ (δια-) Hdt.3.12: Ep. aor. σέσπηνα, the only tense used by Hom.; Att. inf. σεσπ᾵ναι IG12.372 E 8, 22.1678a A5; part. ἐν-
σεσπάναρ ib. 1665.18, 1672.176:ŕMed., aor. ἐσεσπηνάμην Gal.UP15.6, (δι-) Ar.Th.18:ŕPass., aor. ἐσεσπάνθην Lyc.781, AP (v. infr.). 

Other tenses are formed from stem σπη- (never σπᾱ-), fut. σπήςψ Lyc.665: aor. ἔσπηςα Hp.Morb.2.28, LXX4Ki.12.9, IG7.3073.71 

(Lebad., ii B.C.), etc., (ςτν-) Pl.Ti.91a, etc.:ŕMed., aor. ἐσπηςάμην (δι-) Gal.4.708:ŕPass., aor. ἐσπήθην Gp.5.33.7, (ἀν-) Trypho 

ap.Ath.4.182e: pf. σέσπημαι (v. infr.): plpf. 3 pl. σεσπήασο Emp.84.9. A pres. σισπαίνψ occurs in Thphr.HP5.4.5 (Pass.), with an aor. 

ἐσίσπᾱνα ib. 2.7.6, 5.4.5: 3 pl. impf. Pass. σεσπήνονσο in Call.Dian.244 is f.l. for σεσπήνανσο or σεσπαίνονσο, and σεσπήνεσαι in 

Hp.Nat.Puer.17 f.l. for σεσπαίν-. The pres. σισπάψ first in Pass. σισπ᾵σαι Spir.2.35, Dsc.5.75, Hsch.; 2 sg. pres. imper. Act. σίσπα 

PHolm.4.40: the pres. σίσπημι first in 3 sg. pres. κασα-σίσπηςι Gal.13.937; pres. part. nom. sg. fem. σισπ᾵ςα Id.UP16.6; nom. pl. δια-
σισπάνσερ D.C.69.12. The compds. with διά and ςόν are more used than the simple Verb; cf. also those with κασά, ἀνά, ἐν, and ἐκ:ŕbore 

through, pierce, perforate, ποδ῵ν σέσπηνε σένονσε Il.22.396; σέσπηνα δὲ πάνσα σεπέσπῳ Od.23.198, cf. 5.247:ŕPass., πτκιναῖρ 
σέσπηνσαι ἄλοξιν Emp.100.3; λίθορ σεσπημένορ Hdt.2.96; ὁ ο὎πανὸρ σέσπησαι has holes in it, Id.4.158; σέσπησαι δικσόοτ πλέον (Ahrens 

for σέσπψσαι) A.Ag.868; σέσπηνσαι, of the urinary passage, v.l. in Hp.Aër.9; ὥςπεπ κϋςκινον σέσπησαι Ar.Fr.480; ὁ σεσπημένορ πίθορ, v. 

πίθορ I. 2; [φάςμα] δι᾽ ὅληρ σ῅ρ γ῅ρ σεσπημένον Pl.Phd.112a; κοιλίαι εἰρ σὸν πλεόμονα σεσπ. Arist.HA496a22; σεσπανθεὶρ α὎λϋρ AP6.296 

(Leon.). (Cf. σέπεσπον, σεπηδύν.) 

σεσπαῖον· ὀπνιθάπιϋν σι, Λάκψνερ, Hsch. 

σεσπάωππον [ᾰ], σϋ, written tetraipon, = quadriga (i.e. σέθπιππον), Gloss.; cf. σέσπαλον. 

σεσπάΐςσοπον, σϋ, group of four ἱςσοπίαι, Tz.H.2.868. 

σεσπᾰκαιδεκάεδπον [κᾰ], σϋ, solid with fourteen faces, Papp.ap.Archim. ii p.538 H. 



σεσπᾰκαιδεκάέσηρ, ερ, of fourteen years, D.H.6.21 (v.l. σεσπακαιδεκέσηρ). 
II. fem. σεσπᾰκαιδεκέσιρ, ιδορ, fourteen years old, κϋπη Isoc.19.22. 

σεσπᾰκαιδεκάπεδορ, ον, fourteen feet long, ξόλα IG42(1).109 ii 139 (Epid., iii B.C.). 

σεσπᾰκαιδέκᾰσορ, ον, fourteenth, v.l. in Il.10.561 (ap.Sch.A.), Tz.H.6.260. 

σεσπᾰκαιδέκέσηρ, v. σεσπακαιδεκαέσηρ. 
 σεσπᾰκαιεικοςσϋρ, ή, ϋν, twenty-fourth, -ϋν, σϋ, twenty-fourth part, PFay.82.12 (ii A.D.), Ostr. Bodl. ii 55 (ii A.D.): fem. -εικοςσή, 

἟, name of a tax, PHib.1.80 (iii B.C.), PTeb.36.9 (ii B.C.), etc., SB10359.4 (A.D.). 
 σεσπᾰκαιεξηκοςσϋν, σϋ, sixty-fourth part, BGU234.12, 17 (ii A.D.) PCornell20.113 (iv A.D.). 

σεσπᾰκάμᾰπορ [κᾰ], ον, with four vaults, Stereom.2.1. 

σεσπακάσιοι, v. σεσπακϋςιοι. 
 σεσπᾰκεπᾰσ́ιον, σϋ, name of a tax, cf. δικεπάσιον, REG70.120 (Palestine, vi/vii A.D.). 

σεσπᾰκέπᾱσορ, ον, four-horned, Orph.Fr.77. 

σεσπᾰκεπψρ, ψν, = foreg., ἔλαυορ App.Anth.1.95; ὄωρ Opp.C.2.378. 

σεσπᾰκέυᾰλορ, ον, four-headed, Epigr.ap.Eust.1353.8, Phleg.36.20 J., Lyd.Mens.3.8, Sch.Ar.Ach.1081 [with penult. long, as if -
κέυαλλορ, Epigr. l.c., cf. κτνοκέυαλορ]. 

σεσπᾰκίνη, ἟, = θπίδαξ, Hippon135. 

σεσπᾰκῑϋνιον, σϋ, shrine with four pillars, Paus.Dam.p.158 D. 
 σεσπάκιρ [ᾰ], Adv. four times, Od.5.306, Hdt.2.142, IG12.606, Ar.Pl.851, etc.:ŕpost-Hom. also σεσπάκι, IG4.561.5 (Argos), 

Pi.N.7.104 (prob.), Call.Epigr.53.2, w. ref. to the repetition of a name through four generations MAMA4.157 (Apollonia); and σεσπάκιν, 
IG5(1).213.9 (Sparta, v B.C.), SEG34.1302 (Pamphylia), al. 

σεσπᾰκιςεπίπεμπσορ (sc. λϋγορ), ὁ, superquintipartient, Nicom.Ar.1.23. 

σεσπᾰκιςευέβδομορ (sc. λϋγορ), ὁ, ratio of 11: 7, ibid. 

σεσπᾰκιςμόπιοι [ῡ], αι, α, four time ten thousand, forty thousand, X.Cyr.2.1.5, Arist.Mu.393b20. 

σεσπᾰκιςφίλιοι [ῑλ], αι, α, four thousand, Hdt.2.9, al.; by tmesis, σεσπάκιρ γὰπ φίλιοι Th.6.31: Lacon. σεσπᾰκινφήλιοι IG5(1).1 

(Sparta, v B.C.); Cyrenaic σεσπᾰκιφήλιοι Abh. Berl. Akad.1925(5).25; Boeot. πεσπᾰκιςφείλιη (fem., q.v.). 

σεσπᾰκίψν [ῑ], ον, gen. ονορ, with four pillars, Orph.Ε὎φή39. 

σεσπᾰκλαςσορ, ον, broken fourfold, in four, Procl.ad Hes.Op.440. 

σεσπᾰκληπορ, ον, f.l. for σεσπάπλετπορ (cf. CQ17.54) in Cat.Cod.Astr.8(4).223. 

σεσπᾰκλῑνορ, ον, with four seats or couches, ἅμαξα Luc.Tox.46; οἶκοι Ath.2.47f; ςκηνή PSI5.533.3 (iii B.C.). 

σεσπᾰκνημορ, ον, four-spoked, Pherecyd.51(b) J.; Dor. -κνᾱμορ, δεςμϋρ, of Ixionřs wheel, Pi.P.2.40; ἴτγξ the wryneck tied on the 

four-spoked wheel, ib. 4.214. 

σεσπᾰικϋλοτπορ, ον, quadruply truncated, Nicom.Ar.2.14, Iamb.in Nic.p.97 P. 

σεσπᾰκονσα (-ϟονσα), v. σεςςαπάκονσα. 
 σεσπᾰκονσϋγδοορ, ον, forty-eighth, SB9760.4 (vii A.D.). 

σεσπᾰκϋπη, ἟, a name of Persephone (Κϋπη), Epigr.Gr.406.11 (Iconium). 

σεσπᾰκϋπτμβορ, ον, thick-clustering, κιςςϋρ AP7.23 (Antip. Sid.). 

σεσπᾰκϋπψνορ, ον, four times a crow’s age, Hes.Fr.171.2. 
 σεσπᾰκϋςιοι, αι, α, Dor. -κάσιοι σζεσπακάσιαι IG5(2).159.10, (Tegea, v B.C., engraved by Arcadian), [κᾰ] Tab.Heracl.1.52, etc.; 

poet. (once) σεσπηκϋςιοι AP11.67 (Myrin.):ŕfour hundred, Hdt.1.178, etc.: in sg., σ. ἀςπίρ X.An.1.7.10. 

II. οἱ σ., at Athens, 

1. the oligarchy established in 411 B.C., Th.8.69, Lys.30.7, Decr.ap.And.1.78, etc. 

2. a more ancient Council, Ael.VH5.13. 

σεσπᾰκϋςιοςσϋρ, ή, ϋν, four hundredth, ἔσορ Din.1.73, LXX3Ki.6.1. 

II. σεσπακοςιοςσή, ἟, tax of 1/400, PCair.Zen.12.78 (iii B.C., spelt -αςσή). 

σεσπᾰκοςσά, σά, celebration of the fortieth day after birth, PFay.113.14 (i/ii A.D.); but σεσπακοςσϋρ, ή, ϋν, = σεσπακοςιοςσϋρ, 
Tz.H.13.99. 

σεσπᾰκϋσῠλορ, ον, holding four κοσόλαι, κόλιξ Hp.Int.28, Theophil.2, cf. Alex.176, PSI5.535.7 (iii B.C.), Inscr.Délos1429 B i 54 (ii 

B.C.), 1432 Ab ii 28 (ii B.C.):ŕalso -ιαῖορ, α, ον, πλ῅θορ S.E.P.3.94. 
 σεσπακσόρ, όορ, ἟, (σεσπάρ) Pythagorean name for the sum of the first four numbers, i.e.10 (= 1 + 2 + 3 + 4), ναὶ μὰ σὸν ἁμεσέπᾳ 

χτφᾶ παπαδϋνσα σεσπακσόν, παγὰν ἀενάοτ υόςεψρ Carm.Aur.48, cf. S.E.M.7.94, Theo Sm.p.94 H., Hierocl.in CA20 p.465 M. 

II. the four terms (6:8:9:12) of the proportion corresponding to the chief musical intervals, Nicom.Exc.7.10; also their sum + 1 (= 
36), ibid.; the sum of the first 8 numbers, Plu.2.381f. 

σεσπάκτκλορ [ᾰ], ον, four-wheeled, ἕλκον σ. ἀπήνην Il.24.324; ἄμαξαι ἐςθλαὶ σεσπάκτκλοι Od.9.242, cf. Hdt.1.188, 2.63, 

Hp.Aër.18: as Subst., four-wheeled wagon, σποφοὶ σεσπακόκλοτ IG12.313.116. [ᾱ only in Od. l.c., where Bentley conjectured 

σεςςαπάκτκλοι.] 
σεσπάκῡμία, ἟, quadruple wave, produced by four winds, Eust.1537.33. 

σεσπάκψλορ, ον, with four limbs, μηφανή Rev.Phil.44.251 (Didyma, ii B.C.). 

2. in four sections, [ςόπιγγερ] Nicom.Harm.10. 

3. of four members, πεπίοδορ Sch.D.2.3; σεσπάκψλον, = quadrimembris sententia, Gloss. 
 σεσπάκψμία, ἟, a union of four villages, Str.9.2.14;, INikaia726 (A.D. 288/9). 

σεσπάκψμορ, ὁ, a triumphal song and dance sacred to Heracles and also called σέςςαπερ κ῵μοι, Trypho ap.Ath.14.618c, Hsch.; ὁ δὲ 
σ., σὸ σ῅ρ ὀπφήςεψρ εἶδορ, ο὎κ οἶδα εἴ σι ππος῅κον ἤν σοῖρ Ἀθήνηςι σ., οἳ ἤςαν Πειπαιεῖρ Φαληπεῖρ Ξτπεσαίονερ Θτμοισάδαι (leg. 

Θτμαισ-, cf. IG22.1598, 3102) Poll.4.105; σοῦ σεσπακύμοτ ἧπακλείοτ, ἐν ᾧ σοὺρ γτμνικοὺρ ἀγ῵ναρ ἐσίθεςαν σοῖρ Παναθηναίοιρ 
St.Byz. s.v. ἖φελίδαι. 

σεσπάλαςςον, dub.sens. (of flax) in Edict.Diocl.28.61; σεσπάλαςον (sic) λένσιν PSI8.971.17 (iii/iv A.D.); cf. δίλαςςον. 

σεσπάλῐνον, σϋ, prob. a four-fold lace or string, Gloss. 

σεσπάλιξ, v. σεσπαέλιξ. 



 σεσπάλῑσπορ, ον, of a ξέςσηρ, containing four λῖσπαι, SB9751.2 (vii A.D.). 

σεσπάλογία, ἟, (λϋγορ) a group of four Platonic dialogues, Thrasyll.ap.D.L.3.57, cf. 9.45. 

II. a group or series of four dramas, three Tragedies and one Satyric play (or sts. four Tragedies), Arist.Fr.619, D.L.3.56. 

σέσπαλον (post σεσπτφψμένορ)· σεσπάωππον, Hsch. 
 σεσπᾰμαίνψ, = σπέμψ, Archil.23.9 W., Hp.Mul.2.171, Ar.Nu.294, 374, Xenarch.4.19 (prob.), Hp.ap.Gal.9.146 cod. opt. (cf. 

Eranos17.99), Hsch.; σεσπεμαίνψ (q.v.) is v.l. in Ar. ll.cc., Gal. l.c. 

σεσπᾰμεπήρ, έρ, quadripartite, Arist.Fr.47, LXX2Ma.8.21, S.E.P.1.23, Sor.Fasc.40. Adv. -π῵͂ρ Sm.Ez.1.8, Eust.1572.24: hence -
μέπεια, ἟, = sq., Tz.H.3.341. 

σεσπᾰμεπία, -἟, formation in four divisions, -ίᾳ ποπεόεςθαι Ascl.Tact.11.6. 

σεσπᾰμέσπησορ, ον, containing four μεσπησαί, Callix.2. 

σεσπᾰμεσπορ, ον, consisting of four metres, i.e., in iambic and trochaic verse, consisting of four double feet or syzygies: σὸ 
σεσπάμεσπον is generally the trochaic tetrameter, Ar.Nu.642, 645, X.Smp.6.3, Arist.Rh.1404a31, 1409a1, Po.1459b37: also the anapaestic 

tetrameter, called σὸ Ἀπιςσουάνειον (as in Nu.957 sq.), D.H.Comp.25; cf. σπίμεσπορ. 
2. γψνίαι σ. square, i.e. right, angles, Callix.2 (dub.l.). 
 σεσπᾰμηνιαῖορ, α, ον, = sq., ςπονδαί D.S.11.80; of the foetus, Gal.14.154;, SEG32.1554 (Arabia, vi A.D.); σ. βπέβια lists of supplies 

for four months, Cod.Just.1.42.2. 
 σεσπᾰμηνιακϋρ, ή, ϋν, neut. pl. subst., supplies for four months, SEG9.356.82 (Ptolemais in Cyrenaica, vi A.D.). 

σεσπᾰμήνιορ, ον, lasting four months, γτμναςιαπφία POxy.1418.18 (iii A.D.). 
 σεσπᾰμηνορ, ον, (μήν) of four months, lasting four months, ςπονδαί Th.5.63; σεσπάμηνοι ὀφεόοτςι at four months old, 

Arist.HA545b1; σεσπάμηνον for a space of four months, ib. 573a13, cf. PCair.Zen.291, 498 (iii B.C.), etc.; ἟ ππύση σ. OStrassb.178.2, 

OHeid.254 (both ii B.C.), SIG410.4 (Erythrae, iii B.C.); so σεσπάμηνα Hp.Aph.4.1: Boeot. πεσπάμεινορ (q.v.). 

σεσπᾰμναῖορ, α, ον, = sq., D.S.3.16. 

σεσπᾰμνοτρ, οτν, (μν᾵) worth or weighing four minae, Posidon.13 J. 

σεσπᾰμοιπία, ἟, a fourfold portion, X.An.7.2.36, 7.6.1. 

σεσπᾰμοιπορ, ον, fourfold, σ. ντκσὸρ υτλακή E.Rh.5 (anap.). 
 σεσπᾰμοπορ, ον, in neut. -μοπον, σϋ, a quarter, κηποῖο Nic.Th.106, σαμίςοιο ib. 712; cf. Aglaïas25. 

σεσπᾰμοπυορ, ον, four-shaped, fourfold, ὧπαι σ. the four changing seasons, E.Fr.943; of Janus, Lyd.Mens.4.1. 

σέσπᾰμορ, ὁ, = σπϋμορ, Hp.Morb.1.24 (cod. θ), Erot.; cf. σέσπομορ. 
σεσπάμῠπον [ᾰ], σϋ, an ointment compounded of four ingredients, Asclep.ap.Gal.13.1013. 

σεσπάμυοδον, = quadrivium, Gloss. 

σεσπάμυοπορ, ον, holding four amphorae, Sardis7(1).17 (abbrev.). 

σεσπάνομον [ᾰ], σϋ, coin of value of 4 νϋμοι (v. νϋμορ III), Inscr.Délos407.21, 442 B 215 (both ii B.C.), cf. p.348. 

σεσπανσίαρ· σεσπάγψνορ καὶ ἰςφτπϋρ, Hsch. 

σέσπαξ, ᾰγορ (so Stud.Ital.N.S.2.394 (Phalasarna, iv B.C., amulet)), and ᾰκορ (dat. σέσπακι Ar.Av.884), ὁ, name of two kinds of wild 

birds, 

1. ὁ μείζψν, prob. hazel-grouse or ryper, Ath.9.398f, Eust.1205.27, Poet. Lat. Min.iiip.203 Baehrens; coupled with the peafowl by 

Ar.l.c. 

2. a small bird, like the ςπεπμολϋγορ, Epich.45, 46, Alex.Mynd.ap.Ath.9.398c. (Cf. σέσπιξ, σεσπάψν, σεσπάδψν, σασόπαρ, σέσαπορ, 

σεσπάζψ; Skt.  or  (the francolin or Indian partridge); Lith.  (black-cock); prob. onomatop.) 

σεσπάξοορ, ον, (ξέψ) split four times, ἐλάσαι καὶ πεῦκαι σ. trees of which the wood has four lines of fissure, Thphr.HP5.1.9: cf. 

δίξοορ, μονϋξοορ. 
σεσπαξϋρ, ή, ϋν, fourfold, γπαμμαὶ σεσπαξαί four sets of lines, Arist.Metaph.1076b32. 

σεσπάξψν· εἶδορ φαλινοῦ, Hsch. (-άζψν cod. in vito ordine). 

σεσπᾰοδία, ἟ and -ϋδιον, σϋ, (ὁδϋρ) a place where four roads meet, Gloss. 

σεσπᾰοδῖσιρ, ἟, haunting crossroads, epith. of the Moon-goddess, PMag.Par.1.2561, 2818. 

σεσπᾰοδορ, ἟, = σεσπαοδία, Orac.ap.Paus.8.9.4; cf. σπίοδορ. 
σεσπᾰοίδιορ, ον, of four notes, in Music, name of a Νϋμορ of Terpander, Plu.2.1132d. 

σεσπᾰονία, ἟, team of four donkeys, PRyl.236.3 (iii A.D.), PFlor.175.28 (iii A.D.). 

σεσπᾰϋπγτιορ, ον, four fathoms long or broad, D.C.70.4 (-οπγοι codd.); cf. σεσπϋπγτιορ. 
σεσπᾱοπία, ἟, four-horsed chariot, Pi.O.2.5, P.2.4, al. 

σεσπᾱοπορ, contr. σέσπψπορ, ον, (ἀείπψ) yoked four together, σ. ἄπςενερ ἵπποι Od.13.81, cf. E.Hel.723, Tim.Pers.204; σ. ἅπμα a four-

horsed chariot, Pi.P.10.65, etc.; δίυπορ S.Fr.958 (cj.); ὄφοι E.Supp.675; also contr., σέσπψπορ ὄφορ Id.Hipp.1229; σέσπψπον ἅπμα 

Id.Alc.483, Heracl.860; σέσπψπον a team of four, Ael.NA1.36, Philostr.Im.2.18. 

II. four-legged, σεσπαϋποτ υάςμα σαόποτ S.Tr.508 (lyr.). 

III. σέσπψπον, σϋ, upper surface of astragalus, Ruf.Oss.38, Gal.2.775. 
 σεσπᾰοόγκιον, four-twelfths, i.e. one-third, of an estate, = Lat. triens, Cod.Just.6.4.4.16, al., Gloss.; cf. σεσποόγκιον, 

Just.Nov.134.10.2. 

σεσπᾰπᾰλαι, Adv. four times long ago, i.e. long long ago, Call.Epigr.2.4. 

σεσπᾰπᾰλαιςσιαῖορ, α, ον, = sq., Orib.49.23.3, Gp.5.44.2. 
 σεσπᾰπάλαςσορ [πᾰ], ον, four spans long or broad, -παλαιςσ- in codd. of Hdt.2.149, Callix.2; (sp. -παλαιςσ-) PSoterichos1.21 (A.D. 

69), 2.17 (A.D. 71), IG12(2).11.15. 

2. tetrapaleston (i.e. σεσπαπάλαιςσον), = laterculus, Gloss. Hsch. s.v. σεσπάυτον 

σεσπᾰπεδικϋν, σϋ, rectangle, Hero Mens.42. 

σεσπᾰπέδιον, σϋ, = foreg., Id.Stereom.1.33. 
 σεσπᾰπεδορ, ον, with four surfaces or sides, squared, λίθοι D.S.20.95, cf. Arr.An.6.29.5 (v.l. σεσπαπϋδοτ), Hdn.84.2. 

II. of four feet, IG42(1).119.14, al. (Epid.), κλίμακα σῶ πλάσεισεσπάπεδον, Plb.8.6.4, cf. Orac.ap.Plu.Aem.15. 

σεσπᾰπεζορ, ον, (πέζα) four-footed, Orph.L.747. 



σεσπᾰπελεθπία, v. σεσπαπλεθπία. 

σεσπᾰπηφῠαῖορ, α, ον, = sq., Apollod.2.4.9. 

σεσπᾰπηφτρ, τ, gen. οτρ Ath.Mitt.33.377 (Pergam.); nom. and acc. pl. -πήφειρ Ar.V.553, Ra.1014; acc. pl. neut. -πήφη 

PCair.Zen.353.9 (iii B.C.):ŕfour cubits (six feet) long, Hdt.7.69; of men, six feet high, tall fellows, Ar. ll.cc., cf. Pl.R.462d, 

Philostr.Im.1.25; nom. -πήφηρ, ερ, Hdn.Gr.1.82. 

σεσπᾰπλᾰςιάζψ, make fourfold, Nicom.Ar.1.21 (Pass.), Hdn.3.13.4 (Pass.). 

σεσπᾰπλᾰςιαῖορ, α, ον, = σεσπαπλάςιορ, Gal. (2.710, where -πλάςιορ) as cited by Orib.24.1.5. 

σεσπᾰπλᾰςιεπιδῐμεπήρ, έρ, 42/3 times as great (14:3): so σεσπᾰπλᾰςιεπίπεμπσορ, ον, 41/5 times as great (21:5); 

σεσπᾰπλᾰςιεπισέσαπσορ, ον, 4¼ times as great (17:4); σεσπᾰπλᾰςιεπισεσπᾰμεπήρ, έρ, 44/5; times as great (24:5); σεσπᾰπλᾰςιεπισπῐμεπήρ, 
έρ, 4¾ times as great (19:4); σεσπᾰπλᾰςιεπίσπῐσορ, ον, 41/3; times as great (13:3); σεσπᾰπλᾰςιευήμῐςτρ, τ, 4½ times as great (9:2):ŕall 

found in, or implied by, Nicom.Ar.1.22, 23. 
 σεσπᾰπλᾰςιορ, α, ον, fourfold, four times as much, Pl.R.369e, al.; σὸ σ. μέπορ OGI665.30 (Egypt, i A.D.): c. gen., four times as large 

as, ἥπαπ σ. σοῦ βοείοτ Arist.HA508a1: σὴν σ. (sc. ζημίαν) σίνειν pay a fourfold penalty, Pl.Lg.878c (σπιπλαςίαν Orelli), cf. 756e; σοόσῳ 
(ἀποδύςειρ) σο̣͂ σ̣ε̣σ̣π̣ο͂-α-πλάςειον ἠ ὅςοτ πέππασαι σὰ ὏πάπφονσα PWisc.81.7 (ii A.D.), Adv. -ίψρ Sm.2Ki.12.6. 

σεσπᾰπλᾰςιϋσηρ, ησορ, ἟, fourfoldness, Nicom.Ar.2.5. 

σεσπᾰπλᾰςιψν, ον, gen. ονορ, = σεσπαπλάςιορ, Dsc.1.61. 
 σεσπᾰπλεθπία, ἟, area of four plethra, IG9(1).693.7 (Crete, iii B.C.); written -πελεθπία, ib. 6. 

σεσπᾰπλεθπορ, ον, consisting of four plethra, Plb.6.27.2. 
 σεσπᾰπλεῖ, adv., Inscr.Cret.4.41.4.2 (Gortyn, v B.C.), cf. σεσπαπλῆ. 

σεσπᾰπλετπορ, ον, four-sided, ςφ῅μα Str.5.1.2; κίψν AP9.682; ς῵μα Gal.8.894; facing four ways, σάγμα Ael.Tact.36.4, cf. 

Ascl.Tact.11.6, Arr.Tact.28.4: σεσπάπλετπον, σϋ, figure with four sides, Arist.Mech.848b20, Pr.911b3, Apollod.Poliorc.165.16; part of 

Sagittarius, Ptol.Tetr.25. 

σεσπᾰπλῆ, Adv. in a fourfold manner, fourfold, Il.1.128, Hero Metr.1.28, al. 

σεσπᾰπλϋορ, η, ον, contr. -πλοῦρ, ῅, οῦν, fourfold, Plu.Luc.2; σοῦ σεσπαπλοῦ μιςθοῦ PSI9.1055.13 (iii A.D.); σὸ σ., = σεσπαμοιπία, 

X.An.7.6.7; ἀποδίδψμι σεσπαπλοῦν Ev.Luc.19.8. Adv. -πλ῵ρ LXX3Ki.6.31(33). (Cf. ἁπλϋορ.) 
σεσπᾰπνηρ, ὁ, with four nostrils, σὸν σεσπάπνην ὓδπον Lyc.1313 (nisi leg. σεσπάπνοτν). 

σεσπᾰποδηδϋν, Adv. on all fours, ἑςσάναι Ar.Pax896. 

σεσπᾰποδηρ, οτ, ὁ, four-footed, Man.4.26. 

σεσπᾰποδησί, Adv. on all fours, Plb.5.60.7. 
 σεσπᾰποδῑ,́ adv. on all fours, ἄσε βπέυορ ἑππόζοτςι Nic.Al.543. 

σεσπᾰποδία, ἟, a measure or length of four feet, IG12.372.72, al., 42(1).109 ii 84, al. (Epid., iii B.C.); κασὰ -δἰαν ib. 7.4255.33 

(Oropus, iv B.C.). 

II. in Metric, σ. δακστλική Heph.15.8. 

σεσπᾰποδίζψ, go on all fours, Arist.HA501a3; = quadripedo, Gloss. 

σεσπᾰποδιςμϋρ, ὀ, a going on all fours, Sch.Nic.Al.417. 

σεσπᾰποδιςσήρ, οῦ, ὁ, in pl., f.l. for σεσπαδιςσαί in EM754.15. 

σεσπᾰποδιςσί, Adv. = σεσπαποδησί, Plu.2.241f, Luc.DMar.7.2. 

σεσπᾰποδορ, ον, late form of σεσπάποτρ, found in codd. of Plb.1.29.7, etc., v.l. for σεσπάπεδορ in Arr.An.6.29.5. 

σεσπάπολιρ [ᾰ], εψρ (and in Androt.35 ιδορ), ἟, rarely ὁ, poet. σεσπάπσολιρ E.Heracl.80 (lyr.):ŕof or with four cities, σ. λαϋρ, of the 

northern part of Attica, E. l.c., cf. Ar.Lys.285 (lyr.): ἟ σ. this part of Attica, the four cities being Oenoe, Marathon, Probalinthos, 

Tricorythos, Arist.Fr.491, Plu.Thes.14. 

2. in Doris, Str.9.4.10. 

3. in Syria, Id.16.2.4. 
4. in Cephallenia, Th.2.30. 
 σεσπάπολορ, ον, turned up or ploughed four times, Theoc.25.26; PCornell39.6 (iii/iv A.D.). 

σεσπάποπορ, ον, with four passages or openings, ἁχῖδερ AP9.696. 

II. coming four ways, ἄνεμοι ib. 656. 
 σεσπάπορ, ον, poet. for sq., Arat.214, Aenigm.ap.Asclep.Tragil.7 J. 
 σεσπάποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, pl. ποδα, four-footed, Hdt.2.68, Pl.Ti.92a; σεσπάποτν μῖμον ἔφψν θηπϋρ E.Rh.255 (lyr.), 

λεία σ. a booty of cattle, Plb.4.75.7; σεσπάποδα ζῴδια, viz. Aries, Taurus, Leo, Sagittarius, Cat.Cod.Astr.1.166: cf. σεσπάποδορ, Cret. 

σεσπάπορ, Schwyzer181 iii 7 (Gortyn), Myc.  (instr. pl.) (both in sense I 2). 

2. σεσπάποτν, σϋ, quadruped, beast, Pl.Phdr.250e, Arist.PA697b23, etc.: pl., Hdt.3.106, Ar.Nu.659, Th.2.50, Arist.HA490a29, etc.; 

πάνσα σὰ σ. καὶ ἑππεσὰ σ῅ρ γ῅ρ Act.Ap.10.12. 

II. of things, δίυπορ σ. Eup.58, POxy.646 (ii A.D.), cf. Epich.149. 

2. of four feet in length or area, IG12.372.10, al., Pl.Men.83b; πάφορ ποήςει σὸ ςσπ῵μα σεσπάποτν IG22.1668.14. 
 σεσπάππϋςψπορ, ον, with four faces or fronts, βψμϋρ Plu.2.308a; ἀπιθμϋρ, of the σεσπάρ, Herm.in Phdr.p.107 A; Μήσηπ 

MAMA5.101, θεά ABSA49.13 (both Dorylaeum), PMag.4.2818. 

σεσπάπσεπορ, ον, four-winged, of winged ants, S.Fr.29; σεσπάπσεπα, opp. δίπσεπα, Arist.HA490a16, PA682b8. 

σεσπάπσεπτλλίρ, ίδορ, ἟, four-wing, i.e. grasshopper or locust, Boeot. word in Ar.Ach.871: Elmsl. thinks that by σ῵ν ὀπσαλίφψν ἠ 
σ῵ν σεσπαπσεπτλλίδψν is intended birds and beasts; no doubt this is so, σεσπαπσεπτλλίδψν being brought in παπ᾽ ὏πϋνοιαν for 

σεσπαπϋδψν. 

σεσπάπσῐλορ, ον, four-winged, Ar.Ach.1082. 

σεσπάπσολιρ, poet. for σεσπάπολιρ (q.v.). 

σεσπάπσῠφορ, ον, fourfold, Hp.Off.12 (and Gal. ad loc., 18(2).822), Gal.14.793. 

σεσπάπσψσορ, ον, with four cases, Sch.D.T.p.231 H., Diom.p.309 K., Gloss. 

σεσπάπῠλον, σϋ, archway entered from four sides, OGI722.6 (Egypt, iv A.D.); = quadrivium, Gloss.: Adj. -πῠλορ, ον, with four 

gateways, πεπίβολορ πϋλεψρ Str.12.4.7. 



 σεσπάπτπγία, ἟, building with four towers, fortified country-house, Plu.Eum.8: ἟ Σ., place-name in Cyrene, Plb.31.18.11, 

Str.17.3.22; also in Lydia, TAM5(1).230 (iii A.D.); perh. as pr. n. in IG22.2776.118, cf. Procop.Aed.4.1: as Adj. 

σεσπάπόπγιορ, ον, J.AJ13.2.1 (s.v.l.); πεδίον σ. Dam.Isid.63. 

σεσπάπύγψν, ψνορ, ὁ, a plant, = σπαγοπύγψν, Ps.-Dsc.2.143. 

σεσπάπψλία, ἟, team of four horses, Gloss. 
 σεσπάπψλον, σϋ, = σέθπιππον, PLond.1912.45 (i A.D.), Cyran.27 (-πολ- cod.), Lyd.Mens.1.12. 

σεσπάποτπορ [ᾰ], ὁ, tenant of four ἄποτπαι, PMich.Zen.96.2 (iii B.C.), BGU1213.18 (p.192, iii B.C.). 

σεσπάππαβδορ, ον, with four spokes, Sch.Pi.P.2.73. 

σεσπάππιζορ, ον, with four roots, ὀδϋνσερ Gal.2.753: -ππιζορ = dentium dolor, Gloss. 

σεσπάππῑορ, ον, (ῥίρ) with four nozzles, λόφνον σεσπάπινον (sic) IG11(2).199 B 87 (Delos, iii B.C.). 

σεσπάππτθμορ, ον, consisting of four metres, Sch.Ar.Ach.665. 

σεσπάππῡμορ, ον, with four poles, i.e. eight-horsed, ἅπμα X.Cyr.6.1.51, 6.4.2, Philostr.VA2.42. 

II. σεσπάπτμον ἄμυοδον = complitus (sic), Gloss. (from ῥόμη street). 

σεσπαπφέψ, to be tetrarch, σ῅ρ Γαλιλαίαρ Ev.Luc.3.1, cf. J.BJ3.10.7. 

σεσπαπφηρ, οτ, ὁ, tetrarch, Str.12.5.1, Plu.Ant.56, OGI416 (Cos, i A.D.), 543.3 (Ancyra, ii A.D.), etc.; of rulers under the protection of 

Rome of lower grade than kings, e.g. in Palestine, Ev.Matt.14.1, al., J.BJ1.12.5, al.; generally, Sall.Cat.20.7, Hor.Sat.1.3.12, etc.: also 

σέσπαπφορ, Θεςςαλ῵ν SIG274 (Delph., iv B.C.): gen. -φοτ OGI606.4 (Syria, i A.D.), but -φα IGRom.4.1683 (Pergam.): cf. σεσπαπφία. 

II. a leader of four λϋφοι, or 64 men, Rev.Arch.3(1934).40 (Amphipolis, iii/ii B.C.), 6(1935).31 (ibid., ii B.C.), Ascl.Tact.2.8, 

Arr.Tact.10.1, Ael.Tact.9.2. 

σεσπαπφία, ἟, tetrarchy, the province of a tetrarch, esp. of Thessaly, the four provinces being Thessaliotis, Phthiotis, Pelasgiotis, 

Hestiaeotis, Hellanic.52 J., E.Alc.1154 D.9.26, Theopomp.Hist.201; also of the four divisions of each of the three Galatian tribes, 

Str.12.5.1; ἟ σ῵ν δύδεκα σ. βοτλή v.l. ibid.; cf. σεσπάρ II. 
2. generally, of the divisions of Roman protectorates, e.g. Palestine under Augustus, J.BJ2.6.3; districts adjacent to Syria, tetrarchiae 

regnorum instar singulae, Plin.HN5.74. 

II. σ. ἱππική the command of four λϋφοι, Arr.An.3.18.5, cf. Id.Tact.10.1, Ael.Tact.9.2, Ascl.Tact.2.8; Φιλίπποτ σεσπαπφίαρ ἔπγον 

monument erected by Philipřs σ., IG9(1).316 (Scarphea, Locr. Orient., iv B.C.). 

σεσπαπφικϋρ, ή, ϋν, of a tetrarch, σὸ σ. γένορ Str.12.3.37. 

σεσπαπφορ, ὁ, = σεσπάπφηρ (q.v.). 
 σεσπάρ, άδορ, ἟, the number four, Arist.Metaph.1081b16, 1090b23, Ph.1.22, Plu.Lyc.5, etc. 

2. the fourth day of the first, middle, or last decad of the month, h.Merc.19, Hes.Op.794, 798, Ar.Nu.1131, Th.5.54, IG12.304.50, 62, 

etc.; so Boeot. πεσπάρ (q.v.); σεσπάδι γέγοναρ, prov. of one born to a life of labour (cf. σεσπαδιςσαί II), Pl.Com.100, cf. Aristonym.4, 

Sannyr.5, μέφπι σεσπὰρ ἐπιλάμχει (?-χῃ) δεκάδι (i.e. the fourteenth day) Ezek.Exag.178 S. 

b. the fourth day of the week, Wednesday, Cod.Just.9.4.6.1. 

3. a space of four days, Hp.Prog.20. 

4. the four quarters of the moon, Thphr.Sign.5, 27, 38. 

5. in general, fourth, Guarducci EG4.363 (c.A.D. 300). 

6. group of four, σεσπάδαρ ἐρ πίςτπαρ κπην῵ν πποφέειρ ςέο κάλλορ SEG32.1502 (v A.D.). 

II. = σεσπαπφία I, Hellanic.52 J. 

III. κασὰ σεσπάδα διασεσάφθαι in four divisions, Ascl.Tact.3.1. 

σεσπ᾵ρ, ᾵νσορ, ὁ, quadrant of a circle, Vitr.4.2.4, 4.3.4, 10.6.1. 

II. a coin, Lat. quadrans, Hsch.; cf. ἑξ᾵ρ; on the accent cf. Hdn.Gr.1.56. 

σεσπάςειπον [ᾰ], σϋ, quadrangular barn, granary, Hero Geep.197, Stereom.1.91 (better -ςιπ-): but σεσπάςειποι, = σεσπάοποι, 
Eust.1734.2. 

σεσπάςημορ, ον, in Music, of four time-units, Aristid. Quint.1.16; ποόρ Heph.6.1, cf. Quint.Inst.9.4.51; ἐπιπλοκή Sch. Heph.p.110 C. 

σεσπάςίπιον, σϋ, small quadrangular barn, Hero Mens.49. 

σεσπάςκαλμορ, ον, four-oared, D.S.40.1. 

σεσπάςκελήρ, έρ, (ςκέλορ) four-leggd, four-footed, σ. οἰψνϋρ, of a kind of griffin, A.Pr.397; φέπςοτ σ. γονή, i.e. quadrupeds, 

S.Fr.941.10; σ. ὓβπιςμα the wanton violence of Centaurs, E.HF181; σ. κενσατποπληθὴρ πϋλεμορ ib. 1272; of bandages, 

Heliod.ap.Orib.48.23.1, Sor.Fasc.41, Gal.18(1).774. 

σεσπάςςᾰπον, σϋ, coin worth four asses, i.e. the Roman sestertius, Arr.Epict.4.5.17. 

σεσπαςςϋρ, ή, ϋν, in four copies, ἀποφή BGU817.17 (ii A.D.), PLond.3.978.6 (iii A.D.), etc. 

σεσπάςσάδιορ [ςσᾰ], ον, four stades in length, ποπθμϋρ Str.8.6.3: σεσπαςσάδιον, σϋ, a length of four stades, Id.7.7.6. 

σεσπάςσάςιον, v. σεσπάςπαςσορ. 
 σεσπάςσᾰς́ιορ, ον, of four times the value, weight, etc., CID II 62 ii A 5. 

σεσπάςσάσηπορ [ςσᾰ], ον, costing four staters, ςψσηπία Ar.Ec.413. 

II. σεσπαςσάσηπον, σϋ, a four-stater piece, Arist.Fr.529. 

σεσπάςσεγορ, ον, with four stories, D.S.20.85, J.AJ1.3.2; fem. -η, PRyl.153.8 (ii A.D.). 

σεσπάςσῐφία, ἟, four rows, ὀδϋνσψν Philum.Ven.33.1. 

σεσπάςσῐφορ, ον, in four rows or courses, LXXEx.28.17, 36.17 (39.10). 

σεσπάςσοιφεί, Adv. in four rows, Ph.2.152. 

σεσπάςσοιφία, ἟, four divisions of the spindle berry, Thphr.HP3.18.13. 

σεσπάςσοιφορ, ον, in four rows, κπιθαί ib. 8.4.2. 

2. σ. ς῵μα alloy of four metals, Olymp.Alch.p.96 B. 

II. σεσπάςσοιφον, σϋ, four classes of ζῶα, Procl.in Cra.p.22 P. 

σεσπάςσομορ, ον, four-edged, πέλεκτρ Gal.2.643. 
 σεσπάςσοον, σϋ, hall with four rows of columns, Hero Stereom.2.1, TAM2(1).179 (Sidyma), BCH56.293 (Stobi); ὁ ἐπὶ σοῦ -ςσϋοτ, 

= atriensis, Gloss.:ŕ-ςσοορ, ον, as Adj., ἀγοπά Zos.2.31, Ann.Épigr.1990.957 (Aphrodisias, iv A.D.; sp. -ςσψ-). 



 σεσπάςσπουορ, ον, consisting of four strophes, Serv. in Gramm.Lat.4.468.21 K. 

σεσπάςσῡλορ, ον, with four pillars in front, ςσοαί Phoen.6.11; of a temple, Vitr.3.3.7:ŕ-ςσῡλον, σϋ, colonnade, Jahresh.26 Beibl.51 

(Ephesus, i A.D.), POxy.2138.14 (iii A.D.), CPHerm.127vFr.1 i 8 (iii A.D.); dub.sens. in PFlor.335.2 (iii A.D.). 

σεσπάςτλλᾰβέψ, have four syllables, Eust.1020.21. 

σεσπάςόλλᾰβορ, ον, fo four syllables, Luc.Gall.29; πϋδερ Heph.3.3. Adv. -βψρ Phryn.PSp.16 B., St.Byz. s.v. Σελμηςςϋρ. 
σεσπάςφῐδήρ, έρ, only in Adv. -δ῵ρ, = quadripertito, Dosith.p.412 K. 

σεσπάςφιςσορ, ον, split or parted into four, Gloss. 

σεσπάςφοινορ, ον, four ςφοῖνοι (i.e. 240 stades) long, Str.12.3.35: neut. -ςφοινον διέφειν Id.17.1.16. 

σεσπάςψμία, ἟, alloy of four metals, Olymp.Alch.p.96 B. 

σεσπάςψμορ, ον, suitable for holding four bodies, οἶκορ MAMA1.235 (Laodicea Combusta). 

σεσπᾰσία, ἟, dub.sens. in PFay.347 (ii A.D.). 

σεσπάσιορ [ᾰ], α, ον, = σέσπασορ, Supp.Epigr.1.464.22 (Galatia, iii A.D.). 
 σεσπάσομορ [ᾰ], ον, cut into four pieces, ξόλα IG12.313.99, 314.109. 

2. of a papyrus roll, consisting of four σϋμοι, φάπσαρ σεσπασϋμοτρ PLond.ined.2134 (JHS55.95, ii A.D.); -ον, σϋ, such a roll, 

PFreib.53.25. 

σεσπάσονορ, ον, of four tones, Cleonid.Harm.5, Bacch.Harm.47. 
 σέσπᾰσορ, η, ον, poet. for σέσαπσορ, fourth, Pi.P.4.47; σὸ σέσπασον the fourth time, Il.13.20, 21.177, Hes.Op.596, Sc.363:ŕof a 

bandage, ςσηθοδεςμίδα, ἣν σινερ σέσπασον καλοῦςι Gal.18(1).823 (s.v.l.), Thess. πεσπισ-, παπ πέσπισεν ἔσερ, i.e. every fourth year, 

SEG37.494.10 (Metropolis, late iii B.C.). 

σεσπάσποπορ ἐνιατσϋρ, with four turning-points, PMag.Lond.122.79. 

σεσπάσποφορ, ον, four-wheeled, Edict.Diocl.15.38a, Sch.Od.9.242, Apollon.Lex. s.v. σεσπάκτκλορ. 
σεσπάσπῠυορ, ον, (θπόπσψ) broken into four pieces, Hes.Op.442; cf. ὀκσάβλψμορ. 
σεσπατγήρ, έρ, four-eyed, θεϋρ Orph.Fr.77: also as epith. of a kind of stone, shot with four colours, Id.L.230. 
 σεσπᾰΰανσορ, ον, having a quadruple web, ἱςσοῦ σ. PMasp.6v.49. 

σέσπᾰυα, v. σπέπψ and σπέυψ. 

σεσπᾰυᾰλαγγάπφηρ, οτ, ὁ, commander of a σεσπαυαλαγγία, EM729.5. 

σεσπᾰυᾰλαγγαπφία, ἟, his command, Ael.Tact.9.10, Suid. 

σεσπᾰυᾰλαγγία, ἟, corps of four phalanxes or a phalanx in four divisions, i.e. of 16, 384 men, Plb.12.20.7, Arr.Tact.28.6, 

Ael.Tact.36.6, Polyaen.4.7.12. 

σεσπᾰυάληπορ [υᾰ], ον, with four bosses (υάλαπα, cf. Lat. phalerae), κτνέν Il.5.743, 11.41. 

σεσπάυᾰλορ [πᾰ], ον, with four horns, epith. of κτνέη, κϋπτρ, Il.12.384, 22.315. 

σεσπᾰυάπμᾰκορ, ον, compounded of four drugs:ŕas Subst., σεσπαυάπμακορ, ἟, a compound of wax, tallow, pitch, resin, Meno 

Iatr.14.19, Ph.1.433 (= Stoic.2.154), Gal.1.242; also -κον, σϋ, Id.12.328. 

II. -κορ, ἟, metaph., of the first four Κόπιαι Δϋξαι of Epicurus, Phld.Herc.1005.4. 

σεσπάυασαι, -υασο, v. σπέπψ. 

σεσπάυοπορ [ᾰ], ον, cited by Hdn.Gr.1.234 on account of its anomalous accent; so thqt its sense must be act., bearing four-fold. 
 σεσπάυτλλορ, ον, of four leaves, ςσευάνιον φπτςοῦν σεσπάυτλλον ἄςσασον Inscr.Délos1416 A i 57 (ii B.C.). 

σεσπάυῡλορ, ον, divided into four tribes, Hdt.5.66, D.H.4.14. 

σεσπάυτον· σεσπαπάλαιςσον, Hsch. 
 σέσπᾰφᾰ, Adv. in four parts, σ. ἑατσὴν διανείμαςα Pl.Grg.464c, Ἰνδικήσαρ μεμεπιςμένοτρ σέσπαφα Str.3.4.1; Nonn.D.2.248, etc.; 

in four ways, Opp.H.3.72. 

b. four times, APl.336 (vi A.D.). 
 σεσπᾰφάλκιον, σϋ, = σεσπάφαλκον, IEphes.13 ii 27. 
 σεσπᾰφ́αλκον, σϋ, quadruple chalcus, a coin = half of an obol, BMC Ionia340; also -ορ, ὁ, Hsch. s.v. ἵπποποπ. 

σεσπάφειπ [ᾰ], φειπορ, ὁ, ἟, four-handed, of Apollo, IG5(1).259 (Sparta), Zen.1.54, Lib.Or.11.204, Hsch. s.v. κτνακίαρ. 
σεσπᾰφῆ, Adv. = σέσπαφα, X.HG5.2.7, Plu.Ant.29, Luc.Nav.16, etc. 

σεσπαφθά [θᾰ], Adv., poet. for σέσπαφα, Il.3.363, Od.9.71; cf. διφθά, σπιφθά. 

σεσπᾰφίζψ, engage to do for a fourth part of the profit, Ar.Fr.870. 

σεσπᾰφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, having four coats, of arteries, Anon.Lond.28.27. 

σεσπ᾵φμον, v. σεσπάδπαφμον. 

σεσπᾰφϋθεν, Adv. on four sides, Lib.Or.11.209, Eust.1572.24. 

σεσπᾰφϋθι, Adv. in four places, δ῅ςαι σὸ ςπογγίον λίνῳ σ. Hp.Morb.2.33. 

σεσπᾰφοωαῖορ, α, ον, = σεσπάφοορ, CIG3071 (Teos). 
 σεσπᾰφοίνῐκορ, ον, holding four φοίνικερ, PTeb.796.11 (ii B.C.), μέσπον POxy.836 (i B.C.), cf. Dsc.1.33, PFlor.19.11 (iii A.D.), 

Eust.1854.12, AB342, etc. 
 σεσπᾰφοορ, ον, contr. -φοτρ, οτν, holding four φϋερ, σεσπ]άφοτν Lang Ath.Agora xxi Ha13 (iii B.C.), κάδορ Hedyl.ap.Ath.11.473a; 

μέσπον PGrenf.2.24.13 (ii B.C.). 

II. as Subst., ὁ, or σϋ, an amount of four φϋερ, Gp.9.10.8. 

σεσπᾰφοπδικϋρ, ή, ϋν, of or belonging to the tetrachord, Plu.2.1145c. 

σεσπᾰφοπδορ, ον, (φοπδή) four-stringed, ἄπγανον Ath.4.183a; λόπα Str.13.2.4. 

II. Subst. -φοπδον, σϋ, tetrachord, i.e. scale of four notes, comprising two tones and a half, Arist.Pr.922b8, Fr.47, Plu.2.1021e, etc.: 

metaph., (sc. παθ῵ν) Aristo Stoic.1.85, cf. Jul.Caes.315c. 

σεσπᾰφοῦ, Adv. in four places, Choerob.in Theod.1.388 H. 

σεσπαφπονέψ, contain four time-units, A.D.Synt.135.22, Charax. in AB1150. 

σεσπαφπονία, ἟, a consisting of four time-units, Eust.1407.44, Sch.Heph.p.110 C. 

σεσπαφπονορ, ον, containing four time-units, Heph.3.1, A.D.Pron.35.11; λέξιρ Anon.Rhythm.Oxy.9 v 11, Eust.1407.43. 

σεσπάφτσπορ, [ᾰ], ον, made of four pots, σπτυάλεια Batr.255. 



σεσπάφψπορ, ον, with four divisions, Dsc.1.101. 

II. σ. μέσπον measure of four φ῵πα, PGen.71.2, al. (iii A.D., cf. Arch.Pap.3.401). 

σεσπᾰφ῵ρ, Adv. in fourfold manner, Arist.Cat.14a26, Metaph.983a26, Hermog.Stat.7. 

σεσπάψν, ψνορ, ὁ, = ὄπνιρ ποιϋρ, Hsch. (cf. σέσαπορ, σέσπαξ); Lat. tetrao, guinea-fowl, Meleagris numida, Suet.Cal.22; but also, 

black grouse and capercaillie, Tetrao tetrix and urogallus, prob. in Plin.HN10.56. 

σεσπᾰύνῠμορ, ον, having four names, of the Monn-goddess, PMag.Par.1.2560. 

σεσπᾰψσορ, ον, with four ears, Zen.1.54; with four handles, ποσήπιον Simarist.ap.Ath.11.483a. 

σεσπεμαίνψ, redupl. form of σπέμψ, σεσπεμαίνειν Ἀσσικ῵ρ, σπέμειν ἗λληνικ῵ρ Moer.p.365 P.; cf. σεσπαμαίνψ. 

σέσπημαι, v. σεσπαίνψ. 

σεσπήμεπορ, ον, of four days: μεσὰ σὴν σ. (sc. ἟μέπαν) after the fourth day, Arist.Pol.1286a13, cf. PHib.1.115.22 (iii B.C.); 

σεθπήμεπον for four days, AP15.40.5 (Cometas): cf. σεσπαήμεπορ. 
σεσπήπηρ, (sc. ναῦρ), ἟, quadrireme, Arist.Fr.600, Plb.1.47.5 (a model of one, Inscr.Délos1432 Ab ii 55 (ii B.C.)); acc. σεσπήπην 

IG22.1638.49, al.; but -ήπη ib. 1629.272, Inscr.Délos l.c., Plb.1.47.7; gen. -ήποτ IG22.1629.705; but -ήποτρ ib. 628, al.; also Dor. -ήπετρ 
Supp.Epigr.4.178.10 (Cedreae, ii B.C.):ŕhence -ηπικὰ πλοῖα, = σεσπήπειρ, Plb.2.10.5; and -ηπῑσικϋρ, IG22.1629.685. 

σέσπηφα, v. σαπάςςψ III. 

σεσπίγει, σεσπῑγτῖα, σεσπῑγ῵σαρ, v. σπίζψ. 

σέσπιξ, ιγορ, ἟, a bird, also called οὔπαξ by the Athenians, difft. from σέσπαξ and σεσπάψν, perh. pipit, Ital. titro, Arist.HA559a2.12. 

II. tetrix, = tristis, Gloss. 

σεσπϋγτορ, v. σεσπάγτορ. 
σεσπϋμμᾰσορ, ον, four-eyed, ἀπιθμϋρ, of the σεσπάρ, Herm.in Phdr.p.107 A. 

σέσπομορ, ὁ, = σπϋμορ, Hp.ap.Gal.19.146, A.D.Pron.58.12, Hdn.Gr.2.190, Hsch.; cf. σέσπαμορ. 
σεσπϋπγτιορ, ον, of four fathoms, AP6.223 (Antip.): cf. σεσπύπτγορ. 
σεσπϋπουορ, v. σεσπύπουορ. 
σεσποόγκιον, σϋ, coin of four unciae, i.e. triens, Dacia 3/4.607 (Tomi). 

σέσπουα, v. σπέπψ, σπέυψ. 
 σεσπψβολεῖορ, ον, = σεσπύβολορ, PStrassb.52.13 (ii A.D.). 

σεσπψβολιαῖορ, α, ον, = σεσπύβολορ, Sch.Ar.Pax253, Suid. s.v. σεσπύβολον. 

σεσπψβολίζψ, receive four obols, i.e. to be a soldier (v. sq. II), Theopomp.Com.55. 
 σεσπψβολορ, ον, of four obols, σϋκορ IG12(5).860.29 (Tenos). 

II. as Subst. σεσπύβολον, (often written σεσποβ- in papyri and ostraca), σϋ, four-obol piece, σεσπψβϋλοτ σοῦσ᾽ ἔςσιν (as Kuster for 

σεσπύβολον) Ar.Pax254, cf. Plb.34.8.8, SIG982.15 (Pergam., ii B.C.), etc.; it was a soldierřs daily pay, hence σεσπψβϋλοτ βίορ a 

soldier’s life, Paus.Gr.Fr.307; so in masc. -ύβολορ, of a common soldier, Men.Pk.203. 

2. σεσπύβολον, σϋ, weight of four obols, Dsc.4.159, Gal.12.628, etc. 

σεσπῳδέομαι, Pass., to be of the fourth series (cf. δετσεπῳδέομαι), Iamb.in Nic.p.88 P. 

σεσπύκονσα, σεσπψκοςσϋρ, v. σεςςαπάκονσα, σεςςαπακοςσϋρ. 
σεσπψκονσάλῑσπορ, [ᾰ], ον, weighing forty λῖσπαι, πέδαι Dinol.4 (σεσσαπακ- codd., corr. Ahrens). 

σεσπψκοςσομϋπιον, σϋ, Dor., the fortieth part, Archim.Aren.2.4, al. 
 σεσπ῵ορ, ὁ, throw of four at dice, TAM3(1).34 D 67 (Termessus); pl., BCH8.502, 503; also sg. σεσπύ ib. 502 (Phrygia). 

σεσπύπιςσορ, ον, = σεσπάοπορ, S.Fr.958 codd.Str. (leg. σεσπαϋπῳ). 

σέσπψπον, σϋ, (ὅπορ) plot of ground marked out by four boundaries, Tab.Heracl.1.90, 159: also σέσπψπορ, ὁ, BGU1060.18 (i B.C.). 

σέσπψπορ, ον, contr. for σεσπάοπορ (q.v.). 

σεσπύπουορ, ον, of four stories, Hdt.1.180 (v.l. for -οπου-), Ph.2.143, App.Pun.95. 

σεσπύπῠγορ, ον, = σεσπϋπγτιορ, X.Cyn.2.5; cf. δι-, δεκ-ύπτγορ. 
σέσσᾰ, expld. as ἑσαίποτ ππὸρ ἑσαῖπον γενικὴ πποςυύνηςιρ (Apollon.Lex.), or as a friendly or respectful address of youths to their 

elders (Hsch., Suid., Eust.490.36), or said to be untranslatable (ib. 37), σέσσα, ςιψπῆ ἥςο Il.4.412. 

σεσσαπάκονσα, σέσσαπερ, etc., v. σεςςαπ-. 
σεσσίγιον, [ῑγ], σϋ, small σέσσιξ (v. σέσσιξ I. 2), or more prob. a coin stamped with a σέσσιξ, σεσσίγια φπτς᾵ δόο IG11(2).158 A 5, cf. 

36 (Delos, iii B.C.): in literal sense, Hsch. s.v. κεπκύπη. 

σεσσῑγομήσπα, ἟, subterranean larva or nymph of the σέσσιξ Arist.HA556b7. 

σεσσῑγϋνιον, σϋ, a small and voiceless kind of σέσσιξ, a leaf-hopper or cicadelle, Arist.HA532b17; fem. pl. tettigoniae, Plin.HN11.92; 

prob. everywhere f.l. for σισιγϋνιον (q.v.). 

σεσσῑγϋσηρ, ησορ, ἟, cicala-hood, Anon.in Cat.51.4, Simp.in Cat.270.26. 

σεσσῑγουϋπαρ, οτ, ὁ, (υέπψ) wearing a σέσσιξ, as the Athenians were called, because in early times they wore golden σέσσιγερ, as a 

token that they were α὎σϋφθονερ (cf. σέσσιξ I. 2, σεσσιγομήσπα), Ar.Eq.1331 (anap.): also -υϋπορ, ον, Eust.395.34: hence -υοπία, ἟, 

Tz.H.1.233. 

σεσσῑγύδηρ, ερ, like a σέσσιξ, Luc.Bacch.7. 

σεσσίζψ, part. -ονσαρ, read by Zenod. in Il.2.314, acc. to Eust.490.41; cf. σισίζψ. 

σέσσιξ, ῑγορ, (but ῑκορ Ar. and Theoc. acc. to Hdn.Gr.ap.Choerob.in Theod.1.292 H.), ὁ, cicala, Cicada plebeia or allied species, a 

winged insect fond of basking on trees, when the male makes a chirping or clicking noise by means of certain drums or Řtymbalsř 

underneath the wings, whence the joke in Xenarch.14, εἶσ᾽ .. οἱ σέσσιγερ ο὎κ ε὎δαίμονερ, ὧν σαῖρ γτναιξὶν ο὎δ᾽ ὁσιοῦν υψν῅ρ ἔνι; prov., 

σέσσιγορ ἐδπάξψ πσεποῦ Archil.143 (v. ςτλλαμβάνψ II. 1). This noise is freq. used as a simile for sweet sounds, Il.3.151, Hes.Op.582, 

Sc.393, Simon.173, 174, etc.; and Plato calls them οἱ Μοτς῵ν ππου῅σαι, Phdr.262d; but they also became a prov. for garrulity, λαλεῖν 
σέσσιξ Aristopho10.7: σ. πολλοὶ γινϋμενοι νος῵δερ σὸ ἔσορ ςημαίνοτςι Thphr.Sign.54. They were thought to sing continually without 

food or drink, Ar.Nu.1360, Pl.Phdr.259c; or on a diet of air and dew, Arist.HA532b13, Theoc.4.16, AP6.120 (Leon.), Anacreont.32, 

Plu.2.660f. The Greeks ate σέσσιγερ to whet the appetite, Ath.4.133b, cf. Ar.Frr.51, 569.4, Alex.162.13 (anap.), Anaxandr.41.59 (anap., 

unless here the σέσσιξ ἐνάλιορ is meant, v. infr. II); and as a medical remedy, Dsc.2.51, Orib.Fr.64. 



2. gold ornament worn in the hair (cf. φπόςειαι δὲ κϋπτμβαι ἐπ᾽ α὎σ῵ν σέσσιγερ ὥρ AsiusFr.Ep.13.5), esp. in early Attica, Th.1.6, 

Heraclid.Pont.ap.Ath.12.512c; ἀπφαῖα .. καὶ σεσσίγψν ἀνάμεςσα, i.e. full of old-fashioned notions, Ar.Nu.984 (anap.), v. Sch.(980) and cf. 

σεσσιγουϋπαρ; γτνὴ .. ἔφεισ. ἐπιφπόςοτρ, in a list of votive offerings at Samos, Michel832.51 (iv B.C.). 

3. Com. name for a foreign cook, Ath.14.659a, Hsch., cf. Poll.4.148, 150. 

4. Ἀκάνθιορ σ., prov. of a silent person, Zen.1.51, St.Byz. s.v. Ἄκανθορ. 
II. σ. ἐνάλιορ a kind of lobster, Arctos ursus, Ael.NA13.26. 

III. part of the ear, σοῦ λοβοῦ σὸ πεπὶ σῆ κτχέλῃ Poll.2.86. 

σέστγμαι, σεσῠκεῖν, v. σεόφψ. 

σεσῡυψμένψρ, Adv., (στυϋψ) stupidly, D.23.137. 

σεσόφηκα, v. στγφάνψ. 

σεσύμενοι· ὏ςσεποόμενοι, ἐνδε῵ρ ἔφονσερ, Hsch. (Cf. σησάομαι.) 
σεῦ, Dor. gen. of ςό (q.v.). 

II. σεῦ, Ion., Ep., and Dor. gen. of σίρ; who?, and σετ enclit., gen. of σιρ, some one, v. σίρ, σιρ. 
 σεῦγμα, ασορ, σϋ, that which is made, a structure or artefact, Dosiad.Ara9; φπτςέοιρ σεόγμαςιν Didyma118.9 (ii B.C.). 

σετθαλλίρ, ίδορ, ἟, = πολόγονον ἄππεν, Dsc.4.4 (dub.l.). 

σετθενί, v. ἐνμενσετθενί. 
σετθίδιον, σϋ, Dim. of σετθίρ, Pherecr.130.10, Ephipp.15.4, Eub.110. [-ῐδ- Ephipp. l.c., -ῑδ- Eub. l.c., in almost identical passages, so 

that Eub. should perh. be emended from Ephipp.] 

σετθῐδύδηρ, ερ, like a σετθίρ, Ath.7.318f. 

σετθίρ, ίδορ, ἟, calamary or squid, Loligo vulgaris, Semon.15, Ar.Ach.1156, Eq.929, 934, Thphr.Sign.40, Gal.6.769, etc.; cf. 

σεῦθορ:ŕin Philox.2.13, σετθιάρ, άδορ, ἟. 

II. name of some sort of pastry, Iatrocl.ap.Ath.7.326e. [σετθῐρ, ῐδορ Ar. ll.cc., but also ῖδορ, Ath.3.106c (s.v.l.).] 

σεῦθορ, ὁ, calamary or squid, of a larger kind than the σετθίρ, perh. Todarodes sagittatus, Arist.HA490b13, 524a25, Fr.340. 

σετθϋρ, ὁ, a gregarious fish, Arist.HA10b6 (s.v.l.). 

σεόθπιον, σϋ, = πϋλιον, Dsc.3.110. 

2. = ἐπτθπϋδανον, ib. 143. 

σεόκπιον, σϋ, tree-germander, Teucrium flavum, Dsc.3.97. 

II. = φαμαίπψχ, ib. 98. 

σεόκπιορ, ὁ, = ςκολοπένδπιον, Ps.-Dsc.3.134. 

σετκσήπ, ῅πορ, ὁ, maker, Hsch., Phot., Suid. 

σετκσικϋρ, ή, ϋν, able to attain to, ἀγαθοῦ Arist.EN1142b22; σ῵ν σελ῵ν Phld.Rh.2.53 S.: Comp. -ύσεπορ ib. 145 S. 

σετκσϋρ, ή, ϋν, = στκσϋρ, Antiph.52.2 (troch.), Hsch., Suid. 

σετκσψπ, οπορ, ὁ, = σετκσήπ, Man.4.422: pl., Id.2.333. 
 σετμάομαι, Ep. aor. σετμήςασο fashioned, ἄνσπον Antim.3.2 W.: pres. only in Hsch. (Perh. cf. Avest.  Řworkř), 

Suppl.Hell.1044. 

σεῦξιρ, εψρ, ἟, making, Hsch. 

II. (στγφάνψ) attainment, acquisition, opp. ἔυεςιρ, Plu.2.1071e, cf. Arr.Epict.2.5.8, S.E.M.11.82, Plot.1.5.2, 6.8.5. 

2. = ἔνσετξιρ I, AP15.25.23 (Besant.). 

σεῦρ, Boeot. and Dor. gen. of ςό (q.v.). 

σετσάζψ, pf. σεσεόσακα Pl.R.521e:ŕσ. πεπί σι to be employed upon, engaged in, concerned with a thing, Pl. l.c., Phlb.56e, Ti.90b: 

abs., to be busy, bustling, Telecl.36, Pl.Com.89 (anap.): c. inf., bid or order one repeatedly to do a thing, Pherecr.184 (anap.):ŕalso 

Med., Phryn.Com.36, Luc.Lex.21, cj. in Them.Or.13.161c. 

σετσαςμϋρ, ὁ, = ςσπαγγεία, Hsch. 

σετσάςςψ, = σετσάζψ, Orac. in Ath.Mitt.25.399 (Aezani). 

σετσλίον, σϋ, Dim. (in form) of σεῦλον (q.v.), Ar.Ra.942, Fr.130, Thphr.HP7.2.6, CP2.5.3, Diocl.Fr.140:ŕςετσλίον in 

Diph.Siph.ap.Ath.9.371a, PCair.Zen.292.23, al. (iii B.C.), PPetr.3p.328 (iii B.C.). 

σετσλίρ, ίδορ, ἟, = σεῦσλον, Thphr.HP7.7.2; σεῦσλα σετσλίδαρ καλ῵ν Diph.47 (prob. ςετσλίδαρ). 
σετσλϋειρ, εςςα, εν, contr. οῦρ, οῦςςα, οῦν, of or full of beet: hence the island Σετσλοῦςςα, beet-island, Th.8.42. 

σεῦσλον, σϋ, Ion. and later Att. ςεῦσλον, beet, Beta maritima, Batr.162, Hp.Art.63, Thphr.HP1.6.6, freq. in Com.; σέμαφορ ἐν 
σεόσλοτ .. κπόπσεσαι ςσεγάςμαςιν Antiph.181 (troch.); σεόσλῳ πεπὶ ς῵μα καλτπσὰ ἔγφελτρ Eub.35 (lyr.): more freq. in pl., σεόσλοιςί σ᾽ 
ἐγφέλεια ςτγκεκαλτμμένα Pherecr.108.12, cf. Ar.Pax1014 (lyr.); ἐγφέλειρ σεῦσλ᾽ ἀμπεφϋμεναι Eub.37, cf. 93:ŕthe later Com. ridicule 

the use of the Ion. forms, ἐὰν μὲν σετσλίον [εἴπῃ], παπείδομεν· ἐὰν δὲ ςεῦσλον, ἀςμένψρ ἞κοόςαμεν,ŕὡρ ο὎ σὸ ςεῦσλον σα὎σὸν ὂν σῶ 
σετσλίῳ Alex.142.5; ἐπὰν δέ καλέςῃ .. σὸ σετσλίον .. ςεῦσλα Euphro3; σεῦσλα σετσλίδαρ (prob. ςετσλ-) καλ῵ν Diph.47: the form 

σεῦσλον is used by Diocl.Fr.119, Gal.6.298, al.; ςεῦσλον in PPetr.3p.326 (iii B.C.), PCair.Zen.232v (iii B.C.), BGU1118.17 (i B.C.), 

PLond.3.964.15 (iii A.D.), Edict.Diocl.6.14, Gp.8.33, al.; [ςεῦ] σλορ, σϋ, prob. in Bell-Nock-Thompson Magical Texts from a Bilingual 

Papyrus p.19 (iii/iv A.D.). 

σετσλϋππιζον, σϋ, beetroot, Gp.12.1.2. 

σετσλουᾰκ῅, ἟, dish of beet mixed with lentils, Heraclid.Tar.ap.Gal.6.477, 529. 

σετφεςυϋπορ, ον, wearing armour, ἀνήπ, λαϋρ, A.Ch.627 (lyr.), E.Supp.654. 

*σετφέψ, v. σεσετφ῅ςθαι. 
σετφήειρ, εςςα, εν, armed, καπήασα Opp.C.3.4. 

σεόφημα, ασορ, σϋ, fabric, A.Fr.375 codd.Sch.E. (σέφνημα Nauck). 

σεόφήπηρ, ερ, armed, Orph.A.527. 

σεόφηςσήπ, ῅πορ, ὁ, (σεῦφορ) armed man, warrior, ἄνδπερ σ. A.Pers.902 (lyr.); also -ηςσήρ, οῦ, ὁ, ἀνήπ Id.Th.644, cf. Call.Jov.77, 

A.R.3.415, Tryph.534. 

σετφῖσιρ, ιδορ, ἟, = ςφοῖνορ Ἀπαβική, Dsc.1.17, Plin.HN21.120. 

σετφοπλάςσιρ, ιδορ, ἟, making vessels, παπθένορ Lyc.1379. 



 σεῦφορ, εορ, σϋ, (σεόφψ) prop. tool, implement:ŕbut mostly in pl. σεόφεα, 

I. implements of war, armour, arms, freq. in Ep.; more precisely, ἀπήωα σεόφεα, πολεμήωα σ., Il.14.381, 7.193; φπόςεια, φαλκήπεα, 

10.439, 15.544; ποικίλα, αἰϋλα παμυανϋψνσα, μαπμαίπονσα, 3.327, 5.295, 18.617; always of a warriorřs whole armour, harness, ἀπήωα 
σεόφεα δόψ 6.340, cf. 7.193, al.; ἐρ σεόφε᾽ ἔδτνον Od.24.498; κασὰ σεόφε᾽ ἔδτν Il.4.222, cf. 6.504, al.; Πάσποκλον πεπὶ σεόφεα 
ἕςςε18.451; ἀπέδτςε, ἐξεδόονσο, 4.532, 3.114, cf. 13.182, al.; also φαλκήπεα σεόφε᾽ ἀπ᾽ ὤμψν ςτλήςειν 15.544; Ἕκσοπι δ᾽ ἣπμοςε σεόφε᾽ 
ἐπὶ φποΐ 17.210: Trag. σεόφη A.Myrm. in PSI11.1211.17, S.Aj.572, 577, E.Andr.617, etc.; uncontr. σεόφεα S.Ph.398 (lyr.). 

2. pl. also, the gear of a ship, oars and the like, ἐγκοςμεῖσε σὰ σ. νηῒ μελαίνῃ Od.15.218; σ. δέ ςυ᾽ ἀπένεικαν 16.326. 

II. in Trag. (rarely in Prose, v. infr.) a vessel of any kind, e.g. bathing-tub, A.Ag.1128 (lyr., Blomf. κόσει, metri gr.); cinerary urn, 

σεόφη καὶ ςποδϋρ ib. 435 (lyr.), cf. S.El.1114, 1120, Riv.Fil.57.379 (Crete); balloting-urn, A.Ag.815, Eu.742; vase for libations, Id.Ch.99, 

E.IT168 (lyr.); vase or ewer for water, Id.Hec.609, Andr.167, Diocl.Fr.129; cup, E.Ion1184; amphora, A.Fr.108; scent-pot, ib. 180.5 

(pl.); matula, S.Fr.565; pot or jar, X.An.5.4.28; ξόλινα σ. chests, ib. 7.5.14; ἀλυίσψν σ. a meal-barrel, Id.HG1.7.11; bee-hive, 

Arist.HA625a26; capsule of a poppy, Nic.Fr.74.52. 
III. Medic., of the vessels of the body, Hp.Loc.Hom.1.24; also, the human frame, body, as holding the intestines, Id.Epid.6.2.1, 

Arist.Phgn.810b19; σεῦφορ νεοςς῵ν λετκϋν an egg, E.Hel.258. 

IV. case for holding papyrus rolls, α΄ σεόφοτρ, α΄ σϋμοτ, κολλήμασορ πδ΄ PRyl.220.78 (ii A.D.); roll of writing-material, πεποίησαι 
διπλ῅ν σὴν .. ἀναγπαυὴν ἐν βτβλίνοιρ καὶ δεπμασίνοιρ σεόφεςιν Inscr.Prien.114.30, cf. 11 (i B.C.); κελεόςαρ εἰρ σάξιν ἀποδοῦναι σὰ σ. 
Aristeas179; καθὼρ ἀνεγνύςθη σὰ σ. Id.310, cf. Sm.Is.8.1 (where LXX has σϋμορ); βίβλψν .. ἐν σεόφεω σῶδε πενσάρ AP9.239 (Crin.); σ. 
βιβλειδίψν BGU970.4 (ii A.D.); σ. ςτγκολληςίμψν βιβλειδίψν POxy.2131.4 (ii A.D.); σ. = volumen, Gloss.: hence πενσάσετφορ, 
ὀκσάσετφορ σ. δημϋςιον BCH60.131 (Delphi, i A.D.), Delph.3(6).35.19, al. 

V. masonry, fabric, ἀνεκσίςθη σὸ σ. σοῦσο Sammelb.7439.7 (vi A.D.), Myc.  (instr. pl. equipment). 

σετφουϋπορ, ον, bearing arms, armed, E.Rh.3 (anap.). 

σεῦφπορ· ἀδελυὸρ νϋθορ, Hsch. (fort. Σεῦκπορ). 
 σεόφψ, Il.1.110, S.Tr.756, etc.: fut. σεόξψ Od.1.277: aor. ἔσετξα Il.14.338, etc.; Ep. σεῦξα 18.609, Od.5.276: pf. σέσετφα AP6.40 

(Maced.), 9.202 (Leo Phil.), infr. once in Hom. (v. infr. I. 3); in correct writers σέσετφα is the pf. of στγφάνψ (for in Il.13.346 ἟πύεςςι 
σεσεόφασον or σεσεόφεσον is f.l. for ἐσεόφεσον):ŕMed., fut. σεόξομαι in act. sense, Il.19.208 (dub.l. here and in A.Ag.1230), but prob. 

pass. in Il.5.653 (elsewh. fut. of στγφάνψ): aor. inf. σεόξαςθαι h.Ap.76, 221: redupl. aor. σεσῠκεῖν, -έςθαι, v. infr. I. 1:ŕPass., 3 fut. 

σεσεόξομαι Il.21.322, 585: aor. ἐσόφθην 4.470, A.Eu.353 (lyr.); ἐσεόφθην Hp.Decent.17 (v.l.), AP6.207 (Arch.), etc. (but this belongs 

equally to στγφάνψ): pf. σέστγμαι, plpf. ἐσεσόγμην, freq. in Hom., etc., v. infr.; 3 pl. σεσεόφασαι, ἐσεσεόφασο, σεσεόφασο, Il.13.22, 

11.808, 18.574: (v. στγφάνψ):ŕmake ready, make, freq. in Ep. and Lyr.; also in A., but rare in S. and E. (once in Com., Eub.43); never 

in Prose. 

I. produce by work or art; esp. of material things, make, build, δύμασα, θάλαμον, νηϋν, etc., Il.6.314, 14.166, Od.12.347, etc.; of a 

worker in metal, σὸ μὲν [ςκ῅πσπον] Ἥυαιςσορ κάμε σεόφψν Il.2.101; θύπηκα, σὸν Ἥυαιςσορ κάμε σεόφψν 8.195; σπίποδαρ .. ἔσετφεν 
[Ἥυαιςσορ] 18.373; σ. δϋλον, of the net which Hephaestus wrought, Od.8.276; σέκσονορ τἱϋν, .. ὃρ φεπςὶν ἐπίςσασο δαίδαλα πάνσα 
σεόφειν Il.5.61; of womenřs handiwork, εἵμασα σ. Od.7.235; of a cook, δεῖπνον σεστκεῖν dress or prepare a meal, 15.77, 94 (so in Med., 

prepare a meal or have it prepared, of those who are to eat it, 20.390; σεσόκονσϋ σε δαῖσα Il.1.467, 2.430; σεόφονσο δαῖσα Od.10.182; 

σεόξεςθαι δϋππον Il.19.208; δϋππον σεσόκονσο Od.12.307, cf. 283, al. (the Ep. aor. σεστκεῖν, σεστκέςθαι is used in this sense only)); also 

σεῦφε κτκει῵ Il.11.624; ἄλυισα σεόφοτςαι preparing meal (by grinding the grain), Od.20.108; α὎σὰπ ὁ εἴδψλον σεῦξ᾽ formed, created it, 

Il.5.449: so also in Pi. and A., θεὸρ ὁ σὰ πάνσα σεόφψν βποσοῖρ Pi.Fr.141, cf. O.1.30; δαῖσ᾽ .. ἔσετξεν A.Ag.731 (lyr.); υάπμακον 
σεόφοτςα ib. 1261; ὧ γαῖα κεπαμί, σίρ ςε Θηπικλ῅ρ ποσε ἔσετξε; Eub. l.c.:ŕPass., δύμασα σεσεόφασαι Il.13.22; ἐν βήςςῃςι σεστγμένα 
δύμασα Od.10.240, 252, cf. 21.215; θε῵ν ἐσεσεόφασο βψμοί Il.11.808; βψμὸρ .. σέστκσο Od.17.210; νηϋρ γε σέστκσο Il.5.446; οἱ .. ς῅μα 
σεσεόξεσαι for him a tomb shall be built, 21.322; εἵμασα .. σεστγμένα φεπςὶ γτναικ῵ν 22.511; ἱμάνσα .., ᾧ ἔνι πάνσα σεσεόφασαι in which 

all are wrought, are to be found, 14.220: σεσόφθαι σινϋρ to be made of .., βϋερ φπτςοῖο σεσεόφασο καςςισέποτ σε 18.574; πεπϋνη φπτςοῖο 
σέστκσο Od.19.226, cf. Hes.Sc.208: c. dat. rei, σεστγμένα δύμασα .. ξεςσοῖςιν λάεςςι built with or of .., Od.10.210; αἱ μὲν γὰπ [πόλαι] 
κεπάεςςι σεσεόφασαι, αἱ δ᾽ ἐλέυανσι 19.563; but δϋμον .. αἰθοόςῃςι σεστγμένον built or furnished with .., Il.6.243; ἐλεγεῖον, -α σ. 
CEG819.13, SEG28.1245. B 19. 

2. pf. part. σεστγμένορ fixed, definite, Arat.12, 757, freq. has the sense of an Adj., = στκσϋρ, well-made, well-wrought, σεῖφορ, βψμὸρ 
σεσ., Il.14.66, Od.22.335, al.; ςάκορ, δέπαρ, κπησήπ, Il.14.9, 16.225, 23.741, al.; ἄγγεα Od.9.223; δ῵πα 16.185; ἀγπϋρ wrought, tilled, 

24.206: metaph., νϋορ ἐν ςσήθεςςι σεστγμένορ a ready, constant mind, 20.366. 

3. pf. part. Act. occurs once in pass. sense, ῥινοῖο σεσετφύρ made of hide, 12.423. 

II. of natural phenomena, actions, events, etc., cause, bring to pass, σ. ὄμβπον ἞ὲ φάλαζαν, of Zeus, Il.10.6; αἱ δὲ [μόλαι] 
πεσαςθεῖςαι σεῦξαν υάορ 21.538; παλίψξιν σ. 15.70, cf. Hes.Sc.154 (Pass.); βοὴν διὰ ἄςσεορ Od.10.118; γέλψ δ᾽ ἑσάποιςιν ἔσετφε 
18.350; γάμον σ. 1.277; σ. πομπήν 10.18, cf. Pi.P.4.164; σ. πϋλεμον καὶ υόλοπιν Od.24.476; θάνασϋν σινι 20.11; ἄλγεα, κήδεά σινι, 
work one woe, Il.1.110, Od.1.244; ἐν δ᾽ ἄπα οἱ ςσήθεςςι .. αἱμτλίοτρ σε λϋγοτρ καὶ ἐπίκλοπον ἤθορ σεῦξε Hes.Op.79, cf. 265, Th.570; σ. 
ξείνια Pi.P.4.129; σ. μέλορ ib. 12.19; σ. γέπαρ, σιμάν σινι, get him honour, Id.I.1.14, 67; σ. κακά A.Eu.125; σ. ςσάςιν ἐν ἀλλήλαιςι, i.e. to 

quarrel, Id.Pers.189; σ. υϋβον Id.Pr.1090 (anap.); ςυαγάρ S.Tr.756; σάυον E.Rh.959; υίλοιρ ἔπιν Id.Andr.644; κπτπσὸν δϋλον Call. in 

PSI11.1218a6:ŕPass., to be caused, and so, arise, occur, ἔπγον ἐσόφθη ἀπγαλέον Il.4.470, cf. 2.320; ο὎ γὰπ ἔσ᾽ ἀνςφεσὰ ἔπγα 
σεσεόφασαι Od.2.63, cf. Il.14.53, 22.450; σὰ δ᾽ ο὎ ἴςαν, ὡρ ἐσέστκσο Od.4.772, cf. 392; ἟μῖν νεῖκορ ἐσόφθη Il.11.671; πὰπ Διὸρ 
ἀθανάσοιςι φϋλορ καὶ μ῅νιρ ἐσόφθη 15.122; Ἀπγείοιςι .. νϋςσορ ἐσόφθη 2.155; ὅμαδορ ἐσ. 12.471, etc.; σεσεόξεσαι αἰπὺρ ὄλεθπορ ib. 345, 

cf. 5.653; εἰ δή μοι ὁμοίη μοῖπα σέστκσαι is ordained, 18.120; ὁπποσέπῳ θάνασορ καὶ μοῖπα σέστκσαι 3.101; υϋνορ τἷι σέσ. Od.4.771; 

υίλοιςι δὲ κήδεα .. σεσεόφασαι 14.138, cf. Il.21.585; ἐν βποσοῖρ γέπψν λϋγορ σέστκσαι there exists, A.Ag.751 (lyr.), cf. E.El.457 (lyr.). 

III. c. acc. pers., make so and so, ὄυπα μιν .. ἄγνψςσον σεόξειεν Od.13.191, cf. 397; σ. σινὰ ἰςοδαίμονα, μέγαν, ε὎δαίμονα, 

Pi.N.4.84, A.Eu.668, E.Heracl.614 (lyr.): of things, ο὎δέ κεν ἄλλψρ οὺδὲ θεὸρ σεόξειε Od.8.177: c. dupl. acc., ὦ ποόρ, σί ςε .. σεόξψ; 

what shall I make of thee? S.Ph.1189 (lyr.):ŕhence in pf. and plpf. Pass. simply for γίγνεςθαι or εἶναι, Ζεὺρ σαμίηρ πολέμοιο σέστκσαι 
Il.4.84; [Ὠκεανὸρ] γένεςιρ πάνσεςςι σέσ. 14.246; ὅρ ῥα ΢καμάνδποτ ἀπησὴπ ἐσεστκσο 5.78, cf. 16.605; ο὎ μὲν γάπ σι κασαθνησϋρ γ᾽ ἐσ. 
5.402, cf. 16.622; νοον ἐν ππύσοιςι .. ἐσ. was among the first in mind, 15.643; γτναικὸρ ἄπ᾽ ἀνσὶ σέστξο thou wast like a woman, 8.163; 

ἀνσὶ καςιγνήσοτ ξεῖνϋρ θ᾽ ἱκέσηρ σε σέστκσαι Od.8.546; Νόμυαιρ, σαὶρ Δίορ ἐξ αἰγιϋφψ υαῖςι σεστγμέναιρ Alc.85: also of things, σϋδε 



ς῅μα σεσόφθψ let this be the sign, Od.21.231, cf. Il.22.30: in aor. 1, πέπλψν ἄκληπορ ἐσόφθην A.Eu.353 (lyr.), cf. Supp.87 (lyr.), Myc. 

pf. part.  = σεστφϝοhα. 
 σέυπα, Ep. and Ion. σέυπη, ἟, ashes, as of the funeral pile, Il.23.251; νεκσαπέῳ δέ φισ῵νι μέλαιν᾽ ἀμυίζανε σέυπη 18.25; ὁ ἀὴπ ὁ 

ἐγκασακλειϋμενορ ἐν σαῖρ θήκαιρ (coffins) .. διαλόει πάνσ᾽ εἰρ σ. Thphr.Ign.47; σ. πηγντμένη νιυεσὸν [ςημαίνει] Id.Sign.42; κ἞πὶ σὴν 
σέυπην οἰφνεῖ (sc. σὸ πῦπ) Call. in PSI11.1216.35; κασαπάςαρ σέυπαν, ἐμπάςαι σ῅ρ σέυπαρ, Ar.Nu.177, Pl.Ly.210a; δϋξαι σινὰ χάμμον ἠ 
σ. ἐςθίειν Gal.6.782; ἐκκπίναςα σὴν οἷον σ. σ῵ν ὏πεποπσηθένσψν φτμ῵ν Id.18(2).279; σέυπᾳ σιλθ῅ναι, prob. lime, Ar.Nu.1083 (σίσανορ 
is a form of σ. acc. to Gal.12.140); ἟ σ. ἟ Φπτγία was used for eye-disease, Arist.Mir.834b30 (cf. Pl. l.c.); so σ. κλημασίνη Dsc.5.117: σ῅ρ 
σ. πλτθείςηρ ἟ κονία (cf. κονία II) γίνεσαι Gal.12.222, cf. Thphr.HP5.9.5: prov., ὅπκοτρ .. εἰρ σέυπαν γπάυειν Philonid.7: tefre, = 

nugacitas, Gloss. (With σευ-) [from θευ-] cf. Skt. , Lith.  Řburnř, Lat. favilla. 

σέυπαῖορ, α, ον, = σευπϋρ, Ael.NA6.38. 

σέυπο̆κϋρ, ή, ϋν, made from ashes, of eye-salves, σὰ ςποδιακὰ καὶ σὰ σ. καλοόμενα Aët.7.105 (s.v.l.). 
 σέυπάρ, άδορ, ὁ, ash-coloured, a kind of cicada, Ael.NA10.44. 

σέυπήειρ, εςςα, εν, poet. for σευπϋρ, Nonn.D.6.228. 
 σέυπίαρ, οτ, ὁ, kind of serpentine (ὀυίσηρ), also called Μεμυίσηρ, Plin.HN36.56. 

σέυπίζψ, to be ash-coloured, Dsc.1.14. Aret.SD1.9. 

II. trans., ἐσέυπιςεν· ἐνέππηςεν, Hsch. 

σέυπῐνορ, η, ον, = σευπϋρ, φποιή Hp.Anat.1. 
 σέυπῖσιρ, ιδορ, ἟, precious stone, Plin.HN37.184. 

σευποειδήρ, έρ, like ashes, ash-coloured, Dsc.4.109, Aret.SD1.14. 

σευπϋρ, ά, ϋν, ash-coloured, Arist.HA519a2; φπ῵μα ib. 630a28; κϋπςη Herod.7.71; σευπὴ γέπανορ Babr.65.1, cf. PSI6.569.6 (iii 

B.C.): as Subst., -ον, σϋ, ash-coloured ointment, esp. for the eyes (cf. σέυπα). Cels.6.6.7, Aët.7.10, 23. 

σευπϋψ, burn to ashes, Lyc.227; πϋλειρ 2Ep.Pet.2.6:ŕMed., Nic.Al.534:ŕPass. to be burnt to ashes, Thphr.Ign.20, AP5.187 

(Leon.); to be covered with ashes, D.C.66.21. 

σευπύδηρ, ερ, like ashes, Thphr.Ign.39, Babr.85.14, Plu.Them.8; σ. γ῅ Str.16.2.44. 

σευπψςιρ, εψρ, ἟, a burning to ashes, Sch.Ar.Nu.771, Dsc.1.86. 
 σεφνάζψ, employ art, contrive, ὅπψρ .. Arist.EN1140a11, cf. MM1197a13. 

II. use art or cunning, deal subtly, use subterfuges, Hdt.3.130, 6.1; σί σαῦσα ςσπέυει σεφνάζειρ σε; Ar.Ach.385, cf. Ra.957; σ. σε καὶ 
χεόδεςθαι Pl.Hp.Mi.371d, cf. Lg.879a, etc.; σοὺρ λαγὼρ θηπ῵νσερ πολλὰ σεφνάζοτςιν X.Mem.3.11.7; of the hare, σ. σῆβαδίςει 
Id.Cyn.8.3: c. acc. cogn., σ. ἀπάσην use art so as to deceive, Plu.Tim.10: c. inf., contrive cunningly that .., Arist.Pol.1289a32, Plu.Alc.19. 

2. Med. aor. ἐσεφναςάμην, in same sense, Hdt.2.121. α΄, Aen.Tact.4.1; σεφνάζεςθαι ὅπψρ .. Plu.Caes.43. 

3. Pass., in pf. part., ἅμαξαι σεσεφναςμέναι ὥςπεπ οἰκήμασα artificially contrived, Hp.Aër.18; ἐπίνοια σεσεφν. cunningly devised, 

Ps.-Luc.Philopatr.26; in aor. part. AP6.4 (Leon.Tarent.):ŕσεφνήςαςθαι σὸ μεσὰ σέφνηρ σι κασαςκετάςαι, σεφνάςαςθαι δὲ σὸ 
κακοτπγ῅ςαι Ps.-Hdn.Gr.postMoer.p.477 P. 

σεφνάομαι, fut. -ήςομαι: aor. ἐσεφνηςάμην, Ep. σεφν-: pf. σεσέφνημαι, Ion.3 pl. σεσεφνέασαι cj. in Hp.VM22:ŕmake by art, execute 

skilfully, Od.5.259, 11.613 (for μὴ .. μηδ᾽, cf. ο὎ c); πολλὰ σ. practise many arts, X.Cyr.8.2.5. 

2. also as Pass., to be made by art, ὃ σι καλὸν α὎σοῖρ σεφνῶσο ib. 8.6.23; διαισήμασα σεσεφνημένα devised by art, Hp.VM3.ŕOn the 

supposed Act. σεφν῅ςαι, v. σεφνήειρ. 
II. contrive or execute cunningly, σαῦσα δ᾽ ἐγὼν .. σεφνήςομαι Il.23.415, etc.; φεπςὶν ἁσεφνηςάμην S.Tr.534, cf. 928; σ῵ν μηδὲν 

ὀπθ῵ρ .. σεφνψμένψν Id.Ant.494; σ. κακά Id.Ph.80; πϋλεμορ ἀυ᾽ α὏σοῦ σὰ πολλὰ σεφν᾵σαι ππὸρ σὸ παπαστγφάνον Th.1.122: abs., 

γένοισο μένσἂν π᾵ν θεοῦ σεφνψμένοτ if God contrives, S.Aj.86, cf. E.Med.369.382, 402, Ar.V.176: c. inf., contrive how to do, Th.4.26; 

so also, followed by a clause, contrive or devise means for doing, σεφνήςομαι ὥρ κε γένησαι παῖρ ἐμϋρ h.Ap.326; σ. σί ἂν υάγοι 
X.Ages.9.3. 

2. in pass. sense, ὁ ἐπὶ κακῶ σεφνηθεὶρ δϋλορ Sch.Il.15.14. 
 σεφνάπφηρ, οτ, ὁ, master of a craft, Tz.ad Hes.Op.260; w. ref. to an association of sculptors, Salamine43 (ii/iii A.D.). 
 σεφναςμα, ασορ, σϋ, anything made or done by art, handiwork, κέδποτ σεφνάςμασα, of a cedar coffin, E.Or.1053; σ. ςιδήποτ 

implement of iron, Opp.C.2.174, cf. Semon. (?) in PLit.Lond.53v.9, Hdn.4.15.2. 

II. artifice, trick, E.Or.1560, Ar.Th.198, X.HG6.4.7, Ezek.Exag.41; Aen.Tact.37.8. 

σεφναςμϋρ, ὁ, cunning contrivance, artifice, Man.4.332 (pl.). 

σεφναςσέον, one must employ subtlety, ὅπψρ ἂν ε὎ποπία γένοισο Arist.Pol.1320a35. 

σεφναςσϋρ, ή, ϋν, made by art, Id.PA639b25, al. 

σεφνη, ἟, (σέκσψν) art, skill, cunning of hand, esp. in metal-working, Od.3.433, 6.234, 11.614; also of a shipwright, Il.3.61; of a 

soothsayer, A.Ag.249 (pl., lyr.), Eu.17, S.OT389, etc.; σέφναι ἑσέπψν ἕσεπαι Pi.N.1.25; ὤπαςε σ. π᾵ςαν Id.O.7.50. 

2. craft, cunning, in bad sense, δολίη σ. Od.4.455, Hes.Th.160: pl., arts, wiles, Od.8.327, 332, Hes.Th.496, 929; δολίαιρ σέφναιςι 
φπηςάμενορ Pi.N.4.58; σέφναιρ σινϋρ by his arts (or simply by his agency), Id.O.9.52, P.3.11; σέφνην κακὴν ἔφει he has a bad trick, 

Hes.Th.770, cf. Pi.I.4(3).35(53), S.Ph.88, etc. 

3. way, manner, or means whereby a thing is gained, without any definite sense of art or craft, μηδεμιῆ σ. in no wise, Hdt.1.112; ἰθέῃ 
σ. straightway, Id.9.57; πάςῃ σ. by all means, Ar.Nu.1323, Th.65, Ec.366; πανσοία σ. S.Aj.752, etc.; ο὎κ ἀποςσήςομαι .. οὒσε σ. οὒσε 
μηφανῆ ο὎δεμιᾶ IG12.39.22; πάςῃ σ. καὶ μηφανῆ X.An.4.5.16; μήσε σ. μήσε μηφανῆ μηδεμιᾶ Lys.13.95. 

II. an art, craft, π᾵ςαι σέφναι βποσοῖςιν ἐκ Ππομηθέψρ A.Pr.506, cf. IG12.678; σὴν σ. ἐπίςσαςθαι to know the craft, Hdt.3.130; 

υλαόπψρ ἔφειν σὴν σ. ibid.; σ῅ρ σ. ἔμπειπορ Ar.Ra.811; σαόσην σέφνην ἔφει he makes this his trade, Lys.1.16, cf. 6.7; ἐν σῆ σ. εἶναι 
practise it, S.OT562, Pl.Prt.317c; ἐπὶ σέφνῃ μαθεῖν σι to learn a thing professionally, opp. ἐπὶ παιδείᾳ, ib. 312b, cf. 315a; σέφναι καὶ 
ἐπγαςίαι X.Mem.3.10.1; σέφνην σὸ ππαγμα πεπιημένοι having made a trade of it, D.37.53; σεφφναρ ἀςκεῖν, μελεσ᾵ν, ἐπγάζεςθαι, to 

practise them, X.Cyr.1.6.26, 41 (Pass.), Oec.4.3; πασπῴαν σέφναν ἐπγάζεςθαι ἁλιεόεςθαι Ππακσικὰ Ἀπφ.἖σ. 1932.52 (Dodona, iv B.C.); 

ἰασπὸρ σὴν σ. POxy.40.5 (ii A.D.); σεθεπαπετκὼρ ἀνεγκλήσψρ σῆ σ., of a barber, PEnteux.47.3 (iii B.C.); παπαμεν῵ ππὸρ ὏πηπεςίαν σ῅ρ σ. 
(viz. weaving) Sammelb.7358.20 (iii A.D.); ἀπὸ σεφν῵ν σπέυεςθαι live by them, X.Lac.7.1. 

III. an art or craft, i.e. a set of rules, system or method of making or doing, whether of the useful arts, or of the fine arts, 

Epich.171.11, Pl.Phdr.245a, Arist.Rh.1354a11, EN1140a8; ἟ ἐμπειπία σέφνην ἐποίηςεν, ἟ δ᾽ ἀπειπία στφην Polus ap.eund.Metaph.981a4; 



἟ πεπὶ σοὺρ λϋγοτρ σ. the Art of Rhetoric, Pl.Phd.90b; οἱ σὰρ σ. σ῵ν λϋγψν ςτνσιθένσερ systems of rhetoric, Arist.Rh.1354a12, cf. 

Isoc.13.19, Pl.Phdr.271c, Phld.Rh.2.50 S., al.; hence title of various treatises on Rhetoric (v. VI; but rather tricks of Rhetoric, in 

Aeschin.1.117); σέφνῃ by rules of art, Pl.Euthd.282d; ἠ υόςει ἠ σέφνῃ Id.R.381b; σέφνῃ καὶ ἐπιςσήμῃ Id.Ion532c; ἄνετ σέφνηρ, μεσὰ 
σέφνηρ, Id.Phd.89e: σ. defined as ἕξιρ ὁδοποιησική, Zeno Stoic.1.20, cf. Cleanth. ib. 1.110. 

IV. = σέφνημα, work of art, handiwork, κπασ῅περ .., ἀνδπὸρ εὒφειπορ σέφνη S.OC472; ὅπλοιρ .., ἦυαίςσοτ σέφνῃ Id.Fr.156, cf. 

Str.14.1.14, PLond.3.854.4 (ii A.D.), Paus.6.25.1, al. 

V. = ςτνσεφνία, ἟ σ. σ῵ν λιθοτπγ῵ν, σ῵ν ςακκουϋπψν, Dumont-Homolle Mēlanges d’archēol. et d’pigr.p.378 No.65, 66 

(Perinthus); σ. βτπςέψν, ςτποποι῵ν, IGRom.1.717, 1482 (both Philippopolis); σοὺρ κασαλειπομένοτρ ἀπὸ σ῅ρ σ. BGU1572.12 (ii A.D.); ὁ 
φαλκεὺρ ἀπὸ σ῅ρ σ. SIG1140 (Amphipolis). 

VI. treatise on Grammar, D.T. tit., or on Rhetoric, Anaximenes Lampsacenus tit. 
 σεφνήειρ, εςςα, εν, poet. Adj. cunningly wrought, δεςμοὶ σεφνήενσερ .. ἦυαίςσοιο Od.8.297, cf. Ael.NA1.59 (Comp.); α὎δὴ 

σεφνήεςςα λίθοτ Supp.Epigr.1.424 (Halic., v B.C.). Adv. σεφνηένσψρ artfully, skilfully, Od.5.270. 

II. of persons, skilful, γτναῖκερ ἱςσ῵ν (v.l. -ὸν) σεφην͂ςςαι (vulg. σεφν῅ςαι, but there is no act. verb σεφνάψ) 7.110, cf. Q.S.8.296; σ. 
καὶ δεινὸν καὶ πϋπιμον Gorg.11a.25 D.-K., σεφνήενσι νϋῳ Suppl.Hell.938.11, δϋλῳ Nonn.D.37.202, as epith. of Hephaestus, dub. in 

Epic.Alex.Adesp.7.11. 

σεφνημα, ασορ, σϋ, that which is cunningly wrought, work of art, handiwork, ἔκπψμα .., σεφνήμασ᾽ ἀνδπϋρ S.Ph.36 (where pl. is used 

of one thing). 

2. of a man, πανοτπγίαρ σέφνημα a masterpiece of villainy, ib. 928. 

II. artful device, trick, κάπηλα πποςυέπψν σ. A.Fr.322; δϋλια σ. E.IT1355; opp. ἰςφόρ, Hp.Fract.2 (pl.): generally, device, 

contrivance, Pl.Prt.319a; σὸ μνημονικὸν σ. Id.Hp.Mi.368d, al., cf. Ephor.54 J. 

σεφνήμψν, ον, gen. ονορ, cunningly wrought, α὎λοί AP9.504. 

2. skilful, of artists, Opp.C.1.326. 

σεφνηςιρ, εψρ, ἟, artifice, D.H.Dem.38. 

σεφνησικϋρ, ή, ϋν, artificial, refined, ἀςψσία Plb.32.11.10 cod. A Ath. (Schweigh. σεφνισικϋρ). 
σεφνησϋρ, ή, ϋν, artificial, opp. natural, α὎γ῅ρ εἶδορ Hp.Off.3; σ. ςόμβολα, opp. θεῖα, Plu.Per.6; σὸ σεφνησϋν the product of a craft, 

Plot.4.4.23; σὰ σεφνησὰ σ῵ν ὀπγάνψν artificial instruments (or perh. instruments belonging to a craft), as the builderřs κανύν, ibid. 

σεφνήσψπ, οπορ, ὁ, artificer, maker, μόπψν Man.2.327. 
 σεφνικϋρ, ή, ϋν, of persons, artistic, skilful, workmanlike, Epich.171.11, Pl.Smp.186c, etc.; σ. πεπί σινορ Id.Tht.207c; πεπί σι 

Id.La.185e, etc.; εἴρ σι ib.d; esp. of rhetoricians and grammarians, σ. λϋγψν πέπι Id.Phdr.273e; οἱ πεπὶ σοὺρ λϋγοτρ σ. ib.a ὁ σ. σε καὶ 
ἀγαθὸρ ῥήσψπ Id.Grg.504d; Comp., more proficient in one’s craft, Phld.Mus.p.74 K.; opp. θεψπησικϋρ, practical, Arist.EN1180b20; σ. 
πεπὶ σὸν βίον Id.HA22b23 (Comp., v.l. Sup.); σ. σὴν χτφήν Id.Pol.1327b27; σ. ὄμμασα Ael.VH14.47; σ. πϋημα Phld.Po.5.20; σὸ σ. 
technical excellence, ib. 2.55; σ. ἐνέπγειαι, οἷον α὎λεῖν ἠ ςαλπίζειν ἠ κιθαπίζειν Gal.6.323; later, οἱ σεφνικοί the grammarians, 

Sch.D.T.p.4 H.; ὁ σ. freq. of Hdn.Gr., Choerob.in Theod.1.142 H., al.; also of D.T., Sch.D.T.p.204 H. 

b. υόςιρ = πῦπ σεφνικϋν, Zeno Stoic.1.34; σὸν σ. νοῦν the mind of the Great Designer, Theol.Ar.58; δόναμίρ σιρ .. ἡν .. σεφνικὴν 
εἶναι λέγομεν Gal.Nat.Fac.1.6. 

2. artful, cunning, Plb.16.6.6. 

II. of things, artificial, opp. α὎σϋμασορ, Pl.Lg.889a, Thphr.Lap.55; σ. ὓδασα an artificial water-supply, Gal.17(2).183. Adv. -κ῵ρ 
ibid. 

2. done by rules of art, technical, systematic, σοῖ σο ςουὸν ε὏πὼν ἅμα καὶ σ. Pl.Phdr.273b; ἟ πεπὶ σὸν πϋλεμον ἀγψνία σ. Id.R.374b, 

cf. Euthphr.14e; ππαγμασεῖαι σ. Id.Grg.501b, etc.; ἟ σ. παιδεία Arist.Pol.1341b9; ἔφειν σὸ σ. πεπί σι to be technically employed upon .., 

Id.Rh.1355b35, cf. Ph.193a32. 

III. Adv. -κ῵ρ according to the rules of art, σ. εἰπγαςμένα, πεποιημένα, Pl.Chrm.173c, Isoc.2.44; σ. ἐζηόπησαι Pl.Euthd.303e; σ. 
ἔφειν Id.Phdr.271c; σ. πολισεόεςθαι Isoc.3.52; ὁ δτνάμενορ .. σεκμαίπεςθαι σ. Gal.18(2).257. 

σεφνίον, σϋ, Dim. of σέφνη, Pl.R.495d. 

2. in bad sense, a low art, Diph.87.1, Antid.2.4, Polystr.p.17 W., Them.Or.21.246c. 

σεφνῑσεία, ἟, artifice, Epicur.Ep.2p.40 U., Hippoloch.ap.Ath.4.130a, S.E.M.5.86. 

σεφνῑσετμα, ασορ, σϋ, a work of art, art, Artisteas 78, Max.Tyr.34.3. 

II. the theatrical profession (cf. σεφνίσηρ II), OGI51.11 (Ptolemais, iii B.C.). 

σεφνῑσεόψ, make or produce artificially, fabricate, μεσαυοπὰρ ἀπὸ σ῵ν υτσ῵ν Phld.Rh.1.171 S. (prob.); εἰκϋνα Ph.1.35, cf. 374 

(Pass.); λεξείδια Jul.Mis.345b; σ. σοῦσο treat it secundum artem, Olymp.Alch.p.98 B.; θάλπορ Max.Tyr.36.5, etc.: in bad sense, pervert 

by art, δεινὸρ σ. λϋγοτρ ἐπὶ σὰ πονηπϋσεπα D.H.Is.4. 

II. intr., use art or cunning, πεπί σι S.E.M.2.64, 88, cf. Muson.Fr.18a p.97 H.: c. inf., J.AJ5.8.11. 
 σεφνῑσηρ, οτ, ὁ, artificer, craftsman, opp. γεψπγϋρ, X.Oec.6.6, Arist.Pol.1262b26, al.; opp. ῥήσψπ, Emp.ap.Thphr.Sens.11; of a 

potter, PCair.Zen.500.2, 3 (iii B.C.); σεφνῖσαι οἱ φπήςιμϋν σι ποιεῖν ἐπιςσάμενοι, opp. οἱ ἐλετθεπίψρ πεπαιδετμένοι, X.Mem.2.7.4, 5, cf. 

Act.Ap.19.24: metaph., πϋλιρ ἥρ σ. καὶ δημιοτπγὸρ ὁ θεϋρ Ep.Hebr.11.10, cf. LXXWi.13.1. 

II. one who does or handles a thing by the rules of art, skilled workman, opp. ἄσεφνορ, Pl.Sph.219a, cf. Hp.VM4, Arist.Rh.1397b23, 

Gal.6.155, 18(2).245; opp. ἰδιύσηρ, Id.6.204; opp. ὁ ἔμπειπορ, Arist.Metaph.981b31; c. gen. rei, σ. σ῵ν πολεμικ῵ν skilled in .., 

X.Lac.13.5; also οἱ πεπὶ σοὺρ θεοὺρ σ. persons versed in religious practices, Id.Cyr.8.3.11; ἄνθπψπορ σ. λϋγψν, as a sneer, Aeschin.1.170; 

οἱ Διοντςιακοὶ σ. or οἱ πεπὶ σὸν Διϋντςον σ., theatrical artists, musicians as well as actor, D.19.192 (where σ. alone), Arist.Rh.1405a24, 

Pr.956b11, SIG399.12 (Amphict. Delph., iii B.C.), CIG2619, al. (Cyprus), OGI50 (Egypt, iii B.C.), Plb.16.21.8, Posidon.36 J., etc.; so 

perh. in οἷορ σ. παπαπϋλλτμαι, = Lat. qualis artifex pereo (Nerořs last words), D.C.63.29. 

III. trickster, intriguer, Luc.DMort.13.5; γϋηρ καὶ σ. ἄνθπψπορ, opp. ἰδιύσαιρ ἀνθπύποιρ, Luc.Peregr.13. 

σεφνῑσικϋρ, ή, ϋν, of or for a craftsman, Phld.Mus.p.40 K.; [διάζψμα] prob. cj. in Herm.ap.Stob.1.49.69: Sup., Phld.Vit.p.33 J. (s.v.l.). 

σεφνῑσιρ (properisp.), ιδορ, fem. of σεφνίσηρ, of an accomplished courtesan, AP11.73 (Nicarch.), cf. Luc.Tox.13. 

2. crafts-woman, Delph.3(2).230, 3(3).54 (ii B.C.), Chor.23.5p.254 F.-R: as Adj., ἟ πάνσψν σ. ςουία LXXWi.7.22; σοόσοτ σοῦ 
ἐνεπγήμασορ (sc. respiration) σεφνίσιδερ υῦςαι Herm.ap.Stob.1.49.69. 

σεφνογπᾰυέψ, write a treatise on rhetoric, Phld.Rh.1.170 S. 



σεφνογπᾰυικϋρ, ή, ϋν: σὰ -κὰ, treatises on rhetoric, D.H.Is.20. 

σεφνογπᾰυορ (parox.), ὁ, writer on the art of rhetoric, Arist.Rh.Al.1421a39, Phld.Rh.1.151 S., al., D.H.Lys.24, etc. 

σεφνοδίαισορ [ῐ], ον, living in art, of Hephaestus, Orph.H.66.3. 

σεφνοειδήρ, έρ, artistic, D.L.7.156. 

σεφνολογέψ, prescribe as a rule of art, Arist.Rh.1354b17: abs., σ῵ν σεφνολογοόνσψν ib. 1356a11; σ. πεπί σινορ ib. 1354b26; καθ᾽ 
ἑατσὸν σ. Com.Adesp.345:ŕPass., σὰ σεφνολογοιόμενα rules of art, S.E.M.11.40, P.2.247; -οτμέναιρ παπακλήςεςιν Iamb.Protr.21; σὴν 
θηπιακήν, πεπὶ ἥρ ἟μῖν ὁ π᾵ρ οὕσορ λϋγορ .. σεσεφνολϋγησαι Gal.14.230. 

σεφνολογησέον, one must treat systematically, πεπί σινορ Nicom.Ar.2.22. 

σεφνολογία, ἟, systematic treatment, of grammar, etc., Phld.Rh.1.128 S. (pl.), Cic.Att.4.16.3, Anon.Lond.2.18, Plu.2.514a (pl.), 

S.E.P.2.205, Iamb.Comm.Math.7, etc. 

σεφνολογορ (parox.), ὁ, writer on the art of rhetoric, Phld.Rh.1.203 S. (pl.). 

σεφνοπαίγνιον, σϋ, game of art, esp. a way of showing off one’s powers of verse-making, Řjeu dřespritř, title of a poem by Ausonius. 

σεφνοπαπάδοσορ, ον, transmitted by art, Zos.Alch.pp.138 (prob. cj. for σεκνο-), 236 B. 

σεφνοπψλικϋρ, ή, ϋν, making a trade of art, Pl.Sph.224c. 

σεφνοςόνα, ἁ, Dor., poet. for σέφνη, AP6.4 (Leon.). 

σεφνοόπγημα, ασορ, σϋ, a work of art, Corp.Herm.3.4. 

σεφνοόπγία, ἟, = foreg., Aristeas80, Corp.Herm.3.4. 

σεφνοόπγϋρ, ϋν, industrial, of Solonřs third class, μοῖπα σεφνοτπγϋρ (sc. πολισείαρ) Lyd.Mag.1.47. 

σεφνϋψ, instruct in an art, Gal.1.227, 6.480, 13.656, Elias in Porph.139.16; make artistic, Eustr.in EN1.5. 

2. Med. -ύςασο, = -ήςασο, Nonn.D.25.413 (s.v.l.). 

σεφνόδπιον, σϋ, Dim. of σέφνη, Pl.R.475e. 

σεφνόυιον, σϋ, = foreg., in sesne of workshop, study, Suet.Aug.72 (codd. σεφνϋυτον). 

σεφνψςιρ, εψρ, ἟, becoming artistic, Eustr.in EN322.37; craftsmanship, FrontoEp.Gr1.4. 

σέῳ, Ion. dat. of σίρ; who?, and σεῳ, Ion. dat. of σιρ, any one, v. σίρ, σιρ. 
σέψν, Ion. gen. pl. of σίρ; who?, and σεψν, of σιρ, any one, v. σίρ, σιρ. 
II. σέψν, gen. pl. of ὅρ, Nic.Al.2. 

σεψπεῖρ· δπαπέσαι, κακοῦπγοι, λῃςσαί, Hsch. 

σέψπορ· ςτκουάνσηρ καὶ σὰ ὅμοια, Id.; cf. σέναπορ. 
σέψρ, Ep. prob. σ῅ορ (not in codd. of Hom., v. sub fin.):ŕAdv. of Time, so long, in the meantime, correlat. to ἕψρ, ἥορ ἐγὼ .. 

἞λύμην, σ῅ϋρ μοι ἀδελυεὸν ἄλλορ ἔπευνεν Od.4.91, cf. Il.20.42; to ὄυπα, 19.189; so in Att., ἐςθίψν σ. ἕψρ .. Ar.Pax32: sts. without a 

Relat., until then, during that time, referring to a time already indicated, ἐρ γάμοτ ὥπην .. ·σ῅ορ δὲ .. παπὰ μησπὶ κεῖςθαι ἐνὶ μεγάπῳ 

Od.15.127; σελεςυϋπον εἰρ ἐνιατσὸν .. · ὁ δὲ σ῅ορ (Nauck, for σέψρ μὲν) .. δέδεσο ib. 231, cf. S.Aj.558; ποςς῅μαπ μέμοναρ .., ὄυπα σ. .. 
μένψ, i.e., for that number of days, Il.24.658, cf. Od.16.370; ἐγὼ δ᾽ οἴςψ σ. E.Heracl.725, cf. Ar.Pax687, 729 (anap.). 

2. rarely for ἕψρ, Hdt.4.165, Hp.Int.26, Mul.2.165, Pl.Smp.191e, D.19.326, 21.16, A.R.4.821, 1617, Sardis7(1)(1)No.1 ii 12, 19. 

II. for a time, a while (cf. ἕψρ B), mostly with some answering word or phrase, as σ῅ορ μὲν .., α὎σὰπ νῦν Od.16.139; σ῅ορ .., ἀλλ᾽ ὅσε 
δή 24.162 (Nauck, for σέψρ μὲν ..); υίλον σ., νῦν δ᾽ ἐφθπϋν A.Ch.1001(993); σ. μὲν .., ὡρ δὲ .. Th.6.61, Pl.Phd.117c; σ. μὲν .., ἐπεὶ or 

ἐπειδὴ δὲ .., X.Cyr.5.3.17, Lys.31.8; σ. μὲν .., ἟νίκα δὲ .. X.HG4.3.17; σ. μὲν .., μεσὰ δὲ .. Hdt.1.11; σ. μὲν .., ἔπεισα δὲ .. Id.6.83; σ. μὲν .., 
σέλορ δὲ .. Id.1.82; σ. μὲν .., νῦν δὲ .. Ar.Th.449; σ. μὲν .., ἔπεισα or εἶσα .., without δέ, Th.5.7, X.HG2.2.17, Ar.Nu.66:ŕwithout 

answering phrase, A.R.2.132. 

III. up to this time, hitherto, Hdt.6.112, Ar.Pl.834, Pl.Smp.191b, IG12.57.21, 108.48; ἐν σῶ σ. φπϋνῳ Lys.7.12, 27.16 (but ἐν σῶ σ. in 

the meantime, Polyaen.1.39.4, 8.47.1, Ael.NA2.25, 11.38, Steph.in Hp.1.217 D., condemned by Hdn.Philet.p.434 P.; διὰ σὸσ for the 

present, Zos.Alch.p.231 B.); υίλοι σ. ὄνσερ Is.1.9. 

IV. σ. εἰδέναι φπή you must know to begin with, Gp.9.11.1, 9.19.1; ντνὶ δ᾽ α὎σὸ σὸ κευάλαιον .. ἄκοτςον εἰρ ὀλίγοτρ σ. 
ἀνενηνεγμένον ςκοποόρ Gal.15.764. [As a trochee before a vowel, Il.20.42, Od.16.370; as a trochee (spondee) before a consonant, 

Il.15.277 (Zenod.), Od.4.91, 15.127, 16.139; as an iambus, only Il.19.189 (sed leg. α὎σϋπι σ῅ορ, om πεπ), 24.658, Od.18.190; as a 

monosyll., 15.231, 24.162, never in Il.; in codd. of Hom. written σείψρ, Od.4.91, al. (so in A.R.2.132, al.); σέψρ Il.24.658, al.; rarely 

σεῖορ, one cod. in Il.20.42.] (Cret. σάψρ Hsch.: but the dialect forms of the correlative ἕψρ (ἇρ etc.) indicate a primitive Gr. *σ῅ορ Old 

Ion. *σ῅ορ, (cf. Skt.  Řso great, so longř), whence later Ion. and Att. σέψρ.) 

σζάγγη, ἟, a kind of shoe, misi .. zancas de nostris Parthicas paria tria, Gallienusap.Trebell.Claud.17; usum tzangarum .. intra 

urbem .. nemini liceat usurpare, Cod.Theod.14.10.2. 

σζαγκάπιορ, ὁ, maker of σζάγγαι, PLond.5.1708.89 (vi A.D.); also [σ ςανγάπιορ] (accus. -άπιν) MAMA3.89 (Diocaesarea); and 

ςαγπάπιορ (q.v.). 

σζάπιον, σϋ, bidens, ligo, raster, Gloss. 
 σ῅, Cypr. σ᾵ ( ) ICS346, 347, old Ep. Interjection, there!, in Hom. always followed by imper., σ῅, ςπεῖςον Διὶ .. Il.24.287; σ῅, πίε 

οἶνον Od.9.347; σ῅, σϋδε υάπμακον ἐςθλὸν ἔφψν ἔπφετ 10.287; σ῅ νῦν .. ἱμάνσα σεῶ ἐγκάσθεο κϋλπῳ Il.14.219; σ῅ νῦν, καὶ ςοὶ σοῦσο 
κειμήλιον ἔςσψ 23.618; σ῅ δὴ σοῦσο πϋπε κπέαρ Od.8.477; σ῅ δὲ σϋδε κπήδεμνον .. σάντςςαι 5.346; rare after Hom., σ῅ νῦν σϋδε πῖθι 
λαβύν Cratin.141 (adapting Hom., anap.); σ῅ νῦν κασαδέφεςθε σοὺρ υακοόρ Eup.350; σ῅,͂ Γτλλί, πῖθι Herod.1.82: without imper., prob. 

in Call.Epigr.33, 38: folld. by an acc., Simm.26.3 (but f.l. in AP9.316.11 (Leon.)): pl. σ῅σε Sophr.156. (Prob. an old case-form (with pan-

Hellenic η, cf. Sophr., Simm. ll.cc.) of demonstr. stem σο-́; cf. σ῅δε: wrongly expld. by Gramm. as imper. (= λαβέ) of *σάψ (Eust.980.4) 

or *σ῅μι (Sch. Ar.Av.1310): the variant σῆ, found in some Mss. (including papyri) of Hom., and in the papyrus of Herod. l.c., is censured 

by Apollon.Lex.) 

σῆ, as Adv., = σαόσῃ, here, there, v. ὁ A. VII. 1. 

σ῅βαι, only in Lat. spelling tebae Řsine afflatuř (i.e. with unaspirated t), Boeot. for colles, Varro RR3.1.6, as etym. of Θ῅βαι. 
σήβεννα, ἟ also σήβεννορ, ἟, D.H.3.61, Plu.Rom.26. Cor.9, etc., = Lat. toga (incl. its varieties the trabea, etc.), Inscr.Délos1442 B 34 

(ii B.C.), Plb.10.4.8, D.H.2.70, 3.61, 5.47, 6.13 D.S.5.40; worn by Antiochus Epiphanes, Plb.26 1a.2, Ptol.Euerg.3 J.: said to be derived 

from Σήμενορ (Σήβεννορ Suid.) the Arcadian, Artem.2.3, cf. Poll.7.61 (where σηβεννίρ is prob. cj. for σημενίρ); but D.H.3.61 expressly 



doubts its Hellenic origin. (The form of the word, and the context in D.H. l.c., suggest that it is Etruscan, but K.O. Müllerřs conjecture 

Στππηνοί for σόπαννοι in EM756.26 is doubtful.) 

σηβέννειορ, ον, belonging to Tebennos, ἐςθήρ Suid. (citing Artem.2.3, where σημένιον codd., σημένειον Kuster). 

σηβέννικϋρ, ή, ϋν, consisting of the σήβεννα, Str.3.4.20. 

σηβέννίρ -ορ, v. σήβεννα. 

σηβεννουοπέψ, wear the σήβεννα, Ἀπφ.἖υ.1910.345 (Larissa, ii B.C.). 

σηβεννουοπιον, σϋ, = togipurium, etc., Gloss. 

σηβεννουοπορ (parox.) (also -ηυϋπορ,) ον, wearing the σήβεννα, ib. 

σηγάνη [ᾰ], ἟, = σήγανον, Gloss. 

σηγάνησϋν, frictum, frixum, ib. 

σηγάνίζψ, fry in a σήγανον, Posidipp.5 (Pass.), LXX2Ma.7.5, Dsc.5.3 (Pass.), J.AJ7.8.1: metaph., dub. in BGU665 ii 3 (i A.D.). 

σηγάνιον, σϋ, Dim. of σήγανον, dub. cj. in Telecl.10: στγάνιον in POxy.1290.4 (v A.D.) may be a different word. 

σηγάνιςμϋρ, ὁ, frying, Men.251 (pl.). 

σηγάνιςσϋρ, ή, ϋν, fried in a σήγανον, Diph.Siph.ap.Ath.3.90e, J.AJ7.8.1, BGU1668.4 (i A.D.), Gal.6.812 (v.l.). 

σηγάνίσηρ [ῐ] (sc. ἄπσορ), οτ, ὁ pancake, Hippon36; Asiatic Gr. for Att. σαγηνίσηρ acc. to Gal.6.490; = lucuneulus, Gloss. 

σήγᾰνον, σηγᾰνϋςσπουον, v. σάγηνον, σαγηνοςσπϋυιον. 

σ῅γμα, ασορ, σϋ, colour, paint, φπτςοῦν, cj. for ςσίγμα in Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.pp.119, 126 B. 

σ῅δε, Dor. and Ion. Adv. here, IG12(3).537a, 538b, 551.2 (Thera), 12(9).285.5 (Eretria, vi B.C.), Schwyzer148 (Megara, v B.C.). 

σῆδε, dat. fem. of ὅδε:ŕσῃδί, dat. fem. of ὁδί. 
σ῅δερ, v. σ῅σερ. 
σηθαλλᾰδοῦρ, ὁ, (σήθη) nursed by a grandmother, spoilt child, mollycoddle, ὀκνεῖρ λαλεῖν; οὓσψ ςυϋδπ᾽ εἶ σι.; Com.Adesp.17, cf. 

Poll.3.20, Phryn.PSp.113 B., Hdn.Gr.2.928, Suid.:ŕbut this interpr. constantly alternates with μαμμϋθπεπσορ, as if from σίσθη, not 

σήθη.ŕOother forms occur, viz. σηθαλλψδοῦρ (-αμμψ cod.) in Hsch., cf. EM756.31; σηθελ᾵ρ Sch.Ar.Ach.49; σηθελαδοῦρ Phryn.267; 

σηθαλύδηρ Zonar. 

σήθεον, v. σήθτον. 

σηθεόομαι, f.l. for σισθεόομαι in Arist.GA754a13. 

σήθη (sts. written σηθή; the Ion. voc. σ῅θα, Sch.Il.3.130, prob. belongs to this word), ἟, grandmother, Ar.Ach.49, Lys.549, 

And.1.128, Pl.R.461d, Is.3.23, IG22.1534.229, D.57.20 (v.l. σισθ῅ρ, -ῆ), Men.532.4 (σιθή codd.), Hierocl.p.61 A. (σισθαί, σίθαι, σίσθαι 
codd.), Lib.Or.25.47 (vv.ll. σήσθη, σίθη), Thom.Mag.p.359 R. (σίθη codd. and prob. Thom.); title of play by Diphilus, IG22.2363.35: σίθη 
λέγεσαι ἟ μάμμη, σίσθη ἟ βτζάςσπια, σιθήνη ἟ σπουϋρ Ps.-Hdn.Gr.postMoer.p.479 P., cf. Ptol.Asc.p.394 H., etc. 

II. nurse; σ῅, ὅθεν καὶ σήθη ἟ λέγοτςα Ŗδέξαι, θήλαςονŗ Sch.Il.14.219, cf. Sch.Ar.Lys.549; but this is an error, the word for nurse 

being σίσθη (q.v.). 
 σηθία, ἟, = σήθη, old woman, Men.Mis.13, Ar.Byz.fr.243C S., Eust.971.43. 

σηθίβῐορ [οῐ], ἟, = foreg., Eust.971.44. 

σηθίρ, ίδορ, ἟, (σήθη) father’s or mother’s sister, aunt, Is.9.19, D.27.14, 43.29, Men.923.5, J.AJ3.12.1 (vv.ll. σισθίςι, σιθίςι, σισθαῖρ), 
16.10.5 (vv.ll. σισθίδα, σησθίδα), 17.1.1 (v.l. σησθίδα, Lat. vers. nutricem), Plu.2.838b, Hierocl.p.61 A. (σιθιδερ, πιθίδερ codd.), 

Lib.Decl.5.52 (one cod., vv.ll. σησθίδα, σισθίδα), 26.21 (σισθίδαρ codd., σιθίδαρ as cited by Thom.Mag.p.360 R., who thinks it may mean 

grandmothers or great-aunts); ἟ ππὸρ πασπὸρ ση[θίρ] POxy.503.3 (ii A.D.); σ῅ρ σηθίδορ μοτ κόπιορ PSI9.1065.28 (ii A.D.); ο὎κ ἐξὸν 
᾽Ρψμαίοιρ ἀδελυὰρ γ῅μαι ο὎δὲ σηθίδαρ PGnom.70 (ii A.D.); ὥςπεπ ο὎δὲ νῦν σισθίδαρ (leg. σηθίδαρ) ο὎δ᾽ ἀδελυὰρ γαμοῦςιν Plu.2.265d; 

σηθίδα PStrassb.41.8 (iii A.D.); dat. spelt σειθειδι Supp.Epigr.6.221 (Phrygia). 

σ῅θορ, εορ, σϋ, = σήθτον; sg. σ῅θορ is used by Ath. in citing Arist.Fr.304; pl. σήθη Nic.Al.396, Poll.6.47: for σήθεα v. σήθτον. 

(σ῅θορ was perh. a back-formation (originally Ion.) from σήθεα, σηθέψν, which were forms of σήθτον, q.v.) 

σηθτνάκιον, σϋ, Dim. of σήθτον, Epich.42 (σηθόνια Meineke, Kaibel; but σήθτα, κσένια (Ahrens) is prob. cj.). 

σήθτον, σϋ, an animal of the kind called ascidia or sea-squirt, Arist.HA531a18 (v.l. σηθέοτ), PA680a5, al.; once in Hom., σήθεα 
διυ῵ν Il.16.747 (= εἶδορ θαλαςςίψν ὀςσπέψν, Sch.), cf. Arist.Fr.304. (For the variation σήθτον: σήθεον, cf. πσόον: πσέον, etc.; tethea is 

pl. in Plin.HN32.117, nom. sg. fem. ib. 151.) 

II. σηθόα· σενάγη, ἃ πποφέοτςιν οἱ ποσαμοί, Hsch. 
 Σηθόρ, όορ, ἟, Tethys, wife of Oceanus, nurse of Hera, Il.14.201, 302; daughter of Uranus and Gaia, mother of the river gods and 

Oceanides, Hes.Th.136, 337, cf. A.Pr.137 (anap.), Th.311 (lyr.); Ὠκεανὸν .. καὶ Σηθὺν ἐποίηςαν σ῅ρ γενέςεψρ πασέπαρ 
Arist.Metaph.983b30; taken as type of a very old woman, prob. in Call.fr.194.52 Pf.; cf. πποσήθτρ, Suet.Blasph.216 T., Com.adesp.57 D. 

II. in later writers, the Sea, Lyc.1069, AP7.214.6 (Arch.), Nonn.D.31.187, Orph.A.335, etc., cf. Porph.ap.Eus.PE3.11, Suid. [ῡ in 

disyll. cases, ῠ in trisyll.] 

Σήωορ, α, ον, of or from Teos (Σέψρ), Eup.146a, etc.: this Ionic form is also the Attic form, written σειιοι (pl.) in IG12.205.10. 

Σηωοτπγήρ, έρ, of Teian workmanship, σηωοτπγ῅ δόο IG11(2).110.22, al. (Delos, iii B.C.). 

σηκεδονικϋρ, ή, ϋν, in neut., = tabificabile, Gloss. 

σηκεδύν, ϋνορ, ἟, melting, of snow, D.S.1.39. 

II. wasting away, consumption, Od.11.201; σοῦ ςκήνεορ Aret.SD1.14; νοόςψν σακεδϋνερ (Dor. form) Supp.Epigr.2.615 (Teos, 

metr.); νϋςῳ σηκεδϋνι φπύμενορ App.BC1.107. 

2. a means for reducing one’s weight, Hp.Mul.2.180. 

3. putrefaction, ςαπκὸρ σακεδϋνερ Ti.Locr.102c, cf. Pl.Ti.82e; σ. πιμελ῅ρ Gal.16.703. 

σηκϋλῐθορ, ον, dissolving stones, of a remedy for the stone, Plin.HN36.143, Aët.12.64, Paul.Aeg.3.45. 

II. a gem, Plin.HN37.184. 

σηκσέον, one must dissolve, υοινικίνην δι᾽ ἐλαίοτ Gal.13.667, cf. 523. 

σηκσικϋρ, ή, ϋν, (σήκψ) able to dissolve, σινορ Arist.PA648b17 (Comp.), cf. Pr.907b8; σ. δόναμιρ S.E.M.8.198. 

2. suitable for reducing, ςπληνϋρ Dsc.4.183. 

σηκσϋρ, ή, ϋν, melted, molten, μϋλτβδορ E.Andr.267. 



II. capable of being dissolved, soluble, ςύμασα σ. καὶ ἄσηκσα Pl.Sph.265c, cf. Arist.Metaph.1015a10, Thphr.Lap.4; opp. ςσεπεϋρ, 
Pl.Criti.114e; opp. σεγκσϋρ (q.v.), Arist.Mete.385b12; σηκσϋν, = υάπμακον σηκϋμενον, Hp.VC14. 

σήκψ, A.Fr.300.5, etc., Dor. σάκψ [ᾰ] S.El.123 (lyr.), Theoc.2.28: fut. σήζψ AP5.277 (Agath.), (ςτν-) E.IA398 (troch.); Dor.2 sg. 

σαξεῖρ (κασα-) Theoc.Ep.6.1: aor. ἔσηξα Hdt.3.96, (κασ-) Od.19.206, etc.: pf. σέσηκα, in intr. sense, Il.3.176, etc.; Dor. σέσᾱκα 

E.Supp.1141 (lyr.), (ππος-) S.Tr.836 (lyr.): plpf. ἐσεσήκειν X.An.4.5.15:ŕMed., fut. σήζομαι (but in pass. sense) Hp.Flat.12: aor. 

ἐσηξάμην Nic.Al.63, 164, 350:ŕPass., fut. σᾰκήςομαι LXXLe.26.39, al. Anacreont.10.16, (ςτν-) Plu.2.752e: aor. ἐσάκην [ᾰ] E.Hel.3, 

Pl.Phdr.251b, Ti.83a; freq. in compds. ἐξ-, ἐν-, ςτν-; rarely ἐσήφθην, Hp.Morb.4.57, Pl.Ti.61b, once in Trag., ςτνσηφθείρ E.Supp.1029 

(lyr.): pf. σέσηγμαι Plu.2.106d, AP5.272 (Agath.); but in early Gr. the pf. and plpf. Pass. are supplied by the intr. Act. pf. and plpf. 

σέσηκα, ἐσεσήκειν (v. supr.). 

I. Act., melt, melt down (trans.), of metals, Hdt.3.96, etc.; σ. πεσπαίαν φιϋνα A. l.c.; bring cluds down in rain, Hdt.2.25; dissolve, 

Pl.Ti.60e, 84d, Gal.13.523, etc. 

2. metaph., dissolve, cause to waste or pine away, μὴ θτμὸν σ῅κε let it not melt or pine away, Od.19.264; σίν᾽ ἀεὶ σάκειρ ὧδ᾽ 
ἀκϋπεσον οἰμψγὰν σὸν Ἀγαμέμνονα; (i.e. σί ὧδε σήκει οἰμύζοτςα σὸν Ἀγ.;) S.El.123 (lyr.); σ. βιοσάν E.Med.141 (anap.); ς῵μα 

Pl.R.609c; σ. καὶ λείβει [σὸ θτμοειδέρ] ib. 411b; σ. ἥπαπ Call.Aët.Oxy.2079.8; διαυοπεῖν καὶ σ. [ςάπκα] carry off and reduce superfluous 

flesh, Gal.6.96, cf. Vict.Att.1; ἟ σαεῖα κίνηςιρ σὴν θεπμαςίαν ἐπὶ πλέον α὎ξάνοτςα σήκει σὸ ς῵μα Id.15.191; ἔπψσερ σήξοτςιν κπαδίην 

AP5.277 (Agath.). 

II. Pass., with intr. pf. Act. σέσηκα, melt, be dissolved, melt away, of snow, thaw, φιὼν σηκομένη Od.19.207; ῥέειν ἀπὸ σηκομένηρ 
φιϋνορ Hdt.2.22; λετκ῅ρ σακείςηρ φιϋνορ E.Hel.3; ἟νίκ᾽ ἂν σακῆ φιύν Id.Fr.228.4; σὴν φιϋνα σεσηκέναι X.An.4.5.15; of metals, ἐσήκεσο 
καςςίσεπορ ὥρ Hes.Th.862; ςίδηπορ .. πτπὶ κηλέῳ σήκεσαι ib. 866; also σεσηκϋσα (sc. κπέα) sodden flesh, E.Cyc.246; ἄλυισα πτπὶ σ. is 
consumed, Theoc.2.18; σήκεσαι κοιλίη, merely, is relaxed, Hp.Aër.7; of putrefying flesh, fall away, Pl.Ti.82e; of a corpse, κασθανὼν 
ἐσήκεσο S.Ant.906; κηκὶρ μηπίψν ἐσήκεσο ib. 1008; πτπὸρ σεσακϋσαρ ςποδῶ E.Supp.1141 (lyr.); εἰρ σοῦσο σεσηκτῖα resolved into .., 

Pl.Ti.85d; ςσοιφεῖα κατςοόμενα σήκεσαι 2Ep.Pet.3.12; of fat, σακείςηρ πιμελ῅ρ Gal.6.192, cf. 18(2).140; of food in the digestive organs, 

σήκεσαι μὲν ἟ ππϋσεπον ῥηθεῖςα [πσιςάνη], ἟ δ᾽ ἑσέπα δόςσηκσϋρ ἐςσι Id.6.784. 

2. metaph., melt or waste away, pine, κλαίοτςα σέσηκα Il.3.176; σήκεσο φπύρ Od.19.204; σήκεσο καλὰ παπήωα δάκπτ φεοόςηρ ib. 

208; ἐν νοόςῳ .. δηπὸν σηκϋμενορ 5.396; σ. νοόςῳ Hdt.3.99, cf. Theoc.1.66, 82, etc.; ὆δτςςεὺρ σήκεσο was moved to tears, Od.8.522; 

κλαίψ, σέσηκα S.El.283; μὴ λίαν σάκοτ E.Med.159 (lyr.); χτφὴν ἐσήκοτ Id.Heracl.645, cf. El.208 (lyr.); ἐσάκετ βαςκαίνψν Theoc.5.12; 

σὸ κάλλορ ἐσάκεσο Id.2.83; come to naught, δϋξαι .. σακϋμεναι κασὰ γ᾵ν μινόθοτςιν A.Eu.374 (lyr.); ἐπί σινι σακείρ consumed for love 

of .., AP7.31 (Diosc.), cf. Luc.DMeretr.12.1; βλέμμα σηκϋμενον a languishing look, Plu.Ant.53. (Cf. Lat. tābes, OE. pawian Řthawř, Slav. 

tajati Řmeltř.) 

σηλαόγεια, ἟, = λαμππϋσηρ, Hdn.Epim.132. 

σηλαόγημα, ασορ, σϋ, brightness or whiteness seen far off, of leprosy, LXXLe.13.23. Suid. 

σηλαόγήρ, έρ, (σ῅λε, α὎γή) far-shining, far-beaming, ππϋςψπον, of the sun, h.Hom.31.13; εἵμασα, of the moon, ib. 32.8; υάορ, 
υέγγορ, Pi.P.3.75 (Comp.), N.3.64; ἀκσίρ, ἀκσίνψν ςέλαρ, Ar.Av.1092 (lyr.), 1711; ςσέυανοι Pi.P.2.6; ππϋςψπον θέμεν σ. to make it 

beam from afar, Id.O.6.4: metaph., σ. νοῦρ luminous meaning, D.H.Th.30; ςαυεῖρ καὶ σ. αἰσίαι Jul.Or.5.174d; λέξειρ ἐπὶ σὸ -έςσεπον 
ἀφθεῖςαι Erot.Prooem. 

II. of distant objects, far-seen, conspicuous, ςκοπιή Thgn.550; κοπτυά Pi.Pae.7.12; υ᾵πορ B.16.5 ὄφθορ S.Tr.524 (lyr.); of leprosy, 

LXXLe.13.4, al. 

III. far-seeing, αἴςθηςιρ, χτφή, Hp.Ep.17, 22 (Comp.). Adv. -γ῵ρ, σηλατγέςσεπον ὁπ᾵ν to see more clearly, D.S.1.50, cf. 

Str.17.1.30, Ph.1.540, Ev.Marc.8.25.ŕPoet. word, used in late Prose: δηλατγ῵ρ seems to be a different word. 

σηλαόγηςιρ, εψρ, ἟, brightness shining from afar, LXXPs.17(18).13. 

σ῅λε, Boeot. Πειλε- in pr. names, Adv. = σηλοῦ (q.v.), at a distance, far off, Il.17.190, Od.2.183, 17.312; μάλα σ. Hes.Th.1015; σ. 
ππὸρ δτςμαῖρ A.Pers.232 (troch.). 

2. to a distance, afar, σ῅λε δὲ φαλκὸρ λάμσε Il.10.153; σ. βάλε 20.482; σ. πεςϋνσα 18.395; ᾤφεσο σ. διὰ ππομάφψν 11.358. 

3. c. gen., far from, σ. υίλψν καὶ πασπίδορ αἴηρ ib. 817, 16.539; σ. δ᾽ ἀπεπλάγφθη ςάκεορ δϋπτ 22.291; cf. Od.2.333, 12.354, etc.; σ. 
δ᾽ ἀπ᾽ α὎σοῦ κάππεςε Il.23.880, cf. 16.117, 17.301, Od.5.315, Hes.Sc.275; also σ῅λ᾽ ἐξ .. Il.2.863.ŕEp. word, used once by Pi., P.11.23, 

and once in Trag. (A. l.c.); never in Prose, cf. σηλατγήρ. 
σηλεβᾰθήρ, έρ, very deep, Opp.H.1.633. 

σηλεβῐορ, ον, long-lived, ὁςίην ἀςπίδα σηλέβιον, of a sacred serpent, Puchstein Epigr.Gr.p.76 (Memphis, i B.C.). 

σηλεβϋαρ οτ, ὁ, shouting afar or loud, only as pr. n., Arist.Frr.473, 546; οἱ Σ. an Acarnanian tribe, Hes.Sc.19, Epigr.ap.Hdt.5.59. 

σηλεβϋλορ, ον, striking from afar, φεπμάρ Pi.P.3.49; of a bow, Arist.Pepl.52; φπ῅ςθαι σηλεβϋλοιρ (sc. ὅπλοιρ) Str.10.1.12, cf. 4.4.3 

(Comp.), etc. 
 σηλέγνψσορ, ον, recognzied from afar, A.fr.204c R. (dub.). 

Σηλεγϋνεια, ἟, name of a poem on the Epic Cycle, Eust.785.23, 1796.47; gen. sg. misspelt -γονίαρ in Procl.Chr.p.109 Allen. 

σηλέγονορ, ον, only found as pr. name, Hes.Th.1014, Arist.Po.1453b33, etc.; = Proculus, Gloss. (Proculus is expld. as qui patre 

longius peregrinante nascitur, ib.). 

σηλεδᾰπϋρ, ή, ϋν, from a far country, ἄνδπερ, ξεῖνοι, Od.6.279, 19.351, etc.: of places, far off, distant, νήςψν ἔπι σηλεδαπάψν 

Il.21.454, 22.45, cf. Jahresh.23 Beibl.178 (Thrace), Sammelb.7423.9. (On the termin. -δαπορ, v. ἀλλοδαπϋρ.) 
σηλεθάψ, lengthd. for θάλλψ (cf. σέθηλα, θηλέψ, θαλέθψ), used only in pres. and (exc. in Theoc.Ep.4.6, and late Ep., as D.P.836) 

only in part., luxuriant, flourishing, ὓλη σηλεθϋψςα Il.6.148; ἔπνορ σηλεθάον 17.55; ἐλαῖςι σηλεθϋψςαι Od.11.590; δένδπεα 
σηλεθϋψνσα 7.114: metaph., παῖδερ σηλεθάονσερ blooming sons, Il.22.423; φαίση σηλεθϋψςα luxuriant hair, 23.142; ἄςσεα σηλεθάονσα 

Emp.112.7: c. dat., κιςςὸρ ἄνθεςι σ. blooming with flowers, h.Hom.7.41. 

σηλέθποορ, v. σηλόθποορ. 
σηλεκλεισϋρ, ϋν, also ή, ϋν, (A.R.3.1097):ŕfar-famed, Φοῖνιξ Il.14.321; ἖υιάλσηρ Od.11.308; Ἰκάπιορ 19.546; so also as epith. of 

the Trojan ἐπίκοτποι, Il.5.491, 6.111, 9.233, 11.564 (v.l.), 12.108; written -κλησοί in some codd. (-κλεισϋρ fr. -κλεϝεσορ, cf. sq.) 

σηλεκλῠσϋρ, ϋν, = σηλεκλεισϋρ, ὆πέςσηρ Od.1.30, cf. Chron.Lind. C. 51; of horses, σ. σέκνα Ποδάπγηρ Il.19.400. 

σηλεμᾰφορ, ον, fighting from afar, Ἄπσεμιρ Luc.Lex.12. 



II. in Hom. pr. n., Σηλέμαφορ, ὁ, son of Odysseus: Arc. Σηλίμαφορ (influenced by the opposite ἀγφίμαφορ, as conversely ἀγφέμαφορ 
by σηλέμαφορ) IG5(2).1.53 (Tegea, iv B.C.). 

 σηλεμορ, ον, perh. distant, Theognost.Can.64. 

σηλεπλᾰνορ, ον, far-wandering, πλάναι σ. devious wanderings, A.Pr.576 (lyr., restored by Seidler metri gr. for σηλέπλαγκσοι). 
σηλεπομπορ, ον, far-sent, far-journeying, υάορ A.Ag.300. 
 σηλεποπορ, ον, far-travelling, far-reaching, σ. βϋαμα Lyr.Adesp.102, Nonn.D.17.339, 37.692. 

2. far-distant, σ. ἐν ἄνσποιρ S.Ant.983 (lyr.); ᾅδηρ Orph.H.18.9; δίνη Id.Fr.236. 

σηλεπῠλορ, ον, with gates far apart, σ. Λαιςσπτγονίην Od.10.82, 23.318; but it is now written Σηλεπτλον as a pr. n., Laestrygonian 

Telepylus. 

σηλεςίυανσορ [ῐ], ον, = σηλέυανσορ, ἄςσπα Orph.A.341 codd. 

σηλεςκϋπορ, ον, far-seeing, ἄμμα Ar.Nu.290 (lyr.). 

II. proparox. σηλέςκοπορ, ον, far-seen, conspicuous, Hes.Th.266, 569, S.Fr.338 (Bentley, for σῆδε ςκοπ῵ν), Limen.1, AP6.251 

(Phil.); parox. in Max.436, Musae.237. 

σηλευᾰήρ, έρ, far-shining, Ph.Epic.ap.Eus.PE9.37; far-seen, κϋνιρ Epigr.Gr.234 (Smyrna, iii B.C.): elsewhere only found in the fem. 

pr. name Σηλευάεςςα, contr. Σηλευ᾵ςςα, Apollod.3.1.1. 

σηλευᾰνήρ, έρ, Aeol. [π]ηλευάνηρ [ᾰ] prob. in Alc.Oxy.1788 Fr.1.7:ŕfar-seen, conspicuous, όμβορ Od.24.83; πῦπ Pi.Fr.129.7, 

Aret.SD2.13; πέσπα Men.312 (anap.); ςκοπιαί Ar.Nu.281 (lyr.). 

2. metaph. of hearing, heard plainly from afar, ἀφύ S.Ph.189 (lyr.), cf. σηλψπϋρ 2. 

σηλευανσορ, ον, = foreg. 1, Pi.Fr.5: cf. σηλεςίυανσορ. 
σηλευᾰσορ, ον, = σηλευανήρ I, ib. 87.4 (-υανσον cj. Bgk.). 
 Σηλέυεια, ἟, name of a tetralogy of plays relating to the Telephus legned, ΢ουοκλ῅ρ ἐδίδαςκε Σηλέυειαν IG22.3091.8 (ealry iv 

B.C.). 

Σηλευειον ἀγαθϋν, i.e. health, Diog.Ep.34.3; ἕλκορ Σ. a wound of Telephus, i.e. a malignant wound, Gal.7.727, 10.83, al. 

σηλέυῐλον, σϋ, love-in-absence, the leaf of some plant used as a charm by lovers to try whether their love was returned; the leaf was 

laid on the hand or arm and struck smartly, and its adhesion (or a loud crack, or a red colour, acc. to Sch.) was a favourable omen, ο὎δὲ 
σὸ σηλέυιλον ποσεμάξασο σὸ πλασάγημα Theoc.3.29, cf. Sch. ad loc., Poll.9.127; σηλευίλοτ πλασαγήμασορ ἞φέσα βϋμβορ γαςσέπα 
μανσῴοτ μάξασο κιςςτβίαοτ AP5.295 (Agath.). 

σηλέυῐον, σϋ, Andrachna telephioides, Hp.Nat.Mul.32, Mul.2.201, Ps.-Dsc.2.186, Gal.12.140. 
 σηλευϋπορ, ον, far-carrying, δϋπτ Nonn.D.18.262 cod., 19.149 cod. 

σηλευύνιον, σϋ, = σηλέυιον, Dsc.2.186. 

σηλέφθν, ονορ, ὁ, ἟, far-away, γαῖα Opp.H.4.36. 

σήλη, ἟, = σ῅λιρ, Gloss.; gen. sg. σήλη (with loss of -ρ) PTeb.115.12 (ii B.C.); gen. written σίληρ, Hsch. s.v. βοόκεπαρ; dat. σήλῃ 

PTeb.66.43 (ii B.C.). 

σηλία, ἟, board or table with a raised rim or edge, to prevent meal and pastry placed on it from falling off, corn-seller’s or baker’s 

board, Pherecr.126, Peithol.ap.Arist.Rh.1411a14, cf. HA578a1 (hence cj. for ἑςσίαρ in Hippiatr.1), BGU1117.11 (i B.C.), Sch.Ar.Pl.1038 

(citing Eup.194), AB275: but in Ar. l.c. (1037) apptly. hoop of a corn-sieve, κοςκίνοτ κόκλορ Sch. 

2. table or stage whereon game-cocks and quails were set to fight, Aeschin.1.53, Poll.9.108, Alciphr.3.53: generally, gambling-table, 
ABl.c. 

3. chimney board, trap-door, Ar.V.147.ŕA form ςηλία is cited in Sch.Ar. l.c., cf. ςήμεπον, σήμεπον; v. ςαλία. 

σηλίξψ, resemble fenugreek (in smell), Dsc.3.40. 

σηλίκορ [ῐ], η, ον, Dor. σᾱλίκορ, of such an age, so old or so young, answering to relat. ἟λίκορ and interrog. πηλίκορ (σηλικϋςδε, 
σηλικοῦσορ being used in Att.); used with relatives, πασπὸρ .. σηλίκοτ ὥρ πεπ ἐγύν Il.24.487; so perh. παῖρ σο., ὃν .. Od.18.175: c. inf., ο὎ 
γὰπ ἐπὶ ςσαθμοῖςι μένειν ἔσι σηλίκορ εἰμί not so young as to stay at home, 17.20, cf. 1.297, 19.88; οὒ σοι σ. εἰμὶ μαθεῖν Thgn.578: Sup. -
ύσασορ, = ππεςβόσασορ, Hsch. 

II. so great, σὸν σ. AP7.2.9 (Antip. Sid.); ὄνομα ib. 7.11.4 (Asclep.); υπόαγμα σὸ σ. ib. 10.64.1 (Agath.) Adv. -κψρ Aristaenet.2.9 

(s.v.l.). 

σηλῐκϋςδε, ήδε, ϋνδε and σηλῐκοῦσορ, αόση, οῦσον (also σηλικοῦσορ as fem., S.OC751, S.El.614; and -οῦσο in neut., Alex.244), 

strengthd. forms of σηλίκορ (as ὅδε, οὕσορ of ὁ, σημοῦσορ of σ῅μορ, v. οὕσορ A); the latter being more common in Prose: 

1. of persons, of such an age, usu. meaning so old, with a part., σηλικϋςδ᾽ ὤν E.Alc.643, cf. Pl.Ap.34e, etc.; γεγ῵ςα σηλικήδ᾽ ὅμψρ 
E.Fr.533; σηλικοῦσορ ὤν Ar.Eq.881, Antiph.261, Pl.Grg.489b, etc.: without part., σηλικϋςδε, σηλικοῦσορ, S.OC735, El.614; νοῦρ 
σηλικοῦσορ the mind of one so old as he is, Id.Ant.767; σηλικῶδε ἀνθπύπῳ Pl.Ap.37d: pleonast., σηλικϋδε γέπονσερ ἄνδπερ Id.Cri.49a 

(s.v.l.): with Art., διδάςκεςθαι βαπὺ σῶ σηλικοόσῳ A.Ag.1620, v. infr. 3. 

2. of degrees of youth, so young, σηλικάς᾽ ὁπ῵ν πάνσψν ἐπήμοτρ girls of so tender age, S.OT1508, cf. OC1116; ἀεί δε κηδεόοτςα .. 
σηλικοῦσορ ib. 751; ὃν εἰ σηλικοῦσον ὄνσα ἀπεκσείνασε .. Lys.14.16, cf. Pl.R.378d, Prt.361e. 

3. repeated in opp. senses, οἱ σηλικοίδε καὶ διδαξϋμεςθα δὴ υπονεῖν ὏π᾽ ἀνδπὸρ σηλικοῦδε σὴν υόςιν; shall we old as we are take 

lessons forsooth from one so young? S.Ant.726; ςὺ ἐμοῦ ςουύσεπορ εἶ σηλικοόσοτ ὄνσορ σηλικϋςδε ὤν you though so young are wiser 

than I though so old, Pl.Ap.25d. 

II. so great, so large, = σϋςορ, σοςϋςδε, ἐμὲ σηλικϋνδε ὄνσα the size I am, Id.Tht.155b; σ. κακά Lyc.819, cf. Ath.9.380; σὰ σ. 
Pl.Ax.370c: mostly in the stronger form, ἟ σηλικαόση [πϋλιρ] Id.R.423b; ἀνὴπ σ. ὤν being so great, X.HG6.4.31; ἟ σ. ἀπφή, σ. ἔφθπα, 

Pl.Lg.755b, 928e; σ. κακά, σ. ἀγαθϋν, X.Mem.2.1.5, 4.4.8; σ. [ἀδικήμασα] D.18.13; σ. σιμψπίαι Aeschin.1.173; πεππαγμενα σ. σὸ μέγεθορ 
Isoc.5.151, cf. 98; σηλικαόσην βλάβην PCair.Zen.378.11 (iii B.C.):ŕσηλικοῦσορ is freq. conjoined with σοιοῦσορ and σοςοῦσορ, 
νηςόδπια σοιαῦσα καὶ σ. so small, Isoc.12.70; σ. καὶ σοιοῦσον ςόςσημα Pl.Lg.686b; σ. καὶ σοςοῦσορ θεϋρ Id.Smp.177a; σοςοῦσοι καὶ σ. 
θϋπτβοι Aeschin.1.174; σ. καοὶ σοςαῦσ᾽ ἀγαθά D.19.24; οἱ σ. καὶ σοιοῦσοι σῶ γένει Men.Epit.120. 

σηλῐκοτσοςί, strengthd. form of σηλικοῦσορ, Pherecr.146, Phryn.Com.19. 

σηλίνη, ἟, = κόσιςορ, Ps.-Dsc.4.112. 

σήλῐνορ, η, ον, of fenugreek, μόπον Plb.30.26.2: so σήλιονον, σϋ, Men.952, PPetr.2p.114 (iii B.C.), Dsc.1.47, Ath.15.689a. 



σ῅λιρ, ἟, gen. εψρ Hp.Mul.2.194, PTeb.55.8 (ii B.C.), etc., also ιορ Hp.Epid.5.68 (= 7.65), PLille37.5, al., PLond.ined.2360, 

PCair.Zen.731.10 (all iii B.C.):ŕfenugreek, Trigonella Foenum-graecum, ll.cc., Thphr.HP3.17.2, PLond.1.131.290 (i A.D.), Dsc.2.102, 

Sor.1.56, al., Gal.6.537, PHolm.15.25, etc.; written σίλ- in good codd. of Gp.2.18.11, al. 

σήλιςσορ, η, ον, (σηλοῦ) Sup. without Posit. or Comp., farthest, most remote, Parth.Fr.8 (-ίσψν codd. St. Byz.), v.l. (ap.Eust.) for 

σπίλλιςσορ in D.P.485: neut. σήλιςσα as Adv., farthest, Orph.A.181; cf. σηλψπϋρ I. 
σηλίσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, wine flavoured with σ῅λιρ (fenugreek), Gp.8.14 (σιλ-, v.l. σηλ-). 
 σηλϋθεν, Aeol. [π]ήλοθεν prob. in Alc.Supp.12.10:ŕAdv., (σηλοῦ) from afar, σ. ἤλθεν Il.5.651, cf. S.Aj.1318, Ph.454; εἰ καὶ μάλα 

σηλϋθεν ἐςςί Od.6.312, cf. 7.194: in Hom. mostly folld. by ἐκ, σηλϋθεν ἐξ ἀπίηρ γαίηρ Il.1.270, al.:ŕσηλϋθε, Pi.N.3.81, AP9.246 (Marc. 

Arg.), ςήμηνε .. Il.23.359. 

2. w. gen., far from, Πελειάδψν μὴ σηλϋθεν Pi.N.2.12, σοῦ Σελαμ῵νορ σηλϋθεν οἴκοτ S.Aj.204, E.HF1112. 

σηλϋθῐ, Adv. = σ῅λε, σηλοῦ, afar, at a distance, Od.1.22, Il.8.285, al., Theoc.24.116 codd.: c. gen., σηλϋθι πάσπηρ Il.1.30, al.; νη῵ν 

Q.S.14.410. 

σηλοῖ and σήλοι, far, are conjectures (prob. false) for μηλοι, the Ms. reading (unaccented) in A.D.Adv.197.15; v. σηλοῦ fin. 

σηλϋμελι, μέλισορ, σϋ, mixture of σ῅λιρ and honey, Paul.Aeg.6.20. 

σηλοπέσηρ, ερ, far-flying, AP9.239 (Apollonid.). 

σηλοπϋρ, ϋν, collat. form of σηλοτπϋρ, σηλοπὸρ ναίψ E.El.251. 

σηλϋςε, Adv. to a distance, far away, Il.4.455, 22.407, E.IT175 (anap.): c. gen., Q.S.4.407. 

σηλοσάσψ, Adv., Sup. of σηλοῦ, farthest away, Od.7.322:ŕComp. σηλοσέπψ, farther away, ἀπεῖναι Hp.Art.53: c. gen., farther from 

.., Id.Nat.Puer.31, Arat.1050:ŕhence Adj. σηλϋσεπορ, AP14.120 (Metrod.). 
 σηλοῦ, Adv. afar, far away, in a far country, Hom., Hes., and later Ep.; σηλοῦ ἐπ᾽ Ἀλυειῶ Il.11.712; σ. σ῵ν ἀγπ῵ν in a far-away 

corner of the country, Ar.Nu.138; Trag.adesp.77 K.-S. 

b. of Time, long ago, of old, ο὎ γάπ ςε .. ἀπφεόονσα νέον γεινύςκομεν ἀλλ᾽ ἔσι σ. Epic.Oxy.1015.13; ἐξέσι σ. since olden times, 

IG5(2).173.1 (Tegea, iv B.C.); so perh. ὆δτς῅ΐ γε σ. ἀπύλεσο νϋςσιμον ἤμαπ Od.17.253: c. fut., ο὎δέ σι σ. ὄχεαι Opp.H.2.495. 

2. c. gen., mostly, far from, Od.13.249, 23.68 (also σηλοῦ ἀπὸ .. Hes.Th.302); rare in Trag., σ. ςέθεν far from thee, E.Cyc.689. (Opp. 

ἀγφοῦ, ἄγφι. An obs. Adj. σηλϋρ may be taken as the source whence come the Advbs. σηλοῦ, σηλοῖ, σηλϋθι, σηλϋθεν, σηλϋςε, σηλοσέπψ, 
σηλοσάσψ, and Adj. σηλϋσεπορ; also σηλόρ, whence σήλιςσορ: a form σ῅λτ = σ῅λε is recognized by A.D.Pron.54.28, and occurs in σηλό-
γεσορ: an Aeol. form πήλτι, cited by Priscian.Inst.1.6.37, Theognost.Can.160, is restored in Sapph.1.6, where however πήλοι, which is 

v.l. and is recomended by A.D.Adv.197.15, shd. perh. be read), E.fr.884. 

σηλοτπϋρ, ϋν, (ὅπορ) with distant boundaries: hence, generally, distant, φθονὸρ πέδον A.Pr.1; πεδία E.Andr.889; αἶα A.R.2.543: c. 

gen., σ. οὔςα δψμάσψν E.Or.1325; cf. IGRom.4.360.38 (Pergam., ii A.D.), and v. σηλοπϋρ. 
σηλόγεσορ, [ῠ], η, ον, old Ep. epith. of children, of uncertain origin and sense; sts. clearly of a darling son, petted child, ἀλλ᾽ ο὎κ 

Ἰδομεν῅α υϋβορ λάβε, σηλόγεσον ὥρ Il.13.470; σίςψ δέ μιν ἶςον ὆πέςσῃ, ὅρ μοι σ. σπέυεσαι θαλίῃ ἔνι πολλῆ 9.143, cf. 285; so of an 

only son, ὡρ .. πασὴπ ὃν παῖδα υιλήςῃ μοῦνον σηλόγεσον ib. 482; ὅρ οἱ σ. γένεσο Od.4.11; ὡρ δὲ πασὴπ ὃν παῖδα .. ἀγαπάζῃ .. μοῦνον 
σηλόγεσον 16.19; son of one’s old age, σ. οἱ τἱϋρ .. ὀχίγονορ σπέυεσαι h.Cer.164, cf. 283; also λιποῦςα παῖδά σε σηλτγέσην, of 

Hermione, the only daughter of Helen, Il.3.175; once of two sons, perh. twins, Φαίναπορ τἷε, ἄμυψ σηλτγέσψ 5.133: so in later Ep., 

A.R.1.719, Mosch.4.79; of a wife, ἄλοφον ςαϋυπονα σηλτγέσην σε JHS19.296 (Galatia): once in Trag., σηλόγεσον [φθονὸρ] ἀπὸ 
πασπίδορ E.IT829 (lyr.), where it seems to mean σηλοῦ γεγονϋσα, born far away, far-distant, as it certainly does in Simm.I. 1 σηλτγέσψν 
.. ὖπεπβοπέψν ἀνὰ δ῅μον; similarly, σηλτγέσψν ἀποικι῵ν· σ῵ν μακπὰν ἀπεφοτς῵ν, Hsch. (= Com.Adesp.1315). (The best of the 

ancient interpretations is latest-born, i.e. after whom no more are born (= ὁ σ῅ρ γον῅ρ σέλορ ἔφψν, μεθ᾽ ὃν ἔσεπορ ο὎ γίνεσαι, Sch. T 

Il.9.482), including only children, these being the best-beloved. The word was prob. thought to be derived from σέλορ (σελετ-σή, cf. 

Orion in Et.Gud.616.37) and γίγνομαι; but this presents difficulties, and the sense petted, well-beloved, may equally well be the primary 

one.) 

σηλόθποορ, ον, heard from afar, loud-voiced, Hsch. (where however the Alph. order requires σηλέθποορ). 
σηλ῵θεν, Adv. = σηλϋθεν, Theognost.Can.157. 

σηλψπϋρ, ϋν, (ὤχ) seen from afar, far away, σηλψπὸρ οἰφνεῖ S.Aj.564; without context in Supp.Epigr.2.359 (Gomphi, Hymm to 

Isis), Lyr. in Mitt. a. d. Papyrussamml. der Nationalbibliothek in Wien 1 (1932) p.139; fem. σηλ῵πιρ, Orph.A.900 in 1188, Herm. 

restored σήλιοςσον. 

2. metaph. of sound, heard from afar, ἰψά S.Ph.216 (lyr.); cf. σηλευανήρ 2. 

σημέλεια, ἟, care, attention, attendance, Hp.Ep.17, Hierocl.p.59 A., prob. cj. in Hld.5.30; σημελία, Sch.Ar.V.604. 

σημέλέψ, take care of, look after, c. acc., φύπει ππὸρ Ἄπγορ παπθένοτρ σε σημέλει E.IA731; ο὎δ᾽ ἐπγάσηρ ςίδηπορ .. οἴνηρ ὀπφάσοτρ 
ἐσημέλει Moschio Trag.6.12; αἱ γτναῖκερ, ὅσαν σέκψςι, σ. σοὺρ ἄνδπαρ Nymphod.15; ἵνα μηδὲν ἄλλο ἠ σαόσην (sc. σὴν ἀπεσὴν) 

καθάπεπ ἀγαθὸρ γεψπγὸρ σ. καὶ πεπιέπῃ Ph.1.52, cf. eund.ap.Eus.PE14; σημελοῦνσερ [σὴν ἀπφὴν] ὥςπεπ νομεῖρ Aristid.Or.26(14).18; σ. 
σὴν κευαλήν Plu.Art.18, Artem.1.38, cf. Plu.2.148d, S.E.M.7.249: c. gen., ςύμασϋρ σ᾽ ἐσημέλει E.IT311 cf. Pl.Lg.953a:ŕMed., c. acc., 

D.H.4.67. 

σημέλη, f.l. for σημέλει (E.IA731) in Phryn.PSp.114 B. 

σημέλήρ, έρ, careful, heedful, Hsch., Phot., Suid. Adv. -῵ρ Max.Tyr.25.4; poet. -έψρ Aglaïas28. (origin uncertain: cf. ἀσημελήρ.) 
σημέλησήρ· ἐπιμελησήρ, Hsch. 

σημένιορ, v. σηβέννιορ. 
σημενίρ, v. σήβεννορ. 
σήμεπα, σήμεπον, v. ςήμεπον. 

σ῅μορ, Dor. σ᾵μορ, Adv. then, thereupon, answering to the relat. ἤμορ (q.v.), Il.23.228, Hes.Op.488, 585, S.Tr.533 (nowhere else in 

Trag.), Theoc.13.27: freq. folld. by another Particle, ἤμορ .., σ. ἄπα Il.7.434, Od.4.401, etc.; σ. δὴ .. 12.441: also antec. to εὔσε, εὔσ᾽ ἀςσὴπ 
὏πεπέςφε .., σ. δὴ .. Od.13.95: without any corresponding relat., h.Merc.101, Hes.Op.559, A.R.4.1400; so σ. δὲ .. Od.7.318, Hes.Op.670.ŕ

The Att. words are σηνικάδε, σηνικοῦσα. 

II. in A.R.4.252, καὶ σ῅μορ even to-day; Thess. σ᾵μορ (σ᾵μον), q.v. 

σημϋςδε, Dor. σᾱμϋςδε, Adv. = σ῅μορ, Theoc.10.49, Call.Jov.21, cj. in A.R.2.957:ŕalso σημοῦσορ, Hes.Op.576, Call.Dian.175, 

Aët.3.1.44, Nic.Th.926. 



σηνάκιρ [ᾰ], at that time, IG7.2462 (Thebes, iv B.C.). 

σηνάλλψρ or σὴν ἄλλψρ, v. ἄλλψρ II. 3. 

σηνεῖ, Adv., Dor. for ἐκεῖ, there, Epich.99, Orac.ap.Plu.Dem.19, Schwyzer323 C 37 (Delph., iv B.C.), APl.4.255; opp. ὧδε, 
Theoc.1.106, cf. 4.35; bur perh. equiv. to ὧδε, here, Id.5.33 (dub.), PCair.Zen.509.2, 11 (iii B.C.). 

σήνελλα, a word formed by Archil. (Fr.119) to imitate the twang of a guitar-string (cf. θπεσσανελϋ): he began a triumphal hymn to 

heracles with σήνελλα, ὦ καλλίνικε φαῖπε; hence the words σήνελλα καλλίνικε became a common mode of saluting conquerors in the 

games, Hurrah!, Ar.Av.1764 (lyr.), Ach.1227 (cf. Sch.Pi.O.9.1):ŕhence 

II. Adj. σήνελλορ, ον, greeted with huzzas, ἐὰν .. νικᾶρ .., σήνελλορ εἶ Ar.Eq.276. (Written σήνεβλα and σήνεβλορ in Hsch.) 
 σηνεςμϋρ, ὁ, = σεινεςμϋρ in Nic.Al.382, Hsch. 
 σηνεςμύδηρ, ερ, = σεινεςμύδηρ, Sch.Nic.Al.382 Ge. 

σήνηρ· ἕψρ (Tarent.), Hsch. 

σηνίκα [ῐ], Dor. σᾱνίκα, Adv. at that time, then, prop. answering to Relat. ἟νίκα and Interrog. πηνίκα, ὁπηνίκα; εὔσε .., σηνίκα .. 

A.R.1.799: also with the Art., ὅσε .., σὸ σ. .. S.OC440. 

2. abs., at that time [of day], Theoc.1.17: c. gen., σοῦ ἔσοτρ σ. at that time of the year, Ael.NA15.5 codd.ŕThe Att. forms are 

σηνικάδε, σηνικαῦσα. 

σηνῐκάδε, Adv. = foreg., answering to a Relat., at this time, then, ἐπεὶ .., σ. .. Plb.16.11.6; ἐπειδὴ .., σὸ σ. Id.16.30.7, cf. Ph.Bel.66.13, 

74.38; also after ὀπ῵ν = ἐπεὶ ἑύπα, Plb.10.28.5. 

2. abs., at this time of day, so early, σοῦ ἕνεκα σ. ἀυίκοτ; Pl.Cri.43a, cf. Prt.310b; αὒπιον σ. to-morrow at this time, Id.Phd.76b: c. 

gen., σ. σ῅ρ ὥπαρ, σοῦ καιποῦ, at this season of the year, Ael.NA1.36, 4.27. 

σηνῐκαῦσα, commoner form for σηνίκα, answering to a Relat., at that time, then, ἟νίκα .., σηνικαῦσα .. X.Cyr.7.1.9; answering to 

ὁπηνίκα, S.Ph.465; to ὅσε or ὅσαν, Id.OC393, OT76, etc.; to ὁπϋσε, ὅκψρ, X.Cyr.1.6.26, Hdt.1.17; to ἐπεί, ἐπειδάν, ἐπειδή, X.An.4.2.3, 

X.Cyr.1.2.13, D.21.96: also with the Art., σὸ σ. D.S.1.98, etc. 

2. without a Relat. expressed, Hdt.1.18, 63, S.Ant.779 etc.; ἢδη σ. by that time, Hdt.2.51, 6.53; σ. ἢδη only then, Ar.Ec.789; σὸ σ. ἢδη 

Pl.Alc.2.105e; at that time of day, Lys.1.22; at this hour, σ. ἐφθὲρ ἔπινον̀̓ Men.Epit.166: c. gen., σ. σοῦ θέποτρ at this line of the summer, 

Ar.Pax1171 (lyr.); σ. σοῦ ἔσοτρ Luc.Herod.7. 

II. without reference to Time, under these circumstances, in this case, σί σ. δπ῵μεν; Ar.Pax1142 (troch.), cf. Pl.Lg.792b, 

X.Mem.3.11.14. (From σηνίκα, as ἐνσαῦθα from ἔνθα.) 

σηνῐκατσί [ῑ], = foreg. 1.2, UPZ144.26 (ii B.C.). 

σηνϋθι, Adv. of σ῅νορ, in that case, then, Theoc.8.44. 

σ῅νορ, σήνα, σ῅νο, Dor. for Aeol. κ῅νορ, Ion. and Att. κεῖνορ, ἐκεῖνορ, he, she, it, IG4.7 (Aegina), Epich.35, Sophr.56, Erinn. in 

PSI9p.xiii, Tab.Heracl.1.136, Ages.ap.Plu.Ages.11, Theoc.1.4, 5, 11, etc.: sts. with a strongly demonstr. force, like ὅδε or ὁδί, Id.1.1, 8, 

23, etc. 

2. the famous, Id.1.120, 126, etc.; or the notorious, Id.5.1, 15, etc. 

3. in opposed clauses, σϋκα μὲν ἐν σήνψν .., σϋκα δὲ πὰπ σήνοιρ Epich.147, cf. Theoc.1.36. 

σην῵, Adv. of σ῅νορ, Dor. for ἐκεῖθεν, Theoc.3.25. 

σην῵θεν, Adv. of σ῅νορ, Dor. for ἐκεῖθεν, Ar.Ach.754; also σην῵θε, Theoc.3.10, AP6.354 (Noss.). 

σηξῐμελήρ, έρ, wasting the limbs, νοῦςορ AP7.234 (Phil.). 

σηξῐποθορ, ον, wasting with desire, Ἔπψσερ Crates Theb.5a. 

σ῅ξιρ, εψρ, ἟, melting, Arist.Mete.382b30, Plu.2.692a; κηποῦ S.E.M.9.251; φιϋνψν Eratosth.ap.Str.16.1.15 (pl.). 

2. wasting, loss of flesh, Hp.Coac.509; ςαπκϋρ Plu.2.658a. 

3. a solution, λίσποτ Aret.CA2.7. 
 σηπέψ (ση- also in Dor., Alcm.23.77, Pi.P.2.88, cf. διασηπέψ), pf. σεσήπηκα Epicur.Sent.24, etc.:ŕwatch over, take care of, guard, 

δύμασα h.Cer.142; πϋλιν Pi. l.c., cf. Ar.V.210; σὰρ κόναρ X.Cyn.6.1; σὴν ἀςυάλειαν σ῅ρ ἐπιβοτλ῅ρ Antipho 2.2.8; rarely of persons, 

δαιμϋνψν .., αἵσινερ σηποῦμεν ὏μ᾵ρ Ar.Nu.579 (troch.); σ. σὴν ἀπφήν maintain it, Plb.21.32.2; σὸ σ῅ρ πϋλεψρ ἀξίψμα D.S.17.15:ŕPass., 

σὸ ἔξψθεν [σεῖφορ] ἐσηπεῖσο was constantly guarded, Th.2.13: fut. Med. σηπήςομαι in pass. sense, Id.4.30. 

2. σ. ὅπψρ .. ἔςσαι take care that .., Arist.Pol.1309b16; ὅπψρ μηθὲν παπανομψε͂ςι  ib. 1307b31; σ. μὴ .. cavere ne .., Ar.Th.580, 

Pl.Tht.169c; σ. ἐμέ, ὅπψρ μὴ ἐξαπασήςψ D.18.276: also in Med., σηπύμεςθ᾽, ὅπψρ μὴ .. αἰςθήςεσαι Ar.V.372; σηποῦ μὴ λάβῃρ ὏πύπια ib. 

1386. 

3. σηπεῖν ἀπὸ σοῦ πτπϋρ protect them from the fire, i.e. cook them slowly, Bilabel ὆χαπσ. p.10. 

II. give heed to, watch narrowly, observe, ἀνάλψςιν Thgn.903 σηπ῵ α὎σοὺρ ο὎δὲ δοκ῵ν ὁπ᾵ν κλέπσονσαρ Ar.Eq.1145, cf. V.364; 

σὰρ ἁμαπσίαρ Th.4.60; ἐκεῖνο σ. μὴ .. Ar.Pax146, cf. Pl.R.442a; σ. ὅ σι καὶ δπάςει Ar.Ec.946. 

2. watch for a person or thing, with a part., παπαςσείφονσα σηπήςαρ S.OT808; ἔνδον ὄνσα σηπήςανσερ α὎σϋν having watched for his 

being within, Th.1.134; σ. σὸν ποπθμὸν κασιϋνσορ σοῦ ἀνέμοτ watching for a crossing with the wind blowing down, Id.6.2; σ. σινὰ 
ἀνιϋνσα watch for oneřs coming up, D.53.17: c. acc. only, ἄνεμον σηπ῅ςαι Th.1.65; σ. νόκσα φειμέπιον Id.3.22, cf. 4.27; νόκσα καὶ ὓδψπ 

D.59.103; σ. σοὺρ ἀςσέπαρ Arist.Cael.292a8; σὴν θήπαν σ. Id.HA623a13; σ. καιπϋν Id.Rh.1382b10:ŕPass., ὁ καιπὸρ ἐσηπήθη was watched 

for, Lys.12.71. 

3. abs., watch, keep watch, Th.7.80, Arist.EN1167b13: c. inf., watch or look out, so as to .., ἐσήποτν ἀνέμῳ κασαυέπεςθαι Th.4.26. 

4. observe, notice, [μεσακϋςμηςιν ςψμάσψν] Sor.1.41; σὸν φαπακσ῅πα σ῅ρ υπάςεψρ Id.Vit.Hippocr.13; σὸ πολὺ μὲν οὓσψρ 
ἀποβαίνειν σεσήπησαι Gal.18(2).13. 

5. test by observation or trial, σεσηπημένον βοήθημα an approved method of treatment, Antyll.ap.Orib.6.22.3; σεσήπηνσαι 
φπηςιμεόονσέρ σιςι Id.ib. 21.9; as Empiric term, σεσηπημένηρ ἐπ᾽ α὎σοῖρ σ῅ρ θεπαπείαρ, ο὎κ ἐνδεικσικ῵ρ ε὏πιςκομένηρ Gal.6.361; 

Μηνϋδοσορ ὁ ἐμπειπικϋρ, ἐπὶ μϋνῃ σῆ πληθψπικῆ καλοτμένῃ ςτνδπομῆ υάςκψν σεσηπ῅ςθαι υλεβοσομίαν Id.15.766. 

III. observe or keep an engagement, ὅπκοτρ Democr.239; παπακασαθήκαρ Isoc.1.22; ἀπϋππησα Lys.31.31; εἰπήνην D.18.89; σὸ 
ππέπον Phld.Po.5.35; σὴν πίςσιν 2Ep.Ti.4.7; keep a regulation, rule, etc., IEphes.3217 (A.D. 113/20). 

2. preserve, retain, σὰρ αἰςθήςειρ dub. in Epicur.Ep.1p.5 U., cf. Demetr.Lac.Herc.1055.9, 10; ἰδιϋσησαρ Phld.Rh.1.154 S.; σὴν 
ποιϋσησα Sor.1.51; σὴν σπουὸν ἐπ᾽ ὀλιγοποςίαρ .. σ. ib. 118, cf. 46, al.:ŕin Ph.1.125 there is a double use. 



σηπημα, ασορ, σϋ, observation, in Grammar, A.D.Synt.143.4; preservation, ςεμνύμασορ IG22.1099.34 (Epist. Plotinae, ii A.D.), cf. 

Riv.1st.Arch.3.40 (Latos). 

σηπηςιρ, εψρ, ἟, watching, safe-keeping, guarding, ἀυόλακσορ ἟ σ. E.Fr.162; σ῅ρ πολισείαρ Arist.Pol.1308a30, cf. PA692a7; σ῅ρ 
πϋλεψρ Supp.Epigr.6.724 (Perga, ii/i B.C.); σ῅ρ οἰκίαρ POxy.1070.51 (iii A.D.); ἀξιύμασορ Pl.Def.413e; σ῅ρ ἟λικίαρ Epicur.Sent.Vat.80; 

[πλοόσοτ] Phld.Oec.p.44 J.; preservation, e.g. of health, Gal.10.646, Pap. in Stud.Ital.12(1935).94 (iii A.D.); observance, νϋμψν, 
ἐνσολ῵ν, LXXWi.6.18(19), 1Ep.Cor.7.19; λεξάνσψν ππὸρ σὴν σήπηςιν σοῦ ὓδασορ SIG683.60 (Olympia, ii B.C.). 

2. vigilance, Th.7.13, Plb.6.11a.10. 

3. means of keeping or guarding, σὰρ λιθοσομίαρ .., ἀςυαλεςσάσην σ. the quarries .., the most secure place of custody, Th.7.86, cf. 

Act.Ap.4.3, BGU388 iii7 (ii A.D.). 

II. observing, observation, σ῵ν καθϋλοτ ςτμβαινϋνσψν (as Empiric term) Sor.1.4, cf. Gal.15.830, 16.550, 18(2).307, Sect.Intr.4, 

S.E.P.1.23, 2.246, A.D.Synt.37.14, etc. 

σηπησέον, one must watch, σ. σινὰρ εἰ .. Pl.R.412e, cf. 413c, D.H.Rh.10.19; σ. ὅσι Ach.Tat.Intr.Arat.28; one must preserve, retain, σὸ 
υάνσαςμα ἐκάςσοτ Epicur.Ep.2p.37 U. 

σηπησήπιον, σϋ, = Lat. servatorium, Gloss. (written tiritrion). 

σηπησήρ, οῦ, ὁ, keeper, observer, δίκηρ D.S.3.4. 

2. guard, warden, PMich.Zen.84.10 (iii B.C.), PLond.3.1171.57 (i B.C.), PAmh.2.126.22 (ii A.D.), etc. 

σηπησικϋρ, ή, ϋν, observant, Str.3.5.8; ἀκολοτθία S.E.M.8.288, cf. Anon.Lond.36.49; σ. αἵπεςιρ, σ. ἄνδπερ, = ἐμπειπική (-κοί), 
Gal.Sect.Intr.1. 

2. Pass., needing to observed, D.L.9.108. Adv. -κ῵ρ by observation, S.E.M.5.70. 

3. retaining, βψμὸρ σ. θτςι῵ν Ph.2.151; preservative, Ar.Did.Epit.33; σοῦ ὏γιαίνειν Sor.1.42; υόςεψν Theol.Ar.5. 

σηπησπα, σά, expenses of guarding an oliveyard, PSI1.33.22 (iii A.D.). 

σηπήσπια, ἟, fem. of σηπησήρ, dub. cj. for πεπήσπια [-ίσπια, -άσπια] in Hsch., Phot., Suid. 

σηπϋρ, ὁ, warden, guard, only in A.Supp.248. 

σ῅σα, v. σ῅σερ. 
σησάνιορ, v. ςησάνειορ. 
σησάομαι, Dor. σᾱσ-, (σήση) Pass., only used in pres., to be in want, ςὺ δὲ σησᾶ Hes.Op.408; σὸ σησ᾵ςθαι privation, S.El.265; 

σησ῵νσαι shd. be read for ἟σσε῵νσαι (or ἀπασ῵νσαι) in X.Cyr.8.4.33. 

2. elsewh. always c. gen., to be in want of, be deprived or bereft of, υίλψν σασύμενορ Pi.N.10.78, cf. E.Hel.274; [ἀνδπϋρ], πασπϋρ, 
ντμυίψν, S.OC1618, E.Heracl.24, Hec.324; σ῵ν ἐμ῵ν σ. ππὸρ σοῦ κακίςσοτ S.Ph.383; ἀδέπκσψν ὀμμάσψν Id.OC1200; ἖λλάδορ 
σησύμενοι E.Heracl.31; φοπ῵ν σ. Id.El.310; φαπμάσψν σησύμεθα Id.Or.1084; ῥτυμοῦ σε καὶ ἁπμονίαρ Pl.Lg.810b; ε὎γενείαρ 
Arist.EN1099b 2; ἔπγοτ Jul.Or.4.134c. 

σ῅σερ, Adv. this year, of or in this year, esp. in Com., as Ar.Ach.15, V.400 (anap.), Fr.148a, cf. Lys.Fr.216 S.; ἟ σ. ἟μέπα this very 

day, cited as an usual phrase by Ath.3.98b:ŕa Dor. form σ῅δερ is cited by Sch.Ar.Ach.15, Suid. s.v. σ῅σερ, Eust.1618.39; Dor. σ᾵σερ 
Sch.Ar.Suid. ll.cc.; σ῅σα Suid. (Cf. ς῅σερ, ς᾵σερ, ςασινϋρ; prob. related to ἔσορ as ςήμεπον (σήμεπον) to ἟μέπα.) 

σήση, ἟, want, Hsch. 
 σησινϋρ, ή, ϋν, (σ῅σερ) of this year, this year’s, Luc.Lex.1, Hdn. Gr.2.233, Phryn.PSp.114 B., Poll.6.73; ἐ[υ]ήβψν σησιν῵ν 

SEG29.806 (Euboea, 120/100 B.C.). 

2. = φθεςινϋρ, Suid. 

σ῅σορ, εορ, σϋ, = σήση, only in Hsch. and Phot. (σήσει· ςπάνει), unless we read in E.Fr.492, σήσει ςου῵ν, for σι εἴ σι: cf. φ῅σορ. 
σηΰςιορ [ῠ], α, ον, Dor. σᾱΰςιορ (Alcm.92, B.5.81), idle, vain, undertaken to no purpose, σηϊςίη ὁδϋρ Od.3.316, 15.13; σηΰςιον ἔπορ 

an idle, rash word, h.Ap.540; μὴ σαΰςδιον πποΐει ὀωςσϋν B. l.c.; σ. πϋδερ A.R.3.651. Adv. σηϊςίψρ Theoc.25.230. Cf. αὒςιορ. 
σιάλλακσον (ση- cod., extra ordinem)· ΢έλετκορ παπὰ ἖παινέσῳ ἔμβαμμά σι, Hsch. 

σῐάπᾱ [ᾱπ], ἟, and σῐάπαρ, οτ, Ion. σῐήπηρ, εψ, ὁ (as in Hdt.8.120):ŕtiara, the Persian head-dress, esp. on solemn occasions, 

Hdt.1.132, 3.12 (v. πῖλορ), 7.61, 8.120; worn by the great king, A.Pers.661 (lyr.); whose tiara was upright, X.An.2.5.23, Cyr.8.3.13, 

Phylarch.22 J., Luc.Pisc.35. 

σῐᾱπαυϋπορ, ον, wearing a tiara, Max.Tyr.26.7 (v.l. σιαπουϋπορ). 
σῐάπιρ, = σιάπα, Hsch. 

σῐᾱπϋδεςμον, σϋ, band for fastening the tiara behind, Polyaen.7.11.2. 

σῐᾱπϋειδήρ, έρ, like or shaped like a tiara, X.An.5.4.13. 

σῐᾱπϋυϋπορ, ον, v. σιαπαυϋπορ. 
σιβάθψν· σιμύμενορ, Hsch. 

σίβδαινον· υίλον, Id. 

σιβδεῖ· υοβεῖσαι, Id. 

Σίβειορ [ῐ], name of a slave, IG22.1672.69, 2937.7, 2940.8 Men.1075, Her.21, al., prob. cj. in Thphr.Char.9.3; later σίβιορ [  ] 

AP14.123.11 (Metrod., Σίμοιορ cod.): originally a Paphlagonian name, Str.7.3.12, 12.3.25, who implies that it was not the name of a 

people; cf. however Σίβειον ὄπορ (v.l. σϋπορ) in Phrygia, St.Byz.; Σίβιοι καὶ υπόγερ Gal.10.4; Σιβία, = ὅλη ἟ Φπτγία, App.Prov.3.79. 
 Σιβέπιορ, ὁ, name of an Asiatic month beignning Oct. 24, Hemerolog.Flor.79 (22 K.). 

σιβήν, ῅νορ, ὁ, = σπίποτρ, Lyc.1104:ŕalso σίβηνορ· λέβηρ, σπίποτρ, Hsch. 
 Σιβηνϋρ, ὁ, wine, app. named after the village of Σίβαρ in Lydia, Gal.6.806.7, 14.16.9, al. 
 σῑβιάζομαι, app. play the tibia, Mim.adesp.15.6, 42. 

σιγάρ· εἶδορ ἀμπέλοτ, Hsch. 

σιγγάβᾰπι [γᾰ], σϋ, Att. for κιννάβαπι, Diocl.Com.9, 10 (dub.l., -βαπτ cod. Hsch., Theognost.Can.120). 
σιγγᾰβάπῐνορ [βᾰ], η, ον, of vermilion, φπ῵μα Dam.Isid.203. 

σίγπῐρ, ἟, Philem.47, Plu.2.144d, also ὁ, Alex.204, Arist.HA607a4, Thphr.HP5.4.7: gen. σίγπιορ Arist. and Thphr. ll.cc.; σίγπιδορ 
Opp.C.3.340; acc. σίγπιν: pl. nom. σίγπειρ, and σίγπιδερ D.C.54.9, 76.7; σίγπιερ Opp.C.1.323; σίγπησερ Ar.Byz.Epit.95.10 (acc. to 

Choerob.in Theod.1.160 H. the river-name is both Σίγπηρ -ησορ and Σίγπιρ -ιδορ):ŕtiger, Felis tigris; Seleucus sent one to Athens, ὁ 
΢ελεόκοτ σίγπιρ Alex. l.c., cf. Philem. l.c. 



σιγποειδήρ, έρ, like a tiger, tiger-striped, ἵπποι D.C.75.14. 

σίζψ, (σί;) to be always asking Řwhat?ř, Ar.Fr.871. 

σίη, better σί ἠ (A.D.Conj.255.8, 256.3), Att.(?) σιή (v. infr.), strengthd. form of σί; why? wherefore? Il.1.365, 6.145, al., Hes.Th.35, 

and Att. Comedy: folld. by a Particle, σίη δὲ .. ; Il.6.55, 15.244, Od.16.421, al. σίη δὴ ..; Il.21.436; doubled, σιὴ σί δή; standing alone, why 

so, tell me? Ar.V.1155, Pax1018, Th.84. (The oxyt. σιή is called Att. by Eust.118.36, cf. 45.4, but was unknown to A.D. and is prob. a 

fiction; σίη and σιὴ are dub. ll. in Ar.Ach.826; cf. ἤ 1.2, ὁσιή.) 

σί ἤν εἶναι, σϋ, as a Subst., v. εἱμί (sum) F. 

σιήπηρ, v. σιάπαρ. 
σῐθαιβύςςψ, of bees, store up honey, Od.13.106. 

2. generally, store up, put away, ἔνδοθι γψπτσοῖο σιθαιβύςςοτςα κάλτμε Antim. in PMilan.17.37 (glossed σιθεῖςα καὶ 
ἀποθηςατπίζοτςα ibid.). 

II. supply with food, foster, cherish, σέκνα σ. Nic.Th.199: metaph., γόαρ σ. ἀπδηθτῶ Lyc.622. 

σῐθαίνομαι, v. σιθηνέψ. 

σῐθὰρ ὄπνιρ, άδορ, ἟, barn-door fowl, hen, AP9.95 (Alph.). 

σῐθᾰςεία, ἟, taming, domestication, ἰφθόψν Pl.Plt.264c (pl.); σὰ δεφϋμενα σιθαςείαν (codd. -άςιον) Thphr.HP3.2.2. 

σῐθᾰςετμα, ασορ, σϋ, device for taming, Porph.Abst.1.9 (pl.). 

σῐθᾰςετςιρ, εψρ, ἟, = σιθαςεία, Plu.2.441e, Alex.Aphr.in Top.370.28. 

σῐθᾰςετσέον, one must tame, σινα Ph.2.285. 

σῐθᾰςετσήρ, οῦ, ὁ, one who tames, Ar.V.704. 

σῐθᾰςετσικϋρ, ή, ϋν, easy to tame, ἐλέυαρ Arist.HA488b22. 

σῐθᾰςεόσψπ, οπορ, ὁ, poet. for σιθαςετσήρ, Opp.C.2.543. 

σῐθᾰςεόψ, tame, domesticate, σὰ ἣμεπα σπέυψν καὶ σ. Pl.R.589b; σιθαςεόονσερ σὰ φπήςιμα σ῵ν ζῴψν X.Mem.4.3.10:ŕPass., σ. ὁ 
ἐλέυαρ καὶ πειθαπφεῖ Arist.HA10a29, cf. GA756b22. 

2. metaph., ὏μ᾵ρ σιθαςεόομαι φειποήθειρ ποιοῦνσερ D.3.31; σ. ἀνθπύποτρ εἰρ υιλϋσησαρ Phld.Lib.p.40 O.; σὰ νοςήμασα ἐλαυπόνει 
σε καὶ σ. Gal.19.211:ŕPass., [἟ γτνὴ] ἐσεσιθάςετσο X.Oec.7.10, cf. Plt.264a; of a disease, become milder, Ruf.ap.Aët.11.29. 

3. of trees, cultivate, [κοσίνοτρ] εἰρ ἐλαίαρ ἐξημεποῦνσερ καὶ σ. Plu.Fab.20. Cf. σιθαςϋρ fin. 

σῐθᾰςιον, σϋ, f.l. for σιθαςεία, Thphr.HP3.2.2 codd. 
 σῐθᾰςμϋρ, ὁ, nursing at the breast, Procl.CP Hom.26.11. 

σῐθᾰςϋρ, ϋν, tamed, domesticated; esp. of animals, tame, domestic, φήν S.Fr.866, cf. Epicr.3.24; opp. ἄγπιορ, Pl.Plt.264a; πάνσψν 
σιθαςςϋσασον (sic codd., v. ad fin.) καὶ ἟μεπύσασον σ῵ν ἀγπίψν ὁ ἐλέυαρ Arist.HA630b18; of persons, tractable, docile, AP5.177 

(Mel.), Plu.2.51f, al.; of plants, cultivated, reared in gardens, Id.Cor.3. Adv., -ς῵ρ ππὸρ ἟μ᾵ρ ςφεῖν to be reclaimed, Pl.Ti.77a; σ. ἔφειν 
ππὸρ σοὺρ ἀνθπύποτρ Arist.HA608b31; ἐπισιμ᾵ν σινι cj. in Ph.1.676. 

2. metaph., domestic, intestine, Ἄπηρ σιθαςὸρ ὤν A.Eu.356 (lyr.). (The spelling with single ς is found in the best codd., e.g. BT of 

Pl.Plt. l.c., and papyri (PCair.Zen.75.5 (iii B.C.), Phld. Lib.p.40 O., and the Philo papyrus), and corroborated by the short quantity of the 

second syllable in verse; the form σιθαςςϋρ (σιθαςςεόψ etc.) is freq. in medieval codd., as of Arist. ll.cc., Porph.Gaur.4.4, 4.8, al., 

Chor.p.96 B., cf. Sup. σιθαςςϋσασορ Arist. supr. cit., but should be rejected.) 

σῐθᾰςοσπϋυορ, ον, keeping tame animals, Opp.C.1.354. 

σῐθή, ἟, = σίσθη (q.v.), Hsch. (dub.). 
 σίθημι [σῐ], 2 sg. σιθεῖρ Pi.P.8.11, S.Ph.992 cod. B (σιθείρ LA rec.), E.Cyc.545 codd. Lp. (-θείρ P, σίθηρ l), Alc.890 codd. pler., 

corrupted to σιθείρ Pl.R.376e Stob., Arr.Epict.3.22.76, Pl.Euthd.301e (ἐπι-), Lib.Or.46.28 (ππος-); ἐν-σιθεῖρ (v.l. -εἰρ) Ar.Eq.717; πεπι-
σιθεῖρ BGU1141.19 (i B.C.); but σίθηρ is found in Pl.R. l.c. codd. AD, Ar. l.c. cod. A, Lib.Or.27.11 (ππος-), etc., and is taught by 

Choerob.in Theod.2.328 H.; Ep. σίθηςθα Od.9.404, 24.476, and so in Aeol, Alc.Supp.4.27 (σίθειςθα Hsch.);3 sg. σίθηςι Il.4.83, al., and 

Att.; Dor. σίθησι SIG331.13 (Megara, iv B.C.), Theoc.3.48; 3 pl. σιθέαςι Th.5.96, Alex.128; Ep. and Ion. σιθεῖςι Il.16.262, Hes.Th.597, 

Hdt.2.91 (also A.Ag.466 (lyr.)); Aeol. σίθειςι (ππο-) Schwyzer631 A 2 (ii B.C.); Dor. σίθενσι IG12(3).103.10 (Nisvrus); Ion.3. sg. σιθεῖ 
Il.13.732, Mimn.1.6, Hdt.1.113, also Arc., SIG559.16 (Megalop., iii B.C.) (σιθ῵ Luc.Ocyp.43, 81, διασιθ῵ cited by A.D.Synt.290.6): 

impf. ἐσίθην Pl.Grg.500b; ἐσίθειρ Id.R.528d, Ar.Nu.59 (ἐν-), etc.; ἐσίθει Il.18.541, al., Ar.Ach.532, Nu.63 (ππος-), etc., Ep. σίθει Il.1.441, 

al.; Ep.3 pl. σίθεςαν Od.22.456; σίθεν Pi.P.3.65; ππϋ-σιθεν Od.1.112 (Aristarch.); late ἐσίθοτν Act.Ap.4.35; Ion. impf. σίθεςκον 

Hes.Fr.112; ἐσίθεα (὏πεπ-) Hdt.3.155: imper. σίθει Il.1.509, etc.; inf. σιθέναι, not in Hom. or Hes.; Ep. σιθήμεναι Il.23.83; σιθέμεν 

Hes.Op.744, Pi.P.1.40; σιθεῖν Thgn.286, IG12(9).189.5 (Eretria); written σιθῖν Byzantion8.50 (Phrygia, iv A.D.); part. σιθείρ, but Ion. pl. 

σιθεῦνσερ v.l. in Hdt.2.91: fut. θήςψ, Ep. inf. θηςέμεναι Il.12.35, θηςέμεν Pi.P.10.58: aor. 1 ἔθηκα, only used in indic., and mostly in sg., 

for though 3 pl. is common, the 1 and 2 pl. are rare, X.Mem.4.2.15, (ἀν-) Hyp.Eux.9; even ἔθηκαν (E.HF590) is very rare in early Attic, 

inscrr. ἀνέθηκαν IG2.1620d, 22.2971 (both iv B.C.), but is found in Plb.8.4.4, etc.; Ep.3 pl. θ῅καν Il.24.795, etc.: aor. 2 ἔθην, not used in 

indic. sg., whereas pl. is very common, ἔθεμεν, ἔθεσε, ἔθεςαν, Ep. θέςαν 12.29, etc.; imper. θέρ Ar.Lys.185, etc.; Lacon.3 sg. ςέσψ ib. 

1081; subj. θ῵, Aeol. and Ion. θέψ Sapph.12, (ππος-) Hdt.1.108, Ep. θείψ Il.16.83, al. (for *θή-ψ); Ep.2 and 3 sg. θήῃρ, θήῃ, 6.432, 

16.96, Od.10.301, 341 (sts. with the opt. forms θείηρ, θείη as v.l.); Ep.1 pl. θέψμεν (disyll.) 24.485, θείομεν (for *θήο-μεν, short-vowel 

subjunctive) Il.23.244, Od.13.364; opt. θείην, 1 pl. θεῖμεν 12.347, Pl.Prt.343e (θείημεν codd. BT), ππος-θεῖμεν Id.R.370d, and κασα-
θεῖσε D.14.27; 3 pl. θεῖεν S.OC865; inf. θεῖναι, Ep. θέμεναι Il.2.285, θέμεν Od.21.3, Hes.Op.61, 67; Dor. θέμειν IG12(1).677.13 

(Rhodes, iv B.C.); part. θείρ Il.23.254, etc.: pf. σέθηκα Att. Inscrr. IG22.2490.7 (iv B.C.), (ἀνα-) ib. 839.38, 1299.44, 1534.76, also at 

Delos, ib. 11(2).161 A 6 (iii B.C.), etc. and in Papyri, POxy.1087.42 (i B.C.); σέθεικα PCair.Zen.324 (iii B.C.), (὏πο-) PPetr.3p.53 (iii 

B.C.), (ἐκ-) UPZ62.4 (ii B.C.), (ἀνα-) IG22.1011.71, 80 (ii B.C.), (ππος-) Str.1.2.23; hence some editors restore σέθηκα for σέθεικα in 

Attic. authors, as X.Mem.4.4.19, D.20.55, 22.16, 27.36, Alex.15.13; Phocian 3 pl. ἀνα-σεθέκανσι BCH59.202 (Daulis):ŕMed. σίθεμαι, 
2sg. σίθεςαι Pl.Tht.202c; σίθη or σίθῃ dub. in PTeb.768.9 (ii B.C.); as Pass., AP11.300 (Pall.); imper. σίθεςο Ar.Pax1039, Pl.Sph.237b, 

σίθοτ A.Eu.226, Dor. σίθετςο cj. in AP9.564 (Nic., σιθεόςψ cod., σίθεςςο Plan., cf. ἀυίκετςο); Ep. part. σιθήμενορ Il.10.34: fut. θήςομαι 
24.402, etc.: aor. 1 ἐθηκάμην, only in indic. and part., and never in Att.;2 sg. ἐθήκαο Theoc.29.18; Ep.3 sg. θήκασο Il.10.31, Hes.Sc.128; 

part. θηκάμενορ Thgn.1150, Pi.P.4.29: aor. 2 ἐθέμην Il.2.750, etc.; Ep. and Lyr.3 sg. θέσο 10.149, Pi.N.10.89; imper. θέο Od.10.333, θοῦ 

S.OC466; subj. θ῵μαι E.HF486, etc.; Ep.2 sg. θ῅αι Od.19.403; opt. θείμην S.Ant.188, etc.; 3 sg. θεῖσο Od.17.225, A.Pr.527 (lyr.), 

Pl.Tht.195c, etc. (ππϋς-θοισο, -θοιςθε, ἔν-θοισο are found in D.11.6, 21.188, 34.17, but ππος-θεῖσο Id.6.12 codd.; ἐπιθοίμεθα, -θοινσο, 



Th.6.34, 11; cf. σιθοῖσο X.Mem.3.8.10): pf. (v. infr.):ŕPass. σίθεμαι SIG57.25 (Milet., v B.C.), Pl.Lg.705e, 744a: fut. σεθήςομαι 
E.El.1268, Pl.Lg.730b, D.24.17: aor. ἐσέθην E.HF1245, Lys.31.28, etc. (ἐθέθην IG14.862 (Cumae, vi B.C.)): pf. σέθειμαι, rare in early 

Gr., LXX1Ki.9.24, Ev.Marc.15.47 (ππος-) Arist.Mech.853a35; inf. σεθεῖςθαι Ar.Fr.327 codd. (but f.l.); part. σεθειμένορ Demad.12, (ππο-
) X.Hier.9.11, (δια-) Men.591; also used in med. sense, D.21.49, SIG705.17 (Delph., ii B.C.), BGU173.11 (i B.C.), Luc.Somn.9, (ἐν-) 
D.34.16, (ππο-) Supp.Epigr.7.62.6 (Seleucia Pieria, ii B.C.), (ςτν-) OGI229.62 (Smyrna, iii B.C.); ὏πεκ-σεθημένορ (sic) BCH54.269 

(Rhamnus, iii B.C.); ἀνα-σέθησαι (pass. sense) Phld.Mus.p.81 K.; Phocian pf. part. (med. sense) ἀνα-σεθεμένορ BCH59.202 (Daulis):ŕ

the Pass. never occurs in Hom., and is generally rare, κεῖμαι being used instead. 

A. in local sense, set, put, place, λίθον Il.21.405, cf. IG12.373.10, al.; θεμείλια Il.12.29; σέπμασα σ. Od.8.193; κλιςίην, θπϋνον σ. 
σινί, set a stool or chair for him, 4.123, 8.65 (so in Med., set for oneself, δίυπον 20.387); ἐκελήςασο θέμεν σὰν κλίναν, ἐυ᾽ ἇρ σὰν 
΢ψςσπάσαν ἔυεπον lay down, IG42(1).122.31 (Epid., iv; B.C.); πϋδα σ. plant the foot, i.e. walk, run, A.Eu.294, E.IT32: so in Med. 

σεσπάποδορ βάςιν θηπὸρ σιθέμενορ, i.e. going on all fours, Id.Hec.1059 (lyr.): the mode is expressed by Advbs. or Preps., 

a. with Advbs., σ. σι πτπὸρ ἐγγόρ, ἀπάνετθε πτπϋρ, Od.14.518, Il.18.142; πποπάποιθε ποδ῵ν 20.324; φαμαὶ σ. σὸν πϋδα A.Ag.906; σὰ 
ἄνψ κάσψ and σὰ κάσψ ἄνψ σ. Hdt.3.3, cf. A.Eu.651, etc.: with Advbs. implying motion, ἄλλοςε θ῅κε Od.23.184, 204; ἔφειρ .. ὅποι 
θήςειρ Pl.R.479c:ŕMed., ὅποι .. σιθοῖσο X.Mem.3.8.10. 

b. with Preps. of local sense, θεῖςα ςσέυανον ἀμυὶ βοςσπόφοιρ E.Med.1160 (Med., ἀμυ᾽ ὤμοιςι σιθήμενον ἔνσεα Il.10.34); ἀνά σινι 
or σι, as ἂμ βψμοῖςι Il.8.441; ἀνὰ μτπίκην 10.466; ἐπί σινορ, σινι, or σι, as εἵμασα ἐπ᾽ ἀπήνηρ Od.6.252, cf. Il.16.223, etc.; ἐπὶ κπασὶ 
κτνέην 15.480; πέπλον Ἀθηναίηρ ἐπὶ γοόναςι 6.92 (v. infr. III. 2); ἐπὶ [θπϋνον σὰ ἱμάσια] Hdt.1.9, cf. A.Supp.483, etc.: σὴν ἀπφὴν (sc. 

σοῦ ἐπιδέςμοτ) κασὰ μεςουπόοτ, ἐπὶ ἰνίον, etc., Sor.Fasc.1, 2, al.; ὏πὸ σινι or σι, as δέμνι᾽ ὏π᾽ αἰθοόςῃ Il.24.644; ἀμβποςίην ὏πὸ ῥῖνά 
σινι Od.4.445: most freq. with the Preps. ἐν or εἰρ, put in or put into .., as θ῅κεν ἐν ἀκμοθέσῳ ἄκμονα Il.18.476; σϋξα ἐν ποπί 5.215; ἐν 
κίςσῃ ἐδψδήν Od.6.76; ἐν λεφέεςςι θ. [σινά] Il.18.352 (so in Med., ἐρ δίυπον ἄπναρ θέσο put into the car, 3.310; ὁ θεὸρ ἔθεσο σὰ μέλη ἐν 
σῶ ςύμασι 1Ep.Cor.12.18); ἐρ λάπνακα, ἐρ κάπεσον, Il.24.795, 797, ἐρ σαυάρ S.Aj.1110 (Med., ἐν σάυοιςι θέςθε Id.OC1410), cf. 

Ant.504, Tr.1254. 

c. in Poets also with dat. only, φπήμασα μτφῶ ἄνσποτ Od.13.364 (so in Med., κολεῶ ἄοπ θέο 10.333), cf. S.Tr.691, E.Hel.1064ŕThe 

same constructions will be found under many of the following heads. 

II. Special phrases: 

1. θεῖναί σινί σι ἐν φεπςίν, ἐν φειπί, put it in his hands, Il.1.441, 585, etc.; ἐν φεπςί or φείπεςςί σινορ 6.482, 23.597; οἶνον ὆δτςς῅ω ἐν 
φείπεςςι Od.14.448; ἐρ φεῖπά σινορ into his hand, S.Aj.751. 

2. of women, θέςθαι παῖδα, τἱὸν ὏πὸ ζύνῃ, to have a child put under her girdle, i.e. to conceive, h.Ven.255, 282. 

3. ἐν ὄμμαςι θέςθαι set before oneřs eyes, Pi.N.8.43. 

4. set a plant, X.Oec.19.7, 9. 

b. lay a mosaic, PCair.Zen.665.10, 15 (iii B.C.). 

5. θέςθαι σὴν μ῅υον lay one’s voting-pebble on the altar, put it into the urn, ἐρ σεῦφορ ο὎ διφοππϋπψρ χήυοτρ ἕθενσο 

A.Ag.816:hence simply, give one’s vote, ἐπὶ υϋνῳ for death, E.Or.756 (troch.): ἑψτσῶ in oneřs own favour, Hdt.8.123; ςὺν σῶ νϋμῳ 

X.Cyr.1.3.17; εὒυπονα, δικαίαν σὴν χ῅υον σ., A.Supp.640 (lyr.), Lycurg.128, etc.; and in Pass., ἔςσψ δὴ θανεπὰ ἟ χ῅θορ σιθεμένη 

Pl.Lg.855d: also γνύμην θέςθαι, c. inf., give one’s opinion, Hdt.7.82; πεπὶ ἟μ῵ν And.3.21: σίθεςθαι abs., vote, γνύμῃ S.Ph.1448 codd. 

(anap. γνύμην Lambinus), Hld.2.29; μεσά σινορ A.Supp.644 (lyr.); ἐνανσία σινί Pl.Phlb.58b; σινι S.E.P.2.37 codd., Lib.Decl.1.65. 

6. in Hom., θεῖναί σινί σι ἐν ςσήθεςςι, ἐν υπεςί, etc., put or plant it in his heart, ἐν ςσήθεςςι σιθεῖ νϋον Il.13.732; βοτλὴν ἐν 
ςσήθεςςι σ. 17.470; ἔπορ ἐν υπεςί 19.121, al.; also μένορ δέ οἱ ἐν υπεςὶ θ῅κε 21.145:ŕMed., ἄγπιον ἐν ςσήθεςςι θέσο θτμϋν laid up 

wrath in his heart, treasured it there, 9.629; ἐν υπεςὶ θέςθε αἰδ῵ καὶ νέμεςιν 13.121; σοῖςιν κϋσον αἰνὸν ἔθεςε harboured enmity against 

them, 8.449; καθαπὸν θέμενορ νϋον Thgn.89; θέμενορ ἄγναμπσον νϋον A.Pr.164 (lyr.); ἐνὶ υπεςὶ θέςθαι, c. inf., bear in mind, think of 

doing a thing, Od.4 729; θ. [σι] ἐν κοπδίᾳ Ev.Luc.1.66. 

7. deposit, as in a bank, σὰ ππτσανεῖα ππὸρ σοὺρ ἄπφονσαρ IG12.22.33; θεὶρ ἐπὶ σὴν σπάπεζαν σὰρ σεσσπάκονσα μν᾵ρ Hyp.Ath.5; 

ἐνέφτπον σιθέναι σι Ar.Pl.451, cf. Ec.755, D.41.11, PEnteux.32.7 (iii B.C.), etc.:ŕMed., σὰ ἟μίςεα σ῅ρ ο὎ςίηρ θέςθαι παπά σινα 

Hdt.6.86.α΄, cf. Od.13.207; σὴν σιμὴν θήςονσαι ἐπὶ σὴν σπάπεζαν, ἕψρ .. PCair.Zen.723.11 (iii B.C.); ἐγγόην θέςθαι A.Eu.898; ςτνθήκαρ 
παπά σινι Lycurg.23:ŕPass., σὰ ληυθένσα καὶ σὰ σεθενσα D.49.5 (but Act. and Med. are sts. distd., ὁ θείρ the mortgagor, ὁ θέμενορ the 

mortgagee, σοὺρ θένσαρ ἟μ᾵ρ ἠ καὶ σοὺρ θεμένοτρ ὏μ᾵ρ Pl.Lg.820e, cf. Hyp.Fr.169, D.53.10; σίθεςθαι seems to have the same meaning 

as ὏ποσίθεςθαι in IG22.43.41, 2758.4, 12(7).55.12 (Arcesine, iv/iii B.C.), but the two are distd. in Supp.Epigr.3.760 (Euboea, iv B.C.)): 

metaph., φάπιν or φάπισα θέςθαι σινί deposit a claim for favour with one, lay an obligation on one, Hdt.9.60, 107, cf. A.Pr.783, etc. 

8. pay down, pay, σϋκον, εἰςυοπάν, μεσοίκιον, D.41.9, 22.43, 29.3; σὸ γιγνϋμενον Id.18.104; σὸν ππιάμενον ἐκασοςσὴν σιθέναι σ῅ρ 
μιμ῅ρ Thphr.Fr.97.1; σὴν σιμήν PRev.Laws18.13 (iii B.C.); σὰ μέπη PCair.Zen.218.33 (iii B.C.); [σὰρ δπαφμὰρ] εἰρ ἀνήλψμα σοῦ πλοίοτ 

ib. 753.64 (iii B.C.):ŕMed., θέμενορ ἀππαβ῵να PFlor.303.3 (vi A.D.). 

9. put down in writing, θοῦ δ᾽ ἐν υπεν῵ν δέλσοιςι σοὺρ ἐμοὺρ λϋγοτρ S.Fr.597 (cj. Nauck):ŕPass., σὰ ἐν γπάμμαςι σεθένσα 

Pl.Lg.793b. 

b. place to account, reckon, D.27.34, 36, 28.13; θήςψ εἰρ δόο παῖδαρ φιλίαρ δπαφμὰρ ἑκάςσοτ ἐνιατσοῦ Lys.32.28, cf. ib. 21:ŕ

metaph. in Med., ἀλλ᾽ ο὎κ ἀκπιβ῵ρ α὎σὸ θήςομαι λίαν E.Med.532; σἀγαθὰ ἐρ ἀμυίβολον ἀςυαλῳρ ἔθενσο reckoned as doubtful, 

Th.4.18. 

10. in military language, σίθεςθαι or θέςθαι σὰ ὅπλα has four senses, 

a. rest arms, i.e. halt, with arms in an easy position but ready for action, Th.4.44, 93, 7.3; θέμενοι ἐρ σὴν ἀγοπὰν σὰ ὅπλα advancing 

to the market-place and resting arms there, Id.2.2, cf. Hdt.9.52, X.An.1.5, 17, 1.6.4, etc.; εἰρ σάξιν σὰ ὅπλα σ. ib. 2.2.21, 5.4.11; so ἐν 
σάξει ib. 2.2.8; ἀνσία σιςί over against them, Hdt.5.74 (in 1.62 ἀνσία ἔθενσο σὰ ὅπλα over against it (them temple)); poet., πάσπαρ ἕνεκα 
εἰρ δ῅πιν ἔθενσο ὅπλα Inscr.ap.D.18.289. 

b. bear arms, fight, σὸ θτμοεδέρ .. ἐν σῆ σ῅ρ χτφ῅ρ ςσάςει σίθεςθαι σὰ ὅπλα ππὸρ σὸ λογιςσικϋν Pl.R.440e; σοῦ δημοτ .. 
παπακαλοῦνσορ σοὺρ ςσπασιύσαρ σίθεςθαι ππὸρ σὴν πϋλιν IG22.666.10; ὃρ ἂν μὴ θ῅σαι σὰ ὅπλα μηδὲ μεθ᾽ ἑσέπψν Arist.Ath.8.5, cf. 

Lys.31.14, D.21.145; so ὁπϋςοιπεπ ἂν ὅπλα ἱππικὰ ἠ πεζικὰ σιθ῵νσαι who serve on horseback or on foot, Pl.Lg.753b, cf. 756a; ἐν σαῖρ 
νατςὶ σὰ ὅπλα θέςθαι Plu.Cim.5. 

c. lay down one’s arms, surrender, D.S.20.31, 45; so, without the idea of surrender, θέςθαι σὰρ ἀςπί-δαρ X.HG2.4.12 (but Act., σὰ 
ὅπλα θείρ Plu.2.759a). 



d. σὰ ὅπλα εὔ σίθεςθε keep your arms in good order, X.Cyr.4.5.3; εὔ ἀςπίδα θέςθψ Il.2.382. 

11. lay in the grave, bury, ἐμὰ ς῵ν ἀπάνετθε σιθήμεναι ὀςσέα 23.83 (freq. with words added, ἐν σάυοιςι, ἐρ σαυάρ, etc., v. supr. 1b); 

σοῦ ςυε θήςομεν φθονϋρ; A.Th.1006 (lyr.):ŕPass., σὰ δὲ ὀςσ᾵ υαςι .. σεθ῅ναι .. ἐν σῆ Ἀσσικῆ Th.1.138, cf. Pl.Mx.242c, Lg.947e; ἄλλῳ 
δὲ μηδενὶ ἐξεῖναι ἐν σῶ πτπγίςκῳ σεθ῅ναι μεσὰ σὸ ἐνσαυ῅ναι α὎σήν· ἐπεὶ ὁ θείρ σινα ἀςεβὴρ ἔςσψ θεοῖρ κασαφθονίοιρ TAM2(1).51 

(Telmessus), cf. 55, al., AJP48.30 (Apamea), Supp.Epigr.6.211 (Phrygia), etc. 

12. σι θέναι σὰγϋνασα kneel down, Ev.Marc.15.19, Ev.Luc.22.41, al. 

III. set up, of the prizes in games, ἄεθλα Il.23.263, etc. ἀέθλιον ib. 748; νικησήπια S.Fr.537 (so in Pass., σὰ σιθέμενα the prizes, 

D.61.25); also with the object offered as the prize, σ. δέπαρ, βοῦν, ςϋλον, etc., Il.23.656, 750, 826, al., cf. Hdt.1.144, S.Aj.573:ŕthis is 

more fully expressed by ἐρ μέςςον σ., Il.23.704: after Hom. more generally, lay before people as common property, βοόλομαι ὏μῖν εἰρ σὸ 
μέςον α὎σὸ θεῖναιPl.Lg.719a; ἐρ μέςον ἀπφὴν σιθεὶρ ἱςονομίην ὏μὶν πποαγοπεόψ Hdt.3.142; so also σ. σι εἰρ σὸ κοινὸν X.Mem.3.14.1; 

reading and sense are doubtful in A.Ch.145. 

2. set up in a temple, dedicate, ἀγάλμασα Od.12.347; σάςδε .. θεοῖρ ἀςπίδαρ ἔθηκε E.Ph.576; βϋςσπτφον Call.fr.110.8 Pf. so perh. 

Il.6.92 (v. supr. 1B). 

IV. assign, award, σιμήν σινι Il.24.57; ὄνομά σινι Pl.Sph.244d; esp. in Med., ὄνομα (or οὒνομα) θέςθαι σινί give a child a name at 

one’s own discretion, Od.18.5, 19.406 (in 19.403 with v.l. θείηρ), Hdt.1.107, 113, cf. E.Ph.13; ellipt., without ὄνομα, ᾧ δὴ ἀθποίςμασι 
ἄνθπψπϋν σε σίθενσαι καὶ λίθον Pl.Tht.157b, cf. Cra.402b: pleonast., Ἴψνα δ᾽ α὎σὸν ὄνομα κεκλ῅ςθαι θήςεσαι E.Ion75. 

V. σιθέναι νϋμον lay down or give a law, of a legislator, S.El.580 E.Alc.57, Ar.Ach.532, Pl.R.339c, D.24.99, etc.:ŕso in Med., of 

Solon, Hdt.1.29; of a people, state, or legislature, give oneself a law, make a law, Pl.R.338e, Isoc.3.6, Arist.Pol.1289a14 (Pass., σίθεσαι 
νϋμορ Ar.Nu.1425, Pl.Lg.705e, 744e; σιμψπίαι .. ἐσέθηςαν ib. 943d); also θήςψ θεςμϋν A.Eu.484; κήπτγμα θεῖναι S.Ant.8; ςκ῅χιν 
σιθέναι allege and excuse, Id.El.584: c. acc. et inf., order matters so that .., [ὁ Λτκοῦπγορ] ἔθηκε θόειν βαςιλέα ππὸ σ῅ρ πϋλεψρ σὰ 
δημϋςια ἄπανσα X.Lac.15.2, cf. 1.5, 2.11; without inf., καλ῵ρ ἔθενσο σαῦσα πασέπερ οἱ παλαι E.Or.512: c. dat. et inf., γτναιξὶ 
ςψυπονεῖν .. θήςει Id.Tr.1057. 

2. Med., agree upon, ἟μέαν θέςθαι D.42.1, 13; so θ. ςτγγπαυήν, ὁμολογίαν, ςόμβολϋν σινι, etc., PEleph.2.16 (iii B.C.), 

PGoodsp.Cair.6 ii 2 (ii B.C.), PRein.11.9 (ii B.C.), etc. 

3. execute a document. σ. διαθήκην make a will, Stud.Pal.1.6.3 (v A.D.): so in Med., PSI10.1119.16 (ii A.D.); θέςθαι σινὸρ ἀπαπφήν 

make out a personřs birth-certificate, ib. 9.1067.15 (iii B.C.), etc. 

VI. establish, institute, ἀγ῵ναρ A.Ag.845, cf. X.An.1.2.10: ἐν σοῖρ ἀγύνοιρ οἷρ ἁ πϋλις σίυησι (sic) Delph.3(3).120.17 (ii B.C.); 

πενσαεσηπίδα Pi.O.3.21. 

VII. dispose, order, ordain, bring to pass, of gods, οὓσψ νῦν Ζεὺρ θείη Od.8.465, 15.180; ὥρ ἄπ᾽ ἔμελλον θηςέμεναι Il.12.35; [Ζεὺρ] 
σίθης᾽ ὅπῃ θέλει Semon.1.2; σὰ δ᾽ ἄλλα πάνσ᾽ ἄνψ σε καὶ κάσψ ςσπέυψν σίθηςιν (sc. Ζεόρ) A.Eu.651; πάνσα παγκάκψρ θεοὶ θέςαν cj. in 

Id.Pers.283 (lyr.); σέλορ δ᾽ ἔθηκε Ζεὺρ .. καλ῵ρ S.Tr.26; κϋςμῳ θένσερ, as etym. of θεοί, Hdt.2.52; of human beings, administer, manage, 

[σι] κακ῵ρ θέμεν, εὔ θέμεν, Thgn.845, 846; σὰ δ᾽ ἄλλα υπονσὶρ .. θήςει δικαίψρ A.Ag.913; ἐγὼ καὶ ςὺ θήςομεν κπασοῦνσε σ῵νδε 
δψμάσψν καλ῵ρ ib. 1673 (troch.); σαῦσ᾽ ἐγὼ θήςψ καλ῵ρ E.Hipp.521, cf. Andr.737; σὰ παπ᾽ ὏μ῵ν εὔ σίθει Ar.Lys.243; σ. σὰ σψν θίλψν 
ἀςυαλ῵ρ X.Ages.11.12; σὰ ππάγμασ᾽ ὀπθ῵ρ ἄν σιθῆ ππάξει καλ῵ρ E.Fr.287:ŕMed., administer for oneself, οἶκον εὔ θέςθαι Hes.Op.23; 

ἄνδπαρ ςουοὺρ φπὴ σὸ παπὸν ππ᾵γμα καλ῵ρ εἰρ δόναμιν σίθεςθαι Cratin.172 (lyr.), cf. D.23.134, Anon.ap.Suid. s.v. σίθεςθαι, Hsch. s.v. 

σὸ παπὸν εὔ σίθεςο; ἐν ἀπϋπῳ εἴφονσο θέςθαι σὸ παπϋν Th.1.25; σὸ παπὸν εὔ θέςθαι make the best of oneřs resources or situation, 

Luc.Nec.21, M.Ant.6.2, cf. Aristid.2.35 J.; ε὎τστφίαν σὴν παποῦςαν ἔξεςσι καλ῵ρ θέςθαι Th.4.17; σὰ παπϋνσα θέςθαι καλ῵ρ 
Ach.Tat.5.11; σὰ ςεψτσοῦ σιθέμενορ εὔ Hdt.7.236; σὰ οἰκεῖα εὔ θέμενον Pl.R.443d; σὰ ἴδια ἔκαςσοι εὔ βοτλϋμενοι δὴ θέςθαι Th.4.59; σὰ 
πάνσα ὅπψρ ἄν α὎σῆ ἟δὺ ᾖ οὓσψρ σίθεςθαι X.Mem.1.4.17; εἰ μὴ θήςομαι σἄμ᾽ ὡρ ἄπιςσα E.Andr.378; σὸ ςατσοῦ θέμενορ εὔ Id.IT1003, 

cf. Ba.49, Hdt.605, 938, Hipp.709, Dionys.Eleg.1.5; σὰ ππὶν εὔ θέμενορ S.El.1434; ςτνεσ῵ν ἀνδπ῵ν (sc. εἶναι), ππὶν γενέςθαι σὰ 
δτςφεπ῅, ππονο῅ςαι ὅπψρ μὴ γένησαι· ἀνδπείψν δέ, γενϋμενα εὔ θέςθαι Pittac.ap.D.L.1.78; σὸ κοιν῵ρ υοβεπὸν ἅπανσαρ εὔ θέςθαι that 

all should face the common danger, Th.4.61; of wars, quarrels, etc., bring the to a successful issue, but sts. put a good face on them, patch 

them up, ἔψρ ἄν σὸν πϋλεμον εὔ θ῵νσαι Id.8.84; θήςονσαι σὸν πϋλεμον ᾗ βοόλονσαι Id.1.31; πϋλεμον ἀπαμένοτρ ο὏ ῥᾴδιον ε὎ππεπ῵ρ 
θέςθαι ib. 82; ὅσῳ σπϋπῳ .. σὸ ςυέσεπον ἀππεπὲρ εὔ θήςονσαι Id.6.11; μεθ᾽ ἥρ σὸ νῦν παπεςσὸρ νεῖκορ εὔ θέςθαι φπεύν S.OT633; σὸν 
ππὸρ σοὺρ ἖λετςῖνι πϋλεμον ὡρ μεσπίψρ ἔθενσο Pl.Mx.243e; ἄμεινον ἢ σϋσε ἐθέμεθα σὸν πϋλεμον ib. 245e; σὰρ γενομέναρ ςτμυοπὰρ 
ππὸρ ἀλλήλοτρ θέςθαι καλ῵ρ And.1.140: abs., θέςθαι καλ῵ρ S.Fr.350:ŕPass., εἰ σεθήςεσαι κασὰ νοῦν σὰ ππάγμασα Th.4.120. 

2. in the game of πεσσεία, κτβεία, Lat. tesserae (cf. Ter.Adelph.739), to place as skilfully as possible the pieces which have been 

assigned to one by the luck of the dice, πεσσείᾳ σινὶ ἔοικεν ὁ βίορ, καὶ δεῖ ὥςπεπ χ῅υϋν σινα σίθεςθαι σὸ ςτμβαῖνον 

Socr.ap.Stob.4.56.39; ὥςπεπ ἐν πσύςει κόβψν ππὸρ σὰ πεπσψκϋσα σίθεςθαι σὰ α὏σοῦ ππάγμασα ὅπη ὀ λϋγορ αἱπεῖ βέλσιςσ᾽ ἂν ἔφειν 

Pl.R.604c, cf. Plu.Pyrrh.26; ςσέπγειν δὲ σἀκπεςϋνσα καὶ θέςθαι ππέπει ςουὸν κτβετσήν S.Fr.947; σὰ δεςποσ῵ν γὰπ εὔ πεςϋνσα θήςομαι 
I will take advantage of my masterřs good luck, A.Ag.32: many of the passages cited in A. VII. 1 may be metaph. applications of this 
sense. 

B. put in a certain state or condition, much the same as ποιεῖν, ποιεῖςθαι, and so often to be rendered by our make: 

I. folld. by an attributive Subst., make one something, with the predicate in apposition, θεῖναί σινα αἰφμησήν, ἱέπειαν, μάνσιν, etc., 

Il.1.290, 6.300, Od.15.253, etc.; θ. σινὰ ἀπφέπολιν Pi.P.9.54; θεῖναί σινα ἄλοφϋν σινορ make her anotherřs wife, of a third person who 

negotiates a marriage, Il.19.298 (for Med., v. infr. 3); ἣσε με σοῖον ἔθηκεν ὅπψρ ἐθέλει who has made me such as she will, Od.16.208; 

ςῦρ ἔθηκαρ ἑσαίποτρ thou hast made my comrades swine, 10.338; so [ν῅α] λ᾵αν ἔθηκε 13.163, cf. Il.2.319, etc.; ἕψρ ἂν θ῵ σοὺρ ἐφθποόρ 
ςοτ ὏ποπϋδιον LXXPs.109(110).1; but γέλψν ἔθηκε ςτνδείπονιρ caused them laughter, E.Ion1172; λϋγοτρ εἰρ μέσπα σ. put them into 

verse, Pl.Lg.669d. 

2. with an Adj. for the attributive, θεῖναί σινα ἀθάνασον καὶ ἀγήπψν make him undying and undecaying, Od.5.136; πηπϋν, στυλϋν, 
ἀυνειὸν σ. σινά, Il.2.599, 6.139, 9.483; σὸν μὲν .. θ῅κε μείζονά σ᾽ εἰςιδέειν καὶ πάςςονα Od.6.299, cf. 18.195, Pl.Prt.344d. 

b. of things, ἅλιον πϋνον, πϋνον ο὎κ ἀσέλεςσον, πάνσα μεσαμύναι, Il.4.26, 57, 363; ὄλεθπον ἀπετθέα θ῅κε Κπονίψν Od.3.88, cf. 

11.274; ἀποίησον θέμεν ἔπγψν σέλορ Pi.O.2.17; ἀπὰν σ. ἀλαθ῅ A.Th.944 (lyr.); ἀναςσάσοτρ οἴκοτρ σ. S.Ant.674; σ. λεῖον σὸν σπαφὺν 
ἐφῖνον Ar.Pax1086; σὰ ππαφθὲν ἀγέησον σ. Pl.Prt.342b. 

3. freq. in Med., γτναῖκα or ἄκοισιν θέςθαι σινά make her one’s wife, Od.21.72, 316, B.5.196; παῖδα σὸν α὏σ᾵ρ πϋςιν θ. take her 

own son as husband, A.Th.929 (lyr.). 

b. τἱὸν θέςθαι σινά, like ποιεῖςθαι, make one’s son, adopt, Pl.Lg.929c, etc.; abs., θέςθαι σινά adopt, Plu.Aem.5. 



c. generally, πποςυιλ῅ θέςθαι σινά S.Ph.532; but υίλον ἐματσῶ θ. deem my friend, Id.Ant.188; γέλψσα θέςθαι σινά make him one’s 

butt, Hdt.3.29, 7.209. 

4. c. inf., make one do so and so, σιθέναι σινὰ νικ᾵ςαι make him conquer, Pi.N.10.48 (dub.); μεσασπαπεῖν Id.Fr.177; σὸν πάθει 
μάθορ θένσα κτπίψρ ἔφειν A.Ag.178 (lyr.), cf. 1036, 1174 (lyr.), E.Med.718, Heracl.990, etc. 

II. in reference to mental action, lay down, assume, hold, reckon or regard as .., σί δ᾽ ἐλέγφεα σαῦσα σίθεςθε; Od.21.333; δαιμϋνιον 
α὎σὸ σίθημ᾽ ἐγύ S.El.1270 (lyr.); σοιοῦσον θένσερ σὸν δίκαιον Pl.R.361b, cf. 430b (Med.); θὲρ δή μοι .. now suppose so and so, 

Id.Tht.191c; ε὎επγέσημά σι θεῖναι D.1.10; with ὠρ, θένσερ ὡρ ὏πάπφον εἶναι ὅ βοόλονσαι Pl.R.458a, cf. Phd.100a; μὴ σοῦσο ὡρ ἀδίκημα 
θῆρ D.18.193. 

2. folld. by Advbs., ποῦ φπὴ σίθεςθαι σαῦσα; in what light must we regard these things? S.Ph.451; ο὎δαμοῦ σιθέναι σι hold of no 

account, E.Andr.210; ππϋςθεν or ἐπίπποςθέν σινορ σιθέναι σι, Id.Hec.129 (anap.), Supp.515; πϋππψ σίθεςθαί σί σινψν set far below .., 

D.18.299. 

3. folld. by Preps., σ. σινὰ ἐν υιλοςϋυοιρ Pl.R.475d; ἐν σοῖρ υίλοιρ X.Mem.2.4.4; also εἰρ ὁποσέπαν (of two classes) Pl.Sph.264c; εἰρ 
σὸν δ῅μον, εἰρ σοὺρ πλοτςίοτρ, X.Mem.4.2.39; also ο὎κ ἐν λϋγῳ σίθεςθαί σινα Tyrt.12.1; ἐν σιμῆ σίθεςθαί σινα Hdt.3.3; ἐν αἰσίῃ σιθέναι 
σινά Id.8.99; ἐν οἰψνῶ σινι σοῦ μέλλονσορ, ἐν ἐπαίνῳ, ἐν γέλψσι σίθεςθαι, Plu.Alex.31, Cat.Ma.20, TG17; θέςθαι παπ᾽ ο὎δέν set at 

naught, A.Ag.230 (lyr.), E.IT732, cf. Pl.Phdr.252a (but ἐν ο὎δενί BGU1816.23 (i B.C.), Supp.Epigr.7.1.6 (Susa, i A.D., Epist. Artabani)); 

ἐν παπέπγῳ θοῦ με S.Ph.473; πάνσα σαῦσ᾽ ἐν ε὎φεπεῖ ἔθοτ ib. 876; σαῦσ᾽ ἐν αἰςφπῶ θέμενορ E.Hec.806; ἐν ἀδικήμασι θέςθαι σι Th.1.35; 

ἐν ἀδικήμασορ μέπει σιθέναι σι D.23.148; θέςθαι σὰ δίκαια ἔκ σινορ estimate them by .., Id.8.8. 

4. c. partit. gen., ἐμὲ θὲρ σ῵ν πεπειςμένψν put me down as one of the convinced, Pl.R.424c, cf. 376e, 437b; σ῅ρ ἟μεσέπαρ ἀμελείαρ 
ἄν σιρ θείη might reckon it as due to our carelessness, D.1.10. 

5. c. infr., ο὎ σίθημ᾽ ἐγὼ ζ῅ν σοῦσον I hold not that he lives, count him not as living, S.Ant.1166: so in Med., Pl.Phd.93c, D.25.43, 44: 

rarely c. part., θήςψ ἀδικοῦνσα [α὎σϋν] Id.23.76, cf. Pl.Prt.343e, Ap.27c. 

6. elliptically, lay down, assume, θ῵μεν δόο εἴδη (sc. εἶναι) Id.Phd.79a, etc.; θήςψ οὓσψ (sc. εἶναί σι) D.23.85, cf. 

Arist.Pol.1290a30. 

7. affirm, opp. αἴπψ (deny), σὸ ἐπέκεινα ὄνσορ ο὎ σϋδε λέγειŕο὎ γὰπ σίθηςινŕthe phrase Řbeyond beingř does not denote a Řthisř 

(for it is not an affirmation), Plot.5.5.6. 

C. without any attributive word following, make, work, execute, of an artist, ἐν δ᾽ ἐσίθει νειϋν Il.18.541, cf. 550, 561, 607; (δϋππον) 

θηςέμεναι Od.20.394. 

2. make, cause, bring to pass, ἔπγα Il.3.321; σ. κέλαδον καὶ ἀϊσήν 9.547; ὀπτμαγδϋν Od.9.235; ἔπιν μεσ᾽ ἀμυοσέποιςιν 3.136; 

υιλϋσησα, ὅπκια μεσ᾽ ἀμυ., Il.4.83, Od.24.546: c. dat. pers., ς῅μα σιθεὶρ Σπύεςςι Il.8.171; Ἀφαιοῖρ ἄλγε᾽ ἔθηκεν 1.2, etc.; π᾵ςι δ᾽ ἔθηκε 
πϋνον 21.524, cf. 15.721, 16.262; υϋψρ ἑσάποιςιν 6.6, etc.; φάπμασ᾽ ἄλλοιρ ἔθηκεν Pi.O.2.99; πϋλει κασαςκαυὰρ θένσερ A.Th.47; 

εἰπήνην υίλοιρ Id.Pers.769; αἵμα θήςειρ E.Ba.837 (s.v.l.). 

3. freq. in Med., make or prepare for oneself, θέςθαι κέλετθον make oneself a road, open a way, Il.12.418; θέσο δ῵μα Od.15.241; 

σίθενσο δὲ δαῖσα, δϋπμα,Il.7.475, 9.88 (but δαῖσα σίθενσαι are holding a feast, Od.17.269); μεγάλην ἐπιγοτνίδα θέςθαι to make oneself, 

get a large thigh, Od.17.255; θέςθαι μάφην engage in .., Il.24.402; δτςμενέεςςι πϋνον καὶ δ῅πιν ἔθενσο 17.158; ἱδπ῵σα σίθεςθαι have an 

access of perspiration, Hp.Decent.2; μαπσόπια θέςθαι produce as testimony, Hdt.8.55; ἀνδπὸρ αἰδοίοτ ππϋςοχιν θηκάμενορ putting on 

the aspect of a reverend man, Pi.P.4.29, cf. Hsch. s.v. θήκασο; πϋνον πλέψ σίθοτ work thyself the more annoy, A.Eu.226; ε὎κλε᾵ θέςθαι 
βίον S.Ph.1422, etc. 

4. periphr. for a single Verb, μνηςσήπψν ςκέδαςιν θεὶναι make a scattering, Od.1.116; θέμεν κπτυϋν, νέμεςιν, αἶνον, for κπόπσειν, 
νεμες᾵ν, αἰνεῖν, Pi.O.2.97, 8.86, N.1.5; μὴ ςφολὴν σίθει A.Ag.1059; ὎μῖν ἔθηκε ςὺν θεοῖρ ςψσηπίαν (v.l. ππομηθίαν) E.Med.915:ŕalso 

in Med., θέςθαι μάφην, for μάφεςθαι, Il.24.402; θέςθαι θτςίαν, γάμον, for θόειν, γαμεῖςθαι, Pi.O.7.42, 13.53; ςποτδήν, ππϋνοιαν 
θέςθαι, S.Aj.13, 536, cf. Pi.P.4.276; θ. ἐπιςσπουὴν ππϋ σινορ S.OT134; πεπὶ σοόσψν οἰκονομίαρ PEnteux.22.6 (iii B.C.); and c. gen., θ. 

ληςμοςόναν, ςτγγνψμοςόνην σιν῵ν, S.Ant.151 (lyr.), Tr.1265 (anap.). (Cf. Lith.  Řlay (eggs, etc.)ř, Skt.  Řlay down, placeř, 

Lat. -do in con-do, etc., Engl. do, doom), Myc. 3 aor.  (in sense B I 1) 

σῐθηνεία, Ion. -είη, ἟, = σιθηνία, Opp.H.1.663 (pl.). 

σῐθηνεόψ, = sq., Hsch. (Pass.). 

σῐθηνέψ, take care of, tend, nurse, LXXSi.30.9, BGU859.4 (ii A.D.), Orph.H.63.15:ŕPass., Hp.Art.60. 

II. elsewh. in Med. (aor. ἐσιθήνασο, as if fr. σιθαίνομαι, Luc.Trag.94), nurse, suckle, Thgn.1231, Men.Sam.32; tend as nurse, παῖδα 
νεογνϋν h.Cer.142, cf. X.Cyr.8.5.19. 

2. tend, foster, οὕ πϋσνιαι ςεμνὰ σιθηνοῦνσαι σέλη θνασοῖςιν S.OC1050 (lyr.), cf. Simon.148, 172. 

σῐθηνη, ἟, (θ῅ςθαι) nurse, Il.6.389, 467, 22.503; παῖρ ἄσεπ ὡρ υίλαρ σιθήναρ S.Ph.703 (lyr.); Διϋνοτςορ θείαιρ ἀμυιπολ῵ν σ. 
Id.OC680 (lyr.):ŕmetaph., Ethna is called φιϋνορ σιθήνα, Pi.P.1.20; space ἟ σ῅ρ γενέςεψρ σ., Pl.Ti.52d, cf. 49a, 88d, Arist.Top.139b33; 

the dinner-table βίοτσ., Timocl.13.2. 

II. = μήσηπ, Coluth.379. 
 σῐθηνημα, ασορ, σϋ, nursling, E.Hyps.Fr.60 i 10; ῥϋδα σ. ἔαπορ Chaerem.13.2. -ηςιρ, εψρ, ἟, nursing, Pl.Lg.790c, Thphr.CP2.1.6, 

BGU297.15 (iA.D.). -ησήπ, ῅πορ, ὁ, = σιθηνϋρ, AP7.241 (Antip. Sid.), APl.4.179 (Arch.):ŕfem. -ήσειπα, = σιθήνη, AP9.19 (Id.), 

APl.4.296 (Antip.), ὦ Βάφφοιο σιθηνήσειπα SEG26.683 (Thessaly, iii B.C.). 

σῐθηνησήπιορ, α, ον, nursing, οἶθαπ AP9.1 (Polyaen.). 

σῐθηνία, ἟, = σιθήνηςιρ, LXX4Ma.16.7 (pl.). 

σῐθηνοκομησέον, one must tend like a nurse, Ph.2.470. 

σῐθηνϋκομον γένορ· σοὺρ Αἰοίπαρ, ἐπεὶ μέλανερ καὶ κομ῅σαι (μελανὶρ καὶ κομήσιρ cod.), Hsch.: also σιθψνϋκομον· ἔθνορ μέλαν μὲν 
σὸ ὅλον ς῵μα, λετκὸν δὲ σὰρ κϋμαρ, Id. 

σῐθηνϋρ, ϋν, (θ῅ςθαι) nursing, φθύν Lyc.1398; πϋνψν σιθηνοὺρ ἀποδιδοῦςά ςοι σπουάρ repaying thee nurture for thy nursing 

labours, i.e. rewarding thee for thy trouble in nursing me, E.IA1230. 

II. Subst. σιθηνϋρ, ὁ, one who nurses or brings up, foster-father, LXXNu.11.12, al., Nic.Al.31, Orph.H.54.1, etc.; σ. σοῦ τἱοτ σοῦ 
βαςιλέψρ Sammelb.1568.2 (ii B.C.): also σιθηνϋρ, ἟, = σιθήνη, Anon.ap.Longin.44.2, Plu.2.322c. 

2. nursling, παῖδα σιθηνϋν IG14.1437. 

σίθθη, v. σίσθη. 



σῐθϋρ, ή, ϋν, = σιθαςϋρ, Arat.960. 
 σῐθῠμαλλίρ, ίδορ, ἟, = παπάλιορ, Dsc.4.164, cf. Hp.Superf.28. 

2. = ἟λιοςκϋπιορ, Ps.-Dsc.4.14 (p.312 W.). 
 σῐθόμαλλορ [ῠ], ὁ, spurge, Euphorbia Peplus, Cratin.325 (lyr.), Ar.Ec.405, Thphr.HP9.8.2, PHolm.5.24, 25.1: heterocl. pl. 

σιθόμαλλα AP9.217 (Muc. Scaev.).ŕSeven kinds are enumerated by Dsc.4.164; σ. ἄππην, = φαπακίαρ, l.c., cf. Thphr.HP9.11.8; σ. θ῅λτρ, 
= μτπςινίσηρ or μτπσίσηρ, ib. 9.11.9, Dsc. l.c.; used as poison, Afric.Cest.p.15 V, Ael.NH.1.58. 

σιθψνϋκομον, v. σιθηνϋκομον. 

Σῑθψνϋρ, ὁ, Tithonus, brother of Priam, husband of Eos, and father of Memnon, Il.11.1, 20.237, Hes.Th.984, etc.; metaph. of a 

decrepit old man, because, as the tale went, Eos begged Zeus to grant immortality to Tithonus, but forgot to ask for eternal youth, 

Ar.Ach.688, Call.Iamb.1.249: prov. of great old age, ὏πὲπ σὸν Σ. ζ῅ν Luc.DMort.7.1. 

σικσικϋρ, ή, ϋν, of or for childbirth, (sc. ςάπμακον) a medicine used for women lying-in, Ar.Fr.872. 
 σικσψ, Od.4.86, etc.: fut. σέξψ 11.249, h.Merc.493, Orac.ap.Hdt.5.92.β΄, A.Pr.851, 869, E.Tr.747, Ar.Eq.1037 (Orac.), Th.509; also 

σέξομαι Il.19.99, Hes.Th.469, 898, h.Ap.101, A.Pr.768, Hdt.7.49, Ar.Lys.744, etc.; poet. inf. also σεκεῖςθαι h.Ven.127; pl. σεξείεςθε 
Arat.124: aor. ἔσεκον, Ep. σέκον, Il.1.352, 5.875, etc.: aor. 1 ἔσεξα, subj. σέξῃ Hes.fr.343.8 M.-W., Epigr.Gr.706.2, only late, 

Orph.H.41.8 codd. (for ἐνσήξῃ is prob. l. in Ar.Lys.553): pf. σέσοκα Hes.Op.591, Hp.Aph.5.39, Ar.Pax757, Pl.Com.64.5, X.Cyn.5.13, cf. 

ἐνσίκσψ:ŕMed., in same sense as Act., only in Poets, A.Ch.127, Fr.44: fut. (v. supr.): aor. ἐσεκϋμην Ar.Av.1193 (lyr.), Ep. σεκϋμην 

Il.4.59, al.; subj. σέκηαι A.R.1.905:ŕPass., pres. indic. σίκσεσαι A.Th.437; inf. σίκσεςθαι Sor.2.53; part. σικσϋμενορ ib. 54: fut. 

σεφθήςομαι J.AJ2.9.2., Gp.17.6.1, etc.: aor. ἐσέφθην, IHadr.80 (ii A.D.), Hp.Superf.18, Ps.-E.Fr.1132.44, LXXNu.26.60 (v.l.), al., 

Gp.17.6.2. etc.: pf. σέσεγμαι, inf. σεσέφθαι, Ael.NA2.12, Paus.3.7.7, etc.ŕThese pass. tenses seem not to have been used in correct 

Att.:ŕbring into the world, engender; of the father, beget, of the mother, bring forth. 

I. impf. Act. σίκσε, ἔσικσε, in Hom. usu. of the father, Il.2.628, 6.155, 206, 11.224, cf. Hes.Fr.44 (of the mother, Il.16.180, 22.428, 

24.497, Od.23.325); in Hes. (Frr.17, 142), Lyr., and Trag. the pres. and impf. are also used of the mother, ἃ Θήβαν ἔσικσεν Pi.O.6.85, cf. 

B.18.50; μ᾵σεπ, ἅ μ᾽ ἔσικσερ A.Eu.321 (lyr.), cf. Ag.763 (lyr., of Ὕβπιρ), S.El.533; δεινὸν σὸ σίκσειν ib. 770, cf. Pl.Tht.151a, etc.; σ. καὶ 
γεννᾶ Id.Smp.206d; of both parents, ΢σάςιρ δὲ καὶ Κπϋνορ .. σίκσεσον σόπαννον Cratin.240. 

2. aor. Act. σέκε, ἔσεκε, mostly of the mother, Il.1.36, 352, 2.513, etc. (also fut. Med. σέξεςθαι 19.99); σεκεῖν σινά σινι 2.658, 6.22, 

etc.; ὏πϋ σινι 2.714, 728, etc.; σ. ἔκ σινορ Plu.Thes.20; παπά σινορ Luc.Alex.42; παπά σινι E.El.62: but σέκεν of the father, Il.13.450, 

Od.3.489, al., Hes.Th.208, Fr.99.2: metaph., σῶ σεκϋνσι ἀπεσήν Pl.Smp.212a. 

3. the aor. Med. σέκεσο is commonly used of the father, as Il.2.741, 6.154, al., Hes.Fr.19: but σέκεσο of the mother, Il.2.742, 15.187, 

22.48, Hes.Fr.46; so σ῵ν σεκομένψν of the mother, A.Ch.419 (lyr.). 

4. the two are conjoined, ὃν σέκεσο θάνασορ, ἔσεκε δ᾽ αἰϋλορ δπάκψν S.Tr.834 (codd., lyr.). 

5. aor. Act. is used in pl. of both parents, Od.7.55, 8.554 (οὑρ ἖κάβη ἞δὲ Ππίαμορ σέκε παῖδαρ Il.22.234); aor. Med. σεκϋμεςθα, 

Od.23.61, 24.293. 

b. οἱ σεκϋνσερ the parents, A.Th.49, S.OT999, etc.; the Art. is rarely omitted, πασέπψν σε καὶ σεκϋνσψν A.Ch.329 (lyr.): c. gen., 

κιϋνσψν σοῖρ σεκοῦςι Id.Pers.245 (troch.): ὁ σεκύν the father, Id.Ch.690, S.OC1108; ἁ σεκοῦςα the mothers, A.Th.926 (lyr.), cf. Ch.133, 

etc. (rarely ἟ σίκσοτςα, S.OT1247, El.342); in Prose, Lys.10.8; ἟ σ. α὎σϋν his mother, Hdt.1.116; ὅ σ᾽ ἐκεῖνον σεκύν E.El.335. 

6. freq. in Medic. and other Prose, of women, σίκσοτςι ῥηωδίψρ Hp.Aër.5, cf. Sor.2.54, al., Gal.16.670; κϋπον ἔσεκε IG42(1).121.5, 

cf. 21 (Epid., iv B.C.). 

II. of female animals, bear young, breed, of mares, Il.16.450, 20.255; of cows, Hes.Op.591; of sheep, Od.4.86, etc.; σὰρ σεσοκτίαρ 
σοκάδαρ PCair.Zen.292.305, cf. 710.4 (iii B.C.); ἐὰν σέκη ἵππορ ib. 635.2 (iii B.C.); of the hare, σὰ μὲν σέσοκε, σὰ δὲ σίκσει, σὰ δὲ κόει 
X.Cyn.5.13; of birds, hatch, Il.2.313; ᾠὰ σ. lay eggs, Hdt.2.68, Ar.Fr.185, Arist.GA718b23, etc.; of fish, spawn, Id.HA568a16, Gal.6.718, 

etc. 

III. of the earth, bear, produce, ἔμπεδα μ῅λα (sheep) Od.19.133; ἞ γ῅ ... σίκσοτςα ποίαν E.Cyc.333:ŕMed., γαῖαν .. ἡ σὰ πάνσα 
σίκσεσαι A.Ch.127, cf. Fr.44.4:ŕPass., σίκσεςθαι δὲ υϋποτρ γ᾵ρ .. ε὎φϋμεθ᾽ ἀεί Id.Supp.674 (lyr.). 

IV. metaph., generate, engender, produce, λέγψ σὴν φύπην λιμὸν σέξεςθαι Hdt.7.49; ἐπειφθ῅ναι ππ῅γμα σίκσει ςυάλμασα ib. 10.ζ΄; 
of impiety, σὸ γὰπ δτςςεβὲρ ἔπγον μεσὰ μὲν πλείονα σίκσει A.Ag.759 (lyr.), cf. 763 (lyr., cf. supr. I. 1), Ch.805 (lyr.); ἟ ἐπιθτμία σ. 
ἁμαπσίαν Ep.Jac.1.15; μὴ θπάςορ σέκῃ υϋβον A.Supp.498; of Night as the mother of Day, σ῅ρ .. σεκοόςηρ υ῵ρ σϋδ᾽ ε὎υπϋνηρ Id.Ag.279; 

ὃν αὀϋλα νὺξ .. σίκεσει .., Ἅλιον αἰσ῵ S.Tr.95 (lyr.): generally, σ. [νϋμοτρ] Id.OT870 (lyr.); φάπιρ φάπιν γάπ ἐςσιν ἟ σίκσοτς᾽ ἀεί 
Id.Aj.522; σ. ἀοιδάρ E.HF767 (lyr.); ὓδψπ δὲ πίνψν ο὎δὲν ἂν σέκοι ςουϋν Cratin.199; σ. ῥήμασα Ar.Ra.1059 (anap.); also in Prose, 

νοτςήμασα Hp.Hum.12; ἃ ἀεὶ σίκσει πϋλεμον καὶ ἔφθπαν Pl.R.547a; πολλοὺρ καὶ καλοὺρ λϋγοτρ Id.Smp.210d; [δᾲρ] πῦπ σέξεσαι 
X.Cyr.7.5.23, etc.:ŕPass., σῶδε κέπδει (sic codd.) κέπδορ ἄλλο σίκσεσαι A.Th.437. (σίκσψ fr. σέ-σκ-ψ redupl. fr. σεκ- (σέκνον, etc.).) 

σίλα [ῐ], ἟, plucking, εἰρ σὴν σ. σοῦ φϋπσοτ PFlor.180.4 (iii A.D.). 

II. pl., flock or motes floating in the air, Plu.2.722a; cf. σίλορ. 
σῑλάψ, to have a thin stool, φολὴν σιλ᾵ν Hippon55l, cf. Hippiatr.56. 

σῑλημα, ασορ, σϋ, a thin stool, EM187.25. 

σιλλάπια, σά, v. σισλάπια. 

σιλλοπύγψν, ψνορ, ὁ, one who plucks out his beard, Com.Adesp.1163. 
 σίλλψ, Il.22.78, etc.: fut. σῐλ῵ (ἀπο-) Cratin.123, (παπα-) Ar.Eq.373: aor. ἔσῑλα Theoc.3.21, (ἀπ-) Ar.Lys.578, Fr.686: pf. σέσιλκα 

PCair.Zen.782(b).121 (iii B.C.):ŕMed., Ep. impf. σιλλέςθην Il.24.711: fut. σῐλοῦμαι (παπα-) Men.363.5:ŕPass., aor. ἐσίλθην 

Ar.Nu.1083: 2 aor. ἐσίλην [ῐ] LXXDa.7.4; 3 sg. imper. σιλήσψι PFay.131.18 (iii/iv A.D.); part. σειλείρ (i.e. σιλ-) PFlor.322.36 (iii A.D.): 

pf. σέσιλμαι LXXIs.18.7, (ἐκ-) Anacr.21.10, (ἀπο-) Anaxil.22.20, (παπα-) Ar.Ra.516:ŕpluck or pull out hair, etc., ολιὰρ δ᾽ ἄπ᾽ ἀνὰ σπίφαρ 
ἕλκεσο φεπςί, σίλλψν ἐκ κευαλ῅ρ Il.22.78; σίλλε κϋμην ib. 406; σπίφαρ Men.Epit.271, Men.Her.5; ἐπέβινθον PCair.Zen.719.6 (iii B.C.); 

σ. ςσάφταρ καὶ ἐςθίειν Ev.Matt.12.1; σ. φϋπσον σοῖρ κσ῅ςι PFlor.321.47 (iii A.D.):ŕMed., φαίσαρ σίλλεςθαι pluck out one’s hair, 

Od.10.567. 

2. with acc. of that from which the hair or feathers are plucked, σίλλειν πέλειαν, of birds of prey, 15.527, cf. Hdt.3.76; κίπκον 
εἰςοπ῵ .. φηλαῖρ κάπα σίλλονσα A.Pers.209; σίλλοτςι σὴν γλαῦκα, of small birds attacking the owl, Arist.HA609a15; so of the cuckoo, 

ib. 618a29 (Pass.); σίλλψν ἑατσϋν Ar.Pax546, cf. Ra.428; of a cook, pluck a fowl, Eub.150.5, cf. Plu.2.233a; also σ. λαγύν Ar.Fr.212; σ. 
πλάσανον pluck its leaves off, Plu.Them.18; σὸν ςσέυανον σῖλαί με κασ᾽ α὎σίκα λεπσὰ ποηςεῖρ Theoc.l.c.; κῴδια σ. PPetr.2 p.108 = 3 



p.78 (ii B.C.); also, pluck live sheep, instead of shearing, σοῖρ σίλλοτςιν σὰ ὏ποδίυθεπα (sc. ππϋβασα) PCair.Zen.430.3 (iii B.C.), cf. Suid. 

s.v. πεκσ῅περ:ŕPass., have one’s hair plucked out, Ar.Th.593; σέυπᾳ σιλθ῅ναι, as a punishment of adulterers, Id.Nu.1083; v. 

παπασίλλψ, σέυπα. 

3. c. acc. cogn., σίλμασα σ. Plu.2.48b, cf. Herod.2.70. 

4. σ. μέλη pluck the harp-strings, play harp-tunes, Cratin.256 (lyr.). 

5. pick so as to extract fibre, σεσίλκαςι ςσιππόοτ δέςμαρ ρ΄ PCair.Zen. l.c. 

6. νευέλιον παπασεσαμένον καὶ σιλλϋμενον cirrous, Thphr.Sign.43. 

II. since tearing the hair was a usual expression of sorrow, σίλλεςθαί σινα tear one’s hair in sorrow for any one, σϋν γ᾽ ἄλοφϋρ σε 
υίλη καὶ πϋσναι μήσηπ σιλλέςθην Il.24.711: without acc., σιλλϋμενοι καὶ κλαίονσερ Phld.Ir.p.36 W. 

III. metaph., pluck, vex, annoy, Anacr.13b; ςσέυανον σ., = σοὺρ νϋμοτρ λτμαίνεςθαι, Pythag.ap.Porph.VP42:ŕPass., ὏πὸ 
ςτκουανσ῵ν σίλλεςθαι, with allusion to a birdřs feathers, Ar.Av.285. (Not found in Att. Prose.) 

σίλμα, ασορ, σϋ, anything pulled or shredded, lint, Hp.Decent.8, Heraclid.Tarent.ap.Gal.12.957. 

II. anything that can be pulled or plucked, Plu.2.48b. 

III. = σίλςιρ, Herod.2.69 (pl.). 

IV. in later Medic. language, σίλμασα sprains, Gal.18(1).682. 

σίλμάσιον, σϋ, Dim. of foreg. 1, Archig.ap.Gal.12.578, Sor.2.11. 

σίλμϋρ, ὁ, plucking or pulling out, of hair, A.Supp.839 (pl., lyr.), Men.Epit.472; also, pulling up, καλάμοτ POxy.1692.10 (ii A.D.), 

1631.9 (iii A.D.), cf. ὁλοσίλλψ; joined with κνηςμοί, as a symptom in sickness, Hp.Epid.1.23 (pl.). 

II. extraction of fibre, ςηςάμοτ PCair.Zen.787.21 (iii B.C.); σ. ὀςππίψν, evulsitio, Gloss. 

σῖλορ, ὁ, a thin stool, as in diarrhoea, stercus liquidum, Sophr. in PSI11.1214d6, Poll.5.91. 

σίλορ, ὁ, (σίλλψ) anything plucked: οἱ σίλοι the fine hair of the eye-brows, Poll.2.50; also σιλ[λ]ά· πσεπά, Hsch. 

σίλςιρ, εψρ, ἟, plucking out, σπιφ῵ν σίλςειρ Arist.EN1148b27; pulling up, σοῦ φϋπσοτ PLond.1.113(3).7 (vi A.D.). 

σίλσϋρ, ή, ϋν, plucked, gathered, λάφανα POxy.2138.7 (iii A.D.) 

2. shredded, σ. μοσϋρ lint, Gal.11.125; ἐλλτφνιον Sor.2.11: also in neut. as Subst. διαμοσύςανσερ ξηποῖρ σιλσοῖρ Paul.Aeg.6.5, cf. 

Gloss. 

3. σὸ σ. (with or without σάπιφορ) salt fish stripped of its scales before curing, Nicostr.Com.5.5, Pl.Com.193. 
 σίλσπον, σϋ, payment for plucking or extracting fibre: pl., PGot.67 (late Byz.). 

σίλυη, ἟, = ςίλυη, Luc.Ind.17; cf. σίυη. 

σίλψν, ψνορ, ὁ, a fish of the Tracian lake Prasias, Hdt.5.16, Arist.HA568b25, 602b26 (with vv.ll. σόλψν, χίλψν, χόλψν, σίλλψν, 
σπιλύν). 

 σῑμαδά, adv., app. in proportion to one’s rank, SEG23.566 (Crete, iv B.C.). 

σιμαδία· μικπὰ σιμή, Hsch. 

Σῑμαιογπᾰυέψ, write a Timaeus, used of Plato by Timo 54.3. 
 σῑμαῖορ, ον, highly prized, Diocl.Com.18:ŕmostly as pr. n. Σίμαιορ, as cult-epith. of Zeus, Διὶ Σειμαίῳ TAM5(1).267. 

σῑμαιπεςίαι, αἱ, election of magistrates, SIG282 ii 3 (Priene, iv B.C.). 

σῑμαλυέψ, do honour to, σ. λϋγοιρ νίκαν Pi.N.9.54; θεοὺρ σοῖςδε σ. φπεύν A.Ag.922; μολϋνσα σ. celebrate any oneřs arrival, 

Id.Eu.15:ŕPass., ςκήπσποιςι σιμαλυοόμενορ ib. 626; ὏π᾽ ἀςσ῵ν .. σ. ib. 807:ŕrare in Prose, σ. σοὺρ θεοόρ Arist.Pol.1336b19; and in later 

Poetry σ. σὰν ςὰν .. θτμέλαν Sammelb.6699.2 (iii B.C.):ŕEpich. (Fr.214) ridiculed Aeschylus for his use of this word. 

σῑμαλυήρ, έρ, (σιμή, ἀλυεῖν) fetching a prize, costly, precious, A.Fr.56, Ion Trag.43; -έςσασον κσ῅μα Pl.Ti.59b; ππ᾵γμα φπτςοῦ -
έςσεπον Nicostr.ap.Stob.4.23.62, cf. Ph.1.157; πάνσα μοτ σὰ -έςσασα κσήμασα Gal.14.66. 

 σῑμάξιορ, ον, worthy of honour PAmh.153v.1 (vi/vii A.D.): Sup. -ύσασορ, as a title, POxy.943.9 (vi A.D.). 

σῑμάοπορ, ον, v. σιμψπϋρ. 
σῑμάοφορ, ον, v. σιμοῦφορ. 
σῑμαπφία, ἟, = σιμοκπασία, Pl.R.545b, 550d. 

II. = σιμησεία, Lat. censoria potestas, D.C.52.21. 

σῑμαςία, [prob. μᾱ], ἁ assessment, IG5(1).1433.24 (Messene), SIG306.17 (Arc., iv B.C.). 

σῑμαςιρ, v. σίμηςιρ. 
σῑμασάρ, v. σιμησήρ. 
 Σῑμᾱφεῖον, σϋ, place where the σιμ᾵φορ (σιμοῦφορ) exercises his office, SEG9.5 (Cyrene, 109/8 B.C.); perh. also SEG9.18 (iv B.C.), 

9.33 (iii B.C.). 
 σῑμάψ, Il.23.788, etc.: fut. σιμήςψ 9.155, etc., Dor.3 pl. σιμᾱςεῦνσι Theoc.Ep.7.4: aor. ἐσίμηςα Hdt.8.124, etc., Ep. σίμηςα 

Hes.Th.399, Lyr. σίμᾱςα Pi.N.6.41, B.12.194: pf. σεσίμηκα Lys.26.17, etc., Dor. σεσίμᾱκα Pi.I.4(3).37(55):ŕMed., fut. σιμήςομαι always 

in pass. sense, h.Ap.485, A.Ag.581, S.Ant.210, E.Fr.360.49, Th.2.87, X.Cyr.8.7.15 (reading δι᾽ ἄνδπα with codd. DF), Hier.9.9, exc. in 

Pl.Ap.37b, where it is used in a technical sense (v. infr. III. 2): aor. ἐσιμηςάμην in sense shared by Act., Od.19.280, 2.129, Il.22.235, 

Th.3.40; in sense 111.2, Pl.Cri.52c:ŕPass., fut. σιμηθήςομαι Th.6.80, D.19.223, IG22.1182.9, etc.; σεσιμήςομαι Lys.31.24 codd. 

(σιμήςεσαι Cobet): aor. ἐσιμήθην Hdt.5.5, etc.; Lyr.3 pl. σίμᾱθεν Pi.Parth.2.41: pf. σεσίμημαι Il.12.310, etc.; also Med. in technical sense, 

v. III. 2:ŕhonour, revere, reverence (in the sense the Med. is used only by Hom.); of the honour rendered to superiors, as by men to gods, 

by men to their elders, rulers, or guests, πεπὶ κ῅πι θεὸν ὣρ σιμήςανσο Od.19.280, etc.; σίμα σὸν πασέπα ςοτ LXXEx.20.12, al.; conversely 

of the honour bestowed by gods upon a man, μεπμήπιζε (sc. Ζεὺρ) .., ὡρ Ἀφιλ῅α σιμήςῃ Il.2.4, cf. 15.612, Od.3.379; by a father on his 

son, 14.203, Hes.Th.532; by an elder brother, Il.22.235 (Med.): also in Pi., Hdt., and Att., ἐξϋφψρ σίμαςεν Pi.O.9.69; δαιμϋνψν σιμ᾵ν 
γένορ A.Th.236; θεοὺρ σιμ῵νσερ S.OC277, cf. 1071 (lyr.), Hdt.2.29; ςέβεςθαι καὶ σ. σοὺρ θεοόρ X.Mem.4.3.13; ἱλαςκομένοιρ καὶ 
σιμ῵ςιν .. Δία Ππσπύωον SIG1044.6 (Halic., iv/iii B.C.); σὸν υίλον σιμ῵ςιν ἐξ ἴςοτ πασπί S.Ant.644, cf. 516, E.Med.660 (lyr.), Hdt.7.107, 

etc.; θεοὶ δ᾽ ὅσαν σιμ῵ςιν, ο὎δὲν δεῖ υίλψν E.HF1338; abs., οἱ σόπαννοι μάλιςσα δόνανσαι σιμ᾵ν bestow honours, D.20.15 (σιμ᾵ν secl. 

Bake), cf. Pl.Lg.631e: hence simply, reward, X.Cyr.3.3.6, Isoc.9.42 (so in Pass., Hdt.7.213, Lys.12.64, 19.18); ἐπαινεῖν καὶ σ., σ. καὶ 
δψπεῖςθαι, δψπεῖςθαί σε καὶ σ., σ. καὶ φαπίζεςθαι, X.Cyr.1.2.12, 3.2.28, 8.2.10, 2.4.9: c. dat. modi, δψσίνῃςι θεὸν ὣρ σιμήςοτςι will 

honour him with gifts, Il.9.155; ξεῖνον ἐσιμήςαςθ᾽ ἐνὶ οἴκῳ ε὎νῆ καὶ ςίσῳ Od.20.129; σιμ᾵ν σινα σάυῳ, γϋοιρ, SEG31.1003 (Lydia, i 

A.D.), Mitchell N. Galatia28 (Rom.imp.), etc., A.Th.1051, Supp.116 (lyr.); πϋλιν σ. ςτμμάφῳ δοπί Id.Eu.773; ἐςθήμαςι Th.3.58; φοποῖρ 



E.Ba.220; δύποιρ X.An.1.9.14, HG6.1.6; ςσπεπσοῖρ καὶ χελίοιρ σ. καὶ κοςμεῖν σινα Id.Cyr.1.3.3:ŕPass., mostly in pf. σεσίμημαι, which 

alone is pass. in Hom., to be honoured, held in honour, Il.9.608, Od.7.69; ἐσιμήθη παπὰ Ξέπξῃ Hdt.8.105; ὏πϋ σινορ Pl.R.426c, etc.; 

σεσίμασαι ππὸρ ἀθανάσψν Pi.I.4(3).59(77); ςκήπσπῳ .. δ῵κε σεσιμ῅ςθαι πεπὶ πάνσψν Il.9.38, cf. 12.310; σιμ᾵ςθαι πποεδπίαιρ X.Vect.3.4, 

cf. Cyr.8.4.2; ἐκ σοῦ πολεμεῖν Th.5.16: c. acc. cogn. attracted to gen., ὥρ μετ ἀεὶ μέμνηςαι ἐνηέορ, ο὎δέ ςε λήθψ, σιμ῅ρ ἥρ σί μ᾽ ἔοικε 
σεσιμ῅ςθαι Il.23.649 (but c. gen., σεσειμημένορ ἑπὸ σ῵ν α὎σοκπασϋπψν σεσάπσηρ ςσπασείαρ (= Lat. quattuor militiis) Supp.Epigr.7.145 

(Palmyra, ii A.D.)); οἱ σεσιμημένοι men of rank, men in office, X.Cyr.8.3.9; οἱ σιμύμενοι ib. 8.8.4, cf. E.Or.[913]; σ῅ρ πϋλεψρ σὸ 
σιμύμενον ἀπὸ σοῦ ἄπφειν the honour enjoyed by the city, Th.2.63; honour with a bequest, ληγάσῳ .. σιμηθένσερ Cod.Just.1.5.15, 

1.5.18.4, al. 

II. of things, hold in honour or esteem, value, prize h.Hom.25.6, Pi.O.6.72, etc.; σὶ σὴν στπαννίδα σιμᾶρ ὏πέπυετ; E.Ph.550; νϋμοτρ 
σ. Id.Tr.1211; σὴν ε὎ςέβειαν, ἀγνψμοςόναν Id.Ion1046, Ba.885 (lyr.); ἰςϋσησα Id.Ph.536, cf. Pl.Tht.149c; σὸ ςψυπονεῖν σ. σοῦ βίοτ 
πλέον A.Supp.1013. 

2. c. gen. pretii, estimate or value at a certain price, Pl.Lg.917c, 921b, PCair.Zen.269.13, 15 (iii B.C.) UPZ67.3 (ii B.C.), etc.; πλοῖα 
σεσιμημένα φπημάσψν Th.4.26: abs., σεσιμ῅ςθαι ἕκαςσον σὴν ο὎ςίαν φπεύν that each man should have his property valued (for 

assessment), Pl.Lg.955d, etc.; οἱ ὏πὲπ σὰρ μτπίαρ σιμύμενοι δπαφμάρ Plb.6.23.15; σὸ σιμηθέν the estimate, Pl.Lg.954b:ŕfreq. in Med., 

διακοςίψν σαλάνσψν ἐσιμήςασο ‹σὰ› α὏σοῦ estimated his property at .., Lys.19.48, cf. PPetr.2 intr.p.33 (iii B.C.); ππὸ πανσὸρ σιμ᾵ςθαί σι, 
like πεπὶ πανσὸρ ποιεῖςθαι (v. πεπί A. IV), Th.3.40, cf. 1.33; πλείονορ, μείζονορ σιμ᾵ςθαι, X.Mem.3.10.10, Cyr.2.1.13; σοςοόσοτ σ. σὴν 
πολισείαν D.22.45; μίαν ἟δονὴν θανάσοτ σ. Plu.2.5b: also with Preps., ἀνσὶ πανσὸρ ἂν σιμηςαίμην εἰπεῖν σοῦ βίοτ D.18.214: without a 

gen., ἐσιμήςανσο σήν σε φύπαν καὶ σὰρ οἰκίαρ Plb.2.62.7: simply, value, estimate, ἐν πποικί Is.3.35, cf. D.47.57 (Pass.), 53.1; σινα 

LXXLe.27.8, Ev.Matt.27.9. 

3. rarely, award or give as an honour, Παιάν σέ ςοι σιμᾶ υάορ Pi.P.4.270; σα὎σὰ σῆδέ μοι σάδε σιμ᾵σε S.Aj.688; ἐκείνῳ δτςςεβ῅ 
σιμᾶρ φάπιν Id.Ant.514; πασπῴαν σιμ῵ν φάπιν E.Or.829 (lyr.): hence, 

III. as Att. lawterm (cf. σίμημα 4): 

1. in Act. (later in Med., PHal.1.201 (iii B.C.), D.L.2.41, etc.), of the court, estimate the amount of punishment due to the criminal, 

award the penalty, σιμάσψ σὸ δικαςσήπιον, ὅ σι ἂν δέῃ πάςφειν .. σὸν ἟σσηθένσα Pl.Lg.843b; σὴν ἐξίαν σ῅ρ βλάβηρ ib. 879b; σ. σὰρ 
βλάβορ ib. 843d; σ. σὴν δίκην ib. 880d (cf. infr. 2c); ἅπαςι σ. σὴν μακπάν (sc. γπαμμήν) award them the long line, i.e. condemnation, 

Ar.V.106, ubi v. Sch.: abs., ὡρ ἐγὼ σιμ᾵ν βλέπψ I carry penalty in my eyes, am itching for pains and penalties, ib. 847: the sentence or 

judgement awarded is added in the gen., σ. σινὶ θανάσοτ (sc. δίκην) give sentence of death against a man, condemn him to death, 

Lys.27.7 (cf. 8), Pl.Grg.516a, D.24.103 (Pass.), 32.15; σ. σινὶ δέκα σαλάνσψν mulct him in ten talents, Id.58.31; σίνορ σιμήςειν α὎σῶ 
πποςδοκᾶρ σὸ δικαςσήπιον; at what do you expect the court to fix his penalty? Id.21.151, cf. Pl.Ap.37c; ἟ ἟λιαία σιμάσψ πεπὶ α὎σοῦ ὅσοτ 
ἃν δϋξῃ ἄξιορ εἶναι παθεῖν Lexap.D.21.47: c. acc. pers., σιμάσψςαν α὎σὸν καθ᾽ ὅσι ἂν δοκῆ σῶ κοινῶ IG22.1275.16:ŕPass., σιμ᾵ςθαι 
ἀπγτπίοτ to be condemned to a fine, σινορ for a thing, Lys.6.22, Lexap.D.21.47; ἐὰν .. ᾖ σῳ θανάσοτ σεσιμημένον if sentence of death 

has been passed upon one, Pl.Lg.946e, cf. Antipho 6.38. 

2. in Med., of the parties before the court, 

a. of the accuser, σιμ᾵σαί μοι ὁ ὀνὴπ θανάσοτ (sc. σὴν δίκην) he estimates the penalty at death (gen. pretii) for me, Pl.Ap.36b; εἰ 
βοόλοισο θανάσοτ ςοι σιμ᾵ςθαι Id.Grg.486b, cf. D.25.74, 83, etc. 

b. of the person accused (cf. ἀνσισιμάψ, ὏ποσιμάψ), σιμήςεςθαι σοιοόσοτ σινὸρ ἐματσῶ estimate the penalty for myself at so high a 

rate, Pl.Ap.37b, cf. 38b; ἐξ῅ν ςοι υτγ῅ρ σιμήςαςθαι Id.Cri.52c; ἔδηςεν ἑατσὸν σιμηςάμενορ δεςμοῦ Lys.6.21: pf. Pass., θανάσοτ 
σεσιμημένορ ἐατσῶ Din.1.1:ŕArist.Rh.1375a1 uses the Act. in this sense. 

c. the acc. of δίκη or of the offence is added, πένσε μτπιάδψν σιμηςάμενορ σὴν δίκην Plu.Cic.8, cf. Lys.13, D.L.2.42; θανάσοτ 
σιμ῵μαι σὰ πεπολισετμένα ἐματσῶ Plu.Phoc.34. 

σιμάψπ, v. σιμψπϋρ. 
 σῑμετσησικϋρ, ή, ϋν, of or concerned with valuation, σειμετσησικ῵ι νϋμψι SEG39.1180.98 (Ephesus, i A.D.). 

σῑμέψ, Dor., = σιμάψ, prob. in IG5(1).962.39 (Cotyrta, ii B.C.); inf. σιμεῖν ib. 14.952.16 (Acragas, iii B.C.), 5(1).1432.41 (Messene); 

part. fem. σιμίονςα GDI5150.22 (Crete, found at Delos, ii B.C.); masc. pl. σιμέονσερ SIG637.6 (Delph., ii B.C.):ŕin Hdt.6.39 all codd. 

have ἐπι-σιμέψν; similar forms in the Ionic writings of Luc. (Dom.20, Astr.1). 
 σῑμή, ἟, (σίψ, v. ad fin.), dial. σιμά GVAK13. 

I. worship, esteem, honour, and in pl. honours, such as are accorded to gods or to superiors, or bestowed (whether by gods or men) as 

a reward for services, σιμ῅ρ ἔμμοποί εἰςι Od.8.480; ὄυπ᾽ ἂν Ἀφαιοὶ τἱὸν ἐμὸν σίςψςιν ὀυέλλψςίν σέ ἑ σιμῆ Il.1.510; ἐκ δὲ Διὸρ σιμὴ καὶ 
κῦδορ ὀπηδεῖ 17.251; ἐν δὲ ἰῆ σ. ἞μὲν κακὸρ ἞δὲ καὶ ἐςθλϋρ 9.319, cf. 4.410; ἐν σ. ςέβειν A.Pers.166 (troch.); ἐν σ. ἄγεςθαί σιναρ 
Hdt.1.134; ἐν σ. σίθεςθαι or ἄγειν σινά, Id.3.3, Pl.R.538e; ἐν σιμαῖρ ἔφειν Philem.199; σιμαῖρ α὎ξήςαρ σινάρ X.Cyr.8.8.24; σιμὴν νεῖμαι, 
ἀπονέμειν σινί, S.Ph.1062, Pl.Lg.837c; σοῖρ υίλοιρ σιμὰρ νέμειν pay due regard, S.Aj.1351; σιμὰρ ὤπαςαρ, ποπύν, A.Pr.30, 946; 

διδϋναι E.Hipp.1424, etc.; ἀποδοῦναι Pl.R.415c; σὸ ππ᾵γμ᾽ ἐμοὶ σιμὴν υέπει E.Hipp.329; σινὶ σιμὰρ πποςάπσειν S.El.356; ἐυόψν σιμὴν 
πεπιάχαρ Ar.Ach.640 (anap.); σ. ε὏πίςκεςθαι, δέκεςθαι, Pi.P.1.48, 8.5; σιμὴν παπ᾽ ἐνθπύποιρ υέπεςθαι Ar.Av.1278; σιμὰρ ἔφειν 

Hdt.2.46, etc.; ππϋρ σινορ Id.1.120; ἐν μεγάλῃσιμῆ εἶναι X.An.2.5.38; σιμ῅ρ λαφεῖν, στφεῖν, S.Ant.699, El.364 (v.l.); οἱ γεπαίσεποι σαῖρ 
σ῵ν νέψν σιμαῖρ ἀγάλλονσαι paid to them by the young, X.Mem.2.1.33: c. gen., φψπὶρ ἟ σ. θε῵ν the honour due to them, A.Ag.637, cf. 

Ch.200; σιμὰρ σὰρ θε῵ν πασεῖν S.Ant.745; σιμαὶ δαιμϋνψν E.Hipp.107; σιμῆ with honour, honourably, S.OC381 codd.; σιμ῅ρ ἕνεκα as a 

mark of honour, X.An.7.3.28; σιμῆ πποέξοτς᾽S.Ant.208. 

2. honour, dignity, lordship, as the attribute of gods or kings, Il.1.278, 9.498, etc.; θε῵ν ἒξ ἔμμοπε σιμ῅ρ Od.5.335; σ. βαςιληΐρ 
Il.6.193, cf. Hes.Th.393, Pi.P.4.180, A.Eu.228 (pl.); Πεπςονϋμορ σ. μεγάλη Id.Pers.919 (anap.); δίθπονορ .. καὶ δίςκηπσπορ σ. Id.Ag.44 

(anap.): generally, like γέπαρ, prerogative or special attribute of a king, and in pl. his prerogatives, Od.1.117, Hes.Th.203, Thgn.374, 

S.OT909 (lyr.), etc.; βαςιλικαὶ σ. imperial prerogatives, Hdn.7.10.5; ςκ῅πσπον σιμάρ σ᾽ ἀποςτλ᾵σαι A.Pr.172 (anap.). 

3. a dignity, office, magistracy, and in pl., civic honours (σιμὰρ λέγομεν εἶναι σὰρ ἀπφάρ Arist.Pol.1281a31), Hdt.1.59, etc.; ἔν σε σαῖρ 
ἀπφαῖρ καὶ σαῖρ ἄλλαιρ σ. Pl.Ap.35b, cf. Ti.20a, etc.; μὰ υεόγειν σοὺρ πϋνοτρ, ἠ μηδὲ σὰρ σ. διύκειν Th.2.63; σιμὴν ἔφειν X.Cyr.1.3.8, 

etc.; σὴν σιμὴν εἴληφε Pl.Phlb.61c; οἱ ἐν σιμαῖρ men in office, E.IA19 (anap.), cf. Isoc.9.81; ἐκβαλ῵ ςε ἐκ σ῅ρ σιμ῅ρ X.Cyr.1.3.9; σιμὰρ 
ἴςφειν hold the office of σιμοῦφορ (q.v.), Jahresh.12.136 (Erythrae, v/iv B.C.): generally, office, task, ἄφαπιρ σιμή Hdt.7.36:ŕalso, 

b. a person in authority, an authority, κλῦσε δὲ Γ᾵ (Ahrens for σὰ) φθονίψν σε σιμαί A.Ch.399 (lyr.); καὶ σὰ καπσεπύσασα σιμαῖρ 
὏πείκει yield to authorities, S.Aj.670. 



4. present of honour, compliment, offering, e.g. to the gods, Hes.Op.142, A.Pers.622; reward, present, ἠ ἀπγόπιον ἠ σιμή Pl.R.347a; 

σιμαὶ καὶ δψπεαί ib. 361c; ὅςοι .. ἄλλην σινὰ δψπεὰν ἠ σ. ἔφοτςιν παπὰ σ῵ν Λεβεδίψν SIG344.22 (Teos, iv B.C.); σ῵ν ε὎επγεςι῵ν σιμὰρ 
υέπονσαι Pl.Phd.113e; of a monument, IEphes.3233 (iii A.D.). 

5. ἟ Δάοτ σ. Řthe worthy D.ř, Herod.5.68. 

II. of things, worth, value, price, h.Cer.132, IG12.349.10, 15, al.; ἐξετπίςκονσερ σιμ῅ρ σὰ κάλλιςσα at a price Hdt.7.119; σ῅ρ α὎σ῅ρ σ. 
πψλεῖν Lys.22.12; ππίαςθαι D.21.149; δεκαπλάςιον σ῅ρ σ. ἀποσίνειν Pl.Lg.914c; ἀποδιδϋναι σινὶ σὴν σ. ib.a; δόο εἰπεῖν σ. to name two 

prices, ib. 917b; ἀξιοῦν σι σ. σινϋρ ib.d; πεπὶ σ῅ρ σ. διαυέπεςθαι Lys.22.15; ἐμοὶ δὲ σιμὰ σ᾵ςδε πᾶ γενήςεσαι; Ar.Ach.895; ἑςσηκτῖαι σ. 
fixed prices, PTeb.703.176 (iii B.C.); ὏πὲπ σιμ῅ρ πτποῦ payment of money representing the value of wheat, Ostr.663 (ii A.D.), al. 

2. the process of evaluating, πάνσψρ ο὎ ςὴ αὓση ἟ σιμή Pl.Grg.497b; σὰρ σιμὰρ σὰρ σ῵ν πολλ῵ν ἀνθπύπψν ib. 526d, valuation, 

estimate, for purposes of assessment, σοῦ κλήποτ Pl.Lg.744e: generally, ὁ πλοῦσορ οἷον σιμή σιρ σ῅ρ ἀξίαρ σ῵ν ἄλλψν Arist.Rh.1391a1. 

III. compensation, satisfaction, penalty, σιμὴν ἀπνόμενοι Μενελάῳ .. ππὸρ Σπύψν Il.1.159, cf. 5.552; ἀποσινέμεν, σίνειν σιμήν σινι, 
pay or make it, 3.286, 288; σιμὴν ἄγειν Od.22.57; Πάσποκλον, ὃρ κεῖσαι ἐμ῅ρ ἕνεκ᾽ ἐνθάδε σιμ῅ρ Il.17.92, cf. Od.14.70, 117. (The 

spelling [σῑ- not σει- IG12.347.33, etc.] and the majority of the sense show that σιμή is cogn. with σίψ Řvalue, honourř; sense III perh. arose 

from a later association with σίνψ.) 
 σῑμήειρ, εςςα, εν, contr. σιμ῅ρ Il.9.605; acc. σιμ῅νσα 18.475; Dor. σιμάειρ BCH21.599 (Delph., iv B.C.); pl. σιμάενσερ 

Pi.I.4(3).7(25); Pamphyl. fem. σιμάϝεςα Schwyzer686.6:ŕhonoured, esteemed, of men or gods, Il.9.605, Od.13.129, 18.161: Comp., 

σιμηέςσεπορ πέλεσαι 1.393, ἣβη σιμήεςςα Mimn.5.5 W. 

2. of things, prized, costly, φπτςίρ Il.18.475, Od.8.393; δ῵πον 1.312: Sup., [δ῵πον] σιμηέςσασον 4.614, 15.114; ἐμπϋλημα -έςσασον 

Com.Adesp.1226: Dor. contr. Sup. σιμαςσάσψν (gen. pl.) may perh. be restored in Archyt.ap.Stob.1.48.6 (σιμαιέσασψν, σιμαεσάσψν, 
σιμαοσάσψν codd., σιμαεςσάσψν cj. Gaisf.). 

 σῑμημα, ςσορ, σϋ, honouring, tending, σόμβοτ A.Ch.511; pl., rest. in SEG19.835.3 (Pisidia). 

2. estimate, valuation, σ. σ῅ρ ἀξίαρ E.Hipp.622; σὸ σ. ἐςσι σ῅ρ φύπαρ ἑξακιςφιλίψν σαλάνσψν D.14.19, cf. Docum. ib. 18.55, 

POxy.1274.14 (iii A.D.), etc. 

3. payment, σίμαμα οἵςονσι will make payment, Tab.Heracl.1.150, cf. PGrenf.2.67.12 (iii A.D.); σὸ σ. ἔφψν having received the price, 

Alciphr.3.47; pretium = σ. ἐπὶ σοῖρ ὠνίοιρ κασαβαλλϋμενον, Gloss. 

4. in legal sense, estimate of damages done: hence, penalty, punishment, fine, σ. κλῳὸρ ςόκινορ Ar.V.897; σί σίμημ᾽ ἐπιγπάχψ σῆ 
δίκῃ; Id.Pl.480, cf. Lys.27.16, etc.; καὶ ἐγύ σε σῶ σ. ἐμμένψ, καὶ οὕσοι Pl.Ap.39b; σ. δὲ [ἔςσψ], ὅ σι φπὴ πάςφειν ἠ ἀποσίνειν Id.Lg.941a; 

σιμάσψ σὸ δικαςσήπιον σὸ σ. ib. 907e, etc.; εἰρ σὸ σ. ἀναβάρ rising to speak on the matter of the penalty, D.19.290; ππ᾵ξαι Πειθίαν σὸ σ. 
σ῅ρ ὓβπεψρ καὶ ἀποδοῦναί μοι the damages for the assault, PEnteux.74.17 (iii B.C.), σὸ σείμημά ςοτ σὸ πολισικϋν app. your fine due to 

the city, POxy.3105 (iii A.D.). 

5. cost, expense, σῶ ἐατσ῅ρ σ. at her own expense, POxy.1208.4 (iii A.D.); κινδόνῳ καὶ πϋπῳ καὶ σ. σ῅ρ πανσοίαρ μοτ ὏ποςσάςεψρ 
PStrassb.40.20 (vi A.D.), cf. PFlor.297.27 (vi A.D.). 

6. in political sense, the value at which a citizen’s property was rated for taxation, his rateable property, IG12.98.11, 22.2498.8, 

Lys.17.7, 19.48, Pl.Lg.945a, etc.; ἟ ἀπὸ σιμημάσψν πολισεία a government where the magistrates were chosen according to property, a 

timocracy, Id.R.550c; ἐκ σιμημάσψν αἱ ἀπφαὶ καθίςσανσαι X.Mem.4.6.12, cf. Pl.Lg.698b; ἀπὸ σ. μακπ῵ν αἱ μεθέξειρ σ῵ν ἀπφ῵ν 

Arist.Pol.1278a23; ἐκκληςιάζειν οἱ μὲν ἀπὸ σιμήμασορ ο὎θενὸρ οἱ δ᾽ ἀπὸ μακποῦ σ. ib. 1294b3; δημοκπασικὸν σὸ μὴ ἀπὸ σιμήμασορ 
ὀλιγαπφικὸν δὲ σὸ ἀπὸ σ. ib. line 9, cf. 1306b13: the σ. was calculated at so may yearsř purchase of the ο὎ςία, πενσεκάδεκα σαλάνσψν 
σπία σάλανσα σίμημα D.27.9. 

σῑμ῅νσα, v. σιμήειρ. 
σῑμήοπορ, ον, v. σιμψπϋρ. 
σῑμηπόειν· σιμιοπψλεῖν, Hsch. 

σιμ῅ρ, gen. of σιμή. 

II. contr. for σιμήειρ. 
σῑμήςιορ, ον, f.l. in Ael.NA11.7. 

σίμηςιρ [σῑ], εψρ, ἟, holding valuable, honouring, esteeming, Pl.Lg.696d, 728e. 

II. estimation or valuation of property or merchandise, PRev.Laws29.12, al. (iii B.C.), PCair.Zen.12.1, al. (iii B.C.), Plb.31.28.3: pl., 

SIG364.66 (Ephesus, iii B.C.); σὰρ σ. πποςεξεπλήπψςεν, = Lat. census explevit, Mon.Anc.Gr.19.10: Dor. σίμᾱςιρ, καππ῵ Docum. ant. 

dell’Africa Italiana1.88 (Cyrene, iv B.C.). 

2. assessment of damages, Pl.Lg.878e; σ. ποιεῖν σινι (opp. a capital charge) Antipho 5.10; ἀπανσ᾵ν εἰρ σὴν σ. Aeschin.3.198, cf. 

D.53.18: Dor. σίμᾱςιρ Foed.Delph.Pell.1A9. 

3. rating or assessment for political purposes, Arist.Pol.1308b2 (pl.); ἀπὸ σιμήςεψρ πολίσετμα D.S.18.18; σοὺρ πολίσαρ ςτνσάξαι .. 
κασὰ σιμήςειρ Plot.6.3.1; of the Roman census, D.H.1.74: pl., Str.3.5.3: pl. of one census, Plu.Caes.55. 

4. payment, PSI4.327.10 (iii B.C.). 
 σίμησεία, ἟, censorship, Lat. censura, Plu.Cat.Ma.16, Aem.38, D.C.41.14; SEG30.1442 (iii A.D.). 

σίμησέορ, α, ον, to be honoured, valued, etc., E.Or.484, Pl.R.561c, etc. 

II. σιμησέον, one must honour, esteem, estimate, etc., ib. 509a, Lg.722b, X.Mem.1.4.10, etc. 
 σίμησεόψ, to be censor, Plu.TG14, D.C.41.14; in Bithynia, MDAI(A)12.178 (Prusias, iii A.D.), cf. βοτλογπαυέψ hold a census, σ῅ρ 

Ἰοτδαίαρ (of Quirinius) J.AJ20.50.2; ISalamis11.5 (c.A.D.60). 

σίμησήπ, ῅πορ, ὁ, = σιμησήρ, assessor of taxable property, Abh. Berl. Akad.1925(5).6 (Cyrene). 

σίμησήπιορ, ον, honouring, θτςίαι Jul.Or.5.177a, cf. Gal.298c. 

σίμησήρ, οῦ, ὁ, valuer or assessor of damages or penalties, Pl.Lg.843d; σ. σ῅ρ ζημίαρ οἱ δικαςσαί Arist.Rh.Al.1427b6; assessor of 

property, SIG344.123 (Teos, iv B.C.); σ῵ν ο὎ςι῵ν (of Quirinius in Syria) J.AJ18.1.1; Boeot. σιμᾱσάρ SIG1185.16 (Tanagra, iii B.C., pl.). 

II. at Rome, = censor, Plb.6.13.3, D.H.19.16, Plu.Cic.27; as an Imperial title, SIG821 C 2 (Epist. Domitiani), etc. 

σίμησικϋρ, ή, ϋν, estimating: 

I. for determining the amount of punishment, πινάκιον σ. Ar.V.167. 

2. ἀνὴπ σ., = Lat. vir censorius, one who has been censor (σιμησήρ), Plu.TG4; σ. οἶκοι, σ. ὏πομνήμασα, D.H.1.74; ἟ σ. ἀπφή, = 

σιμησεία, Plu.Aem.38; ἄπφονσα σὸν διὰ πένσε ἀσ῵ν σιμησικὸν (sc. ἀγ῵να) Ἀυποδίσηρ IG14.745 (Naples). 



II. doing honour to, σινψν Plu.2.120a; ππὸρ Ῥψμαίοτρ σὸ -κὸν σηπ῵ν J.AJ19.8.1: cf. σιμικϋν. Adv. -κ῵ρ, φπ῅ςθαί σινι Ph.1.613, cf. 

273 (but in the manner befitting an assessor, OGI565.20 (Oenoanda)). 
 σίμησϋρ, ή, ϋν, valued, opp. μεσπησϋρ, of land, J.AJ5.1.21: c. gen. pretii, PLond.2.316b3 (ii A.D.). 

II. valuable, σὸ σοῦ φπϋνοτ σ. J.AJ16.2.4; πάνσα δὲ σιμασὰ σὰ πὰπ υίλψν Theoc.28.25. 

III. σοόσῳ σιμησϋν he enjoys the privilege of having his penalty assessed in court, D.27.67. 

IV. as honorific epith. of emperors, Xanthos49 (ii A.D.). 

σίμιάζψ, become dear, go up in price, dub. rest. in Rev.Ét.Gr.6.160 B 15 (Iasus, cf. Wien.Sitzb.179(6).52). 
 σίμίζψ, declare the value of, οὕ δὲ ἂν ἀναγπάχησαι καὶ σιμίζησαι εἰςαγψγήν SEG39.1180.50 (Ephesus, i A.D.). 

σίμικϋν, σϋ, honorarium, Gloss. (also -ησικϋν, ib.). 

σῑμιοπψλέψ, sell dear, Hsch. s.v. σιμηπόειν. 

σῑμιοπύληρ, οτ, ὁ, one who sells dear, Phryn.Com.52. 
 σίμιορ [σῑ], α, ον, Pl.Prt.347c, al.; also ορ, ον S.Ant.948 (lyr.), Arist.Pol.1283a36, Opp.H.2.651: (σιμή):ŕvalued, 

I. held in honour, worthy, ὅδε π᾵ςι υίλορ καὶ σ. ἐςσι Od.10.38, cf. Sapph.10, 105, Alc.49, Hdt.9.71, etc.; ἄνδπα σ. A.Ch.556; γενεᾶ 
σίμιορ [Δανάη] S. l.c.; σίμιοι ἐν σῆ πϋλει Pl.Lg.829d; νηὸν .. π᾵ςιν μάλα σ. ἀνθπύποιςι h.Ap.483, cf. Hes.Fr.134.7, etc.: freq. in Comp. 

and Sup., SEG31.1281 (ii A.D.), σιμιύσασαι θε῵ν A.Eu.967 (lyr.); πας῵ν Ἀθ῅ναι -ψσάση πϋλιρ S.OC108; -ύσεπον ἐπιςσήμη ὀπθ῅ρ 
δϋξηρ ἐςσί Pl.Men.98a; as form of address, -ύσασε Dsc.Eup.1 Prooem.; σῶ -ψσάσῳ φαίπειν Luc.Ep.Sat.2.25, A.D.Synt.41.2, 

Sammelb.7347.29 (ii A.D.), etc. 

II. of things, valuable, prized, ο὎δὲν κσ῅μα -ύσεπον S.Ant.702, cf. E.Alc.301, Ph.439 (Sup.), Apoc.17.4. 

2. of high price, costly, dear, Hdt.3.23 (Sup.), 8.105 (Comp.), Lys.22.8, Pl.Euthd.304b, Prt.347c, Thphr.Lap.18 (Sup.); πψλεῖσαι 
σίμιορ is sold dearly, ib. 31; σίμιον ἀγοπάζειν PCair.Zen.160.10 (iii B.C.); φπτςίον ὅσαν πολὺ παπαυανῆ, σὸ ἀπγόπιον -ύσεπον ποιεῖ 
X.Vect.4.10: Comp. -έςσεπορ dub. in PCair.Zen.375.13 (iii B.C.). Adv. -ίψρ, ππίαςθαι Lyd.Mag.3.35. 

3. conferring honour, honourable, σιμία ἕδπα a seat of honour, A.Eu.854, cf. Th.241 (lyr.); σ. γέπαρ an honourable privilege, 

Id.Supp.986; ο὏πιππέψν γὰπ -ύσεπορ φπϋνορ ἔςσαι πολίσαιρ more full of honour, Id.Eu.853; -ψσέπα φύπα a higher place, X.Cyr.8.4.10; 

δ῵πα Id.An.1.2.27: σὰ σίμια, = σιμαί, Pi.Fr.221 (cj.), SIG659.8 (Delph., ii B.C.), al., Plb.6.9.8, Supp.Epigr.3.468.10, al. (Thess., i B.C.); σὰ 
σ. σ῵ν ἱεπ῵ν OGI90.33 (Rosetta, ii B.C.); also in sg., SIG591.6 (Lampsacus, ii B.C.); σὰ -ύσασα, = σὰ υίλσασα, D.18.215; αἱ καλοόμεναι 
σίμιαι σέςςαπερ σέφναι Zos.Alch.p.239 B, adv. σιμίψρ honourably IHadr.71. 

σίμιϋσηρ, ησορ, ἟, dignity, διαυέπειν σιμιϋσησι καὶ ἀσιμίᾳ ἀλλήλψν Arist.GA736b31; δτνάμει καὶ σ. ὏πεπέφειν Id.EN1178a1. 

2. costliness, Apoc.18.19. 

II. as form of address, ἟ ςὴ σ. PAmh.2.145 (iv/v A.D.). 
 σίμιοτλκέψ, raise in price, ςῖσον Al.Pr.11.26, cf. Hsch., where also σῑμοτλκέψ Suid. 

σίμιϋψ, hold in honour, σιμιψθήςεσαι v.l. for σιμηθήςεσαι in Aq.Ps.71(72).14. 

σίμιύπα, ἟, season of high prices, IGRom.4.1269 (Thyatira), prob. for σειμψπίαν in Supp.Epigr.4.397 (Stratonicea); written σιμιϋπα 

in UPZ52.17 (ii B.C.): pl. perh. to be read for σιμψπίαι in Gp.1.8.11, Cat.Cod.Astr.4.155. 
 σῑμογπᾰυέψ, tax by assessment, σὴν γ῅ν LXX4Ki.23.35; w. gen., assess, estimate, PCol.98.4 (iii B.C.), PCornell inv.1.34 

(BASP22.87, i A.D.). 

σῑμογπᾰυία, ἟, assessment of payment due, Supp.Epigr.2.568.5 (Didyma, ii B.C.). 

σῑμοειρ, εςςα, εν, v. σιμοῦρ. 
σῑμοκαπιδερ, cammariunculi, Gloss. (s.v.l.). 

σῑμοκπάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, a ‘timocrat’ (cf. sq.), Asp.in EN182.8. 

σῑμοκπᾰσία, ἟, state in which the love of honour is the ruling principle, expld. by Pl. as ἟ υιλϋσιμορ πολισεία, R.545b; cf. σιμαπφία. 

II. state in which honours are distributed according to a rating of property, timocracy, Arist.EN1160a36, b17. 

σῑμοκπᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for a σιμοκπασία 1, timocratical, νεανίαρ Pl.R.549b, cf. 580b. 

II. ἟ σ. πολισεία, = σιμοκπασία II, Arist.EN1160a34. 
 Σῑμοθεαςσήρ, οῦ, ὁ, follower of Timotheus, perh. the citharode of Miletus, rest. in Didyma181.5 (iii A.D.). 

Σῑμολεϋνσειον, σϋ, a gymnasium named after Timoleon, Plu.Tim.39. 

σῖμορ, ὁ, poet. form of σιμή II, Archil.78, A.Ch.916, Com.Adesp.1164, Herod.7.78: also in late Prose, Ant.Lib.17.5. 
 σῑμοτλκέψ, v. σῑμιοτλκέψ. 

σῑμοῦρ, οῦςςα, οῦν, high-priced, Comp. σιμοόςσεπορ IPE12.32 A 61 (Olbia, iii B.C.): acc. pl. σιμοῦνσαρ glossed σιμίοτρ ὄνσαρ in 

Hsch., as if a participle. 
 σῑμοτφέψ, to be a σιμοῦφορ II, SIG38.29 (Teos, v B.C., written σιμοφ-), SEG31.985 D (also fr. Teos, written σιμοφ-, 480/450 B.C.). 

σῑμοτφία, ἟, office of σιμοῦφορ II, in pl., σιμοτφι῵ν μεσέφειν SIG286.8 (Milet, iv B.C.); ὀμϋςαι σὰρ σ. ἤ μὴν ἐμμενεῖν κσλ. the 

authorities (colleges of magistrates) shall swear .., ib. 1007.31 (Pergam., prob. ii B.C.), cf. 1017.13 (Sinope, iii B.C.). 

σῑμοτφιον, σϋ, office of σιμοῦφορ, Inscr.Prien.12.4 (iii B.C.). 
 σῑμοτφορ, (properisp.), ον (ἔφψ) having honour h.Ven.31, h.Cer.268 (in form σιμάοφορ), epith. of Aphrodite, IG12(5).222 (Paros, ii 

B.C.). 

II. the name of a magistrate in certain Greek cities, as Massilia, Str.4.1.5; Naucratis, Herm.Hist.2; Teos, SEG31.985 D (480/450 B.C., 

written σιμο̄φ-), SIG578.60 (ii B.C.); Lebedos, prob. in BCH52.165; Messene, Ael.Fr.39; applied to a woman, IG12(8).526 (Thasos): 

prob. title of officials of the ἗λλήνιον at Memphis, Wilcken Chr.30 i 16 (iii/ii B.C.):ŕAeol. σιμ῵φορ Schwyzer631 A 2 (Methymna 

(found at Miletus), ii B.C.). 

σιμϋψ, = σιμάψ in Pass., Schwyzer417.5 (Elis); but Rohodian forms σιμοῦνσερ IG12(1).155 i 10 (ii B.C.), σιμοῦςα ib. 1033.12 (iii 

B.C.) may be the contractions of σιμάονσερ, etc., cf. Ἀγλοόκπισορ (from Ἀγλαϋ-) GDI4245.77, if not forms of σιμέψ (q.v.). 

Σιμ῵λορ, Σιμψλίσηρ, v. Σμ῵λορ. 
Σῑμύνιον, σϋ, a Timon’s, i.e. a misanthrope’s, dwelling, Str.17.1.9. 
 σῑμψπέψ, fut. -ήςψ Hdt.4.119, Antipho 5.87, etc.:ŕMed., fut. -ήςομαι E.Alc.733, Th.3.58: aor. ἐσιμψπηςάμην Pl.R.378a:ŕPass., 

pf. σεσῑμύπημαι Th.7.77, Lys.25.15: used in med. sense, Antipho 3.2.8, Lys.7.20, X.Cyr.7.5.32, and prob. Th.3.67: aor. ἐσιμψπήθην 

PMich.Zen.57.9 (iii B.C.):ŕto be an avenger, exact or seek to exact vengeance for, avenger, σινι, Hdt.1.103, 8.144, E.Hec.749, 

Pl.Smp.180a, etc.: abs., Hdt.1.4: c. dat. et gen., σιμψπήςειν ςοισοῦ παιδϋρ .. ὏πιφνοῦμαι dub.l. in X.Cyr.4.6.8: c.acc. rei, σ. σῶ ἑσαίπῳ σὸν 



υϋνον avenge his slaughter, Pl.Ap.28c, cf. E.Ph.935: also σ. ὏πέπ σινορ (for σινι) take vengeance for him, Pl.Lg.907e, cf. Lys.13.1; ὏πὲπ 
σοῦ δήμοτ ib. 51: c. dat. rei, σῶ θανάσῳ σοῦ πασπϋρ D.H.4.77: abs., Pl.Lg.729e:ŕMed., avenge or seek to avenge one’s own relative or 

friend, πασπὶ πάνσα σιμψποτμένηρ S.El.349, cf. 399, E.Or.1117:ŕimpers. in Pass., Λεψνίδῃ σεσιμύπησαι vengeance has been taken for 

him, he has been avenged, Hdt.9.79 (but σεσιμψπήςεαι ἐρ .. Λεψνίδην must be taken in signf.1.3b, thou wilt have taken vengeance in 

respect to L., ib. 78). 

2. σιμψπεῖν σινα take vengeance on him, S.OT140; σοὺρ α὎σοένσαρ ib. 107; κελεόειν σιμψπεῖν ὏πὲπ α὏σοῦ [σὸν Ἀγϋπασον] ὡρ 
υονέα ὄνσα Lys.13.42, cf. 92; Παλαμήδοτρ ςε σιμψπεῖ υϋνοτ (v.l. υϋνον) is taking vengeance on you for the murder of P., E.Or.433:ŕ

Pass., to be visited with vengeance, punished, Pl.Grg.525b, d, etc.; σεσιμψπημένορ Lys.25.15; ὧν ἟μάπσομεν σεσιμψπήμεθα we have 

been punished, PCair.Zen.495.2 (iii B.C.); ἱκαν῵ρ σεσιμύπημαιib. 639.15 (iii B.C.); εἰρ σὸ -ηθ῅ναι α὎σοόρ PMich.Zen. l.c.:ŕthis sense is 

more freq. in 

3. Med., avenge oneself upon, exact vengeance from, σινα Hdt.3.53, 6.138, S.Ph.1258, E.Hec.756, 882, Antipho 2.3.11, Th.1.121, 

etc.; ὡρ .. ο὎φ ὅπψρ σιμψπήςαινσο, ἀλλὰ καὶ ἐπαινέςειαν σὸν ΢υοδπίαν X.HG5.4.34; ἗ατσὸν σιμψποόμενορ Self-punisher, name of a 

play by Menander, cf. X.Cyr.3.1.15; ἀπαγαγύν με εἰρ σὸ δεςμψσήπιον σεσιμύπησαί με εἰςππάςςψν δπαφμὰρ π΄ PCair.Zen.492.7 (iii 

B.C.): c. gen. rei, σιμψπεῖςθαί σινά σινορ take vengeance on one for a thing, Hdt.3.145, E.IT558, Lys.6.31, Pl.Smp.213d, etc.: also σ. σινὰ 
ἀνσί σινψν Hdt.6.135; πεπὶ (fort. ὏πὲπ) σ῵ν πεππαγμένψν Lys.14.2: less freq. c. acc. rei, εἰ μή ς᾽ ἀδελυ῅ρ αἷμα σιμψπήςεσαι will visit his 

sisterřs blood on thee, E.Alc.733, cf. Cyc.695. 

b. abs., avenge oneself, seek vengeance, Hdt.3.49, 7.8 β΄, Lys.13.84, X.Cyr.5.5.19, etc.; σαῖρ ἐςφάσαιρ σιμψπίαιρ σ. visit with the 

extreme penalties, Pl.R.579a; σὸ σιμψπηςϋμενον the power to exact vengeance, D.26.4: the crime is sts. added in a relat. clause, σ. εἴ σι .. 
἞δίκηςαν X.An.5.4.6; σ. ὄσι .. Id.Cyr.5.3.30: also σιμψπεῖςθαι ὏πὲπ σ῅ρ ἗λλάδορ exact vengeance for Greece, Id.An.1.3.4. 

II. esp. in pres. and impf., succour one who has been attacked or has suffered injury, help him to retaliate, σινι Hdt.1.141, 152, 2.63, 

3.32, 65, S.OT136, E.Or.718, Th.1.86, 127, al.; εἰ σόπσοισϋ σιρ α὎σ῵ν ὏π᾽ ἐκείνψν σινϋρ, ἐβοήθεϋν σε πάνσερ καὶ ἐσιμύπεον ἀλλήλοιςι 
Hdt.6.138, cf. Ael.NA1.4: abs., lend aid, give succour, Hdt.1.18, Democr.261. 

2. of medical aid, σ. σῶ παθήμασι relieve it, Hp.Art.11; cf. σιμψπία 11.2, and Gal.15.494. 

σῑμψπημα, ασορ, σϋ, act of vengeance, σ. Κοπινθίψν εἰρ ΢αμίοτρ Plu.2.860a. 

2. penalty, διπλ᾵ .. ἔςσψ σὰ σ. σῶ ὀυλϋνσι Pl.Lg.866b, cf. R.363e. 

II. aid, succour, σὰ Μενέλεψ σιμψπήμασα succour given to him, Hdt.7.169 (Μενέλεῳ Wesseling). 

σῑμψπηςείψ, wish to avenge, -ηςείονσερ Agath.3.17. 

σῑμψπηςιρ, εψρ, ἟, punishment, Pl.Lg.874e (pl.). 

σῑμψπησέον, one must visit with vengeance, punish, σιναρ Isoc.15.174; σι Pl.Lg.867c. 

II. σιμψπησέορ, α, ον, that ought to be punished, ὏πὲπ ἁπάνσψν σ. ὡρ κοινὸρ ἐφθπϋρ D.21.142. 

III. -ησέον one must assist, Hdt.7.168: pl. σιμψπησέα, Th.1.86. 

2. one must defend, σῶ ἐνανσίῳ λϋγῳ Hp.Acut.37. β΄. 
σῑμψπησήπ, ῅πορ, ὁ, avener, Hdt.5.80. 

σῑμψπησήρ, οῦ, ὁ, = foreg., LXX2Ma.4.16. 

2. murderer, ὁ εἰπημένορ σ. ΢ενοόθηρ ἀνείλεσο α὎σϋν PMasp.5.16 (vi A.D.). 

σῑμψπησικϋρ, ή, ϋν, revengeful, opp. ςτγγνψμονικϋρ, Arist.EN1126a2; σὰ σ. acts of revenge, Id.Rh.1369b12; σὸ σ. σ῵ν ἐφθπ῵ν 

Phld.Ir.p.67 W. Adv. -κ῵ρ Chrysipp.Stoic.3.129. 

σῑμψπία, Ion. -ίη, ἟, retribution, vengeance (differing from κϋλαςιρ, corrective punishment, Arist.Rh.1369b12), ἐρ σ. .. 
παπαςκεταζομένοιςι Hdt.5.90; σ. καὶ σίςιρ Id.7.8. α΄, cf. Ep.Hebr.10.29, etc.; πασπὸρ σ. vengeance taken for him, E.Or.425; μησπὸρ 
αἵμασορ σιμψπίαι for having shed a motherřs blood, ib. 400; ἐπὶ σῆ ἟μεσέπᾳ σ. for the purpose of punishing us, Th.3.63; Λεψνίδην ἐάν σιρ 
ἀποκσείνη .. σὴν σ. εἶναι καθάπεπ ἐάν σιρ Ἀθηναίψν ἀποθάνῃ IG12.56.16, cf. 154.12; ο὎κ ἔφει σιμψπίαν γὰπ σἀδίκημ᾽, ἔγκλημα δέ 
Men.Pk.253; ἟ κασὰ σ῵ν πποδιδϋνσψν σ. vengeance against or upon .., Lycurg.140, cf. D.18.274, Din.1.105; σ. ἐςομένη ἔρ σινα 

Hdt.1.123, cf. D.22.55; σ. ὏πὲπ σοῦ ἀδικηθένσορ Antipho 6.6, cf. Isoc.20.19: with Verbs, of the avenger, ποιεῖςθαι σιμψπίαν execute 

vengeance, D.21.26, etc.; σινορ on one, And.4.18; σ. ὏πὲπ ὧν ἐπεπϋνθειν λαβεῖν D.24.8; but παπά σινορ λαμβάνειν σ. exact it from him, 

Philem.88.14; of the wrongoer, σ. Ἀθην῵ν ηὕπε found, i.e. suffered, vengeance at Athensř hand, A.Pers.473; σιμψπίαρ στγφάνειν to be 

punished, Pl.Grg.472d, PEnteux.50.7 (iii B.C.), etc. (but also, obtain vengeance, Th.2.74, X.Cyr.4.6.7); σ. ἀνσιδοῦναι Th.2.53; σίνειν 

Pl.Lg.905a, etc.; ὏πέφειν Th.6.80, Pl.Lg.716b, etc.; of persons in authority, αἱ σ. εἰςὶ παπὰ σ῵ν θε῵ν Hdt.2.102; σ. δοῦναί σινι give him 

right of vengeance, D.23.7, cf. ib. 54, 59.86; so σὰρ σ. σοῖρ ἰδιύσαιρ ἐποίηςε βπαδείαρ Id.26.4: pl., penalties, λαμβάνειν σὰρ ἀξίαρ σ. 
Antiph.247; σαῖρ ἐςφάσαιρ σιμψπεῖςθαι σ. Pl.R.579a, cf. Lg.943d, al.; of state-punishments, LXX2Ma.6.26, al.; οἱ ἐπὶ σ῵ν σ. Plu.Art.14, 

17; of divine punishments, ἐξοπκίζψ ςε .. κασὰ ‹σ῵ν ἐπὶ› σ῵ν σ. σεσαγμένψν PMag.Lond.121.303. 

II. succour, ε὏πήςεσαι σ. Hdt.3.148; ἟ ἀυ᾽ ὏μ῵ν σ. Th.1.69, cf. 5.112; σ. ποιεῖςθαί σινι Id.1.124; σ. σοῦ σεθνε῵σορ due to him, 

Antipho 1.5. 

2. of medical aid, Hp.Acut.18 (pl.); cf. σιμψπέψ 11.2. 

σῑμψπίζψ, = σιμψπέψ, Tab.Defix.Aud.155 A 55, al. (iv/v A.D., Pass.). 

σῑμψπϋρ, ϋν, contr. from σιμάοπορ (v. sub fin.), which remains as a Dor. form in Pi.O.9.84 (trisyll.), A.Ag.514, al., E.Fr.318.4, 

IG14.1389 ii 29 (Rome), etc.; in late Ep. σιμήοπορ, A.R.4.709, 1358, 1730: A.Supp.42 (lyr.) has an acc. σιμάοπα, as if from σιμάψπ, οπορ, 
ὁ:ŕavenging, and as Subst. avenger, σ. σινϋρ any oneřs avenge, A.Ag.1280, 1324, 1578, S.El.811, 1156, etc.: c. dat., σ. σινὶ γενεςθαι 
Antipho 1.2: c. gen. rei, helping one to vengeance for a thing, πασπὶ σ. υϋνοτ S.El.14: abs., ἐπεὶ σιμάοπορ ἕςσψπ the founder is the 

avenger, IG l.c. (cf. Berl.Sitzb.1928.19): not always of persons, δίκη κακ῵ν σ. S.Fr.107.9; ἟ σ῵ν ςτγγεν῵ν αἱμάσψν σ. δίκη Pl.Lg.872e, 

cf. 716a; φείπ E.Hec.843; λϋγορ σ. a plea or argument for vengeance, Hdt.7.5. 

2. executioner, Plb.2.58.8. 

3. σιμψπϋν, σϋ, = κύνειον, Ps. Dsc.4.78. 

II. succouring, and as Subst. succourer of one who has been attacked or wronged, Hdt.2.141, 7.171, Th.4.2; σὸν ἐμὸν σιμάοπον 
἗πμ῅ν my tutelary god, A.Ag.514; ἟πῶςςαι, Αιβόηρ σιμήοποι ἞δὲ θόγασπερ A.R.4.1358; Ἀπϋλλψνα .. Ἀνάυηρ σιμήοπον ib. 1730. 

2. metaph., ἤλθον σιμάοπορ Ἰςθμίαιςι Λαμππομάφοτ μίσπαιρ I have come to pay honour to .., Pi. l.c. (σιμα-οπορ perh. Řpenalty-

exactorř, fr. σιμή III and ἄπντμαι:ŕfor the accentuations σιμάοπορ: σιμψπϋρ, cf. λτπάοιδορ: λτπῳδϋρ, on which see Hdn.Gr.1.229.) 

σίν, Dor. dat. and acc. of ςό (q.v.). 



σίνα, (= Lat. tina Řwine-vesselř?), in acc. sg. σίναν, v.l. for σισάδα in Alex.Trall.Febr.2; but σισίδα (acc. of σισίρ, q.v.) may be 

conjectured. 
 σίναγμα [ῐ], ασορ, σϋ a shake, quake, LXXJb.28.26, AP9.139 (Claudian.), SEG15.853.11 (Alexandria, ii B.C.). 

σίναγμϋρ, ὁ, shaking, Plu.2.258c, Sor.2.29. 

II. shaking fruit from trees, PFay.102.29 (ii A.D.), PFlor.246.12 (iii A.D.); ςηςάνοτ PCair.Zen.787.59 (iii B.C.);= excussio, Gloss. 

σῐνάκσειπα, ἟, (σινακσήπ not being in use), shaker, γ῅ρ σινάκσειπα νϋςορ, of Poseidonřs trident, A.Pr.924. 

σῐνάκσοπήληξ, ηκορ, ὁ, ἟, shaking the helmet or crest, Hsch. 

σῐνάκσψπ, οπορ, ὁ, shaker, σ. γαίαρ, of Poseidon, S.Tr.502 (lyr.), cf. Nonn.D.21.155: Adj., σ. παλμάρ ib. 100. 
 σῐνάςςψ, Il.12.298, etc.: fut. -ξψ (ἀπο-) E.Ba.253: aor. ἐσίναξα Il.20.57, Sapph.42, poet. σίναξα Pi.O.9.30:ŕMed. (v. infr.):ŕ

Pass., fut. σινάξεσαι (δια-) E.Ba.587 (lyr.): aor. ἐσινάφθην Plu.Cim.16; Ep.3pl. ἐσίναφθεν Il.16.348:2 aor. part. σινᾰγείρ Str.5.4.9 (s.v.l.): 

pf.3sg. indic. σείνακσαι Hp.Flat.14 (v.l. σεσάπακσαι); inf. σεσινάφθαι (δια-) Aesop.305:ŕshake or brandish a weapon, δόο δοῦπε 
σινάςςψν Il.12.298; ἔγφορ 20.163, Tyrt.11.25; υάςγανον Il.22.311; ἀσεποπήν 13.243; αἰγίδα 17.595; ἐν φεποῖν πόππνοτν βέλορ 
A.Pr.917; σϋξα καὶ λϋγφαρ ῥϋπαλϋν σε S.Tr.512 (lyr.); λαμπάδαρ ἐν φεπςί Ar.Ra.340 (lyr.), cf. 328 (lyr.):ŕMed., ἐσινάξασο δοόπασορ 
ἀκμάρ Theoc.22.185. 

2. generally, shake, γαῖαν, of Poseidon, Il.20.57; ἑάοῦ ἐσίναξε λαβοῦςα shook her by the robe (to make her attend), 3.385; ποςὶ 
θπϋνον λακσίζψν ἐσίναςςε upset it, Od.22.88; ὡρ δ᾽ ἄνεμορ .. θημ῵να σ. scatters, 5.368; νεῦπα (sc. κιθάπαρ) σ. make the strings quiver, 

by striking them, AP9.584.9; σὴν ἐςθ῅σα ςτνεφ῵ρ σ. (to air it) Gal.17(1).652: metaph., Ἔπορ ἐσίναξέ μοι υπέναρ Sapph. l.c.: abs., shake 

fruit from trees, PFay.102.1 (ii A.D.):ŕPass., ῥάβδῳ σινάςςεσαι σὸ μελάνθιον LXXIs.28.27:ŕMed., σιναξάςθην πσεπά they shook their 

wings, Od.2.151 (so σινεπόγεςςιν Arat.971; σιναξαμέονοτ σοῖρ ὅπλοιρ Plu.Alex.63, cf. Dio39):ŕPass., πήληξ σινάςςεσο Il.15.609; 

πεδϋθεν σινάςςεσο μακπὸρ Ὄλτμπορ shook or quaked, Hes.Th.860; υϋβῳ ἐσίναφθεν ἀϊσ῅ρ quaked with fear, A.R.4.641.ŕrare in early 

prose but, used by Hp. l.c. (s.v.l.), Arist.Mu.397a28, Plu. (v. supr.) Sor.1.46, Philostr.VA4.6. 

σίνη, Tarent.Dor. for σίν, A.D.Pron.82.13. 
 σινθᾰλέορ, α, ον, = sq., λοεσπά Call. in Suppl.Hell.287(b).5, ποσϋν, λοεσπά, Nic.Al.445, 463, cf. Dionys.Bassar.fr.81.4 L., 

Nonn.D.2.501. (Cf. διασινθαλέορ.) 
σινθϋρ, ϋν, boiling-hot, Hsch. (σινσϋν cod.). 

II. as Subst., the steam of cauldron, Lyc.36. 

σινθῠπίζψ, twitter, of birds, Call.Iamb.1.258. 

σίνῠμαι, inf. σίντςθαι Hes.Op.711:ŕpoet. for σίνομαι (v. σίνψ ιι), punish, chastise, c. acc. pers., [Ζεὺρ] σίντσαι ὅρ σιρ ἁμάπσῃ 

Od.13.214; οἳ .. ἀνθπύποτρ σίντςθον, ὅσιρ κ᾽ ἐπίοπκον ὀμϋςοῃ Il.3.279, cf. 19.260, Plu.Crass.21: c. acc. rei, λύβην σινόμενορ chastising 

insolence, Od.24.326. 

2. avenge, take vengeance for, Ὅπκον Hes.Op.804 (v.l.); αἵμασορ δίκαν, υϋνον, E.Or.323 (lyr.): abs., avenge oneself, Hdt.5.77. 

3. repay, of the punisher, δὶρ σϋςα Hes.Op.711; of the punished, ἔνδικα AP11.374 (Maced.). 

4. repay, in good sense, σ. κομιδὴν παιδοσπουίηρ Opp.C.2.349. 

II. Act., pay penalty, only in late writers, δίκαρ σιννόονσερ Plu.Brut.33; δίκην σιννόρ Olymp.Hist.p.455 D.; gen.pl. ἐκ-σιννόνσψν 

v.l. in D.S.16.29; ἐκ-σιννόψ, = pendo, Gloss.; δίκαρ σιννόψ, = pendo poenas, ib. [The 1st syll. is prob. always long (even in E.Or.323); 

the spellings ἀποσεινόσψ (Crete, v B.C.), ἀποσεινντέσψ (Avrom., i B.C.) (v. ἀποσίντμι), and the form of the root (σῐ-: σει-: ποι- (v. σίνψ), 

never σῑ-, which belongs only to σίψ) show that the true spellings are σειντ-, later σεινντ-, still later σῑνντ- with ι long by nature: the 

early forms ἀποσινό[μεν (v. ἀποσίντμι), [σ]ιντμε[νο] GDI5125 A 3 (Crete) remain unexplained: σίν[τ]ςθαι is uncertain in IG12(9).1273 

(p.viii) (Eretria, vi B.C.): perh. σῐντ- existed as well as σειντ-.] 
 σίνψ, Il.3.289, al. (ἀπο-) IG5(1).1390.76 (Andania, i B.C.), etc.: Ion. impf. σίνεςκον A.R.2.475: fut. σείςψ (ἐκ-) IG22.412.6 (iv 

B.C.), (ἀπο-) Epigr.Gr.1132 (Att. vase, iv B.C.), PPetr.3p.55 (iii B.C.), IG7.3073.1 (Lebad., ii B.C.), etc.; Cypr. 3 sg. πείςει ICS217.12: 

aor. ἔσειςα (ἀπ-) SIG47.15 (Locr., v B.C.), 663.25 (Delos, iii/ii B.C.), PPetr.3p.41 (iii B.C.), etc. Cypr. subj.  πείςε̄, ICS306: freq. 

written σίςψ ἔσιςα in Hellenistic and later Inscrr. and Pap., and in codd. of all authors (fut., Od.8.348, A.Ch.277, S.Aj.113, etc.; aor., 

Od.24.352, Pi.O.2.58, S.OT810, etc.): in Hom. confused (both in codd. and printed texts) with σίςψ ἔσιςα fut. and aor. of σίψ, and only to 

be distd. by the sense: pf. σέσεικα (ἀπο-) SIG437.6 (Delph., iii B.C.); part. σεσεικύρ Lyc.765 (σεσικύρ, σεθεικύρ codd.) (v. ἐκσίνψ):ŕ

Med., pres. first in Thgn.204 (only σίντμαι in Hom.): fut. σείςομαι Od.13.15, al.: aor. ἐσειςάμην 3.197, 15.236, al. (σις- codd.):ŕPass., 

aor. εξ-εσείςθην IG221613.198, D.39.15, 59.7: pf. 3 sg. ἐκ-σέσειςσαι Pl.Phdr.257a, D.24.187. [σῑνψ (from *σίνϝψ) in Ep., also Thgn.204, 

Herod.2.51, AP7.657 (Leon.); σῐνψ in Trag. as A.Pr.112, S.OC635, E.Or.7; also in Pi.P.2.24 (Med.) and Sol.13.31; also in some 

Epigrammatists, as Simm.25.1, AP9.286 (Marc. Arg.).] 

I. Act., pay a price by way of return of or recompense, mostly in bad sense, pay a penalty, with acc. of the penalty, σ. θψήν 

Od.2.193; σιμήν σινι Il.3.289; ποινάρ Pi.O.2.58, A.Pr.112, Theodect.8.9; δίκην S.Aj.113, El.298, Fr.107.9, 2Ep.Thess.1.9, etc.; also σ. 
ἴςην (sc. δίκην) S.OT810; διπλ῅ν Pl.Lg.946e; σὸ ἣμιςτ ib. 767e (s.v.l.); μείζονα σὴν ἔκσ‹ε›ιςίν σινι ib. 933e; σὴν πποςήκοτςαν σιμψπίαν 

ib. 905a, cf. Trag.Adesp.490:ŕbut also 

b. in good sense, pay a debt, acquit oneself of an obligation, ζψάγπια σ. Il.18.407; σείςειν αἴςιμα πάνσα Od.8.348; ε὎αγγέλιον 

(reward for bringing good news)14.166; σ. φάπιν σινί render one thanks, A.Pr.985; σ. γῆ δαςμϋν S.OC635; ἰασποῖρ μιςθϋν 

X.Mem.1.2.54:ŕalso simply, 

c. repay, c. acc. rei, σπουάρ σινι E.Or.109:ŕin various phrases, σ. ἀνσιποίνοτρ δόαρ repay equivalent sorrows, A.Eu.268 (lyr); 

υϋνον υϋον ῥόςιον σ. S.Ph.959; αἱμάσψν παλαισέπψν σ. μόςορ send one pollution in repayment for another, A.Ch.650 (lyr., Lachm., for 

σείνει); ἀπ᾵ρ σ. φπέορ Id.Ag.457 (lyr.).ŕConstr.: 

1. c. acc. of the thing paid or of the thing repaid (v. supr.). 

2. less freq. c. dat., κπάασισείςειρ with thy head, Od.22.218; χτφῆ A.Ch.277. 

3. c. dat. of pers. to whom payment is made (v. supr.). 

4. c. dat. of the penalty, σ. θανάσῳ ἃπεπ η‹πξεν Id.Ag.1529 (anap.); σόμμα σόμμασι ib. 1430 (lyr.). 

5. with gen. of the thing for which one pays, σ. ἀμοιβὴν βο῵ σινι pay him compensation for the cows, Od.12.382; σ. σινὶ ποινήν 
σινορ pay one retribution for .., Hdt.3.14, 7.134; σ. μησπὸρ δίκαρ for thy mother, E.Or.531; ἀνσὶ πληγ῅ρ πληγὴν σ. A.Ch.313 (anap.): also 

with acc. of the thing for which one pays, the price being omitted, pay or atone for a thing, σείςειαν Δαναοὶ ἐμὰ δάκπτα ςοῖι βέλεςςι 



Il.1.42; σ. ὓβπιν Od.24.352; σ. υϋνον or λύβην σινϋρ, Il.21.134, 11.142; κακά Thgn.735; διπλ᾵ δ᾽ ἔσειςαν Ππιαμίδαι θἀμάπσια A.Ag.537: 

less freq.c. acc. pers., σείςειρ γνψσὸν σὸν ἔπευνερ thou shalt make atonement for the brother thou hast slain, Il.17.34. 

6. abs. make return or requital, Sol.13.29; παθϋνσα ο὎κ ἐπίςσαςθαι σίνειν S.OC1203, cf. 230 (lyr.). 

II. Med., have a price paid one, make another pay for a thing, avenge oneself on him, punish him, freq. from Hom. downwards.ŕ
Constr.: 

1. c. acc. pers., Il.2.743, Od.3.197, Hdt.1.10, 123, S.OC996, etc. 

2. c. gen. criminis, σείςαςθαι Ἀλέξανδπον κακϋσησορ punish him for his wickedness, Il.3.366, cf. Od.3.206, Thgn.204 (where 

ἀμπλακίηρ v.l. -ίαρ), Hdt.4.118, etc.; σ. σινὰ ἐυ᾽ ἁμαπσψλῆ Thgn.1248; ὏πέπ σινορ Hdt.1.27, 73. 

3. c.acc. rei, take vengeance for a thing, σείςαςθαι υϋνον, βίην σινϋρ, Il.15.116, Od.23.31; λύβην Il.19.208, etc. 

4. c. dupl. acc. pers. et rei, ἐσείςασο ἔπγον ἀεικὲρ ἀνσίθεον Νηλ῅α he made Neleus pay for the misdeesd, visited it on his head, 

Od.15.236; Ζεῦ ἄνα, δὸρ σείςαςθαι, ὅ με ππϋσεπορ κάκ᾽ ἔοπγε, δῖον Ἀλέξανδπον Il.3.351; σείςαςθαί σινα δίκην exact retribution from a 

person, E.Med.1316 (dub.l.). 

5. c. dat. modi, σίνεςθαί σινα ἀγαναῖρ ἀμοιβαῖρ, υτγῆ, repay or requite with .., Pi.P.2.24, A.Th.638. 

6. abs., repay oneself, indemnify oneself, ἟μεῖρ δ᾽ αὔσε ἀγειπϋμενοι κασὰ δ῅μον σειςϋμεθ᾽ Od.13.15. (Root  [alternating with  

and ] Řpayř: σῐ-νϝ-ψ, σῐ-ςιρ, σεί-ςψ [Cypr. πείςει], ἔ-σει-ςα [cf. ἀππειςάσοτ s.v. ἀποσίνψ], ποι-νή, (q.v.): Skt.  Řavenge, 

punishř:  Řvengeanceř:ŕnot related to σίψ.) 

σίξον· δεῖξον, Hsch. 

σιὸ σιϋ, imitation of a birdřs note, Ar.Av.237. 

σίοιςι, Aeol.dat.pl. of σίρ (q.v.). 

σίορ, σίψρ, σίψ, Dor. genitives of ςό (q.v.). 

σιϋρ, Boeot. for σεϋρ, ςϋρ, A.D.Pron.106.11. 
 σίπσε ; Ep. sync. form for σί ποσε; why ever? Il.6.254, al., A.Ag.975 (lyr.):ŕelided before an aspirate, σίυθ᾽ Il.4.243,al.:ŕon σίπσε 

δέ ςε φπεύ, v. φπεύ. 

σιπ, Elean for σιρ, SIG9.7 (vi B.C.); also Lacon. acc. to Hsch. (s.v. σίσιπ, leg. σί σίπ or σιπ). 

σίποιρ· θέποτρ, Κπ῅σερ, Hsch. 
 σίπψν, ψνορ, ὁ, = Lat. tiro, recruit, PSI9.1063.5, 25 (ii A.D.); written σείπψν (q.v.) ib. 12; found mostly in gen. pl.; the dat. pl. 

σιπϋναιρ BGU21 ii11, iii 4 (iv A.D.) points to nom. sg. σιπϋνηρ (σιπύνηρ), SEG24.1218 (Egypt, iv/v A.D.); also sp. σήπ- SEG31.1116 

(Phrygia, Chr.) 

σιπψν᾵σορ, ὁ, = Lat. tironatus, as item in list of charges, PLond.ined.2142 (iv A.D.). 
 σιρ, σι, Indef. Pron. any one, any thing, enclitic through all cases (for exceptions v. infr.):ŕbut σίρ; σί; Interrog. Pron. who? what?, 

oxyt. in the monosyll. cases, parox. in the others:ŕDialectal forms: Cypr.  ςιρ ICS217.10, al.; perh. acc. pl.  ςιναρ ICS10a.4; 

Arc. ςιρ (with for ς) IG5(2).262.25 (Mantinea, v B.C.); Thess. κιρ ib. 9(2).515.12 (Larissa), 1226.4, 1229.27 (Phalanna), pl. κινερ ib. 

517.41 (Larissa), neut. κι in διεκί, ποκκί (qq.v.); neut.pl.Dor. ςά, Boeot. σά, Aeol. dat. σίῳ, σίοιςι (v. infr. B). (I.-E. , cf. Lat. quis, 

quid, etc. for ςά, σά, v. ἄςςα, ςά μάν; with σέο (v. infr. B) cf. OSlav. gen. česo) 

A. Indef. Pron. σιρ, σι, gen. Ion. σεο Od.16.305, Hdt.1.58; more freq. σετ Il.2.3.388, al., Hdt.4.30, al., Meliss.7, etc.; Trag. and Att. 

σοτ A.Pr.21, Ar.Ach.329, Th.1.70, etc. (sts. fem., S.Aj.290,OT1107 (lyr.), E.Hec.370, etc.); σοτ is rare after 300 B.C., never in LXX or NT, 

but found in IG12(5).798.17 (Tenos, iii B.C.), PCair.Zen.250.6, 647.23 (iii B.C.), Plb.3.23.3, revived by the Atticists, D.H.8.29, 

Plu.Fab.20, etc. σινορ Pi.P.2.90, IG12.16.17, 65.41, A.Eu.5, Ch.102, S.Ant.698,al., Hdt.2.109, al. (Rh.Mus.72.483), etc.; dat.Ion. σεῳ 

Il.16.227, Od.11.502, Hdt.2.48, 5.86; Trag. and Att. σῳ (also in Hom., Il.1.299, 12.328, Od.13.308, 20.297, al., always in masc.) 

A.Th.1045, IG12.39.54, D.S.18.45; as fem., A.Th.472, S.OT80, etc.; σινι (Hom. in the form οὒ σινι Il.17.68, Od.14.96) Pi.O.9.26, al., 

B.17.12, Hdt.1.114 (elsewh. fem., 2.62, 3.69, 83, 4.113), A.Th.1041, S.Aj.443, 495, etc.; acc. σινα Il.1.62, 5.761, etc., neut. σι 2.122, etc.: 

dual σινε Od.4.26, Pl.Sph.237d, Prm.143c, 149e: pl. σινερ (Hom. only in οὒ σινερ Od.6.279, 17.587 and οἵσινερ (v. ὅςσιρ)); Dor. σινεν 

SIG527.127 (Drerus, iii B.C.); nom. and acc. neut. σινα (ὅσινα Il.22.450), never in Trag., Ar., Th., or Hdt., f.l. in Isoc.4.74, first in 

Pl.Chrm.163d, Ep.325a, D.47.63, Hyp.Ath.19,Alex.110, Sotad.Com.1.22, Arist.EN1094a5, IG42(1).121.35 (Epid. iv B.C.), etc.; ἄςςα 

(q.v.) Od.19.218, never in Trag. or Hdt.; Att. ἄσσα first in Th.1.113, 2.100, Ar.Ra.173, al., Pl.R.400a, etc., never in LXX, Plb., D.S., Str., 

revived by the Atticists, D.H.Comp.3, etc.; gen. Ion. σεψν Hdt.2.175, 5.57, σε῵ν cj. for γε ῵ν in 4.76; σινψν not in Hdt., first in 

Ar.Eq.977 (lyr.); dat. σιςι, σιςιν, first in Hdt.9.113, X.Ath.1.18; N.-W. Dor. σινοιρ GDI1409.5 (Delph., iii B.C.); Ion. σεοιςι Hdt.8.113, 

9.27 (for σεοιρ and σεον v. σεϋρ); acc. σιναρ Il.15.735, Od.11.371 (also in οὓςσίαρ, ὅσιναρ, v. ὅςσιρ), etc.; neut. σινα (v. supr.):ŕany one, 

any thing, some one, some thing; and as Adj. any, some, and serving as the Indef. Art. a, an; θεϋρ νό σίρ ἐςσι κοσήειρ Il.5.191; καί σιρ 
θεὸρ ἟γεμϋνετεν Od.9.142; ο὎δέ σιρ α὎σὸν ἞είδη δμύψν ib. 205; ἢ σι ὀωςάμενορ, ἠ .. ib. 339; μή σίρ μοι ὏ποδείςαρ ἀναδόη ib. 377, cf. 

405Ŕ410; εἴ σινά ποτ μεσ᾽ ὄεςςι λάβοι ib. 418, cf. 421, al.; σιρ θεϋρ construed as if σιρ θε῵ν, 19.40, cf. 11.502, IG12.94.19, E.Hel.1039. 

II. special usages: 

1. some one (of many), i.e. many a one, ὧδε δέ σιρ εἴπεςκεν Il.7.201, etc.: sts. with meiosis, implying all or men, 13.638, Od.3.224; 

so in Prose, Hdt.5.49 fin., Th.2.37, etc. 

2. any one concerned, every one, εὔ μέν σιρ δϋπτ θηξάςθψ Il.2.382; ἀλλά σιρ α὎σὸρ ἴσψ let every man come himself, 17.254; ἵνα σιρ 
ςστγέῃςι καὶ ἄλλορ 8.515, cf. 16.209, 17.227, al. so in Trag. and Att., even with the imper., σοῦσϋ σιρ .. ἴςσψ S.Aj.417 (lyr.), cf. E.Ba.346, 

Ar.Av.1187; ἀγοπεόψ σινὶ ἐμὲ μὴ βαςανίζειν Id.Ra.628; σοὺρ ξτμμάφοτρ α὎σϋν σινα κολάζειν that every man should himself chastise his 

own allies, Th.1.40, cf. 6.77; ὅ σί σιρ ἐδόνασο Id.7.75; ἄμεινϋν σινορ better than any others, D.21.66, cf. 19.35:ŕthis is more fully 

expressed by adding other pronominal words, σιρ ἕκαςσορ Od.9.65, Th.6.31, etc.; π᾵ρ σιρ A.Ag.1205, Hdt.6.80, Th.8.94, etc.; ἅπαρ σιρ 
Hdt.3.113, etc.; ο὎δέν σι μ᾵λλον Id.4.118. In these senses, σιρ is freq. combined with pl. words, οἱ κακοὶ .. ο὎κ ἴςαςι, ππίν σιρ ἐκβάλῃ, for 

ππὶν ἐκβάλψςι, S.Aj.965; οἷρ ἂν ἐπίψ, ἥςςϋν σιρ ππϋςειςι, for ἥςςον πποςίαςι, Th.4.85; ἐσϋλμα σιρ .., ὁπ῵νσερ Id.2.53, cf. 7.75; esp. after 

εἴ or ἢν σιρ, X.Mem.1.2.62, al. 

3. in reference to a definite person, whom one wishes to avoid naming, ο὎κ ἔυαςαν ἰέναι, ἐὰν μή σιρ φπήμασα διδῶ (i.e. Cyrus) 

Id.An.1.4.12, cf. Ar.Ra.552, Theoc.5.122; so also euphem. for something bad, ἢν σι ποι῵μεν Th.2.47; ἂν οὕσϋρ σι πάψῃ D.4.11: hence for 

the 1st or 2nd pers. Pron., ἅ σιν᾽ ο὎ πείςεςθαι ὀΐψ Il.1.289, cf. S.Ant.751; ποῖ σιρ σπέχεσαι; for ποῖ σπέχομαι; Ar.Th.603,cf. S.Aj.245 

(lyr.), 1138, Th.4.59, X.An.3.4.40, 5.7.31, etc. 



4. indefinitely, where we say they, French on, sts. with an ironical force, υοβεῖσαί σιρ A.Ch.59 (lyr.); μιςεῖ σιρ ἐκεῖνον D.4.8; as voc., 

σὸν Πλοῦσον ἔξψ σιρ κάλει call P. out, somebody, Ar.Pl.1196. 

5. σιρ, σι may be opposed, expressly or by implication, to ο὎δείρ, ο὎δέν, and mean somebody, something, by meiosis for some great 

one, some great thing, ηὒφειρ σιρ εἶναι you boasted that you were somebody, E.El.939; εἰςὶν ὅμψρ σινὲρ οἱ ε὎δοκιμοῦνσερ 
Arist.Pol.1293b13; σὸ δοκεῖν σιν᾽ εἶναι Men.156; σὸ δοκεῖν σινὲρ εἶναι D.21.213; ὡρ ςὲ μὲν ἐν σῆ πϋλει δεῖ σινὰ υαίνεςθαι, σὴν πὸλιν δ᾽ 
ἐν σοῖρ Ἕλληςι μηδενὸρ ἀξίαν εἶναι Id.10.71; κ἞γύν σιρ υαίνομαι ἤμεν after all I too am somebody, Theoc.11.79, cf. Act.Ap.5.36; also 

in neut., οἴονσαί σι εἶναι ὄνσερ ο὎δενὸρ ἄξιοι Pl.Ap.41e, cf. Phd.63c, Phdr.243a, Euthd.303c, etc.:ŕso σι λέγειν to be near the mark, opp. 

ο὎δὲν λέγειν, Id.Prt.339c, R.329e, Phdr.260a, etc.; ἵνα καὶ εἰδ῵μεν εἴ σι ὅδε λέγει Id.Cra.407e; οἴεςθέ σι ποιεῖν, ο὎δὲν ποιοῦνσερ 
Id.Smp.173c. 

b. σιρ is sts. opp. to another word, ἀελλοπϋδψν μέν σιν᾽ ε὎υπαίνοιςιν ἵππψν σιμαί .., σέππεσαι δὲ καί σιρ .. Pi.Fr.221; σιςὶ σ῵ν 
πολισ῵ν ἀποποῦςι ςτνεξέδψκε θτγασέπαρ .., σοὺρ δ᾽ ἐλόςασο ἐκ σ῵ν πολεμίψν Lys.19.59; μίπορ μέν σι ςιδήποτ, μέπορ δέ σι ὀςσπάκινον 

LXXDa.2.33 (more freq. with the Article, v. infr. 10c); ἔςσιν οὔν ο὎ π᾵ν σὸ σαφό, ἀλλά σι (sic codd. BT) α὎σοῦ ἀγαςσϋν Pl.Cra.412c; 

ἀναγκαῖον ἢσοι π᾵ςι σοῖρ πολίσαιρ ἀποδίδοςθαι πάςαρ σαόσαρ σὰρ κπίςειρ ἠ σιςὶ πάςαρ .. ἠ σινὰρ μὲν α὎σ῵ν π᾵ςι σινὰρ δὲ σιςίν 

Arist.Pol.1298a9, cf. 1277a23; σὸ μεῖζον σοῦθ᾽ ὅπεπ ἐςσὶν ἑσέποτ λέγεσαι· σινὸρ γὰπ λέγεσαι μεῖζον greater than something, Id.Cat.6a38; 

σὸ ππύσψρ ὂν καὶ ο὎ σὶ ὂν ἀλλ᾽ ὂν ἁπλ῵ρ Id.Metaph.1028a30; πϋσεπον σῶ στφϋνσι ἠ σιςίν; Id.Pol.1269a26. 

6. with pr. names σιρ commonly signifies one named so-and-so, ἤν δέ σιρ ἐν Σπύεςςι Δάπηρ Il.5.9, cf. X.An.3.1.4, etc.; with a sense 

of contempt, Θεπςίσηρ σιρ ἤν there was one Thersites, S.Ph.442. 

b. one of the same sort, converting the pr. name into an appellative, ἢ σιρ Ἀπϋλλψν ἠ Πάν an Apollo or a Pan, A.Ag.55 (anap.); 

[πϋλιερ] σαὶ μέλονσαι ππϋρ σινορ ἠ Διὸρ ἠ γλατκ᾵ρ Ἀθάναρ Lyr. in PVat.11vxi 7; ΢κόλλαν σινά A.Ag.1233, cf. Ar.V.181, Ar.Av.512, 

Ra.912: so also ὥρ σιρ ἣλιορ A.Ag.288; ἰςθμϋν σιν᾽Ar.Th.647. 

7. with Adjs. σιρ combines to express the idea of a Subst. used as predicate ὥρ σιρ θαπςαλέορ καὶ ἀναιδήρ ἐςςι πποΐκσηρ a bold and 

impudent beggar, Od.17.449, cf. 18.382, 20.140, Il.3.220; ἐγύ σιρ, ὡρ ἔοικε, δνςμαθήρ a dullard, Pl.R.358a, cf. Prt.340e; υϋβοτ πλέα σιρ 
εἶ a coward, A.Pr.696, cf. Th.979 (lyr.), Ag.1140 (lyr.); ὡρ σαφεῖά σιρ .. φάπιρ διαππεῖ in what swift fashion (= σαφέψρ πψρ), S.Aj.1266, 

cf. OT618, Hdt.4.198; δεινϋν σι ποιεόμενορ thinking it a terrible thing Id.3.155, 5.33. 

8. with numerals and Adjs. expressing number, size, or the like, εἷρ δέ σιρ ἀπφὸρ ἀνὴπ .. ἔςσψ some one man, Il.1.144; ἕνα σιν᾽ ἂν 
καθεῖςεν Ar.Ra.911; δύςει δέ σι ἕν γε υέπεςθαι Od.15.83; σινὰ μίαν νόκσα Th.6.61; πποςκαλεςάμενϋρ σιναρ δόο σ῵ν ἑκασονσαπφ῵ν 

Act.Ap.23.23; sts. the σιρ softens the definiteness of the numeral, ἐπσά σινερ some seven, or so, Th.7.34; ἐρ διακοςίοτρ σινάρ Id.3.111, cf. 

7.87, 8.21; so without an actual numeral, ἟μέπαρ σινάρ some days, i.e. several, Id.3.52; ςσπασῶ σινι of a certain amount, considerable, 

Id.8.3; ἐνιατσϋν σινα a year or so, Id.3.68; so ο὎ πολλοί σινερ, σινὲρ ο὎ πολλοί, A.Pers.510, Th.6.94, etc.; ὀλίγοι σινέρ or σινὲρ ὀλίγοι 
Id.2.17, 3.7; οὒ σινα πολλὸν φπϋνον no very long time, Hdt.5.48; σιρ ςσπασιὰ ο὎ πολλή Th.6.61; so also ὅςςορ σιρ φπτςϋρ what a store of 

gold, Od.1.45, cf. Hdt.1.193, 2.18, etc.; κϋςοι σινέρ Id.7.234; πηλίκαι σινὲρ σιμψπίαι Isoc.20.3; πολλὸρ γάπ σιρ ἔκεισο Il.7.156; ἐκ 
πολλοὺ σετ φπϋνοτ Hdt.2.58. 

9. with Pronominal words, ἀλλά σί μοι σϋδε θτμὸρ .. μεπμηπίζει something, namely this Od.20.38, cf. 380; οἷϋρ σιρ what sort of a 

man, Il.5.638 (dub.l.), cf. Od.9.348, 20.377, Pl.Prt.313a, etc.; ποῖϋρ σιρ S.Ant.42, OC1163, Hdt.3.34, X.An.7.6.24, etc.; ὁποῖϋρ σιρ 
Id.Cyr.2.2.2, al.; ε὎στφίη σιρ σοιήδε Hdt.3.139, cf. X.Mem.1.1.1, etc.; σοιοῦσϋρ σιρ Id.An.5.8.7. 

10. with the article, 

a. when a noun with the Art. is in appos. with σιρ, as ὅσαν δ᾽ ὁ κόπιορ παπῆ σιρ when the person in authority, whoever he be, is here, 

S.OC289; σοὺρ α὎σοένσαρ .. σιμψπεῖν σιναρ (v.l. σινα) Id.OT107. 

b. in Philosophic writers, σιρ is added to the Art. to show that the Art. is used to denote a particular individual who is not specified in 

the general formula, although he would be in the particular case, ὁ σὶρ ἄνθπψπορ the individual man (whoever he may be), this or that 

man, opp. ἄνθπψπορ (man in general), ὁ σὶρ ἵππορ, ἟ σὶρ γπαμμσική, Arist.Cat.1b4, 8; σὸ σὶ μέγεθορ, opp. ὅλψρ σὸ μέγεθορ, Id.Pol.1283a4, 

cf. S.E.P.2.223; but in ἑνὸρ γὰπ σϋ γε σὶ υήςειρ ςημεῖον εἶναι Pl.Sph.237d, the Art. is used as in ll.cc. s.v. ὁ, ἟, σϋ, B 1.5: later ὅ σιρ (or ὁ 
σὶρ) much like ὁ δεῖνα, δεῦπο ὅ σιρ θεϋρ, ὄυθησί μοι in a general formula of invocation, PMag.Par.1.236; αἴπψ δε, ἣ σιρ βοσάνη ib. 287; 

εἰρ σήν σινα κπείαν (leg. φπείαν) ib. 289. 

c. freq. in opposed clauses, ὁ μέν σιρ .., ὁ δὲ .. E.Med.1141, Hec.624, Pl.Phd.99b, etc.; ὁ μέν σιρ .., ἄλλορ δὲ .. E.IT1407; ὁ μὲν .., ὁ δέ 
σιρ .. X.Cyr.1.4.15: pl., οἱ μέν σινερ .., οἱ δὲ .. Hdt.1.127, cf. Th.2.91; οἱ μέν σινερ .., οἱ δὲ .., οἱ δέ σινερ X.Cyr.3.2.10, etc.; οἱ μὲν .., οἱ δέ 
σινερ .. ib. 1.26, etc.: also combined with other alternative words, ὁ μέν σιρ .., ὁ δέσιρ .., ἕσεπορ δέ σιρ .. Id.Smp.2.6; ὁ μὲν .., ἕσεπορ δέ σιρ .., 
ὁ δὲ .., etc., Ar.Pl.162 sq.: also in neut., σὸ μέν σι .., σὸ δέ σι .. Pl.Ep.358a; σὸ μέν σι .., σὸ δὲ .. Hdt.3.40; in adverb. sense, σὸ μὲν .., σὸ δέ σι 
.. partly .., partly .., Plb.1.73.4; and σι remains unaltered even when the Art. is pl., σὰ μέν σι μαφϋμενοι, σὰ δὲ καὶ ἀναπατϋμενοι 
X.An.4.1.14, cf. HG7.146; also σὸ δέ σι .. but in some measure .., without σὸ μέν preceding, Th.1.107, cf. 118, 7.48. 

d. later σιρ is used as in b supr. but without the Art., γπάχον .. ὅσι σι καί σι εἴληυαρ that you have received such and such things, 

POxy.937.22 (iii A.D.); κληπονϋμοτρ κασαλείπψ σὴν θτγασέπα μοό σινα καὶ σὸν ςόνσπουον α὎σ῅ρ σινα καί σινα ib. 1034.2 (ii A.D.); σίρ 
σινι φαίπειν A to B greeting (in a draft letter), ib. 509 (ii A.D.). 

11. the neut. σι is used, 

a. collectively, ἤν σι καὶ ἐν σαῖρ ΢τπακοόςαιρ there was a party .., Th.7.48; so perh. σ῵ν ἄλλψν οὒ πέπ σι πευτγμἔνον ἐςσ᾽ 
Ἀυποδίσην, οὒσε θεῦν, οὒσ᾽ ἀνθπύπψν no class, h.Ven.34 (but masc. σιρ in h.Merc.143). 

b. euphem. for something bad, v. supr. 3. 

c. joined with Verbs, somewhat, in any degree, at all, ἤ ῥά σί μοι κεφολύςεαι Il.5.421; παπεθάππτνέ σι α὎σοόρ X.HG6.4.7, etc.: with 

Adjs. or Adverbs, οὓσψ δή σι ἰςφτπαί, οὓσψ δή σι πολόγονον, etc., Hdt.3.12, 108, cf. 4.52; so also ὀλίγον σι ἥςςον Od.15.365; ο὎δέ σι 
μ᾵λλον Hdt.6.123, etc.; ἥςςϋν σι Th.3.75, etc.; ο὎ πάντ σι, πολό σι, ςφεδϋν σι, v. πάντ I. 3, πολόρ III. 1a, 2a, ςφεδϋν IV; also in 

conjunction with ο὎δέν, μηδέν, ο὎δέν σι πάνσψρ Hdt.6.3; ο὎δέν, μηδέν σι μ᾵λλον, E.Alc.522, S.Aj.280; μηδέν σι λίαν E.Andr.1234:ŕ

also καί σι καὶ .. ὏ποχίᾳ in part also from suspicion, Th.1.107; καί ποό σι καί Pi.O.1.28. 

d. after neg. σί ποσε anything at all, ο὎ δόνομαι (sic) σί ποσε ππ᾵ξαι SB9616r6 (vi A.D.). 

12. σίρ σε freq. in Hom., ὡρ ὅσε σίρ σε Il.3.33, 4.141, v. σε B. 

13. ἢ σιρ ἠ ο὎δείρ few or none, next to none, Hdt.3.14, X.Cyr.7.5.45, D.C.47.5, 48.4; ἢ σι ἠ ο὎δέν little or nothing, Pl.Ap.17b; ἠ 
ο὎δεὶρ ἢ σιρ D.C.41.62 (s.v.l.). 

14. σιρ is pleonast. in such phrases as ο὎δέν σι or μηδέν σι, v. supr. 11c. 



b. repeated in successive clauses, ὅςα λέγει σιρ ἠ ππάςςεισιρ ἠ χέγειν ἔφει S.Ant.689; εἴ σιρ δόο ἠ καὶ πλέοτρ σιρ ἟μέπαρ λογίζεσαι 
Id.Tr.944 (where however κἄσι πλείοτρ is prob. cj.), cf. E.Or.1218 (whereas σιρ is sts. omitted in the first clause, οὒσε υψνὴν οὒσε σοτ 
μοπυὴν βποσ῵ν A.Pr.21, cf. S.Tr.3): but in E.Andr.734, ἔςσι γάπ σιρ ο὎ ππϋςψ .. πϋλιρ σιρ, the repetition is pleonastic, as also in 

A.Supp.57 sq. (lyr., s.v.l.). 

15. σιρ is sts. omitted, ο὎δέ κεν ἔνθα σεϋν γε μένορ καὶ φεῖπαρ ὄνοισο (sc. σιρ) Il.13.287; ὡρ δ᾽ ἐν ὀνείπῳ ο὎ δόνασαι (sc. σιρ) 
υεόγονσα διύκειν 22.199, cf. S.OC1226 (lyr.), Leg.Gort.2.2, X.Smp.5.2, Pl.Grg.456d: σιρ must often be supplied from what goes before, 

ib. 478c, Prt.319d. 

b. sts. also σιρ is omitted before a gen. case which must depend upon it, as ἠ [σιρ] σ᾵ρ ἀςύσοτ ΢ιςτυιδ᾵ν γενε᾵ρ S.Aj.189 (lyr.); ἠν 
γαμῆ ποσ᾽ α὎σὸρ ἠ [σιρ] σ῵ν ξτγγεν῵ν Ar.Nu.1128; ἐν σ῵ν πϋλεψν IG12.56.14.ŕCf. ὅςσιρ, οὒσιρ, μήσιρ, ἄλλο σι. 

III. Accentuation and position of σιρ: 
1. accentuation: σιρ is normally enclitic, but in certin uses is orthotone, i.e. theoretically oxytone (σίρ, σινά, σινέρ, σιν῵ν, etc., cf. 

Choerob.in Theod.1.373 H.) and barytone when followed by another word (σὶρ or σιρ, σινὰ, σινὲρ, σιν῵ν, etc.). According to 

Sch.D.T.p.240 H. its orthotone accent is σίρ (not σὶρ), σίνα, σίνερ, etc. The orthotone form is used in codd.: 

a. at the beginnging of a sentence, σίρ ἔνδον .. ; is any one within? A.Ch.654 (σὶρ cj. Heramnn); σί υημι; = λέγψ σι; am I saying 

anything? S.Tr.865, OT1471; ‹σίρ ἤλθε;› ἤλθέ σιρ has anybody come? Somebody has come Sch.D.T. l.c.; σὶρ κάθησαι, σὶρ πεπιπασεῖ, so 

and so is sitting (walking), S.E.M.8.97; σὶρ αἰπϋλορ καλοόμενορ Κομάσαρ Sch.Theoc.7.78; σίρ ποσε οἰκοδεςπϋσηρ .. ἐκοπία Aesop. in 

Gloss.iiip.41; or after a pause, π῵ρ γὰπ ἄν, ἔυην ἐγύ, ὦ βέλσιςσε, σὶρ ἀποκπίναισο Pl.R.337e; σί οὔν (σὶρ ἂν εἴποι) σαῦσα λέγειρ; D.1.14 

(v.l.); ἔνσοςθεν δὲ γτνά, σι θε῵ν δαίδαλμα Theoc.1.32; ο὎ γτμνὸν σὸ υίλαμα, σι δ᾽ ὦ ξένε καὶ πλέον ἑξεῖρ Mosch.1.5 (v.l. for σὺ). 

b. when σιρ is opp. to another σιρ or to some other word, σιςὶ μὲν ςτμυέπει, σιςὶ δ᾽ ο὎ ςτμυέπει Arist.Pol.1284b40, cf. Th.2.92, 

Pl.Cri.49a, D.9.2; σινὲρ μὲν ο὎ν .., ἟μεῖρ δὲ .. Sor.1.1; σὸ σὶ μὲν χεῦδορ ἔφον, σὶ δὲ ἀληθέρ S.E.M.8.127; ἀλλὰ σινὰ μὲν .., σινὰ δὲ .. 
Gem.14.6; ποσὲ μὲν ππὸρ πάνσα, ποσὲ δὲ ππὸρ σινά Sor.1.48: without such opposition, σοῦσ᾽ εἰρ ἀνίαν σοὒπορ ἔπφεσαι σινί for a certain 

person, S.Aj.1138. Codd. are not consistent; in signf.11.5a, 10c, 13 they make it enclitic; in signf.11.5b sts. enclitic, sts. orthotone (v. 

supr.); sts. enclitic and orthotone in the same sentence, πάνσα δὲ σὰ γιγνϋμενα ὏πϋ σέ σινορ γίγνεσα καὶ ἔκ σινορ καὶ σί 
Arist.Metaph.1032a14, cf. Pl.Chrm.65c. 

2. position: a σιρ is rarely first word in the sentence, and rarely follows a pause (v. supr. III. 1a, b); it may stand second word, ἔςκε σιρ 
ἐνθάδε μάνσιρ ἀνήπ Od.9.508, cf. Il.8.515, 23.331; but in general its position is not far before or after the word to which it belongs in 

sense, ἀλλ᾽ ἄγε δή σινα μάνσιν ἐπείομεν 1.62; υτλακὴ δέ σιρ ἔμπεδορ ἔςσψ 8.521. 

b. in Ion. Prose it sts. stands between its genitive and the Article of that genitive, σ῵ν σιρ Πεπςέψν Hdt.1.85; σ῵ν σιρ ἱπέψν Id.2.38; 

σ῵ν σινερ Φοινίκψν Id.8.90; ἐρ σ῵ν σι ἄλλο ςσομάσψν σοῦ Νείλοτ Id.2.179; so also in late Prose, Ath.3.108d, Eust.1402.18, 1659.27, 

1676.1. 

c. it stands between the Art. and Subst. in signf.11.10b. 

d. σίρ σι is the correct order, not σί σιρ, IG12.11.46, Th.7.10, X.An.4.1.14 (codd. dett.), D.22.22, etc. 

e. whereas in Att. the order ἐάν σιρ is compulsory, in Dor. the usual order is αἴ σίρ κα, Leg.Gort.9.43, al., Tab.Heracl.1.15, al. (but αἴ 
κά σιρ Epich.35, 159; αἰ δέ κα μή σιρ Leg.Gort.5.13): later Dor. εἴ σί κα GDI2101.3, al.; καἴ σι ἂν (= καὶ εἴ σι ἂν) IG5(1).1390.50 

(Andania, i B.C., v. infr. B. II. 1b):ŕthis Dor. order influenced the Koine, as in the rare εἴ σιρ ἂν Plu.TG15. 

B. Interrog. Pron. σίρ, Elean and Lacon. σίπ (q.v.), σί:ŕgen. Ep. and Ion. σέο Il.2.225, Herod.8.1, etc., or σεῦ Od.15.509, Hdt.5.106, 

etc.; Trag. and Att. σοῦ A.Pr.614, Ar.Nu.1223, etc.; Ion., Trag., and Att. σίνορ Simon.154, Hdt.6.80, A.Pr.563 (anap.), S.Aj.892, 

Ar.Ach.588, etc.; dat. Ion. σέῳ Hdt.1.11, al. (as fem., 4.155); no dat. in Hom. or Hes.; Trag. and Att. σῶ S.Ant.401, D.19.60, etc.; Aeol. 

σίῳ Sapph.104; σίνι first in Pi.N.7.57, (but prob. in h.Cer.404) A.Pers.715 (troch.). S.OT10, Ar.Ach.919, Hdt.3.38, Th.1.80, D.20.115, 

etc.; acc. σίνα Il.5.703, etc.; neut. σί 1.362, etc.: dual σίνε (elided) Ar.Av.107: pl., nom. σίνερ Od.1.172, etc.; neut. σίνα Pl.Phd.102a, 

Aeschin.2.81, Hipparch.1.1.4, Gem.17.12, Ep.Hebr.5.12; gen. Ep. σέψν Il.24.387, Od.20.192, and as monosyll. 6.119, 13.200; Trag. and 

Att. σίνψν S.El.1476, OC2, Ar.Nu.1089, etc.; dat. σίςι first in S.OT1126, Ar.Ra.1455, Pl.R.332d, etc. (no dat. in Hom. or Hes.); also σοῖςι 
S.Tr.984 (anap.); Ion. σέοιςι Hdt.1.37, cf. 2.82 (v.l. ὁσέοιςι); Aeol. σίοιςι Sapph.168; acc. σίναρ S.OC115, Ar.Av.370 (troch.); neut. σίνα 

Arr.Epict.1.30.3; Boeot. σά Pi.O.1.82 (Adv.); Megar. ςά Ar.Ach.757, 784 (Adv.): of the pl. Hom. uses only nom. σίνερ with gen. σέψν; 

ποῖορ (what? which?) is sts. preferred (esp. in neut. pl.) to the Adj. σίρ e.g. σὰ ποῖα σαῦσα φπήμασα; Ar.Nu.1270, cf. 1337, Th.621, 

Pl.Cra.391e, 395d, 406d; v. ποῖορ I. 3 and IV: 

I. in direct questions, who? which? neut. what? which? ὦ ξεῖνοι, σίνερ ἐςσέ; Od.9.252; σι νό μοι μήκιςσα γένησαι; 5.299; σίρ δαίμψν 
σϋδε π῅μα πποςήγαγε; 17.446; σίρ ἀφύ, σίρ ὀδμὰ πποςέπσα μ᾽ ἀυεγγήρ; A.Pr.115 (lyr.), cf. 561 (anap.), etc.; properly at the beginning of 

the sentence; but this position may be varied, 

a. for grammatical reasons, as between the Art. and part. or noun, σοὺρ σί ποιοῦνσαρ σὸ ὄνομα σοῦσο ἀποκαλοῦςιν; X.Mem.2.2.1, cf. 

Pl.Smp.206b; σ῅ρ πεπὶ σί πειθοῦρ ἟ ῥησοπική ἐςσιν σέφνη; Id.Grg.454a; ὁ ςουιςσὴρ σ῵ν σί ςου῵ν ἐςσιν; Id.Prt.312d. 

b. for emphasis, ἃ δ᾽ ἐννέπειρ, κλόοτςα σοῦ λέγειρ; S.OC412, cf. El.1191; πϋλιρ σε ἀυιςσαμένη σίρ πψ .. σοόσῳ ἐπεφείπηςε; Th.3.45; 

esp. when the Verb begins the sentence, δπάςειρ δὲ δὴ σί; E.HF1246; ἤλθερ δὲ κασὰ σί; Ar.Nu.239; διαυέπει δὲ σί; D.18.205.ŕThe 

person freq. follows in gen. pl., as σίρ θε῵ν; Il.18.182, etc.; and of things or conditions, σί is freq. with the genit. sg., of all genders, ππὸρ 
σί φπείαρ; S.OT1174; ἐλπίδψν ἐρ σί; Id.OC1749 codd. (lyr.); κἀνήπεσ᾽ ἐν σῶ ππάγμασορ κτποῖ ποσε Id.Aj.314, etc. 

2. sts. as the predicate, σίρ ὀνομάζεσαι; what is he named? E.Ph.123; so also may be expld. the union of σίρ with a demonstr. or 

possess. Pron., or with a Noun preceded by the Art., σί σοῦσ᾽ ἔλεξαρ; S.Ph.1173 (lyr.); σί ἐςσι σοτσί σίρ ὁ σπϋπορ σοῦ σάγμασορ; 
Id.Ichn.114; also with Pron. in pl., σί σαῦσα; E.Ph.382, Andr.548, etc.; σί γὰπ σάδ᾽ ἐςσίν; Ar.Nu.200; σί ποσ᾽ ἐςσίν, ἃ διανοοόμεθα; 

Pl.Tht.154e; σί ποσ᾽ ἐςσὶ σαῦσα; ib. 155c; ςκεπσέον σί σὰ ςτμβαίνονσα Id.Grg.508b; so σί is used a predicate of a masc. or fem. subject, σί 
νιν πποςείπψ; A.Ch.983(997); σί ςοι υαίνεσαι ὁ νεανίςκορ; Pl.Chrm.154d:ŕalso σίρ δ᾽ ὅδε Νατςικάᾳ ἕπεσαι; who is this that follows 

N.? Od.6.276; σίρ δ᾽ οὕσορ ἔπφεαι; Il.10.82, cf. Alc.84.1, S.El.328, 388, Ant.7, 218, E.Hec.501, Pl.Cri.43c; and in the revere order, σήνδε 
σίνα λεόςςψ .. ; who is this I see? E.IA821; σίνι οὔν σοιοόσῳ υίλοτρ ἂν θηπῴην; with what means of such kind ..? X.Mem.3.11.9; σί 
σοςοῦσον νομίζονσερ ἞δικ῅ςθαι; Id.Smp.4.53; σί με σὸ δεινὸν ἐπγάςῃ; what is the dreadful thing which ..? E.Ba.492, cf. S.OC598, 1488, 

etc.; σίν᾽ ὄχιν ςὴν πποςδέπκομαι; what face is this I see of thine? E.Hel.557; παπὰ σίναρ σοὺρ ὏μ᾵ρ; who are Řyouř to whom [I am to 

come]? Pl.Ly.203b:ŕthe Art. is exceptionally added to σίρ, when it lead up to a word which requires the Art., ληυθήςει .. Πανήμοτ 
εἰκάδι· καὶ Λῴοτ σῆŕσίνι; σῆ δεκάσῃ on the twentieth of the month Panemus and of Loüs on theŕwhat day? the tenth, Call.Epigr.46:ŕ



in Com. also σὸ σί; what is that? Ar.Nu.775, Pax696, Av.1039, Pl.902, etc.; σοῦ σίνορ φάπιν; UPZ6.29 (ii B.C.); and with pl. Art., σὰ σί; 
Ar.Pax693. 

3. with prop. names treated as appellatives (v. σιρ indef. II 6 b), σίρ ἆπα Κόππιρ ἠ σίρ Ἵμεπορ; S.Fr.874; σίρ δε Θηπικλ῅ρ ποσε ἔσετξε; 
Eub.43; σίρ .. Χίμαιπα πόππνοορ; Anaxil.22.3. 

4. σίρ ἂν θε῵ν .. δοίη; like π῵ρ ἄν, would that some one .., S.OC1100, cf. A.Ag.1448 (lyr.). 

5. a question with σίρ often amounts to a strong negation, σ῵ν δ᾽ ἄλλψν σίρ κεν ο὎νϋμασ᾽ εἴποι; Il.17.260; σίρ ἂν ἐξεόποι ποσ᾽ 
ἄμεινον; Ar.Pl.498; σίνερ ἂν δικαιϋσεπον .. μιςοῖνσο; Th.3.64, etc. 

6. sts. two questions are asked in one clause by different cases of σίρ; ἟ σίςιν σί ἀποδιδοῦςα σέφνη δικαιοςόνη ἂν καλοῖσο; 

Pl.R.332d; σί λαβϋνσα σί δεῖ ποιεῖν D.4.36:ŕa like doubling of the question lies in the union of σίρ with other interrog. words, σίρ πϋθεν 
εἰρ (εἶρ codd.) ἀνδπ῵ν; Od.1.170, cf. S.Tr.421. 

7. σίρ with Particles:ŕσίρ γάπ; why who? who possibly? σίρ γάπ ςε θε῵ν .. ἥκεν; Il.18.182; v. infr. 8f. 

b. σίρ δέ; ὦ κοῦπαι, σίρ δ᾽ ὒμμιν .. πψλεῖσαι; h.Ap.169. 

c. σίρ δή; who then? σίρ δή κεν βποσὸρ .. ἅζοισ᾽ ἀθανάσοτρ Thgn.747; σίρ δ῅σα; S.Aj.518. 

d. σίρ ποσε; who in the world? who ever? σίρ ποσ᾽ ὢν γενεὰν καὶ ποίαν σινὰ υόςιν ἔφψν; X.Cyr.1.1.6, cf. S.El.975; σίρ δήποσε; 
Id.Fr.106 (but σίρ ἄν ποσε is prob. cj.). 

8. the usages of the neut. σί; are very various: 

a. σί; alone, as a simple question, what? σί γάπ; A.Th.336 (lyr.):ŕon ὅσι σί; ὅσι σί δή; ὅσι δὴ σί; v. ὅσι B. I b; on ὡρ σί; v. ὡρ F. I. 

b. σί σοῦσο; σί σαῦσα; v. supr. 2. 

c. σί μοι; σί ςοι; what is it to me? to thee? S.Ph.753, etc. w. inf., AP5.178.2 (Mel.); c. gen., σί μοι ἔπιδορ καὶ ἀπψγ῅ρ; what have I to 

do with ..? Il.21.360; σί δέ ςοι σαῦσα; Ar.Lys.514, cf. Ec.521 (where the answerer repeats the question in indirect form, ὅ σί μοι σοῦσ᾽ 
ἔςσιν;); ἀλλά δὴ σί σοῦσ᾽ ἐμοί; Diph.32.18; σί ἐμοὶ καὶ ςοί; what have I to do with thee? LXXJd.11.12, Arr.Epict.2.19.19, Ev.Jo.2.4; σί ςοὶ 
καὶ εἰπήνῃ; LXX4Ki.9.18, cf. Ho.14.9; σί ππὸρ ςέ; M.Ant.8.44, cf. Ev.Matt.27.4; ςοὶ δὲ καὶ σοόσοιςι σοῖςι ππήγμαςι σί ἐςσι; what have 

you to do with these matters? Hdt.5.33; σί σῶ νϋμῳ καὶ σῆ βαςάνῳ; D.29.36:ŕfolld. by a clause, σί δὲ σιν, εἰ κψσίλαι εἰμέρ; 
Theoc.15.89; or with inf., σί γάπ μοι σοὺρ ἔφψ κπίνειν; 1Ep.Cor.5.12:ŕv. εἰμί C. III. 2. 

d. σίμαθύν; σί παθύν; v. μανθάνψ V, πάςφψ III. 4. 

e. σί; also often stands abs. as Adv. how? why? wherefore? Il.1.362, etc.; so too in Att., Pl.Cri.43c, etc.; δϋμψν γὰπ ζ῵ςι σ῵νδε 
δεςπϋσαι. Answ. σί ζ῵ςιν; how do you mean ζ῵ςι? ζ῵ςι forsooth! E.Alc.806; ΚιθαιπὼνŕAnsw. σί Κιθαιπύν; what about K.? Id.Ba.1177 

codd., cf. 1182 (both lyr.); cf. σίη. 

f. σί with Particles:ŕσί γάπ; why not? how else? and so it came to mean of course, no doubt, A.Ag.1239, Ch.880, Eu.678, etc.; used 

in affirmative answers, Pl.Phdr.258d, Tht.209b, al.; to introduce an argument, Arist.Pol.1281a14; v. γάπ I. 4:ŕσί δαί; v. δαί:ŕσί δέ; 
serving to pass on quickly to a fresh point, Pl.Hp.Ma.288c, al.; σί δέ, εἰ .. ; but what, if ..? E.Hel.1043; σί δ᾽ ἄν, εἰ .. ; Ar.Th.773; σί δ᾽ ἠν .. 

; Id.Nu.1444; σί δέ, εἰ μὴ .. ; what else but ..? X.Oec.9.1, cf. S.OT941, Ph.421; so σί δὲ δή; σί δή; σί δή ποσε; why ever? why in the world? 

what do you mean? Pl.R.470e, Grg.469a, Sph.241d, S.El.1184:ŕso also σί δ῅σα; how, pray? σί δ῅σ᾽ ἄν, εἰ .. ; Ar.Nu.154:ŕ(σί μή; f.l. in 

S.Aj.668):ŕσί μήν; i.e. yes certainly, much like σί γάπ; Pl.Tht.16e, etc., prob. in S.Aj.668:ŕσί μὴν οὒ; in reply to a question, Id.El.1280 

(lyr.):ŕσί ντ; why now? Il.1.414, etc.:ŕσί δ᾽ οὒ; parenthetic, why not? as an affirmative answer, S.Ant.460; σί ο὎ καλοῦμεν; i.e. let us 

call, Ar.Lys.1103; σί ο὎ βαδίζομεν; etc. Pl.Prt.310e, etc.:ŕσί οὔν; how so? making an objection, A.Th.208; but σι οὔν ἔσ᾽ ἂν ςαίνοιμεν .. 
μϋπον; ib. 704; σί οὔν ο὎κ ἐπψσᾶρ; Pl.Ly.211d:ŕσί ποσε; v. σίπσε; 

g. with Conjunctions following:ŕσί ὅσι .. ; why is it that ..? Stratt.62 (f.l.), LXXGe.3.1, Ev.Luc.2.49, etc.:ŕwith Conjunctions 

preceding, ἵνα σί; v. ἵνα B. II. 3c. 

h. with Preps.:ŕδιὰ σί; wherefore? Ar.Pl.1111, etc.:ŕἐκ σίνορ; from what cause? X.An.5.8.4:ŕἐρ σί; to what point? how long? 

Il.5.465; but also, to what end? S.Tr.43, cf. OC524 (lyr.):ŕκασὰ σί; for what purpose? Ar.Nu.239:ŕππὸρ σί; wherefore? S.OT766, 1027, 

etc. 

II. σίρ is sts. used for ὅςσιρ in indirect questions, εἰπύσα δὴ ἔπεισα σίρ εἴη καὶ πϋθεν ἔλθοι Od.15.423, cf. 17.368; δεῖζον σίρ ἔςσαι σῆ 
σαλαιπύπῳ φπϋνορ A.Pr.623; ο὎δ᾽ ἔφψ σίρ ἂν γενοίμαν ib. 905 (lyr.); ο὎κ ἔφψ σί υ῵ Id.Ch.91, cf. S.OC48, etc.; ἐπιςκεχύμεςα σίνερ 
πέπανσαι ςυενδϋναρ X.An.3.3.18; εἰπὲ σίνα γνύμην ἔφειρ ib. 2.2.10; freq. in later Gr., where ὅςσιρ is very rare, εἰρ σὸ 
λογιςσήπιονγπάυψν .. σίὀυείλεσαι PHib.1.29.42 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.21.40, al. (iii B.C.); ο὎θεὶρ ἐςήμηνεν παπὰ σί ἂν σοῖρ 
πποςσεσαγμένοιρ .. οῦ κασηκολοόθηςαν nobody indicated why they should not have obeyed orders, PTeb.72.160, cf. 61 (b).227 (ii B.C.); 

ὅςσιρ and σίρ are sts. combined, ὡρ πόθοιθ᾽ ὅ σι δπ῵ν ἠ σί υψν῵ν ῥτςαίμην S.OT71, cf. A.Pr.489 sq., 617, 623:ŕlater with inf., σί 
ππάσσειν ο὎κ ἔφψ I do not know what to do, Aesop.67, cf. Ps.-Luc.Philopatr.29; SEG31.1003 (Lydia, A.D. 84/5). 

b. sts. not in indirect questions, whoever, whatever, αἰσοῦ σί φπῄζειρ ἕν E.Fr.773.2; σαῦσα ο὎κ ἀπέςσελλον πάνσα, ἀλλ᾽ ἐκλεγϋμενοι 
σίνψν αἱ σιμαὶ ἐπεσέσανσο whatever things had risen in price, D.56.24; σίνα δ᾽ ἁ Κόππιρ ο὎κ ἐυίληθεν whomsoever K. has not loved, 

AP5.169 (Noss.); σίνι ἟ σόφη δίδψςι, λαβέσψ Antiochusap.Ptol.Euerg.3 J.; λαμβανέσψ σί θέλει AP12.219 (Strat.); σὰν ὀνάλαν κίρ κε 
γινόεισει IG9(2).517.22 (Larissa, iii B.C.); καὶ σί ἂν εἶ (= ᾖ) λοιπϋν ib. 5(1).1390.50 (Andania, i B.C.), nisi leg. καἴ σι ἂν, v. supr. A. III. 

2e; σίρ ἂν δὲ φεῖπ πποςαγάγῃ Epigr.Gr.376a (Aezani); σίρ ςουϋρ, α὎σῶ πποςκολλήθησι LXXSi.6.34; ο὎ σί ἐγὼ θέλψ, ἀλλὰ σί ςό 

Ev.Marc.14.36; σίρ ςουίῃ πάνσψν ππ῵σορ, σοόσοτ σπίποδ᾽ α὎δ῵ Orac.ap.D.S.9.3 et ap. D.L.1.28 codd. (ὃρ Cobet from Sch.Ar.Pl.9); 

φαῖπε καὶ ςό, σίρ ποσ᾽ εἶ IG9(2).953 (Larissa), cf. CIG1982 (Thessalonica); in other places, as S.El.1176, Tr.339, OT1144, E.Ion324, this 

constr. cannot be admitted. 

c. σίρ = ὅςσιρ after a neg., μή σίρ ἐςσιν ἐν ὏μῖν ἀνὴπ ἠ γτνὴ .., σινορ ἟ διάνοια ἐξέκλινεν κσλ.; LXXDe.29.18. 

d. = ὅρ or ὅςπεπ, σέψν .. Ζεὺρ ἐπὶ ςαλπίγγψν ἱπὰ βοῆ δέφεσαι Κ᾵περ ὁμοῦ Λελέγεςςι Call.Aet.3.1.60, cf. Del.185, Epigr.30.2, 

Nic.Al.2; Δψποθέαν, σίρ σὸν ἐμὸν ἄνδπα εἶφε Tab.Defix.Aud.10.4 (Cnidus, ii/i B.C.), cf. 5.2, 8; σίναρ ἱεπεψςόναρ εἶφον ἐπενεγόψν 

SIG705.43, cf. 56 (Senatus consultum, Delph., ii B.C.); σίνα με ὏πονοεῖσε εἶναι, ο὎κ εἰμὶ ἐγύ Act.Ap.13.25; σίρ ἔζηςεν ἔση β΄ who lived .., 

IG14.1560 (Rome), cf. 1391 (ibid.); εὕπον γεψπγϋν, σίρ α὎σὰ ἐλκόςῃ BGU822.5 (ii/iii A.D.) 

2. σίρ; σί; in direct or indirect questions may be construed with a part., ςὺ δὲ σίρ ὢν σαῦσα λέγειρ; being who, i.e. who are you that ..? 

Pl.Grg.452a; ἐπειπέςθαι .. σίνερ ἐϋνσερ ἄνθπψποι .. σαῦσα πποαγοπεόοτςι Hdt.1.153; κασαμεμάθηκαρ .. σοὺρ σί ποιοῦνσαρ σὸ ὄνομα 
σοῦσο ἀποκαλοῦςι; X.Mem.2.2.1; or in a subordinate clause, ἀλλ᾽ ὅσαν σί ποιήςψςι, νομιεῖρ α὎σοὺρ ςοῦ υπονσίζειν; ib. 1.4.14; νῦν δ᾽ 
ἐπειδὴ σίνορ σέφνηρ ἐπιςσήμψν ἐςσί, σίνα ἂν καλοῦνσερ α὎σὸν ὀπθ῵ρ καλοῖμεν; Pl.Grg.448c. 

III. = πϋσεπορ; X.Cyr.1.3.17, Pl.Phlb.52d, Ev.Matt.27.21, Ev.Luc.5.23. 



IV. σί as exclamatory Adv., how ..! σί ὡπαιύθηςαν ςιαγϋνερ ςοτ ὡρ σπτγϋνερ LXXCa.1.10, cf. 4.10; σί θέλψ how I wish! 

Ev.Luc.12.49; σὶ ςσενή v.l. in Ev.Matt.7.14. 

C. Prosody: σιρ and σίρ keep ῐ in all cases (digamma operates in Il.6.462, etc.). 

II. σί was never elided; but hiatus is allowed after σί in Ep. σί ἠ (v. σίη), also in Com., as σί ο὎; Ar.Av.149; σί οὔν; Id.Pl.94; σί ἔςσι; 
Id.Nu.82, Av.1036; σί, ὦ πάσεπ; Id.Nu.80:ŕa licence which is rarer in Trag., σί ἔςσιν; S.Ph.733; σί οὔν; A.Th.208, 704, Eu.902, S.Aj.873 

(lyr.), Ph.100, etc.; σί εἶπαρ; Id.Tr.1203, Ph.917. 
 σῐςᾰν́η, ἟, = πσιςάνη, POxy.736.51 (i A.D.). 

σιςιγίσηρ, οτ, ὁ, utensil, vessel, Persian word, Alexanderap.Ath.11.784a. 

σίςιρ [σῐ], εψρ, ἟, (σίνψ; cf. Skt.  Řvengeanceř) payment by way of return or recompense, retribution, vengeance, Od.2.76, 

Il.22.19, Hes. Th.210, Alcm.23.36, etc.; ἐκ γὰπ ὆πέςσαο σ. ἔςςεσαι Ἀσπεΐδαο retribution for his murder, Od.1.40; freq. in Hdt., σίςιν 
δοῦναί σινορ suffer punishment for an at, 8.76; σίςιν σινὶ ἐκσεῖςαι 6.84; σ. ἣξει 2.152, cf. S.OC228 (anap.); σιμψπίη σε καὶ σ. Hdt.7.8 α΄; 
ππὸρ καςιγνήσοτ σίςιν for him, S.OC1329; σ῵ν σοιοόσψν σ. retribution for such things, Pl.Lg.870d: pl., ὆ποίσεα Πολτκπάσεορ σίςιερ 
μεσ῅λθον (where it may be personified, avengers of P., like ἖πινόερ) Hdt.3.126, 128. 

2. power to repay or requite, both in bad and good sense, υίλψν Thgn.337, cf. 345. 

Σῑςῐυϋνη, ἟, (σίνψ, υϋνορ) Tisiphone, the Avenger of blood, one of the Erinyes, Orph.H.69.2, A.968, Apollod.1.1.4. 

2. daughter of Alomeon and Manto, E.ap.Apollod.3.7.7 (Nauck TGFp.380). (Σειςιυϋνη shd. prob. be read.) 
 σῐσαίνψ, Ep. redupl. for σείνψ, σανόψ, only used in pres., impf., and aor. Act., impf. and aor. Med., pres. and impf. Pass.ŕstretch, 

σϋξα σισαίνψν bending his bow, Il.8.266; ἕσεπορ δ᾽ ἐπὶ πάςι (παιςὶ Pap.; v. π᾵ςιρ) ποικίλον σϋξον σισαίνει B.9.43; so in Med., ἐσισαίνεσο 
καμπόλα σϋξα Il.5.97, cf. Od.21.259; Στδεΐδῃ ἔπι σϋξα σισαίνεσο Il.11.370; υϋπμιγγα σισηνάμενορ having tuned my harp, Orph.A.251 

codd.; hence σισαίνει .. νϋμον plays a tune on the strings, Ar.Fr.671 (troch.). 

2. stretch out, πεπὶ μέςςῳ φεῖπε σισήναρ Il.13.534; φπόςεια πασὴπ ἐσίσαινε σάλανσα held them out, 8.69; πποπάποιθε θπϋνψν 
ἐσίσαινε σπαπέζαρ Od.10.354:ŕPass., extend, σῆ καὶ σῆ D.P.637, cf. 92, 116, al. 

3. draw at full stretch, ἅπμα σ. Il.2.390; βϋε οἴνοπε εηκσὸν ἄποσπον .. σισαίνεσον 13.704: abs., σισαίνεσον haste along 23.403; of a 

charioteer, Nonn.D.37.290. 

4. Pass., strain or exert oneself, chiefly in part., ἂχ ὤςαςκε σισαινϋμενορ with vehement effort, Od.11.599; γτῖα σισαινϋμενορ 
APl.4.105; of a horse galloping, σισαινϋμενορ πεδίοσο stretching over the plain, Il.22.23; ἵππορ ἄνακσα ἕλκῃςιν πεδίοιο σισαινϋμενορ 
ςὺν ὂφεςυι 23.518; of birds, σισαινομένψ πσεπόμεςςιν Od.2.149; of a man running at full speed, Hes.Sc.229; of rivers, σ. κασ᾽ ὄπεςυι 
Opp.H.1.22. 

5. in Hp., Aret., and late Ep., strain, ὄμμα σ. Man.4.496, etc.; σ. ὄμμα εἴρ σι Nonn.D.7.283; σ. χιθόπιςμα whistle loudly, ib. 1.31, 

etc.:ŕPass., to be strained or stretched, as in convulsions, Hp.Epid.5.47, Nic.Th.722 Aret.CA1.5, etc.: metaph., ἟ ὀδόνη σ. becomes 

intense, Hp.Mul.2.134 (unless σὰ ςκέλεα is the subject). 

II. Hes. attempts to derive the name Σισ῅νερ from σῑσαίνψ (lengthd. ad hoc, but retaining its usual sense) and at the same time from 

σῐςιρ, Th.207 sqq.: v. Σισάν. 
 Σισ̄άν, ᾵νορ, ὁ;, mostly pl. Σῑσ᾵νερ, Ep. and Ion. Σῑσ῅νερ, οἱ:ŕthe Titans, Il.14.279, h.Ap.335, Hes.Th.630, al., Cratin. in PSI11. 

1212.11, 19, etc.; Σ. Ππομηθεόρ S.OC56, E.Ph.1122; of Atlas, dub. in A.Pr.427 (lyr.); of the Sun-god, Emp.38, cf. Ezek.Exag.217, 

Orph.A.512; of Apollo, IG12(5).893.1 (Tenos, dub.l.), 9(1).882.4 (Corc.), Schwyzer649.8 (Balbilla). 

2. as adj., Σισ῅νι ςιδήπῳ, of the knife with which the Titans killed Dionysus, Nonn.D.6.174. 

II. σισάν· παιδεπαςσήρ, Hsch. 

III. a kind of comet, Heph.Astr.1.24 [Lyd.Ost.p.169]. (Derived by Hes.Th.207 sqq. partly from σισαίνψ (the Strivers), partly from the 

root of σίςιρ (ο὎πανὸρ .. υάςκε δὲ σισαίνονσαρ ἀσαςθαλίῃ μέγα ῥέξαι ἔπγον, σοῖο δ᾽ ἔπεισα σίςιν μεσϋπιςθεν ἔςεςθαι); the latter derivation 

also in Orph.Fr.57, Plu.2.996c, Hsch., in modified form. Perh. really connected with σίσαξ = βαςιλεόρ, and σισήνη = βαςιλίρ in Hsch.) 

Σῑσάνια, [σᾱ], (sc. ἱεπά), σά, festival of the Titans, Theodos.Gr.p.69 Göttling. 

Σῑσάνικϋρ, ή, ϋν, of or for the Titans, υόςιρ Pl.Lg.701c; πάθη Plu.Galb.1; ἄθεορ καὶ σ. σϋπορ Id.2.975c. Adv. -κ῵ρ, ςπαπάσσειν 

Procl.in Alc.p.43 C., al. 

Σῑσάνιορ, α, ον, = foreg., An.Ox.1.101:ŕfem. Σῑσᾱνιάρ, Ep. -ηνιάρ, ἀδορ, = Σισανίρ, Call.Fr.471. 
 Σῑσάνίρ, Ion. Σισηνίρ, ίδορ, ἟, fem. of Σισάν, Σ. Θέμιρ A.Pr.874; Σ. Φοίβη Id.Eu.6, cf. E.Hel.382 (lyr.); Σ. Σηθόρ Call.Del.17, pl., 

Acus.7 J. 

σίσᾰνιρ [σῐ], εψρ, ἟, = σίσανορ, Lycusap.Orib.9.42.1 codd., Adam.Vent.37, Alex.Trall.9.3. 

σισανιςμϋρ, ὁ, ὁ παιανιςμὸρ σ῵ν Θπᾳκ῵ν σ. ἑπὸ σ῵ν ἗λλήνψν λέγεσαι κασὰ μίμηςιν σ῅ρ ἐν παι᾵ςι θψν῅ρ Str.7Fr.40. 

Σῑσᾱνογπᾰυία, ἟, a history of the Titans, Sch.A.R.3.1179. -κπάσψπ [κπᾰ], οπορ, ὁ, conqueror of the Titans, Luc.Tim.4. 

Σῑσᾱνοκσϋνορ, ον, slaying Titans, Batr.281. 

Σῑσᾱνολέσηρ, ον, ὁ, destroyer of Titans, Aus.Epigr.49. 

Σῑσᾱνομᾰφία, ἟, battle of Titans, title of poem in the Epic Cycle, Phld.Piet.56, al., D.S.1.97, Ath.7.277d, etc. 

σῐσᾰνϋομαι, to be whitened or plastered, σισανψμέναρ (sic)· γεγτχψμέναρ, Hsch. 

Σῑσᾱνϋπᾱνερ, οἱ, name of a Comdey by Myritilus, Suid. s.v. Μτπσίλορ: sg. parox. acc. to Hdn.Gr.1.13. 

σίσᾰνορ [ῐ], also σέσανορ, Hsch., ἟, white earth, prob. gypsum, Hes.Sc.141, Luc.Hist.Conscr.62, Alex.21: also, chalk, lime, 

Arist.Mete.383b8, 389a28; mixed with φάλιξ, Str.5.4.6; σ. ἐςβεςμένη Aret.CA2.3; opp. σ. ζ῵ςα Aët.1.393; οἴκοτ σὴν ἐκ σ῅ρ σ. 
διαςῶζονσορ ποιϋσησα (a cause of insanity) Gal.16.531; σ. ὓδασι βπαφεῖςα Id.18(2).202; λαβὼν σ. θεπμὴν υόπαςον ὄξει PHolm.4.9: 

meaning indeterm. in Poll.7.124; σ. μέλαινα Hippiatr.80; tetanos, = galbanus, Gloss.: also, marble-scrapings, Luc.Somn.6. (Perh. from 

the Thessalian place name Σίσανορ, cf. Σισάνοιϋ σε λετκὰ κάπηνα Il.2.735, not conversely as Sch. Il. l.c.) 

Σῑσᾱνύδηρ, ερ, Titanic, υπϋνημα Agatharch.98; Σισαν῵δερ βλέσειν, ἀπιδεῖν, Luc.Tim.54, Icar.23. 

Σῐσᾰνψσϋρ, ή, ϋν, whitened, Hsch. 

σίσαξ· ἔνσιμορ, ἠ δτνάςσηρ, οἱ δὲ βαςιλεόρ, Hsch. 

σίσαρ [ῐ], ὁ, (σίνψ) Dor. for *σίσηρ, = σιμψπϋρ, avenging, υϋνορ A.Ch.67 (lyr.). 

II. at Gortyn, a magistrate who inflicted fines (upon other magistrates), public prosecutor, Schwyzer175 (pl.), 183 (sg.): σίσαι· 
εὒποποι, ἠ κασήγοποι σ῵ν ἀπφϋνσψν, Hsch. 



*σισεόψ, only in Cretan forms σισοτϝέςθψ ςσασ῅πα let him pay a fine of one stater, GDI5128.5 (Axos), and σισοϝσϋρ, dub. in 

GDI4978. 

σῑσ῅νερ, οἱ, Ion. for Σισ᾵νερ v. Σισάν. 

σισήνη, ἟, = βαςιλίρ, A.Fr.272 (pl.). 

σισθεία, ἟, nursing, D.57.42, Sor.1.88. 

σισθεν· σίκσειν (perh. Cretan), Hsch. 

σισθεόψ, to be a nurse, D.57.35. 

II. trans., suckle, nurse, σινα ib. 42, 44, Plu.Lyc.16, Sor.1.116:ŕPass., σ. ἀπὸ σ῅ρ μησπϋρ Arist.GA754a13; οἱ -ϋμενοι sucklings, 

Id.HA523a 10. 

σισθη, ἟, nurse, Ar.Eq.716, Th.609, Pl.R.343a, Thphr.Char.16.12. 20.5, IG2.2729.3, al. (iii B.C.), etc.; prop. wet-nurse, αἰ σ. καὶ αἱ 
σπουοί Plu.2.3c, cf. Ptol.Asc.p.394 H., Gal.6.686; sts. confused with σήθη (q.v.); written σιθή in Hsch., σίθθη in Com.Adesp.Oxy.1825.8 

(Pap. of v A.D.); σίθθη = matertera, Gloss. (i.e. confused with σηθίρ). 
II. = σισθϋρ I, Arist.HA587b17, 588a5, IG22.1534.256. 

σισθίδιον [θῑ], σϋ, = σισθίον, Ar.Fr.325 (Brunck σὰ σισθία). 

σισθίζψ, suckle, Gloss.:ŕPass., suck, Aq.Is.53.2. 

σισθίον, σϋ, Dim. of σισθϋρ I, Crates Com.40, Ar.Ach.1199, Ra.415 (lyr.) Men.Sam.51, Antiph.106.4. 

σισθίρ, f.l. for σηθίρ (q.v.). 

σισθολᾰβέψ, take hold of the teats, Aristaenet.2.16, Hsch. s.v. βλιμάζειν. 

σισθϋρ, ὁ, a womanřs breast, Hp.Aph.5.40, Ar.Th.640, Lys.1.10, IG22.1534.223, 281; ἟ θηλὴ σοῦ σ. Gal.UP15.7: rarely the male 

breast, Id.4.600, AP12.95 (Mel.): pl., of an animalřs teats, Gal.6.673, 684; οἱ ἐν σοῖρ σ. ἀδένερ καλοῦνσαι οὒθασα ib. 774. 

II. nurser, rearer, = σπουϋρ, Ph.1.166 (v.l. for σισθαί); cf. σίσθη. 

σισιγϋνιον, σϋ, an insect like a σέσσιξ, Epil.4 (where σισσιγϋνιον cod. Phot., the alphabetical order requiring σισιγϋνιον; σπτγονίῳ 

codd. AC Ath., cf. ζῶον ὅμιον σέσσιγι καὶ σπιγονίῳ Eust.1282.40), prob. cj. in Arist.HA556a20 (where σεσσιγϋνια, with v.l. σπιγϋνια, cf. 

σιγϋνιον· εἶδϋρ σι Ἀπιςσοσέλει, Hsch., σιγϋνιον· ἐπὶ νηπίοτ σίθεσαι, Phot.); the word is correctly written in EM760.47, Paus.Gr.Fr.87 

(ap.Eust.396.2, where it is rightly connected with σισίζψ: it is prob. Dim. of *σισιγύν (σισιγύν : σισίζψ, = ὀλολτγύν : ὀλολόζψ, = 

σπτγύν : σπόζψ)). (Perh. to be restored for tetogonia, v.l. titigometrae, in Plin.HN11.92.) 

σῑσίζψ, like πιππίζψ cry ‘ti, ti’, cheep like a young bird; σισίζονσαρ was the reading of Zenod. for σεσπιγ῵σαρ in Il.2.314. 

(Onomatop.) 

σῑσίρ, ίδορ, ἟, a small chirping bird, Phot. 

II. pudendum muliebre, Id. 

III. full-sized bath-tub, Alex.Trall.8.2, prob. cj. in Febr.2 (σίναν and σισάδα codd.). 

σισλάπια, σά, a kind of writing-tablets, Arr.Epict.3.22.74 (as Dufresne for σιλλάπια, which is glossed γπαυεῖα by Sch.; στλάπια cj. 

Coraës); cf. Et.Gud.530.42. 
 σίσλορ, ὁ, Lat. titulus, title, inscription, Ev.Jo.19.20, IG22.1121.26, 41 (iv A.D.), al., Lyd.Mag.1.19: also the stone bearing the 

inscription, IG12(7).259.10 (Amorgos, iii A.D.), Supp.Epigr.6.305, al. (Lyrcaonia), Hsch.: also fem., ἀνεςσήςαμεν σὴν σ. σαόσην 

Supp.Epigr.6.370 (ibid., iv A.D.), cf. 284 (ibid.), also σίσλον, σϋ, CIG8621.10 (v A.D.), MAMA7.484; σισοτλορ, ὁ, REA64.59 (Vienne 

(Isère)); σίστλορ, ὁ, Theognost.Can.61. 

2. tattoo-mark Sch.Hermog. in Rh.7(1).676 W. 

II. title, section, Just.Nov.29.4. 

III. tax, CPR8.54.2 (v A.D.), Cod.Just.10.19.9 pr. 

σίσλϋψ, tattoo a slave, Sch.Hermog. in Rh.7(1).676 W.; entitle a book of the Iliad, Eust.731.15. 

σισοτϝέςθψ, σισοϝσϋρ, v. σισεόψ. 
 σίσοτλορ, v. σίσλορ. 
σισπαίνψ, σισπάψ, σίσπημι, v. σεσπαίνψ. 
 σισπψςκψ, Hp.VC11 (Act. and Pass.), Pl.Phlb.13c, X.Cyr.5.4.5; Ep. pers. σπύψ (v. infr. 3): fut. σπύςψ Thgn.1287, Hp.Mul.2.133, 

E.Cyc.422, (κασα-) X.HG2.4.15: aor. ἔσπψςα Il.23.341, Pi.N.10.60, Antipho 3.2.4; Cret.aor.subj. σπψύςῃ, part. σπψψςάνσψν, 

Inscr.Cret.1.X2.1, 9 (Eltynia, vi/v B.C.): pf. σέσπψκα Ach.Tat.2.22: plpf. ἐσεσπύκει Philostr.Her.2.18:ŕPass., fut. σπψθήςομαι 
Pl.Cri.51b; also in med. form σπύςομαι Il.12.66: aor. ἐσπύθην Hp.VC11, E.Andr.616: 3 fut. σεσπύςομαι Luc.Nav.37: pf. Pass. σέσπψμαι 
Hdt.8.18, Pi.P.3.48, etc.:ŕwound, Il.23.341, Od.16.293, etc.; φαλκῶ μέλη σεσπψμένοι Pi.P.3.48; θνῄςκονσαρ ἠ σεσπψμένοτρ A.Th.242 

(for Ag.868, v. σεσπαίνψ); σὸ ἀκϋνσιον .. ἔσπψςεν α὎σϋν Antipho 3.2.4; σισπύςκεσαι σὸν μηπϋν is wounded in the thigh, Hdt.6.5; εἰρ σὴν 
γαςσέπα X.An.2.5.33: c. acc. cogn., σπ῵ςαι υϋνον inflict a death-wound, E.Supp.1205; σεσπψμένοτρ καιπίοτρ (v.l. -ίαρ) ςυαγάρ 
Id.Ph.1431. 

b. kill, σεσπψμένορ slain, LXXNu.31.19. 

2. generally, damage, injure, σινα Hecat.30 J.; σ. πολλὰρ [σ῵ν νε῵ν] Th.4.14; αἱ ἟μίςεαι σ῵ν νε῵ν σεσπψμέναι Hdt.8.18; σ. ᾠϋν 

break it, Arist.HA562b20. 

3. metaph., of wine, do one a mischief, οἶνϋρ ςε σπύει μελιηδήρ, ὅρ σε καὶ ἄλλοτρ βλάπσει Od.21.293; σπύςει νιν οἶνορ E.Cyc.422; 

so of love, ἐπεί μ᾽ ἔπψρ ἔσπψςεν Id.Hipp.392; οἱ καλοὶ σ. X.Mem.1.3.13; of a person, σπύςαςαν ἟μ᾵ρ having injured us, E.Hipp.703; σὰ 
παπαδείγμασα ἟μ᾵ρ ο὎δὲν σισπύςκει Pl.Phlb.13c; διφοςσαςίη σπύει γένορ Call.Dian.133:ŕPass., σεσπψμένορ σὴν χτφήν D.S.17.112. 

4. = ςτνοτςιάζψ, A.Fr.44; cf. σπύζψ. 

5. γτναῖκα σίκσοτςαν ἠ σισπψςκομένην (σπψςκ- cod. θ) in childbirth or miscarriage, Hp.Morb.1.5. 

σισσίο, barbarism for σισθίον, Ar.Th.1185. 

σισσῠβίζψ, prop. of the cry of the common partridge, distd. from κακκαβίζψ (of the Greek partridge), Thphr.Fr.181: generally, like 

σισίζψ, of swallows and other small birds, twitter, chirrup, Babr.131.7: c. acc. cogn., σ. κέλαδον πανσομιγ῅ Lyr.Alex.Adesp.7.5; cf. 

ἀμυισισστβίζψ. 
 σίστλορ, v. σίσλορ. 
σιστννϋρ, f.l. for σοννϋρ in Suid. s.v. ἐκ σιστνν῵ν. 

Σῐσῠοκσϋνορ, ον, slaying Tityus, Call.Dian.110, AP9.790 (Antip.). 



Σῐσῠϋρ, ὁ, Tityus, Od.7.324, 11.576. 

σισόπαρ· ὄπνιρ ποιϋρ Hsch. (cf. σασόπαρ). 
σῑσόπῐνορ [ῠ] α὎λϋρ, ὁ, a shepherd’s pipe, Artem.Eph.ap.Ath.4.182d, cf. Amerias ib. 176c, Hsch. 

σῑσόπίρ, v. Σίστπορ II. 2. 

σῑσόπιςσήρ, οῦ, ὁ, piper, App.Pun.66. 

Σίσῠπορ [ῑ], ὁ, = ΢άστπορ, Ael.VH3.40; Dor. acc. to Eust.1157.39; Sicilian for ΢ιληνοί or ΢άστποι or σπάγοι acc. to Sch.Theoc.3.2 

(dub.l.); but Str. distinguishes Σίστποι from ΢άστποι and ΢ιληνοί, 10.3.15. 

2. a common shepherdřs name, Theoc.3.2. 

II. σίστπορ, ὁ 

1. = ςάστπορ I. 3, short-tailed ape, Thphr.Char.5.9, Sch. Theoc. l.c. 

2. Lacon. name for the bell-wether, Serv.ad.Verg.E. Prooem.; he-goat, Sch. Theoc. l.c.; also called σιστπίρ, Phot. 

3. a kind of bird, also σισόπαρ, Hsch.; cf. σασόπαρ. 
4. reed or pipe (cf. σισόπινορ), Id. 

σισόρ, ἁ, = σίςιρ, penalty, GDI4976 (Gortyn), in gen. σισόϝορ. [Prob. ῐ.] 
σῐσόςκομαι, Ep. Verb, used only in pers. and impf., combining the senses of the kindred Verbs σεόφψ, στγφάνψ. 

I. like σεόφψ, make, make ready, prepare, σισόςκεσο πῦπ Il.21.342; ὏π᾽ ὄφεςυι σισόςκεσο ἵππψ he put two horses to the chariot, 8.41, 

13.23:ŕlater in Act. σισόςκψ, νίκαν Ἱέπψνι σισόςκψν B.5.49, cf. Antim.Fr.44, Arat.418, Lyc.1403, Max.279, Opp.H.2.99:ŕPass., 

σισόςκεσαι Aglaïas25. 

II. more freq., try to hit (στφεῖν), aim, shoot, σινορ at a person, σινι with a thing, Μηπιϋνηρ δ᾽ α὎σοῖο σισόςκεσο δοτπί Il.13.159; 

ἐγφείῃ δ᾽ α὎σοῖο σισόςκεσο 21.582, cf. 3.80, 11.350, etc.: abs., βάλλε σιστςκϋμενορ Od.22.118; σισόςκεςθαι καθ᾽ ὅμιλον Il.13.498, 560; 

ἄνσα σισόςκεςθαι aim straight before one, at a mark right opposite, Od.21.421, 22.266; of one unlocking a door, ἄνσα σιστςκομένη 

21.48; φεπςὶ σιστςκϋμενορ, of a boxer, Theoc.22.88: c. acc. cogn., υύπιον ἀλλήλψν βλέμμα σιστςκϋμεθα cast stolen glances at each 

other, AP5.220 (Paul. Sil.). 

2. metaph., υπεςὶ σισόςκεςθαι aim at a thing in mind, i.e. purpose, design, c. inf., Il.13.558; of the Phaeacian ships, ὄυπα ςε σῆ 
πέμπψςι σιστςκϋμεναι υπεςὶ ν῅ερ Od.8.556. (From σι-στφ-ςκ- or σι-στκ-ςκ-.) 

σῑσύ, οῦρ, ἟, = ἟μέπα, day Call.Fr.206, Lyc.941. 

σίυη, ἟, one-grained wheat, einkorn, Triticum monococcum, Arist.HA603b26 (pl.), Thphr.HP1.6.5, 8.1.1 (pl.), al., Diocl.Fr.113 (pl.), 

Gal.6.791, Plin.HN18.93; wrongly glossed by ὄλτπα, Hsch. 

II. a kind of beetle, Ar.Ach.920, 925 (cf. Sch.Rav.ad loc., Suid. s.v. θπταλλίρ). 
2. = ςίλυη I, Poll.7.19, Phryn.268 (Lobeck for σίλυη, confirmed by cod. Laur.), Ael.NA8.13. (The quantity of ι is doubtful; pl. σίυαι 

is written in Thphr.HP8.1.1, Diocl. l.c., dat. σιυαῖρ Arist. l.c. (v.l. ςσιυαῖρ).) 
σίυθ᾽, v. σίπσε. 
σίυινορ, η, ον, of σίυη I, Gal.6.504, Orib. 1.8. 

σίυιορ [σῑ], α, ον, (σῖυορ) of or from the marsh, ὄπνεα Hsch. 

σῖυορ, εορ, σϋ, standing water, pond, marsh, Theoc.25.15, A.R.2.822; ἔγφψπα σίυη Lyc.267. 

σίυτον, σϋ, autumn squill, Scilla autumnalis, Thphr.HP7.13.7 (σϋ σ᾽ ἴυτον cj. Wimmer), CP1.10.5 (pl.). 

Σῖυτρ, ῠορ, ὁ, Tiphys, the pilot of the ship Argo, Pherecyd.Fr.107 J., A.R.1.105, al., Lyc.890 (῏Ιυτρ A.Fr.21 (῏Ιυιρ Schmidt)). 

II. nightmare, Did.ap.Sch.Ar.V.1033. 

σῑύδηρ, ερ, (σῖυορ) marshy, φψπίον Str.8.3.19 (σειυ-, στυ- codd.). 
 σίψ, Il.9.238, etc.; Ep. inf. σιέμεν Od.15.543: impf. ἔσιον Il.5.467, etc.; Ep. σῖον ib. 536, 18.81; Trag. σίον A.Th.775 (lyr.); Ion. 

σίεςκον Il.13.461: fut. σίςψ 9.142, σείςψ Philic. in Stud.Ital.9.46 (iii B.C.): aor. ἔσιςα Il.1.244, 9.118, al.; poet. σῖςα Supp.Epigr.3.553 

(Thrace, v A.D.):ŕMed., Hes.Th.428:ŕPass., Ion. impf. σιέςκεσο Il.4.46; part. σῑεςκϋμενοι IGRom.4.360.12 (Pergam.): pf. σέσιμαι, part. 

σεσιμένορ (v. infr.). [In pres. and impf. Hom. uses both ῑ (sts. even in thesi before a long syll., Od.14.84, 22.414) and ῐ, e.g. σῐέςκεσο 

Il.4.46, σῐψ ib. 257, 9.378 (but σῑψ ib. 238, al.); σειϋμενοι is written in Keil-Premerstein Erster Bericht p.9 (Troketta); always short in 

Trag.: in fut., aor., and pf. Pass., ῑ always, v. fin.]:ŕpoet. Verb, used like σιμάψ, honour, revere, of the bearing of men towards gods, 

ο὎δέ σι σίει ἀνέπαρ οὒδε θεοόρ (sc. Ἕκσψπ) Il.9.238; ὅσε με βποσοὶ οὒ σι σίοτςιν, says Poseidon, Od.13.129, etc.; also of the gods towards 

men, ὃν ἀθάνασοί πεπ ἔσιςαν (sc. Ἀφιλλέα) Il.9.110, cf. 1.508; ὁ πϋνσιορ ὆πςοσπίαινά νιν πεπίλλα βποσ῵ν σίεν Pi.Pae.9.48 (so in Med., 

Ζεὺρ σίεσαι α὎σήν Hes. l.c.); but more freq. of the respect paid by men to other men, kings, friends, guests, etc., ὅν σ᾽ ἶςον ἐσίομεν Ἕκσοπι 
δίῳ Il.5.467, cf. 9.142; οἵ ςε θεὸν ὣρ σίςοτς᾽ ib. 303; ἶςον γάπ ςε θεῶ σίςοτςιν Ἀφαιοί ib. 603; ὁ δέ μιν σίεν ἶςα σέκεςςι 13.176, cf. 

15.439; ὃν Σπ῵ερ ὁμ῵ρ Ππιάμοιο σέκεςςι σῖον 5.536; ἄπιςσον Ἀφαι῵ν ο὎δὲν ἔσιςαρ 1.244; ο὎δέ με στσθὸν ἔσιςεν ib. 354; σ. ξεῖνον 

Od.15.543; σ. σινὰ υιλϋσησι Il.9.631; opp. ἀσιμάψ, ib. 110, Od.16.306, 20.132; also of things, θεοὶ δίκην σίοτςι they honour right, 

14.84:ŕPass., θεὸρ δ᾽ ὣρ σίεσο δήμῳ Il.5.78, etc.; σιοίμην δ᾽ ὡρ σίεσ᾽ Ἀθηναίη 8.540, 13.827; σάψν μοι πεπὶ κ῅πι σιέςκεσο Ἴλιορ ἱπή 

4.46: esp. pf. part. Pass. σεσιμένορ honoured, of persons, οὒσε θεοῖςι σεσιμένορ οὒσε βποσοῖςιν 24.533, cf. Hes.Th.415; λαοῖςι σ. 
Od.13.28, etc.:ŕalso in Trag. (never in S.), but only pres. and impf. in this sense, the other tenses being supplied from σιμάψ, πϋλιρ .. 
δαίμοναρ σίει A.Th.77; θεοὺρ αἰεὶ σίοιεν .. βοτθόσοιςι σιμαῖρ Id.Supp.705 (lyr.); ἗πμ᾵ν .. σίομεν Id.Fr.273 (hex.); σὸν θεὸν μεῖζον σίοτςα 
σ῅ρ ἐμ῅ρ ἔφθπαρ E.Heracl.1013; of persons, ὅςον σϋσ᾽ Οἰδίποτν σίον A.Th.775 (lyr.); σίειν γτναῖκα Id.Ag.259; of things, σ. νίκην, 
βπϋσεα, ib. 942, Eu.171 (lyr.); μέλορ σ. honour (i.e. sing) the strain, Id.Ag.706 (lyr.) σίεςκε μόθοτρ Trag.adesp.268 K.-S.:ŕPass., σίεςθαι 
δ᾽ ἀξιύσασορ βποσ῵ν ib. 531. 

II. = σιμάψ II, value, rate, σὸν δὲ [σπίποδα] δτψδεκάβοιον .. σῖον Ἀφαιοί they valued it at twelve steersř worth, Il.23.703; σίον δέ ἑ 
σεςςαπάβοιον valued her at four steersř worth, ib. 705; σίψ δέ μιν ἐν καπὸρ αἴςῃ (v. κάπ) 9.378; λϋγψν σείςομεν ἔπγα κπείςςψ Philic. l.c. 

(Root σῑ- cf. σῑ-μή, πολό-σῑ-σορ: I.-E.  (full grade ēy-) Řrevere, honourř, cf. Skt.  Řrespectř,  Řshowing respectř: not cogn. 

with σίνψ or σίντμαι (σείντμαι): the fut. and aor. σάςψ ἔσιςα are so written in codd. whether they belong to σίψ or to σίνψ; this spelling is 

wrong for the fut. and aor. of σίνψ (q.v.), but may be right for the fut. and aor. of σίψ, if σείςομεν in Philic. l.c. is an error; the pr. names 

beginning with Σεις- may all be derived fr. σίνψ.) 

σίψ, σίψρ, Dor. forms for ςοῦ, v. ςό. 

σλάθτμορ, v. σλήθτμορ. 
σλαιπᾰθήρ, έρ, = σληπαθήρ, Hsch. 



σλάμψν, v. σλήμψν. 
 Σλᾱπολέμεια, σά, games held in honour of Tlepolemos at Rhodes, SIG1067.8 (ii A.D.). 

σλᾱςίυπψν, v. σληςίυπψν. 

*σλάψ, never found in pres. (exc. in very late writers, as Tz.H.9.133), this tense being supplied by the pf. σέσλαμεν, etc., or by 

σολμάψ: fut. σλήςομαι Il.11.317, A.Ag.1290; Aeol. and Dor. πλάςομαι Sapph.75, Pi.P.3.41; later fut. παλάςςψ Lyc.746: Ep. aor. I 

ἐσάλαςςα Il.17.166; subj. σαλάςψ 13.829, 15.164 (an aor. Med. σαλάςςασο, Opp.C.3.155); inf. σελάςςαι Hsch. (cf. σελα-μύν): but the 

usu. aor. was ἔσλην, Il.18.433, etc., Ep. σλ῅ν 5.385, al., Dor. ἔσλᾱν A.Ag.224 (lyr.), etc.; 3 pl. ἔσληςαν E.Supp.171, Dor. ἔσλᾱςαν 

S.Ph.1201 (lyr.), Ep. ἔσλᾰν Il.21.608, Simon.107.7 (= IG7.53); imper. σλ῅θι Thgn.1237, Orac.ap.Hdt.5.56, S.Ph.475, etc., Dor. σλᾰθι 
Pi.P.4.276; 2 sg. subj. σλῆρ A.Supp.428 (lyr.); opt. σλαίην, 3 pl. σλαῖεν Il.17.490; inf. σλ῅ναι A.Pr.704, Ep. σλήμεναι Theoc.25.174; 

part. σλάρ, σλ᾵ςα, A.Ag.1453 (lyr.), Ch.753, S.OC1077 (lyr.): pf. σέσληκα, in 2 sg., Il.1.228, 543, Ar.Pl.280, Th.544, 3 sg., Od.19.347; in 

shorter forms with pres. sense, Ep.1 pl. σέσλαμεν 20.311; imper. σέσλᾰθι Il.5.382, σεσλάσψ Od.16.275; opt. σεσλαίην Il.9.373; Ep. inf. 

σεσλάμεναι Od.13.307, σεσλάμεν 6.190, σεσλάναι Metag.18 (hex.); Ep. part. σεσληύρ, fem. σεσλητῐα Od.20.23, masc. dat. σεσληϋσι 
4.447, al., pl. σεσληϋσερ Il.5.873, -῵σερ Orph.A.1350: plpf. ἐσέσλαμεν A.R.1.807:ŕpoet. Verb, used by Isoc.4.96 (quoted by 

Arist.Rh.1408b16), X.Cyr.3.1.3; but σολμάψ is the common prose form (cf. σλήμψν): 

I. suffer, undergo hardship, disgrace, etc. (never like υέπψ, of bodily loads or burdens): 

1. abs., hold out, endure, be patient, submit, ἢσοι ἐγὼ μενέψ καὶ σλήςομαι Il.11.317, cf. 19.308; ἔσι σλαίηρ ἐνιατσϋν Od.1.288, cf. 

2.219; esp. in imper., σέσλαθι, μ῅σεπ ἐμή, καὶ ἀνάςφεο Il.1.586; σλ῅σε, υίλοι 2.299; σέσλαθι δή, κπαδίη Od.20.18: so in inf., ςὺ δὲ 
σεσλάμεναι καὶ ἀνάγκῃ 13.307: in part., σεσληϋσι θτμῶ 4.447, etc.; κπαδίη σεσλητῖα 20.23: sts. folld. by a relat. clause, σλ῅ μὲν Ἄπηρ, 
ὅσε μιν .. δ῅ςαν Il.5.385, cf. 392; δηπὸν ἐσέσλαμεν εἴ κε .. μεσαςσπέχψςι νϋον A.R. l.c. 

2. c. acc. rei, ἔσλην ἀνέπορ ε὎νήν I submitted to be wedded to a man, Il.18.433; ῥίγιςσα .. σεσληϋσερ εἰμέν 5.873; πλ῅ δ᾽ Ἀΐδηρ .. 
ὀωςσϋν bore up under the wound from it, ib. 395; ἔσλαν πένθορ Pi.I.7(6).37; οἷα φπὴ πάθη πλ῅ναι ππὸρ Ἥπαρ A.Pr.704, cf. Ag.1453 

(lyr.), Ch.753, S.OC1077 (lyr.), Tr.71, E.Hec.1251. 

II. c. inf., dare or venture to do, οὒσε λϋφονδ᾽ ἰέναι σέσληκαρ θτμῶ Il.1.228, cf. 7.480, 21.150, etc.; bring oneself to do something 

contrary to one’s feelings, whether good or bad, have the courage, hardihood, effrontery, cruelty, or the grace, charity, patience, to do 

anything, ἔςσε δὴ πασπὶ ἔσλην γεγψνεῖν ντκσίυοισα δείμασα I took courage to .., A.Pr.657; ἔσλα θτσὴπ γενέςθαι θτγασπϋρ Id.Ag.224 

(lyr.); ἔσλα .. υ῵ρ ἀλλάξαι submitted to exchange .., S.Ant.944 (lyr.); π῵ρ ἔσληρ ςὰρ ὒχειρ μαπ᾵ναι; how couldst thou quench thy orbs of 

sight? Id.OT1327; ο὎δ᾽ ἔσληρ .. ἐυτβπίςαι nor hadst thou the cruelty to .., Id.Aj.1384; μὴ σλῆρ με πποδοῦναι be not so cruel as to forsake 

me, E.Alc.275 (anap.); ο὎ γὰπ ἂν σλαίην ἰδεῖν I could not bear to see, Ar.Nu.119, cf. 1387 (lyr.), V.1159, Pl.280; so also in Il.24.35, 505, 

519, Hes.Op.718, Sapph.75, Pi.P.3.41, etc. 

2. c. acc. rei, dare a thing, i.e. dare to do it, ἄσλησα σλ᾵ςα A.Ag.408 (lyr.). 

3. c. part., σάδε σέσλαμεν εἰςοπϋψνσερ Od.20.311 (but in 5.362, Il.5.383 the part. is independent of the Verb), cf. Simon.85.14, 

A.Ag.1041 (s.v.l.), Th.756 (lyr.), S.El.943. (Root πελᾰ- (σᾰλᾰ-) alternating with σλᾱ-: also in πολό-σλαρ, σάλαρ, σάλανσον, σολμάψ, 
σελαμύν, Lat. tollo, OE. ¹olian Řendureř, etc.) 

σλήθα· ὡπαία, Κτπηναῖοι, Hsch. 

σλήθῡμορ, Dor. σλάθ- [ᾱ], ον, of enduring soul, stout-hearted, ὆δτςςεόρ AP9.472; σ. κόψν a staunch hound, Pi.Fr.234; ἀλκὰ 
παγκπασίοτ σ. Id.N.2.15. 

σλημοςόνη, ἟, misery, distress, in pl., h.Ap.191. 

II. endurance, Archil.9.6, Plu.Crass.26. 
 σλήμψν, Dor. σλάμψν [ᾱ], ονορ, ὁ, ἟: voc. πλ῅μον A.Pr.614, but ἰὼ σλάμψν S.Aj.893 (lyr.); σλήμψν ἀνήπ (ἄνεπ codd.) 

E.Andr.348, cf. Hipp.554 (lyr.): (*σλάψ):ŕpoet., Adj., used by X. and Aret. (v. infr.): 

I. patient, steadfast, stout-hearted, ὁ σλήμψν Οδτςεόρ Il.10.231, 498 (to whom a σλήμψν θτμϋρ is ascribed, 5.670); θαπςαλέοι καὶ σ. 
21.430; χτφὴν καὶ θτμὸν σλήμονα παπθέμενορ Tyrt.12.18; σλάμονι χτφᾶ Pi.P.1.48; σλήμονερ, οἷον ἀγ῵να .. σελέςανσερ .. χτφὰρ .. 
ὠλέςασ᾽ Ath.Mitt.57.142 (Athens, v B.C.); σλήμψν οὔς᾽ ἀπ᾽ ε὎σϋλμοτ υπενϋρ A.Ag.1302; of patients, Aret.CD1.4; σ. ἐρ παιδείην 

Id.SD2.6: Sup. -εςσάση E.Heracl.570. 

2. in bad sense, overbold, reckless, Thgn.196; σλάμονι καὶ πανοόπγῳ φειπί A.Ch.384 (lyr.); σλημονεςσάση γτνή S.El.439, cf. 275, 

A.Ch.596 (lyr.); σλάμονι θτμῶ E.Med.865 (lyr.). 

II. wretched, miserable, of persons, A.Pr.614, S.Ph.161 (anap.), Ar.Pax723, X.An.3.1.29, Mem.2.1.30: c. gen., ὦ σλάμψν ὏μεναίψν 

E.Hipp.554 (lyr.); θανάσοτ σλήμψν Ar.Th.1072 (anap.). 

2. of conditions, acts, words, etc., σλήμονερ υτγαί, σόφαι, E.Hipp.1177, HF921 (lyr.); σλημονέςσασορ λϋγορ Id.Hec.562; ὁδὸρ 
σλημονεςσάση, -σέπα, Id.Med.1067, 1068: sts. also, as we use wretched, in a disparaging sense, σ. γαςσπὸρ ἔπιθον h.Merc.296; οἶνορ 
Call.Epigr.62. 

III. Adv. σλημϋνψρ patiently, A.Ch.748, E.Supp.947, Gal.14.213. 

2. miscrably, prob. in Anacr.2 fr.1.7 P., E.Tr.40, Hsch. 

σληπάθεια [πᾰ], ἟, patience, endurance, Sor.1.3, Hierocl.in CA11p.442 M. 

σληπάθέψ, endure misery, Hdn.Epim.134, Hsch. 

II. labour, πληπαθεῖ (sc. ἟ υόςιρ) ππὸρ σὴν σοῦ ζῶοτ ςψσηπίαν Sever.Clyst.7. 

σληπάθημα, ασορ, σϋ, wretchedness, Sch.rec.A.Pr.688 (pl.). 

σληπάθήρ, έρ, = σαλαίπψπορ wretched, enduring, Zos.4.50, Sch.rec.A.Pr.231, Pers.574, etc. 
 σληπενθήρ, Dor. σλᾱ-, έρ, sorrowful, Νιϋβα B.fr.20 D.4 S.-M. 

σληςῐκάπδιορ, ον, hard-hearted, A.Pr.160 (lyr.). 

II. enduring, ‹ἀ›πένθεια (v. Addenda) σ. Id.Ag.430 (lyr.; σηξικάπδιορ Auratus from Sch., σὴν καπδίαν σήκοτςα). Cf. σαλακάπδιορ. 
σληςῐπονορ, ον, patient of toil, Opp.C.4.4, H.1.35. 

σλ῅ςιρ, εψρ, ἟, audacity, Hsch. 

σληςίυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν) = σλήθτμορ, Id. (in Dor. form σλᾱς-.). 
σλησέορ, α, ον, that must be endured, Orph.Fr.47. 

σλησικϋρ, ή, ϋν, patient, Ph.1.193; gloss on σαλαίπψπορ, Sch.Ar.Pl.33: Comp., Ph.1.591: Sup., ib. 664. Adv. -κ῵ρ ib. 543, al., Hsch. 

σλησϋρ, ή, ϋν, Dor. σλᾱσϋρ, ά, ϋν: 



I. Act., patient, steadfast in suffering or labour, θτμϋρ Il.24.49. 

II. Pass., to be endured, always with neg., ο὎ σ. not to be endured, intolerable, ο὎ γὰπ δή ποτ σοῦσϋ γε σλησὸν .. ἔπορ A.Pr.1065 

(anap.); ο὎κ ἔςσι σοὒπγον σ. S.Aj.466; ο὎ σλησϋν [ἐςσι], c. inf., E.Med.797, Alc.887 (anap.). 

σμάγεν, v. στήγψ. 

σμήγαρ· γασϋμορ, ἀποσήπ, Hsch. 

στ῅γορ· ἀπϋσηρ (quod delendum), βοόσμημα, i.e. furrow, Id. 
 στήγψ, Nic.Fr.72, D.P.1043, Man.2.75: fut. σμήξψ (ἀπο-) Parm.2: aor. 1 ἔσμηξα Il.Pers.4.4 B., IG5(2).473 (Megalop., iii A.D.); 

Dor. ἔσμᾱξα Theoc.8.24 (prob.) also Aeol., σμ᾵ξα Balbill. in SEG8.716.9: aor. 2 δι-έσμᾰγον Od.7.276:ŕMed., aor. ἐσμηξάμην 

Nic.Al.68, AP7.480 (Leon.):ŕPass., aor. 2 ἐσμάγην [ᾰ] in Ep.3 pl. σμάγεν (cf. διασμήγψ) Il.16.374; later ἐσμήγην Call.Fr.300, AP9.661 

(Jul.): more freq. in comp. with ἀπϋ or διά:ŕEp. collat. form of σέμνψ, cut, cleave, ςικόαρ, πτεσίην, Nic. ll.cc.; κάλαμορ [δάκστλον] 
ἔσμαξεν prob. in Theoc. l.c.; cut, of a circle, Man. l.c.:ŕMed., ὁδὸν ἐσμήξανσο cut their way, AP7. l.c. 

2. metaph., in aor. 2 Pass., to be divided or dispersed, part, ἐπεὶ ἂπ σμάγεν Il. l.c. 

στήδην, Adv., (σέμνψ) with cutting, so as to cut, Il.7.262. 
 σμ῅μα, ασορ, σϋ, (σέμνψ) part cut off, section, piece, Pl.Smp.191d, al.; segment of a line, Id.R.509d, Euc.2.11, etc.; of a circle (i.e. 

portion cut off by a chord), Arist.Metaph.1035a34 (pl.), A.Pr.41b18, Mete.343a12, Euc.3 Def.6, etc.; also of the portion cut off by radii, 

sector, σὰ ἀυαιποόμενα ὏πὸ σ῵ν ἐκ σοῦ κένσποτ [σμήμασα] Arist.Cael.290a3, cf. Str.2.5.34; of lunes, ὁ σεσπαγψνιςμὸρ ὁ πιὰ σ῵ν 
σμημάσψν Arist.Ph.185a16; of segments of other figures cut off by straight lines or planes, Democr.155, Archim.Con.Sph.Prooem. al.; 

and of segments bounded by a circle and a circumscribed polygon, Papp.316.2. 

2. cut, incision, wound, Pl.Grg.476c. 

3. section of a book, Ps.-Ammon.in APr.67.39. 

4. Astrol., division between two zodiacal signs, Serapio in Cat.Cod.Astr.8(4).230. 
5. geom., division (degree), Ptol.Alm.1p.31 H., al. 

σμ῅μάσιον, σϋ, small piece, γ῅ρ Eust.1171.33. 

σμ῅μᾰσύδηρ, ερ, endued with a quality of cutting or parting, Hp.Loc.Hom.45. 

σμ῅ςιρ, εψρ, ἟, (σέμνψ) cutting, Arist.de An.412b28; σάυπψν PHal.1.107 (iii B.C.). 

2. (σέμνψ IV.3) ravaging, γ῅ρ ἗λληνικ῅ρ Pl.R.470a. 

3. logical division, Id.Plt.276d. 

II. = σμ῅μα, section, Id.Smp.190e. 

σμηςίφποτρ, οτν, = σαμεςίφπψρ, ἀνέπστξε ποιησικ῵ρ σὸ σμηςίφποαρ Sch.Il.13.340. 

σμησέον, (σέμνψ) one must cut, διφῆ Pl.Sph.219d, cf. R.510b. -σήπ, ῅πορ, ὁ, one who cuts or severs, destroyer, Nonn.D.26.303: c. 

gen., ib. 14.311: as Adj., ςίδηπορ ib. 13.481. 

σμησήρ, οῦ, ὁ, one who cuts, gloss on ἐκσομεόρ, Hsch. 
 σμησικϋρ, ή, ϋν, able to cut, cutting, κίςηπιρ Thphr.Lap.22; -ύσασορ Pl.Ti.56a, Sor.1.80; σὸ σ. Arist.Metaph.1020b29. Adv. -κ῵ρ, 

gloss on σμήδην Sch.D.Il.7.262. 

2. cutting, piercing, of cold, Thphr.CP5.13.7; biting, pungent, of smell, μόπα Id.Od.60(62); πνεῦμα δπιμὺ καὶ σ. Plu.2.697b. 

b. solvent, σὰ δπιμέα .. ἐςσὶν σ. καὶ λεπστνσικά Sor.1.46, cf. Gal.6.266 (Sup.), 11.41 (Comp.), al.; ῥάυανορ σ. φτμ῵ν 

Alex.Aphr.Pr.1.42. 

3. metaph., concise, trenchant, λϋγορ Hermog.Id.2.1; σ. βπαφτλογίᾳ D.H.Dem.58. Adv. -κ῵ρ, λέγεςθαι κασὰ σὸ μ῅κορ Hermog. l.c. 

b. solemnly sworn, ὅπκορ Steph.in Rh.289.18. 

σμησϋρ, ή, ϋν, cut, shaped by cutting, σ. ἱμάνσερ S.El.747, E.Hipp.1245; σμησοῖρ ὁλκοῖρ S.El.863 (lyr.); στπὸρ σ. Antiph.133.9 

(anap.), cf. Anaxandr.30.1. 

2. that can be cut or severed, ὡρ σὸ σμησικὸν ππὸρ σὸ σμησϋν Arist.Metaph.1020b29, cf. Mete.387a7, Theoc.25.275. 

σμησοςίδηπορ [ῐ], ον, cut down with iron, ὓλη AP14.19. 

σμ῵λορ, ὁ, Mount Tmolus in Lydia, Il.2.866, etc.; also Σόμψλορ in St.Byz.; παπαὶ νιυϋενσι Στμύλῳ Keil-Premerstein Erster Bericht 

p.9 (Troketta); hence υτλὴ Στμψλίρ IGRom.4.1503 (Sardis); Στμψλεῖ[σαι], οἱ, inhabitants of T., Sardis7(1) No.152; and Στμψλεισική, 
἟, jar of fish-sauce from T., POxy.1759.8, 1760.14 (ii A.D.): Dim. -ίκιον, σϋ, PFay.104.23 (iii A.D.):ŕΣμψλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, inhabitant of 

T., CIG3142 iii 21 (Smyrna); οἶνορ Σιμψλίσηρ (sic) wine of Tmolus, Gal.6.802 (cf. Lat. Timolus Ov.Met.6.15, Plin.HN5.110):ŕAdj. 

Σμύλιορ, α, ον, Diog.Ath.1.7. 

σοάκηρ· φισὼν ςφιςσϋρ, Hsch. 

σϋβλικορ· κποτμασίοτ μίμηςιρ, Id. 
 σϋγα, ἟, Lat. toga, IHadr.1 (ii A.D.). 
 σϋγε (i.e. σϋ γε), at least, δοκοῦνσορ σοῦ ἀυιςσαμένοτ σῶ μεσὰ σ῵ν ἄλλψν διαίσηρ ἀναφψπεῖν σϋγε ἐπὶ σῶ ςτνοικεςίῳ 

Cod.Just.1.3.52.15, 1.3.55.4. 

σογέπα· μοιφϋρ, λαλαφϋρ, Id. 

σϋθεν, poet. Adv., answering to relat. ὅθεν and interrog. πϋθεν (from σο-, Demonstr. stem):ŕthence, Hes.Sc.32; Δπεπάνη σϋθεν 
ἐκλήωςσαι thence it is called D., A.R.4.990. 

2. for ὅθεν, A.Pers.99 (lyr.). 

II. thereafter, thereupon, Id.Ag.220 (lyr.); also ἐκ σϋθεν, ἐξϋσε .. from the day when .., A.R.4.520. 

σϋθῐ, poet. Adv., answering to relat. ὅθι and interrog. πϋθι:ŕthere, in that place, Od.15.239, h.Ap.244, Pi.P.9.59, al., A.R.1.210 (nisi 

leg. σϋσε). 
2. also for relat. ὅθι, where, h.Pan.25, Mimn.11.5, Pi.N.4.52, B.3.19, Theoc.22.199, A.R.4.1475, etc. 

σοι, prop. ethical dative of ςό (q.v.), but used as an enclit. Particle, let me tell you, mark you, look you (in Engl. we freq. convey the 

impression by means of emphasis or tone), implying a real or imagined audience, freq. in Hom. and always in speeches (exc. ὃρ δή σοι 
Il.10.316, Od.20.289), αἰςφπϋν σοι δηπϋν σε μένειν κσλ. Il.2.298; ἀλλ᾽ ἐυομαπσεῖσε· πλεϋνψν δέ σοι ἔπγον ἄμεινον 12.412 codd.; σοῦσο 
δέ σοι ἐπέοτςα ἔπορ .. εἶμι surely I will go, 1.419; σαόσηρ σοι γενε῅ρ .. εὒφομαι εἶναι (recapitulating) 6.211 (so at the close of a narrative, 

Theoc.11.80); οὕσϋρ σοι .. ἀπὸ ςσπασοῦ ἔπφεσαι ἀνήπ here comes, look you .., Il.10.341 (vulg., οὕσϋρ σιρ Aristarch., etc.); freq. it is hard to 

dist. from the Ep. dat., as in ποῦ σοι ἀπειλαὶ οἴφονσαι; 13.219; so in Hes.Op. (addressed to Perses) 287, 347, 719, cf. Emp.17.14 



(addressed to Pausanias), Pi.P.2.72 (addressed to Hiero), al.; and so in Trag. dialogue, A.Eu.729, etc.; ςέσοικικλήςκψ S.OC1578 (lyr.); 

betw. chorus and actor, Id.Ph.855 (lyr.), etc.; folld. by a plural, Tyrt.10.11 (cf. 13); so ἄπςενάρ σοι σ῅ςδε γ῅ρ οἰκήσοπαρ ε὏πήςεσε 
A.Supp.952: hence, as addressed to animaginary audience, without personal reference, introducing a general sentiment or maxim, 

Thgn.153; σὸ ςτγγενέρ σοι δεινϋν A.Pr.39. al. 

II. in subordinate clauses, 

1. temporal and causal, ἐπεί σοι h.Merc.138, Pi.I.2.45, S.Tr.321; freq. ἐπεί σοι καί E.Med.677, Ar.Ach.933, Pl.Tht.142b, etc.; ὅσι σοι 
Id.R.343a. 

2. conditional, εἴ σοι .., ἐὰν δέ σοι .., S.OT549, 551, Ant.327; in apodosi, εἰ γὰπ κσενοῦμεν .., ςό σοι ππύση θάνοιρ ἄν Id.El.582, cf. 

Il.22.488. 

3. final, ὅπψρ .. σοι S.El.1469, cf. Hp.Morb.2.33. 

III. freq. combined with other Particles, ἀλλά σοι Thgn.656, Pi.P.3.19, etc.; ἀλλὰ .. σοι A.Pers.795, Ag.1304, etc.; γάπ σοι (γάπ A.II. 

9); γέ σοι (γε 1.5); ἢσοι, καίσοι (v. sub vv.); μέν σοι (μέν B. II. 4); μή σοι, οὒ σοι; cf. also σοιγάπ, σοιγάπσοι, σοιγαποῦν, σοίντν; so in σοι 
ἄπα, σοι ἆπα, which however are mostly contracted by crasis into σἆπα; as also σοι ἄν into σἄν, μένσοι ἄν into μενσἄν. 

B. Position: σοι usually stands early in the sentence (or clause), e.g. Ζεόρ ἐςσιν αἰθήπ, Ζεὺρ δὲ γ῅, Ζεὺρ δ᾽ ο὎πανϋρ, Ζεόρ σοι σὰ πάνσα 

A.Fr.70, etc. 

2. hence σοι is sts. placed betw. Art. and Subst. or Adj., or betw. Prep. and Subst., σϋ σ. μέγιςσον Pl.Sph.261c; ἐπί σ. Ἀκπάγανσι 
Pi.O.2.90, cf. Ar.Ec.972, etc.; also after Prep. in compd. Verb, ἔκ σ. πέπληγμαι E.Hipp.934, cf. Or.1047, Ar.V.784. 

3. σοι repeated, ςό σ. ςό σ. κασηξίψςαρ S.Ph.1095 (lyr.). 

σοι, Dor., Aeol., Ion., and Ep. dat. sg. of ςό (q.v.). 

σοί, σαί, Ep. and poet. for οἱ or οἵ, αἱ or αἵ, nom. pl. of ὁ and ὅ, freq. in Hom. (relat., Od.3.73, 12.63, more freq. demonstr.), not in 

Ion. Prose, rare in Trag., e.g. A.Pers.424: but in Dor. and certain other dialects as the Article, Ἱάπψν .. καὶ σοὶ ΢τπακϋςιοι SIG35 Ba. 

(Olympia, v B.C.), etc. 

σοιατσί, strengthd. form of σοιαῦσα, Pherecr.153.10, Ar.Eq.49. 

σοιγάπ, an inferential Particle, therefore, accordingly, well then, κέλεαί με .. μτθήςαςθαι μ῅νιν Ἀπϋλλψνορ ..· σοιγὰπ ἐγὼν ἐπέψ 

Il.1.76, cf. 10.427, Od.3.254, 8.402, A.Supp.309, Th.1038, Pers.607, S.Ant.931 (anap.), 994, Aj.666, etc.; rare in Com. (Ar.Lys.516 

(anap.), 901, 902) and Prose (Hdt.8.114, Hp.Cord.10 (s.v.l.)); never in Att. Prose. 

II. strengthd. by other Particles, σοιγαποῦν, Ion. σοιγαπ῵ν, for that very reason, therefore, Hdt.4.149, Pl.Sph.234e, 246b, X.An.1.9.9, 

al., D.18.40, Arist.Pol.1271b3, etc.; also in Poets, as S.Aj.490, OT1519 (troch.), Ph.341, Ar.V.1098, etc. 

2. σοιγάπσοι, Hdt.3.3, Th.6.38, And.1.108,, Pl.Phd.82d, etc.; rare in Poets, Emp.145, A.Supp.654 (lyr.), Ar.Ach.643 (anap.):ŕHom. 

always inserts a word between σοιγάπ and σοι, σοιγὰπ ἐγύ σοι Il.10.413, Od.1.179, 214, al.ŕThese forms must begin the sentence, exc. 

in late Gr., where σοιγαποῦν may be postponed, as Cleom.1.8, Wilcken Chr.491.7 (ii A.D.), Gal.Libr.Ord.2, Vett.Val.356.3, 

Sammelb.6222.12 (iii A.D.), Jul.Caes.318d. (It is doubtful whether σοι- contains the demonstr. stem σο-.) 
σοιθοπόςςψ, shake violently, with fem. Subst. σοιθοπόκσπια, Hsch. (cf. σανθαπόζψ). 

σοῖιν, v. ὁ, ἟, σϋ. 

σοῖν· σί ποσε, Κπ῅σερ, Hsch. 

σοινί, Arc., = σῶδε, v. ὁνί. 
σοίντν, (σοι, ντν) therefore, accordingly, an inferential Particle (never in Hom. or Hes.), φπὴ σ. πόλαρ ὓμνψν ἀνπισνάμεν Pi.O.6.27, 

etc.; εἰ σ. .. Hdt.1.57; ἂν σ. .. D.4.7; introducing a logical conclusion (less freq. than οὔν), Pl.Chrm.159d; θανεπὸν σ., δ῅λον σ., 
Arist.Pol.1260a2, PA641a15; also to introduce a minor premiss, or a particular instance of a general proposition, Pl.Cra.399b, Isoc.4.103, 

etc. 

2. in dialogue, to introduce an answer, well or well then, ἄπειμι σ. S.El.1050, cf. Th.5.89, etc.; esp. an answer which has been led up 

to by the same speaker, Pl.Men.76a, IG42(1).121.31 (Epid. iv B.C.); in response to an invitation to speak, Ar.Nu.961, etc.; in expression of 

approval, esp. in phrase καλ῵ρ σ. Pl.Cra.433a, etc.; κάλλιςσα σ. Ar.V.856; also of disapproval or criticism, ἀπϋλοιο σ. Id.Nu.1236, cf. 

S.OT1067. 

3. continuing an argument, well then, Pl.Smp.178d, X.An.3.1.36, 7.7.28, etc. 

b. resuming the thread of argument or narrative after a break, Pl.R.562b, Plt.275d, D.47.64, etc. 

c. adding or passing to a fresh item or point, further, moreover, again, Pl.Ap.33c, D.8.73, 20.18; ἔσι σ. Hp.VM19, Pl.Phd.109a, 

Cri.52c D.20.8; καὶ σ. X.Cyr.2.2.25; καὶ σ. καί Pl.Sph.234a; μὴ σ. μηδέ .. nay, not even .., X.An.7.6.19; ο὏ σ. ο὎δέ nor again, Hp.Art.57, 

D.20.7. 

4. sts. at the beginning of a speech, ἐγὼ μὲν σ. .., referring to something present to the minds of the speaker and hearer, now I .., 

X.An.5.1.2, cf. Cyr.6.2.14. 

5. with subj. of exhortation or imper., in signfs.1, 2, 3, εὔ σ. ἐπίςσαςθε .. Id.An.3.1.36, cf. Cyr.2.4.8, Ev.Luc.20.25, etc. 

B. Position: in early writers σοίντν is never the first word in a sentence, but this is not uncommon in later authors, as LXXIs.3.10, 

Mim.Oxy.413.225, Ev.Luc. l.c., Ep.Hebr.13.13, Gal.2.526, S.E.M.8.429 AP11.127 (Poll.), IG4.620.13 (Argos), Chor.32.34 F.-R. cod. 

(‹σῶ› add. Kaibel); it is usually placed second, but sts. later, ἣξψ υέποτςα ςτμβολὰρ σ. ἅμα Alex.143.1, cf. Ar.Pl.863, etc. [ῠ regularly, as 

A.Pr.760, S.Tr.71: but sts. ῡ, as Ar.Eq.1259, Alex. l.c.; in anap., Ar.Nu.429, 435, Av.481.] 

σοῖο, Ion. and Ep. gen. sg. of ὁ, Hom. 
 σοῖορ, σοία (Ion. σοίη), σοῖον:ŕdemostr. Pron., corresponding to the relat. οἷορ, interrog. ποῖορ, and indef. ποιϋρ, such, such-like, 

common in Poets, but rare in Prose (where σοιϋςδε or σοιοῦσορ is used, v. infr.): prop. σοῖορ requires an answering clause with οἷορ, σοῖορ 
ἐύν, οἷορ οὒ σιρ Ἀφαι῵ν (sc. ἐςσίν) Il.18.105, cf. Od.4.342, al.; σοῖορ ἐύν, οἷϋν κε .. ἴδηςθε ib. 421, cf. 1.257, al.; ο὎ γάπ πψ σοίοτρ ἴδον 
.., οἷον Πειπίθοον (= οἷορ Πειπίθοορ ἤν) Il.1.262; οἵηπεπ υόλλψν γενεή, σοίη δὲ (not σαιήδε) καὶ ἀνδπ῵ν 6.146: for οἷορ we have ὁποῖορ, 
Od.17.421; or simple relat. Pron. ἟μεῖρ δ᾽ εἰμὲν σοῖοι, οἳ ἂν ςέθεν ἀνσιάςαιμεν Il.7.231 (v. infr.), cf. 17.164, 24.153, 182, Od.2.286, al.: 

rarely a Conj. instead of a relat. Adj., σοῖον ὅπψρ ἐθέλει such as .., 16.208: but σοῖορ is sts. abs., referring to something mentioned earlier, 

Il.4.289, 390, 399, 399, 5.828, 17.170, Pi.I.6(5).14, A.Eu.378 (lyr.), S.Aj.562, Ar.Ra.470 (paratrag.), etc. 

b. such as this (that follows), the following, ἐυθέγξασο σοῖα Call.Del.108, Cer.97; σοίην ἀπφήν Batr.8; σ. μῦθον ib. 77. 

2. with qualifying words, σεόφεςι σοῖον Il.5.450; σ. .. ἐν πολέμῳ 18.105; σ. ἰδεῖν Thgn.216. 



3. in early Prose writers only used in such phrases as σοῖορ ἠ σοῖορ Pl.R.429b, 437e; σοῖα καὶ σοῖα Id.Phdr.271d, cf. Longin.27.1; οἱ 
μὲν σ. οἱ δὲ σ. Epicur.Ep.1p.14 U., cf. Arr.Epict.3.16.11; ο὎ μ᾵λλον σοῖον ἠ σοῖον εἶναι Plu.2.1108f, al.: in late Prose used alone, 

S.E.P.1.228, M.7.197, Ael.NA1.41, POxy.903.14 (iv A.D.). 

4. introducing a reason for somehting said, πάνσα δ᾽ ἐνίκα ῥηωδίψρ· σοίη οἱ ἐπίπποθορ ἤεν Ἀθήνη Il.4.390, cf. S.Aj.562, Ant.124. 

II. σοῖορ c. inf., such as to do, i.e. fit or able to do, σοῖοι ἀμντέμεν Od.2.60: cf. οἷορ III. 
III. with an Adj. of the same gender and case, it emphasizes the sense of the Adj., so very, just .., ἐπιεικέα σοῖον just of moderate 

size, Il.23.246; πέλαγορ μέγα σοῖον a sea so large, Od.3.321; κεπδαλέον δὴ σ. so very knowing, 15.451; still stronger, ἀβληφπὸρ μάλα σ. 
so exceeding gentle, 11.135, 23.282; μείδηςε .. ςαπδάνιον μάλα σ. 20.302: rarely with Sup., σ. μέγιςσορ δοῦπορ v.l. in Hes.Th.703. 

IV. in late Ep., = οἷορ, Nic.Th.762, Al.232, 293. 

V. neut. σοῖον as Adv., thus, so much, σοῖον γὰπ ὏ποσπομέοτςι Il.22.241, cf. Od.3.496; θάμα σ. ever so often, 1.209; ἀλλ᾽ ἴθι ςιγῆ σ. 
7.30, cf. 4.776: in later Ep. σοίψρ, Theoc.24.72 codd., A.R.3.1399; also neut. pl. σοῖα Nic.Th.429. 

VI. Sch.Il.7.231 (v. supr. I. 1) has οἱ γλψςςογπάυοι σὸ σοῖοι ἀνσὶ σοῦ ἀγαθοί· ὅθεν καὶ Καλλίμαφορ σῶ Ŗσοίψν δεῖŗ κέφπησαι. 
σοιϋςδε, άδε (Ion. ήδε), ϋνδε, a form of σοῖορ, bearing the same relation to σοιοῦσορ as ὅδε to οὕσορ, such as this, in Hom. not so 

common as σοῖορ, but in Hdt. and Att. much more so; sts. anteced. to οἷορ, as ἀοιδοῦ σοιοῦδ᾽ αὁ͂ορ ὅδ᾽ ἐςσί Od.1.371, cf. 17.313, 

Il.24.375: but more freq. abs., ἀλλ᾽ ὅδ᾽ ἐγὼ σ. here am I such as you see, Od.16.205, cf. 15.330; freq. with implications, so great, so bad, 

etc.; οὒ κε κακοὶ σοιοόςδε σέκοιεν 4.64; σοιϋςδε σοςϋςδε σε λαϋρ Il.2.120, 799; σοιάδε λαίυεα such clothes, i.e. so bad, Od.20.206; 

σοςϋςδε καὶ σοιϋςδε Hdt.2.73: after Hom. anteced. to οἷορ, S.Fr.576.2, Pl.Men.75e, etc.; to ὅρ, Hdt.7.158; rarely to a Conj., as ὡρ, 
A.Pers.179: with a qualifying word, σοιϋςδ᾽ ἞μὲν δέμαρ ἞δὲ καὶ ἔπγα Od.17.313; σοιϋςδ᾽ ἐςσὶ πϋδαρ 19.359: with the Art., ὁ σ. ἀνήπ, αἱ σ. 
ππάξειρ, A.Th.547, S.OT895 (lyr.); ἐν σῆ σ. ἀνάγκῃ Th.4.10; οἱ σοιοίδε S.Aj.330; σὸ σ. Pl.Prt.358b; ἐν σῶ σοιῶδε in such circumstances, 

Hdt.9.27, Th.2.36, etc.: without Art., κασὰ σοιϋνδε in such wise, Hdt.4.48, 7.10.ε΄;̀ ἕσεποι σ. Id.1.207; υψν῅ρ ἐνεφθείςηρ σοι᾵ςδε 
2Ep.Pet.1.17: the sense is made more indef. by σοιϋςδε σιρ, such a one, Hdt.3.139, 4.50, freq. in Att., Pl.Smp.173e, al.: in prose narrative 

σοιάδε is, prop., as follows, σοιαῦσα as aforesaid, Hdt.1.8, al. (cf. ὅδε, οὕσορ); but this distn. is not strictly observed. Adv. σοι῵ςδε 
Adam.Vent.37, 39, Eust.ad D.P.Prooem.p.82 B., etc. [σοῐ- in A.Pr.239, Ag.1400, S.OT435, Aj.43; but not so freq. as in σοιοῦσορ.] 

σοιοςδί, αδί, ονδί, Att. strengthd. form of σοιϋςδε, Ar.Eq.1376, Pl.Com.174.6, Arist.Metaph.1060b21. Adv. σοιψςδί Dam.Pr.96. 

σοιοτσογνύμψν, ον, gen. ονορ, minded in such manner, An.Ox.4.32 (Tz. in Hermog.). 
 σοιοῦσορ, αόση, οῦσο, Att. also -οῦσον Th.7.21, Pl.Hp.Ma.281b, etc., which is the Ep. form (v. Od.7.309, 13.330), and seems to 

prevail in Hdt. (2.5, 150, 3.27, 85, 5.106 (v.l.), 7.103), Gem. (2.20, al.), etc., while we find σοιοῦσο in A.Pr.801, Ar.Ra.1399 cod. Rav., 

Men.Sam.160, Pk.236, v.l. in Th.7.86: both forms occur in Pap., σοιοῦσον PAmh.2.29.17 (iii B.C.), UPZ146.8, 32 (ii B.C.), Phld.Rh.1.249, 

2.270 S., Ir.p.33 W.; σοιοῦσο PEnteux.27.8 (iii B.C.), PCair.Zen.379.8, 482.13 (iii B.C.), Phld.Ir.p.42 W., Rh.2.243 S. (citing Metrod.):ŕ

Aeol. σέοτσορ Lyr.Adesp.51 (cod. A Heph.); fem. σεαόσα Sapph.Supp.13.4, Alc.Supp.8.5, 25.10:ŕa stronger form of σοῖορ, bearing the 

same relation to σοιϋςδε as οὕσορ to ὅδε, such as this, in Hom. not so common as σοῖορ, but in Att. the most common of the three forms; 

anteced. to οἷορ, Od.4.269, Pl.Smp.199d, etc.; to ὡρ, Il.21.428; to ὅρ, ὅςπεπ, S.Ant.691, Th.1.21, Lys.13.1, 30.14, X.Lac.7.5, Pl.R.349d, 

etc.; to οἷϋςπεπ, v.l. in X.Cyr.6.2.2; less freq. to a Conj., as ὥςσε, A.Ag.1075, Pl.Smp.175d: freq. also abs., Pi.O.6.16, Hdt.2.2, etc.; freq. 

with implications, so good, so noble, so bad, etc., Il.7.242, etc.; σοιοῦσον .. ἐςσὶ σὸ .. σέλειον ἄνδπα εἶναι so great a thing is it .., 

Pl.Hp.Ma.281b; σοιοῦσορ ὤν being such a wretch, S.Aj.1298, cf. Ph.1049; εἴρ σι σοιοῦσον ἐμπίπσειν οὕ .. into such a condition in which 

.., Pl.Grg.511c; freq. coupled with σοςοῦσορ, Th.5.63, X.Cyr.2.4.6, etc.; with οὕσορ, Pl.R.461e, X.Cyr.8.2.26, etc. (so in the expression 

οὕσορ σοιοῦσορ, αὓση σοιαόση, just as he (she, it) is, of slaves or animals for sale, POxy.95.19 (ii A.D.), etc.); εἰρ ςὲ σοιοῦσορ ἐγένεσο, σ. 
γίγνοτ πεπὶ σοὺρ γονεῖρ, so disposed towards .., X.Cyr.5.2.27, Isoc.1.14: c. dat., σ ἤςθα σοῖρ λϋγοιςι such in thy words, S.Ph.1271: σ. 
ἕσεπορ such another, Hdt.3.47; ἕσεπα σοιαῦσα, ἕσεπον σοιοῦσον, Id.1.120, 2.5; referring to what precedes, Id.3.82, Pl.Lg.904d; used 

instead of repeating an Adj., ἀθάνασορ εἶναι καὶ ςσπασι῅ρ σ. ἄπφειν Hdt.1.207, cf. 3.82, 7.10.ε΄, Th.3.58: with the Art., οἱ σοιοῦσοι 
A.Pr.952, Ch.291, S.OC642, Hp.Art.42; σὰ σ. Pi.O.9.40; ὀνϋμασι ὁ σοιοῦσορ ἐμὲ πποςαγοπεόψν Antipho 6.40 cod. A. 

2. the sense is made more indef. in σοιοῦσϋρ σιρ or σιρ σοιοῦσορ such a one, Pi.O.6.16, Th.1.132, etc.; σοιαῦσ᾽ ἄσσα Pl.R.386a; in this 

case it may freq. be rendered by an Adv., ἟ διάππιχιρ σοιαόση σιρ ἐγένεσο took place in this wise, X.An.5.8.7; ἐγένεσο ἟ διακομιδὴ 
σοιαόση σιρ Plb.3.45.6. 

3. σὸ σ. such a proceeding, Th.1.76, etc.; διὰ σὸ σ. for such a reason, Id.7.21; ἐκ σοῦ σ. Id.3.37; ἐν σῶ σ. in such a case, ib. 81, etc. 

(but also ἐν σῶ σ. in such a place, X.Ages.6.7; ἐν σ. σ῅ρ οἰκίαρ Id.Eq.4.1); also ἐν σ. εἶναι σοῦ κινδόνοτ to be in such a state of peril, 

Id.An.1.7.5. 

4. in narrative, σοιαῦσα prop. refers to what goes before, σοιαῦσα μὲν δὴ σαῦσα A.Pr.500; καὶ σαῦσα μὲν σ. S.El.696, cf. X.An.2.5.12, 

etc.; cf. σοιϋςδε fin. 

b. after a question, σοιαῦσα affirms like σαῦσα (v. οὕσορ C. VII. 1), just so, even so, E.Hec.776, El.645. 

5. σοιαῦσα abs., σὰ πλοῖα, σὰ σοιαῦσα ships and such like, D.8.25. 

6. introducing a reason for somehting said, S.Tr.46; βαςιλεὺρ ο὎δεὶρ ἄλλορ .. ἔςσαι· σοιαῦσα ἔφψ υάπμακα Hdt.3.85.2. 

7. σοιαῦσα as Adv., in such wise, S.OT1327, App.Anth.5.17 (Hedyl.): regul. Adv. σοιοόσψρ only late, EM650.42.ŕCf. σοςοῦσορ. 
[σοῐ- freq. in Trag. and Com., e.g. A.Ag.593, Eu.194, 197, 424, S.OT406, Ar.Ra.1399, etc.; cf. σοιϋςδε fin.] 

σοιοτσοςί, ατσηΐ, οτσοΐ or οτσονί, Att. strengthd. form of σοιοῦσορ, Ar.Ra.66, Lys.1087, Pl.Tht.163e; neut. σοιοτσοΐ Epicur.Fr.310 

codd. S.E.P.2.25 (but σοιοτσονί codd. S.E.M.7.267). 

σοιοτσϋςφημορ, ον, or -ςφήμψν, ον, of such shape, S.E.M.7.209 (nom. sg. neut.), Eust.ad D.P.175 (dat. pl. -ςφήμοςι). 
σοιοτσϋσηρ, ησορ, ἟, quality, Alex.Aphr.in Top.210.24, Simp.in Cat.222.33 (= Stoic.2.126). 

σοιοτσϋσποπορ, ον, of such fashion or kind, such-like, Hdt.7.226, Hp.Prog.24, Art.42, Th.2.8, 13, Pl.Lg.735e, Epicur.Ep.1p.29 U., 

etc. Adv. -πψρ Hp.Art.44, Tz.ad Lyc.492, Gloss. 

σοιοτσϋφποορ, ον, of such-like colour, Hp.Epid.7.11, Damian.Opt.13; υόμασα Eust.830.17. 

σοιοτσύδηρ, ερ, of such kind Luc.Pisc.20, S.E.M.8.206, etc. 

σοῖπ, Elean for σοῖρ, SIG9 (vi B.C.). 

σοίςδεςι, Od.10.268, 21.93, Hp.Mul.2.124 (v.l. σοῖρ εἴδεςιν), Critias5, and σοίςδεςςι(ν), Od.13.258, al.:ŕEp. (and Ion., if rightly 

read in Hp.) dat. pl. forms of ὅδε. [Accent varies in codd.; in Od.13.258 most codd. and Eust. have σοῖςδεςςι, and Hdn.Gr.2.155 

prescribes σοίςδεςςι.] 
σοίφαπφορ, ὁ, (σοῖφορ 2) overseer of the rowers on each side of the ship, boatswain, Artem.1.35, 2.23; written tutarchus in Gloss. 



σοίφάρ, άδορ, ἟, in pl., epith. of ships in Nonn.D.39.7 (ςσοιφάδαρ Ludwich). 

σοίφίδιον, σϋ, Dim. of σοῖφορ Anon.Prog.ap.Rh.1.642 W. 

σοίφίζψ, (σοῖφορ 2) of a ship, lie on her beam ends, Ach.Tat.3.1, Eust.1021.12. 
 σοίφίον, σϋ, Dim. of σοῖφορ, IG14.894; pl., prob. in Inscr.Cret.4.85 (Gortyn, v B.C.). 
 σοίφιοποιϋρ, ὁ, official responsible for wall-construction, de Franciscis Locr.Epiz.p.17 no. 3. 

σοίφιορ, α, ον, of a wall, παπαςσάμασα BCH20.324 (Lebad.). 
 σοίφιςμα, ασορ, σϋ, wall, side (of a ship), Poll.1.120 (?interp.). 

σοιφοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, walker on walls, Cat.Cod.Astr.8(4).215. -γπᾰυία, ἟ a writing or painting on a wall, Aret.CA1.2; the art of 

wall-painting, St.Byz. s.v. Bou’ra. 
 σοιφογπᾰύορ, ὁ, wall-painter, Edict.Diocl.7.8. 

σοιφοδῑυήσψπ, οπορ, ὁ, one who creeps through a hole in the wall (in order to steal), and so = σοιφψπόφορ, Hsch. 

σοιφοδομέψ, build walls, IG7.422 (Oropus, iv B.C.). 
 *σοιφοδϋμορ, ὁ, (cf. σοιφοδομέψ), Myc. , builder, mason. 

σοιφοκπᾱνον, σϋ, top of a wall, coping, Ph.Bel.83.19. 

σοιφοομαι, Pass., possess the concept or idea of a wall, Plu.2.1120d, 1121a cf. ἱππϋομαι. 
σοιφοποιία, ἟, = σειφ- (which is v.l.), Ph.Bel.81.34. 

σοιφοποιϋρ, ὁ, = σειφ-, Milet7.69. 

σοιφοπτπγίακορ, ὁ, cupboard in a wall, armarium, EM147.5 (v.l. -πτπγίοτρ). 
σοιφοπόκσηρ, οτ, ὁ, = σοιφψπόφορ, Sch.Pi.metr.p.13 Boeckh, Phot., Suid. 
 σοῖφορ, ὁ, wall of a house or enclosure, abs., Od.2.342, Ar.V.130, etc.; ἅπανσ᾽ ἐπεντ῵ν σ. dub. in E.Hec.1174; σ. δύμασορ 

Il.16.212; μεγάποιο 18.374, cf. Od.19.37; π. καὶ θπιγκοί (of the α὎λή) 17.267, cf. Hes.Op.732; σὸν σ῅ρ α὎λ῅ρ σ. PEnteux.12.3 (iii B.C.); 

wall of a temple, IG12.372.51, al.; οἰκίαρ Pl.R.574d; ἐν σοῖςι σ. ἔγπαυ᾽ Ŗ Ἀθηναῖοι καλοίŗ Ar.Ach.144, cf. Pl.Lg.859a; εἰρ σὸν σ. 
ἀνσεγγπαχάσψ IG12.94.24; νϋμοτρ ἀναγπάυειν εἰρ σοῖφον Decr.ap.And.1.84; κοινοὶ σ. party-walls, OGI483.101, al. (Pergam., ii A.D.); 

σοίφῳ πποςιςσάμενοι γτμνάζονσαι Gal.6.144: of the side of a tent or hut, Il.9.219, 24.598, E.Ion1158. 

b. metaph., σοῖφε κεκονιαμένε, as a term of abuse, Act.Ap.23.3. 

2. pl., sides of a ship, Od.12.420, Thgn.674, E.Hel.1573, Th.7.36, Theoc.22.12; σοίφοτ ἄπφψ σοῦ δεξιοῦ Luc.DMeretr.14.3, cf. 

JTr.49. 

3. of other things, as the human body, εἰρ ἀμυοσέποτρ σοίφοτρ (by metaph. from a ship) E.Tr.118 (anap.), cf. Luc.Asin.9; of a cup, 

Pherecr.143.2; of a vessel, Arist.Mete.359a3; of a bath (πόελορ), Gal.15.709; of a bed, Artem.1.74. 

4. prov., σοίφοτρ σοὺρ δόο ἐπαλείυειν Řto run with the hare and hunt with the houndsř, Paus.6.3.15, cf. Suid. s.v. δόο σοίφοτρ; ὁ εὔ 
ππάσσψν σ. Řthe snug side of the shipř, Řthe right side of the hedgeř, Ar.Ra.537 (lyr.); ἐρ σὸν ε὎στφή σ. φψπεῖν E.Fr.89. (Akin to σεῖφορ, 
but used in a special sense; later = σεῖφορ, LXXIs.25.12, prob. so in JHS24.39 (Cyzicus).) 

σοιφουοπέψ, carry a wall on oneřs head, perh. of Cybele or ἟ Σόφη σ῅ρ πϋλεψρ IG12(5).241 (Paros, i B.C.). 

σοιφψπῠφέψ, dig through a wall like a thief, to be a housebreaker, Ar.Pl.165, Pl.R.575b X.Mem.1.2.62: c. acc., σοῖφον 

Arist.EN1138a25. 

2. metaph., οἷα ἐσοιφψπόφηςαν πεπὶ σὸ δάνειον what thievish tricks they played with their loan, D.35.9; σοὺρ λϋγοτρ σινϋρ 
Philostr.VS2.1.6; πάνσα Ph.2.527. 

σοιφψπῠφημα, ασορ, σϋ, hole dug in the wall, Phot., Suid. 

2. metaph., thievish trick, Poll.6.180. 

σοιφψπῠφία, ἟, housebreaking, X.Ap.25, D.H.4.24. 

σοιφψπῠφική (sc. σέφνη), ἟, housebreaker’s craft, S.E.M.2.12. 
 σοιφψπῠφορ (parox.), ὁ, also ἟, Men.Dysc.588 (σοῖφορ, ὀπόςςψ) one who digs through the wall, i.e. housebreaker, burglar, sts. as 

term of abuse, Ar.Nu.1327, Ra.773, Pl.204, Amips.24, etc.; σ. καὶ ἱεπϋςτλοι Pl.Lg.831e: as Adj., of things, ὦ σοιφψπόφον λαγόνιον 

rascally, Diph.3.1. 

σοιφψσϋρ, ή, ϋν, provided with a wall, κλίνη -ψσή, = lectus parietalis, prob. in Gloss. (-ψιν etc. codd.). 

σϋκᾰ, Dor. for σϋσε, Pi.O.66, N.6.10, Epich.147, Isyll.7, SIG527.99 (Drerus, iii B.C.), Berl.Sitzb.1927.159 (Cyrene), etc. 

σοκᾰδεία, ἟, poultry-farming, PSI1.101.5, PRyl.213.53 (ii A.D.), etc. 

σοκάδεπ (Lacon. for σοκάδερ)· ἔγκτοι, Hsch. 

σοκᾰπίδιον, σϋ, usurula, Gloss. 
 σοκάπιον, σϋ, interest, PHaun.41.6 (iv A.D.). 

σοκάρ, άδορ, ἟, (σίκσψ) of or for breeding, brood, ςόερ θήλειαι σοκάδερ Od.14.16, cf. PSI4.379.21 (iii B.C.), PCair.Zen.152 (iii B.C.). 

Plb.12.4.8, etc.; υϋπορ φην῵ν σοκάδψν PPetr.3p.286 (iii B.C.); ὀπνείθψν σελείψν σοκάδψν POxy.1207.9 (ii A.D.); prolific, γτναῖκερ 
Str.4.1.2; σοκάδα σὴν κευαλὴν ἔφει, of Zeus, Luc.DDeor.9.1. 

2. having just brought forth, Eub.149; σ. λέαινα with cubs, E.Med.187 (anap.); σ. κόνερ with pups, Call.Dian.89 (σ. as Subst., 

mothers, AP9.268 (Antip.Thess.)); of goats, Theoc.8.63: rarely of women, ὅςαι δὲ σοκάδερ ἤςαν E.Hec.1157: γενναίψν σ᾽ ἐκ σοκάδψν 

born from noble mothers, Id.Cyc.42 (lyr.); σοκάδα σὰν .. Βάκφοτ his mother, Id.Hipp.560 (lyr.); σ. κϋνιρ oneřs motherland, Lyc.316. 

σοκάψ, to be near delivery, σοκ῵ςα Cratin.449. 

σοκειορ, α, ον, for breeding, ἰβιύν, i.e. place for breeding ibises, BGU1216.171 (ii B.C.). 

σοκεσϋρ, ὁ, = σϋκορ, childbirth, delivery, Hp.Aër.4, etc.; including pregnancy, Arist.GA748b22; μαςσοὺρ ἐν σ. ἐπαιπομένοτρ 
Dsc.4.68: pl., πεπειπαμέναι σ῵ν σ. Sor.1.70a, cf. 2.31; σοκεσ῵ν βάςανορ AP9.311 (Phil.). 

σοκεόρ, έψρ, ὁ, (σίκσψ) one who begets, father, Hes.Th.138, 155: generally, begetter, σέκνοτ σ. A.Eu.659:ŕin Hom. and Hes. mostly 

in pl., parents, Od.1.170, Hes.Op.185, al. (in dual, σοκ῅ε δόψ Od.8.312); so in Trag., A.Pers.580 (lyr.), al., E.Hec.403, al. (not in S., exc. 

f.l. in El.187 (lyr.)); also in Prose, Hdt.1.122, 3.52, Th.2.44, Lys.2.75, X.Mem.2.1.33, etc.; of animals, Nic.Th.620, al.563.ŕHom. and 

Hes. commonly have the Ep. forms σοκ῅ερ, σοκ῅αρ, σοκήψν (Il.15.663, al., more rarely σοκέψν ib. 660, 21.587); σοκεῦςι 4.477, al.; gen. 

σοκήψν also in Alc.Supp.25.12, Sapph.Supp.5.10, A.Ag.728 (lyr., dub.l.); dat. σοκέςι IG3.1311. 
 σοκεύν, ῵νορ, ὁ, parent, Heraclit.74, Call.fr.191.72 Pf., AP7.79 (Mel.), 408 (Leon.). 

σοκήεςςα, ἟, of a woman, having had children, Hp.Nat.Mul.3; fertile, Id.Steril.226. 



σοκίζψ, (σϋκορ II. 2) lend on interest, D.45.70; μὴ σοκίζειν πλέονορ ἠ σπι῵ν ὀδελ῵ν σὰν μν᾵ν σοῦ μηνὸρ ϝεκάςσοτ Schwyzer324.6 

(Delph., iv B.C.); σ. σϋκον practise usury, AP11.309 (Lucill.):ŕPass., σοκίζεσαι α὎σῶ ἀπγόπιον Hyp.Fr.273, cf. IG9(1).694.12. 29 

(Corc.). 
 σοκιον, σϋ, = σϋκορ II. 2, interest, Schwyzer323 A 56 (Delph., iv B.C.), SEG37.422 (Phocis, v B.C.), SB5344.9. 

σοκίρ, ίδορ, ἟, prob. = σοκάρ, perh. of geese, BGU1212 D 26 (Ptolemaic royal edict). 

σοκιςμϋρ, ὁ, the practice of usury, X.Vect.4.6, Arist.Pol.1258b25. 

σοκιςσήρ, οῦ, ὁ, money-lender, usurer, IG22.1554.69 (iv B.C.), Pl.Alc.2.149e, PEnteux.33.2 (iii B.C.); σ. κασὰ μικπὰ καὶ ἐπὶ πολλῶ 

Arist.EN1121b34; lender, creditor, SIG364.10, al. (Ephesus, iii B.C.): fem. -ίςσπια PTeb.761.11 (iii B.C.). 

σοκογλῠυέψ, practise usury, Plu.2.34d, Luc.Nec.2, etc. 

σοκογλόυορ [ῠ], ὁ, one who marks down his interest (orig. perh. by notching a piece of wood), usurer, Com.Adesp.1165, Ph.1.550, 

al., Plu.2.18e, Luc.Vit.Auct.23, Alciphr.1.26, etc.; cf. γλόυψ II. 

σοκοππάκσψπ, οπορ, ὁ, (ππάςςψ VI) one who exacts interest, Com.Adesp.1165. 
 σϋκορ, ὁ, (σίκσψ) childbirth, parturition, of women, Il.19.119, h.Cer.101, IG42(1).121.15, 17 (Epid., iv B.C.), Herophil.ap.Sor.2.53; 

of animals, Il.17.5; πλὴν ὅσαν σ. παπῆ S.Fr.477; ποιεῖςθαι σὸν σ. Arist.HA542a25, etc.: pl., σϋκοιςί σε ἀγϋνοιρ γτναικ῵ν S.OT26, cf. 173 

(lyr.), E.Med.1031, etc. 

b. the time of parturition, ὁ σ. σ῅ρ γτναικϋρ Hdt.1.111; period of gestation, ἐνιαόςιορ ὁ σ. Arist.GA777b13. 

c. ἟ υόςιρ σοῦ παιδίοτ σοῦ ἐν σϋκῳ in the foetal stage, Hp.Nat.Puer.tit. (as cited in Mul.1.1). 

II. offspring, of men or animals, πάνσψν Ἀπγείψν ἐπέψν γενεήν σε σϋκον σε Il.7.128, cf. 15.141; of an eagle, ἐλθὼν ἐξ ὄπεορ, ὅθι οἱ 
γενεή σε σϋκορ σε Od.15.175; μήλψν σ. E.Cyc.162; Οἰδίποτ σ. his son, A.Th.372, cf. 407, etc. (but also, daughter, θεὰ γεγ῵ςα καὶ θεοῦ 
πασπὸρ σ. E.Andr.[1254]); fly of fish, Arist.HA543a4; litter of pigs, πας῵ν σ῵ν ςτ῵ν ἀπὸ σϋκοτ φοῖπον λαμβάνειν X.Lac.15.5. 

2. metaph., produce of money lent, hence interest (cf. S.Fr.477 (punningly), Sophr.35, Pl.R.555e, Arist.Pol.1258b5), Pi.O.10(11).9, 

etc.; σ. ἐπίσπισορ, v.h.v.; σ. πενσύβολορ interest at 5 obols per month on the mina, IG11(2).146 B 17 (Delos, iv B.C.); σ. πενσεκαιδέκασορ, 
i.e. 100/15 = 62/3%, SIG672.23 (Delph., ii B.C.); sg. and pl., IG12.324.5, Ar.Nu.18, 20, 34, etc.; σϋκοτρ ἀποδοῦναι ib. 739, etc.; κομίζεςθαι 
Pl. l.c., PEnteux.32.13 (iii B.C.); λαμβάνειν ἀπϋ σινορ Is.8.35; ἀπολαμβάνειν Lys.17.3; δανείζειν ἐπὶ σϋκῳ Pl.Lg.742c; ὀυείλειν ἐπὶ 
σϋκῳ Isoc.17.7; σϋκοι σϋκψν compound interest, Ar.Nu.1156; σϋκορ σϋκοτ Thphr.Char.10.10; σ῵ν σϋκψν ἔφψν σϋκοτρ Men.870:ŕAr. 

plays on the double meaning of the word, Th.843 sq.; so also Pl.R.507a, Plu.2.433e. 

3. metaph., interest, [γῄδιον] ὅσι λάβοι ςπέπμα .. δικαίψρ ἀπεδίδοτ α὎σϋ σε καὶ σϋκον X.Cyr.8.3.38, cf. Philem.231, 88.10; οἱ δ᾽ εἰρ 
σὸ γ῅παρ ἀναβολὰρ ποιοόμενοι, οὕσοι πποςαποσίνοτςι σοῦ φπϋνοτ σϋκοτρ Men.235.9; offspring, ἠ σίκσψν λϋγοτρ ἠ σὸν ἑσεπψν σϋκον 
λαμβάνψν Lib.Or.12.04; bringing forth, ib. 17.38. 

4. homoeophonic substitute for Hebr.  (oppression), LXXPs.71(72).14, Je.9.6. 

σοκουοπέψ, pay interest, ἐπ᾽ ἐννέα ὀβολοῖρ D.59.52. 

σολάπιον, σϋ, dub.sens. in Dura4100 (pl., iii A.D.); perh. = Lat. torale. 
 σϋλμᾰ, ηρ, ἟, also σϋλμη, which Phryn.PSp.114 B. compares with ππόμνη for ππόμνα: but (apart from ππὸρ σϋλμην πεςεῖν 

S.Ichn.11 (Pap.), which is not guaranteed by the metre) only the form σϋλμᾰ (acc. σϋλμᾰν, e.g. E.IT862) occurs in Att. and Trag., 

E.Andr.702, Ion.1264, Fr.426 (in E.Ion1416, ἣ γε σϋλμα ςοτ (cj. Jodrell) is the prob. l.), Th.3.82, 6.59, Pl.La.193d, R.575a, Gal.15.144, 

POxy.1119.8 (iii A.D.), etc.; so in Ion., Hdt.7.135; but σϋλμη (nom.) in Clitareh.35 J., acc. σϋλμην LXXJu.16.10(12) cod. Alex.: σϋλμᾱ is 

Dor., Pi.O.9.82, 13.11 and prob. Aeol., cf. Sapph.24(b).6 L.-P.:ŕcourage, hardihood, Pi. ll.cc., Hdt.2.121.ζ΄, Trag. and Att. (v. supr.); 

σϋλμα καλ῵ν courage for noble acts, Pi.N.7.59; σ῵νδε σϋλμαν ςφεθεῖν to have courage or nerve for this business, A.Pr.16. 

2. in bad sense, over-boldness, recklessness, Id.Ch.1004(996); π῵ρ οὔν .. ἐρ σϋδ᾽ ἂν σϋλμηρ ἔβη; S.OT125, cf. E.Ion1264, etc.; 

σϋλμηρ ἔπγα κἀναιςφτνσίαρ Ar.Th.702; σ. ἀλϋγιςσορ Th.3.82, cf. 6.59; σ. καὶ ἀναίδεια Antipho 3.3.5, Is.6.46; θπαςόσηρ καὶ σ. 
Pl.La.197b; σ. καὶ ἀναιςφτνσία Id.Ap.38d; ἟ ἄυπψν σ. Id.La.193d. 

II. a bold or daring act, υίλσπα σϋλμηρ σ῅ςδε A.Ch.1029; σϋλμαρ (gen.), ἂν ἔπεξα E.Andr.838 (lyr.): pl., κακὰρ δὲ σϋλμαρ μήσ᾽ 
ἐπιςσαίμην ἐγύ S.Tr.582, cf. Aj.46; ἀνϋςιοι πληγ῵ν σ. Pl.Lg.881a, cf. Ep.336d. 

III. Pythag. name for 2, Anatol.ap.Theol.Ar.8. (v. * σλάψ.) 

σϋλμάψ, Ion. σολμέψ Hdt.8.77; Dor.2 sg. σολμῆρ Theoc.5.35: fut. σολμήςψ S.El.471, Dor. -ᾱς῵ Theoc.14.67: pf. σεσϋλμηκα 

A.Pr.333, Dor. -ᾱκα Pi.P.5.117:ŕMed., Lys.Oxy.1606.420 (Bodl. Quarterly Record 5 (1928).303):ŕundertake, take heart either to do 

or bear anything terrible or difficult: 

1. mostly abs., dare, endure, submit (v. * σλάψ), ἐνὶ υπεςὶ θτμὸρ ἐσϋλμα Il.10.232; ςὺ δ᾽ (sc. κπαδίη) ἐσϋλμαρ Od.20.20; ο὎δέ οἱ 
ἵπποι σϋλμψν Il.12.51; ἐγὼ δ᾽ ἐσϋλμης᾽ A.Pr.237, etc.; αἱ ςτμυοπαὶ σοὺρ ἟ςτφίοτρ σολμ᾵ν βιάζονσαι Antipho 3.2.1; σ. καὶ ἐκλογίζεςθαι 
Th.2.40; σολμ῵νσερ ἄνδπερ ib. 43, cf. S.Tr.583; φπὴ σολμ᾵ν .. ἐν ἄλγεςι κείμενον ἄνδπα Thgn.555; σϋλμα κακοῖςιν Id.355, 1029; σϋλμα 

S.Ph.82; σϋλμηςον ib. 481: in part., σολμήςαρ .. παπέςση he took courage and .., Plu.Cam.22, cf. Ev.Marc.15.43. 

2. c. acc. rei, endure, undergo, σ. φπὴ σὰ διδοῦςι θεοί Thgn.591, cf. E.Hec.333, Pl.Lg.872e. 

II. c. inf., to have the courage, hardihood, effrontery, cruelty, or the grace, patience, to do a thing in spite of any natural feeling, 

dare, or bring oneself, to do, εἰ .. σολμήςειρ Διὸρ ἄνσα .. ἔγφορ ἀεῖπαι Il.8.424, cf. 13.395, 17.68, Od.9.332, S.Aj.528, Ar.Nu.550, 

Lys.32.2, etc.; σϋλμηςον ὀπθ῵ρ υπονεῖν A.Pr.999, cf. Thgn.81, 377, etc.; σ. κασακεῖςθαι submit to keep oneřs bed, Hp.Fract.10; σ. 
ἀποθανεῖν Ep.Rom.5.7; ο὎δὲ ἀπαισοόμενοι σὸν λϋγον ἐσϋλμηςαν ἟μῖν δοῦναι PCair.Zen.330.5 (iii B.C.). 

2. sts. c. part., ἐσϋλμα .. βαλλϋμενορ he submitted to be struck, Od.24.162; σϋλμα ἐπ῵ςα E.Hipp.476, cf. Thgn.442, E.HF756. 

3. c. acc., πϋλεμον σολμήςανσα undertaking, venturing on it, Od.8.519; [ἐςϋδοτρ] σεσϋλμακε Pi.P.5.117; σ. μάνσα, δεινά, ἔπγον 
αἴςφιςσον, etc., S.OC761, E.IA133 (anap.), Med.695, etc.; ὦ π᾵ν ςὺ σολμήςαςα καὶ πέπα S.Fr.189; also σ. σὰ βέλσιςσα Th.3.56, 4.98; 

πικπὰν πεῖπαν S.El.471; v. σϋλμημα:ŕhence in Pass., οἷ᾽ ἐσολμήθη πασήπ such things as my father had dared (or done) against him, 

E.El.277; σοῦσο σεσολμήςθψ εἰπεῖν let us take courage to say this, Pl.R.503b; σὰ σολμηθένσα J.AJ2.3.1; αἱ σεσολμημέναι ἐπίνοιαι 
Ph.1.674; σὰ σεσ. εἰρ ἐμέ PGoodsp.Cair.15.3 (iv A.D.). 

4. so in Act., σεσολμηκτῖαι [λέξειρ] daring expressions, Phld.Rh.1.341 S. 

σϋλμη, ἟, v. σϋλμα. 

σϋλμήειρ, Dor. -άειρ [ᾱ] Pi.P.4.89, εςςα, εν, enduring, steadfast, Od.17.284; daring, bold, Il.10.205, Pi. l.c.: Sup. contr. σολμήςσασε 
(v.l. σολμίςσασε) is f.l. in S.Ph.984. The prose form is σολμηπϋρ. 



σϋλμημα, ασορ, σϋ, (σολμάψ) adventure, enterprise, daring or shameless act, freq. in E. (not in A. or S.), mostly in pl., Or.1064, 

Ba.1222, al.: sg., Ph.1676; σ. σολμ᾵σον ο὎κ ἀναςφεσϋν Ar.Pl.419, cf. Th.6.54, 7.43, Pl.Lg.636c, etc. 

2. in language, a bold expression, Hermog.Inv.4.12, Meth.6. 
 σϋλμηπία, ἟, audacity, UPZ196.66 (ii B.C.). 

σϋλμηπϋρ, ά, ϋν, usual prose form for σολμήειρ, Antipho 3.3.1, And.1.110, Lys.7.19, etc.; οἱ -ϋσασοι Isoc.3.21; πποθτμία -οσάση 

Th.1.74; σὸ σ. σιν῵ν their hardihood, ib. 102; σὸ -ϋσεπον your greater daring, Id.2.87; σ. πολλὰ δπ᾵ν Arist.EN1117a2; κἂν εἰ -ϋσεπον 
εἰπ῅ςθαι Pl.Sph.267d: also in Poets, E.Supp.305, Ar.Nu.445 (anap.), Bion1.60; ἀνοίαρ ο὎δὲν -ϋσεπον Men.738; opp. εὒσολμορ, 
Id.Mon.153. Adv. -π῵ρ Th.3.74, 83, X.Smp.2.12, etc.: Comp. -ϋσεπον Th.4.126, Plb.1.17.7, Ep.Rom.15.15: Sup. -ϋσασα Poll.3.136. 

σϋλμηςιρ, εψρ, ἟, a reckless act, Pl.Def.412c. 

σϋλμησέον, one must venture, etc., σάδ᾽ E.Med.1051, Ion.1387, cf. Com.Adesp.18.16 D.: c. inf., E.IT111: abs., ib. 121, Pl.Lg.888a. 

σϋλμησήρ, οῦ, ὁ, bold, venturous man, Th.1.70, Ph.2.72, J.AJ20.9.1, Adam.2.5; θτμὸρ σ. AP9.678. 

σϋλμησίαρ, οτ, ὁ, = σολμησήρ, Com.Adesp.1166, Adam.1.7, Agath.1.4, 4.27. 

σϋλμησικϋρ, ή, ϋν, = σολμηπϋρ, in Sup., Hippod.ap.Stob.4.1.94. 

σϋλμησϋρ, ή, ϋν also ϋρ, ϋν, E.Hel.816:ŕventured, to be ventured, πὰν σϋλμᾱσον Sapph.2.17; ἔςσ᾽ ἐκείνῳ πάνσα .. σολμησά within 

the compass of his daring, S.Ph.634, cf. Cratin.324b; ἐλπὶρ σ. E. l.c. 

σϋλμιλλορ, ὁ, dare-devil, Theognost.Can.Prooem. 

σϋλτξ· αἰδοῖον, Hsch. 

σολόπετμα [ῠ], ασορ, σϋ, = σολόπη, Phot., Suid. 

σολόπετσικϋρ, ή, ϋν, of or for accomplishing, Hsch. (Sup.). 

σολόπεόψ, wind off carded wool into a clew for spinning, Ar.Lys.587 (anap.). 

II. metaph., wind off, achieve, accomplish, ἐγὼ δὲ δϋλοτρ σολτπεόψ, of Penelopeřs web (with a play on the literal sense), 

Od.19.137; ἐπεὶ πϋλεμον σολόπετςε 1.238, 4.490, al.; Θπῃξὶν πένθορ σ. work them grief, E.Rh.744 (anap.); δϋμον σ. finish building it, 

AP9.655; λίθον .. ἐκ θεμέθλψν Arch.Anz.31.149 (Nicopolis). 

2. endure, ἐρ γ῅παρ σ. ἀπγαλέοτρ πολέμοτρ Il.14.86; ὁπϋςα σολόπετςε ςὺν α὎σῶ καὶ πάθεν ἄλγεα 24.7. (Poet. word, v.l. in 

J.AJ17.1.2 for πολισεόψ.) 

σολόπη, ἟, clew, ball of wool ready for spinning, or of spun yarn, S.Fr.1102, Ar.Lys.586 (anap.), AP6.160 (Antip. Sid.), 247 (Phil.), 

Dsc.5.75, Arr.Ind.7.3, Hsch., Eust.1336.18, 1414.26. 

II. ball of anything, σ῵ν ππάςψν Eub.42.3. 

2. globular cake, Ath.3.114f, 4.140a, Hsch. 

3. a kind of gourd, pumpkin, = κολϋκτνθα ἀγπία, LXX4Ki.4.39, Phot., Suid. 

σομαῖορ, α, ον, also ορ, ον E.Alc.101 (lyr.): (σομή):ŕcut, cut off, βϋςσπτφορ, φαίσα (cf. σομή I), A.Ch.168, E. l.c. 

II. cut in pieces, ἄκορ σ. cut or shredded ready for use, A.Ch.539, Supp.268. 

σομάπιον, σϋ, Dim. of σϋμορ II, small volume, tract, Eust.ad D.P.Prooem.p.74 B., EM790.8, etc.; the σομάπια of Aristonymus are 

freq. cited by Stob., as 2.31.85, 4.46.21. 

Σϋμαπορ, ὁ, v. Σομοῦποι. 
σομαπουόλᾰκερ [ῠ], οἱ, gloss on Σομοῦποι (q.v.), Str.7.7.11. 

σομάρ, ἟, v.l. for ἀποσομάρ, J.AJ3.1.2. 

2. clearing in a forest, IG5(2).343 A 6, 12 (Arc., iv B.C.). 

σομάψ, need cutting, ππὸρ σομ῵νσι πήμασι for a disease that needs the knife, S.Aj.582. 

σομεῖον, σϋ, = sq. 1.3, Hp.ap.Gal.19.146. 

σομεόρ, έψρ, ὁ, Dor. dat. pl. σομέεςςι (vv.ll. σομέςι, σομεςςι) Archim.Spir.25:ŕone that cuts, a carver, Poll.6.13, etc.; σ. ςίδηπορ 
Max.277; πέλεκτρ α὎φένορ σ. Trag.Adesp.412; divider, ὁ ἀϋπασορ σ., i.e. God, Ph.1.498; as Adj., ὁ σ. λϋγορ ib. 491. 

2. shoemaker’s knife, Pl.Alc.1.1.129c; edge of a knife, X.Eq.Mag.2.3. 

3. forceps, gloss on σομεῖον, Gal.19.146. 

4. pl. σομεῖρ, οἱ, cutting-teeth, incisors, Anon.Lond.24.23, Cels.8.1, Gal.2.754, Poll.2.91, Gp.16.1.13, Simp.in Cael.664.3. 

II. Math., sector of a circle, Euc.6.33, Deff.34. 

2. σ. ςσεπεϋρ sector of a sphere (intercepted by cone with vertex at centre), Archim.Sph.Cyl.1 Def.5; but σ. ἐν σῆ ἐπιυανείᾳ, i.e. 

surface included betw. two great circles and a circle cutting each at right angles, Papp.268.1. 

σομεόψ, = σέμνψ, Hsch. 
 σομή, ἟, (σέμνψ) end left after cutting, stump of a tree, ἐπεὶ δὴ ππ῵σα σομὴν ἐν ὄπεςςι λέλοιπεν [σὸ ςκ῅πσπον] Il.1.235; ῥιζ῵ν 

σομαί the ends of the roots (left by cutting away the tree), S.Fr.534.5 (anap.); ὀπὸν .. ςσάζονσα σομ῅ρ ib. 2; δοκοῦ σ. end of a beam, 

Th.2.76; ἟ σοῦ καλάμοτ σ. Thphr.HP4.11.7, cf. Theoc.10.46; λίθοι ἐν σομῆ ἐγγύνιοι stones cut square, Th.1.93 (sed leg. ἐνσομῆ); 

ςκέχαι σομῆ πποςθεῖςα βϋςσπτφον having fitted the lock to the place from which it was cut, A.Ch.229 (ςκέχαισο μὴ cod. M, distinxit 

Turnebus); ππὸρ σὴν σ. μεσαςσπέυειν to the cut, Pl.Smp.190e, cf. Arist.HA532a4. 

b. Σαόποιο σ. prob. = πποσομή I, Arat.322. 

2. Math., section, as a circle is the section of a sphere, a conic section of the cone, Arist.Mete.375b32, Pr.912a13, cf. App.Anth.4.74 

(Synesius); with or without κοινή, the line in which two planes cut each other, Arist.Metaph.1060b14, Euc.11.16, Archim.Con.Sph.11, al., 

Apollon.Perg.Con.1.4, etc.; point of intersection of two lines, Archim.Spir.20, al., Ptol.Alm.3.3, etc.: abstract use, πεπὶ διψπιςμένηρ σ. On 

determinate section, name of lost treatise of Apollon.Perg.; σὰ πεπὶ σὴν σ. the theorems about the section (sc. in extreme and mean ratio), 

Procl.in Euc.p.67 F.:ŕin conic sections, σομαὶ ἀνσικείμεναι opposite sections, i.e. branches of hyperbola, Apollon.Perg.Con.2.15; 

ςτζτγεῖρ σ. conjugate sections of hyperbolas, ib. 17. 

3. incision or insection between parts of an insectřs body (whence their name of ἔνσομα), Arist.PA682b25. 

4. ἟ εἰρ ἄπειπον σ. infinite divisibility, Epicur.Ep.1p.16 U. 

II. cutting, cleaving, ἐν σομᾶ ςιδάποτ by stroke of iron, S.Tr.887 (lyr.); πελέκεψρ σ. E.El.160 (lyr.); υαςγάνοτ σομαί Id.Or.1101; 

cutting off or down, ξόλοτ S.Tr.700; vine-cutting, PCair.Zen.736.29 (iii B.C.); cutting up, εἰρ σ. καὶ πποςαγψγὴν φάλικορ PPetr.3p.290 

(iii B.C.); hewing, λίθψν IG12.336.7, 11, SIG244 ii 58 (Delph., iv B.C.), IG42(1).106i19, al. (Epid., iv B.C.). 



2. use of the knife in surgery, Hp.VC13; ἠ καόςει ἠ σομῆ φπηςάμενορ Pl.R.406d; οὒσε σ. οὒσε καῦςιρ Hp.Art.62; ςιδήποτ σ. Sor.1.80; 

pl., Pi.P.3.53, E.Fr.403.6; σὰρ θεπαπείαρ .. διὰ καόςεύν σε καὶ σομ῵ν Pl.Prt.354a, cf. Ti.65b. 

3. castration, Luc.Philops.2. 

4. σ. υαπμάκψν shredding of drugs, Conon23.2. 

5. pruning, ἀμπέλψν Thphr.CP3.14.2, Paus.2.38.3. 

6. ςκτσ῵ν σ. cutting or shaping of leather, Pl.Chrm.173d. 

7. αἱ σ. σ῅ρ γ῅ρ, i.e. canals, Lib.Or.18.232. 

8. transf., cutting out, excision, σελείᾳ σομῆ πάςηρ σ῅ρ κασ᾽ α὎σοῦ ζησήςεψρ PMich. XIII659.212, 238 (vi A.D.). 

III. severance, separation, σ. καὶ διάκπιςιρ Pl.Ti.61d, cf. 80e; of number, division, Id.Lg.738a; σομὴν ἔφειν ἔν σινι to admit a 

distinction in .., ib. 944b; φπονικαὶ σ. distinctions of tenses, A.D.Synt.10.18; process of division (sc. μεγέθοτρ), Nicom.Ar.1.2. 

2. logical division, Pl.Plt.261a, Arist.APo.95b30, Metaph.1038a28, Gal.10.899. 

3. metaph., conciseness or precision in expression, Eun.VSp.461 B. 

4. σ. ππάγμασορ, = decisio, Gloss., δεῖν ᾠήθημεν γενικῶ νϋμῳ σῆ .. παποόςῃ ζησήςει δοῦναι σομήν Just.Nov.2.3. pr. 

IV. a cut, wound, Arist.HA632a18, Aen.Tact.11.14: metaph., wound, πϋλιρ δεδεγμένη σ. Plu.Cor.16, cf. Per.11. 

2. caesura in verse, Aristid. Quint.1.24; more generally, break between successive words, Hermog.Id.2.10, Heph.15.2, al., Eust.740.1 

V. edge, cutting power, ςιδήποτ Arr.Tact.12.2. 

σομιαῖορ, α, ον, = sq., Gloss. 

σομίαρ, οτ, ὁ, one who has been castrated, ὕρ ο὎ σ. Antiph.133.5 (anap.); οἱ σ. σ῵ν βο῵ν, ὏῵ν, Arist.HA575b1, 578a33: abs., σομίαρ 
(in a list of eatables) PSI6.553.2 (iii B.C.); of men, eunuch, Hdn.1.11.2. 

II. = σομεόρ I. 4, ὅςοι σομίαι σ῵ν ὀδϋνσψν Ph.2.238. 

III. v. σαμίαρ. 
σομιον, σϋ, victim cut up for sacrifice, over which oaths were taken, σϋμιον ἐνσέμνεςθαι to cut such a victim in pieces, Ar.Lys.192; 

σὰ σ. the parts of the victim used at this solemnity, ib. 186, Antipho 5.88, Pl.Lg.753d, Arist.Ath.55.5; ςσὰρ ἐπὶ σ῵ν σ. κάπποτ καὶ κπιοῦ 
καὶ σαόποτ D.23.68, cf. Aeschin.2.87, Paus.5.24.9, al. 

2. small log or block of wood, IG11(2).199 A 55, 219 A 14 (Delos, iii B.C.). 

σομιορ, = σομίαρ I, PFrankf.5.7, 17 (iii B.C.); σομίοτ πποβάσοτ Gloss. 

σομίρ, ίδορ, ἟, knife, LXXPr.24.37(30.14). 

σομοειδήρ, έρ, sector-like, Sch.Euc. vol. v p.260 H. 

σομϋρ, ή, ϋν, (σέμνψ) cutting, sharp, Pl.Ti.61e, Timo 4 (Comp.); v.l. for σολμηπϋν in D.25.24; ὁ μὲν ςυαγεὺρ ἕςσηκεν ᾗ σομύσασορ 
as it will cut sharpest, S.Aj.815. 

2. metaph., λϋγορ -ύσεπορ ςιδήποτ Ps.-Phoc.124, cf. Ep.Hebr.4.12; of persons, οἱ -ύσασοι the Sharpest, hottest, Call.Fr.78 codd.; 

ἐπέψ σι σομύσεπον ἠ ἀπὸ δάυνηρ Id.Del.94 codd.; ππάξειρ -ύσεπαι Luc.Tox.11; cf. σοπϋρ. Adv. -μ῵ρ sharply, clearly, Hsch. s.v. σμήδην. 

σϋμορ, ὁ, slice, σ. ἐκ πσέπνηρ Batr.37; γαςσπϋρ, πλακοῦνσορ, Ar.Eq.1179, 1190; σ῅ρ φοπδ῅ρ Cratin.192; ἀλλάνσψν, πτοῦ, 

Pherecr.108.8, 19; γογγτλίδορ Alex.88; στποῦ, ἞νόςσποτ, Eub.150.2, Mnesim.4.14 (anap.): generally, piece., κιθ῵νορ Michel832.20 

(Samos, iv B.C.); of wood, beam, IG11(2).161 D 123, 165.49 (Delos, iii B.C.). 

2. piece of land, ib. 7.3170.12 (Orchom. Boeot.), cf. 1739, 1742 (Thespiae). 

3. Geom., σ. κτλίνδποτ frustum of a cylinder, portion of right cylinder intercepted betw. two parallel oblique sections, 

Archim.Con.Sph.Def.; σ. ἀπὸ ὀπθογψνίοτ κύνοτ σομ᾵ρ ἀυαιποόμενορ frustum of the section of a right-angled cone, i.e. portion of a 

parabola cut off by two parallel double-ordinates, Id.Aequil.2.10. 

II. roll of papyrus, PCair.Zen.357.15 (iii B.C.), LXXIs.8.1, PSI10.1146.1 (ii A.D.), Sammelb.7362.1 (ii A.D.), etc.; σ. ςτγκολλήςιμορ 
PGrenf.2.41.18 (i A.D.); σιμ῅ρ ἀπὸ σϋμον ἀγπαυίοτ PMich.Teb.123vvii 25 (i A.D.); tome, volume, PMich. in Class.Phil.22.10 (ii A.D.), 

D.L.6.15: metaph., ἐν καθαπῶ διανοίαρ σ. Porph.Marc.32. 

Σομοῦποι, οἱ, priests of Zeus at Dodona, εἰ μέν κ᾽ αἰνήςψςι Διὸρ μεγάλοιο Σομοῦποι, an ancient reading for θέμιςσερ in Od.16.403, 

v. Str.7.7.11, who explains it as a shortd. form of Σομάπ-οτποι, guardians of Mount Tomarus, cf. Hsch. s.v. Σϋμαπορ; the variant is given 

as Σϋμοτπαι by Eust.1760.47, 1806.37; σϋμοτπε = μάνσι occurs in Lyc.223, cf. Hsch. 

σοναῖορ, α, ον, (σϋνορ) stretched, δπϋμορ Suid., Zonar. 

II. σοναία (sc. υψνή), ἟, strained, loud voice, Alex.169. 

III. Σϋναια, σά, v. Σϋνεα. 

σονάπιον [ᾰ], σϋ, pitch-pipe, to give the key-note for singing or speaking, Quint.Inst.1.10.27; cf. ἐπισϋνιον. 

Σϋνεα, σά, festival of Hera at Samos, Menodot.1 (better Σϋναια, as Kaibel). 

σονέψ, = σονϋψ II, Eust.60.14 (Pass.). 

σονή, ἟, prolongation of a note at the same pitch, Cleonid.Harm.14. 

σονθολτγέψ, v. sq. 
 σονθοπόζψ or -ίζψ, speak inarticulately, mumble, Ar.Ach.683 (troch.), Ra.747, V.614 (anap.), Luc.Deor.Conc.1, Aristaenet.2.6; 

gurgle, ἐσονθϋπτζε σαῦπορ ‹ὡρ› νεοςυαγήρ A.Fr.298:ŕin all these passages the best codd. have the form in -όζψ; σονθοπόξει (prob.2 sg. 

fut.) occurs in Herod.7.77; both forms are cited by Hsch.; -ίζψ is found in codd. of Gal.2.689, Thom.Mag.p.352 R., etc., but is never 

expressly mentioned by Gramm.; cf. ὏ποσονθοπόζψ.ŕRarer collat. forms, σονθολῠγέψ, gurgle, Pherecr.108.4; distd. from σανθαπόζψ 

(q.v.) by Ptol.Asc.p.410 H., Ammon.Diff.p.79 V.; σονθπ-όζψ, Herod.8.8, Opp.C.2.541, 3.169, squeal, of pigs, Vit.Aesop.(G)48 

(recognized as Att. along with σονθοπόζψ by Phryn.336, cf. PSp.115 B.); cf. -όρ, ἟, muttering, Hsch.; -τςσήρ, οῦ, ὁ, mutterer, = 

γογγτςσήρ, Aq.Pr.16.28; -τςμϋρ and σονθοπτςμϋρ, ὁ, Phryn.336. (Prob. onomatop.) 

σϋνθψν· παπὰ Κοπίννῃ (Fr.40), ἐπὶ νψσιαίοτ (cod. νοσιβίοτ) κπέψρ σὸ ὄνομα, Hsch. 

σονιαῖορ, α, ον, consisting of one tone, in Music, διάςσημα Arist.Pr.922b6, cf. Plu.2.1018f, Aristox.(?) Oxy.667.20, Alex.Aphr.in 

Top.113.12. 

2. σὸ σ. φπ῵μα, = σὸ σονικὸν φ., Cleonid.Harm.7. 

σονίζψ, furnish with an accent, Troil.Proll.Hermog.ap.Rh.6.45 W., Cod.Vat.1751 in AB1169 (note), Gloss. 

σονικϋρ, ή, ϋν, of or for stretching, capable of extension, ὄπνιθερ κασὰ πσέπτγαρ σονικοί Arist.PA693b12. 



2. Mus., σὸ σονικὸν [φπ῵μα] (opp. σὸ ἟μισϋνιον (fort. ἟μιϋλιον, cf. Cleonid.Harm.7) and σὸ μαλακϋν), one of the three forms of 

φπ῵μα or chromatic scale, S.E.M.6.51. 

3. of or for accents, σονικὰ παπαγγέλμασα A.D.Adv.181.9 (so πεπὶ σ. π., treatise by Jo.Alex.); σὸ -κϋν A.D.Pron.35.13. 

4. resulting from σϋνορ II. 4, κίνηςιρ, of God, opp. μεσαβασικ῵ρ κινοόμενορ, Stoic.2.149, cf. 147, al. 

5. contractile, ἐνέπγεια, of a muscle, Gal.4.436; [πέπεπι] ςσομάφοτ -ύσεπον Id.6.265. Adv. -κ῵ρ Id.4.435. 

σονιορ, α, ον, = foreg.: σϋνια, σά, ‘tractor’ machines, Heliod.ap.Orib.49.2.1, al.; σονία, ἟, rope of a pulley, Poll.10.31. 

σονιςσέον, one must accentuate, Sch.Pi.P.4.9. 

σονοειδήρ, έρ, of breath, drawn with difficulty, v.l. (ap.Erot.) for γονοειδέρ in Hp.Epid.2.3.11. 
 σονομτπικϋψ, make dumb the voice of, σονομτπίκοςον α὎σϋν Suppl.Mag.55.17 (iii A.D.). 

σϋνορ, ὁ, (σείνψ) that by which a thing is stretched, or that which can itself be stretched, cord, brace, band, οἱ σ. σ῵ν κλινέψν the 

cords of beds or chairs, Hdt.9.118, cf. Ar.Eq.532 (anap.). Philippid.12, Michel832.48 (Samos, iv B.C.); sg., bedcords, Ar.Lys.923; 

ὠμολίνοτ μακποὶ σϋνοι A.Fr.206; ἐκ σπι῵ν σ. of three plies or strands, of ropes, X.Cyn.10.2. 

2. in animals, σϋνοι are sinews or tendons, Hp.Art.11 (= nerves acc. to Gal.18(1).380):ŕof pneumogastric nerves, Ruf.Onom.158. 

3. in machines, twisted skeins of gut in torsion-engines, Ph.Bel.65.34, al., Bel.83.4, Plu.Marc.15. 

b. in the γαςσπαυέσηρ, = αἱ ἐκ σ῵ν ἄκπψν κάμχειρ, Hero Bel.75.7. 

c. in dockyard equipment, ὏ποζψμάσψν σέσσαπαρ σϋνοτρ ἐγνεψπίψν IG22.1673.12; σ. αἰφμάλψσοι ib. 1610.23; σ. αἰφμάλψσορ 
ἀδϋκιμορ ib. 1613.282. 

4. row or line of pillars, ib. 1668.48. 

II. stretching, tightening, straining, strain, tension, ὁ σ. σ῵ν ὅπλψν Hdt.7.36; power of contracting muscles, Sor.1.112; σ. καὶ ῥύμη 

Id.2.48; σὸν σ῅ρ ὁλκ῅ρ σ. ὏πεκλῦςαι diminish the strength of the pull, ib. 61. 

2. of sounds, raising of the voice, Aeschin.3.209, 210, D.18.280, Phld.Lib.p.19 O., etc.: hence, 

a. pitch of the voice, Pl.R.617b, Arist.Phgn.807a17, etc.; including volume, σϋνοι υψν῅ρ· ὀξό, βαπό, μικπϋν, μέγα X.Cyn.6.20; 

κλατθμτπίςαι μεσὰ σϋνοτ σοῦ πποςήκονσορ, of a new-born baby, Sor.1.79; σῶ α὎σῶ σ. εἰπεῖν Arist.Rh.1413b31; ἐν σ. ἀνιεμένοιρ καὶ 
βαπέςι Id.Aud.804a26; σὴν υψνὴν καὶ σὸν σ. ἐξάπανσα Hieronym.ap.D.H.Isoc.13 (cf. Phld.Rh.1.198 S.); ςῴζειν σὸν σ. Longin.9.13: pl., 

Phld.Rh.1.196 S.; of a musical instrument, Plu.2.827b, etc.; diatonic scale, APl.4.220 (Antip.): metaph. of colour, Řvaluesř, Plin.HN35.29. 

b. pitch or accent of a word or syllable, Arist.Rh.1403b29, D.T.629.27, A.D.Pron.8.8, al., Gal.16.495 (the meaning of the Adv. σϋνῳ 

mentioned by A.D.Adv.167.2 is not given by him (= λίαν, Hsch.); σϋνῳ, = μεσὰ πποθτμίαρ ἰςφτπ᾵ρ, was read by Gal.(16.585) in 

Hp.Prorrh.1.36 (ξὺν σϋνῳ or ξὺν πϋνῳ codd.Hp.)). 

c. measure or metre, ἐν ἑξαμέσπῳ σ. Hdt.1.47, 62, 5.60; ἐν σπιμέσπῳ σ. Id.1.174. 

d. in Musical writers, key, Aristox.Harm.2p.37 M., Plu.2.1134a, 1135a, etc. 

3. mental or physical exertion, σ. ἀμυ᾽ ἀπεσ῅ρ, i.e. in praising it, Xenoph.1.20; bodily energy, ἰςφὺρ καὶ σ. Luc.Anach.25, cf. 27; 

ςτςσπέχαι σὸν σ. (by massage) Gal.6.91: generally, force, intensity, Plu.Demetr.21, 2.563f, etc.; σ. ὀπγ῅ρ Id.Brut.34; σ. πνεόμασορ 
Luc.Dem.Enc.7; ὁ σ. σ῅ρ υαπμακείηρ its efficiency, Hp.Ep.16; σ. δτνάμεψν, title of a work by Heras, Gal.13.416; σ. ςουιςσικϋρ 
Eun.VSp.497 B. 

4. in Stoic Philos., ‘tension’, force, in Nature and Man, πληγὴ πτπὸρ ὁ σϋνορ ἐςσί, κἂν ἱκανὸρ ἐν σῆ χτφῆ γένησαι ππὸρ σὸ ἐπισελεῖν 
σὰ ἐπιβάλλονσα, ἰςφὺρ καλεῖσαι καὶ κπάσορ Cleanth.Stoic.1.128; ὁ ζψσικὸρ σ. Stoic.2.235, Gal.6.321; αἰςθησικὸρ σ. Stoic.2.215; 

ςτνεκσικὸρ σ. the tension which holds the universe together, ib. 134. 

III. metaph., tenor of one’s way, course, ε὎θὺν σ. σπέφειν Pi.O.10(11).64; ἕνα σϋνον ἔφειν Plu.Dem.13. 

IV. quarter of a city, IG12(5).872.36, al. (Tenos). 

σϋνϋψ, brace up, σὰ ςύμασα καὶ σὰρ χτφάρ Ti.Locr.103d, cf. Plu.2.647c, Agathin.ap.Orib.10.7.7, Sor.1.47, al., Gal.6.411; Ῥψμαίοτρ 
ἐσϋνψςεν αἰδὼρ δϋξηρ J.BJ5.11.6:ŕPass., ἟ δεξιὰ σεσϋνψσαι ib. 1.26.2; [ο὎ςίαι] ἐπὶ σὸ οἰκεῖον σῆ υόςει α὎σ῵ν παπαγίνονσαι ςφ῅μα 
σεσονψμέναι Stoic.2.149 (cf. σϋνορ II. 4); σοῦ ἀναπνεομένοτ ἀέπορ .. ὏υ᾽ οὕ σονοῦσαι σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ εἶδορ Nicom.ap.Theol.Ar.48. 

II. place the accent on a word or syllable, accentuate it, Sch.Il.12.137; πεπὶ σ῵ν διαυϋπψρ σονοτμένψν, title of work by Phlp. (ed. 

Egenolff, Vratisl.1880). 

σϋνύδηρ, ερ, = σονοειδήρ, Hp.Coac.635, Gal.6.237, Archig.ap.eund;8.109, Paul.Aeg.1.20. 

σϋνψςιρ, εψρ, ἟, strengthening, bracing, Aret.CD1.3; σοῦ βπέυοτρ Sor.1.95; σοῦ πνεόμασορ ib. 108; activity, force, 

Ruf.ap.Orib.8.24.19: abs., Řtoneř, Apollon.ap.Orib.7.19.1. 

2. vehemence in rhetoric, σονύςειρ καὶ πεπιπαθήςειρ Ph.1.158. 

II. accentuation, Eust.341.21. 

σϋνψσέον, one must brace up, Herod.Med. in Hermes 40.591, Orib.Fr.64. 
 σϋνψσικϋρ, ή, ϋν, bracing, strengthening, Sor.2.48, Gal.6.577, adv. -κ῵ρ, σ. θεπαπεόειν treat bracingly, Aët.12.46 O.: c. gen., 

Antyll.ap.Orib.6.32.10, 6.35.1, Sor.1.49. 

σοξάζομαι, (σϋξον) shoot with a bow, Od.8.220, 228: c. gen. objecti, shoot at, εἰ καὶ .. σοξαζοίασο υψσ῵ν ib. 218; κακ῵ρ ἀνδπ῵ν 
σοξάζεαι 22.27: later c. acc., σ. θ῅παρ Opp.C.4.54.ŕPoet. word, for which σοξεόψ is usual in Prose, but σοξάζψ (Act.) occurs in 

Heraclit.All.13. 
 σοξαλκέσηρ, οτ, ὁ, = sq. epith. of Apollo, App.Anth.1.95; applied to Artemis by Antisthenes of Paphos, Philol.101.105.15. 

σοξαλκήρ, έρ, mighty with the bow, Orph.H.58.2. 

σοξαλλίρ, v. σπψξαλλίρ. 
σοξάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of σϋξον, Luc.DMort.14.2, Longus1.7, al. 
 σοξαπφέψ, to be captain of the archers, Supp.Epigr.2.361 (Apollonia in Illyricum, iv/iii B.C.), IG4.698 (Hermione, ii A.D.), 

SEG23.481 (Illyricum, ii/i B.C.). 
 σοξαπφορ, ὁ, lord of the bow, archer, of the Persians (cf. σϋξον I. 1), A.Pers.556 (lyr.). 

II. captain of the archers, IG12.79.7, Th.3.98; also σοξάπφηρ, Arr.An.1.8.4, 1.22.7, SEG24.1095 (Moesia, iii/ii B.C.). 

σοξεία, ἟, archery, OGI339.37 (Sestos, ii B.C., pl.), D.S.3.8, 5.74, Str.16.4.10, Ph.2.158 (pl.), J.AJ1.3.8, Hld.9.3 (pl.). 

II. collective for οἱ σοξϋσαι, force of archers, Philostr.VA8.7: pl., bows, J.AJ5.5.4. 

σοξελκήρ, έρ, drawing the bow, Man.4.244. 



σοξετμα, ασορ, σϋ, arrow, Hdt.4.132, al., S.Fr.427, E.Fr.455, Dsc.3.32; σπψθεὶρ εἰρ σὸμ πλεόμονα σοξεόμασι IG42(1).122.56 (Epid., 

iv B.C.); ὅςον σ. ἐξικνέεσαι the distance of a bow-shot, Hdt.4.139; ππὶν σ. ἐξικνεῖςθαι before an arrow reached them, X.An.1.8.19; ἐπειδὴ 
εἰρ. σ. ἀυίκοινσο came within shot, Id.Cyr.1.4.23; ἐνσὸρ σοξεόμασορ ibid., E.HF991; ἔξψ σοξεόμασορ Th.7.30; ἔβαλλον βακφίοτ 
σοξεόμαςι κάπα γέπονσορ, of the cottabus, E.Fr.562; υαπέσπα σοξετμάσψν a quiverful of arrows (as a prize), IG12(5).647.28 (Ceos, iii 

B.C.); missile of any kind, Ascl.Tact.1.2: metaph., of songs and words, Pi.I.5(4).47; so καπδίαρ σοξεόμασα S.Ant.1085; ὄμμασορ 
θελκσήπιον σϋξετμα A.Supp.1005. 

II. collective in pl. for οἱ σοξϋσαι, force of archers, Hdt.6.112, Plu.Pyrrh.21. 

σοξεόρ, έψρ, ὁ, bowman: only as pr. n. Bowman, Hes.Fr.110.4. 

σοξετςιρ, εψρ, ἟, a shooting with the bow, metaph., ὀμμάσψν Lib.Descr.30.8, 9. 

σοξετσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq. II, Arat.506, 685; the Centaur, ib. 400: = sq. I, c. gen., βελέμνψν Orph.L.499: fem. σοξεόσειπα, Opp.C.3.22. 

II. a species of wolf, Ar.Byz.Epit.89.11, Opp.C.3.296. 

σοξετσήρ, οῦ, ὁ, bowman, archer, Il.23.850, Call.Fr.130, D.P.751. 

II. the constellation Sagittarius, Arat.306, al. 

σοξετσικϋρ, ή, ϋν, of archery, ἟ σ. (sc. σέφνη) Gal.Thras.45, cf. Eust.40.22. 

σοξετσϋρ, ή, ϋν, struck by an arrow, ἐκ Φοίβοτ S.Ph.335. 

σοξεόψ, shoot with the bow, σινορ at a mark, Il.23.855; πάνσερ, ὥςσε σοξϋσαι ςκοποῦ, σοξεόεσ᾽ ἀνδπὸρ σοῦδε S.Ant.1034; also σ. ἐπὶ 
ςκοποῦ Pl.Sis.391a; ἐρ ἀλλήλοτρ Hdt.1.214, cf. X.Cyr.3.3.66; κασά σινψν Luc.Pisc.7 (metaph.); ἐρ φψπίον, ἐρ σὰ γτμνά, Hdt.8.128, 

Th.3.23; ἐπ᾽ ἐκεῖνο Luc.Cal.15 (metaph.); ππὸρ σὸν ο὎πανϋν Hdt.4.94: metaph., σοξεόςαςα σ῅ρ ε὎δοξίαρ E.Tr.643, cf. Ion.1411: abs., use 

the bow, Hdt.1.136; σὸν παῖδα σοξεόςαρ ἀπολψλέκεε by an arrow, Id.3.74, cf. Ar.Av.1187, Th.4.48, etc.; καθ᾽ ὏πεπβολὰν σοξεόςαρ 
having shot too high, S.OT1197 (lyr.); εὒςσοφα or ἄςκοπα σ. with good or no aim, Luc.Nigr.36, Tox.62. 

II. c. acc. objecti, shoot or hit with an arrow, X.An.4.2.12; θηπίον Id.Cyr.1.2.10; ἔλαυον Arist.Mir.837a15;ŕPass., to be struck by 

an arrow, Th.3.98, X.An.1.8.20, 4.1.18, Dsc.3.32. 

2. metaph., Ἔπψρ ἐσϋξετς᾽ α὎σϋν E.Tr.255; ἟ στπαννὶρ πάνσοθεν σοξεόεσαι is aimed at, Id.Fr.850. 

3. c. acc. rei, shoot from a bow, metaph., discharge, send forth, σ. ὓμνοτρ Pi.I.2.3; γλ῵ςςα σοξεόςαςα μὴ σὰ καίπια A.Supp.446; 

σαῦσα νοῦρ ἐσϋξετςεν μάσην hath shot these arrows in vain, E.Hec.603:ŕPass., ἟μῖν γὰπ ἢδη π᾵ν σεσοξετσαι βέλορ A.Eu.676. 

σοξήπηρ, ερ, (ἀπαπίςκψ) furnished with the bow, φείπ E.Alc.35 (anap.), cf. Rh.226 (lyr.). 

2. = σοξικϋρ, σ. ςαγή Id.HF188; σ. χαλμϋρ the twang of the bowstring, ib. 1063 (lyr.). 
 σοξία, ἟, associated with the bow, epith. of Artemis, Leg.Gort.3.9; (sp. σοκςίαν). 

σοξιᾱνοί, οἱ, persons born under Sagittarius, Cat.Cod.Astr.7.112 (Σοξινιανοί cod.). 

σοξίαρ, οτ, ὁ, epith. of Apollo at Sicyon, Hsch., cf. Theognost.Can.42. 
 σοξικϋρ, ή, ϋν, of or for the bow, σ. θ῵μιγξ, ἄσπακσορ, A.Pers.460, Fr.139; σ. ςσολή an archer’s equipment, Pl.Lg.833b; σ. κάλαμορ 

a kind of Cretan reed used for arrows, Thphr.HP4.11.11, BGU2085.13 (A.D. 119). 

2. ἟ σοξική (sc. σέφνη) archery, Pl.Smp.197a, La.193b, al., SIG1060.5 (Tralles, iv/iii B.C.). 

3. σὸ -κϋν shot-hole, loophole, LXXJd.5.28, Sm.Ez.40.16: so -κή (sc. θτπίρ) Ph.Bel.81.25. 

II. of persons, skilled in the use of the bow, [Πάνδαπορ] Plu.2.405b; σοξικύσασοι X.Cyr.6.2.4. 

III. σὸ -κϋν, collectively, the bowmen, for οἱ σοξϋσαι, Ar.Lys.462, D.C.36.47; πηλίκα σοξικὰ ἔφοτςι; Mim.Oxy.413.198. 

2. σ. υάπμακον poison for smearing arrows with, Arist.Mir.837a13, BGU21 ii 14 (iv A.D.), Orib.Fr.126: σὸ σ. Str.3.4.18, Dsc.1.106, 

Ael.NA9.15: pl., Dsc.2.79. 

b. = venenum, Gloss. 

σοξισηςία, v. σοξϋσιρ. 
σοξῖσιρ, ιδορ, ἟, with or without νετπά, the bowstring in torsion-engines, Hero Bel.110.9, cf. 75.14, Ph.Bel.65.51. 

II. epith. of Artemis in Cos, Maiuri Nuova Silloge452. 

σοξοβέλεμνορ, ον, = sq., of Apollo, Orph.H.34.6. 

σοξοβϋλορ, ον, shooting with the bow, AP9.179 (Leon.), 12.181 (Strat.). 
 σοξοδάμᾱρ [δᾰ] ανσορ, ὁ, = sq., A.Pers.26, 30, 926 (all anap.), Μίνψρ B.26.12 S.-M. 

σοξοδαμνορ, ον, subduing with the bow, σ. Ἄπηρ the war of archers, i.e. the Persians (cf. σϋξον I. 1), ib. 86 (lyr.); Ἄπσεμιρ 
E.Hipp.1451, cf. Diph.30, Lyc.1331. 

σοξοειδήρ, έρ, bow-shaped, Callix.1. 

σοξοθήκη, ἟, bow-case, quiver, Sch.Ar.Th.1209. 

σοξοκλῠσορ, ον, famed for archery, Pi.Fr.312, B.10.39. 

σϋξον, σϋ, bow, Il.4.124, etc.: freq. in pl. σϋξα for sg., σϋξ᾽ ὤμοιςιν ἔφψν ἀμυηπευέα σε υαπέσπην 1.45, al., cf. Pi.P.3.101, S.Ph.654; 

sts. in Prose, Heraclit.51, Hdt.2.106, PEleph.5.8 (iii B.C.); ἐσισαίνεσο .. σϋξα drew the bow, Il.5.97; also σϋξον σισαίνει B.9.43; σϋξον 
ἕλκεσ᾽ (v.l. εἷλκεν) Il.11.582; σϋξοτ π῅φτν ἀνέλκειν 13.583; σϋξον σείνειν, ἐνσείνειν, A.Ag.364 (anap.), Fr.83; σ. .. ἐνσανόςαι 
Od.21.245, cf. Hdt.2.173; κτκλοσεπὲρ μέγα σ. ἔσεινε Il.4.124, cf. E.Ba.1066; σϋξοτ ῥῦμα (i.e. the Persians, the bow being an oriental 

weapon), opp. λϋγφηρ ἰςφόρ (i.e. the Greeks), A.Pers.147 (anap.). 

2. σϋξῳ by guess, Id.Ch.1033. 

3. bowmanship, archery, σϋξψν ἐῢ εἰδύρ Il.2.718, al.; σϋξοιςιν πίςτνορ 5.205, cf. 13.716; ἟ σέφνη σ῵ν σ. Hdt.1.73; ππὸρ σϋξατ 
κπίςιν S.Tr.266; σϋξῳ (sc. νικ῵ν) SIG1061.10 (Samos, ii B.C.). 

II. in pl. also, bow and arrows, σϋξα πεπσε῵σ᾽ ἄλλτδιρ ἄλλα Il.21.502, cf. Hdt.3.78, S.Ph.68, al.; sts. in pl. for the arrows only, ib. 

652, Pl.Lg.815a. 

III. metaph., σϋξα ἟λίοτ its rays, E.HF1090; ἀμπελίνοιρ σϋξοιρ δαμένσερ, of the effects of wine, Pi.Fr.218; σϋξον μεπίμνηρ 
Trag.Adesp.354; κϋσσαβορ .. ὃν ςκοπὸν ἐρ γασάγψν σϋξα καθιςσάμεθα for shooting of liquor from the cup, Critias2.2. 

IV. rainbow, Aeschrio4, LXXGe.9.13, Hsch. s.v. εἴπη. 

2. arch, AP9.694. 

3. curved support, cradle used in amputations, Archig.ap.Orib.47.13.6; part of a carriage or cart, PPetr.2p.133, 3p.144 (iii B.C.). 

σοξϋομαι, become arched, ἐρ σὸ ππηνέρ Aret.SA1.5; ἐρ σὸ ππϋςθεν ib. 6. 
 σοξοϝοπγϋρ, v. σοξοτπγϋρ. 



σοξοποιέψ, make like a bow, arch, σ. σὰρ ὀυπῦρ, of a supercilious person, Ar.Lys.8, Alciphr.3.19; σὴν ὀυπὺν εἴρ σινα Longus4.20. 

σοξοποιία, ἟, the making of bows, Poll.7.156. 
 σοξοποιϋρ, ὁ, bow-maker, bowyer, ibid., Gloss., SB10558.3 (vi/vii A.D.), PLond.1028 (p.276).20 (vii A.D.). 

σοξοςόνη, ἟, bowmanship, archery, Il.13.314, E.Andr.1194 (lyr.).ŕPoet., word, ἟ σοξική being used in Prose. 

σοξοσετφήρ, έρ, armed with the bow, A.Supp.288. 
 σοξϋσηρ, οτ, Dor. -σαρ, α, ὁ, bowman, archer, Il.11.385, A.Ag.628, IG12.929.67, 949.79, Hdt.3.39, Th.4.28, etc.; σοὺρ σ. σοόρ σε 

ἀςσοὺρ καὶ σοὺρ ξένοτρ IG12.79.3; ἀσπάκσψν σοξϋσαι E.Rh.312; σ. ςσπασϋρ Pi.O.13.89; as a device on Persian coins, Plu.Ages.15, Art.20, 

Myc. , subst. or pers.n. 

2. the Archer, Sagittarius, a sign in the Zodiac, Eudox.ap.Hipparch.1.2.20, Luc.VH1.18, Ptol.Alm.8.1, Vett.Val.11.3, 
Supp.Epigr.7.363.3 (Dura-Europus, ii A.D.). 

II. at Athens, οἱ σοξϋσαι were the city-police, Ar.Ach.54, 711 (troch.), Eq.665, And.3.5, Pl.Prt.319c, Arist.Ath.24.3; cf. ΢κόθηρ II. 1. 

b. archer-cavalry, Ascl.Tact.1.3; cf. ΢κόθηρ II. 2. 

σοξϋσιρ, ιδορ, ἟, fem. of foreg., archeress, of Atalanta, Call.Dian.223; of Artemis, Orph.H.36.2, etc.: as Adj., σ. φείπ AP6.188 

(Leon.):ŕΣοξϋσιδερ, name of a play by A. 

II. loophole for shooting arrows, Plb.8.7.3; cf. σοξικϋρ I. 3. 

III. a plant, = ἀπσεμιςία, Poet.de herb.26, Apul.Herb.10; also called σοξισηςία, Ps.-Dsc.3.113. 

σοξοτλκϋρ, ϋν, (ἕλκψ) drawing the bow, σοξοτλκῶ λήμασι πιςσοόρ trusting to skill in archery, of the Persians (cf. σϋξον I. 1), 

A.Pers.55 (anap.). 

II. σ. αἰφμή the bow-stretching arrow, ib. 239 (troch.). 
 σοξοτπγϋρ, ὁ, Cypr.  σοξοϝοπγϋ(ρ), bow-maker, ICS352d (Addenda p.421); Myc. . 

σοξουοπέψ, bear a bow, of Eros, AP12.162 (Asclep.). 

σοξουϋπμιγξ, f.l. in Demetr.Eloc.85 (σϋξῳ υϋπμιγγα Nauck). 

σοξουϋπορ, ὁ, ἟, bow-bearing, epith. of Artemis, Il.21.483, Simon.107.4 (= IG7.53), Ar.Th.970 (lyr.); of Apollo, h.Ap.13, 126, 

Pi.Pae.Fr.19.30; of Heracles, E.Tr.804 (lyr.); of the Cretans, Pi.P.5.41; of the Medes and Persians.Simon.137.3, Orac.ap.Hdt.9.43, cf. 

Epigr.ap.Arist.Fr.674; of the Phrygians, E.Rh.32 (lyr.): Subst., οἱ σ., = σοξϋσαι, Hdt.1.103. 

σοξοφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, equipped with bow and arrows, Epich.123 (dub.l.). 

σοξψσϋρ, ή, ϋν, = arcuatus, Gloss. 

σοπάειρ, ὁ, governor, Sammelb.5231.2 (i A.D.), 5275.1 (i A.D.). (Egyptian word.) 

σϋπαζορ, ὁ, a gem of green hue (Plin.HN37.107), hence prob. chrysolite or peridot, AP6.329 (Leon.Alex.), J.AJ3.7.5, D.P.1121, 

Orph.L.278:ŕalso σϋπαζον, σϋ, Eust.ad D.P. l.c.; σοπάζιον, LXXEx.28.17, Ps.118(119).127, Str.16.4.6, D.S.3.39, Apoc.21.20:ŕPliny 

(HN l.c.) gives the name of topazon (v.l. topazium) to two varieties. (From the Trogodyte language acc. to Plin. l.c.; perh. the same as 

σαβάςιορ.) 
σοπάζψ, aim at, guess, divine, σὸ γὰπ σοπάζειν σοῦ ςαυ᾽ εἰδέναι δίφα A.Ag.1369; ἃ δὲ δϋξῃ σοπάζψ, σαῦσ᾽ ἰδεῖν ςαυ῵ρ θέλψ 

S.Fr.235; σοπάζεσε Ar.V.73; σ. πεπί σινορ Pl.Tht.155d: folld. by a relat. clause, ib. 151b; εἴσε .., εἴσε μὴ .. Id.Chrm.159a: folld. by acc. et 

inf., Id.Grg.489d, Phdr.228d:ŕPass., νέον σι γίνεςθαι ἐσοπάςθη D.C.78.25. (The literal sense to put in a place, given by Hsch., is not 

found in classical Gr.) 

σοπαπφεῖον, σϋ, = pagus, Gloss. 

σοπαπφέψ, to be a σοπάπφηρ, PSI6.617.20 (iii B.C.), PCair.Zen.322.3 (iii B.C.), Tz.H.10.426, etc. 

σοπαπφηρ, οτ, ὁ, governor of a district, esp. in Egypt, LXXGe.41.34, PRev.Laws37.3, 41.7, al. (iii B.C.), PTeb.48.6 (ii B.C.); elsewh., 

LXXDa.3.94(27), D.S.6.1, J.AJ8.7.2, IGRom.3.901 (Cilicia, i B.C.), Procop.Pers.2.12, Cat.Cod.Astr.5(3).89; cf. σοπογπαμμασεόρ. 
σοπαπφία, ἟, district governed by a σοπάπφηρ, PSI4.412 (iii B.C.), PRev.Laws87.4 (iii B.C.), PTeb.24.62 (ii B.C.), LXX1Ma.11.28, 

OGI669.49 (Egypt, i A.D.), J.AJ13.4.9, al., POxy.2118.3 (ii A.D.). 

σοπαπφορ, ὁ, ἟, ruling over a place, γτνή mistress, A.Ch.664 (σαπαπφορ (suprascr. ϋ) cod. M). 

II. = σοπάπφηρ, SIG880.29, al. (Pizus, A.D.). 

σοπαςσέον, (σοπάζψ) one must conjecture, Hsch. 

σοπαςσικϋρ, ή, ϋν, divinatory, sagacious, Men.Epit.340. 

σοπεῖον, σϋ, rope, cord, Archipp.33, Stratt.30, Is.Fr.24, IG22.1609.64, 101, 1611.299, SIG241 A 29 (Delph., iv B.C.); cf. σοπήωον. 
 σοπειύδηρ, ερ, of a landscape; -ερ, σϋ, a landscape scene, Vitr.5.6.9. 

σοπέψ or -άψ,, = σοπάζψ, Eust.543.17; cf. ὏ποσοπέψ. 

σοπηγοπία, ἟, discussion on a σϋπορ or common-place, rhetorical treatment of the same, Longin.11.2: pl., Id.12.5, 32.5. 

σοπήωον, σϋ, Ion. for σοπεῖον, Call.Del.315. 
 σοπιάπι(ο)ρ, ὁ, Lat. topiarius, ornamental gardener, TAM5(1).53, 524 (ii A.D.). 

σοπίζψ, localize, in Pass., Simp.in Ph.631.8, al. 
 σοπικϋρ, ή, ϋν, of or for place, in respect to place, ὓλη σ., = κασὰ σϋπον κινησή, Arist.Metaph.1042b6. Adv. -κ῵ρ Peripl.M.Rubr.5, 

al., Plu.2.424e. 

2. local, υτλαί D.H.4.14; ἄνεμοι Antyll.ap.Orib.9.9.1; σ. δτναςσεία local influence, PRyl.114.16 (iii A.D.); σ. βία PFlor.58.8 (iii 

A.D.) Peripl.M.Rubr.12, δικαςσήπια JÖAI4 Beibl.37 (Phrygia); of local make, ἀγγεῖον TAM2.437 (Patara). Adv. -κ῵ρ in the local dialect, 

opp. ςτνήθψρ, Sch.Th.Oxy.853 xiii 3. 

3. of medicines and medical treatment or ailments, to be applied locally, topical, Sor.2.15, Gal.12.383; σ. ςτγκίνηςιρ Sor.1.46 (σποπ- 
cod.); σ. ἕλκορ, πϋνορ, Id.2.36, Fract.15; σ. διάθεςιρ Gal.16.710. Adv. -κ῵ρ Ruf.Anat.30, Sor.1.102. 

4. σ. ἐπίππημα adverb of place, D.T.641.32, A.D.Conj.243.29. 

II. concerning σϋποι or common-places, Arist.Rh.1396b21; he wrote a treatise σὰ σοπικά, being (as he says) the method or theory of 

drawing conclusions ἐξ ἐνδϋξψν; σ. ἀνσίθεςιρ Hermog.Stat.6; -ύσεποι λϋγοι Id.Id.2.11. Adv. -κ῵ρ Id.Stat.3, 12. 
 σοπιον, σϋ, = σϋπορ I. 1, 5, field, PLond.1.131.199 (i A.D.); ἅγιον σ. holy place, i.e. monastery, ib. 77.25 (vi A.D.); burial-place, 

tomb, written σϋπην MAMA3.81 (Diocaesarea), 372 (Corycus); σϋπιν ib. 168 (Corasium), σϋπεν ICilicie92 (v/vi A.D.). 

II. topia, neut. pl., artistic representation in which natural or artificial features of a place are used as the medium, Vitr.7.5.2: so, 
opus topiarium, Plin.HN16.140, al. 



σοπιςμϋρ, ὁ, localization, Simp.in Ph.774.27. 

σοπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of or belonging to a place, St.Byz. s.v. Ἀγπϋρ, al. 

σοπογπαμμᾰσεία, ἟, office of σοπογπαμμασεόρ, PTeb.24.66 (ii B.C.), PSI1.101.16 (ii A.D.), etc. 

σοπογπαμμᾰσεόρ, έψρ, ὁ, secretary of a σϋπορ (v. σοπάπφηρ), an Egyptian official, PPetr.3p.71 (iii B.C.), PTeb.27.2, al. (ii B.C.), 

OGI665.31, 666.14 (both i A.D.), etc. 
 σοπογπαμμᾰσικϋρ, of, or for a σοπογπαμμασεόρ; σ. κλ῅πορ, a κλ῅πορ whose profits supported a σοπογπαμμασεόρ, BGU2437.2, 52 

(i B.C.). 

σοπογπᾰυέψ, describe a place or country, Ath.1.16d. 

II. determine the site of a place, Str.13.1.5. 

σοπογπᾰυία, ἟, description of a country, topography, Id.8.1.3 (pl.); σ῵ν ἞πείπψν ib. 1, cf. Ptol.Geog.1.1.5. 

2. Astrol., description of a Řregionř, Petos.ap.Vett.Val.125.22. 
 σοπογπᾰυορ (parox.), ὁ, painter of landscapes, D.S.31.18, Inscr.Délos2618.17 (?i B.C.). 

σοποθεςία, ἟, topography, σ῅ρ κασ᾽ Αἴγτπσον φύπαρ D.S.1.42, cf. Cic.Att.1.16.18, Ptol.Geog.1.1.3. 

2. Astrol., situation, arrangement of heavenly bodies in regions, Vett.Val.42.12. 

II. description of a place, topographical account, Cic.Att.1.13.5. 
2. plan, survey, POxy.100.10 (ii A.D.), etc. 

3. region, quarter, PMasp.162.9 (vi A.D.). 

4. = canalis, Gloss. 

σοποθεσέψ, describe, σὴν ὅλην οἰκοτμένην Str.2.5.1, cf. 12.3.23 (Casaub.). 

σοποκπᾰσέψ, rule or be master of a place, Ph.2.383. 

σοποκπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, = σϋπαπφορ I, Paul.Al. O. 1. 

σοπομᾰφέψ, wage war by seeking or holding strong positions which the enemy dares not attack, Str.1.1.17, Plu.Flam.3, Cleom.20, 

etc.; manœuvre for position, Id.2.487f, Demetr.43; πεπὶ σ῅ρ ςσάςεψρ D.S.13.39. 
 σϋπορ, ὁ, (fem. by attraction σϋπον σὰν καλειμέναν Δαμασπείαν IG9(1).32.80 (Stiris, ii B.C.)), place, region, first in A. (v. infr.), 

afterwds. freq. in all writers; periphr., φθονὸρ π᾵ρ σ., i.e. the whole earth, A.Eu.249; ἐρ σὸν ἗λλήνψν σ. Id.Pers.790; ἐν ἗λλάδορ σϋποιρ 
in Greece, ib. 796; ἐν Α὎λίδορσ. Id.Ag.191 (lyr.); Πέλοπορ ἐνσ. Id.Eu.703, cf. 292; ππὸρ ἑςπέποτρ σ. towards the West, Id.Pr.350; ππϋςθε 
΢αλαμῖνορ σϋπψν before Salamis, Id.Pers.447; Θπῄκηρ ἐκ σϋπψν E.Alc.67; Διπκαίψν ἐκ σ. Id.Ph.1027 (lyr.): so in Prose, district, ὁ σ. ὁ 
἗λληνικϋρ Isoc.5.107, cf. Ep.1.8; ὁ πεπὶ Θπᾴκην σ. D.20.59; ὁ ἐπὶ Θπᾴκηρ σ. Aeschin.2.9, 3.73; ὁ σ. οὕσορ, ἐν σοόσοιρ σοῖρ σ., X.An.4.4.4, 

Cyr.2.4.20; ὅλορ σ. a whole region, D.19.230; κασὰ σϋποτρ καὶ κύμαρ Pl.Criti.119a; οἱ σ῅ρ φύπαρ σ. the places of a country, Id.Lg.760c, 

etc. (but ὁ σ. σ῅ρ φύπαρ the geographical position, D.4.31; region, Pl.Lg.705c); ὁ ἅγιορ σ., of Jerusalem, LXX2Ma.2.18 (cf. infr. 5); the 

universe divided into three σϋποι, Arist.IA706b3, Cael.312a8 (contrast PA666a15, etc.); οἱ κοινοὶ σ. public sites or buildings, IG42(1).65.8 

(Epid.); ἄςτλορ σ. BGU1053 ii 9 (i B.C.), PTeb.5.83 (pl., ii B.C.); οἰκίαι καὶ σϋποι houses and sites, ib. 281.12 (ii B.C.); so χιλοὶ σ. sites 

not built upon, OGI52.2 (Ptolemais, iii/ii B.C.), applied to localities other than towns, Cod.Just.1.2.25, ἐν οἱῳδήποσε σϋπῳ ἠ πϋλει ib. 

4.59.1 pr.; place reserved for particular purpose, σϋπορ Κτπιακοῦ βπακαπίοτ IGChr.262. 

2. place, position, ο὎ σὸν σπϋπον, ἀλλὰ σὸν σ. μϋνον μεσαλλάξαι Aeschin.3.78; ὏πολιποῦ σ. leave a space (in a document), 

PCair.Zen.327.83 (iii B.C.); πεπικήπῳ σ. κασαλιπεῖν ib. 193.8 (iii B.C.); σ. ἔφειν have a place, D.H.Dem.23; Plu.2.646a; υίλοτ σ. ἔφειν 

hold the place of .., Arr.Epict.2.4.5; Μεπϋλαρ ὁ αἱπεθεὶρ ὓπασορ εἰρ σὸν σοῦ Κίννα σ. D.S.38/39.3; ἐνεγπάυη εἰρ σὴν ἱεπψςόνην εἰρ σὸν 
Λετκίοτ Δομισίοτ σ. σεσελετσηκϋσορ Nic.Dam.Fr.127.4 J., cf. D.H.2.73; ἀναπληποῦν σὸν σ. σοῦ ἰδιύσοτ 1Ep.Cor.14.16; σ. ἔφειν also = 

have room (to grow), Thphr.HP1.7.1; σϋπῳ c. gen., in place, of, instead of, Hdn.2.14.5; ἀνὰ σϋπον on the spot, immediately, E.Supp.604 

(lyr., dub.l.); so ἐν σϋπῳ IG12(7).515.63 (Amorgos); ἐπὶ σϋποτ Plb.4.73.8; ἐπὶ σ῵ν σ. PEnteux.55.5 (iii B.C.), UPZ70.16 (ii B.C.), 

CIL3.567.3 (Delph., ii B.C.), POxy.2106.23 (iv A.D.), etc.; κασὰ σὸν α὎σὸν σ. S.E.P.3.1; παπὰ σϋπον at a wrong place, Str.10.2.21, 

Arr.Epict.3.21.16 (but παπὰ σ. καὶ παπὰ καιπϋν by virtue of the place and the time, ib. 3.21.14). 

3. place or part of the body, Hp.Aph.2.46, Loc.Hom.tit., Sor.2.40, al., Gal. in titles of works, e.g. πεπὶ σ῵ν πεπονθϋσψν σϋπψν, πεπὶ 
ςτνθέςεψρ υαπμάκψν σ῵ν κασὰ σϋποτρ; esp. ὁ σϋπορ, pudendum muliebre, Arist.HA572b28, 583a15, cf. Sor.2.62 (pl.). 

4. place, passage in an author, κασὰ σϋποτρ σινὰρ σ῅ρ ἱςσοπίαρ Plb.12.25f.1, cf. Ph.2.63, Ev.Luc.4.17, Sor.2.57, 58, etc.; the word is 

prob. interpolated in X.Mem.2.1.20. 

5. burial-place, IG12(7).401 (Amorgos), al., Ev.Marc.16.6; also in codd. of E.Heracl.1041 (fort. leg. σάυον); later ὁ ἅγιορ σ. is freq. 

of the grave of a martyr, or of a monastery associated with it, PMasp.94.18 (vi A.D.), etc. ITyr8; also of a religious sanctuary, SEG32.453 
(Boeotia, ii B.C.), IEphes.3418a. 

6. in Egypt, district, department, a sub-division of the νομϋρ, = σοπαπφία, PMich.Zen.43.8 (iii B.C.), Theb.Ostr.27.2 (ii B.C.): but 

most freq. in pl., ὁ ἐπὶ σ῵ν σ. ςσπασηγϋρ, ππάκσψπ, etc., PEnteux.27.9 (iii B.C.), PRein.7.17, 35 (ii B.C.), etc.; οἱ ἔξψ σ. dub.sens. in 

PEnteux.87.2 (iii B.C.), BGU1114.6 (i B.C.), etc. 

7. a room in a house, σϋπον ἕνα ἄνετ ἐνοικίοτ ib. 896.4 (ii A.D.); δόο σϋποτρ ἢσοι ςτμπϋςια POxy.1129.10 (v A.D.), cf. 502.34 (ii 

A.D.), 912.13 (iii A.D.). 
8. position on the zodiac, Vett.Val.139.13; esp. the twelve regions of 30°, Ptol.Tetr.128, Heph.Astr.1.12. 

9. α὎σὸρ ὁ θεὸρ καλεῖσαι σϋπορ, σῶ πεπιέφειν σὰ ὅλα Ph.1.630, cf. Corp.Herm.2.12, Hippol.Haer.6.32, SEG34.1437 (Syria, v/vi 

A.D.). 
II. topic, Isoc.5.109, 10.38, Aeschin.3.216, Plb.21.19.2, Phld.Rh.1.119 S., etc. 

2. common-place or element in Rhetoric, ὁ σοῦ μ᾵λλον καὶ ἥσσον σ. Arist.Rh.1358a14, cf. 1396b30, 1397a7; σὸ α὎σὸ λέγψ ςσοιφεῖον 
καὶ σ. ib. 1403a18: pl., Phld.Rh.1.226 S. 

b. = ὁμολογοτμένοτ ππάγμασορ αὒξηςιρ, Hermog.Prog.11; κοινὸρ σ. ib. 6. 

c. generally, sphere, ὁ ππαγμασικὸρ σ. D.H.Comp.1. 

III. metaph. opening, occasion, opportunity, ἐν σ. σινὶ ἀυανεῖ Th.6.54 (but σπϋπῳ is prob. cj.); ὀπγῆ σ. Plu.2.462b; μὴ δίδοσε σ. σῶ 
διαβϋλῳ Ep.Eph.4.27; ςϋσε σ. σῆ ὀπγῆ leave room for the wrath (of God), i.e. let God punish, Ep.Rom.12.19; μὴ κασαλείπεςθαί ςυιςι σ. 
ἐλέοτρ Plb.1.88.2; μεσανοίαρ σ. ο὎φ εὕπε Ep.Hebr.12.17; ο὎δὲ υτγ῅ρ σϋπον ε὎μοιπήςανσερ Hld.6.13; σ. διδϋναι σινί c. inf., give 

occasion to .., LXXSi.4.5. 

IV. rank, position, TAM4(1).32, 40, 42, Cod.Just.12.33.8.3. 

σοποσηπέψ, to be warden of a σϋπορ 1.6, Sammelb.7433.3, 7, al. (v A.D.), PFlor.295.11 (vi A.D.). 



σοποσηπηςία, ἟, office of σοποσηπησήρ, Preisigke Berichtigungsliste p.102 (vi A.D.). 
 σοποσηπησήρ, οῦ, ὁ, warden of a σϋπορ I. 6, Baillet Inscr. des tombeaux des rois à Thèbes482, 788, PMonac.6.11 (vi A.D.), etc. 

2. delegate, representative, Just.Nov.8.4, 128.19. 
 σοπουῠλ́αξ, ακορ, guardian of a place (in quot., a cemetery), CIG9546 (Italy, Chr.). 

σοπάλλιον, σϋ, = Lat. torale, bedcover, Cumont Fouilles de Doura-Europos372 No.3; cf. σολάπιον. 
 σϋπανορ, ὁ, instrument used for drilling wells, AE1948/9.133ff. 

σϋπβηλορ· μεμχίοιπορ, Hsch. 

σϋπγορ, ὁ, vulture, Call.Fr.204, Lyc.357, 1080, prob. cj. in Muson.Fr.18A p.98 H. 

II. σ. ὏γπϋυοισορ, i.e. swan, Lys.88. 

σοπδόλιον, σϋ, = sq., Dsc.3.54 (σϋπδιλον, σοπδίλιον codd.), Eup.2.81. 

σϋπδῡλον, σϋ, hartwort, Tordylium officinale, Ruf.ap.Orib.7.26.118, Gal.11.646, 13.176; tordylon, Plin.HN24.177; cf. ὄπδειλον. 

σοπεία, ἟, carving in relief, i.e.  or chasing, Aristeas58, Ph.2.478, J.AJ8.3.3, Plu.Aem.32, Dem.25. 

2. metaph. of rhetorical art, Poll.6.141. 

σοπεῖον, σϋ, chased work, Hdn.Epim.135. 

σοπέλλη· ἐπιυύνημα θπηνησικὸν ςὺν α὎λῶ Θπᾳκικϋν, Hsch. 

σϋπετμα, ασορ, σϋ, embossed work, work in relief (cf. σοπεόψ II), in pl., Men.24, Sopat.19; σ. ἀπγτπ᾵ καὶ φπτς᾵ D.S.3.47; ὀςσπάκινα 
σ. Str.8.6.23. 

II. in E.HF978 σϋπ.ετμα (L2P2 ut vid.) is f.l. for σϋπνετμα (LP). 

σϋπεόρ, έψρ, ὁ, boring tool used in making wells, Philyll.18 as cited by Poll.7.192, cf. 10.149 (σϋπορ Eust., cf. Hsch., Phot.); γϋμυψν 
σ. for boring holes for dowels, AP6.205.8 (Leon.). 

σϋπετςιρ, εψρ, ἟, = caelatura, Gloss.; cf. σϋπνετςιρ. 
σϋπετσήρ, οῦ, ὁ, one who works in relief, Plb.26.1.2, CIG3306 (Smyrna), D.H.Comp.25, Sardis7(1) No. 56.10 (ii A.D.); cf. 

σοπνετσήρ. 
σϋπετσικϋρ, ή, ϋν, prop. of or for metal-work, skilled therein: but Lat. toreutice, sculpture in general, Plin.HN34.54; opp. graphice 

(painting), ib. 35.77; cf. σοπεόψ II, and v. σοπνετσικϋρ. 
 σϋπετσϋρ, ή, ϋν, worked in relief, chased, ποσήπιον Men.977; ςκόυορ OGI214.54 (Milet., iii B.C.); ἅπμα D.S.18.27, 

Peripl.M.Rubr.24. 

II. metaph., elaborate, ἔπορ AP9.545 (Crin.), cf. D.H.Comp.25, σοπετσὰ ἀπγτπύμασα 
 σϋπεόψ, (σϋπορ) prop. = σοπέψ, bore through: metaph., ᾠδὴν σ. sing a piercing strain, Ar.Th.986 (lyr., σοπνεόειν cj. Bentley). 

II. work metal, whether in repoussé or chasing, c. acc. materiae, σ. ςίδηπον Str.13.4.17; ἄπγτπον Anacreont.3, 4: abs., Plu.Aem.37, 

ἀπγτπύμασα σεποπετμένα Peripl.M.Rubr.28. 

2. c. acc. objecti, represent in this manner, πϋνσον Anacreont.55.1; μάφην Paus.1.28.2; παιδίον Id.5.17.4; ἐπέβινθον Plu.2.204f; 

΢άστπον Pl.Epigr.28; ζῶα σεσοπετμένα Callix.2 (-νετ- cod. A.Ath., corr. Salm.); γπάμμα σοπετθέν AP7.274 (Honest.). 

III. metaph., of style, D.H.Th.24.ŕFreq. confounded with σοπνεόψ, cf. Callix. l.c. and v. supr. I. 

σϋπέψ, the pres. only in Hsch. (except that ἀνσισοποῦνσα occurs in h.Merc.283): fut. -ήςψ (ἀνσι-) ib. 178: aor. 1 part. σοπήςαρ 
Sardis7(1) No.83, (ἀνσι-) Il.10.267: aor. 2 ἔσοπον Il. (v. infr.); redupl. σεσοπήςαρ h.Merc.119, cf. Hsch. s. vv. σέσοπεν, σεσϋπῃ:ŕPass., 

pf. σεσϋπημαι Nonn. (v. infr.): (σϋπορ):ŕbore, pierce, ἔσοπε ζψςσ῅πα Il.11.236; σοπήςαρ, v. supr.:ŕPass., ςπλάγφνα .. σεσοπημένα 
φαλκῶ Nonn.D.5.26; ἔγφεω ib. 13.493. 

2. metaph., proclaim in shrill piercing tones, irreg. fut. σεσοπήςψ Ar.Pax381; cf. σοπεόψ I, σοπϋρ. 
II. = σοπνεόψ, work, shape, φέλτν Arat.269, cf. AP9.162. 

σϋπησϋρ, ή, ϋν, liable to be pierced: vulnerable, Lyc.456. 

σϋπμᾰ, ηρ, ἟, wheel-rut, Lyc.262 (= σὸ φάπαγμα σὸ ἀπὸ σοῦ σποφοῦ Sch.):ŕσϋπμη· ε὎θὺρ δπϋμορ κασὰ σέφνην, καὶ ςσπουή, καὶ 
ςόμπαρ (῾δπϋμορ), Hsch. 

II. socket, joint, βοτβ῵νορ ἐν σϋπμαιςι Lyc.487. 
 σϋπμα (B), Lat. turma, troop, squadron, Syria22.219 (Arabia, ii A.D.). 

σοπμικά, σά, parts mortised, Hero Bel.94.12. 

σοπμίον, v. σϋπμορ II. 2. 

σοπμίρ· ἟ δέςποινα, Hsch. 

σϋπμορ, ὁ, hole or socket, in which a pin or peg is stuck, Hdt.4.72, D.S.2.8; mortise, Inscr.Délos504 A 7 (iii B.C.), IG22.1672.175; 

nave of a wheel, like πλήμνη, Hsch., Phot. 

II. tenon, Ph.Bel.55.11, 64.15, Hero Bel.95.5, Apollod.Poliorc.178.2. 

2. projecting peg or pivot, Hero Bel.88.4.ŕDim. σοπμίον, σϋ, small projecting peg, Ph.Bel.75.42. 

σοπνεία, ἟, crooked timber for shipbuilding, Thphr.HP5.7.3. 

σοπνετμα, ασορ, σϋ, whirling motion, as of a lathe; cf. σϋπετμα II. 

2. pl., turner’s chips or shavings, Hp.Ulc.12, IG11(2).287 A 23 (Delos, iii B.C.), Dsc.1.80, Ruf.Ren.Ves.8.5. 

σοπνετςιρ, εψρ, ἟, = σοπεία I, Sch.D Il.18.590 (fort. σϋπετςιρ). 
σοπνετσήπιον, σϋ, turner’s chisel, Thphr.HP5.6.4. 

σοπνετσήρ, οῦ, ὁ, turner, IG12.374.355, Aristox.Harm.p.33 M., Sammelb.3950, 5480, v.l. for σοπετ- in M.Ant.5.1; σοπνετσαί· 
γλόπσαι, Hsch. 

σοπνετσικϋρ, ή, ϋν, of or for turning on a lathe: ἟ -κή (sc. σέφνη) v.l. for σοπετ- in M.Ant.5.1. 

σοπνετσολῠπ-αςπῐδο-πηγϋρ, ὁ, lyre-turner and shield-maker, Com. word in Ar.Av.491 (anap.). 
 σοπνετσϋρ (also σοπονετσϋρ, q.v.), ή, ϋν, turned on a lathe, ποσήπιον Men.fr.921 K.-Th. (v.l.), cf. PLond.2.402v.31 (ii B.C.), 

Sch.Od.1.440: written σοπτνετσϋρ, Arch.Pap.1.64 (ii B.C.). 

II. fit for turning, λίθοι Thphr.Lap.5. 

σοπνεόψ, work with a lathe or chisel, turn, Pl.Criti.113d; κπίκοτρ ἐκ πτπ῅νορ Thphr.HP4.2.7, cf. 5.3.2 (Pass.); πομυϋλτγαρ 
IG12.373.254; σοὺρ πϋλοτρ σ. ςσπογγόλοτρ ib. 22.1675.22:ŕMed., κτκλοσεπὲρ α὎σὸ ἐσοπνεόςασο Pl.Ti.33b:ŕPass., Thphr.Lap.42, Hero 

Aut.26.7, J.AJ3.7.6. 



2. metaph. of verses, turn neatly, round off, Ar.Th.54, cf. Plu.Aem.37. 

II. turn round, as a carpenter turns an auger, E.Cyc.661 (lyr.).ŕCf. σοπεόψ fin. 

σοπνία ςσαυτλή, ἟, a kind of grape, Poll.6.82: hence σϋπνιορ ςἶνορ Hp.Morb.2.47. 

σοπνίςκορ, ὁ, Dim. (in form) of σϋπνορ, Ph.Bel.53.4, IG11(2).161 A 105 (Delos, iii B.C.). 

σοπνογπᾰυέψ, describe a circle, Sch.BT Il.23.255. 

σοπνοειδήρ, έρ, shaped like a circle, rounded, Eust.ad D.P.157. 

σοπνϋομαι, mark off with the σϋπνορ, make round, σοπνύςανσο ς῅μα they rounded off the barrow, Il.23.255; ὅςςον σίρ σ᾽ ἔδαυορ 
νηὸρ σοπνύςεσαι large as the bottom of a ship which a man shall round off, with allusion to the round shape of a merchant vessel (cf. 

γαῦλορ), opp. to a ship of war, Od.5.249, cf. D.P.1170, Tryph.64.ŕAct. σοπν῵ςαι· πεπιγπάχαι, κτκλ῵ςαι, Hsch., who also has pass. 

σοπνοῦμαι δὲ ππὸρ μέσπον· ἀνσὶ σοῦ πεπιγπάυομαι (perh. a Trag. fragment). 

σοπνορ, ὁ, carpenter’s tool for drawing a circle, like our compasses, prob. a pin at the end of string, Lat. tornus (Plin.HN7.198), 

Thgn.805; κτκλοσεπὴρ ὡρ ἀπὸ σϋπνοτ (of the representation of the earth in early maps) Hdt.4.36; σποφὸρ σϋπνῳ γπαυϋμενορ E.Ba.1067 

(perh. in signf.11); κόκλορ σιρ ὡρ σϋπνοιςιν ἐκμεσποόμενορ Id.Fr.382.3. 

2. κόκλοτ σ. the centre of a circle, X.Vect.1.6. 

II. turning-lathe, βϋμβτκαρ σϋπνοτ κάμασον A.Fr.57.3 (anap.); καθάπεπ σ῅ρ ἐν σϋπνῳ κτκλουοποτμένηρ ςυαίπαρ as of a ball being 

turned in a lathe, Arist.Mu.391b22; σὰ σοῖρ σϋπνοιρ γιγνϋμενα ἐπίπεδά σε καὶ ςσεπεά Pl.Phlb.51c, cf. 56c; ὁ Ἰοτδαι—κὸρ λίθορ .. ἔφψν 
γπαμμὰρ παπαλλήλοτρ ὡρ ἀπὸ σϋπνοτ Dsc.5.137; metae .. ex torno ita perfectae, ut alia in aliam inire convenireque possit, Vitr.9.8.6, cf. 

10.7.3; ἄξψν ἀπὸ σϋπνοτ εἰπγαςμένορ Hero Spir.1.16, cf. Aut.11.2. 

III. that which is turned, circle, round, D.P.157. 
 σοπνοςόνθεσορ, ον, built in a circle, Anon.Alch.39.15. 

σοπνψσϋρ, ή, ϋν, rounded with the σϋπνορ, turned, Hdn.Gr.1.221. 

σοπογλῠυεόρ, έψρ, ὁ, tool used by a worker in relief, prob. drill, IG11(2).199 A 86 (Delos, iii B.C.). 

σοπονετσϋρ, ή, ϋν, = σοπνετσϋρ, Edict.Diocl.15.43. 

σοπϋνορ· σϋπνορ, Σαπανσῖνοι, Hsch. 
 σοπϋρ, ά, ϋν, (cf. σέπε-σπον, σεσπαίνψ) piercing: 

I. of the voice, piercing, thrilling, Luc.Bacch.7, Alciphr.3.48; σὸ σ. σ῅ρ υψν῅ρ Porph.Plot.2: metaph., σ. υϋβορ thrilling fear, A.Ch.32 

(lyr.). Adv., σοπ῵ρ γεγψνεῖν E.Ion696 (lyr.): neut. as Adv., σοπὸν ἞φεῖν, βο᾵ν, Philostr.VS1.25.10, Her.19.12. 

b. of the ear, acute, fine, AP7.409 (Antip.Thess.). 

c. of the eye, piercing, Opp.C.1.181. 

2. metaph., clear, distinct, plain, ἑπμηνεόρ A.Ag.1062, cf. 616; ἔπορ, μῦθορ, ib. 1162 (lyr.), Supp.274; σοπὸν γὰπ ἣξει Id.Ag.254 

(lyr.); σ. ὓμνοι dub. cj. in AP4.1.7 (Mel.); ἐπέψ σι σοπύσεπον (cf. for σομύσεπον) Call.Del.94. Adv., ἀλλὰ σοπ῵ρ σαῦσ᾽ ἴςθι Emp.23.11; σ. 
σέκμηπον, λέξψ, A.Pr.604 (lyr.), 609, etc. IG13.422.141, 426.22 (Athens, v B.C.); πποτξεπίςσαςθαι ib. 699; ἐπεξελθεῖν ib. 870; 

ἀπαγγεῖλαι, υπάςαι, Id.Ag.632, 1584; ο὎κ ἴςμεν σ. E.Rh.77; ἀκοόςαρ ο὎ σ. ib. 656. 

II. of persons, sharp, ready, smart, X.Lac.2.11 (Sup.), D.H.Rh.11.5, cj. in Call.Fr.78 (Sup.). Adv., ἐπεπείδεςθαι σοπ῵ρ Ar.Ra.1102 

(troch.); σ. σε καὶ ὀξέψρ διακονεῖν Pl.Tht.175e, Luc.Anach.21, Merc.Cond.35: Sup. -ύσασα Ael.NA1.43. 

σϋπορ, ὁ, borer, drill, used in trying for water, etc., Philyll.18 (v. σοπεόρ), IG22.1673.36, 54. 

σοποσίξ, imitation of a bird’s note, Ar.Av.267; σοποσοποσοποσοποσίξ ib. 260; σοποσοποσοποσοπολιλιλίξ ib. 262 (all lyr.). 

σϋπστπα· σ῵ν κεπαμίψν ππομήκηρ πτθμήν, Hsch. (perh. f.l. for γϋπγτπα). 

σοπστπϋμενον· νιυϋμενον, Id. 

σοπῡνάψ, = σοπόνψ, Hp.Int.44, Eub.86, Dsc.Eup.2.54, Dieuch.ap.Orib.4.7.18, Gal.6.498, etc. 

σοπῡνη, ἟, stirrer, ladle for stirring things while boiling, Sophr.110, Ar.Eq.984 (lyr.), Av.78; φπτς῅ σ. ἠ ςτκίνη Pl.Hp.Ma.290d. 

II. σοπόνη· ςισ῵δέρ σι, Hsch. [ῡ in Ar. ll.cc., but ῠ in AP6.305 (Leon.): nothing can be proved from Eup.370.] 

σοπῡνετσϋρ, v. σοπνετσϋρ. 
σοπῡνησϋρ, ή, ϋν, stirred about, Cael.Aur.TP1.1. 
 σοπῡνιον, σϋ, gloss on ῥοσαπία, Hsch. 

σοπῡνψ, stir up or about, Ar.Eq.1172. 

II. = insculpo, Gloss. 

σοςᾰεσήρ, έρ, so many years long, πϋλεμορ Eust.222.37. 

σοςᾰκῐρ, Adv., (σϋςορ) so many times, so often, Polyaen.4.3.9; Ep. σοςςάκι Il.21.268, 22.197, Simon.145, etc.; elided, σοςςάφ᾽ ὓδψπ 

Od.11.586. 

σοςᾰπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, = σοςατσαπλάςιορ, Porph.in Harm.p.325 W. 

σοςατσάκιρ [ᾰ], Adv. = σοςάκιρ, And.4.36, Pl.R.546c, Arist.Ph.237b32, etc. 

σοςατσάπλάςιορ [πλᾰ], α, ον, so many fold, so many times or so much more, corresponding to relat. ὁςαπλάςιορ, Id.Pr.917b23, 

929b14; the same multiple as, Euc.5.1, Archim.Sph.Cyl.1.2, etc.:ŕalso -πλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, Id.Aequil.1.6, al., Theo Sm.p.76 H. 

σοςατσάφ῵ρ, Adv. in so many ways, Arist.APr.48b3, Metaph.1022a11, Thphr.HP8.7.5, D.H.Lys.14, Alex.Aphr.in Top.61.13. 

σϋςντν, v. ὅντ. 
 σϋςορ, Ep. σϋςςορ, η, ον (both forms in Hom. (v. infr.) and Hes.(Op.680, 711, Th.705), the latter form also in Trag. (lyr.), 

S.Aj.184), Demonstr. corresponding to the Relat. ὅςορ and interrog. πϋςορ:ŕof Size, Space, and Quantity, so great, so vast: of Time, so 

long: of Number, pl., so many: of Sound, so loud: generally of Degree, so much, so very:ŕfreq. answered by the Relat. ὅςορ, οὒ σι σϋςορ 
γε ὅςορ Σελαμύνιορ Αἴαρ Il.2.528; κακὸν σϋςον ὅςςον ἐσόφθη 17.410, cf. Hes.Op.680: sts. with an Adv. as relat., σϋςψν .. ὡρ .. 

A.Ag.866: freq. abs., when it either refers to something already mentioned, so great or so many, Il.9.546, 21.321, or to a well-known 

magnitude, which may be great or small, acc. to the context, just so much or just so many, Od.14.100, 22.144, Hes.Th.705, etc.: with 

numeral Adverbs, σπὶρ σϋςςα .. δ῵πα thrice as many, Il.1.213, cf. 9.379, 21.80, 24.686; δὶρ σϋςα σείντςθαι Hes.Op.711; δὶρ σϋςον 
[κακϋν] Thgn.1090; δὶρ σϋς᾽ ἐξ ἁπλ῵ν κακά S.Aj.277; σϋςαι σπίρ Alex.187.1.ŕΣϋςορ is used thus only in Poets, σοςϋςδε or σοςοῦσορ 

being used in Att. Prose, exc. in the neut., v. infr. II. Myc. . 

2. rarely poet. for ὅςορ, Pi.N.4.5, B.15.11, Call.Ap.94. 



II. in Hom. σϋςον and σϋςςον are common as Adv. with Verbs and Adverbs, so much, so far, so very; with a relat., σϋςςον .., ὅςον 

Il.3.12, cf. 6.450, al.; σϋςςον .., ὡρ .. 22.424; σϋςον .., ὡρ ὅσε .. 4.130: freq. abs., λίην σ. so very, Od.4.371, 15.405; σϋςςον πολλϋν so 

very far, Il.20.178; σ. πλέερ so many more, 2.129; σ. υέπσεπορ Od.21.372; σϋςςον .. πεπείπημαι Hes.Op.660; δὶρ σϋςςον .. ἀπ῅μεν 

Od.9.491, cf. A.Ag.140 (lyr.), Eu.896, etc.: in Prose, σϋςον ντνὶ υπϋνει .. ὅςονπεπ σϋσε prob. in Lys.Oxy.1606.194 (Bodl.Quart.Record 

5.303); σϋςα καὶ σϋςα so and so many, Pl.Phdr.271d; ἔση σ. καὶ σ. D.57.29; ζημιοῦςθαι σϋςῳ καὶ σϋςῳ Pl.Lg.721d. 

2. ἐκ σϋςοτ ever since (that), always of Time, freq. in Hdt., as 5.88, 6.84, cf. Pl.Lg.642e; ἀπολήμχῃ ἐν σϋςῳ in the meantime, 

POxy.298.17 (i A.D.). 

3. ἐρ σϋςον so far, ὁκϋσαν ἐρ σ. πποΐψςι σοῦ φπϋνοτ .., ππϋσεπον ἠ ἐρ σ. ἀυικέςθαι Hp.Mul.2.133; εἰρ σϋςον ἔδειςαν IG12(3).174.28 

(Cnidus, i B.C., Epist. Augusti); ἐπὶ σϋςςον A.R.3.1146. 

4. ὅςῳ μ᾵λλον .., σϋςῳ .., with a Comp., Th.4.28; ὅςῳ ἐπὶ σὸ μεῖζον .., σϋςῳ ἐφτπύσεπον .. Id.8.24, cf. Pl.Lg.665e, etc.; ὅςῳπεπ .., 
σϋςῳ .. ib. 902e; ὅςῳ .., σϋςῳ δὲ .. (Hertlein for σοςῶδε) Th.1.37. 

5. σϋςον only, Opp.C.2.183; so σϋςςον PSI9.1030.16 (ii A.D.). (Cf. Lat. tantum.) 

III. rarely as regul. Adv. σϋςψρ, δὶρ σ. ἐμὲ κσείναρ ἀδελυ῅ρ E.El.1092, cf. Med.1194. 
 σοςϋςδε, Ep. σοςςϋςδε, ήδε, ϋνδε, = σϋςορ in all senses, but like σοςοῦσορ with stronger demonstr. sense: Hom. has both common 

and Ep. forms (Il.2.120, Od.5.100), but not so freq. as σϋςορ or σϋςςορ, while in Att. σοςϋςδε and σοςοῦσορ are the regul. forms, the latter 

being most freq. in Prose:ŕin Ep., σοιϋςδε σοςϋςδε σε joined, Il. l.c.:ŕσοςϋνδε μένσοι φάπιςαί μοι Pl.R.457e; ἀλλά μοι ἔσι σ. εἰπέ ib. 

330d, cf. Hdt.1.13, etc.; and with Art., σὸ δὲ σ. οἶδα, ὅσι .. Pl.Lg.672b: c. inf., σοςςήνδε θεοὶ δόναμιν πεπιθεῖεν σείςαςθαι μνηςσ῅παρ 
sufficient to punish .., Od.3.205: with an answering ὅςςορ, Il.14.94, 18.430: σοςοίδε ὄνσερ being so many only, i.e. so few, X.An.2.4.4, 

Myc. . 

II. neut. σοςϋνδε, Ep. σοςςϋνδε, as Adv., so very, so much, Od.21.253; folld. by ὅςςον, Il.22.41: also in Trag. (not in E.), S.El.403, 

etc.; σ. ὅςον .. A.Th.772 (lyr.), etc.; σ. ὥςσε .. S.Aj.1335: of Time, so long, σ. ὅςον πεπ .. A.Ag.860; ἐρ σ. S.OT1212 (lyr.); σοςςάδε 
Pi.O.1.116. 

2. as Subst., ἐρ σοςϋνδε σοῦ φπϋνοτ S.El.961, cf. 14; σὸ σοςϋνδε quantity, Arist.Ph.224b6. 

σοςοςδί, σοςηδί, σοςονδί, = σοςοτσοςί, Alex.16.11; in a mathematical demonstration, Pl.Men.83d; σ. μ῅κορ ἠ σ. Arist.Cael.276b24. 

σοςοτσάπιθμορ [ᾰ], ον, of so large a number, πλ῅θορ A.Pers.432. 

σοςοτσοπλάςιορ [ᾰ], ον, so many times as great, Iamb.in Nic.p.97 P. 

σοςοῦσορ, αόση, οῦσο (or σοςοῦσον, v. sub fin.); Ep. σοςςοῦσορ; Aeol. σεςςοῦσορ (q.v.); = σϋςορ in all senses, but like σοςϋςδε with 

stronger demonstr. sense: Hom. has both common and Ep. forms, but not so freq. as σϋςορ or σϋςςορ, while in Trag. (not in E.) it is 

common, and in Prose the prevailing form, cf. σοςϋςδε:ŕfreq. answered by the Relat. ὅςορ, S.Ph.1076, Pl.R.330b, etc.; by ὁπϋςορ, 
Id.Smp.214a, etc.; by ὅςσιρ, Hdt.7.49; also by Adv. ὡρ, Od.21.402; σ. ἐγένεσο ὥςσε .. X.Cyn.1.9: freq. also, like σοςϋςδε, abs., ἄυενορ σ. 
Od.14.99; of persons, so large, so tall, etc., καί ςε σ. ἔθηκα Il.9.485; also, so great (in rank, skill, or character), S.Tr.1140, Pl.Smp.177c, 

etc.; σ. καὶ σοιοῦσον σὸ θεῖον ὥςθ᾽ ἅμα πάνθ᾽ ὁπ᾵ν X.Mem.1.4.18; σηλικοῦσορ καὶ σ. Pl.Smp.177a: pl., so many, σ. ἔσεα Il.2.328; 

[φπήμασα] Od.13.258: with a qualifying word, mostly in acc., μεγάθεα σοςοῦσοι so big, Hdt.7.103; σοςοῦσορ σὸ βάθορ so deep, 

X.An.3.5.7; σοςοῦσοι σὸ πλ῅θορ Arist.Pol.1283b12; σὴν ἟λικίαν Plu.Arat.50; also σοςοῦσορ ἐν κακίᾳ (v.l. εἰρ κακίαν) Luc.Alex.1; 

σοςοῦσορ ἟λικίαρ Plu.Cat.Mi.69 (s.v.l.): with numeral Advbs., δὶρ σ., πολλάκιρ σ., etc., Th.6.37, Pl.R.330b, etc.; also ἕσεπον σοςοῦσο of 

the same height, Hdt.2.149; ἕσεποι or ἄλλοι σοςοῦσοι to the same number, And.3.7, X.HG4.1.21: εἰρ σοςοόσοτρ σεσαγμένοι drawn up 

only so few in file (opp. οὓσψ βαθεῖα υάλαγξ), Id.Cyr.6.3.22, cf. Isoc.9.29. 

II. neut. as Subst., so much, thus much, σοςςοῦσον ὀνήςιορ Od.21.402, cf. S.OT836, OC790; σ. οἶδα Id.Aj.748, cf. 441, etc.; referring 

to what precedes, σοςαῦσα .. εἰπήςθψ Hdt.3.113; σοςαῦσ᾽ ἔλεξε A.Pers.372, cf. Pr.621, Ag.680, etc.: freq. with Preps., διὰ σοςοόσοτ at so 

small a distance, so near at hand, Th.2.29; ἐρ σοςοῦσο(ν) so far, Hdt.3.113, 6.134; ἐρ σ. ἣκομεν, ὥςσε .. Lys.27.10; ἐρ σ. ἐλπίδψν βεβύρ 
S.OT771, cf. OC748, Ar.Nu.832, Pl.Ap.25e, etc.; ἐκ σ. from so far, so far off, X.HG4.4.16; ἐν σοςοόσῳ in the meantime, Ar.Eq.420, 

Th.6.64; ἐπὶ σοςοῦσο so far, Hdt.6.97, Arist.Pol.1300a9; κασὰ σοςοῦσον so far, Lys.31.8, Pl.Prm.129a, etc.; μέφπι σοςοόσοτ ἕψρ ἂν .. so 

far, so long, Th.1.90, cf. X.Cyr.1.4.23; παπὰ σοςοῦσον ἐλθεῖν κινδόνοτ Th.3.49, 7.2, cf. 6.37: σοςοόσοτ δέψ, v. δέψ (B) I. 2. 

III. neut. also as Adv., so much, so far, ἠ σοςςοῦσον .. ἠ ἔσι μ᾵ςςον Od.8.203; σ. ὀδόπομαι 21.250; ςθένειν σ. ὥςσε .. S.Ant.453, etc.; 

σοςοῦσον, ὅςον .. Th.3.49, cf. 1.11, 88, X.An.3.1.45, etc.: pl., σοςαῦσα μάφεςθαι ὅςα ἀναγκάζονσαι Th.7.81, cf. Pl.Alc.1.108a: with Adjs., 

σοςοῦσον υιλέλλην Sor.Vit.Hippocr.8; νεύσασορ σ. Il.23.476; σ. ε὎στφέςσεποι Lys.2.16:ŕbut σοςοόσῳ is more freq. with Comparatives, 

Hdt.7.49, Pl.R.576b, X.HG4.8.4, etc.; or with words implying comparison, σοςοόσῳ διέυεπεν ὥςσε .. ib. 3.1.10, cf. An.1.5.9. (The neut. 

is σοςοῦσον (Ep. also σοςςοῦσον) in Il.23.476, Od.14.99, A.Pr.621, S.OT771, al., and Att. generally (very freq. in Pl., Prt.314b, al., but 

σοςοῦσο is found in Tht.153a as cited by Anon.in Tht.): σοςοῦσο is found in Pi.I.2.35 (σοςοῦθ᾽ ὅςον) and in A.Eu.201, 427, Ar.Nu.832, 

where σοςοῦσον (which is v.l. in Ar. l.c.) is metrically possible; also in Hdt. (passim) and as v.l. in cod. B of Th.7.59 and codd. CG of 

Id.8.76, in all codd. of Lys.3.34, 6.17 and in the first hand of cod. X in 14.2, also in D.28.12; so later, PCair.Zen.367.38, 

PMich.Zen.28.17 (both iii B.C.), Phld.Ir.p.47 W., Rh.1.206 S.; σοςοῦσ᾽ ἐπ᾽ α὎σοόρ D.S.14.23; σοςοῦσ᾽ ἀπέφειν Aristid.Or.36(48).100.) 

σοςοτσοςί, σοςατσηΐ, σοςοτσονί, later Att. for σοςοῦσορ, with a stronger demonstr. force, Ar.Pl.427, Pl.Hp.Ma.292c, D.18.279, etc. 

σϋςςαιρ, Aeol. for σϋςςαρ, aor. part. of an unknown pres. = στγφάνψ, happen to be, Pi.P.3.27 (just as στφύν is used, ib. 4.5); inf., 

σϋςςαι καλ῵ν Id.Fr.22; cf. ἐπέσοςςε. 
σοςςάκι, Ep. for σοςάκιρ. 
σοςςάσιορ [ᾰ], η, ον, late Ep. for σϋςορ, so great, so much, AP9.425 (Barb.), Androm.ap.Gal.14.41: neut. σοςςάσιον so wide a tract, 

σ. ναίονσερ, ὅςον .. D.P.363; so long, φπϋνορ A.R.4.962: pl., so many, AP7.56. (No form σοςάσιορ occurs.) 

σοςς῅νορ, Dor. for σοςοῦσορ, Theoc.1.54, v.l. in Id.3.51. (No form σος῅νορ occurs.) 

σϋςςορ, σοςςϋςδε, Ep. for σϋςορ, σοςϋςδε. 
σοςςοῦσορ, αόση, οῦσον, Ep. for σοςοῦσορ. 
 σϋσε, Dor. σϋκᾰ (q.v.) (both forms in Pi. (σϋσε P.2.89, σϋκα O.6.66) and Theoc. (σϋσε 13.23, σϋκα 7.154)); Aeol. σϋσᾰ 

Alc.Oxy.1789 Fr.1 i 12 (σϋκα acc. to codd. of Theoc.29.39, cf. ποσα, ὄσα):ŕAdv. at that time, then, corresponding to Relat. ὅσε or ὁπϋσε 
(infr. I. 5), and to interrog. πϋσε; mostly of some point in past time, opp. νῦν, Il.15.724, etc.: c. gen., σ. σοῦ φειμ῵νορ Th.7.31: also of a 

future time, σϋσε κέν μιν .. πεπίθοιμεν Id.1.100, cf. 4.182; λέξειρ καὶ σϋσ᾽ εἴςομαι S.OT1517 (troch.) (or of imagined circumstances, in 

that case (cf. νῦν I. 4), E.El.42, Ar.Ra.169, Pl.R.334c); sts., then, next, ππ῵σον μὲν .., εἶσα .., καὶ σ. .. D.24.48:ŕin Trag. and Att. also in 

indef. sense, formerly, καὶ νῦν θ᾽ ὁμοίψρ καὶ σϋσ᾽ ἐξεπίςσαμαι S.El.907, cf. Ant.391, Aj.650, Ar.Pl.1117, Lys.1023 (lyr.); ὃ δὴ καὶ σϋσε 



ἐλέλομεν just now, Pl.Tht.157a; σ. μὲν .., νῦν δὲ .. A.Ag.799 (anap.), cf. E.Alc.915 (anap.); νῦν .. σϋσ᾽ Id.Med.1402 (anap.); ὁμοῖοι καὶ σ. 
καὶ νῦν Th.1.86, cf. 3.40, D.6.12; also σϋσ᾽ ἠ σϋθ᾽, ὅσε σὸ κόπιον μϋλῃ at one time or other, A.Ag.766 (lyr.); ςτμυοπαὶ .. βποσοῖςιν ἠ σϋσ᾽ 
ἤλθον ἠ σ. E.Andr.853. 

2. joined with other Particles, καὶ σ. even then, or (at the beginning of a clause) and then, Il.16.691, Hes.Op.536, etc.; καὶ σ. δή 

Il.1.92, Od.8.299; καὶ σϋσ᾽ ἔπεισα Il.1.426; καὶ σ. μέν 21.40; δὴ σ. Hes.Op.417, Pi.O.3.25, A.Th.214 (lyr.), etc.; σ. δή ῥα Od.9.52; σ. γ᾽ 
Il.3.224, Od.12.250; δὴ σ. γ᾽ 15.228; σ. δ᾽ ἢδη by that time, Il.2.699; ἀλλὰ σϋσ᾽ ἢδη when that time comes, Hes.Op.588, cf. A.Pr.911, 

Lys.12.66, etc.: repeated with emphasis, σϋσ᾽ ἄπα σ. S.Ant.1273 (lyr.); σ. δὴ σ. D.18.47. 

3. with the Art., ἄνδπερ οἱ σ. people then living, the men of that time, Il.9.559, etc.; οἱ σϋσ᾽ ἐϋνσερ ἀοιδοί Pi.I.4(3).27(45); ὁ σ. 
στπαννεόψν Hdt.1.20; οἱ σ. ἄνθπψποι Id.8.8; ἟ σ. ἀπψγή A.Ag.73 (anap.); σῆ σϋθ᾽ ἟μέπᾳ S.El.1134; ὁ σ. κϋςμορ 2Ep.Pet.3.6; ἐν σῶ σ. 
Th.1.92, Pl.Criti.110d; ἐν σῶ σ. φπϋνῳ ib. 111e (φπϋνῳ om. cod. A), Plt.270e; εἰρ σὸν σ. φπϋνον Id.Lg.740c. 

4. εἰρ σ. with fut., on the day, then (v. εἰρ II. 2), ἔμπποςθεν σοῦ ἀγ῵νορ ἐμανθάνομεν .. ἂν μάφεςθαι .., μιμοόμενοι πάνσα ἐκεῖνα 
ὁπϋςοιρ ἐμέλλομεν εἰρ σ. φπήςεςθαι ib. 830b, cf. D.14.24, etc.; ἐκ σ. or ἔκσοσε (q.v.) from that time, Plu.Caes.48, Arr.An.1.26.4; so ἀπὸ σ. 
LXXPs.92(93).2, Ev.Matt.4.17. 

5. in apodosi, answering to ὅσε, S.OC778, etc.; to ὅσαν, A.Ag.971, Ar.Av.1116 (troch.); to ὁππϋσε, Il.16.244, Od.23.257; to ὁππϋσε 
κεν or ὁπϋσ᾽ ἂν δή, Il.9.702, 21.341; to ἀλλ᾽ ὅσε δή, ib. 451; to εἰ, 4.36; to ἐπεί κε, 11.192; to ἟νίκα, S.Aj.773: also after a part., like εἶσα, 
πάνσα ἐάςανσερ καὶ μϋνον ο὎φὶ ςτγκασαςκετάςανσερ α὎σῶ σ. .. ζησήςομεν; D.3.17, cf. 9.73 (interpol.), etc.: freq. joined with other 

Particles, δὴ σ. after ἤμορ, Il.1.476; after α὎σὰπ ἐπεί, 12.17; after ὁππϋσε κεν, Od.10.294; also καὶ σ. δή after ἤμορ, Il.8.69, Od.9.59; after 

ἀλλ᾽ ὅσε δή, Il.22.209, Od.4.461; δή ῥα σ. after εὔσ᾽ ἄν, Hes.Op.565; σϋσ᾽ ἔπεισα after α὎σὰπ ἐπὴν δή, ib. 616; καὶ σϋσ᾽ ἔπεισα after ἤμορ, 
Il.1.478. 

II. later for ὅσε, Nic.Al.422, 595. 

σοσέ (with changed accent, cf. ὅσε, ὁσέ), Adv. at times, now and then, in answering clauses, σοσὲ μὲν .., σοσὲ δὲ .. (much like ποσὲ μὲν 
.., ποσὲ δὲ ..) at one time .., at another .., Od.24.447, A.Ag.100 (anap.), S.OC1745 (lyr.), Ar.Eq.540 (anap.), Pl.Plt.270a, al.; σϋκα μὲν .., 
σϋκα δέ (Dor. parox.) Pi.N.6.10; σϋσ᾽ ἄλλορ, ἄλλοθ᾽ ἅσεπορ S.El.739; σ. μὲν .., ἄλλοσε δὲ .. Pl.Phdr.237e, Poet.ap.X.Mem.1.2.20; σ. μὲν .., 
αὔθιρ δέ .. Pl.Grg.491b, etc.; σ. μὲν δίκαιον, ὅσαν δὲ βοόλησαι, ἄδικον Id.Phdr.261d, cf. A.Ch.412 (lyr.):ŕσοσὲ μέν in the first clause is 

sts. omitted, Il.11.63, Pl.Phd.116a, Tht.192d. 
 σοση, σοσοσε, words written on black-figure epinetron, perh. representing sound of trumpet, BCH108.99ff. 

σοσοβπίξ, imitation of a bird’s note, Ar.Av.243. 

σοσοῖ, Interj. in Trag. lyr., A.Pers.551, 561; σοσοσοῖ, S.Tr.1010; cf. ὀσοσοῖ. 
σοό, σοόγα, σοόν, σοόνη, v. ςό. 
 σοῦμα· ςσϋμα, Hsch. 

σοὒνεκα, crasis for σοῦ ἕνεκα, for that reason, therefore, Il.1.291, al., Hes.Op.49, Pi.O.1.65; also σοὒνεκεν, Xenoph.2.19, 

A.R.1.1354, D.P.950, etc. 

II. interrog., for σίνορ ἕνεκα; wherefore? APl.4.275.11 (Posidipp.). 

σοτπάκιςον, σϋ, name of a herb, Cat.Cod.Astr.8(1).191. 

σοόππαινα, ἟, a fish, the torpedo, Alex.Trall.12, Paul.Aeg.3.78, 7.17; written σοόπαινα, as Lat. for βασίρ I, βάσορ (B), Cyran.104. 
 σοῦπσα, ἟, Lat. torta, twisted loaf, twist, Erot. s.v. ἄπσον ἐκπτυίαν. 
 σοτπσίον, σϋ, dim. of σοόπσα, PRyl.629.26 (iv A.D.). 

σοτσ᾵, Creatan Adv. here, Epimenid.ap.D.L.1.113. 
 σοτσάκῐρ [ᾰ] poet. Adv. for σϋσε, antec. to ὁπϋσαν, Thgn.844: abs., Pi.P.4.255, 9.14, Call.Cer.33, etc.: also σοτσάκι, Pi.P.4.28, 

Isyll.67, Call.Jov.44, Hec.1.2.8. 

II. = σοςάκιρ, Hsch. 
 σοτσατσοῦν (= σοῦσ(ο) α὎σὸ οὔν), exactly the same thing, PMich. XI624.29 (vi A.D.). 

σοτσεῖ (perispom. acc. to A.D.Synt.238.9, but apparently σοτσεί in codd.), Dor. Adv. here, IG42(1).122.25 (Epid., iv B.C.), 9(1).977.3 

(Corc., iii B.C.), Theoc.5.45, 103: but σοτσει prob. = σοτσί in σοτσει καλόπσει μν῅μα Μελανύποτ δέμαρ Supp.Epigr.4.192 (Halic., i B.C.). 

σοτσέςσι, = σοῦσ᾽ ἔςσι, that is to say, Ev.Marc.7.2, Plu.2.64c, Heph.12.1, A.D.Synt.29.13, Cod.Just.1.1.5.3, etc.; f.l. in Arist.Fr.94 

(codd. SM Stob.). 

σοτσί, σοτσογί, σοτσοδί, v. οὕσορ A. 

σοῦσιρ· ὁ κϋςςτυορ, Hsch. 

σοτσϋθεν, Adv. from here, A.D.Adv.163.24, 190.20, cj. in Erinn.3.1; also σοτσϋθε, Theoc.4.10. 

σοτσ῵, Adv. from here, from there, Sophr.85, SIG1025.28 (Cos, iv/iii B.C.), GDI5075 A 53, al. (Crete); Lacon. acc. to Hsch. 

σοτσ῵θεν, Adv. thence, Theoc.4.48. 

σοῦυορ· σάυορ, Hsch. 
 σουιύν, ῵νορ, ὁ, burial-ground (= σαυεύν, cf. ἐνσουήωα, etc.), Tab.Heracl.1.137. 

σϋυπᾰ, demonstr. Adv. of Time, up to or during that time, so long, Hom., answering to relat. ὄυπα, which follows, Il.11.754, 

Od.4.289 (so ὄυπ᾽ ἄν with subj., Il.1.509, al.); but the relat. commonly precedes, ὄυπα .., σ. .. in (the course of) that time, so long .., 

18.381, Od.20.330, h.Cer.37; ὄυπ᾽ ἂν .., σ. .. Il.7.194, Od.5.362, al.; ὄυπα .. σ. δὲ .. Il.4.221, Od.10.126:ŕbesides the regular ὄυπα .., 
σϋυπα .. we find σ. .., ἕψρ .. 5.122; σ. .., ἕψρ κε .. 2.77; more freq. ἕψρ .., σ. .., Il.15.392, Od.12.328, al.; ἕψρ .., σ. δὲ .. Il.10.507, Od.5.425, 

etc.; ἀλλ᾽ ὅσε δὴ .., σ. .. 10.571; ππὶν .., σ. .. Il.21.101; εὔσε .., σ. δὲ .. Od.20.77. 

b. abs., meanwhile, Il.10.498, 13.83, Od.3.303, 464, al. 

2. in Alex. Poets as relat., = ὄυπα, A.R.4.1617, Orph.A.347: σ. μὲν (relat.) .., σ. δὲ (demonstr.) .. Call.Del.39. 

II. in Antim.3 and Alex. Poets also as a final Conjunction, so that, that, A.R.3.807, 4.1487, AP9.242 (Antiphil.), 13.22 (Phaedim.), 

Orph.A.939. 

σπαβέα, ἟, = Lat. trabea, D.H.2.70, al.; written σπαβαία, Lyd.Mens.1.21. 

σπάγαινα [ᾰγ], ἟, hermaphrodite, Arist.GA770b35. 

σπάγαιρ· Αἰολεῖρ, Hsch. (Apparently belongs to σπαγάψ.) 

σπ᾵γάκανθα [ᾰκ], ηρ, ἟, tragacanth, Astragalus Parnassi and creticus, Thphr.HP9.1.3, Dsc.3.20, Sor.1.123, Gal.6.636:ŕnom. also 

σπαγακάνθη, Milet.1(7) No.210:ŕσπαγάκανθορ, ἟, v.l. in Thphr.HP9.15.8, Gal.14.303. 



 σπαγαλέον· διεππψγϋσα, Hsch. cf. σπηγαλέον, ὏πειγαλέον, ῥψγαλέορ, σπ- and ὏π- being prob. written for ϝπ; cf. ϝπ῅ξιρ = ῥ῅ζιρ 
σπᾰγᾰλίζψ, = σπύγψ, Ar.V.674. 

σπᾰγᾰλιον, σϋ, = σπψγάλιον, Theognost.Can.125. 

σπᾰγᾰλιςμϋρ, ὁ, gloss on αἶκλον, ib. 5. 

σπᾰγᾰνϋρ, ὁ, = σπάγορ III, Hsch. s.v. φϋνδπορ. 
II. = σπάγορ V. 2 (v.l. for σάπγανον), Dsc.4.51. 

σπᾰγᾰνϋρ, ή, ϋν, (σπαγεῖν) eatable, Hdn.Gr.2.912, EM731.15. 

II. gristly, cartilaginous, Ath.8.347e. 

2. Subst. σπάγανον, σϋ, gristle, cartilage, esp. of the ear (cf. σπάγορ VI), Antyll.ap.Orib.7.7.2, Gal.16.135; or of the nose, Hippiatr.26, 

130. 

Σπᾰγᾰςαῖορ, α, ον, of or from the Epirotic city Σπαγαςαί, Hellanic.34 J., Str.13.1.48, Poll.6.63. 

II. in Ar.Ach.808 of swine, ὡρ σπαγαςαῖα υαίνεσαι, with a play on σπαγεῖν; and ib. 853, πασπϋρ Σπαγαςαίοτ, with a play on σπάγορ 
1.2. 

σπᾰγάψ, (σπάγορ) of men, = σπαγίζψ I, Gal.4.633, UP14.7, Alex.Aphr.Pr.1.125. 

II. of vines, to be over-luxuriant, run to leaf, Arist.HA546a3, GA725b34, Thphr.HP2.7.6, 4.14.6, al. 

σπᾰγεῖν, v. σπύγψ. 
 σπαγεῖον· πϋαρ εἶδορ Hsch.; cf. σπάγιον. 
 Σπάγιορ (B), title of Apollo at Tragia in Naxos, St.Byz. s.v. Σπαγία. 

σπάγειορ [ᾰ], α, ον, = σπάγεορ, of or from a he-goat, κπέα, κπέαρ, Gal.6.486, Philostr.Gym.43; ςσέαπ Dsc.2.76.18; αἷμα PHolm.7.30 (-
ιον Pap.), 10.6; ἟ σπαγείη (sc. δοπά) a goat’s skin, Theoc.5.51. 

σπάγέλᾰυορ, ὁ, goat-stag, a fantastic animal, represented on Eastern carpets and the like, Ar.Ra.937; οἱ γπαυ῅ρ σπαγελάυοτρ καὶ σὰ 
σοιαῦσα μειγνόνσερ γπάυοτςιν Pl.R.488a, cf. Arist.APr.49a24, AP0.92b7; ποῦ ἐςσὶ σ. ἠ ςυίγξ; Id.Ph.208a30. 

2. a drinking-cup, which had such a creature worked in relief on the fore-part, or was itself in this shape, Antiph.224.4, Diph.80, 

Men.24, etc.; so θπϋνορ .. ἔφψν σπαγελάυψν πποσομὰρ ἐκσόποτρ, ἐξ ὧν ἢπσηνσο κπίκοι D.S.18.26; as a signet, IG22.1388.62, 

Inscr.Délos442 B 191 (ii B.C.). 

3. a what’s-its-name, thingumbob, σίθεσαι (sc. ςκινδαχϋρ) καὶ κασ᾽ ο὎δενὸρ (fort. καὶ ἐπὶ σοῦ δεῖνορ legend.) ὡρ σὸ σπαγέλαυορ 
St.Byz. s.v. Γαληχϋρ. 

II. later, a real animal of Arabia, or on the Phasis, prob. a kind of wild goat or antelope, LXXJb.39.1, D.S.2.51, Plin.HN8.120, etc. 

σπάγεορ, α, ον, = σπάγειορ, δειπνήςαρ σ. πϋδα AP11.325 (Autom.). 

II. σπᾰγέα (sc. δοπά), ἟, a goat’s skin, Thphr.Od.62 (60), Plu.2.294f; also σπᾰγ῅, Poll.4.118, Eust.276.10. 

σπάγη· πεπληγμένη, πεπηγτῖα, Hsch. 

σπάγημα [ᾰγ], ασορ, σϋ, mostly in pl., like σπψεγάλια, dried fruits or sweetmeats, eaten as dessert, Ar.Ach.1091, Ra.510, X.An.2.3.15, 

Diocl.Fr.141, POxy.1070.31 (iii A.D.), etc.; ὁνομάζψ σ. σὰ παπὰ σὸ δεῖπνον ἐςθιϋμενα σ῅ρ ἐπὶ σῶ πίνειν ἟δον῅ρ ἕνεκα Gal.6.550; called 

δετσέπα σπάπεζα, Arist.Fr.104; κάπμα καὶ σ. Clearch.Com.4; κάπτα καὶ .. καςσάναια καὶ κτάμοτρ Αἰγόπσοτ .. καὶ εἴ σινα ἄλλα σ. 
IG22.1013.20 (ii B.C.); καὶ σ. ποτ παπαθήςομεν α὎σοῖρ σ῵ν σε ςόκψν καὶ ἐπεβίνθψν καὶ κτάμψν Pl.R.372c: metaph., Lyc.Fr.3; σ. σ῵ν 
λϋγψν D.H.Rh.10.18: less freq. in sg., Alex.250, Diph.79, Crobyl.9, Arist. l.c., Aret.CD1.2. 

σπάγημᾰσίζψ, eat σπαγήμασα, ἐν σοῖρ θεάσποιρ Arist.EN1175b12:ŕmore freq. in Med., Men.518.14, Thphr.Char.11.4, Ath.4.140e, 

etc. 

σπάγημάσιον [μᾰ], σϋ, Dim. of σπάγημα, PMich.Teb.123vv 21 (i A.D., pl.). 

σπάγημᾰσιςμϋρ, ὁ, eating of σπαγήμασα, Arist.Fr.104. 

σπάγημᾰσοπύληρ, οτ, ὁ, seller of σπαγήμασα, Hsch. s.v. κεγφπανοπύληρ. 
σπάγημᾰσοπύλιον, σϋ, confectioner’s shop, PLond.3.897.16 (i A.D.). 

σπάγημᾰσύδηρ, ερ, like σπαγήμασα, ἐδέςμασα Eust.1141.15. 

σπᾰγηυϋπορ, ον, wearing the σπαγ῅ (v. σπάγεορ II), Hsch. 

σπᾰγίαμβορ [ῐ], ὁ, tragic iambus, Suid. s.v. Ἀπολλϋδψπορ. 
σπᾰγίδιον [ῐδ], σϋ, young he-goat, Inscr.Délos290.7 (iii B.C.). 

σπᾰγίζψ, of boysř voices, break, grow rough and hoarse, Hp.Epid.6.3.14, Arist.HA581a21, GA788a1, etc.; cf. σπαγάψ. 

II. smell like a goat, ὀςμ῅ρ εἶδορ σπαγίζον Gal.14.57; f.l. for ππαςίζψ (ἐν σῆ ὀςμῆ) in Dsc.1.13. 

σπᾰγῐκεόομαι, speak in tragic fashion, Sch.Ar.Pl.601. 

σπᾰγῐκϋρ, ή, ϋν, (σπάγορ), of or like a goat, goatish, in this sense first in later authors, as Plu.Pyrrh.11, Luc.DDeor.22.1; in a double 

sense, σὸ χετδὲρ σπαφὺ καὶ σ. goatlike and tragic, Pl.Cra.408c. 

II. commonly, of or for tragedy, tragic, φοποί Hdt.5.67; ςκεόη, ςκηνή, etc., Pl.R.577b, X.Cyr.6.1.54, etc.; σ. ποιησαί Aeschin.3.231, 

cf. SIG692.32 (Delph., ii B.C.); σ. α὎λησήρ, ςτναγψνιςσαί, OGI51.62, 56 (Ptolemais, iii B.C.); σ. ἀνήπ, = σπαγῳδϋρ III, Pl.Phd.115a; so οἱ 
σ. Arist.Rh.1415a18 (but ὁ σ. specially of Euripides, Ph.2.53, 469; he is called -ύσασορ σ῵ν ποιησ῵ν Arist.Po.1453a29); ςποτδὴ σ. the 

seriousness of tragedy, Pl.Lg.838c; σ. λ῅πορ tragic trumpery, Ar.Ra.1005; ἟ σ. ποίηςιρ serious poetry (cf. σπαγῳδία II), Pl.R.602b; ἟ σ. 
Arist.Rh.1403b22; σὰ σ. Pl.R.595c, Phdr.269a. 

2. generally, tragic, stately, majestic, ὅπψρ ἐυαίνοτ .. -ύσεπορ Ar.Pax136; σ. γάπ ἐςσιν ἟ ἀπϋκπιςιρ Pl.Men.76e; διὰ σὸ ςεμνὸν καὶ σ. 
pathos, Arist.Rh.1406b8, cf. Po.1456a21, Pr.918a10. 

3. in bad sense, pompous, εἴςοδορ Plb.5.26.9, cf. Plu.2.330a, Luc.Im.21; ranting, D.18.313: prov., σ. πίθηκορ, ἐπὶ σ῵ν παπ᾽ ἀξίαν 
ςεμντνομένψν, Hsch. 

III. Adv. -κ῵ρ in tragic or stately style, σ. λέγειν Pl.R.413b, 545e; ἵνα ςοι καὶ -ύσεπον λαλ῵ Men.531.8; -ύσεπον ποιεῖν 

Luc.Pisc.39, cf. Hist.Conscr.16; -ύσεπον οἰκεῖν to be housed in stately fashion, Plu.Publ.10. 

σπᾰγῐκύδηρ, ερ, of tragic kind, μῦθορ Palaeph.40. 

σπάγῐνορ [ᾰ], ον, = σπάγειορ, of a he-goat, κϋπαι AP9.558 (Eryc.). 

σπάγιον, σϋ, a plant smelling like a he-goat, stinking tutsan, Hypericum hircinum, Dsc.4.49. 

II. pimpinell, Pimpinella Tragium, ib. 50. 

Σπάγιορ [ᾰ], ὁ, name of month at Melitea in Thessaly, IG9(2).206 I b 15. 



σπᾰγίςκορ, ὁ, Dim. of σπάγορ, young he-goat, Theoc.5.141, AP9.317: also -ίςκιον, Hsch. s.v. ἐξάγψ κ῵λον σπαγίςκιον (a game 

played at Tarentum). 

II. ornament in form of a goat, Inscr.Délos461Bb19 (ii B.C.). 

III. a sea-fish, Marc.Sid.23. 

σπᾰγιςσάρ· σοὺρ σὰ ἱεπεῖα κλέπσονσαρ, Hsch. 

σπᾰγοβάμψν [βᾱ], ον, gen. ονορ, goat-footed, of Pan, Sch.Ar.Ra.232. 

σπᾰγοειδήρ, έρ, like a he-goat, Pl.Cra.408d. 

σπᾰγοκεπψρ, ψν, = σπάγορ V. 2, σπάγιον I, Ps.-Dsc.4.49. 

σπᾰγοκοτπικϋρ, ή, ϋν, for shearing he-goats, μάφαιπα Luc.Pisc.46. 

σπᾰγοκσονορ, ον, of slaughtered goats, αἶμα E.Ba.139 (lyr., -κσϋνον codd.). 

σπαγϋλαρ, ὁ, = Lat. tragula, Anon.ap.Suid. 

σπᾰγομάςφᾰλορ, ον, with arm-pits smelling like a he-goat, Γοπγϋνερ Ar.Pax811. 

σπᾰγοπᾱν, πᾱνορ, ἟, an Ethiopian bird, a large hornbill, Mela3.88, Plin.HN10.136, Gloss. 

σπᾰγοποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, goat-footed, Simon.133, AP6.315 (Nicod.). 
 σπᾰγοππϋςψπορ, ον, goatfaced, Suid. s.v. Μένδην, PMag.13.31. 

σπᾰγοπσῐςάνη, [ςᾰ], ἟, gruel made from σπάγορ III, Cael.Aur.TP3.2. 

σπᾰγοπύγψν, ψνορ, ὁ, with a goat’s beard, Cratin.101 (but σπαγοπύγψνορ as nom. is cited from the same play in 

Sch.Il.POxy.1087.37); cf. σεσπαπύγψν. 

II. Subst., salsify, Tragopogon porrifolius, Thphr.HP7.7.1, Dsc.2.143. 

σπᾰγοπίγᾰνορ [ῑ], ἟, goat’s marjoram, Thymus Teucrioides, Nic.Al.310, Cels.5.11, Dsc.3.30, Gal.12.91: also neut. -οπίγᾰνον, Ps.-

Dsc.3.30, Cels.3.21.7, Plin.HN20.176:ŕσπᾰγοπῑγᾰνίσηρ [ῑσ] οἷνορ wine flavoured therewith, Dsc.5.45. 

II. σ. πλασόυτλλορ organy, Origanum heracleoticum, Id.3.30, Plin.HN20.177. 

2. σ. λεπσϋυτλλορ rock savory, Micromeria Juliana, Dsc. l.c., Plin. l.c. 

σπάγορ [ᾰ], ὁ, he-goat, Od.9.239, Pi.Fr.201; opp. πἴξ (she-goat), Hdt.2.46, PCair.Zen.328.19 (iii B.C.), etc.; σ῵ν αἰγ῵ν σ῵ν σπάγψν 

Hdt.3.112; σπάγορ γένειον .. πενθήςειρ you will mourn your beard like the goat in the proverb, A.Fr.207; Κιλίκιοι σπάγοι of longhaired 

men, Com.Adesp.806; of men, σπάγοτ ὄζειν, σπάγοτ πνεῖν, to smell like a goat, AP9.368 (Jul. Imp., perh. with play on signf. III), 11.240 

(Lucill.), cf. Gal.17(2).152. 

2. the age when change of voice and other signs of puberty appear, Hp.Epid.6.4.21, Gal.UP14.7. 

b. the change of the voice which takes place at this age, dub. in PLond.1821.150; cf. σπαγάψ, σπαγίζψ. 

3. lewdness, lechery, Luc.Ep.Sat.28. 

II. the male of the fish μαινίρ, Arist.HA607b14, Clearch.73, Gal.Vict.Att.8, Opp.H.1.108. 

III. spelt, Dsc.2.93, Sor.2.44, Gal.15.455, Artem.1.68. 
IV. a rough kind of sponge, Arist.HA548b5, Dsc.5.120. 

V. among the Messenians, the wild fig, = ἐπινεϋρ, Paus.4.20.2, cf. Orac.ap.D.S.8.21 (where perh. = goat). 

2. = ἐυέδπα III Dsc.4.51, Plin.HN13.116, 27.142. 

3. strinking nard, Valeriana saxatilis, Dsc.1.8. 

VI. part of the ear (cf. ἀνσίσπαγορ), Poll.2.85, 86, Ruf.Onom.44. 

VII. a kind of light Lycian ship, Poll.1.83. 

VIII. a kind of comet, Lyd.Ost.10b. 

2. a constellation of the δψδεκάψπορ, Teucer in Cat.Cod.Astr.7.204, 8(4).198, Id. in Boll Sphaera48. 

σπᾰγοςκελήρ, έρ, goat-shanked, applied to Pan, Hdt.2.46, Duris21 J., Luc.DDeor.22.2, App.Anth.6.191, etc. 

σπᾰγουᾰγέψ, eat he-goats, Str.3.3.7. 

σπᾰγῳδάπιον, σϋ, Dim. of σπαγῳδία, D.L.6.80. 

σπᾰγῳδεόρ, έψρ, ὁ, = σπαγῳδϋρ, Sch.Od.8.542. 

σπᾰγῳδεψρ, act a tragedy, Ar.Nu.1091. 

2. c. acc. objecti, represent or exhibit in tragedy, σιναρ Id.Th.85; σ. σὴν Ἀνδπομέδαν Luc.Hist.Conscr.1; σὰ παιδία .. σ. ὅσι ἂν ἴδῃ καὶ 
θατμάςῃ Arr.Epict.3.15.5:ŕPass., to be made the subject of a tragedy, Isoc.9.6, 15.136, Str.9.5.22, etc.; ὁ σπαγῳδοόμενορ ςσέυανορ 
famous in tragedy, Plu.Alex.35; σὰ σπαγῳδοόμενα subjects of tragedy, Id.2.837c. 

3. metaph., make famous or well known, σὸ κνοψν, σὸ σάφιςσον σεσπαγῳδημένον ἐν σῶ διύκειν, of Alchiles, Arist.Ph.239b25; ὅςα 
πεπὶ σὸ ππϋςψπον υαίνεσαι σεσπαγῳδημένα κασὰ σὸ ππογνψςσικὸν ὏υ᾽ Ἰπποκπίσοτρ, Steph.in Gal.1.246 D. 

II. metaph., tell in tragic style, declaim, ἟λίκα νῦν ἐσπαγῴδει D.18.13, cf. 19.189; ὀνϋμασα σ. dress up words, Pl.Cra.414c:ŕPass., 

ib. 418d, Phld.Oec.p.24 J.; also, exaggerate, σπαγῳδεῖν ἂν δϋξειε μ᾵λλον ἢ ἀληθεόειν would seem to be romancing, Gal.UP16.4; μὴ σο. 
σὸ ππ᾵γμα (sc. σὸ ἀποθανεῖν), ἀλλ᾽ εἰπὲ ὡρ ἔφει Arr.Epict.4.7.15; ςσολαὶ σεσπαγῳδημέναι extravagant, flaunting, robes, Antiph.36; 

σεσπαγῶδημένοι pompous, braggart, D.S.5.31. 

σπᾰγῳδημα, ασορ, σϋ, piece of play-acting, Porph.Chr.69. 

σπᾰγῳδησήρ, οῦ, ὁ, = σπαγῳδϋρ, Sch.Theoc.4.30. 

σπᾰγῳδησϋρ, ή, ϋν, represented in tragedy, tragic, Sch.E.Ph.1493. 

σπᾰγῳδία, ἟, (σπαγῳδϋρ) tragedy, Ar.Ach.464, al., And.4.23, Arist.Po.1447a13, etc.; σ. ποιεῖν compose a tragedy, Ar.Ach.400, etc.; 

κψμῳδίαν καὶ σ. ποιοῦνσερ Pl.R.395a; σπαγῳδι῵ν ποιησαί OGI51.31 (Egypt, iii B.C.), cf. SIG1079.3 (Magn.Mae., ii/i B.C.); ποιησὴρ 
σπαγῳδι῵ν IG22.1132.38 = SIG399.34 (Decr. Amphict., iii B.C.), OGI352.7 (Athens, ii B.C.), IG7.3197.28 (Orchom. Boeot.); π. 
σπαγῳδίαρ ib. 416.27 (Oropus, i B.C.); σπαγῳδίαρ διδάςκειν (cf. διδάςκψ III) D.L.1.59; σπαγῳδίᾳ διδάξανσα σὴν Μιλήσοτ ἅλψςιν 

Plu.2.814b; ὀκσὼ σ. διαγψνίςαςθαι to act in eight tragedies, ib. 785c; σῆ σ. νικ᾵ν Pl.Smp.173a; expld. as Řgoat-songř, because a goat was 

the prize, Marm.Par.58, Sch.Hermog. in Rh.Mus.63.150; other explanations in EM764.1: cf. σπτγῳδία. 

2. in a simile, μίμηςιρ σοῦ καλλίςσοτ καὶ ἀπίςσοτ βίοτ, ὅ δή υαμεν .. ὄνσψρ εἶναι σπαγῳδίαν σὴν ἀληθεςσάσην Pl.Lg.817b; ἟ σοῦ 
βίοτ σ. καὶ κψμῳδία Id.Phlb.50b. 

II. generally, any grave, serious poetry, opp. κψμῳδία, hence Homer is called a writer of tragedy, Id.Tht.152e; cf. σπαγικϋρ, 
σπαγῳδοποιϋρ. 



2. an exaggerated speech, Hyp.Lyc.12 (prob. l.), Eux.26: hence of descriptions of horrors, Plb.6.56.11, D.S.19.8, etc. 

3. outward grandeur, pomp, Plu.Demetr.41, Arat.15, Ps.-Zaleuc.ap.Stob.4.2.19 (pl.), Luc.Gall.24; σπαγῳδίαν ἐπιθεῖναι σοῖρ 
ππάγμαςι πποςποιησήν D.H.6.70. 

σπᾰγῳδικϋρ, ή, ϋν, befitting a tragic poet or tragedy, σπαγῳδικὸν βλέπει Ar.Pl.424: generally, like σπαγικϋρ, σ. φοποί Id.Th.391 (as 

cited by Sch.Pl.Thg.127c); σ. θπϋνορ Ar.Ra.769; σ. σέφνη ib. 1495 (lyr.); ὠδτνήθην σπαγῳδικϋν suffered a tragic woe, Id.Ach.9. Adv. -
κ῵ρ Eust.632.37. 

σπᾰγῳδιογπάυορ [γπᾰ], ὁ, writer of tragedies, Plb.2.17.6, 3.48.8, D.S.14.43, A.D.Adv.188.27 (where the Ms. reading is corroborated 

by the context), Baillet Inscr. des tombeaux des rois à Thèbes 1547. 

σπᾰγῳδιοποιϋρ, v. σπαγῳδοποιϋρ. 
σπᾰγῳδογπάυορ [γπᾰ], ὁ, = σπαγῳδιογπάυορ, IG12(5).433 (Paros, i A.D.). 

σπᾰγῳδοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, tragic poet, who trained his own chorus and actors, Ar.Th.88, Isoc.12.168, Arist.Po.1449a5:ŕ

σπαγῳδιοδιδάςκαλορ and σπαγῳδιδάςκ- are ff.ll. in Luc.Cal.1, Ath.15.699b, etc. 

σπᾰγῳδοποδάγπα, ἟, name of a serio-comic drama descriptive of the miseries of the gout, ascribed to Lucian. 

σπᾰγῳδοποιησήρ, οῦ, ὁ, tragic, poet, Sch.Ar.Ra.941. 

σπᾰγῳδοποιία, ἟, composition of tragedies, Dialex.3.10. 

σπᾰγῳδοποιϋρ, ὁ, tragic poet, Ar.Th.30, Pl.Cra.425d, R.408b, Eratosth.ap.Eutoc.in Archim.iiip.88 H., Phld.Po.2.29, etc.: generally, 

writer of serious poetry (cf. σπαγῳδία II), e.g. of Homer, Pl.R.605c, 607a; and of Pindar, Hermog. Id;1.6:ŕσπαγῳδιοποιϋρ is found in 

Metrod.Herc.831.3, in codd. BT of Pl.Smp.223d, cod. A of R.607a, etc., and many codd. of Lib.Or.64.112, but is f.l. (in Pl. at least) for 

σπαγῳδοπ-, which codd. give correctly in Cra.425d, R 408b, 597e: cf. κψμῳδοποιϋρ. 
σπᾰγῳδϋρ, ὁ, late Boeot. σπᾰγᾰϝτδϋρ (i.e. σπαγαοιδϋρ) IG7.3195.21 (Orchom.):ŕmember of the tragic chorus, εἴ σιρ σ. υηςιν 

ὀπφεῖςθαι καλ῵ρ Ar.V.1498, cf. 1505: usu. in pl., σ῵ν σ. σὸν φοπϋν Id.Pax806 (lyr.); σοῖρ φοποῖςι σ῵ν σ. Id.Av.787 (troch.); σ. καὶ φοποί 
dub.l. in Th.391 (v. σπαγῳδικϋρ); φοπηγὸρ σπαγῳδ῵ν D.21.59; σπαγῳδοὺρ κασαλέγειν IG12.187.9; σπαγῳδ῵ν (sc. ἐνίκα φοπὸρ οὕ) 

Πεπικλ῅ρ Χολαπγεὺρ ἐφοπήγει ib. 22.2318.9; παλαιὸν δπ᾵μα ππ῵σον παπεδίδαξαν οἱ σ. ib. 203; Ἀπιυπάδηρ σοὺρ σ. ἐκψμῴδει, ὅσι ἃ 
ο὎δεὶρ ἂν εἴποι ἐν σῆ διαλέκσῳ, σοόσοιρ φπ῵νσαι Arist.Po.1458b32; σοῖρ δὲ σ. ἕσεπορ ςεμνὸρ π᾵ςιν λϋγορ ἄλλορ ὅδ᾽ ἐςσίν Crates Com.24; 

ὡρ οἱ σ. υαςιν οἷρ ἐξοτςία ἔςσιν λέγειν ἅπανσα καὶ ποιεῖν μϋνοιρ Diph.30.4. 

2. pl. also, = tragedy or a performance of tragedy, ἐν σοῖςι σ. on the tragic stage, Ar.Av.512; σπαγῳδοῖρ Aeschin.3.36; ο὎δὲ .. 
὏ποκπισαὶ κψμῳδοῖρ σε καὶ σπαγῳδοῖρ οἱ α὎σοί Pl.R.395a; σεθέαςαι σπαγῳδοόρ Men.Epit.108; φοπηγεῖν σπαγῳδοῖρ Is.6.60; οἱ ἐν ἄςσει σ. 
Aeschin.3.41, cf. 154; καινοῖρ σπαγῳδοῖρ at the performance of new tragedies, IG22.956.34, 1028, Docum.ap.D.18.54, cf. Aeschin.3.34; 

θεψμένψν καινοὺρ σ. Ἀθηναίψν Plu.Phoc.19; νενικηκὼρ σπαγῳδοῖρ And.4.42, cf. Thphr.Char.22.2; Διοντςίψν σπαγῳδοῖρ 
Supp.Epigr.1.362.29 (Samos, iv B.C.); Διοντςίψν ᾗ σπαγῳδοί on the day of the Dionysia on which there is a tragic performance, 

IG12(8).640 (Peparethus, ii B.C.); σπαγῳδ῵ν σῶ ἀγ῵νι ib. 12(5).1341 (Paros, iii B.C.), 22.1214; σπαγῳδ῵ν σῶ ἀγ῵νι σῶ καινῶ ib. 

682.76; σπαγῳδὸρ ἤν ἀγὼν Διονόςια Men.873 (fort. σπαγῳδ῵ν or -δοῖρ); σοὺρ γὰπ σπαγῳδοὺρ ππ῵σον, εἰ βοόλει, ςκϋπει ὡρ ὠυελοῦςι 
πάνσαρ Timocl.6.8; εἰρ σοὺρ σπαγῳδοὺρ εὒθεσ᾽, ο὎κ εἰρ σὸν βίον Philem.105. 

II. performer (actor and singer) of tragedy, ἟ σ῵ν σ. ἐν σῆ ςκετῆ ππὸρ ἀλλήλοτρ ὁμιλία Arist.Oec.1344a21; ὏πεκπίθηςαν σ. μὲν 
Θεςςαλὸρ κσλ. Chares4 J., cf. Plu.2.334d; Νεοπσϋλεμορ ὁ σ. D.S.16.92, cf. IG22.1132.39 (Delph., iii B.C.); Αἰςύπῳ σῶ σ. Plu.Cic.5; οἵδε 
ἐπεδέξανσο σῶ θεῶ ..· σπαγῳδοί· Θεϋδψπορ Μεγαπεόρ, Φιλοκλείδηρ Χαλκιδεόρ IG11(2).105.17 (Delos, iii B.C.); ὡρ οἱ κακοὶ σ. μϋνοι ᾆςαι 
ο὎ δόνανσαι ἀλλὰ μεσὰ πολλ῵ν Arr.Epict.3.14.1; οἱ σ. φοποῦ δέονσαι υίλψν ςτνᾳδϋνσψν Plu.2.63a; ἐπειδὴ Νίκψν .. σ. .. ἀξιύθεὶρ 
ἐπέδψκε σῶ θεῶ ἁμέπαν καὶ ἀγψνίξασο ..· καλέςαι .. α὎σὸν καὶ σοὺρ μεσ᾽ α὎σοῦ σοὺρ ἄπφονσαρ καὶ ἐν σὸ ππτσανεῖον SIG659.3 (Delph., ii 

B.C.), cf. 424.42 (ibid., iii B.C.), al., OGI51.47 (Egypt, iii B.C.), IG7.3196.19 (Orchom. Boeot.), D.Chr.33.8, Luc.Nav.46, Anach.23, 

Hist.Conscr.1, 22, M.Ant.3.8; σπαγῳδοόρ miswritten for -δϋρ in SIG509.12 (Delph., iii B.C.), and perh. in IG7.1773.21 (Thespiae). 

III. tragic poet, Vit.Aeschyli. p.123 Westermann, Sch.Ar.Ra.86; this sense is doubtful in Crates Com.24, Diph.30.4, Timocl.6.8, 

Pl.R.395a, Arist.Po.1458b32 (v. supr. I. 1 fin., 2). 
 σπᾱκάρ, = σπιακάρ II 1, μεινὸρ [Ἀγαγτ]λίοι σπακάδι Schwyzer614.6 (Thessaly, ii B.C.). 
 σπᾰκιςφῑλ́ιοι, αι, α, three thousand, πέλεθπα [σπ]ακιςφίλια SEG26.672 (Larissa, 200/190 B.C.). 
 σπᾱκ́ονσα, (= σπιάκονσα), thirty, πέλεθπα ἑκασὸν σπάκονσα δόα SEG26.672.10 (Larissa, 200/190 B.C.). 
 σπακσα ́ζψ, whiten or bleach like wax, EM763.53. 

II. = Lat. tractare, handle, manage, Men.Prot.p.16 D.: cf. σπψκσαΐζψ. 

2. treat, discuss, Just.Nov.111.1, 118.4. 
 σπακσασίψν, ψνορ, ἟, Lat. tractatio, tax-list, PMasp.329 ii 5, al. (vi A.D.). 
 σπακσ᾵σον, σϋ, administration, σοῦ σπακσάσοτ σ῅ρ ἐπαπφίαρ Cod.Just.12.49.13.1. 

σπακσετσήρ, οῦ, ὁ, = κλιμασάπφηρ 1, Cod.Just.1.42.1, Just.Nov.30.2, Lyd.Mag.3.68, PMasp.120.8 (vi A.D.), etc.: hence -ετσικϋρ, ή, 
ϋν, Just.Nov.30.3. 

σπακσεόψ, administer, ἐπαπφίαν Cod.Just.12.49.13.1; investigate, = διαχηλαυ᾵ν, Lyd.Mag.3.20; σπακσεόει· μηφαν᾵σαι, Hsch. 

σπακσὸρ κηπϋρ, ὁ, white, bleached wax, Paul.Aeg.4.21, Aët.12.53:ŕso σπακσϋν, σϋ, EM763.54; also, dough drawn out or rolled for 

pastry, Lat. tractum or tracta, Ath.3.113d. 
 σπακστλορ, ὁ, given as alternative name for μαλάβαθπον, Gal.19.735. 

σπακσψμα, ασορ, σϋ, plaster of σπακσὸρ κηπϋρ, Hippiatr.26. 

Σπάλλειρ or Σπαλλεῖρ, οἱ, Trallians (from Σπλλία in Illyria, Theopomp.Hist.340), Thracian barbarians, sometimes employed as 

mercenaries, l.c., D.S.17.65 (Σπαλλεεῖρ codd.), Plu.Ages.16, Hsch.:ŕalso called Σπάλλοι, St.Byz., and Σπάλλιοι, Str.14.1.42 (om. codd. 

plerique). 

II. Σπάλλειρ, αἱ, Tralles, a city in Caria, X.An.1.4.8, etc.; also Σπάλλιρ, ιορ, ἟ Epigr.ap.Agath.2.17, Choerob.in Theod.1.196 H., etc.; 

gen. Σπάλλεορ Epigr.Gr.946 (Tralles), EM632.6; Σπάλλεψρ Choerob.in Theod.1.195 H.:ŕΣπαλλιανϋρ, ὁ, a Trallian, Str.14.1.42, 

App.Mith.23. 

σπαλλϋν· πικπϋν, Hsch. 

σπάμιρ [ᾰ] (not found in gen. sg.), ἟, the perineum or line which divides the scrotum and runs on the breech, Archil.195, Hippon.84, 

Ar.Th.246, Ruf.Onom.101, Luc.Lex.2:ŕthe acc. σπάμιν has a long ι, if Hippon. l.c. is sound; the acc. σπάμην in EM763.56 is f.l. for 

σπάμιν, cf. Sch.Luc.p.191 R. 



σπάμμα· sicinia, Gloss. 

σπάμπιρ, ἟, ship, Lyc.97; gen. σπάμπιδορ Id.1299; in Nic.Th.268 cod. Π has σπάμβιδορ, σπάμπιορ cett. 

σπᾱνήρ, έρ, clear, distinct, ἴςμεν γὰπ ο὎δὲν σ., ἀλλ᾽ ἀλύμεθα S.Aj.23, cf. Demetr.Lac.Herc.1013.5; φπϋςι σπανεῖρ Phld.Sign.10: 

Comp. -έςσεπορ Procl.Inst.145; -εςσέπα ἟ ὄχιρ σ῅ρ ἀκο῅ρ Phlp.in de An.229.12: Sup. -έςσασορ Phld.D.3.174:ŕlater σπᾱνϋρ, ή, ϋν, 

Moschio Trag.8, D.H.Comp.22, Plot.6.6.17; διάνοια Metrod.Herc.831.4: Comp. -ϋσεπορ Ph.1.16, Plu.2.378a; -οσέπα ζψή Plot.1.4.2, 

6.7.5; -ϋσεπα σὰ πεπὶ σ῵ν πεπιςκίψν Str.2.5.43; -οσάση κπίςιρ Ptol.Judic.7; ἀλκτϋνιον σὸ -ϋσεπον brighter, Archig.ap.Aët.6.55. 

2. of Hermes, Corn.ND16. 

II. Adv., σπαν῵ρ εἰδέναι, ἐπεῖν, μαθεῖν, ἀποδεῖξαι, A.Ag.1371, Eu.45, E.El.758, Rh.40 (lyr.), cf. Plu.Dem.15, etc.; also σπανϋν, μάλα 
σ. ἐπιδύν με Hp.Ep.17: Comp. -ϋσεπον, εἰπεῖν Phld.Rh.1.336 S., cf. Ph.2.326, AP9.298 (Antiphil.): Sup. -ϋσασα S.E.M.7.404, 

Theol.Ar.33 (dub.), Iamb.in Nic.p.118 P. 

σπανίαν· α὎λὴν ἐν ὁδῶ μεγάλην, Hsch. 

σπᾱνοποιέψ, pronounce clearly, σὸ π ̄Vit.Dem.p.305 Westermann. 

σπᾱνϋρ, v. σπανήρ. 
σπᾱνϋσηρ, ησορ, ἟, clearness, plainness, Ph.2.185, Muson.Fr.4p.19 H., Plu.2.720e: pl., σ῅ρ ςελήνηρ Ph.2.61, cf. Plot.1.4.3. 

σπᾱνϋψ, make clear, plain, distinct, Ph.1.30, Diog.Oen.21; σὸν νοῦν App.Anth.3.158:ŕPass., pf. part. σεσπανψμένορ, opp. 

ἀσπάνψσορ, Diog.Oen.30. 

σπᾱνψμα, ασορ, σϋ, that which is made clear, σπανύμασα γλύςςηρ Emp.4.11. 

σπᾱνψσικϋρ, ή, ϋν, fitted for clearing up, Theol.Ar.33. 

σπάξ, part of a magical formula, σ. σέσπαξ σέσπαγορ Stud.Ital.N.S.2.394 (Crete). 
 σπάπεζα [σπᾰ], ηρ, ἟, Dor. σπάπεςδα Alcm.74b:ŕtable, esp. dining-table, eating-table, freq. in Hom., Σηλεμάφοιο σ., ἐμὴ σ., 

Od.17.333, 447, cf. IG12.330.4, Men.518.2; σ. παπαθεῖναι Hdt.6.139, Alex.171; παπέκεισο σ. Il.24.476; σ. εἰςυέπειν, ἐπάγειν, Ar.V.1216, 

Anaxandr.2 (but ἐςῄπεσο is prob. cj.); ἟ σ. εἰςῄπεσο Ar.Ra.518; σ. ἀυαιπεῖν Od.19.61, X.Smp.2.1 (Pass.); αἴπειν Men.273, cf. 451; 

ἐκυέπειν Pl.Com.69.2; ξενίη σ. the hospitable board, ἴςσψ Ζεόρ .. ξενίη σε σ. Od.14.158, cf. 21.28; ᾔςφτνε ξενίαν σ. κλοπαῖςι A.Ag.401 

(lyr.), cf. 701 (lyr.); ὅπκον μέγαν, ἅλαρ σε καὶ σπάπεζαν Archil.96, cf. Wilcken Chr.11.58 (ii B.C.); ἟ ξενικὴ σ. Aeschin.3.224; σοὺρ σ῅ρ 
πϋλεψρ ἅλαρ καὶ σὴν δημοςίαν σ. Id.2.22; δέξαςθαι σπαπέζῃ καὶ κοίσῃ entertain at bed and board, Hdt.5.20; κοίσηρ μεθέξοτςα καὶ 
σπαπέζηρ μϋνον Plu.Brut.13; ἐπὶ σὰρ α὎σὰρ σ. ἰέναι Antipho 2.1.10; σπάπεζαν Πεπςικὴν παπεσίθεσο he kept a table in the Persian fashion, 

Th.1.130; σ. κοςμεῖν X.Cyr.8.2.6, etc.; εἰρ ἀλλοσπίαν σ. ἀποβλέπειν live at other menřs table, at their expense, Id.An.7.2.33; σὴν σ. 
ἀνασπέπειν upset the table, D.19.198; prov. of a spendthrift, And.1.130; table dedicated to the gods, on which meats and offerings were 

set out, IG12.190.4, 840.19, 22.1245.6, 1534.163, 1933.2, Din.3.2; σ. ἱεπά PCair.Zen.708 (iii B.C.); ἐπὶ σὴν σ. σ῵ν Διοςκϋπψν ib. 569.24 

(iii B.C.); σ. Κτπίοτ, σ. δαιμονίψν, 1Ep.Cor.10.21. 

2. table, as implying what is upon it, meal, ἄνομορ σ. Hdt.1.162, cf. E.Alc.2, X.An.7.2.22; also βοπ᾵ρ σ. S.OT1464; ΢τπακοςίψν σ., 
prov. of luxurious living, Ar.Fr.216, cf. Pl.R.404d; ΢ικελικαὶ σ. prov.ap.Jul.Or.6.203a; πολτσελὴρ σ. Epicur.Ep.3p.64 U.; δεόσεπαι σ. the 

second course, Plu.2.133e, Ath.14.639b; cf. σπάγημα. 

3. (Christian), altar, Cod.Just.1.4.35.4. 

II. money-changer’s counter, ἐν ἀγοπᾶ ἐπὶ σ῵ν σ. Pl.Ap.17c, cf. Plu.2.70f; μεσαξὺ σ῵ν σπαπεζ῵ν SEG26.72.5, 46 (Athens, 375/4 

B.C.), αἱ σ. σ῵ν κολλτβιςσ῵ν Ev.Matt.21.12; most freq. bank, Lys.9.5, etc.; ἟ ἐπγαςία ἟ σ῅ρ σ. the right to operate the bank, D.36.6; ἟ 
εῤγγόη ἟ ἐπὶ σὴν σ. security given to the bank, Id.33.10; δοῦναι ἀπγόπιον ἐπὶ σ. Ev.Luc.19.23; σὸ ἐπὶ σὴν σ. φπέψρ D.33.24; οἱ ἐπὶ σαῖρ σ. 
bankers, Isoc.17.2; κασαςκετάζεςθαι σπάπεζαν set up a bank, Is.Fr.66; σ῅ρ σ. ἀναςκεταςθείςηρ the bank having been broken, D.33.9; 

δημοςία σ. public bank at Delos, IG22.2336.180 (i B.C.); in Egypt, POxy.835 (Aug.), etc.; βαςιλικὴ σ. in Egypt, PEleph.27.22 (iii B.C.), 

PTeb.27.70 (ii B.C.), etc.; φειπιςσὴρ σ῅ρ ἐν σῆ Πολέμψνορ μεπίδι σ. PEnteux.38.1 (iii B.C.); opp. ἰδιψσικὴ σ. POxy.305 (i A.D.), etc.; 

κολλτβιςσικαὶ σ. ib. 1411.4 (iii A.D.). 

III. any table or flat surface on which a thing rests: as, 

1. cross bench in which the mast is fixed, Sch.Il.15.729; σ. δολψνική, v. δολψνικϋρ. 
2. platform on which slaves were exposed for sale, Ar.Fr.874. 

3. table or slab with a relief or inscription, σ. φαλκ῅ Orac.ap.D.21.53, cf. Paus.8.31.3; at a tomb, Plu.2.838c; TAM4(1).87 (ii A.D.). 

4. plinth of a statue, CIG4702.7 (Egypt, iv B.C.). 

b. lamp-stand, PSI4.428.39 (iii B.C.). 

5. nether millstone, BGU251.17 (i A.D.), Poll.7.19. 
6. part of a torsionengine, prob. the plinth, Ph.Bel.54.2, Bel.100.1. 

7. part of the liver, Nic.Th.560, Polyaen.4.20, Ruf.Onom.180. 

8. shoulder-blade, Poll.2.177. 

9. grinding surface of the teeth, ib. 93, Ruf.Onom.54. (The word is shortd. from σεσπάπεζα; hence the question καὶ πϋψθεν ἐγὼ 
σπίποτν σ. λήχομαι; as if this were an absurdity, Ar.Fr.530; σ. σπιςκελεῖρ Cratin.301:ŕso σπίπεζα, σπέπεδδα (qq.v.), of three-legged 

tables.), Myc.  (form *torpedza). 

σπάπεζεῖον, σϋ, = σπαπέζιον I, IG22.1541.27 (iv B.C.). 

σπάπεζεσ́σηρ, v. σπαπεζίσηρ. 
σπάπεζεόρ, έψρ, ὁ, at, of a table, in Hom. always κόνερ σπαπεζ῅ερ dogs fed from their master’s table, Il.22.69, 23.173, Od.17.309:ŕ

σπαπεζ῅σαι in Ibyc.60; cf. σπαπεζίσηρ III. 
II. parasite, Plu.2.50c; Ἅιδοτ σ. AristiasTrag.3. 

σπάπεζήειρ, εςςα, εν, of, from, or for the table, κόμβορ Nic.Th.526; κόνερ Opp.C.1.473 (unless σπαπεζήεςςι is dat. pl. of foreg.). 

σπάπεζήσαρ, v. σπαπεζεόρ. 
σπάπεζία, ἟, = σπαπεζοποιία (which shd. perh. be read), Thphr.HP3.10.1. 

σπάπεζίαρ· παπὰ σῆ σπαπέζῃ σπτυομένοτρ, Hsch. (leg. σπαπεζ῅αρ, σπευ-). 
 σπάπεζιον, σϋ, Dim. of σπάπεζα, small table, rest. in IG13.426.28 (Athens, v B.C.), Phylarch.44 J.: table of a money-changer, 

Lys.Fr.50. 

II. Geom., trapezium, Arist.Pr.911a7, Archim.Sph.Cyl.1.10, al. D.P.175, Str.2.5.33. 



 σπᾰπεζῑσεία, ἟, money-changing, banking, Supp.Epigr.4.668.15 (Lampsacus); σ. δημοςία POxy.1415.26 (iii A.D.), λαβεῖν σὴν 
σπαπεζισίαν PHarris54.4 (ZPE18.256, vi A.D.). 

σπᾰπεζῑσεόψ, to be engaged in banking, D.36.29, 45.32, BCH36.210 (Delos, ii B.C.). 
 σπᾰπεζῑσηρ, οτ, ὁ, Dor. σαρ IG9(1).110.10 (Elatea, iv B.C.), etc.: (σπάπεζα II):ŕmoney-changer, banker, Lys.Fr.1.1, D.36.28, 49.5, 

Antiph.159.11, PEleph.10.2 (iii B.C.), etc. οἱ ἀνεςκεταςμένοι σ῵ν σ. broken bankers, D.49.68; PMich. XIV681.2 (v A.D.). 

2. director of a state-bank, SIG577.17 (Milet, iii/ii B.C.), UPZ112 ii 5 (ii B.C.), IG12(5).880.11, al. (Tenos, i B.C.). 

3. assayer, Clem.Al.Strom.2.15.4, 6.81.2, al., Arr.Epict.3.3.3. 

II. σπαπεζίσηρ Πάπιρ violator of hospitality, Trag.Adesp.270 (s.v.l.). 

III. σπαπεζεῖσαι κόνερ, = σπαπεζ῅ερ (v. σππεζεόρ), Hdn.Gr.2.356, al. [Hdn.Gr. l.c. says -εισ- is correct in signf. III, -ῑσ- otherwise; in 

signf. I ῑσ- is found in IG9(1) l.c. (iv B.C.), 42(I).98.13 (Epid., iii B.C.), PEleph.l.c. (iii B.C.), PCair.Zen.176.63 (iii B.C.), -εισ- ib. 174 (iii 

B.C.), SIG742.55 (Ephesus, i B.C.), etc.: prob. only -ῑσ- is correct.] 

σπᾰπεζῑσικϋρ, ή, ϋν, of or for a banker; σ. λϋγορ speech against the banker, name of an oration by Isoc.; σ. δίκαι Arist.Ath.52.2; ἟ σ. 
ςσοά the bankers’ colonnade, Ephes.3.65p.148; σ. σέφνη Vett.Val.4.11; -κϋν, σϋ, extract from banking account, Arch.Pap.4.104 (i A.D.), 

BGU748 iii 1 (i A.D.), POxy.574 (ii A.D.); εἰπϋμενον σ. running extract from bank-register of contracts, Mitteis Chr.211.22 (iii A.D.). 

σπᾰπεζοειδήρ, έρ, trapezium-shaped, λϋυορ Str.14.6.3, cf. Placit.3.10.3. 

σπᾰπεζοκϋμορ, ὁ, one who sets out a table or who waits at table, Longin.43.4, Plu.2.616a, D.L.9.80, etc.; = Lat. structor, Juba84. 

σπᾰπεζοκοπορ, ον, (from κοπένντμι) filling oneself at another’s table, or (from κοπέψ) sweeping the table, epith. of parasites, Ps.-

Phoc.91. 

σπᾰπεζολοιφϋρ, ϋν, table-licker, parasite, Suid.; so Σπαπεζολείκσηρ as a pr. n., Alciphr.3.45. 

σπᾰπεζοπῐναξ, repositorium, Gloss. 

σπᾰπεζοποιέψ, set out tables with meats, Diph.43.3. 

σπᾰπεζοποιία, ἟, table-making, Str.4.6.2 (pl.). 
 σπᾰπεζοποιϋρ, ὁ, = σπαπεζοκϋμορ, a slave who set out the table, IG13.422.73 (Athens, v B.C.), IG22.2403 (Piraeus, iv B.C.), 

Men.Sam.75, Antiph.152, Philem.61 (cf. Ath.4.170d, e), S.E.P.1.82, Them.Or.4.54c. 

σπᾰπεζοπήσψπ, οπορ, ὁ, table-talker, Ath.1.22e. 

σπᾰπεζοσηρ, ησορ, ἟, table-nature, tableness, Pl.ap.D.L.6.53. 

σπᾰπεζουϋπορ, ον, bearing a table: 

1. σ., ὁ, table-bearer, Ar.Fr.124. 

2. σ., ἟, priestess of Athene at Athens, Lycurg.Fr.48, Ister16. 

3. -υϋπον, σϋ, sideboard, Cic.Fam.7.23.3, Poll.10.69, Dig.33.10.3: also -υϋπορ, ὁ, Artem.1.74. 

σπᾰπεζϋψ, offer to a god, ὅςα κα οἱ θόονσερ .. σπαπεζ῵νσι IG5(1).1390.86 (Andania, i B.C.); prob. rest. ib. 12(2).72 (Mytil., Pass.): 

intr. in Act., receive an offering, of the gods, Jul.Or.5.176d (s.v.l.). 
II. Pass., to be set upon a table, S.Fr.611. 

σπᾰπεζύ, ἟, = σπαπεζουϋπορ 2, Hsch. (σπαπεζύν cod.). 

σπᾰπεζύδηρ, ερ, = σπαπεζοειδήρ, φψπίον Str.17.1.37, cf. Ruf.Oss.24, Sor.Fract.14. 

σπᾰπεζψμα, ασορ, σϋ, what is set upon a table, dish, Eust.1402.19: pl., offerings to gods, SIG1007.15 (Pergam., ii B.C.). 

σπᾰπεζψνία, ἟, hiring of tables, Inscr.Magn.116.41 (ii A.D.). 

σπᾰπεζψςιρ, εψρ, ἟, a setting upon a table, Plu.in Hes.79 (pl.). 

σπᾰπείομεν, v. σέππψ II. 2. 

σπᾰπελίζομαι, = σποπαλίζομαι, Hsch. 

σπᾰπέμπᾰλιν, Adv. turned backwards, Pherecr.240; to be restored in Plu.2.924c, D.C.47.40. 

σπάπεςδα, Dor. for σπάπεζα (q.v.). 

σπᾰπέψ, tread grapes, Od.7.125, Hes.Sc.301, Anan.5.4. (Cf. σπαπησήρ, σπαπησϋρ, σποπήωον, σποπέονσο (Hsch.), Lith.  

Řtrampř, etc.) 

σπᾰπ῅ναι, v. σπέπψ. 

σπάπηξ, v. σπάυηξ. 
σπᾰπησέον, one must turn (intr.), Luc.Rh.Pr.8. 
 σπᾰπησήρ, οῦ, ὁ, (σπαπέψ) wine-presser, Hsch. s.v. πασησαί; οἶνορ σπᾰπησϋρ, wine fresh from the press, Id. cf. Lat. trapetus 
 σπάππαγον, σϋ, type of Indian galley, μακπ῵ν πλοίψν ἃ λέγεσαι σπάππαγα καὶ κϋστμβα Peripl.M.Rubr.44. 

σπάπψ, Ion. for σπέπψ (q.v.). 

σπαπϋν· σαφό, Id. (cf. ὀσπηπϋρ). 
σπᾰςιά, ἟, (σαπςϋρ) hurdle, crate, whereon to dry figs, Eup.451, Ael.NA3.10; σαπςιή (Ion.) in Semon.39; cf. σεπςιά. 

b. the dried figs themselves, Ar.Nu.50, Poll.7.144. 
2. drying-place, for corn, S.Fr.118; also for cheese, Suid.; or for bricks, kiln, Greg.Cor.p.514 S. 

σπατλίζψ, mispronounce a letter, lisp, as Alcibiades made r into l, Ar.V.44; χελλίζονσαι καὶ σπατλίζοτςι· σοῦσο δ᾽ ἐςσὶν ἔνδεια σ῵ν 
γπαμμάσψν Arist.PA660a26; παςφοόςηρ [σ῅ρ γλύσσηρ] σπατλίζειν καὶ χελλίζειν ςτμβαίνει Gal.16.510; of children, Ar.Nu.862, 1381, 

Arist.HA536b8; ςουὰ .. -ίζοτςα φελειδονίρ IG14.1934f7:ŕMed., Archipp.45. 
 σπατλιςμα, ασορ, σϋ, imperfect speech as of children, νηπιάφοιρ σπατλίςμαςι GVI977.1 (Mauretania, ii/iii A.D.). 

σπατλιςμϋρ, ὁ, lisping, Plu.2.53c; f.l. for σπτλιςμϋρ (q.v.) in Erot. 

σπατλοηφέψ, twitter, of birds, Cyran.42. 

σπατλϋρ, ή, ϋν, mispronouncing letters, lisping, stammering, Hp.Aph.6.32, Call.Com.19, PSI3.220.18 (iii A.D.), etc.; esp. of children, 

παῖρ ἰςφνϋυψνορ καὶ σ. Hdt.4.155, cf. Arist.Aud.801b7, Pr.902b22. 

II. of the swallow, twittering, APl.4.141 (Phil.); σπατλὰ μινόπεςθαι AP9.70 (Mnasalc.), cf. 57 (Pamphil.). 

III. σὸ σ. σ῵ν λίθψν the oily quality in stones, Olymp.Alch.p.97 B. 

σπατλϋσηρ, ησορ, ἟, lisping, Arist.Pr.902b23, Plu.Alc.1, etc. 

σπατλϋυψνορ, ον, with lisping speech, Hsch. s.v. Βάσσορ. 
σπαόλψςιρ, εψρ, ἟, = σπατλϋσηρ, Gal.18(1).51. 



σπαῦμα, ασορ, σϋ, Ion. σπ῵μα Hdt.1.18, al., Hp.VC2, al.; Dor. also σπ῵μα, Theoc.21.50:ŕwound, hurt, ἀποθνῆςκειν ἐκ σ῵ν σ. 
Hdt.2.63; σελετσ᾵ν ἐκ σοῦ σ. Id.3.29; σπατμάσψν ἐσόγφανεν A.Ag.866; πολλὰ σπαόμασ᾽ ἐν ςσέπνοιρ λαβύν Id.Fr.362, cf. Plu.Pyrrh.7; 

὏υ᾽ ὧν πολλὰ σπαόμασ᾽ εἰληυύρ D.18.262; πολλὰ σπαόμασ᾽ ἔφψν X.HG4.3.20; σπαόμασα ὏πὸ σ῵ν πολεμίψν σοςαῦσα ἔφψν 

Id.Mem.3.4.1; υέπειν, ποιεῖν, E.Or.1487 (lyr.), Theoc.19.6; στπσέςθψ ἄνετ σπατμάσψν Pl.Lg.845c; σὰ ἄνετ σπαόμασορ κασάγμασα 

Sor.1.28; αἱ φψπὶρ σπατμάσψν οἱμοππαγίαι Gal.15.127; ἀδόνασον νεκπ῵ν σπαόμασα μόειν Arist.Fr.167. 

II. of things, hurt, damage, as of ships, Hdt.6.16, Plb.16.4.12. 

III. in war, heavy blow, defeat, Hdt.1.18, 4.160; σὸ ἐν Μαπαθ῵νι σ. γενϋμενον Id.6.132; σὸ σ. σὸ Λακψνικϋν Id.8.66. 

IV. ἟ σοῦ σ. γπαυή an indictment for wounding (with intent to murder), Aeschin.2.93; σπαόμασορ ἐκ ππονοίαρ γπαυὰρ γπαυϋμενορ 
Id.3.212, cf. Lys.3.41; δίκαι σπαόμασορ Arist.Ath.57.3. 

σπατμᾰσεία, ἟, wounding, Hdn.Epim.183. 

σπατμᾰσιαῖορ, α, ον, wounded, PTeb.304.12 (ii A.D.), PFay.108.14 (ii A.D.). 

σπατμᾰσίαρ, οτ, ὁ, Ion. σπψμ-, wounded man, Pi.Fr.223; οἱ σ. the wounded of an army, Hdt.3.79, Th.7.75, 8.27; ὁ σ. ὆δτςςεόρ, name 

of a play, prob. by S., Arist.Po.1453b34; of plays by Alex. and Antiph., also by Philocles, IG22.2323.234. 

II. corpse of one slain, LXXDe.21.1, Jd.16.24. 

σπατμᾰσίζψ, Ion. ππψμ-: pf. σεσπατμάσικα Decr.ap.D.18.155:ŕPass.-ιςμαι (v. infr.): aor. Pass. ἐσπατμασίςθην E.Fr.705:ŕwound, 

Hdt.1.59, al., E.Ba.763, PPetr.3p.59 (iii B.C.), BGU1780.11 (i B.C.), Ev.Luc.20.12, etc.:ŕPass., Hdt.9.61, al., Th.4.35, etc.; 

σεσπατμασιςμένον γὰπ ὡρ κόψν νεβπὸν .. ἐκμαςσεόομεν A.Eu.246; σπατμασιςθεὶρ πολλά Th.4.12. 

σπατμᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for wounds, ἀνσίδοσορ [ῥίζα], Dsc.1.99, 3.3, etc.; σὰ σ. (sc. υάπμακα), Id.1.72.5; ἔςσι (἟ κϋλλα) σπατμασική 

Id.3.87, cf. 145. 

σπατμᾰσιον, Ion. σπψμ-, σϋ, Dim. of σπαῦμα, slight wound or hurt, Hp.Epid.3.4. 

σπατμᾰσιςμϋρ, ὁ, wounding, Ruf.ap.Suid. s.v. Ῥοῦυορ. 
σπατμᾰσοθεπᾰπεόψ, treat wounds, pf. inf. σπατμαπαπετκέναι (sic) BGU647.11, 23 (ii A.D.). 

σπατμᾰσοποιϋρ, ϋν, making wounds, Gloss. 
 σπαόξανα, σά, dry chips, waste that falls from the manger, Pherecr.241 (cf. Phot. and Suid.); = σπύξανα, Edict.Diocl.14.12; 

σπαόςανον· ξηπὸν π᾵ν, ἠ υπόγανον, Hsch. 

σπάυαλλορ· ὁ φλψπὸρ στπϋρ, οἱ δὲ σπαυαλλίδα, Hsch. (cf. σπουαλίρ). 
σπαυέμεν, v. σπέυψ B. 

II. σπάυε, σπάυεν, Dor. forms of σπέυψ, v. σπάυψ. 
 σπᾰυεπϋρ, ά, ϋν, (σπέυψ) well-fed, fat, οἱ σπαυεποί or σὰ σπαυεπά the fat ones, i.e. fishes, Theoc.21.44. 

II. Hom. uses σπαυεπή (sc. γ῅), ἟, as Subst., dry land, ἐπὶ σπαυεπήν σε καὶ ὏γπήν Il.14.308, Od.20.98, h.Cer.43:ŕin later Poets as 

Adj., νομὸρ σ. Arat.1027; κέλετθορ ὏γπή σε σ. σε A.R.2.545; σ. ἄποτπα Opp.H.1.204; ἢθεα σ. tracts of dry land, ib. 5.334. (In this sense it 

is from σπέυψ (A) I, make thick), coupled w. διεπή Dionys.Bassar.fr.34 (b/c).3 L. 

σπάυη, ἟, v. σάυπη. 

σπάυηξ [ᾰ], ηκορ, ὁ, beam in framework of ἑλέπολιρ, Bito 53.4. 

2. spear, Lyc.1001. 

3. baker’s board, EM764.35:ŕso perh. in Lyc.641 (unless the sense is more general, v. Sch.). 

4. handle of an oar, Hsch. s.v. σπϋπηκορ; or gunwale on which the rowlocks are fixed, IG22.1604.40 (iv B.C.), EM764.36.ŕσπάυηξ 
seems to be the true form; but σπάπηξ, σπϋπηξ, σπου῅ρ are found in cod. of Hsch. 

σπάυορ, = σάυπορ (q.v.). 
 σπάυψ, Dor. for σπέυψ, inf. σπάυειν Pi.I.8(7).44, σπάυεν Megar. in Ar.Ach.788 codd. (written σπάπεν Leg.Gort.3.49); also 

σπαυέμεν Hes.Th.480; (Byz. cj., σπευ- codd. plerique), part. σπάυοιςα Pi.P.2.44: impf. ἔσπαυον Theoc.3.16; aor. ἔθπαχα epigr. in 

Inscr.Cret.1.xxii 58 (Olus, ii/iii A.D.). 

σπάφε· ποπεόοτ, Hsch. (Cf. σπέφψ.) 

σπᾱφεϋςσπᾰκορ, = σπαφτ-, Eust.1485.37. 

σπᾱφέψρ, v. σπαφόρ II. 

σπᾰφηλάγφη, ἟, cord for strangling, Eun.VSp.481 B. 

σπᾰφηλια, σά, scraps of meat and gristle about the neck, which were thrown away with the offal: hence, simply, scraps, offal, 

Ar.V.968, Pherecr.54; βϋεια Hp.Epid.7.62. 

σπᾰφηλιαῖορ, α, ον, of, on, or from the neck, Hippiatr.92, Hsch. s.v. κϋλλαπερ, Eust.1915.13; perh. to be restored for σπαφηλιμαῖορ in 

Str.2.5.27, 16.4.11. 

σπᾰφηλιάψ, arch the neck proudly, like a horse: metaph., exalt oneself, LXXJb.15.25, Method.ap.EM174.25. 
 σπᾰφηλίζψ, fut. Att. -ι῵ PPetr.2p.52 (iii B.C.):ŕbend or twist the neck of a victim, βοῦν Thphr.Char.27.5. 

II. in wrestling, Řscragř oneřs oppenent, σοῦρ νεανίςκοτρ Plu.Ant.33:ŕPass., Pl.Amat.132c, Telesp.50 H., Them.Or.23.291b. 

2. metaph., inflict hardship on a combatant, σοὺρ .. υίλοτρ οἱ λειπϋμενοι σπαφηλιοῦςι πϋλεμοι Ph.2.131:ŕPass., ἐμυτλίῳ πολέμῳ 
καὶ διφονίᾳ -ιζϋμενοι J.BJ4.6.2; fig., get a neck-lock (on the wind), i.e. twist to the right quarter, Peripl.M.Rubr.57. 

3. metaph. in Pass., to be overpowered, swept away, σαῖρ ἐπιθτμίαιρ Ph.2.127; of ships in a whirlpool, Str.6.2.3. 

III. in a pun on signfs. I, II. I, and II. 3, ἰδὼν ὆λτμπιονίκην εἰρ ἑσαίπαν πτκνϋσεπον ἀσενίζονσα, Ŗἴδεŗ ἔυη, Ŗκπιὸν Ἀπειμάνιον ὡρ 
὏πὸ σοῦ στφϋνσορ κοπαςίοτ -ίζεσαιŗ see how the ramřs neck is being twisted, D.L.6.61, cf. Plu.2.521b; σοὺρ πολτππάγμοναρ ἴδοιρ ἂν ὏πὸ 
πανσὸρ ὁμοίψρ θεάμασορ -ιζομένοτρ καὶ πεπιαγομένοτρ ibid. 

IV. Pass., to be laid open, Ep.Hebr.4.13; σεσπαφηλιςμένα· πευανεπψμένα, Hsch. 

σπᾰφηλιμαῖορ, v. σπαφηλιαῖορ. 
 σπᾰφηλιον, σϋ, Dim. of σπάφηλορ, butt-end of a spear, EM732.1, Harp. s.v. ςσόπαξ. 

2. collar, PMich. XV752.42 (ii A.D.). 

σπᾰφηλίρ, collare, Gloss. 

σπᾰφηλιςμϋρ, ὁ, seizing by the neck, Řscraggingř, a trick in wrestling and ball-play, Plu.2.526e, Luc.Lex.5, Gal.Parv.Pil.2 (pl.), 

Ath.1.14f (pl.). 

2. wry neck, stiff neck, Diocl.Fr.141 (pl.). 



σπᾰφηλιςσήπ, ῅πορ, ὁ, a kind of bandage, Gal.18(1).822. 

σπᾰφηλιύδηρ, ερ, stiff-necked, EM751.35. 

σπᾰφηλοδεςμϋσηρ, οτ, ὁ, chaining the neck, κλοιοόρ AP6.107 (Phil.) (-δέγμοναρ Stadtm., -δεςπϋσαρ Meineke). 
 σπᾰφηλοειδήρ, έρ, like the neck, Hsch. s.v. δειπάδερ, Gal.18(2).350.3. 

σπᾰφηλοκοπέψ, cut the throat, behead, Plu.2.308d:ŕPass., Arr.Epict.1.1.18, 1.2.16, etc.; ςύμασα σεσπαφηλοκοπημένα Lyr.Adesp. in 

PFay.2 iii 24. 

σπᾰφηλοκοπία, decollatio, Gloss. 
 σπάφηλορ [ᾰ], ὁ, Dor. σπάφᾱλορ IG42(1).122.3, al. (Epid., iv B.C.): heterocl. pl. ππάφηλα Call.Fr.98 (= Iamb.1.147):ŕneck, throat, 

Hippon103.1 W. Hdt.2.40, Hp.Aph.4.35, E.Cyc.608 (lyr.), Sor.1.84, Gal.6.151, etc.; distd. fr. α὎φήν by Pl.Phdr.253e (σπάφηλορ being, 

acc. to Gp.19.2.3, the whole neck and throat, α὎φήν the back part of the neck in human beings, the upper part in animals; this difference 

is observed in Sor.Fasc.37 (cf. α὎φήν in 38, 39, 40, 41), Adam.2.21; but α὎φήν in Hp.Prog.23 is glossed σπάφηλορ by Gal.18(2).264, cf. 

Ruf.Onom.66, Poll.2.130; in LXX, NT, and Pap. σ. is more freq. than α὎φήν); σ. ςύμασορ φψπὶρ σεμύν E.Ba.241, cf. Supp.716; ἀποσεμεῖν, 
ἀποκϋχαι, Plu.Art.29, Flam.18, etc.; βπϋφον δ᾽ ἐνίαλλε σπαφήλῳ Theoc.23.51; ἐρ σ. πεςεῖν break oneřs neck, E.Tr.755; ἐπὶ σ. ὠθεῖν σινα 

thrust head-foremost, Luc.DMort.27.1, Merc.Cond.39; εἰρ σ. Poll.2.135; ἐπιπεςεῖν ἐπὶ σὸν σ. σινϋρ LXXGe.46.29, Ev.Luc.15.20; ἐν βπϋφῳ 
σὸν σ. ἔφψν νομοθεσεῖ with a halter round his neck, D.24.139; ἔδει ςε ἐν σῶ ςῶ σ. ἐμπαίζειν at the risk of your own neck, PTeb.758.2 (ii 

B.C.). 

2. neck of animals, of the horse, X.Eq.1.8; the hare, Id.Cyn.5.30; the camel, Plu.2.1125b, BGU469.6 (ii A.D.); the neck as a joint of 

meat, Plu.Demetr. II; of a fowl, Gal.6.788. 

II. of parts resembling the neck, e.g. upper part of the murex, Eub.66, Posidipp.14, cf. Arist.HA547a16, Ath.3.87f; in the κάπαβορ the 

narrow part of the abdomen, Arist.HA526a3; the neck of the grasshopper, ib. 556a2. 

2. neck of a vessel, BCH35.286 (Delos), Hero Spir.1.19, al.; of a gourd, Arist.HA616a23; of parts of the body, σ. μήσπαρ 
Hp.Mul.2.169, Poll.2.222; ὏ςσέπαρ Sor.1.7; κόςσεψρ ibid., Gal.UP14.9, Poll.2.171; καπδίαρ Placit.4.5.8. 

3. middle part of a mast, Asclep.Myrl.ap.Ath.11.475a. 

σπᾰφηλϋςῑμορ, ον, bull-necked, Com.Adesp.908. 
 σπᾰφηλύδηρ, ερ, = σπαφηλοειδήρ, Sch.Nic.Th.871; Gal.18(2).349.13, 351.2. 

Σπᾱφίρ, Ion. Σπηφίρ, ῖνορ, ἟, Trachis in Thessaly, Il.2.682, etc.; also Σπαφίν, Str.9.4.13:ŕAdj. Σπᾱφίνιορ [ῑν], α, ον, Ion. Σπηφ-, 
Hdt.7.198, S.Ph.491, etc.; also ορ, ον Theoc.24.83; fem. Σπᾱφῑνίρ, ίδορ, Paus.10.22.1: οἱ Σπαφίνιοι, Ion. Σπηφ-, the people of T., 

Hdt.7.175, Th.3.92, etc.; αἱ T., name of tragedy by S.: ἟ Σπαφινία, Ion. Σπηφ-, the country of T., Hdt.8.31, Th. l.c., etc.; but the country 

was also called Σπαφίρ, Id.3.100, 4.78, 5.51. 

Σπᾱφϋομαι, = σπαφόνομαι v.l. for ἐσέσπτσο or ἐσεσπόφψσο in J.AJ17.12.2. 

Σπ᾵φορ, duretum, Gloss. 

Σπάφοτπορ [ᾱ], or σπᾱφοῦπορ, ὁ, (ο὎πά) a sea-fish, Řrough-tailř, the horse-mackerel, Caranx trachurus, Numen.ap.Ath.7.326a, 

Phylotim.ap.Gal.6.727, Opp.H.1.99; = sorus, Gloss. 

σπᾱφῠβᾰσέψ, Ion. σπηφ-, walk on rough, rocky ground, Hp.Ep.17. 

σπᾱφῠδεπμορ, ον, = sq., Arist.ap.Ath.7.305d (om. Rose, Arist.Fr.294), Tz.ad Lyc.340. 

σπᾱφῠδέπμψν, ον, gen. ονορ, rough-skinned, Epich.59. 

σπᾱφτνσικϋρ, ή, ϋν, making rough, Arist.Pr.872b36: c. gen., σ῅ρ ἀπσηπίαρ Dsc.3.74. 

σπᾱφτνψ, Ion. σπηφ-: pf. σεσπάφῡκα (ἀπο-) D.H.Comp.22:ŕPass., aor. ἐσπᾱφόνθην Pl.Ti.66c: pf. σεσπάφτςμαι Arist.HA536b23, (ἐκ-) 
Luc.Pisc.51; 3 sg. -τνσαι Arist.Pr.901b11; inf. -όνθαι Pl.Prt.333e: (σπαφόρ):ŕmake rough, uneven, Id.Ti.65d: c. acc., σ. σὸ κόσορ ib. 67a; 

αὒπη σπηφόνοι πέλαγορ A.R.4.768:ŕPass., become rough, Pl.Ti.66c, Plu.Rom.3, etc.; of the sea, Arist.Col.791a21; of the voice, 

Id.Aud.803b2; σ. σῆ υψνῆ use rough, harsh tones, Plu.TG2. 

2. in A.Th.1050, σπάφτνε refers to σπαφόρ γε μένσοι δ῅μορ just before, call them harsh. 

3. metaph. in Pass., to be angry, exasperated, σεσπαφόνθαι σε καὶ ἀγψνι᾵ν Pl.Prt.333e; ππϋρ σινα Plb.2.21.3, Plu.Pel.26; σινι 
Anon.Oxy.664.38; σ. ὅσι .. D.H.Th.43. 

4. σ. σὰρ ἀκοάρ grate roughly on the ears, Id.Comp.22. 

II. intr., to be rough, ὁ σπαφόνψν σϋπορ D.S.1.32; σὰ σπαφόνονσα σοῦ ποσαμοῦ Plu.Cat.Ma.20. 

σπᾱφῠϋδοτρ, ονσορ, ὁ, ἟, with rough teeth, gloss on καπφαπϋδονσερ, Apollon.Lex. 

σπᾱφῠϋςσπᾰκορ, ον, rough-shelled, Arist.HA528a23. 

σπᾱφῠποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, rough-footed, ib. 544b4. 
 σπᾱφόρ, εῖα, ό:, Ep. and Ion. σπηφόρ, fem. -εῖα, -εῖαν, -είηρ, neut. -ό (Hom. (v. infr.), Hes.Op.291, Theoc.25.74); σπηφόν fem. acc. 

sg., id.25.256; in Ion. Prose fem. σπηφέᾰ, acc. σπηφέᾰν, gen. σπηφέηρ, dat. σπηφέῃ (imperfectly preserved in codd.; in Hdt.4.23, 9.122, 

codd. ABCP have σπηφέη, -έην, -έηρ, RSV have -εῖα, -εῖαν, -είηρ; for codd. Hp. v. Kühlewein i p.lxxxvi); σπηφείην (before conson.) 

Simon.89 codd., A.R.2.375 codd.; σπηφείηρ (as pr. n.) Hippon.47; gen. pl. neut. ἐπ͂ίψν .. σπηφείψν GDI5633.14 (Teos); dual in Trag. 

σπαφεῖ, Ion Trag.67:ŕjagged, λίθορ Il.5.308; φαλινοί, opp. λεῖοι, X.Eq.9.9, cf. 10.6; σ. καὶ γψνιοειδήρ Thphr.Sens.65; prickly, ἄκανθαι, 
ἄκανθα, Plu.2.32e, 138d (both Sup.); rugged, ἀκσή, ἀσαππϋρ, Od.5.425, 14.1; as epith. of Ithaca, 9.27, 10.417; so γ῅ λιθύδηρ καὶ σπηφέα 

Hdt.4.23; Χεπςονήςοτ σ῅ρ Σπηφέηρ καλεομένηρ, of the Crimea, ib. 99; and freq. in Trag. and Att. of rocky districts, A.Pr.726, 

E.Fr.1083; σὰ σπαφέα, σὰ σπαφόσασα, X.Cyn.4.10, Plu.Flam.4; σ. καὶ φαλεπὴ ὁδϋρ Pl.R.328e; also, rough, γλ῵ςςα Hp.Morb.2.63; ἔπια 

GDI l.c., PCair.Zen.287.2 (iii B.C.); ςυϋγγοι ib. 12.56 (iii B.C.); φ῅μαι ib. 82.12 (iii B.C.); ςινδϋνερ (towels, opp. μαλακαί) Gal.6.418; 

φεπςὶ μὴ πάντ μαλακαῖρ, ὥςπεπ αὔ μηδὲ σπαφείαιρ, ἀνασπίβειν σὸ ς῵μα ib. 417; σὰ σ. κασὰ σὰρ ἀνψμαλίαρ ἀλλήλοιρ ἐμπλεκϋμενα 
ἑνοῦσαι, σὰ δὲ λεῖα κσλ. Diocl.Fr.26; βλέυαπα Sor.2.16, PTeb.273 intr. (ii/iii A.D.); shaggy, σὰ κάσψθεν σ. καὶ σπαγοειδήρ, of Pan, 

Pl.Cra.408d, cf. 420e; λάςιον καὶ σ. [σὸ κέαπ] .. ἔφονσερ Id.Tht.194e; σ. ςύμασα, opp. λεῖα, X.Mem.3.10.1; of the voice, harsh, Pl.Ti.67c, 

etc.; esp. of the voice of boys, when it breaks, μεσαβάλλειν ἐπὶ σὸ -όσεπον Arist.HA581a18; σὸ σ. σ῅ρ υψν῅ρ Plu.Mar.14; and of a person, 

σῆ υψνῆ σ. X.An.2.6.9; also σπαφτσάση γλ῵ςςα (cf. σπαφόςσομορ) Str.14.2.28; of sounds and their combinations, harsh, opp. λεῖορ, 
ςόνθεςιρ, διάλεκσορ, Phld.Po.Herc.994.32, 36:ŕon σπαφεῖα ἀπσηπία, v. ἀπσηπία. 

2. of battle and conflict, ὏ςμίνη Hes.Sc.119; νιυὰρ πολέμοιο Pi.I.4(3).17(35), cf. Simon.89; υάλαγγερ Tyrt.12.22. 

3. of natural forces, ῥϋθιον A.Pr.1048 (anap.); -όσεπα σὰ νοςήμασα ἀπεπγάζεςθαι Pl.Ti.84c; of a river, Plu.Alex.60, etc.; ἄελλαι 
A.R.1.1078. 



4. of persons, their acts, feelings, or conditions, rough, harsh, savage, σ. ἔυεδπορ Pi.N.4.96; ο὎ σ. εἰμι κασαθέμεν I am not niggardly 

in paying, ib. 7.76; ἧςτφία Id.P.8.10; ἅπαρ δὲ σ. ὅςσιρ ἂν νέον κπασῆ A.Pr.35, cf. 188 (anap.), 326; δικαςσὴρ σ. εἶ Id.Ag.1421; σ. γε .. 
δ῅μορ Id.Th.1049; σ. καὶ σεθηγμένοτρ λϋγοτρ Id.Pr.313; σ. ὀπγή E.Med.447; λεῖον καὶ σ. πάθημα Pl.Ti.63e; νϋμοι σπαφόσασοι 
Id.Lg.864c; σὸ σ. σοῦ ἢθοτρ, σοῦ νϋμοτ, Id.Cra.406a, R.452c; -όσεπα ππάγμασα Isoc.7.18; ε὎νομίη σπαφέα λειαίνει smooths the rough 

places, Sol.4.35. 

5. of coins, in mint condition, σ῅ν .. σιμὴν ἀπϋςσειλϋν μοι ἐν μαπςιππίῳ ἐςυπαγιςμένον ἐν σπαφαίοιρ (perh. for σπαφέοιρ), 
POxy.2728.28 (iii/iv A.D.). 

II. Adv. σπᾱφέψρ, Ion. σπηφέψρ, rare in the literal sense, roughly, σ. ὏λακσεῖν Plu.Arat.8; neut. as Adv., σπηφὺ υψνῆ ἞πείλει 
Theoc.25.74; θάλαςςα σπαφὺ βοᾶ AP5.179 (Mel.). 

2. of menřs acts, σπηφέψρ πεπιέπειν σινά handle roughly, Hdt.1.73, 114; σπαφέψρ ἔφειν to be rough, harshly disposed, Isoc.3.33; σινι 
D.19.45; -όσεπον ἄπφειν Isoc.3.55; σ. ἀποκπίνεςθαι Plu.Phoc.21, etc.; σ. υέπειν take hardly, Id.Lys.15; rarely σπαφτσέπψρ, Pl.Clit.406a; 

πεπιέυθηςαν σπηφόσασα Hdt.6.15. (Prob. cogn. with θπάςςψ, cf. ἐνθπάςςψ.) 

σπᾱφτςμα, Ion. σπήφ-, ασορ, σϋ, a roughness, Hp.Epid.2.3.1, Ath.11.475b (both pl.); of roughnesses or perh. prickly pains in the skin, 

Archig.ap.Gal.8.91, cf. Archig.ap.Gal.8.105. 

σπᾱφτςμϋρ, Ion. σπηφ-, ὁ, a roughening, σοῦ ἐνσέποτ Hp.Acut.60; σ῅ρ ἐπιυανείαρ Orib.Fr.79. 

σπᾱφόςσομορ, ον, of rough speech or pronunciation, Str.14.2.28, where he couples it with παφόςσομορ, and in the same paragraph he 

writes παφτςσομέψ (σπαφτςσομέψ cod. E, and so it is cited in Eust.367.29), παφτςσομία. 

σπᾱφόσηρ, ησορ, ἞, Att. σπᾱφῠσήρ, ῅σορ (acc. to Hdn.Gr.1.83):ŕroughness, ruggedness, κ῵νον λαμβάνονσα σπαφόσησαρ 
Democr.155; σ῅ρ φύπαρ X.Cyr.7.5.67; sharpness, of a bit, Id.Eq.10.6; σπαφόσηςί σε καὶ λειϋσηςιν Pl.Ti.65c, cf. Ti.Locr.100d; πεπὶ σὴν 
ἀπσηπίαν Arist.GA788a27; σὰ ῥουησὰ .. σὰρ ἐν σῆ υάπτγγι σ. ἐκλεαίνει Gal.6.706; βλέυαπα σὰ σ. ἔφονσὰ σινα Id.16.510; σ. υψν῅ρ 
Arist.de An.422b31, cf. Phld.Po.Herc.994.32, 33. 

2. of persons, roughness, harshness, ὀπγ῅ρ A.Pr.80; σ. δτςππϋςοδορ Plu.Dio8, etc. 

σπᾱφόυλοιορ, ον, with rough rind or bark, Thphr.HP1.5.2. 

σπᾱφόυψνέψ, pronounce with rough sound, Eust.1598.27 (Pass.). 

σπᾱφόυψνία, ἟, roughness of voice, Arist.GA788a22. 

σπᾱφόυψνορ, ον, Ion. σπηφ-, with rough, harsh voice or speech, Hp.Epid.1.19, D.S.5.31, etc.: Comp., Eust.229.25. 

σπάφψ [ᾰ], Dor. for σπέφψ (q.v.). 

σπᾱφύδηρ, ερ, of rough nature, v.l. in Arist.HA549b14, interpol. in Dsc.3.13. 

σπᾱφψμα, ασορ, σϋ, trachoma in the eyes, in pl., Id.1.64, Gal.UP10.11, PSI4.299.6 (iii A.D.). 

σπᾱφψμασικϋρ, ή, ϋν, of or for trachoma, Gal.12.775, Aët.7.113; suffering from trachoma, Gal.12.773. 
 σπᾱφύν, ῵νορ, ὁ, a rugged, stony tract, Str.4.1.5, D.H.19.4, PVat.11rv 6 (ii A.D.), Luc.VH1.2.30, Tox.49:ŕhence Σπάφψν, in Syria, 

J.AJ13.16.5, Str.16.2.16, 20, IEphes.3157 (ii A.D.); and Σπαφψνῖσιρ, ιδορ, ἟, φύπα Ev.Luc.3.1, etc.; Σπαφψνῖσαι, οἱ, its inhabitants, 

J.BJ3.10.10; Σ. Ἄπαβερ Ptol.Geog.5.14.20. 

σπέ· ςέ, Κπ῅σερ, Hsch. (Prob. σϝέ; perh. from Κπησ῵ν πϋλιρ in Pisidia.). 
 σπεῖορ, ὁ, tierce, on dice, JHS30.261, 32.275 (Pamphylia), cf. BCH8.501 ff. 
 σπεῖρ, οἱ, αἱ, σπία, σά: gen. σπι῵ν: dat. σπιςί, also σπιοῖςι Hippon.51, and σπίεςςι Delph.3(5).80.21 (iv B.C.); Aeol. σπίςςι 

Inscr.Perg.245 B 18 (Pitana): acc. σπεῖρ (written σπερ IG12.24.16, 44.15, 188.37, 1085, al.), σπία: Dor. nom. σπέερ Leg.Gort.9.48; neut. pl. 

σπά SEG26.675 (Larissa, ii B.C.), σπ῅ρ IG12(3).1640 (Thera); σπῖρ IG4.1588.23 (Aegina, v B.C.), SIG236 A 10 (Delph., iv B.C.), 

Tab.Heracl.1.23; acc. σπίινρ Leg.Gort.5.54, al. (for *σπίνρ, lengthd. to correspond with the other cases); σπῖρ IG12.838, 839 (vi B.C.), 

SIG239 D ii 28 (Delph., iv B.C.), Berl.Sitzb.1927.158 (Cyrene):ŕthree, Il.15.187, etc.; σπία ἔπεα three words, prov. in Pi.N.7.48, ππεῖρ 
ἄνδπερ (= Lat. tres viri) triumvirate, SEG31.952 (Ephesus, ii A.D.); indicating the day of the month, σῆ σπιςὶ σοῦ Δίοτ μηνϋρ SEG32.638 

(Maced., iii A.D.):ŕfor from the earliest times three was a sacred and lucky number, esp. with the Pythagoreans (cf. σπιάρ), 
Arist.Cael.268a11; so σ῵ν σπι῵ν μίαν λαβεῖν εὒςοιαν S.Fr.122; εἰ καὶ σ῵ν σπι῵ν ἓν οἴςομαι ib. 908; cf. ςψσήπ I. 2:ŕδιὰ σπι῵ν 
ἀπϋλλτμαι I am thrice, i.e. utterly, undone, E.Or.434 (cf. σπιάζψ); so σὰ σπί᾽ ἟ δάυνη κεῖσαι Call.fr.194.80 Pf. ἟ διὰ σπι῵ν ἀγψγή the 

Řtriviumř, Simp.in Ph.1171.34; ἵνα δήςῃ σπία σπία by threes, POxy.121.19 (iii A.D.). (I.-E. stem -, fuller form -, nom.  (Skt. 

, Lat. tres), whence σπέερ, contr. σπ῅ρ and σπεῖρ (written σπερ IG12.295.11); acc. tri-ns (Goth. , Skt. ), whence σπῖρ and 

σπίινρ; in Gr. the nom. σπεῖρ functions as acc. (as in Att.), or the acc. σπῖρ as nom. (ll.cc.).), Myc.  (dat.). 

σπειςκαίδεκα, οἱ, αἱ, σπιακαίδεκα, σά, first as three words, later as one, thirteen: gen. σπι῵ν καὶ δέκα Th.2.97, IG12.372.87, etc.: dat. 

σπιςὶ καὶ δέκα Th.8.108, D.9.25, IG22.1673.7, etc.: acc. neut. σπικαίδεκα (or σπία καὶ δέκα) Hdt.1.119, Ar.Pl.194, 846, Pax990:ŕsts 

other words are interposed, σπεῖρ σε καὶ δ. Pi.O.1.79, but μέν follows σπιςκαίδεκα in B.10.92 and δέ in Th.3.79 (s.v.l., δέ om. codd. 

BM):ŕthe form σπιςκαίδεκα (acc. masc. and fem.) is found in codd. of Hom. Il.5.387, Od.24.340 (in Od. σπειςκαίδεκα, διὰ διυθϋγγοτ 
γπάυοτςι σὰ σ῵ν ἀνσιγπάυψν ἀκπιβέςσεπα Eust. ad loc.); also of Pi.Fr.135 (v.l.), B. l.c. (Pap.), Ar.Ra.50, X.HG5.1.5, Th.3.69, 79, 8.88 

(σπεῖρ καὶ δέκα cod. B); σπιςκαίδεκα as gen., Hp.Mul.2.133 (σπεις- cod. D), Is.8.35; as dat., Th.8.22 codd.:ŕearly Inscrr., however, 

never have σπιςκαίδεκα, but σπεῖρ [σπε͂ρ] καὶ δέκα ἟μέπαι IG12.295.11 (v B.C.); ςσασ῅παρ σπειςκαίδεκα SIG241 B 101 (Delph., iv B.C.); 

σπε[ιςκαί]δεκα πϋλεψν ib. 368 B 1 (iii B.C.); λίθψν σπειςκαίδεκα IG7.3073.134 (Lebad., ii B.C.); so that σπιςκαίδεκα should be corrected 

in all early texts (in spite of Choerob. in An.Ox.2.267) either to σπι῵ν καὶ δ., etc., or to σπειςκαίδεκα: the same applies to the following 

compds.: v. σπειςκαιδέκασορ. 
σπειςκαιδεκάγψνορ [ᾰ], ον, thirteen-sided, Geep.163. 

σπειςκαιδεκάέσηρ, ερ, thirteen years old, Is.12.10, Poll.1.55, PSI8.940.29 (iii A.D.): fem. -έσιρ, Phleg.Fr.36.6 J. 

σπειςκαιδεκάκλῑνορ, ον, with or large enough for thirteen couches, οἶκορ Callix.1. 

σπειςκαιδεκάμεσπορ, ον, of thirteen μέσπα, Sch. Ar.Ach.1142. 

σπειςκαιδεκάμηνορ, ον, containing thirteen months, ἐνιατσϋρ Eudox.Ars14.3, Ptol.Alm.6.2, prob. in IG11(2).199 A 1 (Delos, iii 

B.C.). 

σπειςκαιδεκάπάλαςσορ [πᾰ], ον, measuring thirteen παλαςσαί, PPetr.3p.125 (iii B.C., σπις- Pap.). 

σπειςκαιδεκάπηφτρ, τ, in Dor. and Aeol. form σπιςκαιδεκάπᾱφτρ, thirteen cubits high, Theoc.15.17, prob. in IG12(2).14.2 (Mytil.). 

σπειςκαιδεκάπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, thirteen-fold, Cleom.2.1. 



 σπειςκαιδεκάπολιρ, v. σπις-. 
σπειςκαιδεκάςσάςιορ [ςσᾰ], ον, (ἵςσημι A. IV) worth thirteen times its weight, φπτςίον σ. (sc. ππὸρ σὸ ἀπγόπιον) Hdt.3.95. 

σπειςκαιδεκάςόλλᾰβορ, ον, of thirteen syllables, Heph.15.15. 

σπειςκαιδεκᾰσαῖορ, α, ον, on the thirteenth day, Hp.Hum.6. 

σπειςκαιδεκᾰσημϋπιον, σϋ, thirteenth part, Eudox.Ars16.11. 
 σπειςκαιδεκᾰσορ, η, ον, thirteenth, PCair.Zen.1.10 (iii B.C.), IG11(2).161 B10 (Delos, iii B.C.), GDI2642.61 (Delph., ii B.C.), 

UPZ10.5 (ii B.C.), etc.: σπιςκ- occurs mostly later, IG11(2).283.9 (Delos, iii B.C.), Mon.Anc.Gr.12.12, POxy.73.1, al. (i A.D.), and should 

be corrected in Il.10.561, Od.8.391, Hes.Op.780, etc.; cf. A.D.Synt.200.13; Aeol. [σπις]καιδέκοσορ IG12(2).82.1 (Mytil.), fem. subst. 

thirteenth day, Od.19.202, Hes. l.c.; ἐπὰν ἐπισελ῵ςιν σ᾵ρ θτςίαρ .. σῆ σπιςκαιδεκάσηι SEG33.1039.38 (Aeolis, ii B.C.), Amyzon36 (ii 

B.C.). 

σπειςκαιδεκᾰυϋπορ, ον, fruiting thirteen times, Luc.VH2.13. 

σπειςκαιδεκᾰφοπδορ, ον, of thirteen notes, Nicom.Harm.11. 

σπειςκαιδεκέσηρ, ερ, thirteen years old, Lys.10.4, AP12.4 (Strat.); also σπειςκαιδεφέσηρ, IG12(5).303(4).7 (Paros), and 

σπειςκαιδεκαέσηρ (q.v.). 

σπειςκαιδεκήπηρ, ερ, perh. a galley rowed by thirteen men to each pair of oars passing through the same porthole, Callix.1, 

Plu.Demetr.31; v. σπιήπηρ. 
σπειςκαιδεκύπῠγορ, ον, of thirteen fathoms, prob. l. for -δεκϋπγτιορ in Thphr.HP5.8.1: cf. σπιύπτγορ. 
σπείψ, late Ep. for σπέψ (q.v.).\ 
 σπεκινάπιορ, ὁ, Lat. trecenarius, centurion in command of the 300 speculatores in the praetorian guard, IGRom.3.1432. 
 σπελλϋρ, ή, ϋν, crazy, as pers.n., IG22.12552 (Σπέλλορ, iv B.C.), cf. mod. Gk. adj. for meaning. 

σπέμῐθορ, ἟, poet. for σέπμινθορ, Nic.Th.844, cf. St.Byz. s.v. Σπεμιθοῦρ. 
σπέμψ, only pres. and impf., exc. pf. σεσπέμηκα EM606.50:ŕtremble, quake, quiver, σπέμε δ᾽ οὒπεα μακπὰ καὶ ὓλη ποςςὶν ὏π᾽ 

ἀθανάσοιςι Il.13.18, cf. Call.Del.137; ὠλέναρ σπέμψν ἄκπαρ quivering in .., E.IT283; σπέμοτςα κ῵λα Id.Med.1169; σπέμει [἟ υψνή] 
Arist.Pr.906a17; of persons, σπέμειν σὴν υψνήν ib. 948a35; shiver, in the cold stage of malaria, Hp.Flat.8. 

II. esp. tremble with fear, ὏πὸ δ᾽ ἔσπεμε γτῖα Il.10.390, cf. Od.11.527; υϋβῳ, υπίκῃ σ., E.Ion1452 (lyr.), Tr.1026: then simply, 

tremble, be afraid, δεδιὼρ καὶ σ. D.18.263; σ. σῶ δέει σί πείςεσαι Alex.110.6. 

2. c. inf., tremble or fear to do, A.Th.419 (lyr.), S.OC128 (lyr.); also σπέμψν σὸν ἄνδπ᾽ ἔυετγε μὴ κσάνοι Id.OT947, cf. E.Andr.808, 

1057. 

3. c. acc., tremble at, fear, S.OC256, E.El.643, etc.; σ. σὸ ππ᾵γμα Ar.Ach.494; σὰ ππάγμασα Id.Eq.265 (troch.); σὸ μέλλον 

Pl.Prm.137a; [σ῅ρ ε὎δαιμονίαρ] ἕνεκα σ. Antipho 2.4.9; πεπὶ σ῅ρ ε὎δαιμονίαρ Id.2.3.8, cf. Pl.R.554d. (Cf. Lat. tremo, Lith.  

Řshiverř.) 

σπέξι, for θπέξομαι and θπέξεσαι, barbarism in Ar.Th.1222.1225. 
 σπέπεδδα, ἁ, Boeot., = σπάπεζα II, bank, IG7.3172.139 (Orchom., iii B.C.); σπεπεδδίσαρ [ῑ], ὁ, = σπαπεζίσηρ, ib. 2420.34 (Thebes, iii 

B.C.), also σπάπεδδα, IG7.3172.170, 173 (Orchomenus, iii B.C.). 

2. table, SEG24.361 (Boeotia, iv B.C.). 

σπεπσέον, (σπέπψ) one must turn, ποίαν ὁδὸν νὼ σ. Ar.Eq.72; ἐπί σι Pl.R.365c. 

σπεπσικϋρ, ή, ϋν, causing change in, δόναμιρ -κὴ σ῅ρ ὓληρ Plot.2.3.17: epith. of the sign Libra, Heph.Astr.1.1:ŕf.l. for θπεπσικϋρ, 
Max.Tyr.10.2. 

2. Adv. -κ῵ρ, κινοῦςι σὴν γ῅ν ο὎ μεσαβασικ῵ρ ἀλλὰ σπεπσικ῵ρ σποφοῦ δίκην by revolution, Placit.3.13.3. 

σπεπσϋρ, ή, ϋν, liable to be turned or changed, Arist.Mu.392a33, S.E.M.7.434, etc.; εἰρ ἄλληλα Placit.1.17.4. 

2. liable to be turned, of persons, Ph.1.648; θεοί Them.Or.7.98c. 

σπεπσϋσηρ, ησορ, ἟, = σποπή, Hsch. 
 σπέπψ, Il.8.399, etc.: fut. σπέχψ 15.261, etc.: aor. 1 ἔσπεχα 18.469, etc., Ep. σπέχα 16.645: besides aor. 1 Hom. has aor. 2 

ἔσπᾰπον, Od.4.294, al., also Pi.O.10(11).15 (sts. also intr., v. πεπισπέπψ II and perh. Il.16.657, cf. III fin.): Aeol. aor. ἔσποπον, v. 

ἀνασπέπψ: pf. σέσπουα Ar.Nu.858, Anaxandr.51, (ἀνα-) S.Tr.1009 (lyr.), And.1.131; later σέσπᾰυα Din.1.108, (ἀνα-) ib. 30, D.18.296 

(cod. S), Aeschin.1.190, 3.158 (but cf. Wackernagel Studien zum griech. Perf.15); ἐπι-σέσπαυα Plb.30.6.6:ŕMed., fut. σπέχομαι 
Hdt.1.97, Hp.Prog.20, E.Hipp.1066, etc.: aor. ἐσπεχάμην Od.1.422, E.Heracl.842: also aor. 2 ἐσπαπϋμην Il.16.594, Hdt.2.3, al. (used 

also in pass. sense, (ἀν-) Il.6.64, 14.447, and in Att., (ἀν-) Pl.Cra.395d); (ππο-) id.Prt.348c; imper. σπαποῦ Ar.Ra.1248: pf. (v. infr.):ŕ

Pass., fut. σπᾰπήςομαι Plu.Nic.21, etc.; also σεσπάχομαι Ph.1.220, (ἐπι-) Pisistr.ap.D.L.1.54: aor. ἐσπέυθην Hom.Epigr.14.7, once in 

Trag., E.El.1046 (v. ἐπισπέπψ); Ion. σπαυθ῅ναι Od.15.80, cf. Hdt.4.12: aor. 2 ἐσπάπην [ᾰ] A.Pers.1029 (lyr.), Ar.Ec.416, etc.; ἐσπέπην 
(ἐν-) UPZ5.24 (ii B.C.): pf. σέσπαμμαι Pl.R.519b; 3 pl. σεσπάυασαι Thgn.42, cf. Il.2.25 (ἐπι-); 3 sg. imper. σεσπάυθψ 12.273; part. 

σεσπαμμένορ 19.212, etc.: plpf., Ep.3 sg. σέσπαπσο Od.4.260; 3 pl. σεσπάυασο Il.10.189.ŕFrom the aor. 2 has been formed the pres. 

ἐπισπᾰπέοτςι, ib. 421; cf. σπαπησέον.ŕThe Ion. forms used by Hdt. are pres. Pass. σπάπονσαι 6.33, al.; 3 sg. impf. σπέπεςκε 4.128; aor. 

Pass., σπαυθείρ 9.56; but fut. ἐπισπάχομαι is f.l. in 3.155, and in the pres. Act. and Pass. codd. vary (both forms in codd. of 2.92 (Act.), 

σπέπεσαι 1.117, σπάπεσαι 4.60):ŕDor. forms, σπάπψ EM114.19; fut. ἐπι-σπαχ῵ Schwyzer198.21 (Crete):ŕturn or direct towards a 

thing, Hom., etc.; mostly folld. by a Prep., σ. [υόςαρ] ἐρ πῦπ Il.18.469; ἐρ ποσαμὸν υλϋγα 21.349; εἰρ ε὎νὴν σπάπεθ᾽ ἣμεαρ show us to 

bed, Od.4.294 (perh. with a punning reference to σαππύμεθα in next line); λέκσπονδε σπαπείομεν ε὎νηθένσερ 8.292 (as though 

σπαπείομεν in Il.3.441 belonged to σπέπψ and not to σέππψ; unless there is a pause after λέκσπονδε); θτμὸν εἰρ ἔπγον σ. Hes.Op.316; εἰρ 
ἐφθποὺρ βέλορ A.Th.255; πϋλειρ ἐρ ὓβπιν Th.3.39; σὸν ἄνθπψπον .. εἰρ ἀθτμίαν D.23.194; ππὸρ ἟έλιον κευαλήν Od.13.29; ππὸρ ὄπορ 
πίονα μ῅λα 9.315; ππὸρ ε὎υποςόναν ἤσοπ Pi.I.3.10; σὰρ γνύμαρ ππὸρ φπημασιςμϋν Pl.Ep.355b; also ἐπ᾽ ἐμποπίην θτμϋν Hes.Op.646, 

cf. Pl.Phdr.257b, R.508c; δ᾵μον ἐρ ἟ςτφίαν Pi.P.1.70; ἐπ᾽ ἐφθποῖρ φεῖπα S.Aj.772; κασὰ πληθὺν σ. θτμϋν Il.5.676; ἀνσίον Ζευόποτ 
ππϋςψπον Hes.Op.594: with Advbs., πάνσψν ὁμϋςε ςσϋμασ᾽ ἔσπαπε Il.12.24; ο὎κ οἶδ᾽ ὅποι φπὴ .. σ. ἔπορ S.Ph.897; ἐνσαῦθα ςὴν υπένα 

E.IT1322; σὴν διάνοιαν ἄλλοςε Pl.R.393a; ἐκεῖςε σ. σὰρ ἟δονάρ Id.Lg.643c; ἐπὶ σὴν θεπαπείαν σὸν λϋγον Sor.2.23: c. inf., ςέ .. ἔσπαπε .. 
ὀπγὰ παπυάμεν led thee to speak crookedly, Pi.P.9.43:ŕalso in Med., σπαπέςθαι σινὰ ἐπί σι Pl.Euthd.303c, cf. Chrm.156c:ŕPass., 

κεῖσαι ἀνὰ ππϋθτπον σεσπαμμένορ Il.19.212. 

2. Pass. and Med., turn one’s steps, turn in a certain direction, σπαυθ῅ναι ἀν᾽ ἗λλάδα Od.15.80; σπαυθένσερ ἐρ σὸ πεδίον Hdt.9.56; 

ἐρ Θήβαρ ἐσπαπϋμην Id.2.3; ἐπὶ Πποκϋννηςον, ἐπ᾽ Ἀθηνέψν, Id.6.33.5.57: with Advbs., ἀμηφανεῖν ὅποι σπάποινσο which way to turn, 



A.Pers.459; ἀμηφαν῵ .. ὅπᾳ σπάπψμαι Id.Ag.1532 (lyr.); π᾵ σιρ σπάποισ᾽ ἃν; Id.Ch.409 (lyr.); ποῖ σπέχομαι; E.Hipp.1066, cf. 

X.An.3.5.13; ποῖ φπὴ σπαπέςθαι; Lys.29.2: c. acc. cogn., σπαπέςθαι ὁδϋν take a course, Hdt.1.11, cf. 9.69, Pl.Sph.242b; πολλὰρ ὁδοὺρ 
σπαπϋμενοι κασὰ ὄπη Th.5.10; ἐσπέυθην ἣνπεπ ἤν ποπεόςιμον E.El.1046. 

3. in Pass. and Med. also, turn or betake oneself, εἰρ ὀπφηςσόν, εἰρ ἀοιδήν, Od.1.422, 18.305; ἐπὶ ἔπγα Il.3.422, etc.; ἐπ᾽ ἀναιδείην 

Hom.Epigr.14.7; ἐπὶ ςψυποςόνην Thgn.379; ἐπὶ χετδέα ὁδϋν Hdt.1.117; ἐπὶ υπονσίδαρ E.IA646; ἐυ᾽ ἁππαγήν Th.4.104; ἐπ᾽ εἰπήνην 

X.HG4.4.2; ἐρ σὸ μαίνεςθαι S.OC1537; ἐρ ἀλκήν Th.2.84; εἰρ ἁππαγὴν ἐπὶ σὰρ οἰκίαρ X.HG6.5.30; κασὰ θέαν σεσπαμμένοι Th.5.9; ππὸρ 
ἀλκήν Hdt.3.78; ππὸρ σὸ κέπδιον σπαπείρ S.Aj.743; ππὸρ λῃςσείαν Th.1.5; ππὸρ ἄπιςσον σεσπ. Hdt.1.63; ππὸρ σὸν πϋσον Pl.Smp.176a, 

etc.; also σ. ππϋρ σινα betake oneself, have recourse to him, Cratin.152, X.An.4.5.30, Pl.Prt.339e; ἐυ᾽ ἱκεσείαν σ. σ῵ν διψκϋνσψν 

Id.Ap.39a. 

4. Pass. and Med., of places, to be turned or look in a certain direction, ππὸρ ζϋυον Od.12.81; ππὸρ ἄπκσον, ππὸρ νϋσον, etc., 

Hdt.1.148, Th.2.15, etc.; also ππὸρ σοῦ Σμύλοτ Hdt.1.84; ἄνσ᾽ ἞ελίοτ σεσπ. straight towards, Hes.Op.727. 

II. turn, i.e. turn round or about, πάλιν σπέπειν turn back, ἵπποτρ Il.8.432; σινα ib. 399; ὄςςε, δϋπτ, 21.415, 20.439; σὰ καλὰ σ. ἔξψ 

turn the best side outmost, show the best side (of a garment), Pi.P.3.83:ŕPass., πάλιν ἐσπάπεσ᾽ Il.21.468; μή σιρ ὀπίςςψ σεσπάυθψ 

12.273; c. gen., turn from .., τἷορ 18.138; ἐσπάπεσ᾽ αἰφμή the point bent back, like ἀνεγνάμυθη, 11.237; of the sun having passed the 

meridian, πϋςσην ἣλιορ σέσπαπσαι; Ar.Fr.163, cf. Antig.Mir.60; also of the solstice, ἐπειδὰν ἐν φειμ῵νι σπάπησαι [ὁ ἣλιορ] (v. σποπή I) 

X.Mem.4.3.8, cf. Pl.Lg.915d; σπαπείςηρ σῆρ ὥπαρ Arist.HA628b26:ŕintr. in Act., πεπὶ δ᾽ ἔσπαπον ὧπαι, v. πεπισπέπψ II. 

2. σ. σι εἴρ σινα turn upon anotherřs head, σ. σὴν αἰσίαν, σὴν ὀπγὴν εἴρ σινα, Is.8.41, D.8.57; freq. in imprecations, ἐρ κευαλὴν 
σπάποισ᾽ ἐμοί on my head be it! Ar.Ach.833. cf. Hdt.2.39; εἰρ ςεατσὸν σπεπέςθψ on your head be it! IG4.444 (Phlius); ἤ καπ᾽ ἐμοὶ 
σπέποισ᾽ ἂν αἰσίαρ σέλορ; A.Eu.434; κασὰ ςεατσϋν ντν σπέποτ keep your ills to yourself, Ar.Ach.1019, Nu.1263; ππὸρ ὏μ᾵ρ α὎σοὺρ 
σπέχεςθε Lys.8.19. 

3. alter, change, υπέναρ Il.6.61; σὰρ γνύμαρ X.An.3.1.41; [σὸ φπ῵μα] Sor.1.35; [σὸ γάλα] ib. 92; ἔσπαπεν κεῖνον μιςθῶ φπτςϋρ 
Pi.P.3.55; deceive, Archil.166; ἐρ κακὸν σ. σινά Pi.P.3.35; ἅσσ᾽ ἃν ὏μεῖρ ἐξαμάπσησ᾽ ἐπὶ σὸ βέλσιον σεπέπειν Ar.Nu.589 (troch.); ἐρ γέλψν 
σὸ ππ᾵γμ᾽ ἔσπεχαρ Id.V.1261, cf. Hdt.7.105, etc.:ŕMed., ππὸρ σὰρ ξτμυοπὰρ σὰρ γνύμαρ σπέπεςθαι shift their views, Th.1.140, cf. 

Plu.2.71e, etc.:ŕPass., to be changed, σπέπεσαι φπύρ Il.13.279, cf. Od.21.413, Hes.Op.416; σὴν φπϋαν σπέπεςθαι, of animals, Plu.2.51d; 

σῶ φπύμασι σπεπομέναρ, of women, Sor.1.35 (so abs., of a man, Id.Vit.Hippocr.5); ὁ οὓσψ σπεπϋμενορ ςυτγμϋρ Gal.18(2).40; σπέπεσαι 
νϋορ Od.3.147; νϋορ ἐσπάπεσ᾽ 7.263; Διὸρ ἐσπάπεσο υπήν Il.10.45; σπάπομαι καὶ σὴν γνύμην μεσασίθεμαι Hdt.7.18; ὁπ῵ν α὎σοὺρ 
σεσπαμμένοτρ seeing that they had changed their minds, Id.9.34, cf. Th.4.106; ἐπὶ σὰ βελσίψ σπέποτ Ar.V.986: c. inf., κπαδίη σέσπαπσο 
νέεςθαι Od.4.260; ἐσπάπονσο .. σῶ δήμῳ .. σὰ ππάγμασα ἐνδιδϋναι Th.2.65: c. acc. cogn., πλείοτρ σπαπϋμενορ σποπὰρ σοῦ Ε὎πίποτ 

Aeschin.3.90; οἶνορ σπέπεσαι the wine turns, becomes sour (v. σποπίαρ), S.E.P.1.41; ἟ ξανθὴ φολὴ .. εἰρ σὸν ἱύδη σπέπεσαι φτμϋν 

Gal.16.534; ἟ ἀδελυὴ ἐπὶ σὸ κομχϋσεπον ἐσπάπη has taken a turn for the better, POxy.935.5 (iii A.D.); ἐπὶ σὸ ῥᾶον ἔδοξεν σεσπάυθαι ib. 

939.17 (iv A.D.); σοῦ πασπὸρ ἟μ῵ν εἰρ ἄποπον σπαπένσορ having become destitute, PMeyer8.14 (ii A.D.):ŕintr. in Act., σοῦ ἄπφονσορ 
σπέπονσορ εἰρ δεςπϋσην Ph.2.562. 

III. turn or put to flight, rout, defeat, σπέχψ δ᾽ ἣπψαρ Ἀφαιοόρ Il.15.261; ἔσπεχε υάλαγγαρ Tyrt.12.21, cf. Pi.O.10(11).15, Hdt.1.63, 

4.128, Th.1.62, 4.25, 33, etc.; in full, υόγαδε σ. Il.8.157; εἰρ υτγὴν ἔσπεχε σοὺρ ἑξακιςφιλίοτρ X.An.1.8.24; σπέχαι καὶ ἐρ υτγὴν 
κασαςσ῅ςαι Th.7.43 (but ἔσπεχαν ἐρ υτγὴν πϋδα they fled, E.Supp.718):ŕMed., pres., X.An.5.4.16, J.AJ13.2.4, Plu.Cam.29: fut., 

Ar.Eq.275 (troch.): aor. 1, E.Heracl.842, X.An.6.1.13:ŕPass., to be put to flight, aor. 2 ἐσπάπην A.Pers.1029 (lyr.), X.Cyr.5.4.7 (v.l. 

ἐσπάπονσο), etc.: also aor. 1 ἐσπέυθην Id.An.5.4.23, HG3.4.14, Cyn.12.5: aor. 2 Med. ἐσπαπϋμην Hdt.1.80, 9.63, etc.; ἐρ υτγὴν 
σπαπέςθαι Id.8.91, Th.8.95; σπαπϋμενοι κασέυτγον Id.4.54; υτγῆἄλλορ ἄλλῃ ἐσπάπεσο X.An.4.8.19; ἐσπάπονσο υεόγειν Plu.Lys.28, 

Caes.45: rarely in pf. Pass., σεσπαμμένοτ υτγᾶ γένοτρ A.Th.952 (lyr.):ŕalso intr. in Act., υόγαδ᾽ ἔσπαπε Il.16.657 (unless it governs 

δίυπον). 

IV. turn away, keep off, ο὎κ ἄν με σπέχειαν ὅςοι θεοί εἰς᾽ ἐν ὆λόμπῳ 8.451; σ. σινὰ ἀπὸ σείφεορ 22.16; ἑκάρ σινορ Od.17.73 (Med.); 

σῆ .. νϋον ἔσπαπεν 19.479: abs., ἀλλὰ Ζεὺρ ἔσπεχε Il.4.381; of weapons, βέλορ .. ἔσπαπεν ἄλλῃ 5.187; ἀπὸ ἔγφεορ ὁπμὴν ἔσπαπε 
Hes.Sc.456. 

V. overturn, ε὎στφοῦνσα μὲν ςκιά σιρ ἂν σπέχειεν A.Ag.1328 (s.v.l.); σ. ἄνψ κάσψ Id.Fr.311. 

VI. turn, apply, σ. σι ἐρ ἄλλο σι Hdt.2.92; σὰρ ἐμβάδαρ ποῖ σέσπουαρ; what have you done with your shoes? Ar.Nu.858; σὸν 
μϋνατλον ποῖ σέσπουαρ; Anaxandr.51:ŕPass., ποῖ σπέπεσαι .. σὰ φπήμασα; Ar.V.665 (anap.). 

σπες᾵ρ or σπέςαρ, ὁ, v. σπέψ I. 2. 

σπέςσηρ, οτ, ὁ, (σπέψ) trembler, coward, Hsch. 

σπέυορ, εορ, σϋ, = θπέμμα (v.l. βπέυορ), S.Fr.154, cj. in E.Fr.996. 

σπευοτπγία, ἟, rearing, Greg.Cor. in Hermog.Meth. in Rh.7(2).1126 W. (example of a παπάδοξορ λέξιρ). 
 σπέυψ, Il.5.52, etc.; Dor. σπάυψ (v. sub voce); 1 sg. opt. σπέυοιν E.Fr.903: fut. θπέχψ h.Ven.257, etc.: aor. 1 ἔθπεχα, Ep. θπέχα 

Il.2.548: aor. 2 ἔσπᾰυον (v. infr. B): pf. σέσπουα intr., Od.23.237, (ςτν-) Hp.Morb.Sacr.11; but trans., S.OC186 (lyr.); also σέσπᾰυα 

Plb.12.25h.5; also σεσπάυηκα (ajna-) TAM2(3).1104.16 (Lycia):ŕMed., fut. θπέχομαι in pass. sense, Hp.Genit.9, Nat.Puer.23, Th.7.49, 

etc.: aor. ἐθπεχάμην Pi.O.6.46, A.Ch.928, etc.:ŕPass., fut. σπᾰυήςομαι Ps.-D.60.32, D.H.8.41, etc., but in early writers in med. form 

θπέχομαι (v. supr.): aor. 1 ἐθπέυθην, Ep. θπέυθη Hes.Th.198, rare in Trag. and Att., E.Hec.351, 600, Pl.Plt.310a; ἐθπάυθη IG12(9).286 

(Eretria, iv B.C.): aor. 2 ἐσπάυην [ᾰ] Hom. (sed v. infr. B), A.Th.754 (lyr.), Ar.Av.335 (lyr.), etc.; Ep.3 pl. ἔσπαυεν, σπάυεν, Il.23.348, 

1.251: pf. σέθπαμμαι Hp.Nat.Hom.5, E.Heracl.578, etc.; 2 pl. σέθπαυθε Pl.Lg.625a (but ςτνσέσπαυθε [s.v.l.] in X.Cyr.6.4.14); inf. 

σεθπάυθαι Pl.Grg.525a, X.HG2.3.24 (in both with v.l. σεσπ-). 
I. thicken or congeal a liquid, γάλα θπέχαι curdle it, Od.9.246; σπέυε (impf.) πίοναστπϋν Theoc.25.106:ŕPass., with pf.Act. 

σέσπουα, curdle, congeal, γάλα σπευϋμενον στπὸν ἐπγάζεςθαι Ael.NA16.32; πεπὶ φποΐ σέσπουεν ἅλμη Od.23.237. 

II. usu., cause to grow or increase, bring up, rear, esp. of children bred and brought up in a house, ὅ ς᾽ ἔσπευε στσθὸν ἐϋνσα Il.8.283; 

ἣ μ᾽ ἔσεφ᾽, ἣ μ᾽ ἔθπεχε Od.2.131, cf. 12.134; εὔ ἔσπευεν ἞δ᾽ ἀσίσαλλεν Il.16.191, cf. Od.19.354; ἐγύ ς᾽ ἔθπεχα, ςὺν δὲ γηπάναι θέλψ 

A.Ch.908, cf. Supp.894; μέφπι ἣβηρ σ. Th.2.46; γενν᾵ν καὶ σ. Pl.Plt.274a; σ. σε καὶ αὒξειν μέγαν Id.R.565c: c. acc. cogn., σ. σινὰ σπουήν 
σινα bring up in a certain way, Hdt.2.2; also σ῵ν ππύσψν μαθημάσψν, ἐν οἷρ οἱ παλαιοὶ σοὺρ παῖδαρ ἔσπευον Gal.16.691:ŕMed., rear 

for oneself, θπέχαιϋ σε υαίδιμον τἱϋν Od.19.368; α὎σὸν ἐθπέχανσο δπάκονσερ Pi.O.6.46; σεκοῦςα σϋνδ᾽ ὄυιν ἐθπεχάμην A.Ch.928; οἱ 
γεννήςανσερ καὶ θπεχάμενοι Pl.Lg.717c; σεκὼν ἀπεσὴν καὶ θ. Id.Smp.212a; ἔσεκον μὲν ὏μ᾵ρ πολεμίοιρ δ᾽ ἐθπεχάμην ὓβπιςμα 

E.HF458:ŕPass., to be reared, grow up, ὅρ μοι σηλόγεσορ σπέυεσαι θαλίῃ ἔνι πολλῆ Il.9.143; σῆ ὁμοῦ ἐσπευϋμην Od.15.365; ἅμα 



σπάυεν ἞δ᾽ ἐγένονσο Il.1.251, etc.; κάπσιςσοι σπάυεν ἀνδπ῵ν grew up the strongest men, ib. 266:ŕprop. a boy was called σπευϋμενορ 
only so long as he remained in the charge of the women, i.e. till his fifth year, Hdt.1.136; ἐξ ὅσοτ ᾽σπάυην ἐγύ from the time when I left 

the nursery, Ar.Av.322; but even of pre-natal growth, ἐν ςκϋσοιςι νηδόορ σεθπαμμένη A.Eu.665, cf. Th.754 (lyr.):ŕgenerally, in Trag., 

σπαυεὶρ μησπὸρ ε὎γενοῦρ ἄπο S.Aj.1229; ὅπψρ πασπὸρ δείξειρ οἷορ ἐξ οἵοτ ᾽σπάυηρ ib. 557; κπασίςσοτ πασπὸρ .. σπαυείρ Id.Ph.3: παῖδερ 
μησέπψν σεθπαμμέναι true nurslings of your mothers, implying a reproach for unmanliness (s.v.l.), A.Th.792; μι᾵ρ σπέυει ππὸρ ντκσϋρ 
art nursed by night alone, i.e. art blind, S.OT374; aor. part. as subst., foster-parent, οἱ θπέχανσερ SEG33.1060, Ἀνδπομέδαν σὴν ἑατσοῦ 
θπέχαςαν 34.1223 (Lydia, A.D. 218/9); pass., foster-child, Μοτςονίῳ σῶ τἱῶ μοτ [καὶ ..] ΢ακέπδψσι νέῳ σπαυένσι μοτ TAM4(1).262. 

2. of slaves, cattle, dogs and the like, rear and keep them, κόναρ Il.22.69, Od.14.22, etc.; ἵπποτρ Il.2.766; λέονσορ ἶνιν (v. ςίνιρ) 
A.Ag.717 (lyr.); μ῅λα Id.Eu.946 (lyr.); ὄυιν S.Fr.226 (cj. for ςσπέυοτςι); ἰκσῖνα Ar.Fr.628; ὄπστγαρ Eup.214; ὄπνιθαρ Pl.Tht.197c; οἱ 
σπέυονσερ (sc. σοὺρ ἐλέυανσαρ) the keepers, Arist.HA571b33; σ. παιδαγψγοόρ Aeschin.1.187; also σ. γτναῖκα E.IA749; σ. [ἑσαίπαν], 
[πϋπναρ], keep .., Antiph.2, Diph.87; ὁ σπέυψν oneřs master, Nicol.Com.1.11, 36: metaph., αἰγιαλὸν ἔνδον σπέυει he keeps a sea-beach 

in the house, Ar.V.110:ŕPass., to be bred, reared, δοῦλορ ο὎κ ὠνησϋρ, ἀλλ᾽ οἴκοι σπαυείρ S.OT1123; ἐν σῆ ςῆ οἰκίᾳ γέγονεν καὶ 
σέθπαπσαι was born and bred, Pl.Men.85e; Ἀγαθῖνον θπεμένον (i.e. σεθπεμμένον, = θπεπσϋν, v. θπεπσϋρ I) ἑατσ῵ν MAMA4.275 B 

(Dionysopolis, ii A.D.); Νείκην σὴν θπεμένην μοτ ib. 276 A (ibid., ii A.D.). 

3. tend, cherish, σὸν μὲν ἐγὼ υίλεϋν σε καὶ ἔσπευον, of Calypso, Od.5.135, cf. 7.256; of plants, Il.17.53; θπέχαςα υτσὸν ὥρ 18.57, 

cf. Od.14.175. 

4. of parts of the body, let grow, cherish, foster, φαίσην .. ΢πεπφειῶ σπέυε Il.23.142; σῶ θεῶ [πλϋκαμον] σ. E.Ba.494; ὏πήνην 
ἄκοτπον σ. Ar.V.476 (lyr.); σ. κϋμην, = κομ᾵ν, Hdt.1.82; [σπίφερ] πολλῶ ἐλαίῳ σπαυεῖςαι Hero Bel.112: also σά θ᾽ ὓεςςι σπέυει ἀλοιυήν 

things which put fat on swine, Od.13.410; σεθπαμμένη εἰρ πολτςαπκίαν X.Mem.2.1.22. 

5. in Poets, of earth and sea, breed, produce, teem with, ο὎δὲν ἀκιδνϋσεπον γαῖα σ. ἀνθπύποιο Od.18.130; ἄγπια, σά σε σπέυει 
οὒπεςιν ὓλη Il.5.52; υάπμακα, ὅςα σπέυει ε὎πεῖα φθύν 11.741; ὅς᾽ ἢπειπορ .. σπέυει ἞δὲ θάλαςςα Hes.Th.582; πολλὰ γ᾵ σπέυει δεινά 

A.Ch.585 (lyr.), cf. 128, E.Hec.1181; θάλαςςα .. σπέυοτςα ποπυόπαρ ἰςάπγτπον κηκῖδα A.Ag.959; ὃν πϋνσορ σ., i.e. the sailors, 

Pi.I.1.48: rare in Prose, ἀεί σι ἟ Λιβόη σπέυει καινϋν Arist.GA746b8. 

6. in Poets also, simply, have within oneself, contain, ὅ σι καὶ πϋλιρ σέσπουεν ἄυιλον S.OC186 (lyr.), cf. Tr.817; σπέυειν σὴν 
γλ῵ςςαν ἟ςτφαισέπαν to keep his tongue more quiet, Id.Ant.1089; ἟ γλ῵ςςα σὸν θτμὸν δεινὸν σ. Id.Aj.1124; σἀληθὲρ γὰπ ἰςφῦον σπέυψ 

Id.OT356 (so in Pl., σ. ἰςφτπὸν σὸ ἐλεινϋν R.606b); σ. νϋςον S.Ph.795; ἐκ υϋβοτ υϋβον σ.Id.Tr.28; ἄσαν Id.Aj.644 (lyr.); οἵαρ λασπείαρ .. 
σπέυει what services .. she has as her lot, ib. 503; ἐν ἐλπίςιν σπέυψ .. ἣξειν I cherish hopes that .., Id.Ant.897; σὸν Καδμογεν῅ σπέυει .. 
βιϋσοτ πολόπονον [πέλαγορ] is his daily lot, Id.Tr.117 (lyr., but Reiskeřs cj. ςσπέυει is prob.); πϋνοι σπέυονσερ βποσοόρ E.Hipp.367 

(lyr.). 

III. maintain, support, σ. ἀνδπὸρ μϋφθορ ἟μέναρ ἔςψ A.Ch.921, cf. Pi.O.9.106; σοῦ σπέυονσορ ἧλίοτ φθονὸρ υόςιν A.Ag.633; σ. 
σὸν πασέπα Aeschin.1.13; σὴν οἰκίαν ὅλην D.59.67; ο὎ δίκαιον σπέυεςθαι ὏πὸ πασπὸρ ὏ὸν ἟β῵νσα Pl.R.568e; σὰ κσήνη φιλῶ ἐσπέυονσο 

X.An.4.5.25; γάλακσι, στπῶ, κπέαςι σ., Id.Mem.4.3.10; ςίσῳ, ὄχῳ, Id.Lac.1.3; feed a patient, Gal.15.503, 19.185; provide the food for an 

employee, ςοῦ σπέυονσορ α὎σϋν, ἐμοῦ δὲ ἱμασίζονσορ α὎σϋν BGU1647.14 (ii A.D.); also σ. ἀπϋ σινορ Pl.Prt.313c, X.HG2.1.1; ἔκ σινορ 
A.Ag.1479 (lyr.), cf. Pl.R.372b; perh. οἱ θπέχανσερ class of people in a religious association, SEG30.622 (Thessalonica, i A.D.). 

2. maintain an army or fleet, Th.4.83, X.An.1.1.9 (Pass.); σ. σὰρ ναῦρ Th.8.44, X.HG1.5.5, 5.1.24; σ. σὸ νατσικὸν ἀπὸ σ῵ν νήςψν ib. 

4.8.9; ἐκ σ῵ν κψμ῵ν σπέυεςθαι Id.An.7.4.11, etc. 

3. of land, feed, maintain one, σπέυει γὰπ οὕσορ [ὁ ἀγπὸρ] .. με Philem.98.2, cf. Men.63, 466, al. 

4. of women, feed or suckle an infant, ςτνεξομοιοῦσαι σὰ σπευϋμενα σαῖρ σπευοόςαιρ Sor.1.88; γτνὴ σπέυοτςα ib. 87; ἟ σπέυοτςα, 

= ἟ σπουϋρ Gal.6.44. 

5. of food, nourish, σὰ ἧπακλεψσικὰ σπέυει ο὎φ ὁμοίψρ σοῖρ ἀμτγδάλοιρ Diocl.Fr.126, cf. 117; ἟ ο὎κ ἐπισηδείψρ σῶ ςύμασι 
διδομένη σπουὴ ο὎ σπέυει Sor.1.49; πτπ῵ν .. ὅςοι κοῦυοι .. ἣσσον σπέυοτςι Gal.Vict.Att.6; ὸ δέπμα π᾵ν α὎σοῖρ ὡρ ἂν ὏πὸ 
υλεγμασύδοτρ αἵμασορ σπευϋμενον οἰδαλέον γίνεσαι Id.18(2).118, cf. 106. 

IV. bring up, rear, educate, Hes.Fr.19, Pi.N.3.53, etc.; σῶ λϋγῳ σ. καὶ παιδεόειρ Pl.R.534d; θπέχαι καὶ παιδεῦςαι D.59.18; Δήμησεπ 
἟ θπέχαςα σὴν ἐμὴν υπένα A.Fr.479; ἟ θπέχαςα (sc. γ῅) the motherland, Lycurg.47:ŕMed., ἐθπέχψ Ξέπξην ἐν σοῖρ α὎σοῖρ ἢθεςιν 

Pl.Lg.695e; ἟ θπεχαμένη oneřs motherland, Lycurg.85:ŕPass., ὀπθ῵ρ, εὔ σπαυ῅ναι, Pl.R.401e, Alc.1.1.120e; παιδείᾳ, ἐν σαόσῃ σῆ 
παιδείᾳ σ., Id.Lg.695c, X.Cyn.1.16; ἐν πολτσπϋποιρ ξτμυοπαῖρ Th.2.44; ἐν υιλοςουία Pl.Tht.172c; ἐν φλιδῆ X.Cyr.4.5.54; ἐν ἐλετθεπίᾳ 

Pl.Tht.175d, Mx.239a; ἐν ἄλλοιρ νϋμοιρ Arist.Pol.1327a14; ἐν υψνῆ βαπβάπῳ Pl.Prt.341c; πάςαιρ Μοόςαιςι BCH50.444 (Thespiae, iv 

A.D.). 

V. the Pass. sts. came to mean little more than to be, ἐπ᾽ ἐμοὶ πολέμιον ἐσπάυη (sc. σὸ γένορ) Ar.Av.335 (lyr.), cf. Th.141, S.OC805. 

B. Hom. uses an intr. aor. 2 Act. ἔσπαυον in pass. sense (which is to σπέυομαι, σέσπουα (intr.) as ἔδπακον to δέπκομαι, δέδοπκα, 

etc.), ὃρ .. ἔσπαυ᾽ ἄπιςσορ Il.21.279; λέονσε ἐσπαυέσην ὏πὸ μησπί 5.555; σπαυέμεν (Ep. for σπαυεῖν) 7.199, Od.3.28, al.; ἐπεὶ σπάυ᾽ ἐνὶ 
μεγάπῳ, i.e. when he was well-grown, Il.2.661:ŕas trans. the aor. 2 is used by Hom. only in Il.23.90, and σπάυε in Pi.N.3.53 is Dor. 

impf.:ŕἐσπάυην is perh. post-Homeric;3 sg. σπάυη is v.l. in Il.2.661, 1 pl. ἐσπάυημεν and 1 sg. ἐσπάυην (πεπ) vv.ll. in 23.84; σπάυη is 

in all codd. of 3.201, 11.222, which should prob. be emended from 2.661; 3 pl. ἔσπαυεν 23.348 (v.l. ἔσπαυον), Od.10.417 (v.l. ἔσπαυον); 

σπάυεν in all codd. of Il.1.251, 266, Od.14.201, also (with v.l. σπάυον) in 4.723: the vox nihili ἐσπάυεμεν, found in Il.23.84 as cited by 

Aeschin.1.149, was emended by Scaliger to ἐσπάυομεν:ŕthe redupl.3 sg. σέσπαυ᾽ Il.21.279, 3 pl. σέσπαυεν 23.348, are ff.ll., though 

found in many codd. Later this aor. became obsolete, except in Ep. imitators, as in Jov.55, Opp.H.1.774. 

Σπευύνιορ, v. Σπουύνιορ. 
σπεφέδειπνορ, ον, running to a banquet, of parasites, Plu.2.726a (who cites the explanation coming late), Ath.1.4a, 6.242c; 

σπεφέδειπνα, σά, light robe or shoes worn by parasites, Juv.3.67. 

σπέ[φιρ, ὁ, runner (perh. as pr. n.), dub. in S.Ichn.188. 

σπέφνορ, εορ, σϋ, = σέπφνορ, AP15.25.6 (Besant.Ara), Hsch. 
 σπέφψ, Od.9.386, etc.: fut. θπέξομαι (ἀπο-) Ar.Nu.1005 (anap.), (μεσα) Id.Pax261, (πεπι-) Id.Ra.193; θπέξψ only in Lyc.108; but 

ἀπο-θπέξειρ Pl.Com.232: aor. 1 ἔθπεξα (v. infr.):ŕbut the usual fut. and aor. come from the root δπαμ-, viz. δπᾰμοῦμαι E.Or.878, 

X.An.7.3.45, etc.; Ion. δπαμέομαι Hdt.8.102; late δπαμ῵ LXXCa.1.4; but ὏πεπ-δπαμ῵ Philetaer.3 (dub.l.); δπάμομαι in compd. 

ἀναδπάμεσαι AP9.575 (Phil.): aor. 2 ἔδπᾰμον (v. infr.): Aeol. subj. δπϋ[μψμεν] Alc.6.8 L.-P. pf. δεδπάμηκα [ᾰ] Philem.38, Men.741, 

(ἀνα-) Hdt.8.55, (κασα-) X.HG4.7.6, (πεπι-) Pl.Clit.401a, (ςτν-) D.17.9: plpf. ἐδεδπαμήκεςαν (κασ-) Th.8.92: poet. pf. δέδπομα (ἀνα-, 



ἐπι-) Od.5.412, 20.357:ŕPass., pf. δεδπάμημαι (ἐπι-) X.Oec.15.1.ŕThe Verb is not common in Hom., who has pres. in Il.23.520, 

Od.9.386; in Il.18.599, 602, Ion. Iterat. θπέξαςκον (ἔθπεξα was also old Att., Epigr.ap.Plu.Arist.20, E.IA1569 (s.v.l., ἔβπεξε Weil), (πεπι-) 
Ar.Th.657); but the common aor. was ἔδπαμον, Il.23.393, Od.23.207, al.ŕDor. σπάφψ [ᾰ] Pi.P.8.32, Hsch., EM256.10: fut. θπαξοῦμαι 
Hsch.:ŕrun, of men, ἰθὺρ δπάμε Od.23.207, etc.; θπέξαςκον ἐπιςσαμένοιςι πϋδεςςι Il.18.599; σπέφει Ὅπκορ ὅμα .. δίκῃςιν Hes.Op.219; 

ᾤφεο σπέφψν Epich.37, 110 (σπάφψν cj. Ahrens); βαδίζειν καὶ σ. Pl.Grg.468a; σπέφψν, opp. βάδην, X.Cyr.2.2.30; σ. φεπςίν, ο὎ ποδψκείᾳ 
ςκελ῵ν A.Eu.37: of horses, Il.23.393, 520: the part. is freq. added to another Verb, σί ο὎ σπέφψν ςὺ σὰρ σπαπέζαρ ἐκυέπειρ; why do you 

not run and carry out ..? Pl.Com.69.2, cf. Pl.R.327b; v. infr. 2. 

2. of things, move quickly, σὸ δὲ [σπόπανον] σ. ἐμμενὲρ αἰεί Od.9.386, cf. Il.14.413; ναῦρ παπὰ γ῅ν ἔδπαμεν Thgn.856; πϋλιν .. ἐξ 
ο὎πίψν δπαμοῦςαν S.Aj.1083; σὸ δ᾽ ἐν ποςὶ σπάφον ἴσψ let what is now before me go trippingly, Pi.P.8.32; ἐπὶ καπδίαν ἔδπαμε .. ςσαγύν 

A.Ag.1121 (lyr.); ἔπιρ δπαμοῦςα σοῦ πποςψσάσψ having run its course, S.Aj.731; πτπεσὸρ .. ἣκει σπέφψν has come quickly, Nicopho12. 

b. transf., of time, Cod.Just.1.4.32.2. 

3. οἱ σπέφονσερ a constellation rising with Libra, Antiochusap. Teucrum in Boll Sphaera58. 

II. c. acc. loci, run over, ῥϋθια πεδία E.Hel.1117 (lyr.); ὁ ἵππορ σ. καὶ ππαν῅ καὶ ὅπεια X.Eq.8.1:ŕin Att. Prose θέψ seems to be 

more freq. in the pres., and in some phrases used exclusively, e.g. θεῖν δπϋμῳ, v. θέψ (A) II. 1 and cf. Th.3.111, X.An.1.8.18. 

2. c. acc. cogn., δπαμεῖν ἀγ῵να, β῅μα, δίατλον, δπϋμον, run a course, a heat, E.El.883, 954, Alex.235, Men.741, etc.; λαμπάδαρ, i.e. 

torch-races, IG22.1028.14: freq. metaph., ἀγ῵να δπ. run a risk, E.Alc.489, cf. IA1455; ἀγ῵να θανάςιμον δπαμοόμενον Id.Or.878; 

πολλοὺρ ἀγ῵ναρ δπαμέονασαι πεπὶ ςυέψν α὎σ῵ν run for their life or safety, Hdt.8.102; κινδόνψν σὸν μέγιςσον σ. D.H.4.47; σὸν ὏πὲπ 
χτφ῅ρ ἀγ῵να, κίνδτνον ὏πὲπ σ῅ρ χτφ῅ρ σ., Id.7.48, 4.4; ἐςφάσην σπέφονσερ σαόσην Plb.1.87.3: sts. the acc. is omitted, πεπὶ ἑψτσοῦ 
σπέφψν running for his life, Hdt.7.57; πεπὶ σ῅ρ χτφ῅ρ Id.9.37; υϋνοτ πέπι E.El.1264; πεπὶ νίκηρ f.l. in X.An.1.5.8 (ἐπὶ νίκῃ Rehdantz); 

cf. θέψ (A) I. 2, δπϋμορ I. 2, κπέαρ fin. 

3. παπὰ ἓν πάλαιςμα ἔδπαμε νικ᾵ν he was within one fall or bout of carrying off the victory, Hdt.9.33; cf. παπά C. III 5, σπάζψ I. 

4. commit, μηδ᾽ ἐσέπαρ δπαμεῖν ἀσαξίαρ ἡ ἀςελγίαρ PLond.5.1711.34 (vi A.D.). 

σπέχιρ, εψρ, ἟, turning, σέπχιρ, οἷον σπέχιρ, πποσποπή σιρ χτφἤρ ἐπὶ σὸ ἀνειμένον D.L.7.114. 

σπεχίφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, changing colour, a name for the polypus (cf. σπέπψ II. 3), Arist.Fr.306. 

σπέψ, Hom. (v. infr.) A.Th.790 (lyr.): Ep. impf. σπέον Hes.Sc.213, 2 dual σπεέσην ib. 171: aor. ἔσπεςα Il.11.745, Ep. σπέςςα 17.603: 

later Ep. pres. σπείψ Opp.C.1.417, (὏πο-) Timo.58.4:ŕthis Verb is never contracted, except when the contractions is into ει:ŕflee from 

fear, flee away (Aristarch. held this to be the usual meaning in Homer), σπεῖν μ᾽ ο὎κ ἐᾶ Παλλάρ Il.5.256; μήσε .. σπέε μήσε σι σάπβει 
21.288; σπέςςε δὲ παπσήναρ 11.546, 17.603; σπεῖσ᾽ ἄςπεσον ib. 332: the sense of fleeing is most apparent in the phrases ἔσπεςαν ἄλλτδιρ 
ἄλλορ 11.745, σπέςςαν δ᾽ ἄλλτδιρ ἄλλη Od.6.138, σ. σεῖφορ ὓπο Il.22.143; σπεέσην Hes.Sc.171; μὴ σπέςησε A.Supp.711; μὴ σπέςαρ 
without fear, Id.Th.436; ο὎δὲν σπέςαρ Pl.Phd.117b; but, 

2. σπέςαρ (cf. ἀνδπ῵ν σπεςςάνσψν Il.14.522, Tyrt.11.14) was a technical term at Sparta, and sts. used where we might say runaway, 

coward, ὁ σπέςαρ Ἀπιςσϋδημορ Hdt.7.231, cf. Tyrt. l.c., AP7.230 (Eryc.); οἱ ἐν σῆ μάφῃ κασαδειλιάςανσερ, οὑρ α὎σοὶ σπέςανσαρ 
ὀνομάζοτςι Plu.Ages.30, cf. Lyc.21, 2.191c, etc.:ŕand later a real Subst. was used in Com., σπες᾵ρ, σπες᾵, acc. σπες᾵ν, Eust.772.12, cf. 

Gramm.ap.Gaisford. Choerob.1p.43. 

3. in Argive Prose, like Att. υεόγψ, to be banished, σπέ̄σο̄ καὶ δαμετέςςθο̄ IG4.554 (vi/v B.C.). 

II. trans., fear, dread, be afraid of, c. acc., Il.11.554, Pi.Pae.4.40, A.Th.397, Ag.549, al., S.Ant.1042, E.Ph.1077; ἄπκσον .. ο὎κ 

ἔσπεςεν X.An.1.9.6:ŕso also c. gen., κελάδοιο, δηωοσ῅σορ, Hes.Th.850: σ. μὴ .. A.Th.790 (lyr.).ŕRare in Prose. (Cf. Skt.  Řto be 

terrifiedř, Gr. ἄσπεςσορ.) 
σπηγαλέον· διεππψγϋσα, Hsch. 

σπηδύν, ϋνορ, ἟, word coined to expl. σεπηδύν, Gal.7.38, 19.443. 

σπ῅μα, ασορ, σϋ, (σεσπαίνψ) perforation, aperture, orifice, Ar.V.141, Pl.Grg.494b, Gal.6.178, 580; σὰ σ. σ῵ν ο὎άσψν Hp.Carn.15; σ. 
στυλϋν the foramen caecum in the skull, Gal.2.838; σ῅ρ ἀπσηπίαρ, [σοῦ αἰδοίοτ], Arist.HA495a29, 497a25; the hole in the beam of a 

balance, Theol.Ar.29. 

2. = σπόπημα, sens. obsc., Ar.Ec.906 (lyr.), Lys.410. 

II. of the holes or pips of dice, Amips.20. 

σπημᾰσίζψ, (σπ῅μα II) bet on the pips of dice, Sophr.129, Poll.9.96:ŕhence Dor. -ίκσαρ, α, ὁ, dice-player, Poll. l.c., Hsch. (prob. 

from Sophr. l.c.; σπημασῖσαι (pl.) acc. to Eust.1084.5, 1397.22). 

σπημᾰσιον, σϋ, Dim. of σπ῅μα I. 1, Hero Spir. I. 18, al., Sever.ap.Aët.7.87. 

σπημᾰσϋειρ, εςςα, εν, porous, λίθορ σ. pumice-stone, AP6.62 (Phil.). 

σπημᾰσύδηρ, ερ, having a vent to the intestinal canal, ζῶα σ., opp. ἄσπησα, Arist.HA488a25 (unless the sentence is interpolated). 

σπήμη, ἟, = σπήμα, Ar.Fr.730. 

σπ῅ντ, σϋ, sine expl. (as example of neut. in τ), Theognost.Can.120. 

σπηπϋν· ἐλαυπϋν, δειλϋν, σαφό, Hsch. 
 σπήπψν, ψνορ, ὁ, ἟, epith. of, or name for, dove (cf. σπέψ), σπήπψςι πελειάςιν Il.5.778, 22.140, 23.853, Od.12.63, h.Ap.114, 

Ar.Av.575, A.R.3.541; σ. alone, Moero1.3; in fig. context (oracular) referring to women, λεόςςψ θέονσα γπτνὸν ἐπσεπψμένον σπήπψνορ 
εἰρ ἄππαγμα Lyc.87, 423. 

b. applied to other birds, κέπυοι σπήπψνερ Ar.Pax1067. 

σπ῅ςιρ, εψρ, ἟, (σεσπαίνψ) boring through, perforation, Pl.Plt.279e: pl., Hp.Steril.222. 

II. orifice, Arist.HA495a28 (pl.). 

σπησοκοτπήσαρ· γνηςίαρ γτναῖκαρ, οἱ δὲ παπθένοτρ, Hsch. (Fort. σπισο-, v. σπισοκοόπη.) 

σπησϋρ, ή, ϋν, (σεσπαίνψ) perforated, with a hole in it, λίθορ Od.13.77; ἐν σπησοῖςι λεφέεςςιν, prob. of inlaid bedsteads (cf. 

σοπετσϋρ), Il.3.448, cf. Od.1.440, al.; others expld. it of the holes through which the cords that supported the bedding were drawn, or of 

the holes in the bedposts which received the framework (ἐνήλασα), EM765.3:ŕμελιςς᾵ν σπησὸρ πϋνορ, i.e. the honeycomb, Pi.P.6.54; 

σπησά mortised, Pl.Plt.279e; σ. ὀςσοῦν, opp. ἄσπησον, Arist.HA516a27; λίθαξ σ. Pumice-stone, AP6.66 (Paul. Sil.); σ. δϋνακερ shepherdřs 

pipes, ib. 78 (Eratosth.). 

σπηφᾰλέορ, η, ον, poet. for σπηφόρ, Pancrat.Oxy.1085.11, Marc.Sid.27, AP5.291.6 (Agath.), 6.63 (Damoch.), 64 (Paul. Sil.), 

APl.4.113 (Jul.). 



σπηφῠβᾰσέψ, σπηφόνψ, σπηφόρ, σπήφτςμα, σπηφτςμϋρ, Ion. for σπαφ-. 
σπήφψ, wrongly assumed as pres. of Homeric pf. σέσπηφα, v. σαπάςςψ. 

II. in later Ep., to be rough or uneven, pres. part. σπήφψν Nic.Th.72, 521: for σέσπηφα in this sense, v. σαπάςςψ III. 

σπηφύ, οῦρ, ἟, a rough, stony country v.l. in Nic.Th.284. 

σπηφύδηρ, ερ, Ion. for σπαφύδηρ, v.l. (ap.Sch.) for ῥηφύδηρ in Nic.Al.230. 

σπῐ, stem of σπεῖρ, in compds. three times, thrice:ŕalso indefinitely, to add emphasis, e.g. σπίδοτλορ, σπιβάπβαπορ, σπίβαυορ. 
σπῐαγμϋρ, ὁ, or σπῐαγμοί οἱ, the triad or the triads, a philos. work by Ion of Chios, Harp. s.v. Ἴψν, cf. D.L.8.8, 

Clem.Al.Strom.1.21.131 (where σπιαγμοῖρ is restored for σπιγπάμμοιρ); σπῐαςμοί Suid. s.v. ὆πυεόρ. 
σπῐάδελυορ [ᾰ], ον, of three brothers, πϋθορ Tz.H.2.323. 

σπῐᾰδίζψ, make triple, Dam.Pr.117 (Pass.). 

σπῐᾰδῐκϋρ, ή, ϋν, of three, ἀπιθμϋρ Syrian.in Metaph.126.22; triadic, pertaining to a triad, Dam.Pr.57, 117, Procl.in Prm.p.602 S.; σ. 
σ῵ν κϋςμψν σομή (of Proclus) Simp.in Ph.617.22. 

II. in Metric, consisting of three πεπίοδοι, Heph.p.61 C.; σ. ςτζτγία Sch.Ar.Pax1127. 

σπῐάζψ, (pres. only in compd. ἀπο-), aor. ἐσπίαςα Theo Sm., Iamb. (v. infr.), and σπῐάςςψ, EM765.37, Att. σπιάσσψ Zonar.:ŕ

conquer, vanquish, Properly of a wrestler, who did not win until he had thrice thrown his adversary, or conquered him in three bouts 

(παλαίςμασα), σπιαφθ῅ναι Thugen.1, cf. Suid. (Hence σπιακσήπ, ἀσπίακσορ, ἀποσπιάζψ.) 

II. multiply by three, Theo Sm.p.29 H., Iamb.in Nic.p.60 P. 

σπίαινα [ῐ], ἟, trident, three-pronged fish-spear, the badge of Poseidon, Il.12.27, Od.4.506, 5.292, A.Pr.925, E.Fr.360.47; as a 

symbol of the empire of the sea, Ar.Eq.839; σπίαιναν ἐςθλὸρ καὶ κτβεπνήσηρ ςουϋρ, i.e. a good fisherman .., Archil.45. 

II. three-pronged fork, Longus4.40; cf. σπιαινϋψ II. 

III. a constellation rising with Pisces, Teucerin BollSphaera52. 
IV. a kind of cautery, Paul.Aeg.6.48. 

σπῐαινασ῅περ· ἀνσὶ σοῦ ἀποσπιοῦνσορ, Hsch. 

σπῐαινοειδήρ, έρ, (εἶδορ) trident-shaped, Placit.1.3.18, Paul.Aeg.6.48, EM456.6, etc. Adv. -δ῵ρ Hsch. s.v. πεμπψβϋλοτρ, Sch.D. 

Il.1.463. 

σπῐαινοῦφορ, ον, (ἔφψ) wielding the trident, Herm.in Phdr.p.135 A., Procl.in Cra.p.86 P., Eust.889.26. 

σπῐαινϋψ, prop. heave with the trident: then, generally, heave or prise up, overthrow, θάκοτρ μοφλοῖρ σ. E.Ba.348. 

II. σ. δικέλλῃ σὸ γῄδιον break it up with a fork or mattock, Ar.Pax570 (troch.). 

σπῐαινύδηρ, ερ, = σπιαινοειδήρ, An.Ox.2.447. 

σπῐᾱκάδαπφορ [κᾰ], ὁ, chief of a σπιακάρ, IG14.209, 211, al. (Sicily). 
 σπῐᾱκᾰδίζψ, ἐσπιακάδιξεν· εἰρ σπιακάδαρ ἐνέγπαχε, ΢ικελοί, Hsch. (cj., ἐσπιέκοχεν cod.). 

σπῐᾰκαιδεκέσηρ, οτ, ὁ, ἟, thirteen years old, Pl.Lg.833d. 
 σπῐᾱκάρ, Ep. and Ion. σπῐηκάρ, άδορ, ἟, (σπεῖρ, σπία) the number thirty, ἐρ σπιακάδαρ δέκα να῵ν A.Pers.339. 

II. the thirtieth day of the month. Hes.Op.766, IG12.845.2, 7.2712.69 (Acraeph.), PCair.Zen.150.8 (iii B.C.), Dsc.Eup.1.146, 

Hippiatr.97; σ. ἟ πικπή (when school fees were due) Herod.3.9; first used by Thales, acc. to D.L.1.24. At Athens the σπιακάδερ were 

dedicated to the memory of the dead, Harp., Poll.1.66, etc.; offerings were made to Hecate, Ath.7.325a, etc.; ἟ σ῵ν σ. ἀνιέπψςιρ 
Tab.Defix.99.12; ἐπαπ᾵ςθαι σαῖρ σπιακάςιν SIG286.13 (Milet, iv B.C.); of a festival in the cult of Zeus Panamaros, ib. 900.36 (iv A.D.). 

2. a month, containing 30 days, Luc.Luct.16, Rh.Pr.9. 

III. group of thirty persons, a division of the population in some cities: at Sparta, Hdt.1.65.5; at Athens, IG22.1214.18; at Phlius or 

Corinth, SEG30.990 (c.325/275 B.C.). 
2. at Sparta, either = 30 families (1/10 of an oba), or = 10 families (1/30 of an oba), or simply a company of thirty, Hdt.1.65; see also 

σπακάρ. 
 σπῐᾱκάςιοι [κᾰ], οἱ, Arc. for sq., name of an assembly at Tegea, IG5(2).3.20, 6.8 (iv B.C.); also at Mantinea, SEG37.340.24 (iv 

B.C.). 
 σπῐᾱκᾰσιαπφέψ, to be a σπιακασιάπφαρ, athematic part. -απφένσερ, SB9937.1 (Cyrene, iii B.C.). 

σπῐᾱκάσιοι [κᾰ], οἱ, Dor. for σπιακϋςιοι, Tab.Heracl.1.28, 34, al., IG42(1).110 A 6 (Epid., iv/iii B.C.), etc. 

II. title of the ἔυηβοι at Cyrene, Ammon.Diff.p.37 V., Hsch.; corrupted to σπιακάποτρ (acc.) in Eust.727.18, 1592.57: they are 

associated with λοφαγοὶ πελσαςσ᾵ν, Schwyzer234.53:ŕhence σπῐᾱκᾰσιάπφᾱρ, α, ὁ, ib. 14 (Cyrene, iv/iii B.C.). 
 σπῐάκιρ [ᾰ], Adv. three times, thrice, Ar.Fr.769, cf. A.D.Adv.146.20; Lacon., acc. to Hsch., and found in IG5(1).222; (c.530/500 

B.C.), (cf. add): σπιάκιρ καὶ σπιάκι Theognost.Can.160. 

σπῐάκοιςσορ, v. σπιακοςσϋρ. 
σπῐᾱκονθάμμᾰσορ, ον, with or of thirty knots, X.Cyn.2.5. 
 σπῐᾱκονθεσηπίρ, ίδορ, ἟, = σπιακονσαεσηπίρ, SEG18.633.3 (217 B.C.). 
 σπῐᾱκονθήμεπορ, of thirty days, θέα IG42(1).532 (Epid.); ἀνοφαί Plb.5.28.1; μ῅νερ Nicom.ap.Theol.Ar.48; Ion. σπῐηκονσήμεπορ, 

μήν Hdt.2.4: but Dor.σπῐᾱκονσάμεπορ, σϋ (q.v.), is perh. a different word. 

2. σπιακονθήμεπορ, ἟, a time of thirty days, Plb.21.13.12, etc. 

3. thirty days old, φοιπίδιον PCair.Zen.478 (iii B.C.). 
 σπῐάκονσα [ᾱκ], Ep. and Ion. σπῐήκ-, late Gr. σπῐάνσα (q.v.), οἱ, αἱ, σά, indecl.; but gen. σπιηκϋνσψν Hes.Op.696, also in later Ep., 

Call.Fr.67; dat. σπιηκϋνσεςςιν AP11.41 (Phld.):ŕthirty, Il.2.516, IG12.1.9, etc.; σ. καὶ ἕνα thirty-one, ib. 42(1).71.9 (Epid., iii B.C.). 

II. οἱ σ., esp., 

1. at Sparta, a council of war of thirty, X.Ages.1.7, HG3.4.2, 20, 4.1.5, al. 

2. at Athens, the Thirty, commonly called the thirty tyrants, appointed on the taking of Athens (404 B.C.), ib. 2.3.2, IG22.6.12, 
Pl.Ap.32c, Arist.Rh.1400a18. 

3. certain magistrates, v. σεςςαπάκονσα; οἱ λογιςσαὶ οἱ σ. (IG12.91.8) are sts. called simply οἱ σ., IG12.191.1, 193.1, see also 

σπάκονσα. 



 σπῐᾱκονσάδπαφμοι πτποί, wheat at thirty δπαφμαί, Poll.4.165. -δόο, thirty-two, LXX1Es.5.15, PSI10.1142.6 (ii A.D.) (σπιᾰκ- 
AP9.682): similarly -είρ, -ενϋρ, PSI10.1143.7 (ii A.D.); -εννέα, ib. 6, J.AJ10.5.1; -έξ, LXXJo.7.5, PSI10.1134.6 (i A.D.); -hεπσά, 
Tab.Heracl.1.30. 

2. σπ., οἱ, a census-class, Schwyzer366 A 22 (iii B.C.). 

σπῐᾱκονσάεσηπίρ, ίδορ, ἟, period of thirty years or festival recurring every thirty years, OGI90.2 (Rosetta, ii B.C.): in full, σ. ἑοπσή 

D.C.62.26; cf. σπιακονσεσηπίρ. 
σπῐᾱκονσάέσηρ, Ion. σπῐηκ-, ερ, thirty years old, Pl.Lg.914b, 961b (in the former place without a variant, in the latter codd. AO have 

σπιακονσ᾽ ἔση), PAmh.2.84.12 (ii/iii A.D.), Riv.Fil.57.379 (Aptera, iii/iv A.D.); also in forms σπιᾱκονσέσηρ (q.v.) and σπιᾱκονσοόσηρ, οτ, ὁ 

acc. pl. σοὺρ σπιακονσοόσαρ the men of thirty years, Pl.R.539a, Lg.670a; nom. sg. masc. -οόσηρ Gal.6.471; fem. σπιακονσοῦσιρ, Is.6.14. 

CRAcad.Inscr.1932.85 (Tipasa in Mauretania). 

II. of or for thirty years, σπιακονσαέσειρ ςπονδαί Th.5.14, X.HG5.2.2; αἱ σπιακονσοόσειρ ςπονδαί Th.1.23, 115, 2.2 (whence 5.14 

and X. l.c. have been corrected): in fem. form, ςπονδὰρ σπιηκονσοέσιδαρ (v.l. -σαέσιδαρ) Hdt.7.149; ςπονδαὶ σπιακονσοόσιδερ 
Ar.Ach.194, cf. Eq.1388, Th.1.87 (though elsewh. he uses the form in ηρ as fem., v. supr.). 

σπῐᾱκονσάεσία, ἟, period of thirty years, D.H.2.67. 

σπῐᾱκονσάζῠγορ, ον, with thirty benches of oars, Ἀπγύ Theoc.13.74. 

σπῐᾱκονσάκῐρ, Adv. thirty times, Plu.Cor.25. 

σπῐᾱκονσάκλῑνορ, ον, of thirty couches, οἶκοι Satyr.2, Plu.2.679b; κασαφψπιζέσψςαν σοὺρ σ῅ρ πποςϋδοτ λϋγοτρ εἰρ σὸ σ. let them 

put the revenue accounts on (the walls of?) the thirty-couch room, prob. in POxy.34vi5 (ii A.D., cf. Wilhelm Beitr.zur gr.Inschriftenkunde 

(1909).265). 

σπῐᾱκονσάκψπορ, ον, thirty-oared, as Subst., [sc. ναῦρ] Plb.21.43.13 (σπιακονσϋκψπον codd., σπιάκονσα κψπ῵ν Mommsen). 
 σπῐᾱκονσᾱμ́εποι, οἱ, prob. a board of officials performing duties for thirty days, IG14.256.27 (Phintias Geloorum); cf. πενσάμεποι. 
σπῐᾱκονσᾰμηνιαῖορ, ον, = sq., π῵λορ Hippiatr.95. 

σπῐᾱκονσᾰμηνορ, ον, at thirty months, Arist.HA545b21. 
 σπῐᾱκονσᾰμναῖορ, α, ον, weighing thirty minae, λίθοι Ph.Bel.51.40, Plb.9.41.8; worth thirty minae, ἔπανορ GDI1772.17 (Delphi, ii 

B.C.). 

σπῐᾱκονσᾰμοιπία, ἟, arc of thirty degrees, Pancharius ap.Heph.Astr.2.11 (Cat.Cod.Astr.8(2).67), Paul.Al.H.1. 

σπῐᾱκονσᾰμοιπορ, ον, of thirty degrees, Vett.Val.336.5: Subst. -μοιπον, σϋ, arc of thirty degrees, Procl.Par.Ptol.45. 

σπῐᾱκονσᾰμϋπιορ, ον, containing thirty degrees, ζῴδια Gem.1.8. 

σπῐᾱκονσᾰπεδορ, ον, thirty feet wide, [ὁδϋρ] Tab.Heracl.1.16, 21, 25, al. 

σπῐᾱκονσᾰπενσάπηφτρ, [ᾰπ], τ, thirty-five cubits long, Tz.H.3.903. 

σπῐᾱκονσᾰπένσε, thirty-five, LXX1Es.5.42, PSI8.903.4 (i A.D.). 

σπῐᾱκονσᾰπηφτρ, τ, thirty cubits long, πηδάλια Callix.1, cf. Philostr.Her.1.3 (but divisim σπιάκονσα πηφ῵ν D.S.3.36) 

σπῐᾱκονσᾰπλάςιορ [πλᾰ], ον, thirty-fold, Archim.Aren.1.9, Gal.5.47, Procl.Hyp.3.61; also -πλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, Archim.Aren.2.1. 

σπῐᾱκονσᾰποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, of thirty feet. βάθορ D.H.9.68. 

σπῐᾱκονσάποτπορ [ᾰπ], ὁ, tenant of thirty ἄποτπαι, PPetr.2p.121 (iii B.C.), PEnteux.37.1, al. (iii B.C.), PTeb.89.51, al. (ii B.C., all 

abbreviated), etc. 

σπῐᾱκονσάπφηρ, οτ, ὁ, a god who presides over thirty days (one month), PMag.Leid.W.16.40 (λ κονσπαφαρ (sic) acc. pl. Pap.). 

σπῐᾱκονσαπφία, ἟, rule of thirty, X.HG6.3.8 (pl.). 

σπῐᾱκονσάρ, άδορ, ἟, the number thirty, Vett.Val.315.16. 

σπῐᾱκονσάςημορ [σᾰ], ον, of thirty times, in metre, Heph.13.6. 

σπῐᾱκονσάςσάδιορ [ςσᾰ], ον, thirty stades long, ςφοῖνορ Str.17.1.24. 

σπῐᾱκονσάςφοινορ, ον, of thirty ςφοῖνοι; ἟ σ. (sc. φύπα) a district along the Nile, Ptol.Geog.1.9.7. 

σπῐᾱκονσάσέςςᾰπερ, thirty-four, LXX1Ch.7.7, PCair.Zen.1.7 (iii B.C.), SIG900.17 (Panamara, iv A.D.). 

σπῐᾱκονσάσπεῖρ, thirty-three, LXX3Ki.2.11, Plu.Aem.38 (divisim). 

σπῐᾱκονσάυτλλορ, ὁ, one who has never read more than thirty pages, Tz.H.3.218. 

σπῐᾱκονσάφοίνῐκορ, ον, of thirty φοίνικερ, μέσπον PSI4.358.6 (iii B.C.); ἀπσάβη PRev.Laws39.2Ŕ4 (iii B.C.). 

σπῐᾱκονσάφοτρ, οτν, producing thirty-fold, Thphr.HP8.2.8; -φοτν ἀποδιδϋναι Str.7.4.6 (prob. cj.). 

σπῐᾱκονσάφπονορ, ον, = σπιακονσάςημορ, Tz. in An.Ox.3.311. 

σπῐᾱκϋνσεπορ, v. σπιακϋνσοπορ. 
σπῐᾱκϋνσεσηπίρ, ίδορ, ἟, = σπιακονσαεσηπίρ, Wilcken Chr.109.7 (iii B.C.). 

σπῐᾱκϋνσέσηρ, ερ, = σπιακονσαέσηρ Arist.HA576a30. 

σπῐᾱκϋνσήπηρ, (sc. ναῦρ), ἟, perh. a galley rowed by thirty men to each group of oars passing through the same porthole, Callix.1, 

OGI39.3 (Paphos, iii B.C.). 

σπῐᾱκονσϋδπαφμορ, ον, of thirty δπαφμαί, σέλορ Schwyzer366 A 22 (Tolophon, iii B.C.). 

σπῐᾱκονσϋέσηρ, only in contr. form, v. σπιακονσαέσηρ. 
σπῐᾱκονσϋκψπορ, v. σπιακονσάκψπορ. 
 σπῐᾱκονσϋπιον, σϋ, Dim. of sq., IG22.1627.16, Arist.Ath.56.3; PCol.115j. 

σπῐᾱκονσοπορ, (sc. ναῦρ), ἟, thirty-oared ship, Th.4.9, X.An.5.1.16, etc.; so written in IG22.1629.121, 335 (iv B.C.); but σπιακϋνσεπορ 
ib. 12.23.4 (restd.), 22.1649.6 (iv B.C.), σπιη- Hdt.4.148, 7.97: cf. πενσηκϋνσοπορ. 

σπῐᾱκονσοόσηρ, σπῐᾱκονσοῦσιρ, v. σπιακονσαέσηρ. 
σπῐᾱκονσύπῦγορ, ον, of thirty fathoms, X.Cyn.2.5; cf. δεκύπτγορ. 
 σπῐᾱκϋςθεκσορ, η, ον, thirty-sixth, PMich. III186.39, 187.42, 43 (both i A.D.); sp. σπιακοςσ- PMich. III186.8. 

σπῐᾱκοςιεξήκονσα, three hundred and sixty, Tz.H.9.571. 
 σπῐᾱκοςιϋδπαφμα, σά, loans of 300 drachmas, IG13.248.28, 35 (Rhamnus, v B.C.), cf. διακοςιϋδπαφμα. 
 σπῐᾱκϋςιοι, Ep. and Ion. σπῐηκ-, Dor. σπιακάσιοι (q.v.), αι, α, three hundred, Il.11.697, (σπῑη-), Hes.Th.715, Hdt.7.202, etc. sg., 

σπιηκοςίηρ δπϋμον ἦοῦρ passage of three hundred days, Nonn.D.25.308 (-κοςσ῅ρ cod.), cf. διακϋςιοι. 
II. οἱ σ. at Athens, the richest members of the ςτμμοπίαι, D.2.29, 18.171, etc. 



2. a judicial body at Megara, Id.19.295: at Thasos, Thasos7.8 (v B.C.), cf. σπιακάςιοι. 
 σπῐᾱκοςιοςσάρ, ή, ϋν, three-hundredth, Ptol.Alm.3.1: also σπῐᾱκοςιαςσϋρ, SEG30.568 (Maced., ii A.D.). 

σπῐᾱκοςιϋφοτρ, οτν, bearing three-hundredfold, Str.16.1.14 (-ςάφοα codd.). 

σπῐᾱκοςσαῖορ, Ion. σπῐηκ-, α, ον on the thirtieth day, Hp.Prog.15; in thirty days, σ. πεπιύδετςε σὴν ΢όπσιν Str.17.3.20; δίκαι -σαῖαι 
cases which must be tried within thirty days, Tab.Heracl.1.49, al. 

II. thirty days old, παιδίον Phylarch.36 J. 
 σπῐᾱκϋςσεκσορ, v. σπιᾱκϋςθεκσορ. 
σπῐᾱκοςσημϋπιον, σϋ, Ion. σπῐηκ-, a thirtieth part, Hp.Oct.13. 

σπῐᾱκϋςσ[ια], Ion. σπῐηκ-, σά, rites performed on the thirtieth day after a funeral, prob. in IG12(5).593.20 (Iulis, v B.C.). 

σπῐᾱκοςσϋδῠορ, ον, (δόο) thirty-second, in neut., σὸ σ. = 1/32, Nicom.Ar.1.8, PLeid.X.18; σπιακοςσϋδιν is prob. written for -δτον in 

Supp.Epigr.7.807 (Syria.). 

σπῐᾱκοςσϋπεμπσορ, ον, thirty-fifth, Hero Geom.17.32, al., Tz.H.13.286. 
 σπῐᾱκοςσϋρ, Ion. σπῐηκ-, ή, ϋν, thirtieth, Pi.O.8.66, IG12.304.29, Hdt.4.44, 5.89, Hp.Aph.4.36, X.Cyr.5.3.6, PCair.Zen.236.6 (iii 

B.C.), etc. Aeol. σπῐάκοιςσορ [ᾱ] IG11(4).1064b23 (Delos). 

II. ἟ σ. duty of one-thirtieth, D.20.32. 

2. the thirtieth day, κασὰ σπιακοςσήν Mitchell N. Galatia257 (A.D. 140). 

σπῐακσήπ, ῅πορ, ὁ, (σπιάζψ) victor, A.Ag.171 (lyr.). 

σπῐανδπικὸν ςόςσημα, triumvirate, Lyd.Mag.1.50, Gloss. 

σπῐανδπορ ὁ, = Lat. triumvir, IG7.89 (Megara, ii A.D.), restored from a Latin inscr., CIL14.3599. 
 σπῐάνσα, = σπιάκονσα, IG4.649 (Argos, late), 12(7).295 (Amorgos, late), ἔ[θ]ανε πένσε κὲ σπειάνσα ἐσ῵ν TAM4(1).132 

(Rom.imp.). 
 σπῐανσαήμεπορ, ἟, period of thirty days, Vit.Aesop.(G)120. 
 σπῐανσϋυτλλορ, ον, having thirty leaves, Anon.Alch.331.7. 

σπῐαν[σέσηρ], ερ, thirty years old, Supp.Epigr.2.367 (Apollonia, i A.D.). 

σπῐάνψπ [ᾱ], οπορ, ἟, she that has had three husbands, of Helen, Lyc.851. 

σπῐάξ, ἟, = σπιακάρ, Hsch. 
 σπῐάπιοι, [ᾱ], οἱ, = Lat. triarii, Plb.6.23.16; Plb.2.33.4, 14.8.5, al.; sg. ὀπσίψν σπιάπερ SEG31.1116 (Phrygia, late Rom.imp.). 

σπῐάπμενορ, ον, with three sails or masts, ὁλκάρ Plu.Marc.14; πλοῖον Luc.Nav.14; ναόσηρ σ῵ν σ. Id.Pseudol.27, cf. Philostr.VA4.9. 

σπῐαπφία, ἟, = Lat. triumviratus, D.C.41.36. 
 σπῐάρ, άδορ, ἟, (σπεῖρ) the number three, triad, Ion Hist.12 note, Pl.Phd.104a, al.; on its significance in the Pythag. philosophy, v. 

Arist.Cael.268a13, Metaph.1081a34, b12; σπιςςὴν .. ἐσέψν σπιάδα (sc. γεγονύρ), i.e. nine years old, Syria5.338 (Sidon); σ. ἟ 
ἀκασονϋμαςσορ, of the mystical Man from heaven (θεϋρŕἄγγελορŕἄνθπψπορ παθησϋρ), Zos.Alch.p.230 B. 

2. ἟. σ. group of three days, σελετσᾶ ἐν σῆ ππύσῃ σ. Thphr.Vent.49; the third day, Ph.1.13. 

3. system of three strophes, Heph.p.61 C. 

4. ἟ ἁγία Σ. the holy Trinity, Cod.Just.1.1.5.2, etc. 

5. in wrestling, triple throw, SEG30.1616 (Cyprus, iii A.D.). 

σπῐ᾵ρ, ᾵νσορ, ὁ, a Sicilian coin, Lat. triens, Arist.Fr.510; σπι᾵νσορ πϋπνη Hsch. 

σπῐαςμϋρ, ὁ, v. σπιαγμϋρ. 
σπῐάςςψ, = σπιάζψ (q.v.). 
 σπῐαςσήρ, οῦ, ὁ, victor in the triple throw (type of wrestling), POsl.85.6 (iii A.D.), cf. σπιάζψ, σπιακσήπ. 

σπιασέσσαπα, σά, ¾ mina, name given to a plaster by Philoxenus, Asclep.ap.Gal.13.742. 

σπῐαῦλαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, three-pronged, Gloss. 

σπῐαόφενορ, ον, = sq., of the moon-goddess, PMag.Par.1.2525. 

σπῐαόφην, ενορ, ὁ, ἟, with three necks, of Hecate, Lyc.1186. 

σπῐβαία, ἟, a mortar, Suid. and Zonar. s.v. ἴγδη, Gloss. 
 σπῐβαῖον, σϋ, prob. = σπιβαία, Dacia1988.146ff. (c.A.D. 200). 
 σπῐβᾰκ́ηλορ, ὁ, the Thrice-Effeminate, title of comedy by Naevius, Donat. in Ter.Adelph.521 (tribaselo codd.). 
 σπῐβᾰκϋρ, ή, ϋν, (σπίβψ) rubbed, worn, φλαμόρ AP6.282 (Theod.); σπίβψν Luc.Gall.9; ἱμάσια PTeb.230 (ii B.C.), cf. 

PCair.Zen.92.4, al. (iii B.C.), Gal.15.192, Sch.Ar.Pl.714; διυθέπαι Gal.11.133; ῥάκορ Id.10.703; σελαμ῵νερ Sor.1.83; σὰ ἐπιβλήμασα 
ππὸρ λϋγον σ῅ρ ὥπαρ θεπμϋσεπα ἔςσψ ἠ σπιβακύσεπα ib. 85, cf. 2.46; θέποτρ ὄνσορ ὀθϋνια καὶ σ. ἱμάσια δοκεῖν υοπεῖν ἀγαθϋν 

Artem.2.3; sens. obsc., πάςςαλορ AP5.128 (Autom.). 

3. of persons, experienced. [ἰασπϋρ] Gal.15.582 (Comp.); ἰασποὶ γέπονσερ Id.8.155; ὁ πεπὶ σαῦσα σ. ὤν Id.14.258; Řold handř, crafty 

fellow, Eust.932.46. 

II. σπιβακὴ ἀςέλγεια (v. σπιβάρ) Luc.Am.28. 
 Σπῐβαλλοί, (on the accent, v. Hdn.Gr.1.158), οἱ, the Triballi, a people on the borders of Trace (v. Hdt.4.49): sg. as pers.n., Lang 

Ath.Agora xxiF62 (v B.C.) hence as a Comic name for barbarian gods, Ar.Av.1529, 1533, 1627; οτδ᾽ ἐν Σπιβαλλοῖρ σαῦσά γ᾽ ἐςσὶν ἔννομα 

Alex.241; καὶ ποὺ μὲν καλὸν σὸν πασέπα θόειν, οἷον ἐν Σ. Arist.Top.115b23:ŕAdj. Σπῐβαλλικϋρ, ή, ϋν, Hdt.4.49. 

II. a slang term for young fellows who lounge about taverns, etc., like the ŘMohocksř of Addisonřs time, D.54.39:ŕhence the Comic 

exaggeration Σπῐβαλλο-ποπᾰνϋ-θπεπσα μειπακόλλια, tavern-bred Mohocks, Eub.75.3 (Casaubon for Σπιβαλλο-πανϋ-θπεππα: Meineke 

suggests Σπιβαλλο-μαμμϋ-θπεπσα, and Kock defends the Ms. reading). 

σπίβᾰνον, σϋ, = λήκτθορ, Hsch.; a measure of capacity, = κοσόλη, σπτβλίον, Gal.19.774, cf. POxy.661v (ii/iii A.D.). 

σπῐβᾰνϋψ, wear away, consume, Sm.Ps.6.8. 

σπίβαξ [ῐ], ᾰκορ, ὁ, ἟, = σπιβακϋρ I. 3, Menodotus ap.Gal.Subf.Emp.7p.50 B., EM765.48. 

σπῐβάπβᾰπορ, ον, thrice-barbarous, Plu.2.14b. 
 σπῐβάρ, άδορ, ἟, Ŗmasculineŗ lesbian, Man.4.358, Ptol.Tetr.171, Vett.Val.111.7, Gloss. 

II. = mortarium, tritorium, ib. 

III. fem. adj. worn, σόλη PFam.Teb.49a ii 4 (iii A.D.). 



σπίβαςμορ [ῐ], ὁ, flight of three steps, Inscr.Prien.159. 

σπίβᾰυορ, ον, thrice-dyed, i.e. of genuine dye, Lyd.Mag.1.7 (s.v.l.). 

σπίβελήρ, έρ, three-pointed, δϋπτ, of the trident, APl.4.215 (Phil.). 

σπῐβεόρ, έψρ, ὁ, rubber, masseur, PCair.Zen.675.1 (iii B.C.), PLond.ined.2087 (iii B.C.), Str.15.1.55. 

2. = δοῖδτξ, pestle, Gal.13.850, AB239, Gloss.; = ἀλεσπίβανορ, EM59.57. 

II. in Mechanics, a rim or flange to take the pressure of a nut, Ph.Bel.53.19; = ἐνσοπνία, Hero Bel.97.11. 

σπῐβή, ἟, rubbing:ŕmostly metaph.: 

I. rubbingdown, wearing away, wasting, σπιβᾶ βίοτ A.Ag.465 (lyr.); κσεάνψν σπιβάρ Id.Ch.943 (lyr., sed leg. σπιβ᾵ρ); wear and tear 

of fixtures in a house, BGU1116.26 (i B.C.). 

II. practice, opp. theory, Hp. Prace.1, X.An.5.6.15; study, σ. καὶ ἱςσοπία σ῵ν πϋλεψρ ππαγμάσψν Metrod.Fr.27, cf. Phld.Rh.1.121 S., 

Po.5.20, al. also, mere practice, routine, opp. true art, ο὎κ ἔςσι σέφνη, ἀλλ᾽ ἄσεφνορ σ. Pl.Phdr.260e; σπιβῆ καὶ ἐμπειπίᾳ, opp. σέφνῃ, ib. 

270b, cf. Grg.463b, Gal.6.143; σπιβῆ ζησεῖν, opp. μεθϋδῳ, Arist.SE184b2; σπιβὴν ἔφειν σινϋρ Damox.1.10, D.S.16.15; σ. ἐν σοῖρ 
πολεμκοῖρ ἔφειν Plb.1.32.1; ἀπεσὴν ἔφειν ἐν φπήςει καὶ σπιβῆ Plu.Phil.13; διὰ σ῅ρ ἐν σοῖρ ἔπγοιρ ςποτδαιοσέπαρ σπιβ῅ρ καὶ 
ςτγγτμναςίαρ Sor.1.3. 

III. that about which one is busied, the object of care, anxiety, or love, ὆πέςσην, σὴν ἐμ῅ρ χτφ῅ρ σπιβήν A.Ch.749. 

2. occupation, μειπάκιον .. ο὎κέσι ἔπεμπερ ἐπὶ σὰ διδαςκαλεῖα καὶ σὰρ πποςηκοόςαρ σοῖρ νεανίαιρ σπιβάρ POxy.471.115 (ii A.D.). 

IV. of Time, spending, ο὎ μακποῦ φπϋνοτ σ. S.Ant.1078, cf. Fr.664; ςτνοτςίᾳ καὶ φπϋνοτ σπιβῆ Pl.R.493b; ἀξίαν σπιβὴν ἔφει řtis 
time well spent, A.Pr.639; [βίορ] ο὎κ ἄφαπιρ ἐρ σὴν σπιβήν a pleasant enough life in the spending, Ar.Av.156. 

2. delay, ἐρ σπιβὰρ ἐλᾶ seeks delays, S.OT1160; ποπίζειρ σπιβάρ Ar.Ach.385 (lyr.); and with the Verb omitted, μὴ σπιβὰρ ἔσι no more 

delays, S.Ant.577; σπιβ῅ρ ἕνεκα καὶ ἀνοκψφ῅ρ Th.8.87; μεσὰ σ. πάςηρ Pl.Ep.344b; ὁ πϋλεμορ σπιβὴν λαμβάνει Plb.1.20.9. 

σπῐβήν, ῅νορ, ὁ, tripod, Hdn.Gr.1.16, 2.718. 
 σπῐβ́ιβλορ, ον, consisting of three books, Gal.1.408.5. 

σπῐβίδιν, [i.e. -ίδιον], σϋ gloss on δίδτξ (leg. δοῐδτξ), Hsch. (Mod. Gr. σπιβίδιν, = δοῖδτξ.) 

σπῐβῐκϋρ, ή, ϋν, founded on practice, Crates Gramm.ap.S.E.M.I. 249; πεῖπα σ. test of theory in practice, Empiric t. 

t.ap.Gal.Sect.Intr.2; tribica experientia, Id.Gal.Subf.Emp.9p.55 B. 

σπίβῑκορ [πῐ], ὁ, (βῖκορ) an alembic with three receiving vessels, Maria ap.Zos.Alch.p.236 B. 
 σπίβλιον, v. σπόβλιον. 
 σπῐβολεκσπάπελορ, [ᾰ], ον, σπιβολεκσπάπελα ςσψμόλλειν, rattle on about thorny, abstruse matters, Ar.Nu.1003 (anap.). 

σπῐβολοειδ῵ρ, Adv. like a σπίβολορ III, σ. ἐςφημασιςμένη, i.e. triangular in cross-section, of the collar-bone, Ruf.Oss.12. 
 σπιβολορ, [ῐ], ὁ, name of various prickly plants, 

a. water-chestnut, Trapa natans, σ. ἔντδπορ Thphr.HP4.9.1, Dsc.4.15. 

b. caltrops, Tribulus terrestris, Ar.Lys.576; σ. πεπικαππιάκανθορ, φεπςαῖορ Thphr.HP3.1.6, 6.1.3, Dsc. l.c. ἄκανθαι καὶ σ. 
LXXGe.3.18; βάσοι καὶ σ. Ph.1.680, cf. IG14.1934f1 (Rome):ŕAlc.47 calls sour wine ἀξόσεπορ σπιβϋλψν. 

c. σ. υτλλάκανορ, thorny trefoil, Fagonia cretica, Thphr.HP6.5.3. 

d. σ. παπαθαλάςςιορ, prickly samphire, Echinophora spinosa, Hp.Nat.Mul.32. 

II. threshing-board (perh. confused w. Lat. tribulum), Ph.Bel.85.37, σπιβϋλοτρ ἀφτπϋσπιβαρ AP6.104 (Phil.), Longus3.30, σ. ξόλινορ 
Edict.Diocl.14.41. 

2. transl. Hebr. wd. denoting some cutting instrument, LXX2Ki.12.31. 

III. caltrop, i.e. a four-spiked implement thrown on the ground to lame the enemyřs horses, Ph.Bel.100.7, Plu.2.200a, 

Polyaen.1.39.2, 4.3, 17, Hdn.4.15.2, Procop.Goth.3.24. 

b. σ. πηφ῵ν έ a larger contrivance for stopping boulders, etc., thrown down a slope, Ath.Mech.38.2. 

c. οἱ κασακπημνύμενοι σ. an instrument hung from the walls of a fortress as a defence against battering-rams, Ph.Bel.100.15. 

d. a kind of missile, σπιβϋλψν ςιδηπ῵ν ςυενδον῅σαι D.H.20.1; οἱ π. οἱ καιϋμενοι a kind of incendiary missile, Ph.Bel.100.20, cf. 

94.9. 

IV. part of the bit of a bridle, PCair.Zen.782(a).9 (iii B.C.), Poll.1.148, Hsch. 

V. dub.sens. in naval dockyard records, ςίδηπορ ἐκ σοῦ σ. IG22.1629.1154, 1631.338. 

VI. as Adj., three-tiered, πτπὰ πτπγοειδὴρ σ. D.C.74.5; cf. σπίβολον ἄκονσα· σπίαιναν Hsch. 
 σπιβορ [ῐ], ἟, but ὁ in E.Or.1251, 1258, El.103, Plu.Arat.22: (σπίβψ):ŕworn or beaten track, ἐν σπίβῳ μάλιςσα οἰκημένοι in the 

path (of the war), Hdt.8.140.β΄ (so ἐν σ. σοῦ πολέμοτ κείμενορ D.H.6.34, 11.54); σ. ἁμαξήπηρ E.Or.1251; λεπσὴν σ. ἐξανόςανσερ 
Theoc.25.156; ἟ σ. σ῅ρ ἀσπαποῦ the track of the path, D.S.17.49; διαςφιςθένσερ [σ῅ρ ὁδοῦ] σπίβῳ σινί by following a track, X.Cyr.4.5.13. 

2. metaph., path, h.Merc.448; ποίην σιρ βιϋσοιο σάμοι σπίβον; AP9.359 (Posidipp.); βιϋσοτ σ. ὁδεόειν Anacreont.38.2; ποίην σιρ 
ππὸρ ἔπψσαρ ἴοι σπίβον; AP5.301.1 (Agath.); σ῅ρ αἰσίαρ ἴφνορ καὶ σ. track, Plu.2.680f: pl., σπίβοι ἐπύσψν A.Supp.1042 (lyr.), fig. σπίβῳ 
κασέξαινον ἄνθορ Ἀπγείψν A.Ag.197. 

II. rubbing, attrition, Id.Ag.391 (lyr.); σ. κπηπῖδορ the rubbing of a shoe, Aret.SD2.12. 

2. socket, friction-joint, ἟ κευαλὴ σοῦ βπαφίονορ .. σπίβον ἑψτσῆ πεποιημένη Hp.Art.7, cf. 55; σὸ ἔθορ σπίβον ποιεῖ Id.Mochl.41; 

area of friction or pressure of a bandage, Id.Off.8. 
b. hinge, BGU2359.1 (iii A.D.). 

III. bodily exercise, Nic.Al.592 (pl.). 
 σπιβοῦνορ ὁ, Lat. tribunus, tribune, IGRom.3.279, PFlor.89.6, SEG34.1515 (Arabia, vi A.D.); σπιβ(οόνοτ) νοσαπίοτ ICilicie91 (vi 

A.D.). 

σπίβπᾰφτρ, τ, consisting of three short syllables, Heph.3.2, al., Choerob.in Theod.1.232 H.; in full, σ. ποόρ interpol. in D.H.Comp.17. 

σπίβποφορ, ον, (βποφή II) prepared with a triple infusion, Dsc.1.55. 

σπιβτνάπιον, σϋ, dub.sens., written σπηβτνάπην in a list of stage-properties, Pap. in Eos;32.30 (v/vi A.D.). 

σπίβψ, [ῑ], Hes.Op.251, etc.: Ep. impf. σπίβεςκον A.R.2.480: fut. σπίχψ S.Fr.483, (ἀπο-) Od.17.232: aor. ἔσπιχα Pherecr.181; inf. 

σπῖχαι Od.9.333, etc.: pf. σέσπῐυα M.Ant.9.10, (ςτν-) Eub.62:ŕMed., fut. σπίχομαι (ππος-) Antipho 4.2.8: aor. ἐσπιχάμην 

Call.Lav.Pall.25, A.D.Synt.210.26:ŕPass., fut. σπιυθήςομαι App.BC4.65, etc.; σπῐβήςομαι Plu.Dio25, (ἐκ-) S.OT428, (κασα-) 
X.HG5.4.60; also σεσπίχομαι (ἐπι-) Ar.Pax246; fut. Med. in pass. sense, Th.6.18, 7.42: aor. ἐσπίυθην Id.2.77, Hp.Epid.5.6, Antiph.102; 



(δια-) D.19.164: more freq. aor. 2 ἐσπίβην [ῐ] Arist.Pr.893b40; (δι-) Th.1.125; (ἐκ-) Hdt.7.120; (ἐπ-) freq. in Ar., Th.557, al.; (κασ-) 
Pl.Lg.678d; (ςτν-) Ar.Pax71, etc.: pf. σέσπιμμαι Pl.Phd.116d; Ion.3 pl. σεσπίυᾰσαι Hdt.2.93. [ῐ only in pf. Act. and Pass., and fut. and 

aor. 2 Pass.]:ŕrub, σπιβέμεναι κπῖ, i.e. thresh, thresh it out, because this was done by trampling under the feet of oxen, Il.20.496; μοφλὸν 
σπῖχαι ἐν ὀυθαλμῶ work round the stake in his eye, Od.9.333; φπτςὸν -ϋμενον βαςάνῳ rubbed on a touchstone, so as to tests its purity, 

Thgn.450; σ. σὸ ςκέλορ rub the leg, Pl.Phd.60b; σὰρ σ῅ρ χύπαρ ἰάςειρ σῶ σπίβειν Id.Phlb.46a; σὸν ὀυθαλμϋν Arist.Pr.957a38; ἀμυοπέψρ 
σὸν πόνδακα ib. 938a14; σ. σὴν κευαλήν, in sign of perplexity, Aeschin.2.49; σαῖρ ξεπςὶ [σὰρ σπίφαρ] σ. X.Eq.5.5; σὸν πϋδα μόποιρ σ. 
Eub.108 (hex.); of a masseur, Gal.6.151, 187; in blood-letting, Id.15.784:ŕMed., φπηςσηπίοιρ ἐν σοῖςδε .. σπίβεςθαι μόςορ rub one’s 

pollution upon the shrines, pollute them with it, A.Eu.195:ŕPass., σεσπιμμένοι σὰ ἐπ᾽ ἀπιςσεπὰ σ῵ν κευαλέψν Hdt.2.93; ὓλη σπιυθεῖςα 
὏π᾽ ἀνέμψν ππὸρ α὏σήν, so as to catch fire, Th.2.77; ὀδϋνσερ σπιβϋμενοι ππὸρ ἀλλήλοτρ Arist.PA661b22. 

2. bruise, pound, knead, κεδπίδαρ, [κύνειον], Ar.Th.486, Pl.Phd.117b; ἐλλεβϋποτ ἅμαξαν Id.Euthd.299b; ποίαν IG42(1).122.121 

(Epid., iv B.C.); κασαπλαςσϋν [μάζαρ], Ar.Pl.717, Pax8, 16; κάπτα καὶ ἀμόγδαλα εἰρ θτείαν σ. Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.648a, cf. 

Sor.1.62, σὸ μέλαν grind, D.18.258:ŕPass., θτμιήμασα σεσπιμμένα Hdt.2.86; ἄπσοι ςυϋδπα σεσπιμμένοι Arist.Pr.929a17, cf. b8; μηδὲν 
σεσπιμμένον, ἀλλὰ σεθλαςμένψν ὁ φτλϋρ Diocl.Fr.138. 

3. crush, βϋσπτν Arist.Fr.571. 

II. wear out clothes (cf. σπίβψν (A)), σ῵ν ὏ποδημάσψν σὰ σπιβϋμενα Plu.2.680a; σελαμ῵νερ μὴ λίαν σεσπιμμένοι Sor.1.83; of a 

road, wear or tread it smooth, ἀσπαπὸρ σεσπιμμένη ἟ διὰ θτείαρ, with a play on pounding in mortar, Ar.Ra.123; σὴν σεσπ. ὥςπεπ ὁδὸν ἐπὶ 
σὸν μακάπιον βίον Phld.Rh.1.260 S. σπίβει ο὎πανϋν goes his way through heaven (cf. σπίβορ), Arat.231; σ. κόμασα, of a ship, AP9.34 

(Antiphil.); πϋδαρ σπίβειν Theoc.7.123. 

2. of Time, away, spend, δτςστφ῅ σ. βίον S.El.602; νηςιύσην σ. βίον E.Heracl.84; γεψπγὸν βίον σ. Ar.Pax589 (lyr.); ὀδτνηπϋσεπον 
σπίχειρ βίοσον Id.Pl.526 (anap.); σ. πϋλεμον prolong a war, Plb.2.63.4: abs., waste time, tarry, A.Ag.1056, D.23.173 vulg. (διασπ cod. 

S):ŕPass., ἐν σοόσοιρ σπίβεσαι φπϋνορ ἐνίοσε μακπϋρ Gal.16.578; ἀμυιςβήσηςιρ .. σπειβομένη πολλ῵ν ἐσ῵ν prolonged, OGI502.3 

(Aezani, ii A.D.). 

3. waste or ravage a country, E.Hec.1142. 

III. of persons, wear out, ςκολιῆςι δίκῃςι ἀλλήλοτρ σπίβοτςι Hes.Op.251; σπίβεςθαι κακοῖςι to be worn out by ills, Il.23.735; 

ἄλλην γενεὰν σπίβειν θανάσοιρ A.Ag.1573 (anap.); σ. ἀμυοσέποτρ wear them both out, Th.8.56, cf. 7.48, Plu.Caes.40:ŕMed., σπίχεςθαι 
α὎σὴν πεπὶ α὏σήν wear itself out by internal struggles, Th.6.18, cf. 7.42:ŕPass., σπιβϋμενορ λεύρ oppressed, Hdt.2.124; πολέμιοι 
σπιυθηςϋμενοι ἐν ςυίςιν App. l.c.; σπίβεςθαι μάσην πεπὶ (ἐπὶ codd.) σὴν δίψξιν Plu.Pomp.41. 

2. of money and property, waste, squander it οὒσε σι σ῵ν οἰκηΐψν σπίβοτςι οὒσε δαπαν῵νσαι Hdt.2.37. 

3. use constantly, κασύμοςα .. μὴ πολὺν φπϋνον θεοῦρ ἔσι ςκ῅πσπα σἀμὰ σπίχειν Ar.Av.636 (lyr.); κοινὰ ὀνϋμασα καὶ σεσπιμμένα 

D.H.Comp.25; ἟ σεσπ. καὶ κοινὴ διάλεκσορ Id.D.H.Th;23; σεσπ. ςφημασιςμϋρ in common use, A.D.Pron.115.16, cf. S.E.M.1.229. 

4. Pass., to be much busied or engrossed with a thing, πολέμῳ Hdt.3.134; ἀμυ᾽ ἀπεσῆ σ. practise oneself in, use oneself to it 

Thgn.465; σπίβεςθαι πεπὶ σοὺρ δτνασοόρ Philostr.VA4.41: esp. in pf. part. Pass. σεσπιμμένορ, practised, expert, ἔμπειποι καὶ σ. 
Phld.Rh.2.281 S.; οἱ ἐν ποήμαςι σ. Id.Po.5.21; σ. ἀκοή a trained, expert ear, ib. 24; πολεμικὸρ καὶ σεσπ. δι᾽ ὄπλψν Plu.Eum.11; ἀνὴπ 
υιλοπϋνψρ ἐπὶ σ῵ν ἔπγψν σεσπ. Gal.15.585, cf. 623. 

σπῑβύλεσεπ, obscure word found only in Alc.38: cited by Heph.11.3, who attests its metrical form (   ), and by Choerob.in 

Theod.1.262 H., al., who says it is an Aeol. voc., proparox., and means εἶδορ ἀκάνθηρ: the quantity is against Bergkřs derivation from 

*σπῐβολολεσηπ Řcaltrop-devourerř. [σπιβψλ- codd.Heph., σπιβολ-, σπεβολ-, and σπιβαλ- codd.Choerob.] 

σπίβψμορ [ῐ], ὁ, threefold or triangular altar, IG14.966.8 (Rome). 
 σπίβψν (A) [ῐ], ψνορ, ὁ, but ἟ in PGiss.76.2 (ii A.D.): (σπίβψ):ŕcloak (sts. w. implication of being worn or threadbare, cf. σπίβψ 

II), IG13.422.120 (Athens, v B.C.), E.Fr.282.12, Ar.Ach.184, 343 (troch.), al., PCair.Zen.92.19, 519.11 (iii B.C.), Sammelb.7451.149 (iii 

B.C.): worn by the Spartans, Λακψνίζειν καὶ σπίβψναρ ἔφειν D.54.34, cf. Duris14 J.; by Philosophers, as Socrates, Pl.Smp.219b, 

Prt.335d; esp. by the Cynics, Crates Theb.16, Arr.Epict.3.1.24, etc.; and the Stoics, Zeno Stoic.1.63; πήπα καὶ σ. Plu.2.332a, cf. 

Luc.Peregr.15, D.L.6.13; οἱ σὴν φλαῖναν ἐν σῶ θέπει κασασπίχανσερ ἐν σῶ σ. σὸν φειμ῵να διάγοτςι Ath.Med.ap.Orib.inc.21.17:ŕ= 

ςσολή σιρ ἔφοτςα ςημεῖα ὡρ γαμμάσια acc. to EM766.6. 
 σπίβψν (B) [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, Adj. practised or skilled in a thing, used to it, c. gen., σπίβψν α὎σ῅ρ (sc. σ῅ρ καννάβιορ) Hdt.4.74; σ. 

λϋγψν E.Ba.717; σ. ἱππικ῅ρ Ar.V.1429; σ῵ν κπεμαθπ῵ν οὒπψ σ. Id.Nu.869; σ῵ν ἔπγψν σ῅ρ ἰασπικ῅ρ Gal.15.169, cf. 18(2).35: c. acc., 

σπίβψν σὰ σοιάδε E.Med.686: abs. Id.El.1127: Comp. -ς́σεπορ EM776.4:ŕhence. 
 σπῐβψνἀπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of σπίβψν (A), small cloak, Clearch.26, Arr.Epict.3.22.47; POxy.3617.12 (iii A.D.). 

σπῐβψνεόομαι, practise roguery, or put off, delay, Antipho Fr.33. 

σπῐβψνικ῵ρ, Adv. in the fashion of a σπίβψν (A), φλαῖναν ἀναβαλοῦ σ. Ar.V.11.32. 

σπῐβψνιον, σϋ, Dim. of σπίβψν (A), ib. 33, 116, Pl.714, 842, al., Lys.32.16, PSI4.418.19 (iii B.C.), PCair.Zen.659.20 (iii B.C.), 

Alciphr.3.55; dub. in Is.5.11. 

σπῐβψνιύδηρ, ερ, like a σπιβύνιον, restored for σπιβψνίδερ in Hsch. s.v. λῃδιύδειρ. 
σπῐβψνουοπέψ, wear a σπίβψν (A), Plu.2.52e. 

σπῐβψνουοπία, ἟, the wearing of a σπίβψν (A), ib. 52c, 352c (pl.). 

σπῐβψνουϋπορ, ον, wearing a σπίβψν (A), Hsch., EM766.6. 

σπῐβψνύδηρ, ερ, like a σπίβψν (A), Phot. s.v. κῆδιον (fort. σπιβψνιύδηρ). 
σπίγᾰμορ [ῐ], ον, thrice-married, with allusion to Helen, Stesich.26, cf. Theoc.12.5. 

σπίγένεια, ἟, a third generation, εἰρ σ. παπαμένειν Str.2.1.14; οἱ ἐκ σπιγενείαρ ςσιγμασίαι v.l. in Ph.2.446; cf. σπιγονία. 

II. threefold gender (implied in one form), A.D.Synt.212.23; σὰ διὰ μι᾵ρ υψν῅ρ ππιγένειαν ὏παγοπεόονσα Id.Adv.141.22. 

III. σ. ἀγαθ῵ν three kinds of goods, Stoic.ap.S.E.P.3.181. 

σπίγενήρ, έρ, thrice-born, of the three stages in the life of moths and the like, Arist.GA759a3. 

II. of threefold gender, Trypho ap.A.D.Pron.61.18, cf. A.D.Pron.105.23. 

III. of three kinds, ἀγγεῖα Gal.14.698; threefold, triple, Anatolius ap.Theol.Ar.35. 

σπίγέννησορ, ον, thrice-born, epith. of Athena, Lyc.519 (variously expld. by Sch.). 

σπίγεπήνιορ, ον, of thrice Gerenian age, i.e. thrice as old as Nestor, M.Ant.4.50; cf. sq. 



 σπίγέπψν, ονσορ, ὁ, ἟, triply old, i.e. very old, σ. μῦθορ σάδε υψνεῖ řtis a thrice-told tale, A.Ch.314 (anap.); of wine, AP9.409 

(Antiphan.); of persons, AP7.295 (Leon.Tarent.), 421.6 (Mel.), σ. Νέςσψπ AP7.144, cf. 157. 

σπίγίγᾱρ [γῐ], ανσορ, ὁ, a triple (i.e. huge) giant, Orph.A.1351. 

Σπιγκαῖορ, cited without interpretation by Theognost.Can.52. 

σπίγλη ἟, red mullet, Mullus barbatus, Epich.64, Sophr.50, Cratin.58, 320, Philyll.13, Diocl.Fr.135, PCair.Zen.83.2 (iii B.C.), 

Sor.1.51, 94, Gal.6.715; σ. μιλσοπάπηορ Matro Conv.27:ŕin later writers σπίγλᾰ or σπῖγλα prevailed, and is sts. found in codd. of earlier 

authors, as Arist.HA543a5, 591b19; σπῖγλαν (v.l. ππίγλαν) ἀπ᾽ ἀνθπακι῅ρ AP6.105 (Apollonid.); σπίγλαν Corn.ND34, Plu.2.730b, 977f, 

983f; but only σπίγλη is recognized by Hdn.Gr.1.255 note, 1.318, Ath.7.324c. 
 σπίγληνορ, ον, having three eyeballs: in quot(s). as epith. of ear-rings consisting of a cluster of three round stones, ἒπμασα 

σπίγληνα Il.14.183, Od.18.298; cf. σπίκοκκορ. 
II. three-eyed, of Hecate, Ath.7.325a. 

σπιγλίζψ, = κιφλίζψ, giggle, Hsch. 

σπιγλίον, σϋ, = sq., PCair.Zen.82.8 (iii B.C.), Gp.20.46.1. 

σπιγλίρ, ίδορ, ἟, Dim. of σπίγλη, Antiph.68.15, Arist.Fr.194, Dorio ap.Ath.7.300f. 
 σπιγλῖσιρ, ιδορ, ἟, a kind of ἀυόη, like the σπίγλη, Id.ib. 285a. 

2. precious stone, triglitis mulli .. colore cognominatur, Plin.HN37.187. 

σπιγλοβϋλορ, ον, casting (the net) at mullets, Plu.2.966a, prob. in 983e. 

σπιγλουία, σπιγλουίσηρ, v. σπιγλτυία. 

σπιγλουϋπορ, ον, bearing mullets, σ. φισύν a net for catching them, AP6.11 (Satyrius). 

σπιγλῠυία, ἟, in Dor. form σπιγλουία, = σπίγλτυορ, ἟, SIG244 ii 60 (Delph., iv B.C.): hence σπιγλουίσηρ [υῑ], οτ, ὁ (sc. κίθορ), 
Delph.3(5).23 ii 60 (iv B.C.). 

 σπίγλῠυορ, ον, thrice-cloven, αἰφμὴ σ. the trident, Opp.H.5.377. 

II. as Subst., σπίγλτυορ, ἟, in Doric architecture, the triglyph, a three-grooved tablet placed at equal distances along the frieze; it 

seems orig. to have been the end of the beam (the spaces between being at first open and then called ἀπαί, afterwards filled up and called 

μεσϋπαι), παςσάδψν ὏πὲρ σέπαμηα Δψπικάρ σε σπιγλόυοτρ E.Or.1372 (lyr.); παςςαλεῦςαι κπ᾵σα σπιγλόυοιρ Id.Ba.1214; γεῖςα 
σπιγλόυψν (cj. Blomf. for γ᾽ εἴςψ) the cornice of (i.e. above) the triglyphs, Id.IT113; ςὺν σῆ σ. IG22.1668.30; σπιγλόυψν γψνιηι᾵ν 

SIG247 ii 61 (Delph., iv B.C.):ŕalso neut., ἟ δὲ σ῅ρ κπηπῖδορ καὶ σοῦ σπιγλόυοτ (ποίηςιρ) ἀσελήρ Arist.EN1174a26; pl., σπίγλτυα, σά, 

Diph.61.2. 

σπιγλύφῑρ, ῑνορ, ὁ, ἟, three-barbed, ὀῑςσϋρ, ἰϋρ, Il.5.393, 11.507; σπιγλύφινα (sc. ΢ικελίαν) Pi.Fr.322; σ. ὏μένερ stricuspid valves of 

the heart, Erasistratei ap.Gal.5.548, Gal.UP6.14: in later writers with a neut. Subst., ἄοπι σ. Call.Del.31; σ. σϋξα Anon.ap.Suid.; βέλη σ. 
Paul.Aeg.6.88.ŕThe nom. form σπιγλύφιν is cited from Simon. (Fr.248) and from Call. (Fr.382 (= Aët.Oxy.2079.36)) by Choerob.in 

Theod.1.267 H. 

σπιγμϋρ or σπιςμϋρ ὁ, shrill cry, scream, of the partridge, σπιγμὸν ἀυίηςι Arist.HA614a22; of some fish, σπιγμοὺρ ἀυι᾵ςι ib. 535b16; 

υθέγγονσαι οἷον σπιςμϋν Thphr.CP5.10.5 (but σπιγμϋν HP4.14.5 cod. U); σπιςμὸρ μτϋρ Plu.Marc.5. 

2. a grating, grinding, rasping, σπιςμοὶ ὀδϋνσψν Hp.Acut.(Sp.)6, cf. Sch.Ar.Av.1520; σπιςμοὶ ππιϋνψν Plu.2.654f; crepitation in 

bone-fractures, Zos.Alch.p.233 B. 

σπιγϋλαρ, α, ὁ, a kind of fish (cf. σπίγλη), Sophr.50, 66, 67. 

σπίγομυορ [ῐ], ον, with three nails, or perh. firmly bolted, S.Fr.315 (dub.). 

σπῐγονέψ, to be in the third generation, σπιγονήςανσα [σὰ ζῶα] ςτνεξομοιοῦσαι Thphr.CP1.9.3, cf. 2.13.3. 

σπῐγονία, ἟, the third generation, πονηπὸρ ἐκ σπιγονίαρ D.58.17; ὁ ἐκ σ. ὢν μοποπύληρ Hyp.Ath.19; εἰ Ἀθηναῖοί εἰςιν ἑκασέπψθεν 
ἐκ σ Poll.8.85 citing Arist. (who does not use the word in Ath.55.3); οἱ ἐκ σ. (v.l. σπιγενείαρ) ςσιγμασίαι Ph.2.446; ἐκ σ. βαςιλεόρ 
Hdn.1.7.4; εἰρ σ. παπαμένειν, πποελθεῖν, Str.11.10.1, 12.2.11, cf. Jul.Or.4.131c; cf. σπιγένεια. 

σπῐγονορ, (proparox.), ον, thrice-born, Διϋντςορ Orph.H.30.2. 

II. in pl. simply = σπεῖρ, three, σέκνα σ. E.HF1023; κϋπαι σ. Id.Ion496 (both lyr.). 

σπιγπάμμᾰσορ, ον, with or of three letters, Eust.1878.59. 

σπιγῠον, σϋ, a piece of three γόαι, Tab.Heracl.2.19, al. 

σπιγφϋρ, σπιγφίον, (Eust.1748.47), σπίγφψςιρ (Gloss.), late forms for θπιγκϋρ, etc. 

σπίγψν, ψνορ, ὁ, prob. a game at ball (cf. Lat. tr gon), Hdn.Gr.1.23. 

σπῐγψνίξψ, multiply by three, Plu.2.416b (Pass.). 

2. represent as a triangular number, Nicom.Ar.2.8 (Pass.). 

II. intr., to be triangular, ν῅ςορ σπιγψνίζοτςα Hld.10.5:ŕPass., σεσπιγψνίςθαι assume triangular form, Plot.2.6.2; ὁ ὀδοῦρ -ίζεσαι 
Hippiatr.95. 

III. Astrol., to be in trine aspect, Ptol.Tetr.115, Man.4.266: c. acc., ἗πμ῅ρ Δία -ίζψν Vett.Val.73.26; Ζ῅να -ίζψ Φαίνψν Orph.Fr.286. 

σπῐγψνικϋρ, ή, ϋν, triangulxar Ptol.Tetr.38, Iamb.in Nic.p.58 P.; πτπαμίδερ, on triangular base, Nicom.Ar.2.14. Adv. -κ῵ρ 
An.Ox.3.195. 

σπῐγψνιςμϋρ, ὁ, disposition of numbers triangular-wise, Nicom.Ar.2.8. 

σπῐγψνιςσί, Adv. triangle-wise, ibid. 

σπῐγψνίςσπια, ἟, a woman who plays the σπίγψνον (II 2), Luc.Lex.8. 

σπῐγψνοδεςπϋσηρ, οτ, ὁ, = σπιγψνοκπάσψπ, Cat.Cod.Astr.2.187. -ειδήρ, έρ, triangular-shaped, ῥαυαί Arist.HA516a19; Ἰσαλία σῶ 
ςφήμασι σ. Plb.2.14.4; σ. δόναμιρ Theo Sm.p.37 H. Adv. -δ῵ρ Eust.ad D.P.242. 

σπῐγψνοκπᾰσοπέψ, rule a zodiacal triangle, Cat.Cod.Astr.6.6: hence -κπᾰσοπία, ἟ ib. 1.29. 

σπῐγψνοκπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ruler of a zodiacal triangle, Ps.-Ptol.Centil.72, Paul.Al.O.2. 
 σπίγψνορ [ῐ], ον, three-cornered, triangular, σὴν σ. ἐρ φθϋνα Νειλ῵σιν, of the Delta, A.Pr.813; σ. ῥτθμοί Id.Fr.78; βάςειρ 

Pl.Ti.55b; of the hearts of certain fish, Arist.Frr.314, 330, 333; of Sicily, Plb.1.42.3; of Britain, Str.4.5.1; of type of harp (cf. II 2), σ. 
πηκσίδερ Diog.Ath.1.9 S., σ. χαλσήπια Arist.Pr.919b12. 

2. ἀπιθμοὶ σπίγψνοι, triangular numbers, are those whose units can be disposed in a triangle, as 3 , 6 , etc., being represented 

by the formula n(n + 1)/2, Plu.2.1003f, cf. Nicom.Ar.2.8; these numbers are also called triangles (σπίγψνοι), Plu.2.744b. 



3. Astrol., in triangular or trine aspect, of planets when there are three signs of the zodiac between them, so that they are at the 

apices of an equilateral triangle, S.E.M.5.39, Plot.2.3.4; σ. ςφημασιςμοί Ptol.Tetr.35, cf. Man.3.344. 

II. as Subst., σπίγψνον, σϋ, triangle, Ti.Locr.98a, Pl.Ti.50b, etc. 

2. triangular harp, masc., S.frr.239, 412 R., Eup.88.2, 148.4 K.-A., Ar.fr.225 K.-A., Pherecr.47 K.-A., Pl.R.399c; neut., 
Pl.Com.71.13 K.-A. (s.v.l.), Arist.Pol.1341a41 (s.v.l.), Aristox.fr.97 W. 

3. one of the Athenian lawcourts, Din.Fr.89.35, Lycurg.Fr.10, Men.1076, Paus.1.28.8, Poll.8.121. 

4. the constellation Traingulum, Eudox.ap.Hipparch.1.2.13. 

5. σπίγψνορ, ἟, name of a lozenga, Orib.Syn.3.183; as masc., Paul.Aeg.7.12. 

6. masc., name for the plant μηδική (v. Μηδικϋρ II. 1), Ps.-Dsc.2.147, Hsch. 

σπῐγψνϋσηρ, ησορ, ἟, triangularity, Plot.2.6.2, Porph.in Cat.137.19. 

σπίδακνορ [ῐ], ον, eaten at three bites, of large oysters, Plin.HN32.63. 

σπῐδακσῠλιαῖορ, α, ον, = sq., II, διάςσημα S.E.M.10.156, cf. Heliod.ap.Orib.48.58.2, Gp.7.15.17 (-λαῖα), etc. 

σπῐδακσῠλορ, ον, three-fingered or -toed, Arist.Fr.354. 

II. three fingers long, broad, etc., εὔπορ Hp.Art.33, cf. 72; ξόλον D.Chr.64.10, cf. Inscr.Délos1443 C 116 (ii B.C.), Plb.10.44.3, 

Dsc.3.69, etc.; κασασέμνονσαι εἰρ σπιδάκστλα Androm.ap.Gal.13.22. 

III. σπιδάκστλον, σϋ, = ἄγνορ 1, Ps.-Dsc.1.103. 

IV. having three dactyls, with a play on signf.1, App.Anth.7.23 (Jul.). 

σπίδειπορ [ῐ], ον, three-necked, metaph. of Sicily, Lyc.966. 

σπίδέςποσορ, ον, with three masters, Sch.Lyc.328. 
 σπίδοτλορ, ον, triply a slave, i.e. a slave through and through, A.fr.78c.5 R., ο὎δ᾽ ἐὰν σπίσηρ ἐγύ μησπὸρ υαν῵ σπίδοτλορ 

S.OT1063, Ach.Tat.8.1.2; literally, of one descended through three generations of slaves, Theopomp.Hist.244. 

II. consisting of three slaves, ζεῦγορ σ. Ar.fr.580 K.-A. 

σπίδπαφμορ, ον, worth three drachmas, Id.Pax1202. 

2. σπίδπαφμορ, ἦ, the three-drachma tax, PRyl.216.25, al. (ii/iii A.D.). 

III. σπίδπαφμον, σϋ, three drachmas, Poll.6.165. 

σπίδῠμορ, ον, threefold, σπίδτμα three born at a birth, Plu.2.906b, c, Sor.1.43, Artem.5.12; σ. ἀδελυοί Demarat.ap.Stob.3.39.32; 

παῖδερ D.H.3.22; λϋγορ Ph.1.302; Σπίδτμορ Πόλη, = Porta Trigemina, D.H.1.32. 

σπίδόνᾰμορ [ῠ], ον, of three powers or faculties, χτφή Hierocl.in CA20p.463 M., Ammon.in APr.2.33; σὸ σ. Procl.in Prm.p 945 S. 

σπίδψπορ, ον, (δ῵πον II) measuring three plams, Milet7.57 (Didyma). 

σπίέγγονορ, = σπιτίψνορ, trinepos, Gloss. 

σπίειδορ, ον, (εἶδορ IV) composed of three ingredients, ἔμπλαςσπορ Aët.15.15: cf. ἑξ́ειδορ, ἑπσάειδορ, σεσπάειδορ. 
 σπίέλικσορ, ον, (ἑλίςςψ) thrice coiled, ὄυιρ Orac.ap.Hdt.6.77; σ. ἀλψή triple halo, Arat.816; Μαιάνδποτ σ. ὓδψπ AP6.110 (Leon. 

or Mnasalc.); σ. ἰφνοπέδαν a noose of three threads, ib. 109 (Antip.); σ. ν῅μα (of the Fates) ib. 7.14 (Antip. Sid.); σ. θύπακερ, of three 

Řcrowřs-nestsř (cf. θψπάκια Moschioap.Ath.5.208e), App.Anth.3.82.9 (Archimelus). 

σπίέλιξ, ῐκορ, ἟, triple wreath, Chaerem.7 (dub.). 

σπίέμβολορ, ον, like three ship’s beaks, Ar.Av.1256. 

σπίενορ, ον, (ἔνορ (A)) within three years, Thphr.HP4.11.5; three-year-old, βοῦρ Orac. in IGRom.4.360.32 (Pergam., ii A.D.). 

σπίέςπεπορ, ον, (ἑςπέπα) in three successive nights, ὄνειπορ Luc.Somn.17, Gall.12. 

2. σ. λέψν, i.e. Heracles, who was begotten in a triple night, Lyc.33; Subst., ἟ ἧπακλέοτρ σ. the triple night, Alciphr.3.38. 

σπῐεσήπ, ῅πορ, ὁ, = σπιέσηρ, Orph.H.53.4. 
 σπῐεσηπία, ἟, = σπιεσηπίρ 2, Inscr.Cret.4.146.7 (iv B.C.; sp. σπιϝεσηπιαν). 

σπῐεσηπικϋρ, ή, ϋν, belonging to a σπιεσηπίρ, πανσέλεια Plu.2.671d; ἀγ῵νερ σ. IG5(1).662.6 (Laconia), cf. POxy.2105.3 (ii A.D.). 

σπῐεσηπίρ, (sc. ἑοπσή), ίδορ, ἟ triennial festival, i.e. celebrated every third year (inclusively), = in alternate years, Pi.N.6.40, 

IG22.1672.258, 262, OGI51.27 (Egypt, iii B.C.), 299.17, 331.8 (both Pergam., ii B.C.), IG12(1).730.15 (Camirus), ii/i B.C.: pl., Hdt.4.108, 

E.Ba.133 (lyr.), Pl.Lg.834e; in full, σ. θτςίαι D.S.4.3; σ. ἑοπσαί Artem.4.39. 

2. (sc. πεπίοδορ) cycle or period of three (two) years, h.Hom.1.11, Arist.Pol.1308b1, IG12(1).155.50 (Rhodes, ii B.C.), 

PGrenf.2.69.22 (iii A.D.): so σ. ὧπαι Orph.H.54.3. 

3. γτναῖκερ σ. celebrating the triennial festival, Opp.C.4.235. 

σπῐεσηπορ, ον, three years old, Call.Dian.72, Nonn.D.45.294, AP7.554 (Agath.). 

II. triennial, IG7.2727 (Acraeph.). 
 σπῐεσηρ, ερ, or σπιεσήρ, έρ, (ἔσορ) of or for three years, σπιέσεα φπϋνον Hdt.1.199; σ. υοπά IG42(1).121.9 (Epid., iv B.C.); πλέον ἠ σ. 

ἐγένετ υίλορ Theoc.29.17, cf. BCH48.518 (Palestine); σ. πποθεςμία Pl.Lg.954d (in 793d σπι᾽ ἒση is restored by Bekker): σπίεσερ as Adv., 

for three years, Od.2.106, 13.377. 

2. three years old, ἵππορ Arist.HA545b13; παιδίον Artem.4.39: σπίεσερ, σϋ, the age of three years, ἀπὸ σπιέσοτρ μέφπι σ῵ν ἕξ ἐσ῵ν 

Pl.Lg.794a, cf. Arist.HA545b3:ŕfem.; έσιρ, Supp.Epigr.6.125 (Cotiaeum). 

II. recurring every three years, κ῵μορ Orph.H.53.5; Aristonous1.37. 

σπῐεσία, ἟, period of three years, Plu.CG2; κασὰ σ. Thphr.CP1.20.4, Arg. ii D.22, cf. Dsc.1 Prooem.8, PAmh.2.100.7 (ii/iii A.D.), etc.; 

ἐρ σ. Luc.Alex.41. 

σπῐεσίζψ, to be three years old, LXX1Ki.1.24. 
 σπῐεσῑπ́ηρ, ενορ, ὁ, prob. a third-year (ε)ἰπήν, i.e. fifteen years old, IG5(1).1120 (Geronthrae, v B.C.; v. AC27.105f.). (σπισ- shd. 

perh. be read, cf. σπισίπενερ, ππψσείπηρ.) 
σπιζῠγήρ, έρ, σπίζῠγορ, ον (η, ον S.Ichn.168), and σπίζτξ, ῠγορ, ὁ, ἞, three-yoked, three in union, Χαπίσψν σπιζόγψν S.Fr.545; 

σπίζτγοι θεαί E.Hel.357 (lyr.); σπιζτγέερ Χάπισερ AP11.27 (Maced.); also σπίζτγερ καςίγνησοι ib. 6.181 (Arch.). 

2. triple, σπιζόυγηρ οἵμοτ βάςιν S.Ichn. l.c. σπίζτγον ἑβδομάδα Supp.Epigr.3.216 (Attica, ii/i B.C.). 
 σπίζψ, Od.24.5, 7, Hp.Morb.2.55, Arist.HA504a19, al.; but pf. σέσπιγα is more freq. in pers. sense, Ep. part. σεσπιγ῵σερ, for 

σεσπιγϋσερ, Il.2.314:ŕfut. σπίςψ Sm.Is.38.14, σπιζήςψ Aq.Am.2.13; prop. of sounds uttered by animals (cf. σπιγμϋρ, σπόζψ), utter a 

shrill cry, of young birds, Il.2.314; of bats, Od.24.7, cf. Hdt.3.110; of the Σπψγοδόσαι, σεσπίγαςι κασά πεπ αἱ ντκσεπίδερ Id.4.183; of 



partridges, Arist.HA536b14; of the ἴτγξ, ib. 504a19; of locusts, Id.Mir.844b26; of young swallows, Luc.Tim.21; of the elephant, 

Id.Zeux.10; of mice, Arat.1132, Babr.108.23, etc.; of the fish called ςελάφη, Arist.HA535b25: also applied to the noise made by ghosts, 

Řsqueak and gibberř, Il.23.101, Od.24.5, 9; ἔσπιζον δίκην ἀςπίδψν (αἱ χτφαί) Herm.ap.Stob.1.49.44. 

2. of other sounds, σεσπίγει (Ep. plpf.) δ᾽ ἄπα ν῵σα θπαςειάψν ἀπὸ φειπ῵ν the wrestlersř backs creaked, Il.23.714; so σπίζει, 
crepitates, of a broken collar-bone, Sor.Fract.13; σέσπιγε δ᾽ ὁ κτνϋδψν grinds, Epich.21; σὸ σπίζειν ἀκοτςίψρ involuntary gnashing, 

Gal.7.150; σ. σοὺρ ὀδϋνσαρ Ev.Marc.9.18; σοῖρ ὀδοῦςι Hippiatr.86; of a musical string, give a crack, AP6.54 (Paul. Sil.); of an axle, 

creak, ἄξψν σεσπιγὼρ ὏π᾽ ἄμαξαν; Call.fr.260.68 Pf., Aq. l.c. so of a cart-wheel, Babr.52.2; of a shoe, Philostr.Ep.37 (σπόζοι codd.); ἟ 
κοιλίη σ. Hp.Morb.2.55; of singing in the ears, σὰ ὦσα σέσπιγε ib. 15; of the hissing or crackling of a person burnt in the fire, Eup.120. 

σπιζῳδία, ἟, the space of three signs, i.e. a quadrant of the zodiac, Vett.Val.302.4, Paul.Al. A. 2, Procl.in R.2.32 K., 

Cat.Cod.Astr.1.143. 

σπιζψορ, on, three lives long, Hsch. 
 σπιήδπφορ, ὁ, perh. for σπιη‹κά›δαπφ-, POxy.43v ii 27 (iii A.D.); cf. σπιακάδαπφορ. 
σπιηκάρ, Ep. and Ion. for σπιακάρ (q.v.). 

σπιήκονσα, σπιηκϋςιοι, etc., Ion. for σπιακ-. 
σπιηκονσήμεπορ, Ion. for σπιακονθήμεπορ. 
σπῐημεπία, ἟, period of three days, LXXAm.4.4. 

σπῐημεπορ, ον, living for three days, M.Ant.4.50: σπιήμεπον, σϋ, space of three days, Arist.HA553a10. 

σπῐημῐαπσάβιον [σᾰ], σϋ, one and a half artabae, PCair.Zen.376.8 (iii B.C.). 

σπῐημῐγῠον, σϋ, a γόηρ and a half, Tab.Heracl.2.29. 

σπῐημῐκοσόλιον [ῠ], σϋ, a measure of 1½ cotylae, IG12.842 D 2, 11(2).287 A 54 (Delos, iii B.C.). 

σπῐημῐολία, ἟, a light undecked vessel of war, PLond.1.106.3 (iii B.C.), Sammelb.6261.20 (ii B.C.), Plb.16.2.10, 3.4, 7.3, D.S.20.93, 

IG22.3218.9, 12(1).58.20 (Rhodes), Supp.Epigr.3.679 (ibid.), &ÆArc.ÆEf;1913.10 (Nisyros), Hsch., Phot. s.v. ἟μιολία; to be restored 

for σπιηπημιολία in Ath.5.203d. Cf. ἟μιϋλιορ III. 
 σπῐημῐπηφιαῖορ, α, ον, = σπιημίπηφτρ, a cubit and a half long, IG12(2).11.14. 

σπῐημῐπηφτρ, τ, a cubit and a half long Callix.2. 

σπῐημῐπλίνθιον, σϋ, a brick and a half, IG22.463.43 (iv B.C.). 

σπῐημῐπϋδιον, σϋ, a foot and a half, X.Oec.19.4, 5:ŕas Adj. -πϋδιορ, ον, a foot and a half long, IG12.372.12, 373.15, 22.1668.28, 

1682.9, 7.4255.20 (Oropus); also -ποδιαῖορ, α, ον, Inscr.Délos1416 A i85 (ii B.C.). 

σπῐημίς[εον] [μῐ], σϋ, one and a half, Schwyzer644 (Aegae, iv/iii B.C.). 
 σπῐημιςσᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, one and a half staters, SEG34.122 (Eleusis, 333/2 B.C.). 

σπῐημισϋνιον, σϋ, a tone and a half: in Music, minor third, Cleonid.Harm.3, Plu.2.389e, 430a:ŕhence -σονιαῖορ, α, ον διάςσημα 

Gaud.Harm.3, Theo Sm.p.54 H., cf. p.141 H. 

σπῐημισονον, σϋ, = -σϋνιον, Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.140 H. 

σπῐημιφοῖνιξ, ῐκορ, ὁ, ἟, f.l. for σπί᾽ ἟μιφοίνικα in Thphr.HP8.4.5. 

σπῐημιψβϋλιον, σϋ, an obol and a half, Ar.Fr.48. 

σπῐηπαπφέψ, pf. σεσπιηπάπφηκα Isoc.15.145, Lycurg.139:ŕcommand a trireme, Hdt.8.46, Th.4.11: c. gen., σ. νεϋρ Hdt.7.181; σ῅ρ 
Παπάλοτ Is.5.42; σ. ἐρ Κόππον Lys.19.25. 

II. at Athens, and in the empires of the Diadochi, to be trierarch, i.e. fit out a trireme for the public service, Ar.Eq.912 (lyr.), 

Ra.1065 (anap.); σ. πολλά Antipho 2.2.12; σπιηπαπφίαρ πολλὰρ σ. Lys.13.62; Γνύμη, .. ἥρ ἐσπιηπάπφει Ἀπολλϋδψπορ IG22.1627.250; εἰρ 
σὴν ναῦν ἡν σπιηπαπφεῖ PCair.Zen.36.5 (iii B.C.); οἶκορ σπιηπαπφ῵ν a family wealthy enough for the trierarchy, Is.7.32; ὅςοι .. 
σεσπιηπαπφήκαςι (at Teos and Lebedos) SIG344.66 (iv B.C.):ŕPass., σπιηπαπφοῦςιν οἱ πλοόςιοι, ὁ δὲ δ῅μορ σπιηπαπφεῖσαι has 

trierarchs found it, X.Ath.1.13. 

III. in the cult of Isis, equip the sacred ship, σπιηπαπφήςανσα ἱεποππεπ῵ρ LW1143 (Cius): cf. νατβασέψ, ναταπφέψ. 

σπῐηπαπφημα, ασορ, σϋ, expense of the σπιηπαπφία, D.50.1 ap.Harp. (codd. ἐπισπ-). 
2. a tax levied in Egypt for the upkeep of the navy, PMich.Zen.100.2, PCair.Zen.12.47, al., PGrad.6.3, PRev.Laws94.3, 

PPetr.3p.276, PHib.1.104.3 (all iii B.C.). 

II. trierarch’s crew of seamen, D.50.44. 

σπῐηπαπφηρ, v. σπιήπαπφορ. 
σπῐηπαπφία, ἟, command of a trireme, Arist.Pol.1322b4 (pl.). 

II. at Athens, the fitting out of a trireme for the public service, Lys.32.24, X.Ath.1.13, Oec.2.6, etc.: also at Priene, SIG1003.29 (ii 

B.C.). 

σπῐηπαπφικϋρ, ή, ϋν, concerning the σπιηπαπφία, νϋμορ D.18.312; σὸ σ., = σοὺρ σπιηπαπφοῦνσαρ, Decr.ap.eund.18.105. 

σπῐηπαπφορ (proparox.), ὁ, captain of a trireme, Hdt.8.93, Ar.Th.837 (troch.), Th.4.11, 7.70, X.HG1.1.25, OGI773.5 (Ios, iv B.C.), 

IG22.1631.343 (iv B.C.), 884.11 (iii/ii B.C.), BGU1744.11 (i B.C.), POxy.1508.4 (ii A.D.), etc. 
II. trierarch, one who (singly or jointly with other citizens) had to fit out a trireme for the public service, Ar.Ach.546, Th.6.31, 7.13, 

IG12.304.36, al., 22.1.27, 1609.57, 1612.133, 1629.3, 183, etc.ŕ -άπφηρ is a later form, meaning naval commander in general 

Gal.Thras.47. 
 σπῐηπαόληρ, οτ, ὁ, piper who gave the time to the rowers in the trireme, D.18.129, Phld.Mus.p.72 K., Poll.1.96, 4.71. 

σπῐηπέσηρ, -εσικϋρ, ff.ll. for σπιηπισ-. 
σπῐηπημιολία, v. σπιημιολία. 

σπῐήπηρ (sc. ναῦρ), ἟, gen. εορ, Att. οτρ IG22.1629.615, Ion. ετρ Hippon49.2; acc. εα, Att. η IG22.1610.30, 1623.113, 1632.235, 338 

(but σπιήπην ib. 1628.35, 1629.862): nom. pl. εερ, Att. ειρ; gen. σπιήπψν ib. 1627.397, etc., Ion. σπιηπέψν Hdt.7.89; hence Choerob.in 

Theod.1.411 H. prescribes as the contr. form σπιηπ῵ν, not σπιήπψν, as in codd. of Th.6.46, X.HG1.4.11, D.14.9, v. Hdn.Gr.1.428; 

Thom.Mag.p.356 R. prescribes sg. σπιήπεορ and pl. σπιήπψν (Ŗσπιήπεψν γὰπ .. λέγομενŗ), citing Aristid.1.431 J.: gen. dual σπιήποιν 

X.HG1.5.19:ŕa trireme, i.e. prob. a galley with three men on each bench, each man rowing one oar, and three oars passing together 

through the παπεξειπεςία (cf. Tarn Hellenistic Military and Naval Developments, Cambridge 1930, pp.122 sqq.), Hdt.2.159, 7.36, 

Th.1.13, 2.93, Arist.Mete.369b10, HA533b6, Rh.1411a23, IG22.1623.276, Gal.UP1.24, etc.; σ. ἱππηγοί IG22.1627.241. 



2. metaph., a ship-shaped drinking-vessel, Antiph.224.4, Epin.2.8. 

3. as Adj., = σπιύπουορ, οἰκίαι Aristid.Or.27(16).20. 

σπῐήπικϋρ, ή, ϋν, = σπιηπισικϋρ, ςκεόη D.47.19; λιμήν Str.14.2.15, cj. in 13.2.2; α὎λεῖν σὸ σ. (sc. μέλορ) Ath.12.535d; but σὸ σ. the 

class which serves in a trireme, Arist.Pol.1291b23. 

σπῐήπῑσεόψ, row in a trireme, Poll.1.98. 

σπῐήπίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ, one who goes in a trireme, esp. as a soldier or rower, Hdt.5.85, Th.6.46, X.An.6.6.7; σπιηπέσηρ is f.l. in 

Poll.1.95. 
 σπῐήπῑσικϋρ, ή, ϋν, of or like a trireme, ὏ποζύμασα IG22.1629.70, 100, 134: κπασήπ ib. 1424a.153, 1425.361, 1649.3; for 

σπιηπεσικὰ ςκεόη App.Praef.10, Pun.96, and -πεσικοὶ υάςηλοι Id.BC5.95, σπιηπισ- shd. be read. 

σπίηπον· πλοῖον μικπϋν, Hsch. (fort. σπιήπιον). 

σπῐηπονϋμορ, ὁ, = σπιήπαπφορ, Hsch. 

σπῐηποποιικϋρ, ή, ϋν, of or for trireme-building, IG22.1627 391 (-ποιωκ-), 1628.534 (-ποιωκ-), 1622.389 (-ποωκ-): cf. sq. 
 σπῐηποποιϋρ, ὁ, builder of triremes, IG13.153, 182 (both v B.C.), Arist.Ath.46.1. 

σπῐθάλαςςορ [θᾰ], Att. -σσορ, ον, of three seas, touching on or connected with three seas, Ephor.119 J. 
 σπῐθάλεια, ἟, epith. of Artemis, Antim.182 Wy. (v.l.), cf. σπιθαλλίαι (read σπιθαλείαι)· μεγάλψρ σοῦ θάλλειν αἲσιαι Hsch. 

σπῐθᾰλήρ, έρ, thrice-blooming: σπιθαλέρ, σϋ, = ὰείζψον μικπϋν, Plin.HN25.160. 

σπῐθαλλίαι· μεγάλψρ σοῦ θάλλειν αἰσίαι, Hsch. 

σπῐθέλτμνορ, gloss on σπίπστφορ, Eust.849.5. 

σπῐθεσορ, ον, thrice-placed, thrice-folded, Id.1154.31. 

σπῐθημέπῃ, Adv. three days ago, Herod.3.24 (σπισ- 6.21, and so σπισημέπᾳ, Gloss.): -ημεπινϋρ, nudiustertianus, Gloss. 

σπίθῠπον [ῐ], σϋ, building with three doors, Supp.Epigr.4.446.15 (Didyma, iii B.C.), cf. Gloss. 

σπίιππον, σϋ, = triga, ib.; also σπιίππιν (i.e. -ιον), ib. 

σπίκᾰλάμιορ [λᾰ], α, ον, involving three reeds, ὀνειποθατπσάνη (sic, v. ὀνειπατσοπσικϋρ) σπικαλαμία PMag.Par.13172. 

σπίκᾰλίνδησορ, ον, = σπικτλίνδησορ, EM766.22, Phot. 
 σπῐκᾰμ́ᾰπορ, ον, having three vaults, PNess.22.19 (vi A.D.). 

Σπῐκάπᾱνορ [κᾰ], ὁ, the Three-headed, a satirical attack on three cities, Sparta, Athens and Thebes, written by Anaximenes of 

Lampsacus (Frr.20 and 21 J.) and ascribed by him to Theopompus, Paus.6.18.5, Luc.Pseudol.29, Fug.32; also a satire by Varro on the 

coalition of Caesar, Pompeius, and Crassus, App.BC2.9. 
 σπῐκᾰπᾱνοςσπευήρ, οῦρ, of Cerberus, turning three heads, Suppl.Mag.42 (iii/iv A.D.). 

σπῐκάπηνορ [ᾰ], Dor. -κάπᾱνορ, ον, poet. for σπικέυαλορ, three-headed, Πσψΐοτ κετθμύν Pi.Fr.101 (codd. Str., -καπάνοτ Bgk.), cf. 

Coluth.14, etc.; σ. ὄυιρ Hdt.9.81. 

σπῐκαππορ, ον, bearing fruit or crops thrice a year, ἄποτπαι D.H.1.37. 

II. = σπιέσηρ, Hsch. 
 σπῐκέλετθορ, ον, having three ways, SEG25.449 (Arcadia, iii/ii B.C.). 

σπῐκέλλαπον, σϋ, a utensil of unknown nature, perh. = σπιλάγτνον κελλάπιον, POxy.1290.5 (v A.D.). 
 σπῐκέλλαπον, σϋ, name of some implement, POxy.1290.5 (v A.D.). 
 σπῐκενναλικϋρ, ή, ϋν, of a tricennial festival, SB10988.2 (vi A.D.), cf. late Lat. tricennalis ο὎ικεννάλια. 

σπῐκενσπον, σϋ, spherical triangle, Hero Stereom.1.96. 

σπῐκεπάμιον [ᾰ], σϋ, Dim. of sq., Sammelb.6964. 

σπῐκέπᾰμον, σϋ, a liquid measure, ib. 6965, al. 

σπῐκέπβεπορ, ον, a threefold Cerberus, κόψν Tz.H.2.751. 

σπῐκέυᾰλορ, ον, three-headed, γῦπερ Luc.VH.1.11, etc.:ŕὁ Σ. a statue of Hermes at Athens, Is.Fr.59, Philoch.69, cf. Ar.Fr.553. 

[Penult. in Poets sts. long, as Hes.Th.287.] 
 σπῐκῐν́αιδορ, ὁ, app. thoroughgoing catamite, perh. in POxy.3724 fr.1 ii 29 (list of epigrams, i A.D.). 

σπίκκορ· ὀπνιθάπιον ‹ὁ?› καὶ βαςιλεὺρ ὏πὸ ἦλείψν, Hsch. 

σπικλᾱπία, ὁ, Dor. for *σπικληπία, epith. of Artemis in Achaea, Paus.7.19.1, 7.22.11. 

σπικλῑναπφία, ἟, directorship of feasts, BCH11.385, 15.186, 204 (Panamara). 

σπικλῑνιάπφηρ, οτ, ὁ, in Lat. form tricliniarches, director of a feast, Petron.22; title of an imperial official, CIL3.536 (Corinth). 

σπικλῑνικϋρ, ή, ϋν, for a σπίκλινορ II, σπίποδερ POsl.60 (ii A.D.). 

σπικλῑνιον, σϋ, = σπικλινορ II, Theopomp.Com.64. 

σπικλῑνορ, ον, with three couches, θάλαμοι Moschioap.Ath.5.207c; σ. οἶκοι Ath.2.47f, cf. Poll.6.7. 

II. Subst. σπίκλινορ (sc. οἶκορ), ὁ, AB114, Eust.1573.29, Gloss.; also σπίκλινον, σϋ, SIG1097.29 (Athens, iv B.C.), Anaxandr.70, 

Arched.2.12, Plb.30.26.3, BGU388 ii 21 (ii A.D.):ŕdining-room with three couches, ςτναγαγὼν σπεῖρ ὄνσαρ εἰρ σ. Antiph.299. 

2. σ. ςτγγενείαρ a family party, Men.923.1; ὅλον σ. (acc.) a whole dinner-party, Dsc.5.71, cf. Anaxandr. l.c., Arched. l.c. 

3. set of three couches, ο὎φ ὏ποςσπύςειρ σ.; Amphis46, cf. SIG l.c., Plb. l.c., Plu.Caes.55, POxy.1277.7, 23 (iii A.D.). 

III. σπίκλινορ ἢσοι ὡπεῖον a barn (?) or a granary, Stereom.1.46. 

σπίκλτςσορ, ον, thrice washed or cleansed, Ar.Fr.875. 

σπίκλψνορ, ον, with or of three shoots, Sch.Theoc.3.29. 

σπίκλψςσορ, ον, thrice-spun, three-twisted, of a line, AP6.109 (Antip.). 
 σπίκογφορ, ον, archit., having three niches, σὸ σπίκονφον ςῖγμα (i.e. ΢- shaped) IGLS9122 (A.D. 488)., ον, Archit., with three 

κϋγφαι or apses (v. κϋγφη IV), σὸ σ. ςῖγμα Princeton Exp.Inscr. III A No.561 (Syria, v A.D.). 

σπίκϋκκια, = terniones, tuberes, Gloss. 
 σπίκοκκορ, ον, with three grains or berries, (in quot., as gloss on σπίγληνορ), Sch.Il.14.183:ŕσπίκοκκορ, ὁ, = μέςπιλον, 

Dsc.1.118; = ἟λιοσπϋπιον σὸ μέγα, Plin.HN22.60; ἟λιοσπϋπιον σ. Aët.12.63. 

σπίκϋλλῠβον, σϋ, a three-κϋλλτβορ piece, Poll.9.72, Hsch. 

σπίκϋλοτπορ, ον, thrice-docked or cut short, πτπαμίρ Nicom.Ar.2.14. 
 σπίκϋλψνορ, ον, three-hilled, Orac.ap.Str.6.1.5; οἱ Σπικϋλψνοι, app. as name of an estate, Lang Ath.Agora xxi14 (iv A.D.). 



 σπίκϋνησορ, ον, thrice deserving to be killed, Hsch. cf. δια-, ἐπι-. 
σπίκοπορ, ον, (κϋπη III) = σπίγληνορ, Sch.Il.14.183, Sch.Od.18.298. 

σπίκϋπῠθορ, ον, = sq., Αἴαρ E.Or.1480 (lyr.). 
 σπίκοπτρ, ῠθορ, having triple helmets (the exact significance is unclear), Κοπόβανσερ E.Ba.123. 

σπίκϋπῠυορ, ον, three-pointed or -topped, υποόπιον Str.6.1.5; with three peaks, ὄπορ Id.9.2.34, Polyaen.1.1.2. 

σπίκϋπψνορ, ον, thrice a crow’s age, AP11.69 (Lucill.), Alciphr.1.28, AP5.288 (Agath.). 

σπίκοσῠλιαῖορ, α, ον, = sq. 1, Alex.Aphr.de An.141.10. 
 σπίκϋσῠλορ, ον (η, ον Inscr.Délos1432 Ab ii 30 (ii B.C.)), holding three κοσόλαι, Ar.Th.743, Dionys.Com.5, Men.324; 

TAPhA79.184 (Attic vase, v B.C.). 

II. οἶνορ σ. costing an abol for three κοσόλαι, Hsch. 

σπίκοτπορ· ὁ ἐπὶ σπία ἔση κεκ[αθ]απμένορ κπιϋρ, ὁμοίψρ καὶ ὁ μὴ κεκ[αθ]απμένορ, Id. 

σπίκπᾱνορ, ον, three-headed, Ἅιδοτ ςκόλαξ, of Cerberus, S.Tr.1098, cf. E.HF611, 1277; μήσηπ σ., of Rhea, prob. in CIG4121 

(Galatia). 

σπίκπάςπεδορ, ον, with triple border, Archim.Bov.39. 

σπίκποορ, α, ον, three-cleft, δίκπαν ἠ σπίκπαν (fort. δικπ᾵ν ἠ σπικπ᾵ν) Thphr.HP9.11.3; cf. δίκποορ. 
 σπίκποσορ, ον, rowed by three banks of oars, of a trireme, Aristid.Or.25(43).4; sc. ναῦρ, Sch.Ael.Tact.p.234 K.-R.: cf. δίκποσορ, 

μονϋκποσορ. 
σπίκσειπα, σπίκσετα, σπίκσοια, v. σπισσόα. 
 σπίκσοινοι, οἱ, name of association in Rhodes, ASAA17/18 (1939Ŕ40).149.18. 

σπικσῠαπφέψ, v. σπισσταπφέψ. 
 σπικσόαπφορ, v. σπισσόαπφορ. 
σπίκσῠπορ, ον, triply resounding, epith. of the Moon-goddess, PMag.Par.1.2524, 2820. 

σπικσόρ, v. σπισσόα. 

σπῐκόᾰθορ [ῠ], ον, holding three κόαθοι, Anacr.32. 

σπίκτζα· πολλ῅ρ δεϋμενα λισανείαρ, Hsch. 

σπῐκῠλίνδησορ, ον, thrice-rolled, gloss on σπικαλίνδησορ, EM766.22, Phot. 
 σπῐκόλιςσορ, ον, perh. carried on three wheels (i.e. a three-wheeled chair), Epicur.fr.125 (CPh35.183). 

σπῐκῡμία, ἟, group of three waves, σὸ μέγιςσον [κῦμα] σ῅ρ σ. Pl.R.472a; ἑσέπαν πεπιμεῖναι φἀσέπαν σ. Men.536.8: then, a mighty 

wave or swell, E.Hipp.1213, Tr.83 (pl.), Id.ap.Satyr.Vit.Eur.Fr.38 iii 14, Com.Adesp. in PSI10.1176.11: metaph., κακ῵ν σ. A.Pr.1015; 

ς῵ςαι ἐκ σ῅ρ σ. σοῦ λϋγοτ Pl.Euthd.293a; ἐν ἁπάςαιρ σ. σ῅ρ σόφηρ Luc.Dem.Enc.33; αἱ σ῵ν βαςάνψν σ. LXX4Ma.7.2. 

σπῐκύλιορ, ον, three-limbed, i.e. three-pronged, ὀβελϋρ SIG1025.53 (Cos, iv/iii B.C.). 

σπῐκψλορ, ον, three-membered, πεπίοδορ Hermog.Inv.4.3, cf. Demetr.Eloc.17: σπίκψλον, σϋ, a sentence of three clauses, 

D.H.Comp.9, Quint.Inst.9.3.77, cf. Donat. ad Ter.Hec.291. 

σπῐκύμαπφορ, ὁ, apparently, chief official of a σπικψμία, IG22.1213. 

σπῐκύμία, ἟, group of three villages, IGRom.4.1367 (Lydia); as place-name in Egypt PEnteux.82.1 (iii B.C.), etc. 

σπῐκύμορ, ὁ, prob. inhabitant of a σπικψμία, IG22.1213. 

σπῐλάγῡνορ [ᾰ], ον, holding three bottles, Stesich.7, POxy.741.12 (ii A.D.). 

σπῐλεκσορ, ον, thrice said, gloss on σπίυασον, Sch.Nic.Th.102. 

σπῐλῐνορ, ον, of three threads: σὸ σ. necklace of three strings of pearls, Gloss. 
 σπίλλη, ἟, part of the body (in quot., w. ref. to horses), Hippiatr.2.239, cf. perh. δπῖλορ, Simon. Ath.ap.Suid. 
 σπίλλιςσορ, ον, (for σπις-λιςσορ), thrice, i.e. earnestly, addressed in prayer or entreated, νόξ Il.8.488; as epith. of Demeter, 

Call.Cer.138; adv. -σψρ AP5.271 (Maced.Thess. II)., ον, poet. for *σπίλιςσορ, (λίσομαι, λίςςομαι) thrice, i.e. often or earnestly, prayed 

for, Il.8.488. Adv. -σψρ AP5.270 (Maced.). 

σπίλοβορ, ον, three-lobed, ἥπαπ [σοῦ ςκάποτ] Arist.Fr.330. 

σπίλογέψ, use a word in three forms, Eust.1798.25 (Pass.). 

σπίλογία, ἟, trilogy, group of three dialogues, Ar.Byz.ap.D.L.3.61; group of three tragedies, Aristarch. et 

Apollon.ap.Sch.Ar.Ra.1155. 

σπίλουία, ἟, triple crest, Ar.Av.94, Str.3.3.6 (pl.), 10.4.6. 

II. three-crested helmet, Plu.Arat.32. 

σπίλουορ, ον, with three crests, κπάνορ Polyaen.8.59. 

II. with three peaks or points, Nonn.D.6.124. 

σπίμάκαιπα [μᾰ], as if from *σπίμακαπ, thrice-blest, AP9.396 (Paul. Sil.), 7.614 (Agath.). 

σπίμακπορ, ον, in metre, of three long syllables, Choerob.in Heph.p.217 C. 

σπίμαςσῑγίαρ, οτ, ὁ, in Lat. form trimastigia, = triverbero, Gloss. 

σπίμάσιον [ᾰ], σϋ, measure of three μάσια (1/15 ἀπσαβη), OStr.1018 (i/ii A.D.). 

σπῐμάφιον, σϋ, = ἵπποτπιρ II 2, Ps.-Dsc.4.46, Gloss. (but σπι‹φο›μάφιον cj. Wellm. (in Dsc.) from tricamachion, v.l. in Apul.Herb.39). 

σπῐμελήρ, έρ, consisting of three μέλη, νϋμορ Plu.2.1132d; v. σπιμεπήρ. 
σπῐμέπεια, ἟, division into three parts, Sallust.11, Procl.in Alc.p.216 C., Herm.in Phdr.p.157 A. 
 σπῐμέπήρ, έρ, tripartite, threefold, ἟ χτφή Arist.VV1249a30, cf. Top.133a31; ποσαμϋρ Agatharch.95; of a country, Str.11.2.18; ὧπαι 

D.S.1.11; ςσάςιρ J.BJ5.1.1; υιλοςουία Plu.2.874e; δπ᾵μα Gal. in Abh. Berl. Akad.1925(1).38; νϋμορ σ. a piece of music in the three 

modes (Dorian, Phrygian, Lydian), Plu.2.1134b (nisi leg. σπιμελήρ). Adv. σπιμεπ῵ρ in three instalments, Cod.Just.10.16.13.5, 7; Gloss. 

II. σπιμεπέρ, σϋ, a third, PLond.1674.56, PMasp.45.2 (both vi A.D.). 

σπῐμέπίζψ, divide into three parts, σὰ ὅπια σ῅ρ γ῅ρ LXXDe.19.3. 

σπίμεσπορ [ῐ], ον, of verses, consisting of three μέσπα; i.e. in iambics, trochaics, and anapaestics, of three ςτζτγίαι (of two feet each); 

but in dactylics, etc., of three single feet: hence the iambic verse of six feet is called by the Greeks ἴαμβορ σπίμεσπορ, Hdt.1.12; so σϋνορ 
σ. trimeter verse, ib. 174; ἔπη σ. Pl.Lg.810e; σπίμεσπον, σϋ, Ar.Nu.642, Arist.Po.1447b11 (pl.). 

II. σπίμεσπορ, ὁ, a measure of capacity for oil, IG14.422 iii 44 (Tauromenium). 



σπῐμηνία, ἟, space of three months, PRev.Laws22.1, 34.21 (iii B.C.). 

σπῐμηνιαῖορ, α, ον, = σπίμηνορ 3, κπιθαί Hp.Mul.1.44 cf. Thphr.CP3.24.2, Dsc.2.85; = σπίμηνορ 2, D.L.8.78; σπιμηνιαία, ἟, space of 

three months, Vett.Val.98.23:ŕσπιμηναῖορ is a freq. f.l. 
 σπῐμηνορ, ον, (μήν) of three months, φπϋνορ S.Tr.164; so ἟ σ. period of three months, Hdt.2.124, IG22.1358 ii 7, 11, al., 

PCair.Zen.124.5, 440.4 (iii B.C.); Plb.1.38.6, etc.; σ. παιδία born after three months, Com.Adesp.213: neut. as Adv., σπίμηνα 
ἐκσισπύςκειν Hp.Aph.5.45. 

2. three months old, Arist.HA562b28. 

3. πτποὶ σ. wheat sown in spring, so as to ripen in three months, Philyll.4, cf. Thphr.HP8.1.4, CP4.11.1, PCair.Zen.155.6 (iii B.C.). 

σπιμήςιον, σϋ, = Lat. tremis(sis), a coin worth 1/3 of the aureus, PSI9.1073 (iv A.D.), PLond.1.77.73 (vi A.D.), etc. 

σπῐμίγμᾰσορ, ον, consisting of a mixture of three ingredients, σποφίςκορ Heras ap.Gal.13.544. 

σπιμίςκον· ἱμάσιον, Ἀςπένδιοι, Hsch. (Cf. σπίμισορ; fort. σπιμισίςκορ.) 
 σπῐμῐσάπιορ, ὁ, maker of σπίμισοι II, PAnt.33.10 (iv A.D.), PLond. in Mém.Inst.Franç.67.109 (iv A.D.); = triliciarius, Gloss. also -ία, 

἟, Ζψςίμη σπιμισαπία Not.Scav.1895.482 no.159 (Syracuse). 

σπῐμῐσῐνορ, η, ον, = sq. I, A.Fr.365, Crates Com.34. 

σπῐμῐσορ, ον, three-threaded, i.e. perh. made of drill, δελμασικὴ .. σπίμισορ Edict.Diocl.19.28, cf. IGRom.3.228 (Pessinus); but used 

of felt shoes (dub.sens.) in Lysipp.3. 

II. as Subst., σπίμισορ, ὁ, or σπίμισον, σϋ, garment of drill or ticking, Cratin.Jun.5, cf. Poll.7.78: Dim. σπιμίσιον, Id.6.165; cf. 

σπιμίςκον. 

σπῖμμα, ασορ, σϋ, (σπίβψ) that which is rubbed: metaph., like σπίβψν (B) 2, a practised knave, Ar.Nu.260, Av.431. 

II. a drink or brew prepared of pounded groats and spices, Alex.188, Sotad.Com.1.4, Axionic.4.8 (anap.); σπιμμάσψν πλ῅θορ 
Diocl.Fr.138; ὅπψρ λαβὼν παπ ἐμοῦ .. ςηςάμοτ σέσαπσον σπίχῃ μοι .. σ. UPZ2.21 (ii B.C.); = ἀπψμασίζον πϋμα ἐν γάμοιρ πινϋμενον, 

Hsch. 

2. fragments, μοφλ῵ν IG22.1672.303 (σπινμασα lapis), cf. 7.3073.165 (Lebad., ii B.C.); scrapings, Hp.Nat.Mul.32. 

III. abrasion, Gal.13.181. 

σπιμμάσιον, σϋ, Dim. of foreg. 11.1, Sotad.Com.1.17, Diph.44.5. 

2. shampoo-powder, Archig.ap.Aët.6.7. 

σπιμμᾰσολογέψ, smooth, polish, σὰρ βάςειρ ἐκ φλϋηρ IG7.3073.162 (Lebad., ii B.C.). 

σπιμμϋρ, ὁ, beaten track, X.Cyn.3.7, 4.3, Ael.Fr.114, D.C.56.20. 

σπιμναῖορ, α, ον, = sq., γϋμυορ SIG246 ii 41 (Delph., iv B.C.). -μνοτρ, οτν, (μν᾵) worth or weighing three minae, Poll.6.165. 

σπιμνψρ, ψ, ὁ, (μν᾵) a three-mina piece, Phot., Suid. 

σπῐμοιπία, ἟, triple pay, X.HG6.1.6, Luc.Tim.57. 

2. arc of three degrees, Vett.Val.139.15. 

σπῐμοιπιαῖορ, α, ον, amounting to three-fourths, Apollod.Poliorc.162.8 codd. (σπισημοπιαῖορ Schneider). 

σπῐμοιπίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ,, a ship’s officer receiving triple pay, Luc.JTr.48. 

σπῐμοιπορ, ον, threefold, triple, φλαῖνα A.Ag.872; three parts to one, Antyll.ap.Orib.10.13.13. 

σπίμοπορ [ῐ], ον, = σπίμοιπορ, Orph.A.1056 (dub.). 

σπίμοπυορ, ον, three-formed, ἗κάση σπιοδῖσι, σπίμοπυε, σπιππϋςψπε Chariclid.1, cf. Lyc.1176, Corn.ND34; σὸν σ. θεὸν ἔσι 
κτϋμενον ἐν σῶ ᾠῶ Orph.Fr.60; φαῖπε πάσεπ κϋςμοτ, φαῖπε σπίμοπυε θεϋρ CIG4971 (Egypt), Sammelb.6128. 

II. pl., = σπεῖρ, Μοῖπαι σ. the three fates, A.Pr.516. 

σπίμτξορ, ον, (μόξα) with three wicks, Metag.12, Inscr.Délos1417 Ai 72 (ii B.C.), IG7.2422 (Thebes, ii/i B.C.), 3498.8 (Orop.). 

Σοωνακπία, ἟, an old name of Sicily, older than ΢ικανία acc. to Th.6.2; older than Θπινακία acc. to Str.6.2.1:ŕAdj. Σπῑνάκπιορ, α, 
ον, Call.Fr.18, etc.; fem. Σπῑνακπίρ, ίδορ, Opp.H.3.627.ŕAlso written Σπῑνᾰκίη, D.P.467, Eust.ad loc. 

II. Σπῑναφία (sic. Pap.), ἟, triple, as epith. of the Moon-goddess, PMag.Par.1.2525; written Θπινακία ib. 2822. 

σπίναξ, ᾰκορ, ἟, (ἀκή (A)) like θπῖναξ, three-pronged mattock, AP6.104 (Phil.) [where ι is short]. 

σπῐνήςαπφορ, ὁ, lord of three islands, Tz.H.2.328. 

σπῐντκσον, σϋ, (νόξ) space of three nights, Gloss. (formed like σπιήμεπον). 

σπιξέλλαρ, = gryllus, Gloss. (Cf. σπψξαλλίρ.) 
σπίξεςσον, σϋ, three sextarii, one semicongium, Gloss. 

σπιξϋρ, ή, ϋν, Ion. for σπιςςϋρ Hdt.1.171, al. 

σπίξῠλορ, ον, containing three sticks, or three ξόλα (v. ξόλον V) in length, δέςμαι Theb.Ostr.144 (i A.D.). 

σπιοβολιαῖορ, -ιμαῖορ, ff.ll. for σπιψβ- (q.v.): σπιϋβολον, σϋ, = σπιύβολον, Sammelb.7378.11 (ii A.D.). 

σπίογδον· μέσπον σι παπὰ Σαπανσίνοιρ, Hsch. 

σπῐοδέομαι, Pass, to belong to a tertiary series, Nicom.Ar.1.19 (v.l. σπιψδ-, cf. σπιῳδέομαι). 
σπῐοδήωορ, α, ον, belonging to Hecate or Cybele (cf. σπιοδῖσιρ), Cibeles triodeia signa, CIL6.511 (Rome, iv A.D.). 

σπῐοδία, ἟, meeting of three roads, Lat. trivium, Gloss. 
 σπῐοδιον, σϋ, = foreg., BGU958e (iii/iv A.D.), in gen. pl. AB102. 
 σπῐοδίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ, one who frequents cross-roads: σπιοδίσαρ· σοὺρ ἐν σῆ σπιϋδῳ διαλοιδοποτμένοτρ, AB309; σπιοδίσηρ 

σπιπόλιορ, title of Menippean Satire by Varro, Non.p.306 L. 

II. σπιοδῖσιρ, ιδορ, ἟, epith. of Hecate, who was worshipped at the meeting of three ways, Chariclid.1, Hesperia6.391.18 (tab.defix., 

Athens), cf. Corn.ND34. 

b. epith. of the Moon, Plu.2.937f, Doroth. in Cat.Cod.Astr.2.82. 

2. ςοβὰρ σ. street-walker, Ph.1.568. 

3. generally, common, vulgar, Μοῦςα Tz.H.12.513. 

4. Pythag. name of 6, Anatol.ap.Theol.Ar.37. 

σπῐοδονσία, ἟, fishing with a trident or leister, Pl.Sph.220e, Poll.7.139. 

σπῐοδονσιον, σϋ, Dim. of σπιϋδοτρ II. 1, Gloss. 



 σπίοδορ [ῐ], ἟, = σπιοδία, a meeting of three roads, Thgn.9.11, Pi.P.11.38 (where the pl. [cj.] is used for the sg., cf. Mosch.1.2, 

Epigr.Gr.841 (Thrace), IG3.1418.2); σποφήλασορ ςφιςσ῅ρ κελεόθοτ σπίοδορ A.Fr.173, cf. E.Supp.1212, Pherecr.130.3 (anap., pl.), 

Ar.Fr.204 (pl.), Pl.Grg.524a, etc. 

2. [἗κάση] ναίοτς᾽ ἱεπὰρ σ. S.Fr.535 (anap.); ἁ θεὸρ ἐν σπιϋδοιςι Theoc.2.36; the σπίοδοι were frequented by fortune-tellers and 

loungers, Thphr.Char.16.5, 14, Aristid.Or.22(19).10; υαπμακοπύληρ ἐκσπιϋδοτ Gal.9.823; ἐκσ῅ρ σ. ἰασποί Id.10.786: hence οἷα ἐκ 
σπιϋδοτ, i.e. vulgar, Luc.Hist.Conscr.16, etc.; λοιδοπίαι ἐξ ἐπγςσηπίψν καὶ σπιϋδψν D.C.46.4; of certain women, σπίοδοί σινερ .. 
ἐγένονσο Clearch.25 (σπιοδίσιδερ cj. Lobeck). 

b. as adj., epith. of Hecate, SEG26.819 (Thrace, after A.D. 212). 

3. prov. also of persons in doubt, ἐν σπιϋδῳ δ᾽ ἕςσηκα Thgn. l.c.; ςσὰρ .., καθάπεπ ἐν σ. γενϋμενορ Pl.Lg.799c; ἐν σ. εἱμί Zen.3.78, etc. 

4. a measure in Egypt, μέσπῳ σῶ καλοτμένῳ σπιϋδῳ BGU920.21 (ii A.D.). 

5. the ‘trivium’, Simp.in Cael.131.28. 

6. metaph., σὰρ ςτμυψνοόςαρ ἁπμονίαρ σ. Ion Eleg.3.2. 

II. perh. = σεσπαοδία, Chrysipp.ap.S.E.P.1.69 (cf. Stoic.2.206). 
 σπῐϋδοτρ, ϋδονσορ, ὁ, ἟, with three teeth, three-pronged, κπεάγπα LXX1Ki.2.13. 

II. σπιϋδοτρ, ὁ, as Subst., = σπίαινα, trident, Pi.O.9.30, I.8(7).37, Pae.4.43; Ποςειδάνιορ σ. B.Fr.6; trident, leister, for spearing fish, 

Pl.Sph.220c, Epicr.7, Arist.Fr.338, Thphr.Fr.178, Inscr.Délos1408 D 8 (ii B.C.), Opp.H.4.639. 

2. σ. πλάγιορ, of the letter E, Agatho4.4, Theodect.6.5. 

σπῐοειδήρ, έρ, triple in form, σὸ μεςϋσησι πποςκεφπημένον σ. Pythag.ap.Porph.VP51. 

σπίοζορ [ῐ], ον, with three branches or boughs, Thphr.HP1.1.8, al. 

σπιοῖςι, v. σπεῖρ. 
σπῐολόμποιρ, ον, consisting of three Olympian goddesses, ἅπμα, of the goddesses judged by Paris (cf. σπίπψλορ), S.Fr.511 (lyr.). 

σπῐονία, ἟, team of three donkeys, BGU15 ii 13 (ii A.D.), PFlor.2.205, 211 (iii A.D.). 

σπιοπηλίρ· δέςμη ςκοπϋδψν, Hsch. (v. σπϋπαλιρ). 
Σπιϋπιον, σϋ, a headland of Caria, Hdt.1.174, Th.8.35; on which was a temple consecrated to the Dorian worship of Apollo, σὸ 

Σπιοπικὸν ἱπϋν, ὁ Σπιϋπιορ Ἀπϋλλψν, Hdt.1.144. 

σπιοπίρ, v. σπιοσσίρ. 
II. = ὄπνεϋν σι, Phot. (s.v.l.); ζῶον ὅμοιον ἀκπίδι, Hsch. 

σπῐϋπγτιορ, ον, f.l. for σπιύπτγορ (q.v.). 

σπῐϋπφηρ, οτ, ὁ, with three testicles: metaph., very lecherous, Timae.145. 

II. a kind of hawk, perh. buzzard, Buteo vulgaris, Ar.Av.1181, cf. Arist.HA592b3, 609a24, 620a17, Thphr.HP9.8.7; σπιϋπφαρ αἰεσοόρ 
Lyc.148; παῖδερ σ. (with pun on ὀπφέομαι) Ar.V.1534 cod. B. (-οιρ codd. RV) (lyr.); v. σπίοπφορ. 

III. = κενσατπίρ I, Plin.HN25.69 (where triorchis, mistranslating Thphr. l.c.). 

2. = ςεπαπιάρ, Aët.15.13, Paul.Aeg.4.25. 

σπῐοπφορ, ὁ, = σπιϋπφηρ II, Semon.9, Ar.Av.1206, Com.Adesp.592; gloss on μέπμνηρ, Hsch.; cf. μεπμνάδαι· οἱ σ. παπὰ Λτδοῖρ, 
Andron ap.Gloss.Oxy.1802.46. 

II. v.l. for σπιϋπφηρ in Ar.V.1534 (lyr.). 

σπιοσϋ, a sound imitative of a birdřs voice, Ar.Av.243 (lyr.). 

σπιοσσίρ, ίδορ, ἟, necklace with three pendants like eyes (cf. σπίγληνορ), Hdn.Gr.1.104, Eust.976.36; Dim. σπιϋσσιον, σϋ, ibid.:ŕa 

form σπιϋσσηρ, ὁ, is also cited in Phot. and EM766.33; and σπιοπίρ or σπίοπιρ by Poll.5.98, Sch.BTIl.14.183, Hsch. 
 σπῐοόγκιον, σϋ, a weight of three unciae, IGRom.1.667 (Tomi, written σπειοτνκιν), Dacia 3/4.607 (ibid., σπιοτνκιν); = quadrans, 

as a proportion of an inheritance, Cod.Just.6.4.4.16; Gloss. 

σπιοόμβοτπα καπισ᾵λιν, = triumvirum capitalem, Ephes.3. No.35p.123. 

σπῐοῦφορ, ον, containing three or the σπιάρ, μονάρ Procl.ap.Lyd.Mens.2.6, cf. Dam.Pr.117. 

σπῐϋυθαλμορ, ον, three-eyed, Orac.ap.Apollod.2.8.3, Plu.2.520c, etc. 

2. ὁ σ., name of a precious stone, Plin.HN37.186. 
 σπῐόχ· ὁ ὏πὸ σ῵ν Πτθαγοπικ῵ν ἐν Δελυοῖρ σπίποτρ ‹οὑσψρ καλοόμενορ› Hsch., cf. Σπιϋπιορ. 
σπιπαγιςμϋρ, ὁ, perh. page of three columns, Tz.H.9.291. 

σπιπαια, v. σποπαία. 

σπιπαιδία, v. sq. 

σπίπαιρ [ῐ], παιδορ, ὁ, ἟, having three children, Plu.Num.10; σιμὰρ διύκει σπίπαιδαρ, = Lat. jus trium liberorum (σπιπαιδίαρ cj. 

Doehner), Id.2.493e. 

σπίπᾰλαι, Adv. long long ago, Ar.Eq.1153, Luc.Lex.2; cf. σεσπάπαλαι. 
σπίπάλαιορ [ᾰ], α, ον, very old, Phryn.PSp.111 B.; cf. σπιπάφτιορ. 
σπίπᾰλαιςσιαῖορ, α, ον, = sq., Ath.Mech.23.3. 

σπίπάλαςσορ [πᾰ], ον, three hands broad, long, etc., Hdt.1.50 (with v.l. -πάλαιςσα), IG12.373.10, 22.1672.156, Inscr.Délos1432 B b ii 

22, al. (ii B.C.); σπιπάλαιςσορ Heliod.ap.Orib.48.57.1. 

σπίπαλσορ, ον, (πάλλψ) thrice-brandished: metaph., threefold, manifold, A.Th.990 (lyr., dub.l.). 

σπίπᾰνάγοπςιρ, ιορ, ἁ., perh. three-day festival, IG5(2).3.8 (Tegea, iv B.C.). 

σπίπάνοτπγορ [ᾰ], ον, triply base, an arch-rogue, Ἔπψρ AP12.57 (Mel.). 

σπίπαππορ, ὁ, ancestor in the sixth generation, Lat. tritavus, Gloss. 

σπίπάπθενορ, ον, consisting of three virgins, ζεῦγορ E.Fr.357. 

σπίπάποδορ, ον, with triple entrance, ναῦρ Moschioap.Ath.5.207c. 

σπίπασπορ, ον, = sq. I, with three fathers, Lyc.328. 

σπίπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ἟, having three fathers, name of Tritogeneia, AP15.25.26 (Besant.); of Orion, Nonn.D.13.99. 

II. σπιπάσοπερ, οἱ, = ππϋπαπποι or οἱ ππ῵σοι ἀπφηγέσαι, AB307. 



σπίπάφτιορ [ᾰ], ον, (παφόρ) thrice-fattened, thrice-gorged, epith. of the δαίμψν of the Atridae (perh. in allusion to the three 

visitations mentioned in A.Ch.1065Ŕ74), Ag.1476 (lyr.):ŕthe word is doubtful; Bamberger proposed σπιπάφτνσον, referring to Th.711; 

Blomf. σπιπάλαιον; Bamberger (olim) σπιπαλαιςσήν. 
 σπίπεδορ, ον, (ποόρ) three feet long, διάμεσπορ Plb.6.22.2; θπιγκϋ IG7.3073.76 (Lebad., ii B.C.), Inscr.Cret.4.30 (?vi B.C.; 

indeterminable context). 

σπίπέδψν, ψνορ, ὁ, ἟, (πέδη) a slave who has been often in fetters, Ar.Byz.ap.Hdn.Epim.289, Eust.725.30, 1542.49. 

σπίπεζαν· σὴν σπάπεζαν, Βοιψσοί, Hsch. (v. σπάπεζα fin.). 

σπίπέμπελορ, ον, childish from age, Plu.2.1071c: cf. πέμπελορ. 
σπίπενθημῐμεπήρ, έρ, consisting of three πενθημιμεπ῅, Heph.15.12. 

σπίπέπῠςιν, Adv. years ago, a rather vulgar word acc. to Poll.6.165. 

σπίπέσηλορ, ον, three-leafed, or perh. three-branched, of Hermesř wand, h.Merc.530. 

II. Subst. σπιπέσηλον, σϋ, = σπίυτλλον, Call.Dian.165, Nic.Th.522. 

σπίπηδορ, ὁ, or -πηδον, σϋ, trot of a horse, Hippiatr.34. 

σπίπηφτρ, τ, gen. εορ, three cubits long or tall, ὓπεπον σπίπηφτν Hes.Op.423; εἴδψλον σπίπηφτ Hdt.1.51; παλλάδιον σπίπηφτ 

Apollod.3.12.3; ῥῖνα σπίπηφτν AP11.267; κποκϋδιλοι ὅςον σε σπιπήφεερ Hdt.4.192; κλῳῶ σπιπήφει E.Cyc.235; σϋξα σπιπήφη 

X.An.4.2.28; κασαπάλσαρ σπιπήφειρ IG22.1467.53, Plb.5.88.7; ῥάβδοτρ σπιπήφειρ Dsc.1.100: metaph., ἔπη σπιπήφη Crates Com.19 (ἐπεὶ 
codd. Ath.):ŕalso σπιπήφηρ, ερ, Hdn.Gr.1.82. 

σπίπῐθήκῐνορ, η, ον, thrice or thoroughly apish, ῥόγφορ AP11.196 (Lucill.). 

σπίπλᾰνήρ, έρ, wandered through by three, ποδηγία, of the three Gorgons, Lyc.846. 

σπίπλᾰνήσηρ, οτ, ὁ, in Dor. form σπιπλανάσαρ, much-wandering, ὀ σ. ἐςσὶ Λαπσίοτ γϋνορ IG9(1).880 (Corc.). 

σπίπλαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, triple, threefold, ἄνστξ Il.18.480; cf. δίπλαξ. 
σπιπλᾰςῐάζψ, to triple, take three times, Apollod.2.4.8, Plu.2.1028b, Dam.Pr.98:ŕPass., Plu.Arist.24:ŕhence -αςμϋρ ὁ, a tripling, 

Id.2.1028c (pl.). 

σπιπλᾰςῐεπιδῐμεπήρ, έρ, -επίπεμπσορ, -επισέσαπσορ, -επισεσπᾰμεπήρ, -επισπῐμεπήρ, -επίσπῐσορ, -ευήμῐςτρ, 3 2/3, 3 1/5, 3¼, 3 4/5, 1¾, 3 
1/3 3½, times as greatŕall in Nicom.Ar.1.22.23 (-επίσπισορ Theo.Sm.p.79 H.); -ευέβδομορ, 3 1/7 time as great, c. gen., Simp.in 

Cael.413.31. 

σπιπλᾰςῐορ, α, ον, thrice as many, thrice as much, thrice as great as, c. gen., ὄπνιρ σ. Κλεψνόμοτ Ar.Ach.88, etc.; σπιπλαςίᾳ σ῅ρ 
ππύσηρ ζημίαρ Pl.Lg.756d; σπιπλαςίοιρ α὎σ῵ν Id.R.422c; σπιπλαςίαρ σιμ῅ρ ἠ ππϋσεπον D.42.31: abs., σ. δόναμιν εἶφε (sc. σ῅ρ πποσέπαρ) 
X.An.7.4.21; σ. διαςσήμασα Pl.Ti.36a; σπιπλάςιον, opp. σπισημϋπιον, Arist.Metaph.1020b27. 

2. neut. as Adv., σπιπλάςιον κεκπάξομαί ςοτ thrice as much as you, Ar.Eq.285 (lyr.), cf. 718:ŕregul. Adv. -ίψρ Sch.B Il.21.80, v.l. 

in LXXSi.43.4. 

σπιπλᾰςῐϋσηρ, ησορ, ἟, triplicity, Nicom.Ar.2.5. 

σπιπλᾰςῐψν, ον, gen. ονορ, = σπιπλάςιορ Archim.Circ.3, al., Arr.Tact.16.12, Procl.Hyp.4.101; λϋγορ Ph.1.22. 

σπίπλεθπορ, ον, three πλέθπα wide, Pl.Criti.115d, X.An.5.6.9, Inscr.Cret.I. v 21 (Arcades, ii B.C.). 

σπίπλεκήρ, έρ, thrice-plaited, threefold, σ. εἶναι ἟μ῵ν σὸ ς῵μα Sor.2.4; three-dimensional (?), ςφ῅μα Procl.Theol.Plat.5.37. 
 σπίπλετπορ, ον, three-sided, Str.5.1.2; Astrol., trine, of aspect, Max.52, 477, Cat.Cod.Astr.1.146; facing three ways, of a column 

on the march, Arr.Tact.28.4, 5, Ael.Tact.36.4, 5. 

II. σπίπλετπα, σά, perh. part of a victim, SIG982.22 (Pergam., ii B.C.), sg., ASAA NS 33/4 (1955Ŕ6).165 no.14 (Ialysus). 

III. σπίπλετπον, σϋ, spherical triangle, Menelaus ap.Papp.6.476.16. 

σπιπῆ, v. σπιπλϋορ. 
σπιπληγϋνορ, ον, producing a triplet, dub.l. in Dam.Pr.123bis. 
 σπίπληςον, aor. imper. multiply by three, perh. error for σπίπλψςον (σπιπλϋψ), PCair.10758 (vi A.D.), cf. πενσάπληςον. 

σπιπλϋη, ἟, triplicity, Dam.Pr.117. 

σπιπλοκία, ἟, triplicity, threefold division, of ἀγγεῖα into νεῦπα υλέβερ ἀπσηπίαι, Gal.14.697 (prob. Erasistr.). 

σπιπλοκορ, ον, = triplex, Gloss. 
 σπιπλϋορ, η, ον, contr. -πλοῦρ, ῅, οῦν, triple, threefold, καλλίνικορ ὁ σ., because this hymn of victory was thrice repeated, 

Pi.O.9.2; ἐν σ. ἁμαξισοῖρ, = ἐν σπιϋδῳ, S.OT716; σ. ζεῦγορ, of persons, E.Fr.773.61 (anap.); ὄνομα σ. compounded of three, 

Arist.Po.1457a34; σπιπλοῦν ἀποσινέσψ PRev.Laws19.14 (ii B.C.); ἀποσεινέσψ ππος[σ]είμοτ σὸ σπιπλοῦν SEG31.122 (Attica, ii A.D.); 

εἰςππάξανσα σπιπλ῅ν σὴν ππ᾵ξιν PMich.Zen.71.7 (iii B.C.); φϋπιον σ. Sor.1.58; Att. neut. pl. σπιπλ᾵ A.Pers.1033 (lyr.), Ch.792 (lyr.), etc. 

Adv. -πλ῵ρ Procl.in Prm.p.656 S.; gloss on σπιφθά, Hdn.Epim.134: but dat. fem. σπιπῆ is used as Adv. in Il.1.128, Luc.Pseudol.32. 

σπιπλϋψ, multiply by three, triple, Sm.Ec.4.12, Hdn.Gr.1.448. 

σπιπλψςιρ, εψρ, ἟, tripling, PLeid.X.6, PHolm.2.15. 

σπῐποδᾰβάκιον [ᾰκ], σϋ, (ἄβαξ) three-legged stand, κάδον ἐπὶ -οτ καθηλψμένον Inscr.Délos1417 A ii 153 (ii B.C.). 

σπῐποδειορ, Ion. -ήωορ, ον, three-footed, ἑδπη Call.Del.90: poet. fem. σπῐποδηΐρ, ΐδορ, Nonn.D.9.257. 

II. σπιπϋδειον, σϋ, part of a tripod, different from the πϋδερ, Inscr.Délos1449 A ab ii 138. 

σπῐποδηρ, οτ, ὁ, ἟, three feet long, ὄλμον σπιπϋδην Hes.Op.423; βαθόσεπον σπιπϋδοτ X.Oec.19.3. 

σπῐποδηυοπέψ, bring a tripod, offer it as a sign of victory, esp. in dramatic contests, Str.9.2.4:ŕalso σπιποδουοπέψ, Sch.Pi.P.11.5. 

σπῐποδηυοπικϋρ, ή, ϋν, accompanying the carrying of a tripod in procession, μέλορ Poll.4.53, Procl.Chr.ap.Phot.Bibl.p.321 B. 

σπῐποδηυϋπορ, ον, stamped with the device of a tripod, δπαφμή Inscr.Délos1439 A bc ii 6, 1450.99 (ii B.C.). 

σπῐποδία, ἟, metrical phrase of three feet, Aristid. Quint.1.17, Sch.Ar.Nu.651. 

σπῐποδίζψ, = Lat. tripedo, Gloss. (cf. tripedio = φοπεόψ ib.; but perh. = trot, cf. σπίπηδορ). 
 σπῐποδιον, σϋ, Dim. of σπίποτρ, Antiph.249, Men.250, CIG3071 (Teos), PTeb.793vi8 (ii B.C.), Phld.Acad.Ind.p.44 M.; σ. Δελυικϋν 

Inscr.Délos442 B 39 (ii B.C.):ŕso σπῐπο-δίςκορ, ὁ, IG12.658, 22.47.7, 7.303.65 (Oropus), etc.; and σπιποδίςκιον, σϋ, Suid. s.v. 

ἀνθπάκιον; Myc.  (pers. name). 

II. = λψσὸρ ἣμεπορ, Ps.-Dsc.4.110. 

σπῐποδιορ, ον, three-footed, ἟μικάδια PCair.Zen.14(a).5 (iii B.C.). 

σπῐποδοειδήρ, έρ, tripod-shaped, Eust.1312.28. 



σπῐπϋθησορ, Dor. -ᾱσορ (s.v.l.), ον, thrice (i.e. much) longed for, ὦ σπιπϋθασε Bion1.58, cf. Mosch.3.51; εἶαπ σ. BionFr.15.15; σ. 
Ἄδψνιρ Hymn.ap.Hippol.Haer.5.9; also in late prose, as Luc.Hist.Conscr.31, etc. 

σπῐποκορ, ον, with triple (i.e. thick) wool, Dicaearch.2.8. 

σπῐπολία, ἟, committee representing three cities, Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene). -πϋλιον, σϋ, sea-starwort, Aster Tripolium, 

Thphr.HP9.19.2 (citing Hes. and Musae.), Dsc.4.132. 

σπῐπολιρ, εψρ, Ion. ιορ, ὁ, ἟, with three cities, ν᾵ςορ, of Rhodes, Pi.O.7.18, cf. Scyl.99, al. 

2. Σπίπολιρ, ἟, league of three cities, as in Achaea, Plb.4.81.7, etc.; in Arcadia Paus.8.27.4; in Phoenicia, D.S.16.41, etc. 

II. a kind of cake, Hsch. 

σπῐπϋλιςσορ, ον, thrice-told, σπιπϋλιςσον οἶσον, of Oedipus, S.Ant.858 (lyr.). (From *πολίζψ = πολέψ; cf. ἀναπολίζψ = ἀναπολέψ). 

σπῐπολῑσῐκϋρ, ὁ, title of a work of Dicaearchus, Cic.Att.13.32.2, Ath.4.141a. 

σπῐπολῖσιρ, ιδορ, ἟, fem. Adj. = σπίπολιρ, Πελαγονία, in Thessaly, Str.7.7.9. 

σπῐπολορ, ον, thrice turned up, thrice ploughed, νειϋρ Il.18.542, Od.5.127, Hes.Th.971; ἴκελον σὸ ξόμπαν σπιπϋλῳ νειῶ 

(σπιποδονίῳ codd.), of an elephantřs skin, Aret.SD2.13. 

σπῐπϋνησορ, ἔπιρ, fruit of threefold rivalry in toil, AP6.286 (Leon.). 

σπῐποπθορ, ον, thrice-sacked, Σετκπίρ ib. 15.26.18 (Dosiad.). 

σπῐποπνεία, ἟, threefold whoredom, by descent, Antiph.Jun.ap.Ath.13.587b. 

σπῐποπνορ, ον, a whore in the third degree, Theopomp.Hist.Fr.244. 

σπίπορ [ῐ], ὁ, poet. for sq., nom. sg. Il.22.164, Hes.Sc.312, IG4.801 (Throezen, vi B.C.) (v. σπίποτρ fin.); acc. σπίπον AP3.6 (Inscr. 

Cyzic.); neut. σπίπον ib. 14.64; gen. σπίποτ EM20.18. 
 σπίποτρ [ῐ], ποδορ. ὁ, ἟, ποτν, σϋ, three-footed, of or with three feet: and so, (form σπίπορ) Myc.  (dual) (in sense 

IV 1). 

I. measuring three feet, σ. σὸ εὔπορ Hdt.3.60; σ. πλάσορ IG12.372.14, al.; ὅποτρ .. μὴ ἔλασσον ἠ σπίποδαρ ib. IG22.2492.24; σ. 
[γπαμμή] Pl.Men.83e; ἟ σ. [δόναμιρ] the side of a square three feet in area, Id.Tht.147d. 

II. going on three feet, prov. of an old man who leans on a staff, σπίποδι βποσῶ Hes.Op.533 (but σπίποδι βποσοὶ ἶςοι is prob. cj.); 

σπίποδαρ ὁδοὺρ ςσείφει A.Ag.80 (anap.); cf. σπισοβάμψν, and see the Sphinxřs riddle in AP14.64. 

III. of tables, vessels, etc., three-legged, σ. λέβηρ A.Fr.1; σπάπεζα Ar.Fr.530; ὏πϋβαςιρ Semus15:ŕbut mostly 

IV. as Subst., σπίποτρ, ὁ, 

1. tripod, i.e. three-legged cauldron, Il.18.344, Od.8.434, etc.; σ. ἐμπτπιβήσηρ Il.23.702; ὏χίβασορ σ. ἀμυίπτπορ S.Aj.1405 (anap.); 

ἄπτποι σ. tripods untouched by fire, i.e. new, unused, Il.9.122, cf. Paus.4.32.1; used as κπασ῅περ, Semus l.c., Phylarch.44 J.; given as 

prizes, Il.11.700, 23.264, al. as gifts of honour, 8.290, Od.13.13; in Crete used as currency, GDI4969.130; placed as votive gifts in 

temples, esp. in that of Apollo at Delphi, Th.1.132, SIG697 L 3 (Delph., ii B.C.), etc.; ἟ σοῦ σ. ἀνάθεςιρ Lys.21.2; these were then called σ. 
ἀναθημασικοί, Δελυικοί, Apollon.Lex.; a street at Athens adorned with these gifts was called οἱ Σπίποδερ, Paus.1.20.1; or they were 

preserved in private houses, Pi.I.1.19; they were mostly of bronze, Paus.4.12.8, but sts. of precious metals, even of gold, Pi.P.11.4, 

Hdt.9.81, Ar.Pl.9, Paus.10.13.9; sts. of wood, ξόλινοι σ. Id.4.12.8; from a tripod the Delphic Priestess delivered her oracles, E.Ion91 

(anap.), Or.164 (lyr.), Orac.ap.Ar.Eq.1016, etc.; metaph., ὁπϋσαν ἐν σῶ σ. σ῅ρ Μοόςηρ καθίζησαι [ὁ ποιησήρ] Pl.Lg.719c; prov., ἐκ 
σπίποδορ λέγειν, i.e. authoritatively, Ath.2.37f; σὰ ἀπὸ σ., σὰ ἐκ σ., Zen.6.3, Diogenian.8.21, cf. Plu.Dem.29. 

b. Σπίποτρ, name of a work by Nausiphanes, D.L.10.14; of a work by Glaucias the Empiric, Gal.Subf.Emp.p.63 B. 

2. as a landmark, SIG826 E 13, 23 (Delph., ii B.C.), 827 D 15 (ibid., ii A.D.). 

3. three-legeed table, X.An.7.3.21, Plu.Cleom.13; κόκλορ σπίποδορ the circular top of .., Artem.5.20, cf. 1.74. 

4. a kind of ear-ring, Poll.5.97. 

5. a musicla instrument, described by Artemo ap.Ath.14.637b. (The oldest nom. of stem σπιποδ- is prob. σπίπορ (q.v.), which comes 

from σπιποδ-ρ but was later regarded as an o-stem.), 
 σπίππορ, ὁ, app. team of three horses, trigae σπίππορ Charis.p.35 B., cf. σπίιππον. 

σπίππᾱσορ, ον, thrice sold, Com.Adesp.884, cf. Ph.2.47. 

σπίππϋςψπορ, ον, three-faced, Chariclid.1, Cleom.2.5. 

σπιπσέον, (σπίβψ) one must rub or grind, Gal.6.229, Gp.5.51.2. 

σπίπσεπορ, ον, having three wings, ἀπφή Orac.ap.Procl.in Cra.p.96 P. 

σπιπσήπ, ῅πορ, ὁ, (σπίβψ) pestle, καππὸν .. λειαίνειν σπιπσ῅πι Nic.Th.95, cf. Fr.70.15; mortar for grinding χιμόθιον, Thphr.Lap.56; 

board under the screw of a wine- or oil-press, Nic.Al.494, cf. AB308. 

II. vat into which wine or oil runs after being pressed out, Is.Fr.24, cf. Poll.7.151; σ. δικ῵ν (παπὰ πποςδοκίαν for ἐλα῵ν), of a 

ςτκουάνσηρ treated as an ἄγγορ, Ar.Ach.937. 

2. horse-trough, σπιπσ῅περ σέσσαπερ σὰ ζεόγη ποσίζειν ἐν σῆ ὁδῶ IG22.1673.21. 

3. = ἀκϋνη, AB308. 

σπιπσήπιον, σϋ, rubbing tool, Gloss. (pl.). 

σπιπσηρ, οτ, ὁ, bath-rubber, shampooer, Plu.Alex.40. 

Σπιπσϋλεμορ, ὁ, Triptolemus, an Eleusinian, who spread the worship of Demeter, h.Cer.153, etc. 

σπιπσϋρ, ή, ϋν, (σπίβψ) rubbed or pounded, ἞ ξηπὴ σ. (sc. μ᾵ζα) Hp.Vict.2.40; so σπιπσή, Gal.6.510, Poll.6.76. 

σπίπσπον, σϋ, = σπιπσήπιον, Tz.ad Lyc.874 (pl.). 

σπιπσόρ, v. σπισσόρ. 
σπίπσῠφορ, ον, (πσόςςψ) consisting of three layers, threefold, σπτυάλεια Il.11.353; of surgical dressings, Gal.14.793, 18(2).822; 

πστγμασίῳ σπιπσόφῳ Heliod.ap.Orib.44.10.8: metaph., θπ῅νοι E.Ph.1635: sts. simply = σπεῖρ, Id.Or.1513 (trouch.). HF474, Lyc.573. 

σπίπσψσορ, ον, with three case-forms, Choerob.in Theod.1.335 H., Priscian.Inst.5.14.76, etc. 

σπίπόλιορ, v. σπιοδῖσιρ. 
σπίπῠλοειδήρ, έρ, like a σπίπτλον, Ael.Tact.31.4. 

σπίπῠλον, σϋ, triple gate, IGRom.4.847 (Laodicea ad Lycum), 1209 (Thyatira), Milet.1(7) No.261. 

σπίπτπγορ, ον, with three towers, Orac.Sib. in EM147.38. 



σπίπψλορ, ον, of or with three horses, ἅπμασα D.H.7.73; σ. ἅπμα δαιμϋνψν .. καλλιζτγέρ, of the three goddesses on Mount Ida, 

E.Andr.277 (lyr.). 

σπίππιζορ, ον, with three roots, ὀδϋνσερ Gal.2.753. 

σπίππτθμορ, ον, of three feet, κ῵λα, applied to paeonic rhythm, Sch.Ar.Ach.665, Pax345. 

σπίππῡμορ, ον, with three poles, i.e. with four horses abreast, σέλην A.Pers.47 (anap.). 

σπίρ, Adv. of σπεῖρ (q.v.), thrice, three times, σ. σϋςςα thrice as much or many, Il.1.213, cf. 5.136; δὶρ καὶ σ. Thgn.633, S.Aj.433, etc.; 

δὶρ ἠ σ. Ar.Pax1181 (troch.); σ. σεσπάκι σε Pi.N.7.104; ἐρ σ. thrice, Id.O.2.68, Hdt.1.86, 5.105, GDIivp.884 (Erythrae, iv B.C.), Theoc.1.25, 

2.43; ἐπὶ σπίρ thrice, Act.Ap.10.16, 11.10, Dsc.Eup.2.19; freq. used merely to inensify the notion, σ. λελοτμένη Eub.102, etc.; esp. in 

compds., such as σπιςάθλιορ, σπίςμακαπ, etc., cf. σπι-, σπιάζψ, σπικτμάα; but such words may sts. be written divisim, σπὶρ ἄθλιορ, etc.; 

prov., σ. ἕξ βαλεῖν throw thrice six (the highest throw, there being three dice), A.Ag.33, cf. Pl.Lg.968e; σπὶρ ἕξ νικησήπιορ βϋλορ 

App.Prov.4.99; ἠ σ. ἕξ ἠ σπεῖρ κόβοι Pherecr.124. [ῐ: in Hes.Op.173 long by position before (ϝ)έσεορ.] (I.-E. tris, cf. Skt. , Lat. ter.) 

σπῐςάθλιορ, α, ον, thrice-unhappy, S.OC372, Ar.Pax242, Men.Pk.150, Mis.40, Fr.302, etc.: also in late Prose, as Luc.Gall.24, Theo 

Sm.p.100 H. 

σπῐςάλαςσορ [ᾰλ], ον, thrice-accursed, AP12.137 (Mel.), APl.4.265. 

σπῐςᾰλῐσήπιορ, ον, thrice-sinful, LXX2Ma.8.34, Es.8.13:ŕalso -άλισπορ [ᾰ], ον Tz.H.13 No.479 tit. 

σπῐςάλῡπορ, ον, quite harmless, Thphr.HP2.4.2. 

σπίςᾱμορ, ον, Dor. for σπίςημορ. 
σπῐςάνθπψπορ, ὁ, thrice a man, used by Diogenes cynically for σπιςάθλιορ, D.L.6.47. 

σπῐςάποσμορ, ον, = σπιςάθλιορ, AP5.229 (Paul. Sil.). 

σπῐςᾰπειοπᾰγίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ, an Areopagite thrice over, i.e. a stern and rigid judge, Cic.Att.4.15.4. 

σπῐςάπιθμορ [ᾰπ], ον, thrice numbered, Orac.ap.Luc.Alex.11. 

σπῐςᾰπιςσεόρ, έψρ, ὁ, thrice-conqueror, Hermog.Stat.1, al. 

σπῐςάςμενορ, η, ον, thrice-pleased, most willing, X.An.3.2.24. 

σπωςασ]ῠφήρ, έρ, thrice-luckless, prob. in Men.Kol.31. 

σπῐςάψπορ [ᾰ], ον, most untimely dead, AP7.527 (Theodorid.). -βδέλῠπορ ον, thrice-abominable, Suid. s.v. Διοντςίψν ςκψμμάσψν. 

σπῐςδείλαιορ, ον, = σπιςάθλιορ, AP7.737. 

σπῐςδόςσηνορ, ον, = foreg., ib. 9.574. 

σπῐςεινάρ, (sc. ἟μέπα), άδορ, ἟, the trice-ninth (= 27th) day in a month, Hes.Op.814. 
 σπῐςέληνορ, ον, of three moons or nights, epith. of Heracles (cf. σπιέςπεπορ), POxy.2331 ii 4a (CR71.189, iii A.D.), AP9.441 (Pall.), 

Nonn.D.7.126; νόξ APl.4.102. 

2. πλάσορ σ. of three moons in breadth. of th earthřs shadow, Plu.2.923b. 

σπῐςέλικσορ, ον, = σπιέλικσορ, Man.1.197, Nonn.D.7.128. 
 σπῐςελλορ, ον, having three seats, PFay.117.17 (ii A.D.). 

σπῐςεξάγιςσορ [ᾰ], ον, thrice-accursed, Tz.H.10.71. 

σπῐςεξύληρ, οτ, ὁ, thrice-accursed, strengthd. for ἐξύληρ, Eust.725.29. 

σπῐςέπαπφορ, ὁ, thrice an ἔπαπφορ, i.e. Prafefectus Urbis, AP9.697. 

σπῐςεπιβάπ-βᾰπορ, ον, thrice-barbrous, Tz.H.10.72. 

σπῐςετδαίμψν, ον, gen. ονορ, thrice-happy, B.3.10, Luc.Sacr.2, Merc.Cond.3, etc. 
 σπῐςεόμοιπορ, ον, thrice fortunate, Anon.Alch.28.14. 

σπῐςευθορ, ον, thrice-boiled, Orib.3.13.2, Alex.Trall.7.1, 9.2. 

σπῐςέφθιςσορ, ον, thrice-detested, Phryn.PSp.112 B. 

σπῐςέψλορ, ον, strengthd. for ἔψλορ, very stale, Ael.NA17.44. 

σπῐςήμεπορ, ον, tertain, of a fever, prob. in Arch.Pap.1.425 (σπιςοιμ- Pap.); σπιςημεπαι = triduum is f.l. for σπεῖρ ἟μέπαι in Gloss. 

σπίςημορ [ῐ], ον, in Music and Prosody, = σπίφπονορ, Aristox.Rhyth.2.10, Aristid. Quint.1.14. 

II. Dor. Σπίςᾱμορ, epith. of the σπιάρ, Nicom.ap.Phot.Bibl.p.144 B. 
 σπῐςήπψρ, ὁ, Myc.  (dat.), divine name. 

σπιςκαίδεκα, and compds., v. σπειςκαίδεκα and compds. 

σπιςκαιδεκάκιρ [ᾰ], Adv. thirteen times, Mens.28.1, Gal.7.512. 
 σπιςκαιδεκάπολιρ, ιδορ, ἟, confederacy of thirteen Ionian cities, Didyma 356.7 (ii A.D.). 
 σπιςκᾰκοδαίμψν, ον, gen. ονορ, thrice-unlucky, Ar.Ach.1024, Ra.19, Aeschin.1.59, Men.Pk.400, Epit.19, al.: adv., 

σπιςκακοδαιμϋνψρ ἔφψ dub.l. in id.Dysc.523: shd. perh. be written divisim, esp. in view of Ar.Pl.851,σπὶρ κακοδαίμψν καὶ σεσπάκιρ. 
σπίςκαλμορ, ον, with three tholepins, ςκάυη PCair.Zen.25.5 (iii B.C.); πλοῖον ο὎δὲν α὎σοῖρ σπιςκάλμοτ μεῖζον ἀπέλιπε Plu.Aem.6; 

but σ. ν᾵ερ are = σπιήπειρ, A.Pers.679 (lyr.), cf. 1074 (lyr.). 

σπιςκασάπστςσορ, ον, thrice-abominable, Poll.6.165. 

σπιςκαάπᾱσορ [ᾰπ], ον, thrice-accursed, D.25.82, Men.71, Epit.540. 

σπιςκεκοπημένορ, Anacr.5ap.Eust.1542.47; sed leg. σπὶρ κεκ., v. κοπέψ (A) II. 

σπιςκελήρ, έρ, three-legged, σπάπεζα Cratin.301; ξϋανον Theoc.Ep.4.3; βάςιρ Bel.88.4; κσεὶρ σ., name of a bandage, Sor.Fasc.45. 

σπιςκελίρ, ίδορ, ἟, three-pronged fork, Aq.1Ki.13.21:ŕDim. -ςκελίδιον, small tripod, POxy.1066.13 (iii A.D.). 

σπιςκοπάνιςορ [ᾰ], ον, thrice-struck or -stamped, ἄπσορ σ. thrice-kneaded, i.e. fine, bread, Batr.35. 

σπιςλοπορ, ον, thrice-peeled, of trees which lose their bark thrice a year, Thphr.HP3.5.1. 

σπίςμα, ασορ, σϋ, = σπιγμϋρ, creaking of olive plants rubbing together, Sch.Aristid.3p.78 Dind. 

σπίςμᾰκαπ, ᾰπορ, ὁ, ἟, strengthd. for κάκαπ, thrice-blest, Od.154, 155, Ar.Pax1332, AP5.254.17 (Paul. Sil.), etc.:ŕthe divided form 

σπὶρ μάκαπ is supported by the phrase σπὶρ μάκαπερ καὶ σεσπάκιρ in Od.5.306 (σπιςμάκαπερ codd.), cf. Hes.Fr.81.7 and σπιςμακάπιςσορ. 
σπίςμᾰκάπιορ [ᾰπ], α, ον, = foreg., Ar.Ach.400, Philem.93.1; φελ῵ναι σπιςμακάπιαι σοῦ σέγοτρ Ar.V.1293, cf. Nu.166. 

σπίςμᾰκάπιςσορ [ᾰπ], η, ον, = σπίςμακαπ, Luc.Vit.Auct.12: Sup. σϋσασορ MAMA1.267 (near Laodicea Combusta). 

σπίςμᾰκᾰπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, epith. of Pythagoras, the thrice-dying one, as a pun on σπίςμακαπ, Antiph.168.8. 



σπίςμάκᾰπορ, ον, = σπίςμακαπ, IG14.2258 (σπὶρ μάκαπορ is prob.). 

σπίςμεγαρ, ὁ, = σπιςμέγιςσορ, ἖πμ῅ρ PFlor.50.97 (iii A.D.), PMag.Lond.121.551; of Plato, Zos.Alch.p.230 B. 

σπίςμέγιςσορ, η, ον, thrice-greatest, title of the Egyptian Hermes (Thoth), CPHerm.125ii8 (iii A.D.), OGI716 (Achmim, iii A.D.), 

Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10, Corp.Herm. passim. (The Egyptian title is translated μέγιςσορ καὶ μ. καὶ μ. in Wilcken Chr.109.6 (iii B.C.).) 

σπιςμϋρ, v. σπιγμϋρ. 
σπιςμόπιοι [ῡ], αι α, thrice ten thousand, 30,000, Hdt.2.163, 7.184, Ar.Av.1179, X.An.7.8.[26], etc.:ŕin sg. with a collective Subst., 

ἵππορ σπιςμτπία thirty thousand horse, A.Pers.315. 

σπιςμῡπιϋπᾰλαι, Adv. thirty-thousand-times long-ago, Ar.Eq.1156; cf. σπίπαλαι, σεσπάπαλαι. 
σπιςμῡπιϋπλᾰςίψν, ον, gen. ονορ, thirty-thousand-fold, Archim.Aren.2.1. 

σπιςνέᾰσορ, η, ον, dub. in Cratin.134; cf. νεάση, παπανήση. 

σπιςοιζτπϋρ, ά, ϋν, thrice-wretched, Archil.129, Cerc.17.13.ŕIn EM279.17, Et.Gud.585.14, σπιςϋζτορ is cited from A. (Fr.445), 

prob. f.l. for ππιςςϋζψορ (cf. σπιςϋζψορ in cod. M of EM) or σπιςςϋζοορ. 
σπιςϋλβιορ, ον, thrice happy or fortunate, S.Fr.837, Ar.Ec.1129, Philem.93.1, Luc.Nigr.1; divisim, σπὶρ δ᾽ ὄλβια κόμασα AP12.52 

(Mel.). 

σπιςολτμπιονίκηρ [νῑ], οτ, ὁ, thrice victorious at Olympia, οἶκορ Pi.O.13.1; Νέπψν Philostr.VA5.8. 

σπῐςοῦυορ, ον, containing three ςοῦυα (cf. ὀκσαςοῦυορ), Sammelb.1958 (iii A.D.). 

σπῐςουορ, ον, thrice, i.e. very, wise, Tz.H.5.177. 

σπῐςπαςσορ, ον, drawn threefold, σ. ὄπγανον a triple pulley, Orib.49.22.1; so trispastos, Vitr.10.2.3; μηφανή Tz.H.2.107. 

σπίςπεπμον, σϋ, with or without κασάπλαςμα, name of a plaster, Cass.Fel.34, Paul.Aeg.3.43. 

σπίςπίθᾰμορ [πῐ], ον, three spans long, Hes.Op.426, X.Cyn.9.13. 

σπιςπϋλιον· βοσάνη σιρ, Hsch. (perh. poet. form of σπιπϋλιον). 

σπίςπονδορ, ον, thrice-poured, σ. φοαί a triple drink-offering to the dead, of honey, milk, and wine, S.Ant.431. 

σπιςπῡθιονίκηρ [νῑ], οτ, ὁ, winner of three victories in the Pythian games, BGU1074.23 (iii A.D.). 
 σπιςςᾰδ́ιορ, α, ον, = σπιςςϋρ, πενσάδα σπιςςαδίην ἐσέψν, IG10.2(1).447.5 (Thessalonica, ii/iii A.D.). 

σπιςςάκιρ [ᾰ], Adv. thrice, AP5.194 (Mel.), PHamb.23.25 (vi) A.D.: σπιςςάκι, Doroth.84. 

σπιςςάσιορ [ᾰ], η, ον, poet. for σπιςςϋρ (cf. μεςςάσιορ), AP6.12 (Jul.). 

σπιςςᾰφῆ, Adv. in three places, Arist.Mete.351a15. 

σπιςςεόψ, do a thing thrice or for the third time, LXX1Ki.20.19, 20; cf. σπιςςϋψ. 

σπιςςϋζψορ, or -ζοορ, ον, with three lives, v. σπιςοιζτπϋρ. 
σπιςςϋθεν, Adv. on three sides, AP9.651 (Paul. Sil.). 

σπιςςϋκέυᾰλορ, ον, three headed, Orph.A.976 [with the penult. long metri gr.]. 
 σπιςςϋρ, ή, ϋν, Att. σπισσϋρ Pl.Lg.782d, etc.; Ion. σπιξϋρ (q.v.): (σπίρ):ŕthreefold, Hes.Fr.191, E.Fr.285.3, etc.; σπιςςὸν ζεῦγορ 

σπιςς῵ν (sed leg. σπι῵ν) θε῵ν Id.Tr.924; ππ᾵ςιρ σ. γπαυεῖςα POxy.1208.24 (iii A.D.):ŕAdv. -῵ρ Thphr.ap.D.H.Lys.14, LXXPr.22.20, 

al., AP12.123. 

II. in pl., = σπεῖρ, Pi.P.8.80, S.OT164 (lyr.), OC479, E.Hec.645 (lyr.), Pl.R.504a. 

III. = σπίσορ, IG12(2).129.8 (Mytil.). 

IV. σπιςςοί, = shields, misrendering of Hebr.  through confusion with  Řthreeř, LXX4Ki.11.10. 

V. literal rendering of Hebr.  Řmeasure containing third part (of unknown unit)ř, Aq.Is.40.12; cf. Ps.79(80).6. 

VI. = σπιςσάσηρ, Aq.Ex.14.7, al. (rest.). 

σπιςςϋψ, = σπιςςεόψ, LXX3Ki.18.34, where ἐσπίςςετςαν (but -ψςαν cod. A) follows. 

σπιςσάδιορ [ᾰ], ον, measuring three stades, σὸ πλάσορ Pl.Criti.115e, cf. D.H.1.34. 

σπιςσαθμορ, ον, thrice the weight, Agatharch.96. 

σπιςσάςιορ [ᾰ], ον, ŕσ. κασὰ σιμὴν ππὸρ φπτςίον ὁ μαπγαπίσηρ worth thrice its weight in gold, Arr.Ind.8.13. 

σπιςσάσηπορ [ᾰ], ον, worth three staters, φλαμόρ Poll.6.165. 
 σπιςσάσηρ, οτ, ὁ, app. calque of Hebr. , military officer of high rank, LXXEx.14.7, 15.4, 4Ki.10.25; esp. officer attending on 

the king, ὁ σ. α὎σοῦ 4Ki.15.25, cf. Hsch. (Expld. in Sch.Od.3.324 as, in pl., the three who stood on an Egyptian chariot). 

σπιςσεγορ, ον, of or with three stories, D.H.3.68, Ath.Mech.13.8, POxy.99.5 (i A.D.), etc. 

II. σὸ σ. (sc. οἴκημα) the third story, Act.Ap.20.9:ŕalso σπιςσέγη, ἟, Artem.4.46. 

σπιςσέσαπσον, σϋ, dub. in PFlor.50.57 (iii A.D.), where ἀποόπαρ σπεῖρ σπιςσέσαπσον is prob. an error for ἀ. σπεῖρ σέσαπσον. 

σπιςσῐφία, ἟, triple row, Gal.14.771. 

2. union of three verses, σ. ἰαμβική Sch.Ar.Ra.326 (-ςσοιφ-). 
 σπιςσῐφορ, ον, = σπίςσοιφορ, κπιθαί three-row barley, Placit.5.10.2; IGRom.1.1162 (i A.D., -ικ-). 
σπιςσοιφί [ῑ], Adv. in three rows, Il.10.473; σπιςσοιφεί, Hes.Th.727, and many codd. of Il. l.c. (perh. rightly). 

σπιςσοιφορ, ον, in three rows, ὀδϋνσερ Od.12.91, Ctes.ap.Arist.HA501a27; κπιθαί Thphr.HP8.4.2; equipped with three rows (of 

teeth), φείλεα Opp.C.3.413. 

II. threefold, triple, μαςσϋρ, βϋθπορ, AP9.668.5 (Marian.), Orph.A.951; σ. κευαλαί, of Cerberus, Hermesian.7.12. 

σπιςσομορ, ον, three-edged or three-pointed, αἰφμή AP6.167 (Agath.); σ. δϋπτ, of the trident, Max.Tyr.10.8; with three mouths, 

Ῥοδανϋρ Str.4.1.8. 

II. σπίςσομον, σϋ, dub.sens., prob. place-name, in PTeb.112.2, al. (ii B.C., cf. iip.405); ςισολϋγοι Σπιςσϋμοτ Ostr.1097 (ii A.D.), cf. 

BGU1072 iii 2 (ii A.D.), etc. 
 σπιςσοορ, ον, possessing a triple colonnade, IGRom.4.662 (Acmonia), fem. subst., atrium of church, σὴν π᾵ςαν ἐκαλέπγηςεν (for 

ἐκαλλιέπγηςεν) σπίςσψον DOP6.87 (Nicopolis, vi A.D.). 

σπιςσπουορ, ον, thrice-twisted, λίνον Megesap.Orib.44.24.12. 

2. consisting of three strophes, Sch.Pi.O.9.1. 

σπιςτλλᾰβέψ, consist of three syllables, Hdn.Gr.2.927. 

σπιςτλλᾰβία, ἟, compass of three syllables, ο὎φ ὏πεπβαίνει σὴν σ. Sch.D.T.p.137 H. 



σπιςόλλᾰβορ, ον, trisyllabic, D.H.Comp.17, A.D.Synt.8.1, Heph.3.2, Luc.Philops.35. Adv. -βψρ A.D.Pron.78.23. 

σπιςόνθεσορ, ον, compounded of three elements, Sch.D. Il.24.540. 

σπίςυτλλον, σϋ, poet. for σπίυτλλον, Nic.Th.520. 

σπιςφημάσιςσορ [ᾰ], ον, = sq., trischematisti dactylici, series of two dactyls and one spondee capable of being arranged in three 

orders, Sacerd.p.506 K. 

σπιςφημορ, ον, of triple form, An.Ox.2.307. 

σπιςφῐδήρ, έρ, cloven in three, Xenophon Medicus ap.Orib.45.11.3, Antyll.ap.eund.45.18.22. Adv. -δ῵ρ Dosith.p.412 K. 

σπιςφῑλιέσηρ, ερ, of three thousand years, Hierocl.Prov.p.463 B., Simp.in Ph.499.36. 
 σπιςφίλιοι [φῑ], αι, α, Dor. -φήλιοι Abh. Berl. Akad.1925(5).25 (Cyrene):ŕthree thousand, Il.20.221, Hdt.7.97, etc.: in sg. with 

collective Subst., ἀςπὶρ σπιςφιλία Longus3.1. 

II. οἱ σ., at Athens, the 3000 nominated by the 30 Tyrants, X.HG2.3.18; X.HG2.3.51, al. Lys.25.22. 

σπιςφῑλιοςσϋρ, ή, ϋν, three-thousandth, σ. ἔσει Pl.Phdr.249a. 

σπιςφῑλιοσπιςμόπιοι [ῡ], αι, α, thirty-three thousand, Tz.H.3.67. -υϋπορ, ον, holding three thousand (measures), ὁλκάδερ D.H.3.44. 

σπίςφιςσορ, ον, cloven in three, Sch.Nic.Al.347, An.Ox.2.307:ŕ-ςφίςση, ἟, gloss on Αἰγτπσία ςστπσηπία, Gal.19.71. 

σπίςφοινορ, ον, three ςφοῖνοι long or broad, in neut., Str.17.1.31, cf. Plin.HN5.85. 

σπίςύμᾰσορ, ον, three-bodied, of Geryon, A.Ag.870; κόψν, of Cerberus, E.HF24; σ. ἀλκά, of the Chimaera, Id.Ion204 (lyr.). 

σπίςψμορ, ον, = foreg., An.Ox.2.307. 

σπῐσᾰγψνιςσέψ, to be a σπισαγψνιςσήρ, D.18.262, 265, etc.; σ. σινί play the third part to another, Plu.2.840a. 

σπῐσᾰγψνιςσήρ, οῦ, ὁ, on the stage, player who took the third part, name of a play by Antiphanes; applied by D. to Aeschines, 

18.129, 209. 

σπῐσαΐζψ, have a tertian fever, Dsc.4.60, Gal.7.466. 

σπῐσαωκϋρ, ή, ϋν, belonging to a tertian fever (σπισαῖορ πτπεσϋρ), like one, Dsc.Eup.2.18, al. Adv. -κ῵ρ Aët.12.13. 

σπῐσαιογενήρ, έρ, produced by tertian fever, ἀλγήμασα Hp.Coac.120. Adv. -ν῵ρ ib. 299. 
 σπῐσαῖορ, α, ον, on the third day, used with Verbs so as to agree with the subject, σπισαῖοι ἐγένονσο ἐν σῆ Ἀσσικῆ Hdt.6.120, cf. 

Hp.Aph.4.36, Th.1.61, 3.3, etc.; σ. ἄνεμορ which will blow in three days, Pi.N.7.17; σπισαίαν καπόςςοτςιν θτςίαν E.El.171 (lyr.); σ. 
ἐκυοπά a funeral three days after death, Pl.Lg.959a; ἐςβεβληκὼρ .. σ. ἐρ Μηλιέαρ three days before, Hdt.7.196, cf. Plb.15.33.11. 

II. three days old, ἰφθόδια σ. Ar.Fr.387.9; ᾠὰ σ. ὄνσα Arist.PA665a35; υίλορ σ. of three days’ standing, Theoc.29.18; ἐπεὰν σ. 
γένψνσαι after being three days dead, Hdt.2.89. 

2. σπισαῖορ (sc. πτπεσϋρ), ὁ, tertian fever or ague, Hp.Aph.3.21, Nat.Hom.15, Pl.Ti.86a; ὁ ἀκπιβὴρ σ. Gal.18(2).246; οἱ σ. πτπεσοί 
Id.15.755; σ. ῥῖγορ POxy.1151.37 (v A.D.). 

III. of days, third, σ. υέγγορ, ἟μέπα, E.Hec.32, Hipp.275; ἐρ σὴν σπισαίην Hp.Coac.225. 

IV. app. in non-temporal sense (v. SEG36.1538), SEG36.903 (Italy). 

σπῐσαιουῠήρ, έρ, of the nature of a tertian fever, Id.Epid.1.3 (interpol.), 7, Coac.26. 

σπῐσᾰλανσῐαῖορ, α, ον, holding three talents, ἀγγεῖα Plu.Aem.33; capable of throwing a weight of three talents, [ὄπγανον] 

Ph.Bel.51.44. 

σπῐσᾰλανσορ, ον, of three talents, βάπορ Ar.Lys.338 (lyr.); λίθορ σ. weighing three talents, Moschioap.Ath.5.208c. 

2. worth three talents, οἶκορ Is.3.18, 49. 

II. σπισάλανσον, σϋ, sum of three talents, Poll.6.165. 

σπῐσάλᾱρ [σᾰ], σάλαινα, σάλᾰν, thrice-wretched, AP7.373 (Thall.), 583 (Agath.), etc. 

σπῐσάντςσορ [ᾰ], ον, triply-stretched, very long, δϋναζ ib. 6.192 (Arch.). 

σπῐσαπσημϋπιον, σϋ, three quarters of an obol, Poll.9.65. 
 σπίσᾰσορ [ῐ], η, ον, lengthd. poet. for σπίσορ, like μέςςασορ for μέςορ, Il.1.252, 14.117, E.Hipp.135 (lyr.), A.R.1.53; σπισάσην, abs., 

in the third place, IG4.682.14 (Hermione: so Boeckh; σπίσασ᾽ ἤν Fraenkel), σπισάσην ἢμασορ (app. on the third day of her illness) 

ὀλλτμένην GVI662. 

σπῐσάψ, only in Ep. part., σπισϋψςα ςελήνη the moon when three days old, Arat.796. 

σπῐσεῖα, σά, third prize or place (formed like ππψσεῖα, δετσεπεῖα, ἀπιςσεῖα), Pl.Phlb.22e: in sg., CIG2758, 2759 (Aphrodisias). 

σπῐσεία, ἟, office of σπισετσήρ, IGRom.4.414 (Pergam.). 
 σπῐσεῖορ, α, ον, of third-class quality, ἐπέα Edict.Diocl.21.4; cf. σπισεῖα. 

σπίσειφορ [ῐ], ον, with triple wall, Choerob.in An.Ox.2.265. 

σπίσετμα [ῐ], ασορ, σϋ, triad of gods, Ramsay Cities and Bishoprics ip.337. 

σπῐσεόρ, έψρ, ὁ, third part of a μέδιμνορ, IPE12.32 A 60 (Olbia, iii B.C.), Poll.4.168. 

σπῐσετσήρ, οῦ, ὁ, distributor of σπισεῖρ, IGRom.4.477, 1680 (Pergam.), Rev.Phil.37.311 (Thyatira, ii A.D.). 

σπῐσεόψ, hold the office of σπισετσήρ, CIG3491, IGRom.4.1244 (both Thyatira), 414 (Pergam.); dub.sens. in PStrassb.114.6 (ii B.C.). 

σπισημέπῃ, σπισημέπᾳ, v. σπιθημέπῃ. 

σπῐσημοπιαῖορ, α, ον, = sq., δίεςιρ Aristid. Quint.1.9, cf. Apollod.Poliorc.162.8. 
 σπῐσημοπιορ, α, ον, (ορ, ον v. infr.), equal to a third part, c. gen., σπισημοπίη ἟ Ἀςςτπίη σ῅ρ ἄλληρ Ἀςίηρ Hdt.1.192; ἟ σπισημϋπιορ 

[δίεςιρ] Cleonid.Harm.7; λϋγορ σ. a ratio of 1:3, Theo Sm.p.76 H. 

II. as Subst., σπισημϋπιον, σϋ, third part, Hdt.9.34, Th.2.98, Pl.Phd.105b, Euc.Sect.Can.6, etc. 

2. a coin, = σπισαπσημϋπιον, Poll.9.65. 

b. as a weight, σπισε̄(μϋπιον) SEG31.154(a) (Athens, v B.C.); Ath.Agorax LW17, al. 

σπῐσημοπίρ, ίδορ, ἟, = σπισημϋπιον I, Hdt.1.211, 212, 7.121, D.C.36.54. 
 σπῐσημοπον, σϋ, = σπισημϋπιον 2, Philem.63, 74; Inscr.Délos104.73 (iv B.C.); perh. used as adj., ληκόθια σπισάμοπα ZPE12.267 

(Sicily, v B.C.). 
 σπῐσίπενερ [ῑπ], οἱ, name applied to ἔυηβοι serving their third year, IG5(1).1386 (Thuria, ii B.C.), (Cf. σπιεσίπηρ). 
σπῐσοβάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, forming a third foot, βάκσπον E.Tr.275 (lyr.); cf. σπίποτρ II. 
Σπῑσογένεια, ἟, (γίγνομαι) Trito-born, a name of Athena, Il.4.515, 8.39, Od.3.378, Hes.Th.895, 924, IG14.1389 ii 1. (Variously 

expld. in antiquity, from the lake Σπισψνίρ in Libya, from which an old legend represents the goddess to have been born, E.Ion872 



(anap.), cf. Hdt.4.180; or from Triton, a torrent in Boeotia, Paus.9.33.7, cf. Apollod.1.3.6; or from a spring in Arcadia, Paus.8.26.6; or 

from σπισύ, Aeol. word for κευαλή (Sch.Ar.Nu.985, Tz.ad.Lyc.519; Athamanian acc. to Nic. (Fr.145) ap.Hsch.), i.e. head-born; or, born 

on the third day of the month, Ister26 (the 23rd, σπίσῃ υθίνονσορ, Sch.BT Il.8.39); or, the third child after Apollo and Artemis, Suid. s.v. 

σπισογενήρ; or, as representing Nature, born thrice in the year, D.S.1.12; or because she was author of the three main bonds of social life, 

Democr.1b, 2.) 

II. the Pythagoreans gave the name Ἀθην᾵ σ. to the equilateral triangle, Plu.2.381e; cf. σπεῖρ, σπιάρ. 
Σπῑσογενήρ, έορ, ἟, collat. form of foreg., h.Hom.28.4, Orac.ap.Hdt.7.141, Ar.Eq.1189, IG12.529, al. 

II. prov., παῖρ μοι σπισογενὴρ εἴη, μὴ σπισογένεια, apptly. of children born on the third or 23rd of the month (Ŗἀππενύδειρ γὰπ αἱ 
σοιαῦσαι γτναῖκερŗ), Sch.BT Il.8.39, cf. Suid. s.v. σπισογένεια. 

 σπῐσϋδιορ, ὁ, epith. of Zeus, SEG33.453, 454 (Atrax, Thessaly, v, iii B.C.). 

σπῐσοκέψ, bear three times or three at a birth, AP9.430 (Crin.); Adj. -σϋκορ in the Lemma. 

σπισοκοόπη· ᾗ πάνσα ςτνσεσέλεςσαι σὰ εἰρ γάμοτρ· σινὲρ δὲ γνηςία παπθένορ, Hsch.; cf. σπησοκοτπήσαρ. 
σπῐσολογέψ, in Pass., have one third of one’s property confiscated, PGnom.165 (ii A.D.). 

σπῐσομηνίρ, ίδορ, ἟, for ἟ σπίση σοῦ μηνϋρ, the third of the month, at Athens sacred to Pallas, Lycurg.Fr.49, Ister26. (Proparox. in 

AB308, Suid.). 
 σπίσομορ [ῐ], ον, thrice-cut, IG12.314.108: σπίσομον, σϋ, a kind of tunny, Xenocr.ap.Orib.2.58.139, Plin.HN32.151; = tricodatum, 

Gloss.; also an object of value, used as a bribe (exact sense uncertain), UPZ62.12 (ii B.C., cf. Wilcken ad loc.), σπίσομον, σϋ, papyrus roll 

consisting of three sections, PFreib.53.25. 

σπίσονορ, ον, of three tones: σπίσονον, σϋ, in Music, interval of three whole tones, Cleonid.Harm.5, Bacch.Harm.47. 

Σπισοπᾰσέπερ, οἱ, = sq., ancestors, Berl.Sitzb.1927.158 (Cyrene.). 

Σπισοπασπ῅ρ, έψν, οἱ, at Athens, divinities worshipped by γένη, ὅπορ ἱεποῦ Σπισοπασπέψν Ζακταδ῵ν IG22.2615, cf. 1358.32, 12.842 

D 7, 870: mythical ancestors of the human race acc. to Philoch.2 (but Σπισοπάσπειρ seems to be a mistake for Σπισοπάσοπαρ). 
Σπισοπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, great-grandfather, Arist.Fr.415 (but perh. Ar.Byz.): v.l. σπιπάσψπ. 

II. Σπισοπάσοπερ, οἱ, divinities worshipped at Athens, to whom prayers were offered ὏πὲπ γενέςεψρ παίδψν (v. Σπισογενήρ II), 

Phanod.4, cf. Clitodem.19, etc.; wind-daemons acc. to Demon2, cf. Orph.Fr.318: sg., Σπισοπάσψπ Πτππακιδ῵ν prob. the mythical 

ancestor of the P., Durrbach Choix d’inscrr. de Délos No.7 (v/iv B.C.). [The quantity of the ι is unknown]. 

σπισοπηλίρ· ςκοπϋδψν δέςμη, ἀπὸ σοῦ πεπιλ῅ςθαι καὶ ςτνεςσπάυθαι, Hsch. (v. σπϋπαλιρ). 
 σπίσορ [ῐ], Aeol. σέπσορ (v. σέπσα), η, ον, (σπεῖρ) third, σοῖςι δ᾽ ἐπὶ σπίσορ ἤλθε Od.20.185, cf. 14.471; σπίσορ α὎σϋρ himself the 

third, i.e. with two others (v. α὎σϋρ I. 6); σ. ἟μίδπαφμον two drachmae and a half, Din.Fr.8.4; cf. ἟μισάλανσον; σ. γενέςθαι to be third in 

a race, Isoc.16.34, cf. Plu.Alc.11:ŕthe third freq. appears as completing the tale, e.g. the third and last libation was offered to Ζεὺρ 
΢ψσήπ, Διὸρ ςψσηπίοτ ςπονδὴ σπίσοτ κπασ῅πορ S.Fr.425, cf. A.Fr.55; ἔγφει κὰπιβϋα σπίσον παι῵ν᾽, ὡρ νϋμορ ἐςσίν Pherecr.131.5 (cf. 

σπισϋςπονδορ): metaph., Κπάσορ σε καὶ Δίκη ςὺν σῶ σπίσῳ .. Ζηνί A.Ch.244, cf. Eu.759, Supp.26 (anap.); σπίσην ἐπενδίδψμι (sc. πληγήν) 

the third and finishing stroke, Id.Ag.1386; ἖πινὺρ .. αἷμα πίεσαι, σπίσην πϋςιν, i.e. the blood of Clytemnestra and Aegisthus, the first 

being that of the children of Thyestes, the second that of Agamemnon, Id.Ch.578, cf. 1066 (anap.). 

II. σπίση, with or without ἟μέπα, the day after tomorrow, ἐρ σπίσην ἟μέπαν Ar.Lys.612; εἰρ σπίσην Anaxandr.4; σῆ σπίσῃ 

X.HG3.1.17, etc.; σπίσῃ καὶ σεσάπσῃ Id.An.4.8.21, etc.; but ἐφθὲρ καὶ σ. ἟μέπαν yesterday and the day before, Id.Cyr.6.3.11:ŕδιὰ σπίσηρ 
two days later, Arist.Fr.368; but, every other day, Hp.Fract.48, Gal.6.354. 

2. with other Nouns omitted, ἟ σ. (sc. φοπδή) the third string in the heptachord, = ἟ παπαμέςη, Arist.Pr.920a16, Plu.2.1137b:ŕ἟ σ. 
(sc. πληγή) the third blow, v. supr. 1:ŕ἟ σ. (sc. μεπίρ) the third part of a coin or weight, Hsch. s.v. ἕκση, Phot. post Σπισοπάσοπερ; 
ἐγένεσο ὁ μέδιμνορ φπτςοῦ καὶ δόο σπισ῵ν IPE12.32 A 63 (Olbia, iii B.C.); SEG31.154(g) (Athens), third of a stater, Herod.2.64. 

III. σπίσον as Adv., thirdly, S.Ant.55, Fr.380; a third time, E.Hel.1417, Aristid.2.182 J.; ππ῵σον μὲν .., δεόσεπον δὲ .., σ. δὲ .. 

Pl.R.358c; σοῦσο σ. this third time, LXXNu.22.32, Ev.Jo.21.14:ŕin Hom. always σὸ σπίσον, Il.3.225, 6.186, al., cf. Hdt.1.55, Ar.Ach.997, 

Th.6.5, etc.:ŕalso ἐκ σπίσοτ in the third place, Pl.Ti.54a (but = the third time, Ev.Matt.26.44, Dsc.5.32); ἐκ σπίσψν E.Or.1178, 

Pl.Grg.500a:ŕregul. Adv. σπίσψρ in the third degree, Id.Ti.56b. 

2. σπίσον thrice, Syrian.in Metaph.134.15, Gp.2.39.7, al., Sch.Pi.O.2.123; Elean ἐν σπίσον Schwyzer412.4. 

IV. σὸ σ. μέπορ Isoc.12.177, etc.; σὸ σ. Luc.Tox.46; σὸ σ. σοῦ ἀπιθμοῦ Str.7.7.4, cf. LXXNu.15.6; ἐπὶ σῶ σ. at the third signal, 

X.An.2.2.4; σὸν ἀπὸ σπίσοτ ἑκασοςσ῅ρ ἀποδιδϋσψ σϋκον (i.e. ½ percent) Just.Nov.22.44.4; sim. ἐκ σπίσοτ ib. 7. 

V. σπίσα, σά, 

1. (sc. ἱεπά) a sacrifice offered the third day after the funeral, Ar.Lys.613, Is.2.37, Poll.8.146. 

2. σὰ σπίσα λέγειν σινί play the third part (like σπισαγψνιςσεῖν σινι), D.19.246, cf. Men.223.17. 

3. ππ῵σα δπαμεῖν καὶ δεόσεπα καὶ σ. win .. third place in the race, E.Epigr.3 (σπίσασα cj. Bgk.). (Cf. Skt. , Lat. tertius, etc.) 

σπῐσϋςπονδορ, ον:ŕσ. παι῵να (Hartung for αἰ῵να) paean accompanying the third libation (to Ζεὺρ ΢ψσήπ), A.Ag.246 (lyr.); cf. 

σπίσορ I. 
σπῐσϋςποπορ, ον, sown for the third time, σ. γονή the third generation, Id.Pers.818. 

σπῐσϋςσάσηρ, [ᾰ], οτ, ὁ, standing third (from the coryphaeus) in the chorus, Arist.Metaph.1018b28, Poll.4.106, Simp.in 

Ph.1268.27:ŕfem. -ςσάσιρ, ιδορ, Ar.Fr.487. 
 σπῐσοςσολιςσήρ, οῦ, ὁ, app. ςσολιςσήρ of the third rank, PSelect.21.5. 
 σπίσπα, σά, three times or a tird of the amount, Leg.Gort.1.36, Inscr.Cret.4.43 Ab 9 (Cortyn, v B.C.). 

σπίσσοια, v. σπισσόα 

σπισσϋρ, ή, ϋν, Att. for σπιςςϋρ. 
σπισσόᾱ [ῠ], ἟, = σπισσόρ II, Epich.187 (acc. to Eust., but he prob. wrote σπίκσοια like Sophr. infr.), Ister34; acc. pl. σπισσόαρ 

φπτςϋκεπψρ Porph.Abst.2.60; also σπικσεόα or σπίκσετα, IG22.1126.34 (Amphict. Delph., iv B.C.); σπίσσοια βϋαπφορ φπτςϋκεπψρ ib. 

12.76.37, 845.6, cf. Theognost.Can.103; σπίσσοα, IG12.5.5 (Eleusis, v B.C.); σπικσοι (sic cod. A Ath.) ἀλεξιυαπμάκψν Sophr.3 (perh. 

σπίκοι᾽ ἀλ. rather than σπικσὺρ ἀλ. as Schweigh., Kaibel): Hsch. also cites σπίκσειπα (= θτςία ἖νταλίῳ, θόεσαι δὲ πάνσα σπία καὶ 
ἔνοπφα). 

σπισσῠαπφέψ, to be head of a σπισσόρ III, Pl.R.475a; so σπικσῠαπφέψ, IG11(2).287 B 96, 97 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos442 B 19, 55, 

al. (ii B.C.). 



σπισσῠαπφορ, ὁ, chief of a σπισσόρ III, IG22.641.31 (iii B.C.), Poll.8.109; = tribunus, D.H.2.7; of an officer in the army, Lib.Or.25.58; 

σπισστάπφηρ, EM768.13. 
 σπισσόρ, όορ, ἟, (written σπισόρ in Tim.Lex., Hsch.), Att. acc. pl. σπισσῦρ Arist.Ath.21.3, cf. Harp.:ŕthe number three, Hsch., 

Phot.:ŕνικ᾵ν σπισσόν win three victories, Philostr.Gym.33. 

II. sacrifice of three animals, used specially on making solemn oaths,ŕboar, goat, and ram, Sch.Ar.Pl.820; bull, boar, and ram, 

Call.Fr.403; bull, goat, and boar, Ister34; two sheep and an ox, Epich.187 (v. σπισσόα). 

III. at Athens, app. a tripartite civil division, understood as a third of a υτλή, IG12.190.7, 884, al., D.14.23, Aeschin.3.30, 

Arist.Ath.21.3: in form σπιπσόρ, IG12(5).594 (Ceos, iv B.C.). 

2. third part of the ππτσάνειρ, Arist.Ath.44.1. 

σπῑσύ, ἟, = κευαλή, v. Σπισογένεια. 

II. Σπῑσύ, οῦρ, ἟, = Σπισογένεια, AP6.194. 

σπῐσῳδέομαι, to be tertiary (cf. δετσεπῳδέομαι), Simp.in Ph.499.35. 

Σπίσψν [ῑ], ψνορ, ὁ, Triton, son of Poseidon and Amphitrite, Hes.Th.931, Lyc.887, Plb.7.9.2:ŕlater in pl. Σπίσψνερ, Tritons, sea-

gods with fishesř or (sts.) with horsesř tails, Mosch.2.123, Paus.9.21.1, etc. 

2. the god of the Libyan lake Tritonis, Hdt.4.179, A.R.4.1552. 

II. a river in Libya, joining the lake Tritonis with the sea, A.Eu.293, Hdt.4.178, 191; ποσαμὸρ Σπίσψν, = Νεῖλορ, A.R.4.269, cf. 

Lyc.576, Plin.HN5.53. 

2. a mountain-stream in Boeotia, running into lake Copais, Str.9.2.18, Paus.9.33.7. 

Σπῑσψνιὰρ λίμνη, ἟, the Libyan lake Tritonis, E.Ion872 (anap.). 

Σπῑσψνιορ, α, ον, Tritonian, οἶδμα Orph.H.24.6. 

Σπῑσψνίρ, ίδορ, ἟, Tritonis, a lake in Libya famous in old Greek legends, Pi.P.4.20, Hdt.4.178; cf. Σπισογένεια. 

2. a spring in Arcadia, also connected by legends with the birth of Athena, Paus.8.26.6. 

II. a name of Athena (cf. Σπισογένεια), A.R.1.109. 

III. vase in the form of a Triton, PPetr.2p.54, prob. in 3p.113 (iii B.C.). 

Σπῑσψνίςκορ, ὁ, small figure of a Triton, on a sun-dial, Inscr.Délos1417 A i 140 (ii B.C.). 

σπῐτίψνορ, ὁ, = σπιέγγονορ, trinepos, Gloss. 

σπῐόυανσορ [ῠ], ον, with triple web, PGrenf.2.111.38 (v/vi A.D.). 

σπῐυᾰλαγγία, ἟, triple phalanx, i.e. army marching in three phalanxes, Plb.6.40.11, Arr.Tact.28.6, Ael.Tact.36.6, etc. 

σπῐυάλεια, ἟, f.l. for σπτυάλεια in Coluth.30, where the best cod. has υαλαπειαν. 

σπῐυάληρ [ᾰ], ησορ, ὁ, title of a Comedy of Ar., in which prob. Alcibiades was attacked. (Prob. from υάληρ, υαλλϋρ.) 
σπῐυαλλορ, ὁ, (υαλλϋρ) title of Menippean Satire by Varro πεπὶ ἀππενϋσησορ, Non.p.191 L. 

σπῐυάςιορ [ᾰ], α, ον, (σπεῖρ) triple, μοτνομαφίη Hdt.5.1. 

II. in pl., much the same as σπεῖρ, Id.1.95, 2.17, al.; cf. διυάςιορ. 
III. = σπίυψνορ, Hsch. 

σπίυᾰσορ [ῐ], η, ον, thrice-told, triple, Nic.Th.102. 

σπίυθογγορ, ἟, a triple vowel-sound, Tz.H.12.242: as Adj. σπίυθογγορ, ον, having three voices, PMag.Par.1.2820. 

σπίυίλησορ [υῐ], ον, thrice-beloved, Ἄδψνιρ Theoc.15.86. 

σπίυοπέψ, bear thrice, esp. of fruit, Thphr.CP2.9.13:ŕPass., to be used in three forms, of words, e.g. μήν, μάν, μέν, Eust.32.15. 

σπίυϋπορ, ον, bearing thrice, of fruit-trees, Thphr. paraphrased by Ath.3.77e. 

σπίυῠήρ, έρ, of threefold form, with three stems, of plants, Thphr.HP2.6.9; of the psoas muscle, Gal.2.308: generally, threefold, 

Orph.H.52.5, Procl.in Prm.p.945 S. 

σπίυόλᾰκορ [ῠ], ον, containing three watches, νόξ Sch.Il.10.252. 

σπίυῡλία, ἟, committee representing three tribes, Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene.). 

σπῐυόλλινορ οἶνορ, ὁ, an Italian wine, Gal.14.19; 

σπιυολῖνορ (v.l. -υαλ-) in Ath.1.26e. 

σπῐυόλλιον, σϋ, Dim. of σπίυτλλον, Aret.CD2.13. 

σπῐυόλλίρ, ίδορ, ἟, = ὀξαλίρ II, Dsc.Eup.2.60 codd. (-υόλλοτ Wellm.). 

σπῐυόλλον, σϋ, clover, Trifolium fragiferum, Hdt.1.132, Pherecr.109, PLips.97 xxxiii 16, 24 (iv A.D.); σπίυτλλορ, ἟, Dsc.2.147; cf. 

σπίςυτλλον. 

2. treacle clover, Psoralea bituminosa, Id.3.109. 

3. = ςασόπιον, ib. 128; = ὠκόθοον, Hsch.; also (in acc. -ον) = Ἀνσιοφικὴ ἰςφάρ, Str.13.4.15. 

II. trefoil ornament, Inscr.Délos1441 A i 90 (ii B.C.); υόλλα σ. ib. 1442 A 36 (ii B.C.). 

σπῐυόλλορ, ον, three-leaved, λψσϋρ Dsc.4.111; βοσάνη Hsch. s.v. βάλαπιρ. 
II. σπίυτλλα· πολόυτλλα, καὶ πϋα δέ σιρ Μηδικὴ οὓσψ καλοτμένη, Id. 

σπίυῡλορ [ῐ], ον, of three tribes, πϋλιρ D.H.4.14; σπιυόλοτρ ποι῅ςαί σιναρ divide them into three tribes, Hdt.4.161. 

σπίυτϋν· σπιπλοῦν, Hsch. 

σπίυψνορ, ον, (υψνή) three-voiced, Id. s.v. σπιυάςιοι. 
σπίφᾰ [ῐ], Adv., (σπίρ) in three parts or ways, διὰ σ. κοςμηθένσερ Il.2.655; σ. ςυιςὶν ἣνδανε βοτλή Od.8.506; c. gen., σ. ντκσὸρ ἔην 

řtwas in the third watch of the night, 12.312, 14.483; σ. ςφίςαι σι Hdt.4.67; διὰ γαῖαν σ. δαςςάμενοι Pi.O.7.75; σ. διῄπησαι 
Arist.HA503a27; cf. σπιφθά; the common Prose form is σπιφῆ (q.v.). 

σπῐφάωκερ [ᾱῑ], οἱ, the threefold people, Δψπιέερ, so called from their three tribes (ὖλλ῅ρ, Δτμ᾵νερ, Πάμυτλοι), Od.19.177; πάνσερ 
δὲ σπιφάωκερ καλέονσαι σπιςςὴν οὓνεκα γαῖαν ἑκὰρ πάσπηρ ἐδάςανσο Hes.Fr.191. (Apollon.ap.Sch.Od. l.c. compares κοπτθάωξ -ῑκορ and 

explains it as Řshaking the hair of their crestsř; others rendered it σπίλουοι, and others ὀπφηςσαί: more prob. Hesiod is right as to the 

sense; the first part is σπίφα (Adv.), the second not ἑκάρ (as Hes. seems to suggest) but ϝῐκ- = Skt.  Řvillageř, cogn. with ϝοῖκορ; or 

ϝεικ-, another grade of the same root). 

σπίφακσον, σϋ, = κσένιον, Phot., Suid. 

σπῐφάλεπσορ [ᾰ], ον, thrice-jealous, Νέμεςιρ (with pun on θπίξ, λεπσϋρ) AP12.229 (Strat.). 



σπῐφαλκία, ἟, tax of three φαλκοῖ, PLille16.2 (iii B.C., abbrev.). 

σπῐφαλκον, σϋ, a coin worth three φαλκοῖ, Thphr.Char.10.6, IG42(1).109 iii 128 (Epid., iii B.C.), 5(1).1433.33 (Messene), Vitr.3.1.7. 

σπῐφᾱλορ, ον, Dor. for * σπίφηλορ (cf. σπιφήν), cloven in three, κῦμα σ., = σπικτμία A.Th.760 (lyr.). 

σπίφαπσορ [ῐ], ον, (θπίξ, ἅπσψ) plaited or woven of hair, ἀμπεφϋναι Pherecr.108.28. 

II. σὸ σ. (sc. ἱμάσιον) fine veil of hair, IG11(2).287 A 53 (Delos, iii B.C.), LXXEz.16.10, 13, cf. Poll.2.24, 10.32, Hsch. 

σπῐφάπακσορ [φᾰ], ον, (φαπάςςψ) divided in three places, πίναξ σ. ζύναιρ Ps.-Callisth.1.4. 

σπῐφάρ, άδορ, ἟, the song-thrush, Turdus musicus, Arist.HA617a20. 
 σπῐφ᾵ρ, ᾵, ὁ, hairdresser, PAmst.inv.62.54 (Mnemos. ser. 4 30.146, ii A.D.). 

σπῐφαςσϋρ, ή, ϋν, capable of trisection, Anatol.ap.Theol.Ar.35. 

σπιφέα, v. σποφιά. 

σπίφειλορ [ῐ], ον, three-lipped, An.Ox.2.291. 

σπίφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, three-handed, Tz.H.7.902. 

σπῐφῆ, Adv., common Prose form of σπίφα, σπιφῆ δαςάμενορ σὴν πϋλιν Hdt.3.39 (though he also uses σπίφα, q.v.); σ. διείλονσο σὰρ 
βαςιλείαρ Isoc.6.21, cf. Pl.Phdr.253c, Str.17.3.1; σ. διαςσήςαςθαι σῶ λϋγῳ πϋλιν, διανεῖμαι σὸ ςσπάσετμα, Pl.R.564c, Lg.683d; σοὺρ 
σοξϋσαρ σ. ἐποιήςανσο X.An.4.8.15; νενεμημένψν σ῵ν ἀγαθ῵ν σ. Arist.EN1098b13. 

II. in three ways, triply, Pl.Cri.51e, Arr.Tact.23.1; σ. διαςσασϋρ of three dimensions, S.E.P.2.30, Plot.6.1.26, cf. 2.1.6. 

σπῐφήλᾰβον, σϋ, poet. for σπιφολάβιον, Marc.Sid.72. 

σπιφήν· σπικϋπτυον, Hsch. (fort. σπίφη‹λο›ν). 

σπιφθά, Ep.Adv. = σπίφα, into or in three parts, σ. ᾤκηθεν Il.2.668; σ. πάνσα δέδαςσαι15.189; σ. σε καὶ σεσπαφθὰ διασπτυέν into 

three pieces, 3.363, cf. Od.9.71. 

σπιφθάδιορ [ᾰ], α, ον, threefold, Aesar.ap.Stob.1.49.27, AP5.243 (Paul. Sil.), 259 (Id.), 9.482.23 (Agath.). 

σπῐφία ἟, rope, PLond.1.131*.2, al. (i A.D.). 

σπῐφίαρ, οτ, ὁ, one that is hairy, Poll.4.148 sq. 

II. a smaller kind of σπιφίρ, Arist.HA598b12, Mnesim.4.38 (anap.), Dorio ap.Ath.7.328e. 

III. an unlucky throw of the dice, Poll.7.204. 

σπῐφίᾱςιρ, εψρ, ἟, a disease of the eyelids, when they are introverted, and the lashes irritate the eye (opp. ἐκσπϋπιον), Gal.19.437, 

Sever.ap.Aët.7.68. 

II. a disease of the urethra, when the urine is full of small hair-like substances, Gal.17(2).768. 

III. a disease in the breasts of women giving suck, such that the nipples crack into fine fissures, Erot. 
2. a fissure, scratch in a bone, Pall.in Hp.Fract.12.273 C., [Gal.] 14.782. 
 σπῐφιάψ, suffer from σπιφίαςιρ I, Gal.12.740. 

II. suffer from σπιφίαςιρ III. 1, Arist.HA587b26; of the breasts, ὁκϋσαν γτναικὶ μαζὸρ σπιφιήςῃ Hp.Mul.2.186 (σπιφιάςησαι Erot.). 

III. σπιφι῵ν, ὁ, calque of Hebr. śa Řīr Ŗhairy oneŗ (in context, a goat-formed demon), Aq.Is.13.21, Aq., Sm., Thd.Is.34.14 (cf. σπιφίαρ 

I). 

σπῐφίδιον, σϋ, Dim. of σπιφίρ, Alex.155.3. 
 σπῐφῐνορ, η, ον, of hair, πεπικαλόμμασα Pl.Plt.279e, cf. Poll.7.208; φισ῵νερ X.An.4.8.3; ςάκκοι, ςάκκορ, PSI4.427.3 (iii B.C.), 

PTeb.796.10 (ii B.C.), Apoc.6.12, Sor.2.85, PGoodsp.Cair.30 xxxix 15 (ii A.D.); ἱδπῶα BGU1515 (iii B.C.); ῥάκη Alciphr.3.42. -ιον, σϋ, 

Dim. of θπίξ, Arist.Pr.963b10, Plu.2.727a (s.v.l.), M.Ant.6.13; item in inventory of travelling equipment, PRyl.627.171 (iv A.D.; ?wig, 

ed.). 

σπῐφίρ, ίδορ, ἟, (θπίξ) a kind of anchovy full of small hair-like bones, Ar.Ach.551, Eq.662; σπιφίδαρ ὠχύνης᾽ ἅπαξ, as a mark of a 

most thrifty person, Eup.154; cf. Arist.HA569b25, and v. σπιφίρ II. 

σπῐφιςμϋρ, ὁ, = σπιφίαςιρ III. 2, Paul.Aeg.6.90. 

σπῐφῖσιρ, ιδορ, ἟, a sort of alum, so called from its fibrous nature, Dsc.5.106. 

σπῐφϋβπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, eating hair: hence σπιφϋβπψσερ, = ς῅σερ or θπῖπερ, moths, Ar.Ach.1111 (σπιφοβπ῵σερ Poll.2.24; both accents 

admitted by Sch.Ar. l.c. (1110)). 

σπῐφϋδεςμορ, ὁ, hair-band, Hsch. s.v. ἄμπτξ. 

σπῐφϋειδήρ, έρ, like a hair, Hp.Nat.Hom.14, Arist.HA620b14; of the veins, capillary, Gal.2.808; of nerves, ib. 355; ῥψγμή 

Sor.Fract.2; ςσιγμαί, on reptiles, Aët.13.23. Adv. -δ῵ρ, πολιοῦςθαι Dsc.4.96. 

σπἴφϋθεν, Adv. from three sides or places, J.BJ3.7.20, al., Sch.E.Rh.529. 
 σπῐφοίνῐκορ, ον, holding or measuring three φοίνικερ, ἄπσορ X.An.7.3.23: σπιφοίνικον, οσ,́ a measure of three φοίνικερ, Poll.1.246; 

astribute in Egypt, PTeb.61(b).319 (ii B.C.), al.:ŕin Comic phrase, σ. ἔπη most capacious words, Ar.V.481 (troch.), IEphes.3437. 

σπῐφοκϋλλημα, ασορ, σϋ, a depilatory or eye-salve for the eye-lashes, Cass.Fel.29. 

σπῐφοκϋμορ· σπιφ῵ν ἐπιμελοόμενορ, Hsch. 

σπῐφοκοςμησήρ, οῦ, ὁ, hairdresser, Id. s.v. κεποπλάςσηρ. 
σπῐφολάβιον [ᾰ], σϋ, tweezers for pulling out hairs, Alex.Trall.3.3, Paul.Aeg.6.13, Gloss. 

σπῐφολᾰβίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Orib.Eup.4.20, Gloss. also -λάβον, σϋ, Hermes38.283, Gloss.; dat. -λάβῳ Aët.8.53. 

σπῐφολογέψ, pluck hairs, as the dying do, Hp.Epid.3.17.ιε΄. 
σπῐφϋλψσορ, ον, thrice-detested, AP9.168 (Pall.). 

σπῐφϋμαλλορ, ον, fleecy, ὄωρ AP9.150 (Antip.). 

σπῐφϋμᾰνέρ, σϋ, water-wort, , Thphr.HP7.14.1, Dsc.4.135. 

σπῐφϋμάφιον [ᾰ], σϋ, v. σπιμάφιον. 

σπίφοον, v. σπίφοτρ II. 
 σπῐφϋπλαςσορ, having one’s hair set in curls, Hsch. s.v. κικίννα. 

σπῐφοποιέψ, make, i.e. get, hair, Cass.Pr.50. 

II. cause hair to grow, σοῦ ἐφίνοτ ἟ σέυπα σπιφοποιεῖ φπιομένη Alex.Trall.1.1, as v.l. for -υτεῖ. 
 σπίφοπδορ, ον, having three strings, λόπα D.S.1.16.1, κιθάπα St.Byz.130.20; based on three notes, of the music of Olympus and 

Terpander, Plu.2.1137b. 



II. subst., σ., ὁ, a three-stringed instrument, prob. lute, Anaxil.15 K.-A.; later neut., σπίφοπδον, σϋ, Poll.4.60. 

σπίφοπία, ἟, triple chorus, Poll.4.107. 

σπῐφοπποέψ, = sq., Dsc.2.74, Plu.2.642e. 

σπῐφοππῠέψ, shed the hair, Ar.Pax1222, Andreas ap.Ath.3.115e, Poll.2.26. 

σπῐφοππῠήρ, έρ, shedding the hair, παλαιὸν δέπμα καὶ σ. A.Fr.275. 

σπῐφοσομέψ (A), cut the hair, ἀπὸ σ῅ρ κευαλ῅ρ σὰρ σπίφαρ D.H.7.72. 

σπῐφοσομέψ (B), trisect, Papp.56.8, 272.13, Procl.in Euc.p.272 F. 

σπῐφοσο[νορ, ον, hair-strung, κασαπάλσαι prob. in IG22.1467.51, al. (iv B.C.). 

σπῐφοσπύκσηρ, οτ, ὁ, = σπῐφϋβπψρ, Hsch. 
 σπῐφϋπποια, ἟, shedding of the hair, Cyran.63.16, 74.4 K. 

σπῐφοῦ, Adv. in three places, Hdt.7.36 (dub. l.), Choerob.in Theod.1.388 H. 

σπίφοτλορ [ῐ], ον, = ο὎λϋθπιξ, Archil.196. 
 σπίφοτρ, οτν, holding three φϋερ, cj. in PErasm.19.4 (ii B.C.). 

σπῐφοτνιαῖορ, α, ον, = sq., φόσπα Dsc.2.76.12. 

σπῐφοτρ, οτν, holding three φϋερ, Nicostr.Com.11. 

II. Subst. -φοον, σϋ, measure of three φϋερ, in pl. -φοα, SIG945.5 (Assus, iv B.C.). 

σπῐφϋυοισορ ἴοτλορ, prob. the first down of youth just passing into hair, AP12.10 (Strat.). 

σπῐφϋυοπέψ, to be bristly, Eust.1657.10. 

σπῐφϋυϋπορ, ον, bristly, of pigs, Sch.Nic.Th.98, Gloss. 

σπῐφϋυῠέψ, grow or get hair, Dsc.1.72, Cleopatraap.Gal.12.404, Gloss. 

σπῐφϋυῠήρ, έρ, growing or getting hair, Dsc.2.76.18: σπιφουτέρ, = σπιφομανέρ, Apul.Herb.47 (interpol.). 

σπῐφϋυῠΐα, ἟, growth of hair, Heliod.ap.Orib.46.30.6, Gal.12.433. 

σπῐφϋυτλλορ, ον, with leaves like hairs, of the pine tribe, Thphr.HP3.9.4; of the crocus, ib. 6.6.10. 

II. σπιφϋυτλλον, σϋ, a kind of seaweed, Cystoseira foeniculacea, ib. 4.6.3. 

σπῐφϋψ, furnish or cover with hair, Dsc.5.149:ŕPass., σπιφοῦςθαι σὸ γένειον to get or have a beard, Arist.APo.96a10, cf. Gal.12.379, 

Adam.2.37; to be mixed with hairs, πηλὸρ σεσπιφψμένορ Thphr.CP1.6.7, Polyaen.6.3. 

II. unravel a thread, Heliod.ap.Orib.47.17.2 (Pass.). 

III. σπιφ῵ςαι· θάχαι, Hsch. (perh. cf. σαπφόψ). 

σπιφπονέψ, to be of the measure of three times, in Prosody, Charax in AB1150. 

σπιφπονορ, ον, of three times: 

1. in Prosody, of three short syllables, or (as an equivalent) of one short and one long, Heph.3.1, A.D.Synt.133.27: metaph. of rhythm 
of pulse, Ruf.Syn.Puls.4.4. 

2. Medic., passing through three stages, Sor.1.46. 

3. Gramm., in three tenses, Herophil.ap.Gal.17(2).480. 

σπιφποορ, ον, contr. -οτρ, οτν, of three colours, Plin.HN37.183 (trichrus). 

σπιφπῡςον, σϋ, gold pentadrachm, worth 60 silver drachmae, PCair.Zen.21.13, 22.6, al. (iii B.C.). 

σπιφπύμᾰσορ, ον, three-coloured, βοῦρ Apollod.3.3.1:ŕso σπίφπψμορ, ον, Luc.DMeretr.9.2, Porph.ap.Eus.PE4.14. 

σπιφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, = foreg., Arist., Arist.Mete.371b33, 375a1. 

σπῐφύδηρ, ερ, like hair, like a hair, Arist.HA620b17, PA691a7, al., Thphr.HP4.9.2, 6.2.8. 

2. metaph., υψνία σ. notes fine as hairs, Arist.Aud.803b24. 

3. mixed with hair, πηλϋρ Hp.Morb.3.17. 

4. σπιφύδη· ὄπγανα πολιοπκησικά, ππὸρ φύπηςιν (fort. ὀφόπψςιν) ἐπισήδεια, Hsch. 
 σπῐφψμα, ασορ, σϋ, a growth of hair, hair generally, Hdt.7.70, X.Cyn.5.30, Arist.HA630a26, al., Thphr.Char.2.3, Ephipp.14.6, 

LXXCa.4.1; σὰ σ. διαυέποτςι καὶ ππὸρ α὏σὰ σοῖρ ἀνθπύποιρ .. καὶ ππὸρ σὰ γένη σ῵ν ἄλλψν ζῴψν Arist.GA781b30; ἐν γενείοτ ςτλλογῆ 
σπιφύμασορ, i.e. at the age of manhood, A.Th.666; of the sacred hair of Isis, παπὰ σοῖρ σπιφύμαςι ἐν Κοπσῶ PMich. VIII502.5 (ii A.D.); in 

title, Ἴςιδι σπιφύμασορ θεᾶ μεγίςσηι SEG18.704 (32.1583, Egypt, A.D. 105); of a coral reef, Agatharch.108. 

σπῐφψμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Arist.Phgn.807b4, Clearch.25. 
 σπίφψπορ [ῐ], ον, with three divisions or cells, Dsc.1.101; κλεῖθπον σπίφψπον PMag.4.2337. 

II. σπίφψπον, σϋ, wine measure in Egypt, BGU248.26 (i A.D.). 

III. tricorus vel trichorus locus prandii qui et sima (i.e. ςίγμα) dicitur; trichorum sive trichorium locus prandii; tricora tres cameras 

sive tres absidas, all in Gloss. 

σπῐφ῵ρ, Adv. in threefold manner, διῃπ῅ςθαι σ. Arist.HA590a13, cf. APr.67b4, al., D.T.636.21, Sor.2.55, Gal.15.525, Men.Rh.p.331 

S. 
 σπίφψςιρ [ῐ], εψρ, ἟, a being hairy, growth of hair, σινορ of or on a part of the body, Arist.HA544b25, GA22a7; of Esau, J.AJ1.18.1; 

fresh growth of hair, Asclep.ap.Gal.12.413. 

b. plumage, Sch.Pi.P.4.380, 381. 
2. coiffure, Menemach.ap.Orib.10.16.1. 

II. = σπιφίαςιρ I (nisi hoc leg.), Hp.Acut.(Sp.)61. 

σπίφψσϋρ, ή, ϋν, furnished with hair, hairy, Arist.HA491a30, PA692b11, Thphr.Fr.172.2: σὰ σ. animals furnished with hair, 

Arist.PA665a6. 

σπιχείδιον, σϋ, sine expl., Zonar. (Perh. a spice.) 

σπιχημεπέψ, waste the day, Ar.V.849. 

σπῖχιρ, εψρ, ἟, (σπίβψ) rubbing, friction, Pl.Tht.153a, Arist.EN1118b6, al.; νευ῵ν Epicur.Ep.2p.49 U.; ππὸρ ἄλληλα Pl.Tht.156a. 

2. wear and tear, esp. of garments, POxy.1273.32 (iii A.D.), etc. 

II. resistance to wear, durability, Hdt.4.183. 

III. σπίχιερ potted meats, AP9.642 (Agath.). 

IV. massage, Diocl.Fr.141, Cic.Fam.16.18.1, Str.15.1.55, Sor.1.25, 2.32, al., Gal.6.76, al., Polyaen.6.1.7. 



σπίχοπφιρ, perh. name of a throw in dicing, Bull.Inst.Fr.Arch.Orient.30.7 (Alexandria). 

σπίχῡφορ, ον, with three lives, Lyd.Mens.1.11. 
 σπῐψβολεῖορ, α, ον, amounting to three obols (sc. per mina per month), σϋκορ POxy.506.12 (ii A.D.), BGU362 xv 5 (iii A.D.) 

applied to a person as an indication of worthlessness, Act.Alexandr. iv 13.18. 

σπῐψβολιαῖορ, α, ον, weighing three obols, σποφίςκοι Dsc.1.99, Gal.14.161. 

σπῐψβολῐμαῖορ, α, ον, worth three obols, worthless, Eust.1405.28; σπιοβ- Phot. 
 σπῐψβολιον, σϋ, = σπιύβολον, dub. in Steph.in Rh.286.22 (pl.). 
 σπῐψβολορ, ὁ, = σπιύβολον, Inscr.Délos1429 B ii 25 (ii B.C.). 

σπῐψβολον, Dor. σπιύδελον (q.v.), σϋ, (ὀβολϋρ), three-obol-piece, half-drachma, ο὎κ ἄξιορ σπιψβϋλοτ Nicopho12, cf. Ar.Pl.125; 

ὀχψνεῖν μέφπι σπιψβϋλοτ Eub.88, etc.ŕAt Athens, this was 

1. pay of the dicasts or jurymen for a dayřs sitting in court, Ar.Eq.51, 800 etc. 

2. pay given to the members of the ἐκκληςία whenever they chose to attend, first given about 392 B.C., Id.Ec.292, 308. 

3. pay of the marine soldiery (ἐπιβάσαι), Th.8.45, X.HG1.5.7, etc. 

4. a tax paid by μέσοικοι (or perh. by freedmen who became such), Men.35. 

II. a weight of three obols, Sor.1.63. 

σπιύδελον, σϋ, Dor. for σπιύβολον, GDI4957 α 3, al. (Crete); = σπι῵ν ἟μιμναίψν ςσαθμϋρ, Hsch. 
 σπιῳδέομαι, Pass., to be tertiary (cf. δετσεπῳδέομαι), μονὰρ σπιῳδοτμένη, = 100, Iamb.in Nic.p.88 P.; cf. σπιοδέομαι Procl.in 

R.2.21.16, 2.22.2 K., al. 

σπῐύδοτρ, ονσορ, ὁ, = σπιϋδοτρ (which is v.l.), Arist.HA537a27, 608b17. 

σπῐ῵λαξ· ἀγὼν παπθένψν δπϋμοτ, Hsch. (Apparently Lacon. for *σπιαῦλαξ, measuring three furlongs.) 

σπῐψνῠμία, ἟, a having three names, Eust.353.30. 

σπῐύνῠμορ, ον, having three names, PMag.Par.1.2546, Lyd.Mag.1.21 (in tit.), Gloss. 

σπῐύνῠφορ, ον, (ὄντξ) with three nails or points, Lyc.392. 

σπῐύπιον, σϋ, three hours, Lat. trihorium, Aus.Idyll.10.87, Ep.14.62. 

σπῐύπουορ, ον, (ὄπουορ) of three stories or floors, Hdt.1.180 (v.l. -οπ-), LXXGe.6.16; οἰκίαι Aristid.Or.27(16).20; οἰκήμασα 

Ph.2.143; πόπγοι J.AJ13.8.2. 

II. σὸ σ., = σπίςσεγον, third story, LXX3Ki.6.13(8), in pl. 

σπῐύπῠγορ, ον, (ὄπγτια) of three fathoms, restored in X.Cyr.6.1.52 by L. Dind. from the best codd. (which have σπιύπψν or 

σπιύπτον), others having σπιϋπγτ(ι)ον: cf. διύπτγορ, πενσύπτγορ. 
 σπῐψσορ, ον, Cret. δπίψσορ, Inscr.Cret.4.145.6 (Gortyn, v/iv B.C.), threehandled, καναςσ(παῖ)ον Inscr.Cret. l.c.; -ον, σϋ, three-

handled jar, BGU544.17 (ii A.D.). 

Σποία, Ion. Σποίη, ἟, Troy, whether of the city, ŘTroy-townř, Il.9.46, etc.; or the country, the Troad, Σποίην ἐπιβύλακα 3.74, etc.:ŕ

also Σποΐα as trisyll., Sapph.Supp.5.9, Scol.17, 18, dub. in S.Aj.1190 (lyr., v. ad fin.); Dor. Σπψΐα Pi.N.2.14, 3.60, A.Ch.363 (lyr.); contr. 

Σπῴα Pi.O.2.81 (cj. Boeckh for Σποίαρ);ŕhence Σποίᾱθεν, Ion. -ηθεν, from, Troy, Od.3.257, etc.; ἀπὸ Σποίηθεν Il.24.492; Dor. 

Σπψΐᾱθεν Pi.N.7.41:ŕΣποίανδε, Ion. -ηνδε, to Troy, Il.7.390, etc.; Dor. Σπῴανδε Pi.I.4(3).36(54). 

II. a game, the Lat. Troja (Verg. A. 5.602), Σποίαν ἱππεῦςαι D.C.59.7, cf. 11, [Zenod. and Aristarch. scanned Σποίη (Troy) as disyll. 

everywhere in Hom., but Aristarch. scanned (and wrote) (πϋλιν) Σποΐην as trisyll. in Il.1.129, Od.11.510, understanding Řa Trojan city 

(city of the Troad)ř, v. Sch. Il. l.c. cf. Σπύωορ: Σποίη (-ηρ -ῃ -ην) stands at the beginning of the line in the phrase Σποίῃ ἐν ε὎πείῃ 

Il.24.256, 494, Od.1.62, 4.99, 5.307; in the other 82 occurrences the trisyll. form is admitted by the metre, but should perh. not be 

restored, as disyll. Σποίη (-ηρ etc.) is almost inevitably so placed in a hexam.:ŕcodd. Pi. (in contrast to codd.Hom.) have Σπψΐα N.4.25, 

al., and Σποΐα ib. 2.14, al. (with either spelling the word may begin with  ), cf. Eust.65.22.] 

σποια η κποκη, = hoc subtemen, Gloss.; v. σπ῵α. 

Σποιξήν, ῅νορ, ἟, Troezen in Argolis, Il.2.561, Hdt.8.41, etc.:ŕAdj. Σποιζήνιορ, α, ον, E.Hipp.12, etc.; fem. Σποιζηνίρ, ίδορ, σὴν Σ. 
γ῅ν Th.2.56: οἱ Σποιζήνιοι the people, Hdt.7.99. (Usu. Σποζ- in Inscrr. up to ii B.C., as IG22.1673.57, al.; so Dor. Σποζάν ib. 

42(1).102.219 (Epid., iv B.C.), etc.: Σποιζ- first in Σποιζάνιορ ib. 4.727 A 2 (Hermione, iv B.C.), Σποιζήνιορ SIG169.29 (Iasus, iv B.C.); 

rarely Σπτζήν IG4.619 (Argos):ŕΣποίζηνορ, ὁ, father of Euphemos the Ciconian, Il.2.847, cf. Sch.Il.Oxy.1087.24.) 

σπομάζψ, v. σπομέψ fin. 

σπομαίνψ, = σεσπεμαίνψ, AB228. 

σπομᾰλεϋυψνορ, ον, with trembling voice, Νέςσψπ Eust.220.23. 

σπομεπϋρ, ά, ϋν, trembling, φεῖπερ Hp.Acut.(Sp.)23 (where Gal.15.827 prefers σπομύδηρ); βάςιρ E.Ph.304 (lyr.); γήπᾳ σ. γτῖα 

Id.HF231; prob. so in Sapph.Supp.10.4. 

2. trembling for fear, quaking, E.Tr.176 (anap.), al.; δεῖμα A.R.4.53. 

II. fearful, μάςσιξ E.Rh.36 (anap.), cf. PMag.Par.1.266, 357, PMag.Leid.V.4.30. 

σπομέψ, like σπέμψ, tremble, quake, quiver, esp. from fear, οἱ δὲ μάλ᾽ ἐσπϋμεον καὶ ἐδείδιςαν Il.7.151; σπομέοτςι δέ σε υπένα 
ναῦσαι 15.627; σπομέονσο δέ οἱ υπένερ ἐνσϋρ 10.10: c. inf., fear to do, Theoc.27.29, 31; σπομεῦςιν μὴ κακ῵ρ ἀκοόςψςι Call.Iamb.1.328: 

simply, quiver, σπϋμεςκε δὲ πάνσ᾽ ἀπὸ σοῖο (sc. Βοπέαο) Hes.Fr.96.89, cf. Q.S.12.506, Orph.L.560. 

II. c. acc., tremble before or at a person, stand in awe of, σϋν σε σπομέοτςι καὶ ἄλλοι Il.17.203; σοῦσϋν γε σπομέειρ καὶ δείδιαρ 
Od.18.80; θάνασον σπομέεςθαι 16.446 etc.ŕWith and without acc. Hom. uses both Act. and Med., but only in pres. and impf.; Ep. and 

Ion. σπομεοίασο for σπομέοινσο, Il.10.492; Ion. part., ἢθη δεςποσ῵ν σπομετμένοτρ Sol.36.12.ŕPoet. word, used in trans. sense by 

A.Pr.542 (lyr., Act.), Pers.64 (anap., Med.); but never by S. or E.: aor. ἐσπϋμηςα only late, LXX1Ma.2.24 (v.l. ἐσπϋμαςαν), POxy.416.10 

(iii A.D.). 

σπομησϋρ, ή, ϋν, trembling, = tremibundus, Gloss.; in pl., gloss on Σανσάλειοι, Suid. 

σπομοποιέψ, tremefacio, Gloss. 

σπομοποιϋρ, ϋν, causing fright, Sch.E.Ph.1285. 

σπϋμορ, ὁ, trembling, quaking, quivering, 

1. from fear, πάνσαρ ἕλε σ. Il.19.14; ὏πϋ σε σ. ἔλλαβε γτῖα 3.34, etc.; σ. μ᾽ ὏υέππει A.Ch.463 (lyr.), cf. E.Ba.607 (troch.); σ. καὶ 
ἔκςσαςιρ Ev.Marc.16.8; from love, σ. δὲ παῖςαν ἄγπει Sapph.2.13: pl., shiverings, Hp.Coac.92. 



2. from cold, σ. καὶ ῥῖγορ Pl.Ti.62b, cf. 85e; γίνεσαι ὁ σ. διὰ κασάχτξιν Arist.Pr.871a33: generally, ἰν῵ν ἀσονία καὶ σ. 
Phld.Acad.Ind.p.76 M.; πεπὶ σ. Gal.7.584. 

3. of earthquakes, Arist.Mete.366b18, Mu.396a10; ςειςμοὶ ἐν γῆ καὶ σπϋμοι Plu.2.373d. 

σπομϋρ, ή, ϋν, trembling, unsteady, δπάμημα γηπαιοῦ ποδϋρ E.Fr.876. Adv. -μ῵ρ, σπέμειν Tz.H.12.769. 

σπομύδηρ, ερ, trembling, quivering, σπομύδειρ ἔθνῃςκον Str.15.2.6; ςάπξ Plu.2.689c; of delirious persons, φεῖπερ, γλ῵ςςαι, 
Hp.Acut.42, Prorrh.1.20; πτπεσοί Id.Fract.11. Adv. -δ῵ρ Gal.7.69, Steph.in Hp.1.99 D. 

σπϋνα· ἀγάλμασα, ἠ ῥάμμασα ἄνθινα, Hsch. (Cf. θπϋνον I.) 

σπϋνοι· ςσόππιοι, ςσήμψν, ἁππεδϋνη, ἄσπακσορ, Id. 

σπϋπᾰ, Adv. a game with the ἀςσπάγαλοι described by Poll.9.103, σ. παίζειν Cratin.170; ludit tropa nequiore talo (Brodaeus for rota 

or popa), Mart.4.14.9. 

σποπαγϋρ· ὁ ἀπησιμαςμένορ, Hsch. 

σποπαία, (sc. πνοή), ἟, an alternating wind, esp. one which blows back from sea to land, opp. ἀπογεία, Arist.Pr.940b22, 945a6, 

Thphr.Vent.31, 53; tropaei (venti), Plin.HN2.114; σ. is said to have meant ἟ ἐνανσία πνοή in S.Fr.1103 (where σπιπαία, σπίπαια, σπιπαῖα 

codd.). 

II. metaph., λήμασορ, υπενὸρ σποπαία, a change in the spirit of oneřs heart or mind, A.Th.706, Ag.219 (both lyr.); but σ. κακ῵ν a 

change from, release from .., Id.Ch.775. 

σποπᾱωκιαῖορ, α, ον, amounting to 1 σποπαωκϋν per 100 denarii per month, σϋκορ IGRom.4.1342 (Magn. Sip., ii A.D.). 
 σποπᾱωκϋν, σϋ, a half-denarius, = 8 asses, Anon.ap.HultschMetrol.Script.ip.302; SEG32.599 (Thessaly, i B.C./i A.D.); also -κϋρ, ὁ, 

SB10288.1a.7 (σποπαιεκορ pap., Palestine, A.D. 125). 
 σπϋπαιον, σϋ, old Att. σποπαῖον Hdn.Gr.1.369:ŕtrophy, i.e. a monument of the enemyřs defeat (σποπή II), usu. made of wood 

(D.S.13.24), but sts. of bronze (Plu.Alc.29), or stone (Paus.1.33.2); σ. ςσ῅ςαι Th.2.92, etc.: freq. with gen., ςσ῅ςαι σποπαῖα σ῵ν κακ῵ν 

E.Or.713; σ. α὎σοῦ ςσήςομαι Id.Andr.763; ὅσαν σποπαῖα πολεμίψν ςσήςῃ ςσπασϋρ ib. 694; σ. ἂν ςσήςαισο σ῵ν σαόσηρ σπϋπψν Ar.Pl.453; 

σποπαῖα σ῵ν πολεμίψν ἀποδεῖξαι And.1.147; ἔςσηςαν σ. ὏πὲπ σ῅ρ ἗λλάδορ σ῵ν βαπβάπψν Lys.2.25, cf. X.An.7.6.36; also θήςειν 
σποπαῖα, θπάςοτρ θέςθαι σποπαῖον, A.Th.277, Ar.Lys.318; σποπαῖ᾽ ἱδπόεσαι E.Heracl.786; σ. π῵ρ ἀναςσήςειρ Διί; Id.Ph.572; σ. ἐγεῖπαι 
Luc.Dem.Enc.40; νίκηρ σ. S.Tr.751; ςσ῅ςαι σ. σ῅ρ σποπ῅ρ, σ῅ρ ἱππομαφίαρ, for, in memory of .., Th.2.92, 6.98; so σποπαῖ᾽ ἔςσηςε σ῵ν 
ἐμ῵ν φεπ῵ν S.Tr.1102; φοπ῵ν .. νίκηρ ἔςσηςε σποπαῖα Ar.Eq.521 (anap.); so ςσ῅ςαι σποπαῖα κασὰ or ἀπὸ σ῵ν πολεμίψν, Lys.18.3, 

Aeschin.3.156, cf. Isoc.5.148, D.20.78; of a monument for a successful athlete, SEG34.1316 (Lycia, c.A.D. 90). 

2. memorial monument, SEG36.1260 (Paphos, end ii A.D.). 

σπϋπαῖορ, α, ον, of a turning or change (cf. σποπαία, ἟). 

II. of or for defeat (σποπή II), σποπαῖά σ᾽ ἐφθπ῵ν καὶ πϋλει ςψσήπια (sc. ςυάγια) E.Heracl.402; Ζεὺρ Σ., as giver of victory, S.Ant.143 

(anap.), Tr.303, E.Heracl.867, IG22.1028.27; hence ςσήςαιεν Ζηνὶ σποπαῖον ἕδορ ib. 2.2717. 

2. causing rout, appalling, Ἕκσοπορ ὄμμαςι σποπαῖοι, i.e. terrible to the eyes of Hector, E.El.469 (lyr.), cf. 1174.ŕCf. σπϋπαιον. 

σποπαιοτφέψ, gloss on κασοπθύςειαν, Sch.Th.7.66. 
 σποπαιοτφορ, (properisp.), ον, (ἔφψ) having or gaining trophies: Ζεὺρ σ ICilicie16; also ŘΕπμ῅ρ σ. ib. 17 (both early iii A.D.) the god 

to whom trophies are dedicated, Arist.Mu.401a23, CIG4340 f, g (Pamphylia); = Lat. Jupiter Feretrius, D.H.2.34, Plu.2.306c; as an epith. 

of Roman Emperors, OGI723.2 (Antinoopolis, iv A.D.), CIG3992 (Iconium), 4350 (Pamphylia), SIG906 B. (Magn. Mae., iv A.D., σποπε-
), al.; Δ᾵σιρ ὁ σ. Polem.Cyn.41; transf., of deeds, σποπαιοόφοιςιν ἐπ᾽ ἔπγοιρ Orph.H.33.4. 

σποπαιουοπέψ, triumph, Ph.2.34. 

σποπαιουοπία, ἟, bearing of a trophy, Plu.Comp.Pel.Marc.3. 
 σποπαιουοπορ, (parox.), ον, bringing trophies, Κόππι AP5.293.24 (Agath.); bearing a trophy or emblem of victory, Νίκη 

D.S.18.26; Ζεὺρ σ., = Lat. Jupiter Feretrius, Mon.Anc.Gr.10.9; εἰκϋνερ Plu.Rom.16. 

2. neut. subst. a coin, Inscr.Délos1439 C b 1, 1443 A i 141 (ii B.C.). 

II. Lat. triumphalis, πομπή D.H.3.31, etc.; ἁχίρ D.C.49.15. 

σποπᾰλίζψ, poet. for σπέπψ, Hsch. 

σπϋπᾱλιρ, ιδορ, ἟, bundle, bunch, ςκοπϋδψν σ. a bunch of garlic, Ar.Ach.813 (Megar.). (Dor. for σπϋπηλιρ, which is given with this 

accent by Hdn.Gr.1.91; but in Ar. l.c. codd. RAT have πποπαλλίδορ and Suid. σπουαλλίδορ:ŕcf. σπιοπηλίρ and σπισοπηλίρ.) 
σποπᾰλιςμϋρ· μεσαβολή, καὶ σὸ ἐκ ςτμβϋλψν ὏ποδέφεςθαι, Hsch. 

σποπαλϋν· σπαφό, Hsch. (i.e. σποφαλϋν· σαφό). 

σποπάομαι, v.l. for σπψπ- in Il.15.666, cf. Suid. 

σποπέψ, = σπέπψ, turn, ἵπποι ἂχ ὄφεα σπϋπεον Il.18.224. 

σποπή, ἟, (σπέποψ) turn, turning: 

I. σποπαὶ ἞ελίοιο: 

a. ὅθι σποπαὶ ἞ελίοιο apparently denotes a point on the horizon, prob. the West or place where the sun sets (so Eust.1787.20), 

Od.15.404. 

b. each of two fixed points in the solar year, the solstices, first in Hes., ἞ελίοιο σποπῆρ at the time of the (winter) solstice, Op.479; 

μεσὰ σποπὰρ ἞ελ. ib. 564, 663 (with Dor. acc. pl. in -ᾰρ); πεδὰ σὰρ σποπάρ Alcm.33.5:ŕlater the two solstices were distinguished as 

σποπαὶ θεπιναί and φειμεπιναί, Hdt.2.19, Th.7.16, Pl.Lg.767c, Arist.HA542b4 sqq., Gal.6.405, etc. (rarely in sg., σποπὴ θεπινή 

Arist.Mete.364b2, Gem.1.13; σ. φειμεπινή ib. 15); σποπαὶ νϋσιοι Arist.HA542b11; σ. βϋπειοι, νϋσιοι, Plu.2.601a:ŕwhen σποπαί is used 

alone, it mostly refers to the winter solstice, but the sense is always determined by the context, v. Hes. ll.cc.; πεπὶ ἟λίοτ σποπάρ (sc. 

φειμεπινάρ) Th.8.39; ε὎θὺρ ἐκ σποπ῵ν Arist.HA542b20:ŕsts. also of other heavenly bodies, Pl.Ti.39d; πεπὶ Πλειάδορ δόςιν καὶ σποπάρ 
Arist.HA542b23, etc.; ἄςσπψν ἐπισολάρ, δόςειρ, σποπάρ Alex.30.5; σποπὰρ σ῵ν ἐνδεδεμένψν ἄςσπψν Arist.Cael.296b4; σποπαὶ ἟λίοτ καὶ 
ςελήνηρ Epicur.Ep.2.p.40 U.:ŕsts. four in number (the two equinoxes and two solstices), S.E.M.5.11, Gal.17(1).22; so (on a sun-dial) 

θεπινὴ σ., ἰςημεπινὴ σ., φειμεπινὴ σ., Ἀπφ. Δελσ. 12.236 (Samos). 

2. turn, change, Arist.Pol.1316a17; πλείοτρ σπαπϋμενορ σποπὰρ σοῦ Ε὎πίποτ Aeschin.3.90; σ. ππὸρ σὸ βέλσιον turn for the better, 

Phld.Rh.2.25 S.; ὀξτσέπαρ σπεπϋμενορ σ. σοῦ φαμαιλέονσορ Plu.Alc.23; αἱ σοῦ κϋλακορ ὥςπεπ πολόποδορ σ. Id.2.52f; αἱ σ῵ αἵμασορ σ. 
καὶ ἀλλοιύςιερ Ti.Locr.102c; αἱ πεπὶ σὸν ἀέπα σ. changes in the air or weather, Plu.2.946f; of wine, a turning sour, ib. 939f (cf. σποπίαρ); 
going bad, of food, σ. καὶ διαυθοπὰ σ῵ν παπακειμένψν Gal.19.208; of phonetic change in language, A.D.Adv.210.4, Hdn.Gr.2.932. 



3. σποπαὶ λέξεψρ a change of speech by figures or tropes (σπϋποι), Luc.Dem.Enc.6, cf. Hermog.Inv.4.10, al. 

4. αἱ σποπαί, = αἱ σποπαῖαι, alternating winds, Arist.Pr.940b16, 21, Thphr.CP2.3.1, Vent.26. 

II. the turning about of the enemy, putting to flight or routing him, σποπήν (or σποπάρ) σινορ ποιεῖν or ποιεῖςθαι put one to flight, 

Hdt.1.30, Ar.Eq.246 (troch.), Th.2.19, 6.69, etc.; οἵαν ἂν σποπὴν Ε὎πτςθέψρ θείμην (θείην codd.) E.Heracl.743; σποπὴ γινομένη 

Hdt.7.167, cf. Th.1.49, 50, etc.: poet., ἐν μάφηρ σποπῆ A.Ag.1237; ἐν σποπῆ δοπϋρ in the rout caused by the spear, S.Aj.1275, E.Rh.82. 

III. used by Democr. for θέςιρ, position, Arist.Metaph.985b17, 1042b14, cf. Plot.4.5.2, 4.5.6. 

IV. a coin, Hsch.; cf. σποπαωκϋν. 

σποπήωον, σϋ, Ion. for *σποπεῖον, press, Hippon.57; cf. σπαπέψ. 

σποπηλιρ, ιδορ, ἟, v. σπϋπαλιρ. 
σποπηξ, ηκορ, ὁ, the handle of an oar, an oar, Hsch.; cf. σπάυηξ. 

σποπίαρ, οἶνορ, ὁ, turned, i.e. sour, wine (cf. σπέπψ II. 3, σποπή I. 2), Ar.Fr.213; cf. ἐκσποπίαρ. 
σποπῐδεῖον, σϋ, = σπϋπιρ, σποπιδεῖα κασαβάλλεςθαι to lay the keel, Pl.Lg.803a; v.l. σποπίδια, cf. Poll.1.85, Phot. 

σποπίζψ, furnish with a keel, ναῦρ ἱκαν῵ρ σεσποπιςμένη Hp.Ep.14. 
 σποπικϋρ, ή, ϋν, (σποπή) of the solstice, ὁ σ. (sc. κόκλορ) the tropic or solstice as marked on the sphere, Arist.Mete.343a14 (with 

κόκλορ, Jul.Or.4.147c); σ. φειμεπινϋρ, θεπινϋρ, Porph.Antr.21; ζ῵ναι Placit.3.11.4; οἱ σ. (sc. κόκλοι) Arist.Mete.345a6, 346a14, al., cf. 

Arat.528, Plu.2.429f; σὰ σ. ζῴδια the signs of the zodiac in which the solstices and the equinoxes are situated, S.E.M.5.6; so σ. ζῶα 

Man.2.382; and abs., σποπικά Id.3.41, 6.359; but used of Cancer and Capricorn only, opp. ἰςημεπινά (Aries and Libra), Ptol.Tetr.31, etc. 

2. of Time, of or at the solstice, αἱ σ. ἟μέπαι, οἱ σ. μ῅νερ, Arist.HA544a33, 558b14. 

II. Rhet., tropical, figurative, σ. λέξιρ a figurative expression, D.H.Th.23, etc.; σὸ ποιησικὸν καὶ σ. Phld.Rh.1.157 S.; αἱ σ. tropes, 

Longin.32.6. Adv. -κ῵ρ Phld.Rh.1.154 S., Ath.3.76c. 

2. in Stoic Logic σποπικϋν = ςτμημμένον ἠ διεζετγμένον ἀξίψμα (v. ςτνάπσψ A. III. 3, διαζεόγντμι I), Stoic.2.77, al., Epict.1.29.40. 

-ιρ, ἟, gen. σπϋπεψρ Placit.2.4.15, Hdn.Epim.135; Ion. gen. σπϋπιορ Od.19.278, Hdt.2.96; σπϋπιδορ EM811.21; dat. σπϋπιδι A.R.1.388; 

acc. σπϋπιν Hippon50, Orph.A.271: pl. σπϋπειρ, dat. σπϋπιςι D.C.48.38: (σπέπψ):ŕship’s keel, Od.5.130, 12.421, Hdt. l.c.; σ. νεϋρ 
Od.7.252, 19.278; πλοίοτ σ. Arist.Metaph.1013a5; and poet. ship, S.Fr.143; σπϋπειρ θέςθαι lay down keels for building ships, 

Plu.Demetr.43; cf. σποπιδεῖον: metaph., λέγε ντν σὴν σ. σοῦ ππάγμασορ Ar.V.30, from *σϋππιρ Myc.  (dat.), prob. spiral; deriv. 

adj.  (fem.), * , cf. Lat. torqueo. 

σποπολογέψ, expound allegorically, Aristeas150. 

σποπολογία, ἟, = moralis intelligentia, Gloss. 

σποπολογορ, (parox.), ὁ, reciter of select passages (?), MAMA3.217, 452 (Corycus). 

σποπομάςθληρ, ησορ, ὁ, supple cringing fellowŕa word ridiculed by Luc.Pseudol.24. 

σποπϋρ, ὁ, twisted leathern thong, with which the oar was fastened to the thole, σποποῖρ ἐν δεπμασίνοιςι Od.4.782, 8.53; σποπὸν 
α὎σϋν, ἐπαπσέα δεςμὸν ἐπεσμοῦ Opp.H.5.359; cf. σποπϋψ (B), σποπψσήπ. 

 σπϋπορ, ὁ, (σπέπψ) turn, direction, way, διύπτφερ πανσοίοτρ σπϋποτρ ἔφοτςαι Hdt.2.108; διύπτφαρ σεσπαμμέναρ πάνσα σ. 
Id.1.189, cf. 199: but, 

II. commonly, way, manner, fashion, guise, σπϋπῳ σῶ παπεϋνσι φπεύ́μενοι  going on as we are, ib. 97; σ. ὏ποδημάσψν Κπησικϋρ 
Hp.Art.62; π᾵ρ σ. μοπυ῅ρ A.Eu.192; σίρ ὁ σ. σ῅ρ ξτμυοπ᾵ρ; S.OT99; ἀςκεῖν σὸν τἱὸν σὸν ἐπιφύπιον σ. Ar.Pl.47; ὁ α὎σϋρ ποτ σ. σέφνηρ 
ἰασπικ῅ρ ὅςπεπ καὶ ῥησοπικ῅ρ Pl.Phdr.270b; tenor, of documents, PGen.16.11 (iii A.D.), etc.: ὁ γενεαλογικϋρ, ὁ ππαγμασικϋρ σ. [σ῅ρ 
ἱςσοπίαρ] kind, Plb.9 fr.1.1.4, 2.4; also in pl., κεφύπιςσαι σοὺρ σ. in its ways, in its kind, Hdt.4.28; χτφ῅ρ σπϋποι Pl.R.445c, etc.; οἱ πεπὶ 
σὴν χτφὴν σ. Arist.HA588a20:ŕin various adverbial usages: 

1. dat., σίνι σπϋπῳ; how? A.Pers.793, S.OT10, E.Ba.1294; σῶ σ.; S.El.679, E.Hipp.909, 1008; ποίῳ σ.; A.Pr.763, etc.; σοιοόσῳ σ., σ. 
σοιῶδε, Hdt.1.94, 3.68; ἄλλῳ σ. Pl.Phdr.232b, etc.; ἑνί γέ σῳ σ. in one way or other, Ar.Pl.402, Pl.Men.96d; πανσὶ σ. by all means, 

A.Th.301 (lyr.), Lys.13.25; οὠδενὶ σ., μηδενὶ σ., in no means, on no account, Hdt.4.111, Th.6.35, Pl.Cri.49a, etc.; ἑκοτςίῳ σ. willingly, 

E.Med.751; σπϋπῳ υπενϋρ by way of intelligence, i.e. in lieu of the intelligence which is lacking to the child, A.Ch.754 (s.v.l.): poet. in 

pl., σπϋποιςι ποίοιρ; S.OC468; σπϋποιςιν ο὎ στπαννικοῖρ not after the fashion of .., A.Ch.479; νατκλήποτ σπϋποιρ S.Ph.128. 

2. abs. in acc., σίνα σπϋπον; how? Ar.Nu.170, Ra.460; σ. σινά in a manner, E.Hipp.1300, Pl.R.432e; σοῦσον σὸν σ., σϋνδε σὸν σ., 
Id.Smp.199a, X.An.1.1.9; ὃν σ. how, D.H.3.8; as, LXXPs.41(42).1; σ. σὸν α὎σϋν A.Ch.274; πάνσα σ. Ar.Nu.700 (lyr.), etc.; μηδένα σ. 
X.Mem.3.7.8; σὸν μέγαν σ., ο὎ ςμικπὸν σ., A.Th.284, 465; σὸν Ἀπγείψν σ. Pi.I.6(5).58; ΢αμιακὸν σ. Cratin.13; βάπβαπον σ. (βπϋμον ex 

Sch. Schütz) in barbarous guise or fashion, A.Th.463; πίστορ σπϋπον after the manner of a pine, Hdt.6.37; ὄπνιθορ σ. like a bird, Id.2.57, 

cf. A.Ag.49 (anap.), 390 (lyr.), etc.; later, ἐρ ὄπνιθορ σ. Luc.Halc.1, cf. Bis Acc.27: rarely in pl., πάνσαρ σπϋποτρ in all ways, Pl.Phd.94d. 

3. with Preps., σὸν ἐγκύμιον ἀμυὶ σπϋπον in way of praise, Pi.O.10(11).77:ŕδι᾽ οὕ σπϋποτ Men.539.6; διὰ σοιοόσοτ σ. D.S.1.66:ŕ

ἐρ σὸν νῦν σ. Th.1.6; εἰρ σὸν α὎σὸν σ. μεσαςκετάςαι X.Cyr.6.2.8; ἐρ ὄπνιθορ σ. (v. supr. 2):ŕἐκ πανσὸρ σ. Id.An.3.1.43, Isoc.4.95, etc.; ἐξ 
ἑνϋρ γέ σοτ σ. Ar.Fr.187, Th.6.34; μηδὲ ἐξ ἑνὸρ σ. Lys.31.30; μηδ᾽ ἐξ ἑνὸρ σ. Isoc.5.3:ŕἐν σῶ ἑατσ῵ν σ. Th.7.67, cf. 1.97, etc.; ἐν σπϋπῳ 
βοςκήμασορ Pl.Lg.807a: in pl., γτναικὸρ ἐν σπϋποιρ, ἐν σ. Ἰξίονορ, A.Ag.918, Eu.441:ŕκασὰ σὸν α὎σὸν σ. X.Cyr.8.2.5; κασὰ πάνσα σ. 
Ar.Av.451 (lyr.), X.An.6.6.30, etc.; κασ᾽ ο὎δένα σ. Plb.4.84.8, etc.; κασ᾽ ἄλλον σ. Pl.Cra.417b; κασὰ σὸν ἗λληνικὸν σ. X.Cyr.2.2.28: in 

pl., κασὰ πολλοὺρ σ. ib. 8.1.46, etc.:ŕμεσὰ ὁσοτοῦν σ. in any manner whatever, Th.8.27:ŕἑνὶ ςὺν σ. Pi.N.7.14. 

4. κασὰ σπϋπον, 

a. according to custom, κασὰ σὸν σ. σ῅ρ υόςεψρ Pl.Lg.804b; opp. παπὰ σὸν σ. σὸν ἑατσ῵ν Th.5.63, cf. Antipho 3.2.1. 

b. fitly, duly, Epich.283, Isoc.2.6, Pl.Plt.310c, etc.; ο὎δαμ῵ρ κασὰ σ. Id.Lg.638c; κασὰ σ. ἔφειν, εἶναι, to be all right, be in order, 

Men.Dysc.134, 215; opp. ἀπὸ σπϋποτ unreasonable, absurd, Id.Cra.421d, Tht.143c, etc.; so θατμαςσὸν ο὎δὲν α὎δ᾽ ἀπὸ σοῦ ἀνθπψπείοτ 
σ. Th.1.76. 

c. w. gen., by way of, κασ᾽ ἰςφόορ σπϋπον A.fr.281a.20 R. 

5. ππὸρ σπϋποτ fitting, suitable, PCair.Zen.309.5 (iii B.C.). 

III. of persons, a way of life, habit, custom, Pi.N.1.29; μ῵ν ἟λιαςσά; Answ. μἀλλὰ θασέποτ σ. Ar.Av.109; ἐγὼ δὲ σοόσοτ σοῦ σ. πύρ 
εἰμ᾽ ἀεί Id.Pl.246, cf. 630. 

2. a manřs ways, habits, character, temper, ὀπγὴν καὶ ῥτθμὸν καὶ σ. ὅςσιρ ἂν ᾖ (v.l. ὅνσιν᾽ ἔφει) Thgn.964; σπϋποτ ἟ςτφίοτ of a quiet 

temper, Hdt.1.107, cf. 3.36; υιλανθπύποτ σ. A.Pr.11; γτναικὶ κϋςμορ ὁ σ., ο὎ σὰ φπτςία Men.Mon.92; ο὎ σὸν σ., ἀλλὰ σὸν σϋπον μϋνον 



μεσήλλαξεν Aeschin.3.78; σπϋποτ πποπέσεια, ἀναίδεια, D.21.38, 45.71; ἀυιλάπγτπορ ὁ σ. Ep.Hebr.13.5:ŕο὎ σο὎μοῦ σ. Ar.V.1002; 

ςυϋδπ᾽ ἐκ σοῦ ςοῦ σ. quite of your sort, Id.Th.93; ξτγγενεῖρ σο὎μοῦ σ. ib. 574:ŕππὸρ σπϋποτ σινϋρ agreeable to oneřs temper, 

Pl.Phdr.252d, cf. Lg.655d; ππὸρ σοῦ Κόποτ σπϋποτ X.An.1.2.11:ŕopp. ἀπὸ σπϋποτ Pl.Phdr.278d, R.470c:ŕafter Adjs., διάυοποι ὄνσερ 
σὸν σ. Th.8.96; ςολοικϋσεπορ σῶ σ. X.Cyr.8.3.21:ŕesp. in pl., Pi.P.10.38, S.El.397, 1051; ςκληπϋρ ἀμνοὶ σοῦρ σπϋποτρ, Ar.Pax350, 935; 

ςυϋδπα σοὺς σ. Βοιύσιορ Eub.39; ποτλόποτρ ἐρ σοὺρ σ. Eup.101; μεθάπμοςαι σ. νέοτρ A.Pr.311; σοὺρ υιλάνοπαρ σ. Id.Ag.856; νέαρ 
βοτλὰρ νέοιςιν ἐγκασαζεό́ξαρ σ. S.Aj.736; σοῖρ σπϋποιρ ὏πηπεσεῖν Ar.Ra.1432; opp. νϋμοι, Th.2.39; ἢθη σε καὶ σ. Pl.Lg.924d. 

IV. in Music, like ἁπμονία, a particular mode, Δόδιορ σ. Pi.O.14.17; but more generally. style, νεοςίγαλορ σ. ib. 3.4; ὁ ἀπφαῖορ σ. 
Eup.303; ᾠδ῅ρ σπϋπορ, μοτςικ῅ρ σπϋποι, Pl.R.398c, 424c; διθτπαμβικοὶ σ. (distd. fr. ἤθορ) Phld.Mus.p.9 K.; ὁ ἁπμονικὸρ σ῅ρ μοτςικ῅ρ σ. 
Aristid. Quint.1.12, cf. 2.1; of art in general, πάνσερ σ῅ρ εἰκαςσικ῅ρ σ. Phld.Po.5.7. 

V. in speaking or writing, manner, style, ὁ σ. σ῅ρ λέξεψρ Pl.R.400d, cf. Isoc.15.45: esp. in Rhet. in pl., tropes, Trypho Trop.tit., 

Cic.Brut.17.69, Quint.Inst.8.6.1. 

VI. in Logic, mode or mood of a syllogism, Stoic.3.269, cf. 1.108, 2.83: more generally, method of instruction or explanation, ὁ ἄνετ 
υθϋνγγψν σ. Epicur.Ep.1p.32 U.; ὁ μοναφῆ σ. the method of the single cause, opp. ὁ πλεοναφὸρ σ. the method of manifold causes, 

Id.Ep.2p.41 U.; mode of inference, ὁ κασὰ σὴν ὁμοιϋσησα σ., opp. ὁ κασ᾽ ἀναςκετὴν σ. σ῅ρ ςημειύςεψρ, Phld.Sign.30, 31; αἰσιολογικὸρ σ. 
Epicur.Nat.143 G. 

VII. beam, Moschioap.Ath.5.208c (so in Mod.Gr., cf. Glotta11.249) 

σποπουοπέψ, c. acc., bear with another’s moods, Sch.Ar.Ra.1479, Suid. s. vv. ςκόμνορ et ο὎ φπή; σὸν σῦυϋν μοτ Cic.Att.13.29.1; 

v.l. for σπουο- in LXXDe.1.31, Act.Ap.13.18. 
 σποπϋψ (A), (σπϋπορ) like σπέπψ, make to turn, put to flight, LXXJd.4.23, 20.35 (v.l.), Wilcken Chr.11 A 40 (ii B.C.):ŕso Med., 

LXX2Ki.8.1, al., D.H.2.50, Sammelb.5829.2. pass., ἐσποπύθη ὁ πϋλεμορ reached a turning-point, LXX3Ki.22.35  

σποπϋψ (B), (σποπϋρ) furnish the our with its thong, in Med., νατβάσηρ σ᾽ ἀνὴπ σποποῦσο κύπην ςκαλμὸν ἀμυ᾽ ε὎ήπεσμον fastened 

his oar by its thong round the thole, A.Pers.376; σποπύςαςθαι ναῦν Poll.1.87:ŕPass., of the oar, to be furnished with its thong, 

Ar.Ach.553, Luc.Cat.1 

σποπψσήπ, ῅πορ, ὁ, = σποπϋρ, Ar.Ach.549, Th.2.93:ŕυλεβὸρ σ., v. υλέχ. 

σποόβλιον, σϋ, = σπόβλιον, Gloss.; also cj. (as Boeot.) in Alex.142. 

σποόεσαι· ἰςφναίνεσαι σήκεσαι, Hsch. (Prob. Lacon. for σπόεσαι.) 
σποόθιορ, v. ςσποόθειορ. 
σποόλιον, v. sq. 
 σποῦλλα, ἟, ladle or cup, used as a liquid measure, Lat. trulla, Salamine30 (Cyprus), Olymp.Hist.p.462 D., Gloss.; written σποῦλα 

in Hippiatr.77:ŕDim. σποόλλιον, σϋ, Lat. trulleum, Hero Spir.1.8, Aët.3.177, 16.136; written σποόλιον in BGU814.10 (iii A.D.), 

Hippiatr.74; cf. σπόλλιον. also σπτλλα BGU2360.3 

σποῦλλορ, ὁ, a kind of vessel, ἐν σ. μεγάλῳ ὏ελίνῳ πεπιπηλύςανσερ Zos.Alch.p.164 B.; ο὎κ ἐ῵νσερ καπνὸν διὰ σοῦ σ. ἀναδοθ῅ναι 
ibid. 

σποῦποι· δπϋμοι ςσάδιοι, Hsch. 

σποτυψνίδαι· εἶδορ κποκψσοῦ, Id. 

σπουάλιον [ᾰ], σϋ Dim. of sq., Alex.172.12. 

σπουάλίρ, ίδορ, ἟, fresh cheese, Eup.277, Antiph.49 (troch.); σπουαλίδα στποῦ ΢ικελικὴν κασεδήδοκεν a piece of Sicilian cheese, 

Ar.V.838, cf. Herm.Hist.2; whence the joke, καλεῖ .. σὴν .. Στπὼ σπουαλίδα Com.Adesp.393; σ. ὀβολιαῖαι Arist.HA522a31.ŕThe form 

σπτυαλίρ is common in later writers, as Luc.Lex.13, Hdn.Gr.2.18 (rejected in favour of σπουαλίρ Id.1.91), Hsch. σὰρ δέκα ςσπτ῎υαλιδαρ 
(sic cod. A, ν superscr. A1) σοῦ γάλακσορ LXX1Ki.17.18; a form σπουαλλίρ occurs in codd. of Eust.1535.22 (in citation of 

Com.Adesp.l.c.); Hsch. also cites σπαυαλλίρ, σπάυαλλορ. (From σπέυψ I acc. to Hdn.Gr.1.91, but the spelling σπτυ-, which he mentions, 

remains unexplained: oxyt. acc. to Hdn.Gr.ll.cc., so that the accus. σπϋυαλιν in Erot. s.v. σεθπαμμένον must be an error.) 
 σπουεία, (also σπουέα GDI2254.6 (Delphi, i B.C.)) ἟ service as wet-nurse, BGU1058.14, 1106.35, al. (i B.C.). 

σπουεῖα, σά, pay for rearing and bringing up, wages of a nurse, θανὼν σ. πληπύςει φθονί A.Th.477; [ποπςῦναι] E.El.626; 

ἀποδοῦναι, ἐκσίνειν, Id.Ion852, Pl.R.520b; prov., κπιὸρ σὰ σ. (sc. ἀπέσειςεν) Men.905; ἀνσαποδοῦναι Lys.6.49, cf. IG5(2).345.7 

(Orchom.Arc., i/i B.C.), POxy.37.10 (i A.D.); ππάξαςθαι D.S.9.13. 

II. βίοτ σ. oneřs living, food, S.OC341; σ. μασπϋρ motherřs milk, E.Ion1493 (lyr.). 

III. fodder, BGU912.19 (i A.D.), PAmh.2.143.5 (iv A.D.). 
IV. maintenance, board, paid in money or kind, PEleph.3.2, al. (iii B.C.), PMich.Teb.121vvii7, al. (i A.D.), PRyl.153.4 (ii A.D.); paid 

to a wet-nurse, BGU1106.38, 47 (i B.C.), PGrenf.2.2.75.5 (iv A.D.). 

σπουεῖον, σϋ, = οἰκίςκορ, ὀκπνίθψν σ. Suid. 
 σπουεόρ, έψρ, ὁ, one who brings up, foster-father, S.Ph.344, E.El.16, Ph.45, Theophil.1; tutor, βαςιλέψρ OGI148.2 (Cyprus, ii 

B.C.), 256.1 (Delos, ii B.C.), cf. Sammelb.1568.1 (ii B.C.), Gal.14.664, M.Ant.5.31; of a woman, nurse, A.Ch.760 (ςσπουεόρ codd.) transf., 

πάνσα νικᾶ ὁ σπουεὺρ σ῅ρ ὅληρ οἰκοτμένηρ Suppl.Mag.7 

2. in S.Aj.863, Ajax addresses the plains and fountains of Troy, φαίπεσ᾽ ὦ σπου῅ρ ἐμοί ye who have fed me, or with whom I have 

lived; so σπουέαρ παπέδψκε σὴν γ῅ν καὶ σὴν θάλαςςαν Antipho 4.1.2. 

3. rearer, breeder, ἵππψν Pl.Lg.735b; ἅπμασορ σ. one who keeps a chariot, ib. 834b; πάςηρ κακίαρ one who fosters all wickedness, 

Id.R.580a. 

4. one who gives free meals to the people, IGRom.3.89 (Amastris, i A.D.), 4.1680 (Pergam.) BMC Phrygia p.399 (Synnada, i A.D.), 
cf. D.Chr.48.10. 

5. personal attendant, slave, Aristid.Or.49(25).3, 15, 20, 50(26).103. -εόψ, serve as a wet-nurse, suckle, LXXEx.2.7, Ph.2.83, 

BGU297.16 (i A.D.), etc.: c. gen., σ. δοτλικοῦ ἐγγϋνοτ PSI10.1131.26 (i A.D.), cf. 1065.11 (ii A.D.):ŕso -έψ, BGU1111.10 (i B.C., Pass.), 

859.4 (iv A.D.); σπουέονσο (σπουϋενσο cod., corr. Porson) was read by Aristarch. in Od.3.290, and σπουέονσα is v.l. in Il.15.621; w. acc., 

σοῦσον, γόναι, σπϋυετε Ezek.Exag.29. 

σπουή, ἟, (σπέυψ) nourishment, food, Hdt.3.48, S.Ph.32, 953, Th.1.5, Ev.Matt.3.4, Gal.6.35, Iamb.VP3.16, etc.; ἟ καθ᾽ ἟μέπαν 
ἀναγκαία σ. Th.1.2; the means of maintaining an army, provisions, forage, σπουὴν παπέφειν Id.8.57, cf. 6.93: pl., OGI56.70 (Canopus, iii 

B.C.), etc. 



2. βίοτ σπουαί way of life, livelihood, living, S.OC338, 446; σπουή alone, δοτλίαν ἕξειν σπουήν Id.Aj.499, cf. OC362; υεῦ σ῅ρ 
ἀνόμυοτ .. ς῅ρ σπου῅ρ Id.El.1183; σὰρ ἐκ γ῅ρ σ. ηὓπεσο Pl.Prt.322a: then, simply, mode of life, δίκην σίνοτςαι σ῅ρ πποσέπαρ σ. 
Id.Phd.81d, cf. 84b; βύμιοι σ. E.Ion52. 

3. that which provides or procures sustenance, as the bow of Philoctetes, φεπὶ πάλλψν σὰν ἐμὰν μελέοτ σπουάν S.Ph.1126 (lyr.). 

4. a meal, σπουαῖρ σέσσαπςιν ἐφπ῵νσο Philem.Gloss.ap.Ath.1.11d. 

II. nurture, rearing, παιδία .. σπέυειν .. σπουήν σινα σοιήνδε Hdt.2.2, cf. 3; φάπιν σπου᾵ρ ἀμείβψν v.l. in A.Ag.729 (lyr.); νέαρ 
σπου῅ρ ςσεπηθείρ S.Aj.511; μησπὸρ σ. E.Ion1377: freq. in pl., ἐν σπουαῖςιν while in; the nursery, opp. ἐυηβήςαρ, A.Th.665; 

἞ντσϋμανσπουαῖρ Id.Ag.1159 (lyr.); ὦ δτςάθλιαι σ. S.OC330; αἱ ἐμαὶ σ. E.Tr.1187; σ. δημϋςιαι Arist.Rh.1361a36; ἐκσίνψν σπουάρ, much 

like σπουεῖα, A.Th.548; οἷρ ὀδόναρ ἀνσὶ σπου῵ν ἔλιπον IG12(5).973 (Tenos). 

2. education, E.Hec.599 (pl.); σ. σε καὶ παιδεία Pl.Alc.1.1.122b, cf. Arist.EN1179b34, 1180a26, al. 

3. rearing or keeping of animals, Hdt.2.65; σπουαῖρ ἵππψν Pi.O.4.16. 

III. sts. in Poets for the concrete θπέμμα, brood, νέα σ. a new generation, S.OT1, cf. A.Th.786 (lyr.); of animals, ἀπν῵ν σπουαί, i.e. 

young lambs, E.Cyc.189. 

IV. a place in which animals are reared, ἰβίψν σπουαί PTeb.5.70, cf. 62.19, al. (ii B.C.), PPetr.3p.221 (iii B.C.), etc. 

σπουημα, ασορ, σϋ, f.l. for ῥτυ-, Hp.Fist.7; for ῥου-, Cael.Aur.TP4.8 (both pl.). 

σπουησικϋρ, ή, ϋν, concerning maintenance, CPR109.11 (iii A.D.). 

σπουιά, ἟, = ςποδιά, Erot. s.v. σπουιψδέψν. 
σπουίαρ, οτ, ὁ, brought up in the house, stall-fed, σ. ἵπποι, opp. υοπβάδερ, Arist.HA604a29; βοῦρ σπουίαρ (acc. pl.) IG22.1028.16, cf. 

Plu.Aem.33; κ῵θον σπουίην (Ion. from) Numen.ap.Ath.7.304e. 

σπουικϋρ, ή, ϋν, nursing, tending, ἟ -κή (sc. σέφνη) Poll.7.209; σὰ σ. ὄπγανα the alimentary organs, Gal.9.392. 

σπουῐμαῖορ, α, ον, reared at home; αἱ σ. the daughters of the house, Ph.2.443 (v.l. for σπουίμαιρ). 
 σπουῐμορ, ον, also ορ, η, ον, v. infr.:ŕnourishing, nutritious, γάλα -ύσασον Arist.HA523a11, cf. Pr.927a22 (Comp.), Phld.Sign.27, 

Sor.1.94, al., Gal.6.382; opp. ἄσπουορ, Thphr.CP6.4.5:c. gen., γ᾵ σπϋυιμε σ῵ν ἐμ῵ν σέκνψν E.Tr.1302 (lyr.), cf. Ion.235 (lyr.); also 

ὓδψπ σὸ πεπὶ κηπείαρ σ. Pl.Lg.845d; σ. κλτςσ῅περ nutritive enemata, Lycusap.Orib.8.34 tit. 

II. Subst. σπϋυιμορ, ὁ, a slaveřs young master, ὁ σ. ςοτ Men.Epit.Fr.1, cf. Epit.160, Pk.74, al., Com.Adesp.24.20, 25.41 D.; rendered 

erilis filius by Ter.Andr.602, Eun.289, Phorm.39, v. Donat. ad locc.:metaph., ἟ βοτλὴ σὸν ἑατσ῅ρ σ. καὶ ε὎επγέσην SIG879.10 (Erythrae, 

iii A.D.): ἟ σπουίμη the mistress, Poll.3.73; cf. IG22.6731. 

2. neut. σπϋυιμον, σϋ, maintenance, sustenance, BGU297.21 (i A.D.); σ. δοτλικϋν PMich.Teb.121vi18, al. (i A.D.): esp. food-supply of 

Alexandria, Just.Edict.13.26, PKlein Form.328.4 (vi A.D., cf. Arch.Pap.5.294): σπουίμη ςόνσαξιρ contract for board, AP9.175 (Pall.). 

III. Pass., nursling, foster-child, παῖρ σ. σίνορ; E.Ion684 (lyr.), cf. Archipp.23, Pl.Plt.272b; ὁ σ., freq. in Inscrr., IG22.3969, 3.3396, 

etc., and Pap., POxy.1491.10 (iv A.D.), etc.; σ. ἀδελυϋρ PCair.Preis.42.6 (iii/iv A.D.); fem. σπουίμη POxy.903.6 (iv A.D.): οἱ σ. our 

nurslings, pupils, Pl.R.520d, cf. Pl.Lg.804a; σ. σ῅ρ ἀπεσ῅ρ Luc.Bis Acc.6, cf. AP10.52 (Pall.):ŕat Sparta, οἱ σ. were young persons too 

poor to pay their quota to the υιλίσια, and brought up as companions of the richer class, who paid for them, X.HG5.3.9:ŕalso σ. κόνερ 
dogs kept in the house, Ael.NA11.13, 16.31. 

2. of bodies, healthy, strong, well-nourished, Hp.Aër.20 (Comp.); of plants, flourishing, luxuriant, Thphr.CP1.15.4 (Comp.). 

3. σ. κόημα viable, capable of life, opp. ἀνεμιαῖον, Poll.2.6. 

σπουῐμϋσηρ, ησορ, ἟, nutritiousness, Eust.742.24. 

σπουιον, σϋ, aliment, maintenance, Sammelb.5349 (ii A.D.). 

2. diet, Sor.ap.Gal.12.415: as Adj., εδάυη σ. pastures for the Hathor-cow, prob. in BGU1216.113 (ii B.C.). 

II. circular pad to prevent sores, Gal.18(2).457. 

σπουιοῦσαι· παφόνεσαι, Hsch. 

σπουιρ, ὁ, ἟, σπϋυι, σϋ, gen. ιορ, (σπέυψ) well-fed, stout, large, σ. κῦμα κτλίνδεσαι a huge, swollen wave, Il.11.307 (cf. σπουϋειρ); of 

men, ἐπεὰν γένψνσαι σπϋυιερ [οἱ παῖδερ] when the children grow big, Hdt.4.9. 

II. nursling, Lyc.264; σπϋυιρ ἖ννοςιγαίοτ nursling of the earth-shaker, epith. of the dolphin, Opp.H.2.634 (v.l. σπϋφιρ). 
σπουῖσιρ ςτγγπαυή contract providing for aliment, PTeb.51.8, 776.8 (both ii B.C.), PMich.Teb.121vi6, al. (i A.D.); γτνὴ σ. either a 

wet-nurse (so POxy.37.9 (i A.D.)), or a wife married according to a ςτγγπαυὴ σ., PGiss.37 ii 13, cf. 36.13 (ii B.C.). 

2. σ. γ῅ dub.sens. in CPR244.13 (iii A.D.). 

σπουιύδηρ, ερ, containing coagulated matter, οὔπα Hp.Epid.7.120; ἐκ σπουιύδεορ .. ὏ποπέλιον Id.Coac.567; and so prob. ἐκ 
σπουιψδέψν should be restored for ἐκ ςσπουψδέψν in Id.Prorrh.1.156:ŕcf. Gal. ad loc. (16.819 K.): a different expl. is given by Erot., 

σπουιψδέψν· ςποδιψδ῵ν, σπουιὰ γὰπ ἟ ςποδιὰ λέγεσαι; cf. ἐκ σπουψλέψν· ςποδοειδ῵ν, Hsch. Cf. σππυύδηρ II. 
σπουϋειρ, εςςα, εν, (σπέυψ) well-fed, stout, large, big, κόμασά σε σπουϋενσα Il.15.621, Od.3.290 (v. σπουέψ). 

σπουϋποιϋρ, ϋν, rearing, bringing up, ὀπίθψν Man.4.244. 

σπουϋρ, ὁ and ἟, (σπέυψ) feeder, rearer, Hom. only in Od. and always fem. of a nurse, υίλη σ. Ε὎πόκλεια 2.361, al., cf. Hdt.2.156, 

6.61, LXXGe.35.8, PCair.Zen.292.157 (iii B.C.), Glotta16.274 (Egypt), Sor.1.105, al., Gal.6.36, etc.; ἟ σ. βαςιλέψρ Sammelb.4980 (i 

B.C.); of a mother, S.Aj.849.ŕThe masc. was usu. σπουεόρ (q.v.); but σπουϋρ as masc. occurs in E.HF45, El.409, Pl.Plt.268a, c. 

2. metaph., of a city, ΢τπάκοςαι, ἀνδπ῵ν ἵππψν σε δαιμϋνιαι σπουοί Pi.P.2.2; Γῆ σε μησπί, υιλσάσῃ σπουῶ A.Th.16; αἵμασ᾽ 
ἐκποθένθ᾽ ὏πὸ φθονὸρ σπουοῦ Id.Ch.66 (lyr.), cf. S.OT1092 (lyr.), OC760; νήσηπ ἁπάνσψν γαῖα καὶ κοινὴ σ. Men.Mon.617; νὺξ ἄςσπψν 
σ. E.El.54; σὴν γεψπγίαν σ῵ν ἄλλψν σεφν῵ν μησέπα καὶ σ. X.Oec.5.17, cf. Pl.Plt.267d; of Miletus, σ. σοῦ .. Ἀπϋλλψνορ SIG906 A 5 (iv 

A.D.). 

3. in neut., σὸ σπουϋν that which nourishes, Pl.Plt.289a. 

4. σπουϋρ, ἟, name of a plaster, Orib.Fr.99. 

II. Pass., nursling, σπουοί· ἀνσὶ σοῦ θπέμμασα (Meineke σπουαί), Hsch. 

σπουοςαπκψσική, v.l. for σπουϋρ, ςαπκψσική in Paul.Aeg.7.17.82. 

σπουουοπέψ, bring one nourishment, sustain, LXXDe.1.31, 2Ma.7.27, Act.Ap.13.18 (v.l. ἐσποπουϋπηςε). 
σπουουοπορ, (parox.), ον, nourishing, Eust.773.50, 1401.45. 

σπουύ, οῦρ, ἟, nurse, IG12(1).454 (Rhodes), Ath.Mitt.51.5 (ibid.), Anuario.2.128 (ibid.). 

σπουύδηρ, ερ, nutritious, Arist.Pr.871b19, Xenocr.ap.Orib.2.58.40, 50; σ. σ῅ρ ςαπκϋρ Arist.Pr.893a29. 



II. = σπουιύδηρ; Hsch. explains ςῦυαπ by σὸ ἐπὶ σοῦ γάλακσορ σ. 
 Σπουψνιάρ, άδορ, fem. adj., of Trophonius, Σπου]ψνιάδορ γ᾵ρ SEG23.297 (Lebadea, iv/iii B.C.). 
 Σπουύνιορ, ὁ, the legendary builder of the first temple of Apollo at Delphi, h.Ap.296; afterwards himself the possessor of a 

celebrated oracle, Pi.Fr.2, Hdt.1.46, 8.134; κασαβαίνψν ὥςπεπ ἐρ Σπουψνίοτ (sc. ἄνσπον) Ar.Nu.508:ŕΖεὺρ σ. SEG32.475 (Boeotia, 

after A.D. 213) Str.9.2.38. 

II. Σπουύνεια, σά, his festival, IG7.49.10 (Megara, ii A.D.), 22.3169.18 (Athens, iii A.D.); written Σπουύνια in IG22.3147 (ii B.C.), 

Poll.1.37 (v.l. -ψνίαι): both prob. contr. fr. *Σπουψνίεια. (An older from Σπευύνιορ in Boeot. Inscrr., IG7.3055 (Lebad.), 3080 (ibid.), 

4136 (Ptoön, ii B.C.), al.) 

σποφᾰδάπιορ, ὁ, (σποφάρ) shoemaker, IG3.3463. 

σποφᾰδην, Adv. (σπέφψ) running, βαίνειν Epigr.Gr.288 (Cyprus), A.D.Adv.198.4. 
 σποφᾰδια, σά, running-shoes, Edict.Diocl.9.12; PMon.142.17 (vi A.D.). 

σποφάζψ, (σπέφψ) run quickly, Hdt.9.66, X.An.7.3.46, etc.; σ. ςσάδια πλείψ ΢ψσάδοτ Philetaer.3; ἵπποιρ σ., of a charioteer, 

E.Hel.724; of a horse, Arist.HA604b12; σ. ἐν σοῖρ ὄπλοιρ Plb.10.20.2; σὸν μακπὸν σ. δπϋμον Inscr.Prien.112.111 (i B.C.); σποφάςαι σὴν 
λαμπάδα run the torch-race, OGI764.54 (Pergam., ii B.C.); make a forced march, App.BC3.88; Astrol., of the moon, σὰ μεγάλα, σὰ 
μείζονα, σὰ ἢσσονα σ., Gal.19.556, 562; ἐπὶ σὰ μείζονα σ. ibid.ŕThe Verb was rejected by the Atticists, AB114. 

σποφᾱωκϋρ, ή, ϋν, trochaic, Anon.Rhythm.3.13, Heph.3.3, al., Hermog.Id.1.3, 2.1, etc. Adv. -κ῵ρ ibid., Eust.11.36. (The form 

σποφαιικϋρ is recommended by Phryn.28.) 

σποφαιοειδήρ, έρ, trochaic, Aristid. Quint.1.17. 

σποφαῖορ, α, ον, (σπϋφορ) running, spinning, πανία (spools) AP6.288 (Leon.). 

II. σποφαῖορ (sc. ποόρ), ὁ, a trochee or foot consisting of a long and a short syllable (also called φοπεῖορ), Pl.R.400b, etc.; used in 

quick time, Arist.Rh.1408b36, cf. Po.1452b24, and v. σποφεπϋρ:ŕhence, 

2. in Music, οἱ ςαλπικσαὶ σποφαῖϋν σι ςτμβοήςανσερ playing a brisk march, D.C.56.22; σ. νϋμορ a tune in trochaic time, invented by 

Terpander, Plu.2.1132d, cf. Poll.4.65. 

3. tribrach (  ), Quint.Inst.9.4.82. 

4. σ. ςημανσὸρ ὁ ἐξ ὀκσαςήμοτ θέςεψρ καὶ σεσπαςήμοτ ἄπςεψρ  Aristid. Quint.1.16; σ. ἀπὸ ἰάμβοτ ( |     ) ibid. 

III. σποφαῖα· μέςα ἐν κόβοιρ, ἢ ὁδίορ, ὡρ Ῥίνθψν (Fr.26), Hsch. (perh. σπϋφια and σποφιά). 

σποφαιοφϋπειορ, ὁ, trochee and tribrach ( |   ), Tz. in An.Ox.3.307. 

σποφαωςμϋρ, ὁ, trochaic metre, Eust.1647.26. 

σποφᾰλεῖον, σϋ, globe or sphere, Arat.530. 

σποφᾰλία, v. σποφιλεία. -ίζψ, roll along, in Pass., δίςκορ -ιςθείρ Pherecyd.12 J. 

σποφᾰλϋρ, ή, ϋν, running, σποφαλὸν δὲ γέπονσα σίθηςιν makes him run quick, Hes.Op.518 (but v. infr. II); Μοιπάψν σποφαλύσεπε 
AP7.681 (Pall.); σ. ὄφοι swift-rolling, E.IA146 (anap.). Adv. -λ῵ρ Gloss. 

II. round, AP5.34 (Rufin), Nic.Th.589, etc.; and in Hes.l.c., Eust. and others interpret it by κτπσϋρ, bowed, bent; cf. σπϋφμαλορ. 
σποφανσήπ, ῅πορ, ὁ, in Anatomy, trochanter, i.e. either of two processes at the head of the high bone, Gal.UP15.8, cf. Id.2.309, 312, 

Epigr.ap.S.E.M.1.316 sq. 

II. part of the stern of a ship, Hsch. 

III. an instrument of torture, LXX4Ma.8.13 (v.l. -σήπια). 

σποφαπέα, v. σποφιλεία. 

σποφάρ, άδορ, ἟, in pl., = ςανδάλια ἀπὸ αἰγείοτ δέπμασορ, Hsch., cf. Edict.Diocl. in IG22.1120: sg., = gallicula, Gloss. 

σπϋφαςμα, ασορ, σϋ, course, running, App.Anth.6.193 (pl.): also -αςμϋρ, ὁ, Hippiatr.42 (pl.), Hsch. s.v. ὏πὸ δπϋμον. 
σπϋφαςσήρ, οῦ, ὁ, one who works a water-wheel, PKlein Form.1197 (vi A.D.). 

σπϋφαςσικϋρ, ή, ϋν, later Greek for Att. θπεκσικϋρ (Moer.p.187 P.), ἟ σ. ἔξιρ or δόναμιρ Arr.Epict.2.18.1. 

σπϋφάψ, Ep. form of σποφάζψ, Arat.1105, APl.4.275 (Posidipp.), Anacreont.29.6. etc.; of the stars, revolve, Arat.227. 

σπϋφειλέα, v. σποφιλεία. 

σπϋφεῖον, v. σπϋφιον. 

σπϋφελλέα, v. σποφιλεία. 

σπϋφεϋρ, ή, ϋν, = σποφϋειρ, Nic.Th.658. 

σπϋφεπϋρ, ά, ϋν, (σποφϋρ) running, tripping, σ. ῥτθμὸρ σὰ σεσπάμεσπα Arist.Rh.1409a1; cf. σποφαῖορ II. 
σπϋφεόομαι, = Lat. rotor, Dosith.p.432 K. 

σπϋφή, ἟, = σπϋφορ, course, Trag.Adesp.261. 

σποφηλᾰςία, ἟, locomotion, metaph. of the mutability of human life, Hp.Ep.17. 

σποφηλᾰσέψ, drive a chariot: metaph., drive hither and thither, σποφηλασεῖν σινα μανίαιςι E.Or.36; Κ῅περ σποφηλασήςοτς᾽ ἐμμαν῅ 
πλανύμενον Id.El.1253. 

σποφηλάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (ἐλαόνψ) charioteer, formed like ἱππηλάσηρ, S.OT806, E.Ph.39. 

2. σ. ἵππορ, = currilis equus, Gloss. 

σποφηλᾰσορ, ον, wheel-drawn, ςκηναί A.Pers.1001 (lyr.); δίυποι S.El.49. 

2. dragged by or at the wheels, ςυαγαὶ Ἕκσοπορ σποφήλασοι E.Andr.399. 

3. ploughed with wheels, κελεόθοτ σπίοδορ A.Fr.173. 

4. formed on the potter’s wheel, λόφνορ Ar.Ec.1, cf. Xenarch.1.9. 

5. metaph., hurried along like a wheel or chariot, E.HF122 (lyr.); σ. μανία whirling madness, Id.IT82. 

σποφηλιά, v. σποφιλεία. 
 σποφιά, ἟, wheel-track, rut, Nic.Th.816; Hsch., Phot., etc. 

II. wheel, AP7.478 (Leon.), 9.418 (Antip.). 

III. path, LXXPr.4.26 (= Ep.Hebr.12.13). 

IV. elastic strand in the σϋνορ of a torsion-engine, Ph.Bel.54.41, prob. for σπιφέα in Bel.108.3. 

σποφιάζψ, roto, rotor, Gloss. 

σποφιαῖορ, α, ον, worked by a wheel, ςυήν (perh. = σποφανσήπ III) LXX4Ma.11.10. 



σποφῐαμβικϋρ, ή, ϋν, consisting of trochee and iambus, Sch.Heph.pp.137, 360 C. 

σποφίαρ, οτ, ὁ, courier, messenger, Hsch. 

II. σ. φαλκϋρ cast brass (less correct for φτσϋρ), Poll.7.105. 

σποφίαςμα, ασορ, σϋ, = σποφϋρ, wheel-work, Bito 66.10. 
 σποφινϋρ, ή, ϋν, round, liable to roll, ε὎σποφάλοιο· σοῦ σποφινοῦ Sch. Nic.Al.134d Ge. (s.v.l.) 

σποφίζψ, fut. Att. -ι῵ AP (v. infr.): (σποφϋρ):ŕbreak on the wheel, torture, D.S.20.71, AP5.180 (Asclep.):ŕPass., Antipho 1.20, 

Arist.EN1153b19; = ὏πὸ σποφοῦ κασασμηθ῅ναι ἠ κασαθπατςθ῅ναι, Phryn.PSp.114 B. 

II. furnish with wheels, Bito 58.3 (Pass.). 

III. Pass., run round, or perh. take carriage exercise, Arist.Pr.935b29. 

σποφικϋρ, ή, ϋν, granulated, φαλκϋρ PLeid.X.82. 

σποφῐλεία, ἟, block-and-tackle equipment, pulley or system of pulleys, roller of a windlass, and the like, IG12.313.112, 314.123, 

374.142, 22.1666.91, 1672.205, al., 11(2).161 A 98 (Delos, iii B.C.); the later spelling σποφιλία is found in codd. of Hp.Art.43, Ar.Lys.722 

(where σποφιλείαρ is metrically prob.), Plb.1.22.5, 8.4.5, Plu.2.18c, Eum.11, Gal.UP7.14; the word is variously corrupted in Archipp.33; 

the form σποφιλέα occurs in Arist.Mech.851b19, Ath.Mech.14.8, Suid. (citing Socr.ap.D.L.2.36, where σποφιλία); σποφειλέα prob. in 

PLond.3.1177.216 (ii A.D.); σποφαλία, Arist.Mech.853a36, b2; σποφηλιά (oxyt.), Thphr.HP4.3.5, Gal.UP7.14 (as v.l.); σποφελλέα, 
POxy.502.35 (ii A.D.); σποφιλλέα, BGU1116.24 (i B.C.), Gloss.; σποφαπέα, PLond.1821.194: metaph., μεσά σινορ σποφιλίαρ with a certain 

ease or glibness, Ath.13.587f (s.v.l.). 

σποφῐλεῖον, σϋ, pulleyblock, pulley, IG42(1).102.49 (Epid., iv B.C.); for the gen. pl. σποφιλι῵ν (v.l. σποφίλψν) in Pl.R.397a, and 

σποφιλίψν in Moschioap.Ath.5.208e, Hero Spir.1.27 (v.l.), σποφιλείψν shd. perh. be read. 

σποφῐλίδιον, σϋ, Dim. of foreg., Hero Spir.1.27 (fort. σποφιλείδιον.) 

σποφίλορ [ῐ], ὁ, (σπέφψ) Egyptian plover, Charadrius melanocephalus (or perh. spur-winged plover, Hoplopterus spinosus), said to 

pick leeches from the crocodileřs throat by Hdt.2.68; or to pick the crocodileřs teeth by Arist.HA612a21; cf. Ar.Av.79, Ach.876, Pax 1004 

(anap.), Clearch.73, Ael.NA3.11, 8.25, 12.15. 

2. wren, Troglodytes europaeus, Arist.HA615a17, Plu.2.405d; cf. σόπαννορ 1.4. 

II. Archit., hollow between the mouldings on the base of a column, also called scotia, Vitr.3.5.2. 

III. sheave in block-and-tackle equipment, Pl.R.397a (v.l.), IG22.1672.156, 241, Hero Bel.85.4, Spir.1.26, al., Eust.1534.8. 

σποφῐλύδηρ, ερ, like a pulley, Orib.25.16.3 (quoted from Gal.2.769), Gal.18(2).349 (ubi σπαφηλύδηρ), UP2.15. 

σποφίμαλλον, σϋ, heap of stones, Ar.Fr.876 (s.v.l., cf. σπϋφμαλορ). 
σπϋφῐμορ, ον, running, hastening, S.Fr.240 (lyr.). 

σπϋφιον, σϋ, Dim. of σποφϋρ, IG42(1).102.292 (Epid., iv B.C.), 22.1548.4, 1550.4, Hero Aut.10.2, Hero Spir.1.16; cf. σποφεῖον, rotella, 

Gloss. 

σπϋφιϋρ, ά, ϋν, = σποφϋειρ, round, υθοΐρ AP6.258 (Adaeus). 

σπϋφιρ, ὁ, courier, messenger, acc. σπϋφιν A.Pr.941, S.Inach. in PTeb.692 ii 6 (troch.), Opp.H.2.634 (v.l. σπϋυιν). 

σποφιςκάπιον, σϋ, Dim. of σποφίςκορ, Orib.Fr.82. 

σποφιςκιον, σϋ, Dim. of sq., Sch.A.R.4.144. 
 σποφιςκορ (parox.), ὁ, Dim. of σποφϋρ, small wheel or circle, Arist.Mech.848a25, Apollod.Poliorc.155.9. 

b. item of temple equipment, μέσπαφαλ(κ᾵) ἱεπασικὰ β΄ ςὺν σποφίςκῳ ςιδηπῶ ά POxy.3473.25 (ii A.D.). 

2. ellipsoid, of honey, Arist.Mir.831b27; of soap, medicine, etc., Thphr.HP9.9.3, Antyll.ap.Orib.10.24.1, Sor.2.41, Gal.12.276. 

3. pendant, LXXEz.16.12. 

4. a metal ball, let fall to mark time, Lyd.Mag.2.16. 

σποφίσηρ [ῑ], οτ, ὁ (sc. οἶνορ), name of a wine made in Cyprus, Dsc.5.32. 

σπϋφμᾰλορ, ὁ, rolled stone, pebble, Thphr.CP3.6.4: pl. σπϋφμαλοι, a heap of such stones, cobble-wall, dry dyke, Eust.1259.33; also 

neut. σπϋφμαλα Nic.Th.143: sg. in collect. sense, ς῅μα φψςσῶ σποφμάλῳ κασηπευέρ Lyc.1064. 

σποφοβϋλορ, ὁ, = σποφαςσήρ, PMasp.139 (p.53) (vi A.D.). 

σποφοδῑνέομαι, Pass., whirl or roll round, σποφοδινεῖσαι δ᾽ ὄμμαθ᾽ ἑλίγδην A.Pr.882 (anap.); cf. ςσπουοδινέομαι. 
σποφοειδήρ, έρ, round like a wheel, circular, λίμνη, of the lake of Delos, Thgn.7, Hdt.2.170; of the lake of Gennesaret, J.BJ3.10.7; 

πϋλιρ σ., of Athens, Orac.ap.Hdt.7.140; of leaves, arranged in a whorl, Dsc.3.27. Adv. -δ῵ρ in a whorl, ib. 103. 

σποφοειρ, εςςα, εν, round as a wheel, round, λίμνη Call.Del.261 (cf. foreg.); κόλιξ AP11.58 (Maced.); μϋλτβδορ ib. 6.65 (Paul. Sil.); 

ἀλυοί Nic.Th.332, etc. 

σποφοκοτπάρ, άδορ, ὁ, ἟, (κείπψ) shaven or shorn all round, Choeril.4 (σποφοκοτπάδερ ap.Eus., σποφοκοόπιδερ (f.l.) ap.J.Ap.1.22). 

σποφοπαικσέψ, play with wheels or hoops, of acrobats or jugglers, Artem.1.76 (perh. = σποφοὺρ μιμεῖςθαι, cf. X.Smp.2.22). 

σποφοπέδη, ἟, the drag or brake of a wheel, Herodes Atticus ap.Ath.3.99c. 

σποφοποιέψ, make wheels, Ar.Pl.513 (anap.). 
 σποφϋρ, ὁ, (σπέφψ) wheel, Il.6.42, 23.394, etc.; γ῅ ἐπημαξετμένη σποφοῖςιν S.Ant.252; ἐν πσεπϋενσι σ. .. κτλινδϋμενον, of Ixion, 

Pi.P.2.22; σποφοὺρ μιμεῖςθαι to imitate wheels, of one who bends back so as to form a wheel, X.Smp.2.22, 7.3: metaph. of fortune, 

πϋσμορ ἐν .. θεοῦ σποφῶ κτκλεῖσαι S.Fr.871; also μανίαρ σποφῶ E.Pirith.Oxy.2078 Fr.1.14. 

2. potter’s wheel, Il.18.600; σποφῶ ἐλαθεὶρ [λόφνορ] (cf. σποφήλασορ) Ar.Ec.4; σποφοῦ ῥόμαιςι σετκσὸν .. κόσορ Antiph.52.2, cf. 

Pl.R.420e. 

3. wheel of a stage-machine, Ar.Fr.188; also of a water-wheel, ὁ σ. σ῅ρ μηφαν῅ρ POxy.1292.13 (i A.D.); σ. καὶ μηφανή PSI9.1072.9 

(iii A.D.). 

4. wheel of torture, Anacr.21.9; ἐπὶ σοῦ σ. ςσπεβλοῦςθαι Ar.Pl.875, Lys.846, D.29.40; ἕλκεςθαι Ar.Pax452; ἐπὶ σὸν σ. ἀναβ῅ναι 
Antipho 5.40; ἀναβιβάζειν σινὰ ἐπὶ σὸν σ. And.1.43; ἐν σῶ σ. ἐνδεδεμένον Plu.2.509c; σῶ σ. πποςηλοῦν [Ἰξίονα] ib. 19e, cf. 

Luc.DDeor.6.5. 

5. rotating wheels used in sieges as a defence against projectiles, D.S.17.45. 

II. childřs hoop, Antyll.ap.Orib.6.26.5, S.E.P.1.106. 

III. round cake, κηποῖο, ςσέασορ σ., Od.12.173, 21.178; σ. ἟λίοτ the sunřs disk, Ar.Th.17 (v. infr. B); coil of a serpent, Orph.L.136. 

2. large pill (cf. σποφίςκορ 2), Sor.1.65, POxy.2144.25 (iii A.D.). 



IV. θαλάσσηρ γ῅ρ σε σ. circles or zones of land and sea, Pl.Criti.113d, cf. 115c, 116a, 117c sq., Plu.Luc.39. 

V. circuit of a wall or fortification, Κτκλύπιορ σ. S.Fr.227, cf. Sch.A.Pl.Lg.681a (v. facsim. fol.175v). 

VI. ring playing on the bit of a bridle, X.Eq.10.6, Poll.1.184. 

2. ring for passing a rope through, on board ship, ib. 94. 
VII. whirlwind, LXXPs.76(77).18. 

VIII. washpot(?), Gal.18(2).671. 

IX. a fish or sea-monster (Lat. rota, Plin.HN9.8), Ael.NA13.20. 

X. metaph., ὁ σ. σ῅ρ γενέςεψρ Ep.Jac.3.6; ὁ σ῅ρ εἱμαπμένηρ σε καὶ γενέςεψρ σ. Simp.in Cael.377.14. 

B. σπϋφορ, ὁ, circular race, Hp.Vict.2.63, 3.68, Insomn.89; μὴ πολλοὺρ σ. ἁμιλλησ῅παρ ἟λίοτ not many racing courses to the sun, i.e. 

not many days (codd. σποφοόρ wheels), S.Ant.1065; παῖδερ ἐκ σπϋφψν πεπατμένοι E.Med.46; (or hoop, cf. section A II). 

2. place for running, race-course, Id.Hipp.1133 (lyr.). 

II. an animal, Herodor.58 J. (Trypho  ap.Ammon.Diff.p.131 V. distd. the two senses as above.) 

σποφϋρ, ϋν, running, tripping, μέλορ Pi.Fr.177. 

II. round, ἀςπίδερ Lyd.Mag.1.10 (Sup.); but σποφψσαῖρ is prob. cj. 

σποφύδηρ, ερ, = σποφοειδήρ, Apollon.Lex.s.v. ὀλοοίσποφορ, Sch.Nic.Th.166; v.l. for φτσπύδηρ in S.Ichn.295 (φτσποιδηρ text, 

σποφοιδη[ρ] mg. Pap.). 

σποφψςιρ, εψρ, ἟, circular motion, [βπονσαὶ] -ύςειρ ἐμποιοῦςι σῶ κενῶ Lyd.Ost.21. 
 σποφψσϋρ, ϋν, round, PHarris88.20 (v A.D.). 
 σπόβλιον, σϋ, cup, bowl, Ar.Eq.650, Av.77, al.; εἰπήνηρ ῥουήςει σπόβλιον Id.Ach.278; μιςθοῦ σ. ῥου῅ςαι Id.Eq.905: also in later 

Gr., LXXNu.7.13, al., Ev.Matt.26.23; Lang Ath.Agora xxiB12 (iv/iii B.C.), Kafizin 49; sp. σπίβλ- Inscr.Délos104.16, 23 (364 B.C.). 

II. in Medic. prescriptions, a measure, = ὀξόβαυον II, Hp.Int.1, Mul.2.109, Alex.142, Gal.19.752. 

III. = κεπαμεοῦν ἄγγορ ἐπιδεφϋμενον ὡρ εἴκοςι ἀπσάβαρ, Ptol.Euerg.9 J. [Proparox. acc. to Hdn.Gr.1.357, and so in Ar. ll.cc., LXX 

ll.cc. (cod. B), Suid.; σπτβλίον (s.v.l.) Hp. ll.cc., Gal.19.752, 753, Hsch., Gp.7.36.1.] 

σπτγαβϋλια· εἰρ ἃ καπποὺρ ξηποὺρ ἀπεσίθενσο, Hsch. 

σπτγάνη, ἟, = tribula, expld. as σ. ἟ σὸν ςῖσον ἀλο῵ςα, Gloss. (post σπτσ-); cf. στκάνη. 
 σπῠγάψ, (σπόγη): 

I. with acc. of the fruit gathered, gather in the fruit or corp, ἑσέπαρ [ςσαυτλὰρ] σπτγϋψςιν Od.7.124, cf. Ev.Luc.6.44; ςῦκα, ςῖσον, 

Com.Adesp.812 (Pass.), 787 (anap.): w. sexual innuendo, σπτγήςομεν α὎σήν (sc. ὆πύπαν) Ar.Pax1338; σ. παίδψν ἄνθορ AP12.256 

(Mel.); ὄμυακαρ ἟λικίηρ IG14.769 (Naples):ŕPass., Hdt.4.199, Arist.Pr.925b15, PCair.Zen.184.5 (iii B.C.); of honey, Mosch.3.35; καθ᾽ 
ὥπαν σεσπτγημένοι (by death) Luc.Cat.5. 

2. abs., θεπίζοτςι καὶ ςπείποτςι καὶ σπτγ῵ςι σαῖρ γλύσσαιςι Ar.Av.1698 (lyr.), cf. Pax912, Pl.Lg.844e, PCair.Zen.300.17 (iii B.C.). 

II. with acc. of that from which the fruit is gathered, gather or reap off the trees or ground, ὅσε σπτγϋῳεν ἀλψήν (Ep. opt. for 

σπτγῶεν) Il.18.566; οἱ δ᾽ ἐσπόγψν οἴναρ Hes.Sc.292; ἀμπέλοτρ σπτγ῵ν Com.Adesp.437; σοὺρ Σανσάλοτ κήποτρ ib. 530; σ. ἑατσήν (sc. 

σὴν ἄμπελον) X.Oec.19.19. 

2. prov., ἐπήμαρ σπτγ᾵ν (sc. ἀμπέλοτρ) strip unwatched vines, of one who is bold where there is nothing to fear, Ar.Ec.886, V.634, 

ubi v. Sch. 

3. metaph., c. acc. pers., strip one, i.e. rob him, Luc.DMeretr.1.2: c. acc. rei, rob, βίᾳ σπτγήςανσερ σὸν πεπιςσεπε῵να BGU1855.13 (i 

B.C.). 

σπόγγαρ, ὁ, v.l. for πόγαπγορ, Arist.HA593b5. 

σπτγέπᾰνορ, ὁ, burlesque name of an animal, to be sent to Seleucus in exchange for his tiger, Philem.47. 

σπῠγεπϋρ, ά, ϋν, (σπόξ) = σπτγύδηρ, full of lees, ο὎ σπτγεποὺρ σὰ υθέγμασ᾽ ο὎δὲ γλόξιδαρ Polyzel.12. 

σπῠγέψ, = ξηπαίνψ, Hsch.; cf. σπόγη II and σπόγψ. 

II. late form for σπτγάψ, POxy.1859.4 (iv/vii A.D.). 
 σπόγη [ῠ], ἟, 

I. grain-crop, corn, ο὎δὲ σπόγην οἴςειρ h.Ap.55, cf. Theognost.Can.24, EM167.24, al., Eust.1003.59; cf. σπόγη· ὁ πτπϋρ, καὶ ἟ κπιθή, 
καὶ π᾵ρ ἄλλορ καππϋρ, καὶ ποιὰ βοσάνη Hsch. 

2. vintage, AP11.203, Ath.2.40b, PRyl.157.18 (ii A.D.), etc.; σ. ἀμπέλψν Hierocl.p.63 A.; οἱ ἐπὶ σπόγῃ grape-gatherers, Hsch. s.v. 

ςσαυτλοδπϋμοι; cf. σπτγησήπ. 

II. dryness, Nic.Th.368. 

σπόγημα, ασορ, σϋ, crop, of honey, Atticista ined.ap. Ruhnk.Tim. s.v. βλίσσειν. 

σπόγήςιμορ, ον, ripe for gathering, EM271.32, Hsch. s.v. διασπόγιορ, Gloss. 

σπόγηςιρ, εψρ, ἟, harvest, vintage, PCair.Zen.300.21 (iii B.C.), Plu.2.646e (pl.). 

σπόγησήπ, ῅πορ, ὁ, one who gathers ripe fruit, esp. grapes, Hes.Sc.293 [with ῡ metri gr.]. 

II. = πποσπτγησήπ, Colum.11.2. 

σπόγησήπιον, σϋ, wine-press, Gloss. 

σπόγησήρ, οῦ, ὁ, = σπτγησήπ I, LXXJe.29.10 (49.9), al., PTeb.120.8 (i B.C.), Corn.ND30, Poll.1.222. 

σπόγησικϋρ, ή, ϋν, of or for the vintage, PStrassb.40.49 (vi A.D.), PSI8.953.19, 65 (vi A.D.), Gloss. 

σπόγησορ, ὁ, gathering of fruits, vintage, harvest, LXXIs.24.13, PCair.Zen.355.113 (iii B.C.), PTeb.120.120, al. (i B.C.), Plu.2.671d, 

cf. Poll.1.61. 
2. time thereof, harvest or vintage, Th.4.84, Thphr.HP5.1.2, 9.11.8, LXXAm.4.7, al., Luc.Philops.22, Gal.6.577. 

II. = σπόγη, fruit gathered, crop, LXXJl.1.11, al. 

III. wine-press, καθάπεπ εἰρ σοὺρ σπτγησοὺρ ὁ π᾵ρ οἶνορ ἐμβάλλεσαι Gal.Nat.Fac.1.15. 

IV. (oxyt.) drying up of a lake, Sch.Nic.Th.368. (σπόγησορ ὁ καιπὸρ μονογεν῵ρ, σπτγησὸρ δὲ σὸ σπτγύμενον Hdn.Gr.1.220, cf. 

Hsch.; but ὀξτσϋνψρ ὁ καιπὸρ σοῦ σπτγ᾵ν Ammon.Diff.p.17 V.; Moschop.ad Hes.Op.386 denies the distinction.) 

σπόγήσπια, ἟, fem. of σπτγησήπ, D.57.45, Poll.1.222. 

σπῠγηυάγορ [ᾰ], ον, devouring crops, Plu.2.730b; also ἀ-σπτγηυάγορ, Hsch.; ὀ-σπτγηυάγορ, Archil.97. 

σπῠγηυάνιορ οἶνορ, ὁ, second wine pressed from the husks, Poll.6.17; also -υάνιον, σϋ, Id.7.151: cf. δετσεπίαρ. 



σπῠγηυϋπορ, ον, bearing corn or grapes, h.Ap.529. 

σπῠγία, ἟, = σπόξ II, lees, sediment, οἰνηπὰ σ. Ph.Bel.86.29, cf. Mim.Oxy.413.55, Gp.7.12.7; ἐλαίοτ Hsch. s.v. σπόγιορ; ὄξεορ 
Aret.CA2.3; σ. αἵμασορ Gal.19.490. 

2. = σπόξ I, new wine, BGU531 i 22 (i A.D.). 

σπῠγίαρ, οτ, ὁ, full of lees or sediment, οἶνορ Orac.ap.Plu.2.295e, Orib.Fr.76. 

II. Subst., = σπόξ II, LXXPs.74 (75).9, Hdn.Epim.137. 

2. = σπόξ I, new wine, BGU417.9 (ii/iii A.D.). 

σπῠγίζψ, look like less or dregs, Aret.SD2.9. 

σπῠγικϋρ, ή, ϋν, of lees, = κψμῳδικϋρ, Ar.Ach.628 (anap.); σ. φοπϋρ cj. Jacobs in AP7.410.3 (Diosc.); cf. σπτγῳδικϋρ. 
σπῠγῐνον, σϋ, made from lees, name of a black pigment, Polygnot. et Micon ap. Plin.HN35.42. 
 σπῠγύνι(ο)ν, σϋ, a bird, dim. of σπτγύν, PAmst.13.4 (v A.D.). 

σπόγιορ· σπτγία οἴνοτ ἠ ἐλαίοτ, Hsch. 

σπόγιρ, ἟, = ὄλτπα, v.l. for σίυη in Hp.Vict.2.43. 

σπῠγοδαίμψν, ονορ, ὁ, in Ar.Nu.296, for σπτγῳδϋρ, with a play on κακοδαίμψν, a poor-devil poet. 

σπῠγοδίυηςιρ [δῑ], εψρ, ἟, (διυάψ) diving into lees, a game in which the players had to dip their heads into a bowl full of lees so as to 

get something out, Poll.9.122, 124. 

σπῡγϋζψ, f.l. for σπόζψ, of doves, in Ps-Hdn.ap. Boissonade Anecd.Gr.3.263 (cf. Stud.Ital.1.79, philologische Abhandlungen Martin 

Herz .. dargebracht (Berlin 1888)227). 

σπῠγοιπέψ, strain wine, Suid. 

σπῠγοιπορ (proparox.), ὁ, straining-cloth for wine, Ar.Pax535, Pl.1087, Phryn.270, Poll.6.19, 10.75. 

σπτγονάψ, v. θπτγονάψ. 

σπῡγϋνιον, σϋ, Dim. of σπτγύν I, Them.Or.22.273c; as a pet name for a girl, AP7.222 (Phld.). 

II. = πεπιςσεπεὼν ὀπθϋρ, Ps.-Dsc.4.59, Poet.de herb.56. 

III. f.l. for σισιγϋνιον (q.v.). 

σπῡγϋνιορ, α, ον, of or from a σπτγύν II, Opp.H.2.480. 

σπόγορ, σϋ, later from for σπόγη, Et.Gud.536, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.7.126, Gloss.; σπόγορ, ὁ, Hsch. s.v. σπτγησϋρ. 
σπῠγοςύμᾰσορ, ον, perh. wasting the body, Lyr. in Philol.80.334. 

σπῠγϋψ, = σπτγάψ, pf. part. Pass. σεσπτγψμένορ, Gloss. 

σπτγτλίαρ, = σεσπιμμένορ, dub. in Hsch. s.v. λ᾵ρ σπτγτλίαρ (λαςσπ. cod.). 

σπόγψ, dry, σπόγει· ξηπαίνει, Theognost.Can.24; but σπτγεῖ· ξηπαίνει, Hsch.; σπόγει· ξηπαίνεσαι, Zonar.:ŕἔσπτγεν· ἐξηπάνθη, ἐπὶ 
λίμνηρ, Hsch. 

σπῠγῳδέψ, = κψμῳδέψ, Hsch. 

σπῠγύδηρ, ερ, like lees or dregs, thick, πσόςιρ Hp.Coac.542; πόον, οἷμα, ἕλκορ, Aret.SD1.14, 2.9, 2.4, cf. Sor.2.44; of milk, in 

respect of smell, Id.1.91; of an eye-salve, Cels.6.6.8; σὸ σ. (sc. σοῦ οἴνοτ) Arist.Pr.926b35, cf. Plu.2.693e; σ. σὴν φποιάν Ruf.Anat.31. 

σπῠγῳδία, ἟, Com. word (with parody on σπαγῳδία) for κψμῳδία, Ar.Ach.499, 500 (variously expld. by Gramm.: either because the 

actors smeared their faces with lees (σπόξ) for because new wine was given as a prize, cf. Sch.ad loc., Anon.Proll.Com. in CGFp.7 K., 

etc.; or because comedy was acted at the season of vintage (σπόγη), Ath.2.40b). 

σπῠγῳδικϋρ, ή, ϋν, = κψμῳδικϋρ, φοπϋρ Ar.Ach.886; cf. σπτγῳδϋρ. 
σπῠγῳδοποιο-μοτςική (sc. σέφνη), ἟, the art of comedy, Ar.Fr.333. 

σπῠγῳδϋρ, ὁ, (σπόξ, ᾠδή) prop. must-singer or lees-singer, = κψμῳδϋρ, Ar.V.650 (anap.), 1537; v. σπτγῳδία. 

σπῡγύν, ϋνορ, ἟, also ὁ, LXXCa.2.12 (σπόζψ) turtle-dove, Columba turtur, Ar.Av.302 (troch.), 979 (hex.), Ev.Luc.2.24, Gal.6.700, 

etc.; πεπιςσεπαὶ σπτγϋνερ Aristeas145: prov. of a great talker, σπτγϋνορ λαλίςσεπορ Men.416, cf. Alex.92.3, Theoc.15.88, Alciphr.3.29; 

πονηπὰ κασὰ σπτγϋνα χάλλειρ, ἐπὶ σ῵ν ἐπιπϋνψρ ζύνσψν, Diogenian.7.71, cf. Hsch. s.v. σπτγονοχάλλειν. 

II. a kind of fish, the sting-rag, σπτγϋνερ ὀπιςθϋκενσποι Epich.66, cf. Arist.HA489b31, Antiph.26.23, Cels.6.9.6, Gal.Vict.Att.8; cf. 

σπτγϋνιορ. 
III. an oviparous quadruped of uncertain kind, Arist.HA540a31. 
 σπόεινορ, η, ον, perh. = θπόινορ, of reed rope, BGU2361a ii 6 (iv A.D.). 

σπτεῖσιρ, = θπτῖσιρ, BGU485.10 (ii A.D.) 

σπόζψ, Hp.Mul.2.131, al., Arat.948, etc.: Ep. impf. σπόζεςκον Theoc.7.140: aor. ἔσπτξα Sopat.5 codd.Ath. (ἔγπτξεν Schw., Kaibel), 

(ἐπ-) Babr.112.8: mostly used in pres. and impf.:ŕmake a low murmuring sound, of the note of the ὀλολτγύν, Theoc. l.c., Arat. l.c., 

AP5.291 (Agath.); of the σπτγύν, Poll.5.89, Eust.229.24, Ps.-Hdn. in Stud.Ital.1.80 (cf. σπτγϋζψ): metaph., of men, mutter, murmur, 

Il.9.311. 

2. of liquids, squirt out with a noise, of diarrhoea, Hp.Prog.11; but σ. σὸ οὔπον Id.Mul.2.131, cf. Steril.247, Prorrh.2.4, seems to 

mean comes by drops. 

3. creak, of shoes, only in Philostr.Ep.37 (dub.). (Onomatop.). 

σπτηλίρ, ίδορ, ἟, ladle, spoon, Luc.Lex.7: σπτηλίρ· ζψμήπτςιρ (ζ῵ον ῥόςιρ cod.), Hsch. 

σπῡλίζψ, gurgle, of the bowels, Hp.Int.6 (σπτλλίζει, v.l. σπόζει); of the cry of a quail, Poll.5.89. 

σπῡλιςμϋρ, ὁ, gurgling, Hp.Mul.1.32 (cod. θ, σπτλιςμϋρ codd.Erot.). (Onomatop., like σπόζψ). 

σπόλλιον, σϋ, = σποόλλιον, Stud.Pal.20.67.10 (ii/iii A.D.). 

σπῦμα, ασορ, σϋ, = σπόμη, hole, Sch.Ar.Nu.447. 

II. σπόμα, = πϋνορ, Theognost.Can.24. 

σπῡμᾰλιά, ἟, = σπόμη, hole, Sotad.1 (sens. obsc.), LXXJe.13.4, al.; ἟ σ. σ῅ρ ῥαυίδορ the eye of the needle, Ev.Marc.10.25; βελϋνηρ 
Maria ap.Zos.Alch.p.238 B.; mesh, Aesop.26. 

σπῡμᾰλῖσιρ, ιδορ, ἟, epith. of Aphrodite, Hsch. 

σπῡμάσιον, σϋ, Dim. of σπῦμα, EM752.51 (σπτμμ-, prob. f.l. for σπημάσιον). 

σπόμη [ῡ], ἟, (σπόψ) hole, Sch.Ar.Nu.447. 

II. metaph., sharp fellow, sly knave, Ar.Nu.448. 



 σπόξ, ἟, gen. σπῠγϋρ, wine not yet fermented and racked off, must, Anacr.41, Ar.Nu.50, al.: hence, new, raw wine, Cratin.250, 

PTeb.555 (ii A.D.): fig. ἔοικαρ ὦ ππεςβῦσα νεοπλοόσῳ σπτγί Ar.V.1309; cf., in pun w. sense II 1, ςτνεκποσέ᾽ ἐςσί ςοι καὶ σὴν σπόγα.- ἀλλ᾽ 
ἔςσι κομιδῆ σπὺξ παλαιὰ καὶ ςαππά id.Pl.1086; prov., κασ᾽ ὀπύπην σπόξ must in autumn, i.e. a state of ferment, Cic.Att.2.12.3. 

II. lees of wine, dregs, οἶνορ ἀπὸ σπτγϋρ Archil.4; ἐπειδὴ καὶ σὸν οἶνον ἞ξίοτρ πίνειν, ςτνεκποσέ᾽ ἐςσί ςοι καὶ σὴν σ. Ar.Pl.1085, cf. 

Pherecr.249; ςτὸρ σπόγα πποςενεγκαμένηρ καποῦσαι .. σὰ γαλοτφοόμενα Sor.1.88, cf. 2.41 (s.v.l.); = ςσέμυτλα, Gal.6.576; κτλίκεςςι 
καὶ ἐρ σπόγα φεῖλορ ἐπείδψν Theoc.7.70; εν̓ σῆ σ. σοῦ πίθοτ Luc.Tim.19; of other liquors, σ. [σοῦ ἄςφτ] Hdt.4.23; ἐλαἰοτ Poll.1.245; 

ὄξετρ Nic.Th.932; γ῅ ὏πϋςσαςιρ καὶ σ. σοῦ ὓδασορ Metrod.ap.Placit.3.9.5. 

2. of metals, dross, ςιδηπήεςςα σπόξ Nic.Al.51; φαλκοῦ Dsc.5.103. 

3. faecal matter in the stomach, Hp.Epid.5.79; αἵμασορ Gal.18(1).730. 

4. metaph., ἞φὼ .., υψν῅ρ σπόγα APl.4.155 (Euod.): 

III. σπόγερ ςσεμυτλίσιδερ second wine pressed out of the husks, poor wine, Hp.Vict.2.52; ἟ ἐκ [ςσεμυόλψν] σπόξ Gp.6.13.2; without 

any addition, Gal.6.580; cf. σπτγηυάνιορ. 
IV. σ. οἴνοτ κεκατμένη, = υέκλη, salt of tartar, obtained from the matter deposited on the bottom and sides of wine-vats, Dsc.5.114, 

Eup.2.164, Gal.12.490; σποφίςκοι σπτγὸρ ᾗ ῥτπσϋμεθα scouring balls of this substance, Thphr.HP9.9.3. 

σπόορ, εορ, σϋ, (σπόψ) = πϋνορ, distress, toil, labour, Call.ap.Et.Gen. (= Powell Coll.Alex.p.96). 

σπῦπα, ἟, hole, Eust.1069.19 (ubi σπόπα), Gloss.; ἟ σοῦ μτὸρ σ. Hdn.Epim.89; but σπόπη, ib. 136, AP14.62; αἱ σ῵ν α὎λ῵ν σπῦπαι 
Hsch. s.v. παπαπλαςμϋρ. 

σπῡπᾰλύπηξ, εκορ, ὁ or ἟, a fox that penetrates anywhere, sly knave, Com.Adesp.1170. 

σπῡπάνη [ᾰ], ἟, = σπόπανον, Hdn.Gr.2.924, Hsch. 

σπῡπάνία, ἟, thong for working a σπόπανον (cf. σπτπάψ), Poll.10.146. 

σπῡπάνίζψ, bore through, Hsch. (Pass.). 

σπῡπάνικϋρ, ή, ϋν, of trepanning, σέφνη Pall.in Hp.Fract.12.275 C. 

σπῡπάνιον, σϋ, Dim. of σπόπανον, Archig.ap.Gal.12.821, Phot. s.v. σέπεσπον. 

σπῡπάνιςμϋρ, ὁ, boring, piercing, Aq.Is.54.12. 

σπῡπᾰνοειδήρ, έρ, like an auger, κίνηςιρ Sch.Ptol.Tetr.19. Adv. -δ῵ρ ibid. 
 σπόπᾰνον [ῡ], σϋ, a carpenterřs tool, borer, auger, rotated by a thong (cf. σπτπάψ), Od.9.385, cf. Pratin.Lyr.1.14, E.Cyc.461, 

Pl.Cra.388a, Nicoch.9, AP6.205 (Leon.); the boring-point of a siegeengine, Aen.Tact.32.5. 

2. metaph. of Pan, sens. obsc., Call.Fr.412. 

3. term of opprobrium in list of words app. indicating noisy chatterers, Suet.Blasph.21, 167 T. 

II. a surgical instrument, trepan, Hp.VC18; σ. ὀξὺ καὶ ε὎θό the straight-pointed trepan, Gal.19.129; σ. ἀβάπσιςσον, another kind with 

a guard to prevent its piercing to the brain, Id.10.447. 

III. fire-drill (v. πτπεῖον I), ἀφάλκετσα σπόπανα S.Fr.708, cf. Thphr.HP5.9.7, Ign.64. 

σπόπᾰνοῦφορ, ὁ, (ἔφψ) handle of a borer, Poll.7.113, 10.146. 

σπόπᾰνύδηρ, ερ, piercing, ςτναίςθηςιρ Paul.Aeg.3.43. 

σπῡπάψ, bore, pierce through, ὡρ ὅσε σιρ σπτπῶ (opt.) δϋπτ νήωον ἀνὴπ σπτπάνῳ, οἱ δέ σ᾽ ἔνεπθεν ὏ποςςείοτςιν ἱμάνσι (cf. 

σπτπανία) Od.9.384, cf. Hp.VC18, Pl.Cra.387e; ἐσπόπηςεν σῶ ποδὶ σὴν βελϋνην (of a very thin man) AP11.102 (Ammian. or Nicarch.), 

308 (Lucill.); with double acc., πϋνορ με σὸν πϋδα σ. is stabbing into, Luc.Ocyp.169; cf. ἁλία (B):ŕPass., σεσπτπήςθψ σὸ σπ῅μα let the 

hole be bored, Hp.Steril.222; δι᾽ ὠσὸρ .. σπτπψμένοτ through well-bored ear, i.e. open to hear, S.Fr.858 (codd. Plu., but ῥτπψμένοτ is 

prob. cj.); σὰ ὦσα σεσπτπημένορ having oneřs ears pierced for ear-rings, X.An.3.1.31; χ῅υορ σεσπτπημένη the pebble of condemnation 

which had a hole in it, opp. πλήπηρ, Aeschin.1.79, Arist.Ath.68.2, 69.1; ἐσεσπόπησο ἄλλη ἔξοδορ Luc.Alex.16. 

2. sens. obsc., Theoc.5.42, APl.4.243 (Antist.). 

σπῡπη, v. σπῦμα. 

σπῡπημα, ασορ, σϋ, that which is bored, a hole, Eup.354; in the χ῅υορ, Arist.Ath.69.1; σ. νεύρ, i.e. one of the holes through which 

the oars worked, Ar.Pax1234; in the flute, Archyt.1, Plu.2.389d; in a gate-fastening, the hole for the βάλανορ, Aen.Tact.18.3; ῥαυίδορ 
(cf. σπτμαλιά) Ev.Matt.19.24; μτπμήκψν AP11.78 (Lucill.); sens. obsc., Ar.Ec.624, Hermog.Id.2.3, Procop.Arc.9. 

σπῡπημάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Hero Spir.1.7, al. 

σπῡπηςιρ, εψρ, ἟, boring, Arist.EE1242a18, Thphr.HP5.3.3; σ῵ν α὎λ῵ν Aristox.Harm.p.37 M., cf. Apollod.Poliorc.149.2. 

σπῡπησέον, one must bore, Paul.Aeg.6.90. 

σπῡπησήπ, ῅πορ, ὁ, pierced vessel, Ph.Bel.90.28. 

σπῡπησήρ, οῦ, ὁ, borer, Pl.Cra.388d. 

σπῡπησϋρ, ή, ϋν, pierced, Arist.Ath.69.1. 

σπῡςάνψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, ἟, (σπόψ) of a weary man, α὎δά S.Ph.209 (lyr.). 

σπῡςίβῐορ [ςῐ], ον, (σπόψ) = σεσπτμένον βίον ἔφοτςα, γαςσήπ Ar.Nu.421. 
 σπῡςίππιον, σϋ, (σπόψ) a mark branded on the jaw of a horse superannuated in the public service, Eup.318, cf. Zen.4.41: the metre 

of Eup. shows that σπτςίππειον, as written in Ael.Dion.Fr.311, Poll.7.186, EM771.16, is incorrect.ŕThe horse was σπόςιππορ, ὁ, 

Theognost.Can.24; wheel-shaped, acc. to Hsch. s.v. ἵπποτ σποφϋρ. 
σπῦςιρ, εψρ, ἟, (σπόψ) = νϋςορ, πϋνορ, Hsch. 

σπόςκει· σπόφει, ξηπαίνει, Hsch. (Cf. σπτγέψ.) 

σπτςμϋρ, ὁ, (σπόζψ) gurgling, Hp.Mul.1.7, Gal.7.79, al.; synonym of σπιςμϋρ, both denoting a thin sound, ib. 242; = γογγτςμϋρ, 
Hsch. 

σπτςςϋν· νοςεπϋν, λεπσϋν, ἀςθενέρ, Hsch.: written σπτςϋν in Theognost.Can.24. 

σπῡσάνη [ᾰ], ἟, balance, pair of scales, Ar.V.39, D.5.12, Lyc.270, Herod.2.90, D.Chr.22.5, Plu.Crass.17, Luc.Hist.Conscr.49, 

Am.4:ŕhence σπῡσᾰνεόψ, weigh, Gloss. 

σπόυακσορ, v. δπόυακσορ. 
σπῠυάλεια [ᾰλ], ἟, helmet, Il.3.372, 12.22, al.; σπίπστφορ 11.352; α὎λ῵πιρ 13.530; ἵπποτπιρ 19.382; λετκολϋυοτρ σ., as an 

exaggerated Ep. phrase, Ar.Ra.1016. (σπῠ- does not stand for σπι- Řthreeř as supposed by Hsch. (v. sq.); -υάλεια is perh. related to υάλορ, 
ἀμυίυαλορ, ἄ-υαλορ.) 



σπτυάλη· πεπικευαλαία, σπεῖρ ἔφοτςα λαμπποὺρ ἀςσέπαρ, ἠ ἣλοτρ, Hsch. 

σπτυαλίρ, v. σπουαλίρ. 
σπόυαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, a wanton, debauchee, Hippod.ap.Stob.4.1.95. 

σπῠυάψ, (σπτυή) live softly, luxuriously, fare sumptuously, ἐν ἀγκάλαιρ μησπὸρ σπτυ῅ςαι, of a child, E.Ion1376, cf. Ba.969; σ. ἐν 
σαῖρ ἐςθ῅ςι Isoc.2.32; σ. καὶ μεγαλοππεπ῵ρ διαισ᾵ςθαι X.Ath.1.11; λετκὸρ ἄνθπψπορ, παφόρ, ἀπγϋρ .., εἰψθὼρ σπτυ᾵ν Sosicr.1, cf. 

Ep.Jac.5.5, Gal.6.416, etc.; παῖςον, σπόυηςον, ζ῅ςον· ἀποθανεῖν ςε δεῖ Epigr.Gr.362.5 (Cotiaeum, ii/iii A.D.). 

2. part. σπτυ῵ν as Adj., effeminate, luxurious, Ar.Nu.48, etc.; σ. καὶ ἀμελήρ Pl.Lg.901a; σὸ σπτυ῵ν effeminacy, Ar.V.1455 (lyr.); 

also of things, dainty, delicate, βαςιλικὴ καὶ σπτυ῵ςα παιδεία Pl.Lg.695d; ἀςπίδα .. σπτυ῵ςαν Aristopho14, cf. Antiph.52.10 (troch.); 

ἄπσοι σ. Alc.Com.5. 

II. to be licentious, run riot, wax wanton, Ar.Lys.405, etc.; to be extravagant, opp. γλίςφπψρ ζ῅ν, Arist.Pol.1266b26. 

2. revel in ἐν σοῖρ ἀγαθοῖρ σινορ LXXSi.14.4; delight in, ἐν ἀγαθψςόνῃ ςοτ ib. Ne.9.25. 

III. give oneself airs, be dainty, fastidious, ἆπ᾽ ο὎ σπτυ῵μεν .., οἷςιν ο὎κ ἀπκεῖ σάδε; E.Supp.214; σ. δ᾽ ὁ δαίμψν is fickle, ib. 552; 

ἐπειδή μοι δοκεῖρ ςὺ σπτυ᾵ν to hang back, Pl.Euthphr.11e, cf. La.179d, Alc.1.114a; οἱ σπτυ῵νσερ spoiled pets, Id.Men.76b; ἐν σαῖρ 
ἐκκληςίαιρ σ. καὶ κολακεόεςθαι, of the people, D.8.34; ο὎κ ἀνεκσὸν εἶναι .. αἰφμάλψσον οὔςαν σπτυ᾵ν Id.19.197; σπτυ῵ςιν ἕσεποι 
ππὸρ ἑσέποτρ, of philosophers, Alex.221.14; followed by a modifying clause, νῦν δὲ σπτυᾶρ διϋσι .. Pl.Prt.327e; ἐν σαῖρ .. ἑσέπψν .. 
ἀστφίαιρ σ. Euphro12; later, σ. κασά σινορ make sport of .., Him.Ecl.12.2. 

σπῠυεπαίνομαι, Pass., to be fastidious, σπτυεπανθείρ with a coxcomb’s air, Ar.V.688 (anap.). 

σπῠυεπςμπέφονορ, ον, with soft garments, of the Ionians, Antiph.91 (anap.). 

σπῠυεπεόομαι, Pass., = σπτυεπαίνομαι, LXXEs.15.6:ŕhence -ετμα, ασορ, σϋ, in pl., gloss on βατκίςμασα, AB225. 

σπῠυεπία, ἟, tenderness, γλύσσηρ, etc., Sor.1.10, al.; voluptuousness, Aq.Ge.18.12. 

σπῠυεπϋβῐορ, ον, living delicately, luxurious, Φαίακερ Phld.Hom.p.23 O., cf. AB322, Procl.Par.Ptol.232. 
 σπῠυεπϋδίαισορ, [δῐ], ον, = foreg., Ptol.Tetr.166; Cat.Cod.Astr.8(4).175. 

σπῠυεπϋομαι, Pass., gloss on σπτυεπαίνομαι, Sch.Ar.V.686. 

σπῠυεπϋρ, ά, ϋν, delicate, dainty, α὎φήν Batr.66; πλϋκαμορ E.Ba.150 (lyr.); φεῖπερ, φπύρ, ςάπξ, AP5.65 (Rufin), 150 (Mel.), 12.136; 

of a soft material, BGU1080.19 (iii A.D.); of almonds, Arist.Fr.277; of fish, tender, soft-fleshed, Xenocr.ap.Orib.2.58.5 (Comp.), Sor.2.15 

(Comp.); of an infant, Id.1.82: σὸ σ. dainty softness, Ar.Ec.901 (lyr.); Θεςςαλικὸρ δὲ θπϋνορ, γτίψν -ψσάση ἔδπα Critias2; ὀθϋνια 

Sor.1.49; σελαμ῵νερ ib. 83; υόλλα -ύσεπα Dsc.2.161:ŕσπτυεπϋν, σϋ, name of a medicine, Gal.12.757, cf. 844. 

II. of persons, their life and habits, effeminate, luxurious, voluptuous, Ar.V.551 (Comp.), etc.; ἟ σ. Ἰψνία Call.Com.5 (anap.); ἟ σ. 
Λέςβορ Antiph.174.5 (lyr.); σ. βίῳ ςόνεςσιν Men.Kith.Fr.1.9; σ. σπϋποι Pl.Com.178: σὸ σ. effeminacy, ἐρ σὸ -ύσεπον μεσέςσηςαν Th.1.6. 

Adv., ἀκολάςσψρ καὶ -π῵ρ ζ῅ν Arist.Pol.1269b23: neut. as Adv., σπτυεπϋν σι διαςαλακύνιςον voluptuously, Ar.V.1169; σ. καλέειν call 

softly, Theoc.20.7, cf. 21.18: Comp. -ύσεπον more wantonly, D.C.60.31. 

σπῠυεπϋςαπκορ, ον, with soft, tender flesh or body, Xenocr.ap.Orib.2.58.33. 

σπῠυεπϋςσήμψν, ον, gen. ονορ, of delicate warp or texture, Sch.Lyc.863. 

σπῠυεπϋσηρ, ησορ, ἟, luxury, Arist.EE1221a9, LXXDe.28.56, Ath.12.544f. 

σπῠυεπϋυθαλμορ, ον, with weak eyes, Aët.7.108. 

σπῠυεπϋφπψρ, ψν, gen. ψσορ, of tender skin or hue, Dsc.1.69, Orib.Fr.118. 

σπῠυεπψδ῵ρ, Adv. delicately, Phot. s.v. νοςακεπ῵ρ. 
σπῠυή, ἟, (θπόπσψ) softness, delicacy, daintiness, E.Fr.892.4, Pl.Lg.900e, etc.; ςσολίδορ κποκϋεςςαν .. σπτυάν (sic leg. pro ςσολίδα 

.. σπτυ᾵ρ) E.Ph.1491 (lyr.): pl., luxuries, daintinesses, σ. Σπψωκαί Id.Or.1113; σπτυὰρ σοιάςδε [σπτυ᾵ν] Id.Ba.970; αἱ ἄγαν σ. Id.Fr.54.2; 

εἰρ πλοόσοτρ ἀποβλέχαι καὶ σ. Pl.Alc.1.122c, cf. Lg.637e. 

II. luxuriousness, wantonness, σ῵ν γτναικ῵ν ἟ σ. Ar.Lys.387; σ. καὶ ἀκολαςία, σ. καὶ μαλθακία, Pl.Grg.492c, R.590b; ἟ ἐν ἟μέπᾳ σ. 
2Ep.Pet.2.13; ὏πεπσεσαμένη σ. Sor.2.54: personified, Σπτυ῅ρ ππϋςψπον Ar.Ec.973 (lyr.), cf. Alex.230.3. 

III. daintiness, fastidiousness, ὏πὸ σπτυ῅ρ Ar.Pl.818; ὓβπιρ σαῦσ᾽ ἐςσὶ καὶ πολλὴ σ. Id.Ra.21, cf. Pl.Grg.525a, Arist.Pol.1295b17. 

σπῠυηλϋρ, ή, ϋν, rare form of σπτυεπϋρ, ςάπκερ AP7.48, cf. Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).168, Pall.in Hp.2.19 D. Adv.-λ῵ρ 
Jul.Or.6.181d, Suid. s.v. ΢τβαπισικαῖρ. 

σπῠυημα, ασορ, σϋ, the object in which one takes pride or pleasure, λέκσπψν σ. E.IA1050 (lyr.); of some kind of garment, 

Ar.Fr.320.7, Polyzel.11, IG22.1518.69, 1524.199: in pl., generally, luxuries, Alciphr.1.12, al. 

σπῠυήπηρ, ερ, = σπτυεπϋρ, of Virgo, Vett.Val.10.10. 

σπῠυησήρ, οῦ, ὁ, voluptuary, D.S.8.18, Ptol.Tetr.162, Ath.1.7a, Heph.Astr.1.1: also -ησίαρ, οτ, ὁ, Hdn.Epim.137. 

σπῠυησικϋρ, ή, ϋν, voluptuous, Eust.1910.39. 

σπῠυοκᾰλάςῑπιρ [λᾰ], ιορ, ἟, a soft, costly, woman’s garment, Ar.Fr.320.6. 
 σπόυορ [ῠ], εορ, σϋ, (θπόπσψ) that which is broken off, morsel, lump, Od.4.508; ἄπσοτ AP6.105 (Apollonid.), Anon.Hist.Oxy.1798 

Fr.44 iv 5 (FGrH148p.817 J.): pl., Hdt.4.181, Pherecr.108.5; κόλικορ σπόυορ a potsherd, Choeril.9; σ. σ῅ρ Κ῵ Str.10.5.16; Call.fr.261.1 

Pf. (= Suppl.Hell.289.1), A.R.1.1168. 

σπτυύμασα· θπέμμασα, Ἰσαλοί, Hsch. (fort. θπόμμασα). 

σπῡφηπϋρ, ά, ϋν, ragged, tattered, worn out, σπτφηπὰ πεπὶ σπτφηπὸν .. φπϋα λακίςμασα E.Tr.496. 

II. wearing, tormenting, grievous, σπτφηπᾶ καὶ πολτμεπίμνῳ βαςανῳ πεπιπες ϋνσερ Vett.Val.109.1. 

σπῡφῐνορ, η, ον, of rags, ragged, J.AJ5.1.16, Gal.Thras.18, Alciphr.1.36. 

σπῡφίον σϋ, Dim. of σπῦφορ, tatter, shred, Hp.Art.47, 78, Aret.CA1.2 (cj.), 2.2. 

σπόφνον σϋ, = ςσπόφνον, Nic.Th.878 cod. Π, cf. Gal.12.145; also σπόφνορ, ἟, Phot., EM771.31; used as a symbol of sweetness, 

μοτςικύσεπορ σπόφνοτ Com.Adesp.605; ἁ υψνὰ δὲ σπόφνορ Theoc.10.37 (v.l. σπόφνα, also v.l. in Sch. in lemmate). 

σπτφνϋψ, f.l. for σπτφϋψ (q.v.) in Gal.19.147. 

σπῦφορ, εορ, σϋ, worn out, tattered garment, σπόφει καλτυθεὶρ Θεςςαλ῅ρ ἁπληγίδορ S.Fr.777; σπόφει πέπλψν E.El.501, cf. 

Thphr.HP3.8.6: pl., rags, tatters, E.El.185 (lyr.), Ph.325 (lyr.), Ar.Ach.418. 

II. rent, δι᾽ ἱμασίψν .. οἷον σ. ἐποίηςεν Arist.Mete.371a28. 

σπῡφϋψ, wear out, emaciate, σὸ π᾵ν ς῵μα Gal.6.488; σὴν ἗λλάδα Hdn.3.2.8; σπτφνοῦν (fort. σπτφοῦν), = κασαπονεῖν, ἰςφναίνειν, 

Hp.ap.Gal.19.147:ŕPass., οἶκορ σπτφοῦσαι Mimn.2.12; mostly in pf. part. σεσπτφψμένορ, Th.4.60, Hp.Mul.1.61, Pl.Lg.807b (v.l.), etc.; 



σῶ πολέμῳ κασὰ πάνσα σεσπ. Th.7.28; ὏πὸ σ῵ν πολέμψν Plb.1.11.2; παλαιὸν καὶ σεσπ. δίκστον Alciphr.1.14; also σπτφψθ῅ναι σὸ ς῵μα, 

viz. by disease, Hp.Mul.1.5. 

σπόφψ [ῡ], Od.1.248, etc.: Ion. impf. σπόφεςκεν A.R.2.473: fut. σπόξψ Od.171.387:ŕPass., pres. and impf., v. infr.: the pf. is 

supplied by σπόψ and σπτφϋψ: cf. κασασπόφψ:ŕwear out, waste, consume, σπόφοτςι δὲ οἶκον Od.1.248, 16.125; οἵ σε [κηυ῅νερ] 
μελιςςάψν κάμασον σ. Hes.Op.305; πσψφὸν ο὎κ ἄν σιρ καλέοι σπόξονσα ἕ α὎σϋν no one would invite a beggar to eat him out of house 

and home, Od.17.387; σπόφψ βίον ἐν κακϋσησι Thgn.913; σπόφει σὰ νοτςήμασα, i.e. get the better of, cure, the disease, 

Hp.Morb.Sacr.18; σπόφοτςιν ἔπψσερ, σπόφει πϋθορ, AP12.88, 143; γ᾵ υθίνοτςα σπόφει χτφάν distresses, afflicts, S.OT066 (lyr.); 

σπόφοτςα ςατσήν E.Hel.1286; σ. ςσπασείαιρ σὴν πϋλιν X.HG5.2.4:ŕPass., to be worn out, σπτφϋμενορ Od.1.288, 2.219, cf. Thgn.752; 

σπόφεςθαι λιμῶ Od.10.177; ε὎ναῖρ ἀνανδπύσοιςι σπόφεςθαι S.Tr.110 (lyr.); φπϋνῳ Id.Aj.605 (lyr.); ἀμπλακίαιρ E.Hipp.147 (lyr.); σῆ 
πποςεδπείᾳ Th.1.126; κασ᾽ οἶδμ᾽ ἅλιον E.Hel.521 (lyr.); ἐσπτφϋμεςθα .. ὁδοιπλανοῦνσερ Ar.Ach.68; δτςμενέψν ἄςστ σ. Sol.3.22: c. gen., 

ςοτ σπτφϋμεθ᾽ ἢδη σπία καὶ δέκ᾽ ἔση we have pined for thee .., Ar.Pax989 (anap.). 

σπόφψςιρ [ῡ], εψρ, ἟, exhaustion, distress, Max.Tyr.34.2 (pl.). 

σπόψ [ῡ], Keil-Premerstein Erster Berichtp.9 (Troketta), cj. in Orph.Fr.270.5: fut. σπόςψ [ῡ] A.Pr.27:ŕused mostly in pf. Pass. 

σέσπῡμαι (v. infr.), other tenses being borrowed from σείπψ and perh. σπόφψ, σπτφϋψ: but aor. Med. κασα-σπόςαιο Nic.Al.593: pres. Pass. 

σπόομαι Call.Fr.5.4 P., IGRom.4.360.21 (Pergam., ii A.D.): cf. ἀποσπόψ:ŕwear out, distress, ἀφθηδὼν κακοῦ σπόςει ςε A. l.c.:ŕPass., 

to be worn out, σέσπτςαι Simon.144; σεσπῦςθαι ἐρ σὸ ἔςφασον κακοῦ Hdt.1.22, cf. 2.129; δάκπτςιν σεσπόμεθα AP9.549 (Antiphil.): 

mostly in part. σεσπτμένορ (freq. with v.l. σεσπιμμένορ), σεσπ. σαλαιπψπίῃςί σε καὶ ἟λίῳ Hdt.6.12; πϋνοιρ σεσπτμένα ςύμασα 

Pl.Lg.761d; γήπᾳ AP6.228 (Adaeus); γήπαω καὶ πενίῃ ib. 7.336; σεσπ. .. εὕδενἜπψρ AP9.627 (Marian.); ἐκ ποπείαρ Plu.Eum.15; 

ςτνειδέναι σοῖρ ςυεσέποιρ ππάγμαςι σεσπτμένοιρ Plb.1.62.7, cf. 1.71.3; ὎πὸ σ῅ρ κακοπαθείαρ Id.10.13.11; σεσπτμένη κλίνη, = σπτυεπ῵ρ 
ἐςσπψμένη, Sor.1.68 (s.v.l.). (σπῡ-, found also in ἄ-σπτ-σορ, σπό-φ-ψ, σπῦφορ, is the weak grade of σεπῠ-, found in σεπόςκεσαι, σέπτ 

(qq.v.); cf. also σείπψ, ἀ-σεπά-μψν.) 

σπ῵α· ἁππεδϋνη, Hsch.; cf. σποια. 
 Σπῳᾰδεόρ, έψρ, ὁ, dweller in the Troad, St.Byz.:ŕAdj. Σπῳᾰδικϋρ, ή, ϋν, Eust.313.26; Inscr.Perg.8(3).74. 

σπῳάρ, άδορ, ἟, v. Σπψωάρ. 
σπψγάλια [ᾰλ], σά, (σπύγψ) fruits eaten at dessert, figs, nuts, etc., like σπαγήμασα (which is the older word, acc. to Arist.Fr.104 

(where sg. -αλίοτ)), Ar.Pax772, Pl.798, IG12(5).647.12 (Ceos, iii B.C.), Poll.6.79:ŕsg. also in Pi.Fr.124, Phld.Mus.p.76 K., 

Plu.2.133c.ŕAdj. -άλιορ,= σπψκσϋρ, Hsch. 

σπψγᾰνα, σά, = foreg., IG5(1).363.13, 16 (Sparta, i A.D.). 

σπύγλη, (also σπ῵γλα, Gloss., ἟, (σπύγψ) hole formed by gnawing, esp. a mouse’s hole, Batr.52, Babr.31.17: generally, hole, 

Arist.HA552b28, al.; of a serpent, Herod.4.90: pl., caves), LXX1Ki.14.11; holes (gnawed) in clothes, Batr.184; of canals in the flesh, 

Hp.Carn.9. 

σπύγλίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, a bird, prob. = σπψγλοδόσηρ II, Hdn.Epim.136, Eust.228.36. 

σπύγλῖσιρ, ιδορ, ἟, a kind of myrrh, Edict.Diocl. Delph.21, al., Gp.7.36.1, Alex.Trall.1.12: also σπψγλοδόσιρ [ῡ], ἟, Gal.14.68, 

Alex.Trall.5.4; ἶπιρ σ. Gp.7.30.1; and σπψγλοδῠσική, Dsc.1.64. 
 σπψγλοδόνψν [ῠ], ονσορ, ὁ, creeping into a hole, of a mouse, interpol. in Batr.52. 

σπψγλοδῠσέψ, dwell in holes, Arist.PA669b7, IA713b20. 

σπψγλοδόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, (δόψ) one who creeps into holes, of foxes and snakes, HA610a12; of crabs, Id.IA713b28:ŕfor οἱ 
Σπψγλοδόσαι, Troglodytes, Cave-men, v. Σπψγοδόσαι. 

II. wren, Troglodytes europaeus, Ruf.Fr.117, Philagr.ap.Aët.11.11. 

σπψγλοδῠσικϋρ, ή, ϋν, of or for dwellers in holes, ζῶα σ. animals that dwell in holes, Arist.HA488a23, al. 

II. of or belonging to the Troglodytes, v. Σπψγοδτσικϋρ. 
III. σπψγλοδτσική, v. σπψγλῖσιρ. 
σπψγλοδόσιρ, v. σπψγλῖσιρ. 
σπψγλοδῠσορ, ον, = σπψγλοδτσικϋρ I, Arist.PA691a26. 

σπψγλόδπιον, σϋ, Dim. of σπύγλη, a small hole, Hdn.Gr.1.366. 

σπ῵γμα, ασορ, σϋ, = σπψγάλιον, Philox.3.11 (pl.). 

σπψγμϋρ· σὸ ἐπιθέςθαι σὴν ὓλην σπψγμϋν, Hsch. 

Σπψγοδόσαι [ῠ], οἱ, name of an Ethiopian people, Hdt.4.183 (codd. ABC), LXX2Ch.12.3 (cod. B), Pap. in Class.Phil.19.233, 234 (iii 

B.C.), OGI70 (Egypt, iii B.C.), PTheb.Bank9.2 (i B.C.), Sammelb.4050, Cic.Div.2.44.93, Plin.HN6.173, al., Mela1.23, Mart.Cap.6.593, al. 

v.l. in D.S.1.37: sg. in PCair.Zen.40.2 (iii B.C.), PSI4.332. 14 (iii B.C.): hence Σπψγοδῦσικϋρ, ή, ϋν, belonging to the Σπψγοδόσαι, 
ςμόπνα, cf. σπψγλῖσιρ (where Σπψγλ-); -κή, ἟, their country, D.S.1.30 (cf. p.lxxi Vogel), Plin.HN6.169, al.; also ἟ Σπψγοδόσιρ [ῠ] 
(Σπψγλ- codd.), ιδορ, Plu.2.939d, Ael.NA17.3:ŕthe spelling Σπψγλο- (as if Cave-dwellers) is known to Str.1.2.34 (unless the passage is 

interpolated) and is freq. f.l. in codd. (so always in codd. Str., as 16.4.4, 17.1.13, al., although he wrote it ἄνετ σοῦ λ acc. to 

Str.Chr.16.55), cf. Arist.HA597a9, Dsc.2.160, Hsch. 
 σπύγψ, Od.6.90, etc.: fut. σπύξομαι Ar.Ach.806, X.Smp.4.8: aor. 1 ἔσπψξα (κασ-) Batr.182, Hp.Nat.Mul.8, Timo66.6: aor. 2 

ἔσπᾰγον, 3 sg. subj. σπάγη Pherecr.67.5 (elsewh. only in compos. with ἀπο-, δια-, ἐν- (q.v.), κασα-, παπα-, ὏πεκ-):ŕPass., pf. σέσπψγμαι 
(δια-) Ar.V.371, (παπεν-) Eub.15.8:ŕgnaw, nibble, munch, esp. of herbivorous animals, as mules, σ. ἄγπψςσιν Od.6.90; of swine, 

ἐπεβίνθοτρ σ. Ar.Ach.801, cf. 806; of cattle, σὸν θαλλϋν, κϋμαπον σ., Theoc.4.45, 9.11; rarely of dogs, Ε὎πιπίδην ἔσπψγον Sotad.15.15: 

of human beings in disease, λίθοτρ σε καὶ γ῅ν σπύγοτςι Hp.Prorrh.2.31. 

II. of men eat vegetables or fruit, σοὺρ γενομένοτρ [κτάμοτρ] οὒσε σπύγοτςι οὒσε ἕχονσερ πασέονσαι Hdt.2.37; σὸ κάσψ [σ῅ρ 
βόβλοτ] ib. 92; σὸν καππὸν σοῦ λψσοῦ Id.4.177; σ. βϋσπτρ Ar.Eq.1077; βολβοὺρ σπύγψν, στποὺρ κάπσψν Anaxil.18.3 (anap.); of dessert, 

eat fruits, as figs, almonds, etc., Hdt.1.71, Ar.Pax1324, Pherecr.159 (v. σπψγάλια); ἴσπια, μελίπηκσα, Sol.38.1, Antiph.140.4; of small 

fish as hors-dřœuvers, κἀν ποίᾳ πϋλει σοςοῦσορ ‹ὢν› σὸ μέγεθορ ἰφθῦρ σπύγεσαι; Eup.23 D.: abs., πίνειν καὶ σ. drink and eat dessert, 

D.19.197: Com. metaph., γνύμαρ σ. Πανδελεσείοτρ Ar.Nu.924 (anap.):ŕPass., σπύγεσαι ἁπαλὰ σαῦσα καὶ αὔα Hdt.2.92. 

III. later, simply eat, serving as pres. to ἔυαγον instead of ἐςθίψ, ὁ σπύγψν μοτ σὴν ςάπκα καὶ πίνψν μοτ σὸ αἷμα Ev.Jo.6.54 (cf. 

aor. υάγησε .. πίησε ib. 53); σπύγονσερ καὶ πίνονσερ Ev.Matt.24.38; never in LXX (ὁ ἐςθίψν ἄπσοτρ μοτ LXXPs.40(41).10 becomes ὁ 
σπύγψν μοτ σὸν ἄπσον when cited in Ev.Jo.13.18); δόο σπύγομεν ἀδελυοί is dub.l. in Plb.31.23.9; ἔδψκεν εὒζψμον νήςσῃ σπύγειν 



SIG1171.9 (Crete, perh. i B.C.); ἟ νῦξ σὴν ἟μέπαν σ. (of a black man eating white bread) Diog.Cyn.ap.Sammelb.5730 (iv/v A.D.); χτφπὰ 
σπύγονσα κασακαίεςθαι PMag.Lond.121.177; ἔμοιγε, ὅςςα παπ᾽ ἀνθπύποιρ, σπύγειν ἔθορ Batr.34; this usage is mentioned by AB114, 

censured by Phot. ἀθήπαν σπύγειν eat porridge or gruel, perh. prov., be spoon-fed or pampered, SB10567.36 (iii A.D.) 

σπύζειν· χιθτπίζειν, ςτνοτςιάζειν, Hsch. 

Σπψΐᾱθεν [ῐ], Adv. from Troy, Pi.N.7.41. 

Σπψωάρ, contr. Σπῳάρ (freq. written Σπψάρ), άδορ, fem. of Σπύωορ, Trojan, Od.13.263; Σπψωάδαρ γτναῖκαρ Il.9.139, al.; Σπψωάδερ 
alone, 18.122, al.; Σπ῵αρ καὶ Σπῳάδαρ Trojan men and Trojan women, 22.105. 

II. γ῅ Σπῳάρ the Troad, S.Aj.819, al.; ἟ Σπψάρ alone, Hdt.5.122. 

Σπψωκϋρ, ή, ϋν, (Σπύρ) Trojan, Il.10.11, S.Aj.862, etc.; Σπψωκὴν ἀνὰ φθϋνα A.Myrm. in PSI11.1211.3; σὰ Σ. the times of Troy, the 

Trojan war, Hdt.2.145, al., Th.1.3, etc. 

Σπψωορ, η, ον, of Tros, οἷοι Σπύωοι ἵπποι Il.5.222; ἵπποτρ δὲ Σπῳοτρ ὓπαγε ζτγϋν 23.291 (here oxyt. acc. to Hdn.Gr.2.122). 

II. Trojan, Il.13.262:ŕcf. Σπύρ, Σπψωκϋρ. 
Σπψΐρ, ΐδορ, ἟, = Σπψωάρ, Σπῳάρ, D.H.1.52, St.Byz. 

Σπψΐσηρ [ῑ], οτ, ὁ, native of Troia in Egypt, PCair.Zen.133.8 (iii B.C.). 

σπψκσά, σά, v. σπψκσϋρ. 
σπψκσαΐζψ, = κακοτπγέψ, EM770.53: vulg. σπακσαΐςαι, v. σπακσαΐζψ. 

σπύκσηρ, οτ, ὁ, (σπύγψ) gnawer, ribbler: but in Od.14.289, 15.4161, Phoenician traffickers are called σπ῵κσαι, greedy knaves; so σ. 
ςυϋδπ᾽ ἐςσίν Com.Adesp.606; and Gramm. explain σπύκσηρ by υάγορ, υιλοκεπδήρ, πανοῦπγορ, ἀπασεύν, Hsch., Phot., Eust.1757.51; 

υιλοφπήμασοι καὶ σ. Philostr.Her.Prooem.1. 

2. as Adj., σπ῵κσαι φεῖπερ greedy hands, of a usurer, AP9.409 (Antiphan., dub. cj.). 

II. a sea-fish with sharp teeth, = αμία. (q.v.) Ael.NA1.5. 

σπύκσικϋρ, ή, ϋν, greedy, Ph.2.269, Tz.ad Lyc.213: pecul. fem. -σίρ, ίδορ, Id. ad Hes.Op.702. 
 σπύκσϋρ, ή, ϋν, to be gnawed or eaten raw: κ῅ποι σ. kitchen gardens, Philostr.VA3.56; σ. λάφανα Artem.1.67. 

II. ππψκσά, σά, = σπψγάλια, fruits eaten at dessert, ὅςα ἐςσὶ σ. X.An.5.3.12; σπψκσὰ ςηςάμοτ σε καὶ μέλισορ sweatmeats of sesame 

and honey, Hdt.3.48; eatable, Hdt.2.92; 

σπ῵μα, σπψμασίζψ, σπψμασίηρ, σπψμάσιον, Ion. for σπατμ- (q.v.). 

σπύμᾱ, ἟, Dor. for *σπαόμη, σπαῦμα, σ. ἕλκεορ a festering wound, Pi.P.4.271. 

σπύξ, σπψγϋρ, ὁ, (σπύγψ) gnawer, name of the weevil, Stratt.80. 

II. = σπύγλη, Hsch. 
 σπψξαλλίρ, ίδορ, ἟, grasshopper or locust, Alex.15.12; Ael.NA6.19; ἀκπὶρ σ. Dsc.2.52; troxallis (v.l. trixallis, etc.), Plin.HN30.117; 

σπψξαλλίρ (also σπιξελλαρ, σοξαλλίρ) = grillus, Gloss. 
 σπύξᾰνα, σά, dry twigs, Thphr.CP3.2.2, cf. σπαόξανα. 

Σπψξάπσηρ, οτ (Ep. αο), ὁ, Bread-gnawer, name of a mouse in Batr.28, al. 

σπύξῐμορ, ον, = σπψκσϋρ, σὰν σ. (sc. ςσαυτλάν) eating-grapes, Theoc.1.49, cf. Dig.50.16.205: σπύξιμα, σά, vegetables eaten raw, 

Hp.Int.30; λαφανουαγίη σπψξίμψν πολλ῵ν ib. 34, cf. PTeb.213 (ii B.C.), 117.74 (i B.C.). 

σπ῵ξιρ, εψρ, ἟, gnawing, biting, ὀντφψν σπύξειρ Arist.EN1148b28; λίθψν, γ῅ρ, Hp.Prorrh.2.31. 

Σπῳϋρ, v. Σπύωορ. 
Σο῵ορ, v. Σπύρ. 
Σπψουθϋπορ, ον, destructive to the Trojans, AP9.62 (Even.). 

σπψπάψ, poet. for σπέπψ, turn, change, ἣ σε θαμὰ σπψπ῵ςα φέει πολτηφέα υψνήν, of the nightingale, Od.19.521:ŕMed., turn one 

self, turn about, πάλιν σπψπ᾵ςθαι Il.16.95; ππὸρ πϋλιν Od.24.536; υϋβονδε Il.15.666; Ep. Iterat., σπψπάςκεσο υεόγειν 11.568; cf. 

σπψπαςκέςθψ· μεσαβλλέςθψ, ἐπιςσπευέςθψ, Hsch. 

Σπύρ, Σπψϋρ, ὁ, Tros, the mythic founder of Troy, Il.5.265, 20.230, h.Ven.207; also Σπ῵ορ, οτ, ὁ, Hes.Fr.205(b). 

II. pl. Σπ῵ερ, Σπύψν, οἱ, Trojans, Il.1.152, etc.; Σπ῵αρ καὶ Σπῳάρ Trojan men and Trojan women, 22.57; cf. Σπύωορ. 
σπ῵ςιρ, εψρ, ἟, (σπύψ) wounding, mostly pl., Hp.VC2, Arist.Po.1452b13, Plu.2.20e, Sammelb.6003.13 (iv A.D.): sg., 

Phld.Herc.1251.6; injury to a tree, Thphr.HP4.16.1. 

σπψςμϋρ, ὁ, (σπύψ) = ἐκσπψςμϋρ, miscarriage, Hp.Coac.532: pl., Id.Septim.9, Dsc.5.72. 

σπψσεϋν, one must wound, Sor.2.64. 

σπψσϋρ, ή, ϋν, vulnerable, Il.21.568, E.Hel.810, X.An.3.1.23, Eub.107.8, Phld.Sign.38; cf. σπψσϋρ· παθησϋρ (leg. πληκσϋρ), Hsch.; 

σεσπψσορ (sic) = vulnerarius, Gloss. 

σπψφάψ, Ep. for σπέφψ, run, gallop, ἵπποι ῥίμυα μάλα σπψφ῵ςι Il.22.163, cf. Od.6.318, A.R.3.874. 

σπύψ, Ep. = σισπύςκψ (q.v.). 

σςανγάπιορ, v. σζαγκάπιορ. 
σό, στ, v. ςό. 

σόβαπιρ, ὁ, a Dorian salad, celery pickled in vinegar, Poll.6.71. 

στβηκσίρ· κακοςφϋλορ, Hsch. 

στβίον, σϋ, Dim. of σόβορ, sine expl., Sch.D.T.p.195 H. (Perh. connected with ἟μισόβιον.) 

στγάνιον, v. σηγάνιον. 

σῠγάσπιον, for θτγάσπιον, barbarism in Ar.Th.1184, 1210. 
 στγφάνψ, Thgn.253, Pi.P.3.104, O.2.47, etc.: Ep. impf. σόγφανον Od.14.231, (παπεσ-) Il.11.74: fut. σεόξομαι 16.609, Od.19.314, 

Ar.Eq.112, Lys.18.23 (also as fut. Med. of σεόφψ): aor. 2 ἔσῠφον, Ep. σόφον, Il.5.287, 587, etc.; Ep. subj. σόφψμι, -ηςι, 7.243, 11.116; 

later also σεσόφῃςι, Max.577; late Ep. opt. σεσόφοιμι Man.3.299: Ep. also aor. 1 ἐσόφηςα Il.15.581, al., Hes.Fr.15: pf. σεσόφηκα (intr.) 

Od.10.88 (part. σεστφηκύρ, v.l. σεστφηύρ, Il.17.748), Th.1.32, (trans.) X.Cyr.4.1.2, Isoc.3.59; later also σέσετφα, D.21.150 (cod. S), 

Arist.EN1119a10, PA647b15, freq. later, PEnteux.6.7 (iii B.C.), UPZ123.30 (ii B.C.), PStrassb.98.10 (ii B.C.), Inscr.Prien.108.287 (ii B.C.), 

etc.; Dor. pf. inf. σεσεόφεν SIG398.5 (Cos. iii B.C.); but Ion. plpf. ἐσεσεόφεε Hdt.3.14; σέστφα v.l. in Ep.Hebr.8.6, v.l. in J.BJ7.5.4, (ςτν-) 
Aristeas180, etc.; part. σεστφύρ Jahresh.29 Beibl.163 (Stara Zagora):ŕMed., aor. 1 σεόξαςθαι LXX2Ma.15.7:ŕPass., impf. ἐστγφάνεσο 

Ant.Lib.39.3 (dub.): elsewh. in compds., aor. 1 ἐσεόφθην (ἐν-) Plb.35.6.1: pf. σέσετγμαι (ἐπι-) Id.6.53.2. 



A. happen to be at a place, εἴ πέπ σε σόφῃςι μάλα ςφεδϋν even if she be quite near, Il.11.116; μὴ ςό γε κεῖθι σόφοιρ may’st thou not 

be there, Od.12.106; πέσπη σεσόφηκε διαμπεπὲρ ἀμυοσέπψθεν 10.88; πεδίοιο διαππόςιον σεστφηκύρ Il.17.748 (but in these last two 

places the meaning may be Řhas been madeř (though not by human agency), cf. [γαῖα] ο὎δ᾽ ε὎πεῖα σέστκσαι Od.13.243; γτναικὸρ ἄπ᾽ ἀνσὶ 
σέστξο Il.8.163, etc.; v. ad fin.). 

2. of events, and things generally, happen to one, befall one, come to oneřs lot, c. dat. pers., οὓνεκά μοι σόφε πολλά because much 

fell to me, Il.11.684; καί μοι μάλα σόγφανε πολλά Od.14.231; θέλοιμ᾽ ἂν ὡρ πλςίοσοιςι πημονὰρ στφεῖν A.Pr.348, cf. Pers.706 (troch.); 

οἷ᾽ α὎σοῖρ σόφοι S.Ph.275; εἴ σι δεςπϋσαιςι στγφάνει E.Alc.138: abs., εὀ δ᾽ αὔθ᾽, ὅ μὴ γένοισο, ςτμυοπὰ σόφοι A.Th.5, cf. Ag.347, etc.; 

ἄπιςσα ππὸρ σὸ στγφάνον E.Hel.1290, cf. Ion.1511. 

b. aor. part. ὁ στφύν, the first one meets, any chance person, Hes.Th.973, Pl.R.539d, etc.; οἱ π. everyday men, the vulgar, 

X.Mem.3.9.10, etc.; εἷρ ἤν σ῵ν σ. Isoc.10.21; ο὎φ ὁ σ. ἀνήο, of Moses, Longin.9.9: so of things, σὸ στφϋν any chance result, Pl.Ti.46e; ὅν 
ἐξαλέυει ππϋυαςιρ ἟ στφοῦς᾽ ὅλον E.Fr.1041; ο὎φ ὁ σ. λϋγορ no common discourse, Pl.Lg.723e; ςόνεςιν ο὎ σὰν στφοῦςαν 

Archim.Spir.Praef.; οἱ σ. υϋβοι trifling fears, Lycurg.37; καίπεπ σὸ σ. κασαβαλοῦςιν though they may have paid a trifling sum, 

Str.5.2.7:ŕMath., στφὸν ςημεῖον any point (at random), Euc.1.5, cf. 6.9; ἄλλα, ἅ ἒσεφεν, ἰςάκιρ πολλαπλάςια any other equimultiples 

taken at random, Id.5.4. 

3. in 3 sg. aor. or impf., impers. (sts. also pers.) in relat. clauses, as (when, where, etc.) it (he, she, etc.) happened (may happen, etc.), 

i.e. any how, at any time, place, etc., καὶ ἀπφομένοιρ καὶ μεςοῦςι καὶ ὅπψρ ἔστφέ σῳ at the beginning, middle, or any other point, 

Th.5.20; ὡρ ἔστφε ζημιοῦςθαι to be penalized just any-how, X.Mem.3.9.13; ο὎φ ὡρ ἔστφεν in no ordinary manner, Men.Sam.79, 

BMus.Inscr.4.481*.340 (Ephesus, ii A.D.); σὴν μὲν δικαίαν, σὴν δ᾽ ὅπψρ ἐσόγφανεν just anyhow, E.Hipp.929; ἀποσεσμάςθψ δόο σμάμασα 
ὡρ ἔστφεν let two segments be cut off at random, Archim.Con.Sph.24; φύπᾳ γ᾽ ἐν ᾗ ἔστφε X.Oec.3.3; ὅποτ ἔστφεν Id.Cyr.8.4.3; ὅποτ ἃν 
σόφῃ Pl.Prt.242e; ὁπϋσε σόφοι sometimes, Pl.Phd.89b; ὅσαν σόφῃ sometimes, E.El.1169 (lyr.); but, at any odd time, Th.1.142; ἟νίκ᾽ἃν σ. 
D.1.3; ἂν οπ ἠν σόφῃ, εἰ σόφοι, it may be, E.Ph.765, Or.780; Pl.Cra.430e, Hp.Mi.367a; σὸ δέ, εἰ ἔστφεν, ο὎φ οὓσψρ ἔφει Id.Cra.439c; εἰ 
οὓσψρ ἔστφεν Arist.Cat.8b12; σὸ ὅπῃ ἔστφεν mere chance, Pl.Phlb.28d: with attraction of the relat. Pron., σὸ οἷρ ἔστφε πποςκποόειν 

Plu.Cic.27; ὡμίλει ᾧ σόφοι Plb.26.1.3; ὧν ἔστφε πιμπλάμενορ Luc.Vit.Auct.9; ο὎δὲ γὰπ ὧν ἔστφ᾽ ἤν they were not just any acts, 

D.18.130. 

b. c. acc. et inf. ἔστφε ὄμβπον ςτνεπγ῅ςαι Plu.Alc.28, cf. Ael.NA5.6; ἔστφεν ὣςσε .. D.C.39.12. 

4. sts. the Verb agrees in person and number with the subject of the principal clause, perhaps by assimilation, ἀπαίπονσερ ἀπὸ σ῅ρ 
Πελοποννήςοτ ὁπϋθεν σόφοιεν, for ὁπϋθεν σόφοι, Th.4.26, cf. 93, 5.56, 7.70, Pl.Tht.179c; ὄ σι ἃν σόφψςι, σοῦσο λέγοτςι they say just 

anything, Id.Prt.353a; ὅ σι ἂν σόφψςι, σοῦσο ππάξοτςιν Id.Cri.45d, cf. Grg.522c, Smp.181b; ἀναυόονσαι ὁπϋθεν ἃν σόφῃ ἕκαςσορ 
Id.Tht.180c; ὡρ ἐσόφανον ἕκαςσοι, η὎λίζονσο X.An.2.2.17, cf. 3.1.3; σάφ᾽ ἄν, εἰ σόφοιεν, ςψυπονεςσεποι γένοινσο D.15.16; δοτλεόειν 
μ᾵λλον ἠ μεθ᾽ ὁποσέποτ ἃν σόφψςι σοόσψν ἐλετθιέποτρ εἶναι Th.8.48; σπὸρ ἀπγὴν ἣν σινα σόφησε ἔςσιν ὅσε ςυαλένσερ σὴν σοῦ 
πείςανσορ μίαν γνύμην ζημιοῦσε yielding to the impulse of the moment, Id.3.43; εἶσ᾽ ο὎κ ἐλήποτν ὅ σι σόφοιμ᾽ Ar.Ra.945: with attraction 

of the relat. Pron., οὑρ ἂν σόφῃρ ἐπαιν῵ν Isoc.12.206. 

5. neut. part. στφϋν, used abs. like ἐξϋν, παπϋν, etc., since it so befell, οὓσψρ σ. Luc.Symp.43. 

b. as Adv., perchance, perhaps, Isoc.4.171, X.An.6.1.20, Pl.Alc.2.140a, 150c, D.18.221, 21.41, Men.Pk.184, 1Ep.Cor.16.6; σ. ἴςψρ 
Epich.277, E.Fr.953.9, Men.Epit.287, Plb.2.58.9; στφὸν μὲν .., στφὸν δὲ .. Arr.An.1.10.6, etc. 

II. joined with the part. of another Verb to express a coincidence, σόφηςε γὰπ ἐπφομένη νηῦρ a ship happened to be, i.e. was just 

then, starting, Od.14.334; ξεῖνορ ἐὼν ἐσόφηςε παπ᾽ ἱπποδάμοιςι Γεπηνοῖρ Hes.Fr.15.3, cf. Semon.7.19, Pi.N.1.49; ππτσανεία ἠ ἂν 
στγφάνῃ ππτσανεόοτςα IG12.63.27, cf. 52; σὰ νοέψν στγφάνψ what I happen to have, i.e. have at this moment, in my mind, Hdt.1.88, cf. 

8.65, 68.α΄; ἐσεσεόφεε ἐπιςπϋμενορ Id.3.14; ὃ στγφάνψ μαθύν which I have just learnt, S.Tr.370; παπὼν ἐσόγφανον I was by just then, 

Id.Aj.748; στγφάνει καθεόδψν he is sleeping just now, Ar.V.336 (troch.); ἔστφον ςσπασετϋμενοι they were just then engaged in an 

expeditor., Th.1.104; ἔστφε κασὰ σοῦσο καιποῦ ἐλθύν he came just at this point of time, Id.7.2; ἣσιρ δέ σοι μάλιςσα ςψυπονεῖν δοκεῖ, 
αὓση μέγιςσα στγφάνει λψβψμένη she is just the one who .., Semon.7.109; but freq. στγφάνψ cannot be translated at all, esp. in phrase 

στγφάνψ ὤν, which is simply = εἰμί, S.Aj.88, Ar.Pl.35, Pl.Prt.313c, etc. 

2. the part. ὤν is sts. omitted, ὁ γὰπ μέγιςσορ στγφάνει δοπτξένψν S.El.46; εἴ ςοι φαπσὰ στγφάνει σάδε ib. 1457; νῦν δ᾽ ἀγποῖςι 
στγφάνει ib. 313; ἔνδον γὰπ ἄπσι στγφάνει Id.Aj.9; εἴ σιρ εὒνοτρ στγφάνει Ar.Ec.1141; εἰ ςὺ στγφάνειρ ἐπιςσήμψν σοόσψν Pl.Prt.313e, 

cf. Grg.502b, R.369b, al.: sts. στγφάνειν is used much like εἶναι, ΢ψσὴπ γένοισ᾽ ἂν Ζεὺρ ἐπ᾽ ἀςπίδορ στφύν A.Th.520; ο὎κ ἀποδάμοτ 
στφϋνσορ not being absent, Pi.P.4.5 (cf. σϋςςαιρ); ποῦ φπὴ σηνικαῦσα στγφάνειν; E.IA730; σ. ἐν ἐμπόποις to be engaged in .., 

Id.Andr.1113; freq. in Arist., δόο μέπη σεσόφηκεν ἐξ ὧν ἟ πϋλιρ Pol.1318a31, cf. 1289b16, Top.151b11; also in later Gr., σὰ ἑπσάμηνα 
γϋνιμα στγφάνειν Sor.1.55, cf. 69 al.; νέορ πάντ στγφάνψν PLips.40 ii 7 (iv A.D.), etc.:ŕPhryn.244 rejects this usage in Attic. 

b. στγφάνον, = σὸ ἐκσὸρ ὏ποκείμενον, the external reality, e.g. α὎σὸρ ὁ Δίψν as dist. both from the word (υψνή) Δίψν and its 

meaning, Stoic.2.48. 

c. σὰ ππάγμασα στγφάνονσα καλοῦςι (sc. οἱ ΢σψωκοί), σέλορ γὰπ σὸ στφεῖν σοόσψν, ib. 77. 

3. later c. inf., στγφάνομεν ἐπιδεδψκέναι we happen to have handed in .., we have just handed in .., PTeb.796.13 (ii B.C.), cf. 

PSI10.1118.8 (i A.D.), 1.39.4 (ii A.D.), Heliod. et Antyll.ap.Orib.44.8.21, 25, 44.23.21, Gal.18(2).394. 

B. gain one’s end or purpose, succeed, ο὎κ ἐσόφηςεν ἑλίξαρ Il.23.466; εἰ σόφῃ σιρ ἔπδψν Pi.N.7.11, cf. 55; σὸ στφεῖν, = νίκη, 

Id.O.2.51; πείθειν .. στγφάνειν θ᾽ ἅμα E.Hec.819; εἰ σόφοιμεν Th.4.63; στφϋνσερ if successful, opp. ςυαλένσερ, Id.3.39, cf. 82, 

Pi.P.10.62; στγφάνοτςι καὶ ἀποστγφάνοτςι Arist.Po.1450a3; ὀπθ῵ρ ππάσσειν καὶ σ. Pl.Euthd.280a; gain one’s request, Hdt.1.213 (so 

στφϋνσα γνύμηρ in Th.3.42); in speaking, to be right, σί νιν καλοῦςα .. σόφοιμ᾽ ἄν; A.Ag.1233, cf. Ch.14, 317 (lyr.), S.Ph.223, OC1580; 

Δίκαν νιν πποςαγοπεόομεν στφϋνσερ καλ῵ρ A.Ch.950 (lyr.):ŕPass., impers., α὎σῶ ππὸρ σὸ ἔπγον ο὎δὲν ἐστγφάνεσο nothing went right, 

dub. in Ant.Lib.39.3:ŕin part. στφήςαρ or στφύν, combined with νόξε, βάλε, οὔσα, etc., pierce, wound, etc., successfully, so that the 

whole phrase means hit, ἔγφεω νόξε κασὰ κληι̃δα στφήςαρ  Il.5.579, cf. 858, 12.394; βάλε δοτπὶ κασὰ ζψςσ῅πα στφήςαρ ib. 189; ὏πὸ 
ςσέπνοιο στφήςαρ βεβλήκει 4.106, cf. 5.98, 582, 13.371, 397, Od.19.452, al.; also conversely, θηπησὴπ ἐσόφηςε βαλύν Il.15.581; βαλ῵ν 
σόφψ Hdt.3.35; also apart from such combinations, hit, c. gen., πποβιβάνσορ Il.16.609; μηπίνθοιο 23.857; σ. σοῦ ςκοποῦ Pl.Lg.717b, cf. 

R.523b, Th.2.35, X.An.3.2.19, Ap.1: c. dupl. gen., εἰ .. σοῦ παιδὸρ .. σόφψ μέςηρ σ῅ρ καπδίηρ Hdt.3.35: abs., ἢμβποσερ ο὎δ᾽ ἔστφερ 
Il.5.287; αί κε σόφψμι 7.243, Od.22.7. 

II. hit upon, light upon: 



1. meet, fall in with persons, Λακεδαίμονι .. στφήςαρ having met [him] in Lacedaemon, Od.21.13: c. gen., θπηνησοῦ A.Ag.1075; 

σπιακσ῅πορ ib. 172 (lyr.); ἀγαθ῵ν ἀνδπ῵ν Lys.2.5; γτναικ῵ν X.Smp.9.7: with a predicate added, μή σετ μελαμπόγοτ σόφῃρ Archil.110; 

ππουπϋνψν Μοις᾵ν σ. Pi.I.4(3).43(61); θε῵ν ἀμεινϋνψν σ. E.Heracl.351; ἐμοῦ .. οἰκησοῦ S.OT1450, cf. 677; ἟μ῵ν σ. οἵψν ςε φπή 

E.Hel.1300, cf. Lys.18.23; ἐπψσ᾵σε α὎σοὺρ ὁποίψν σιν῵ν ἟μ῵ν ἔστφον X.An.5.5.15; σοῦ δαίμονορ .. κακοδαίμονορ Ar.Eq.112. 

2. light on a thing, σόφε γάπ ῥ ἀμάθοιο βαθείηρ Il.5.587; attain, obtain a thing, c. gen., πομπ῅ρ καὶ νϋςσοιο Od.6.290; αἰδοῦρ 
Thgn.253, cf. 256; [οἴκσοτ] A.Pr.241; ξτγγνύμηρ Th.7.15; σ῅ρ ἀξίαρ Ar.Av.1223; of meeting with misfortunes, βίηρ στφεῖν meet with, 

suffer violence, Hdt.9.108; σπάμάσψν, κακ῵ν, A.Ag.866, E.Hec.1280; δίκηρ, κπίςεψρ, Pl.Grg.472d, Phdr.249a, cf. Lg.869b: abs., have 

the lot or fate, ἄλλορ μὲν ἀπουθίςθψ ἄλλορ δὲ βιύσψ, ὅρ κε σόφῃ Il.8.430; σὴν παπὰ Δαπείοτ αἰσήςαρ ἔστφε μιςθϋν Hdt.5.23 (where σὴν 

is governed by αἰσήςαρ). 
b. after Hom. also c. acc. of neut. Adj. or Pron., σὰ ππϋςυοπα A.Ch.711, cf. Eu.30, S.OC1106, Ph.509 (lyr.), E.Med.758, Hec.51: 

later the acc. is used more freely, σ. ἐπίςσαςιν Sammelb.5235.15 (i A.D.); ὏πογπαυήν BGU615.23 (ii A.D.); βοήθειαν 

PGoodsp.Cair.15.14 (iv A.D.); ε὎καιπίαν PSI9.1082.5 (iv A.D.); σὰ γτναίκια δεςμὸν ο὎δένα βοόλεσαι στγφάνειν Sor.1.70b. 

c. after either case a gen. pers. may be added, obtain a thing from a person, ὧν δέ ςοτ στφεῖν ἐυίεμαι S.Ph.1315; ςοτ σοῦσο σ. 
Id.OC1168; or the pers. may be added with a Prep., σ. ἐπαίνοτ ἔκ σινορ Id.Ant.665; παπὰ ςεῖο σ. υιλϋσησορ Od.15.158; σιμίαν ἕδπαν παπ᾽ 
ἀνδπ῵ν A.Eu.856 (dub.); αἰδοῦρ ὏πϋ σινορ X.Cyr.1.6.10, cf. Mem.4.8.10, etc.: abs., φπὴ ππὸρ μακάπψν στγφάνονσ᾽ εὔ παςφέμεν 

Pi.P.3.104. 

d. c. inf., οἶμαί ςοτ σεόξεςθαι μεθεῖναί με Pl.Phlb.50d; ἐὰν χαῦςαι σοῦ νεκποῦ σόφψμεν Plu.Pel.33; ο὎ στφὼν ἐπιδείξειν (= 

ἐπιδεῖξαι) not having succeeded in proving, PPetr.3p.153 (iii B.C.). (Στ-γ-φ-άνψ, with ἐσόφηςα, σεσόφηκα, is formed from the aor. στφ-
εῖν, which was orig. the aor. Pass. (with act. form) of σεόφψ Řmakeř; ἔστφε = factum est, as ἔσπαυον = I was nourished (v. σπέυψ); 

senses A.I. 1Ŕ3 are the oldest and are parallel to σεόφψ II (esp. Pass.); many of the forms belong equally to both verbs; σισόςκομαι 
likewise belongs to both verbs; σ(ε)τξ- from *θ(ε)τφ-, cf. ἀποθόςκειν, ἐνθόςκει, ςτνθόξψ, and perh. Germ. taugen Řto be capable, 

usefulř, Engl. dow, doughty.) X.Cyn.1.8 

σόδαι· ἐνσαῦθα, Αἰολεῖρ, Hsch. (f.l. for στῖδε). 
Σῡδεόρ, ὁ, gen. Στδέψρ, Ep. -έορ (never -῅ορ) Il.2.406, al.: acc. -έα (never -῅α) 6.222, also -῅ 4.384:ŕthe hero Tydeus, one of the 

Seven against Thebes, ll.cc. 
 στί (or στῖ): ὧδε, Κπ῅σερ Hsch., i.e. hither (cf. τἷ). 
σόωγγα· ὀπνιθάπιϋν σι, Id. (Cf. σπόγγαρ? or leg. ἴϊγγα.) 
 στῖδε, (written as σόωδε, rather than στῖδε, in papyri of Sapph. and Alc., but always scanned disyll.), Aeol. adv., to this place, 

hither, Sapph.1.5 L.-P., al., perh. at Alc.142.3 L.-P., cj. in Hes.Op.635, Theoc.28.5, Epigr.Gr.988.3 (Balbilla), Sch.T.Il.14.289. 

σόωον σϋ, f.l. for θτῖον in Thphr.HP5.2.1. 

στκάνη, ἟ an instrument for threshing, Theognost.Can.24, Eust.967.18; = tribula, trahea, Gloss.; written στσάνη is Hsch., and 

σπτγάνη (q.v.): also Dim. στκάνιον, PLond.5.1657.7 (iv/v A.D.), Gloss. (-νιν). 

σῠκίζψ, (σόκορ) work stones, λίθοτρ Ar.Av.1138. 

σῠκίον, σϋ, Dim. (only in form) of σόκορ, Eust.136.23. 
 σῠκιςμα, ασορ, σϋ, a working of stones, in pl., κανϋνψν στκίςμασα, i.e. walls of stone worked by rule, E.Tr.814 (codd. σεκ-, στκσ-) 

(lyr.); λαΐνψν στκιςμάσψν Id.fr.125.3, cf. HF1096 (codd. σειφ-). 
σῠκον, σϋ, Boeot. for ςῦκον, Stratt.47.5, cf. Luc.Jud.Voc.8. 

σόκορ [ῠ], ὁ, (σεόφψ) instrument for working stone, mason’s hammer or pick, βάθπα .. κανϋνι καὶ σόκοιρ ἟πμοςμένα E.HF945, cf. 

Poll.7.118: also σόφορ, ὁ, IG11(2).161 A87, 199 A87 (Delos, iii B.C.), Supp.Epigr.2.569.27 (Didyma, ii B.C.); σόφοι· λιθοξοωκὰ ἐπγαλεῖα, 

Hsch., cf. Paus.Gr.Fr.62 (σοιφοι Poll.10.147 codd.); = ὄπτξ, Theognost.Can.4. 

2. σόφοτρ καὶ σοὺρ ςυ῅ναρ καλοῦςιν Hsch. s.v. σόφψν πτλ῵ν: cf. eund. s.v. σόυοι. 
II. from the likeness of shape, battle-axe, poleaxe, Hdt.7.89 (σόκοτρ codd. CP; σόφοτρ rell.). 

στκσά, a Persian word, which Hdt.(9.110) translates by σέλειον δεῖπνον βαςιλήωον. 

στκσϋρ, ή, ϋν, (σεόφψ) finished, wrought out, i.e. complete, στκσὸν κακϋν, of Ares, Il.5.831; κπήνη στκσή a fountain made by man’s 

hand, Od.17.206: then, well-made, well-wrought, στκσῆςι βϋεςςι Il.12.105; of a bowling-green, ἐν σ. δαπέδῳ Od.4.627, 17.169; στκσὴ 
μάπμαπορ, of a tombstone, Theoc.22.210. 

σῠλαίνιον, σϋ, Dim. of σόλορ I, Aret.SD2.9. (As if from a form σόλαινα, like υλόκσαινα.) 
 σῠλάπιον Dim. of σόλη, cushion POxy.1159.24 (iii A.D.), Dura4155 (iii A.D.), Sammelb.7033.41 (v A.D.), PGrenf.1.2.111.34 (v/vi 

A.D.). 

2. Dim. of σόλορ II. 4. Eutoc. ad Archim.iiip.70 H, also σόλαπον, PSI825.17 (iv/v A.D., pl.). 

σόλᾰπορ [ῠ], ὁ, = μάνδαλορ, and σῠλᾰπϋψ, = μανδαλϋψ, Hsch. 

στλάρ άδορ, ἟, a kind of thrush, also ἰλλάρ, Eust.947.10; = bubo or charadrius, dub. in Gloss. 

σῠλεῖον, σϋ, Dim. of sq. 3, S.Fr.468, PRev.Laws94.10 (iii B.C.), Ael.NA2.11, Hsch. s.v. κνέυαλλον. 

σόλη, ἟, = σόλορ I, swelling, callus, esp. a porterřs shoulder, which has grown callous from carrying weights, ἔκαμϋν γα σὰν σόλαν 
κακ῵ρ, says the Boeotian laden with his wares, Ar.Ach.860; ἐπϋκτσε σὰν σόλαν ib. 954, v. Sch. ad Il.; σπαφήλοτ σόλα Telecl.50 (so Dor. 

acc. σόλαν Dura4155 (iii A.D.)); of the hump of a camel, Hsch.: also, in pl., blisters on the hands, Id. 

2. pad for carrying burdens on, porter’s knot, invented by Protagoras, acc. to Arist.Fr.63. 
3. cushion, mattress, Sapph.50, Eup.170, Antiph.214, PTeb.765.2 (ii B.C.), PLond.2.402v15 (ii B.C., prob.), D.S.13.84, AP11.14 

(Ammian.), 315 (Lucill.), Artem.5.8, etc. (= Att. κνέυαλλον acc. to Phryn.151). [ῠ prob. in Eup. and Antiph. ll.cc., cf. σῠλορ: but ῡ later, 

AP ll.cc.] 

σῠληπϋρ, ά, ϋν, callous, cj. Wimmer in Thphr.HP3.18.11. 

σόλιγμα [ῠ], ασορ, σϋ, gloss on ἕλιξ, Hsch. 

σόλιγμϋρ, ὁ, wrapping, ὏μενοειδὴρ σ., of the diaphragm, Sch.rec.A.Pr.881. 

στλίον, σϋ, Dim. of σόλορ, small pin or peg, Spir.1.6, Eutoc. ad Archim.iiip.70 H. 

2. f.l. for στλεῖον in Theognost.Can.24. 

σῠλίςςψ, Att. -σσψ, twist or roll up, ἟λακάση σὸ ξόλον ἐν ᾧ στλίςς ονσαι σὰ ἔπια Sch.Od.6.53. 

2. metaph., οἴμαρ στλίςςψν (= ὁδοὺρ ἐπετν῵ν paraphr.) perh. unravel, Lyc.11. 



II. bend: aor. Pass. ἐστλίφθη v.l. for ἐλτγίφθη in Theoc.23.54. 

σόλλορ, ὁ, box, chest, D.C.79.20. 

σῠλοειδήρ, έρ, like a lump or callus, Asclep.Jun.ap.Gal.13.537, Hsch. s.v. κηλάρ; cf. στλύδηρ· 
σῠλοειρ εςςα, εν, callous, knobby, Nic.Th.272. 
 σῠλοεπγϋρ, ὁ, cushion- or mattress-maker, PIand.150 ii 3 (iii A.D.). 

σῠλοπλϋκορ ὁ, mattress-maker, Aegyptus15.224 (v A.D.). 

σῠλοπποςκευάλαιον, σϋ, = capitale pilentum, Gloss. (s.v.l.). 
 σόλορ, ὁ, = σόλη I, callus, X.Mem.1.2.54, Nic.Th.178, Dsc.3.80; inside the hands, σὼ φεῖπε σόλψν ἀνάπλεψρ Luc.Somn.6; on the 

knees, Sch.Ar.Ach.553, etc. cf. στλϋψ II 

II. anything rising like a lump, knob or knot; esp. 
1. wooden bolt with a knob at the end, trenail, Ar.Ach.553, Plb.Fr.82, Arr.An.2.3.7. 

2. knob on a club, ῥϋπαλον σόλοτρ ἔφον πεπιςιδήποτρ D.S.3.33, cf. Str.16.4.17. 

3. membrum virile, Poll.2.176, Hsch. Tab.Defix.74.17. 

4. knob or nose on which the thread of a screw works, Spir.1.5; peg on which a string is looped, Eutoc. ad Archim.iiip.60 H.; knob on 

an axle to which a cord is attached, Heliod.ap.Orib.49.3.3, 49.4.25, 51, 49.8.4, Sor.1.68. [ῠ Nic. l.c.; cf. σόλη.] 

5. = σόλη 2 and 3, pad or cushion for horses, dual [σ]τ̣λο̄ prob. to be read at IG13.421.187, v. SEG33.20 (414/13 B.C.). 

σῠλουάνσηρ, οτ, ὁ, late spelling of στλ-τυάνσηρ, PKlein Form.823.1 (vi/vii A.D.); hence -υανσαία, ἟ ib. 2. 

σῠλϋψ, make knobby:ŕPass., ῥϋπαλα σεστλψμένα ςιδήπῳ clubs knobbed with iron, Hdt.7.63; of the outside of the κίσπιον, ςκληπὸν 
καὶ σεσ. Gal.6.618. 

II. make callous, στλοῖ σὸ ςσϋμα [ὁ φαλινϋρ] X.Eq.6.9:ŕPass., to be made hard or callous, σεστλψμένηρ σ῅ρ μήσπαρ Orib.22.7.1, cf. 

Sor.1.10, al.; μακέλᾳ σεστλψμένορ ἔνδοθι φεῖπαρ Theoc.16.32; σεστλψμένα βλέυαπα Dsc.5.99. 

2. metaph., σὴν φεῖπα καὶ σὴν ἀκοὴν ππὸρ σὰ ἐξαπσήμασα Iamb.VP26.118, cf. Arr.Epict.2.18.9.ŕCf. στλψσϋρ, and v. μτλϋομαι. 
 σῠλοσᾰπ́ηρ, ησορ, ὁ, perh. kind of cushion, PRyl.627.36 (iv A.D.), SB13597 (v A.D.). 

σῠλῠυάνσηρ, οτ, ὁ, (σόλη 3, ὏υαίνψ) one who weaves cushion-covers, Hyp.Fr.125. 

σῠλύδηρ, ερ, callous, Plu.2.46d (metaph.), Dsc.2.154, Antyll.ap.Orib.10.23.24, Sor.1.10, Gal.6.775. 

σῠλψμα, ασορ, σϋ, glossed by σόμμα, Hsch.; gloss on σόλη, Id. s.v. γονοσόλη. 

2. sole of the foot, Poll.2.198. 

σῠλψν, ψνορ, ὁ, one with a callous hide, Gloss. 
 σῠλψςιρ, εψρ, ἟, a making or becoming callous, Gal.14.767, Poll.4.191. 

II. ἐπισιμὰγ κπηπῖδορ στλύςιορ perh. payment for hardening the κπηπίρ (by coating it with something), IG42(1).103.51 (Epid., iv 

B.C.), but see BCH80.516Ŕ18. 

σῠλψσϋρ, ή, ϋν, knobbed, ῥϋπαλα Hdt.7.69. 

στμβάρ, άδορ, ἟, (σόμβορ) sorceress, witch, so called from their haunting tombs, Hsch. 
 στμβαόληρ, οτ, ὁ, one who plays the pipe at a funeral, D.Chr.49.12, Ptol.Tetr.180, Gal.7.241, Ael.VH12.43, etc. 

στμβεία, ἟, burial, Suid. 

στμβειορ, α, ον, sepulchral, κπηπίρ Lyc.882; later written σόμβιορ (q.v.). 

στμβετμα, ασορ, σϋ, tomb, grave, S.Ant.1220. 

II. that which is or is to be buried, corpse, E.Ion933. 

στμβεόψ, bury, ς῵μα στμβεῦςαι σάυῳ S.Aj.1063, cf. E.Hel.1245:ŕPass., ποῦ δ᾽ ἐστμβεόθη σάυῳ; Ar.Th.885:ŕMed., 

Nonn.D.5.549, al. 

2. πασπὶ στμβεῦςαι φοάρ pour libations on his grave, S.El.406. 

II. intr., dwell entombed, ἐν σοιαόσῃ ζ῵ςα στμβεόειν ςσέγῃ Id.Ant.888. 

στμβήπηρ, ερ, entombed, buried, ib. 255. 

II. grave-like, sepulchral, θάλαμορ ib. 947 (lyr.); ἕδπα Ar.Th.889 (= Trag.Adesp.65). (v. -ήπηρ.) 
στμβίδιορ [ῐδ], η, ον, at a funeral or tomb, ἀγύν, ἖κάση, Σόφη, Orph.A.577, H.1.3, 72.5. 

στμβίον, σϋ, Dim. of σόμβορ, Sch.D.T.p.195 H. 
 στμβιορ, ον, in the tomb, CIG1956 (Macedonia); λύβην .. σόμβιον TAM3(1)p.361, SEG33.111 (Paphlagonia) also α, ον, θέςιρ 

BCH48.518 (Palestine). 

στμβίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, on or at the grave, λ᾵αρ AP7.198 (Leon.). 

στμβογέπψν, ονσορ, ὁ, old man on the edge of the grave, Ar.Fr.55 D., Com.Adesp.1172, Thphr.ap.Phot., Procop.Arc.6.11. 

στμβοποιϋρ, ὁ, grave-digger, Dialex.1.3. 
 σόμβορ, ὁ, sepulchral mound, cairn, barrow, σῶ κέν οἱ σόμβον μὲν ἐποίηςαν Παναφαιοί Od.1.239, cf. Il.2.604, 793, Hdt.1.45, etc.; 

σόμβον φεῦαι (cf. στμβοφοέψ) Od.4.584, 12.14, 24.80; φ῵ςαι S.Ant.1203; ςσήλῃ κεκλιμένορ .. ἐπὶ σόμβῳ Il.11.371. 

2. generally, tomb, grave, Pi.O.1.93, A.Ch.92, etc.; θπηνεῖν ππὸρ σόμβον, of one who will not hear, ib. 926; ὥςπεπ ἀπὸ σόμβοτ 
πεςύν like an old man from the grave, as old Philocleon says scoffingly to his son, Ar.V.1370; Pl.Lg.872b, Plu.Alex.72.5, Luc.Charid.22. 

3. tombstone with the figure of the dead, σ. ξεςσϋρ E.Alc.836, cf. AB309. 

II. metaph., γέπψν σόμβορ, = στμβογέπψν, E.Med.1209, Heracl.167; ὦ σόμβε Ar.Lys.372. [Dat. sg. στμοι, i.e. σόμῳ [ῡ], in three 

metr. epitaphs, IG9(1).869, 870 (Corc., vi B.C.), prob. in IG12(9).285.10 (Eretria, = Supp.Epigr.1.409).] 

III. altar, Lyc.313 (of Apollo), 613 (of Hera). 

στμβοςόνη, ἟, name of a wall in Constantinople, which was repaired with tombstones, Hsch.Mil.Fr.4.27. 

στμβοῦφορ, ον, (ἔφψ) placed on a tomb, sepulchral, Κήπ AP7.154. 

στμβουάνσηρ, οτ, ὁ, one who shows a tomb, An.Ox.2.416. 
 στμβοφοέψ, like σόμβον φεῦαι or φ῵ςαι, throw up a cairn or barrow, Hdt.7.117, v.l. in Il.21.323; Suppl.Hell.1002. 

στμβοφϋη, ἟, the throwing up a cairn or barrow, ibid. (nisi leg. στμβοφο῅ς᾽, v. foreg.). 

στμβοφϋορ, ον, (φέψ) throwing up a cairn or barrow: σ. φειπύμασα burial-cairns thrown up by work of hand, A.Th.1027. 

στμβοφψςσορ, ον, (φύνντμι) heaped up into a cairn or barrow, high-heaped, ἕπμα σάυοτ S.Ant.848 (lyr.). 

στμβϋψ, only in pf. part. Pass. σεστμβψμένορ, = decrepitus, Gloss. 



στμβψπῠφέψ, break open graves, D.S.22.12, Plu.2.1128c, App.Anth.2.691 (Cyzicus); of the hyena, Arist.HA594b4. 

στμβψπῠφία, ἟, grave-robbing, IG12(7).478 (Amorgos), CIG2690 (Iasus), al. 
 στμβψπῠφιον, σϋ, grave-robbing, στμβψπτφίοτ ἐνκλήμασι ὏πεόθτνορ ἔςσαι IKalch.73.4. 
 στμβψπῠφορ, (parox.), ὁ, grave-robber, Ar.Ra.1149, Luc.JTr.52, MAMA8.544, 547, 550, al. (Aphrodisias), Charito1.9, 3.3; 

SEG32.1423D (Syria, ii A.D.). 

II. grave-digger, S.E.M.7.45. 

σόμμα, ασορ, σϋ, (σόπσψ) blow, wound, A.Ag.1430 (lyr.); esp. a prick, string, or snake-bite, Hp.Epid.7.37, Arist.HA624a16, 

Theoc.4.55, Androm.ap.Gal.14.33; σόμμασα πληγ῵ν PSI5.455.16 (iii A.D.). 

στμμή, ἟, collat. form of foreg., Anon.ap.Suid. 

στμνία, ἟, Xanthian for ῥάβδορ, St.Byz. s.v. Στμνηςςϋρ. 
σῦμορ, ὁ, v. σόμβορ fin. 
 σῡμολῑσική, ἟, kind of jar or sim. vessel, σὴν ἐσέπαν στμολεισικήν POxy.Hels.46.3 (i/ii A.D.), POxy.1759.8 (ii A.D.), 1760.13Ŕ14 

(ii A.D.). 

στμπᾰνάπιορ, ὁ, drummer, PLond.5.1722.7 (vi A.D.). 

στμπᾰνεόρ, έψρ, ὁ, hollow drum, barrel, Mens.13. 

στμπᾰνίαρ, ον, Ion. -ίηρ ὁ = στμπανοειδήρ, ὓδπψχ a kind of dropsy in which the belly is stretched tight like a drum, Gal.19.424, 

Aret.SD2.1. 

II. one who suffers from στμπανίαρ ὓδπψχ, Herod.Med.ap.Orib.10.8.9. 

στμπᾰνίζψ, beat a drum, as was done in the worship of Cybele, Eup.77, Plu.2.60a:ŕPass., στμπανίζεςθαι κασὰ σὰ ἐξϋδοτρ march 

out to the sound of drums, Str.15.1.58. 

2. σ. ἐπὶ σαῖρ θόπαιρ drum with the hand on them, LXX1Ki.21.13. 

II. perh. = ἀποστμπανίζψ (which is v.l.), Ep.Hebr.11.35 (Pass.); coupled with ἀναςκολοπίζεςθαι in Luc.JTr.19; cf. σόμπανον II. 

III. of orators, Řbeat the big drumř, Philostr.VS1.21.5. 
 στμπᾰνικϋρ, ή, ϋν, suffering from στμπανίαρ, Plin.HN25.60; Alex.Trall.10. 

στμπᾰνιον, σϋ, Dim. of σόμπανον, of a head-dress, Str.3.4.17; of pearls (from their shape), Plin.HN9.109; in a machine, a drum, 

roller, Hero Spir.1.16, al., Theo Sm.p.180 H.; cf. σόμπανον III. 

στμπᾰνιςμϋρ, ὁ, beating of drums, drumming, as the Galli did in the worship of Cybele, Ar.Lys.388; in the Dionyssus-cult, 

Str.15.1.8; as a superstitious practice, in pl., Plu.2.171b, 338c. 

στμπᾰνιςσήρ, οῦ, ὁ, one who beats the σόμπανον, drummer, Str.15.1.52, BGU30 iv 1 (ii A.D.); Στμπανιςσαί, name of a play by 

Sophocles:ŕfem. -ίςσπια, of a priestess of Sabazius, D.18.284, Luc.Somn.12. 

II. gen. pl. -ιςσ῵ν (from -ιςσϋρ?) = membraneorum, Gloss. 

στμπᾰνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = στμπανίαρ I, Cels.3.21.2, Gal.14.746, Gloss. 

στμπᾰνϋδοτπορ, ον, sounding with drums, Orph.H.14.3. 

στμπᾰνϋειδήρ, έρ, like a drum, Arist.Cael.293b34, D.L.9.30 (Cobet, for -῵δερ), Placit.3.10.4. 

στμπᾰνϋειρ, εςςα, εν, = foreg.; ὓδπψχ σ., = στμπανίαρ, Nic.Al.342. 
 σόμπᾰνον, σϋ, also in the form σόπανον (q.v.): (σόπσψ):ŕframe drum, tambour, such as was used esp. in the worship of the 

Mother Goddess and Dionysus, Hdt.4.76, E.HF892; στμπάνψν ἀλαλαγμοί, ἀπάγμασα, Id.Cyc.65 (lyr.), 205; σόμπανα, Ῥέαρ σε μησπὸρ 
ἐμά θ᾽ ε὏πήμασα, says Dionysus, Id.Ba.59, cf. 156 (lyr.), IG42(1).131.9, 10 (Epid.); in Corybantic rites, Ar.V.119; σ. ἀπάςςειν, ῥήςςειν, 

AP6.217 (Simon.), 7.485 (Diosc.); κασατλήςει φπ῅σαι καὶ στμπάνοιρ Sor.2.29. 

2. metaph., στμπανον υτς᾵ν, of inflated eloquence, AP13.21 (Theodorid.). 

II. name of some instrument of torture or execution, Ar.Pl.476 (ξόλα ἐυ᾽ οἷρ [ἐν οἷρ Suid.] ἐστμπάνιζον· ἐφπ῵νσο γὰπ σαόσῃ σῆ 
σιμψπίᾳ· ἠ βάκλα, παπὰ σὸ σόπσειν Sch.); σιν῵ν μὲν εἰρ δεςμψσήπιον, σιν῵ν δὲ ἐπὶ σόμπανον ἀπαγομένψν S.E.M.2.30; σοὺρ ἐκ 
στμπάνοτ καὶ σοὺρἀνεςκολοπιςμένοτρ Luc.Cat.6; ἐπὶ σὸ σ. ππος῅γε LXX2Ma.6.19, cf. 28; cf. σόπανον, meton., ὦ σόμπανα· ὦ ἐπισήδειοι 
στμπανιςθ῅ναι Hsch. cudgel, σὰρ πολλὰρ ἐπὶ σοῦ νύσοτ διὰ σ῵ν σ. πληγάρ Dam.Isid.185; so perh. in LXX ll.cc. 

2. = tumix, sirimpio (dub.sens.), Gloss. 
III. in a machine, drum, Bel.86, cf. Orib.49.4.43; in Verg.G.2.444, tympana are wagon-wheels made of a solid piece of wood, rollers: 

similarly perh. in PLond.1821.204, possibly of the wheel of an irrigating machine: cf. στμπάνιον. 

IV. Archit., the sunken triangular space enclosed by the cornice of the pediment, Lat. tympanum fastigii, Vitr.4.7.5; the square panel 
of a door, Id.4.6.4. 

στμπᾰνϋομαι, Pass., to be stretched tight like a drum, Hippiatr.71. 

σόμπᾰνορ, ὁ, = σόμπανον III, Spir.2.36; = σόμπανον I 1, dub. in AP6.220 (Diosc.). 

στμπᾰνοσεππήρ, έρ, delighting in drums, Orph.H.27.11. 

στμπᾰνοσπίβηρ [ῐ], οτ, ὁ, drummer, esp. used of the Galli in the worship of Cybele, in Lat. from tympanotriba, Plaut.Truc.611. 

στμπᾰνουοπέομαι, Med., carry drums, Clearch.10. 

στμπᾰνύδηρ, ερ, drum-like as of a drum, ἤφορ Sor.2.31, 37; v. στμπανοειδήρ. 
Στμψλίρ, -σ̄σική, -ισίκιον, -ορ, v. Σμ῵λορ. 
 σόν, v. ςό. 
 στνδάπεορ [ᾰ], ὁ, Tyndareos, husband of Lead, Od.11.298, 24.199 (cf. Hdn.Gr.2.151), and E. in lyr. passages (El.117, 989) acc. to 

codd. (prob. f.l.); Att. Στνδάπεψρ ᾰ, εψ, ὁ, A.Ag.83 (anap.), Th.1.9, title of tragedy by S. (gen. -εψ also in Hes.Fr.94.7, but -έοτ 

Fr.96.21):ŕhence Patron. Στνδᾰπίδηρ [ῐ], Dor. -δαρ, Pi.N.10.73, etc.; pl. οἱ Στνδαπίδαι, of Castor and Pollux, h.Hom.17.2, Hdt.4.145, 

etc.ŕAdj. Στνδάπειορ [ᾰ], α, ον, E.Hel.137, IT5; also ορ, ον Id.Or.1512 (troch.), Ar.Th.919:ŕfem. Patron. Στνδᾰπίρ, ίδορ, ἟, παῖρ 
E.Hel.1546, etc. Σινδαπίδαι, perh. dat. dual without final ν, to be read at IG5(1).937, v. SEG36.354 (Kythera, iv B.C.) 

σόνη, v. ςό. 
 στννϋρ, ά, ϋν, Dor. for μικπϋρ, small, little, Call.fr.471 Pf., Theoc.24.139, IGRom.4.235.2 (Mysia); ἐκ στνν῵ν (ἐκ σιστνν῵ν codd., 

corr. Ruhnken) from childhood, Suid. s.v. ἐκ σιστνν῵ν. 

στννοῦσορ, ον and ο, lengthd. form of στννϋρ, so small, so little, Ar.Th.745; commonly with ι demonstr., στννοτσοςί, -ονί, 
Id.Ach.367, Eq.1220; gen. and dat. στννοτσοτί, -ῳί Id.Nu.392 (anap.), Ra.139. 



στνσλάζψ, = πηλοπασέψ or βψλοκοπέψ (acc. to Sch.), or = ςκάπσειν ἀμπέλοτρ (acc. to Hsch.), Ar.Pax1148 (troch.); = ἐπιππαίνειν 
πηλῶ Phot.:ŕmetaph. in Pass., ὁ δ᾽ ἀγνο῵ν σαῦσ᾽ εἰκϋσψρ -άζεσαι Sosip.1.35. 

στνσλορ, ὁ, mud, Men.1078, Sch.Ar.Pax1148. 

στνσλύδηρ, ερ, muddy, λϋγορ (οἷον πεπασημένορ καὶ κοινϋρ) Com.Adesp.909. 

σόξιρ, εψρ, ἟, artifice, Μενανδπείψν ἐπέψν δεδαηκϋσα πάςαρ σόξιαρ Ath.Mitt.17.272 (Athens, ii A.D.); σόξιν· σε͂ξιν, παπαςκετήν, 

Hsch. 

σῠπάζψ, (σόπορ) = στπϋψ, of footprints, Opp.C.1.458 (Pass.). 

II. (στπή) = κϋπσψ. Hsch. 

σόπᾰνον [ῠ], σϋ, (σόπσψ) = σόμπανον (chiefly poet., also in Arist.Ath.45.1, Phld.Mus.p.49 K.), drum, h.Hom.14.3, A.Fr.57.10 

(anap.), E.Hel.1347 (lyr.), Diog.Ath.1.3, AP6.165.5 (Phal.). [στμπ- is read against the metre in E. l.c., A. l.c. codd. Str., Diog. l.c. codd. 

Ath.] 

II. = σόμπανον II, ὁ ἀπὸ σοῦ σ. nickname of one Lysimachus who at the last moment escaped execution, Arist. l.c.; ἄξιοί εἰςι στφεῖν 
πάνσερ ἑνὸρ σ. AP11.160 (Lucill.); σόπανα is metrically possible in Ar.Pl.476, and is required there by the alphabetical order in Suid., as 

is σόπανον in Hsch. 

III. = crusta, Gloss. 
IV. name of a street, BGU9i7 (iii A.D.). 

σόπανορ, ὁ, an unknown bird, Arist.HA609a27 (perh. f.l. for σόπαννορ). 
σῠπάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of σόπορ, small figure, image, Tz.H.11.473. 

σῠπάρ, άδορ, ἟, mallet, hammer, S.Fr.844, cf. Hsch. 

σῠπαςσήπιον· σὸ σ῵ν ἁλιέψν ςστμνίον, Id. (στμπ- cod., στπ- poscit ordo). 

σῠπεσϋρ ὁ, like κοπεσϋρ, beating the breast for grief, mourning, D.H.4.67. 

σῠπή, ἟, blow, wound, in pl., Il.5.887, A.R.3.848, etc.: sg., Nic.Th.129, 673. 

σῠπηρ, οτ, ὁ, striker, Hsch., Theognost.Can.24. 

σῠπησϋρ, ὁ, = στπεσϋρ, beating of the breast, Supp.Epigr.4.573.12 (Notium, metr.). 

σῠπίαρ, οτ, ὁ, hammered, wrought, φαλκϋρ, opp. σποφίαρ, Poll.7.105. 

σῠπίδιον, σϋ, a little model, IG22.1534.66 (pl.). 
 σῠπικϋρ, ή, ϋν, impressionable, Plu.2.442c; conforming to type (σόπορ VII. 3), Gal.7.471. Adv. -κ῵ρ, νοςεῖν Ruf.ap.Orib.8.47.11. 

2. typicum, = figuratum, Gloss.; σὰ σ. perh. seals on a will, PMasp.154v.20 (vi A.D.), carved in relief, [ςόμπανσι σῦͅ σ]τπικῶ [κϋςμῳ] 
TAM3.21 (early iii A.D.). 

3. Adv. -κ῵ρ by way of example, 1Ep.Cor.10.11. 
 σῠπιον, σϋ, dim. of σόπορ, in quot., small moulded figure, IG22.1534.205, al., 11(2).161.B119 (Delos, iii B.C.). 
 σῠπίρ, ίδορ, ἟, = στπάρ, hammer, A.R.4.762, al., Call.fr.110.50 Pf., Agatharch.25. 

[σ]ῠπογπάυορ [ᾰ], ὁ, or -ον, σϋ, certified copy, -γπάυοτ γαμικοῦ copy of marriage lines, Jahresh.18 Beibl.287 (Ephesus, i B.C.). 
 σόπορ [ῠ], ὁ, (σόπσψ) blow, σ. ἀνσίστπορ Orac.ap.Hdt.1.67; beat of horsesř hoofs, v.l. for κσ὎πορ in X.Eq.11.12; αἰθεπίοτ πασάγοιο 

σ. βπονσαῖον ἀκοόψν Nonn.D.20.351; so perh.νάβλα σ. Sopat.16. 

II. the effect of a blow or of pressure: 

1. impression of a seal, σόποι ςυενδϋνηρ φπτςηλάσοτ E.Hipp.862, cf. Pl.Tht.192a, 194b, Chrysipp.Stoic.2.23, Luc.Alex.21; σ. 
ἐνςημήναςθαί σινι Pl.R.377b; stamp on a coin, σὰ ἀκπιβ῅ σὸν σ. Luc.Hist.Conscr.10, cf. Hero Mens.60, Hsch. s.v. Κτζικηνοι ςσασ῅περ; 
on a branding-iron, ὀ σ. σοῦ κατσ῅πορ ἔςσψ ἀλύπηξ ἠ πίθηκορ Luc.Pisc.46: generally, print, impression, φόσπαρ σόπον ἀπθείςηρ ἐν 
ςποδῶ μὴ ἀπολιπεὶν, ἀλλὰ ςτγφεῖν Plu.2.727c, cf. 982b, Iamb.Protr.21.κθ΄, Gp.2.20.1; ςσίβοτ γ᾽ ο὎δεὶρ σ. no footprint, S.Ph.29 (v.l. 

κσόπορ); ὡρ ἞δὺρ ἐν πϋππακι ςὸρ (sc. σοῦ βπαφίονορ) κεῖσαι σόπορ thy imprint, (O arm), E.Tr.1196 (ςῶ cj. Dobree); σ. ὀδϋνσψν imprint 

of teeth. AP6.57.5 (Paul. Sil.); print, βάλψ σὸν δάκστλϋν μοτ εἰρ σὸν σ. σ῵ν ἣλψν Ev.Jo.20.25; οἱ σ. σ῵ν πληγ῵ν Ath.13.585c. 

b. impressions supposed by Democr. and Epicur. to be made on the air by things seen, and to travel through space, Thphr.Sens.52, 

Epicur.Ep.1p.9 U., Nat.2.6, al.; ὁ θεὸρ .. πνεῦμα ἐνεκέπαςεν [σοῖρ ὀυθαλμοῖρ] οὓσψρ ἰςφτπὸν καὶ υιλϋσεφνον ὥςσε ἀναμάςςεςθαι σοὺρ σ. 
σ῵ν ὁπψμένψν Arr.Epict.2.23.3. 

2. hollow mould or matrix, καθάπεπ ἐν σόπῳ σὰ ςφήμασαπλαςθ῅ναι Arist.PA676b9, cf. Pr.892b2; used by κοποπλάθοι, D.Chr.60.9, 

Procl.in Ti.1.335, 394 D., cf. Hsch. s.v. φοάνη; by fruit-growers, to shape the fruit while growing, Gp.10.9.3; die used in striking coins, 

metaph., Κόππιορ φαπακσήπ σ᾽ ἐν γτναικείοιρ σόποιρ εἰκὼρ πέπληκσαι σεκσϋνψν ππὸρ ἀπςένψν A.Supp.282. 

3. engraved mark, engraving, δέλσον φαλκ῅ν σόποτρ ἔφοτςν ἀπφαίψν γπαμμάσψν engravings of letters, i.e. engraved letters, 

Plu.Alex.17, cf. Pl.Phdr.275a; σὰ γεγπαμμένα σόποιρ Id.Ep.343a; σὸ μέσπον σοῦ ποδὸρ ὏ποσέσακσαι σοόσοιρ σοῖρ σ. the length of the foot 

is subjoined in this engraving, Rev.Bibl.35.285 (Jerusalem). 
4. the depression between the underlip and chin, Poll.2.90. 

5. pip on dice, Id.9.95. 

III. cast or replica made in a mould, σ. κασάμακσορ IG221534.87; σ. ἔγμακσορ ib. 64. 

IV. figure worked in relief, whether made by moulding, modelling, or sculpture, αἱμαςιὴ ἐγγεγλτμμένη σόποιςι Hdt.2.138, cf. 106, 

136, 148, 153; θεοῦ σ. μὴ ἐπίγλτυε δακστλίῳ Iamb.Protr.21.κγ΄; ςιδηπονύσοιρ ἀςπίδορ σόποιρ E.Ph.1130; φπτςοκϋλλησοι σ. Id.Rh.305; 

σ. ἀπγτποῦρ IG22.1533.30, 11(2).161 B 77, cf. 115 (Delos, iii B.C.); σόποτρ ἐπγάςαςθαι καὶ παπέφειν ib. 42(1).102.36 (Epid., iv B.C.); 

tablet bearing a relief, καθελέςθαι σοὺρ σ. καὶ εἴ σι ἄλλο ἐςσὶν ἀπγτποῦν ἢ φπτςοῦν ib. 22.839.30, cf. 56, al.; σ. Ἔπψσα ἔφψν 
ἐπειπγαςμένον Paus.6.23.5; σ῵ν σ᾽ ἄλλψν ὧν σόπορ εἰκϋν᾽ ἔφει IG2.2378, cf. 22.2021.8, 3.1330.5; ἐνσαῦθά εἰςιν ἐπὶ σόποτ γτναικ῵ν 

εἰκϋνερ Paus.9.11.3; πεποιημένα ἐν σόπῳ in relief, Id.2.19.17; , Plin.HN35.128; , ib. 151; ππὸρ 

Νατςίαν πεπὶ σοὺ σ., title of speech by Lysias, Suid. s.v. λιθοτπγική; Γάλλοι .. ἔφονσερ πποςσηθίδια καὶ σόποτρ Plb.21.37.6, cf. 21.6.7. 

2. drawing, painting, γπαπσοὶ σ. E.fr.764, AP7.730 (Pers.); σ. alone, APl.136, 143. 

V. carved figure, image, ποιεῦναι ξόλινον σ. ἀνθπψποειδέα, ποιηςάμενοι δὲ ἐςεπγνῦςι σὸν νεκπϋν Hdt.2.86; σ. ποιηςάμενορ 
λίθινον ἔςσηςε· ζῶον δέ οἱ ἐν῅ν ἀνὴπ ἱππεόρ Id.3.88; φπτςέψν ξοάνψν σόποι, periphr. for φπόςεα ξϋανα, E.Tr.1074 (lyr.); γπαυαῖρ καὶ σ. 
paintings and statues, Plb.9.10.12; idol graven image, LXXAm.5.26, J.AJ1.19.10. 

2. exact replica, image, as children are called the σόποι of their parents, Artem.2.45; σ. λογίοτ ἖πμοῦ, of Demosthenes, Aristid.2.307 

J. 



VI. form, shape, ο὎λ῅ρ Arist.GA721b32; ςύμασορ Id.Phgn.806a32; πποςύποτ Id.Mir.832b15; ἀγγείοτ Crates 

Gramm.ap.Ath.11.495b; σὸν ἄπσον ἔφειν ἴδιον σ. OGI56.73 (Canopus, iii B.C.); οἱ σ. σ῵ν γπαμμάσψν D.H.Dem.52; ὁ σ. σ῵ν φαπακσήπψν 

Plu.2.577f; σοὺρ σ. σ῵ν ςτλλαμβανομένψν Sor.1.39; Ἰππομέδονσορ ςφ῅μα καὶ μέγαρ σ., periphr. for H. himself, A.Th.488; Γοπγείοιςιν 
εἰκάςψ σ. Id.Eu.49; ὄμυακορ σ., = ὄμυαξ, S.Fr.255.5; βπαφιϋνψν ἟βησὴρ σ. E.Heracl.858; κάλλορ ἔφοτςα σόποιςι features, IG14.2135 

(Rome), cf. Max.Tyr.31.3, Adam.1.4. 

2. thing having a shape, ο὎λουτεῖρ .. σ. φθονὸρ ἐξανέσελλον undifferentiated forms rose from the earth, Emp.62.4; σ. σιρ ππουτποῦρ 
κασὰ φπϋαν, σῶ ςφήμασι ἐμυεπὴρ κιβψπίοτ θόλακι (viz. the placenta) Sor.1.57. 

3. form of expression, style, ὁ ππαγμασικὸρ σ. [σοῦ Ξενου῵νσορ] D.H.Pomp.4; ὁ σ. σ῅ρ γπαυ῅ρ Longin.ap.Porph.Plot.19; ὁ σ. ὁ 
πολισικϋρ Hermog.Id.2.11; ο὎δ᾽ ἀληθινοῦ σόποτ μέσεςσι σῶ ἀνδπί ibid.; ὁ διὰ σ῵ν ςτμβϋλψν πποσοπεπσικὸρ σ. Iamb.Protr.21; ὁ 
αἰνιγμασύδηρ σ. Id.VP23.103. 

4. Gramm., mode of formation, form, σ. πασπψντμικ῵ν D.T.634.29; σ. παθησικϋρ A.D.Synt.278.25. 

VII. archetype, pattern, model, capable of exact repetition in numerous instances, α὏σὸν ἐκμάσσειν .. εἰρ σοὺρ σ῵ν κακιϋνψν σ. 
Pl.R.396e; οἰκιςσαῖρ (sc. πϋλεψρ) σοὺρ μὲν σ. πποςήκει εἰδέναι, ἐν οἷρ δεῖ μτθολογεῖν σοὺρ ποιησάρ .., ο὎ μὴν α὎σοῖρ γε ποιησέον μόθοτρ· 
.. οἱ σ. πεπὶ θεολογίαρ σίνερ ἂν εἶειν; ib. 379a, cf. 380c. 

2. character recognizable in a number of instances, general character, type, πάνσα ὅςα σοῦ σ. σοόσοτ Id.Tht.171e; σοῦ α὎σοῦ 
μεσέφονσα σόποτ Id.R.402d; σοῦσον σὸν σ. ἔφονσαId.Phlb.51d. 

3. type or form of disease (esp. fever) with reference to the order and spacing of its attacks and intervals, Gal.7.463, cf. 475, 490, 512. 

VIII. general impression, vague indication, γίνεσαι ἀμτδπὸρ ὁ σ. σ῅ρ ῥάφεψρ (in the foetus) Diocl.Fr.175; σ. ἀμτδποί, opp. ἀκπιβὲρ 
οἶδορ, Gal.6.5; ἕψρ ἂν ὁ σ. ἐνῆ σοῦ ππάγμασορ as long as there is an approximate indication of the thing, Pl.Cra.432e; of the general type 

or schema corresponding with a name, Epicur.Fr.255. 

2. outline, sketch, general idea, ὅςον σοὺρ σ. ὏υηγεῖςθαι Pl.R.403e; πεπιγπαυὴ καὶ σόποι Id.Lg.876e; ἔφειρ σϋν σ. ὧν λέγψ 

Id.R.491c; σοὺρ σ. μϋνον εἰπϋνσερ πεπὶ α὎σ῵ν Arist.Pol.1341b31; ἐξηγεῖςθαι σόποιρ Pl.Lg.816c; ὀ σ. σ῅ρ υιλοςουίαρ σοιοῦσϋρ σίρ ἐςσιν 

Isoc.15.186, cf. Phld.Rh.2.166 S.; ὁ σ. σ῅ρ ὅληρ ππαγμασείαρ Epicur.Ep.1p3. U.; pl., ib. p.4 U.; δέονσαι .. ὏γπ᾵ρ διαίσηρ, ἥρ σὸν σ. ἀπσίψρ 
὏πέγπαχα Gal.6.397; σόπῳ, ἐν σόπῳ, in outline, in general, ὡρ ἐν σόπῳ, μὴ δι᾽ ἀκπιβείαρ, εἰπ῅ςθαι Pl.R.414a; ἵνα σόπῳ λάβψμεν α὎σάρ 
ib. 559a; ἐν ἑνὶ πεπιλαβϋνσα εἰπεῖν α὎σὰ οἶϋν σινι σόπῳ Id.Lg.718c; σόπῳ, καὶ ο὎κ ἀκπιβ῵ρ Arist.EN1104a1; παφτλ῵ρ καὶ σ. 
ἐνδείκντςθαι ib. 1094b20; σ. καὶ ἐπὶ κευαλαίοτ λέγομεν ib. 1107b14; ὡρ ἐν σ. Id.Pol.1323a10; ὅςον σόπῳ in outline only, Id.Top.101a22; 

ὠρ σόπῳ λαβεῖν Thphr.Char.1.1. 

3. outline, σαῦσα ὅςα εἴπησαι καθάπεπ ἐν γπαυαῖρ ἀφπϋοιρ γπαμμῆ μϋνῃ σόποι ἀνδπ῵ν εἰκαςμένοι εἰςί Adam.2.61. 

IX. prescribed form, model to be imitated, ἠν ἁμάπσψςι σοῦ πασπικοῦ σ. σοῦ ἐπιμελέορ Democr.228; οὕσορ .. εἷρ ἂν εἴη σ῵ν πεπὶ 
θεοὺρ νϋμψν καὶ σόπψν, ἐν ᾦ δεήςει σοὺρ λίγονσαρ λέγειν καὶ σοὺρ ποιοῦνσαρ ποιεῖν Pl.R.380c, cf. 383c; ἐν σοῖρ σ. οιὕρ 
ἐνομοθεσηςάμεθα ib. 398b; εἰρ ἀπφ́ν σε κα ὶ σ. σινὰ σ῅ρ δικαιοςόνηρ ib. 443c; σ. ε὎ςεβείαρ .. παιςὶν .. ἐκσέθεικα OGI383.212 (Nemrud 

Dagh, i B.C.); ὥςσε γενέςθαι ὏μ᾵ρ σόπον π᾵ςι σοῖρ πιςσεόοτςιν ἐν σῆ Μακεδονίᾳ 1Ep.Thess.1.7; κασὰ σὸν σ. σὸν δεδειγμένον ςοι 
LXXEx.25.39(40), cf. Act.Ap.7.44. 

2. general instruction, δϋνσερ σοὺρ σ. σοόσοτρ ὏πὲπ σ῅ρ ὅληρ διοικήςεψρ, ἐξέπεμπον σοὺρ δέκα Plb.21.24.9; general principle in law, 

σ. ἐςσὶν καθ᾽ ὅν ἔκπεινα πολλάκιρ PRyl.75.8 (ii A.D.). 

b. rule of life, religion, ἐξεσαςσέον ποσαπῶ φπ῅σαι σόπῳ ὁ νος῵ν (e.g. whether Jewish or Egyptian) Erot.Fr.33. 

3. rough draft of a book, βιβλίον γεγπαμμενον ἐν σόποιρ Gal.18(2).875, cf. 15.587, 624, Anon.ap.Phot.Bibl.p.491 B.; draft of an 

official letter, σόπον ποιεῖ he drafted a letter, UPZ14.135 (ii B.C.); σ. φειπογπαυίαρ PMich.Teb.123rii38 (i A.D.); σ. ἐπιςσολικοί models of 

letters, Epist.Charact. tit. 

4. form of a document, ἔςσιν δὲ ὁ σ. σ῅ρ εἰθιςμένηρ διαγπαυ῅ρ ὁ ὏ποκείμενορ PMich.Zen.9v.3 (iii B.C.); ςψμασιςθ῅ναι .. σόπῳ σῶδε· 
σί ἑκάςσῳ μ̔πάπφει κσλ. POxy.1460.12 (iii A.D.); κασὰ σὸν α὎σὸν σ. PFlor.279.16 (vi A.D.). 

5. text of a document, ὁ μὲν σ῅ρ ἐπιςσολ῅ρ σ. οὓσψρ ἐγέγπαπσο LXX3Ma.3.30, cf. Aristeas34, Act.Ap.23.25, prob. cj. in 

LXX1Ma.15.2. 

6. written decision, θεῖορ σ. an imperial rescript, Cod.Just.1.2.20, al., Just.Nov.113 tit., cf. PMasp.32.41 (vi A.D.); ἀσ῅ςαι θεῖον καὶ 
ππαγμασικὸν σ. Mitteis Chr.319.47 (vi A.D.); given by a bishop, Sammelb.7449.14 (v A.D.); by the ἔκδικορ, PSI9.1075.11 (v A.D.); by 

others, φπὴ .. δοῦναι σ. εἰρ σὴν ςτγφύπηςιν POxy.1911.145 (vi A.D.): in pl., of the acta of a πάγαπφορ, ib. 1829.2, 12 (vi A.D.). 

X. as law-term, summons, writ, οἱ σ. γπάμμα εἰςὶν ἀγοπ᾵ρ, ἐπήμην ἐπαγγέλλον σῶ ο὎κ ἀποδιδϋνσι Philostr.VS1.25.9; δίκηρ λ῅ξιρ εἴη 
ἂν ὁ νῦν καλοόμενορ σ. Poll.8.29. 

σόποτπγία, ἟, forming, modelling, Greg.Cor. in Rh.7(2).1126 W. 
 σόπϋψ, form by impress, κϋνιν στπϋψν Nonn.D.6.21:ŕPass., γπάμμα στπψθέν Maiist.28. 

2. impress, stamp, ἐπιςσολὴν ςυπαγῖδι App.Hann.51; ςυπαγῖδερ σ. κηπϋν Ph.1.326; ςυπαγὶρ σ. εἴδη ib. 47:ŕMed. or Pass., to be 

stamped with an impression, metaph. of perception, Zeno Stoic.1.39, cf. PMag.Lond.121.562. 

3. stamp a coin, Poll.3.86; σοῦ νομίςμασορ ἐπὶ μὲν θασέποτ Ἄμμψνα .. ἐσόπψςαν Suid.s.v. Βάσσοτ ςίλυιον:ŕPass., ἀὴπ υθϋγγοιρ 
ἐνάπθποιρ στπψθείρ Plu.2.589c, cf. Thphr.Sens.50. 

4. seal up, PGiss.54.14 (iv A.D.). 

II. form, mould, model, στποῦςι [θνησὰ γένη] θεοί Pl.Prt.320d:ŕin Med., ἟ πειθὼ σὴν χτφὴν ἐστπύςασο Gorg.Hel.13; Κόππιδορ 
παῖδα στπψςάμενορ AP12.56 (Mel.), cf. 15.51 (Arch.):ŕPass., receive a form, be modelled, of sculputre, opp. painting, σὰ γεγπαμμένα 
καὶ σὰ σεστπψμένα Pl.Sph.239d; μιμήμασα στπψθένσα ἀπὸ .. Id.Ti.50c; σοῦ στποῦνσαορ καὶ σοὺ στποτμένοτ Plu.2.1024c; of the foetus, 

Sor.1.43, cf. 82; στπψθεὶρ φαλκϋρ Supp.Epigr.3.441 (Stratos). 

b. paint, portray, APl.138. 

2. Pass., of diseases, assume a certain type (cf. σόπορ VII. 3), Gal.7.463,al.; of treatment, Id.6.92. 

3. assign to a type, classify, Aristox.Harm.4. 
III. ordain, decree, PLond.ined.2142 (iv A.D.), Cod.Just.1.3.38.6 (Pass.), PMasp.353.14 (vi A.D.). 

IV. execute in due form, POxy.67.11 (Pass., iv A.D.), PLips.35.19 (Pass., iv A.D.). 

στπσησέορ, α, ον, to be beaten, D.54.44. 
 σόπσψ, Il.11.561, etc.: fut. σόχψ Nonn.D.44.160, Hierocl.Facet.200: aor. 1 ἔστχα, Ep. σόχα, Il.13.529, al., Emp.43, Hdt.3.64, but 

rare in Trag. and Att., as A.Eu.156 (lyr.), [Lys.] Fr.20 S.: Att. fut. στπσήςψ Ar.Nu.1443, Pl.21, Pl.Grg.527a, D.21.204; aor. 1 ἐσόπσηςα 



first in Arist.Pol.1274b20 (as v.l.), then Philostr.VS2.1.8, Aesop.66, Hierocl.Facet.86: aor. 2 ἔσῠπον E.Ion766 (lyr.); Ep.part. σεστπϋνσερ 
Call.Dian.61 (perh. pf. σεσόπονσερ); pf. σεσῠυα only in Theodos.Can.p.47 H.; σεσόπσηκα Poll.9.129, Philostr.VS2.10.3:ŕMed., Hdt.2.61, 
Plu.Alex.3, etc., (κασα-) Sapph.62: aor. 1 ἐστχάμην Luc.Asin.14, (ἀπ-) Hdt.2.40: fut. (in pass. sense) στπσήςομαι Ar.Nu.1379:—Pass., 
aor. 1 ἐσόυθην Plu.Galb.26, Gp.18.17.7, Hierocl.Facet.138, Zen.2.68; ἐστπσήθην Ph.2.323: aor. 2 ἐσόπην [ῠ] Il.11.191, Pi.N.1.53, 
A.Pr.363, Ar.Ach.1194 (lyr.), Alciphr.3.57: pf. σέστμμαι Il.13.782, A.Th.889 (lyr.), Eu.509 (lyr.), inf. σεσόυθαι Hdt.3.64; σεσόπσημαι 
Luc.Demon.16, Arg.D.54:—In Att. and LXX the fut. and aor. are supplied by πασάςςψ, e.g. σόπσει .. καὶ κασαβάλλει πασάξαρ Lys.13.71; 
later sts. by παίψ, e.g. ὁ δὲ παίςαρ ἐπεπψσᾶ ποσέπᾳ σεσόπσηκεν Poll.9.129; the pf. by πλήςςψ; the Pass. partly (esp. in pf. and aor.) by 

πλήςςψ: a complete paradigm of this verb is given by Theodos.Can.p.43 H., al.:—beat, strike, smite, σόπσοτςιν ῥοπάλοιςι (sc. σὸν ὄνον) 

Il.11.561; ἀμυοὶ δέ μιν ςυτπὰ σόπσε καὶ α὎φένα δέπμα 6.117; ἴφνια σόπσε πϋδεςςι πάπορ κϋνιν ἀμυιφτθ῅ναι 23.764; φθϋνα σόπσε 
μεσύπῳ Od.22.86; ἅλα σόπσον ἐπεσμοῖρ 4.580, 9.104, al.; but in Hom. mostly with weapons of war, [ξίυει], δοτπί, ἄοπι, Il.4.531, 
13.529, 20.378; ἐγφείῃςιν 13.782 (Pass.); υαςγάνῳ Od.22.98; ςκήπσπῳ στπεὶρ ἐκ σ῅ςθδε φειπϋρ S.OT811; μάςσιγι Lexap.Aeschin.1.139 
(Pass.): c. acc. cogn., σ. σινὰ ςφεδίην (sc. πληγήν) Il.5.830; πληγὰρ σ. σινά Antipho 4.3.1, v. infr. III. 2: the part struck is sts. in acc., 
γαςσέπα γάπ μιν σόχε παπ᾽ ὀμυαλϋν Il.21.180, cf. Pi.N.9.26, E.Andr.1150, etc.: with a Prep., Φϋπκτνα .. κασὰ γαςσέπα σόχε Il.17.313; 
ἐγκόμονά σιρ ἔστχε κασὰ γαςσπϋρ [Lys.] l.c.; σ. σινὰ εἰρ σὸν ὦμον X.Cyr.5.4.5; ἐπὶ κϋππηρ Pl.Grg.527a; ἐπὶ σὴν ςιαγϋνα Ev.Luc.6.29; σ. 
φαλκύμασα beat pots and pans (to make a noise), Sor.2.29: abs., strike, σόπσε δ᾽ ἐπιςσπουάδημ Il.21.20, cf. Od.22.308, Ar.Ra.610; σ. καὶ 
πνίγψν Antipho 4.1.6; Ζέυτπορ λαίλαπι σόπσψν beating with fury, Il.11.306, cf. Pi.P.6.14 (s.v.l.), inscribed on an astragalus as an 
injuction, σόπσ[ε] SEG30.949 (Olbia). 

2. even of missiles, ἐκ φειπὸρ σοῖρ λίθοιρ σόπσονσερ Plb.3.53.4; whereas Hom. opposes; σόπσειν to βάλλειν, δοτπὶ στπεὶρ ἠ βλήμενορ 
ἰῶ Il.11.191 = 206, cf. 15.495, al. 

3. later, sting, ὄυιρ μ᾽ ἔστχε μικπϋρ Anacreont.33.10; ὏πὸ ςυηκ῵ν σόπσεςθαι X.HG4.2.12, cf. Gp. l.c.; πϋδα κάκσορ σ. Theoc.10.4; 

οἱ βαςιλεῖρ [μελισσ῵ν] .. ο὎ σόπσοτςιν Arist.HA533b6. 

4. metaph., σὸν δ᾽ ἄφορ ὀξὺ κασὰ υπένα σόχε βαθεῖαν sharp grief smote him to the heart, Il.19.125; Καμβόςεα ἔστχε ἟ ἀληθείη 

Hdt.3.64; ἔστπεν ὀδόνα με πλετμϋνψν ἔςψ E.Ion766 (lyr.); ξτμυοπᾶ σεστμμένορ A.Eu.509 (lyr.); ἀνίαιςι στπείρ Pi.N.1.53; στπσειν σὴν 
ςτνείδηςίν σινορ ἀςθενοῦςαν wound his conscience, 1Ep.Cor.8.12; of divine punishment, ἐγύ εἰμι Κόπιορ ὁ σόπσψν LXXEz.7.6(9); 

σόπσειν ςε μέλλει ὁ θεϋρ Act.Ap.23.3. 

5. strike a coin, ἐξ ἀπγόποτ στπσϋμενον νϋμιςμα Hero Mens.60. 

II. Med. σόπσομαι, beat, strike oneself, esp., like κϋπσομαι, beat one’s breast for grief, Hdt.2.61: c. acc. pers., mourn for a person, ib. 

42.132. 

III. Pass., to be beaten, struck, or wounded, δοτπὶ στπείρ Il.11.191; ὏πὸ δοτπί ib. 433; δοπὸρ ὓπο Ar.Ach.1194 (lyr.); κπάσψν 
στπσομένψν Od.22.309. 

2. c. acc. cogn., receive blows or wounds, ἔλκεα .. ὅςς᾽ ἐσόπη Il.24.421; σόπσομαι πολλάρ (sc. πληγάρ) I get many blows, Ar.Nu.972 

(anap.), cf. Pax644 (troch.), Ra.636, Lex ap.Aeschin.1.139: c. dat., καιπίῃ (sc. πληγῆ) σεσόυθαι Hdt.3.64; v. supr. I. 1. 

σῠπύδηρ, ερ, (σόπορ VIII. 2) like an outline, ὡρ εἰρ σ. μάθηςιν so far as belongs to general or superficial knowledge, Arist.Mu.397b12. 

Adv. -ψδ῵ρ summarily, Cic.Att.4.13.2, Str.2.1.24, 4.1.1, 2: Comp. -ψδέςσεπον Ph.2.419. 
 σῠπψμα, ασορ, σϋ, that which is formed or moulded, σ. φαλκϋπλετπον, of a brazen urn, S.El.54; figure, outline, μοπυ῅ρ σ. 

E.Ph.162; ἀνέθηκε δὲ καὶ σόπψμα φπόςεον IHadr.1 (ii A.D.). 

2. seal-impression, Anon. in Gött.Nachr.1922.35 (cf. 40): hence, 

b. impression received in perception, = υάνσαςμα, Plu.2.1121c. 

σῠπ῵νσερ· φοποί σινερ, Hsch. 

σῠπψςιρ, εψρ, ἟, forming, moulding, impression, Thphr.Sens.53; modelling, S.E.M.9.197; of the foetus, Hp.Alim.42. 

2. delineation, sketching in outline, Phld.Rh.2.34 S. 

II. the making of a σόπψμα 2 b, υανσαςία σόπψςιρ ἐνχτφῆ Stoic.2.229, cf. Cleanth. ib. 1.108, al., Plot.4.3.26; the impression made, 

Plu.Brut.37. 

σῠπψσήρ, οῦ, ὁ, one who forms or moulds, κϋςμοιο σ. Orph.Fr.247.8:ŕfem. -῵σιρ, ιδορ, ςυπηγὶρ σ. seal-ring, Id.H.34.26. 

σῠπψσικϋρ, ή, ϋν, able to form or mould, formative, Euryph.ap.Stob.4.39.27: c. gen., S.E.M.7.383, 8.407, Ath.9.392a. 

II. Řsketchyř, πεπίληχιρ (outline) Eustr.in EN14.32. 

III. in pass. sense, στπψσικοὶ λϋγοι, i.e. λϋγοι which are copies of the things which are seen, Procl.in R.2.177 K. Adv. -κ῵ρ, 
μεσέφειν σὰ αἰςθησὰ σ῵ν εἰδ῵ν Id.in Prm.p.657 S. 

 σῠπψσϋρ, ή, ϋν, fashioned, moulded, σϋπμα Lyc.262; υιάλη Didyma426.8, 435.5, 436.7. 

σῡπᾰκίνηρ [ῐ], οτ, Dor. -ναρ, ὁ, a kind of cheese-cake, Philox.3.17. 

σῡπάλυῐσον, σϋ, cheese-cake Wien.Sitzb.132(2).23 (Caria). 

σῠπαννεῖον, σϋ, a tyrant’s dwelling, Str.13.1.67, J.BJ4.3.7, Plu.Dio13, etc.: pl., D.S.16.70, Plu.Tim.13. 

σῠπαννεόψ and -έψ, the former always in Hdt. (v. infr.) and found in Alc.Supp.28.12 (prob.); both in Trag. and Com., as the metre 

required, cf. S.OT408 with OC449; E.Med.967, Ph.560 with Hel.786; Ar.Av.483 (anap.) with Lys.631 (troch.), Fr.357; and X. used both, 

cf. Cyr.1.1.1 with HG4.4.6; Pl. has -έψ in Lg.693a, R.580c, al., -εόψ in Men.76b, more freq. in aor.: fut. -εόςψ E.El.877 (lyr.), Ar.Lys. 

l.c., -ήςψ first in Plu.2.403c, App.BC2.139: aor. ἐστπάννετςα Sol.33.6, Hdt.1.14, Th.6.55, 59, Pl.R.576c, Grg.473d, Phdr.283b etc., -ηςα 

E.HF29, X.HG2.2.24: pf. σεστπάννετκα Isoc.8.113, -ηκα first in Plb.2.59.1:ŕPass., fut. -ηθήςομαι Sopat.in Rh.8.335 W.; but Med. 

στπαννήςομαι in pass. sense, D.20.161: aor. ἐστπαννεόθην Th.1.18, Pl. (v. infr.), -ήθην D.H.4.82, Str.8.6.25:ŕto be a monarch, 

absolute ruler, and in aor. to become such, Hdt.1.14, 5.92. ε΄, Th.6.55, etc.; ὡρ φπὴ στπαννεῖν, Ἰςοκπάσοτρ ἟κοόςασε Isoc.3.11; 

στπαννεόςαςα ἟ ἐπιθτμία Pl.Phdr.238b: in Poets, to be a prince or princess, E.Med.967. 

2. c. gen.,to be ruler of a people or place, σ. Ἀθην῵ν Sol.33.6; ΢απδίψν, Μιλήσοτ, Ἀθηναίψν, Μήδψν, Hdt.1.15, 20, 59, 73; φθονϋρ, 
γαίαρ, S.OC449, E.El.877 (lyr.), etc.; σ῵ν κακιϋνψν Id.Fr.1048.6; ΢άμοτ Th.1.13; σ᾵ρ πϋλιορ (sc. Eresus) IG12(2).526d20 (iv B.C.): 

metaph., [Κόππιρ] Διὸρ στπαννεῖ πλετμϋνψν S.Fr.941.15. 

3. c. acc., σὸ ςτμπϋςιον Luc.DMeretr.3.2 codd.; Μεςςήνην f.l. (cod. S) in D.17.7:ŕPass., to be under the sway of σόπαννοι, 
Hdt.5.55, 78, Th.1.18, etc.; στπαννοτμένη πϋλιρ Pl.R.545c, cf. Hdt.4.137, 5.92.α΄, X.HG2.3.48; ὏πϋ σινορ στπαννήςεςθαι D.20.161; 

στπαννετθεὶρ ὐπὸ ἖πψσορ Pl.R.574e. 

II. to be of a tyrannical disposition, be imperiou, Id.Alc.1.1.135a, Men.76b. 



σῠπαννηςείψ, Desiderat. of στπαννέψ, aspire to sovereignty, Sol.ap.D.L.1.65. 

σῠπαννηςιρ, εψρ, ἟, tyranny, Ptol.Tetr.197. 

σῠπαννησέον, one must be tyrant, Sol.ap.D.L.1.64. 

σῠπαννία, ἟, = στπαννίρ, Xenoph.3 (with penult. long); tyrannous conduct, Wilcken Chr.20ii12 (ii A.D.), PAmh.2.142.15 (iv A.D.). 

σῠπαννιάψ, smack of tyranny, οἰ λϋγοι ςοτ σ. D.L.3.18:ŕMed., behave tyrannously, PSI6.686.5 (vi A.D.). 

II. = στπαννηςείψ, J.BJ4.7.1, Heraclid.Pol.4, Suid. 

σῠπαννίζψ, take the part of tyrants, D.17.7. 

σῠπαννικϋρ, ή, ϋν, of or for a σόπαννορ, royal, αἷμα A.Ag.828; σπϋποιςιν ο὎ στπαννικοῖρ Id.Ch.479; κπάσορ σ. S.OC373; λ῅μα 

E.Med.348; δϋμορ, ςσέγαι ib. 740, Andr.882; κόκλορ σ. the circle or assembly of kings, S.Aj.749; σ. θέαμα (in good sense) 

Phalar.Ep.122.1. 

2. befitting a tyrant, despotic, στπαννικϋν σοι πϋλλ᾽ ἐπίςσαςθαι λέγειν E.Fr.335; ςτμυοπαὶ σ. that befall a tyrant, Isoc.8.91; 

smacking of tyranny, σὸ ςῦκον (sc. σὸ Δακψνικὸν) ἐφαπϋν ἐςσι καὶ σ. Ar.Fr.108 (troch.); υπον῵ν στπαννικά Id.V.507 (troch.); 

ξτνψμοςία σ. in favour of tyranny. Th.6.60; νϋμοι Pl.R.338e; σι δπ᾵ςαι σ῵ν σ. ib. 574b; μαθὼν ἀνσὶ σοῦ βασιλικοῦ σὸ σ. X.Cyr.1.3.18; σὰ 
σ. the period of the tyrants, Arist.Pol.1303a38. 

3. tyrannical, of persons, Pl.R.574c, Phdr.248e, etc.; Sup. -ύσασορ Id.R.575d, 580c; fit for tyrannica; government, οἱ σ., opp. οἱ 
δημοσικοί, X.HG2.3.49; στπαννικὸν [δίκαιον] ο὎κ ἔςσι κασὰ υόςιν Arist.Pol.1287b39. 

II. Adv. -κ῵ρ, ζ῅ν Pl.R.575a; opp. βαςιλικ῵ρ, Isoc.5.154; opp. πολισικ῵ρ, Arist.Ath.16.2: Comp. -ύσεπον Id.Pol.1313a2. 

σῠπαννίρ, ίδορ, ἟, voc. στπαννί S.OT380:ŕmonarchy, sovereignty, μεγάληρ ο὎κ ἐπέψ σ. Archil.25, cf. Pi.P.2.87, 11.53 (pl.), 

S.OT535, E.Ba.43, etc.; of the sovereignty of Zeus, ἟ Διὸρ σ. A.Pr.10, al., cf. inf.11.2:ŕbut more freq. 

II. despotic rule, obtained by force or fraud, tyranny, Simon.71, Hdt.3.53, 81, Ar.V.417, Th.1.13, etc.; στπαννίδα ἔφεσε σὴν ἀπφήν 

(of the Athenians) Id.3.37; σ. ὏μ῵ν lordship over you, D.2.30: metaph., ἟ ἐπιθτμι῵ν ἐν χτφῆ σ. Pl.Lg.863e. 

2. in concrete sense, ἟ Διὸρ σ. royal Zeus, S.Fr.345: pl., αἰ στπαννίδερ, = οἱ σόπαννοι, Hdt.8.137; ἴδεςθε φύπαρ σὴν διπλ῅ν σ. 
A.Ch.973. 

3. territory or resources of a princeling, Liv.38.14.12. 

III. fem. of σόπαννορ, princess, LXXEs.1.18. 

IV. name of a medicine, Gal.14.165. 

σῠπαννοδαίμψν, ονορ, ὁ, ἟, tyrant more than human, perh. referring to Aspasia, Com.Adesp.99. 

σῠπαννοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, teacher of tyrants, Pl.Thg.125a, D.C.59.24. 

σῠπαννοκσϋνειορ, ον, = -κσονικϋρ, σὴν -ειον αἰσεῖ δψπεάν Sch.Hermog. in Rh.7(1).400 W. 

σῠπαννοκσϋνέψ, slay a tyrant, Plu.2.1128f, Luc.Tyr.21, Rhet.Anon. in PLit.Lond.138ix9:ŕPass., to be slian as a tyrant, Luc.Tyr.20. 

σῠπαννοκσϋνία, ἟, the slaying of a tyrant, Ph.ap.Eus.PE8.14, J.AJ19.1.10, Plu.Pel.34, Luc.Tyr.22. 

σῠπαννοκσϋνικϋρ, ή, ϋν, of or for the slaying of a tyrant, γέπα App.BC4.94. 

σῠπαννοκσϋνορ (parox.), ὁ, ἟, slayer of a tyrant, D.S.16.14, Plu.2.256f, Luc.Tyr.1, Lib.Decl.43.32:ŕas Adj., πάθορ, σιμαὶ σ., of 

slaying a tyrant, Phalar.Ep.70.1. 

σῠπαννοποιϋρ, ὁ, maker of tyrants, Pl.R.572e. 

σῠπαννοπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, citizen under a tyranny, Sidon.Apoll.Ep.5.8 (-tarum, v.l. -tanorum). 

σόπαννορ [ῠ], ὁ also ἟, (v. infr. I. 2), an absolute ruler, unlimited by law or constitution, first in h.Mart.5 (unless the hymn is late), 

where it is used of a god, ῏Απερ, .. ἀνσιβίοιςι σόπαννε; so ὁ σ῵ν θε῵ν σ., of Zeus, A.Pr.736, cf. Ar.Nu.564 (lyr.); ὦ σόπαννε σ᾵ρ ἐμ᾵ρ 
υπενϋρ, i.e. Apollo, S.Tr.217 (lyr.); ςὺ δ᾽ ὦ σόπαννε θε῵ν σε κἀνθπύπψν Ἔπψρ E.Fr.136; Μὴν Σόπαννορ, a Phrygian deity worshipped 

in Attica, IG221366.2 (i A.D.), al. οὒ, σὴν σ. (perh. Hera), in an oath, Herod.5.77; first used of monarchs in the time of Archil. (cf. 

στπαννίρ I) acc. to Hippias 9 D.; Φίσσακον ἐςσάςανσο σ. Alc.37 A; ἠν μή σιρ ἠ σ. ἠ ςκηπσοτφορ ᾖ Semon.7.69; λαγέσαρ σ. Pi.P.3.85; 

interchangeable with βαςιλεόρ in Isoc.2.4 (cf. 1), 35 (cf. 36); later, chief, princeling, OGI654.8 (Egypt, i B.C.); σ. ἴδιοι καθ᾽ ἕκαςσον 
ἐμκϋπιον Peripl.M.Rubr.14: c. gen., Κποῖςορ .. σ. ἐθνέψν σ῵ν ἐνσὸρ Ἅλοτρ Hdt.1.6; Κλειςθένηρ ὁ ΢ικτ῵νορ σ., Ἰςσιαῖορ ὁ Μιλήσοτ σ., 
etc., Id.5.67, 7.10.γ΄, etc.; ὀ σ῵ν Κτππίψν σ. Sor.1.39; οἱ σ., of the Sicilian tyrants, Th.1.14: of the Pisistratidae, X.HG6.5.33, 

Arist.Ath.13.5, Pol.1275b36, cf. Th.6.54, Pl.Smp.182c; σὸν σ. κασανέσην Scol.9.3; οἱ σ. the monarchical party, πποδιδοὺρ σοῖρ σ. σὴμ 
πϋλιν σὴν ἖πτθπαίψν IG12.10.32: freq. in a bad sense, δημουάγορ σ. Thgn.1181, cf. 823, Hdt.3.80, Pl.Grg.510b, Plt.301c, R.569b, etc.; 

ὓβπιρ υτσεόει σόπαννον S.OT873 (lyr.). 

2. in a wider sense, of members of the ruler’s family, οἱ σ. Řthe royal houseř, Id.Tr.316, cf. OC851, Charito1.2: ἟ σόπαννορ is used 

both of the queen herself and the king’s daughter, princess, E.Hec.809, Med.42, 877, 1356, cf. infr. II; ππέπει γὰπ ὡρ σ. εἰςοπ᾵ν, of 

Clytemnestra, S.El.664; α὎σὴ .. σ. ἤ Φπτγ῵ν E.Andr.204. 

3. metaph., ἵνα Δίκη σ. ᾖ that Justice may be supreme, Critias25.6 D.; Ἔπψρ σ. ἀνδπ῵ν E.Hipp.538 (lyr.); Πειθὼ σὴν σ. ἀνθπύποιρ 
μϋνην Id.Hec.816. 

4. golden-crested wren, Regulus cristatus, Arist.HA592b23; cf. σποφίλορ 1.2. 

II. σόπαννορ, ον, as Adj., kingly, royal, σόπαννα ςκ῅πσπα A.Pr.761; σ. ςφ῅μα S.Ant.1169; σόπαννα δπ᾵ν to act as a king, Id.OT588; 

἟ σόπαννορ κϋπη E.Med.1125; σόπαννον δ῵μα the king’s palace, Id.Hipp.843 (lyr.), etc.; σ. ἑςσία Id.Andr.3; σ. δϋμορ the royal house, 

Id.Hel.478, etc.; ἐρ σόπανν᾽ ἐγημάμην into the royal house, Id.Tr.474. 

2. imperious, despotic, σ. πϋλιρ Th.1.122, 124; αἱ σ. υόςειρ Luc.Ner.2. (Loan-word, prob. from Phyrgina or Lydian.) 

σῠπαννουϋνορ, ον, slaying tyrants, AP7.388 (Bianor), D.C.44.35. 
 σῡπ᾵ρ, ᾵, ὁ, cheesemonger, SEG26.1673 (Palestine, iv A.D.). 

στπάςιον, σϋ, dub.sens. in PSI6.606.6 (iii B.C.). 

σόπβᾰ, Adv., (σόπβη) pell-mell, in confusion, [ὕρ] σπέποτςα σόπβ᾽ἄνψ κάσψ A.Fr.311.3; also ςόπβα, Hsch., cf. ςτπβάβτσσα. 

στπβάζψ, trouble, stir up, σὸν πηλὸν ὥςπεπ ἀσσαγ᾵ρ στπβάςειρ βαδίζψν Ar.V.257; στυλὸρ .. Ἄπηρ ςτὸρ πποςύπῳ πάνσα στπβάζει 
κακά S.Fr.838:ŕPass., πολὺρ δὲ πηλὸρ ἐκ πίθψν στπβάζεσαι bursts in turbid stream from .., ib. 783: c. dat. pers. jostle against .., 

Ar.Pax1007 (anap.); σ. πεπὶ πολλά (v.l. for θοπτβάζῃ) to be troubled about .., Ev.Luc.10.41. 

II. revel, enjoy oneself, Alex.25.6. 

στπβᾰςία, ἟, = σόπβη II, Poll.4.104, Hsch.; cj. Rzach for στπβάξαρ in Hes.Fr.96.60. 

στπβαςμα, ασορ, σϋ, trouble, confusion, dub. in Anon.Herc.418 Fr.2.4. 



σόπβη, ἟, disorder, confusion, tumult, σόπβην παπέφειν σινί Hp.Fract.22; σὴν σόπβην ἐν ᾗ ζ῵μεν Isoc.15.130, cf. X.Cyr.1.2.3, 

Plb.1.67.3, etc. 

II. metaph., ἟ ποιησικὴ σ. the poetic rout, Epicur.Fr.228; so of a Bacchic festival and its dance, Paus.2.24.6: hence, acc. to Suid., = 

ἀπϋλατςιρ, revelry. [Oxyt. in some codd. of Hp. l.c.; the form ςόπβη is cited by Suid., Eust.871.60.] (Cf. Lat. turba, ONorse yrpask 

Řcrowd togetherř.) 
 Στπβηνϋρ, ὁ, cult-name of Apollo, Hsch. 

σόπβηςιρ· ἟λιβασὸν ἀέπα, Hsch. 

σῡπεία, ἟, cheese-making, Arist.HA523a6. 

2. cheese-press, Tab.Heracl.1.71. 

3. a cheese as an offering, υέπειν στπείην σῶ ἗πμῆ Schwyzer721.9, cf. 11 (Mycale, iv B.C.). 

II. metaph., intrigue, roguery, Eust.620.13, Zonar. 

σῡπετμα, ασορ, σϋ, that which is curdled, cheese, in pl., E.El.496, Cyc.162, 190. 

II. metaph., in trigue, Com.Adesp.706. 

σῡπετςιρ, εψρ, ἟, = στπεία I. 1, Arist.HA522a26. 

σῡπετσήπ, ῅πορ, ὁ, one who makes cheese, ἗πμ῅ρ στπετσήπ Hermes as god of goatherds, and giver of goatřs-milk cheese, AP9.744 

(Leon.). 

σῡπεόψ, (στπϋρ) like στπϋψ, make cheese, make into cheese, Com.Adesp.1173:ŕPass., στπεόεσαι σὸ γάλα Arist.HA522b2: impers., 

στπεόεσαι cheese is made, ib. 521b30. 

II. metaph. (cf. στπϋψ I. 2), mix up cunningly, contrive by trickery and intrigue, κακϋν σινι σ. Luc.Asin.31, cf. Nic.Dam.136.6 J., 

Adam.1.3, 17: abs., concoct mischief, D.19.295:ŕPass., ἟ ἐπί σινι στπετθεῖςα ἐπιβοτλή Ph.2.66. 

σῡπέψ, = foreg., στπὸν ἐσόπηςαρ Alcm.34.6. 

στπηνίρ, ίδορ, ἟, a Persian plaster, Aët.15.15. 

σῠπιάνθινορ, η, ον, of Tyrian-purple dye, Mart.1.53; pallium tyrianthinum, Vopisc.Carin.20.5: written -άνσινορ, PHamb.10.23, 30 (ii 

A.D.). 

σῡπίδιον [πῐ], σϋ, Dim. of στπϋρ, dub. cj. in Epich.92, D.L.6.36 (Cobet). 

Στπίμνεια, σά, festival of the god Σόπιμνορ at Thyatira, Ath.Mitt.24.238, BCH11.105, Keil-Premerstein Zweiter Bericht 62; 

Ἀπϋλλψν Σόπιμνορ, JHS37.108, etc.; Στπιμναῖορ, Keil-Premerstein Zweiter Bericht 115; ΢εβαςσείοτ καὶ Στπιμνήοτ πανηγόπεψρ 
Ath.Mitt.19.535. 

σόπινορ [ῠ], η, ον, of Tyrian purple, [φπ῵μα] POxy.1739.4 (ii/iii A.D.). 

σῡπίον, σϋ, Dim. of στπϋρ, small cheese, Chionid.7 (cj. for στπϋν), Telecl.25, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647c, POxy.1684v (iv A.D.), 

etc. 
 Σόπιορ [ῠ], α, ον, Tyrian, Hdt.2.112, etc.; ποπυόπα PHolm.26.8, 23; as epith. of Heracles, RIB1129. 

σῡπίςκορ, ὁ, = στπίον, Ael.NA8.5, Longus1.19. 
 σῡπιορ, ὁ, = tetradrachm, SB10305.5; perh. also ib. 10304.10 (both ii A.D.). 

σῡπίσηρ, οτ, ὁ (sc. πλακοῦρ), = scriblita, Gloss. 

σόπμα, ἟, = Lat. turma, IGRom.1.1334, 1346, al. (Egypt); also σοόπμα, ib. 1332, al. (ibid., i A.D.). 

στπνερ, = luciolus, a kind of fish, prob. f.l. in Gloss. 

σῡποβϋλιον, σϋ, cheese-basket, Sch.Ar.Ra.568, Sch.Theoc.11.37. 

σῡποβϋλορ, ὁ, or -βϋλον, σϋ, = foreg., PSI6.606.4 (iii B.C.). 

σῡπογλόυορ [γλῠ], ὁ, Cheese-scooper, name of a mouse in Batr.137. 

σῡπϋειρ, εςςα, εν, contr. σῡποῦρ, οῦςςα, οῦν, Dor. σῡπ῵ρ, ῵ςςα, ῵ν: (στπϋρ):ŕcheesy, like cheese, ἄπσον στπ῵νσα Sophr.14: ὁ σ. 
(sc. ἄπσορ or πλακοῦρ) cheese-bead, cheese-cake, or simply cheese, Theoc.1.58, Hegem.ap.Ath.15.698f. [σῡπϋενσα is trisyll. in Theoc. 

l.c.] 

σῡπϋκλεχ, ὁ, cheese-thief, Hdn.Gr.1.246. 
 σῡπϋκνηςσιρ, ἟, acc. ιν Ar.V.938, etc. gen. ιδορ Id.Lys.231 sq.: (κνάψ):ŕcheese-scraper, cheese-grater, Ar.V. l.c., 963, Av.1579, 

Pl.Com.8, IG11(2).154 A 69 (Delos, iii B.C.):ŕσῶ στποκνηςσεῖ (as if from -σεόρ) Gal.19.112; στποκνάςςσιδερ σπῖρ SEG24.361 

(Thespiae, iv B.C.). 

σῡπϋκομεῖον, σϋ, cheese-crate, cheese-rack, Poll.1.251, 7.175. 

σῡπϋκομέψ, make cheese, Id.1.251, Sch.Od.9.219. 

σῡπϋκϋςκῐνον, σϋ, cheese-cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647f. 

σῡπϋμανσιρ, εψρ, ὁ and ἟, one who divines from cheese, Artem.2.69. 

σῡπϋνψσορ, ον, cheese-backed, i.e. spread with cheese, πλακοῦνσορ κόκλορ Ar.Ach.1125 (cf. στπουϋπορ)ŕparodied from 

Γοπγϋνψσορ. 
σῡπϋξϋορ, ον, (ξέψ) scraping cheese, Sch.D. Il.11.639. 

σῡποποιέψ, make cheese, Str.3.5.4, 4.5.2, Nic.Dam.104 J., Longus3.33. 

σῡποποιία, ἟, cheese-making, Gp.18.19, Eust.620.10. 

σῡποποιικϋρ, ή, ϋν, of or for cheese-making, Apollon.Lex. s.v. σάλαποι. 
 σῡποποιϋρ, ὁ, cheese-maker, J.BJ5.4.1, Gal.4.632; ITyr43. 

σῡποππᾱςία, ἟, sale of cheeses, Stud.Pal.20.96.4 (iv A.D.). 

σῡποπψλέψ, sell like cheese, ποιησ῵ν σ. σέφνην Ar.Ra.1369: lit., sell cheese, Men.Pk.100. 
 σῡποπψληρ, οτ, ὁ, cheesemonger, Ar.Eq.854, Critias70, Lib.Or.29.30; SEG25.180 (Athens, iv B.C.). 

σῡποπψλικ῵ρ, Adv. like a cheesemonger, Sch.Ar.Ra.1416. 
 σῡποπψλιρ, ιδορ, ἟, cheesemonger, SB10447v i 12 (iii B.C.). 
 σῡπϋρ, ὁ, cheese, ἐπὶ δ᾽ αἴγειον κν῅ στπϋν Il.11.639; ο὎κ ἐπιδετὴρ στποῦ Od.4.88; σ. ἐξ Ἀφαΐηρ Semon.23; σ. ΢ικελικϋρ Ar.V.896, 

etc.; for Sicilian cheese, cf. Hermipp.63.9, Antiph.236, Philem.76: pl. PCair.Zen.110.25 (iii B.C.), al. 

2. ὁ φλψπὸρ σ. the fresh cheese, hence the cheese-market, Lys.23.6.ŕCf. βοόστπον, Myc. 2, perh. στππϋ cheeses. 

σῡποσάπῑφορ [ᾰ], εορ, σϋ, a dish of cheese and salt fish, in Lat. form tyrotarichum, Cic.Att.4.8.1, Fam.9.16.7. 



σῡποσϋμορ, ον, (σέμνψ) cutting cheese, Sch.Il.11.639, Eust.871.60. 

σῡπουάγορ, [ᾰ], ὁ, Cheese-eater, name of a mouse in Batr.223. 

σῡπουοπεῖον, σϋ, stand for cheese-racks, Poll.1.251, 7.175, 10.130. 

σῡπουϋπορ, ον, with cheese on it, πλακοῦρ AP6.155 (Theodorid.). 

σῡπϋψ, make into cheese, curdle, in Pass., Sopat.8, Dsc.2.83, Gal.6.683, Sch.Theoc.5.86: metaph., ἐσόπψςάρ με ἴςα στπῶ 

LXXJb.10.10; ἐστπύθη ὡρ γάλα ἟ καπδία ἀσ῵ν ib. Ps.118(119).70. 

2. make a mess of (cf. στπεόψ II), στποῦνσερ ἅπανσα Archestr.Fr.45.13; στπψθένσα· σαπαφθένσα, Hsch. 

II. make or season with cheese, πλακοῦνσερ σεστπψμένοι Artem.1.72. 

Στππηνίζψ, imitate the Tyrrhenians, σῆ υψνῆ Polyaen.8.8. 

Στππηνικϋρ, ή, ϋν, Tyrrhenian Etruscan, ςανδάλια Σ. Cratin.131; κπασ῅περ IG22.1648.36, 11(2).161 B122, 219 B69 (Delos, iii B.C.): 

Σ. λϋγορ, a speech by Dinarchus: cf. Στπςηνικϋρ. 
Στππηνικοτπγήρ, έρ, of Tyrrhenian or Etruscan work, Poll.7.93. 

Στππηνίρ, ίδορ, ἟, = Στπςηνίρ (q.v.), [ν῅ερ] Thphr.HP5.8.3. 

Στππηνολέσηρ, οτ, ὁ, destroyer of Tyrrhenians, AP9.524.20. 

Στππηνϋρ, ή, ϋν, Tyrrhenian, IG22.1629.223, Plb.1.6.4, etc.; cf. Στπςηνικϋρ. 
στππίδιον, σϋ, Dim. of σόππιρ (v. σόπςιρ), IG14.352 ii 65, 77 (Halaesa). 

Στπςηνϋρ, ή, ϋν, Ion. for Att. Στππηνϋρ; Dor. Στπςᾱνϋρ Pi.P.1.72, SIG14 (Delph., vi/v B.C.), also Στππᾱνϋρ (v. infr.):ŕTyrrhenian, 

Etruscan, h.Hom.7.8, Hes.Th.1016, E.Med.1359, etc.; σῶ Δὶ Στπάν᾽ ἀπὸ Κόμαρ SIG35 (Olympia, v B.C.), cf. Στππανοί ib. 24 (Delph.):ŕ

the people were Στπςηνοί, Στππηνοί, Hdt.1.57, etc.; Σ. Πελαςγοί S.Fr.270 (anap.):ŕAdj. Στπςηνικϋρ, ή, ϋν, ςάλπιγξ, κύδψν, A.Eu.567, 

S.Aj.17; cf. κηπϋρ 1.3: also fem. Στπςηνίρ, ίδορ, ΢κόλλα E.Med.1342. 
 σόπςιρ, ἟, gen. ιορ Hp.Art.43, X.An.7.8.12; ιδορ IG12(7).115.4 (Amorgos, ii/i B.C.); acc. σόπςιν Pi.O.2.70, Hp. l.c., X.An.7.8.13: 

nom. and acc. pl. σόπςειρ, gen. εψν, dat. εςι, ib. 4.4.2, HG4.7.6, Cyr.7.5.10; acc. pl. σόπςιαρ Lyc.834, Maiist.2:ŕNic.Al.2; = villa rustica, 

πόπγορ, IG l.c. 

σόπςορ, ὁ, = foreg., Hsch., Suid. 

σόπφη, ἟, = furca, Gloss.; σ. διϋδοτρ ξτλίνη Edict.Diocl.15.47. 

σῡπύδηρ, ερ, like cheese, ςισία Hp.Aff.47, cf. Mnesith.Cyz.ap.Orib.inc.15.13, Plu.2.131e, Sor.1.87,|Gal.6.47 (Sup.), 684; containing 

cheese (cf. στπϋειρ and Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647c), ἄπσορ SIG1025.49 (Cos, iv/iii B.C.). 

σῡπψςιρ, εψρ, ἟, cheese-making, Olymp.in Mete.311.23. 

σῡπψσϋρ, ή, ϋν, prepared with cheese, Gloss. 

σόςςει· ἱκεσεόει, Hsch. 

στσάνη, ἟, v. στκάνη. 

σόσε, Adv., said to be Aeol. for σϋσε, An.Ox.1.64. 

σόση· σὸ α὎σϋθι, Hsch. 

στσθϋρ, ϋν, Il.22.480, also, ή, ϋν Call.Dian.64, A.R.3.93, 4.832 (cf. Hdn.Gr.1.145):ŕEp. for (ς)μικπϋρ, which is rarer in Hom., little, 

small, young, in Hom. mostly of persons, στσθὸν ἐοῦςαν Il. l.c.; σϋν γ᾽ ἔθπεχε δϋμοιρ ἔνι στσθὸν ἐϋνσα while yet a little one, 11.223, cf. 

Od.1.435, al.; στσθὸν ὄνσ᾽ ἐν ςπαπγάνοιρ A.Ag.1606; αἱ μάλα στσθαί Call. l.c.: of animals, ἀπσ῅να, στσθϋν A.Fr.337; σ. θηπίον ἐνσὶ 
μέλιςςα Theoc.19.5, etc.: of things, A.R.4.832, Maiist.29, etc. 

II. στσθϋν as Adv., a little, a bit, esp. of Space, ἀνεφάζεσο στσθὸν ὀπίςςψ Il.5.443; σ. ἀποππὸ νε῵ν 7.334, cf. Od.9.540; σ. 
὏πεκπποθέψν Il.21.604, cf. 10.345; σ. ἀπ᾽ ἀκποσάσηρ κοπτυ῅ρ Hes.Th.62: of measure or degree, κοσόλην σιρ σ. ἐπέςφεν, so as to give 

only a sip, Il.22.494; σ. ἔσι ζύψν with but little life yet in him, 19.335, cf. 16.302; ο὎δέ με σ. ἔσιςεν 1.354: of the voice, low, softly, gently, 

στσθὸν υθεγξαμένη 24.170. 

2. by a little, scarcely, hardly, ἀπὸ σ. ἅμαπσεν 17.609; ἞λεόασο ἔγφορ σ. 13.185, 17.306; σ. ὏πὲκ θανάσοιο υέπονσαι 15.628: also pl., 

στσθὰ ἐκυτγεῖν A.Pers.564 (lyr.); σ. οἷον καὶ ὁκϋςον ἂν λάθοι Hp.Cord.2; παπὰ σ. ἰϋν ibid. 

III. pl. στσθά, in Hom. only στσθὰ διασμήξαρ cut small, Od.12.174; κεάςαιμι split small, ib. 388. (Rare in Prose, Hp. l.c.: Thessalian 

word acc. to Sch. T. Il.13.466.) 

στσύ, οῦρ, ἟, night-owl, Hsch. 

Σῠυάψν, Στυαϋνιορ, etc., v. Στυ῵ν, Στυύνιορ. 
σῡυεδᾰνϋρ, ή, ϋν, (σῦυορ) stupid, Ar.V.1364 (ςστυεδανϋρ, in error, Suid.). 

σῡυεδύν, ϋνορ, ἟, nonsense, humbug, Neophro (?) Trag. in PLit.Lond.77 Fr.2.16, Call.Fr.98b (where acc. -῵να for -ϋνα metri gr.), 

Oenom.ap.Eus.PE5.36. 

II. Στυεδ῵νορ, ὄνομα κόπιον, ἠ σ῅ρ καόςεψρ, Suid., cf. Theognost.Can.39. 

σόυη [ῡ], ἟, a plant used for stuffing bolsters and beds, reed mace, Typha angustata, Thphr.HP1.5.3, 4.10.5, Str.5.2.9, Dsc.3.118: 

σόυι, Ps.-Dsc. l.c. 

II. a sort of tiara, Tz.H.8.307. 

σόυήπηρ, ερ, made from σόυη, λόφνορ AP6.249 (Antip.). 
 στυλάγκιςσπον, σϋ, a surgical instrument blunt hook, Heliod.ap.Orib.45.6.6, 45.18.8, Paul.Aeg.6.5. 

στυληγοπέψ, dub.sens. in Zos.Alch.p.232 B. 

στυλην, v. στυλίνηρ II. 

στυλίαρ, οτ, ὁ, a venomous snake, Philum.Ven.29; = κψυίαρ, Hsch.; cf. sq. 

στυλίνηρ or στυλῖνορ ὄυιρ, ὁ, a blind snake, perh. Pseudopus pallasi, στυλίναι ὄυειρ Arist.HA567b25; -ίνοιρ ὄυεςιν ib. 604b25: 

called στυλύχ in Nic.Th.492, Ael.NA8.13 (on the accent, v. Hdn.Gr.2.66); στυλίαρ and στυλύν in Hsch. (unless these are errors for 

στυλίναρ, στυλύχ); στυλιηρ, στυλίρ, and στυαιρ = caeciola, caecilia, ciccola, Gloss. (fort. στυλίνηρ, στυλίαρ); στυλείαρ = caecula, 

ib.:ŕcf. κψυίαρ. 
II. στυλῖνορ, ὁ, a Nile fish, Marc.Sid.25, Hsch.; also στυλίνηρ (στυλ῅νιρ, στυλενερ codd.) Artem.4.56; σόυλην (nom.) Ath.7.312b: 

Dim. στυλινίδιον, σϋ, Xenocr.ap.Orib.2.58.152 (-υλην- codd.). 

στυλογενήρ, έρ, born blind, Gloss. 

στυλοπλαςσέομαι, Pass., to be formed blind, Phot., Suid.; cf. sq. 



στυλοπλαςσέψ, πλάςσηρ, v. στυοπ-. 
στυλοποιϋρ, ϋν, blinding, Sch.Theoc.10.19, Eust.1769.51. 

στυλοποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, with blind foot, of Oedipus, E.Ph.1549 (lyr.). 

στυλοπσεῖσαι, = στυλοπλαςσεῖσαι, Suid. (s.v.l., fort. στυοπλαςσεῖσαι). 
 στυλϋρ, ή, ϋν, blind, once in Hom., Il.6.139, cf. h.Ap.172, freq. in other writers; στυλὸρ ἐκ δεδοπκϋσορ S.OT454; σ. Ἄπηρ, 

Πλοῦσορ, Id.Fr.838, Theoc.10.19; σ. ὄχιρ ὀυθαλμοί, E.Cyc.697, Pl.R.518c, etc.: c. gen., σ. σινϋρ blind to .., X.Smp.4.12, Plu.Sol.12; but σ. 
σ῅ρ ππονοίαρ lacking vision of the future, Id.2.975c; σὰ σ. σοῦ ςύμασορ, i.e. oneřs back, X.Cyr.3.3.45; καὶ στυλῶ γε δ῅λον even a blind 

man can see that, Pl.R.550d; for Cratin.6, v. κψυϋρ II. 2. 

2. of the limbs of the blind, σ. ποόρ E.Hec.1050, Ph.834, etc. (cf. στυλϋποτρ); φείπ ib. 1699; [βάκσπον], βέλη, Id.Ion.744, B 5.132 S.-

M. 

3. metaph. of the other senses and the mind, σ. ἤσοπ Pi.N.7.23; στυλὸρ σά σ᾽ ὦσα, σϋν σε νοῦν, σά σ᾽ ὄμμασ᾽ εἶ S.OT371; σὴν σέφνην 
ἔυτ σ. ib. 389. 

4. metaph., ἐλπίδερ A.Pr.250 σ. ὄλβορ E.Fr.776; ἟ υόςιρ ἄνετ μαθήςεψρ στυλϋν Plu.2.2b; σῆ σόφῃ .., ἡν στυλὴν λοιδοποῦμεν ib. 

98a; σ. ἔδπαμε π᾵ςα σπϋπιρ AP9.289 (Bass.). 

II. of things, dark, dim, obscure, unseen, ἄση S.Tr.1104; σὸ δ᾽ ἐρ αὒπιον αἰεὶ σ. ἕππει Id.Fr.593.6 (lyr.); of weapons, E.HF199; σ. 
ςπιλάδερ blind rocks, AP7.275 (Gaet.); αἱ ἄνετ ἐπιςσήμηρ δϋξαι στυλαί Pl.R.506c; δεςμ῵ν σ. ἀπφαί hidden, Plu.Alex.18; σ. ὏πϋνοια 

Id.2.587c; σ. κίνημα, of revolution, Id.Galb.18. 

2. of passages or apertures, blind, closed, with no outlet, σοῦ ἐνσέποτ στυλϋν σι, of the intestinum caecum (σὸ στυλϋν in 

Gal.UP4.18, al.), Arist.PA675b7, cf. 676a5; σ. ἔνσεπον Ruf.ap.Orib.7.26.25; σ. σπ῅μα the foramen caecum (stylo-mastoid), Ruf.Onom.144, 

Gal.UP9.10; σ. ςσενψποί Str.1.1.17; σ. ὁδοί Anon.ap.Suid.; σ. ῥόμη a blind alley, POxy.99.9 (i A.D.); of rivers and harbours, choked with 

mud, Plu.Sull.20 (v. sq.), cf. Caes.58; of the halcyonřs nest, closed, tight, Id.2.983d; στυλοὶ ὄζοι branches without buds or eyes, 

Thphr.HP1.8.4, cf. CP3.2.8; σ. κῦμα dark, trackless. AP7.400 (Serapio), 12.156; σ. μύλψχ a wound without an outlet, Plu.Aem.19; σὸ σ. 
ἅμμα καλοόμενον the so-called unescapable knot, Gal.2.669; of a hook (cf. στυλάγκιςσπον), blunt, Orib.45.18.9. 

III. Adv., ππὸρ σὸ ὠυέλιμον στυλ῵ρ ἔφειν to be blind to it, Pl.Grg.479b; σ. καὶ ἀςκέπσψρ Antip.Stoic.3.256; σ. καὶ ο὎ γνψπίμψρ 
διαςαυεῖ Str.9.5.21. [ῠ by nature, S.OT389, E.Hec.1050, etc., freq. ῡ by position: prob. not connected with σόυψ [ῡ]: perh cf. Goth. 

daufs, OE.  Řstupidř, OIr. dub Řblackř.] 

στυλϋςσομορ, ον, with blind mouth, of rivers, Str.4.1.8; cf. στυλϋρ II. 2. 

στυλϋσηρ, ησορ, ἟, blindness, νοῦ Democr.175, cf. Pl.R.353c, Gal.15.142, etc. 

II. closedness of the foramen caecum (cf. στυλϋρ II. 2), Id.UP9.10. 

2. metaph. of syllables ending in a consonant, closedness, Plu.2.738c. 

στυλϋυϋπορ, ον, carrying a blind person:ŕin Theoc.Syrinx. (AP15.21) said by Sch. to be = *πηπουϋπορ, carrying a scrip or wallet; 

jestingly, as if, because πηπϋρ means blind, therefore στυλή is = πηπά (πήπα). 

στυλϋψ, blind, make blind, σινα Hdt.4.2; ὄμμασα, ὄχιν, E.Cyc.470, Ph.764:ŕPass., to be blinded, to be or become blind, Hdt.2.111; 

στυλοῦμαι υέγγορ ὀμμάσψν E.Hec.1035; ἕλκορ στυλψθέν a blinding wound (pass. of στυλϋψ ἕλκορ inflict a blinding wound), 

S.Ant.973 (lyr.). 

2. metaph., blind, baffle, Democr.72, v.l. in Critias25.26; σεσόυλψσαι μϋφθορ Pi.I.5(4).56; σ῵ν μελλϋνσψν σεσόυλψνσαι υπαδαί 
Id.O.12.9, cf. Pl.Ti.47b; σὴν χτφὴν στυλψθ῅ναι Id.Phd.99e, cf. 96c; σ. πεπὶ σὸν υιλοόμενον ὁ υιλ῵ν Id.Lg.731e. 

II. make blind or without passage, stop up, σὰρ διϋδοτρ ἁμάξαιρ Aen.Tact.2.5; σ. ὀυθαλμοὺρ [ἀμπέλοτ] Gp.5.9.7; σ. σὸν μαςσϋν 

make it cease to yield milk, Ael.NA3.39:ŕPass., βλάςσηςιρστυλοτμένη Thphr.CP5.17.7; οὔπα στυλοῦσαι Nic.Al.340; ἟ υψνὴ 
στυλοῦσαι Plu.2.721b; στυλψθείςηρ σ῅ρ σοῦ δέπμασορ σπύςεψρ Gal.1.388:ŕalso in Med., στυλύςασο νηδόρ Nic.Al.285. 

στυλύδηρ, ερ, gloss on βλάνορ, Hsch. 

στυλύν, v. στυλίνηρ. 
στυλψςιρ, εψρ, ἟, (στυλϋψ) a making blind, blinding, Isoc.12.122 (pl.), cf. Ph.1.391; γεπϋνσψν Diog.Oen.70 (pl.). 

II. blindness, Hp.Aph.6.56, Sch.Ar.Pl.115. 

στυλύσσψ, to be blind, χτφὴ σ. Luc.Nigr.4, cf. Phld.Po.Herc.1676.4, Cic.Att.2.19.1, Gal.15.168, Chor. in Rh.Mus.49.504 (p.252 F.-

R); πεπὶ σὰ κάλλιςσα Plb.2.61.12; ἀμυὶ [σὰρ αἱπέςειρ] Gal.Libr.Ord.1. 

2. to be dim, faded, of paintings, Philostr.Im.1.2. 

στυλύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, (ὤχ) blind-eyed, blind, v. στυλίνηρ. 
σῡυογέπψν, ονσορ, ὁ, (σῦυορ) silly old man, dotard, Ar.Nu.908 (anap.); σ. ἄνδπερ Id.Lys.335 (lyr.):ŕperh. with a play on 

στμβογέπψν. 

σῡυομᾰνία, ἟, delirium (defined as a combination of υπενῖσιρ and λήθαπγορ, Gal.7.655), Hp.Epid.4.13, Gal.16.497: metaph., mad 

delusion, Plu.2.830b. 
 σῡυομένψρ, smoulderingly, Gal. de Crisibus 122.8 A. 

σῡυοπλαςσέψ, invent a falsehood, ὅςα αἱ κεναὶ δϋξαι -οῦςι Ph.1.521, cf. 654, eund.ap.Eus.PE8.14; -῵ν ἑατσϋν deceiving himself, 

Ph.2.568: with v.l. στυλο- except ap.Eus. l.c. 

σῡυοπλάςσηρ, οτ, ὁ, inventor of falsehood, μτθογπάυψν ἠ μιμολϋγψν ἠ στυοπλαςσ῵ν σὰ μηδενὸρ ἄξια ςεμνοποιοόνσψν Ph.2.345 

(vv.ll. στυλοπα-, στυλοπλα-). 
σῡυοποιέψ, construct an imaginary world, Ptol.Judic.16 (στποποιεῖν cj. Bullialdus, male). 
 σῡυορ, ὁ, term of abuse for an old man, cf. στυογέπψν, σῦυορ, etc., Suet.Blasph.209 T. 

σῦυορ, ὁ, name of four kinds of fever, one of which is accompanied by stupor, Hp.Int.39; σῦυοι = frigidae febres, Gloss.; cf. 

στυύδηρ 1. 

2. delusion (defined as οἴηςιρ σ῵ν ο὎κ ὄνσψν ὡρ ὄνσψν), S.E.M.8.5; in this sense Monimus the Cynic said σῦυορ σὰ πάνσα, S.E. l.c.; 

σὸ γὰπ ὏ποληυθὲν σῦυον εἶναι π᾵ν ἔυη (sc. Μϋνιμορ) Men.249.7, cf. Metrod.Fr.31, Phld.Piet.21; opp. ἀλήθεια, Ph.2.299; σὰ μὲν σοῦ 
ςύμασορ ποσαμϋρ, σὰ δὲ σ῅ρ χτφ῅ρ ὄνειπορ καὶ σ. M.Ant.2.17, cf. 6.13; οἴημα καὶ σ. Plu.2.81f, cf. ib. c, Arr.Epict.1.8.6, Iamb.Myst.2.4, 

3.31; σὸν σ. ὥςπεπ σινὰ καπνὸν υιλοςουίαρ εἰρ σοὺρ ςουιςσὰρ ἀποςκεδάςαρ Plu.2.580b; πολὺν α὎σοῖρ (sc. σοῖρ μτςσηπίοιρ) ἐπ῅γον σ. 
ὡρ μὴ ῥᾳδίψρ σινὰ ςτνοπ᾵ν σὰ κασ᾽ ἀλήθειαν γενϋμενα Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.9. 



3. colloquially, nonsense, humbug, affectation, σὸν σπϋπον μὲν οἶςθά μοτ ὅσι σῦυορ ο὎κ ἔνεςσιν there is no nonsense about me, 

Antiph.195.2, cf. Plu.Per.5; σαῦσα σὴν παλαιὰν ἀλαζονείαν ἢλεγξε σ῵ν Μήδψν σῦυον ὄνσα κενϋν Jul.Or.1.28b, cf. Pl.ap.D.L.6.26:ŕ

similarly in Cynic parodies, Πήπη σιρ πϋλιρ ἐςσὶ μέςῳ ἔνι οἴνοπι σόυῳ Crates Theb.4, cf. Timo38, Jul.Or.6.202c; σὸν σ. μοτ 
σποπουϋπηςον my piece of nonsense, my hobby, Cic.Att.13.29.2; σὰ δὲ πολλὰ καὶ ὄλβια σ. ἔμαπχεν Crates Theb.8 (vv.ll. σόμβορ, 
σάυορ). 

4. vanity, Zeno Stoic.1.69, Plb.3.22.4, 3.81.9; = inflatio cordis vel superbia, Gloss.; arrogance, Onos.42.24; ὁ υπτασσϋμενορ μεγάλα 
σ. Ph.1.667; pomp, ςεμνϋσεπον ἤγεν α὏σϋνŕἄπφονσι δὲ λτςισελέςσασον ὁ σ. Id.2.518. 

σῡυϋψ, (σῦυορ) delude, rare in Act., ἐσόυψς᾽ ἐκ δ᾽ ἔλεσο υπέναρ Alc.68 (cj. Porson), cf. Plu.2.59a; σ. σινὰ εἰρ ἐλπίδα μειζϋνψν 
ππαγμάσψν Hdn.6.5.10:ŕbut mostly in pf. Pass. σεσόυψμαι (aor. pass. στυψθείρ S.E.P.3.193), to be crazy, demented, ὦ σεστυψμένε ςό 

Pl.Hp.Ma.290a; ληπεῖν καὶ σεστυ῵ςθαι D.9.20; ο὎ δὴ ποιήςψ σοῦσο· ο὎φ οὓσψ σεσόυψμαι Id.18.11, cf. 24.158, Plb.3.81.1, 

Cic.Att.12.25.2, 1Ep.Ti.6.4, al.; ἴςψρ ἔγψγε σεσόυψμαι σαῦσα λέγψν καὶ σὰ μὴ δεινὰ ἀξι῵ δεδιέναι D.H.6.52; ὁ οἶνορ σεστυψμένοτρ 
ποιεῖ Arist.Pr.873a23, cf. Phld.Mus.p.54 K.; γϋησερ καὶ ςουιςσαὶ καὶ σεστυψμένοι καὶ υαπμακεῖρ Jul.Or.6.197d; ἀνϋησορ καὶ 
σεστυψμένορ Luc.Nigr.1, cf. Icar.7, Arr.Epict.4.1.150: c. dat. modi, σεστυψμένορ σοςαόσαιρ ε὎στφίαιρ demented, rendered vain, 

Str.15.1.5; ἐπὶ πλοόσοιρ σε καὶ ἀπφαῖρ filled with insane arrogance, Luc.Nec.12: Harp. expl. σεσόυψμαι by ἐμβεβπϋνσημαι. 
II. στυ῵ςαι· πνῖξαι, ἀπολέςαι, Hsch. 

σόυψ [ῡ], Hdt.4.196, etc.: aor. inf. θῦχαι Hsch., Suid. s.v. ἀστυία: pf. σέθῠυα dub. cj. in Crobyl.4 (σέθαιυε cod. A.Ath.), Plb.5.42.3 

(὏πο-):Pass., Arist.Mete.362a7, Call.Del.141, etc.: fut. σῠυήςομαι (ἐκ-) Men.505: aor. ἐσόυην (ἐπ-) Ar.Lys.221: pf. σέθτμμαι (ἐπι-) 
Pl.Phdr.230a:ŕraise a smoke, D.37.36: c. acc. cogn., σόυειν καπνϋν Hdt. l.c.: abs., smoke, ἐπὶ ςποδῶ μνδ῵ςα κηκὶρ μηπίψν ἐσήκεσο 
κἄστυε κἀνέπστε S.Ant.1009. 

II. trans., smoke, σῦυε πολλῶ σῶ καπνῶ (sc. σοὺρ ςυ῅καρ) Ar.V.457 (troch.), cf. 1079 (troch.):ŕPass., [μέλιςςαι] καπνῶ στυϋμεναι 
A.R.2.134; στυϋμεθα (v.l. -οόμεθα) ὏πὸ σοῦ καπνοῦ Jul.Caes.310d. 

2. consume in smoke, burn slowly, στυέσψ, καιέσψ σὸν Αἴσναρ μηλονϋμον E.Cyc.659 (lyr.); σ. σὸν φϋπσον D.S.3.29 (as v.l. for 

πτποῦςι): metaph., Crobyl. l.c.:ŕPass., smoke, smoulder, σόυεσαι Ἴλιον E.Tr.145 (lyr.), cf. Ba.8; [φθὼν] καπνῶ κασεπείπεσαι στυομένα 

Id.Hec.478 (lyr.); στυέςθψ Κόκλψχ Id.Cyc.655; λίνον στυϋμενον smouldering flax, Ev.Matt.12.20 (= λ. καπνιζϋμενον LXXIs.42.3): 

metaph., στυϋμενορ πϋλεμορ smouldering, but not yet broken out, Plu.Sull.6; also of the fire of love, πϋθοιρ στυϋμενον γλτκὺ πῦπ 

AP12.63 (Mel.), cf. 92 (Id.), 5.123 (Phld.), 130 (Id.), 11.41 (Id.). 

σῡυύδηρ, ερ, (σῦυορ) of persons in fever, delirious, Hp.Epid.4.2, al.; also of the fever, ib. 2.5.16, Gal.6.850, Erot. 

II. metaph., deceitful, μονογνύμονερ, στυύδειρ, δϋλιοι Vett.Val.12.4, cf. 2.3. 

Σῠυψεόρ, ὁ, gen. έορ Il.2.783, dat. έω ib. 782, acc. έα Hes.Th.821; Σῡυύρ, Pi.P.1.16, A.Pr.372, gen. Στυ῵ Id.Th.517, Supp.560 (lyr.), 

Ar.Nu.336 (anap.), acc. Στυ῵ Hdt.3.5, Ar.Eq.511 (anap.); also nom. Σῡυ῵ν (q.v.):ŕ  or Typhos, a hundred-headed giant buried 

by Zeus (εἰν Ἀπίμοιρ), Il.2.782; youngest son of Gaia and Tartarus, Hes.Th.821; Pi. gives his birthplace as Cilicia, but places him under 

Cyme and Sicily, and so accounts for the eruptions of Etna, l.c. [ῡ in disyll. cases, ῠ in the others, cf. Στυ῵ν.] 
 Σῡυ῵ν, ῵νορ, ὁ, Pi.O.4.8, Fr.93, etc.; Ep. Σῠυάψν, ονορ, h.Ap.306, 352, Hes.Th.306; gen. Στυάψνορ Opp.H.5.217:ŕTyphon, 

another form of Typhoëus, Typhos, Hes.l.c., h.Ap. ll.cc., A.Pr.354, Th.493, etc., taken in jest as the personification of σῦυορ, Pl. l.c., 

Plu.2.1119b; in Egypt identified with Set, Hesperia54.214 no. 1 (iii A.D.) Hdt.2.144, al., POxy.1449.14 (iii A.D.). 

II. as Appellat., = στυύρ II, typhoon, Anacag.ap.Placit.3.3.4, Arist.Mete.371a9, al., Mu.395a24, Thphr.Vent.34. 

2. a kind of comet, Lyd.Ost.15b, An.Ox.3.406. 

3. Astron., the Great Bear or part of it, Teucer in.Boll.Sphaera;47, cf. Plu.2.359d. 

4. in magical formulae, donkey, PMag.Par.11.3260, prob. in PMag.Lond.125.1; cf. Στυύνιορ 1.3. [ῡ in the disyll. form Στυ῵ν, ῠ in 

the trisyll. Στυάψν, but long in gen. Σῡυάψνορ ; ᾱ in the forms Στυᾱονα, -ονορ, etc.] 
 Σῡυψνιακϋρ, ή, ϋν, = Στυψνικϋρ, PMag.7.468. 

Σῡυψνικϋρ, ή, ϋν, Typhonian, of or from Typhon, Plu.2.421c. 

II. (στυ῵ν 11.1) tempestuous, ἄνεμορ Act.Ap.27.14. 

Σῡυψνιορ, α, ον, AB308, etc.; Ep. Σῠυᾱϋνιορ, A.R.2.1210, Nonn.D.1.223, al.; neut. Σῠυᾱϋνιον as place-name, Hes.Sc.32; 

Στυύνειορ, Dam.Isid.5, Id.ap.Suid. s.v. ΢απαπίψν; fem. Σῠυᾱονίρ, ίδορ, Nonn.D.2.287:ŕof Typhon, πέσπη A.R. l.c.; ἄπκσορ 
Nonn.D.2.287. 

2. Στυύνιοι were people burnt at certain seasons in Egypt, Manetho ap.Plu.2.380d, cf. Herm.ap.Stob.1.49.68. 

3. Στυύνιον, σϋ, in a magical formula, donkey, PMag.Lond.121.653 (διὰ σὸ πτππὸν γεγονέναι σὸν Στυ῵να καὶ ὀνύδη σὴν φπϋαν 

Plu.2.362f). 

4. Στυψνία, ἟, the plant ςσοιφάρ, Ps.-Dsc.3.26. 

II. = foreg.11, πνεόμασα Harp. s.v. σεσόυψμαι, Herm.in Phdr.p.75 A., EM755.13; σ. ςκηπσοί Herm. l.c.; σὰ σ. πνεόμασα μανίαν 
ἐμποιεῖ ἐμπεςϋνσα AB l.c. 

σῡυψνοειδ῵ρ, Adv. like a whirlwind, Str.5.4.9. 
 Σῡυύρ, ῵, ὁ, = Σῠυψεόρ (q.v.). 

II. as Appellat. E.Ph.1154; σῡυύρ, gen. στυ῵ A.Ag.656; dat. στυῶ Ar.Lys.974 (anap.) (but later writers used the form στυ῵ν, ῵νορ, 
v. Στυ῵ν II. 1):ŕwhirlwind, typhoon, ll.cc., S.Ant.418. 

σόυψςιρ [ῡ], εψρ, ἟, crazy vanity, Tz.H.10.571. 

Σῠφᾴδιον, σϋ, Dim. of στφαῖον, Eust.1552.31 (written -άδιον). -άζομαι, = ςσοφάζομαι, Hsch.: aor. part. στφαςάμενον in Erot. is 

prob. a variant for ςσοφαςάμενον in Hp.Art.4. 
 Σῠφαῖορ, α, ον, accidental, Plu.Num.10, Placit.1.4.1, Procl.in Alc.p.78 C. Adv. -ψρ casually, J.AJ5.9.2, AP12.222 (Strat.), 

Theol.Ar.53. 

II. Στφαῖον, σϋ, temple of Fortuna (Σόφη), D.C.43.21, al., IGRom.1.800 (Thrace), OGI585.5 (Cyprus); at Constantinople, 

Hsch.Mil.Fr.4.15: late spelling Στφέῳ (dat.) BGU9 i 21 (iii A.D.). 

2. neut. pl. subst., Genialia σόφαια, Charis.p.37 B.; cf. σόφεια. 

b. small statuettes of Σόφη, ἔμποπορ στφαίψν IG14.419 (Messene, iii A.D.). 

IV. Στφαία, ἟, = Σόφη, CIG4556 (Palestine). 



Σῠφεια, σά, a festival in honour of Σόφη at Lampsacus, ib. 3644; στφῖα = genialia, Gloss.: sg. στφεῖον dub. cj. for ςσοιφεῖον in expl. 

of genialis, ib. 
 σόφη [ῠ], ἟, Boeot. σιοόφα IG7.2809.1 (Hyettus, iii B.C.), σοόφα ib. 3083 (Lebad., iii B.C.): Cypr. also dat.  Kafizin133a, 177; 

(σεόφψ, στγφάνψ A. I. 2):ŕthe act of a god, σόφᾳ δαίμονορ Pi.O.8.67; ἄπαιδέρ ἐςμεν δαίμονϋρ σόφῃ E.Med.671; σόφᾳ θε῵ν Pi.P.8.53; 

ςὺν θεοῦ σόφᾳ ςὺν Χαπίσψν σόφᾳ Id.N.6.24, 4.7; θείῃ σόφῃ Hdt.1.126, 3.139, 4.8, 5.92.γ΄; ἐὰν θεία σιρ ςτμβῆ σ. Pl.R.592a; θείᾳ σινὶ σόφῃ 

Id.Ep.327e; ἐκ θείαρ σόφηρ S.Ph.1326; δαιμονίψρ ἔκ σινορ σ. Pl.Ti.25e; π῵ρ οὔν μάφψμα θνησὸρ ὢν θείᾳ σόφῃ; S.Fr.196; ἆπα θείᾳ 
κἀπϋνῳ σάλαρ σόφῃ [ὄλψλε]; Id.OC1585; ἐμὲ .. δαιμονία σιρ σόφη κασέφει Pl.Hp.Ma.304c; ἄςημα δ᾽ ο὎κέσ᾽ ἐςσὶν οἷ υθίνει σόφα 
Κόππιδορ E.Hipp.371 (lyr.); ἐξεπλήςςοτ σῆ σ. σῆ σ῵ν θε῵ν Id.IA351 (troch.); δαίμονορ σόφα βαπεῖα Id.Rh.728 (lyr.); σὰρ .. δαιμϋνψν σ. 
ὅςσιρ υέπει κάλλιςσα Id.Fr.37. 

b. the act of a human being, πέμχον σιν᾽ ὅςσιρ ςημανεῖŕποίαρ σόφαρ; will orderŕwhat action? Id.IT1209 (troch.). 

2. esp. ἀναγκαία σόφη, as a paraphrase for Ἀνάγκη, Necessity, Fate, σέθνηκ᾽ ὆πέςσηρ ἐξ ἀναγκαίαρ σόφηρ S.El.48; σ῅ρ ἀ. σ. ο὎κ 
ἔςσιν ο὎δὲν μεῖζον ἀνθπύποιρ κακϋν Id.Aj.485; ππϋςσησ᾽ ἀ. σ. ib. 803; εἴ σιρ ἀ. σ. γίγνοισο Pl.Lg.806a: also pl., ἀλλ᾽ ἣκομεν γὰπ εἰρ 
ἀναγκαίαρ σόφαρ θτγασπὸρ αἱμασηπὸν ἐκσπ᾵ξαι υϋνον E.IA511. 

II. regarded as an agent or cause beyond human control: 

1. fortune, providence, fate, πάνσα σόφη καὶ μοῖπα, Πεπίκλεερ, ἀνδπὶ δίδψςι Archil.16; ἟μῖν ἐκ πάνσψν σοῦσ᾽ ἀπενειμε σόφη 

Simon.100; πόπγοιρ δ᾽ ἀπειλεῖ δείν᾽, ἃ μὴ κπαίνοι σόφη A.Th.426; ἐπ᾽ ε὎μενεῖ σόφᾳ Pi.O.14.15; μεσὰ σόφηρ ε὎μενοῦρ Pl.Lg.813a; 

κασελθὼν δεῦπο ππετμενεῖ σόφῃ A.Ag.1647; ὁπμύμενον βποσοῖςιν ε὎πϋμπῳ σόφῃ Id.Eu.93: personified, ΢ύσειπα Σόφα Pi.O.12.2; Σ. 
΢ψσήπ A.Ag.664, cf. S.OT80; ἐματσὸν μαῖδα σ῅ρ Σ. νέμψν σ῅ρ εὔ διδοόςηρ ib. 1080; ‹Σόφα› .. Ππομαθείαρ θτγάσηπ Alcm.62, cf. 

Pi.Fr.41, D.Chr.63.7; πάνσψν σόπαννορ ἟ Σόφη ᾽ςσὶ σ῵ν θε῵ν Trag.Adesp.506, cf. 505; Σόφα, μεπϋπψν ἀπφά σε καὶ σέπμα .. 
ππουεπεςσάσα θε῵ν Lyr.Adesp.139. 

2. chance, regarded as an impersonal cause, σόφη υοπὰ ἐξ ἀδήποτ εἰρ ἄδηλον, καὶ ἟ ἐκ σοῦ α὎σομάσοτ αἰσία δαιμονίαρ ππάξεψρ 
Pl.Def.411b; coupled with σὸ α὎σϋμασον, Arist.Ph.195b31, al., defined as αἰσία ἄδηλορ ἀνθπψπίνῳ λογιςμῶ Stoic.2.281; πειπ῵ σόφηρ 
ἄνοιαν ἀνδπείψρ υέπειν Men.812; σὰ σ῅ρ σόφηρ υέπειν δεῖ γνηςίψρ σὸν ε὎γεν῅ Antiph.281, cf. Apollod.Com.17, Alex.252, Men.205; 

ο὎κ ἔφοτςιν αἱ σ. υπέναρ Alex.287; σ῅ρ ἀναγκαίαρ μέν, ἀγνύμονορ δὲ σ. ο὎φ ὡρ δίκαιον ἤν, ἀλλ᾽ ὡρ ἐβοόλεσο, κπινάςηρ σὸν ἀγ῵να 

D.Ep.2.5; personified and said to be blind, Men.417b, Kon.14, Plu.2.98; σί δ᾽ ἂν υοβοῖσ᾽ ἄνθπψπορ, ᾧ σὰ σ῅ρ σ. κπασεῖ, ππϋνοια δ᾽ ἐςσὶν 
ο὎δενὸρ ςαυήρ; S.OT977; ἂν μὲν ἟ σ. ςτνεπιλαμβάνησαι .., ἄν δ᾽ ἀνσιπίπσῃ σὰ σ῅ρ σ., Plb.2.49.7, 8; ἟ Σ. ςφεδὸν ἅπανσα σὰ σ῅ρ 
οἰκοτμένηρ ππάγμασα ππὸρ ἓν ἔκλινε μέπορ Id.1.4.1, cf. 1.63.9, 2.38.5, 36.17.1; σ῅ρ Σ. ὥςπεπ ἐπίσηδερ ἀναβιβαζοόςηρ ἐπὶ ςκηνὴν σὴν 
σ῵ν ᾽Ροδίψν ἄγνοιαν Id.29.19.2, cf. 23.10.16, Dem.Phal.39 J.; ο὎κ ἂν ἐν σόφῃ γίγνεςθαι ςυίςι would not depend on chance, Th.4.73; ὁ 
πϋλεμορ υιλεῖ ἐρ σόφαρ πεπιίςσαςθαι Id.1.78, cf. 69; σόφῃ by chance, S.Ant.1182, Ph.546, Th.1.144, etc.; opp. οόςει, Pl.Prt.323d; ἀπὸ 
σόφηρ, opp. ἀπὸ παπαςκετ῅ρ, Lys.21.10; opp. ἀπὸ υόςεψρ, Arist.Metaph.1032a29; ἀπὸ σ. ἀπποςδοκήσοτ Pl.Lg.920d; ἐκ σόφηρ 
Id.Phdr.265c, R.499b, etc.; διὰ σόφην Isoc.4.132, 9.45; δίκαιορ ο὎δεὶρ ἀπὸ σόφηρ ο὎δὲ διὰ σὴν σ. Arist.Pol.1323b29; κασὰ σόφην Th.3.49, 

X.HG3.4.13; σ῅ρ σ. εὔ μεσεςσεύςηρ Hdt.1.118; σὸ σ῅ρ σ. ἀυανέρ E.Alc.785, cf. D.4.45. 

III. regarded as a result: 

1. good fortune, success, δὸρ ἄμμι σ. ε὎δαιμονίην σε h.Hom.11.5; μοῦνον ἀνδπὶ γένοισο σ. Thgn.130; σ. μϋνον πποςείη Ar.Av.1315 

(lyr.); εἴ οἱ σ. ἐπίςποισο Hdt.7.10.δ΄, cf. 1.32; ςὲ γὰπ θεοὶ ἐποπ῵ςι· ο὎ γὰπ ἄν .. ἐρ σοςοῦσο σόφηρ ἀπίκετ ib. 124; ἐπειδήπεπ ἐν σοόσῳ 
σόφηρ εἰςί Th.7.33; ςὺν σόφᾳ Pi.N.5.48, cf. S.Ph.775; ςὺν σ. σινί A.Ch.138, cf. Th.472; σόφᾳ Pi.N.10.25, E.El.594 (lyr.); ο὎ πεποιθϋσερ 
σόφῃ not believing in our good fortune, A.Ag.668; γλ῵ςςαν ἐν σόφᾳ νέμψν ib. 685 (lyr.); ςου῵ν γὰπ ἀνδπ῵ν σαῦσα, μὴ ᾽κπάνσαρ σόφηρ, 
καιπὸν λαβϋνσαρ, ἟δονὰρ ἄλλαρ λαβεῖν without stepping out of success already attained, E.IT907; σὰρ γὰπ παποόςαρ ο὎φὶ ςῴζονσερ σ. 
ὤλονσ᾽ ἐ῵νσερ μειζϋνψν ἀβοτλίᾳ Id.Fr.1077: c. gen. rei, Ζεῦ σέλει᾽, αἰδ῵ δίδοι καὶ σόφαν σεππν῵ν γλτκεῖαν Pi.O.13.115; Ἀπϋλλψνι .. 
὏πὲπ Κλέονορ σοῦ τἱοῦ ἀνέθεκεν ἐν σόφηι SEG23.621 (Cyprus, iii B.C.), Kafizin113a (iii B.C.), 177, al. 

2. ill fortune, σὰρ ἐκ θε῵ν σόφαρ δοθείςαρ .. υέπειν S.Ph.1317; κασὰ σόφαρ in misfortune, opp. κασὰ .. ε὎ππαγίαρ, Pl.Lg.732c; 

σοιαόσῃςι πεπιέπιπσον σόφῃςι Hdt.6.16; σόφῃ by ill-luck, opp. ἀδικίᾳ, Antipho 6.1; opp. ππονοίᾳ, Id.5.6; ἔςσιν ἟ σ. σοῦ ἄπξανσορ the ill-

luck is his who began the fray, Id.4.4.8; of death, ἠν φπήςψνσαι σόφῃ, i.e. if they are killed, E.Heracl.714, cf. And.1.120, X.Cyn.5.29; 

δεφομένοῖ λέγειρ θανεῖν δε, σὴν σ. δ᾽ αἱποόμεθα A.Ag.1653; σ. ἑλεῖν Id.Supp.380, cf. Pr.106, 274, 290 (anap.); ὦ σ῅ρ ἀύποτ θόγασεπ 
ἀθλία σόφηρ E.Hec.425: personified, εἰ μὴ σὴν Σ. α὎σὴν λέγειρ Misfortune herself, ib. 786. 

3. in a neutral sense, mostly in pl. Řfortunesř, ποίαιρ ὁμιλήςει σόφαιρ Pi.N.1.61; ππὸρ σὸ παπὸν ἀεὶ βοτλεόεςθαι καὶ σαῖρ σ. 
ἐπακολοτθεῖν Isoc.6.34; σὴν ἐπίδ᾽ ο὎ φπὴ σ῅ρ σ. κπίνειν πάπορ the event, S.Tr.724; ἐπὶ σῆςι παπεοόςῃςι σόφῃςι Hdt.7.236; ἐγὼ δὲ σὴν 
παποῦςαν ἀνσλήςψ σ. A.Pr.377; υέπειν ἀνάγκη σὰρ παπεςσύςαρ σ. E.Or.1024: c. gen. rei, κοινὰρ εἶναι σὰρ σ. σοῖρ ἅπαςι καὶ σ῵ν κακ῵ν 
καὶ σ῵ν ἀγαθ῵ν Lys.24.22. 

4. the quality of the fortune or fate may be indicated by an Adj., ἀγαθὴ σ. or ἟ ἀγαθὴ σ., A.Ag.755 (lyr.), Ar.Pax360, D.Ep.4.3, etc.; 

πολλῆ φπῶσ᾽ ἂν ἀγαθῆ σ. Pl.Lg.640d; freq. in prayers and good wishes, ε὎φύμεςθα Διὶ .. θεςμοῖρ σοῖςδε σ. ἀγαθὴν καὶ κῦδορ ὀπάςςαι 
Sol.[31]; θεὸρ σ. ἀγαθάν (sc. δϋσψ) GDI1930, al. (Delph., ii B.C.): in nom., θεϋρ, σόφα ἀγαθά IG42(1).47.1, 121.1 (Epid., iv B.C.), 73.1 

(ibid., iii B.C.): freq. in dat., ἀγαθῆ σόφῃ by God’s help, Lat. quod dibene vortant, ἀγαθᾶ σόφᾳ ib. 103.119 (ibid., iv B.C.); ἀλλ᾽ ἴψμεν 
ἀγαθῆ σ. Pl.Lg.625c; σαῦσα ποιεῖσ᾽ ἀγ. σ. D.3.18; σόφῃ ἀγαθῆ And.1.120, Pl.Smp.177e, Cri.43d, etc.; in Com. with crasis, ἟γοῦ δὴ ςὺ νῶν 
σόφἀγαθῆ Ar.Av.675, cf. 436, Ec.131, Nicostr.Com.19; as a formula in treaties, decrees, etc., Λάφηρ εἶπε, σόφῃ ἀγαθῆ σῆ Ἀθηναίψν 
ποιεῖςθαι σὴν ἐκεφειπίαν Decr.ap.Th.4.118, etc.; ἀγ. σ. σῆ Ἀθηναίψν IG12.39.40; also ἐπ᾽ ἀγαθῆ σ. Ar.V.869, cf. Pl.Lg.757e; μεσ᾽ ἀγαθ῅ρ 
σ. ib. 732d; σόφῃ ἀμείνονι, ἐπ᾽ ἀμείνοςι σόφαιρ, ib. 856e, 878a; also σόφᾳ ςὺν ἔςλᾳ Sapph.Supp.9.4; ἐπὶ σόφῃςι φπηςσῆςι Hdt.1.119: with 

κακϋρ or equivalent words, σ. παλίγκοσορ A.Ag.571; ἟ δέ σοι σ. κακὴ μὲν αὓση γ᾽ ἀλλὰ ςτγγνύμην ἔφει S.Tr.328; ἐν σοιᾶδε κείμενορ 
κακῆ σ. Id.Aj.323; σίρ σ῅ςδ᾽ ἔσ᾽ ἐφθίψν σόφη; A.Pers.438; ππὶν αἰςφπᾶ πεπιπεςεῖν σόφῃ σινί E.Hec.498; ὅσαν σιρ ἟μ῵ν δτςστφ῅ λάβῃ σ. 
Id.Tr.471, cf. Th.5.102; ἀλισηπιύδηρ σ. Pl.Lg.881e; ποινὴν καὶ κακὴν σ. S.E.M.5.16; στφἀγαθ᾵ι Delph.3(2).137. 

5. with gen. (or possess. Adj.) of the person who enjoys or endures the fortune or fate, σ῵ν ἐν Θεπμοπόλαιρ θανϋνσψν ε὎κλεὴρ μὲν ἁ 
σόφα, καλὸρ δ᾽ ὁ πϋσμορ Simon.4.2; θε῵ν δ᾽ ὄπιν ἄυθισον αἰσέψ, Ξέναπκερ, ὏μεσέπαιρ σόφαιρ Pi.P.8.72; ὤμοι βαπείρ ἆπα σ῅ρ ἐμ῅ρ σ. 
S.Aj.980; κασεδάκπτςε σὴν ἐατσοῦ σ. X.Cyr.5.4.31; ἐπὶ σῆ σ῵ν Ἀπκάδψν σ. ἣςθηςαν Id.HG7.1.32; ππὸρ σὰρ σ. σ῵ν ἐνανσίψν ἐπαίπεςθαι 
Th.6.11; σ῅ρ ὏μεσέπαρ σ. D.1.1; σὴν ἱδίαν σ. σὴν ἐμὴν καὶ σὴν ἑνὸρ ἟μ῵ν ἐκάςσοτ Id.18.255. 

IV. the σ. or ἀγαθὴ σ. of a person or city is sts. thought of as permanently belonging to him or it, as a faculty for good fortune, 

destiny, almost = δαίμψν I. 2, II. 3, σὸν δαίμονα καὶ σὴν σ. σὴν ςτμπαπακολοτθοῦςαν σῶ ἀνθπύπῳ υτλάξαςθαι Aeschin.3.157; 

ἐπιςθαλέρ ἐςσι πιςσεόειν ἀνδπὸρ ἑνὸρ σόφῃ σηλικαῦσα ππάγμασα Plu.Fab.26; νὴ σὴν ςὴν σ. Arr.Epict.2.20.29: personified, SEG31.537 



(Delphi, c.280 B.C.), etc.. θόειν Σόφῃ, Ἀγαθῆ πσπὸρ καὶ μησπὸρ Ποςδειδψνίοτ κπιϋν SIG1044.34 (Halic., iv/iii B.C.); a statue of the Σόφη 

of the City of Antioch executed by Eutychides, Paus.6.2.7: so of rulers, ἁγαθῆ σόφῃ σῆ Πσολεμαίοτ σοῦ ΢ψσ῅πορ OGI16 (Halic., iii B.C.); 

διὰ σὴν σ. σοῦ θεοῦ καὶ κτπίοτ βαςιλέψρ BGU1764.8 (i B.C.); νὴ σὴν Καίςαπορ σ. Arr. Epict.4.1.14; ὀμνόψ σὴν .. ΢εβαςσοῦ σ. 
Sammelb.7440.19 (ii A.D.), cf. BGU1583.23 (ii A.D.); of officials, e.g. the ἐπιςσπάσηγορ, ἐάν ςοτ σῆ ε὎μενεςσάσῃ σόφῃ δϋξῃ 

Sammelb.7361.21 (iii A.D.), νικᾶ ἟ σόφη σοῦ Δϋποτ (a charioteer) SEG31.1486, 1492 (both Alexandria, A.D. 608/10). 

2. = Lat. Fortuna; Σ. ΢ψσήπιορ, = Fortuna Redux, Mon.Anc.Gr.6.7; Σ. Ππψσογένεια, = F. Primigenia, SIG1133 (Delos, ii B.C.). 

3. position, station in life, ἐγὼ μὲν δὴ σοιαόσῃ ςτμβεβίψκα σόφῃ .., ςὺ δ᾽ ὁ ςεμνὸρ .. ςκϋπει .. ποίᾳ σινὶ κέφπηςαι σόφῃ .. σὸ μέλαν 
σπίβψν κσλ. D.18.258; πάςῃ σ. καὶ ἟λικίᾳ BCH15.184, 198, 204 (Panamara); οἰκέσηρ σὴν σ. Ael.NA7.48; ἀμυίβολϋν ἐςσι πϋσεπον 
἟λικίαρ σοὒνομα ἠ σόφηρ Poll.3.76; οἱ δοτλικὴν σ. εἰληφϋσερ POxy.1186.5 (iv A.D.), cf. 1101.7, 11, 21, 24 (iv A.D.), etc.; rank, 

βοτλετσικὴ σ. PLond.3.1015.1, 4 (vi A.D.), cf. Cod.Just.1.3.52.1, 4.20.15.1, 9.5.2. 

V. Astrol. uses: 

1. = ΢ελήνη, Vett.Val.126.15; ἀγαθὴ σ. the κλ῅πορ of the moon, Cat.Cod.Astr.4.81. 

2. ἀγαθή and κακὴ σ. names of two of the twelve regions, Vett.Val.69.13, 14. 

VI. Pythag. name for 7, Theol.Ar.44. 

σῠφηπϋρ, ά, ϋν, lucky, fortunate, A.Ag.464 (lyr.), Arist.Pol.1295a28. Adv. -π῵ρ Ar.Ach.250, Th.305. 

2. from or by chance, πάθη D.H.7.68; σὰ σ. ἀγαθά the goods of fortune, Plu.2.6a, Alex.Aphr.in Top.147.22; σὰ σ. Phld.Vit.p.27 J., 

Plu.2.35a, etc.; σὸ σ. Phld.Sign.36, Plu.2.23f. 

3. σὰ μικπὰ καὶ σ. ordinary trifles (like σὰ στφϋνσα), Zeno Stoic.1.70. 

σῠφικϋρ, ή, ϋν, casual, fortuitous, αἰσία Diogenian.Epicur.4.34; ἐπίπσψςιρ Phld.Rh.1.211 S.; σ. πεπίπσψςιρ, a term of the Empiric 

physicians, BKT3p.29 (i/ii A.D.); σ. εἶδορ σ῵ν ὠυελοόνσψν ἠ βλαπσϋνσψν, opp. υτςικϋν, Gal.Sect.Intr.2; ςόμπσψμα Plb.9.6.5. Adv. -
κ῵ρ Id.28.7.1, D.S.2.19, Diogenian.Epicur.4.17. 

σῠφῐμαίψρ, Adv. by chance, Gloss. 

Σῠφίορ, ὁ, masc. pr. n. Maker (from σεόφψ, for he made shields), Il.7.220. 

σῠφϋν, Adv., v. στγφάνψ A. I. 5. 

σῠφϋνσψρ, Adv. part. aor. 2 of στγφάνψ, by chance, at random, Arist.EN1124b6, GA770b15. 

II. ο὎ σ. in no ordinary manner, PFay.12.15 (ii B.C.). 

σόφορ, ὁ, v. σόκορ. 
Σόφψν [ῠ], ψνορ, ὁ, (σόφη) a name of Hermes, Inscr.Magn.203 (iii B.C.), Hsch., Theognost.Can.33; of Priapus, D.S.4.6 (v.l. 

Στυ῵να); [Ππίαπορ] ἔοικε .. Σόφψνι Str.13.1.12; defined as δαίμψν πεπὶ σὴν Ἀυποδίσην, Choerob.in Theod.1.274 H.; he is the giver of 

small gifts to mortals, AP9.334 (Pers.), cf. Apolloph.1 D. 

2. name of the deified lance of Alexander of Pherae, Plu.Pel.29. 

Σόχιρ, εψρ, ἟, beating, δάκπτα καὶ σ. πποςύπψν J.AJ19.1.7. 

2. = σόμμα, Nic.Th.921, 933. 

σῶ, dat. sg. neut. of ὁ, ἟, σϋ, used abs., therefore, in this wise, then, Hom., v. ὁ, ἟, σϋ, A. VIII. 2a, b; ἀλλ᾽ οὒσε πεπιςπ᾵σαι οὒσε ςὺν σῶ 
ῑ γπάυεσαι (i.e. σύ) A.D.Adv.199.2: written σὼ in Alc.Supp.26.11. 

II. σῶ; for σίνι; dat. sg. of σίρ; who? but 

2. σῳ, enclit. for σινί, dat. sg. of σιρ, some one. 

σψθάζψ, Ar.V.1368, Theoc.16.9, etc.: fut. σψθάςομαι Pl.Hp.Ma.290a (σψθάςψ Ar.V.1362 is aor. subj.; σψθάςοτςι as fut. is v.l. in 

Gal.6.234): aor. ἐσύθαςα Ar. l.c., Arist.Rh.1381a34, Jul.Or.5.159a, (ἐπ-) Hp.Ep.17: also θψσάζψ (q.v.):ŕmock, jeer at, flout, σινα 

Hdt.2.60, Ar.V.1362, Pl. l.c., Herod.7.103; πολλὰ σ. σινά Theoc. l.c.:ŕPass., to be mocked, Pl.R.474a, Lib.Decl.19.33. 

2. abs. jeer, Ar.V.1368, Arist. l.c. 

σψθαςμα, ασορ, σϋ, jeer, taunt, in pl., Suid. s.v. Ἀδάμ. 

σψθαςμϋρ, ὁ, scoffing, jeering, Arist.Pol.1336b17, D.H.3.71, Ph.2.83, Suid. 

σψθαςσήρ, οῦ, ὁ, scoffer, Poll.6.29, 123, 9.149, Hsch. s.v. κϋβαλορ. 
σψθαςσικϋρ, ή, ϋν, mocking, scornful, ὄπφηςιρ D.H.7.72; of persons, Poll.5.161. Adv. -κ῵ρ D.L.4.2, etc. 

σψκάλιον, σϋ, name of an unknown article, σψκάλια δόο PMasp.340v.38 (vi A.D.). 
 σύμενσον, σϋ, Lat. tomentum, wool, flock, Edict.Diocl.18.7. 
 σύνᾱ ἁ, Cret. for ζύνη, Hsch. 

σ῵νδεψν, Aeol. for σ῵νδε (cf. σοίςδεςι), Alc.126. 

σψνί or σ῵νι, Arc. for σοῦδε, v. ὁνί. 
σ῵νντ, = σ῵νδε, v. ὅντ(ν). 
 σ῵ντ, adv., thence, σ῵ντ ἀι ἀ ὀδὸρ ἐπὶ σὸ .. CRAI1985.255 (Crete, c.500 B.C.) cf. ὅντ. 
 σύπα, adv., now, Syria23.179.37 (iii A.D.), as mod. Gk., <σῆ ὥπᾳ (σαόσῃ). 
 σύρ, demonstr. Adv., answering to the interrog. π῵ρ, and to ὡρ, = ὥρ, οὓσψρ, so, in this wise, Il.3.415, Od.19.234, Hes.Sc.219, 478, 

Th.892, Parm.8.21; also in A. (chiefly lyr.), Th.484, Supp.68, 670, 691 (once in trim., Th.637, v. infr. II); once in S. (Aj.841, a spurious 

passage); never in E., Alcm.1.46 P. 

II. = ὠρ, as, S.Ichn. 296, Ar.Ach.762 (Doric), A.Th.637, (cj. in Ag.242), Epigr.Gr.992 (Balbilla); in PCair.Zen.73.15 (iii B.C.) οτ σψρ 
(corrected to ο὎δ᾽ οὓσψρ above the line) stand for ο὎δ᾽ ὧρ. 

 



Τ 
Τ, τ, σϋ, indecl., twenty-third letter of the Formello abecedarium, IG14.2420, but twentieth of the Ion. alphabet: as numeral τ΄ = 400, 

but ͵τ=400,000. It is called σὸ ὔ by Pl.Cra.393d, Calliasap.Ath.10.453d (prob., the line ends σαῦ, ‹σὸ› ὔ), IG22.2783.4 (iv B.C.), 

Hellad.ap.Phot.Bibl.p.530 B.; σϋ σ᾽ ὔ or σϋ θ᾽ ὕ might be read in Achae.33.3 for σοῦ ῡ codd. Ath.; later σὸ τ χιλϋν or σὸ χιλὸν τ (as name 

of the first letter of ὓαλορ, τἱϋρ, etc.), Theognost.Can.18, Sch. Ar.Pl.896, Ps.-Hdn.Epim.116, 137, al.: so named to distinguish it from ἟ ο̄ῑ 
δίυθογγορ, τ and οι being pronounced alike in late Gr.; ὕ is aspirated in AP9.385.20 (Steph. Gramm.), 11.67.1 (Myrin.) cod. Pal.; the 

Coptic name he (cf. Arm. hiun) may indicate that the early name was ὔ, which seems also to be implied by Serv.ad.Verg.A.1.744: alii 

dicunt Hyadas dictas vel ab Y littera, vel ἀπὸ σοῦ ὏ϋρ, cf. Sch.Il.18.486: the sign Y reprsents hy on coins of P. Plautius Hypsaeus (58 

B.C.), which are inscribed Ypsae, BMus.Cat.Republ.Coins., Plate 48 Nos.2, 3, 4, 5, but Hupsae, Nos.13, 14, Plate 123 Nos.7, 8, 9. 

ὕὕ, exclamation of admiration (cf. Sch.), Ar.Pl.895; of alarm, S.Ichn.125; ὕὕὕ ib. 170 (Written without breathing or accent in Pap. 

and in most codd. of Ar., cf. Suid.; ὕ Ar. cod. M.). 

὏άγφη [ῠ], ἟, (ὔρ, ἄγφψ) angina with external swellings like those in scrofula, Cael.Aur.CP3.1: v. κτν-άγφη. 

὏ᾱγύν [ῠ], ϋνορ, ἟, assumed by Eust.842.52 as the orig. form of ςιαγύν, cf. Ath.3.94f. 

᾽Τάδερ, ψν, αἱ, (sg. in collect. sense, Ptol.Tetr.94, Gloss.), the Hyades, a group of stars in the head of the Bull, Il.18.486; their 

morning setting (in November) was a rainy season, Hes.Op.615; hence commonly derived fr. ὓψ, Lat. Pluviae, Verg.A.1.744, 3.516, 

Ov.Fast.5.166, v. ᾽Τηρ II; but in Lat. usu. called suculae, piglings, as if fr. ὕρ, ὏ϋρ, Tiro ap.Gell.13.9.4; ῠ is short in Ep., though ῡ in 

E.Ion1156, El.468 (lyr.). 

II. five Nymphs named by Hes.Fr.180; later of the Nymphs who reared Dionysus, Pherecyd.90 J.; σὰρ Βάκφαρ ᾽Τάδαρ ἔλεγον Hsch. 

s.v. ἔναςσπορ. 

ὓαινᾰ [ῠ], ἟, prop. a fem. of ὕρ: 

I. the striped hyena, a carnivorous animal with a bristly mane like a hog (whence the name), Hyaena striata, Hdt.4.192, 

Arist.HA579b15, Ael.NA7.22, Opp.C.3.263; also called γλάνορ, Arist.HA594a31; cf. κποκϋσσαρ. 

2. a kind of antelope, Ael.NA15.15 (s.v.l.). 

II. a sea-fish, Numen.ap.Ath.7.326f, Ael.NA13.27; also ὏αινίρ, ίδορ, ἟, Epich.65; v. ὕρ II. 

III. in Porph.Abst.4.16 ὏αίναρ is most prob. an error for λεαίναρ, as the corresponding masc. is λέονσερ. 

ὓαινειορ, α, ον, of the hyena, Cyran.76. 

ὓαινιορ, α, ον, = foreg., hyaeniae (sc. gemmae), Plin.HN37.168. 

὏αινίρ, v. ὓαινα II. 
 ῠἁινῑσ́ηρ, οτ, ὁ, kind of precious stone, cf. ὏αίνιορ, Socr.DionLith.53 H.-S. 

὏αινοχύνιον, σϋ, = ὠκιμοειδέρ, Ps.-Dsc.4.28 (corr. Wellm., ὏ενϋχψδον, ὏αινϋχολον codd.). 

὏ακίζει· οἱ εἰρ σά α὎φένια βπέφει ἠ ὏εσίζει ἠ ὓει, Hsch. (prob. two glosses, the first on ὎ακίδδι, Boeot. for οἰακίζει, cf. ὒαξ). 

᾽Τᾰκίνθια [ῠ], σά, (sc. ἱεπά), a Laconian festival in honour of Hyacinthus, Hdt.9.7, 11, Th.5.23, X.HG4.5.11, etc.; Cretan ϝᾰκίνθια 

SIG56.17 (Argos, v B.C.). 

὏ᾰκινθίζψ [ῠ], to be like the ὏άκινθορ, Plin.HN37.77, v.l. for ὏ακινθοεδ῅ in Dsc.3.9. 

὏ᾰκινθῐνοβᾰυήρ έρ, dyed hyacinth-colour, X.Cyr.6.4.2, Aristobul. ap.Arr.An.6.29.6; ὓυαςμα Charito6.4. 
 ὏ᾰκίνθῐνορ [ῠ], η, ον, hyacinthine, ἄνθορ Od.6.231, ἄποτπαι Anacr.1. fr.1.7 P. ἄνθεα E.IA1298 (lyr.); ἔξαςσιρ Michel832.14 

(Samos, iv B.C.); υόλλα Theoc.11.26; blue, θύπακερ Apoc.9.17; ἔνδτμα Ph.2.225, J.BJ5.5.7; lana, Cod.Just.4.40.1; λίθοι PSI3.183.5 (v. 

A.D.), ἐν ποσηπίοιρ ςμαπαγδίνοιρ καὶ ὏ακινθίνοιρ Ps.-Callisth.63.21, cf. 63.33. 
 ῠἁκίνθιορ, ον, perh. sp. for *-θειορ, consisting of or like the stone ὏άκινθορ, λιθάπιον ὏. SEG37.1001.3–4 (Lydia, ii/iii A.D.). 
 ᾽Τᾰκίνθιορ, ὁ, name of a month in several Dorian communities, IG12(1).155.68 (Rhodes), 12(3).325.20 (Thera), etc.; Cret. 

βακίνθιορ Schwyzer195.3 (iii/ii B.C.), and ϝακίνθιορ (v. ᾽Τακίνθια), SEG25.1110(f) (Cyprus, Hellen.). 

὏ᾰκινθοειδήρ, έρ, hyacinth-like, ἄνθη Dsc.3.9. 
 ᾽Τάκινθορ [ῠᾰ], ὁ, Hyacinthus, a Laconian youth, beloved by Apollo, who killed him by an unlucky cast of the discus, E.Hel.1469 

(lyr.), Apollod.3.10.3, Paus.3.1.3: cf. ᾽γακίνθια. 

B. as Appellat., 

I. ὏άκινθορ, ὁ, Il.14.348, Paus.1.35.4; but ἟ in Sapph.94, Thphr.HP6.8.2, Theoc., etc. (v. infr.):—plant, perh. Hyacinthus orientalis, 

Il. l.c., h.Cer.7, Thphr.HP6.8.1, Dsc.4.62. 

2. blue larkspur, Delphinium Ajacis, ὏. ςπαπσή Thphr.HP6.8.2; said to have sprung up from the blood of Hyacinthus or (acc. to 

others) of Telamonian Ajax: and the ancients thought they could decipher on the petals the initial letters ΑΙ, or the interj. ΑΙΑΙ‘, cf. 

Mosch.3.6; hence the epithets γπαπσά Theoc.10.28; ςἰςθσήρ Nic.Fr.74.31; πολόθπηνορ Id.Th.902; πολόκλατσορ IG14.607; cf. Ps.-

Dsc.3.73. 

3. ὏. ποπυτπέη, prob. Liliuim Martagon, Euph.40, AP5.146 (Mel.). 

II. ὏άκινθορ, ἟ Hld., ὁ Ph. and J.:—a precious stone, of blue colour (J.AJ3.7.7), perh. sapphire, Apoc.21.20, Peripl.M.Rubr.56, 

Luc.Syr.D.32, Hld.2.30, Cod.Just.11.12.1, etc.; cf. Plin.HN37.125. 

III. name of a blue colour, J.AJ3.6.1, PHolm.17.3; blue stuff, LXXEx.28.8, Ph.2.148, J.BJ5.5.4; φισύνια σὴν φποιὰν ὏ακίνθοτ 

Arr.Tact.34.6. 

᾽Τακινθοσπϋυια, σά, a festival at Miletus, Haussoullier Miletp.280; cf. Ἰακτνθοσπϋυορ. 

὏ᾰκινθύδηρ, ερ, hyacinth-like Dsc.3.17. 

὏ακσοπίζψν, ονσορ, ὁ, name of a variety of ςμάπαγδορ, Dionysius in Wien.Stud.20.319. 
 ὏ᾰλ᾵ρ, ᾵, ὁ, glass-worker, IG3.3436 (gen. οἱαλ᾵ lapis), also ὏ελ- POxy.3428.14 (written οἱελ᾵, iv A.D.). 

II. ὏άλαρ, perh. = γτάλαρ, PLond.2.402 ii 13 (ii B.C.). 



 ὏άλεορ [ᾰ], α, ον, (ὓαλορ) = ὏άλινορ, of glass, κόλιξ AP6.33 (Maec.); ὄχιρ glass-coloured, ib. 12.249 (Strat.):—contr. ὏ᾰλοῦρ, ῅, 
οῦν, of glass, ὏αλ᾵ ςκεόη Str.4.5.3; ἐκπύμασα Luc.Hist.Conscr.25; λάγτνοι POxy.1294.6 (ii/iii A.D.); also ὏ελοῦρ, ῅, οῦν, 

Hippoloch.ap.Ath.4.129d, Antyll.ap.Orib.7.16.13, Sor.Fract.2, PFay.104.1 (iii A.D.), cf. Myc. adj. , prob. decorated with rock 

crystal. 

὏άλη [ᾰ], ἟, = ὓαλορ Hsch., Phot., Suid. 

὏άλη, ἟, = ςκύληξ, Hsch., who also cites ὏άλεσαι· ςκψληκιᾶ: these are prob. dial. forms of ε὎λή, ε὎λαζει (which he also explains by 

ςκψληκιᾶ). 

὏αλιεόρ, alternative form of ὏αλίηρ, Id. 

὏ᾰλίζψ or ὏ελίζψ, to be green like glass, Dsc.1.71, 101, Ph.Byz.Mir.2.4, Aët.7.53, prob. in Herm.Trism. in Rev.Phil.32.264. 

὏αλίηρ· εἰκαῖορ, βλοςτπϋρ, Theognost.Can.18, Hsch.: cf. ὏ανέοορ. 

὏αλικὸρ κύμη· Διονόςιορ, Hsch. 

὏ᾰλικϋρ, ή, ϋν, of or for glass, χάμμορ ὏. sand for making glass, J.BJ2.10.2. 

὏ᾰλῐνορ, η, ον, of crystal or glass, Corinn.42; ἐκπύμασα Ar.Ach.74; ςυπαγίρ IG22.1451.13; ςκεόη Phld.Mort.39; υιάλαι 
SIG1106.153 (Cos, iv/iii B.C.), cf. Hp.Ep.16, PPetr.3p.113 (iii B.C.), Paus.2.27.3; ὏. φπ῵μα, = ferrugineus, Gloss.; hyalinum is expld. as 

vitreum, viridi colore, ib.: also ὏έλινορ, η, ον, AP14.52, Ael.VH13.3. [On the quantity, v. ὓαλορ fin.] 

὏άλιορ, = πολέμιορ, Suid., as etym. of ἖ντάλιορ. 

὏ᾰλῖσιρ, ιδορ, ἟, vitreous, ἄμμορ and χάμμορ ὏αλῖσιρ Str.16.2.25; γ῅ ibid.; [γ῅] ὏ελῖσιρ Thphr.Lap.49. 

὏αλκάδαι· φοπὸρ παίδψν, Λάκψνερ, Hsch. 
 ὏ᾰλοειδήρ, έρ, like glass, glassy, transparent, ὏γπϋν vitreous humour, Gal.UP14.6, cf. Id.19.358; ἣλιορ Philol.ap.Placit.2.20.12 

(also ὏ελ- ib. 2.25.11); ὁ ὏. φισὼν ὀυθαλμοῦ the retina, Medici ap.Poll.2.71. 

2. ἟ ὏. λίθορ a precious stone, perh. peridot, Thphr.Lap.30; ὏αλοειδέερ .. σϋπαζοι Orph.L.280 [v. ὓαλορ fin.] 

὏ᾰλοειρ, εςςα, εν, glass-coloured (cf. μελίφπψρ), παπειή AP5.47 (Rufin). 
 ὓᾰλορ or ὓελορ, (v. infr.), ἟, v. Ael.Dion.Fr.217; but in Thphr.Lap.49, ὁ:—the form ὓαλορ is said to be Att., ὓελορ Hellenic, 

Phryn.281, Id.PSp.118 B., Moer.p.373 P., Thom.Mag.p.365 R.; in Hdt. codd. vary between ὓελορ and ὓελορ; ὓελορ is read in 

Arist.APo.88a14, Thphr. l.c., Ign.73, PHolm.10.7, but ὓαλορ in LXXJb.28.17, Anon.Lond.39.18, Apoc.21.18, penultimate syll. long in 

Mesom.13.1, 5 H. (὏ελο- cod.; ὏ελλ- is v.l. in Hdt.3.24.1, Luc.VH2.11), cf. ὏άλινορ:—originally some kind of crystalline stone, such as 

that used by the Ethiopians to enclose thir mummies in, Hdt.3.24; ὓ. ἀπγή Peripl.M.Rubr.49; ὓ. ὀπψπτγμένη rock-crystal, Ach.Tat.2.3. 

2. a convex lens of crystal, used as a burning-glass, λίθορ διαυανὴρ ἀυ᾽ ἥρ σὸ πῦπ ἅπσοτςι Ar.Nu.768, cf. Thphr.Ign.73. 

II. glass, first in Pl.Ti.61b, cf. Arist.Mete.389a8, and ὏αλῖσιρ; glass-ware, PFay.134.4 (iv A.D.). 

III. ὓαλορ φνούδηρ, in Paul.Aeg.6.22, is an absorbent of some kind:—ὓαλορ is also expld. by βϋπβοπορ in Hsch. and 

Theognost.Can.18. [ῠᾰλορ, as appears from Ar.Nu.768:—but late Poets make ῡ in some derivs. to bring them into dactylic verses, ῡάλεορ 

AP6.33, 12.249; ῡέλινορ ib. 14.52; ῡαλϋειρ ib. 5.47; ῡαλοειδήρ Orph.L.280; in imabic metre, ῡαλϋφποα AP6.211.] 

὏ᾰλοτπγεῖον, or ὏ελ-, σϋ, glass-house, Dsc.5.161, Gloss.; also -ιον, ib. 

὏ᾰλοτπγικϋρ, ή, ον, of or for making glass, κάμινορ Gp.20.16 (὏ελ-): ἟ -κή (sc. σέφνη) Proll.20.11. 
 ὏ᾰλοτπγϋρ, ὁ, glass-worker, Str.16.2.25, PTeb.278.20 (i A.D.), Gloss.; ὏ελ-, POxy.3265.5, 3742.3 (both early iv A.D.), PGot.7.4 (iv 

A.D.). 

὏ᾰλοῦρ, v. ὏άλεορ. 

὏ᾰλϋφποτρ, οτν, glass-coloured, AP6.211 (Leon., in acc. -φποα). [v. ὓαλορ fin.] 
 ὏ᾰλοχϋρ, ὁ, (ἕχψ) glass-smelter, Sch.Luc.Lex.7, PBaden97.35 (vii A.D.). 

὏ᾰλύδηρ, ερ, = ὏αλοειδήρ, of urine, Hp.Coac.146; φτμϋρ Praxag.ap.Gal.6.509; of persons born on Sunday, prob. green, Anatolius in 

Cat.Cod.Astr.8(3).188; ὏ελύδηρ, Dsc.3.82 (as v.l.). 

὏ᾰλψμα, ασορ, σϋ, glazing of the eye, a disease of horses, Hippiatr.11. 

὏ᾰλ῵πιρ, ιδορ, ἟, glassy, crystalline, ἴαςπιρ Orph.L.613. 

ὓαμα· βάθορ, Hsch. 

὏άμινορ, η, ον, = ὓειορ, ὏άμινϋν σι θόειν IG12(5).647.8 (Ceos, iii B.C.). 

὏ανέοορ· εἰκαῖορ, βλοςτπϋρ, φαλεπϋρ ὓπσιορ, Hsch. (Cf. ὏αλίηρ.) 

὏ανε῵ρ· σὰ α὎σά, Id. 

὏ανία, v. ὏ηνία. 

ὒαξ· πηδάλιον, ὁδηγϋρ, Id.(perh. Boeot. for οἴαξ). 

὏ὰρ ἟ σοῦ ὀυθαλμοῦ, = felles oculi, Gloss.; ὏. ἟ σοῦ ὀμυαλοῦ, = felles umbilici, ib. (dub.sens.). 

II. v. ὖάδερ. 

὏βάζψ [ῡ], (὏βϋρ) stoop forward and vomit, Suid. 

὏βάληρ, ὁ, = λάγνορ, Hsch.; so ὏βαλλήν, Theognost.Can.18. 

὏ββάλλψ, Ep. for ὏ποβάλλψ, Il.19.80. 

὏βϋομαι, become humpbacked, Gal.18(1).76. 

὏βϋρ [ῡ], ή, ϋν, humpbacked, Hp.Aph.6.46, Theoc.5.43. 

ὕβορ, ὁ, hump of a camel, Arist.HA499a14; of Cyprian oxen, Id.ap.Serv.Dan.ad. Verg.G.1.138. (Parox. in codd.) 

὏βπίγελψρ [ῐ], ψσορ, ὁ, a scornful laugher, Man.4.280.446. 
 ὏βπίζψ, Od.18.381, etc., Dor. -ίςδψ Theoc.14.9: fut. Att. -ι῵ D.21.221, (ἐν-) prob. in Ar.Th.720 (-ίςειρ cod. R): aor. ὓβπιςα 

Hdt.6.87, S.Aj.560, etc.: pf. ὓβπικα Ar.Lys.400, D.21.128: plpf. ὏βπίκειν Id.3.14:—Med., fut. ὏βπιοῦμαι Ar.Ec.666 (anap.):—Pass., fut. 

὏βπιςθήςομαι D.21.222: aor. ὏βπίςθην S.Aj.367, Pl.Lg.885a: pf. ὓβπιςμαι E.Cyc.665, etc.: (ὓβπιρ):—wax wanton, run riot, in the use of 

superior strength or power, or in sensual indulgence, ὏βπίζονσερ ὏πεπυιάλψρ δοκέοτςι δαίντςθαι κασὰ δ῵μα Od.1.227; ὏βπίζονσερ 
ἀσάςθαλα μηφανϋψνσαι 3.207, 17.588; ἀλλὰ μάλ᾽ ὏βπίζειρ 18.381; ὁππϋσ᾽ ἀνὴπ ἄδικορ καὶ ἀσάςθαλορ .. ὏βπίζῃ πλοόσῳ κεκοπημένορ 

Thgn.751; ἐνσαῦθα νῦν ὓβπιζε A.Pr.82, cf. S.Ant.480, etc.; esp. of lust, X.Mem.2.1.30; opp. ςψυπονεῖν, Id.Cyr.8.1.30, Antipho 4.4.2. 

2. of over-fed asses, neigh or bray and prance about, ὏βπίζονσερ οἱ ὄνοι ἐσάπαςςον σὴν ἵππον Hdt.4.129; of horses, X.Cyr.7.5.62; of 

elephants, Ael.NA10.10. 
3. of plants, run riot, grow rank and luxuriant, Thphr.HP2.7.6, CP3.15.4. 



4. metaph., of a river that swept away and drowned a horse, Hdt.1.189; so γ῅ ὓβπιςσο had been carried away by river-floods, 

Emp.(?)154. 

II. trans., ὏. σινά treat him despitefully, outrage, insult, maltreat, ἟μέαρ ὏βπίζονσερ ἀσάςθαλα μηφανϋψνσο (v. infr. 2) Il.11.695; ὏. 
σοὺρ ὏βπίζονσαρ φπεύν A.Pr.970; ὏. γτναῖκα σὴν ἑατσοῦ And.4.15; με, ἐμέ, S.Ant.840 (lyr.), Lys.1.4; σὰρ νήςοτρ Isoc.8.99: more freq. 

(esp. in Prose) ὏. εἴρ σινα(ρ) commit an outrage upon or towards him (them), E.Ph.620 (troch.), Hipp.1073, Ar.Pl.899; ὏. εἰρ (dub.l.) σοὺρ 
θεοόρ Id.Nu.1506; εἰρ ςὲ καὶ σὴν ςὴν γτναῖκα Lys.1.16; εἰρ σὰρ πασπίδαρ Isoc.4.111; εἰρ σαόσην σὴν παποιμίαν Pl.Smp.174b (acc. to 

Luc.Sol.10, ὏. σινά was to do one a personal injury, ὏. εἴρ σινα to injure that which belongs to one; but the distinction was not observed): 

also ὏. ἐν κακοῖςιν A.Ag.1612, cf. S.Aj.1151. 

2. freq. c. acc. cogn., ὏ ὓβπιν A.Supp.880 (lyr.); ὓβπειρ E.Ba.247; ὓβπιν ἐρ ἟μ᾵ρ ὏. Id.IA961, cf. Heracl.18; ὓ. ὏βπίζειρ ἐπὶ θανοῦςι 
σοῖρ ἐμοῖρ Id.HF708; ὓβπειρ ἃρ κασὰ σὴν ἀγοπὰν ὓβπιζεν D.22.68: with neut. Adj., ὏. σάδε commit these outrages, Hdt.3.118; ὏. σἄλλα 

Ar.Lys.400; ὅςα πεπὶ θεοὺρ ὏. σιρ Pl.Lg.885b, cf. 761e: and with other Nouns, σ῵ν ἀδικημάσψν .., σ῵ν ἐρ Ἀθηναίοτρ ἕβπιςαν Hdt.6.87 

(so prob. θεοὶ σειςαίασο λύβην, ἡν οἵδ᾽ ὏βπίζονσερ ἀσάςθαλα μηφανϋψνσαι (v. supr. II. 1) Od.20.170); and c. dupl. acc., σοιαῦσα ὏. σινά 

S.El.613; σίνορ δέ ς᾽ οὓνεφ᾽ ὓβπις᾽ Αἴγιςθορ σάδε; E.El.266, cf. Pl.Smp.222a, X.An.6.4.2, Cyr.5.2.28:—Pass., ὓβπιν ὏βπιςθείρ E.Ba.1297, 

cf. D.23.121; σάλαιν᾽ ἐγὼ σ῅ρ ὓβπεορ ἥρ ὏βπίζομαι Ar.Pl.1044; ὧν δ᾽ εἰρ σὸ ς῵μα ὏βπίςθαι υημί D.21.25. 

3. in legal sense, commit a physical outrage on one (cf. ὓβπιρ II. 2, 3), Lys.14.26, 24.18, Fr.44, D.21.6 (Pass.), etc.; so later, ἐμὲ δέ, 
ἐὰν δόνῃ, καὶ ὓβπιζε καὶ ἄπαγε PCair.Zen.454.9 (iii B.C.), cf. PEnteux.79.7, al. (iii B.C.); γτναῖκερ καὶ παῖδερ ὏βπίζονσαι Th.8.74; 

὏βπιςθ῅ναι βίᾳ Pl.Lg.874c; σὰρ γνάθοτρ ὏βπιςμένη mauled on the cheeks, Ar.Th.903; ὏βπιζομένοτρ ἀποθανεῖν to die of ill-treatment, 

X.An.3.1.13; ὏βπίςθαι to be mutilated, of eunuchs, Id.Cyr.5.4.35: of acts, σὰ ὏βπιςμένα outrages, Lys.3.7. 

4. pf. part. Pass., of things, arrogant, ostentatious, ςημεῖ᾽ ἔφψν ὏βπιςμένα E.Ph.1112; ςσολὴ ο὎δέν σι ὏βπιςμένη X.Cyr.2.4.5, ο὎δὲν 
σ῵ν ὏βπιςμένψν no ostentatious gift, Ael.VH1.31 D. 

὏βπῐοπᾰθέψ, show indignation at .., Hermog.Inv.4.13. 

ὓβπιρ [ῠ by nature, ῡ by position in Ep. etc.], ἟, gen. εψρ Ar.Lys.425, Th.465 (lyr.), εορ Id.Pl.1044, Eub.67.9, Ep. and Ion. ιορ 

Hes.Op.217, Hdt.1.189:—wanton violence, arising from the pride of strength or from passion, insolence, freq. in Od., mostly of the 

suitors, μνηςσήπψν, σ῵ν ὓ. σε βίη σε ςιδήπεον ο὎πανὸν ἵκει 15.329, 17.565; μνηςσ῅περ ὏πέπβιον ὓ. ἔφονσερ 1.368, 4.321; λίην γὰπ 
ἀσάςθαλον ὓ. ἔφοτςι 16.86, cf. Alc.Supp.27.10; ὓβπει εἴξανσερ Od.14.262, 17.431; θεοὶ .. ἀνθπύπψν ὓβπιν σε καὶ ε὎νομίην ἐυοπ῵νσερ 

ib. 487; δίκη ὏πὲπ ὓβπιορ ἴςφει Hes. l.c., cf. Archil.88, IG12.394 (vi B.C.), 42(1).122.98 (Epid., iv B.C.); joined with ὀλιγψπίη, Hdt.1.106; 

δτςςεβίαρ μὲν ὓβπιρ σέκορ A.Eu.533 (lyr.); ἐπιθτμίαρ .. ἀπξάςηρ ἐν ἟μῖν σῆ ἀπφῆ ὓ. ἐπψνομάςθη Pl.Phdr.238a; in Poets freq. joined with 

κϋπορ (v. κϋπορ (A) 2): predicated of actions, ἆπ᾽ ο὎φ ὓβπιρ σάδ᾽; S.OC883; σαῦσ᾽ ο὎φ ὓβπιρ δ῅σ᾽ ἐςσίν; Ar.Nu.1299, cf. Ra.21, Pl.886; 

ὓβπιρ σάδ᾽ ἐςσί, κπείςςψ δαιμϋνψν εἶναι θέλειν E.Hipp.474; ὓβπει in wantonness or insolence, S.El.881, Pl.Ap.26e; ἐυ᾽ ὓβπει E.Or.1581, 

D.21.38, PCair.Zen.462.9 (iii B.C.), etc.; δι᾽ ὓβπιν D.21.42; διὰ σὴν ὓ. X.HG2.2.10; ππὸρ ὓβπιν Plu.Alc.37, etc. 

2. lust, lewdness, opp. ςψυποςόνη, Thgn.379, X.Cyr.8.4.14. 

3. of animals, violence, Hdt.1.189; ὓβπιρ ὀπθία κνψδάλψν Pi.P.10.36, cf. N.1.50 (v. ὏βπίζψ I. 2); ἟ ἐκ σοῦ φαλινοῦ ὓ. D.Chr.63.5. 

II. = ὓβπιςμα, an outrage (though it is freq. difficult to separate this concrete sense from the abstract), Il.1.203, 214; ὓβπιν σεῖςαι 
Od.24.352; ὏πὸ γτναικὸρ ἄπφεςθαι ὓ. ἐςφάση Democr.111, cf. Xenoph.1.17: sts., like ὏βπίζψ, folld. by a Prep., Ἥπαρ μησέπ᾽ εἰρ ἐμὴν 
ὓβπιρ her outrage towards .., E.Ba.9; ἟ κασ᾽ Ἀπγείψν (-οτρ codd.Priscian.) ὓ. S.Fr.368; ἟ ππὸρ σοὺρ δημϋσαρ ὓ. Hdn.2.4.1: c. gen. objecti, 

ὓ σινϋρ towards him, Id.1.8.4, etc.: pl., wanton acts, outrages, Hes.Op.146, E.Ba.247, HF741, Pl.Lg.884a, etc.:—for ὓβπιν ὏βπίζειν, cf. 

὏βπίζψ II. 2. 

2. an outrage on the person, esp. violation, rape, Pi.P.2.28, Lys.1.2, etc.; παίδψν ὓβπειρ καὶ γτναικ῵ν αἰςφόναρ Isoc.4.114, cf. 

Plb.6.8.5. σὴν ὓ. σὴν εἰρ σὸ ἑατσοῦ ς῵μα Aeschin.1.116; σὴν σοῦ ςύμασορ ὓβπιν πεππακύρ ib. 188; so σὸ ς῵μα ἐυ᾽ ὓβπει πεππακύρ ib. 

29; γτναῖκαρ ἢγαγε δεῦπ᾽ ἐυ᾽ ὓβπει D.19.309; γτναικ῵ν ὓβπειρ ἠ εἰρ α὏σοὺρ ἠ εἰρ τἱεῖρ Arist.Rh.1373a35. 

3. in Law, a term covering all the more serious injuries done to the person, Isoc.20.2, Aeschin.1.15, D.37.33, 45.4; see esp. D.21 

(against Meidias); ὁ σ῅ρ ὓβπεψρ νϋμορ ib. 35 (the text is given ib. 47); δίκη ὓβπεψρ ἠ πληγ῵ν PHal.1.115 (iii B.C.), cf. PHib.1.32.8 (iii 

B.C.), etc. 

III. used of a loss by sea, Pi. (v. νατςίςσονορ), Act.Ap.27.21. 

B. as masc., = ὏βπιςσήρ, a violent, overbearing man, κακ῵ν ῥεκσ῅πα καὶ ὓβπιν ἀνέπα Hes.Op.191. 

὏βπίρ, ίδορ, ἟, a night bird of prey, perh. the great eagle owl, Strix bubo, Arist.HA615b10. 

὏βπίςδψ, Dor. for ὏βπίζψ (q.v.). 

ὓβπιςμα, ασορ, σϋ, wanton or insolent act, outrage, Hdt.7.160, E.Ba.516 (both pl.), etc.; ὓβπιςμα .. ἐρ σοόσοτρ εἶφε ἐκ σ῵ν ΢αμίψν 
γενϋμενον Hdt.3.48; σϋδ᾽ ὓ. ἐρ ἟μ᾵ρ ἞ξίψςεν ὏βπίςαι E.Heracl.18, cf. X.Ath.3.5; σὰ σοόσψν ὏. εἰρ ἐμέ D.21.80. 

II. object of insolence, ὓβπιςμα θέςθαι σινά, = ὏βπίζειν, E.Or.1038. 

III. abstract for concrete, σεσπαςκελὲρ ὓ., = σεσπ. ὏βπιςσαί, of the Centaurs, Id.HF181. 

ὓβπιςμϋρ, ὁ, = foreg. I, ὓβπιζ᾽ ὏βπιςμοὺρ ο὎κ ἐναιςίοτρ A.Fr.179. 

ὓβπιςσέορ, α, ον, that may be insulted, D.54.44. 

ὓβπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, poet., for sq., Opp.C.1.416; φϋλορ Nonn.D.46.5; ὏βπιςσ῅περ ἴαμβοι AP352:—὏βπιςσ῅πςι is a v.l. for ὏βπιςσῆςι in 

Il.13.633. 
 ὓβπιςσήρ, οῦ, ὁ, violent, wanton, licentious, insolent man, ὏βπιςσῆςι .. σ῵ν μένορ αἰὲν ἀσάςθαλον, ο὎δὲ δόνανσαι υτλϋπιδορ 

κοπέςαςθαι Il.13.633; ὏βπιςσαί σε καὶ ἄγπιοι ο὎δὲ δίκαιοι ἞ὲ υιλϋξεινοι Od.6.120, 9.175, 13.201; of the suitors (cf. ὓβπιρ I. 1), ὏. καὶ 
ἀσάςθαλοι 24.282; ςσπασὸν ὏βπιςσὴν Μήδψν Thgn.775; Πέπςαι υόςιν ἐϋνσερ ὏. Hdt.1.89; ἀνδπ῵ν δτναςσέψν παῖδερ ὏βπιςσαί Id.2.32; 

ςσπασὸν θηπ῵ν ὏., of the Centaurs, S.Tr.1096: also in Prose, And.4.14, Lys.24.15, Ep.Rom.1.30, etc.; in a milder sense, sarcastic, 

Pl.Prt.355c, E.Andr.977, Supp.575, 728. 

2. esp., opp. ςύυπψν, lustful, lewd, Ar.Nu.1068 (anap), X.Cyr.3.1.21, etc.; ὁ εἰρ ὁσιοῦν ὏. Aeschin.1.17; ὏. πενίηρ insolent towards .., 

AP9.172b (Pall.). 

3. of animals, wanton, restive, unruly, σαῦποι E.Ba.743; ἵπποι X.Cyr.7.5.62, cf. Pl.Phdr.254c. 

4. of natural forces, ὏βπιςσὴρ Στυάψν Hes.Th.307; ὖβπιςσὴν ποσαμὸν ο὎ χετδύντμον A.Pr.717. 

5. of things, ὏. οἶνορ διὰ νεϋσησα Ael.Ep.8; μέλι Ἀσσικὸν ποιεῖ ὏. [σὸν πλακοῦνσα] makes it proud, Archestr.Fr.62.18; νάπθηκαρ ὏., 
of the Bacchae, E.Ba.113 (lyr.).—Cf. ὓβπιςσορ fin. 



ὓβπιςσικϋρ, ή, ϋν, given to wantonness, insolent, outrageous, of persons, Pl.Cra.396b, etc.; of words, acts, etc., ἔπορ Id.Phdr.252b; ὏. 
καὶ βάπβαπορ ἐπιςσολή Aeschin.3.238; ὏. διάθεςιρ Arist.Rh.1385b31; ὏. ἀδικήμασα such as proceed from wanton insolence, ib. 1391a19; 

὏βπιςσικὰ καὶ μανικὰ λέγονσερ Pl.Plt.307b; παθὼν ὏. καὶ δεινά D.45.1; ὃ καὶ -κύσασον ςτμβέβηκεν Id.17.23: σὸ -κϋν an insolent 

disposition, X.Mem.3.10.5: σὰ ὖ., name of a festival at Argos, Plu.2.245e. Adv. -κ῵ρ Pl.Chrm.175d, X.Cyr.8.1.33 (v.l.), etc.; -κ῵ρ 
διακεῖςθαι Lys.Fr.53.3: Comp. -ύσεπον D.22.54. 

2. metaph., of vines, wanton, luxuriant, Thphr.CP3.15.4. 

II. of or relating to and outrage, διήγηςιρ D.H.Dem.11. 

ὓβπιςσιρ, ιδορ, ἟, fem. of ὏βπιςσήρ, EM595.38. 

II. = ὓβπιρ, ib. 697.56, Suid. 
 ὓβπιςσοδίκαι οἱ, nonce-wd., ―outrageous jurymen‖, title of comedy by Eupolis, Eup.p.466 K.-A. 

ὓβπιςσορ, η, ον, = ὏βπιςσικϋρ, wanton, insolent, outrageous, ἔπγον Pherecr.162; ὓ. φπ῅μα (sc. ἟ γτνή) Pl.Com.98:—hence Comp. 

὏βπιςσϋσεπορ Hdt.3.81 (v.l. ὏βπιςσικύσεπορ), X.Cyr.5.5.41, Pl.Lg.641c: Sup. ὏βπιςσϋσασορ Ar.V.1303, X.An.5.8.22, Mem.1.2.12, 

Pl.Lg.808d.—In AB368 (where Pherecr. and Pl.Com. are cited) we are told that ὓβπιςσορ is of the same type as Superlatives like 

βέλσιςσορ, κάλλιςσορ, κπάσιςσορ, etc.; in which case ὏βπιςσϋσεπορ, -ϋσασορ would have to be regarded as doubled forms of 

comparison:—὏βπιςσϋρ oxyt. is cited in EM697.56. 

ὓβπίςσπια, ἟, fem. of ὏βπιςσήπ, LXXJe.27(50).31. 

ὓβψμα, ασορ, σϋ, (὏βϋομαι) = ὕβορ, hump, Hp.Art.43, al. 

ὓβψςιρ, εψρ, ἟, condition of being humpbacked, Id.Mochl.36, al., Gal.18(1).77, Sch.Theoc.5.43. 

ὓγγεμορ· ςτλλαβή, ΢αλαμίνιοι, Hsch. (Cypr.). 

὏γεῖα, ἟, v. ὏γίεια. 

὏γείδιον, σϋ, name of various ointments, Gal.12.761. 

ὓγειορ, α, ον, = ὎γιήρ, sound, unbroken, POxy.1294.6 (ii/iii A.D.); written ὓγιορ in Gloss. 

὏γῐάζψ [ῠ], fut. -άςψ LXXEz.47.9: pf. ὏γίᾰκα ib. Le.13.37: (὏γιήρ):—make sound or healthy, heal, cure, Arist.Pol.1287a37, 

Top.101b9, PCair.Zen.34.11 (iii B.C.), PSI6.665.6 (iii B.C.), Polystr.p.24 W., Phld.Rh.1.370 S., Ti.Locr.104d:—Pass., become healthy, get 

well, Hp.Aph.6.6, de Arte4, 5, Arist.Rh.1392a11, Top.117a19, Ph.229b4, PCair.Zen.34.12 (iii B.C.), LXXLe.13.18, al.; ὏γιαςθεὶρ ἐκ σοῦ 
σπαόμασορ Plb.3.70.5: also intr. in Act., become healthy, LXXEz.47.8, 9. 

 ὏γῐαίνψ, Thgn.255, etc.: fut. -ᾰν῵ Hp.Insomn.93, Arist.Metaph.1032b18: aor. ὏γίᾱνα D.54.1, Ion. ὏γίηνα Hp.Nat.Puer.20, 

Epid.2.2.4. [ῠ, but ῡ in augmented tenses, Com.Adesp.115]:—to be sound, healthy, or in health, Thgn. l.c., Scol.8, Hdt.1.153, 

Hp.Nat.Mul.12 (but ἐκυτγγάνει cod.C., Littré), Ar.Av.605 (anap.); opp. νοςεῖν, κάμνειν, Pl.Grg.495e, 505a; ὏γιάναρ καὶ ςψθείρ D.54.1; 

part. ὏γιαίνψν, = ὏γιήρ, δτνάμενορ, Lys.24.13; ὀυθαλμοὶ ὏γιαίνονσερ X.Oec.10.6: of things, ὏γιαίνψν καὶ σεσαγμένορ βίορ healthy, 

Plu.2.5a, cf. 43b; ὄχα σ῵ν λισ῵ν καὶ ὏. ib. 660f: generally, to be in a certain state of health, ὏. νοςηπϋσεπον and ὏γιεινϋσεπον 

Hp.Aph.6.2. 

2. to be sound of mind, Ar.Nu.1275, Av.1214, Pl.Tht.190c, Men.Pk.220, etc.; in full, σὰρ υπέναρ ὏. Hdt.3.33. 

3. of soundness in political or religious matters, esp. in part., σὸ ὏γιαῖνον σ῅ρ ἗λλάδορ Id.7.157; οἱ ὎γιαίνονσερ, opp. turbulent 

agitators, Plb.28.17.12; ὏γιαίνοτςα διδαςκαλία 1Ep.Ti.1.10; ὏γιαίνοτςα ἀπιςσοκπασία Plu.Dio12; δϋξαι πεπὶ θε῵ν ὏. Id.2.20f, etc. 

4. ὏γίαινε, like φαῖπε, a form of taking leave, farewell, Ar.Ra.165, Ec.477; found on tombstones, CIG3706 (Cyzicus), IG14.2526, al. 

(Lugdunum), BMus.Inscr.1123a (inc. loc.), cf. καθ᾽ ἡν ὏γιαίνομεν ὥπην at the time of day when we say farewells, AP12.177 (Strat.), but 

ςὺ δ᾽ ὏γίαινέ μοι solutation at meeting, Achae.44, cf. Alex.297; freq. in letters, Μνηςίεπγορ ἐπέςσειλε σοῖρ οἴκοι φαίπειν καὶ ὏γιαίνειν 

SIG1259 (Athens, iv B.C.); ςεατσοῦ ἐπιμελοῦ ἵν᾽ ὏γιαίνῃρ POxy.745.10 (i B.C./i A.D.). 

II. Causal, = ὏γιάζψ, Dicaearch.2.11:—Pass., Hp.Morb.1.20, 21, f.l. in Hp.de Arte4.5. 

὏γῐανςιρ, εψρ, ἟, restoration to health, opp. νϋςανςιρ, Arist.Ph.225b31, al., cf. Metaph.1068a30, EE1219a15 (with v.l. ὏γίαςιρ), 

Gal.Thras.27, Herm.in Phdr.p.66 A. 

὏γῐανσϋρ, ή, ϋν, = ὏γιαςσϋρ, Arist.Ph.224a30. 

὏γῐαςμα, ασορ, σϋ, cure, in pl., gloss on ἀκέςμασα, AB364. 

὏γῐαςσήπιον, σϋ, hospital, BGU1564.7 (ii A.D.), Gloss. 

὏γῐαςσικϋρ, ή, ϋν, capable of restoring health, curative, Arist.Ph.257a17, de An.414a10, Str.14.1.6, Dsc.4.78, Gal.1.229. 

὏γῐαςσϋρ, ή, ϋν, capable of restoration to health, curable, Arist.Ph.257a17, Cael.310b29. 

὏γῐάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, Health-giver, a name of Dionysus, Ath.2.36b, Eust.1624.37. 
 ὏γίειᾰ [ῠ], ἟, and sts. in Com. ὏γιείᾱ, Ar.Av.604 (anap.), 731 (lyr., in compd. πλοτθτγιείᾱν), Men.Mon.522 (also Isyll.60); Ion. 

acc. ὏γιείην Hdt.2.77, Heraclit.111; gen. ὏γιίηρ (   ) Herod.4.94, dub. in 4.20; (perh. ῡ here and in Call.fr.203.21 Pf.) and the metre 

requires a similar form in A.Ag.1001 (lyr.): from about ii B.C. written ὏γεῖα (pronounced ὏γῑα, contr. from ὏γῐῑᾰ), IG22.4457 (ii B.C.), 

12(5).168 (Paros), 22.3181 (i A.D.), 3187 (ii A.D.); ὖγία ib. 4479 (i A.D.), 4536, PTeb.413.3 (ii/iii A.D.), etc.; Ion. ὏γείη Procl.H.1.22, 42, 

IG14.1935 (as pr. n., Rome): (὏γιήρ):—health, soundness of body, Simon.70, Pi.P.3.73, Hdt.2.77, Pl.R.332d, etc.; ὏. καὶ νοῦρ ἀγαθὰ σῶ 
βίῳ δόο Men.Mon.519, cf. Philem.163: pl. ὏γίειαι, healthy states or conditions, Pl.Prt.354b, R.618b, Ti.87d, Arist.HA601a25. 

2. of the mind, ὏. υπεν῵ν soundness of mind, A.Eu.535 (lyr.); ἟ πεπὶ σὸ ς῵μα καὶ σὴν χτφὴν ὏γίεια Isoc.12.7. 

II. a kind of cake used at sacrifices, Herod.4.94, Ath.3.115a, Hsch., Phot., AB313. 

b. generally any gift received by the sacrificer, π᾵ν σὸ ἐκ θεοῦ υεπϋμενον εἴσε μόπον εἴσε θαλλϋρ Hsch., cf. θαλλϋρ III. 

III. cure, medicine, ὓπνορ δὲ πάςηρ ἐςσὶν ὏γιεία νϋςοτ Men.Mon.783. 

2. name of a medicine, Alex.Trall.5.4 (II p.159.3 P.); also, of plaster, Androm.ap.Gal.13.932.3, Heras.ap.Gal.13.766.6. 

IV. Pythag. name for six, Anatol.ap.Theol.Ar.37. 

B. ὖγίεια, ἟, personified, Hygeia, the goddess of health, Hp.Jusj., Ariphron1, 7, Paus.1.23.4, etc.: the last cup was drunk to her, 

μεσανιπσπίδα σ῅ρ ὖγιείαρ πίνειν Antiph.149 (hex.), cf. Call.Com.6 (hex.): SEG30.1330 (Rom.imp.); identified with Athena, IG13.506 (v 

B.C.), ἄγαλμα σ῅ρ ὖ. Ἀθην᾵ρ Plu.Per.13. 

὏γιεινϋρ [ῠ], ή, ϋν, good for the health, wholesome, sound, healthy, Hp.Aph.3.15 (Comp.), 3.9 (Sup.); φψπία ὏. healthy countries, 

X.Cyr.1.6.16, cf. Pl.R.401c; of food, wholesome, X.Mem.1.6.5, Pl.Ion531e, etc.; ςισία -ϋσασα Isoc.1.45; σὰ ὏. ὏γίειαν ἐμποιεῖ Pl.R.444c, 

etc.; ὓδψπ ὏. Id.Phlb.61c. 

2. of or relating to health, σέφνη, ππαγμασεία, etc. Gal.6.135, 1.301, etc.; σὸ ὏. Arist.Metaph.1003a35, 1060b37. 



b. of a person, devoted to the preservation of health, a hygienist, σὴν σοιαόσην διάθεςιν ἰασποῦ καὶ ο὎φ ὏γιεινοῦ λόειν (sc. ἐςσί) 
Erasistr.ap.Gal.Thras.38, cf. Gal.6.77. 

3. of persons, healthy, sound, μὴ πάντ ὏. υόςει Pl.R.408e, cf. a; ὏. ς῵μα Id.Lg.728e; βίορ ib. 733e, etc.: ὏γιεινϋν health, opp. 

νοςεπϋν, Arist.Rh.1355b30. 

II. Adv., -ν῵ρ ἔφειν, = ὏γιαίνειν, Pl.R.407c, 571d; ὏. υέπειν σι without injury to health, Hp.Art.41 (v.l. ὏γιηπ῵ρ); ὏. ποιεῖν σι from 

regard to health, Pl.Grg.522a; but ὏. βαδίζειν, = ὡρ ἂν ὁ ὏γιαίνψν, Arist.EN1129a16: Comp. -οσέπψρ and -πον, X.Lac.2.5, Mem.3.13.2: 

Sup. -ϋσασα ib. 4.7.9. 

὏γιειρ, εςςα, εν, = ὏γιήρ, ὏γίενσα ὄλβον Pi.O.5.23. 

὏γιηπϋρ, ά, ϋν (-ήρ f.l. in Hp.Aër.9), wholesome, ἄκορ Pi.N.3.18; ἔσορ ὏., opp. νοςεπϋν, Hp.Aër.10. 

II. of persons, healthy, hearty, sound (opp. νοςεπϋρ), κευαλαί ib. 4; ὏γιηπϋσασοι Hdt.4.187: Sup. ὏γιηπέςσασορ (which may be from 

὏γιηπϋρ, cf. ςποτδαιέςσασορ, etc.) Id.2.77 codd., but in AB115.7 ὏γιηπϋσασορ is cited from Hdt. Bk.2. Adv. -π῵ρ, εἶφον Hp.Epid.1.5, cf. 

Art.41 (v.l.). 
 ὏γιήρ, έρ, gen. Att. -οῦρ; dat. ὏γιεῖ; acc., Ion. ὏γιέα Hdt.1.8, etc. (὏γι᾵, v.l. ὏γιέα, Hp.Art.33); Att. ὏γι᾵ Th.3.34, Pl.Chrm.155e, al., 

X.Mem.4.3.13; also ὏γι῅ IG22.1673.42, 42(1).121.38, 60, 85, 122.109 (Epid., iv B.C.), Pl.Phd.89d, Lg.857e, cf. IG14.1014 (ii A.D.), 

erroneously called un-Attic by Moer.p.375 P., Thom.Mag.p.365 R.: dual ὏γι῅ Pl.Ti.88c: neut. pl. ὏γι᾵ IG22.120.59, Thom.Mag. l.c., but 

὏γι῅ in Pl.Lg.684c, 735b, and freq. in Att. inscrr., IG22.120.52, 1541.8, etc.; acc. pl. masc. ὏γι᾵ρ ib. 12.74.20; but ὏γιεῖρ ib. 42(1).121.36 

(Epid., iv B.C.), 12(5).572.13 (Ceos, iii B.C.), and as fem., E.Ba.948; gen. ὏γι῵ν Pl.Lg.735c:—Comp. ὏γιέςσεπορ Epich.154 (with v.l. 

὏γιύςσεπον), Sup. -έςσασορ Pl.Grg.526d; irreg. Comp. ὏γιύσεπορ in Sophr.34, prob. cj. in Epich. l.c.:—healthy, sound in body, ὏γιέα 
ποιέειν or ἀποδέξαι σινά restore him to health, make him sound, Hdt.3.130, 134; ὏γι῅ ςύμασα ἀπεπγάζεςθαι Pl.Lg.684c; σὸ ὏. σοῦ 
ςύμασορ, opp. σὸ νοςοῦν, Id.Smp.186b, cf. X.Mem.1.3.13; πϋλιρ (opp. υλεγμαίνοτςα) Pl.R.372e: prov., ὏γιέςσεπορ κολοκόνσαρ or 

ὄμυακορ ‗sound as a bell‘, Epich. l.c., Phot.; ὏γιέςσεπορ κποσ῵νορ or Κπϋσψνορ Men.318, cf. Str.6.1.12. 

2. of one‘s case or condition, ς῵ρ καὶ ὏. safe and sound, Hdt.4.76, Th.3.34. 

3. of things, safe and sound, in good case, of the Hermae, Lys.6.12; of ships, Th.8.107; κϋςμορ X.Mem.4.3.13; σὸ ἔδαυορ καὶ οἱ 
σοῖφοι Arist.Mir.842a33; α῵ν καὶ ὏γιὲρ μένειν Pl.Ti.82b; in good condition, unbroken, πίθοι, κύθψν, λίθορ, IG12.326.7, 42(1).121.85 

(Epid., iv B.C.), 7.3073.32 (Lebad., ii B.C.); πίθοι ὏., opp. ἀγγεῖα σεσπημένα καὶ ςαθπά, Pl.Grg.493e, cf. Cra.440c, Men.77a (v. infr. III. 

1); ἱμάσια POxy.530.20 (ii A.D.); μόλορ ὏. καὶ ἀςινήρ ib. 278.18 (i A.D.). 

II. sound (as applied to the mind, character, etc.), Simon.5.4, etc.; υπένερ ὏γιεῖρ E.Ba.948;, Pl.Phd.89d; ἤθορ Id.R.409d, etc.; ὡρ 
὏γιεςσάση χτφή Id.Grg.526d; as a complimentary epithet, ὏γιέςσασον ἀνθόπασον OGI568.6 (Tlos, iii A.D.). 

2. of words, opinions, and the like, sound, wholesome, wise, μῦθορ ὃρ .. νῦν ὏γιήρ the word which is now fitting, Il.8.524 (the only 

place where any of this family of words occurs in Hom.); ὏. δϋξαι Pl.R.584e; εἴ σι ὏. διανοοῦνσαι Th.4.22, cf. Pl.Tht.194b; φεῖπαρ καὶ 
γνύμην καθαποὶ καὶ ὏γιεῖρ IG12(1).789.5 (Lindus, ii A.D.). 

3. freq. with a neg., λϋγορ ο὎κ ὏. Hdt.1.8; ο὎δὲν ὏. βοόλετμα Id.6.100; so in Trag. and Att., ὦ μηδὲν ὏. μηδ᾽ ἐλεόθεπον υπον῵ν 

S.Ph.1006; ἑλικσὰ κο὎δὲν ὏. E.Andr.448; ο὎δὲν ὏. διανοοτμένψν Th.3.75; μηδὲν ὏. λέγειν E.Ph.201, cf. Ar.Th.636, Pl.274, etc.; υέπειν, 
ἀςκεῖν, Id.Ach.956, Pl.50; ο὎δὲν ὏. ο὎δ᾽ ἀληθὲρ ἔφειν Pl.Phd.69b: also of persons, σὰρ ο὎δὲν ὏γιέρ Ar.Th.394; πανοῦπγον, ἄδικον, ὏γιὲρ 
μηδὲ ἕν Id.Pl.37: c. gen., ο὎δ᾽ ἤν ἄπ᾽ ὏. ο὎δὲν ε὎μόποτ υλογϋρ there is nothing sound or good in it, E.Hel.746; υεῦ· ὡρ ο὎δὲν ἀσεφν῵ρ ὏. 
ἐςσιν ο὎δενϋρ Ar.Pl.362, cf. 870, Pl.Phd.90c, Grg.524e, R.584a, D.18.23, etc.; ο὎φ ὏. ο὎δὲν ἔσι λέγψ σ῵ν ὀπγίψν E.Ba.262, cf. Cyc.259; 

ἐπ᾽ ο὎δενὶ ὏γιεῖ ο὎δ᾽ ἀληθεῖ Pl.R.603b, cf. Lys.9.4. 

4. logically sound, σὸ ὏. ςτνημμένον S.E.M.8.118; ὏. ἀπϋδειξιρ Id.P.1.116, cf. Arr.Epict.2.1.4. 

III. neut. as Adv., ὏γιὲρ υθέγγεςθαι ring sound and clear, opp. ςαθπϋν, Pl.Tht.179d: also in phrase ἐξ ὎γιοῦρ, υπονσίζειν ὅπψρ καὶ 
σἆλλα γένησαι .. ἐξ ὏. correctly, in order, PTeb.27.60 (ii B.C.); ο὎κ ἐξ ὏. σὰρ κσήςειρ ποιοῦςιν, i.e. dishonestly, Vett.Val.90.32. 

2. regul. Adv. ὏γι῵ρ, healthily, διάγειν Ath.2.46f; soundly, κείνειν, υιλοςουεῖν, Pl.R.409a, 619d; ὏. πεπολίσετμαι D.18.298; ὏. 
ἀπαλλεῖλαι Plot.4.4.19; ὏. καὶ πιςσ῵ρ honourably and faithfully, freq. in Pap., POxy.1031.18 (iii A.D.), etc., Corinth8(3).486 (iii A.D.), 

(Prob. from ὏-, cf. Skt.  ‗well‘, and -γιη-, I.-E. , cf.  in βι῵ναι.) 
 ῠ̔γ́ῐορ, v. ὓγειορ. 

὏γῐοζῠγία [ῠγ], ἟, sound, healthy combination, gloss on ἀπσιζτγία, Sch.A.Pers.541. 

὏γῐοποιέψ, make sound, heal, D.S.32.11. 

὏γῐοποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, sound of foot, Hsch. s.v. ἀπσίποτρ. 

὏γῐοσηρ, ησορ, ἟, soundness: in Logic, S.E.M.8.118. 
 ὏γῐοψ, aor. inf. -ι῵ςαι, f.l. for γτι῵ςαι in Hp.VM9. PMasp.283 i 15, ὏γιοῦν· σὸ ςα[ππ]οῦν. σὸ θεπαπεόειν Hsch. 

὏γλι῅ναι· υτς῅ςαι, Hsch. 

὏γπά, ἟, v. ὎γπϋρ I. 2. 

὏γπάζψ, to be wet or moist, Hp.Aff.7, Antig.Mir.88:—Pass., become moist, Hp.Mul.2.119. 

὏γπαίνψ, wet, moisten, X.Cyn.5.3, Pl.R.335d; of a river, water a country, E.Tr.226 (lyr.), Hel.3; βλέυαπον ὏. δάκπτςιν ib. 673 (lyr.); 

πηγαῖρ ο὎φ ὏γπαίνοτςιν πϋδαρ Id.Fr.367:—Pass., of water, collect in pools, and of solids, to be liquefied, Arist.Mete.382b28; opp. 

ξηπαίνεςθαι, Id.PA653b3, HA557b11, etc.; σὸ ὏γπανθὲν [μέπορ] the part which is liquefied, Pl.Ti.51b. 

2. relax the bowels, Hp.Aph.3.17:—Pass., ib. 2.20. 

὏γπανςιρ, εψρ, ἟, wetting, watering, cited by Gal. (4.792) from Arist. (PA650b23, where ὏γπϋσηρ is in our text), Alex.Aphr.Pr.1.90; 

freq. in Gal., 10.469, 11.740, al. 

὏γπανσέον, one must moisten, Id.1.284, al. 

὏γπανσικϋρ, ή, ϋν, fit for wetting or moistening, σ῅ρ ἕξεψρ Diph.Siph.ap.Ath.2.59b, cf. Gal.15.735, Ptol.Tetr.18. 
 ὏γπᾰςία, ἟, moisture, ἐν σῶ ςύμασι Arist.HA557a1, cf. GA727b36, al., Thphr.HP3.13.2, Epicur.Ep.2p.50 U.; διεξϋδοτρ .., δι᾽ ὧν 

σὴν ὏. ἐκδέξεσαι Alex.124.10, euphem. urine, LXXEz.7.17, 21.12. 

὏γπαςμα, ασορ, σϋ, = foreg., Hp.Art.38 (pl.), Cord.1. 

὏γπέμπλαςσπον, σϋ, a moist plaster, Plin.HN34.155. 

὏γπηδύν, ϋνορ, ἟, = ὏γπϋσηρ I, Hp.Mul.1.17. 

὏γπίην· σὸ οὔπον, Διονόςιορ, Hsch. 

὏γποβᾰσέψ, move in the water, move softly, flowingly, cj. in AP9.709 (Phil.). 



὏γποβᾰσικϋρ, ή, ϋν, going in the wet, prob. to be supplied in Ath.3.99b. 
 ὏γποβᾰυήρ, έρ, dipped in the wet, wetted, Nonn.D.8.142, 23.183, see also ὏δποβαυήρ. 

὏γποβηξ, βηφορ, ὁ, moist cough, Cass.Fel.33. 

὏γποβῐορ, ον, living on or by the water, as a fisherman. Nonn.D.13.75. 

὏γποβϋλορ, ον, moistening, ςσαγϋνερ E.Fr.839.3 (anap.). 

὏γπογελψρ, ψν, softly laughing, Phryn.PSp.117 B. 

὏γπογονορ, ον, produced in the wet or in water, Nonn.D.14.145. 

὏γποδπῠα, σά, juices, liquid extracts, σ῵ν βοσαν῵ν Zos.Alch.p.107 B. 

὏γποθηπική (sc. σέγνη), ἟, water-hunting, i.e. fishing, Poll.1.97. 

὏γποκέλετθορ, ον, having wet paths, Σηθόρ, Νηπηΐδερ, Orph.H.22.6, 24.2; Ἰφθόερ Max.62. 

II. leaving a moist trail, κοφλίαρ Poet.ap.Ath.2.63b; so, perh., metaph., νευέλαι Orph.H.21.3 (὏δπο- codd.). 

὏γποκέυᾰλορ, ον, suffering from water in the head, Arist.Pr.861a17, Sor.2.55: neut. -κέυαλον, σϋ (sc. πάθορ), Alex.Trall.10. 

὏γποκήλη, ἟, f.l. for ὏δποκήλη, Poll.4.203. 

὏γποκοίλιορ, ον, having moist or loose faeces, Arist.HA632b11 (-κοιλορ is f.l. in Cyran.56; cf. ὏δπϋκοιλορ). 

὏γποκολλοόπια, σά, = κολλοόπια (or κολλόπια) ὏γπά, Alex.Trall.2, Paul.Aeg.7.16. 

὏γπολειφήν, ῅νορ, ὁ, name of a moist skin-disease, Aët.15.44 (pl.). 

὏γπολῐθορ, ὁ, liquefied ore, Zos.Alch.p.110 B. 

὏γπομᾰνήρ, έρ, madly fond of the water, Nonn.D.43.284. 
 ὏γπομανσεία, ἟, water-divination, Cat.Cod.Astr.8(2).143. 

὏γπομέδψν, ονσορ, ὁ, lord of the water, ib. 31.57. 

὏γπομέλεια, ἟, suppleness of limb, Adam.2.12. 

὏γπομελήρ, έρ, with supple limbs, X.Cyn.5.13, Poll.4.96. 

὏γπομέσψπορ, ον, with soft, smooth brow, AP5.35.7 (Rufin). 

὏γπομοθορ, ον, fighting in the water, Nonn.D.39.272, 41.393 (-μϋπψν is f.l. in 39.88). 

὏γπομῠπον, σϋ, for ὏γπὸν μόπον, liquid ointment, Aët.16.119 (= 129 Z.); but hydromyri in Lat. version (114). 

὏γπονομορ, ον, watery, ὏γπονϋμοιο πϋπορ Ἕλληρ Nonn.D.3.37. 

὏γπονοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, of soft, weak mind, Poll.6.126. 

὏γποπᾰγήρ, έρ, (πήγντμι) with frozen water, Nonn.D.8.92. 

II. of watery, flaccid consistency, opp. ςκληπϋςαπκορ, Xenocr.ap.Orib.2.58.134, Gal.13.216. 

὏γποπεπίβολορ, ον, surrounded by water, PMag.Leid.W.21.28. 

὏γποπιςςον, σϋ, for ὏γπὰ πίςςα, liquid pitch, Sch.Nic.Al.115; also 

὏γποπιςςα, ἟, Gp.18.8.2, etc. 

὏γποποιέψ, make moist, pf. part. Pass. ὏γποπεποιημέναι Leonid.ap.Aët.15.5. 

὏γποποιϋρ, ϋν, producing moisture, υ῵ρ Plu.2.367d; καππϋρ Porph.ap.Eus.PE3.11. 

὏γποπϋπετσορ, ον, = ὏γποκέλετθορ, Orph.H.82.1. 

὏γποποπέψ, go through the water, of ships, APl.4.221 (Theaet.). 
 ὏γποποπορ, ον, going through the water, Nonn.D.10.123, 23.182, 25.67, 42.118. Orph.H.51.2. 

὏γποπῠπῐνϋχτφπορ, ον, moist, fiery, and cold, PMag.Par.1.1146. 

὏γποπποέψ, to be liquid or fluid, Arist.Pr.863a17. 
 ὏γπϋρ, ά, ϋν : Comp. ὏γπϋσεπορ Pl.Tht.162b, etc.: Sup. -ϋσασορ X.Eq.7.7, etc.:—wet, moist, fluid (opp. ξηπϋρ), ὏γπὸρ ἔλαιον, i.e. 

olive-oil, opp. fat or tallow, Il.23.281, Od.6.79; ὏. πίςςα, ν᾵πτ, raw pitch. liquid mustard, SIG1171.14 (Lebena, i B.C.), IG42(1).126.22 

(Epid., ii A.D.); σὸ ὏. ξόλον, opp. σὸ ξηπϋν, Ev.Luc.23.31; ὏γπὸν ὓδψπ Od.4.458; ἄνεμοι ὏γπὸν ἀένσερ winds blowing moist or rainy, 

5.478, 19.440, Hes.Op.625, Th.869; ὏. ἅλρ, πέλαγορ, θάλαςςα, Pi.O.7.69, P.4.40, A.Supp.259; ὏γπὰ νόξ a wet night, Pl.Criti.112a; ἐυ᾽ 
὏γποῖρ ζψγπαυεῖν paint on a wet ground, Plu.2.759c. 

b. as quality of the air, αἰθήπ Pi.N.8.41, E.Ion796; ἀήπ Emp. B 38.3 D.-K., Arist.GC330b4, Mete.348b28. 

2. ὏γπά, Ion. ὏πή, ἟, the moist, i.e. the sea, ἐπὶ σπαυεπήν σε καὶ ὏γπήν Il.14.308; ἞μὲν ἐυ᾽ ὏γπὴν ἟δ᾽ ἐπ᾽ ἀπείπονα γαῖαν 24.341, 

Od.1.97; ἐυ᾽ ὏γπᾶ Ar.V.678; ποτλὺν ἐυ᾽ ὏γπήν Il.10.27; so ὏γπὰ κέλετθα the watery ways, i.e. the sea, 1.312, Od.3.71. 

3. σὸ ὏. and σὰ ὏. wet, moisture, Hdt.1.142, Hp.Loc.Hom.9, Liqu.tit.; liquid, Hdt.4.172; γ῅ ὏γπῶ υτπαθεῖςα Pl.Tht.147c; ἐξεππόα 
ςτφνὸν ὏γπϋν a quantity of fluid, IG42(1).122.4 (Epid., iv B.C.); μεσπεῖν σὰ ὏γπά liquids, ib. 22.1013.10; ἐπὶ ὏γποῖρ ο὎κ ἐξὸν δανείζειν 

PGnom.232 (ii A.D.). 

4. μέσπα ὏γπὰ καὶ ξηπά liquid and dry measure, Pl.Lg.746e. 

5. θ῅περ ὏. water-animals, opp. πεζοί, AP9.18 (Germ.); οἱ ὄπνιθερ οἱ ὏. Philostr.Im.1.9; ὏. ἀοιδϋρ, of a frong, AP6.43 (Plato). 

6. of the bowels of faeces. loose, Hp.Aph.2.20, Arist.HA617a1. 

7. ὏. ςυτγμϋρ a damp pulse, defined by Gal.19.405. 

II. soft, pliant, supple, of the eagle‘s back, Pi.P.1.9; of the limbs and body, ὏γπαῖρ ἐν ἀγκάλαιρ E.Fr.941, cf. Babr.34.7; ὏γπὸρ σὸ 
εἶδορ, of Ἔπψρ, Pl.Smp.196a; νεύσεπορ καὶ ὏γπϋσεπορ, opp. ςκαληπϋρ, Id.Tht.162b; φοπῶ .. ἔσεππον κέαπ ὏γποῖςι ποςςί B.16.108; ὏. 
ὀπφηςσήρ Poll.4.96, cf. Arist.PA655a24 (Comp.); ὏γπὰ ἔφειν σὰ ςκέλη, of a horse, X.Eq.1.6; of a horse‘s neck, Id.Cyn.4.1 (so in Adv. of 

colts, γϋνασα ὏γπ῵ρ κάμπσειν, ὏γπ῵ρ σοῖρ ςκέλεςι φπ῅ςθαι, Id.Eq.1.6, 10.15); of the hare, Id.Cyn.5.31; of the jackal, σαφτσ῅σι διαυέπει 
διὰ σὸ ὏γπὸρ εἶναι καὶ πηδᾶ πϋππψ Arist.HA580a30; also of plants, ὏. ἄκανθορ Theoc.1.55; ὏. φολάδερ Babr.1.10; ς῵μα ὏γπὸν κείμενον 

lying in an easy position, Hp.Prog.3; ὏γπὸν φόσλαςον ςεατσϋν Ar.V.1213; κέπαρ ὏., of a bow, Theoc.25.206. 

2. languid, feeble, of one dying, ἐρ ὏γπὸν ἀγκ῵να .. παπθένῳ πποςπσόςςεσαι S.Ant.1236; κἀπιθεὶρ ὏γπὰν φέπα E.Ph.1439. 

3. of substance, flaccid, flabby, ςάπκερ Arist.HA598a32, al. 

b. tender, νεοσσοί Ael.NA7.9; βπέυορ Nonn.D.1.4. 

4. moist with wine, tipsy, ὏γπὴν σὴν χτφὴν ἔφειν Heraclit.117; ἟ διάνοια ὏. γεγενημένη Plu.2.713a; οἰνοβαπὴρ .. ὏γπὸν ἀείδψν, ο὎ 
μάλα νηυάλιον κλάζψν μέλορ Opp.H.2.412. 



5. of the eyes, melting, languishing, ὏. βλέμμα Anacreont.15.21; ὏γπὰ δεπκομένοιςιν ἐν ὄμμαςιν AP7.27 (Antip. Sid.); ἐπ᾽ ὄμμαςιν 
὏γπὰ δεδοπκύρ APl.4.306 (Leon.); σ῵ν ὀυθαλμ῵ν σὸ ὏. ἅμα σῶ υαιδπῶ Luc.Im.6; also πϋθορ ὏. a languishing, longing desire, h.Pan.33. 

Adv., ὏γπ῵ρ βλέπειν Philostr.Ep.33: Sup., ὏γπϋσασα καὶ πένθιμα μελῳδεῖν App.BC1.106. 

6. of language, smoothly flowing, D.H.Dem.20. 

7. metaph. of persons or their tempers, facile, pliant, easy, ὏γπϋρ σιρ καὶ δημοσικϋρ Plu.Mar.28; κϋλαξ ὏γπὸρ ὢν μεσαβάλλεςθαι 
Id.2.51c; σὸ Κίμψνορ ὏. his easy temper, Id.Per.5; pleasure-loving, Hsch.; ὏γπϋσασορ ἐρ σαῦσα prone to .., App.BC5.8; ὏. σῶ γελοίῳ 

Plu.Brut.29 (Comp.). 

b. soft dainty, luxurious, voluptuous, Id.2.751a; ὏. ππὸρ σὴν δίαισαν Id.Sol.3; βίοτ .., ὃν πάνσερ εἰύθαςιν ὀνομάζειν ὏γπϋν Alex.203; 

cf. ὏γπϋσηρ II. 2. 

8. of the vowels α ι τ, sometimes long and sometimes short, S.E.M.1.100. 

b. of ςσοιφεῖα, liquid (viz. λ μ ν π), D.T.632.9, Heph.1.3, al. 

III. Adv. ὏γπ῵ρ, v. supr. II. 1 and 5; also ὏γπϋσεπον δαπαν᾵ν spend more freely, Phld.Oec.p.73 J. 

὏γπϋςαπκορ, ον, of flabby flesh, Arist.HA603b16, 538b9 (Comp.), Hp.Ep.21. 

὏γπϋςκελήρ, έρ, with supple legs, ἵππορ Lib.Ep.672.1. 

὏γπϋςπεπμορ, ον, with liquid semen, Gal.1.339. 

὏γπϋσηρ, ησορ, ἟, Dor. -σᾱρ, ᾱσορ, Ti.Locr.100d, 102c: (὏γπϋρ):—wetness, moisture, either in abstract or concrete sense, fluidity or a 

fluid, Hp.VM22, Aph.3.24, Pl.Phlb.32a, Arist.PA653a33; ὏. σ῅ρ φειπϋρ dampness (from sweat), Plu.Cat.Ma.20: pl., Arist.GA760b4, 

Mete.352b13. 

II. pliancy, suppleness, ἟ ἐκ σ῵ν ἄπθπψν ὏. Hp.Art.8, cf. X.An.5.8.15; σοῦ ςύμασορ, of serpents, Arist.GA718a30; of bears, 

Id.HA594b6; σ῅ρ φειπϋρ Plu.2.67e. 

b. of a flame, flickering motion, lambency, E.Ph.1256. 

2. metaph. of persons, ductility of disposition, the quality of being easily moved, ὏. σοῦ ἢθοτρ Lycurg.33, Arist.VV1250b32; ἕξεψρ 

Plu.2.680d; but ὏. βίοτ a voluptuous course of life, Crobyl.4; cf. ὏γπϋρ II. 7. 

3. fluency, prob. for γτπ- in Phld.Po.Herc.1677 Fr.21 (of Homer). 

὏γπϋσϋκορ, ον, producing moisture or water, Nonn.D.22.102, 32.295. 

὏γπϋσπάφηλορ [ᾰ], ον, with pliant neck, prob. to be supplied in Adam.2.21. 

὏γπϋσπουικϋρ, ή, ϋν, of or for aquatic animals, Pl.Plt.264d. 

὏γπουᾰνήρ, έρ, of moist appearance, ςυτγμϋρ Archig.ap.Gal.8.662 (cf. ὏γπϋρ I. 7). 

὏γπϋυθαλμορ, ον, with moist eyes, opp. ςκληπϋυθαλμορ, Arist.PA648a18, 658a3. 

὏γπϋυθογγορ λάγτνορ, a narrow-necked bottle that gurgles when one pours from it, AP6.248 (Marc. Arg.). 

὏γπϋυλοιορ, ον, with moist, soft rind, Gp.9.16.2. 

὏γπϋυοισορ, ον, = ὏γποκέλετθορ, Lyc.88. 

὏γπϋυϋπησορ, ον, borne by or on water, Nonn.D.15.373, 43.356. 

὏γπϋυϋπορ, ον, = ὏δπουϋπορ, Max.283; ὏μήν Theol.Ar.48. 

὏γπϋυῠήρ, έρ, soft, supple, παπθένορ Sch.Theoc.1.47. Adv. -῵ρ, λτγίζεςθαι Aristaenet.1.1. 

὏γπϋφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, in wet garment, Nonn.D.23.112, 311. 

὏γπϋφπψρ, οορ, ὁ, ἟, with moist surface, ὏γπϋφποορ .. νύσοτ Jo.Gaz.Ecphr.1.283. 

὏γπϋφῠσορ, ον, (φέψ) pouring or poured forth wet, Nonn.D.8.275. 

὏γπύςςψ, moisten, A.Ag.1329. 

὏γτλϋν· ὏γιέρ, Hsch. (betw. ὓγγεμορ and ὏γπϋν, ὏γι᾵). 

὏δᾰλέορ, α, ον, (ὓδψπ) watery: hence, dropsical, Hp.Prorrh.2.2, Gal.7.213, 19.487. 

὏δαλίρ· ὏δπψπι῵ν, Hsch. 

὏δάν· ἀγοπαςθεῖςαν, Id. 

὏δᾰπήρ, έρ, (ὓδψπ) watery, ὏δαπὲρ διαφψπεῖν Hp.Prog.11; ἰφ῵περ Arist.HA586b33, etc. 

2. mostly of wine, mixed with too much water, ὏δαπ῅ ᾽νέφεέν ςοι;—πανσάπαςι μὲν οὔν ὓδψπ Pherecr.70, cf. Hp.Aër.9 (Sup.), 

X.Lac.1.3, Alex.226, 230, Gal.6.272 (Comp.); κεπάνντσαι οὒθ᾽ ὏δαπὲρ οὒσ᾽ ἄκπασον Antiph.24; κτλίκιον ὏. Lyc.Fr.2: metaph., σὸ 
φπόςιον κέπναν ὎δαπέςσεπον, i.e. mix with a higher proportion of alloy, IG12(2).1.14 (Mytil., iv B.C.). 

3. metaph., washy, feeble, languid, ὏δαπεῖ ςαίνειν υιλϋσησι A.Ag.798 (anap.); υιλία Arist.Pol.1262b15; μῦθορ Id.Po.1462b7; ὏. καὶ 
χτφπὸρ λϋγορ D.H.Din.11. 

II. of colour, watery, pale grey, ὄμμα πποβάσψν Arist.GA779a32. 

III. of taste, insipid, as plums, Thphr.HP1.12.1. 

὏δᾰπϋρ, ά, ϋν, late form of ὏δαπήρ, Hsch. s.v. ὏δαπέρ, Phlp.in de An.404 (cod. A in app. cr., and as cited by Suid. s.v. ἄγετςσορ). 

὏δᾰςιςσεγήρ, έρ, water-proof, πῖλορ AP6.90 (Phil.). [ῡ l.c., metri gr.] 

὏δᾰσαίνομαι, Med., to be dropsical, Hp.Epid.2.1.10. 

II. Act., of women, to have watery menses, ib. 6.1.6, cf. Gal.19.148. 

὏δᾰσεινϋρ, ή, ϋν, watery, moist, πνεόμασα ὏δασεινϋσασα Hp.Aër.6; φύπη ὏δασεινή ib. 15: perh. to be read for ὏δασῑνϋρ (fem.) in 

Matro Conv.79, and for ὏δάσινορ in Thphr.Vent.7, 57. 

὏δᾰσηγϋρ, ϋν, drawing water, ἀνήπ Call.Hec.1.4.12. 

὏δᾰσηπϋρ, ά, ϋν, of or for water, μέσε κπψςςοὺρ μήσ᾽ οἰνηποὺρ μήθ᾽ ὏. water-ewers or pails, A.Fr.96 (anap.), as cited by Poll.6.23; 

but ὏δπηποὺρ πίθοτρ καὶ οἰνηποόρ as cited in AB115. 

὏δᾰσικϋρ, ή, ϋν, = sq., ςημεῖον Thphr.Sign.11, 17; ππϋςοδορ revenue derived from water-rights, PSI2.160.7 (ii A.D.); πϋπορ 

Sch.Ar.Pl.521; ἟ ὏. ςυαῖπα the globe of waters, in reference to tidal phases, Nicom.ap.Theol.Ar.45. 
 ὏δᾰσῐνορ, η, ον, watery, wet, moist, νϋσοι Thphr.Vent.57 (nisi leg. ὏δασεινϋρ); ὏. νάπκιςςορ that loves the water, IG14.2508 

(Nemausus); σὸ ὏. ς῵μα the body which is water, Plot.2.7.2: σὸ ὏. an eye-lotion, Gal.17(2).185. 

II. = ὏γπϋρ II. 1, pliant, supple, βπαφίονερ AP9.567 (Antip.). [ῠδᾰσῐνορ: but in dactylic (incl. Asclepiadean) verses ῡ; for ὏δασῑνϋρ 

see ὏δασεινϋρ.], transparent like water, of thin, gauze-like Milesian garments, καίπψμα Call.Fr.295; ὏. βπάκη Theoc.28.11; [ςσολή] 

POxy.265.3 (i A.D.). 



὏δᾰσιον, σϋ, Dim. of ὓδψπ, a little water, rivulet, of the Ilissues, Pl.Phdr.229a, cf. Pap. in Hermes40.546: pl., Pl.Phdr.229b, 

Arist.HA606b21; runnels, PRyl.81.18 (ii A.D.). 

II. small rain, Thphr.CP2.9.9 (pl.). 

III. a small drink of water, Sor.1.105; a small quantity of water, Hero Spir.1.15, al. 

὏δᾰσίρ, ίδορ, ἟, in pl., = ςσαγϋνερ, Hsch., Phot.; as a urinary disease, Cael.Aur.TP5.4. 

II. watery vesicle, hydatid, Sor.1.58, Gal.18(2).679, UP10.7. 

III. a disease in the liver, Id.18(1).165: also in the hoofs of horses, Hippiatr.77. 
IV. a gem, Mart.Cap.1.75. 

὏δᾰσιςμϋρ, ὁ, succussion splash in the lungs, Cael.Aur.TP5.10. 

὏δᾰσοδϋφορ, ον, holding water, Suid. s.v. υακὸρ ὓδασορ. 

὏δᾰσοειδήρ, έρ, like water, Arist.Col.793b30, Epicur.Ep.2p.49 U. 

II. σὸ ὏. the aqueous humour, of the eye, Gal.7.97. 
 ὏δᾰσοειρ, εςςα, εν, watery, AP9.327 (Hermocr.), D.P.782, Nonn.D.11.47, 23.281, 39.373, al., νέυη ὏δασϋενσα Theoc.25.89. 

II. of garments, flowing, καλόπσπα AP6.270 (Nic.); cf. ὏δάσινορ. [ῡ in dactylic verses.] 

὏δᾰσοθπέμμψν, ον, gen. ονορ, nurtured and living in water, ἰφθῦρ Emp.21.11, 23.7 [with ῡ, in dact. verse]. 

὏δᾰσοκλτςσορ, ον, washed with water only (without soap), Plu.2.134e. 
 ὏δᾰσομανσεία, ἟, water-divination, Tz.Alleg.Il.18.195. 

὏δᾰσοπλήξ, πλ῅γορ, ὁ, ἟, beaten by the waters, ἄκπα Opp.C.2.142, in poet. dat. -πλήγεςιν [ῡ]. 
὏δᾰσοποςία, ἟, drinking of water, Hp.Acut.(Sp.)24, Luc.Rh.Pr.9. 

὏δᾰσοποσέψ, drink water, Id.Icar.7. 

὏δᾰσοπϋσηρ, οτ, ὁ, water-drinker, Phryn.Com.69; cf. ὏δποπϋσηρ. 

὏δᾰσοπψσέψ, drink water, Cratin.288; cf. ὏δποπψσέψ. 

὏δᾰσοπιζορ, ον, rooted in water, Parm.15a. [ῡ in dact. verse.] 

὏δᾰσοππῠσορ, ον, flowing with water, Eust.268.29. 

ὖδᾰσοςόδνη, ἟, name of a Nereïd, Call.Fr.347; formed like Ἁλοςόδνη. [ῡ in dact. verse.] 
 ὏δᾰσοσπευήρ, έρ, bred in water, growing in or by the water, αἴγειποι Od.17.208, (-σπουήρ Hsch. and codd. at Ath.2.41a in a 

citation of Od. l.c.). 

὏δᾰσοφλοορ, ον, (φλϋη) water-green, pale, v. ὏δασϋφολορ. 

὏δᾰσοφλψπορ, ον, water-green, Gal.19.148. 

὏δᾰσοφολορ, ον, watery and bilious in colour, of excrements, Hp.Epid.3.17.β΄, Prorrh.1.81, Coac.67; the reading ὏δασϋφλοα is 

found in Epid.3.17.ιβ΄ (cf. Gal.17(1).751, 19.148), Coac.596: cf. sq. 

὏δᾰσοφποορ, ον, pale as water, Id.Epid.1.26.ι΄ (as v.l. for ὏δασϋφολα). 

὏δᾰσϋψ, in Pass., to be liquid, watery, AP9.709 (Phil.); of wine, to be watered, Gal.15.699. 

II. Pass., to be dropsical, Hp.Epid.6.7.4, Ruf.Ren.Ves.4.1. 
 ὏δᾰσύδηρ, ερ, watery, οὔπον Hp.Prog.12, cf. Epid.1.26.ι΄, Sor.1.59, al., opp. αἱμασύδηρ, Arist.HA586a29; [ἄνεμορ] ὏. 

Id.Mete.364b21; [νέυορ] -έςσεπον ib. 377b6; of signs of the Zodiac, Vett.Val.6.4; ὏. κπόςσαλλορ, of melting ice, wet, sloppy, Th.3.23; of 

taste, watery, insipid, Thphr.HP4.10.3, adv. -δ῵ρ Gal.16.761.15. 

II. full of water, υόλλα Id.CP2.19.2; ςυαιπίον Id.HP3.7.5. 

2. dropsical, Hp.Epid.6.7.4. 
 ὏δᾰσύλενορ, ον, having watery arms, νόμυαι IG14.219 (Acrae), (ii/i B.C.). 

὏δείψ, Ep. for ὏δέψ. 

὏δεπαίνψ, suffer from dropsy, Hp.Nat.Mul.2. 

὏δεπίᾱςιρ, εψρ, ἟, = ὓδεπορ I, dropsy, Hippiatr.38. 

὏δεπιάψ, suffer from dropsy, Hp.Coac.447, Anon.ap.Stob.4.31.84, Gal.6.338, Ael.NA3.18, 14.4.—A form ὏δεπάψ is cited by Phot., 

Suid., and occurs as v.l. in Aristid.Or.34(50).27, Poll.4.187. 

὏δεπικϋρ, ή, ϋν, dropsical, διάθεςιρ Gal.8.380. Adv. -κ῵ρ Id.15.167:—as Subst., ὁ ὏. dropsical patient, Ruf.ap.Orib.7.26.129, 

Orib.9.42.1. 

὏δεπιύδηρ, ερ, suffering from dropsy, Antyll.ap.Orib.6.27.2. 

὏δεπϋομαι, Pass., to become dropsical, Hp.Mul.1.36, 60. 

὏δεπορ, ὁ, (ὓδψπ) = ὓδποψχ, dropsy, Id.Int.22, Arist.EN1150b33, etc.; ὎δέπῳ νοςήμασι Id.Fr.486. 

II. ὓ. εἰρ ἀμίδα diabetes, Gal.8.394; cf. ὏δεποῦν (= σὸν ὓδεπον), which is cited from Hp. by Erot. (but = σὸ ὏δπηλὸν φψπίον acc. to 

Epicles ap.eund.), prob. with ref. to ὓδπψπερ in Aër.4. 
 ὏δεπύδηρ, ερ, of a dropsical nature, Dsc.5.148, Gal.15.319. 

b. suffering from dropsy, Gal.12.177.7, 13.224.2. 

὏δέψ [ῠ], (ὓδηρ) call, name, Call.Fr.anon.62, Nic.Al.47, 525; Ep. also ὏δείψ, Call.Jov.76:—Pass., to be told of, to be called so and 

so, Arat.257, A.R.2.528, 4.264:—Suid. and Et.Gud.539.56 also quote the form ὓδειν (from ὓδψ), and Theognost.Can.19 has ὓδειν· 
σπέφειν, λέγειν:—὏δεῖν should perh. be restored for ἰδεῖν in E.Hyps.iii 15, where it would mean tell of, celebrate; [὏]δέονσορ is 

suggested in PLit.Lond.60.9 (Posidipp.). 

ὓδη, = υήμη, ᾠδή, Theognost.Can.19. 

ὓδηρ, οτ, ὁ, = ποιησήρ, ςτνεσϋρ, Hsch., Theognost.Can.19: cf. ὓδνηρ I. (὏δέψ, ὓδηρ, ὓδη may be cogn. with α὎δή, Skt.  

‗speak‘.) 

ὓδιον, σϋ, Dim. of ὕρ, X.Mem.1.2.30 (὏ίδια codd.), restored from Phot. and Cyr.ap.An.Par.4.176. 

὏δνέψ, nourish, Hsch., EM776.11. 

ὓδνηρ, = εἰδύρ, ἔμπειπορ (cf. ὓδηρ), Hsch. 

II. ὓδναι, = ἔγγονοι, ςόνσπουοι, Id. (perh. as root of Ἁλος-όδνη, ὖδασος-όδνη). 

὏δνοβϋλοιςι δπϋςοις, dub. in Epigr.Gr.1036 (Bithynia); cf. ὏δποβϋλορ. 



ὓδνον, σϋ, truffle, Tuber cibarium, Thphr.HP1.1.11, 1.6.5, Fr.167, Diocl.Fr.119, Diph.Siph.ap.Ath.2.62c, Hegesand.35, Dsc.2.145, 

Gal.6.655. 

὏δνϋυτλλον, σϋ, a herb said to grow over truffles and mark the spot where they are, Pamphil.ap.Ath.2.62d. 

὏δογενήρ, έρ, sprung from the water, cf. Scaliger for ὏λογ- in Orph.Fr.247.36. [ῡ in dact. verse] 

ὓδορ, σϋ, v. ὓδψπ. 

ὓδπα, Ion. ὓδπη, ἟, (cf. ὓδψπ) water-serpent, but esp. of the Lernaean hydra, Hes.Th.313, S.Tr.574, 836 (lyr.), 1094; Ὕδπαν 
σέμνειν, prov. of labour in vain, because two heads sprang up for every one which was cut off, Pl.R.426e: pl., but still with reference to 

the Lernaean hydra, E.Heracl.950, Ph.[1136]: prov., ὓδπηρ ποικιλύσεπορ Herod.3.89 (ἐπὶ σ῵ν δολεπ῵ν Diogenian.7.69). 

II. name of a constellation, = ὓδπορ III, Arat.444, etc. 

὏δπαγέψ, perh. an error for ὏δπαγψγέψ, PCair.Zen.380.6 (iii B.C.). 

὏δπᾰγψγεῖον, σϋ, = ὏δπαγύγιον, Str.13.1.67; gen. pl. -είψν (vv.ll. -ίψν, -ι῵ν) Men.Eph.ap.J.AJ9.14.2. 

὏δπᾰγψγέψ, conduct or convey water, Ostr. Bodl. iii 390 (ii A.D., dub.):—Pass., ὓδψπ ὏δπαγψγεῖσαι v.l. in Str.13.1.67, cf. 

PRyl.157.19 (ii A.D.). 
 ὏δπᾰγψγημα, ασορ, σϋ, irrigation-channel, Sch.Gen.Il.21.257. 
 ὏δπᾰγψγία, ἟, system of irrigation, Arist.PA668a14, Duris89 J.; transf. of veins, etc., Pl.Ti.77e, cf. ὏δπεία I 2. 

὏δπᾰγψγιον, σϋ, aqueduct or conduit, IG12(2).103 (Mytil.), Inscr.Prien.208 (i B.C.), IG42(1).26 (Epid., i A.D.), SIG813 C 5 (Delph., i 

A.D.), POxy.901.7 (iv A.D.). 
 ὏δπᾰγψγϋρ, ϋν, bringing water, ςείπιορ Plu.2.365f; ὏. ἐν ςτνϋδῳ ἟ ςελήνη Porph.ap.Eus.PE3.12: ὏. υάπμακα purgatives 

producing watery motions, Gal.11.325; σϋπορ where water gathers, Horap.1.49 S. 

II. Subst. ὏., ὁ, water-carrier, Artem.4.74, JHS24.195 (Greek text of Edict.Diocl.7.31, where aquarius). 

2. maker or manager of aqueducts, Plu.2.914b; digger of a channel, Man.1.84, gloss on ὀφεσηγϋρ, Sch.bTIl.21.257. 

b. aqueduct or irrigation channel, with or without irrigation-machinery, LXX4Ki.18.17, Si.24.30, PCair.Zen.268.36 (iii B.C.), 

PMich.Zen.45.23 (iii B.C.), PTeb.50.8, al. (ii B.C.), Wilcken Chr.461.21 (iii A.D.), etc.; ὏. δαχιλήρ a copious watercourse, 1Enoch28.3. 

3. one who drinks much water, dropsical person, Hp.Epid.7.122. 

4. a plant, = ντμυαία, Apul.Herb.68. 

὏δπαίνψ, water, ὏. [γ᾵ν], of a river, E.Tr.226 (lyr.); ὏. σινά wash, sprinkle with water, Id.IT54:—Med., wash oneself, bathe, 

὏δπηναμένη Od.4.750, 759; λοτσπὰ ὏δπάναςθαι φποΐ pour water over one’s body, E.El.157 (lyr.). 

II. ὏δπαίνειν φοάρ σινι pour libations to .., Id.IT161 (lyr.). 

὏δπαῖορ, α, ον, of water, δαίμονερ Olymp.in Phd.p.189 N., al. 

II. ο὎δπαία· ὏δπία, μέσπον σι, Ἀσσικοῦ μεσπησοῦ ἣμιςτ, Hsch. (Apparently Boeot. or Lacon.) 
 ὏δπᾰλεσάπιορ, ὁ, app. operator of a water-mill, Teuc.Bab.p.46.7 B. 
 ὏δπᾰλεσ᾵ρ, ᾵, ὁ, water-mill engineer, Sardis7(1).169 (iv/v A.D.). 

὏δπᾰλέσηρ, οτ, ὁ, (ἀλέψ A) water-mill, Str.12.3.30, gen. -αλέσα:—Hsch. s.v. ἱδπϋμτλοι also cites -αλεσία, ἟, and in Gloss. we find -
αλέςιον (prob. l.). 

὏δπᾰλέσικϋρ, ή, ϋν, of a water-mill, μόλορ Edict.Diocl.15.54. 

὏δπαλήρ, ὁ, = (1) μεσάβολορ, (2) ὄυιρ ὓδασορ, Hsch. 
 ὏δπάλμη, ἟, salt water, Antyll.ap.Orib.4.11.13, Anon.Alch.348.9. 

὏δπάνᾱ, ἁ, or perh. ὏δπάν, ὁ or ἁ, Dor., vase for lustral water, IG5(1).1390.37 (Andania, i B.C.), cf. Rhinth.27 (dub.). 

὏δπάνη· σὸ ἀκπαιυνὲρ καὶ καθαπϋν, Hsch. 

὏δπανϋρ· ὁ ἁγνιςσὴρ σ῵ν ἖λετςινίψν, Id. 
 ὏δπανσλησικϋρ, ή, ϋν, for water-pumping, ὏δπανσλησικὴ παποφία SB9907.23 (A.D. 388); prob. in PFlor.58.10–11. 

὏δπαπγῠπίζψ, to be like quicksilver, v.l. in Tz.H.8.449 (leg. ὏πεπτδπ-):—Pass., to become quicksilver, Syn.Alch.p.69 B. 

὏δπαπγῠπορ, ἟, quicksilver, artificially prepared from cinnabar-ore, Dsc.5.95, Hero Spir.1.38, PHolm.4.33, Syn.Alch.p.68 B.; σὰ δόο 
὏. quicksilver and metallic arsenic, Id.p.69 B.; σὸ ὏. PHolm.2.28. 

὏δπάππαξ, ᾰγορ, ὁ, = κλεχόδπα I, Simp.in Cael.524.20. 

ὓδπαρ, α, ὁ, = ὓδπατλιρ (s.v.l.), Porph.in Harm.p.293 W. (= p.119 Düring). 

὏δπάςσινα, ἟, wild hemp, = κάνναβιρ ἀγπία, Ps.-Dsc.3.149. 
 ὏δπαόληρ, οτ, ὁ, one who plays the ὓδπατλιρ, POxy.93.2 (iv A.D.), Cod.Just.10.48.4; also ὓδπατλορ, ὁ, SIG737.4 (Delph., i B.C.), 

IEphes.1601a.8. 
 ὏δπατλικϋρ, ή, ϋν, hydrostatic, machinas hydraulicas, Vitr.1.1.9, 9.8.4; hydraulicis organis, Plin.HN7.125, Suet.Nero41.2; also 

neut. subst. σὸ -ϋν, hydrostatic organ, Aristoclesap.Ath.4.174c, Hero Spir.1.42. 
 ὏δπατλιρ, εψρ, ἟, hydrostatic organ, invented by Ctesibius, Ath.4.174b, cf. Aristocl.ib. c, Ph.Bel.77.43 (-ὴν codd.), Hero Spir.1.28, 

Simp.in Ph.681.7; described by Hero Spir.1.42:— 

὏δπατλορ, ὁ, v. ὏δπαόληρ. 

II. = ὓδπατλιρ, Nicom.Harm.4; hydraulus in Cic.Tusc.3.18.43, Plin.HN9.24. 

὏δπεία, ἟, drawing water, fetching water, Th.7.13, Pl.Lg.844b, Plb.2.9.2, etc.: in Pl., Pl.Ax.371e. 

2. distribution of water, watering, irrigation, Id.Lg.761c, Thphr.HP2.6.3: metaph., ἟ ἐκ σ῅ρ κοιλίαρ ἐπὶ σὰρ υλέβαρ ὏. Pl.Ti.78b, cf. 

77d. 

II. watering-place, Plu.Them.9.—Cf. ὏δπία fin. 
 ὏δπεῖον, Ion. ὏δπήωον, σϋ, bucket or pitcher, Hdt.3.14, Dem.Phal.Fr.5 J., Ergias ap.Ath.8.360f, etc.; ὏. ἀπγόπειον 

Supp.Epigr.4.306.14 (Panamara); ὏. φαλκοῦν BGU387ii15 (ii A.D.); cf. ὏δπίον I. 

II. reservoir, Plb.34.2.6 (s.v.l.), str.12.3.39 (both pl.): sg. in Id.1.2.30, Supp.Epigr.6.181 (Sebaste), Sardis7(1) No.17.13. 
2. some part of public baths, SEG26.784 (Thrace, A.D. 162/3), IEphes.435. 
 ὏δπεκδοφεῖον, σϋ, water-tank, IEphes.695.9 (i A.D.), ib. 424 (ii A.D.), MAMA8.449.4 (the last two sp. -εγδ-). 
὏δπέλαιον, σϋ, water mixed with oil, Dsc.2.85, Plu.2.663c, Sor.1.76, Gal.11.534, Ruf.ap.Orib.8.24.1. 

὏δπενσεποκήλη, ἟, hernia complicated with hydrocele, Gal.19.448. 
 Ὕδπεορ, ὁ, Syrian deity, Inscr.Délos2155, 2160; also Ὕδπειορ, ib. 2087 (all after mid-ii B.C.). 



 ὓδπετμα, ασορ, σϋ, watering-place, well, tank, Inscr.Cret.3. iv 18 (iii B.C.), Str.16.4.14, Peripl.M.Rubr.25, 26, Ostr. Bodl.iii 245 (i 

A.D.), Ptol.Geog.1.10.2, Thd.Je.39(46).10, OGI701.12 (Egypt, ii A.D., pl.), etc.; irrigation-system, PFlor.50.15 (ii A.D.), etc. 

ὓδπεόρ, έψρ, ὁ, poet. for ὏δπετσήρ, Man.4.251. 

ὓδπετςιρ, εψρ, ἟, = ὏δπεία I. 2, irrigation, Thphr.CP3.9.5. 

ὓδπετσήρ, οῦ, ὁ, drawer of water, Gloss. 

ὓδπετσικϋρ, ή, ϋν, of or for watering, ὄπγανα Alex.Polyh.ap.Eus.PE9.27. 

ὓδπεόψ, draw fetch, or carry water, Od.10.105, Thgn.264:—freq. in Med., draw water for oneself, [κπήνη] ὅθεν ὏δπεόονσο πολῖσαι 
Od.7.131, 17.206, cf. Hdt.7.193, E.Tr.205 (lyr.); ὓδψπ ἀναςπάςανσαρ ὏δπεόεςθαι Th.4.97; παπὰ σ῵ν γεισϋνψν Pl.Lg.844b; [ἀπὸ 
σελμάσψν] ὏. αἱ μέλισσαι Arist.HA626a11. 

II. trans., water, irrigate, Thphr.HP2.6.3. 

ὓδπηγϋρ ὁ, water-conduit, Hsch. s.v. ἀπύπτγαρ, Suid. s.v. παποφεσεόει: as Adj., Hsch. s.v. ῥο῵δερ, Suid. s.v. ὀφεσηγϋρ. 

II. water-carrier, Ostr. Bodl.i 316 (i B.C.). 

ὓδπήωον, σϋ, v. ὏δπεῖον. 

ὓδπηλϋρ, ή, ϋν, watery, moist, λειμ῵νερ Od.9.133; ΢άμορ h.Ap.41; νέυη, λιβάδερ, A.Supp.793 (s.v.l., lyr.), Pers.613; κπψςςοί, 
ςσαγϋνερ, E.Cyc.89, Supp.206:—poet. word, used by Hp.Ep.16 (Comp.), Mul.1.1. 

὏δπηπϋν, σϋ, = ἔπινορ or ἐφῖνορ, Ps.-Dsc.4.141. 

὏δπηπϋρ, ά, ϋν, = ὏δασηπϋρ, Sophr. in PSI11.1214d 12. Trag.Adesp.546.6, Philum.Ven.14.5; ἟ ἕλιξ, σὸ ὏δπηπὸν ὄπγανον Ph.1.410 

(v.l. ὏δπηλὸν). 

὏δπήφοορ, ον, of poured water, π῵μα E.Fr.892. 

II. ὖδπηφϋορ, ὁ, the sign Aquarius, BGU957.3 (i B.C.), PSI4.312.6 (iv A.D.), PMag.Lond.121.293, Gloss. 
 ὏δπία, ἟, (ὓδψπ) water-pot, pitcher, Ar.V.926, Ec.678 (anap.), LXXEc.12.6, CIG2855.10 (Branchidae), Ev.Jo.2.6, etc.; ὏δπίηρ πέπι 

δ῅πιρ (cf. ἀμυοπίσηρ) A.R.4.1767: prov., ἐπὶ θόπαιρ σὴν ὏δπίαν to break the pitcher at the door, ‗there‘s many a slip ‘twixt cup and lip‘, 

Arist.Rh.1363a7. 

II. vessel of any kind, e.g. wine-pot, Ar.Fr.136; a pot of money, Id.Av.602 (anap.) (ἐν ὏δπίαιρ γὰπ ἔκεινσο οἱ θηςατποί Sch. ad loc. 

(603)), cf. IG11(2).161 B 100 (Delos, iii B.C.); ὏. φαλκ῅ D.47.52; ὏. φπτς῅, ἀπγτπ᾵, IG22.204.35; ὏δπίαι ἄπσψν πένσε bread-pans, 

POxy.155.4 (vi A.D.). 
2. balloting urn, IG9(1).334.45 (Locr., v B.C.), Isoc.17.33, Plu.TG11. 

3. cinerary urn, Id.Phil.21, Luc.Dem.Enc.29, etc. 

4. water-clock, S.E.M.5.75, Jul.Caes.325c. [ῑ in A.R. l.c., where ὏δπείηρ is v.l.] 

὏δπιάρ, άδορ, ἟, of the water, ὖδπιάδερ Νόμυαι Pl.Epigr.24, Porph.Antr.13, al., AP6.57 (Paul. Sil.). 

὏δπιᾱυϋπορ, ὁ, pitcher-carrier, Ar.Ec.738, Poll.3.55. 

὏δπίδιον, σϋ, Dim. of ὏δπία, IG22.1424a274, Inscr.Délos1442 B 18 (ii B.C.). 

὏δπινεῖον, σϋ, = ὏δπία, Stud.Pal.20.67.44 (ii/iii A.D.); ὏. καςςισέπινον ib. 46.14 (ii/iii A.D.). 

὏δπίον, σϋ, Dim. of ὏δπία, Hp.Hum.11, acc. to Gal.19.148 (sed leg. ὏δπήωον; ὏δπίειον cod.A.Hp.). 

2. cistern, reservoir, BGU117.5 (ii A.D.). 

὏δπιορ, α, ον, of water, πεπὶ ὏δπίψν ὡποςκοπείψν On water-clocks, a lost treatise by Hero, mentioned by Spir.1 Prooem., and by 

Procl.Hyp.4.73. 
 ὏δπίςκη, ἟, Dim. of ὏δπία, Supp.Epigr.4.187.9 (Halic., iii B.C.), LXX4Ki.2.20, Ptol.Euerg.3 J., PLond.2.193.12 (ii A.D.), written 

ἑδπόςκη, PMich.Teb.121r II ii 8 (i A.D.), etc. 
 ὏δποβᾰυήρ, έρ, ὏δποβαυὲρ (?sc. ἱμάσιον) ὃ νῦν χτφποβαυὲρ καλοῦςιν a garment dyed with only (cold) water added to the 

dyestuff, Poll.7.56 (v.l. ὏γπο-). 
 ὏δποβᾰυορ, ὁ, perh. one who carries out ceremonial immersions, cf. κασαλοτςσικοί, IEphes.3414, 3415 (ii/iii A.D., cf. 

BE1982.293). 
 ὏δποβϋλορ, ον, throwing water, watering, δπϋςοι cj. Boeckh for ὏δνο- in TAM5(2).92 (revised text) (Bithynia). 

὏δπογᾰπον, σϋ, fish-sauce prepared with water, Alex.Trall.1.12, Aët.3.85, Paul.Aeg.3.37, Gloss. 

὏δπογάςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, with water in the belly, dropsical, Man.1.155. 
 ὏δπογέπψν, ονσορ, ὁ, another name for ἞πιγέπψν, Apul.Herb.76.22 (cj.). 

὏δπογνύμψν, ονορ, ὁ, water-finder, Gp.2.10.6. 

὏δπογονικϋρ, ή, ϋν, of the production of water, ςημεῖα ib. 2.5.16. 

὏δποδϋκορ, ὁ, = λάκκορ, Hsch. 
 ὏δποδϋσηρ, οτ, ὁ, provider of water, SB9653 i 16 (ii A.D.). 

὏δποδοφεῖον, σϋ, reservoir, PTeb.84.13 (ii B.C.), PLond.1821.208, etc. 

὏δποδϋφορ, ον, containing water, υόςιρ ὏μενύδηρ ὏., of the foetus, Theol.Ar.46. 

὏δποδπϋμορ, ον, running in water, i.e. swimming, Orph.H.24.7. 

὏δποειδήρ, έρ, watery, ΢σπτμύν E.Rh.353 (lyr.). 

὏δποειρ, εςςα, εν, fond of the water, δϋναξ Id.Hel.349 (lyr.):—ὖδποῦςςα was a name of the island Tenos (διὰ σὸ κασάππτσον εἶναι), 
Arist.Fr.595, and of an island near Attica, Str.9.1.21. 

὏δποθήκη, ἟, reservoir, cistern, Moschioap.Ath.5.208a. 

὏δποθήπαρ, οτ, ὁ, fisherman, Ael.NA14.29, Eust.574.16. 

὏δποθηπία, ἟, fishing, Ael.NA1.19. 

὏δποθηπικϋρ, ή, ϋν, of or for fishing, ib. 14.24, 15.1. 

὏δποκέλετθορ, v. ὏γποκέλετθορ II. 

὏δποκέυᾰλον, σϋ, water in the head, hydrocephalus, Gal.14.782: as Adj., σὸ ὏. πάθορ Antyll.ap.Orib.46.27.1. 

὏δποκήλη, ἟, water in the scrotum, hydrocele, Gal.7.729, Gloss.; cf. ὏γποκήλη. 

὏δποκηλικϋρ, ή, ϋν, suffering from hydrocele, Heliod.ap.Orib.50.49.2, Gal.14.788. 

II. for curing hydrocele, Paul.Aeg.6.62. 

὏δποκιπνάψ, mix with water, Tz.H.5.535. 



὏δποκιπςοκήλη, ἟, aneurysm of the vessels of the testicles, Gal.19.448. 

὏δποκοιλορ, prob. f.l. for ὏γποκοίλιορ, Cyran.64. 

὏δποκϋμιον, σϋ, gum-water, Zos.Alch.p.172 B. 
 ὏δποκϋμορ, ὁ, prob. drive-cable of water-wheel, PLond.1821.190. 

὏δποκόψν [κῠ], κόνορ, ὁ, title of Menippean Satire by Varro, Gell.13.31.2. 

὏δπολάπᾰθον [λᾰ], σϋ, water-sorrel, = ἱππολάπαθον, Plin.HN20.231. 
 ὏δπολογία, ἟, work on the water-supply, CPR8.22.49 (A.D. 314). 

὏δπολϋγιον, σϋ, water-clock, Cleom.2.1, Ptol.Tetr.108, PLond.3.1177.245 (ii A.D.), Ach.Tat.Intr.Arat.25.6, Procl.Hyp.4.79. 
 ὏δπομανσεία, ἟, water-divination, Augustin.DeCiv.Dei7.35, Plin.HN37.192. 

὏δπομανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, one who divines from water, Str.16.2.39, Man.4.212. 

὏δπομαςσετσική (sc. σέφνη), ἟, the art of seeking for water, Gp.2.6.1. 

὏δπομέδοτςα, ἟, Water-queen, name of a frog in Batr.19. 

὏δπομέλαθπορ, ον, dwelling in water, ἰφθόερ Emp.20.6. 
 ὏δπομελι, ισορ, σϋ, hydromel, later Gr. for μελίκπασον, Dsc.5.9, Ath.Med.ap.Orib.inc.23.3, S.E.M.6.44, Sor.1.52, Gal.6.274, 

SEG32.1601 (Nubia, iv/v A.D.). 

὏δπομέσπιον, σϋ, vessel for measuring a flow of water, Ptol.Alm.5.14 (cj. for -ι῵ν), Procl.Hyp.4.71. 

὏δπομηλον, σϋ, drink of water and μηλϋμελι, Dsc.5.22, Gal.6.744, Artem.1.66, Gp.8.27, etc. 

὏δπομῐγήρ, έρ, mixed with water Aret.CA1.1. 
 ὏δπομίκσηρ, οτ, ὁ, seller of wine mixed with water, SEG26.817 (sp. -μήκσ-; Thrace). 

὏δπομόλη [μῠ], ἟, water-mill, Gloss.; also -μῠλον, σϋ, ib., and -μῠλορ, ὁ, Hsch. (pl.). 

὏δπομτπον, v. ὏γπϋμτπον. 

὏δπϋμυᾰλον, σϋ, umbilical hernia supposed to be due to fluid, Gal.19.444. 

὏δπϋμυᾰλορ, ον, suffering from ὏δπϋμυαλον, Id.14.786. 

὏δπονομέομαι, measure out water, Luc.Lex.9. 

὏δποπᾰγήρ, έρ, icy, Emp. in Vorsokr.3i p.209. 
 ὏δποπάποφορ, ὁ, one who furnishes water for irrigation, POxy.729.13, 2128.2 (ii A.D., pl.), etc.:—hence, PVindob.Salomons9.9 (vi 

A.D.). 
 ὏δποπαποφία (-εία), ἟, supply of water for irrigation, IEphes.4337.10 (i A.D.), POxy.137.22, PVindob.Salomons9.8 (both vi A.D.). -

παπϋφιον, σϋ, PLond.3.776.19; -παποφιςμϋρ, ὁ, POxy.1590.10 (iv A.D.). 
 ὏δποπαποφικϋρ, ϋν, of the supply of water for irrigation, POxy.3582.6 (v A.D.). 

὏δποπέπεπι, εψρ, σϋ, smartweed, Polygonum Hydropiper, Dsc.2.161, Gal.12.147. 
 ὏δποπίςςιον, σϋ, (?) liquid pitch, CRAI1945.378 (Berytus, Byz.). 

὏δποπλαςμϋρ, ὁ, = qui (v.l. quas) cantio componit organi (with variants), Gloss. 

὏δποποιϋρ, ϋν, producing water, watery, Plu.2.939f, Porph.ap.Eus.PE3.11. 

὏δποποπορ, ον, = ὏γπϋποπορ, through which water passes, φαπάδπαι Nonn.D.2.438; ἞ήπ Orac.ap.Eus.PE4.9. 

὏δποποςία, Ion., -ίη, ἟, water-drinking, Hp.Acut.37, Int.45 (v.l. -πψςίη), X.Cyr.1.5.12, Pl.Lg.674a, Sor.1.65, etc. 

὏δποποσέψ, drink water, Hdt.1.71, X.Cyr.6.2.26, Pl.R.561c, Ephor.(?) in PLit.Lond.114, 1Ep.Ti.5.23, Sor.1.117, Arr.Epict.3.13.21—

὏δποπψσέψ is the more correct form acc. to Ammon.Diff.p.iii V. 
 ὏δποπϋσηρ, οτ, ὁ, (πίνψ) water-drinker, X.Cyr.6.2.29; Ath.2.44b, SEG25.774 (Moesia, Rom.imp.), 31.238 (GVI1841, Athens, iii 

A.D.); also -πύσηρ Macho 46 G., Phot.a595 Th., AP11.20 (Antip. Thess.); cf. ὏δασοπϋσηρ. 

὏δποπψςίη, ἟, v. ὏δποποςία. 

὏δποπψσέψ, v. ὏δποποσέψ. 

὏δποπϋδῐνον, σϋ, oil of roses mixed with water, Antyll.ap.Orib.10.13.21, Sor.2.24, etc. 

὏δποπος᾵σον, σϋ, rose-water, Ps.-Orib.5.33.3, Alex.Trall.Verm. (2.591 P.), AlexFebr;1. 

὏δποππϋα, ἟, but in Att. also ὏δποππϋη acc. to Moer.p.381 P., and so Polyaen.1.37: (ῥοή):—water-course, whether on the ground, 

conduit, sluice, Ar.Ach.922, 1186; or on the roof, gutter, spout, Id.V.126; ἀπὸ σ῵ν ὀυθαλμ῵ν ὏δποππϋαι δόο ῥέοτςιν Eub.98.4. 

II. = ὓδπψχ, AB312. 

III. a hidden rock in the sea, acc. to (the error of) Sch.Ar.Ach.1181. 

὏δποπποια, ἟, = foreg. 1, Plb.4.57.8. 

὏δποππϋορ, ὁ, (ῥέψ) = ὏δποππϋα I, Alciphr.3.47, Hsch. s.v. ὏δπουϋποτρ. 

὏δποπόα, ἟, = ὏δποππϋα I, Id. s.v. κοπκϋδπτα. 
 ὓδπορ, ὁ, (ὓδψπ) water-snake, Coluber natrix, Il.2.723, Hdt.2.76, Arist.HA487a23, 508b1; λετκὸρ ὡρ ὓδποτ γαςσήπ 

Call.Iamb.1.218 (= εἶδορ δπάκονσορ, Sch. in mg.), ὓδπον ἐν Λέπνῃ Hippon102.10 W. (= Ὕδπα). 

II. a small water-animal, = υαλάγγιον or ςαῦπορ, Artem.4.56. 

III. the constellation Hydra, Eudox.ap.Hipparch.2.2.13. (Cf. Skt. , OE. oter ‗otter‘.), Myc. , water-pot (cf. ὏δπία). 

὏δποςεληνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, a fine kind of selenite, Dam.Isid.233. 

὏δποςέλῑνον, σϋ, = ἑλειοςέλινον, Ps.-Dsc.3.64. 

὏δποςκοπέψ, to be a water finder, Heuzey-Daumet  No.113 (Thessalonica):—Med., search for 

water, Gp.2.6.42. 

὏δποςκοπία, ἟, water-finding, ib. 2.5 tit. 

2. = ὏δπολϋγιον, Sch. Ptol.Tetr.90. 

὏δποςκοπική (sc. σέφνη), ἟, the art of finding water, well-sinking, Gp.2.6.47: σὸ -ικϋν, a treatise on this art, ib. 2.4 tit., 6 tit. 
 ὏δποςκοπιον, σϋ, a hydrostatic instrument, Gal.5.68 (leg. -ίψν for -ι῵ν). 

2. = ὏δποςκοπία 2, Heph.Astr.3.4, Cat.Cod.Astr.8(2).113.17. 

὏δποςκοπορ (parox.), ὁ, water-seeker, well-sinker, Gloss. 

὏δποςπάσαλορ, ὁ, bestia marina, Gloss. 

὏δποςπονδα (sc. ἱεπά), σά, drink-offering of water, Thphr.ap.Porph.Abst.2.20. 



὏δποςσάςιμορ [ᾰ], ον, of or with standing water, σϋποι Dsc.3.118. 

὏δποςσάςιον [ᾰ], σϋ, (ςσ῅ναι) standing water, pond, pool, Men.Prot.p.55 D. 

II. tank, BGU492.9 (ii A.D.), PFay.131.12 (iii/iv A.D.). 

὏δποςσᾰσέομαι, Pass., to have stagnant water, σϋποι ὏δποςσασοόμενοι spots with standing water, marshes, Anon.ap.Suid. s.v. 

ἀξιϋλογα. 

὏δποςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, hydrostatic balance, Procl.ad Hes.Op.589. 

὏δποςσϋλορ, ὁ, watering-place for ships, λιμὴν μέγαρ, ὅπμορ νατςὶ καὶ ὏δποςσϋλορ Peripl.M.Eux.29. 

὏δπϋσηρ, ησορ, ἟, moisture, Procl.Par.Ptol.166. 

὏δπϋυάνσηρ, οτ, ὁ, water-finder, Olymp.in Mete.99.21:—hence -υανσική (sc. σέφνη), ἟, the art of discovering water, Gp.2.6.1; also 

-υανσικά, σά, ibid. 

὏δπουϋβαρ, α, ὁ, = ὏δπουϋβορ II, Cels.5.27.2, Dsc.2.47, Plu.2.731b, 732a, Philum.Ven.1.4, 4.11. 

II. = ὏δπουϋβορ I, Arr.Epict.4.4.20 (cod. Sm. pr.), Philum.Ven.4.5, 12. 

὏δπουϋβία, ἟, horror of water caused by the bite of a mad dog, hydrophobia, v.l. for foreg. in Dsc.2.47; ascribed by Men. to wine-

drinkers, Fr.959. 

὏δπουϋβιάψ, suffer from hydrophobia, Dsc.Ther.1, = Philum.Ven.1. 

὏δπουϋβικϋρ, ή, ϋν, of or like hydrophobia, σὸ ὏. πάθορ, = ὏δπουοβία, Dsc.Ther.3; suffering from hydrophobia Cass.Pr.73. 

II. curing hydrophobia, Gal.14.208. 
 ὏δπουϋβορ (parox.), ον, having a horror of water, having hydrophobia, Arr.Epict.4.4.20 (cod. Sm.rec.), Gal.10.627. 

II. as Subst., -υϋβορ, ὁ, or -υϋβον, σϋ (gender uncertain), = ὏δπουοβία, Dsc.Ther.Praef., Gal.16.621, Heras.ap.Gal.13.431.16. 
 ὏δπουοπείη, ἟, poet. = ὏δπουοπία, κεκαςμένη ὏δπουοπείῃ Didyma344.3. 

὏δπουοπέψ, carry water, X.An.4.5.9, Arist.HA625b19. 

II. serve as ὏δπουϋπορ, CIG2886 (Branchidae), Milet7.67. 

὏δπουοπηςιρ, εψρ, ἟, carrying of water, Eust.1323.59. 
 ὏δπουοπία, ἟, the office of ὏δπουϋπορ II, CIG2885, Milet7.68. 

II. carrying of water, Luc.DMarin.6.2, ostr. in CE61.275 (i/ii A.D.). 
 ὏δπουοπια, σά, water-carrying, race in honour of Apollo at Aegina run by carriers of amphorae, Call.Dieg.viii.32 (fr.198 Pf.), v. 

ἀμυοπίσηρ; ἑοπσὴ πένθιμορ Ἀθήνηςιν ἐπὶ σοῖρ ἐν σῶ κασακλτςμῶ ἀπολομένοιρ, Suid. (citing ‗Apollonius‘). 

὏δπουοπικϋρ, ή, ϋν, for carrying water, ἀγγεῖον Suid. s.v. κπψςςϋρ. Adv. -κ῵ρ like a water-carrier, κινεῖςθαι Alex.Aphr.in 

Top.440.4. 
 ὏δπουοπορ (parox.), ον, carrying water, κϋπη Plu.Them.31; ἀγγεῖον Poll.8.66. 

II. Subst. ὏., ὁ and ἟, watercarrier, Hdt.3.14, X.An.4.5.10, PCair.Zen.702.24 (iii B.C.), LXXJo.9.33(27), Luc.Vit.Auct.7, etc.; 

ὖδπουϋποι, title of Tragedies by Aeschylus and by Sophocles; ὏. Ἀπσέμιδορ Πτθίηρ, title of priestess at Branchidae, SEG30.1286 

(Didyma, i A.D.), 36.1060 (Miletus), OGI226.1 (iii B.C.); so in pl., CIG2885, BMus.Inscr.922.9; also at Athens, of maidens who served at 

the Dipolieia, Thphr.ap.Porph.Abst.2.30; cf. ὏δπουοπέψ II. 

2. ὏δπουϋπον, σϋ, vessel for carrying water, Kafizin267 (223/222 B.C.). 

III. ὏δπουϋποτρ· ὏δποππϋοτρ, Hsch. 

὏δπουῠλᾰκέψ, to be a ὏δπουόλαξ, PLond.1.131r.50 (i A.D.); guard as ὏., σὸ ῥ῅γμα ib. 60; φύμασα -πευτλακημένα POxy.729.23 (ii 

A.D.). 

὏δπουῠλᾰκία, ἟, office of ὏δπουόλαξ, PLond.1.131r.138 (i A.D.), POxy.729.7 (ii A.D.). 

὏δπουόλαξ [υῠ], ᾰκορ, ὁ, guard or inspector of aqueducts or irrigation-works, PLond.1.131r.205 (i A.D.), BGU621.6 (ii A.D.), 

Cod.Just.11.43.10.4, etc. 

὏δποφᾰμαίμηλον, σϋ, chamomile-oil and water, Alex.Trall.Febr.5. 

὏δποφᾰπήρ, έρ, delighting in water, Eust.254.11, etc. 

὏δποφᾰπιρ, ὁ, Grace of the waters, name of a frog, Batr.227. 

὏δποφϋα (Moer.p.381 P.) or -φϋη (Ostr. Bodl.i 393, Gloss.), ἟, conduit, aqueduct, Xenocr.ap.Orib.2.58.3 (pl.), Hsch., etc.; less Att. 

than ὏δποππϋη, Moer. l.c. 

὏δποφοεῖον, σϋ, well, cistern, Men.Prot.p.37 D.; = Lat. aquale, Gloss.:—wrongly written ὏δποφεῖον in Suid. 

὏δποφοεόρ, έψρ, ὁ, v. sq. 

὏δποφϋορ, ὁ, (φέψ) water-pourer, name of the constellation Aquarius, Eudox.ap.Hipparch.1.2.20, Placit.1.6.6, Euc.Phaen.p.12 M., 

cf. AP12.199 (Strat.); contr. -φοῦρ, Supp.Epigr.7.363.5, al. (Dura-Europus, ii A.D.):—dat. ὏δποφο῅ω (as from ὏δποφοεόρ), Ep. for the 

common ὏δποφϋῳ, Arat.389, Nonn.D.23.315. 

II. name of an Egyptian month, = Υαπμοῦθι, POxy.465.11 (ii A.D.). 

὏δποφῠσορ, ον, pouring or gushing with water, κπ῅ναι E.Cyc.66 (lyr.). 

὏δποχῠγεῖον, σϋ, cool-water tank, PRyl.233.6 (ii A.D.); written -χτγιον in PLond.2.394.3 (iv A.D.), Gloss. 

὏δποχόκσιον, σϋ, = foreg., PCair.Zen.764.30 (iii B.C.). 
 ὓδπψ, = ὓδψπ, Supp.Epigr.3.672 (Delos, graffito), IG14.1890.11. 

὏δπύδηρ, ερ, watery, Thphr.CP5.12.3 (Comp.). 

὏δπψμα, ασορ, σϋ, = ὓδπετμα, CIG4837 (Egypt). 

὏δπύν, ῵νορ, ὁ, the month in which Aquarius rises, Ptol.Alm.9.7. 

὏δπψπία, ἟, = ὓδπψχ, Vett.Val.105.27, (-οπ-) Orib.8.17.2 codd. 

὏δπψπίᾱςιρ, εψρ, ἟, = ὓδπψχ, LexHavn.ined. s.v. ὓδεπορ. 

὏δπψπιάψ, have dropsy, Hp.Aph.7.47, Aër.7, Arist.GA789b14, Thphr.Lass.5, etc. 

὏δπψπικϋρ, ή, ϋν, suffering from dropsy, Hp.Aph.6.27, Arist.Pr.871b24, Plb.13.2.2, Dsc.1.103, Ev.Luc.14.2, POxy.1088.63 (i A.D.), 

Sor.2.63: metaph., ναῦρ ὏. AP11.332 (Nicarch.). 

὏δπψπιςμϋρ, ὁ, = ὎δπψπίαςιρ, Asclep.ap.Cael.Aur.CP1.14. 

὏δπψπιύδηρ, ερ, like dropsy dropsical, Hp.Coac.444, al.; σὸ ὏. dropsy, ib. 298, 417:—also -οειδήρ, έρ, Id.Int.12, al.; but σὰ ὏. simply 

watery discharges, Id.Mul.1.30. 



 ὓδπψχ, ψπορ, ὁ, (also ἟ Nic.Th.467; ὓδψπ) dropsy, Hp.Aph.3.22 (pl.), IG42(1).122.1, 123.33 (Epid., iv B.C.), Epicur.Fr.190, 

Sor.2.37, etc.; ὓ. ξηπϋρ Hp.Aph.4.11; he distinguishes two kinds, ὁ ὏ποςαπκίδιορ (v.l. ὏πὸσῆ ςαπκί) and ὁ μεσ᾽ ἐμυτςημάσψν, Acut.Sp.52. 

2. ὓ. εἰρ ἀμίδα diabetes, Gal.7.81. 

3. any watery discharge, e.g. discharge before parturition, Arist.HA587a6, Cleophant.ap.Sor.2.53; cf. ππϋυοπορ II. 

II. a dropsical person, Hp.Int.47 (dub.l.), Epid.2.5.13—in which sense Dsc.ap.Gal.19.148 read ὏δπύχ (oxyt.). 

III. one of the four humours, aqueous humour, Hp.Morb.4.32, al. 

ὓδψ, v. ὏δέψ. 
 ὓδψπ [ῠ, v. fin.], σϋ, gen. ὓδασορ: an Ep. dat. ὓδει in Hes.Op.61, Thgn.961; later nom. ὓδορ Call.fr.268 Pf.; acc. pl. ὏δάση 

Nautarum Cantiunculae4; Boeot. οὓδψπ prob. in IG7.3169 (Orchom.):—water, of any kind, but in Hom. rarely of seawater without an 

epith., ἄνεμϋρ σε καὶ ὓ. Od.3.300, 7.277; but ἁλμτπὸν ὓ. 9.227, al., cf. Th.4.26; of rivers, ὓ. Αἰςήποιο, ΢στγϋρ, Il.2.825, 8.369, al.; so in 

Lyr. and Trag., ὓ. Ἀςύπιον Pi.N.3.3; ὓ. σὸ Νείλοτ A.Supp.561 (lyr.): freq. in pl. (but only once in Hom., ὓδασ᾽ ἀενάονσα Od.13.109), 

Καυίςια ὓδασα the waters of Cephisus, Pi.O.14.1; ῥτσ῵ν ὏δάσψν S.OC1599; ὓδαςιν σοίρ Ἀφελῶοτ Id.Fr.271 (anap.): spring-water, 

drinking-water, οἶνον ἔμιςγον καὶ ὓ. Od.1.110; ἀυτςςάμεθ᾽ ὓδψπ 9.85; ὓδασα καὶ .. ςῖσοι Pl.R.404a; πϋσιμον ὓ. X.HG3.2.19; ὓ. πίνψν a 

water-drinker, D.6.30, cf. 19.46, Ar.Eq.349; ὓ. δὲ πίνψν ο὎δὲν ἂν σέκοι ςουϋν Cratin.199, cf. Aristopho10.3, Bato2.9, al.: ὓδψπ κασὰ 
φειπϋρ water for washing the hands, v. φείπ; υέπσε φεπςὶν ὓ. Il.9.171; ὓ. ἐπὶ φεῖπαρ ἔφεταν 3.270, Od.1.146, al.; λοέςςαρ ὓδασι λετκῶ 

Il.23.282:—on γ῅ν καὶ ὓδψπ αἰσεῖν and διδϋναι, v. γ῅ I. 2b:—a curse was invoked upon those who refused fire (i.e. the right to borrow 

burning embers) or water or to direct a traveller on his way, Diph.62, cf. X.Oec.2.15:—prov., ὅπκοτρ ἐγὼ γτναικὸρ εἰρ ὓ. γπάυψ 

S.Fr.811, cf. Men.Mon.25; ἐν ὓδασι γπάυειν Pl.Phdr.276c; ὅσαν σὸ ὓδψπ πνίγῃ, σί δεῖ ἐπιπίνειν; if water chokes, what more can be 

done? of a desperate case, Arist.EN1146a35, cf. ἐπιππουέψ I. 

b. water-supply, IEphes.3217 (ii A.D.), SEG35.189 (v/vi A.D.). 

2. rain-water, rain, ὅσε λαβπϋσασον φέει ὓ. Ζεόρ Il.16.385; ὕςαι ὓδασι λαβποσάσῳ Hdt.1.87; ἐγίνεσο ὓ. ἄπλεσον Id.8.12; πολό 

Th.6.70, D.59.99; ὓ. ἐπιγενϋμενον πολό X.HG1.6.28; σὸ ὓ. σὸ γενϋμενον σ῅ρ ντκσϋρ Th.2.5, cf. Hdt.8.13: more definitely, ὓδψπ ἐξ 
ο὎πανοῦ X.An.4.2.2, Aristid.Or.50(26).35 (but ἐξ ο὎πανοῦ is a gloss in Th.2.77): pl., ὓ. ὄμβπια Pi.O.11(10).2; σὰ Διὸρ, or παοὰ σοῦ Δ., ὓ. 
Pl.Lg.761a, b; σὸ ἐκ Διὸρ ὓ. Thphr.HP2.6.5; καινὸν ἀεὶ σὸν Δία ὓειν ὓδψπ, ὓδψπ σὸν θεὸν ποι῅ςαι, Ar.Nu.1280, V.261 (lyr.), cf. 

Thphr.Char.3.4: abs., ἐὰνπλείψ ποιῆ ὓ. Id.CP1.19.3: κεπαόνια ὓ. thunder-showers, Plu.2.664f; ὓ. πολλά, ςτνεφέα μαλθακ῵ρ 

Hp.Epid.1.1. 

3. for ἐν ὓδασι βπέφεςθαι, Hdt.3.104, v. βπέφψ. 

4. in the law-courts, σὸ ὓδψπ was the water of the water-clock (κλεχόδπ), and hence the time it took in running out, ἂν ἐγφψπῆ σὸ 
ὓδψπ D.44.45; ο὎φ ἱκανϋν μοι σὸ ὓ. Id.45.47; ἐν σῶ ἐμῶ ὓ., ἐπὶ σοῦ ἐμοῦ ὓ., in the time allowed me, Id.18.139, 57.61; ο὎κ ἐνδέφεσαι ππὸρ 
σα὎σὸ ὓ. εἰπεῖν one cannot say (all) in one speech, Id.27.12; σὸ ὓ. ἀναλ῵ςαι Din.2.6; ππὸρ ὓ. ςμικπὸν διδάξαι Pl.Tht.201b; ἐν μικπῶ 
μέπει σοῦ πανσὸρ ὓ. D.29.9; ἐπί́λαβε σὸ ὓ. stop the water (which was done while the speech was interrupted by the calling of evidence 

and reading of documents), Id.45.8; ἐγφεῖσαι σὸ μὲν ππ῵σον ὓ. σῶ κασηγϋπῳ .., σὸ δὲ δεόσεπον ὓ. σῶ υεόγονσι Aeschin.3.197; 

ἀποδιδϋναι, παπαδιδϋναι σινὶ σὸ ὓ., to give him the turn of speaking, Id.1.162, Din.1.114. 

5. generally, liquid, ὓδασορ εἴδη σὰ σοιάδε· οἶνορ, οὔπον, ὀπϋρ Arist.Mete.382b13, cf. Hp.Cord.12; perh. also Lang Ath.Agora XXI Hd 

16 (iii A.D.). 

6. pl., ὓδασα, σά, urine, Sm.Ez.7.17, 21.12. 

II. part of the constellation Aquarius, Arat.399. 
2. a name for the winter solstice, Paul.Al.A.4. 

III. Ὕδασα, σά, as the name of places with hot or mineral waters, Ὕ. ΢έξσια, Lat. Aquae Sextiae, Ὕ. Νεαπολισανά, etc., 

Ptol.Geog.2.10.8, 3.3.7, etc. [ῠ by nature, ῠδψπ Il.18.347, al. (usu. with ῠ when not at end of line), ῠδασορ 16.229, al., ῠδασι Od.12.363, 

al., ῠδασ᾽ 13.109, and so always in Att. (exc. sts. in dactylic verse, Ar.Ra.1339); Hom. freq. has ῡδψπ (always at end of line exc. in phrase 

΢στγὸρ ὓδψπ Il.15.37), also ῡδασορ Il.21.300, 312, Od.5.475, ῡδασι Il.23.282, Od.22.439; later Ep. admits ῡδψπ more freely, A.R.4.601, 

so that we find ῡ in the second half of the foot in h.Cer.381, Batr.97, A.R.4.290, etc.; also in Alc.Supp.11.8.] (Cf. Skt. , gen.  

‗water‘, OE. , ONorse vatn; I.-E. u(e)d- with suffix r alternating with n (ὓδ- -σορ): cogn. with Skt.  (root ud-), 3 pl. 

 ‗moisten‘, cf. Lat. unda.) 

὏εικϋρ [ῠ], ή, ϋν, = ὏ωκϋρ, Poll.6.55, Phot., etc.; ὏. σι ποιεῖν, = ὏ηνεῖν, Tim.Lex. 

ὓεινα, = Lat. verrina, prob. an error for ὓεια (v. sq.), Gloss. 
 ὓειορ, α, ον, (ὕρ) of or belonging to swine, κοιλία ὏εία pig’s tripe, Ar.Eq.356; ὓ. σπίφερ pig’s bristles, Arist.HA519a24; ςαπκὸρ 

὏είαρ κπέαρ Philetaer.10; κπεΐςκορ Alex.189; πλετπϋν Hermipp.45; ἀκποκύλιον Stratt.4, Antiph.126.2, cf. Hecat.9 J. (where ὓεα); 

ῥόγφορ Anaxil.11; κοιλία, ςπλάγφνα, Arist.HA495b27, 507b37; ὓεια (sc. κπέα) Anaxandr.39.7, Diocl.Fr.141, LXXPs.16(17).14, 

1Ma.1.47, cf. IG12(1).677.26 (Rhodes, iii B.C.):—θηπίον ὓ., as a type of brutish ignorance, Pl.R.535e; v. ὏ηνϋρ, ὏ωκϋρ. (This form is 

censured by Thom.Mag.p.371 R., who recommends ὏εικϋρ.); form perh. *὏ήϝιορ, cf. Myc. . 

τεἱϋρ, late spelling of τἱϋρ (q.v.). 

὏ελᾰκῡκάδερ [ῡ] ὄγφναι, dub.l. in AP6.232 (Crin.). 
 ὏ελ᾵ρ, v. ὏αλ᾵ρ. 

὏ελέχηρ, οτ, ὁ, (ἕχψ) glass-smelter, Hsch., Olymp.in Mete.331.17. 

ὖέλη, ἟, Velia in Lower Italy, Hdt.1.167, Str.6.1.1: also called Ο὎έλιαι (v.l. Βελίαι), Ptol.Geog.3.1.8; Ο὎έλια D.H.1.20, who says 

this form is an old dialect word (ϝέλια) for ἑλύδη = marshy places; but ἕλορ prob. had no ϝ. (The coins have τελησψν, τελησεψν, and 

ϝελη(σψν), BMus.Cat. Coins Italy pp.304, 305, 306; the Oscan name Velia was prob. adapted as *Τελέη (hence ᾽Τελ῅ is more prob. than 

ὖέλη) and ἖λέα.) 

὏ελιάπιορ, ὁ, glass-worker, MAMA3.10 (Seleucia ad Calycadnum); also ὏λιάπιορ, ib. 591 (Corycus). 

὏ελίζψ, ὏έλινορ, v. ὏αλ— 

὏έλιον, σϋ, small mirror, Suid. s.v. ςπέκλον. 

὏ελῖσιρ, ὓελορ, ὏ελοτπγεῖον, ὏ελοτπγϋρ, ὏ελοῦρ, v. ὏αλ-. 
὏ελοχικϋρ, ή, ϋν, (὏ελέχηρ) of a glass-smelter, καμίνια Zos.Alch.p.246 B. 

὏ελοχϋρ, ὁ, = ὏ελέχηρ, Hdn.Epim.138 (὏ελλοχϋρ). 



὏ελύδηρ, v. ὏αλ-. 
ὓεν· εὕπεν, Hsch. 

ὓεορ, v. ὓειορ. 

὎έπγον, written for ϝέπγον in GDI5072 b 5, 8 (Crete, iii B.C.). 

ὓεςι· ςσολή, Πάυιοι, Hsch. 

὏εςσάκα· ἱμασιςμϋρ, Id. 

὏εσηπία, ἟, rainfall, rainy weather, Cat.Cod.Astr.1.132. 

὏εσήρ· ὁ α὎οεσήρ, Μαπςόαρ, Hsch. (i.e. οἰεσήρ). 

὏εσία [ῡ], ἟, rainy weather, Gem.Calend.5, Ptol.Phas.p.14 H., al. 

὏εσίζψ, send or cause rain, LXXJe.14.22, Jb.38.26: c. acc., water with rain, θεὸν σὸν ὏εσίζονσα σὴν γ῅ν PMag.Par.13049:—Pass., v. 

὏λίζψ. 
 ὏εσιορ, α, ον, rainy, bringing rain, ἄνεμοι Arist.Pr.940b33; Ζεὺρ ὏. Id.Mu.401a18, SIG1107.4 (Cos, iii/ii B.C.), Corn.ND9 (so ὁ ὖ. 

alone, Annuario8/9.321 (Rhodes)); ὏εσιύσεπορ νϋσορ Thphr.Vent.7; cf. ὏εσϋρ II, Θεὸρ ὖέσιὸρ SEG39.958 (Eleutherna). 

2. of or belonging to rain, ὓδψπ ὏. a fall of rain, Id.Sign.28; ὏. ὓδασα rain-water, Plu.2.911f tit.; ὏έσια ἤν it was rainy weather, 

Hp.Epid.4.18; ὎εσίψν δὲ μὴ ἐφυέπειν wool shall not be brought out (for sale) in rainy weather, GDIiv p.876 (Ionia, iv B.C.). 

II. Subst. ὏έσιορ, ὁ, name of a stone. Cyran.39. 

὏εσίρ, f.l. for ῡςσιρ. 

὏εσϋειρ [ῡ], εςςα, εν, = ὏έσιορ I. 1, dub.l. in AP9.525.21. 

὏εσϋμανσιρ [ῡ], εψρ, ὁ, ἟, prophet of rain, κοπύνη Euph.89; ἶπιρ Poet.ap.Olymp.in Mete.235.2. 

὏εσϋποιϋρ, ϋν, rain-making, ἀςσέπερ Cat.Cod.Astr.1.132. 

὏εσϋρ [ῡ], ὁ, (ὓψ) rain, Il.12.133, Hes.Op.545; ποιεῖν ὏εσϋν Ar.V.263 (lyr.); esp. a heavy shower (whereas ὄμβπορ is continuous rain, 

χεκάρ or χακάρ drizzle), Antipho 5.22, X.Cyn.5.4, Arist.Mete.347a12, Mu.394a31, Chrysipp.Stoic.2.203: pl., rains, Diog.Apoll.3, 

Arist.PA653a4. 

II. as Adj. in Sup., ἄνεμοι ὏εσύσασοι the rainiest winds, Hdt.2.25 (where θτεσιύσασοι cod. D, ὏εσιύσασοι Hude). [ῡ Hom., Hes., 

Att.; later ῠ in ῠεσοῖο Nic.Th.273.] 

὏εσύδηρ, ερ, rainy, showery, J.AJ1.1.1. 

ὖεόρ, v. Ὕηρ. 
 ὎ϝαιρ, dub. in Cypr. , app. in perpetuity, for ever, ICS217.10, 23, 28. 

ὓζψ, v. ὕξον. 

Ὕη, ἟, = ΢εμέλη, Pherecyd.90 J.; ὖή, Hsch. 

὏ηνεία, ἟, = ὏ηνία, Dam.Isid.194, 238. 

὏ηνεόρ, έψρ, ὁ, swinish or boorish fellow, hog, Call.Com.31. 

὏ηνέψ, to be as stupid as a hog, play the hog, Pl.Tht.166c; also ςτηνέψ, Phot. 

὏ηνία, ἟, swinishness, swinish stupidity, Ar.Pax928, Pherecr.237; of the last stage of drunkenness, ἐκ δὲ πϋςιορ κ῵μορ, ἐκ κύμοτ δ᾽ .. 
὏ᾱνία Epich.148; also ςτηνία, Phot. 

὏ηνϋρ, ή, ϋν, swinish, θπέμμασα ὏. swinish creatures, Pl.Lg.819d. 

Ὕηρ [ῡ], οτ, ὁ, (ὒψ) epith. of Ζεὺρ ὄμβπιορ (cf. ὏έσιορ), Hsch., Theognost.Can.18. 

II. epith. of Dionysus, Cli<to>dem.21, Euph.14 (in Hsch. also ὖεόρ, in Sch.Ar.Av.874 Ὕαρ), as the god of fertilizing moisture, 

Plu.2.364d: cf. ὖάδερ II, Ὕη. The invocation Ὕηρ ἄσσηρ in D.18.260 is of doubtful meaning; Ὕηρ is placed among ξενικοὶ θεοί by 

Ar.Fr.878 (cf. Apolloph.7). (Acc. to Hdn.Gr.1.59 ὖ῅ρ is the correct accent.) 

὏θαπ᾵ν, dub. in IG4.742.20 (Hermione). 

὏θλέψ, talk nonsense, trifle, prate, Ar.Nu.783; σοιαῦθ᾽ ὏θλ῵ν δειπνεῖ καὶ ζῆ Ephipp.19 (anap.). [ῡ Ephipp. l.c., perh. long by nature, 

but the accent of ὓθλορ, if correct, implies ῠ, and so apptly. Alex. in Gloss.Oxy.1801.52.] 

὏θλοππήμψν, ον, gen. ονορ, talking nonsense, prating, Tz.H.4.375. 

ὓθλορ, ὁ, idle talk, nonsense, Pl.Ly.221d, D.35.25; γπα῵ν ὓ. old wives‘ gossip, Pl.Tht.176b, Porph.Abst.4.16, cf. Jul.Or.5.161b (pl.): 

pl., ὓθλοτρ λέγειν, Pl.R.336d. 

τἷ, Adv. = οἷ (whither), Schwyzer198.18, 199.16 (Crete): cf. τἷρ. 

τἷα, τἱάςι, v. τἱϋρ. 

τἱάυιον [ᾱ], σϋ, Dim. of τἱϋρ, Gloss. 
 ὏ωδεόρ, έψρ, ὁ, = ὏ωδοῦρ, TAM5(1).786, Hsch.; also τἱιδεόρ Isoc.Ep.8.1. 

὏ωδ῅, ἟, fem. of ὏̈δοῦρ, granddaughter, POxy.261.5 (i A.D.), Poll.3.17, Hsch., etc. 

὏ΐδιον (A), σϋ, Dim. of ὕρ, X.Mem.1.2.30 codd., IG12.38.12 (prob.); v. ὓδιον. 
 ὏ΐδιον (B), σϋ, Dim. of τἱϋρ, Ar.V.1356 (so cod. R, not τἱίδιον), σῶ υιλ]σάσψ τἱιδίῳ SEG30.606 (Maced., ii/iii A.D.). 
 ὏ωδϋρ, ὁ, = ὏ωδοῦρ, Hsch. 

὏ωδοῦρ, οῦ, ὁ, (τἱϋρ), son’s son, grandson, Pl.Lg.925a, X.An.5.6.37, D.43.73; written τἱιδοῦρ in Arist.HA585b34, Paus.4.15.3. 

὏ΐζψ, (ὕρ) squeal like a pig, Poll.5.87; v. ὏ωςμϋρ. 
 τἱή, ἟, daughter, SB101 (i A.D.): also Aeol. ὏ά Schwyzer625 (Mytilene, ?i A.D.). 
 ὏ιήν· σὴν ἄμπελον, ἠ τἱϋν, Hsch., cf. Myc.  τἱ῅ϝερ app. vines. 

τἱήψ· ποιὰ βοσάνη, Id. 
 τἱιδεόρ, v. ὏ωδεόρ. 
 ὏ωκϋρ [ῠ], ή, ϋν, (ὕρ) of or for swine, δέπμα ὏. pig’s skin, Axionic.9; ὏. πάςφειν to have something of the swine’s nature, 

X.Mem.1.2.30; ἱεπεῖον ὏ωϋν PCair.Zen.91.3 (iii B.C.), cf. Plb.2.15.3, Milet7.18; neut. subst. ὏ωκϋν, σϋ, SEG31.122 (Attica, c.A.D. 121/2), 

὏ωκή, ἟, tax on swine, PSI4.384.2 (iii B.C.), PFay.230, al. (i A.D.); σ῵ν ὏ωκ῵ν λϋγον dub. in PStrassb.112.7 (ii B.C.):—cf. ὏εικϋρ. 

ὓιλη· ὁμ῅λορ, Hsch. 



 τἱοθεςία, ἟, adoption as a son, Nic.Dam.130.18 J.; in a religious sense, πνεῦμα τἱοθεςίαρ Ep.Rom.8.15, cf. 23, Ep.Gal.4.5; freq. in 

Inscrr., in the phrase καθ᾽ τἱοθεςίαν, GDI2581.218 (Delph., ii B.C.), SIG581.102 (Crete, ii B.C., ὏ο-): SEG30.1007, AR1985/6.99 (both 

Rhodes), pl., νεανίςκψν τἱοθεςίαρ ποιεῖςθαι D.L.4.53. 

τἱοθεσέψ, adopt as a son, PLips.28.22 (iv A.D.), Cat.Cod.Astr.6.68 (both Pass.). 

τἱοθεσορ, ον, v.l. τἱοθεσϋρ, adopted as a son, Thom.Mag.p.362 R.; dat. written τοθεσψ in Supp.Epigr.6.624 (Pisidia). 

τἱοθπεπσορ, ὁ, foster-son, Keil-Premerstein Dritter Bericht No.31 (Lydia). 

τἱϋν· ἀναδενδπάδα, Hsch.; cf. ὏ιήν. 

τἱοποιέομαι, Med., adopt as a son, Plb.36.16.5, GDI2202.24 (Delph., ii B.C.), D.S.4.60, Nic.Dam.66.7 J.:—Pass., -ηθ῅ναι 
Cat.Cod.Astr.6.71. 

τἱοποιησορ, ον, adopted as a son, D.H.Din.12. 
 τἱοποιία, ἟, adoption as a son, Ἀπφ.἖υ.1917.25f.No.313 (Perrhaebia, in form ὏οποΐαν), rest. in SEG23.317 (Delphi, i A.D.), 

Just.Nov.89.7. 
 τἱϋρ, ὁ, (written ϝhιϋρ in Ἀπφ.἖υ.1931.103 (Nemea, vi B.C.)), declined regul. τἱοῦ, τἱῶ, τἱϋν, but in Att. Inscrr. only after 350 B.C. 

(exc. τἱϋρ IG12.529, 530, 598, 625; ὏ϋρ ib. 585, 828; ὏ϋν ib. 70.8), and then always so:—in earlier Att. and other Inscrr. inflected as a ῠ-

stem (like π῅φτρ), nom. τἱόρ (written hτιhτρ) Klein Vasen mit Meistersignaturen 72 (Brit.Mus.Cat.701) (hτόρ IG13.783, 791, 865, hῦρ 

SEG23.38 (Attica, vi B.C.); contr. ὓρ ib. 663); gen. τἱέορ (὏έορ IG22.4883); dat. τἱεῖ: daul τἱεῖ Lys.19.46, written hτιε in IG12.775 

(corrupted to τἱέε in Pl.Ap.20a cod. B), τἱέοιν: pl. τἱεῖρ (὏εῖρ IG12.115.14, al.), τἱέψν, τἱέςι (S.Ant.571, Ar.Nu.1001 (anap.)), ὏έ[ςιν] 
(IG12.54.14), τἱεῖρ (὏εῖρ IG22.1.73): but gen. τἱέψρ, and acc. τἱέα, τἱέαρ, which are formed as though from nom. *τἱεόρ, are rejected by 

Phryn.48, 49, Thom.Mag.p.367 R., as not Att., thoough the two latter forms are used by later writers (as τἱέα Euph.5, Arr.Cyn.16, ὏έα 

IG42(1).244.4 (Epid., ii B.C.), but τἱέψρ is f.l. in Th.1.13, J.AJ18.2.4, etc.): dat. pl. τἱεῦςιν is mentioned as a form that would be regualr 

by Eust.1348.27:—Homer uses nom. τἱϋρ (very freq.); gen. τἱοῦ only in Od.22.238, elsewh. τἱέορ; dat. τἱέω or τἱεῖ; acc. τἱέα Il.13.350 

(cf. IGRom.4.360.29 (Pergam., hex.)), elsewh. τἱϋν (very freq.): pl., nom. τἱέερ Il.5.10, al., or τἱεῖρ Od.15.248, 24.387, 497; gen. τἱ῵ν 

Il.21.587, 22.44, Od.24.223; dat. τἱοῖςι(ν) only Od.19.418, τἱάςι(ν) Il.5.463, al. (never τἱέςι); acc. τἱέαρ ib. 149, al.:—he also uses the 

shorter forms, gen. τἷορ, τἷι, τἷα, dual τἷε (distd. from the voc. sg. τἱέ by the accent), pl. τἷερ, τἷαρ; but these were confined to Ep.: their 

accentuation (in which codd. agree with Hdn.Gr.1.409) may preserve a trace of their Aeolic origin (v. infr.). The declension τἱ῅ρ, τἱ῅ω, 
τἱ῅α, τἱ῅ερ, τἱήεςςι, τἱ῅αρ (like βαςιλ῅ορ, etc., as though from *τἱείρ), belongs solely to later Ep. poets, as A.R.2.1093, 1119, 

Nic.Fr.110, AP9.23 (Antip.), etc. Dialect Inscrr. have the foll. archaic forms, nom. τἱόρ IG5(1).720 (Lacon.), Leg.Gort.12.17 (τιτιρ 

lapis); acc. τἱόν Inscr.Olymp.30, Leg.Gort.10.15; gen. τἱέορ ib. 6.3, Schwyzer105 (Methana, vi B.C.); but τἱοῦ IG9(1).867 (Corc., vii 

B.C.); nom. pl. τἱέερ Leg.Gort.7.25; acc. pl. τἱόνρ ib. 4.40, IG12.407 (Cret. or Argive); dat. pl. τἱάςι Leg.Gort.4.37 (as in Hom., 

influenced by θτγασπάςι, πασπάςι, which have πα = , cf. Skt. ); ὏έεςςι IG14.10 (Syrac.); τἷορ in SIG55 (Thessaly, v B.C.) is perh. 

the Aeol. gen. (὏ϋρ is nom. rather than gen. in IG12.828); acc. ὕα Schwyzer625 (Mytil., ii/i B.C.); a nom. ὏ωρ (scanned  ) IG12.472 

(Boeotia, vi B.C.), cf. Simon.249 (v. infr.); nom. pl. ὕερ IG22.3632.24 (hex., Eleusis, ii A.D.). The initial syll. is both τἱ- and ὏- in 

Att.Inscrr. down to 400 B.C. (e.g. ὏εῖρ IG12.115.14, ὏έ[ςιν] ib. 54.14, ὏ϋν v. supr.), afterwards ὏-, but τἱϋρ reappears under the Empire; in 

Plato cod. A usually has ὏ιορ, which is found also in T, cod. B always has τἱϋρ, editors restore ὏ϋρ; acc. τἱϋν is recommended by Phryn. 

l.c.; in Inscrr. of Pergamon, Magnesia, and Delphi, and in non-literary Papyri, ὏ϋρ is at all times less common than τἱϋρ:—ὁ τεἱϋρ CIG 

(add.) 3857 ; dat. τεἱῶ ib. 3846 z82 (both Phrygia), cf. BCH11.471:—son, Il.6.366, etc.; τἱὸν ποιεῖςθαί σινα to adopt as a son, 

Aeschin.2.28; τἱεῖρ ἄνδπερ grown-up sons, D.25.88: metaph., Κϋπον Ὕβπιορ τἱϋν Orac.ap.Hdt.8.77: rarely of animals, Ev.Matt.21.5. 

2. periphr., τἷερ Ἀφαι῵ν, for Ἀφαιοί, Il.1.162, al.: cf. παῖρ I. 3. 

3. generally, child, and so τἱ. ἄππην male child, Apoc.12.5, PSI9.1039.36 (iii A.D.), τἱοὶ σ῵ν ςτμμίζεψν children of mixed race, 

LXX4Ki.14.14 (mistranslation of Hebr. phr. meaning ―hostages‖). 

4. freq. in LXX periphrases (Hebraisms with various meanings), τἱὸρ ἐσ῵ν ἑκασϋν 100 years old, Ge.11.10, al.; so τἱὸρ εἱπήνηρ 

Ev.Luc.10.6. 

5. in some dialects, including the Ion. Prose of Hdt., τἱϋρ is replaced by παῖρ; τἱϋρ is rare in Trag., A.Th.609, Fr.320, E.Or.1689 

(anap.), al., and 7 times in S.: Hom. has both words in this sense. 

6. as a general term of affection, PGiss.68.2 (ii A.D.), POxy.1219.2 (iii A.D.); τἱέ, an author‘s address to the reader, LXXPr.1.8, al. 

7. δάμοτ τἱϋρ, τἱὸρ πϋλεψρ, ἗λλάδορ, as titles of honour, SIG804.10 (Cos., i A.D.), 813 A, B (Delph., i A.D.), 854 (Eleusis, i A.D.). 

8. τἱοὶ ἀνθπύπψν sons of men, periphr. for men (cf. supr. 2, 4), LXXPs.89(90).3; οἱ τἱοὶ σ῵ν ἁ. ib. Ge.11.5, Ev.Marc.3.28; τἱὸρ 
ἀνθπύποτ man, LXXEz.2.1, 3, al.; of the Messiah, ib. Da.7.13, Apoc.14.14; used by Jesus of himself, Ev.Matt.8.20, al. (by Stephen 

recalling the words of Jesus, Act.Ap.7.56). 

9. τἱοὶ Θεοῦ sons of God, implying inheritors of the nature of God (cf. supr. 4), Ev.Matt.5.9, cf. 45, Ev.Luc.6.35; implying 

participants in the glory of God, ib.20.36 

b. of Jesus, σὸ γεννύμενον κληθήςεσαι τἱὸρ Θεοῦ ib. 1.35; ὁ φπιςσϋρς, ὁ τἱὸρ σοῦ Θεοῦ, Ev.Matt.26.63, cf. Ev.Jo.1.34. 

c. Θεοῦ τἱϋρ, = Lat. Divi (sc. Caesaris) filius, patronymic of Augustus, BGU543.3 (27 B.C.), PTeb.382.21 (i B.C.), IG12(3).174.2 

(Epist. ad Cnidios, 5 A.D.). [Hom. sts. has the first syll. short in nom., voc. and acc. sg., ο὎δὲ Δπόανσορ τἱϋρ Il.6.130; Ἀμυισπόψνορ τἱϋρ 

Od.11.270; Ποδ῅ρ τἱὸρ ἦεσίψνορ Il.17.575, cf. 590; Ἀνθεμίψνορ τἱϋν 4.473; ΢ελάγοτ τἱϋν 5.612; Ἕκσοπ, τἱὲ Ππιάμοιο 7.47; and 

Πηλ῅ορ τἱϋρ, Μηκιςσ῅ορ τἱϋρ seem to be the better readings in 1.489, 2.566: in these palces some other form ought perh. to be restored, 

but none of the known forms has a short ῠ: ὏ϋρ has ῡ in IG12.585 (vi B.C.), 828 (v B.C.), 2.2338, 22.4319 (both iv B.C.); Simon. l.c. seems 

to have used a monosyll. nom. τἷρ, and Hdn.Gr. may have read it as ὓιρ ( ), but this is uncertain, as in Sch.Il.5.266 he seems to say that 

ὓιρ (τἷιρ cod.) does not occur.] (Prob. from * . cf. Skt.  ‗procreate‘, Tocharian (A-dial.) se, (B-dial.)  ‗son‘; different suffix 

in * , Skt. , etc. and in * , OE. sunu, etc. (all = son); *  perh. became * , then * ; τἱϋρ and τἱϋν perh. by 

dissimilation from τἱόρ τἱόρ, since the o-stem forms appear first where τ-τ would otherwise be repeated; ὕωρ (὏ΐρ?) may be another 

dissimilation; the precise origin of τἷορ τἷερ etc. is uncertain.) 

10. heir, SB9902A ii 13 (iii A.D.). 

τἱϋψ, (τἱϋρ) make into a son, Ael.Fr.180:—Med., adopt as one’s son, Nic.Dam.128 J.:—Pass., Suid. 

τἷρ, Adv. as far as, SIG1 (Abu-Simbel, vi B.C.): cf. τἷ, ὕςπεπ. 

II. v. τἱϋρ. 



὏ωςμϋρ, ὁ, (὏ΐζψ) squealing or grunting of swine, Poll.5.87. 

τἱψνεόρ, έψρ, ὁ, = sq. Hsch. 
 τἱψνϋρ, ὁ, grandson, Il.2.666, Od.24.515, Theoc.17.23, IG5(1).1450 (Messene, i A.D.), POxy.261.7 (i A.D.), SIG829 A (Delph., ii 

A.D.), Plu.Publ.14, etc.:—fem. τἱψνή, ἟, J.BJ1.22.1; less Att. than ὏ωδοῦρ and ὏ωδ῅, Moer.p.379 P., Thom.Mag.p.362 R., also ὏ψνϋρ 

SEG33.1016 (Lydia, A.D. 103/4), PFlor.71.235 (iv A.D.). 

τἵψςιρ, εψρ, ἟, = τἱοθεςία, Ael.Fr.180 (pl.). 
 ὏κεπϋρ, v. ἑκτπϋρ. 

ὓκηρ [ῡ], ὁ, a sea-fish, Antim.ap.Ath.7.304e (om. Kinkel), Philet.20, Call.Frr.72, 156; also as fem. (perh. fr. nom. ὓκη), ὓκαρ 
ἀγεληΐδαρ Numen.ap.Ath.7.320d, 327b; also ὓκορ, or ὕκορ, ὁ, Hsch.: siad by Zenod.ap.Ath.7.327c to be Cyren. for ἐπτθπῖνορ, by 

Hermipp.Hist. ibid. (=Fr.74) to be = ἱοτλίρ. 

ὒκιςσπον, σϋ, = Lat. ambitiones. dub. in Gloss. 

὏κςύρ, = βαςιλεῖρ ποιμένερ, in the sacred language of Egypt, Man.ap.J.Ap.1.14. 
 ὎κσάρ, v. ὀκσάρ. 

ὓλαγμα [ῠ], ασορ, σϋ, bark or yelp of a dog, κτν῵ν ὏λάγμασα E.IT293: metaph., νηπίοιρ ὏λάγμαςιν, of angry words, A.Ag.1631, cf. 

1672 (troch.). 

ὓλαγμϋρ, ὁ, barking, baying, Il.21.575, Arist.HA536b30, Aen.Tact.22.14; κλαγγὴ καὶ ὏. X.Cyn.4.5. 

὏λᾰγψγέψ [ῡ], carry wood, D.42.7, Poll.7.109:—hence -ία, ἟, carrying of wood, -ϋρ, ϋν, carrying wood, ib. 101. 

὏λάδια, σά, a kind of figs, f.l. in Ath.3.78a. 

὏λάζομαι [ῡ], fetch or carry wood, IG22.1035.38, 59, 1177.19, Poll.7.109, Hsch. 
 ὏λαῖορ [ῡ], α, ον, (ὓλη) belonging to the wood or forest, savage, θήπ Theoc.23.10; ἠθη Ael.NA16.10; ἀνθοςόνη, i.e. weeds, 

AP11.365 (Agath.):—ὖλαία, Ion. -αίη, ἟, a wild district on the Borysthenes, Hdt.4.9, etc., σὴν ὄπνειθαν ὏λήαν (unidentified bird), 

OFlorida15.4 (ii A.D.). 

II. material, corporeal, Zos.Alch.p.114 B., Procl.H.1.3. 

b. concerned with matter, θεοί Iamb.Myst.5.14, Dam.Pr.134; belonging to ὓλη, opp. ἐμπόπιορ and αἰθέπιορ, Procl.Theol.Plat.4.39. 

὏λᾰκάψ, poet. collat. form for ὏λάψ, ὏λακσέψ, only in Ep. part. ὏λακϋψνσερ [ῡ], Opp.C.3.281. 

὏λᾰκή [ῠ], ἟, barking, howling, Poetae.ap.Pl.Lg.967d, A.R.3.749, AP6.167 (Agath.), etc.; also in late Prose, Plu.Cim.18, 

Luc.VH1.1.32, prob. l. in Ant.Lib.23.2. 

὏λᾰκϋειρ, εςςα, εν, howling, φϋλορ Opp.H.1.721. [ῡ in dact. verse.] 

὏λᾰκϋμψπορ, ον, always barking, howling, κόνερ Od.14.29, 16.4; μϋθον ὏. Nonn.D.36.197. (For the ending -μψπορ, cf. 

ἐγφεςίμψπορ, ἰϋμψποι, ςινάμψπορ.) [ῡ in dact. verse.] 
 ὏λακσέψ [ῠ], used only in pres. and impf., exc. that Luc.Nec.10 has aor. ὏λάκσηςα: (὏λάψ):—bark, bay, howl, of dogs, ἱςσάμενοι 

δὲ μάλ᾽ ἐλλὺρ ὏λάκσεον Il.18.586; ὎γαθϋρ γ᾽ ὎λακσεῖν Ar.V.904; ὏. πεπισπέφψν Eup.207; Herod.6.14; (of a man compared to a dog); of 

hounds, give tongue, ὏. πεπὶ σὰ ἴφνη X.Cyn.3.5, cf. 9.2, hence Vespasian called the Cynic Demetrius κόνα ὏λακσοῦνσα, D.C.66.13. 

2. metaph., κπαδίη δέ οἱ ἔνδον ὏λάκσει howled for rage, Od.20.13; of a hungry stomach, yelp for food, νηδόρ ὏λακσοῦςα AP6.89 

(Maec.). 

b. c. acc. cogn., σοιαῦθ᾽ ὏λακσεῖ S.El.299; ἄμοτς᾽ ὏λακσ῵ν howling his uncouth songs, E.Alc.760. 

II. trans., bark at, σινα Ar.V.1402, Isoc.1.29, Theoc.6.29: metaph., bark or snarl at, Plb.16.24.6. 

὏λακσησήρ, οῦ, ὁ, a barker, θεῖον ὏. δήμοτ κόνα, of Heraclitus, AP7.479 (Theodorid.). 

὏λακσιάψ, = ὏λακσέψ, Q.S.2.375, in Ep. part. ὏λακσιϋψνσερ. 

὏λακσικϋρ, ή, ϋν, disposed to bark, Arist.Phgn.807a19, Luc.Bis Acc.33; ζῶον Ph.1.352. 

὏λᾰςία [ῡ], ἟, gathering of wood, IG22.1177.18. 

὏λάςκψ [ῠ], = ὏λακσέψ, prob. in A.Supp.877 (lyr.); pres. ὏λάςςψ Charito6.4, Eust.1791.64; aor. ὓλαξα D.C.63.28. 

ὓλαςμα [ῠ], ασορ, σϋ, = ὓλαγμα, Cyran.42 (pl., s.v.l.). 

ὓλαςςα· ἟ ξτλ(ε)ία, καὶ υπτγανιςμϋρ, Hsch. (Either f.l. or Thess. for ὏λαςία; cf. γτμναςςαπφείςανσα IG9(2)620.3.) 

὏λάςσπια [ῡ], ἟, she who gets or fetches wood. Phot. 
 ὖλᾱσ́ηρ, ὁ, Cypr. , ICS2.4, 85.1, al.; epith. of Apollo, Bernand Les Portes no.47 (iii B.C.), Lyc.448, Nonn.D.13.444. 

὏λάψ [ῠ], = ὏λακσέψ, used only by Poets and only in pres. and impf., bark, bay, of dogs, κόνερ ο὎φ ὏λάοτςιν, ἀλλὰ πεπιςςαίνοτςι 
Od.16.9; κόψν .. ἄνδπ᾽ ἀγνοιήςας᾽ ὏λάει 20.15; θεςπέςιον ὏λάονσερ Theoc.25.70:—Med., κόνερ ο὎φ ὏λάονσο Od.16.162. 

2. metaph. of a man, howl, ἠ μάσην ὏λ῵ (so Herm. for ὏λακσ῵); S.Fr.61 (lyr., dub.); of Cassandra, μάσην ὏λάοτςα Tryph.421. 

II. trans., bark or bay at, σινα Od.16.5 (so perh. 20.15, v. supr.). 

὏λειύσηρ [ῡ], οτ, ὁ, (ὓλη) forester, epith. of Pan, AP6.106 (Zon.). 

ὖλέσηρ, οτ, ὁ, = Silvanus, Gloss. 

ὖλεόρ, έψρ, ὁ, name of a dog, Ringwood, X.Cyn.7.5. 

ὓλη [ῡ], ἟, forest, woodland, Il.11.155, Od.17.316, Ep.Jac.3.5, etc.; γ῅ν .. δαςέαν ὓλῃ πανσοίῃ Hdt.4.21; ἀπ᾽ ὓληρ ἀγπίηρ ζύειν 

Id.1.203; ὓλα ἀεπγϋρ virgin forest, Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene); σὰ δένδπα καὶ ὓλη fruit-trees and forest-trees, Th.4.69 (cf. δένδπον); 

not only of forest-trees, but also of copse, brushwood, undergrowth (cf. ὓλημα), directly opp. to timber-trees, X.An.1.5.1, Oec.16.13, 

17.12, PSI6.577.8 (iii B.C.), Sor.1.40: also in pl., h.Cer.386, Hecat.291 J., Mosch.3.88, Plb.5.7.10, D.S.3.48, D.H.Th.6, Str.5.1.12, 

15.1.60, Plu.Pyrrh.25, Cat.Ma.21, Comp.Cim.Luc.3, Luc.Prom.12, Sacr.10, Am.12, Babr.12.2, al., Nonn.D.3.69, 252, 16.91, 36.70, etc. 

II. wood cut down, Od.5.257 (cf. III); firewood, fuel, Il.7.418, 23.50, III, al., Od.9.234, Hdt.4.164, 6.80; brushwood, Id.7.36, Th.2.75, 

etc.; timber, ὓ. νατπηγηςίμη Pl.Lg.705c; νατπηγήςιμορ καὶ οἰκοδομική Thphr.HP5.7.1, cf. IG42(1).102.50 (Epid., iv B.C.); also, twigs 

for birds‘ nests, Arist.HA559a2. 

III. the stuff of which a thing is made, material, (perh. so of wood), Od.5.257; rarely of other material, as metal, οἱ παπ᾽ ἄκμονι .. 
ὓλην ἄχτφον δημιοτπγοῦνσερ Plu.2.802b (cf. S.Fr.844, but ὓλη is Plutarch‘s word): generally, materials, PMasp.151.91 (vi A.D.). 

2. in Philosophy, matter, first in Arist. (Ti.Locr.93b, al. is later); defined as σὸ ὏ποκείμενον γενέςεψρ καὶ υθοπ᾵ρ δεκσικϋν, 

GC320a2; as σὸ ἐξ οὕ γίγνεσαι, Metaph.1032a17; ο὎ςία ἣ σε ὓ. καὶ σὸ εἶδορ καὶ σὸ ἐκσοόσψν ib. 1035a2; opp. as δτνάμει σϋδε σι to σϋδε σι 
ἐνεπγεία, ib. 1042a27; opp. ἐνσελέφεια, ib. 1038b6: in later philosoph. writers, mostly opp. to the intelligent and formative principle 

(νοῦρ), Procl.Inst.72, etc.; ὓ. σ῵ν ἀπιθμ῵ν Iamb.Comm.Math.4. 



3. matter for a poem or treatise, ὓ. σπαγική, ποιησικαὶ ὕλαι, Plb.2.16.14, Longin.13.4, cf. 43.1, Vett.Val.172.1, etc.; ἟ ὏ποκειμένη ὓ. 
the subject-matter, Arist.EN1094b12, cf. Phld.Rh.2.124 S. 

4. ὓ. ἱασπική materia medica, Dsc. tit.; so ὓλη alone, materia medica, Id.1 Prooem., Gal.17(2).181; ὕλαι σ῅ρ σέφνηρ ibid., cf. 6.77, 

Sor.1.83, 110, 2.15, 28; ἟ ὓ. σ῵ν ὁπλομαφικ῵ν ἐνεπγει῵ν Gal.6.157. 

b. ἟ μέςη ὓλη the middle range of diet, Sor.1.46, 2.15; σπουιμψσέπα ὓλη Id.1.95, cf. 36. 

5. pl., material resources, βαςιλικαὶ ὕλαι Ph.1.640. 

IV. sediment, Ar.Fr.879, cf. Sch.Ar.Pl.1086, 1088 (hence ὏λίζψ (ἀυ-, δι-), ὏λύδηρ II); mud, slime, UPZ70.9 (ii B.C.); ὓλῃ, ὓλει, and 

ἰλτῖ are cj. for ὓδει in Thgn.961. 

2. matter excreted from the human body, Sor.1.22, 23, 25, al.; ἟ ὓ. σ῵ν ἑμπτημάσψν Gal.18(2).256; phlegm, catarrh, PMed. in 

Arch.Pap.4.270 (iii A.D.). 

὏λήειρ [ῡ], εςςα, εν, but ὏λήειρ as fem. in Od.1.246; ὏λήειν as neut., Choerob.in Theod.2.214 H., cj. in Archil.74.9; Dor. ὏λάειρ (v. 

infr.): (ὓλη):—woody, wooded, ππύν Il.17.748; Ζάκτνθορ, Νήωον Od.1.246, 186; ὄπορ, Ἴδη, Hes.Th.484, 1010; ὏λ᾵εν πϋνσοτ ππϋβλημα 

S.Aj.1218 (lyr.); ἀν᾽ ὏λάενσα νάπη E.Hel.1303 (lyr.); πλϋορ, ἀσαππὸρ ὏., through the wood or dense growth, Antim.62, AP10.22 (Bianor). 

2. dwelling in the woods, ib. 9.524.21. 

὏ληκοίσηρ [ῡ], οτ, ὁ, one who lodges in the wood, Hes.Op.529. 

ὓλημα [ῡ], ασορ, σϋ, (ὓλη) mostly in pl., woody plants, esp. of shrubs, bushes (including σὰ υπτγανικὰ καὶ θαμνύδη), 

Thphr.HP1.5.3 (cj. for κλήμασα), cf. 1.6.7, 1.10.6, 3.3.6; opp. δένδπα and πούδη, ib. 4.4.5: sg., ib. 9.16.4:—hence ὏λημασικϋρ, ή, ϋν, 

belonging to the class of ὓλημα, Id.CP6.11.10. 

὏ληνϋμορ [ῡ], ον, = ὏λονϋμορ, S.E.P.1.56. 

὏ληοτπγϋρ [ῡ], ϋν, poet. for ὎λοτπγϋρ, A.R.2.80. 

὏ληπεόρ· νομεὺρ ἐν ὑλῃ υτλάσσψν, Hsch. 

὏ληςκϋπορ, v. ὏λοςκϋπορ. 

὏λησήπ, ῅πορ, ὁ, perh. a kind of wine (cf. sq.), BGU1069 ii 7 (iii A.D.). 

὏λήσιρ· οἴνοτ εἷδορ, Hsch. (Fort. ὏λίσηρ secund.ord.litt.) 

὏λησϋμορ [ῡ], ον, Dor. ὏λᾱσϋμορ, = ὏λοσϋμορ, Theoc.17.9. 

὏ληυοπέψ, -υϋπορ, = ὏λουοπέψ, -υϋπορ (qq.v.). 

὏ληύπηρ [ῡ], οτ, ὁ, = ὏λύδηρ, ε὎ναί Nic.Th.55. 

὏ληψπϋρ [ῡ], ϋν, (οὔπορ (B)) watching the wood, of Pan and the Nymphs, A.R.1.1227, AP9.337 (Leon.): cf. ὏λψπϋρ, ὏ληπεόρ. 

὏λιάπιορ, v. ὏ελιάπιορ. 

὏λίαρ· σοὺρ καππασίνοτρ σϋμοτρ, Hsch. 
 ὏λι᾵ςθαι· κινεῖςθαι Theognost.Can.21 A. 

὏λῐβάσηρ [ῡ, ᾰ], οτ, Dor. -σᾱρ, ὁ, epith. of σπάγορ (σαῦπορ Eust., unmetrically), Antiph.133.3 (anap., cod.A Ath.; ἟λιβάσαρ Eust.); 

also δέλυακαρ ὏λιβάσοτρ Anaxil.12 (lyr., cod.A.Ath.): perh. = mud-walker (ὕλιρ), esp. in Anaxil. l.c., but ἟λιβάσαρ, -σοτρ are prob. in 

both places: ὏λιβάσαιςι occurs with little context in IG22.4762 (i/ii A.D.). 

ὓλιγγερ· λϋγφαι, Hsch. 

὏λῐγενήρ [ῡ], έρ, dub.l. in Nicaenet.1.7. 
 ὏λιελιν᾵σερ, unexpld. wd. in list of tradesmen, PAmst.inv.21 (ZPE9.49). 

὏λίζψ [ῡ], filter, strain, PMag.Lond.46.71, PSI4.297.17 (prob. v A.D.):—Pass., δι᾽ ὁθονίοτ, διὰ σ῅ρ σέυπαρ ὏λίζεςθαι, Dsc.3.7, 

Placit.3.16.5; σὸ ἀυθϋνψρ ὏λιζϋμενον ἐν ςπηλαίοιρ Dsc.5.98 codd. (὏εσιζϋμενον cj. Wellmann): cf. ἀυ-, διτλίζψ. 

II. ὏. σὰρ ῥῖναρ wipe the nose (cf. ὓλη IV. 2), Cratin.354. (Acc. to Gramm. from ὕλιρ (q.v.), transposed for ἱλόρ, EM180.10; cf. ὓλη 

IV.) 

὏λικϋρ [ῡ], ή, ϋν, (ὓλη) of or belonging to matter, material, ὏λικὴ ο὎ςία Arist.Metaph.1044a15, 1049a36, Stoic.2.144, etc.; ὏. ἀπφή 

Arist.PA640b5: σὸ ὏. Id.Metaph.1035a8, Plot.1.6.5: Comp., Id.3.5.9. Adv. -κ῵ρ, opp. ἐνσελεφείᾳ, Arist.Metaph.1078a31:—cf. ὓλη III. 2. 

II. Subst. ὏λικϋν, σϋ, perh. woodwork, εἰρ σὰν ἐπιςκετὰν σ῵ν σάυψν κ[αὶσοῦ] ὏λικοῦ Annuario8/9.322 (Rhodes, i B.C.). 

὏λίμη· μάφη σιρ, Hsch. 

ὓλιμορ [ῡ], ον, of the forest, υϋβη E.Fr.495.34; νάπη prob. in Id.Ba.1084. 
 ῡλ̔ινϋμορ, v. ὏λονϋμορ. 
 ῠ̔λ́ιορ, α, ον, muddy, app. in place-name, Πλακὸρ ὖλίαρ (gen.) IG92(1).609 (Locr., v B.C.). 

ὕλιρ, εψρ, ἟, mud, IG22.2498.9 (iv B.C.), PLille3.19 (iii B.C., gen. τλ[ .. ]ρ), LXXPs.39(40).3, EM180.10 (where ὓλιρ parox.): v. ὏λίζψ 

fin., ὓλη IV. 1 fin. [τλιν may be an engraver‘s error in IG l.c. for ἱλόν, which is found in the similar passage IG12.94.20, 23 (v B.C.).] 

὏λιςμϋρ, ὁ, fusio, Gloss. 

὏λιςσάγιον [ᾰ], σϋ, stand for a strainer, PLond.2.191.15 (ii A.D.). 

὏λιςσήπ [ῡ], ῅πορ, ὁ, (὏λίζψ) filter, colander, Dsc.2.101, Ath.Med.ap.Orib.5.5.1, PLond.2.191.15 (ii A.D.). 
 ὏λιςσήπιον and -σπιον, σϋ, = foreg., both in Sch.Nic.Al.493, the latter in POxy.599 (i/ii A.D., pl., s.v.l.), also ὏λιςσάπιον SB9483.13 

(ii A.D.). 

὏λιςσήπιορ, α, ον, strained, γλεῦκορ prob. cj. for α὎λησήπιον in Trag.Adesp.420. 

὏λιςσικϋν, fusionaticum, Gloss. 

὏λιςσϋρ, ή, ϋν, strained or filtered, Dsc.Eup.2.36, Sammelb.4425 ii 16, al. (ii A.D.), PFay.95.13 (ii A.D.). 

὏λιςσπιον, σϋ, v. ὎λιςσήπιον. 
 ὏λίσηρ, BGU2430.23 (὏λείσηρ pap., i B.C.), v. ὏λήσιρ. 
 ὖλλεῖρ, οἱ, one of the three Dorian tribes, Tyrt.19.8 W., Hdt.5.68.2, Ath.Agora XVIII 4.3 (458 B.C.); fem. ὖλλίδερ, αἱ, 

Tit.Calymn.88.18, al. (ii B.C.). 

ὓλλορ, ὁ, a fish, Cyran.39. 

2. the Egyptian ichneumon, Pharaoh’s rat, Tim.Gaz. in Hermes3.25. 

὏λοβάσηρ [ῡ, ᾰ], οτ, Dor. -σαρ, ὁ, one who haunts the woods, APl.4.233 (Theaet.), AP6.32 (Agath.). 

὏λοβῐορ, ὁ, living in the woods, name of a sect of Indian devotees, being a literal translation of the Skt. , one who 

retired to the forest, being in the third stage of life, Megasth.ap.Str.15.1.60. 



὏λογενήρ, έρ, born in the forest or undergrowth, Aenigm.ap.Ath.2.63b, Orph.Fr.247.36 (v. ὏δογενήρ). 

ὓλογορ· ςσπασϋρ, Πεπγαῖοι, Hsch. 

὏λογπάυορ [ῡ, ᾰ], ον, painting wood, writing upon wood, Man.4.342. 

὏λοδπϋμορ, ον, wood-ranging, θ῅περ Ar.Th.47; ἟ πιθήκη ὏λοδπϋμορ κέκλησαι Ael.NA6.26. 

ὓλοι ςπϋνδτλοι, Hsch. 

὏λοκάσοικορ, ὁ, silvicola, Gloss. 

὏λϋκομορ [ῡ], ον, thick-grown with wood, νάπορ E.Andr.284 (lyr.). 

὏λϋκοπέψ, peck, wood, of the ςίσση, Arist.HA616b25. 

὏λϋκϋπορ, ὁ, woodcutter, Gloss. 

὏λϋκοτπϋρ, (on the accent, v. Hdn. Gr.1.202), ὁ, = ὏λοσϋμορ Lyc.1111. 
 ὏λϋμᾰνέψ, run to wood, of the vine (cf. σπαγάψ II), Thphr.CP3.1.5, Sm.Ho.10.1, Gp.5.40.1, etc.; πεδία ὏λομανοῦνσα overgrown 

with thick wood, Str.14.6.5: cf. υτλλομανέψ. 

2. metaph. of language, etc., run riot, ὏. σὸ μτθ῵δερ Plu.2.15e; Philostr.VS2.32.2. 

὏λϋμᾰνήρ, έρ, (μαίνομαι) mad after the woods, Hsch. (-μανείρ cod.). 

὏λϋμᾰφέψ, fight in the woods, App.Mith.103. 

὏λϋμήσπα· εἶδορ ςκύληκορ, Hsch. 
 ὏λϋνϋμορ, ον, living in the woods, θήπ AP6.217.7 ([Simon.]); μέλισσαι Arist.HA624b29; ζῶα ὏. prob. for ἑλο- in Hp.Vict.2.49; 

Νόμυαι Orph.H.51.10: cf. ὏ληνϋμορ; also ὏λινϋμορ IAskl.Epid.167. 
 ὏λοξιδήρ, gen. ῅, ὁ, perh. woodcutter, or glass-maker (for ὏ελο-), but the second element is unexpld., v. ICiliciep.221 n.2; 

MAMA3.338 (Corycus). 

὏λοομαι, Pass., to be materialized, Dam.Pr.400, Simp.in Ph.320.35. 

὏λοποιὸρ αἰσία, material cause, Syrian.in Metaph.158.26. 

὏λοποδον, σϋ, wild rose, Gloss. 

὏λοςκϋπορ, ον, watching over woods, of Pan, Inscr.Cret.1.xvi 7 (Lato, ii/i B.C.), AP6.107 (Phil., ὏ληςκϋπῳ codd.). 

὏λοσηρ, ησορ, ἟, materiality, Plot.2.9.10, Corp.Herm.8.3, 12.22, Iamb.Myst.8.3. 

὏λοσομέψ [ῡ], cut or fell wood, Hes.Op.422, D.H.4.44, Diusap.J.AJ8.5.3. 

὏λοσομία, ἟, felling of wood, Arist.Pol.1258b31, PLond.3.1171.58 (i B.C.), Ael.NA3.21. 
 ὏λοσομικϋρ, ή, ϋν, of or for the felling of wood: ἟ -κή (sc. σέφνη) the woodman’s art or trade, D.L.3.100, Alex.Aphr.in Top.237.25. 

὏λοσομιον, σϋ, timber-market, Str.13.1.51. 

὏λοσομορ, (parox.), ον, (σέμνψ) cutting or felling wood, πελέκειρ Il.23.114; σέκσψν LXXWi.13.11. 

II. Subst. ὏λοσϋμορ, ὁ, woodcutter, woodman, Il.23.123, Hes.Op.807, S.El.98 (anap.), IG12.1084.5, Thphr.HP3.9.3, Gal.17(2).229, 

etc. 

III. σὸ ὏λϋσομον either a plant cut in the wood (cf. σέμνψ III), used as a charm; or = worm (cf. υεπέοικορ), supposed to be the cuase 

of pain in teething (ο὎λοσϋμοιο may be the right reading), h.Cer.229. 

὏λοσπᾰγέψ [ῡ], eat wild roots and fruits, Ael.NA16.21. 

὏λοσπᾰυήρ, έρ, fed by matter, material, Procl.H.3.9. 

὏λοτπγέψ [ῡ], = ὎λοσομέψ, Ael.NA7.22. 

὏λοτπγία, ἟, the carpenter’s art, carpentry, Poll.7.101. 

὏λοτπγϋρ, ϋν, working wood, δπέπανα D.H.3.73. 

II. Subst. ὏λοτπγϋρ, ὁ, carpenter or woodman, E.HF241, J.AJ8.2.6. 

὏λουάγορ [ῡ, ᾰ], ον, feeding in the woods, βοῦρ Hes.Op.591, cf. Hp.Vict.2.49. 

II. eating wood, Agatharch.51 (of the Ethiopians), cf. D.S.3.24, Ant.Lib.22.5. 

὏λουοπβϋρ, ϋν, (υέπβομαι) feeding in the woods, E.IT261. 

὏λουοπέψ, carry or gather wood, Ph.2.86; ὏ληυοπέψ, Phryn.PSp.116 B. 

὏λουϋπορ, ον, carrying wood, a wood-carrier, AP9.335 (Leon.); οἱ ὏., name of a play by Aristomenes.:—also ὏ληυϋπορ, ἟, 

Ar.Ach.272. 

II. of a mountain, wooded, Plb.3.55.9. 

὏λοφᾰπέψ, (φαίπψ) = ὏λομανέψ, Aq.(?)Is.35.2. 

὏λύδηρ [ῡ], ερ, woody, wooded, ν῅ςορ Th.4.8, 29; πάγορ S.Ichn.215; ὄπορ, λϋυορ, Dicaearch.2.1, Plu.Marc.29; ὁδοί Onos.6.7: σὰ ὏. 
wooded ground, opp. σὰ χιλά, X.Cyn.5.7. 

II. turbid, muddy, ὓδψπ Dsc.5.81; ποσαμϋρ, λίμναι, ῥεῖθπον, Plu.Pyrrh.21, Sull.20, Brut.51: metaph., βίορ DavidProll.79.3: cf. ὓλη 

IV. 1. 
 ὏λύνηρ, οτ, ὁ, buyer of wood, Ath.AgoraXIX L8.103, 141 (Oropus, c.330 B.C.). 

὏λῶορ, α, ον, material, ὏λῶοι λέγονσαι οἱ σήνδε σὴν ὓλην ἐξάπσονσερ σ῅ρ σ῵ν ο὎πανίψν Olymp.in Alc.p.19 C. (= Orph.Fr.353). 
 ὏λψπέψ, hold the office of ὏λψπϋρ, IG9(2).257 (Thessaly), SEG34.564 (Thessaly, c.200/190 B.C.). 

὏λψπϋρ, ὁ, (οὔπορ (B)) = ἀγπονϋμορ, forester, ranger, Arist.Pol.1321b30: cf. ὏ληψπϋρ· 
ὕμα, ασορ, σϋ, (ὓψ) gloss on ὓςμα, Erot. (pl.). 

὏μαί, oxytone Adv. cited in Theognost.Can.158. 

὏μ᾵λιξ, v. δ̔μ῅λιξ. 

὎μαπσέψ, v. ὁμαπσέψ. 

὏μεδᾰπϋρ [ῡ], ή, ϋν, (὏μεῖρ) your countryman, Hdn.Gr.1.478, Hld.10.11, Hsch., Phot., Suid.; cj. Casaubon in Ath.9.366a (On the 

termiantion, v. ἀλλοδαπϋρ, ποδαπϋρ, ἟μεδαπϋρ.) 

὏μέερ, ὏μεῖρ, etc. v. ςό. 

὏μέλαι· ςσεππαί, Theognost.Can.22: ὏μέλην· ςσεῖπαν, ἄγονον, Suid. 

὏μεναωκὸν μέσπον, =      , Serv.Centim. (4.460 Keil.). 



 ὏μέναιορ [ῠ], ὁ, (ὖμή) the wedding or bridal song, sung by the bride‘s attendants as they led her to the bridegroom‘s house, 

Il.18.493, Hes.Sc.274, A.Ag.707 (lyr.), E.IA1036 (lyr., s.v.l.): pl., παμυύνψν ἰαφὰ὏μεναίψν Pi.P.3.17, cf. E.Alc.922 (anap.), etc.: Aeol. 

὎μήνᾰορ Sapph.91, Epigr.Gr.418.7 (Cyrene): a form ὏μήναιορ in Call.Aet.3.1.43, also app. ὏μέναια, σά, Mitchell N. Galatia118. 

2. wedding, S.OT422, E.Ion1475 (lyr.): pl., S.Ant.813 (lyr.), E.IA123 (lyr.), Phld.Mus.p.68 K. 

II. = Ὧμήν, Hymen, the god of marriage, addressed in wedding-songs, freq. in Trag. and Com. (lyr.), ὖμὴν ὦ ὖμέναι᾽ ἄναξ 

E.Tr.314; ὖμὴν ὦ ὖμέαι᾽ ὖμήν ib. 331; ᾽Τμὴν ὖμέναι᾽ ὦ Ar.Pax1335; ὖμὴν ὦ, ὖμέναι᾽ ὦ Id.Av.1736, 1742; Dor. ὖμὰν ὦ ὖμέναιε 

Theoc.18.58; hence the two are used as one word, ὏μὴν ὎μέναιον ἀείδψν Opp.C.1.341. 

὏μέναιϋψ, sign the wedding-song, A.Pr.557 (lyr.). 

2. wed, take to wife, κοόπαρ Theoc.22.179: prov., ππίν κεν λόκορ οἶν ὏μεναιοῖ Ar.Pax1076 (hex.). 

὏μενήωορ [ῠ], ὁ, epith. of Dionysus, AP9.524.21. 

὏μένῐνορ [ῠ], η, ον, (὏μήν), of skin or membrane, πεπιγλψσσίρ Clearch.21. 

὏μένιον, σϋ, Dim. of ὏μήν, Arist.HA497a21, 529a17, Ruf.Ren.Ves.11.6. 

὏μενοειδήρ [ῠ], έρ, membranaceous, Hp.Mul.1.11, Epid.2.2.17, Arist.HA519b13, Dsc.1.106; cf. ὏μενύδηρ. 

὏μενοπσεπορ, ον, membrane-winged, ὄυειρ Str.15.1.37; μτῖα Luc.Musc.Enc.1. 

὏μενϋςσπᾰκορ [ῠ], ον, of ware thin as a membrane, ποσήπια Luc.Lex.7. 

὏μενϋψ, cover with a film, Steph.in Hp.1.155 D.:—Pass., become skin or membrane, Hp.Nat.Puer.12, Gal.4.526. 
 ὏μενύδηρ, ερ, = ὏μενοειδήρ, πϋποι Arist.HA514a32; ὏ςσέπαι ib. 510b23; πλεόμψν Id.PA669a34; [μήσπα] Thphr.HP1.6.1; σόπορ, 

ς῵μα, Sor.1.57, 82; ςόνδεςμοι, σένψν, etc., Gal.UP1.15, 2.7, al. 

2. app. thin as a membrane, filmy, φιύν SEG29.1477. 

II. of liquids, full of membranous substances or fibres, οὔπον Hp.Coac.571. 

὏μέρ [ῡ], Dor. for ὏μεῖρ; v. ςό. 
 ὏μέσεπορ [ῡ], α, ον, Dor. and Ep. ὏μϋρ (q.v.): (὏μεῖρ):—your, yours, Hom., etc.; with a Pron. added in gen., ὏μέσεπορ ἑκάςσοτ 

θτμϋρ the courage of each of you, Il.17.226; ὏μέσεπορ θτμὸρ α὎σ῵ν your own mind, Od.2.138; ὏μέσεπϋνδε to your house, Il.23.86: σὸ ὏. 
your part, your business, ἣν μὴ σὸ ὏. αἴσιον γένησαι Hdt.8.140.ά, cf. Pl.Grg.522c; σὸ δ᾽ ὏. ππ᾵ξαι your character is to .., Th.1.70; σὰ ὏. 
your goods, X.Cyr.3.2.12: in Prose normally with the Article, σαῖρ ὏μεσέπαιρ πϋλεςι Pl.Lg.836c; and objectively, αἱ ὏ ἐλπίδερ hopes 

raised by you, Th.1.69; ἐπὶ σῆ ὏. παπακελεόςει for the purpose of advising you, Pl.Ap.36d, in addresses to a single person with whom 

others are associated, Sol.19.2 W., Call.Del.204. 

II. poet. (never in Att.) sts. for ςϋρ, Nonn.D.5.340, AP5.292 (Paul. Sil.). 

὏μέσιαι· αἱ ἐπὶ ἑνὸρ γεγενημέναι, Theognost.Can.22. 
 ὏μήν, ένορ, ὁ, thin skin, membrane, caul, of those which enclose the brain and heart, Arist.HA494b29, 519b4, al.; POxy.3195.42 

(A.D. 331) the foetus, ib. 586a20, Sor.1.57, Porph.Gaur.10.3, the bowels, Arist.PA673b4; the eye, Sor.1.103, Gal.UP10.7, 9; ὏. 
πεπικάπδιορ the pericardium, ὏. πεπισϋναιορ the peritoneum, Poll.2.217, 224; ὏. ὏γπϋρ the large dorsal sinew of cartilaginous fish, 

Ael.NA14.26; the membrana nictitans of birds, Arist.PA657a30; the wing of insects, ib. 682b18. 

2. capsule or seed-vessel of plants, Thphr.HP1.11.2, Gp.5.2.11; ὁ ἔξψθεν ὏., opp. ἟ ἔνδοθεν ςάπξ, of a date, Sor.2.13. 

3. thin plate of metal, Ph.1.503, Ath.6.230d. 

4. parchment, Aristeas176, J.AJ12.2.11 (pl.). 

5. in Eub.67.5 Pors. restored ὓυεςιν for ὏μέςιν. [ῠ A.R.4.1648.] 

ὖμήν, ένορ, ὁ, Hymen, the god of marriages, v. ll.cc. sub ὏μέναιορ:—voc. ὖμέν is cited from Call. (Fr.461). 

II. = ὏μέναιορ I, wedding-song, Poll.3.37. [ῡ Theoc.18.58, whereas in ὖμέναιορ τ is short; but ῠ Opp.C.1.341 (text doubtful in 

E.Tr.331 (lyr.)), cf. Lat. H men, H menaeus.] 

὏μήναιορ, ὏μήνᾰορ, v. ὏μέναιορ. 

ὒμμερ, ὒμμῐ, ὒμμιν, ὒμμε, Aeol. and Ep. for ὏μεῖρ, ὏μῖν, ὏μ᾵ρ:—ὒμμι is edited in Od.17.241, 22.62; cf. ςό. 

ὒμμορ, α, ον, Aeol. for ὏μϋρ, ὏μέσεπορ, A.D.Pron.113.8. 

὏μνᾰγϋπηρ, εψ, ὁ, singer of hymns, AP9.525.21. 
 ὏μνᾰγψγϋρ, ὁ, leader of hymns in Eleusinian worship, SEG30.90 (Eleusis, 20/19 B.C.). 

὏μνάοιδορ [ᾰ], ὁ, = ὏μνῳδϋρ, Hdn.Gr.1.229, IG12(2).68.12 (Mytil., ii A.D.). 

὏μνάπιον, σϋ, Dim. of ὒμνορ, Lyd.Mens.2.6. 
 ὏μνέψ, Ep. ὏μνείψ Hes.Op.2; Ep.3 pl. ὏μνεῦςιν h.Ap.190; fem. part. ὏μνεῦςα Hes.Th.11; Aeol. inf. ὒμνην to be restored for 

὏μνεῖν in Alc.5.2; Lacon.1 pl. subj. ὏μνίψμερ Ar.Lys.1305 (lyr.): Aeol.3 pl. impf. ὒμνην Sapph.Supp.20c.6: fut. ὏μνήςψ Pi.Parth.2.11: 

(ὓμνορ): 

I. with acc. of person or thing sung of, sing of, first in Hes.Th.11, 33, freq. in h.Hom. (h.Ap.178, al.), Lyr. (Sapph. l.c., Alc. l.c., 

Pi.N.10.2, al., B.10.13, al.), and Trag. (E.IT367, etc;; θπήνοιρ .. ς᾽ ὏μνήςομεν Id.Rh.976): also in Prose, celebrate in a hymn, 

commemorate, ῏Ωπιν Hdt.4.35; σὰρ σοόσψν ἀπεσάρ Lys.2.2, cf. B.5.33; [Παλαμήδη] ὏μνοῦςιν ὡρ .. ἀπϋλλτσαι X.Mem.4.2.33, etc.; σὸν 
θεϋν Act.Ap.16.25; of the hymn itself, οὒσε .. μέ σιρ ὓμνορ ὓμνηςεν S.Ant.815 (lyr.): c. dupl. acc. praise in song, σὰ νομιςθένσα γὰπ αἰεὶ 
Διϋντςον ὏μνήςψ E.Ba.72, ἅ σὴν πϋλιν ὓμνηςα the points wherein I praised our city, Th.2.42:—Pass., to be celebrated in hymns, of 

gods, OGI56.66 (Canopus, iii B.C.), Paus.9.23.3, etc.; also Ἁπγεῖοι .. σὰ πολλὰ πάνσα ὏μνέασαι (Ion. for -ηνσαι)are everywhere praised, 

Hdt.5.67; ὏μνηθήςεσαι πϋλιρ E.Ion1590; ἟ ὏μνοτμένη φπτς῅ πλάσανορ famous, X.HG7.1.38; αἱ ὏μνοόμεναι υιλίαι Arist.EN1171a15; 

ςουία ἐν ἐξϋδοιρ ὏μνεῖσαι LXXPr.1.20. 

2. descant upon, in song or speech, ἐν κασηπευεῖ ςσέγῃ .. ὏μνήςειρ κακά S.El.382; σὰν ἐμὰν ὏μνεῦςαι (Dor. for -οῦςαι) 
ἀπιςσοςόναν ever singing of my want of faith, E.Med.423 (lyr.):—Pass., ἖σεοκλέηρ ἂν .. ὏μνοῖσο .. υποιμίοιρ πολτππϋθοιρ A.Th.7. 

3. c. acc. cogn., sing, ᾆςμα, ὓμνον, Heraclit.15, A.Ag.1191: c. dupl. acc., παι᾵να .. ὏μνοῦςι .. σὸν Λασοῦρ γϋνον E.HF688 (lyr.), cf. 

SIG711 L 12 (Delph., ii B.C.). 

II. tell over and over again, harp upon, repeat, recite, Pl.Prt.317a, R.549e, Tht.174e, etc.; ὡρ .. Id.R.364a; ὏μνοῦςι σὸ γ῅παρ ὅςψν 
κακ῵ν αἴσιϋν [ἐςσι] ib. 329b; σὸν νϋμον ὏μνεῖν recite the form of the law, Id.Lg.871a:—Pass., ὁ δ᾽ εἶπε ππϋρ με βαί᾽, ἀεὶ δ᾽ ὏μνοόμενα 

(Sch. σὰ πολτθπόλησα) S.Aj.292. 

III. intr., sing, chant, ὡρ ποιησαὶ ὏μνήκαςι πεπὶ α὎σ῵ν Th.1.21; ὏μν῵ν αὒποσ᾽ ἔληγεν ὡρ .. X.Ages.11.2. 

2. in pass. sense, υ῅μαι .. ὏μνήςοτςι πεπὶ σὰ ὦσα will ring in their ears, Pl.R.463d. [On the quantity, v. ὓμνορ.] 



὏μνηπολέψ, ὏μνηπϋλορ, v. ὏μνοπ-. 
 ὓμνηςιρ, εψρ, ἟, lauding, praising, Pi.Pae.12.5 S.-M. (rest.), LXXPs.117(118).14, D.S.4.7. 
 ὓμνηςσϋρ, ή, ϋν, = ὏μνησϋρ (cf. ὏μνήςσπια), celebrated, praised, Ε὎λάλιρ ἀνὴ[π] ὓμν(ι)ςσορ (sic ed.) Mitchell N. Galatia323 (iii/iv 

A.D.). 

ὓμνήςσπια, ἟, fem. of ὏μνησήρ, Ath.Mitt.37.287 (Pergam., ii A.D.). 

ὓμνησέον, one must celebrate, Luc.Dem.Enc.19: c. dupl. acc., one must glorify as, Pl.Epin.983e, cf. Dam.Pr.2. 

ὓμνησήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., AP7.19 (Leon.), Opp.H.3.7. 

ὓμνησήρ, οῦ, ὁ, one who sings of or praises, στπαννίδορ Pl.R.568b; performer of hymns, IG22.2361.3. 

ὓμνησικϋρ, ή, ϋν, laudatory, ἟ ποιησική Str.10.3.10. 

ὓμνησϋρ, ή, ϋν, sung of, praised, launded, ε὎δαίμψν καὶ ὏. Pi.P.10.22, cf. 11.61, LXXDa.3.56. 

ὓμνήσπια, ἟, = sq., Ath.Mitt.35.458 (Pergam.), IG22.5100, 5131. 

ὓμνησπίρ, ίδορ, ἟, fem. of ὏μνησήρ, Poll.1.35 (v.l. -ήσπιαι). 
 ὓμνῐδ́ιορ, ον, app. produced by (insects’) wings (fr. syncopated dim. of ὏μήν), ὏μνιδίῳ .. πασάγῳ AP7.198.6 (Leon.Tarent., s.v.l.). 

ὓμνικϋρ, ή, ϋν, consisting of a song of praise, ὏. εἰρ [σὴν Κϋπην] πποςαγϋπετςιρ Milet.7.64 (Didyma, ii/iii A.D.), cf. Phryn.PSp.58 B. 

὏μνίψμερ, v. ὏μνέψ. 

὏μνοάναςςα [ᾰν], ἟, queen of song, B.11.1. 

὏μνοβπῠήρ, έρ, full of hymns, φύπα Philod.Scarph.19. 

὏μνογπάυορ [ᾰ], ὁ, composer of hymns, of the Psalmist, Ph.1.264, LXX4Ma.18.15; Μάσπιρ ὁ Θηβαῖορ ὏. 

Ptol.Heph.ap.Phot.Bibl.p.148 B.; Πληςίπποορ ὁ Θεςςαλὸρ ὁ ὏. ibid. 
 ὏μνοδῐδαςκᾰλέψ, act as ὏μνοδιδάςκαλορ, La CarieIIp.216. 

὏μνοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, teacher of hymns, SIG1115.26 (Pergam., i A.D.), Ath.Mitt.37.302 (ibid., ii A.D.), Jahresh.15.46 (Notium), prob. 

in IG5(1).363 (Sparta). 

὏μνοθέσηρ, οτ, ὁ, composer of hymns, lyric poet, Theoc.Ep.11, AP7.428.16 (Mel.), 12.257 (Id.); ὏. ςσέυανορ a garland of minstrelsy, 

ib. 4.1.2, cf. 44 (Id.):—also -θεσήπ, ῅πορ, ὁ, EM177.25. 
 ὏μνολογέψ, sing hymns or praise, Sm.Ps.64(65).9, PLond.3.1029.3 (iii A.D.), epigr. in SEG30.1367 (Smyrna, late Hellen.). 

II. proclaim by hymns, ὅσι .. Phld.Mort.17. 

὏μνολογία, ἟, hymn-singing, Sm.Jb.33.26. 

὏μνολϋγια, σά, Carmentalia, Gloss. 

὏μνολογίζψ, = -λογέψ, Mart.Cap.1.2 (γτμν- codd.). 

὏μνολϋγορ, ον, hymn-singing, ἄνδπερ Supp.Epigr.7.897 (Gerasa). 
 ὏μνοποιϋρ, ϋν, making hymns, Μοῦςα E.Rh.651: μάθηςιρ IG12(7).449.7 (Amorgos, ii B.C.), Subst. -ποιϋρ, ὁ, minstrel, 

Id.Supp.180:—hence -ποιέομαι, sing hymns of praise, Sm.Ps.55(56).11. 

὏μνοπολεόψ, to be composing songs of praise, PLit.Lond.38.2. (iii A.D.):—also ὏μνηπολέψ, Hsch., Phot. 
 ὏μνοπϋλορ, ον, composing songs of praise, κευαλή Phalar.Ep.78.3. 

II. Subst. -πϋλορ, ὁ, poet, minstrel, Emp.146, AP7.25.2 ([Simon.]), AP7.18 (Antip.Thess.), etc.; ὏μνηπϋλορ, ὁ, Suid., prob. in 

IG14.1014.1. 

ὓμνορ, ὁ, hymn, ode, in praise of gods or heroes (καί σι ἤν εἶδορ ᾠδ῅ρ ε὎φαὶ ππὸρ θεοόρ, ὄνομα δὲ ὓμνοι ἐπεκαλοῦνσο Pl.Lg.700b; 

ὓμνοτρ θεοῖρ καὶ ἐγκύμια σοῖρ ἀγαθοῖρ Id.R.607a, cf. Arist.Po.1448b27), once in Hom., ἀοιδ῅ρ ὓμνορ Od.8.429 (folld. by Demodocus‘ 

song of the Wooden Horse, 499 sqq.); ὒμνῳ νικήςανσα υέπειν σπίποδ᾽ Hes.Op.657; ἀνδπ῵ν σε παλαι῵ν ἞δὲ γτναικ῵ν ὓμνον ἀείδοτςιν 

h.Ap.161; freq. in Pi., ὓμνορ πολόυασορ, ἐπικύμοιρ, etc., O.1.8, N.8.50, al.; Θήπψνορ ὆λτμπιονίκαν ὓμνον O.3.3; and in B., ὏υάναρ 
ὓμνον 5.10, cf. 6.11, al.; ὓμνοι θε῵ν to or in honour of the gods, Pl.Lg.801d; σιμ῵ν θεὰν ὓμνοιςιν E.Hipp.56; σοὺρ φοποὺρ .. καὶ σοὺρ ὓ. 
σῶ θε῵. ποιεῖσε D.21.51, cf. Pl.Smp.177a; ὓμνοι Δατείδ psalms of David, LXX2Ch.7.6; χαλμοὶ καὶ ὓ. καὶ ᾠδαί Ep.Eph.5.19: in Trag. 

also of mournful songs, addressed to gods or heroes, σὸν δτςκέλαδον ὓ. ἖πινόορ A.Th.868 (lyr.), cf. Pers.620, 625 (anap.), Ch.475 (lyr.); 

ὓ. ἐξ ἖πινόψν, δέςμιορ υπεν῵ν, ἀυϋπμικσορ Id.Eu.331 (lyr.), cf. 306; ἐν ἀλόποιρ κλέονσερ ὓμνοιρ E.Alc.447 (lyr.); ὓ. Ἅιδοτ, of one 

whose songs are death, Phryn.Com.69 (lyr.).—On ὓμνοι of various kinds v. Men.Rh.p333 S.; ὁ κτπίψρ ὓ. ππὸρ κιθάπαν ᾔδεσο ἑςσύσψν 

Procl.Chr.ap.Phot.Bibl.p.320 B., cf. Did.ap.EM777.9. [Most commonly ῡ, but only by position; ῠ proved by εὒῠμνορ (q.v.), ῠμνῳδεῖ 
A.Ag.990 (lyr.), ῠμνήςψ E.Ba.72 (lyr.).] 

὏μνοσήιαι· ςόνοδοι σ῵ν ἐπ᾽ ἔσορ γεγαμημένψν, Hsch. 

὏μνοσϋκορ, ον, producing hymns, musical, IG5(1).315 (Sparta), Nonn.D.26.204. 

὏μνουῐλορ, ον, loving songs of praise, [Μοῦςαι] Inscr.Perg.184. 

὏μνῳδάπφηρ, οτ, ὁ, choir-master, Jahresh.15.48 (Notium). -εῖον, σϋ, building for choral singing, IGRom.4.353b (Pergam., ii A.D.). 
 ὏μνῳδέψ, sing a hymn or song of praise, Pl.Lg.682a, LXX1Ch.25.6: generally, sing, θπ῅νον A.Ag.990 (lyr.), οἱ ὏μνῳδήςανσερ 

κοῦποι SEG37.962 (Ionia, ii A.D.). 

II. = φπηςμῳδέψ, E.Ion6; cf. ὏μνῳδία 2. [ῠ in A. l.c., v. ὓμνορ fin.] 

὏μνύδηρ, ερ, apparently = ὏μνῳδϋρ, ἐνθεύσεπορ καὶ ὏μνύδηρ Philostr.VA5.21. 

὏μνῳδία, ἟, singing of a hymn, hymning, CIG2715a22 (Stratonicea), Porph.Abst.2.34: pl., E.Hel.1434, Ps.-Luc.Philopatr.26, 

Artem.1.56. 

2. = φπηςμῳδία, prophetic strain, E.Ion682 (lyr.). 
 ὏μνῳδϋρ, ϋν, singing hymns, κϋπαι Id.HF394 (lyr.); ςουὴνθε῵ν ὏μνῳδϋν Diog.Ath.1.5; ὏μνῳδοί, οἱ, choral singers, 

Jahresh.11.103 (Pergam., i A.D.), 15.48 (Notium), BMus.Inscr.481*.296 (Ephesus), CIG3148.39 (Smyrna), etc., also sg. CEG578. 

ὓμοι, Adv., Aeol. for ὁμοῦ, Sapph.Supp.23.13, Epigr.Gr.988.3 (Balbilla). 

ὒμοιορ, α, ον, Aeol. for ὅμοιορ (q.v.). 

὏μολογία, ἁ, Aeol. for ὁμ-, Schwyzer644.13 (Aegae, iv B.C.). 

὏μϋρ [ῡ], ά and ή, ϋν, Dor. and Ep. for ὏μέσεπορ, your, Il.5.489, 13.815, Od.1.375, 2.140, Hes.Th.662, SIG685.127 (Crete, ii B.C.). 

II. also for ςϋρ, Pi.P.7.15, 8.66, Orac.ap.D.S.8.29. Cf. ἁμϋρ (A). 
 ῠμ̓ψρ, Aeol. for ὅμψρ, Sapph.58.21 L.-P. 

὏νάκιον, σϋ, name of a garment, PMasp.6 ii 61, 96 (vi A.D.). 



ὓναν· σὴν εἰπήνην, Hsch. 
 ὎ναυοπέψ, Cypr. for ἀναυοπέψ, Kafizin266b (= ICS231). 
 ᾽Τνγιορ, v. Ἰόγγιορ. 

὏νθόψ, Arc., = ἀναθόψ (B) 2, σᾶ Κϋπϝαι IG5(2).554 (Melpea, vi/v B.C.). 
 ὎νιεπϋψ, v. ἀνιεπϋψ. 

ὓνιον [ῠ], σϋ, Dim. of ὓνιρ, PAmh.2.143.11 (iv A.D.). 

ὓνιρ, εψρ (ιορ Hdn.Gr.2.761), ἟, ploughshare, PPetr.2p.133 (iii B.C.), PCair.Zen.782(a).37 (iii B.C.), PStrassb.118.15 (i A.D.), 

Corn.ND28, Babr.37.2. Plu.Rom.11, Artem.2.24, Gp.2.2.3, Sm.1Ki.13.20, PTeb.406.19 (iii A.D.), PFlor.134.3 (iii A.D.); also ὓννιρ, ὁ, 

Sch.Hes.Op.425, Hsch.; ὓννη, ἟, Aesop.98b. (Plu.2.670a derives the word from ὕρ, from the hog‘s nozzling and rooting.) [ῠ, AP6.104 

(Phil.), 7.175, 176 (both Antiphil.), 280 (Isid.), Babr. l.c., Hdn.Gr. l.c.; Suid. is in error when he says σὸ δὲ τ μακπϋν.] 

὏ννάρ· αἲξ ἀγπία, Hsch.: also ὏ννή (὏ννὴρ cod.)· αἴξ, Id. 

὏ννῐμάφορ [ᾰ], ον, fighting with a ploughshare, Max.Tyr.30.6. 
 ὓννορ· π῵λορ ὁ ἐν σῆ γαςσπὶ νοςήςαρ, ππὶν κτηθ῅ναι, Hsch. (cf. γίννορ, ἴννορ), ὕνοι pl. perh. in AAWW1948.322–3 (Panopolis, 

Rom.imp., see also BE1958.139). 

὏νσεσπάςσιαν· κασεαγέν, ΢αλαμίνιοι, Id. 
 ὎νσίθημι, Cypr. for ἀνασίθημι, aor.  ὎νέθε̄κε ICS181; also Arc., 3rd pl. imper. aor. ὎νθεάνσψ SEG25.447 (Aliphera, iii 

B.C.). 

ὓνσψςε· ςτμπαπ῅ςαν, Hsch. 

ὓξον· βοήθηςον, Id. (i.e. perh. ὕξον = ςῦξον, ςοῖξον, cf. ἀπέςοιξεν· ἀπέςψςεν, Λάκψνερ, Id.). 
 ὏οβοςκϋρ [ῠ], ὁ, swineherd, Arist.HA603b5, POsl.160.3 (iii A.D.): hence -βοςκέψ, Moer.p.355 P. 

὏οβϋσηρ· ςτοβϋςκηρ, Hsch. 

὏οειδήρ [ῡ], έρ, shaped like the letter Τ, υάλαγξ Ascl.Tact.11.7. Adv. -δ῵ρ, of the fission of a vein, Antyll.ap.Orib.7.7.1. 

II. esp. ὀςσοῦν ὏. the hyoid bone, at the base of the tongue, Ruf.Onom.155, Gal.18(2).957, UP7.19, al., Poll.2.202. 

὏οθεςία, -θεσορ, v. τἱο- 
὏ολλϋρ· σϋπορ ςτ῵ν βοπβοπύδηρ, Hsch. (s.v.l., before ὏οβϋσηρ). 

὏ομεμνία· ἑοπσή σιρ ἐν Ἄπγει, Hsch. 

὏ομοτςία [ῠ], ἟, swine’s music, swinish taste in music, Ar.Eq.986 (lyr.). 

὏οποΐα, ἟, v. τἱοποιία. 

὏ϋππῳπορ [ῠ], ον, of a ship, having a beak turned up like a swine’s snout, ΢άμαινα ναῦρ ἐςσιν ὏ϋπῳπορ σὸ ςίμψμα Plu.Per.26. 

὏ϋπύληρ, οτ, ὁ, dealer in pigs, Poll.7.187. 

὏ϋρ, ὁ, v. τἱϋρ. 

὏οςᾰλᾰκψνία [ῠ], ἟, (ὕρ, ςαλακψνία) piggish ostentation, prob. cj. in Ath.15.691f (ο὎ς- codd.). 

὏ϋςεπιρ, ἟, swine’s endive, hawk’s-beard, Crepis neglecta, Plin.HN27.90. 

὏οςκῠᾰμάψ [ῠο], to be mad from taking henbane: to be raving mad, Pherecr.72:—in Hsch. -έψ. 
὏οςκῠᾰμινορ, η, ον, of henbane, ἔλαιον Dsc.1.35. 

὏οςκῠᾰμορ, ὁ, (ὕρ), henbane, Hyoscyamus niger, Hp.Morb.2.43, X.Oec.1.13, Dsc.4.68, POxy.1088.39 (i A.D.), Plu.Demetr.20, 

Sor.2.41, PHolm.21.12, 25.5; other varieties, ὏. μηλινοειδήρ, H. aureus, ὏. λετκϋρ, H. albus, Dsc. l.c.: also ὏οςκόεμορ, PMag.Osl.1.327. 

὏ϋυθαλμορ, ὁ, = ἀςσὴπ Ἀσσικϋρ, Ps.-Dsc.4.119. 

὏ουοπβεῖον [ῠ], porcinarium, Gloss.; in later spelling, οἰκίαν ςὺν -ίῳ PLond.3.978.5, al. (iv A.D.). 

὏ουοπβία, ἟, pigsty, ἔπατλιρ ἐν ᾗ ὏. CPHerm.44 (iii A.D.). 

὏ουοπβιον, σϋ, = ςτουϋπβιον, herd of swine, PSI6.669.7 (iii B.C.), Str.4.4.3, 5.1.12. 

II. v. ὏ουοπβεῖον. 

὏ουοπβϋρ, ὁ, swineherd, PCair.Zen.152.6 (iii B.C.), PTeb.5.171 (ii B.C.), Poll.7.187. 

὏οφαί· σὸ βοπβοπ῵δερ ὓδψπ, Hsch. 

὏πά, Aeol. for ὏πϋ, v. ὏πϋ init. 

὏πᾰγᾰνακσέψ, become somewhat wroth, D.H.Dem.54, Hdn.2.7.2. 

὏παγγελεόρ, έψρ, ὁ, messenger, ἑπϋμενορ ὡρ βαςιλεῖ .. ὏παγγελεόρ Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.1.136. 

὏πάγγελορ, ον, summoned by a messenger, ο὎κ ἄκλησορ, ἀλλ᾽ ὏. A.Ch.838. 

὏πάγγελσορ, ον informed against, Anon.ap.Suid. 
 ὏παγκᾰλίζψ, clasp in the arms, embrace, E.Cyc.498 (lyr.):—med., γένορ ὏πηγκαλιςμένη having them clasped in her arms, 

Id.Heracl.42. 

὏παγκᾰλιορ, ον, in the arms, of a child, D.H.7.67. 
 ὏παγκᾰλιςμα, ασορ, σϋ, that which is clasped in the arms, a beloved one, of a wife or mistress, S.Tr.540, Διὸρ ὏. ςεμνϋν (i.e. Hera) 

E.Hel.242, of a child, E.Tr.757: cf. παπαγκάλιςμα. 

὏παγκύνιον, σϋ, elbow-cushion, Poll.6.10, Gal.18(2).503, Sm.Ez.13.18. 

὏πάγνῡμι, break underneath, Opp.H.4.653 (Pass.). 
 ὏πᾰγοπᾱνϋμορ, ὁ, deputy agoranomos, AR1989/90.33 (Messene, late Rom.). 

὏πᾰγϋπετςιρ, εψρ, ἟, suggestion, advice, counsel, J.AJ3.8.8, 17.4.3, POxy.1497.9 (iii A.D.). 

2. idea, notion, Gal.1.201. 

὏πᾰγϋπετσικϋρ, ή, ον, suggestive, σινορ S.E.M.8.201: Comp. -ύσεπορ Gal.10.493. 

὏πᾰγϋπεόψ, the aor. being in Att. (but not in later Gr., cf. J.AJ3.5.3, etc.) ὏πεῖπον (q.v.), pf. ὏πείπηκα:—dictate, X.Oec.15.7 (Pass.), 

Plu.Caes.17; freq. in Pap., BGU592 ii 4 (ii A.D.), etc.; γπάχαι σὸ ὏παγοπετθέν Arist.Top.142b32: more generally, ἅ δεῖ ποιεῖν D.17.29; ἟ 
὏παγοπετομένη διάθεςιρ the given state of health, Alex.Trall.12. 

II. suggest, ἐλπίδα, ππϋυαςιν, Str.1.2.32, 39, cf. Marcellin.Puls.172, Gal.6.314, Posidon.ap.Aët.6.2, etc.; θτςίαρ καὶ καθαπμοόρ 

Plu.Marc.29; folld. by inf., D.H.Th.19:—impers., in Pass., Epict.Ench.30. 

III. imply, indicate without the use of a special word or form, ξὺν νηῒ .. ὏παγοπεόει ξὺν μιᾶ νηῒ A.D.Synt.72.17, cf. 278.12 (Pass.), 

al. 



IV. reply, gloss on ἀνσιβληθένσορ in Dinarchus, Harp., AB409 (Pass.). 

V. enumerate, Anon.Lond.11.42; name, call by a title, ἐν σῶ ―πεπὶ μεσοφ῅ρ‖ ὏πηγοπετμένῳ A.D.Synt.302.10, cf. 337.11; σαῦσα 
υπενισικὰ εἶναι ὏παγϋπετε Herod.Med. in Rh.Mus.58.71. 

὏παγοπία· ςτμβοτλία, Hsch. (Perh. Dor. ὏πᾱ-, but found also as gloss on μακπηγοπία, Id.) 

὏πάγοπον· κασὰ βίαν ὏πεπήυανον, Id. 

὏πάγποικορ, ον, somewhat clownish, S.E.M.6.50, Plu.2.710d (Comp.), Marcellin.Puls.126, etc.; -οσέπα διάλεκσορ Ar.Fr.685 (anap.). 

὏πάγπτπνορ, ον, somewhat sleepless, Hp.Coac.171. 

὏πάγψ [ᾰ]: 
A. trans., lead or bring under, ὓπαγε ζτγὸν ὠκέαρ ἵπποτρ brought them under the yoke, yoked them, Il.16.148, cf. 23.291; ἴπποιρ 

(acc.) δ᾽ ἄνδπερ ὒπαγον ὎π᾽ ἄπμασα Sapph.Supp.20a.17, cf. E.Hipp.1194 in PLit.Lond.73 (ἐπ῅γε codd.); also simply, ἟μιϋνοτρ ὓπαγον 

Od.6.73. 

2. bring under one’s power, [οἱ θεοί] ςε ὏πήγαγον ἐρ φεῖπαρ σὰρ ἐμάρ Hdt.8.106; ὏. σινὰρ εἰρ δοτλείαν Luc.Apol.3:—Med., bring 

under one’s own power, reduce, πϋλιν Th.7.46; σοὺρ Θπᾶκαρ Luc.DDeor.18.1, etc. 

3. subsume, ὏υ᾽ ἓν μέπορ λϋγοτ σὰ ἄπθπα καὶ σὰρ ἀνσψντμίαρ A.D.Synt.88.11, cf. 235.7 (Pass.); πάνσα σῶ σ῅ρ μανίαρ ὀνϋμασι 
Luc.Abd.29. 

4. bring forward in reply, in Pass., A.D.Conj.251.9, Synt.73.11. 

5. subject, σὴν ἀπφομένην [διάθεςιν] σοῖρ βοηθήμαςιν Sor.2.38:—Pass., σ῵ν -ομένψν σῆ διαίσῃ παθ῵ν Id.1.2. 

II. bring a person before the judgment-seat (the ὏πϋ refers to his being set under or below the judge), ὏. σινὰ ὏πὸ δικαςσήπιον bring 

one before a court, i.e. accuse, impeach him, Hdt.9.93, cf. 6.72 (Pass.); ὏. σινὰ ὏πὸ σοὺρ ἐυϋποτρ ib. 82; οἱ -ϋμενοι εἰρ ὏μ᾵ρ X.HG2.3.28; 

὏. σινὰ ἐρ δίκην Th.3.70; simply, ὏. σινὰ ὡρ ἐπιβοτλεόονσα X.HG2.3.33; ὏. σινὰ θανάσοτ on a capital charge, ib. 2.3.12, 5.4.24; θανάσοτ 
὏πὸ σὸν δ῅μον Μιλσιάδεα impeached him before the commons on a capital charge, Hdt.6.136: c. dat., ὏. σινὰρ δικαςσηπίοιρ 

Luc.Fug.11:—Med., σὰνδ᾽ ὏πάγεσαι Δίκα E.El.1155 (lyr., dub.l., δίκαν codd.):—Pass., Phld.Rh.2.140 S.: c. dat., σοῖρ σ῅ρ .. πεππψμένηρ .. 
νϋμοιρ ὏παφθένσα IG12(7).240.24 (Amorgos, ii A.D.); ὁ πένηρ ὏πάγεσαι σῶ νϋμῳ Lib.Decl.36 tit. 

III. lead on by degrees, σὰρ κόναρ X.Cyn.5.15, cf. 10.4; draw or lead on by art or deceit, Hdt.9.94: σινὰ ἐπὶ κ῵μον E.Cyc.507 (lyr.); 

὏. σοὺρ πολεμίοτρ εἰρ δτςφψπίαν draw them on by pretended flight, X.Cyr.1.6.37; ὏. σοὺρ πολεμίοτρ ὏πουεόγονσερ ib. 3.2.8; σὸν 
ἐπ῵νσα σῶ ἐπψμένῳ ἀκολοτθεῖν .., ὅπῃ ἃν ἐκεῖνορ ὏πάγῃ Pl.Euthphr.14c; σίν᾽ ὏πάγειρ μ᾽ ἐρ ἐλπίδα; E.Hel.826; ὁ θεὸρ ὏π῅γεν α὎σϋν, 
ἴνα ἀυικϋμενορ .. δοίη δίκην Lys.6.19; ἟ πέπδιξ .. ἀπὸ σ῵ν ῳ῵ν ὏πάγει (sc. ἄνθπψπον) Arist.HA613b32: c. inf., ς᾽ ὏πήγαγον εἰρ φεῖπαρ 
ἐλθεῖν so as to come, E.Andr.428:—Med., lead on for one’s own advantage, but freq. much like the Act., lead on, ἐλπίςιν ὏παγαγέςθαι 
σινά Isoc.5.91, cf. X.An.2.4.3; ὏. Θεσσαλοὺρ εἰρ δοτλείαν reduce them, D.8.62; ὏. σινὰρ ἐρ μάφην, ἐρ υιλίαν, D.C.36.4, 42.39; ἐρ υϋποτ 
ςτνσέλειαν Hdn.6.2.1; give one a lead in speech, E.Andr.906, cf. X.An.2.1.18:—Pass., κασὰ μικπὸν ὏παφθείρ Isoc.5.1; [ἐλπίςικαὶ 
υενακιςμοῖρ] ὏παφθένσερ D.5.10 (v.l. ἐπ-); ὏πὸ σ῅ρ ἀπάσηρ καὶ σ῵ν ἀλαζονετμάσψν Aeschin.1.178, etc.; εἰρ ἔφθπαν ὏πηγμένορ ὏πϋ 
σινορ D.18.188; ἐκ λοιδοπίαρ εἰρ πηηγάρ Id.54.19. (In this sense, ἐπάγψ is freq. v.l.) 

IV. take away from beneath, withdraw, σινὰ ἐκ βελέψν Il.11.163; ὓπαγε σὰρ ἀκποβελίδαρ Archipp.10:—Pass., ὏παγομένοτ κάσψθεν 
σοῦ φύμασορ Th.2.76. 

2. draw off, σὸ ςσπάσετμα Id.4.127; ὏πήγαγεν Κόπιορ σὴν θάλασσαν LXXEx.14.21. 

3. carry off below, ὏. σὴν κοιλίην purge the bowels, Hp.Morb.3.17, Aret.CA1.10; ὏. σὴν γαςσέπα Phryn.279, Gal.6.353, al.; v. infr. B. 

III. 

4. bring down a bandage, Sor.Fasc.2: c. dat., bring under, σῶ κοίλῳ σοῦ ποδϋρ ib. 59. 

B. intr., go away, withdraw, retire, ὏πάγψ υπένα σέπχαρ Thgn.921, cf. Ar.Av.1017, AP9.341 (Glauc.); of an army, draw off or retire 

slowly, Hdt.4.120, 122, Th.4.126; of the lion, ὏πάγει βάδην Arist.HA629b17; ἂν υτσεόῃ καὶ ὏πάγῃ if he .. goes away, IG12(7).62.54 

(Amorgos, iv B.C.); ὏πάγει αὒπιον he is going (= leaving, setting out) to-morrow, POxy.1291.11 (i A.D.); ὏πάγνσι εἰρ ἗πμοῦ πϋλιν 

PLond.1.131.155, 218, al. (i A.D.). 

II. go forwards, draw on, ὒπαγ᾽ ὦ, ὓπαγ᾽ ὦ on with you! E.Cyc.52 (lyr.); ὒπαγε, σί μέλλειρ; Ar.Nu.1298; ὏πάγεθ᾽ ὏μεῖρ σ῅ρ ὁδοῦ 

Id.Ra.174; ὏. εἰρ σοὒμπποςθεν Eup.79: also of an army, X.An.3.4.48, 4.2.16. 

2. later, in pres., simply go, opp. ἔπφομαι ‗come‘, ὒπαγε ΢ασαν᾵ Ev.Matt.4.10; ὓπαγε, δεῖξον .. Ev.Marc.1.44; ἤςαν οἱ ἐπφϋμενοι καὶ 
οἱ ὏πάγονσερ πολλοί ib.6.31; ποῦ ὏πάγειρ; Ev.Jo.16.5; ἐν πολοίῳ ὏πάγονσι ἰρ Σαπϋςιπιν Sammelb.7357.8 (iii A.D.); ὓπαγε ἰρ πάνσα 
σϋπον ib. 7452.7, 19 (iii A.D.); καθ᾽ ἟μέπα‹ν› ὎πάγψ παπὰ ΢επαπιάδα BGU38.17 (ii/iii A.D.): the aor. is ἀπ῅λθον, ὓπαγε .. καὶ ἀπ῅λθε 

Ev.Matt.9.6:—α὎σϋμασα ὏πάγονσα automata which go (from place to place), opp. ςσασά (those which perform actions while standing 

still), Hero Aut.1.2:—rare in LXX (and only in cod. ℶ), To.8.21, al., Je.43(36).19. 

III. Medic., of the bowels, to be open, κοιλίη ὏πάγοτςα Hp.Acut.(Sp.)2, Gal.15.756; v. supr. A. IV.3. 

IV. sink down, squat, Arist.HA540a7; cf. ὏παγψγή III. 2. 

὏πᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, tool for shaping and adjusting bricks or tiles, trowel, Ar.Av.1149 (ubi v. Sch.); cf. Hermipp.69: v. ἐπαγψγεόρ. 

2. plasterer, IG22.1672.31. 

II. the bridge of a stringed instrument, = ὏ποβολεόρ, Nicom.Harm.10. 

὏πᾰγψγή, ἟, leading on gradually, σοῦ κτνηγεςίοτ X.Cyn.6.12; leading on artfully, D.19.322 (v.l. ἐπ-, pl.), Poll.4.50, Phot. 

2. Gramm., introduction, use of a form, A.D.Synt.206.19. 

II. clearing out or purging of the body downwards, κοιλίαρ Dsc.3.25; γαςσπϋρ Gal.6.278, al. 

III. (὏πάγψ intr.) retreat, withdrawal, Th.3.97; retreat or haven for ships, Phot. 

2. sinking down, squatting (cf. ὏πάγψ B. IV), ἐξ ὏παγψγ῅ρ Arist.HA578b7. 

IV. irrigation-channel, Sammelb.5126.25 (iii A.D.). 
V. bringing down of a bandage, Sor.Fasc.32. 

὏πᾰγψγίδιον, σϋ, Dim. of ὏παγψγεόρ II, Ptol.Harm.2.2, Porph.in Harm.pp.296, 307 W. 

὏πᾰγψγικϋρ, ή, ϋν, drawn slowly out, πεπίοδορ, opp. ςσπογγόλη καὶ πτκνή, D.H.Dem.4. 

II. attractive, persuasive, Id.Comp.4 (unless in sense I: v.l. ἐπαγ-). 
὏πᾰγψγιον, σϋ, Dim. of ὏παγψγψόρ II, Ptol.Harm.1.8, 11. 

὏πᾰγψγϋρ, ϋν, carrying off downwards, evacuating, κοιλίαρ Dsc.2.33; οὒπψν καὶ κοιλίηρ Aret.CD1.2; abs., aperient, κλόςμα 

Gal.18(1).250. 



὏πᾰγψνιάψ, to be somewhat anxious. Phleg.Mir.3. 
 ὏πᾰγψνοθεσέψ, act as sub-ἀγψνοθέσηρ, rest. in IGRom.4.850 (Laodicea ad Lycum), v. REA62.296. 

὏παδόγια, σά, Elan for ὎ποζόγια, Schwyzer411.8, cf. 417.3. 

὏πᾴδψ, sing by way of accompaniment, Δίνον δ᾽ ὏πὸ καλὸν ἄειδε (sc. σῆ υϋπμιγγι) Il.18.570; ἟ δ᾽ ὏πὸ καλὸν ἄειςε (sc. ἟ νετπή) 

Od.21.411; σαῖρ Μοόςαιρ σι μέλορ ὏πᾴςασε Ar.Ra.874; without acc., to accompany with the voice, φοποῖςι ib. 366; σινι Luc.Salt.30; in 

poet. form ὏παείδψ, aor. ὏πήειςαν Call.Dian.242; ὏. νϋμον Id.Del.304. [The α of ὏παείδψ used long by Call.Del. l.c.] 

὏πᾱέπιορ, ον, living in the air, of the bird σπτγύν, as opp. to the fish, Ael.NA8.26. Cf. ὏πηέπιορ. 
 ὏πάεσορ or -αίεσορ, ὁ, kind of eagle, = ὀπειπέλαπγορ, Arist.HA618b34, Ant.Lib.fab.20.6 (cj.), cod. oxyt., cf. γτπαιεσοόρ. 

὎παί, poet. for ὏πϋ (q.v.). 

὏παιάζψ, v.l. for ἐπαιάζψ, AP9.372. 

὏παιδείδοικα, Ep. for ὏ποδέδικα, v. ὏ποδείδψ. 

὏παιδέομαι, c. acc., show some respect for another, X.HG5.3.20. 

὏παΐδιορ οἶκορ, eternal, of the grave, IG5(1).734 (Sparta): or perh. underground (αἶα), cf. ὏πϋγαιορ and ὏πογαΐδιορ, κασαγαΐδιοι 
(὏π᾽ ἀίδιον IG l.c.). 

὏παιδπάςειαν· ὏πϋχειαν, Hsch.: v. ὏ποδπαςίη. 

ὓπαιθᾰ, Adv., (὏πϋ, ὏παί) out under, under and away, ὓ. λιάςθη yielded before him, under his attack, Il.15.520; ποσαμὸρ .. ὓ. ῥέψν 

21.271; ἟ δὲ [πέλεια] ὓ. υοβεῖσαι 22.141; κασακέκλισαι ἢπειπϋνδε κοίλη ὓ. νάπη A.R.2.735. 

II. Prep. with gen. under, αἱ μὲν ὓπαιθα ἄνακσορ ἐποίπντον (sc. αἱ ἀμυίπολοι) under him, so as to support him, Il.18.421; of one 

shrinking under an attack, ὓπαιθα δὲ σοῖο λιαςθεὶρ υεῦγ᾽ 21.255. (Expld. as εἰρ σὸ ἰθὺ καὶ ἀνσικπὺ καὶ ἔμπποςθεν in Eust.1030.20, cf. 

1234.11, 1262.61; as ἐκ πλαγίοτ in Sch.A.R. l.c., denied or doubted by Eust. ll.cc.) 
 ὏παίθπειορ, ον, = ὏παίθπιορ, cj. in S.Ant.357. 

὏παίθπιορ, ον also α, ον E.Andr.227: (αιθήπ):—under the sky, in the open air. Pi.O.6.61; ὏. κασακοιμηθ῅ναι Hdt.4.7, cf. Th.1.134; 

of troops, Hdt.7.119, X.An.5.5.21, 7.6.24: also of things, λόφνα καίειν ὏παίθπια Hdt.2.62; σ῵ν ὏. πάγψν δπϋςψν σε A.Ag.335; ὏παιθπίοιρ 
δεςμοῖρ πεπαςςαλετμένορ Id.Pr.113; ὏. δπϋςορ E. l.c.; ὏. δεξαμεναί, opp. ὏πϋςσεγοι, Pl.Criti.117b; ἔςσι .. ὏. σὸ ςσιππόον ἐππιμμένον 

PSI4.404.7 (iii B.C.); ὏. ἔπγα outdoor work, X.Oec.7.20:—in the open, in public, ὏παίθπιορ πεῖπαν α὏σοῦ διδοόρ Luc.Apol.14. 

II. as Subst., ἐν ὏παιθπίῳ, = ἐν ὏παίθπῳ, Gal.6.94, cf. Hdn.Epim.140. 

὏παίθπορ, ον, = foreg., [κοίση] Hp.Acut.45; ἱππεῖρ καὶ ςσπασι῵σαι, i.e. encamped, opp. κάσοικοι, OGI229.14 (Smyrna, iii B.C.); 

ἔδοξεν Ἀθηναίψν σοῖρ σεσαγμένοιρ ἐν ἖λετςῖνι .. καὶ σοῖρ ὎παίθποιρ IG22.1304.3 (iii B.C.); παπαφειμαςία Plb.3.87.2; δτνάμειρ 

Id.1.82.14, cf. PCair.Zen.545.5 (iii B.C.), PMich.Zen.90.3 (iii B.C.), PTeb.722.11 (ii B.C.); σὰ κσήνη μοτ ὓ. ἐςσιν PEnteux.11.2 (iii B.C.); 

ἀγ῵νερ Phld.Rh.2.108 S.; πϋλεμοι D.H.6.22; ὓπαιθπον ὓλην λεῖπε Babr.12.14. 

2. public, open, ὏. ππάξεςι Plu.Cat.Ma.16; παπαυποςόνην ὓ. Id.Agis2. 

II. as Subst., ὓπαιθπον, σϋ, open enclosure, IG22.1035.47, Luc.Symp.20; ἐν ὏παίθπῳ in the open air, Antipho 5.11, X.Mem.2.1.6 

Oec.7.19: metaph., εἰρ ὓπαιθπον into the public view, into the daylight, ππ῵σον εἰρ ὓ. ἐξεληλτθύρ, of a youth, Plb.10.3.4; εἰρ ὓ. ἕλκειν 
σινά Plu.2.501d; σὴν α὏σ῵ν ἀμαθίαν εἰρ ὓ. ἄγοτςι Erot.Prooem. 

2. in military language, from Plb. downwds., σὰ ὓ the field, the open country, opp. fortified places, σ῵ν ὏. ἀνσιποιεῖςθαι 1.12.4, 

1.30.6; μάφεςθαι ἐν σοῖρ ὏. 18.3.4; ἐκφψπεῖν σ῵ν ὏. retire from the open country, and shut themselves up in the towns, 9.3.6; ἟ ἐν 
὏παίθποιρ οἰκονομία 6.12.5. 

3. ἟ ὓπαιθπορ (sc. γ῅), = σὰ ὓπαιθπα, the field, D.H.8.63, 9.6. 

4. open to the sky, Lat. hypaethros, aedificia, ambulationes, Vitr.1.2.5, 5.9.5; hypaethros (sc. ναϋρ), a temple with an open skylight, 

Id.3.2.1. This form is not used by Att. writers except in the phrase ἐν ὏παίθπῳ; the form employed by them in Adj. sense is always 

὏παίθπιορ; v. X.Oec.7.20, where αἱ ἐν σῶ ὏παίθπῳ ἐπγαςίαι are synon. with ὏παίθπια ἔπγα. 

὏παίθψ, poet., = ὏οκαίψ, S.Tr.1210: metaph., of love, inflame, Id.Fr.345. 

὏παικάλλψ, = ὏ποςαίνψ, Ael.NA4.45, Fr.107; prob. cj. for ὏πεκβάλλψ in Plu.2.530d. 

὏παινίςςομαι, Att. -σσομαι, intimate darkly, hint at, σι or σινα D.19.22, Plu.Rom.8, Chor.6.43 F.-R., etc. 

2. allude, glance, εἴρ σινα D.H.Rh.9.7. 

὏παιπέψ, Ion. for ὏υαιπέψ (q.v.). 

὏παίπψ, aor. Pass. ὏πήπθη v.l. for ὏πεπήπθη in LXX2Ch.32.23. 

὏παιςθάνομαι, observe, Them.Or.7.89d, Aristaenet.2.5. 

὏πᾱΐςςψ, Att. -ᾴςςψ, dart beneath, c. acc., μέλαιναν υπῖφ᾽ ὏παΐξει (where ᾰ, v.l. ὏παλόξει) Il.21.126. 

II. dart from under, c. gen., βψμοῦ ὏παΐξαρ 2.310. 

III. abs., ὏πᾴξαρ διὰ θτπ῵ν S.Aj.301 (v.l. ἀπ-). 
὏παιςφόνομαι [ῡν], Pass., to be somewhat ashamed, σινά σι of a thing before a person, Pl.La.179c. 

὏παίσιορ, ον, under accusation, called to account, σινορ or ὏πέπ σινορ for a thing, Antipho 4.1.4, 2.2.6; ὏. σινί responsible to one, 

liable to be called to account by him, X.Mem.2.8.5; ὏ποπσεόςαρ μή σι ππὸρ σ῅ρ πϋλεψρ ὏παίσιον εἴη Κόπῳ υίλον γενέςθαι that it might 

be reprehensible in the eyes of the state, Id.An.3.1.5; blameworthy, σ῅ρ χτφ῅ρ ἟ ἄλογορ καὶ παπὰ υόςιν κίνηςιρ ὏. Ph.2.348, cf. 1.19, 

136, 2.291; guilty, Agatharch.18; ὏παίσια ζῴδια hurtful signs of the Zodiac, Ptol.Tetr.150; σὸ ὏. πάθορ Aët.16.36. Adv. -σίψρ Ph.1.682, 

al., Poll.3.139. 

2. ἵνα μὴ ὏. γενεύμεθα κινδόνῳ exposed to danger, POxy.1033.18 (vi A.D.). 

὏παιυοινίςςψ, Ep. for ὏πουοινίςςψ, Nic.Th.178 (Pass.). 

὏πακμάζψ, flourish in succession to, J.Ap.2.35. 

὏πᾰκοή, ἟, (὏πακοόψ) obedience, Ep.Rom.5.19, PMasp.159.24 (vi A.D.); answer to prayer, LXX2Ki.22.36. 

὏πᾰκολοτθέψ, follow closely, σινι v.l. for ἐπακ- in Ph.1.224, etc. 

὏πᾰκοτϋρ, ὁ, obedient to, Πιεπίδψν A.R.4.1381. 

὏πᾰκοτςιρ, εψρ, ἟, sense of a word, ὏. κασαφπηςσική misinterpretation, Phld.Rh.1.89 S. 

II. correspondence, Theol.Ar.37. 

὏πᾰκοτςσέον, one must accept an invitation, Pl.Ep.328b, Plu.2.709d. 

II. one must answer, σι πεπί σινορ Pl.Sph.261d. 



2. one must understand something left out, Phld.Rh.1.115 S., Mort.30, Sch.Pi.O.10.84, 11.19, etc.; ὅσι .. Plu.2.34b. 
 ὏πᾰκοτψ, fut. -ακοόςομαι LXXGe.41.40 (v. sub fin.); later -ακοόςψ Mim.Oxy.413.222: 

I. hearken, give ear, θεοὶ δ᾽ ὏πὸ πάνσερ ἄκοτον Il.8.4; ὁ δ᾽ ἄπ᾽ ἐμμαπέψρ ὏πάκοτςε Od.14.485, cf. h.Ven.180: c. gen., ὄσσιρ .. 
πλάςιον ἆδτ υψνείςαρ ὎πακοόει Sapph.2.4; ὏μ῵ν Ar.V.318 (lyr.); σ῅ρ κπίςεψρ Aeschin.3.56 (s.v.l.). 

2. answer (by voice or act) when called, ἠ ἐξελθέμεναι ἠ ἔνδοθεν αἶχ᾽ ὏πακοῦςαι Od.4.283, cf. 10.83, E.Alc.400 (lyr.), Ar.V.273 

(lyr.), Theoc.13.59: in Prose, ὁ κ῅πτξ ἐκήπτσσε σίρ σὴν ἱκεσηπίαν κασαθείη, καὶ ο὎δείρ ὏πήκοτεν And.1.112; σῶ παιδίῳ Ar.Lys.878, cf. 

Nu.360 (anap.), X.Ages.3.4, Aeschin.1.49, D.19.266. 

b. in a dialogue, answer when questioned, ςοι Pl.Sph.217d; σοῖρ λϋγοιρ Id.Lg.898c. 

3. listen to, heed, regard, c. gen. rei, Id.Tht.162d, X.Cyr.8.1.20; ὏. νϋμψν Pl.Lg.708d; ὏. διαίσῃ submit to a regimen, Id.R.459c; λϋγῳ 

Arist.Pol.1333a18; ὏ σῶ ξτμυϋπῳ σινϋρ comply with his interest, Th.5.98; δείπνῳ ὏. accept an invitation to dinner, Ath.6.247d: abs., give 

way, submit, comply, Hdt.3.148, 4.119, Pl.Prt.325a, PCair.Zen.367.15 (iii B.C.): with a neut. Pron., μάλα γε σοῦσο ὏πήκοτςεν in this 

matter he obeyed, X.Cyr.2.2.3; ο὎δὲν σοὺσψν ὏πήκοτον Th.1.29, cf. 139, 140, etc.; ὎. σινϋρ σι or σινί σι, obey one in a thing, ib. 26, 

Pl.Lg.774b. 

II. Special senses: 

1. of porters, answer a knock at the door, ὏. σινί Id.Cri.43a: abs., Id.Phd.59e, Act.Ap.12.13: ‹παπὰ› σὴν θόπαν Thphr.Char.4.9, 28.3; 

ὁ ὏πακοόςαρ the porter, X.Smp.1.11, cf. D.47.35. 

2. of a judge, listen to a complainant, σινι X.Cyr.8.1.18; also of the parties in legal proceedings, appear before the court, Is.4.28, 

D.19.257, 290; ὏. εἰρ σὸ δικαςσήπιον Hyp.Eux.2, cf. PSI10.1100.10 (ii A.D.), Sammelb.7369.10 (ii/iii A.D.). 

3. of dependants, subjects, etc., obey, submit to, Δαπείοτ α὎δαμὰ ὏. Hdt.3.101; Ἀθηναίψν Th.4.56, cf. 6.82; σοῖρ πέλαρ Id.2.61. 

b. Astrol., to aspect from South to North, of the southernmost of two zodiacal signs equidistant from an equinoctial point, opp. 

πποςσάςςειν, Ptol.Tetr.35; = ἀκοόψ V, Paul.Al.E.2. 

4. answer one’s expectations, succeed, ὏πήκοτέ μοι σὸ ππ᾵γμα Luc.Icar.10; σ῅ρ μεσαλλείαρ ἀςθεν῵ρ ὏πακοτοόςηρ Str.9.1.23. 

5. ὏. α὎γαῖρ ἁλίοτ to be subject to the sun‘s rays, Pi.O.3.24; σαῖρ ὥπαιρ Thphr.CP1.51; σοῦ χόφοτρ ib. 5.4.2. 

6. of ailments yield, give way to a remedy, σινι Hp.Epid.3.8, Gal.6.354: abs., Hp.Prorrh.2.39, Sor.1.122, Gal.6.439: metaph., σὸ 
μτθ῵δερ ὏. λϋγῳ Plu.Thes.1; σοῖρ ἰςφτπ῵ρ υεπομένοιρ ὏. ὁ ἀήπ Archyt.1; πληγαῖρ ὏., of metal, Plu.2.80b; ὏ποφϋνδπιον ὏πακοῦον 

yielding to pressure, Hp.Epid.4.45; μὴ ε὎θέψρ ὏πακοόονσορ εἰρ ἐξολκὴν σοῦ ἐμβπόοτ Sor.2.62, cf. 86. 

7. concede a point in dispute, Arist.Top.161b15. 

8. correspond, π᾵ςα παπαγψγὴ ἐπιππημασικὴ .. μιᾶ ὏πακοόει πσύςει κασὰ σὴν διάλτςιν every adverbial derivative corresponds to a 

case, e.g. οἴκοθι to ἐν οἴκῳ, A.D.Adv.206.21; conform to a theory, Id.Synt.236.14. 

III. κοινὸν ὏. understand under the term κοινϋν .., Pl.Phlb.31c, cf. Plu.2.23c:—Pass., κοιν῵ρ ὏. to be understood in a general sense, 

Phld.Po.5.35. 

2. in Gramm., understand a word omitted, A.D.Synt.22.21 (Pass.): σὸ -ϋμενον what one has in mind, the subject, Id.Pron.68.15, al. 

3. understand, c. acc. et inf., Phld.Mus.p.72 K., Po.5.9. 

὏πακπορ, ον, nearly the highest, Pl.Amat.136c, 138e, Longin.34.1. 

὏πακσέον, (὏πάγψ B) one must go, EM777.26 Zonar. 

II. (὏πάγψ A. IV.3) one must purge, Archig.ap.Gal.12.976. 

III. one must subsume, σὰ ἐκεῖ ὏υ᾽ ἓν γένορ σοῖρ ἐνσαῦθα Plot.6.1.1. 

IV. one must introduce or apply (remedies), Aët.5.130. 

V. ὏πακσέον σι σῆ φειποτπγίᾳ one must subject it to operation, Paul.Aeg.6.25. 

὏πακσικϋρ, ή, ϋν, (὏πάγψ A. IV.3) fit for carrying downwards, aperient, evacuant, κοιλίαρ Mnesith.Ath.ap.Ath.3.92b; σ῅ρ κοιλίαρ 
καὶ σ῅ρ ο὎πήςεψρ Id.ap.Ath.8.358a (Comp.); γαςσπϋρ Gal.6.265: abs., Diocl.Fr.141. 

 ὏πακψνίδιον, σϋ, dim. of ὏πακύνιον, PSI1355.4 (ii B.C.). 
 ὏πακύνιον, σϋ, perh. article of clothing, PSI1355.6 (ii B.C.). 
 ὏πᾰλαζύν, ϋνορ, ὁ, something of a charlatan, Men.Asp.375 S. 

὏παλγέψ, have a slight pain, Hp.Epid.4.41; f.l. for ὏πεπαλγέψ in Ael.NA2.43. 

὏πᾰλεαίνψ, warm somewhat or gradually, Ael.NA15.12 (Pass.). 

὏πάλειμμα [ᾰλ], ασορ, σϋ, salve, Ar.Byz.Epit.17.4, Dsc.1.30. 

὏πάλειπσορ, ον, that may be spread like a salve, Hp.Ulc.22: ὏πάλειπσον, σϋ, salve, Gal.19.148. 

὏πάλειπσπον, σϋ, spatula for spreading a salve, Hp.Mul.2.163, Art.11, etc.; also -επσπίρ, ίδορ, ἟, Id.Superf.28. 

὏πάλείυψ, lay, on, spread like salve: Med., ὏παλείυεςθαι υάπμακον Pl.La.185c:—Pass., ὏παλειυθὲν ἔλαιον Arist.Pr.967a4. 

II. anoint, κϋμμι σὴν γνάθον Hp.Art.33: metaph., ἐπήνῃ σινὰ σὡυθαλμύ Ar.Ach.1029:—Med., anoint oneself, Hp.Acut.(Sp.)58, 

Ar.Pax898; ὏. σοὺρ ὀυθαλμοόρ paint one’s eyes, X.Oec.10.5; μόποιρ σὰρ ῥῖναρ Alex.190 (v.l. ἐναλ-); ἅσεπορ ππὸρ σὸν ἕσεπον 
὏παλέυεσαι one anoints himself to fight with the other, Com.Adesp.401:—Pass., have one’s eyes anointed, παπ᾽ ἰασπῶ Ar.Fr.129; of the 

eyes, ὏παληλιμμένοι painted, opp. ὏γιαίνονσερ in their natural state, X.Oec.10.6. 

III. line, i.e. be the lining of, ὁ ἔνδον φισὼν .. ὁ καὶ σὸν ςσϋμαφον ὏παλείυψν Gal.Nat.Fac.3.8; ὁ φισὼν .. ὁ ὏παλείυψν σὸ ςσϋμα 

Id.15.746, cf. 16.571. 

὏πάλειχιρ, εψρ, ἟, anointing, Hp.Vid.Ac.9, Thphr.Sud.39. 
 ὏πᾰλεόομαι, aor. ὏παλεόαςθαι, = ὏παλόςκψ, ὏παλετάμενορ θάνασον Od.15.275. cf. Hes.Op.557; ὏παλεόεο υήμην ib. 760, 

AP7.472b (Leon.Tarent.), SEG31.1288 (Side, A.D. 249/252); cf. ὏παλόςκψ. 

὏παλλᾰγή, ἟, interchange, exchange, Ph.1.13; γένοτρ A.D.Synt.209.6: pl. γάμοτρ ἑλομένη σ῵ν κακ῵ν ὏παλλαγάρ E.Hel.294; v.l. 

for παπ-, Thphr.CP2.19.6. 

2. change of régime, Gal.6.410; of colour, ἟ σ῅ρ φποι᾵ρ ὏. Id.15.535; of wine with age, ib. 629. 

3. pledging as security, mortgage, ἐδανείςασο ἐπὶ ὏παλλαγῆ οἰκίαρ BGU362 ix 17 (iii A.D.), cf. PLips.10 ii 2 (iii A.D.). 

II. hypallage, a figure of speech, D.H.Comp.3 (pl.) expld. as Rhet. equivalent of Gramm. μεσψντμία by Cic.Orat.27.93, 

Quint.Inst.8.6.23; = ἐπισίμηςιρ II. 2, Alex.Fig.2.28. 

὏παλλαγμα, ασορ, σϋ, that which is exchanged, νϋμιςμα ὏. σ῅ρ φπείαρ money is the exchangeable representative of demand, 

Arist.EN1133a29; substitute, Thphr.ap.Porph.Abst.2.27. 



2. mortgaged property, PRyl.177.13 (iii A.D.), etc.; expld. in AB423 as = ἐνέφτπϋν σι σ῅ρ πποκὸρ ἀνσάξιον—a usage censured by 

Phryn.275. 
 ὏παλλακσέον, one must change (poulitices), Herod.Med. in Rh.Mus.58.84, Gal.17(1).98.18. 
 ὏παλλακσικϋρ, ή, ϋν, gramm., involving an interchange of relation, ὏παλλακσικὴν (ςσάςιν) Quint.Inst.3.6.47, Adv. -κ῵ρ, with 

hypallage, Sch.Il.15.52, Ammon.Diff.p.100 V. 

὏παλλαξιρ, εψρ, ἟, interchange, Gal.1.629, al.; alteration, variation in health, Id.6.403. 

὏παλλάςςψ, Att. -σσψ, exchange, Plb.5.8.9, Luc.Sol.10:—Med., θνησὸν βίον ἀνσ᾽ ἀθανάσοτ Ph.1.37; but σὸ μῖςορ σῆ ε὎νοίᾳ by the 

goodwill, J.AJ15.3.2. 

2. change a little, Plu.2.30c; σὸ σὴν οἰκείαν φύπαν ὏πηλλαφϋρ Gal.10.160; λοτσπὰ καὶ θτμοὶ κσλ. ὏παλλάσσονσα σὴν κπ᾵ςιν 

Id.6.28, cf. 307, al.; alter the text of a book, σὰρ παλαιὰρ γπαυάρ Id.15.21, cf. 16.679, al.:—Med., change one’s place, Poll.6.194; change 

one’s bearing, ππϋρ σιναρ Phot., Suid. s.v. Κψπτκαῖορ:—Pass., ὏πηλλάφθαι εἰρ .. Arist.Fr.580; ὅσαν [βιβλίον] .. σινὰ .. ὏πηλλαγμένα ἔφῃ 

altered (from the first draft), Gal.15.424. 

3. mortgage, ἀποόπαρ BGU301.9 (ii A.D.), cf. PStrassb.56.8 (iii A.D.), etc. 

II. intr. in Act., change gradually, εἰρ ἀνδπ῵ν ἟λικίαν Poll.2.10; of wine, Gal.15.629. 

὏πάλληλορ, ον, subordinate, subaltern, Arist.Metaph.1018b1, Dam.Pr.87. 

὏πᾰλοιυη, ἟, = ὏πάλειχιρ, of ships, IG22.1622.740; greasing, Ph.Bel.102.14. 

὏πάλπειορ, α, ον, under the Alps: ἟ ὏. (sc. φύπα) sub-Alpine Italy, Plu.Marc.3: so ὏παλπῖνορ, ἰασπϋρ IG14.892 (Ischia). 

὏πάλτξιρ [ᾰ], εψρ, ἟, Ep. Noun, a shunning, escape, οὒ σοι ἔσ᾽ ἔςθ᾽ ὏. Il.22.270; κακ῵ν ὏. Od.23.287, cf. A.R.4.1261, Keil-

Premerstein Erster Berichtp.9 (Troktta). 

὏πᾰλόςκψ, Ep. Verb, = ὏παλεόομαι, used by Hom. only in aor., flee from, escape, σέλορ θανάσοιο .. ὏παλόξαρ Il.11.451; ὏πὸ κ῅παρ 
ἀλόξαρ 12.113, cf. 327, Od.4.512; σὸ μέν ὢρ ὏πάλτξε 5.430; ὏πάλτξεν ἀέλλαρ 19.189; φπεῖορ ὏παλόξαρ having got quit of a debt 

(without paying it), 8.355 (for Il.21.126, v. ὎παΐςςψ): abs., Hes.Sc.304, Thgn.817: fut. ὏παλόξειν A.R.3.336. 
 ὏πᾰμάψ, cut short off, σί σινορ Nic.Th.901; prob. also A.fr.273a.3 R. (in tm.). 

὏παμβήρ, έρ, (ἄμβη) obliquely inclined downwards, γένειον Ph.Bel.65.8 (v.l. ὓπαμβλτ); σπ῅μα Apollon.Cit.1. 

ὓπαμβλτρ, τ, blunt, v.l. for foreg. (q.v.), dub.l. in Phld.Acad.Ind.p.95 M. 

὏πᾰμείβψ, in Med., πϋνσον ὏παμείβεςθαι exchange land for sea, go into the sea, Opp.H.1.651. 

ὒπαμμορ, ον, = ὓυαμμορ, Thphr.Fr.167. 

὏πάμπελορ, ον, planted with vines, Cat.Cod.Astr.4.151. 
 ὏παμπεσίν, written ὏πανπεσίν, adv., app. going round under, SEG35.991.B8, 10 (Lyttos, v B.C.), cf. πεπιαμπεσίξ. 

὏παμπέφψ, keep under a cloak, σὸ ἤθορ Plu.2.562b (Pass.). 

ὓπαμππορ, ον, dub.sens., ςιδήπιον ὓ. IG12.313.128, 314.145. 

὏παμυίβολορ, ον, somewhat doubtful, Ph.2.30, 309. 

὏παμυιένντμαι, Med., put on under another garment, Ael.NA16.15. 

὏παναβλέπψ, gain one’s sight gradually, Ael.NA3.25. 

὏παναγιγνύςκψ, read clause by clause, Is.11.4, Aeschin.2.109; σὴν εἰςαγγελίαν Hyp.Eux.40; read aloud, Hierocl.in CA27p.484 M. 

὏πᾰναγκάζψ, force under or in, σι μεςηγὺ σ῵ν πλετπέψν Hp.Art.5 (Pass.). 

὏πανάγψ [ᾰγ] withdraw, σὴν δόναμιν J.AJ4.4.5; lead gradually back, ἟π᾵ρ καὶ ὏πνάγονσορ is f.l. (cod. Med.) for ἞μ᾵ρ ἐπανάγονσορ 

in Hierocl.in CA15p.454 M. (= p.103 M. ed.1853). 

὏παναδόομαι, Med., withdraw secretly from, endeavour to escape, σὴν ἔξοδον D.H.7.13: abs., Com.Adesp.19.3 D. 

὏παναθλίβψ [ῑ], squeeze up from below, Placit.4.22.1. 

὏παναιπέψ, withdraw, take away, σὴν ε὎υημίαν App.BC2.127. 

὏πανακᾰθαίπψ, purge gently, cj. for ἠ ἀνακ- in Sor.1.86. 

὏πανακειμαι, Pass., recline below at table, D.L.7.17. 

὏πανακῑνέψ, intr., rise up and go away, ἐπὶ σὸ δεῖπνον Ar.Ec.1165. 

὏πανακλάψ, bend up under, ὏πανακλψμένψν σ῵ν ςκελ῵ν Herod.Med. in Rh.Mus.58.75. 

὏πανακλίνψ and -κλίνομαι [ῑ], = subcubo, Gloss. 

὏πανακϋπσψ, check and throw back, σινὰ σ῅ρ ὁπμ῅ρ Lib.Decl.43.15. 

὏παναλαμβάνψ, skin off, -λημυθείςηρ πσεπῶ ῥτπαπίαρ Dsc.2.77. 

὏πανᾱλίςκψ, waste away, spend or consume gradually, Hp.Aff.47, Th.3.17 (Act. and Pass.), Plu.Sert.13, etc. 

2. spend as a contribution, εἰρ σὴν εἰκϋνα .. Ἀλεξανδπείαρ δπαφμὰρ σπιςφιλίαρ BMus.Inscr.425 (= Inscr.Prien.25). 

὏παναμέλπψ, sing in accompaniment, μεσαξὺ ἐπιππου῵ν Ael.NA14.5. 

὏παναμιμνήςκομαι, recall to mind once more, σοῦ πασπὸρ ὏πανεμνήςθη Aesop.157 H. (i p.237 Chambry). 

὏παναπείθψ, exert undue influence upon, Mitteis Chr.96 ii 11, cf. 18 (Pass.) (iv A.D.). 

὏παναπίμπλαμαι, Pass., to be filled gradually, σινορ with .., Ael.NA17.13. 

὏παναπλέψ, rise and float on the surface, Ph.1.320, 565, 593. 

὏πανάπσψ, kindle underneath, υ῵ρ Eustr.in EN8.20. 

὏πανάςσᾰςιρ, εψρ, ἟, rising up from one’s seat, ὏παναςσάςει σιμ᾵ν σοὺρ ππεςβτσέποτρ Arist.EN1165a28, cf. Phld.Hom.p.360 O.: pl., 

Pl.R.425b, Porph.Abst.2.61; cf. ὏ππανίςσαμαι 2. 

὏πανάςσᾰσέον, (὏πανίςσαμαι) one must rise up, esp. to make room for another, X.Lac.9.5. 

὏πανάςσπέυψ, recur, of an illness, Hp.Morb.2.12. 

὏πανάσείνψ, offer, σὴν θηλήν, of a mother, Lib.Decl.43.56. 
 ὏πανάσέλλψ, rise somewhat, begin to rise, of a star, Ael.NA14.24, of a fountain, ib. 15.4. 

὏πανάσπέπψ, upset, σὸν ςσϋμαφον Sor.1.44 (Pass.). 

὏πανάσποπιάζψ, = ὏ποσποπιάζψ, ὏παναςσπέυψ, Poll.3.107. 

὏πανάυλέγομαι, Pass., to be heated gradually, ἐκ σοῦ οινοτ Ael.VH14.41. 
 ὏πανάυόομαι, grow or swell up under or gradually, ib. 7, NA4.21; also act., σπαφόσησαρ ὏παναυόει Ael.NA10.13. 



὏πανάφψπέψ, go back gradually, retire slowly, Th.1.51; ἐκ σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ ὏πανεφύπηςεν (cod. Vat. for παπεφ-) D.H.5.8, cf. 

S.E.M.9.293, D.C.63.26; σ῵ν ἐνσαῦθα ππαγμάσψν, of death, PMasp.151.37 (vi A.D.). 

὏πανάφύπηςιρ, εψρ, ἟, gradual retirement, D.H.3.19 (pl.), Sor.1.68 (pl.), Hld.1.19. 
 ὓπανδπορ, ον, (ἀνήσ) under a man, subject to him, married, γτνή LXXNu.5.20, Plb.10.26.3, Ep.Rom.7.2, etc.; σὰρ ὏. σ῵ν 

γτναικ῵ν Polem.Hist.59; ὓ. γόναια Plu.Pel.9, θτγασέπαρ ὏πάνδποτρ SEG24.911 (iv A.D.). 

II. feminine, ἀγψγὴ οἰκοτπὸρ καὶ ὓ. a feminine mode of life, D.S.32.10. 

὏πάνειμι, (εἶμι ) come on, creep on, Luc.Merc.Cond.39. 
 ὏πανελεόθεπορ, ον, somewhat deficient in liberality, niggardly, Gallo Framm.Biogr.II 274. 

὏πανέλκψ, draw up, Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.Epit.88.23. 

὏πᾰνεμϋψ, breathe gently over, ἔπψσι σὰρ παπειάρ Lib.Descr.30.18. 

὏πανεππόζψ, creep up secretly or softly, Ael.NA5.3. 

὏πανέπφομαι, recover gradually from, σ῅ρ θεπμϋσησορ Gal.19.149. 

὏πανεςιρ, εψρ, ἟, remission of fevers, Orib.46.25.7. 

὏πανθέψ, begin to flower or blossom, Philostr.Im.1.31, Poll.1.60; ἰοόλῳ ὏. Id.2.10. 

὏πανθηπϋρ, ϋν, slightly coloured with blood, ὎πανθηπὸν πσόειν Hp.Epid.2.2.7. 

὏πᾰνῑάομαι, Pass., to be somewhat distressed, opt. -ιῶνσο Ar.Nu.1195. 
 ὏πανίημι, remit or relax a little, σὸ λίαν ἀπάνθπψπον Plu.Dio7; ὏. σ῵ν δεςμ῵ν relax the strictness of .., J.AJ2.5.:—Pass., δόναμιρ 

὏πανειμένη μ᾵λλον Dsc.1.68. 

II. intr., σοῦ υϋβοτ μικπὸν ὏πανένσορ Plu.Aem.23:— 

὏πανίςσαμαι, Pass. with aor. 2 and pf. Act., rise, stand up, Thgn.485; of game, start up, X.Cyr.2.4.19; of land ὏πανεςσύρ rising 

slightly above the plain, Ph.2.510. 

2. σοῖςι ππεςβτσέποιςι .. ἐξ ἕδπηρ ὏πανιςσέασαι rise up from their seats to make room or show respect to .., Hdt.2.80, cf. 

Phld.Vit.p.38 J.; σ῵ν θάκψν σοῖρ ππεςβτσέποιρ ὏. Ar.Nu.993 (anap.); ἕδπαρ ὏. βαςιλεῖ X.Lac.15.6; ὎. ἀπὸ σ῵ν θάκψν ὁδ῵ν σε 
παπαφψπεῖν Id.Hier.7.2, cf. Smp.4.31; καθήμενορ ὏. Id.Mem.2.3.16: metaph., θτμὸρ ὏πανίςσασο gave way, Callistr.Stat.13: cf. 

὏πανάςσαςιρ. 

3. withdraw, ἐκ σ῵ν Ἀθηναίψν Suid. s.v. Ἀπίςσαπφορ. 
 ὏πανίςφψ, rise, of the moon, Ael.NA11.10; ὏. σοῦ ὓδασορ Philostr.VA3.1. 

὏πανοίγψ or -οίγντμι, open from below, tap a cask, βῖκορ ὏πανεῴγντσο Ephipp.8.2, cf. Hermipp.82.7 (hex.). 

2. open underhand or secretly, [γπάμμασα] ὏πανέῳγεν D.32.28; σὸ δψμάσιον ὏πανοίξαςα Luc.Asin.13. 

3. intr., open underneath, ἄνσπον ὏πανοίγει J.BJ1.21.3. 

ὓπανσα, Adv., c. dat., μολὼν ὓ. σοῖρ ἐμοῖρ βοτλεόμαςι intervening in .., cj. Hartung in E.Supp.398. 

὏πανσάξ, Adv., (ἄνσα) = ἐξ ἐνανσίαρ, Ar.Fr.616: cf. ἄνσαξ. 
 ὏πανσάψ, Ion. -έψ APl.4.101: fut. -ήςομαι J.AJ1.20.1, A.D.Synt.149.15, S.E.M.10.61: aor. -ήνσηςα Plu.Arat.34, Dor. -άνσᾱςα 

Pi.P.8.59:—come or go to meet, either as a friend, X.Cyr.3.3.2; or in arms, ib. 1.4.22, 4.2.17; εἰρ σὰρ ὁδοὺρ ὏. Hyp.Eux.22, cf. SIG798.21 

(Cyzicus, i A.D.); ὏. σινί Pi. l.c., X.Cyr.6.3.15, Ev.Matt.8.28, etc.; ὏. σῆ πϋλει ππὸρ σὴν φπείαν Plu. l.c.; ππὸρ σὸ [β῅μα] POxy.1630.15 (iii 

A.D.): also c. gen., ἀνδπ῵ν ἀγαθ῵ν παιδὸρ ὏. S.Ph.719 (anap., s.v.l.):—in App.BC5.45. the acc. ὄνσα (sic codd., ὄνσ Schweigh., 

Mendelss.) refers to δε κασιϋνσα ὁπ῵ν just before:—later in Med., ὎πανσύμενορ α὎σοῖρ Hdn.2.5.5, cf. 3.11.3, 5.4.5, etc., also in pass., 

὏πηνσήθη σῶ ςσπασηγῶ Vit.Aesop.(G)65. 

2. meet, encounter, of a heavenly body, Ptol.Tetr.132. 

II. metaph., meet, i.e. agree to, σαῖρ σιμαῖρ Posidon.36 J.; present oneself at, σῆ ἀποδϋςει Sammelb.6.23 (ii A.D.); ππὸρ σὴν ἀπϋδοςιν 

BGU614.23 (iii A.D.). 

2. meet, i.e. reply or object to, σοῖρ ἐμοῖρ βοτλεόμαςι E.Supp.398 (s.v.l., v. ὓπανσα); ππϋρ σινα or σι S.E.M.10.105, etc.; ππϋρ σι ὏. ὡρ 

.. A.D.Synt.265.4; abs., ε὎απεςσήςεψρ ὏πανσηςομένηρ come in response, ensue, Herod.Med. in Rh.Mus.58.85, cf. 100. 

3. occur to one, σῶ ῥήσοπι Longin.16.4. 

4. fall in with, ἀνψμαλίᾳ S.E.M.1.6; correspond with, A.D.Conj.232.23. 

὏πανση, = Lat. obvia, Gloss.; εἰρ ὏πάνσην = obviam, ib. 

὏πανσηςιρ, εψρ, ἟, coming to meet, ἐξ῅λθον εἰρ ὏πάνσηςιν α὎σῶ Ev.Jo.12.13, cf. J.AJ11.8.4, App.BC4.6 (pl.); χήυιςμα -ήςεψρ 

SIG798.16 (Cyzicus, i A.D.). 

2. Astrol., encounter of a heavenly body, in ἄυεςιρ, Ptol.Tetr.132 (pl.). 

II. metaph., retort, answer, S.E.M.11.202; ππϋρ σι ib. 7.278, A.D.Synt.305.19. 

2. counter-treatment, Sor.2.41. 

὏πανσησέον, one must reply, Sch.Il.3.440. 

὏πανσησκϋρ, ή, ϋν, of meeting, σϋποι Ptol.Tetr.141. 

὏πανσήσψπ, οπορ, ὁ, heavenly body encountered in course of projection of vital quadrant, Heph.Astr.2.11 (Cat.Cod.Astr.8(2).72.28), 

Doroth. in Cat.Cod.Astr.2.198.15, Sch.Ptol.Tetr.169. 

὏πανσιάζψ, come or go to meet, encounter, without case, Il.6.17, Pi.P.4.135, A.Pers.407, X.Cyr.4.2.18: c. dat., Pi.P.8.11, Pae.2.32, 

A.Pers.834., 850, X.Cyr.5.5.9: also c. acc., Pi.P.5.44, Hdt.4.121, J.AJ1.10.4, Plu.Pomp.71, App.Mith.5, Luc.VH1.21. 

὏πανσιάψ, = foreg., only in Ep. part. ὏πανσιϋψνσορ, Opp.H.2.565. 

὏πανσλέψ, draw up, σὰ κόμασα σῶ ςσέπνῳ (s.v.l.) Philostr.Im.2.13 (ἐπ- Kayser). 

὏πανσλιον, σϋ, cask, jar, AB411, Hsch. 

὏πάνσομαι, only in pres. and impf., = ὏πανσάψ, Hdn.4.11.2, 8.7.8. 

ὓπανσπορ, ον, (ἄνσπον) with caverns underneath, cavernous, φύπα, γ῅, Arist.Mete.366a25, Pr.932a8, Str.9.2.16; ν῅ςορ Theagen.17; 

πέσπα Ael.NA16.17. 

II. underground, οἶκοι Id.VH12.38. 

2. dwelling under the earth, Hsch. 

὏πανόςθαι· ὏ποτπγεῖν, Hsch.:—Act., aor., ἐνὶ γναθμοῖρ ὏πανόςςαρ γλ῵ςςαν ἀναόδησον subduing, Maiist.57. 

὏πανύμᾰλορ, ον, rather uneven, γάλα Sor.1.88. 



ὓπαξιρ, εψρ, ἟, evacuation, γαςσπϋρ Aët.5.135. 

὏παξϋνιορ, ον, under the axle, ςόπιγγερ Call.Lav.Pall.14. 

὏παπάδετσορ, ον, somewhat untaught or unpolished, Phryn.PSp.120 B. 

὏παπανσάψ, = ὏πανσάψ, σοῖρ ἱεποῖρ σοῖρ ᾽Ρψμαίοιρ, IG22.1011.7, 18 (ii B.C.), cf. PStrassb.101.4 (i B.C.), BGU1768.3 (i B.C.), 

D.S.32.6. 

὏παπανση, ἟, = Lat. obviatio, Gloss. 

὏παπανσηςιρ, εψρ, ἟, = ὏πάνσηςιρ I. 1, IG22.1028.9 (ii/i B.C.). 

὏πᾰπειλέψ, hint threateningly, σινι c. inf., X.HG4.6.3. 

὏πάπειμι, (εἶμι ) withdraw, retreat, Th.5.9; withdraw stealthily, κασ᾽ ὀλίγοτρ ὏παπῆςαν Id.3.111; κασ᾽ ὀλίγον Luc.Icar.14; 

ἐυήβον .. ἄπσι ὏παπῆει was past the age of .., Philostr.VA6.3. 

὏παπέπφομαι, = foreg., Ael.NA11.33. 

὏παποκῑνέψ, intr., move off secretly or softly, sneak away, c. gen. σ῅ρ ὁδοῦ Ar.Av.1011. 

὏παποκῑνησέον, one must make off, sneak away, Id.Th.924. 

὏παποκπόπσψ, conceal under, λϋφμῃ ἑατσήν Ael.NA5.40. 

὏παπολείπομαι, Pass., to be left behind (al. ὏πολ), ib. 10.43. 

὏παποσπέφψ, run away secretly, slip away, Ar.Ec.284. 

὏παποχήφψ, scrape off by degrees, πηλϋν Ael.NA3.24. 

὏παπποςθίςιορ, ον, former, earlier Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v B.C.). 

὏πάπσψ, Ion. for ὏υάπσψ (q.v.). 

ὓπᾰπ, σϋ indecl. (gen. ὓπαπορ, acc. to EM491.30):—real appearance seen in a state of waking, waking vision, opp. ἄναπ (a dream), 

ο὎κ ὄναπ, αλλ᾽ ὓ. no illusive dream, but α (vision of) reality, Od.19.547, 20.90; ἐξ ὀνείποτ δ᾽ α὎σίκα ἤν ὓ. Pi.O.13.67; ἵνα ὓ. ἀνσ᾽ 
ὀνείπασορ γίγνησαι Pl.Plt.278e. 

II. acc. abs. in used as Adv., in a waking state, awake, ὓ. ἀλλήλοιρ διαλεγϋμεθα Id.Tht.158c, cf. IG42(1).122, 133, al. (Epid., iv 

B.C.); opp. ὄναπ, ἀμυιςβήσημα .. πεπὶ σοῦ ὄναπ σε καὶ ὓ. a question .. about sleeping and waking, Pl.Tht. l.c.; οἷον ὄναπ εἰδεὼρ .. πάλιν 
ὥςπεπ ὓ. ἀγνοεῖν knowing things in a dream .. not to know them when one awakes, Id.Plt.277d; ὄναπ ἠ ὓ. ζ῅ν to pass life asleep or 

awake, Id.R.476c, cf. Ti.71e; καὶ ὄναπ καὶ ὓ. both sleeping and waking, i.e. both by day and night, always, Hp.Lex4, cf. Democr.174; οὒσε 
ὄναπ οὒθ᾽ ὓ neither sleeping nor waking, i.e. not at all, Pl.Phlb.36e; οὒθ᾽ ὓ. οὒσ᾽ ὄναπ ib. 65e, cf. R.382e; καθ᾽ ὓπνον .., ἠ καὶ ὓ. 
ἐγπηγοπύρ wide awake, Id.Lg.800a; opp. ἐν σοῖρ ὓπνοιρ, Arist.Pr.957a18; ὓ. καὶ μεθ᾽ ἟μέπαν opp. κασὰ σὸν ὓπνον, Plb.10.5.5. 

2. ὓπαπ in reality, actually, ἔκπινα ππ῵σορ ἐξ ὀνειπάσψν ἃ ξπὴ ὓ. γενέςθαι A.Pr.486; ὓ. ἟ πϋλιρ οἰκήςεσαι ἀλλ᾽ ο὎κ ὄναπ Pl.R.520c, 

cf. 574e, 576b, al.—The phrase καθ᾽ ὓπαπ̀̀̀̀ is censured by Phryn.395, and is f.l. for καθ᾽ ὓπνοτρ̀̀  in Apollod.3.12.5. 
 ὏πάπ, Pamph., for ὏πέπ, in anastrophe ὓπαπ, in sense A II 4, ϝίλςιιορ ὓπαπ for the sake of preventing, IPamph.3.2 (iv B.C.). 

὏πᾰπαιϋψ (ἀπαιϋρ), -ύςαςα v.l. for ὏ποφαλάςαςα (= slackening, lowering, σὸν σϋνον) in Corp.Herm.18.4: cf. ὏ποφατνϋψ. 

὏πᾰπάςςψ, Att. -σσψ, strike underneath, σ῅ρ γ῅ρ σοῖρ ποςὶν -ομένηρ Anon.ap.Suid. 

὏παπγήειρ, εςςα, εν, = ὏πϋλετκορ, Nic.Th.663. 

὏πάπγῐλορ, ον, somewhat clayey, argillaceous, γ῅ Thphr.HP9.4.8. 

ὓπαπγμα, ασορ, σϋ, in pl., property, Parth.1.2, 8.3. 

὏παπγόπετςιρ [ῠπ], εψρ, ἟, obaeration, Gloss. 

὏παπγόπεόψ, dub.sens., perh., use base money, Plu.2.8.32a (s.v.l.). 

὏παπγόπίζψ, to be silver-grey, κϋμη Eun.VSp.485 B. 

὏παπγόπορ, ον, having silver underneath: hence, 

I. of rocks and the like, containing silver, veined with silver, πέππα, φθύν, E.Cyc.294, Rh.970; γ῅ λϋυοι, X.Vect.1.5, 4.2: metaph. of 

men, containing a proportion of silver, Pl.R.415c; cf. ὏ποςλίδηπορ. 

2. silver underneath, of gilded plate, ππϋςψπον ὏. κασάφπτςον IG12.280.76, cf. 92.60, al.; κπασὴπ ὏. ἐπίσηκσορ ib. 22.1388 A 44; σὰ 
὏. φπτςία, of false gold coins, S.E.P.2.30, cf. Poll.7.104; ὏πέλαβον ἑατσοὺρ εἶναι σοὺρ ὏παπγόποτρ καὶ ὏ποφπόςοτρ θεοόρ νομίςμασορ 
κεκιβδηλετμένοτ σὸν σπϋπον Ph.1.542. 

3. sliver-plated, δακσόλιοι Inscr.Délos298.40 (iii B.C.), 442 B 61 (ii B.C.). 

II. sold or hired for silver, mercenary, venal, υψνά Pi.P.11.42; ὏πάπγτπα λέγειν Tz.H.8.828: cf. κασαπγτπϋψ II. 

2. = κινάμεμον, Hsch. (prob. so called because worth its weight in silver). 

὏παπγόπϋψ, plate with silver, Inscr.Délos399 B 110 (ii B.C. Pass.). 

὏πάδψ, moisten below or gently, Sch.Nic.Al.139. 

὏παπκσέον, one must begin with, σι Pl.R.467c; σ῵ν ἴςψν ὏. α὎σῶ he must render equal initial services (to others), 

Aristid.Or.23(42).29. 

὏παπκσικϋρ, ή, ϋν, Gramm., expressing existence, substantive, σὰ -κὰ σ῵ν ῥημάσψν A.D.Synt.65.13; -κὴ μεσοφή, i.e. ὤν, ib. 151.13. 

II. = ὏παπκσϋρ, f.l. in S.E.P.3.249, Gal.19.529. 

὏πάπκσιορ, ον, (ἄπκσορ) towards the north, Plu.Mar.11, Sert.17. 

὏παπκσϋρ, ή, ϋν, subsisting, existent, real, Epicur.Fr.27, Posidon.ap.D.L.7.91, Plu.2.1046c, etc. 

ὓπαπνορ, ον, with a lamb under it, i.e. suckling a lamb or (metaph.) a babe, E.Andr.557, Call.Ap.53; ὓπαπνοι ἀγέληρ 

PLond.3.1171.5. (i B.C.); cf. ὏πϋππηνορ. 

ὓπαπξιρ, εψρ, ἟, existence, reality, σοῦ θεοῦ Phld.Piet.114, cf. D.3.10; opp. ἀντπαπξια, S.E.P.1.21, cf. 3.24; opp., νϋηςιρ, 

Plu.2.1067c, Gal.6.115; opp. ἀναίπεςιρ A.D.Conj.221.17; εἴ σιρ .. ἐν ο὎φ ὏πάπξει σὸν φπϋνον λέγοι Plot.3.7.13. 

2. in Logic, existence in a subject, Ammon.in Cat.6.16, al. 

3. Gramm., σὰ σ῅ρ ὏πάπξεψρ ῥήμασα, = ὏παπκσικὰ ῥ., A.D.Pron.25.2, cf. Stoic.2.46. 

4. Math., positive term, λεῖχιρ ἐπὶ λεῖχιν πολλαπλαςιαςθεῖςα ποιεῖ ὓπαπξιν Dioph.1 Def.9; cf. ὏πάπξψ B. IV.3. 

II. substance, ἟ σοῦ κεπασορ ὓ. S.E.P.1.129. 

2. like σὰ ὏πάπφονσα, substance, property, LXXPr.18.11, Plb.2.17.11, Phld.Oec.p.69 J. (pl.), D.H.7.8, D.S.20.71, Ep.Hebr.10.34, 

POxy.1274.14 (iii A.D.); φπημάσψν ὓ. Telesp.43 H. 

὏πᾰπϋψ, plough just before sowing, Thphr.HP8.11.8, CP3.20.8. 



὏παππάζψ, Ion. for ὏υαππάζψ (q.v.). 

὏πάππεζορ, ον, under a hedge, Nic.Th.284. 

὏παπσάψ, hang or bind on underneath, Ael.NA5.7 (Pass., s.v.l.). 

὏παπφεία, ἟, province, district, PAvrom.1 A 6 (i B.C.), CRAcad.Inscr.1930.161 (Dura-Europos, ii A.D.). 

὏παπφή, ἟, beginning, ἐν σῆ σ῅ρ ἐπιςσήμηρ ὏παπφῆ Arist.Ph.247b29. 

2. ὅλψρ μηδεμίαν ὏παπφὰν ἔφονσορ ὀπσίλλοτ, ἀλλ ᾽ ἠ φύπαμ μϋνον not a vestige of an eye, IG42(1).121.75 (Epid., iv B.C.). 

II. very freq. in the phrase ἐξ ὏παπφ῅ρ, from or in the beginning, Arist.Pol.1293a2, al.; ἟ ἐξ ὏. γένεςιρ Id.HA590a21. 

2. afresh, anew, ἐξ ὏. αὔθιρ S.OT132; πάλιν ὥςπεπ ἐξ ὏. ἐπανίψμεν Arist.de An.412a4; πάλιν οὔν οἷον ἐξ ὏. Id.Rh.1355b24; πάλιν ἐξ 
὏. Id.PA685b29, D.40.16. 

὏παπφία, ή, = ὏παπφεία, OGI238.1 (Eriza, iii/ii B.C.). 
 ὏παπφισεκσονικϋν, σϋ, budgetary money of the ὏παπφισέκσψν, CIDII.1 ii 46 (iv B.C.). 

὏παπφῐσέκσψν, ονορ, ὁ, deputy clerk of the works, IG22.1678 aA 7 (iv B.C.), Delph.3(5)25 ii A 13 (iv B.C.), PPetr.2p.138, al. (iii 

B.C.), IG7.3073.160 (Lebad., ii B.C.). 

὏παπφῐυῠλᾰκίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ, deputy chief of police, BGU1222.61, al. (ii B.C.). 
 ὓπαπφορ, ὁ, subordinate commander, lieutenant, ὓ. ἄλλψν .. ο὎φ ὅλψν ςσπασηγϋρ S.Aj.1105; ὓ ὢν σῶ ἀδελυῶ Luc.DMort.12.2; 

὏πάπφοιρ σοῖρ ἐμοῖρ E.Hel.1432. 

2. subordinate governor, of satraps, etc., Hdt.3.70, 4.166, al., X.An.4.4.4; Ἰψνίαρ Th.8.31; ἗λληςπονσίψν Sor.Vit.Hippocr.8; in the 

Seleucid kingdom, OGI225.36 (Didyma, iii B.C.). 

b. = Lat. proconsut, Epigr.Gr.906 (Gortyn); = legatus, ὓ. Α὎σοκπάσοπορ Καίςαπορ Inscr.Prien.247, cf. App.BC5.26, D.C.36.36, al.; 

ὓ. Αἰγόπσοτ = praefectus Aegypti, Arr.An.3.5.7; ὓ. σοῦ ἱεποῦ ππαισψπίοτ, = prefectus praetorio, IGRom.3.435 (Pisidia), cf. 

Lyd.Mag.1.14, al., Gloss.; so τ.́̔ alone, in verse, of the praefectus praetorio Illyrici IG22.4224 (v A.D.), cf. 4226 (v A.D.), 7.94 (Megara, v 

A.D.); ὁ σ῅ρ πϋλεψρ ὓ., = praefectus urbi, Lyd.Mag.1.38, cf. 2.19, ὁ σ῵ν ἀννϋνψν ὏. = Lat. praefectus annonae, Just.Nov.82.2 pr. 

II. subject to one, σ῵ν Καπφηδονίψν Plb.7.9.5. 
 ὏πάπφψ, fut. -ξψ Hdt.6.109, S.Ant.932 (anap.): aor. ὏π῅πξα (v. infr. I):—Pass., fut. ὏παπφθήςομαι PTeb.418.7 (iii A.D.): pf. 

ὓπηπγμαι, Ion. -απγμαι Hdt.7.11:—begin, take the initiative:—Constr.: 

1. abs., Od.24.286, E.Ph.1223; ὏πάπξψν ἞δίκειρ α὎σοόρ Isoc.16.44; ὁ ὏πάπξαρ the beginner (in a quarrel), D.59.15, cf. 1; ἀμόνεςθαι 
σοὺρ ὏πάπζανσαρ Lys.24.18; ἀμτνομένοτρ, μὴ ὏πάπφονσαρ Pl.Grg.456e; ὡρ ο὎φ ὏πάπφψν ἀλλὰ σιμψποόμενορ Men.358:—Med., 

Pl.Ti.41c, Ael.NA12.41, etc. 

2. c. gen., take the initiative in, begin, ἀδίκψν ἔπγψν, ἀδικίηρ, Hdt.1.5, 4.1, cf. Th.2.74, etc.; ὏. σ῅ρ ἐλετθεπίαρ σῆ ἗λλάδι And.1.142, 

cf. Pl.Mx.237b. 

3. c. part., take the initiative in doing, ἐμὲ ὏π῅πξαν ἄδικα ποιεῦνσερ Hdt.7.8.β΄, cf. 6.133, 9.78; ὏πάπφει εὔ (or κακ῵ρ) ποι῵ν σινα 

X.An.2.3.23, 5.5.9; σοῖρ α὎σοῖρ ἀμόνεςθαι οἷςπεπ καὶ οἱ Λακεδαιμϋνιοι ὏π῅πζαν retaliating by the means which the L. had used first, 

Th.2.67 (where οἷςπεπ is expld. by the following ἀπο κσείνανσερ and ἐςβαλϋνσερ). 

b. in Med. c. inf., Ael.NA14.11; c. gen. βαδίςεψρ -ονσαι ib. 4.34; ἟λίοτ -ομένοτ σ῅ρ ἀκμ῅ρ ib. 1.20. 

4. c. acc., ὏. ε὎επγεςίαρ εἴρ σινα or σινι take the initiative in [doing] kindnesses to one, D.19.280, Aeschin.2.26; ὏. σοῦσο (sc. σὸ 
ε὎νοεῖνδ) Men.927:—Pass., ὏πηπεςίαι ὏πηπγμέναι εἰρ Υίλιππον α὏σῶ Aeschin.2.109; σὰ παπὰ σ῵ν θε῵ν ὏ππηγμένα D.1.10; σὰ ἔκ σινορ 
὏παπγμένα (Ion. for ὏πηπγ-) Hdt.7.11; ὏πηπγμένψν πολλ῵ν κἀγαθ῵ν Ar.Lys.1159; ο὎δέν μοι ὏π῅πκσο εἰρ α὎σϋν Antipho 5.58; ἀνάξια 
σ῵ν εἰρ ὏μ᾵ρ ὏πηπγμένψν Lys.21.25; ἄξιον σ῵ν ὏. equivalent to what was done for him, Arist.EN1163b21: impers., ὏π῅πκσο α὎σοῦ (sc. 

σοῦ Πειπαιέψρ) a beginning of it had been made, Th.1.93. 

B. in Act. only, to be the beginning, παιδοβϋποι μὲν ππ῵σον ὏π῅πξαν μϋφθοι σάλανερ A.Ch.1068 (anap.); πολλ῵ν κακ῵ν, μεγάλψν 
ἀφέψν, E.Ph.1582 (v.l.), Andr.274 (lyr.), cf. HF1169. 

2. to be already in existence, πημον῅ρ δ᾽ ἅλιρ η᾽ ὏πάπφεὶ A.Ag.1656 (troch.); υοίνιςςα δὲ Θπηωκίψν ἀγέλα παόπψν ὏π᾵πφεν was 

already there, Pi.P.4.205; αὕσαι αἱ νέερ σοῖςι Ἀθηναίοιςι ὏π῅πφον already existed, opp. to those they were about to build, Hdt.7.144; εἰ 
σοίντν ςυι φύπη γε μηδεμία ὏π῅πφε if they had no country originally existing, Id.2.15; φψπὶρ δὲ σοόσψν οἱ φίλιοι ὏π῅πφον the original 

thousand existed, X.Cyr.1.5.5; ἔδει ππ῵σον μέν ὏πάπφειν πάνσψν ἰςηγοπίαν Eup.291 (lyr.); ὏παπφοόςηρ μὲν σιμ῅ρ, παποόςηρ δὲ δτν 
άμεψρ X.Ages.8.1; σοῦσο δεῖ πποςεῖναι, σὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ὏πάπφει D.3.15, cf. 8.53; σα὎σὰ ὏. α὎σῶ ἅπεπ ἐμοί Antipho 5.60, cf. Lys.12.23; ὏μῖν .. 
ἐλετθεπίαν σε ὏πάπφειν καὶ Λακεδαιμονίψν ξτμμάφοιρ κεκλ῅ςθαι there is in store for you .., Th.5.9: c. gen., οἶκορ δ᾽ ὏. σ῵νδε .. ἔφειν 

there is store of these things for us to have, A.Ag.961 (s.v.l., οἴκοιρ Pors.): freq. in part., ἟ ὏πάπφοτςα ο὎ςία the existing property, 

Isoc.1.28; σὰ ὏. ἁμαπσήμασα Th.2.92; σ῅ρ ὏. σιμ῅ρ for the current price, Syngr.ap.D.35.12; οἱ ὏. πολῖσαι the existing citizens, Id.18.295; 

σ῅ρ υόςεψρ ὏. nature being what it is, X.Cyr.6.4.4; also κπηςυόγεσϋν σι ὏πάπφον εἶναι that there should be a refuge ready prepared, 

Hdt.5.124. 

3. exist really, opp. υαίνομαι, Arist.Cael.297b22, Metaph.1046b10; ἀθεύπησοι σ῵ν ὏παπφϋνσψν Id.GC316a9; κασαληπσικὴ 
υανσαςία ἟ ἀπὸ σοῦ ὏πάπφονσορ Stoic.2.25. 

4. simply, be, σοῖςιν ἄγοτςιν κλαόμαθ᾽ ὏πάπξει S.Ant.932 (anap.); ὅθεν ε὎μάπει᾽ ὏πάπφοι πϋποτ Id.Ph.704 (lyr.): and with a 

predicate, θηςατπὸρ ἄν ςοι παῖρ ὏π῅πφ᾽ ο὏μϋρ E.Hec.1229; σὸ φψπίον καπσεπὸν ὏. Th.4.4; υόςεψρ ἀγαθ῅ρ ὏πάπξαι to be of a good 

natural disposition, X.Oec.21.11; κἂν ςουὸρ ὏πάπφῃ Philem.102; μέγα ὏. σοῖρ σοιοόσοιρ λϋγοιρ is of great advantage to them, D.3.19; 

πολλ῵ν ὏πάπξει κῦπορ ἟μέπα καλ῵ν, = κτπύςει πολλὰ καλά, S.El.919. 

b. σὰ ὏πάπφονσα, much like σὰ ὏πηπγμένα (A. 4 Pass.), a man‘s record, ἀνάξιον σ῵ν ὏. σῆ πϋλει καὶ πεππαγμένψν σοῖρ ππογϋνοιρ 

D.8.49; σὰ κάλλιςσα σ῵ν ὏. your past record, Id.18.95; ἟ ὏πάπφοτςα αἰςφόνη the disgrace which has been incurred, Id.19.217; σὰ 
὏πάπφονσα [α὏σῶ] ἐγκλήμασα Aeschin.1.179. 

5. sts. with a part. much like στγφάνψ, σοιαῦσα [α὎σῶ] ὏π῅πφε ἐϋνσα Hdt.1.192; ἐφθπὸρ ὏. ὤν D.21.38; ὏. δόναμιν κεκσημένοι 
Id.3.7, cf. 15.1. 

6. ππογϋνψν ὏. σ῵ν ἐξ Ἰλίοτ to be the descendant of .., D.H.2.65. 

II. like ὏πϋκειμαι II 2, to be laid down, to be taken for granted, Pl.Smp.198d; σοόσοτ ὏πάπφονσορ, σοόσψν ὏παπφϋνσψν, this being 

granted, Id.Ti.30c, 29b; θένσερ ὡρ ὏πάπφον Id.R.458a. 



III. belong to, fall to one, accrue, ὏πάπξει σοι .. σὰ ἐνανσία you will have, Hdt.6.109, etc.; σὸ μιςεῖςθαι π᾵ςιν ὏. Th.2.64; σὴν 
὏πάπφοτςαν ἀπ᾽ ἀλλήλψν ἀμυοσέποιρ [ςψσηπίαν] Id.6.86; ἟ ὏πάπφοτςα υόςιρ your proper nature, its normal condition, Id.2.45; σῆ 
σέφνῃ ὏πάπφειν διδοόρ assigning as a property of art, Pl.Phlb.58c, cf. Tht.150b,c. 

2. of persons, ὏. σινί give support to one, X.An.1.1.4, HG7.5.5, D.19.54, etc.; καθ᾽ ὏μ῵ν ὏πάπξψν ἐκείνῳ he will be on his side 

against you, ib. 118, cf. 2.14. 

b. ἐν πανσὶ .. π᾵ρ φψπιῳ, καὶ ᾦ μὴ ὏πάπφομεν every one in every place, even outside our sphere of influence (lit., to which we do not 

belong), Th.6.87. 

3. in the Logic of Arist. ὏πάπφειν̀̀  denotes the subsistence of qualities in a subject, Metaph.1025a14; ὏. σινί, = κασηγοπεῖςθαί σινορ, 

Pr.25a13, al.; ὏. κασά σινορ ib. 24a27, Int.16b13; ἐπί σινορ ib. 16a32; ὏. σινὶ ζῴῳ πεζῶ δίποδι εἶναι Top.109a14; ὏πάπξει σι [σῶ ππύσῳ] it 
will have predicates, Plot.5.6.2; ἟ γένεςιρ σῶ φπϋνῳ .. ὏πάπφει Dam.Pr.142. 

IV. freq. in neut. pl.part., σὰ ὏πάπφονσα, 

1. in signf. I, existing circumstances, present advantages, Democr.191, D.2.2; ἀπὸ σ῵ν αἰεὶ ὏. ςυαλένσερ Th.4.18, cf. 6.33; ππὸρ σὰ 
὏. ib. 31; ἐκ σ῵ν ὏. under the circumstances, according to one’s means, X.An.6.4.9, Arist.Pol.1288b33; ὡρ ἐκ σ῵ν ὏. Th.7.76, 8.1. 

2. in signf. III, possessions, resources, Id.1.70, 144, etc.; σὰ ἑκασέποιρ ὏. ib. 141; κινδτνεόειν πεπὶ σ῵ν ὏. Isoc.3.57: as a Subst., σὰ ὏. 
α὎σοῦ Ev.Matt.24.47, cf. LXXGe.12.5; ὏ποθέμενο σὰ ὏. καὶ ὏πάπξονσα present and future resources, POxy.125.22 (vi A.D.), etc. 

3. Math., ὏πάπφονσα εἴδη positive terms, Dioph.1Def.10. 

V. impers., ὏πάπφει the fact is that .., c. acc. et inf., ὏. γάπ ςε μὴ γν῵ναί σινα S.El.1340; ὡρ ὏. σοῦ ἔφειν .. as the case stands with 

regard to having, Arist.HA516b25; πεπὶ σοὺρ μαςσοὺρ ὏πενανσίψρ ὏. ib. 500a14. 

2. it is allowed, it is possible, c. dat. et inf., ὏. ἟μῖν ἐπικπασεῖν Th.7.63, cf. And.2.19, etc.; ὏. α὎σῆ ε὎δαίμονι εἶναι Pl.Phd.81a, cf. 

Prt.345a, Phdr.240b, etc.: also without a dat., ο὎φ ὏. εἰδέναι Th.1.82; ὏. σὴν α὎σὴν εἶναι μησέπα Is.7.25, etc.: abs., ὥςπεπ ὏π῅πφε as well 

as was possible, Th.3.109. 

3. in neut. part., ὏πάπφον ὏μῖν πολεμεῖν since it is allowed you to .., Th.1.124, cf. Pl.Smp.217a. 

C. to be ὓπαπφορ or subordinate colleague. D.C.36.36; σῶ .. Ἀνσψνίνῳ Id.71.34. 

2. dub. in the sense of ἄπφψ, rule; for Th.6.87, where the Sch. is in error, v. supr. B. III. 2b; in Arist.Pol.1291b32 ὏πεπέφειν is prob. l. 

὏πᾰπψμᾰσίζψ, have something of an aromatic flavour, Dsc.3.8. 

὏παςθενέψ, to be a little unwell, Phryn.PSp120 B. 

὏παςπίδιορ [πῐ], ον, (ἀςπίρ) covered with a shield, in Hom. only as Adv., ὏παςπίδια πποποδίζψν and πποβιβ῵νσι (-β῵νσορ) 
Il.13.158, 807, 16.609:—after Hom. as Adj., ὏. πολεμιςσήρ AsiusFr.Ep.13.7 K.; σὸν ὏. κϋςμον the body-armour and arms of Ajax, 

S.Aj.1408 (anap.); ὏. κοῖσον ἰαόειν sleep an armed sleep, sleep in arms, E.Rh.740 (anap.). 

὏παςπίζψ, serve as shield-bearer, σινι Pi.N.9.34, E.Heracl.216. 

὏παςπιςσήπ, ῅πορ, ὁ, shield-bearing, ὄφλορ A.Supp.182. 
 ὏παςπιςσήρ, οῦ, ὁ, shield-bearer, armour-bearer, esquire, Hdt.5.111, E.Rh.2 (anap.) Ph.1213, X.An.4.2.20, etc. 

2. pl., a brigade of guards in the Macedonian army, D.S.19.40, Arr.An.2.4.3, 2.20.6, SEG31.1574 (Cyrene, late ii B.C.); sg., member 

of this unit, SEG13.403 (= EAM87, ii B.C.). 

὏πᾴςςψ, Att. for ὏παΐςςψ. 

὏παςσπάπσψ, flash or gleam by reflection, Philostr.VA2.24. 

ὓπαςσπορ, ον, under the stars, guided by the stars, ὓπαςσπον μ῅φαπ ὁπίζομαι γάμοτ υτγάν I mark out by the stars a plan for 

escaping marriage, i.e. I flee to escape marriage, guiding my course by the stars, A.Supp.393 (lyr.). 
 ὏παςφολέομαι, to be a subordinate official, OGI170.10 (Egypt, i B.C.), BGU1159.23 (i B.C./i A.D.). 

὏πᾰςύδηρ, ερ, feeling slight nausea, Hp.Coac.508. 

὏πᾰσεία, ἟, the office or rank of ὓπασορ, consulate, Plu.Publ.10, al., Sammelb.7445.1 (iv A.D.), 7340.3 (vi A.D.), etc.; in late Inscrr. 

and Papyri freq. written ὏πασία, CIG3467.3, TAM2(1).187 (Sidyma, iv A.D.), PLond.1.113.5 (a). 

II. = ἀνθτπασεία, App.Hisp.83. 

὏πᾰσεόψ, to be consul, Mon.Anc.Gr.11.21, Plu.Publ.3, etc.; ὁ ὏πασετκύρ, Lat. consularis, Posidon.36 J. 

2. to be consular governor, σ῅ρ ἐπαπφείαρ Ath.Mitt.48.102, IGRom.1.575 (both Nicopolis ad Istrum, ii A.D.): abs., ib. 3.1277 (Arabia, 

ii A.D.). 
 ὏πᾰση (sc. φοπδή), ἟, the highest of the three strings which formed the framework of the musical scale (opp. νεάση, μέςη), but the 

lowest in pitch, Philol.6, Pl.R.443d, etc.; αἱ ὏πάσαι the highest tetrachord, Anon.Oxy.667.16; σὴν ἀπὸ σ῵ν ὏πάσψν .. ἐπίσαςιν raising of 

pitch from the low notes, Antyll.ap.Orib.6.10.7; σὸ βομβτκέςσεπον σ῵ν ὏πασ῵ν Nicom.Harm.11; ὏πάση ὏πασ῵ν ibid. (but ὏. ὏πάσψν 

Cleonid.Harm.4). 

2. name of a Delphic Muse, SEG30.382 (Argos, c.300 B.C.), cf. Plu.2.744c, see also μέςη I 2. 

὏πᾰσήωορ, ον, = ὓπασορ, υέγγεα Ῥύμηρ Nonn.D.41.366. 

὏πᾰσία, v. ὏πασεία. 
 ὏πᾰσικιανϋρ, ή, ϋν, associated with an officer of consular status, σαξεψσ῵ν Mir.Demetr.p.157.19 L. 

὏πᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for a consul, consular, ἀπφή Str.17.3.25, D.S.20.91; δόναμιρ Plu.Cam.1, etc. 

II. of consular rank, Lat. consularis, ἄνδπερ Str.l.c., Plu.Sert.27; ὁ ὏. D.H.6.96, Luc.Salt.83; ὏πασικὸρ ἐπὶ σ῵ν να῵ν consularis 

aedium sacrarum, IG14.1045; c. gen., ὏. σ῵ν ἱεπ῵ν να῵ν ib. 993. 
 ὏πᾰσιςςα, ἟, wife or widow of a consul, POxy.2243a.86 (vi A.D.), CIG9008. 

὏πάσμενοι· δοῦλοι, ὏ποῦπγοι, Hsch. 

὏πασμίζψ, vaporize, inhale, Dsc.3.25, 5.11, 13, al. (Pass.). 

὏πασμιςμϋρ, ὁ, vaporization, Id.3.23, Orib.Syn.9.53, Alex.Trall.1.16. 

὏πασμϋρ, ὁ, = foreg., Paul.Aeg.6.75. 

὏πᾰσοειδήρ, έρ, in the region of the ὏πάση, in Music, Aristid. Quint.1.12; υθϋγγορ Bacch.Harm.43. 

὏πάσοπορ, ον, somewhat absurd, Arist.PA644a35; cf. ὏πεπάσοπορ. 
 ὓπᾰσορ, η, ον also ορ, ον, (v. infr. III. 1), highest, uppermost, in Hom. as epith. of Zeus, ὓπασε κπειϋνσψν Od.1.45; θε῵ν ὓπασορ 

Il.19.258, al.; θεοὶ ὓπασοι the gods above, opp. οἱ φθϋνιοι, A.Ag.89 (anap.), cf. 55 (anap.); Ζεὺρ Ὕ.̀̀ at Athens, Paus.1.26.5, al., 



Orac.ap.D.21.52 (coupled with Ἀθην᾵ ῾ Τ.̀̀ Orac.ap.eund.43.66); ὓ. δ῵μα Διϋρ Pi.O.1.42; ὓ. σεθμϋρ Id.N.10.32; ὏πάσαν βαςιληΐδα σειμάν 

Hymn.Is.143. 

2. simply of Place, ἐν πτπῆ ὏. on the very top of the funeral pile, Il.23.165, 24.787; ὏. ὄπορ Epigr.ap.D.S.1.15. 

b. lowest, κετθμοί A.R.1213. 

c. furthest, κέπαρ ὎κεανοῖο Id.4.282. 

3. of Time, last, νοῦςορ AP7.233 (Apollonid.): but ο὎φ ὓπασον, πόμασον δέ Puchstein Epigr.Gr.p.76 (Memphis, i B.C.). 

4. of Quality, highest, best, Pi.O.1.100; ὓ. ππὸρ ἀπεσάν most excellent Id.P.6.42; ὓ. [μϋπορ] S.Ant.1332 (lyr.). 

II. c. gen., ὓπασορ φύπαρ Ζεόρ supreme over the land, A.Ag.509; ὓπασοι λεφέψν high above the nest, ib. 50 (anap.); ὓ. σ῵ ςκάνεορ 
ἅπανσορ Ti.Locr.100a; ςουίαρ ὓπασορ IG22.3632.7 (ii A.D.), νϋορ ὓπασορ λϋγψ καὶ διανοίαρ Archyt.ap.Iamb.Protr.4. 

III. as Subst., 

1. ὓπασορ, ὁ, = Lat. consul, Plb.6.12.1, al., D.H.4.76, 6.1, 7.1, al., Mon.Anc.Gr.5.1, Jul.Caes.332b; cf. ςσπασηγϋρ II.4:—hence also, = 

὏πασικϋρ, σὰν ὏πάσαν ἀπφάν Epigr.ap.Plu.Marc.30; but in this sense commonly with masc.termin., ὓπασον ἀπφὴν ἔφειν Plb.2.11.1 (pl.), 

cf. 3.40.9, Hdn.2.6.6; ὓπασορ σιμή J.BJ7.4.2. 

2. ἟ ὏πάση, v. sub voce.—For the form, cf. μέςασορ, νέασορ, μόφασορ, etc. 

὏πασσῐκϋρ, ή, ϋν, somewhat Attic, εἰπψνετσήρ Timo 25. 

὏πάσῡυορ, ον, moderately free from σῦυορ, Timo 60. 

὏πατγάζψ, shine under, gleam beneath, φπτςοῦ χ῅γμα ποσαμῶ ἀπγτποδίνῃ ὏πατγάζον Philostr.VS2.1.14; οἱ μαζοὶ ὀπθοὶ 
὏πατγάζοτςι Id.Im.2.8. 

2. begin to shine, dawn, of daybreak, Luc.VH2.47, Polyaen.7.8.2. 

II. trans., light up, ἀςσὴπ ὁλκὸν ὏πατγάζψν A.R.3.1378, cf. Dam.Isid.63. 

὏πατγή, ἟, shining through, Orib.45.18.6. 

὏πατήρ, έρ, f.l. in Iamb.ap.Stob.3.3.26. 

ὓπατγορ, ον, of a heavenly body, within 15° of the sun, combust, Serapioin Cat. Cod. Astr.8(4).230, Paul.Al.L.1 (with Sch.), Steph.in 

Hp.Aph.2.363 D. 

II. less technically, exposed to rays, Orph.Fr.353. 
 ὏πατλέψ, play on the aulos in accompaniment, μέλορ σιςί Alcm.78; πένθιμϋν σι D.C.74.5; ὏. λτςιῳδοῖρ Posidon.4 J.; Πᾳνδιονιδι 

Luc.Harm.1: abs., Id.Salt.83. 
 ὓπατλιρ, εψρ, ἟, part of house, perh. covered yard, οἰκίδιον .. ἐν ᾧ ὓ. κασαπεπ[σψκτῖα PMich. XII627.7 (A.D. 298). 
 ὏πατλιςμϋρ, ὁ, music for the aulos, BGU1125.3, al. (i B.C.). 

ὓπατλορ, ον, (α὎λή) under or in the court, c. gen., ςκην῅ρ ὓπατλορ under shelter of the tent, S.Aj.796. 

὏πατςσηπϋρ, ϋν, somewhat harsh or sour, ἐν σῶ λητκεῖ ὏. Dsc.4.55, cf. Sor.1.95, Gal.6.583. 
 ὓπατσα, v. ὏πϋ C III 2, line 20. 

὏πατφένιορ, α, ον AP6.41 (Agath.), ορ, ον Hld.3.4:—under the neck, βόπςα AP l.c.; λέπαδνον ib. 4.3b.1 (Agath.). 

II. ὏πατφένιον, σϋ, cushion or pillow for the neck, Sm.Ez.13.18, Gal.18(1).420, Luc.Gall.ii Paul.Aeg.4.48, 6.99; πποςκευάλαια ὏. 
Poll.10.38. 

὏παόφενον, σϋ, the lower part of the neck, Arat.487, 524. 

὏παυᾰ νίζψ, make away with gradually, Ael.NA2.56. 

὏παυήσοπερ· ὏ποσεσαγμένοι, Hsch. 

὏παυίςσαμαι, step back, withdraw, Antipho 4.4.1; μικπὸν ὏παποςσήςομαι Men.Sam.153; ἐξ Ἀθηνεψν̀̀ Thalesap.D.L.1.44; σ῅ρ ὁδοῦ 
ἀλλήλοιρ Ael.NA2.25. 

὏παυπιζψ, foam somewhat, Eust.586.8. 

὏παυπορ, ον, frothy, πέλαγορ Sch.BTIl.14.16; πσόςμασα Gal.9.564. 

II. = κπτυαῖορ Heraclid.Tarent.ap.Erot., who cites Hp.de Arte10, S.Frr.236, 312; so ὓπαυπον ὄμμ᾽ ἔφψν (of Odysseus) in E.Rh.711 

(lyr.), acc. to Sch.; Hsch. explains by σὸ μὴ υανεπϋν, also κπόυιον καὶ ὓποτλον, and σὸ ὏γπαςίαν ἔφον ἐμυεπ῅ ἀυπῶ (i.e. blear-eyed in 

E. l.c.). [ὓπαυπον codd. Hp., E., Hsch. Phot.; ὓπουπορ (-ον) codd.Erot.; in Hp. this sense hardly fits, and Littre accepts Schneider‘s cj. 

὏πϋυοπον ‗pierced with ducts‘]. 

὏πάυπψν, ονορ, ὁ, ἟, somewhat stupid or unintelligent, ἐϋνσψν σ῵ν Θπηΐκψν ὏παυπονεςσέπψν Hdt.4.95. 

὏πάυψνορ, ον, somewhat indistinct, obscure, of a symptom, dub. in Hp.Prorrh.1.107 = Coac.315. 

὏παφλόνομαι, Pass., grow dark by degrees, ὏πηφλόνθη ο὎πανϋρ Q.S.1.67. 

὏πέᾱςι, Ion. for ὓπειςι, 3 pl. of ὓπειμι (q.v.). 

὏πέασι, perh. Ion. dat. of ὄπεαρ (q.v.). 

὏πέγγῠορ, ον, under surety: 

I. of persons, having given surety, liable to be called to account or punished, A.Ch.38 (lyr.); ὏. πλὴν θανάσοτ liable to any 

punishment short of death, Hdt.5.71: c. dat., σὸ γὰπ ὏πέγγτον δίκᾳ καὶ θεοῖςιν liability to human and divine justice, E.Hec.1027 (lyr.). 

2. of things, legitimate, γάμορ ὏., opp. ἀνέγγτορ, Poll.3.34. 

II. pledged, hypothecated, BGU1792.7 (i B.C.), POxy.507.31 (ii A.D.). 

὏πεγείπψ, rouse gradually, ἑατσϋν Philostr.VS1.21.5; βπαφίονα Id.Im.1.24, cf. Ael.NA6.1. 

὏πέγκειμαι, form an inner layer, cj. for ὏πέπκ- in Sor.1.57. 

὏πεγκλίνψ [ῑ], turn a little or gradually, οἰήωον Orph.A.1205. 

὏πέδεκσο, Ep. 3 sg. aor. 2 of ὏ποδέφομαι (q.v.). 
 ὏πειδϋμην, aor. Med. (inf. ὏πιδέςθαι, part., ὏πιδϋμενορ, (὏υ- BCH10.301.20 (Alabanda, ii B.C.)), in codd. freq. written 

὏πείδεςθαι, -ειδϋμενορ, as if form a pres. ὏πείδομαι, which is found in late Gr., v. infr. III):—view from below, behold, E.Supp.694; of a 

prophetic vision, σὴν σόφην θ᾽ ὏πειδϋμην σὴν ςήν, ἂ πείςῃ σ᾽ .. Id.Hyps.Fr.60.37. 

II. metaph., mistrust, suspect, Id.Ion.1023, Plb.1.66.6, etc. 

2. perceive, detect, ὡρ .. Dam.Pr.429. 

III. seem, ὃ ὑπείδεσαί πψρ εἰπεῖν which he appears to mean, ib. 345. 



὏πεικᾰθεῖν, aor. 2 of ὏πείκψ, ὏πεικάθοιμι S.El.361, Pl.Ap.32a; 3 pl. ὏πείκαθον A.R.4.339; 3 sg. ὏ποείκαθε Orph.A.706; pres. part. 

὏πεικαθέψν (as if from *὏πεικᾰθέψ) Opp.H.5.500. 

὏πεικσέον, one must give way or yield, S.Aj.668, Pl.Cri.51b. 

὏πεικσικϋρ, ή, ϋν, disposed to yield, yielding, Arist.GC326a14. 

὏πεικψ, Ep. ὏ποείκψ, with impf. ὏πϋεικον, Il.16.305: fut. ὏πείξψ A.Ag.1362, S.OT625, D.15.24; ὏πείξομαι Il.1.294, Od.12.117 Ep. 

also ὏ποείξομαι Il.23.602: aor. 1 ὏πεῖξα X.An.7.7.31: Ep. ὏πϋειξα Il.15.227: cf. ὏πεικαθεῖν:—retire, withdraw, depart, c. gen. loci, νε῵ν 

from the ships, Il.16.305; ὏. σινὶ ἕδπηρ retire from one‘s seat for another, make room for him, Od.16.42; ὏. σοῦ ἀπφαίοτ λϋγοτ draw back 

from .., Hdt.7.160; ὏. σινὶ λϋγψν (cj. Valck. for λϋγῳ) give one the first word, allow him to speak first, X.Mem.2.3.16; πολίσαιρ ὁδ῵ν καὶ 
θάκψν καὶ λϋγψν ὏πείκειν Id.Cyr.8.7.10. 

2. yield, give way, ὏. σινί Id.An.7.7.31: abs., of a seaman, ὅςσιρ .. πϋδα σείναρ ὏πείκει μηδέν S.Ant.716; of things, Il.20.266; ὅςα 
δένδπψν ὏. S.Ant.713; ὏. ὏γπὰ αὔςα ἟ κνήμη X.Eq.7.6; ὏. αἱ δάπιδερ are soft and yielding, Id.Cyr.8.8.16; ἐν ὏πείκονσι in a yielding 

substance, Arist.PA694b15; ππὸρ ἀνσιπῖπσον .. καὶ ο὎ ππὸρ ὏πεῖκον Id.Pr.961b4; καθ᾽ ἅπεπ ἂν ὏πείκῃ Gal.2.711; σὸ ὏πεῖκον, = οἱ 
὏πεικονσερ, E.IT327. 

3. c. acc., πάποιθε νεμεςςηθεὶρ ὏πϋειξε φεῖπαρ ἐμάρ he scaped my hands, Il.15.227. 

II. metaph., yield, give way, comply, ib. 211; θεοῖςιν ὏πείξεαι ἀθανάσοιςι Od.12.117, cf. Il.23.602; ἀλλ᾽ ἢσοι μὲν σαῦθ᾽ ὏ποείξομεν 
ἀλλήλοιςι 4.62; ςοὶ π᾵ν ἔπγον ὏πείξομαι I will give way to thee in .., 1.294: in Trag., Att., etc., sts. abs., yield, submit, S.Aj.371, OT625, 

Th.1.127, Pl.Ap.32a, Ep.Hebr.13.17, etc.: sts. c. dat., submit to, A.Ag.1362; σιμαῖρ S.Aj.670; γήπᾳ ὏. E.IA140 (anap.); ὏. θτμοτμένοιρ 

Pl.Lg.717d, cf. R.336e, etc.; ἐπιθτμίαιρ Phld.D.1.25: c. inf., νῶν ὓπεικε σὸν κας́γνησον μολε ῖν concede to us that .., S.OC1184; ὏. 
δαμ῅ναι submit to be conquered, A.R.4.1676; but ὏. μὴ πολεμίζειν yield, so as not to .., prob. l. ib. 408 (὏πειξομα, -ψμαι codd.). 

 ὏πειλέομαι, Pass., wriggle, creep under, ὎πελοῦνασαι πέσπαν Ael.NA9.57; ὎πιλληθέψςιν, glossed by ὏ποςτςσπαυ῵ςιν, 

Hp.ap.Gal.19.148; of a bandage, Gal.18(1).789.5, to be passed under, Heliod.ap.Orib.48.51.1. 

὏πειλίοςςψ, perh. implied by ὏πήλικσαι, v. ὏πελίςςψ. 

὏πείλλψ, or ὏πίλλψ (both forms in codd.), aor. perh. ὏πῖλα, draw in, contract, ο὎πὰν δ᾽ ὏πίλας᾽ ὏πὸ λεονσϋποτν βάςιν καθέζεσο 

E.Fr.540 (὏πιλλαρ codd.Ael., ὏πήλαρ codd.Ath., ὏πέλλει codd.Erot.); μηδεὶρ μοφθηπὸρ ἄποπορ ὏πείλλψν καὶ ὏ποςσέλλψν ἀφπημασίαρ 
οἴκσῳ σὸ δίκην δοῦναι παπακποτέςθψ evading, Ph.2.348. 

II. keep shut, ςοὶ δ᾽ ὏πίλλοτςιν ςσϋμα S.Ant.509. 

ὓπειμι, (εἰμί sum) to be under, c. dat., υίλσασοι ἄνδπερ ἐμῶ ὏πέαςι μελάθπῳ are under my roof, Il.9.204; ὄντφερ φείπεςςιν ὏π῅ςαν 

Hes.Sc.266; of young sucking animals, πολλῆςι [ἵπποιρ] π῵λοι ὏π῅σαν under many mares were sucking foals, Il.11.681; of horses, to be 

under the yoke, ὏πὸ σοῖςι ἅπμαςι ὏. Hdt.7.86. 

II. to be or lie underneath, ὓ. οἰκήμασα ὏πὸ γ῅ν Id.2.127; κπηπὶρ ὏π῅ν λιθίνη X.An.3.4.7; μὴ ςσεπεμνίοτ σινὸρ ἟μῖν ὏πϋνσορ if we 

had not some solid support, basis, Phld.D.3.11: metaph., κο὎δέπψ κακ῵ν κπηπὶρ ὓπεςσι A.Pers.815 codd. 

2. like ὏πϋκειμαι II. 2, to be lad down, ὏πϋνσορ σοῦδε this being granted, E.El.1036. 

3. to be concealed, lurk, δείςανσερ μὴ ἐνέδπα σιρ ὏πείη X.Cyr.1.4.23; ἟ μὲν ππὸρ σὴν σπουὴν ὄπεξιρ πολλάκιρ ὓπεςσιν, ἐπιςκοσεῖσαι 
δὲ ὏πὸ σ῅ρ .. λόπηρ Sor.1.37. 

4. of things, subsist, be available, βιϋρ ἀπκέψν ὏π῅ν Hdt.1.31; μεγάλα φπήμασα .. ὏π῅ν σοῖρ ςσπασιύσαιρ Th.8.36; ὓπεςσί μοι θάπςορ 

S.El.479 (lyr.); διὰ σὸ .. ὏πεῖναι ἐλπίδα .. ἀνσιστφεῖν Th.6.87; σοῖρ μὲν γὰπ .. ἐλπίδερ ὓ. Isoc.12.10; ὏ποόςηρ σ῅ρ ἔφθπαρ Is.1.33; διὰ σὴν 
σϋθ᾽ ὏ποῦςαν ἀπέφθειαν D.18.36; σοῖρ μὲν ζ῵ςι π᾵ςιν ὓ. σιρ .. υθϋνορ ib. 315, etc. 

5. occur to one, α὎σῶ δέ μοι ὏π῅ν ὡρ .. Pl.Ep.339e. 

6. follow, be subsequent, A.D.Synt.16.22. 

III. to be subjected or subject, E.Supp.443; κσ῅μα βαςιλέψν οἱ ὏πϋνσερ subjects, A.D.Synt.292.26. 

ὓπειμι, (εἶμι ) used as fut. of ὏πέπφομαι, steal secretly upon one, steal a march on, c. acc., ἟ στπαννὶρ ὡρ λάθπᾳ γ᾽ ἐλάνθαν᾽ 

὏πιοῦςά με Ar.V.465 (lyr., s.v.l.); σοὺρ βαςιλέαρ ὏πῄε δέορ Paus.7.1.7; ὏πῄει ἐπ῵ν ἟μ᾵ρ .. μνήμη Id.10.4.2; also ὓπειςί με .. it occurs (or 

will occur) to me, Aristid.1.448 J.: rarely c. dat., ὏πῄει μοι σὸ γιγνϋμενον Plu.2 652b. 

2. of persons, ν̔. σινά insinuate oneself into his favour, Id.Cic.45, D.Chr.4.10. 

II. fall back, retire, Hdt.4.120. 

III. Medic., σὰ ὏πιϋνσα motions, Hp.Aff.11: impers., σαόσῃ ὓπειςι the urine will pass that way, Ruf.Ren.Ves.3.17. 

ὓπειξιρ, εψρ, ἟, (὏πείκψ) yielding, compliance, both in sg. and pl., Pl.Lg.815a, 727a, Hierocl.in CA5p.427 M.; δειλία .. ὓ. σιρ χτφ῅ρ 

Thphr.Char.25.1: c. dat., ἞ σοῦ θήλεορ ὓ. σῶ ἄππενι Plu.2.751d. 

὏πεῖπον, aor. with no pers. in use (὏παγοπεόψ (q.v.) being used instead): fut. ὏πεπ῵ Ar.Fr.652: pf. Pass., v. infr. 2:—say or repeat 

before another, ἐγὼ δ᾽ ὏πεπ῵ σὸν ὅπκον l.c. 

2. say by way of preface, premise, suggest, ὏πειπεῖν σοόςδε σοὺρ α὎σοὺρ λϋγοτρ E.Supp.1171; ὀλίγ᾽ ἄσθ᾽ ὏πειπὼν ππ῵σον Ar.V.55; 

ὥςπεπ ἐν ἀπφῆ ὏πείπομεν Th.1.35; σοςοῦσον ὏πειπύν D.18.60; ο὎δὲν ὏πειπὼν π῵ρ without suggesting the method, Id.23.53, cf. 60; 

σοιοῦσορ .., ὃν ὏πεῖπερ Pl.Virt.377d; so ἀκοὴν ὏πειπύν, = πποειπύν (referring to the words of the proclamation, ἀκοόεσε, λεῴ), 

E.HF962:—Pass., καθάπεπ καὶ ἐξ ἀπφ῅ρ ἤν ὏πειπημένον Is.11.12. 

3. subjoin, add, ὏πειποόςηρ .. ὅσ ἐρ ἑςπέπαν ἣξομι Ar.Pl.997, cf. Lys.Fr. in PHib.1.14.32; ὏πειπὼν σἆλλα ὅσι α὎σὸρ σἀκε͂ ππάξοι  

Th.1.90, cf. 2.102; σὸν ἐφθπὸν .. ὏πειπὼν σὸν α὏σοῦ adding the name of his personal enemy, D.25.91; ὏πεπύν σ῅ρ ὖγιείαρ σοὒνομα 

Philetaer.1. 

4. suggest an explanation, hint, give a clue, ὥςσ᾽ .. ἂν .. ὏πείποιρ S.Aj.213 (anap.); ο὏σψςί πψρ ὏πειπϋνσα σὸ σοῦ Πισσακοῦ 

Pl.Prt.343e. 

὏πείπ, poet. for ὏πέπ, used when a long syll. is needed before a vowel, e.g. ὏πεὶπ ἅλα: also in compds. 

὏πειπάλιορ [ᾰ], ον, Ep. form of *὏πεπάλιορ, on the sea, D.P.851, 1085. 

὏πειπέφψ, v. ὏πεπέφψ. 

὏πείποφορ, v. ὏πέποφορ. 

὏πείπψ, insert underneath, σοὺρ δακσόλοτρ Hp.Art.32. 

὏πείςαρ, v. ὏υεῖςα. 

὏πειςβαίνψ, steal into, δϋμοτρ ὏πεςβαίνοτςα cj. Housman in E.Med.382 (὏πεπβ- codd.). 



὏πειςδόομαι, Med. with aor. 2 Act. ὏πειςέδτν, get in secretly, slip or steal in, Hdt.1.12 (὏πεκδόρ is prob. cj.); come or go in 

gradually, Arist.GC325b4:—Act. pers. ὏πειςδόνψ, EM290.13. 

὏πειςειμι, (εἶμι ) enter upon, succeed to, εἰρ σὴν α὎σ῵ν σάξιν Cod.Just.1.3.41.1, cf. PLond.1.77.18 (vi A.D.). 

2. succeed to an office, σὴν ππψσοκψμησίαν ib. 5.1677.48 (vi A.D.). 

3. Ἀγαθῖνορ εἰρ σὴν σοιαόσην ὏πειςῄει διδαςκαλίαν succeeded to, i.e. came to give his authority to, this teaching, Gal.7.488. 

II. enter imperceptibly, ὏. σ́ σινα comes into one‘s mind, Ach.Tat.8.17. 

὏πειςέλετςιρ, εψρ, ἟, succession to an inheritance, Cod.Just.6.4.4.20a. 

὏πειςελετςσέον, = obeundum, Gloss. 
 ὏πειςέπφομαι, enter upon secretly, λαθὸν ὏πεις῅λαθεν σὸ γ῅παρ, v.l. for ὏π῅λθεν, came on me unawares, Pl.Ax.367b; πάνσψρ ἂν 

οἶκσορ α὎σὸν ὏πεις῅λθε pity would have stolen over him, Lib.Decl.6.38 (v.l. ὎π῅λθε). 

2. come into one’s mind, Luc.Merc.Cond.11. 

3. enter instead, substituted, σ῵ν ςτμυύνψν σοὺσψν, ἃ ὏πειςέπφεσαι εἰρ σὸν σϋπον σοόσοτ the consonants which are substituted for 

it, Dosith.p.385 K. 

4. enter a body in one’s turn, εἰρ σοὺρ ἐμοὺρ ἀνθπύποτρ PGiss.40i6 (iii A.D.); succeed to office, βοτλετσικὸν υπϋνσιςμα PSI6.684.4 

(iv/v A.D.), succeed to in place of another, ἵνα σοῦ ππύσοτ παπαισοτμένοτ ὁ μεσὰ σαῦσα βαθμὸρ ὏πειςέπφησαι Cod.Just.6.4.4.20a; εἰρ σὰ 
σ῵ν ἰδίψν γονέψν δίκαια Just.Nov.118.3. 

II. slip into, assume, ππ᾵ον ςφ῅μ᾽ ὏πειςελθύν Men.689. 

὏πειςπέψ, flow in gradually, Longus1.1. 

὏πέκ, before a vowel ὏πέξ (὏πϋ, ἐκ) poet. Prep. with gen., out from under, from beneath, away from, ὏πὲκ κακοῦ, θανάσοιο, etc., 

Il.13.89, 15.628, al.; ὏πὲξ ἁλϋρ A.R.4.933, cf. Q.S.4.402. 

὏πεκβαίνψ, go out from below, Anon.ap.Suid. s.v. κᾆσα; of a vein, Gal.2.793; ὏πεκβὰρ σοῦ δεςμψσηπίοτ escaping .., Agath.4.28, cf. 

5.1, 20. 

὏πεκβάλλψ, cast out, reject, AP5.65 (Rufin) 

II. pass by, ὏πὲκ ποσαμοῖο βαλεῖν Ἀμόποιο ῥέεθπα A.R.1.596. 

III. f.l. for ὏παικάλλψ in Plu.2.530d. 
 ὏πεκδέφομαι, have under oneself, μαςσῶ πϋπσιν ὏., v.l. in AP9.722 (Antip. Sid.). 

὏πεκδιδπάςκψ, only in aor. ὏πεξέδπαν, run out, escape secretly from, σοῦ Κόκλψπορ Plu.2.642b; ἐκ Καπφηδϋνορ Id.Flam.20: abs., 

D.C.36.24. 

὏πεκδόομαι, Med., with aor. 2 and pf. Act., slip out of, escape, c. acc., πϋνοτρ Σπψωκοὺρ ὏πεξείδτν E.Cyc.347, cf. Plu.2.170f, 

Opp.H.3.384, etc.: metaph., ὏πεκδτϋμενοι σὴν ΢σοάν Phld.Sto.Herc.339.13: also c. gen., Plu.Dem.9: abs., ὏πεκδόρ having slipped out, 

Hdt.1.10, Plu.Arat.9, etc.; ὏πεκδέδτκα δεῦπ᾽ ἔξψ λάθπᾳ Men.Epit.483.—An Act. impf. ὏πεξέδτνε in Babr.4.4. 

὏πεκδῠςιρ, εψρ, ἟, slipping out or away, escape, Opp.H.3.395. 

὏πεκθεμα, ασορ, σϋ, supplementary item of account, IG5(1).1390.59 (Anadania, i B.C., ὏πεφθ- lap.). 

὏πεκθέςῐμορ, ον, of merchandise, deposited for re-exportation, GDI5040.25 (Crete, written ὏πεφθέςιμορ); cf. ὏πεκσειθεμαι II. 
 ὏πεκθεςιρ, εψρ, ἟, a removing secretly, κσήςεψρ J.BJ4.7.2, cf. ὏πέκθεςιρ· ὏πϋθεςιρ Hsch. 

὏πεκθέψ, run off secretly of gradually, Emp.100.21, Plu.Pomp.80. 

὏πεκκᾰθίπψ, purge from beneath, in Pass., Hp.Mul.1.60, Nat.Mul.35. 

὏πεκκαίψ, kindle, Thphr.Ign.63: metaph., stir up, ὏. σὴν γνύμην Luc.Peregr.26; inflame, ἔφθπαν Plu.2.616e; πλ῅θαρ Id.Dio22. 
 ὏πεκκᾰλόπσψ, expose by removing the top covering, AP7.480 (Pass., Leon.). 

὏πεκκατμα, ασορ, σϋ, combustible matter, fuel, X.Cyr.7.5.22, Arist.Resp.473a5, Mete.341b19, al.: metaph. of food, as supplying 

animal heat, Hp.Aph.1.14, Plu.2.694f, Aët.9.19. 

b. the supposed Sphere of Fire surrounding the atmosphere, Simp.in Cael.20.26, al. (quoting Arist.Mete. l.c.). 

2. metaph., provocative, incentive, ἔπψσορ X.Smp.4.25; πολλοῖρ ὏. ἔςσ᾽ ἔπψσορ μοτςική Men.237, cf. Phld.Mus.p.80 K.; ὏. σ῅ρ νϋςοτ 

Arist.Pr.859b19; πϋθοτ καὶ φάπισορ Plu.Lyc.15. 

὏πεκκατςιρ, εψρ, ἟, kindling, Alex.Aphr.in Mete.33.18. 

὏πεκκαόςσπια, ἟, she who lights a fire underneath, name of the priestess of Athene at Soli, Plu.2.292a (὏πεπκάϊςσπα (sic) Hsch.). 

὏πεκκειμαι, Pass., to be carried out to a place of safety, to be stowed safe away, Hdt.8.41, 9.73, Th.8.31; ἐρ [΢αλαμῖνα] Hdt.8.60. β΄; 
of money, Th.1.137; ὏. παπά σιςι Isoc.19.18.—Cf. ὎πεκσίθεμαι I. 

὏πεκκενϋψ, empty out below, D.C.69.4. 

὏πεκκλέπσψ, carry off secretly, J.AJ14.11.6, Opp.H.4.48:—Pass., φπήμασα ὏πεκκλαπένσα Plu.Them.25. 

὏πεκκλίνψ [ῑ], bend aside, escape, Ar.Eq.272 (troch.): c. acc., shun, avoid, Plu.Cam.18. 

὏πεκκομίζψ, carry out or away to safety, Th.4.123, Plu.Cam.21; eliminate insensibly, σὸ πλήπψμα Ruf.ap.Orib.45.30.51:—Med., 

὏πεκκομίςαςθαι πάνσα get all one’s goods carried out to safety, Hdt.9.6, cf. X.Cyr.2.4.13. 

὏πεκκπίνομαι [ῑ], Pass., to be carried off insensibly, D.L.9.76. 

὏πεκλαμβάνψ, carry off underhand, ἔςψ δϋμψν E.HF997. 

὏πεκλείπψ, fail or flag by degrees, Thphr.Ign.55, Gal.8.489. 

὏πεκλῠςιρ, εψρ, ἟, reduction, σ῅ρ υλγεμον῅ρ Sor.1.122. 

὏πεκλόψ, loosen or weaken a little, σὴν γνύμην Plu.Nic.14; σὴν ςυοδπϋσησα σ῅ρ ἐμβολ῅ρ J.BJ7.8.5; σὸν σ῅ρ ὀλκ῅ρ σϋνον Sor.2.61 

(prob.); ἐπὶ ςτνοτςίαν ὁπμάρ Ps.-Dsc.1.103; [ὁ οἶνορ] ςσπασηγοὺρ σ῅ρ υπονήςεψρ ὏πεκλόει Sch.Il.6.260; weaken the force of, σὸν λϋγον 

A.D.Synt.224.4:—Pass., cease, become weaker and weaker, παλμοὶ ὏πεκλτϋμενοι Hp.Mul.1.25; οἶνορ Sch.Ar.V.151; ὏πεκλτομένην 
ἴςφει σὴν σαπαφήν S.E.M.11.214, cf. Sor.2.11: c. gen., to be freed from, σινορ A.D.Synt.41.11. 

὏πεκπέμπψ, send out secretly, δόο ναῦρ Th.4.8; ὏. σινὰ φθονϋρ E.Hec.6; ὏. [σινὰ] λάθπᾳ ἄλλοτρ ἐρ οἴκοτρ Id.Andr.47:—Pass., c. 

acc. loci, σὸ Υψκέψν πέδον ὏πεξεπέμυθην to Phocis, S.El.1350. 

὏πεκπεπάψ, go forth and pass over, πϋνσον ναῦσαι ὏πεκπεπϋψςιν Q.S.5.246, cf. Orph.A.69. 

὏πεκπηδάψ, spring out from under, Aristaenet.2.5. 

὏πεκπίπσψ, miss, σοῦ καιποῦ J.AJ16.11.5 (dub.l.). 

2. prolapse, cj. in Sor.1.12. 



὏πεκπλέψ, sail out secretly, Plu.Lys.11, Philostr.VS2.21.1. 

὏πεκπνέψ, exhale or evaporate gradually, metaph., Pl.Ax.365c. 

὏πεκπονέψ, work out under another‘s command, Poll.9.110. 
 ὏πεκπποθέψ, run forth from under, outstrip, Ἄση .. πάςαρ (sc. ta;~ Lita;~) πολλὸν ὏πεκπποθέει Il.9.506: abs., ὁ σὸν πεδίοιο 

διύκεσο .. στσθὸν ὏πεκπποθέονσα running on before, 21.604, cf. Od.8.125, A.R.4.937. 

2. run out before another‘s advance, Emp.B.35.12 D.-K. 

὏πεκπποθπῴςκψ, aor. part. -θοπύν spring out from under, Opp.C.4.160. 

὏πεκππολόψ, loose from under, ἟μιϋνοτρ μὲν ὏πεκπποέλτςαν ἀπήνηρ loosed the mules from under the carriage-yoke, unyoked and 

let them go to graze, Od.6.88. 

὏πεκπποπέψ, flow up and out, of water running in and out of a rock-basin, ib. 87. 

὏πεκπποσάμνψ, (Ion. for -σέμνψ), go forth and cut, ὏πεκππὸ δὲ πϋνσον ἔσαμνε νηῦρ A.R.4.225. 
 ὏πεκππουεόγψ, flee away secretly, escape and flee, ὏πεκππουτγύν Il.20.147, 21.44; πῆ κεν ὏πεκππουόγοιμι; Od.20.43: c. acc., 

εἴ πψρ .. ὏πεκππουόγοιμι Φάπτβδιν 12.113; ὅσ᾽ ἀνὴπ ὏πεκππουόγῃ κακϋσησα Hes.Sc.42, INikaia1045 (iii A.D.). 

὏πεκπποφέομαι, Pass., stream forth from under, ὄζοτ Q.S.13.57. 

὏πέκπῠπορ, ον, (πῦπ) somewhat on fire, Orph.L.140. 

὏πέκπέψ, flow out from under, σὰ ὄπη Philostr.Im.1.12. 

II. metaph., pass away gradually, Pl.Smp.203e; opp. πποςέπφομαι, Arist.GC321b27, Plot.4.4.42; c. acc., σοὺρ ἀμνήμοναρ ὏πεκπεῖ σὰ 
γιγνϋμενα μεσὰ σοῦ φπϋνοτ Plu.Mar.46; of a person, ὏πεκπῠεὶρ σ῅ρ ςκην῅ρ having slipped out of the tent, Id.Pomp.3. 

2. waste away, νϋςῳ, v.l. for ὏ποππέψ, J.BJ1.33.2. 

὏πέκπήγνῠμαι, Pass., to be gradually broken away, Plu.Cam.3. 

὏πέκπίπσψ, dislodge by intrigue, ‗elbow out of ..‘ Id.Comp.Ages.Pomp.1. 

὏πέκςῴζψ, save by drawing away from, υίλοτρ δ᾽ ὏πεκςῴζοιεν ἐναλίψν πϋπψν A.Pers.453: abs., α὎σὸν ὏πεξεςάψςεν (Ep. for -
έςψςεν) Il.23.292. 

὏πέκσελέψ, accomplish secretly, Q.S.1.204. 

὏πέκσήκψ, cause to waste slowly away, σόλορ Gal.13.745; σὸν ὄγκον ib. 242; ἀδέναρ ἠ ὏μέναρ Heras ap.eund.13.795:—Pass., ὏. 
ςάπκερ Hp.Flat.12. 

὏πέκσίθεμαι, Med., bring one‘s property to a place of safety, of persons or things which one removes from the dangers of war, ἔςσ᾽ 
ἂν α὎σοὶ σέκνα σε καὶ σοὺρ οἰκέσαρ ὏πεκθέψνσαι Hdt.8.4, cf. 41, Th.1.89; ἐκ φεπ῵ν κλέχας᾽ ὆πέςσην σ῵ν ἐμ῵ν ὏πεξέθοτ S.El.297; ὃν 
ἔξψ δψμάσψν ὏πεξέθοτ E.Andr.69; ὏πεκθέμενοι παιδαρ ἐρ ΢αλαμῖνα Lys.2.34; ὏. σὰ φπήμασα X.Cyr.6.1.26; σοῖρ ὏πεκσεθημένοιρ (sic) 

σὰ βοςκήμασα διὰ σὸν πϋλεμον BCH54.269 (Rhamnus, iii B.C.); pueros ὎πεκθέμενορ in Graeciam, Cic.Att.7.17.4, cf. OGI437.64 

(Pergam., i B.C.):—Pass., ὏πεκσιθέμενοι ἔφψ σ῅ρ φύπηρ οἱ παῖδερ .. ἣλψςαν Hdt.5.65. 

II. deposit for re-exportation, εἰ δέ σί κα .. ὏πέφθησαι (Cret. for ὏πέκ-θησαι) GDI5040.21; cf. ὏πεκθέςιμορ. 

III. Act. -σίθημι, expose a new-born child, Lib.Decl.34.14: in Med. simply, bring forth, γενν᾵ν καὶ ὏. σὸν σϋκον Jul.Or.4.145a. 

὏πέκσπέπψ, turn gradually or secretly from a thing, σ῵ν δ᾽ ὏. πϋδα S.Tr.549:—Med., turn aside from, c. acc., Pl.Phd.108b: c. inf., 

὏πεκσαποίμην μὴ ο὎ ςτνεκςῳζειν decline the task of helping .., S.OC566. 

὏πέκσπέφψ, fut. -δπᾰμοῦμαι Id.Ant.1086: aor. ὏πεξέδπᾰμον Hdt.1.156:—run out from under, escape from, σὸ παπεϋν Hdt. l.c.; 

θάλπορ ο὎φ ὏πεκδπαμεῖ S.l.c.; ὏. σὴν ςὴν .. γλψςςαλγίαν (where the metaph. is taken from a ship) E.Med.524; θεοὺρ ὏πεκδπαμοόμενοι 
Id.Ph.873: abs., of horses, Plu.Eum.7: c. inf., ἠν ἐγὼ μὴ θανεῖν ὏πεκδπάμψ E.Andr.338. 

II. run out beyond, σοῦ φπϋνοτ σέλορ S.Tr.167. 

὏πέκσπουή, ἟, upbringing of a succession, εἰρ ὏. πάσπαρ v.l. (ap.Gal.Protr.10) for εἰρ ὏πεπβολὴν πασπϋρ in E.Fr.282.6. 
 ὏πέκσπύγψ, aor. 2 ὏πεφέσπᾰγον, gnaw secretly away, in quot., fig., i.e. filch, Macho ap.Ath.13.579d. 

὏πέκυαίνψ, show forth, σὴν ὥπαν σ῵ν ὀςσ῵ν Philostr.Im.1.24. 
 ὏πέκυέπψ, carry out a little, ὏πεξέυεπεν ςακορ lifted it a little outwards, so that Teucer could take shelter under it, Il.8.268. 

II. carry out from under, carry off, so as to be out of danger, υίλον τἱὸν ὏πεξέυεπεν πολέμοιο 5.318; στσοθὸν γὰπ ὏πὲκ θανάσοιο 
υέπονσαι 15.628: generally, carry away, bear onward, ὏πέκυεπον ὠκέερ ἵπποι (sc. α὎σοόρ) Od.3.496; ἴππορ ὏. σὸν ἄνδπα Plu.Luc.17; 

πϋδερ α὎σὸν ὏πέκυεπον A.R.1.1264. 

2. eliminate insensibly, Ruf.Ren.Ves.3.3, Lesb.Rh.2.7. 

III. intr., ὏. ἟μέπηρ ὁδῶ get on before, have the start by a day‘s journey, Hdt.4.125. 

IV. v.l. for ὏πεξέυτγεν in Il.22.202. 

὏πέκυεόγψ, flee away or escape, Il.8.243, 20.191, Od.23.320, S.Ant.553, Pl.Euthd.291b. 

II. mostly c. acc., escape from, ὏. ὄλεθπον, κ῅πα, κακϋσησα, Il.6.57, 16.687, Od.3.175, al.; μίαςμα S.Ant.776; ἐπηπείαρ σοιαόσαρ 

Marcellin.Puls.89; σὸ κέπαρ σ῵ν Πελοποννηςίψν .. ἐρ σὴν ε὎πτφψπίαν Th.2.90, cf. 91. 

὏πέκυπάζψ, detail gradually, Eust.1957.33. 

὏πέκυτγγάνψ, = ὏πεκυεόγψ, Hp.Morb.2.14. 

὏πέκυόομαι, Pass., grow gradually out of, ὏. σ῵ν κποσάυψν κέπαρ Philostr.Im.1.15. 

὏πέκφᾰλάψ, let oneself down from, ἐκ θτπίδορ α὏σϋν AP11.200 (Leon., cj. Scaliger for ὏πεπ-). 
II. Pass., to be relaxed, Sor.1.65 (cj. Rose for ὏πεπ-). 
὏πέκφέψ, in Pass., well up, ὏πεξέφτσ᾽ α὎σίκα δάκπτ A.R.3.705: metaph. in Act., get rid of, υθϋνοτρ καὶ ζηλοστπίαρ Plu.2.78e. 

὏πεκφψπέψ, withdraw, retire, (sc. ἐκ σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ) Hdt.9.13, 14; ὏. σοῦ βίοτ Pl.Lg.785b: c. dat., retire and give place to another, 

Id.Phd.103d; ὏. σῶ θανάσῳ make way for death, and so escape, ib. 106e. 

2. to be purged, ἐπὴν υάπμακϋν σιρ πιὼν καίσψ καὶ ἄνψ ὏πεκφψπέῃ Hp.Loc.Hom.33. 

὏πεκφψπηςιρ, εψρ, ἟, excretion by stool, ib. 1, 41. 

὏πεκφψπησικϋρ, ή, ϋν, purgative, σὰ -κά ib. 41. 

὏πέλαιον, σϋ, sediment or less of oil, elsewh. γλοιϋρ, Hsch. (-ορ cod.). 
 ὏πελάςςψν, ον, gen. ονορ, slightly smaller, Gal.18(2).862, Just.Nov.115.5 pr. 

὏πελαση [ᾰ], ἟, a shrub, = φαμαιδάυνη, Plin.HN15.131. 

὏πελαόνψ, (sc. σὸν ἵππον), ride up so as to meet, X.An.1.8.15 (v.l. for πελάςαρ), cf. Demetr.Eloc.93. 



II. Pass., to be purged downwards, Aret.CA1.5. 

὏πελαυπϋρ, ά, ϋν, somewhat light, unimportant, S.E.M.1.63. 

὏πελέγφψ, refute gently, μεσπ́ψρ ὏. Lyd.Mag.2.26. 

὏πέλεθπορ, ὁ, dung of swine, Eust.1821.40. 

὏πελθεσέον, (὏πέπφομα) one must take shelter under, ὏πὸ σὰρ ςσοάρ Str.13.3.6. 

὏πελίςςψ, turn up, σὸν ὀυθαλμὸν κάσψθεν Ach.Tat.1.6:—Pass., 3 sg. pf. written ὏πήλικσα is (are) wrapped up, BGU781 i 10, vi 6 

(i A.D.). 
 ὖπελλαῖορ, -αία, epith. of Zeus and Athena, SEG20.719.A16 (Cyrene, ii B.C.). 

὏πεμβάλλψ, insert under, σοῖρ ςκέλεςι πποςκευάλαιον Heliod.ap.Orib.50.49.3. 

2. insert after, σῶ ο̄ ὏πεμβάλλοτςι σὸ ῡ (in νοῦςορ, etc.) Greg.Cor.p.387 S. 

὏πέμβπῠον, σϋ, foetus, ὏. ἐκβάλλοτςιν Poet.de herb.104. 

὏πεμβπῠϋψ, impregnate, S.Fr.[1127.4]. 

὏πεμνήμῡκε, in Il.22.491, πάνσα δ᾽ ὏πεμνήμτκε, of an orphan boy: Aristarch. interpreted it—he hangs down his head utterly, he is 

altogether cast down; so that it must be taken (cf. Sch.) as Ep. pf. of ὏π-ημόψ, for ὏π-εμήμτκε (v being inserted metri gr.):—the pres. is 

used by Coluth.338, ὎πημόοτςι παπειαί sink in, become hollow. 

὏πεμπίππημι, put fire under, set on fire, J.BJ2.19.4, D.C.62.16 (dub.l.). 

὏πεμυαίνψ, hint at, indicate, S.E.M.1.4, Gal.19.556, etc. 

II. intr., to be cogent, of a proof, Papp.650.5. 
 ὏πεμυᾰςιρ, εψρ, ἟, perh. indication, κασ᾽ ἀνσίθεςιν καὶ ἀπϋθεςιν καὶ ὏. Zos.Alch.134.13. 

὏πενανσιολογία, ἟, contradiction, Phld.Rh.1.p.64 S. (pl.). 

὏πενανσιϋομαι, pf. ὏πηνανσίψμαι Demetr.Lac.Herc.1012.37:—do what one can to oppose, ὏. σῶ νοςήμασι μεσὰ σοῦ ἰησποῦ 

Hp.Epid.1.11; oppose secretly, thwart, Plu.Per.34, Caes.1. 

II. Pass., to be opposed or opposite, Arist.EE1240a12, Phgn.807a26. 
 ὏πενανσίορ, α, ον, Arist.Pol.1327a17, Plu.Ages.24;but ορ, ον Pl.Alc.2.139b:—set over against, meeting, ἵπποι ὏. ἀλλήλοιςιν 

Hes.Sc.347. 

2. set against, opposite, of enemies in battle, σοὺρ ςυίςιν ὏. Th.2.2; ὁ ὏. the enemy, X.Cyr.1.6.38, cf. D.18.148, etc. 

3. opposed, opposite, contrary, γένη Pl.Plt.306e; of contrary properties, σὸ ὏. Hp.VM13; ὏πενανσιψσάσοιρ .. πλείςσοιρ φπύμενον 

endued with most qualities most opposed to one another, Alex.141.2; ἰφθῦρ ὏. α὏σοῖςι Damox.2.37: freq. c. dat., opposite or contrary to, 

ὁ ὏πενανσία σοόσοιςι λέξαρ Hdt.7.50, cf. X.HG4.8.24 (Sup.), Pl.Tht.176a, Lg.810d, Epicur.Ep.1p.28 U., Abh. Berl. Akad.1925(5).7 

(Cyrene, iii B.C.), SIG613.28 (Delph., ii B.C.), Wilcken Chr.27.1 (ii A.D.), etc.; so ὏. ππϋρ σι Arist.Pol.1328b41; ππὸρ δημοκπασίαν 

IG22.657.48: as Subst., σὸ ὏. σοόσοτ .. πέυτκε is in character the opposite of this, Hdt.3.80; σὰ ὏. σοόσψν on the contrary, Id.7.153; σὰ ὏. 
incongruities, Arist.Po.1455a26, cf. 1461b23. 

4. of logical propositions, subcontrary, Steph.in Int.30.38. Adv. -ίψρ ib. 32.24. 

b. Math., subcontrary, σομή Apollon.Perg.1.5; of a mean, Archyt.2, Papp.84.14, etc. 

II. Adv. -ίψρ in a manner contrary to, σοῖρ νϋμοιρ Aeschin.3.8; ὏. ἔφειν to be opposed, Arist.GA719a28; ὏. κεῖςθαι ib. 719b18; πεπί 
σινα ὏. ὏πάπφει ππϋρ σι Id.HA500a13, al., cf. Phld.Po.5.19; ὏. θεπαπεόςειρ Aët.16.52: also neut. pl. ὏πενανσία as Adv., IG22.1258.8, 

7.2225.36 (Thisbe, ii B.C., senatus consultum), also neut. sg., w. gen., ὏πενανσίον σ῵ν νϋμψν Just.Nov.134.4. 

὏πενανσίϋσηρ, ησορ, ἟, opposition, Epicur.Ep.1 pp.28 U., Nat.117 G., Str.10.2.12; ἟ σοόσψν (v.l. σ῵ν ἱεπ῵ν) ὏. J.Ap.1.25. 

II. Math., subcontrariety, Nicom.Ar.2.28. 

὏πενανσίψμα, ασορ, σϋ, contradiction, Arist.Po.1461a32. 

II. self-contradiction, Id.SE181b5. 

὏πενανσίψςιρ, εψρ, ἟, opposition, like ὏πενανσιϋσηρ, Hp.Aph.2.22, Loc.Hom.44, Arist.SE173a28, A.D.Conj.251.2; ὏πενανσιύςειρ 
ππὸρ ἄλληλα λαβοῦςα involving contrarieties, D.61.14; ὏. ἔφειν Arist.de An.409b22; καθ᾽ ὏πενανσιύςειρ ἅμα χόφεσαι κάεσαι 
Longin.10.3. 

὏πένδεθεν, (sic), f.l. for ὏πένεπθεν, Erot. 

὏πενδίδψμι, give way a little, Th.2.64, Ph.1.456; c. dat., υίλσποιρ Id.2.10; of the legs, Sor.1.113. 

὏πένδῠμα, ασορ, σϋ, undergarment, AP6.201 (Marc. Arg.), 292 (Hedyl.). 

὏πένδόσηρ [δῠ], οτ, ὁ, = foreg., Str.15.3.19. 

὏πένδόψ, put on underneath, ὏πενέδτς᾽ ἐππαμμέν᾽ α὎σήν Alex.98.11 (troch.):—Med., ὏. σῶ θύπακι φισ῵να Demoph.Sim.31:—

Pass., ὁπλιςμῶ ὏πενδεδτμένοι φισ῵ναρ having tunics on under, Plu.Aem.18, cf. Id.2.595e. 

὏πένειμι, (εἰμί sum) to be in down below, σῶδ᾽ ὏πένεςσι σάυῳ Epigr.Gr.238 (Smyrna). 

὎πένεπθε, also -θεν, Adv. underneath, ζψςσὴπ .., ἞δ᾽ ὏. ζ῵μά σε καὶ μίσπη Il.4.186; ςυτπὰ κὰλ᾽ ὏. ib. 147, cf. 17.396; ὏ δὲ γαῖα 
υάνεςκε Od.12.242; φισ῵νά γ᾽ ἔφψμ .. ὏. Ar.Ra.1067 (anap.); σὰν ὀπουὰν σὰν ὏πένεπθε IG42(1).102.46 (Epid., iv B.C.); σὰν ὓλαν σὰν 
὏πένεπθεν ib. 51. 

2. under the earth, in the nether world, Il.3.278, 20.61, Archil.17; οἱ ὏., opp. οἱ ο὎πάνιοι, Pl.Ax.371b, cf. A.R.2.259. 

II. c. gen. (which sts. goes before, sts. after), under, beneath, σοδ῵ν ὏. Il.2.150; ὏. Φίοιο Od.3.172; ὏. γενείον Hes.Sc.418; γαίαρ ὏. 
Pi.N.10.87; σο὎μυλοῦ ὏. Ar.Nu.977 (anap.); Ἀγπτλ῅ρ ὏. prob. in IG12.398.16. 

ὓπενερ· εἰρ σεσάπσην, Hsch. 

὏πεννοέψ, have in mind, secretly purpose, Ael.VH4.8. 

὏πενσπᾰγίζψ, v.l. (ap.Orib.12 s.v. ν́πδορ) for ὏πεπσπαγίζψ in Dsc.1.7. 

὏πέξ, v. ὏πέκ. 

὏πεξάγψ [ᾰ], carry out from under or secretly, esp. out of danger into safety, ἀλλά δε δαίμψν οἴκαδ᾽ ὏πεξαγάγοι Od.18.147; ὏πὲκ 
θανάσοτ ἀγάγψμεν Il.20.300:—Med., παῖδαρ καὶ γτναῖκαρ ὏πεξαγάγψνσαι ἐκ σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ Hdt.8.40; cf. ὏πεκσίθεμαι I. 

2. in Medic. sense, carry off, κάσψ ὏. Hp.Loc.Hom.30, cf. Aret.CA2.6; ὏. κοιλίαν relax the bowels, Plu.2.634b; σὰ ςκόβαλα 

Artem.1.67. 

b. extract, σὸ ἔμβπτον Hp.Foet.Exsect.1. 

II. ὏. πϋδα E.Hec.812; ὏. ἐματσϋν Luc.Nigr.18. 



2. intr., withdraw, retire slowly, Hdt.4.120, X.Cyr.3.3.60. 

b. of air, sound, and the like, escape, Arist.Pr.883a5, Aud.804a19. 

III. behave, ε὎νοωκ῵ρ καὶ υιλοδϋξψρ ππὸρ πάνσαρ σοὺρ πολίσαρ BMus.Inscr.925b14 (Branchidae, i B.C.). 

὏πεξᾰγψγή, ἟, withdrawal, M.Ant.5.23; ἐκ σ῵ν Ἀθην῵ν Hld.6.8. 

὏πεξᾰείπψ, lift up, ὏πὲκ ποδὸρ ἴφνορ ἀεῖπαι Opp.H.2.5. 
 ὏πεξαίπεςιρ, εψρ, ἟, removal, σοῦ ἀλγοῦνσορ Epicur.Sent.3 (ἐξαίπεςιρ a better reading, acc. to Demetr.Lac.Herc.1012.23); σοῦ 

ἀλλοσπίοτ Gal.14.681; σ῵ν ἀπουασικ῵ν Stoic.2.84; μεθ᾽ ὏πεξαιπέςεψρ with a reservation, Epict.Ench.2.2, M.Ant.4.1, Stoic.3.149, cf. 

D.S.12.21 (pl.), Artem.1.52; καθ᾽ ὏πεξαίπεςίν σινορ S.E.M.8.479; εἶφεν ὏. σοῦ μὴ ὅμοιον εἶναι .. A.D.Adv.205.21: exception, 

Cod.Just.4.35.24 in Rhet., a treating as exceptional, Alex.Fig.1.7. 

2. refutation, opp. πίςσιρ, Phld.Rh.1.202 S. (pl.). 

὏πεξαίπεσέορ, α, ον, to be removed, Hp.Mul.1.11. 

2. ὏πεξαιπεσέον, one must remove, Ph.1.362, 399, 521. 

὏πεξαίπεσορ, ον, removable, Phld.Piet.115. 

὏πεξαίπέψ, take away from below or gradually, αἷμ᾽ ὏. σ῵ν κσανϋνσψν drain away their blood, S.El.1420 (lyr.); ἀνσλεῖν καὶ ὏. σὴν 
θάλασσαν Plu.2.127c: Medic., βπαφό σι πποςσίθει ἠ ὏πεξαίπει take away (from the dose), Alex.Trall.Febr.7. 

2. make away with, destroy secretly or gradually, σιναρ Pl.R.567b; ὄλβονδψμάσψν -ελύν E.Hipp.633; ὏. σινὶ σὰ δεινά set him quit 

of all danger, Th.4.83; κεἰ μὲν υοβεῖσαι σο὎πίκλημ᾽ ὏πεξελεῖν (-ελὼν codd.), α὎σὸρ καθ᾽ α὏σοῦ [ςημαινέσψ] and even if he fears [thus] 

to do away with the accusation, let him give evidence himself against himself against himself, S.OT227 (other explanations are given in 

Jebb‘s commentary):—Pass., to be made away with, ἐπισήδειοι ὏πεξαιπεθ῅ναι Th.8.70; σοόσψν ὏πεξαπαιπημένψν these being out of the 

question, Hdt.7.8.γ΄. 
II. Med., take out privily for oneself, steal away, ὏πὲκ μήλψν αἱπεόμενοι (sc. ἄπναρ, ἐπίυοτρ) Il.16.353; steal, σὴν σιμὴν σοῦ ςίσοτ 

Ph.2.71. 

b. remove for one’s own advantage, γεψπγὸρ .. σὴν ἀλλοσπίαν ὏πεξελϋμενορ ὓλην σϋσε ςπείπει Sor.1.40. 

2. put aside, except, exclude, σὴν ππύσην ἟μέπαν Ph.1.3; κασηγοπήςειν ἕνα .. ὏πεξελϋμενορ δι᾽ οἰκειϋσησα Plu.Cat.Mi.21; σὰ 
δϋγμασα Arr.Epict.4.7.35; exempt, σινὰ σ῅ρ ὓβπεψρ Ph.2.328; ο὏δεμίαν ὏. ππϋυαςιν making no exception, Theopomp.Hist.118: hence in 

Rhet., Alex.Fig.1.7 (and in Act., Zonae.Fig.5p.162 S.). 

3. remove, Pl.Tht.151c; σὸ ἄλγημα Sch.Epicur.Sent.29:—Pass., Diog.Oen.29. 

4. reserve, put aside in safety, ἰδίψν σι κσημάσψν D.19.78:—Pass., φ῵παι ὏πεξειπημέναι (sic) reserved, IG7.413.20, al. (Oropus, i 

B.C.); to be excluded, excepted, Gal.16.528, PLond.5.1708.159 (vi A.D.). 

὏πεξαίπψ, subtract, Hero Geom.10.4, al. 

2. Pass., to be elated, Arist.VV1251b19 (nisi leg. ὏πεπαίπεςθαι). 
 ὏πεξᾰκοόψ, listen fully to (w. gen.), of arbitrators, prob. in Inscr.Perg.245.6 (rest., ὏πεξ[ lapis, ii B.C.). 

὏πεξακπίζψ, ascend to the summit, βοςκήμασ᾽ ἄπσι ππὸρ λέπαρ ὏πεξήκπιζον E.Ba.678 (unless ὏. is I sg., I was driving them up). 

὏πεξᾰλέαςθαι, aor. I inf. of *὏πεξᾰλέομαι, flee out from under, avoid, c. acc., Il.15.180. 

὏πεξάλτξιρ [ᾰ], εψρ, ἟, escape, Epigr.Gr.1034.21 (Callipolis). 

὏πεξᾰλόςκψ, aor. -ήλτξα, = *὏πεξαλέομαι, c. acc., Hes.Th.615, A.R.3.551. 

὏πεξαναβαίνψ, step suddenly back, ποδὶ ςκαιῶ Theoc.22.197. 

὏πεξανάγομαι [ᾰγ], Pass. put out to sea secretly, Th.3.74. 

὏πεξαναδόομαι, Med., with aor. 2 -έδτν, dive out and emerge, come from under secretly or gradually, λάθπῃ ὏πεξαναδὺρ πολι῅ρ 
ἁλϋρ Il.13.352; ὏. κευαλῆ duck or stoop so as to avoid a blow, Theoc.22.123. 

὏πεξανίςσαμαι, aor. 2 -ανέςσην, arise, διαβολὴ ὏. Plu.Cam.22, cf. Luc.Merc.Cond.39; ὏. σινί rise as a mark of respect for .., 

Id.Demon.63, Plu.Lyc.20, etc. 

὏πεξανσλέψ, drain out from below, exhaust, κακ῵ν .. κῦμ᾽ ὏πεξανσλ῵ν υπενί E.Ion927. 

὏πεξάπσψ, kindle secretly or gradually, σινὶ πϋθον σινϋρ Ael.NA14.20:—Pass., ὏. ἐκ σοῦ οἴνοτ Id.VH14.41. 

὏πεξᾰυόομαι, Pass., to be drained off, of streams that lose themselves in the sand, A.R.2.983. 

὏πεξειμι, (εἶμι ) withdraw gradually, Hdt.4.120, 7.211: generally, withdraw, disappear, ὅσαν μηθὲν ἔσι ὏πεξίῃ .. λτπηπϋν 

Metrod.Fr.28; of fire or snow, disappear gradually, Pl.Phd.103d, 106a; of water, opp. ἐπιγίγνεςθαι, Arist.Pol.1276a39: c. dat., make way 

for, σὰρ ἕναρ ἀπφὰρ σαῖρ νέαιρ ὏. D.25.20. 

II. go out to meet or against one, Hdt.1.176 codd. (leg. ἐπεξ-). 
2. issue forth from, θαλάμψν Anon.ap.Suid. 

III. to be discharged, of the faeces, Archig.ap.Aët.9.42. 

὏πεξειπόψ, v. ὏πεξεπόψ. 

὏πεξελαόνψ, drive away secretly or gradually, Hdt.4.120 (where σὰρ ἀγέλαρ or σὰ βοςκήμασα must be supplied): intr., march away, 

ib. 130. 

὏πεξέλετςιρ, εψρ, ἟, punishment, Suid. (prob. an error for ἐπεξ-). 
὏πεξεπεόγψ, disgorge, Nic.Al.227. 

὏πεξεπόψ, drag out and away, [σὸν νεκπὸν] ὏πεξείπτςαν Hdt.7.225:—Med., πασέπα .. ὏πεξείπῡσο υϋνοιο A.R.2.1181. 
 ὏πεξέπφομαι, aor. 2 -῅λθον, pf. -ελήλτθα:—go out from under: go out secretly, withdraw, retire, Th.8.70; Μέγαπάδε, Ἀθήναζε, 

And.1.15, D.59.103; πϋλεψρ Plu.Publ.7; ὏. λέγονσορ slip away from .., Pl.Tht.182d; rarely c. acc. pers., withdraw from, escape from, 

Th.3.34: c. acc. rei, νϋςῳ ὏. σὸν βίον App.Reg.2: also c. dat., keep out of one’s way, avoid, Pl.Lg.865e; give up one’s right to, σιςι D.37.7. 

2. rise up and quit one’s domicile, emigrate, ἐρ .. Hdt.1.73, 8.36. 

II. go out to meet, Id.1.176 (leg. ἐπεξ-) Cod.Just.1.5.18.11. 

III. Medic., to be discharged from the bowel, Archig.ap.Aët.9.28. 

὏πεξέφψ, intr., withdraw or retire secretly, Hdt.5.72; ἐκ σ῅ρ Φίοτ Id.8.132; ἐρ Θεςςαλίην Id.6.74 (always in aor. -εςφον). 

὏πεξηγησικϋρ, ή, ϋν, serving as explanation, Eust.584.30 (f.l. for *ἐπ-). 
὏πεξίςσημι, alter gradually, Hsch.; esp. for the worse, perplex, Callistr.Stat.2. 



II. Pass., with aor. 2 and pf. Act., withdraw from, σοῦ νεύ Luc.Am.17; σ῅ρ πϋλεψρ Plu.Cat.Mi.19; σ῅ρ ἀγοπ᾵ρ Id.CG1; ὏. σ῅ρ ἀπφ῅ρ 

give up all claim to it, Hdt.3.83: c. inf., ὏. ἄπφειν Luc.Sat.6. 

2. c. acc., go out of the way of, avoid, ὏πεκςσ῅ναι βοόλομαι σὸν λϋγον Pl.Phlb.43a; cf. ὏πεξέπφομαι I. 
3. c. dat., give place to, make way for, X.Ath.1.10; yield to, give way to, σαῖρ ἀποπίαιρ, σῶ καιπῶ, Plu.Sol.25, Cat.Mi.35. 

὏πεξοδορ, ἟, diarrhoea, Hp.Prorrh.2.23 

὏πεξοόςιορ, α, ον, but ορ, ον POxy. (v. infr.), subject to the power of another, opp. α὎σεξοόςιορ, Cod.Just.6.4.4.25, Sch.E.Andr.411, 

628; θτγάσηπ POxy.129.2 (vi A.D.), cf. Mich.in EN45.33; = filius familias, Gloss. 
 ὏πεξοτςιϋσηρ, ησορ, ἟, subjection, ib. Just.Nov.81 pr., al. 

὏πεπιμϋπιορ, ον, an arithmetical term, the reciprocal of ἐπιμϋπιορ, represented by the fraction 1/(1 + 1/n) or n/(n + 1), 

Arist.Metaph.1021a2:—so ὏υημιϋλιορ is the reciprocal of ἟μιϋλιορ (2/3; of 3/2), ὏πεπίσπισορ of ἐπίσπισορ (3/4 of 4/3), ὏πεπισέσαπσορ of 

ἐπισέσαπσορ (4/5; of 5/4), ὏πεπϋγδοορ of ἐπϋγδοορ (8/9 of 9/8), etc., Nicom.Ar.1.19, Exc.2, Theo Sm.p.75 H., etc.; and so ὏πεπιμεπήρ is the 

reciprocal of ἐπιμεπήρ, Nicom.Ar. l.c.—These ratios are called ὏πϋλογοι, ἐπιμϋπιορ etc. being ππϋλογοι. 
὏πεπιςσᾰσέψ, to be sub-inspector, Sammelb.4638.19 (ii B.C.). 
 ὏πεπιςσᾰσηρ, οτ, ὁ, sub-inspector, deputy-overseer, IG11(4).1053 (Thessalonica, iii B.C.), SB4638, PBatav.4 ii 14. 
 ὏πέπ [ῠ], Ep. also ὏πείπ, used by Hom. (metri gr.) only in the phrase ὏πεὶπ ἅλα (v. ὏πείπ); Arc. ὁπέπ (q.v.): Pamph. ὏πάπ; ὏πεπί 

SEG33.1152 (ii A.D.), TAM4(1).370 (v. SEG30.1438, Nicomedeia, Chr.) in Aeol. replaced by πεπί (v. πεπί A.V): Prep. governing gen. and 

acc., in Arc. also dat. (Cf. Skt.  ‗above‘, Goth. , OE.  ‗over‘:—from it are formed the Comp. and Sup. ὏πέπσεπορ, -σασορ, 

also Adv. ὓπεπθεν, and Nouns ὏πέπα, ὓπεπορ.) 

A. WITH GENIT., 

I. of Place, over; 

1. in a state of rest, over, above, freq. in Hom., βάλε .. ςσέπνον ὏. μαζοῖο Il.4.528; φισψνίςκοτρ ἐνεδεδόκεςαν ὏. γονάσψν not 

reaching to the knees, X.An.5.4.13; ἕςσηκε .. ὅςον σ᾽ ὄπγτι᾽ ὏. αἴηρ Il.23.327; εἴθ᾽ ὏. γ῅ρ, εἴσ᾽ ἐπὶ γ῅ρ, εἴθ᾽ ὏πὸ γ῅ρ Thphr.Ign.1; ςσ῅ δ᾽ ἄπ᾽ 
὏. κευαλ῅ρ stood over his head as he lay asleep, Il.2.20, Od.4.803, al.; παςάψν ὓ. ἣ γε κάπη ἔφει 6.107; ὏. πϋλιορ, ὅθι Ἕπμαιορ λϋυορ 
ἐςσίν, ἤα 16.471; ὏. κευαλ῅ρ οἱ ἐγίνεσο διεξελαόνονσι overhead, i.e. over the gateway, Hdt.1.187; ὏. σ῅ρ ὀπου῅ρ IG12.373.246; ὏. σοῦ 
ἀγάλμασορ ib. 264; ὄπορ σὸ ὏. Σεγέηρ Hdt.6.105; σὰ ὏. κευαλ῅ρ the higher ground, X.Ages.2.20; Ἰονίαρ ὏. ἁλὸρ οἰκέψν on the Ionian sea, 

i.e. on its shores, Pi.N.7.65; λιμὴν καὶ πϋλιρ ὏. α὎σοτρ κεισαι Th.1.46, cf. 6.4, D.C.40.14: of relative geographical position, above, farther 

inland, οἰκέονσερ ὏. Ἁλικαπνηςςοῦ μεςϋγαιαν Hdt.1.175; ἐξ Αἰθιοπίαρ σ῅ρ ὏. Αἰγόπσοτ Th.2.48; σοῖρ ὏. Φεππονήςοτ Θπᾳξίν X.An.2.6.2; 

὏. Μαςςαλίαρ Plb.2.14.8, cf. 5.73.3, al.: in Hellenistic Gr. the acc. is commoner in this sense, v. infr. B. I. 

b. of shipsat sea, off a place, Th.1.112, 8.95; νατμαφίην σὴν ὏. Μιλήσοτ γενομένην Hdt.6.25; ὏. σοόσοτ (sc. Υαλήποτ) 

ἀνακψφεόςανσερ σὰρ νέαρ ib. 116. 

2. in a state of motion, over, across, κῦμα νηὸρ ὏. σοίφψν κασαβήςεσαι Il.15.382; σὸν δ᾽ ὏. ο὎δοῦ βάνσα πποςηόδα Od.17.575; 

πηδ῵νσορ .. σάυπψν ὓ. S.Aj.1279; ὏. θαλάςςηρ καὶ φθονὸρ ποσψμένοιρ A.Ag.576; ἐκκτβιςσ᾵ν ὏. [σ῵ν ξιυ῵ν] X.Smp.2.11. 

3. over, beyond, ἐν Κπήσῃ ε὎πείῃ σηλοῦ ὏. πϋνσοτ Od.13.257. 

4. above, in excess of, MAMA8.252 B (iii A.D.). 

II. metaph., in defence of, on behalf of, σεῖφορ ἐσειφίςςανσο νε῵ν ὓ. Il.7.449; ἐκασϋμβην ῥέξαι ὏. Δανα῵ν 1.444: generally, for the 

prosperity or safety of, σὰ ἱεπὰ ὏. σ῅ρ Ε὎βοίαρ θῦςαι IG12.39.65, cf. 45.5; ἱεπὰ θτϋμενα ὏. σ῅ρ πϋλεψρ X.Mem.2.2.13; ἐπισελεῖν σὰρ 
θτςίαρ ὏. σε ὏μ῵ν καὶ σ῵ν σέκνψν UPZ14.27 (ii B.C.); in dedications (always with reference to living persons), ΢τικόθη μ᾽ ἀνέθηκεν .. 
ε὎ξαμένη .. ὏. παίδψν καὶ ἑατσ῅ρ IG12.524, cf. 22.4403, 42(1).569 (Epid.); Ἀπσέμιδι ΢ψσείπᾳ ὏. βαςιλέψρ Πσολεμαίοτ ἖πικπάσηρ 
Ἀθηναῖορ OGI18 (Egypt, iii B.C.), cf. 365 (Amasia, ii B.C.), al.; ὏. σ῅ρ εἰρ αἰ῵να διαμον῅ρ Ἀνσψνείνοτ Καίςαπορ ib. 702.3 (Egypt, ii 

A.D.); ὏. σ῅ρ σόφηρ .. Ἀνσψνείνοτ ΢εβαςσοῦ Ε὎ςεβοῦρ ib. 703.2 (Ptolemais, ii A.D.); ὏. ςψσηπίαρ σοῦ κτπίοτ἟μ῵ν .. Ἀνσψνείνοτ ib. 706 

(Egypt, ii/iii A.D.); ε὏δϋνσψν ὓ. υποόπημα A.Eu.705; ὏. σινὸρ κινδτνεόειν, μάφεςθαι, βοηθεῖν, Th.2.20, Pl.Lg.642c, X.An.3.5.6; ἥρ 
ἔθνῃςφ᾽ ὓ. S.Tr.708; ὏. γ῅ρ σ῅ρ᾽ Αθηναίψν νατμαφέειν Hdt.8.70; ὏. σ῅ρ ἗λλάδορ ἀμῦναι Pl.Lg.692d; ἀμτν῵ ὏. ἱεπ῵ν καὶ ὁςίψν 

Jusj.ap.Poll.8.105; νῦν ὏. πάνσψν ἀγύν A.Pers.405; ὏. δϋξηρ σελετσήςανσερ D.23.210, cf. Isoc.6.93; πάνθ᾽ ὏. ὏μ῵ν υανήςεσαι ππάξαρ 
Φαβπίαρ, καὶ σὴν σελετσὴν α὎σὴν σοῦ βίοτ πεποιημένορ ο὎φ ὏. ἄλλοτ σινϋρ in your interests, D.20.80, cf. 83; ὏. σ῅ρ Ἀςίαρ ςσπασηγήςαρ 

Isoc.4.154; of things sought, ὏. σοῦ νεκποῦ ὠθιςμὸρ ἐγένεσο πολόρ Hdt.7.225; ἀυίκεσο ὏. γενε᾵ρ, ὏. υψν᾵ρ, ὏. σοῦ θηςατποτρ, 

IG42(1).121.10, 42, 123.11 (Epid., iv B.C.); γίνψςκέ με πεποπεῦςθαι εἰρ ἦπακλέοτρ πϋλιν ὏. σ῅ρ οἰκίαρ UPZ68.3 (ii B.C.); sts. even of 

the thing to be averted, ἱκέςιον λϋφον δοτλοςόναρ ὓ. about slavery, A.Th.111 (lyr.), cf. Aeschin.3.10. 

2. for, instead of, in the name of, ὏. ἑατσοῦ σι πποωδεῖν on his own behalf, Th.1.141; ὏. σινὸρ ἀποκπίνεςθαι Pl.R.590a; ππολέγειν 

X.An.7.7.3; ἐπεὶ οὔν ςὺ ςιψπᾶρ, ἐγὼ λέξψ καὶ ὏. ςοῦκαὶ ὏. ἟μ῵ν Id.Cyr.3.3.14, cf. S.El.554; ὏. Ζήνψνορ ππάςςψν as Zeno‘s 

representative, PSI4.389.8 (iii B.C.); ἔγπαχεν ὏. α὎σ῵ν διὰ σὸ υάςκειν α὎σοὺρ μὴ εἰδέναι γπάμμασα PGrenf.2.17.9 (ii B.C.); θεάςαςθε ὃν 
σπϋπον ὏μεῖρ ἐςσπασηγηκϋσερ πάνσ᾽ ἔςεςθ᾽ ὏. Υιλίπποτ as though by commission from P., D.3.6; so in other dialects c. acc., v. infr. B. V. 

3. in adjurations, with verbs of entreaty, entreat one as representative of another, σ῵ν ὓ. ἐνθάδ᾽ ἐγὼ γοτνάζομαι ο὎ παπεϋνσψν, i.e. I 

entreat you as they would if they were here, Il.15.665, cf. 660; then more metaph., by, λίςςοτ᾽ ὏. χτφ῅ρ (as you value your life) καὶ 
γϋνψν ς῵ν σε σοκήψν 22.338, cf. 24.466; λίςςοτ᾽ ὏. θτέψν καὶ δαίμονορ .. ς῅ρ σ᾽ α὎σοῦ κευαλ῅ρ καὶ ἑσαίπψν Od.15.261; λίςςομ᾽ ὏. 
μακάπψν ςέο σ᾽ α὎σ῅ρ ἞δὲ σοκήψν A.R.3.701; ὏. ξενίοτ λίςςεσαι ὒμμε Διϋρ in the name of Zeus, AP7.499.2 (Theaet.); so Aeol. πεπ (v. 

πεπί A. V). 

4. of the cause or motive, for, because of, by reason of, ἀλγέψν ὓ. E.Supp.1125 (lyr.); ὏. παθέψν Id.Hipp.159 (lyr.); ἔπιδορ ὓ. 
Id.Andr.490 (lyr.); of punishment or reward, for, on account of, σοῖςιν ἄγοτςιν κλαόμαθ᾽ ὏πάπξει βπαδτσ῅σορ ὓ. S.Ant.932 (anap.), cf. 

Isoc.11.39, Lys.3.43, 4.20, 13.41, 42, X.An.1.3.4; ἀσ῅θθαι ὏. σ῵ πασπὸρ σὰ πασπύωα the father‘s property shall pay the fine for the father, 

Leg.Gort.11.42; ἀποσειςάσψ ὁ δεςπϋσηρ ὏. σοῦ δοόλοτ PHal.1.198 (iii B.C.); σοῦσον (viz. a runaway slave) ὃρ ἂν ἀναγάγῃ, λήχεσαι ὅςα 
καὶ ὏. σοῦ ππογεγπαμμένοτ UPZ121.24 (ii B.C.); σὸ κασεςκεταςμένον ὏. σ῅ρ ἟μεσέπαρ ςψσηπίαρ Ἰςιδεῖον as a thank-offering for .., 

Sammelb.3926.12 (i B.C.); ὏. ὧν ἐσιμήςαμεν α὎σοὺρ σαῖρ μεγίςσαιρ σιμαῖρ Isoc.9.57; ἀποδοῦναι φάπιν ὏. ὧν .. ἅπανσαρ ἀνθπύποτρ 
ε὎επγέσηςεν Id.4.56; of payment, ἟μιψβέλιον ὏. ἑκάςσοτ IG12.140.2; μέσηπςον Ποςειδψνίῳ ὏. ἧπακλείδοτ on account of H., i.e. 

debiting H.‘s account, PFay.16 (i B.C.); μεσπήςψ ὏. ςοῦ εἰρ σὸ δημϋςιον for the credit of your account, PAmh.2.88.22 (ii A.D.); ὏. 
λαογπαυίαρ Ostr. Bodl.iii 80 (i A.D.); ὏. λϋγοτ ἀννύνηρ Ostr.1479 (iii A.D.); ὏. ὧν ἔμαθεν κασαβαλεῖν μιςθϋν Jul.Or.3.126a, cf. 

Ael.NA3.39. 



5. ὏. σοῦ μή c. inf., for the purpose of preventing or avoiding, ὏. σοῦ μηδένα .. βιαιῳ θανάσῳ ἀποθνῄςκειν X.Hier.4.3; ὏. σοῦ μὴ 
ποιεῖν σὸ πποςσασσϋμενον Isoc.7.64, cf. 12.80; σὴν πϋλιν ἐκλιπεῖν ὏πέμειναν .. ὏. σοῦ μὴ σὸ κελετϋμενον ποι῅ςαι D.18.204: also 

without μή, for the sake of, ὏. σοῦσοῖρ ἄλλοιρ ἐπισάσσειν ἐθέλειν ἀποθῄςκειν to be ready to die for the sake of .., Isoc.6.94; μὴ σοςαόσην 
ποιεῖςθαι ςποτδὴν ὏. σοῦ βλάυαι σοὺρ πολεμίοτρ ἟λίκην ὏. σοῦ μηδὲν α὎σοὺρ παθεῖν δεινϋν Plb.3.94.9, cf. 5.32.1, 5.86.8: this constr. is 

found also in signf. A. III. 

III. concerning, ὏. ςέθεν αἴςφε᾽ ἀκοόψ Il.6.524; κ᾵πτξ ἀνέειπέ νιν ἀγγέλλψν Ἱέπψνορ ὏. καλλινίκοτ ἅπμαςι Pi.P.1.32; ΢κόθαι μὲν 
ὧδε ὏. ςυέψν σε α὎σ῵ν καὶ σ῅ρ φύπηρ σ῅ρ κασόπεπθε λέγοτςι Hdt.4.8; σὰ λεγοόμενα ὏. ἑκάςσψν v.l. in Id.2.123; σοὺρ ὏. σοῦ αἰ῵νορ 
υϋβοτρ Epicur.Sent.20; διαλεφθ῅ναι, ἀγοπεόειν ὏. σινϋρ, Pl.Ap.39e, Lg.776e; πεπὶ μὲν οὔν σοόσψν σοςαῦσά μοι εἰπήςθψ, ὏. ὧν δέ μοι 
πποςήκει λέγειν .. Lys.24.4, cf. 21, 16.20; ὏. οὕ .. ὁμολογ῵ .. διαυέπεςθαι σοόσοιρ D.18.31; βοτλετομένψν ὏. σοῦ ποίαν σινὰ [εἰπήνην 
ποιησέον] Id.19.94; ἔγπαχάρ μοι ὏. σ῵ν καμίνψν PCair.Zen.273.2 (iii B.C.); ἐνεκάλοτν ὏. ςόκψν PSI6.554.24 (iii B.C.); ἐπεδύκαμέν ςοι 
὏πϋμνημα ὏. σοῦ μὴ εἰληυέναι σὴν .. ὄλτπαν UPZ46.4 (ii B.C.); ςτλλαλήςανσερ ὏. σοῦ σὴν πϋλιν ἐνδοῦναι σοῖρ Ῥψμαίοιρ Plb.1.43.1; 

θποῦρ ὏. σοῦ σὸν Λτκοῦπγον ἐκπέμπειν talk of sending L., Id.5.18.5, cf. 6; γνύμην ὏. σ῅ρ κοιν῅ρ [δϋξηρ] Isoc.6.93; ὏. σ῵ν σοόσοτ 
λῃσοτπγι῵ν .. ὡδὶ γιγνύςκψ D.21.152; ἐκ σ῵ν ἐμυαν῵ν ὏. σ῵ν ἀυαν῵ν πιςσεόειν Jul.Or.4.138b; with vbs. expressing emotion, ποίαρ .. 
γτναικὸρ ἐκυοβεῖςθ᾽ ὓ.; S.OT989; εἰ σὰ παπὰ ςοὶ καλ῵ρ ἔφει, θάππει ὏. ἐκείνψν X.Cyr.7.1.17; ο὎δεὶρ ὏. μοτ δαιμϋνψν μηνίεσαι 
κασαςυαγείςηρ A.Eu.101 (approaching sense II. I). 

B. WITH ACCUS., 

I. of Place in reference to motion, over, beyond, freq. in Hom., e.g. ὏. ὦμον ἢλτθ᾽ ἀκψκή Il.5.16, cf. 851; ἀλάληςθε .. ὏πείπ ἅλα 

Od.3.73, cf. 7.135, al., A.Eu.250, S.Ant.1145 (lyr.); ὏. σὸν δπόυακσον ὎πεπσιθέμενοι Plb.1.22.10: without such reference, ὏. ἧπακλείαρ 
ςσήλαρ ἔξψ κασοικοῦςι Pl.Criti.108e, cf. Jul.Or.1.6d; σὰρ κευαλὰρ ὏. σὸ ὏γπὸν ὏πεπίςφον Plb.3.84.9; σ῵ν ὏. σὸ ΢απδῶον πέλαγορ σϋπψν 

Id.2.14.6; ὏. Μαςςαλίαν Id.2.16.1; λϋυον κείμενον ὏. σὴν ὁδϋν Id.2.27.5, cf. 3.47.2, al.; σ῵ν ςτπι῵ν ὏. σὴν ςκηνὴν ο὎ς῵ν PHib.1.38.7 

(iii B.C.); ο὎λὴ .. ὏. ὀυπὺν δεξιάν PCair.Zen.76.13 (iii B.C.); σὸ ὏. σὸν ἔςφασον .. ςπϋνδτλον Sor.1.102; ὏. σὸν ο὎πανϋν Jul.Or.4.135a. 

II. of Measure, above, exceeding, beyond, ὏. σὸν ἀλαθ῅ λϋγον Pi.O.1.28; ὏. σὸ βέλσιςσον A.Ag.378 (lyr.); ὏. ἐλπίδα S.Ant.366 (lyr.); 

὏. δόναμιν Th.6.16; μεγέθει ὏. σοὺρ ἐν σῆ νηΐ Pl.R.488b; ὏. ἄνθπψπον εἶναι Id.Lg.839d, Luc.Vit.Auct.2; ὏. ἟μ᾵ρ beyond our powers, 

Pl.Prm.128b; ὏. σὴν ἀξίαν E.HF146; ὏. σὴν ο὎ςίαν Pl.R.372b; ὏. σὸ ὓδψπ (cf. ὓδψπ I. 4) Luc.Pr.Im.29. 

b. after Comp., than, δτνασύσεποι ὏. .. LXXJd.18.26: so after Posit., σοῖρ ἀγαθοῖρ ὏. α὎σϋν better than he, ib. 3Ki.2.32. 

2. of transgression, in violation of, ὏. αἶςαν, opp., κασ᾽ αἶςαν, Il.3.59, al.; ὏. Διὸρ αἶςαν 17.321; ὏. μοῖπαν 20.336; ὏ μϋπον (or 

὏πέπμοπον) ib. 30; ὏. θεϋν 17.327; ὏. ὅπκια 3.299, al. 

III. of Number, above, upwards of, σὰ ὏. δέκα μη᾵ρ [ξτμβϋλαια] IG12.41.23, cf. 22.48, al.; ὏. σεςςεπάκονσα ἄνδπαρ Hdt.5.64; ὏. 
σεσσαπάκονσα (sc. ἔση) X.HG5.4.13; ὏. σὰ ςσπασεόςιμα ἔση γεγονϋςι Id.Cyr.1.2.4; ὏. ἣμιςτ more than half, ib. 3.3.47, ὏πὲπ ἣμιςτ Κ᾵περ 
ἐυάνηςαν Th.1.8.1. 

IV. of Time, beyond, i.e. before, earlier than, ὁ ὏. σὰ Μηδικὰ πϋλεμορ Th.1.41; ὏. σὴν υθοπάν Pl.Ti.23c. 

2. later than, Cod.Just.9.47.26.3, 10.11.8.7a. 

V. in some dialects, in sense A. II. I, 2, on behalf of, ὏. σὰν πϋλιν SIG437 (Delph., iii B.C.), al., cf. IG42(1).109 iv 113 (Epid., iii B.C.), 

5(2).438–40, 442 (Megalop., ii B.C.), 42(1).380, 665 (Epid., i A.D.), IPE4.71.10 (Cherson., ii A.D.); in sense A. III, concerning, ἐπικπάνθη 
μοι ὏. ὏μ᾵ρ LXXRu.1.13, SEG25.447 (Arcadia, iii B.C.), 23.207 (Messene, Augustus). 

C. WITH DAT., only Arc., μαφϋμενοι ὏. σᾶ σ᾵ρ πϋλιορ ἐλετθεπίᾳ fighting for .., IG5(2).16 (Tegea, iii B.C.). Cod.Just.10.11.8.4b 

(s.v.l.) 

D. POSITION: ὏πέπ may follow its Subst., but then by anastrophe becomes ὓπεπ, Il.5.339, Od.19.450, al., S.OT1444, etc. 

E. AS ADV., over-much, above measure, ὏πὲπ μὲν ἄγαν E.Med.627 (lyr.); also written ὏πεπάγαν, Str.3.2.9, Ael.NA3.38, etc.; cf. 

὏πέπυετ: as a predicate, διάκονι Φπιςσοῦ εἰςι; ὏πὲπ ἐγύ I am more [than they], 2Ep.Cor.11.23. 

F. IN COMPOS. ὏πέπ signifies over, above, in all relations, e.g., 

1. of Place, over, beyond, as in ὏πεπάνψ, ὏πέπγειορ, ὏πεπβαίνψ, ὏πεππϋνσιορ. 

2. of doing a thing for or in defence of, as in ὏πεπμαφέψ, ὏πεπαςπίζψ, ὏πεπαλγέψ. 

3. above measure, as in ὏πεπήυανορ, ὏πεπυίαλορ. 
 ὏πέπα [ῠ], ἟, (὏πέπ) an upper rope: mostly in pl. ὏πέπαι, the braces attached to the ends of the sailyards (ἐπίκπια), by means of 

which the sails are shifted fore and aft, acc. to the direction of the wind, Od.5.260, cf. Luc.DMort.4.1: prov. of those who drop the 

substance to grasp a shadow, ἀυεὶρ σὴν ὏. σὸν πϋδα διύκει he lets go the brace to catch at the sheet, Hyp.Fr.181. 

὏πεπᾰβέλσεπορ, ον also α, ον Lib.Decl.26.32:—excessively simple or silly, ππουάςειρ D.48.42; γτνή Lib. l.c. 

὏πεπάγᾰθορ [ᾰγ], ον, transcendently good, Plot.6.9.6, Supp.Epigr.6.441 (Lycaonia). 

὏πεπάγᾰμαι [ᾰγ], to be exceedingly pleased, Pl.Smp.180a. 

II. admire above measure, σινά σινορ for a thing, Luc.Dem.Enc.33; σι Ael.VH12.1. 

὏πεπάγαν, v. ὏πέπ E. 

὏πεπᾰγᾰνακσέψ, to be exceedingly angry or vexed at, σινορ Pl.R.535e; ππάγμασι Aeschin.1.60, cf. Thphr.ap.Porph.Abst.2.29: abs., 

Arist.Fr.163, Ael.VH8.9. 

὏πεπᾰγᾰπάψ, love exceedingly, make much of, c. acc., D.23.196, Arist.EN1168a1; σινά σινορ for a thing, J.AJ12.4.6. 
 ὏πεπάγιορ, α, ον, supremely holy, MAMA7.190 (Hadrianoupolis). 

὎πεπάγνοια, ἟, utter ignorance, Dam.Pr.29. 

὎πέπαγνορ, ον, of surpassing purity, Jul.Or.5.178d. 

὏πεπαγοναςσάρ· εἱμαπμέναρ κπϋκαρ, οἷον ὏πεπςσήμοναρ, Hsch. 

὏πεπᾰγϋνσψρ, Adv. exceedingly, LXX2Ma.7.20, OGI315.51 (Pessinus, ii B.C.), Hsch. s.v. ἐςφάσψρ. 

὏πεπαγπτπνέψ, keep watch for, σινορ Ael.NA8.25. 

὏πεπάγψ [ᾰ], lift up over, σὸ πεπονθὸρ [ςκέλορ] ὏πεπαγάγψμεν σαόσηρ (the cross-bar) Paul.Aeg.6.118: metaph., elevate, exalt, σὴν 
἟γεμονίαν εἰρ ἄκπαν ε὎δαιμονίαν App.BC4.92. 

II. excel, surpass, c. gen., Plb.11.13.5; σοιρ ὀδοῦςι πάνσψν D.S.3.35: c. acc., ἟ πολισείη ἟ ὏πεσέπη ὏πεπ῅γε σὰρ ἑσέπψν Hp.Ep.27: 

mostly in part. ὏πεπάγψν, οτςα, ον, eminent, principal, αἱφμάλψσοι SIG588.67 (Milet, ii B.C.); extravagant, excessive, Phld.Herc.1251.5; 

extraordinary, D.S.13.90, etc.; ῥύμαιρ Id.5.17, etc.; c. acc., σοὺρ ἄλλοτρ κασά σι ὏ v.l. in Id.3.44; ἐν πᾰςι σοῖρ ἔπγοιρ -ψν LXXSi.30.31 

(33.23); ἟ ὏πεπάγοτςα ἐπιςσποθή excessive twisting, Ph.Bel.58.21; cf. LXX1Ma.6.43, J.AJ15.7.6, al. 



὏πεπᾰγψνιάψ, to be in great distress, D.61.28; διὰ σὰ παιδικά Pl.Euthd.300c; σινορ for one, J.AJ16.4.1, Hierocl.in CA13p.448 M. 

὏πεπᾰγψνίζομαι, Med., fight for, σινορ J.BJ2.12.7, App.BC1.96, Jul.Or.2.55c; σινὶ ὏πέπ σινορ Them.Or.2.37a. 

὏πεπαείπψ, = ὏πεπαίπψ:—Pass., aor. ὏πεπηέπθη was uplifted beyond measure, AP5.298 (Agath.). 

὏πεπᾱήρ, έρ, gen. έορ, (ἄημι) blowing hard, ἄελλα Il.11.297. 

὏πεπαθεσέψ, f.l. for ἀντπεπθεσέψ, Aq.Ps.88(89).39. 

὏πέπαθλορ, ον, extremely wretched, Phld.Mus.p.23 K. (s.v.l.). 

὏πεπαιδέομαι, feel great shame before, stand in great awe of, c. acc., A.R.3.978. 

὏πεπαιμέψ (not -ϋψ, cf. πολταιμέψ), have over-much blood, ς῵μα ὏πεπαιμοῦν X.Eq.4.2: v. ὏πεπεμέψ. 

὏πεπαιμψςιρ, εψρ, ἟, over-fullness of blood, Poll.1.209 (wrongly inferred, instead of -ηςιρ, from foreg.). 

὏πεπαινεσϋρ, ϋν, to be praised exceedingly, LXXDa.3.(52). 

὏πεπαιϋλιορ, ον, hyper-Aeolian, in Music, Alyp.Diat.6, al. 
 ὏πεπαιπέψ, take in addition, σὸ ἐπισιμηθέν IG11(2).199 A 74, cf. 84, 85 (Delos, iii B.C.). 

὏πεπαίπψ, lift or raise up over, εἰρ σὸν ἔξψ σϋπον σὴν σοῦ ἟νιϋφοτ κευαλήν Pl.Phdr.248a; σὴν ὀυπῦν ὏πὲπ σοὺρ κποσάυοτρ 

Luc.Am.54; ἑπμάσψν ὏. σὸ ςκάυορ over the rocks, Philostr.VA3.23; ὏. σὸ υθέγμα raise it very high, Luc.Ner.9:—Med., lift oneself or rise 

above, πάνσψν Anon. in Anon.in Rh.1.632 W.: abs., to be lifted up, 2Ep.Cor.12.7; give oneself airs, be coy, Aristaenet.1.17, 2.6; exalt 

oneself above, ἐπὶ θεϋν 2Ep.Thess.2.4. 

2. heighten, ναῦνσοίφοιρ Philostr.VA3.35. 

II. intr., 

1. c. acc., jump over, σειφία X.Eq.Mag.8.3; cross, Ἄλπειρ Plb.2.23.1; ὏. σὸ πέλαγορ pass over, Id.1.28.1; ὏. σὴν ἄκπαν double the 

cape, Id.1.54.7; κάμχανσερ σὸν Πάφτνον ὏. [σὸ πέλαγορ] εἰρ .. Id.1.25.8; also σὸν Κασαπάκσην OGI654.6 (Egypt, i B.C.): abs., cross the 

sea, Plb.1.47.2: as naval and military term, outflank, σὸ λαιὸν σ῵ν πολεμίψν Plb.1.50.6, cf. 3.73.7, etc.: without a sense of motion, rise 

above, σὸ ὓδψπ Thphr.HP4.8.10; σὸ μέγεθορ σοῦ δένδποτ Id.CP5.14.9. 

2. excel, σινι in a thing, D.18.220: c. acc., excel, Id.60.21, Aristeas16, Philostr.Her.2.19; σοὺρ ππὸ ἑατσοῦ ἟γεμονεόςανσαρ SIG877 A 

5 (Delph., ii/iii A.D.); νοῦν ὏πεπαίπει Plot.6.7.22. 

3. overshoot, go beyond, μήθ᾽ ὏πεπάπαρ μήθ᾽ ὏ποκάμχαρ καιπϋν A.Ag.786 (anap.); ὏. σὸν ὡπιςμένον καιπϋν Plb.9.14.11; σὴν 
ςτνήθειαν Id.28.14.2; exceed, ὏. σ῅ρ ο὎ςίαρ σὸ μέγεθορ ὁ σ῵ν σέκνψν ἀπιθμϋρ Arist.Pol.1266b11; οὕ ἟ ππϋνοια σὰρ πάνσψν ε὎φὰρ ο὎κ 
ἐπλήπψςε μϋνον ἀλλὰ καὶ ὏πεπ῅πε BMus.Inscr.894.8 (Halic., i A.D.); πτγψνιαῖον ἠ μικπὸν ὏πεπαῖπον a little more, Thphr.HP4.6.8; σ῵ν 
὏πεπαιπϋνσψν ἱεπέψν the priests in excess (of a certain number), BGU1.16 (iii A.D.); σ῵ν ὏πεπαιποόνσψν (sic) σὸν ἀπιθμὸν σ῵ν ἱεπέψν 

PLond.2.347.6 (iii A.D.); σὸ ὏πεπαῖπον ἀπγόπιον the money (received) in excess, SIG976.27 (Samos, ii B.C.); σοςοῦσον ἐν [σοῖρ 
δαπανηθεῖςιν] ὏πεπ῅πεν [α὎σϋν] he so far exceeded him in his expenditure, D.C.37.8; λϋγορ ὏πεπαίπψν σοῖρ ὀνϋμαςι καὶ σαῖρ γνύμαιρ 

overdone, Philostr.VA8.6; σὸ ὏πεπαῖπον exaggeration, Plb.16.12.9. 

III. c. gen., pass beyond, double a cape, σοῦ ἀκπψσηπίοτ Philostr.VA3.24; rise above, σ῅ρ γ῅ρ Id.Her.19.16. 

2. transcend, exceed, μήθ᾽ ὏πεπαίπονσα σ῵ν εἰθιςμένψν ὄγκψν (σὸν εἰθ. ὄγκον Stob.) μήσ᾽ ἐλλείπονσα Pl.Lg.717d, cf. D.C.75.13 (c. 

gen.), etc.; ὏. σῶ μεγέθει σιν῵ν D.S.20.91, etc.; overcome, σέφνῃ σοῦ ῥοθίοτ Philostr.VA7.26. 

3. c. gen., despise, ib. 1.2, Philostr.Jun.Im.7. 

IV. overflow, σὰ ἀγγεῖα Arist.Mir.835a32: abs., of a stream ὏. εἰρ σὰ φψπία D.55.10. 

2. ὏. ὏πέπ σι project beyond .., Arr.Tact.12.9; οἱ ἐν σῶ σπίσῳ ζτγῶ ὏. σοὺρ ππψσοςσάσαρ πήφειρ ρ΄, i.e. their ςάπιςαι project beyond .., 

Ael.Tact.14.4; ὏πεπαίπειν ἔξψ σὰ βλέυαπα project beyond the eyelids, of a tumour, Aët.7.36, cf. 15; overlap, Aristarch.Sam.8. 

V. ὖπεπαίπψν, ονσορ, ὁ, Most Excellent, = Lat. Exsuperatorious, name given to December by Commodus, D.C.72.15. 

὏πεπαίςιορ, ον, excessive, immoderate, prob. in Lyr.Adesp. in PRyl.14.8, cf. AB359, EM39.21. 

὏πέπαιςφπορ, ον, exceedingly foul or ugly, X.Cyr.2.2.28, Plu.2.632a (quoting X. l.c.) 
 ὏πεπαιςφόνομαι [ῡν], Pass., feel much ashamed, ὏. μὴ .. Aeschin.3.151; ἐπὶ ππάγμασι Id.1.33; c. part. to be ashamed at doing a 

thing, Dromo1, w. aposiopesis, ὏πεπαιςφόνομαι γτναιζὶν ἐν σα὎σῶ - Men.Dysc.871. 

὏πεπαίσιορ, ον, more than causative, transcendentally, causative, Procl.in Prm.p.753 S., Dam.Pr.6. 

὏πεπαιύνιορ, ον, more than eternal Dam.Pr.101bis. 
 ὏πεπαιψπέψ, suspend or support above, κασακεκλιμένορ ὏πὸ δένδπψν πανσοίαρ ὏πεπαιψποόνσψν φάπισαρ Lib.Or.1.53:—Pass., 

Hdt.4.103. 

2. hold up, raise, σὴν κευαλήν Aret.CD1.3:—Pass., of the overlapping end of a dislocated bone, ὏πεπαιψπεῖςθαι σὴν κευαλὴν σοῦ 
μηποῦ ὏πὲπ σ῅ρ κοσόληρ to be lifted or drawn over, Hp.Art.70; ὏. ὏πὲπ σ῅ρ ἀπφαίηρ ἕδπηρ ib. 71, Fract.14, cf. 41: abs. Id.Art.22: Littré 

(following Apollon.Cit.) gives the Act. in same sense, Art.73; and so in the Subst. -αιύπηςιρ, εψρ, ἟, αἱ ἐξ ὏. [ἐμβολαί] ib. 25, Mochl.15, 

Gal.18(2).488.11. 

3. in nautical language, ὏πεπαιψπηθ῅ναι c. gen. loci, lie off a place, σῆςι νητςὶ ὏πεπαιψπηθένσερ Υαλήποτ Hdt.6.116. 

὏πεπακμάζψ, surpass in vigour or bloom, σὴν οἰκεσικὴν ἐπιυάνειαν Myro2 J.: abs, σὰ οἰνάπι -ήκμᾰκεν PSI6.66.18 (iii B.C.). 

὏πέπακμορ, ον, sexually well-developed, 1Ep.Cor.7.36, Sor.1.22: = Lat. exoletus, Gloss.: neut.pl.asAdv., ἀκολαςσαίνονσερ ὏. 
Eust.1915.20. 

὏πεπᾰκονσίζψ, overshoot, i.e. outdo, Νικίαν σαῖρ μηφαναῖρ Ar.Av.363 (troch.); διακοςίαιςι βοτςὶν ὏πεπηκϋνσιςα I overshot him 

with my 200 kine, Id.Eq.659, cf. Diph.66.5; also κλέπσψν σοὺρ βλέπονσαρ ὏πεπηκϋνσικεν has outdone them in stealing, Ar.Pl.666:—

Pass., [἟ ἰασπικὴ] ὏πεπηκονσίςθη κασὰ σὴν ἀξίαν πας῵ν σ῵ν κασὰ σὸν βίον φπει῵ν has been made to excel .., Alex.Aphr.Pr.2 Prooem. 

὏πεπᾰκοόψ, pf., -ακήκοα, hear exceedingly well, Phryn.PSp.121 B. (= Com.Adesp.1175). 

὏πεπακπᾰσήρ, έρ, very incontinent, only in Adv. -σ῵ρ, ζ῅ν͂ D.61.45 (vv.ll. ὏πεπακπάσψρ, ὏πεπάκπψρ). 

὏πεπακπῑβήρ, έρ, exceedingly exact, Luc.Herm.54. 

὏πεπακπίζψ, mount and climb over, c. acc., σειφία X.Eq.Mag.6.5. 

II. project, beetle over, c. gen., δϋμψν E.Supp.988 (anap.). 

὏πεπάκπιορ, ον, (ἄκπα) over or beyond the heights, οἱ ὖπεπάκπιοι, = οἱ Διάκπιοι, the poor inhabitants of the Attic uplands beyond 

the heights (which bound the plain of Athens), opp. to the richer classes of the plains and coasts (cf. πεδιακϋρ II, πάπαλορ II), Hdt.1.59, 

D.H.1.13. 

2. σὰ ὏. the heights above the plain, the uplands, Hdt.6.20. 



὏πέπακπορ, ον, very precipitous, λϋυοι Ael.NA14.16. 

II. Adv. ὏πεπάκπψρ, v. ὏πεπακπασήρ. 

὎πεπάλγεινορ, ον, in excessive anguish, f.l. in Aristid.Or.48(24).63. 

὎πεπάλγέψ, feel pain for or because of, ἀπάσηρ S.Ant.630 (anap.), cf. E.Alc.883 (anap.), Hipp.260 (anap.), Ar.Av.466 (anap.). 

2. grieve exceedingly, σινι at a thing, Hdt.2.129, Arist.Rh.1380b33; ἐπί σινι Luc.Asin.38: abs., E.Med.118 (anap.); ὏πεπαλγεῖν 
ἀλγοῦνσι παπϋνσα Arist.Rh.1383b33; ὏. υπονσίδα in mind, E.Heracl.619 (lyr.). 

὎πεπάλγήρ, έρ, exceedingly grievous, σὸν ὏. φϋλον S.El.176 (lyr.). 

2. suffering excessively, Plb.3.79.12. 

὎πεπάλγόνψ, grieve exceedingly, App.Hisp.71. 

὏πεπαλκήρ, έρ, exceedingly strong, ἕδπαι Plu.Pomp.65. 
 ὏πεπάλλομαι, spring or leap over, or beyond, c. gen., α὎λ῅ρ ὏πεπάλμενον (aor. 2 part.) Il.5.138: also c. acc., πολλὰρ ςσίφαρ 

὏πεπ᾵λσο (aor. 2) 20.327; so in Prose, X.An.7.4.17, Eq.8.4; ὏. πλοίψν ἱςσοόρ of dolphins, Arist.HA631a22; σὰρ μαφαίπαρ, of sword-

dancers, Phld.Rh.1.74 S.; σὴν ςκιὰν σὴν ἑατσ῵ν Plu.2.1071b. 

2. abs., jump further (than others), Luc.Anach.8. 

II. metaph., leap to a high place, LXXSi.38.33. 

὏πέπαλλορ, ον, above others, exceedingly great, Pi.N.3.33. 

὏πέπαλμα, ασορ, σϋ, a hurdle for leaping over, Artem.1.55. 

὏πεπάλπιορ, ον, beyond the Alps, Lat. transalpinus, Str.4.3.3, 5.1.4, al. 

὏πεπαμεπία, -άμεπορ, v. ὏πεπημ-. 
὏πεπαμπέφψ, cover all in its embrace, ὁ ὏πεπαμπέφψν ο὎πανϋρ Tim.Fr.8. 

὏πεπαμυιςβησέψ, dispute about a thing, Poll.5.165. 

὏πεπαναβαίνψ, pass over, cross, σὰρ Ἄλπειρ Zos.2.53. 

2. rise above, σὸν ἀέπα Gal.19.172. 

II. metaph., transcend, c. acc. Eust.18.25, Eustr.in EN32.36 ὏πεπαναβεβηκὸρ κπισήπιον transcendent or superior criterion, 

S.E.M.7.445. 

὏πεπαναιδεόομαι, Pass., to be surpassed in impudence, Ar.Eq.1206 (cj. Anon. in Budaei et aliorum Dictionario Graecolatino, Basil. 

pro -αναιδεςθήςομαι); Dind. suggests ὏πεπαναιδιςθήςομαι, citing AB80: ἀναιδίζεςθαι· Ἀπιςσουάνηρ Ἱππεῦςιν. 

὏πεπαναίςφτνσορ, ον, exceedingly impudent, D.43.65. Adv. -σψρ Phld.Rh.1.227 S. 

὏πεπανάκειμαι, Pass., lie above another at table, D.L.7.17 codd. (sed leg. ὏πανα-, q.v.). 

὏πεπανᾱλίςκψ, also -ανηλ-, overspend, exceed estimate, PCair.Zen.702.17, al. (iii B.C.), PHib.1.100.1 (iii B.C.), Sammelb.7451.65 

(iii B.C.):—Pass., ὏πεπανηλίςκονσαι PCair.Zen.176.2 (iii B.C.); ὏πεπανηλ῵ςθαι Supp.Epigr.4.447.60 (Didyma, ii B.C.). 

὏πεπανάςσηρ, οτ, ὁ, = μεσανάςσηρ, Hsch., Phot. 
 ὏πεπανασείνομαι, stretch oneself upward excessively, Luc.Pr.Im.13, act. intr., Hsch. s.v. ὏πεπσεν῅. 
 ὏πεπανασέλλψ, = ὏πεπσέλλψ, Hsch. 

὏πεπανασίθεμαι, to be set upon, σινι J.AJ3.7.7. 

὏πεπανέφψ, rise up over, σινορ Eust.1020.28; excel, σ῵ν ἄλλψν ἀνθπύπψν Procl.in Alc.p.137 C.: abs., Id.in Prm.p.663 S. 

2. hold above, Ἀπϋλλψν σϋξον α὎σ῵ν ὏πεπαναςφύν Conon49.2. 

὏πεπανήλψμα, ασορ, σϋ, excess of expenditure, PHib.1.112v (cf. 100 note 1, iii B.C.), Supp.Epigr.4.447.62 (Didyma, ii B.C.). 

὏πεπανθέψ, bloom exceedingly, Arat.1060, Poll.3.71. 

2. to be over-prosperous, D.C. Fr.39.3. 

὏πεπάνθπψπορ, ον, superhuman, D.H.11.35, Luc.Cat.16. 

὏πεπανίεμαι, to be excessively diluted, ap.Gal.13.880. 

὏πεπανίςσαμαι, Pass., with aor. 2 and pf. Act., stand up or project over, c. gen., D.H.1.15, 9.68: abs., Id.3.68, Luc.Icar.12: metaph., 

σαὧρ ὏πεπανςσηκύρ strutting, conceited, Philostr.Her.15. 

὏πεπανίςφψ, = ὏πεπανέφψ, I, κοπτυὴ ὏πεπανίςφοτςα J.BJ7.6.1, cf. Eust.1020.27. 

὏πεπανσλέομαι, Pass., to be very leaky, ὏. ἅλμῃ to be water-logged, Luc.Merc.Cond.2. 

὏πεπανσλορ, ον, prop. of a ship, full of water (ἄνσλορ), water-logged, AP5.203 (Mel.), Ph.1.670, Plu.Luc.13, Poll.1.92, etc.: metaph., 

of the ship of state, D.C.52.16. 

2. of persons, υοπσί᾽ ἐξέππιχ᾽ ὏. γενϋμενορ Diph.43.12: metaph., overcharged, Luc.Tim.18; ςτμυοπᾶ E.Hipp.767 (lyr.); σαῖρ 
υπονσίςιν Plu.Mar.45. 

II. overflowing, ςισοθ῅και Them.Or.18.221b: metaph., ὓβπιρ Luc.Tim.4. 
 ὏πεπάνψ [ᾰ], Adv. above, opp. ὏ποκάσψ, SIG588.31 (Milet, ii B.C.); οἰκεῖν Luc.DDeor.4.2, etc.; above the horizon, Euc.Phaen.p.8 

M.: mostly c. gen., ὏. σοόσψν [σ῵ν μοπίψν] ςφίζεσαι [἟ υλέχ] Arist.HA513b32, cf. PSI6.631.6 (iii B.C.), LXXEz.43.15, al.; ὏. γίγνεςθαί 
σινορ to get the upper hand of, Telesp.44 H., Plu.2.10b, Phld.Mort.34; ὏. σεθεῖςθαι πάνσψν Id.Piet.102; ποιεῖν or ποιεῖςθαί σινα or σι ὏. 
σινϋρ, Plu.2.98e, 6b; πάνσψν ὏. ποιεῖν act more nobly than all others, D.L.7.128. 

2. οἱ ὏. πλεοναςμοί excessive repetitions, Plb.12.24.1; but μίαν ὏. ποιϋσησα one supreme quality, Meno Iatr.14.18. 

3. of time, further back, ἐκ σ῵ν ὏. φπϋνψν SIG742.58 (Ephesus, i B.C.). 

4. above, in a document, [χηυίςμασα] ὏. γεγπαμμένα ib. 591.2 (Lampsacus, ii B.C.), BCH60.119 (Delphi, i B.C.), SEG31.825 (Sicily, 

ii B.C.). 

὏πεπάνψθεν [ᾰ], Adv. from above, LXXPs.77(78).23, Ph.Byz.Mir.1.1, Hsch. s.v. ὓπεπθεν. 

II. c. gen., above, LXXEz.1.25, Aesop.4. 

὏πεπάνψπ, Dor. for ὏πεπήνψπ. 
 ὏πεπάξιορ, ον, well worthy, Ael.NA4.29. 
 ὏πεπαπαισέψ, demand payment in excess of what is due, Cod.Just.1.4.26.7:—hence -ηςιρ, εψρ, ἟, demand for such payment, ib. 

3.10.1.2, Cod.Just.3.10.1.2. 

὏πεπᾰπᾰσάομαι, Pass., to be deceived excessively, AP9.761. 



὏πεπαπλϋομαι, Pass., to be super-simplified or transcendent in simplicity, Iamb.Myst.7.2, Procl.Inst.93: c. gen., Id.in R.1.73 K., al., 

Eustr.in EN268.31. 

὏πεπαποδέφομαι, dub.sens. in Wiener Sitzb.132(2).12 (Caria). -δίδψμι, pay over and above, IPE12.32 A 18 (Olbia, iii B.C.), 

Philostr.VS1.25.3. 

὏πεπαποθνῄςκψ, die for, σινορ X.Cyn.1.14; ὏πέπ σινορ Pl.Smp.208d, Arist.EN1169a20, al.: abs., Pl.Smp.179b, 180a, Apollod.1.9.15. 

὏πεπαποκπίνομαι [ῑ], Med., answer for one, defend him, σινορ Ar.V.951, Th.186. 

὏πεπαπϋλλτμι, destroy and more than destroy, v.l. for ὏πεπβαλλϋνσψρ ἀπύλεςε in Sch.E.Alc.1082. 

II. Pass., die for, σινορ Sch.Pi.P.6.30. 

὏πεπαπολογέομαι, speak for any one, defend him, σινορ Hdt.6.136, X.HG1.7.16; ὏. σ῅ρ ὏ποχίαρ Antipho 2.4.2. 

὏πεπαποσῐςιρ, εψρ, ἟, gloss on ὏πεπέκσιςιρ (-έκσηςιρ cod), Hsch. (better -σειςιρ in both, v. ἔκσειςιρ). 

὏πεπαπουῠςιρ, εψρ, ἟, transcendent negation, Procl.in Prm.p.913 S. (pl.). 

὏πεπαπουᾰσικϋρ, ή, ϋν, denying doubly, ὏πεπαπουασικϋν ἐςσιν ἀπουασικὸν ἀπουασικοῦ Stoic.2.66. 

὏πεπαποΦπάψ, to be more than enough, Poll.1.236, 6.149. Adv.pres.part.Act. -φπύνσψρ, more than enough, Id.9.154. 

὏πεπᾰπαιϋομαι, become excessively rarefied, Anon.in EN127.24. 

὏πεπᾰπέςκψ, please above measure, App.BC2.1. 
 ὏πεπαπθπιςμϋρ, ὁ, hyperbatic use of the article, Sch.D.T.460.13. 
 ὏πεπάπιθμορ [ᾰ], ον, supernumerary, PTeb.703.155 (iii B.C.) Procop.Arc.24. 

὏πεπαππάζομαι, to be ‘rapt’ above, ὁ ππ῵σορ θεὸρ ὏πεπήππαςσαι πας῵ν σ῵ν σοῦ ὄνσορ ππϋδψν Procl.in Prm.p.839 S. 

὏πεπαππψδέψ, Ion. for ὏πεποππψδέψ, to be afraid on behalf of, σῆ ἖λλάδι for Hellas, Hdt.8.72. 
 ὏πέπαπςιρ, εψρ, ἟, high-water mark, LXXEz.47.11. 

὏πεπαπσάψ, hang above, of an amulet, Aët.2.36 (Pass.). 

὏πεπαπφαῖορ, α, ον, very old, Sch.Il.3.144. 

὏πεπάπφιορ, ον, prior to ἀπφαί, [πηγαί] Dam.Pr.130. 

὏πεπαςθενήρ, έρ, exceedingly weak, Arist.Pol.1295b8. 

὏πεπαςθμαίνψ, gasp exceedingly, Arr.Cyn.14.3. 

὏πέπαςθμορ, ον, panting exceedingly, X.Cyn.10.20, Poll.5.80, 84. 

὏πεπαςμενίζψ, take exceedingly great pleasure, ἐυ᾽ ἟δοναῖρ μικπαῖρ Plu.2.1094c. 

὏πεπαςπάζομαι, to be exceedingly fond of, σινα X.Smp.4.38, Plu.2.229e. 

὏πεπαςπίζψ, fut. -ι῵ LXXPr.2.7, al.: pf. -ήςπῐκα OGI441.80 (Lagina, senatus consultum, i B.C.):—cover with a shield, σινα 

Plb.6.39.6, D.S.17.99, D.H.6.12, Plu.Cor.3, Arr.Fr.56 J., etc.; σινορ Id.An.6.28.4, LXXGe.15.1, al.; ὏πὲπ σ῅ρ πϋλεψρ ib. 4Ki.19.34: 

metaph. c. gen., defend, Chor.32.1(p.345 F.-R.). 

὏πεπαςπιςμϋρ, ὁ, a covering with a shield, protection, LXXPs.17(18).36, al. 

὏πεπαςπιςσήρ, οῦ, ὁ, one who holds a shield over, protector, champion, ib. 2, 30, al., cf. Ph.1.374: fem. -ίςσπια, ἟, LXX4Ma.15.29 (-
ίςσεια cod.A). 

 ὏πεπάςσειορ, ον, exceedingly polished or witty, Hegesand.9. 

2. exceedingly refined, over-elegant, ὄχιν ὏πεπάςσειορ Men.Mis.A93p.353 S. 

὏πεπαςσπάπσψ, flash exceedingly, ὄμμασα Arr.Cyn.4.5: metaph., Anon.in Rh.1.632 W. 

II. c. acc., outshine, σῆ αἴγλῃ σ῵ν λίθψν σὸν ἣλιον Procop.Aed.1.4. 

὏πεπαςσπονομέψ, astronomize above and beyond, ο὎πανοῦ Procl.Hyp.1.1. 

὏πεπαςφάλλψ, to be exceedingly grieved, σῶ ςτμβεβηκϋσι Aristid.Or.25(43).63. 

὏πεπαςφημονέψ, behave with great unseemliness, Plu.2.45f. 

὏πεπάσοπορ, ον, beyond measure absurd, D.17.8, Cels.ap.Orig.Cels.2.46. 

὏πεπασσῐκίζψ, imitate the Attic dialect to excess, Philostr.VA1.17: metaph. of excessive subtlety in Philosophy, Simp.in Ph.235.3. 

὏πεπασσῐκϋρ, ή, ϋν, excessively Attic, carrying imitation of the Attic dialect to excess, Luc.Lex.25. Adv. -κ῵ρ Id.Demon.26. 

὏πεπαταίνψ, dry excessively, σὸν ἐγκέυαλον Hp.Ep.19 (Hermes53.70). 

὏πεπατγάζψ, eclipse by superior light, Eust.729.21 (Pass.). 
 ὏πεπατγέψ, = foreg., in Pass., prob. l. in Str.16.4.6 (cod.E., cf. Eust.ad D.P.1121). 

2. irradiate from above, σὴν γ῅ν Eudox.20.9. 

὏πεπατγήρ, έρ, shining exceedingly, Luc.VH1.29. 

὏πεπατθενσέψ, = Lat. exauctoro, auctoro, Gloss.; λέγψν καὶ ὏πεπατθεν[σ῵ν ὡ]ρ ὏πὲπ ἰδίψν πολεισ᾵ν dub. in Bull.Soc.Roy. des 

Lettres de Lund 1928/9iv 16 (Thuria, i B.C./i A.D.; fort. ὏πὲπ α὎θενσ῵ν). 

὏πεπάϊλορ, ον, purely immaterial, only in Adv. -λψρ, Ph.1.103. 

὏πεπατξάνψ and -ψ, increase above measure:—Pass., to be so increased, Gal.14.226; become over-powerful, And.4.24, D.C.79.15. 

2. Pass. also, grow above, ὏πεπαόξονσαι σ῵ν ἀμπέλψν Sch.Ar.V.1282. 

II. intr. in Act., grow or abound exceedingly, ὏πεπατξήςαρ (of a fish) Callisth.ap.Stob.4.36.16; ὏πεπατξάνει ἟ πίςσιρ ὏μ῵ν 

2Ep.Thess.1.3. 

὏πεπατξημα, ασορ, σϋ, product of overgrowth, Praxag.Med. et Phylotim.ap.Gal.UP8.12. 

὏πεπατξηςιρ, εψρ, ἟, overgrowth, σ῵ν ὀνόφψν Gramm. in Harp.p.vii Dind. s.v. ἀποντφίζειν ; ςαπκϋρ Paul.Aeg.3.81, 6.85. 

὏πεπαόςσηπορ, ον, excessively severe, POxy.471.93 (ii A.D.). 

὏πεπατφέψ, to be over-proud, Th.4.19, D.C.57.12, etc. 

὏πεπατφήρ, έρ, = sq., νίκη Tryph.671. 

὏πεπατφορ, ον, over-boastful, over-proud, πληγὰρ σ῵ν ὏πεπαόφψν S.Ant.1351 (anap.), cf. X.Ages.11.11; ὏πέπατφα βάζειν A.Th.483 

(lyr.); σὰ ὏. D.H.8.50; σὸ ὏. Ph.1.458. 

὏πεπάυανορ, ον, Dor. for ὏πεπήυανορ (q.v.). 

὏πεπαυπίζψ, froth over, of a cup full of sparkling wine, Eub.56, Aristopho14 (troch). 

὏πεπαφθήρ, έρ, overburdened, Theoc.11.37. 

II. very heavy, υϋπσορ Nic.Th.342; πσεπόγψν ῥιπή Opp.H.5.263. 



὏πεπάφθομαι, Pass., to be exceedingly grieved at .., c. dat., ὏πεπαφθεςθένσερ σῆ Μιλήσοτ ἁλύςι Hdt.6.21; μήθ᾽ οἷρ ἐφθαίπειρ 
὏πεπάφθεο S.El.177 (lyr.). 

὏πεπβάθμιορ, ον, stepping over the threshold: metaph., going beyond bounds, transgressing, ἢπξανσο ὏. σείνειν πϋδα ὡρ ἞δόνασο 
ἕκαςσορ, of satraps, Anon.Hist. (FGrH155) p.836 J.; ὏. πϋδα ἀποσείνειν, prov. of meddling with theology, Ascl. in Metaph.98.11; ὏. π. 
σείνειν Marin.Procl.13, Agath.2.29, cf. Suid. s.v. ὏πεπβάθμιορ; ὏. π. πέμπειν Phlp.in Cat.6.13. 

 ὏πεπβαίνψ, fut. -βήςομαι Heraclit.94: aor. 2 ὏πεπέβην, Ep. 3 pl. ὏πέπβᾰςαν Il.12.469:—step over, mount, scale, c. acc., σεῖφορ Il. 

l. c.; ο὎δϋν Od.8.80; σείφη E.Ba.654, Th.3.20; γεῖςα σειφέψν E.Ph.1180; σάυποτρ Id.Rh.111; ὏. σοὺρ οὒποτρ cross the boundaries, 

Hdt.6.108; σὰ ὄπεα, Αἷμον, Id.4.25, Th.2.96; δϋμοτρ step over the threshold of the house, E.Med.382 codd.; δ῵μα Id.Ion514 (troch., 

s.v.l.); ὏. σέγορ ὡρ σοὺρ γείσοναρ D.22.53; ὏. σὴν οἰκίαν σινϋρ, of burglars, PTeb.796.2 (ii B.C.); but more usu. ὏. εἰρ σὴν οἰκίαν ib. 793 vi 

21 (ii B.C.), cf. BGU1007.10 (iii B.C.), PSI4.396.4 (iii B.C.), PSI4.396.4 (iii B.C.) (the usage c. gen. is more than dub.; in Hdt.3.54 the best 

codd. have ἐπέβηςαν; in E.Supp.1049 Kirchhoff restored ὏πεκβ᾵ς᾽; in Ion220 Herm. supplied βᾱλϋν): abs., ὏. εἰρ σὴν σ῵ν Θηβαίψν 

X.HG5.4.59; σ῵ν [἟δον῵ν] εἰρ σὸ ἐπέκεινα ὏. Pl.R.587c; of rivers, overflow, ἐρ σὴν φύπην, ἐρ σὰρ ἀποόπαρ, Hdt.2.13.14; εἰ ἐθελήςει 
὏πεπβ῅ναι ὁ ποσαμὸρ σαόσῃ ib. 99. 

2. overstep transgress, μέσπα Heraclit. l.c.; ο὎ θέμιν ο὎δὲ δίκαν Pi.Fr.1.5; νϋμοτρ σοὺρ Πεπςέψν Hdt.3.83, cf. S.Ant.449, al.; σοὺρ 
ὅπκοτρ D.11.2; σὸν σ῵ν ἀναγκαίψν ὅπον Pl.R.373d; σ῅ρ εἱμαπμένηρ ὅπον IG12(7).53.32 (Amorgos, iii A.D.); σἀληθέρ exceed the truth, 

Phld.Po.5.24: abs., transgress, trespass, sin, ὅσε κέν σιρ ὏πεπβήῃ (Ep. aor. subj.) καὶ ἁμάπσῃ Il.9.501; ὏. καὶ ἁμαπσάνονσερ Pl.R.366a, cf. 

1Ep.Thess.4.6. 

3. pass or go beyond, σοὺρ πποςεφέαρ Hdt.3.89; leave out, omit, Pl.R.528d, al., Epicur.Ep.3p.63 U., Gal.15.592, etc.; ὏. σι σῶ λϋγῳ 

D.4.38; ὏. σὸ ςαυὲρ εἰπεῖν Id.60.31; pass over, i.e. leave unmolested, the next heir, Is.3.57; ὏. σ῅ρ ο὎ςίαρ omit part of it, Arist.APo..91b27. 

4. jump across an intervening space, Phld.D.3.9. 

5. of Time, pass by, elapse, ὏πεπβάνσψν σ῵ν σ῅ρ ςτμπαθείαρ φπϋνψν Sor.2.41. 

II. go beyond, ὏πεπβὰρ ἑβδομήκονσα [ἔση] after passing the age of seventy, Pl.Lg.755b; ὏. σοῦσο go beyond this, in their demands, 

Plb.2.15.6; transcend, σὸν νοῦν Plot.6.7.39: abs., dies ὏πεπβαίνονσερ supernumerary days in the calendar, Macr.Sat.1.13.10. 

2. surpass, outdo, πάςῃ παπὰ πάνσαρ ἀνθπύποτρ ὏. ἀπεσῆ Pl.Ti.24d; ὏. ἠ γν῵ςιν ςαυηνείᾳ ἠ ἄγνοιαν ἀςαυείᾳ Id.R.478c: abs., 

dub.l. in Thgn.1015. 

III. stand over, shield, protect, Aq., Sm., Thd.Is.31.5, perh. also ITyr75 c. dat., Opp.H.1.710. 

IV. in pf., to be higher than, δόο [ἐςφάπαρ] ὏πεπβεβηκτίαρ σὴν ἐν σῶ μεσαυπένῳ ἐςφάπαν Paul.Aeg.6.44. 

B. Causal in aor. 1, put over, ὏πεπβηςάσψ ἐπὶ σὰρ δεξιὰρ πλετπὰρ σὴν κνήμην, as a direction to one mounting a horse, X.Eq.7.2. 

὏πεπβακφεόψ, express in over-Bacchic style, σὰρ πανηγτπικὰρ ἐννοίαρ Philostr.VS2.26.1. 

὏πεπβαλλϋνσψρ, v. sq. A. II. 5. 

὏πεπβάλλψ, fut. -βαλ῵, Ep. -βαλέψ Od.11.597: Ep.aor.2 ὏πειπέβαλον Il.23.637:—throw over or beyond a mark, overshoot, 

὏πέπβαλε ςήμασα πάνσψν Il.23.843; σϋςςν πανσὸρ ἀγ῵νορ (sc. ςήμασα) ὏πέπβαλε ib. 847; δοτπὶ ὏. Υτλ῅α beat him in throwing with it, 

ib. 637. 

2. ὅσε μέλλοι ἄκπον [λϋυον] ὏πεπβαλέειν force the stone over the top, Od.l.c. 

3. intr., run beyond, overrun the scent, of hounds, X.Cyn.6.20. 

4. outstrip or pass, in racing, σιναρ S.El.716. 

5. Med., throw a stone over one‘s head, SIG1071 (Olympia). 
II. in various metaph. senses: 

1. outdo, excel, surpass, overpower, δέδοικα μὴ ππὶν πϋνοιρ ὏πεπβάλῃ με γ῅παρ E.Fr.453.5 (lyr.): c. gen., Pi.Fr.33; βπονσ῅ρ 
὏πεπβάλλονσα κσόπον A.Pr.923. 

2. go beyond, exceed, μήσ᾽ ἄπ᾽ ὏πεπβάλλψν βοὸρ ὁπλὴν μήσ᾽ ἀπολείπψν Hes.Op.489; ὏. πϋςιορ μέσπον Thgn.479; σὴν σοῦ μεσπίοτ 
υόςιν Pl.Plt.283e; ὏. σὰ ἱκανά X.Hier.4.8: of Time, ὏. ἑκασὸν ἔσεα exceed 100 years, in age, Hdt.3.23; ὏. σὰρ σαπεῖρ ἟μέπαρ delay longer 

than .., Hp.VC14; ὏. σὸν φπϋνον exceed the time, i.e. be too late, X.HG5.3.21; ὏. σὸν καιπϋν exceed reasonable bounds, Democr.235, 

D.23.122: in number, intensity, etc., ἟δοναὶ ὏. λόπαρ Pl.Lg.734b, cf. Prt.356b (Pass.): c. dat. modi, exceed one in .., πάνσαρ ἀνθπύποτρ 
σϋλμῃ καὶ μιαπίᾳ X.HG7.3.6; ἅπανσαρ ἀνθπύποτρ ὠμϋσησι D.18.275: abs., ὏. ππὸρ ἀπεσήν Pl.Lg.945c. 

b. c. gen. pro acc., ἆπα λόπῃ ὏. σὸ ἀδικεῖν σοῦ ἀδικεῖςθαι; Id.Grg.475c, cf. Lg.734a; ὏. σ῅ρ ςτμμεσπίαρ Arist.Pol.1284b8, cf. 

HA503b22. 

3. abs., exceed, αἱ μέςαι ἕξειρ ππὸρ μὲν σὰρ ἐλλείχειρ ὏πεπβάλλοτςι compared with their defects are in excess, Id.EN1108b17; 

exceed all bounds, A.Pers.291, E.Ba.785, Th.7.67, Pl.Tht.180a; ο὎φ ὏πεπβαλύν keeping within bounds, Pi.N.7.66; μή ντν ὏πέπβαλλ᾽, 
ἀλλ᾽ ἐναιςίμψρ υέπε E.Alc.1077: c. dat. modi, ὏. σῆ μοφθηπίᾳ Ar.Pl.109; ἀδτναμίᾳ σοῦ δοξάςαι Pl.Tht.192c, cf. X.Mem.4.3.7; ἀνοίᾳ 

D.8.16. 

b. freq. in part. ὏πεπβάλλψν, οτςα, ον exceeding, excessive, ὏. δαπάνη X.Hier.11.2; ἞δονή, ἔπαινοι, Pl.R.402e, Phdr.240e; θεάμασα 
σαῖρ δαπάναιρ ὏. Isoc.4.45, cf. Pl.Lg.899a: οἱ ὏πεπβάλλονσερ, opp. οἱ κασαδεέςσεποι, Isoc.9.13; σὰ ὏. an over-high estate, E.Med.127 

(anap.); υεόγειν σὰ ὏. ἑκασέπψςε extremes, Pl.R.619a; σὸ ὏. α὎σ῵ν such part of them as goes beyond that, Th.2.35; οἱ ὏. [λϋγοι], title of 

work by Thrasymachus (Fr.7), perh. overpowering arguments. 

4. overbid or outbid at auction, ἀλλήλοτρ Lys.22.8, POxy.1633.5 (iii A.D.); σὸ ὏πεπβάλλον the overbid, PPetr.3p.195 (iii B.C.): abs., 

go on further and further, in making offers, πποέβαινε σοῖςι φπήμαςι ὏πεπβάλλψν he went on bidding more and more, Hdt.5.51; ᾔσει 
σοςαῦσα ὏πεπβάλλψν Th.8.56, cf. And.1.133:—Pass., ἕνεκα σοῦ-βεβλ῅ςθαι σὴν οἰκίαν POxy.513.25 (ii A.D.); v. infr. B. I. 3. 

5. Adv. ὏πεπβαλλϋνσψρ exceedingly, Pl.R.492b, Epicur.Nat.2.2, SIG685.36 (Crete, ii B.C.), Phld.Lib.p.7 O., 2Ep.Cor.11.23; written 

὏πεπβαλϋνσψρ in IG12(7).410.12 (Amorgos); opp. μεσπίψρ, Isoc.1.28. 

III. pass over, cross mountains, rivers, and the like, ππ῵να A.Ag.307; κοπτυάρ Id.Pr.722; γ῅ρ ὅποτρ E.Or.443; σὰρ Ἄλπειρ εἰρ σὴν 
Ἴσαλίαν Str.7.2.3: c. gen., θπιγκοῦ σοῦδ᾽ ὏. ποδί E.Ion1321 (where Dobree suggested θπιγκοὺρ σοόςδ᾽): metaph., surmount, σάςδ᾽ ὏. 
σόφαρ Id.Alc.795. 

b. of ships, double a headland, ὏. Μαλέην Hdt.7.168; σὴν ἄκπαν Th.8.104. 

c. abs., cross over, ἐρ σὴν ἄνψ Μακεδονίην Hdt.8.137, cf. X.An.4.6.10; ππὸρ σοὺρ Θπᾶκαρ ib. 7.5.1; κασὰ λϋυοτρ σινάρ ib. 6.5.7. 

2. of water, run over, beat over, c. gen., ὏πεπβάλλει δὲ θάλαςςα ἀμυοσέπψν σοὶφψν Thgn.673; of rivers, overflow, σὰρ ἀποόπαρ 

Hdt.2.111: abs., of a kettle, boil over, Id.1.59; of the sea, ἠν δ᾽ ὏πεπβάλῃ .. πϋνσορ E.Tr.691. 



3. of the sun, to be very hot, Hdt.4.184. 

4. exceed, i.e. overlap, a base, Euc.6.29; cf. ὏πεπβολή IV.—Note, the case that follows is almost always the acc.; the gen. occurs in a 

few exceptional instances, v. supr. II. 2b, III. 1 and 2. 

B. Med., with pf. Pass., = A. II, outdo, overcome, conquer, σινα Hdt.5.124, Ar.Eq.758 (lyr.), Nu.1035; σὴν βαςιλέορ δόναμιν 

Hdt.8.24; μάφῃ ὏. σινά E.Or.691; υίλσποιρ ὏, σινά S.Tr.584, cf. Ar.Eq.413: abs., to be conqueror, Hdt.6.9, 7.168. 

2. exceed, surpass, σινα D.19.342, etc.; σοὺρ ἀπ᾽ αἰ῵νορ OGI542.11 (Ancyra, ii A.D.); πάνσαρ σῶ ὓχεω καὶ σῶ μεγάθεω Hdt.2.175, cf. 

110; σινὰ ἀναδείᾳ Ar.Eq.409; θψπείαιρ ib. 890; εἴρ σι Pl.Criti.115d; ἔν σινι Str.1.1.2. 

b. δϋςι φπημάσψν ὏. surpass all, Hdt.1.61; ἀπεσῆ Id.9.71; ὏πεπβαλλϋμενορ πλήθεω with overpowering numbers, Id.3.21: pf. part. 

Pass., ὏πεπβεβλημένη γτνή an excellent, surpassing woman, E.Alc.153; υόςιρ ὏πεπβεβλ. Pl.R.558b; σαυ῅ρ σ῅ρ μὲν μ̔πεπβεβλ., σ῅ρ δὲ 
ἐλλειποόςηρ Id.Lg.719d: c. gen., γϋγγποι σ῵ν παπ᾽ ἟μῖν ὏πεπβεβλ. κασὰ σὸ μέγεθορ Str.3.2.7. 

3. overbid, outbid (v. supr. A. II. 4), σινὰ φπήμαςιν Pl.Phdr.232c, cf. X.Cyr.5.3.32. 

4. outflank, σὸ κέπαρ σ῵ν πολεμίψν Ascl.Tact.10.2, cf. 18. 

II. put off, postpone, σὴν ἐπϋδοςιν Hdt.4.9; σὴν ςτμβολήν Id.9.45; εἰρ ἄλλον καιπϋν Phld.Rh.1.223 S.; but ἠν ὏πεπβάλψνσαι 
ἐκείνην σὴν ἟μέπαν .. ςτμβολὴν μὴ ποιεόμενοι if they let that day pass without fighting, Hdt.9.51: abs., delay, linger, Id.3.71, 76, 7.206; 

εἰρ αὔθιρ ὏πεπβαλέςθαι Pl.Phdr.254d, cf. Arist.Rh.Al.1420a8, 1438b6. 

὏πεπβ᾵ν· ὏πεπύαν, Hsch. 

὏πεπβᾰπέψ, overweight, outweigh, Suid. s.v. σαλανσοτμένην, EM744.16. 

὏πεπβᾰπήρ, έρ, exceedingly heavy, δαίμψν A.Ag.1175 (lyr.); σὰν σόφαν .. σὰν ὏πεπβάπεα IGRom.4.1302 (Cyme, i B.C./i A.D.); ὏. 
ἀνάβαςιρ σοῦ Νείλοτ POxy.486.32 (ii A.D.):—but ὏πέπβᾰπτρ, τ, in Hp.Art.46. Gal.7.587. 

὏πεπβᾰςία, Ion. -ίη, ἟, passover, given as equiv. to Πάςφα, J.AJ2.14.6: but commonly, 

II. metaph., transgression, trespass, ὏πεπβαςίῃ Διὸρ ὅπκια δηλήςησαι Il.3.107; σίςαςθαι μνηςσ῅παρ ὏. ἀλεγειν῅ρ Od.3.206; σεάν, 
Ζεῦ, δόναςιν σίρ ἀνδπ῵ν ὏. κασάςφοι; S.Ant.605 (lyr.): pl., Il.23.589, Od.22.168, Hes.Op.828. 

 ὏πεπβᾰςιρ, εψρ, ἟, a passing over, ὄπη μϋλιρ ἁμάξῃ μιᾶ καὶ ὁπικῶ ζεόγει σὴν ὏. βιαζομένοιρ ξτγφψποῦνσα Jul.Or.2.72a; a pass 

over mountains, Str.4.6.12; passage over a desert, Id.16.2.30, Aq.Ex.12.11. 

2. overstepping, of a dislocated joint, Hp.Art.80. 

3. καθ᾽ ὏πέπβαςιν, of bandaging which gives the appearance of winglets, Gal.18(1).790. 

4. ‗jumping over‘ an intervening space, Phld.D.3.9. 

II. metaph., transgression, Thgn.1247. 

III. Act., = ὏πεπβίβαςιρ (nisi hoc legend.), transport across (the Isthmus), σ῵ν λέμβψν Plb.4.19.8. 

2. Rhet., transposition, Suid. s.v. Γοπγίαρ (pl.). 

὏πεπβᾰσέον, one must pass over, c. acc., Plu.2.709e. 
 ὏πεπβᾰσηρ, οτ, ὁ, housebreaker, PMich.inv.3736 (Anagennesis4.141, iv/v A.D.). 

὏πεπβᾰσήπιορ, ον, of or for passing over, ὏πεπβασήπια θόειν (sc. ἱεπά) Polyaen.1.10.1; cf. διαβασήπια. 

὏πεπβᾰσικϋρ, ή, ϋν, delighting in hyperbata, of Thucydides, Marcellin.Vit.Thuc.50. Adv. -κ῵ρ with hyperbaton, ἀναγν῵ναι 
Eust.1179.16. 

2. inclined to neglect, σοῦ παπαινοῦνσορ λϋγοτ Chrysipp.Stoic.3.125. 

὏πεπβᾰσϋν, σϋ, the figure hyperbaton, i.e. a transposition of words or clauses, Phld.Rh.1.160 S. (pl.), Ph.1.580, Quint.Inst.8.6.65, 

A.D.Synt.311.26, Longin.22.1 (pl.), Hermog.Inv.4.3, etc.; of letters, A.D.Adv.167.6. 

὏πεπβᾰσϋρ, ή, ϋν, later ϋρ, ϋν (v. infr.), that can be passed or crossed, scaleable, of a wall, Th.3.25, PEnteux.13.5 (iii B.C.); 

accessible to trespassers, PFay.110.9 (i A.D.); ἐξ ὏πεπβασ῵ν PRyl.138.16 (i A.D.). 

2. transposed, of words, ὏πεπβασὸν δεῖ θεῖναι .. σὸ ―ἀλαθέψρ‖ Pl.Prt.343e; ςόνθεςιρ ὀνομάσψν ὏πεπβασή Arist.Rh.Al.1435a37; 

νοήςειρ ὏πεπβασοί thoughts expressed in inverted phrases, D.H.Th.52. Adv. -σ῵ρ in inverted order, Arist.Rh.Al.1438a28, Str.8.3.10, 

8.6.7, so δι᾽ ὏πεπβσοῦ D.H.Th.31; cf. foreg. 

3. Subst. -σϋρ, ὁ, name of a βπϋφορ, Heraclasap.Orib.48.18.1. 

II. Act., going beyond, σ῵νδ᾽ ὏πεπβασύσεπα going far beyond these, A.Ag.428 (lyr.); extravagant, ἐνόπνια Arist.Div.Somn.463b1. 

Adv. -σ῵ρ miraculously, δημιοτπγεῖσαι Hp.de Arte11. 

὏πεπβεβλημένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ὏πεπβάλλψ, beyond all measure, immoderately, Arist.EN1118a7. 
 ὖπεπβεπεσαῖορ, ὁ (sc. μήν), the last month of the Macedonian year, PCair.Zen.2.6 (iii B.C.), J.AJ8.4.1, etc.: prov. of those who 

exceed their term, Zen.6.30. 

II. name of a month in several Hellenistic calendars, Hemerolog.Flor., Schwyzer590.9 (Larissa, 214 B.C.), ICilicie109 (A.D. 99), 

SEG32.1537 (Arabia, A.D. 184), etc.; sp. -βεπσαῖορ SEG34.1208 (Lydia, A.D. 111/2); μη(νὸρ) ὖπεπβεπσέοτ SEG31.991 (Lydia, A.D. 

234/5) 

὏πεπβήῃ, v. ὏πεπβαίνψ A. I. 2. 

὏πεπβῐάζομαι, press exceeding heavily, of the plague, Th.2.52, cf. J.AJ9.10.2, Procop.Vand.2.4, al. 

὏πεπβίαιορ [ῐ], ον, extremely violent, ἐξολκή Orib.45.18.26. 

὏πεπβῐβάζψ, Causal of ὏πεπβαίνψ, carry over, transport, Plb.8.36.9, Luc.VH2.42. 

2. in Music, transpose higher, opp. ὏ποβιβάζψ, Theo.Sm.p.91 H.; 

II. transpose the letters of a word, Ps.-Plu.Vit.Hom.9, A.D.Synt.342.6 (Pass.); transpose words, Longin.22.2, Anon.in Tht.51.40; ὁ 
Ἀλέξανδπορ ὏πεπβιβάζειν μ᾵λλον ἀξιοῖ σὴν λέξιν prefers to explain the phrase as a hyperbaton, Simp.in Cael.352.3. 

὏πεπβῐβᾰςιρ, εψρ, ἟, v. ὏πέπβαςιρ III. 
 ὏πεπβῐβαςμϋρ, ὁ, transposition, A.D.Synt.315.10, 341.24, An.Par.4.31.28. 

὏πεπβῐβαςσέον, one must transpose, Sch.Pi.O.6.40. 

὏πεπβῐβαςσήπ, ῅πορ, ὀ, a surgical instrument, Hermes38.283. 

὏πεπβίη [ῐ], ἟, overbearing might, arrogance, Suid. 
 ὏πέπβῐορ, ον, (βία) of overwhelming strength or might, ἧπακλ῅ρ Pi.O.10(11).15; δαῖμον, i.e. Apollo, B.3.37: c. gen., πάνσψν 

὏πέπβιορ Pi.Oxy.408.28. 



II. mostly in bad sense, overweening, lawless, wanton, οἷορ κείνοτ θτμὸρ ὏. Il.18.262; ὏. ὓβπιον ἔφονσερ Od.1.368; ὏. ἤσοπ ἔφειν 

Hes.Th.139, 898, Orph.Fr.119: neut. ὏πέπβιον as Adv., Il.17.19, Od.12.379, 14.92, 95: regul. Adv. -βίψρ Sch.A.R.4.1523. 

὏πεπβῐϋψ, outlive another, σινορ Plb.22.20.3. 

὏πεπβλαςσάνψ, shoot over-luxuriantly, Thphr.CP1.20.6. 

὏πεπβλαςσήρ, έρ, shooting over-luxuriantly, ibid. 

὏πεπβλέπψ, overlook, neglect, Phot. s.v. ὏πεποπ᾵ν. 

὏πεπβλήδην, Adv. above measure, Orph.A.257. 

὏πέπβλημα, ασορ, σϋ, portion of an area projecting beyond a given line, Archim.Con.Sph.2, al.; excess of one magnitude over 

another, Simp.in Ph.973.9. 

὏πεπβλόζψ, bubble or gush over, overflow, φολὴ ὏πεπβλόςαςα Hp.Ep.23, cf. Q.S.5.324; σὸ -όζον σοῦ νάμασορ Ph.1.174; ἐκ πηγ῅ρ 

D.Chr.12.70; σοῦ βϋθποτ Philostr.VA3.14; σ῅ρ υιάληρ ib. 25: metaph. of wine-drinkers, Ph.2.478 (prob. cj.); c. acc., υλέβερ ὏. αἷμα 

Q.S.11.192; ἔλαιον ὏. σὸ κιβύσιον Procop.Aed.1.7: c. dat., σὰ θεῖα ὏. σοῖρ ἀγαθοῖρ Herm.in Phdr.p.170 A. 

὏πέπβλῠςιρ, εψρ, ἟, a gushing over, eruption, υθειπ῵ν Suid. s.v. Καλλιςθένηρ; gloss on διαυλόξιερ, Gal.19.92 (pl.). 

὏πεπβοάψ, outroar, σὴν θάλασσαν Aristid.2.105 J. 
 ὖπεπβϋωορ, v. ὖπεπβύωορ. 

὏πεπβολάδην [ᾰ], Adv. immoderately, excessively, Thgn.484. -αῖορ, ὁ, added, additional; of notes or strings, Pherecr.145.26; fem., of 

the highest tetrachord in the two-octave scale, Aristox.(?) Oxy.667.18; in gen. pl., Euc.Sect.Can.10, Plu.2.1029a; ὏πεπβολαία, ἟, the 

νήση of the tetrachord ὏πεπβολαίψν, Theo Sm.p.89 H., Ptol.Harm.3.8, cf. Ph.1.111. 
 ὏πεπβολή, ἟, (὏πεπβάλλψ) a throwing beyond others, δίςκψν ὏πεπβολαῖρ Philostr.Im.2.19: in intr. sense, altitude of a star, 

Arist.Mete.342b32. 

2. overshooting, superiority, φεπ῵ν ὏πεπβολαῖρ E.Fr.434; ςσπασι᾵ρ Th.6.31. 

3. excess, σοῦ μεγέθεορ Archyt.1; opp. ἔλλειχιρ or ἔνδεια, Pl.Prt.356a, 357a,b; θεπμαςίηρ Hp.Vict.2.65; ὏. διςςὴ .., σῶ ποςῶ καὶ σῶ 
ποιῶ Arist.PA668b14; ὏πεπβολὴν σ῅ρ ἐπιθτμίαρ ἔφειν c. acc. et inf., And.3.33, etc.: hence in various phrases, φπημάσψν ὏πεπβολῆ .. 
ππίαςθαι at an extravagant price, E.Med.232; ἐπέυεπον σὴν ὏. σοῦ καινοῦςθαι pushed on their extravagance in revolutionizing, Th.3.82; 

ο὎κ ἔφον ἐςσὶν ὏πεπβολήν it can go no further, D.21.119, cf. 25.54; ἃ μηδὲ πιθανὰρ σὰρ ὏. ἔφει Men.Her.62; so ο὎δεμίαν or μηδεμίαν ὏. 
λείπειν, Isoc.4.5, 110, cf. D.3.25; ο὎δεμίαν ὏. κασαλείπψν υιλοσιμίαρ SIG545.13 (Delph., iii B.C.); εἴ σιρ ὏. σοόσοτ if there is aught 

beyond (worse than) this, D.19.66, cf. Isoc.5.42; σαῦσ᾽ ο὎φ ὏.; is not this the extreme, the last degree? D.27.38; ὏πεπβολὴν ποιήςομαι I 
will put an extreme case, Id.19.332; σοςαόσην ὏. ποιεῖςθαι ὥςσε .. to go so far that .., Id.18.190: folld. by a gen., ὏. ποιεῖςθαι ἐκείνψν σ῅ρ 
α὏σοῦ βδελτπίαρ to carry his own rascality beyond theirs, Id.22.52, cf. 23.201, And.4.22, Lys.14.38; ὏. ποιεῖν σ῅ρ σιμ῅ρ to raise the price, 

Arist.Pol.1259a26; εἰρ ὏. ε὎δαιμονίαρ ἣκειν Isoc.11.14; σοςαόσαρ ὏. δψπει῵ν παπέςφησαι D.20.141; ὏. ἀνοίαρ ἔφειν Polystr.p.27 W.; 

4. with Prep. in Adverbial phrases, = ὏πεπβαλλϋνσψρ, εἰρ ὏πεπβολήν in excess, exceedingly; εἰρ ὏. ἄμεινον E.Fr.494; ἀγαθὸρ εἰρ ὏. 
Antiph.80.11; ἐρ ὏. ἐκθεπμαίνεςθαι Hp.Vict.2.65: c. gen., κσήςαισ᾽ ἂν ὄλβον εἰρ ὏. πασπϋρ E.Fr.282.6 (v.l. εἰρ ὏πεκσπουὴν πάσπαρ); far 

beyond, σοῦ ππϋςθεν εἰρ ὏. πανοῦπγορ, i.e. far more wicked, Id.Hipp.939, cf. D.61.33; ἀναλίςκειν πάνσα εἰρ ὏πεπβολάρ Pl.Ep.326d:—ἐξ 
὏πεπβλ῅ρ Plb.8.15.8:—καθ᾽ ὏πεπβολὰν σοξεόςαρ with surpassing aim, S.OT1196 (lyr.); καθ᾽ ὏. ἐπαινεῖν extravagantly, Isoc.5.11; οἱ καθ᾽ 
὏. ἐν ἐνδείᾳ ὄνσερ in extremity of need, Arist.Pol.1295b18; αἱ καθ᾽ ὏. ἟δοναί Id.EN1151a12; σὸ καθ᾽ ὏. σπαφό Phld.Po.Herc.994.35; καθ᾽ 
὏. ἁμαπσψλϋρ Ep.Rom.7.13: c. gen., καθ᾽ ὏. υιλοδοξίαρ OGI472.9 (Didyman, i A.D.):—so in dat., ε὎σελὴρ ὏πεπβολῆ Men.615; παφεῖ᾽ ὏. 
Philem.41; ὏. ἀγαθϋρ Arist.HA625a29, etc., qualifying adv. εὔ Macho 168 G. 

5. preeminence, perfection, without any notion of excess, δι᾽ ἀπεσ῅ρ ὏πεπβολήν Id.EN1145a24, cf. Rh.1367b1, Pol.1284a4; ἟ ὏. σ῅ρ 
υιλίαρ the best and noblest kind of friendship, Id.EN1166b1; but ἟ καθ᾽ ὏. υιλία, = ἟ καθ᾽ ὏πεποφήν, Id.EE1238b18. 

6. overstrained phrase, hyperbole, ὏πεπβολὰρ εἰπεῖν Isoc.4.88; οἱ ππὸρ ὏πεπβολὴν πεπονημένοι λϋγοι ib. 11; ὏πεπβολὰρ εἰπεῖν 

make strong statements, Id.3.35, D.27.64; as a figure of speech, Arist.Rh.1413a29, Demetr.Eloc.52, Str.3.2.9; ππὸρ -ὴν εἰπημένορ 

Id.1.2.33. 

7. σὸ καθ᾽ ὏πεπβολήν the superlative degree, in Adjectives, Arist.Top.134b24; σιθέναι ὏πεπβολῆ ib. 139a9; καθ᾽ ὏. εἰπεῖν 

Id.Cael.281a16. 

8. overbid at auction, PPetr.2p.44 (iii B.C.). 
II. crossing over, passage of mountains, etc., X.An.1.2.25, Plb.3.34.6, etc. 

2. in sg. or pl., place of passage, mountain-pass, with or without σοῦ ὄποτρ, σ῵ν ὀπέψν, X.An.3.5.18, 4.1.21, 4.4.18; ὏. σοῦ Σαόποτ 

Wilcken Chr.1 ii 14 (iii B.C.); αἰ σ῵ν Ἄλπεψν ὏. Plb.3.39.10; αἱ Ἄλπιαι ὏. Str.7.1.5; ἟ κασὰ σὸν Αἷμον ὏. D.S.19.73. 

III. (from Med.) delay, σοῦ κακοῦ Hdt.8.112, cf. Decr.ap.D.18.29, Plb.14.9.8; [σ῅ρ κπίςεψρ] ὏. λαβοόςηρ PEnteux.65.3 (iii B.C.). 

IV. the conic section called hyperbola, because the square of the ordinate is equal to a rectangle with height equal to the abscissa 

applied to the parameter (as base) but exceeding (὏πεπβάλλον), i.e. overlapping, that base, Apollon.Perg.Con.1.12, Procl. in Euc.p.419 F. 
 ὏πεπβολία· ὓβπιρ, κϋπορ, Hsch. 

II. dat. (-βολίῃ) = ὏πεπβολῆ, exceedingly, MAMA8.208. 

὏πεπβολκϋρ, ή, ϋν, hyperbolical, extravagant, Plb.18.46.13; ὏. ςφήμασα exaggerated attitudes, Gal.18(2).57: fem. as Subst., 

μηδεμίαν ὏πεπβολικὴν ποιοτμένοιρ committing no extravagance, Milet7.69 (Didyma, ii B.C.). Adv. -κ῵ρ, ὏. ἀπουαίνεςθαι Plb.2.62.9, 

cf. Phld.Mus.p.72 K., Gal.17(2).209, al.; -ύσεπον εἰπεῖν Plb.7.11.8. 

὏πεπβολιμορ, ον, (὏πεπβλή III) to be put off, delayed, ὏πεπβϋλιμοι δίκαι deferred suits, PHal.1.139, al. (iii B.C.), cf. Sch.Ar.V.592. 

὏πεπβολιον, σϋ, overbid, PTeb.72.418, 61(b).408, 416 (ii B.C.), UPZ112 viii 8 (ii B.C.). 

2. increase of rent, PTeb.302.14 (i A.D.), POxy.103.26 (iv A.D.). 

ὖπεπβϋπεοι, οἱ, the Hyperboreans, a people supposed to live in the extreme north, h.Hom.7.29, Pi.P.10.30, Hdt.4.32 sq., Str.15.1.57. 

2. Adj., σόφη ὏πεπβϋπεορ, prov. of more than mortal fortune, A.Ch.373 (anap.). (὏πεπβϋπειορ is a constant v.l. in codd.; but in the 

poetic passages ὏πεπβϋπεορ is either necessary or at least admissible, as in Cratin.22, and this form is found in IG22.1636.8.) 

ὖπεπβϋπίρ, ίδορ, fem. of foreg., κϋπη D.H.1.43. 

὏πεπβπάζψ, boil or foam over, in aor. Pass., AP11.248 (Bianor). 

὏πεπβπῑθήρ, έρ, = ὏πεπβαπήρ, ἄφθορ S.Aj.951. 

὏πεπβπόψ, to be full to overflowing, καπποῖρ Luc.Rh.Pr.6. 



 ὏πεπβύωα (sc. ἱεπά), σά, name of a Cretan festival, Inscr.Cret.1. xix 1 (Malla, iii B.C.), 1. viii 13.13 (Cnosos, ii B.C.), GDI5040.41 

(Hierapytna, ii B.C.), also -βϋωα. 
 ὖπεπβύωορ (or ὖπεπβῶορ), ὁ, name of month in Crete, σο͂ ὖπεπβο̄ίο̄ μηνϋρ SEG23.530 (vii B.C.). 

὏πεπγάζομαι, work under: plough up, prepare for sowing, σῶ ςπϋπῳ νεὸν ὏. X.Oec.16.10, cf. IG22.2498.20, Thphr.HP3.1.6; 

ἄποτπαν εἰρ ςποπάν D.H.10.17. 

II. subdue, reduce: pf. in pass. sense, to be subdued, ὏πείπγαςμαι χτφὴν ἔπψσι E.Hipp.504. 

III. do underhand or secretly, Plu.Galb.9. 

IV. = ὏πηπεσέψ, do a service: pf. in pass. sense, πϋλλ᾽ ὏πεπίπγαςσαι υίλα E.Med.871. 

V. produce gradually, Philum.ap.Orib.8.45.7. 

὏πεπγᾰμία, ἟, a late marriage, Phot. 

὏πεπγᾰνάει (sic, 3 sg.), prob. exults much, Sch.Pi.Pae.3.95. 

὏πεπγάντμαι [ᾰ], exult much, Philostr.Im.1.5; rejoice over, σιναρ Eun.VSp.468 B. (s.v.l.). 

὏πέπγειορ, ον, (἞ρ) above ground, opp. σπψγλοδτσικϋρ, of animals, Arist.HA488a24, cf. Gp.10.18.8; opp. ὏πϋγειορ, Poll.5.150; 

above the horizon, ςελήνη Gp.1.7.1; υοπά (of the moon) Gal.9.906; ζῴδια Vett.Val.98.9; σὸ ὏. ἟μιςυαίπιον Cat.Cod.Astr.4.150. 

὏πεπγέλοιορ, ον, above measure ridiculous, D.19.211. 
 ὏πεπγεμίζψ, overfill, overload, X.Vect.4.39 (Pass.), PHib.182 xiii 183 (iii B.C.). 

὏πεπγεμψ, to be overfull, σινορ of a thing, Alex.83, Plb.4.75.8; φπημάσψν Trag.Adesp.486: abs., Alex.216, D.S.3.17. 

὏πεπγεννάομαι, Pass., to be born besides, Hsch. s.v. ὏πεπυόρ. 

὏πεπγηπάψ, grow exceedingly old, Poll.9.18, Men.Mon.608: pf. ὏πεπγεγήπακα Apollod.ap.D.L.8.52, Aët.16.26. 

὏πεπγηπψρ, ψν, exceedingly old, of extreme age, Ph.1.622, Babr.47.1, Luc.DMort.27.9, etc. σὸ ὏. extreme old age, A.Ag.79 (anap.); 

past the age of service, PGiss.59 iv 14 (ii A.D.): prob. proparox.: sts. ὏πέπγηπορ, ον, in codd. (so in Gloss.): pl. ὎πέπγηποι 
Vett.Val.350.19. 

὏πεπγίγνομαι, have the superiority, Phld.Rh.2.86 S. (written -γειν-). 
2. of Time, elapse, σοῦ ὏πεπγεγενημένοτ μεσὰ σαῦσα φπϋνοτ BGU1167.7 (i A.D.), cf. 1148.14 (i B.C.). 

὏πεπγνήςιορ, ον, really genuine, Steph.in Gal.1.289 D. 

὏πέπγομορ, ον, overladen, Str.17.1.50. 

ὓπεπγορ, ον, under cultivation, [ἀγποί] Afric.Cest.p.70 V. 

὏πεπγπᾰυή, ἟, alteration or interlineation in a document, Rev.Ét.Gr.19.246 (Aphrodisias). 

὏πεπγπᾰυψ, sign instead, ὏πέπ σινορ dub. in PLond.2.311.24 (ii A.D.). 

὏πεπγόωον· ὏πέπμηκερ, μέγα, Hsch. 
 ὏πέπγψ, ὏πηπγμένη, in unkn. sense in fragmentary inscr., SEG24.139 (Athens, ii B.C.). 

὏πεπδάκνψ, in Pass., to be excessively irritated (by a plaster), Archig.ap.Gal.13.255. 
 ὏πεπδᾰπᾰνάψ, overspend, BGU1838 (ii B.C.), PLond.1171.21 (i B.C.). 

὏πεπδᾰπᾰνημα, ασορ, σϋ, sum overspent, PLond.3.1171.22, al. (i B.C.), POxy.1578.8 (iii A.D.). 

὏πέπδᾰςτρ, τ, very hairy, ἀνήπ X.Cyr.2.2.28. 

II. thick with leaves, κισσϋρ Ael.NA7.6. 

὏πεπδεήρ, έρ, Ep. acc. ὏πεπδέᾰ, for ὏πεπδεέα: (δέορ):—above all fear, undaunted, ὏πεπδέα δ῅μον ἔφονσαρ Il.17.330, cf. Eust. ad 

loc.; but Apollon.Lex., Hsch., derive it from δέομαι (to want), much less, inferior: neither expl. is satisfactory and Brocks‘ cf. ὏πὲπ Δία 

should perh. be accepted. 

὏πεπδείδψ, fear for one, ὡρ ὏πεπδέδοικά ςοτ S.Ant.82; δπάκονσαρ .. σέκνψν ὏πεπδέδοικε fears them for or because of .., A.Th.293 

(lyr.). 

2. fear exceedingly, σιναρ Them.Or.10.138c: abs., to be in exceeding fear, Hdt.8.94. 

὏πεπδειμαίνψ, to be much afraid of, σοὺρ Πέπςαρ Hdt.5.19. 

὏πέπδεινορ, ον, exceedingly alarming or dangerous, σὸ ππ᾵γμα εἰρ ὏πέπδεινϋν μοι πεπιέςση D.21.111 very hard, Luc.Tim.13. 

2. very able, ῥήσψπ Poll.4.20; ὏. εἰπεῖν D.Chr.46.7. 

὏πεπδειπνέψ, feast immoderately, Men.Her.17, Hsch. 

὏πεπδεκαπλάςιορ [πλᾰ], α, ον, more than tenfold, Eust.190.10 (or divisim). 

὏πεπδεκασάλανσορ [σᾰ], ον, of more than ten talents, βλάβη Phalar.Ep.137.1. 
 ὏πεπδέξιορ, ον, sts. fem. -α, Ion. -η, of Athena lying above one on the right hand, εἶφον ὏. φψπίον .. φαλεπύσασον, καὶ ἐξ 

ἀπιςσεπ᾵ρ .. ποσαμϋν, v.l. for ὏πὲπ δεξι῵ν in X.An.4.8.2. 

II. simply, lying above or over, ὏. φψπίον higher ground, ib. 3.4.37, etc.; σὰ ὏ ib. 5.7.31, cf. Aen.Tact.1.2.; ἐξ ὏πεπδεξίοτ from 

above, X.HG7.4.13, Plb.2.3.6, etc.; ἟ ἐξ ὏. σάξιρ up-stream, Id.3.43.3; ἐκσ῵ν ὏. X.HG4.2.14; ἐξ ὏πεπδεξίψν Luc.Tim.45, Paus.4.29.4: c. 

gen., commanding from above, or simply above, λϋυορ ὏. σ῵ν πολεμίψν Plb.1.30.7, cf. 10.30.7; σοῦ σείφοτρ Id.8.4.9: also of streams, 

ἔςσιν ἟ ΢ηςσὸρ ὏. σοῦ ῥοῦ up-stream with regard to the current, Str.13.1.22. 

2. metaph., superior, having the advantage in a thing, σῶ πολέμῳ Plb.5.102.3, etc.; victorious over, ὏. σ῅ρ κακίαρ σὴν ἀπεσήν 

Plu.Num.20; ὏. ἐγένεσο σοῦ λοιμοῦ, i.e. he recovered, Ruf.Fr.114. 

3. c. gen., convenient for, ὏. φψπίον σοῦ ἀποκποόεςθαι σὴν ἔυοδον Arr.Tact.9.2. 

4. possessing superiority, epith. of Apollo, Plu.Arat.7.2; of Zeus, IGCp.11, line 12 (Larissa, ii B.C.); of Athena, IG12(1).22 (Rhodes, 

Hellen.); of Zeus and Athena, Thasos124 (ii/i B.C.), SEG15.517 A II 5 (Paros, iii B.C.), cf. Robert Hell.10.63 ff., 295 and v. 

καθτπεπδέξιορ. 

὏πεπδεϋνσψρ, f.l. for ὏πεπαγϋνσψρ in Apollon.Lex s.v. ὏πεπδέα. 

὎πεπδέψ, bind upon, σοῖρ μηποῖρ [κήλην] AP6.166 (Lucill.). 

὏πεπδιαζεόγντμαι, to be separated by an interval of an octave, Bacch.Harm.87: hence -ζετξιρ, εψρ, ἟, ibid. 

὏πεπδιαθήκη, ἟, codicil, L. Robert Villes d’ Asie Mineure; (Paris 1935)226. 

὏πεπδιασᾰςιρ, εψρ, ἟, excessive tension, Gal.1.168. 

὏πεπδιασείνψ, overstretch or -strain, σὸν ςσϋμαφον Archig.ap.Orib.8.1.5:—Pass., of the bladder, Gal.8.407. 

2. Pass., strain or exert oneself above measure, D.25.1 (also v.l. in 20.143), D.Chr.50.6, Luc.Herm.26, etc. 



὏πεπδιαυοπέομαι, Pass., to be dissipated in excess, -εῖςθαι σὰ ὏γπά Sor.2.54. 

὎πεπδίδψμι, give instead, πποπάνσψν μίαν ὏πεπδοῦναι θανεῖν E.Fr.360.18 (perh. ὓπεπ δοῦναι); πλοῦσον ὏πεπδύῃςι is dub.l. in 

Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.1.112. 

὏πεπδῐκάζψ, vindicate, defend, σινορ Al.Ps.9.5. 

὏πεπδῐκαιϋψ, punish with severity, Sch.Pi.P.10.68. 
 ὏πεπδῐκέψ, Boeot. ὁπεπδικίψ (q.v.), plead for, act as advocate for, σοῦ λϋγοτ Pl.Phd.86e; σὸ υε὏γειν σοῦ δ᾽὏πεπδικεῖρ advocatest 

acquittal for him, A.Eu.652; ὏. ὏πέπ σινορ D.C.38.10: abs., Plu.2.694e, SEG34.1238.48 (Aeolis, c.200 B.C.). 

὏πεπδῐκορ, ον, more than just, severely just, Νέμεςιρ Pi.P.10.44; of things, κἂν ὏πέπδικ᾽ ᾖ though they be never so just, S.Aj.1119. 

Adv. -κψρ A.Ag.1396. 

II. pleading for another, Sch.Pl.Phd.86e. 

὏πεπδιςκέψ, throw the discus farther than another, c. acc., Phryn.PSp117 B. 

὏πεπδιςκέψ, = foreg., metaph., πονηπίᾳ πάνσαρ Anon.ap.Phryn. l.c. Cf. ὏πεπακονσίζψ. 

὏πεπδῐςόλλᾰβορ, ον, of more than two syllables, Hdn.Gr.1.227. 

὏πεπδιχάψ, to be exceedingly thirsty, Gal.12.288, 351, UP11.10. 

὏πεπδιχορ, ον, exceedingly thirsty, Hippiatr.62. 

὏πεπδοκέψ : impers., κἀμοὶ ὏πεπδοκεῖ σαῦσα I am more than of your opinion, Philostr.VA1.40. 

὏πεπδομέομαι, Pass., to be built over, σινορ J.BJ6.3.2. 

὏πέπδοτλορ, ὁ, a slave and more, A.D.Synt.310.13. 

὏πέπδπῑμτρ, τ, exceedingly pungent, Phryn.362 (only in Nuñez), v.l. for γοπγϋν in Luc.DDeor.7.3. 

὏πεπδόνᾰμορ [δῠ], ον, of higher power, δόναμιρ Them.Or.1.8b. -ϋψ, prevail over, σιναρ LXXPs.64(65).3. 

὏πεπδῠναςσεόψ, exercise predominance, Heraclit.All.25. 

὏πεπδύπιορ, ον, hyper-Dorian, σϋνορ Aristox.ap.Cleonid.Harm.12; ππϋπορ Alyp.Diat.15, Chrom.15. 

὏πεπεβδομηκονσᾰέσηρ, ὁ, ἟, more than seventy years old, CIG2721 (Stratonicea). 

὏πεπεγγῠάψ, betroth, Ph.2.311. 

὏πεπεγπήγοπα, pf. 2 of *὏πεπεγείπψ, watch on behalf of, σινορ Philostr.VA8.12. 

὏πεπέγφπιςσορ, ον, for smearing on above, of an eye-salve, Cass.Fel.29. 

὏πεπεθίζψ, provoke somewhat, stimulate a little, Babr.95.65 (but αἱπέσιζε is prob. cj.), App.BC2.94. 

ὖπέπεια, ἟, High-land, the abode of the Phaeacians before they migrated to Scheria, Od.6.4. 

2. name of a fountain, Il.2.734, 6.457. 

὏πεπείδεορ, α, ον, above species, Olymp.in Phlb.p.241 S., Dam.Pr.7, 86. 

὏πεπεῖδον, inf. ὏πεπῐδεὶν, aor. without pres. in use; v. ὏πεποπάψ. 
 ὏πεπείδψ, fut. -ςψ Diog.Oen.20: pf. Pass. ὎πεπήπειςμαι Arist.PA695a7; ὏πήπειςμαι Str.17.1.37, D.S.1.47:—put under as a 

support, λάβπον ὏πεπεῖςαι λίθον Pi.N.8.47; σὸν ἀέπα ὏. (sc. σῆ γῆ) Pl.Phd.99b; ὏πεπείδοτςιν ἐςψσάσψ σὸ ςκέλορ Gal.18(1).591:—Pass., 

σοῖρ σεσπάποςι ππὸρ σὸ βάπορ ςκέλη ἐμππϋςθια ὏πεπήπειςσαι Arist. l.c., cf. IA710b30, J.AJ8.3.5. 

2. lift, carry, σινα Iamb.VP3.17. 

II. lean upon, οἰκίαν LXXJb.8.15. under-prop, support, σὴν ὀπουήν Plu.Rom.28; πποβλήμασα διὰ παπαδειγμάσψν Id.Marc.14; σοὺρ 
νεανίαρ Com.Adesp.1302: abs., σὰ -επείδονσα [ςύμασα] Epicur.Ep.1p.7 U.:—Pass., Str. l.c. 

὏πέπεικορ, ἟, (ἐπείκη) St. John’s wort, Hypericum, crispum, Nic.Al.603:—more freq. ὏πεπικϋν, σϋ, Dsc.3.154, Gal.12.148; also, 

Hypericum revolutum, Dsc.1.19. 

὏πεπείκψ, in 2 sg. aor. ind. ὏πήπῐκαρ thou hast torn or dashed down, Lyr.Alex.Adesp.34.5. 

὏πέπειμι, (εἰμί sum) to be superior, Lyd.Mens.2.6, EM664.20. 

὏πεπειπεῖν, speak in defence of, σινορ Arist.Oec.1349a34. 

὏πεπείπψ, undermine, subvert, metaph., Plu.2.71b:—Pass., Id.Ant.82. 

II. Pass., to be unable to stand, totter, of limbs, fail, Id.Pomp.74; so in aor. 2 ὏πήπῐπον, Il.23.691. 

὏πέπειςιρ, εψρ, ἟, supporting, Epicur.Ep.1p.8 U., Porph.ap.Eus.PE3.11, Iamb.VP3.17: pl., Epicur.Nat.11.9, 12. 

὏πέπειςμα, ασορ, σϋ, under-prop, support, Arist.PA655a10, Chrysipp.Stoic.2.168, Plu.2.132a, Sm.Ps.53(54).6. 

὏πεπειςοδιάζψ, contribute on behalf of (the state), σοὺρ υϋποτρ IGRom.3.739 iii 89 (Rhodiapolis, ii A.D.). 

὏πεπειςσικϋρ, ή, ϋν, for propping or supporting: Adv. -κ῵ρ Eust.236.14. 

὏πεπεκβλόζψ, bubble or boil over, superabound, Al.Pr.3.10. 

὏πεπεκδῐκέψ, exact extreme vengeance for, σὴν κιβψσϋν J.AJ6.1.2. 

὏πεπέκεινα, Adv. beyond, c. gen., 2Ep.Cor.10.16. 

὏πεπεκζέψ, bubble over, of wine, Vett.Val.222.1 (prob.). 

὏πεπεκθεπᾰπεόψ, seek to win by excessive attention, Aeschin.2.154. 

὏πεπεκκειμαι, f.l. for ὓπαπ ἔκκ-, Plu.2.1066c. 

὏πεπεκκπῐςιρ, εψρ, ἟, excessive secretion or evacuation, Gal.12.678 (pl.). 

὏πεπεκλάμπψ, to be very bright, of the eyes, Id.16.782. 

὏πεπεκπεπιςςοῦ, Adv. superabundantly, Ep.Eph.3.20, 1Ep.Thess.3.10 (v.l. ὏πεπεκπεπιςς῵ρ). 

὏πεπεκπίπσψ, extend beyond, exceed, c. gen., σ῵ν δέκα Placit.1.3.8; extend beyond, Gal.UP3.8, al., 18(1).84; of time, PThead.10.12 

(iv A.D.). 

II. abs., go beyond all bounds, Luc.Herm.67; σοςοῦσον ὏. ὥςσε .. Id.Salt.83, cf. S.E.M.6.6. 

2. to be exceptional, μακποβιοσείᾳ Phld.Sign.17. 

὏πεπεκπλήςςψ, astonish beyond, measure, σινα J.AJ8.6.5:—Pass., to be amazed, ἐπί σινι X.Cyr.1.4.25; ὏πεπεκπεπληγμένορ ὡρ 
ἔμαφϋν σινα σὸν Υίλιππον astonished at or admiring him exceedingly, D.2.5, cf. Plu.2.523d, etc.: abs., ὏πεπεκπλᾰγείρ overwhelmed (by 

error), ib. 870b. 

὏πεπεκπσψςιρ, εψρ, ἟, exaggeration, excess, Andronic.Rhod.p.572 M., Longin.15.8, Iamb.in Nic.p.54 P. 

὏πεπεκσείνψ, stretch out beyond measure, ἐατσοόρ 2Ep.Cor.10.14:—Pass., stretch out beyond, Procl.Inst.59, Dam.Pr.284; πϋλλ᾽ 
὏πεπεξεσάθηρ cj. for ποτλὺ παπεξ- in AP9.643 (Agath.). 



὏πεπεκσίνψ [ῐ], pay for any one, σ῵ν νεκπ῵ν Luc.DMort.22.2. 

὏πεπεκσῐςιρ, εψρ, ἟, payment for any one, Hsch., Gloss. (nisi leg. -σειςιρ). 

὏πεπεκσπέπομαι, Pass., feel utter aversion for, σινα Aret.SD1.5 (ὓπαπ ἐκσ. Ermerins). 

὏πεπεκυεόγψ, survive a certain period, c. acc., Hp.Morb.2.58; escape from, δίκσοτνον Plot.6.6.3. 

὏πεπεκυπόσσψ, dry up or parch too much, Sever.Clyst.pp.4, 5 D. (Pass.). 

὏πεπεκφέψ, pour out over, metaph., εἰρ σὴν ἐπαπφίαν σὰρ σιμάρ J.BJ1.21.4:—Pass., overflow, LXXJl.2.24, D.S.11.89, Ph.1.362, 

Ael.NA12.41, etc.:—also -φόνομαι in Ev.Luc.6.38; fut. -φτθήςομαῖ v.l. in LXXJl.2.24. 

὏πεπεκφῠςιρ, εψρ, ἟, overflowing, of the Nile, Hld.1.5; of the sea, Plu.2.731c (pl.); κοιλίαρ Gloss. 

὏πεπέλᾰςιρ, εψρ, ἟, = ὏πέπθεςιρ, ὏πεπβολή, Hsch. 

὏πεπελαόνψ, pass over, ῤοάρ Q.S.11.330. 

὏πεπέλαυπορ, ον, exceedingly light or nimble, X.Cyn.5.31. 

὏πεπελίςςψ, whirl round above one‘s head, κονσοόρ Arr.Tact.43.2. 

὏πεπεμέψ, vomit violently: metaph. of over-full veins, cause suffusion, ὏πεπεμήςανσα σὰ υλέβια Hp.Morb.2.17; ἠν ὏πεπεμήςψςιν αἱ 
υλέβερ ib. 18 (-εμές- ib. 4): hence ὏πεπέμεσορ, ὁ, over-fullness of the veins, ib. 4 (vv.ll. ὏πεπεμέειν, ὏πεπαίμεσον): but forms of 

὏πεπαιμέψ (q.v.) shd. prob. be restored; the corruption has been helped by the words of Hp., σὸ μὲν οὒνομα ο὎κ ὀπθὸν σῆ νοόςῳ, ο὎ γὰπ 
ἀντςσὸν ὏πεπαιμ῅ςαι (-εμ῅ςαι codd.) ο὎δὲν σ῵ν υλεβίψν κσλ.; ὏πεπαιμήςειε stands in Morb.2.4 cod.G. 

὏πεπεμπίπλημι, in Pass., to be over-full or very full, σινορ of a thing, Ael.NA14.25: abs., X.Cyr.1.6.17, Luc.Symp.35, Gal.6.132, 

15.39. 

὏πεπεμυοπέομαι, Pass., to be filled quite full, ὄχοτ Luc.DMeretr.6.3: abs., Id.Ep.Sat.32. 

὏πεπένδοξορ, ον, exceedingly glorious, LXXDa.3.(53); ὄνομα POxy.1151.54 (v A.D.). 

὏πεπενῐατσίζψ, last above a year, Jul.Ep.180(p.392a). 

὏πεπενϋομαι, Pass., to be completely one, Iamb.Myst.2.11. 

὏πεπενσελήρ, έρ, more than complete, f.l. in D.C.47.17. 

὏πεπενσπῠυάψ, to be exceedingly haughty, ἟μῖν to us, Alciphr.1.37; σῆ καθ᾽ ἧπακλέοτρ λοιδοπίᾳ in or by .., Sch.S.Tr.281. 

὏πεπενστγφάνψ, intercede, (sc. ὏πέπ σινορ) for one, Ep.Rom.8.26. 

὏πεπένψςιρ, εψρ, ἟, transcendental unification, Procl.in Prm.p.920 S. 

὏πεπεξαίπψ, raise exceedingly: Pass., Hp.Epid.4.31. 

II. exalt or praise exceedingly, Eust.1265.25. 

III. intr., excel, be privileged, -οτςαν σῆ ζψῆ σῆ ἀκπαιυνεςσάσῃ Porph.Sent.40 (but ὏πεπζέοτςαν ζψῆ in Plot.6.5.12). 

὏πεπεξᾰκιςφίλιοι [φῑ], αι, α, above 6000, D.59.89, J.AJ17.2.4. 

὏πεπεξανθέψ, sprout at the top, Poll.6.54. 

὏πεπεξάπσψ, kindle above measure, Ael.NA9.20. 

὏πεπεξέφψ, project, Sch.Ar.Nu.10. 

὏πεπεξηκονσέσηρ, ερ, above sixty years old, Ar.Ec.982. 

὏πέπεξιρ, εψρ, ἟, a property or quality in excess, Pl.Ti.87e. 

὏πεπέξοφορ, ον, superior to, c. gen., Epic.Alex.Adesp.9 ii 25. 

὏πεπεπαινέψ, praise above measure, σι or σινα Hdt.1.8, Ar.Eq.680, Ec.186, Pl.Euthd.303b, al. 

὏πεπεπαίπψ, exalt or exaggerate beyond measure, App.Pun.42, Syr.12, BC1.11. 
 ὏πεπεπαπςιρ, εψρ, ἟, raising up (to safety), Aq.Ps.47(48).4. 

὏πεπεπείγψ, press hard, App.BC2.114, D.C.59.21. 
 ὏πεπεπιθῡμέψ, desire exceedingly, c. inf., X.Cyr.4.3.21, 6.1.5, Sm.Ps.118 (119).174, Longin.ap.Porph.Plot.19.25. 

὏πεπεπικλίνψ [ῑν], turn over, Iamb.Protr.21. ιθ΄. 
὏πεπεπιςσήμψν, ον, gen. ονορ, exceedingly wise, AB312. 

὏πεπεπισᾰσικϋρ, ή, ϋν, doubly intensive, of α in ἀάασορ, Sch.Il.14.271. 

὏πεπεπισείνψ, strain too tight, to be too rigid, intr., metaph. of philosophy, v.l. in Philostr.VA2.37. 

II. trans., increase the force of, σὰ ςημαινϋμενα Artem.3.59. 
 ὏πεπεπισηδείψρ, very suitably, Com.adesp.22.38 D. 

὏πεπέπσα, v. ὏πεππέσομαι. 
὏πεπέπσψ, eat away from below, cut away from under, of a stream, κονίην ὏πέπεπσε ποδοῖιν Il.21.271. 

II. of mental suffering, gnaw secretly, Q.S.9.377. 

὏πεπέπαμαι, aor. -ηπάςθην, love beyond measure, σινορ Ael.VH12.1. 

὏πεπεππψμένψρ, Adv. very vigorously, Poll.4.89, 5.125. 

὏πεπέπτθπορ, ον, very red, Aët.7.6, 7.8 (὏πεππτθπϋρ ed. Ald., corr. Hirschberg; but ὏πέπτθπορ should perh. be read: subrubra, Lat. 

version) 

὏πεπέπφομαι, aor. 2 -῅λθον, pf. -ελήλτθα:—pass over, cross, σὰρ πηγὰρ σοῦ ποσαμοῦ X.An.4.4.3; σὰ ὄπη Ael.NA16.21; σὴν 
θάλασσαν J.AJ3.1.5. 

II. surpass, excel, ἀπεσαῖρ Pi.O.13.15. 

III. overcome or survive a disease, ἠν σαόσην ὏πεπέλθῃ ὁ νοςέψν Aret.SA1.10. 

὏πεπεςθίψ, eat immoderately, X.Mem.1.2.4. 

὏πεπέςφεθον, poet. aor. 2 of ὏πεπέφψ. 

὏πεπεσήρ, ὁ, ἟, past the age, i.e. of liability to poll-tax, POxy.1030.8 (iii A.D.), etc. 

὏πεπέσσψ, row quietly, Ael.NA13.2. 

὏πέπεν, Adv., (εὔ) exceedingly well, excellently, Pl.Tht.185d, X.Hier.6.9, D.18.10, Men.Pk.404, Zeno Stoic.1.27, Cic.Att.10.1.3:—

὏πέπετγε, Men.Epit.308, Luc.Par.9, Ael.VH9.38. 

὏πεπετγενήρ, έρ, exceedingly noble, Arist.Pol.1295b6. 

὏πεπεόγομαι, vomit up, ἄφνην (ἄκπην codd., corr. Ruhnken) ἐρ πϋνσον A.R.2.984. 

὏πεπετδαιμονέψ, to be exceedingly happy, Arist.Rh.1385b21, Luc.Gall.20 (v.l. for ὏πεπετδαίμονα εἶναι), Aristaenet.1.18. 



὏πεπετδαίμψν, ον, gen. ονορ, utterly blessed, Plot.5.8.4, 5; cf. foreg. 

὏πεπετδοκέομαι, to be well-pleased, Plb.Fr.232. 

὏πεπετδοκῐμέψ, enjoy exceedingly great renown, Lys.8.7. 

὏πεπετήθηρ, ερ, extremely silly, Phld.Mus.p.33 K., Id.D.3.14. 

὏πεπετθήρ, έρ, poet. for ὏πέπτθπορ, Arat.867, Opp.H.3.167. 

὏πεπετθόμψρ [ῡ], Adv. very confidently, Poll.5.125. 

὏πεπετκαιπέψ, to be very convenient, οἰκίη ὏πεπετκαιπέοτςα Hp.Ep.13. 

὏πεπετλᾰβέομαι, to be exceedingly cautious, Eun.VSp.470 B. 

὏πεπετππεπ῵ρ, Adv. exceedingly becomingly, Sch.S.Ant.696. 

὏πεπεόπεμα, ασορ, σϋ, additional cost on accepting a new tender, IG7.3073.2 (Lebad., ii B.C.), BCH20.323 (ibid.). 

὏πεπετπίςκψ, fetch or cost a higher amount, σοῦ ἐξ ἀπφ῅ρ ε὏πέμασορ IG7.3074.2 (Lebad., ii B.C.); διὰ σὸ ὏πεπετπ῅ςθαι because the 

expenses came to more, dub. in PLips.97 xxvii 21, xxxii 16 (iv A.D.). 

὏πεπετπόβᾰσορ [πῠ], ὁ, a super-Eurybatus, Com.Adesp.1176. 

὏πεπετσῠφήρ, έρ, exceedingly lucky, Vett.Val.29.19. 

὏πεπετσῠφία, poet. -ίη, ἟, exceedingly good luck, AP5.46 (Rufin). 

὏πεπετυπαίνψ, delight exceedingly, Phld.Po.2.17, Lib.Ep.243:—Pass., rejoice exceedingly, Luc.Am.5; α὎σὸ σοῦσο at .., Id.Icar.2; 

ἐπί σινι J.BJ7.1.3. 

὏πεπετφᾰπιςσέψ, to be extremely thankful, PTeb.12.24 (ii B.C.). 

὏πεπεόφομαι, wish or pray for, σινορ Hierocl.in CAp.429 M., PMasp.205.10 (vi A.D.), etc. 

II. pray earnestly to, σο͂ν θεϋν J.AJ11.4.3. 

὏πεπεόψνορ, ον, exceedingly cheap, Ael.VH14.44. 
 ὏πεπεφήρ, έρ, that exceeds the proper, normal, etc., amount, excess, neut. as subst., σὸ ὏. σοῦ σϋκοτ καὶ σοῦ ἟μιολίοτ 

IG12(7).515.35 (Amorgos, ii B.C.). 

὏πεπεφθαίπψ, hate exceedingly Ζεὺρ γὰπ μεγάληρ γλύςςηρ κϋμποτρ ὏. S.Ant.128 (anap.). 

὏πεπεφθπαίνψ, = foreg., Ptol.Tetr.64. 

὏πεπεφϋνσψρ, Adv. pre-eminently, especially, Eust.4.13. 

὏πεπέφψ, Ep. ὏πειπ- Thgn. (v. infr. I. 2): Ep. impf. ὏πείπεφον Il.2.426; aor. ὏πεπέςφον, and in poet. form -έςφεθον, 11.735, 24.374: 

fut. -έφψ PCair.Zen.60.6 (iii B.C.), Hsch.:—hold over, ςπλάγφνα .. ὏πείπεφον ἧυαίςσοιο held them over the fire, Il.2.426; μοτσὸ 
ςκιάδειον ὏πέπεφε Ar.Av.1508; ἟μ῵ν ὏πεπεῖφε σὴν φόσαν Id.Eq.1176; ὏πεπέφονσα σὸν α὎λὸν σ῅ρ θαλάςςηρ holding it up out of the sea, 

Arist.HA537b1. 

2. ὏. φεῖπά (φεῖπάρ) σινορ hold one‘s hand over him, so as to protect, μάλα γάπ ἑθεν ε὏πόοπα Ζεὺρ φεῖπα ἑὴν ὏πεπέςφε Il.9.420, 687; 

σιρ .. ἐμεῖο θε῵ν ὏πεπέςφεθε φεῖπα 24.374; Ζεὺρ σ῅ςδε πϋληορ ὏πειπέ φοι .. φεῖπα Thgn.757; so πϋλεψρ ἵν᾽ ὏πεπέφοιεν ἀλκάν A.Th.215 

(lyr.), cf. Fr.199.7: c. dat. pers., οἱ .. ὏πείπεφε φεῖπαρ Ἀπϋλλψν Il.5.433; αἴ κ᾽ ὒμμιν ὏πέπςφῃ φεῖπα Κπονίψν 4.249, cf. Od.14.184. 

3. hold above, ὏. σὸ ῥόγφορ, ὅπψρ ἀναπνέῃ, of the dolphin, Arist.HA589b11, cf. 566b15, 599b27, al.; ὏. ὀυπόν elevate, AP5.298 

(Agath.). 

II. intr., to be above, rise above the horizon, εὔσ᾽ ἀςσὴπ ὏πεπέςφε υαάνσασορ Od.13.93; α὎σ῅ρ [Αἰγόπσοτ] εἶναι ο὎δὲν ὏πεπέφον no 

part of it was above water, Hdt.2.4; ὓδψπ, .. ὃ μϋλιρ ὏πεπέφονσερ ἐπεπαιύθηςαν which they crossed, with their heads only just above it, 

Th.3.23; ἕχεσαι ἄφπι ἂν ὏πεπέφῃ σὸ ὓδψπ till it sticks out above the water, Dsc.3.7; but ἐπιφέαρ ὓδψπ ὥςσε ὏πεπέφειν till it covers (sc. 

the contents of the vessel), Id.5.87; σὸ κέπαρ σὸ ἕσεπον ἠ καὶ ἀμυϋσεπα ὏πεπέφονσα projecting above the ground, Hdt.2.41; γεῖςον .. 
὏πεπέφον σπία ἟μιπϋδια projecting a foot and a half, IG22.1668.34, cf. 7.3073.71 (Lebad., ii B.C.): c. gen., ὏πεπέςφεθε γαίηρ rose above, 

overlooked the earth, Il.11.735; ὄμμ᾽ ὏πεπςφὸν ἴστορ E.Ph.1384; [ςσατποὺρ] ο὎φ ὏πεπέφονσαρ σ῅ρ θαλάςςηρ Th.7.25; ςκεόη ὏πεπέφονσα 
σοῦ σειφίοτ Pl.R.514c, cf. X.An.3.5.7; ὤυθη .. ὁ δεξιὸρ ὀυθαλμὸρ ὏πεπέφειν θασέποτ παμπϋλλῳ δή σινι Gal.18(2).301. 

2. overtop, be prominent above, ςσάνσψν μὲν Μενέλαορ ὏πείπεφεν ε὎πέαρ ὤμοτρ, i.e. stood (head and) shoulders above them, 

Il.3.210; ὅκψρ σινὰ ἴδοι σ῵ν ἀςσαφόψν ὏πεπέφονσα Hdt.5.92.ζ΄, cf. Arist.Pol.1284a37; υιλέει ὁ θεὸρ σὰ ὏πεπέφονσα πάνσα κολοόειν 

Hdt.7.10.ε΄, cf. X.Cyr.6.2.17; ‹ᾧ› ὁ ππ῵σορ ὅπορ ὏. σοῦ δετσέποτ .. μέπει by the fraction by which the first term exceeds the second, 

Archyt.2: σὸ ὏πεπέφον the excess, Dioph.1.6. 

3. in military phrase, outflank, σ῵ν πολεμίψν ὏. σῶ κέπασι X.HG4.2.18, cf. Th.3.107. 

4. metaph., c. acc., overtop, excel, outdo, βποσ῵ν πάνσψν ὏πεπςφὼν ὄλβον A.Pers.709 (troch.); ςψυποςόνῃ πάνσαρ ὏. E.Hipp.1365 

(anap.); πελσαςσικῶ εἰκὸρ ὏. σὴν ἟μεσέπαν δόναμιν X.HG6.1.9. 

b. c. gen., πάνσψν ὏. μεγέθει καὶ ἀπεσῆ Pl.Ti.24e, cf. Prm.150e, Grg.475c; ὏. σ῵ν πολλ῵ν D.23.206, cf. Ep.Phil.2.3; ἁπάνσψν 
὏πεπέφοτςισ῵ν κακ῵ν Anaxil.22.7 (troch.). 

c. abs., prevail, θε῵ν ὏πεπέςφε νϋορ Thgn.202; οἱ ὏πεπςφϋνσερ the more powerful, A.Pr.215; σ῵ν πϋλεψν αἱ ὏πεπέφοτςαι Isoc.4.95; 

οἱ ὏πεπέφονσερ those in authority, D.L.6.78, cf. Vett.Val.61.30, al.; ἐπειδὰν ἟ θάλασσα ὏πέπςφῃ has prevailed, D.9.69; ἐν σοῖρ πολεμίοιρ 
὏. excel in .., Men.642; ἐνδέφεσαι .. μὴ σοςοῦσον ὏. σῶ ποςῶ ὅςον λείπεςθαι σῶ ποιῶ exceed so much .., Arist.Pol.1296b23; ὏πὲπ ὧν 
πλειονάκι ἐνσεσετφτι῵ν ὏πεπέφψν ἟μ᾵ρ ἀππάκσοτρ καθίςσηςι being too strong for us, Sammelb.4638.18 (ii B.C.); π᾵ν κπόυιον ο὎φ 
὏πεπεῖφε ςέ was beyond thee (i.e. the comprehension), Thd.Ez.28.3. 

d. Pass., to be outdone, ὏πϋ σινορ Pl.Phd.102c, d; σὴν δόναμιν σοῦ ὏πεπέφειν καὶ ὏πεπέφεςθαι Id.Prm.150d; κασὰ πλοῦσον 
὏πεπέφειν κασ᾽ ἀπεσὴν δ᾽ ὏πεπέφεςθαι Arist.Pol.1281a7, cf. Gal.15.805. 

5. in Logic, have a wider extension, Arist.APo..99a24, cf. Rh.1363b8 (Act. and Pass.). 

6. ἐπὶ σοῖρ ὏πεπέφοτςι δανεῖςαι to lend on the security of excess value, of a second mortgage, SIG364.33 (Ephesus, iii B.C.). 

III. c. gen. rei, rise above, be able to bear, σ῅ρ ἀνσλίαρ Ar.Pax17; σ῵ν ἀναλψμάσψν D.S.4.80 (v.l. for ὏πεπεῖδον). 

IV. have over, ὏πεπέφει he has in hand, PCair.Zen.292.498, cf. 790.25 (iii B.C.); ὏πεπέξομεν ππὸρ σὸ διὰ φεπϋρ ib. 355.93 (iii 

B.C.).—Cf. ὏πεπίςφψ. 

὏πεπέχψ, overboil, Sor.1.86, Alex.Aphr.Pr.2.70 (both Pass.). 

὏πεπέψ, contr. ὏πεπ῵, fut. with no pres. in use; v. ὏πεῖπον. 

὏πέπζεςιρ, εψρ, ἟, boiling over, Arist.Pr.936b1, Theol.Ar.27. -ζεςσορ, ον, boiling over, ὓδασα Arist.Mu.395b25. 



὏πέπζέψ, boil over, Id.GA753a33, Pr.936a37, PHolm.18.23: metaph., ἁνὴπ παυλάζει .. ὏πεπζέψν Ar.Eq.920 (lyr.); σὰ παιδία ὏. σῶ 
πάθει Arist.Pr.861b8; of anger, Eun.Hist.p.240 D.; υόςιν .. ἐν α὏σῆ οἷον ὏πεπζέοτςαν ζψῆ Plot.6.5.12. 

2. ferment thoroughly, Dsc.5.7, Herod.Med.ap.Aët.9.2. 

὏πέπζψορ, ον, supervital, above life, Procl.Inst.115 (v.l. ὏πέπζψρ). 

὏πέπηβορ, ον, past early youth, Gal.19.489. 

὏πεπηγοπέψ, speak for, σινορ Dam.ap.Suid., cf. Ascl. in Metaph.201.11. 

὏πεπηγοπία, ἟, defence, Thom.Mag.p.318 R. 

὏πεπήδομαι, Pass., rejoice beyond measure at a thing, σοῖςι φπηςσηπίοιςι Hdt.1.54; σῶ πϋμασι Id.3.22: c. part., ἀκοόψν ὏πεπήδεσο 

he rejoiced much at hearing, Id.1.90, X.Cyr.3.1.31: also ὏. ὅσι .. ib. 8.3.50. 

II. Act., please exceedingly, Hdn.2.3.11. 

὏πέπηδτρ, τ, exceedingly sweet, used in Sup. by Luc.Tim.41, etc. Adv. -έψρ very gladly or pleasantly, X.Cyr.1.6.21, Phld.Lib.p.43 

O.: Sup. -ήδιςσα Luc.DMort.9.1. 
 ὏πεπήκψ, to have got beyond, σι Gal.2.461. 

2. jut out beyond, w. gen., σοόσοτ .. ὏πεπήκει σοῦ κϋλποτ ἀκπψσήπιον Peripl.M.Rubr.40. 

὏πεπηλίθιορ [ῐθ], ον, exceedingly foolish, Phld.Po.5.10. 

὏πεπ῅λιξ, ῐκορ, ὁ, ἟, above a certain age, Luc.Am.10, App.Pun.114; too old to have children, Ph.2.17: Comp. -έςσεπορ Ocell.4.6. 
 ὏πεπημεπία, ἟, Boeot. ὏πεπᾱμεπία (v. infr.), ο὏πεπᾱμεπία IG7.3172.58, al. (Orchom., iii B.C.), ὁπεπᾱμεπία ib. 3054.10, 13 (Lebad. 

iv B.C.):—a being over the day, i.e. as law-term, default caused by non-observance of the latest term for payment, μελλοόςηρ μοι ἢδη 
ἐξήκειν σ῅ρ ὏. the term of my borrowing (my stay of execution) being about to expire, D.47.49; ἀναβάλλεςθαι σὴν ὏. defer it, ib. 50:—

hence, 

2. forfeiture of recognizances, distress, εἰληυϋσερ σῆ ὏πεπημεπίᾳ having seized it by virtue of this right, Id.33.6; κασὰ σὴν ὏. 
Id.30.27; also, the amount so forfeited, ὏πεπημεπίαν ππ᾵ξαι Thphr.Char.10.10; and, a document declaring such forfeiture, σ᾵ν 
὏πεπᾱμεπιάψν (Boeot. gen. pl.) σ᾵ν ἰψςάψν (i.e. ο὎ς῵ν) κὰσ σ᾵ρ πϋλιορ IG7.3172.115 (Orchom., iii B.C.); also, penalty for unpunctual 

delivery, ib. 42(1).113.7 (Epid.), 103.74, al. (ibid., iv B.C.), κασαςσήςαρ σὸ ς῵μα ἀυείςθψ σ῅ρ ὏. PMich.Zen.70.9, cf. 14 (iii B.C.). 

὏πεπημεπορ, ον, over the day for payment, after which the debtor became liable to have his goods seized, Lexap.D.21.10, 

Syngr.ap.eund.35.12, IG5(2).6.44 (Tegea, iv B.C.); ὏. γενέςθαι σινί D.47.75; ὏. γενϋμενορ ἑπσὰ μν῵ν Antipho 5.63, cf. Lys.23.14; σὸ 
὏πεπάμεπον σ῵ν ὀδέψν the penalty for unpunctual delivery of .., IG42(1).109 ii 150 (Epid. iii B.C.); λαβὼν ὏πεπήμεπϋν σινα, i.e. having 

a right to distrain upon him, D.21.81; ἑάλψ ὏. Ach.Tat.4.42: c. gen., ὏. σ῅ρ πποθεςμίαρ Luc.Pisc.52; also of the debt, σ῅ρ δίκηρ ὏. 
γίγνεςθαι Plu.2.548d; ὏. δικαιψσήρ adjourning the penalty, ib. 549d. 

II. metaph., ὏. μοι σ῵ν γάμψν αἱ παπθένοι past the time of marriage, Anaxandr.68; ὏. σ῅ρ ζψ῅ρ past the term of life, Luc.Philops.25; 

὏. σ῅ρ ἀκποάςεψρ too old to listen, Philostr.Ep.68. 

2. of things, σοῦ ἰδίοτ βίοτ υθέγξαςθαί σι ὏. lasting beyond one‘s own life, Longin.14.3; ὡρ ὏. γίγνεςθαι σἀληθὲρ σοῦ ἑκάςσοτ βίοτ 

the search for truth lasts longer than the individual‘s life, Luc.Herm.67. 

b. time-expired, μήπψ σοῦ πένθοτρ ὏πεπημέποτ .. γεγονϋσορ Ph.2.169. 

὏πεπήμῐςτρ, τ, above half, more than half, ὏πεπημίςεερ ἤςαν Hdt.7.40; ΓΣελῴψν ὏πεπημίςεαρ .. σὠτσὸ .. ἐποίηςε ib. 156; ὄνσερ 
὏πεπημίςειρ Inscr.Prien.28.30 (ii B.C.); ὏πεπήμιςτ (or ὏πὲπ ἣμιςτ) σοῦ ςσπασεόμασορ X.An.6.2.10; φπημασιζϋνσψςαν ὏πεπήμιςτ 
γινϋμενοι IG42(1).68.74 (Epid., iv B.C.). 

὏πέπημορ, ον, somewhat desolate, Plu.Publ.4, Aem.8, Pomp.28. 

὏πεπήνεμορ, ον, (ἄνεμορ) above the wind, Plu.Fr.inc.150, Alex.Aphr.in Mete.16.13. 

὏πεπηνοπέη, ἟, exceeding spirit, haughtiness, A.R.3.65. 
 ὏πεπηνοπεορ, ον, app. arrogant, Aeol. ὏πεπᾱν-, dub. in Theoc.29.19. 

὏πεπηνοπέψν, ονσορ, ὁ, exceedingly manly: but always used in bad sense (though ἞νοπέη is = ἀνδπεία, manliness, courage), 

overbearing, overweening, of the Trojans, Il.4.176; of Deïphobus (the Trojan), 13.258; of the Cyclopes, Od.6.5; in Od. mostly of the 

suitors, 17.482, al.; κακ῵ρ ὏πεπηνοπέονσερ 2.266, cf. 4.766. 

II. Com., thinking oneself more than man, Ar.Pax53. (No Verb ὏πεπηνοπέψ occurs: cf. ὏πεπμενέψν.) 
὏πεπήνψπ, Dor. -άνψπ, οπορ, ὁ, ἟, (ἀνήπ) = foreg., overbearing, overweening, of the tyrant Pelias, Hes.Th.995; θήπ Orph.A.994; also 

μεγαλαγοπία E.Ph.184 (lyr.); θτμϋρ Orph.A.671.—In Hom. only as pr. n. 

὏πεπηυᾰνεόψ, behave arrogantly, J.AJ4.8.23 (s.v.l.), Sch.Theoc.1.66, EM778.49, etc.; also -εόομαι, ππὸρ πάνσαρ Phld.Vit.p.23 J., cf. 

LXXNe.9.16, al., Sch.Pi.N.11.55. 

὏πεπηυᾰνέψ, used by Hom. once in part., much like ὏πεπηνοπέψν, overweening, arrogant, ὏πεπηυανέονσερ ἖πειοί Il.11.694: 

hence later writers formed the Verb, to be arrogant, ἐπί σιναρ LXXNe.9.10, cf. Hp.Ep.17, Plb.6.10.8, Phld.Vit.p.11 J., al. J.BJ3.1.1, etc. 

II. later writers also used it in a trans. sense, treat disdainfully, c. acc., D.S.23.15, J.AJ6.3.4, al., X.Eph.1.16, POxy.1676.16 (iii A.D.), 

etc.: c. gen., Them.Or.21.249b, prob. in Luc.Nigr.31: c. acc. et inf., scorn that .., Longus4.19. 

2. ὏. ἑατσοόρ extol themselves, Plb.5.33.8. 

὏πεπηυᾰνία, ἟, arrogance, Sol.ap.Arist.Ath.5.3, And.4.13, Pl.Smp.219c, Thphr.Char.24, Men.252, Aristeas262, Phld.Vit.p.16 J., al., 

Ev.Marc.7.22; ὏. σοῦ σπϋποτ X.Cyr.5.2.27; σοῦ βίοτ D.21.137: also c. gen. objecti, contempt towards or for .., Pl.R.391c, D.21.195 

([πάνσψν ἀνθπύπψν] secl. Blass). 

὏πεπηυᾰνορ, ον, Dor. ὏πεπά- Pi.P.2.28, B.16.49:—mostly in bad sense, overweening, arrogant, Hes.Th.149, Pi., B. ll.cc., A.Pr.405 

(lyr.), Isoc.12.196, D.4.9, Phld.Vit.p.10 J., etc.; Κόπιορ ὏πεπηυάνοιρ ἀνσισάςςεσαι LXXPr.3.34; ὏βπιςσαὶ καὶ ὏. Arist.Rh.1390b33; -ύσεποι 
.. καὶ ἀλογιςσϋσεποι ib. 1391a33; οἰκίαι -ύσεπαι D.13.30. Adv., -νψρ ἔφειν bear oneself proudly, Pl.R.399b, Tht.175b; ὏. ζ῵νσερ living 

sumptuously, prodigally, Isoc.4.152, Pl.Lg.691a; ὀχψνεῖν .. ο὎φὶ μεσπίψρ .., ἀλλ᾽ ὏. Diph.32.20; of a dish, ὏. ὄζειν Alex.261.6 (but also, 

insolently, brutally, μαςσιγοῦν σινα prob. in PCair.Zen.80.4 (iii B.C.)).—This sense appears in Hom. in the part. ὏πεπηυανέψν (q.v.). 

2. rarely in good sense, magnificent, splendid, ςουία, ἔπγον, Pl.Phd.96a, Smp.217e; ὏. σι διαππασσομένη Id.Grg.511d; ποσήπια 
φπτς᾵ .., ὏πεπήυανα Philippid.27; ππάξειρ ὏ σὸ μέγεθορ Plu.Fab.26; sublime, Dam.Pr.3. Adv. -νψρ, ἀγψνιζϋμενορ Plu.Ages.34. 

὏πεπηφέψ, outroar, σὸν Αἰγαῖον Aristid.1.123 J. 

ὓπεπθα, v. ὓπεπθεν. 

὏πεπθάλαςςορ [θᾰ], ον, over the sea, overseas, βαςιλεῖρ ὏πεπθάλαςςοι (sic codd., -θαλάςςιοι Hercher) Alciphr.2.4. 



὏πεπθαπςέψ, Att. -θαππ῵, to be over-confident, Phld.Vit.p.20 J. 

὏πεπθατμάζψ, Ion. -θψμάζψ, fut. -άςομαι Luc.Pr.Im.18:—feel or express great admiration, Hdt.3.3, Sammelb.1912, Luc.VH1.1.34; 

ἐπί σινι Id.Am.52. 

II. c. acc., wonder greatly at, admire greatly, J.BJ2.9.3, Luc.Zeux.3, Gal.18(1).401, Ath.12.523d. 

὏πεπθαόμαςσορ, ον, most admirable, AP15.16 (Const. Rhod.). 

὏πέπθειορ, ον, more than divine, ἀπφαί Dam.Pr.118 (Sup.). 

὏πέπθεμα, ασορ, σϋ, overbid, Gloss. 

὏πεπθεμᾰσίζψ, overbid, Gloss., Dosith.p.431 K., Priscian. de xii vers.Aen.116(p.486 K.). 

὏πεπθεμᾰσιςμϋρ, ὁ, overbidding, Gloss., Charis.p.553 K. 

὏πεπθεμᾰσιςσήρ, οῦ, ὁ, one who overbids, Gloss. 

὏πεπθεμιςσοκλ῅ρ, ὁ, a super-Themistocles, Com.Adesp.1177: cf. ὏πεππεπικλ῅ρ, ὏πεπςψκπάσηρ, etc. 
 ὓπεπθεν, also ὓπεπθε Il.5.503, Od.14.476, (ὓπεπθ᾽) A.Th.228 (lyr.), E.Ion1153 (trimeters) PHib. (v. infr.); Aeol. ὓπεπθα 

A.D.Adv.193.13: Adv.: (὏πέπ):—from above or (more freq.) merely above, σάυπορ καὶ σεῖφορ ὓ. Il.12.4, etc.: of the body, above, in the 

upper parts, ὓ. υοξὸρ ἔην κευαλήν 2.218; ἔνεπθε ποδερ καὶ φεῖπερ ὓ. 13.75, cf. 5.122; σὰ μασπϋθεν μὲν κάσψ, σὰ δ᾽ ὓ. πασπϋρ Pi.P.2.48: 

rare in Prose, X.An.1.4.4, Mem.1.4.11, Sor.1.18; σὸ ὓ. [σ῅ρ γ῅ρ] Arist.Mu.391b14; ὆ξτπόγφψν πϋλιρ ἟ ὓπεπθε Μέμυεψρ PHib.1.95.5 (iii 

B.C.). 

2. from heaven above, Od.24.344, h.Cer.13; i.e. from the gods, Il.7.101. 

3. of Degree, σοσὲ μὲν ἄποπα, σοσὲ δ᾽ ὓ. sometimes yet more, S.OC1745 (lyr.). 

II. c. gen., above, over, Pi.P.4.192, Simon.37.9, A.Ag.232 (lyr.), etc.; ὓ. μϋφθψν ἐγένεθ᾽ got the better of .., E.Ba.904 (lyr.); also 

ὓπεπθεν ἠ .., above or beyond, i.e. worse than .., Id.Med.650 (lyr.). 

὏πέπθεορ, ον, more than God, μὴ υπονεῖθ᾽ ὏πέπθεα Men.Mon.243 codd. (὏πὲπ θεοόρ Brunck, Meineke). 

὏πεπθεπᾰπεόψ, cherish or court exceedingly, Poll.4.49, Hld.1.9. 

὏πεπθεπμαίνψ, warm or heat excessively, Hp.Morb.1.2:—Pass., ib. 2.1, Arist.Pr.860b19, EE1239b35, Thphr.HP4.14.6, 

Alex.Aphr.Pr.1.89, Placit.5.30.6. 

὏πεπθεπμᾰςία, Ion. -ίη, ἟, immoderate warming, heating, Hp.Morb.2.3. 

὏πεπθεπμορ, η, ον (Gp.6.8.1), or ορ, ον (Sor.2.57), over-warm, hot, Gp. l.c., Sor. l.c., Gal.11.674. 

὏πεπθεςία, ἟, = sq. III, PStrassb.53.5 (ii A.D.). 

὏πεπθεςιρ, εψρ, ἟, putting over or across, σ῅ρ φειπὸρ ὏πὲπ σὸν ςσπψσ῅πα Apollon.Cit.1. 

2. = ὏πέπβαςιρ I. 1, pass, Str.16.2.8, al. 

II. transposition, of words or propositions, παθησικαὶ ὏. Phld.Rh.1.198 S., cf. Chrysipp.Stoic.2.83; distd. fr. παπένθεςιρ, 

Hermog.Id.1.12; also, = μεσάθεςιρ 1.4, EM3.25, al. 

III. delay, postponement, Plb.3.112.4, Sammelb.7404.55 (ii A.D.), POxy.2106.5 (iv A.D.); ὏. ςφεῖν to be put off, Plb.2.51.7; ὏. ἔλαβε 
σὸ διαβοόλιον ἐπὶ σοὺρ δέκα was postponed for the sake of consulting them, was referred to them, Id.18.42.7; μηδεμίαν ὏. ποιηςάμενορ 

IG7.2712.62 (Acraeph., i A.D.), cf. 9(2).517.37 (Larissa, iii B.C.), D.S.16.94, Ph.2.2; ἄνετ πάςηρ ὏. freq. in Pap., PTeb.386.23 (i B.C.), 

etc.:—a usage censured by Poll.9.137:—εἶναι σὴν ἀναβολὴν ὏πέπθεςιν ἐνεπγείαρ δι᾽ ὄκνον· ὏πεπσίθεςθαι δέ σινα μϋνον, ἀνεγκλήσοτ 
σ῅ρ ὏. οὒςηρ Stoic.3.163. 

IV. like ὏πεπβολή, excess, extraordinary character, κασὰ σὴν ὏. σ῅ρ ἐπιβολ῅ρ Plb.30.5.10; κοθ᾽ ὏πέπθεςιν in an ascending scale, 

D.S.19.34; μηδεμίαν ὏. κασαλιπεῖν no power of exceeding, Id.17.114; σὸ καθ᾽ ὏. α὎σοῦ μεγαλομεπέρ his superlative munificence, prob. in 

IGRom.4.293 a ii 53 (Pergam., ii B.C.), cf. Wiener Sitzb.214(4).38. 

V. Gramm., the superlative degree, Poll.5.106, Phryn.PSp.1 B., Procl.in Prm.p.943 S. 

὏πέπθεςμορ, ον, perh. decreed as additional, ἐσάξασο σ῅ρ ὏πεπθέςμοτ ἑβδομαίαρ ἟μέπαρ θε᾵ρ Βεπνίκηρ Ε὎επγέσιδορ σὴν 
καθήκοτςαν ἀπαπφήν PSI6.690.12 (i/ii A.D.), cf. Sammelb.6995.19 (ii A.D.), 6996.32 (ii A.D.). 

὏πεπθεσέον, one must transpose, Sch.Pl.Grg.499a. 

2. one must put over, of a bandage, Sor.1.56. 

II. one must put off, Ph.1.15, Hippiatr.14. 

὏πεπθεσικϋρ, ή, ϋν, superlative, σὸ ὏. εἶδορ σ῅ρ ςτγκπίςεψρ Sch.Hermog.Stat. in Rh.7(1).430 W.; σὸ ὏. alone, Poll.3.136, cf. Asp.in 

EN110.30, Simp.in Cael.713.28; ὏. ὄνομα EM143.12, cf. A.D.Adv.167.26, etc. Adv. -κ῵ρ in the superlative, Gal.9.619, 12.814, 

Sch.Ar.Pl.83, etc. 

II. dilatory, Ph.2.269, Hsch., Phot., Suid. s.v. μελλησαί. 
2. requiring or causing delay, Vett.Val.182.17, al. 
 ὏πεπθεσορ, ον, placed above, Sch.Od.3.65, title of official in Egypt (Lat. superpositus), ς]τν- σακσικοῖρ καὶ ὏πεπθέσοιρ 

PRyl.585.29 (ii B.C.). 

὏πεπθέψ, run beyond, ὏. ἄκπαν double the headland, prov. of escaping from danger, A.Eu.562 (lyr.), cf. E.Fr.230 (anap.). 

2. outstrip, surpass, outdo, [σινὰ] σόφῃ Id.Andr.195; δόναμιν Pl.Lg.648e; transcend, σὸ καλϋν Plot.6.9.11. 

὏πεπθῐγήρ, έρ, = ὏πεπήυανορ, Anon.ap.Suid. 

὏πεπθνῄςκψ, die for, σινορ E.Alc.682; φθονϋρ Id.Ph.998, cf. Andr.498 (anap.): abs., Id.Alc.155. 

὏πεπθοεῖν, -θοπέομαι, v. ὏πεπθπῴςκψ. 

὏πεπθπᾰςόνομαι, Pass., act with great audacity, D.C.41.28. 

὏πεπθπηςκεόψ, worship superstitiously, Cels.ap.Orig.Cels.8.12. 

὏πεπθπῴςκψ, fut. -θοποῦμαι, Ep. -θοπέομαι: aor. -έθοπον, Ep. ὏πέπθοπον; inf. -θοπεῖν Hdt.6.134, Ep. -θοπέειν Il.12.53 (v.l. in Hdt. 

l.c.):—overleap, leap or spring over, c. acc., σάυπον ὏πεπθοπέονσαι Il.8.179; ὏πέπθοπον ἑπκίον α὎λ῅ρ 9.476, cf. 12.53; so ὏πεπθ. σοὺρ 
ἀνθπύποτρ, σὸ ἕπκορ, Hdt.2.66, 6.134; πεδίον Ἀςψποῦ A.Ag.297; πόπγον ib. 827; β᾵πιν ο὎φ ὏πεπθοπεῖ will not escape from it, 

Id.Supp.873 (lyr.): also ὏πὲπ ἕπκορ ὏. Sol.4.29: c. gen., πϋλεψρ ὏. E.Hec.823. 

὏πεπθῡμϋομαι, Med., to be ὏πέπθτμορ, inf. -οῦςθαι Poll.5.125; impf. ὏πεπεθτμοῦνσο D.C.43.37 (s.v.l.). 

὏πέπθῡμορ, ον, high-spirited, high-minded, daring, freq. in Hom., in good sense, Il.2.746, 5.376, al., cf. Hes.Th.937, Pi.P.4.13, 

B.12.103, etc.: irreg. Sup., ὏πεπθτμέςσασορ ἀνδπ῵ν Stesich.95. 

II. in bad sense, overweening, Od.7.59, Hes.Th.719, AP6.332 (Hadr.); over-spirited, of a horse, X.Eq.3.12. 



III. vehemently angry, Poll.6.124. Adv., ὏πεπθόμψρ ἄγαν in over-vehement wrath, A.Eu.824. 

IV. in Adv. also, eagerly, readily, IGRom.4.1302.12 (Cyme, i B.C./i A.D.). 
 ὏πεπθόπιον [θῠ], σϋ, (θόπα) lintel of a door or gate, Od.7.90; ὏πεπθτπίοιρ ἀπαπτῖαι ἑπσὰ πόλαι Hes.Sc.271:—in Prose, ὏πέπθῠπον, 

σϋ, Hdt.1.179, IG12.372.201, 42(1).103 B 97 (Epid., iv B.C.), 11(2).145.19 (Delos, iv/iii B.C.), Inscr.Délos442 B 70 (ii B.C.), J.BJ5.5.3, 

Plu.2.684a, etc.; also in Parm.1.12, Herod.2.65 (pl.), Carm.Pop.2.14 P. 

II. Lat. hyperthyrum, frieze over the lintel, Vitr.4.6.2. 

὏πεπθῠπϋψ, provide with a ὏πέπθτπον, Pass., -ψθ῅ναι σὴν εἴςοδον IG4.558.26 (Argos). 

὏πεπθόψ, foam, boil over, of wine, Alex.5: in form ὏πεπθτίψ, ἅλμα ςσϋμασορ ὏πεπέθτιεν Tim.Pers.75. 

὏πεπθψμάζψ, Ion. for -θατμάζψ. 
 ὏πεπί, v. ὏πέπ. 

὏πεπῐάςσιορ, ον, hyper-Ionian, σπϋπορ Alyp.Diat.12, Chrom.12, Mart.Cap.9.935; σϋνορ Cleonid.Harm.12. 

὏πεπιάφψ [ᾰ], shout above, out-shout, α὎λ῵ν APl.4.305 (Antip.). 
 ὏πεπιδπόψ, set or establish above, Procl.in R.1.174 K., in Pass., to be established above, superior to, Deff.136.23, Procl.Inst.98, 

Dam.Pr.26. 

὏πεπιζάνψ, sit on, Nonn.D.41.308; settle upon, νευέλη ὏. σοῦ ςσπασοπέδοτ J.AJ3.5.2. 

὏πεπίημι, send farther, send beyond the mark, οὒσιρ Υαιήκψν σϋδε γ᾽ ἵξεσαι ο὎δ᾽ ὏πεπήςει Od.8.198. 

II. Med., go on high, ἟έλιορ ὏πεπιέμενορ Xenoph.31. 

὏πεπικϋν, σϋ, v. ὏πέπεικορ. 

὏πεπικσαίνονσο, 3 pl. impf. Pass., hobbled along beneath, in the phrase γοόνασα δ᾽ ἐππύςανσο, πϋδερ δ᾽ ὏πεπικσαίνονσο Od.23.3: 

according to Aristarch. it meant ἄγαν ἐπάλλονσο, and other ancient critics gave other explanations, v. EM779.9; a reading 

὏ποακσαίνονσο (= ἔσπεμον) is mentioned in Hsch.; cf. ἀκσαίνψ. 

὏πεπῐνάψ, purge violently, Hp. as cited by Erot. (cf. ὏πέπινορ), Poll.4.179 (Pass.). 

὏πεπῐνηςιρ, εψρ, ἟, violent purging, Hp.Loc.Hom.47. 

὏πεπῐνορ, ον, purged violently, Id.Epid.6.5.15, Demetr.Com.Vet.6, Ruf.ap.Orib.7.26.168; ὏πέπινον ἄνψ ποιεῖν Thphr.HP9.14.2; ὏. 
γὰπ γίνονσαι καὶ οἱ ὄπνιθερ καὶ σὰ υτσά exhausted by production, Arist.GA750a29. 

ὖπεπῑονίδηρ, οτ, ὁ, Patron. of ὖπεπίψν, Hyperion’s son, i.e. Ἥλιορ, Od.12.176, h.Cer.74, Hes.Th.1011:—fem. ὖγπεπῑονίρ, ίδορ, ἟, 

Pythagorean name for unity, Lyd.Mens.2.6: also, female eagle, Cyran.98. 

὏πεπίππια· ἀγύν σιρ παπθένψν, Hsch. 

὏πεπίπσαμαι, later form for ὏πεππέσομαι, Arist.Mir.836a33, Plu.Num.8; π᾵ςαν γ῅ν Max.Tyr.6.6. 

὏πεπιςθμίζψ, draw or convey over an isthmus, πλοῖα Plb.4.19.9, 5.101.4, al. 
 ὏πεπίςσᾰμαι, Pass., with aor. 2 and pf. Act., cf. also ὏πεπεςσήξει· ὏πεπςσαθήςεσαι Hsch.:—stand over, ὄνειπον ὏πεπςσὰν 

Ἀπσαβάνοτ Hdt.7.17. 

2. stand over one for protection, protect, σινορ S.El.188 (lyr.): abs., A.R.4.370. 

3. surpass, σινορ J.BJ5.10.3. 

὏πεπίςιον, σϋ, top of distaff, EM424.48. 

὏πεπίςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, knowing but too well, c. gen., S.El.850 (lyr.). 

὏πέπιςφνορ, ον, very thin, jejune, of style, Hermog.Id.2.12. 

὏πεπίςφῡπορ, ον, exceedingly strong, ἔπτμα X.Cyr.5.2.2; of persons, Arist.Pol.1295b6. 

὏πεπιςφόψ [ῡ], to be exceedingly strong, of fire, Thphr.Ign.10; ὁ λϋγορ LXX2Ki.24.4; οἶνορ ib. 1Es.3.10, cf. 4.41; of trees, to be too 

luxuriant, Thphr.CP3.18.2. 
2. of persons, to be overbearing, Sammelb.4638.6 (ii B.C.). 

II. c. gen., to be stronger than, prevail over, σοῦ πάθοτρ J.BJ1.29.4, cf. LXXJo.17.18: also c. acc., PPetr.2p.58 (iii B.C.), cf. 3p.66, 

PRyl.119.30 (i A.D.). 

὏πεπίςφψ, = ὏πεπέφψ, hold above, ἱκέσῃςι φεῖπ᾽ ὏. A.R.3.986; σὰρ κευαλὰρ ὏πὲπ σὸ ὏γπϋν Plb.3.84.9. 

II. intr. to be or rise above, Thphr.CP2.19.4; project, Aret.SA2.6. 

2. to be superior, prevail, σῶ ἰςφόειν Thphr.CP1.15.3: c. gen., prevail over, δίκη δ᾽ ὏πὲπ ὓβπιορ ἴςφει Hes.Op.217: c. acc., ὏. σὴν 
αἰδ῵ σὸ πάθορ Aret.SA2.12. 

3. protect, σινορ AP6.268 (Mnasalc., dub.l.). 
 ὖπεπίψν [ῑ], ονορ, ὁ, Hyperion, in Hom. the Sun-god: he always joins ὖπεπίψν ἦέλιορ (Il.8.480, Od.1.8, al.), or ἦέλιορ ὖπεπίψν 

(Od.12.133), exc. Il.19.398, Od.1.24, h.Ap.369, where ὖπεπίψν stands alone for Ἥλιορ; in h.Hom.31.4 ὖπεπίψν is father of Ἥλιορ, 

MAMA1.390. 

II. ὖπεπίψν (derived from ὎πὲπ ἰύν) is Pythag. name for 9, Theol.Ar.58. 

὏πεπκαγφάζψ, laugh to excess, D.L.7.185. 

὏πεπκᾰθαίπομαι, Pass., to be purged excessively, Hp.Aph.7.41, cf. Gal.18(1).144. 

὏πεπκάθαπςιρ, εψρ, ἟, excessive purging, Hp.Aph.5.4, Coac.554 (pl.); of menorrhagia, Orib.Fr.143, Aët.16.62: pl., interpol. in 

Dsc.2.49. 

὏πεπκαθέζομαι, Med., sit over, σ῅ρ κευαλ῅ρ J.AJ19.8.2 (v.l. -καθίζ-). 
὏πεπκαθεόδψ, sleep for one, σινορ, opp. ὏πεπεγπήγοπα, Philostr.VA8.12. 

὏πεπκαθημαι, to be posted over or upon, ἐπὶ σ῵ν ἄκπψν X.An.5.2.1. 

II. sit over and watch, keep an eye on, ἞μ῵ν ib. 5.1.9, cf. Plot.3.4.5. 

὏πεπκαθίζψ, sit upon, Antig.Mir.163. 

὏πεπκαθίςσημι, Dor. inf. -κασιςσάμεν, pay on another’s behalf, ἄσαν Leg.Gort.11.35. 

὏πέπκαιπορ, ον, beyond the time, at wrong times, Ath.14.613c, citing X.Ages.5.1; but codd. of X. give ὏πὲπ καιπϋν. 

2. ὏. ππὸρ σὸν σϋπον otiose, superfluous, Phld.Rh.1p.119 S. 

὏πεπκαίψ, burn violently, be exceedingly hot, of the sun Philostr.Gym.58; [φψπίον] Poll.5.100:—Pass., to be burnt up, γ῅ 

Alex.Aphr.Pr.2.74: metaph., σῶ θτμῶ ὏. Sch.Il.9.421. 
 ὏πεπκᾰκέψ, ὏πεπκακεῖν· ὃ νῦν ἐκκακεῖν Hsch. 



὏πεπκαλλήρ, έρ, = sq., X.Cyr.5.1.18 (v.l. καλήν, D.C.59.28.) 

὏πέπκᾰλορ, ον, exceedingly beautiful, Arist.Pol.1295b6; more than beautiful, Plot.1.8.2, 6.7.33; fem. ὏πεπκάλη, like παγκάλη, 

Poll.3.71. Adv. -λψρ Hsch. s.v. ὏πέπετγε. 

὏πεπκάμνψ, suffer or labour for any one, πϋλεψρ E.Ba.963, cf. IA918. 

II. in pf., gloss on ἀπεῖπεν, Sch.S.Tr.791. 

὏πεπκαππέψ, bear overmuch fruit: in aor., to be exhausted by fruiting, Thphr.CP2.11.2, Ath.Med.ap.Orib.inc.7.5. 

὏πεπκασαβαίνψ, get down over, get quite over, μέγα σεῖφορ ὏πεπκασέβηςαν ὁμίλῳ Il.13.50, 87: c. gen., AP9.533. 

὏πεπκασαβακφεόψ, talk arrogantly, prob. cj. in Com.Adesp.1380 (for -βαπσό- Hsch.). 

὏πεπκασαγέλαςσορ, ον, exceedingly absurd, Aeschin.3.192, Plu.2.4a. 

὏πεπκασακειμαι, Pass., lie or sit above, at table, c. gen., Id.Mar.3, Luc.Symp.31, etc. 

὏πεπκασαληκσορ, ον, hypercatalectic, Heph.4.4, Aristid. Quint.1.23. 

὏πεπκασεπγάζομαι, aor. 1 part. κασεπγαςθείρ in pass. sense, overdigested, Gal.6.255. 

὏πεπκασηυήρ, έρ, exceedingly downcast, Luc.Am.52; ὏ ππ᾵γμα very distressing, Id.Nec.10. 

὎πέπκατςιρ, εψρ, ἟, extreme virulence, σοῦ ἰοῦ Philum.Ven.31.2. 

὏πεπκαφλάζψ, run bubbling or boiling over, Luc.DMar.11.2; ἐμβϋλοτ Philostr.Jun.Im.11. 

὏πέπκειμαι, Pass., lie above, esp. of place, to be placed or situated above or beyond, οἱ ὏πεπκείμενοι σ῅ρ Μακεδονίαρ βάπβαποι 
Plb.4.29.1, cf. 5.44.10, Str.9.5.19; ἟ ὀυπὺρ ὏. σοῦ ὄμμασορ Philostr.Jun.Im.2, cf. Sor.1.8, al., Gal.6.344, al.: rarely c. dat., ἔν σινι ὏. α὎σοῖρ 
νηςιδίῳ Arist.Mir.832a23: abs., Hp.Fract.8; mostly in part., lying or situated above, ἟ ὏πεπκειμένη φύπα Isoc.4.163; σ῵ν ὏. κπημν῵ν 

overhanging, Plb.10.30.2. 

2. metaph., to be placed above (in rank), ὁ -μενορ [δαίμψν] superior, Plot.3.4.3, cf. Procl.Inst.56; transcend, σ῅ρ διακπίςεψρ 

Dam.Pr.164: c. acc., excel, σινα LXXEz.16.47. 

3. εἰρ ππ᾵ςιν ὏πεπκείμενα put up for sale, PAmh.2.97.5 (ii A.D.), restd. in PGen.5.8 (ii A.D.). 

II. to be delayed, postponed, Luc.Bis Acc.23; σὰρ εἰρ σὸ σπίσον ἔσορ ὏πεπκειμέναρ (sc. ἀπσάβαρ) BGU1760.24 (i B.C.); cf. ὏πεπσίθημι 
11.5. 

὏πεπκενϋψ, purge completely or excessively, Gal.17(2).365:—Pass., Id.7.602, Phryn.PSp.120 B. 

὏πεπκενψςιρ, εψρ, ἟, excessive evacuation, Gal.13.154, Orib.Eup.3.11.3. 
 ὏πεπκέπᾰςιρ, εψρ, ἟, an outflanking on one wing, Plb.1.27.5, Ascl.Tact.10.2, Arr.Tact.29.9, Ael.Tact.25.1, 38.1; cf. sq. and 

὏πεπυαλάγγηςιρ -άψ, (κέπαρ V. 3) outflank, σοὺρ πολετίοτρ Plb.11.23.5, cf. Plu.Brut.41, Onos.21.1, etc.: metaph., curve beyond, ἟ 
ἢπειπορ ὏. Peripl.M.Rubr.38; ὏. ὓδψπ σ῅ρ ἀνσλίαρ Sch.Ar.Pax17. 

὏πεπκέπψρ (proparox.), ψν, with immense horns, ἔλαυορ Poll.5.76. 

὏πεπκέπψςιρ, εψρ, ἟, = ὏πεπκέπαςιρ, Agath.2.9 (pl.). 

὏πεπκέυᾰλα, Adv. over the head, ὏. μ᾽ ὏πεπεβάλεσο SIG1071 (Olympia). 

὏πεπκηλέψ, charm beyond measure, Luc.Am.1. 

὏πεπκλόζψ, overflow, Str.9.5.19, Isid.Char.1:—Pass., Str.10.2.15. 

὏πέπκλῠςιρ, εψρ, ἟, overflow, Eun.VSp.459 B. 

὏πεπκολᾰκέψ, flatter immoderately, σινα D.19.160, D.C.44.7, etc. 

὏πεπκομίζψ, carry over, Str.2.1.15 (Pass.). 

὏πέπκομπορ, ον, overweening, arrogant, σὸν ὏. θηπ῵ςα Υάψν᾽ Men.312 (anap.); σαῖρ ὏πεπκϋμποιρ ςαγαῖρ A.Th.391; ς῅μ᾽ 
὏πέπκομπον σϋδε ib. 404; σ῵ν ὏πεπκϋμπψν ἄγαν υπονημάσψν Id.Pers.827; ὏πεπκϋμπῳ θπάςει ib. 831: c. dat. modi, αἱ δ᾽ ὏πέπκομποι 
σάφει [ν῅ερ] extraordinary, ib. 342 (s.v.l.). Cf. sq. 

὏πέπκοποορ, ον, (κϋπσψ, cf. παπάκοπορ):—overstepping all bounds, extravagant, arrogant, δϋπτ A.Th.455 (lyr.); ὏πέπκοπον μηδέν 
ποσ᾽ εἴπῃρ α὎σὸρ ἐρ θεοὺρ ἔπορ S.Aj.127. Adv. -πψρ extravagantly, excessively, οἱ δ᾽ ὏. ἐν σοῖςι ςοῖρ πϋνοιςι φλίοτςιν μέγα A.Ch.136; and 

Grotius‘ cf. ὏πεπκϋπψρ (for -κϋσψρ) is generally received in Id.Ag.468 (lyr.), σὸ δ᾽ ὏πεπκϋπψρ κλόειν εὔ—Since ὏πέπκοπορ is required 

by the metre inthe above passages, whilst in those cited under foreg. (exc. Men. l.c.) either ὏πέπκομπορ or ὏πέπκοπορ might stand, 

Blomf. proposed to read -κοπορ everywhere in Trag. 

II. overtired, worn out, ὏. γενομένη [἟ πάπδαλιρ] Arist.Mir.831a9, cf. Poll.5.84. 

὏πέπκοποϋψ, in Pass., to be overtired, worn out, Aët.5.66, 91. 

὏πεπκοπένντμι, over-full or glut, σινά σιονορ one with a thing, Thgn.1158, in aor. opt. ὏πεπκοπέςαιρ:—Pass., pf. inf. 

὏πεπκεκοπέςθαι Poll.7.23. 

὏πεπκοπήρ, έρ, over-full, glutted, οἴνοτ D.C.51.24, cf. 59.17, 60.34, Poll.5.151: metaph., sens. obsc., Herod.5.1:—὏πέπκοπορ, ον, 

Ptol.Euerg.3 J. Adv. -πψρ Poll.5.151. 

὏πεπκοπόυψςιρ [πῠ], εψρ, ἟, projecting point or end, Hp.Anat.1 (pl.). 

὏πεπκϋςμιορ, ον, supramundane, Iamb.Myst.5.20, Hierocl.Prov.p.464 B., Procl.in Prm.p.927 S., Inst.164, Ammon.in Int.36.13, 

Dam.Pr.43; also ὏πέπκοςμορ (s.v.l.), ib. 98. 

὏πέπκοσορ, ον, exceedingly angry, cruel, πάγαι A.Ag.822. Adv. -σψρ, ἐφθ῅παι E.HF1086; cf. ὏πέπκοπορ. 

὏πεπκπάζψ, outshout, σινα Philostr.Im.1.28, in 3 fut. -κεκπάξομαι. 
὏πεπκπᾰσέψ, overpower, σὸν λαϋν LXX3Ki.16.22 (v.l.): c. gen., ὁ οἷνορ ὏. πάνσψν J.AJ11.3.3. 

2. intr., prevail, ib. 6.10.2 (where codd. SP have ὏πεπκπασοῦρ ὄνσορ, cf. Hsch. s.v. ὏πεπμενέω). 
὏πεπκπεμάννῡμι, hang up over, ὏. ἄσαν σινί Pi.O.1.57 (nisi ὒπεπ κπ. leg.); ὏πεπκπεμν῵ςιν (sic) (sc. σὸ ζῴδιον) σοῦ λόφνοτ 

PMag.Berol.2.49:—Pass., ὏πὲπ κευαλ῅ρ γ῅παρ ὏πεπκπέμασαι Thgn.1022, cf. Mimn.5. 

὏πεπκπίνομαι [ῑ], Pass., to be judged superior, Aq.Ps.50(51).6, Phryn.PSp.119 B. 

὏πεπκπῐςιρ, εψρ, ἟, extra crisis, Gal.18(2).235. 

2. prob. f.l. for ὏πεπέκκπιςιρin Id.16.810. 

὏πεπκσάομαι, acquire over and above, πολὺ γάπ σι κακ῵ν ὏πεπεκσήςψ thou hast brought much excess of evil on thyself, i.e. more 

than was needful, S.El.217 (anap.). 

὏πεπκτάνεορ, ον, very dark blue, Hsch. 

὏πεπκῠβιςσάψ, plunge headlong into danger, Plb.28.6.6. 



὏πεπκόδαρ [κῡ], ανσορ, ὁ, (κῦδορ) exceedingly famous or renowned, only found in acc., ὏πεπκόδανσαρ Ἀφαιοόρ Il.4.66, 71; 

὏πεπκόδανσα Μενοίσιον Hes.Th.510. 

὏πεπκόπσψ, pop one’s head up, bob up, peep over, Hom.Epigr.14.22, J.AJ12.7.4; ἐπὶ δένδπεϋν σι ἀμβὰρ ὏πεπέκτπσε εἰρ σὸ ἄβασον 

IG42(1).121.91 (Epid., iv B.C.); ὏πεπκόχαρ .. κασεῖδον Pl.Euthd.271a; (the cake) ὏πεπέκτπσε σοῦ κανοῦ Nicostr.Com.15; σοῦ ςσομίοτ 

Luc.Luct.16; ἀνανήξαςθαι καὶ ὏πεπκῦχαι (sc. κλόδψνορ) Ph.1.210, cf. 2.85; of water-plants, σοῦ ὒδασορ Dsc.4.100, cf. 113; of a muscle, 

emerge, come to the surface, Gal.UP11.3, 5; ὏πεπκόπσει σιρ [σ῵ν υπεν῵ν] μοῖπα ππὸρ ὏ποφϋνδπιον οἷον φάπαξ ib. 7.21: c. acc., σὴν 
κτπσϋσησα σ῅ρ θαλάσσηρ look over the top of, Theo Sm.p.123 H. 

2. command a view of, ςκοπιάν, ἣ ὏πεπκόπσει σὸν ο὎πανϋν Them.Or.23.293b. 

II. put one’s head over, c. acc., σαῦπον .. μέγαν, ὅρ ὏πεπκόχαρ σὸ Σαΰγεσον ἀπὸ σοῦ Ε὎πύσα πίεσαι Plu.Lyc.15; ὅσαν ὏πεπκόχῃ (sc. 

἟ υλὲχ) σὸν ἀμνειϋν when it passes the inner membrane, Gal.5.555: metaph., overtop, transcend, πολλ῵ν ὄλβον AP6.250 (Antiphil.); 

θεὸρ ὏. σὰρ δτνάμειρ ἑατσοῦ Ph.1.173. 

὏πεπλᾰλέψ, speak too much, Philostr.Dial.1. 

II. speak for, ὇μήποτ Eust.2.14, cf. 836.60. 
 ὏πεπλαμβάνψ, unexpld. wd. in broken text, POxy.2344.15 (iv A.D.). 
 ὏πέπλαμππορ, ον, exceedingly bright, ἀκσῖνερ Ar.Nu.571 (lyr.), of an appearance of the sun considered as omen, Orac.Tiburt.23. 

2. very splendid, ἀγοπά Aristid.Or.18(20).6. 

II. of sound, very clear or loud: neut. as Adv., ὁλολόζειν ο὎φ ὏πέπλαμππον D.18.260. 

III. very distinguished, Plu.Pomp.14; in titles, ἟ ὏. ὏μ῵ν ε὎ςέβεια, σὸ ὏. ὏μ῵ν ὓχορ, PLips.34.21 (iv A.D.), PMasp.8.9 (vi A.D.). 

὏πέπλαμππόνομαι, outshine, ἐςθ῅σι ἠ κϋςμῳ σοὺρ ὏ποσεσαγμένοτρ J.BJ2.8.7. 

II. show great eagerness, ἐυ᾽ ὅσῳ ἂν σόφψςι, of hounds, X.Cyn.3.7. 

὏πέπλαμπψ, shine exceeding brightly, Poll.9.20. 

II. surpass in splendour, c. acc., πάνσαρ Aristid.Or.26(14).84. 

III. shine over, c. gen., θέασπον ὏πεπλάμπον σ῅ρ ὅληρ (sc. πϋλεψρ) Lib.Or.61.10. 

὏πέπλεπσορ, ον, exceedingly thin, fine or delicate, Philostr.Im.2.28; φτμϋρ Alex.Trall.Febr.3. 

὏πεπλετκαίνομαι, to be exceedingly white, Eust.ad D.P.248. 

὏πεπλετκορ, ον, exceeding white, Hp.Mul.2.111, Luc.Am.41. 

὏πεπλίαν, Adv. beyond measure, exceedingly, ςουϋρ Eust.1396.42; σὸ ὏ Id.1184.18; οἱ ὏. ἀπϋςσολοι the ‗super-Apostles‘, 

2Ep.Cor.11.5, 12.11. 

὏πέπλουορ, ον, with high crest, ἐλάση Nonn.D.28.219. 

὏πεπλόδιορ [λῡ], ον, hyper-Lydian, σπϋπορ Gaud.Harm.23, Alyp.Diat.3, al. 

὏πεπλῡπέομαι, Pass., to be displeased beyond measure, Hdt.8.90. 
 ὏πεπμαζάψ, to be overfull of barley bread (μ᾵ζα), to be wanton from high feeding, Ath.14.663b, Alciphr.1.18, etc.: metaph., 

Luc.Nav.15; ἐπὶ σῶ ἀξιύμασι D.C.57.22: cf. κπιθάψ, Poll.7.24. 

὏πέπμαζορ, ον, above the breasts, Paul.Aeg.6.44. 

὏πεπμαίνομαι, aor. -εμάνην [ᾰ], Pass., to be or go stark mad, Ar.Ra.776. 

὏πεπμάκηρ, v. ὏πεπμήκηρ. 

὏πεπμανσεόομαι, f.l. for ὓπεπ μ. in E.Ion431. 

὏πεπμᾰφέψ, fight for or on behalf of, πϋλεψρ S.Ant.194, E.Ph.1252, cf. J.AJ3.14.4; ςὺ σαῦσα .. σοῦδ᾽ ὏πεπμαφεῖρ ἐμοί; dost thou fight 

thus for him against me? S.Aj.1346 (in Luc.Pisc.23, σοόσοτ is prob. to be restored): abs., Id.JTr.17. 

὏πεπμᾰφηςιρ, εψρ, ἟, defence, Sm.Ex.12.11, EM89.4. 

὏πεπμᾰφησικϋρ, ή, ϋν, inclined to fight for, c. gen., Plu.Num.16, Corn.ND20. 

὏πεπμᾰφικϋρ, v.l. for foreg. in Plu.Num. l.c. 

὏πεπμᾰφομαι, = ὏πεπμαφέψ, σ῅ρ ἐλετθεπίαρ Id.Cat.Mi.53; σάδ᾽ ὡςπεπεὶ σο὎μοῦ πασπὸρ ὏πεπμαφοῦμαι will fight this battle for him, 

S.OT265. 

὏πεπμᾰφορ, ὁ, champion, defender, LXXWi.16.17, AP7.147 (Arch.) σ᾵ρ ἁμ᾵ρ πϋλεορ Inscr.Cret.I. xix 3.29 (Malla, ii B.C.); σοῦ 
δικαίοτ Ph.2.33; σ῅ρ ἐλετθεπίαρ Lyd.Mag.2.8. 

὏πεπμεγάθηρ, v. ὏πεπμεγέθηρ. 

὏πέπμεγαρ, άλη, α, immensely great, Ar.Eq.158, Ael.NA6.63, etc. 

὏πεπμεγεθέψ, f.l. for ἑσεπομεγ-, Artem.1.31. 
 ὏πεπμεγεθηρ, Ion. -άθηρ [ᾰ], ερ, = ὏πέπμεγαρ, [λίθοι], ὄυιερ, κέπεα, Hdt.2.175, 4.191, 7.126; κτοόμενον Sor.2.55; ἀδίκημα 

Aeschin.3.7; παπαςκετάρ Isoc.9.61; ε὎επγεςίαι, χεῦδορ, D.18.316, 43.29; μηδὲν ὏. σὴν πϋλιν βλάχειν Id.23.190; ὏. ἔπγον exceedingly 

difficult, X.Cyr.1.6.8, of youths, perh. oversized, ephebic list in JEA37.89.50 (Memphis, iii A.D.), Adv. -θψρ Ph.1.103; κολάζεςθαι 
Phld.Ir.p.57 W. 

὏πεπμεθόςκομαι, aor. ὏πεπεμεθόςθην, Pass., get excessively drunk, Hdt.2.121.δ΄, Heraclid.Cum.2. 

὏πεπμενέσηρ, οτ, ὁ, poet. for ὏πεπμενήρ, h.Mart.1. 

὏πεπμενέψν, ονσορ, ὁ, exceedingly mighty, ἄνδπερ ὏πεπμενέονσερ, for ὏πεπμενέερ, Od.19.62. (No Verb ὏πεπμενέψ occurs: cf. 

὏πεπηνοπέψν.) 
 ὏πεπμενήρ, έρ, (μένορ) exceedingly mighty, epith. of Zeus, Il.2.116, 350.403, al., Hes.Cat.Oxy.1358 Fr.1.11, al.; ὏πεπμενέερ 

βαςιλ῅ερ Il.8.236, al.; ἐπίκοτποι 17.362, epith. of Θεοὶ ΢ψσ῅περ, RIB461. 
 ὏πεπμεπιμνάψ, to be exceedingly concerned about, ὏γίαν PBerl.Zill.14.3 (vi A.D.), cf. Gnomon22.143ff. 

὏πεπμέςη (sc. φοπδή), ἟, = λίφανορ, Nicom.Harm.3. 

὏πέπμεςσορ, ον, full to overflowing, Ph.2.533, Hsch. s.v. ὏πεπφειλ῵ν. 
 ὏πεπμεσπέψ, pass all measure, Hsch. s.v. ὏πεπφειλέρ (Pass.), ὏πεπμεσπ῅ςαι rest. in PAnt.55 fr.(b)v10. 

2. ὎πεπμεπ῵ν ἁμὲ σοῖρ δικαίοιρ, i.e. giving us more than our due, IG5(1).1145.31 (Gythium, i B.C.):—Pass., PSI4.425.7 (iii B.C.). 

὏πεπμεσπία, ἟, a passing all measure, overflow, Ptol.Tetr.84. 

II. a going beyond the metre. Eust.353.35. 



὏πεπμεσπορ, ον, beyond all measure, excessive, κσ῅ςιρ X.Ep.4; γ῅παρ Pl.Lg.864d; κολάςειρ, ὁπγαί, Phld.Ir.pp.52, 61 W.; of a 

tumour, Leonid.ap.Aët.15.5. Adv., μηδ᾽ ὏πεπμέσπψρ ἄλγει E.Fr.418. 

II. going beyond the metre, Luc.JTr.6, Heph.6.2. 

὏πεπμεσύπιορ, ον, over the forehead, EM212.12. 

὏πεπμήκηρ, ερ, Dor. -μάκηρ [ᾱ] Pi.O.7.37: (μ῅κορ):—exceedingly long, δπϋμοι A.Pr.591; ἟ βαςιλέορ .. φεὶπ ὏. the king‘s arm is very 

long, reaches very far, Hdt.8.140.β΄. 
2. exceedingly high, of mountains, Id.7.128, 129. 

3. ὏πεπμάκηρ βοά a cry exceeding loud, Pi. l.c. 
 ὏πεπμηπίδια, σά, parts of a sacrificial victim above the thigh, BCH113.449 (Crete, iv B.C.); perh. also in SEG15.564 (cf. ib. 39.954; 

Dreros, c.600 B.C.). 

὏πεπμιξολόδιορ [λῡ], ον, higher than the mixo-Lydian, ἁπμονία Ath.14.625d; σϋνορ Cleonid.Harm.12; -λόδια, σά, ib. 13. 

὏πεπμῑςέψ, hate exceedingly, Lys.31.19. 

὏πέπμοπα, Adv. = ὏πέπμοπον or ὏πὲπ μϋπον (v. μϋπορ I), Il.2.155. -ψρ, Adv.= foreg., Sch. Il.20.30, EM779.47. 

὏πεπνέμομαι, range the hills above, Λιβόηρ ἄκπαν Philostr.VA5.1. 

὏πεπνέυελορ, ον, above the clouds, Luc.Icar.2, Herm.5; [πϋλιρ] μικποῦ ὏. Poll.9.20. 

὏πεπνευήρ, έρ, (νέυορ) = foreg., Plu.Fr.inc.150, Hdn.8.1.5, etc. 

὏πεπνέψ, float over the top of, Sch.Luc.J.Tr.47. 

὏πεπνεψλκέψ, haul over land, σὰρ ν῅αρ, σὰ πλοῖα, Plb.8.34.12, Str.6.3.1 (Pass.), cf. 8.2.1; ςσῦλον ἱςθμοῦ Plu.Ant.69. 
 ὏πεπνήφομαι, swim past or over, ὏πεπνήφεσαι· ὏πεπέφει, ὏πεπβαίνει Hsch. 

὏πεπνῑκάψ, prevail completely over, Hp.Hebd.50, Gal.19.645; to be more than conqueror, Ep.Rom.8.37: c. acc., σὰρ Φάπισαρ, 
μίμημα, Lib.Descr.30.9, 4. 

὏πεπνοέψ, think further, trouble oneself further, S.OC1741 codd. (lyr.). 

὏πεπνοηςιρ, εψρ, ἟, super-thought, Plot.6.8.16. 
 ὏πεπνομορ, ον, supralegal, πποαίπεςιρ An.Boiss.2.45. 

὏πεπνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, superintellectual, θεϋρ Procl.Inst.115. 

὏πεπνοςέψ, to be extremely ill, f.l. in Hp.Loc.Hom.33 for ὏πέπινορ. 

὏πεπνϋσιορ, ον, also η, ον D.P.151:—beyond the south wind, i.e. at the extreme south, opp. ὏πεπβϋπερ, Hdt.4.36, Str.1.3.22. 

὏πεπξανθίζψ, to be very fair or flaxen, of hair, Eust.975.60. 

὏πεπξανθορ, ον, very yellow, Ruf.ap.Orib.8.24.64. 

὏πεπξηπαίνψ, dry up exceedingly, Hp.Vict.2.66, Morb.1.2, al.:—Pass., to be dried up, Arist.Mete.352a7, Gal.UP14.11. 

὏πεπξηπᾰςία, Ion. -ίη, ἟, excessive dryness, Hp.Morb.1.28. 

὏πεπξηπορ, ον, exceedingly dry, droughty, Arist.Resp.477b28, Dsc.2.84. 

὏πεπογκέψ, become exceedingly large, swell, Hp.Art.51:—also Pass. -ϋομαι, Poll.4.187. 

὏πεπογκορ, ον, of excessive bulk or size, γενομένηρ σ῅ρ κνήμηρ ὏. swelled to a great size, X.HG5.4.58; [μαςσοὶ] οἱ ὏. Sor.1.88; 

πιμελὴρ καὶ ὏. Luc.Tim.15; δόναμιρ ὏., opp. σαπεινή, D.4.23; σὰ ὏. σ῵ν βελ῵ν Arist.Aud.802b34. 

2. immoderate, excessive, ο὎ςίαι Pl.Ep.317c; σιμαί, ε὎στφίαι, etc., Plu.2.820f, Aem.34, etc.; υπϋνημα Id.Luc.21; σὰ ὏., opp. σὰ 
ἐλλείπονσα, Pl.Lg.728e; of style, ponderous, verbose, Plu.2.7a (but also ὏πέπογκα λαλεῖν talk ‗big‘, Ep.Jud.16, cf. 2Ep.Pet.2.18): 

generally, exceedingly great, ππ᾵γμα Luc.DMort.23.2. Adv. -κψρ Ph.1.103, Plu.Demetr.30: neut. as Adv., ὏πέπογκον υπονεῖν 

Iamb.Protr.14. 

3. difficult, LXX2Ki.13.2. 

὏πεπϋδιον, = pergula, Gloss. (fort. ὏πεπῶον vel. ὏πεπῴδιον). 

὏πεποδῠνέψ, prob. f.l. for ὏πεπψδτνέψ in Hp.Epid.6.3.8. 

὏πεποειδήρ, έρ, pestle-shaped, Hp.Art.47, 73, Dsc.2.167, prob. in PMed.Lond.155ii26, 32. 

὏πεποιάζομαι, v. ὏πεποίομαι. 
὏πεποιδαίνψ, to be much swollen, AP5.59 (Rufin). 

὏πεποιδάψ, swell unnaturally, of the breasts, Luc.Am.53: also -οιδέψ, -οιδοῦνσορ αἵμασορ, in gloss on αἱμασουλοιβοιςσάςιερ, 

Gal.19.71. 

὏πεποικέψ, dwell above or beyond, c. gen., Hdt.4.13, 21.37, Str.7.7.8: also c. acc., ὏ σὸ Πάγγαιον ππὸρ βοπέψ ἀνέμοτ Hdt.7.113, cf. 

Paus.4.35.5, Luc.Alex.9. 
 ὏πεποικοδομέψ, build over or above, J.AJ15.9.6 (Pass.), Berytus33.52. 

὏πέποικορ, ον, dwelling above or beyond, σ῅ρ φύπηρ Hdt.4.7. 

὏πέποινορ, ον, immoderately fond of wine, Polyaen.8.25.1. 

὏πεποίομαι, to be very self-conceited, aor. part. -ηςάμενοι, Hsch.:—also ὏πεποιάζομαι, Phot., Suid., prob. in Hsch. 
 ὖπεποῖορ, v. ὏πεπῶορ 2. 

὏πεποκνέομαι, to be very hesitant, Phld.Lib.p.39 O. 

὏πεπομβπία, ἟, a violent storm of rain, heavy rain, Arist.HA602a7: mostly in pl., Id.Mete.366b9, 368b17, Thphr.CP5.3.7. 
 ὓπεπον, σϋ, (perh. also ὓπεπορ, ὁ, Hes.Op.423 v.l.), pestle, λεήνανσερ ὏πέποιςι Hdt.1.200, Plb.1.22.7, Luc.Philops.35, Poll.1.245, 

ὓπεπα ςιδηπ᾵ id.7.107 (cf. .. έποιρ ςιδηποῖρ, the mutilated title of a comedy in IG14.1097), 10.114, EM779.48, Lang Ath.AgoraXXI B19, 

IG13.422.265, 425.105 (Athens, v B.C.), PRyl.167.14; prov., of never-ending and ineffectual labour, ὏πέποτ μοι πεπισποπὴ γενήςεσαι 
Pl.Com.1 K.-A., Pl.Tht.209d (cf. Philem.30 K.-A.), Plu.2.1072b; used as lever for stretching dislocated joints, Hp.Fract.13, Art.78, al.; as 

a club, Plu.Alex.63.9; as a staff, Luc.Demon.48. 

II. like πηνίον, pupa of geometrid moth, Arist.HA551b6. 

὏πεπϋνσψρ, Adv. super-essentially, transcendentally, Plot.6.8.14. 

὏πέποξτρ, τ, very acute, πτπεσοί Hp.Fract.11. 

὏πεποπεόρ, = ὏πεπϋπσηρ, and -εόει· χεόδεσαι, ff.ll. for ἟π- in Hsch. 

὏πεποπλήειρ, εςςα, εν, Ep. for ὏πέποπλορ, A.R.2.4, in Sup. ὏πεποπληέςσασορ. 

὏πεποπλία, ἟, insolence, presumptuousness, ἥρ ὏πεποπλίῃςι Il.1.205: in sg., Rhian.1.12. 



II. high courage, Theoc.25.139. [Always with ῑ, metri gr.] 

὏πεποπλίζομαι, (ὁπλίζψ) vanquish by force of arms, ο὎κ ἄν σίρ μιν ἀνὴπ ὏πεποπλίςςαισο Od.17.268, acc. to Aristarch.; others expld. 

it as treat haughtily or scornfully:—Act. in Suid. (-῅ςαι Hsch.). 
 ὏πεποπλορ, ον, insolent, presumptuous (never of persons in Hom. or Hes.); in Hom. only ὏πέποπλον εἰπεῖν to speak insolently, 

presumptuously, Il.15.185, 17.170; in Hes., ἟νοπὲν, βίη ὏πέποπλορ, Th.516, 619, 670; ἀσαςθαλίη Orph.Fr.120; ἣβα Pi.P.6.48; of 

persons, Λαπίθαι ὏. ib. 9.14, comp. -ϋσεποι A.fr.168.4 R. (s.v.l.). 

II. big, mighty, ἀνὴπ ὏. a monstrous man, Theoc.22.44; of fishes, Opp.H.1.103, etc. 

III. of conditions, overwhelming, ἄσα Pi.O.1.57; μηδὲν μέγα μηδ᾽ ὏. Ps.-Phoc.59 (v.l. ὏πέπουπτ, cf. Hsch.)—Ep. word. 

὏πεποπσάψ, over-bake, bake at too fierce a fire, in Pass., Gal.6.484, Poll.7.23, Alex.Aphr.Pr.1.104, 110. 

II. over-heat, in Pass., Prodic.4 ap.Gal.Nat.Fac.2.9, Id.5.682; ὏πεπψπσημένη φολή Id.16.512. 
 ὏πεποπσεία, ἟, haughtiness, cj. in S.Ant.130. 

὏πεποπσέον, (὏πεπϋχομαι) one must despise, esteem lightly, ππαγμάσψν Isoc.Ep.9.18; σὴν σοιαόσην σιμήν Jul.Or.2.70d. 

὏πεποπσεόψ, = ὏πεποπάψ Socr.Ep.37. 

὏πεπϋπσηρ, οτ, ὁ, (὏πεπϋχομαι) contemner, disdainer, φπτςοῦ καναφ῅ρ ὏πεπϋπσαρ (dub.l.) S.Ant.130 (anap.); ὏. σ῵ν εἰψθϋσψν 

Th.3.38: abs., disdainful, haughty, ππὸρ πάνσα παλίγκοσορ ἟δ᾽ ὏. Theoc.22.58; ὏ καὶ ὏βπιςσαί Arist.EN1124a29, cf. Phld.Vit.p.36 J., 

Jul.ad Them.264d. 

὏πεπϋπσηςιρ, εψρ, ἟, over-heating, Gal.18(2).176, 19.490, Alex.Trall.Febr.2. 

὏πεποπσικϋρ, ή, ϋν, contemptuous, disdainful, Isoc.1.30, 12.241, Luc.Nigr.1, etc.; ἞πείληςεν ὏πεποπσικά Id.DDeor.21.1; σὸ -ύσασον 

D.17.26. Adv. -κ῵ρ X.HG7.1.18, Str.8.6.23: Comp. -ύσεπον Plb.5.46.6: Sup. -ύσασα D.C.49.7. 

2. c. gen., ἀδικία ἕξιρ ὏. νϋμψν Pl.Def.41a. 
 ὏πεπϋπσιρ, ιδορ, ἟, fem. of ὏πεπϋπσηρ, acc. -ιν Rh.1.559.6. 

὏πέποπσορ (A), ον, disdainful, ὀυπόρ AP12.186 (Strat.); gloss on ὏πέπουπτρ, Hsch.: neut. pl. as Adv., S.OT883 (lyr.). Regul. Adv. -
σψρ Poll.9.147. 

II. great, excessive, Hsch. cf. Phot., Suid. 

὏πέποπσορ (B), ον, (ὀπσάψ), over-heated, Gal.19.426. 

὏πεπϋπᾱςιρ, εψρ, ἟, overlooking, disdaining, σ῵ν αἰςθησικ῵ν κινήςεψν M.Ant.8.26: abs., contempt, disdain, LXXNu.22.30. 

὏πεπϋπᾱσικϋρ, ή, ϋν, = ὏πεποπσικϋρ, Poll.9.147. 

὏πεπϋπάψ, fut. -ϋχομαι: aor. ὏πεπεῖδον, inf. -ῐδεῖν: aor. Pass. ὏πεπύυθην:—look over, look down upon, c. acc., σὴν θάλαςςαν 
὏πεποπ῵νσα Hdt.7.36. 

II. overlook, take no notice of, σοὺρ πονηποὺρ ὏πεποπᾶ Lys.2.77; σὴν ὓβπιν ὏πεπεύπακε Aeschin.1.116; ο὎κ ὀλίγα σ῵ν πποςϋδψν ὏. 

remit, OGI56.16 (Canopus, iii B.C.); δι᾽ ὄνειπον .. ὏πεπιδεῖν σὸ ςτμυέπον Sor.1.4: c. part., ο὎φ ὏πεποχϋμενοί σιναρ ἀυαιπεθένσαρ 

D.H.5.52. 

2. despise, disdain, ὏πεπιδὼν Ἴψναρ Hdt.5.69, cf. Phld.Vit.p.27 J.; λϋγοτρ ὏πεπιδεῖν Th.4.62; ςυ῵ν σὸ πλ῅θορ ὏πεπιδύν Id.5.6, cf. 

6.11; ὏πεπείδεσε σὴν ἐμὴν ὁμιλίαν Lys.8.7; πλὴν ἀπεσ῅ρ πάνσα ὏. Pl.Criti.120e; πάνσα σἀνθπύπινα ὏πεπεύπα ππὸρ σὴν παπὰ σ῵ν θε῵ν 
ξτμβοτλίαν X.Mem.1.3.4:—Pass., ἟ Λακεδαίμψν κακ῵ρ ἢκοτςε καὶ ὏πεπύυθη Th.5.28, cf. 7.42; ὏π᾽ ἐκείνψν ὏πεποπ᾵ςθαι 
Pl.Phdr.232d. 

b. less freq. c. gen., ὏πεποπ῵ σ῅ρ ἀπολογίαρ Antipho 3.3.4; ὏μ῵ν D.19.338; σ῵ν νϋμψν X.Mem.1.2.9; πενίαρ Gorg.Pal.32; σ῵ν μὲν 
ζῴψν υπονσίςαι, σ῵ν δ᾽ οὓσψ σιμίψν (sc. σ῵ν ἄςσπψν) ὏. Arist.Cael.290a32; ὏πεπεῖδε σ῵ν ἀνθπψπείψν ἀγαθ῵ν Luc.Demon;3, cf. 

Gal.6.108, 312. 

὏πεποπγίζομαι, Pass., to be exceedingly angry, D.C.50.25. 

὏πεποπγύνσψρ, Adv., (ὀπγάψ) with eager desire, Hsch. s.v. πεπιϋπγψρ. 

὏πεποπέγομαι, Pass., long exceedingly for, c. gen., Poll.5.165. 

὏πεποπία, ἟, v. ὏πεπϋπιορ I. 2. 

὏πεποπίζψ, drive beyond the frontier, banish, σοὺρ πολίσαρ D.C.57.15: c. gen., σ῵ν βαςιλείψν θτπ῵ν Lib.Or.18.135:—Pass., 

Aeschin.3.131, 252; ἐξ ἁπάςηρ σ῅ρ οἰκοτμένηρ ὏πεπψπίςθηςαν Isoc.6.32. 

II. of things, μεσπιϋσησα ὏. Pl.R.560d; σὰ ξόλα, σὸν αίδηπον, Aeschin.3.244. 
 ὏πεποπιορ, ον also α, ον, (v. infr.), Poet. -οόπιορ Theoc. (v. infr.): (ὅπορ):—over the boundaries, abroad, D.46.7; ῥιχάσψ 

὏πεποόπιον Theoc.24.95, cf. Anon.ap.Suid.; ὏. ἀςφολία occupation in foreign parts, abroad, Th.8.72; ὏. ἀπφή, opp. ἔνδημορ, 

Lexap.Aeschin.1.19; δικαςσήπια, opp. ἐπιφύπια, PMonac.14.83 (vi A.D.); σὰ ὏. foreign affairs, opp. σὰ κασὰ πϋλιν and σὰ ἔνδημα, 

Arist.Pol.1285a14, adv. -ίψρ, ἐξοπίζομαι Cod.Just.11.41.7. 

2. ἟ ὏πεποπία (sc. γ῅) the country beyond one’s own frontiers, foreign land, IG12.56.7, And.3.36, Lys.31.9, Pl.Phdr.230d; also εἰρ 
σὰν ὏πεπϋπιον ςσπασεόεςθαι Foed.Delph.Pell.2 B22; opp. σὰ ἔνδημα, X.An.7.1.27; ἐκ σ῅ρ ὏. ἀνακαλεῖςθαι, i.e. from the land where he 

had been in exile, Plu.2.508a; hence, actually, banishment, υϋνοιρ καὶ ὏πεποπίαιρ D.C.67.3; σὰ ὏. (sc. φψπία) X.Ath.1.19, Smp.4.31. 

II. foreign to the purpose, outlandish, alien, λαλιά Aeschin.2.49; ἀπφαὶ ἐντπνίψν ὏πεπϋπιαι ἠ σοῖρ φπϋνοιρ ἠ σοῖρ σϋποιρ ἠ σοῖρ 
μεγέθεςιν Arist.Div.Somn.464a1, cf. Aristid.1.128 J.; σὸ σ῵ν ἀέπψν ἄηθερ καὶ ὏. Anon.ap.Suid. 

III. c. gen., ὏. σοῦ νομοῦ beyond the boundaries of the nome, PPetr.2p.16 (iii B.C.): metaph., λιμὸρ .. βπύςειρ ὏ποβάλλψν .. σ῅ρ 
υόςεψρ ὏πεποπίοτρ Procop.Goth.3.17: abs., ἰςφναίνειν καὶ γτμνάζειν σὸ ς῵μα, .. ποιεῖν δὲ ὡρ μὴ ὏πεπϋπιοι ἀπέλθψμεν go over the 

mark, Pall.in Hp.2.77 D. 

὏πεποπιςμϋρ, ὁ, banishment, Poll.9.158. 

὏πεποπιςσέον, one must banish, Aristid.Or.46(3).33. 

὏πεπϋπκιορ, ον, beyond an oath, δτναμένη ὏πεπϋπκια more powerful than any oath, Cels.ap.Orig.Cels.1.1. 

὏πεποπμαίνψ, break forth over, Man.4.131. 

὏πεπϋπντμαι, Pass., rise up over, hang over, ἄσαρ ὏πεποπντμέναρ πϋλει S.OT165 (lyr., cj. Musgr., ἄσαρ ὓπεπ codd.). 

὏πεποππψδέψ, to be afraid on behalf of, σινορ E.Supp.344: cf. ὏πεπαππψδέψ. 
 ὓπεπορ, ὁ, v. ὓπεπον, σϋ. 

὏πεποτπάνιορ [ᾰ], ον, above the heavens, Pl.Phdr.247c, Poll.1.23; θεοί Iamb.Myst.8.7; θεϋρ, κόκλα, Cels.ap.Orig.Cels.6.19, 38. 

὏πεποόπιορ, ον, Ion. and poet. for ὏πεπϋπιορ (q.v.). 



὏πεποόςιορ, ον, above Being, Them.Or.1.8b, Procl.Inst.115, Theol.Plat.3.21, Syrian.in Metaph.5.34. Adv. -ίψρ Procl.Inst.118, 145, 

Eustr.in EN40.7. 

὏πεποτσάψ, wound on account of, σετφέψν Q.S.5.289 (Pass., s.v.l.). 

὏πέπουπτρ, τ, supercilious, prob. in Ps.-Phoc.59, cf. Hsch., Phot. Suid. 

὏πεποφέψ, carry above, support, μηποῦ κευαλὴ ὏. σὸ ἕπεπθεν σοῦ ςύμασορ Hp.Fract.18. 

὏πεποφή, ἟, (὏πεπέφψ II) projection, prominence, ο὎ κνῖςα κποόει ῥινὸρ ὏πεποφὰρ ἄκπαρ; Ephipp.3, cf. Gp.9.10.4; αἱ ὏. σ῵ν 
βοτν῵ν, σ῵ν ὀπ῵ν, their prominent points, Plb.10.10.10, Plu.2.936a; top of an upright beam, Ath.Mech.17.4; ὏. λιθοειδεῖρ, of the 

mastoid processes of the skull, Ruf.Onom.139; σὰρ ὏. α὎σ῵ν (sc. σ῵ν μαςσ῵ν) Sor.1.55: abs., an eminence, Plb.3.104.3. 

2. rising of a star, ἀνασολὴν εἶναι .. ὏. ἄςσποτ ὏πὲπ γ῅ρ Chrysipp.Stoic.2.200; raising, σ῅ρ ἑατσ῵ν κευαλ῅ρ Plot.5.8.3. 

II. metaph., pre-eminence, superiority, ὏πεποφ῅ρ ἐπιθτμεῖ ἟ νεϋσηρ, ἟ δὲ νίκη ὏. σιρ Arist.Rh.1389a13; ἟ ἰςφὺρ καὶ ἟ ὏. 

Id.Pol.1297b18; σὴν ὏. ἀπονέμειν σοῖρ ἀπίςσοιρ ib. 1293b41; σὴν ὏. σ῅ρ πολισείαρ λαμβάνειν superiority in the government, ib. 1296a31; 

διὰ σὴν ὏. σοῦ πλήθοτρ because of superiority in multitude, ib. 1293a4; ἟ ἐν σῶ ἐπισηδεόμασι ὏. IG22.3800: pl., ππὸρ σὰρ ὏. οὓσψ 
διακεῖςθαι Isoc.12.16; διαυέπεςθαι ἐν σῶ ποςῶ καὶ σαιρ ὏. Arist.Pol.1323a35. 

2. like ὏πεπβολή, excess, opp. ἔλλειχιρ (defect), in many senses, as in Arithm., one of the ἀπιθμοῦ ᾗ ἀπιθμὸρ πάθη, 

Id.Metaph.1004b12, cf. Archim.Spir.11, Aequil.1.2, Dioph.1.6, al.; ἐν ἴςῃ ὏., of an arithmetical progression, Papp.76.21, al., cf. Archyt.2, 

Porph.in Harm.p.266 W.; excess, of a sum of money, SIG976.66 (Samos, ii B.C.); in Physics, Arist.Ph.187a16, 189b10, HA186b8, al.; 

διαυέπειν καθ᾽ ὏πεποφήν Id.PA644a17, al.; σάφορ σὸ ὏. [ἔφον] κινήςεψρ Id.Metaph.1052b30; ἟ κασὰ σὴν ἀπεσὴν ὏. Id.EN1098a11, cf. 

Rh.1368a25; σ῵ν ἞θ῵ν (sc. σοῦ ἖πικοόποτ) IG22.1099.27 (Epist. Piotinae), cf. 42(1).86.18 (Epid., prob.); υιλίαρ εἶδορ σὸ καθ᾽ ὏., where 

one exceeds the other in rank, etc., Arist.EN1158b12, cf. 1161a20: pl., κασὰ πλοόσψν ὏πεποφάρ Pl.Lg.711d; οἱ ἐν ὏πεποφαῖρ 
ε὎στφημάσψν ὄνσερ Arist.Pol.1295b14. 

3. alone, supremacy, authority, dignity, Plb.1.64.1; σὴν ΢ελεόκοτ σοῦ βαςιλέψρ ὏. Antiph.187.4; δαιμϋνψν ὏. OGI383.75 (Nemrud 

Dagh, i B.C.); οἱ ἐν ἑπεποφαῖρ νεανίςκοι D.S.4.41; οἱ ἐν ὏πεποφῆ ὄνσερ PTeb.734.24 (ii B.C.), 1Ep.Ti.2.2; ἀνὴπ ἐν ὏. κείμενορ 

LXX2Ma.3.11. 

4. of language, periphrasis, prolixity, opp. ἔλλειχιρ, Pl.Plt.283c. 

5. as a title, Excellency, Just.Nov.25.5; ἟ ὏μεσέπα ὖ. POxy.130.20 (vi A.D.). 

὏πεποφικϋρ, ή, ϋν, involving pre-eminence, Heliod.in EN180.2, Eust.1384.44. Adv. -κ῵ρ pre-eminently, Eustr.in EN29.25. 
 ὏πεποφορ, Ep. and Ion. ὏πείπ-, Ητπάποφορ pers.n. BCH114.460 (Doris, c.500 B.C.) ον (὏πεπέφψ II) prominent, eminent, 

distinguished above others, c. gen., ὏πείποφον ἔμμεναι ἄλλψν Il.6.208, 11.784: abs., ὏πείποφον εἶδορ h.Hom.12.2; οἱ ὏πέποφοι (v.l. 

὏πείποφοι) σ῵ν ἀςσ῵ν Hdt.5.92.η΄; θ῅περ ἐν πελάγεω ὏πέποφοι mighty, Pi.N.3.24; ὏πέποφον ςθένορ A.Pr.428 (lyr.); ὏πέποφορ βία 

overbearing force, S.Tr.1096 codd. (sed leg. βίᾳ); ὏. Νίκα B.3.5; ςτπικσὰν μέγ᾽ ὏πείποφον Theoc.7.28; οἰψν῵ν μέγ᾽ ὏. ἀγγελιύσην 

Call.Jov.68: Sup. ὏πεποφύσασορ Pi.P.2.38 (as a title, PMasp.4.5 (vi A.D.)): neut. pl. ὏πείποφα as Adv., IG12(5).678.21 (Syros, metr.). 

὏πεποχία, ἟, contempt, disdain, σ῵ν νϋμψν Th.1.84; σ῵ν ςτμμάφψν Isoc.8.96; ἟ ππὸρ σὰρ κολάςειρ ὏. J.BJ3.7.33: abs., Lys.12.93, 

Isoc.12.242, Phld.Vit.p.29 J., Alex.Aphr.in Top.254.26, etc. 

὏πέποχιρ, εψρ, ἟, taking no notice, LXXLe.20.4. 

὏πεπϋχομαι, v. ὏πεποπάψ. 

὏πεποχψνέψ, outbid in the purchase of provisions, Phryn.PSp.117 B. (Com.Adesp.1181), where however the Ms. reading ὏ποχϋνην 

(leg. ὏ποχψνεῖν) may be a quotation of Ar.Ach.842. 

὏πεππᾰγήρ, έρ, very frosty: σὸ ὏. excessive frost, X.Cyn.8.2. 

὏πεππᾰθέψ, to be grievously distressed, ὏πεππαθήςας᾽ E.Ph.1456; ὏πεπεπάθηςε J.AJ7.2.1. 
 ὏πεππᾰθήρ, έρ, affected by great emotion, Phleg.fr.36.1.5 J., Alcin.Intr.p.184.22 H., Tz.H.1.784 (Sup.). Adv. -θ῵ρ, excessively, 

Ptol.Tetr.188 B., cf. Sch.Ptol.Tetr.158. 
 ὏πεππαίψ, mostly used in pf. -πέπαικα, overstrike, surpass, exceed, c. gen., πολὺ δ᾽ ὏πεππέπαικεν σοόσψν Ar.Ec.1118: c. acc., 

σοςοῦσον ὏πεππέπαικαρ πλοόσῳ σοὺρ ἄλλοτρ D.50.34, cf. Plb.14.5.14, J.Ap.1.34, Luc.Im.9, Aristocl.ap.Eus.PE15.2, Hld.7.9, Iamb.in 

Nic.p.32 P.; σὰ -παίονσα φπήμασα surplus Supp.Epigr.3.509 (Thrace, iii A.D.), so ἐκ σ῵ν ὏πεππαιϋνσψν IGBulg.1565. 

὏πεππᾰλόνψ, overspread or smear over, ὏πὲπ καλαμῖδα παλόναρ AP10.11 (Satyr.). 
 ὏πεππαπέφψ, provide on behalf of, SEG30.380 (Tiryns, vii B.C.). 

὏πεππάςφψ, to be over-passionate, Ptol.Tetr.188 (s.v.l., ὏πεππαθ῵ρ lemma ap.Sch.). 

὏πεππαυλάζψ, bubble or boil over, Luc.Lex.8. 

὏πεππᾰφόνομαι, Pass., to be or become exceedingly fat, Thphr.CP5.11.3. 

὏πεππᾰφτρ, τ, exceedingly fat, Hp.Aër.15, Plu.Cat.Ma.9; very thick, πλ῅θορ ὏., of πσιςάνη, Hp.Acut.11; of ships, with very thick 

timbers, D.C.49.1. (In Hp.Aër. l.c. nom. pl. -πάφησερ, v.l. -πάφτσερ.) 
 ὏πέππεδον· ὄπορ, βοτνϋρ, ἔπαπμα γ῅ρ Phot. 

὏πεππείθομαι, Pass., to be more than convinced, Poll.5.152; -πεποιθύρ Gloss. 

὏πεππεινάψ, to be excessively hungry, Gal.12.288, 351. 

὏πεππέλομαι, to be superior to, ἄλλψν νήςψν A.R.4.1637. 

὏πεππενθέψ, mourn exceedingly, c. acc., Philostr.VS2.1.8. 

὏πεππεπαίνομαι, Pass., to be or become over-ripe, Apollon.Lex. s.v. πέπον, EM661.55. 

὏πεππεπάψ, pass beyond, σὸν ςυιγκσ῅πα Paul.Aeg.3.43. 

὏πεππεπικλ῅ρ, ὁ, a super-Pericles, Com.Adesp.1178. 

὏πεππεπιςςεόψ, abound much more, be in great excess, φάπιρ Ep.Rom.5.20:—Med., ὏. σῆ φαπᾶ 2Ep.Cor.7.4. 

὏πεππεπιςς῵ρ, Adv. beyond all measure, Ev.Marc.7.37. 

὏πεππέςςψ, digest very quickly, Hp.Loc.Hom.44 (vulg. -πεςεῖν). 

὏πεππέσαμαι, = ὏πεππέσομαι, AP5.258 (Paul. Sil.), 7.546, 12.249 (Strat.). 

὏πεππεσάνντμι, stretch over, παπαπεσάςμασα ὏πέπ σινψν D.C.43.24. 

II. ὏πεππεσαςθ῅ναι is aor. of ὏πεππέσομαι (q.v.) in D.S.4.51, Luc.Rh.Pr.6. 



὏πεππεσήρ, έρ, flying over or above, σοῦ σείφοτρ ὏πεππεσ῅ γιγνϋμενα σὰ βέλη Aen.Tact.32.10; βέλη ὏. σ῵ν ππψσοςσασ῵ν υεπϋμενα 

darts flying over their heads, Plb.18.30.3, cf. 8.7.3, D.S.14.23; ὏. ὄπνειρ Str.5.4.5; σὸ ὏. all that flies over, Id.15.1.38; ὏. πνεῖν, of winds, 

Id.15.3.10: metaph. high-flying, Luc.Pr.Im.17. 

II. stretching beyond, reaching high, θψπάκια Plb.8.4.4; υάλαγξ outflanking, D.H.9.11: c. gen., ὏. σ῅ρ πνο῅ρ far above, D.S.17.7; 

κοπτυὴ -εςσέπα σ῅ρ καμήλοτ reaching higher, Str.16.4.16; ἐὰν βίᾳ σιρ σὸ κλόςμα ἐνθλίβψν ὏πεππεσὲρ α὎σὸ ποιήςῃ too high, 

Mnesith.ap.Orib.8.38.9. 

὏πεππέσομαι, also -πέσαμαι, -ίπσαμαι, (qq.v.): Ep. aor. -πσάμην, in Prose -επσϋμην Arist.HA597a12: aor. Act. -έπσην S.Ant. (v. 

infr.), Ph.1.165: in late Prose also -επεσάςθην (v. infr.): (v. πέσομαι):—fly over, of a spear, ὏πέππσασο φάλκεον ἔγφορ Il.13.408, 22.275, 

cf. Od.22.280; of birds, Arist.HA541a28, Philostr.VA2.10: aor. Act., ἀεσὸρ ἐρ γ᾵ν ὏πεπέπσα S.Ant.113 (anap.). 

2. c. acc., fly over or beyond, ὁ δ᾽ [λ᾵αρ] ὏πέππσασο ςήμασα πάνσψν Od.8.192; of birds, ὏. σὸ ὄπορ Arist.HA597a12; ὏πεππεσαςθ῅ναι 
πολλὰ μέπη σ῅ρ οἰκοτμένηρ D.S.4.51, cf. Luc.Rh.Pr.6: also c. gen., A.R.2.1252, Plu.Pomp.25. 

3. metaph., skip over, εἴδη καὶ γένη Ph.1.165. 

὏πεππήγνῠμαι, Pass., with pf. -πέπηγα, to be fixed above, Hp.Epid.6.3.8. 

II. become exceedingly thick, Orib.Fr.116; ὏ποφόμασα ὏πεππεπηγϋσα Paul.Aeg.6.21. 

὏πεππηδάψ, leap over, σοὺρ δπτυάκσοτρ Ar.Eq.675; σὸν ποσαμϋν Luc.Ind.7. 

II. metaph., overleap, in various senses, 

1. escape from, θεοῦ .. πληγὴν ο὎φ ὏. βποσϋρ S.Fr.961. 

2. overstep, transgress, νϋμιμα D.23.73, cf. Aeschin.3.12, 200, Hyp.Lyc.12. 

3. surpass, ὏. σῶ μηφανήμασι σοὺρ ςόμπανσαρ Pl.Lg.677e, cf. Ael.NA6.25. 

4. abs., pass over, εἴρ σι Arist.Metaph.1027b6. 

5. of a roller, skip a point, Id.Mech.855b26; so, pass over, omit, ἑκϋνσα ὏. Lib.Or.59.80, cf. Ep.925.1. 

὏πεππηδηςιρ, εψρ, ἟, a leaping over, Plu.2.371b codd. (leg. -὏πεκ-). 
὏πεππῑαίνψ, make exceedingly fat, Gal.Protr.12. 
 ὏πέππικπορ, ον, exceedingly sharp in temper, σὸν πικπ῵ρ ὏. A.Pr.944, Men.Dysc.129. 

὏πεππίμπλημι, overfill, σοὺρ ποσαμοόρ Ael.NA16.12:—mostly in Pass., to be overfull, Hp.Int.10: διὰ σὸ ὏πεππεπλ῅ςθαι 
Arist.HA625a4; πίνειν ἕψρ ἂν ὏πεππληςθῆ Id.EN1118b17: c. gen., ὏πεππληςθεὶρ μέθηρ S.OT779; ὓβπιρ, εἰ πολλ῵ν ἑπεππληςθῆ ib. 874 

(lyr.). 

὏πεππίνψ [ῑ], drink overmuch, X.Cyr.8.8.10. 

὏πεππίπσψ, fall over, run over, of water, Plb.4.39.8; run over, project, σ῵ν σποπικ῵ν εἰρ .. Str.2.2.2, cf. 2.5.27; fall over the edge, 

roll off, Arr.Tact.11.6. 

2. fall beyond a point, pass over, [ὁ νϋσορ] ὏. [σ῅ρ Αἰγόπσοτ] Arist.Pr.945a25; ὄπεα ὏πεππίπσονσα [πνεόμασα] winds which pass over 

mountains, Hp.Vict.2.38; of missiles, Aen.Tact.32.9; of a badly adjusted νετπά in a torsion-engine, ἢσοι ὏πελεόςεσαι σὸν λίθον ἠ 
὏πεππεςεῖσαι α὎σϋν will slip over the top of the projectile, Hero Bel.112. 

3. of a number, exceed, Vett.Val.352.13; also σὸν -πίπσονσα ἄπςενα the excess of males, PTeb.701.45 (iii B.C.), cf. 

PCair.Zen.327.46, 569.131 (iii B.C.). 

II. of Time, to be past, gone by, ἠν ὏πεππέςῃ ἟ νῦν ἟μέπη Hdt.3.71, cf. Hp.Mul.2.133; but ὁ -πεςὼν φπϋνορ overtime for which 

interest is due, PPetr.3p.160 (iii B.C.), PAmh.2.50.19 (ii B.C.), POxy.1040.25 (iii A.D.), etc. 

὏πεππλάζψ, toes on high, σὰρ φεῖπαρ Euph.44. 

὏πεππλεονάζψ, abound exceedingly, 1Ep.Ti.1.14, Vett.Val.85.17; ὁ -άζψν ἀήπ Hero Spir.1.10. 

὏πέππλεορ, ον, = ὏πέππλεψρ, abundant, Tz.H.8.652; additional, μηδὲν λάβῃρ ὏. BGU412.20 (iv A.D.). 

὏πέππλεψρ, ψν, overfull, surfeited, γαςσπιμαπγίαιρ Luc.Am.42, cf. Poll.4.186: cf. foreg. 

὏πεππληθήρ, έρ, superabundant, Nicoch.11; ὏πεππληθ῅ ἐξημαπσηκύρ having done more than enough misdeeds, v.l. for παμπληθ῅ 

in D.26.7. 

὏πεππλημμτπέψ, overflow, Gloss. 

὏πεππλήπηρ, ερ, overfull, Plot.5.2.1, Jul.Or.4.140b, Procl.Inst.131, Dam.Pr.307, etc. 

὏πεππλήπϋψ, fill overfull, X.Cyr.8.2.22:—Pass., to be overfull, gorged, Id.Lac.5.3, Arist.HA594b20, GA738a12, Gal.15.39. 

὏πεππλήπψςιρ, εψρ, ἟, excessive repletion, Id.4.756, Orib.8.32.6, al. 

὏πεππλοόςιορ, ον, over-wealthy, Arist.Pol.1295b7. 

὏πεππλοτσέψ, to be exceedingly rich, Ar.Pl.354, Luc.Tim.10, etc.; σὸ ἱεπὸν ὏. ἐν σοῖρ ἀναθήμαςιν Id.Phal.2..9. 

὏πεππλοτσορ, ον, = ὏πεππλοόςιορ, φλιδή A.Pr.466, cf. Pl.R.552b. 

὏πεππνέψ, blow beyond, ἄνεμοι σ῅ρ ὥπαρ ὏. beyond the season, Philostr.VA8.7 (πέπα πν. cj. Kayser). 

II. metaph., c. acc., raise oneself proudly above, σοὺρ Ἀθηναίοτρ Id.VS2.10.2; despise, Theoc.29.19 (tm., dub.). 

὏πεππνῐγήρ, έρ, = ὏πέπαςθμορ, Anon.ap.Suid., cf. eund. s.v. ἐκσπαφηλίζψ. 

὏πεπποθέψ, desire excessively, Aristid.Or.42(6).1, Sch.rec.Pi.O.8.81 (Pass.). 

὏πεππολάζψ, overflow, Str.1.3.6, Hsch. s.v. ζέςεν; εἰρ .. Str.17.1.37 

὏πέππολτρ, -πϋλλη, -πολτ, Ion. ὏πέππολλορ, η, ον, overmuch, and in pl. over many, A.Pers.794, Hp.Epid.4.38, X.HG3.2.26, 

D.43.69:—὏πέπποτλτ in Hp.Epid.2.2.23. 

὏πεππονέψ, toil or labour beyond measure, undergo excessive strain, X.Mem.1.2.4, Eq.Mag.4.1; ὏. σῶ πολέμῳ Plu.Nic.21. 

II. bear or endure for others, ςυὼ δ᾽ ἀνσ᾽ ἐκείνψν σἀμὰ δτςσήνοτ κακὰ ὏πεππονεῖσον S.OC345; ὠδῖναρ Pl.Lg.717c. 

2. in Med. c. gen. pers., σοῦδ᾽ ὏πεππονοτμένῳ θανεῖν S.Aj.1310. 

὏πεππονορ, ον, quite worn out, διὰ γ῅παρ Plu.Alex.61, cf. Anon.ap.Suid. s.v. ὏πεππνιγεῖρ. 

὏πεππϋνσιορ, ον also α, ον, Pi.P.5.59, A.Ag.414 (lyr.):—over the sea, πϋθῳ δ᾽ ὏πεππονσίαρ, i.e. for Helen, A. l.c., cf. Supp.41 (lyr.); 

υοισᾶρ ὏πεππϋνσιορ S.Ant.785 (lyr.); ὏πάπφονσα .. ὏. properties overseas, IG12(7).67.44 (Amorgos, iv/iii B.C.). 

2. from beyond the sea, i.e. foreign, strange, γλ῵ςςα Pi. l.c. 

὏πεπποσάομαι, poet. for ὏πεππέσομαι, Lyc.17. 
 ὏πεππάξιον, σϋ, over-exaction, extortion, CIG2712.7 (Mylasa), ZPE56.89 (wax tablet, Egypt, v/vi A.D.). 



 ὏ππππάςςψ, Att. -σσψ, extort more than is due, σῶ ὏πεπππαφθένσι to the person from whom too much has been extorted, 

Cod.Just.1.4.29.10 Just.Nov.17.4. 

὏πεπππϋθεςμορ, ον, = ὏πεπήμεπορ, Suid. s.h.v. 

὏πέππσᾰσο, v. ὏πεππέσομαι. 
὏πέππσψφορ, ον, exceedingly poor, Arist.Pol.1295b7. 

὏πεππτππάζψ, acclaim beyond measure, σινα Ar.Eq.680. 
 ὏πέππῠπορ, ον, exceedingly fiery, Arist.Resp.477b29, Thphr.CP1.21.5. 

2. put over or on the fire, ἀπαπφαί D.H.2.31, 6.14, ςίσψ ο὏πεπποόπο̣ SEG25.556 (Boeotia, c.210/200 B.C.); n. subst., σὰ ο὏πέπποτπα 

SEG32.456 (Boeotia, iii B.C.). 

὏πεππτππιάψ, aor. -ίᾱςα, blush scarlet for another, σινορ Ar.Ra.308. 

὏πεππύπψςιρ, εψρ, ἟, excessive callus-formation in fractures, Paul.Aeg.6.108. 

὏πεππψσάομαι, poet. for ὏πεππέσομαι, Theoc.15.120. 

὏πεππέψ, aor. ὏πεπεππόην, overflow, Plot.5.2.1. 

὏πεππίπσψ, throw the arm over a cross-bar, Apollon.Cit.1. 
 ὏πεπςαπκέψ, have or get an excess of flesh, ὏. σὸ ἕλκορ grows proud or fungous flesh, Hp.VC15 (὏πεπςαπκίςῃ is f.l.), cf. 

Poll.4.191, Androm.min.ap.Gal.13.729.10. 

2. of persons, ὏πὸ σπτυ῅ρ καὶ ἀδηυαγίαρ ὏. Nymphis16, cf. Ael.VH9.13. 

὏πεπςαπκημα, ασορ, σϋ, = ὏πεπςάπκψμα, Orib.Fr.10 (pl.). 

὏πεπςαπκϋψ, = ὏πεπςαπκέψ, ἑλκορ -῵ςαν Sor.2.36, cf. Ps.-Gal.14.772. 

὏πεπςαπκορ, ον, covered with flesh, [ἵπποι] ῥάφιν ὏πέπςαπκοι Ar.Byz.Epit.147.26. 

὏πεπςαπκψμα, ασορ, σϋ, overgrown flesh, in pl., Dsc.2.73, Vett.Val.109.33, Aët.7.66. 

὏πεπςαπκψςιρ, εψρ, ἟, overgrowth of flesh, Hp.Epid.5.100, Dsc.1.107 (pl.). 

὏πεπςέβψ, reverence excessively, Sch.Ptol.Tetr.61. 

὏πεπςέληνορ, ον, above the moon, f.l. for ὏πο-, Dam.Pr.110. 

὏πέπςεμνορ, ον, exceedingly grave, very solemn or holy, ὏. φπ῅μα, of the Temple, Ph.2.589, cf. Ael.NA2.6. 

὏πέπςεμνόνομαι, to be exceedingly solemn or pompous, X.Smp.3.11:—Act. -όνψ, extol, D.C.57.24. 

὏πεπςεόομαι, pf. -έςςῠμαι, hasten over, ὀπέψν ἄκπαρ Q.S.2.183. 

὏πεπςῑσίζψ, eat largely, Philostr.Gym.48 codd. (-ςισής- Cobet). 

὏πεπςκελήρ, έρ, with one leg too long, ς῵μα Pl.Ti.87e. 

὏πεπςκληπψρ, Adv. with excessive severity, PRein.47.13 (ii A.D.). 

὏πεπςουιςσεόψ, to be an arch-sophist, Philostr.VS2.2. 

὏πεπςουιςσήρ, οῦ, ὁ, arch-sophist, Phryn.Com.69. 

὏πέπςουορ, ον, exceedingly wise or clever, Ar.Ach.972 (lyr.), Pl.Euthd.289e; σὸ ὏. σ῅ρ σέφνηρ Philostr.Her.10.1. 

὏πεπςπεόδψ, hasten excessively, Diogenian.6.26, Sch.Ar.Ra.1180. 

὏πέπςπονδορ, ον, truce-breaking, gloss on ὏πεπυίαλορ, Sch.Il.15.94. 

὏πεπςποτδάζψ, take exceedingly great pains, πεπί σι Luc.Anach.9, Philostr.VA5.26; ὏πεπεςποτδᾰκψρ σὰ σοῦ γάμοτ ππάσσειν 

Men.Sam.4, cf. J.AJ15.3.6:—Pass., σῆ κψμψδίᾳ σὸ σοιοῦσον ὏πεπεςποό-δαςσαι Eust.1277.48. 

὏πεπςποτδορ, ον, exceedingly nervous or earnest, Poll.6.29. 

὏πεπςσᾰσέψ, protect, ἟ δίκη γε ξτμμάφψν ὏πεπςσασεῖ A.Supp.343. 

὏πεπςσείφψ, walk or pass over, κολύνην Heliod.ap.Stob.4.36.8. 

὏πεπςσένψ, groan for, ς῵ν ὏. πϋνψν A.Pr.66 (nisi leg. ὓπεπ ςσένψ). 

὏πεπςσέπγψ, love excessively, Poll.5.113. 

὏πεπςσεπησικϋρ, ή, ϋν, doubly privative, of ἀάασορ, Eust.985.16. 

὏πεπςσήμψν, dub.sens. in Hsch. s.v. ὏πεπαγοναςσάρ. 

὏πεπςσίλβψ, shine exceedingly, Poll.3.71. 

὏πεπςτνεφήρ, έρ, more than continuous, Simp.in Ph.879.5. 

὏πεπςτνσέλικορ φπϋνορ, Gramm., pluperfect tense, D.T.638.24, A.D.Synt.281.6, Choerob.in Theod.2.12 H., etc.; without φπϋνορ, 

A.D.Adv.124.18, EM483.51, etc.; ὏. διάθεςιρ is f.l. for ςτνσ. in A.D.Synt.70.8. 

὏πεπςφεθεῖν, ὏πέπςφῃ, ὏πέπςφοι, v. ὏πεπέφψ. 

὏πεπςφεσικϋν, superabile, Gloss. (὏πεπεςφ- codd.). 

὏πεπςψκπάσηρ, ὁ, a super-Socrates, Com.Adesp.1179. 

὏πεπσᾰλανσάψ, outweigh, EM744.15. 

὏πέπσαξιρ, εψρ, ἟, superior order, Dam.Pr.359. 

὏πέπσᾰςιρ, εψρ, ἟, excessive tension, Anon.Lond.2.28. 

2. ὏. ὏πέπ σι elevation above .., M.Ant.10.8. 

὏πέπσᾰσορ, η, ον, poet. Sup. of ὏πέπ, uppermost, highest: 

I. mostly of Place or position, ἥςσο ὏. Il.23.451; κεῖσο ὏. 12.381; ὏. δύμασα, θπϋνορ, etc., Hes.Op.8, Pi.O.2.77 (dub.l.), etc. 

2. of gods, partly in reference to their abode, partly to their power, ib. 4.1, A.Supp.672 (lyr., nisi leg. -σψρ, v. infr. 4): then simply, 

3. of rank or power, θε῵ν σὰν ὏. S.Ant.338 (lyr.); δαιμϋνψν ὏. Ar.Av.1765 (lyr.); ἄναςςα Πεπςίδψν ὏. A.Pers.155 (troch.). 

4. of things, ὏. ὄλβορ, ἀνοπέαι, Pi.P.3.89, N.3.20; μϋφθοι, ςέβαρ, S.OC105, Ph.402 (lyr.), etc.; σὰν ἐκ πας᾵ν ὏. πϋλεψν Id.Ant.1138 

(lyr.); υπέναρ, πάνσψν ὅς᾽ ἐςσὶ φπημάσψν ὏. ib. 684; σοῦσο κεπδέψν ὏πέπσασον B.3.84: in late Prose, ἀπεσή PStrassb.40.41 (vi A.D.). 

Adv. -σψρ above all, A.Supp.672 (Ahrens from Sch.); above all measure, Sch.rec.Pi.O.1.1. 

II. of age, eldest, Pi.N.6.21:—Pi. has also ὏πεπύσασορ, N.8.43:cf. ὏πέπσεπορ III fin. 

὏πεπσείνψ 

I. trans., stretch or lay above, ξόλα Hdt.4.71; hold out over, ςῶ κάπᾳ κόκλον E.El.1257; ὏. ςκιὰν ςειπίοτ κτνϋρ stretch over [the 

house] a shade from the sun, A.Ag.967, cf. E.El.1022; ὏. φεῖπά σινορ stretch the hand over one for protection, Id.IA916 (troch.); also ὏. 
πϋδα ἀκσ῅ρ stretch one‘s foot over the beach, i.e. pass over it, Id.Med.1288, cf. Fr.676. 



2. strain to the uttermost, σὴν ἐπιθτμίαν J.AJ4.6.1; σιμψπίαν Plu.Publ.12:—Pass., σὸ ὏πεπσεσαμένον high-strained language, 

Longin.12.5; σὰ ὏. Id.10.1, cf. 38.1; = signf.11.2 infr., ὏πεπσεσαμένη ἔκλτςιρ, σπτυή, λόπη, extreme relaxation, etc., Sor.1.34, 2.54, 58. 

II. intr., stretch or jut out over, ὏πὲπ σοῦ σείφοτρ Th.2.76; εἰρ σὸ ἔξψ X.Cyn.9.15; but also c. acc., ὏. σὸ κέπαρ outflank the enemy‘s 

wing, Id.HG4.2.19. 

2. metaph., go beyond, exceed the measure or number of .., c. gen., D.61.16, Arist.Pol.1319b13: c. acc., exceed, σὴν ἀνθπψπίνην 
υόςιν Id.EN1110a25; ὏. σοῖρ φπϋνοιρ σὴν Μίνψ βαςιλείαν Id.Pol.1329b24; σὸ ἀλγοῦν -σεῖνον σὸ ἟δϋμενον Epicur.Sent.4: c. dat. modi, 

exceed others in a thing, σαῖρ ο὎ςίαιρ Arist.Pol.1293a30; σῶ πλήθει ib. 1296a16 (but ἐὰν σὸ σ῵ν γεψπγ῵ν -σείνῃ πλ῅θορ ib. 1296b28); ὏. 
σῶ καλῶ exceed in .., Id.EN1165a3, cf. 1171b8; ὏. ὁ κίνδτνορ is extreme, ib. 1116b16. 

3. in Logic, exceed, comprehend more than, σὸ Β ὏. σοῦ Α, opp. ἀνσιςσπέυει (is convertible), Id.APr.33a39, cf. 68b24. 

ὖπεπσελεάσαρ [ᾱσ], α, ὁ, epith. of Apollo at Cotyrta, IG5(1).961, al. 
 ὏πεπσέλειορ, ον, (σέλορ) larger than σέλειορ (I 2 a), designation of a type of aulos, α὎λοὶ ὏., = ἀνδπεῖοι, Poll.4.81, cf. 

Aristox.Fr.Hist.67. 

2. of numbers, = ὏πεπσελήρ11.1, Theo Sm.p.45 H. 

὏πεπσέλέψ, overleap, δοτλείαρ γάγγαμον A.Ag.359 (anap.). 

II. pay in addition, Stud.Pal.22.183.42 (ii A.D., Pass.), PSI1.66.22 (v A.D.). 

὏πεπσέλήρ, έρ, overleaping: of a beacon, leaping over the strait, A.Ag.286. 

2. c. gen., rising or appearing above, σίρ οἴκψν .. ὏ .. θε῵ν; E.Ion1549; ἄθλψν ὏. one who has reached the end of his laburs, S.Tr.36. 

II. of numbers the sum of whose factors (including unity) is greater than themselves (such as 12, because 1 + 2 + 3 + 4 + 6 = 16), 

opp. ἐλλιπεῖρ, Nicom.Ar.1.14, cf. Mart.Cap.7.753; of the μονάρ, Theol.Ar.3; cf. ὏πεπσέλειορ 2. 

2. of payments, due, PSI1.66.21 (v A.D.). 

὏πεπσέλλψ, rise over or above, ὁ ἣλιορ ὏πεπσείλαρ the sun when he has risen above the horizon and reached a certain height, 

Hdt.3.104; υλὸξ -σέλλοτςα γ῅ρ E.Fr.772; σοὺρ -σείλανσαρ ἐκ γαίαρ sprung from the ground, Id.Ph.1007: c. gen., υαπέψν μαςσὸρ 
὏πεπσέλλψν appearing above her dress, Id.Or.841 (lyr.); κοπτυ῅ρ ὏πεπσέλλψν πέσπορ the stone hanging over the head [of Tantalus], ib. 

6, cf. AP5.235 (Paul. Sil.): rarely c. dat., ib. 9.656 (v/vi A.D.); ὥπα ὥπαρ μτπία (fort. μοπίῳ) ὏πεπσείλαςα Vett.Val.343.16:—also in 

Med., Opp.H.5.126. 

὏πεπσενήρ, έρ, stretching over, laid over, φαλκὸν .. ἀςπίδορ ὏ A.Fr.128. 

II. abs., tall, πίστρ Apollod.1.4.2; but ὏πεπσεν῅ κπεμάςαρ ἐκ πίστορ Zen.4.81. 
 ὏πεπσεπέψ, surpass, ὁ θεὸρ δτνάμει πάνσψν ὏. Them.Or.13.170a; εἴρ σι Sch.Luc.ProMerc.Cond.12, Certamen149. 

2. Astrol., = καθτπεπσεπέψ, Cat.Cod.Astr.2.171. 

὏πεπσεπία, Ion. -ίη, ἟, the upper part or body of a carriage, opp. to the axle and wheels, Od.6.70, IG12.313.114, al., Pl.Tht.207a. 

II. pre-eminence, Thgn.418. 

III. = ὏πεπηυανία, Hsch. (pl.). 
 ὏πεπσεπορ, α, ον, poet. Comp. from ὏πέπ (used also in late Prose): 

I. mostly of Place, over or above, upper, κπέ᾽ ὏πέπσεπα flesh from the outer parts of a victim, outside pieces (opp. the ςπλάγφνα or 

inwards), Od.3.65, 470, cf. Arat.576 (cf. Sch.): generally, higher, σὰ δ᾽ ὏. νέπσεπα θήςει Ζεόρ Ar.Lys.772 (hex.). 

b. w. gen., on the upper part, σ᾵ρ σήνψ υλι᾵ρ καθ᾽ ὏πέπσεπον Theoc.2.60; in the parts above, καθ᾽ ὏πέπσεπα γαίηρ Arat.498. 

2. metaph., nobler, more excellent, εὔφορ, κῦδορ, Il.11.290, 12.437; γενεῆ ὏. 11.786 (where Eust. takes it as an Ion. form for 

νεύσεπορ, 884.33, cf. Archil.28, and v. ὏πέπσασορ II). 

b. stronger, mightier, ἐξ ὏πεπσέπαρ φεπϋρ S.El.455. 

3. c. gen., victorious or triumphant over, δαΐψν Pi.N.4.38; ἀνσιπάλψν Wilcken Chr.109.4 (iii B.C.), OGI90.2 (Rosetta, ii B.C.); ἟μ῵ν 
γε .. Νέμεςίρ ἐςθ᾽ ὏. A.Fr.266, cf. E.Med.921; εἰ σἄδικ᾽ ἔςσαι σ῅ρ δίκηρ ὏. Id.El.584; ππ᾵γμα καὶ ἀςφολίαρ ὏πέπσεπον θήςομαι I will 

prefer above .., Pi.I.1.2, cf. P.2.60; εἴ σι σ῵νδ᾽ ἔφοιρ ὏. better than .., A.Ch.105; σὰ πάνσα, φὤσι σ῵νδ᾽ ὏. Id.Fr.70; ο὎δὲν οἶδ᾽ ὏. nothing 

further, S.Ant.16. 

II. of Time, longer, ζψὴν ζήςψ δοπκάδορ ὏πεπσέπανAesop.16b, older, Mitchell N. Galatia392. 

III. neut. as Adv., μάνσεψν ὏. better than .., S.Ant.631, cf. A.Th.530:—also -έπψρ, Apollon.Lex.; -έπψ Them.Or.11.152c; cf. 

ἀνψσέπψ.—A second Comp. form ὏πεπσεπύσεπορ is cited from A. (v. Nauck ad Fr.434), whence it is conjectured by Weil for 

὏πεπβασύσεπα in Ag.428 (lyr.): cf. ὏πέπσασορ fin. 

὏πεπσεσπᾰκιςφίλιοι [φῑ], αι, α, above 4000, J.AJ18.1.5: sg., πλ῅θορφίλιον Ph.2.457. 

὏πέπσεφνορ, ον, exceedingly artificial or ingenious, Hsch. 

὏πεπσήκψ, melt exceedingly, Str.3.2.8, LXX4Ma.7.12 (Pass.). 
 ὏πεπσίθημι 
I. the literal senses only in late writers, 

1. set higher, erect, βψμϋν IG14.1020 (Rome). 

2. set on the other side, carry over, σὸ ἄποσπον Plu.Rom.11; ὏. σὸ ῥψ transpose it, Paus.3.13.5:—so in Pass., A.D.Synt.8.20; of 

accent, to be shifted, Id.Adv.189.26:—Med., ὏πεπθέςθαι σινὰ πέπαν ποσαμοῦ Plb.21.39.9. 

3. c. acc. loci, cross, pass over, σὸν Σαῦπον Str.14.4.3:—Med., ὏πεπθέςθαι σὴν ἄκπαν double it, D.S.13.3: ο὎δὸν ὏πεπθεμένη 

APl.58, cf. ὏πέπθεςιρ I. 2. 

b. shoot over, σαῖρ βολαῖρ σὸ σ῅ρ υάλαγγορ βάθορ Ael.Tact.4.3. 

4. Med., hold over, so as to protect, παιδὸρ ὏πὲπ φέπα θηκαμένα AP6.280. 

II. metaph., πανσὶ θεὸν αἴσιον ὏πεπσιθέμεν set God over all as cause, Pi.P.5.25. 

2. hand over or communicate a thing to another, εἰ .. σοὶ ὏πεπεσίθεα (Ion. for -εσίθην) σὰ ἔμελλον ποιήςειν Hdt.3.155, cf. 5.32:—so 

in Med., esp. in order to ask advice, Γόγῃ σὰ ςποτδαιέςσεπα σ῵ν ππηγμάσψν Id.1.8; σοῖςι ὀνειποπϋλοιςι σὸ ἐνόπνιον ib. 107, cf. 5.56; 

ἐπείσε ἐμοὶ ὏πεπέθεςθε [σαῦσα] Id.3.71, cf. 5.24, 7.18. 

3. Med., set one-self above, surpass, exceed, excel, σινὰ σαῖρ φοπηγίαιρ, κασὰ σὴν ὠμϋσησα, Plb.2.63.3, 18.17.3; ἁσὸν (= α὏σὸν) ἐν σῆ 
ππὸρ σὸν δ῅μον ε὎επγεςίᾳ IG12(5).860.27 (Tenos, i B.C.), cf. 22.1304.19 (iii B.C.), OGI339.61 (Sestos, ii B.C.): abs., ὏. σῆ μεγαλοχτφίᾳ 

IG22.1043.65; ὏. σῆ υιλοπονίᾳ ib. 12(5).129.10, cf. 27 (Paros, ii B.C.):—Act., ὏πεπσ [ιθ] εὶρ .. ἑασὸν σῆ ππὸρ σὰ κοινὰ ςποτδῆ καὶ 
υιλοσιμίᾳ Ath.Mitt.35.413 (= IGRom.4.293aii3, Pergam., ii B.C.). 



4. of Time, outlast, outlive, σὰ σεσσαπάκονσα ἔση ςπανίψρ ὏πεπσιθέαςιν Str.16.4.12, cf. Gal.19.565:—Med., μϋνην σὴν νόκσα 
὏πεπθεμένη having let it pass, Hld.1.10. 

5. Med. also, put off, defer, PEleph.11.5 (iii B.C.), etc.; ὏. σὴν ἐπανϋπθψςιν ποι῅ςαι Epict.Ench.51.1; ὏. σι εἰρ σὴν ἐςομένην ςόνοδον 

IG7.2711.49 (Acraeph., i A.D.); εἰρ ἄλλον καιπὸν ἐπισηδειϋσεπον Phld.Rh.1.212 S.; σὴν σαφθεῖςαν ἟μέπαν Plb.5.29.3, etc.: abs., delay, 

Id.4.30.2, etc.:—Pass., to be put off, Gp.2.49.1. 

b. Med., omit, σὴν ῥαυὴ̀̀ν ὏πεπθέμενοι Paul.Aeg.6.16. 

6. Gramm., to be formed as a superlative, Δαναύσασορ ὏πεπσίθεσαι A.D.Pron.64.12, cf. Adv.168.1. 

὏πεπσῑμάψ, honour exceedingly, σινα S.Ant.284, LXX4Ma.8.5; prize overmuch, Ph.1.112:—Pass., Luc.JTr.48. 

὏πεπσῑμιορ, ον, over-dear, ὏. ἀγοπάζειν σι Arist.Oec.1352b7. 

὏πεπσοκέψ, in aor. to be exhausted by breeding, Thphr.CP2.11.4; cf. ὏πέπινορ. 
὏πέπσολμορ, ον, (σϋλμα) overbold, ἀνδπὸρ υπϋνημα A.Ch.594 (lyr.). 

὏πεπσϋναιον, σϋ, lintel of a door or window, IG22.1672.164: pl., ib. 463.56 (iv B.C.), 1668.31, 11(2).158 A78 (Delos, iii B.C.), 

Poll.7.122. 

὏πεπσϋνέψ, to be overstrained, Hp.Mul.1.1. 

὏πεπσϋνορ, ον, strained to the utmost, at full pitch, exceeding loud, γήπτμα A.Eu.569; βοά Ar.Nu.1154 (lyr.), Phryn.Com.46 (lyr.): 

metaph., δόναμιρ ὏. Plu.Fab.19; ὏. σῶ κϋπῳ Hippiatr.10. 

II. ὏πέπσονον (sc. ξόλον), σϋ, main-beam, EM576.16, Eust.249.20, 780.28. (Cf. διάσονορ.) 

὏πεπσοξεόςιμορ, ον, to be shot beyond, μίαςμ᾽ ἔλεξαρ ο὎φ ὏. an abomination not be outdone, A.Supp.473. 

὏πεπσοξεόψ, overshoot Arr.Tact.5.5 (Pass.). 

὏πεπσπᾰγίζψ, smell very rank like a he-goat, σῆ ὀςμῆ Dsc.1.7. 

὏πεπσπέφψ, fut. -δπᾰμοῦμαι, and in Philetaer.3 (s.v.l.) -δπαμ῵: aor. -έδπᾰμον: cf. ὏πεπθέψ:—run over or beyond, outrun, escape 

from, ἄκπην πενίην Thgn.620. 

2. prevail against, ὥςσε .. θε῵ν νϋμιμα .. θνησὸν ὄνθ᾽ ὏πεπδπαμεῖν S.Ant.455; π῵ρ σὰ κπείςςψ θνησὸρ οὔς᾽ ὏πεπδπάμψ; E.Ion973, 

cf. Hel.1524; ἠν δ᾽ αὔ κπασηθῆρ καὶ σὰ σοῦδ᾽ ὏πεπδπάμῃ if .. his fortune prevail, Id.Ph.578. 

3. excel, surpass, εἰ θεὰρ ὏πεπδπάμοι κάλλει Id.Tr.930, cf. Philetaer. l.c. 

὏πεπσπῐςόλλᾰβορ, ον, of more than three syllables, Hdn.Gr.1.131, EM459.48. 

὏πέπσποπα, σά, name of a way of tuning the cithara, Ptol.Harm.1.16, 2.16. 

὏πεπσποφάζψ, outstrip, go beyond, Ph.1.173. 

὏πεπσπῠυάψ, to be excessively luxurious and haughty, Luc.JTr.48, D.C.62.28. 

὏πεπτβπίζψ, maltreat excessively, Poll.8.75, D.C.59.4. 

὏πεπτγπαίνψ, make too wet, Hp.Morb.1.2:—Pass., become so, Arist.Mete.365b11. 

὏πέπτγπορ, ον, excessively liquid, of sputum, Gal.17(2).395. 

὏πεπτδπαπγῠπίζψ, outdo Hydrargyrus, a famous thief, Tz.H.8.449. 

὏πέπτδπορ, ον, overfull of water: very dropsical, Hp.Aff.22. 

὏πεπτθπαίνψ, of a cosmetic, impart a blush to, σὸ ππϋςψπον Aët.8.6:—Pass., to be turned red, αἵμασι [Chor.]Fr.7(p.283 B.). 

὏πεπτθπιάψ, aor. I -ίᾱςα, grow rather red, blush a little, Ar.Pl.702. 

὏πέπτθπορ, ον, reddish, Hp.Prog.12, Art.86, Th.2.49, Pl.R.617a. 

὏πεπτμνέψ, extol exceedingly, Thd.Da.3.(54) (Pass.). 

὏πεπτμνησορ, ον, highly extolled, LXXDa.3.(53). 

὏πεπῠπάσαι (φποδαί), αἱ, notes higher than the ὏πάση, Aristid. Quint.1.6: sg., Theo Sm.p.88 H. 

὏πεπτπϋκειμαι, to be over-mortgaged, PLond.2.154.13 (i A.D.). 

὏πεπόχηλορ, ον, exceeding high, X.An.3.5.7, Arr.An.1.5.12, Ael.VH3.1, etc. 

὏πεπτχϋψ, exalt exceedingly, σινα Ep.Phil.2.9:—Pass., LXXPs.36(37).35, 96(97).9. 

὏πεπυαίνομαι, Pass., appear, show oneself over or above, σοῦ λϋυοτ Th.4.93; σοῦ ποσαμοῦ, i.e. on its bank, Plu.Pyrrh.16, cf. 

Arist.HA550b3, Euph.44: also c. acc., ὏. σὰ σείφη Plu.Dio39: abs., appear in the air above, Arist.HA620b2, Jul.Or.2.62d:—so in Act., 

δοιοὶ δὲ ςκτνίοιςιν ὏πεπυαίνοτςι μέσψπον οἷα σόλοι Nic.Th.177. 

2. metaph., to be superior, Them.Or.1.11a. 

὏πεπυᾰλαγγέψ, extend the line of one’s phalanx so as to outflank the enemy on both wings, Ascl.Tact.10.18, Arr.Tact.29.10, 

Ael.Tact.38.1: generally, outflank, X.Cyr.7.1.5, etc.: c. gen., ὏. σοῦ ςσπασεόμασορ ib. 6.3.20; ὏. ὏πὲπ σὸ κέπαρ Arr.Tact.25.9. 

὏πεπυᾰλαγγηςιρ, εψρ, ἟, outflanking of the enemy’s line on both wings, ib. 29.8, 9, cf. ὏πεπκέπαςιρ:—so -ίψςιρ, Anon.ap.Suid.; and 

-ψςιρ, An.Ox.3.163. 

὏πεπυᾰνήρ, έρ, (὏πεπυαίνομαι) appearing over or above, out-topping, δϋπασα σαπεινὰ καὶ μὴ ὏πεπυαν῅ X.Eq.Mag.5.7 (cod. B, 

὏πεπηυαν῅ cett.): coupled with ὏πέπγεια, Poll.5.150 (v.l. ἐπι-), cf. 9.20. 

὏πέπυᾰςιρ, εψρ, ἟, = ὏επηυανία, Hsch. 

὏πέπυᾰσορ, ον, (υασϋρ, υημί) above speech, ineffable, νιυεσοῦ ςθένορ Pi.Pae.9.15; ὏. ἀνὴπ μοπυ᾵ σε καὶ ἔπγοιςι Id.O.9.65. 

὏πεπυέγγεια, ἟, (υέγγορ) excessive shining, Iamb.VP15.67. 

὏πεπυέπεια, ἟, (὏πεπυεπήρ) haughtiness, pride, Aq.Jb.37.4, al. 

὏πεπυεπέσηρ, οτ, ὁ, the supreme one: in D.H.2.34, = Lat. Jupiter Feretrius. 

὏πεπυεπήρ, έρ, pre-eminent, excellent, LXXDa.2.31, Hsch.: Comp., Anon.ap.Suid., Dionysius in Wien.Stud.20.319. 

὏πεπυέπψ, bear or carry over, ὏. σὸν ἰςθμὸν σὰρ ναῦρ Th.3.81, cf. 15, 87:—Pass., [ν῅ερ] ὏πεπενεφθεῖςαι σὸν ἰςθμϋν Id.4.8; 

὏πεπενεφθ῅ναι σὰρ δίναρ D.H.3.56; ντκσὸρ ὏πεπυέπεςθαι (sc. σὸν Σαῦπον) Plu.2.510b; ὏. ὏πὲπ .. X.Oec.18.7: c. gen., to be transferred 

from, σὰρ σ῵ν .. ζῴψν διαυοπὰρ μὴ δτναμέναρ ὏πεπενεφθ῅ναι σ῵ν κασὰ υόςιν σϋπψν Ptol.Geog.1.12.2. 

II. mostly intr., to be prominent, stand out, Plu.2.591c. 

2. metaph., surpass, excel, have the advantage over, σινϋρ σινι one in a thing, ῥϋδα ὀδμῆ ὏πεπυέπονσα σ῵ν ἄλλψν Hdt.8.138, cf. 

9.96, Ar.Eq.584 (lyr.), Th.1.81: c. gen. only, σέφνη σέφνηρ ὏πεπυέποτςα S.OT381, cf. X.Lac.15.8: c. dat. modi only, κάλλεω καὶ ἀπεσῆ 
μέγα ὏. Hdt.8.144, cf. 4.74, E.Hec.268; πλοόσῳ X.Lac.15.3. 



b. sts. c. acc. pro gen., ὏πεπυέπειρ σϋλμῃ σε σϋλμαν καὶ λϋγῳ φπηςσῶ λϋγον E.Heracl.554; ὏. σὴν ἀνθπψπίνην υόςιν Isoc.4.60; 

μεγέθει καὶ ῥύμῃ πάνσαρ Plu.Rom.7. 

c. abs., σοῦθ᾽ ὏πεπυέπει has this pre-eminence, S.OC1007 (s.v.l.); πολὺ ὏πεπενεγκεῖν X.Mem.3.5.13. 

d. part., in honorific expressions, ἟ ςὴ -έποτςα ἐξοτςία PSI4.292.5 (iii A.D.), etc. 

὏πέπυετ, Adv. = ὏πεπυτ῵ρ, excessively, overmuch, υλεϋνσψν δψμάσψν ὏ A.Ag.377 (lyr.); ο὎φ ὏. θνησὸν ὄνσα φπὴ υπονεῖν 

Id.Pers.820; σί σὴν στπαννίδα σιμᾶρ ὏.; E.Ph.550; υέπειρ ὏. σὰρ σόφαρ Id.HF1321:—Hsch. explains it by ὏πεπάγαν; and in Phryn.PSp.89 

B. (= Cratin.359) we have μηδὲν ὏πέπυετ· ἐπὶ σοῦ μηδὲν ἄγαν. 
὏πεπυεόγψ, escape beyond, survive, σὰρ ἑπσὰ ἟μέπαρ Hp.Morb.2.20, cf. 27; in tmesi, ο὎κ ἔςσιν ὏πὲπ (὏πὲκ Herm.) θνασὸν υτγεῖν 

A.Pers.100 (lyr.). 

὏πεπυθέγγομαι, speak louder than, σὰ ἔπγα ὏. σοὺρ λϋγοτρ Luc.Tox.35; σῶ λϋγῳ ὏πεπυθέγονσαι ἀλήθειαν they shout down the 

truth, Gal.8.808, cf. UP8.2; ε὎επείᾳ σὸν Ὅμηπον ὏. excel Homer therein, Plu.2.396d. 

὏πεπυθίνομαι [ῐ], Pass., die for or in behalf of, ὏πεπέυθισο πασπϋρ Pi.P.6.30. 

὏πεπυίᾰλορ [ῐ], ον, overbearing, overweening, arrogant, of persons, freq. in Homer, in Il. of the Trojans, 13.621, 21.459, al.; in Od. 

of the Cyclopes, 9.106 (of the Cyclopes in good sense, B.10.78); more freq. of the suitors, Od.1.134, 2.310, al.; Γίγανσερ B.14.62; ὏. 
γϋνορ, of a Centaur, Pi.P.2.42, cf. O.10(11).34, P.4.111; also θτμὸρ ὏. an arrogant spirit, Il.15.94; ἔπορ, μῦθοι ὏., Od.4.503, 774.—Orig. 

the word seems only to have signified puissant, without any bad sense, as is prob. from Od.21.289, where Antinous uses it of himself and 

the rest of the suitors, ὏πεπυιάλοιςι μεθ᾽ ἟μῖν δαίντςαι; and Aristarch. read ὏πεπυίαλον for ὏πέπθτμον in Il.5.881: later writers also 

used it without any bad sense, δεςμὸρ ὏. a huge bond, Pi.Fr.92; οἶνον ὏πεπυίαλον κελαπόζεσε pour the noble wine, or pour it without 

stint, Ion Trag.10:—this notion appears most clearly in the Adv. ὏πεπυιάλψρ, exceedingly, excessively, ὏. νεμες᾵ν Il.13.293, Od.17.481, 

21.285; ἀνιάζειν Il.18.300: but the Adv. also passed into the sense of haughtily, arrogantly, Od.1.227, 4.663,etc. (The old deriv. from 

὏πὲπ υιάλην, running over (cf. Ion.l.c.), is improbable, but modern explanations are unconvincing.) 

὏πεπυῐλέψ, love beyond measure, Ar.Pl.1072, X.Cyr.1.4.6, etc. 
 ὏πεπυῐλοςουέψ, philosophize exceedingly, Hp.Ep.17, Philostr.VA7.37. 

὏πεπυῐλϋσῑμορ, ον, over-ambitious, only in Adv. -μψρ, Theopomp.Hist.111. 

὏πεπυλεγμαίνψ, to have excess of juices, Hp.Loc.Hom.9, 27. 

὏πεπυλέγψ, overheat, inflame, Gal.19.514 (Pass.). 

὏πέπυλοιορ, ον, luxuriant, succulent, μ῅λα Emp.80 (scanned    ). 

὏πεπυλοιςμοὶ ὏γποί, gloss on διαυλόξιερ, Hsch. 

὏πεπυλῠᾱπέψ, talk or chatter very absurdly, Phryn.PSp.119 B. 

὏πεπυλόζψ, boil or bubble over, Hsch. 

὏πεπυοβέομαι, Pass., with fut. Med., to be over-frightened, fear exceedingly, A.Th.238; ὏. μὴ .. X.Cyr.1.4.2. 

὏πεπυοβορ, ον, very fearful, timid, Id.Eq.3.9; σὸ ὏. D.C.58.6. 

II. causal, very terrible, λέγειν σὰ υαῦλα μείζψ καὶ σὰ δείν᾽ ὏πέπυοβα Men.497 (v.l. for ὏πὲπ υϋβον, ap.Stob.4.38.3a), cf. 

LXXDa.7.19. 
 ὏πέπυοπβορ, ὁ, exceedingly bountiful, σὸ ν‹ῦ›ν ἅζομαι θε῵ν πασ[έπα] βποσ῵ν πάςαρ γενε᾵ρ ὏π̣[έπ]υοπβον SEG36.350 (Epid., 

Rom.imp., new text of IG42.134, which has [πολό]υοπβον). 
 ὖπεπυοπεόρ, έψρ, ὁ, epith. of Zeus, SEG20.719 A (Cyrene, ii B.C.). 

὏πεπυοπέψ, = ὏πεπυέπψ I, carry over, σι ὏πέπ σινορ X.Cyn.8.4. 

὏πεπυπονέψ, (὏πέπυπψν) to be over-proud, have high thoughts, μηδ᾽ ὏πεπυπϋνει A.Ag.1039, cf. Plb.6.18.7; μὴ ὏. παπ᾽ ὃ δεῖ 
υπονεῖν, ἀλλὰ υπονεῖν εἰρ σὸ ςψυπονεῖν Ep.Rom.12.3:c. dat. modi, to be proud in or of a thing, πλοόσῳ Hdt.1.199; σὸν λϋγον, ᾧ 
὏πεππευπϋνηκαρ Pl.Alc.1.104a. 

2. c. acc., overlook, look down upon, despise, ὏πεπυπονήςαρ σὸν παπϋνσα δαίμονα A.Pers.825; σοὺρ θεοόρ Ar.Nu.226; πέυτκε 
ἄνθπψπορ σὸ .. θεπαπεῦον ὏πεπυπονεῖν Th.3.39; ἑσέποτρ Aristeas122:—Pass., to be despised, ὏πὸ σ῵ν ε὎ππαγοόνσψν Th.6.16. 

3. c. gen., think slightly of, δαιμϋνψν E.Ba.1325; σ῵ν καθεςσύσψν νϋμψν Ar.Nu.1400; σοῦ ἐπισηδεόμασορ Pl.Phdr.258b. 

II. surpass in knowledge, ὏. ἱςσοπίᾳ σὸν δ῅μον (v.l. for πεπιυπ-) Aeschin.1.141: c.acc. cogn., πάνσα ὏. excel in all wisdom, 

Hp.Ep.17. 

὏πεπυπονηςιρ, εψρ, ἟, contempt, θανάσοτ Plu.2.238b, cf. Poll.9.146. 
 ὏πεπυπονησήρ, οῦ, ὁ, despiser, An.Boiss.5.340. 

὏πεπυπονσίζψ, to be exceedingly concerned, Hld.10.29. 

὏πεπυποςόνη, ἟, arrogance, Plu.2.19d, 827a. 

὏πεπυπόγιορ [ῦγ], ον, hyper-Phrygian, ἁπμονία Ath.14.625d; σϋνορ Cleonid.Harm.12; σπϋπορ Alyp.Diat.9, al. 
 ὏πέπυπψν, ον, gen. ονορ, (υπήν), haughty, arrogant, ς῅μα, λϋγοι, A.Th.387, 410; υπονήμασα E.Heracl.388: neut. pl. ὏πέυπονα 

as Adv. S.Aj.1236. Regul. Adv. ὏πεπυπϋνψρ D.C.37.5, 49 (this Adv. is censured by Poll.9.147) of persons, σοὺρ ἄγαν ὏πέπυποναρ 

Trag.adesp.521 K.-S. 

2. in good sense, ἐκ σοῦ ὏πέπυπονορ from a sense of superiority, Th.2.62, D.C.45.43. 

὏πεπυόεια [υῠ], ἟, magnificence, σ῵ν πτπαμίδψν OGI666.26 (Egypt, i A.D.); excellency, as a title, POxy.135.12 (vi A.D.), etc. cf. 

὏πεπυτΐα. 
὏πεπυόήρ, έρ, Att. acc. sg. ὏πεπυτ᾵ Ar.Eq.141, Nu.76: Att. neut. pl. ὏πεπυτ῅ Pl.Grg.467b, -υτ᾵ Ar.Ra.611: (υόομαι): 
I. literally, growing above the ground, Dsc.4.73, Luc.Lex.6; growing higher than the rest, οἱ ὏. σ῵ν ἀςσαφόψν D.L.1.100. 

2. over-grown, enormous, ςμίνθορ A.Fr.227 (troch.); λίθοι ὏. σὸ μέγαθορ Hdt.2.175, cf. Ar.Pax229, Pl.734; ὏. σῶ μεγέθει χϋυορ 

Arist.Cael.291a21. 

II. without a distinct sense of bulk, monstrous, extraordinary, in good and bad sense, ἔπγον ὏. μέγαθϋρ σε καὶ κάλλορ Hdt.9.78; 

ἔπγον ὏. ἐπγάςασο Id.8.116; ἀσπαπὸρ δαιμονίψρ ὏. Ar.Nu.76; ὏. σέφνη Id.Eq.141; π῵ρ ο὎φ ὏πεπυτέρ; is it not most strange? D.29.14; 

κἀκεῖν᾽ ὏ ., εἰ .. Isoc.17.30; σὸ δὲ πάνσψν -έςσασον, ὅσι .. Lys.27.12, cf. Ar.Th.831 (troch.): freq. joined with a relat., ὄφλορ ὏πεπυτὴρ 
ὅςορ Id.Pl.750; ὏πεπυτεῖ σινι .. ὡρ μεγάλῃ βλάβῃ Pl.Grg.477d: freq. also joined with other Adjs., in which case, as a rule, it stands 

second, ςφέσλια λέγειρ καὶ ὏. ib. 467b; δεινὸν ὡρ ἀληθ῵ρ ΚΑῚ ὏. D.21.88, etc.; vut it stands first in Plu.2.12b, 155a, al. 

2. Sup. -έςσασορ, as an honorific title, Stud.Pal.20.129.3 (v A.D.), etc.: also in Posit., ἟ ὏. ὏μ῵ν ἐξοτςία PMasp.2 i 1 (vi A.D.), etc. 



III. Adv. -῵ρ marvellously, strangely, exceedingly, υιλαθήναιορ ἤν ὏. Ar.Ach.142; ὏. ςποτδάζειν Pl.Grg.481b; in affirm. answers, ὏. 
μὲν οὔν Id.R.525: Comp. -εςσέπψρ Philostr.Gym.36. 

2. ὏. ὡρ .., before a Verb, ὏. ὡρ φαίπψ Pl.Smp.173c, cf. Tht.155c; before an Adj., ὏. ὡρ ἀληθ῅ λέγειρ Id.Phd.66a. 

὏πεπυόΐα, ἟, marvellousness, Suid.; esp. as an honorific title, PMasp.4.2 (vi A.D.), etc.; cf. ὏πεπυόεια. 
὏πεπυόομαι, Pass., with aor.2 and pf. Act., grow upon or over, [ἔπψρ] ἔνδον σ῅ρ ἐμ῅ρ͂ ὏πεπευόεσο χτφ῅ρ Aristaenet.1.6 (sed leg. 

὏πευόεσο); σινι Gal.in Pl.Ti.p.6 D. 

II. metaph., surpass, excel, c. acc. pers. et dat. rei, ὏πεπυὺρ Ἕλληναρ ἰςφόω Hdt.6.127, cf. D.C.56.2: c. gen. pers., Aristid.2.151 J. 

὏πεπυῡςάομαι, Pass., to be inflated excessively, Luc.Cont.19. 

὏πεπυψνέψ, speak exceedingly well, Philostr.VS1Prooem. 

II. trans., outbawl, σινα Luc.Rh.Pr.13; οἰμψγὴ ὏. σὸν ςαλπίγγψν ἤφον J.AJ11.4.2: metaph., outdo, Philostr.VA5.7, cf. Jul.Or.6.182a; 

σὸ Θηβ῵ν πάθορ ὏. σοὺρ Ἕλληναρ Him.Ecl.2.4. 

2. sing loudly, αἴνεςιν LXXJu.15.14(16.1). 

὏πεπφαίπψ, aor. -εφάπην Hp.Morb.Sacr.17, late aor. -έφηπα Procop.Gaz.p.147 B.:—rejoice exceedingly at a thing, δύποιρ 

E.Med.1165; ἐπὶ σοῖρ γάμοιρ Plu.2.1098b; σοόσψν ἀκοόςαρ ὏πεπέφηπεν ὁ Πηλεόρ Procop.Gaz.l.c.:c. part., μανθάνψν ὏., ὁπ῵ν ὏., 
X.Cyr.1.3.3, Luc.Nec.12: also ὏. ὅσαν .., ὅσι .., X.HG4.1.10, Cyn.4.4: abs., Hp.Morb.Sacr.17, Plu.Ages.33, Luc.VH1.30. 

὏πεπφᾰλαςσικϋρ, ή, ϋν, very relaxing, ὓπνοι prob. cj. in Hp.Ep.24 (὏πεπκολαςσικοῖρ, ὏πεπκαλτςσικοῖρ codd.). 

὏πεπφᾰλάψ, loosen too much, Sor.1.65 (Pass.); f.l. for ὏πεκφ- in AP11.200 (Leon., corr. Scaliger). 
 ὏πεπφᾰπήρ, έρ, overjoyed, Plb.8.17.2, Man.ap.J.Ap.1.26, LXXEs.5.9, etc.; ἐπί σινι Plb.1.44.5, SEG23.206 (Messene, A.D. 2/3). 
 ὏πεπφειλήρ, έρ, full to the brim, κπασ῅περ Ath.1.13d, cf. Poll.5.133, Them.Or.19.229a, etc. 

὏πέπφειπ, ὁ, ἟, gen. φειπορ, = μακπϋφειπ, Philostr.Gym.38. 

὏πεπφειπία, ἟, protectress, a name of Hera in Laconia, Paus.3.13.8. 

὏πεπφέψ, cause to overflow, σὸ ὓδψπ (accus.) Aesop. in Gloss. vol. iii p.43:—Pass., overflow, overrun, of liquids, Arist.Pr.876a18, 

Mir.837b9; ὏πὲπ σὸ ἀγγεῖον D.C.66.16; of the air, Hp.Aph.7.51; ὏πεπφεῖσαι εἰρ σὸ ἀφανέρ Arist.Mete.367a19; flow over, σπίφερ σ῵ν 
ἀκπψμίδψν ὏πεπκεφτμέναι Alciphr.Fr.5.4; σὰρ -ομέναρ σοῦ ὄνσορ ἀπφάρ Dam.Pr.61. 

὏πεπφθϋνιορ, ον, above the earth, Man.2.26. 

὏πεπφλίψ, to be over-wanton or arrogant, S.Tr.281 (v.l. -φλιδ῵νσερ). 

὏πεπφολάψ, to be over-charged with bile, Hp.Morb.2.41; to be or become very angry, Ar.Lys.694 (lyr.), Philostr.Im.2.11. 

὏πέπφολορ, ον, exceedingly bilious or wrathful, Antiph.309; overcharged with bile, Meno Iatr.19.41. 

὏πέπφομαι, aor. ὏π῅λθον, Ep. -ήλτθον, the only tense used by Hom. (in both forms); Dor.subj. ὏πένθῃ Berl.Sitzb.1927.158 

(Cyrene); pf. ὏πελήλτθε Men.498:—go or come under, get under, c. acc., ὏πήλτθε θάμνοτρ Od.5.476; ὏πήλθεσε δ῵μ᾽ Ἀΐδαο 12.21; ἐπεί 
κε μέλαθπον ὏πέλθῃ 18.150, cf. Berl.Sitzb. l.c.; ὄυπ᾽ ἂν γ᾵ν ὏πέλθῃ A.Eu.339 (lyr.); [἟ μήσπα] ὅλη [σὴν κόςσιν] ὏πελήλτθεν Sor.1.7: 

with a Prep., ὏πὸ σὴν υοπὰν σοῦ ἀκονσίοτ come within its range, Antipho 3.2.5; εἰρ σὴν ὁδὸν σοῦ ἀκονσίοτ Id.3.4.5; ὏πὸ σὸ βέλορ ibid.: 

rarely c. dat., σοῖρ ςσενοῖρ enter (come under the mountains), Plu.Comp.Per.Fab.2. 

II. of involuntary feelings, come upon, steal over one, c. acc., Σπ῵αρ δὲ σπϋμορ αἰνὸρ ὏πήλτθε γτῖα Il.7.215, 20.44; υπίκηρ α὎σὸν 
὏πελθοόςηρ Hdt.6.134; ὥρ μ᾽ ὏π῅λθέ σιρ υϋβορ S.Ph.1231, cf. El.1112; θαῦμά σοί μ᾽ ὏πέπφεσαι ib. 928; ὥςθ᾽ ἵμεπϋρ μ᾽ ὏π῅λθε .. 

E.Med.57, cf. Philem.79.1; ο὎ γάπ σιρ οἶκσορ ς῅ρ μ᾽ ὏. υτγ῅ρ E.Hipp.1089; ἐρ δ᾽ ἄκπαν δεῖμ᾽ ὏π῅λθε κπασὸρ υϋβαν, of fear causing the 

hair to stand up, S.OC1465 (lyr.); ἐκ ποδ῵ν δ᾽ ἄνψ ὏. ςπαπαγμὸρ εἰρ ἄκπον κάπα A.Fr.169; ὏πελήλτθέν σέ μοτ νάπκα σιρ ὅλον σὸ δέπμα 

Men.498. 

III. of persons, creep or insinuate oneself into another‘s good graces, fawn upon, εἶδερ οἷ᾽ ὏πέπφεσαι ἟μ᾵ρ; Ar.Eq.269 (troch.); οἱ 
κπισαὶ ὏. Ἀλκιβιάδην And.4.21; ὏. σὰρ ἀπφάρ, σοὺρ πολεμίοτρ, X.Lac.8.2, Ath.2.14; ὏. πάνσαρ ἀνθπύποτρ καὶ δοτλεόψν Pl.Cri.53e; ὏. 
καὶ θεπαπεόειν D.23.8; ὏. δύποιρ καὶ κολακείαιρ Plu.Luc.6. 

2. entrap, beguile, λάθπᾳ μ᾽ ὏πελθύν S.OT386; οἷ αὔ μ᾽ ὏π῅λθερ Id.Ph.1007; δϋλῳ μ᾽ ὏π῅λθερ E.Andr.435, cf. Supp.138, IA67; σὸν 
ἄνδπα ποικίλψρ ὏. ἐν λϋγοιςιν Ar.Eq.459. 

IV. c. acc. rei, seek by base arts, στπαννίδα Plu.Dio7; υιλίαν D.Chr.74.5. 

V. advance slowly, of an army, X.An.5.2.30; cf. ὏πάγψ A. III. 

VI. recede, give way, ὏πελθϋνσορ σοῦ ἀέπορ Arist.Cael.295a22 (s.v.l.). 

VII. of excrements, pass, Gal.18(2).147, Orib.Eup.1.9.10; ὏πέπφεσαι ῥᾳδίψρ, of laxative food, Gal.6.629; also of semen, καθεόδονσι 
὏πέπφεσαι Ruf.ap.Orib.6.38.29. 

VIII. undertake, assume, ὏πελθεῖν σοὒνομα καὶ σὸ ἔπγον assume the title and the duty, Lib.Or.49.5. 
 ὏πεπφπάομαι, use to excess, Sch.B.Il.1.193. 
 ὏πέπφπεψρ, ψν, over head and ears in debt, D.27.25. 

2. of estates, encumbered, v.l. for ὏πϋφ- (q.v.) in Is.10.16, 17. 

὏πεπφπήμᾰσορ, ον, very rich, Ocell.4.6. 

὏πεπφπονέψ, to be overdue, IG5(1).11 (Sparta). 

὏πεπφπονίζψ, to be over the time, Hsch.s.v. φπονιύσεπον. 

὏πεπφπονιορ, ον, beyond the usual time of life, very old, Zen.6.30. 

2. overdue, PFlor.86.21 (i A.D.). 

b. ὏πεπφπονία, ἟, = ὏πεπημεπία, PLips.120.8 (i A.D.): but, pay for overtime, BSA27.234 (Sparta, ii A.D.). 

὏πεπφπονορ, ον, super-temporal, Simp.in Ph.1158.30. 

὏πέπφτε, used in a mystic invocation (perh. addressed to a fountain), ὓε κόε ὏. IG22.4876. 

὏πέπφῠμα, ασορ, σϋ, overplus, surplus, Hero Mens.61.7. 
 ὏πεπφόνψ, overflow, Socr.DionLith.37 G. 

὏πέπφῠςιρ, εψρ, ἟, overflow, Eratosth.ap.Str.16.1.15, Plu.2.502a, Philum.Ven.20.2, etc. 

὏πεπφψπέψ, pass beyond a mark, Arist.Phgn.813b33 (inserting ‹ο὎φ›). 
὏πέπχῡφορ, ον, too strong for the soul, ς῵μα Pl.Ti.88a. 

὏πέπχτφπορ, ον, very cold, of the season, Sor.2.57; very frigid, of bad wit, Luc.Hist.Conscr.16. 

὏πεπχόφψ [ῡ], strike with a violent chill, Hp.Morb.1.2:—Pass., Id.Aff.1, Arist.EE1239b34; to be over-chilled, Gal.1.372. 



὏πεπ῵, Att. fut. of ὏πεῖπον. 

὏πεπῴα, Ion. -η, ἟, palate, Il.22.495, Hp.Mochl.39, Plu.Cat.Ma.9, Gal.6.828, 17(2).439, UP11.11, Aristid.Or.47(23).69, al.; ὏πεπῶα 

(v.l. -ύα) Arist.HA492b26:—elsewh. ο὎πανϋρ, ο὎πανίςκορ (καὶ ο὎πανίςκοτ καὶ ὏πεπῴαρ Gal.18(2).286, where one cod. omits καὶ 
ο὎πανίςκοτ). (Cf. ὏πεπῶορ.) 

὏πεπῴδιον, σϋ, Dim. of ὏πεπῶον, ὏. δόο σεθτπψμένα Inscr.Délos351.7, cf. IG11(2).287 A 146, al. (Delos, iii B.C.). 

὏πεπψδῠνέψ, feel excessive pain, Hp.Epid.6.3.8. 

὏πεπψδῠνία, ἟, excessive pain, Anon.ap.Suid. s.v. ἀκληποόνσψν. 

὏πεπψδῠνορ, ον, very painful, Hp.Liqu.1. 

὏πεπψέψ, start back, recoil, Il.8.122, 314, 15.452. 

὏πεπψωϋθεν, Adv. from an upper room, v. ὏πεπῶον. 

὏πεπύωον, σϋ, v. ὏πεπῶον. 

὏πεπύωορ, η, ον, v. ὏πεπῶορ. 

὏πεπψκεάνιορ [ᾰ], ον, beyond the ocean, Ph.2.547: metaph., hyper-oceanic, monstrous, ὏. καὶ μεσακϋςμιορ ἀςέβεια Id.1.425, cf. 675. 

὏πεπψμία, ἟, (ὦμορ) the part above the shoulders, ὏πεπψμίαν καὶ ἐπάνψ ὏χηλϋρ by the head and shoulders, LXX1Ki.9.2, cf. 10.23. 

὏πεπψνέομαι, buy too dear, bid high, Them.Or.21.261b:—Pass., [὏πε] πψνηθεῖςι farmed out at excessive rates, IGRom.4.1211 

(Thyatira, i B.C.). 

὏πεπῶον, Ep. and Ion. -ύωον, σϋ, the upper part of the house, where the women resided, παπθένορ αἰδοίη ὏πεπύωον εἰςαναβ᾵ςα 

Il.2.514; εἰρ ὏πεπῶ᾽ ἀναβάρ 16.184, cf. Od.1.362; ὁπεπψωϋθεν υπεςὶ ςόνθεσο θέςπιν ἀοιδὴν .. Πηνελϋπεια from her chamber she heard 

it, ib. 328; approached by a κλῖμαξ, ib. 330: so in later Gr., upper chamber or story, Act.Ap.1.13, Supp.Epigr.2.754 (Syria, ii A.D.), 

POxy.2146.7 (iii A.D.). 

2. attic, garret, Ar.Eq.1001, Pl.811, Men.Sam.17, IG22.1638.27; ἄνψθ᾽ ἐξ ὏. Ar.Ec.698 (anap.); of a spare room, Antipho 1.14. 

὏πεπῶορ, α, ον, Ion. and Ep. -ύωορ, η, ον: also ορ, ον (v. infr.):—upper, ςσοαὶ ὏πεπῶοι D.H.3.68, Paus.5.10.10; πεπίπασοι 
LXXEz.42.5, cf. IG42(1).126.11 (Epid., ii A.D.); [σϋποι (rooms)] POxy.76.19 (ii A.D.); ὏. θάλαμορ, = ὏πεπῶον, Plu.Pel.35; so ὏. οἶκορ 

Gal.14.47; οἴκημα OGI483.110 (Pergam., ii B.C.), Plu.Arat.26. 

2. Thess. ὖπεποῖορ, ὁ, name of a month in Perrhaebia, IG9(2).1231.8 (Phalanna, ii B.C.). 

὏πέπψπορ, ον, over-ripe, Dsc.1.64, Poll.6.54; κάλλορ Them.Or.13.165c. 

὏πεπψπϋυιορ, ον, over or above the roof, v.l. in Poll.1.80. 

὏πεπύςιορ, ον, = πεπιύςιορ EM665.29. 

὏πεπύσασορ, η, ον, poet. Sup. for ὏πέπσασορ (q.v.). 

὏πεπψσάψ, reply by a question, Pl.Grg.483a. 

2. ask artfully, or slip in a question, Arg.D.1.5, and so perh. in Pl. l.c.: perh. simply ask, μαπστποῦνσαρ σὰ ὏πεπψσύμενα 

IG22.1237.73 (iv B.C.). 

὏πεπψσηςιρ, εψρ, ἟, question in reply, A.D.Conj.227.4. 

὏πεςθίψ, eat away under or secretly, Sch.Il.21.271. 

὏πεςσαλμένψρ, Adv., (὏ποςσέλλψ) obscurely, ἀλληγοπ῅ςαι Heraclit.All.29; opp. μεσὰ παππηςίαρ, Sch.S.Aj.82. 
 ὏πεςσιοῦφορ, ὁ, functionary in the cult of Hestia, IEphes.1078.16, cf. ἑςσιοῦφορ. 

὏πέςφεθον, v. ὏πέφψ. 

὏πέςφημαι, v. ὏πιςφνέομαι. 
὏πεσῠμολογέψ, suggest an etymology, Sch.Ar.Av.181. 

὏πεόδιορ, ον, under the calm sky, γέπανοι Arat.1012; σὰ ὏πεόδια καὶ κασαςκιαζϋμενα σ῵ν δένδπψν sheltered .. trees, 

Plu.ap.EM103.53 = Sch.Il.15.625. 

II. somewhat calm, ἀκσή A.R.1.584, cf. 3.1202; ὏. καὶ λεία θάλασσα Ael.NA1.41, etc.; σὸ ὏. σ῅ρ θαλάςςηρ a tolerable calm, 

Plu.Them.32. [ῑ in Arat. l.c. metri gr., cf. εὒδιορ.] 
 ὏πεόθῡνορ, ον, liable to give account for one‘s administration of an office, responsible, ὏. ἀπφή, opp. μοτναπφίη, Hdt.3.80; σπαφὺρ 

μϋναπφορ, ο὎δ᾽ ὏. κπασεῖ A.Pr.326, cf. Ch.715; ο὎φ ὏πεόθτνορ πϋλει Id.Pers.213; ὏. σὴν παπαίνεςιν ἔφονσαρ ππὸρ ἀνεόθτνον σὴν 
὏μεσέπαν ἀκπϋαςιν we who advise are responsible, while you who hear are irresponsible, Th.3.43; οἱ ὏., at Athens, magistrates who, on 

quitting office, had to give an account of their administration to examiners (εὒθτνοι) and (if they had handled public funds) to auditors 

(λογιςσαί), Ar.Eq.259, V.102, Antipho 6.43, etc.; ὁπϋςοι ἄπφονσερ ἐν μιᾶ πϋλει γεγένηνσαι, ὏. εἰςιν And.4.30; ἄνδπερ λογιςσαὶ σ῵ν ὏. 
φοπ῵ν, addressed to the spectators, who were ‗auditors‘ and judges of the performance, Eup.223. 

2. c. gen., under liability for, answerable for, ὏. ἑσέπαρ ἀπφ῅ρ Jusj.ap.D.24.150; πποκλήςεψρ Id.45.43; of slaves, ς῵μα ὏. 
ἀδικημάσψν their body is liable for their misdeeds, i.e. they must pay for them with their body, Id.22.55; σ῅ρ ἀγνοίαρ ὏. held responsible 

for it, Id.18.196; σ῅ρ υψν῅ρ Luc.Salt.27. 

3. c. dat., ὏. κινδόνῳ, ὏. σιμψπίᾳ, Lycurg.129, 148, cf. BCH17.242 (Phrygia): c. dat. pers., responsible to another, dependent on him, 

὏. ὢν ο὎δενί D.18.235; διδϋναι ἑατσὸν ὏. σῆ σόφῃ, etc., ib. 189, cf. Aeschin.2.170; σῆ γνύμῃ σ῵ν πολλ῵ν Phld.Ind.Sto.21. 

II. Adv. -νψρ Poll.3.139. 

4. defendant, BGU2173.3 (A.D. 498), Cod.Just.2.2.4 pr. 

὏πετθτνσηπία, ἟, levelled surface beneath a pavement, IG7.3073.105, al. (Lebad., ii B.C.). 
 ὏πετλᾰβέομαι, to be cautious or wary of, c. inf., LXX2Ma.14.18 (v.l. ἐπ-), ςτμβολὴν μάφηρ Memn.29.1 J. 

὏πετνάζομαι, v. sq. I, II. 

὏πετνάομαι, Pass., (ε὎νάψ) only in fem. part. aor. ὏πετνηθεῖςα, in wedlock with, Υοίβῳ ὏. (v.l. ὏πετναςθεῖςα) Orac.ap.Eus.PE3.14. 

II. to be under-bedded with a thing, i.e. lying or sitting upon, ὀπσαλὶρ .. ὏πετνηθεῖςα νεοςςοῖρ Nic.Al.294 (὏πετναςθεῖςα cod. opt.). 

὏πευηβαπφέψ, to be under-offer of the ephebi (at Cyzicus), CIG3665. 

὏πέφθεμα, -θέςιμορ, v. ὏πεκ-. 
὏πέφψ, fut. ὏υέξψ S.OT552, etc.: aor. ὏πέςφον, poet. also ὏πέςφεθον, Aeol. inf. ὎ποςκέθην IG12(2).526 A 40 (Eresus, iv B.C.):—

hold under, 

a. put a mare under or to a horse, ὏ποςφὼν θήλεαρ ἵπποτρ Il.5.269. 



b. of holding out the hand to receive something, ὏πέςφεθε φεῖπα 7.188; πποσείνειν καὶ ὏. [σὴν φεῖπα], to receive bribes, D.19.255; ὏. 
φπτςίῳ σὴν φεῖπα Men.309: prov. of a greedy person, ὏. σὴν φεῖπα ἀποθνῄςκψν Diogenian.3.12. 

c. ῥημάσψν ὏. οὔαρ lend and attentive ear, Simon.37.14; ςὺ δὲ μείλιφον οὔαρ ὏πϋςφερ Procl.H.7.52; ὏. σὰ ὦσά σινι Aristid.2.230 J., 

etc. 

d. hold a cup under another vessel, while something is poured into it, Hdt.2.151, Ar.Ach.1063, Pax431, cf. 909: also intr., ὏. 
κποτνοῖρ stand under shower baths, Antyll.ap.Orib.10.3.10. 

e. put under, like wax under a seal, σι σαῖρ αἰςθήςεςι Pl.Tht.191d. 

f. ὏. μαςσϋν, of mother or nurse giving suck, E.Ion1372; νηπίοιρ θηλὴν ὏. Plu.Rom.21. 

2. supply, afford, furnish, νευέλην A.Fr.199.7 (὏πεπςφύν Casaubon); πλοῦσορ ὏. μέπιμναν Pi.O.2.54; πάνσα Ar.Lys.841; ὏. σὸ α὎σὸ 
σοῖρ ἐνανσίοιρ (sc. fear) Th.7.21; ὏. ἑατσϋν submit oneself to another, so as to be at his disposal or follow his advice, X.Cyr.7.5.44, v.l. in 

Pl.R.399b: also c. inf., ὏πϋςφερ ΢ψκπάσει ἐξελέγξαι allow Socrates to examine you, Id.Grg.497b. 

II. uphold, support, σοὺρ ὤμοτρ Hdt.4.72. 

2. undergo, suffer, σήνδ᾽ ἄσην S.Tr.1274 (anap.); ζημίαν E.Ion1308; κακϋν Ar.Th.196; σιμψπίαν σινϋρ for a thing, Th.6.81, 

Aeschin.3.221, Lycurg.91, cf. Pl.Lg.716b; πτπὸρ αἰψνίοτ δίκην Ep.Jud.7; κϋλαςιν Plu.2.198d, etc.; also σοόσψν σὰρ αἰσίαρ to be subject 

to accusation for .., Antipho 5.67; σοόσψν .. ο὎κ ἂν δικαίψρ σὴν αἰσίαν ὏πέφοιμι Pl.Ap.33b; χϋγον ἀμοτςίαρ ὏. Id.R.430c. 

3. in law-phrases, ὏. δίκαρ [σινϋρ] to have to give an account of a thing, or suffer a penalty, Hdt.2.118; δίκην ὏πϋςφερ αἵμασορ .. 
Ε὎μενίςι E.Or.1649; ὏. υϋνοτ δίκαρ Pl.Lg.872c (poet. also υϋνον μησπὸρ ὏υέξψ in the same sense, E.El.1318 (anap.)); δίκην ὏. σ῵ν 
πεππαγμένψν D.19.95; ὏υέξειν σὴν δίκην S.OT552; ὏υέξψ σοῖρ κακίοςιν δίκην E.Hec.1253; ὏. σῆ πϋλει δίκην Pl.Phd.99a; σοιάνδε 
δίκην ὏υέξειν undergo such a trial, Th.3.53, cf. IG12(2) l.c.; σοῖρ φπήμαςι σὰρ δίκαρ ὏. to have to pay the penalty with one‘s property, 

Isoc.20.17; ὏. δίκαρ, ἐὰν .. D.23.77; ὏. κπίςιν πεπὶ ὧν ἄν σιρ ἐγκαλῆ Id.21.125:—὏. καὶ λαμβάνειν σὸ δίκαιον ἐπὶ σ῵ν φπημασιςσ῵ν, i.e. 

to have the right of suing or being sued, PTeb.5.213, al. (ii B.C.); λαμβάνψ ἐγὼ καὶ ὏πέφψ σὸ δίκαιον ὏πὲπ σοῦ Πολτκλείσοτ PEnteux.8.6 

(iii B.C.); ἐπαναγκάςαι α὎σὸν σὸ δίκαιον ἟μῖν ὏ποςφεῖν ib. 59.11 (iii B.C.). 

b. ἐμοὶ λϋγον ὏ποςφέσψ let him render account to me, Pl.Prt.338d; ο὎δενὶ θέλψν ὏πέφειν λϋγον X.Mem.4.4.9; ὏. σῆ πϋλει πεπὶ σοῦ 
βίοτ λϋγον And.4.37; ὏. ε὎θόναρ [ἀπφ῅ρ] Lys..24.26, cf. 9.11, 30.3. 

4. sustain, maintain, λϋγον an argument, Arist.Rh.1354a5, Metaph.1011a22, al.; ὏πϋθεςιν Id.Top.158a31; θέςιν καὶ ὁπιςμϋν ib. 

160b14. (For the Med., v. ὏πιςφνέομαι.) 
὏πέψπορ, perh. f.l. for *὏πεῶορ (= ὏πηοῖορ) in Gloss. 

὏πήβολορ, ον, v. ὏πύβολορ. 

὏πηέπιορ, ον, exposed to the air, δπϋμοι, opp. ἐν σῶ ἱμασίῳ, Hp.Vict.2.63 (v. Loeb ed.). 

2. misty, A.R.4.1577. 

὏πηθέψ, sift, Hsch. s.v. ὏ποςακίζειν. 

὏πήκοον, σϋ, horned cummin, Hypecoum procumbens, Dsc.4.67, Plin.HN27.93. 

὏πήκοορ, ον, (ἀκοή) hearkening, ἀμυοσέποιςι perh. answering with both gifts, AP9.46 (Antip. Thess.); a hearer, scholar, Poll.4.44, 

Iamb.VP26.121. 

II. obeying, subject, c. gen., Πέπςαρ Μήδψν ὏πηκϋοτρ ἐποίηςε Hdt.1.102, cf. 4.167, 7.111, 149, A.Pers.234, 242 (both troch.), 

Th.4.78, 6.20, etc.; ὏. σ῵ν νϋμψν Arist.EN1102a10. 

2. c. dat., E.Heracl.287, X.Cyr.2.4.22; ἅπανσα σῶ πλοτσεῖν ὏πήκοα Ar.Pl.146; γλ῵σσα ὏. σῶ λογιςμῶ Plu.2.90b; also νατςὶ καὶ ο὎ 
υϋπῳ ὏. liable to furnish .. (cf. ὏ποσελήρ), Th.7.57; σπουὴ ὏. σῆ πέχει easy of digestion, Plu.2.661b; ὓλη ὏. phlegm easily brought up, 

Steph.in Hp.1.181 D. 

III. abs. as Subst., ὏πήκοοι, οἱ, subjects, X.HG4.1.36, etc.; ἟ ὏. (sc. φύπα) D.C.36.53; σὸ ὏. = οἱ ὏., σὸ ὏. σ῵ν ξτμμάφψν Th.6.69, cf. 

D.C.37.25, etc.; the subject allies of Athens were called ὏πήκοοι, opp. α὎σϋνομοι, Th.7.57, cf. 6.22, 8.2. 

὏πήλᾰσορ, ον, (ἐλαόνψ) carrying off downwards, υάπμακα ὏. purging medicines, Hp.Acut.23, Morb.4.56, Gal.6.152, 244. 

὏πηλῐυήρ, έρ, (὏παλείυψ) pitched, caulked, of a ship, EM61.6. 

὏πημάσιορ [ᾰ], α, ον, (ἤμαπ) towards day, in early morning, like ὏πηῶορ, Opp.H.4.640. 

὏πημόψ, v. ὏εμνήμτκε. 

὏πηνέμιορ, ον, (ἄνεμορ) lifted or wafted by the wind, ὏πᾱνέμιοι υοπέονσαι Theoc.5.115; ὏. σανόοισο, of the Sun, Arat.839. 

2. swift as the wind, Plu.Sert.12. 

II. full of wind, ὏. ᾠὰ wind-eggs, which produce no chickens, Ar.Fr.186, Pl.Com.19 (ἀνεμιαῖον ᾠϋν was considered better Att., 

Moer.p.73 P.); of eggs laid by hens without impregnation, Arist.HA559b24; so κτήμασα ὏. Id.GA749b1; in Ar.Av.695 (anap.), ὏. ᾠϋν is 

the egg produced by Night alone, without impregnation; and Luc.Sacr.6 calls Hephaestus the ὏. παῖρ of Hera; λοφεῖαι καὶ ὠδῖνερ 

Plu.2.38e (s.v.l.): hence 

2. metaph., empty, idle, ὄνειποι ib. 735e, cf. Luc.Harm.4; πλοῦσορ Id.Gall.12. 

὏πηνέμορ, ον, (ἄνεμορ) sheltered from the wind, S.Ant.411; ἀκσή Theoc.22.32; λιμήν Poll.1.100; [σϋποι] Thphr.CP3.6.9; opp. 

πποςήνεμορ; ἐκ σοῦ ὏πηνέμοτ on the lee-side, X.Oec.18.7; ὏πηνέμοτρ ποιεῖςθαι σὰρ νεοσσεόςειρ to make the nests in sheltered places, 

Arist.HA559a3; ἐν ὏πηνέμοιρ (sc. σϋποιρ) ib. 568b26: metaph., gentle, αὒπα E.Cyc.44 (lyr.). 

II. swift as the wind, APl.4.54; epith. of Mars, Cat.Cod.Astr.2.81. 

III. = foreg. II. 2, ἐπιθτμίαι, δϋξαι, D.Chr.20.24 codd., Alciphr.2.2. 
 ὏πήνη, ἟, prop. hair on the upper lip (which is the first to grow, cf. sq.), moustache, distd. from πύγψν, Eub.100, cf. Phot., Suid.: 

generally, beard, A.Fr.27; σὴν ὏. ἄκοτπον σπέυψν Ar.V.476 (lyr.); μολόνψν σὴν ὏. Id.Eq.1286 (troch.); ἕλκονσερ ὏πήναρ letting the 

beard grow long, trailing beards, Id.Lys.1072; ἄναξ ὏πήνηρ, of one with a huge beard, Pl.Com.122. 

2. in Arist.HA518b18, it seems to mean the upper lip, καὶ σὴν ὏. καὶ σὸ γένειον δαςὺ ἔφειν, cf. Theoc.20.22, ο὎πανϋεςςαν ὏πήνην 

perh. the inside of the upper lip, Nic.Al.16. 

὏πήνήσηρ, οτ, ὁ, one that is just getting a beard (cf. foreg.), ππ῵σον ὏. a youth with his first beard, Il.24.348, Od.10.279, cf. 

Pl.Prt.309b (quoting Homer), Him.Ecl.13.24, al.; ἗πμ῅ρ ὏., opp. Ζεὺρ γενειήσηρ, Luc.Sacr.11: generally, bearded, σπάγορ AP6.32 

(Agath.). 
 ὏πην῅σιρ, ιδορ, of the upper lip, θπίξ An.Boiss.4.431. 

὏πηνϋβῐορ, ον, living by his beard, i.e. by bullying, Pl.Com.124. 



὏πηοῖορ, η, ον, (἞ύρ) Ep.Adj. towards dawn, early, Il.18.277 = 303, Od.4.656; ςσίβη ὏πηοίη early rime, morning frost, 17.25: cf. 

὏πηῶορ. 

὏πήπασορ· λογομάφορ, ὏πέπλαμππορ, Hsch. 

὏πηπέα and -ία, ἟, = ἐπήπεια, PFlor.189.3 [iii A.D.], BGU908.10 (ii A.D.). 

὏πηπεάζψ, = ἐπηπεάζψ, PSI4.350.3 (iii B.C.), PFlor.189.14 (iii A.D.). 

὏πηπέμᾰ, Adv. softly, gently, D.P.1122 (nisi leg. ὏π᾽ ἞πέμα ποπυτπέοτςαν, i.e. ὏ποποπυτπέοτςαν). 
 ὏πηπεςία, ἟, (ἐπέσηρ) collective term for the assistants to the trierarch over and above the rowers, οἵ σε ναῦσαι καὶ οἱ ἐπιβάσαι καὶ 

἟ ὏. D.50.30, cf. 10, 25, al.; ὏. κπασίςσην ἐμιςθψςάμην ib. 7; εἶφον κτβεπνήσην Υανσίαν .., παπεςκεταςάμην δὲ καὶ σὸ πλήπψμα ππὸρ 
ἐκεῖνον καὶ σὴν ἄλλην ὏. ἀκϋλοτθον Lys.21.10; κτβεπνήσαρ ἔφομεν πολίσαρ καὶ σὴν ἄλλην ὏. πλείοτρ καὶ ἀμείνοτρ ἠ ἅπαςα ἟ ἄλλη 
἗λλάρ Th.1.143; σ῅ρ ἄλληρ ὏. IG12.98.22; φπεία πλοίψν ἐςσὶ καὶ σ῅ρ κασὰ θάλασσαν ὏. Plb.5.109.1: pl., Th.6.31, 8.1, Isoc.4.142. 

II. generally, service, δοτλεία καὶ ὏. Ar.V.602 (anap.); ἰασπικὴ ὏. Pl.Lg.961e; αἱ ςψμασικαὶ ὏. Arist.Pol.1259b26; μϋπια σὰ ππὸρ 
σαόσην σὴν ὏. (sc. ποπεόεςθαι) Id.Juv.468a19; αἱ ὏. αἱ ἔξψθεν κινησικαί Id.PA684b33; σέφναι καὶ γοησεῖαι καὶ ὅλψρ ὏. σινέρ all kinds of 

service, D.Prooem.52 (s.v.l., deceptions seems to be the sense); π᾵ςαν λεισοτπγίαν καὶ ὏. ἐκσελεῖν CIG2786 (Aphrodisias); παπέφειν σι 
εἰρ ὏. σινί Pl.Lg.717c; ἟ ἐμὴ σῶ θεῶ ὏. Id.Ap.30a; σίρ αὓση ἟ ὏. ἐςσὶ σοῖρ θεοῖρ; Id.Euthphr.14d; σὰρ ἐκείνψν ὏. εἰρ α὏σϋν Id.Lg.729d, cf. 

Arist.EN1158a17; ἄλλαρ ὏. ὏ποςσάνσα σῆ πϋλει IG4.609 (Argos), cf. 12(5).946.23 (Tenos, i/ii A.D.), CIG2767 (Aphrodisias), etc. 

2. in concrete sense, in pl., the class of servants or attendants, Pl.Lg.956e, Ep.350a, cf. IG5(1).1390.98 (Andania, i B.C.): also in sg., 

retinue, LXXJb.1.3, OGI139.8 (Philae, ii B.C.); of shop-assistants, Sardis7(1).168 (iv A.D.) εἰρ ἀππεπεῖρ α὎σῶ (sc. ὓδασι) ὏πηπε[ςίαρ 
κασαφπψμένοτρ] IEphes.3217 (ii A.D.) and then in naval contexts; pl. of naval equipment, [ναῦρ] εὔ σαῖρ ὏. ἐξηπστμένη Πλβ.⋮1.25.3̀̀ ἟ θπὶξ 
[σ῵ν αἰγ῵ν] ἀναγκαία .. εἰρ νατσικὰρ ὏πηπεςίαρ, Gp.18.9.3. 

3. ὏. ςοι πανσελὴρ .. κεπαμίψν ‗a dinner-service‘, Axionic.7. 

὏πηπεςιον, σϋ, cushion on a rower’s bench, Th.2.93, Isoc.8.48, PCair.Zen.54.44 (iii B.C.); εἰρ ὏. καὶ κύπην, i.e. to rowers‘ service, 

Plu.Them.4. 

2. riding-pad or saddle-cloth, D.S.20.4. 

II. rowers’ pay, AB312, Phot. 

III. = ὏πηπεσικὸν πλοῖον, Eratosth.ap.Str.2.1.23. 

὏πηπεσεία, ἟, = ὏πηπεςία II. 1, μακάπψν App.Anth.2.263. 

὏πηπεσεόψ, = sq., IG5(1).1360 (Messenia), IGRom.4.1046 (Cos). 
 ὏πηπεσέψ, fut. -ήςψ Alex. (v. infr.), etc.: plpf. ὏πηπεσήκειν X.HG3.3.9:—prop. do service on board ship, serve as a member of a 

὏πηπεςία (cf. ὏πηπέσηρ, ὏πηπεςία), SIG524.33, 47 (Praesus, iii B.C.):—Pass., πλοῖον ὏πὸ δόο ἀνθπύπψν ὏πηπεσεῖςθαι δτνάμενον 

D.S.2.55. 

II. to be a servant, do service, S.El.996, Ph.990; opp. ἄπφψ, Ar.V.518 (troch.); σοὺρ διὰ υϋβον ὏. X.Hier.1.38. 

2. c. dat., minister to, serve, σῶ παπϋνσι δαίμονι S.El.1306, cf. E.Ph.1708, Th.4.108, etc.; ὏. σῶ φπηςσηπίῳ submit to its ruling, 

Hdt.8.41, cf. Pl.Lg.914a; ἔπγοιρ ἀνοςίοιρ ὏. S.OC283; [νϋμῳ, λϋγῳ], Lys.2.19; ὏. σοῖρ σπϋποιρ humour his ways, Ar.Ra.1432; σῶδ᾽ ὏. 
λϋγῳ second, support it, E.Med.588; ὢν ἄνθπψπορ ἀνθπύποτ σόφαιρ ὏πηπεσήςψ Alex.150. 

3. ὏. σινὶ εἴρ or ππϋρ σι, Hdt.1.109, X.Eq.8.7, etc.; also ὏. σινί σι serve one in a thing, οἷρ ςὺ σαῦθ᾽ ὏πηπεσεῖρ S.Ph.1024, cf. Ar.Pl.979, 

Pl.Smp.196c, X.Cyr.5.1.20, D.18.138, 59.35. 

b. in financial sense, σὸν δὲ σαμίαν εἰρ σὸ ἀνάλψμα ὏πηπεσ῅ςαι Supp.Epigr.1.351.30 (Samos, iv B.C.), cf. 363.43 (ibid., iii B.C.), 

Inscr.Prien.3 (iv B.C.), 18 (iii B.C.), al. 

c. at Athens, serve as ὏πηπέσηρ of the Council, D.19.70. 

d. in the Mithraic cult, to be a ὏πηπέσηρ or servitor, Rev.Hist.Rel.109.63 (Rome), in other cults, Mitchell N. Galatia204 (A.D. 227). 

e. render military service, BGU180.14, 613.23 (both ii A.D.). 

4. abs., serve, be subordinate, opp. πποςσάσσψ, Arist.Top.129a13; ἟ ὏πηπεσοῦςα ἐπιςσήμη Id.Metaph.982b5: c. neut. pl. of Adj., etc., 

σὰ λοίυ᾽ ὏. help in what remains to be done, S.Ph.15; ὏. σὰ πεπὶ σὸν πϋλεμον Pl.R.467a; and with cogn. acc., ὏. σὰρ διακονικὰρ ππάξειρ 

Arist.Pol.1277a36:—Pass., to be done as service, σὰ ἀπ᾽ ἟μέψν ἐρ ὏μέαρ ὏πηπεσέεσαι Hdt.4.139; φπὴ δὴ σϋ γε ἐμὸν ὏πηπεσέεςθαι that my 

service should be rendered, Id.1.108; ἠν σὰ παπ᾽ ὏μ῵ν ὏πηπεσ῅σαι Isoc.3.63; σὸ ππ᾵γμα σὸ ὏πηπεσηθέν Arist.EE1243a16, cf. 

X.HG5.2.34.—The Med. occurs in late texts, as Hld.7.19, al., and Alciphr.1.11, dub. in Supp.Epigr.1.327.19 (Callatis, i A.D.); σὸ -
οόμενον the retinue, Memn.2.4; fut. -ήςομαι POxy.58.24 (iii A.D.); but in S.El.1306, ὏πηπεσοίην was rightly restored by Musgrave and 

Elmsl. for -οίμην. 

὏πηπεσημα, ασορ, σϋ, service rendered, Antipho 1.15, Pl.Alc.1.106b, Chaerem.ap.Porph.Abst.4.8; ποδ῵ν ὏. feet that serve one, 

S.El.1358. 
 ὏πηπεσηρ, οτ, ὁ, (ἐπέσηρ) Dor. ὏πηπέσαρ IG42(1).122.40, 112 (Epid., iv B.C.), SIG1000.31 (Cos, i B.C.):—rower, σοὶ ὏. σ᾵ν μακπ᾵ν 

να῵ν SIG l.c. (dub.sens.). 

II. underling, servant, attendant, Hdt.3.63, 5.111; δοῦλοι καὶ πάνσερ ὏. Pl.Plt.289c; ὏. [σ῅ρ πϋλεψρ], opp. ἄπφψν, Id.R.552b; ἟ πϋλιρ 
εἰρ ὏πηπέσοτ ςφ῅μα .. πποελήλτθεν D.23.210; σ῵ν ἰασπ῵ν, σ῵ν δικαςσ῵ν ὏., Pl.Lg.720a, 873b; used in Trag. and Att. to express all 

kinds of subordinate relations, as Hermes is ὏. θε῵ν, A.Pr.954, cf. 983; the Delphians are Υοίβοτ ὏πηπέσαι, S.OT712; Neoptolemus is ὏. 
to Odysseus, Id.Ph.53; the α὎λϋρ is ὏. to the Chorus, Pratin.Lyr.1.7: sts. c. dat., σῶ θεῶ ὏. Pl.Lg.773e; σοῖρ νϋμοιρ ib. 715c, 

Arist.Pol.1287a21; also οἱ πεπὶ στπάννοτρ καὶ πϋλειρ ὏. E.Tr.426; opp. οἰκέσηρ, X.Mem.2.10.3: c. gen. objecti, ὏. πανσὸρ ἔπγοτ a helper 

in every work, Id.An.1.9.18 temple servant, SEG23.209 (Messene, iii B.C.). 

2. at Athens, 

a. the servant who attended each man-at-arms (ὁπλίσηρ) to carry his baggage, rations, and shield, Th.3.17; sts. light-armed as 

slingers or bowmen, Ar.Av.1186. 

b. ὁ σ῵ν ἕνδεκα ὏. the assistant of the Eleven, employed in executions of state-criminals, Pl.Phd.116b, cf. X.HG2.3.54, 2.4.8. 

c. a petty officer of the Council, IG12.879 (pl.), Hesperia3.63 (iv B.C.). 

3. pl., staff-officers in immediate attendance on the general, aides-de-camp, adjutants, X.Cyr.2.4.4, 6.2.13, etc.: sg., D.50.31; also, 

officer attached to σάξιρ, ςόνσαγμα, or ἑκασονσαπφία, Ascl.Tact.2.9, 6.3, Ael.Tact.9.4, 16.2, Arr.Tact.10.4, 14.4. 

4. servitor in the cult of Mithras, Rev.Hist.Rel.109.64 (Rome). 

὏πηπεσηςία, ἟, = sq., Gloss. 



὏πηπεσηςιρ, εψρ,἟, service, σὰ εἰρ -ήςειρ ςύμασορ Arist.Rh.1384a18. 

὏πηπεσησέον, one must serve, υίλῳ Id.EN1164b25. 

὏πηπεσικϋρ, ή, ϋν, menial, ἐν ὏. μοίπᾳ σινί Pl.Plt.290c; ὅπλα ὏. the arms of the hired soldiery, X.Cyr.2.1.18. 

2. of or for service, doing service, σὸ μὲν -ύσασον .. σῶ ςύμασι, σὸ δὲ ἀπφικύσασον Pl.Lg.942e; ἐπιμέλειαι ὏. of public servants, 

Arist.Pol.1299a24; ἟ θεοῖρ ὏. (sc. σέφνη) Pl.Euthphr.13e; ἟ ἰασποῖρ ὏. εἰρ σίνορ ἔπγοτ ἀπεπγαςίαν στγφάνει οὔςα ὏.; ib. d; serviceable, 

σοῖρ σ῅ρ χτφ῅ρ ἔπγοιρ -ύσασον .. σὸ θεπμϋν ἐςσιν Arist.PA652b10. 

3. opp. ἀπφικϋρ, subordinate, Id.Pol.1260a23, cf. 1256a5; ἀγαθά, opp. πποηγοόμενα, Arr.Epict.2.8.6, cf. Iamb.Myst.1.5. 

4. ὏. κέληρ a cock-boat, attending on a larger vessel, X.HG1.6.36; -κϋν, σϋ (sc. πλοῖον), dispatch-boat, tender, D.50.46, 

Decr.ap.eund.18.106; in full, ὏. [πλοῖον] restd. in SIG1053.12 (Samothrace, i B.C.); ὏. ν῅ερ D.S.13.14; ὁ ἐπὶ σ῵ν ὏. Aeschin.2.73. 

὏πηπεσιρ, ιδορ, fem. of ὏πηπέσηρ II, E.IA322 (troch.), Pl.Plt.305c, Sor.1.73, al., Sch.Ar.Ra.206: metaph., δτνάμειρ θπέχεψρ -έσιδερ 

Gal.8.367, cf. Nat.Fac.3.9. 

὏πήσιον, σϋ, subula, Gloss. (cf. ὄπεαρ). 

὏πήσπιον, σϋ, the part of the body below the ἤσπον, paunch, θόννψν Theopomp.Com.51. 

὏πηφέψ, sound in answer, echo, respond, ὏πὸ δ᾽ ἢφεεν οὒπεα μακπά Hes.Th.835; ἔππηξε δ᾽ α὎δήν, ὥςθ᾽ ὏πηφ῅ςαι φθϋνα E.Supp.710; 

ὥςσε σὴν κύμην ὏πηφεῖν so that the village rang again, Pherecr.10 (troch.); θεπινὸν ὏πηφεῖ σῶ σ῵ν σεσσίγψν φοπῶ echoes summer-like 

with the cicada-choir, Pl.Phdr.230c; of musical strings, Arist.Pr.921b15: metaph., with neut. Adj., ἄλλο ὏. Luc.DMar.1.4; ςαθπὸν καὶ 
ἀγεννέρ Plu.2.64e. 

2. prompt, suggest, esp. of an inner voice, Ph.1.599, 645, 659, 692, 2.12; καθάπεπ ὏ποβολέψρ ἔνδοθεν ὏πηφοῦνσορ ib. 416. 
 ὏πήφηςιρ, εψρ, ἟, subterranean noise, Paus.7.24.8 (cj., v. ὏υήγηςιρ II). 

὏πηῶορ, η, ον, (἞ύρ) = ὏πηοῖορ, A.R.4.841, Q.S.4.111, etc. 

὏πίημι, ὏πήςψ, Ion. for ὏υ- (q.v.). 

὏πίλλψ, v. ὏πείλλψ, ὏πειλέομαι. 
ὒπιςθα, Aeol. for ὄπιςθε, A.D.Adv.193.13. 
 ὏πιςθϋδομορ, v. ὀπιςθϋδομορ. 

὎πίςςψ, v. ὀπίςψ. 

὏πίςσημι, Ion. for ὏υίςσημι. 
὏πιςφνέομαι, Ion. and Ep. ὏πίςφομαι Od.8.347, Hdt.5.30, al., also A.Eu.804, Ar.Fr.615, IG22.1126.11 (Delph. Amphict.), 

Schwyzer323 A 14 (Delph., iv B.C.); impf. ὏πίςφεσο Il.23.195, ὏πίςφεο 20.84, ὏πίςφονσο Hdt.7.168; but Hdt. also has ὏πιςφνέεσο 9.109 

(v.l. for -έεσαι); ὏πιςφνεόμενορ 2.152; ὏πιςφνοῦμαι S.Ichn.2; imper. ὏πιςφνοῦ Ar.V.750 (anap.): fut. ὏ποςφήςομαι D.19.324: aor. 

὏πεςφϋμην Il.9.263, etc.: pf. ὏πέςφημαι Th.8.48, X.Oec.3.1, D.7.33; etc.: plpf. ὏πεςφησο Id.19.121:—Act. ὏πιςφνέψ Aesop.205.—A 

collat. form of ὏πέφομαι, which supplies several of its tenses, and even in pres. is used = ὏πιςφνέομαι, App.Mith.16, 20, PBrem.36.10, 

PRyl.96.9, PGiss.5.10 (all ii A.D.), etc. (὏πίςφομαι was replaced by ὏πιςφνέομαι under the influence of the opposite ἀπνέομαι):—take 

upon oneself, i.e. undertake to do, δείδψ μὴ οὒ σίρ σοι ὏πϋςφησαι σϋδε ἔπγον Il.10.39; σπουαῖςι βαςιλικαῖςι καὶ παιδεόμαςιν ἅπανθ᾽ 
὏πιςφνεῖθ᾽ ὡρ ἀπὸ ςπλάγφνψν ἑ῵ν Ezek.Exag.38 (s.v.l.): more freq., promise, ὏ποςφέςθαι δ᾽ ἑκασϋμβαρ Il.6.115, cf. 23.195; ὅςςα σοι .. 
὏πέςφεσο δ῵πα 9.263; βοτλέψν, ἅρ σέ μοι α὎σὸρ ὏. 12.236, cf. 20.84; ὏. δαπάνην σῆ ςσπασιῆ Hdt.5.30; [πϋλεςιν] ὀλιγαπφίαν Th.8.48, 

etc.: with a thing as subject, σ῅ρ σ῵ν ὀδϋνσψν ἀναυτήςεψρ ὏πιςφνοτμένηρ σὴν σ῵ν ςσεπεμνιψσέπψν διαίπεςιν καὶ λείψςιν Sor.1.116; 

σὰ ςσόυειν ὏πιςφνοόμενα ib. 120. 

b. c. inf. fut., ὏πϋ σ᾽ ἔςφεσο—καὶ κασένετςε—δψςέμεναι Il.13.368, cf. Od.4.6; ὏.—καὶ κασένετςεν—Ἴλιον ἐκπέπςανσ᾽ .. 
ἀπονέεςθαι (for this Verb has a fut. sense) Il.2.112, 9.19; ὏. ἗λένην .. δψςέμεν Ἀσπεΐδῃςιν ἄγειν 22.114; ὏. δτοκαίδεκα βοῦρ .. 
ἱεπετςέμεν 6.93; so in Trag. and Att., S.Ph.615, E.Tr.930, Pl.Phdr.235d, etc.; also ὏. ἤ μὴν .., c. inf. fut., X.Cyr.6.2.3: c. acc. et inf. fut., 

ἐγὼ δέ σοι α὎σὸν ὏πίςφομαι .. σείςειν Od.8.347, cf. A.Eu.804. 

c. c. inf. aor., only f.l., as in X.An.1.2.2, 2.3.19 (where the variants παόςεςθαι, βοτλεόςεςθαι are now accepted), while in Cyr.2.2.12, 

6.1.21, An.7.2.24 he uses inf. fut.; in D.42.17, for ἀπουαίνειν Cobet restores ἀπουανεῖν. 

d. freq. with a neut. Adj., μεγάλα ὏. Hdt.2.152, al.: without acc., ὏πίςφεσαι ἀνδπὶ ἑκάςσῳ she makes promises to each man, Od.2.91; 

὏πιςφνέεσαι καὶ ὤμοςε Hdt.9.109, cf. 5.51; ἟πύσα α὎σὴν εἰ ἐθελήςει διακον῅ςαί οἱ, καὶ ἡ ὏πέςφεσο σάφιςσα Antipho 1.16; ὏ποςφϋμενορ 
.., ἃ ὏πεδέξασο ο὎κ ἐπεσέλει Th.2.95. 

2. c. inf. pres., profess that one is, profess to be, ὏. οἷϋρ σε εἶναι Hdt.7.104; ο὎δεὶρ ὏πέςφεσο εἰδέναι Id.2.28, cf. Pl.Sph.234b, 

Tht.178e; also, profess to do a thing, ὏. ποιεῖν ἄνδπαρ ἀγαθοὺρ πολίσαρ Id.Prt.319a, cf. Sph.232d; θεοὺρ ὏. πείθειν Id.Lg.909b; ὏. 
ςτςσπασεόεςθαι X.An.7.7.31 (-ςεςθαι Cobet); with ὡρ, ὏. ὡρ .. ἐπίςσαςαι Pl.Ion541e. 

3. consent, ο὎φ ὏πέςφεσο λαβεῖν σιμὴν (price) ἀλλ᾽ ἐφαπίςασο Sammelb.7457.8 (ii B.C.). 

ὓπιςφνορ, ον, somewhat thin, υλοιϋρ Dsc.3.128. 

὏πίφνιορ, ον, under the foot, ἕλκορ Q.S.9.383. 
 ὏πιψγή, ὏πιψγαί· ὏παγψγαί, ὏ποδπομαὶ σ῅ρ πέσπαρ διὰ ςκέπην, ςκεπηνὰ μέπη Hsch. 

὏πνᾰλέορ, α, ον, (ὓπνορ) = ὏πνηπϋρ, Nic.Th.162, Al.85, Aret.SD2.13; seen in sleep, ὄνειποι AP5.242 (Maced.); σέπαρ ὏πνα[λέον] is 
prob. in Pi.Pae.8.34. 

II. Act., sending to sleep, κϋπορ AP5.46 (Rufin). 

὏πνᾰπάσηρ [πᾰ], οτ, ὁ, cheating of sleep, ib. 164 (Mel.), 196 (Id.). 
 ὏πνέψ, = ὏πνϋψ, Anon.Fig.p.172.11 S. 

὏πνηλϋρ, ή, ϋν, drowsy, Nic.Th.189, Gal.1.329, D.L.6.77, Jul.Or.2.87a, Lib.Or.15.68. 

2. like sleep, ὏. ὁ θάνασορ ἐνσπέφει Philostr.Im.2.6: metaph., indolent, Aristid.1.424 J. 

3. soporific, Philostr.VA8.7.7. 

὏πνηπϋρ, ά, ϋν, = foreg. 1: σὸ ὏. drowsiness, Hp.Aër.24. 

὏πνίδιορ, α, ον, = foreg., AP7.198 (Leon.), dub. cj. for ὏μνιδίῳ. 

὏πνίζψ, put to sleep, Phryn.PSp.119 B. 

὏πνικϋρ, ή, ϋν, of or for sleep, producing sleep, Hp.Liqu.1, Aret.CA1.10: ὏πνικϋν, σϋ, name of a plant, Zopyr.ap.Orib.14.50.2:—

὏πνιακϋρ, in Hsch. s.v. μτςσικϋρ. 



὏πνοδϋσηρ, οτ, ὁ, giver of sleep, ὀσοβεῖ δϋναξ .. ὏πνοδϋσαν νϋμον A.Pr.575 (lyr.):—fem. -δϋσειπα, she that gives sleep, E.Or.175 

(lyr.); Ion. -δοσείπη Epigr.Gr.312.1 (Smyrna):—a form. 

὏πνομᾰφέψ, fight with sleep, withstand sleep, X.Cyr.2.4.26, D.C.72.8; rejected by Moer.p.376 P. and Thom.Mag.p.365 R. 

ὓπνον, σϋ, a kind of lichen, Aët.1.75, and cited by Cornarius Comm.ad Gal.Pharm.sec.locos, Basil.1537, p.290, from Aët.12.44 (= 

55 Kostomiris), 13.117, 118. 

὏πνοποιέψ, cause or bring sleep, Sever.ap.Aët.7.96, Alex.Trall.1.11. 

὏πνοποιϋρ, ϋν, causing sleep, Dsc.1.1, al., Gal.1.585, 19.382, Ael.NA6.14, Gp.8.3. 
 ὓπνορ, ὁ, sleep, slumber, Od.11.245, al. (v. infr.); of the sleep of death, κοιμήςασο φάλκεον ὓ. Il.11.241; Κάλφανθ᾽ ὓ. θανάσοιο 

κάλτχεν Hes.Fr.160 codd.Str.; ὓπνῳ καὶ καμάσῳ ἀπημένορ Od.6.2, cf. 12.281; σάπησερ μαλακύσεποι ὓπνψ Theoc.15.125, cf. 5.51.—

Special phrases: 

I. of going to sleep, μιν ἐπήλτθε .. ὓ. Od.4.793; ἐπὶ .. ὓ. ὄποτςεν Il.23.232; ἱκάνει 1.610; ἔφει 10.4, etc.; σὸν ὓ. ἔμαππσε 23.62, al.; 

ᾕπει 24.4, al.; λαμβάνει S.Ph.767; opp. ὓπνορ ἀν῅κέ σινα Il.2.71, Od.19.551, Pl.Prt.310d: of persons, ὓπνον ἀψσεῖν Il.10.159, etc.; 

ὓπνοτ δ῵πον ἕλονσο Od.16.481, etc.; λαβεῖν Pl.Smp.223b; κοιμ᾵ςθαι X.Hier.6.7; ἟δὺν ὓπνον καθεόδειν Men.Kith.Fr.1.5; ὓπνοτ στφεῖν 

Ar.Ach.713; μικπὸν ὓπνοτ λαφύν X.An.3.1.11; ὓπνοτ λαφεῖν μέπορ Cratin.218; ἐν ὓπνῳ or ὓπνῳ πεςεῖν to fall a-sleep, Pi.I.4(3).23(41), 

A.Eu.68; εἰρ ὓπνον πεςεῖν S.Ph.826; ο὎φ ὓπνῳ γ᾽ ἐνδϋνσα (so Badham for εὓδονσά) μ᾽ ἐξεγείπεσε Id.OT65; also ὓπνῳ δεδμημένορ, 
δαμείρ, Il.10.2, 14.353, etc.; νικύμενορ, κπασηθεῖς᾽, A.Ag.290, Eu.148 (lyr.); κάσοφορ S.Tr.978 (lyr.); ςκεδάςαι .. ἀπὸ βλευάπψν ὓπνον 

ib. 991 (lyr.). 

2. of waking from sleep, ἐγεῖπαί σινα ἐξ ὓπνοτ Od.15.44, etc.: of the sleeper, ἀνϋποτςε, ἔγπεσο, ἐξ ὓ. Il.10.162, 2.41; ἐξ ὓ. ςσ῅ναι 
S.Ph.277; ἀπολακσίςας᾽ ὓπνον A.Eu.141; ἀποςείςαςθαι Luc.Tim.6. 

3. with Preps., when the pl. also is not uncommon, ἐν ὓπνῳ in sleep, in a dream, E.IT44, Pl.R.476c; ἐν σοῖρ ὓ. ib. 572b, Sph.266b, 

Isoc.9.21, PCair.Zen.34.5 (iii B.C.); καθ᾽ ὓπνον ὄνσα S.Tr.970 (lyr.), cf. Pl.Lg.800a; καθ᾽ ὓπνον, κασὰ σοὺρ ὓπνοτρ, Plu.2.717e, 555b, 

Alex.50; καθ᾽ ὓπνοτ Sardis7(1).94, πεπὶ ππ῵σον ὓ. about one‘s first sleep, Ar.V.31, Th.2.2; πεπὶ ππύσοτρ ὓ. Eub.13; ἀπὸ ππύσοτ ὓ. 
Th.7.43; διὰ μέςψν σ῵ν ὓ. Plu.Them.28; ἐκ σ῵ν ὓ. ἐγείπεςθαι Pl.R.330e: pl., dreams, ὓ. ἀγένησοι Phld.D.1.22. 

II. Sleep, as a god, twin-brother of Death, Il.14.231, 16.672, 682; acc. to Hes.Th.212, son of Night without father. [ῠ by nature, 

A.Th.3, Ag.14, 912, etc.; ῡ by position in Ep., etc.] (Cf. Skt.  ‗sleep‘, Subst.  ‗sleep, dream‘; Lat. somnus, sopor, etc.) 

ὖπνοσπάπεζορ [ᾰ], ὁ, Table-sleeper, name of a parasite, Alciphr.3.60. 

὎πνουᾰνήρ, έρ, appearing in sleep, Man.4.364. 

὎πνουϋβηρ, οτ, ὁ, driving away sleep, of Dionysus, AP9.524.21. 

὎πνουϋπορ, ον, bringing sleep, Plu.2.657d, Lycusap.Orib.9.46.2. 
 ὏πνϋψ, fut. -ύςψ Gp.18.14.3: aor. ὓπνψςα Hp.Epid.3.1γ΄, Plb.3.81.5, LXXSi.46.20, J.AJ1.12.1, Plu.Alex.76, etc.: pf. ὓπνψκα 

Id.2.236b, (καθ-) J.AJ5.9.3:—Med., fut. ὏πνύςομαι ibid.:—Pass., pf. part. ὏πνψμένορ Hdt.1.11, 3.69: aor. ὏πνύθην Plu.2.313 a:—put to 

sleep, only in Dsc.4.63:—Pass., fall asleep, sleep, Hdt. ll.cc.:—so in Med., J. l.c. 

II. intr., like Pass., Hp.Epid.3.1.γ΄, 7.11 (὏πνύςςοτςα Littré, with cod. C), Arist.Somn.Vig.454a2, Fr.10, J.AJ1.12.1; Lacon. inf. 

὏πν῵ν, for -οῦν, Ar.Lys.143, AP5.23 (Call.), 5.184 (Mel.). 

III. die, LXX l.c. (Cf. ὏πνύψ.) 

὏πνύδηρ, ερ, drowsy, E.HF1049 (lyr.), Arist.Phgn.808a28, cf. Pr.909b37 (Comp.); ἕξιρ Pl.R.404a. 

2. asleep, ὏. εἶδεν ὄναπ Epigr.Gr.774.1 (Priene, iv/iii B.C.). 

3. inducing sleep, Thphr.HP9.11.5. 

὏πνψδία, ἟, sleepiness, drowsiness, Iamb.Protr.21.κε΄ p.110 P. 

὏πνύςςψ, Att. -σσψ, to be sleepy or drowsy, ἄγαν ὏πνύςςειρ A.Eu.121, cf. 124, Hp.Epid.7.11 (v. ὏πνϋψ II) Pl.R.534c, 

Arist.PA653a14, Gal.4.436, 439: simply, sleep E.Or.173 (lyr.), Cyc.454 (where Herm. ὏πνύςςῃ for -ύςῃ): metaph., υϋβῳ δ᾽ οὺφ 
὏πνύςςει κέαπ my heart knows not sleep, A.Th.288 (lyr.). 

 ὏πνψσέον, one must sleep, An.Boiss.3.327. 

὏πνψσικϋρ, ή, ϋν, inclined to sleep, sleepy, drowsy, Arist.Somn.Vig.457a26; μεσὰ σὰ ςισία -ύσασοι Id.Pr.874b17, cf. 876a20 (Comp.). 

Adv. -κ῵ρ Gal.19.149. 

II. Act., putting to sleep, narcotic, μηκύνιον Hp.Mul.2.201; θπίδαξ Diph.Siph.ap.Ath.2.69f; υάπμακα Plu.2.652c; πϋσημα 

POxy.1088.66 (i A.D.): as Subst., -κὸν πίνειν a narcotic, Plu.Caes.34; pl., Arist.Somn.Vig.456b29, Porph.Abst.1.27. 

὏πνύψ, Ep. Verb, perh. to be drowsy, tired, σοὺρ δ᾽ αὔσε καὶ ὏πνύονσαρ ἐγείπει Il.24.344, Od.5.48, 24.4; ὅσε .. ἐπὶ κοῖσον ἐκ νομοῦ 
὏πνύοτςα κίῃ Nic.Th.127; but elsewh., sleep, σὴν εἴςιδον ὏πνύοτςα Mosch.2.24; ἔνντφον ὏πνύονσι Maiist.22; ὏πνύονσερ ῥέγκοτςιν 

Nic.Th.433; ὀυθαλμοῖςιν ἀμοιβαδὸν ὏πνύεςκε, of Argus, Q.S.10.191: metaph. of the stars, Coluth.349 (s.v.l.). 
 ὏πϋ [ῠ], Prep. with gen., dat., and acc.: Aeol. ὏πά Alc.39; Boeot. ὏πά Ἀπφ.Δελσ.14 Pl. ii 19 (Thespiae, iii B.C.); Ion. hτπό only in 

IG14.871 (Cumae, v B.C.); Arc. ὁπό Schwyzer664.15, 21 (Orchom. Arc., iv B.C.); in Ep. Poets (also B.12.139) ὏παί: this is found in Hom. 

only six times as a well-attested reading (὏. πϋδα Il.2.824, ὏. δέ 3.217, 11.417, 12.149, ὏. δείοτρ 10.376, 15.4); elsewh. (before λ ν π ϝ) it 

is weakly attested as v.l. for ὏πὸ ( ), e.g. ποςςὶ δ᾽ ὏πὸ (v.l. ὏παὶ) λιπαποῖςι Il.2.44, al.; but ὏παὶ νευέψν is given by most codd. in 

Il.15.625, 16.375 (v. Allen ed. maj.), and ὏παὶ νευέεςςι Anon.ap.Plu.2.38e; also in compds., ὏παιδείδοικα h.Merc.165, ὏παιυοινίςςψ 

(q.v.); it is not freq. in Trag. Poets, A.Ag.892, 944, 1164 (lyr.), Eu.417, S.El.711, 1418 (lyr.), Inach. in PTeb.692 ii 5 (lyr.), E.El.1188 

(lyr.), Ar.Ach.970 (paratrag.). (With ὏πϋ (ὓπο) cf. Skt.  ‗towards, near to, etc.‘, Goth.  ‗under‘.) Myc.  

A. WITH GENITIVE, 

I. of Place, with Verbs of motion, from under, αὔσιρ ἀναςσήςονσαι ὏. ζϋυοτ they will rise again from under the gloom, Il.21.56; ὏. 
φθονὸρ ἥκε υϋψςδε Hes.Th.669; ῥέει κπήνη ὏. ςπείοτρ Od.9.141, cf. Pl.Phdr.230b; ὄςςε δεινὸν ὏. βλευάπψν ἐξευάανθεν Il.19.17; 

ἐςιδϋνσερ ὏παὶ φειμ῵νορ αἴγλαν from under the storm-cloud, B.12.139; esp. of rescuing from under another‘s power, after the Verbs 

ἐπόεςθαι, ἁππάζειν, ῥόεςθαι, ἐπόειν, Il.9.248, 13.198, 17.224, 235; ἢγαγεν ὏μέσεπϋνδ᾽ ἀνδποκσαςίηρ ὓ. λτγπ῅ρ from the consequences 

of, 23.86; also ἵπποτρ μὲν λῦςαν ὏. ζτγοῦ from under the yoke, 8.543, Od.4.39; ὏π᾽ ἀπνειοῦ λτϋμην I loosed myself from under the ram, 

9.463; ςπλάγφνψν ὓπο μασέπορ μϋλεν, i.e. was born, Pi.N.1.35, cf. O.6.43; rarely in Trag., ὏. πσεπ῵ν ςπάςαρ E.Andr.441; πεπᾶ γὰπ ἣδ᾽ ὏. 
ςκην῅ρ πϋδα Id.Hec.53; once in Hdt., σὰρ δέ οἱ ἵπποτρ ὏. σοῦ ἅπμασορ νεμομέναρ ἀυανιςθ῅ναι 4.8; αἴ σιρ ὏. σ῵ν νομίψν σ῵ν ἐπιϝοίκψν 
ἀνφψπέῃ SIG47.27 (Locris, v B.C.); cf. ὏κέκ. 



2. of the object under which a thing is or is placed, under, beneath, with collat. sense of motion, as μοφλὸν ὏. ςποδοῦ ἢλαςα πολλ῅ρ 

thrust it in under the embers, Od.9.375; ὏. ςσέπνοιο στφήςαρ Il.4.106; σοὺρ μὲν ὏. φθονὸρ ε὎πτοδείηρ πέμχαν Hes.Th.717: also without 

the sense of motion, ὏π᾽ ἀνθεπε῵νορ ὀφεὺρ σέσασο Il.3.372; βάθιςσον ὏. φθονϋρ ἐςσι βέπεθπον 8.14; ἐσέθαπσο ὏. φθονϋρ Od.11.52; 

κεκετθὼρ πολεμίαρ ὏. φθονϋρ A.Th.588; ὏π᾽ ἀγκ῵νορ βέλη Pi.O.2.83; νέπθεν ὏π᾽ ἐγκευάλοιο Il.16.347; σὰ ὏. γ῅ρ δικαιψσήπια 

Pl.Phdr.249a; δεξιὰν ὏υ᾽ εἵμασορ κπόπσειν E.Hec.342; υέπειν ζύνηρ ὓπο ib. 762: Thom.Mag.p.375 R. says that ὏. = under takes gen. in 

Att., acc. in ‗Hellenic‘ Greek; κασακπόχαρ ὏. κϋπποτ, which is v.l. in Od.9.329 for ὏. κϋππῳ, is called by Eust.1631.36 Ἀσσικύσεπον, 
ὁποῖον καὶ σὸ υέπειν σι ὏. κϋλποτ ἠ ὏. μάληρ (v. κϋλπορ, μάλη); but in Att. Prose, Hdt., and the Koine ὏. c. gen. in signfs. 1.1, 2 is almost 

limited to these and a few other phrases, esp. ὏. γ῅ρ; it is not found at all in Th., LXX, Ptolemaic papyri, and NT; X. has ὏. ἁμάξηρ (= from 

under) An.6.4.22, 25; the Orators have only ὏. μάληρ, Lys.Fr.54, D.29.12; ὏. γ῅ρ is found in Pl.Ap.18b, Mx.246d, R.414d, al., 

Arist.Mete.352b6, al. Hipparch.2.2.45, Plb.18.18.10 (὏. σ῅ρ γ῅ρ), 21.28.3, 10. 

b. metaph., ἀπεσ῵ςι δὲ λαοὶ ὏π᾽ α὎σοῦ under his rule, Od.19.114. 

II. of Cause or Agency, freq. with pass. Verbs, and with intr. Verbs in pass. sense, μή πψρ σάφ᾽ ὏π᾽ α὎σοῦ δοτπὶ δαμήῃρ Il.3.436, cf. 

4.479; ἟νιϋφοιο ἐν κονίῃςι πεςϋνσορ ὏υ᾽ Ἕκσοπορ 17.428; εὔσ᾽ ἄν πολλοὶ ὏υ᾽ Ἕκσοπορ θνῄςκονσερ πίπσψςι 1.242; σὸν .. σοκέα ὏. σοῦ .. 
παιδὸρ ἀποθνῄςκειν Hdt.1.137; οἵαιρ ὏π᾽ α὎σοῦ πημοναῖςι κάμπσομαι A.Pr.308, cf. Th.7, al.; πέλεκτρ .. ὅρ σ᾽ εἶςιν διὰ δοτπὸρ ὏π᾽ ἀνέπορ 

Il.3.61; ὏π᾽ Ἀφαι῵ν .. υοβέονσο .. ἀπὸ νη῵ν 16.303; πάςφειν δὲ κακ῵ρ ἐφθπὸν ὏π᾽ ἐφθπ῵ν A.Pr.1042 (anap.); ὏. σοῦ Μήδοτ δεινϋσεπα 
σοόσψν πάςφονσερ Th.1.77; ἐκπεςϋνσερ ὏. σοῦ πλήθοτρ Id.4.66; ἀναςσάσψν Καμαπιναίψν γενομένψν ὏. ΢τπακοςίψν Id.6.5; ὏υ᾽ ὏μ῵ν 
α὎σ῵ν καὶ μὴ ὏. σ῵ν πολεμίψν σοῦσο παθεῖν Id.4.64; κλόονσέρ ἐςμεν αἰςφίςσοτρ λϋγοτρ .. σοῦδ᾽ ὏π᾽ ἀνδπὸρ ἀπσίψρ we have been called 

shameful names by .., S.Aj.1321; κακ῵ρ ὏. σ῵ν πολισ῵ν ἀκοόειν to be ill spoken of by .., Isoc.4.77, cf. Pl.Hp.Ma.304e, X.An.7.7.23; of a 

subordinate agent, ὏. κήπτκορ πποαγοπεόειν, ἀπειπεῖν κηπόκψν ὓπο, Hdt.9.98, E.Alc.737, cf. Th.6.32; ἐμ῵ν ὏π᾽ ἀγγέλψν .. ποπεόεσαι 
S.Tr.391; ὏. ἀγγέλψν πέμπψν Pl.Phlb.66a: sts. with a verbal Subst., σὸ ὏. νϋμοτ ἐπίσαγμα (i.e. ἐπισασσϋμενον) Id.R.359a; ἐκυοπὰ υίλψν 
ὓπο A.Th.1029; ἟ ὏π᾽ ἀπεσ῅ρ ἧπακλέοτρ παίδετςιρ X.Mem.2.1.34; ἟ ὏. πάνσψν σιμή Id.Cyr.3.3.2; Ἥπαρ δεςμοὶ ὏. ὏έορ Pl.R.378d; so 

ἄσπψσον ἤν ὏. ςσόγοτρ (= ο὎ σεσπψμένον) prob. in A.Ch.532. 

2. also in pregnant phrases, not only of the immediate act of the agent, but also of its further result, ὅθ᾽ ὏. λιγέψν ἀνέμψν ςπέπφψςιν 
ἄελλαι hasten driven on by them, Il.13.334; ὏υ᾽ Ἕκσοπορ .. υεόγονσερ fleeing before him, 18.149; φάςςονσαι ὏π᾽ ἔγφεορ 13.153, cf. 7.64, 

11.119, 424, Od.5.320, 7.263, al.; ππάγμασα εἶφον ὏. λῃςσ῵ν X.HG5.1.5; ἔπαινον, αἰσίαν ἔφειν ὏. σιν῵ν, Hdt.9.78, A.Eu.99; ο὎κέσι 
ἀποφψπεῖν οἷϋν σ᾽ ἤν ὏. σ῵ν ἱππέψν Th.7.78, cf. Ar.V.1084. 

3. freq. of things as well as persons, ὡρ διάκειμαι ὏. σ῅ρ νϋςοτ Th.7.77; κεῖμαι νοόςοτ ὓ. ςστγεπ᾵ρ IG42(1).125.8 (Epid., iii B.C.); 

φαλεπ῵ρ ἔφειν ὏. σπατμάσψν Pl.Tht.142b; ὏. δϋπασορ πλαγείρ IG42(1).122.64 (Epid., iv B.C.); ὏. ἔφιορ υῦμα ib. 123.4 (ibid., iv B.C.); 

ἰάθη ὏. ὄυιορ ib. 121.113 (ibid., iv B.C.); κασεςκεόαςαν σὰρ πόλαρ κελείεςθαι ὏. ςυόπαρ σε μεγάληρ καὶ κσόποτ παμμεγέθοτρ 
γιγνομένοτ Aen.Tact.20.4: of the agency of feelings, passions, etc., ἀνϋποτς᾽ ὏. φάπμασορ h.Cer.371; ἐνδακπόειν, ἀνολολόξαι φαπ᾵ρ 
ὓπο, A.Ag.541, 587; μαίνεσαι .. ὏υ᾽ ἟δον῅ρ S.El.1153; φλψπὸρ ὏παὶ δείοτρ Il.10.376; ὎. δέοτρ ἔππηξε υψνήν Hdt.1.85, cf. Th.6.33; ο὎ 
δτνασὸν σὸν δ῅μον ἐςϋμενον ὏. σὼν κακ῵ν καπσεπεῖν Id.4.66; ὏. κακοῦ ἀγπτπνίῃςι εἴφεσο Hdt.3.129; ὏π᾽ ἄλγοτρ A.Eu.183; ὏π᾽ ὀπγ῅ρ 

Ar.V.1083; ὏. λόπηρ S.OT1073: hence ὏πϋ is used even with active Verbs, where a passive word may be supplied, e.g. ὏. ἀπεσ῅ρ καὶ 
πποθτμίηρ ςτνεπλήποτν σὰρ νέαρ from courage, i.e. impelled by courage, Hdt.8.1; ὤπτςςον ὏. μαςσίγψν Id.7.22, cf. 56; ο὎δὲ ςέ γε 
δϋλορ ἔςφ᾽ ὏. φειπὸρ ἐμ᾵ρ by my agency, S.Ph.1118 (lyr.); αἰ μήσιρ α὎σὸρ δοίη, μὴ ὏π᾽ ἀνάγκαρ not under compulsion, GDI5128.5 

(Vaxos). 

4. ὏πϋ freq. serves to denote the attendant or accompanying circumstances, νέυορ ἐπφϋμενον κασὰ πϋνσον ὏. Ζευόποιο ἰψ῅ρ 

Il.4.276, cf. 16.591, etc.: sts. with part. added, ἀμυὶ δὲ ν῅ερ ςμεπδαλέον κονάβηςαν ἀϊςάνσψν ὏π᾽ Ἀφαι῵ν at their shouting, i.e. when 

they shouted, 2.334, 16.277; ἴαφε ςάλπιγξ ἄςστ πεπιπλομένψν δηΐψν ὓ. 18.220. 

5. of accompanying music, to give the time, κύμαζον ὏π᾽ α὎λοῦ Hes.Sc.281, cf. 278; ᾄδψν ὏π᾽ α὎λησ῅πορ Archil.123, cf. Thgn.825, 

CharonFr.9; πίνειν ὏. ςάλπιγγορ Ar.Ach.1001: generally, of anything attendant, δαΐδψν ὓ. λαμπομενάψν ἞γίνεον by torchlight, 

Il.18.492, cf. E.Hel.639 (lyr.), Ion.1474 (lyr.); κασαθάχομεν .. ὏. κλατθμ῵ν A.Ag.1554 (anap.); ὏π᾽ ε὎κλείαρ θανεῖν E.Hipp.1299; εἴςειμ᾽ 
὏παὶ πσεπόγψν κιφλ᾵ν καὶ κοχίφψν Ar.Ach.970; ὏π᾽ ε὎υήμοτ βο῅ρ θῦςαι offer a sacrifice accompanied by it, S.El.630; ὏. υανοῦ 
ποπεόεςθαι by lantern-light, X.Lac.5.7; ὏. πομπ῅ρ ἐξάγειν σινά in or with solemn procession, Hdt.2.45, cf. Ar.Th.1030; ὏. βίηρ βήξαρ 

coughing with violence, violently, Hdt.6.107; ἐσϋξετον ὏. μαςσίγψν, i.e. they shot and lashed, X.An.3.4.25: v. infr. B. II. 4, C. IV. 1. 

6. ὏. ἗λλανοδικ᾵ν, = ἐπί c. gen., SIG171 (Olympia, iv B.C.). 

7. Math., ἟ ὏. ΘΔΗ the angle ΘΔΗ (= ἟. ὏. σ῵ν ΘΔ, ΔΗ πεπιεφομένη γψνία), Procl.Hyp.2.26; but also σὸ ὏. σ῵ν ΑΓ, ΓΒ the rectangle 

contained by ΑΓ, ΓΒ, = ΑΓ x ΓΒ, Euc.2.4. 

8. ναῦλον ὄνψν γ΄ εἰρ σὴν πϋλιν ὏. οἴνοτ laden with wine, Pap. in Hermes28.163 (ii A.D.), cf. ib. 479, and infr. C. IV. 2. 

B. WITH DATIVE (esp. in Poets, never in LXX (Jb.12.5 is dub.l.) or NT, not common in Arist., Ptolemaic papyri, or Plb.), of Position 

under, ὏. ποςςί Il.2.784, al.; ὏. πλασανίςσῳ ib. 307, cf. 18.558; ὏. Σμύλῳ at its foot, 2.866, cf. Od.1.186; Βεπόςιοι ὏. σῆ Ἴδῃ IG12.191.11, 

cf. 373.118, al.; ὏. σῆ ἀκποπϋλι Hdt.6.105; σ῵ν θανϋνσψν ὏π᾽ Ἰλίῳ under its walls, E.Hec.764, cf. A.Ag.860; πέσπῃ ὓ. γλαυτπῆ εὕδοτ, 
Βοπέψ ὏π᾽ ἰψγῆ Od.14.533; ὏. σοῖρ ὄπεςιν ἔφειν σὰρ πηγάρ Arist.Mete.350b27.; ὏. πέσπᾳ παῖρ IG42(1).122.19 (Epid., iv B.C.); ὏. σῶ ναῶ 
ἀςσπαγαλίζονσορ α὎σοῦ ib. 121.25 (ibid., iv B.C.); hτπὺ σῆ κλίνῃ σοόσῃ ληνὸρ (or Α῅νορ) hόπτ ib. 14.871 (Cumae, v B.C.); ςσποτθοὶ ὏. 
σῆ σπαπέζῃ Michel832.33 (Samos, iv B.C.); ὏. σῆ μαςφάλῃ Hp.Art.11; φέλτν δ᾽ ὏. μαςφάλῃ εἶφεν h.Merc.242; ὏. σαῖρ μαςφάλαιρ 

Arist.PA688b5, 14; ὁ ὏. σῆ γῆ ἀήπ under the earth, Id.Cael.295a28; ἐὰν ὏. ςοὶ κασακλινῆ lies next below you, Pl.Smp.222e; ὏υ᾽ ἅπμαςι 
under, i.e. yoked to, the chariot, Il.8.402, 18.244; εἶφε μάφαιπαν ὏υ᾽ α὏σῶ παπεςκεταςμένορ Plb.8.20.6 codd., cf. POxy.1800 Fr.2.36 

(Vit.Aesop.); ὏. σοῖρ φισψνίςκοιρ πεπιζύμασα υοποῦςιν Plb.12.26a.4, cf. 13.7.9; σὰ σε θηπία καὶ σὰρ ὏π᾽ α὎σοῖρ ςφεδίαρ under them, on 

which they stood, Id.3.46.8; σ῅ρ γ῅ρ σ῅ρ ὏. σῶ κϋςμῳ κειμένηρ Timae.ap.eund.12.25.7; οἱ ὏. σῆ ἄπκσῳ, σῆ μεςημβπίᾳ, οἰκοῦνσερ 

Adam.2.31, cf. Arist.Pr.940a37, Phgn.806b16; ὏. σῶ μεσύπῳ ὀυπόερ Id.HA491b14; ὏. σῶ γενείῳ Plb.34.10.9; σὰ ὏. σοῖρ ὓδαςι καὶ ὏μέςι 
καὶ ὏έλοιρ Deff.135.12; ὏. σῶ δέπμασι Gal.18(2).102. 

2. with Verbs of motion, where rest or position follows, εἷςαν ὏. υηγῶ set [him] down under it, Il.5.693; ἔζετξαν ὏υ᾽ ἅπμαςιν .. 
ἵπποτρ Od.3.478, cf. Il.24.782; ὏. δ᾽ ἄξοςι .. ἔπιπσον 16.378, cf. X.Cyr.7.1.37; δέμνι᾽ ὏π᾽ αἰθοόςῃ θέμεναι Il.24.644. 

3. in such phrases as ὏. φεπςί σινορ ἁλ῵ναι, δαμ῅ναι, 2.374, 860, al.; ἐμῆρ ὏. φεπςὶ δάμαςςον 3.352; ὏. δοτπὶ δαμ῅ναι 5.653, etc.; 

ἔκπεςον ἵππψν Ἀσπεΐδεψ ὏. φεπςί 11.180; ὤλεσο .. ὏. γαμυηλῆςι λέονσορ 16.489; πέπληγμαι δ᾽ ὏παὶ δάκει υοινίῳ A.Ag.1164 (lyr.); ἐν 
κονίῃςι πέςοιεν ὏π᾽ ἀνδπάςι Il.6.453; ὏. σινὶ κσείνεςθαι 16.490. 



4. behind, ὏. υάλαγγι Ascl.Tact.6.1; under the cover or protection of, ὏. σοόσῳ σῶ υπάγμασι σοὺρ ὏ποπόςςονσαρ εἶναι 
Aen.Tact.37.9; ὏. σαῖρ α὏σ῵ν ἀςυαλείαιρ Plb.1.57.8, 4.12.10, 16.6.1. 

II. of the person under whose hand, power or influence, or the thing by or through which a thing is done, ὏π᾽ Ἀπγείοιςι υέβονσο fled 

before them, Il.11.121, freq. in Hom. with intr. or pass. Verbs, ἐυϋβηθεν ὏υ᾽ Ἕκσοπι Il.15.637; ὁπμηθένσερ ὏. πληγῆςιν ἱμάςθληρ 

Od.13.82; β῅ .. θε῵ν ὏. πομπῆ Il.6.171; ὦπσο δὲ κῦμα πνοιῆ ὓπο 23.215; ὏. λαίλαπι βέβπιθε φθύν 16.384; σεκεῖν, σεκέςθαι ὏. σινί, 2.714, 

728, 742; ἀσ῅θαι ὏. σῶ μεμυομένῳ GDI4994.8 (Crete); ὁ φπηςμὸρ ὁ γεγονὼρ ὏. σοῖ Ἀπϋλλψνι Inscr.Magn.38.5, cf. 12, 31, 52. 

2. expressing subjection or dependence, ὏. σινί under one‘s power, δέδμησο δὲ λαὸρ ὏π᾽ α὎σῶ Od.3.305, cf. Il.9.156; ὏π᾽ ἀνδπάςιν 
οἶκον ἔφοτςιν Od.7.68; εἶναι ὏. σιςί to be subordinate, subject to them, Th.1.32; ὏. Φείπψνι σεθπαμμένορ under the eye of .., Pl.R.391c; 

ἔφειν ὏υ᾽ ἑατσῶ have under one, at one‘s command, X.Cyr.2.1.26; σὰ θηπία σὰ ὏. σοῖρ ἀνθπύποιρ Pl.R.563c; ὏. σινὶ ςσπασεόςαςθαι 
Plu.Cic.44: in pregnant sense, ἵνα .. πάνσα ὏. Πέπςῃςι γένησαι Hdt.7.11, cf. Th.7.64; ὏π᾽ ἑψτσῶ ποιήςαςθαι Hdt.7.157; κινδτνεόςαιμ᾽ ἂν 
὏. σῆ δτςφεπεςσάσῃ γενέςθαι σόφῃ Lys.24.6; ὏. σῶ Μακεδϋνι σασσομένψν Plb.18.11.4; σοὺρ σπαυένσαρ ὏. σοόσοιρ Id.6.7.2. 

3. of the subordination of things coming under a class, αἱ ὏. σαῖρ σέφναιρ ἐπγαςίαι Pl.Smp.205c; σὸ ὏. σαῖρ γεψμεσπίαιρ Id.R.511b; 

ὄπγανα .. σὰ ὏. σῆ μοτςικῆ Id.Hp.Ma.295d. 

4. as in A. II. 5, ὏π᾽ α὎λησ῅πι ππϋςθ᾽ ἔκιον advanced to the music of the flute-player, Hes.Sc.283; ὏π᾽ α὎λῶ, ὏. κήπτκι καὶ θεολϋγῳ, 

Luc.DDeor.2.2, Alex.19; ὏. μάςσιξι διοπόσσειν σὸν Ἄθψ Plu.2.470e: generally, of attendant circumstance, ἐξ ἁλὸρ εἶςι .. πνοιῆ ὓπο 
Ζευόποιο Od.4.402; ὏. ῥάβδοιρ καὶ πελέκεςι κασιύν escorted by the lictors, Plu.Publ.10; ὏. ςκϋσῳ, ντκσί, A.Ag.1030 (lyr.), A.R.1.1022, 

etc.; λάμπει δ᾽ ὏. μαπμαπτγαῖρ ὁ φπτςϋρ B.3.17; αἰθομένα δᾲρ ὏. ξανθαἴςι πεόκαιρ Pi.Fr.79; ὏. υψσὶ πολλῶ πποςῄει Plu.Galb.14; ὏. 
λαμπάςιν ἟μμέναιρ Hld.10.41; ὏ πολλῶ ςσπασῶ escorted by a great host, Nic.Dam.10 J.; ὏. δικαιοςόνῃ διαγαγεῖν σὸν βίον 

Pl.Ep.335d.—὏πϋ has no sense c. dat. which it has not also c. gen.; but all its senses c. gen. do not belong to the dat.:—later ὏πϋ c. dat. is 

found as a mere periphr. of the dat., ςσέυορ .. α὎σὸρ ὏υ᾽ ἟μεσέπαιρ πλεξάμενορ παλάμαιρ AP5.73 (Rufin), cf. 85 (Claudian.); λέψν ὏π᾽ 
ἄκονσι σεστμμένορ A.R.2.26, cf. Man.2.131. 

C. WITH ACCUSATIVE, of Place; to express motion towards and under an object, ὏. ςπέορ ἢλαςε μ῅λα drove them under, i.e. into, the 

cave, Il.4.279; ὏. ζτγὸν ἢγαγεν Od.3.383; ςεῦ ὓςσεπορ εἶμ᾽ ὏. γαῖαν, i.e. shall die, Il.18.333; νέεςθαι ὏. ζϋυον 23.51, cf. Od.3.335; 

κασακπόπσειν σινὰ ὏. σὴν α὎σὴν θόπην under shelter, of it, i.e. behind it, Hdt.1.12; πάωρ ὣρ ὏. μησέπα δόςκεν εἰρ Αἴανσα Il.8.271; ὅκψρ 
ἔψςι ὏. σὸν πεζὸν ςσπασὸν σὸν ςυέσεπον Hdt.9.96; ὏. σὸν ππ῵σον λϋφον σ῵ν ὁπλισ῵ν σὸν ππ῵σον λϋφον σ῵ν χιλ῵ν σεσάφθαι 
Ael.Tact.15.2; of coming close up under a lofty citadel, ἢλθεθ᾽ ὏. Σποίην up to T.; Od.4.146; ὅσ᾽ ἔμελλεν ὏. πσϋλιν αἰπό σε σεῖφορ ἵξεςθαι 
Il.11.181; πατπϋσεπον λαὸν ἀγαγϋνθ᾽ ὏. σεῖφορ ἄπειον 4.407; ὏. σὰ σείφη υεόγειν Plb.1.74.11; ὏. σὰρ ἴλαρ υεόγειν Id.3.65.7, cf. 3.105.6, 

11.21.5, al.; ὏. σα὎σὸ ςσέγορ εἰςελθεῖν GDI3536 B 3 (Cnidus); π᾵ν ὃ ἐὰν ἔλθῃ .. ὏. σὴν ῥάβδον LXXLe.27.32, cf. De.4.11, al.; so ὏. 
δικαςσήπιον ὏παφθείρ, ἀγαγϋνσερ, Hdt.6.72, 104 (cf. ὏πάγειν ὏. σοὺρ ἐυϋποτρ ib. 82) prob. refers to the elevated seats of the judges in 

court, cf. ὏πάγψ A. II. 

2. of Position or Extension under an object, without sense of motion, Ἀπκαδίην ὏. Κτλλήνηρ ὄπορ Il.2.603, cf. 824, etc.; ἰκπιύςαςι ὏. 
σὴν ὀπουήν IG12.374.76; ἐπγαςαμένοιρ σὸ ἄνθεμον ὏. σὴν ἀςπίδα ib. 371.9; σὰ μὲν ὏. σὸν λϋυον καὶ σὰμ υάπαγγα Inscr.Prien.37.162 (ii 

B.C.); ἀνθένσψ ὏. σὸν ναὸν σ᾵ρ Δάμασπορ IG5(1).1498.13 (loc. inc., ii B.C.); ὅςςοι ἔαςιν ὏π᾽ ἞῵ σ᾽ ἞έλιϋν σε everywhere under the sun, 

Il.5.267; ὏π᾽ α὎γὰρ ἞ελίοιο υοισ῵ςι Od.2.181; σ῵ν ὏. σοῦσον σὸν ἣλιον .. ἀνθπύπψν D.18.270; σὰ ὏. σὴν ἄπκσον Hdt.5.10, cf. 

Arist.Mete.362a17; οἴκηςιρ ἟ λεγομένη ὏. σὸν πϋλον Gem.5.38, cf. 16.21, al.; ὏. σὸν ο὎πανϋν LXXEx.17.14, al., UPZ106.14 (i B.C.); σὸ ὏. 
σὴν ἀκπϋπολιν Th.2.17; ὁ ὏. γ῅ν λεγϋμενορ εἶναι θεϋρ Hdt.7.114, cf. Il.19.259; ὏. γ῅ν is more freq. than ὏. γ῅ρ in Arist., Mete.349b29, 

al., in Hipparch., 1.3.10, al., and entirely supersedes ὏. γ῅ρ in Hdt., 2.124, 125, 127, 148, 150, 3.102, 4.195, 7.114, and Gem., 2.19, al.; it 

is found also in Plb.21.28.11; etc.; ὏. γ῅ν the nadir, opp. μεςοτπάνημα, PLond.1.98r.49, 110.33 (i/ii A.D.); also ἄγφε δέ μιν .. ἱμὰρ ἁπαλὴν 
὏. δειπήν Il.3.371; Σπ῵ερ .. πσ῵ςςον ὏. κπημνοόρ 21.26; ἀγέπονσο .. ἄλοςορ ὓ. ςκιεπϋν Od.20.278; σπψθεὶρ ὏. σὸν ὀυθαλμϋν 

IG42(1).122.120 (Epid., iv B.C.); ο὎λὴ ὏π᾽ ὀυθαλμὸν δεξιϋν PCair.Zen.76.13 (iii B.C.); ὏. σὸ μέπορ σοῦ ἐνουειλομένοτ ὏πογπαχάσψ 
ὅςον ἰδίᾳ ἔφει PRev.Laws19.2 (iii B.C.); κείμενορ ὏. σὸν ὀμυαλϋν Sor.1.7, cf. 67, al.; ὏. σὰρ πόλαρ ἵππψν πϋδερ υαίνονσαι Th.5.10; μὴ 
὏ποσιθέναι κόλικα ὏. σὴν κλίνην IG12(5).593 A 21 (Ceos, v B.C.); ὏. σὸν ὀδϋν ib. 42(1).102.249 (Epid., iv B.C.); κασαχόξασε ὏. σὸ 
δένδπον LXXGe.18.4; ὏. σὸν λέβησα ib. Ec.7.7(6); ὏. σοὺρ πϋδαρ ib. La.3.34; εἰρ σοὺρ ὏. πϋδα φψπεῖ σϋποτρ Dsc.5.75 (v. ποόρ I. 6g); ἟ ὏. 
πϋδα (sc. γπαμμή) the base of a triangle, Hero Mens.55; also ὏π᾽ α὎γὰρ .. λεόςςοτςαι πέπλοτρ holding them up to the light, E.Hec.1154; 

also ὏. σὸν ὀυθαλμϋν close to the eye, Arist.Pr.874a9; ὏ποκειμένηρ σ῅ρ Ε὎βοίαρ ὏. σὴν Ἀσσικήν Isoc.4.108; ὏π᾽ α὎σὴν ἐςφάσην ςσήλην 
ἔφψν ἔφπιμπσ᾽ ἀεὶ ςόπιγγα S.El.720; εἰ θεψπήςειεν ὏π᾽ α὎γὰρ σὸν ἀνθπύπειον βίον Iamb.Protr.8 (cf. α὎γή I): of subordinate position, 

κασακλίνεςθαι ὏. σινά Luc.Symp.9; σίρ ὏. σίνα; who is next to whom, Onos.10.2. 

b. Math., ὁ κόβορ ὁ ὏. σὴν .. ςυαῑπαν inscribed in the sphere, Papp.440.5; εἶναι ὏. σὸ α὎σὸ ὓχορ Euc.11.29, Archim.Sph.Cyl.1.19; ὏. 
σὰν α὎σὰν γψνίαν subtending .., Id.Aren.1.20 (cj.), cf. 21; αἱ γψνίαι ὏υ᾽ ἂρ αἱ ὁμϋλογοι πλετπαὶ ὏ποσείνοτςι Euc.6.6, al. 

3. of the logical subordination of things under a class, σ῵ν ἑσεπογεν῵ν καὶ ὏π᾽ ἄλληλα σεσαγμένψν Arist.Cat.1b16, etc.: οἱ ὏. σὸ 
χεῦδορ σεσαγμένοι in the category of .., Luc.Ind.20. 

II. of subjection, control, dependence, never in Hom., once in Hdt., ὏. βαςιλέα δαςτουϋπορ 7.108; ὏. ςυ᾵ρ ποιεῖςθαι Th.4.60, cf. 

Pl.R.348d, Arist.HA488a10, etc.; ἕψρ κα ᾖ ὏. σὸν πασέπα Test.Epict.3.29; ὏. σιν᾽ ἤν σ῵ν βαςιλέψν Men.340; σί δ᾽ ο὏ κπασέονσορ ὏π᾽ 
ἰςφόν; Call.Jov.75, cf. 74; ὏. Δία Γ῅ν Ἥλιον Sammelb.5616 (i A.D.), POxy.722.6 (i/ii A.D.), etc. (v. ἣλιορ II. 1); ὏. θεὸν καὶ ἄνθπψπον 

Michel854.52 (Halic., iii B.C.); σοῦ σοπαπφοῦνσορ ὏. ςέ PCair.Zen.322.3 (iii B.C.); ςσπασετςάμενον ὏. ἄπφονσα Ἀνσίοφον IG12(1).43.7 

(Rhodes): μηδὲ ὏. δεςπϋσην ὤν LXXPr.6.7, cf. Ps.143.2; for ὏. φεῖπα, v. φείπ; οἱ ὏. σινά X.Cyr.3.3.6, 8.8.5, etc.; σοῖρ ὏υ᾽ α὏σὸν 
σεσαγμένοιρ GDI3750.75 (Rhodes). 

2. subject to conditions, etc., ὏πὸ ἐκκληςιαςσικὸν ἐπισίμιον Cod.Just.1.4.29.10; ὏πὸ σὸν ἔςφασον κίνδτνον ib. 9.47.26.2. 

III. of Time, in the course of, during, or to be left untranslated in English, ἐκέλετε Σοψςὶ ποσὶ πσϋλιν ἟γήςαςθαι νόφθ᾽ ὓ. σήνδ᾽ 
ὀλοήν Il.22.102; ὏. σὴν νόκσα σαόσην Hdt.9.51, cf. 58; ὏. σὴν ππύσην ἐπελθοῦςαν νόκσα ἀπέδπη Id.6.2; σ῅ρ κολοκόνθηρ .. ἡ ἐγενήθη ὏. 
νόκσα καὶ ὏. νόκσα ἀπύλεσο LXXJn.4.10: rarely with stress on the duration, πάνθ᾽ ὏. μηνιθμϋν throughout its continuance, Il.16.202; ὏. 
σὸν παπεϋνσα σϋνδε πϋλεμον Hdt.9.60; ο὎δὲν σ῵ν κασ᾽ Αἴγτπσον ὏. σαῦσα ἑσεποιψθ῅ναι during that time, Id.2.142; ὏. σὸν φπϋνον ὃν οἱ 
ἑξήκονσα καὶ σπιηκϋςιοι ἤπφον οἵδε ἐθεϋπεον IG12(8).276.4 (Thasos) in the time of, hτσὸ δὲ ἖φεμένε̄ ἔυοπο[ν] Schwyzer12.66 (Sparta, 

v B.C.). 

2. also of Time, about, sts. more precisely at, and of events, about or at the time of, ὏π᾽ α὎σὸν σὸν φπϋνον ὅσε .. Ar.Ach.139, cf. 

Hdt.7.165; ὏π᾽ α὎σὸν σὸν καιπϋν Plb.11.27.4, 16.15.8; ὏υ᾽ ἕνα καιπϋν at one time, Diog.Oen.38; ὏. σὸν α὎σὸν φπϋνον Th.2.26; ὏. σοὺρ 
α὎σοὺρ φπϋνοτρ Id.1.100; ὏. σὸν ςειςμϋν Id.2.27, cf. Plb.4.33.5, Plu.Alex.14; ὏. σὴν ἐψθινήν, ὏. σὴν ὄπυνην, Plb.18.19.5, 7; ὏. σὸν 



ὄπθπον Act.Ap.5.21, Gp.2.4.3; ποιεῖςθαι σοὺρ πεπιπάσοτρ ὏. σὸ χῦφορ in the cool of the morning, Plb.5.56.10; ὏υ᾽ ἓν πάνσερ all at once, 

at the same time, Arr.Epict.3.22.33, cf. S.E.M.10.124, Sor.1.103, al.; παιδάπιον ὏. σὴν ἀναπνοὴν ἑπσὰ καὶ πένσε ςσίφοτρ ςτνεῖπον in one 

breath, Plb.10.47.9; ὏υ᾽ ἓν ἐκσπῖχαι at one blow, LXXWi.12.9; ὏. μίαν ἄπςιν καὶ θέςιν ἀνασείνονσερ καὶ κασασιθέμενοι, of a squad of 

diggers, Gp.2.45.5; ὏. μίαν υψνήν Aristeas178; π῵ρ γὰπ ἂν ὏. σὰρ α὎σὰρ ἟μέπαρ ἔν σε σῆ Ἰσαλίᾳ καὶ ἐν σῆ Κιλικίᾳ .. πολεμήςειε; at the 

same time, D.C.36.35; sts. c. part., ὏. σὸν νηὸν κασακαένσα at the time of its burning, Hdt.1.51; ὏. σὴν κασάλτςιν σοῦ πολέμοτ just at the 

end, X.Mem.2.8.1, cf. Plu.Mar.46; ὏. σὸν θτμὸν ἐκ φειπὸρ ἐπιςσπασετςαμένψν at the very time of their anger, Plb.2.19.10; ὏. παποξτςμϋν 

Gal.19.215; παπαδϋνσψ σοῖρ αἱπεθεῖςι εἰρ σὸν ὏π᾽ α὎σὰ (or ὓπατσα as Adv. = ἑξ῅ρ) ἐνιατσϋν IG9(1).694.60 (Corc., ii/i B.C.); ὏. κόνα 

Arist.HA547a14, Thphr.CP1.13.3, D.S.19.109; ὏. σὰρ θεπινὰρ [σποπὰρ] καὶ σοῦ κτνὸρ σὴν ἐπισολήν Gp.2.6.17. 

IV. of accompaniment, ὏πὸ ὄπφηςίν σε καὶ ᾠδήν Pl.Lg.670a; ὏. α὎λὸν διαλέγεςθαι X.Smp.6.3 codd. (὏. σοῦ α὎λοῦ Cobet); ὏. 
κήπτκα (v. κ῅πτξ I. 3).—Compare A. II. 5, B. II. 4. 

2. ὄνον ἕνα ὏. λαφανϋςπεπμον laden with .., Meyer Ostr.81.2 (i A.D.), cf. PFay.p.324 (i A.D.); ὄνοι ὏. δένδπα BGU362 i 6, al. (iii 

A.D.); cf. supr. A. II. 8. 

V. ὏πϋ σι up to a point, somewhat, ὏πϋ σι ἄσοπα Pl.Grg.493c; ὏. σι ἀςεβ῅ id.Phdr.242d; ὏. σι μικπὸν ἐπιθήκιςα Ar.V.1290 (lyr.), ὏. σι 
‹δὴ› ςκτθπψπάςαρ Macho 247 G. 

D. POSITION: ὏. can follow its Subst., becoming by anastrophe ὓπο. It is freq. separated from the Subst. by intervening words, as in 

Il.2.465, Od.5.320, 7.130:—὏παί is placed after its case in A.Eu.417, S.El.1418, Inach. l.c., although acc. to Hdn.Gr.1.480 it cannot suffer 

anastrophe. 

E. AS ADV., under, below, beneath, freq. in Hom.; esp. of young animals, under the mother, i.e. at the breast, Od.4.636, 21.23. 

2. behind, Hdt.7.61: cf. C. I. 

II. ὏π᾽ ἐκ or ὏πέκ, v. ὏πέκ.—In Hom. the separation of the Prep. from its Verb by tmesis is very freq., and sts. it follows, in which 

case it suffers anastrophe, υτγὼν ὓπο νηλεὲρ ἤμαπ Od.9.17. 

F. IN COMPOSITION: 

I. under, as well of rest as of motion, as in ὓπειμι, ὏ποβαίνψ, etc. 

2. of the casing or covering of one thing with another, as ὏πάπγτπορ, ὏πϋφπτςορ. 

3. of the agency or influence under which a thing is done, to express subjection or sub-ordination, ὏ποδαμνάψ, ὏ποδμύρ, ὏υηνίοφορ, 

cf. ἐπί G. III. 

II. denoting what is in small degee or gradual, somewhat, a little, as in ὏ποκινέψ, ὏ποδεήρ, ὏πϋλετκορ (so in tmesi, ὏. σι ἀςεβ῅ 

Pl.Phdr.242d, cf. Grg.493c; ὏. σι μικπὸν ἐπιθήκιςα Ar.V.1290 (lyr.)). 

III. underhand, secretly, as in ὏ποθέψ, ὏ποθψπεόψ, ὏ποκοπίζομαι, ὏πϋπντμι. 
὏ποακπαῖορ, ον, (ἄκπα) under the height, epith. of Apollo, IG22;2914. 

὏ποακσαίνομαι, v. ὏πεπικσαίνονσο. 

὏ποάμοτςορ, ον, somewhat estranged from the Muses, Pl.R.548e. 

὏ποβαθμϋρ, ὁ, = ὏πϋβαθπον, Phot., Suid. 

὏ποβαθπα, ἟, plinth, pedestal, Supp.Epigr.6.319 (Laodicea Combusta). 

II. metaph., ὏. σ῵ν ςτλλογιςμ῵ν S.E.P.2.166, cf. Procl.Inst.71; αἱ σ῵ν ἄλλψν σεφν῵ν ὏. σε καὶ ἀπφαί Aristid. Quint.3.10; ἟ ὓλη ὏. 
καὶ ἕδπα δοκεῖ σῶ εἴδει εἶναι Plot.6.3.4, cf. Ruf.Anat.2. 

2. pl., ὏ποβάθπαι stages in the pursuit of virtue, Max.Tyr.40.4. 

὏ποβαθπον, σϋ, anything put under, a base: 

1. footstool, Thphr.HP5.7.6, App.Pun.111, D.L.1.94; ὏. ντμυικά IG22.1485.54. 

2. a wooden framework to support a couch, a kind of rocking apparatus, X.Mem.2.1.30, Antyll.ap.Orib.6.23.3, 
Anon.ap.Stob.4.31.84. 

3. keel of a ship, prob. for ὏ποβάπαθπον in Gal.19.169. 

4. step, δι᾽ ὏ποβάθπψν Lyd.Mag.2.11, 3.41. 

὏ποβαίνψ, stand under, σὸ ὏ποβαινϋμενον ςκέλορ the leg which is stood on, opp. σὸ ἔξψ ἀποβαινϋμενον (the lame leg which is 

pointed outwards to relieve it from the weight of the body), Hp.Art.52. 

2. serve as a base or foundation, ὏ποβεβηκτῖαι ἀπφαί S.E.M.3.94 (v.l. ἀπο-). 
3. in pf., fall under the head of, [σῆ ςαυηνείᾳ] ὏ποβέβηκε σὸ καθαπὸν καὶ ε὎κπινέρ Hermog.Id.1.1; ὏ποβεβηκύρ logically 

subordinate, low in the descent from the universal to the particular ὏ποβεβηκτῖαι ἰδέαι ibid., cf. Phld.Sign.29, S.E.P.1.39, Sor.1.2, 2.1, 6, 

Aristid. Quint.3.24; πάνσα σὰ ὏ποβεβηκϋσα πποςεφ῵ρ ὕλαι σ῵ν ἐπαναβεβηκϋσψν (cf. ἐπαναβαίνψ III. 2) Porph.in Harm.p.197 W.; of 

numbers, lower in the scale, S.E.M.9.306. 

II. go under or down, Ph.Bel.100.8 (s.v.l.); of the tide, ebb, Placit.3.17.1. 

III. step back, opp. πποωέναι, Gal.Parv.Pil.2; ὏πέβη εἰρ σο὎πίςψ Hld.2.5; of a gladiator, Artem.2.32: in pf., stand further back, 

πήφεςι δτςὶν ὏ποβεβηκϋσερ Ascl.Tact.5.1, cf. Ael.Tact.14.4, Arr.Tact.12.8. 

IV. metaph., σεςςεπάκονσα πϋδαρ ὏ποβὰρ σ῅ρ ἑσέπηρ [πτπαμίδορ] σὠτσὸ μέγθορ going 40 feet below the like size of the other 

pyramid, i.e. building it 40 feet lower, Hdt.2.127; ὏. α὎φήμασορ descend from boasting, D.H.8.48; σ῅ρ ἀπφαίαρ ε὎δαιμονίαρ 
὏ποβεβηκϋσερ fallen from it, J.AJ11.4.2; ὏ποβαίνονσι ππὸρ σὰ ἄλλα coming down to the details, Thphr.Metaph.27; in Neoplatonism, of 

the descent (cf. ὏πϋβαςιρ I. 2) from the universal to the particular, from unity to plurality, or from eternity to the world, οἳ (sc. θνησοὶ) 
σ῵ν ἟πύψν ὏ποβεβήκαςιν are inferior to .., Hierocl.in CA27p.483 M., cf. Moderatus ap.Simp.in Ph.231.5, Porph.Gaur.6.2, 

Iamb.Comm.Math.8, Simp.in Ph.784.15: also c. acc., fall below, δοκεῖρ μοι ο὎δένα σ῵ν ππὸ ςοῦ ἐν ο὎δενὶβεβηκέναι Pl.Chrm.158b; σὰ 
υτςικά .., διὰ σὸ π᾵ςαν σὴν .. ἀςύμασον ο὎ςίαν ὏ποβεβηκέναι Simp.in Ph.286.13: abs., to be lower or less, καθάπεπ ὏. σὸ σίμημα 

Pl.Lg.775b; σοόσῳ νοςήςανσι ὏πέβη σὰ δεξιά interpol. in Philostr.Gym.41. 

2. ὏ποβάρ a little below (in the book), Str.1.2.40, 6.2.4; μικπὸν ὏ποβάρ Parth.21.3; ὏ποβαίνψν ἐπεῖ Hermog.Inv.4.10; v. 

὏ποκασαβαίνψ 4. 

὏ποβάκφειορ, ὁ, (sc. ποόρ), the metrical foot   , D.H.Comp.17, Choerob.in Heph.p.216 C. 

2. the foot    , ib. p.218 C. 

὏πϋβακφορ, ον, under the influence of Bacchus, frenzied, Philostr.VS1.19.1. 

὏ποβάλημα, σϋ, dub.sens. in Ostr.Strassb.713, 753 (farm accounts, ii A.D.). 



 ὏ποβάλλψ (Ep. ὏ββάλλψ, v. infr.). throw, put, or lay under, as cloths, carpets, and the like, ὏πένεπθε δὲ λῖθ᾽ ὏πέβαλλεν 

Od.10.353; κάσψ μὲν ὏ποβαλεῖσε σ῵ν Μιληςίψν ἐπίψν carpets of Milesian wool, Eub.90.2, cf. X.Cyr.5.5.7; ὏. πλετποῖρ πλετπά 

E.Or.223, etc.; ὏πὸ σοὺρ πϋδαρ ὏. σι X.Oec.18.5; ὏. σαῖρ μαςφάλαιρ σὰρ φεῖπαρ Sor.2.59; ὏. αἶγαρ σοῖρ σπάγοιρ, of breeders, Longus3.29; 

὏. σοῖρ ξίυεςι σὰρ ςυαγάρ Plu.Brut.31; ὏. σινὰρ σοῖρ θηπίοιρ throw them under the elephants‘ feet, Plb.1.82.2; ὏. σοὺρ δακσόλοτρ, of a 

flute-player, put down, Luc.Harm.1; ὏. [υάπμακον] ὏πὸ σὰ βλέυαπα insert under the eye-lids, Sever.ap.Aët.7.32; σοῖρ υοπείοιρ σ῵ν 
γτναικ῵ν ὏. σὰ ὄμμασα cast furtive glances at, Plu.2.522a, cf. Eust.1406.36:—Med. and Pass., place under oneself or have placed under 

one, λτκουάνοτρ ὏ποβάλλεςθαι Plu.2.237b; ποπυτπίδαρ ὏ποβεβλημένοι Luc.Symp.13. 

2. lay under, as a beginning, foundation, Aeschin.1.24 (cj. Reiske for ὏πολαβύν):—in Med., θεμέλιον ὏. στπαννίδορ Plb.13.6.2; ὁ 
ππ῵σορ ὏ποβεβλημένορ the first founder, Str.12.3.30. 

3. subject, submit, ἐφθποῖρ ἐματσϋν E.HF1384, cf. Aeschin.3.90; ὏πὸ σοςαόσαρ ςτμυοπὰρ ςυ᾵ρ α὎σοόρ Isoc.8.113, Cod.Just.1.1.5.4, 

1.3.29.1. 

4. ὏. χήυοτρ cast voting-pebbles surreptitiously, Arist.Ath.68.3, cf. Call.fr.85.8 Pf. 

II. Med., bring in another‘s child as one’s own, Hdt.5.41, Ar.Th.340, 407, 565, Pl.R.538a, D.21.149, etc.; or palm off one’s own child 

as another‘s, ἟ ὏ποβεβλημένη σὸν α὏σ῅ρ τἱϋν Arist.Rh.1400a24:—Pass., σ῵ν ὏ποβαλλομένψν (sc. παίδψν) Id.Rh.Al.1421a29:—the 

origin of this phrase is plain from the words of E., μαςσῶ γτναικὸρ ς῅ρ ὏πεβλήθην λάθπᾳ Alc.639, cf. Supp.1160 (lyr.), X.Cyn.7.3; v. 

὏ποβολιμαῖορ. 

2. Med., of a drama, [Ε὎πιπίδηρ] σὸ δπ᾵μα (sc. Μήδειαν) δοκεῖ ὏ποβαλέςθαι Arist.Fr.635: metaph., ὏ποβαλλϋμενοι κλέπσοτςι 
μόθοτρ with false suggestions they spread secret rumours, S.Aj.188 (lyr.); cf. Isoc.15.21 and v. ὏πϋβλησορ. 

3. suborn, Act.Ap.6.11:—Pass., of an informer, App.BC1.74. 

III. suggest, whisper, as a prompter does, ἑςσαϋσορ μέν καλὸν ἀκοόειν, ο὎δὲ ἔοικεν ὏ββάλλειν Il.19.80 (where Sch. B expl. it to 

interrupt); ὏ποβαλεῖν δτνήςεςθε, ἢν σι ἐπιλανθάνψνσαι X.Cyr.3.3.55, cf. Pl.Grg.491a, D.21.204, Aeschin.3.48; ὏. ὁ νϋμορ ἂ φπὴ 
γπάυειν ib. 22; ἐγύ ςοι λϋγον ὏ποβαλ῵ καλϋν Id.1.121; ὏. παιδὶ λϋγον dictate, Isoc.12.231, cf. 5.149; ὏. ὀνϋμασα, of an informer, 

Lys.13.25; σὸν -ονσα σῆ Πτθίᾳ σοὺρ φπηθμοόρ Plu.2.404b; σὰρ ἀνειμέναρ [ἁπμονίαρ] ἟ υόςιρ ὏. σοῖρ σοιοόσοιρ Arist.Pol.1342b22; σαῦσα 
἟ αἴςθηςιρ ὏. Epicur.Ep.2p.39 U.; so, provoke, produce, ib. 1p.29 U., etc.: cf. ὏ποβλήδην 1.1, ὏ποβολή 1.3. 

2. propose (as an official measure), οἱ κψμάπφαι σ῅ρ Θεαδελυίαρ ὏πέβαλον, ὥρ ςοτ ἀπενεγκϋνσορ .. PPrag.I 108.3 (Theadelphia, iii 

A.D.). 

IV. Med., appropriate to oneself, ἀλλϋσπια Str.17.1.5; δϋξαν Plu.Pomp.31. 

2. attempt a work, ςόνσαξιν καὶ ἱςσοπίαν Id.Dem.2. 

὏ποβάπσψ, dip or dye a little, ὏ποβεβαμμένορ = suffectus, Gloss. 

὏ποβαπβᾰπίζψ, speak rather like a foreigner, speak rather broken Greek, Pl.Ly.223a, Aristid.2.95 J.; σοὒνομα βπαφό σι 
὏ποβαπβαπιζϋμενον Eust.365.21. 

὏ποβαπβᾰπορ, ον, speaking somewhat barbarously Id.1914.37. 

὏ποβᾰπόνομαι, to be weighed down, ὏πϋ σινψν Plu.Nob.12 (Wytt. for ὏ποβπτομένοτρ). 
 ὏πϋβᾰςιρ, εψρ, ἟, (὏ποβαίνψ) going down, retiring, of the Nile floods, Str.17.1.4; καθ᾽ ὏πϋβαςιν downwards, in bandaging, 

Sor.Fasc.58; καθ᾽ ὏πϋβαςιν σ῅ρ σ῵ν ππψσείψν σάξεψρ downwards through the series, Ptol.Tetr.46; οὓσψ καθ᾽ ὏πϋβαςιν μέφπιρ ἀπείποτ 

and so on ad infinitum, S.E.M.9.306, cf. P.3.87; successive diminution, of the terms in a series, opp. πποκοπή, Iamb.in Nic.19 P. 

2. in Neoplatonism, declension, descent from eternity to the world, etc. (v. ὏ποβαίνψ IV), Procl.in Prm.p.492 S., Inst.21, 97, al., in 

Ti.2.206 D., al., Aristid. Quint.3.10; ὏. ἑβδομασική Dam.Pr.205; ἟ κασ᾽ ο὎ςίαν α὎σ῵ν ὏πεπφή σε καὶ ὏. Hierocl.in CA1p.419 M., cf. 

Simp.in Ph.774.21. 

3. moral declension, Plot.1.8.7; declension from perfect health, Aët.4.1. 

II. stooping or crouching down, esp. of a horse that lowers itself to take up the rider, X.Eq.1.14; cf. ὏ποβιβάξψ II. 

III. basement, pedestal, foot, Semus15, Test.Epict.8.23, IGRom.4.685.16 (Sebaste), J.AJ8.3.6. 

IV. ὏πϋβαςιρ· ὁ ἐνδϋσασορ φισύν, ἠ πεπίζψμα Hsch. 

὏ποβάςκᾰνορ, ον, somewhat envious, Man.5.45 codd. (὏πὸ β. Rigler). 

὏ποβαςμϋρ, ὁ, Ion. for ὏ποβαθμϋρ, Phot., Suid., prob. in Hsch. (὏ποβάςιμον· ὏πϋβαθπον cod.). 

὏ποβαςσάζψ, bear from under, underprop, Charito3.6, Gal.14.717 (Pass.). 

὏ποβαςσακσήπ, ῅πορ, ὁ, underbearer, Hsch. s.v. ἐπείςμασι. 
὏ποβᾰσήπ, ῅πορ, ὁ, pedestal or support for a ςσήλη, IG7.3073.8 (Lebad., ii B.C.). 

὏ποβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = ὏πϋβαθπον, Hsch.; dub.sens. in IG22.1425.390. 

὏ποβδόλλψ, break wind secretly, Luc.Lex.10. 

὏ποβεβηκϋσψρ, Adv. downwards, by a non-recurring succession, Ocell.1.14. 

2. in a subordinate way, opp. γενικ῵ρ, Nicom.Ar.2.20.2. 

὏ποβένθιορ, ον, (βένθορ) = ὏ποβόθιορ, AP7.636 (Crin.). 

὏ποβήςςψ, Att. -σσψ, have a slight cough, Hp.Coac.372, 438, Gal.10.361, Luc.Gall.10, etc. 

὏ποβῐβάζψ, Causal of ὏ποβαίνψ, draw or bring down: Medic., carry off downwards, i.e. by purging, ὏. σὰ φολύδη Dsc.3.30, cf. 

Antyll.ap.Orib.6.6.1. 

II. Med., stoop or crouch down, of a horse that lowers itself to take up the rider, X.Eq.6.16, Poll.1.213; cf. ὏πϋβαςιρ II. 

III. lower, humble, Hsch., Phot., Suid. 

IV. Music., transpose lower, opp. ὏πεπβ., Theo Sm.p.92 H. 

V. Pass., of numbers, to be in a descending series, Iamb.in Nic.p.53 P. 

὏ποβῐβαςμϋρ, ὁ, a carrying off downwards, purging, κοιλίαρ Xenocr.ap.Orib.2.58.124: more generally, passing down, σ῅ρ σπου῅ρ 

Herod.Med.ap.Aët.9.13. 

὏ποβῐβαςσικϋρ, ή, ϋν, purgative, Dsc.4.1, Antyll.ap.Orib.6.34.3. Adv. -κ῵ρ, μεσασιθέναι σὰρ ὀξείαρ nearer to the end of the word, 

Eust.980.52. 
 ὏ποβιβλιουῠλ́αξ, ᾰκορ, ὁ, sub-librarian, BGU660.9, 14 (ii A.D.). 

὏ποβιβπύςκομαι, Pass., to be eaten away underneath, D.S.3.44, Q.S.9.382. 

὏ποβῑνησιάψ, have aphrodisiac properties, ὏ποβινησι῵νσα βπύμασα Men.462.11. 



὏πϋβλαιςορ, ον, somewhat bandy, ςκέλη Arist.IA713a30. 

὏ποβλαςσάνψ, grow from below, of the hydra‘s heads, J.BJ1.30.3. 

὏ποβλάσσα, ἟, purplish cloth, Edict.Diocl.19.9, al. 

὏ποβλεπσικ῵ρ, Adv. with look askance, gloss on ὏πϋδπα, Eust.59.2; so -βλεμμᾰσικ῵ρ, gloss on ὏ποδπάξ, Sch.Nic.Th.457. 

὏ποβλέπψ, fut. -χομαι Pl.Cri.53b:—look up from under the brows at, look askance at, eye suspiciously or angrily (cf. ὏πϋδπα), 

Pherecr.153.2 (hex.), Ar.Lys.519 (anap.), Th.396; ὏. α὎σὸν ὡρ κασαυπονοῦνσα ςυ῵ν Pl.Smp.220b; ὏ποβλέχονσαί ςε διαυθοπέα 
἟γοόμενοι Id.Cri. l.c., cf. Luc.Symp.6, App.Syr.45; also, cast stolen looks at, of lovers, Plu.2.521b:—Pass., ὏ποβλεπύμεθ᾽ ὡρ 
ἐγνψςμένοι E.HF1287. 

2. of menacing looks, ἀπειλησικϋν σι ὏. Luc.Vit.Auct.7; δεινϋν σι καὶ θηπι῵δερ Id.Am.29; σατπηδὸν ὏. ππὸρ σὸν ἄνδπα look 

mischievously, Pl.Phd.117b. 

3. ὏. ἐλεεινά APl.4.199 (Crin.); ἐρ σὸν βάπβαπον Philostr.Jun.Im.2. 

II. look with the eyes half open, blink, of persons half asleep, Hp.Coac.64, Arist.Insomn.462a22, Pr.958a21. 

III. look under, ὏. σοῖρ ληΐοιρ Plu.2.994c. 

὏ποβλέυᾰπα, σά, eyelids, prob. in PLond.1821.24. 

὏ποβλήδην, Dor. -βλήδαν Diusap.Stob.4.21.17:—Adv. by way of interruption, ὏. ἞μείβεσο Il.1 292; v. ὏ποβάλλψ III, ὏ποβολήI. 3, 4. 

2. in answer, A.R.1.699, 3.400, Q.S.2.147. 

3. speaking in turn, Coluth.146. 

II. supposititiously, ὏. ἐσέκονσο Man.6.292. 

III. askance, ὏. ἐςκέχασο h.Merc.415. 

὏ποβλημα, ασορ, σϋ, anything put under, bedding, Hippiatr.10 (pl.). 

2. dub.sens. in list of naval equipment, IG22.1621, al. 

὏ποβλησέορ, α, ον, to be put under, γ῅ υτσῶ ὏. X.Oec.19.9. 

II. ὏ποβλησέον one must put under, πίθῳ ἄμμον Gp.6.2.4, cf. Sor.2.46, Aët.7.26; one must cause to lie in the bath, 

Herod.Med.ap.Orib.10.37.14. 

2. one must lay the foundation of, λϋγον D.H.Rh.7.4. 

὏ποβλησικ῵ρ, Adv. = ὏ποβλήδην, Eust.106.1. 
 ὏ποβλησορ, ον, put in another’s place, counterfeit, ο὎δεὶρ έπεῖ .. ὡρ ὏πϋβλησον λϋγον .. ἔλεξαρ S.Aj.481; σὸ ςὸν .. ὏. ςσϋμα 

suborned, false, Id.OC794; PMich. III174.9, 11 (ii A.D.) supposititious, of a child, Apollod.3.5.7, Nic.Dam.Fr.103 (x) J. Adv. -σψρ 

Sch.S.Aj.188. 

὏ποβλίσσψ, cut out secretly, as honey from a hive, metaph., Philostr.VA6.36. 

὏ποβλύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, one who takes stolen glances (cf. παπαβλύχ), Eust.1406.38. 

὏ποβονθέψ, furnish, supply, esp. arms in war, Gloss. 

὏ποβοηθϋρ, ὁ, = subadjuva, Lyd.Mag.2.16; = adjutor, ib. 1.46 (pl.). 

὏πϋβολκορ, v. ὓποικορ. 

὏ποβολεόρ, έψρ, ὁ, (὏ποβάλλψ) suggester, reminder (v. ὏ποβολή I. 3), Ph.1.591; in a theatre, prompter, Plu.2.813f. 

2. interpreter, Eust.106.12. 

II. = ὏παγψγεόρ II, Theo Sm.p.71 H. 

὏ποβολή, ἟ : 

I. actively, a throwing or laying under, ςσπψμάσψν, opp. πεπιβολή, Pl.Plt.280b; μεθ᾽ ὏ποβολ῅ρ πλείονορ υλογϋρ Sor.1.50; ἟ σ῵ν 
ἐνεδπετϋνσψν ὏. setting men in ambush, Plb.3.105.1; ἐπανάγϋνσαι σπιςὶ σπιήπεςιν ἐξ ὏. Id.15.2.12. 

2. substitution by stealth, esp. of supposititious children, Pl.R.538a, Satyr.Vit.Eur.Fr.39 vii 10 (pl.), Luc.Salt.37; ὏ποβολ῅ρ 
γπάυεςθαί σινα charge one with being supposititious, AB312, cf. sq.; also ὏. κλειδ῵ν substitution of false keys, Plu.Rom.22. 

3. suggesting, reminding, ἐξ ὏ποβολ῅ρ by admonition, X.Cyr.3.3.37; ἐξ ὏πομνήςεψρ καὶ ὏. .. σοῦ ἐπιςκϋποτ on the suggestion of .., 

Sammelb.7475.8 (vi/vii A.D.); σίορ ὏ποβολῆ; = cujus impulsu? Gloss.; ὏. ἟ ππὸρ ἄπφονσα ἠ βαςιλέα γινομένη ἀναυοπὰ ἢσοι διδαςκαλία, 

= suggestio, ib.; σὰρ σ῵ν πεπιςσάςεψν ὏. the influence of circumstances (on Hannibal‘s actions), Plb.9.24.3; ἑξ ὏. διιέναι σὸν ὅπκον at the 

dictation of another, Polem.Hist.83; ἐξ ὏. λέγειν deliver a speech with a prompter at hand (= λέγειν σὸ ἐξ ἀναγνύςεψρ καὶ γπαυ῅ρ 
὏ποβαλλϋμενον), Apollon.ap.Sch. B. Il.19.80:—σὰ ὇μήποτ ἐξ὏. γέγπαυε ῥαχῳδεῖςθαι (sc. ΢ϋλψν), οἷον ὅποτ ὁ ππ῵σορ ἔληξεν, 
ἐκεῖθεν ἄπφεςθαι σὸν ἐφϋμενον Solon enacted that the poems of Homer should be recited from a cue .., D.L.1.57: ὏ποβολή perh. = 

ῥαχῳδία in Michel913 (Teos, ii B.C.): cf. ὏πβάλλψ III, ὏ποβλήδην, ὏πϋλήχιρI. 1. 

4. interruption, διακϋπσειν ἐξ ὏. σὸν λϋγον Sch. B. Il.19.80. 

5. Medic., αἱ ἐξ ὏. ἐγφπίςειρ anointing by interposition or beneath (the eyelid), opp. αἱ κασ᾽ ἐκσποπήν, Antyll.ap.Orib.10.23.24; καθ᾽ 
὏ποβολήν Sever.ap.Aët.7.32. 

II. passively, that which is put under, foundation, groundwork, ππὸρ σὴν Ῥψμόλοτ .. αὒξηςιν σὴν μὲν Σόφην ὏ποβολὰρ 
κασασεθεῖςθαι, σὴν δ᾽ Ἀπεσὴν ἐξῳκοδομηκέναι Plu.2.320b; ἀπφὴ καὶ ὏. σοῦ ςψυπονεῖν ἟ ἐν ςίσοιρ καὶ ποσοῖρ ἐγκπάσεια 

Muson.Fr.18Ap.94 H.; υτςικὴν εἶναι ὏. σῆ χτφῆ ππὸρ καλοκἀγαθίαν a natural foundation or capacity for .., Id.Fr.2p.7 H.; ἐν πολλοῖρ 
[σ῵ν ζῶψν] ὏ποβολὰρ ἔφψν ππὸρ σὸ σέλειον [ὁ λϋγορ θεψπεῖσαι] Porph.Abst.3.2; subject-matter of discourse, Luc.Dem.Enc.21. 

὏ποβολῐμαῖορ, α, ον, (὏ποβολή I. 2) brought in by stealth, supposititious, of children, Pl.R.537e, Plb.2.55.9; σὰ ὏. (sc. σέκνα) 

Hdt.1.137, etc.; ὏. ποιεῖ σοὺρ ἑατσοῦ νεοσσοῦρ ὁ κϋκκτξ Arist.HA618a28: ᾽Τποβολιμαῖορ, name of plays by Cratinus Jun., Alexis, and 

others. 

2. metaph., ὏. ςόνεςιρ Com.Adesp.345; εὒνοια Plu.2.3c; κάλλορ Sch. B. Il.14.170. 

὏ποβολορ, f.l. for ὏πύβολορ (q.v.). 

὏ποβομβέψ, murmur gently, Anon. in Rh.3.579 W. 

὏ποβοπβϋπιον, σϋ, sediment, dregs, Hsch. 

὏ποβοπβοπόζψ, rumble a little, of the bowels, Hp.Epid.4.7, Coac.62, 285; κοιλίη Aret.SA2.6, 11. 

὏ποβϋςκομαι, feed upon, ςάπκα .. ὏. ὓδπηρ ἰϋρ Nic.Al.247. 

὏ποβοτκϋλορ, ὁ, under-cowherd, PLips.97 vi 7, al. (iv A.D.). 

὏πϋβπαγφορ, ον, somewhat hoarse from cold, υθέγγεσαι -ϋσεπον Hp.Loc.Hom.14. 



὏ποβπᾰφεῖν, aor. 2 inf., crack under, μέγ᾽ ὏πέβπαφε γαῖα Q.S.10.72. 

὏πϋβπᾰφτρ, εια, τ, rather short in stature, Phld.Acad.Ind.p.51 M. 

II. in Metric, ὏πϋβπαφτρ (sc. ποόρ), the foot     , Diom.p.481 K. 

὏ποβπέμψ, roar or rumble beneath, ὏ποβπέμει μτφὸρ γ᾵ρ A.Pr.433 (lyr.), cf. Orph.A.1267:—Med., Nic.Al.290. 

὏ποβπέφψ, of a toper, οἰναπίοιρ σ῅ρ ἟μέπαρ σὸ λοιπὸν ὏ποβπέφει μέπορ soaks away the rest of the day, Alex.275; ἀκσὴν σαῖρ 
κοσόλαιρ ὏. AP11.3; ὏ποβεβπεγμένορ somewhat drunk, μειπακόλλια Men.Inc.2.34, cf. Ph.1.260, Luc.DDeor.23.2:—in sense treat, 

moisten, Prob. cj. in Thphr.HP5.3.3. 

὏ποβπομέψ, = ὏ποβπέμψ, Nic.Al.287. 

὏πϋβποφορ, ον, somewhat wet, σϋπορ EM752.3. 

II. (βπϋφορ) under a noose or slip-knot, ἔλαβϋν ςοτ ἐπιςσϋλιον .. ὏πϋβποφον BGU531 i 4 (i A.D.). 

὏πϋβπῠφα, Adv. under water, σὸν δ᾽ ὏. θ῅κε Od.5.319; ὥςσε Θεςςαλίην .. ὏. γενέςθαι Hdt.7.130; ὏. νατσίλλονσαι Arat.425, cf. 

Opp.H.1.145, Q.S.13.485, 14.619, etc. 

὏ποβπῡφάομαι, roar or bellow a little, Luc.Am.6, Tryph.319, etc.; of the breathing of one in a passion, Adam.2.41. 

὏ποβπόφιορ [ῠφ], ον, also α, ον, under water, σ῅ν δ᾽ ἄνεμορ .. καὶ κῦμα θαλάςςηρ θ῅καν ὏ποβπτφίην h.Hom.33.12; ὏ποβπόφιον .. 
υέπψν (sc. σὸν ἵππον) Hdt.1.189; ὏. θάνασοι Cat.Cod.Astr.2.161: metaph., ἟ ἗λλὰρ ὏. υεπομένη Aristid.Or.23(42).46. 

II. below the surface, ὏ποβπόφιαι ςτμπεπιυέπονσαι Pl.Phdr.248a; opp. ἐπιπολάζψν, Luc.Dips.3; deep-seated, ἐκπτήςιερ Hp.Art.12; 

὏. πτπεσϋρ a hidden fever, one that shows itself by degrees, Id.Epid.1.25 (so Littré with Gal.9.560; ἄπφεσαι μαλακ῵ρ καὶ ὏ποβπόφια 

[Adv.] codd., Kühl.); πτπεσοὶ -ιοι Aret.SD2.9; ὀυθαλμ῵ν ὏. πϋνορ ib. 1.2; πῦπ Id.SA2.7. 

2. deep, θάλαςςα, βτςςϋρ, Opp.H.1.49, 5.159.—Cf. βπόφιορ, πεπιβπόφιορ. 

III. = ὏ποβπτφύμενορ, of oxen, h.Merc.116. 

὏ποβπόφψ [ῡφ], = ὏ποβπτφάομαι, Polem.Phgn.30. 

὏πϋβπψμορ, ον, stinking a little, σῆ ὀςμῆ Dsc.1.64. 

὏ποβῠθίζψ, submerge, Gloss. 

὏ποβῠθιορ, ον, (βτθϋρ) under the depths, gloss on ὏πϋβπτφα, Erot. 

὏ποβύμιον, σϋ, Dim. of sq., Inscr. Grecques et Latines de la Syrie 1.153 (Cyrrhus). 

὏ποβύμίρ, ίδορ, ἟, base of an altar, Jahresh.18 Beibl.23 (Cilicia, ii A.D.). 

὏πογάιδιον· ὏πϋγειον σόμβον, Hsch. (fort. -γαΐδιον, cf. κασαγαΐδιοι). 
὏πϋλαιορ, ον, v. ὏πϋγειορ. 

὏πογᾰμέψ, marry thereupon or after, σὴν γτναῖκα Ael.NA7.25. 

὏πογᾰμιον, σϋ, illicit intercourse with a betrothed person, Ph.2.311. 

὏πογαςσπίδιον, σϋ, Dim. of ὏πογάςσπιον II, Eub.139 (lyr.). 

὏πογαςσπίζομαι, eat oneself pretty full, ὏πεγαςσπίζεσο (v.l. -ιζε) Com.Adesp.1174. 
 ὏πογαςσπιον, σϋ, the lower belly from the navel downwards, the paunch, Hp.Aph.4.80, Arist.HA503a17, Sor.2.48, etc. 

II. the belly of a sea-fish, esp. of the tunny, a favourite dish at Athens, Stratt.4, 31 (hex.), Ar.Fr.364, etc.; whence the joke in 

Id.V.195 IGCp.99 B 5 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

὏πογαςσπιορ, ον, sexual, οἶςσποι, ἟δοναὶ ὏., Ph.1.38, 2.294. 

὏πογαςσπίρ, ίδορ, ἟, paunch, Philox.2.23 codd. (-ιδίοιρ Bgk.). 

὏πογείνομαι, aor. I ὏πεγείνασο brought forth, Euph.90. 

὏πϋγειορ, also ὏πϋγαιορ, ον, (γ῅) underground, subterraneous, οἴκημα ὏πϋγαιον Hdt.2.100, 148 (vv.ll. -γεον, -γεα); ὀπόγμασα 
὏πϋγαια mines, Id.4.200 (v.l. -ιγεα); ὏πογαίοτ (v.l. -γείοτ) βπονσ῅ρ A.Fr.57.10 (anap.); ὏πϋγειον ὓδψπ Gp.2.6.33; ὏. οἶνορ stored in a 

cellar, Gal.19.95. 

II. ὏πϋγειον or -γαιον, σϋ, an underground chamber, Plu.2.770e, Hdn.1.15.6. 

III. Astron., under the earth, Man.3.27, Gp.1.7.1; [ἄςσπα] σὴν ὏. υοπὰν ἐνεφθένσα Placit.1.6.8: σὸ ὏. the nadir, Vett.Val.75.24.—

The form ὏πϋγεψρ, ψν, cited in Hdn.Epim.208 and Suid., occurs in codd. of Paus.2.2.1, 2.36.7; cf. ὏πογάιδιον. 

὏πϋγειςον, σϋ, = ἀείζψον σὸ μέγα, Plin.HN25.160 (-geson). 

὏πογελάψ, laugh a little, smile, Pl.Chrm.162b, Polem.Phgn.19. 

὏πογενειάζψ, entreat by touching the chin, Aeschin.1.61. 

὏πογενειάςκψ, to have a beard beginning to grow, Hdn.Philet.p.444 P. 

὏πογενειον, σϋ, the part under the chin, Eust.548.3. 

὏πογεψπγέψ, farm as ὏πογεψπγϋρ, in Pass., σ῵ν ὏πογεψπγοτμένψν κψμ῵ν prob. in Sammelb.7193viii 12 (ii A.D.). 

὏πογεψπγϋρ, ὁ, sub-lessee and farmer of state land, POxy.1661.4, 7 (i A.D.). 

὏πϋγεψρ, ψν, v. ὏πϋγειορ. 

὏πογηπάψ, grow rather old, Ael.NA7.17. 

὏πογίγνομαι, Ion. and later Gr. -γίνομαι [ῑ], grow up after or in succession, ὏παὶ δέ σε κϋμπορ ὀδϋνσψν γίγνεσαι Il.11.417; ἵνα ςθι 
γενεὴ ὏πογίνησαι Hdt.3.159; of inflammation following a hurt, Hp.Art.38, cf. Ti.Locr.104a; of feelings and thoughts, Plb.2.44.1, 6.6.7, 

etc. 

὏πογκϋομαι, Pass., to be somewhat swollen, Poll.3.49, 4.68. 

὏πϋγλατκορ, ον, somewhat grey, of eyes, X.Cyn.5.23; of leaves, Dsc.2.180, 4.60. 

὏πϋγλατκψςιρ, εψρ, ἟, slight cataract Aët.7.115 (pl.). 

὏πογλαόςςψ, glance from under, glance furtively, like ὏ποβλέπψ, of the eyes, Call.Dian.54, Mosch.2.86. 

὏πϋγλιςφπορ, ον, somewhat slippery or clammy, Hp.Epid.3.1γ΄; somewhat tough, υόλλον Thphr.HP7.13.1. 

II. metaph., somewhat stingy, Numen.ap.Eus.PE14.7 (Comp.). 

὏πογλοτσίρ, ίδορ, ἟, (γλοτσϋρ) the exterior junction of the buttocks and thighs, Arist.HA493b10, Ruf.Onom.116. 

὏πογλῠκαίνψ, sweeten a little: metaph., coax and smooth down, δ῅μον ῥημασίοιρ Ar.Eq.216. 

὏πογλῠκτρ, τ, sweetish, Hp.Mul.1.109, Ath.14.625a, Philagr.ap.Orib. 5.21.9. 

὏πογλύςςιορ, Att. -σσιορ, ον, (γλ῵ςςα) under the tongue, ὏. βάσπαφορ, = sq. 1.1, Orib.Fr.22, Aët.8.39. 

II. Subst., σὸ ὏. the region under the tongue, Arist.HA506a28, Heliod.ap.Orib.45.6.5. 



2. = ὏πϋγλψςςον II, Plin.HN15.131. 

III. pl., = ὏πογλψςςίδερ III, Paul.Aeg.2.47. 

὏πογλύςςίρ, Att. -σσίρ, ίδορ, ἟ swelling on the under side of the tongue, Hp.Morb.2.11, 31. 

2. the under surface of the tongue, Poll.2.105, Hsch. 

II. a kind of chaplet (prob. made from the ὏πϋγλψςςον), Pl.Com.51. 

III. pl., cough lozenges, Gal.13.7. 

὏πογλύςςον, σϋ, horse-tongue, Ruscus Hypoglosum, Dsc.4.129, cf. Plin.HN27.93. 

II. ὏πϋγλψσσον, σϋ, = δάυνη Ἀλεξάνδπεια, Dsc.4.145. 

὏πογλύςςορ, ον, somewhat talkative, Polem.Phgn.35 (Comp., s.v.l.). 

II. under the tongue, οἴδημα Poet.de herb.46. 

὏πογνάμπσψ, bend, χτφ῅ρ ὁπμήν h.Mart.13. 

὏πϋγντθα· σὸ καθ῅ςθαι σὰρ φεῖπαρ ἔφονσα ὏πὸ γνάθον, Hsch. 

὏πογογγόζψ, murmur or mutter to oneself, Sch.D.19.197, Dosith.p.430 K. 

὏πογογγτςσήρ, οῦ, ὁ, a murmurer, Gloss. 

὏πογϋνιον, σϋ, the part under the knee, BGU394.6 (ii A.D.). 

὏πϋγπαμμα, ασορ, σϋ, inscription on the base of a ςσήλη, Lycurg.118. 

II. pigment used for painting under the eyelids, Ar.Fr.320.5, cf. Phryn.PSp.118 B., EM782.8: v. ὏πογπαυή III. 

὏πογπαμμᾰσεία, ἟, the office of ὏πογπαμμασεόρ, Plu.2.840f. 
 ὏πογπαμμᾰσεόρ, έψρ, ὁ, under-clerk, under-secretary, Antipho 6.35, Lys.30.27, IG12.374.110, 258; restored by Dind. in 

Ar.Ra.1084 (anap.) for ὏πὸ γπαμμασέψν of an ephebic officer, SEG26.184, 188, 194, 198 (iii A.D.). 
 ὏πογπαμμᾰσεόψ, serve as under-secretary, σινι Antipho 6.49; σῆ ἀπφῆ Lys.30.29, cf. D.19.70 σοῦ Λτκίψν ἔθνοτρ SEG17.711.8–9 

(Balbura, ii A.D.). 

὏πογπαμμϋρ, ὁ, writing-copy, pattern, model, outline, LXX2Ma.2.28, 1Ep.Pet.2.21; ὏. παιδικοί copy-heads for children, containing 

all the letters of the alphabet, of whcih three forms have been preserved by Clem.Al.Strom.5.8.49, 48—μάππσε ςυὶγξ κλὼχ ζβτφθηδϋν, 
βέδτ ζὰχ φθὼμ πλ῅κσπον ςυίγξ, and κναξζβὶ φθόπσηρ υλεγμὼ δπϋχ, which lat was wrongly ascribed to Thespis (Fr.4). 

II. outline, ςκιὰ καὶ ὏. Ph.Fr.7 H.; ππὸρ ἡν ἕκασορ ἔφει παπαςκετὴν σὸν σακσικὸν δεῖ ὏πογπαμμὸν σιθέναι σοῦ πλήθοτρ 

Ael.Tact.8.1. 

὏πογπαπσέον, one must sketch out, ςτνσϋμψρ Phld.Oec.p.38 J., cf. Str.13.4.12. 
 ὏πογπᾰυεόρ, έψρ, ὁ, one who writes under another’s orders, secretary, amanuensis, PCair.Zen.647.50 (iii B.C.), Plu.Crass.2, 

Luc.Dem.Enc.44; military secretary, adjutant, PStrassb.105.5 (iii B.C.). 

2. writer acting on behalf of an illiterate, ὏. σ῵ν ὁμολογοόνσψν PAmh.2.110.24 (i A.D.), cf. PMeyer13.17 (ii A.D.), etc.; παπεφοόςηρ 
὏πογπαυέα ὏πὲπ α὎σ῅ρ καὶ μάπστπαρ σοὺρ ἑξ῅ρ ὏πογπάυονσαρ PMasp.23.10 (vi A.D.). 

3. at Athens and elsewh., the clerk of the Assembly, = ὏πογπαμμασεόρ (the clerk of the Council being ἀνσιγπαυεόρ), Sch.Eq.1253 

(but in the text (1256), ὏. δικ῵ν appears to mean a signer of accusations on behalf of another), cf. IG14.209 (Acrae). 

4. = Lat. scriba, Lyd.Mag.2.30. 
 ὏πογπᾰυή, ἟, written accusation, Pl.Tht.172e (but perh. in signf. II 2), IG9(2).522.20 (Larissa, iii/ii B.C., dub.sens.); cf. ὏πογπάυψ 

I. 2. 
b. in Egypt, an unknown form of legal procedure before a court, PEnteux.50.8 (iii B.C.), PPetr.2p.55 (iii B.C.). 

c. decision of an official on a petition handed to him, PTeb.45.28 (ii B.C.); of a court (perh. orig. so called because written below a 

petition), including a record of the legal proceedings, UPZ118.1, 162 vii 33, ix 24 (ii B.C.), BGU1759.4, 1827.12 (i B.C.). 
d. signature, Cod.Just.1.2.24.9. 

2. admission of liability in writing, IG12(7).3.35 (Amorgos, iv B.C.), Mél.Navarre357 (Thespiae), PEnteux.35.7 (iii B.C.). 

3. copy Phld.Acad.Ind.p.6 M. (pl.). 

4. entering of horses at the Olympic games, D.S.13.74 codd. (ἀπογπ- Schaefer). 

5. pl., = Lat. commentarii, App.Pun.136, BC4.132. 

II. outline, contour, Arist.GA764b30; σενϋνσψν ὏πογπαυαί traces of feet, foot-prints, A.Ch.209. 

2. architect‘s plan, SIG1156 (Priene, iii/ii B.C.); diagram, Ascl.Tact.11.7: metaph. outline, sketch, general description, opp. 

σελεψσάση ἀπεπγαςία, Pl.R.504d;, cf. 548d, Lg.737d; θεψπείςθψ ἐκ σ῅ρ ὏. Arist.Int.22a22, Mete.346a32, HA510a30: Medic., as Empiric t. 

t., Gal.8.720. 
3. in Logic, description, general illustration, opp. definition, Stoic.2.75. 

4. example, illustration, ὏πογπαυ῅ρ ἕνεκα Ael.Tact.8.3. 

III. painting under of the eyelids, X.Cyr.1.3.2, Nicostr.ap.Stob.4.23.62; cf. ὏πϋγπαμμα II, ὏πογπάυψ V, ὏ποφπίψ. 

὏πογπᾰυικϋρ, ή, ϋν, descriptive, opp. definitory, Porph.in Cat.64.16, Simp.in Cat.22.16, Ascl. in Metaph.385.12. Adv. -κ῵ρ 

Olymp.in Cat.44.1. 

὏πογπᾰυίον· σ῵ν ἐπὶ σῶ ςύμασι δεδανειςμένψν, Hsch. 

὏πογπᾰυίρ, ίδορ, ἟, pencil, Poll.7.128. 

II. a surgical instrument, Id.4.181, 10.149. 
 ὏πογπᾰυψ, write under an inscription, subjoin or add to it, σῆ ςσήλῃ ὏. ὅσι ―ο὎κ ἐνέμειναν σοῖρ ὅπκοιρ‖ Th.5.56; σὰρ πϋλειρ .. ὧν 

εἷρ ἕκαςσϋρ ἐςσιν IG22.237.34; ὁ ὏πογεγπαμμένορ the undermentioned, CIG1957g (Maced.), cf. PTeb.61 (a).10, al. (ii B.C.); ἐπὶ σ῵ν 
὏πογεγπαμμένψν μαπσόπψν PAvrom.1 A 7 (i B.C.; but κασὰ σὰ ὏πογεγπαμμένα as has been indicated (above), PCair.Zen.173.10 (iii 

B.C.), v. infr. II. 4). 

2. sign, subscribe, σὸ χήυιςμα α὎σοῦ ὏πέγπαχα Hyp.Eux.30, cf. PTeb.35.11 (ii B.C.):—Med., ὏. σὰρ κασαβολάρ sign and so make 

oneself liable for the payment, D.Ep.3.40; σοὺρ ἵπποτρ ἰδίοτρ ὏. signed his name as their owner, D.S.13.74 codd. (better ἀπεγπάχασο as 

Peiresc and Plu.Alc.12); ὏πογπάχαρ ἐπιβοτλεῦςαί με having accused me of plotting, D.37.23 (v.l. in 23.220); ὏. ιπίςειρ σινί lodge 

accusations against one, Plb.24.4.6 (s.v.l.); ὏. σὴν ἀνσψμοςίαν κασά σινορ Them.Or.26.313c; bring an accusation against one, εἴπ᾽ εἴ σι 
καινὸν ὏πογπάυῃ σὠμῶ βίῳ E.HF1118. 

3. write under orders or from dictation, ο὎κ ἔφψν ο὎δὲ σὸν ὏πογπάυονσα an amanuensis, Jul.Ep.28, cf. Plu.Caes.17. 



II. write under, i.e. trace letters for children to write over, οἱ γπαμμασιςσαὶ σοῖρ μήπψ δεινοῖρ γπάυειν σ῵ν παίδψν ὏πογπάχανσερ 
γπαμμὰρ σῆ γπαυίδι Pl.Prt.326d: metaph., ἟ πϋλιρ νϋμοτρ ὏. traces out laws as guides of action, ibid., cf. Lg.734e: abs., πάνσα ὏. σῶ 
ππάσσειν give all directions for acting, ib. 711b; ᾗ ἟μεῖρ ὏. as we sketched out, Id.Tht.171e: folld. by relat. clause, σοὺρ .. ὏πογπάχανσαρ 
σίνα σπϋπον .. Phld.Mus.p.86 K. 

2. trace in outline, sketch out, οἱ γπαυεῖρ ὏πογπάχανσερ σαῖρ γπαμμαῖρ οὓσψρ ἐναλείυοτςι σοῖρ φπύμαςι σὸ ζῶον Arist.GA743b24; 

καθάπεπ ζψγπάυον ὏. ἔπγα Pl.Lg.934c; ὡρ λϋγῳ ςφ῅μα πολισείαρ ὎πογπάχανσα μὴ ἀκπιβ῵ρ ἀπεπγάςαςθαι Id.R.548c; ὏. σοῖρ 
ἐξεπγάζεςθαι καὶ διαπονεῖν δτναμένοιρ Isoc.5.85; sketch, σὸ ςφ῅μα σ῅ρ ΢ικελίαρ Plu.Nic.12; mark on a map, πϋλειρ Ptol.Geog.1.18.5:—

Med., οἷον δή σιρ νατπηγὸρ .. κασαβαλλϋμενορ σὰ σποπιδεῖα ὏πογπάυεσαι σ῵ν πλοίψν ςφήμασα has their forms traced out, Pl.Lg.803a; 

὏. σὸ ςφ῅μα σ῅ρ πολισείαρ Id.R.501a; ὏. ςκιάν Poll.7.129 (v.l.):—Pass., σὰ ὏πογεγπαμμένα the symptoms described, Hp. Epid.1.3, cf. 19, 

Phld.Piet.19. 

3. ςπληνίςκορ ὏πογεγπαμμένορ ἱππέα with an outline sketch of a horseman upon it, Michel832.24 (Samos, iv B.C.). 

4. metaph. senses taken from II. I, II. 2, trace, indicate, σοῖρ σιμιψσέποιρ ὏πέγπαχεν ἟ υόςιρ σὴν βοήθειαν Arist.PA58a23; σὰρ δόο 
υλέβαρ .. ἟ υόςιρ ὏πέγπαχεν Id.GA740a28; ἟ σ῵ν σϋπψν θέςιρ ὏πογπάθει σὴν ἟γεμονίαν σαόσην Str.8.1.3; ὏πογπάυψν α὎σῶ μεγάλαρ 
ἐλπίδαρ hinting at .., Plb.5.36.2, cf. 5.62.1, Aët.9.42; ἐλπίδα παπαισήςεψρ ὏πογπάυει θε῵ν διὰ σιμ῅ρ Epicur.Ep.3p.65 U.; σὴν α὎σὴν 
ἀποπίαν ὏πογπάυοτςιν present or suggest the same problem, Str.17.1.34; indicate, σὸν φαπακσ῅πα σ῅ρ λέξεψρ D.H.Dem.40; σὴν μεσὰ 
κίςςαν ἐπιμέλειαν Sor.1.54: c. dupl. acc., νομάδαρ α὎σοῦρ ὏πογπάυψν Str.1.1.6:—Pass., ἟ κοινὴ σοῦ θεοῦ νϋηςιρ ὏πεγπάυη was traced, 

Epicur.Ep.3p.59 U.; μέφπι σοῦ ππ῵σον ὏πογπαυένσορ α὎σοῖρ φνοῦ till the first signs of their beard appeared, Luc.Am.10. 

5. Med., describe generally, ὏. σὴν διϋπθψςιν σοῦ νϋμοτ D.S.12.18:—Pass., σόπῳ .. ὏πογεγπάυθψ πεπὶ χτφ῅ρ (impers.) Arist.de 

An.413a10, cf. SE181a2. 

III. Med., ὏ ἑατσῶ εἰρ μνήμην c. inf., make a memorandum that .., App.Pun.136. 

IV. Med., pledge, mortgage, ὏πογπάχονσαι σὼρ φύπψρ Tab.Heracl.1.149. 

V. ὏πογπάυειν or -γπάυεςθαι σοὺρ ὀυθαλμοόρ paint under the eyelids, Nic. Dam.4 J., J.BJ4.9.10, Poll.5.102, Luc.Bis Acc.31; 

὏πεγέγπαπσο σοὺρ ὀυθαλμοόρ Ath.12.529a: abs., ὎πογεγπαμμένη Ar.Fr.880, Hsch.; cf. ὏πογπαυή III, ὏πϋγπαμμα II. 

VI. register, enter as, (cf. ἐπιγπάυψ III 4) ἐὰν ἰδιψσικὴν μὲν ὏πογπαυϋμενοι σόφην, δόνανσαι βαςανιςθ῅ναι Cod.Just.4.20.15.1. 

὏πογπόζψ, mutter privately, Lib.Decl.43.60. 

὏πϋγπῡπορ, ον, with a rather hooked nose, Philostr.Her.15. 
 ὏πϋγτιορ or (v. sub fin.) ὏πϋγῠορ, ον, nigh at hand, imminent, ὁ μοι σ῅ρ σοῦ βίοτ σελετσ῅ρ οὒςηρ Isoc.15.4, ὏πϋγτον ἐνδείκντσαι 

θάνασον Gal.18(2).69; ὏πϋγτον, used abs., near the end, at the approach of death, Hp.Epid.7.51, 52; εἴ σινψν ὏. ἟ ἀυαίπεςιρ σ῵ν 
καππ῵ν Thphr.CP1.13.10; σοῦσ᾽ ἐςσὶν ὏πογτιϋσασον (v.l. -γτύσασον) ππὸρ α὎σάπκειαν the readiest means, Arist.Pol.1321b16; ὏πογόοτ 
οὒςηρ σ῅ρ ἑοπσ῅ρ Id.Oec.1347a28, cf. IG5(2).265.10 (Mantinea, i B.C.); σ῵ν φπϋνψν ὏. ὄνσψν D.28.17; ἟ ὏πϋγτορ ππϋςσαξιρ the 

immediate command (i.e. that something shall be done immediately), A.D.Synt.253.2; ἟ ἐκεῖνορ καὶ ἟ οὕσορ .. σὴν ὏πϋγτιον γν῵ςιν σοῦ 
πποςύποτ παπιςσ᾵ςιν Id.Pron.61.4. Adv. ὏πογόψρ immediately, in the immediate future, ἐὰν γένησαι ἟μ᾵ρ μὴ ὏. ἀναπλεῖν 

PAmh.2.135.10 (ii A.D.). 

II. recent, ὁ πϋλεμορ ὁ ὏πογτιϋσασορ Isoc.14.17; ὏πογτψσέποιρ παπαδείγμαςι φπ῅ςθαι D.61.46; σὰ ὏πογτιϋσασα Ps.-

Philipp.ap.eund.12.12; ὏πογτύσεπα σοῖρ φπϋνοιρ D.60.9; ὏πϋγτιϋν ἐςσι ἐξ οὕ .. it is a very short time since .., Isoc.18.29; ἐν σοῖρ ὏. 
λϋγοιρ, opp. σοῖρ ἄνψ, Arist.GA757a28; σαῖρ ὏. ἀπεχίαιρ Gal.6.195; ὏πϋγτοι αἰσίαι νοςημάσψν Id.15.162. Adv. ὏πογτίψρ or -γόψρ 

recently, lately, Ath.5.206d, Dsc.Ther.Prooem., BGU731 ii 5 (ii A.D.); ἔφψν ὏. ἐν μνήμῃ σὰρ σιμὰρ ὧν ἀγοπάζει having freshly in his 

mind, PRyl.233.12 (ii A.D.): neut. -γτον a Adv., Gal.7.949.8, 8.858.2, 9.520.9, Gloss.; σὸ ὏πογτιϋσασον Isoc.9.81. 

III. sudden, ὅςα θάνασον ἐπιυέπει ὏πϋγτια ὄνσα Arist.EN1115a34; ἐξ ὏πογόοτ off-hand, on the spur of the moment, X.Cyr.6.1.43, 

Pl.Mx.235c, Isoc.4.13; ἐξ ὏. γίγνεςθαι, opp. ἐκ πολλοῦ φπϋνοτ ςκέχαςθαι, Arist.Rh.1354b3; ἐξ ὏πογόοτ σινὸρ φπϋνοτ OGI13.7 (Samos, 

iv B.C.). 

2. of persons, ὏. σῆ ὀπγῆ in the first burst of anger, Arist.Rh.1380b6. 

3. actual, present, διὰ σὴν ὏πϋγτιον ἱςφνϋσησα Gal.Nat.Fac.2.6—The forms ὏πϋ-γτιορ and -γτορ vary continually in codd., and the 

erroneous Comp. and Sup. forms ὏πογτιύσεπορ -ύσασορ and ὏πογτϋσεπορ -ϋσασορ occur; in Papyri and Inscrr. we have ὏πογόψρ 

POxy.237 vi6, vii 32 (ii A.D.), etc., ὏πογτίψρ PSI10.1103.8 (iii A.D.), ὏πϋγτιορ IG5(2) l.c., CPR220.5 (i A.D.). 

὏πογτμνάζψ, practise, σὰρ πολεμιςσηπίοτρ ἀςκήςειρ Heraclit.All.11 

὏πογτμνᾰςίαπφορ, ὁ, under-gymnasiarch, IG12(5).39 (Naxos), 232 (Paros):—hence 

὏πογτμνᾰςίαπφέψ, to be under-gymnasiarch, ib. 12.(2).258 (Mytil), 12(3).1314 (Thera), etc.; -απφία, ἟, Sammelb.7473.7 (iii A.D.). 

὏πογτμνϋψ, make partly bare, σὸ ςκέλορ Aristaenet.1.27. 

὏πϋγτορ, ον, = ὏πϋγτιορ (q.v.). 

὏πογόπψνερ, οἱ, a sort of dancers, Poll.4.104. 

὏πϋγῡπορ, ον, somewhat curved, ν῵σα Philostr.Gym.35. 

὏ποδαίψ, light, kindle, under, ὏πὸ δὲ ξόλα δαῖον Il.18.347. 

὏ποδάκνψ, bite privily, υθεῖπερ γεψπγὸν ὏. App.BC1.101. 

II. to be somewhat pungent, σῆ γεόςει Dsc.4.142: metaph., to be mordant, Demetr.Eloc.260. 

὏πϋδακπτρ, gloss on γλαμτπϋρ, Hsch. 
 ὏ποδακπόψ, weep a little or secretly, Luc.DDeor.6.2, Chor.Lyd.39. 

2. ooze, of blood, Antyll.ap.Orib.7.21.8, Gal.11.318.11. 

὏ποδαμνάψ, master or weaken beneath one, ποσαμὸρ ὏πὸ γοόνασ᾽ ἐδάμνα Il.21.270:—Pass., ὏ποδάμνᾰμαι (from *὏ποδάμνημι), to 

be overcome, overpowered, εἰπέ μοι ἞ὲ ἑκὼν ὏ποδάμναςαι Od.3.214, 16.95; aor. 1 part. ὏ποδμηθεῖςα, of a woman, subdued by a man, 

yielding to his embrace, h.Hom.17.4, Hes.Sc.53, Th.327, 374; also ὏ποδμηθείρ, of a man, subdued by love, AP5.299 (Paul. Sil.); 

ἀλλήλοιρ ὎ποδεδμ῅ςθαι to be married, Eust.1418.38:—Med., Ἕπορ υπέναρ ὏ποδάμνασαι Theoc.29.23, cf. Q.S.1.336, 6.284. 

὏πϋδᾰςτρ, τ, somewhat hairy, Dsc.2.139, 3.103. 

὏ποδεδιύρ, ὁ, (὏ποδείδψ) Comic name of a bird in Ar.Av.65. 

὏ποδέδπομε, v. ὏ποσπέφψ. 

὏ποδεήρ (A), έρ, (δέομαι) somewhat deficient, inferior; used only in Comp. ὏ποδεέςσεπορ. 

I. of persons, lower in degree, Hdt.1.91, 134; κτνίδια σ῵ν ἀνθπύπψν καὶ σῆ γνύμῃ καὶ σῆ γλύςςῃ ὏. X.Oec.13.8. 



b. younger, PMasp.23.16 (vi A.D.), PLond.5.1708.37 (vi A.D.). 

2. of things, ἐκ πολλῶ ὏ποδεεςσέπψν with resources much inferior, Th.2.89; α὎σὸρ ἑψτσοῦ ῥέει -έςσεπορ, of the Nile, Hdt.2.25; 

σεφνη ἐκείνηρ -σέπα Pl.Euthd.289e; δηλοῦσαι .. ὏ποδεέςσεπα ὄνσα σ῅ρ υήμηρ inferior to report, i.e. exaggerated, Th.1.11; ἔςσι δὲ σοῦσο 
὏., of bee-bread, Arist.HA623b24. 

II. Adv. -εςσέπψρ Th.8.87, Antipho 4.4.6: neut. pl. ὏ποδεέςσεπα as Adv., Id.3.3.9. 

὏ποδεήρ (B), έρ, (δέορ) somewhat fearful, Hsch., Phot. Suid. 
 ὏πϋδειγμα, ασορ, σϋ, sign, token, indication v.l. in X.Eq.2.2 (pl.); υιλαγαθίαρ IG22.1011.81. 

2. illustration, picture showing how something is to be done, Apollon.Cit.2, 3 ςτγκπίδειρ ἀπφισεκσϋνψν γέγοναν μεθ᾽ ὏ποδειγμάσψν 

SEG33.1040 (Cyme). 

II. pattern, Plb.3.17.8; μεσανοίαρ LXXSi.44.16, cf. 2Ma.6.28; ὏. καὶ ςκιά Ep.Hebr.8.5, cf. 9.23; σὸ ὏. σοῦ οἴκοτ LXXEz.42.15: in 

Inscrr;, ππὸρ ὏πϋδειγμα ἀπεσ῅ρ CIG2769, 2774, 2775d (add.), al. (Aphrodisias); καλὸν ὏. σ῅ρ ἰδίαρ πποαιπέςεψρ κασαβαλλϋμενορ 

BMus.Inscr.925b22 (Branchidae, i B.C.): but also ὏. ἀπειθίαρ BGU747 ii 14 (ii A.D.); ὏. μελλϋνσψν ἀςεβεῖν 2Ep.Pet.2.6. 

III. example, instance, AP6.342, Ph.Bel.69.10, D.H.Comp.17, Hp.Ep.17, Herm.in Phdr.p.185 A.; ὏ποδείγμασορ φάπιν Nicom.Ar.1.8; 

specimen, BGU1141.43 (i B.C.), etc.: pl., Phld.Rh.1.8 S., al.:—rejected as less correct than παπάδειγμα by the Atticists, Phryn.4. 

὏πϋδειγμᾰσίζψ, give an example, Heph.Astr.2.10. 

὏πϋδειγμᾰσικϋρ, ή, ϋν, by way of example, διδαςκαλία S.E.M.4.23. Adv. -κ῵ρ ib. 1.154, 4.3. 

὏πϋδειγμᾰσιςμϋρ, ὁ, dub.sens., σαπαφὰρ ο὎κ ὀλίγαρ ποιήςει καὶ ὏ποδειγμασιςμοόρ Cat.Cod.Astr.8(4).142. 

὏ποδείδψ,  

I. trans., shrink in fear under, cower before c. acc., Hom., who uses mostly the aor. (usu. written with double δ for δϝ, v. δείδψ), 

὏πέδδειςαν, ὏ποδδείςανσερ, Il.1.406, 12.413, al.; ὏ποδείςασε Od.2.66: Ep. pf. 2 and plpf., ὏ποδείδια 17.564, Philet.8, ὏πεδείδιςαν 

Il.5.521: Ep. pf. I ὏παιδείςοικα h.Merc.165: literally, of birds, cower beneath, μέγαν αἱμτπιὸν ὏ποδείςανσερ S.Aj.169 (anap.). 

II. abs., fear, μή σίρ μοι ὏ποδδείςαρ ἀναδόη Od.9.377; ὏ποδεδοικύρ Luc.Salt.63; cf. ὏ποδεδιύρ. 

὏ποδείελορ, ον, (δείλη) towards evening, Arat.826. 

὏ποδείκνῡμι and -νόψ (v. infr.), show, indicate, οὒσοι .. πάνσα θεοὶ θνησοῖς᾽ ὏πέδειξαν Xenoph.18.1; πολλοῖςι ὏ποδέξαρ (Ion. aor.) 

ὄλβον ὁ θεϋρ having given a glimpse of happiness, Hdt.1.32; ἄλλοσι σ῵ν φπηςίμψν ὏. show any other good symptom, Hp.Coac.483; 

὏ποδεικνόειρ μὲν ἤθορ ἀςσεῖον Nicom.Com.1.1; ὏. ἐλπίδαρ Plb.2.70.7, etc.; σὰρ φύπαρ ὏ποδείκντμεν we indicate, cite the passages, 

Phld.Rh.1.98 S.; ὏. σινὰ σοῖρ ἀνδπάςι introduce, Plu.2.710c. 

2. abs., indicate one’s will, intimate, οἱ θεοὶ οὓσψρ ὏ποδεικνόοτςι X.Mem.4.3.13, cf. An.5.7.12; warn, σίρ ὏πέδειξεν ὏μῖν υτγεῖν; 

Ev.Matt.3.7. 

3. lay an information, σῶ βαςιλεῖ πεπί σινορ LXXTo.1.19; ὏ποδέδειφέν ςε σὰ ςόμβολα ἀπεςσπάυθαι he has reported that .., 

BGU1755.4 (i B.C.): c. acc., report, ςοι σὴν σ῅ρ οἱκίαρ ςοτ διάθεςιν ib. 1881.3 (i B.C.): also ὏πϋδειξον α὎σῶ ὅσι ἀναβαίνψ PSI9.1079 (i 

B.C.):—Pass., to be brought to the notice of a court, produced in evidence, PTeb.27.78 (ii B.C.), etc. 

II. show by tracing out, mark out, διύπτφαρ Hdt.1.189; Ὅμηπορ καὶ σὰ σ῅ρ κψμῳδίαρ ςφήμασα .. ὏πέδειξε Arist.Po.1448b37, cf. 

Rh.1404b25, Ath.4.1.2: abs., set a pattern or example, σοῦ διδαςκάλοτπονηπ῵ρ σι ὏ποδεικνόονσορ X.Oec.12.18; ο὎φ οἷϋν σε μὴ καλ῵ρ 
὏ποδεικνόνσορ καλ῵ρ μιμεῖςθαι unless someone sets a good example, Arist.Oec.1345a9. 

2. generally, teach, indicate, ὏. α὎σοῖρ οἵοτρ εἶναι φπὴ .. Isoc.3.57, cf. 5.111, Ep.2.11; ὡρ ἔμπποςθεν ὏πεδείξαμεν Sor.1.16, cf. 54, 

al., Ael.Tact.28.1. 

3. make a show of pretend to, ἀπεσήν Th.4.86, cf. Plb.2.47.10. 

὏ποδείκσέορ, α, ον, to be pointed out, Id.3.36.5. 

II. ὏ποδεικσέον, one must point out, indicate, Sor.1.53, S.E.M.7.167, Aët.9.38. 

὏ποδείκσηρ, οτ, ὁ, one who points out, Sm.Ps.83(84).7, Gloss. 

὏ποδειλιάψ, to be somewhat cowardly, ὏ποδεδειλιακϋσερ ἄνθπψποι poor cowardly fellows, Aeschin.1.181. 

II. = ὏ποδείδψ, πϋλεμον, f.l. for ἀπο-, Plb.35.3.4. 
 ὏ποδειλικϋρ, ϋν, unexpld. adj., in quot. of a shirt, καμίςιν ὏ποδειλικϋν PMich.XI607.31 (A.D. 569), perh. cf. ὏ποδειπίρ. 

὏ποδειμαίνψ, = ὏ποδείδψ, stand in secret awe of, σὸν [νϋμον] Hdt.7.104, cf. Plu.2.986d. 

὏πϋδειξιρ, εψρ, ἟, intimation, indication, ὏πϋδειξιν ποιεῖςθαι σίνα πϋσ᾽ ἐςσιν .. Phld.Rh.1.52 S.; θεία ὏. Phleg.36.3 J., cf. 

PMag.Leid.W.18.27; ὏ποδείξεψρ ἕνεκα γεγπάυθψ διάγπαμμα Nicom.Ar.2.3:—f.l. in Plu.Demetr.38. 

὏ποδειπνέψ, dine as a substitute for another, σινι Luc.Gall.10. 
 ὏ποδείπιον, gloss on ὏ποδέπαιον, Hsch. 

὏ποδειπίρ, ίδορ, ἟, base of neck in front, Ruf.Onom.66. 

὏ποδέκομαι, v. ὏ποδέφομαι. 
὏ποδεκσέον, one must receive, Pl.Lg.953b. 

὏ποδεκσήπιον, σϋ, v.l. for ὏ποδτσήπιον in Str.14.5.6. 

὏ποδεκσηρ, οτ, ὁ, receiver, steward, a financial official, = κασαπομπϋρ, σ῵ν κελετςθένσψν ἀπαισηθ῅ναι PLips.ap. Wilcken 

Chr.43intr. (iv A.D.); ἐςθ῅σορ, οἴνοτ, Stud.Pal.20.87.1, 91.1 (iv A.D.): abs., POxy.136.15 (vi A.D.), PLond.5.1667.1 (vi A.D.), 

Just.Nov.163.2, etc. 

὏ποδεκσικϋρ, ή, ϋν, of or for receiving, -κὸρ σοῦ ςύμασορ σϋπορ S.E.M.10.20, cf. Gal.2.542, 4.722; ἀγγεῖον ὏. σαπίφψν 

Sch.Ar.V.674. 

II. δεῖπνον ὏. an ntertainment by way of welcome, Plu.2.727b. 

὏ποδελεάζψ, dub.l. in Ph.Bel.100.39 codd.: ὏ποδενδπτάζονσαρ (= divers) cj. Diels. 

὏πϋδεμα, ασορ, σϋ, = Lat. perna, dub. in Gloss. 

὏ποδέμψ, lay as a foundation, σὸν ππ῵σον δϋμον Hdt.2.127:—Med., found, πϋλιν ὏ποδείμαςθαι Str.7Fr.35. 

὏ποδενδπτάζψ, = ὏ποδῦναί ποτ καὶ πσ῅ξαι ὏πὸ ςκέπην, Phot., Suid.; but = σὸ ἐξ ἀυανοῦρ καὶ αἰυνιδίψρ ἐπιυαίνεςθαι, Hsch.:—cf. 

὏ποδελεάζψ. 

὏ποδέννψ, v. ὏ποδέψ. 

὏ποδεξίη, ἟, = ὏ποδοφή I.2, reception of a guest, means of entertainment, π᾵ςά σοί ἐςθ᾽ ὏ποδεξίη [ῑ] Il.9.73. 



὏ποδέξιορ, α, ον, (὏ποδέφομαι) able to receive, capacious, ample, λιμένερ Hdt.7.49; = ὏ποδοφεόρ, Phot.:—in E.Rh.364 (lyr.), for 

὏ποδεξίαιρ ἀμίλλαιρ (codd.) ἐπιδεξίοιρ and ὏ποδεξι᾵ν are conjectured. 

὏πϋδεξιρ, εψρ, ἟, = ὏ποδοφή, care, attention, Hp.Decent.16. 

II. undertaking to contribute to public funds, AJP56.362 (Colophon, iv B.C.). 

὏ποδέπαιον, σϋ, = sq., Poll.5.98, Hsch., etc. 

὏ποδέπίδιον, σϋ, = sq. II, IG22.1424a84. 

὏ποδέπίρ, ίδορ, ἟, the lower part of the neck, Poll.2.130, 235, 5.56. 

II. necklace, IG12.313.54, al. Ar.Fr.320.14, Arist.HA558b2, IG22.1388.17, al. 

὏ποδέπκομαι, = ὏ποβλέπψ, Q.S.3.252. 

὏ποδεπμᾰσὶσιρ, ιδορ, ἟, a disease of horses, Hippiatr.69. 

὏ποδεπμίρ, ίδορ, ἟, = κλεισοπίρ, Ruf.Onom.111. 

὏ποδέπψ, strip off the skin a little or below, Gal.2.700, 18(2).103, Orib.46.15.5. 

὏ποδεςίδιον, σϋ, Dim. of sq. II.2, ὏. ἀγποικικϋν = soccus, Gloss. (s.v.l.). 

὏ποδεςιρ, εψρ, ἟, (὏ποδέψ) under-bandaging, Hp.Off.11. 

II. putting on one’s shoes, Arist.Pol.1257a9, Cael.271a33, Luc.Gall.26. 

2. concrete, = σὰ ὏ποδήμασα, foot-gear, Pl.Chrm.173b, X.Mem.1.2.5, Duris14 J., Str.10.4.16: pl., Pl.Prt.322a, R.425b, D.S.5.45:—

also ὏πϋδηςιρ (q.v.). 

὏ποδεςμα, ασορ, σϋ, pledge in pl., Hsch. 
 ὏ποδεςμεόψ, = ὏ποδέψ, Sch.Ar.Ec.269, med., Ister36 J. 

὏ποδεςμέψ, = foreg., in Med., -εῖσαι σὰ πέδιλα Sch.A.R.4.1515: abs., Sch.S.Tr.779. 

὏ποδεςμιορ, ον, pledged, Hsch. 

὏ποδεςμίρ, ίδορ, ἟, under-bandage, Hp.Fract.27, Art.69. 
 ὏ποδεςμϋρ, ὁ, = ὏πϋδημα, foot-gear, Plb.11.9.4, Edict.Diocl.8.7 (pl.). 

II. = ὏ποδεςμίρ, Gal.18(2).538. 

὏ποδεόψ, moisten, dub. rest. in Epigr.Gr.808 (Pamphylia: [὏π]ο-φεόοι Kaibel). 

὏ποδέφντμα, poet. for sq., ὏ποδέφντςο Orph.A.83. 
 ὏ποδέφομαι, in Ion. and Dor. Prose -δέκομαι Hdt. (v. infr.), IG42(1).121.46 (Epid., iv B.C.)· fut. -δέξομαι Od.16.70, Dor. -δεξοῦμαι 

SIG558.22 (Ithaca, iii B.C.): aor. -εδεξάμην Il.6.136, rarely -εδέφθην E. Heracl.757 (lyr.; used in pass. sense by Poll.1.74, D.C.48.15, 

PLond.5.1659.6 (iv A.D.), Sch.Il.14.323; -δεφϋμενορ in pass. sense, D.C.55.10, POxy.1894.14 (iv A.D.)): 3 sg. Ep. aor. 2 or impf. 

὏πέδεκσο Od.14.52, 275, Hes.Th.513, Pi.P.9.9;2 pl. imper. ὏πϋδεφθε cj. Bentl. in Call.Epigr.42; inf. ὏ποδέφθαι Il.7.93; part. 

὏ποδέγμενορ Od.13.310:—receive into one’s house, welcome, ὁ δέ με (sc. Υοίνικα) ππϋυπψν ὏πέδεκσο Il.9.480; φαῖπε δ᾽ ὆δτςςεὺρ ὄσσι 
μιν ὢρ ὏πέδεκσο Od.14.52; σὸν δ᾽ ο὎φ ὏ποδέξομαι αὐσιρ Il.18.59, Od.19.257; ξεῖνον .. ὏ποδέξομαιοἴκῳ 16.70; Θέσιρ δ᾽ ὏πεδέξασο κϋλσῳ 

Il.6.136, cf. 18.398; Διὸρ πλαςσὴν ὏πέδεκσο γτναῖκα Hes. l.c.; οἰκίοιςι ὏. σινά Hdt.1.41; ὏πέδεκσο ξεῖνον ὀφέψν received the stranger [as 

he lighted] from his chariot, Pi. l.c.; ὁ ὏ποδεξάμενορ the man who had received him, Isoc.9.20; ἱκέσαρ ὏. E.Heracl.757 (lyr.), cf. 

Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene), Ep.Jac.2.25; υτγάδαρ Th.5.83, cf. PRev.Laws44.14 (iii B.C.); harbour a runaway slave, POxy.1643.12 (iii 

A.D.); [ξένον] ἀγοπαῖρ καὶ λιμέςι καὶ δημοςίοιρ οἰκοδομήμαςιν ἔξψ σ῅ρ πϋλεψρ Pl.Lg.952e, cf. 953b,d, OGI49.5 (Ptolemais, iii B.C.); ὏. 
υποτπάν admit an enemy‘s garrison, D.58.38, cf. 67, IG12.87.10, Arist.Pol.1303a36; λῃςσάρ, πειπασάρ, harbour brigands, pirates, SIG38 

B 21 (Teos, v B.C.), Supp.Epigr.3.378 B 11 (Delph., ii/i B.C.), cf. POxy.1408.23 (iii A.D.); γτναῖκάρ σινι εἰρ σὸ α὎σὸ υοισύςαρ 
὏ποδέφεςθαι Plu.Per.32; αἱ Θίβπψνα ὏ποδεξάμεναι πϋλειρ those who admitted him as a friend, X.HG4.8.21, cf. Th.3.111, 6.34: with a 

thing as subject, γαῖα .. ὏πέδεκσο μάνσιν Οἰκλείδαν the earth opened up to receive the seer O., Pi.N.10.8; αἰθὴπ μὲν χτφὰρ ὏πεδέξασο 
ςύμ[ασα δὲ φθύν] IG12.945.6; σ῅ρ σεκοόςηρ καὶ θπεχάςηρ καὶ ὏ποδεξαμένηρ [φύπαρ] Pl.Mx.237c also act. ὏ποδέφψ POxy.3400.5, 18, 

23 (iv A.D.). 

2. entertain to a meal, θόψν Διὶ Κσηςίῳ κἀκεῖνον ὏ποδεφϋμενορ Antipho 1.18, cf. IG4.679.15 (Hermione, iii/ii B.C.); ἵνα ἔφῃ ἟ 
ςσπασιὰ σὰ ἐπισήδεια (πολλὴ γὰπ οὒςα ο὏ πάςηρ ἔςσαι πϋλεψρ ὏ποδέξαςθαι) Th.6.22 ὁ ὏ποδεφϋμενορ the host (at a dinner party), 

Epict.Fr.17; σὸ πλ῅θορ λαμππ῵ρ ὏πεδέξασο D.S.17.115, cf. Plu.Alex.23. 

3. give ear to, hearken to, ε὎φάρ Hes. Th.419; σοὺρ λϋγοτρ Hdt.8.106; ὏. διαβολάρ give ear to accusations, Lys.25.11 codd. (leg. 

ἀπο-). 
4. admit, allow a thing with which one is taxed, Hdt.4.167; ο὎κ ὏. refuse to admit, deny, Id.3.130, 6.69. 

II. take up a burden, ἟ γτνὴ ὏ποδεξαμένη υέπει σὸ υοπσίον σοῦσο X.Mem.2.2.5; of ships, take on board, σὰ εἴδη POxy.1412.10 (iii 

A.D.); of dolphins, Luc.DMar.8.1. 

2. bear patiently, βίαρ ὏ποδέγμενορ ἀνδπ῵ν Od.13.310, 16.189; submit to, σὰρ κασὰ νϋμοτρ παπαγγελίαρ POxy.67.11 (iv A.D.); 

μέσπον, i.e. accept it as correct, ib. 157.5 (iv A.D.); σπουὴ θλίβοτςα σ᾵ν σὸ δοκοῦν α὎σὴν ὏ποδέφεςθαι Sor.1.115. 

III. undertake, promise, αἴδεςθεν μὲν ἀνήναςθαι, δεῖςαν δ᾽ ὏ποδέφθαι Il.7.93, cf. Hdt.9.21, 22; ὁ δέ οἱ ππϋυπψν ὏πέδεκσο (sc. 

δύςειν) Od.2.387; ὏ποδέκομαι (sc. ἐνιατσοῦ ἀποθτςεῖν σὰ ἴασπα) IG42(1).121.46 (Epid., iv B.C.); c. inf. fut., h.Cer.443, Hdt.3.69, 4.119, 

133, 6.11, 7.158, 8.29, 102, Th.2.29 (inf. aor. is v.l. for fut. in Hdt.1.24, 6.2); c. inf. pres., Antipho 3.3.6 (s.v.l.); ὏. σινὶ ἤ μὴν .. c. inf. fut., 

Th.8.81; Κοπίνθιοι ὏πεδέξανσο σὴν σιμψπίαν undertook to champion their cause, Id.1.25; ὤςπεπ ὏πεδέξαςθε, βοηθήςασε ib. 71; ὏. 
πεγάλα σινί make him great promises, Hdt.2.121.ζ΄; σὴν ἀσπαπὸν ἐθελονσαὶ Υψκέερ ὏ποδεξάμενοι Λεψνίδῃ ἐυόλαςςον Id.7.217; ἅ 
὏πεδέξασο ο὎κ ἐπεσέλει Th.2.95; undertake to contribute, ὄςον ἂν ἕκαςσορ θέλῃ AJP56.362 (Colophon, iv B.C.); abs., ibid.; ὏πεδέξανσο 
εἰρ σὰ σείφη ib. 363; also σὰ ἐκυϋπια ἄπεπ ὏πεδέξψ the rents which you undertook to collect, POxy.1134.7 (v. A.D.). 

2. accept as a responsibility, take in charge, as a nurse, h.Cer.226; of officials, shippers, farm bailiffs, etc., take over, receive as 

agent (cf. ὏ποδέκσηρ), σοὺρ νεολέκσοτρ .. ὏ποδεξάμενοι κασὰ διαδοφὴν .. παπαπέμχασε Wilcken Chr.469.5 (iv A.D.); κασαπιςσεῦςαι 
Α὎πηλίῳ Πεσπῳ .. ςισομέσπῃ .. ὏ποδέξαςθαι σὸν δημϋςιον ςῖσον Sammelb.5273.4 (v A.D.), cf. Wilcken Chr.434.12 (iv A.D.), PLips.34v.7, 

58.9, al. (iv A.D.), POxy.1899.16, 1982.17 (v A.D.), Cod.Just.1.5.18.11; σὴν ὏ποδοφὴν π᾵ςαν σοῦ μακαπίοτ Ἰοόςσοτ α὎σὸρ ὏πϋδεξαι 
POxy.1838.1 (vi A.D.); accept (as a liability) a dowry or donatio ante nuptias, Cod.Just.5.17.12, Just.Nov.22.19. 

IV. receive in succession, take up, μέλορ A.Supp.1022 (lyr.); πεπαιψθένσαρ .. λειμὼν ὏ποδέφεσαι Luc.Luct.5, cf. VH2.44; σὴν εἰρ σὸ 
ςσϋμα υοπὰν σ῵ν πεπισσψμάσψν ὏ποδέφεσαι ςσϋμαφορ Gal.6.421, cf. 432, 18(2).163, 176, 218; ὁ ὏ποδεΞάμενορ the receiver of stolen 

goods, Cat.Cod.Astr.1.96. 



2. intr., of a place, come next, σὸ ππὸρ σὴν ἞῵ θάλαςςα ὏ποδέκεσαι καὶ σενάγεα Hdt.7.176; of rank, come next in order, ὅσαν 
πλείονερ ςτνδειπν῵ςι, .. μέςορ ὁ κπάσιςσορ (sc. κάθησαι), ὁ δ᾽ ὏ποδεφϋμενορ σαπ᾽ α὎σϋν Posidon.15J. 

3. intercept, ὁ μὲν .. ἐπϋποτςεν, ὁ δ᾽ ἐμμαπέψρ ὏πέδεκσο Hes.Sc.442; ἐν δτςφψπίᾳ [σοῦρ πολεμίοτρ] X.Cyr.1.6.35; of hunters, 

intercept beaten-up game, ib. 2.420; catch, σὸ πήδημα σ῅ρ ςυαίπαρ Poll.9.105; ὏πσίαιρ σαῖρ φεπςὶ [σὸ μ῅λον] Philostr.Im.1.6; σὸ ἐνθεῦσέν 
μιν οἱ ἐφθποὶ ὏ποδεξάμενοι καὶ ὏πὸ δικαςσήπιον ἀγαγϋνσερ Hdt.6.104; catch as in a trap, ςστγεπὸρ δ᾽ ὏πεδέξασο κοῖσορ a hateful 

resting-place receives (entraps) them, Od.22.470; ἔσιγάπ νό με π῅μ᾽ ὏πέδεκσο still more sorrow was in store for me, 14.275; ἀκλεήρ νιν 
δϋξα ππὸρ ἀνθπύπψν ὏ποδέξεσαι will be her lot, E.Heracl.624 (lyr.); ὏ποδεξαμένηρ α὎σοῦρ πολλ῅ρ ῥόςεψρ ὒδασορ when a rush of water 

takes them by surprise, Pl.Lg.944b. 

4. catch, collect a liquid. παιδίον θεαςάμενορ, ἐπειδὴ κασέαξε σὸ ςκεῦορ, σῶ κοίλῳ σοῦ χψμίοτ σὴν υακ῅ν ὏ποδεφϋμενον D.L.6.37; 

of channels, receive, σὸ ςσϋμα σ῵ν μησπέψν ο὎φ ὏ποδέφεσαι σὸν γϋνον Hp.Aër.21; σὴν ἐςομένην σ῵ν ὏δάσψν εἴςποιαν POxy.1409.19 

(iii A.D.); κασευίλει καὶ ὏πεδέφεσο σὰ δάκπτα X.Eph.1.9; ποσαμὸρ πάςαρ ὏ποδεφϋμενορ σὰρ ἀνθπψπείαρ λόμαρ Plb.5.59.11, cf. 

Gp.12.2.4, al.; ἀγγεῖον σὸ μέλλον ὏ποδέξεςθαι σὸ ὒδψπ v.l. Hero Spir.1.24, cf. 30. 

὏ποδέψ, late Gr. -δέννψ Gloss., Dosith.p.435 K.:—bind or fasten under, ἁμαξίδαρ ὏. σῆςι ο὎πῆςι, of long-tailed sheep, Hdt.3.113. 

II. esp. underbind the feet, i.e. shoe, because the ancient sandals or shoes were bound on with straps, [καμήλοτρ] ὏. καπβασίναιρ 

Arist.HA499a29, cf. Plu.Pomp.24, Paus.10.25.4; so Cobet restores ὏ποδ῵ν σὰ μὲν ὁπλαῖρ, for ὏πὸ ποδ῵ν, in Pl.Prt.321b:—monstly in 

Med., bind under one’s feet, put on shoes, Ar.Av.492 (anap.), Pl.Smp.220b; ὏ποδοτμένη as I was putting on my shoes, Ar.Ec.36, cf. 

Thphr.Char.10.14; ὏ποδεῖσαι, for the purpose of going away, Pherecr.153.4 (hex.); οἱ ἔμπαλιν ὏ποδοόμενοι (v. ἔμπαλιν II. 1) 

Pl.Tht.193c; ὏ποδοόμενορ σὸν ἱμάνσα .. σ῅ρ ἐμβάδορ ἀπέππηξα Men.109. 

III. in Med. and Pass., also, c. acc., 

1. of that which one puts on, κοθϋπνοτρ ὏ποδέεςθαι Hdt.1.155, cf. 6.125; ὏πϋδημα ib. 1; σὰρ Λακψνικάρ Ar.Ec.269; ΢κτθίκαιρ 

(Aeol. accus.) Alc.103; σ᾵ρ ἐμβάδαρ Eub.30, cf. Theopomp.Com.52; σὰ ςανδάλια Act.Ap.12.8; cf. ὏ποδόψ II. 1b:—so in pf. Pass., 

὏ποδήμασα, βλαόσαρ ὏ποδεδεμένορ, with shoes, slippers on one’s feet, Pl.Grg.490e, Smp.174a; ἁπλ᾵ρ ὏ποδέδενσαι D.54.34: abs., 

὏ποδεδεμένοι ἐκοιμ῵νσο with their shoes on, X.An.4.5.14; ὤςπεπ ὏ποδεδ. Arist.PA687a28. 

2. of the foot, ὏ποδεδεμένοι σὸν ἀπιςσεπὸν πϋδα with the left foot shod, Th.3.22, cf. Arist.Fr.74; θάσεπον [πϋδα] ςανδάλῳ ὏ποδεδ. 

Luc.Hist.Conscr.22, cf. Ael.VH1.18; ὏ποδηςάμενοι σοῦρ πϋδαρ ἐν ἐσοιμαςίᾳ σοῦ ε὎αγγελίοτ Ep.Eph.6.15. 

IV. ὏ποδ῅ςαι· ἐνεφτπαςθ῅ναι, Ἰσαλι῵σαι, Hsch. 

὏ποδηλϋψ, show privately, ςημεῖον Ar.Th.1011; hind at, suggest, θεῖϋν σι Philostr.Her. Prooem.3; σὸ ἀθαπςέρ σινορ Plu.Nic.4; 

imply, Ael.NA5.45; foreshadow, ib. 7.7. 

὏ποδηλψςιρ, εψρ, ἟, insinuation, a rhetorical phrase ascribed to Evenus of Paros in Pl.Phdr.267a, cf. Poll.4.33 (pl.). 
 ὏ποδηλψσέον, one must indicate, Aristox.Harm.p.4 M. 
 ὏πϋδημα, ασορ, σϋ, (὏ποδέψ) sole bound under the foot with straps, sandal, ποςὶν .. ὏ποδήμασα δοῦςα Od.15.369; ποςὶν .. 

὏ποδήμασα δοίην 18.361, cf. Hdt.1.195, etc.; ποδὸρ ὏. Pl.Alc.1.1.128a, etc.; whereas ὏πϋδημα κοῖλον is a shoe or half-boot, which 

covered the whole foot (v. κοῖλορ I. 1); ὏πϋδημα is sts. used alone in this sense, cf. Ar.Pl.983 (and Sch. ad loc.), Arist.Rh.1392a32; εἰρ 
὏ποδήμασα γπάυειν put down as paid for shoes, Lys.32.20 (Pass.); δεξιὸν εἰρ ὏., ἀπιςσεπὸν εἰρ ποδάνιπσπα, of one who is ready for 

anything, perh. alluding to Theramenes (v. κϋθοπνορ 3), Ar.Fr.914 (perh. Ar.Byz., cf. Did. and Polem.Hist.(Fr.101 M.) 

ap.Hellad.ap.Phot.Bibl.p.533 B.); similar words are ascribed to Pythag. by Iamb.Protr.21.ια΄ (where ὏πϋδηςιρ is used); σὸ ὏. ἔππαχαρ μὲν 
ςό, ὏πεδήςασο δὲ Ἀπιςσαγϋπηρ Hdt.6.1, cf. Lib.Ep.52; ὁ ςπάπσορ, ἐξ οὕ πλέκοτςιν ὏ποδήμασα σοῖρ ὏ποζτγίοιρ Gal.6.502, sg. used w. 

force of pl., PMich. VIII477.27 (ii A.D.). 

b. applied to κποόπεζα 2, Poll.7.87, 10.153. 

὏πϋδημᾰσάπιορ, ὁ, sandalmaker, shoemaker, IG9(2).16.16 (Hypata, ii A.D.), Gloss. 

὏πϋδημάσιον, σϋ, Dim. of ὏πϋδημα, Hp.Art.62; of the shoes of an ass, Arr.Epict.4.1.80. 
 ὏πϋδημᾰσοποιϋρ, ὁ, sandalmaker, Gloss., prob. in IG22.1576.37, IG22.1559.48. 
 ὏πϋδημᾰσοπύληρ, εψ, ὁ, sandal-seller, IEphes.2.29 (see also SEG36.1011, iv B.C.). 

὏πϋδημᾰσοππάυορ [πᾰ], ὁ, (ῥάπσψ) shoe-maker, Hdn.Gr.1.225, al., Gloss. 

὏πϋδημᾰσοτπγικϋρ, ή, ϋν, of or for sandal-making: -κή, ἟ (sc. σέφνη), Olymp.in Alc.p.197 C. 
 ὏πϋδημᾰσοτπγϋρ, ὁ, sandal-marker, JHS22.124 (v. Robert Castabala34, Iconium). 
 ὏ποδημιοτπγϋρ, ὁ, official or magistrate ranking below δημιοτπγϋρ, DAW44(6).27 no.59 (v. Robert Castabala34, Cilicia). 

὏πϋδημον, σϋ, = ὏πϋδημα, ὏. λετκϋν PRoss.-Georg.2.41.15 (ii A.D.): pl., ὏πϋδημα ποπυτπ᾵ ib. 32. 
 ὏ποδημϋςιον, σϋ, the sub-office of the public archives, Hierapolis341. 

὏ποδῃϋομαι, Pass., to be treated in hostile manner, ὏ποδῃψθείρ Q.S.2.260, 3.355. 

὏πϋδηςιρ, εψρ, ἟, = ὏πϋδεςιρ, foot-gear, Philum.ap.Orib.45.29.33, Iamb.Protr.21.ια΄. 
὏ποδιαβάλλψ, slander somewhat, Artem.5.53. 

὏ποδιαβιβπύςκομαι, Pass., to be somewhat corroded, Hp.Cord.6. 

὏ποδιαζετκσικϋρ, ή, ϋν, Gramm., subdisjunctive, of certain conjunctions, An.Ox.1.188, EM415.24, Suid. s.v. ἢ. 
὏ποδιαίπεςιρ, εψρ, ἟, subdivision, Diog.Bab.Stoic.3.215, Gal.14.689, Hermog.Inv.3.10, S.E.M.11.15, Vett.Val.98.10, Procl.Hyp.3.10, 

etc. 

὏ποδιαίπέψ, subdivide, Hermog.Inv.1.2, S.E.P.3.75, M.7.35, D.L.7.84. 
 ὏ποδιᾱκονέψ, serve under a διάκονορ, SEG37.527 (Epirus, Rom.imp.):—Med., ὏ποδιακονεῖςθαι σαῖρ ἱεποτπγίαιρ Poll.4.92, cf. 

Arg.Theoc.2. 

὏ποδιᾱκονικϋρ, ή, ϋν, of or for a ὏ποδιάκονορ, Ph.2.94. 
 ὏ποδιάκονορ [ᾱ], ὁ, underservant, Posidipp.26.10, Ph.2.17, al., subdeacon in the Chr. Church, MAMA3.462, al. (Corycus) ITyr36, 

SEG30.1701 (v A.D.), Cod.Just.1.4.34.5, etc. 

὏ποδιακπίνψ [πῑ], distinguish as subdivisions. Dam.Pr.86 (Pass.). 
 ὏ποδιάκψν [ᾱ], ονορ, ὁ, subdeacon (cf. ὏ποδιάκονορ), Supp.Epigr.6.377 (Lycaonia), MAMA3.109 (Cilicia), SEG24.899, etc. 

὏ποδιαλαμβάνψ, distinguish in succession, Phld.Rh.2.64 S. -λείπψ, intermit a little, of the pulse, Gal.8.487. 

὏ποδιανοέομαι, Med., design secretly, v.l. in Jul.Ep.107. 

὏ποδιαπήγνῠμαι, Pass., with pf. 2 -πέπηγα, to be fixed across below, Ph.Bel.74.11. 



὏ποδιαςπάομαι, Pass., to be somewhat dispersed, ἀναιύπημα ὏ποδιεςπαςμένον Hp.Epid.1.26.ι΄. 
὏ποδιαςσολή, ἟, slight stop, between words in speaking or reading, Quint.Inst.11.3.35. 

II. mark to divide words from one another, (most Greek writing being continuous), e.g. ἔςσιν, ἄξιορ to distinguish it from ἔςσι 
Νάξιορ, Ps.-D.T.674, Sch.D.T.p.24 H., al., Eust.701.56, 1465.16. 

III. slight change in positions of the planets, Vett.Val.73.17. 

὏ποδιαςόπψ [ῡ], sneer at a little, IG42(1).121.24 (Epid., iv B.C.). 

὏ποδιασπίβψ [ῑ], delay a little, Gal.Libr.Propr. Prooem. 

὏ποδιαυθείπψ, corrupt gradually, J.AJ15.8.1, D.C.66.13, Hdn.2.6.14. 

὏ποδιαυοπορ, ον, subdivided, Gal.19.602. 

὏ποδῐδακσήρ, οῦ, ὁ, = sq., Gloss. 

὏ποδῐδάςκᾰλορ, ὁ, under-teacher, of a chorus, Pl.Ion536a; ὏. σπαγικϋρ SIG692 A 31 (Delph., ii B.C.), al.: generally, Cic.Fam.9.18.4. 

὏ποδιδπάςκψ, Ion. -διδπήςκψ, escape secretly, evade, Aret.SD1.1. 

὏ποδίδψμι, intr., give way, Arist.MA698b15; ὏. οἱ πϋδερ, ἟ γ῅, Aristid.Or.31(11).12, Philostr.VA3.20; of power and empire, decay, 

Aristid.2.187 J., Philostr.VS1.21.4; σὴν ἰςφὺν ὏ποδεδψκϋσερ in strngth, Id.Gym.48. 

὏ποδιήγηςιρ, εψρ, ἟, narrative with inclusion of motives and causes, Ruf.Rh.25; narrative of a similar case, Eust.771.9. 
 ὏πϋδῐκορ, ον, (δίκη) brought to trial or liable to be tried, Lexap.Lys.10.9, Pl.Lg.954a, al., PHal.1.72, al. (iii B.C.); ο὎φ ὏. [ἐςσι] σὰ 

εἰκϋσα not liable to action, Arist.Rh.1376a22; σινορ for a thing, ὏. γενέςθαι φεπ῵ν A.Eu.260 (lyr.); ἐνδπαποδιςμοῦ Pl.Lg.879a; ο὎δενὸρ 
σοόσψν And.4.31; σ῅ρ κακύςεψρ Is.8.32 (ἐπίδ- codd.); υϋνοτ D.54.25; σοῦ βλάβοτρ PHal.1.101 (iii B.C.), w. gen. of the penalty, 

κευαλ῅ρ SEG9.8.66 (Cyrene, i A.D.): with the person injured in dat., ὏. σῶ παθϋνσι Lexap.D.21.10; ὏. σῶ ἐθέλονσι σιμψπεῖν γιγνέςθψ 

Pl.Lg.871b; σ῵ν διπλαςίψν ὏. ἔςσψ σῶ βλαυθένσι let him be liable to forfeit twice the amount to the person damaged, ib. 846b (but ὏. 
ποσὶ διπλοῦν IG5(1).1390.78 (Andania, i B.C.)), liable to an action before; ὏. ἀςεβείαρ γιγνέςθψ σῶ ἐθέλονσι Pl.Lg.868d; Ath.AgoraXIX 

L 4 A. 96 (363 B.C.), ἵνα ὏. γένησαι π᾵ρ ὁ κϋςμορ σῶ θεῶ Ep.Rom.3.19. 

὏ποδῐμεπήρ, έρ, in the ratio of 3/5;, converse of ἐπιδιμεπήρ, ὅπορ Iamb.in Nic.p.42 P. 

὏ποδῑνέομαι, Pass., become dizzy, Call.Del.79. 

὎ποδιοικησήρ, οῦ, ὁ, sub-διοικησήρ, PSI6.632.11 (iii B.C.), PCair.Zen.403.12 (iii B.C.), PGrenf.1.2.23.2 (ii B.C.), etc. 

὏ποδιπλάςιορ [ᾰ], ον, the inverse of double, i.e. ½, Nicom.Ar.1.18. 

὏ποδιπλϋψ, = duplico, Gloss.:—Pass., to be folded double, Gal.UP4.11. 
 ὏ποδιπλψςιρ, εψρ, ἟, a fold of skin, EM594.18, applied to the scaly formation of a crocodile‘s skin, double layer, Sm.Jb.41.5. 

὏ποδίυθεπορ, ον, or α, ον, (διυθέπα) clothed in skins, Luc.Tim.7; so of sheep, bratted, wearing leather coats to protect their fleeces, 

PCair.Zen.430.3, PHib.1.32.12, PPetr.3p.269, PLond.ined.2308 (all iii B.C.); ὏ποδιυθέπαρ σπέυοτςι ποίμναρ ἱκαν῵ρ ἀςσείαρ ἐπέαρ 

Str.4.4.3; ἔφει (sc. ἟ φύπα) πποβασείαν ὏ποδιυθέποτ καὶ μαλακ῅ρ ἐπέαρ Id.12.3.13. 

὏ποδιχάψ, to be somewhat thirsty, Hp.Epid.3.1.γ΄. 
὏ποδιχιορ, ον, exciting thirst in some degree, Man.5.188. 

὏ποδιχορ, ον, somewhat thirsty, Ps.-Plu.Fluv.10.1. 

὏ποδμύρ, ῵ορ, ὁ, servant, Ποςειδάψνορ Od.4.386, Matro Conv.62. 

὏ποδϋκιον, σϋ, beam on which the rafters rest, SIG247ii72 (Delph., iv B.C.), IG42(1).102.59 (Epid., iv B.C.). 

὏ποδομή, ἟, Dor. -δομά, supporting wall, = ἀνάλημμα II, IG4.823.36 (Troezen, iv B.C.), 11(2).146 A 72 (Delos, iv/iii B.C.), 158 A 72 

(iii B.C.), al. 

὏ποδομηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., εἴπγεσαι ὏ποδομήςεςι σειφίψν ἟ σ῅ρ θαλάσσηρ ἐπιδπομή Dion.Byz.11. 

὏ποδϋνσιορ, ον, under the teeth, ἄλγορ IG12(2).489.5 (Lesbos). 

὏πϋδοξορ, ον, slave to opinion, Phld.D.1.16. 

὏ποδοπά, ἟, gradual stripping of the skin, Heliod.ap.Orib.46.15.5, Antyll.ib. 45.25.5, Aët.15.8. 

὏ποδοπίρ, ίδορ, ἟, = ὏ποδεπμίρ, Hsch.s.v. κλεισοπίρ, Suid.s.v. μόπσον; cf. ἐπίδεπιρ. 

὏πϋδοςιρ, εψρ, ἟, decrease, remission, μϋφθψν A.Eu.505 (lyr.). 
 ὏πϋδοτπορ, understood as adj. ―reverberating‖ by ed. in Hdn.Gr.2.947, quoting Hes.fr.158 M.-W. (ὓπο δοῦπορ cod.). 
 ὏ποδοφεῖον, σϋ, reservoir, Aristeas89, 91, PTeb.733.8 (ii B.C.); used for storage of (live?) fish, PHamb.6.10 (ii A.D.); of wine, 

PSI8.918.2 (i A.D.), POxy.729.28 (ii A.D.); σοῦ ὏πάπφονσορ λέμβοτ Ἀνσικλεῖ ἐν σῶ βαςιλικῶ ὏. PPetr.2p.64 (iii B.C., perh. = dock); 

coupled with δι῵πτξ, PSI9.1056.6 (vi A.D.); perh. also, store-house, barn, οἰκϋπεδα καὶ ὏ποδϋφιον BGU301.11 (ii A.D.), cf. PTeb.86.15, 

al. (ii B.C.), etc.: metaph., , Ἀπάμεια σ῵ν ἀπὸ σ῅ρ Ἰσαλίαρ καὶ σ῅ρ ῾ελλάδορ ὏. κοινϋν ἐςσι Str.12.8.15, cf. 17.1.13; ὏. σπου῅ρ, of 

the stomach, Gal.19.361. 

II. socket of door-hinge, or perh. grove for metal rollers, IG11(2).287 A 116 (Delos, iii B.C.). (In signf. I written) ὏ποδϋφιον (less 

prob. ὏ποδοφῖον) in PPetr.2 pp.24, 64 (iii B.C.), PTeb.733.8 (ii B.C.), but ὏ποδοφεῖον (὏ποδϋφειον) in PSI10.1126.13 (iii A.D.), and codd. 

Aristeas, Str., Gal. ll.cc.; in signf. II ὏ποδοφεῖον. 
὏ποδοφεόρ, έψρ, ὁ, receiver, host, Luc.Fug.30, Charito3.2, Phot. s.v. ὏ποδέξιορ: Astrol., of a planet entertaining another, 

Vett.Val.103.1. 
 ὏ποδοφή, ἟, reception, φ῵παι εἰρ ὏ποδοφὴν ἔσοιμοι σοῖρ .. πεπισσύμαςι Gal.6.173, cf. Sor.1.84; φπ῵νσαι [σοῖρ ὓδνοιρ] ππὸρ 

὏ποδοφὴν ἀπστμάσψν Gal.6.655; βϋθπορ εἰρ ὏. ῥίχεψρ πεποιημένορ Poll.9.103; σὴν δοθεῖςαν ὏πϋθεςιν ε὎υτ᾵ ππὸρ ὏. γτμναςσικ῅ρ a 

subject fit for reception of gymnastic training, Luc.Hist.Conscr.35. 

2. entertainment, hospitality, Ar.Pax530 (v. VI infr.), Pl.Lg.919a (pl.); κσήνεα ςισεόεςκον .. ἐρ ὏ποδοφὰρ σοῦ ςσπασοῦ Hdt.7.119; 

ἐςδέξομαι .. ὏ποδοφαῖρ δϋμψν E.IA1229; ὏ποδοφὰρ ποιεῖςθαι Ath.5.210e; σὰν ὏ποδοφὰν ἐποήςανσο σ῵ν δαμοσ᾵ν SIG1107.12 (Cos, 

iii/ii B.C.); also ἐρ ὏ποδοφὴν σοῦ ςσπασεόμασορ ἐσάςςονσο for the reception of the army (in histile sense), Th.7.74. 

3. harbouring, ἀνδπαπϋδψν σ῵ν ἀυιςσαμένψν Id.1.139, cf. Pl.Lg.995b. 

4. means for entertaining, Plu.Alc.12; ὏ποδοφὰρ σὰρ ἐπιβαλλοόςαρ Telesp.40 H.; so perh. in IG42(1).92.6 (Epid., iii/iv A.D.). 

II. acceptance, support, εἰρ ὏ποδοφὴν ἅπανσα λέγειν καὶ ππάσσειν σινί by way of playing up to, supporting, or seconding him, 

Aeschin.3.62, cf. Plb.31.25.10. 

III. an admission, D.7.13. 

b. expectation, Id.Ep.3.34. 



IV. resort, quarter, for troops, Pl.Lg.848e; for ships, X.Vect.3.1. 

2. receptacle, reservoir, Arist.Pol.1330b6, Mete.349b7; ἟ σ῅ρ μιςγαγκείαρ ὏. Pl.Phlb.62d; of the vessels of the body, ὁ μαςσὸρ ὏. .. 
ἐςσι γάλακσορ Arist.PA692a12; of the stomach, ὏. σπου῅ρ ib. 682a17; of the womb, Id.GA722b14, etc. transf., ἀπθπῖσιρ καὶ ποδάγπα 
πολλ῵ν ἄλλψν κακ῵ν ὏ποδοφαί εἰςιν Ruf.ap.Orib.45.30.62 

3. philos., the receptacle or space in which things are created, πάςηρ .. γενέςεψρ ὏ποδοφήν Pl.Ti.49a, 51a, Plot.2.4.1, al., ὏ποδοφαὶ 
σ῵ν μαθημασικ῵ν εἰδ῵ν Iamb.Comm.Math.3(p.14.9 F.), cf. ὓλην σε καὶ ὏. ib. 4(p.16.20 F.; cod. ἀπο-) 

V. stewardship, office of the ὏ποδέκσηρ, ἀννψν῵ν PSI1.44.1 (v A.D.); λϋγορ ὏ποδοφ῅ρ (including ἀνάλψμα) ib. 8.959.1 (iv A.D.); 

σὴν ὏. π᾵ςαν σοῦ μακαπίοτ Ἰοόςσοτ α὎σὸρ ὏πϋδεξε (leg. -ξαι) POxy.1838 (vi A.D.), cf. PLond.5.1667.3 (vi A.D.), PFlor.290.3 (vi A.D.), 

etc. 

2. taking over, receipt by an agent, acceptance of responsibility for, ππὸρ ἀπϋδειξιν ὏ποδοφ῅ρ PSI1.60.28 (vi A.D.), cf. 72.4 (vi A.D.); 

σανσὶ δημοςίψν ἀπαίσηςιν καὶ ὏. ποιηςαμένῳ Just.Nov.163.2. 

VI. continuous succession, ὏ποδοφ῅ρ Διοντςίψν Ar.Pax530 (as expld. by Sch.). 

὏ποδοφιον, v. ὏ποδοφεῖον. 

὏ποδοφον, σϋ, receptacle, f.l. for ὏ποδοφή in Gal.UP14.14. 

὏πϋδπᾰ, Ep. Adv., used only in the phrase ὏. ἱδύν looking from under the brows, looking askance, grimly, Il.1.148, al.; cf. ὏ποδπάξ. 

(Prob. from ὏πϋ, *δπακ, cf. δέπκομαι.) 
὏ποδπᾱμᾰσοτπγέψ, = ὎ποσπαγῳδέψ, v.l. in Luc.JTr.1. 
 ὏ποδπάξ, Adv., later form for ὏πϋδπα, Call.frr.194.101, 374.1 Pf., Nic.Th.457, 765. 

὏ποδπαςίαρ· σὰρ ἔφθπαρ, Hsch.: ὏ποδπαςίη· ὏ποχία, Id.: cf. ὏παιδπάςειαν. 

὏ποδπάςςομαι, Att. -σσομαι, Med., try to get hold of, Plu.Caes.14 codd. 

὏ποδπάψ, Ep. ὏ποδπύψ, serve, c. dat., οἵ ςυιν ὏ποδπύψςιν Od.15.333; οἱ ὏ποδπ῵νσερ σῶ θεῶ (sc. Ἀςκληπιῶ) Ael.NA9.33. 

὏ποδπήςςψ, = foreg., A.R.3.274, Musae.143. 

὏ποδπηςσήπ, ῅πορ, ὁ, (὏ποδπάψ) attendant, assistant, σινορ Od.15.330, Coluth.152. 

὏πϋδπῑμτρ, τ, somewhat acrid or pungent, Dsc.1.18, al., Sor.1.91, Gal.11.835. 
 ὏ποδπομέψ, Aeol. ὏πα-, run under, w. dat., λέπσον .. φπ῵ι πῦπ ὎παδεδπϋμηκεν Sapph.31.10 L.-P. 

὏ποδπομή, ἟, running under or into the way of a thing, Antipho 3.2.5; αἱ ςελήνηρ ὏πὸ σὸν ἣλιον ὏. Cleom.2.3; ὁςσέοτ ῥαγένσορ ὏πὸ 
σὸ ἀνσικείμενον ὏. Sor.Fract.5; ὏. αἵμασορ suffusion, Dsc.Eup.1.37, Archig.ap.Orib.46.23.1, Sch.Theoc.5.99. 

II. place to run down into, burrow, Ael.NA16.15; bower, Id.VH3.1. 

III. cringing, ib. 14.48, Poll.4.50. 

IV. = ὏πϋδπομορ (B), ὁ, Ael.NA14.26. 
 ὏ποδπομορ (A), ον, running under, ὄφθῃςιν ὏. Orph.A.802; πέσπορ ἴφνοτρ ὏. a stone in the way of his foot, E.Ph.1391. 

὏ποδπομορ (B), ὁ, = ὏ποδπομή IV, a place for ships to run into, cove, Ph.1.14, al., Ptol.Geog.4.6.2 (pr. n., v.l. Ἱππϋδπομορ). 
 ὏πϋδποςορ, ον, wet with dew, Theoc.25.16. 

὏πϋδτμα, ασορ, σϋ, tunic, undergarment, IG5(1).1390.19 (Andania, i B.C.): Medic., = ὏πεζψκὼρ φισύν, the lining membrane of the 

chest (pleura), Cael.Aur.TP1.4. 

὏ποδόνψ, v. ὏ποδόψ. 

὏πϋδῠςιρ, εψρ, ἟, getting under a place, Arist.IA713a20. 

II. retiring place, place of shelter, Agatharch.32, J.BJ3.7.22, Muson.Fr.14p.71 H. 

III. imperceptibility, ςυτγμ῵ν Sor.2.61. 

IV. = submersio, Gloss. 

὏ποδόςκολορ, ον, rather awkward or difficult: ςημεῖον ὏. a rather troublesome symptom. Hp.Coac.185; ὏ποδόςκολϋν [ἐςσι] 
Eust.219.23. Adv. -λψρ rather irritably, Id.360.17. 

὏ποδόςσποπορ, ον, somewhat stubborn, Poll.4.145. 

὏ποδτςυοπέψ, to be somewhat restless or impatient, Hp.Epid.3.17.γ΄, Pl.Ep.357e. 

὏ποδτςυοπορ, ον, rather impatient, Hp.Prorrh.1.39, Coac.49. 

὏ποδτςφεπαίνψ, = ὏ποδτςυοπέψ, Plu.2.711c, Aristid.Or.50(26).62, 51(27).65. 

὏ποδῠςύδηρ, ερ, somewhat rank-smelling, Dsc.4.184, 5.112. 

὏ποδῠςψπέομαι, Pass., look somewhat askance at, σι Plu.2.646b. 

὏ποδῠσήπιον, σϋ, (὏ποδόψ) in pl., coves, places for ships to run into, Str.15.5.6 (v.l. ὏ποδεκσηπίψν). 

὏ποδῠσηρ, οτ, ὁ, garment worn under a coat of mail, PEnteux.32.6 (iii B.C.). D.S.17.44, Plu.Phil.11; simply undergarment, 

LXXEx.28.(27)31, IG5(1).1390.20 (Andania, i B.C.), J.BJ5.5.7. 

὏ποδόψ, ὏ποδόνψ, put on under, κιθ῵ναρ ὏ποδόνειν σοῖςι εἵμαςι Hdt.1.155. 

2. metaph., κίνδτνον ὏ποδόνειν undergo danger, Id.3.69; σαῦσα ὏ποδόνειν Id.7.10.θ΄. 
3. intr., slip in under, ὏ποδόνοτςι ὏πὸ σοὺρ πίλοτρ Id.4.75: c. acc., slip into, insinuate oneself into, ὏πέδτνε σ῵ν Ἰύνψν σὴν 

἟γεμονίην Id.6.2; σὸ ―δὶρ παῖδερ οἱ γέπονσερ‖ ὏ποδῦνον α὎σοὺρ νόσσει Phld.Lib.p.64 O.: v. infr. II. 1d. 

4. slip from under, ἤσσον ἂν ὏ποδόοι ὁ ἵππορ X.Eq.8.7 (the only place in which pers.Act. ὏ποδόψ is found). 

II. mostly in Med. ὏ποδόομαι, fut. -δόςομαι Od.20.53, Arr.Fr.126 J.: aor. 1 -εδτςάμην, Ep. 3 sg. -εδόςεσο Od.4.570 (tm.): also aor. 

2 Act. -έδτν, pf. -δέδῡκα:—go or get under or down into, c. acc., ὏ποδῦςα θαλάςςηρ κϋλπον having plunged into .., Od.4.435, cf. 570 

(tm.), Il.18.145 (tm.); ὏. ὏πὸ σὴν ζεόγλην Hdt.1.31; ὏πὸ σὴν υοινικίδα Ar.Pl.735; -δεδτκϋσορ σοῦ ἄπθποτ εἰρ φψπίον Hp.Art.10; ὏. ὏πὸ 
σ῵ν κεπαμίδψν creep under, Ar.V.205; υέπει σιν᾽ ὏ποδεδτκϋσα underneath it, like Odysseus under the ram of Polyphemus, ib. 182; ὏πὸ 
πανσὶ λίθῳ ςκοππίορ ὏ποδόεσαι Scol.23; εἰρ σὴν θάλασσαν Luc.Herm.71: c. dat., ὏. σῆ πέλσῃ Id.DMort.27.3. 

b. put one’s feet under a shoe, put on, ἀνόςαρ ὏πϋδῡθι σὰρ Λακψνικάρ Ar.V.1158; ὏ποδόςαςθαι .. δτςμεν῅ κασσόμασα ib. 1159; 

὏ποδτςάμενορ b.1168 (but in these places Scal. restored ὏ποδοῦ (὏. δ᾽ ἀνόςαρ σι Van Leeuwen), ὏ποδήςαςθαι, -δηςάμενορ, cf. ὏ποδέψ 

III. 1). 

c. metaph., put on a character (because the actor‘s face was put under a mask), ἟ κολακετσικὴ .., ὏ποδῦςα ὏πὸ ἕκαςσον σ῵ν μοπίψν, 
πποςποιεῖσαι εἶναι σοῦθ᾽ ὅπεπ ὏πέδτ pretends to be the character which it puts on, Pl.Grg.464c; οἱ ςουιςσαὶ σα὎σὸν ὏ποδόονσαι ςφ῅μα 
σῶ υιλοςϋυῳ Arist.Metaph.1004b18; ὏ποδόεσαι ὏πὸ σὸ ςφ῅μα σὸ σ῅ρ πολισικ῅ρ ἟ ῥησοπική Id.Rh.1356a27; σὴν ἟δονὴν ὏ποδόεσαι σὸ 



βλάπσον Ath.Med.ap.Orib.inc.23.25; also ὏. σὸν Δία, σὴν Ἀθην᾵ν, Luc.Pisc.33: c. dat., ππογϋνψν ἀπεσαῖρ Plu.Arat.1 cf. Gal.Thras.36; 

for ὀνϋμασι ὏. ςτμμάφψν in D.H.15.7, ὄνομα is prob. cj. 

d. metaph., insinuate oneself into favour with, σὸν δ῅μον Plu.Cat.Mi.32, cf. 57: abs., creep, θαόμασα καὶ σϋσε ὏πεδόεσο Pl.Lg.967b: 

v. supr. I. 3. 

2. c. gen., come from under, come forth from, θάμνψν ὏πεδόςεσο Od.6.127: metaph., κακ῵ν ὏ποδόςεαι 20.53. 

3. go under so as to bear, bear on one’s shoulders, σὸν μὲν ἔπειθ᾽ ὏ποδόνσε Il.8.332, 13.421. 

b. metaph., undergo labour or toil, take it on oneself, c. acc., ὏πέδτςαν σὸν πϋλεμον Hdt.4.120, cf. supr. I. 2; σϋνον, κίνδτνον, 

X.Cyr.1.5.12, etc.; σὸν Ἀπιςσοθάνην tackle, Luc.Ind.27; ὏. αἰσίαν make oneself subject to .., D.23.12. 

c. c. inf., submit, undertake, ὏ποδόεςθαι διδάςκειν X.Oec.14.3. 

4. of feelings, steal into or over (cf. ὏υέππψ), σίρ μ᾽ ὏ποδόεσαι πλετπὰρ ὀδόνα; A.Eu.842 (lyr.): rarely c. dat., π᾵ςιν δ᾽ ὏πέδτ γϋορ 

sorrow stole upon all, Od.10.398; ἀλλά μοι ἄςκοπα κπτπσά σ᾽ ἔπη .. ὏πέδτ S.Ph.112 (lyr.); ὏ποδόεσαι .. σαῖρ χτφαῖρ ὁπμή Luc.Anach.37: 

abs., of diseases, X.Eq.4.2. 
5. abs., slip or slink away, D.25.28. 

6. submit to, σιςι Arr. Parth.Fr.87 Roos; ὏ποδόςεσαι σοῖρ ἐκ Ῥψμαίψν .. ἀξιοτμένοιρ Id.Fr.126 J.: also c. acc., ὏πέδτςαν σὰ 
ἐπαγγελλϋμενα Id.Fr.3 J.; μηκέσι σὸ εἱμαπμένον ἠ παπὸν δτςφεπ᾵ναι ἠ μέλλον ὏ποδόεςθαι (sic cod. P) M.Ant.2.2 (vv.ll. ἀπο-, ἀνα-: 
὏πιδέςθαι cj. Wilamowitz). 

7. abs., ὀυθαλμοὶ ὏ποδεδτκϋσερ sunken, hollow eyes, Luc.Tim.17, Hippiatr.34. 

὏ποδύπιορ, ον, hypo-Dorian, ἁπμονία Ath.14.625a; σϋνορ Plu.2.1142f:—Adv. -ιςσί, in the hypo-Dorian mode, Arist.Pr.920a8, 

922b10. 

὏ποείκᾰθε, ὏ποείκψ, v. ὏πεικ-. 
὏ποεικσϋρ, ϋν, readily yielding, v.l. in Opp.H.1.526 (ed. J. G. Schneider, Lips.1813). 

὏ποεπιμεπήρ, έρ, = ὏πεπιμεπήρ, λϋγοι Ph.2.183 cod. M, cf. Iamb.in Nic.p.37 P. 

὏ποεπιμϋπιορ, ον, = ὏πεπιμϋπιορ, Iamb. l.c. 

὏ποεπγεπιςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, sub-overseer of works, LW1743 o (Abydos). 

὏ποεπγϋρ, ϋν, contr. ὏ποτπγϋρ (q.v.), A.R.1.226, Cleanth.1.9. 

὏ποέςσηρ· φισύν, Hsch. 

὏ποζάκοπορ [ᾰ], ὁ or ἟, under-priest or priestess, Hdt.6.134, 135, IG22.2245.36, al.:—hence ὏ποζᾰκοπεόψ, ib. 4073, 7.2523 

(Thebes). 

὏ποζασηθείρ· ὏ποκασαςφύν, Hsch. 
 ὏ποζεόγνῡμι, pf. ὏πέζετφα Orus ap.EM786.5:—yoke under, put under the yoke, 

I. of the animals yoked, ὏. ἵπποτρ Od.15.81; βοῦρ Hdt.4.69; ἟μιϋνοτρ .. ζεῦξαν ὏π᾽ ἀπήνῃ Od.6.73:—Med., ο὎π῅αρ ὏ποζεόξαςθαι 
ἀπήνῃ A.R.3.841. 

b. metaph., subjugate, Orus l.c.:—Pass., submit to, σῶδ᾽ ὏πεζόγην πϋνῳ S.Aj.24, to be inferior to, ὏πέζετκσαι .. ὇μήπῳ AP7.409.9 

(Antip. Sid.). 

2. of the chariot, ἄπμ᾽ ὎παζεόξαιςα Sapph.1.9; ὏ποζεόξαςθαι σέθπιππον Plu.Cam.7. 

II. bring under a class, εἰρ σὸ δοτλικὸν ὏. γένορ Pl.Plt.309a:—Pass., ὏πεζεῦφθαι ἑνὶ γένει to be brought under one and the same 

class, Arist.PA644a18. 

὏ποζετκσικὸρ ςόνδεςμορ, subordinative conjunction, Dosith.p.418 K. 

὏πϋζετξιρ, εψρ, ἟, a subjoining, figure of speech illustrated by Verg.Aen.10.149 sq., Charis.p.280 K., Diom.p.444 K., Donat. ad 

Ter.Phorm.162. 

὏ποζέψ, ferment a little, begin to ferment, Gp.6.12.2. 

὏ποζηνην (acc. sg. masc.), dub.sens. in Sammelb.7357.15 (iii A.D.). 

὏ποζησέψ, search for, dub. in BGU1024 iv 21 (iv A.D., Pass.). 

὏ποζουϋειρ, εςςα, εν, somewhat dark or black, Nic.Th.337, in fem., with v.l. ὏ποζουϋψςα. 

὏ποζῠγέψ, to be a ὏ποζόγιον, Hsch. s.v. ἀςσπάβη (s.v.l.). 

὏ποζῠγή, ἟, enslavement, Schwyzer701 C 7 (Erythrae, v B.C.). 

὏ποζόγιον [ζῠ], σϋ, beast for the yoke, beast of draught or burden, Thgn.126, Hdt.9.39, Pl.Lg.873e, etc.: pl., Hdt.1.167, 3.25, 9.24, 

39, 41, etc.; ὏ποζόγια καλοόμενα πάνσα ὁμοίψρ, βοῦρ, ἟μιϋνοτρ, ἵπποτρ X.Oec.18.4: as Adj., ὏ποζόγιαι ἟μίονοι 
Ar.Byz.ap.Eust.1625.41; ὏. ζῶα PMasp.2 ii 3 (vi A.D.). 

II. later specifically an ass, LXXZa.9.9, Ev.Matt.21.5, 2Ep.Pet.2.16; ἟μίονοι καὶ ὏ποζόγια PCair.Zen.158 (iii B.C.); βοῦρ ἠ ὏. ἠ 
ππϋβασον PPetr.3p.56 (iii B.C.); οὔπον οἷον ὏ποζτγίοτ Hp.Aph.4.70. 

὏ποζόγιύδηρ, ερ, like a beast of burden, Ar.Fr.731. 

2. as of an ass, οὔπον Archig.ap.Aët.13.120 (Wellmann Pneumatische Schule p.30). 

὏πϋζῠγορ, ὁ, the pleura, Cael.Aur.TP2.1, 11, 5.10. 

὏πϋζῠγϋψ, = ὏ποζεόγντμι: Med., bring under one’s power, σι Luc.Am.28:—Pass., ὏πεζόγψσαι ππὸρ σῶ ὏πὸ σὸ οὔρ ὀςσέῳ Hp.Art.30. 

὏ποζῡμϋομαι, Pass., ferment slightly, Dieuch.ap.Orib.4.5.1. 
 ὏πϋζψ, begin to smell, PRyl.Zen.11.24 (v. Aegyptus14.119; cj. -ζ(έ)ονσα). 

὏ποζψγπᾰυέψ, depict, [σὸν Ὠπίψνα] δι᾽ ἄςσπψν ἐν σῶ ο὎πανῶ Sch.Od.5.121, cf. PLeid.X.73. 

὏πϋζψμα, ασορ, σϋ, (὏ποζύνντμι) diaphragm, midriff, Arist.HA509b17, 514a30, PA674a9, al. 

2. in insects, division between thorax and abdomen, Id.HA535b8, PA659b16, al. 

II. in pl., ropes or braces used to strengthen the hull of a trireme (cf. ὏ποζύνντμι II), Pl.R.616c (where a beam of light passing 

through heaven and earth is compared to σὰ ὏. σ῵ν σπιήπψν), Lg.945c, IG22.1479.49, 1609.108, 1611.335, 410, 1612.319, 1622.287, 640, 

1627.410, 1668.74, 1673.12, 13, etc.; ὏. ἐλάμβανε δύδεκα (sc. ἟ σεςςαπακονσήπηρ ναῦρ)· ἑξακοςίψν δ᾽ ἤν ἕκαςσον πηφ῵ν Callix.1; ὁ 
ςσϋμαφορ καθάπεπ νεὼρ σοῦ ςύμασορ ὏. ὏πάπφει Herod.Med. in Rh.Mus.58.99; cf. ζύμετμα. 

὏ποζύνη, ἟, girdle, BGU717.10 (ii A.D.), Gloss.; also ὏πϋζψνον, σϋ, BGU1670.2 (i/ii A.D.), PHamb.10.25 (ii A.D.): Dim. ὏ποζύνιον, 
σϋ, Gloss. 

὏ποζύνιορ, ον, under the girdle, ξίυορ Lyd.Mag.2.9. 



὏ποζύννῡμι (inf. ὏ποζψνόναι in IG12.73.9) and -όψ Plb.27.3.3, under-gird, σοὺρ ἵπποτρ ῥτσ῅πςι Plu.Eum.11; ὏. σινὰ σοῖρ ποςςίν 

AP12.222 (Strat.); ὁ ὏πεζψκὼρ σὰρ πλετπάρ (sc. ὏μήν), or abs. ὁ ὏πεζψκύρ, the pleura, Alex.Aphr.Pr.1.53, Gal.2.591 (὏μήν is expressed 

in Diocl.Fr.64, Antyll.ap.Orib.44.23.45, Orac.Chald.ap.Dam.Pr.265); ὏πεζψκϋσερ foetal membranes, Sor.1.58; lining of the intestines, 

Orib.Fr.58:—Pass., esp. in pf. part., ζειπὰρ ὏πεζψμένοι (v.l. -ζψςμ-) girt with ζειπαί (q.v.), Hdt.7.69; ὏πεζψςμένοι ἱμάνσαρ Plu.Rom.26: 

abs., ὏πεζψμέναι (οι) girt up, Hdt.2.85 (with vv.ll.):—esp., 

II. brace a ship, so as to make her seaworthy (cf. ὏πϋζψμα II), IG l.c., Plb. l.c., Act.Ap.27.17; ὏πέζψσαι IG22.1621.68. 

III. ὏πεζ῵ςθαι· σὸ εἰρ ἄνδπαρ ἐλθεῖν, Υιλησ᾵ρ, Hsch. (prob. = come to man’s estate). 

὏πϋζψςμα, ασορ, σϋ, later form for ὏πϋζψμα II, Plu.Rom.7. 

὏ποθάλπψ, heat inwardly, ὏πϋ μ᾽ αὔ .. μανίαι θάλποτς᾽ A.Pr.878 (anap.); ὏. σινὰ σέφνῃ Philostr.VA1.34; warm up, in literal sense, 

Ruf.Sat.Gon.22. 

2. light or kindle secretly, ἐλπίδα σινϋρ Ael.Fr.306:—Pass., glow under, σέυπη (sc. ἁππάζοτςα) πῦπ ὏ποθαλπϋμενον AP12.92 

(Mel.). 

὏ποθαππέψ, pluck up courage, Ael.NA16.11. 

὏ποθεάσποτρ α὎λοὺρ σοὺρ ἐπὶ σοῖρ νϋμοιρ σοῖρ α὎λησικοῖρ ἐκάλεςαν, Poll.4.82; perh. cf. ὏πϋθεσπον. 

὏ποθειάζψ, to be divinely inspired, σὴν υιλοςουίαν (acc. of respect) Philostr.VA1.3, cf. 6.11. 
 ὏πϋθεμα, ασορ, σϋ, = ὏πϋθημα, base, Ph.Bel.53.24, 57.34, Hero Bel.97.8, Apollod.Poliorc.143.10, Plu.2.1011d. 

II. = ὏ποθήκη II, PMich. III173.11, al. (iii B.C.), PTeb.891.5 (ii B.C.), ἐπὶ ὏ποθέμασι ἀγπῶ on the security of land, SIG72.25 (Delph., 

ii B.C.), CIG2048 (Philippopolis); ἐπὶ ὏ποθέμαςιν ἀξιοφπέοιρ Inscr.Cos383.9, cf. SIG976.48 (Samos, ii B.C.); ὏ποθέμασα (corrected to 

὏ποθήκαρ) λαβεῖν σ῵ν σε οἰκι῵ν καὶ κσημάσψν PCair.Zen.640.11 (iii B.C.); ἔφψ σ῵ν μψςσίψν ὏πϋθεμα δπαφμὰρ σ΄ BGU1523.7 (iii 

B.C.). 

὏ποθεμᾰσιαῖορ, ον, belonging to a base, λίθοι Inscr.Délos372 A 166 (200 B.C.). 

὏ποθέναπ, σϋ, the part of the palm next the fingers, Ruf.Onom.87, Poll.2.143. 

2. = ςσ῅θορ III. 2, base of the thumb, Orib.25.1.29. 

3. the part opposite the ςσ῅θορ, inner ridge of palm, Gal.14.704. 

὏ποθεπᾰπεόψ, to be disposed to worship, σὸ θεῖον Philostr.VA4.40; bribe, ὏. σινὰ φπτςοῖρ Memn.24. 

὏ποθεπμαίνψ, heat a little, Gal.11.417:—Pass., grow somewhat hot, ὏πεθεπμάνθη ξίυορ αἵμασι Il.16.333, 20.476, cf. Hp.Ulc.26: 

metaph., Luc.DMeretr.8.3. 

὏ποθεπμορ, ον, somewhat hot, Gal.6.240, Poll.5.108: of persons, somewhat hot or passionate, ὏ποθεπμϋσεπορ σῶ ἔπγῳ Hdt.6.38, cf. 

Luc.Cal.5; ὏. βλέμμα, of a horse, Poll.1.192; οἴνοτ ὏. δόναμιρ Plu.2.1146f. 

὏πϋθεςιρ, εψρ, ἟, (὏ποσίθημι, ὏ποσίθεμαι) proposal, proposed action, σὴν ἐν οίλοιρ δικαιοσάσην ὏. ἔφψ ὏ποσιθέναι X.Cyr.5.5.13; 

ἵνα ςὺ σὰ ςατσοῦ κασὰ σὴν ὏. ὅπψρ ἂν βοόλῃ πεπαίνῃρ Pl.Grg.454c; intention, policy, πολλὰ ππ᾵ξαι ππὸρ σὴν ὏. σ῅ρ πασπίδορ ὡρ ςτφν῅ρ 
ἀδικίαρ δεομένην Thphr.Fr.136; διὰ σὴν ὏. σ῅ρ πολισείαρ .. ἞ναγκάζεσο φπ῅ςθαι σοῖρ ὏ποτπγοῦςι Plu.Caes.51; ππὸρ ὏. σινα ἀγαθ῵ν 
ἀνδπ῵ν men good for a particular policy, Arist.Pol.1293b4; ὏. σ῅ρ δημοκπασικ῅ρ πολισείαρ ἐλετθεπία ib. 1317a40; ἟μῖν ἟ σ῵ν νϋμψν ὏. 
ἐνσαῦθα ἔβλεπεν, ὅπψρ .. Pl.Lg.743c; πεπὶ σ῵ν α὎σ῵ν ο὎φ ὁμοίψρ ἅπαςι βοτλετσέον, ἀλλ᾽ ὡρ ἂν ἐξ ἀπφ῅ρ ἕκαςσοι σοῦ βίοτ ποιήςψνσαι 
σὴν ὏. Isoc.6.90; σοῖρ θαόλοιρ ἐνδέφεσαι σὰ στφϋνσα ππάσσειν· ε὎θὺρ γὰπ σοῦ βίοτ σοιαόσην πεποίηνσαι σὴν ὏. Id.1.48; ἀνάγκη σοῖρ πεπὶ 
ὅλψν σ῵ν ππαγμάσψν καλὰρ σὰρ ὏. πεποιημένοιρ καὶ σὰ μέπη σὸν α὎σὸν σπϋπον ἔφειν ἐκείνοιρ Id.7.28; ππὸρ σαόσην σὴν ὏. 
ἀποβλέπονσερ ἄμεινον βοτλετςϋμεθα καὶ πεπὶ σ῵ν ἄλλψν Id.8.18; ἐξέςσησε σ῅ρ ὏. ἐυ᾽ ἥρ ὏μ᾵ρ οἱ ππϋγονοι κασέλιπον D.10.46; οἱ σ῅ρ 
α὎σ῅ρ ὎. πποεςσ῵σερ those who advocated the same policy, Plb.30.32.12; ἅπανσαρ ἀπονεόςειν ἐπ᾽ ἐκείνην σὴν ὏. Id.24.9.7; 

Ἀφαωκψσέπαν εἶναι .. σαόσην σὴν ὏. καὶ νικησικψσέπαν ἐν σοῖρ πολλοῖρ ib. 4; σὸ σ῅ρ ἰδίαρ ὏. λαμππϋν Id.21.23.1; σὸ σ῵ν ςαπις῵ν 
μέγεθϋρ ἐςσι κασὰ μὲν σὴν ἐξ ἀπφ῅ρ ὏. ἑκκαίδεκα πηφ῵ν, κασὰ δὲ σὴν ἁπμογὴν σὴν ππὸρ σὴν ἀλήθειαν δεκασεσσάπψν Id.18.29.2; 

σηποῦνσερ σὴν α὏σ῵ν ὏. Id.5.5.5; ππὸρ σαόσην ἁπμοζϋμενοι σὴν ὏. Id.3.16.1, cf. 3.50.7; κασαςκέχαςθαι σὴν σ῵ν ὏πενανσίψν ἐπίνοιαν 
καὶ σὴν ὅλην ὏. ib. 6; Υάβιορ .. κασὰ σὴν ἐξ ἀπφ῅ρ ὏. ο὏δαμ῵ρ κπίνψν ἐκκτβεόειν ο὎δὲ παπαβάλλεςθαι σοῖρ ὅλοιρ Id.3.94.4. 

2. suggestion, advice, ἐδύκαμεν ἄν ςοι ὏ποθέςειρ δι᾽ ὧν οἱ ἀνσίδικοι ἂν οἴμψζον PMich.Zen.57.7 (iii B.C.); διελέγονσο .. κασὰ σὰρ 
ἐνσολὰρ σὰρ Ἀπάσοτ καὶ σὰρ ὏. Plb.2.48.8, cf. 252.6, 4.24.2; κποσηθείςηρ σ῅ρ ὏. Id.28.16.5; πολτσέφνοτρ ὏. ἔπγψν elaborate proposals 

for works, Plu.Per.12. 

3. purpose, σ῅ρ ςσπασηγίαρ ὏πϋθεςιν σὴν στπαννίδα πεποιημένορ Id.Tim.2; λϋγῳ μὲν ἀποδύςψν .., ἑσέπαν δὲ σ῅ρ ἀποδημίαρ ἔφψν 
὏. λανθάνοτςαν σοὺρ πολλοόρ Id.Mar.31; ἐξ α὎σ῅ρ σ῅ρ αἰσίαρ σ῅ρ σε ὏. σοῦ πολέμοτ ἀξιολογύσασορ ἀγὼν ςτνηνέφθη D.C.41.56; ὏. σοῦ 
πολέμοτ καὶ ππϋυαςιν διδϋνσψν ἐλεθεποῦν σοὺρ Ἕλληναρ Plu.Flam.15; σὸ φψπὶρ ὏ποθέςεψρ πολεμεῖν .. σί ἄλλο ἠ μανία; D.Chr.38.17; 

[οἱ ἐλέυανσερ] ἴςαςι σ῅ρ ὁδοῦ σ῅ρ ἐπ᾽ α὎σοὺρ σὴν ὏. .. εἶναι .. σοὺρ ὀδϋνσαρ Ael.NA6.56. 

4. occasion, excuse, pretext, οὓσψ γὰπ ἂν α὎σοῖρ ἟ ἀπολογία πποαναιποῖσο καὶ ἟ ππύση ὏. σ῅ρ ἐθελοδοτλείαρ Luc.Merc.Cond.5; 

σοιαόσηρ α὎σοῖρ σ῅ρ ὏. οὒςηρ ib. 10; ἀεὶ φπὴ ἐπί σινι λτπεῖςθαι καὶ μὴ ἄνετ ὏. Artem.2.60; ὏. ἀπγτπιςμοῦ καὶ υϋνψν εἰληυέναι ἐδϋκει 
D.C.63.26; μή με νομίςῃρ ἀπὸ σ῅ρ παποόςηρ ὏. ἀπαπσ᾵ν σὸν λϋγον Id.52.18. 

5. actor‘s role, σοὺρ ὏ποκπισὰρ .. οὑρ ὁπ῵μεν οὒσε κλαίονσαρ ἐν σοῖρ θεάσποιρ, ὡρ α὎σοὶ θέλοτςιν, ἀλλ᾽ ὡρ ὁ ἀγὼν ἀπαισεῖ ππὸρ σὴν 
὏. Plu.Dem.22; ἰδεῖν σί μοτ ποιεῖ ὁ ἀθλησήρ, σ῵ρ μελεσᾶ σὴν ὏. Arr.Epict.1.29.38, cf. 41; σὴν σοῦ πασπὸρ καὶ σ῅ρ μησπὸρ ὏. λαβεῖν 

Iamb.VP8.39. 

6. function, occupation, station in life, [Διονόςιορ] ἐκ δημοσικ῅ρ καὶ σαπειν῅ρ ὏. ὁπμηθείρ Plb.15.35.2; [Ἀγαθοκλ῅ρ] ὁπμηθεὶρ ἀπὸ 
σοιαόσηρ ὏. Id.12.15.7; σὸ μὴ εἶναι ἄλλην βίοτ ὏. εἰρ σὸ υιλοςουεῖν οὓσψρ ἐπισήδειον ὡρ σαόσην ἐν ᾗ νῦν ὢν στγφάνειρ M.Ant.11.7, cf. 

8.1, Paul.Aeg.3.17. 

7. practical problem, κοινὴ ἟ ὏. καὶ σῶ καθ᾽ ἟μ᾵ρ βίῳ πάντ πολλή, βαλανείοτ κασαςκετή Luc.Hipp.4; ἟ μὲν οὔν ὏ σοιαόση Hero 

Aut.21.2. 

II. subject proposed (to oneself or another) for discussion, κελεῦςαι σὴν ππύσην ὏. σοῦ ππύσοτ λϋγοτ ἀναγν῵ναι Pl.Prm.127d; ἐπὶ 
σὴν ὏. ἐπανάγειν σὸν λϋγον X.Mem.4.6.13; ἐπὶ σὴν ὏. πάλιν ἐπανελθεῖν Isoc.4.63, cf. Gal.6.124; σὴν ὏. πεπὶ ἥρ βοτλεόεςθε ο὎φὶ σὴν 
οὔςαν παπιςσάνσερ D.3.1; σοὺρ δικαςσὰρ ἀπαγαγὼν ἀπὸ σ῅ρ ὏. Id.19.242; ἐπὶ σ῅ρ ὏. μεῖναι Aeschin.3.76; ἔξψ σ῅ρ ὏. λέγειν Isoc.7.63, cf. 

12.161; μὴ πϋππψ λίαν σ῅ρ ὏. ἀποπλανηθ῵ Id.7.77, cf. 12.88, Aeschin.3.176, 190; ὅσ᾽ ἔγπαυον πεπὶ σὴν α὎σὴν ὏. Isoc.5.83; πεπὶ [σ῅ρ 
πϋλεψρ] σὴν ὏. ποιηςάμενορ Id.12.35; σοῦ πάγμασορ ἐν κευαλαίῳ .. δήλψςιρ, ἵνα γινύςκψςι πεπὶ ὧν ὁ λϋγορ παπακολοτθ῵ςί σε σῆ ὏. 
Arist.Rh.Al.1436a36, cf. Pl.Def.415b; ἟ ὏. ἐλάσσψν Arist.Rh.1404b15; ππὸρ ὏πϋθεςιν λέγειν, opp. ππὸρ ἀμυιςβησοῦνσα, ib. 1391b13; 

πολλὰ ππὸρ σὴν ὏. οἰκείψρ διαλεφθείρ D.S.13.53; haec erat ὏., de gravitate ordinis, etc., Cic.Att.1.14.4. 



2. case at law, lawsuit, γπάυει ὁ Μαιίςσαρ εἰρ σὴν ὏. σαόσην IG11(4).1299.29 (Delos, iii B.C.), cf. OGI665.18, 669.41 (both Egypt, i 

A.D.), POxy.237 vii 34, viii 22 (ii A.D.), 486.26 (ii A.D.); σὰ πεπὶ σαόσηρ σ῅ρ ὏. πεππαγμένα PLips.34.18 (iv A.D.). 

3. subject of a poem or treatise, Zeno Stoic.1.23, Plb.1.2.1, D.H.Pomp.3, Longin.38.2, Plu.Pomp.42, Luc.Charid.14, Pseudol.5, al.; of 

a picture, Id.Zeux.5, 7; of an impromptu declamation, ἐπειδὰν οἱ παπϋνσερ ὏ποβάλψςί σιναρ ὏. καὶ ἀυοπμὰρ λϋγοτ Id.Rh.Pr.18; plot, 

story, μῦθοι καὶ ὏ποθέςειρ Phld.Po.2.62, cf. 5.5, al., Arg.Men.Oxy.1235.113 (ii A.D.), Dicaearch.ap.S.E.M.3.3, Artem.4.59, 

Sch.S.Aj.Prooem., Arg.Ar.Ach. tit., etc. 

4. speech, αἱ δικανικαὶ καὶ δημηγοπικαὶ ὏. Theon Prog.1; = ἐπίδειξιρ 1.3, ἀπξαμένψν (v.l. -ῳ) σ῅ρ ὏. LXX4Ma.1.12; ἀνδπὸρ ἀπεσὰρ 
ὅλην πληποόςαρ ὏. providing matter for a whole speech, Chor.p.34 B. 

b. speech or subject of a speech in which the person, occasion, etc. are particularized, opp. θέςιρ v. 2, Aphth.Prog.13, cf. 

Quint.Inst.3.5.7. 

5. a kind of play or pantomime, μῖμοί σινέρ εἰςιν ὧν σοὺρ μὲν ὏ποθέςειρ σοὺρ δὲ παίγνια καλοῦςιν Plu.2.712e; μιμολψγοι η 
τποθηςιρ εικτπα (i.e. μιμολϋγοι· ἟ ὏πϋθεςιρ ἗κτπά), i.e. ‗theatrical performance: play, the Hecyra‘, Ath.Mitt.26.4 (inscr. on lamp, iii 

B.C.); κλάειν ἢπξανσο πάνσερ καὶ μεσέβαλε σὸ ςτμπϋςιον εἰρ ςκτθπψπὴν ὏. into a tragedy, Charito4.3; so perh. in Luc.Nigr.8; of Aesop‘s 

fables, φπ῅σαι [σῆ ἀλύπεκι] ὁ Αἴςψπορ διακϋνῳ σ῵ν πλείςσψν ὏. Philostr.Im.1.3. 

III. supposition, ἠ βοόλεςθε .. ἀπ᾽ ἐματσοῦ ἄπξψμαι καὶ σ῅ρ ἐματσοῦ ὏., πεπὶ σοῦ ἑνὸρ α὎σοῦ ὏ποθέμενορ, εἴσε ἕν ἐςσιν εἴσε μὴ ἕν, σί 
φπὴ ςτμβαίνειν; Pl.Prm.137b; αὒση ἟ ὏., εἰ ἓν μὴ ἔςσιν ib. 160b; φπὴ .. μὴ μϋνον εἰ ἔςσιν ἕκαςσον ὏ποσιθέμενον ςκοσεῖν σὰ 
ςτμβαίνονσα ἐκ σ῅ρ ὏., ἀλλὰ καὶ εἰ μὴ ἔςσι σὸ α὎σὸ σοῦσο ὏ποσίθεςθαι ib. 135e, cf. 136a; [ςκοπεῖν] σί ἐυ᾽ ἑκασέπαρ σ῅ρ ὏. ςτμβήςεσαι ib. 

136b; εἰ ὀπθὴ ἟ ὏. ἤν, σὸ χτφὴν ἁπμονίαν εἶναι Id.Phd.94b, cf. 92d, Sph.244c; ππὸρ μὲν σὴν ὏. ὀπθ῵ρ λέγοτςιν, ὅλψρ δ᾽ ο὎κ ὀπθ῵ρ 

Arist.Metaph.1082b32; ἐξ ὏ποθέςεψρ ςκοπεῖςθαι examine by starting from an assumption, of reasoning by analysis in geometry, 

Pl.Men.86e; σ῵ν σὴν σέφνην ζησεόνσψν ἐξ ὏ποθέςιορ λϋγψν arguments seeking to derive the (medical) art from an assumption, 

Hp.VM13; ὏. α὎σοὶ α὏σοῖρ ὏ποθέμενοι σῶ λϋγῳ ib. 1; ἄγονσερ ἐπὶ ὏πϋθεςιν σὴν σέφνην ib. 15; φπ῅ςιν ἀπεσ῅ρ σελείαν, καὶ σαόσην ο὎κ ἐξ 
὏. ἀλλ᾽ ἁπλ῵ρ· λέγψ δ᾽ ἐξ ὏. σἀναγκαῖα, οἷον .. σιμψπίαι καὶ κολάςειρ .. σὸ καλ῵ρ ἀναγκαίψρ ἔφοτςι Arist.Pol.1332a10; ἟ πολισεία ἟ ἐξ ὏. 
(= ἟ δοθεῖςα) the constitution based on a presupposition, ib. 1288b28; of currency, ἓν δή σι δεῖ εἶναι, σοῦσο δ᾽ ἐξ ὏.· διὸ νϋμιςμα καλεῖσαι 
according to a presupposed convention, Id.EN1133b21 (cf. a29–31, APr.41a40); of reductio ad impossibile, ἠ δεικσικ῵ρ ἠ ἐξ ὏. σοῦ δ᾽ ἐξ ὏. 
μέπορ σὸ διὰ σοῦ ἀδτνάσοτ Id.APr.40b25–6, cf. 41a25; δτνασοῦ δεξάμενον ὏πϋθεςιν ἐπ᾽ ἀδόνασον ἀπαφθ῅ναι Arr.Epict.1.7.25, cf. 

Procl.in Euc.pp.76, 252 F.; καθ᾽ ὏πϋθεςιν by way of supposition, ‗let us suppose‘, Phld.Rh.1.95 S., Sign.12, Cleom.1.7. 

IV. = σὸ ὏ποκείμενον (cf. ὏πϋκειμαι II. 8), the presupposition of an action, that which has been settled before it begins, πεπὶ σοῦ 
σέλοτρ ο὎θεὶρ βοτλεόεσαι, ἀλλὰ σοῦσ᾽ ἐςσὶν ἀπφὴ καὶ ὏. Arist.EE1227a8, cf. b30; σ῵ν ππάξεψν σὰρ ἀπφὰρ καὶ σὰρ ὏. ἀληθεῖρ καὶ δικαίαρ 
εἶναι πποςήκει D.2.10; of a thing, that without which it cannot exist or be what it is, its essence, αὓση (sc. σὸ ςσέλεφορ) οἷον ὏. καὶ υόςιρ 
δένδπψν Thphr.HP4.13.4 (cf. ο὎ςία καὶ υόςιρ σοῦ δένδποτ ibid.); ἐπὶ σοῖρ φτμοῖρ μϋνοιρ ςηπομένοιρ ἔφονσορ σὴν ὏. ὅλοτ σοῦ 
νοςήμασορ, ὅπεπ ἐςσὶ πτπεσύδοτρ ὄνσορ Gal.18(2).299. 

2. in the syllogism, the preliminary statements of fact (whether proved or not) from which inference starts, i.e. the premisses 

(πποσάςειρ), σ῵ν ἀποδείξεψν αἱ ὏., equivalent to ἀπφαί, Arist.Metaph.1013a16; αἱ ἀπφαὶ καὶ ἱ λεγϋμεναι ὏. Id.APo.81b15; ὅςα δέδεικσαι 
δι᾽ ἐκείνψν ὏ποθέςειρ ποιηςάμενοι taking as premisses (here) what has been proved in those other works, Gal.6.7, cf. 25, 224; ἴςσψ .. σ῅ρ 
὏γιειν῅ρ ππαγμασείαρ ἀνασπέπψν σὴν ὏. ib. 17; ὏πϋθεςιν, αἴσηςιν οὒςαν ππάγμασορ εἰρ κασαςκετήν σινορ S.E.M.3.4; λαμβάνειν 
ἀναποδείκσοτρ ὏. Plu.2.720f, cf. 721d; ἀναγκαῖον ἠ σὰρ ὏. εἶναι σὰρ ππύσαρ χετδεῖρ, ἠ σὰρ ὎πὲπ σ῵ν ςτμβαινϋνσψν ἀπουάςειρ 

Plb.1.15.9, cf. 11. 

b. assumption of existence of any one of the fundamental objects of a particular science, ὁ ὁπιςμὸρ θέςιρ μέν ἐςσι .. ὏. δ᾽ ο὎κ ἔςσι· σὸ 
γὰπ σί ἐςσι μονὰρ καὶ σὸ εἶναι μονάδα ο὎ σα὎σϋν Arist.APo.72a23; ἐν σαῖρ ππάξεςι σὸ οὕ ἕνεκα ἀπφή, ὥςπεπ ἐν σοῖρ μαθημασικοῖρ αἱ ὏. 
Id.EN1151a17. 

3. starting-point, ἐκ σαόσηρ σ῅ρ ὏. λαβεῖν σὸν λϋγον σὴν εἰρ ἑεκάσεπον μέπορ ὁπμήν Iamb.VP27.130; beginning, σὰρ μὲν ἐλπίδαρ ο὎ 
σελειοῖ (sc. oJ o[neiro~), σὰρ δὲ ὏. σὧν ππαγμάσψν σαῖρ πεπιοφαῖρ ὁμοίαρ ποιεῖ (referring to a birth of twins which died), Artem.4.47. 

4. raw material, σὴν δοθεῖςαν ὏. ε὎υτ᾵ ππὸρ ὏ποδοφὴν γτμναςσικ῅ρ .. ἀμείνψ ἀπουαίνειν Luc.Hist.Conscr.35; οἵαν ὓλην καὶ ὏. 
υεόγειρ· .. μένε οὔν μέφπι ἐξοικειύςῃρ ςατσῶ καὶ σαῦσα M.Ant.10.31. 

V. mortgage, Thphr.Fr.97.1 (pl.). 

VI. placing under, πσόγμασορ Sor.1.70a; πποςκευαλαίοτ Id.2.86. 

2. thing placed under, base, σὰρ ὏. (signf. III) ποιοόμενορ ο὎κ ἀπφὰρ ἀλλὰ σῶ ὄνσι ὏., οἷον ἐπιβάςειρ σε καὶ ὁπμάρ Pl.R.511b, cf. 

Arr.Epict.1.7.22; in D.2.10 (v. supr. IV. 1) the ἀπφαί and ὏ποθέςειρ (i.e. basic principles) of actions are compared to the foundations (σὰ 
κάσψθεν) of a house or a ship; Σπιπσϋλεμορ .. σὰρ ππύσαρ ὏. βαλϋμενορ σῆ πϋλει Lib.Or.11.52. 

὏ποθεσέον, one must suppose, assume, Pl.Ti.61d, Arist.Pol.1278b15, al.; one must place underneath, Sor.1.56; ἄνθπακαρ Dsc.1.71; 

one must apply a suppository, c. dat., Aët.9.41. 

὏ποθεσήπιον, σϋ, = suppostorium, Gloss. 

὏ποθεσηρ, οτ, ὁ, one who suggests, prompter, adviser, Anon.ap.Suid. 
 ὏ποθεσικϋρ, ή, ϋν, hypothetical, λϋγοι Arr.Epict.1.7.22, Asp.in EN18.27, etc.; ςφ῅μα Eust.186.27; distd. from ἐκθεσικϋρ, 

Stoic.2.62. Adv. -κ῵ρ Gal.4.609, S.E.M.3.12, etc. 

II. belonging to the subject, ὏. ἐξήγηςιρ Sch.Plb.14 init. 

III. suggestive, hortatory, λϋγοι Muson.Fr.17p.91 H. Adv. -κ῵ρ by way of precept, Demetr.Eloc.296. 

὏ποθεσορ, ον, placed under: Medic., ὏πϋθεσον, σϋ, suppository, pessary, Antiph.208, Alex.Trall.9.3. 

὏πϋθεσπον, σϋ, a kind of musical performance, BGU1125.4, 28 (i B.C.); perh. cf. ὏ποθεάσποτρ. 

὏πϋθετσον· Ῥϋδιοι ἐπὶ θτςίαρ, Hsch. 

὏ποθέψ, fut. -θεόςομαι, make a secret attack, ποσὶ ἐφθπϋν .. λόκοιο δίκαν ὏ποθεόςομαι Pi.P.2.84. 

2. cut in before, in running a race, supplant, Ar.Eq.1161; of a solar eclipse, ἐκλείπει .. σ῅ρ ςελήνηρ ὏ποθεοόςηρ α὎σϋν Cleom.2.3; ἟ 
ςελήνη ὏ποθεόςεσαι σὸν ἣλιον Them.Or.26.317b. 

II. of dogs, run in too hastily, X.Cyn.3.8. 

὏ποθεψπέψ, hold up and look at, σοπεόμασα Plu.2.42c. 

὏ποθεψπηςιρ, εψρ, ἟, prob. f.l. ἐπιθ-, σ῵ν ἀςσέπψν Ptol.Tetr.193. 



὏ποθήγψ, whet, φατλιϋδονσαρ Ael.NA5.45; sharpen, make acute, ὄμμα σινί ib. 9.16; stimulate, σινὰ μόψπι ib. 5.39: metaph., ὏. σὸν 
ςῦν εἰρ ἀνάςσαςιν provoke him to rise, ib. 8.2:—Pass., ὏ποθήγεςθαι ἐπὶ σὸν υϋνον Id.Fr.81. 

὏ποθηκάπιορ, α, ον, of or for a mortgage, Just.Nov.4.2, Procop.Arc.28: in Lat. form hypothecarius, Cod.Just.4.32.26, al. 
 ὏ποθηκη, ἟, (὏ποσίθημι) suggestion, counsel, warning, Hdt.1.156, 206, al.; ποιέειν σὰρ Κποίςοτ ὏ποθήκαρ ib. 211; ὏ποθήκαιρ 

διακονεῖν Antipho 1.17; κασὰ σὴν Βίανσορ ὏. Arist.Rh.1389b23, cf. 1368a2 (pl.); applied to didactic poems, such as Hesiod‘s, Isoc.2.3, 

43, Phld.Po.5.27, Hierocl.in CA Praef.p.417 M.; ὏. ἄνετ νϋμψν Ruf.ap.Orib.inc.20.19; ο὎ κασ᾽ ἰασπικάρ ἐςσιν ὏. is not a matter for 

medical advice, Sor.1.126; ὏ποθήκαρ διδϋναι Gal.6.307; ποιήςαςθαι ib. 405, cf. ad me ab eo quasi ὏ποθήκαρ adferes, Cic.Att.2.17.3. 

II. pledge, deposit, mortgage, D.34.50, Arist.Oec.1348b21, Supp.Epigr.1.366.39 (Samos, iii B.C.), PCair.Zen.504.4 (iii B.C.), 

PEnteux.15.4 (iii B.C.), etc.; ςτγγπαυὴ-θήκηρ PRein.18.11 (ii B.C.); ἐπὶ ὏ποθήκαιρ upon securities given, SIG742.39, cf. 51 (Ephesus, i 

B.C.), al.; ὏. ἔγγαιοι mortgages on land, Test.Epict.5.6; also ἐν ὏ποθήκῃ on deposit, PGrenf.2.17.3 (ii B.C.), of the object given as 

security, Cod.Just.1.3.45.12. -ῐμαῖορ, α, ον, relating to a mortgage, ςτγγπαυή, ἀςυάλεια, PMasp.23.11 (vi A.D.), 96.15 (vi A.D.); = 

fiduciarius, Gloss.: neut. -αῖον, σϋ, pledge., PMasp.96.38 (vi A.D.) pl. -αῖα, σά, mortgaged property, POxy.2411.50 (ii A.D.). 

὏πϋθηλτρ, εια, τ, effeminate, διάλεκσορ ὏ποθηλτσέπα Ar.Fr.685 (anap.). 

὏πϋθημα, ασορ, σϋ, stand, base, IG11(2).144 A 60, 67 (Delos, iv B.C.), Paus.10.16.2, Ath.5.210a, etc., cf. Poll.10.114; ὏. κευαλ῅ρ, of 

a pillow, Chaerem.ap.Porph.Abst.4.7: cf. ὏πϋθεμα I:= Att. θπανίον, acc. to Paus.5.11.7. 

II. = ὏ποθήκη II, AJP56.374 (pl., Colophon, iv B.C.), Men.Epit.288, SIG976.13 (Samos, ii B.C.); cf. ὏πϋθεμα II. 

὏ποθημοςόνη, ἟, advice, counsel, warning, in pl., ὏ποθημοςόνῃςιν Ἀθήνηρ Il.15.412, Od.16.233: also in later Ep., A.R.2.1146, cf. 

Afric.Cest.38, etc.: sg., ἗πμοῦ ὏ποθημοςόνῃ X.Mem.1.3.7, cf. Luc.Astr.1. 

὏ποθήμψν, ονορ, ὁ, ἟, suggesting advice, Hsch. 

὏ποθιγγάνψ, touch lightly, Hp.Art.40 (Pass.). 

὏πϋθλαςμα, ασορ, σϋ, fragment, splinter of bone, v.l. for πεπίθλαςμα in Hippiatr.104. 

὏πϋθλάψ, crush slightly, Ael.NA1.15. 

὏ποθλίβψ [ῑ], press under or gently, Nic.Th.296 codd. (ἐπι- Schneider), Al.30, Dsc.1.43, Luc.VH2.14, Cass.Pr.28. 

὏ποθοιναπμϋςσπια, ἟, assistant-θοιναπμϋςσπια, IG5(1).1390.30 (Andania, i B.C.). 

὏ποθολϋψ, make rather muddy, σὸ ὓδψπ Ael.NA4.31. 

὏ποθοπῠβέψ, begin to make a clamour, ὏. ἐρ σὸν Κλέψνα, ὅσι ο὎ καὶ νῦν πλεῖ Th.28. 

὏ποθπάσσψ, = ὏ποσαπάςςψ, Plu.Pomp.68, Fab.2. 

὏ποθπαόψ, break (in spirit), LXX2Ma.9.11 (Pass.). 

὏ποθπεπσέορ, α, ον, needing to be nourished up, σὴν ἰςφὺν -σέοι Philostr.Gym.52. 

὏ποθπϋνιον, σϋ, footstool, Poet. for ὏ποπϋδιον, EM718.40. 

὏ποθπόπσομαι, Pass., to be nerveless or emasculated, -ομένη δημαγψγία Plu.Per.15:—Act., ὏. ἑατσϋν languish, Philostr.VA1.12. 

II. ὏πεθπόυθην μεσύπῳ I wantoned with her face—by stealing kisses, AP5.293.15 (Agath., dub.l.). 

὎ποθῡμίᾱμα, Ion. -ημα, ασορ, σϋ, fumigation, Hp.Mul.2.206, Dsc.1.13, Sor.1.72. 

὎ποθῡμίάρ, άδορ, ἟, v. ὏ποθτμίρ I. 1. 

὎ποθῡμίᾱςιρ, εψρ, Ion. -ηςιρ, ἟, fumigation, Hp.Nat.Mul.103 (pl.), Dsc.1.67, Sor.2.33, Hippiatr.22. 

὎ποθῡμίᾱσέον, one must fumigate, Gp.16.7.1, Antyll.ap.Orib.10.19.3. 

὎ποθῡμίάψ, fumigate, σι θείῳ Luc.DMeretr.4.5:—Med., aor. 1, Hp.Mul.2.128:—Pass., to be burnt for fumigation, Dsc.1.6, 76, 

3.112. 

II. abs. in Act., make a thick smoke, Aen.Tact.32.1. 

὏ποθῡμίρ, Aeol. ὎πά-, ίδορ, ἟, garland worn on the neck, that one may enjoy the sweetness of the flowers, Anacr.39, 

Sapph.Supp.23.15, Alc.36 (὏ποθτμιάδαρ codd.). 

2. = ὏πογλψσσίρ II, Philet.ap.Ath.15.678d. 

II. ὏ποθῠμίρ, an unknown bird, Ar.Av.302 (troch.). 

὏πϋθτχιρ, εψρ, ἟, (὏ποσόυψ) incentive, provocation, Plb.6.11a.9. 

὏ποθψπεόψ, win by flattery, Ar.Ach.639 (anap.), V.610 (anap.), D.H.7.34, Philostr.VS1.21.4: abs., ο὎δὲν ὏ποθψπεόςαρ without 

using any flattery, Hdt.1.30; εἴπγαςσαί μοι μηδὲν -εόςαρ ὁ λϋγορ Chor.3.84p.69 F.-R. 

὏ποθψπήςςομαι, Med., arm oneself in secret, λϋφῳ ὏πεθψπήςςονσο Il.18.513. 

὏ποθψΰςςψ, call to a person softly, Ael.NA8.2. 

὏ποωάςσιορ, ον, hypo-Ionian, σϋνορ Aristox.ap.Cleonid.Harm.12, Aristid. Quint.1.10; σπϋπορ Alyp.Diat.11. 

὏ποωάφψ [ᾰ], sound forth a little or in answer, κπάνα ὏. AP9.314 (Anyt., s.v.l.). 

὏ποίγνῡμι, open a little or secretly, σὴν θόπαν Ar.Th.424, cf. Ec.15. 

὏ποιδαίνψ, = -οιδέψ, dub. cj. in Orib.8.6.3. 

὏ποιδᾰλέορ, η, ον, somewhat swollen, Hp.Morb.2.52, Int.12. 

὏ποιδέψ, intr., swell up somewhat, Id.Coac.136 (om. Littré), Superf.17, Ael.VH14.7, Philostr.VA3.46, etc. 

὏ποιδορ, ον, = -αλέορ, Gal.11.11, al. 
 ὏ποῐεπάπφηρ, οτ, ὁ, under-hierarch, dub. in Wolters Kabirenheiligtump.30 no.5a (cf. p.79). 
 ὏ποῐεπεόρ, v. ὏υιεπεόρ. 

὏ποίζεςθαι· ὏πονοεῖν, Hsch. 

὏ποικέψ, dwell under, σῶ βοπέᾳ (Sylburg for ὏πείκειν) Arist.Pr.945a9, cf. Ael.NA16.17. 

2. ὏ποικοῦνσερ, = γείσονερ, Poll.6.113. 

II. lie hidden, ἐν ὀυθαλμοῖρ ὏. δάκπτ APl.4.111 (Glauc.). 
 ὏ποικῐδ́ιορ, ον, belonging, functioning, etc., within the house, ὏. κιθάπαι paraphrase of υϋπμιγγερ ὏πψπϋυιαι Sch.Pi.P.1.188. 

὏ποικίζομαι, in aor. 1 Med., = foreg. 1, β῵λον ὏πῳκίςασο AP7.372 (Bass.). 
 ὏ποικοδομέψ, build under, γειςηποδίςμασι IG22.463.114; (iv B.C.), 11(2).287 A 60, 61 (Delos, iii B.C.) σοῦ σείφοτρ, f.l. for ἐπ-, 

Luc.Hist.Conscr.3. 

὏ποικορ, ὁ, = γείσψν, οἱ ὏πϋβοικοι (= ὏πϋϝοικοι) Inscr.Cret.1 xvi 1.33 (Lato, iii B.C.). 



὏ποικοτπέψ, keep house, stay at home, Ael.NA11.32: metaph., κακὸν ὏. ἐν σῆ χτφῆ lurks, lies hidden, Luc.Abd.6; ἠν μὴ 
὏ποικοτπέψςι υλεγμοναί Aret.CA2.3; esp. in part., ἀμοπυία ὏ποικοτποῦςα Luc.Gall.24; μῖςορ σὸ ὏ποικοτποῦν J.AJ17.5.5, cf. 

D.S.31.17. 

II. trans., engage in or plot underhand, ἃ .. -εῖσε σοῖςιν ἀνδπάςιν Ar.Th.1168, cf. Plu.Pomp.42:—Pass., ὏ποικοτποτμένη ὀπγή anger 

secretly cherished, Plb.4.49.4, cf. 3.11.3: σὰ -ημένα the plot, intrigue, Ph.2.202. 

2. c. acc. pers., work secretly upon, σὴν ςσπασιάν Plu.Luc.34; φπήμαςι πολλοὺρ ἄπφονσαρ Id.Pomp.58; νϋςορ ὏. α὎σοόρ crept in 

among them, Id.Cam.28. 
3. abs., intrigue, Id.Oth.3. 

὏ποικοτπία, ἟, inherence, Simp.in Ph.1328.3. 

὏ποιμύζψ, wail softly, whimper, Luc.Merc.Cond.27. 

ὓποινορ, ον, under the influence of wine, Phryn.PSp.118 B. 

2. full of wine, βϋσπτρ Philostr.Im.1.31; πέσπαι ib. 18. 

὏ποωππαπφέψ, to be subpraefectus equitum, IGRom.3.680 (Patara, i A.D.). 

὏ποιςσέον, one must endure, Aphth.Prog.13. 

὏ποιςσϋρ, ή, ϋν, (὏πουέπψ) tolerable, Hsch., Phot., Suid. 

὏ποωςφάνψ, poet. for ὏πίςφψ, ὏πέφψ, hold under, ὏πὸ μαζῶ φειπὸρ ἀγοςσϋν A.R.3.120. 

὏ποΐςφομαι, Med., catch by holding under, αἷμα A.R.4.473; ςεληναίην αἴγλην ἑανῶ ib. 169. 

὏ποίςψ, perfero, Gloss.; cf. ὏πουέπψ. 

὏ποκαγκελίζψ, dub.sens., ἔφονσερ υακοόρ, ὏ποκαγκελίζονσαρ σοὺρ ὀυθαλμοόρ Cat.Cod.Astr.7.221. 

὏ποκᾰθαίπψ, purge downwards, σὴν κοιλίην Hp.Aph.7.68, cf. Thphr.HP7.12.3, Plu.2.127c, Gal.6.248. 
 ὏ποκάθαπςιρ [κᾰ], εψρ, ἟, purging downwards, Hp.Ulc.3, Gal.11.85.3. 

὏ποκαθέζομαι, lie in ambush, Anon.ap.Suid., Onos.6.7; late aor. ὏ποκαθεςθ῅ναι, sink, settle down, Sch.Th.3.89, Gp.6.18 (v.l. ἐπικ-). 
 ὏ποκαθημαι, Ion. -κάσημαι, prop. pf. of ὏ποκαθέζομαι, to be seated down in a place, station oneself there, ἐν σαόσῃ σῆ πϋλι 

Hdt.7.27. 

2. sit below, σινι Philostr.VA3.16; to be placed under, ὄμμα ὏. σῆ ὀυπόω ib. 8. 

3. to be situated below, σὰ ὏ποκαθήμενα πεδία POxy.3167.5 (A.D. 195/198). 

II. lie in ambush, Str.15.1.42: metaph., Philostr.VA7.14; ὏ποκαθήμενον ὁπ᾵ν to have an insidious look, Id.Im.2.18; but also ἟ -
καθημένη ἀοπιςσία the fundamental indeterminacy, Carneisc.Herc.1027.14. 

2. c. acc. pers., lie in wait for, σὸν βάπβαπον Hdt.8.40, cf. Philostr.VS2.2, Her.2.11: metaph., υθϋνορ ὏. σινά Id.VS2.26.3: abs., lurk, 

Plu.2.556b: c. dat., ὏ποκαθημένηρ α὎σῶ σ῅ρ ὀπγ῅ρ Plb.4.29.7. 

III. sit idle, D.H.11.37. 

὏ποκαθίζψ, place in ambush, λϋφον ἐν ὓλαιρ Id.9.56:—Med., lie in ambush, ὏. ὏πὸ σῶ σείφει X.HG7.2.5. 

II. intr. in Act., lie in ambush, Plb.12.4.14, etc. 

2. sink down, form a sediment, Gal.13.285, Placit.1.4.2. 

3. sit down under, ὡρ .. ἐκ σ῅ρ ςκι᾵ρ (sc. σ῅ρ ςμίλακορ) σοὺρ ὏ποκαθίςανσαρ .. βλάπσεςθαι Dsc.4.79. 
 ὏ποκαθίημι, let down by degrees, σὰρ ἀυπῦρ ὏., i.e. resume one‘s calmness, Phryn.PSp.120 B.; σὸ ἰςφίον Philostr.Gym.31; ὏. 

πύγψνορ βάθη let the beard grow long, Ephipp.14.7. 

2. secretly cause to act, suborn to act, PTeb.820.30 (iii B.C.). 

II. Med., leave behind at large, leave untouched, Plb.23.10.8. 

὏ποκαθιςμα, ασορ, σϋ, ambush, Hsch. s.v. ἐνέδπα. 

὏ποκαθίςσᾰμαι, Pass., settle at the bottom, of sediment, Gal.19.605. 

2. subside, of symptoms, Aret.CA1.1. 

II. take the place of another, Hdn.8.8.2: Act. in Gloss. 

὏ποκαθιςσήρ, οῦ, ὁ, = subsessor, ib. 

὏ποκαίψ, Att. κάψ, burn by applying fire below, σινὰρ ζ῵νσαρ D.S.20.71, cf. 19.108; burn underneath, ὀςσέα Hdt.4.61; ξόλα ὏. σῶ 
σπίποδι under the tripod, Anon.ap.Eust.1146.37; light sacrificial fires, cf. ὏ποκλαίψ. 

2. light under, πῦπ Luc.Phal.1.11:—Pass., Arist.Mete.355a17. 

3. ὏. λέβησα, [κακκάβην], light a fire under it, Gal.13.37, 6.707. 

4. heat a bath, PFlor.127.4 (iii A.D.), PGiss.40 ii 19 (iii A.D.). 

II. metaph. in Pass., ὏. σινϋρ to be inflamed by love for .., Parth.12.1, 23.2; to be inflamed, υλόκσαιναι -ϋμεναι Ph.2.101. 

὏ποκᾰκοήθηρ, ερ, somewhat malignant, Hp.Mul.1.36, Ph.2.570. 

὏ποκακφέψ, poet. for ὏ποκασαφέψ (q.v.). 
 ὏ποκᾰλᾰθηυϋπορ, ἟, assistant woman basket-bearer, IEphes.1072.9, cf. καλαθηυϋπορ. 

὏ποκάλτμμα [κᾰ], ασορ, σϋ, v. ὏ποκϋλαμμα. 

὏ποκαμίςιον, σϋ, under-shirt, Stud.Pal.20.245.20, PKlein Form.83 (vi A.D.); but expld. as vestis super camisiam, Gloss. 

὏ποκαμπή, ἟, bend, Gal.18(2).564. 

὏ποκάμπσψ, bend short back, ὏πὸ γλψφῖνα δ᾽ ἔκαμχαν they turned in the strap-end under the strap itself, Il.24.274; ὏ποκεκαμμένα 
[σὰ ςκέλη] Philum.ap.Aët.16.23. 

II. intr., turn back, double as a hare, X.Cyn.5.16. 

III. metaph., c. acc., fall short of, καιπὸν φάπισορ A.Ag.786 (anap.). 

὏ποκάπηλορ [ᾰ], ὁ, petty huckster, Philostr.VA8.7.11. 

὏ποκαπνίζψ, burn for purpose of fumigation, ζειάρ Hp.Mul.2.117, cf. Gal.14.551. 

὏ποκαπνιςμα, ασορ, σϋ, that with which one fumigates, Alex.Trall.5.4. 

὏ποκαπνιςμϋρ, ὁ, fumigation, Dsc.Eup.1.210, Antyll.ap.Orib.8.12.1, Sor.2.33, Gal.16.147. 

὏ποκαπνιςσέον, one must fumigate, Herod.Med. in Rh.Mus.58.73, 79. 

὏ποκαπνιςσϋρ, ή, ϋν, to be used for fumigation, Alex.Trall.5.4. 

὏ποκάπσψ, snap up, Arist.HA618a23. 



὏ποκάπδιορ, ον, in the heart, ἕλκορ, ὀπγά, Theoc.11.15, 20.17. 

὏ποκᾰπϋψ, reduce to a state of stupor, Dsc.Eup.1.26:—Pass., Hp.Epid.1.26.ια΄, Dsc.4.75. 

὏ποκάππιορ, ον, under the wrist, ἀπσηπία Aristaenet.1.13. 

὏πϋκαππορ, ον, bearing fruit, υοίνικερ CPR45.26 (iii A.D.). 

὏ποκάπυψ, dry a little or gradually, Nic.Al.80 (Pass.). 

὏ποκᾰπύδηρ, ερ, somewhat lethargic, Hp.Prorrh.1.154, Coac.254. 

὏ποκασαβαίνψ, descend by degrees, Hdt.2.15, Hp.Prog.11, Th.7.60, Clearch.ap.J.Ap.1.22, Gal.18(2).145; come down, X.An.7.4.11, 

D.C.40.26. 

2. go back gradually, i.e. relax severity of régime, Hp.Aph.1.7. 

3. settle down, Arist.Pr.938b31, Alex.Aphr.Pr.2.20. 

4. ὏ποκασαβάρ, lower down in the text, Eust.1351.43, al. 

὏ποκασαβάλλψ, throw down under, -κάββαλε (Ep. aor.) σέυπῃ σινά Q.S.10.484. 

὏ποκασαβᾰςιρ, εψρ, ἟, gradual descent, εἰρ ε὎σέλειαν Eust.1402.16; glossed by παπαφύπηςιρ, Phot., Suid.; ὏. σ῅ρ διαίσηρ reduction, 

Gal.17(2).378. 

὏ποκασαγελάψ, laugh in one’s sleeve at, σινψν Arr.Epict.4.6.21. 

὏ποκασακλάψ, break gradually, Apollon.Lex. s.v. ὏πεπικσαίνονσο. 

὏ποκασακλείψ, enclose underneath, Cyran.15, al. 

὏ποκασακλίνψ [ῑ], lay down under:—Pass., he down under, Plu.2.50d; of a wrestler allowing himself to be beaten, ib. 58f. 

II. Pass. also, lie or sit lower at table, σινι ib. 618e; πάνσψν J.AJ12.4.9 (so, more rarely, in Act., seat under another at table, σινα 

Luc.Gall.11). 

2. metaph., give way, submit, be complaisant, σινι to one, Pl.R.336c; ἀλλήλοιρ ἐν σῆ ζησήςει ib. e.; ὏. σιςὶ σ῅ρ ἀξιύςεψρ D.H.6.24, 

71: abs., give in, D.9.64, Plu.Pomp.75, etc.; θεπαπεόψν καὶ -ϋμενορ D.Chr.6.57. 

3. ὏. σοῦ εἰρ πλέον ἐνανσιοῦςθαι desist from further opposition, J.AJ18.1.1. 

὏ποκασακλῐςιρ, εψρ, ἟, metaph., taking a lower place, compliance, servility, Plu.2.58c (pl.); a humiliation, Hld.10.25. 

὏ποκασαλείπψ, leave behind, μνημϋςτνον Hp.Prorrh.2.20. 

὏ποκασαπίπσψ, sink down under, Ep. aor. -κάππεςε Q.S.1.588. 

὏ποκασάπᾱσορ [ᾰπ], ον, subject to a curse, CIG (add.)3882b (Phrygia). 

὏ποκασαςκετάζψ, prepare secretly, ἐνέδπαν J.AJ15.4.2; μῖςορ ib.16.1.2 (Pass.); prepare beforehand, Iamb.Myst.3.27 (Pass.); δεῖ -
εςκετάςθαι μ᾵λλον σοῦ διαλϋγοτ σὴν ἐπιςσολήν should be somewhat more studied, Demetr.Eloc.224. 

὏ποκασαςκετή, ἟, gradual preparation, σ῅ρ χτφ῅ρ Iamb.Protr.1. 
 ὏ποκασαςσᾰςιρ, εψρ, ἟, substitution, Gloss. appointing of a substitute heir or legatee in the event of the original ones not accepting, 

Cod.Just.1.3.52.13, Just.Nov.1.1.3 
 ὏ποκασαςσάσηρ [ςσᾰ], οτ, ὁ, assistant κασαςσάσηρ, ἐπιμελησὴρ ἢσοι ὏. Ἀπολλψνίοτ Ἥπψνορ PLips.55.9 (iv A.D., = 

Arch.Pap.3.566), cf. PFlor.325.3 (v A.D.). 
 ὏ποκασαςσᾰσορ, ον, = obstinatus, substitutus, Gloss. 

2. substitute heir (cf. ὏ποκασάςσαςιρ), Just.Nov.22.44.9. 

὏ποκασαςσέλλψ, moderate, mitigate, Agatharch.99. 

὏ποκασαυπονέψ, apptly., to be a little irrational, of a patient, ἴςψρ ἄλλψρ ὏ποκασευπϋνει Hp.Epid.4.31. 

II. despise a little, σινορ Aristox.Harm.p.31 M. 

὏ποκασαφέψ, pour gently forth, πσεπόγψν ὏ποκακφέει ἀοίδαν Alc.39; but πσεπόγψν δ᾽ ὒπα κακφέει, poürs forth from beneath his 

wings (of the cricket), is prob. cj. 

὏ποκάσειμι, (εἶμι ) go down: ὏ποκασιύν further on, lower in the text, AB156, Syn.Alch.p.59 B., Sever.Clyst.p.32 D. 

὏ποκάσέπφομαι, = ὏ποκασαβαίνψ, σὸ ὏ποκασελθϋν, = ἐναιύπημα, of urine, Gal.19.606. 

὏ποκάσεςθίψ, devour or consume secretly, gloss on ὏πέπεπσε, Apollon.Lex. 

὏ποκάσέφψ, subject, σινὰ σιμψπίαιρ IG14.872.38 (Tab.Defix.). 

὏ποκάσοπόςςψ, bury under, Sophr.3 (Pass.). 

὏ποκάσψ [ᾰ], Adv. below, under, c. gen., ὏. σ῅ρ ἐκπο῅ρ Pl.Phd.112d; ὏. ἐμοῦ κασακλίνοτ Id.Smp.222e; σὸ ὏. σοῦ νοηθένσορ 

Epicur.Ep.1p.18 U.; σὸ Λησῶον, ὃ ὏. Ποτπέοτ ἐςσί SIG826 E 34 (Delph., ii B.C.): abs., Pl.Lg.844c, IG12(5).872.19 (Tenos, iii B.C.); ὏. 
παπαγπάχαι σι Hyp.Eux.30. 

II. in Logic, σὸ ὏. γένορ the subordinate genus, opp. σὸ ἐπάνψ, Arist.Top.143a21; σὰ ὏. ib. 122a9, al. 

὏ποκάσψθεν [ᾰ], Adv. from below or underneath, Arist.GA773a22: c. gen., ὏. σοῦ ο὎πανοῦ LXXDe.9.14. 

II. = ὏ποκάσψ, οἱ ὏. ἀγποί the lower lands, Pl.Lg.761b. 

὏ποκασύπῠφορ, ον, sunk beneath the earth, Thphr.CP5.9.11 (v.l. ἀποκασύπτγερ). 

὏πϋκατςιρ, εψρ, ἟, burning underneath, Dieuch.ap.Orib.4.5.2. 

2. burning of bricks, ὏. σ῅ρ ὀπσ῅ρ (sc. πλίνθοτ) POxy.2153.12 (iii A.D.). 

II. the fire of the hypocaust, Vitr.5.10.1, Plu.2.658e; heating by this means, IGRom.4.1210 (Thyatira); βαλανείοτ POxy.2127.8 (ii 

A.D.). 

὏πϋκατςσήπιον, σϋ, heating-chamber, βαλανείοτ PLond.3.1166.7 (i A.D.), PMag.Lond.121.469. 

὏πϋκαόςσηρ, οτ, ὁ, bath-heater, PLond. l.c., POxy.1146.10 (iv A.D.). 

὏πϋκατςσον, σϋ, the hot-air space under the sweating-room in a bathing establishment, hypocaust, Plin.Ep.2.17, Stat.Silv.1.5.59. 

὏πϋκατςσορ, ον, heated by a hypocaust, ἀλειπσήπια Herod.Med. in Rh.Mus.58.112. 

὏πϋκαόςσπα, ἟, the hot-air space of a hypocaust, Gloss.: written ὏ποκαςσπα three times in PMag.Berol.2.48, al. 
 ὏πϋκειμαι, used as Pass. of ὏ποσίθημι, fut. ὏ποκείςομαι Pi.O.1.85, etc., but aor. ὏πεσέθην:—lie under, ὏πὸ δὲ ξόλα κεῖσαι 

Il.21.364; θεμέλιοι ὏. Th.1.93; σὸν μηπὸν ὏ποκείμενον ἔφειν Arist.IA712b32, cf. PA686a13, 689b18: c. dat., σοιαόσηρ σ῅ρ κπηπῖδορ 
὏ποκειμένηρ σαῖρ πολισείαιρ Pl.Plt.301e: σὰ ὏ποκείμενα, opp. σὰ ὏πεπκείμενα, Sor.1.8. 

2. of places, lie close to, ὏ποκειμένηρ σ῅ρ Ε὎βοίαρ ὏πὸ σὴν Ἀσσικήν Isoc.4.108; ὏. σὸ πεδίον σῶ ἱεπῶ Aeschin.3.118; λϋυορ 
὏ποκείμενορ σοῖρ ΢ιννάκοιρ Plu.Crass.29; σὸ σὴν οἰκοτμένην ὏ποκεῖςθαι ππὸρ σοῦσον σὸν σϋπον Arist.Mete.364a7, cf. Pr.941b39; ‹σὰ› 



ππὸρ βοππ᾵ν καὶ ἄπκσον ὏ποκείμενα μέπη σ῵ν ὀπέψν Gp.2.5.1; σὰ ὏ποκείμενα ἐδάυη the adjacent soil, D.S.3.50; ἟ -κεμένη φύπα the 

adjacent country, ibid. (but, the adjacent low lands, Id.2.37, Plu.Sert.17); ὄπορ ὏πϋκεισαι Plb.5.59.4 codd. (ἐπίκ- Schweigh.); ὁ 
὏ποκείμενορ ποσαμϋρ Id.3.74.2; ὏ποκεῖςθαι ππὸρ σὴν ὄχιν to be presented to the sight, Demetr.Lac.Herc.1013.17. to be before the 

audience in the theatre, Sch.Ar.Nu.889c H. 

3. to be given below in the text, κασὰ σὴν .. ςτγγπαυήν, ἥρ σὸ ἀνσίγπαυον ὏πϋκεισαι PCair.Zen.355.122 (iii B.C.); γπάχον .. σοὺρ 
φαπακσ῅παρ ὡρ ὏πϋκεισαι as below, PMag.Par.1.408; λέγε σὸν λϋγον σὸν ὏ποκείμενον ib. 230; ὡρ ὏πϋκεισαι as below, 

Sammelb.5231.11 (i A.D.), etc.; also, as set forth, PKlein Form.78 (v/vi A.D.). 
II. in various metaph. senses, 

1. to be established, set before one (by oneself or another) as an aim or principle, ἐμοὶ μὲν οὕσορ ἄεθλορ ὏ποκείςεσαι shall be my 

appointed task, Pi. l.c.; δτοῖν ὏ποκειμένοιν ὀνομάσοιν two phrases being prescribed, having legal sanction, D.23.36; ὏πϋκεισαι ππ῵σον 
μὲν διψμοςία, δεόσεπον δὲ λϋγορ the prescribed course is .., ib. 71; μένειν ἐπὶ σ῵ν ὏ποκειμένψν to abide by one‘s resolves, Plb.1.19.6, 

2.51.1; μένειν ἐπὶ σ῅ρ ὏. γνύμηρ Id.1.40.5; ἐμοὶ ὏πϋκεισαι ὅσι .. for me it is a fixed principle that .., Hdt.2.123, cf. Arist.Oec.1343b9; 

νομίζψ ςτμυέπειν .. σοῦθ᾽ ὏ποκεῖςθαι D.14.3; σ῵ν ππαγμάσψν ἐν οἷρ σὰ ὏ποκείμενα διαυέπει σῶ εἴδει things of which the principles 

differ in kind, Arist.Pol.1275a35; σὰρ ὏ποκειμέναρ μοίπαρ σξ΄ the conventional 360°, Ptol.Alm.5.1. 

2. to be assumed as a hypothesis (cf. ὏πϋθεςιρ III), Pl.Cra.436d, al.; ὏πέκεισο μὴ οἷϋν σε εἶναι .. Id.Erx.404b; σοόσψν ὏ποκειμένψν 

Id.Prt.359a, R.478e; σὴν ἐκ σ῵ν -κειμένψν ἀπίςσην [πολισείαν] the best (possible) in the circumstances, opp. to σὴν κπασίςσην ἁπλ῵ρ 

and to σὴν ἐξ ὏ποθέςεψρ, Arist.Pol.1288b26; ὏ποκείςθψ σι let it be taken for granted, Id.EN1103b32, cf. 1129a11, al., Gal.15.175; 

὏ποκείςθψ ὅσι .. let it be taken for granted that .., Arist.Pol.1323b40; ὏. εἶναι σὴν ἟δονὴν κίνηςιν Id.Rh.1369b33: so with a nom., ὏. ἟ 
ἀπεσὴ εἶναι .. Id.EN1104b27, cf. Rh.1357a11: c. part., σοιϋνδε ζῶον ὏. ὄν Id.GA778b17: without any Verb, ἟ σοῦ δέπμασορ υόςιρ ὏. 
γεύδηρ (sc. εἶναι or οὔςα) ib. 782a29, etc.: cf. ὏ποσίθημι IV. 1. 

3. to be suggested, σπϋπῳ σῶ ἐξ ἐμεῦ -κειμένῳ Hdt.3.40. 

4. to be in prospect, ἐλπὶρ ὏πϋκεισαι ςυαλεῖςι κἂν α὎σοὺρ διαςῴζεςθαι Th.3.84; αἱ ὏ποκείμεναι πποςδοκίαι καὶ αἱ ἐπ͂̓λπίδερ 

D.19.24; παπ᾽ ὏μῖν ὀπγὴ μεγάλη καὶ σιμψπία ὏πϋκεισαι σοῖρ σὰ χετδ῅ μαπστποῦςι is reserved for them, Id.34.19, cf. Lycurg.130; δτοῖν 
κινδόνοιν -κειμένοιν ibid.; ὁπ᾵ν σὸν θάνασον ὏ποκείμενον PPetr.3p.73 (iii B.C.); υϋβοτ ὏ποκειμένοτ ὅσι οἴςει σι βέβαιον παπὰ ςοῦ 

PSI4.380.3 (iii B.C.); σοῦσο καὶ σοῖρ μηθὲν ἀςεβὲρ ἐπισελεςαμένοιρ κασὰ σοὺρ σοῦ πολέμοτ νϋμοτρ ὏πϋκεισαι παθεῖν Plb.2.58.10. 

5. to be subject to, submit to, σῶ ἄπφονσι Pl.Grg.510c; βαςιλεῖ Philostr.VA3.20; πασπάςιν POxy.237 vii 16 (ii A.D.); ἐξεσάςεςιν 

PFlor.33.14 (iv A.D.); βαςάνοιρ POxy.58.25 (iii A.D.): abs., pay court to one, ὏ποκείςονσαι δεϋμενοι καὶ σιμ῵νσερ Pl.R.494c; σῶ λϋγῳ to 

be captivated by the story, Philostr.VA6.14; θπ῅νοι -κείμενοι subdued, Id.VS2.4.2. 

6. to be subject to, liable to a penalty, Supp.Epigr.6.424, cf. 415, 421, al. (Iconium), PLond.1.77.53 (vi A.D.): also c. acc., 

὏ποκείςεσαι σῶ υίςκῳ δηνιάπια πενσακϋςια Rev.Phil.36.61 (Iconium). 

7. to be pledged or mortgaged, (whether the creditor or debtor is in possession), c. gen., for a certain sum, Is.6.33, D.49.11, 35; ναῦρ 
὏ποκειμένη ἟μῖν Id.56.4; σὰ ὏ποκείμενα the articles pledged, Syngr.ap.D.35.12; the mortgaged property, SIG1044.28 (Halic., iv/iii 

B.C.); ἐνέφτπα-κείμενα IG12(7).58 (Amorgos); ὏ποκείμενοι, of slaves pledged for a sum of money, D.27.9. 

b. of payments, to have been granted or allocated, ἀπουαίνοτςιν ὏ποκεῖςθαι ἐν σῆ γπαυῆ σ῵ν εἰρ σὰ ἱεπὰ (sc. ὏ποκειμένψν) 

δίδοςθαι κσλ. UPZ21.4 (ii B.C.), cf. 23.21 (ii B.C.), BGU1197.4, 1200.28 (both i B.C.): Subst. ὏ποκείμενα, σά, = υιλάνθπψπα, salary 

(ear-marked proceeds of taxes), σὰ ἐπιβάλλονσά μοι ἐκ σοῦ ἱεποῦ ὏. PLond.2.357.9, cf. 5 (i A.D.); ὏. αἰσεῖ ἀπὸ σ῵ν κψμ῵ν BGU23.12 

(ii/iii A.D.), cf. OGI665.19, 26 (Egypt, i A.D.): c. dat., as part of name of specific taxes, ὏.βαςιλικῆ γπαμμασείᾳ ear-marked for the benefit 

of .., PPar.17.22 (ii A.D.); ὏. σοπογπαμμασείᾳ PSI1.101.18 (ii A.D.), cf. POxy.1436.23 (ii A.D.), etc.: also in sg., ὏ποκείμενον 
ἐπιςσπασηγίᾳ BGU199.14 (ii A.D.), cf. PFlor.375.22 (ii A.D.), etc.: also c. gen., ὏. ἐννομίοτ PRyl.213.72, al. (ii A.D.); σοπαπφίαρ ib. 73, 

etc. 
8. in Philosophy, to underlie, as the foundation in which something else inheres, to be implied or presupposed by something else, 

ἑκάςσῳ σ῵ν ὀνομάσψν .. ὏. σιρ ἴδιορ ο὎ςία Pl.Prt.349b, cf. Cra.422d, R.581c, Ti.Locr.97e: σὸ ὏ποκείμενον has three main applications: 

(1) to the matter which underlies the form, opp. εἶδορ, ἐνσελέφεια, Arist.Metaph.983a30; (2) to the substance (matter + form) which 

underlies the accidents, opp. πάθη, ςτμβεβηκϋσα, Id.Cat.1a20, 27, Metaph.1037b16, 983b16; (3) to the logical subject to which attributes 

are ascribed, opp. σὸ κασηγοποόμενον, Id.Cat.1b10, 21, Ph.189a31: applications (1) and (2) are distinguished in Id.Metaph.1038b5, 

1029a1–5, 1042a26–31: σὸ ὏. is occasionally used of what underlies or is presupposed in some other way, e.g. of the positive termini 

presupposed by change, Id.Ph.225a3–7. 

b. exist, σὸ ἐκσὸρ ὏ποκείμενον the external reality, Stoic.2.48, cf. Epicur.Ep.1 pp.12, 24 U.; υ῵ρ εἶναι σὸ φπ῵μα σοῖρ ὏. ἐπιπῖπσον 

Aristarch.Sam.ap.Placit.1.15.5; σὸ κπῖνον σί σε υαίνεσαι μϋνον καὶ σί ςὺν σῶ υαίνεςθαι ἔσι καὶ κασ᾽ ἀλήθειαν ὏πϋκεισαι S.E.M.7.143, 

cf. 83, 90, 91, 10.240; = ὏πάπφψ, σὰ ὏ποκείμενα ππάμγμασα the existing state of affairs, Plb.11.28.2, cf. 11.29.1, 15.8.11, 13, 3.31.6, 

Eun.VSp.474 B.; Σίσορ ἐξ ὏ποκειμένψν ἐνίκα, φπύμενορ ὁπλιςμοῖρ καὶ σάξεςιν αἷρ παπέλαβε Plu.Comp.Phil.Flam.2; σ῅ρ α὎σ῅ρ 
δτνάμεψρ ὏ποκειμένηρ Id.2.336b; ἐφομένοτ σοῦ πποςιϋνσορ λϋγοτ ὡρ ππὸρ σὸν ὏ποκείμενον A.D.Synt.122.17. 

c. ὁ ὏. ἐνιατσϋρ the year in question, D.S.11.75; οἱ ὏. καιποί the time in question, Id.16.40, Plb.2.63.6, cf. Plu.Comp.Sol.Publ.4; σοῦ 
὏. μηνϋρ the current month, PTeb.14.14 (ii B.C.), al.; ἐκ σοῦ ὏. υϋποτ in return for a reduction from the said rent, PCair.Zen.649.18 (iii 

B.C.); ππὸρ σὸ ὏. νϋει according to the context, Gp.6.11.7. 

9. in logical arrangement, to be subject or subordinate, σῆ .. ἰασπικῆ .. ἟ ὁχοποιικὴ .. ὏. Pl.Grg.465b; ὁ σὴν καθϋλοτ ἐπιςσήμην ἔφψν 
οἶδέ πψρ πάνσα σὰ ὏ποκείμενα Arist.Metaph.982a23, cf. APo.91a11; ἐκάςση [σέφνη] πεπὶ σὸ α὎σῆ ὏. ἐςσι διδαςκαλική Id.Rh.1355b28. 

b. ἟ ὏. ὓλη the subject-matter of a science or treatise, Id.EN1094b12, 1098a28, Phld.Po.Herc.1676.3 (pl.); σὸ ὏. the part affected by a 

disease, Plb.1.81.6. 

III. trans., = ὏ποσέθειμαι, I have appended, ὧν σὸ καθ᾽ ἕν ὏πϋκειμαι PTeb.140 (i B.C.); cf. παπάκειμαι (Addenda). 

὏ποκείπψ, cut off below, μόερ .. σοὺρ ςσάφτρ .. ὏ποκείπονσερ Ael.NA6.41, cf. 17.17. 

2. cut off, take away, Ph.1.327. 

II. metaph., ὏. σοὺρ φπεύςσαρ tear, mangle them, Plu.2.829a. 

὏ποκεκοπιςμένψρ, Adv. = ὏ποκοπιςσικ῵ρ, Anon.Prog. in Rh.1.598 W. 

὏ποκελεόψ, do the duty of a boatswain, give the time in rowing, Luc.Cat.19:—hence -κέλετςμα, ασορ, σϋ, Sch. ad loc. 



὏πϋκενορ, ον, somewhat hollow, Ruf.Onom.139, v.l. in Dsc.2.131; simply, hollow, πλάςον ἗πμ῅ν ὏πϋκενον PMag.Par.1.2361; 

somewhat flabby, Mnesith.ap.Orib.inc.15.8: metaph., ᾠδή Hsch. s.v. ἴθτμβορ (-κτνορ cod.); ὏. καὶ χτφπϋν Hermog.Id.2.9; δϋξα 

Hierocl.in CA23p.470 M. 

὏πϋκενϋψ, empty below, purge, σὴν κοιλίην Hp.Prog.23, al.; ὏ποκεκενψμένορ purged, Id.Prorrh.2.4. 

2. carry off by purging, σὴν κϋππον Id.Int.20 (Pass.). 

὏ποκενσά· ὏πομονησικά, Hsch. 
 ὏ποκενσέψ, pierce underneath, γευόπαρ δϋπαςιν App.Ill.20; σινὰ ὏πὸ σὸ γένειον D.C.65.21. 

὏ποκέπᾰμορ, ον, tiled, of a roof, IG42(1).106 ii 136(p.144, Epid., iv B.C.). 

὏ποκεπφᾰλέορ or -κεπφνᾰλέορ, α, ον, with a rattle in the throat, Hp.Epid.7.12. 

὏ποκευάλαιον [υᾰ], σϋ, pillow, cushion, ςκόσινον ὏. Hp.Fract.8, Art.30, cf. Michel832.23 (Samos, iv B.C.), Sor.1.67, Aret.CA1.1; cf. 

πποςκευάλαιον. 

὏πϋκηπορ, ον, f.l. for ἐπίκηπορ in Hp.Morb.Sacr.1 (Sup.). 

὏ποκήπτγμα, ασορ, σϋ, proclamation by herald, Dacia2.206 (Histria). 
 ὏ποκήπτξ, ῡκορ, ὁ, assistant κ῅πτξ, rest. in SEG18.83.6, v. BE1961.269 (Athens, ii A.D.), but dub., v. S. Follet Athènes au IIe et au 

IIIe siècle, Paris 1976, pp.280–281. 

὏ποκήπόςςψ, proclaim by herald, c. inf. fut., PRev.Laws53.18 (iii B.C.), cf. AB312:—Med., have a thing proclaimed or cried, esp. 

for sale, Aeschin.3.41; ςεατσὸν ὏. εἰρ πάνσαρ advertising yourself, Pl.Prt.349a; ςιψπὴν ὏. D.H.9.48: c. acc. et inf., J.AJ3.6.1. 

὏ποκῐθᾰπίζψ, play an accompaniment on the harp, Sch.Il.18.570. 
 ὏ποκῐθᾰπιςσήρ, οῦ, ὁ, supporting lyre-player, PMich.inv.4682.15 (Illinois Class.Stud.3.135, ii/iii A.D.). 

὏ποκῐναιδέψ, talk suggestively, Phld.Vit.p.41 J. 

὏ποκινδῡνεόψ, run some risk, f.l. for ἀποκ- in Plu.Pel.2 (corr. Reiske). 

὏ποκινδῡνορ, ον, somewhat dangerous, Pl.Lg.830e. 

὏ποκῑνέψ, move softly or lightly, Ζευόποτ ὏ποκινήςανσορ (sc. σὸ κῦμα) Il.4.423 (better ὓπο κ., v. Sch.A.), cf. Plu.2.596c, etc.:—

Pass., of the apparent vibration of the moon, Ptol.Tetr.101. 

2. metaph., urge gently on, so as to make him speak, Pl.Chrm.162d, Plu.Aem.9; ὏. ἔγκλημα Luc.Eun.13; cf. κινέψ A. II. 2. 

II. intr., move a little, ο὎δεμία πϋλιρ ἂν ὏πεκίνηςε not a single city would have stirred a finger, Hdt.5.106, cf. Ar.Ra.644, X.Cyn.3.6; 

ἐπ᾽ ἐυέδποτ ὅσι μὴ ὏ποκινήςει on a chair which will not shake, Hp.Morb.2.47. 

2. metaph., to be deranged in mind, ὁ .. μαινϋμενορ καὶ ὏ποκεκινηκύρ Pl.R.573c. 

὏ποκίντμι [κῑ], Ep. for ὏ποκινέψ, impf. ὏πεκίντον Q.S.4.510 (s.v.l.):—Pass., ποςὶν δ᾽ ὎πεκίντσο γαῖα Id.3.36. 

὏ποκῐνόπομαι [νῡ], hum a tune, Ael.VH9.11. 

὏ποκίπνᾰμαι, Pass., to be mixed, Arist.Insomn.460a30. 

὏πϋκιππορ, ον, somewhat yellow, Hp.Epid.7.11, Dsc.2.83, Gal.19.129; of stars (viz. those now called red), Ptol.Alm.7.5, al., Tetr.23, 

90. 

὏ποκιπςϋψ, in Pass., of veins, to be swollen, Hp.Ulc.10. 

὏ποκιςσίρ, ίδορ, ἟, hypocist, Cytinus Hypocisthis, Dsc.1.97 (v.l. -κιςθίρ), cf. Plin.HN26.49, Sor.1.50, Gal.8.114, 12.27. 

὏πϋκκινορ, ον, prob. misspelling for *὏ποκϋκκινορ, reddish, PGrenf.2.28.5 (ii B.C.). 

὏ποκλαγγάνψ, v. ὏πο-κλάζψ. 

὏ποκλᾰδϋν, Adv. with the knees somewhat bent, inclined a little or gradually, Opp.C.4.205. 

὏ποκλάζψ, bend the knees under one, sink down, Hld.7.7, Nonn.D.43.47; ὏. σινί bow the knee before .., ib. 47.627; ἄπνερ σαῖρ 
μησπάςιν ὏ποκλάςανσερ σὴν θηλὴν ἔςπαςαν Longus3.13 (὏. α὎σοὺρ codd.); ὏πύκλαςε γαῖα φανοῦςα (in an earthquake) Epic. in 

BKT5(1)p.85 (iv B.C.): metaph. of an expiring lamp, AP5.278 (Paul. Sil.); of a declining fever, Paul.Aeg.2.47; σὰ δ᾽ ὏πείποφ᾽, ὁπανίκα 
νεόςψ, κῦπορ ὏ποκλάζοις᾽ the mighty, when I nod, bow down before my power, Hymn.Is.143. 

὏ποκλάζψ or -λαγγάνψ, cry out a little, groan, σί μάσην ὏πέκλᾰγερ; S.Ichn.171 (lyr.). 

὏ποκλαίψ, Att. -κλάψ [ᾱ], shed secrettears, A.Ag.69 (anap., Casaubon ὏ποκαίψν). 

὏πϋκλαςσορ, ον, in personal descriptions, either slightly curly-haired, or slightly bent, stooping, PGrenf.2.32.4, al. (ii B.C.), 

PStrassb.87.14 (ii B.C.), PLond.3.1208.13 (i B.C.). 

὏ποκλάψ [ᾰ], break underneath, γοόνψν ὏ποέκλαςε δεςμά Nic.Th.728. 

2. break by degrees, break down, ὏πέκλαςε δεῖμα .. ἞νοπέην Q.S.4.483:—Pass., ὏ποκλύμενοι σὰρ χτφάρ J.BJ7.8.7; θτμὸρ 
὏ποκλαςθείρ AP5.215 (Agath.). 

3. enclose in a bend, γπαμμὴν σὴν -κλ῵ςαν σοὺρ σπεῖρ δακσόλοτρ (in palmistry) Cat.Cod.Astr.7.238. 
 ὏ποκλείδιον, σϋ, perh. clasp of a belt, SEG38.1210.21 (Miletus, ii B.C.). 

὏ποκλείψ, shut up, PGiss.67.16 (ii A.D.). 
 ὏ποκλέπσψ, steal from under, ᾠά Dionys.Av.1.11; draw off superfluous humours, κασὰ μέπορ ὏. Alex.Trall.12.1, cf. 1.10, Febr.5, 

7; ὏. ἑατσϋν steal away from another‘s company, Luc.DMeretr.10.3:—Pass., w. retained acc., σοὺρ ε὎νὰρ ὏ποκλεπσομένοτρ S.El.114 to 

be stolen away, αἰδὼρ ὏πὸ κπόυα κλέπσεσαι Pi.N.9.33, cf. PFreib.11.6 (iii A.D.). 

II. keep secret, ζ῅λον Nonn.D.1.71, al. ἕλκορ Musae.85; conceal from notice, ἐπετθιϋψςαν παπειήν Id.161; εἰ διὰ βπαφόσησα σοῦ 
πνεόμασορ ὏ποκλέπσοι καὶ κψλόοι σὰ λεγϋμενα muffle his words, Antyll.ap.Orib.6.10.7; ὏. ὀπψπήν take a stolen look, AP5.220 (Paul. 

Sil.), cf. 289 (Id.); υιλίη ὏ποκλεπσομένη ib. 266 (Agath.). 

2. evade, ζ῅λον AP5.269.5 (Agath.), ὄμμα ib. 290 (Paul. Sil.); cheat, beguile, μϋφθον Nonn.D.18.58, μεπίμναρ ib. 42.215 

3. Med., disregard, σὰρ παπὰ μικπὸν διαυοπάρ Dam.Pr.88. 

὏πϋκλημα, ασορ, σϋ, dub.sens. in BGU329.22 (ii A.D.). 

὏ποκλῐνήρ, έρ, subject, subordinate, Sch.A.Pers.21. 

὏ποκλίνψ [ῑ], bend under or in subjection to, γϋντ σινί Nonn.D.15.124: but usu. in Pass., recline or lie down under, c. dat., ςφοίνῳ 
὏πεκλίνθη Od.5.463, cf. AP9.71 (Antiphil.), etc.; Βάκφῳ νόμυη ὏ποκλινθεῖςα, = ὏ποδμηθεῖςα, Orph.A.195; μαζὸρ ὏πεκλίνθη has grown 

flaccid, AP5.272 (Agath.); ὏ποκεκλιμένψν σ῵ν ςκελ῵ν with the legs bent, Aët.16.111. 

2. give way to, ὅσαν σὸ ἐπιθτμησικὸν -κλίνησαι σῶ θτμικῶ Herm.in Phdr.p.157 A.: so intr. in Act., εἰ .. ὏ποκλίνοισε υάλαγγι 
Orph.A.848. 



3. turn aside, Phlp.in Mete.85.39. 

὏ποκλονέομαι, Pass., to be driven in confusion before one, Ἀφιλ῅ω Il.21.556. 

II. to be shaken so as to fall, Q.S.14.572. 

὏ποκλοπέομαι, Pass., lurk in secret places, εἴ σιρ ἔσ᾽ ἀνδπ῵ν ζψὸρ ὏ποκλοπέοισο Od.22.382. 

὏πϋκλοπορ, ον, guileful, λϋγορ B.14.30. 

὏ποκλόζψ, wash from below, πϋνσορ ὏. φθονὸρ ἕδπανα AP9.663 (Paul. Sil.); ὏. σὸ ς῵μα purge the body by a clyster, Plu.2.127c, cf. 

Hp.Morb.2.40; σὴν κοιλίην Aret.CA1.2; ὏. σὴν πϋλιν flush it, J.AJ15.9.6. 

II. Pass., to be submerged, A.R.1.533 (s.v.l.): metaph., to be flooded with mischief, Luc.Nigr.16. 

὏ποκλῠςιρ, εψρ, ἟, = subluvies, Gloss. 

὏ποκλτςμϋρ, ὁ, purging from below, as by a clyster, Plu.2.974c. 
 ὏ποκλόψ, hear, Q.S.1.509 (v.l. ἐςέκλ-); σινος from one, A.R.3.477, (v.l. ὏π- for ἐπέκλτερ). 

὏ποκλψπάψ, v. ὏πολψπάψ. 

὏ποκνήθψ, scratch a little, Ael.ap.Ar.Byz.Epit.113.6, Tz.H.6.89. 

὏ποκνίζψ, tickle or excite a little, ἀκκιςμὸρ ὏. σὰρ ὁπμάρ Ph.2.127, cf. Aristaenet.2.1, 10; σοὺρ ἀκοόονσαρ Chor.p.125 B., cf. 

Id.30.2p.342 F.–R.:—Pass., to be somewhat excited, X.Mem.3.11.3; ὏ποκεκνιςμένορ ‗smitten‘, Plu.Sull.35. 

὏ποκντζάομαι, growl a little, Nonn.D.15.200. 

὏ποκοιλαίνψ, become hollow, J.AJ3.7.6. 

὏ποκοιλιον, σϋ, the lower belly, Gloss. 

὏ποκοιλίρ, ίδορ, ἟, the lower eyelid, Aret.SD1.7; cf. κόλα. 

὏ποκοιλορ, ον, slightly concave, Hp.VC13, Dsc.3.90, Ruf.Oss.18: Comp., -ϋσεπον μέσψπον Arist.Phgn.809b21. 
 ὏ποκϋκκῐνορ, η, ον, scarlet-tinged, PGrenf.II 28.5 (ii B.C., ὏ποκκιν- pap.). 

὏ποκολᾰκεόψ, flatter a little, Plb.6.18.5 (Pass.). 

὏ποκϋλαμμα, ασορ, σϋ, the fold-over of a garment, subsumen, subsutio, Gloss.: written ὏ποκᾴλαμμα in PMag.Osl.1.40, and 

὏ποκάλτμμα in PMag.Lond.121.190: cf. ἀνακολαυή and ἀνακολαυίρ (Addenda). 

὏ποκολλάψ, glue underneath, Hero Spir.1.32, Aut.26.5, PAmh.2.137.13 (iii A.D.), PLips.36.10 (iv A.D.), PMag.Lond.46.208. 

὏ποκϋλοβορ, ον, dwarf, of a plant, Dsc.1.1. 

὏ποκολπίδιορ, ον, = sq. I. 2, ξίυη Hdn.7.6.7. 
 ὏ποκολπιορ, ον, lying on the bosom, in the lap, ἄλλορ σοι γλτκίψν ὏ποκϋλπιορ; Theoc.14.37; ἐπαςσὴν .. ἔφονθ᾽ ὏ποκϋλπιον 

ἄλλην AP5.129 (Maec.), cf. 274 (Paul. Sil.); Κτδίλληρ ὏ποκϋλπιορ ib. 24. 

2. worn or concealed in the fold of the robe, ξίυη Hdn.7.11.3; βιβλίδιον AP12.208 (Strat.), transf., ὏ποκϋλπιον σοῦ φοποῦ· ςσάςεψρ 
φ῵παι αἱ ἄσιμοι Hsch. 

II. in the mother’s womb, Ἀπϋλλψν ὏ποκϋλπιορ αἰνὰ φολύθη Call.Del.86. 
 ὏ποκολπϋψ, spread round stealthily, α὎σίκα οἵ γε ἞πέμα σὰ κέπα ὏ποκολπύςανσερ πεπιβάλλοτςιν ἅπανσαρ Agath.3.22.6. 

὏ποκολτμβάψ, dive under, Gal.19.149. 

὏ποκομίζψ, f.l. for ὏πεκκ- (corr. Niese) in J.Vit.23 codd. 

὏πϋκομμα, ασϋρ, σϋ, a gathering in at the waist, Hsch. s.v. ὀπθοςσάδιοι φισ῵νερ. 

὏ποκομπέψ, sound under one, ἐν σῶ βαδίζειν Plu.2.672a. 

὏πϋκομχορ, ον, rather neat or elegant, Polem.Phgn.66. 

὏ποκϋνῑςιρ, εψρ, ἟, a putting dust to the roots, esp. by digging round, Thphr.CP3.16.3. 

὏ποκϋνίψ [ῑ], put dust to the roots, esp. by digging (cf. ὏ποςκάπσψ), Id.HP2.7.5. 

II. Med., of wrestlers, sprinkle oneself with dust, in preparation for the contest, σὼ φεῖπε ὏ποκονίεσαι Com.Adesp.401: metaph., 

Plu.2.614d. 

὏πϋκοπορ, ον, somewhat tired, X.Cyn.6.25, Erasistr. ap.Gal.Consuet.1, Anon.Vat.1. 
 ὏πϋκοππορ, ον, containing faecal matter, Hp.Epid.4.27. 

὏ποκϋπσψ, cut under or beneath, ςσέλεφορ Str.16.4.10; hamstring, σὴν ἰγνόαν σινϋρ Plu.Eum.7; σένονσαρ ποδ῵ν D.H.6.33; 

὏ποκεκομμένορ σὰ νεῦπα J.BJ6.8.4: metaph., ὏. σὰ νεῦπα σ῅ρ δτνάμεψρ ib. 5.1.4; σὴν ἐλπίδα ib. 6.1.3. 

὏ποκοπίζομαι, aor. ὏πεκοπιςάμην Aristid.1.493 J., Charito3.7: in dialects ὏ποκοτπίζομαι (q.v.). 

I. trans., call by endearing names, of lovers, νησσάπιον ἂν καὶ υάσσιον ὏πεκοπίζεσο he would call me coaxingly little duck and little 

dove, Ar.Pl.1011; χτφὴν ὏. σινά call him dear soul, Plu.2.692e; σὴν ἗κάλην ἐσίμψν, ἗καλίνην ὏ποκοπιζϋμενοι Id.Thes.14; [Κψλύσην] 
἖πίκοτπορ εἰύθει Κψλψσάπαν ὏. καὶ Κψλψσάπιον Id.2.1107e; σὸν πόκσην ἧπακλείδην ἧπακλοῦν ὏πεκοπίζονσο ib. 624b, cf. 

Ath.13.585f. 

2. call by a soft name, esp. call something bad by a fair name, gloss over, ε὎ηθείᾳ .. ἡν ἄνοιαν οὔςαν ὏ποκοπιζϋμενοι καλοῦμεν 

Pl.R.400e; ἐπαςσοῦ ὏ποκοπιζομένοτ καὶ ε὎φεπ῵ρ υέπονσορ σὴν ὠφπϋσησα ib. 474e; ὏ποκοπιζϋμενοι, ὓβπιν μὲν ε὎παιδετςίαν καλοῦνσερ 
κσλ. ib. 560e; δοτλείαν Υιλίππῳ ξενίαν καὶ ἑσαιπίαν καὶ σοιαῦθ᾽ ὏ποκοπιζϋμενοι calling their slavery by the fair names of friendship, 

etc., D.19.259; fuga guam tu peregrinationem ὏ποκοπίζη Cic.Att.9.10.4; πποθτμίαρ σὰρ ἐπιθτμίαρ ὏. Plu.2.449a, cf. 56d, Sol.15, 

Aristid.2.112 J., etc.; ὏. καὶ ςκύπσει θάνασον Arr.Epict.4.1.166. 

3. reversely, call something good by a bad name, οἱ μὲν υίλοι καλοῦςί με Ε὎δαιμονίαν, οἱ δὲ μιςοῦνσερ ὏ποκοπιζϋμενοι ὀνομάζοτςί 
με Κακίαν but my enemies nickname me Vice, X.Mem.2.1.26 (unless ὏ποκοπιζϋμενοι has been transposed from the former clause). 

4. make a pretence of, imitate, mimic, υθέγμα Philostr.VS2.10.2:—Pass., ὏ποκεκοπιςμένη ππεςβεία pretended, Anon.ap.Suid. 

II. intr., use diminutives, Arist.Rh.1405b28. 

III. Act. (signf. II) first in Dam.Isid.76, Eust.1196.13:—Pass., to become in the diminutive form, σὸ γῄδιον -ιζϋμενον ἐυόλαξε σὸ η̄ 
σοῦ γ῅ A.D.Adv.174.27. 

὏ποκοπῐςιρ, εψρ, ἟, use of the diminutive form, καθ᾽ ὏. Eust.1196.14; euphemism, Gal.18(2).236 (-κπιςιρ codd., corr. Cornarius). 

὏ποκοπιςμα, ασορ, σϋ, a coaxing or endearing name, as Dem. said that his nickname Βάσαλορ was a ὏. σίσθηρ, Aeschin.1.126. 

2. a fair name for something base, as παπάςισορ for πολτυάγορ, Alex.178.2, cf. 219.5; ςειςάφθεια for φπε῵ν ἀποκοπή, Plu.2.807e; 

so υτγ῅ρ ὏. καὶ παπακάλτμμα Id.Galb.20. 

3. diminutive, Eust.1540.54. 



὏ποκοπιςμϋρ, ὁ, blandishments, use of endearing names, Plu.Thes.14, Alciphr.3.33. 

2. use of diminutives, Arist.Rh.1405b28. 

὏ποκοπιςσικϋρ, ή, ϋν, diminutive, σὸ ὏. (sc. ὄνομα) Ath.14.650e, cf. D.T.634.25. Adv. -κ῵ρ Str.5.4.12, Ath.7.308f; by a pet name, 

Plu.2.847e. 
 ὏ποκοπῠυαῖορ, ὁ, assistnat κοπτυαῖορ, rest. in BGU347 i 13, ii 11 (ii A.D.). 

὏ποκοςμήσηρ, οτ, ὁ, under-κοςμησήρ, IG22.2037.6, 2047.10. 

὏ποκοτπίζομαι, dialect-form of ὏ποκοπίζομαι, coax or soothe with soft names, ἑςπεπίαιρ ὏. ἀοιδαῖρ, of the serenades sung by girls on 

the evening of a friend‘s marriage, Pi.P.3.19; cf. Hsch. s.v. κοτπιζομέναιρ.—Suid. cites Act. with the expl. κολακεόψ. 

὏ποκοτυίζψ, intr., to be lighter, easier, of fevers, Hp.Epid.1.7: so in Pass., Orib.Syn.9.26.3. 

὏πϋκοτυορ, ον, somewhat light, ῥίζα Dsc.3.2; fickle, Plu.2.205a; ὏. σὴν γνύμην Id.Pel.14, etc. 

὏ποκπᾱσήπιον, Ion. ὏ποκπησ-, σϋ, stand of a κπασήπ, κπησὴπ καὶ ὏ποκπησήπιον SIG2 (Sigeum, vi B.C.: = κπασ῅πα κἀπίςσασον in the 

Attic version), cf. 1121 (Naucratis); so βάθπον ὏. IG4.39.11 (Aegina):—also ὏ποκπᾱσηπίδιον, Ion. ὏ποκπησ-, σϋ, Hdt.1.25, 

Philostr.VA6.11. 

὏ποκπάσηςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, mastering, overcoming of poisonous bites, ἟ ὏. δι᾽ ἀκπασοποςίαρ Dsc.Ther.Praef. 

὏ποκπέκψ, of stringed instruments, answer in sound, i.e. sound in harmony with, σὸ κατφ᾵ςθαι παπὰ καιπὸν μανίαιςιν ὏ποκπέκει 
Pi.O.9.39. 

2. trans., ὏. σι play an accompaniment, Luc.DMeretr.15.2; σὸ ἟δὺ καὶ σὸ ππὸρ φάπιν ὏., of a flatterer, Plu.2.55d. 

὏ποκπεμάνντμι, underpin, shore up, σὰ σείφη ξόλψν κοπμοῖρ App.BC1.112. 

II. Pass., to be hung underneath, dub.l. in Plu.2.624b. 

὏πϋκπηνορ, ον, (κάπηνον) under the head, Call.Fr.anon.64. 

὏ποκπησηπίδιον, ὏ποκπησήπιον, Ion. for ὏ποκπασ-. 
὏ποκπίζψ, squeak a little, πάπνοπα ὏ποκπίζονσα Ael.NA6.19; gibber, in 2 sg. aor. 2 ὏πέκπῐγερ, S.Ichn.171 (lyr.). 
 ὏ποκπίνψ [ῑ], separate gradually, Suid., Eust.687.20. 

II. subject to inquiry, interrogate, σοὺρ ἀνσιδίκοτρ AB449, Suid. s.v. ἄπφψν. 

B. Med. ὏ποκπίνομαι, fut. -κπινοῦμαι, Ion. -έομαι Hdt.1.164: aor. ὏πεκπινάμην Od.15.170, Hdt.3.119 (v.l. -εσο): later also aor. and 

pf. Pass. in med. sense, ὏πεκπίθην [ῐ] Ctes.Fr.29.41, Plb.5.25.7, App.BC4.46; ὏ποκέκπῐμαι D.19.246:—reply, make answer, Il.12.228; 

σινι 7.407, Od.2.111, 15.170, cf. Hdt.1.2, 164, Hp.Fract.16, etc.; of an oracle, Hdt.1.78, 91:—the Att. word was ἀποκπίνομαι (὏ποκπ- is 
given by all codd. of Th.7.44, as, vice versa, ἀποκπ- appears in all codd. of Hdt.5.49, 8.101; cf. ὏πϋκπιςιρ I). 

2. expound, interpret, explain, ὄνειπον Od.19.535, 555; ὀνείπασα Ar.V.53, cf. Philostr.VA2.37, Hp.Ep.15; ὏. ὅπψρ .. Theoc.24.67. 

II. Att., speak in dialogue, hence play a part on the stage, the part played being put in acc., σὴν Ἀνσιγϋνην ΢ουοκλέοτρ ὏ποκέκπισαι 
D. l.c.; [ἣπψα] Luc.Nigr.11: abs., play a part, be an actor, οἱ ὏ποκπινϋμενοι Arist.EN1147a23; ὏. σπαγῳδίαρ, κψμῳδίαν, play tragedies, 

comedy, Id.Rh.1403b23, Luc.Merc.Cond.30, cf. Nigr.24, etc.; ὏πεκπίθηςαν σπαγῳδοί tragedians acted, CharesFr.4 J.; μιςθ῵ν 
ἐλαςςϋνψν ςτνεφύπηςεν ὏ποκπινεῖςθαι σῶ δήμῳ Supp.Epigr.1.362.10 (Samos, iv B.C.): also ὏. σὰ πάνσα [πποςψπεῖα] play all the 

characters, Luc.Salt.66; ὏. μανίαν ib. 83. 

2. deliver a speech, declaim, of orators and rhetoricians, Arist.Rh.1413b23, Phld.Rh.1.195 S., al.: c. acc., σὰ ὇μήποτ Ath.14.620d; 

ἀλλοσπίοτρ λϋγοτρ Luc.Pseudol.25; represent dramatically, ἐπψσικ῵ν δπαμάσψν ὏ποθέςειρ, of Hld., Ach.Tat., and Iamb., 

Phot.Bibl.p.73 B.; ape, mimic, σὸ σ῵ν Ἰνδ῵ν ἔπγον Philostr.VA3.4; represent in art, Philostr.Jun.Im.Prooem., cf. Callistr.Stat.7. 

3. of an orator, use histrionic arts, exaggerate, D.18.15. 

4. metaph., play a part, feign, pretend, ib. 287, LXXSi.1.29, al.; ὏. σὸν βαςιλικϋν take the king‘s part, play the king, 

Arist.Pol.1314a40; ὏πολαμβάνειν καὶ ὏ποκπίνεςθαι ib. 1310a10; μεγαλοχτφίαν Phld.Vit.p.24 J.: c. inf., D.31.8, Plb.2.49.7, 

LXX4Ma.6.15; ὏. ὡρ ἐςθίονσα ib. 2Ma.6.21; ὏ποκπιθεὶρ νεκπὸρ διέυτγε Vett.Val.275.19, ὏πεκπίνασο μανίαν Ael.VH13.12. 

5. c. acc., deceive, App.Pun.13 (s.v.l.). 
 ὏ποκπῐςία, poet. -ίη, ἟, rarer form for ὏πϋκπιςιρ II, APl.4.289. -κπῐςιρ, εψρ, ἟, 

I. Ion. (and perh. in Porph.Chr.35.10), reply, answer (cf. ὏ποκπίνψ B. 1), Hdt.1.116, 9.9; σ῵ν φπηςσηπίψν Id.1.90; but the Att. word 

ἀπϋκπιςιρ occurs in codd. at 1.49, 5.50. 

II. Att., playing a part on the stage, Arist.EN11185a8, Phld.Mus.p.91 K, transf., imitation, ἐπεθίζομαι ππὸρ ἀϊσὰ̣[ν] ἁλίοτ δελυῖνορ 
὏πϋκπιςιν Pi.fr.140b.15 S.-M. 

2. an orator‘s delivery, Arist.Rh.1386a32, 1403b22, 1413b18, Chrysipp.Stoic.2.96, Phld.Rh.1.195 S., 201 S. (pl.); οἱ κασὰ σὴν ὏. 
ῥήσοπερ orators who depend on their delivery, opp. to the authors of written speeches, Arist.Rh.1404a18. 

b. tone or manner of an animal‘s cry, ὁ κτνηγέσηρ ἀπὸ σ῅ρ ὏. ᾔςθεσο σοῦ κτνὸρ ὏λακσοῦνσορ νῦν μὲν ὅσι ζησεῖσὸν λαγύν, νῦν δὲ 
ὅσι εὕπεν .. Porph.Abst.3.5. 

3. metaph., playing a part, hypocrisy, outward show, Phoc.2 B, Plb.35.2.13, LXX2Ma.6.25, Ev.Matt.23.28, al., Luc.Somn.17. 

὏ποκπῐσήπ, ῅πορ, ὁ, rarer form for sq., Herm.Iamb.(p.237 P.) ap.Ath.13.563e. 

὏ποκπῐσήρ, οῦ, ὁ, one who answers: 

I. interpreter or expounder, σ῅ρ δι᾽ αἰνιγμ῵ν υήμηρ Pl.Ti.72b; ὀνείπψν Luc.Somn.17, etc. 

II. in Att., one who plays a part on the stage, actor, Ar.V.1279, Pl.R.373b, Chrm.162d, Smp.194b, X.Mem.2.2.9, etc. 

2. of an orator, ποικίλορ ὏. καὶ πεπισσϋρ (of Dem.) Phld.Rh.1.197 S.; one who delivers, recites, declaimer, ἐπ῵ν Tim.Lex. s.v. 

ῥαυῳδοί; rhapsodist, D.S.14.109, 15.7; this sense or sense II. 1 is possible in PCair.Zen.4.44 (iii B.C.). 

3. metaph., pretender, dissembler, hypocrite, LXXJb.34.30, 36.13, Ev.Matt.23.13, al. 

὏ποκπῐσικϋρ, ή, ϋν, belonging to ὏πϋκπιςιρ II, skilled therein, ἔςσι υόςεψρ σὸ ὏. εἶναι having a good delivery, Arist.Rh.1404a15. 

2. suited for speaking or delivery, λέξιρ -κψσάση ib. 1413b9, cf. Demetr.Eloc.193: ἟ -κή (sc. σέφνη) the art of delivery, 

Arist.Rh.1404a13, Po.1456b10, al. (but, the actor’s art, Hp.Vict.1.24 (v.l. ὏ποκπισαί), Phld.Mus.p.91 K., Gal.Thras.27). Adv. -κ῵ρ 

Chamael.ap.Ath.9.407a. 

3. metaph., acting a part, pretending to, ὏. σοῦ βελσίονορ Luc.Alex.4, cf. Vett.Val.42.25, al. Adv. -κ῵ρ Id.38.19. 

὏ποκποτνιδία· θτςία σιρ παπὰ Κνιδίοιρ, Hsch. 

὏πϋκποτςιρ, εψρ, ἟, interruption, Hsch. s.v. κποῦςιρ:—Adv. -κποτςσικ῵ρ, EM781.8. 

὏ποκποτςσαλίρ· εἶδορ σοῦ λίνοτ ςπέπμασορ, Hsch. 



὏ποκποόψ, strike gently, [λίθον] φεπμάδι APl.4.279; beat time, give the time, Plu.Dem.20; ὏. σοῖρ λέγοτςι Longin.41.2. 

2. sens. obsc., Ar.Ec.256 (with play on signf. II. 1), 618 (anap.). 

II. metaph., break in upon, interrupt, c. acc., Id.Ach.38, Ec.588 (anap.), Alex.32, Henioch.5.4, Plb.18.4.3: abs., ὏ποκποόςαρ (sc. 

εἶπε) Pl.Erx.395e. 

2. ὏πέςφονσο εἰρ σὰ μηνιαῖα α὎σοῦ ὏ποκποῦςαι σαόσην σὴν δϋςιν to credit this payment to his monthly account, PFlor.132.10 (iii 

A.D.). 

III. in Med., find fault with, attack, Ar.Pl.548 (anap.). 

὏ποκπόπσψ, hide under or beneath, ἄφνῃ ὏πεκπόυθη [the ship] was hidden beneath the spray, Il.15.626:—Med., ὏ποκπόπσεςθαί 
σινα keep something secret from him, v.l. in X.An.1.9.19, cf. J.BJ1.31.4:—Pass., διὰ σὸ ἄνψ σὸ κευάλιον ὏ποκεκπόυθαι Sor.2.64. 

 ὏ποκπόςσαλλορ, ον, crystalline, PWash.Univ.inv.181, 221 (ZPE74.85, ii/iii A.D.). 

὏ποκπόυιορ [ῠ], η, ον, hidden under, Nonn.D.29.107. 

὏πϋκπῠυορ, ον, = foreg., Sch.Ar.Ach.96. 

὏ποκπύζψ, croak faintly, as a sick person, Luc.DMort.6.4. 

὏ποκσῠπέψ, crash, Ael.NA3.13. 
 ὏ποκῠᾰνίζψ, to have a darkish blue colour, λίθορ ἕσεπορ λάγγοτπορ· οὕσορ ὏ποκτανίζψν Socr.DionLith.41.1 G. 

὏ποκτάνεορ, ον, rather dark-blue, Alex.Mynd.ap.Sch.Theoc.5.96. 

὏ποκῠβεπνάψ, to be under-pilot, νεύρ of a ship, Poll.1.98. 

὏ποκῡδήρ, έρ, covered with shoal-water, εἱαμενή Euph.138, cf. Ctes.Fr.23, Din.Fr.17.6; ὏ποκτδεῖρ σίνερ εἰςί; κοῖλοι σϋποι AB312, 

cf. Harp.; ὏ποκτδέρ· ὏πουπόδιον (leg. ὏ποβπόφιον) Hsch.: perh. διακτδϋμεναι is related. 

὏ποκόκλιορ, (sc. ποόρ), ὁ, in metre, the ionic a minore, Sch.Heph.p.302 C., al. 

὏πϋκτκλορ, ον, running on wheels, σάλαπορ Od.4.131. 

II. ὏πϋκτκλον, σϋ, ball on the foot of a tripod, Hsch. 

὏πϋκῠλορ, ον, (κόλα) dub.sens., a term in carpentry, Inscr.Délos504 A 10 (iii B.C.). 

὏ποκῡμαίνψ, wave gently, ripple, of sand, Philostr.Im.2.22; of the arms, ib. 18: trans., σὰρ [κϋμαρ] σαῖρ αὒπαιρ ἀυ῅κεν ὏ποκτμαίνειν 

Him.Or.1.4. 

὏ποκῡμᾰσίζψ, cause to surge, σϋ σοι ῥϋθιον σοῦσο πηγαὶ -ίζοτςι ζέοτςαι Philostr.Im.2.17. 

II. intr., dub.sens., of tunnies swimming in shoals, one above another, -ίζοτςιν ἀλλήλοιρ ib. 1.13. 

὏ποκόπσψ, stoop under a yoke, Μ῅δοι ὏πέκτχαν Πέπςῃςι bowed to the Persian yoke, Hdt.1.130, cf. 6.25, 109; κόνερ σοῖρ ἀνθπύποιρ 
὏ποκόπσονσερ Aesop.266: abs., of suppliants, bow down, bow low, ἱκεσεόοτςιν ὏ποκόπσονσερ Ar.V.555 (anap., where cod. R has 

὏ποπίπσονσερ), cf. Luc.Nav.30, Nigr.21; so of animals drinking, ὏ποκόυανσα .. πιεῖν ὥςπεπ βοῦν (v.l. ἐπικ-) X.An.4.5.32; of the victim 

at a sacrifice, θόεσαι δέ, αἰ μέγ κα ὏ποκόχει, σᾶ Ἱςσίᾳ prob. in SIG1025.20 (Cos); also ὏. ἐπὶ σὰ ὀπίςθια ςκέλη Arist.Mir.831a25; stoop to 

look at a thing, Plu.2.470e. 

II. c. acc., ὏. σὰν σόλαν stoop it so as to let a load be put on, Ar.Ach.954. 

὏ποκτπσϋομαι, Pass., to be or become somewhat curved, Callisth.ap.Eust.918.40:—Act. in Gloss. 

὏πϋκτπσορ, ον, gibbous, humped, Placit.2.22.2, Dsc.3.158, v.l. in Hp.Art.54 (Comp.). 

὏πϋκῡυορ, ον, = ὏πϋκτπσορ, Str.6.1.12. 

὏ποκῡυύνιον, σϋ, part of a chariot (v. κόυψν I), Poll.1.143. 

὏ποκόψ, used only in Med. ὏ποκόομαι, of the woman, conceive, become pregnant, ὏ποκῡςᾰμένη Il.6.26, Od.11.254, Hes.Th.308; so 

of animals, Il.20.225. 

὏ποκψθψνίζομαι, indulge in deep potations, Anon.ap.An.Ox.2.414. 

὏ποκύλιον, σϋ, (κ῵λον) thigh of an animal, in pl., X.Cyn.4.1, 5.10, Arr.Cyn.5.9. 

὏ποκψμῳδέψ, play up to a lead, Luc.Tox.14. 

὏πϋκψυορ, ον, somewhat deaf, rather deaf, Hp.Coac.172, Ar.Eq.43, Pl.Prt.334d, R.488b. 

II. absurd, foolish, ςυϋδπα ὏πϋκψυον πποςπίπσειν ἔοικε (sc. the reading ςτναγείπεσαι in Il.15.680) Philem.Lexap.Porph.ad Il.p.287 

S., cf. Phld.Rh.1.330 S. 

὏πολάζτμαι, = ὏πολαμβάνψ, in Boeot. form ο὏πολάδδοτνθη, = ὏πολάζτνσαι, they think, consider, c. acc. et inf., 

Supp.Epigr.1.132.12 (Thespiae, ii B.C.). 

὏πολαιμίζψ, cut the throat, Zonar. 

὏πολᾱΐρ, ΐδορ, ἟, an unknown small bird, Arist.HA564a2, cf. 592b22 (v.l. ἐπιλαΐρ), Thphr.CP2.17.9, Antig.Mir.100 (cj.), Hsch.; also 

὏ποληΐρ, Id. 

὏πολακσίζψ, kick stealthily, Luc.Asin.28. 

὏πολᾰλέψ, whisper, σινί σι Apollod.Poliorc.137.4. 

὏πολαμβάνψ, also ὏πολάζτμαι (q.v.), late Dor.3 pl. fut. -λαμχοῦνσαι Anon.Oxy.410.99:—take up by getting under, as the dolphin 

did Arion, Hdt.1.24, Pl.R.453d; σοὺρ νεοσσοὺρ ὏. ἟ υήνη Arist.HA619b34; σὸ κῦμα ὏. σινά Clearch.73; νευέλη ὏. σινά Act.Ap.1.9. 

b. bear up, support, Hdt.4.72; ὏. σοὺρ ἐνδεεῖρ Str.14.2.5, cf. D.S.19.67; ὏πέλαβέρ με πέμχαρ μοι σὰ κπιθάπια BGU48.3 (ii/iii A.D.). 

2. take up, seize or come suddenly upon, ὏πὸ σπϋμορ ἔλλαβε γτῖα Il.3.24, Od.18.88; of a storm of wind, Hdt.4.179; of a fit of 

madness, Id.6.75; of a pestilence, ib. 27; of a river taking up earth thrown into it, Id.2.150; of winds taking up water, ib. 25; of soldiers 

marching, δτςφψπία ὏πελάμβανεν α὎σοόρ, i.e. they came suddenly into difficult ground, X.HG3.5.20: abs., ὏πολαβὼν πτπεσϋρ 

Hp.Epid.5.20; of events, follow next, come next, ὏πέλαβε νατμαφίη καπσεπή Hdt.8.12, cf. 6.27. 

3. in discourse, take up what is said, interpret or understand it in a certain way, σαόσῃ ὏πολαμβάνειρ ᾗ ἂν κακοτπγήςαιρ μάλιςσα 
σὸν λϋγον Pl.R.338d; ὃν μὴ ςὺ υπάζειρ, π῵ρ ὏πολάβοιμ᾽ ἂν λϋγον; E.IA523, cf. Pl.Euthd.295c; ὏. σι εἴρ σινα understand it of, i.e. apply it 

to, him, Aeschin.1.157; ὥςπεπ ὁ ἀκοόψν ὏. Arist.Rh.1412a30; rejoin, retort, Pl.Lg.875d, D.22.10, etc.; ππϋρ σι Th.5.85; σιππϋρ σιναρ 

D.20.146, cf. 23.93; ὏. σινὶ ὅσι .. Pl.R.598d; ὏. ὡρ .. X.Ath.3.12, etc.: c. acc. et inf., reply that .., Th.5.49; ὏πολαμβάνεῖν φπὴ εἰ .. retort by 

asking whether .., Lys.13.82: abs., in dialogue, ἔυη ὏πολαβύν, ὏. ἔυη, ὏. εἶπεν, he said in answer, Pl.R.331d, Hdt.101, Th.3.113, etc. 

b. take up, interrupt, μεσαξὺ ὏. X.An.3.1.26; ἔσι λέγονσορ α὎σοῦ ὏. Id.Cyr.5.5.35. 

4. take up the conqueror, fight with him, Th.8.105. 

5. take up a charge, Id.6.28; ὏. σὴν ἐπιθτμίαν σινϋρ take up and turn it to their own use, Luc.Cal.17. 



II. = ὏ποδέφομαι, receive and protect, ὁ Κῦπορ ὏πολαβὼν σοὺρ υεόγονσαρ (the exiles) X.An.1.1.7; admit a visitor, Pl.Smp.212d; of a 

doctor, take in hand, treat a patient, Hp.Morb.1.15 (Pass.). 

2. accept or entertain a proposal, Hdt.1.212, 3.146; δτςφεπ῵ρ ὏. D.57.35; μηδεὶρ ὏πολάβῃ δτςκϋλψρ ἐὰν .. take it amiss, ib. 59. 

III. take up a notion, assume, suppose, freq. of an ill-grounded opinion, ὏. θεῖον εἶναι σὸ ἐπαγγελλϋμενον Hdt.2.55; ο὎κ ἂν 
὏πέλαβον σοῦσον ἀνσειπεῖν Antipho 3.3.2, cf. Pl.Phd.86b, Prt.343d; ἐὰν ὏πολάβῃ .. Ἁθήνῃςιν εἶναι, ὢν ἐν Λιβόῃ Arist.Metaph.1010b10: 

an Adv. is freq. added to give the word a good sense, ὀπθ῵ρ ὏. Pl.Grg.458e, Arist.EN1145b21, καλ῵ρ Id.Rh.1404a1, etc.; βέλσιον 
὏πελάβομεν εἶναι πάλιν γπάχαι PCair.Zen.36.15 (iii B.C.): with εἶναι omitted, assume or understand a thing to be so and so, σὰ υόμασα 
σεφνικύσασον ὏πειληυέναι (sc. εἶναι) δεῖ δόναςθαι διαλόειν Hp.Medic.10; σὸ φαλεπὸν κακὸν (sc. εἶναι) ὏. Pl.Prt.341b; ὏. σὸν Ἔπψσα 
ἕν σι σ῵ν ὄνσψν Id.Phdr.263d; ὏. σι ὡρ ὂν .. Id.Prm.134c; σὸν αἰθέπα σῆδέ πῃ ὏. conceive of the word αἰθήπ somewhat in this way, 

Id.Cra.410b; οὓσψρ ὏. πεπί σινορ Isoc.3.26, cf. D.18.269: simply c. acc., καίπεπ ὏πειληυὼρ σαῦσα though I assume this to be so, Id.19.3, 

cf. Arist.Metaph.1005b26; σίρ ςε ἀναγκάςαι δόνασαι ὏πολαβεῖν σι ὧν ο὎ θέλειρ; Arr.Epict.2.6.21; ὃ βοόλει, ὏πολάμβανε ib. 1.10.4; ὏. 
πλ῅θορ ὡπιςμένον Arist.Metaph.1073b13; ὏. ὅσι .. Id.Pol.1301a25:—Pass., σοιοῦσορ ὏πολαμβάνομαι Isoc.12.5, cf. Arist.Rh.1366a26; ὏. 
μειζϋνψρ ἠ κασὰ σὴν ἀξίαν Isoc.11.24, cf. D.23.6; ἟ ὏πειλημμένη ἀπεσή Id.14.1; ὅπψρ ποθ᾽ ὏πείλημμαι πεπὶ σοόσψν ἀπκεῖ μοι I am 

content with whatever opinion of me has been formed in these matters, Id.18.269: c. inf., σῆ υιλανθπψπίᾳ ἠν ἔφειν ὏πείληχαι παπὰ σοῖρ 
ἀνθπύποιρ Isoc.Ep.4.9, cf. Arist.Rh.1383b8; ὏πολαμβάνεσαι δεδψκέναι is understood to have granted, Id.SE178a20: σὸ ὏ποληυθὲν π᾵ν, 

= π᾵ςα ὏πϋληχιρ (II), Men.249.7. 

2. suspect, disbelieve, X.Ages.5.6, unless ὅ σι ὏πολαμβάνοτςί σινερ σαῦσα ο὎κ ἀγνο῵ means ‗I know how some people regard it‘. 

IV. draw away, seduce, ὏. μιςθῶ μείζονι σοὺρ νατβάσαρ Th.1.121, cf. 143; Κέπκτπαν ib. 68. 

2. take away, remove, seize, σοῖρ ἐπικοόποιρ υπάςαρ σὰ ὅπλα ὏πολαβεῖν ordering his bodyguard to remove the arms (of the citizens), 

Id.6.58. 

3. receive, ἀποσίςει .. ὃ ὏πείληυεν .. ἀπγτπικὸν κευάλαιον Mitteis Chr.220.21 (i A.D.), cf. BGU709.19 (ii A.D.). 

V. ὏. ἵππον, as a term of horsemanship, hold up the horse, check him in his course, X.Eq.7.15, 9.5. 

὏πολαμπάρ, άδορ, ἟, part of ςσοά, possessing ἐπιςσόλια, δοκοί, παπαςσάδερ, a roof, and tiles, Inscr.Délos366 A 14, al., cf. 338 Ab 84 

(iii B.C.); κλεῖθπον σ῅ρ ὏. ib. 442 B 219 (ii B.C.); [Πσολεμαῖορ] κασεῖδεν διά σινψν ὏. σοὺρ Αἰγτπσίοτρ παπὰ σὸν ποσαμὸν 
ἀπιςσοποιοτμένοτρ Phylarch.40 J. 

὏πολαμπήρ, έρ, shining with inferior lustre, ςάκορ .. ἞λέκσπῳ θ᾽ ὏πολαμπὲρ ἔην, φπτςῶ σε υαεινῶ λαμπϋμενον Hes.Sc.142. 

὏πολαμππορ, ον, rather bright, of stars in a constellation, Vett.Val.6.9. 

὏πολαμπσειπα· ἗κάση ἐν Μιλήσῳ, Hsch. 

὏πολαμπψ, shine under, ὁ ἣλιορ εἰρ σὰρ παςσάδαρ ὏. X.Mem.3.8.9; ὏. σὰ ὄμμασα καθεόδονσορ, of a lion, Plu.2.670c:—Med., 

σέυπῃπῦπ ὏πολαμπϋμενον AP12.80 (Mel.). 

II. begin to shine, ὡρ σὸ ἔαπ ὏πέλαμπε Hdt.1.190, cf. Ael.NA8.22; ἕψρ ὏. ib. 10.50; ὏. ἟ ἟μέπα Plu.Ant.49: metaph., ὏. σὸ ἤθορ σαῖρ 
παπειαῖρ Poll.2.87. 

὏πϋλαμχιρ, εψρ, ἟, shiny appearance, Hp.Epid.4.31; gleam, Thphr.Sign.53. 
 ὏πολανθάνψ, lie concealed under, Ael.VH3.1, Lyd.Ost.9b. 

II. perh. go in ignorance of, πάνθ᾽὏πολανθάνεσε σὰ βίοτ ςτνεφψρμτςσ́πια ςεμνά IUrb.Rom.1169 (iii/iv A.D.). 

὏πολάπᾰπορ [λᾰ], ον, somewhat flabby or loose, Hp.Epid.1.26.β΄, al. 

὏πολᾰπάςςψ, empty from below, purge, Ael.NA14.14, Phot. 

὏πολέγψ, dictate, prompt, σιςί σι Plu.2.46b. 

2. consider, take into account, ὏. εἰ .. D.C.54.15. 

3. take as a basis for, σὰ ἔπγα σοῖρ λογιςμοῖρ Id.46.35. 

὏πολέθπιορ, ον, almost fatal, dangerous, Hp.Coac.7. 
 ὏πολείβψ, pour libations, A.Ag.69 (anap.),(codd., edd. ἀπο-):—med., percolate, trickle down, Hp.Mul.1.34, Nic.Al.24. 

὏πϋλειμμα, ασορ, σϋ, remnant, remainder, Hp.Prorrh.2.42, Arist.HA559b21, GA744b15, 31, Thphr.CP1.11.3, al., LXX4Ki.21.14, al. 
 ὏πϋλειορ, ον, rather soft or smooth, μειπάκιον .. ὏πϋλειον Men.Sic.201. 

὏πολειπσέον, one must leave remaining, Ph.1.184, Plu.2.813a. 

὏πολειπσικϋρ, ή, ϋν, possessing direct motion only (i.e. Eastward along the ecliptic), of the sun and moon, Adrastus ap. 

Theon.Sm.p.147 H. 

὏πολείπψ, also -λιμπάνψ (q.v.), leave remaining, ἅ ῥα σῆ πποσέπῃ ὏πέλειπον ἔδονσερ Od.16.50; ὏. λϋγον α὎σοῖρ, ὡρ .. οἷοί σ᾽ 
ἔςονσαι Th.8.2 (cf. infr. III); πολεμίοτρ σινὰρ ὏. Id.6.17; σὸν πϋλεμον σοῖρ παιςί Id.1.81; ο὎δεμίαν ὏πεπβολὴν ὏. σινί leave him no 

possibility of exceeding, Isoc.6.105 (f.l. for κασα-); σοῖρ ἔγγιςσα σιμψπεῖςθαι ὏. Antipho 4.4.11. 

2. of things, fail one, ὏πολείχει ὏μ᾵ρ ἟ μιςθουοπά Lys.27.1 (ἐπι- Reiske, Hude), cf. Arr.Ind.26.9 (ἐπι- Ellendt); ὏. σινὰ ὁ λϋγορ 

Gorg.17; ὏πολείποι γὰπ ἂν ὁ αἰὼν διαπιθμοῦνσα Arist.Rh.1374a33; [σὰ ὓδασα] ὏. σινάρ Id.Pol.1330b7. 

3. intr., fail, fall short, θεοὶ .. ὏πέλιπον ο὎ πύποκα Epich.170.1; ὅσαν ὏πολίπψςιν αἱ βάλανοι Arist.HA615b22; ὏. σὸ μέλι ib. 626b6; 

αἱ σπίφερ Id.GA745a15, cf. PA650a36 (c. dat.); ἟ υψνὴ ὏πολελοίπεν had ceased, Hp.Epid.5.10, etc.: also, fail in what is expected of one, 

come short, Lys.31.4 (὏πολίπψμαι codd.). 

II. Pass., c. fut. Med., to be left remaining, ἐν μεγάπῳ ὏πελείπεσο he was left behind .., Od.7.230, cf. Hdt.1.105, 2.15, 86; ἐγὼ δ᾽ 
὏πολείχομαι α὎σοῦ Od.17.276, 282, etc.; ὏πολειυθείρ Hdt.5.61, 8.67, X.HG4.1.39, cf. Isoc.4.70. 

2. of things, πέμπσον δ᾽ ὏πελείπεσ᾽ ἄεθλον Il.23.615; ἐμοὶ δ᾽ ἅπαξ ἀπουτγϋνσι ὁ α὎σὸρ κίνδτνορ ὏πολείπεσαι Antipho 5.16; μὴ 
὏πολείπεςθαι [σοὺρ νϋμοτρ], εἴ ποσε .. so that they do not remain in force, in case that .., Th.3.84; ο὎δὲν ὏πολείπεσαι ἀλλ᾽ ἠ .. 

Pl.Phdr.231b; μηκέσι ὏πολείπεςθαι α὎σοῖρ πεπὶ μηθενὸρ ἔνκλημα μηθέν SIG712.29 (Crete, ii B.C.). 

3. c. gen., ὏πολείπεςθαι σοῦ ςσϋλοτ stay behind the expedition, i.e. not to go upon it, Hdt.1.165, cf. A.Ag.73 (anap.). 

4. to be left behind in a race, Ar.Ra.1092; lag behind, κασὰ σὴν ὁδὸν ποπεόεςθαι -ϋμενον Pl.Smp.174d; of stragglers in an army, 

X.An.1.2.25, etc.; ὏. μικπὸν σοῦ ςσϋμασορ fall behind the front rank, ib. 5.4.22 (s.v.l.); of fixed stars, lie to the East of a point in the 

celestial sphere, Hipparch.3.5.6, al.; of the apparent motion of planets, Arist.Mete.343a24, al., cf. Epicur.Ep.2p.53 U., Gem.12.22, 
Ptol.Alm.12.1, Theo Sm.p.147 H. 

5. metaph., to be inferior, σαῖρ ἟λικίαιρ σ῵ν πασέπψν Arist.Pol.1334b39, cf. 1254b35. 

6. abs., fail, come to an end, ὁπϋσαν .. νὺξ ὏πολειυθῆ S.El.91 (anap.), cf. Arist.Mete.356b5, al. 



III. Med., leave behind one, σὰ ππϋβασα Hdt.4.121; μηδεμίαν σ῵ν νε῵ν Id.6.7; ὏. σοόσψν ὡρ φιλίοτρ leaving about 1000 of them 

unburied, Id.8.24; ὏πολείπεςθαι αἰσίαν, ὡρ .. to leave cause for reproach against oneself, in thinking that .., Th.1.140 (v. sub. init.); 

πϋνοτρ Isoc.9.45. 

2. retain, [σοῦ ὓδασορ] πεπὶ ἑψτσϋν Hdt.2.25; δϋπτ ἓ ὧν ἔςφον Arr.Tact.4.6, cf. 39.1; reserve, ἑατσῶ ἑκασὸν ἅπμασα LXX2Ki.8.4; 

ςατσῶ σαόσην σὴν ὄλτπαν PHib.1.50.4 (iii B.C.); σὸν ὏πάπφονσα φϋπσον σοῖρ πποβάσοιρ PCair.Zen.645.6 (iii B.C.); ὏πολιποῦ σϋπον 

leave a space, ib. 327.83 (iii B.C.): but in D.18.219 the Act. ὏πέλειπε .. ἑατσῶ .. ἀναυοπάν (left himself a means of escape) is the best 

reading. 

3. deduct from a payment, IG7.3073.50, 56 (Lebad., ii B.C.):—Pass., ib. 58; ὏πολειπέςθψ σ῅ρ σιμ῅ρ σὸ ὀυειλϋμενον Philol.83.204 

(Euboea, iii B.C.). 

὏πολεισοτπγϋρ, ὁ, = λεισοτπγϋρ IV, Herm.ap.Stob.1.21.9. 

὏πϋλειχιρ, εψρ, ἟, failure, deficiency, σοῦ θεπμοῦ Placit.5.30.4; σ῵ν ὀδϋνσψν Arist.GA745a33. 

II. falling behind, in growth, Thphr.CP5.1.11. 
III. Astron., direct motion, i.e. Eastwards along the ecliptic, Gem.12.19, Ptol.Alm.1.8, 12.1, Theo Sm.p.147 H. 

2. occultation, Iamb.VP6.31. 

὏πϋλεππορ, ον, somewhat rough, scaly, Thphr.HP3.14.2. 

὏πολεπσολϋγορ, ον, rather too subtle, Cratin.307. 

὏πϋλεπσορ, ον, somewhat thin, ῥϋορ Aret.SD2.11, cf. Luc.Philops.34, Ael.NA16.15. 

὏πολεπσόνψ, make rather fine, Tz.H.3.419. 

὏πολετκαίνομαι, Pass., become white underneath or somewhat white, Il.5.502, cf. Arat.927, Luc.DMeretr.11.3, etc. 

὏πολετκανθίζψ, become whitish on the surface, Ruf.ap.Orib.8.24.64, Philum.Ven.35.2. 

὏πολετκίζψ, = ὏πολετκαίνομαι, Sch.Pi.O.6.91. 

὏πολετκορ, ον, whitish, Hp.Epid.3.14, Arist.HA526a11, Sor.2.85, etc. 

὏πολετκϋφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, of whitish skin or complexion, Hp.Epid.1.19. 

὏πολήγψ, desist gradually, Hp.Epid.1.22; κασὰ μικπὸν ὏. Ael.VH14.29; ὏. σινϋρ Id.NA12.44. 

὏ποληΐρ, v. ὏πολαΐρ. 

὏ποληκάψ, in Hsch., = ὏ποκποόψ I. 2 (sens. obsc.). 

὏πϋλημμα, ασορ, σϋ, supposition, Pl.Def.413b. 

὏πϋλμηχιρ, v. ὏πϋληχιρ. 

὏πολήνιον, σϋ, vessel placed under a press to receive the wine or oil, vat. LXXJl.3(4).13, Is.16.10, Ev.Marc.12.1, Poll.10.130; 

dub.sens. in POxy.1735.5 (iv A.D.): as Adj., κπασ῅παρ -ίοτρ dub.sens. in OGI383.147 (Commagene, i B.C.). 

὏ποληνίρ, ίδορ, ἟, = ὏πολήνιον, Call.Dian.166. 

὏πϋληξιρ, εψρ, ἟, tip of a handle, Ath.11.491e. 

὏ποληπσέον, (὏πολαμβάνψ) one must suppose, understand, regard, σἆλλα .. σὸν α὎σὸν σπϋπον ὏. Pl.Tht.156e; οὓσψρ ὏. πεπί σινορ 

Id.R.613a: c. inf., Arist.PA648a14; σίνα .. ἔφον δόναμιν α὎σὸ ὏.; Pl.Ti.49a. 

II. one must answer, Eust.1172.26. 

὏ποληπσικϋρ, ή, ϋν, of or for understanding, δόναμιρ ὏ποληπσική σινορ Pl.Def.414c, cf. M.Ant.3.9. Adv. -κ῵ρ Id.7.16. 

὏ποληπσϋρ, ϋν, = δοξαςσϋρ I, Arist.APr.49b6, Simp.in Epict.p.8 D. 

II. determinate, φπϋνοι Anon.Lond.3.19. 

὏ποληπέψ, to be slightly imbecile, Ael.VH3.37. 

὏ποληςμοςόνη, ἟, forgetfulness, Srpska Kraljevska Akademija, Spomenik 71.312 ( ). 

὏ποληχείδιον, σϋ, small assumption, Arr.Epict.4.1.410. 
 ὏πϋληχιρ (later -λημχιρ Anon.in Tht.3.14, etc., v. infr. II. 3 b), εψρ, ἟, (὏πολαμβάνψ) taking up, esp. taking up the cue, taking up 

the matter where another leaves off, ἟νάγκαςε σοὺρ ῥαχῳδοὺρ .. ἐξ ὏πολήχεψρ ἐυεξ῅ρ α὎σὰ διιέναι Pl.Hipparch.228b; cf. ὏ποβολή I. 3. 

2. rejoinder, reply, ὏. ποιεῖςθαι Isoc.11.30, cf. 12.150 (ἐπι- Cobet, Blass, in both places). 

II. taking in a certain sense, assumption, notion, Pl.Def.413a sq., Arist.MM1235a20 (pl.); ὏. λαμβάνειν Id.Rh.1417b10; σ῅ρ 
὏πολήχεψρ διαυοπαὶ ἐπιςσήμη καὶ δϋξα καὶ υπϋνηςιρ Id.de An.427b25; but distd. fr. νϋηςιρ, ib. b17; fr. ἐπιςσήμη, Id.Top.149a10; joined 

with δϋξα, Id.EN1139b17, Epicur.Fr.239; ὏. χετδεῖρ, μοφθηπαί, Id.Ep.3p.60 U., Phld.Mus.p.49 K., μὴ σοιαόσηρ οὒςηρ σ῅ρ ὏παπφοόςηρ ὏. 
πεπὶ ἑκασέποτ unless such had been the existing impression, D.18.228: Chrysipp. wrote πεπὶ ὏πολήχεψρ, Stoic.2.9; οἱ σ῅ρ ἐνανσίαρ ὏. 
Sor.1.31. 

2. hasty judgement, prejudice, suspicion, ὏. εἰρ σοὺρ δικαςσὰρ ο὎ δικαία Hyp.Eux.32, cf. Luc.Cal.5. 

3. estimate formed of a person or thing, good or bad reputation, public opinion, Hdn.7.1.6; ἐν ὏πολήχει στγφάνονσερ being in high 

repute, Marcellin.Puls.118. 

4. estimate, plan, Epict.Ench.1.1. 
III. perh. subvention, subsidy, Sammelb.7193v ii 14, al. (ii A.D.), PTeb.341.12 (ii A.D.). 

2. ὏. ἑσέποτ ἐλαιοτπγίοτ perh. taking over, BGU612.7 (i A.D.). 

3. perh. payment in advance, PLond.3.895.12 (i A.D.), PRyl.2.127.25 (i A.D.). 

὏πολῐγαίνψ, make to sound a little, κποτμάσιον Ach.Tat.1.5. 

὏πολίζψν, v. ὀλίγορ VI. 1. 

὏πϋλῐθορ, ον, stony, γῄδιον Luc.Tim.31, Abd.27. 

὏πϋλιμνορ, f.l. in Heraclit.All.65, where ὏πϋλημνον codd.AG; the correction of G1 ἀσόπψσορ ὓλη μϋνον ἤν should be accepted. 

὏πολιμπάνψ, collat. from of ὏πολείπψ, leave behind, 1Ep.Pet.2.21, Them.Or.10.139d. 

2. Med., leave over, μὴ ὏πολιμπάνεςθε leave no arrears (uncollected), PHib.1.45.13 (iii B.C.); reserve, κεπμάσιον εἰρ σοὺρ 
πποςσάνσαρ σ῅ρ ςψσηπίαρ ἟μ῵ν PSI4.392.4 (iii B.C.). 

II. intr., fail, σὰ νάμασα ὏. D.H.1.23. 

὏πολῑμύδηρ, ερ, somewhat hungry, δεῖπνα Plu.2.643d. 

὏πϋλινον· σὸ ὅπμινον, Hsch. 

὏πολῐπαίνψ, anoint a little, Hp.Liqu.3 (Pass.). 



὏πολίπᾰπορ [ῐ], ον, rather fat or greasy, Dsc.2.83, Erot. s.v. νευέλαι, prob. in IG5(1).364 (Sparta): rather shiny, Thphr.HP3.12.9; of 

the eyes in fever, Archig.ap.Orib.46.23.3. 

὏πολῐπήρ, έρ, left remaining, Thphr.HP3.13.2, Theopomp.Hist.101, Clearch.25. 

II. deficient, Brut.Ep.20: σὸ ὏. the deficit, prob. in Supp.Epigr.2.580.15 (Teos, ii B.C.). 

὏πολιςθάνψ and (later) ὏π-ολιςθαίνψ, slip or slide slightly, Hp.Art.5, Poll.2.15: metaph., ὏. εἰρ ὓπνον Ael.VH2.35; εἰρ σὰρ σέπχειρ 

Luc.Dem.Enc.12. 

὏πϋλιςπορ, Att. -λιςυορ, ον, flat underneath, πτγίδια Ar.Eq.1368; σὰ ὏πὸ σῶ ἰςφίῳ μήσε ὏πϋλιςυα ἔςσψ μήσ᾽ αὔ πεπισσά 

Philostr.Gym.35; of persons, flat-hipped, Poll.2.184, Phryn.PSp.117 B.; [παπθένοι] Ruf.ap.Orib.inc.2.24. 

὏πϋλιφνορ, ον, somewhat lickerish or dainty, Luc.Icar.29. 

὏πολογέψ, take account of, σινορ Arist.Pol.1325a39 (cod.Sb, -ιεῖν cett.; ὎πϋλογον ποιεῖςθαι Madvig). 

II. deduct, esp. from a sum due, ὏πολογεῖν α὎σοῖρ σὰρ ζημίαρ ἐκ σ῵ν μιςθ῵ν IG12(9).207.73 (Eretria, iii B.C.), cf. PCair.Zen.257.12, 

317.11, al. (iii B.C.), PRev.Laws28.16 (iii B.C.), PTeb.61 (b).391, 72.396 (ii B.C.): Poll.2.122 cites ὏πολογεῖν (dub.sens., v.l. ὏πολέγειν) 

from Theopomp.Com.96. 
 ὏πολογή, ἟, = ὏πολογιςμϋρ, BGU422.5 (ii A.D.). 

II. foundation, σείφοτρ IG22.1672.8, Hesperia 9.68.105 (= revision of IG22.463, 307/6 B.C.). 

὏πολογίζομαι, take into account, take account of, ὏. εἰρ σὴν μίςθψςιν put the payment to the account of .., ib. 2492.26:—Pass. in 

pass. sense, -ιςθεις῵ν σ῵ν γεγενημένψν πποςϋδψν SIG364.92 (Ephesus, iii B.C.); -ιςθήςεσαι ἟ σιμὴ εἰρ σὰρ γινομέναρ ἀναυοπάρ 

PRev.Laws34.9 (iii B.C.). 

2. σὴν σιμὴν ἐκ σ῵ν ὀχψνίψν ὏. deduct the price from .., Plb.6.39.15: so in Act., Ptol.Geog.1.14.6, and Pass., ib. 1.13.3. 

3. metaph., take into account, κίνδτνον ὏. σοῦ ζ῅ν ἠ σεθνάναι Pl.Ap.28b; σοὺρ πεπεληλτθϋσαρ πϋνοτρ Id.Phdr.231b; σὸ ἀλγεινϋν 

Id.Grg.480c, cf. D.18.99, 197; ο὎δὲν ὏πελογίζονσο σὰρ νίκαρ (sc. σοῦ Κίμψνορ) And.4.33, cf. Din.1.5; μηδὲν ὏. σὸ ξενικὸν [σ῵ν νϋμψν], 
ἂν βελσίοτρ υαίνψνσαι Pl.Lg.702c; ὏ .. εἰ ἀποθνῄςκειν δεῖ ππὸ σοῦ ἀδικεῖν Id.Cri.48d. 

὏πολογιμαῖορ, = subditivus, Gloss. 

὏πολογιςμϋρ, ὁ, consideration reason, Chrysipp.Stoic.3.173 (pl.); πονηποὺρ ὏. κασὰ μικπὸν ἐλάμβανον became gradually 

demoralized, D.H.15.3. 

὏πολογιςσέον, one must take into account, ὅσι .. Pl.R.341d: c. acc. et inf., Id.Plt.293d. 

὏πολογορ, ον, held accountable or liable, Tab.Heracl.1.138, dub. in Lys.30.15. Adv. -γψρ responsibly, as a responsible person, 

ὀμνόψ POxy.87.14 (iv A.D.). 

2. reckoned to one’s account, either to one‘s credit or against one, ο὎δέν ςοι ὏. σίθεμαι ἐάν .. Pl.Prt.349c, cf. D.36.48; ο὎δὲ ἀδίκψρ 
σοόσοιρ υημὶ ἂν εἶναι ὏. σὴν ἐκείνψν υτγήν Lys.28.13; μηδὲν σὴν ἟μεσέπαν ἟λικίαν ὏. ποιοόμενορ Pl.La.189b. 

὏πολογορ, ὁ, a taking into account, reckoning, account, μηδένα ὏. ποιεῖςθαί σινορ D.25.66; ἐν ὏πολϋγῳ σὰρ πποκλήςειρ ποιεῖςθαι 
Lys.4.18; ο὎φ ὏. ποιεῖςθαί σινί σινορ to give him no credit for .., Din.1.14; εἰρ ὏. λαμβάνειν σι Ath.4.145f; ο὎δεὶρ ὏. γίγνεσαί σινι 
Din.Fr.6.12; μὴ ἔςσψ ὏πϋλογορ σῆ πϋλει σοῦσο σὸ ἀπγόπιον the city shall not take credit for this money, IG12(7).67 B 14 (Amorgos, 

iv/iii B.C.). 

2. deduction, μηθένα ὏. πολοόμενορ ἀβπϋφοτ taking no account of, i.e. making no deduction for .., PHib.1.85.24 (iii B.C.). 

3. what is deducted, in gen. sg. ὏πολϋγοτ, subtract, minus, Wilcken Chr.385.36 (iii B.C.); ἀπὸ σ῅ρ ἀναυεπομένηρ .. ἐν ὏πολϋγῳ γ῅ρ, 

i.e. unproductive land, the rent which it ought to have produced being deducted from the general revenue, PTeb.10.4, al. (ii B.C.); 

὏πϋλογορ κοτπεῖ deduction for barber, PCair.Zen.176.219 (iii B.C.), cf. 320.6 (iii B.C.); ἀντπϋλογα πανσὸρ ὏πολϋγοτ free from any 

deduction, ib. 371.7 (iii B.C.). 

II. the converse of ππϋλογορ, the consequent in a ratio in which the former number is the smaller, as 5 in 3/5, Nicom.Ar.1.19, 

Dam.Pr.374; but simply the second-named term in a ratio, Mich.in EN16.14. 

὏πολοιπάρ, άδορ, ἟, remainder, σοῦ οἴνοτ POxy.1223.29 (iv A.D.). 

὏πολοιπορ, ον, left over, μεσὰ σ῵ν ὏. with the survivors or remaining descendants, Hdt.7.171; σοὺρ ὏. Πειςιςσπασιδέψν Id.6.123. 

2. of things, = λοιπϋρ, ὏. σὸ βάπαθπϋν ςοι γίγνεσαι still remains for you, Ar.Pl.431; σί ὏μῖν ὏πϋλοιπϋν ἐςσι σ῅ρ ἐκείνψν ἀπεσ῅ρ; 

And.1.109; σὸ ὏. the residue, Pl.R.427e, POxy.1252v.36 (iii A.D.), etc.; ὅςα ἤν ὏. all that remained to be done, Th.4.90; σ῅ρ ὏. Ἀθηναίψν 
κασαλόςεψρ what remained to effect their destruction, Id.8.26; ἔςσι δ᾽ ἟ ἐνέπγεια ἐν σαῖρ ἐπιθτμίαιρ σ῅ρ ὏πολοίποτ ἕξεψρ καὶ υόςεψρ, 

i.e. the pleasure declared to be a γένεςιρ εἰρ υόςιν is really the ἐνέπγεια of the healthy remainder of the organism, Arist.EN1152b35; ἟ ὏. 
ἰςημεπία the other equinox, Gal.17(1).15. (In codd. ὏πϋ- and ἐπί-λοιπορ are often interchanged.) 

὏πϋλοξορ, ον, somewhat oblique or obscure, Eust.805.3. Adv. -ξψρ obliquely, Sor.Fract.10. 

὏πϋλοξϋψ, turn somewhat obliquely, σὰρ ὄχειρ Phlp.in Mete.85.23; express somewhat ambiguously, σὴν ἔννοιαν Eust.777.41. 

὏πολοπάψ, peel, lose the bark, cj. Schneid. in Thphr.HP5.1.4. 

὏πολϋφᾱγορ, ὁ, under-λοφαγϋρ, X.An.5.2.13. 

὏πολοφάψ, lie in ambush for, σιναρ J.BJ6.7.2. 

὏πολῡγίζομαι, Pass., to be concealed, EM571.24. 

὏πολόδιορ [ῡ], ον, hypo-Lydian, σϋνορ Plu.2.1141b; διὰ πας῵ν Cleonid.Harm.9; σπϋπορ Alyp.Diat.2. 

὏πολόζψ, hiccup, sob a little, Gal.19.80. 
 ὖπολτμπιδία, fem. adj. (worshipped) at the foot of Olympus, Ἀυποδείσηι ὖπολτμπιδίαι SEG34.630 (Maced., ii/iii A.D.). 

὏πολῡπέομαι, to be grieved at heart, LXX2Ma.4.37. 
 ὏πολό̆πιορ, ον, placed under the lyre, δϋναξ Ar.Ra.232, δϋνακα δέ σινα ὏πολόπιον οἱ κψμικοὶ ὠνϋμαζον, ὡρ πάλαι ἀνσὶ κεπάσψν 

὏ποσιθέμενον σαῖρ λόπαιρ Poll.4.62 (cf. h.Merc.47ff.). 

὏πϋλῠςιρ, εψρ, ἟, relaxing underneath, γονάσψν LXXNa.2.11, Aret.SD2.9. 

὏πολτςςάψ, Ion. -έψ, have a kind of madness, Hp.Hebd.51. 

὏πϋλτςςον, σϋ, = ἀπσεμιςία, Ps.-Dsc.3.113. 

὏πολόφνιον, σϋ, lamp-stand, POxy.1645.10 (iv A.D.). 

὏πολόψ, loosen beneath or below, ὏πέλτςε δὲ γτῖα made his limbs give way under him (by giving him a deadly wound), Il.15.581; 

πολλ῵ν ἀνδπ῵ν ὏πὸ γοόνασ᾽ ἔλτςε Od.14.236; ὏πέλτςε μένορ καὶ υαίδιμα γτῖα made courage and strength fail, Il.6.27; of wrestlers, 

὏πέλτςε δὲ γτῖα 23.726:—Pass., ὏πέλτνσο δὲ γτῖα 16.341; λόθεν δ᾽ ὏πὸ υαίδιμα γτῖα ib. 805; ὏πολόεσαί μοτ σὰ γϋνασα Ar.Lys.216. 



II. loose from under the yoke, ὁ δ᾽ ἔλτεν ὏υ᾽ ἵπποτρ Il.23.513, cf. Od.4.39; ὏. ζεόγη βοεικά Th.4.128; loose from under the sheep, 

ἑσαίποτρ Od.9.463:—Med., ςὺ σϋν γ᾽ .. ὏πελόςαο δεςμ῵ν thou didst set him free from bonds, Il.1.401. 

2. untie a person‘s sandals from under his feet, take off his shoes, ὏παί σιρ ἀπβόλαρ λόοι A.Ag.944; σὰρ Πεπςικάρ Ar.Nu.152, cf. 

Th.1183:—Med., take off one’s own sandals or shoes, or have them taken off, σὰρ ἐμβάδαρ Id.V.1157 (prob. cj. for ὏ποδόοτ): abs., 

὏πολόεςθαι, opp. ὏ποδεῖςθαι, Id.Lys.950, Pl.927, cf. X.An.4.5.13:—also 

b. c. acc. pers., ὏. σινά unshoe him, take off his shoes, ο὎φ ὏πολόςειρ α὎σϋν; Pherecr.153.6 (hex.); ὏πολόεσε, παῖδερ, Ἀλκιβιάδην 

Pl.Smp.213b. 

3. Med., disarm oneself, Ael.VH14.48 (v.l. ἀπελόςασο). 

III. Pass., to be released, of mortgaged properties of pledges, AJP56.375 (Colophon, iv B.C.). 

὏πολψπάψ, f.l. in Heraclit.All.70, where Κόκλψχ is called ὁ σοὺρ λογιςμοὺρ ὏πολψπ῵ν (v.l. ὏ποςτλ῵ν: ὏ποκλψπ῵ν cj. Hase). 

὏πολψυάψ, abate, intr., Eust.45.18. 

὏πομάζιορ, ον, under the breast, sucking, μηδ᾽ α὎σ῵ν σ῵ν ὏πομαζίψν υειδϋμενοι D.S.34.2; also as v.l. for ὏πομάςθιορ (q.v.). 

II. σὸ ὏. waist-band, ἄλλην σε πολλὴν πεπιέκεισο υλταπίαν ὏πομάζιϋν σε καὶ ἀμυψλένιον Aristaenet.1.25 (unless Adj. with 

υλταπίαν). 

὏πϋμαζορ, ον, under the breast, f.l. for ὏πέπμαζορ in Paul.Aeg.6.44. 

὏πομαίνομαι, Pass., to be somewhat mad, Hp.Vict.1.35, Men.Epit.457. 

὏πϋμακπορ, ον, longish, ῥάβδορ Ar.Pax1243; ππϋςψπον Arist.Phgn.807b26, cf. Alex.333; ἔνσαςιρ Hp.Prorrh.1.144; υλεγμονή 

Gal.16.808: cf. ἐπίμακπορ. 

὏πομᾰλᾰκίζομαι, Pass., grow cowardly by degrees, X.An.2.1.14. 
 ὏πομᾰλᾰκορ, ον, somewhat soft, Ptol.Tetr.166, Ptol.Tetr.162. 

὏πομᾰλάςςψ, Att. -σσψ, soften by degrees or gently, υόλλον Aristaenet.1.3; ὏. σὴν κοιλίαν relax, Dsc.5.7:—Pass., to be gradually 

softened, Luc.DMeretr.4.2. 

὏πομᾰνιύδηρ, ερ, somewhat mad, Sch.Ar.Av.989. 

὏πομανσεόομαι, divine partly, σὴν διάνοιάν σινορ Pl.Sis.388b; hint prophetically, ὡρ .. Eust.777.49. 

὏πομᾰπαίνομαι, Pass., wither or waste gradually, Ph.2.252, Plu.2.411e, Ptol.Tetr.101. 

὏πϋμαπγορ, ον, somewhat mad, crazy, only in Comp. ὏πομαπγϋσεπορ, Hdt.3.29, 145, 6.75, D.H.3.2, App.BC5.49. 

὏πομαπμαίπψ, gleam under, Opp.C.3.70 (nisi lg. ὓπο μαπμ-). 
὏πομάςθιορ, ον, (μαςθϋρ) = ὏πομάζιορ, Conon44, LXX3Ma.3.27, J.BJ6.3.4. (-μάςθιορ cod. R, -μαςσιαιορ cod. A., LXX l.c.; -μάςσιορ 

and -μάζιορ vv.ll. in J. l.c.; -μάζιον v.l. in Conon l.c.: [὏πο]μάςσιορ occurs in IG12(7).53.6 (Amorgos, iii A.D.).) 

὏πομάςςψ, Att. -σσψ, smear or rub underneath, Theoc.2.59; ὏πομεμαγμένορ lying close under, σαῖρ πέσπαιρ Anon.ap.Suid. 

὏πομάςσιορ, v. ὏πομάςθιορ. 

὏πϋμαςσπορ, ον, = ὏πεόθτνορ, ἔςσψςαν ὏πϋμαςσποι .. διπλαςίοτ IG5(1).1390.51 (Andania, i B.C.). 

὏πομάςφᾰλορ, ον, under the arm-pits: σὸ ὏. perh. a wallet slung under the arm, POxy.1923.4 (v/vi A.D.), Gloss. 

὏πϋματπορ, ον, somewhat dark or gloomy, Gloss. 
 ὓπομβπορ, ον, mixed with rain, θέπορ ὓ. a rainy summer, Plu.Cam.3 (as v.l. for ἔπομβπον); ἔαπ Gp.1.12.21; νόξ EM450.49; γ῅ 

Philostr.Im.1.9, cf. Ph.Bel.82.28, 97.27; rain-affected, damp, σὸν ςῖσον PMich.inv.3207 (ZPE100.76, ii B.C.), impregnated, ἀςυάλσῳ 

Philostr.VA1.24. 

II. ὓπομβπον ὀςσέον Hp.ap.Erot., who explains it as ὏πϋνομον καὶ κάθτγπον γεγονϋρ, and ap.Gal.19.149, who says ὓυτγπον, 
὏πϋπτον, where the reference is to Hp.VC15; μϋλιρ ὓπομβπον γενϋμενον καὶ κασακλτςθὲν σὸ ἱεπεῖον apparently drenched, as t. t. in 

divination, Plu.2.438a. 

὏πομεθόψ, to be somewhat drunk, Hsch. s.v. βεβπεγμένορ. 

὏πϋμειγμα, ασορ, σϋ, mixture, Plu.2.934d. 

὏πομείγντμι, mix in, add by mixing, ζόμψμά σιςι Pl.Ti.74d, cf. 71b; σὸ ὏πομεμιγμένον σ῅ρ λόπηρ the admixture, Id.Phlb.47a. 

II. intr. and metaph., come near secretly, ὏πὸ σῆ Φεπςονήςῳ Th.8.102. 

὏πομειδιάψ, smile a little or gently, Anacreont.27A.14, Phld.Vit.p.31 J., Plu.Dio20, Hld.7.10, Alciphr.3.3, etc.; ὏. ςαπδάνιον 

Plb.18.7.6. 

὏πομειϋομαι, Pass., to be diminished a little or gradually, Gal.19.375. 

὏πομείψν, ον, gen. ονορ, inferior:—὏πομείονερ, among the Spartans, were citizens of inferior right, opp. ὅμοιοι, X.HG3.3.6; in an 

army, οἱ ὏. the subaltern officers, D.C.38.35. 

὏πομέλαθπα· Ἀπσέμιδορ ἐπίθεσον, ὡρ ὁ Μόνδιορ (i.e. Alex.Mynd.), Hsch. 

὏πομελαίνψ, to be blackish, Ruf.ap.Orib.7.26.15, Gp.15.2.16. 

2. make blackish, of hair-dye, Critoap.Gal.12.436. 

὏πομελανδπῠύδηρ, ερ, somewhat like the μελάνδπτον, Epich.102 (-μαλ- Hsch.). 

὏πομελᾰνίζψ, = ὏πομελαίνψ I, Gal.16.763, Aret.SA1.8, SD1.10. 

὏πομελᾰνϋψ, make rather black, [κόψν] γηπάςκψν ὏πομελανοῖ σοὺρ ὀδϋνσαρ Ar.Byz.Epit.78.10. 

὏πομέλᾱρ, μέλαινα, μέλᾰν, blackish, Hp.Epid.1.26.β΄, Gal.16.714, Aret.SD1.15. 

὏πομέμυομαι, blame a little or secretly, Plu.Cat.Mi.15, Nonn.D.15.289, etc. 

὏πομεμχίμοιπορ [ῐ], ον, querulous, Cic.Att.6.1.2. 

὏πομενεσέον, (὏πομένψ) one must sustain, abide, endure, Th.2.88, Isoc.6.7, Pl.Lg.770e, Arist.EN1110a30; -μενεσέα Zeno Stoic.1.49, 

Cleanth.ib. 129, cf. Stoic.3.22, 64, 72.—The form ὏πομενησέον is v.l. in Isoc. l.c., etc. ὏πομονησέορ occurs (with vv.ll.) in D.L.7.126. 

὏πομενεσικϋρ, ή, ϋν, disposed to undergo, patient of, σ῵ν δειν῵ν Arist.EN1115a25 (Comp.); κινδόνψν Id.EE1232a26; ππὸρ λόπαρ 

ib. 1229b5. 

2. obstinate, διδαςκαλίαι Demetr.Lac.Herc.1012.47. Codd. also have ὏πομενησικϋρ or -μονησικϋρ, Hp.Decent.3, Pl.Def.412b, 416a, 

Arist.VV1250b14, Chrysipp.Stoic.3.125, Andronic.Rhod.p.576 M., Hierocl.in CA7p.429 M. Adv. -κ῵ρ Stoic.3.72. 

὏πομενεσϋρ, ή, ϋν, endurable, ib. 22. 

὏πομενησϋρ, ή, ϋν, endurable, Phld.Ir.p.80 W., J.AJ17.6.5 (with v.l. -μονησϋρ), cf. Hdn.Epim.141 (-μον-). 



 ὏πομένψ, fut. -μεν῵ cj. in Epicur.Ep.1p.7 U.:—stay behind, Od.10.232, 258, Th.5.14, Lys.13.12, etc.; ἐν ΢πάπσῃ Hdt.6.51, 7.209; 

὏πομεινον ἕψρ ἂν παπαγένησαι PSI4.322.4 (iii B.C.): also, remain alive, Hdt.4.149: of things, to be left behind, remain, ὏πέμεινε σὸ 
παφόσεπον Gal.7.664, cf. Sor.1.88, al.: generally, to be permanent, Arist.Cat.5a28. 

II. trans., 

1. c. acc. pers., abide or await another, διὰ σοῦσϋ ςε ο὎φ ὏πέμενον X.An.4.1.21; esp. await his attack, bide the onset, Il.14.488, 

16.814, al., Hdt.3.9, 4.3, al., App.BC5.81; ὏. σὰρ ΢ειπ῅ναρ abide their presence, X.Mem.2.6.31; of evils, κακ῵ν ὅςα ἟μ᾵ρ ἐν ὏ςσέπῳ 
φπϋνῳ ὏. Pl.Phdr.250c, cf. Plb.1.81.3. 

2. c. acc. rei, to be patient under, abide patiently, submit to any evil that threatens one, δοτλείαν Th.1.8; πϋνον X.Mem.2.1.3; 

ἀλγηδϋνα Pl.Grg.478c; αἰςφπϋν σι Id.Ap.28c, cf. Ti.49e; δοόλειον ζτγϋν Id.Lg.770e; σοὺρ ἄλλοτρ λϋγοτρ Isoc.8.65; face, σὴν 
μέλλοτςαν δοτληΐην Hdt.6.12; σὸ ἀγύνιςμα σϋλμηρ δεῖσαισὸν κίνδτνον ὏πομεῖναι Gorg.8, cf. Isoc.6.70; ἀπειλάρ D.21.3; face up to, 

λϋγον Pl.Hp.Ma.298d; ο὎φ ὏πέμειναν σὰρ δψπεάρ they could not abide the gifts, i.e. scorned to accept them, Isoc.4.94; ὏. σὴν κπίςιν 

await one‘s trial, Aeschin.2.6, cf. And.1.121, Lys.20.6: generally, wait for, σὴν ἑοπσήν Th.5.50; μακπὸν ο὎φ ὏πέμεινεν ὄλβον could not 

endure his great bliss, i.e. it turned his head, Pi.P.2.26. 

b. await in hope, ὃ γὰπ βλέπει, σίρ ὏πομένει; v.l. in Ep.Rom.8.24; abs., LXXLa.3.21. 

3. abs., stand one’s ground, stand firm, Il.5.498, 15.312, Hdt.6.96; ἐρ ἀλκὴν ὏. Th.3.108; ἐρ φεῖπαρ Id.5.72; ἀνδπικ῵ρ ὏. Pl.Tht.177b; 

὏πομένψν καπσεπεῖν endure patiently, Id.Grg.507b; ὏. καὶ καπσεπεῖν Id.La.193a. 

4. c. inf., submit, bear, or dare to do a thing, wait to do, ο὎δ᾽ ὏πέμεινε γνύμεναι he did not wait for us to know him, Od.1.410; ὏. 
πονεῖν he submitted to toil, X.Mem.2.2.5, cf. 2.7.11, Pl.Lg.869c, D.18.204, PCair.Zen.8.22 (iii B.C.), Phld.Ir.p.46 W., etc.; ἀξιψθεὶρ 
὎πέμεινε γτμναςιαπφ῅ςαι IG12(3).331.16 (Thera, iii/ii B.C.). 

5. with part. relating to the subject, εἰ ὏πομενέοτςι φεῖπαρ ἐμοὶ ἀνσαειπϋμενοι if they shall dare to lift hand against me, Hdt.7.101, 

cf. 209; ὎πομένειρ με κηδεόψν you persist in .., S.OT1323 (lyr.); ο὎φ ὏πομένει ὠυελοόμενορ he submits not to be helped, Pl.Grg.505c; 

πολόποδερ ὡ. σεμνϋμενοι Arist.HA534b28. 

6. with part. relating to the object, ὏. Ξέπξην ἐπιϋνσα await his coming, Hdt.7.120, cf. Pl.Phd.104c, Mx.241a; ο὎ .. γὰπ ἀπ᾽ α὎σοῦ 
φψπιζϋμενον σὸ βπέυορ ὏πέμενεν (sc. σὸ θηπίον) it (the elephant) could not bear the infant‘s being removed, Phylarch.36 J.: c. gen. 

part., υιλοῦνσορ ὏. submit to his kissing, Ael.VH12.1. 

7. in App.BC5.54, ὏. σῆ Ἀνσψνίοτ γνύμῃ is prob. f.l. for ἐπιμεμενηκύρ. 

8. promise, c. fut. inf., Iamb.VP8.36. 

9. admit of, like δέφομαι III. 3, D.H.Isoc.2; υοινίκψν βάλανοι αἱ κασὰ σὴν Ἀλεξάνδπειαν .. ο὎δὲ σὴν ἀπϋθεςιν ὏πομένοτςιν 

Gal.Vict.Att.12. 

10. σὴν νατσίαν ο὎φ ὏πομενοτςιν do not suffer from seasickness, Sor.1.49; ἀλλοκϋσοτρ υανσαςίαρ σ῅ρ χτφ῅ρ ὎πομέοόςηρ 

experiencing, ib. 39, cf. 31, al.; ὅσαν ἔμυπαξιν ὏πομένῃ ὁ πϋπορ φψπὶρ αἰσίαρ undergoes obstruction, Aët.7.50. 

III. undertake, shoulder a task or office, SEG18.27.3 (Attica, ii B.C.), SEG31.122 (Attica, c.A.D. 121/2). 

὏πομεπιςμϋρ, ὁ, subdivision, Nicom.Ar.1.8. 

2. Astrol., = διαίπεςιρ σ῅ρ φπονοκπασοπίαρ Heph.Astr.2.27 bis. 

II. a figure in Rhetoric, = ὏ποδιαίπεςιρ, Hermog.Inv.3.15. 

὏πϋμεςσορ, ον, rather full, ἀπγτπίοτ Ph.2.67; βιβλιδίψν Eun.VSp.471 B. 

὏πομεσαυέπομαι, Pass., slip gradually into, ὏πὲπ σοῦ μὴ ῥᾳδίψρ εἰρ νϋςοτρ -εςθαι σὸ ς῵μα Gal.6.40 (v.l. ὏πουέπεςθαι). 
὏πομεσέψπορ, ον, slightly wanting support, of a limb unevenly bandaged, Hp.Fract.23. 
 ὏πομήκηρ, ερ, gen. εορ, elongated, Hero Aut.30.3, Sor.1.12, D.L.7.1; υόλλα Dsc.4.119: Comp., Arist.Fr.339, Dsc.3.106. 

὏πομηκόνψ, lengthen somewhat, σὰ κέπα Agath.2.9. 

὏πομηλᾰυάψ, probe to he bottom, probe thoroughly, Hsch., Phot., EM783.12. 

὏πομηλίζψ, to be or look yellowish, σῆ φπϋᾳ Dsc.3.68. 

὏πομήλινορ, ον, yellowish, Dsc.3.69. 
 ὏πομηλίρ, ίδορ, ἟, perh. service-berry, Sorbum torminale, Pallad.Agric.13.4; of gold objects in imitation of the fruit, used to adorn 

Artemis, Didyma432.17 (iii B.C.), al. 

὏πομήπια, = intertrigines, Gloss. 

὏πομήσπιορ, ον, in the mother’s womb, Max.186. 

὏πομίᾰπορ [ῐ], ον, of a word, unclassical, Poll.9.143. 

὏πομιλσϋομαι, Pass., to be covered with ruddle, Sch.Od.5.245. 

὏πομῑμέομαι, imitate a little, f.l. in D.S.13.95 (Reiske ἀπομιμ-). 
 ὏πομιμνήςκψ (not -μιμνῄςκψ, cf. PCair.Zen.15v.35 (iii B.C.), Phld.Ir.p.63 W.), fut. ὏πομνήςψ, aor. ὏πέμνηςα: 

I. Act., 

1. c. acc. pers., put one in mind or remind one of, ὏πέμνηςέν σέ ἑ πασπϋρ Od.1.321, cf. 15.3, Th.6.19; also ὏. σοὺρ Ἀθηναίοτρ σάδε 

Id.7.64, cf. X.Cyr.3.3.37, Pl.Criti.108a, etc.; ὏. ἟μ᾵ρ σί βοόλει δηλοῦν .. Id.Phlb.31c; σὸν εἰδϋσα πεπί σινορ Id.Phdr.275d; σινὰ ὄσι .. 
Id.Phd.88d; π῵ρ Id.Phdr.277b; ὏. σινά put him in mind, Id.La.181c; ἐὰν .. ςεατσὸν ὡρ ἄνθπψπορ ὢν ὏πομιμνήςκῃρ Isoc.1.21. 

2. bring to one’s mind, mention, suggest, c. acc., Hdt.7.171, 9.6, S.Ph.1170 (lyr.), Pl.Phdr.241a, etc.; ὅσι .. Phld. l.c. 

b. Medic., provoke a dormant process, σὴν ἔκκπιςιν Sor.2.59; αἱμοπποΐδαρ ἠ ἔμμηνα γτναιξίν Aët.3.136; cf. ὏πομνηςσέον 3. 

3. c. gen. rei, make mention of, πασπίδορ σ῅ρ ἐλετθεπψσάσηρ Th.7.69, cf. Aeschin.3.156, Theoc.21.50. 

4. c. acc. cogn., ἀληθ῅ ὏. Pl.R.427e: abs., καλ῵ρ, ὀπθ῵ρ ὏πέμνηςαρ, Id.Phdr.266d, Tht.187e; ἀναςσάρ ὏πομνηςάσψ let him get up 

and remind me, And.1.70; ὏. ὅσι .. suggest that .., Pl.R.452c, etc. 

5. summon to court, Cod.Just.3.2.4 pr., 10.11.8.5b. 

II. Pass. or Med., fut. -μνηςθήςομαι Phld.Sign.27;—call to mind, remember, σι Pl.Phlb.47e, La.188a, X.Cyr.6.1.24, etc.; σινψν 

Luc.Cat.4. 

2. make mention, πεπί σινορ A.Pers.329; ὡρ ὏πέμνηςσαι as has been observed above, Procl.in Prm.p.657 S. (v.l. ὏πομέμνηςσαι). 
὏πϋμιςθορ, ον, serving for pay, hired, of persons, Luc.Merc.Cond.53 ὏. ὀβολ῵ν δ΄ hired for 4 obols, Id.Tim.6. 

2. ὏. ἔπγον farmed out, Id.Alex.49. 

὏πϋμιςθψςιρ, εψρ, ἟, sub-lease, CPR244.5 (iii A.D.). 



὏πϋμιςθψσήρ, οῦ, ὁ, sub-lessee, BGU512.19, 1047 iv 5, 17 (both ii A.D.), CPR243.8, 20 (iii A.D.). 

὏πομνάομαι [ᾱ], court clandestinely, ζύονσορ ὏πεμνάαςθε (impf.) γτναῖκα Od.22.38. 

὏πομνεία, ἟, remembrance, ὏πομνείαρ φάπιν CIG2032 (Thrace). 
 ὏πϋμνημα, ασορ, σϋ, reminder, memorial, Dor., Aeol. ὏πϋμνᾱμα SEG30.1122 (Entella, iii B.C.), 32.1243 (Cyme), etc., ἔφειν 

὏πομνήμασά σινορ Th.2.44; ἵν᾽ ὏. σοῖρ ἐπιγιγνομένοιρ ᾖ σ῅ρ σ῵ν βαπβάπψν ἀςεβείαρ Isoc.4.156, cf. 73; σ῅ρ ἀπεσ῅ρ ὏. μ᾵λλον ἠ σοῦ 
ςύμασορ κασαλιπεῖν Id.2.36, cf. D.23.210; σοιοόσοιρ φπύμενορ ὏πομνήμαςιν such means of remembrance, Pl.Phdr.249c; freq. in Inscrr., 

e.g. ὅπψρ ὏. σ῅ρ ἟μέπαρ σαόσηρ ᾖ, .. ςσευανηυοπεῖν ἖πεσπιεῖρ πάνσαρ IG12(9).192.5 (Eretria, iv B.C.); ἀνθέμεν ὕν ἀπγόπεον ὏πϋμνᾱμα 
σ᾵ρ ἀμαθίαρ ib. 42(1).121.39 (Epid., iv B.C.). 

2. funerary monument, SEG33.1059, 1060 (Cyzicus, early Rom.imp.), etc., 24.1075 (Tomi, iii/iv A.D.). 

II. reminder, mention, in a speech, Th.4.126; in a letter, X.An.1.6.3; esp. written reminder, memorandum, ὏. Ζήνψνι παπὰ Διοντςίοτ, 
σῶ υέπονσί ςοι σὸ ὎., PCair.Zen.307.1, 19 (iii B.C.), cf. 301.1, al. (iii B.C.). 

2. note or memorandum entered by a tradesman in his day-book, ὏πϋμνημα ἀπεγπάχασο he had a note made of it, D.49.30, cf. 28.6; 

of bankers, εἰύθαςιν ὏πομνήμασα γπάυεςθαι ὧν διδϋαςι φπημάσψν .. Id.49.5. 

3. mostly in pl., memoranda, notes, Hp.Art.34 (but prob. a gloss), Pl.Phdr.276d; ὏. γπάυειν, γπάχαςθαι, Id.Plt.295c, Tht.143a. 

4. minutes of the proceedings of a public body, public records, σὰ κασ᾽ ἄπφονσαρ ὏. Plu.2.867a, cf. D.S.1.4, Luc.Dem.Enc.26, etc.; σὰ 
σ῅ρ βοτλ῅ρ ὏. the acts of the Senate, D.C.78.22; ἐπὶ σ῵ν ὏. σ῅ρ ςτγκλήσοτ, = Lat. a commentariis, IG4.588 (Argos, ii A.D.), 5(1).533 

(Sparta, ii A.D.); ἐπὶ σ῵ν ὏. κασαςσ῅ςαί σινα J.AJ7.5.4, cf. LXX2Ki.8.16 (quoted by J. l.c.); records of a magistrate, POxy.1252r.26 (iii 

A.D.), etc.; including his decisions, Mitteis Chr.372 iv 20 (ii A.D.), POxy.911.8 (iii A.D.), etc. 

b. registry of public documents, Cod.Just.1.3.45.14, 4.21.22.7. 

5. dissertations or treatises written by philosophers, rhetoricians, and artists, Archyt.ap.D.L.8.80 sq., Sotad.Com.1.35, 

Demetr.Lac.Herc.1014.67, Longin.44.12, D.L.4.4; of historical or geographical works, Plb.1.1.1, 1.35.6, 3.32.4, Ptol.Geog.1.6.2, etc.; of 

medical works, Gal.6.460, 691, al. (the same work is called ὏. and ςόγγπαμμα in 15.1). 

b. division, section, ‗book‘ of such a treatise, Phld.Mus.p.92 K., Po.5.26, PMed. in Arch.Pap.4.270. 

c. explanatory notes, commentaries, Sch.Ar.Av.1242, etc.; of the Homeric commentaries of Aristarch., Sch.Il.2.420, al.; εἰ γὰπ σὰ 
ςτγγπάμμασα (Aristarchus‘ independent treatises on Homeric questions) σ῵ν ὏πομνημάσψν πποσάσσοιμεν .. Did.ap.Sch.Il.2.111; so Gal. 

distinguishes ὏πομνήμασα (clinical notes) from ςτγγπάμμασα of Hippocrates, 16.532, 543; and the ςτγγπάμμασα of Hp. from his own 

commentaries (὏πομνήμασα) on them, ib. 811; commentary, οὓσψ Θέψν ἐν ὏. σῶ εἰρ Θεϋκπισον Et.Gud.d. s.v. γπῖπορ. 

III. draft or copy of a letter, Pl.Ep.363e. 

IV. memorial, petition, addressed to a magistrate, whereas the ἔνσετξιρ 4 is in form addressed to the king, IG12(3).327.4 (Egypt, iii 

B.C.), BGU1007.1 (iii B.C.), PTeb.30.10, al. (ii B.C.), UPZ23.2, 28.3 (ii B.C.), etc. addressed to a king, SEG13.403 (Maced., iv B.C.). 

2. notification, e.g. of birth, PFay.28.12 (ii A.D.); of removal, POxy.251.29 (i A.D.), etc. 
 ὏πομνημᾰσίζομαι, Med., note down for remembrance, make a memorandum of, σι Plu.2.120d, etc. perh. also act., SEG30.82 

(Athens, c.A.D. 230). 

2. write memoirs or annals, Plb.5.33.5; ὏ σὰρ Ἀλεξάνδποτ ππάξειρ Str.2.1.9:—Pass., to be recorded, ἐν ᾧ ὏πεμνημάσιςσο σάδε 

LXX1Es.6.22(23); so freq. in Pap., ἀξιοῦςιν -ιςθ῅ναι σὴν ἔνσετξιν α὎σ῵ν PHamb.29.15 (i A.D.), cf. PRyl.77.46 (ii A.D.), etc. 

b. write a treatise, ὏. σι πεπὶ ὓχοτρ Longin.1.2; treat of a subject, Demetr.Lac.Herc.1055.23. 

3. explain, interpret, οἱ ὏πομνημασιςάμενοι commentators, A.D.Synt.156.12, Sch.S.OC390: so in Act., ὁ σὴν ὆δόςςειαν -ίξψν, ὁ 
Ὅμηπον -ίςαρ, St.Byz. s.vv. Δψδύνη, ἖πτθπαί, cf. Syrian.in Hermog.1.1 R. 

 ὏πομνημᾰσικϋρ, ή, ΰν, serving for memoirs or dissertations, διάλογοι memoirs in the form of dialogue, D.L.4.5; γπαυή 

Phld.Rh.1.99 S.; φαπακσὴπ σοῦ λϋγοτ Ap.Ty.Ep.19, cf. Ammon.in Int.213.31 (Comp.); neut. -κϋν, σϋ, = ὏πϋμνημα II. 5, Phld.Rh.2.196 S. 

2. serving for notes or commentary, σπϋπορ abbreviated style, Simp.in Ph.60.29. Adv. -κ῵ρ Gal.18(1).529; by way of reminder, 

Anon.in EN229.17. 

II. subst., ὏πομνημασικϋρ, ὁ, commentator, St.Byz. s.v. Ἄβιοι. 
὏πομνημᾰσιον, σϋ, Dim. of ὏πϋμνημα, Parth.Epist.Dedic.2, PMich.Teb.123rii 19, al. (i A.D.), M.Ant.3.14. 
 ὏πομνημᾰσιςμϋρ, ὁ, memorandum, PFreib.53, (Ptolemaic); minute, Plb.23.2.4, 25.4.5; royal decree, OGI262.3 (Bratocaece); 

ςσπασηγοῦ (in Roman Egypt) his official diary, in pl., Sammelb.7404 ii 31 (ii A.D.), Wilcken Chr.41 i 1, iv 1, v 1 (iii A.D.); of other 

officials, e.g. ἐπιςσπασήγοτ PSI10.1100.1 (ii A.D.); ἀναγπαυὴ -ιςμ῵ν list (register) of records, PLips.123.2 (ii A.D.); a decree of the 

Areopagus, because these were kept as written records, Cic.Fam.13.1.5, Att.5.11.6, IG22.3952, 4012, 42(1).83.18 (Epid., i A.D.), 
SIG1008.2 (Eleusis, iii A.D.). 

b. note-taking, Ath.Med.ap.Orib.inc.21.6. 

2. = ὏πϋμνημα II. 3, memoirs, annals, Plb.2.40.4; treatise, Phld.Rh.1.120 S., al., Stob.2.7.5, etc. 

3. commentary on an author, Eust.746.29. 

὏πομνημᾰσιςσήρ, οῦ, ὁ, commentator, σοῦ Ἱπποκπάσοτρ Steph.in Hp.2.458 D. 

2. = ὁ ὏πϋμνημα λέγψν, Hsch. 

὏πομνημᾰσογπᾰυεῖον, σϋ, office of the ὏πομνημασογπάυορ 2, PTeb.58.12 (ii B.C., abbrev.). 
 ὏πομνημᾰσογπᾰυέψ, discharge function of ὏πομνημασογππάυορ 2, ib. 64(a).89, al. (ii B.C.). 

II. Med., write down as a memorandum, TheanoEp.6.4, so act., enter in minutes, PMerton26.16 (iii A.D.). 

὏πομνημᾰσογπᾰυορ, (parox.), ὁ, in pl., memoir-writers or historians (incl. σὰ σ῵ν Γαλιλαίψν .. βιβλία), opp. υιλϋςουοι, Jul.Ep.106; 

παπὰ ἖πμοῦ σοῦ πάνσψν ἔπγψν -γπάυοτ Herm.ap.Stob.1.49.44. 

2. recorder, name of a great offical in the Egyptian king‘s household, and the corresponding offical in the office of the minister of 

finance (διοικησήρ), and prob. in those of other high officials, PMich.Zen.55.24 (iii B.C.), OGI147 (Paphos), al., UPZ14.127 (ii B.C.), 

Wilcken Chr.11 B 1 (ii B.C.), Sammelb.6155.24, 7259.37 (both i B.C.), Str.17.1.12 (hence of David and Hezekiah, LXX1Ch.18.15, 

Is.36.3); also of a lesser local official, PTeb.58.33, 112.87 (both ii B.C.), Sammelb.7434.9 (ii A.D.), etc. 

὏πομνημᾰσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, keeper of archives, Cod.Just.12.37(38).19 Intr. 
 ὏πϋμνηςιρ, εψρ, ἟, reminding, Th.4.17.95; ἐπιςσολὴ ὏πομνήςεψρ σ῵ν ἔπγψν PGiss.67.3 (ii A.D.); so Pl. calls the rt of writing ο὎ 

μνήμηρ ἀλλ᾽ ὏πομήςεψρ υάπμακον Phdr.275a; σινψν of things, Id.Lg.732d (pl.); ὏πϋμνηςίν σινορ ἔφειν to be able to suggest a thing, 

X.Cyr.3.3.38; αἰψνία ὏. CIG (add;) 2809b (Aphrodisias); ὅςον ὏πομνήςεψρ ἕνεκα εἰπήςεσαι Gal.15.221. 



2. mention, ὏. ποιεῖθαί σινορ to make mention of a thing, Th.2.88, 3.54, etc.: pl., ποιεῖθαι σὰρ ὏. Phld.Lib.p.33 O.; ὏. κακ῵ν a tale of 

woe, E.Or.1032. 

3. Medic., provocation (cf. ὏πομιμνήςκψ I. 2b), σ῅ρ ὀπέξεψρ Sor.1.106, cf. 100; return, revival of natural functions, Alex.Trall.4.1. 

b. recurrence, relapse, Dsc.Eup.1.26. 

4. = ὏πϋμνημα II. 5, treatise, Phld.Rh.1.8, 32 S. 

5. notification of a summons, Cod.Just.2.2.4 pr., 10.11.8.4. 

὏πϋμνηςκψ, late form of ὏πομιμνήςκψ, Orph.H.77.6; cf. μνήςκομαι. 
὏πϋμνηςσέον, one must remind, σινά σινορ S.E.P.3.70; one must warn, σινα Ph.1.383. 

2. one must make mention, σινορ Arist.Rh.Al.1436b29. 

3. one must provoke, σὰρ ἐκκπίςειρ Herod.Med. in Rh.Mus.58.75. 

὏πϋμνηςσεόομαι, Med., betroth one‘s daughter, Arist.Pol.1304a4:—Pass., ὁ ὏πομνηςσετθείρ one betrothed, ib.a15. 

὏πϋμνηςσικϋρ, ή, ϋν, awakening the recollection, suggestive, S.E.P.2.99, M.8.202, etc.; σ῵ν ςτμβαινϋνσψν M.Ant.11.6: -κϋν, σϋ 

reminder, Lemma to AP5.291; -κὸν φοπηγίαρ memorandum of stage properties, Pap. in Eos.32.30 (v/vi A.D.), cf. PGen.79.1 (iv A.D.), 

PMasp.32.33 (vi A.D.), POxy.1343 (vi A.D.). Adv. -κ῵ρ Gal.1.149, S.E.M.8.289: Comp. -ύσεπον ib. 2.106. 

2. Medic., provocative (cf. ὏πομιμνήςκψ I. 2b), σοῦ πάθοτρ Herod.Med. in Rh.Mus.58.88. 

὏πϋμνηςσπιαι, αἱ, expld. in AB312 as αἱ ὏μνοῦςαι σὴν θεὸν ἱέπειαι. 
὏πϋμνῡμι, interpose by oath, υῂρ ὏πομνόρ S.Fr.399 codd. (ἐπομνόρ Pearson). 

II. Med., in Att; law, make oath (for oneslef or another) that something serious prevents a person‘s appearing in court at the due 

time, and so apply for postponement of the trial, D.47.39, etc.; ὏. σινὰ δημοςίᾳ ἀπεῖναι ςσπασετϋμενον Id.48.25; σὸν Δημοςθένην σιρ 
὏πψμϋςασο ὡρ νοςοῦνσα applied for an extension of the term for Demosthenes on the plea of sickness, Id.58.43: hence, comically, 

὏πύμντσο ὁ μὲν οἶνορ ὄξορ α὏σὸν εἶναι γνήςιον, σὸ δ᾽ ὄξορ οἶνον α὏σὸ μ᾵λλον θασέποτ Eub.65:—Pass., ὏πομοθένσορ σοόσοτ this 

affidavit being put in by way of excuse, D.48.25; ὏πομοθείςηρ σαόσηρ σ῅ρ γπαυ῅ρ Hyp.Fr.202. 

2. in the Assembly or Boule, make an objection on oath, X.HG1.7.34, Plu.2.848d, Poll.8.44. 
 ὏πομϋλτβδορ, ον, containing a mixture of lead, of adulterated coinage, SEG26.72 (Athens, iv B.C.). 
 ὏πομονή, ἟, remaining behind, Arist.Rh.1410a4, D.H.1.44. 

II. endurance, σ῵ν ἀκοτςίψν πϋνψν Democr.240; λόπηρ Pl.Def.412c; ἟ μὴ ὏. ἀσιμαζομένψν Arist.APo.97b24, cf. Rh.1384a21; 

ε὎φεπὴρ σ῅ρ ἀποσέξεψρ ὏. Sor.1.46; πολέμοτ Plb.4.51.1; [θανάσοτ] Plu.Pel.1; ἟ σ῅ρ μαφαίπαρ ὏. σ῵ν πληγ῵ν the sward‘s power to 

sustain blows, Plb.15.15.8, LXX4Ma.1.11, al.; enduring to do, αἰςφπ῵ν ἔπγψν Thphr.Char.6.1. 

2. in bad sense, obstinacy, Demetr.Lac.Herc.1012.47. 
3. of plants, power to endure, Thphr.CP5.16.3. 

III. hope, LXXPs.9.19, 61.5, etc. 

2. that in which one‘s hope is placed, LXXJb.14.19, ὏πομονὴ Ἰςπαὴλ κόπιε Je.14.8, 17.13. 

὏πομονησέορ, ὏πομονησικϋρ, ὏πομονησϋρ, v. ὎πομεν-. 
὏πομοπυάζψ, pretend, Ph.1.604 codd., ἐπιμ. corr. Mangey. 

὏πομοςφεόψ, (μϋςφορ (A)) propagate by layers: metaph., propagate, σὸν πϋλεμον Eun.Hist.p;271 D. 

὏πομϋφθηπορ, ον, baddish, rather hard, Com.Adesp.476; ἔπιον Philostr.Im.2.28; of a ward, Poll.2.109. 

὏πομοφλεόψ, act as a lever, Hp.Mochl.38. 

὏πομοφλιον, σϋ, the fulcrum of a lever, Arist.Mech.850a35, al., Ph.Bel.59.21. 

὏πομόζψ, f.l. in Diph;43.23. 

὏πομῡκάομαι, bellow in answer, A.Fr.57.8 (anap.). 

὏πομτκσηπίζψ, sneer at, σινα Nicol.Com.1.38. 

὏πϋμτξιρ, εψρ, ἟, cartilage of the nose, between the nostrils, Gloss. 
 ὏πϋμτξορ, ον, characterized by mucus, Hp.Art.8, al.; so 
 ὏πϋμτξύδηρ, ερ, having a mucous quality, Gal.18(1).363 14. 

὏πομόςᾰπορ [μῠ], ον, rather filthy or fetid, Hp.Epid.7.92. 

὏πομόψ, only pf. part., ὄμμασα ὏πομεμτκϋσα half-closed eyes, Alciphr.3.55. 

὏πϋμψπορ, ον, rather stupid or silly, Luc.Icar.29, Ptol.Tetr.163. 
 ὏ποναίψ, dwell under, φ῵πον IG14.902, (unless to be taken as two wds.). 
 ὏πονᾱκϋπεψ, serve as, ὏πονακϋπορ, Lindos301 (i B.C.). 
 ὏πονᾱκϋπορ, ὁ, sub-warden of a temple, Lindos295 (i B.C.). 

὏ποναόςιορ, ον, slightly nauseated, Philum.Ven.16.8. 

὏πονεάζψ, begin to grow young again, i.e. to be restored to strengh, Philostr.Her.3.3, Gym.35. 

὏πονεάψ, break up fallow ground with the plough, Thphr.HP3.1.6. 

὏πονείυψ, snow a little, impers. ὏πένειυε it was snowing a little, Th.4.103:—Pass., νὺξ ὏πονειυομένη a snowy night, Id.3.23. 

὏πονεκπϋομαι, become torpid, Lyd.Mag.1.42. 

὏πονέμομαι, Med., eat away beneath or secretly, ἔλαθεν πῦπ ὏πονειμάμενον AP7.444 (Theaet.); but ὏πονεμηςαμένη, though found 

in codd. in Hp.Oss.18, is f.l. for ὏πονηςαμένη, v. ὏πονέψ. 

II. undermine (cf. ὏πϋνομορ): metaph., deceive, γτναῖκαρ Epich.9. 

὏πονευέλη, ἟, cloudy appearance in urine, Gal.19.617. 

὏πονευέλίζψ, to be clouded or turbid, ib. 625. 

὏πονευέλορ, ον, under the clouds, Luc.Fug.25; in cloudy weather, Antyll.ap.Orib.6.21.35. 

II. cloudy in appearance, of urine, Hp.Coac.521. 

὏πονέψ, swim under, Arist.HA631a18, Ael.NA9.35; σοῖρ υπτγάνοιρ ib. 5.23:—Med., ὏πονηςαμένη having dived under, passed 

under, Hp.Oss.18, as restored from Gal.19.149, cf. Erot. 

὏πονήωορ, ον, under the promontory Νήωον, lying at its base, Ἰθάκη Od.3.81, Cf. 1.186 (v.l.). 

὏πονήυψ, to be somewhat sobered, ππϋρ σι J.BJ5.6.1. 

὏πονήφομαι, swim under, σαῖρ πέσπαιρ Paus.1.44.8: abs., swim under water, dive, Plu.Ant.29, Brut.30. 



II. swim below or second, σινι to one, Ael.NA2.6. 

὏πονίζψ, wash slightly or beneath, πϋδαρ ὏πονίχαι Hierocl.p.58 A. 

὏πονισπύδηρ, ερ, somewhat alkaline, Phylotim.ap.Ath.3.79b. 

὏πονοέψ, suspect, σι Hdt.9.88, E.IA1132; μηδὲν εἴρ σινα Ar.Pl.361; ὏. α὎σ῵ν σὴν διάνοιαν Th.7.73; χεῦδορ Pl.Lg.679c; πονηπά 

Phld.Lib.p.61 O.: c. acc. pers. et inf., ὏πονοήςανσερ σοὺρ ΢αμίοτρ σὰ σ῵ν ἗λλήνψν υπονέειν Hdt.9.99; ὏. εἶναί σι θεῖον (v.l. θεϋν) 

Arist.Fr.10: so ὏. ὅπψρ .., ὅσι .., X.Cyr.3.3.20, HG4.8.35; σ῵ν λεγϋνσψν ὏πενοεῖσε .., ὡρ λέγοτςι you felt suspicious of the speakers, 

thinking that .., Th.1.68; ὏. πεπί σινορ And.3.35; ὏. σὰ λεγϋμενα watch my words captiously, Id.1.9, Antipho 6.18. 

II. surmise, conjecture, guess at, Ar.Eq.652, Lys.1234; σὰ σ῵ν θε῵ν And.1.139: c. acc. et inf., ὏. ὧδ᾽ ἔφειν σι Cratin.Jun.10: abs., 

ἀλλ᾽ ὏πονϋηςον ςό μοι Ar.Lys.38; ὏πονοοῦνσερ πποαππάζειν by conjecture, Pl.Grg.454c; ο὎δεὶρ οἶδε .., ἀλλ᾽ ὏πονοοῦμεν πάνσερ ἠ 
πιςσεόομεν Men.261; ἐάςαρ ὎πονοεῖν εἰρ σοὒνομα leaving us to guess at .., Alex.267.6. 

III. simply, suppose, consider, σινὰ μακαπίψρ ἐζηκέναι Phld.Mort.36:—Pass., -νοοόμενορ ἅπανσα γινύςκειν Id.Piet.101. 

IV. Med. in signf.1, ὅσι .. POxy.1680.14 (iii/iv A.D.). 

὏πονοημα, ασορ, σϋ, supposition, Hp.Prorrh.2.3 (pl.), LXXSi.25.7. 

὏πονοησέον, one must suppose, Chrysipp.ap.Gal.5.435, Str.16.4.27, Ph.1.581. 

὏πονοησήρ, οῦ, ὁ, suspicious person, Adam.1.7. 

὏πονοησικϋρ, ή, ϋν, suspicious, Arr.Epict.1.23.3, Poll.9.152. 

2. in pass. sense, ςσπου῅ρ ὅληρ .. ὏πονοησικά open to the suspicion of being a whole strophe, Heph.Poëm.5.2. 

὏πονϋθετςιρ, εψρ, ἟, seduction, corruption, CIG2695b (Mylasa), Procl.Par.Ptol.271. 

὏πονϋθετσήρ, οῦ, ὁ, seducer, Ptol.Tetr.160, 164. 

὏πονϋθεόψ, procure by corruption, σὴν ἀπφιεπψςόνην LXX2Ma.4.7, cf. Cat.Cod.Astr.1.98 (Act. and Pass.). 

὏πϋνοια, ἟, (὏πονοέψ) suspicion, conjecture, guess, Ar.Pax993 (pl., anap.); σοῦ μὴ ςτνειληυέναι Sor.2.54, cf. Gal.6.663; ὏πϋνοιαι 
σ῵ν μελλϋνσψν notions formed of future enents, Th.5.87; ἟ ὏. σ῵ν ἔπγψν Id.2.41, cf. E.Ph.1133; in bad sense, ὏πϋνοιαι πλαςσαί 
D.48.39, cf. Men.Mon.732. 

2. suggestion, Phld.Mus.p.71 K.; imputation, Id.D.1.13. 

II. the real meaning which lies at the bottom of a thing, deeper sense, σὰρ ὏. ο὎κ ἐπίςσανσαι X.Smp.3.6; esp. covert meaning (such as 

is conveyed by myths and allegories), ὁ .. νέορ ο὎φ οἷϋρ σε κπίνειν ὅσι σε ὏. καὶ ὃ μή Pl.R.378d, cf. Plu.2.19e; opp. αἰςφπολογία, 

Arist.EN1128a24; καθ᾽ ὏πϋνοιαν by insinuation, covertly, Plb.28.4.5, D.H.Rh.9.1; δι᾽ ὏πονοι῵ν Alciphr.2.4. 

὏πονομεόρ, έψρ, ὁ, worker on underground channels, PLond.3.1177.312, 335 (ii A.D.). 

὏πονομετσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., Ptol.Tetr.179. 

὏πονομεόψ, undermine, sap, Din.ap.Phot., Anon.ap.Suid.; σὴν ςσεπεὰν γ῅ν J.BJ7.2.2. 

2. metaph., stir up by secret arts, stratagems, or intrigues, ὏. Ῥψμαίοιρ πϋλεμον D.H.3.23:—Pass., v.l. for -νοθ-, LXX2Ma.4.26. 

὏πονομή, ἟, underground passage, mine, Str.13.1.67, D.S.20.94. 

II. metaph., in pl., secret stratagems or intrigues, Hsch. 

III. burrowing of rabbits, Str.3.5.2. 

὏πονομηδϋν, Adv. underground, by means of pipes, Th.6.100. 
 ὏πονομορ, ον, (὏πονέμομαι) undermined, σϋπορ D.S.3.37; φύπα ὏. πτπὶ καὶ ὓδασι Str.12.8.17. 

2. underground, ὏. σάυποι sewers, App.BC4.13; ὀπόγμασα J.AJ7.9.6; ὏. ἄνσπον Str.13.1.67; ὏. σὴν ἀπουοπὰν ἔφει, of a lake, 

Id.12.8.19 (s.v.l.). 

3. ὏. ἕλκορ a spreading ulcer with undermined edges, Dsc.5.120; κϋλποι ὏. Id.1.28, cf. Heras ap.Gal.13.815. 

II. ὏πϋνομορ, ὁ, as Subst., underground passage, mine, Th.2.76; ο὎κέσι ὏πονϋμοιρ, ἀλλ᾽ ἢδη μηφαναῖρ αἱπεῖν σὴν πολισείαν 

Plu.Caes.6. 

2. waterpipe, conduit, X.HG3.1.7, Arist.Mete.350a1, IG22.2491.11, PCair.Zen.745.19 (iii B.C.). 

3. sewer, Str.5.3.8, App.BC4.40, cf. OGI483.163 (Pergamum, ii A.D.). 
4. vein of minerals, X.Vect.4.26. 

὏πονοςέψ, to be somewhat affected (by illness), of the spleen, Hp.Morb.4.57; sicken, of a person, Id.Epid.1.3, Luc.Tox.29, 

Merc.Cond.42. 

὏πονοςσέψ, go down, sink, Arist.Mete.367a24, Plu.Them.15; settle, of a stack of wood, Hdt.4.62; of the earth in an earthquake, 

Arist.Mete.365b12; of a river, ὏. ἀνδπὶ ὡρ ἐρ μέςον μηπϋν Hdt.1.191, cf. Th.3.89, Plu.2.366e; of humours, εἰρ σὸ βάθορ Gal.6.254. 

2. settle, turn into a thing, εἰρ φλεταςμὸν καὶ γέλψσα Plu.2.811e: metaph., sink, decline, ἐκ σοῦ υοβεποῦ ὏. ππὸρ σὸ ε὎κασαυπϋνησον 

Longin.3.1; ππὸρ σὸ μὴ ὄν Dam.Pr.440; of the aged, decline in years, Poll.2.21. 
 ὏πονοςσηςιρ, εψρ, ἟, retirement, sinking, subsiding, θαλάςςηρ Plu.Ant.3; of the Nile, PBeatty Panop.2.8, 46 (A.D. 300), Hld.9.22 

(pl.); ὏. ἀέπορ εἰρ γ῅ν, as a definition of an earthquake, Anaxag.ap;D.L.2.9; σοῦ θεπμοῦ Gal.1.689: metaph., ἀλαζονείαρ Ph.Fr.102 H. 

὏πονϋςυιορ, ον, surreptitious, ὏πονϋςυιον ἔγφορ ἐλοῦςα Il.21.397 as read by Antmachus (πανϋχιον vulg.); also written above the 

line in a Homer-Pap. of iii B.C. (PGrenf.2.4(a)). 

὏πονοσίζψ, moisten underneath or a little, Hp.Epid.7.83, Placit.2.20.15 (Pass.). 

὏πονοτθεσέψ, admonish gently, Ael.NA7.15. 

὏ποντμυίρ, ίδορ, ἟, (νόμυη) bridesmaid, Sch.Ar.Eq.647. 

὏πονόςςψ, prick or sting underneath: generally, sting, Theoc.19.3; prick, Ael.NA2.50; prod, goad, σαῦπον Hld.10.28; σοὺρ 
὏ποφειπίοτρ LXXIs.58.3:—Pass., ὏πονόςςεσαι· κασαπονεῖσαι, Hsch. 

὏ποντςσάζψ, nod a little, fall asleep gradually, Pl.Smp.223d, Plu.2.178f. 

὏πϋνψθπορ, ον, somewhat dull, Eust.3.39:—also -νψθήρ, έρ, Dam.Isid.83 (in Comp. -έςσεπορ). 

὏πϋξανθορ, ον, yellowish or lightish-brown, Hp.Epid.3.1.ιβ΄, Thphr.HP9.12.2, Dsc.1.11, Gal.6.481, etc. 

὏ποξενίζψ, talk in a curious way of, σι Luc.Icar.1. 

὏ποξέψ, scrape underneath, σὰρ ὁπλάρ Hippiatr.104; ὏ποξέονσερ .. σῶ ςμιλίῳ Aët.7.95. 

2. wipe underneath, ςσπέχανσερ ςπϋγγῳ ὏ποξέοτςι σὸ βλέυαπον ib. 11. 

὏ποξηπαίνψ, trans., dry up a little, in Pass., Hp.Morb.1.15, 3.16, Thphr.HP4.2.4, Gal.6.434. 

὏ποξηπᾰςία, ἟, f.l. for ὏πεπ-, Hp.Int.20. 



὏ποξηπορ, ον, somewhat dry, πσόςμασα, γλ῵ςςα, Id.Coac.363, Epid.7.22; ἐν σοῖρ ὏. in dry places, Plu.2.915e. 

2. lean, slender, of parts that have not much flesh over them, Hp.Fract.4 vulg. (-ξτπα codd. opt.), v.l. for ὏πϋξτποι in Id.Art.77. 

὏ποξίζψ, to be sourish, Ath.3.114c. 
 ὏πϋξῠλορ, ον, wooden underneath, i.e. of wood covered with a coat of some precious metal, X.Oec.10.3, cf. IG12.280.78, al., 

IG22.1388.76, Ar.Fr.881, Alex.192; κοίση ὏. κασάφπτςορ IG12.280.79; βψμϋρ J.AJ3.6.8; [θεοὶ] σὰ ἔνδον ὏. Luc.JTr.8. 

2. metaph., spurious, counterfeit, A.Fr.286, Men.Per.Fr.7; of poets, etc., Phryn.PSp.115 B. 

὏ποξόνψ, in Pass., form a sub-acute angle, Gal.18(2).855. 

὏ποξῠπάψ or -έψ, shave or cut off some of the hair, σὸν σϋπον Hippiatr.77:—Pass., ὏πεξτπημένορ Archil.58; ὏πεξ. σὸ γένειον, σὴν 
γνάθον, Luc.DMort.9.4, Tim.22. 

὏ποξῠπιορ, α, ον, on which shears or razors are rubbed, AP6.307 (Phan.). 

὏ποξῠπορ, ον, cut away as if by a razor, of an aquiline nose, Hp.Epid.6.8.26; γαςσέπαρ, i.e. flattened, Id.Prorrh.2.23, as Littré (for 

ἀποζόμοτρ of most codd.) after Gal.19.149, cf. Art.77 (v. ὏πϋξηπορ). 

ὓποξτρ, τ, sub-acid, Dsc.2.80. 

὏πϋξτςμα, ασορ, σϋ, scraping, shaving, Hippiatr.33. 

὏ποξόψ [ῡ], scrape a little or below, λίθον, v.l. for ἀπο-, Dsc.5.141; ποσαμὸρ πέζαν ὏ποξόψν νάπηρ AP9.669 (Marian.); cf. D.P.61, 

385. 
 ὏ποοπλομάφορ [ᾰ], ὁ, assistant ὁπλομάφορ, SIG697 E 14 (Delph., ii B.C.), in an ephebic catalogue, SEG33.158.50, (Athens, iii 

A.D.). 

὏ποπαιδοσπίβηρ [ῐ], οτ, ὁ, under-παιδοσπίβηρ, IG22.2086, 2097, al. (ii A.D.):—hence -έψ, ib. 2993, 2996 (i B.C.), al. 

὏ποπαίζψ, play or joke a little, Ael.NA12.21. 

II. trans., poke fun at, σὰ μεγάλα πάθη σ῅ρ σπαγῳδίαρ Sch.Ar.Ach.331. 

὏ποπᾰλαίψ, go down voluntarily in wrestling, Luc.Ner.8. 

὏ποπάλλψ, rebound, ‘repeat’, of swallowed food, Ruf.ap.Orib.7.26.21. 

2. Pass., throb a little, Agath.4.25. 

὏ποπαπάβοππορ, ον, exposed to other than due North winds, Thphr.HP5.1.11. 
 ὏ποπαπαδείκνῡμι, set down in a report, or (?)sell by the procedures of παπάδειξιρ, PTeb.1101.11 (A.D. 114). 

὏ποπαπαισέομαι, beg off, γπάμμασα δι᾽ ὧν ὏ποπαπῄσοτ διὰ σὸ σοῦ ποδὸρ ἄλγημα Sammelb.4630.4 (ii A.D.); to be an excuse, -
οομένηρ ἀςθενείαρ (from military service) Ph.2.379; disclaim, Phld.Herc.1457.8. 

὏ποπαπαισηςιρ, εψρ, ἟, excuse, A.D.Synt.145.27. 

὏ποπαπαισία, ἟, denial, refusal to recognize, σ῅ρ ἐκείνψν θειϋσησορ dub.l. in Sammelb.3924.42 (i A.D.). 

὏ποπαπακποόψ, = sq., Hp.Epid.7.83. 

὏ποπαπαληπέψ, wander, be slightly delirious, ib. 5. 

὏ποπαπαυέπομαι, = foreg., Gal.17(2).107. 

὏ποπαπενθῡμέομαι, flag in attention, Arr.Epict.4.3.5. 

὏ποπάπθενοι, αἱ, ‘demi-vierges’, opp. ἑσαῖπαι, Ar.Fr.141. 

὏ποπαπψθέψ, thrust aside underhand, Is.8.38. 

὏ποπάςςψ, strew under, ποίην Hdt.1.132; ἟δόςμασα Alex.186.7. 

II. plaster under, ἄπγιλον Thphr.Sign.49. 

὏πϋπαςσον, σϋ, = ὏πϋςσπψμα, Ps.-Plu.2.839a. 

὏ποπάςφψ, suffer slightly or secretly, in part. -παθύν, Hsch. 

὏ποπᾰσᾰγέψ, clatter underneath, Philostr.Her.1.3. 

὏ποπάσπιορ, ὁ, filius familias, Gloss. 

὏ποπαόομαι, Pass., cease gradually, σ῅ρ πληπύςεψρ, of the Nile, Ath.7.301c. 

὏ποπᾰφόνομαι, Pass., grow thick, curdle, Ph.2.397. 

὏πϋπᾰφτρ, τ, somewhat fat or thick, Hp.Epid.1.26.β΄, Morb.1.31, Gal.18(1).363 (Comp.). 

὏ποπέζιορ, α, ον, inferior in rank, οἱ ἄφπανσοι θεοὶ δτνάμει ὏. σ῵ν πασέπψν Procl.Theol.Plat.5.38; subordinate, σῆ νοησῆ (sc. 

διακπίςει) Dam.Pr.198. 

II. Subst. ὏ποπεζία, ἟, humiliation, Hsch. 

὏ποπείθψ, persuade gradually, Men.Prot.p.121 D.:—Pass., Hld.7.2. 

὏ποπεινάψ, begin to be hungry, Ar.Pl.536 (anap.). 

὏ποπειπάψ, try to seduce, Ael.NA14.5, Alciphr.3.52. 

὏ποπελιάζψ, to be or grow ὏ποπέλιορ, Gal.14.769. 

὏ποπέλιδνορ, ον, somewhat black, wan, or livid, Hp.Epid.3.1.ια΄:—also ὏ποπέλιορ, ον, Id.Art.86, Epid.1.26.η΄, Thphr.HP3.11.1, 

Dsc.1.67. 

὏πϋπεμπσορ, ον, sent covertly, as a scout or spy, X.An.3.3.4. 

὏ποπέμπψ, send under, to, or into, c. acc., γ᾵ρ ὏ποπεμπομένα ςκϋσον E.Hec.209 (lyr.). 

II. send secretly, Th.4.46, X.Cyr.2.4.21, Arist.Oec.1352a3:—Pass., Lys.1.15. 
2. send as a spy, send in a false character, X.An.2.4.22, cf. Th. l.c., and v. foreg. 

὏ποπεπση῵σερ, Ep. pf. part. of ὏ποπσήςςψ (q.v.). 

὏ποπεπσψκϋσψρ, Adv. pf. part. Act. of ὏ποπίπσψ, submissively, ὏. καὶ σαπεψ῵ρ Plb.35.2.13. 

὏ποπέπψν, ον, gen. ονορ, moderately concocted, πσόαλα Hp.Epid.3.1.α΄. 
὏ποπεπάσψςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, gradual completion, Hsch. 

὏ποπέπδομαι, Med., break wind a little, Ar.Ra.1097 (anap.). 

὏ποπεπικλάομαι, Pass., to be broken or bent round a little, Dsc.3.68. 

὏ποπεπιπλόνομαι [ῡ], Pass., have slight diarrhoea, Hp.Prorrh.1.98. 

὏ποπεπιχόφψ [ῡ], shiver a little, Id.Prorrh.1.81 = Coac.131. 



὏ποπεπκάζψ, begin to assume a dark colour, begin to turn, of grapes, ἕσεπαι δ᾽ ὏ποπεπκάζοτςιν Od.7.126, cf. Ph.2.54:—Med., ὁ 
βϋσπτρ ὏ποπεπκάζεσαι Ach.Tat.2.3; cf. πεπκνϋρ. 

὏ποπέςςιον, σϋ, the space under the πεςςϋρ III, PFlor.15.17, PLond.5.1722.20, PMonac.11.27, 12.22 (all vi A.D.). 

὏ποπεσάννῡμι, spread out under, lay under, ὏πὸ λῖσα πεσάςςαρ Od.1.130; ὏. σι κάσψθεν Hp.Fist.7:—Pass., πεδίον ὏ποπεπσαμένον 

Luc.Fug.25. 

὏ποπέσαςμα, ασορ, σϋ, a cloth to spread under, carpet, Pl.Plt.279d. 

὏ποπέσομαι, fly under, Paus.4.18.5. 
 ὏ποπεσπίδιορ, dwelling under rocks, ὄνειποι Alcm.1.49 P. (wrongly expld. by Hdn.2.237 as = ὏πϋπσεπορ). 

὏πϋπεσπορ, ον, rocky, γ῅ Hdt.2.12, Thphr.CP3.20.5, PTeb.72.14 (ii B.C.), cf. Str.16.2.36; φψπία Dsc.4.33. 

὏ποπεσπϋψ, change into stone, PMag.Leid.W.19.36 (Pass.). 

὏ποπέσσετμα, ασορ, σϋ, beguilement, deception, a doubtful word in Plu.2.987e. 

὏ποπήγνῡμι, in Pass., become hard or firm, of fledgelings, Ael.NA3.30; of chickens in the egg, ib. 14.7. 

II. fix below, Hero Aut.23.1, 24.4, Ael.NA1.58. 

὏ποπηδάψ, leap forth or up, J.BJ4.1.9, Ael.NA12.15. 

὏ποπιάζψ, f.l. for ὏πψπιάζψ in Ev.Luc.18.5, 1Ep.Cor.9.27. 

὏ποπιέζψ, f.l. for ὏πψπιάζψ (which Turnebus restored) in Plu.2.921f. 

὏πϋπικπορ, ον, somewhat bitter, Diocl.Fr.43, Thphr.HP3.11.4, 9.11.3, al., Gal.6.612. 
 ὏ποπίμελορ [ῑ], ον, containing fat, fatty or fatty, Diph.Siph.ap.Ath.3.121c, Dsc.5.75, Gal.19.359. 

὏ποπίμπλημι, fill, υψσὸρ σὰρ διαςσάςειρ Ael.NA1.23; ὏. σινὰ ἐλπίδορ Philostr.Her.19.4; σὰρ χτφὰρ ἟δον῅ρ Lib.Or.11.17:—Pass., 

πύγψνορ ἢδη ὏ποπιμπλάμενορ now beginning to have a beard, Pl.Prt.309a; γαπγαλιςμοῦ ὏ποπληςθ῅ναι Id.Phdr.253e; ὏ποπίμηλαμαι 
σοὺρ ὀυθαλμοὺρ δακπόψν have my eyes filling with tears, Luc.DMarin.12.2: later also c. dat., ὏. δάκπτςιν AP5.274 (Paul. Sil.). 

II. Pass., of women, σέκνψν ὏ποπληςθ῅ναι become mothers of many children, Hdt.6.138: abs., become pregnant, Ael.NA12.21, 

Poll.3.49. 

὏ποπίμππημι, aor. 1 -έππηςα (the only tense in Hdt.):—set fire to, [ὓλην] Hdt.2.107; [σὰ υπόγανα] Id.4.69; ἢν σιρ ἐκείναρ [σὰρ 
ἕδπαρ] ὏ποπίμππῃςι Ar.Lys.348 (lyr.); the pres. also in Plu.Nic.16, Dio44. 

2. burn as on a funeral-pyre, σιναρ Hdt.2.111, 3.45. 

὏ποπίνψ [ῑ], drink a little, drink moderately, μηκέθ᾽ οὓσψ .. ΢κτθικὴν πϋςιν .. μελεσ῵μεν, ἀλλὰ καλοῖρ ὏ποπίνονσερ ἐν ὓμνοιρ 

Anacr.63.11; ὏ποπεπύκαμεν Ar.Fr.496; μεσπίψρ ὏. Pl.R.372d; ἐφθὲρ ὏πέπινερ, εἶσα ντνὶ κπαιπαλᾶρ Alex.286, cf. Antiph.271. 

2. drink at dessert, Ar.Av.494 (anap.), Pherecr.153.5 (hex.), X.Cyr.8.4.9, etc. 

3. ὏ποπεπψκύρ rather tipsy, Ar.Pax874, Lys.395, X.An.7.3.29. 

὏ποπῐπίςκψ, = ὏ποποσίζψ, aor. inf. -πῖςαι, Hsch. 
 ὏ποπίπσψ, fut. -πεςοῦμαι Phld.Mort.32:—fall under or down, sink in, ὏. ἟ ςάπξ Longus1.13: metaph., σὸ θπάςορ ὏. Plu.Crass.18. 

2. fall down, cringe before any one, Pl.R.576a, X.Cyn.10.18: hence, to be subject to him, fall under his power, σ῅ρ ἗λλάδορ ὏πὸ σὴν 
πϋλιν -πιπσοόςηρ Isoc.7.12: Peripl.M.Rubr.16, also of a flatterer, cringe to, fawn on, σινι Is.6.29, D.45.63, 65, 59.43, Arr.Epict.4.1.55: 

abs., κασανσιβολεῖσον α὎σὸν ὏ποπεπσψκϋσερ Ar.Fr.625, cf. Plu.2.525d; ὏ποπεςὼν σὸν δεςπϋσην ᾔκαλλ᾽ Ar.Eq.47, cf. Aeschin.3.116; of 

dogs, πποςδέφονσαι καὶ ὏. ἣκονσαρ Philostr.Her.Prooem.1; of suppliants, ὏ποπεςεῖν ἐπὶ δεήςει J.AJ16.4.4; ὏ποπίπσονσα καὶ δεϋμενον 

Plu.2.540d. 

3. [σὸ λοτσπὸν] ὏ποπῖπσον σῆ σοῦ ςύμασορ ἀπαιύςει following immediately upon .., Sor.1.46. 

4. fall under, ἄνιςοι πεπιυέπειαι σοῦ ἟λιακοῦ κόκλοτ ὏πὸ ἴςαρ πεπιυεπείαρ σοῦ ζῳδιακοῦ κόκλοτ ὏ποπεπσύκαςιν Gem.1.38: 

metaph., fall under a class or system, ὏πὸ σὴν σάξιν Iamb.VP34.241, cf. Phld.Rh.1.75 S.; c. dat., Plu.2.777b, Gal.15.453; σὰ μὲν καθϋλοτ 
.., σὰ δ᾽ ὏ποπίπσονσα cases falling under the rule, Plu.2.569e. 

II. get in under or among, ἐρ σοὺρ σαπςοὺρ σ῵ν νε῵ν Th.7.40; υονεόειν σοὺρ ὏ποπίπσονσαρ those who fall in one’s way, Plb.3.86.11. 

III. of accidents, happen to, befall, σινι E.Fr.223: intr., happen, fall out, κασὰ σὸ ὏ποπῖπσον as occasion arises, 

Archim.Eratosth.Prooem.; σὰ ὏ποπίπσονσα events, circumstances, Plb.1.68.3; σὰ ὏πὸ σὸν α὎σὸν ὏ποπεπσψκϋσα καιπϋν Id.2.58.14; ὅσαν 
ὁ καιπὸρ ὏., ἐάν σιρ ὏. φπεία, Id.10.17.1, 31.8.8: also, come into one’s head, suggest itself, Isoc.5.85, Archim.Sph.Cyl.1 Prooem.; π᾵ν σὸ 
὏ποπεςϋν D.L.7.180; enter the mind, of ideas or impressions, Phld.Mort.39, S.E.P.1.35, 40, etc.; come under observation, Id.M.8.60, 

Zeno Stoic.1.19; σοῖρ αἰςθησηπίοιρ Phld.D.3.15; σῆ ἁυῆ Sor.2.21, cf. 1.58, al.; σῆ δτνάμει σῆ ὁπασικῆ Arr.Epict.1.6.4; σαῖρ ὄχεςι 
Gp.2.10.2; σοῖρ ἱδιύσαιρ Gal.19.218; σῆ μαίᾳ Sor.1.1, 2; οἱ ςολοικιςμοὶ ἀκοῆ -οτςιν A.D.Synt.199.2. 

2. of persons, to be subjected to, σῶ ὀςσπάκῳ Plu.Arist.1, cf. Nic.11; αἰσίαιρ Hdn.6.1.7. 

3. surrender, D.S.13.21, 14.46, Nic.Dam.127.7 J.; succumb, ἐν σῶ παλαίειν Plu.2.58e. 

IV. collapse underneath, of a substructure, Pl.Lg.793c. 

V. of places, like ὏πϋκειμαι, lie under or below, σοῖρ ὄπεςιν Plb.3.54.2, cf. Str.9.1.15; lie behind, Plb.6.31.1. 

2. to be exposed to attack from, σοῖρ πολεμίοιρ Id.12.21.5, cf. Str.6.2.5. 

3. of persons or their actions, to be exposed or liable to, ζημίᾳ PFlor.278 ii 12, 27, al. (iii A.D.); ςτγκπίμασι PAmh.2.68.34 (i A.D.); 

ἐγκτκλίῳ (a tax) POxy.1462.29 (i A.D.). 

VI. of revenue, belong, accrue to, σινι Sammelb.5245.9 (i A.D.), cf. PSI4.288.9 (ii A.D.); σῶ ἰδίῳ λϋγῳ PLond.2.355.8 (i A.D.). 

὏ποπιςςϋψ, Att. -σσϋψ, pitch underneath, Ar.Pl.1093 (sens. obsc.). 

὏ποπλάγιορ [ᾰ], ον, somewhat oblique, Hp.Mochl.1. 

὏ποπλάκιορ [ᾰ], α, ον, under the Trojan mountain Placus, Θήβη Il.6.397, cf. Demetr.Sceps.ap.Ath.14.644a. 

὏πϋπλᾰκορ, ον, = foreg., Str.13.1.65, Hsch. (from false joining of ὏πὸ Πλάκῳ Il.6.396). 

὏ποπλάςςψ, invent, feign, Lib.Descr.14.9:—in Arist.Fr.216, ὏ποςπαςθῆ or ἐπικλαςθῆ seems to be required (for ὏ποπλαςθῆ codd. 

Plu.). 

὏ποπλᾰσᾰγέψ, rattle or roar under, Q.S.3.178. 

὏ποπλᾰσ[὏ππϋςψπορ], ον, rather broad-faced, dub. in Arch.Pap.5.386 (ii A.D.). 

὏πϋπλᾰστρ, τ, somewhat extended, ἐν σοῖςι ςσήθεςι ἐπτθήμασα ὏. Hp.Coac.410. 

2. rather flat, ςπέπμα [ἀλόςςοτ] Dsc.3.91; ςφ῅μα ὏. ὁμοίψρ σοῖρ υακοῖρ Gal.6.551. 

II. somewhat salt, brackish, Dicaearch.1.27. 



὏ποπλᾰσψνικϋρ, ὁ, a Platonic pretender, Ephipp.14.2 (cj. for ὏πὸ Πλάσψνα καὶ). 
὏ποπλέκψ, weave, plait, Ael.NA17.21, al. 

὏πϋπλεορ, ον, Att. -πλεψρ, ψν, full, c. gen., ἔσι .. δείμασϋρ εἰμι ὏. am still afraid, Hdt.7.47; δακπόψν σοὺρ ὀυθαλμοὺρ ὏. Luc.Somn.4. 

2. filled underhand, ἀπγτπίψν Timocr.1.10. 

὏πϋπλετπον, σϋ, = armus, Gloss. 

὏ποπλέψ, sail under, σὴν Κόππον, i.e. under the lee of C., Act.Ap.27.4: c. dat., ὏. σενάγεςςι AP9.296 (Apollonid.):—Pass., 

Philostr.Im.2.17. 

II. sail underground, ἐρ σὸν Σίβεπιν δι᾽ [὏πονϋμψν] D.C.49.43. 

὏ποπληπϋψ, = ὏ποπίμπλημι, ὏. σινὰ σόυοτ Ael.VH9.17; complete, σεςςαπεςκαιδέκασον ἔσορ Gal.5.41:—Subst. -ψςιρ, εψρ, ἟, 

completion, Procl.in Prm.p.656 S. 

὏ποπλήςςψ, strike beneath, πιδὶ μηπϋν Q.S.4.229 codd. 

὏πϋπλοτρ, ὁ, passage-way for ships, Pl.Criti.115e. 

὏πϋπλοτσορ, ον, wealthy underneath, i.e. rich in metals, φύπα Posidon.47 J. 

὏ποπλόνψ [ῡ], = sublavo, Gloss. 

὏ποπλύψ, poet. and Ion. for ὏ποπλέψ, σενάγεςςιν AP9.14 (Antiphil.). 

὏ποπνέψ, blow underneath, Arist.Pr.887b30: used for ὏ποπέπδομαι, Hsch. s.v. χιβδεῖ. 
II. blow gently, Act.Ap.27.13. 

὏ποποδία, ἟, base, Hero Mens.54. 

὏ποποδίζψ, = ἀναποδίζψ, Sch.Ar.Av.382; of planets, retrace their path, Paul.Al.C.1, al., Procl.Hyp.1.14, al. 
 ὏ποποδιον, σϋ, footstool, IG22.1394.15 (iv B.C.), Chares2 J., Schwyzer200 (Crete, ii B.C.), PTeb.45.38 (ii B.C.), LXXPs.98(99).5, 

Luc.Hist.Conscr.27, Sor.1.68, Sch.Call. in Διηγήςειρvii 29, ὏. διπλοῦν, a device used for beating time with the foot, cf. βάσαλον, 

Sch.Aeschin.1.126. 

὏ποποδιςμϋρ, ὁ, retrograde motion, Procl.Hyp.7.4 (pl.), Lyd.Mens.2.8. 

὏ποποιέψ, put under, assign to, Διϋντςον σοῖρ ἗βπαίψν ἀποππήσοιρ Plu.2.671c:—Med., subject to oneself, Luc.Tox.13. 

2. produce gradually, μόξαν Hp.Art.40; ζ῅λον καὶ ςτνήθειαν Plu.Per.5. 

3. Med., gain by underhand tricks, win by intrigue, win over, [σοὺρ Λακεδαιμονίοτρ] D.19.76, cf. Arist.Pol.1303b24, PSI5.452.12 (iv 

A.D.); [σοῖρ φπήμαςιν] ὏. σινὰρ ἐπί σινα Philostr.Her.10.6. 

II. Med., assume, affect, put on, σὴν σοῦ Κάσψνορ παππηςίαν Plu.Caes.41, cf. Alex.5. 

὏ποποίκῐλορ, ον, somewhat variegated, Hp.Epid.6.7.1, Coac.200 · υλοιϋρ Dsc.1.22. 

὏πϋποκορ, ον, under wool, woolly, Ph.1.20. 

὏ποπϋλιορ, ον, somewhat grey, Anacr.25, Poll.2.12. 

὏πϋπολιρ, εψρ, ἟, the lower city, opp. ἀκπϋπολιρ, AB212. 

὏ποπολῑσεόομαι, make one’s measures subservient to, σοῖρ ἐφθποῖρ Poll.4.36. 

὏ποπολῑσικϋρ, ή, ϋν, indirectly connected with the state, Sch.Hermog. in Rh.7(1).9 W. (= Prolegomenon Sylloge, Lips.1931,p.192 

Rabe). 

὏ποπολλαπλάςῐορ [πλᾰ], ον, of a number, submultiple of another, Nicom.Ar.1.17, 18, 19:—also ὏ποπολλαπλᾰςῐ-επιμϋπιορ, ον, sub-

multiple-superparticular, i.e. contained in another number several times with one fractional part remaining:—and -επιμεπήρ, έρ, 

submultiple superpartient, i.e. contained in another several times with two or more fractional parts remaining, ib. 1.17, 21 (cf. 23). 

὏ποπονέψ, labour or suffer a little, Hp.Epid.3.13 vulg. (ἐπϋνεον cod. V, Kühl.). 

὏ποπϋνηπορ, ον, somewhat wicked or bad, Ptol.Tetr.67; ὏ποπϋνηπά [ἐςσι] Hp.Epid.6.7.1. 

὏ποποπεόομαι, go secretly, Plu.Tim.18; διὰ σ῵ν ὏πονϋμψν Id.Cam.5. 

὏ποποπετςιρ, εψρ, ἟, underground way, Id.2.968b. 

὏πϋποπσιρ, ιορ, ἟, with a calf under her, of a cow: metaph. of a mother with a child at the breast, Hes.Op.603; cf. ὓπαπνορ. 

὏ποποπυῠπεψ, to be somewhat purple; v. ὏πηπέμα. 
 ὏ποποπυῠπίζψ, to be somewhat purple, Dsc.1.103, Epiph.Const. in Lapid.Gr.196.23. 

὏ποποπυῠπορ, ον, somewhat purple, φπ῵μα Arist.HA616a15; ῥϋδον AP5.83; ἄνθη Dsc.3.7. 

὏ποποσίζψ, give to drink a little, Hsch. s.v. ὏ποπῖςαι. 
὏πϋποτρ, ὁ, ἟, neut. -ποτν, gen. -ποδορ, furnished with feet, ζῶον Arist.Metaph.1038a11, cf. IA708a21; σὰ ὏πϋποδα (sc. ζῶα) 

Id.HA511a32, al., cf. Gal.10.21. 
 ὏ποππακσικϋρ, ή, ϋν, subordinate, Ptol.Tetr.182 (s.v.l.; cf. ὏ποσακσικϋρ in parallel passage in Heph.Astr.2.19.21). 

὏ποππᾱΰνψ, Ion. -ππηόνψ, appease by degrees, AP5.254.5 (Paul. Sil.). 

὏πϋππεμνορ, ον, with part of the stock attached (cf. ὏πϋππιζορ II), Thphr.HP2.1.3. 

὏ποππεςβόσεπορ [ῠ], ον, elderly, Ar.Fr.350. 

὏ποππήθομαι, Pass., begin to swell, Ael.NA9.43. 

὏ποππίαμαι, buy under the price, Thphr.Char.30.12. 

὏ποππίψ [ῑ], gnash secretly, σοὺρ ὀδϋνσαρ Luc.DMort.6.3. 
 ὏ποππϋ, or ὏πὸ ππϋ, Prep. c. gen. just previously, ποδ῵ν A.R.4.178; cf. ἀποππϋ. 

II. Thess. ὏πππϋ, of Time, before, σὰ χαυίςμασα σϋ σε ὏πππὸ σ᾵ρ γενϋμενον καὶ σὸ σ᾵μον the former decree [i.e. that of four years 

earlier] and the present one, IG9(2).517.43 (Larissa, iii B.C.), cf. 512.30 (ibid.): with σ᾵ρ perh. supply ἀμέπαρ, but the sense of the whole 

phrase is simply that of Att. ππὸ σοῦ. 

὏ποπποάγψν [ᾰ], ονσορ, ὁ, sub-πποάγψν, Papers of Amer. Sch. at Athens1 ii No.465 (Seleucia Sidera), nisi leg. ὏πὸ πποάγονσα. 

὏πϋπποςθεν, Adv. just before, οἱ ὏. φπϋνοι Hp.Epid.3.2, cf. Theol.Ar.13, 16. 

὏ποππϋςσ(ε)ιμορ, ον, liable to pay a fine, σῶ σαμείῳ BSA17.226 (Pamphylia). 

὏ποπποσίθημι, push forward under, [θόπαν] κλίμακι Aen.Tact.36.2. 

὏ποπποφέψ, pour forth under, cj. in AP9.314.4 (Anyt.). 

὏ποππόσᾰνιρ [ῠ], εψρ, ὁ, voice-president, IG9(1)486.5 (Acarnania, ii/i B.C.). 



 ὏ποπσάζομαι, to be suspected, σ῅ρ ἀλγηδϋνορ -αζομένηρ διὰ σ῵ν ἀπσηπι῵ν σ῅ρ ἀναδϋςεψρ being suspected (to arise) through .., 

Paul.Aeg.3.5 (s.v.l.), act., suspect, POxy.2274.8 (iii A.D.) as corrected in TAPhA87.68. 

὏ποπσάψ, roast a little, dub. for ὏ποπσίςςψ, Thphr.HP4.8.14. 

὏ποπσεπίδιορ, ον, = ὏πϋπσεπορ, Dionys.ap.EM783.20 sq.; cf. ὏ποπεσπίδιορ. 

὏ποπσεπνίρ, ίδορ, ἟, knob against which the butt-end (πσέπνα) of the arm of a torsion-engine came to rest, Ph.Bel.66.2, Bel.93.8. 

὏πϋπσεπορ, ον, winged, ὄυιερ Hdt.3.107; πέλειαι S.Ph.288; ν῵σα, δέμαρ, E.Hec.1264, Hel.618; σίρ ἤν ὁ γπάχαρ ππ῵σορ .. Ἔπψθ᾽ 
὏πϋπσεπον; Eub.41.2, cf. Pl.Alc.1.135e; also of a ship, whose sails are wings, Pi.O.9.24, cf. Mimn.12.7, Pherecyd.Syr.2; also ςόμυτσορ 
δόναμιρ ὏ποπσέποτ ζεόγοτρ σε καὶ ἟νιϋφοτ Pl.Phdr.246a; ὄφημα Lib.Ep.1457.1. 

2. metaph., ὏. ἀνοπέαι soaring spirits, Pi.P.8.91; ἴσψ ὏πϋπσεπον (sc. σὸ νεῖκορ) let it pass swift as flight, E.Hel.1236; ὏. υπονσίςιν 

light-minded, A.Ch.603 (lyr.); δϋμον .. κλῆςον ὏πϋπσεπορ fly and shut it, Ion Trag.14 (lyr.): prov., ὏. δ᾽ ὁ πλοῦσορ wealth has wings, 

E.Fr.420.4. 

὏πϋπσετμα, ασορ, σϋ, suspicion, dub. rest. in Epicur.(?)Oxy.215 iii 12 (Berl.Sitzb.1916.886). 

὏πϋπσετσέον, one must suspect, Gal.6.317. 

὏πϋπσετσήρ, οῦ, ὁ, one who suspects, Adam.2.36. 
 ὏πϋπσεόψ, to be suspicious, X.Hier.2.17, Lys.1.10; ὏. ἔρ σιναρ c. inf. fut., have suspicions of them that ..., Th.4.51. 

2. merely, suspect, guess, suppose, opp. ἱκαν῵ρ ςτννο῵, Pl.Tht.164a, cf. X.HG5.4.29; have an inkling of, Pl.Grg.453b; ὁ ἵππορ ὏. σι 
X.Eq.6.14:—Pass., to be conjectured, Pl.Lg.967b. 

II. trans., suspect, hold in suspicion, σινα S.El.43, Th.8.39; θὴπ ὏. κτναγύρ Theoc.23.10; ὏ σινὰ ἔρ σι of something, Hdt.3.44:—

Pass., to be suspected, mistrusted, Th.4.86; εἴρ σι Id.6.92, Arist.Rh.Al.1437a1: impers., ὡρ ὏πψπσεόεσο as was generally suspected, 

X.HG5.4.20. 

2. c. acc. pers. et inf., suspect that he .., ὏. α὎σὸν δπηςμὸν βοτλεόειν Hdt.8.100, cf. 127, Th.4.126, Pl.Tht.151b: c. inf. fut., ἄν σιναρ 
὏ποπσεόῃ μὴ ἐπισπέχειν α὎σῶ ἄπφειν Id.R.567a, cf. Hdt.3.77: also ὏. σινὰ ὡρ .. suspect of him that .., ib. 68; ὏. μὴ .. Id.9.90. 

3. c. acc. rei, look with suspicion or apprehension on, σὸ ππ῅γμα Id.6.129; σὸ μέλλον E.Rh.49 (lyr.): also ὏. σι suspect something, 

Id.IT1036, etc.; δεινὸν πποςδοκ᾵ν ἠ ὏. Epicur.Ep.1p.30 U.; σι πεπί σινορ Pl.Cra.409d; σι κασά σινορ Plb.8.20.2: c. acc. et inf., ἀλογύσασα 
὏. ἀεὶ λέγεςθαι Phld.Ir.p.44 W. 

III. observe, notice, δεῖ ἀκπιβ῵ρ ὏ποπσεόειν ἣσιρ ἐςσὶν ἟ ποιησικὴ αἰσία (of a gout-attack) Alex.Trall.12:—Med., σὸν ἄππψςσον ὏. εἰ 
πάπεςσι πτπεσϋρ Id.Verm.init. 

IV. in mystery rites, hold the rank of ὏πϋπσηρ, SEG29.799 (Samothrace, late Hellen.). 
 ὏πϋπσηρ, οτ, ὁ, (὏υοπάψ, fut. ὏πϋχομαι) suspicious, jealous, ἄνδπ᾽ ὏πϋπσαν (Dor.) S.Ph.136 (lyr.); ἔρ σινα Th.6.60; ο὎δενϋρ 

Arist.HA629b10. 

2. of a horse, shy, X.Eq.3.9, Sch.Th. l.c. 

II. a rank of initiate (app. below μόςσηρ), SEG29.799 (Samothrace, late Hellen.); cf. ἐπϋπσηρ II. 

὏ποπσήςςψ, crouch or cower beneath, like hares, birds, etc., πεσάλοιρ ὏ποπεπση῵σερ (Ep. pf. part. from shorter stem πση-, cf. κασα-, 
ππος-πσήςςψ) Il.2.312; ὏ποπσήξαρ σάυῳ E.Hel.1203; ὏πέπσηφε cowers, Luc.Musc.Enc.4. 

II. metaph., crouch before another, bow down to, σινι X.Cyr.1.5.1; also ὏. σοὺρ νέοτρ Θεοόρ A.Pr.960, cf. 29, X.Cyr.1.6.8; σὸ σ῵ν 
Ἀθηναίψν ἀξίψμα Aeschin.2.105: abs., to be modest or shy, X.Cyr.1.3.8. 

὏πϋπσιλλορ, ον, (πσίλορ) with somewhat inflamed eyes, CPR218.3 (iii A.D.), Gloss. 

὏ποπσίςςψ, crush slightly, aor. part. -πσίςανσερ Thphr.HP4.8.14 Gaza (὏ποπσήςανσερ codd.). 
 ὓποπσορ, ον, (὏υοπάψ, fut. ὏πϋχομαι) viewed with suspicion or jealousy, of persons, A.Ag.1637; opp. πιςσϋρ (trusted), Th.3.82; c. 

dat., an object of suspicion to one, πϋλει E.El.644, cf. Th.4.103, 104, etc.; ὓ σινϋρ suspected in relation to a thing, Plu.Pomp.56; ἐπί σινι 
Luc.Cal.29: c. inf., ὏. α὎σοῖρ μὴ πποθόμψρ πέμχαι suspected by them of not having sent .., Th.6.75, also ὓποπσορ BE1967.582 (Phrygia). 

2. of things, σάδ᾽ ἤν ὓποπσα E.IT1334; σοόσψν ὏πϋπσψν ὄνσψν Antipho 2.2.4, cf. Epicur.Sent.13, Sammelb.5761.22 (i A.D.); ὓ. ἂν 
γένοισο X.Cyr.2.4.16; ὓ. καθειςσήκει c. inf., it was matter for suspicion to .., Th.4.78: σὰ ὓ. suspected defects, Plu.Galb.24. 

b. expected, foreseen, of ague fits, ὓ. ἟μέπα, πποςβολή, Ruf.Fr.68, Dsc.5.113. 

3. Adv., -σψρ διακεῖςθαι or ἔφειν to lie under suspicion, σινι Th.8.68, X.HG2.3.40. 

II. Act., suspecting, fearing, c. gen., ἁλύςεψρ E.Hec.1135; ππὸρ θαπμακίην ὓ. Aret.SD1.5, etc.: σὸ ὓ. suspicion, jealousy, σὸ ὓ. σ῅ρ 
γνύμηρ Th.1.90, cf. Plu.Cleom.36, Hdn.4.1.1; σῶ ὏. μοτ from suspicion of me, Th.6.89; εἰρ ὓποπσα μὴ μϋλῃρ ἐμοί E.El.345. Adv., with 

suspicion, -σψρ ἀποδέφεςθαι πάνσα Th.6.53, cf. 8.66; ὏. ἔφειν ππϋρ σινα Isoc.8.112, D.19.132; πεπὶ σὰ πποςυεπϋμενα Arist.Pr.926b22. 

2. of a horse, = ὏π-ϋπσηρ 2, Poll.1.197. 

὏ποπσόςςψ, fold, wrinkle under or a little, Hp.Nat.Mul.7 (Pass.), Gal.UP10.9 (Pass.), al. 

὏ποπσῠφίρ, ίδορ, ἟, joint, σοῦ θύπακορ Plu.Alex.16. 

὏πϋπσψςιρ, εψρ, ἟, falling down: metaph., καθ᾽ ὏πϋπσψςιν submissively, Stoic.3.169. 

2. incidence on the senses, σοῦ φπύμασορ S.E.M.7.85, cf. 161, 215, Gal.8.509. 

὏ποπσύςςψ, = ὏ποπσήςςψ, Q.S.5.368, 7.132. 

II. give way a little, ὏ποπσύξαςα ἟ νοῦςορ Aret.CD1.5. 

὏ποπσψσικϋρ, ή, ϋν, servile, submissive, Stoic.3.155. 

὏ποπσψσορ, ον, falling under, incident on, σαῖρ αἰςθήςεςι Diog.Oen.7, cf. Hierocl.p.23 A., Alex.Aphr.de An.131.29, Porph.Sent.44, 

Procl.in Prm.p.659 S. 

὏ποπόγιον, σϋ, v.l. for ὀπποπόγιον, Arist.PA694b19. 

὏ποπτθμένιορ, ον, = sq., Ath.11.492a: neut. as Subst., bottom, or perh. base, Ῥοδιακὴ κόλιξ -ιον ο὎κ ἔφοτςα IG11(2).287 B 90 

(Delos, iii B.C.). 

὏ποπόθμην, ενορ, ὁ, ἟, under the bottom, read by some in Il.11.635, for ὏πὸ πτθμένερ ἤςαν, v. Ath.11.492a, Eust.869.8: glossed as 

὏ποβάςειρ in Sch.T Il. l.c. 

὏ποπτθμίδιορ, ον, at the bottom of the vessel, AP6.300 (Leon.). 

὏ποπῠΐςκψ, (πόον) in Pass., begin to suppurate, Hp.VC18. 

὏ποπτκνάζψ, indulge somewhat frequently in, [οἴνῳ] Luc.Lex.14 codd. (πτκνὰ ἐπιχεκάζοιμι Sommerbrodt). 

὏ποπτκνορ, ον, somewhat quick, πνεῦμα (respiration) Hp.Epid.2.3.11. 



὏ποπτκνϋψ, condense or harden somewhat, Gal.1.169:—Pass., become somewhat dense, Ptol.Alm.8.2. 
 ὏πϋπῠορ, ον, tending to suppuration, Hp.VC15: Nat.Hom.12, σὸ ὏. a kind of ulcer, Gal.12.759. 

II. mixed with pus, γάλα Arist.HA522a10. 

὏ποπῠπεσαίνψ, to be somewhat feverish, Hp.Epid.7.26. 
 ὏ποπόπγιον, σϋ, rest., name of a tax, ἀπὸ ἐπικευ(αλαίοτ) κ(αὶ) ὏ποπτπ(γίοτ) REG70.120.9 (Caesarea, vi/vii A.D.). 
 ὏πϋπῠπορ, ον, (πῦπ) fiery, πάγαι, of Nauplius‘ signals, S.Fr.435 (lyr.); λιγνόρ Adam.Vent.34. 

2. metaph., fevered, ὏ποπόποτ σὰρ υπέναρ, opp. χτφ῅ρ ὏γιαινοόςηρ, of St. Paul, Porph.Chr.27. 

὏ποπτππίζψ, to be reddish, Dsc.2.146, Alex.Mynd.ap.Ath.9.387f. 

὏ποπτππορ, reddish, Hp.Prog.11, Arist.HA616a21, PGrenf.1.33.10 (ii B.C.). 

὏ποπόπψπορ [πῠ], ον, rather fiery-eyed, PSI6.569.8 (iii B.C.). 

὏πϋπψλορ, ον, with a foal at foot, of a mare, Str.8.3.28, Hippiatr.114; κάμηλορ PGen.30.7 (ii A.D.); cf. ὓπαπνορ. 

὏ποπάβδψςιρ, εψρ, ἟, fluting, [κίονορ] Supp.Epigr.4.447.19 (Didyma, ii B.C.). 

὏ποπάπσψ, ὏ποπᾰυή, v. ὏ποππ-. 
὏ποπγάζψ, knead a little (sens. obsc.), Hippon84. 

὏ποπγηθεῖςα· ὏ποφπιςθεῖςα, Hsch. 

὏ποπέγφψ, snore slightly or gently, Hp.Coac.18. 

὏πϋπειορ, v. ὏πύπειορ. 

὏ποπέμβομαι, wander, ππὸρ σὴν ἀγοπὰν ἀςμένψρ Chor.p.122 B. 

ὓποπθορ, ον, more or less upright, propped up in bed, Herod.Med. in Rh.Mus.58.96. 

2. σὰν οὔςαν ὓπ[οπ]θον ἐν σὰν Κπτβέλαν (sc. ὁδϋν) perh. almost direct to .., Ἀπφ. ἖υ.1927/8.123 (Thessaly, ii B.C.). 
 ὓποπθϋψ, prop up, support, Sm.Ps.43(44).19, Sch.D.Od.8.66, Dosith.p.435 K. vines, PMich. XIII666.17 (vi A.D.). 

ὓποπθπιορ, α, ον, towards morning, early, υψναὶ [σ῅ρ φελιδϋνορ] Anacreont.9.9. 

ὓποπθψμα, ασορ, σϋ, prop, stay, Gloss. 

ὓποπθψςιρ, εψρ, ἟, renewal, εἰρ ὏. σιμψπίαρ as expl. of ad subrigenda, ib. (cf. Abh. Berl. Akad.1865.268). 

὏πϋπνῡμι, aor. 1 -῵πςα, aor. 2 -ύποπε (v. infr.):—rouse secretly or gradually, mostly in tmesi, π᾵ςιν ὏υ᾽ ἵμεπον ὦπςε γϋοιο 

Il.23.108, cf. Od.4.113; in aor. 2, σοῖον γὰπ ὏πύποπε Μοῦςα such was the Muse‘s power to move, 24.62:—Pass., rise secretly or 

gradually, σοῖςιν ὏υ᾽ ἵμεπορ ὦπσο γϋοιο 16.215: so in plpf. Act. (intr.), πολὺρ δ᾽ ὏πὸ κϋμπορ ὀπύπει 8.380. 

὏πϋπουορ, ον, (from ὅπουορ, reed) ὏. βοά the soft note of the pipe, E.Or.147 (lyr.). 

὏πϋππαιβορ, ον, somewhat crooked or bandy-legged, Sch.B.Il.8.164. 

὏ποππᾰπίζψ, put in rapid motion, v.l. for ἀποππιπίζψ or -παπίζψ in D.H.Comp.14 (Pass.). 

὏ποππάπσψ, patch, θεύμενορ ὏πεππαμμένον σὸν φισ῵να J.AJ17.5.7; [κάδορ] σὸν πτθμένα ὏πέπαπσαι has a mend in the bottom, 

IG22.1542.22; also υαῦλα ὏πέππαπσο ὏ποδήμασα was wearing patched shoes, Them.Or.20.237b. 

II. metaph., ὏. λϋγον make up a story, E.Alc.537. 
 ὏ποππᾰυή, ἟, = subsutio, Gloss., written ὏ποπαυή Edict.Diocl.7.48, 50, 51 (see also SEG37.335) 

὏ποππᾰυορ, ὁ, cobbler, dub. in Wiener Denkschr.44(6).44 (Cilicia). 

὏ποππᾰφίρ, ίδορ, ἟, hollow above the hip, Poll.2.136. 
 ὏πϋππαχιρ, εψρ, ἟, = ὏ποππαυή, Edict.Diocl.7.49. 

὏ποππέψ, flow under or beneath, Arist.Mir.843a21, Plu.Crass.4, 2.949d. 

2. infiltrate, Hp.Loc.Hom.29. 
II. metaph., 

1. slip or glide into unperceived, παπανομία ἞πέμα ὏ποππεῖ ππὸρ σὰ ἢθη Pl.R.424d; λϋγορ σιρ ἅμα καὶ υήμη ὏. πψρ Id.Lg.672b: 

ἁμαπσία κασὰ μικπὸν -πέοτςα D.19.228: c. dat., σἄδικον πολλαῖρ ὏πεππόηκε E.Fr.497.5: c. acc., σὴν χτφὴν ὏. δτςφέπειαι Plu.2.437d: 

hence, undermine, ὏πὸ [σοῦ Υαβίοτ] ὏ποππέονσορ ἀχουησὶ καὶ παπεμπίπσονσορ ἐνδελε-φ῵ρ ὏πεπειπϋμενορ καὶ δαπανύμενορ ἐλάνθανε 
[ὁ Ἀννίβαρ] Id.Fab.19; ὏πέππει α὎σὸν σὸ νϋςημα Parth.13.1; σοὺρ ἐν ἁπάςῃ καθεςσάναι δοκοῦνσαρ ε὎δαιμονίᾳ πάνσα σαῦσα .. ὏πέππει 
D.20.49. 

2. slip away, ἐπείςμασα ἐκ μέςοτ ὏ποππέονσα Pl.Lg.793c; σϋ σοι καλὸν ἄνθορ ὏. v.l. for ἀπο- in Theoc.7.121; of the hair, fall off, 

Luc.Ep.Sat.24; of friends, Id.Vit.Auct.27: of Time, slip away, glide on, ὏ποππέονσορ σοῦ φπϋνοτ Ar.Nu.1289: of persons, ὏. εἴρ σινα sink 

to the level of .., Plu.Nic.1; ὏. εἰρ ἰδιψσιςμϋν fall into .., Epict.Ench.33.6. 

὏ποππήγνῡμι, in Pass., ο὎πανϋθεν ὏πεππάγη αἰθήπ the air is cleft beneath from heaven on high, Il.8.558, 16.300. 

὏πϋππηνορ, ον, (ῥήν, ἀπήν) poet. for ὓπαπνορ, Il.10.216. 

὏πϋππιζορ, ον, (ῥίζα) under or below the root (sc. navel), Arist.HA493a18. 

II. with piece of root attached, Thphr.HP2.1.3, CP1.2.2. 

III. Subst., ὏πϋππιζον, σϋ, secondary root, Dsc.1.11. 

὏ποππίνιον [πῑ], σϋ, (ῥίρ) part below the nose, Hp.Acut.(Sp.)25, Ruf.Onom.40. 

2. moustache, Poll.2.80. 

὏ποππίνορ, ον, under the nose: ὏πϋππινα, σά, moustaches, Ctes.Fr.29.53 (unless this be acc. sg. from a subst. ὏πϋππιρ). 

II. speaking through the nose, Hsch. 

὏ποππῑπίζψ, fan from below or gently, πῦπ AP9.443 (Paul. Sil., with single π):—metaph. in Pass., ὏ποππιπίζεςθαι ἐπὶ ςσάςειρ 

App.BC1.105; πολλοῖρ κϋποιρ εἰρ σὸ πέλαγορ σοῦσο Syn.Alch.p.66 B. 

὏ποππίπσψ, throw down or under, ὏. σινὰ σοῖρ θηπίοιρ throw him to the wild beasts, Plu.Eum.17; πικποῖρ δεςπϋσαιρ ὏. ἑατσοόρ 

Ph.1.376; so ὏ποππιπσέψ, App.Mith.38; π᾵ν γένορ δελέασορ ὏πεππίπσει prob. cj. in Plb.29.8.3. 

2. insert under, ὏ποππίπσειν σὸ ςπαθίον ὏πὸ σοὺρ φισ῵ναρ Hippiatr.20. 

὏ποπποιζέψ, whirr or plash gently, Plu.2.590c, Sch.Theoc.1.7. 

὏πϋπποορ, contr. -ποτρ, ὁ, (὏ποππέψ) runnel or channel to draw off moisture below, in fomentations, Hp.Fract.29. 

὏πϋππτθμορ, ον, of right measure or proportion, Ptol.Tetr.143 (= ε὎άπμοςσορ Procl.Par.). 

II. of a hexameter, in which each foot ends with a word, Sch.Heph.p.293 C., al. 

὏ποππῠπαίνψ, dub. in S.Ichn.153: v. ἀποππτπαίνψ. 



 ὏πϋππῠςιρ, εψρ, ἟, (὏ποππέψ) surface-drain for streets, Str.14.1.37 (pl.). 

2. drainage of wounds, Heliod.ap.Orib.50.49.1, Heras.ap.Gal.13.775.2. 

II. metaph., falling away of flesh, Hp.Off.3 (dub.sens.). 

὏πϋππῡςορ, ον, rather wrinkled, βλαςσήμασα Aët.12.42. 

὏ποππψδέψ, to be a little afraid of, σὸ κακϋν Eup.98. 

὏πϋπτγμα, ασορ, σϋ, hole dug underneath, mine, Aen.Tact.32.8 (pl.), PLond.2.245.11 (iv A.D.). 

὎ποπτκσικϋρ, ή, ϋν, of or for mining, Ph.Bel.97.36. 

὎ποπτκσον, σϋ, funeral vault, IGRom.1.804 (Heraclea-Perinthus). 

὏πϋπτξιρ, εψρ, ἟, undermining, σειφ῵ν Ph.Bel.99.11 (pl.), cf. Ath.Mech.31.6. 
 ὏ποπόςςψ, Att. -σσψ, dig under, undermine, σὸ σεῖφορ, σὰ σείφεα, Hdt.5.115, 6.18, Aen.Tact.32.8, 37.7, al., PRyl.127.11 (i A.D.); 

μέπορ σοῦ ἐξαγψγοῦ PTeb.13.10 (ii B.C.); σὸ ςσαθμϋν, of burglars, ib. 804.12 (ii B.C.); ςόπιγγα Polyaen.6.17: abs., Ath.Mech.20.3: 

metaph., σὰρ κοινὰρ διαλόςειρ ὏. Plu.Ages.35; σὰ σ῅ρ διαίσηρ Luc.Merc.Cond.31; ὏. σ῵ν ἀποππήσψν ἔνια find them out, Plu.2.490c. 

὏ποπφέομαι, dance with or to music, ππὸρ δὲ καπδίᾳ υϋβορ ᾄδειν ἕσιομορ ἞δ᾽ (fort. ἟ δ᾽) ὏ποπφεῖςθαι A.Ch.1025: c. acc. cogn., 

ὄπφηςιν ὏. Plu.Num.13; ὏. γϋοτρ sing and dance a lament, Hld.6.8. 

II. sing and dance a character, of a pantomimic actor, Luc.Salt.16. 

὏ποπφημα, ασορ, σϋ, song accompanied by dancing and pantomimic action, Pl.Ion534c, D.H.Dem.7, Plu.2.1134c, Luc.Salt.16. 

὏ποπφημᾰσικϋρ, ή, ϋν, of or for a ὏πϋπφημα, D.H.Dem.34; ποίηςιρ ὏. (compared to the κϋπδαξ) Ath.14.630d, e; παίψν σέσαπσορ, ὁ -

κϋρ, ὁ καὶ κπησικϋρ,    , Choerob.in Heph.p.218 C. 

὏ποπφηςιρ, εψρ, ἟, dancing in accompaniment to song, Sch.Ar.Ra.924. 

὏ποπφηςσήρ, οῦ, ὁ, = pantomimus, dub. in Gloss. 
 ὏ποπύξ or ὏ποππύξ, ῵γορ, ἟, perh. underground passage, prob. in Aq.Is.2.19 (L.-R.). 

὏πϋςαθπορ, ον, somewhat rotten, Luc.DMort.10.1, Fug.32. 

὏ποςαίνψ, fawn, of dogs, Ael.NA17.17; ὏. σῆ γλύσση, of a lion, ib. 9.1, etc. 

II. c. acc., fawn upon, of men, Plu.2.65c; in Ep. form ὏ποςςαίνψ A.R.3.396. 

὏ποςαίπψ, grin a little, ὏. ὀδϋνσαρ show one‘s teeth a little, Opp.C.2.243, σὰ φείλη ὏ποςέςηπε Poll.4.145. 

II. burst, of over-ripe fruit, Philostr.Im.1.31. 

὏ποςᾰκίζψ, strain or filter away (cf. ςακεόψ), Hsch.:—metaph. in Pass., ὏ποςακίζεσαι σὰ φπήμασα Com.Adesp.645. 

II. trot, ὏. σ῅ρ ὀδοῦ go briskly forward, Ael.Dion.Fr.296 (corrupted to ὏ποςκιάζειν in EM783.26). 

὏ποςᾰλεόψ, agitate and urge on gradually, in Pass., ὏. εἰρ ὀπγὴν ὁ δ῅μορ App.BC2.143. 

὏πϋςᾰλορ, ον, under the sea, νηςίον Stad.72. 

II. shaken underneath, undermined, γ῅ Plu.2.434c (὏πὸ ςάλοτ codd.); ὀδϋνσερ ὏. loose teeth, Dsc.1.105.5. 

὏ποςάνδᾰλορ, ον, in the form of a sandal, ὏πϋδημα Lyd.Mag.1.17. 

὏ποςᾰνίδιον [ῐδ], σϋ, under-side of a plane, Hero Aut.30.4. 

὏πϋςαππορ, ον, somewhat putrid or rotten, Hp.Prog.13, Int.1. 

὏πϋςαπκα, in Lat. form hyposarca, a cause or kind of dropsy, Gloss. 

὏πϋςαπκίδιορ [ῐδ], ον, under the flesh or skin, Hp.Morb.1.3, v.l. in Acut.(Sp.)52, Dsc.3.45. 

὏πϋςαπκιορ, ον, v.l. for foreg. in Dsc. l.c. 

὏πϋςαπκϋψ, form flesh or heal up from below, σὸν κϋλπον Gal.11.129:—Pass., Id.10.325. 

὏ποςείπαιορ, ον, dragged alongside, like a ςειπαῖορ ἵππορ, cj. Musgr. in E.HF445 (anap.). 

὏πϋςειςμα, ασορ, σϋ, dust, crumbs, σοῦ σεθπατςμένοτ κασὰ σὰ υοπσία λιβάνοτ, = μάννα I, Aët.7.40; ὏ λιβανψσοῦ Gal.10.887, al. 
 ὏ποςείψ, set in violent motion, twist back and forth, οἱ δέ σ᾽ ἔνεπθεν ὏ποςςείοτςιν ἱμάνσι Od.9.385. 

2. cause to have a fit of trembling, Hp.Coac.159; PMerton59.6 (ii B.C.). 

3. agitate, shake, v.l. in Gal.6.481.15 (v. ὏ποςήθψ); ἄπσοτρ ὏ποςείψν (under the nose of dogs) Ael.NA7.13 (codd.). 

὏ποςελήνιορ, ον, under the moon, sublunary, ἟, ὏. ςυαῖπα Porph.ap.Eus.PE3.11. 

὏ποςελήνορ, ον, = foreg., Xenocr.ap.Stob.1.1.29b; κϋςμορ Dam.Pr.88. 

὏πϋςεμνορ, ον, mildly venerable or grave, impressive, Philostr.VS2.5.3, Im.1.29, VA8.6, Aristaenet.2.18. 

὏ποςετανσήπ, ῅πορ, ὁ, driver-away, λοιμοῦ Ath.Mitt.38.64 (Callipolis). 

὏ποςήθψ, sift out, ὏ποςήςαρ σὸ λεπσϋσασον ἄλετπον Gal.6.481 (v.l. -ςείςαρ). 

὏ποςημαίνψ, throw out hints of, intimate, σι Th.1.82; φπε῵ν ἀποκοπάρ Pl.R.566a; φελιδὼν ὏. σι Ael.NA1.52, cf. Plu.Per.11: abs., 

indicate, καθάπεπ σοὒνομα α὎σὸ ὏. Arist.EN1122a23, cf. 1112a16. 

2. in military sense, ςάλπιγγι ὏. make signal by sound of trumpet, σῆ ςάλπιγγι ςιψπὴ ὏πεςημάνθη Th.6.32; also ὏πεςήμηνεν ἟ 
ςάλπιγξ ἀνακλησικϋν Plu.Comp.Pel.Marc.3: abs., ἟ ςάλπιγξ ὏. D.C.49.9, cf. Polyaen.1.35.1. 

3. intr., to be just visible, of the whites of the eyes, Archig.ap.Orib.46.26.4. 

II. sign, ἐπιςσολῆ PSI5.471.3 (v/vi A.D.); πισσάκιον PKlein Form.1033 (vi A.D.). 

III. Med., observe, σὠτσὸ ςφ῅μα ἔφονσα Hp.Morb.3.16. 

὏ποςημειϋομαι, Med., note down, σὰ λεγϋμενα D.L.2.48. 

II. undersign, sign, BGU287.14 (iii A.D.), POxy.1115.8 (iii A.D.), etc. 

III. mark by numbers, v.l. for παπας- in Ptol.Geog.1.24.7. 

὏ποςημειψςιρ, εψρ, ἟, noting down, ὏ποςημειύςειρ ποιεῖςθαι take notes of a conversation, D.L.2.122, cf. Nicom.Harm.1, 

Iamb.VP23.104 (pl.). 

2. signature, PMeyer15.14 (iii A.D.), PLips.33 ii 17 (iv A.D.), Lyd.Mag.3.3, al. 
 ὏ποςήπψ, cause to fester, ςάπκα, Ael.NA6.5:—Pass., ib. 1.51, intr., ib. 15.18. 

὏ποςῑγάψ, to be silent at or during, Aeschin.2.162. 

὏ποςίδηπορ [ῐ], ον, having a mixture or proportion of iron in it, Pl.R.415b. 

2. shod with iron, ςκόσαλον Ar.Fr.402b (codd. Poll., ςκτσάλιον Bgk. fr. Sch.Ar.Av.1283). 

὏ποςίδηπϋψ, in pf. part. Pass., δακσόλιοι φπτςοῖ -ςεςιδηπψμένοι, i.e. iron rings gilded, Inscr.Délos399 B 14 (ii B.C.). 

὏πϋςῑμορ, ον, somewhat flat-nosed, PCair.Zen.76.11 (iii B.C.), Ael.NA12.27, Philostr.Her.11, BGU316.14 (iv A.D.). 



2. somewhat concave, Sor.1.12. 

὏πϋςῑμϋψ, curve or bend upwards a little, Alciphr.1.39. 

὏ποςῐψπάψ, pass over in silence, Aeschin.3.239. 

II. keep silent, Ph.2.178, Ael.VH8.16. 
 ὏ποςῐψπηςιρ, εψρ, ἟, a passing over in silence, Ptol.Tetr.192, Greg.Cor. in Rh.7(2).1184 W., cf. Sch.D.1.2 (where its difference 

from ἀποςιύπ- is explained), 1.9. 

὏ποςῐψπησέον, one must be silent upon, suppress, Ph.ap.Eus.PE8.14. 

὏ποςκάζψ, limp a little, Plu.2.41, Luc.Tim.20, Cont.1. 

὏πϋςκαιορ, ον, somewhat sinister, Phot. s.v. ἴθτμβορ. 

὏ποςκαίπψ, spring or jump up, c. acc. cogn., ἴφνορ πεδίλῳ Nonn.D.8.21. 

὏ποςκᾰλεόψ, stir up, σὸ πῦπ Ar.Ach.1014. 

὏ποςκάλλειν· ὏πεπγάζεςθαι, Phot. 

὏ποςκαλμίρ, ίδορ, ἟, the lower part of a ςκαλμϋρ, EM715.22. 

὏πϋςκαμβορ, ον, somewhat crooked, Tz.ad Lyc.96. 

὏ποςκάπσψ, dig under, dig about, σὰρ ςτκ᾵ρ Thphr.HP2.7.5: metaph., σὸν σ῅ρ ἟δον῅ρ σοῖφον ὏. undermine, 

Eratosth.ap.Ath.13.588a; ὏. μακπὰ ἅλμασα mark a long leap, Pi.N.5.20. 

὏ποςκαπιυιςμϋρ, v. ὏ποςκαυιςμϋρ. 

὏ποςκᾰυή, ἟, undermining, ςπηλαιύδειρ ὏. σ῅ρ θαλάςςηρ Dsc.5.91. 

὏ποςκᾰυῐϋκαπσορ, ον, (κείπψ) of hair, cut somewhat in the ςκάυιον fashion (v. ςκάυιον (A) II), Nicostr.Com.32. 

὏ποςκᾰυιςμϋρ, ὁ, (ςκαυίρ (A) II), cleaning of corn with a shovel, winnowing, Plu.2.693e; v.l. ὏ποςκᾰπῑυιςμϋρ, scraping lightly to get 

rid of stones (cf. Paton in CR15.250). 

὏ποςκελίζψ, trip up one’s heels, upset, D.54.8; ἀλλήλοτρ Luc.Anach.1; [οἶνορ] ὏. σοὺρ πεπψκϋσαρ Eub.94.12:—Pass., Ph.2.39, 

Plu.2.6e; ὁ ππέςβτρ ἐκ μέθαρ ὏πεςκέλιςσαι APl.4.307 (Leon.). 

2. metaph., ὏. καὶ ἀασπέπψν Pl.Euthd.278b; ὏. καὶ ςτκουανσεῖν D.18.138, cf. Phld.Vit.p.24 J.:—Pass., LXXPs.36(37).31, Ph.2.58, al. 

὏ποςκελιςμα, ασορ, σϋ, fall given by tripping up, LXXPr.24.17. 

὏ποςκελιςμϋρ, ὁ, tripping, up, supplanting, ib. 11.3. 

὏ποςκεπάψ, conceal, hide, Hymn.Mag.5.18. 

὏ποςκέπσομαι, to be on the look-out for, Hp.Prog.7, al.; see underneath, Arat.96 codd. (sed leg. ποςςὶν ὓπο ςκ.). 
὏ποςκετάζψ, repair, dub.l. in PTeb.5.74 (ii B.C.). 

὏ποςκετή, ἟, foundation, Lat. substructio, Gloss., IGRom.4.766 (Mossyna). 

὏ποςκήνιον, σϋ, (ςκηνή) in theatre, room under the stage, Poll.4.124 (pl. in 123), Ath.14 631f. 

὏ποςκηνϋψ, take shelter under, δέππειρ αἷρ ὏πεςκήνοτν J.BJ3.7.17. 

὏ποςκῐάζψ, overshadow gradually, σ῅ρ ὥπαρ ὏ποςκιαζοόςηρ as the time of day gradually made it dark, i.e. as it began to grow dark, 

Hippoloch.ap.Ath.4.130a. 

II. f.l. for ὏ποςακίζψ (q.v.). 

὏ποςκῐᾰςιρ, εψρ, ἟, overshadowing, Hp.Ep.12 (pl.). 

὏ποςκῐάψ, poet. for -άζψ, ἠν ὏ποςκιάῃςι .. ἞έλιον νευέλη Arat.854:—Pass., ςκοπέλοιςιν ὏ποςκιϋψνσαι ἄποτπαι A.R.1.451. 

὏ποςκῐϋειρ, = sq., φ῵πορ Nic.Th.96 (v.l. ὏πὸ ςκ.). 
὏ποςκῐορ, ον, (ςκιά) overshadowed, shaded, ὏. ἐν χτκσηπίοιρ A.Fr.146; νιυάδι .. ὏. θήςει φθϋνα ib. 199.8; ὏. ςσϋμασα, of suppliants, 

shaded by their olive-branches (ἱκεσηπίαι), Id.Supp.656 (lyr.); opp. ὏παίθπιορ, Thphr.CP1.17.3; ὏. πεπίπασοι Plu.Alex.7.—In 

Alciphr.1.39, leg. ὏πϋςκιορ (-οιρ codd.) .. δάυναιρ .. κασάκλιςιρ. 

὏ποςκιπσάψ, leap up, Ael.NA7.8, Philostr.Im.1.9; Πὰν ὏. Εὒωον dances the Evian fling, ib. 14. 
 ὏πϋςκληπορ, ον, somewhat hard, Hp.Fract.11, Art.86, Gal.13.421.17. 

὏πϋςκληπόνομαι, Pass., become hardish, Thphr.Vent.58. 

὏πϋςκνῑπορ, ον, somewhat shortsighted, PPetr.3p.8, al. (iii B.C.); also ὏πϋςκνιυορ, ib.p.15 (iii B.C.), PSI8.907.21 (i A.D.); 

὏πϋςκιυορ, Sammelb.6822.12 (ii B.C.); ὏πϋςφνιυορ, PTeb.816 i 18 (ii B.C.). 

὏ποςκϋλιορ, ον, somewhat crooked, Aret.SD1.8. 

὏πϋςκοπορ, ον, looked under, φείπ, of a hand held so as to shade the eyes, A.Fr.339, cf. ςκύχ 2. 

὏ποςκϋσεινορ, ον, somewhat dark, Gloss. 

὏ποςκϋσιορ, ον, (ςκϋσορ) overshadowed, σῶ πλήθει σ῵ν βελ῵ν Sch.E.Or.1485. 

὏ποςκόυιορ [κῠ], ον, beneath the scalp or pericranium, Paul.Aeg.3.22, 7.16. 

὏ποςκῠυιςμϋρ, ὁ, v.l. for πεπιςκτυιςμϋρ in Paul.Aeg.6.7. 

὏ποςκύπσψ, banter, σιναρ Alex.Aphr.in Mete.66.24. 

὏ποςμᾰπᾰγέψ, resound under, Q.S.12.97. 

὏ποςμήφψ, rub or wipe a little, Them.Or.20.235b, Paul.Aeg.3.22, Alex.Trall.Febr.2 (sed leg. -ςμόφεσαι). 
ὓποςμορ, ον, (ὀςμή) subject to, i.e. guided by, the smell, Arist.de An.421b12, cf. S.Ichn.91, Hsch., Phot. 

὏ποςμόφψ [ῡ], cause to smoulder away, consume slowly, prob. in Aët.7.39:—Pass., ὏ποςμόφονσαι ὀπψπαί A.R.2.445: metaph., 

὏ποςμόφοτςα· ἔνδον ἐπεθίζοτςα, Hsch., ἐνδιεπεθίζοτςα, ὏ποκαίοτςα, θλίβοτςα, κασαπονοῦςα, Phot., Suid. 

II. Pass., of fire, smoulder, Eust.864.50, 1012.13; of itching, prob. in Alex.Trall.Febr.2: metaph., ὁ νοῦρ .. ζψστπεῖσαι -ςμτφϋμενορ 

Eust.1656.47; ὏ποςμόφεσαί σι ἀπειλ῅ρ Id.717.51. 

὏ποςοβέψ, swagger under, πλαστνομένοιρ ἐναλλὰξ σοῖρ ἀγκ῵ςι σοὺρ πήφειρ ὏ποςοβ῵ν Hld.10.30. 

὏ποςϋλοικορ, ον, in somewhat bad taste, Cic.Att.2.10.1, 14.21.3, Plu.2.615d (Comp.). 
 ὏πϋςομυορ, ον, somewhat spongy or porous, Erot. s.v. ςπϋγγοι, Sor.2.34, Gal.6.571, fig. σὴν πϋλιν ἀνσὶ λαγαπ᾵ρ καὶ ὏ποςϋμυοτ 

μεςσὴν ἐποίηςεν ἀγλαΐαρ, Them.Or.18.222d. 

2. of the pulse, rather soft, Marcellin.Puls.297. 

὏ποςοπικϋν, σϋ, lower part of a tomb, JHS6.357 (Aperlae): cf. ὏ποςσολικϋρ. 
 ὏ποςϋπιον, σϋ, vault below the ςοπϋρ, TAM2.437.13, 438.5 (Patara), JHS6.356 (Aperlae), SEG30.1395 (Philadelphia). 



὏πϋςουορ, ον, sub-scientific, σέφναι Philostr.VA8.7.3. 

὏ποςπᾰδίαρ, οτ, ὁ, one who has the orifice of the urethra too law, Gal.19.445: also ὏ποςπᾰδιαῖορ, Id.UP15.3, 

Heliod.ap.Sch.Orib.50.3(p.540 D.), Paul.Aeg.6.54. 

὏ποςπᾰθίζομαι, Pass., undergo an operation on the skull (v. sq.), PMed. in Arch.Pap.4.270 (iii A.D.). 

὏ποςπᾰθιςμϋρ, ὁ, an operation for eye-affections, wherein a spatula (cf. sq.) is introduced under the skin of the scalp to produce 

lines of scar tissue on the forehead, Gal.14.784, Paul.Aeg.6.6: cf. ὏πο-, πεπι-ςκτυιςμϋρ. 

὏ποςπᾰθιςσήπ, ῅πορ, ὁ, spatula, ibid. 

὏ποςπαίπψ, gasp or struggle, esp. in death, Anon.ap.Suid.; of hystericla respiration, ἀσάκσψρ ὏. draw short and irregular breaths, 

Paul.Aeg.3.71. 

὏ποςπᾰνίζομαι, Pass., used by Trag. only in pf. part., to be scant or stinted of, ὏πεςπανιςμένοι βοπ᾵ρ A.Pers.489, cf. Ch.577. 

2. of things, to be lacking, to be left undone, σί δ᾽ ἐςσὶ φπείαρ σ῅ςδ᾽ ὏πε-ςπανιςμένον (cf. φπεία II. 4) S.Aj.740. 

II. Act. in signf. I. 1, Procop.Goth.2.20, 3.25: in signf. I. 2, Ph.2.64, 73. 
 ὏ποςπαςμϋρ, ὁ, withdrawing (of claims), Aq.De.15.1. 

὏ποςπαςσέον, one must withdraw, Gp.14.7.25. 

὏ποςπαςσορ, ον, capable of being pulled out from under, κλίναρ .. ἐφοόςαρ σπαπέζια ὏πϋςπαςσα ἐξ ἑατσ῵ν Inscr.Délos1403 Bb 1 i 

30, 34 (ii B.C.). 

὏ποςπάψ, draw away from under, ςσπύμασα D.24.197; σὰ ςκολό-θπιά σινψν ὏. Pl.Euthd.278b; σὸν κίονα Arist.Ph.255b25; ὏. σίὰ ἐκ 
σ῵ν ποδ῵ν, i.e. trip him up. Luc.Asin.44, cf. Plu.2.535f. 

2. draw off, σὴν ὏ποςσάθμην Protagorid.4; σὸ πῦπ Dsc.1.30; ὏. σ῅ρ ποςϋσησορ σοῦ γάλακσορ reduce the baby‘s ration of milk, 

Sor.1.116. 

II. metaph., withdraw secretly, filch away, ποίμνηρ νεογνὸν θπέμμ᾽ ὏ποςπάςαρ E.El.495; ὏πέςπαςεν υτγῆ πϋδα withdrew his foot 

secretly, stole away, Id.Ba.436:—Med. ὏ποςπάςαςθαι in X.Eq.7.8 is (prob.) to draw one’s skirts from under one, of a horseman after 

mounting:—Pass., to be withdrawn, Arist.Somn.Vig.547b24. 

2. εἰπεῖν ὏. refuse to say, Phld.Lib.p.23 O. 

὏πϋςπειπα, ἟, a kind of hair-dressing, Poll.2.31. 

὏ποςπείπιον, σϋ, base in the form of a ςπειπίον III, Spir.1.10. 

὎πϋςπειπον, σϋ, plinth of Ionic base, Supp.Epigr.4.453.7, 23 (Didyma, ii B.C.), Rev.Phil.37.71 (Iconium). 
 ὏ποςπειπίσηρ, οτ, ὁ, plinth, base, IGChr.10 (Panderma, iv/v A.D.). 

὏ποςπείπψ, sow, implant, ππαπίδεςςι πϋθον Melanipp.7; οὒαςι μειλιφίην APl.4.33 (Leont.), cf. Ph.2.13, Plu.Lys.5; introduce 

interweave, λϋγοτρ Πλάσψνορ Id.Dio11; ο὎πανομήκειρ ἐλπίδαρ ὏. Eun.Hist.p.251 D.:—Pass., to have plants sown in the midst, 

υοινικὼν -ϋμενορ CPR45.7 (iii A.D.), cf. Sammelb.5670.7 (ii A.D.); to be overspread, ῥιζαιρ ὏πεςπαπμένον λεπσαῖρ Dsc.1.3: metaph., 

πνεόμασα ὏πέ-ςπαπσαι ἐν σῶ ςύμασι Cass.Pr.43. 

὏πϋςπῐλορ, ον, rather spotted, Philum.Ven.15.4. 

὏ποςπληνίζομαι, Pass., have a plaster or compress laid upon one’s wound, Sch.Ar.Pl.1082; but ὏πεςπληνιςμένον· ὏πψπιαςμένον 

(὏ποπ- cod.), ἠ πεποικιλμένον, Hsch. (i.e. having a black eye). 

὏ποςπληνορ, ον, suffering in the spleen, Hp.Epid.3.17.ρ΄, Gal.6.630. 

὏ποςπογγίζψ, wipe with a sponge, Gp.6.12.1. 

὏ποςποδίζψ, to be or become somewhat ash-coloured, Dsc.5.79.11. 

὏ποςπονδοπφηςσήρ, οῦ, ὁ, like ἐπι-, a kind of priest, Inscr.Olymp.80.11 (i A.D.), 122.16 (iii A.D.). 

὏πϋςπονδορ, ον, (ςπονδή) under a truce or treaty, secured by treaty, ὏πϋςπονδοί σε ἔυαςαν εἶναι ἕσοιμοι .. ἐκφψπηςαι ἐκ σ῅ρ νήςοτ 

Hdt.3.144; ὏. ἐξέπφονσαι ἐκ σ῅ρ φύπηρ Id.5.72, cf. 126; κασελθεῖν ἐπὶ σὰ ἑψτσοῦ ὏. Id.6.103, cf. E.Ph.81; ὏. ἀυιέναι σοὺρ ἀυεςσ῵σαρ 

X.HG1.2.18, cf. 2.2.1; σὴν Σατπικὴν ὏. λαβύν IPE2.423 (Tanais): esp. in phrases of taking up the dead from a field of battle, σοὺρ 
νεκποὺρ ὏. ἀποδοῦναι to allow a truce for taking up the dead, Th.1.63, 6.103, X.HG2.4.19; σοὺρ νεκποὺρ ὏. κομίςαςθαι, ἀνελέςθαι, etc., 

to demand a truce for so doing, which was an acknowledgement of defeat, Th.2.79, 4.44, etc. 

὏ποςπονδουϋπορ, ὁ, = ὏ποςπονδοπφηςσήρ, Inscr.Olymp.121.19 (iii A.D.). 

὏ποςποτδάζψ, dub.l. in J.AJ19.2.5, D.C.39.25 (leg. ὏πεπεςποόδαζε). 

὏ποςςαίνψ, ὏ποςςείψ, Ep. for ὏ποςαίνψ, ὏ποςείψ. 
 ὏πϋςςομαι, contemplate, (mentally), ὏ποςςϋμενοι ππαπίδεςςιν hex. in POxy.3535 i 16 (ii A.D.). 

὏ποςσάζψ, intr., drop slowly, Gloss.; ὏. ἐκ ῥιν῵ν to have a running at the nose, v.l. in Hp.Coac.205. 

὏ποςσάθμη, ἟, foundation, D.S.3.44 (pl.). 

II. = ὎πϋςσαςιρ B. I. 1, sediment, Pl.Phd.109c, Protagorid.4, Dsc.5.103, Plu.2.130b, etc.; ἐν σῆ ᾽Ρψμόλοτ ὏ποςσάθμῃ, as a translation 

of Cicerto‘s in faece Romuli, Plu.Phoc.3, cf. Cic.Att.2.1.8; ὏. σπου῅ρ, almost = πεπίσσψμα, Hp.Vict.2.45; of matter, ἟ πάνσψν ὏. 
Dam.Pr.36, cf. Zeno Stoic.1.29, Procl.in Alc.p.181 C. 

὏ποςσάθμιορ, ον, by weight(?), ὏ποςσάθμιον ἀγϋπαςον ἟μικοσόλην ξηπομόποτ POxy.1142.1 (iii A.D.). 

὏ποςσαθμίρ, ίδορ, ἟, = ὏ποςσάθμη II, Zos.Alch.p.21 8 B., Phot., Suid. 
 ὏πϋςσαθμον, σϋ, base, stand, καπδϋποτ IG13.422.35 (Athens, v B.C.). 

὏πϋςσαλςιρ, εψρ, ἟, drawing in, contraction, σ῅ρ κοιλίαρ prob. l. in Arist.HA499a21. 
 ὏πϋςσαξιρ, εψρ, ἟, discharge, παπακολοτθεῖ δὲ ἀεὶ σοῖρ σὸ ἀκϋνισον πεπψκϋςιν .. ὏γπὰ ὏πϋςσαξιρ Sch.Nic.Al.24d Ge. (cf. 

ἀπϋςσαξιρ). 
 ὏πϋςσᾰςιρ, εψρ, ἟, (὏υίςσημι, ὏υίςσαμαι): 
A. as an act, standing under, supporting, ἟ κευαλὴ σοῦ μηποῦ καὶ ὀ α὎φὴν σοῦ ἄπθποτ .. ὏πὸ ςτφνῶ μέπει σοῦ ἰςφίοτ σὴν ὏. 

πεποίησαι Hp.Art.55; [σοὺρ πποςθίοτρ πϋδαρ] ἔφοτςιν .. ο὎ μϋνον ἕνεφ᾽ ὏ποςσάςεψρ σοῦ βάποτρ Arist.PA659a24; ἐνεπάγην εἰρ ἰλὺν 
βτθοῦ, καὶ ο὎κ ἔςσιν ὏. LXXPs.68(69).3. 

2. upward pressure, σοῦ κόμασορ (v.l. πνεόμασορ) Arist.Mete.368b12, Hp.Off.3 

3. lying in ambush, S.Fr.719. 

4. κοιλίηρ ὏. constipation, Hp.Coac.108 (v.l. ἐπι-), 295. 

B. as a thing, 



I. in liquids, that which settles at the bottom, sediment, Hp.Steril.242, Arist.HA551b29, Mete.382b14, Thphr.HP9.8.3; esp. of 

sediment in the urine, Hp.Coac.146, 389, Aph.4.69, al., Gal.6.252, al.; but the urine itself is called ἟ ὏. ἟ εἰρ σὴν κόςσιν, Arist.Mete.358a8; 

἟ σ῅ρ ὏γπ᾵ρ σπου῅ρ ὏. Id.PA647b28; ἐκ σ῵ν νευπ῵ν ἟ γιγνομένη ὏. ib. 671b20; also of the dry excrement, ἟ σ῅ρ ξηπ᾵ρ σπου῅ρ ὏. ib. 

647b28, cf. 677a15, Mete.358b9. 
b. an accumulation of pus, abscess, Hp.Art.40. 

2. νέυοτρ ὏ποςσάςειρ cloud-cumuli, D.S.1.38. 

3. a kind of jelly or thick soup, in pl., Men.462.10 (cf. Poll.6.60), Orib.4.8.1. 

4. metaph. of time, duration, ἟ ςσιγμιαία σ῵ν καιπ῵ν ὏. Gal.19.187; μνήςθησι σίρ μοτ ἟ ὏. remember how short my time is, 

LXXPs.88(89).48; ἟ ὏. μοτ ὡςεὶ ο὎θὲν ἐνύπιϋν ςοτ mine age is as nothing before thee, ib.38(39).6; ἐυ᾽ ὅςον α὎σοῦ (sc. Ἕκσοπορ) ἟ ὏. 
σ῵ν φπϋνψν ὏π῅πφεν as long as his store of years lasted, Vett.Val.347.14. 

5. coming into existence, origin, ἟ ὏. μοτ ἐν σοῖρ κασψσάσψ σ῅ρ γ῅ρ LXXPs.138(139).15; πεπὶ σοῦ γένοτρ .. σ῵ν Ἰοτδαίψν .. ὅσι .. σὴν 
ππύσην ὏. ἔςφεν ἰδίαν J.Ap.1.1; ἀκμὴ ο὎δὲ ἔφει γενέςεψρ ὏. καθ᾽ ἑατσήν has no power of originating by itself, Hermog.Id.1.10. 

II. foundation or substructure of a temple, etc., LXXNa.2.7, D.S.1.66, 13.82; ὏ποςσάςειρ ἐπάλξεψν lower part of a crenellated wall, 

Ph.Bel.84.9; ὏ ξόλοτ is f.l. for ὏πϋσαςιρ ξ. in Hp.Mochl.25. 

2. metaph. of a narrative, speech, or poem, groundwork, subject-matter, argument, Plb.4.2.1, D.S.1.3, etc. 

3. plan, purpose, Id.16.32; κασὰ σὴν ἰδίαν ὏. Id.1.28, 15.70; ππὸρ σὴν ἰδίαν ὏. Id.1.3; οἱ Αἰγόπσιοι .. ἰδίᾳ σινὶ ὏. κεφπημένοι εἰςί (sc. 

in their calendar) Gem.8.16, cf. 25; κασὰ σὴν Καίςαπορ ὏. BMus.Inscr.892.21 (Halic., i B.C./i A.D.). 

4. confidence, courage, resolution, steadiness, of soldiers, Plb.4.50.10, 6.55.2; hope, ἔςσι μοι ὏. σοῦ γενηθ῅ναί με ἀνδπί 
LXXRu.1.12; ἀπύλεσο ἟ ὏. α὎σ῅ρ ib. Ez.19.5, cf. Ep.Hebr.3.14; ἟ ὏. σ῅ρ κατφήςεψρ 2Ep.Cor.11.17, cf. 9.4; ἔςσιν δὲ πίςσιρ ἐλπιζομένψν 
὏πϋςσαςιρ confidence in things hoped for, Ep.Hebr.11.1 (unless substance be the right sense here), Υοινίκψν σοὺρ γείσοναρ πποςέλαβεν 
εἰρ σὴν α὎σὴν ὁπμήν σε καὶ ὏. Ael.fr.59. 

5. undertaking, promise, οἱ ὏πογεγπαμμένοι γεψπγοὶ ἐπέδψκαν ἟μῖν ὏πϋςσαςιν PEleph.15.3 (iii B.C.), cf. PTheb.Bank1.8 (ii B.C.), 

PTeb.61(b).194 (ii B.C.). 

6. Astrol., σὰ σοόσοτ (sc. κλήποτ σόφηρ) σεσπάγψνα ὏πϋςσαςιρ (fort. -ςσάςειρ) [λέγεσαι] Serapio in Cat.Cod.Astr.8(4).227. 

III. substantial nature, substance, δόςςφιςσα, σῶ κολλύδη σὴν ὏. ἔφειν woods hard to cleave, because of their resinous substance, 

Thphr.CP5.16.4; ἟ σοῦ γεύδοτρ ὏. ib. 6.7.4. 

2. substance, actual existence, reality (οἱ νεύσεποι σ῵ν υιλοςϋυψν ἀνσὶ σ῅ρ ο὎ςίαρ σῆ λέξει σ῅ρ ὏. ἐφπήςανσο Socr.HE.3.7), opp. 

semblance, υανσαςίαν μὲν ἔφειν πλοόσοτ, ὏. δὲ μή Artem.3.14; σ῵ν ἐν ἀέπι υανσαςμάσψν σὰ μέν ἐςσι κασ᾽ ἔμυαςιν, σὰ δὲ καθ᾽ 
὏πϋςσαςιν (substantial, actual), Arist.Mu.395a30, cf. Placit.3.6, D.L.7.135, 9.91; so ὏ποςσάςειρ are the substances of which the 

reflections (αἱ κασοπσπικαὶ ἐμυάςειρ) appear in the mirror, Placit.4.14.2; ὏. ἔφειν have substantial existence, Demetr.Lac.Herc.1055.14, 

S.E.P.2.94, 176, M.Ant.9.42; ἰδίᾳ φπηςάμενον ὏ποςσάςει (὏ποσάςει cod.), ππὸρ ἰδίαν ὏. υτσετθένσα, a separate existence, Sor.1.96, cf. 

33; ὏πϋςσαςιν μὴ ἔφειν Id.2.57; ὏ποςσάςειρ σε καὶ μεσαβολαί M.Ant.9.1, cf. 10.5; [἟ παπαςισικὴ] διαυέπει καὶ σ῅ρ ῥησοπικ῅ρ καὶ σ῅ρ 
υιλοςουίαρ .. κασὰ σὴν ὏. (in respect of reality)· ἟ μὲν γὰπ ὏υέςσηκεν, αἱ δὲ οὒ Luc.Par.27; κασ᾽ ἰδίαν ὏. καὶ ο὎ςίαν S.E.M.9.338. 

3. real nature, essence, φαπακσὴπ σ῅ρ ὏. Ep.Hebr.1.3. 

IV. as a Rhet. figure, the full expression or expansion of an idea, Hermog.Id.1.11, Aristid.Rh.1p.479 S., Syrian.in Hermog.1.60 R. 

V. = ὏πϋςσημα III, camp, LXX1Ki.13.23, 14.4. 

VI. wealth, substance, property, ib. De.11.6, Je.10.17, POxy.1274.15 (iii A.D.), BGU1020.16 (vi A.D.), etc. 
2. pl., title deeds, documents recording ownership of property, POxy.237 viii 26 (ii A.D.). 

VII. sum or amount on deposit, BGU432 ii(2).6 (A.D. 190; see BGU2467). 

὏ποςσᾰσέον, one must suppose or assume, Sch.Il.11.24: Adj. -έορ, subeundus, Gloss. 
 ὏ποςσᾰσηρ, οτ, ὁ, that which stands under, support, prop, Plu.Cor.24; stand of a bowl, etc., Paus.10.26.9. 

II. one that gives substance, creator, Procl., Inst.53, Simp.in Ph.1327.5. 

὏ποςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, able or willing to face, c. gen. rei, ὏. σ῵ν δοκοόνσψν δειν῵ν Muson.Fr.8p.39 H. 

2. abs., patient, steadfast, firm, Arist.EE1222a33 (Comp.); ἔν σινι D.S.20.78. Adv. -κ῵ρ Plb.5.16.4. 

II. belonging to substance, substantial, Arr.Epict.1.20.17. 

2. c. gen. rei, giving substance to, causing the existence of, σ῵ν ὅλψν Procl.in Prm.p.537 S., cf. Inst.25, Herm.in Phdr.p.136 A., 

Dam.Pr.300; opp. υθαπσικϋρ, Ammon.in Porph.103.15. 

III. -κϋν, σϋ, entrance-fee paid by initiates, IG5(1).1390.50 (Andania, i B.C.). 
 ὏ποςσᾰσιρ, ιδορ, ἟, that creates, αἰσία Procl.Theol.Plat.3.7. 

὏ποςσᾰσϋρ, ϋν, or ὏πϋςσᾰσορ, ον, (὏υίςσαμαι) set under: as Subst., ὏πϋςσασον, σϋ, stand, = ὏ποςσάσηρ, IG22.1388.43, 11(2).161 B 

126 (Delos, iii B.C.), Paus.10.26.9, Demiopr.ap.Poll.10.46. 

II. to be borne or withstood, ο὎φ ὏ποςσασϋν E.Supp.737; θεὸρ .. θνησοῖρ ο὎δαμ῵ρ ὏. Id.Fr.177.2 (as Scal. for -σηρ). 

III. substantially existing, Stoic.2.114, A.D.Synt.201.9, S.E.M.10.60, Iamb.Comm.Math.8. 

὏ποςσᾰσπια, ἟, an under-handmaid of a temple, IG5(1).248 (Amyclae). 

὏ποςσᾰφόομαι, Pass., yield increase like ears of corn: metaph., ὏ποςσαφόοισο βο῵ν γένορ Od.20.212.—Later we find an Act., 

὏ποςσαφόεςκον ἴοτλοι as v.l. (ap. Sch.) in A.R.1.972 (ἐπι- codd.A.R.). 

὏ποςσέγαςμα, ασορ, σϋ, v.l. for ὏ποπέσαςμα in Poll.7.208. 

὏ποςσέγή, ἟, = casula, dub. in Gloss. 

὏ποςσέγιον, σϋ, = suggrunda, ib. 

὏ποςσέγνϋομαι, Pass., to be made air-tight, Ph.Bel.102.14. 

὏ποςσέγορ, ον, (ςσέγη) under the roof, in the house, S.Ph.34: also with Verbs of Motion, βεβ᾵ςιν δψμάσψν ὏πϋςσεγοι Id.El.1386; 

εἰςδέδεγμαι πημονὴν ὏πϋςσεγον Id.Tr.376. 

2. covered over ἄνσπον Emp.120; δεξαμεναί Pl.Criti.117b; καθέδπαι D.H.3.68. 

3. βίορ ὏. indoor life, Them.Or.30.350a; ἟ ὏. υιλοςουία Jul.ad Them.262d. 

὏ποςσέγψ, cover up, X.Cyn.5.10; contain, hold, Placit.4.22.2. 

὏ποςσείφψ, go under, σὸν ποσαμϋν Philostr.VA1.25. 



὏ποςσελεόρ, έψρ, ὁ, dub.sens., σοῖρ ὏ποςσελεῦςι (in accounts of a trading cruise) PCair.Zen.753.25 (iii B.C.): ὏ποςσολεῦςι may be 

meant. 
 ὏ποςσέλλψ, draw in, contract, ὏πέςσειλ᾽ ἱςσίον made him furl his sail, Pi.I.2.40, cf. Arist.Mech.851b10 (Med.); ὏. σὴν ο὎πάν tuck 

down the tail, of dogs, Ammon.Diff.p.27 V.; σοῖρ δακσόλοιρ ὏πεςσαλμένοιρ with closed fingers, Aristaenet.1.10; γαςσὴπ ὏πεςσαλμένη 

Philostr.Gym.34. 

2. reduce, in Pass., to be reduced, ὏ποςσέλλεσαι σὸ πλ῅θορ (sc. σ῅ρ καθάπςεψρ) Sor.1.22; to be limited, σῶ λεφθένσι ἀπιθμῶ 

Ph.1.29. 
b. reduce one‘s diet, Erasistr.ap.Gal.11.201.7, PPrincet.114.43 (BASP12.77), cf. usage in section II 1. 

3. draw back for shelter, ὏πὸ βοτνϋν σινα σοὺρ ἱππεῖρ Plb.11.21.2, cf. Plu.Crass.23, 26; ὏. ἑατσϋν shelter oneself behind, σινι or ὏πϋ 
σι, Id.Arat.47, Plb.7.17.1; with ἑατσϋν omitted, Id.6.40.14, etc.: metaph., ἑατσϋν Ep.Gal.2.12, cf. Hld.7.26. 

b. cover, σᾶδ᾽ ὏πεςσάλη κϋνει (in a dog‘s epitaph) PCair.Zen.532.24 (iii B.C.). 

4. intr., to be reduced in size, Callix.1; to be subordinate, ο὎δενὶ ἑσέπῳ S.E.M.8.32, cf. Ph.2.335, 357. 

5. draw back, υαςὶ σοὺρ θοπτβύδειρ κιὰ πποτνίκοτρ ὏ποςσέλλειν α὎σοῦ σῆ παπϋδῳ drew back to let him pass, D.L.4.6; of troops, 

὏πεςσαλκϋσερ a little in the rear, Ael.Tact.19.7; ἔφειν ὏πεςσαλκϋσαρ σαῖρ ῥαξὶν σοὺρ ὄντφαρ have the nails not projecting beyond the 

finger-tips, Sor.1.3, cf. 18. 
6. take away, remove, in Pass., A.D.Adv.203.22; to be excepted, Id.Pron.30.8, al. 

7. belong, c. dat., POxy.486.22 (ii A.D.), 1502v.3 (iii A.D.), PFlor.47.8, 29 (iii A.D.); σ῅ ςτγγπαυοδιαθήκῃ POxy.1102.14 (ii A.D.); σῶ 
ντνὶ ἀμυοδογπαμμασεῖ, i.e. fall within his authority, ib. 2131.13 (iii A.D.); to be subjected, ποιναῖρ ππϋρ σινορ Lyd.Mag.3.70. 

II. in Med., place restrictions on oneself or another, reduce diet, Hp.Aph.1.11: c. gen., abstain from, σ῅ρ σπου῅ρ Arist.Pr.864b36; 

ὀπύπαρ Aret.CA1.1. 

2. avoid, φειμ῵να Hp.Aph.4.6; shrink from, ο὎δένα .. κίνδτνον SIG442.10 (Erythrae, iii B.C.), cf. IG12(8).53.6 (Imbros, ii B.C.); σι 
σ῵ν ἀγαθ῵ν ππὸρ σὸ μὴ εἶναι ατσῶ Arist.MM1208a1; ὁ μηδὲν ὏ποςσει-λάμενορ ππὸρ ὓβπιν one who has stuck at nothing, D.21.70. 

3. shrink before, hold in undue awe, σὴν Δημάδοτ δόναμιν Din.1.11; ο὎ γὰπ μὴ ὏ποςσείλησαί ςε LXXEx.23.21, cf. De.1.17, Wi.6.7; 

὏ποςσείλαςθαί σι δεῖ ππὸρ σὸν σοιοῦσον ὏μ᾵ρ καὶ αἰςφτνθ῅ναι; need you hold back ..? Din.3.13: abs., Ael.NA7.19; draw back, 

Ep.Hebr.10.38. 

4. ὏ποςσέλλεςθαι λϋγῳ place restrictions on oneself in speech, E.Or.607 (only here in Trag.); without λϋγῳ, refrain from saying, ο὎ 
μὴν οἶμαι δεῖν .. ὏ποςσείλαςθαι πεπὶ ὧν ὏μῖν ςτμυέπειν ἟γοῦμαι D.1.16; ο὎δὲν ὏πεςσειλάμην σ῵ν ςτμυεπϋνσψν σοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι 
὏μῖν Act.Ap.20.20, cf. 27; οὒσε μέγα οὒσε μικπὸν ἀποκπτχάμενορ .. ο὎δ᾽ ὏ποςσειλάμενορ Pl.Ap.24a; ο὎δὲν or μηδὲν ὏ποςσειλάμενορ 

with no reserve, Isoc.6.89, 8.41, 9.39, D.4.51; make reservations, Phld.Rh.1.109, 110 S.; ὀμνόψ μὴ ὏πεςσάλθαι POxy.246.26 (i A.D.); 

πεπὶ σ῵ν μϋςφψν, .. οὕ ἕνεκεν ὏πεςσαλμένοι εἰςίν dub.sens. in PCair.Zen.412.24 (iii B.C.). 

5. = διαλανθάνψ, delitesco, Gloss.; so perh. in Gal.7.646. 
 ὏πϋςσεμα, v. ὏πϋςσημα. 

὏ποςσενάζψ, = ὏ποςσένψ, utter low moans, S.Aj.322, 1001. 

II. [Α῎σλαρ] ο὎πάνιον πϋλον νύσοιρ ὏ποςσενάζει groans under the weight of heaven, A.Pr.430 (lyr.). 
 ὏ποςσενᾰφίζψ (v.l. -ςσονᾰφίζψ), groan beneath, γαῖα δ᾽ ὏πεςσενάφιζψ Il.2.781. 

὏πϋςσενορ, ον, somewhat narrow, Dsc.2.176, 3.38. 

὏ποςσένψ, moan in a low tone, S.El.79; ὏ποςσένοι μένσἂν ὁ .. λεύρ would grumble, Ar.Ach.162, cf. Charito6.2; gloss on 

὏ποςσεναφίζψ, Sch.Il.Oxy.1086.45. 

὏ποςσεπνίζομαι, Med., place under one’s breast, υελλοόρ Plu.2.324f. 

὏ποςσεπνορ, ον, under the breast, glossed by ὏πογάςσπιον, Hsch. 
 ὏πϋςση, ἟, prob. part of a tomb, perh. = loculus (cf. ὏πύςση, εἰςύςση), Supp.Epigr.4.194, 195 (Halic.), SEG16.696 (Myndus). 
 ὏πϋςσημα, ασορ, σϋ, (὏υίςσημι) that which sinks to the bottom, sediment, esp. in urine, Hp.Judic.3; of excrement and urine, σὰ ὏. 

σ῅ρ κοιλίαρ καὶ σ῅ρ κόςσεψρ (cf. ὏πϋςσαςιρ B. I. 1) Arist.HA487a6, cf. PA653b11; ὏. σὸ λετκϋν, of birds, ib. 679a18. 

II. that which is set under, support, Id.IA708b2. 

2. base, stand, Callix.2, Hegesand.45, IG3.1418, 1419, 1421; cf. ὏πϋθημα. 

III. a station of soldiers, camp, LXX2Ki.23.14 (with v.l. ὏πϋςσεμα). 

IV. = πεπίνεορ, Poll.2.171, Ruf.Onom.101. 

V. multitude, Hsch. 

VI. (written -ςσεμα), property in land (cf. ὏πϋςσαςιρ B VI), PWürzb18.12 (iv A.D.), PMichael.33.7 (v A.D.). 

὏ποςσήπιγμα, ασορ, σϋ, underprop, LXX3Ki.7.11(24), 10.12, al., J.AJ8.7.1. 

὏ποςσήπίζψ, underprop, sustain, LXXPs.36(37).17, al., Luc.Hist.Conscr.3, VH1.32, Gal.18(2).433; σῶ λαιῶ βπαφίονι σὸ σϋξον 
὏πεςσήπικσο Hld.1.2. 

὏ποςσιγμή, ἟, Gramm., comma, D.T.630.14, Quint.Inst.11.3.35, Simp.in Cael.316.20; ὏. ἐντπϋκπισορ, ἀντπϋκπισορ (qq.v.), 

Nicanorap.Sch.D.T.pp.24, 27 H. 

὏ποςσίζψ, make somewhat variegated or spotted, Nonn.D.1.333; ὏πεςσιγμένοι ὀυθαλμοί Philostr.Gym.25. 

II. Gramm., put a comma, Phlp.in Mete.99.10. 

὏ποςσικσέον, one must put a comma, Simp.in Cael.316.19, etc. 

὏ποςσίλβψ, shine a little, glisten, Dsc.5.85, Philostr.VA3.11, Charito1.4; shine under, of eyes, Opp.C.1.421. 

὏ποςσιμμίζψ, paint with ςσίμμι, Aët.7.79. 

὏πϋςσιυπορ, ον, rather harsh, υψνή Ar.ap.Gloss.Oxy.1803.3. 

὏ποςσολεόρ, v. ὏ποςσελεόρ. 

὏ποςσολή, ἟, fasting, Plu.2.129c, Heliod.ap.Orib.46.20.6. 

2. omission of a letter, σοῦ ῑ A.D.Adv.187.22: generally, removal, Id.Pron.91.26, al. 

II. shrinking, timidity, evasion, Ep.Hebr.10.39, Hsch.; δι᾽ ὏ποςσολ῅ρ holding back, Ascl.Tact.10.21; μεσά σινορ ὏. with a certain 

reserve, Phld.Rh.1.108 S. 
III. concealment, dissimulation, J.BJ2.14.2. 

὏ποςσολίζψ, = ὏ποςσέλλψ, furl, λαῖυορ Lyr.Adesp.132 = Trag.Adesp.377. 



὏ποςσολικϋρ, ή, ϋν, perh. underground, or misspelling of ὏ποςοπικϋρ, ποιαλίρ (i.e. πταλίρ) TAM2.706 (Araxa). 
 ὏πϋςσολοι, οἱ, an organized group of worshippers, esp. of the Egyptian gods, σὸ κοινὸν σ῵ν ὏. IG9(2).1107, cf. Ἀπφ.Δελσ.1.148 

(Eretria), SEG36.583 (Maced., 67/66 B.C.). 

὏ποςσϋμια, σά, small tags of iron on the bit, Poll.1.184; cf. ἐφῖνορ V. 

὏ποςσοναφίζψ, v. ὏ποςσεναφίζψ. 

὏ποςσϋπεςμα, ασορ, σϋ, = ὏πϋςσπψμα, Gal.6.447, UP12.3, al. 

὏ποςσϋπντμι, Philostr.VA3.27, also in Pass., X.Cyr.8.8.16 (with v.l.), Gal.UP2.7 (with vv.Il.), Med. in Ael.NA9.26; also 

὏ποςσπύνντμι or -όψ, Plu.Art.22, Phan.Hist.11, Gal.6.447: fut. ὏ποςσοπ῵ Eub.90.1; also -ςσπύςψ Amphis46: aor. -εςσϋπεςα Od.20.139; 

also -έςσπψςα E.Hel.59, etc. (v. infr.): plpf. ὏πεςσπύκει Babr.34.2 (ap. Suid.): pf. Pass. ὏πέςσπψμαι Orac.ap.Hdt.1.47; 3 sg. 

὏πεςσϋπεςσαι and inf. ὏πεςσοπ῅ςθαι Anon.ap.Suid.; part. ὏πεςσοπεςμένορ Gal.16.749, Gp.10.44.1:—spread, lay, or strew under, esp. of 

bedclothes, ἟ μὲν δέμνι᾽ ἄνψγεν ὏ποςσοπέςαι δμῳ῅ςιν Od. l.c.; ὏ποςσπύςειρ σπίκλινον Amphis46; πποςκευάλαια ὏ποςσπ῵ςαι 
Thphr.Char.2.11 (so in Med., ὏ποςσϋπεςαι .. σ῅ρ ὀπιγάνοτ strew me some of it under, Ar.Ec.1030, cf. Nic.Th.63); λέκσπα ὏ποςσπ῵ςαί 
σινι make his bed for a man, i.e. serve him as a wife, E. l.c.; ὏πεςσπύνντον σὰ ἱμάσια α὎σ῵ν ἐν σῆ ὁδῶ Ev.Luc.19.36: abs., make a bed, 

οὒκοτν ὏ποςσοπεῖσε μαλακ῵ρ σῶ κτνί; Eub. l.c., cf. Phan.Hist.l.c.:—Pass., εὕδ᾽, ὏πὸ δ᾽ ἔςσπψσο ῥινὸν βοϋρ Il.10.155; δάυνην 
὏πέςσπψσαι Call.Iamb.1.223; σὰρ ε὎νὰρ .. ὏ποςσϋπντςθαι X. l.c.; ὏. ςσπύμαθ᾽ ἁλοτπγ῅ Anaxandr.41.6 (anap.); ᾗ φαλκὸρ ὏πέςσπψσαι 
which has copper laid under it, Orac.ap.Hdt.1.47. 

2. metaph., κέπδεςιν γεῖπαρ ὏., of the action of the hand in receiving money, APl.4.272 (Leont.); γαλήνην ὏. σαῖρ σπιήπεςιν 

Them.Or.13b; ὏δασὶρ ο὎ςία σίρ ἐςσι .. ὏πεςσπψμένη σῶ .. δέπμασι Paul.Aeg.6.14. 

II. bestrew with a thing, ἅλψ οἰνάποιρ Babr. l.c. 

III. metaph. in pf. Pass., to be subject to .., σ῵ν σοῖρ θεοῖρ κλήπψν ὏πεςσπψμένψν Dam.Pr.398, cf. Procl.Inst.132: so in Act., 

subject, πάνσα -ςσπύςανσερ ἑατσοῖρ ib. 121. 

὏ποςσοφάζομαι, have a fundamental aim, Gal.18(2).441. 

὏ποςσπᾰβαινίζψ, have a slight squint, PPetr.3p.27 (iii B.C.). 

὏ποςσπᾰβορ, ον, squinting a little, BGU1258.7 (ii B.C.), PGrenf.1.33.7 (ii B.C.), POxy.99.3 (i A.D.), Vett.Val.110.16. 

὏ποςσπᾰσεόομαι, perform military service under, σινι App.BC1.29. 

὏ποςσπᾰσηγέσηρ, οτ, ὁ, = ὏ποςσπάσηγορ, Tz.H.5.219. 

὏ποςσπᾰσηγέψ, serve as subordinate commander, σινι X.An.5.6.36, Luc.Bacch.2, App.BC5.54. 

὏ποςσπᾰσηγορ, (proparox.), ὁ, subordinate commander, X.An.3.1.32; = Lat. legatus D.H.19.14(18), App.Hann.10, al., D.C.59.21, 

etc. 
II. title of an official at Tenos, IG12(5).883.9, al. (i B.C.); in Magnesia, ib. 9(2).1111.7; in Egypt, UPZ124.33 (ii B.C.), 

PTheb.Bank8.9 (ii B.C.), BGU1060.2 (i B.C.), 1778.6, al. (i B.C.). 

὏ποςσπᾰσουόλαξ [υῠ], ᾰκορ, ὁ, subordinate commander, Str.12.5.1. 

὏ποςσπεπσέον, one must return, Suid., Zonar. s.v. ἀποποπετσέα. 

὏ποςσπεπσικ῵ρ, Adv. = ὏ποσποπάδην, Sch.Opp.H.1.636. 

὏ποςσπέυψ, turn round about or back, ἵπποτρ Il.5.581, cf. 505; πάλιν ὏. βίοσον εἰρ Ἅιδαν E.HF736 (lyr.); ὁ κιςςὸρ .. Βακφίαν 
὏ποςσπέυψν ἅμιλλαν bringing back the Bacchic struggle, i.e. the swift and eager dance, S.Tr.220 (lyr., s.v.l.). 

2. roll up, Arist.Pr.895b10 (Pass.). 

3. Pass., revolve beneath, σινι Arat.73: c. acc., Id.512 (better γαῖαν ὓπο ς.). 
II. intr., turn about, esp. of persons flying or retreating, Il.12.71, Hdt.7.211, 9.14, Th.3.24; υόγαδ᾽ αὔσιρ ὏. Il.11.446; δεῦπ᾽ ὏. πάλιν 

E.Alc.1019; σοὒμπαλιν ὏. X.An.6.6.38; πάλιν ὏ποςσπέχανσα υεόγειν Antipho 2.4.5:—Pass., αὔσιρ ὏ποςσπευθείρ Il.11.567, cf. 

Hdt.4.129; -ςσπᾰυείρ S.OT728. 

2. generally, return, αὔσιρ ὏. Od.8.301, cf. Hdt.4.120, 124, al.; ἐπὶ ζήσηςιν ib. 140; εἰρ σὰρ πασπίδαρ σὰρ ἰδίαρ PGiss.40 ii 8 (iii A.D.), 

cf. PFlor.247.10 (iii A.D.); in fut. Med., οὺ μὲν γάπ σί ς᾽ ὏ποςσπέχεςθαι ὀΐψ Od.18.23; of a disease, return, recur, Hp.Epid.1.3, 

Gal.15.751. 

3. turn away, and so elude an attack, E.IA363 (troch.), X.An.2.1.18: metaph. in Med., c. inf., refuse, σὸν ἀΐδιον ἐπιγινύςκειν Θεὸν 
὏πεςσπέυονσο (sc. οἱ Βλέμτερ) PMasp.4.9 (vi A.D.). 

4. ὏ποςσπέχανσερ reversely, Ar.Av.1283. 

5. retract the accent, A.D.Synt.308.8. 

὏ποςσποβέψ, agitate inwardly, ὏π᾽ αὔ με δεινὸρ ὀπθομανσείαρ πϋνορ ςσποβεῖ A.Ag.1215. 

὏ποςσπϋγγῠλορ, ον, somewhat round, Thphr.HP8.8.5, Dsc.3.4, al., Apollod.Poliorc.178.1. 

὏ποςσπουάρ, άδορ, ἟, a screw working a crane, Ath.Mech.37.1. -ή, ἟, turning about, wheeling round, of cavalry, Hdt.9.22: generally, 

return march, D.C.71.2. 

2. in the phase ἐξ ὏ποςσπου῅ρ, of the chariot, turning round the meta at the far end of the δίατλορ, i.e. turning sharply round, 

S.El.725: so in military sense, wheeling right about, Plb.2.25.3, 3.14.5, D.H.2.41, etc. 
b. on the contrary, Epist.Philipp.ap.D.18.166. 

3. return, J.AJ2.14.3. 

II. recurrence, relapse, ὀδτνημάσψν Hp.Art.50, cf. Prog.22, Epid.1.3, Gal.6.815. 

2. Rhet., σὸ καθ᾽ ὏ποςσπουὴν ςφ῅μα recurrence to a subject, after a parenthesis, Hermog.Id.2.1, cf. Aristid.Rh.2p.514 S. 

3. Gramm., throwing back of the accent, A.D.Synt.134.18. 
 ὏ποςσπουορ, ον, turning back, Them.Or.34p.462 Dind., Hsch. 

὏ποςσπουύδηρ, ερ, causing a relapse, Hp.Acut.14, Epid.2.3.8, etc. 

὏πϋςσπτυνορ, ον, somewhat astringent, Hp.Int.30, Dsc.3.5. 

὏πϋςσπψμα, ασορ, σϋ, that which is spread under, bedding, litter, ἵπποτ X.Eq.5.2, cf. Dsc.1.103, Peripl.M.Rubr.65. 

὏πϋςσπύμνιορ, ον, laying on a bed, Phot. 

὏πϋςσπύννῡμι and -όψ, v. ὏ποςσϋπντμι. 
὏πϋςσπψςιρ, εψρ, ἟, flooring of a vault, Mens.16. 

὏πϋςσπψσέον, one must spread under, σινί σι Gp.14.18.5. 



὏ποςσόλιον [ςσῡ], σϋ, perh. lowest course of a building, PCair.Zen.445.6 (iii B.C.). 

὏ποςσόλιςμϋρ, ὁ, propping up, of vines, PFlor.369.3 (ii A.D.). 

὏ποςσόλϋομαι, Pass., to be underpinned, Apollod.Poliorc.155.8. 

὏ποςσόλορ, ον, resting on pillars set underneath, οἶκο͂ Hecat.Abd.12. 

὏ποςσόλψμα, ασορ, σϋ, a dwarf pillar as support in a ἑλέπολιρ, Bito 52.5. 

II. shore, support, of an undermined wall, Apollod.Poliorc.146.1. 
 ὏ποςσόλψςιρ, εψρ, ἟, under- or supporting colonnade, Poliorc.224.5. 

὏ποςσόυψ [ςσῡ], to be somewhat astringent, Dsc.1.118; ὏ποςσῦυον ἢδτςμα Plu.Ant.24; of astringent tastes, screw up the mouth, 

οὔλα Nic.Al.17. 

2. treat a part with an astringent, οἴνῳ v.l. in Hippiatr.106. 

3. make astringent, ἄπψμα Thphr.Od.22 (Pass.). 

II. thicken somewhat, σὸ ἔλαιον ib. 17. 

὏πϋςστχιρ, εψρ, ἟, a making astringent, Thphr.Od.22. 

὏ποςόγγπᾰυορ, ὁ, party to a contract, PRyl.128.8 (i A.D.). 

὏ποςόγκϋπσψ, in Pass., to be syncopated a little, A.D.Adv.142.11. 

὏ποςόγφέψ, confuse, σὴν Πίςαν καὶ σὴν ῏Ηλιν Sch.Pi.O.1.28:—mostly in Pass., σὰ -κεφτμένα Ph.1.300, cf. 320 (cj.); σαῦσα 
὏ποςτγκέφτσαι Luc.Sol.10; ὏ποςτγκεφτμέναι υψναί somewhat confused, Arist.Aud.802a4; of a person, J.AJ16.4.4. 

὏ποςόγφπίψ, anoint underneath, Gal.6.228. 

὏ποςόγφῠσορ, ον, confused, Ph.1.440. Adv. -σψρ ib. 180, Phot. 

὏ποςῡλάψ, take away secretly or gradually, Alex.Trall.4.1 (cf. ὏πολψπάψ):—Pass., Pall.in Hp.2.78 D. 

὏ποςτλλέγψ, collect gradually, Ph.2.211 (Pass.), Heliod.ap.Orib.46.22.2 (Pass.), Sor.1.27. 

὏ποςτλλογιςσικϋρ, ή, ϋν, name of a type of syllogism, Stoic.2.83, 88. 

὏ποςτμβαίνψ, to be inferior, weaker, Gal.19.408. 

὏ποςτμβολορ, ον, veiled under symbols, dub.l. in Plu.2.673b. 

II. of foreigners, living under conditions embodied in special treaties (ςόμβολα), IG5(1).1433.14, 46 (Messene) as read by Wilhelm 

Jahresh.17.57 (὏πὸ ςτμβϋλψν ed. IG). 

὏ποςτμμῐγήρ, έρ, partly mixed, Gal.6.94, 137, Hierocl.in CA3p.425 M. 

὏ποςτμπᾰθέψ, sympathize in some degree, v.l. in Sch.Od.2.70. 

὏ποςτνᾰλείυομαι, Pass., suffer a synaloephe, as α὏σοῦ for ἑατσοῦ, A.D.Synt.142.24; or crasis, as κᾆσα, Id.Conj.231.3. 

὏ποςτνάπσψ, combine, and -ᾰυή, ἟, combination, of tetrachords separated by the interval of a fourth, Bacch.Harm.85. 

὏ποςτνθεσορ, ον, of words formed from compounds, e.g. λιθοβολεῖ, χετδοδοζεῖ, βοτκολεῖ (from λιθοβϋλορ etc.), Simp.in 

Cat.71.27, cf. 10.29, Dexipp.in Cat.12.7. 

὏ποςτνθημα, ασορ, σϋ, a sign accompanying a watchword, Ph.Bel.93.44. 

὏ποςῡπιγμϋρ, ὁ, whistling of the dragon when slain, part of the Pythian Nomos, Demetr.Lac.Herc.1014.53. 

὏ποςῡπίζψ, Att. -ίσσψ, whistle, rustle, αἰθὴπ .. πσεπόγψν ῥιπαῖρ ὏. A.Pr.126 (anap.); make a whistling sound, ἟ ἀπσηπία .. ὏πεςόπιζε 

Hp.Epid.7.25, cf. 7, al.; of snakes, Id.Ep.15, Ael.NA2.7. 

2. make a signal by whistling, σινι Aristaenet.2.4. 

὏ποςτπμϋρ, ὁ, purging, Archig.ap.Aët.8.7. 

὏ποςόπψ [ῡ], drag down, σὰρ ἁμάξαρ εἰρ σὸν ποσαμϋν Plu.Pyrrh.28; ὏. σὰ ςκέλη trip them up, D.S.17.100; ὏. σὸν πϋδα 

Luc.Anach.27:—Pass., ὏ποςῠπένσψν σ῵ν ἵππψν if the horses were tripped up, Sch.Il.Oxy.221 xii 33; ὏πεςόπηςαν εἰρ σὸ βαθὺ σ῅ρ λίμνηρ 

Ach.Tat.4.14: metaph., ὏ποςῠπ῅ναι εἰρ σὸν ἔςφασον μεπιςσϋν to be brought down, Dam.Pr.106; ὅσαν .. οἱ κάμνονσερ εἰρ σὴν σοιαόσην 
὏ποςόπψνσαι σοῦ ςύμασορ διάθεςιν Gal.15.607:—Med., draw off downwards, undermine, φύμασα App.Mith.76 (so the Act., v.l. in 

J.BJ2.19.5); ὏ποςόπεςθαι νηδόν purge, Nic.Al.367 (so in Pass., ὏ποςτπέςθψ ἟ κοιλία Archig.ap.Aët.6.7). 

II. metaph., trip up, Plu.2.446b (Pass.); draw away gradually, seduce, in Pass., S.E.M.8.241, Gal.1.317, 17(1).619; entrance, beguile, 

σὴν ἀκοήν Procop.Gaz.Ep.128 (Act.), 33 (Pass.). 

2. reduce, diminish, abridge, σὴν γπαυήν D.H.1.7 (v.l. for ἐπι-). 
὏ποςτςσπέυψ, roll up tight underneath, Gal.19.148 (Pass.). 

὏πϋςτφνορ, ον, somewhat frequent, Hp.Epid.1.26.γ΄, Alciphr.3.42: neut. as Adv., a good deal, Thphr.HP3.12.7. 

὏πϋςυαγμα, ασορ, σϋ, the blood of an animal mixed with various ingredients, like black-puddings, expld. by ὏πϋσπιμμα, 

Erasistr.ap.Ath.7.32a. 

II. a suffusion of blood in the eye from a blow, S.E.P.1.44, Gal.7.99, Cass.Pr.27; a compression-mark on the arm, v.l. for -ςυιγμα in 

Antyll.ap.Orib.7.9.4. 

III. the ink of the cuttle-fish, Hippon.68 B, cf. Gal.19.149. 

὏ποςυάξ, άγορ [ᾰγ], ἟, cleft, Opp.H.1.744 (Schneid. διαςυάγερ, from Eust.134.21, 897.60, 1476.59), Eust.897.61. 

὏ποςυίγγψ, bind tight below, Nonn.D.26.262. 

὏πϋςυιγμα, v. ὏πϋςυαγμα II. 

὏ποςυϋνδῠλον, σϋ, = ἱεπὸν ὀςσοῦν, Ruf.Onom.114. 

὏ποςυπᾱγίζψ, subsigno, Gloss.:—Med., f.l. for ἐπ- in Phalar.Ep.10. 
 ὏ποςυπᾱγίρ, ῖδορ, ἟, app. seal at foot of document, πεπίςσπουορ· ὁ σ῅ρ ὏ποςυπαγῖδορ σϋπορ Hsch. 

὏ποςυπαίνομαι, get scent of a thing, interpol. in Suid. 

὏ποςυῡπίζομαι, (ςυῦπα II. 1) cover in the seed when sown (cf. ὏παπϋψ), Poll.7.145. 

὏ποςφάζψ, trip up, ὏ποςφάςει πσέπναν ςοτ LXXSi.12.17. 

὏ποςφεθεῖν, v. ὏πέφψ. 

὏ποςφεςάπιορ, ὁ, tax-farmer (cf. ὏πϋςφεςιρ II), POxy.1432.5 (iii A.D.). 

὏ποςφέςθαι, v. ὏πιςφνέομαι. 
὏ποςφεςίη, ἟, Ep. for ὏πϋςφεςιρ, pl. in Il.13.369, A.R.2.948, Id.AFr;12.14: sg. in Call.Epigr.58. 

὏ποςφεςιον, σϋ, = sq., AP12.24 (Laureas). 



὏ποςφεςιρ, εψρ, ἟, (὏πιςφνέομαι) undertaking, engagement, promise, ο὎δέ σοι ἐκσελέοτςιν ὏πϋςφεςιν ἣν πεπ ὏πέςσαν Il.2.286; 

σέλεςϋν μοι ὏. ἣν πεπ ὏πέςσηρ Od.10.483; σὴν ὏. ἐκσελέςαι Hdt.5.35; κπαίνειν A.Supp.368; ἀποδιδϋναι Isoc.15.75, cf. Pl.Men.77a; ὏. 
ἀπολαβεῖν to receive the fulfilment of a promise, X.Smp.3.3; ἀπαισεῖν σὰρ ὏. to demand their fulfilment, Arist.EN1164a17: ὏. χεόςαςθαι 
to fail in its performance, Aeschin.1.143; μεγάλαρ ποιεῖςθαι σὰρ ὏. Isoc.4.14; ἟ ὏. ἀπέβη was accomplished, Th.4.39; δόο ὏ποςφέςειρ, σὴν 
μὲν ἀναππ᾵ξαι, σὴν δὲ α὎σὸρ ἀποδοῦναι Id.2.95; ἐξ ὏ποςφέςεψρ according to engagement, CIG2713 (Labranda), cf. 2779 (Aphrodisia), 

IG4.203 (Isthmus). 

II. promise to pay, ὀκσὼ δπαφμψν͂ PCair.Zen.736.25 (iii B.C.), cf. POxy.91.11 (ii A.D.); contract to execute work, farm land, etc., ib. 

1117.6 (ii A.D.), PTeb.10.7 (ii B.C.). 

III. profession of principles, Luc.Pisc.31. 

὏ποςφεσικϋρ, ή, ϋν, inclined to promise, Phot., Suid. s.v. πποδψςίκομπορ, Eust.710.12. 

὏ποςφημᾰσίζομαι, Med., glossed by οἷον πποςποιεῖςθαι καὶ πλάσσεςθαι, Phryn.PSp.119 B. 

὏ποςφῐδᾰκύδηρ, ερ, (ςφίδαξ) apt to splinter, Dsc.5.160. 

὏ποςφίζψ, split underneath, Ael.NA17.44, v.l. for ἀποςφάζψ in Arist.HA512a30:—Pass., Poll.9.127; to be forked, of a blood-vessel, 

Hp.Oss.12. 

II. break up ground, PFay.112.5 (i A.D.), etc. (but also, damage land, BGU2.13 (iii A.D.)). 

὏πϋςφιςμα, ασορ, σϋ, a kind of man’s shoe, Poll.7.91. 

὏πϋςφιςμϋρ, ὁ, breaking up of ground, PFay.112.3 (pl., i A.D.), PAmh.2.91.11 (pl., ii A.D.), etc. 

὏πϋςφνιυορ, v. ὏πϋςκνιπορ. 

὏πϋςφολορ, ὁ, under-teacher, Sch.D.18.129. 

὏ποςφϋμενορ, v. ὏πιςφνέομαι. 
὏ποςφύν, v. ὏πέφψ. 

὏ποςῴζψ, rescue, gloss on ὏πελόςασ᾽, Sch.A.R.3.997:—Med., f.l. for ἀπο- in Jul.Or.1.25a. 

὏ποςψμᾰσϋψ, σινά, renew his body gradually, Herm.ap.Stob.1.41.8. 

὏ποςύπετςιρ, εψρ, ἟, accumulation, Ruf.ap.Orib.8.24.61. 

὏ποςύπεόψ, heap up under, Erot. s.v. ὏πονηςαμένη, Sor.1.31 (Pass.). 

὏ποςψυπονιςσήρ, οῦ, ὁ, assistant-trainer of Athenian ἔυηβοι, IG22.2054.12, 2085.16, al. 

὏ποσᾰγή, ἟, subordination, subjection, D.H.3.66, 2Ep.Cor.9.13, Ep.Gal.2.5; ἐν ὏ποσαγῆ in a subordinate position, BGU96.7 (iii 

A.D.): pl., Cat.Cod.Astr.8(4).143. 

2. post-position, ἐν ὏ποσαγῆ A.D.Pron.35.23, cf. Synt.306.8. 

3. copy, χηυιςμάσψν .. καὶ ἐπιςσολ῅ρ IGRom.3.705 (Lycia, ii A.D., pl.). 

὏πϋσαγμα, ασορ, σϋ, registration, register, BGU55 ii 5 (ii A.D.). 

὏ποσαίνιορ, ον, forming a long narrow strip of land, ἄμμορ Ph.1.647; α὎φήν, of the island of Pharos, Id.2.139; (sc. γ῅, cf. σαινία II. 

2) ib. 524. 

὏ποσακσέον, one must subsume, σινί σι Arr.Epict.2.17 7, cf. D.T.641.27. 

2. one must subjoin, Archig.ap.Aët.12.1. 
 ὏ποσακσηρ, οτ, ὁ, one who brings into subjection, ὦ σ῵ν ὏πεπεφϋνσψν ἐπισάκσαι (὏ποσάκσαι cj. Dieterich recte)· ὦ σ῵ν 

὏ποσεσαγμένψν ὏χψσαί PMag.Leid.V.7.11, an ephebic official, IG22.2051.101 (὏βο- lapis). 
 ὏ποσακσικϋρ, ή, ϋν, post-positive, necessarily placed after something with which it is combined, e.g. μοι, opp. ὏ποσαςςϋμενορ 

(capable of being placed after, e.g. ἐμοί), A.D.Pron.35.22, cf. Adv.126.21; ὏. ςτλλαβαί, e.g. γμ, κμ, φμ, Id.Synt.7.9, cf. 58.3; ὏ υψν῅εν a 

vowel which must come second in a diphthong, EM203.47, al.; ςσοιφεῖα (i.e. ι and τ) D.T.631.8; ο὎φ ὏. σῶ ν̄ σὸ π̄, π cannot follow ν, 

D.H.Comp.22. Adv. -κ῵ρ, opp. πποσακσικ῵ρ, A.D.Synt.227.15. 

2. ὏. ἄπθπον, i.e. ὅρ, ἣ, ὅ, D.T.640.6, A.D.Pron.110.14, Greg.Cor.p.385 S.; σὸ ―ὅρ‖ ὏ποσακσικϋν Ath.11.493b; ὏. ςόνσαξιρ σ῵ν 
ἄπθπψν A.D.Synt.87.2. 

3. of Verbs, ὏. ἔγκλιςιρ subjunctive mood, D.T.638.8, A.D.Synt.246.15, al.; σὰ καλοόμενα ὏. ῥήμασα verbs in the subjunctive, ib. 

265.25, cf. Conj.243.13, 244.18, al.; ἐὰν σοῦσο -κὸν ᾖ if this is subjunctive, Phryn.337; ὏. ςόνδεςμορ conjunction requiring the 

subjunctive, Thom.Mag.p.132 R. 

4. subordinate (in quot., opp. α὎θενσικϋρ) Heph.Astr.2.19.21 (cf. ὏ποππακσικϋρ) 

b. -σακσικϋν, σο, a charm for bringing people into subjection, PMag.Lond.121.940; ὏. Ἀπϋλλψνορ ib. 124.36. 

5. ὏ποσακσικὰ ζῴδια the feminine ζῴδια, i.e. even numbers beginning with Taurus, Cat.Cod.Astr.1.165, 5(1).187. 

6. submissive, obedient, σέκνα PMasp.97v D 37 (vi A.D.). 

὏ποσακσορ, ον, agreed, υϋπορ CPR247.12 (iv A.D.). 

὏ποσᾰμιεόψ, to be deputy-treasurer, OGI473.10 (Didyma, i A.D.). 

὏ποσαμνϋν, σϋ, a plant cut off at bottom for magic purposes, h.Cer.228; or perh. ὏ποσάμνον borer, worm (part. of sq.); but the word 

is prob. corrupt. 

὏ποσάμνψ, Ion. for ὏ποσέμνψ. 

὏ποσᾰνόψ, = ὏ποσείνψ (A) I. 1 a, ὏πὸ δ᾽ ἕπμασα .. σάντςςαν Il.1.486, cf. Ruf.ap.Orib.inc.20.2. 

὏πϋσαξιρ, εψρ, ἟, subjection, submission, Phld.Rh.2.206 S., D.H.1.5, D.L.7.122. 

II. drawing up of light-armed behind the phalanx, Ascl.Tact.6.1, Ael.Tact.24.3, Arr.Tact.20.3. 

III. Gramm., postposition, A.D.Pron.116.5, al. 

὏ποσᾰπάςςψ, contr. -θπάςςψ, Att. -σσψ:—stir up, trouble, Ar.V.1285, Plu.Fab.2, etc.:—Pass., κοιλίη .. ὏πεσαπάφθη f.l. in 

Hp.Epid.1.26.έ; ὏. ππϋρ σι to be somewhat troubled at .., Luc.DMort.7.2. 

2. ὏. σι cause some trouble, D.C.39.56, cf. 79.4. 

὏ποσαπβέψ, to be somewhat afraid of, shrink before, σοὺρ ὏ποσαπβήςανσερ Il.17.533. 

὏ποσαπσάπιορ [ᾰ], ον, under Tartarus, of the Titans, Il.14.279, Hes.Th.851, Luc.Herc.1. 

὏πϋσᾰςιρ, εψρ, ἟, (὏ποσείνψ) a stretching under: extension, Hp.Fract.18; ξόλοτ Id.Mochl.25; πεδίψν ὏ποσάςειρ the plains that 

stretch below, E.Ba.749. 



 ὏ποσάςςψ, Att. -σσψ, Pass., fut. ὏ποσᾰγήςομαι, 1Ep.Cor.15.28, Cyran.1.4.49 K. aor. 2 ὏πεσάγην [ᾰ] Phryn.Com. (v. infr.), etc.:—

place or arrange under, assign, σινί σι Plb.3.36.7, Plu.Nic.23, etc.; ὏. ὏πὸ σὸ σ῅ρ πποδοςίαρ ὅνομα Plb.18.15.4:—Pass., σὸ 
὏ποσεσαγμένον (sc. ὀςσέον) the interior bone, i.e. the ulna, Hp.Off.16; IG12(7).515 (Amorgos, ii B.C.). 

II. post in the shelter of, ὏ποσάςςεςθαίσινι Luc.Par.49; draw up behind, Ael.Tact.15.1 (Pass.), Arr.Tact.26.7. 

2. subject, ἑατσοὺρ ο὎δενί Phld.Rh.2.204 S., cf. Plu.Pomp.64; subdue, make subject, Θηβαΐδα OGI654.7 (Egypt, i B.C.), cf. 199.10, 

al. (Adule, i A.D.); ἔθνη Hdn.7.2.9; α὎σῶ σὰ μάνσα Ep.Phil.3.21; πάνσα ὏πὸ σοὺρ πϋδαρ α὎σοῦ Ep.Eph.1.22:—Pass., to be obedient, σινι 
Ep.Col.3.18, al.; ὏ποσάγησε σῶ θεῶ Ep.Jac.4.7, cf. Arr.Epict.3.24.65; ἄγπια θηπία ὏ποσαγήςεσαι α὎σῶ Cyran.15; ὏ποσάξονσαι they will 

submit, Hdn.2.2.8; σὸ πλ῅θορ -ϋμενον Onos.1.17, cf. Palaeph.38: abs., κο὎φ ὏ποσᾰγεὶρ ἐβάδιζεν ὥςπεπ Νικίαρ dejectedly, timidly, 

Phryn.Com.59 (s.v.l.); οἱ ὏ποσασσϋμενοι subjects, Plb.3.13.8, etc.; ὏ποσεσαγμένοι subordinates, Phld.Oec.p.72 J.; ἐδοόλετςαρ, ὏πεσάγηρ 

Arr.Epict.4.4.33; ὏ποσεσαγμέναι ἀπεσαί subordinate virtues, i.e. the sub-divisions of the four cardinal (ππ῵σαι) virtues. Stoic.3.64. 

3. Pass., c. dat., underlie, to be implied in or associated with, σὰ -σεσαγμένα σοῖρ υθϋγγοιρ Epicur.Ep.1p.4 U., cf. Nat.28p.13 V.; σὰ -
σεσαγμένα, ἟ -σεσαγμένη διάνοια, of the content or meaning which underlies a writer‘s words, Phld.Po.5.26, 27. 

III. put after, Plu.2.737f; subjoin, append, ὏ποσεσάφαμέν ςοι .. σὸ ἀνσίγπαυον SIG664.11 (Delos. ii B.C.), cf. POxy.34viv 7 (ii 

A.D.):—Pass., σὰ -σεσαγμένα what follows, OGI629.6 (Palmyra, ii A.D.); οἱ -σεσαγμένοι [ἀπιθμοί] the numbers that follow, Plu.2.1020a, 

etc.; οἱ ὏ποσεσαγμένοι the following persons, SIG880.11 (Pizus, iii A.D.); κ῵μαι αἱ ὏ποσεσαγμέναι the following villages, 

Ptol.Geog.6.7.27. 

2. take as a minor premiss, Arr.Epict.4.1.61. 

IV. govern the subjunctive, EM471.16. 

὏ποσαόπιον, σϋ, the part below the σαῦπορ (III) or κοφύνη, Hippiatr.48, prob. in Erot. s.v. σπάμιν; also ὏πϋσατπορ, ὁ, Sch.Luc.Lex.1. 

὏ποσαυπεόψ, undermine, φύμασα App.Pun.16. 

὏ποσείνψ (A), stretch under put under, ὀθϋνιον Hp.VC14, Pl.Ti.74a; δοκίδα ὎πὸ σὴν κλίνην Hp.Fract.13; ἀνσηπίδαρ .. ὏. ππὸρ σοὺρ 
σοίφοτρ fixed stay-beams to strengthen the ship‘s sides, Th.7.36:—Pass., to be extended beneath, Arist.PA695a2. 

b. intr., extend under, subtend, ὏πὸ σὴν μείζψ γψνίαν ὏. σὴν σοῦ σπιγύνοτ (sc. ἟ γπαμμή) Id.Mete.376a13; ἟ σὴν ὀπθὴν γψνίαν 
὏ποσείνοτςα (sc. γπαμμή or πλετπά) the hypotenuse or line subtending the right angle, Apollod.ap.Ath.10.418f, so ἟ ὏ποσείνοιςα alone, 

Pl.Ti.54d, Arist.IA709a1, 20; of a chord, subtend an arc, Euc.3.29; ἟ σὴν ΜΝΞ πεπιυέπειαν ὏ποσείνοτςα ε὎θεῖα 

Theodos.Tripol.Sphaer.2.33 Heiberg. 

2. strain, pull hard, [σοὺρ κάλψρ] Ar.Pax458: metaph., μεγάλαρ ὀδόναρ ὏. intensifies, S.Aj.262 (anap.). 

II. hold out hopes, offer, c. inf., ὏. σὰ ἐμπϋπια ςτνελετθεποῦν Hdn.7.158, cf. Th.8.48; also ὏. [σινὶ] μιςθοόρ Ar.Ach.657; ἐλπίδαρ, 
὏ποςφέςειρ, D.13.19, 23.14:—Med., D.C.38.31. 

2. lay or put before one, present, suggest, ὏. σοῖρ λϋγοιρ μέμχιν Paus.7.9.4; ὏ λϋγοτρ σινὶ σοιοόσοτρ λέγειν E.Or.915 (tm.); ἀπάσην 

Plu.Tim.10:—Med., Pl.Tht.179e; also, propose a question, Id.Grg.448e; σὸ πποοίμιον δόο σαῦσα ὏ποσείνεσαι has as its subjects, Steph.in 

Gal.1.233 D. 

὏ποσείνψ (B), v. ὏ποσίνψ. 

὏ποσειφίζψ, build a wall under or so as to intercept, build a cross-wall, Th.6.99, App.Ill.19. 

὏ποσειφῐςιρ, εψρ, ἟, the building of a cross-wall, Th.6.100. 

὏ποσειφιςμα, ασορ, σϋ, σϋ, cross-wall, ibid. 

὏ποσεκμαίπομαι, guess at a thing, Ar.Fr.198.7. 

὏ποσέλειορ, α, ον, less than complete: as Subst., ὏ποσελεία, ἟ (sc. ςσιγμή), name of one of eight punctuations, Nicanor 

ap.Sch.D.T.p.24 H. 

II. ὏. ἀπιθμοί numbers which exceed the sum of their factors, Mart.Cap.7.753. 

὏ποσέλέψ, pay, discharge, of a tribute or tax, υϋπον ὏. Hdt.1.171, X.HG1.3.9, etc.; ςτνσάξειρ, ςτνσάξειρ καὶ υϋποτρ, Isoc.7.2, 

12.116; σὸν υϋπον ὏ποσελ῵ Ἀθηναίοιςιν IG12.39.26: abs., pay tribute, Th.3.46, Luc.Anach.30, etc.: also ὏. ἀξίην βαςιλέω Hdt.4.201; ὏. 
ἔπανον, δ῵πα, D.10.40, Plu.2.830d; μίςθψμα IG12(7).55.15 (Amorgos); ὏. σι discharge a duty, Luc.Rh.Pr.23:—Pass., ὁ -
σελεςθηςϋμενορ ὅπκορ PLond.5.1708.260 (vi A.D.). 

 ὏ποσέλήρ, έρ, (σέλος I. 8) subject to taxes, tributary, Th.2.9, 5.111; in full, ὏ποσελὴρ υϋποτ Id.1.10, 56, 66, 7.57; ὏. υϋπψν or 

υϋποιρ (υϋποτ Schaefer) Plu.Art.21, Pyrrh.23; of persons employed in government monopolies (exactsense uncertain), σοὺρ ὏ποσελεῖρ 
σῆ σε ἰφθτηπᾶ κσλ. UPZ110.97 (ii B.C.), cf. PTeb.5.210, 40.24, al. (ii B.C.); σὰ ὏ποσελ῅ γενήμασα PRev.Laws28.18 (iii B.C.), cf. 33.14, 

etc. 
2. subst., subject (of a ruler), Cod.Just.1.4.26.11. 

II. Act., receiving payment, c. gen., μιςθοῦ Luc.Merc.Cond.36. 

὏ποσέλίρ, ίδορ, ἟, a name given by Herillus.Stoic.1.91 to a subordinate object, which ought to be only held as a means towards 

attaining the chief good (σέλορ), cf. Stob.2.7.3c (Madvig, ὏ποσελέρ codd.), Suid. 

὏ποσέλλομαι, arise, Arat.723, A.R.2.83. 

὏ποσεμενίσηρ [ῑ], Dor. -σαρ, acc. (fem.?) -σαν, pertaining to the region under the σέμενορ, dub. in SIG247 I269 (Delph., iv B.C.); 

perh. ὏πὸ Σεμενίσαν. 

὏ποσέμνψ, Ion. -σάμνψ Aret.CA1.8: fut. -σεμ῵ IG (v. infr. b):—cut away under or underneath, ὏πὸ γλ῵ςςαν σάμε φαλκϋρ Il.5.74; 

σαμὼν ὓπο πτθμέν᾽ ἐλαίηρ Od.23.204; ὏. σὰρ ἀγκόπαρ Plu.Ant.32:—Pass., ὏ποσέσμησαι σὰ νεῦπα σ῵ν ππαγμάσψν D.ap.Aeschin.3.166; 

σὰρ ῥίζαρ ὏ποσεσμημένορ having them cut away below, Luc.Tim.8; ὏ποσμηθεὶρ σὴν ἱγνόαν hamstrung, Id.Tox.60. 

b. trim the surfaces of blocks of stone, IG7.3073.110 (Lebad., ii B.C.). 
2. cut underhand, i.e. in a cheating way, of a toguish leather-seller, Ar.Eq.316 (troch.). 

II. cut off, intercept, ὏. πηγάρ Pl.Lg.844a; ὏. σὴν ἐλπίδα X.HG2.3.34; [σὰρ ῥίζαρ] Diog.Oen.29:—more freq. in Med., ὏ποσαμέςθαι 
σὸ ἀπὸ σ῵ν νε῵ν (sc. α὎σοῖρ) Hdt.5.86; ὏ποσεμοῦμαι σὰρ ὁδοόρ ςοτ I will cut off your way, stop you short, Ar.Eq.291, cf. 

Arist.Mete.356a27; ὏. σὸν πλοῦν X.HG1.6.15; ὏ποσέμνεςθαί σιναρ intercept them, Id.Cyr.1.4.19, cf. HG7.1.29; σοὺρ φπϋνοτρ ὏μ῵ν ὏. 
Aeschin.3.67; σὰρ ὁπμάρ, σὴν ἐπίνοιαν, Plb.18.38.1, 36.3.1, etc.; forestall, σὴν ἀκϋνσιςιν α὎σ῵ν .. δπϋμῳ .. πποςπεςϋνσερ ὏πεσέμονσο 

D.C.38.49; prevent, guard against, ὏ποσέμνεςθαι σὸν υϋβον (the risk of gangrene, by excision) Paul.Aeg.6.107; ὏. σὴν διάγνψςιν 

prevents, Id.3.78; in pf. Med., ὏ποσεσμημένορ πάςαρ α὎σ῵ν σὰρ ὠυελείαρ Plb.5.107.6. 

὏ποσεπεσίζψ, hum the key-note while tuning the κιθάπα, Sch.Pi.O.9.59. 



὏ποσέσαπσορ, ον, contained 1¼ times, i.e. standing to another number in the ratio 4:5, Mart.Cap.7.761. 

὏ποσεσπάγψνορ [ᾰ], ον, almost square or rectangular, Adam.2.23. 

὏ποσεσπᾰμεπήρ, έρ, in the ratio of 1: 1 4/5 = 5/9, Iamb.in Nic.p.42 P.:—὏ποσεσπαπλᾰςιεπίσπῐσορ, ον, contained 41/3 times, i.e. in the 

ratio of 3/13, Domnin. in Boisson.Anecd.4.420; and ὏ποσεσπαπλάςιορ [πλᾰ], ον, ‗subquadruple‘, i.e. in the ratio of ¼, Nicom.Ar.1.18. 

὏πϋσετξιρ, εψρ, ἟, rejoinder, reply, S.E.M.9.251. 

὏πϋσευπορ, ον, somewhat ash-coloured, Dsc.5.155, Ruf.Anat.51. 

὏ποσεφνάομαι, come to aid by art, Alex.Trall.1.17. 

὏ποσήκομαι, Pass., waste, pine away, Man.5.191, Max.Tyr.34.2, Ael.NA15.4. 

὏ποσηπέψ, notice beforehand, foresee, σὴν ςόνοδον Sch.A.R.2.321. 
 ὏ποσίθημι, place under, ὏πὸ κόκλα ἑκάςσῳ πτθμένι θ῅κεν Il.18.375; σὰ υπόγαν᾽ ὏. puts the firewood under, Telecl.40; θεοῦ 

βάςειρ ὏ποσι θένσορ putting legs or feet under them, Pl.Ti.92a, cf. Arist.PA686a34; ςιδηπ᾵ρ κανονίδαρ ὏. Ph.Bel.57.11, cf. 60.31, al.; ὏πὸ 
ποσαμοὺρ πολλοὺρ .. πϋλιν ὏. Pl.Lg.682c; κόλικα ὏πὸ σὴν κλίνην IG12(5).593.21 (Iulis, v B.C.); ὀφεσὸν ἐκποιήςανσι καὶ ὏ποθένσι ib. 

12.373.66; [υοίνικαρ] ὏. X.Cyr.7.5.12; ἀλεκσοπίδι ὏. σὰ ᾠά Arist.HA564b3; ἑατσὴν [σῶ ἄππενι] ib. 540a11; ὏. ‹σι› ὏πὸ σὸν ὀυθαλμϋν 

Id.Pr.874a9: of a prancing horse, ὏. σὰ ὀπίςθια ςκέλη ὏πὸ σὰ ἐμππϋςθια X.Eq.11.2; σὰ ὄπιςθεν ςκέλη διὰ πολλοῦ ὏. bring up his hind 

legs far apart from one another, ib. 1.14; κασακλίνεσαι [ὁ λαγὼρ] ὏ποθεὶρ σὰ ὏πο κύλια ὏πὸ σὰρ λαγϋναρ Id.Cyn.5.10: metaph., 

὏ποφειπίοτρ σοῖρ ἐφθποῖρ ὏. σὰρ α὏σ῵ν πασπίδαρ Pl.Plt.308a; ἔςσε ὏πέθηκε Ἀΐδα until he handed him over to Hades, of a hound attacking 

a boar, PCair.Zen.532.11 (iii B.C.):—Med., place under one’s feet, σι X.Cyr.8.1.41; σοὺρ μηποὺρ ὏υ᾽ α὏σά Arist.IA713a23; pass., to be 

presented to sight of audience, Sch.Ar.Nu.1 H., cf. ὏πϋκειμαι I 2. 

2. place under a certain class, γεψπγικῆ, θηπετσικῆ, etc., Pl.Plt.289a. 

b. subjoin, enclose, append a document, ὏ποσέθεικά ςοι σὸ ἀνσίγπαυον PLille4.2 (iii B.C.), cf. Sammelb.5675.2 (ii B.C.), etc.: so in 

Med., PLond.3.921.10 (ii/iii A.D.). 

II. set before one, offer, suggest, σὴν ἐν υίλοιρ δικαιοσάσην ὏πϋθεςιν ἔφψ ὏ποσιθέναι X.Cyr.5.5.13; hold out hope, ὏ποσιθεῖρ σίν᾽ 
ἐλπίδα; E.Or.1186, cf. X.HG4.8.28, D.23.58, Plu.2.256a, Lys.23, Aristid.1.379 J.; σοῦ ἗λληνικοῦ ἐλπίδα ἡν ὏πεσίθει α὎σῶ δοτλύςειν 

Th.1.138; ἟ ε὎ππαγία ὏. ἰςφὺν σ῅ρ ἐλπίδορ Id.4.65; ὏πέθηκαρ ὀπθ῵ρ σοὺρ λϋγοτρ, i.e. you have given good advice, E.IA507; σὸν 
὏ποθένσα σὰρ σέφναρ γτναιξὶ σϋνδε he who proposed these tricks to the women, Id.Ba.675:—earlier in Med., suggest, βοτλὴν Ἀπγείοιρ 
὏ποθηςϋμεθ᾽ ἣ σιρ ὀνήςει Il.8.36: ὄυπα οἱ ἢ σι ἔπορ ὏ποθήςεςι ἞έ σι ἔπγον Od.4.163, cf. Il.11.788; δϋλον ὏πεθήκασο Hes.Th.175; ἄλλα 
μὲν α὎σὸρ ἐνὶ υπεςὶ ςῆςι νοήςειρ, ἄλλα δὲ καὶ δαίμψν ὏ποθήςεσαι Od.3.27; Κποῖςορ σαῦσά οἱ ὏πεσίθεσο Hdt.1.156, cf. 3.36; ἔπεμχέ με 
ςψσηπίην ὏ποθηςϋμενον ὏μῖν, ἢν πεπ βοόληςθε πείθεςθαι Id.5.98, cf. 7.237; ςμικπὸν ὏ποθέςθαι σοῖρ κπισαῖςι βοόλομαι Ar.Ec.1154: c. 

dat. pers. only, advice, counsel, admonish one, Od.2.194, 5.143, Ar.Av.1362, Lys.522 (anap.), Pl.Chrm.155d: with an Adv., ἀλλά μοι εὔ 
὏πϋθετ Od.15.310, cf. Hdt.1.90; α὎σάπ σοι πτκιν῵ρ ὏ποθηςϋμεθ᾽, αἴ κε πίθηαι Il.21.293. 

2. Med., in stronger sense, enjoin, σαῦσα σοῖςι ὏πολειπομένοιςι ὏ποθέμενορ ὁ Δαπεῖορ Hdt.4.135; of a doctor, Pl.Plt.295c; of Nestor, 

Id.Hp.Ma.286b; [Μέσσιορ Ῥοῦυορ] σῶ ςσπασηγῶ πεπὶ σοόσοτ ὏πέθεσο POxy.237 vi 40 (ii A.D.); gloss on ἐπιςσέλλει, Sch.S.OT106; of 

Pythagoras, σὴν εἰρ σὸ ςπονδειακὸν μεσαβολὴν ὏πέθεσο σῶ α὎λησῆ Iamb.VP25.112; σοῖρ ἀπὸ σοῦ νομοῦ ὏πϋδειγμα σ῅ρ ἀπειθίαρ ὏. 
BGU747 ii 14 (ii A.D.); δόο ςκοποὺρ ὏ποθέςθαι σ῅ρ υλεβοσομίαρ prescribe two conditions of (successful) venesection, Gal.15.765. 

3. Med., instruct, demonstrate, γπαμμασικϋν σι ποι῅ςαι ἄλλοτ ὏ποθεμένοι Arist.EN1105a23; δεῖ ὏ποθέςθαι σί λέγομεν σὸ βαπό as a 

preliminary we must explain, Id.Cael.269b20; ὏ ὡρ φπὴ μάφεςθαι Philostr.Her.10.5; Υινεὺρ .. σοῖρ Ἀπγοναόσαιρ .. πεπὶ σ῵ν ςτμπληγάδψν 
὏πέθεσο πεσπ῵ν Apollod.1.9.22; ὁ ὏ποθέμενορ α὎σῶ σὴν ἀνάγνψςιν Arr.Epict.1.26.13, cf. 2.2.21; παλαιςμάσψν εἴδη ὁπϋςα ἐςσί, 
δηλύςει ὁ παιδοσπίβηρ, καιποόρ σε ὏ποθέμενορ κσλ. Philostr.Gym.14: c. acc. et inf., ὏. σῶ ἐπιεικεῖ παιδὶ ῥᾴδιον πευτκέναι κσλ. 
Iamb.VP10.51. 

III. Med., propose to oneself as a task, πολεμιςσήπιον [ἵππον] ὏πεθέμεθα ὠνεῖςθαι X.Eq.3.7; δεῖ ὏ποσίθεςθαι κασ᾽ ε὎φήν, μηδὲν 
μένσοι ἀδόνασον Arist.Pol.1265a17; make up one’s mind, adopt as a policy, παπὰ σὸ δίκαιον σὸ ξτμυέπον λέγειν ὏πέθεςθε Th.5.90; 

σοῦθ᾽ ὏πέθεσο, δεινϋσασον ππ᾵γμα, οἶμαι, ὅπψρ ἐν ἐκείνῳ εἴν .. υάναι And.1.39; ἔνα σοῦσον ὏ποθέμενορ σὸν ςκοπϋν, ἅπανσαρ ἟μ᾵ρ 
ἀγοπεόειν κακ῵ρ Luc.Pisc.7; ππὶν σὴν ἀπφὴν ὀπθ῵ρ ὏ποθέςθαι, μάσαιον ἟γοῦμαι πεπὶ σ῅ρ σελετσ῅ρ ὁνσινοῦν ποιεῖςθαι λϋγον D.3.2:—

Pass., ὁ ὏ποσεθεὶρ ςκοπϋρ Arist.EN1144a24. 

2. propose to oneself as a subject of discussion or argument, ἀπ᾽ ἐματσοῦ ἄπξψμαι καὶ σ῅ρ ἐματσοῦ ὏ποθέςεψρ, πεπὶ σοῦ ἑνὸρ α὎σοῦ 
὏ποθέμενορ, εἴσε ἕν ἐςσιν εἴσε μή [ἕν], σί φπὴ ςτμβαίνειν; Pl.Prm.137b, cf. Ti.26a; ἵνα μὴ δοκ῵ πεπὶ σὰ μέπη διασπίβειν, ὏πὲπ ὅλψν σ῵ν 
ππαγμάσψν ὏ποθέμενορ Isoc.4.51, cf. 12.119; ὥςπεπ ὏πεθέμην Thphr.Char.Prooem.5; πεπὶ ἀέπορ εἰπϋνσερ, ὥςπεπ ὏πεθέμεθα 

Arist.Mete.340a23, cf. Rh.1432b5, Aeschin.1.37, 2.102; ὏ποθηςϋμεθα σαόσηρ ἀπφὴν σ῅ρ βόβλοτ σὴν ππύσην διάβαςιν ἐξ Ἰσαλιάρ 
Ῥψμαίψν Plb.1.5.1:—Pass., οἱ ὏ποσεθένσερ λϋγοι Pl.Lg.812a. 

IV. Med., assume as a preliminary, σαόσην μὲν δὴ πτπὸρ ἀπφὴν καὶ σ῵ν ἄλλψν ςψμάσψν ὏ποσιθέμεθα Id.Ti.53d; ὏ποθέμενορ 
ἑκάςσοσε λϋγον .., ἃ μὲν ἄν μοι δοκῆ σοόσῳ ςτμυψνεῖν, σίθημι ὡρ ἀληθ῅ ὄνσα Id.Phd.100a; οἱ πεπὶ σὰρ γεψμεσπίαρ .. ὏ποθέμενοι .. σὰ 
ςφήμασα, .. ποιηςάμενοι ὏ποθέςειρ α὎σά Id.R.510c; ὏πϋθεςιν Id.Phd.101d; ὃ ἐξ ἀπφ῅ρ ὏πεσιθέμεθα Id.Chrm.171d; ἐὰν ὡρ ὂν ὏ποθῆ ὃ 
὏πεσίθεςο Id.Prm.136c; ὏. πεπί σινορ ὡρ ὄνσορ ib. 136b, cf. 137b, Plt.284c; ὏. ὡρ σοόσοτ οὓσψρ ἔφονσορ Id.R.437a: c. acc. et inf., assume 

or suppose that .., Id.Phd.100b, Prt.339d: without inf., [σὴν ἀπεσὴν] διδακσὸν ὏. assume it to be teachable. ib. 361b; σἀνανσία οἷρ 
὏πεθέμην Id.Tht.165d; ὥςπεπ ὏πέθοτ as you began by requiring, Id.R.346b (referring to 336d):—Pass., esp. in aor. ὏πεσιέθην (cf. 

὏πϋκειμαι II. 2), Id.Ti.48e, 61d; σὰ ὏ποσεθένσα Id.Prm.136b; σ῵ν καλ῵ν σι ἞ ςψυποςόνη ὏πεσέθη was assumed to be .., Id.Chrm.160d 

(referring to 159c); σοῦσο δ᾽ ἀδόνασον, ὥςσε χεῦδορ σὸ ὏ποσεθέν Arist.APr.61a31; εἱ σοῦσϋ σιρ ὏ποσεθείη γινύςκειν if it were assumed 

that one knew this, Phld.Rh.2.17 S. 

2. later, assume, suppose, estimate, παπέςομαι ππὸρ ὏μ᾵ρ, ὡρ ὏ποσίθεμαι, σῆ ιζ΄ PCair.Zen.247.4 (iii B.C.); ὏ποσιθεμένοτ σοῦ ποδὸρ 
δπαφμ῅ρ the foot being reckoned at one drachma, Supp.Epigr.4.446.14 (Didyma, iii/ii B.C.), cf. PCair.Zen.15r.34 (iii B.C.); σὸν 
φιλιάποτπον (sc. ἀμπελ῵να) ὏ποσιθέμεθα ἐπὶ σὸ ἔλασσον we assess at the reduced sum, ib. 361.9 (iii B.C.); νεύσεπον α὎σὸν ὏. put him 

down as younger, D.H.4.6; σαῦσα σὸν Ὅμηπον ὡρ ςτςσπασιύσην ἔυη εἰπηκέναι καὶ ο὎φ ὡρ ὏ποσιθέμενον not as a composer of fiction, 

Philostr.Her.4.4. 

V. Act., establish as a preliminary, premise, σαῦθ᾽ ὏ποθεὶρ ἐπεῖπεν ὡρ .. Aeschin.2.157; σοῦθ᾽ ὏ποθένσερ ἀκοόεσε σῆ γνύμῃ σί ἄν, εἴ 
σιρ ἔπαςφε σαῦθ᾽ ὏μ῵ν, ἐποίει after deciding in your own minds, D.21.108; ῥτθμοὺρ καὶ ςφ῅μα ἐλετθέπιον ὏ποθεῖςαι μέλορ ἠ λϋγον 
ἐνανσίον ἀποδοῦναι Pl.Lg.669c. 



2. represent as ὏ποκείμενον (v. ὏πϋκειμαι II. 8), εἰ μή σιρ ἑσέπαν ὏ποθήςει σοῖρ ἐνανσίοιρ υόςιν Arist.Ph.189a28; [ἀπφὴν] ἄν σε μίαν 
ἄνσε πλείοτρ Id.Metaph.988a24. 

VI. couch, present, σὴν ςάπιςαν Luc.DMort.27.3. 

VII. put down as a deposit or stake, pawn, pledge, mortgage, σοῦσο σὸ ἐνέλτπον Hdt.2.136; σὴν οἰκίαν, σὴν ο὎ςίαν, Isoc.21.2 

D.28.17, 49.12; ὏πέθεςαν α὎σῶ σοῦ σαλάνσοτ σὰρ πποςϋδοτρ mortgaged their revenues for the talent, Aeschin.3.104; σῶ πασπὶ 
σἀνδπάποδα D.27.25; δπαφμὴν ὏πϋθερ Diph.73.2; ὏ποθέμενοι φπτςίον IG12.313.177; σὴν οἰκίαν πψλοῦνσα καὶ ὏ποσιθένσα selling and 

mortgaging, i.e. having full ownership of, the house, PCair.Zen.588.1, cf. 9 (iii B.C.), PRyl.162.28 (ii A.D.); cf. ὏ποθήκη II:—Med., of the 

mortgagee, lend money on pledge, D.28.18; ὏ποθέςθαι σὰ ςκεόη σ῅ρ νεύρ Id.50.55:—but the Med. is used for the Act. in later writers, 

Plu.Cat.Mi.6:—for the Pass., ὏πϋκειμαι is used, except in aor. 1, πϋποτρ (revenues) ὏ποκεῖςθαι α὎σοῖρ σοόρ σε ὏ποσεθένσαρ εἰρ σὸ 
βοτλετσήπιον .. OGI46.10 (Halic., iii B.C.), cf. AJP56.375 (Colophon, iv B.C., Med. and Pass.); cf. σίθημι. 

2. stake, hazard, venture, εἰρ οἷον κινδτνον ἔπφῃ ὏ποθήςψν σὴν χτφήν Pl.Prt.313a; σὸν ἴδιον κίνδτνον ὏ποθείρ at his own risk, 

D.19.252; also ἑατσὸν ἔλλτον ὏ποθείρ Plu.Crass.7: σὴν χτφὴν σαῖρ σόφαιρ Luc.Dem.Enc.41; σὰ ςὰ σοῖρ ἐκσϋρ Arr.Epict.2.2.12; σὸν 
σπάφηλον ib. 4.1.77; ἑατσὸν σῶ νϋμῳ, i.e. risked the penalities of the law, Philostr.Gym.24; ο὎δὲ α὏σοὺρ σαόσαιρ ὏ποθήςομεν σαῖρ 
αἰσίαιρ Jul.Or.3.112a; νομίμοιρ ποιναῖρ ὏ποθεῖναι [α὎σοόρ] PMasp.24.50 (vi A.D.); ἑατσὸν [ὀπγῆ] Plu.Them.24; σοῖρ κινδόνοιρ ςυ᾵ρ 
α὎σοόρ Aristid.1.467 J. 

3. enter in one’s accounts, IG22.1228.5 (ii B.C.) 

὏ποσίλλψ, pluck up, σὴν βοσάνην Thphr.HP2.7.5. 

὏ποσῑμάψ, name the price of what one offers for sale, ἰφθόν Alex.125.4. 

II. Med., 

1. make a return or assessment of one’s properly. Arist.Oec.1347a22, 1353a12. 

2. as law-term, = ἀνσισιμάομαι, X.Ap.23, Arr.Epict.3.24.61, D.Chr.56.14; ἀποθνῄςκειν ὏ποσιμ῵ Arist.Rh.Al.1437a17; cf. σιμάψ III. 

2b. 

3. allege, plead in excuse, ἀμβλτψπίαν Gal.5.192; γ῅παρ, ἀςθένειαν, Nic.Dam.Fr.130.17 J.; ἀγνοίαρ ππϋυαςιν POxy.1119.11 (iii 

A.D.); πενίαν Iamb.VP5.23, cf. Apollod.2.5.3. 

4. under-estimate, tone down, εἰπψνεόεςθαι καὶ ὏. D.Chr.32.90. 

὏ποσῑμημα, ασορ, σϋ, estimated value, IG;7.3073.9, al. (Lebad., ii B.C.). 
 ὏ποσῑμηςιρ, εψρ, ἟, estimate of one’s own liability for taxation, damages, etc., self-assessment, PSI5.502.26 (iii B.C.), Arg.D.21, 

Ph.ap.Eus.PE8.7. 

2. plea for release, excuse, Ph.2.325, Plu.Cam.40, Ael.NA4.43, etc. 

3. underestimating, toning-down, ἟ γὰπ ὏., υαςίν, ἰ᾵σαι σὰ σολμηπά Longin.32.3. 

὏ποσῑμησήρ, οῦ, ὁ, as transl. of Lat. subcensor, D.C.52.21, 24, 33. 

὏ποσίνψ, pay, ὏ποσεινέσψ (sic) ζημίαρ JRS18.154 (Jerash, ii A.D.). 

὏ποσισθίδιορ, ον, = ὏ποσίσθιορ, παιδάπιον GDI1954 (Delph.). 

὏ποσισθικϋν, σϋ, a child at the breast, Mitteis Chr.372 vi 10 (ii A.D.). 

὏ποσισθιορ, ον, under the breast, σὰ ὏. children at the breast, LXXHo.14.1, Ath.2.46e; θτγάσπιον, παιδίον, PCair.Zen.292.302 (iii 

B.C.), BGU1058.12 (i B.C.), etc.; of an animal, ib. 629.14 (ii A.D.): ὏πϋσισθορ in Phot., Suid. 

*὏ποσλάψ, aor. ὏πέσλην, endure, AP5.301.6 (Agath.). 

὏ποσμήγψ, Ep. for ὏ποσέμνψ, Q.S.5.244, 9.380:—Med., A.R.4.328. 

὏πϋσμηςιρ, εψρ, ἟, cutting from underneath, ςκελ῵ν Ph.Bel.100.2 (pl.). 

὏πϋσμησέορ, α, ον, to be cut at the base, Orib.45.16.5. 

὏ποσοβέψ, sound in answer, echo, ὏πὸ δὲ .. ὀσοβεῖ δϋναξ .. νϋμον A.Pr.574 (lyr.). 

὏ποσομεόρ, έψρ, ὁ, a cutting instrument, LXX2Ki.12.31. 

὏ποσομή, ἟, a cutting off below. Plu.2.980c; cutting away underneath, Thphr.HP9.2.7, Heliod.ap.Orib.45.6.3, Leonid.ap.Aët.7.71: 

pl., trimmed surfaces of blocks of stone in architecture, IG7.3073.113, 114 (Lebad., ii B.C.). 

II. a smaller incision or line, Procl.Hyp.3.11; ὏ποσομ῅ρ μϋπιον sub-division, Theol.Ar.4. 

὏ποσομορ, ον, null and void, rescinded, IG5(2).344.14 (Orchom.Arc., iii B.C.). 

὏πϋσονα, σά, ropes holding a swinging ladder, Ath.Mech.36.9. 

὏ποσϋναιον, σϋ, threshold, IG22.1672.66 (pl.). 

὏ποσονθοπόζψ, (sts. incorrectly written -ίζψ, as in Lib.Decl.43.60), murmur in an under-tone, Luc.Merc.Cond.26, Bis Acc.4, al., 

Agath.4.7; ἐπῳδήν Luc.Nec.7. 
 ὎πϋσονορ, ὁ, perh. = ὏ποσϋναιον, threshold, Inscr.Délos442 A 229 (ii B.C.). 

὏ποσοξεόομαι, Pass., to be exposed to arrows, Aen.Tact.36.1. 

὏ποσοπάζψ, = ὏ποσοπέψ, Ph.2.480, Hld.9.5. 

὏ποσοπαςμϋρ, ὁ, suspicion, surmise, J.AJ17.4.2. 

὏ποσοπεόψ, = sq., σινα v.l. in Th.8.76: c. acc. et inf., f.l. in Id.5.35. 

2. Gramm., doubt the genuineness of a passage, v.l. in Chaeris ap.Sch. Od.7.80. 

὏ποσοπέψ, pf. -σεσϋπηκα D.C.38.42:—suspect, surmise, σι Th.1.56; c. acc. et inf., ib. 20, 51, Alciphr.3.72, Procop.Vand.1.18; ὏. μὴ .. 

Th.2.13. 

2. c. acc. pers., suspect him, Id.5.116 (s.v.l.). 

II. Med. ὏ποσοπέομαι, aor. ὏πεσοπήθην in med. sense:—suspect a thing, ο὎δὲν ὏ποσοπηθένσα Hdt.9.116; κάφ᾽ ὏ποσοπεῖςθαι 
Ar.Ra.958: c. inf., ὏ποσοπηθένσερ Δημάπησον δπηςμῶ ἐπιφειπέειν Hdt.6.70, cf. Ar.Th.496, Lys.9.4 (Scal. for ὏πεστποόμην); 

὏ποσοπεῖςθαι φπὴ ἐκ σ῵ν γεγπαμμένψν one must form an idea, Hp.Art.33.—In Att. Prose the word generally used was ὏ποπσεόψ. 

὏ποσοπη-, σέον, one must suspect, Ph.1.143. 

὏ποσοπορ, ον, suspicious, Polem.Phgn.37 (sed leg. καφόποπσοι). 
὏ποσοπεόψ, engrave in toreutic work, ὀπϋυοιρ γτπ῵ν πσέπτγαρ Ael.NA10.22. 

὏ποσπᾰγῳδέψ, play tragic parts in subordination to .., σινι Philostr.VS1.8.1; play up to another‘s tragic acting, v.l. in Luc.JTr.1. 

὏ποσπατλίζψ, lisp somewhat, Luc.Tim.55. 



὏ποσπατλορ, ον, lisping a little, Hp.Epid.7.3. 

὏ποσπᾰφήλιον, σϋ, the back just below the neck, Poll.2.136. 

II. neck of a column, Vitr.3.3.12, al. 

὏ποσπᾰφήλορ, ον, under the neck, Hsch. s.v. ὏ποθτμί[ο]ρ. 

὏ποσπᾱφόνψ, affect with a somewhat grating sensation, σὴν ἀκοήν D.H.Comp.22. 

὏ποσπᾱφτρ, Ion. and Ep. -σπηφτρ, τ, somewhat rough, Hp.Epid.2.1.8, Archestr.Fr.32 (-σπηφτν fem.), Orph.L.363, Dsc.3.44, 

Gal.19.514. 

὏ποσπέμψ, tremble a little, Pl.R.336e, Plu.2.973f, Marcellin.Puls.291, etc. 

὏ποσπέπομαι, Pass, turn back, Plu.2.77d, Opp.H.3.516. 

὏ποσπέυψ, rear, nourish, ςκόλακαρ D.H.4.81; πύγψναρ D.S.3.63; ῥίζεα .. ὏ποσέσπουε λί́́μνη Nic.Al.589; metaph., cherish, nurse, 

σὴν φολήν Luc.Cal.24; foster, encourage, παφὺν καὶ γλίςφπον ὏ποθπέχει φτμϋν Gal.Vict.Att.6; ὏ποθπέχαι πλ῅θορ φτμ῵ν Id.1.302, cf. 

6.239, al.:—Med., cherish, σϋλμαν X.Cyr.2.1.17;—Pass., grow up in succession, Pl.R.560a; ὎. σιμψπὸρ ἐπὶ σοὺρ στπάννοτρ Plu.2.595c; ὁ 
ἐκ Βεπενίκηρ -ϋμενορ Polyaen.8.50, cf. Nic.Dam.51 J.; θάμβορ ὏πεσπέυεσο my wonder grew, Call.Aet.Oxy.2080.87. 

὏ποσπέφψ, aor. -έδπᾰμον (v. infr.): poet. pf. -δέδπομα h.Ap.284; -δεδπϋμηκα (v. infr. IV):—run in under, ὏πέδπαμε καὶ λάβε γοόνψν 

ran in under the spear or sword and clasped his knees, Il.21.68, Od.10.323 (though it may be only, ran up to him); ὏, ππὸρ ςσέπνα πασπϋρ 

E.IA631, cf. [636]; ὏πὸ σοὺρ πϋδαρ σοῦ ἵπποτ ὏πέδπαμε Hdt.7.88: ὏. ὏πὸ σὴν σοῦ ἀκονσίοτ υοπαν in under, within the dart‘s range, 

Antipho 3.2.4: later c. acc. νηςίον ὏. run under the lee of .., Act.Ap.27.16; ὏. ππ῵ναρ Them.Or.13.168b; σὸν σπίβψνα Philostr.Ep.7: c. 

dat., [σαῖρ πλασάνοιρ] Plu.2.185e; νατλϋφοιρ ib. 243e. 

II. run under, stretch away under, ὏ποδέδπομε β῅ςςα h.Ap.284. 

III. run in between, intercept, λῃςσάρ X.Cyr.1.2.12; σὰ κοπίανν᾽ ἐππιάμην ὏ποδπαμύν Ar.Eq.676; ἐν σαῖρ ςτνϋδοιρ ἟ ςελήνη σὸν 
[σοῦ ἟λίοτ] κόκλον ὏ποσπέφοτςα Jul.Or.2.80d (cf. ὏ποθέψ I. 2); ὅσαν [἟ ςελήνη] ὏πὸ σὴν υλϋγα [σοῦ ἟λίοτ] ὏ποδπάμῃ D.C.60.26; pass 

between a star and the earth, Ptol.Alm.8.4. 

2. = ὏ποςκελίζψ, trip up, overreach, σ῵ν ςσπασηγ῵ν ὏ποδπαμὼν σοὺρ (Bentl. for σ῵ν) ἐκ Πόλοτ Ar.Eq.742 (dub.l.). 

3. interrupt, Diusap.Stob.4.21.17. 

4. usurp, σὴν ἧπακλέοτρ πποςηγοπίαν S.E.M.9.36; σὴν σ῵ν θε῵ν σιμήν ib. 38;—Pass., σὰρ ὏ποδεδπαμημέναρ ἐπιςσασείαρ the posts 

into which they have crept, PTeb.24.67 (ii B.C.). 

IV. overrun, steal over, ἔπετθορ ὏. steals over the skin, Hp.Fract.27; καί σιρ οἷον ἀπελπιςμὸρ ὎πέδπαμεν σοὺρ ἀνθπύποτρ a kind of 

despair came over people, Plb.30.32.11; καί σιρ ἔλεορ α὎σὸν ὏ποσπέφει Id.9.10.7; also c. dat., αὒσικα φπῶ πῦπ ὎παδεδπϋμακεν 

Sapph.2.10; in slightly different sense, ὏πέδπαμέ σιρ ἔννοια .. σοῖρ ἀνθπύποιρ occurred to people, Plb.16.6.10; ο὎φ ὏πέδπαμε δέ it did not 

occur to him, Str.12.3.27, cf. Arr.Epict.4.2.2: c. acc. et inf., Plb.14, 12.5. 

V. insinuate oneself into any one’s good graces, flatter, fawn upon, ὏. σινὰ θψπείᾳ E.Or.670, cf. Aeschin.3.162; ὃρ δ᾽ ἂν .. φαπίζησαι 
὏ποσπέφψν Pl.R.426c; θψπείαιρ ὏ποδπαμύν Id.Lg.923b; ὏. καὶ κολακεόειν Phld.Ir.p.66 W. 

VI. Medic., ἠν οἷον λίθοι ὏ποσπέφψςιν if what seem to be stones get into the eye, Hp.Loc.Hom.13; but ὡρ σὸ δάκπτον ςτμπεπηγὸρ 
὏ποσπέφειν ποιέῃρ so as to make the coagulated tears run off, ibid. 

὏ποσπέψ, Ep. 3 pl. pres. -σπείοτςι Timo 58.4: Hom. only in aor. -έσπεςα:—shrink back, give ground, Il.7.217, 15.636, 17.275; 

὏ποσπέςαι Pi.Fr.224: c. acc., shrink before, flee before, Il.17.587. Poet. word, used in late Prose, Plu.Mar.7, M.Ant.11.9. 

὏πϋσπησορ, ον, bored or pierced through below, α὎λοί Ath.4.176f. 

὏πϋσπηφτρ, Ion. for ὏πϋσπαφτρ. 

὏ποσπῐβή, ἟, a rubbing off below, ἵπποι φψλεόονσερ ἐξ ὏ποσπιβ῅ρ App.Mith.75: cf. sq. 

὏ποσπίβψ [ῑ], rub a little or gently, Hp.Genit.1. 

2. run down for mixing in a dish, ςήςαμ᾽ ὏. εἰρ σαόσην (sc. ἅλμην) Damox.2.38, cf. Cratin.27; v. ὏πϋσπιμμα. 

II. rub off beneath or gradually:—Pass., ὏ποσπίβεςθαι σὰρ ὁπλάρ, of horses, wear their hoofs off, D.S.17.94: so intr. in Act., 

὏ποσπίβοτςι σοῖρ ποςί Hippiatr.53: cf. foreg. 

III. in Pass., to be aggravated or become chronic, of diseases, Aët.9.35. 
 ὏ποσπίξψ, cry, squeak, or chirp, of fowls, Ael.NA7.7; of γαλέαι, ib. 7.8. 

2. of things, emit a sharp sound, λεπσὸν ὏. Nonn.D.11.219, AP11.352 (cod. Plan., Agath.). 

3. crepitate, Antyll.ap.Orib.45.3.4:—freq. with v.l. ὏ποσπόζ-. 
὏ποσπῐήπαπφορ, ὁ, sub-trierarch, PPetr.3p.184 (iii B.C.). 

὏ποσπῐμεπήρ, έρ, contained 1¾ times, the converse of ἐπισπιμεπήρ (q.v.), less by ¾, Iamb.in Nic.p.42 P. 

὏πϋσπιμμα, ασορ, σϋ, dish compounded of various ingredients grated and pounded up together, Hp.Vict.2.56, 3.80, Gal.6.650, cf. 

὏ποσπίβψ I. 2; ἐν ὏. ζέςαι Antiph.222.3; ὏ποσπίμμαςι καπτκεόςῃ Jul.Or.6.192a, cf. 7.226a: its general taste was sour or piquant, hence 

βλέπψν ὏πϋσπιμμα looking sharp and sour, Ar.Ec.292; ὏. φλψπά, of green herb sauces or soups, also called υτλλάδερ, Poll.6.71. Cf. 

὏πϋςυαγμα. 

὏πϋσπιμμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Telecl.1, cf. Poll.6.68. 

὏ποσπῐϋπφηρ, οτ, ὁ, a kind of hawk, Arist.HA620a19; cf. σπιϋπφηρ II. 

὏ποσπιπλᾰςιεπιδίπεμπσορ, ον, contained 32/5; (
17/5) times, Domnin. in Boisson.Anecd.4.420. 

὏ποσπιπλᾰςιορ, ον, ‗subtriple‘, i.e. in the ratio 1:3, contained three times, Nicom.Ar.1.18. 

὏ποσπίποτρ, ποδορ, ὁ, v. ὎πϋσπιχιρ II. 

὏ποσπίσαιορ [ῐ], α, ον, 1/3; less than full, of the moon, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.7.115. 

὏πϋσπῐσορ, ον, contained 11/3; times, standing to another number in the ratio 3:4, Mart.Cap.7.761. 

὏πϋσπιχιρ, εψρ, ἟, a rubbing under, e.g. of a horse‘s hood, Hippiatr.54. 

II. dat. pl. ὏ποσπίυεςιν, under parts, lower framework of tables, trestles, etc., Ph.Bel.74.14 codd. (὏ποσπίποςιν ‗supports for 

tripods‘, Diels). 

὏ποσπομέψ, = ὏ποσπέμψ, tremble under, σπομέει δ᾽ ὏πὸ γτῖα Il.10.95. 

II. c. acc., tremble before any one, μιν .. ὏ποσπομέεςκον ὁπ῵νσερ 20.28: without acc., ὏ποσπομέοτςιν ἅπανσερ 22.241. 

὏ποσπομορ, ον, quivering, shaking, Plu.2.435b; somewhat afraid or timid, Aeschin.3.159, Luc.DDeor.19.1, etc. 

὏ποσπομύδηρ, ερ, somewhat tremulous, Hp.Epid.4.45. 



὏ποσποπάδην [ᾰ], Adv. turning back, returning, Opp.H.1.636, 3.274. 

὏ποσποπάζψ, in Pass., return, πάλιν ὏πεσποπάςθην μ῅ναρ σέςςεπαρ PCair.Zen.34.17 (iii B.C.). 

II. in Pass., = ὏ποσποπιάζψ, have a relapse, PSI4.435.17 (iii B.C.). 

὏ποσποπή, ἟, a turning back, repulse, Plu.Alex.32. 

II. relapse, recurrence. Id.2.565d; σ῵ν ἔμπποςθεν νοςημάσψν Id.Luc.7; cf. Hp.ap.Gal.19.150 (defined as ο὎ μϋνον ἟ ὏ποςσπουὴ 
ἀλλὰ καὶ ἟ ἐναλλὰξ μεσαβολή). 

὏ποσποπιάζψ, return again, recur, esp. of an illness, Hp.Aph.4.61, Int.2, al.; ἐπὶ σὴν ἀπφαίαν ὏. νϋςον Ph.1.459. 

὏ποσποπιαςμϋρ, ὁ, relapse in illness, Hp.Aph.4.36 Gal.19.517. 

὏ποσποπίη, ἟, poet. for ὏ποσποπή, πολέμοιο turning of the fight, A.R.1.1052. 

὏ποσποπικϋρ, ή, ϋν, indicating relapse, Hp.Coac.79, 581. 

὏ποσποπιον, σϋ, dub.sens., perh. fishery-rights, temple-tribute from fisheries, IG11(2).161 A 26, 162 A 30 (Delos, iii B.C.). 

὏ποσπϋπιορ, α, (Ep. η), ον, (σπϋπιρ) under the keel, Opp.H.1.224, Orph.A.267. 

὏πϋσποπορ, ον, (὏ποσπέπομαι) turning back, returning, ὏πϋσποπον ἐκ πολέμοιο ἵξεςθαι Il.6.501; ὏. ἵκεσο δ῵μα Od.20.332; ὏. ἵξομαι 
αὔσιρ Il.6.367; ο὎κ ἔθ᾽ ὏πϋσποποι αὔθιρ ἔςεςθε h.Ap.476; ὏. οἴκαδ᾽ ἱκέςθαι Od.21.211. 

2. rallying from the effect to a blow, Theoc.25.263. 

὏ποσπουή, ἟, supply of nourishment, sustenance, Max.Tyr.27.5, etc.; ἟ σ῅ρ ςψμαςκίαρ ὏. Iamb.VP5.21. 

II. growth, ὏. γ῅ρ Max.Tyr.29.1. 
 ὏ποσπουορ, ον, reared at the breast, νεῦνιρ E.IA1204 (v.l. ὏πϋςσπουον). 

II. subst., ἟, under-nurse, in list of temple officials, Inscr.Magn.117.10 (ii A.D.). 

὏ποσποφάζψ, = ὏ποσπέφψ III. I, of moon and sun, c. dat., Gem.9.10; overlap, ὏ποσποφάζοτςι δὲ ἀλλήλαιρ αἱ σ῵ν ἞πείπψν ἄκπαι(in 

the Bosporus) Dion.Byz.3. 

὏ποσποφᾰλορ, ον, somewhat round, v.l. for πεπισπϋφαλορ in Hdt.3.8. 

὏ποσποφάψ, poet. for ὏ποσπέφψ, Mosch.Fr.3.5. 

὏ποσποφίζψ, lay under the wheel, torture, Suid. 

὏ποσποφορ, ον, on wheels, μηφανήμασα Ph.Bel.85.39; ποπεῖα Plb.8.34.11; ςφεδία Ath.Mech.9.15, cf. D.S.20.48, 91, Onos.42.3; 

δίυπορ (for babies) Sor.1.114. 
 ὏πϋσπῠγορ, ον, (σπόξ) full of less or sediment, Hp.Epid.4.25, Gal.19.149.17. 
 ὏ποσπόζψ, murmur, hum in an undertone, θεςπεςίῃ λάλον ὓμνον ὏ποσπόζονσορ ἀοιδῆ Nonn.D.39.359, cf. 17.374; νήση .. λεπσὸν-

σπόζοτςα, of a chord, AP11.352 (cod. P, Agath.); cf. ὏ποσπίζψ. 

὏ποσπῡπάψ, bore, prob. in IG22.463.77. 

὏ποσπόψ [ῡ], become fatigued, καμάσοιςι Nic.Al.83. 

὏ποσπύγψ, eat with other things, Xenoph.22.3. 

II. eat by way of preparation, X.Smp.4.9. 

III. metaph., eat away from below, σοῖφον ὏. ποσαμϋρ Call.Epigr.45.4. 

὏ποστγφάνψ, interrupt, reply, answer, Hp.Ep.17, D.H.6.87, 7.16, J.AJ6.11.9, Plu.2.113b, Aesop.46, PRyl.77.39 (ii A.D.). 

὏ποσόμβιορ, ον, in the tomb, IG14.1592 (Rome). 

὏πϋσῠπορ, ον, subject to a claim, IG12(5).872.77 (Tenos). 

὏πϋσῠπϋψ, sketch out, outline, Arist.EN1098a21, Plb.21.30.6 (Pass.):—Med., draft, ςτγγπαυὴν -στπύςαςθαι καὶ γπάχαι 
PSI4.429.10 (iii B.C.). 

2. predispose, ππὸρ ςψυποςόνην Phld.Mus.p.57 K., cf.p.77 K. 

3. prescribe, σπουὴν α὎σάπκη καὶ λοτσαπά Paul.Aeg.6.110. 

II. Med., ἐν ἀνθπύποιρ ε὎θὺρ γιγνομένοιρ ὏πεστπύςανσο σὴν σ῵ν ὀνόφψν γένεςιν took care to have nails formed in a rudimentary 

way, Pl.Ti.76e; ὏ποστπψςάμενορ σὴν ο὎ςίαν .. σί ἐςσι having formed a notion of it, Arist.Metaph.1028b31, cf. Hdn.1.3.5, Philostr.VS1 

Prooem. 

὏ποσόπσψ, strike or push down, κονσῶ ὏. ἐρ λίμνην push down into the lake with a pole, Hdt.2.136; ὏ποσόπσοτςα .. υιάλῃ ‹ἐρ› σοῦ 
φπτςοῦ σὴν θήκην dipping with a cup into .., Id.3.130; ὏ποσόχαρ σοόσῳ (sc. ἟μίςει ἀςκοῦ) ἀνσλέει he draws it dipping with the vessel 

into the water, Id.6.119; οἱ φ῅νερ ὏. ὥςπεπ σαῖρ ἄμαιρ .. σοῖν ποδοῖν Ar.Av.1145. 

2. strike downwards with the feet, strut, φέπςῳ (codd., φεπςαῖ᾽ Maass) ὏πέστχε κοπύνη struts upon the land, Arat.950:—Med., gush 

downwards, of wine, ὅπψρ ὏πεσόχασο ληνοῦ Nic.Al.163. 

II. strike underneath, Placit.3.15.11 (Pass.). 

὏ποσόπψςιρ [ῠ], εψρ, ἟, sketch, outline, Str.2.5.18, Ph.2.12, Anon.Lond.7.17, Hermog.Prog.6, Poll.7.128; ὏. ἕνεκα ςτγγπάμμασορ 

draft for a book, Gal.15.760; as Empiric term, Id.8.709, al.; opp. ἐξεπγαςία, Plot.6.3.7; ὏πογπαυάρ σε καὶ ὎ποστπύςειρ, opp. ὅποτρ, 

Stoic.2.76: αἱ ὖποστπύςειρ was the name given by Sextus Empiricus to his Outlines of the Pyrrhonic Philosophy, cf. D.L.9.78, 

Gal.Libr.Propr.Praef.: Proclus calls one of his works ἟ ὏. σ῵ν ἀςσπονομικ῵ν ὏ποθέςεψν, Hyp.7.50. 

2. model, pattern, 1Ep.Ti.1.16, 2Ep.Ti.1.13; εἰρ ὏ποσόπψςιν ἀπεσ῵ν Phld.Mus.p.77 K. 

3. a Rhet. figure, by which a matter was vividly sketched in words, Quint.Inst.9.2.40. 

὏ποσόπψσικϋρ, ή, ϋν, by way of outline, compendious, σπϋπορ σ῅ρ ςτγγπαυ῅ρ S.E.P.1.239. Adv. -κ῵ρ ib. 2.1. 

὏ποσόπαννορ [ῠ], ὁ, princeling, Prisc.p.333 D. (agnovit Wilcken, ὏πὸ στπάννψν codd.), Sammelb.6257 (v/vi A.D.). 

὏ποσῡπίρ, ίδορ, ἟, (στπϋρ) a kind of cheese-cake, milk curdled and pressed in moulds with honey, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647f. 

὏πϋστυλορ, ον, purblind, Plu.2.53f, Hierocl.p.29 A. 

὏ποσῡυϋομαι, Pass., become somewhat arrogant or deluded, ὏π᾽αἰύπαρ υπεν῵ν καὶ κενοῦ υτςήμασορ Ph.1.665. 

὏ποσῡυορ, ον, puffed up, Ion. Chius ap.Plu.Per.5; f.l. for ὏πάστυορ in Timo 60. 

὏ποσόυψ [ῡ], burn with a smouldering fire, beneath, πῦπ ὏. σὴν ν῅ςον Philostr.Im.2.17: metaph., kindle into a smouldering fire 

cause to burn secretly, ὏ποθόχαρ σὴν διαβολήν Plb.5.42.3:—Pass., ἔφθπα ὏πεσόυεσο Ctes.Fr.29.46; ὏πεσέθτπσο Apolloph.10; λόπη, 
ὀπγή, Luc.Abd.30; εἰπψνεία Ph.1.142; ὀπγή Id.2.584, πϋλεμορ Plu.Per.32, Jul.Or.1.13b; of persons, ὏ποσεσόυθαι burn with a hidden fire 

(of love), Poll.3.68; -ϋμενορ ἐρ σὸν ἔπψσα Ael.VH9.41. 

὏πϋστχιρ, εψρ, ἟, dub.sens., part of a tripod and of a table, Inscr.Délos1403 A b i72, 1423 A a i 11, 1442 B 45 (all ii B.C.). 



὏ποτάσιορ [ᾰ], ον, (οὔαρ) under the ears, Orph.A.221. 

὏πϋϊγπορ, ον, = ὓυτγπορ, rather damp, Gloss. 

὏ποτδαῖορ, α, (Ion. η), ον, (οὔδαρ) subterranean, Plu.2.266e, Opp.H.3.487. 

὏ποτθᾰσίαρ, οτ, ὁ, under the udder, hence sucking, AP10.101 (Bianor). 

὏ποόλη, ἟, subgingivae, Gloss. (dub;). 

὏ποόλορ, ον, of sores, extending inwards, under the surface of the flesh, enclosed, σὰ ςτπιγγύδη καὶ ὅςα ὓ. ἐςσι καὶ ἔνσοςθε 
κεκοιλαςμένα Hp.Medic.11; ὅςα μὲν ἔφει ςσϋμα μέγα καὶ ο὎ σαφὺ ςτμυόεσαι, σαῦσα καίειν δεῖ, ὅπψρ ἟ ἐςφάπα ἐκεῖ πέςῃ· οὓσψρ γὰπ ο὎κ 
ἔςσαι ὓποτλα, i.e. there will be no internal accumulation of pus, Arist.Pr.863a12; also of the part affected, festering, purulent, ς῵μα 

Cratin.351, cf. Plu.Lyc.4; ἐπιληχίαι Gal.Vict.Att.1; ςπλήν Pl.Ti.72d. 

2. metaph., with festering sores underneath, unsound, hollow, οἰδεῖ καὶ ὓ. ἐςσιν [἟ πϋλιρ] Id.Grg.518e; ὓ. σὴν χτφὴν ποιήςει ib. 

480b; ὓ. σέλμα treacherous, Plu.Rom.18; ὓ. ε὎νομία (v.l. α὎σονομία) hollow, unreal, Th.8.64; ὓ. ἟ςτφία D.18.307; applied to the Trojan 

horse, S.Fr.1105; κάλλορ κακ῵ν ὓποτλον a fair outside, but fraught with ills below, Id.OT1396; ὓ. μάνσετμα false, fallacious, 

Paus.3.7.3; υανσαςίαι Gal.7.203; λϋγοι Babr.44.4; of persons, false, deceitful, ἀνὴπ ὓ. δίκστον κεκπτμμένον Men.Mon.587; δϋλιοι καὶ 
ὓ. Phld.Ir.p.60 W., cf. Plu.Caes.60, etc.; ὓ. οἱ Ἀσσικοί Dicaearch.1.4; concealed, [δϋξαι], ἔφθπα, Phld.D.1.24, D.H.3.28; of evils, festering 

within, οἴημα Plu.2.44a; ςσάςειρ ib. 329b. Adv., -ψρ διακεῖςθαί σινι to be secretly hostile to one, Plb.10.35.6; ὏. ἀκπο᾵ςθαι render a 

hollow obedience, Plu.Luc.21; joined with δολίψρ, Epigr.Gr.387 (Apamea Cibotus). (Perh. from ὏πείλλψ, lit. shut up, suppressed; 

ὓποτλον = a ‗gathering‘.) 

὏ποόλϋσηρ, ησορ, ἟, treachery, Phld.D.1.25, Hsch. s.v. ὏πϋκπιςιρ. 

ὓποτπα· ὏πὸ σὰ ὄπη Hsch. (Cf. ὏π᾽ οὒπει· ὏πὸ σῶ ὄπει, Phot., Suid.) 

὏ποτπάνιορ [ᾰ], ον, and in Arat.134 η, ον:—under heaven, under the sky, ὀξόσασον δέπκεςθαι ὏ποτπανίψν πεσεην῵ν Il.17.675; 

εἴδψλα Arat.616; σϋπορ Dam.Pr.56; οἱ ὏. heavenly beings, Phld.Piet.58. 

II. as far as heaven covers, μέγα κέν οἱ ὎ποτπάνιον κλέορ εἴη Il.10.212, cf. Od.9.264. 
 ὏ποτπγέψ, Ion. ὏ποπγέψ, like ὏πηπεσέψ, render service or help to one, assist, c. dat. Hdt.8.110, Democr.255, PCair.Zen.176.297 

(iii B.C.), etc.; ὏. σιςὶ ἔπγῳ Th.6.88:—Pass., μὴ κάμνψν ὏πὸ καμνϋνσψν ὏. receive assistance, Epict.Gnom.Fr.24. 

b. w. gen., serve, be employed in, Ἀκακίοτ ὏ποτπγο͂νσορ ςισικ῅ρ ITyr16. 

2. c. acc. rei, φπηςσὰ ὏. (sc. σοῖρ Ἀθηναίοιςι) do them good service, Hdt.8.143, cf. 7.38, S.Aj.681, El.461, Ph.143 (lyr.), Antipho 

4.3.4, Th.7.62; σὰ δίκαια Gorg.Fr.21; ὏. φάπιν σινί A.Pr.635, E.Alc.842; of a woman, σιςὶ ὏. ππὸρ φάπιν Anaxil.21.2; furnish, βεβαίαν 
κασάληχιν Aristid. Quint.1.3:—Pass., σὰ ὏ποπγημένα services done or rendered, Hdt.9.109. 

3. abs., S.Ph.53; σὰ σ῅ρ κοιλίηρ ὏. do their duty, Hp.Morb.3.15. 

4. c. dat. rei, assist or promote, σῆ καθάπςει ibid. 

὏ποτπγημα, ασορ, σϋ, service done or rendered, Hdt.1.137, And.2.17, X.Hier.8.7. 

὏ποτπγημᾰσικϋρ, ή, ϋν, making use of such service, Sch.D.T.p;111 H. 
 ὏ποτπγηςιρ, εψρ, ἟, assistance, ICilicie113 (A.D. 590). 

὏ποτπγησέον, one must serve or be kind to, Luc.Cont.2, Hld.7.17. 
 ὏ποτπγία, ἟, service rendered, S.OC1413, X.Hier.1.38, Arist.Rh.1385a29, Luc.Pseudol.25, Rev.Et.Anc.33.210 JÖAI11.71 (both 

Theangela, iii/ii B.C.), BGU197.17 (i A.D.), etc.; sens. obsc., Amphis20.5. 

2. work performed as a task, Lib.Or.11.89 pl., medical duties, services, Hp.Decent.12, al.; duties of midwife, Sor.1.4 (pl.). 
3. job, office, Cod.Just.1.2.24.15. 

὏ποτπγικϋρ, ή, ϋν, = sq., δόναμιρ Procl.in Alc.p.68 C.; γένορ Jul.Gal.143b. 

὏ποτπγϋρ, ϋν, contr. for ὏ποεπγϋρ (q.v.), rendering service, serviceable, conducive to, σῶ ἀποπήγντςθαι X.An.5.8.15: οἱ ὏. the 

assistants, Hp.Acut.67, IG12.344.80, al., Plb.5.89.3; ὏. σινϋρ a servant of any one, PCair.Zen.176.220 (iii B.C.), LXXJo.1.1, Plb.30.8.4; 

ὁπασ῵ν Hld.2.16. Adv. -γ῵ρ Aristaenet.1.3 (parox.codd.), s.v.l. 

὏ποτπέψ, make a little water, Hippiatr.22. 

὏πϋυαιδπορ, ον, somewhat cheerful or gay, Poll.4.143. 

὏πουαίνψ, bring to light from under, θπ῅ντν ὏πέυηνε σπαπέζηρ he drew the stool from under the table, Od.17.409. 

2. show a little, just show, θόννοι .. σὰ λετκὰ ὏πουαίνονσερ Arist.HA537a21; αἱ παπειαὶ ὏. σὴν σ῅ρ αἰδοῦρ φποιάν Poll.2.87: metaph., 

give indications of, μικπὰν ἐλπίδα D.19.123; ππαϋσησα Plb.27.12.3, cf. v.l. in 23.5.5: c. part., ὏πέυαιν᾽ ἐςομένη .. λαμππὰ̀̀ (Dobree for -
ὸν) πάντ Anaxandr.9.6; ὏. ὥςπεπ ἐπιθηςϋμενορ Ael.NA5.19: c. acc. et inf., Sor.2.61. 

II. Pass., to be seen under, ὏πὸ σὰρ πόλαρ πϋδερ πολλοὶ ὏πουαίνονσαι Th.5.10; cf. v.l. in Thphr.Char.4.4. 

2. just show oneself, be half seen, as the half-opened eyes (cf. ὏πϋυαςιρ I), ἢν σι -ησαι σοῦ λετκοῦ Hp.Prog.2, Aph.6.52; of teeth, 

Arist.HA502a12; εἴ σι σ῅ρ φύπαρ ἔπημον φιϋνορ ὏. Arr.An.4.19.1; ὏. ςελήνη Ael.NA4.10; ἟ ὠλένη διὰ σ῅ρ ἐςθ῅σορ Philostr.Im.2.8; ὏. 
ςψσηπία Isoc.4.93, 6.44; ὅπψρ πιςσϋσεπα ὏μῖν ὏πουαίνοισο Lys.13.19 codd. (ὅπψρ -οσέπα ἟ μήντςιρ υαίνοισο corr. Francken); 

ἀμυιςβήσηςιρ Arist.EN1096b9; ἟μέπα, ἔαπ (v. infr. III), X.Cyr.4.5.14 (as v.l.), HG5.3.1. 

III. intr. in Act., of the dawn of day, ὏πέυαινε ἟μέπα, ἕψρ, the day gradually breaks or just begins to break, Id.An.3.2.1, 4.3.9, cf. 

Cyr.4.5.14, etc.; ἢδη ὏πέυαινέν σι ἟μέπαρ (impers;) Pl.Prt.312a: so ἔαπ ὏πέυαινε X.HG3.4.16; γίνψςκε σὸν καππϋν καλ῵ρ 
὎πουαίνονσα PCair.Zen.329.13 (iii B.C.). 

2. metaph., σὰ νῦν ὏πουαίνονσα the difficulties now dawning upon us, Pl.Sph.245e; σοςαόσαρ ὁπ῵ν ὎πουαινοόςαρ ἐλπίδαρ 

Din.1.21; ἐάν ὏πουαίνῃ ἀποπία μέλισορ Arist.HA625a23. 

὏πϋυαιορ, ον, somewhat grey, Erot. s.v. πελλϋν (ubi ἱππϋυαιον codd.), Phot. s.v. κίαλον. 

὏πϋυαιςσον, σϋ, variant for ἱππϋυαιςσον (q.v;), Ps.-Dsc.4.160, Paul.Aeg.7.3. 

὏πουᾰκύδηρ, ερ, somewhat of a lentil colour, Hp.Epid.2.1.10. 

὏πουάλακπορ [υᾰ], ον, somewhat bald, PGrenf.1.2.20 ii 12 (ii B.C., prob.), Physiogn.ap.Hippol.Haer.4.19, 24. 

὏πϋυανσιρ, v. ὏που῅σιρ. 

὏πουαπμάςςψ, Att. -σσψ, spice, drug, adulterate, [οἶνον] Plu.2.614b, cf. 672b. 

὏πϋυᾰςιρ, εψρ, ἟, a being half seen, ὏. σ῵ν ὀυθαλμ῵ν, of the eyes, when in sleep they show through the half-opened eyelids, 

Hp.Prog.2 (v.l. ὏πουαόςιαρ), Aph.6.52, cf. Aret.SA1.5; trace, slight indication, ἱδπ῵σορ Gal.10.541. 

II. symptom, sign, φπηςσαὶ ὏πουάςιερ Aret.CA1.4. 



2. appearance, ςολοικιςμοῦ ὏πϋυαςιν ποιεῖςθαι A.D.Pron.22.22; ο὎δὲ ὏. not a trace, Dam.Pr.84; ἟ ὏. σ῵ν μεπ῵ν ib. 157. 

὏που᾵σιρ, v. ὏που῅σιρ. 

὏πϋυατλορ, η, ον, somewhat low, δίαισα Hp.Fract.7; of a word, Poll.10.98. 

὏πϋυατςιρ, εψρ, ἟, narrow opening, in the bridge across the Hellespont, Hdt.7.36; in a testudo, Ph.Bel.99.39; αἱ θτπίδερ δικστψσαί, 
὏πουαόςειρ κόκλῳ LXXEz.41.16. 

II. ὏πουαόςιαρ was read for ὏πουάςιαρ in Hp.Prog.2 by Artemidorus and Dioscurides ap.Gal.18(2).52, but rejected by Gal.l.c. 

὏πουαόςκψ, begin to shine, ὏πουαόςκονσορ at daybreak, Arist.Pr.888b27; ὏πουατςκοόςηρ ἕψ v.l. ib. 938a32; cf. ὏πουύςκψ. 

὏πουείδομαι, spare a little, X.An.4.1.8; c. gen., Plu.2.707b; ὏. μὴ ἕλκειν Luc.Peregr.6; to be moderate or restrained in speech, 

Phld.Lib.p.24 O. 

὏πουειδομένψρ, Adv. somewhat sparingly, restrainedly, Plu.Alex.28. 
 ὏πουέπψ, fut. ὏ποίςψ S.El.834 (Lyr.), Phld.Lib.p.28 O.: aor. ὏πήνεγ-κον Arist.Pol.1267a27, Ep. ὏πήνεικα Il.5.885, aor. subj. 

὏ποίςψ AP7.26.7 (Antip. Sid.):—carry away under, esp. bear out of danger, ἀλλά μ᾽ ὏πήνεικαν σαφέερ πϋδερ Il.l.c.:—Pass., to be taken 

from under, ἐὰν [σὸ ὏ποκείμενον] ὏πουέπησαι Arist.IA705a9, be borne or go underneath, σῶ ἟λίῳ πεπὶ α὎σὴν (sc. γ῅ν) ὏πουεπομένῳ 

Plu.2.1006e. 

2. bring close together, σὰ ὀπίςθαι ςκέλη (sc. ἐπὶ σὰ ἔμπποςθεν) Id.Arist.HA604b1. 

II. bear or carry by being under, bear a burden, σὰ ὅπλα, of an armour-bearer, X.Cyr.4.5.57; σ῵ν σὰ ςημεῖα δοπάσψν ὏πουεπϋνσψν 

Plu.Sull.7:—Pass., to be supported, σοῖρ ςκέλεςι Arist.Pr.882b29. 

2. metaph., endure, submit to, σϋνοτρ καὶ κινδόνοτρ Isoc.3.64, cf. X.Eq.Mag.1.3; κινδόνοτρ καὶ υϋβοτρ Pl.Tht.173a; ῥαθόμψρ 
ὀπγήν Id.Pl.Lg.879c; σὸν σ῵ν ὁμιλησικ῵ν σπϋπον Isoc.1.30; γ῅παρ καὶ πενίαν Aeschin.1.88 (v.l. ἀμόνεςθαι); εἰςυοπάρ X.Oec.2.6; 

ἀνλύμασα D.59.42; πϋλεμον ὏πενεγκεῖν Arist.Pol.1267a27; ὏. παππηςίαν Phld.Lib.p.62 O.; ἀςικίαρ Sammelb.5238.22 (i A.D.); σὰ υτσὰ 
.. ἀνέμψν ἐμβολὰρ ὏. Sor.1.96; ο὎ γὰπ α὎σὸρ ὏πουέπψ κίνηςιν I do not trouble to move, PFlor.362.10 (ii A.D.). 

III. bear or carry behind, δίυποτρ σινί Ael.VH4.22. 

2. subjoin, add in speaking, D.H.7.16, Longin.16.4. 

IV. hold out, present, δᾶδα Plu.Publ.23; σὰ ςεςιδηπψμένα μέπη σαῖρ πληγαῖρ Id.Cam.41; πληγὰρ ὏. inflict them, Id.Eum.7; ο὎κ 
ὀλίγην βλάβην ὏πουέπει με (= μοι?) inflicts, POxy.488.19 (ii/iii A.D.). 

2. metaph., hold out, suggest, proffer, εἰ σ῵ν .. οἰφομένψν .. ἐλπίδ᾽ ὏ποίςειρ S.El.834 (lyr.); ὏πέυεπον σοὺρ μ῅ναρ proposed the 

(holy) months, i.e. a truce, X.HG4.7.2; ςπονδὰρ ἀδίκψρ ὏πουεπο-μέναρ ibid. 

b. ὏πουέπονσαι γπαμμαί σινερ αἱμασύδειρ there are suggestions of lines (in the foetus), Ath.Med.ap.Orib.22.9.1. 

V. carry down, of a river, Plu.2.325a, Poll.1.111; κοιλίη ὏πουέπει φολύδεα Aret.SA2.4; cause to slip or fall, Plu.2.459b, 

Poll.1.187:—Pass., to be borne down, σοῖρ ποσαμοῖρ Plu.Alex.63; slip down, κασὰ κπημν῵ν Id.Mar.23; of the legs, give way under a 

person, Hp.Int.36. 

2. metaph., cause to fall, bring down, App.BC5.6 (in numbers); εἰρ θπόχιν Lib.Or.59.149, in Pass., decline gradually, of 

consumptive people, Hp.Epid.1.2; ὀπθο-ςσάδην ὏. ib. 3.13, 17.ιγ΄, Arist.Ath.25.1, 36.1; εἰρ πενίαν App.BC2.2; πϋλιρ ὏πουεπομένη 
πσαίςμαςι Plu.Comp.Per.Fab.1; ςσάςιν ὏πουεπομένην ἀνακλεῖςθαι to revive an expiring faction, Id.Sert.4, cf. Lyc.2; of festivals, fall 

after their due time, Id.Caes.59. 

VI. bring to a certain point, ὏. σινὰ εἰρ διϋπθψςιν Id.Lyc.25:—Pass., to be carried away, ὏. εἰρ ὓβπιν Id.Alc.18; ππὸρ σὸ κομπ῵δερ 

Id.Alex.23. 

὏πουεόγψ, Ion. Iterat. ὏πουεόγεςκε v.l. in Hdt.2.174:—flee from under, shun, σινα Il.22.200, E.El.1343 (anap.); υτγὼν ὓπο νηλεὲρ 
ἤμαπ Il.21.57; ὏. σὸν πλοῦν withdraw from, endeavour to evade, Th.4.28. 

II. abs., retire a little, withdraw, Hdt.4.111, 120, Th.3.97; evade, Pl.Lg.762b. 
2. of land, recede, Peripl.M.Rubr.26. 

3. pass under or through, σὴν λ῅ξιν καὶ σὴν αὒξηςιν δι᾽ ἥρ ὏. ἟ υόςιρ Zos.Alch.p.108 B. 
 ὏πουεόξιμορ, ον, providing a way of escape, Sch.A.R.1.246. 

὏πϋυεψρ, ὁ, = ὏πήκοον, Ps.-Dsc.4.67. 

὏πουησεία, ἟, an expounding of present or past events, opp. ππο-υησεία, Zonar. 

὏πουησεόψ, act as ὏πουήσηρ, σιςι Luc.Philops.6; σινι Id.Bis Acc.1. 
 ὏πουησηρ, οτ, ὁ, (υημί) suggester, interpreter, expounder, esp. of the divine will or judgement, e.g. priest who declares an oracle, 

Il.16.235; Μοτςάψν ὏που῅σαι, i.e. poets, Theoc.16.29, 17.115; ἑσέπψν ὏. Id.22.116; Γλαῦκορ .. Νηπ῅ορ ὏. A.R.1.1311, cf. 

Porph.ap.Iamb.Myst.5.1, Orib.Syn.8.2.1, BCH116.280.31 (Colophon, ii B.C.). 

὏πουησιρ, (properisp.), ἟, fem. of ὏πο-υήσηρ, Ἀυποδίσηρ (of Phryne) Ath.13.590e; ἖νταλίοιο καὶ Εἰπάναρ ὏που᾵σιν .. ςάλπιγγα 

AP6.46 (Antip. Sid.):—διᾱβολι᾵ν ὏πουάσιερ prob. purveyors of slander (= ἑπμηνετσαὶ καὶ διάβολοι Sch.), perh. in reference to the 

ποσαγψγίδερ of Hiero, Pi.P.2.76: v.l. ὏πουάνσιερ (lemma in Sch.E.), which might be taken as suggestions (Dor. for *὏πουάνςειρ). 

὏πουησψπ, οπορ, ὁ, ἟, = ὏πουήσηρ, Μοῦςαι .. ὏πουήσοπερ .. ἀοιδ῅ρ A.R.1.22; Πιεπίδψν ὏., of poets, AP14.1 (Socr.), cf. 

Epic.Oxy.1015.1; μόθψν ὏. Man.3.326. 

὏πουθᾰδϋν, Adv. striving to be first, in rivalry, Opp.H.3.145, 618. 

II. taking one unawares, ib. 5.387. 

὏πουθάλμιορ, ον, under the eyes, υποτπά Poll.2.87; σὰ ὏. the parts under the eyes, Hp.Coac.136, Mul.1.11, 2.110; sg. as expl. of 

὏πύπιον, Aët.8.2. 

὏πουθάνψ [ᾰ], aor. ὏πέυθην A.R.4.307; part. ὏πουθάρ Il.7.144; also in Med. aor. part. (v. infr.): later aor. 1 ὏πέυθᾰςα (v. infr):—

haste before, be or get beforehand, ὏πουθὰρ δοτπὶ μέςον πεπϋνηςεν getting beforehand he pierced him through the middle, Il. l.c.; 

ἔγπαχεν ὏πουθάςαρ Plu.Pomp.21:—also in part. Med., κσεῖνεν ὏ποπθάμενορ Od.4.547. 

II. c. acc., to be beforehand with one, A.R. l.c., Plu.Aem.26, etc.:—Med., σὸν ὏πουθαμένη υάσο μῦθον Od.15.171, cf. AP9.227 

(Bianor). 
 ὏πουθέγγομαι, speak in an undertone, ἟ςτφῆ, ἟πέμα ὏., Luc.Nigr.13, Longus1.25; ὏. σινί σι hint gently, suggest, Plu.2.88c. 

2. speak as if from the abdomen, ἐνσὸρ ὏., of an ἐγγαςσπί-μτθορ, Pl.Sph.252c; σινι Id.Brut.36. 

3. speak from underground, J.BJ3.2.3. 

II. of birds, Ael.NA7.7, Longus3.12; of a dog, Plu.Arat.8, Gal.18(1).291; also ὏. κεπκίρ Philostr.Im.2.28. 



὏πουθείπψ, destroy or corrupt gradually, in Pass., Gal.19.316; πολλ῅ρ ὏πουθειπομένηρ νεϋσησορ Arg.Lib.Decl.25. 

὏πουθίνψ [ῐ], waste away, pine gradually, Heraclit.All.61, Dsc.Eup.2.30. 

὏πουθονέψ, feel secret envy at, σινι X.HG3.2.13; Κναξάπηρ, ὅσι ἐκεῖνοι ἥπφον σοῦ λϋγοτ, ὥςπεπ ὏πευθϋνει (v.l. ὏πϋ σι ἐυθϋνει) 
Id.Cyr.4.1.13. 

὏πουθονορ, ον, somewhat jealous, only in Adv., ὏πουθϋνψρ ἔφειν ππϋρ σινα behave somewhat jealously towards one, Id.HG7.1.26. 

὏πουθοπά, ἟, corruption, decay, Heliod.ap.Orib.44.23.27: pl., seductions, Vett.Val.118.5. 

὏πουθοπεόρ, έψρ, ὁ, corrupter, seducer, Gloss. 

὏πουθοπιορ, ον, decayed, of teeth, Gal.12.880. 

὏πουῐάλιον [ᾰ], σϋ, stand for a υιάλη, Inscr.Délos1441 A ii 35 (ii B.C.). 

὏πουῐλέψ, kiss slily, ἀλλήλοτρ Aristaenet.1.25. 

὏πϋυῑμορ, ον, covered with a lid, ἔλαιον Zos.Alch.p.114, cf.p.165 B. 

὏πουλεγέθψ, f.l. for ἐπι-, Nic.Al.282. 

὏πουλεγμαίνψ, to be somewhat inflamed, Orib.9.37.10, prob. to be read in Hp.Loc.Hom.9 (὏πεπ- vulg.). 

὏πουλεγμᾰσίζψ, to be salivated, Alex.Trall.1.15. 

὏πουλεγμᾰσύδηρ, ερ, suffering somewhat from phlegm, Hp.Coac.592. 

὏πουλέγψ, heat from below, λαμπάδι ὓδψπ AP9.626 (Marian.). 

὏πουοβέομαι, Pass., to be somewhat frightened, Men.Georg.2, v.l. in Sch.E.Hipp.433. 

὏πουοβορ, ον, somewhat frightened, shy, Phot. and Suid. s.v. ὏ποδεήρ. 

὏πουοινίζψ, to be purplish, Dsc.4.24 (὏πουοινικοῦν cj. Wellm.). 

὏πουοίνιορ, η, ον, reddish, λιβάδερ AP15.25.3 (Besant.Ara). 
 ὏πουοινίςςομαι, poet. ὏παιυ-, med., become somewhat purple, Nic.Th.178, 720, Dsc.3.67, etc., also act., Hsch. s.v. χαιθϋν. 

὏πουϋνια, σά, at Athens, price paid by the murderer to the relations of the deceased, to buy off their vengeance, were-geld, Din. 

(Frr.10.4, 18.11) et Thphr.ap.Harp.; κασαθεὶρ σὰ ὏. Philostr.Jun.Im.10.8, cf. Aristid.2.436 J.: metaph., blood-money, ὏. σοῖρ ςσπασιύσαιρ 
ἐδεδύκει σ῅ρ ςυαγ῅ρ D.C.77.12. 

὏πουϋνιορ, ον, murderous, cj. in S.Tr.839 (lyr.). 

὏πουοπά, ἟, (὏πουέπψ) carrying off below, purging, Hp.Coac.304, 511 (pl.), Heliod.ap.Orib.44.8.21. 

2. draining off, Sor.1.58. 

II. putting forward, by way of excuse, ἟ σ῵ν μην῵ν ὏. X.HG5.1.29. 

2. Rhet., = ὁ σοῦ ἐφθποῦ λάγορ, Hermog.Inv.3.4, cf. 13 (pl.), Tib.Fig.39. 

III. drain, Gp.2.6.8, v.l. in Arr.Epict.1.29.40. 

IV. in Str.5.4.9 ἀπουοπάρ is the true reading (὏π- codd. plerique). 

὏πουοπέψ, perh. drain off, dub. in IG22.463.93. 
 ὏πουοπορ, ον, subject to tribute, Peripl.M.Rubr.16, σιςι Plu.2.774c. 

II. with hollow passages, fistulous, Gal.14.681; dub. cj. in Hp.de Arte10 (ὓπαυπον (q.v.) codd.). 

὏πουπάζομαι, Med. with aor. Pass. -ςθείρ, note, observe, A.R.1.462. 

὏πουπάςςψ, Att. -σσψ, stop or block up, Mnesith.ap.Orib.8.38.3, Aut.26.2 (both Pass.). 

὏πϋυπῑκορ, ον, (υπίξ) shuddering a little, LXX3Ma.6.20. 

὏πουπίςςψ, Att. -σσψ, to be rather bristly, γενειὰρ ὏πουπίσσοτςα Philostr.Jun.Im.8; shudder a little, Luc.Peregr.39, JConf.4, 

Pr.Im.12, Aët.12.68; of an artery, Archig.ap.Gal.8.90. 

2. c. acc., feel dread before or of, Euph.78, Gal.UP14.4. 

3. bristle, πολιῆςιν ἐθείπαιρ Nonn.D.35.55. 

ὓπουπον, v. ὓπαυπορ. 

὏πουπόγιορ [ῠ], ον, hypo-Phrygian, of modes and keys in music, ἁπμονία Ath.14.625d; διὰ πας῵ν εἶδορ Cleonid.Harm.9; σϋνοι ib. 

12; σπϋπορ Bacch.Harm.47. Adv. -ιςσί, in the hypo-Phrygian mode, Arist.Pr.922b10, al. 
 ὏πουτάρ, άδορ, ἟, ?undergrowth, Hsch. s.v. μϋλςον. 

὏πουῠγή, ἟, refuge, θέποτρ from heat, J.AJ8.5.2, cf. 15.10.1 (pl.), Poll.9.16 (pl.). 

὏πουῠλᾰκέψ, serve as deputy-ἀπφιυόλαξ, σοῦ Λτκίψν ἔθνοτρ IGRom.3.516 (Cadyanda). 
 ὏πουῠλᾰκία, ἟, office of deputy ἀπφιυόλαξ, ib. 489.16 (Oenoanda), TAM2(1).189, 284. 

὏πουῠλαξ, ᾰκορ, ὁ, deputy-ἀπφιυόλαξ, TAM2(1).189 (Sidyma). 

὏πουῠλάςςψ, = ὏πουτλακέψ, CIG4332.12 (Phaselis). 
 ὏πϋυτλλα, σά, app. part of an olive crown, IG22.1476.11, SEG38.143.18, Ath.Asklepieion V 29 (iii B.C., s.v.ll.) 

὏πουτλλίρ, ίδορ, ἟, in acc. pl., v.l. for ἐπιυτλλίδαρ, LXXOb.1.5. 
 ὏πουτλλϋψ, strip off leaves at the base of a vine, SB10768.22 (iii B.C.). 

὏πουῡπάψ, throw into confusion, ὏πϋ σι σευτπακέναι σὰρ χήυοτρ to have done some cooking of the accoutns, Cic.Att.6.5.1. 

὏πουῡςάψ, blow gently, EM818.57:—Pass., to be flatulent, Hippiatr.46. 

2. metaph., elate, Ph.1.339 (Pass.). 

὏πϋυῠςιρ, εψρ, ἟, attachment underneath, σένονσορ Gal.UP2.6. 

2. growth by way of substitution, θασέποτ [υλοιοῦ] Thphr.HP4.15.1; καθ᾽ ὏πϋυτςιν αὒξονσαι [οἱ ὄντφερ], καθάπεπ αἱ σπίφερ 

Gal.2.337. 
3. sucker, EM784.28, Phot. 

὏πουῠσεόψ, plant under, Gp.10.50:—Pass., ὏. ὏πϋ σινι Thphr.CP3.10.5. 

὏πουόψ, cause to grow up under, σοῖςι δ᾽ ὏πὸ φθὼν υόεν ποίνη Il.14.347:—Pass., fut. -υόδςομαι Diog.Oen.29: aor. 2 -ευόην 

Arist.HA501b9: pf. -πέυτκα Gal.2.277:—grow up below or as a substitute, of flesh, Hp.VC17, Fract.33; of teeth, Arist. l.c.; of hoofs, ib. 

604a25: metaph., ἂν [σὰρ ῥίζαρ] ὏ποσέμψμεν, ὀδὲν σ῵ν κακ῵ν ἟μιν -υόςεσαι Diog.Oen. l.c.:—὏πουόει = ὏πουόεσαι is f.l. in 

Thphr.HP4.15.2. 

2. Pass., of muscles, to be inserted under, σῶ δέπμασι Gal.2.246, UP3.11, cf. 4.10, al. 

II. Pass. also, to be in process of growth, ἐξειπγάςασο σὴν σέφνην σὴν γπαυικὴν ὏πουτομένην ἔσι Ael.VH8.8. 



὏πουύγψ, roast slightly, Dsc.4.116 (Pass.). 

὏πουψλεόψ, lie hidden in the shelter of, σοίφοιρ AP7.375 (Antiphil.). 

὏πουψνέψ, call out in answer, Plu.Pomp.25, 2.53b; sing in answer, Mosch.3.48. 

II. ὏. σινά echo his name, BMus.Inscr.789 (Cnidus, dub.). 

὏πουψνηςιρ, εψρ, ἟, answer, retort, Plu.2.33d (pl.). 

὏πουύςκψ, = ὏πουαόςκψ, ὏πουψςκοόςηρ ἕψ Arist.Pr.938a32 (v.l.); σ῅ρ ἟μέπαρ ὏. D.S.13.18 (v.l. ἐπιυ-). 
὏πουψσίζψ, throw light upon, metaph., Diog.Oen.30. 

὏ποφάζομαι, aor. -κεκαδϋμην (v. infr):—give way before some one, ὏πὸ δὲ Σπ῵ερ κεκάδονσο Il.4.497; καί οἱ .. Ζεὺρ .. ὏ποφάζεσαι 
A.R.1.1101. 

὏ποφαίπψ, rejoice secretly, εἰρ σὸ κακϋν Polem.Phgn.40. 

὏ποφᾰλᾰπϋρ, ά, ϋν, somewhat slack or loose, Hp.Mochl.38. 

὏ποφάλῠςιρ [φᾰ], εψρ, ἟, a sinking down, Suid. s.v. ὏υιζήςειρ. -άψ, slacken a little, lower, σὸν σϋνον Corp.Herm.18.4 (v.l. ὏παπαιύ-
ςαςα); σοῦ μέλοτρ (partit. gen.) Ael.NA12.46:—Pass., to be relaxed, Sch.S.Ant.531. 

II. intr. = Pass., Anon.Prog. in Rh.1.621 W. 

὏ποφᾰλεπαίνψ, become a little angry, Sch.S.OC117. 

὏ποφᾰλῑνίδιορ [ῐδ], α, ον, under the bridle: ἟ ὏ποφαλινιδία (sc. ἟νία) prob. chin-strap attached to each end of the bit, X.Eq.7.1. 

὏ποφαλκίζψ, look somewhat copper-coloured, EM805.49. 

II. trans., change for copper, Hsch. 

὏ποφαλκορ, ον, containing a mixture of copper, Pl.R.415b; κανοῦν φπτςοῦν ὏πϋφαλκον bronze gilt, IG22.1407.21; ὏πϋφαλκον δέ 
ςοτ σὸ φπτςίον Com.Adesp.(?)ap.Suid. s.v. ὏πϋ-φαλκον: metaph., Plu.2.1b, 65a: cf. ὏πάπγτπορ, etc. 

2. sounding like copper, ὏ ἞φὼ υέπειν Philostr.VA3.8. 

3. of a copper colour, ζῶον ὏πϋφαλκον σὴν μοπυήν (sc. the αἶςσπορ or μόψχ) Sch.Od.22.299. 

὏ποφᾰπάςςψ, Att. -σσψ, engrave under, Plu.Alex.69. 

὏ποφᾰποπϋρ, ϋν, rather blue-eyed, X.Cyn.5.23 (v.l.), Dicaearch.Hist.10, Ptol.Tetr.144; also ὏ποφάποχ, PTeb.816 i 14 (ii B.C.). 

὏ποξάπσψςιρ, εψρ, ἟, = tectoria, Gloss. 

὏ποφάςκψ, aor. 2 ὏πέφᾰνον, pf. ὏ποκέφηνα (v. φάςκψ):—gape a little, Ar.Pl.314, X.Eq.6.8; κακὸν ἑποφάςκειν it is bad for the 

patient to have the mouth a little open, Hp.Epid.4.46; μικπὸν ὏ποκεφηντῖαι σὸ ςσϋμα Ach.Tat.1.1; ςῦκα ὏. open a little (as they ripen), 

Philostr.Im.1.31. 

὏πϋφατνορ, ον, somewhat porous, Archig.ap.Orib.8.2.3. 

II. somewhat conceited, Ath.14.624e, Procl.Par.Ptol.233, Adam.2.21, 23 (Comp.). 

὏πϋφατνϋψ, make somewhat conceited, puff up, Plu.2.21c; ἟μισελ῅ σὸν λϋγον ὏. σῶ πάθει letting his words die away half-finished 

(of one just falling asleep), Procop.Gaz.p.159 B. 

὏πϋφειπ, ὁ, ἟, = sq., S.El.1092 (lyr., Musgr. for ὏πὸ φεῖπα). 

὏ποφείπιορ, ον, Pl.Tht.198a, Plt.308a; ορ, α, ον, Id.Erx.392c, Hdt.5.91: (φείπ):—under the hand, in hand, φπτςὸν ὅσιρ φ᾽ ὏ποφείπιορ 
ἔλθῃ Od.15.448, cf. Anon.ap.Suid., and v. ππϋφειπορ. 

2. mostly of persons, under any one‘s hand or control, under command, subject, σιςι Hdt.6.33, 44; ὏. εἶναι, γενέςθαι σιςί, ib. 119, 

A.Supp.392 (lyr.), X.An.3.2.3, Pl.Lg.683d; ὏ποφειπίοτρ ποιέεςθαί σιναρ make subject, bring into subjection, Hdt.1.106; ὏ποφειπίαρ 
παπέξειν σὰρ Ἀθήναρ Id.5.91; ὅσαν δ᾽ ὏ποφείπιορ ἔλθῃ Thgn.363; λαβεῖν σινα ὏ποφείπιον to get into one’s power, E.Andr.736, Lys.4.5, 

etc.; ὏. ἔφειν σινάρ Th.3.11, etc.; σὰ ὏. σέκνα POxy.1642.5 (iii A.D.); ὏. σὸν ἵππον ἔφειν keep him ‗well in hand‘, X.Eq.8.12; σὴν φύπαν ὏. 
σοῖρ πολεμίοιρ παπαδϋνσα Lycurg.8, cf. X.Cyr.5.3.13; ὏ σοῖρ ἰησποῖρ in the power of .., Hp.Medic.1; of wild birds, ὏. ποιήςαςθαι keep 

them in captivity, Pl.Tht.197c; ὏. σὰρ ἐπιςσήμαρ ἔφει ib. 198a. 

὏ποφείπιςμϋρ, ὁ, treatment of a subject, Gal.18(2).661. 
 ὏ποφειπιςσήρ, οῦ, ὁ, administrative assistant, PVindob.Tandem22.6 (὏ποφιπ-, A.D. 64). 

὏ποφειπογπᾰυέψ, sign, ὅπκορ ὃν ὤμοςεν καὶ ὏πεφειπογπάυηςεν PTheb.Bank11.1, 19 (ii B.C.), PTeb.811.11 (ii B.C.); written 

὏ποφτπ-, Dura6432 (iii A.D.):—Pass., PMeyer6.25 (ii B.C.), POxy.1473.38 (iii A.D.). 

὏πϋφετμα, ασορ, σϋ, gentle stream, soft sprinkling, v.l. in Pi.P.5.101 (pl.); ὏πὸ φεόμαςιν codd. opt. 
 ὏ποφεόρ, έψρ, ὁ, trulla, Gloss. app. some device for catching fish, cf. ὏ποφή, POxy.3268.10, 3269.2 (iii A.D.). 

὏ποφέψ, aor. ὏πέφεα, Ep. ὏πέφενα—the only form of the word used by Hom.:—pour into a cup placed under, pour out, Φίοτ (ο὎φὶ 
Ath. cod. A.) δόο κτάθοτρ, ἀνεβϋηςέν σιρ, ὏πϋφει (὏ποφεῖρ Cobet) Sophil.4.3, cf. Men.8:—Med., ὏ποφέαςθαι πλείοναρ have more cups 

poured out, Diph.5; ὏. σπίσην ὓδασορ μοῖπαν Hp.Nat.Mul.15: metaph., οἶον βαυὴν (βαυῆ or -῅ codd.) σῆ ῥησοπικῆ σὴν υτςιολογίαν 
὏ποφεϋμενορ Plu.Per.8. 

2. in Hom. only of dry things, strew or spread under, βοείαρ, ῥ῵παρ, Il.11.843, Od.14.49, cf. 16.47:—Pass., υόλλα ὏ποκεφτμένα 
὏πὸ σοῖςι ποςί the leaves fallen and scattered under the feet, Hdt.7.218. 

3. metaph., σῶ μὲν ἀπιςσίη ὏πεκέφτσο he was secretly full of unbelief, steeped in it, Id.2.152, cf. 3.66. 

II. Med., pour back one’s own into, πάλιν δ᾽ ὏πεφεόασο παῖδαρ ςπλάγφνοιρ Opp.H.1.740. 

III. Pass., to be spread beneath, as the air beneath the ether, Arist.Mu.392b6. 

2. to be suffused, suffer from cataract (cf. ὏πϋφτςιρ), of persons, Chrysipp.Stoic.2.52; σὰ σ῵ν ὏ποφεομένψν ςτμπσύμασα Gal.6.425; 

὏ποφτθένσερ σὰρ ὄχειρ Ph.2.50; σοὺρ ὏ποκεφτμένοτρ καὶ ἀμβλτψποῦνσαρ Dsc.2.164, cf. POxy.39.9 (i A.D.); ἀπφϋμενοι ὏ποφεῖςθαι 
Dsc.2.151, cf. Cass.Pr.19: metaph. of the mind, ὏ποκεφόςθαι πολλὴν ἀφλόν Max.Tyr.16.3. 

὏ποφή, ἟, (὏πέφψ) a round fishing-net, Plu.2.977f, M.Ant.10.10, Opp.H.3.81, Ael.NA13.17, Gp.20.25.2. (Parox. in Gp. l.c.) 

὏πϋφηλα, σϋ, (φηλή) part of the hand near the fingers, Poll.2.144. 

὏ποφθϋνιορ, ή, ον, Call. (v. infr.): (φθύν):—under the earth, subterranean, Hes.Op.141 (v.l. ἐπιφθ-), A.R.1.647, etc.; θεοῖρ ὏. 
Rendic.Pont.Accad.III vol.6.43, cf. Phld.Piet.58; ἴθ᾽ ὏ποφθϋνιοι E.Andr.515 (anap.); γόπῃ ὏π[οφθονίῃ] Call.Aet.Oxy.2080.73 (= Fr.172); 

ἐφύπει -ιορ, of one entering the cave of Trophonius, Philostr.VA8.19; ὏. γενέςθαι Luc.Cont.22: cf. κασαφθϋνιορ, φθϋνιορ. 

὏πϋφθψν, ονορ, ὁ, ἟, = foreg., [Arist.]Pepl.41, Supp.Epigr.7.213.7 (Tab.Defix., Berytus, ii/iii A.D.). 

὏ποφλέομαι, Pass., to be rolled beneath, Il.21.260, in tmesi. 

὏ποφλῑαίνψ, warm a little or by degrees, Hp.Epid.2.2.7 (Pass.), Plu.2.658d. 



὏ποφλίζψ, lift with a lever, κληι̃δαρ ὏ποφλίςςαςα πτλάψν A.R.Fr.12. 

὏πϋφλοορ, ον, of a palish yellow, παπειή Call.Del.80. 
 ὏ποφλψπίζψ, perh. to be yellowish, Epiph.Const. in Lapid.Gr.194.11. 

὏ποφλψπομέλᾱρ, ᾰνορ, ὁ, rather dark green or yellow, of persons, Hp.Epid.6.3.13. 

὏πϋφλψπορ, ον, greenish yellow, pale, Hp.Prog.11, Fract.11, Arist.HA616a18, Sor.1.44, 91. 
 ὏πϋφνοορ, ον, downy, of a peach, Rh.1.523.19. 

὏ποφοινῐκίρ, ίδορ, ἟, base on which the φοινικίρ rests, in a torsionengine, Ph.Bel.62.20. 

὏ποφοιπίρ, ίδορ, ἟, swine’s succory, cat’s ear, Hypochoeris radicata, Thphr.HP7.7.1, 11.4 (cj.), Plin.HN21.89. 

὏πϋφολορ, ον, somewhat bilious, yellowish, of colour, Hp.Morb.3.16, Aff.9, Aret.SA2.1, S.E.M.1.308. 

὏πϋφολύδηρ, ερ, rather bilious, Hp.Epid.3.1.ε΄. 
὏ποφονδπιᾰκϋρ, ή, ϋν, of the ὏ποφϋνδπιον, νϋςημα Gal.8.185. 

὏ποφονδπιορ, ον, (φϋνδπορ) under the cartilage of the breastbone, πάθη ὏. ailments in that part, Arist.Pr.953b25. 

II. ὏ποφϋνδπιον, σϋ, in sg. and pl., the soft part or parts of the body below the cartilage and above the navel, abdomen, σὸ δεξιὸν ὏. 
Hp.Aph.4.64, al., cf. Arist.HA493a20, Thphr.Od.59(61), Sor.1.93, al., Gal.6.56, al. 

὏ποφοπηγέψ, furnish, supply, σῆ Ῥύμῃ ἕκαςσα Str.6.2.7. 

὏ποφοπηγία, ἟, supply, ποσαμοὶ παπέφοτςιν ὏. Id.5.3.7. 
 ὏ποφοπήγημα, ασορ, σϋ, app. something furnished or supplied, SEG30.1073.16 (Chios, 189/8 B.C.), unless to be divided as two 

wds., ὏πὸ φοπηγημάσψν. 

ὓποφορ, ον, (὏πέφψ) subject, under control, θεοῖρ X.An.2.5.7; βαςιλ῅ρ βαςιλέψρ ὓποφοι μεγάλοτ his subjects or officers, A.Pers.24 

(anap.). 

2. = ἔνοφορ, liable to, ἐξψλείαρ D.57.53; ὓποφοι ἐϋνσψ σοῦ ἐνκλήμασορ IG5(2).357.92 (Stymphalus); responsible for, διανοίαρ 

Ph.1.429; πλημμελείαρ PLit.Lond.138 viii 31. 
 ὏ποφπαίνψ, make dirty underneath, μὴ πϋδερ ἱμεπϋενσερ ὏ποφπαίνοινσο κονίῃρ Colluth.232. 

὏ποφπεμεσίζψ, neigh to or with, Q.S.8.57 codd. (ἐπιφπ- Koechly). 

὏ποφπέμπσομαι, expectorate gently, Hp.Morb.2.27, 3.15. 

὏πϋφπεψρ, ψν, gen. ψ (masc. and fem.) BGU239.5 (ii A.D.), PFlor.86.13 (i A.D.): also ὏πϋφπεορ, ον, IG22.1132.22 (Decr. Amphict., 

iii B.C.); gen. οτ Sammelb.4415.8 (ii A.D.): pl. ὏πϋ-φπεοι, -φπέοτρ, Plb.9.29.7, D.H.4.10: (φπέορ):—indebted, in debt, Ar.Nu.242; ὁ δ῅μορ 
὏. σ῵ν πλοτςίψν in their debt, Plu.Sol.13. 

2. ὏. σινί dependent upon him, Plb.6.17.1, cf. 4.51.2. 

3. of property, involved, encumbered, Is.10.16, 17 (sed leg. ὏πέπφ-), D.49.11, 50.61. 

4. obliged, bound, c. gen., υιλίαρ καὶ φάπισορ ὏. bound by ties of love and favour past, Plu.Pomp.76, cf. D.S.19.44: also c. dat., ὏. 
φάπισι Plb.21.19.10, cf. 9.29.7. 

 ὏ποφπηςσεόψ, serve as ὏ποφπήςσηρ (assistant oracle-giver), Didyma353.18, 381.14. 

὏ποφπήςσηρ, οτ, ὁ, assistant oracle-giver, Milet.7.50 (Didyma, i B.C.), 1(7) No.263 (ii A.D.). 
 ὏πϋφπῑςιρ, εψρ, ἟, smearing underneath, Anon.Alch.379.13 (὏πϋφπηςιν codd.). 

὏πϋφπιςμα, ασορ, σϋ, foundation-layer for artificial gems, PHolm.14.12. 

὏πϋφπιςσέον, one must anoint, σοὺρ πεπονθϋσαρ σϋποτρ Orib.Fr.58. 

὏πϋφπίψ [ῑ], smear under or on, besmear, anoint, σινί σι Hdt.2.86, Hp.Fract.21; paint another‘s face under the eyes, X.Cyr.8.8.20:—

Med., paint oneself, ὏ποφπίεςθαι σοὺρ ὀυθαλμοόρ (cf. ὏πογπάυψ V) ib. 8.1.41; anoint oneself slightly, Aret.CD1.3. 

὏πϋφπονορ, ον, temporary (?), IG22.2776.156 (ii A.D.). 
 ὏πϋφπῡςορ, ον, containing a mixture or proportion of gold, γ῅ Poll.3.87: metaph. of persons, Pl.R.415c; cf. ὏πάπγτπορ, etc. 

II. laden with gold, very rich, ἔμποπορ Hld.2.8; νεανίςκορ ‗gilded youth‘, Luc.Tox.16. 

III. gilded, Men.Epit.170; [δακστλίοτρ] ςιδηποῦρ ὏. Inscr.Délos298.33 (iii B.C.); κονδόλιον ὏. ib. 442 B 61 (ii B.C.). 

IV. gleaming with gold, μ῅λα Philostr.Im.1.31. 

὏πϋφπῡςϋψ, gild, δακσόλιοι ςιδηποῖ὏ποκεφπτςψμένοι ib. 421.43, 439a13, 442 B 15, cf. 96 (all ii B.C.). 
 ὏ποφπῡς́ψμα, σϋ, perh. either thin adhesive layer used as base for applying gold-leaf or gold paint, PKöln52.12, 60 (A.D. 263). 

὏ποφπύννῡμι, in pf. part. Pass. ὏ποκεφπψςμένορ, with high complexion, of a comic mask, Poll.4.146. 
 ὏πϋφπψρ, ῥτπϋειρ· ὏πϋφπψρ Sch.Nic.Al.470c Ge. 

὏ποφῡλίζψ, extract the juice from, Dsc.Eup.2.30, 34 (both Pass.). 

὏πϋφῠμα, ασορ, σϋ, cataract in the eye, Dsc.3.81, Gal.10.119, Aq.Le.21.20. 

὏πϋφόνψ ὀυθαλμοόρ, cause cataract in the eyes, Cyran.25. 

὏πϋφτπογπαυέψ, v. ὏ποφειπογπαυέψ. 

὏πϋφῠςιρ, εψρ, ἟, (὏πο-φέψ III. 2) cataract, Dsc.1.73 (pl.), 2.12 (pl.), Ael.NA7.14, Iamb.Myst.3.25 (pl.). 

὏ποφῠσήπ, ῅πορ, ὁ, vessel to pour oil into a Iamp, LXXJe.52.19, Phot., EM.784.30. 

὏πϋφῠσορ, ον, (὏ποφέψ) having something poured in, ὏. οἶνορ wine that has been ‘doctored’, Phryn.Com.65, cf. Timachid 

ap.Ath.1.31e: metaph. of a person, = ὁ κακ῵ρ γεγονύρ, Poll.3.56 (= Com.Adesp.100). 

὏ποφψλαίνψ, to be somewhat lame, Hp.Epid.7.47, Ph.1.606. 

὏ποφψλεόψ, = foreg., Gloss. 

὏ποφψλορ, ον, somewhat lame, Vett.Val.110.15. 
 ὏ποφψπέψ, fut. -ήςομαι Luc.Tox.11:—go back, retire, withdraw, Il.6.107, 22.96; φύπηςαν δ᾽ ὏πϋ σε ππϋμαφοι .. 4.505; ὏. ἐρ σὴν 

΢άμον, εἰρ ΢ικτ῵να, Th.8.79, Is.6.20; ππὸρ αἱμαςιάν Th.4.43; παπὰ Σιςςαυέπνην Id.8.45; freq. in part., ὏ποφψπ῵ν ᾤφεσο, 
὏ποφψπήςανσερ υεόγοτςι, Is.4.28, D.22.66; of a lion, βάδην ὏. Arist.HA629b14; of long-horned kine, νέμεςθαι ὏ποφψποῦνσαρ i.e. 

walking backwards, Id.PA659a20; εἰρ σὰ βαθέα ὏., of eels, Id.HA592a27, etc. 

2. c. gen., withdraw from, ὏. σ῅ρ φύπηρ Hdt.1.207; ὏. σοῦ πεδίοτ X.Cyr.2.4.24; σοῦ βίοτ IG12(7).395.9 (Amorgos): c. dat., σὸ 
δημοκπασικὸν ὏πεφύπηςε σῶ ὀλιγαπφικῶ gave way to, Pl.R.560a; σὸν ἣςςψ σῶ κπασοῦνσι ὏. Th.1.77; but ὏. σῶ δαίμονι try to escape 

from .., Plu.Brut.40. 



b. κἀκεῖνορ ὏πεφύπηςεν α὎σῶ σοῦ θπϋνοτ he (Aeschylus) gave Sophocles a share of the throne, Ar.Ra.790 (not surrendered it, 

which would be παπεφύπηςεν); σοὺρ ππεςβτσέποτρ ἐνσπέπεςθαι .. ὁδ῵ν ὏ποφψποῦνσαρ making way for them on the streets (not ‗retiring 

from the streets‘), Plu.2.237d. 

3. c. acc., avoid, shun, μηδένα ὄφλον [νε῵ν] Ἀθηναῖοι ὄνσερ ὏ποφψπεῖν Th.2.88; so perh. to be taken in Il.13.476, μένεν .., ο὎δ᾽ 
὏πεφύπει, Αἰνείαν ἐπιϋνσα; cf. Pl.Sph.240a, D.H.6.93, Luc.Tox.36. 

b. cede, yield, σὴν δεςποσίαν α὎σοῖρ POxy.67.19 (iv A.D.). 

4. of a coastline, recede, Peripl.M.Rubr.12, 15, 29. 

II. pass off below, esp. by way of stool, ςάπκερ Hp.Aph.4.26, etc.; εἰ σαφέψρ ὏ποφψπεῖ σ῵ν ὏ποφονδπίψν Gal.6.56, cf. 253:—in 

Med., Hp.Aph.7.67. 

III. go on steadily, εἰπεςία ὏πεφύπηςεν ἐκ παλαμ᾵ν the rowing went on, stroke after stroke, Pi.P.4.202. 

IV. ἧγέλοφορ οὓσψ πποηνέγκασο (sc. γαλην ὁπ῵) ὥςσε μὴ ὏ποφψπ῅ςαι ἐκ σ῅ρ ςτναλοιυ῅ρ σὸ γαληνά, ἀλλὰ διαφψπ῅ςαι μ᾵λλον, 
ὥςσε δϋξαι σὴν γαλ῅ν εἰπεῖν Sch.Ar.Ra.305 (dub.sens.). 

὏ποφψπημα, ασορ, σϋ, downward evacuation, Hp.Aph.7.68 (pl.), Thphr.Char.20.6 (pl.), etc. 
 ὏ποφψπηςιρ, εψρ, ἟, retirement, retreat, πεδιναὶ ὏. retirements by the plains, Plb.1.34.8; πελαγίαν ποιε͂ςθαι σ ὴν ὏. make one‘s 

retreat by sea, Id.1.28.9; αἰδὼρ σολμήςεψρ ὏. Pl.Def.412c. 

b. ebb of the tide, Aristid. Quint.3.7 (pl.). 

c. cession of property, POxy.67.20 (iv A.D.). 

2. retiring-place, retreat, Luc.Hipp.5, perh. latrine, CIG3705 (Apollonia ad Rhyndacum). 

II. ὏. σ῅ρ γαςσπϋρ an evacuation of the bowels by stool, Hp.Morb.3.16, Gal.6.649: abs., Hp.Aph.4.83, Epid.7.3, 5, 

Dieuch.ap.Orib.4.7.15, Mnesith.ib. 8.38.3. 

III. the vent, Arist.HA594a13. 

὏ποφψπησικϋρ, ή, ϋν, relaxing, evacuating, Hp.Loc.Hom.13, al. 

὏ποφψπίζψ, separate, divide before some one, Sch.Il.24.96 (Pass.). 

὏ποχάθῠπορ [ᾰ], ον, somewhat crumbling or friable, διαφψπήμασα Hp.Prorrh.1.116 (codd. and Gal.), cf. Coac.598 (-χάυαπον 

codd.). 

὏ποχακάζψ, v. ὏ποχεκάζψ. 

὏ποχᾰλάςςψ, handle or feel gently, as one feels a beast to see if it is fat, Ar.Lys.84. 

὏ποχάλλψ, touch softly, prop. of the strings of the lyre: metaph., ὏. σοὺρ σέσσιγαρ ἟ ὥπα invites them to sing, Philostr.VA7.11. 
 ὏ποχάλσηρ, οτ, ὁ, in Chr. worship, subchanter, succentor, ITyr222 B. 

὏πϋχαμμορ, ον, like ὓυαμμορ, having sand under or in it, sandy, γ῅ ὏ποχαμμοσέπη somewhat sandy, Hdt.2.12, cf. Paus.4.36.5; σὸ 
ἀπαιὸν καὶ ὏. Ephor.65(c) J.; λίμνη X.HG3.2.19; θάλασσα Plu.Pomp.78. 

὏πϋχᾱπορ, ον, somewhat dappled, ἵπποι Posidon.52 J. 

὏ποχαόψ, touch below or slightly, σινορ Plu.2.368e, cf. Hld.1.26 (ubi v.l. ἐπιχ-). 
὏ποχάυᾰπορ, ον, = ὏ποχάθτπορ (q.v.). 
὏ποχάψ, scrape gently, σὸν φ῵πον σοῖρ ποςί Ael.NA14.5. 

὏ποχεκάζψ, metaph., tipple a little, Poll.6.30, in phrase πτκνὸν ὏., prob. cited from X.Smp.2.26, where codd. have ἐπιχακ- or 

ἐπιχεκ-; ὏πεχεκάζομεν Alciphr.Fr.6; ὏ποχακ- is found in Poll.6.20 and as v.l. in 6.30. 

὏πογελλίζψ, lisp or stammer a little, σὴν γλ῵ςςαν Lib.Decl.43.21. 

὏ποχεόδομαι, lie a little, Eust.1955.26. 

὏ποχέυᾰπορ, ον, cj. by Diosc.Gloss. for ὏ποχάθτπορ in Hp., Gal.16.763, cf. 19.150. 

὏ποχηλᾰυάψ, gloss on ὏πομηλαυάψ, EM783.11, Phot. 

὏ποχηνίζψ, prick from below, like the χήν (q.v.): metaph., ὏πεχηνιςμένη, = ἀκμαία ππὸρ σϋκον (prob. from a Comic poet), Suid. (-
μένοι and ἀκμαῖοι Et.Gen., Phot.). 

὏ποχήυῐςιρ, εψρ, ἟, calculation; and -ιςσήρ, οῦ, ὁ calculator, Gloss. 

὏ποχήφψ, scrape up, ςύμασα ςὺν σαῖρ ἄμμοιρ Posidon.48 J. 

὏ποχία, later ὏υοχία (first in PSI4.340.14 (iii B.C.)), Ion. ὏ποχίη, ἟: (὏υοπάψ, fut. ὏πϋχομαι): 
I. of the subject, suspicion, ill-feeling, ὏ποχίην ἔρ σινα ἔφειν Hdt.3.52, cf. Th.4.27, And.1.68; σὰ ἴφνη σ῅ρ ὏. υέπονσα εἴρ σινα 

Antipho 2.3.10; μεςσὸρ ὏ποχίαρ Lys.1.17; ὏. ππϋρ σινα D.48.18, Plu.Cic.43; ὏. λαμβάνειν κασά σινορ D.29.24; αἱ σ῵ν μεσεύπψν ὏. 
Epicur.Sent.11; σὸ ςκϋσορ ἐν ὏ποχίᾳ ποιοόμενορ Aeschin.1.10; ἐν ὏πογίαιρ, δι᾽ ὏ποχίαρ ἔφειν σινά, Plu.Pyrrh.23, Cat.Ma.23; ὏. 
γίγνεσαι, εἰς῅λθέν σινι, Th.2.13, Pl.Ly.218c; ἐρ ὏. καθιςσάναι σινά to bring him into suspicion, Th.5.29; ὏ποχίαν ππὸρ ἀλλήλοτρ ποιεῖν 

Lys.25.30; opp. εἰρ ὏πογίαρ ἐμπεςεῖν, Antipho 2.2.3. 

2. of the object, ὏. εἶφον were regarded with suspicion, Hdt.9.99; πολλὰρ ἔφει ὏. admits of suspicions, Pl.Phd.84c; ὏. ἐνδιδϋναι ὡρ .. 

Id.Lg.887e; ὏. παπέφειν Th.1.132, cf. Phld.Piet.111; ὏. παπέφειν μὴ εἶναί σι Pl.Mx.247e: Astron., ἟ ππύση ὏. the first time the observer 

suspects he has seen a star rising, the first glimpse, Ptol.Alm.8.6. 

b. apprehension, ὁ κασὰ σὴν ὏. υϋβορ Epicur.Sent.34; υϋβορ καὶ ὏. Polystr.p.7 W.; αἱ σ῵ν μεσεύπψν ὏. καὶ αἱ πεπὶ θανάσοτ 

Epicur.Sent.11. 

II. jealous, censorious watch, ἟ ππὸρ ἀλλήλοτρ σ῵ν ἐπισηδετμάσψν ὏. Th.2.37. 

὏ποχιαςσικ῵ρ, suspiciously, Zen.6.2, Sch.Ar.V.641. 

὏ποχῐθῠπίζψ, whisper softly, of fingers on the lyre, Ach.Tat.1.5. 

὏ποχῐθῠπιςμα, ασορ, σϋ, whispering, Anon.Prog.in Rh.1.640 W. 

὏πϋχῑλορ, ον, somewhat bald, Ptol.Tetr.143, al. 

὏πϋχιορ, ον, (὏υοπάψ, fut. ὏πϋχομαι) viewed from beneath the brows, i.e. viewed with suspicious looks, λύβην σ᾽ ἔμεναι καὶ 
὏πϋχιον ἄλλψν Il.3.42 (where, however, Ar.Byz. read ἐπϋχιον, v. ἐπϋχιορ), cf. Q.S.13.289. 

II. under the eye or view, conspicuous, Opp.H.1.30. 

὏ποχουέψ, make a slight noise, ἐν σοῖςι ποσοῖςι Hp.Coac.62, cf. Epid.5.63; of water under ice, Ael.NA6.24. 

2. ἐποπφοτμένην ἑατσῆ .. καὶ σοῖρ δακσόλοιρ .. ὏ποχουοῦςαν snapping her fingers in accompaniment, Plu.2.336c. 
 ὏ποχῡφπϋομαι, begin to grow cold, Sch.Pi.N.10.137. 



὏πϋχτφπορ, ον, somewhat cold, coolish, Hp.Epid.1.18, Gal.6.655. 

2. chilling, Hp.Acut.62. 

3. metaph., ὏. σὰρ υόςειρ Ptol.Tetr.56. 

4. rather lacking in humour, flat, κψμικοί Suid.s.v. Λόκιρ; πποοίμιον Anon.in Tht.3.30; rather absurd, ζήσημα ὏. Hermog.Stat.12; ὏. 
σὸ λέγειν ὡρ .. A.D.Pron.83.22; ςόμπσψςιρ υψνηένσψν ὏πϋχτφπορ Phld.Rh.1.163 S. 

὏ποχόφψ [ῡ], cool a little, Dsc.2.136:—Pass., Ath.7.297a. 

὏ποχψνέψ, underbid in the purchase of victuals or buy up underhand, Ar.Ach.842 (lyr.). 

὏ποχψπύδηρ, ερ, somewhat itchy or mangy, Hp.Epid.4.20. 

὏πππϋ, v. ὏ποππϋ. 

὏πσιάζψ, (ὓπσιορ) lay oneself back, fall back, Hdn.1.4.7, Procop.Goth.4.31, Eust.249.5; ὏πσιάζψν βϋλορ an unlucky cast, opp. 

ππανήρ, Poll.7.204. 

II. metaph., of haughty persons, carry oneself with languid arrogance, Aeschin.1.132. 

2. to be supine, careless, or negligent, Hdn.2.12.2, etc.; ππὸρ σὴν ἐπιμέλειαν Id.2.8.9; of literary style, ὏πσιάζψν λϋγορ languid style, 

σὸν ὏. λϋγον ὀπθοῖ καὶ γοπγὸν ποιεῖ Hermog.Id.2.1. 

B. trans., bend back, ὏. σὰρ φεῖπαρ (cf. ὓπσιορ II) LXXJb.11.13:—Pass., κάπα γὰπ ὏πσιάζεσαι his head lies supine, S.Ph.822; 

὏πσιαζϋμενοι lying on their backs, J.BJ3.7.29; ἐπ᾽ α὎σὸν ἄνοδορ ἞πέμα πποςάνσηρ ὏πσίαςσο the approach sloped gently upwards (cf. 

ὓπσιορ IV), ib. 5.5.6. 

2. Pass., diverge, of light rays, Phlp.in Mete.21.11. 

3. upset, ὏πσιάζειν καὶ ἀνασπέπειν σὴν γαςσέπα Gal.6.593; relax, [σὸ ςσϋμα σ῅ρ γαςσπϋρ], opp. ῥψννόειν, Id.15.461. 

II. metaph., make subservient, Lyd.Mag.2.26. 

὏πσιαςμα, ασορ, σϋ, that which is laid back, ὏πσιάςμασα φεπ῵ν attitudes of supplication with hands upstretched, A.Pr.1005; ὏. 
κειμένοτ πασπϋρ his father‘s body as it lies supine, Id.Ag.1285. 

὏πσιαςμϋρ, ὁ, laying oneself backwards, Luc.Salt.71, Philostr.Im.2.6 (pl.), Vett.Val.3.12. 

2. lying supine, of bedridden people, Hp.Fract.11. 

II. metaph., sluggish appetite, aversion from food, nausea, Gal.8.378, 13.140. 

὏πσιάψ, only in Ep. part. ὏πσιϋψςα and 3 sg. subj. ὏πσιάῃςι, poet for ὏πσιάζψ, intr., of the moon‘s crescent, lean backward, 

Arat.789, 795. 
 ὏πσιορ, α, ον, laid, on one’s back, freq. in Hom., esp. of one falling backwards, opp. ππηνήρ, πολλοὶ δὲ ππηνεῖρ σε καὶ ὓπσιοι 

ἔκπεςον Il.11.179; ὁ δ᾽ ὓ. ἐν κονίῃςι .. πέςε 15.434, cf. 4.522, al., S.OT811; σὸν δ᾽ ὓ. ὦς᾽ ἀπὸ δοτπϋρ Il.16.863; ἄλλοσ᾽ ἐπὶ πλετπὰρ 
κασακείμενορ, ἄλλοσε δ᾽ αὔσε ὓ., ἄλλοσε δὲ ππηνήρ, of Achilles in his grief, 24.11; ὓ. ἀποθανέειν to die lying one one’s back, Hdt.4.190; 

ῥέγκει .. ὓ. Ar.Eq.104; ὓπσιον καθεόδειν ο὎δενὶ βέλσιϋν ἐςσιν Diocl.Fr.141; κασεκλίνη ὓ. Pl.Phd.117e, cf. Sor.2.87, al., Gal.18(2).56, 

al.; ὏. ἀνασεσπαμμένορ Pl.Euthd.278c; of a quadruped, ὀπθοῦ ἑςσε῵σορ .. καὶ ὏πσίοτ standing upright and lying on its back, Hdt.2.38, cf. 

AP5.202 (Asclep.). 

II. ὓ. μέπη, in animals, the under parts, i.e. the belly, opp. σὰ ππαν῅ (the upper parts, the back), Arist.PA658a16, al., cf. ππανήρ II: 

hence Thphr.HP1.10.2, 3.14.2 uses ὓπσιορ of the smoother upper surface of leaves, opp. ππανήρ of the rougher and under: γαςσὴπ ὏. the 

belly uppermost, E.Cyc.326; of the hand, ἐκσείνειν σὴν φεῖπ᾽ ὏. to hold out the hand with the under side uppermost, to hold out the hollow 

of the hand, so as to receive something, Ar.Ec.782; σὴν φεῖπα νῦν μὲν ὏., νῦν δὲ ππην῅ πποσείναρ Plu.Tim.11; σ῅ρ φειπὸρ ὏. σὸ μέςον 

Id.Crass.18; ὏. σαῖρ φεπςὶν ὏ποδέφεςθαί σι Philostr.Im.1.6; ἐδέξανσο ὏πσίαιρ φεπςὶ σὸν σ῵ν πολεμίψν ςσπασϋν Procop.Goth.3.16.19; 

ο὎λὴ καππῶ δεξιῶ ὏πσίῳ PLond.2.259.81 (i A.D.); also ὏. σὰρ φεῖπαρ ἀνασείνειν life the upturned hands in prayers, 

Plu.Comp.Phil.Flam.2, cf. Philostr.Im.2.1; σαῖρ φεπςὶν ὏πσίαιρ διαλέγεςθαι D.Chr.33.52; ἐξ ὏πσίαρ νεῖν swim or float on one’s back, 

Ar.Fr.665, Pl.R.529c; ὏πσίοτ ποδϋρ of the upturned sole of the foot, S.fr.501.2 R. 

III. generally, of anything, turned downside up, πάλορ ἐξ ὏πσίοτ ᾽πήδηςεν .. κπάνοτρ from the upturned helmet, with the hollow 

uppermost, A.Th.459 (cf. Il.7.176); παπάθερ ντν ὏. α὎σὴν ἐμοί (sc. σὴν ἀςπίδα) Ar.Ach.583, cf. Lys.185, Th.7.82; ἁχῖδορ ἣμιςτ ὓπσιον a 

half-wheel with the concave side uppermost, Hdt.4.72; but κόλιξ ὏. a cup with the bottom uppermost, Ar.Lys.195; ὏πσίοιρ ςέλμαςιν 
νατσίλλεσαι he sails with the benches upside down, i.e. suffers shipwreck, S.Ant.716; κεῖςθαι ὥςπεπ γάμμα ὓ. X.Oec.19.9; ςφαλίδερ 

Id.X.Cyn.6.7; πεπιυέπεια κοίλη καὶ ὏., opp. ππηνὴρ καὶ κτπσή, Arist.Mete.350a11. 

2. ἐξ ὏πσίαρ ἀνάπαλιν διανεῖν σὸν λϋγον trace the argument backwards from the conclusion, Pl.Phdr.264a, cf. Herm.in Phdr.p.187 

A.; ἐξ ὏πσίαρ backwards, in reverse order, ἀπὸ σ῵ν ἐςφάσψν ἐπὶ σὰ ππ῵σα ἐπανιϋνσερ Dam.Pr.81; ἐξ ὏πσίαρ φψποῦνσερ Procl.Hyp.7.57. 

IV. of land, flat, horizontal, Hdt.2.7, Thphr.CP5.12.7, App.BC4.2, Mith.42, Ael.NA16.15, Plu.2.193e, 530a; ἐν ὏πσίῳ σοῦ ὄποτρ 

Paus.8.13.1; ὓ. μ᾵λλον ἠ ὄπθιορ, of a flight of shallow steps, Luc.Hipp.5; of the sea, smooth, Philostr.Im.2.17, Lib.Descr.7.5. 

V. metaph., supine, lazy, careless, Aristid.Or.31(11).5, Id.2.112 J., Poll.1.158, etc.; ἔςσψ .. μὴ ὓ. ὁ σπάφηλορ his neck should not be 

relaxed, Zeno Stoic.1.58; δεῖ α὎σῶ καὶ α὎φένορ ὀπθοῦ καὶ βλέμμασορ ο὎φ ὏πσίοτ Lib.Or.64.103; πποςυέπομαι σ῵ν α὎ςσηπ῵ν σι .. ὅσαν 
αἴςθψμαί ποθ᾽ ὓ. [σὸν ςσϋμαφον] γεγονϋσα καὶ πληςίον ἣκονσα νατσίαρ Gal.6.601, cf. 15.460; of language, flat, tedious, D.H.Isoc.15, 

Din.8, Hermog.Stat.3, etc. Adv., ὏πσίψρ ἔφειν to be flat and dull, Ph.1.305; ὏. καὶ ο὎ ποιησικ῵ρ ᾖςεν Philostr.Her.2.19. 

VI. passive, of Verbs, D.L.7.43, 64; cf. ὀπθϋρ v. 

VII. ὓπσιον, σϋ, math., a quadrilateral with no parallel sides, Papp.652.20; cf. παπόπσιορ. 

὏πσιϋσηρ, ησορ, ἟, supine position, of leaves, Thphr.HP1.10.2. 

II. of a river, flatness, Str.8.3.19. 

III. metaph., supineness, calmness, Poll.3.122; of style, flatness, Hermog.Id.1.11, 2.1. 
2. slackness, Iamb.VP15.64 (pl.). 

὏πσιϋψ, only in Pass., to be turned on one’s back, ὏πσιψθένσορ [σοῦ βπέυοτρ] Sor.1.100, cf. 106; to be turned downside up, to be 

upset, ὏πσιοῦσο ςκάυη νε῵ν A.Pers.418; of leaves, to be laid back, Dsc.4.88. 

2. of land, slope gently upwards, λϋυορ .. ὏πσιοόμενορ ἐπὶ σὴν κοπτυὴν ἄκπαν J.AJ15.11.3. 

3. metaph. of the appetite (cf. ὏πσιαςμϋρ II), to be sluggish, ὄπεξιν .. ὏πσιψμένην ἀνεγεῖπαι Gal.14.302; -οῦςθαι σὸν ςσϋμαφον 

Archig.ap.Gal.13.140, cf. Sor.1.50. 

὏πσιψςιρ, εψρ, ἟, = ὏πσιαςμϋρ II, ςσομάφοτ Id.2.8: abs., Herod.Med.ap.Orib.5.27.21 codd. 
 ὏πό, v. ὏πϋ. 



὏πῳάδιορ [ᾰ], ον, (ᾠϋν) from the egg, hatched, ὄυπα γένψνσαι παῖδερ ὏. Opp.H.1.752 (v.l. ἐπῳάδιοι). 
὏πύβολορ, ον, (ὀβολϋρ) mortgaged ἐπὶ *ὀβολιμαίῳ σϋκῳ Pherecr.58 (Porson, for ὏πϋβολον); Dor. ὏πύδελορ Epich.79 (dub.sens.). 

὏πψθέψ, push or thrust away, ὦςεν ὏π᾽ ἐκ δίυποιο Il.5.854. 

2. push up from beneath, σὴν κευαλὴν σοῦ ξόλοτ ὏πὸ σὴν μαςφάλην Hp.Art.7. 

὏πψλένιορ, ον, (ὠλένη) under the arm, υαπέσπη Theoc.17.30; f.l. for ἐπψλ-, h.Merc.510 codd. 

὏πύμαιορ, ον, (ὦμορ) under the shoulder, πϋδερ the forefeet, Arat.144, cf. 1115; -ύμαια, σά (sc. κπέα), SIG1025.53 (Cos, iv/iii B.C.). 

὏πύμία, Ion. -ίη, ἟, (ὦμορ) the part under the shoulders, Hp.ap.Gal.19.150. 

὏πψμοςία, ἟, oath taken in court to delay proceedings (v. ὏πϋμντμι II), 
1. oath or affidavit showing good ground for the absence of a party to a suit, application for delay, D.21.84 (pl.), v. Harp. s.v.; 

὏πψμοςίαν παπαδέφεςθαι Hyp.Eux.7; cf. ἀνθτπϋμντμι. 
2. oath taken by the prosecutor in a γπαυὴ παπανϋμψν (v. παπάνομορ II.2), with the effect of suspending the proposed law or decree, 

ἐ᾵ν [σὸν νϋμον] ἐν ὏. to leave it in the condition caused by the ὏πψμοςία, to let it drop, D.18.103; cf. AB313, Poll.8.56. 

὏πψπιάζψ, strike one under the eye, give him a black eye:—Pass., have a black eye, ὏πψπιαςμέναι Ar.Pax541, cf. Arist.Rh.1413a20, 

D.L.6.89. 

II. metaph., bruise, mortify, 1Ep.Cor.9.27; also, annoy greatly, wear out, σινα Ev.Luc.18.5, cf. Plu.2.921f (corr. Turnebus for 

὏ποπιέζψ). 

὏πψπιαςμϋρ, ὁ, = suggillatio, Gloss. 

὏πψπιον, σϋ, (ὤχ) the part of the face under the eyes, ντκσὶ θοῆ ἀσάλανσορ ὏πύπια like night in countenance, i.e. dark, gloomy, 

Il.12.463, cf. Hp.Int.12 (v.l. ὏πϋπτα), Philostr.Gym.48. 

II. a blow in the face, black eye, E.Fr.374, Ar.Ach.551, V.1386, Apolloph.3, Lys.4.9, etc.: then, any bruise or weal, Thphr.HP9.20.3, 

cf. Gal.12.804; improperly applied to a bruise on the foot, as is shown by the joke in Ath.3.97f. 
2. metaph., blot, disgrace, Cic.Att.1.20.5. 

III. a plant, the root of which was bruised and applied as a cure for black eyes, = θαχία, Ps.-Dsc.4.153. 

὏πψπιορ, α, ον, with a black eye, Poll.8.79. 

὏πψπίρ, ίδορ, ἟, = ὏πύπιον III, Hsch. 
 ὏πύπα, v. ὀπύπα. 

὏πύπεια, (in some passages of Hdt. (v. infr.) the best codd. give ὏πύπεα), ἟, the foot of a mountain, skirts of a mountain range, 

mostly c. gen., ὏πψπείαρ ᾤκεον .. Ἴδηρ Il.20.218; οἰκέοτςι ὏πύπεαν ὀπέψν ὏χηλ῵ν Hdt.4.23, cf. 1.110, 2.158, 7.199; [ὄπεα] 
ςτμμίςγονσα σὰρ ὏πψπέαρ (-είαρ codd.) ἀλλήλοιςι ib. 129; ἐπὶ σ῅ρ ὏πψπέηρ (-είηρ codd.) σοῦ Κιθαιπ῵νορ Id.9.19, cf. 25 (-είηρ codd.); 

ἐν σαῖρ͂ ὏. Pl.Lg.681a. 

὏πύπειορ, ον, under the mountains, καμπή Callistr.Stat.1: but ὏πϋπειορ θάλαςςα ib. 14. 

὏πύποπε, v. ὏πϋπντμι. 
 ὏πψπϋυιορ ον, also α, ον, Pi.P.1.97, AP7.424 (Antip. Sid.): (ὄπουορ):—under the roof, dwelling under it, under cover, in a house, 

Il.9.640; σϋξα .. νηῶ κεῖσαι ὏πψπϋυια Simon.143; υϋπμιγγερ ὏. the harps sounding in the hall, Pi.P.1.97; parodied, ὏. υάλαγγερ (spiders) 

Ar.Ra.1313 (lyr.); ὏. δϋμοι, = ὏πεπῶα, Mosch.2.6. 

2. ὏πψπουία (sc. φύπα), ἟, the woodwork of a tiled roof, IG11(2).161 A 51 (Delos, iii B.C.); Dor. ὏πψπτυία ib. 42(1).102.42 (Epid., 

iv B.C.); also Aeol., SEG30.1040 (Cyme, ii B.C.), the space under the roof of canopy, D.S.18.26; καπνύδειρ ὏. App.BC4.13. 

὏πψπϋυορ, ον, = foreg., E.El.1166, Ph.299, HF107 (all lyr.), Call.Iamb.1.414; of a swallow‘s nest, under the eaves, AP10.2 (Antip. 

Sid.): c. dat., ὏. σῶ ἀνδπί Berl.Sitzb.1927.164 (Cyrene). 

὏πψπ̆υία, v. ὏πψπϋυιορ 2. 

὏πψπῠφία, ἟, the part undermined, App.BC4.111 (pl.). 

὏πύςση, ἟, = εἰςύςση, CIG2667 (Halic.), Newton Halicarn. ii p.710; also written ὏πϋςση (q.v.). 

ὓπψφπορ, ον, pale yellow, Arist.HA586b33, Dsc.3.152, Gal.6.336, 16.588; sallow, Hp.Int.4, Arist.Phgn.807b7, Philostr.Gym.49, 

Luc.Tox.19. 

ὓπαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, mouse or shrew-mouse, Nic.Al.37. (Cf. Lat. sorex ‗shrew‘.) 

὏πάξ, Adv. promiscuously, Hsch.; Aeol. ὒππαξ Theognost.Can.23, interpol. in Suid. 

ὓπγα· πσόον, Theognost.Can.23: cf. ὓπιγγα. 

὏πγαί, αἱ, = ἐπιθέμασα ππὸρ κοτυιςμὸν σ῵ν υοπσίψν, ibid.; cf. ὏πφή. 

὏πγάλαι· ἀεὶ ἔππψςο, ibid. 

὏πεῖ· υοβεῖσαι, Hsch. (leg. σπεῖ). 
὏πειγαλέον· διεππψγϋρ, Id. (leg. ϝπηγ- or [Boeot.] ϝπειγ-). 
὏πιασϋμορ· ὁ σὰ κηπία σέμνψν σ῵ν μελιςς῵ν, Id.; cf. ὓπον. 

ὓπιγγα· πσόον, ΢αλαμίνιοι, Id. (Cypr. for ςόπιγγα, accus.). 

὏πίρ, v. ὓςσαξ. 

὏πίςιδα· ςπτπίδιον, ςπτπίρ, Hsch. (leg. ὏πίρ and ὏πίδα): cf. ὏ππίρ. 
 ὏πῐφϋρ [ῠ], ὁ, wicker basket, hand-basket, Ar.Fr.569.5; ςόπιφορ, Alex.128.3; written also ὏πιςςϋρ, Theognost.Can.23 (὏πίςςορ 

Hsch.); ὏πίςκορ and ςτπίςκορ, Poll.7.174; Hsch.; ὓπιςφορ, Phryn.PSp.116 B. (βπίςφορ ibid.); ςόπιςςορ, Poll.10.129. 

὏πμίνη· μάφη, πϋλιρ Theognost.Can.23 (cf. ὏ςμίνη, and ᾽Τπμίνη, Il.2.616). 

ὓπον, = ςμ῅νορ, Hsch.; cf. ὓποτρ, = ςίμβλον, Theognost.Can.23: hence ὏πιασϋμορ (q.v.). 

ὓππαδα· ςπτπίδιον, ibid. 

὏ππάδιορ· ππογονίορ ἠ ἄδοξορ, ibid., cf. Hsch.: ᾽Τππάδιορ, son of Ὕππαρ, i.e. Pittacus, D.T.634.31, cf. Call.Epigr.1. 

ὒππαξ, v. ὏πάξ. 

὏ππαπλεα· ῥηγαλέα, Theognost.Can.23 (cf. ὏πειγαλέον). 

ὓππαφα· ππίςφη, Hsch. 

὏ππίρ· ςπτπίρ, Zonar.; cf. ὏πίςιδα. 

὏ππύυθαι· υληναυ᾵ν, Hsch. 

὏πσακϋρ· ὄοσπεον, Id. 



὏πσάνα ἀπομάφτσπαρ, Id. (fort. π῵μα φόσπαρ). 

὏πσήπ· πλτνεόρ, Id. 
 ὒπφη, ἟, earthenware jar, Ar.Vesp.676, ὓπφαρ οἴνοτ Poll.10.74 (Ar.fr.435 K.-A.), ὓ. σαπίφοτ PSI428.8 (iii B.C.), ὏πογαςσπίψν ὓ. 

ib. 84; ὓπφη· ἐυ᾽ ἥρ σὰ υοπσία υέποτςιν οἱ ναῦσαι Hsch.; perh. also σὸν (sc. λέβησα) ἐπ᾽ hτπ‹ε›κᾱι SEG30.500(b) (Delphi, vi B.C.); Aeolic 

acc. to Poll.6.14, cf. α὎σίκα σὸ ὒπφαρ Αἰολικὸν ὂν χιλοῦσαι 
ὓρ, = ὏όρ, τἱϋρ (q.v.). 
 ὕρ (A), ὏ν, gen. ὏ϋρ [ῠ]; or ςῦρ, ςῦν, gen. ςῠϋρ, ὁ and ἟: Hom. prefers ςῦρ, and uses ὕρ only metri gr.: in Hdt. and Att. ὕρ is the 

prevailing form, as also at Rhodes, IG12(1).905, Myconos, SIG1024.16 (iii/ii B.C.), etc., and ὏῵ν ὄπορ is an Argive place-name, ib. 56.25 

(v B.C.); ὔρ Alc.99 (s.v.l.); both forms in Pi., v. infr.; ὕρ in PCair.Zen.462.7 (iii B.C.), LXXLe.11.7, al. (ςῦρ only as v.l. in Ps.79(80).14), 

and Plb.8.29.4, 31.14.3, 34.8.8 (ςτναγπειον f.l. in 8.26.10, B.-W. ii Praef.p.lxxvii); but ςῦρ (acc. ςῦν) in IG5(1).1390.34, al. (Andania, i 

B.C.): pl., nom. ὓερ, ςόερ; acc. ὓαρ, ςόαρ, Att. ὕρ Pl.Tht.166c, Plb.12.4.5, 8, GDI5633.9 (Clazomenae) (ςῦρ Od.14.107); gen. ὏῵ν, ςτ῵ν; 

dat. ὏ςί (ςτςί Il.5.783, 7.257), but Ep. also ὓεςςι Od.13.410, ςόεςςι (v. infr.):—the wild swine, of the boar, ςῦν ἄγπιον ἀπγιϋδονσα 

Il.9.539, cf. 8.338, al.; ἀπγοσέπῳ ςτΐ καππίῳ 11.293; ἀγποσέποιςι ςόεςςιν ἐοικϋσε 12.146; ἀπγιϋδονσορ ὏ϋρ 10.264; also called ςῦρ 
κάππιορ or κάππορ, v. sub vocc.; cf. also φλοόν῅; of the sow, ςτὸρ ληωβοσείπηρ Od.18.29; ὕρ ἄγπιορ Hdt.4.192, cf. X.Cyr.1.6.28, etc.; ὓερ 

(v.l. ὕρ) ἄγπιαι Arist.HA578a25. 

2. of the domesticated animal, Od.14.14; the hogs being eaten, ὓερ θαλέθονσερ ἀλοιυῆ Il.23.32; they were fed on acorns, Od.10.243; 

also on μ῅λα πλασανίςσινα, Gal.6.597; σοκὰρ ὕρ sus foeta, Luc.Lex.6, cf. Od.14.16; ὕρ ἐπίσεξ Alciphr.3.73. 

3. provs., Βοιψσία ὕρ, of stupidity (cf. ΢τοβοιψσοί), Pi.O.6.90, cf. Fr.83 (ςόαρ); ὕρ ποσ᾽ Ἀθαναίαν ἔπιν ἢπιςεν (or more shortly ἟ ὕρ 
σὴν Ἀθην᾵ν, Lat. sus Minervam, Plu.Dem.11), of dunces setting themselves up against wise men, Theoc.5.23; ο὎κ ἂν π᾵ςα ὕρ γνοίη 

Pl.La.196d; ὕρ διὰ ῥϋδψν ‗a bull in a china-shop‘, Crates Com.4; ὕρ ἐκύμαςε, of arrogant and insolent behaviour, Theognost.Can.24; ὕρ 
὏πὸ ῥϋπαλον δπαμεῖσαι, of one who runs wilfully into destruction, Dinoloch.14; παφὺρ ὕρ ἔκεισ᾽ ἐπὶ ςσϋμα (cf. βοῦρ VIII) Men.21; λόςψ 
σὴν ἐματσ῅ρ ὕν I will give my rage vent (‗go the whole hog‘), Ar.Lys.684. 

II. = ὓαινα II, Epich.68, Archestr.Fr.22.1. 

III. v. ὓςγη. (Cf. Lat. sus, OE. , : perh. I.-E.  fem. ‗mother‘, cf. Skt.  ‗mother‘,  ‗bring forth (young)‘; change of 

meaning as in Polish maciora (1) ‗mother‘, (2) ‗sow‘, and in Sardinian mardi ‗sow‘, from mater; Skt.  is also masc., and ςῦρ is 

difficult.) 

IV. pudenda muliebria Macho 332 G. 

ὕρ, (B), Dor. for οἷ, whither, IG4.498.4 (Mycenae, ii B.C.). 

II. Dor. for ἐκεῖ(ςε), in the gloss ὓςειμι· ἐκεῖ βαδίζψ, Hsch. (cf. ὕςπεπ). 

὏ςαλιβάσηρ· ὃ ΢κόθαι ἀλίμμασι φπ῵νσαι ςσέασι μοςφείῳ καὶ αἰγείῳ Theognost.Can.24: cf. ὕρ· ἀλείυαβοῦρ· οἱ γὰπ ΢κόθαι ἀλείμασι 
φπ῵νσαι ὏είῳ καὶ μοςφίῳ ςσέασι, Hsch. 

ὓςγη, ἟, a shrub from which comes the dye ὓςγινον, prob. kermesoak, Quercus coccifera, Suid.; prob. cj. for ὕρ in Paus.10.36.1 

(who says it is a Galatian word, = κϋκκορ). 

὏ςγίνη, ἟, = ἰςάσιρ, dub. cj. in Ps.-Dsc.2.184. 

὏ςγῐνοβᾰυήρ, έρ, (βάπσψ) dipped or dyed in ὓςγινον, i.e. scarlet, X.Cyr.8.3.13, Clearch.25: σὰ ὏. scarlet cloths, Luc.Gall.14, 

Ath.12.539e. 

὏ςγῐνοειδήρ, έρ, scarlet in appearance, ςελήνη PMag.Par.12.249 = 556 (written εἰςγηνονιδη). 

὏ςγῐνϋειρ, εςςα, εν, scarlet, ὏ςγινϋενσαρ Nic.Th.870. [v. sq.] 
 ὓςγῐνον, σϋ, a vegetable dye of bright crimson or scarlet colour, perh. the kermes (v. ὓςγη), Nic.Th.511, AP6.254 (Myrin.); 

hysignum, Vitr.7.14.1 (excygno codd.), Plin.HN9.140, 21.170, 35.45 (hygino, yyg-, yog, id genus, codd.), Dig.32.1.78.5, 

Isid.Etym.19.17.15 (iscino): gen. sg. ιογινηρ Edict.Diocl.19.8; ιςγενηρ, ib. 24.9–12; also γιςγίνηρ ib. 19.41 A. 

2. scarlet cloak, σὸ ἄλλο ζεῦγορ σ῵ν ὏ςγείνψν POxy.531.17 (ii A.D.). [ῑ Nic. and AP ll.cc. but ὏ςγῐνϋειρ Nic.Th.870: the forms 

ςιγινη, ιςγενη point to a naturally short ι, lengthd.metri gr.] 
 ὏ςγῐνϋςημορ, ον, with crimson stripes, only in the form ιςγινοςη = μψν (gen. pl.), Edict.Diocl.29.36, al.; γιςγινοςήμψν ib. 29.10, 

isginosema, ib. 9. 

ὒςδορ, for ὄςδορ, Aeol. for ὄζορ, Sapph.4, 93. 

ὓςθην ὏ςθ῅ναι, v. ὓψ. 

὏ςθλϋρ· ςαλϋρ, υλόαπορ, Hsch. (cf. ὓθλορ). 

Ὕςῑπιρ, = Ὄςιπιρ, Hellanic.176 J. (Plu. (2.364d) derives it ἀπὸ σ῅ρ υόςεψρ (ὓςεψρ Salmasius) καὶ σ῅ρ ε὏πέςεψρ.) 

ὕςιρ, εψρ, ἟, (ὓψ) a raining, Hsch. s.v. ὖή; cf. foreg. 

ὓςκαρ, prob. misspelling of ἴςκαρ (v. ἴςκαι) in Aët.7.91. 

὏ςκίνιοι· ὏ςκάνιοι, Hsch. 

ὓςκλορ, ὁ, the latchet or eyelets of a sandal, ὓςκλοι· ἀγκόλαι, βπϋφοι, οὐρ ἟μεῖρ ὓςκλοτρ σ῵ν ὏ποδημάσψν καὶ σὰρ λέγναρ σ῵ν 
ἱμασίψν, Hsch.; ὓςκλοι· ἀγκόλοι, Theognost.Can.24; written ὓςφλορ in Poll.7.80; σὸ ὓςφλορ δαςόνεσαι, ἔςσι δὲ σ῵ν ὏ποδημάσψν, ὅθεν 
οἱ ἱμάνσερ ἐξάπσονσαι ππὸρ σὸ ςτνέφειν σὸν πϋδα, Phryn.PSp.25 B. hence ἕπτςφλορ, ἐννήϊςκλοι. 

ὓςκλψσϋρ, ή, ϋν, having a ὓςκλορ, ὏πϋδημα Dicaearch.1.19. 

὏ςκτθά· ὏ὸρ ἀυϋδετμα, Hsch. (cf. ὏ςπέλεθορ). 

ὓςμα, ασορ, σϋ, (ὓψ) rain, in pl., Hp.Epid.1.1. 

὏ςμ῅θερ· ο὎ςίαι, Hsch. (fort. θτςίαι). 
὏ςμίνη, [ῑ], ἟, Ep. Noun, fight, battle, combat, κασὰ κπασεπὴν ὏. Il.5.84, al.; κασὰ κπασεπὰρ ὏. ib. 200; ἐν ςσαδίῃ ὏. 13.314; ἐν ὏. 

δηωοσ῅σορ 20.245; ππύσῃ ἐν ὏. in the front of the fight, 15.340; ὏ςμίνηνδε to the fight, 2.477; ὏ςμίναν υέπονσερ B.12.144:—in Il.2.863, 

8.56, we have a metaplast. Ep. dat. ὏ςμῖνι as if from ὏ςμίν or ὏ςμίρ. (Cf. Skt.  fem. ‗battle‘,  ‗fight‘.) 

὏ςϋβπτον, σϋ, = μ᾵πον, prob. f.l. in Dsc.3.42. 

὏ςπέλεθορ, ὁ, swine’s dung, Poll.5.91, D.C.46.5; ὓςπελθορ· τἱὸρ (leg. ὏ὸρ) ἔκπασορ, Theognost.Can.24. (From ὏-ςπέλεθορ.) 

ὕςπεπ or ὓςπεπ, Dor. for οἷπεπ, whither, Epich.99.5: cf. τἷρ, ὕρ (B). 

὏ςπλᾱγίρ, ίδορ, ἟, Dor. for ὓςπληξ 3, ἀπὸ μι᾵ρ ὏ςπλαγίδορ, i.e. starting all at once, with one consent, Ar.Lys.1000. 



ὓςπλαγξ, ὓςπλαξ, v. ὓςπληξ. 

὏ςπλήγγιον, σϋ, = sq. 2, Hero Aut.24.4. 

ὓςπληξ, ηγορ, ἟, (Phryn.54, etc., but ὁ CIG2824.14 (Aphrodisias), Eust.598.23), IG12.313.116, 314.129, Inscr.Perg.10.3 (iii B.C.), 

Pl.Phdr.254e, Eust. l.c., etc.: rarely ὓςπληγξ, ηγγορ, ἟ (ὁ Hero Aut.24.4), D.P.121, Dionys.Av.3.18; Dor. ὓςπλαγξ Theoc.8.58; gen. 

ὓςπλᾱκορ IG42(1).98.2 (Epid., iii B.C.): dat. pl. ὓςπληξιν Plu.2.588f, Ep. ὏ςπλήγεςςι AP6.259 (Phil.): Dor. ὏ςπλᾱγίρ (q.v.):—snare or 

gin of a bird-catcher, Theoc. l.c.; wolf-trap, Hsch.; also the part of a springe or noose trap which slips down when touched, Dionys.Av. 

l.c., cf. 3.13; = ῥϋπσπον, Hsch.; = πάςςαλορ, κπίκορ κεπάσινορ, Id., Sch.Pl.Phdr.254e. 

2. a twisted strand, the untwisting of which releases motive power in an automaton (cf. ςσπέβλη I. 2), Hero Aut.2.8 (also, a piece of 

wood made to rise or fall by this or similar means, ib. 6, cf. 24.4); χτφὴ ἀνθπύποτ μτπίαιρ ὁπμαῖρ οἷον ὓςπληξιν ἐνσεσαμένη Plu.2.588f; 

[σὸ θεπμὸν] ἀθποῖςαν ἑατσὸ καὶ οἷον ςτνεςπειπαμένον γεγονϋρ, .. ςυοδπᾶ σῆ υοπᾶ φπύμενον καὶ οἷον ἀπὸ ὓςπληγορ ἐξαλλϋμενον 

Gal.7.623; ὥςπεπ ἀπὸ ὓ. ἀναπεςύν throwing himself back as from a ὓ., i.e. violently, Pl.Phdr.254e; ὥςπεπ ἀπὸ ὓ. θέονσερ, i.e. running at 

top speed, Luc.Cat.4. 

3. a contrivance (of uncertain nature, but prob. on the principle of ὓ. 1 or 2; = Lat. transenna, Gloss.) for starting a race, starting-

machine (κτπίψρ σὸ μηφάνημα σὸ ἀποκποῦον σὸν κανϋνα σοῦ δπομέψρ Sch. D.P.121; cf. ςφαςσηπία I), ὓςπληγορ ἀγκ῵ναρ σεπῖρ, 
παπαςσάδαρ ὏ςπλήγψν σέσσαπαρ καὶ κίοναρ δόο, ςόπιγγαρ σ῵ν ὏. δόο, in a list of wooden objects, Inscr.Délos1400.9 (ii B.C.), cf. 1409 

Ba ii 43 (ii B.C.); ὓςπληγα λαμπαδίειον (for the torch-race) IG11(2).203 B 96 (Delos, iii B.C.); ἀυέςειρ σὰρ ἀπὸ σ῵ν ὏ςπλήγψν σοῦ 
Παναθηναωκοῦ ςσαδίοτ ib. IG22.1035.50 (i B.C.); ἔπεςεν ἟ ὓ. Luc.Tim.20; σ῅ρ ὓ. ε὎θὺρ κασαπεςοόςηρ Id.Cal.12; ἑςσ᾵ςιν ὥςπεπ ἐυ᾽ 
ὓςπληγορ ἐξοπμ᾵ν ἕσοιμοι J.BJ3.5.4 (v.l. ὏υ᾽ ὓςπληγορ); διήκει ππὸ α὎σ῵ν καλῴδιον ἀνσὶ ὓςπληγορ Paus.6.20.11; φαλ῵ςιν αἱ ὓ. ib. 13; 

ἀθπϋα δ᾽ ὓςπληξ πάνσα (sc. σὰ ἕπμασα) διὰ ςσπεπσοῦ σείνα [σ᾽ ἔ] φοτςα κάλψ· [ἤ] μέγ᾽ ἐπαφήςαςα θοὰρ ἐξήλαςε πύλοτρ Inscr.Perg.l.c.; 

χϋυορ ἤν ὓςπληγορ ἐν οὒαςιν, i.e. the race had just started, AP11.86, cf. Plu.2.804e; ἔςφαςσο ἟ ὓ. Hld.4.3; χαλιδψσὰρ ἱππαυέςειρ διὰ 
μι᾵ρ ὓ. ἅμα πάςαρ ἀνοιγομέναρ D.H.3.68: metaph., κἀπὸ γ῅ρ ἐςφάζοςαν ὓςπληγαρ were loosing the starting-machine from land, i.e. 

were starting out from land, Lyc.22. 

4. = καμπσήπ II, metaph., D.P.121, cf. Eust. ad loc.; ὓςπληγαρ ὏πουήναρ σ῵ν κασὰ υιλοςουίαν λϋγψν setting limits to .., dub. in 

Metrod.Herc.831.11. 

5. part of a burial-place, perh. gate, CIGl.c. 

6. = μόψχ II. 2 or μάςσιξ, Herm.in Phdr.p.170 A., Hsch., Suid.; = ὎ςσπιφίρ I, Eust.ad D.P.121 (deriving it from ὕρ and πλήςςψ). 

὏ςπολέψ, keep swine, Hsch. 
 Ὕςποπορ, ὁ, Swineford, name of a river, Nonn.D.26.168; cf. Βϋςποπορ, (app. a Hellenized form of a foreign name, also ὖπϋβαπορ, 

Plin.HN37.39 (= Ctes.450p.500 J.)). 

ὓςςακορ· ὏ςσακϋρ, Hsch.; ὏ςςάκοτρ· παςςάλοτρ, EM785.7, Phot. (cf. ὓςσαξ); dub. in Lyr.Adesp.46 A; but, = pudenda muliebria, 

Ar.Lys.1001: Dor. word acc. to Phot. 

὏ςςϋρ, ὁ, janelin, = Lat. pilum, Plb.6.23.8 sq., D.H.5.46, Str.10.1.12, Plu.Pyrrh.21, etc. 
 ὏ςςψπίσηρ [ῑ], οἶνορ, ὁ, wine prepared with hyssop, Dsc.5.40; written hysopites in Plin.HN4.109; ὏ςψ-, v.l. in Gp.8.15; perh. also 

SEG30.956 (abbrev., Olbia, iii B.C.). 

ὓςςψπορ, ἟, hyssop, Origanum hirtum, Hebr. , IG12(5).593.16 (Iulis, v B.C.), PCair.Zen.704.8 (iii B.C.), LXXEx.12.22, al., 

Ezek.Exag.185, Nic.Al.603, Th.872, Ev.Jo.19.29, Ep.Hebr.9.19, Dsc.3.25, Ath.4.156e:—also ὓςςψπον, σϋ, Cels.4.14.2, 4.15.3, 

Plin.HN25.136, 26.114, 124, Ps.-Dsc.3.25, Sor.2.32, al., Gal.6.638, 12.149, Hippiatr.130.10; cf. ὏ςψπίρ. (Written ὏ςψ- in IG l.c., Cels. 

and Plin. ll.cc. ( ), Gal.6.279, Vict.Att.6, 12, Ath. l.c., and as v.l. in LXX3Ki.4.29(5.13), Ps.50(51).9, Ev.Jo. l.c., Ep.Hebr. l.c., 

Gal.6.572, 638, 656, Gp.13.8.2, Hippiatr.130.14 (f.l. for οἰςόποτ ib. 130.49); ὏ςςψ- in PCair.Zen. l.c. and freq. in codd.; ὏ςς- is a long 

syll. in Ezek. and Nic. ll.cc.; gen. written ἱςςόποτ in PGoodsp.Cair.30 xlii 8 (ii A.D.).) 

὏ςσακησεῖ· υενακίζει, Hsch. 

὏ςσακϋρ, = πάςςαλορ, in Theognost.Can.24: v. ὓςςακορ. 

὏ςσαλψπιᾶ· ντςσάζει, Hsch. 

ὓςσαξ· πάςςαλορ κεπάσινορ, Id. (ὓςσα· ξτπίρ in Theognost.Can.24 shd.perh. be ὓςσαξ· ὏πίρ). 
 ὓςσαπιν, adv., accent uncertain, Elean equiv. of ὓςσεπον, afterwards, Schwyzer424 (iv B.C.). 

὏ςσάρ· πλαςσὰρ (leg. παςσὰρ) ἀμπέλψν, Hsch.; cf. ὏ςσάδα· ἟ δαςεῖα ἄμπελορ, Id. (Perh. Cypr. for ςτςσάρ, cf. φτςσάδερ.) 

὏ςσάσιορ [ᾰ], η, ον, poet. for ὓςσασορ (cf. μεςςάσιορ for μέςςορ, σοςςάσιορ for σϋςςορ), Il.15.634; σί ππ῵σϋν σοι ἔπεισα σί δ᾽ ὏ςσάσιον 
κασαλέξψ; Od.9.14. cf. Euph.23, A.R.1.139: neut. as Adv., at last, Il.8.353; for the last time, Call.Ap.79:—὎ςσᾰσίη, ἟, the end, βιϋσοιο 

Q.S.14.315. 

ὓςσᾰσορ, η, ον, v. ὓςσεπορ B. 

὏ςσέπα, Ion. ὏ςσέπη, ἟, womb, Hp.VM22, Aph.5.22, Arist.HA493a25, Thphr.HP9.13.3, Sor.1.2, etc.; freq. in pl. ὏ςσέπαι, Ion. gen. -
έψν, Hdt.4.109, Hp.Coac.515, Pl.Ti.91c:—with a play on the Adj. ὏ςσέπα (the second woman), Ath.13.585d. 

2. ovary of animals, Arist.GA720a26, Arist.HA511a22; of birds, ib. 564b21; reptiles, ib. 508a13; fishes, ib. 566a7. (Lit. the upper or 

protruding part, Skt.  ‗upper‘, Comp. of  ‗upwards‘; so also Skt.  ‗belly‘; cf. ὓςσπορ· γαςσήπ, Hsch.; or perh. ἟ ὏. (sc. 

μήσπα or δελυόρ) the back part.) 

὏ςσεπαῖορ, α, ον, following, next, qualifying ἟μέπα, σῆ ὏ςσεπαίῃ ἟μέπῃ on the following day, Hdt.8.22; but mostly without ἟μέπᾳ, 

Id.1.77, 126, al., Antipho 5.23, Th.7.52, IG12.63.36, 66.19; also ἐρ σὴν ὏ςσεπαίην (-αν) ἐλθεῖν, ἀναβαλέςθαι, Hdt.4.113, D.21.84; ἐνσῆ ὏. 
Pl.Prt.318a; σ῅ρ ὏. καὶ ἐπὶ σ῅ρ ἄλληρ ὏ςσέπηρ on the morrow and the day following, Aret.CA2.2: c. gen., σῆ ὏. σ῵ν μτςσηπίψν 

And.1.111; σῆ ὏. σ῅ρ μάφηρ Pl.Mx.240c: folld. by ἢ, σῆ ὏. ἠ ᾗ ἂν ἔλθῃ Id.Cri.44a; σῆ ὏. ἠ ᾗ ἔθτεν Id.Smp.173a; and prob. ἢ should be 

inserted in the foll. places, σῆ ὏. ᾗ ἐθάπσεσο Antipho 6.37; σῆ ὏. ᾗ ἂν πποθ῵νσαι Lexap.D.43.62. 

II. = ὓςσεπορ, later, subsequent, ἟ ὏. ἐπιςσπασηΐη v.l. in Hdt.9.3, cf. D.H.Th.6 (but the vv.ll. ὏ςσέπην, ὏ςσέπαρ are to be preferred): 

elsewh. it may mean of or on the next day, μάφῃ σῆ μὲν ππύσῃ .., σῆ δὲ ὏. .. in the next day’s fight, Th.7.11; σῆ μὲν πποσέπᾳ [ἐκκληςίᾳ] .., 
ἐν δὲ σῆ ὏. Id.1.44, cf. Aeschin.2.65, 67 (὏ςσέπᾳ corr. Bekker), Luc.VH1.1.19; σῆ ὏. πποςβολῆ X.HG2.1.15. 

὏ςσεπαλγήρ, έρ, causing pains in the womb, ὄξορ Hp.Acut.61. 

὏ςσεπαλγία, ἟, pains in the womb, Gal.10.82. 

὏ςσεπέψ, fut. -ήςψ LXXPs.83(84).12, al.: aor. ὏ςσέπηα (freq. with v.l. ὏ςσέπιςα) Hdt.1.70, etc.: pf. ὏ςσέπηκα D.S.15.47, Ep.Hebr.4.1: 

plpf. ὏ςσεπήκειν Th.3.31:—Pass., aor. ὏ςσεπήθην 2Ep.Cor.11.9, J.AJ15.6.7: (ὓςσεπορ):—to be behind or later, come late, opp.ππο-σεπέψ 



or υθάνψ, ὏ςσέπηςαν οἱ ἄγονσερ Hdt.1.70, cf. E.Ph.976, X.HG5.1.3, Pl.Grg.447a: c. dat. modi, ὏. σῆ διύξει Th.1.134; σῆ βονθείᾳ 

D.59.3: simply, occur later, of thunder after lighting, Epicur.Ep.2.p.46 U. 

II. c. gen. rei, come later than, come too late for, ὏ςσέπηςαν (v.l. ὏ςσέπιςαν) ἟μέπῃ μιῆ σ῅ρ ςτγκειμένηρ came one day after the 

appointed day, Hdt.6.89; ὏. σ῅ρ μάφηρ ἟μέπαιρ (sic leg. cum cod.C1, pro -παρ) σένσε came too late for the battle by five days, 

X.An.1.7.12; ὏ςσεπήςανσερ ο὎ πολλῶ Th.8.44; ὏. δείπνοτ Amphis39; ἐπειδὴ σ῅ρ Μτσιλήνηρ ὏ςσεπήκει had come too late to save M., 

Th.3.31; ὏. σ῅ρ πασπίδορ fail to assist it, X.Ages.2.1; σ῵ν λέμβψν ὏. miss them, Plb.5.101.4; σ῵ν καιπ῵ν Arist.SE175a26, σ῅ρ͂ ἐπγαςίαρ 

PCair.Zen.25.12 (iii B.C.); σαόσηρ [σ῅ρ ὥπαρ] Gal.7.362; σ῅ρ βοηθείαρ D.S.13.110. 

2. c. gen. pers., come after him, ὏. εἰρ Ἁλίαπσον σοῦ Λτςάνδποτ X.HG3.5.25: also c. dat., come too late for him, Th.7.29. 

3. ὏. ἔρ σι Hp.Epid.6.7.3. 

III. metaph., lag behind, be inferior to, σ῵ν .. ἀποςσϋλψν 2Ep.Cor.11.5; ἐμπειπίᾳ ὏. σ῵ν ἄλλψν Pl.R.539e; μηδ᾽ ἐν ἄλλῳ μηδενὶ 
μέπει ἀπεσ῅ρ ὏. ib. 484d; ἵνα γν῵ σί ὏ςσεπ῵ ἐγύ LXXPs.38(39).5. 

2. fall below, fail to do justice to a theme, ὏ςσεπήςαρ ο὎δὲν σ῅ρ σέφνηρ Luc.Par.60. 

IV. fail to obtain lack, σἀγαθοῦ Clearch.Com.3.5; σοῦ δικαίοτ PEnteux.86.11 (iii B.C.); ξόλψν ἀκανθίνψν ο὎φ ὏ςσεποῦςι, ἀλλ᾽ ἠ 
ἔφοτςιν ἱκανά PCair.Zen.270.5 (iii B.C.):—Med. (with aor. Pass.), ὏ςσεπεῖςθαί σινορ D.S.18.71, Ep.Rom.3.23, J.AJ15.6.7, PMasp.2 iii 

14 (vi A.D.); ὏ςσεπηθεὶρ σ῅ρ ὁπάςεψρ having lost his sight, PLond.5.1708.85 (vi A.D.); δάνιον δανιεῖρ α὎σῶ ὅςον ἂν ἐπιδέησαι καὶ καθ᾽ 
ὅςον ὏ςσεπεῖσαι LXXDe.15.8 (cod. A); in fut. Med., παιδὸρ ὏ςσεπήςομαι (ἐςσεπήςομαι corr. Reiske) E.IA1203. 

2. abs., fail, come to grief, Phld.Oec.p.50 J.; fall short of supplies, ἵνα μηθὲν ὏ςσεπῆ σὰ ἐλιοόπγια PHib.1.43.6 (iii B.C.):—Med., to 

be in want, Ev.Luc.15.14, 1Ep.Cor.8.8; pf. part. ὏ςσεπημένοι those who have failed, Phld.Herc.1457.9. 

V. of things, fail, be wanting, Dsc.5.75.13, Ev.Jo.2.3; ἕν ςε (v.l. ςοι) ὏ςσεπεῖ Ev.Marc.10.21; ὠρ μὴ ὏ςσεπεῖν σι ὏μῖν σ῵ν 
὏παπφϋνσψν δικαίψν BGU1074.7 (iii A.D.).—Cf. ὏ςσεπίζψ throughout. 

 ὏ςσεπημα, ασορ, σϋ, shortcoming, deficiency, need, LXXPs.33(34).10, Ev.Luc.21.4, Corp.Herm.13.1, etc. SB9257r.6 (232 B.C.). 

὏ςσεπηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Ev.Marc.12.44, Ep.Phil.4.11. 

὏ςσεπηςμϋρ, ὁ, arrears, ο὎δέποσε ἐν ὏. γενάμενοι σ῵ν βαςιλικ῵ν υϋπψν PMasp.2 ii 19, cf. 19.13, 283.4, PFlor.296.52 (all vi A.D.). 

὏ςσεπησικὸρ, σόπορ, of a fever, which comes on later in the day at each following attack, Gal.9.553 (pl.); παποξτςμϋρ Id.7.359. 

὏ςσεπίζψ, fut. Att. -ι῵ D.4.32, Arist.Ph.262b17: aor. ὏ςσέπιςα (v. ὏ςσεπέψ, which is a freq. v.l.):—like ὏ςσεπέψ, come after, come 

later or too late, Th.6.69, X.An.6.1.18, Men.364.5, Sam.325; of attacks of fever, Gal.7.353; ὏. έν [σοῖρ καιποῖρ] X.Cyr.8.5.7, cf. 7.5.46, 

Arist.Ph. l.c., GA770a22; αἱ ὧπαι ὏. the seasons are late, Plu.Luc.31; of the mind, Arist.SE174a19; c. gen., ὏. σ῵ν καιπ῵ν to be behind, 

come too late for, D.4.35, 18.102; σ῵ν ἔπγψν Id.4.38, cf. ib. 32; σ῵ν ππαγμάσψν Isoc.3.19; σ῵ν βαπβάπψν Id.4.164; ὏. σ῵ν 
ςτλλογιςμ῵ν to be behind-hand in apprehending them, Arist.Rh.1400b32, cf. 1410b25; σὸ νατσικὸν ππὸρ ἅπαςαν ὏ςσεπίζον βοήθειαν 

Plu.Ant.63; κπατγῆ ο὎δὲν ὏ςσεπιζοόςῃ σοῦ λαγ῵ lagging behind it, X.Cyr.1.6.40. 

II. metaph., lag behind, be or become inferior to, c. gen., ἀθλησαί σίερ .. ὏. σ῵ν ἀνσιπάλψν Id.Mem.3.5.13; σοῖρ λϋγοιρ ὏., opp. σοῖρ 
ἔπγοιρ ππψσεόψ, Arist.Rh.Al.1420a18. 

III. ὏. σ῅ρ ἀκμ῅ρ σ῅ρ ἐματσοῦ I am later than, i.e. past, my prime, Isoc.9.73; ἂν ὏ςσεπίζῃ σ῅ρ σεσαγμένηρ ἀκμ῅ρ if the guest is later 

than the appointed time, Alex.149.10. 

὏ςσεπικϋρ, ή, ϋν, (὏ςσέπα) of women, suffering in the womb, hysterical, Hp.Prorrh.1.119, Arist.GA776a10; ὏. πνίξ passio hysterica, 

hysterics, Sor.2.26. Gal.11.47; also in pl., Id.14.181; so σὰ ὏ςσεπικά (sc. σάθη) Hp.Aph.5.35. Adv. -κ῵ρ, πνιγϋμεναι Dsc.2.8. 

2. of or belonging to womb, ςκληπόςμασα Hp.Coac.517; ὏μένερ, πϋπορ, Arist.GA717a5, 720b31; ςπεπμάσια remedial for the womb, 

Hp.Mul.1.45. 

II. ἐν ὏. σϋπῳ dub.sens. in PLond.3.755v7 (iv A.D.). 

὏ςσεπιορ, α, ον, neut. pl. -ια, σά, afterbirth, Cyran.56; cf. ὓςσεπον. 

὏ςσεποβοτλία, ἟, deliberation after the fact, LXXPr.24.71 (31.3). 

὏ςσεπογενήρ, έρ, not appearing until after the birth, Arist.HA518a21, 521b18, GA772b30, al. 

2. generally, later in origin, σὰ ὏., opp. ἀπφαί, Id.Metaph.1091a33, cf. Nicom.Ar.1.4, S.E.M.7.225, Iamb.Comm.Math.10, Herm.in 

Phdr.p.154 A.; later in date, μτθοποία Str.11.5.5. 

὏ςσεπογονία, ἟, posterity, Gloss. 

὏ςσεποληπσορ, ον, gloss on παλιναγπεσορ, Phot. 

὏ςσεπολογία, ἟, Rhet., = ππψθόςσεπον, Choerob.Trop.27, Eust.80.16, al. 

὏ςσεπολϋγορ, ον, speaking last: esp. the actor who plays the last part, opp. ππψσολϋγορ, Telesp.5 H. Codd. Stob. (δετσεπολϋγορ 

Meineke, prob. rightly). 

὏ςσεπομανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, prophesying too late, Sch.Lyc.200. 

὏ςσεπομηνία, Thess. ὏ςσεπομειννία, Boeot. ο὎ςσεπομεινία, ἟, the last day of the month, IG9(2).517.40 (Larissa, iii B.C.), 

Schwyzer462 A 1 (Tanagra, iii B.C.). 
 ὏ςσεποϋμησιρ, -ιορ or -ιδορ, masc. adj., late in counsel, Nonn.D.13.540. 

὏ςσεπομῡθορ, ον, speaking later, ςσϋμα Nonn.D.42.155. 

ὓςσεπον, σϋ, the afterbirth, Hp.Mul.1.46, Arist.HA587a8, Sor.1.57: pl., Hp. l.c., Aph.5.49. 

὏ςσεποπάθεια [πᾰ], ἟, secondary affection, Gal.8.31. 

὏ςσεποπεπίοδορ, ον, with postponed principal clause, Sch.Il.14.169. 

὏ςσεποποινορ, ον, avenging after the act, late-avenging, ἖πινόρ, Ἄση, A.Ag.58, Ch.383 (both lyr.). 
 ὏ςσεποποσμορ, ον, supposed dead, and then appearing alive, Plu.2.265a, Hsch., also applied to a second marriage, app. after the 

death of a first spouse, Hsch. 

὏ςσεποποτρ, ὁ, ἟, neut. ποτν, gen. ποδορ, coming late, ὏. βοηθ῵ Ar.Lys.326 (lyr.); ὏. Νέμεςιρ AP12.229 (Strat.); ἖πινόρ 

Orph.A.1164. 

὏ςσεποππψσορ, ον, = Lat. preaposterus, Gloss. 
 ὓςσεπορ, ὓςσᾰσορ, latter, last, Comp. and Sup. without any Posit. Adj. in use. (The Posit. must be looked for in Skt.  ‗up‘; with 

ὓςσεπορ, ὓςσασορ cf. Skt. Comp. and Sup.  ‗higher, (later)‘, ‗ highest, (latest)‘; cf. ὏ςσέπα.) 

A. ὓςσεπορ, α, ον, latter: 



I. of Place, coming after, behind, ὏ςσέπῳ ποδί E.Hipp.1243, HF1040; ὏ςσέπαρ ἔφψν πύλοτρ keeping them behind, S.El.734; ὏. 
λϋφορ X.Cyr.2.3.21; ἐν σῶ ὏. λϋγῳ Antipho 6.14, cf. Pi.O.11(10).5, Pl.Grg.503e, etc.; σὰ ὓ. the latter clauses, Plu.2.742d (s.v.l., δέτσεπα 

Turnebus): c. gen., ὓςσεποι ἟μ῵ν behind us, Pl.Ly.206e, cf. Th.3.103; ο὎δὲν ὏ςσέπα νεύρ not a whit behind (slower than) a ship, 

A.Eu.251. 

II. of Time, next, ὁ δ᾽ ὓςσεπορ ὄπντσο φαλκῶ Il.5.17, 16.479; σῶ ὏. ἔσει in the next year, X.HG7.2.10; σῆ ὏. ὆λχμπιάδι Hdt.6.103; ὏. 
φπϋνῳ in after time, Id.1.130, A.Ag.702 (lyr.), etc.; ἐν ὏. φπϋνοιρ Pl.Lg.865a; ἐν ὏ςσέπαιςιν ἟μέπαιρ A.Ag.1666 (troch.); δεκάσῃ ὏. 
δεκάσε̄ι ὏ςσέπαι SEG32.110 (Athens, 273/2 B.C.) or ὏. δεκάσῃ, on the 21st day, Decr.ap.D.L.7.10, cf. Longin.Rh.p.192 H.: c. gen., later 

than, after, ςεῦ ὓςσεπορ εὔμ᾽ ὏πὸ γαῖαν Il.18.333, cf. Ar.Ec.859, Pl.Phd.87c, al.: ὏. φπϋνῳ σοόσψν Hdt.4.166, 5.32, cf. Th.2.54. 

2. later, too late, ὓ. ἐλθύν Il.18.320; κἂν ὓ. ἔλθῃ Ar.V.691 (anap.); μ῵ν ὓςσεπαι πάπεςμεν; Id.Lys.69; ὏. ἀυικνεῖςθαῖ Th.4.90; ὎ (sc. 

ἐλθύν) S.OT222, Tr.92; Διονόςιορ ὁ ὓ. D. the second, Arist.Pol.1312a4. 

3. c. gen. rei, too late for, ὓςσεποι ἀπικϋμενοι σ῅ρ ςτμβολ῅ρ Hdt.6.120; ὓ. ἐλθεῖν σοῦ ςημείοτ Ar.V.690 (anap.); κακ῵ν ὓ. ἀυῖγμαι 
E.HF1174; ὓ. ἀυίκονσο σ῅ρ μάφηρ μιᾶ ἟μέπᾳ Pl.Lg.698e. 

4. as Subst., οἱ ὓ. posterity, E.Supp.1225; ἄνδπερ ὓ., ὓ. βποσοί, Id.Tr.13, 1245. 

III. of infeeriority in Age, Worth, or Quality, γένει ὓ., i.e. younger, Il.3.215; c. gen., ο὎δενὸρ ὓ. second to none, S.Ph.181 (lyr.), cf. 

Th.1.91; γτναικὸρ ὓ. S.Ant.746; μηδ᾽ ἔμπποςθεν σ῵ν νϋμψν, ἀλλ᾽ ὓ. πολισεόοτ not putting yourself above the laws, but below them, 

Aeschin.3.23; ς῵μα δεόσεπον καὶ ὓ. (sc. χτφ῅ρ) Pl.Lg.896c; νομίςαρ πάνσα ὓςσεπα εἶναι σἆλλα ππϋρ σι that all things were secondary to 

.., Th.8.41. 

2. logically posterior, ὁ σϋπορ ὓ. σ῅ρ ὓληρ Plot.2.4.12. 

IV. adv. ὓςσεπον, of place, behind, ὀπαδεῖν .. ὓ. Trag.adesp.493 K.-S.; w. gen., ὓ. σ῵ν ἱππέψν γίγνεςθαι X.Cyr.5.3.42. 

2. of Time, later, afterwards, Parm.8.10, Hdt.6.91, etc.; also σὸ ὓ., opp. σὸ παλαιϋν, Lycurg.61; ὓςσεπα Od.16.319; freq. with other 

words, ὓ. αὔσιρ Il.1.27; οὒποσ᾽ αὔθιρ ὓ. S.Aj.858; ἔπεισα δ᾽ ὓ., after μέν, Antiph.270; εἶσα .. ὓ. Id.53.4; φπϋνῳ ὓ. πολλῶ a long time after, 

Hdt.1.171; ὓ. φπϋνῳ or φπϋνῳ ὓ. some time later, Th.1.8, 64; φπϋνοιρ ὓ. Lys.3.39; βπαφεῖ φπϋνῳ ὓ. X.Cyr.5.3.52; ο὎ πολλαῖρ ἟μέπαιρ ὓ. 
Id.HG1.1.1; ὀλίγῳ or ὀλίγον ὓ. Pl.R.327c, Grg.471c; πολλῶ ὓ. Th.2.49, Pl.Phd.58a; οἱ ἄνθπψποι οἱ ὓ. posterity, Id.R.415d; σὰ ὓ. 
γπάμμασα the later inscriptions, Id.Chrm.165a; σ῵ι ὓςσεπον SEG37.340.12–13 (Mantinea, iv B.C.). 

b. c. gen., ὓ. σοόσψν Hdt.1.113, etc.; ὓ. ἔσι σοόσψν Id.9.83; σ῅ρ ἐμεψτσοῦ γνύμηρ ὓ. after my own opinion was formed, Id.2.18; σοῦ 
δένσορ ὓ. later than ought to be, Ar.Lys.57: c. dat. et gen., ἔσεςι πολλοῖςι ὓ. σοόσψν Hdt.6.140, cf. 1.91; πολλῶ ὓ. σ῵ν Σπψωκ῵ν Th.1.3, 

cf. Isoc.19.22: folld. by ἢ, σεςςαπακοςσῆ ἟μέπᾳ ὓ. .. ἠ Ποσείδαια ἀπέςση Th.1.60, cf. 6.4. 

3. in Adv. sense with Preps., ἐρ ὓςσεπον Od.12.126, Hes.Op.351, Hdt.5.41, 74, S.Ant.1194, E.IA720, Pl.Ti.82b, etc.: ἐν ὏ςσέπῳ 

Th.3.13, 8.27: ἐξ ὏ςσέποτ Hp.Coac.418, PHels.10.15 (ii B.C.), D.S.14.109, D.H.4.73; also ἐξ ὏ςσέπηρ Hdt.1.108, 5.106, 6.85. 

4. of logical relationship, ὏ςσέπψρ in a secondary or posterior way, Arist.Ph.195a30, cf. ππϋσεπορ A IV 2. 

B. ὓςσᾰσορ, η, ον, last: 

I. of Place, ἅμα θ᾽ οἱ ππ῵σοί σε καὶ ὓςσασοι Il.2.281; ε὎θτνσὴπ ὓςσασορ νεύρ hindmost, of a rudder, A.Supp.717; ἟μῖν σοῖρ ὏. 
κασακειμενοιρ Pl.Smp.177e. 

II. of Time, σίνα ππ῵σον, σίνα δ᾽ ὓ. ἐξενάπιξεν; Il.11.299, cf. 5.703, E.HF485, etc.; ὁ δ᾽ ὓ. γε .. ππεςβεόεσαι A.Ag.1300; ἟λίοτ .. ππὸρ 
ὓ. υ῵ρ ib. 1324; σὸν ὓ. μέλχαςα γϋον ib. 1445; σοὒπορ ὓ. θποεῖ S.Aj.864; ἟ ὏ςσάση (sc. ἟μέπα) σ῅ρ ὁπσ῅ρ the last day of .., Hdt.2.151; ἐν 
σοῖςιν ὏. υπάςψ Ar.Ra.908; ο὎κ ἐν ὏ςσάσοιρ not among the last, E.Ion1115; οἱ ὓςσασοι εἰπϋνσερ D.1.16, etc.; ὓςσασορ ἁλύςιορ ἀνσάςαιρ 

meeting with his downfall at last, Pi.O.10(11).41. 

III. of Rank or Degree, ο὎κ ἐν ὏ςσάσοιρ S.Tr.315; σὰ ὓ. πάςφειν, like σὰ ἔςφασα, Luc.Phal.1.5. 

IV. for regul. Adv. ὏ςσάσψρ (which occurs only in Hippiatr.20), the neut. sg. and pl. are used, πόμασϋν σε καὶ ὓςσασον Od.20.116; 

ὓςσασα καὶ πόμασα 4.685, 20.13; νῦν ὓςσασα Il.1.232, Od.22.78; ὓςσασα ὁπμηθένσερ Hdt.8.43; καὶ ππ῵σον καὶ ὓ. Pl.Mx.247a; ὓ. δή ςε 
πποςεποῦςι, σὸ ὓ. πποςειπεῖν, Id.Pl.Phd.60a, Luc.VH1.1.30. 

2. in Adv. sense with Preps., ἐν ὏ςσάσοιρ at last, Pl.R.620c; εἰρ σὸ ὓ. extremely, γέπψν ἐρ σὸ ὓ. Luc.Herm.9. 

὏ςσεπουᾰνήρ, έρ, brought to light later, Eust.864.15. 

὏ςσεπουημία, ἟, posthumous fame, Plu.2.85c, M.Ant.2.17, Longin.14.3. 

὏ςσεπουθϋπορ, ον, destroying after the act, late-destroying, ἖πινόερ S.Ant.1074. 

὏ςσεπουψνορ, ον, sounding after, echoing, APl.4.153 (Satyr.). 

὏ςσεποφπονία, ἟, a later time, Eust.642.3. 

὏ςσεποφπονορ, ον, later in time, ὏. οἱ νϋμοι σοῦ λϋγοτ Sch.Hermog.Stat. in Rh.7(1).208 W. 

὏ςσήπια, σά, (ὕρ) a festival at Argos in which swine were sacrificed to Aphrodite, Zenod.ap.Ath.3.96a. (Suspiciously like a pun on 

μτςσήπια.) 

὏ςσιακϋν, σϋ, a kind of drinking-cup, Rhinth.3 (codd.Ath.); ὏ςσιακκϋρ (masc.) in Hsch. 

὏ςσίρ· ὏ςπίρ, Id. (὏εσ- cod.). 

ὓςσπιξ, ῐφορ, (but in Opp.C.3.391 ὏ςσπίγγψν, from ὓςσπιγξ,) ὁ and ἟, porcupine, Hystrix cristata, Hdt.4.192, Arist.HA490b29, 

579a29, 600a28, Ael.NA1.31. 

II. in pl., something obtained from pigs, prob. bristles, Pl.Com.28. 

III. ὓςσπιφαρ (acc. pl.) ἠ ςίδηπον as instruments of punishment, prob. whips, the cat, Ph.ap.Eus.PE8.14; cf. sq.1. 

὏ςσπῐφίρ, ίδορ, ἟, (ὓςσπιξ III) whip for punishing slaves, Ar.Ra.619, Pax746 (anap.), cf. Poll.2.24, 3.79, Ph.2.287 (὏ςσπιφίςι with v.l. 

ὓςσπιξι dat. pl.). 

II. disease of the horse’s tail, Hippiatr.59. tit. 

ὓςσπορ· γαςσήπ, Hsch. 

ὓςφλορ, v. ὓςκλορ. 

὏ςψπίρ· ἟ ςάμχτφορ, Id. 

ὓςψπορ, v. ὓςςψπορ. 

὎όζψ, make the sound ττ, of owls, v.l. for ἰόζψ in Poll.5.90 (fort. ὏ὓζψ). 

὏όρ, έορ, ὁ, = τἱϋρ (q.v.). 

ὓυα, indecl., = ὓυαςμα, EM60.53, 785.26. 

὏υᾱγέο or ὏υᾱγεῦ, Dor. for ὏υηγοῦ, imper. of ὏υηγέομαι, Theoc.2.101. 



὏υάδιον, σϋ, Dim. of ὏υή, gloss on κπϋκορ and κπϋκη, Sch.rec.A.Th.858, Sch.E.Hec.468. 

ὓυαδπορ, ον, somewhat thick, stout, or strong, ἱμάσιον Poll.7.57. 

὏υάζψ, assumed as = ὏υαίνψ, EM785.26, Eust.1436.51. 
 ὓυαιμορ, ον, (αἷμα) suffused with blood, blood-shot, Hp.Aph.5.23; of the nails, Orib.Syn.7.18; ὏πγαςία Sor.1.19; ῥοῦρ Id.2.43; οἱ 

βπαφίονερ καὶ οἱ καπποὶ σ῵ν φειπ῵ν D.47.59; esp. of the eyes, S.E.P.1.44, Gal.18(2).301, Philostr.Gym.25, Philostr.Jun.Im.15; βλέυαπα 
ὓ. Arist.Phgn.807b29; ὓυαιμον βλέσειν Men.Epit.900 S., Ael.NA3.21; ῥίζα ὏. σὴν φπϋαν Dsc.4.23. 

II. of complexion or temperament, sanguine, Hp.Epid.3.14; ὓ. ἵππορ hot-blooded, Pl.Phdr.253e; θεπμὸρ καὶ ὓ. Arist.Phgn.806b4, cf. 

807b32. 

὏υαίμψν, ον, gen. ονορ, containing blood, ῥϋοι Hp.Loc.Hom.47. 
 ὏υαίνψ [ῠ], Ion. impf. ὏υαίνεςκον Od.19.149: fut. ὏υᾰν῵ Ar.Ec.654 (anap.): aor. ὓυηνα Od.4.739, 13.303, Ar.Lys.586, etc.; later 

ὓυᾱνα, LXXJd.16.14, Inscr.Délos442 A 206 (ii B.C.), AP6.265 (Noss.), Hymn.Is.14; as Dor. form, B.5.9, al.: pf. ὓυαγκα(ςτν-) 
D.H.Comp.18, (παπ-) Ph.Byz.Mir.2.5:—Med., v. infr.: aor. ὏υηνάμην Pl.Phd.87b, X.Mem.3.11.6:—Pass., aor. ὏υάνθην Pl.Ti.72c, (ἐν-, 
ςτν-) Hdt.1.203, 5.105: pf. ὓυαςμαι Antiph.99, Luc.VH1.1.18, (ἐν-) Hdt.3.47, (παπ-) X.Cyr.5.4.48, but 3 sg. ὓυανσαι S.E.M.8.129; a 

form ὏υήυαςμαι is cited in Suid., ὏υήυανσαι in Phryn.PSp.32 B., ὏υήυαςσαι Choerob.in Theod.2.91 H., ὏υόυαςσαι 
Zenod.ap.EM785.46, Eust.1436.51: cf. ἐξτυαίνψ. [ῠ exc. in augm. tenses.]:—weave, freq. in Hom., who always joins ἱςσὸν ὏υαίνειν (cf. 

὏υάψ), Il.6.456, Od.2.104, al.; except in 13.108, υάπε᾽ ὏υαίνοτςί; so ὏. ὓυαςμα E.Ion1417; φλαῖναν Ar.Lys.586; ἱμάσιον 

Pl.Hp.Mi.368c; ἐν ε὎πήνοιρ ὏υαῖρ ὏. σι E.IT814; ἐν ἖κβασάνοιςι σαῦθ᾽ ὏υαίνεσαι Ar.V.1143; ἀπάφνια ὏., of spiders, Arist.HA542a13, cf. 

623a8: abs., weave, ply the loom, Hdt.2.35; αἱ ὏υαίνοτςαι Arist.GA717a36; αἴγειποι πσελέαι σε ἐΰςκιον ἄλςορ ὓυαινον Theoc.7.8 (cj. 

Heinsius for ἔυαινον):—Med., ἱμάσιον ὏υαίνεςθαι Pl.Phd.87b, cf. X.Mem.3.11.6 sq.:—Pass., λίθορ ὏υαινομένη, i.e. asbestos, 

Str.10.1.6. 

II. contrive, plan, of all schemes, good or bad, which are craftily imagined, freq. in Hom.; πτκινὸν δϋλον ἄλλον ὓυαινε Il.6.187; 

ἔνδοθι μ῅σιν ὏. Od.4.678; ἐνὶ υπεςὶ μ῅σιν ὏υήναρ ib. 739; μ῅σιν ὓυαινε μεσὰ υπεςίν Hes.Sc.28, cf. B.16.51; δϋλοτρ καὶ μ῅σιν ὏. 
Od.9.422; μόθοτρ καὶ μήδεα π᾵ςιν ὏. Il.3.212, cf. Call.Fr.3 ii 10 P. (Pass.); σαῦθ᾽ ὓυηναν ἟μῖν ἐπὶ στπαννίδι this was the plot they laid 

against us to bring in tyranny, Ar.Lys.630; πάνσα .. ἐκ υπενὸρ ὏υάναςα Hymn.Is.14, πολλοὶ γὰπ υθϋνῳ δίκαρ ο὎κ ἀδικήμασϋρ σινορ .. 
὏υαίνονσερ Cod.Just.8.10.12.7:—Med., Nicopho5: but ὏υαίνεσαι is f.l. for ὏υαίνεσε in Lyr.Adesp.ap.Stob.1.5.11 (v. Nauck TGF2p.xx). 

III. generally, create, construct, οἰκοδομήμασα Pl.Criti.116b; ὄλβον Pi.P.4.141; θεμείλια Υοῖβορ ὏υαίνει he lays the foundation, 

Call.Ap.57; κηπὸν ὏. Tryph.536:—Pass., ἀναίμοτ ὏υανθένσορ [σοῦ ςπληνϋρ] Pl.Ti.72c. 

2. compose, write, ποικίλον ἄνδημα metaph. of an ode) Pi.Fr.179; ὓμνον B.5.9. (὏υ-αίνψ, cf. ὏υή, ὓυορ, OE. wefan ‗weave‘, Skt. 

 ‗hold together, cover, bind‘.) 

὏υαίπεςιρ, εψρ, ἟, taking away from under, ἰγντ῵ν ὏., in wrestling, Sopat.ap.Sch.T.Il.23.729. 

2. purloining, pilfering, σοῦ γπαμμασείοτ from the clerks‘ office, Test.ap.D.45.61; ζεόγοτρ φεποχελίψν ὏. ποιεῖςθαι PSI10.1128.23 

(iii A.D.), cf. Mitteis Chr.372 ii 8, iii 5 (ii A.D.). 

3. subtraction, ἑνϋρ Ph.1.574; reduction, σοῦ μεγέθοτρ Diog.Oen.39; οἴνοτ καὶ σπου῅ρ Sor.1.46. 

II. ὏υαίπεςιν ποιεῖςθαι σ῵ν ὏ποκειμένψν to undertake the moderation or mitigation of .., Plb.15.8.13. 

III. in Gramm., omission of a letter, Sch.Ar.Av.149, EM389.6: opp. ςτγκοπή (which involves loss of a syllable), Hdn.Gr.2.247. 

὏υαίπεσέον, one must take away, σπου῅ρ Plu.2.132c, cf. Ptol.Tetr.132, Sor.1.55, Ath.Med.ap.Orib.inc.21.13. 

὏υαίπέσπια, ἟, midwife, Hsch. 

὏υαίπέψ, fut. -ήςψ (὏υελ῵ in Aq.Ex.5.19): aor. ὏υεῖλον (aor. 1 Med. ὏υειλάμην LXXJb.21.18): Ion. ὏παιπέψ, etc., Hdt.3.65, al.:—

seize underneath or inwardly, σοὺρ δ᾽ ἄπ᾽ ὏πὸ σπϋμορ εἷλεν Il.5.862, cf. Od.24.450. 

II. draw or take away from under, ὏πὸ δ᾽ ᾕπεον ἕπμασα νη῵ν Il.2.154; ἄνθεμον πονσίαρ ἐέπςαρ Pi.N.7.79; [σὸ παιδίον σ῅ρ μησπϋρ] 

Pl.Tht.161a; σὴν φεῖπα ὏υῄπει tried to draw it away, Ar.Pl.689. 

2. take away underhand, filch away, [σ῵ν Ἀθηναίψν] σοὺρ ξτμμάφοτρ Th.3.13; ὏. σὴν ππϋςοδον, σὴν ε὎ποπίαν, diminish it 

gradually, ib. 31, 82; purloin, steal, βοῦν PSI4.366.2 (iii B.C.); σαῦσα (sc. ζεῦγορ φεποχελίψν κσλ.) ib. 10.1128.30 (iii A.D.); of a doctor, 

὏. σὸ οἰνάπιον καὶ σὸ λοτσπϋν remove from the regime, Sor.2.15; ὏. σ῅ρ ὏ποχίαρ gradually to take away part of .., Th.1.42; so ὏. σοῦ 
πλήθεορ Hp.VM5; σοῦ σϋνοτ Luc.Philops.8; σ῅ρ ὀπγ῅ρ Phalar.Ep.72 codd. (὏υ῅κα Valckenaer):—Pass., ὏υῃπέθη ςοτ, κάλαμορ ὡςπεπεὶ 
λόπαρ S.Fr.36; ὏παπαιπημένορ put secretly away, made away with, Hdt.3.65:—also Med., filch, purloin, Ar.Eq.745, Nu.179, Pl.1140, 

D.45.58, PCair.Zen.350.4 (iii B.C.), etc.; ὏. σοὺρ καιποὺρ σ῅ρ πϋλεψρ Aeschin.3.66; σὴν δημοκπασίαν ἄπδην ὏. ib. 145; ὏. σί σινορ filch it 

from him, Hdt.5.83, Lys.14.37, etc.; φπήμασα ἐξ ἖λαιοῦνσορ Hdt.9.116; ὏. μοῦ σὴν ἀπολογίαν Hyp.Lyc.11; ὏. σι ἐξ ἱεπ῵ν ἠ ὁςίψν 

Pl.Lg.857b: abs., Ar.V.556. 

3. Med. also c. acc. pers., ὏. σινά σινορ rob him of .., Aeschin.3.222; ςιγῆ σοῦθ᾽ ὏υαιποόμεςθά νιν keep it from him .., E.El.271. 

4. subtract, deduct, ὏υαιπεθένσορ σοῦ ἐπιδεκάσοτ IG42(1).103.325, al. (Epid., iv B.C.); ὏υαιποτμένηρ σ῅ρ πποικὸρ σ῅ρ 
πποδεδομένηρ POxy.1102.10 (ii A.D.). 

὏υᾰλικϋρ, v.l. for ὓυαλμορ in Dsc.3.136: cf. ὏υαλτκϋρ. 
 ὓυαλμορ, ον, somewhat salt, brackish, Dsc.3.136 (὏υαλικϋρ codd. CN, Orib.); also ibid. as f.l. for ὏υάμμοιρ (σϋποιρ), Paul.Aeg.7.3 

(231.8 H.). 
ὓυαλμῠπίζψ, to be or taste somewhat salt, Id.1.14, Plu.2.669b. 

ὓυαλμῠπορ, ον, somewhat salt, Dsc.2.122; f.l. for ὏υάμμοιρ (σϋποιρ), Id.3.136. 
 ὓυαλμὓυᾰλ-ορ, ον, (ἅλρ) under the sea, ὓ. σείπεσο, of Danae, A.fr.47a.2.31 R. (anap.) ἔπεβορ ὓ. the darkness of the deep, 

S.Ant.589 (lyr.); ὓ. πέσπαι AP11.390 (Lucill.), cf. Ael.NA14.28, Jul.Or.1.41a; μὴ πεπὶ σὴν ὓυαλον (without πέσπαν) ῥαγῆ σὸ ςκάυορ 

Lib.Ep.308, cf. Id.Or.62.32; ν῅ςορ Luc.DMar.10.1; σὸ ὓ. (sc. ἔδαυορ), Str.1.3.5; σὰ ὓ. σ῅ρ νεύρ the parts under water, opp. σὰ ἔξαλα, 

Luc.JTr.47; ὓ. πληγή, σπαόμασα, damages to a ship under water, Plb.16.3.2, 16.4.12. 

2. metaph., secret, crafty, of men, EM785.44; ὏ ἟λικία καὶ μνηςίκακορ Gal.19.489. 

II. somewhat salt, brackish, ὓδασα v.l. for ὏υαλτκά, Hp.Aër.3. 

ὓυαλμῠκϋρ, ή, ϋν, somewhat salt, brackish, ib. 7, Olymp.in Mete.100.30, al. 

ὓυαλμύδηρ, ερ, somewhat shallow, D.S.24.1. 

ὓυαμμα, ασορ, σϋ, = ὓυαςμα (but prob. a metal object), IG22.1424a397, 1425.402. 



ὓυαμμορ, ον, like ὏πϋχαμμορ, mixed with sand, sandy, Thphr.HP1.6.12, 6.5.2, CP2.16.8, PAmh.2.85.16 (i A.D.); ὓυαμμορ, ἟ (sc. 

φύπα), PCair.Zen.269.9 (iii B.C.), 352 (iii B.C.). 

὏υᾰνάψ, poet. for ὏υαίνψ, υάπεά θ᾽ ὏υανϋψνσαρ Man.6.433 [ῡ]. 
ὓυανςιρ, εψρ, ἟, weaving, Gal.Thras.27, Poll.7.33. 

ὓυανσάπιορ, ὁ, = ὏υάνσηρ, MAMA3.516 (Corycus). 

ὓυανσεῖον, σϋ, weaving-shed, PTeb.703.88 (pl., iii B.C.). 

ὓυανσηρ, οτ, ὁ, weaver, Pl.Phd.87b, R.369d, Arist.Pol.1291a13, LXXEx.26.1, PCair.Zen.80.10 (iii B.C.), etc. 

ὓυανσικϋρ, ή, ϋν, skilled in weaving, Pl.Cra.388c sq.; σὸν -ύσασον Id.Grg.490d. Adv. -κ῵ρ in weaver-like fashion, Id.Cra. l.c. 

II. ἟ ὏υανσική (sc. σέφνη) the art of weaving, Democr.154, Pl.Grg.449d, Arist.Pol.1256a6, Phld.Mus.p.103 K.; in full, ὏. σέφνη 

PSI3.241.8 (iii A.D.). 

2. σὸ σέλορ σοῦ -κοῦ tax on weaving, Ostr. Bodl. i 127 (ii B.C.). 

὏υανσοδϋνησορ, poet. -δϋνᾱσορ, ον swung in the weaving, woven, ἔςθορ Ar.Av.943 (lyr.). 

὏υανσοποιέομαι, Med., weave a web, gloss on ςκετψποόμενον, Sch.D.9.17 (vol. viii p.186 Dindorf). 

὏υανσϋρ, ή, ϋν, (὏υαίνψ) woven, φπτςὸν .., ἐςθ῅σά θ᾽ ὏υανσήν Od.13.136, 16.231; ὏υανσά σε εἵμασα καλά 13.218; ὏υανσαὶ 
γπάμμαςιν σοιαίδ᾽ ὏υαί E.Ion1146; ὏υανσοῖρ ἐν πέπλοιρ ἖πινόψν woven by them, of Clytemnestra‘s net, A.Ag.1580; ἖πινόψν ὏. 
ἀμυίβληςσπον, of the Centaur‘s robe, S.Tr.1052; γτίψν εἶδορ ὏υανσϋν, of the human frame, Tim.Pers.148; ὅςα ὏υανσά σε καὶ λεῖα 

brocaded and plain stuffs, Th.2.97. 

὏υανσπια, ἟, fem. of ὏υάνσηρ, M.Ant.10.38, Ael.NA6.57, Poll.7.33. 

὏υανσπον, σϋ, wage for weaving, PSI6.599.8 (iii B.C.): pl., PEnteux.4.4 (iii B.C.), PTeb.117.47, al. (i B.C.), PLond.3.1168 intr.p.136 (i 

A.D.). 

὏υανσύν, ῵νορ, ὁ, weaving-shed, PAmh.2.131.12 (dub., ii A.D.). 

὏υάπᾰλορ, [ᾰπ], ον, gloss on ὏πολάπαπορ (vv.ll. ὏πελάπαπορ, ὏πεπάπαλορ), Erot.p.63 N. 

὏υαπλϋψ, spread, ὄπνθερ -ύςαςαι σὰρ πσέπτγαρ Him.Or.12.3; spread under, δέπμα [σοῖρ ἐπίοιρ] μαλακϋν Paul.Aeg.6.62 (v.l. for 

έυ-):—Pass., to be spread under, σινι Heraclit.All.39:—metaph. in Act., ὏. μῦθον σῶ λϋγῳ Them.Or.22.279d. 

὏υαπλψςιρ, εψρ, ἟, spreading under, Sch.Hermog.Stat. in Rh.7(1).268 W. 
 ὏υάπσψ, Ion. ὏πάπσψ, set on fire from underneath, ὏π῅χαν σὴν ἀκπϋπολιν Hdt.1.176; ὏υ῅χε δ῵μ᾽ ἀνηυαίςσῳ πτπί E.Or.621, cf. 

1618; ὏. πτπάν Th.2.52:—Pass., πϋλιρ ὏υάπσεσαι πτπί E.Tr.1274; ἃρ (sc. ἁμάξαρ) ἔδει ἐν καιπῶ ὏υαυθ῅ναι Aen.Tact.28.7; εὓπψμεν 

(i.e. -ομεν) σὰρ θόπαρ .. ὏υημ‹μ›έναρ υψσί BGU1201.10 (i A.D.). 

2. metaph., inflame unperceived, σοὺρ θεψμένοτρ X.Cyr.5.1.16, E.Ba.778. 

II. light underneath, πῦπ, υλϋγα, Luc.Phal.1.1.12, Aristaenet.2.4; ὁ νικέψν ὏υαπσέσψ σὰ ἱεπά the winner (in the race) shall light the 

sacred lamps, SIG671.16 (Delph., ii B.C.): abs., light a fire under or in a place, Ar.Th.730. 

B. Med., tie or bind under, ὏πὸ δειπὴν ἁχαμένη tying a rope round her neck, hanging herself, Alex.Aet.3.33. 

὏υαπμϋζψ, Att. -σσψ, fit under (intr.), σῆ μαςφάλῃ Hp.Art.7:—Pass., Ptol.Alm.5.1; σπϋπιρ ὏υήπμοςσαι σῆ νηΐ Philostr.Im.2.15. 

὏υαππάζψ, Ion. ὏παππάζψ Hdt. (v. infr.):—snatch away from under, σὴν ἕδπαν σινϋρ X.Cyr.8.4.16. 

2. take away underhand, filch, μ᾵ζον Ar.Eq.56; Κόππιν Id.Th.205, Ec.722:—Med., ο὎κ ἂν ὏υαππάςαιο σἀμὰ παίγνια ib. 921 (lyr.); 

snap up the meaning of a sentence, Id.Nu.490. 

3. ὏. σὸν ἐπίλοιπον λϋγον snatch away the rest of what one is going to say, cut it short, Hdt.5.50, 9.91: abs., ἔυη ὏υαππάςαρ, 

interposing hastily, Pl.Euthd.300d. 

὏υαππάμενορ, poet. for ὏υαππαςάμενορ, AP9.619 (Agath.). 

὏υαππᾰςιρ, εψρ, ἟, = usurpatio, Gloss. 

὏υᾰςία, ἟, = ὓυανςιρ, EM785.26. 

ὓυαςμα, [ῠ], ασορ, σϋ, woven robe, web, Od.3.274, A.Ag.1492 (lyr.), Ch.27 (lyr.), 231, 1015, E.Hel.1243, Ion.1417, Pl.Plt.310e, 

Archestr.Fr.15.6, POxy.1428.10 (iv A.D.), etc.; ἀπαφνίψν ὏. Aret.CA2.6 (pl.), cf. ὓυαμμα. 

ὓυαςμάσιον, σϋ, Dim. of ὓυαςμα, Hsch. s.v. ππογψνίαν. 

὏υαόψ, light underneath, aor. 3 sg. ὏υηῦςε (v.l. ὏υηῦνε) Sch.D.T.p.112 H. 

὏υάψ [ῠ], poet. for ὏υαίνψ, αἱ δ᾽ ἱςσοὺρ ὏υϋψςι Od.7.105, cf. D.P.1116. 

ὓυεαπ, απορ, (not ἄσορ), σϋ, Arcadian name for mistletoe, Viscum album, growing on the ππῖνορ (here = Quercus coccifere), 

Thphr.HP3.16.1, CP2.17.1: ὏υέαπ· σὸ ἐπιυτϋμενον σαῖρ πεόκαιρ καὶ σαῖρ ἐλάσαιρ Hsch. 

὏υεδπεόψ, lurk beneath, σὰρ γευόπαρ App.Ill.20: metaph., to be latent, Heraclit.All.17; lie in wait, Procop.Gaz.p.163 B. 

὏υεδπία, ἟, a sitting under, lower seat, opp. πποεδπία, Suid. 

὏υέζομαι, Pass., = ὎υεδπεόψ, lurk beneath, Opp.H.2.302. 

὏υειλήσηρ, οτ, ὁ, one who filches away, to expl. υιλήσηρ, Eust.194.34. 

὏υειμένψρ, Adv. pf. part. Pass. of ὏υίημι, in a subdued tone or manner, X.An.7.7.16, Philostr.VS1.25.5; ὏. ἔφειν ππϋρ σινα 

Aristid.2.137 J. 

὏υείπψ, fasten under, ξίυορ πήφει Philostr.VA8.25. 

὏υεῖςα, Ion. ὓπειςα, I placed under or secretly, ὏πείςαρ ἄνδπαρ (Ion. part.) having set them in ambush, Hdt.3.126, cf. 6.103; λϋφον 
὏υείςαρ Nic.Dam.55 J.: but as (὏υ-) εἷςα is the augmented aor. of ἑδ- (cf. καθίζψ, Att. fut. καθέςψ), the part. must be unaugmented, and 

὏πέςαρ, ὏πέςανσερ shd. be restored in Hdt. ll.cc., and either ὏υέςαρ or the later form ὏υίςαρ [ῐ] (cf. ὏υίζψ) in Nic.Dam. l.c. 

὏υεκσέον, (὏πέφψ) one must support, submit to, δίκην Pl.R.457e; ὏. σινὶ σ῅ρ ἀνανδπίαρ αἰσίαν X.Lac.9.5; ὏. λϋγον σινί one must 

give account, Arist.APo.77b5. 

὏υελίαςςψ, only in form ὏πελίςςψ (q.v.). 

὏υελκσέον, one must draw away under or underhand, σ῵ν δᾳδίψν some of them, Ar.Eq.920 (lyr.). 

὏υελκτςμϋρ, ὁ, withdrawing, Gloss. 

὏υελκψ, draw away under, draw away underhand or gently, ὏. [σινὰ] ποδοῖιν draw one away by the two feet, Il.14.477; draw away 

by undermining, ὏. παπὰ ςυ᾵ρ σὸν φοῦν Th.2.76, cf. D.C.66.4; ὏. κάσψθεν σὸ κλιμάκιον Plu.2.781e; ὏. σοὺρ πϋδαρ, i.e. to be slippery, 

Poll.1.187:—Med., Πεπςικὰρ ὏υέλκομαι I trail Persian slippers under my feet, Ar.Ec.319:—Pass., ὏υελκέςθψ σὸ ὏ποπϋδιον 

Heliod.ap.Orib.49.8.19. 



὏υέν, earlier ὏υ᾽ ἕν, Adv. in one, as a single word, ἀναγιγνύςκειν ὏υ᾽ ἕν Plu.2.31e; π῵ρ .. πληθτνσικὸν καὶ ἑνικὸν ὏υ᾽ ἓν 
κεκλήςεσαι; how can a plural and a singular be addressed in one and the same word? A.D.Pron.22.7. 

2. ἟ ὏υέν the hyphen, a sign () written below two consecutive letters to show that they belong to the same word, D.T.Supp.674.4, 

Sch.D.T.p.126 H., Diom.p.434 K., PAmh.2.21.6 (iii/iv A.D.). 
 ὏υέννῡμι, app. wear as an undergarment, pass. plpf. ςσάδιον ὏υέεςσο φισ῵να Call.fr.293 Pf., cf. ὏ποέςσηρ. 

὏υεξαιπέψ, = ὏πεξαιπέψ, make an exception of, PLond.1.113 iv 22 (vi A.D., Pass.); eliminate, Zos.Alch.p.157 B. (Pass.). 

ὓυεξιρ, εψρ, ἟, promise, Sch.Ar.V.337 (dub.l.). 

὏υέπομαι, follow behind, impf. ὏υείπεσο v.l. for ἐυ- in App.Mith.88. 

὏υέππψ, (v. ἕππψ) creep on secretly, ὏υεῖππε γὰπ πολό the report spread far, S.OT786; υθονεπὸν ὏π᾽ ἄλγορ ἕππει Ἀσπείδαιρ angry 

feelings creep abroad against them, A.Ag.450 (lyr.). 

II. c. acc., ὏. ε὎νήν Philostr.VA1.37; ὏ ςκοπϋν secretly aim at, Hld.10.19. 

2. like ὏πέπφομαι II, of involuntary feelings, steal upon, come over, φαπά μ᾽ ὏υέππει A.Ag.270; σπϋμορ μ᾽ ὏. Id.Ch.463 (lyr.). 
 ὓυεςιρ, εψρ, ἟, (὏υίημι) letting down, slackening, of strings in music, Plu.2.389e; σ῅ρ υψν῅ρ Antyll.ap.Orib.6.9.5; relaxation, 

ςψμάσψν μτψδ῵ν Gal.19.403; of the pulse, Ruf.Syn.Puls.6.5; lowering. 

2. complaisance, ἐπὶ σ῵ν ππαγμάσψν Plu.Ant.24; ππὸρ σοὺρ υίλοτρ Id.2.808c; φάπιρ .. ὓυεςιρ ἀκπιβείαρ ἐν δέονσι 
Favorin.ap.Gell.1.3.27. 

II. = ὏υαίπεςιρ III, A.D.Pron.51.5, EM36.33; ἟ ὓ. σ῅ρ πποθέςεψρ A.D.Conj.247.12. 

2. Arithm., subtraction, Proll.54.20; lowering of numbers, Ph.1.187. 

III. descent in the scale, abasement, Procl.in Prm.p.618 S., Inst.29, al.; joined with ὏πϋβαςιρ (q.v.);, Aristid. Quint.3.10; κασὰ 
ὓυεςιν Dam.Pr.34, cf. 69, 91; subordination, subjection as a form of relation, in Porph.203.5:—ἐν ὏υέςει· ἐν ἐλασσύςει, Hsch. 

IV. act of passing up to, ἟ ἐκ σ῅ρ ἀπιςσεπ᾵ρ φειπὸρ ἐρ σὴν δεξιὰν ὓυεςιρ σ῵ν ἀκονσίψν ὀξεῖα Arr.Tact.38.3. 

὎υεςμοόρ· ςτμποδιςμοόρ, Hsch. 

὏υεςπέπιορ, ον, towards evening, western, ςσ῅λαι D.P.450. 
 ὏υεςπέπορ, ον, = foreg.: ὏υέςπεπα as Adv., AP5.305. 

὏υή, [ῠ], ἟, web, mostly in pl., A.Ag.949, E.Ion1146, IT814, Pl.Plt.281a, etc.; πέπλψν ὏υαί E.IT312: a spider‘s web, Arist.HA623a21 

(sg.) (v. ὏υαίνψ.) 

὏υηγεμύν, Dor. ὏υᾱγ-, ϋνορ, ὁ, = ἟γεμύν, AP12.56 (Mel.). -έομαι, pf. ὏υήγημαι (v. infr.):—go just before, guide, lead, σινι 
E.El.664, Pl.Euthd.278c, etc.: abs., go first, lead the way, ὏υηγοῦ S.El.1502, cf. Th.1.78, Pl.Phd.82d; σοῦσο ε὎θὺρ ὏υήγησαι this is the 

guiding principle, Arist.Pol.1260a4; κασὰ σὸν ὏υηγημένον σπϋπον according to the normal plan, Id.EN1108a3, Pol.1256a2; κασὰ σὴν ὏. 
μέθοδον ib. 1252a17 (it is not necessary to regard these usages as pass.). 

II. c. acc. cogn. ὏ σὴν ὁδϋν show the way, Plu.Pomp.76, etc.; ὏. σαῦσα gave these instructions, Lys.33.3:—Pass., σὰ δι᾽ ἟μ῵ν 
὏υηγοόμενα the precepts laid down by us, Ael.Tact.Prooem.6:—but, 

2. c. acc. rei, show the way to, instruct in, ἀγαθά X.Cyr.8.7.15; φπήμασα Id.Ages.1.19; σόποτρ Pl.R.403e; ὏. γϋνον indicate or 

describe it, D.H.1.78, cf. Ph.1.14; σινί σι Plu.2.147c, D.L.8.60; also σινί σινορ Plu.2.582b. 

III. lead to a thing, indicate that it is so, A.Eu.192. 
 ὏υηγηλάζψ, go before, guide, Arat.893 (tm.). 

὏υηγημα, ασορ, σϋ, direction, Iamb.VP31.213 (pl.). 

὏υηγημᾰσικϋρ, ή, ϋν, of argument, expository, opp. ἀποπησικϋρ, Syrian.in Metaph.54.3, cf. Olymp.Proll.11.13; σπϋπορ 
[διδαςκαλίαρ] Steph.in Hp.1.56 D.: -κά, σά, books of instruction, commentaries, Dam.Pr.341. 

 ὏υηγηςιρ, εψρ, ἟, leading, guidance, Hp.Nat.Puer.18, OGI267.13 (Pergam., iii B.C.), SIG827 iii 4, (Delph., ii A.D.); ὏. ὁδοῦ 

Poll.3.95; κασὰ σὴν ὏. σινϋρ D.18.151, cf. Arist.Rh.Al.1420b25, Plb.10.27.3; γπάυειν κασὰ σὴν ὏. σ῵ν γπαμμ῵ν by the guiding pattern of 

lines, Pl.Prt.326d; sketch, outline of a subject, Gal.Libr.Propr.Praef. (pl.). 

II. direction, Onos.Praef.3 (pl.), Iamb.VP21.96:—in Paus.7.24.8 ὏πήφηςιρ is prob. cj., (v. ὏πήφηςιρ) 

὏υηγησέον, one must guide, teach, Ph.2.127. 

὏υηγησήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., S.OC1588, AP11.319 (Autom.). 

὏υηγησήρ, οῦ, ὁ, guide, leader, ὏υηγησοῦ δίφα S.OC502; ὧν ὏υηγησ῵ν under whose guidance, Id.OT966; ὡρ ὏υηγησοῦ σινορ (sc. 

ὄνσορ) as if led by some (invisible) guide, ib. 1260. 

2. teacher, master, Plu.Dem.5, Ph.1.36, al. 
 ὏υηγησικϋρ, ή, ϋν, fitted for guiding, Alcin.Intr.6p.158 H. οἱ ὏. διάλογοι Plato‘s expository dialogues, opp. οἱ ζησησικοί, D.L.3.49. 

Adv. -κ῵ρ Poll.4.42. 
 ὏υ῅λιξ, ικορ, ὁ, ἟, below in age, BE1974.368 (Callatis). 

὏υήλιορ, ον, under the sun, π᾵ςαν σὴν ὏. the whole world, Porph.Chr.49. 

ὓυημαι, Pass., sit under, αἰγείποιςι D.P.292. 

὏υημιϋλιορ, ον, of a number, standing to another number in the ratio of 1 to 1½, i.e. 2/3, the reciprocal of ἟μιϋλιορ (3/2), 

Arist.Metaph.1021a1, Nicom.Ar.1.19. 

὏υηνιοφέψ, to be a ὏υηνίοφορ, and generally, = ἟νιοφέψ, v.l. in Luc.Somn.15:—Pass., drive after or behind, of chariots, D.61.28. 

὏υηνιοφορ, ὁ, charioteer (as subordinate to the warrior in his chariot), Il.6.19, X.Cyr.6.4.4, 7.1.15. 

὏υήςςψν, ον, gen. ονορ, of lesser stature, Hes.Sc.258. 

὏υιδπϋψ, perspire slightly, Hp.Epid.3.1.ή. 
὏υιδπόψ, subordinate, place under control of .., σὴν χτφὴν σὴν α὏σοῦ νῶ Plot.6.9.3. 

὎υιέπεια, ἟, assistant priestess, IG11(2).287 B 61 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos1444 Aa 48 (ii B.C.), SIG1012.23 (Cos, ii/i B.C.). 
 ὏υῐεπεόρ, έψρ, ὁ, assistant priest, SEG16.452 (Delos, 109/8 B.C.), IG5(2).49 (Tegea, A.D. 78); also ὏ποωεπεόρ, IMylasa544.5. 

὏υιζάνψ, = ὏υίζψ, Arist.HA637b8; κασὰ σὸν θ᾵κον Pyrgioap.Ath.4.143e; ὏υίζανον κόκλοιρ were crouching beneath .., E.Ph.1382. 

II. sink, settle down, σὸ φ῵μα ὏. App.Mith.36, cf. Arr.An.2.27.4, Gal.10.973, Procop.Goth.4.11. 

὏υίζηςιρ, εψρ, ἟, a settling or sinking, Str.1.3.5, Anon.ap.Suid. (pl.). 

὏υίζψ, sit down, crouch, E.Rh.730 (troch.). 
II. sink down, fall in, D.C.68.25:—Med., Opp.H.4.246; σὸ ππὸρ ἁυὴν -ϋμενον ς῵μα Ocell.2.3. 



III. v. ὏υεῖςα. 
 ὏υίημι, Ion. ὏πίημι Hdt.1.156, al.:—let down, lower, ἱςσϋν Il.1.434, h.Ap.504, cf. Poll.1.107; ὏. σὸ ἱςσίον lower sail, Sch.S.El.335 

(v. infr. III); ὏. σὰρ ῥάβδοτρ, of lictors, Plu.Pomp.19. 

2. put under, ὏πὸ δὲ θπ῅ντν ποςὶν ἣςει Il.14.240, cf. Od.19.57; ὏υείςθψςαν ὏πὸ σοὺρ βπϋφοτρ X.Cyn.10.2; put a young one under 

its dam, put it to suck, ὏π᾽ ἔμβπτον ἥκεν ἑκάςσῃ Od.9.245, 309; ὏υίησι (Dor.) σὰ μοςφία Theoc.4.4:—but in Med., μαςσοῖρ ὏υεῖσο put it 

to her own breasts, to suckle it, E.Ph.31. 

b. put female to male, Palaeph.39. 

3. ὏. σινά engage any one secretly, prepare him to play a part, suborn, ὏υεὶρ μάγον σοιϋνδε S.OT387, cf. Pl.Ax.368e: hence in pf. 

part. Pass., ὡρ ἔφιδν᾽ ὏υειμένη like a snake lurking, S.Ant.531: also ἐνέδπαρ πολλὰρ ὏υείρ Plu.Pyrrh.30, cf. Anon.ap.Suid. s.v. ὏υένσερ; 
ἐναφεθεὶρ σαῖρ πάγαιρ ἃρ ἄλλοιρ ὏υ῅κε Ael.Fr.22; δέλεαπ α὎σῶ δέκα ςπείπαρ ὏υ῅κεν Plu.Pomp.20, cf. Per.13. 

4. give up, surrender, ς῵μ᾽ ὏υεῖς᾽ ἀλγηδϋςι E.Med.24; ὏. σὴν φύπαν ἟μεσέπαν εἶναι X.An.3.5.5. 

5. let down, relax, σὸ ἄγαν σινϋρ Plu.2.68e. 

II. intr., slacken, relax, or abate from a thing, c. gen., δπϋμψ Alc.117(b).6 L.-P. ὏πεὶρ σ῅ρ ὀπγ῅ρ Hdt.1.156; σ῅ρ ἀγνψμοςόνηρ Id.9.4, 

cf. E.Ion847; πολὺ σ῅ρ ὁπμ῅ρ ὏υεικύρ D.Chr.11.95: abs., give in, abate, ο὎δὲν ὏πιένσερ Hdt.7.162:—Med., ὏πίεςθαι σ῅ρ ὀπγ῅ρ 

Id.2.121.δ͵; ὓυεςθε σοῦ σϋνοτ Ar.V.337; σοῦ μέγα υπονεῖν X.Cyr.7.5.62; σ῅ρ δτνάμεψρ μηδέν Id.Mem.4.3.17; of things, [σὸ ὓδψπ] 
὏πίεσαι σοῦ χτφποῦ abates from .., Hdt.4.181; ο὎ πϋνψν ὏. X.Ages.7.1; σοῦ ςσϋμασϋρ γε ὏. I give way as to it, Id.Smp.5.7: yield, give 

way, D.H.8.84; σοῖρ πολεμίοιρ Id.Cyr.5.2.12; υπονήμασορ ο὎δενὶ .. ὏υιέμενορ inferior to none in spirit, Plu.Cat.Mi.1, cf. Id.2.54c; ὏. σ῅ρ 
ἐμπειπίαρ Jul.Or.2.53d; ὏. σινὶ σ῅ρ ὁδοῦ Luc.Luct.2; give up, σ῵ν ἐκ σ῅ρ απφ῅ρ πποςϋδψν Jul.Or.1.19c: c. dat. et inf., ο὎δενὶ ὏υείμην ἂν 
ἣδιον ἐμοῦ βεβιψκέναι X.Mem.4.8.6, cf. HG7.4.9, Oec.12.14. 

III. Med. and Pass., lower one’s sails (v. supr. I. 1), Archil. (?) in PLit.Lond.54, Ar.Ra.1220: mostly in pf. part., ἐν κακοῖρ μοι πλεῖν 
὏υειμένῃ δοκεῖ to run with lowered sails, i.e. to lower one‘s tone, S.El.335; so ὏υειμένοιρ πλέψν ἱςσίοιρ καὶ σαπεινοῖρ Plu.Luc.3: 

metaph., σ῅ρ υψν῅ρ ὏υειμένηρ ἐπαπθείςηρ δὲ μή Phld.Rh.1.199 S., cf. Philostr.Im.1.22, Aristaenet.1.3; σὸ ὏υειμένον diminution, 

Thphr.CP6.14.12; μιςθ῵ν ὏υειμένψν at reduced wages, PTeb.5.251 (ii B.C.); ὏υειμένα φπύμασα pale colours, Steph.in Gal.1.250 D.: c. 

gen., ὏υεῖςθαί σινορ to descend lower in the scale than, be inferior to, Procl.Inst.18, Dam.Pr.34: abs., -ειμένορ Plot.6.4.11, Procl.Inst.24, 

al. 

2. ςῴζψ νεοςςοὺρ ὄπνιρ ὣρ ὏υειμένη like a cowering hen,—or perh. with my nestlings under me, E.HF72. 

3. submit, X.An.3.1.17, 3.2.3, al.: c. inf., κασθανεῖν ὏υειμένη submissively prepared to die, E.Alc.524. 

὏υῐκάνψ [ᾰ], = ὏πέπφομαι II, steal over one, α὎σὴν ὏πὸ σπϋμορ αἰνὸρ ἱκάνει Il.11.117. 
 ὏υιππάπφηρ, οτ, ὁ, deputy to a ἱππάπφηρ, SEG16.864 (Abu Simbel). 
 ὏υιςσάψ, late form of ὏υίςσημι, Sch. Il.18.600; also ὏υιςσάνψ, Dam.Pr.270, Procl.Inst.25 D. 
 ὏υίςσημι, Ion. ὏πίςσημι Hdt.5.16, al.: fut. ὏ποςσήςψ E.El.983: aor. ὏πέςσηςα, Dor. ὏πέςσᾱςα Pi.O.8.26:—Causal, place or set 

under, ὏ποςσήςανσερ [σῶ φαλκηΐῳ] σπεῖρ κολοςςοόρ having set them under it, to support it, Hdt.4.152; ὏. πποθόπῳ κίοναρ Pi.O.6.1: 

metaph., φύπαν ὏πεςσᾱςε ξένοιρ κίονα ib. 8.26: without dat., σπεῖρ ςσατποὺρ ὏πίςσηςι plants three piles in the lake to support a house, 

Hdt.5.16; ὏. κλ῵ναρ X.Cyn.10.7; ἐπείςμασα Arist.HA625a12, etc.: metaph., γνύμαρ ὏ποςσήςαρ ςουάρ having laid them as a foundation, 

having begun with them, S.Aj.1091; ὏. δϋλον E. l.c.; v. infr. B. I. 1. 

2. post secretly or in ambush, σοὺρ δοπτυϋποτρ Hdt.5.92.η΄; σαξάπφοτρ X.HG4.1.26. 

3. bring to a halt, hold up, ὏ποςσήςανσερ (sc. σοὺρ ςσπασιύσαρ) ἐν σῶ ςσενῶ οἱ ςσπασηγοί Id.An.4.1.14 (v.l. ἱποςσάνσερ, v. infr. B. 

III); ὏πέςσηςε σὴν ἑατσοῦ ναῦν ἀνσίππῳπον σοῖρ πολεμίοιρ stationed it, Plb.1.50.6. 

4. give substance to, cause to subsist, ‘hypostatize’, Plot.6.7.40, al.; ὏υίςσηςι μὲν σὸ ὅλον, ὏υίςσασαι δὲ σὰ μέπη Dam.Pr.271, cf. 

Procl.Inst.28. 

II. Med. also in causal sense, mostly fut. and aor. 1, lay down, premise, εἰ μή σι πιςσὸν σῶδ᾽ ι῾ποςσήςει ςσϋλῳ A.Supp.461; ἀπφὰρ 
χετδεῖρ ὏ποςσήςαςθαι Plb.3.48.9; ἐπειδὰν ὏ποθέςειρ ε὎πεπιλήπσοτρ .. ὏ποςσήςψνσαι Id.7.7.6. 

2. substitute one thing for another, σὸν σπϋπον σῆ σοῦ Πέπςοτ ἀλαζονείᾳ X.Ages.9.1. 

3. conceive, suppose, c. acc. et inf., σῶ -ςσηςαμένῳ σοὺρ θεοὺρ .. εἶναι Phld.D.1.1.17; σοὺρ θεοὺρ ὏υίςσανσαι σὸν κϋςμον διοικεῖν 

D.S.1.11, cf. Heraclit.Incred.13: but the inf. is mostly omitted, ἄυθαπσον ὏ποςσηςάμενοι σὸν κϋςμον D.S.1.6, cf. 12, D.L.2.86:—Pass., 

σοὺρ θεοόρ, ἂν υπονοῦνσερ -ςσαθ῵ςιν Phld.D.1.1.7. 

4. set before oneself as a model, σινα Isoc.5.113. 

B. Pass., with aor. 2 and pf. Act. (Hom. uses only aor. 2):—stand under as a support, ὏πεςσ᾵ςι κολοςςοὶ .. σῆ α὎λῆ Hdt.2.153; σοὺρ 
ςσατποὺρ σοὺρ ὏πεςσε῵σαρ σοῖςι ἰκπίοιςι Id.5.16; σὸ ὏υεςσὸρ σῶ βάπει Arist.IA708b31; v. supr. A. I. 1. 

2. sink, settle, σὸ ὏πιςσάμενον the milk, opp. σὸ ἐπιςσάμενον (the cream), Hdt.4.2; opp. σὸ ἐπιπολάζον, Arist.Cael.311a17; of a 

sediment, deposit, ἐν οὒπῳ χαμμύδεα ὏υίςσασαι Hp.Aph.4.79, cf. Arist.Mete.357b3; opp. ἐπιπλεῖν, Thphr.HP3.15.4; of the sun, set, 

Emp.48 (cj.). 

3. w. dat., stand in the way of, i.e. block from sight, νόκσα δὲ γαῖα σίθηςιν ὏υιςσαμένη υάεεςςι Emp. B 48 D.-K. 

II. place oneself under an engagement, promise to do, folld. by fut. inf., ὅςς᾽ Ἀφιλ῅ω .. ὏πέςσημεν δύςειν Il.19.195, cf. Hdt.9.94; 

θόςειν ὏πέςσηρ παῖδα E.IA360 (troch.), cf. Ar.V.716 (anap.), Pl.Lg.751d; by aor. inf., ὏υεςσακύρ μοιἤν ὁ Διϋδψπορ υιλάνθπψπον 
δοῦναι BGU1141.45 (i B.C.); by pres inf., ὏πέςσηςαν ποιέειν σαῦσα Hdt.3.128; ὏. σὴν σάξιν ἔφειν X.Cyr.6.3.35: the inf. is sts. omitted, 

ὡρ .. ὏πέςσην καὶ κασένετςα (sc. ἔςεςθαι) Il.4.267: abs., ἠ ἔπορ ἞έ σι ἔπγον ὏ποςσὰρ ἐξεσέλεςςε after promise given, Od.3.99, cf. 

Il.21.457, Hdt.3.127, 9.34, Lys.19.19, X.An.4.1.26; ὥςπεπ ὏πέςση as he promised, Th.4.39, 8.29: c. dat. pers., ὥρ οἱ ὏πέςσην as I 

promised him, Il.15.75: sts. with acc. of object (but an inf. may be supplied), πάνσα σελετσήςειρ ὅα᾽ ὏πέςσηρ .. Ππιάμῳ 13.375; σπίποδρ 
υέπον, οὓρ οἱ ὏πέςση 19.243, cf. 11.244; ἐκσελέοτςιν ὏πϋςφεςιν ἣνπεπ ὏πέςσαν 2.286, cf. Od.10.483; ἤ ῥ᾽ ἅλιον σὸν μῦθον ὏πέςσημεν 
.., ἀπονέεςθαι vain was the promise we made .., that he would return, Il.5.715. 

2. submit, c. dat., σινι 9.160: with aor. inf., ὏. θανεῖν, κασθανεῖν, E.HF706, Ion.1415. 

3. c. acc. rei, submit to, consent to, ὁ σὸ ἐλάφιςσον ὏πιςσάμενορ who offers to take the least, Hdt.1.196; ὏. σὸν πλοῦν undertake it 

unwillingly, Th.4.28; ὏. σὸν κίνδτνον Id.2.61, Lys.9.7, cf. Th.4.59, Isoc.3.28; ἀγ῵ναρ Th.3.57, OGI763.9 (Milet, ii B.C.); πϋνον 

E.Supp.189; βέλορ Id.HF1350; ἔπψσα Id.Tr.415; ἀπεφθείαρ Plu.Them.3; πϋλεμον Plb.1.6.7, Alciphr.3.45; ππάγμασα ib. 61; σὴν ππ᾵ξιν 

Plu.Pel.8; σὸν ἆθλον Luc.Rh.Pr.24: also c. inf., consent, bring oneself to, οὒ σίρ με .. ὏πέςσηςα῵ςαι Il.21.273; π᾵ν ἂν ὏ποςσὰρ εἰπεῖν 



D.21.114; ὏. ἐξαπαπ᾵ν σινα Id.19.69: abs., submit patiently, Id.Prooem.5.1; ὏υίςσαθαιςτμβαίνεισὸν κεπασοειδ῅ the cornea yields (to 

pressure), Aët.7.36.; 

b. undertake an office, σὴν ἀπφήν X.An.6.1.19;31; γτμναςιαπφίαν IG5(1).535.12 (Sparta), cf. OGI494.6 (Milet, ii A.D.); ὏υέςση (sic) 

σὴν ςσπασηγίαν SIG876.6 (Smyrna, ii/iii A.D.), cf. Plu.Cam.37: also ἐθελονσὴν ὏ποςσ῅ναι σπιήπαπφον Lys.29.7; φοπηγὸρ ὏πέσην 

D.21.69; ἐμέ σοῦ λϋγοτ διάδοφον .. ὏ποςσάνσα Pl.Phlb.19a; poet., ὏πέςσηρ αἵμασορ δέκσψπ A.Eu.204: metaph., χμφὴν Σέλησορ ὏πέςσηρ, 

i.e. you promised to be as brave as T., Hermipp.46 (anap.). 

c. make an offer in a public auction, ἔδοξεν .. μοι μηθὲν ὏ποςσ῅ναι I decided to make no bid, commit myself to nothing, 

PCair.Zen.371.9 (iii B.C.), cf. PMich.Zen.60.10 (iii B.C.); δύδεκα ἀπσαβ῵ν ὏πέςση he undertook (to supply the produce) of 12 artabae, 

ib; 36.5 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.199.4 (iii B.C.), PEleph.21.16 (iii B.C.); ὏υίςσασο .. σάξεςθαι ἑκάςσοτ πήφεψρ [x] PTheb.Bank1.2 (ii 

B.C.); ο὎ δτνϋμενορ (= -άμενορ) ο὏κέσι ὏ποςσ῅ναι σὴν γεψπγίαν Sammelb.7468.11 (iii A.D.). 

d. ὏πέςση πολλάρ ἀποπίαρ laid himself open to many doubts, Plot.3.6.12. 

III. lie concealed or in ambush, Hdt.8.91, E.Andr.1114, v.l. in X.An.4.1.14; v. supr. A. I. 2, ὏υίημι I. 3, ὏υεῖςα. 

IV. resist, withstand, c. dat., A.Pers.87 (lyr.), X.An.3.2.11, HG7.5.12: ξτμυοπαῖρ σαῖρ μεγίςσαιρ ὏. Th.2.61, cf. E.HF1349: c. acc., 

Id.Cyc.200, Rh.375 (lyr.), Th.1.144, Plb.9.35.1: abs., stand one’s ground, face the enemy, E.Ph.1470, Th.4.54, 8.68, Plb.4.80.5; opp. 

υεόγψ, X.Cyr.4.2.31, Plu.Demetr.25; ὏ποςσᾰθείρ, opp. υεόγψν, E.Rh.315; of clouds, opp. πποψθεῖςθαι, Arist.Pr.940b36. 

2. subsist, exist (cf. ὏πϋςσαςιρ B. III.), κασ᾽ ἰδίαν ὏υεςσύρ Arist.Fr.188; ὏υέςσηκε σϋ σε ὁπ᾵ν ἟μ᾵ρ καὶ ἀκοόειν ὥςπεπ σὸ ἀλγεῖν 

Epicur.Fr.36; σὸ ὎υεςσνκὸρ σέλορ Id.Sent.22, cf. Diog.Oen.5, Arr.Epict.3.7.6; ἐκ σοῦ μηκέσ᾽ ὄνσορ, μηδ᾽ ὏υεςσ῵σορ̀̀  Plu.2.829c, cf. 

Luc.Par.27; σὸ παπῳφημένον σοῦ φπϋνοτ καὶ σὸ μέλλον ο὎φ ὏πάπφειν ἀλλ᾽ ὏υεςσηκέναι υηςί (sc. Φπόςιππορ) Stoic.2.165; the Stoic 

distinction betw. σὸ ὄν and σὸ ὏υεςσϋρ is pettifogging acc. to Gal.10.155 (= Stoic.2.115); σὰ ὏υεςσ῵σα business in hand, Plb.6.14.5. 

b. ὏υεςσηκϋσορ παπὰ σῶ σαμίᾳ κασ᾽ ἰδίαν λϋγοὺ the treasurer having a special bank-account, IG12(9).236.64 (Eretria, ii B.C.); σὸ 
ἣμιςςτ ἀναπεμπϋνσψ ἑπὶ σὰν δαμοςίαν δαμοςίαν σπάπεζαν ἐρ σὸν ὏υεςσᾱκϋσὰ σ᾵ρ θεοῦ λϋγον Arch.f.Religionswiss.10.211 (Cos, ii 

B.C.); ὏ποςσηςαμένοτρ λϋγοτ πϋλεψρ ―σ῵ν .. φπημάσψν‖ ἐγγάυεςθαι σὸ διδϋμενον they shall open a municipal account (entitled) ‗the .. 

fund‘ and place this gift to its credit, SIG577.13 (Milet, iii/ii B.C.). 

V. ἟ κοιλία ὎υίςσασαι the bowels are costive, lit., are obstructed or stopped, Plu.2.134e, cf. Hp.Coac.281. 

VI. arise within, σῶ πλήθει σοιοῦσον ὏πέςση δέορ Plb.11.30.2 codd. (παπέςση is prob. cj.). 

὏υϋδιον, σϋ, = ἐυϋδιον, dub.l. in Ath.Mitt.44.23 (Samos, iii B.C., v. Supp.Epigr.1.363.43). 

὏υοδϋψ, guide, Philippid.22 (὏υοδύςειρ cj. for ὏υ᾽ ὁδοῦ ὡρ εἶναι). 
 ὏υϋλμιον, σϋ, (ὅλμορ II. I) mortar-stand, Ar.Fr.61. 

II. cup-shaped mouthpiece of an aulos, in which the reed was inserted, Pherecr.242, Poll.4.70. 

὏υϋπᾱςιρ, εψρ, ἟, = ὏ποχία, suspicion, Plb.30.4.3, Phld.Ir.p.49 W., Plu.2.479b, D.L.2.99: c. gen., κινδόνψν J.AJ17.12.2. 

὏υϋπᾱσέον, one must suspect, Plu.2.50b, M.Ant.7.53, Herod.Med.ap.Orib.6.20.3. 

὏υϋπάψ, aor. ὏πεῖδον (v. infr.), look at from below, eye stealthily, view with suspicion or jealousy, suspect, σινα X.An.2.4.10; σί 
μάσην .. ὏πϋ μ᾽ ἴδερ; S.Ichn.172 (lyr.):—Pass., D.11.4, Plu.Rom.8:—freq. in Med., ὏υοπ῵μαι (aor. ὎πειδϋμην v. sub voce), in same 

sense, Th.3.40, X.Mem.2.7.12, Is.2.7, D.18.43, Arist.HA629b10: folld. by μή, Plb.3.18.8, etc.: abs., Luc.DDeor.19.1.—Cf. ὏ποβλέπψ, 
὏ποχία, ὓποπσορ. 

὏υοπβέψ, herd pigs, SIG986.5, 10 (Chios, v/iv B.C.). 

὏υοπβϋρ, ὁ, v. ςτυοπβϋρ, and add PPetr.2 p;113 (iii B.C.). 

὏υοπθϋψ, late form of ὏ποπθϋψ, re-erect, prob. in PHamb.23.27 (vi A.D.). 

὏υοπθψςιρ, εψρ, ἟, restoration, PMasp.69.12 (vi A.D.). 

὏υοπμάψ, to be in motion under, metaph., ἀμυιβολία σιρ ὏υοπμ῵ςα σῆ διανοίᾳ Adam.Vent.36 (fort. ὏υοπμοῦςα, v. ὏υοπμέψ I 

fin.):—Pass., aor. part. ὏υοπμηθένσα darting back, read by Ar.Byz. for ἐυ- in Il.16.313. 

὏υοπμέψ, lie at anchor in wait for others, Plb.3.19.8, 34.3.2, Ael.NA11.19, Charito3.7, etc.: metaph., αἱ πϋλειρ ὏. ἀλλήλαιρ 

D.Chr.38.42; ὁ σοῦ κϋλακορ λϋγορ .. ὏ σινὶ πάθει Plu.2.61e; σὸ ὏υοπμοῦν suspicion, Lib.Decl.40 (πποθεψπία).2, 46 (πποθεψπία).2, σὰ 
὏υοπμοῦνσα Sch.D.1.1 (viii p.30 Dindorf). 

II. lit., anchor under, ὏πὸ σὸ σεῖφορ D.Chr.11.116, cf. 7.2. 

὏υοπμίζομαι, Pass. and Med., come to anchor, Th.2.83 codd. (ἀυ- Blomfield); σῆ ΢αλαμῖνι Plu.Sol.9: metaph., to be found under or 

in a place, Philostr.Her.1.3. 

὏υϋπμιον, σϋ, (ὅπμορ I) necklace, Ael.Dion.Fr.417. 

὏υϋπμῐςιρ, εψρ, ἟, harbour, anchorage, AP7.699. 

὏υϋπμιςσήπ, ῅πορ, ὁ, one who makes fast below, of stone fastened to steady a raft, Opp.H.4.421. 

὏υϋπμορ, ὁ, (ὅπμορ II) anchorage, Arist.HA542b23 (pl.), Str.6.1.1 (pl.), 14.1.8, etc. 

II. Adj., fit for anchoring in, αἰγιαλϋρ Id.14.1.35; σϋπορ St.Byz. s.v. λιμήν. 

2. at anchor, ναῦρ Ph.2.521. 

ὓυορ [ῠ], εορ, σϋ, = ὏υή, web, Pherecr.243, Eub.67.5 (= 84.4, cf. ὏μήν), Str.10.1.6, Plu.2.396b; ἐπιοῦν ὓ. Dsc.1.19; of a spider, 

Id.2.63; of a net AP9.370 (Tib.Ill.). 

2. metaph., σὸ σ῵ν λϋγψν ὓ. Longin.1.4, cf. Hermog.Inv.3.13; σὰρ ποιήςειρ οἷον ὓυη Phld.Po.5.11; of the text of an author, 

Gal.17(1).80; σὸ υτςικὸν ὓ. σοῦ ἀπιθμοῦ the natural series of numbers, Nicom.Ar.1.9. 

὏υοχία, v. ὏ποχία. 

὏υϋψςι, Ep.3 pl. of ὏υάψ (q.v.). 

ὓυτγπορ, ον, somewhat moist, Arist.Pr.867b35. 

II. filled with fluid, Poll.4.197; gloss on ὓπομβπον, Gal.19.149. 

ὓυτδπορ, ον, under water, of a driver, Th.4.26, D.C.42.12, etc.; ὓυτδπορ νεῖν Ael.NA15.1. 

II. full of water, λειμψνία cj. in Thphr.CP3.11.3; φψπίον Str.4.1.6. 

2. dropsical, Hp.Morb.1.7, as expld. by Gal.19.150. 

὏υτπνϋομαι, become sleepy, Hld.9.12 codd. (ἀυτπν- cf. Koraes). 

὏υψμᾰδϋν, Adv. = ὁμοθτμαδϋν, Phot., Suid. 

ὖφαῖαρ, ὁ, (sc. μήν), name of a month at Physkos, GDI1842.2 (Delph., ii B.C.). 



 ὒφηπορ, ἁ, Cypr. prob. = ἐπίφειπον II 1, wage, gen. sg.  ὎φέ̄πο̄ν ICS217.5, 15 (Idalion, v B.C.). 

὏χᾰγϋπαρ, Ion. -ηρ, οτ, ὁ, (ἀγοπεόψ) boaster, braggart, Od.1.385, 2.85, al.: in late Prose, Men.Prot.p.6 D. 

὏χατφενέψ, carry the neck high, show off, D.H.7.46, Ph.1.145, al., LXX2Ma.15.6, Plu.2.324e, Poll.2.135; of the cock, Ael.NA4.29. 

὏χατφενία, v. ὏χηλατφενία. 

὏χατφενίζψ, = ὏χατφενέψ, AP9.777 (Phil.). 

὏χατφενορ, ον, = ὏χαόφην, Ἄπαβερ Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.Epit.147.27. 

὏χατφέψ, = μεγαλατφέψ, ὏χηλουπονέψ, S.Fr.1106, Chrysipp.Stoic.3.141, Ps.-Phoc.62. 
 ὏χαόφην, ενορ, ὁ, ἟, carrying the neck high, ἵππορ Pl.Phdr.253d, cf. Them.Or.21.248c; θτμϋρ Ph.1.311; v. ὏χηφήρ. 

2. metaph., stately, towering, ἐλάση E.Ba.1061; θ῵κορ Epigr.Gr.903 (Sardis, iv A.D.); of a wine-bottle, AP5.134, ἡ διέπειρ ὄφθοτρ 
὏χαόφεναρ ἀκπψπείοτρ Orph.H.32.4. 

3. in moral sense, stately, haughty, ib. 250 (Iren.), 9.641 (Agath.), etc., also in prose, Him.Or.18.5, 47.1, 63.6 C., Sopat.Rh.8.188.13 

W. 

὏χατφήρ, έρ, high-vaunting, κϋπα B.12.84. 

὏χεπευήρ, έρ, high-roofed, high-vaulted, ὏. μέγα δ῵μα Il.5.213, 19.333; φαλκοβασὲρ δ῵ ὏χεπευέρ Od.13.5; δύμασα 4.757; ναϋρ 

Ar.Nu.306 (lyr.):—also ὏χηπευήρ, έρ, ὏χηπευέορ θαλάμοιο Il.9.582. 

὏χηγοπέψ, talk big, Ph.1.365. 

὏χηγοπία, ἟, stateliness of phrase, lofty expression, ib. 206, Longin.8.1. 

὏χηγοπορ, ον, grandiloquent, vaunting, A.Pr.320, 362; sublime, Ph.1.473. 

὏χήειρ, εςςα, εν, poet. for ὏χηλϋρ, Nic.Fr.74.62, AP9.525.21 (Brunck for ὏χϋψενσα). 

὏χηλατφενία, ἟, carrying the neck high, X.Eq.10.13 (὏χατφ- cj. Dind.). 

὏χηλογνύμψν, ον, gen ονορ, high-minded, proud, Them.Or.15.190d. 

὏χηλοκάπδιορ, ον, high-hearted, proud, LXXPr.16.6(5), Sm.Ec.7.9(8). 

὏χηλοκπημνορ, ον, with lofty cliffs, σέσπαι A.Pr.5. 

὏χηλολογέομαι, speak proudly, Pl.R.545e, Them.Or.23.291a:—Act., ib. 31.354c. 

὏χηλολογία, ἟, vaunting, Poll.2.121, 6.148. 

὏χηλολογορ, (parox.), ον, talking high, vaunting, Them.Or.2.26d, 21.262a. 

὏χηλϋλουορ, ον, v. ὏χίλουορ. 

὏χηλϋνοορ, ον, contr. -νοτρ, οτν, high-minded: σὸ ὏χηλϋνοτν Pl.Phdr.270a (cf. Plu.Per.8); ῥήσοπερ Them.Or.26.329c. 

὏χηλϋνψσορ, ον, high-backed, Sch.A.Pr.830. 

὏χηλϋπέσηρ, ερ, high-flying, Lat. praepes, Gloss. 
 ὏χηλϋποιέψ, raise, pile up, Sch.E.Or.402. 

὏χηλϋποιϋρ, ϋν, producing loftiness or sublimity, Longin.28.1, 32.6. 
 ὏χηλϋποπορ, ον, moving on high, Hsch. s.v. ὏χιυοίσηρ. 

὏χηλϋποτρ, ὁ, ἟, neut. ποτν, gen. ποδορ, high-footed, of beds, Antyll.ap.Orib.9.14.2. 
 ὏χηλϋρ, ή, ϋν, (also -ϋρ, ϋν Demetr.Troezen.1 Diels): Comp. and Sup. -ϋσεπορ, -ϋσασορ, and irreg. -έςσασορ Paus.5.13.9: (ὓχι, 

ὓχορ):—high, lofty, θάλαμορ Od.1.426; πόπγορ Il.3.384, etc.; of a highland country, φύπη ὀπεινὴ ... καὶ ὏χηλή Hdt.1.110; ὏χηλὰ φψπία 

Th.3.97; and ὏χηλά alone, Pl.Lg.732c; ἐυ᾽ ὏χηλοῦ εἶναι, καθ῅ςθαὶ, X.HG4.5.4, Luc.Rh.Pr.6; ἐν ὏χηλῶ σινι κασαςσάρ Plu.Eum.17; ἀπὸ 
὏χηλοῦ κπεμαςθείρ Pl.Tht.175d; ἀυ᾽ ὏χηλοσέποτ καθοπ῵νσερ X.HG6.2.29; ἐποικοδομήςανσερ ὏χηλϋσεπον [σὸ σεῖφορ] Th.7.4. Adv., -
λ῵ρ καθήμενορ Pherecr.64. 

b. on the high sea, Peripl.M.Rubr.57, cf. ὓχορ I 2. 

c. ὏χηλϋν, σϋ, perh. long robe, PHarris109.5 (iii/iv A.D.), POxy.2054.4 (vii A.D.). 

II. metaph., high, lofty, stately, proud, ὄλβορ, ἀπεσαί, κλέορ, Pi.O.2.22, 5.1, P.3.111; σέφνη θεςπεςία σιρ καὶ ὏. Pl.Euthd.289e; ὏. καὶ 
φαόνη ἐλπίρ Id.Ep.341e; ὏χηλὰ κομπεῖν talk high and boastfully, S.Aj.1230. 

2. of persons, opp. δτςδαίμψν, E.Hel.418; ἀυ᾽ ὏χηλ῵ν βπαφὺν ᾤκιςὲ Id.Heracl.613 (lyr.); ἐπὶ σοῖρ ἐμοῖρ κακοῖρ ὏. εἶναι 
Id.Hipp.730; ἐπὶ σοόσοιρ ὏. ἐξαπεῖν α὏σϋν Pl.R.494d, cf. And.3.7, Aeschin.2.174; [δαίμονα] ὏. αἴπειν E.Supp.555; σὸ νέον ἅπαν ὏. καὶ 
θπαςό Metrod.Fr.57; α὏σὸν παπέφειν -ϋσεπον λημμάσψν Luc.Nigr.25; ὏. σῶ ἢθει Plu.Dio4. 

3. upraised, i.e. mighty, ἐν βπαφίονι-λῶ LXXEx.6.1, al. 

4. of poets, sublime, Longin.40.2; σὰ -ϋσεπα the loftier, sublimer thoughts or language, Id.43.3; ὏. λέξιρ, λϋγορ, D.H.Lys.13, 

Plu.Per.5. Adv. -λ῵ρ Gal.10.12. 

὏χηλοσάπεινορ [ᾰ], ον, now high, now low, σὸ ὏. καὶ μεγαλϋμικπον Ph.2.61. 
 ὏χηλοσᾰπεινϋσηρ, ησορ, ἟, difference between the top and the bottom, Anon.Alch.435.17. 

὏χηλοσᾰπείνψμα, ασορ, σϋ, ups and downs of fortune, vicissitudes, Paul.Al.M.3: cf. ὏χοσαπείνψμα. 

὏χηλοσηρ, ησορ, ἟, loftiness, sublimity, S.E.M.7.17, AB342, Gloss. 

὏χηλοσπάφηλορ [ᾰ], ον, high-necked, Hsch. s.v. δανήλουα. 

὏χηλουᾰνήρ, έρ, appearing sublime, Longin.24.1 (in Sup. -έςσασορ). 

὏χηλουϋπορ, ον, exalted, Hsch. s.v. ἐπιςυάπαγορ (s.v.l.). 

὏χήλουορ, ον, v. ὏χίλουορ. 

὏χηλουπονέψ, to be high-minded, Ep.Rom.11.20, 1Ep.Ti.6.17. 

὏χηλουπονία, ἟, haughtiness, Suid. s.v. ἐψποκοπίαιρ. 
 ὏χηλουπονορ, ον, lofty-minded, PMag.5.482. 

὏χηλουπψν, ονορ, ὁ, ἟, high-minded, high-spirited, ἀνήπ Pl.R.550b; haughty, θτμϋρ E.IA919. 

὏χηλουῠήρ, έρ, of a high growth, Thphr.HP3.12.3 (Comp.). 

὏χηλουψνορ, ον, with high or loud voice, Sch.rec.S.El.243. 

὏χήλψςιρ, εψρ, ἟, a rising, swelling up, σ῵ν μελ῵ν Gal.19.546. 

὏χήνψπ, οπορ, ὁ, ἟, raising or exalting men, Nonn.D.17.169. 

὏χηπευήρ, v. ὏χεπευήρ. 

὏χηφέψ, sound high or loud, Sch.Il.6.507. 



὏χηφήρ, έρ, (ἤφορ) making a loud or ringing sound, ὏χηφέερ ἵπποι, because of their loud neighing, or their ‗high-resounding pace ‘ 

(cf. ἐπίγδοτπορ), Il.5.772 (v.l. ὏χαόφενερ ap.Longin.) 23.27; σὸ ὏. σ῵ν λϋγψν Philostr.VS1.25.7. 

ὓχῐ, Adv. on high, aloft, ὓ. δ᾽ ἀναθπῴςκψν πέσεσαι Il.13.140; ὓ. βιβάρ ib. 371; Ζεὺρ ἣμενορ ὓ. 20.155, cf. Od.16.264; ἴπηξ .. ἀηδϋνα 
.. ὓ. μάλ᾽ ἐν νευέεςςι υέπψν Hes.Op.204; ἐμάφονσο .. ἀπὸ νη῵ν ὓ. μελαινάψν ἐπιβάνσερ from high on the ships, Il.15.387; ὓ. .. ἀέλλη 
ςκίδνασο 16.374; ὓ. .. ὁπμίςςομεν out at sea, 14.77. (Hence ὏χίψν, ὏χίσεπορ, ὓχιςσορ,—all prob. connected with ὏πέπ.) 

὏χῐάγτια [ᾰγ], fem. Adj. with stately streets, πϋλιρ B.12.71. 

὏χιαίεσορ, ὁ, f.l. for ὏πάεσορ (q.v. in Addendis), Ant.Lib.20.6. 

὏χῐβάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ = sq., Hsch. 

὏χῐβᾰσορ, ον, set on high, πϋλιερ Pi.N.10.47; σπίποτρ S.Aj.1404 (anap.). 
 ὏χῐβίαρ [βῐ], οτ, ὁ, Boeot. ο὎χ- or ο὏χ-, high and mighty, Corinn.13, rest. in IG42(1).129.5. 

὏χῐβϋαρ, οτ, ὁ, loud-shouter, name of a frog in Batr.202. 

὏χῐβπεμέσηρ, οτ, ὁ, high-thundering, epith. of Zeus, Il.1.354, 12.68, Od.5.4, Hes.Op.8, etc.; in mock heroic lines, Ar.Lys.773, cf. 

Luc.Tim.4. 

὏χῐγέννησορ, ον, born on high, ἐλαίαρ ὏χιγέννησορ κλάδορ its topmost shoot, A.Eu.43. 
 ὏χῐγονορ, ον, produced on high, Nonn.D.27.98, as pers.n., e.g. SEG25.771 (Moesia, Rom.imp.). 

὏χῐγτιορ, ον, high-stemmed, ἄλςορ Pi.O.5.13. 

὏χῐδαίδαλσορ, ον, high and richly wrought, σπίποδερ B.3.18. 

὏χῐδειπορ, ον, with high cliffs, φθύν (of Delphi) Id.4.4. (Apptly. formed from δειπή in the sense of δειπάρ.) 

὏χῐδομορ, ον, high-built, πόλαι Coluth.391. 
 ὏χῐδπομορ, ον, travelling on a lofty course, Orph.H.19.1, Nonn.D.38.310. 

b. of water, running at a high or flood level, ib. 13.523, 23.253. 
 ὏χῐέπηρ, ερ, high-flown, τχ̣ι̣έπηρ rest. in PMich.inv.6 (ZPE93.166, iii A.D.). 

὏χῐζῠγορ, ον, prop. of a rower, sitting high on the benches: metaph. of Zeus, high-throned, Il.4.166, 7.69, al., Hes.Op.18, B.10.3. 

὏χῐζψνορ, ον, high-girded, f.l. for ὖχιζύποτ, pr. n., Call.Fr.19.1. 

὏χῐθπονορ, ον, high-throned, of gods, Pi.N.4.65, I.6(5).16. 

὏χῐκάπηνορ [ᾰ], ον, high-topped, δπόερ Il.12.132, h.Ven.264; ἄγκορ Call.Fr.anon.1. 
 ὏χῐκελεόθηρ, οτ, masc. adj., treading a lofty path, PMag.2.89. 

὏χῐκέλετθορ, ον, on a lofty path, χτφή AP9.207. 
 ὏χῐκέπᾱρ, ᾱσορ, having lofty horns, ὏χικέπασα πέσπαν a high-peaked rock, Pi.fr.325 S.-M.: acc. fem., ὏χικέπαν βοῦν B.16.22 S.-

M.; also -κέπηρ, ησορ, Choerob.in Theod.1.166 H. 

὏χῐκέπᾱσα, v. ὏χίκεπψρ. 
 ὏χῐκέπατνορ, ον, making lightning on high, Hsch. (gloss defective). 
 ὏χῐκέπηρ, v. ὏χικέπαρ. 
 ὏χῐκεπψρ, ψν, gen. ψ, (κέπαρ) high-horned, ἔλαυορ Od.10.158; ὏χίκεπψ .. υάςμα σαόποτ S.Tr.507 (lyr.): v. ὏χικέπαρ. 

὏χῐκϋλψνορ, ον, high, κίψν Opp.C.4.87. 

὏χῐκομορ, ον, also η, ον Q.S.5.119: (κϋμη):—with high-bound tresses, ἗λένα Pi.Pae.6.95. 

2. with lofty foliage, towering, δπόερ Il.14.398, Od.9.186, Hes.Sc.376; ἐλάσαι E.Alc.585 (lyr.); ὄπη AsiusFr.Ep.8. 

὏χῐκομπορ, ον, boasting, arrogant, Eust.1687.49. Adv. -πψρ S.Aj.766. 

὏χῐκπᾰν[ά]εςςα [νᾰ], fem. Adj. high and rugged (cf. κπαναϋρ), Antim. in PMilan.17.49. 

὏χῐκπᾰσέψ, rule aloft or on high, Phot., Suid. 
 ὏χῐκπεμήρ, έρ, suspended on high, Opp.C.4.93. -κπημνορ, ον, with high crags, Μίμαρ Hom.Epigr.6.5, Trag.adesp.445a K.-S. 

II. built on a high crag, πϋλιςμα A.Pr.421 (lyr.), cf. Fr.32. 

὏χῐκποσορ, ον, loftily resounding, ποδ῵ν φοπεῖαι Tim.Pers.214. 

὏χῐλουορ, ον, high-crested, Αἴσνα Pi.O.13.111; θτπίδερ AP5.152 (Asclep.); v.l. in Ar.Ra.818 (hex.) for ἱππολϋυψν; in Hp.Ep.16 the 

best codd. have ὏χηλϋλουορ (v.l. ὏χήλουορ). 

὏χῐλτφνορ α὎γή, illumination by a light hung on high, Philox.2.3. 

὏χῐμέδψν, ονσορ, ὁ, ruling on high, Ζεόρ Hes.Th.529, B.14.51; ὏. θε῵ν σόπαννον Ar.Nu.563 (lyr.). 

II. metaph., towering, Παπναςϋρ Pi.N.2.19. 

὏χῐμέλαθπορ, ον, high-built, h.Merc.103, 134, 399; Διὸρ ὏. κπάσορ Orph.H.5.1. 

὏χῐνευήρ, έρ, dwelling high in the clouds, Ζεόρ Pi.O.5.17, cf. Nonn.D.26.147; Σαῦπορ ib. 48.376. 

὏χῐνομορ, ον, feeding on high places, of the goat, Eust.472.11. 

὏χῐνοορ, ον, arrogant, ὓβπιρ B.12.44; high-minded, Nonn.D.9.207, Epigr.Gr.440.10 (Namara). 
 ὏χῐπᾰγήρ, έρ, perh. ice-capped, ΢ίπτλορ APl.4.132 (Theodorid.). 

2. set on high, ὅπλα ὏. κπεμάςαςα Nonn.D.2.712. 

὏χῐπεδορ, ον, with high ground, high-placed, Pi.I.1.31. 

὏χῐπέσᾰλορ, ον, = ὏χίκομορ 2, Com. of κπάμβαι, Polyzel.9. 

὏χῐπεσήειρ, εςςα, εν, = ὏χιπέσηρ, Il.22.308, Od.24.538:—irreg. acc. pl. ὏χιπεσήειρ, as if from ὏χιπεσήηρ, κίφλαρ Matro Conv.78. 

὏χῐπέσηλορ, ον, Ion. and Ep. for ὏χιπέσᾰλορ, used like ὏χίκομορ, of trees, Il.13.437, Od.4.458, Il.588. 

὏χῐπέσηρ, οτ, Dor. -πέσαρ, α, ὁ: (πέσομαι):—high-flying, soaring, αἰεσϋρ Il.12.201, 219, Od.20.243; ὏χιπεσ᾵ν ἀνέμψν Pi.P.3.105; 

γενοίμαν αἰεσὸρ ὏χιπέσαρ S.Fr.476 = Ar.Av.1337 (lyr.): Comp. -έςσεπορ Herm.ap.Stob.1.49.45:—some unnamed Gramm. (in opposition 

to Aristarchus) wrote ὏χιπεσ῅ρ (contr. from ὏χιπεσήειρ), v. Sch.A. Il.12.201; the acc. sg. ὏χιπεσ῅ ὄπνιθα in Ant.Lib.16.2 belongs in 

sense to this word, in form to the next. 
 ὏χῐπεσήρ, έρ, (πίπσψ) fallen from heaven, Παλλάδιον Eust.1520.62, cf. Suid. 

2. lofty, ἀμπσάμενορ ο὎πάνιον ὏. ἐρ μέλαθπον E.Hec.1101 (lyr.). 

3. v. foreg. fin. -πϋδηρ, οτ, masc. adj., standing to a great height, Nonn.D.20.81, 37.686. -πολιρ, ιδορ or εψρ, ὁ, ἟, having a lofty city, 

S.Ant.370 (lyr.). 

὏χῐπολορ, ον, soaring on high, ὏χιπϋλοιρ ἀγέλαιςιν οἰψν῵ν Opp.C.3.111. 



὏χῐποπορ, ον, with lofty path, of the planet Saturn, prob. for -πολορ in Nonn.D.41.350; ἦέλιορ ib. 10.141; κέλετθορ ib. 2.126, al., cf. 

Opp.C.3.497. 

὏χῐπϋσησορ, ον, = ὏χιπέσηρ, flying aloft, soaring, Nonn.D.5.295, al. 
 ὏χῐποτρ, ὁ, ἟, gen. ποδορ, standing in the heights, i.e. of heavenly nature, νϋμοι S.OT866 (lyr.). 

὏χῐππτμνορ, ον, with high stern, Str.4.4.1. 

὏χῐππῳπορ, ον, with high prow, ibid. (ubi ὏χϋππ- codd.); ὏χίππῳπον αἶπε σαπςϋν Orac.ap.Porph.ap.Eus.PE5.9. 
 ὏χῐπῠλορ, ον, with high gates, Il.6.416, 16.698, Ibyc.1(a).14 P. E.HF1030 (lyr.), B.8.46. 

὏χῐπτπγορ, ον, high-towered, Simon.112, A.Eu.688, S.Tr.354, E.Tr.376, etc.: metaph., ὏. ἐλπίδερ towering hopes, A.Supp.97 (lyr.). 

὏χῐςσολορ, ον, (ςσολή II) high-girded, well girt, Hsch. 

ὓχιςσορ, η, ον, Sup. without any Posit. in use: (ὓχι, ὏χοῦ):—highest, loftiest, of places, A.Pr.720, A.R.2.1026, etc.; ἐν σοῖρ ὏., i.e. in 
heaven above, Ev.Matt.21.9, Ev.Luc.2.14. 

2. of Zeus, highest, Pi.N.1.60, 11.2, A.Eu.28; Ζηνὸρ ὓχιςσον ςέβαρ S.Ph.1289: one of the gates of Thebes was called Ὕχιςσαι from 

his temple there, Paus.9.8.5: of Jahweh, ὁ θεὸρ ὁ ὓ. LXXGe.14.18, cf. De.32.8, OGI96.7 (Egypt, ii B.C.), SIG1181 (Rhenea, ii B.C.), etc. 

3. of things, ςσέυανορ, κέπδορ, Pi.P.1.100, I.1.51; κακ῵ν ὓχιςσα A.Pers.331, 807; ὓ. ἐν βποσοῖρ υϋβορ Id.Supp.479. 

὏χῐσέλεςσορ, ον, prob. f.l. for ὀχισέλεςσορ, late-finished, υάορ (of the moon born after the sun) Nonn.D.41.94. 

὏χῐσενέψ, aim high, Theoctist.ap.Stob.vol. v p.1146 Hense. 

὏χῐσενήρ, έρ, stretched on high, πϋδερ Opp.C.3.492; α὎φήν Nonn.D.4.376; on high, δαίμψν ib. 40.83. 

὏χῐσένψν, ονσορ, ὁ, with high-strained sinews, strong-necked, σαῦποι Ps.-Phoc.202. 

὏χίσεπορ [ῐ], α, ον, Comp. of Adv. ὓχι, loftier, δπόερ Theoc.8.46. 

὏χῐσέφνηρ, οτ, Dor. -σέφνᾱρ, α, ὁ, of lofty art, Ἀςκλαπιϋρ IG42(1).129.5 (as read by P. Maas Epidaurische Hymnen128). 
 ὏χῐσῠπορ or -σό̆πορ, ον, perh. striking at a great height, Lyr.adesp.7(d).7 P. 

὏χῐσῠφορ, ον, reaching a height of fortune, Paul.Al.M.2. 
 ὏χῐυᾰήρ, έρ, high-shining, far-seen, σάυορ AP7.701 (Diod.); ο὎πανὸρ ὏. PMag.Leid.V.8.2:—also -υᾰνήρ, έρ, μν῅μα IG22.3639.1: 

metaph. eminent, B.13.5:—also -υάεννορ [ᾰ], ον, Ph.Epic.ap.Eus.PE9.37, BKT5.2p.143.4. 

὏χῐυοίσηρ, οτ, ὁ, one who wanders or moves on high, Hsch., Phot.; = ὏χίυπψν, Id. -υϋπησορ, ον high-borne, lofty, ἀσαππϋρ 

Procl.H.4.14. 
 ὏χῐυπονέψ, to have proud thoughts, Sch.Pi.P.2.91. 

὏χῐυπψν, ονορ, ὁ, ἟, = ὏χηλϋυπψν, haughty, Pi.P.2.51. 
 ὏χῐφαίσᾱρ, ᾱ, ὁ, perh. having proud or splendid locks, Pi.P.4.172 S.-M. 

὏χῐφαίσηρ, οτ, ὁ, perh. = βαθτφαίσηρ, ib. 4.172; cf. ε὎πτφαίσηρ. 

὏χίψν [ῑ], ον, gen. ονορ, poet. Comp. of ὓχι, loftier, Pi.Fr.213; cf. ὏χίσεπορ. 

὏χϋθεν, Boeot. ο὏χϋθεν prob. in Corinn.Supp.1.32, Adv.: (ὓχορ):—from on high, from above, Il.11.53, 15.18, Hes.Th.704, 

Pi.P.8.81, A.Supp.175 (lyr.), Fr.275, E.Ba.1111, Fr.420.3; ὏. ἐκ κοπτυ῅ρ Od.2.147; ἐκ πέσπηρ 17.210: rare in Prose, καθοπ῵νσερ ὏. σὸν 
σ῵ν κάσψ βίον Pl.Sph.216c. 

II. = ὏χοῦ, aloft, on high, ὁ ὏. ςκοπϋρ A.Supp.381 (lyr.); σὰ ὏., opp. σὰ ἔνεπθε, AP12.97 (Antip.). 

2. c. gen., above, over, Pi.O.3.12, Arat.26, A.R.2.806, IG22.4225.2. 

὏χϋθῐ, Adv., (ὓχορ) like ὏χοῦ, aloft, on high, ὏χϋθ᾽ ἐϋνσι Διί Il.10.16, cf. 17.676, Call.Jov.30, D.P.134; ὏χϋθ᾽ ὄπεςυιν Il.19.376. 

ὓχοι, Adv. upwards, v.l. for ἴχοι in Sapph.91. 

὏χοκπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, lord of the ὓχψμα, Doroth. in Cat.Cod.Astr.5(3).86. 

὏χοππῳπορ, ον, v. ὏χίππῳπορ. 

὏χϋπουορ, ον, high-roofed, high-ceiled, θάλαμορ Il.3.423, 24.192, Od.2.337, al.; οἶκον ἐρ ὏χϋπουον (with v.l. οἶκον ἐϊκσίμενον) 

10.474, al.: cf. ὏χεπευήρ, ὏χύπουορ. 
 ὓχορ, εορ, σϋ, (ὓχι) height, ὓχορ κπεῖςςον ἐκπηδήμασορ A.Ag.1376; εἰρ ὓ. αἴπειν σινά E.Ph.404; κτπαπίσσψν ὓχη καὶ κάλλη 

Pl.Lg.625c; ὓ. ἔφειν, λαμβάνειν, rise some height, Th.1.91, 4.13, cf. 2.75; ἀυ᾽ ὓχοτρ [με] διςκοβϋληςε Epigr.Gr.336 (Alexandria Troas): 

pl., Pl.Ti.44d: abs. ὓχορ, in height, opp. μ῅κορ, εὔπορ, πλάσορ, Hdt.1.50, 178, IG12.372.24, 22.1666 A 79, PMich.Zen.38.12, al. (iii B.C.); 

so ἐρ ὓχορ Hdt.2.13, 155. 

2. high (open) sea, Peripl.M.Rubr.33. 

3. astrol. = ὓχψμα I 2, opp. βάθορ, Vett.Val.241.25. 

II. metaph., summit, crown, ὓ. ἀμαθίαρ Pl.Ep.351d; ςεμνϋσησορ Arist.Mu.398a12. 

2. sublimity, grandeur, σ῵ν λϋγψν Metrod.Herc.831.8, cf. Longin.1.1, al.: pl., Id.3.4, 7.4. 

὏χϋςε, Adv. of motion, aloft, on high. ὏χϋς᾽ ἀείπαρ Il.10.465, Od.9.240; ὏χϋς᾽ ἀνέςφεθε φειπί Il.10.461; ὏. δ᾽ α὎γὴ γίγνεσαι 
ἀΐςςοτςα 18.211; σοῦ δ᾽ ὏. γοόνασ᾽ ἐπήδα 21.302, cf. 324; ὏. δ᾽ ἄφνη ςκίδνασαι 11.307, cf. Od.12.238; κίονερ ὏. ἔφονσερ high reaching, 

19.38. The two editions by Aristarchus gave ὏χϋςε and ὏χοῦ respectively in Il.10.465, 505, cf. Od.12.249. 

὏χοσᾰπείνψμα, ασορ, σϋ, variation of fortune, vicissitude, Vett.Val.10.24, al., Critodem. in Cat.Cod.Astr.8(1).259: cf. 

὏χηλοσαπείνψμα. 

὏χοσάσψ, Adv., Sup. of ὏χοῦ, most highly, B.Fr.16.6. 

὏χοῦ, Adv., (ὓχορ) high, ν῅α .. ἔπτςςαν ὏. ἐπὶ χαμάθοιρ Il.1.486; ὏. δ᾽ ἐν νοσίῳ σήν γ᾽ ὅπμιςαν [ν῅α] out from the beach, Od.4.785, 

8.55; σ῅ρ πϋλιορ .. ἐκκεφψςμένηρ ὏. having the soil raised to a great height, Hdt.2.138; ὏. πασεῖν Pi.O.1.115, cf. P.10.70, B.5.18; ὏. 
κπέμαςθαι Hermipp.55 (anap.); ὏. υέπεςθαι Anaxil.22.30. 

II. metaph. .. ἐξάπαρ με ὏. having praised me highly, Hdt.9.79; ὏. αἴπειν θτμϋν S.OT914. Cf. ὏χϋςε. 

὏χϋυθαλμορ, ον, with prominent eyes, Procl.Par.Ptol.230 (s.v.l., ῥιχ- Ptol.) 

὏χϋυψνορ, ον, with high, shrill voice, Hp.Epid.1.19 (om. Littré with Gal. and 3 codd.). 
 ὏χϋψ, (὏χέψ in Hp.Praec.7, v. infra) lift high, raise up, Batr.81, APl.4.41 (Agath.):—Med., σάυον ὏χύςανσο AP7.55 (Alc.):—

Pass., μάκελλορ ἐκ θεμελίψν ὏χοῦσο IG5(2).268.45 (Mantinea, i B.C.). 

II. metaph., elevate, exalt, opp. σαπεινϋψ, LXXEx.15.2, al., Plb.5.26.12, Ev.Matt.23.12, al.; πονοῦνσα σὸν ἴδιον ὏χ῵ςαι βίον [Men.] 

ap.Clem.Al.Strom.5.14.120:—Pass., to be exalted, μὴ ὏χψθῆρ σῆ καπδίᾳ LXXDe.8.14; σὰ φθαμαλὰ ὏χοῦσαι Plu.2.103e; ὏. κάλλεω 
AP5.91 (Rufin); ἐκ ποδὸρ ὏χεόμενοι, of suddenly exalted persons, Hp.Praec.7. 



2. represent in the ‗grand manner‘, Longin.14.1. 

3. Pass., Astron., of planets, mount to the north of the ecliptic, Theo.Sm.p.135 H. 

4. Pass., Astrol., of planets, attain exaltation, i.e. maximum apotelesmatic efficacy, Vett.Val.140.7. 

ὖχύ, ϋορ, ἟, a name for Hypsipyle, A.Fr.247. 

ὓχψμα, ασορ, σϋ, elevation, height, ο὎ φθὼν ο὎πανίοιρ ὏χύμαςι [υθονέει] Ps.-Phoc.73; ὓ.σοῦ ἀέπορ Ph.2.408; σὸ ὓ. σ῅ρ ῥινϋρ the 

bridge of the nose, Gal.18(1).796, 806. 

2. Astrol., exaltation of a heavenly body, opp. σαπείνψμα, Plu.2.149a, 782d, S.E.M.5.33, Ptol.Tetr.37. 

II. metaph., exaltation, Vett.Val.92.29. 

ὓχψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, dub.sens., ἀπὸ ὏. ζῳδίοτ εἰρ ὏χψσικϋν Id.228.19. 

ὓχύπουορ, ον, = ὏χϋπουορ, Rev.Phil.46.144 (Yazili Kaya). 

ὓχψςιρ, εψρ, ἟, a raising high, σοῦ βπαφίονορ Gal.18(1).324, cf. 18(2).472. 

2. hill, eminence, Str.7.5.10 (pl.). 

II. metaph., exalting, glorifying, αἱ ὏. σοῦ Θεοῦ LXXPs.149.6. 

ὓχψσήρ, οῦ, ὁ, one who exalts, PMag.Leid.V.7.11 (pl.). 

ὓχψσικϋρ, ή, ϋν, containing the exaltation of a planet, ζῴδιον Vett.Val.228.20. 
 ὓψ, [ῡ in pres. exc. in Herod.7.46]: fut. ὓςψ [ῡ] Cratin.121, Ar.Nu.1118, 1129 (both troch): aor. ὕςα Pi.O.7.50, Hdt.2.22, 

Thphr.CP4.14.3, etc. (v. infr.):—Med., fut. (as Pass.) ὓςομαι Hdt.2.14:—Pass., aor. ὓςθην Id.3.10: pf. part. ἐυ-τςμένορ X.Cyn.9.5:—

rain, ὕε Ζεόρ Il.12.25, Od.14.457, cf. Hes.Op.488, Thgn.26; κἠν ὓῃ [ῠ] Ζεόρ Herod.7.46; ὕςον, ὕςον, ὦ υίλε Ζεῦ, κασὰ σ῅ρ ἀποόπαρ 

Votuma ap.M.Ant.5.7; [ὓει] ὁ θεὸρ Hdt.2.13; σίρ ὓει; Ar.Nu.368 (anap.), cf. 370 sq.; ἵςομεν ππύσοιςιν ὏μῖν, of the clouds, ib. 1118 

(troch):—but, 

2. after Hom. ὓει was used impers. (cf. νείυψ, etc.), it rains, Hes.Op.552, Hdt.2.22, 4.28; ὕςαι ὓδασι λαβποσάσῳ Id.1.87; εἰ ὕε if it 

rained, Id.4.185; ὓονσορ when it is raining, Ar.V.774; ὓονσορ πολλῶ as it was raining heavily, X.HG1.1.16 (where Eust. read πολλοῦ, 

1769.39); πολὺ ὓςανσορ after it had rained heavily, Thphr.CP4.14.3; ὓε, κόε, cry at the Eleusinia, BCH20.79 (Athens, i A.D.), Procl.in 

Ti.3.176 D. 

3. sts. c. acc. loci, ἑπσὰ ἐσέψν ο὎κ ὕε σὴν Θήπην it did not rain on Thera, Hdt.4.151; σὴν φύπαν ὕεν ὁ θεϋρ Paus.2.29.7; ὄμβπορ ὕε 
πϋνσον καὶ ν῅ςον A.R.2.1115 (hence the pass. usage, v. infr. II. 1.). 

4. freq. c. acc. cogn., ὕςε φπτςϋν it rained gold, Pi.O.7.50; καινὸν ἀεὶ σὸν Δία ὓειν ὓδψπ Ar.Nu.1280; ὕςεν ὁ θεὸρ ἰφθόαρ, 
βασπάφοτρ, Phan.Hist.1, Heraclid.Lemb.3; ὓειρ ε὎ςεβέςιν φόδην φπτςεϋππτσον ὄλβον Supp.Epigr.7.14.23 (Susa, Hymn to Apollo, i 

A.D.); νευέλαι ὓοτςι [μόπον] Luc.VH2.14: also c. dat. modi, χακαζέσψ δ᾽ ἄπσοιςιν, ὏έσψ δ᾽ ἔσνει Nicopho 13; ὓςανσα σὸν θεὸν ἰφθόςι 
Ath.8.333a. 

II. Pass., with fut. Med., to be drenched with rain, λέψν ὏ϋμενορ Od.6.131; ὓςθηςαν αἱ Θ῅βαι Thebes was rained upon, i.e. it rained 

there, Hdt.3.10; ὓεσαι ἟ φύπη Id.2.13, cf. 14, 22, 25; ἟ γ῅ ὓεσαι ὀλίγῳ it rains little or seldom there, Id.1.193; ςῖσορ ὏ςθείρ 

Thphr.HP8.11.4; ὏ϋμενορ μόπῳ Alex.62.8; ὄνορ ὓεσαι he is like an ass in rain, prov. of an obstinate person, Cratin.52 (troch); ἐγὼ δὲ σοῖρ 
λϋγοιρ ὄνορ ὓομαι Cephisod.1. 

2. sts., fall down in rain, in a shower, ὏ςθ῅ναί υαςιν φπτςϋν Str.14.2.10; ὓδψπ ὏ϋμενον Plu.2.912a. (Cf. Skt.  ‗press out 

juice‘.) 

὏ύδηρ [ῠ], ερ, swinish, πάθορ Plu.2.535f. 

὏ψδία, ἟, swinishness, Ath.3.96f. 

὏ύν, ῵νορ, ὁ, pig-pen, PCair.Zen.468.2 (iii B.C.). 
 ὏ψνϋρ, v. τἱψνϋρ 



Φ 
Φ, υ, υεῖ, (q.v.), σϋ, indecl., twenty-first letter of the Ion. alphabet: as a numeral υ΄ = 500, but ͵υ = 500,000. 

υ᾵, Dor for ἔυα, ἔυη, v. υημί. 
υάανθεν, υαάνθη, v. υαίνψ. 
 υᾰάνσεπορ, α, ον, Ep. Comp. of υαεινϋρ, more brilliant, Call.fr.238.16 Pf. AP9.210: Sup. υᾰάνσασορ, η, ον, brightest, ἀςσήπ 

Od.13.93. 
 υάβα, ασορ, σϋ, (Lat. faba BGU2359.10 (iii A.D.)) beans, Edict.Diocl.1.9 (CIL iii p.232858), 6.38, Hippiatr.7, 104, 129, 130.134, 

Gloss. 

υάβα· μέγαρ υϋβορ, Hsch. 

υᾰβασάπιον, σϋ, tureen for lentil-soup, POxy.1657.6 (iii A.D.). 

υᾰβάσινορ, η, ον, made of beans, from Lat. faba, ἄλετπον Alex.Trall.3.7. 
 υᾰβ᾵σον, σϋ, bean flour or cake, PRyl.630*.406 (iv A.D.), [υ]οβάθοτ (sic) PPrag. I 90.9 (vi/vii A.D.). 

υᾰβοκσϋνορ, ὁ, (υάχ) dove killer, Hsch. 

υᾰβομελι, v. υακϋμελι. 
υᾰβοσόπορ [ῠ], ὁ, dove-striker, a kind of hawk, Arist.HA592b2. 
 υαβπικήςιορ, ὁ, armourer, υαβπικηςίοτ καὶ δοτκηναπίοτ SEG26.1314, 1320 (both Sardis, iv/vi A.D.). 
 υάβπιξ, ικορ, ἟, workshop, PBeatty Panop.1.214 (A.D. 298), SEG24.911.6 (Thrace, iv A.D.), cf. Lat. fabrica. 

υάγαινα [υᾰ], ἟, = ἟ μεσὰ σὰρ νϋςοτρ πολτυαγία, Ammon.Diff.p.136 V. 

II. = υαγέδαινα I. 1, Hsch. 

υᾰγάνθπψπορ, ον, = ἀνθπψπουάγορ, Hsch., Phot. 

υᾰγ᾵ρ, ᾵, ὁ, glutton, Cratin.451. 

υᾰγέδαινα, ἟, cancerous sore, canker, A.Fr.253, E.Fr.792, Hp.Aër.10, D.25.95, IG42(1).123.135 (Epid., iv B.C.), Gal.7.727. 

2. a disease of bees, Colum.9.13.10. 

II. = υάγαινα I, Gal.19.419. 

υᾰγέδαινικϋρ, ή, ϋν, of the nature of a cancer, πάθη Plu.2.1087e; ἕλκη Dsc.2.78, 5.112, cf. Heliod.ap.Orib.46.22.3, Gal.6.750, 815. 

II. of morbid hunger, Gloss. 
 υᾰγέδαινίζψ, afflict with ulcerous sores, Aq.1Ki.5.6, 7.10. 

υᾰγέδαινϋομαι, Pass., suffer from cancer, Hp.Epid.4.19, 5.44: later in Act., Aq.De.7.23, dub. in Phld.Sto.Herc.339.20. 

υᾰγέδαινψμα, ασορ, σϋ, = υαγέδαινα I, Pall.Febr.7. 

υᾰγεῖν, inf. of ἔυαγον, with no pres. in use (exc. in late Gr., υαγεῖ Anon.in EN448.16; υαγέοιρ in edd. of Ps.-Phoc.157 is v. dub.), 

used as aor. 2 of ἐςθίψ; later 1 pl. ἐυάγαμεν LXX2Ki.19.42 cod. B, 3 pl. ἐυάγοςαν ib. Ge.18.8: later fut. is υάγομαι, ib. Si.36.23, 

Ev.Luc.14.15; 2 sg. υάγεςαι LXXRu.2.14, Ev.Luc.17.8; υάγῃ LXXGe.3.14; also υαγοῦμαι ib.2 (v.l.); fut. υαγήςψ is v. dub. in 

Lib.Or.53.29:—eat, devour, both of men and beasts, freq. in Hom.; ἀζηφὲρ υαγέμεν καὶ πιέμεν Od.18.3, cf. 15.378, Pl.Lg.831e; 

reversely, πιϋνσα ἠ υαγϋνσα Id.Prt.314a, cf. Phd.81b, E.Cyc.336 (dub.l.): mostly c. acc., Il.21.127, 24.411, etc.: c. gen., eat of a thing, 

Od.9.102, 15.373; ὄπνιθορ ὄπνιρ π῵ρ ἂν ἁγνεόοι υαγύν; A.Supp.226; ἀπϋ σινορ LXXGe.2.16. 

II. eat up, devour, squander, Od.2.76, 4.33. (Cf. παμασουαγέψ and Skt.  ‗apportion, (Med.) enjoy‘.) 

υᾰγέςψπορ, ὁ, glutton, and γαςσὴπ υαγεςψπῖσιρ, Com.Adesp.1183, 1184. 

υαγηλϋρ, v. υάγιλορ. 
υάγημα [υᾰ], ασορ, σϋ, food, victuals, Anon.ap.Suid., Demetr.Sceps.ap.Ath.3.91d, PMag.Berol.1.23. 

υάγήςια (sc. ἱεπά), σά, an eating-festival, and υᾰγηςῐπϋςια, σά, an eating and drinking festival, Clearch.62. 

υάγῐλορ, ὁ, a lamb, either when it begins to be eatable or to eat alone, Arist.Fr.507; written υαγηλϋρ, υαναϋρ in Hsch., υαντλϋρ in 

Eust.1625.38. 
 υᾰγίον, σϋ, food, Mim.adesp.15.34 (ed. proparox., but cf. mod. Gk. σο υαγί), also prob. at ODouch34. 

υαγλαϋρ· φειμαππϋρ, Hsch. 

υᾰγολοίδοπορ, ὁ, swallower of insults, Gloss. 

υάγορ [ᾰ], ὁ, glutton, Ev.Matt.11.19, Ev.Luc.7.34, Zen.1.73. 
 υᾱγϋρ, v. υηγϋρ. 
υάγπορ, ὁ, sea-bream or braize, Pagrus vulgaris, Hp.Int.1, Eup.38 (lyr.), Pl.Com.56.2, Antiph.193, Arist.HA598a13, 601b30, 

Speus.ap.Ath.7.327c, Numen. ib. 322f, BGU1095.18 (i A.D.), Phylotim.ap.Gal.6.726, 12.800: written υαγπύπιορ in Str.17.2.4; υάγψπορ 
in Hsch. 

II. Cret., whetstone, Simm.27. 

υάγτλοι· μαςσοί, μάπςιπποι, Hsch.; cf. υαγόλιον· μαπςίππιον, Phot. 

υάγψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, glutton, Varro ap.Non.p.69 L., Vopisc.Aurel.50. 

II. υαγύν, ϋνορ, ὁ, jaw, Hsch. (pl.). 

υάγψπορ, v. υαγπορ. 
υαδάςαι· γνάχαι, Hsch. 

υᾰεθονσιιάρ, άδορ, ἟, = sq., Opp.C.1.219. 

υᾰεθονσιίρ, ίδορ, (υαέθψν) of Phaethon, i.e. the Sun, υ. αἴγλη, μαπμαπτγή, AP9.782 (Paul. Sil.), APl.4.77 (Id.). 

υᾰέθψ, (υάψ) shine, only in part. υαέθψν (exc. 3 sg. υαέθει, Hsch.), radiant, epith. of the sun, Il.11.735, Od.5.479, 11.16, 

Hes.Th.760, S.El.824 (lyr.), E.El.464 (lyr.). 

2. abs., the sun, AP5.273 (Paul. Sil.), 9.137 (Hadr.); πάνντφα καὶ υαέθονσα nights and days, S.Aj.929 (lyr.). 

b. of the moon, υαέθοτςα καὶ αὐγάζοτςα PMag.Par.1.2558. 



II. as pr. n., 

1. Φαέθψν, ὁ, one of the light-bringing steeds of Eos, Od.23.246. 

2. son of Eos and Cephalus, Hes.Th.987. 

3. son of Helios, famous for his unlucky driving of the sun-chariot, E.Hipp.739 (lyr.), Arist.Mete.345a15; subject of play by E. 
b. the Sun, Doroth. in Cat.Cod.Astr.2.82, Nonn.D.5.81. 

c. the costellation Auriga, ib. 1.357, 38.424. 

4. the planet Jupiter, Arist.Mu.392a24, Eudox.Ars5.14 Cic.ND2.20.52. 
 υᾰεινϋρ, ή, ϋν, (so always in Ep.), Aeol., Lyr., and Trag. (even in dialogue, E.Ph.84, al.) υᾰεννϋρ, (pers.n. Φαβεννϋρ SIG422.7, 

Delphi, w. -β- for -ϝ-) Att. υᾱνϋρ (q.v.):—poet. Adj., shining, radiant, πῦπ Il.5.215; ςελήνη 8.555; ἦύρ Od.4.188; ὄςςε Il.13.3; φαλκϋρ 
12.151; καςςίσεπορ 23.561; ὀπείφαλκορ, φπτςϋρ, Hes.Sc.122, 142; κπησήπ Il.3.247, al.; δϋπτ 4.496; ἀςπίρ, ςάκορ, 3.375, 8.272; πήληξ 
13.805; θύπηξ υαεινϋσεπορ πτπὸρ αὐγ῅ρ 18.610; ὅπλα E.Andr.1146; μάςσιξ Il.10.500; θόπαι Od.6.19; of bright colours, ζψςσὴπ υοίνικι 
υαεινϋρ Il.6.219, cf. 15.538; υ. πεπλορ, σάπηρ 5.315, 10.156; υ. πλϋκαμοι bright, glossy, 14.176; εἶδορ, of the stars, Sapph.3.2; ἄςσπον 

Pi.O.1.6, cf. E.Cyc.353, al.; ἔπεβορ ὦ υαεννϋσασον ὡρ ἐμοί darkness bright as the day to me, S.Aj.395 (lyr.); of the Dawn, AP5.227 

(Paul. Sil.). 

2. of the voice, clear, distinct, far-sounding, Pi.P.4.283. 

3. splendid, brilliant, ἀπεσαί, θτςίαι, Id.N.7.51, I.5(4).30; κπηπ̀ρ ἐλετθεπίαρ Id.Fr.77.—Very rare in Prose, ἐν σοῖρ υαεινοῖρ φπϋνοιρ, 
of clear nights, Aen.Tact.25.2; Φάεννορ is pr. n. at Rhodes, Chron.Lind.B.34. 

υᾰείνψ, poet. form of υαίνψ, shine, give light, freq. of the sun, ἞έλιορ δ᾽ ἀνϋποτςε .., ἵν᾽ ἀθανάσοιςι υαείνοι Od.3.2, cf. Hes.Op.528, 

Call. in PSI11.1218a7; [἞ὼρ] ἐπιφθονίοιςι υ. Hes.Th.372; also ἐν νεκόεςςι, μεσ᾽ ἀθανάσοιςι υ. Od.12.383, 385; λαμπσ῅παρ σπεῖρ ἵςσαςαν 
ἐν μεγάποιςιν, ὄυπα υαείνοιεν 18.308; λαμπσ῅πςι υαείνψν giving light by .., ib. 343:—Pass. in same sense A.R.2.42; appear, ib. 

4.1362, Call.Ap.9. 

2. metaph., λϋγορ πεπὶ σοῦδε υαείνει Orph.Fr.247.9. 

II. trans., bring to light, ὁπϋς᾽ ἑππεσὰ γαῖα υαείνει Nic.Th.390. 

υᾰεννϋρ, v. υαεινϋρ. 
υαέςαςθαι· ἰδεῖν, μαυεῖν, Hsch. 
 υᾰεςίμβποσορ, ον, bringing light to mortals, shining on them, ἞ύρ Il.24.785, B.12.128; ἦέλιορ Od.10.138, 191, Hes.Th.958; 

Ἀπϋλλψν IG14.2524 (Autun); ἦπιγένεια ib. 3.1326; ὄπγια .. υαεςίμβποσα Δηοῦρ ib. 22.3661 (Eleusis, ii/iii A.D.); of Christ, 

PBodm.29.168 (iv A.D.) once in Trag., θεοῦ υαεςίμβποσοι αὐγαί E.Heracl.750 (lyr.). 

υᾰεςυοπέψ, bring light, of the moon, Nech.ap.Vett.Val.154.31. 

υᾰεςυοπία, Ion. -ίη, ἟, bringing of light, illumination, Call.Dian.11, Musae.302. 

υᾰεςυοπορ, (parox.), ον, (υάορ, υέπψ) light-bringing, λαμπάδερ A.Ag.489; Κόκλψπορ ὄχιρ E.Cyc.462; ἐν μακπᾶ υλογὶ υαεςυϋπῳ, 

i.e. after many days, Id.Hel.629 (lyr.), cf. Call.Dian.204; ἦύρ A.R.4.885; of Artemis, IG14.2524 (Autun). Cf. υψςυϋπορ. 
υάζαινα, ἟, a disease in horses, Hippiatr.130.119 (acc. sg. written υαζάναν cod. B, υαζάνην cod. M). 

υαζακηνίαιρ· δειλαῖρ, Hsch. (leg. υτζακιναῖρ). 
υαζάλη, ἟, a disease contracted in the Red Sea, Id. 

υάηκερ· ὀυθαλμοί, Hsch. 

υαθί or υάθι, v. υημί. 
υαίαξ, ᾱκορ, Ion. υαίηξ, ηκορ, ὁ, Phaeacian, Od.5.35, etc. 

II. pr. n. of an architect, who gave his name to conduits or sewers (υαίᾱκερ or υαιᾱκοί,) D.S.11.25. 

υαίδει· ὄχει, Hsch. 
 υαιδῐμϋειρ, εςςα, εν, = sq., Il.13.686; GVAK11.2. 

υαιδῐμορ, ον, also α, ον, Pi.P.4.28, N.1.68 (not used by Hom. in fem.): (υαιδπϋρ): shining, radiant, glistening, esp. of men‘s limbs, 

υ. ὦμορ Od.11.128, Pi.O.1.27; γτῖα Il.6.27, Hes.Th.492; κϋμα Pi.N.1.68; ππϋςοχιρ Id.P.4.28 (s.v.l.); sleek, glossy, ἵπποι Id.O.6.14. 

2. of heroes, famous, glorious, υαίδιμ᾽ Ἀφιλλεῦ Il.9.434; υαίδιμ᾽ ὆δτςςεῦ Od.10.251; υαίδιμορ Ἕκσψπ, Αἴαρ, Il.4.505, 5.617, etc.—

Used by Trag. only in Ep. phrases, υαίδιμ᾽ Ἀφιλλεῦ A.Fr.131 (anap., ap.Ar.Ra.992); ἀμυὶ υ. ὤμοιρ S.Fr.453; so υ. βπαφίονερ Achae.4. 

υαίδπα, ἟, = ἵπποτπιρ, f.l. for ἐυέδπα in Ps.-Dsc.4.46. 

υαιδποείμψν, ον, gen. ονορ, (εἷμα) in bright attire, Agath.5.15. 

υαιδπονοτρ, οτν, with bright, joyous mind, light-hearted, A.Ag.1229 (s.v.l.). 

υαιδπϋομαι, Pass., beam with joy, X.Cyr.2.2.16. 

υαιδπϋρ, ά, ϋν, bright, beaming, υάορ Pi.Fr.109; ἁλίοτ ςέλαρ A.Eu.926 (lyr.); ςελήνη Id.Ag.298; σπάπεζαι Cratin.301 (troch); 

κπασήπ Alex.119.1; of sparkling water, λετκ῵ν υαιδποσέπην λιβάδψν (of a woman), AP7.218 (Antip. Sid.); ἀήπ Poll.9.20. 

2. metaph., beaming with joy, bright, cheerful (opp. ςστγνϋρ, X.An.2.6.11), υ. ππϋςψπον Sol.42.3, S.El.1297, etc.; υ ... ὄμμαςι 
δέξαςθε .. βαςιλέα A.Ag.520; υ. υπενὶ δέξαςθαι Id.Ch.565; υ. κάπα S.El.1310; ὄμμα υ. ὡρ εἶδον σέκνψν E.Med.1043; υαιδποῖρ ὠςίν, of 

a horse pricking his ears, Ar.Pax156 (anap.); of persons, of glad countenance, cheerful, X.Cyr.3.3.59, Gal.6.186, 16.615 (Comp.), etc.; 

υαιδπὸρ λάμπονσι μεσύπῳ Ar.Eq.550 (anap.); ὄμμαςι καὶ ςφήμαςι καὶ βαδίςμασι υαιδπϋρ X.Ap.27; κτνὲρ ἀπὸ σ῵ν πποςύπψν υ. 
Id.Cyn.4.2; ἐπί σινι υ. glad at a thing, D.18.323. Adv. -δπ῵ρ joyously, cheerily, υ. βιοσεόψν X.Cyr.4.6.6, cf. 4.2.11; neut. pl. υαιδπά as 

Adv., υ. γοῦν ἀπ᾽ ὀμμάσψν ςαίνει με with happy smile, S.OC319, cf. Fr.766 (anap.). 

II. masc. pr. n., properisp. Φαῖδπορ: fem. Φαίδπα, Ion. Φαίδπη, parox. (Cf. Lith.  ‗fair, clear (weather, sky)‘.) 

υαιδπϋσηρ, ησορ, ἟, brightness, brilliance, ὀυθαλμ῵ν Poll.6.199; λίθψν Lib.Or.11.89, cf. 221. 

2. metaph., joyousness, Isoc.15.133, Plu.2.595d. 

υαιδπτνσήρ, οῦ, ὁ, cleanser, Poll.7.37. 

II. υαιδπτνσαί, οἱ, descendants of Phidias, who had charge of the statue of Zeus at Elis, Paus.5.14.5, Inscr.Olymp.466.5, cf. AB314: 

written υαιδτνσαί in Inscrr., Sammelb.2536 (Naucratis), IG22.1078.16, al., IGRom.4.1680. 

υαιδπτνσικϋρ, ή, ϋν, of or for cleaning, Poll.7.37. 

υαιδπτνσπια, ἟, fem. of υαιδπτνσήρ, ςπαπγάνψν υ. washer of baby-linen, A.Ch.759. 

υαιδπτνψ, Ep. impf. υαιδπόνεςκεν A.R.4.671:—make bright, cleanse (coupled with ἀποπλόνειν καὶ διαπλόνειν by Poll.7.40), σινὰ 
λοτσποῖςι υ. A.Ag.1109 (lyr.); θεαὶ μοπυὰν ἐυαίδπτναν gave me a bright form, says Helen, E.Hel.678 (lyr.); υ. φπϋα Call.Jov.32; δέμαρ, 



εἴμασα, A.R.3.1043, 4.671; ςσευανοῦνσα καὶ υαιδπόνονσα σὸν ἖πμ῅ν καὶ σὴν ἖κάσην Porph.Abst.2.16; φεῖπαρ AP5.227 (Paul. Sil.); σῆ 
γλύσσῃ σὸ ππϋςψπον Ael.NA3.21; [Ἥλιορ] κοςμ῵ν καὶ υαιδπόνψν Jul.Or.4.142a:—Med., λοτσπῶ φπϋα υαιδπόνεςθαι to wash one’s 

skin clean, Hes.Op.753, cf. Mosch.2.31. 

II. metaph., cheer, A.Ag.1120:—Med., σὸν ἑατσοῦ βίον υαιδπόναςθαι Pl.Lg.718b:—Pass., beam or brighten up with joy, 

X.Cyr.5.5.37; ἐπί σινι at a thing, Callistr.Stat.9; σὼ ὀυθαλμύ Poll.6.199. 

III. Pass., become more glaring, of a fever, ἀεὶ μ᾵λλον ἐυαιδπόνεσο Gal.14.653. 

υαιδπψπϋρ, ϋν, (ὤχ) with bright, joyous look, of a young lion (cf. φαποπϋρ), A.Ag.725 (lyr.); ὄμμα υ. E.Or.894. 

υαιδτνσήρ, v. υαιδπτνσήρ. 
υαίκανον, σϋ, = πήγανον, Hsch. 

υαικάρ, άδορ, ἟, a kind of shoe, worn by Athenian gymnasiarchs, Egyptian priests, and others, AP6.254 (Myrin.). 

υαικάςιον [ᾰ], σϋ, = foreg., Eratosth.9, Wilcken Chr.20 iii 7 (ii A.D.), App.BC5.11, Plu.Ant.33, etc. 

υαίκλα, ἟, = Lat. faecula, PHolm.16.2 (υακλαν Pap.); cf. υέκλη, ςυεκλη. 

υαικϋρ, ή, ϋν, = λαμππϋρ, S.Fr.1107. Adv. -κ῵ρ Hsch. 

υαιλϋνη, ἟, and υελϋνη, ἟, = sq., Gloss. 

υαιλϋνηρ, = υαινϋληρ, 2Ep.Ti.4.13 (wrongly expld. by γλψςςϋκομον, εἰλησάπιον μεμβπάωνον, Hsch.); written υελϋνηρ in 

PFay.347 (ii A.D.), v.l. in 2Ep.Ti. l.c.:—Dim. υαιλϋνιον POxy.933.30 (ii A.D.); written υ[ε]λϋνιον in PGen.80.14 (iv A.D.). 

υαινίνδᾰ παίζειν, to play at ball, Antiph.283, Juba81, Ath.1.14f, Poll.9.105: written υενίνδα in Com.Adesp.711. 

υαινίρ, ίδορ, ἟, Laced. for ἀνεμύνη, Sosib.ap.Sch.Theoc.5.92. 

υαινϋλη, Dor. -ϋλα, ἟, = Lat. paenula, thick upper garment, cloak, Rhinth.7, cf. υαινϋλα· σὸ ὕυαςμα, Hsch.: υαίνοτλα 

Edict.Diocl.19.51 (Megalop.), παίνοτλα ib. 52, πένοτλα ib. 51 (Megar.):—but usu. υαινϋληρ, οτ, ὁ Arr.Epict.4.8.34, Ath.3.97e, 

Artem.2.3, Poll.7.61, POxy.736.4 (i A.D.). 

υαινϋλιρ, ἟, (υαίνψ) light-bringing, light-giving, ἞ύρ h.Cer.51, Mosch.4.121; αὔψρ Sapph.95. 

υαινομένψρ, Adv., apparently, opp. ὡρ ἀληθ῵ρ, Procl.in Prm.p.499 S.; opp. ἀυαν῵ρ, ib. p.618 S.; υ. καὶ εἰδψλικ῵ρ Id.in R.1.77 K. 

υαινομηπίρ, ίδορ, ἟, showing the thigh, with bare thigh, Ibyc.61; cf. υανϋμηπιρ. 
υαινοποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, with shining feet, Theognost.Can.12. 

υαινοπποςψπέψ, show one’s face, put in an appearance, coined by Cic.Att.7.21.1:—hence -πποςψπησέον, one must put in an 

appearance, ib. 14.22.2. 

υαινοῦκλον, σϋ, Lat. foeniculum, = μάπαθπον, Et.Gud. s. h. v. 

υαῖνοχ, οπορ, ὁ, ἟,, (ὤχ) bright-eyed, conspicuous, ἀέλιον Hymn.Is.31, cf. Man.4.239: in Il. only as pr. n. 
 υαίνψ, Od.7.102, etc., Ep. also υαείνψ (q.v.):—fut. υᾰν῵, A.Fr.304.5, Ar.Ach.827, etc. (υᾱν῵ acc. to A.D.Adv.187.26, but 

υᾱν῵, Ar.Eq.300, and ἀναυᾱν῵, E.Ba.528, are dub.); Ion. υᾰνέψ (ἀπο-) Hp.Steril.213, opt. υᾰνοίην S.Aj.313 (cod. rec., rightly): aor. 1 

ἔυηνα Il.2.318, Hdt.1.95, etc.; Dor. ἔυᾱνα Pi.I.4(3).2, IG42(1).123.28 (Epid., iv B.C.), also later Att., subj., ἀπο-υάνῃ dub.l. in 

IG22.1631.379 (= 2.811c133); υάνῃρ Philem.233 (ἐκ-υάνῃρ Men.Mon.418 = Chares Iamb.4b20); so in late Prose, (ἐξ-̀) Ael.VH12.33, 

(ἐπι-) Ev.Luc.1.79, (ἀνα-) Act.Ap.21.3; Ep. iter. υάνεςκε (intr.) Il.11.64, al., Hes.Fr.14.3: pf. πέυαγκα Ps.-Callisth.2.10 (ἀπο-) Din.1.15, 

al.: intr. pf. πέυηνα (v. infr. A. III. 2), Dor.3 pl. ἐκ-πευάνανσι Sophr.83; Aeol. πέυαννε Alc.206.5 L.-P. plpf. ἐπευήνειν D.C.46.10:—

Med., fut. inf. υᾰνεῖςθαι Od.12.230, Ion. υᾰνέομαι Hdt.3.35; opt. υανοῖςθε Lys.26.10 (nisi leg. υανεῖςθε); the forms υαν῅ςθον and 

Dor. imper. υάνετ are corrupt in Pl.Erx.399e, Telesp.58 H. (leg. υαίνετ): aor. 1 ἐυηνάμην (trans.) S.Ph.944, (ἀπ-) Hdt.7.52, etc.:—

Pass., Ion. impf. υαινέςκεσο Od.13.194: fut. υᾰνήςομαι Pl.Hp.Ma.300d Hdt.8.108, Sicilian Dor. (inf.) υᾰνήςειν (fort. -ηςεῖν) 

Archim.Aren.4.20; Ep. fut. πευήςεσαι Il.17.155: aor. 1 ἐυάνθην A.Pers.263 (lyr.), S.OT525, etc.: rare i Prose, X.HG6.4.11, D.58.13, 

(ἀπο-) IG12.10.35, D.19.44; Ep. 3 sg. υαάνθη Il.17.650, 3 pl. υάανθεν 1.200: aor. 2 ἐυάνην [ᾰ], Ep. υάνην Il.1.477, etc.: Ep. 3 pl. 

υάνεν Od.18.68; Ep. subj. υανήῃ Il.19.375; Ep. inf. υανήμεναι 9.240: pf. πέυαςμαι S.OC1543, 3 sg. πέυανσαι Il.2.122, 16.207, 

Pi.P.5.115, A.Ag.374 (lyr.); πέυᾰσαι in B.9.52, Perict.ap.Stob.4.28.19 belongs either to υαίνψ in sense A. 1.5, or to υημί; inf. πευάνθαι 
Pl.Euthd.294a, etc.; part. πευαςμένορ Il.14.127, Thgn.227, A.Pr.843, S.OC1122, Pl.Phdr.245e, etc.; 3 pl. plpf. ἐπέυανσο Hes.Sc.166. 

A. Act, bring to light, cause to appear, in physical sense, σέπαρ σινὶ υ. make a sign appear to one, Il.2.324, cf. Od.3.173, etc.; 

υήμασα υαίνψν Il.2.353; γέντςι υ. ὀπύπαν Pi.N.5.6; δόο μοπυὰρ υ. A.Fr.304.5; σὸν αὐφένα Hdt.2.132; ἔυην᾽ ἄυανσον υ῵ρ, i.e. fire, 

S.Ph.297; λαμπάδαρ Ar.Ra.1524 (anap.); υ. θηςατπϋν E.El.565; υ. μηποόρ, ἐπιγοτνίδα, show by baring, i.e. uncover .., Od.18.67, 74; 

υαίνοιςαππϋςψπον ἀλάθεια Pi.N.5.17; reflect an image in water, σὰ δέ νιν καλὰ κόμασα υαίνει Theoc.6.11:—Med., σὰ σϋξα .. σοῖςιν 
Ἀπγείοιςι υήναςθαι θέλει exhibit them as his own, S.Ph.944. 

b. make known, reveal, disclose, ἐρ σὸ υ῵ρ υανεῖ κακά Id.OT1229; κακ῵ν ἔκλτςιν E.IT898 (lyr., prob.); σὸν μιαπὸν σῶ φπϋνῳ 
ἀποδϋνσερ υ῅ναι Antipho 4.4.11; ὁδϋνσινι Od.12.334; σὰ ὀνείπασα καὶ σὸν πϋπον X.An.4.3.13, cf. Cyr.6.4.13, S.OT725; σοῖρ πολεμίοιρ 
ςόνθημα Din.3.10, etc.; υανεῖ .. κψκόμασα wailings will show forth [the truth of what I say], S.Ant.1078: with a predic added, ἟μ᾵ρ ςὺ 
δειλοὺρ υανεῖρ wilt make us appar .., Id.Aj.1362; σὸν Λαΐοτ υϋνον υανεῖ δικαίψρ ὀπθϋν Id.OT53. 

c. γϋνον ἗λένῃ υ. show her a child, i.e. grant her to bear one, Od.4.12; υ. παπάκοισίν σινι show (i.e. give) one a wife, 15.26. 

2. of sound, make it clear to the ear, make it ring clear, ἀοιδὴν υαίνειν 8.499; ςάλπιγξ .. ὑπέπσονον γήπτμα υαινέσψ ςσπασῶ 

A.Eu.569. 

3. show forth, display in action, ἀπεσήν Od.8.237; ἀεικείαρ 20.309; βίην Hes.Th.689; εὐμαφανίαν Pi.I.4(3).2; εὔνοιαν Hdt.3.36; 

ὕβπιν ib. 127; ὀπγάρ A.Ch.326 (lyr.). 

b. set forth, expound, νοήμασα Il.18.295; λϋγον Hdt.1.116; σπιυαςίαρ λϋγψν ὁδοόρ Id.1.95; but σὰ λαμππὰ .. υ. ἔπη make them 

good, S.OC721. 

4. inform against one, denounce, υαν῵ ςε (ςε υαν῵ codd.) σοῖρ ππτσάνεςι Ar.Eq.300 (lyr.), cf. Ach.824, S.Ant.325: denounce a 

thing as contraband, Ar.Ach.542, 819, al.; υαίνειν πλοῖον D.58.9; σὰ υανθένσα articles denounced as contraband, ib. 13: abs., give 

information, ὁ υήναρ ἠ ὁ γπαχάμενορ IG12.45.3, cf. 4.24, Isoc.18.20, X.Cyr.1.2.14, Phld.Rh.2.207 S., etc. 

5. υαίνειν υποτπάν, call up a levy, at Sparta, X.HG3.2.23, al.; also υ. θτςίαν proclaim, order a sacrifice, Philod.Scarph.112:—

Pass., πέυασαι θνασοῖςι νίκαρ ὕςσεπον εὐυποςόνα has been ordained, B.9.52. 

II. abs., give light, shine, υαίνονσερ νόκσαρ .. δαιστμϋνεςςι Od.7.102, cf. 19.25; of the sun, moon, etc., υ. σινί Ar.Nu.586 (troch); εἰρ 
ἅπανσα υ. σὸν οὐπανϋν Pl.Ti.39b; ἀλλά, ςελάνα, υαῖνε καλϋν Theoc.2.11; οἱ λόφνοι υ. ἥσσον Thphr.Ign.11; cf. υάψ: so ἤπι μὲν 



υαίνονσι in spring when it shines forth, A.Fr.304.4 codd. (leg. υανένσι); of the Dioscuri shining in mid-air, E.El.1234 (anap.): metaph., 

ἀγανὴ υαίνοτς᾽ ἐλπίρ soft shining hope, A.Ag.101 (anap., dub.). 

b. Φαίνψν, ονσορ, ὁ, the planet Saturn, Arist.Mu.392a23, Cic.ND2.20.52, etc.; Φ. ὁ σοῦ ἦλίοτ Eudox.Ars5.19; acc. -ψνα 

Placit.2.15.4. 

III. Ep. iter. υάνεςκε appeared, μεσὰ ππύσοιςι υάνεςκε Il.11.64; ὑπένεπθε δὲ γαῖα υάνεςκε Od.12.242, cf. 11.587, Hes.Fr.14.3. 

2. pf. 2 πέυηνα is also used intr., S.OC328, etc.; less freq. in Prose, Hdt.9.120, D.3.22, Plb.9.13.8. 

B. Pass., come to light, appear, υάνεν δέ οἱ εὐπέερ ὦμοι, being stripped bare, Od.18.68, cf. Il.22.324, Od.19.39: freq. of fire, shine 

brightly, πτπὰ υαίνεσο Ἰλιϋυι ππϋ Il.8.561; ἕκαθεν δέ σε υαίνεσαι αὐγή 2.456; δεινὼ δέ οἱ ὄςςε υάανθεν shone like fire, Il.1.200: freq. 

of the rising of heavenly bodies, ἄςσπα υαεινὴν ἀμυὶ ςελήνην υαίνεσ᾽ ἀπιππεπέα 8.556, cf. Hes.Op.598; of the first gleam of daybreak, 

ἤμορ δ᾽ ἞πιγένεια υάνη ῥοδοδάκστλορ ἦύρ Il.1.477, Od.2.1, al.; ἅμ᾽ ἞οῖ υαινομένηυι at break of day, Il.9.618, cf. Od.4.407, al.; ἀκσὶρ 
ἀελίοτ, σὸκάλλιςσον .. υανὲν .. σ῵ν πποσέπψν υάορ, ἐυάνθηρ ποσ᾽ S.Ant.10 (lyr.): of a rising wind, οὐδέ ποσ᾽ οὖποι πνείονσερ υαίνονθ᾽ 
ἁλιαέερ Od.4.361; of a vapour, ἐκ νευέψν ἐπεβεννὴ υ. ἀήπ Il.5.864. 

2. of persons, οἴῳ υαινομένη appearing to him alone, Il.1.198, cf. Od.15.517, etc.; ἐυάνη λὶρ εἰρ ὁδϋν Il.15.275; οὗπεπ κἀυάνηρ 
where thou didst first appear, S.OC77; φπϋνιορ υανείρ Id.Ph.1446 (anap.); ὁδϋν υαν῅ναι a pregnant expression for ἐλθεῖν ὁδὸν ὥςσε 
υαν῅ναι, Id.El.1274 (lyr.); κέλετθον υανείρ Aj.878 (lyr.); πϋθεν υαίνῃ; whence come you? Pl.Prt.309a, X.Mem.2.8.1; οὐδαμοῦ υ. is 
nowhere to be seen, Id.An.1.10.16. 

b. come into being, υανεὶρ δόςσηνορ born to misery, S.OC974, cf. 1225 (lyr.); become, ἐκ βαςιλέψρ ἰδιύσην υαν῅ναι X.An.7.7.28; 

δτοῖν ἐυάνη σπιήπαπφορ D.18.104; to be made out, δοῦλορ λϋγοιςιν .. υανείρ S.Aj.1020, cf. 1241. 

3. of events, come about, σέλορ οὔ πύ σι πέυανσαι Il.2.122; υάνη βιϋσοιο σελετσή 7.104; ἔπγον, ἄεθλον, etc., 16.207, Od.21.106, 

etc.; σὸ υανθέν S.Tr.743; of sayings, to be set forth, λϋγορ ἀπφαῖορ υανείρ ib. 1, cf. OT474 (lyr.), 848. 

II. appear to be so and so, c. inf., δμῳάψν ἣ σίρ σοι ἀπίςση υαίνεσαι εἶναι Od.15.25, cf. 11.336; οὐ γάπ ςυιν ἐυαίνεσο κέπδιον εἶναι 
14.355; σοῦσϋ μοι θειϋσασον υαίνεσαι γενεςθαι Hdt.7.137; εὖ ςὺ λέγεψ υαίνει Ar.Nu.403 (anap.), cf. A.Pr.319, etc.: freq. with inf. 

omitted, οὗ καὶ ππϋςθεν ἀπίςση υαίνεσο βοτλή Il.9.94, cf. 2.5; ὅρ σιρ υαίνησαι ἄπιςσορ Od.14.106; ςμεπδαλέορ αὐσῆςι υάνη 6.137; 

ἕπμαιον ἂν ἐυάνη Pl.R.368d, etc.: but in Hdt., etc., also c. part., to be manifest: thus, ἐμοὶ ςὺ πλοτσέειν μέγα υαίνεαι you appear to me 

to be very rich, Hdt.1.32; but εὔνοορ ἐυαίνεσο ἐύν he was manifestly well-inclined, Id.7.173, cf. 175, Th.1.2; οὐκ ἄκαιπα υαίνεσαι 
λέγειν he appears to be speaking .., A.Pr.1036; but υανέονσαι λέγονσερ οὐδέν it will be manifest that they tlak nonsense, Hdt.3.35; 

υαίνομαι δόο καθοπ᾵ν εἴδη Pl.Sph.235d; but οὐκ ἂν υανεῖμεν πήμασ᾽ ἔπξανσερ A.Pers.786; πλαγκσὸρ οὖς᾽ ἐυαινϋμην Id.Ag.593, cf. 

Hdt.9.89, E.Andr.343; ἐυάνηςαν πεπονθϋσερ Pl.Ap.22c: with part. omitted, πέυανσαι ἁπμασηλάσαρ ςουϋρ (sc. ὤν) Pi.P.5.115, cf. 

N.6.14; κπασηθεὶρ ἟μεπύσεπορ υανεῖ A.Ag.1632; Κ᾵περ ἐυάνηςαν (sc. ὄνσερ) they were seen to be Carians, Th.1.8; σί υαίνομαι (sc. ὤν) 

δ῅σ᾽; what do I look like? E.Ba.925; ἀγαθοὶ .. ἐυάνηςαν Pl.R.408a: hence υαίνεςθαι, opp. εἶναι, εἶάι μὲν ὅςπεπ εἰμί, υαίνεςθαι δὲ μή 

E.Fr.698 (ap.Ar.Ach.441); ςσπασηγὸρ ἀγαθὸρ μὴ ὢν υαίνεςθαι X.Mem.1.7.3; ὀλίγοι καὶ ὄνσερ καὶ υαινϋμενοι Id.HG6.5.28. 

2. in Philosophy, υαίνομαι (abs.) is sts. used of what appears to the senses, υαίνεσαι δ᾽ οὐδὲν is observed, Arist.Ph.204b35, cf. 

Cael.312b30; υ. κασὰ σὴν αἴςθηςιν Id.GA716a31: sts. of what is mentally manifest, Id.EN1175a29; to be evident, Id.APr.24b24: esp. 

appear to the imagination (cf. υανσαςία 2), Pl.Sph.264b; υ. καὶ μόοτςιν ὁπάμασα Arist.de An.428a16; υ. δέ σι .. οἷον σὰ ἐν σοῖρ ὕπνοιρ 
ib.a7: distd. from αἰςθάνεςθαι and δοξάζειν, ib.b1: esp. in part. υαινϋμενορ, η, ον: 

a. appearing in sense experience, σὰ υ. κασὰ σὴν αἴςθηςιν Id.Cael.303a22, al.; εἴσε σὰ δοκοῦνσα πάνσα ἐςσὶν ἀληθ῅ καὶ σὰ υ. 
Id.Metaph.1009a8, cf. de An.404a29 (sg.); σὰ υ. sense-data, Id.PA639b8, Epicur.Ep.1pp.9, 10 U., al.: Astron., σὰ υ. = celestial 

phenomena, title of a work by Eudoxus, versified by Aratus, Hipparch.1.1.8, cf. Arist.Cael.293b27; ππϋρ σιναρ δϋξαρ αὑσ῵ν σὰ υ. 
πποςέλκονσερ ib. 293a26: generally, σὸ μὴ ἐκ υαινομένψν σὸ βλεπϋμενον γεγονέναι Ep.Heb.11.3. 

b. mentally apparent, opp. ὄνσα σῆ ἀληθείᾳ, Pl.R.596e, cf. Arist.Top.100b24, EN1113a24; σὰ οὖν ἐμοὶ υαινϋμενα οὕσψ υαίνεσαι 
Pl.R.517b; [νοῦρ] σ῵ν υ. θειϋσασον Arist.Metaph.1074b16; σὸ υ. εἰπεῖν to express one‘s opinion, Plu.2.158c: hence, specious, fallacious, 

υ. ἐνθτμήμασα, opp. ὄνσα, Arist.Rh.1402a28. 

c. σὰ υ. what is to be seen, show, Lib.Or.30.28. 

3. freq. in answers in Plato‘s dialogue, υαίνεσαι, yes, Prt.332e, R.333c, al.; ὥρ γέ μοι υ. Prt.324d, cf. R.383a, al.: [σοῦσο] υῂρ εἶναι; 
Answ. υαίνομαι (sc. λέγειν) X.Mem.4.2.20. 

b. later impers. c. dat. pers. et inf., it seems good, ἐάν ςοι υαίνησαι Wilcken Chr.304.11 (iii B.C.), cf. PCair.Zen.44.7, 16 (iii B.C.), 

etc.; ὁπϋσε αὐσῶ υανείη ςσπασιὰν ἐξάγειν D.H.2.14, cf. 4.85. 

4. joined with δοκέψ, εἰ δὴ κακϋρ σε υ. δοκ῵ σέ ςοι E.Hipp.1071; δοκοῖμεν ἂν .. φείποτρ υαίνεςθαι Th.1.122, cf. Pl.Phdr.269d, 

Erx.399c, X.Mem.2.1.22. 

5. αὐδαμοῦ υαίνεςθαι ‗to be nowhere‘, metaph. from racing, Pl.Phd.72c, cf. Grg.456b, D.18.310. 

III. σὰ υανθένσα, v. supr. A. I 4. 

υαίνψν, ὁ, v. foreg. A II. b. 

υαιν῵πιρ, ιδορ, ἟, pecul. fem. of υαῖνοχ, Man.4.177. 

υαιϋρ, α, ϋν, grey, of any colour mixed of black and white, Pl.Ti.68c, cf. Arist.Cat.12a18, Top.106b6, al.: opp. to both μέλαρ and 

λετκϋρ, in a negative sense, Pl.R.585a; υ. ἄπσοι, opp. to λετκοί, Alex.120; σὸ ξανθὸν ἠ υ. Jul.Or.4.138d; of mourning, υ. ἱμάσια 

Plb.30.4.5; ἀποθέςθαι σὰ υ. Id.15.25.11; υ. ἐςθήρ SIG1219.5 (Gambreion, iii B.C.), D.H.5.17, D.C.49.12, al.; ἰύδηρ καὶ υ. φολή (καλοῦςι 
δ᾽ αὐσὴν ἰςασύδη) Gal.15.35; dark-complexioned, P.Strassb.79.2 (i B.C.). 

2. of sound, harsh, Arist.Top.106b7, Aud.802a2, Poll.2.117, S.E.M.6.41. 

II. υαιά, ἟, name of a plaster, Androm.ap.Gal.13.906, etc. (Cf. Lith.  ‗reflected light of a blazing fire‘.) 

υαιοτπϋρ, ϋν, (οὐπά) sable-tailed, Lyc.334. 
 υαιοφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, dark-robed, A.Ch.1049 app. υᾰωο-. 
υαιπίδδψ, Lacon. or Boeot. for ςυαιπίζψ, and υαιπψσήπ for ςυαιπψσήπ, Hsch. 
 υαιύδηρ, ερ, dark in complexion, Vit.Sapph. in POxy.1800 fr.1.22. 

υακαπίρ, ίδορ, ἟, prob. an error for υαλᾱπίρ, Gloss. 

υᾰκ᾵ρ, ᾵, ὁ, (υακϋρ II. 2) a nickname of Dioscordies, Suid. s.v. Διοςκοτπίδηρ. 
υακέα, ἟, v. υακ῅. 

υᾰκεινοπύλιον (i.e. υακῐνο-,) σϋ, shop where lentil soup is sold, BGU9 i 8 (iii A.D.). 



υάκελορ [ᾰ], ὁ, bundle, faggot, υπτγάνψν, ῥάβδψν, Hdt.4.62, 67; ξόλψν E.Cyc.242; δονάκψν Opp.H.4.419 (ςυακέλοτρ codd.); 

ὕληρ Th.2.77; οἱ υ. σ῵ν ῥάβδψν, = Lat. fasces, D.C.53.1; also written υάκελλορ Arist.Metaph.1016a1 (but υάκελορ codd. EJ and 

Alex.Aphr. and so all codd. in 1042b17), Aen.Tact.33.1, D.H.7.11, J.AJ5.7.4 (v.l. υακέλοτρ), Polyaen.7.6.9, but the form υάκελορ is 
corroborated by Phld.Rh.1.74 S., Edict.Diocl.32.26, and required by the metre in E. and Opp. ll.cc.; distd. from ςυάκελορ by 

Ptol.Asc.p.406 H.; cf. κομπουακελοππήμψν. 

II. = υακιϋλιον, Phot., Suid. 

υακεχϋρ, ὁ, one who boils lentil soup, PPetr. cited in PHib.1.112.77 note (iii B.C.), PPar.67.16 (Ptol.), PBouriant13.1 (i A.D.), 

PLond.3.944.2 (iii A.D.). 
 υᾰκ῅, ῅ρ, ἟, contr. for υακέα, a form found in Epich.33, ridiculed by Euphro3:—dish of lentils (υακοί), lentil-soup, Ar.Eq.1007, 

V.811, al., Diocl.Fr.141, PHib.1.112.77 (iii B.C.), etc.; in parodies of Trag.Adesp.89, 92 ap.Ath.4.146f: prov. σοὐπὶ σῆ υ. μόπον ‗of an 

incongruous juxtaposition of the precious and the common‘, Sopat.14, Clearch.53, Cic.Att.1.19.2; title of Menippean satire by Varro; 

ὅσαν υακ῅ν ἕχησε μὴ ᾽πιφεῖν μόπον Stratt.45. 

υάκηλορ [ᾰ], ὁ, the middle finger, PLond.1821.297. 

υᾰκηχϋρ, ὁ, = υακεχϋρ, PSI4.402 (iii B.C.). 

υᾰκιάλιον [ᾱλ], σϋ, (Lat. faciale) face-cloth, turban, towel, Dura14100 (iii A.D.), PTeb.406.18 (iii A.D.), Edict.Diocl.26.99, 114, 

29.38, Lyd.Mag.1.32; also written -άπιον, σϋ, POxy.114.7 (ii/iii A.D.), etc., and πακιάλιον, υακιϋλιον (qq.v.). 

υᾰκῐν᾵ρ, ᾵, ὁ, lentil-seller, BGU9 iv 20, 1087 ii 13, v 15 (iii A.D.). 

υᾰκῐνοπύλιον, v. υακεινοπύλιον. 

υάκῐνορ [ᾰ], η, ον, made of lentils, ἄπσορ Sopat.1; υάκινον δεῖ ποιεῖν i.e. of the consistency of υακ῅, Zos.Alch.p.172 B. 

υᾰκιϋλιον, σϋ, = υακιάλιον, Sch.Ar.Pl.729; written υακιύλιον Stud.Pal.20.245.23 (vi A.D.). 

υᾰκίολορ, f.l. for υάκελορ D.H.10.16. 
 υάκιον [ᾰ], σϋ, decoction of lentils, used as an emetic, Hp.Morb.2.43. 

II. (?) small flask, Pap.Lugd.Bat. xxv 13.12 (Byz.). 

υᾰκοειδήρ, έρ, lentiform, Arist.Cael.287a20, Str.17.1.34, Dsc.4.139, Gal.10.448; esp. υ. φισύν, of the capsule of the lens of the eye, 

Ruf.Onom.153. 

II. υακοειδέρ, σϋ, = ἔμπεσπον Dsc.4.179. 

υᾰκομελι, ισορ, σϋ, a compound of lentils and honey, as a desiccative application, Paul.Aeg.6.22 (v.l. υαβϋμελι). 
υᾰκοπσῐςάνη [ςᾰ], ἟, a decoction of lentils and barley, Gal.6.527, 540. 

υᾰκοπύλιον, σϋ, lentil-shop, PTeb.402.38 (ii A.D.). 

υᾰκϋρ, ὁ, (υακϋν, σϋ, Pap. in Philol.80.340 (s.v.l.)), lentil, Ervum Lens, and its fruit, Solon 38.3, Hdt.4.17, IG12.334.7, 

Thphr.HP8.1.4, Diocl.Fr.117, etc.; υακὸν ἔχειν Theoc.10.54; ἕχημα υακοῦ LXXGe.25.34; ἀυέχημα υακοῦ Sor.1.121. 

b. pl. = υακ῅, lentil-soup, Pherecr.67.3, Amphis40, Gal.6.770, Vict.Att.7. 

2. υ. ὁ ἐπὶ σ῵ν σελμάσψν, duckweed, Lemna minor, Dsc.1.12, 4.87. 

II. anything shaped like lentils: 

1. hot-water bottle, POxy.1088.46 (i A.D.); υ. ἀςσπάκινορ Hp.Nat.Mul.34; πτπίη υακ῵ν σ῵ν κεπαμήψν Aret.CA2.5; υ. σοῦ ἐλαίοτ 

oil-flask, LXX1Ki.10.1; σοῦ ὕδασορ ib.26.11 

2. spot on the body, mole, birthmark, PPetr.3p.2, al. (iii B.C.), Dsc.1.13, 5.118, Plu.2.563a, 800e, Gal.11.845, etc. 

3. ornament on beds, Theodor.Hierap.ap.Ath.10.413b. (Cf. Albanian βαθε ‗Vicia Faba‘.) 

υάκοχιρ [ᾰ], εψρ, ὁ, ἟, with moles or freckles on the face, Gloss. 

υᾰκοτςιᾰκϋρ, ή, ϋν, from Φακοῦςςαι (later Φακοῦςαι) in Egypt, ἀυπϋρ Aglaïas20 (i.e. νίσπον, which was called υακοόςιον acc. to 

Sch. l.c.). 

υάκσαι· ληνοί, ςιπόαι, πόελοι, Hsch. 
 υακσιψνάπιορ, ὁ, Lat. factionarius, leader of a faction; υ. Ἀλεξανδπίαρ καλλιείνψν leader of the Blue faction at Alexandria, 

PCair.Isidor.58.13 (iv A.D.); Ἀμμψ(νίοτ) σο(ῦ) καλοῦ υακ(σιψναπίοτ) SEG34.1562 (Egypt). 
 υάκσον, σϋ, μέσπον παπὰ Ἀπκάςι, κοσόλαι ἀσσικαὶ σπεῖρ Cyr.; cf. Myc.  (dual), name of a vessel. 

υᾰκύδηρ, ερ, lentil-coloured, Hp.Epid.3.14; of the kidneys, Ruf.Anat.51. 

2. freckled, Diocl.Fr.179. 

υᾰκψςιρ, εψρ, ἟, a being freckled, Heph.Astr.1.1 (pl.). 

II. discoloration of the white of the eye, Gal.14.768. 

υᾰκψσϋρ, ή, ον́, lentil-shaped, of hot-water bottles, Archig.ap.Aët.9.28, Orib.Fr.116; provided with a lenticular terminal guard, 

[ἐκκοπεόρ] Gal.10.449; provided with a lenticular screw-thread, κοφλίαρ HeroMech.2.5 (ii p.286 Schmidt). 

υάλα· ἟ μικπὰ κάπα, Hsch. 

υᾰλαγγάπφηρ, οτ, ὁ, commander of a υαλαγγαπφία I, Arr.Tact.10.6, Ascl.Tact.2.10, Ael.Tact.9.8. 

II. commander of a υαλαγγαπφία II, Ascl.Tact.9, Ael.Tact.23. 

υᾰλαγγαπφία, ἟, corps of 4096 men, Ascl.Tact.2.10, Ael.Tact.9.8, Arr.Tact.10.6. 

II. contingent of 64 elephants, Ascl.Tact.9 (cf. Ael.Tact.23). 

υᾰλαγγηδϋν, Adv. in phalanxes, Il.15.360, Plb.3.115.12, Polyaen.7.44.2, Onos.21.6. 

υᾰλαγγιάψ, to be venomous, prob. l. in Hsch. for υαλαγγ῵ςα. 
 υᾰλαγγικϋρ, ὁ, soldier in a phalanx, πεζοὶ μὲν ἐν μέςοιςι καὶ υαλαγγικοί Ezek.Exag.198 S. 

υᾰλαγγιϋδηκσορ, ον, bitten by a venomous spider, Dsc.4.52, 115, Gal.14.180. 

υᾰλάγγιον, σϋ, (υάλαγξ v) a kind of venomous spider, esp. Lathrodectus or malmignatte, Pl.Euthd.290a, X.Mem.1.3.12, 

Thphr.HP8.10.1, Diocl.Fr.145; distd. from ἀπ́αφνιον, Arist.HA622b28, cf. 555b12. 

II. spider-wort, Lloydia graeca, a herb, said to cure this spider‘s bite, Dsc.3.108. 

III. log or roller put under a ship, Hsch., Eust.140.9, 469.20: written -εῖον, EM786.45. 

υᾰλαγγιϋπληκσορ, ον, stung by a venomous spider, Gal.13.66. 

υᾰλαγγίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, soldier in a phalanx, Plb.4.12.12, D.S.18.2, D.H.4.18. 

II. = υᾰλάγγιον II, Gal.12.150:—also fem. -ῖσιρ, ιδορ, ἟, Dsc.3.108. 



υᾰλαγγῑσῐκϋρ, ή, ϋν, armed like the phalanx, ςπεῖπα Plb.18.28.10. 

υᾰλαγγομᾰφέψ, fight in a phalanx; generally, fight in the ranks, opp. ἱππομ-, πτπγομ-, X.Cyr.6.4.18, cf. D.S.19.30. 

υᾰλαγγομάφηρ [μᾰ], ἐλέυαρ fighting in the υάλαγξ, AP9.285 (Phil.). 

υαλαγγοςσοπόναι· ὄπγανα πολεμικά, Hsch. 

υᾰλαγγϋψ, (υάλαγξ II. 2) furnish with rollers, Polyaen.5.2.6: σὰρ πποςαγψγὰρ σοῖρ μηφανήμαςι Ph.Bel.98.5. 

υᾰλαγγψμα, ασορ, σὸ, roller, Phryn.PSp.124 B. 

II. a Dionysiac procession, Hsch. 

υᾰλαγγψςιρ, εψρ, ἟, an eye-disease, relaxation or fall of the eyelid, Server.ap.Aët.7.68, Paul.Aeg.6.8. 

2. = διςσιφία or σπιςσιφία of the eyelashes, Ps.-Gal.14.767, 771. 

υᾰλαγκσήπιον, σϋ, block of wood, SIG57.33 (Milet, v B.C.). 

υάλαγξ [υᾰ], αγγορ, ἟, (v. sub fin.) line of battle, battle-array, Hom. only in Il., once in sg., Τπύψν ῥ῅ξε υάλαγγα Il.6.6: elsewh. pl. 

the ranks of an army in battle, Δαναοὶ ῥήξανσο υάλαγγαρ 11.90; υάλαγγερ ἀνδπ῵ν 19.158, Hes.Th.935; σ῵ν κάσψ Διὸρ υαλάγγψν 

S.Inach. (lyr.) in PTeb.692 iii 10. 

2. heavy infantry (ὁπλῖσαι) in battle-order, X.An.1.8.17, al.; ἟ υ. σ῵ν ὁπλισ῵ν ib. 6.5.27, cf. D.9.49; opp. πελσαςσαί, X.An.6.5.25; 

opp. ἱππεῖρ, Id.Cyr.6.3.2, Ages.2.9; σοὺρ ἱππεῖρ ππὸ σ῅ρ υ. ἔςσηςαν D.S.20.10, cf. Plu.Crass.23; but οἱ Ἕλληνερ ἱππεῖρ ὥςπεπ υ. ἐπὶ 
σεσσάπψν παπασεσαγμένοι X.HG3.4.13: esp. line of battle, opp. κέπαρ (column in marching order), ἐπὶ υάλαγγορ ἄγειν, opp. κασὰ κέπαρ 
or ἐπὶ κέπψρ ἄγειν, Id.Cyr.1.6.43; of ships, Id.HG6.2.30; ἐκ κέπασορ εἰρ υ. κασαςσ῅ςαι to form from column into line, Id.Cyr.8.5.15; παπ᾽ 
ἀςπίδα παπαγαγϋνσαρ σὴν ἐνψμοσίαν ἐπὶ υάλαγγορ Id.An.4.3.26; ἐπὶ υάλαγγορ καθίςσαςθαι Id.Cyr.6.3.21, cf. An.6.5.7, 25. 

b. main body, centre, opp. the wings (κέπασα), Id.Cyr.7.1.6, al. 

c. camp, εἴςψ, ἔξψ υάλαγγορ, Id.Ages.2.15, Lac.12.3, cf. Eq.8.12. 

3. esp. of the Macedonian phalanx, Plb.18.29 sqq., etc. 
4. in writers on Tactics: 

a. corps of 16384 ὁπλῖσαι, Ascl.Tact.2.7, Ael.Tact.8.3. 

b. corps of 8192 χιλοί (= ἐπίσαγμα, q.v.) Ascl.Tact.2.7, Arr.Tact.14.2. 

c. contingent of 64 chariots (= two κέπασα), Ascl.Tact.8, Ael.Tact.22.2. 

d. contingent of 64 elephants, ib. 23. 

5. metaph., λοπάδψν παπασεσαγμένη υ. Diph.44.3; of a band of pupils, Lib.Ep.145.1; of a governor‘s staff (Lat. officium), 

Id.Or.46.11. 

II. round piece of wood, trunk, log, υάλαγγερ ἐβένοτ Hdt.3.97; ἐκ κοσίνοιο υ. A.R.2.843; υ. πόξιναι IG11(2).287 B 145 (Delos, iii 

B.C.). 

2. pl., rollers for moving heavy loads, A.R.1.375 sq., Orph.A.270: sg., Phryn.PSp.124 B. 

3. arm of a balance, Arist.Mech.849b36; arm of the Danish steelyard, ib. 853b25. 

III. = υάπαγξ, BGU282.18 (ii A.D.). 

IV. bone between two joints of the fingers and toes, Id.HA493b29; pl., Ruf.Onom.84 (but metacarpals, [Ruf.]Oss.22). 

2. row of eyelashes, Paul.Aeg.6.8. 

V. = υαλάγγιον I, Ar.V.1509, Ar.Ra.1314 (lyr.), Pl.Com.22, X.Mem.3.11.6: masc. in Arist.HA609b5. (The orig. sense was prob. log, 

cf. OHG. balcho ‗beam‘, Lat. suffamen (for sub-flag-men) ‗brake‘.) 

υάλαι· ὅπα, ςκϋσει, Hsch. 

Φαλαίκειον, (sc. μέσπον), σϋ, metre used by the poet Phalaecus, Anon.Metr.Oxy.220 viii 8, Heph.10.3, etc. 

υάλαινα, v. υάλλαινα. 
 υᾱλαίνιορ, ὁ, resembling a whale (as nickname), Διϋγνησορ ὁ υ. ἐπικαλοόμενορ Hist.adesp. in POxy.2399.35 (i B.C.). 

υᾰλάκπα, ἟, bald bare hill, St.Byz.:—hence freq. as a place-name. 

υᾰλάκπιάψ, to be baldheaded, Suid. s.v. ἀψπϋλειορ. 
υᾰλακποειδήρ, έρ, rather bald, D.C.76.8. 

υᾰλακπϋομαι, Pass., become bald, Hdt.3.12, Arist.HA518b26, GA783b8:—later in Act., υαλακπύςοτςι υαλακπύμασα LXXEz.27.31 

cod. A. 
 υᾰλακπϋρ, ά, ϋν, (υαλϋρ, ἄκπορ) baldheaded, Anacr.68, Hdt.3.12, 4.23, Hp.Aph.6.34, Pl.R.495e, Sammelb.4637.16 (ii B.C.), etc.; 

prob. bald on the crown, Arist.HA518a27; υ. σὴν κευαλήν Luc.Luct.16; ππϋςψπον υαλακπϋν E.Cyc.227; cf. A.fr.47a.24 R.; σὸ -ϋν, 

S.fr.171.3, 314.368 R. οἱ υαλακποί Ar.Nu.540 (lyr.), Pax767 (lyr.), etc.: prov. of labour in vain, υαλακπῶ κσέναρ δανείζειν Plu.Prov.26; 

υαλακπὸν σίλλειν Suid. 

2. like a bald head, blunt, knobbed, υ. ςιδήπια of cauterizing irons, Hp.Art.11; ςσπογγόλψςιρ ib. 61; υαλακπϋσεπορ (v.l. -ύσεπορ) 
εὐδίαρ Sophr.108. 

3. bald spot, ἔφειν υαλακπϋν σία Anon.Incred.17. 

II. ὁ υ. name of a fallacy, D.L.2.108. [υᾰλᾰκπϋρ E. l.c., Ar.Nu.540.] 

υᾰλακπϋσηρ, ησορ, ἟, baldness on the crown, opp. ἀναυαλανσίαςιρ (in front), Arist.HA518a28. 

II. smoothness, υ. κευαλ῅ρ of a bone, Hp.Mochl.41. 

υᾰλακπψμα, ασορ, σϋ, bald head, used for a bald man, Cic.Att.14.2.3. 

II. bald place, LXXLe.13.42, al.: pl., ib. Ez.27.31 cod. A 

υᾰλακπψςιρ, εψρ, ἟, a becoming bald, baldness, Plu.2.652f (pl.), 919c, Aq., Sm.Mi.1.16, Alex.Aphr.Pr.1.2, Sor.ap.Gal.12.420 (pl.). 

υαλακσϋνοιο· εἶδορ ἱέπακορ, Hsch.; cf. υαβοκσϋνορ. 
υαλάμεςςιν, written for παλάμαιςιν in MAMA1.382 (Phrygia, iv/v A.D.). 

Φαλάνθειορ, ὁ, epith. of Hermes, IG22.4855. 

υαλάνθη· ἐπιοτπγϋρ, Hsch. 

υάλανθορ [υᾰ], ον, bald in front, βπέγμα AP9.317, cf. D.L.7.160, Phryn.PSp.124 B. cod.; neut. υάλανθον, σϋ, bald patch, οὐλὴ 
υαλάνθῳ δεξιῶ PStrassb.81.29 (ii B.C.). 

υᾰλανσίαρ, οτ, ὁ, bald man, Luc.Philops.18. 

υᾰλανσψμα, ασορ, σϋ, bald place, v.l. in LXXLe.13.43. 



υᾰλᾱπίρ, Ion. υαληπίρ, ίδορ, ἟:—coot, Fulica atra, so called from its bald white head, Ar.Ach.875, Av.565 (anap., in Ion. form), 

Arist.HA593b16 (v.l. υαληπίρ), Fr.350, Alex.Mynd.ap.Ath.9.395e; υαλη-πίδερ σαπιφηπαί Cleomenesap.eund.9.393c. 

II. canary grass, Phalaris nodosa, Dsc.3.142 (both forms in codd.); phaleri (sic), Plin.HN27.126. 

Φᾰλᾰπιςμϋρ, ὁ, tyranny, like that of Phalaris, Cic.Att.7.12.2. 

υᾰλᾰπῖσιρ, ιδορ, ἟, furnished with υάλαπα, name of Athena, Call.Fr.503. 

υάλᾰπον [υᾰ], σϋ, (υάλορ) boss or disc, mostly in pl., once in Hom., βάλλεσο δ᾽ αἰεὶ κὰπ υάλαπ᾽ εὐποίηθ᾽, of metal bosses on a 

helmet, Il.16.106; βαςιλείοτ σιάπαρ υάλαπον πιυαόςκψην A.Pers.662 (lyr.). 

II. pl., cheek-pieces of a horse‘s head-stall (expld. by παπαγναθίδερ Hsch., σὰ σ῵ν γνάθψν ςκεπάςμασα Phot.), Hdt.1.215, 

E.Supp.586, X.HG4.1.39, Ptol.Euerg.9 J.; but υάλαπα is a gloss in ἀμπτκσήπια υ. πύλψν S.OC1069 (lyr.); cf. Lat. phalerae. 

2. bandages for the cheek, Heliod.ap.Orib.48.44, Sor.Fasc.18. 
III. metaph., ornaments, Plu.2.528a, D.Chr.78.26. 

υάλᾱπορ [υᾰ], α, ον, (or υαλᾱπϋρ, ά, ϋν Hsch.), Dor. for the Ion. υάληπορ (v. infr. II), having a patch of white, ὁ κόψν ὁ υάλαπορ 
the dog with a white spot, Theoc.8.27; ὁ Φάλαπορ, as a ram‘s name, Id.5.103. 

II. ὄπη φιϋνεςςι υάληπα hills patched with snow, Nic.Th.461. (Cf. υαλϋρ, υαλακπϋρ.) 
υᾰλεποῦφορ, (υάλαπον, cf. Lat. phalera), ὁ, wearing υάλαπα, epith. of the Sun, PMag.Berol.2.90. 
 Φαλεπνϋρ, ὁ, Falernian wine, Lang Ath.Agora XXI He27 (iii A.D.). 

υᾰληπιάψ, to be patched with white, κόμασα υαληπιϋψνσα waves crested with white foam, Il.13.799; υαληπι῵ςαν ςπίλον white 

with breakers, Lyc.188: υ. ςσϋπθτγξ white with foam, Id.491; λίθον λετκὰ υαληπιϋψνσα App.Anth.3.79 (Posidipp.). 

υᾰλήπιον, σϋ, = υαλαπίρ II, Ps.-Dsc.3.142. 

υᾰληπίρ, v. υαλᾱπίρ. 
Φάληπον [ᾰ], σϋ, Phalerum, the western harbour of Athens, Hdt.5 63, etc.: Φαληποῖ at Ph., X.Eq.Mag.3.1, Plu.Thes.17; Φαληπϋθεν 

from Ph., Pl.Smp.172a; Φαληπϋνδε to Ph., Th.1.107:—Φαληπεόρ, έψρ, ὁ, a Phalerian, Hdt.5.63, etc.; fem. Φαληπίρ, ίδορ, St.Byz.: Adj. 

Φαληπικϋρ, ή, ϋν, Th.2.13, Ar.Ach.901, al. 

υάληπορ, v. υάλᾱπορ. 
 υᾰλησάπιον, σϋ, dim. of υάληρ, Mim.adesp.15.29. 

υᾰλ῅ρ, ῅σορ, or υάληρ, ησορ (υάλεψ Hippon14 Diehl), ὁ, = υαλλϋρ, S.Ichn.145 (pl.), Ar.Lys.771 (hex.), Theoc.Epigr.4.3. 

II. υᾰλ῅ρ ῅σορ, ὁ Phales, Φ. ἐσαῖπε Βακφίοτ Ar.Ach.263 (lyr.): also written Φάληρ, ησορ (which acc. to Sch.Ar.l.c. was the Dor. 

form), Sophr.39, Luc.JTr.42. 

υαλίζει· θέλει, Hsch. 

υαλικπϋν· ἄκπασϋ, Id. (cf. φαλ-). 
υᾰλιϋποτρ, ὁ, ἟, neut. ποτν, gen. ποδορ, white-footed, Id. 

υαλιϋρ, ά, ϋν, = υάλαπορ, Call.Fr.176, PPetr.2pp.115, 117 (iii B.C.), Procop.Goth.1.18. 
 υαλίπσει· μψπαίνει, Hsch. cf. υαλϋρ II. 
υαλίςςομαι, (υαλϋρ) Pass., to be white, Id. 

υάλκη, ἟, bat, Id.; also = ὁ σ῅ρ κϋμηρ αὐφμϋρ, Id. 

υάλκηρ, οτ, ὁ, part of a ship, rib, acc. to Poll.1.85, 86 σὸ σῆ ςσείπᾳ πποςηλοόμενον. (Cf. ἐμυαλκϋομαι.) 
υαλκίδιον, σϋ, the minimum share of an estate which must be left to the heirs under the Lex Falcidia, PMasp.97v71 (vi A.D.), al. 

υαλλᾰγψγεῖον, σϋ, platform or wagon used in the υαλληυϋπια, IG11(2).114 A 34, al. (Delos, iv B.C.). 

υαλλᾰγύγια, (sc. ἱεπά), σά, = υαλληυϋπια, Corn.ND30. 

υαλλᾰγψγία, ἟, carrying of the phallus, IG22.673b7. 
 υάλλαινα, ἟, whale, A.Dict. in PSI11.1209.9, Arist.HA489b4, 521b24, 537a31, al., Str.3.2.7, Ael.NA9.50, 16.18, Philostr.VA2.14, 

Nonn.D.6.298, Babr.39.1, Gal.6.728, 737, UP3.12, al., Porph.Abst.3.20. 
2. of any devouring monster, Ar.V.35, 39, Lyc.841. 

II. moth, Nic.Th.760 (Rhodian in this sense acc. to Sch.). 

III. ἟ ἐν σῆ κευαλῆ υπίζ Hsch.—In late codd. (as those of Gal.) freq. written υάλαινα; but cod.Rav. of Ar., and the best codd. of 

Arist., Str., Babr., Lyc., Nic., Philostr., and Nonn. (the Pap. of A.Dict. is indistinct) have υάλλ-; cf. sq.; the metre requires a long first 

syll. in Babr., Nic., Nonn., and admits it elsewhere: in Lat. the best spelling is ballaena. 

υάλλη, ἟, = foreg. 1, Lyc.84, 394. 

II. = foreg. 11, Hsch. 

υαλλήν, ῅νορ, ὁ, (υαλλϋρ) a name of Dionysus, Paus.10.19.3 (κευαλ῅να codd., corr. Lobeck); cf. Φαλ῅ρ:—Adj. υαλληνϋρ, ϋν, 

υαλληνὸν σιμ῵ςι Διψνόςοιο κάπηνον Orac.ap.Eus.PE5.36 (s.v.l., υαληνοσιμ῵ςι cod. A, Φαλλ῅νορ σιμ῵ςι Lobeck). 

υαλληυοπέψ, carry a phallus in procession, Plu.2.365c. 

υαλληυοπια, σά, festival of Dionysus in which a phallus was carried in procession, ib. 355e. 

υαλλικϋρ, ή, ϋν, of or for the υαλλϋρ: σὸ υ. (sc. μέλορ) the phallic song, Ar.Ach.261, Arist.Po.1449a11; rest. in IG12.187.33; also a 

dance, Poll.4.100. 
 υαλλίψν, ονορ, = υαλλουϋπορ, Suid. s.v. Φαλ῅ρ. 
υαλλοβάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (βαίνψ) one who mounts on a phallus-shaped pillar, phallic priest, Luc.Syr.D.29. 

υαλλϋρ, ὁ, membrum virile, phallus, or a figure thereof, borne in procession in the cult of Dionysus as an emblem of the generative 

power in nature, IG12.45.13, Hdt.2.48, 49, Ar.Ach.243, Luc.Syr.D.16. 

υαλλουοπέψ, = υαλληυοπέψ, Philomnest.2. 

υαλλουοπορ, (parox.), ον, bearing a phallus, Semus20; fem. in AJA37.252 (Latium, ii A.D.). 
 υαλλῳδϋρ, ϋν, singing phallic songs, Atil.Fort.p.293.23. 

υᾰλϋρ, ή, ϋν, white, Hsch. (Cf. Skt.  ‗brightness, forehead‘, Welsh bal ‗having a white spot on the forehead‘, etc.) 

II. stammering, deaf, stupid, Id. (Cf. υαλίπσει and perh. Old Slav.  ‗wicked‘, Skt.  ‗to be crooked‘, etc.) 

υάλορ [ᾰ], ὁ, horn of a helmet, Il.3.362, 4.459, 13.132, 614, 16.216, 338; cf. ἀμυίυαλορ, σπτυάλεια. (Expld. as a boss or ornament 

by Gramm., Apollon.Lex., etc.) 

υαλόγμασα· ὑγπάςμασα, Hsch. 



υαλόνει· λαμππόνει, Id. 

υάλτπα [υᾰ], σά, = λάυτπα (q.v.), SIG56.9 (Argos, v B.C.). 

υαλόςςεσαι· κασαππήςςει, πεπιέπφεσαι, Hsch. 

υαλψθείρ (i.e. Dor. for υηλ-, unless υᾰλ-)· παπασπαπείρ, Id. 

υᾰλψσϋρ, ή, ϋν, furnished with υάλοι, πεπικευαλαῖαι Eust.425.44. 

υάμα, ἟, Dor. for υήμη. 

υαμάξαι· υάςειρ, Hsch. 

υᾰμῐλία, ἟, = Lat. familia, BCH14.370 (Caria), Gp.2.7.2; υμονομάφψν Inscr.Cos141.1, IGRom.4.1454 (Smyrna); ςσπασιψσ῵ν 

BGU316.10 (iv A.D.). 

υᾰμῐλιαπικϋρ, ή, ϋν, = sq., Edict.Diocl.26.31; also υαμελ- ib. 10, al.; υαμηλ- MAMA3.100 (Diocaesarea). 

υᾰμῐλιάπιορ, ὁ, = Lat. familiaris, Edict.Diocl.26.96, 117, PStrassb.40.11, 24 (vi A.D.); also υαμελ- Edict.Diocl.26.75, al. 

υᾰμῐλιαπίρ, ίδορ, ἟, = fem. of foreg., ib. 28.43, 53. 
 υᾱμιςσϋρ, ά, ϋν, Dor. for *υημιςσϋρ (which is not found), famous, GVI1861 (lapis -υθα; Leontopolis, i A.D.). 

υαμμάςσπια· σὰ χαιςσά, καὶ ἑοπσή σιρ, Hsch. 

υάμμη· ἄλυισα, Id. 

υάν, poet. for ἔυαςαν, v. υημί. 
υάναι [ᾰ], inf. of υημί; but υ᾵ναι, inf. aor. of υαίνψ. 

υᾰναῖορ, α, ον, (υανή) giving or bringing light, of Zeus, E.Rh.355 (lyr.); of Apollo, in Chios, Achae.35. 

υάναξ, = lanterna, prob. an error for υανϋρ, Gloss. 

υαναϋρ, v. υάγιλορ. 
υᾱνάπσηρ, οτ, ὁ, lamplighter, Stud.Pal.10.251 A 2 (vi A.D.), etc. 

υᾱνάπιον, σϋ, Dim. of υανϋρ, Eust.1571.4, Sch.Opp.H.5.430. 

υᾰνάψ, = ‹υαίνειν›θέλψ, Hsch. 

υανδϋν, Adv. openly, Hdn.Gr.1.509. 

υάνδοτπορ, ὁ, = πανδοόπα (q.v.), Nicom.Harm.4. 

υᾰνεπομῑςήρ, έρ (v.l. -μῑςορ, ον), openly hating, opp. υανεπϋυιλορ, Arist.EN1124b26. 

υᾰνεποποιέψ, explain, reveal, Heph.Astr.3.37 (Cat.Cod.Astr.5(3).85); σὰ ππάγμασα Sch.Ar.Eq.1253, PLond.5.1708.70, 1729.40 (vi 

A.D.). 

υᾰνεποποίηςιρ, εψρ, ἟, illustration, explanation, Gloss. 
 υᾰνεπϋρ, ά, ϋν, but ϋρ, ϋν, E.Ba.991 (lyr.): (υαίνψ):—visible, manifest, ἟ ςσήλη ἔφει πάνσα υ., i.e. all that is in it can be plainly 

seen, Hdt.3.24; υ. ὄμμαςιν ἐμοῖρ E.Ba.501; υ. σι δεῖξαι S.Tr.608 (v.l.); θήςψ υανέπ᾽ ἀθπϋ᾽ Pi.O.13.98; υ. ποι῅ςαι Pl.Lg.630b, etc.; ἐρ υ. 
ὄχιν βαίνειν E.El.1236 (anap.); σοὔπγον παπέςσαι υ. S.Ph.1291; υ. φαπακσὴπ ἀπεσ᾵ρ E.HF658 (lyr.); υ. πηγαί Th.2.15; ἐςβολαὶ ἐρ 
Αἴγτπσον Hdt.3.5; υ. ἔφθπαν κσήςαςθαι Th.1.42; διαυοπὰ υ. ἐγένεσο ib. 102; υ. θάνασορ, ὄλεθπορ, opp. ἀυανήρ, Antipho 3.3.7, 

And.1.53; υ. ὑποχία εἰρ ἐμὲ ἰοῦςα Antipho 2.2.6; υ. γενϋμενορ if detected, Lys.7.12:—Constr.: υανεπϋρ εἰμι c. part., ἀπικϋμενοι 
υανεποί εἰςι they are known to have come, Hdt.3.26; ἐπιςπεόδψν υανεπὸρ ἤν Id.7.18; ὁ μέν ἐςσι υ. ἐκβαρ ἐκ σοῦ πλοίοτ καὶ οὐκ εἰςβὰρ 
πάλιν Antipho 5.23: folld. by Conj., υανεποὶ ̀γιγνϋμενοι ὅσι ποιοῦςιν X.Cyr.2.2.12; υ. ἤν ὅπψρ ἐγίγνψςκεν Id.Mem.1.1.17: impers., 

υανεπϋν [ἐςσιν] ὅσι .. ib. 3.9.2; εἰ υανεπὸν γίγνοισο ὅσι .. Pl.Phd.70d. 

2. shining, illustrious, πποεδπίη Xenoph.2.7; ὁδϋρ Pi.O.6.73; conspicuous, remarkable, υ. μηδὲν κασεπγάζεςθαι Th.1.17. 

3. υ. οὐδία real property, opp. personalty (ἀυανήρ), Lys.32.4, Fr.79, D.50.8. 

b. property in possession (opp. in action), And.1.118, Is.6.30, D.38.7. 

c. in hand, in cash, μηδὲν υανεπὸν κεκσ῅ςθαι to have no cash in hand, Din.1.70; λαβὼν ἀπγόπιον υ. καὶ ὁμολογοόμενον D.56.1; 

πϋπορ υ. Id.14.24; υ. οὐςία Id.27.57; υ. φπήμασα Lys.12.83; υ. ποιεῖν D.28.4; υανεπϋν σι a certain sum of money, Sch.Ar.Pl.330, 

Sch.Aeschin.1.102. 

4. of votes, υ. χήυῳ by open vote, opp. κπόβδην (ballot), D.43.82, cf. Arist.Ath.68.2; χ῅υον υ. διενεγκεῖν Th.4.74; σὴν χ῅υον υ. 
υέπειν Pl.Lg.767d; υ. ἟ χ῅υορ σιθεμένη ib. 855d. 

5. Adv. -π῵ρ openly, manifestly, βοτλϋμενορ υ. Hdt.9.71; ςσείφειν A.Pr.1090 (anap.); οἴφεςθαι S.El.833 (lyr.); ἀκοῦςαι Ar.Nu.291 

(anap.); ἀποδείκντςθαι σὴν γνύμην Th.1.87; υ. ἐπ᾵ν, opp. λάθπᾳ, Pl.Smp.182d; σὸ υ. ἐξεῖναι Isoc.2.3: Comp., υανεπύσεπον 
ἐκπολεμεῖν Th.6.91; -σέπψρ Arist.PA657a2: but, 

b. σὸ υ. freq. with Preps. in advb. sense, ἐκ σοῦ υ. openly, Hdt.5.96, 8.126; πολέμιορ οὐκ ὢν ἐκ σοῦ υ. not openly declared, Th.4.79; 

ἐκ σοῦ υ. σὴν μάφην ποιεῖςθαι X.HG6.5.16; ἐκ σοῦ υ. ἀπο-υεόγειν Id.Mem.3.11.8; ἀπὸ σοῦ υ. D.H.4.4; also ἐν σῶ υ. ςατσὸν παπεῖφερ 
X.Cyr.7.5.55; ἀκοῦςαι ἐν σῶ υ. Id.An.1.3.21; βοτλεόεςθαι D.18.235 (more rarely ἐν υ., Th.4.73.2, X.Ages.5.7. AP12.66); ἐρ σὸ υ. 
ἀποδῦναι Th.1.6; αἱ ἐρ σὸ υ. λεγϋμεναι αἰσίαι, Id.1.23; σὸν ςῖσον υέπειν ἐρ σὸ υ. into public, Id.3.27, cf. Pl.Grg.480c, etc.; εἰπεῖν κασὰ σὸ 
υ. Ar.Th.525 (lyr.); ἐπὶ υανεποῖρ ξτνελθεῖν on public, acknowledged terms, Th.1.69. 

II. of persons, manifest, conspicuous, εἰ [Διϋντςορ καὶ Πὰν] υ. ἐγένονσο ἐν σῆ ἗λλάδι Hdt.2.146; υανεπὰ .. ἤλθε κϋπα S.OT507 

(lyr.); Κόππιρ .. υανεπὰ σ῵νδ ἐυάνη ππάκσψπ Id.Tr.861 (lyr.); πάνσψν -ύσασορ Βπαςίδαρ ἐγένεσο Th.4.11, cf. X.Cyr.7.5.58; οἱ -ύσεποι 
persons of distinction, Philostr.VA2.20. 

2. open, frank, opp. ἐπίβοτλορ, Arist.EN1149b15. 

III. = σιρ, υ. φπέα certain debts, Mitteis Chr.71.3 (v A.D.), cf. PMasp.167.10, 194.5 (vi A.D.), etc. 

υᾰνεπϋσηρ, ησορ, ἟, display, show, Ph.ap.Eus.PE8.14. 

υᾰνεπϋυῐλορ, ον, open friend, opp. υανεπομιςήρ, Arist.EN1124b27. 

υᾰνεπϋψ, make manifest, ςεατσὸν σῶ κϋςμῳ Ev.Jo.7.4, cf. 2.11, 2Ep.Cor.5.10 (Pass.); reveal, make clear, σινὶ σὴν ἀλήθειαν 

POxy.925.4 (v A.D.); ἀληθ῅ πευανέπψσαι have been demonstrated, Olymp.Alch.p.88 B. 

II. make known or famous, D.H.10.37:—Pass., become so, ἐυανεπύθη ἐρ σοὺρ Ἕλληναρ δαπάνῃςι μεγίςσῃςι Hdt.6.122. 

υᾰνεπψςιρ, εψρ, ἟, = ςημαςία I (υ. διὰ ςάλπιγγορ Phot., Suid.). 

2. disclosure, ἟ ἀπὸ σοῦ οἴνοτ υ. σοῦ λογιςμοῦ Anon.Incred.17. 

II. manifestation, σοῦ πνεόμασορ 1Ep.Cor.12.7, cf. 2Ep.Cor.4.2. 

2. Astron., becoming visible, Jul.Laod. (?) in Cat.Cod.Astr.5(1).189 (pl.). 



υᾰνεπψσήρ, οῦ, ὁ, one who makes manifest, σ῵ν ἀποκεκπτμμένψν PMag.Leid.V.7.12 (pl.). 

υᾰνή, ἟, torch, Hes.Fr.47. 

II. υαναί, αἱ, torch-processions, such as took place in the cult of Dionysus, E.Ion550 (troch.); μτςσηπίψν σε σ῵ν ἀποππήσψν υανὰρ 
ἔδειξεν ὆πυεόρ Id.Rh.943. 

υᾰνήῃ, Ep. for υανῆ: υανήμεναι, Ep. for υαν῅ναι; v. υαίνψ. 

υάνηρ [ᾰ], ησορ, ὁ, a divinity in the Orphic system, representing the first principle of life, Φάνησα .., ππ῵σορ γὰπ ἐυάνθη Orph.A.15. 

υᾰνησιαςμϋρ, ὁ, love of show and ostentation, Eust.894.8, 904.62. 

υᾱνίον, σϋ, Dim. of υανϋρ, AP12.82, 83 (Mel.). 

2. name of several eye-salves, Gal.12.755. 

II. υανίον (or υάνιον), name of a courtesan, Men.ap.Ath.13.567c. 
 υᾰνίζψ, = υανεπϋψ, Stud.Pal.20.75 (iv A.D.). 

υᾰνοίην, υάνοιςθε, fut. opt. Act. and Med. of υαίνψ. 

υανϋμηπιρ, ιδορ, ἟, = υαινομηπίρ, Poll.2.187. 

υᾰνϋπσηρ, οτ, ὁ, opening for light, window, Sch.Lyc.98. 

II. gloss on ξτνοικία, Sch.Ar.Eq.997. 
 υᾱνϋρ, ή, ϋν, (contr. fr. υαεινϋρ) light, bright, Parm.8.41, Phryn.Com.93; ἅμα υανοσάσῳ σινὶ πτπί Pl.Phlb.16c; ἵνα ὡρ υανϋσασον 

ᾒ σὸἔςψ X.Cyn.10.7; σὸ υ. brightness, light, ib. 5.18; ςσπέυειν ππὸρ σὸ υ. ἐκ σοῦ ςκοσύδοτρ Pl.R.518c, cf. 478c (Comp.); υανά σε καὶ 
καλά ib. 506d, cf. Phld.Po.2.45; υανϋσασορ ἀήπ Gal.18(2).285; σοῖρ υανοσάσοιρ θε῵ν ἧλίῳ καὶ Σελήνῃ Hld.10.4; neut. pl. well-lit 

parts, X.Oec.9.3. 

2. of garments, washed clean, φλαῖνα Ar.Ach.845 (lyr.); ςιςόπα Id.Ec.347. 

3. bright, joyous, υαναῖρ ἐν εὐυποςόναιρ A.Pr.538 (lyr.); υ. βίον διάγειν Pl.Phdr.256d. 

4. conspicuous, ἐλλϋγιμορ καὶ υ. Id.Smp.197a. 

5. Adv. -ν῵ρ clearly: Comp. υανϋσεπον Jul.Or.4.145b; Sup. υανϋσασα, Luc.Hist.Conscr.44. 

II. Φ᾵νορ, ὁ, (properisp., cf. Hdn.Gr.1.175), name of a ςτκουάνσηρ, Ar.Eq.1256. 

υᾱνϋρ, ὁ, torch, Ar.Lys.308; ὑπὸ υανοῦ ποπεόεςθαι X.Lac.5.7; ποῖορ υ. σοιοῦσορ οἷορ ὁ ἣλιορ; Alex.87; distd. from λόφνορ, 
Anaxandr.48, cf. Phryn.40; but prob. = λόφνορ in UPZ5.18, 6.15 (ii B.C.), Stud.Pal.10.251.2 (vi A.D.); μεσὰ υαν῵ν καὶ λαμπάδψν 

Ev.Jo.18.3, cf. PLond.3.1159.59 (ii A.D.): the form πᾱνϋρ (prob. a different word) is found in A.Ag.284, S.Fr.184, E.Ion195 (lyr.), Fr.90, 

Diph.6, Men.62. 

II. υ. ὑελοῦρ glass cover, Olymp.Alch.p.75 B. 

2. a form of still, Zos.Alch.p.224 B. 

υᾱνϋσηρ, ησορ, ἟, brightness, clearness, Aristid.Or.43(1).24, Gal.UP10.1, Iamb.Comm.Math.34: metaph. in pl. of words, αἱ υ. σ῵ν 
ὀνομάσψν Phld.Po.2.45. 

2. visible appearance, ἟ γν῵ςιρ υ. [σοῦ γιγνψςκομένοτ] Dam.Pr.6. 

υάνςιρ, εψρ, ἟, = υάςιρ (A) II. 1, Porph.ap.Eus.PE3.4, Suid. s.v. ἐπισολ῅ρ. 
II. morning twilight, Gloss. 

υανσάζψ, (υαίνψ) make visible, present to the eye or mind, σι Alex.Aphr.Pr.2.18, Hsch.: but, υ. σὴν αἴςθηςιν, deceive, 

Callistr.Stat.14:—Med., with aor. Pass., place before one’s mind, picture an object to oneself, imagine, σι Longin.15.2, 8, M.Ant.10.28, 

Porph.Sent.33, Iamb.Myst.3.20, Chor.p.16 B.; φψπίον Id.Chor.Milt.29 F.-R.; κόνα ἐν ὕδασι Hp.Ep.19 (Hermes 43.68); πεπί σ῅ρ υόςεψρ 
Him.Or.14.24; fancy, imagine, ὅσι .. Arr.Epict.1.5.6; ὄναπ ἐυανσάςθην Hp.Ep.15; σοῖρ μηδὲ υανσαςθεῖςιν ὡρ καλϋν .. Plot.1.6.4; c. acc. 

et. inf., Polem.Phgn.36, Iamb.Myst.2.10. 

II. in early writers only in Pass., fut. υανσαςθήςομαι Pl.Smp.211a: aor. ἐυανσάςθην Id.Phil.51a:—become visible, appear, ςυι 
Hdt.4.124; ὄνειπον υανσάζεσαί μοι Id.7.15; μηδὲ υανσάζοτ δϋμψν πάποιθε E.Andr.876, cf. Ph.93; υ. ἄλλοσε ἐν ἄλλαιρ ἰδέαιρ Pl.R.380d; 

also, to be heard, μτκαὶ ςηκοῖρ ἔνι υ. A.R.4.1285; υοβεπὸν ἤν σὸ -ϋμενον Ep.Hebr.12.21. 

b. to be terrified by visions or phantasms, PMag.Lond.121.888. 

2. make a show, Hdt.7.10.ε΄. 
3. υανσάζεςθαί σινι make oneself like some one, take his form, υανσαζϋμενορ .. γτναικί A.Ag.1500 (anap.). 

4. appear so and so, to be imagined, Pl.Hp.Ma.300c; ἟δοναὶ υανσαςθεῖςαι Id.Phil.51a; σῶ νοηθ῅ναι ἠ υανσαςθ῅ναι Arist.de 

An.433b12. 

5. com. for ςτκουανσεῖςθαι, to be informed against, Ar.Ach.823 (Megar.υανσάδδομαι). 
υανσᾰςία, ἟, verbal noun of υανσάζομαι and (in sense) of υαίνομαι, appearing, appearance, = σὸ υαίνεςθαι, πάνσερ ἐυίενσαι σοῦ 

υαινομένοτ ἀγαθοῦ, σ῅ρ δὲ υ. οὐ κόπιοι do not control the appearing, Arist.EN1114a32; usu. with less verbal force, appearance, 

presentation to consciousness, whether immediate or in memory, whether true or illusory, υαίνεσαι μὲν ὁ ἣλιορ ποδιαῖορ, ἀνσίυηςι δὲ 
πολλάκιρ ἕσεπϋν σι ππὸρ σὴν υ. Id.Insomn.460b19; ἟ σοῦ γάλακσορ υ. the appearance of the milky way, Id.Mete.339a35; ἟ σοῦ πποςύποτ 
υ. Phld.Acad.Ind.p.50 M.; esp. of visual images, ἐπεὶ ἟ ὄχιρ μάλιςσα αἴςθηςίρ ἐςσι, καὶ σὸ ὄνομα ἀπὸ σοῦ υάοτρ εἴληυεν [἟ υ.] Arist.de 

An.429a2; κασοπσπικὴ υ. image reflected in a mirror, Placit.3.1.2; also of other sense-perceptions, υ. καὶ αἴςθηςιρ σαὐσὸν ἔν σε θεπμοῖρ 
καὶ π᾵ςι σοῖρ σοιοόσοιρ appearance is the same as perception, whether we are talking of hot things or of anything else like them, 

Pl.Tht.152c, cf. Chrysipp.Stoic.2.21; σαῦσα ἔςσι μέν σι, ἀλλ᾽ οὐφ ὧν ἐμποιεῖ σὴν υ. Arist.Metaph.1024b24; ἟ υ. ἐςσὶν αἴςθηςίρ σιρ 
ἀςθενήρ .. κἂν σῶ ἐλπίζονσι ἀκολοτθοῖ ἂν υ. σιρ οὗ ἐλπίζει Id.Rh.1370a28; αἱ [αἰςθήςειρ] ἀληθεῖρ ἀεί, αἱ δὲ υ. γίνονσαι αἱ πλείοτρ 
χετδεῖρ Id.de An.428a12; υ. ἀληθεῖρ ἁπάςαρ Epicur.Fr.254; ἀπελθϋνσψν σ῵ν αἰςθησ῵ν ἔνειςιν αἱ αἰςθήςειρ καὶ υ. ἐν σοῖρ αἰςθησηπίοιρ 
Arist.de An.425b25; διὰ σὸ ἐμμένειν [σὰρ υ.] καὶ ὁμοίαρ εἶναι σαῖρ αἰςθήςεςι ib. 429a5; σ῅ρ αἰςθήςεψρ ἀλλοιοτμένηρ ἐξ ἥρ γίνεςθαι σὴν 
υ. Thphr.Sens.63; ἐλέγφειν σὰρ ἀλλήλψν υ. καὶ δϋξαρ Pl.Tht.161e; freq. in later Philos. esp. in meaning psychic image, Epicur.Ep.1p.12 

U., S.E.M.7.152, M.Ant.4.24, al.; defined as σόπψςιρ ἐν χτφῆ Chrysipp.Stoic.2.23; υ. κασαληπσική Zeno Stoic.1.17, etc.; [υ. κ.] ἡν 
κπισήπιον εἶναι σ῵ν ππαγμάσψν υαςί, σὴν γιγνομένην ἀπὸ ὑπάπφονσορ κασ᾽ αὐσὸ σὸ ὑπάπφον ἐναπεςυπαγιςμένην Stoic.2.21, cf. 26, al.; 

διανοησικαὶ υ. mental images, Cic.Fam.15.16.1; ντκσεπιναὶ υ. Phlp.in de An.486.13, cf. Gp.12.17.15; apparition, Arist.Mir.846a37. 

b. less scientifically, appearance, ἐμποιοῦνσα σὴν υ. (sc. σοῦ ἐλέγφειν) Id.SE165b25; σὸ παπάδοξον σ῅ρ σ῵ν ζῴψν υ. Plb.3.53.8, cf. 

5.48.9, App.BC4.102, Hann.15; κασὰ σὴν ππύσην υ. Plb.11.27.7; ςτναόξειν σὴν υ. [σ῅ρ νίκηρ] Id.16.8.3; δοτλεόονσερ σῆ σ῵ν ἐκσὸρ υ. 



Id.30.19.4; υ. ποιεῖν καὶ πποςδοκίαν Id.18.10.7, cf. 14.2.4; ζῶα .. μέφπι υ. υαινϋμενα (in a conjuring trick) Cels.ap.Orig.Cels.1.68; κασὰ 
σὴν ππϋφειπον οὑσψςὶ υ. Gal.6.105, cf. 15.17, 115, 19.206; σ῵ν ἀπεπσοόνσψν ἐνίοιρ υ ... γίνονσαι Id.18(2).73, cf. 71, al. 

2. imagination, i.e. the re-presentation of appearances or images, primarily derived from sensation (cf. αἴςθηςιρ II), ὅσαν μὴ καθ᾽ 
αὑσὸ ἀλλὰ δι᾽ αἰςθήςεψρ παπῆ σινι σὸ σοιοῦσον αὖ πάθορ (sc. δϋξα) ἆπ᾽ οἷϋν σε ὀπθ῵ρ εἰπεῖν ἕσεπϋν σι πλὴν υ.; .. ―υαίνεσαι‖ δὲ ὃ 
λέγομεν (i.e. υανσαςία) ςόμμειξιρ αἰςθήςεψρ καὶ δϋξηρ Pl.Sph.264a, b; οὐδὲ δϋξα μεσ᾽ αἰςθήςεψρ οὐδὲ δι᾽ αἰςθήςεψρ οὐδὲ ςτμπλοκὴ 
δϋξηρ καὶ αἰςθήςεψρ υ. ἂν εἴη Arist.de An.428a26; ἟ υ. καθ᾽ ἡν λέγομεν υάνσαςμά σι ἟μῖν γίγνεςθαι ib. 428a1; ἔςσι δὲ υ. ἟ ὑπὸ σ῅ρ κασ᾽ 
ἐνέπγειαν αἰςθήςεψρ γινομένη κίνηςιρ Id.Insomn.459a17, cf. de An.429a1; εἰ ἔςσι καὶ σοῦσο [σὸ νοεῖν] υ. σιρ ἠ μὴ ἄνετ υ. ib. 403a8; c. 

gen., μέλλονσορ κακοῦ Id.Rh.1382a21, cf. 1370a30, b33, al.; αἰςφποῦ υ. Cic.Att.9.6.5; also πεπὶ ἀδοξίαρ υ. ἐςσὶν ἟ αἰςφόνη 

Arist.Rh.1384a23; γίγνεσαι ἑκάςσῳ υ. ὅσι σοιοῦσϋρ [ἐςσι] ib. 1371a9; ἟ κασὰ σὴν ςόλληχιν υ. σ῅ρ γτναικϋρ Placit.5.12.2, cf. Sor.1.39 

(pl.); σὰ ππὸρ σὴν υ. φπύμασα colours as judged by the υ., apparent colours, Placit.1.15.8; υψσίζεςθαι ππὸρ σὴν υ. ib. 2.28.6. 

b. in Aristotle, faculty of imagination, both presentative and representative, opp. αἴςθηςιρ, [υ.] οὐκ ἔςσιν αἴςθηςιρ Arist.de An.428a5; 

opp. δϋζα, because πίςσιρ is absent, ib. 22, 24; opp. ἐπιςσήμη, νοῦρ, διάνοια, οὐδὲ [υ.] σ῵ν ἀεὶ ἀληθετϋνσψν οὐδεμία ἔςσαι, οἷον 
ἐπιςσήμη ἠ νοῦρ ib. 428a17; υ. ἕσεπον καὶ αἰςθήςεψρ καὶ διανοίαρ· αὐσή σε οὐ γίγνεσαι ἄνετ αἰςθήςεψρ καὶ ἄνετ σαόσηρ οὐκ ἔςσιν 
ὑπϋληχιρ ib. 427b14; υ. γίνεσαι ἠ διὰ νοήςεψρ ἠ δι᾽ αἰςθήςεψρ Id.MA702a19; ὀπεκσικὸν [σὸ ζῶον] οὐκ ἄνετ υ., υ. δὲ π᾵ςα ἠ λογιςσικὴ ἠ 
αἰςθησική Id.de An.433b28. 

c. creative imagination, υ. ςουψσέπα μιμήςεψρ δημιοτπγϋρ Philostr.VA6.19. 

3. the use of imagery in literature, σεθοπόβησαι σαῖρ υ. μ᾵λλον ἠ δεδείνψσαι Longin.3.1; ἟ ῥησοπικὴ υ. Id.15.2; ἀπὸ̀ σοῦ 
ἀποδεικσικοῦ πεπιελκϋμεθα εἰρ σὸ κασὰ υανσαςίαν ἐκπληκσικϋν Id.15.11; αἱ ποιησικαὶ υ. Plu.2.759c; ἐρ σὰρ υ. σ῵ν λεγομένψν σῶ 
ςφήμασι σοῦ ςύμασορ ςτνευέπονσο App.Pun.134, cf. Hisp.26, Syr.40. 

4. prestige, reputation, μεγάλην ἐυείλκεσο υ. ὡρ μϋνορ εἰδὼρ σί λέγει Plb.22.9.12, cf. 24.7.2, 24.11.5, Fr.233; ἐκ σοῦ σοὺρ ἄλλοτρ 
ἐλέγφειν υ. ἀπενέγκαςθαι πποαιποόμενορ Hipparch.1.1.6; parade, ostentation, ποιέειν μηδὲν πεπιέπγψρ μηδὲ μεσὰ υανσαςίνηρ 
Hp.Decent.7, cf. Plb.15.25.22, 16.21.1, 31.26.6, Posidon.36 J., D.S.12.83, Vett.Val.38.26, al.; ἟ ἐυήμεπορ σ῅ρ ἀπφ῅ρ υ. 
Sopat.ap.Stob.4.5.55; μεσὰ πολλ῅ρ υ. Act.Ap.25.23, cf. D.L.4.53. 

υανσᾰςίάζομαι, to be presented to the mind, σὸ ὂν υανσαςιαζϋμενον δϋζῃ Ph.1.464. 

υανσᾰςίαςσήρ, οῦ, ὁ, one who is fond of display, cj. in Polem.Phgn.27. 

υανσᾰςίαςσικϋρ, ή, ϋν, receptive of impressions or images, Epicur.Nat.Herc.1398.1, Plu.2.431b; σὸ υ. ib. 432c. Adv. -κ῵ρ, σοῦ 
μέλλονσορ ib. 433c. 

υανσᾰςιοκοπέψ, indulge vain fancies, LXXSi.4.30(35). 

υανσᾰςιοκϋπορ, ον, conceiving vain fancies or hopes, EM673.46, Eust.1700.53. 

υανσᾰςιοπλήκσψρ, Adv. like one who is mad on showing off, M.Ant.1.7. 

υανσᾰςιϋψ, bring images before the mind of, γιναρ S.E.M.8.406: abs., ib. 397. 

II. mostly in Med., have or form images or presentations, Aristocl.ap.Eus.PE14.21, S.E.M.8.406; πευανσαςιψμένορ subject to 

hallucinations, Ruf.Fr.79; επμχτφον υανσαςιοόμενον having the faculty of presentation, opp. ἀυανσαςίψσον, Plu.2.960d; σὸ 
υανσαςιοόμενον σ῅ρ χτφ῅ρ Gal.4.445; υ. ἟ διάνοια διὰ σ῵ν αἰςθήςεψν S.E.P.2.72, cf. Stoic.2.22, al. 

2. c. acc. rei, υανσαςιψθείρ δαιμϋνιϋν σι Plu.2.236d, cf. Ph.1.55, al. 

υανσᾰςίρ, εψρ, ἟, = υανσαςία, υήμηκαὶ υ. Pl.Ti.72b, cf. Demetr.Lac.Herc.1055.3, Plot.3.6.7, 13: pl., portents, σεπασολϋγοι 
υανσάςειρ ἐρ ἀεὶ πποὔλεγον Procop.Pers.2.30. 

υανσᾰςιύδηρ, fantastic, πσοῖαι Philostr.VA7.14; unreal, imaginary, Dam.Pr.7. 

2. υ. ὕπνοι troubled by dreams, Gal.1.361 (Comp.); of persons, υ. σοῖρ ὀνείπαςιν ib. 327. 

II. showy, pompous, of persons, Vett.Val.39.1; δϋξα ib. 355.12; ἔνδτμα EM506.47, Suid. s.v. κεςσϋρ. Adv. -δ῵ρ, Eust.1699.35. 

υανσᾰςμα, ασορ, σϋ, = υάςμα, apparition, phantom, ἐνόπνια υανσάςμασα A.Th.710; ντκσέπψν υ. ἔφοτςι μοπυάρ Id.Fr.312; υ. 
δαίμονορ Plu.Dio2, cf. E.Hec.54.94 (anap.), 390, Chrysipp.Stoic.2.22, Ev.Matt.14.26; πεπὶ σὰ μήμασα .. ὤυθη ἄσσα χτφ῵ν ςκιοειδ῅ υ. 
Pl.Phd.81d; vision dream, Arist.EN1102b10 (pl.), Theoc.21.30. 

b. pl., phenomena, σὰ ἐν ἀέπι υ. Arist.Mu.395a29: pl., portents, D.H.4.62. 

II. = υανσαςία I, Pl.Prt.356e, Tht.167b, Prm.166a, R.598b, Arist.de An.428a1, Epicur.Ep.2pp.37, 51 U.; distd. from εἰκύν, 

Pl.Sph.236c. 

υανσᾰςμάσιον, σϋ, miserable phantom, Plu.2.766b. 

υανσᾰςμϋρ, ὁ, mental image, Epicur.Ep.1p.12 U. 

2. pl., of the vain imaginings of philosophers, Timo 45. 

3. vision, υανσαςμοὶ ὀνείπψν PMag.Lond.124.25 (iv/v A.D.). 

υανσᾰςσήρ, οῦ, ὁ, one who makes a parade, boaster, Polem.Phgn.27 codd. 

υανσᾰςσικϋρ, ή, ϋν, able to produce the appearance of something, Pl.Sph.266d, 268c: ἟ -κή (sc. σέφνη), the art of producing 

appearances, opp. εἰκαςσική, ib. 236c; υ. ἐπιβολὴ σ῅ρ διανοίαρ Epicur.Sent.24, cf. Ep.1p.13 U., Phld.Sign.Fr.1 (pl.): σὸ υ. Arist.de 

An.432a31, Plot.4.3.29: the imaginative faculty, faculty of being deluded by images, Chrysipp.Stoic.2.22. Adv. -κ῵ρ, by means of mental 

images, Epicur.Nat.28.7; στποῦςθαι M.Ant.3.16, S.E.M.7.3.373, cf. Jul.Or.5.164c, Syrian.in Metaph.115.37, etc. 

υανσᾰςσϋρ, ή, ϋν, acting upon the υανσαςία (q.v., signf. 2), Arist.Mem.450a24; only of real objects acc. to Chrysipp.Stoic.2.22; σὸ 
ὑποπῖπσον υ. M.Ant.3.11. Adv. -σ῵ρ Syrian.in Metaph.117.14. 

υάνσηρ, οτ, ὁ, = ςτκουάνσηρ (for which it is perhaps f.l.), Phot. s.v. ποσαγψγίδερ (pl.). 
 υανσήπ, ῅πορ, ὁ, epith. of Zeus, that displays or brings to light, SEG17.406 (Chios, iv B.C.). 

υανσί, Dor. 3 pl. pres. of υημί. 
υανσικϋρ, ή, ϋν, significant, Ammon.in Int.59.25. 

υανσϋρ, ή, ϋν, (υαίνομαι) visible, Orph.Fr.75. 

υανσψπ, οπορ, ὁ, one who displays, ςεμν῵ν υ. ντκσ῵ν IG22.3411 (ii A.D.). 

υαντλϋρ, v. υάγιλορ. 
υάο, Ep. imper. pres. Med. of υημί, Od.16.168, etc. 

υαοπκίρ· σπτγίρ, Hsch. 



 υάορ, υάεορ, σϋ, Att. contr. υ῵ρ, υψσϋρ, and resolved Ep. υϋψρ (υύψςδε, though read by Ar.Byz. and Aristarch., is to be rejected 

in Il.16.188); Aeol. υάορ Sapph.Supp.25.9, but cf. υατουϋπορ:—Hom. uses υάορ and υϋψρ, never υ῵ρ; of the oblique cases he uses 

only dat. sing. υάει and acc. pl. υάεα; dat. pl. υαέεςςι Hes.Fr.142.4, Call.Dian.211, etc.:—υάορ is the only form used by Pi.: Trag. use 

υάορ or υ῵ρ, both in lyr. and dialogue, as metre requires: Com. use υάορ in lyr. only, Ar.Eq.973, Ra.1529; υ῵ν is a late acc. in 

BCH51.380 (Cyme, Hymn to Isis); in Prose υ῵ρ is the only form used in nom. and acc.: gen. υάοτρ X.Cyr.4.2.9, 26, Oec.9.3, Arist.de 

An.429a3; dat. υάει A.Ag.575, Ch.62 (lyr.), S.Ph.415, 1212 (lyr.), etc.: pl., υάη B.8.28, Gal.18(2).250, AP7.373 (Thall.); gen. υαέψν 

Arat.90; dat. υάεςι Call.Dian.71; in Prose gen. υψσϋρ Pl.R.518a, Ax.365c; dat. υψσί Luc.Musc.Enc.9, etc.; (υῶ E.Fr.534); pl., υ῵σα 

IG11(2).203 A 33 (Delos, iii B.C.), etc.; gen. υύσψν ib. 42(1).110.43 (Epid., iv B.C.); dat. υψςί (v. infr. I. 2): (υάψ). [ᾰ regularly; but 

Hom. always has ᾱ metri gr. in υᾱεα; and so dat. pl. υᾱεςι in Call.Dian.71]:—light, esp. daylight, ἠδη υ. ἤεν ἐπὶ φθϋνα Od.23.371; υ. 
οἴφεθ᾽ ὑπὸ ζϋυον 3.335; κασέδτ λαμππὸν υ. ἞ελίοι Il.1.605; ἦὼρ .. Ζηνὶ υϋψρ ἐπέοτςα 2.49; ἀθανάσοιςι υϋψρ υέποι Od.5.2; νὺξ 
ἀποκπόχει υάορ A.Pr.24; σὸ σοῦ ἟λίοτ υ῵͂ρ Pl.R.515e; ππὸρ σὸ υ῵ρ βλέπειν ib.; οὐπάνιον υ῵ρ, αἰθέπορ υ῵ρ, S.Ant.944 (lyr.), E.Ph.809 

(lyr.); ἟μέπαρ ἁγνὸν υάορ Id.Fr.443; ἟μεπήςιον υάορ A.Ag.23; σὸ ἟μεπινὸν υ῵ρ Pl.R.508c; ἐν υάει by daylight, Od.21.429; ἕψρ ἂν υ῵ρ 
γένησαι till daybreak, Pl.Prt.311a; ἅμα υάει at daybreak, Plu.Cam.34; ἅμα σῶ υψσί Plb.1.30.10, al.: ἕψρ ἔσι υ῵ρ ἐςσιν while there is still 

light, Pl.Phd.89c; ἔσι υάοτρ ὄνσορ X.Cyr.4.2.26; κασὰ υάορ νόκσαρ σε E.Ba.425 (lyr.); κασὰ υ῵ρ, opp. νόκσψπ, X.Cyr.3.3.25; also, of 

moonlight and starlight, υαέεςςι ςελήνηρ Hes. l.c., cf. Pi.O.10(11).75, BionFr.8.5, etc.; ἀςσέπορ σηλατγέςσεπον Pi.P.3.75; σὰ υ῵σα, sc. 

sun and moon, Ptol.Tetr.37, 38. 

b. in Poets, freq. in phrases concerning the life of men, ζύει καὶ ὁπᾶ͂ υ. ἞ελίοιο Il.18.61, cf. Od.4.540, etc.; λείπειν υ. ἞ελίοιο 

Hes.Op.155, Thgn.569; ἐρ υάορ οὐκ ἀνίεςκε, ἀυίκεςθε, Hes.Th.157, 652; ζῆ σε καὶ βλέπει υάορ A.Pers.299; ὅςσιρ υ῵ρ ὁπᾶ S.OT375; 

ὄνσα ἐν υάει Id.Ph.415, etc.; Διὸρ ἐν υάει E.Hec.707 (lyr.); πέμχασ᾽ ἔνεπθεν χτφὴν ἐρ υ῵ρ, ἀναγαγεῖν εἰρ υ῵ρ, A.Pers.630 (anap.), 

Ar.Av.699 (anap.); ππὸρ υ῵ρ ἀνελθεῖν S.Ph.625; ππὸρ υ῵ρ ἄγειν Pl.Prt.320d; λείπψ υάορ Ar.Ach.1185 (paratrag.); εἰ ςσεπήςομαι σοῦδε 
σοῦ υψσϋρ Pl.Ax.365c: but also εἰρ υ῵ρ ἰέναι to come into the light, i.e. into public, S.Ph.1353; εἰρ υ῵ρ λέγειν ib. 581; σὸ υ῵ρ κϋςμον 
παπέφει light (i.e. publicity) is a guarantee for order, X.Ages.9.1 

c. simply a day, υ῵ρ ἓν ἟λίοτ κασαπκέςει E.Rh.447; νϋςσιμον βλέπειν υάορ, = ἤμαπ, A.Pers.261: pl., κπιςίμψν υαέψν of critical 

days, AP11.382.11 (Agath.). 

2. the light of a torch, lamp, fire, etc., σίρ σοι υάορ οἴςει; Od.19.24, cf. 34, 64; υάορ πάνσεςςι παπέξψ 18.317; υ῵ρ δαίψν A.Ch.863 

(anap.); ποιεῖν X.HG6.2.29; ππὸρ υ῵ρ πίνειν to drink by the fire, Id.Cyr.7.5.26; a light, υ῵ρ ἔφψν .. ἀυηγεῖσο Id.HG5.1.8: pl., 

Plu.Pel.12, Ant.26, etc. σὰ υ. the illuminations, IG11(2).203 A 33 (Delos, iii B.C.); μέςοιρ υψςίν at a moderate fire, Ps.-Democr.Alch.p.46 

B., cf. Zos.Alch.pp.147, 155 B. 

3. the light of the eyes, υάορ ὀμμάσψν, ὄςςψν, Pind.N.10.40, Opp.H.4.525: pl., υάεα eyes, Call.Dian.53, 71, 211, Nic.Al.24, al. 

Od.16.15, 19.417; σίεςκον ἴςον υαέεςςιν ἐμοῖςι Mosch.4.9; υάη Gal. l.c.: sg., of the Cyclops‘ eye E.Cyc.633. 

4. window, IG42(1).110.43 (Epid., iv B.C.), Plu.2.515b; opening in a machine, Heliod.ap.Orib.49.7.14. 

II. light, as a metaph. for deliverance, happiness, victory, glory, etc., καὶ σῶ μὲν υάορ ἤηθεν Il.17.615; υϋψρ δ᾽ ἑσάποιςιν ἔθηκεν 

6.6; ἐπὴν υάορ ἐν νήεςςι θήῃρ 16.95; ἐν φεπςὶ υϋψρ 15.741; [πόλαι] πεσαςθεῖςαι σεῦξαν υάορ 21.538; υ. ἀπεσ᾵ν Pi.O.4.11, δύμαςιν 
υάορ μέγα A.Pers.300, cf. S.Ant.600 (lyr.). Aj.709 (lyr.); λαμππὸν υ. γένοτρ Trag.Adesp.9; of perssons, ἢν ποό σι υϋψρ Δαναοῖςι 
γένψμαι Il.16.39, cf. 8.282, etc.; esp. in addressing persons, ἤλθερ, Τηλέμαφε, γλτκεπὸν υάορ Od.16.23; ὦυάορ ἖λλήνψν Anacr.124; 

Ἀκπαγανσίνψν υάορ Pi.I.2.17; ὦ υίλσασον υ῵ρ S.El.1224, 1354; ὦ μέγιςσον Ἕλληςιν υάορ E.Hec.841; in late Prose, Anon.ap.Suid. s.v. 

ὦ υ῵ρ: pl., AP7.373 (Thall.). 

b. of God, ὁ θεὸρ υ. ἐςσί 1Ep.Jo.1.5; υ. καὶ ζψή ἐςσιν ὁ θεὸρ καὶ πασήπ Corp.Herm.1.21; of Christ, υ. εἰρ ἀποκάλτχιν ἐθν῵ν 

Ev.Luc.2.32, etc. 

2. with reference to illumination of the mind, σ῅ρ ἀληθείαρ σὸ υ῵ρ E.IT1026; υ. ἐν σῶ υιλοςουεῖν Plu.2.77d, cf. 47c; σὸ υ. σὸ εν̓ ςοί 
Ev.Matt.6.23; σὸ υ. σ῅ρ ζψ῅ρ Ev.Jo.8.12; ἐν σῶ υ. εἶναι 1Ep.Jo.2.9; σέκνα υψσϋρ, ὅπλα σοῦ υ., Ep.Eph.5.8, Ep.Rom.13.12. 

III. the dark ring round the nipple, Poll.2.163. 
 υᾰοςυϋπορ, v. υψςυϋπορ. 
υᾰοςσᾰςία, ἟, coined as etym. of υανσαςία, Sophon.in de An.121.19, interpol. in Ph.1.279. 

υάπ, υαπϋρ, σϋ, Lat. far, spelt, Sor.1.98, Aret.CA2.2, Alex.Trall.5.5 (prob.). 

B. υ᾵π, σϋ, apoc. form of υ᾵πορ, Hdn.Gr.1.394. 

υᾰπαγγαῖον· σ῅ρ υαπέσπαρ σὸ κάλτμμα, Hsch. 
 υᾰπαγγίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of, from a gully or ravine, of the wind Iapyx, Arist.Vent.973b15, epith. of (prob.) Heracles, [ἦπακ]λῆ 

Φαπανγείσῃ SEG24.1037 (Moesia, ii/iii A.D.). 

υᾰπαγγϋψ, convert into gullies or ravines, [γ῅] πευαπαγγψμένη (by the Nile floods), PGurob26 intr.p.44 (ii B.C.), PTeb.151 (ii 

B.C.). 

υᾰπαγγύδηρ, ερ, full of chasms or ravines, σϋποι Arist.HA578a27, cf. D.S.1.32, J.AJ5.2.11, Corn.ND27. 

II. found in ravines, of the plant ὄςσπτρ, Thphr.HP3.10.3. 

υάπαγξ [ᾰ], αγγορ, ἟, cleft, chasm, esp. in a mountain side, ravine, gully, Alcm.60.1 (pl.); υ. ππὸρ δτςφειμέπῳ A.Pr.15, cf. 142 

(anap.), al., E.IT277, X.HG7.2.13, Thphr.HP9.5.2 (pl.), Schwyzer289.161 (Priene, ii B.C.), etc.; π᾵ςα υ. πληπψθήςεσαι LXXIs.40.4; 

πάνσαρ .. ἐρ υάπαγγα ἐςέβαλον Th.2.67; ἐν πόλαιςι γὰπ ςσαθεὶρ υάπαγγορ of the cave, E.Cyc.668; υάπαγγα δακσόλοτ πιάςμασι ςόπει, of 

shaping a roll before it is baked, Eub.75.11:—metaph., of Cleon, υάπαγγα καὶ Χάπτβδιν ἁππαγ῅ρ Ar.Eq.248 (troch.). 

II. metaph., of the anus, Sotad.2.2. 

υάπαι· ὑυαίνειν, πλέκειν, Hsch. 

υαπαιδάκη· μτπίκη, Id. 

υαπανίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, native of Φαπάν (between Palestine and Egypt), ἀνν῵να σ῵ν υ. β΄ ἄληρ PFlor.297.192, 219 (vi A.D.). 

υαπανῖσιρ, ιδορ, ἟, a kind of amethyst found at Φαπάν, Plin.HN37.122. 

υαπασπίσαρ, v. υαπεσπίσηρ. 
υᾰπάψ, plough, ἄυαπον υαπϋψςι (sc. γ῅ν) Call.Fr.183 (ap. E.M.788.24); cf. υαπϋψ. 

υαπβϋ, v. υαπτμϋρ. 
υάπγμα, ασορ, σο, enclosure, precinct, Schwyzer89.8 (Argos, iii B.C.), cf. Hsch. 

υάπγνῡμι, v. υπάγντμι. 



υαπεϋρ, ὁ, = υ᾵πορ, Chron.Lind.D.36. 

υᾰπέσπα, Ion. -η, ἟, (υέπψ) quiver for arrows, ἰοδϋκορ Il.15.443; ὡρ εἴ σε υαπέσπῃ π῵μ᾽ ἐπιθείη Od.9.314; ἀμυηπευήρ Il.1.45; βέλη 
ἔνδον ἐνσὶ υαπέσπαρ Pi.O.2.84, cf. E.Rh.979, HF969; ὥςπεπ ἐκ υαπέσπαρ ῥημασίςκια .. ἀναςπ῵νσερ Pl.Tht.180a; υ. σοξετμάσψν a 

quiver-full of .., IG12(5).647.28 (Coressus, iii B.C.). 

υᾰπέσπεύν, ῵νορ, ὁ, = foreg., Hdt.1.216, 2.141, 7.61. 

υᾰπέσπιον, σϋ, Dim. of υαπέσπα, Mosch.1.20. 

υᾰπέσπίσηρ, [ῑ], οτ, Boeot. -σαρ, ὁ, = σοξϋσηρ, member of a military club, Supp.Epigr.3.354 (Thisbe, iii B.C.), IG7.2714.2 (Acraeph.); 

also written υαπασπ- Schwyzer463(3).5 (Tanagra). 

υᾰπεσπουϋπορ, ον, quiver-bearing, AP5.176 (Mel.): but υαπεσπήυοπορ ἰϋρ borne in the quiver, Ath.Mitt.56.122 (Smyrna). 

υαπθένορ, = παπθένορ, IG5(2).262.28, 31 (Mantinea, v B.C.), 12555, 650. 

υαπία, ἟, a vessel of some kind, PRyl.224(a) introd. (ii A.D.). 

υᾱπικϋν, σϋ, some kind of poison, Nic.Al.398, Dsc.5.6; υαπιακὸν υάπμακον in Phylarch.10 J. 

υάπινορ, η, ον, of cloth, φισύν Schwyzer462 B 42 (Tanagra, iii B.C.). 

υάπιον, σϋ, Dim. of υ᾵πορ:= ἐπεοῦρ κεκπόυαλορ, Poll.7.66. 

υαπκάζψ, = κλέπσψ, Hsch. 

υάπκερ· νεοςςί, Id. 

υαπκῑδϋομαι, (υαπκίρ) Pass., to be wrinkled, expld. by ςστγνάζονσερ, Hsch. 

υαπκῑδύδηρ, ερ, wrinkled, Hp.ap.Erot.; to be restored for υοπακιύδηρ in Id.Mul.2.172. 
 υαπκίρ, ῖδορ, ἟, wrinkle, Simon. in POxy.3965 fr.27.15, S.Fr.1108 (υαπμακίδα cod. Phot.), Erot. s.v. υαπκιδ῵δερ. 
υαπκσοομαι, guard oneself, Hsch., Phot. (-εςθαι cod.). 

υαπκσϋρ, ή, ϋν, = υπακσϋρ, EM667.23. 

υαπμᾰκάψ, suffer from the effect of drugs or charms, D.46.16, Thphr.Fr.105, Plu.2.1016e, etc. 

II. require a remedy, Luc.Lex.4. 

υαπμᾰκείᾱ, ἟, use of drugs, esp. of purgatives, Hp.Aph.1.24, 2.36 (both pl.), PCair.Zen.18.5 (iii B.C.), Gal.15.447, etc.; αἱ ἄνψ υ., 
i.e. emetics, Arist.Pr.962a3; of abortifacients, Sor.1.59: generally, the use of any kind of drugs, potions, or spells, Pl.Lg.933b: pl., 

Id.Prt.354a, Ti.89b, Men.535.9. 

2. poisoning or witchcraft, D.40 57, Plb.6.13.4, POxy.486.21 (ii A.D.); αἱ πεπὶ σὰρ υαπμακείαρ, = αἱ υαπμακίδερ, Arist.HA572a22. 

II. metaph., remedy, παιδιὰρ πποςάγειν υαπμακείαρ φάπιν Id.Pol.1337b41. 

υαπμᾰκειᾰ, ἟, = υαπμακίρ, name for ςίσση (διὰ σὸ πολόιδπιρ εἶναι), Id.HA616b23. 

υαπμᾰκεπγάσηρ [γᾰ], οτ, ὁ, apothecary, Tz.H.8.918. 

υαπμᾰκεόρ, έψρ, ὁ, poisoner, sorcerer, S.Tr.1140, Pl.Smp.203d, etc.; γνήςιοι ςουιςσαὶ καὶ υ. Jul.Or.6.197d. 

II. druggist, apothecary, Aret.CD2.12. 

υαπμᾰκετςιρ, εψρ, ἟, = υαπμακεία, in pl., Hp.Prorrh.2.4, Pl.Lg.845d. 

υαπμᾰκετσέον, one must use a purge, Gal.16.123, 17(2).665. 

υαπμᾰκετσήρ, οῦ, ὁ, later form for υαπμακεόρ, Ph.1.449, Ptol.Tetr.161, Vett.Val.17.10, etc. 

υαπμᾰκετσικϋρ, ή, ϋν, of or by means of drugs or pharmacy, κάθαπςιρ Pl.Ti.89b: ἟ -κή (sc. σέφνη), = υαπμακεία, opp. surgery, 

Gal.15.425, D.L.3.85; υ. ἱασπϋρ one who prescribes drugs, Gal.Thras.24. 

υαπμᾰκεόσπια, ἟, fem. of υαπμακετσήρ, Eust.1415.64; pl., title of the 2nd Idyll of Theoc. 

υαπμᾰκεόψ, administer a drug or medicine, Pl.R.459c, Ti.89d. 

2. use enchantments, practise sorcery, υαπμακεόςανσερ σαῦσα ἐρ σὸν ποσαμϋν having used this charm upon the river, Hdt.7.114. 

II. c. acc. pers., purge, σινα Hp.Acut.(Sp.)55; υ. ἄνψ κοόυῳ υαπμάκῳ purge upwards, i.e. by an emetic, Id.Art.67, cf. Aph.4.12:—

Pass., to be purged, ib. 2.37, Men.Her.Fr.5; to be physicked, Arist.Top.111a2. 

2. drug a person, give him a poisonous or stupefying drug, E.Andr.355, SIG1181.4 (Rhenea, ii B.C.); υ. σινὰ ἐπὶ βλάβῃ μὴ θαναςίμῳ 

Pl.Lg.933d:—Pass., οὐ πευαπμάκετςαι ἀλλὰ μεμάγ‹ε›τςαι Astramps.Orac.25.4 (ii A.D.), cf. POxy.472.1 (ii A.D.). 

3. season in cookery, [ἰφθὺν] πευαπμακετμένον στποῖςι Philem.79.5. 

4. metaph., πειθοῖ κακῆ σὴν χτφὴν υ. Gorg.Fr.11 D. 

υαπμᾰκή· ἟, φόσπα ἡν ἟σοίμαζον σοῖρ καθαίποτςι σὰρ πϋλειρ, Hsch. 

υαπμᾰκηπϋρ, ά, ϋν, (υάπμακον III) treated with preservatives, κψπ῵ν ζεόγη BGU544.21 (ii A.D.). 

2. glazed, of bronze vessels, ib. 17. 

υαπμᾰκία, Ion. ίη, = υαπμακεία, Hp.Decent.10, LXXEx.7.11 (pl.), Man.2.310. 

υαπμᾰκικϋρ, ή, ϋν, of or for a υάπμακον, Tz.ad.Lyc.1137. 

υαπμᾰκιον, σϋ, Dim. of υάπμακον, mild remedy, Pl.Phdr.268c, Tht.149c, PPetr.3p.115 (iii B.C.), Plu.2.43b; AP11.333 (Callicter). 

2. purgative, f.l. for υαπμακείῃςι in Hp.Aph.1.20. 

υαπμᾰκίρ, ίδορ, fem. of υαπμακεόρ, sorceress, witch, D.25.79, Arist.HA577a13, A.R.4.53:—as Adj., γτνὴ υ. Ar.Nu.749; irreg. Sup., 

υαπμακιςσϋσασαι γτναικ῵ν J.AJ17.4.1, cf. Suid. s.v. Μήδεια. 

II. fem. Adj., poisonous, venomous, ςαόπα Nic.Al.538. 

υαπμᾰκίςσπια, ἟, = foreg. I, Hsch. s.v. βαμβακεόσπιαι. 
υαπμᾰκίσηρ, [ῑ], οτ, ὁ, drugged or medicated, δακσόλιορ υ. a ring containing poison, Eup.87; οἶνορ υ. Semus5a; fem. υαπμακῖσιρ 

γ῅, = ἀμπελῖσιρ II, Dsc.5.160; υ. ςαόπα Aët.13.56; also ἟ υ. (sc. βίβλορ) On Drugs, title of lost work by Hippocrates, Hp.Aff.9, 15, 28, 

al.; υαπμακίσιδερ βίβλοι, by Andromachus, Gal.13.891. 

II. = ἀδηυάγορ, Hsch.; cf. υαγεςψπῖσιρ. 
υαπμᾰκίψν, ψνορ, ὁ, pharmacist, nickname of Asclepiades junior, Gal.13.441. 

υαπμᾰκοδοςία, ἟, poisoning, Mich.in EN17.23. 

υαπμᾰκοειρ, εςςα, εν, = υαπμακύδηρ, poisoned, ἰϋρ Mosch.4.30: poisonous, Nic.Al.4; of a person, sorcerer, Nonn.D.21.144.—In 

Nic.Al.293, we have nom. pl. fem. υαπμακϋειρ for -ϋεςςαι. 
υαπμᾰκοθήκη, ἟, medicine-chest, POsl.54.6 (ii/iii A.D.), Cat.Cod.Astr.1.104. 



υαπμᾰκομανσιρ, εψρ, ὁ, either one who is at once υαπμακϋρ and μάνσιρ, or who uses υάπμακα to divine from, title of play by 

Anaxandrides. 
 υάπμᾰκον [v. sub fin.], σϋ, drug, whether healing or noxious: in Hom. the sense is freq. determined by an epith., υάπμακα, πολλὰ 

μὲν ἐςθλὰ .., πολλὰ δὲ λτγπά Od.4.230; σϋδε υ. ἐςθλϋν 10.287, cf. 292; υ. ἢπια, ὀδτνήυασα (v. infr. 2); κακὰ υ. ib. 213; υ. λτγπά ib. 

236; υ. αὐλϋμενον ib. 394; ἀνδπουϋνον 1.261; θτμουθϋπα υ. 2.329; so, after Hom., πποςανέα υ. Pi.P.3.52; παιύνια A.Ag.848; 

φπήςιμον Pl.R.382c; θανάςιμα Ph.Bel.103.31; ὀλέθπιον Luc.Herm.62, υ. δηλησήπια SIG37 A 1 (Teos, v B.C.), 985.18 (Philadelphia), 

1180.2 (Cnidus). 

2. healing remedy, medicine, in Hom. mostly of those applied outwardly, ἐπιθήςει υάπμαφ᾽ ἅ κεν παόςῃςι μελαινάψν ὀδτνάψν 

Il.4.191; ἐπ᾽ ἄπ᾽ ἢπια υάπμακα πάςςε ib. 218; ὀδτνήυασα υ. πάςςψν 5.401, 900, cf. 11.515, 830, 15.394; πποςάλειυεν ἑκάςσῳ υ. 
Od.10.392; υ. πεπιαλείυειν Ar.Eq.906; also of potions, σιὼν υάπμακ᾽ Od.10.326; υ. πεπψκύρ Hdt.4.160, cf. Pi. l.c.; παπὰ σοῦ ἰασποῦ 

Pl.R.406d, cf. Grg.467c; υ. φπιςσϋν E.Hipp.516; ἔγφπιςσον Theoc.11.1; ἐπίφπιςσον Str.17.1.10; ἐπίπαςσον Theoc. l.c.; κασαπλαςσϋν 

Ar.Pl.716; ποσϋν E.Hipp. l.c.; freq. in Medic. writers, Sor.1.4, Gal.6.265, etc.; of medicines for cattle, PFlor.222.11 (iii A.D.). 

b. c. gen. (v. infr. II), υ. νϋςοτ a medicine for it, remedy against it, A.Pr.251, 606 (lyr.); βηφϋρ Phryn.Com.60: κευαλ῅ρ for a head-

ache, Pl.Chrm.155b; ςσπαγγοτπίαρ Arist.HA612b16, cf. 624a16; μέθηρ Amphis37; δίχηρ AP6.170 (Thyill.); but ὑγιείαρ υ. a medicine to 

restore or maintain health, Aristid.Or.37(2).11. 

3. enchanted potion, philtre: hence, charm, spell, Od.4.220 sq., Ar.Pl.302, Theoc.2.15, PSI1.64.20 (i B.C.); υαπμάκοιρ σὸν ἄνδπ᾽ 
ἔμηνεν Ar.Th.561; σαιαῦσα ἔφψ υ. such charms have I, Hdt.3.85, cf. Apoc.9.21. 

4. poison, S.Tr.685, E.Med.385; πιεῖν σὸ υ. Antipho 6.15, Pl.Phd.57a, 115a; υάπμακα ἐςβεβληκέναι ἐρ σὰ υπέασα Th.2.48: σοξικὸν 

υ. BGU21 ii 14 (iv A.D.) perh. Myc. . 

5. lye for laundering, Stud.Pal.22.56.12 (iii A.D.). 

II. generally, remedy, cure, Hes.Op.485, Alc.35, etc.; μεῖζον .. σ῅ρ νϋςοτ σὸ υ. the cure too strong for, i.e. worse than, the disease, 

S.Fr.589.4, cf. Com.Adesp.455; υ. ππαΰ, of a bridle, Pi.O.13.85; υ. σινι for a thing, Thgn.1134 (pl.), Archil.9; ππϋρ σι Arist.Pol.1321a16; 

ποσσὸν ἔπψσα Theoc.11.1; but most freq. υ. σινϋρ remedy against .. φλαῖνα .. υ. ῤίγετρ Hippon.19; Ζεὺρ πάνσψν υ. μοῦνορ ἔφει 
Simon.87; σὸ ςιγ᾵ν υ. βλάβρ ἔφψ A.Ag.548; υ. πϋνψν, λόπηρ, E.Ba.283, Fr.1079; δϋλοι .. φπείαρ ἀνάνδποτ υ. ib. 288; υϋβοτ 

Pl.Lg.647e; λήθηρ υάπμακα (of γπάμμασα) E.Fr.578.1; v. εὐδιανϋρ. 
2. c. gen. also, a means of producing something, υ. ςψσηπίαρ Id.Ph.893; μνήμηρ καὶ ςουίαρ υ. Pl.Phdr.274e; ὑπομνήςεψρ ib. 275a, 

cf. 230d; ἀθαναςίαρ Antiph.86.6; ἟ςτφίαρ Arist.Pol.1273b23; υ. μανίαρ, of the oil applied to wrestlers, D.L.1.104. 

3. ἐπὶ θανάσῳ υ. ἑ᾵ρ ἀπεσ᾵ρ εὑπέςθαι a remedy or consolation in his own virtue, Pi.P.4.187. 

III. dye, paint, colour, Emp.23.3, Hdt.1.98, A.Fr.134, Ar.Ec.735, Pl.R.420c, Plt.277c, PCair.Zen.789.13 (iii B.C.), etc. 

IV. chemical reagent, PLeid.X.25, PHolm.13.46, 22.10, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.160 B.; used by tanners, Sch.Ar.Eq.44, 368.—Cf. 

υαπμάςςψ. [μᾰ; but μᾱ in υαπμακϋρ.] 
υαπμᾰκοποιέψ, prepare dyes or colours, Suid. s.v. βάχαρ. 
υαπμᾰκοποιία, ἟, preparation of drugs, D.L.7.117. 

υαπμᾰκοποιϋρ, ϋν, preparing drugs, ἔθνορ υ. A.Eleg.2, cf. Cat.Cod.Astr.8(4).211. 
 υαπμᾰκοποςία, Ion. -ίη, ἟, drinking of medicine, Hp.Aph.4.19 (pl.), Nat.Hom.7, X.An.4.8.21 (unless in signf. 2), Pl.Sph.227a, etc. 

2. drinking of poison, Luc.Nec.18, Porph.Chr.96. 

υαπμᾰκοποσέψ, drink medicine, Hp.Aff.27, 41, Thphr.HP9.15.4. 

υαπμᾰκοπψλέψ, to be a druggist, Ar.Fr.28 (anap.), Epicur.Fr.171. 

υαπμᾰκοπύληρ, οτ, ὁ, druggist, apothecary, Ar.Nu.767, CritiasFr.70 D., Theopomp.Com.2, Aeschin.3.162, Phld.Rh.1.34 S., etc. 

υάπμᾰκορ (on the accent v. Hdn.Gr.1.150), ὁ, ἟, poisoner, sorcerer, magician, LXXEx.7.11 (masc.), Ma.3.5 (fem.), Apoc.21.8, 

22.15. 

υαπμακϋρ [v. ad fin.], ὁ, one sacrificed or executed as an atonement or purification for others, scapegoat, Hippon.5, al., Ar.Ra.733 

(troch.), lster 33; and, since criminals were reserved for this fate, a general name of reproach, Ar.Eq.1405, Lys.6.53, Call. in Διηγήςειρ ii 
29, D.25.80. [ᾱ Hippon. and Call., ᾰ Ar.Eq. l.c.; on the accent v. Hdn.Gr.1.150; υαπμ᾵κορ Did.ap.Harp.] 

υαπμᾰκοσπίβηρ [ῐ], οτ, ὁ, one who grinds drugs or colours, D.48.12, Ael.NA9.62. 

υαπμᾰκοσπίπσηρ, οτ, ὁ, = foreg., AB314. 

υαπμᾰκοτπγϋρ, ϋν, = υαπμακοποιϋρ, Lyc.61. 

υαπμᾰκουϋπορ, ον, producing drugs, Eust.1415.54. 

υαπμᾰκϋψ, medicate, υαπμακύςαις᾽ ἀνσίσομα ὀδτν᾵ν having endued them with healing power against pains, Pi.P.4.221. 

II. in Pass., to be poisoned, μελίκπασον πευαπμακψμένον Plu.2.768d; of an arrow, Dsc.Eup.2.114 (v.l.). 

2. to be bewitched, POxy.1477.20 (iii/iv A.D.). 

υαπμᾰκσήπ, ῅πορ, ὁ, = υαπμακεόρ, Opp.H.2.483. 

υαπμᾰκσήπιορ, α, ον, = υαπμακετσικϋρ, Lyc.1138. 

υαπμᾰκσηρ, οτ, ὁ, = υαπμακσήπ, Opp.H.4.648, 693. 

υαπμᾰκσϋρ, ή, ϋν, poisoned, βέλη Str.11.2.19; γένορ Man.4.540. 

2. poisonous, δϋλορ Id.4.52. 

υαπμᾰκύδηρ, ερ, of the nature of a υάπμακον, 

1. medicinal, Arist.HA624a18, Mir.835b32, Pr.863b32; γάλα Thphr.HP9.15.4 (Sup.); φτμοί Id.CP6.4.6 (Comp.); ποσήμασα Sor.2.29; 

σὰ -ψδέςσεπα υάπμακα ib. 33. 

2. poisonous, Plu.Ant.47, 2.974c; poisoned, σοξεόμασα Dsc.3.80; σὸ υ. Plu.2.17b. 

3. of places, rich in medicinal herbs, Thphr.HP9.15.4 (Posit. and Sup.). 

υαπμᾰκύν, ῵νορ, ὁ, dye-house, S.Fr.1109. 

υαπμᾰκψνῖσιρ Ἀνδπομάφοτ βίβλορ, = υαπμακῖσιρ (which shd. perh. be read), Gal.13.890. 

υάπμαξιρ, εψρ, ἟, medical treatment, Pl.Phlb.46a. 

2. witchery, Numen.ap.Eus.PE14.8. 
3. = Lat. veneficium, Gloss. 

II. treatment of metals, υ. πεπὶ σὸν φαλκϋν Plu.2.395b. 



υαπμάςςψ, Att. -σσψ, prop. treat by using υάπμακα: generally, treat, once in Hom., ὡρ ὅσ᾽ ἀνὴπ πέλεκτν .. εἰν ὕδασι χτφπῶ βάπση .. 
υαπμάςςψν Od.9.393; cf. foreg. II. 

II. after Hom., heal or relieve by medicine, Pl.Lg.933b, A.R.4.1512. 

b. υ. μέθτ medicate it, Nic.Th.619. 

2. enchant or bewitch by potions or philtres, A.R.3.478, 4.61 (and in Med., Id.3.859): bewitch by flattery, Pl.Smp.194a, Men.80a:—

Pass. οἱ πευαπμαγμένοι Hp.Morb.Sacr.1; πευάπμαφθε Ar.Th.534: metaph., of a lamp, υαπμαςςομένη φπίμασορ .. παπηγοπίαιρ A.Ag.94 

(anap.). 

3. poison, κπέα Plu.Art.19 (Pass.); βέλη, σὸ ὕδψπ Id.2.681f (Pass.), 978c: ἀπεχίαρ, δι᾽ ἃ υαπμάςςεσαι σὸ γάλα Sor.1.94. 

4. dye, colour, ἔπια Poll.7.169: metaph., υαπμαςςομένη εὐμοπυία painted, false, Philostr.Ep.27. 

5. season, σηπανίσαρ ςηςάμοιςι υ. Hippon.36. 

υαπμιανὸν μάλαγμα, a plaster, Asclep.ap.Gal.13.975. 
 υαπμοτθιακϋρ, ή, ϋν, of the Egyptian month Φαπμοῦθι (March-April), Φ. ἐπγαςία POxy.1631.13, 3354.12 (both iii A.D.). 

υαπνάκειορ, [ᾰ], α, ον, of Pharnaces, σεσπ᾵φμον Inscr.Délos1444 Aa 17 (ii B.C.). 

2. Φαπνάκειον, σϋ, in Lat. form Pharnaceon, = πάνακερ Κενσαόπειον, Plin.HN25.33; cf. Gloss. 
 υάπξιρ, εψρ, ἟, fencing, ναοῦ IG42(1).102.75 (Epid., iv B.C.) = υπάξιρ II. 
 υ᾵πορ, εορ, σϋ, later also υάπορ [v. sub fin.]:—a large piece of cloth, web, υάπε᾽ ἔνεικε Καλτχὼ .., ἱςσία ποιήςαςθαι Od.5.258, cf. 

E.Hec.1082 (lyr.). 

II. commonly, a wide cloak or mantle without sleeves, μαλακὸν δ᾽ ἔνδτνε φισ῵να .. πεπὶ δὲ μέγα βάλλεσο υ. (of a man) Il.2.43; 

ποπυόπεον μέγα υ. ἔφψν ἐν φειπί 8.221, cf. Od.15.61, Xenoph.3.3, Pherecyd.Syr.2, Hdt.9.109, E.El.1221 (lyr., pl.); also worn by women, 

Od.5.230, Hes.Op.198, A.Ch.11, etc.; drawn over the head, μέγα υ. ἑλὼν .. κὰκ κευαλ῅ρ εἴπτςςε Od.8.84, cf. E.Supp.286, Ar.Th.890; 

used as a shroud or pall, Il.18.353, 24.580, S.Aj.916; πόμασον υ. my last rag, Pl.Eleg.12; εἰρ ὅ κε υ. ἐκσελέςψ .. Λαέπσῃ ἣπψω σαυήωον 

Od.2.97, 24.132; also of bed-spread, δεμνίοιρ .. ςσπψσὰ βάλοτςαν υάπη S.Tr.916: ἀναιδείαρ υ. (expld. by Hsch. from Il.2 262), 

S.Fr.291.—Ep., Trag. (for Ar. l.c. is paratrag. and Philetaer.19 is corrupt), and twice in Hdt. (Corinthian acc. to AB1096). [ᾱ in Hom. and 

mostly in later Ep.; υᾰπέεςςι Hes.Op.198 codd., A.R.3.863. A. has ᾱ always; S. has ᾰ in Tr.916, Frr.360, 373, 586, and never certainly ᾱ; 

E. has both ᾱ, El.191, Hec. l.c., IT1149 (all lyr.), al., and ᾰ, HF414 (s.v.l.), Andr.831, Or.840, Hipp.133 (all lyr.), Supp.286, cf. 

Hdn.Gr.2.942.] (form υάπϝορ Myc.  (pl.)). 
 υάπορ, [ᾰ], ὁ, = υάπτγξ, Lyc.154. 

II. medic., lozenge, Asclep.Jun.ap.Gal.13.97.4. 
 υάπορ, [ᾰ], σϋ, plough, Alcm.1.61 P. (cf. Sosiph.ap.Sch.), Antim.119 Wy. 

II. = ἄποςιρ, ploughing, Hsch. s.v. βοόυαπον, EM175.36. (Cf. Lat. foro, OE. borian ‗bore‘.) 

υάπορ, [ᾰ], οτ, ἟, Pharos, an island in the bay of Alexandria, Od.4.355, E.Hel.5, Th.1.104, etc.; famous for its light house, Str.17.1.6, 

etc.: hence ςκοπιαὶ υάπιαι the watch-tower of Pharos, Alciphr.2.4. 

II. as Appell., υάπορ, ὁ, lighthouse, AP9.671, 11.117 (Strat.). 

υαπουϋπορ, v. υατπουϋπορ. 
υαπϋψ, = υαπάψ, Hsch. 

υάπςορ, εορ, σϋ, any piece cut off or severed, portion, (= σπόυορ, κλάςμα, πσεπόγιον, ἀκπψσήπιον, Hsch.; part of a house, 

Poll.7.121); υάπςεα ϋλιορ the quarters of a city, Hdt.1.180; ἐν υάπςεω ἑκασέπῳ ib. 181, cf. 186; υ. βϋσπτορ AP6.299 (Phan.); υ. 
δπαφμαῖον Nic.Th.664; ςφίζειν σὸ ἱμάσιον εἰρ δύδεκα υ. J.AJ8.7.7. 

2. = velamen, Gloss.; ῥοόςιον υ., = vexillum, ib.; υ. ςκεπαςσήπια protective sheets or coverings, J.AJ3.8.2; ὡπαῖον σὸ υ. ἄνθεςι 
πανσοίοιρ ib.3.6.4; λίνεον υ. ibid. 

 υαπςάγγιον, σϋ, = παπαςάγγηρ, parasang, Cat.Cod.Astr.7.102.30. 

υαπςουϋπορ, ὁ, = signifer, vexillarius, Gloss. 

υάπςψμα, ασορ, σϋ, ship’s timbers, Demetr.in Cat.Cod.Astr.8(3).98. 

υᾰπόγγεθπον, σϋ, = υάπτγξ, Hp.Anat.1, Ruf.Onom.62, Aret.SA1.7:—υαπόγεθπον Poll.2.207 (with v.l. -εσπον ib. 99); υαπόγαθπον 

Hsch. 

υᾰπτγγίζψ, = λαπτγγίζψ, Poll.2.207. 

υᾰπτγγοσομία, ἟, laryngotomy, Asclep.ap.Cael.Aur.CP1.14, Antyll.ap.Paul.Aeg.6.33. 

υᾰπῠγίνδην, Adv. like a gulf, Com.Adesp.1185. 

υάπτγξ, [ᾰ], ἟, less freq. ὁ (v. sub fin.), also υάπτξ Ar.Ra.259 (lyr.), 571; gen. υάπῦγορ (always in Hom., Trag. and Com. (exc. 

υάπτγγορ E.Cyc.356 (lyr.)), as ib. 410, 592, Cratin.186, 257 (troch.), Telecl.1.12 (anap.), Ar.Fr.614), later υάπτγγορ Nic.Al.363: 

(υάπορ):—throat, υάπτγορ δ᾽ ἐξέςςτσο οἶνορ Od.9.373; υάπτγορ λάβε δεξισεπ῅υιν 19.480; ὁ υ. εὐσπεπὴρ ἔςσψ, for dinner, E.Cyc.215, 

cf. ll.cc.; ὦ μιαπὰ υ., of a glutton, Ar.Ra.571; ηὔξασϋ σιρ ὀχουάγορ ὢν σὸν υ. αὑσῶ μακπϋ σεπον γεπάνοτ γενέςθαι Arist.EN1118a33: of 

singing, κεκπαξϋμεςθά γ᾽ ὁπϋςον ἟ υ. ἂν ἟μ῵ν φανδάνῃ Ar.Ra.259 (lyr.), cf. Hp.Carn.16, 18, Acut.59, al.—Used of the windpipe by 

Arist.PA664a16, 665a10, cf. de An.421a4, Gal.6.176; opp. παπίςθμια and λάπτγξ, ib. 674, cf. 15.789, 792, Aret.CA1.9; σὴν υ. κέπφνειν 

Diocl.Fr.147; of the oesophagus by EM557.17; of the pharynx by Hp.Prog.23 (cf. Gal.18(2).264), Poll.2.207; both of pharynx and 

windpipe by Gal.UP8.1. 
II. dewlap of a bull. Hld.2.1. 

III. pl., of diseases of the throat, Hp.Aph.3.5.—The gender is indeterm. in Hom.: fem., in Att., Phryn.46, cf. Cratin. and Ar. ll.cc., 

Pherecr.69, Th.2.49, Call.(?)Fr.331 (cf. Fr.51 P.); masc. in Epich.21, Telecl.1.12, E.Cyc.215, etc.: both genders in Hp., Arist., etc., and 

later writers (἟ Aristid.Or.48(24).57, Ael.NA1.30, Paus.8.37.8, ὁ Plu.2.698f, Luc.Asin.38). 

υαπτμϋρ, = σολμηπϋρ, θπαςόρ, Hsch.: also υαπβϋ (sic), Id. 

υαπόνει· λαμππόνει, Hsch. 

υάπφμα, ασορ, σϋ, = υπάγμα, IG42(1).102.253 (pl., Epid., iv B.C.). 
 υάπψ, v. υέπψ. 
 υᾱςᾱνάπιορ, v. υαςιανάπιορ. 
υάςαξ, ακορ, ὁ, informer, = ςτκουάνσηρ, Com.Adesp.1186. 

υαςγάνιον, [γᾰ], σϋ, = υάςγανον II. 1, Dsc.4.20, Corn.ND35, Plin.HN25.137. 



II. = ξάνθιον, Gal.12.87. 

υαςγάνίρ, ίδορ, ἟, in pl., barber‘s knives and scissors, AP6.307 (Phan.). 

υαςγάνι῵ςαν· ἐξιυιςμένην, Hsch. 
 υαςγάνον, σϋ, poet. Noun, sword, δ῵κεν μέγα υ. ἣπψρ ςὺν κολεῶ σε υέπψν καὶἐϊσ μήσῳ σελαμ῵νι Il.23.824; κολεοῦ γτμνὸν υ. 

Pi.N.1.52b; A.Ag.1262; ἀμυιπλ῅γι υ. S.Tr.930, cf. E.Fr.373 (Cypr. acc. to AB1095), Myc.  (pl.), swords or daggers. 

II. = ξιυίον, corn-flag, Gladiolus segetum, Thphr.HP7.12.3, 7.13.1, Nic.Fr.74.63. 

2. = ξάνθιον, Dsc.4.136. 

3. = ἀςπάλαθορ, f.l. for ςυάγνον in Id.1.20. 

III. = ξίυορ II, Opp.H.3.556. 

υαςγάνοτπγϋρ, ϋν, forging swords, Αἶςα A.Ch.647 (lyr.). 

υαςγάνψ, slaughter with the sword, Hsch. (Pass.). 
 υαςήλιον, σϋ, Dim. of υάςηλορ, (bean) POxy.1656.8 (iv/v A.D.), Gloss. 

2. = ἰςϋπτπον, Dsc.4.120. 

II. small boat, Βεπενίκηρ υ. ἀγψγ῅ρ διακοςίψν PRyl.576.7 (ii B.C.). 

υαςηλοειδήρ, έρ, like the υάςηλορ I, Choerob.in Thd.1.288 H. 
 υάςηλορ [ᾰ], ὁ, cf. Ath.2.56a, 4.139a: Lat. phaselos is (fem. in Colum.10.377), a kind of bean, calavance, Vigna sinensis, 

Epich.151, Ar.Pax1144 (troch.), Demetr.Com.Vet.5, Wilcken Chr.198.18 (iii B.C.), etc.; cf. υαςίολορ. 
II. App.BC5.95, a light boat, canoe, skiff, from its likeness to a bean-pod, Catull.4, Hor.Od.3.2.29. 

υάςθαι, inf. pres. Med. of υημί, Il.1.187, Od.11.443. 
 υᾱςιᾱνάπιορ, ὁ, pheasant-farmer, Dig.32.1.66; in form υαςαν- IG10(2).1.857 (iii A.D.), Corinth8(3).561 (v/vi A.D.). 
 Φᾱςιᾱνϋρ, ϋν, from the river Phasis (v. Φ᾵ςιρ):—ὁ υ. (sc. ὄπνιρ), the Phasian bird, pheasant, Phasianus colchicus, Mnesim.9, 

Ar.Nu.109 (where some took it for a Phasian horse, cf. Sch.ad loc., Ath.9.387a, and cf. Φαςιανοὶ ἵπποι, Φαςιανικοὶ δὲ ὄπνειρ Hdn.Gr. 

post Phryn.p.459 Lobeck), Arist.HA557a12, 633b2, Thphr.Fr.180, Ptol.Euerg.2(b) J., Edict.Diocl.4.17 (Edict.Diocl.Aeg.); Φ. ὄπνιθερ 
Callix.2, cf. Ath.14.654c, etc.:—also υαςιανικϋρ, Ar.Av.68 (with a play on ςτκουανσικϋρ, as υαςιανὸρ ἀνήπ represents ςτκουάνσηρ in 

Id.Ach.726), Paul.Aeg.1.83; Φ. ὄπνιθερ Poll.6.52; υ. ςσέαπ Aët.5.118, also υαςιανὴ θήλεια, the female bird, Edict.Diocl.4.19. 

υάςιμορ [ᾰ], η, ον, denounced, informed against, GDIiv p.885 (Erythrae, iv B.C.). 

2. dub.sens., υ. κόλιξ, παπὰ σὴν υάςιν σὴν ἔνδειξιν, Phot., EM789.2. 
 υᾰςίολορ, ὁ, = υάςηλορ I, Poll.1.247, Gal.6.542, 545, 557, 11.891, interpol. post Dsc.2.107: υαςίψλορ Edict.Diocl.1.21 

(Edict.Diocl.Aeg.); παςίολορ ib. 6.33: υαςιοόλτορ Hippiatr.130, 134, πάςψλορ Gloss. 

υάςιρ (A) [ᾰ], εψρ, ἟, (υαίνψ):—denunciation, information laid, γπαυαὶ ἠ υάςειρ ἠ ἐνδείξειρ ἠ ἀπαγψγαί And.1.88, cf. Lys.Fr.209 

S., Din.Fr.89.36, D.25.78, Lexap.eund.35.51; ἟ πεπὶ σὸ πλοῖον υ. Id.58.5, cf. SIG695.83 (Magn.Mae., ii B.C.). 

II. (υαίνομαι) appearance, of stars, Ti.Locr.97 b, Arist.Mete.342b34, Nic.Th.122, Phld.D.3.10, etc.: special uses, 

a. ππὸρ σὸν ὁπίζονσα υ. appearance above the horizon, opp. ὑπὸ σὸν ὁπίζονσα κπόχιρ, Gem.13.2. 

b. heliacal rising, opp. κπόχιρ, υ. ἑῶαι, ἑςπέπιαι, Ptol.Tetr.99, cf. Alm.8.6, al. 

c. including the previous signf. and κπόχειρ, Id.Ptol.Phas.p.3 H., al. (pl.), Vett.Val.241.30 (pl.). 

d. pl., phases of the moon, Gem.8.11, Gal.9.904, Man.2.491, 497. 

2. an appearance, trace, σινορ Anon.ap.Suid. s.v. υαςί. 
 υάςιρ, (B) [ᾰ], εψρ, ἟, (υημί): 
I. utterance, expression, Arist.Int.16b27, 17a17. 

II. statement, proposition, comprehending both κασάυαςιρ and ἀπϋυαςιρ (affirmation and denial), these being αἱ ἀνσικείμεναι υ., ib. 

21b18, Metaph.1011b14, 1062a6; ἀναπϋδεικσοι υ. Id.EN1143b12: opp. ζήσηςιρ, ib. 1142b14. 

2. = κασάυαςιρ, affirmation, opp. ἀπϋυαςιρ, Pl.Sph.263e, Arist.APr.51b20, 62a14, Metaph.1008a9. 

3. mere assertion, without proof, PCair.Zen.620.20 (iii B.C.), Hipparch.2.2.23, Phld.Rh.2.296 S.: pl., Mitteis Chr.31 ix 8 (ii B.C.), 

Hipparch.1.1.9, Phld.Mus.p.77 K. 

4. judgement, sentence, Thd.Su.55; Greg.Cor.in Hermog. in Rh.7(2).1121 W. 

5. rumour, Act.Ap.21.31; but, tidings, καλαὶ υ. POxy.805 (i B.C.); πέμχον μοι σὴν υ. send me word, ib. 2149.17 (ii/iii A.D.), cf. 

293.4, 8 (i A.D.), 530.30 (ii A.D.). 

6. in Music, dub.sens., ἐν῅ρ (= ἐν῅ν) ἐν σῶ μέλει πολὰ υ. IG7.1818.7 (Thespiae, iii B.C.). 

υ᾵ςιρ, ιορ also ιδορ Arist.Fr.83, ὁ, the river Phasis in Colchis, Hes.Th.340, Hdt.1.2, etc.; φθονὸρ Εὐπύπηρ μέγαν ἞δ᾽ Ἀςίαρ σέπμονα 
Φ᾵ςιν A.Fr.191 (anap.). 

υαςκαίνψ, βαςκαίνψ, EM190.28. 

υαςκάρ, άδορ, ἟, a kind of duck, Alex.Mynd.ap.Ath.9.395d, cf. βαςκάρ. 
 υαςκία, ἟, = Lat. fascia, bandage, strip, Sor.1.56, Poll.2.166, Dura493 (iii A.D.) pl., PRyl.627 ii 41, as some kind of garment, 

ζεῦγορ υαςκι῵ν PKöln Ketouba17, Edict.Diocl.28.37 (υαςκίνια Geronthr.), 38, BGU814.10 (iii A.D.):—hence υαςκιϋψ, bind with 

bandages, Dsc.Eup.2.69 (v.l.), Cyran.55. 
 υαςκιάπια, σά, fr. Lat. fascis, bundle, SEG37.1186.43 (Takina, A.D. 212/213). 
 υαςκίδιον, σϋ, perh. dim. of υαςκία, bandage, PWarren18.16 (iii A.D.). 
 υαςκίρ, gloss on διάυτςον, Hsch. (διάυτςορ La.), also pl. υαςκίδερ, gloss on βαςκετσαί, id. 

υάςκον, υάςκορ, v. ςυάκορ II. 

II. υάςκορ σϋ, = Lat. fascis, bundle, Edict.Diocl.14.7, 12. 

υάςκψ, used by Ep. only in impf. ἔυαςκον Il.13.100; Ep. υάςκον Od.24.75, Hes.Th.209: freq. in Trag. and Com. (but perh. never in 

pres. indic., v. infr.): as impf. of υημί S.OT110, etc., also Ar.Ra.742; also imper. υάςκε E.Hel.1077, Arist.Rh.Al.1429a6; subj. υάςκψ 

A.Ch.93, Ar.V.561 (anap.), Antipho 3.4.3, Lys.25.11, Is.10.11, PHal.1.134 (iii B.C.); opt. υάςκοιμι S.Aj.1037, D.30.27; inf. υάςκειν 

S.El.9, OT462, Ph.1411 (anap.), Ar.Ra.695 (troch.), X.Mem.1.2.52, al., Isoc.8.1; part. υάςκψν IG12.66.6, E.HF1382 (the only part of the 

Verb used in Th.(3.70) and Pl. (R.337e, al.), exc. ἔυαςκεν Id.Lg.901a):—Pass. is not found, ἐυάςκεσ᾽ is for ἐυάςκεσε S.Ph.114. Rare in 

pres. indic. before iii B.C.: υάςκει Is.6.16 (υάςκοι Reiske, Wyse), PMich.Zen.82.6 (iii B.C.), PSI8.921.7 (ii A.D.), dub. in S.E.P.1.17 (v.l. 

υάςκοι), Gal.15.35, Gp.9.14.2, Hsch.; υάςκειρ PSI9.1011.10 (iii B.C.); υάςκοτςιν(ν) Aeschin.Ep.11.11, PCair.Zen.21.25, 244.5, al. (iii 



B.C.), Plu.Ant.86, Ath.10.429b, Gp.5.2.9, etc.; υάςκομεν is dub. cj. (for πάςφομεν) in Alex.146.4:—say, affirm, assert, c. acc. et inf., 

Od.4.191, 8.565, al.; υάςκειν as imper., in this constr., S.OT462, Ph.1411 (anap.); οὐ υαςκϋνσψν φπήςειν saying they would not .., 

Hdt.3.58; οὐ υάςκψν ἀνεκσὸν εἶναι Th.8.52; the inf. is freq. to be supplied, ἐν σ῅δ᾽ ἔυαςκε γῆ (sc. εὑπεθήςεςθαι) S.OT110; υηςίν γε· 
υάςκψν δ᾽ (sc. ἣξειν) Id.El.319; σ῵ν υαςκϋνσψν γονέψν (sc. εἶναι) Pl.R.538a, etc.; rarely υ. ὡρ .., ὅσι .., Mosch.2.12, Plu.2.215f: c. acc., 

σοῦσο υ. σοὔπορ A.Ch.93, cf. E.HF1382, etc.: abs., ὡρ ἔυαςκεν S.OT114; υάςκοτςα καὶ οὐ υάςκοτςα Pl.Tht.190a. 

2. think, deem, expect, ὃ οὔ ποσ᾽ ἔγψγε σελετσήςεςθαι ἔυαςκον Il.13.100; οὔ μ᾽ ἐυάςκεθ᾽ .. οἴκαδ᾽ ἱκέςθαι Od.22.35; υάςκειν .. ὁπ᾵ν 

believe that you see, S.El.9. 

3. say, promise, c. inf. fut., με .. ἔυαςκε θήςειν ἀθάνασον Od.7.256; υάςκψν πποςποιήςειν αὐσήν Th.2.85, cf. Pl.Ion541e. 

υάςκψλορ, ὁ, leathern bag, wallet, scrip, Ar.Fr.319:—also υάςκψλον, σϋ, Lys.Fr.90 S., Is.Fr.171 S.: a Dim. υαςκύλιον, σϋ, 

Telesp.38 H., D.Chr.7.55, Ael.NA7.29, Gal.2.559, Agath.4.22 (Phot. and EM789.5 distinguish υαςκύλιον bag from υάςκψλον purse). 

υάςμα, ασορ, σϋ: (υαίνψ):—apparition, phantom, Hdt.6.69, 117, A.Ag.415 (lyr.), etc.; υ. ἀνθπύποτ spectral appearance of a man, 

Hdt.4.15; υ. γτναικϋρ Id.8.84, cf. Pl.Smp.179d; υ. νεπσέπψν E.Alc.1277; vision in a dream, ὀνείπψν υάςμασα A.Ag.274, cf. S.El.644, 

etc.; υ. ντκσϋρ ib. 501 (lyr.); μόφια υ. E.IT1263 (lyr.). 

2. appearance, phenomenon, Pl.Tht.155a; ἀνασολ῅ρ υ. καὶ δόςεψρ Epicur.Nat.11.8 (pl.), al.: so, of strange phenomena in the 

heavens, Arist.Mete.338b23, 342a35; of images apprehended by sense, Diog.Oen.Fr.7. 

3. of shows or mysteries, as images or types of realities, εὐδαίμονα υ. μτοόμενοι Pl.Phdr.250c. 

4. sign from heaven, portent, omen, Hdt.3.10, 4.79, 7.37, 38, 8.37, S.El.1466, Pl.Plt.268e, etc.; υ. Κπονίδα Pi.O.8.43, cf. A.Ag.145 

(pl., lyr.); Παλλάδα .. εὔςημον υ. νατβάσαιρ Eur.IA.252 (lyr.). 

5. monster, prodigy, periphr., υάςμα σαόποτ, ὕδπαρ, a monster of a bull, of a hydra, S.Tr.509 (lyr.), 837 codd. (lyr.); of the Sphinx, 

Epigr.Gr.1016.3. 

υαςμᾰσιάψ, see visions or hallucinations, Hp.Ep.19 (Hermes53.68). 

υαςμᾰσολογέψ, to speak of prodigies, Sch.Luc.Icar.init. 

υαςμᾰσουάνεια [υᾰ], ἟, spectral apparition, Sch.Aristid.p.343 D. 

υαςμᾰσύδηρ, ερ, like a vision, Sch.Luc.Icar.init. 
 υᾰςοόλιον, = υαςήλιον, (in quot., sense 1); sp. υαποόπ-, PMich. XIII666.33 (vi A.D.), cf. mod. Gk. υαςϋλι, υαςοόλι. 
υάςοτλορ, = υάςηλορ I, Cyran.30 (cf. υαςίοτλορ v.l. in Gal.6.542). 
 υάςςα, Att. υάσσα, ἟, ringdove or cushat, Columba palumbus, Ar.Ach.1104, Av.303 (troch.), Pax1004 (anap.). Arist.HA544b5, 

Sor.1.51, 2.41, Gal.6.700, Vict.Att.8, Aret.CD1.2, Gp.15.1.19; λαβεῖν υ. ἀνσὶ πεπιςσεπ᾵ρ a wild pigeon for a tame one, Pl.Tht.199b, cf. 

Alex.Aphr.in Top.117.9.—masc. υάσσορ suggested in a reductio ad absurdum, Luc.Sol.7. 

υάςςιον, σϋ, = palumbina, Gloss. 

υαςςουϋνορ, ον, dove-killing, ἴπηξ Il.15.238:—as Subst., the name of a kind of hawk, Arist.HA615b7, 620a18, Gal.UP11.18, 

Porph.Abst.3.8:—so -υϋνσηρ, οτ, ὁ, = foreg., Ael.NA12.4. 
 υᾱσαπφ, v. υπᾱσπιαπφ-. 
υᾰσειϋρ, η, ϋν, speakable, οὔ σι υασειϋρ unutterable, unspeakable, of horrid objects, Κέπβεπορ, Φϋβορ, ὄυιερ, Hes.Th.310, Sc.144, 

161; υάςμα καπσεπὸν οὔ σι υ. Menoph.Damasc. ap.Stob.4.21.7. 

υᾰσέον, (υημί) one must say, Pl.Lg.864a, Sph.237e, Plb.2.21.8; one must call, εὐγενεῖρ Jul.Or.2.83b: abs., one must say ‗yes‘, 

assent, Pl.Phlb.40b, etc. 

υάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, (υημί) talker, liar, Hsch. 

υᾱσί, Dor. 3 sg. pres. of υημί. 
 υᾰσίζψ, Ion. and Dor. Verb, used also in Trag., tell of, διάκοςμον Parm.8.60; ἐυάσιςαν [σὰ γπάμμασα] .. Φοινικήωα κεκλ῅ςθαι they 

spoke of them by the name of Phoenician, Hdt.5.58; οὐδὲν ἀναόδασον υασίςαιμ᾽ ἄν S.Aj.715 (lyr.); generally, say, υασιζψ πάλιν 

―ἀγάλλετ‖ Diusap.Stob.4.21.17, cf. Hsch.; make a statement in court, PGrenf.2.78.22 (iv A.D.):—Pass., to be expressed, πευασιςμένον 
ἐςσίν Parm.8.35; to be said to do, c. inf., A.R.1.24, Eus.Mynd.63; σὸ υασιζϋμενον as the saying is, S.OC139 (lyr.); κασὰ σὰ υασιζϋμενα 

Eus.Mynd. l.c. 

II. promise, engage, betroth, παῖδά σινι E.IA135 (anap.):—Pass., ἐμὴ υασιςθεῖςα my promised bride, ib. 936. 

III. give a name to, Rhian.13 Pass., to be called, named, Ἱεπὴ δὲ υασίζεσαι A.R.1.1019; πευάσιςσαι Call.Jov.39, A.R.4.658, 

Nic.Fr.74.30; Θέμιρ υασίζεσαι παπὰ σοῖρ οὐπανίοιρ θεοῖρ, Δίκα δὲ παπὰ σοῖρ φθονίοιρ Theag.ap.Stob.3.1.117. 

υᾰσικϋρ, ή, ϋν, (υημί) assertory: esp. of unsupported assertion, Phld.Rh.1.8, 2.119 S. Adv. -κ῵ρ ib. 1.120 S.; υ. μϋνον φψπὶρ 
πίςσεψρ ib. 1.40 S. 

υασιπίρ· εἶδορ ὀπφήςεψρ, Hsch. 
 υάσιρ [ᾰ], ἟ : acc. υάσιν: voc. υάσι S.OT151 (lyr.), υάσιρ Id.Aj.173 (lyr.): contr. acc. pl. υάσῑρ Pi.P.3.112 (s.v.l.): not found in any 

other cases: (υημί):—poet. Noun, used also by Hdt., 

I. voice from heaven (not in Hom.), oracle, υ. Διϋρ S.OT151 (lyr.), cf. 1440, E.Supp.834 (lyr.); ἀπὸ θεςυάσψν σίρ ἀγαθὰ υ. βποσοῖρ 
ςσέλλεσαι; A.Ag.1132 (lyr.); ἀπ᾽ οἰψν῵ν S.OT310; Μοτςάψν Ar.Av.924 (lyr.); of a dream, A.Pers.227 (troch.); of the interpreter of 

dreams, ib. 521. 

2. voice or saying among men, common talk, rumour, αἰςφτνϋμενοι υάσιν ἀνδπ῵ν ἞δὲ γτναικ῵ν Od.21.323, cf. Sol.2.3; υ. 
ἀνθπύποτρ ἀναβαίνει ἐςθλή good report, Od.6.29; εὐκλεήρ E.Fr.242; υ. βαπεῖα A.Ag.456 (lyr.); ἐπίχογορ ib. 611; κακά S.Aj.186 (lyr.); 

υ. ἔστμορ, νημεπσήρ, E.IA794 (lyr.), Lyc.1051; μαχίδιορ, χετδήρ, Id.Hel.251 (lyr.), AP7.239 (Parmen.); in Doric Prose, PSI9.1091.5: c. 

gen. objecti, υ. μνηςσήπψν a report of the suitors, Od.23.362: but κασὰ σ῵ν ἱπέψν σὴν υάσιν as the priests‘ story runs, Hdt.2.102; ὡρ υ. 
ὅπμησαι Id.7.189; υ. κπασεῖ A.Supp.294; ὥςπεπ ἟ υ. S.OT715; ὡρ υ. ἀνδπ῵ν Id.Ant.829 (lyr.); οὕσψ υ. αὐδᾶ E.Ion225 (lyr.): ἟ υ. μιν 
ἔφει the report goes of him .., Hdt.7.3, cf. 8.94; ἐφθπὰ Φάλαπιν κασέφει υάσιρ Pi.P.1.96: reversely, in same sense, ἔφει σινὰ υάσιν ἀνὴπ 
἖υέςιορ Hdt.9.84, cf. E.Hel. l.c.: υάσιν ἀγγέλλειν, υέπειν, Batr.138, A.Ag.9, etc.; ἆπαι S.Aj.191 (lyr.); κασαβαλεῖν υ. ὡρ .. Hdt.1.122; 

κλόειν υάσιν S.Aj.850; υ. ἐπέπφεσαι, ἤλθέ σινι, Id.Ant.700, E.Hipp.130 (lyr.); ἐρ σοὺρ δήμοτρ υ. ἀπίκεσο ὡρ .. Hdt.1.60; ἐνθεῦσεν Φ. 
κεφύπηκε ib. 122; ἤ ς᾽ ἐπίανέν σιρ ἄπσεπορ υ.; A.Ag.276; proverb, υ. αὐσοῖςιν μαπστπεῖ Heraclit.34 (cf. Trag.Adesp.517). 

3. subject of a saying or report, Νέςσοπα καὶ Σαππαδϋν᾽, ἀνθπύπψν υάσιρ themes of many a tale, Pi.P.3.112 (s.v.l.); δέπκομαι υάσιν 
ἄυπαςσον a thing unspeakable, S.Tr.693. 

II. speech, words, of a single person, Id.Ph.1045, El.329, 1213. 



2. speech, language, Ἕλλην᾽ ἐπίςσαμαι υάσιν A.Ag.1254; AP7.352 (?Mel.). 

III. a name, Id.Fr.6. 

υασνεόψ, feed at the manger, Thd.Pr.14.4 (Pass.), Oenom.ap.Eus.PE5.34 (Pass.). 

υασνη, ἟, manger, crib, [ἵπποτρ] ἀσίσαλλ᾽ ἐπὶ υάσνῃ Il.5.271; ἵππορ ἀκοςσήςαρ ἐπὶ υ. 6.506; ἵπποτρ μὲν κασέδηςαν .. υάσνῃ ἐυ᾽ 
ἱππείῃ 10.568; ἐϊξέςσῃ ἐπὶ υ. 24.280; ἟ υ. σ῵ν ἵππψν Hdt.9.70, cf. E.Ba.510 (pl.), X.Cyr.3.3.27 (pl.), Ev.Luc.2.7, al.; υάσναι Ζηνὸρ, of 

the manger of Pegasus, Pi.O.13.92: also of oxen, ὥρ σίρ σε κασέκσανε βοῦν ἐπὶ υ. Od.4.535, 11.411. 

2. βοῦρ ἐπὶ υ., proverb. of ease and comfort, Philostr.Im.2.10; also πλοτςίαν ἔφειν υ. E.Fr.378; υάσναιρ ἀπγτπαῖρ φπ῅ςθαι 
Str.3.2.14; ἟ ἐν σῆ υ. κόψν ‗the dog in the manger‘, Luc.Tim.14, cf. AP12.236 (Strat.); θεπαπεόειν σὴν υ. σινϋρ to court one who feeds 

you, Ael.Fr.107; σοὺρ ἐκ σ῅ρ αὐσ῅ρ οἱονεὶ υ. ἐδηδοκϋσαρ ib. 39; σὴν αὐσὴν υ. ζησεῖν to return to their old haunts, Eub.129. 

II. = υάσνψμα I, IG11(2).161 A 46 (Delos, iii B.C.): pl., ib. 42(1).109 iii 85, al. (Epid., iii B.C.), D.S.1.66. 

III. socket of tooth, Poll.2.93. 

IV. the Manger, name of the nebula (star-cluster) between the ὄνοι in Cancer, Thphr.Sign.23, al., Arat.892, 898, Eratosth.Cat.11, 

Ptol.Tetr.23. (Later Gr. πάθνη acc. to Moer., but υάσνη in Attic. and Delian Inscrr., IG22.1487.37, 11(2). l.c., Inscr.Délos504 A 6, B 9: 

, cf. Skt.  ‗tie‘, Celt.  ‗wicker chariot‘.) 

υασνίζομαι, Pass., to be kept at rack and manger, ἵππορ υασνιζϋμενορ Hld.7.29:—also -άζομαι, Aq.Pr.14.4. 

υασνίον, σϋ, Dim. of υάσνη, socket of a tooth, Sor.1.118, Gal.2.754, UP11.8: gum, σὸ ἀνψσέπψ υ. Ph.2.238. 

υασνιορ, ὁ, epith. of Zeus at Laodicea Combusta. MAMA1.7. 

υασνϋψ, (υάσνη) roof, ceil, LXX3Ki.7.40(3):—Pass., ib. Ez.41.15. 

υασνψμα, ασορ, σϋ, coffered work in a ceiling, A.Fr.78: pl., coffers or compartments, Plb.10.27.10, Callix.2; ξόλινα υ. IGRom.4.556 

(Ancyra). 
II. projecting platform, Moschioap.Ath.5.208b. 

III. = υασνίον, Gal.14.778, Simp.in Ph.371.21, Eust.547.4; = mandibulum, Gloss. 
 υασνψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, coffered, ςσέγηρ παπαςκετή Plu.2.227c; σὸ υ. (in form παθνψ-, cf. υάσνη fin.) MAMA4.293 (Dionysopolis, i 

A.D.). 

υασνψςιρ, εψρ, ἟, ceiling in coffers, LXX3Ki.6.14(9) cod.A (pl.), Sm.Ca.1.17. 

υασνψσϋρ, ή, ϋν, coffered, Hsch., Phot. 

υᾰσϋρ (A), ή, ϋν, (υημί) spoken or that may be spoken, mostly with negat., οὐ υ. unspeakable, unutterable, ineffable, Hes.Sc.230, 

Parm.8.8, Pi.O.6.37, I.7(6).37; σὸ μὴ υ. μηδὲ ῥησὸν κάλλορ Plu.2.383a; pleon., καλλορ οὐ υ. λέγειν Ar.Av.1713. Adv. οὐ υασ῵ρ, = 

ἀυάσψρ, Hsch. 

2. famous, notable, ἄνδπερ ἄυασοί σε υ. σε Hes.Op.3. 

υᾰσϋρ (B), ή, ϋν, (θείνψ II) slain, dead, Hsch. 

υάσπα, υασπία, υασπιάπφηρ, v. υπασπ-. 
υασπιά, ἟, brother’s wife, Gloss. 
 υασπιαςμϋρ, v. υπασπιαςμϋρ. 
υάσπιν· σϋπον ὕπαιθπον, ἐπείπιον, υάνα, Hsch. 
 υασπῖσαι, οἱ, members of a υ(π)άσπα, IG5(2).446.8 (Megalopolis, i B.C.). 

υάσσα, ἟, Att. for υάςςα. 

υασσάγηρ, οτ, ὁ, perh.  or scaly ant-eater, manis, Ael.NA16.6. 

υάσσιον, σϋ, Dim. of υάσσα, νησσάπιον ἂν καὶ υ. ὑπεκοπίζεσο Ar.Pl.1011, cf. Ephipp.15.8. 
 υάσσορ, v. ‡ υάςςα. 

υαόζψ, = υπόγψ, Hsch., Phot.; cf. υαῦςιγξ. 

υατλεπίυατλορ, ον, bad upon bad, bad as bad can be, AP11.238 (Sup., Demod.). 

υατλία, ἟, v. υαόλιορ. 
υατλίζψ, hold cheap, νομοθέσαρ Pl.Lg.667a; σὴν δίαισάν μοτ X.Mem.1.6.5, cf. 4.4.14; σὰ ππψσοσοκεῖα LXXGe.25.34. 

υατλιορ, α, ον, = υαῦλορ, only used of fruits, coarse, μ῅λα υ. Telecl.4, Theopomp.Com.19; υ. ἐλαία, and υατλία alone, a coarse 

kind of olive, produced from the κϋσινορ or wild-olive, Thphr.CP6.8.3, HP2.2.12 (prob.), Od.15, Luc.Lex.5, Poll.6.45. 

υατλιςμα, ασορ, σϋ, disparagement, contempt, LXXZe.3.11. 

υατλιςμϋρ, ὁ, = foreg., ib. Is.51.7, al. 

υατλίςσπια, ἟, she that despises, ib. Ze.3.1. 

υατλϋβῐορ, ον, living disreputably, Sch.Ar.Ra.425. 

υατλϋνοτρ, οτν, ill-disposed, Sch.Ar.Nu.629. 

υατλϋππημϋνψρ, (ῥ῅μα) Adv., speaking evilly or ill, Poll.8.81. 
 υαῦλορ, η, ον also ορ, ον E.Hipp.435, Fr.1083.9, Th.6.21: (cf. υλαῦπορ):—cheap, easy, slight, paltry, first found commonly in E., 

twice in Hdt.1.26, 126 (Comp., elsewh. υλαῦπορ), six times in Democr., Hdt.2.173.2; Fr.87, al., twice in S., Frr.41, 771: Adv. υαόλψρ 
once in A., Pers.520. 

I. of things, easy, slight, υ. ἀθλήςαρ πϋνον E.Supp.317; υατλϋσασον ἔπγον ‗‘tis as easy as lying‘, Ar.Eq.213; υ. ππ᾵γμα Id.Lys.14; 

σὸ ζήσημα οὐ υ. Pl.R.368c; υ. ἐπύσημα Id.Phlb.19a; υαῦλον αὐσοῖρ͂ πποςσάξομεν Id.R.423c: freq. with negat., οὐ υ., ἀλλὰ φαλεπὸν 
πιςσεῦςαι ib. 527d; μάφη οὐ υ. Id.Tht.179d; οὐ υ. σέφνη Id.Sph.223c; οὔσοι βαςιλέα υαῦλον [ἐςσι] κσανεῖν ‘tis no slight matter to kill a 

king, E.El.760; μτκσὸρ γὰπ οὔσι υ. ἐμβαλεῖν ςσπασϋν no easy matter, Id.Rh.285; οὐ υ. πληγαί D.54.13; υιλοῦςιν ἰασποὶ λέγειν σὰ υαῦλα 
μείζψ Men.497; υαῦλα ἐπιυέπειν bring paltry charges, Hdt.1.26; σὰ υ. νικήςαρ ἔφψ have gained petty victories, S.Fr.41 (wrongly 

glossed by μέγα in Phot., Suid., and EM789.43, cf. Hsch.); ςόμμαφον Τποίᾳ μολϋνσα Ῥ῅ςον οὐ υαόλῳ σπϋπῳ, i.e. with no trivial force, 

E.Rh.599; παπὰ υαῦλον ποιεῖςθαί σι D.H.Rh.4.2, cf. Lib.Or.14.26. Adv. -λψρ εὑπεῖν, στφεῖν, Ar.Eq.404 (troch.), 509 (anap.); υ. πάντ 

Id.Lys.566 (anap.); υ. ἐκυτγεῖν to get off easily, Id.Ach.215 (lyr.); υ. ἀποδπάρ Id.Th.711 (lyr.); υατλϋσασα καὶ ῥᾶςσα Id.Nu.778; οὔσι 
υαόλψρ ἤλθε with no trivial force, E.Ph.112; υ. βονθήςειν D.15.13; υαόλψρ καὶ γλίςφπψρ παπείφονσο φπήμασα Hell.Oxy.14.2; σὰρ 
ἐλπίδαρ υ. ἔφειν to be slight, Hdn.1.3.1. 



2. simple, ordinary, δίαισα Hp.Fract.36, Art.49, Eur.Fr.213.4; ςῖσα καὶ ποσὰ υατλϋσασα X.Mem.1.6.2, cf. Hp.Vict.3.68 (Comp.); but 

freq. with sense poor, indifferent, ςσπασιά Th.6.21; ἀςπίδερ, σείφιςμα, παπαςκετή, Id.4.9.115, 6.31; ἱμάσιον X. l.c. Adv. -λψρ, διασπίβειν 
ἐν υιλοςουίᾳ Pl.Tht.173c; μὴ υ. μηδὲ ἰδιψσικ῵ρ Id.Lg.966e. 

3. mean, bad, ππ῅ξιρ Democr.177; λϋγοι E.Andr.870, χϋγορ Id.Ph.94 (perh. both in signf. I. 1 and in I. 3); οὐ υ. ὄχιρ Pl.R.519a; υ. 
δϋξα D.24.205; σὰ ππάγμασ᾽ ἐςσὶ υ. Id.19.30; υαῦλα διαπεππαγμένορ Philem.229; ὁ υαῦλα ππάσσψν Ev.Jo.3.20; μηδὲ ππαξάνσψν σι 
ἀγαθὸν ἠ υ. Ep.Rom.9.11; σὸ υ. evil, E.IT390; σὰ υ., opp. σὰ ἀγαθά, X.Smp.4.47; σόφη υ., opp. ἀγαθή, Arist.Ph.197a26, cf. 

Metaph.1065a35; σὴν πϋλιν μηθὲμ υ. παθεῖν OGI765.35 (Priene); κομίςαςθαι .. εἴσε ἀγαθὸν εἴσε υ., of rewards and punishments, 

2Ep.Cor.5.10; υ. μαίψςιρ Sor.2.17, cf. 1.91, al. 

II. of persons, low in rank, mean, common, E.Fr.688; οἱ υατλϋσασοι the commonest sort (of soldiers), Th.7.77; [γάμορ] ὁ ἐκ σ῵ν 
υατλοσέπψν, opp. ἐκ μειζϋνψν, X.Hier.1.27, cf. Pl.R.475b; of outward looks, αἱ υατλϋσεπαι the plainer ones, Ar.Ec.617, cf. 626 

(Comp., both anap.). 

2. inefficient, bad, διδάςκαλορ S.Fr.771.2; σὸ υ. καὶ σὸ μέςον καὶ σὸ πάντ ἀκπιβέρ the inefficient, the middling, and the perfect, 

Th.6.18; υ. αὐλησήρ, opp. ἀγαθϋρ, Pl.Prt.327c; σοξϋσηρ Id.Tht.194; οὐ δὲ υαόλψν ἀνδπ῵ν οὐδὲ σ῵ν ἐπιστφϋνσψν Id.Cra.390d; opp. 

ςποτδαῖορ, Isoc.1.1, Pl.Lg.757a, etc.; esp. in point of education and accomplishments, opp. ςουϋρ, οὑ γὰπ ἐν ςουοῖρ υαῦλοι παπ᾽ ὄφλῳ 
μοτςικύσεποι λέγειν E.Hipp.989, cf. Ph.496, Ion.834, Pl.Smp.174, Alc.1.129a; σὸ πλ῅θορ σὸ -ϋσεπον E.Ba.431 (lyr.); οὑ -ϋσεποι, opp. to 

οἱ ξτνεσύσεποι, Th.3.37; οἱ υατλϋσεποι γνύμην ib. 83; σὰ γπάμμασα υαῦλοι Pl.Phdr.242c (so in Adv., υατλοσέπψρ πεπαιδετμένοι 
Id.Lg.876d); generally, inferior, Id.Grg.483c: c. inf., υαῦλοι μάφεςθαι Eur.IT305; υ. λέγειν, υ. διαλεφθ῅ναι, Pl.Tht.181b, Prt.336c: of 

animals, υ. κόψν D.26.22; υατλϋσασοι ἵπποι X.Mem.4.1.3. 

3. careless, thoughtless, indifferent, E.Med.807:—esp. in Adv., υαόλψρ ἐκπίνασε judged lightly, A.Pers.520; υ. εὕδειν E.Rh.769; 

οὐφ ὧδε υ. Id.Ion1546; υ. παπαινεῖν off-hand, Id.HF89; λϋγιςαι υαόλεψρ μὴ χήυοιρ ἀλλ᾽ ἀπὸ φειπϋρ off-hand, roughly, Ar.V.656 

(anap.); υ. εἰπεῖν casually, Pl.R.449c; υ. υέπειν to bear lightly, E.IA850, Ar.Av.961. 

4. in good sense, simple, unaffected, υαῦλον, ἄκομχον, σὰ μέγιςσ᾽ ἀγαθϋν E.Fr.473 (anap.), cf. D.L.3.63. Adv. -λψρ, παιδεόειν σινά 

by a very simple method, X.Oec.13.4; υ. καὶ βπαξφέψρ ἀποκπίναςθαι Pl.Tht.147c. 

5. of health, etc., υαόλεψρ ἔφειν to be ill, Hp.Aph.2.32, Macho 71 G.; υ. ππάσσειν to be in sorry plight, Men.Sam.165; υ. ἔφει σὰ 
ππάγμασα D.10.3, al. 

υατλϋσηρ, ησορ, ἟, meanness, poorness, badness, of persons and things, Pl.Lg.646b, Isoc.4.146 (pl.); σ῅ρ ςσολ῅ρ X.Cyr.2.4.5; σ῵ν 
βπψμάσψν ib. 5.2.16; υ. φύπαρ, opp. ἀπεσή, poorness of soil, Pl.Lg.745d; opp. ἐπιείκεια, Arist.EN1175b25; υ. μοναπφίαρ ἟ στπαννίρ ib. 

1160b10: in pl., states of bad health, Dsc.2.49. 

2. want of accomplishments or skill, Hp.Art.77 (v.l. for υλατπϋσηρ), E.Fr.641; ςσπασηγ῵ν υ. D.18.303; ἟ ἐμὴ υ. my lack of 

judgement, my poor judgement, X.Mem.4.2.39, Pl.Hp.Ma.286d. 

3. in good sense, plainness, simplicity of life, ἟ ἀμυὶ σὸ ς῵μα υ. X.Ages.11.11, cf. HG4.1.30. 

υατλοτπγϋρ, ον́, working ill, Ar.Fr.882; cf. υλατποτπγϋρ. 
υαῦνορ· υαίνψν ἑατσϋν, Hsch.; υατϋν· ἀκανθ῵δερ υτσϋν, Id. 

υατουϋπορ, ἟, Aeol. = ἱέπεια, Hsch. 

υαῦπορ· κοῦυορ, Id. 
 υατπουϋπορ, ον, dub.sens., πάνσερ υατπουϋποι πϋκσοιςι υέπον Suppl.Hell.1042; υαπουϋποι, referring to sheep clad in leathern 

coats, cj. Reitzenstein Ind.Lect.Rost.1891/2p.4. 

υαῦςιγξ, ιγγορ, ἟, (υαόζψ) blister from burning, also any blister or pustule, Ar.Fr.883 (pl., υαόςσιγγερ Phot.), Hp.ap.Gal.19.150, 

Poll.7.110. 

υατςίμβποσορ, ον, = υαεςίμβποσορ, Pi.O.7.39. 

υαῦςιρ, εψρ, ἟, (υάψ) lighting, illumination, σ῅ρ γ῅ρ LXXGe.1.15, cf. Ju.13.13. 

2. Astron. = υάςιρ, υ. ἐκ σ῵ν σοῦ ἟λίοτ αὐγ῵ν heliacal rising, Theo Sm.p.137 H. 

υαόςκψ, cited in EM673.51, al., but only found in the compds. δια-, ἐπι-, ὑπο-υαόςκψ, and in redupl. πιυαόςκψ. 

υαῦςμα· ςπλάγφνα ἐκ ςίσψν πεποιημένα καὶ αἱ ἀπαπφαὶ σ῵ν πεμμάσψν, Hsch. 
 υατςσήπ, ῅πορ, ὁ, window, IG42(1).109 ii 105, 147 (Epid., iii B.C.) cf. υψςσήπ II. 

υατςσήπιορ, ὁ, epith. fo Bacchus, from the torches used in his orgies, Lys.212. 
 υαόψ, Aeol. form of υάψ, Hsch., EM789.28, Eust.1728.6; Cypr. Kafizin47. 

υάχ, ἟, gen. υᾰβϋρ, wild pigeon, A.Frr.210, 257, Arist.HA593a15, al., Lyc.580. 

υάψ [ᾰ], shine, υάε δὲ φπτςϋθπονορ ἦύρ Od.14.502; Χηλαὶ λεπσὰ υάοτςαι Arat.607:—Hsch. also cites a part. υ῵νσα = λάμπονσα, 

and Ep.aor.2 πέυη = ἐυάνη. (υαϝ-, cf. υάορ, υαῦςιρ.) 
υαψσϋρ, ά, ϋν, = υαιϋρ, φλαῖνα Schwyzer323 C 24 (Delph., iv B.C.). 

υέβομαι, poet. Pass., only pres. and impf., = υοβέομαι, to be put to flight, flee in terror, οἱ δ᾽ ἐυέβονσο κασὰ μέγαπον Od.22.299; 

ἔνθα καὶ ἔνθα υέβονσο Il.15.345; ἔνθα καὶ ἔνθα διψκέμεν ἞δὲ υέβεςθαι 8.107; αἴ κε υέβψμαι πληθὺν σαπβήςαρ 11.404; μένον ἔμπεδον 
οὐδὲ υέβονσο 5.527; ὑπ᾽ Ἀπγείοιςι υέβονσο 11.121; πεδίονδε υέβεςθαι A.R.3.1345: c. acc., flee from, υεβύμεθα Ττδέορ τἱϋν Il.5.232. 

(Cf. υϋβορ; υοβέψ, υοβεπϋρ, Lith.  ‗run‘.) 
 Φεβποτάπιορ, Lat. Februarius, February, also Φεβπάπιορ, etc., Plu.Rom.21.3, Num.18.2, al., Lyd.Mens.1.17, SEG30.1212 (Rome), 

Mitchell N. Galatia466, IG14.142. 

υεγγαῖον, prob. f.l. for υεγγέψν (gen. pl. of υέγγορ) in Aen.Tact.10.26. 
 υέγγαςπιρ, ιδορ, ἟, having a shield of light, of Athena, poet. in PKöln245.9 (iii A.D.). 

υεγγίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = ςεληνίσηρ, Plin.HN36.163, Alex.Aphr.in Sens.29.7, Tz.ad Lyc.98. 

υεγγοβολέψ, = ἀκσινοβολέψ, ἀκσῖςι Σελήνην Man.4.367, cf. 264, 571: shine, ib. 527. 
 υέγγορ, εορ, σϋ, light, splendour, lustre, σ῅λε δὲ υ. ἀπὸ φποὸρ ἀθανάσοιο λάμπε θε᾵ρ h.Cer.278; σὸ υ. σ῅ρ φπϋαρ Duris14 J.; σὸ υ. 

σ῅ρ δϋξηρ Κτπίοτ LXXEz.10.4; υ. ἀςσπαπ῅ρ ὅπλψν ib. Hb.3.11: freq. like υάορ, of daylight, either abs. or with some word added, υ. 
἟λίοτ A.Pers.377, S.Tr.606, etc.; σὸ υ. σοῦ θεοῦ E.Alc.722; without the Art., υ. εἰςαπ᾵ν θεοῦ Id.Or.1025, cf. S.Aj.673; ὦ υέγγορ ib. 859, 

E.El.866; ὦ υ. ἟μέπαρ A.Ag.1577; δεκάσῳ υέγγει ἔσοτρ in the tenth year, ib. 504. 

b. moonlight, X.Cyn.5.4; ντκσεπινὰ υέγγη, opp. ἟μεπινὸν υ῵ρ, Pl.R.508c; ἐὰν σὸ υ. ἐκλείχῃ Cat.Cod.Astr.4.172, cf. 

Nonn.D.38.255; υ῵ρ ἟μέπαρ, υέγγορ ςελήνηρ Hsch. s.v. υέγγορ; σὸ υ. [σοῦ γάλακσορ], of the milky way, Arist.Mete.346a26. 



c. of men, υ. ἱδεῖν, πποςιδεῖν, to see the light, come into the world, ἐπεὶ πάμππψσον εἶδον υ. Pi.P.4.111; ἀελίοτ πποςιδεῖν υ. 
B.5.162; λιπεῖν υ. E.Or.954; ὄλψλα, υ. οὐκέσ᾽ ἔςσι μοι S.Tr.1144. 

d. day, σπισαῖον ἢδη υ. E.Hec.32, cf. Sosiph.3.3 S.; μοιπίδιον υ. = μ. ἤμαπ, E.Eleg.2. 

2. the light of torches or fire, υ. λαμπάδψν A.Eu.1022; πτπϋρ ib. 1029, Ch.1037: a light, torch, Ar.Ra.448, X.Smp.1.9; pl. υέγγη 

torches or watch-fires, Aen.Tact.10.26 (cj.), Plu.Cam.25, etc. 

3. the light of the eyes, υ. ὀμμάσψν E.Hec.368, 1035; ὄςςψν Theoc.24.75; στυλὸν υ., i.e. blindness, E.Hec.1068 (lyr.). 

II. light, as a metaph. for delight, glory, pride, joy, Pi.P.8.97, Pi.N.3.64, 4.13; σί γὰπ γτναικὶ σοόσοτ υ. ἣδιον δπακεῖν, ἀπὸ ςσπασείαρ 
ἀνδπὶ ςύςανσορ θεοῦ πόλαρ ἀνοῖξαι; A.Ag.602; of persons, Pi.N.9.42; μέγα βποσοῖςι υ. Ἀςκληπιϋν Ar.Pl.640 (lyr.); Μοτςέψν υ. 
Ὅμηπον AP7.6 (Antip. Sid.); ὦ σαῖρ ἱεπαῖρ υ. Ἀθήναιρ Ar.Eq.1319 (anap.); πλοῦσορ .. ἀνδπὶ υ. Pi.O.2.56; υ. ὀπύπαρ, of wine, Id.Fr.153. 

2. lustre, δικαιοςόνηρ καὶ ςψυποςόνηρ Pl.Phdr.250b; υ. ἐλέοτρ LXX3Ma.6.4; σ῅ρ χτφ῅ρ σὸ γάνψμα καὶ σὸ υ. Plu.2.792a, etc. 

υέγγψ, = υαίνψ, make bright, Hsch.:—Pass., shine, gleam, υλογὶ υέγγεσαι λειμύν Ar.Ra.344 (lyr.). 

II. intr., shine, ὁ λαμπσὴπ υεγγέσψ Aen.Tact.26.3, cf. A.R.4.1714, J.AJ3.8.3. 

υεῖ, σϋ, name of the letter υ, Calliasap.Ath.10.453d, Hellad.ap.Phot.Bibl.530 B.; υεῖ shd. be restored for υῖ in Pl.Cra.427a, etc.; a 

pun on υυ = Φιδίρ (leg. Φειδίρ) in AP7.429 (Alc.). 

υειδαλυῐσέψ, to be sparing of barley: hence, to be thrifty, Com.Adesp.1187. Adv. -σ῵ρ, thriftily, Phryn.PSp.180 B. 
 υειδιᾰκϋρ, ή, ϋν, made in the style of Phidias, ἀνδπιάρ Arr.Epict.2.19.23; neut. subst. JRCil.1.271. 

υειδίσηρ [ῑ], -ίσια, v. υιδ-ίσηρ, -ίσιον. 
 υείδομαι, Anacr.101, etc.: impf. υείδονσο (without augm.) even in S.El.716 after a dipth. at the end of the preceding line: fut. 

υείςομαι Ar.Ach.312 (troch.), Pl.Ap.31a, etc., Ep. πευῐδήςομαι Il.15.215, later fut. Pass. in med. sense υ‹ε›ιςθήςομαι PUniv.Giss.21.6 (ii 

A.D.): aor. 1 ἐυειςάμην Sol.32.1, A.Th.412, And.2.11, etc., Ep. 3 sg. υείςασο Il.24.236: Ep. redupl. aor. 2 πευῐδϋμην, used by Hom. in 

opt. πευῐδοίμην, πευίδοισο, Od.9.277, Il.20.464, inf. ποευιδέςθαι 21.101: pf. part. πευειςμένορ Luc.Hist.Conscr.59 (in med. sense, 

D.C.50.20); Ep. imper. πευίδηςο IG14.1363.16; part. πευιδημένορ Nonn.D.12.392:—spare: 

I. spare persons and things, e.g. in war, i.e. not destroy them, c. gen., Τπύψν Il.21.101; ἀνδπϋρ 24.158, cf. Od.9.277, 22.54, 

Pl.Ap.31a; Ἰλίοτ Il.15.215; Ἄπηρ οὐκ ἀγαθ῵ν υ. Anacr. l.c.; ἀπ᾽ ἀνδπ῵ν ὧν Ἄπηρ ἐυείςασο A.Th.412; γ῅ρ πασπίδορ Sol. l.c.; μὴ υείςῃ 
βίοτ spare not my life, S.Ph.749; μὴ υείδεςθε .. ςσπασοῦ Id.Aj.844; υ. μήσε ἰδίοτ μήσε δημοςίοτ οἰκοδομήμασορ Th.1.90, cf. 3.74: abs., 

spare, be merciful, ib. 59. 

II. spare persons and things in using them, use sparingly, ἵππψν υειδϋμενορ, i.e. taking care of them, Il.5.202; πίθοτ μεςςϋθι υ. 
Hes.Op.369; υ. ὃν εἶφε βίον (βίον by attraction to the relat.) Thgn.908; ἰδίᾳ μὲν σ῵ν ‹ὄνσψν› υείδομαι δημοςίᾳ δὲ λῃσοτπγ῵ν ἣδομαι 
Lys.21.16; υείδεςθε σοὐλαίοτ ςυϋδπα Pl.Com.190: in this sense, most freq. with a negat., οὐ υ. not to spare, i.e. to use or give freely, 

οὐδέ ντ σοῦ πεπ [δέπαορ] υείςασο Il.24.236; μὴ υείδεο ςίσοτ Hes.Op.604; θνῄςκψμεν χτφέψν μηκέσι υειδϋμενοι Tyrt.10.14; σ᾵ρ ζψ᾵ρ 
Id.15.5; ςυεσέπαρ οὐ υείςασο νετπ᾵ρ Pi.I.6(5).33; υείδεο σ῵ν νε῵ν, μηδὲ νατμαφίνη ποιέο Hdt.8.68.α΄; σοόσψν υ. μηδενϋρ Id.9.41, cf. 

39; υείδονσο κένσπψν οὐδέν S.El.716; οὐδὲν υ. αὐσ῵ν οὔσ᾽ ἐν πϋνοιρ κσλ. X.Cyr.4.2.1, cf. 7.1.29; οὔσε σοῦ ςύμασορ οὔσε σ῵ν ὄνσψν 

And.2.11; οὐδενὸρ ἂν ἐυείςασο σ῵ν ἑατσοῦ Lys.19.24; οὔθ᾽ ἱεπ῵ν κσεάνψν οὔσε σι δημοςίψν υ. Sol.4.13; μήσε φπημάσψν μήσε πϋνψν 

Pl.Phd.78a: later also c. acc., σ῵ν ςτμμάφψν and σὰ σ῵ν ςτμμάφψν both in D.C.50.20. 

2. abs., to be sparing, live thriftily, υείδεςθαι μὲν ἄμεινον Thgn.931; σοὺρ υειδομένοτρ καὶ σοὺρ ἀκπιβ῵ρ διαισ῵νσαρ And.4.32; οἱ 
γεψπγοῦνσερ καὶ υ. D.24.172, cf. Antipho Soph.53; freq. in part. υειδϋμενορ, η, ον, thrifty, Ar.Pl.247, 553 (anap.), etc.; ὄμμαςι 
υειδομένοιρ with shrinking, shy eyes, AP12.21 (Strat.), cf. 5.215 (Agath.), 268 (Id.); αἱ μὴ υ. (sc. μέλιςςαι) the unthrifty ones, 

Arist.HA627a20: also ἔπαινοι πάντ πευειςμένοι Luc.Hist.Conscr.59; πευιδημένα δάκστλα Nonn.D.12.392; cf. πευειςμένψρ, 
υειδομένψρ. 

III. have consideration for, σ῅ρ σοῦ λϋγοτ ςτμμεσπίαρ Plu.2.114b: with neg., pay no heed to, οὔσ᾽ ἀνθπύπψν υείδεσαι οὔσε θε῵ν 

AP5.278 (Paul. Sil.), cf. 7.706 (Diog.). 

IV. draw back from, refrain from, θαλάςςαρ Alc.Supp.4.13 (prob.); κελεόθοτ Pi.N.9.20; κινδόνοτ X.Cyr.5.5.18; σ᾵ρ θήπαρ 
BionFr.10.12; σοῦ λέγειν, σοῦ ἀκολοτθεῖν, X.Cyr.1.6.19 (v.l.), HG7.1.24; υείδοτ μηδὲν ὧνπεπ ἐννοεῖρ S.Aj.115, cf. E.Med.401, etc.; 

οὐδενὸρ υειςάμενορ οὔσε σ῵ν ππὸρ σοὺρ θεοὺρ οὔσε σ῵ν ππὸρ σοὺρ πολίσαρ δικαίψν SIG708.36 (Istropolis, ii B.C.): (abs., μὴ υείδεςθε 
E.Tr.1285; υείδοτ μηδέν Id.Hec.1044; μὴ υείδοτ, εἴ σι ἔφειρ διδάςκειν X.Cyr.1.6.35): c. inf., spare to do, forbear from doing, 

Call.Epigr.1.13 Pf. dub. in E.Or.393 (fort. abs., post υείδοτ δ᾽ distinguendum); also υ. μή σι δπ᾵ςαι σ῵ν στπαννικ῵ν Pl.R.574b; σί 
υειδϋμεςθα σ῵ν λίθψν .. μὴ οὐ κασαξαίνειν σὸν ἄνδπα; Ar.Ach.319 (troch.). 

V. in LXX, with Preps., υ. ἐπί σινι have mercy upon .., Je.15.5, 21.7; ἐπί σινα Id.28(51).3; υ. πεπί σινορ to keep one’s hands off .., 

2Ki.12.6 (but υ. πεπὶ κακύςεψρ spare to hurt, ib. Si.13.12); υ. ὑπὲπ σ῅ρ κολοκόνθηρ Jn.4.10; ἀπϋ σινορ 1Ki.15.3, Ez.24.21; υ. σι ἀπϋ 
σινορ keep it off, Jb.30.10; υ. σ῅ρ χτφ῅ρ ἀπὸ θανάσοτ ib.33.18, cf. Ps.18(19).14; υειδεόμενοι (from contr. υειδέομαι) is cj. for 

υιλεόμεναι in Eus.Mynd.17. 

υειδομένψρ, Adv. sparingly, thriftily, 2Ep.Cor.9.6, Plu.Alex.25; cf. πευειςμένψρ. 
υειδϋρ, ή, ϋν, sparing, thrifty, Com.Adesp.101: written υιδϋρ by Call. (Fr.460) acc. to EM791.12 (cod. V): Comp., υειδϋσεπορ ἐρ σὰ 

φπήμασα Democr.279; hence Com. pr. n. υειδόλορ, Philippid.6. 

υειδύ, ϋορ, contr. οῦρ, ἟: sparing, νεκόψν Il.7.409; βίοτ E.Fr.438 (dub.); ἄνετ πανσὸρ οἴκσοτ καὶ υειδοῦρ LXXEs.3.13; οὔσε υ. σ῵ν 
παίδψν οὔσ᾽ ἔλεον ἔςφον D.H.8.79 (but σ῅ρ αἰδοῦρ ὀλίγην ποιήςαθαι υειδύ consideration for .., S.E.M.2.27); υειδὼρ (sic. cod. P) σ῵ν 
παπαδειγμάσψν ἔςσψ Longin.22.4; ὀπύπαρ υ. ἔςσψ Orib.Fr.55; υ. σιρ ἐγίγνεσο .. μὴ πποαναλψθ῅ναι (sc. σὴν εὐππαγίαν) Th.7.81. 

II. abs., thrift, sparing, κσήμασα δαπδάπσοτςιν ὑπέπβιον, οὐδ᾽ ἔπι υειδύ Od.14.92, cf. 16.315, Hes.Op.369; υ. καὶ λιμϋρ 
Democr.229; υ. πονηπά E.Fr.407; opp. ἀςψσία, Arist.Rh.1390b1. 

υειδψλή, ἟, = foreg., Il.22.244, Sol.13.46, AP12.31 (Phan.). 
 υειδψλία, ἟, = υειδύ II, Ar.Nu.835, Ec.750, Pl.R.572c, etc. 

II. = ἀκπίβεια, σϋξψν φπύμενορ υειδψλίᾳ Trag.Adesp.569. 

υειδψλιον· δίυπορ, ςυέλαρ, φϋπσορ, Hsch. 

υειδψλϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν Ar.Nu.421 (anap.), Lys.1.7:—sparing, thrifty, and as Subst., niggard, miser, Ar.Pl.237, Eup.154, 

Democr.228, Pl.R.554a, al.; υ. γαςσήπ Ar.Nu. l.c.; υ. γλ῵ςςα a niggard tongue, i.e. sparing of words, Hes.Op.720; c. gen. υ. φπημάσψν 

Pl.R.548b; σϋξψν Anon.Trop.p.209 S. (cf. υειδψλία II); υ. πεπί σινα Eus.Mynd.6; σὸ υ. αὐσοῦ σ῅ρ χτφ῅ρ Pl.R.560c; σὸ υ. ἐν δαπάναιρ 



Plu.Galb.3; θνησά σε καὶ υ. οἰκονομοῦςα pursuing earthly and niggardly practices, Pl.Phdr.256e; υ. μέσπῳ Alciphr.3.57 (nisi leg. 

Φειδψνίῳ cf. sq. II). Adv., σεθπαμμένορ .. ἀπαιδεόσψρ σε καὶ θειδψλ῵ρ Id.R.559d. 

II. merciful, PMag.Leid.V.9.3. 

υείδψν, ψνορ, ὁ, oil-can with a narrow neck, that lets only a little run out, Poll.10.179, cf. II. 1. 

II. as pr. n. υείδψν, king of Argos, the author of Peloponnesian weights and measures, Hdt.6.127:—hence Adj. υειδύνει or 

υειδύνιορ, α, ον, μέσπα Arist.Ath.10.2, Fr.480, Thphr.Char.30.11, Str.8.3.33 (Poll. l.c. connects signf. 1 with the Adj.); μέδιμνοι Φ. 
Delph.3(5)3 ii 3 (iv B.C.). 

2. name of an old man in Com., Thrifty, Antiph.191.21, etc.:—hence Com. patron. υειδψνίδηρ [ῐ], οτ, ὁ, Thrifty-son, Ar.Nu.65. 

υειδύρ, parsimonia, Gloss. 

υειπάψ, v. θηπάψ. 

υειςμονή, ἟, sparing, mercy, Phot., Suid. 

υειςσέον, one must spare, Isoc.14.15. 

II. one must use sparingly, ἐπαίνοτ Plu.2.91a; κλτςμ῵ν Ruf.ap.Orib.8.24.31, cf. Archig.ap.Aët.9.42, Philum. ib. 12. 

υέκλη, ἟, = Lat. faecula, Ruf.Fr.115, ap.Gal.12.490; cf. ςυέκλη, υαίκλα. 

υελγόνει ἀςτνεσεῖ, ληπεῖ, Hsch. 

υελίζψ, dub.sens. in Hippon14.3. 

υελλᾰγψγία, ἟, perh. due to a confusion with υαλλ-, Suid. (expld. as a Roman festival). 

υελλάρ· σὸ σ῵ν βιβλίψν ἔξψθεν ςκέπαςμα, Hsch. s.v. υελλϋρ, Suid. 

υελλάσᾱρ [λᾱ], λίθορ, gen. α Polem.Hist.73, ὁ:—a kind of stone, of which statues were made, Polem.Hist. l.c., Hsch.; also 

υελλεάσαρ, called Dor. and expld. by κιςςηπύδειρ λίθοι in Sch.Ar.Nu.71 (υελλέσαρ, Suid.); prob. the same as pilates and pelastes cited 

(acc. to codd.) fr. Cato by Fest.p.268 L. (Cf. sq.) 
 υελλεόρ, έψρ, ὁ, stony ground, Cratin.271 (pl.), Is.8.42 (acc. sg., φψπία ἄσσα delendum), IG22.1582.53; υέλλεπα is corrupt in 

AB315 and υελλϋρ in Hsch. 

I. υελλεόρ, name of a rocky district of Attica, Ar.Ach.273, Nu.71, Pl.Criti.111c:—υελλείσηρ, οτ, ὁ, a man of Phelleus, St.Byz. 

υελλεόψ, (υελλϋρ) float like a cork, Hsch. 

υελλεύν, ῵νορ, ὁ, = υελλεόρ I, Arr.Cyn.17. 

υελλίνα· κοῦυορ, ἀπὸ σοῦ υελλοῦ, Hsch.:—pl. υελλῖναι (fort. υελλίναι) as name of a kind of water-fowl, Dionys.Av.3.23. 

υελλίνιοι· ὀποβάκφαι, Hsch. 

υέλλῐνορ, η, ον, made of cork, Luc.VH1.2.4. 

υελλίον, σϋ, = υελλεόρ I, X.Cyn.5.18 (pl.). 

υελλὶρ γ῅, = foreg., Poll.1.227: Φελλεῖδα is pr. n. of a piece of land in IG22.2492.1, 32 (the older from was prob. υελληΐρ (υελλῄρ): 
ἀυελλήρ is v.l. in Poll. l.c.). 

υελλϋδπῡρ, ῡορ, ἟, holm-oak, Quercus Ilex var. agrifolia, Thphr.HP1.9.3, 3.3.3, 3.16.3. 

υελλϋποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, gen. ποδορ, cork-footed, Luc.VH1.2.4. 

υελλϋρ, ὁ, cork-oak, Quercus Suber, Thphr.HP1.2.7, 1.5.2, al. 

2. cork, υελλ῵ν καὶ βίβλψν καὶ δεςμ῵ν ἐπγαςσικαὶ [σέφναι] Pl.Plt.288e: esp. of the corks on a net, Pi.P.2.80, A.Ch.506; in a cistern 

or bowl, Spir.1.20, POxy.2146.7 (iii A.D.). 
 υελλοφᾰλαςσέψ, release the cork floats, from fishing nets, IParion5.10. 

υελλύ, οῦρ, ἟, Cork-land, Com. word in Luc.VH1.2.4. 

υελλύδηρ, ερ, of cork or bark, Poll.10.85. 

υελϋνηρ, υελϋνιον, v. υαιλϋνηρ, υαιλϋνιον. 

υέλψν, = ἀλαζύν, Theognost.Can.12. 
 υεμινάλια, σά, Lat. feminalia, trousers or leggings, Hsch. (s.v. ἀναξτπίδερ; sp. υημ-); also υιμινάλια, Phot. α 1578 Th. (s.v. 

ἀναξτπίδαρ), PVindob.G41673.2 (Tyche1.88, vi/vii A.D.). 

υέναγμα, ασορ, σϋ, (as if from *υενάςςψ) = υενάκιςμα, Phot. 

υενάκη [ᾱ], ἟, = πηνήκη, false hair, wig, Luc.Alex.59, DMeretr.11.3. 

υενᾱκίζψ, play the υέναξ, cheat, lie, Theopomp.Com.8, Ar.Pl.271; of the deceptive appearance of certain unripe figs, S.Fr.731; 

with neut. Adj., σαῦσ᾽ ἄπ᾽ ἐυενάκιζερ ςό Ar.Ach.90, cf. D.19.66, Hyp.Ath.2: abs., υ. ἀσηπ῵ρ Phld.Mus.p.104 K. 

2. trans., cheat, trick, σινα Ar.Pax1087 (hex.), D.2.7, Men.Sam.100; ὧν πευενάκικε σὴν πϋλιν (by attraction for ἄ) D.19.72:—Pass., 

to be cheated, Id.6.29; οἷ᾽ ἐυενακιζϋμην ὑπ᾽ αὐσοῦ Ar.Ra.921. 

υενᾱκικ῵ρ, Adv. with a pun, EM402.39. 

υενᾱκιςμα, ασορ, σϋ, = sq., Hsch. s.v. πηληκίςμασα: σὰ πεπὶ σοῦ ἀγαθοῦ υ. Socr.Ep.36. 

υενᾱκιςμϋρ, ὁ, cheating, quackery, imposition, D.24.194, Jul.Ep.202: freq. in pl., Ar.Eq.633, D.5.10, Din.1.92. 

υενᾱκιςσήρ, οῦ, ὁ, = υέναξ, Phld.Piet.27, Sch.Ar.Ach.88. 

υενᾱκιςσικϋρ, ή, ϋν, cheating, Poll.4.21. Adv. -κ῵ρ, ib. 24, 51, 9.135. 

υενακνίρ, ίδορ, ἟, = υιδακνίρ, Demioprat.ap.Poll.10.74. 

υέναξ, ᾱκορ, ὁ, cheat, quack, impostor, Ar.Ra.909, Heraclit.Ep.6.3, Porph.Chr.29, etc.; in Ar.Ach.89, perhaps with a play on υοῖνιξ 
(the bird); in Eq.634 Φένακερ are addressed as the tutelary gods of cheats. 

 υενέςσπα, ἟, Lat. fenestra, window, PLond.481v.28 (iv A.D.). 
 υενίκοτλα, ἟, Lat. *faenicula, perh. some kind of hay-implement or equipment, Edict.Diocl.15.21. 

υενίνδα, v. υαινίνδα. 

υεννηςία, ἟, office of υενν῅ςι, Ostr.416, al. (i A.D.). 

υενν῅ςι, ὁ, transcription of Egypt. , ‗the priest of Isis‘, ib. 416 (i A.D.); nom. sg. also -ήςιορ ib. 413 (i A.D.) and -῅ςιρ ib. 

420 (i A.D.). 

υεννίον· Μηδικη ὁδϋρ (Pamphyl.), Hsch. 
 υεννίρ, ίδορ, ἟, a game of ball, Id. (Perh. corrupted from υαινίνδα, since Hsch. gives acc. υεννίδα as well as nom.; cf. υενίνδα.) 

Eust.1554.35. 



υέννορ· θάνασορ, ἐνιατσϋρ (i.e. ϝένορ), Id. 

*υένψ, v. θείνψ II. 

υεϋγψ, = υεόγψ, SIG194.3, 24 (Amphipolis, iv B.C.), 383.11 (Chios, iv B.C.). 

υεπαωκϋρ, dub.sens. in Herod.Med. in Rh.Mus.58.90. 

υεπαῖορ, ὁ, a kind of κεςσπεόρ, Arist.Fr.318 (cf. πεπαίαρ). 
υεπάλιορ [ᾱ], ον, Dor. for *υεπήλιορ, bringing sunshine, Hymn.Is.30. 

υεπανθήρ, έρ, flower-bringing, ἔαπ AP9.363 (Mel.). 

υεπαςπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, shield-bearing, h.Mart.2, A.Ag.693 (lyr.), Pers.240 (troch.), AP7.152. 

υεπατγήρ, έρ, bringing light, Nonn.D.38.81, al., PMag.Berol.2.92. 

υεπβήσηρ, οτ, ὁ, herdsman, Hsch. (-σαρ cod.). 

υέπβψ, only pres. and impf., exc. plpf. ἐπευϋπβειν (v. infr.):—Poet. Verb (used by Hp. (v. infr.) and v.l. in Pl.Criti.115a, and later 

Prose, ἔυεπβε υονέα ἑατσοῦ App.Syr.62), feed, nourish, of the earth, h.Hom.30.2; [ἄνθεμα] ὕδψπ υέπβει Pi.O.2.73; τ᾽ ἔυεπβε ςὸρ δϋμορ 
E.Or.869; of shepherds, υ. βοσά Id.Hipp.75; c. gen. rei, ἐπεὶ βοσάνηρ ἐπευϋπβει βοῦρ h.Merc.105. 

2. preserve, πασπύωον οἶκον Hes.Op.377. 

II. Pass., to be fed, feed upon a thing, παπέξψ δαῖθ᾽ ὑυ᾽ ὧν ἐυεπβϋμην shall make food for those by whom I fed myself, S.Ph.957; 

σάδε υέπβεσαι ἐκ ςέθεν ὄλβοτ h.Hom.30.4. 

2. eat, consume, c. acc., ἟ χτφὴ σὸ ς῵μα υέπβεσαι Hp.Epid.6.5.2; metaph., feed on, ςουίαν E.Med.827 (lyr.): c. dat., ἐλπίςιν 

Hp.Ep.17: abs., to be fed, live, A.R.4.1016. 

3. enjoy, have, κπέςςονα ἁλικίαρ νϋον Pi.P.5.110:—late in Act., υέπβειν ππηΰσασον .. νϋημα Opp.H.2.643. 

υεπεατγήρ, έρ, poet. for υεπατγήρ, AP9.634. 

υεπεβοσπτρ, τ, gen. τορ, bearing bunches of grapes, Nonn.D.19.55. 

υεπέγγῠορ, ον, (ἐγγόη) giving surety:—hence, generally, to be depended upon, trusty, υποόπημα, πποςσάσαι, ςθένορ, A.Th.449, 797, 

Eu.87: c. inf., capable, sufficient, οὐ υ. εἰμι δόναμιν παπαςφεῖν σοςαόσην Hdt.5.30; λιμὴν υ. διας῵ςαι σὰρ νέαρ Id.7.49, cf. A.Th.396, 

470: c. gen. rei, warrant for a thing, able to answer for, σί .. κελεόειρ, ὧν ἐγὼ υ.; S.El.942; trusty in face of danger, ππὸρ σὰ δεινὰ 
υεπεγγτύσασορ Th.8.68.—Cf. ἐφέγγτορ. 

υεπεγλᾰγήρ, έρ, bringing or giving milk, Orph.L.218. 
 υεπεζῠγορ, ον, bearing the yoke, ἵππορ Ibyc.2. 

2. benched, ν᾵α υ[επ]έςδτγον Alc.249.3 L.-P. (cf. ζτγϋν III 1). 

υεπεζψορ, ον, bringing life, Nonn.D.12.6. 

υεπεκᾰκορ, ον, inured to toil or hardship, Plb.3.71.10, 3.79.5. 

υεπεκαππορ, ον, yielding fruit, ςπέπμασα, γαῖα, Plu.2.495c, AP9.778 (Phil.); Βάκφορ, Σελήνη, Orph.H.50.10, 9.5, cf. Fr.44. 

υεπεκλεήρ, έρ, renowned, prob. in Euph.79. 

υεπεκοςμορ, ον, ornamental, Sor.1.2. 

υεπεκπάσειον μέσπον, metre used by Pherecrates, Heph.10.2. 

υεπεκῡδήρ, έρ, renowned, ν᾵ςορ B.12.182; γένορ IG12(9).1179 (Chalcis). 

υεπεμηλορ, ον, = πολόμηλορ, ν᾵ςοι Pi.Pae.5.38. 

υεπεμμελίηρ, οτ, ὁ, poet. for *υεπεμελίαρ, spear-bearing, υύρ Mimn.14.4. 

υέπενα, Aeol. = υεπνή Hdn.Gr.2.939, EM790.43. 

υεπένῑκορ, ον, carrying off victory, victorious, name of race-horse of King Hiero, Pi.O.1.18, etc. (The fem. pr. n. Βεπενίκη is Maced. 

for Φεπενίκη.) 
 υεπέοικορ, ον, carrying one’s house with one, of the Scythians in Hdt.4.46, of Byzas, Cadmus, Nonn.D.3.365, 4.33. 

II. Subst., house-carrier, i.e. snail, Hes.Op.571: acc. to others, a kind of wasp, or a tortoise, Hsch., EM790.35, cf. υέποικορ. 
υεπέοινορ, ον, wine-bearing, γ῅ A.D.Synt.8.24. 

υεπέπολιρ, ιορ, ὁ, ἟, upholding the city, Τόφη Pi.Fr.39; poet. also υεπέπσολιρ, Opp.H.1.197, Nonn.D.2.86, al. 

υεπέπονέψ, endure toil or hardship, Eustr.in EN90.10. 

υεπέπονία, ἟, patience in toil or hardship, App.Prooem.11, 12, al., Iamb.Protr.21.κα΄. 
υεπέπονορ, ον, bringing toil and trouble, ἀμπλακίαι Pi.P.2.31. 

II. bearing toil or hardship, patient thereof, ἐν σαῖρ μάφαιρ App.Gall.1.3; σὸ υ. σ῅ρ χτφ῅ρ Them.Or.11.149d, cf. Eust.1488.44. Adv. 

Sup. -ύσασα App.Mith.74. 

υεπέπσεπορ, ον, bearing wings, winged, Max.610: gen. pl. υεπεπσεπόγψν from -πσέπῠγορ, ον, or -πσέπτξ, ὁ, ἟, Opp.H.2.482. 
 υεπέπσϋλεμορ, ον, poet. for *υεπεπϋλεμορ, warlike, γαῖα GVAK47.2 (Olba); νητςὶ υ. ships of war, prob. in Orac.ap.Paus.10.9.11. 

υεπέπσολιρ, v. υεπέπολιρ. 
 υεπέπῡπορ, ον, wheat-bearing, Didyma 496 B 5 (ii A.D.). 
 υεπενσάπιοι, Lat. ferentarii, σάγμα ςσπασιψσικϋν Hsch. 

υεπεςανθήρ, έρ, = υεπανθήρ, φοποί prob. in h.Hom.30.14. 
 υεπεςβῐορ ον, life-bearing, life-giving, γαῖα h.Ap.341, Hes.Th.693; οὖθαπ ἀποόπηρ h.Cer.450; ἄποτπα h.Hom.30.9; Ἥπὴ Emp.6.2; 

Δν́μησπορ ςσάφτρ A.Fr.300.7; Δηύ Antiph.1:—Poet. word, used in Arist.Mu.391b13; A.fr.204b.12 R., Ion Trag.7 S. 

υεπεςςᾰκήρ, έρ, gen. έορ, shield-bearing, of men, Hes.Sc.13, Nonn.D.26.291, al.; also ποσαμϋρ, ν῅ερ, ib. 23.11, 36.447; σελαμ῵νερ 
Tryph.11. 

υεπεςςίπονορ [ῐ], ον, = υεπέπονορ, IG14.1015. 

υεπεςσάυῠλορ [ᾰ], ον, bearing bunches of grapes, ἖πτθπαί Archestr.Fr.4.17; of Dionysus, AP9.363.11 (Mel.), Opp.C.3.79. 

υεπεςσᾰφτρ, τ, bearing ears of corn, αὖλαξ Nonn.D.42.330, al. 

υεπεςσέυᾰνορ, ον, bringing victory, Χάπισερ B.18.6. 

II. winning the crown of victory, IG22.3118. 

υεπεσπεόομαι, Pass., to be carried on a υέπεσπον, Plu.Marc.8. 

υεπέσπιορ, ὁ, Lat. Feretrius, epith. of Zeus, D.H.2.34, etc. 

υέπεσπον, σϋ, (υέπψ) bier, litter, frame, Plb.8.29.4; cf. υέπσπον. 



υέπιςσορ, η, ον, v. υέπσασορ. 
υέπμα, ασορ, σϋ, (υέπψ) that which is borne, fruit of the womb, A.Ag.119 (pl., lyr.). 

2. fruit of the earth, Id.Supp.690 (lyr.). 
 υεπνάπιον, σϋ, Dim. of sq., BGU1052.10, 1101.18, etc. (i B.C.). -ή, ἟, (υέπψ):—that which is brought by the wife, dowry, 

Hdt.1.93, E.IA47 (anap.), Hipp.629, X.Cyr.8.5.19, Aeschin.2.31, OGI218.65 (Ilium, iii B.C.), etc.; θεπαπονσὶρ υ. a dowry of handmaids, 

i.e. given as a dowry, A.Supp.979 (anap.); pl., of a dower, as consisting of divers presents, E.Or.1662, Anaxandr.41.23 (anap.); υεπναὶ 
πολέμοτ, of a wife won in battle, E.Ion298; also, bridal gifts, λάζτςθε υ. σά́́ςδε, παῖδερ, of Medea‘s presents to Creüsa, Id.Med.956. 

II. Dor. υεπνά, portion of offerings reserved for the God, IG42(1).40.6, 41.7 (Epid., v/iv B.C.). 
 υεπνίκοτλον, σϋ, dowry, PMich.inv.1373 (ZPE21.26, iii A.D.). 

υεπνίζψ, fut. ι῵ UPZ2.15 (ii B.C.):—portion, endow, υεπνῆ υεπνιεῖ παπθένον LXXEx.22.16:—Pass., πευεπνιςμένη ὑπὸ σοῦ πασπϋρ 
PEnteux.9.8 (iii B.C.), cf. PLond.1.177.15 (i A.D.). 

υέπνιον, σϋ, (υέπψ) fish-basket, Men.717, Com.Adesp.1342, Ael.NA17.18, Alciphr.1.9, Poll.6.94:—in Hsch. written υέπμια, σά.—

On the accent, v. Hdn.Gr.1.360. 
 υεπνιμαία, ἟, app. some legal process involving a dowry, SEG33.1177 (Lycia, A.D. 43). 

υέποικορ, ὁ, a white animal like a squirrel, Cratin.94 (ὅμοιον γαλῆ Phot., cf. Hsch. s.v. υεπέοικορ, EM790.36, sed fort. γαλεύσῃ). 

υέπϋλβιορ, ον, bringing happiness, Orph.H.64.12, 68.2. 

υέπϋμβπον, σϋ, = ςίκτρ ἄγπιορ, Ps.-Dsc.4.150; = πέπλιον, ib. 168. 

υέποπλορ, ον, bearing arms, Pae.Delph.8, Max.380. 
 υεπνῶορ, ον, of a dowry, BE1970.512 (Lydia). 

υεππεόει· ἀπουέπει, Hsch. 

υεππευάσσιον (-εῖον AB314), σϋ, sanctuary of Persephone, D.54.8. 
 Φεππϋυασσα, v. Πεπςευϋνη. 
 Φεπςέυαςςα, v. Πεπςευϋνη. 
 Φεπςευϋνα, -ϋνεια, -ϋνειορ, v. Πεπςευϋνη. 
 υεπςοπϋνη, v. Πεπςευϋνη. 
 υεπςςουάςα, v. Πεπςευϋνη. 

υεπσάζψ, collat. form of υέπψ, Hsch. 
 υέπσᾰσορ, η, ον, bravest, best, πολὺ υ. Il.1.581, etc.; μέγα υ. 16.21, cf. Lyr.Alex.Adesp.25, etc.: c. dat. modi, φεπςίν σε βίηυί σε υ. 

ἤςαν Od.12.246; πεπὶ δ᾽ ἔγφει Ἀφαι῵ν υ. ἐςςι Il.7.289; ὄλβῳ υ. Pi.N.10.13: of things, κακ῵ν υέπσασον the best, i.e. least bad, among 

evils, Il.17.105; λϋγοι υ. best, Pi.P.5.48ny; ὅ σι υέπσασον ἀνδπὶ στφεῖν Id.O.7.26. 

2. in form υέπιςσορ, ἄνδπα υέπιςσον Il.9.110; μὴ υῦναι υέπιςσον B.5.160, cf. Pi.Fr.126 (υέπσ- cj. Boeckh): SEG31.291 (Corinth, 

late Rom.imp.) υέπιςσε, Il.6.123, 15.247, Theoc.7.125, etc.; υέπιςσοι Il.23.409; υέπιςσε Καδμείψν ἄναξ A.Th.39; ὦ υ. δεςποσ῵ν 

S.OT1149; εἶεν, ὦ υ. Pl.Phdr.238d; 

II. Comp. υέπσεπορ, α, ον, braver, better, of persons, πολὺ υ. Il.4.56, etc.: c. dat. modi, βίῃ καὶ καὶ φεπςὶ καὶ ἔγφεω υ. 3.431, cf. 

Od.6.6; υ. οὐκ ὀλίγον ἔγφει Il.19.217: c. inf., θεοὶ .. υέπσεποί εἰςι νο῅ςαι Od.5.170; υ. γϋνορ πασπϋρ Pi.I.8(7).35; παῖδα υ. πασπϋρ 
A.Pr.768: of things, ἀγύν, ν́ϋςσορ, Pi.O.1.7, P.1.35; πολὺ υέπσεπϋν ἐςσιν ‘tis much better, Il.1.169; σί υ. ἠ .. c. inf., B.4.18: c. inf., 

Od.12.109, 21.154; εἰρ σὸ υ. σιθ́ει μέλλον  E.Hel.346 (lyr.) Adv., σέσσιγορ υέπσεπον ᾄδειρ Theoc.1.148. (From root υεπ- ‗bring‘, 

‗produce‘: ἀπὸ σοῦ υέπειν βέλσιον Hsch.) 

υεπσϋρ, ή, ϋν, endurable, οὐ σλασ᾵ρ οὐ υεπσ᾵ρ E.Hec.158 (lyr.). 

υέπσπον, σϋ, = υέπεσπον, Il.18.236, Ael.VH12.64. 

υέπσπτρ· ἆθλορ (Thurii), Hsch. 
 υεπυεπέσαρ, v. Πεπυεπέσαρ. 
 υέπψ (Locr. υάπψ [ᾰ], EM114.20; IG9(1).334.5 (Oeahthea, v B.C.)), only pres. and impf. (late 1 aor. 3 pl. h́̓υεπαν IG3.1379), 

Il.21.458, etc.: Ep. forms, 2 pl. imper. υέπσε Il.9.171; 2 sg. subj. υέπῃςθα Call.Dian.144;3 sg. subj. υέπῃςι Il.18.308, Od.5.164, al.; Ep. 

inf. υεπέμεν Il.9.411, al.: impf. ἔυεπον, Ep. υέπον 3.245; also υέπεςκε, υέπεςκον (3 pl.), Od.9.429, 10.108. 

II. fut. οἴςψ Il.7.82, etc.; Dor. οἰς῵ Theoc.3.11; 1 pl. οἰςεῦμερ Id.15.133; 3 pl. hοίςονσι Tab.Heracl.1.150: the foll. act. forms are 

not fut. in sense, imper. οἶςε Od.22.106, 481, Ar.Ach.1099, 1101, 1122, Ra.482; οἰςέσψ Il.19.173, Od.8.255; 3 pl. οἰςϋνσψν Antim.15; 

inf. οἴςειν Pi.P.4.102, Ep. οἰς έμεν Od.3.429, οἰςέμεναι Il.3.120, Od.8.399, etc.: aor. 1 inf. οἶςαι Ph.1.611 codd. (ἀν-οῖςαι is prob. in 

Hdt.1.157):—Med., fut. οἴςομαι Il.22.217, S.El.969, etc. (in pass. sense, E.Or.440, X.Oec.18.6; so Dor. οἰςεῖσαι Archim.Fluit.1.7, al.): 

fut. Pass. οἰςθήςομαι D.44.45, Arist.Ph.205a13, Archim.Fluit.1.3, al., (ἐξ-) E.Supp.561:—Pass., pf. πποοῖςσαι Luc.Par.2; cf. οἰςσέον, 
οἰςσϋρ (ἀν-οιςσϋρ). 

III. from ἐνεγκ- (not found in Hom. or Hdt., exc. as v.l. in Il.19.194, but in Pi.O.13.66, I.8(7).21, (ππος-) Id.P.9.36, also B.16.62, 

and normal in Att. and Trag., also in codd. Hp., Epid.1.1.2, al.) come aor. 1 ἢνεγκα, and aor. 2 ἢνεγκον:—Indic., 1 sg. ἢν́εγκον S.OC521 

(lyr.), 964, Ar.Ra.1299, Th.742, Lys.944, (δι-) Isoc.18.59, but ἢνεγκα S.El.13, E.Ion38, Aeschin.2.4, and in compos. with Preps.; 2 sg. 

always ἢνεγκαρ Ar.Av.540 (lyr.), (ἐξ-) S.Tr.741 (in Ar.Th.742, δέκα μ῅ναρ αὔσ᾽ ἐγὼ ἢνεγκον is answd. by ἢνεγκαρ ςό;); 3 sg. ἢνεγκε, 
common to both forms; dual δι-ηνεγκάσην Pl.Lg.723b; pl. always ἞νέγκαμεν, -ασε, -αν (3 pl. ἀπ-ήνενκαν IG22.1620.37, al., once ἀπ-
ήνεγκον ib. 1414.2; δι-ηνέγκομεν is f.l. in X.Oec.9.8): imper., 2 sg. ἔνεγκε E.Heracl.699, Ar.Eq.110, X.Mem.3.6.9 (ἔνεγκον cj. Pors. in 

Anaxipp.8); 3 sg. ἐνεγκάσψ Ar.Pax1149 (troch.), Th.238, Pl.Phd.116d, (ππος-) X.Smp.5.2; but ἐξ-ενεγκέσψ IG12.63.33, 76.61; Dor. 3 pl. 

ἐνεγκϋνσψ ib. 5(1).26.16 (Amyclae, ii/i B.C.); 2 pl. ἐξ-ενέγκασε Ar.Ra.847: subj. ἐνέγκψ common to both forms: opt., 1 sg. ἐνέγκαιμι 
E.Hipp.393, Pl.Cri.43c; 3 sg. ἐνέγκαι (cod. A, but -κοι cod. Laur.) S.Tr.774, but ἐνέγκοι Id.Fr.84 (anap.), Pl.R.330a, (ξτν-) Th.6.20, etc.; 

2 pl. ἐνέγκαισε (ἐνέγκασε codd.) E.Heracl.751 (lyr.): inf. ἐνεγκεῖν A.Supp.766, S.OC1599, IG22.40.18, etc., (ππος-) Pi.P.9.36, 

Hp.VM15; Hellenistic ἐνέγκαι Arist.Oec.1349a27 (εἰς-), PAmh.2.30.35 (ii B.C.), Ev.Marc.2.4 (ππος-), etc., found also in codd.Hp., Aff.3 

(ππος-). Nat.Mul.19 (δι-): part. ἐνεγκύν Pi.I.8(7).21, S.El.692, Th.6.56, etc., ένέγκαρ IG22.1361.21 (εἰς-), 333.4, D.49.51 (and later, 

Demetr.Com.Nov.1.10 (εἰς-), Arist.Oec.1351a14, etc.; in X. we find ἐξ-ενεγκϋνσερ Mem.1.2.53, and δι-ενεγκοῦςα, ςτν-ενεγκϋνσερ, 
vv.ll. ib. 2.2.5, An.6.5.6):—Med., only ἞νεγκάμην, Ar.Ec.76 (ἐξ-), etc. (exc. imper. ἐνεγκοῦ S.OC470); 2 sg. ἞νέγκψ E.Supp.583, 

X.Oec.7.13; 3 sg. ἞νέγκασο S.Tr.462, Pl.R.406b, etc.; 1 pl. ἞νεγκάμεθα Id.Ion530b, (ππο-) Phlb.57a; inf. εἰς-ενέγκαςθαι Isoc.15.188; 

part. ἐνεγκάμενορ Aeschin.1.131, (ἀπ-) X.Ages.6.2. 



IV. from ἐνεικ- comes aor. 1 ἢνεικα, found mostly in Ion. (but not in codd.Hp.), Ep. and Lyr., also at Cos (v. infr.) and implied 

elsewh. in pass. forms (v. infr. V):—the endings are those of aor. 1, exc. in imper. ἔνεικε Od.21.178, inf. ἐνεικέμεν (v.l. ἐνεγκέμεν) 

Il.19.194, ἐνείκην (v. infr.), and part. μεσ-ενεικύν, ἐξενικοῦςι (v. infr.), cf. ςτνενείκομαι:—1 sg. ἀν-ένεικα Od.11.625; 2 sg. ἀπ-ένεικαρ 
Il.14.255; 3 sg. ἢνεικε Od.18.300, al., Hdt.2.146, Ep. ἔνεικε Il.15.705, al.; 1 pl. ἐνείκαμεν Od.24.43; 3 pl. ἢνεικαν Hdt.3.30, Ep. ἔνεικαν 

Il.9.306; imper. 2 sg. ἔνεικον Anacr.62.3; 2 pl., ἐνείκασε Od.8.393; 3 pl. ἐνεικάνσψν Schwyzer688 B 3 (Chios, v B.C.); inf. ἐνεῖκαι 
Il.18.334, Pi.P.9.53, Hdt.1.32; ἐνεικέμεν (v. supr.); Aeol. ἐνείκην Alc.Oxy.1788 Fr.15 ii 20; part. ἐνείκαρ Il.17.39, (ἀν-) Hdt.2.23; μεσ-
ενεικύν Abh. Berl. Akad.1928(6).22 (Cos, iii B.C.):—Med., 3 sg. ἀν-ενείκασο Il.19.314; 3 pl. ἞νείκανσο 9.127, Hdt.1.57, (ἐς-) 7.152; 

part. ἐνεικάμενορ Alc.35.4. 

2. aor. 1 ἢνῐκα is found in the foll. dialect forms 3 sg. ἢνικε IG42(1).121.110 (Epid. iv B.C.); ἢνικεν SIG239 B 11 (Delph., iv B.C.); 

ἀν-ήνικε IG4.757 A 12, al. (Troezen, ii B.C.); ἀπ-ήνικε ib. 42(1).103.16, al. (Epid., iv B.C.); but ἢνῑκε is prob. written for ἢνεικε in 

IG4.801.3 (Troezen, vi B.C.); 1 pl. ἀν-ηνίκαμερ[ῐ] GDI3591b21 (Calymna); 3 pl. ἢνικαν SIG239 B i 17 (Delph., iv B.C.), IG12(2).15.15 

(Mytil;, iii B.C.); 3 sg. subj. ἐνίκει Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene); ἐς-ενίκη, and inf. ἐς-ένικαι, IG12(2).645b43, 39 (Nesus, iv B.C.); part. 

(dat. pl.) ἐξ-ενικοῦςι IG4.823.49 (Troezen, iv B.C.); so in later Gr., εἰς-ήνικα Supp.Epigr.7.381.382 (Dura-Europos, iii A.D.); ἢνιγκα ib. 

383 (ibid., iii A.D.):—Med., part. ἐξ-ε[νικ]άμενορ IG12(2).526a5 (Eresus, iv B.C.). 

b. Boeot. aor. 1 in 3 pl. εἴνιξαν IG7.2418.24 (Thebes, iv B.C.); 1 sg. ἢνειγξα Hdn.Gr.2.374. 

V. other tenses: pf. ἐνήνοφα D.21.108, 22.62, (ἐξ-) Luc.Pr.Im.15, 17, (μεσ-) Pl.Criti.113a, (ςτν-) v.l. in X.Mem.3.5.22:—Pass., fut. 

ἐνεφθήςομαι Arist.Ph.205b12, Archim.Fluit.2.2, al., (ἐπ-) Th.7.56, (κασ-) Isoc.13.19: aor. ἞νέφθην X.An.4.7.12 and freq. in compds.; Ion. 

ἀπ-ηνείφθην Hdt.1.66, etc.; (πεπι-) ib. 84; 3 pl. written ἞νείφσθηςαν in Schwyzer707 B 9 (Ephesus, vi B.C.); Dor. part. ἐξ-ενειφθείρ 
IG42(1).121.115 (Epid., iv B.C.); Hellenistic ἐνεγφθείρ PCair.Zen.327.42 (iii B.C.), (ςτμπεπι-) IPE1232 A 31, 78, B 70 (Olbia, iii B.C.); in 

dialects, 3 sg. indic. ἀπ-ηνίφθη IG42(1).103.111 (Epid., iv B.C.); 3 sg. subj. ἐξενιφθῆ ib. 12(5).593 A 23 (Ceos, v B.C.), Abh. Berl. 

Akad.1928(6).21 (Cos, iii B.C.); Boeot. ἐν-ενιφθεῖ IG7.3172.150 (Thespiae, iii B.C.); part. (neut.) ἐπ-ενιφθέν Abh. Berl. Akad.1928(6).53 

(Telos, iv B.C., ined.); Att. pf. ἐνήνεγμαι, ἐνήνεκσαι Pl.R.584d, εἰς-ενήνεκσαι E.Ion1340; ἀν-ενήνεγκσαι IG12.91.4; ἐπαν-ενήνειγκσαι 
ib. 221607a7; Ion. ἐξ-ενηνειγμένορ Hdt.8.37; Att. plpf. ππος-ενήνεκσο X.HG4.3.20; part. κασ-, μεσ-ενηνεγμένορ Plb.10.30.2, 

Str.13.1.12. (With υέπψ cf. Lat. fero, OE. beran, Skt.  ‗bear‘; οἴςψ is of uncertain origin; ἐνεγκ- is prob. redupl. ἐγκ- (ἐνεκ- in 

Pass. forms and in δοτππηνεκήρ, etc.), cogn. with Skt.  ‗attain,‘ Lat. nanciscor, Lith.  ‗carry, bear‘; ἐνεικ- (ἐνῐκ-) is of 

uncertain origin; the glosses ἐνέεικαν· ἢνεγκαν, and ἐνεείκψ· (Hsch.) are not corroborated.) 

A. Act., 

I. bear or carry a load, ἐν σαλάποιςι υέπον μελιηδέα καππϋν Il.18.568; μέγα ἔπγον, ὃ οὐ δόο γ᾽ ἄνδπε υέποιεν 5.303; ἤγον μὲν 
μ῅λα, υέπον δ᾽ εὐήνοπα οἶνον Od.4.622; φοάρ A.Ch.15; υ. ἐπ᾽ ὤμοιρ S.Tr.564; φεπςὶν υ. Id.Ant.429; υ. ὅπλα βπαφίονι E.Hec.14; bear 

(as a device) on one‘s shield, A.Th.559, etc.; γαςσέπι κοῦπον υ., of a pregnant women, Il.6.59; υ. ὑπὸ ξύνην or ξύνηρ ὕπο, 

A.Ch.1000(992), E.Hec.762: med. [σὴν] ὠδεῖνα μίην γα[ςσπὸρ] ἐνεγκαμένη Mitchell N. Galatia149 in Trag. stronger than ἔφψ, ἁγνὰρ 
αἵμασορ φεῖπαρ υ. to have hands clean from blood, E.Hipp.316 (v.l. υοπεῖρ); ἀλαὸν ὄμμα υέπψν Id.Ph.1531 (lyr.); γλ῵ςςαν εὔυημον υ. 
A.Ch.581, cf. Supp.994; καλὸν υ. ςσϋμα S.Fr.930 codd. (nisi leg. υοπῆ); ἄχουον βάςιν υ. Id.Tr.967 (lyr.). 

II. bear, convey, with collat. notion of motion, freq. in Hom., πῆ δὴ .. σϋξα υέπειρ; Od.21.362; ππϋςψ υ. ib. 369; εἴςψ υέπψ ς᾽ 
ἐνσεῦθεν Ar.V.1444, cf. Pl.Lg.914b; πϋδερ υέπον Il.6.514; πέδιλα σά μιν υέπον 24.341, etc.; of horses, 2.838; ἵππψ .. ἅπμα οἴςεσον 

5.232, etc.; of ships, Od.16.323, cf. Il.9.306; σὰ ςύμασα σ῵ν ζῴψν ςτνέςσηκεν ἐκ σοῦ υέπονσορ καὶ σοῦ υεπομένοτ Diocl.Fr.17. 

b. of persons, bring to bear, μένορ or μένορ φειπ῵ν ἰθόρ σινορ υέπειν hurl one‘s strength right upon or against him, Il.16.602, 5.506; 

υ. σὴν ὀπγήν, σὴν αἰσίαν ἐπί σινα, Plb.21.31.8, 33.11.2. 

c. lead, direct, σὴν πϋλιν Plu.Luc.6. 

2. of wind, bear along, [πνοιὴ Ζευόποτ] υ. ν῅άρ σε καὶ αὐσοόρ Od.10.26; [ςφεδίην] ἄνεμοι υέπον ἔνθα καὶ ἔνθα 5.330, cf. 4.516, 

Il.19.378, etc.; ἐπέλαςςε υέπψν ἄνεμορ Od.3.300, 7.277, cf. 5.111, etc.: abs., ὁ βοπέαρ ἔξψ σοῦ Πϋνσοτ εἰρ σὴν ἗λλάδα υέπει is fair for 

Greece, X.An.5.7.7: metaph., ὅπῃ ἂν ὁ λϋγορ ὥςπεπ πνεῦμα υ. Pl.R.394d; υ. σινὰ υπένερ δόςαπκσοι A.Ch.1023, cf. Th.687 (lyr.):—

Pass., v. infr. B. 

III. endure, suffer, λτγπά Od.18.135; ἄσην Hdt.1.32; φαλινϋν, ζτγϋν, A.Ag.1066, 1226; πημονάρ, σόφαρ, Id.Pers.293, E.Or.1024; 

ξτμυοπάρ Th.2.60; σὰρ οὐ πποςηκοόςαρ ἁμαπσίαρ Antipho 3.2.10; also of food, ἐςθίοτςι πλείψ ἠ δόνανσαι υ. X.Cyr.8.2.21; of strong 

wine, bear, admit, καὶ σὰ σπία υέπψν καλ῵ρ, i.e. three parts of water, instead of ἴςον ἴςῳ, Ar.Eq.1188, cf. Ach.354; so σὰρ ἐπιδείξειρ .. 
υέποτςιν αὐσοῦ (sc. Ἰςοκπάσοτρ) ὁ λϋγοι, σοὺρ δὲ ἐν ἐκκληςίαιρ .. ἀγ῵ναρ οὐφ ὑπομένοτςι D.H.Isoc.2: metaph., ᾗ υέπειν πέυτκε 
Pl.Ti.48a. 

2. freq. with modal words, πήμασα κϋςμῳ υ. Pi.P.3.82; υιγῆ κακά E.Hec.738; ὀπγῆ σὸν πϋλεμον Th.1.31; θτμῳ υ. Id.5.80; φαπᾶ υ. 
σι J.AJ19.1.13: esp. with an Adv., [ὕβπιν] ῥηωδίψρ υ. Hes.Op.215; δειν῵ρ, βαπέψρ, πικπ῵ρ, φαλεπ῵ρ υέπειν σι, bear a thing impatiently, 

take it ill or amiss, Hdt.2.121.γ΄, 5.19, E.Ion610, Pl.R.330a, etc.; δτςπεσ῵ρ, βαπτςσϋνψρ υ., A.Pr.752, Eu.794; ππουόμψρ υέπειν σὸν 
πϋλεμον to be zealous about the war, Hdt.9.18, 40; ππουόμψρ σὰ σοῦ πολέμοτ ἔυεπον Th.8.36; αἶςαν υέπειν ὡρ ῥᾶςσα A.Pr.104; 

ςτμυοπὴν ὡρ κοτυϋσασα υ. Hdt.1.35; ῥᾳδίψρ υ. Pl.Grg.522d, al.; εὐπεσ῵ρ υ. S.Fr.585, X.Mem.2.1.6; εὐπϋπψρ (εὐυϋπψρ Brunck) 

ἐνεγκεῖν S.Ph.873; εὐμεν῵ρ, εὐφεπ῵ρ υ., D.Ep.3.45, Pl.R.474e; these phrases are used mostly c. acc. rei; also c. part., βαπέψρ ἢνεικε 
ἰδύν Hdt.3.155, cf. Ar.Th.385, etc.; υ. ἐλαυπ῵ρ .. λαβϋνσα ζτγϋν Pi.P.2.93; ῥᾳδίψρ υέπειρ ἟μ᾵ρ ἀπολείπψν Pl.Phd.63a; c. gen., σοῦ 
ἐνδεοῦρ φαλεπύσεπον υ. Th.1.77, cf. 2.62; ἐπί σινι, φαλεπ῵ρ υ. ἐπὶ σῆ πολιοπκίᾳ X.HG7.4.21, cf. Isoc.12.232; ππάψρ ἐπὶ σοῖρ 
γιγνομένοιρ υ. D.58.55: c. dat. only, βαπέψρ υέπειν σοῖρ παποῦςι, σῆ ἀσιμία, X.An.1.3.3, HG3.4.9, cf. 5.1.29; later, φαλεπ῵ρ υ. διά σι, 
ππϋρ σι, D.S.17.111, Jul.Or.1.17c codd. 

IV. bring, fetch, εἰ .. θεὸρ αὐσὸν ἐνείκαι Od.21.196; υ. ἄποινα Il.24.502; ἄπνε 3.120, cf. Sapph.95; ὕδψπ, οἶνον, Anacr.62.1; ἔνσεα 

Il.18.191; σϋξα Od.21.359; κνημῖδαρ A.Th.675; δᾶδα Ar.Nu.1490, etc.; γ῅ν σε καὶ ὕδψπ Hdt.7.131:—Med., carry or bring with one, or 

for one’s own use, ποδάνιπσπα Od.19.504; οἶνον Alc.35, cf. Hdt.4.67, 7.50, X.Mem.3.14.1; υεπνὰρ δομοιρ E.Andr.1282; fetch, Od.2.410; 

φοὰρ ἐκ κπήνηρ S.OC470. 

2. bring, offer, present, δ῵πα Od.8.428, etc.; μέλορ Pi.P.2.3; φοάρ σινι A.Ch.487; υ. πέπλον δύπημά σινι S.Tr.602; ππϋρ σινα δ῵πα 

X.An.7.3.31; φάπιν σινὶ υ. grant any one a favour, do him a kindness, Il.5.211, Od.5.307, al.; ἐπὶ ἤπα υ. σινί Il.1.572, Od.3.164, etc.; υ. 
σιςὶ εὐνοίαρ, ὄνηςιν ἀςσοῖρ, A.Supp.489, S.OC287; but after Hom., φάπιν σινὶ υ. show gratitude to him, Pi.O.10(11).17; μ῅νιν υ. σινί 
cherish wrath against .. A.Niob. in PSI11.1208.12. 



b. = ἄγψ IV. 1, ἄφπι νῦν καθ᾽ ὥπαν ἔσοτρ λέγονσαι πένθορ ἐπὶ Μελεάγπῳ υέπιν Ant.Lib.2.7; Ἰάλεμορ· ὁ ἐπὶ σοῖρ ἀπολύλοςιν ἀνίαν 
υέπψν, Suid.:—Med., σοῦ γονέψρ ἐυ᾽ ᾧ γε σὸ πένθορ υέπεςθε Phalar.Ep.103.1. 

3. bring, produce, cause, [ἀςσὴπ] υέπει πτπεσὸν βποσοῖςιν Il.22.31; ὄςςαν .. ἣ σε υ. κλέορ ἀνθπύποιςι Od.1.283, cf. 3.204; υ. 
κακϋν, π῅μα, ἄλγεα, etc., work one woe, Il.8.541, Od.12.231, 427, etc.; δηωοσ῅σα υ. bring war, 6.203; ἐπ᾽ ἀλλήλοιςι υ. Ἄπηα Il.3.132, cf. 

8.516; πϋλεμον Hes.Sc.150; θάνασον υ. B.5.134; σοῦσο εὐδοξίαν ςοι οἴςει Pl.Ep.312; σὸ ςψθ῅ναι σὸ χεῦδορ υέπει S.Ph.109; σέφναι .. 
υϋβον υέποτςιν μαθεῖν A.Ag.1135 (lyr.); ὥςπεπ σὸ δίκαιον ἔυεπε as justice brought with it, brought about, i.e. as was just, no more than 

just, Hdt.5.58; ἀν᾽ ὅ κα υέπῃ ὁ λϋγορ ὁ σαμία Φιλοκλέορ IG42(1).77.13 (Epid., ii B.C.); of a calculation, yield a result, Vett.Val.349.27; 

produce, adduce, bring forward, παπαδείγμασα Isoc.7.6, etc.; πάςαρ αἰσίαρ D.58.22; ἁπμϋσσοτςαν εἰκϋνα Id.61.10:—Pass., εἰρ σὴν 
ςτνηγοπίαν .. σοιαῦσά σινα υέπεσαι Sor.2.3. 

b. bring or carry with one, involve, σὸ π᾵ν ἟μῖν σοῦ πολέμοτ υέποτςιν αἱ νέερ Hdt.8.62; οὐ ξόλψν ἀγὼν ὁ σὸ π᾵ν υέπψν ἐςσὶ ἟μῖν, 
ἀλλ᾽ ἀνδπ῵ν ib. 100. 

4. μῦθον υ. σινί bring one word, Il.10.288, 15.202; ἀγγελίην υ. bring a message, ib. 175, Od.1.408; λϋγον Pi.P.8.38; ἐπιςσολὰρ υ. 
σινί S.Aj.781, cf. Tr.493; ἐπιςσολήν X.Ages.8.3: hence, tell, announce, πετθύ, υάσιν, A.Th.370, Ag.9; ςαυέρ σι ππ᾵γορ Id.Pers.248 

(troch.), cf. Ag.639, etc.; report, ἀγήν (breakages) PCair.Zen.15r27 (iii B.C.); υ. κεφψνετκύρ reports that he has .., ib. 741.26, cf. 147.4, 

268.24 (all iii B.C.); enter, book a payment made, PBaden47.12:—Med., λϋγοτρ υ. E.Supp.583; but also ἀγγελίαρ ἔπορ οἴςῃ thou shalt 

have it brought thee, receive, Id.Ph.1546 (lyr.); μανσήωα .. υέπονσαι Hes.Fr.134.9:—Pass., υάνασον ἀνάγκη υέπεςθαι σοῦ διαθεμενοτ 

the death of the testator must be announced, Ep.Heb.9.16. 

5. pay something due or owing, υϋπον σέςςαπα σάλανσα υ. pay as a tax or tribute, Th.4.57, cf. IG12.57.9, Pl.Plt.298a, 

PCair.Zen.467.7 (iii B.C.); δαςμϋν X.An.5.5.10; ςόνοδον υ. subscribe to the expense of a meeting, IG22.1012.14, 1326.6; φπήμασα π᾵ςι 
σάξανσερ υ. Th.1.19; μιςθὸν υ. X.Cyr.1.6.12 (but usu., receive, draw, pay, μιςθὸν δόο δπαφμὰρ σ῅ρ ἟μέπαρ Ar.Ach.66; σέσσαπαρ σ῅ρ 
἟μέπαρ ὀβολοὺ͂ υέπψν Men.357; αἱ ν῅ερ μιςθὸν ἔυεπον Th.3.17, cf. X.An.1.3.21, Oec.1.6); υ. ἐννέα ὀβολοὺρ σ῅ρ μν᾵ρ σϋκοτρ 
Lys.Fr.1.2, cf. Lycurg.23; also of property, bring in, yield as rent, υ. μίςθψςιν σοῦ ἐνιατσοῦ Is.5.35. 

6. apply, refer, σι ἐπί σι Pl.Ti.37e, Chrm.163d, R.478b, cf. Plb.3.36.7, al.; υ. σὰ ππάγμασα ἐπι σινα confer powers upon, Id.2.50.6. 

7. χ῅υον υ. give one‘s vote, A.Eu.674, 680, And.1.2, Is.11.18; χ῅υορ καθ᾽ ἟μ῵ν οἴςεσαι (Pass.) E.Or.440; πεπὶ σαόσηρ ἟ χ῅υορ 
οἰςθήςεσαι D.44.45; ὑπὲπ ἀγ῵νορ Lycurg.7, cf. 11: hence υ. σινά appoint or nominate to an office, υ. φοπηγϋν D.20.130, 39.7, cf. 

Pl.Lg.753d, Arist.Pol.1266a10:—Pass., ibid.; ὅπψρ υέπησαι ἐν σῶ ςσπασιψσικῶ UPZ15.10 (ii B.C.); σ῵ν υεπομένψν ἐν 
Κλεοπάσπᾳκληποόφψν PRein.10.13, al. (ii B.C.); υεπομένοτ μοτ ἐν σῆ ςτνοφῆ since I am enrolled in prison, i.e. am in prison, 

BGU1821.21 (i B.C.):—Med., choose, adopt, σαόσαν υ. βιοσάν E.Andr.785 (lyr.). 

V. bring forth, produce, whether of the earth or of trees, υ. ἄποτπα υάπμακα Od.4.229; ἄμπελοι υ. οἶνον 9.110; [ν῅ςορ] υ. ὥπια 
πάνσα ib. 131, cf. Hes.Op.117; [οὐ] γ῅ καππὸν ἔυεπε Hdt.6.139; γόαι υ. βίοσον A.Fr.196.5, cf. Pi.N.11.41, E.Hec.593, etc.: abs., bear 

fruit, be fruitful, εὖσ᾽ ἂν σάδε πάνσα υέπῃςι h.Merc.91; ἟ γῆ ἔυεπε (καππϋν add. codd. quidam) Hdt.5.82; αἱ ἄμπελοι υέποτςιν 

X.Oec.20.4; also of living beings, σϋπορ ἄνδπαρ υ. Pl.Ti.24c; ἢνεγκεν αὐσὸν Λαοδίκεια Philostr.VS1.25.1; ἟ ἐνεγκοῦςα one’s country, 

Hld.2.29, Lib.Or.2.66, al., Chor.p.81 B., Lyd.Mag.3.26, dub. in Supp.Epigr.4.439 (Milet) without Art. (also ἟ ἐνεγκαμένη Jul.Ep.202); or 

Mother Earth, M.Ant.4.48: generally, create, form, Πηνειὸρ Τέμπη υ. Philostr.Im.1.25; [σὰ βπέυη] ἄπφεσαι υέπειν σοὺρ ὀδϋνσαρ Aët.4.9; 

π. σοὺρ κτνϋδονσαρ Gp.16.1.14. 

VI. carry off or away, Κ῅περ ἔβαν υανάσοιο υέποτςαι Il.2.302; υ. σινὰ ἐκ πϋνοτ 14.429, 17.718, etc.; of winds, [ἔπορ] υέποιεν 
ἀναππάξαςαι ἄελλαι may the winds sweep away the word, Od.8.409; of a river, Hdt.1.189:—Med., carry off with one, Od.15.19. 

2. carry away as booty or prize, ἔναπα, σεόφεα, Il.6.480, 17.70; αἶγα λέονσε υ. 13.199; δεῖπνον υ., of Harpies, A.Eu.51; ἐνέφτπα βίᾳ 
υ. Antipho 6.11; in the phrase υέπειν καὶ ἄγειν (cf. ἄγψ I. 3), IG12.69.19; υέπονσα ἠ ἄγονσα Lexap.D.23.60; αἴ κα .. ἄγῃ ἠ υέπῃ 

Leg.Gort.5.37; ἣππαζον καὶ ἔυεπον Lys.20.17; κείπψν ἠ υέπψν IG12(9).90.10 (Tamynae, iv B.C.); αἴ σίρ κα .. υέπεισι σ῵ν ἐν σᾶ ἱαπᾶ γᾶ 

Tab.Heracl.1.128; of a divorced wife, αἰ δέ σι ἄλλο υέποι σ῵ ἀνδπϋρ, πένσε ςσασ῅πανρ κασαςσαςεῖ κὤσι κα υέπῃ αὐσϋν Leg.Gort.3.2; 

υέπειν alone, rob, plunder, θε῵ν ἱεπά E.Hec.804; ἀλλήλοτρ Th.1.7; abs., SIG38.23 (Teos, v B.C.):—Pass., υεπϋμενοι Βακφ῵ν ὕπο 

E.Ba.759:—Med. in same sense, ἔναπα Il.22.245; πελέκεαρ οἶκϋνδε υ. 23.856; ἀσεππέα δαῖσα Od.10.124, cf. 15.378. 

3. carry off, gain, esp. by toil or trouble, win, achieve, both Act. and Med., ἢ κε υέπῃςι μέγα κπάσορ ἤ κε υεποίμην Il.18.308; υέπειν 
σπίποδα Hes.Op.657; σἀπινίκια S.El.692; σιμήν Ar.Av.1278; σἀπιςσεῖα, σὰ νικησήπια, Pl.R.468c, Lg.657e; πέπα .. οὐδὲν υ. S.OC651; ἐκ 
ςοῦ πάνσ᾽ πάνσ᾽ ἄνετ υϋβοτ υ. Id.OT590; σίρ .. πλέον σ᾵ρ εὐδαιμονίαρ υέπει ἢ .. ; ib. 1190 (lyr.), cf. El.1088 (lyr.); in bad sense, μείζψ 
σὴν αἰςφόνην υ. Pl.Lg.671e: also, receive one’s due, υ. φάπιν S.OT764; ὡρ σοῦσϋ γ᾽ ἔπξαρ δόο υέπῃ δψπήμασα Id.Ph.117; μιςθὸν υέπειν 

(v. supr. IV. 5); of a priest‘s perquisites, υέπει ὁ ἱαπεὺρ γέπη ςκέλη κσλ. BMus.Inscr.968 A 9 (Cos), cf. IG12.24.10, al., SIG56.35 (Argos, 

v B.C.):—Med. (v. ad init.), win for oneself, κῦδορ οἴςεςθαι Il.22.217; δέπαρ, σεόφεα, carry off as a prize, 23.663, 809, al.; ἀέθλια or 

ἄεθλον υ. carry off, win a prize, 9.127, 23.413; σὰ ππ῵σα υέπεςθαι (sc. ἄεθλα) 23.275, 538; οὐ ςμικπὸν ἆθλον σ῅ρ ἐπψσικ῅ρ μανίαρ 
υέπονσαι Pl.Phdr.256d; of perquisites, σὸ .. ςκέλορ σοὶ ἱαπομνάμονερ υεπϋςθψ (i.e. υεποόςθψ from *υεπϋνςθψ) IG42(1).40.13 (Epid., 

v/iv B.C.): hence οὐ σὰ δεόσεπα Hdt.8.104; πλέον υέπεςθαι get more or a larger share for oneself, gain the advantage over any one, σινορ 
Hdt.7.211, cf. S.OT500 (lyr.), E.Hec.308; σαῦσα ἐπὶ ςμικπϋν σι ἐυέπονσο σοῦ πολέμοτ this they received as a small help towards the war, 

Hdt.4.129; ἞νείκασο παπὰ ἖γεςσαίψν σὰ οὐδεὶρ ἄλλορ 5.47; ἴδια κέπδεα πποςδεκϋμενοι παπὰ σοῦ Πέπςεψ οἴςεςθαι 6.100; φάπιν 
υέπεςθαι παπ᾽ ὑμ῵ν And.2.9; υ. σὴν ἀπέφθειαν αὐσ῵ν Antipho 3.4.2; ὀνείδη Pl.Lg.762a; εὐςέβειαν ἐκ πασπὸρ οἴςῃ S.El.969; δάκπτ 
ππὸρ σ῵ν κλτϋνσψν A.Pr.638; ἀπϋ σινορ βοςκάν Id.Eu.266 (lyr.); ἐξ ἀνανδπίαρ σοὔνομα Aeschin.1.131: generally, get for one’s own use 

and profit, take and carry away, esp. to one’s own home, σοῦ .. πάμππψσα παπ᾽ ἀγλαὰ δ῵πα υέποιο Il.4.97: hence υέπειν or υέπεςθαι is 
often used pleon., v. infr. XI. 

VII. abs., of roads or ways, lead to a place, ὁδὸν υέποτςαν ἐρ ἱπϋν Hdt.2.122, cf. 138; σὴν υέποτςαν ἄνψ (sc. ὁδϋν) Id.9.69; σ῅ρ 
μὲν ἐρ ἀπιςσεπὴν ἐπὶ Καπίηρ υ., σ῅ρ δὲ ἐρ δεξιὴν ἐρ Σάπδιρ Id.7.31; ἐπὶ Σοῦςὰ X.An.3.5.15; ἁπλ῅ οἶμορ εἰρ Ἅιδοτ υέπει A.Fr.239; ἟ ἐρ 
Θήβαρ υέποτςα ὁδϋρ Th.3.24 (but ἟ ἐπ᾽ Ἀθην῵ν υέποτςα ibid.); also ἟ θόπα ἟ εἰρ σὸν κ῅πον υ. the door leading to the garden, D.47.53; 

αἱ εἰρ σὴν πϋλιν υ. πόλαι, αἱ ἐπὶ σὸ σεῖφορ υ. κλίμακερ, X.HG7.2.7, cf. PMich.Zen.38.27 (iii B.C.), Plb.10.12.3. 

2. of a district or tract of country, stretch, extend to or towards, υέπειν ἐπί or ἐρ θάλαςςαν Hdt.4.99; ἐρ σὴν μεςϋγαιαν ib. 100; ππὸρ 
νϋσον Id.7.201; ἟ ἀπὸ δτςμ῵ν αὐσ῅ρ (sc. σ῅ρ Κιμβπικ῅ρ) καὶ ἐπὶ σὸν Ἄλβιν υέποτςα Ptol.Geog.2.11.2 cf. 3. 

b. of time σῆ ντκσὶ σῆ υεποόςῃ εἰρ σὴν β΄ σοῦ Παφύν PPetr.3p.x (iii B.C.), cf. PTeb.61(b)288 (ii B.C.), BGU1832.5 (i B.C.), etc. 

3. metaph., lead to or towards, be conducive to, ἐρ αἰςφόνην υέπει Hdt.1.10; σὰ ἐρ ἄκεςιν υέπονσα Id.4.90; ἐρ βλάβην, ἐρ υϋβον 
υέπον, S.OT517, 991; εἰρ ὄκνον E.Supp.295: esp. in good sense, tend, conduce to one‘s interest, ἐπ᾽ ἀμυϋσεπά σοι υέπει (impers.) σαῦσα 



ποιέειν Hdt.3.134; so σὰ ππὸρ σὸ ὑγιαίνειν υέπονσα X.Mem.4.2.31; σπουαὶ μέγα υ. εἰρ ἀπεσάν E.IA562 (lyr.); μέγα σι οἰϋμευα υέπειν 

(sc. κοινψνίαν γτναικ῵ν σε καὶ παίδψν) εἰρ πολισείαν Pl.R.449d; σὰ καλὰ ἐπισηδεόμασα εἰρ ἀπεσ῅ρ κσ῅ςιν υ. ib. 444e, cf. X.Cyr.8.1.42; 

σοῦσο ἔυεπεν αὐσῶ was for his good, M.Ant.5.8. 

b. point to, refer to a thing, ἐρ σί ὑμῖν σαῦσα υαίνεσαι υέπειν; Hdt.1.120; υψνὴ υέποτςα ππϋρ σινα addressed to him, Id.1.159; ἐρ 
ἀπηΐοτρ ἀγ῵ναρ υέπον σὸ μανσήωον Id.9.33, cf. 6.19; [ὄχιρ] υέπει ἐπὶ π᾵ςαν γ῅ν refers to .., extends over .., Id.7.19; σὰ ἴφνη σ῅ρ 
ὑποχίαρ εἰρ σοῦσον υ. point to him, Antipho 2.3.10; ππϋρ σιναρ Pl.R.538c; σαόσῃ ‹ὁ› νϋορ ἔυεπε Hdt.9.120; ἟ σοῦ δήμοτ υέπει γνύμη, 
ὡρ .., the people‘s opinion inclines to this, that .., Id.4.11; ἐπὶ σὸ αὐσὸ αἱ γν῵μαι ἔυεπον Th.1.79: c. inf., σ῵ν ἟ γνύμη ἔυεπε ςτμβάλλειν 

whose opinion inclined to giving battle, Hdt.6.110, cf. 5.118; πλέον ἔυεπέ οἱ ἟ γνύμη κασεπγάςεςθαι his opinion inclined rather to thw 

view .., Hdt.8.100, cf. 3.77. 

VIII. carry or have in the mouth, i.e. speak of, πολόν σινα ἐν σαῖρ διαβολαῖρ υέπειν Aeschin.3.223; use a word, οὐκ οἶδα καθ᾽ 
ὁποσέποτ σοόσψν οἱ παλαιοὶ σὸ σ῅ρ ζει᾵ρ ἔυεπον ὄνομα Gal.Vict.Att.6, cf. 7.644, 15.753, 876; record an event, οἱ δετσέπψ μεσὰ σὴν 
ἔξοδον .. ἔσει υέπονσερ αὐσήν D.H.1.63: more freq. in Pass., πονηπ῵ρ, εὖ, υέπεςθαι, to be ill or well spoken of, X.HG1.5.17, 2.1.6; 

ἀσίμψρ ὑπὸ σ῵ν ἀνθπύπψν υ. Pl.Ep.328e; abs., υέπεσαι [the report] is carried about, i.e. it is said, c. acc. et inf., σοιϋνδε υέπεσαι 
ππ῅γμα γίνεςθαι Hdt.8.104 (v.l.); ἐν φπϋνοιρ υέπεσαι μνημονετομένοιρ is recorded as occurring within historical times, Str.1.3.15; ὅσε 
καὶ Δημϋκπισορ υέπεσαι σελετσήςαρ Sor.Vit.Hippocr.11; κπίνομεν .. σὰ γπαυένσα ὑυ᾽ ἟μ῵ν πποςσάγμασα ἐν σοῖρ ἱεποῖρ νϋμοιρ υέπεςθαι 
παπ᾽ ὑμῖν OGI331.60 (Pergam., ii B.C.); ὧν σὰ ὀνϋμασα υέπεσαι are in use, Ptol.Geog.7.4.11; of literary works, to be in circulation, 

ἐπιςσϋλιον αὐσοῦ σοιοῦσον υέπεσαι Plu.2.808a, cf. 209e, 832d, 833c, al., Jul.Or.6.189b, Gp.2.35.8, Eun.VSp.456 B.; ππϋλογοι δισσοὶ 
υέπονσαι Arg.E.Rh.; ὁ ςσίφορ οὗσορ ἔν σιςιν οὐ υέπεσαι Sch.E.Ph.377, cf. Sch.Il.8.557. 

2. of words, υέπεςθαι ἐπί σι to refer to something, A.D.Pron.61.5, Synt.21.14, al. 

IX. imper. υέπε like ἄγε, as Adv., come, now, well, 

1. before another imper., υέπε γὰπ ςήμαινε A.Pr.296 (anap.); υέπ᾽ εἰπὲ δή μοι S.Ant.534; υ. δή μοι σϋδε εἰπέ Pl.Cra.385b; so υέπεσε 
.. πειπ᾵ςθε Hdt.4.127. 

2. before 1 sg. or pl. of subj. used imperatively, υέπε ἀκοόςψ, υέπε ςσήςψμεν, Hdt.1.11, 97; υ. δὲ νῦν .. υπάςψ Id.2.14; υέπ᾽ ἴδψ, σί 
δ᾽ ἣςθην; Ar.Ach.4; υέπε δὴ κασὶδψ Id.Pax361, cf. 959; υ. δὴ ἴδψμεν, υ. δὴ ςκεχύμεθα, Pl.Grg.455a, Prt.330b, cf. E.Or.1281 (lyr.), 

Ph.276, etc.: less freq. before 2 pers., υέπε .. μάθῃρ S.Ph.300. 

3. before a rhetorical question, υέπε .. σποπαῖα π῵ρ ἀναςσήςειρ; E.Ph.571; υ. δὴ νῦν .. σί γαμεῖθ᾽ ἟μ᾵ρ; Ar.Th.788 (anap.), cf. 

Ach.541, Pl.R.348c; υ. μ῵ν οὐκ ἀνάγκη .. ; Id.Lg.805d; υ. ππὸρ θε῵ν π῵ρ .. ; Id.Grg.514d; freq. in phrase υέπε γάπ, υέπε σίρ γὰπ οὗσορ; 
Ar.Nu.218; υ. γὰπ ππὸρ σίναρ φπὴ πολεμεῖν; Isoc.4.183, cf. Antipho 5.36; also υ. δή Pl.Grg.455a, al.: usu. first in a sentence, but σὴν 
ἀνδπείαν δὲ υ. σί θ῵μεν; Id.Lg.633c, etc. 

4. υέπε δή, ἐάν πῃ διαλλαφθ῵μεν .. come let us see if we can .., Id.Cra.430a. 

5. υέπε c. inf., suppose, grant that .. υ. λέγειν σινά Plu.2.98b; υ. εἰπεῖν let us say, D.Chr.31.93, 163, Porph.Abst.3.3; οἷον υ. εἰ. 
Iamb.in Nic.p.47 P., al. (οἷον υέπε alone, Hierocl.in CA11p.439 M.). 

X. part. neut. σὸ υέπον, as Subst., destiny, fate, σὸ υ. ἐκ θεοῦ [καλ῵ρ] υέπειν [φπή] ye must bear nobly what heaven bears to you, 

awards you, S.OC1693 (lyr., codd., sed secl. καλ῵ρ, φπή); εἰ σὸ υέπον ςε υέπει, υέπε καὶ υέποτ AP10.73 (Pall.). 

2. part. υέπψν in all genders freq. joined with another Verb: 

a. to express a subsidiary action, υέπψν ἔδψκε he brought and gave, Od.22.146; δὸρ σῶ ξείνῳ σαῦσα υέπψν take this and give it 

him, 17.345; ἔγφορ ἔςσηςε υέπψν brought the spear and placed it, 1.127; ςῖσον παπέθηκε υέποτςα ib. 139, al., cf. S.Tr.622; σοῦσο ἐλθὼν 
οἴκαδε υέπψν σῶ πασπὶ ἔδψκα Pl.Hp.Ma.282e, cf. R.345b; so ὁ μὲν ἖πίφαπμον .. εἰρ δέκα σϋμοτρ υέπψν ςτνήγαγεν Porph.Plot.24; 

ἑκάςσῃ ἐννεάδι σὰ οἰκεῖα υέπψν ςτνευϋπηςα ibid., etc.; sts. translatable by with, ᾤφονσο υέπονσερ σὰ γπάμμασα Th.7.8. 

b. intr., in pass. sense, to denote unrestrained action, νῦν ςε μάλ᾽ οἴψ .. υέπονσα .. υιλησεόςειν h.Merc.159; υέποτςα ἐνέβαλε νηΐ 
υιλίῃ she went and rammed, rammed full till, Hdt.8.87; ὅσαν ἐπὶ θάσεπ᾽ ὥςπεπ εἰρ σπτσάνην ἀπγόπιον πποςενέγκῃρ, οἴφεσαι υέπον down 

it sinks, D.5.12; σὰ μὲν ἄλλα μέπη σοῦ πολέμοτ παπ῅καν, υέπονσερ δὲ πανσὶ σῶ ςσπασεόμασι ππὸρ αὐσὸν Ἀκπάγανσα πποςήπειςαν 

hurling themselves, Plb.1.17.8; εἰρ σοῦσο υέπψν πεπιέςσηςε σὰ ππάγμασα Aeschin.3.82; ὑπέβαλεν ἑατσὸν υέπψν Θηβαίοιρ ib. 90, cf. 

1.175, 3.143, 146; in the foll. passages υέπψν accompanies a Verb of throwing, giving, entrusting, or dedicating, and expresses 

wholehearted action, whether wise or unwise; there is always an accus., freq. of the reflex. Pron., governed by the principal Verb (or 

perh. by υέπψν): ἐπεὶ ἐρ σοὺρ κπασ῅παρ ἐματσὸν υέπψν ἐνέβαλον (sc. ὁ ἖μπεδοκλ῅ρ) when I went (or took) and threw myself .., 

Luc.Icar.13, cf. Fug.1, Plu.Comp.Arist.Cat.1, Fab.6, Per.12, Paus.1.30.1, Ael.VH8.14, Frr.10, 69, Philostr.VA3.4; σὴν κασαςκετὴν .. 
υέπψν ἐδψπήςασο σῆ μησπί D.S.31.27, cf. Ach.Tat.7; ςεατσὸν .. υέπψν ἀπημπϋληκαρ Luc.Merc.Cond.24; σί παθϋνσερ .. σοῖρ ἀσέκνοιρ 
σ῵ν γεπϋνσψν ἐςποιεῖσε υέπονσερ αὑσοόρ; Luc.DMort.6.3, cf. Ind.19, Laps.22; σαόσῃ (sc. σῆ ὀπγῆ) υέπψν ὑπέθηκεν ἑατσϋν 

Plu.Them.24, cf. Per.7; σοόσῳ υέπονσερ ὑποβάλλοτςι σοὺρ τἱοόρ Id.2.4b, cf. Luc.6, Pomp.27, Ael.VH6.1, Max.Tyr.1.2; πποςέθεσο 
υέπψν ἑατσὸν ἐκείνῳ Eun.VSp.456 B., cf. pp.461, 465 B., Dam.ap.Suid. s.v. Σεβηπιανϋρ; ἀλλὰ ςοὶ μὲν, ὦ θε῵ν πάσεπ, ἐματσὸν υέπψν 
ἀναθήςψ Jul.Or.7.231b. 

3. ἔκκπιςιρ .. ἐκ μικπ῵ν υέποτςα διαςσημάσψν occurring at short intervals, Sor.2.45. 

XI. υέπειν, υέπεςθαι are freq. added epexegetically to δίδψμι and similar Verbs, δ῵κεν .. σπίποδα υέπειν Il.23.513, cf. 16.665, 

17.131; σεόφεα .. δϋσψ υέπεςθαι 11.798, cf. Od.21.349, E.Tr.419, 454 (troch.). 

B. Pass. is used in most of the above senses:—special cases: 

I. to be borne or carried involuntarily, esp. to be borne along by waves or winds, to be swept away, υέπεςθαι ἀνέμοιςι, θτέλλῃ, 

Od.9.82, 10.54, cf. A.Pers.276 (lyr.), etc.; π᾵ν δ᾽ ἤμαπ υεπϋμην, of Hephaestus falling from Olympus, Il.1.592; ἥκε υέπεςθαι he sent him 

flying, 21.120; ἥκα πϋδαρ καὶ φεῖπε υεπεςθαι I let go my hands and feet, let them swing free [in the leap], Od.12.442, cf. 19.468; μέγα 
υέπεσαι πὰπ ςέθεν, of a word uttered, comes with weight, Pi.P.1.87; βίᾳ υέπεσαι Pl.Phdr.254a; πνεῦμα υεπϋμενον Id.R.496d; σὸ πνεῦμα 
κασὰ σὰρ ἀναπνοὰρ εἴςψ σε καὶ ἔζψ υέπεσαι Gal.16.520; ῥεῖν καὶ υέπεςθαι Pl.Cra.411c; υ. εἰρ σὸν Τάπσαπον Id.Phd.114b; simply, move, 

go, ποῖ γ᾵ρ υέπομαι; S.OT1309 (anap.); οὐκ οἶςθ᾽ ὅποι γ῅ρ οὐδ᾽ ὅποι γνύμηρ υέπῃ Id.El.922, cf. E.Hec.1076 (anap.), etc.; of the excreta, 

σὰ υεπϋμενα .. εἰ μὲν αὐσομάσψρ υέποισο Philum.ap.Aët.9.12; ππὸρ κοιλίαν υεπομένην Aët.4.19: metaph., εἰρ σὸ λοιδοπεῖν υέπῃ 

E.Andr.729; ππὸρ σὴν σοῦ κάλλοτρ υόςιν Pl.Phdr.254b, cf. X.Mem.2.1.4; ἐπὶ σαὐσὸ υέπονσαι have the same tendency, Phld.Vit.p.42 J.; 

ἀπὸ δογμάσψν καὶ ἀπὸ θεψπημάσψν υ. Vett.Val.238.30; of veins, to be conveyed, Gal.15.531; also ἟ υεπομένη οὐδία (the doctrine of) 

universal motion, Pl.Tht.177c; οἱ υεπϋμενοι θεοί the moving gods, i.e. the stars and planets, Plot.2.3.9. 



2. freq. in part. with another Verb of motion, υεπϋμενοι ἐςέπιπσον ἐρ σοὺρ Αἰγινήσαρ they fell into their hands with a rush, at full 

speed, Hdt.8.91; ἀπὸ .. ἐλπίδορ ᾠφϋμην υεπϋμενορ Pl.Phd.98b; ἥκε υεπϋμενορ εἰρ σὴν ἑατσοῦ υόςιν Aeschin.3.89. 

3. of voluntary and impulsive motion, ἰθὺρ υέπεσαι μένει Il.20.172; ὁμϋςε σινὶ υέπεςθαι come to blows with him, X.Cyn.10.21; 

δπϋμῳ υ. ππϋρ σινα Id.HG4.8.37; υτγῆ εἰρ ἑατσοὺρ υ. Id.Cyr.1.4.23; ἣξει ἐπ᾽ ἐκεῖνον σὸν λϋγον υεπϋμενορ Lycurg.59; υεπϋμενορ ὑπ᾽ 
ὀπγ῅ρ D.H.Comp.18. 

II. metaph., καλ῵ρ, κακ῵ρ υέπεςθαι, of things, schemes, etc., turn out, prosper well or ill, succeed or fail, οὔσ᾽ ἂν .. νϋμοι καλ῵ρ 
υέποινσ᾽ ἄν S.Aj.1074; κακ῵ρ υ. σὰ ἑατσοῦ X.HG3.4.25; εὖ υέπεσαι ἟ γεψπγία Id.Oec.5.17; ὀλιγύπψρ ἔφειν καὶ ἐ᾵ν σαῦσα υέπεςθαι to 

neglect things and let them take their course, D.8.67; less freq. of persons, fare well or ill, εὖ υεπϋμενορ ἐν ςσπασηγίαιρ being generally 

successful .., Th.5.16, cf. 15; καλ῵ρ υεπϋμενορ σὸ καθ᾽ ἑατσϋν Id.2.60; υ. ἐν πποσιμήςει παπά σινι D.S.33.5; φεῖπον υεπομένη παπὰ 
σἀδελυῶ J.AJ16.7.6; of euphonious writing, ςόνθεςιρ καλ῵ρ υεπομένη Phld.Po.5.26. 

2. behave, ὑποκπισικ῵ρ, ἀςσάσψρ, etc., Vett.Val.38.20, 197.8, al. 

3. have an opinion, ὅπψρ ἞νέφθη πεπὶ σοῦ ςυτγμοῦ what his opinion was about .., Marcellin.Puls.233. 

C. Med.: for its chief usages, v. supr. A. VI. 3. 

υεπψνῠμέομαι, Pass., bear a name from .., Eust.656.62. 

υεπψνῠμία, Ep., -ίη, ἟, name received from an event or action, Opp.H.1.243: accordance of a name with an event, Eust.776.49. 

υεπψνῠμορ, ον, bearing the name of, named after, σινϋρ Nic.Th.666, Orph.A.719, Coluth.246, Theol.Ar.19, Nonn.D.13.69; ἔκ σινορ 
Id.5.71: well-named, like ἐπύντμορ, Ael.NA17.8. Adv. -μψρ Arist.Mu.399a19, Heraclit.All.22. 

υεςκάςιον· μάγγανον πλοωκϋν, Phot., Suid. 
 υεσιάλιοι, οἱ, = Lat. Fetiales, D.H.2.72; written Φισιαλεῖρ in Plu.Num.12; Φησιαλεῖρ Id.Cam.18: sg. Φησι᾵λιρ Mon.Anc.Gr.4.7; 

Φησιάλιορ D.C.50.4. 
 υεσσαλϋρ, v. Θεςςαλϋρ 
υεῦ, exclamation of grief or anger, alas! freq. in Trag.; υ. σάλαρ S.Aj.983, etc.: freq. c. gen., υ. σοῦ ὄπνιθορ .. A.Th.597, cf. S.El.920, 

1183; υ. σ῅ρ βποσείαρ [υπενϋρ] E.Hipp.936: joined with other exclam, οἰοῖ δ᾵ υ. A.Eu.841 (lyr.); παπαῖ υ. or υ. π., S.Ph.785, 792; υ. ὦ 
἗λλάρ X.Ages.7.5, cf. Cyr.7.3.8. 

II. of astonishment or admiration, ah! oh! E.Heracl.552, El.262, Ph.1740 (lyr.), Pl.Phdr.273c, etc., cf. Sch.Ar.Av.162; doubled, υ. υ. 
E.Heracl.535, Ar. l.c., Theoc.5.86: c. gen., υ. υ. σ῅ρ ὥπαρ, σοῦ κάλλοτρ Ar.Av.1724 (lyr.); υ. σοῦ ἀνδπϋρ oh, what a man! X.Cyr.3.1.39 

(where, however, there is also a sense of grief): also υ. σὸ καὶ λαβεῖν ππϋςυθεγμα σοιοῦδ᾽ ἀνδπϋρ oh, but to get speech of such a man! 

S.Ph.234; folld. by a relat., υεῦ, ὅςῳ λέγειρ κσλ. Pl.Phdr.263d; υ. ὡρ εὖ λέγειρ Id.Hp.Ma.287b—υεῦ in Trag. and Com. Poets sts. stands 

extra versum, A.Ag.1307, Ch.194, Ar.Nu.41, etc.; when it forms part of the verse, it is usu. at the beginning, but not so in S.Ph.234, 1302. 

υεόγτδπορ, ον, (ὕδψπ) shunning water, Polybus ap.Cael.Aur.CP3.9. 

υεόγψ, Il.21.472, etc.: Ep. inf. υετγέμεν, υετγέμεναι, 10.147, 21.13; impf. ἴυετγον 22.158, etc., Poet. υεῦγον 9.478, Tyrt.5.8, 

Pi.N.9.13: iter. υεόγεςκον Il.17.461, Hdt.4.43: fut. υεόξομαι Il.18.307, etc.; also υετξοῦμαι in E. and Com., E.Med.341, 346, Hel.500, 

1041, Ba.659, Ar.Ach.203 (cod. R), 1129, Pl.447, Av.932 (ἀπο-), Men.283 (but dub. where found in Att. Prose, Pl.Lg.635c, al., D.38.19; 

υετξεῖσαι is dub.l. in IPE12.24.11 (Olbia, iv B.C.); fut. Act. ἐκ-υεόξψ only late, v.l. in Aesop.349b, cf. Chambry ii p.479): aor. ἔυῠγον, 

Ion. υόγεςκον Od.17.316: pf. πέυετγα Hdt.7.154 codd. (v. infr. II. 1 A); opt. πευεόγοι Il.21.609 (ἐκ-πευετγοίην S.OT840), part. 

πευετγϋσερ Od.1.12; part. pf. Pass. πευτγμένορ in act. sense, Il.6.488, Od.1.18, etc. (in pass. sense, Epicur.Fr.423); Ep. πευτζϋσερ (cf. 

υόζα) Il.21.6, 528, 532, 22.1, later sg. πευτζύρ Nic.Th.128; Aeol. πευόγγψν, v. υτγγάνψ:—Med., μὴ υεόγηςθε Anon.Hist. in 

PLit.Lond.115: aor. 1 δια-υεόξαςθαι Decr.Ath. in Hp.Ep.25. 

I. abs., flee, take flight, opp. διύκψ, Il.22.157, etc.; β῅ υεόγψν ἐπὶ πϋνσον 2.665; πῆ υεόγειρ; 8.94; πϋςε υεόγεσε; 16.422; ποῖ 
υόγψμεν .. φθονϋρ; A.Supp.777 (lyr.); ποῖσιρ οὖνυόγῃ; S.Aj.403 (lyr.); ἐνθένδε ἐκεῖςε υ. Pl.Tht.176b: with Preps., υ. ἀπϋ σινορ 
Od.12.120; υεόξονσαι ἀυ᾽ ἑατσ῵ν εἰρ υιλοςουίαν Pl.Tht.168a, etc.; ἐκ πολέμοιο, ἐκ θανάσοιο, Il.7.118, 20.350; ἐκ κακ῵ν πευετγέναι 
S.Ant.437, cf. Hdt.1.65; ὑπὲκ κακοῦ Il.15.700, cf. 17.461 (rarely c. gen. only, πευτγμένορ ἤεν ἀέθλψν (v. infr. II) Od.1.18; σ῅ρ νϋςοτ 
πευετγέναι S.Ph.1044); υ. ἐρ πασπίδα γαῖαν Il.2.140, 159, al.; ἐπὶ Σάπδεψν, ἐπὶ σὸν ἗λικ῵να, X.Cyr.7.2.1, Ages.2.11; ππὸρ σὸ ὄπορ 
Id.HG3.5.19; ὑπὸ γ᾵ν A.Eu.175 (lyr.); ὑπὸ δελυῖνορ ἰφθόερ υ. Il.21.23, cf. 554 (cf. infr. III. 2): c. acc. cogn., υόγε λαιχηπὸν δπϋμον ran 

the course full swiftly, Pi.P.9.121; σίνα υτγὴν υετξοόμεθα; E.Hel.1041; υ. σὴν παπὰ θάλαςςαν (sc. ὁδϋν) flee by the shore route, 

Hdt.4.12; cf. infr. III; for υτγῆ υεόγειν, v. infr. II. 1, υτγή I. 1. 

2. pres. and impf. tenses prop. express only the purpose or endeavour to get away: hence part. θεόγψν is added to the compd. Verbs 

κασαυεόσγψ, ἐκυεόσγψ, ππουεόγψ, to distinguish the attempt from the accomplishment, βέλσεπον, ὃρ υεόγψν ππουόγῃ κακὸν ἞ὲ ἁλύῃ 

it is better that one should flee and escape than stay and be caught, Il.14.81; υεόγψν ἐκυεόγει Hdt.5.95, cf. Ar.Ach.177; υ. κασαυτγεῖν 

Hdt.4.23. 

3. υ. εἰρ .. have recourse to .. take refuge in .., ἐρ σοὺρ ἀυύνοτρ μάπστπαρ E.Hipp.1076. 

4. c. inf., shun or shrink from doing, Hdt.4.76, Antipho 1.13, Pl.Ap.26a; with inf. omitted, υεόγοτςι γάπ σοι φοἱ θπαςεῖρ shrink back, 

S.Ant.580. 

II. c. acc., flee, avoid, escape, Ἕκσοπα Il.11.327, etc.; υ. σινὰ ἐκ μάφηρ Hdt.7.104; υ. ἐρ σὴν Ἀςίην σοὺρ Σκόθαρ Id.4.12; υ. θάνασον 

Il.1.60; ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάνσερ, ὅςοι υόγον αἰπὺν ὄλεθπον, οἴκοι ἔςαν πϋλεμϋν σε πευετγϋσερ ἞δὲ θάλαςςαν Od.1.11; ἔυτγον κακϋν, 
εὗπον ἄμεινον, formula used by μόςσαι, D.18.259; with modal dat., υ. ὄνειδορ λϋγοιρ, ἀμαφανίαν ἔπγῳ, Pi.O.6.90, P.9.92; avoid, shun, 

φπὴ .. υεόγειν σὰ παφόνονσα Gal.Vict.Att.12; σὴν ἀπγίαν καὶ σὴν ἀκινηςίαν σοῦ ςύμασορ Sor.1.93, cf. 46, al.; υϋνον υ. flee the 

consequences of the murder, E.Med.796; αἷμα ςτγγενὲρ υ. φθονϋρ Id.Supp.148; σὰν Διὸρ μ῅σιν υ. A.Pr.906 (lyr.); ὀςμὴν .., μὴ βάλῃ, 
πευετγϋσερ S.Ant.412; υεόγψν υτγῆ σὸ γ῅παρ Pl.Smp.195b; ἐρ πϋνσον .. υόγε πέσπαρ νηῦρ Od.10.131; οὐδεμία [πϋλιρ] πέυετγε (sed 

fort. leg. ἀπέυτγε) δοτλοςόνην ππὸρ Ἱπποκπάσεορ at the hands of .., Hdt.7.154: part. pf. Pass. also retains the acc. in Hom. in 

periphrastic phrases, μοῖπαν δ᾽ οὔ σινά υημι πευτγμένον ἔμμεναι ἀνδπ῵ν Il.6.488; πευτγμένον ἔμμεν ὄλεθπον Od.9.455; οὔ οἱ νῦν ἔσι 
γ᾽ ἔςσι πευτγμένον ἄμμε γενέςθαι Il.22.219, cf. h.Ven.34:—but in pass. sense, σὸ πάπατσα πευτγμένον κακϋν Epicur. l.c. 

b. seek to avoid, shirk, ςσπασείαν D.21.162; εἰ σοῦσο υεόξονσαι καὶ μὴ ᾽θελήςοτςι ποιεῖν Id.20.138; so in aor., ἠν υόγῃ σιρ, ζημιοῦν 

Ar.Ach.717. 

2. of things, ἟νίοφον υόγον ἟νία escaped, slipped from his hands, Il.23.465; Νέςσοπα δ᾽ ἐκ φειπ῵ν υόγον ἟νία 8.137, cf. 11.128; σὸ 
υεῦγον the part which slips, X.Eq.10.9, cf. Hp.Off.9, Gal.18(2).735: c. dupl. acc., ποῖϋν ςε ἔπορ υόγεν ἕπκορ ὀδϋνσψν Il.4.350, Od.1.64, 

etc. 



b. of wine, ‘go off’, turn sour, Gp.7.7.8. 

III. flee one’s country, Il.9.478, Od.13.259; οἱ υεόγονσερ the exiles, Th.1.24, X.Ages.7.6; πασπίδα υ. Od.15.228, X.Cyr.3.1.24; σὴν 
αὑσοῦ Th.5.26; ἅπαςαν σὴν Ἀθηναίψν ξτμμαφίδα IG12.10.30; υ. ἐξ ῎απγεορ Od.15.224, cf. Th.8.85; ἐξ Ἀθηνέψν, ἐκ σ῅ρ πασπίδορ, 
Hdt.6.103, X.An.1.3.3. 

2. υ. ὑπὸ Σκτθέψν to be expelled, driven out by .. Hdt.4.125: but esp. to be exiled, υ. ὑπὸ σοῦ δήμοτ Id.5.30, X.HG1.1.27; υ. ἐξ 
Ἀπείοτ πάγοτ by their sentence, Din.1.44: also c. acc., υ. Πειςιςσπασίδαρ Hdt.5.62. 

3. abs., go into exile, live in banishment, A.Ag.1668 (troch.), Antipho 2.2.9, Pl.Mx.242b; δόο ἔση υετγέσψ Id.Lg.867c; υ. ἀειυτγίαν 

to be banished for life, ib. 871d, al.; υεϋγειν Ἀμυίπολιν ἀειυτγίην SIG194.3, cf. 24 (Amphipolis, iv B.C.); but also ἐν ἀειυτγίᾳ 

Pl.Lg.877e; υεόγψν ἀπ᾽ οἴκψν ἃρ ἐγὼ υεόγψ υτγάρ E.Andr.976; υεόγονσερ being in exile, opp. υτγϋνσερ having gone into exile, 

Lys.14.33; with play on words, ―μέφπι σίνορ υεόξῃ, Ἀπκαδίψν;‖ καὶ ὅρ, ―ἔρ σ᾽ ἂν σοὺρ ἀυίκψμαι οἳ οὐκ ἴςαςι Φίλιππον‖ Duris3 J. 

IV. as law-term (mostly in pres. and impf., but cf. Lys.12.4 (v. infr.)), to be accused or prosecuted at law: ὁ υεόγψν the accused, 

defendant, Ar.V.893, Pl.R.405b, etc.; opp. διύκψ, οὔσε υεόγψν ἁλοὺρ οὔσε διύκψν ἟σσηθείρ D.23.66; c. acc., υ. γπαυάρ, δίκην, 

Ar.Eq.442 (lyr.). Nu.167; ὑπϋ σινορ δίκαρ υ. Pl.Ap.19c, cf. D.49.1; οὐδενὶ πύποσε οὔσε ἞μεῖρ οὔσε ἐκεῖνορ δίκην οὔσε ἐδικαςάμεθα οὔσε 
ἐυόγομεν Lys. l.c.; υ. ἀπολογίαρ Aeschin.3.201; the crime being added in gen., υϋνοτ δίκην υ. Antipho 5.9; γπαυὰρ υ. παπανϋμψν 

D.18.235; more freq. c. gen. only, υ. υϋνοτ to be charged with murder, Lys.10.31, Lycurg.133, etc.; υ. δειλίαρ Ar.Ach.1129; ξενίαρ 
Id.V.717 (anap.); with gen. of the penalty, ἐὰν .. υεόγῃ δεςμ῵ν OGI218.92 (Ilium, iii B.C.); also πεπὶ θανάσοτ υ. Antipho 5.95; υ. ἐπὶ 
μηνόςει σινϋρ And.1.18; ἀςεβείαρ υ. ὑπϋ σινορ is accused of impiety by .., Pl.Ap.35d; rarely of things, σὸ υεῦγον χήυιςμα the decree 

that is on its defence, the decree in question, D.23.58:—in Hdt.7.214 αἰσίην υ. has the older sense, flee from a charge, quit one’s country 

on account of a charge. 

2. plead in defence, δεῖ σοί ςε υεόγειν .. ὡρ οὐκ ἔφοτςι κῦπορ [οἱ νϋμοι] A.Supp.390; ἔυετγε μὴ εἰδέναι pleaded ignorance, 

S.Ant.263, (Cf. Lat. fugio, Goth. biugan ‗bend‘, etc.) 

υεόζψ, cry υεῦ, cry woe, σί σοῦσ᾽ ἔυετξαρ; A.Ag.1308. 

υετκσαῖορ, α, ον, = ἀποσπϋπαιορ, Hsch. 

υετκσέον, one must flee, ἀπϋ σινορ Pl.Phd.62d; δεῦπο σοῖρ κακοῖςι υ. they must flee, E.Heracl.259, cf. Ar.Av.392 (lyr.): pl., 

Sch.Il.10.149. 

II. c. acc., ἀκολαςίαν Pl.Grg.507d, cf. X.Mem.2.6.4, etc. 

III. υετκσέορ, α, ον, to be avoided, Gal.18(2).850; σὰ υ. Iamb.VP31.190. 

υετκσιάψ, Desiderat. from υεόγψ, wish to flee, Arist.Fr.130. 

υετκσικϋρ, ή, ϋν, inclined to avoid, opp. ὀπεκσικϋρ, c. gen., Arist.de An.431a13; opp. αἱπεσικϋρ, Phld.Mus.p.93 K. 

υετκσϋρ, ή, ϋν, to be shunned or avoided, Arist.EN1153b2; opp. αἱπεσϋρ, ib. 1119a23, 1172b19, Epicur.Ep.3p.63 U., 

Phld.Herc.1251.13: Comp., Arist.Top.116b5. 

2. that can be escaped or avoided, ἀγγελίαν ἄσλασον οὐδὲ υετκσάν S.Aj.224 (lyr.), cf. Pl.Ax.369b; cf. υτκσϋρ. 
υετξαςπίδιον, σϋ, = πϋλιον, Ps.-Dsc.3.110. 

υετξείψ, = υετκσιάψ, prob. for υετξι῵ in E.HF628. 

υεόξῐμορ, ον, later form of υόξιμορ, σϋπορ Plb.13.6.9; ἔςσι δοόλῳ υ. βψμϋρ Plu.2.166e. 

II. = υετκσϋρ, Hsch. 

υετξῐπ .., dub. in Cerc.6.7 (fort. υετξιπήμον᾽ or υετξίπονον avoiding trouble or toil). 

υεῦξιρ, εψρ, ἟, = υόξιρ, S.Ant.362 (lyr.). 

υετᾰλϋομαι, Pass., to be burnt to ashes, A.Pr.364. 

υέχᾰλορ, οτ, ὁ (also υέχελορ, gloss on υεχάλτξ, Hsch.):—spark, piece of the embers, Ar.Ach.668 (lyr.), V.227, 

Arist.Mete.367a5:—υεχάλτξ [ᾰ], ῠγορ, ὁ, Archil.126, Ar.Lys.107, Plb.1.48.6: prov. phrases, ἀςπὶρ ἐν σῶ υεχάλῳ κπεμήςεσαι, i.e. will be 

hung in the chimney, of things laid by and unused, Ar.Ach.279; οὐδὲ υεχάλτξ not so much as .., Id.Lys. l.c. 

υέψρ, ψ, ὁ, = ςσοιβή, Poterium spinosum, Thphr.HP6.1.3. 

υή, enclit. for υηςί, Anacr.40:—but υ῅, Dor. υ᾵, for ἔυη. 

υή (υ῅ Aristarch.)= ὡρ, as, like as, read by Zenodotus in Il.2.144, 14.499, said by Sch.A. on 14.499 to occur in Antim. (he cites 

Fr.79) and in Call. (v. Frr.366, 518), υή ῥα prob. for δή ῥα (v.l. θ῅πα) in h.Merc.241. 
 υηγίνεορ, η, ον, = sq. κπησήπ, νηῦρ, AP6.33 (Maec. or Maccius), Orph.A.67. 

υήγῐνορ, η, ον, oaken, ἄξψν Il.5.838; ὄζορ Call.Epigr.36, cf. Dsc.Eup.1.102. 
 υηγοειδήρ, έρ, acorn-shaped, Ath.Asklepieion IV 126.103 (iii B.C.). 

υηγϋρ, Dor. υᾱγϋρ Theoc.9.20, ἟, = δπῦρ ἀγπία, Valonia oak, Quercus Aegilops, Thphr.HP3.3.1, 3.8.2, etc.: freq. in Il. (not in Od.), 

Διὸρ πεπικαλλέω υηγῶ Il.5.693; υηγῶ ἐυ᾽ ὑυηλῆ .. Διϋρ 7.60; ἟ παλαιὰ υ., of the oak of Dodona, S.Tr.171, cf. Hes.Frr.134.7, 212 (but 

δπῦρ S.Tr.1168). 

II. acorn of the same tree, Ar.Pax1137 (lyr.), Pl.R.372c, Theoc. l.c., D.Chr.6.62. (Cf. Lat. fāgus ‗beech‘, OE. b c ‗beech‘.) 

υηγϋσετκσορ, ον, oaken, μϋςςτν Lyc.1432. 

υηγύν, ῵νορ, ὁ, oak-grove, Lat. aesculetum, Gloss. 

υήῃ, Ep. 3 sg. pres. subj. of υημί (q.v.). 
 υηλάππην, ενορ, ὁ, sham-male, υ. μοιφϋρ Sen.Contr.1.2.23. 

υηληκίζψ, = υηλϋψ, EM160.41. 

υηληκϋθπεπσορ, ον, = ἐπιναςσϋρ, Hsch. 
 υήληξ, ηκορ, ὁ, a wild fig (perh. from υ῅λορ, deceitful, because it seems ripe when it is not really so), Ar.Pax1165 (cf. S.Fr.731) 

Ar.fr.541 K.-A. 

υηλησεόψ, υηλήσηρ, v. υιλησεόψ, υιλήσηρ. 
υ῅λορ, ον (υηλϋρ is prob. an error in Theognost.Can.61), deceitful, EM130.51, 160.45, Sch.Ar.Pax1165, Suid. (The connexion with 

Lat. fallere is doubtful.) 

υ῅λϋψ, cheat, deceive, ἐυήλψςεν υπέναρ A.Ag.492; ἐπέεςςιν A.R.3.983; λύβαιςι καὶ κλατθμοῖςι Lyc.785, cf. Men.17:—Pass., 

γλύςςαιρ υηλοόμενοι E.Supp.243. 

υ῅λψμα, ασορ, σϋ, deception, cheat, Antipho Soph.71. 



υ῅λψςιρ, εψρ, ἟, decent, EM791.33. 

υ῅μα, ασορ, σϋ, (υημί) that which is said, word, Hsch. (pl.). 
 υήμη, ἟, Aeol. and Dor. υάμα, Sapph.Supp.20a.12, Pi.O.7.10; pseudo-Dor. υήμα B.5.194, al., Isyll.80: (υημί). 
I. utterance prompted by the gods, significant or prophetic saying, φαῖπε δὲ υήμῃ ὆δτςς῅ορ υίλορ τἱϋρ Od.2.35, ubi v. Sch.; in the 

prayer of Odysseus to Zeus, υήμην σίρ μοι υάςθψ Od.20.100; folld. by υήμην δ᾽ ἐξ οἴκοιο γτνὴ πποέηκεν ἀλεσπίρ ib. 105; υ. and 

κλεηδύν are interchanged, Hdt.5.72, cf. S.El.1109 sq.; υ. about a σέπαρ, Hdt.3.153; εἴσε σοτ θε῵ν υήμην ἀκοόςαρ εἴσ᾽ ἀπ᾽ ἀνδπὸρ οἶςθα 

S.OT43, cf. 86, 475 (lyr.); σοῦ ὀνείποτ ἟ υ. the message of the dream, Hdt.1.43; υ. μανσικαί S.OT723; υ. θεςυάσψν Id.Tr.1150; 

μάνσεψν υ῅μαι E.Hipp.1056. cf. Ion180 (lyr.); υήμαρ σε καὶ μανσείαρ Pl.Phd.111b, cf. Isoc.9.21; υήμαρ καὶ ἐνόπνια καὶ οἰψνοόρ 
X.Smp.4.48, cf. Cyr.8.7.3, etc.; υήμηρ ἕνεκα ominis causa, Pl.Lg.878a, cf. 908a; σῆ πϋλει (sc. Acquileia) ἀεσὸρ οἴκιζομένῃ σὴν αὑσοῦ υ. 
φαπίζεσαι Jul.Or.2.72a; hence, comically, υήμη γ᾽ ὑμῖν ὄπνιρ ἐςσί Ar.Av.720; υ. ἀγαθὴν λέξομεν = εὐυημίαν παπέξομεν, Id.V.865 

(anap.). 

b. vehicle of a prophetic voice, oracle, E.Hel.820, Pl.Lg.738c. 

2. report, rumour, usu. of uncertain and mysterious origin, υήμη οὔ σιρ πάμπαν ἀπϋλλτσαι, ἣν σινα πολοὶ λαοὶ υημίζψςι· θεϋρ νό σίρ 
ἐςσι καὶ αὐσή Hes.Op.763, cf. Aeschin.1.128 (citing υήμη δ᾽ ἐρ ςσπασὸν ἤλθε as from Il.); Φήμηρ βψμϋρ Sch. ad loc., Paus.1.17.1; 

common report, opp. ςτκουανσία, Aeschin.2.145; υάμα δ᾽ ἤλθε κασὰ πσϋλιν Sapph. l.c.; ἄμβποσε Φ. S.OT158 (lyr.); υ. ἐςέπσασο ἐρ σὸ 
ςσπασϋπεδον Hdt.9.100; υ. δημϋθποτρ A.Ag.938; σίν᾽ ἔφψν υ. ἀγαθὴν ἣκειρ; Ar.Eq.1320 (anap.); υ. ὑποππεῖ Pl.Lg.672b; υήμην 
κασαςκεδάςαι Id.Ap.18c. 

3. report of a man‘s character, repute, δεινὴν δὲ βποσ῵ν ὑπαλεόεο υήμην· υ. γάπ σε κακὴ πέλεσαι, κοόυη μὲν ἀεῖπαι—ῥεῖα μάλ᾽, 
ἀπγαλέη δὲ θέπειν, φαλεπὴ δ᾽ ἀποθέςθαι Hes.Op.760; ὑποδεέςσεπα σ῅ρ υ. Th.1.11; πεπὶ σὸν σ῵ν ἀνθπύπψν βίον .. καὶ ππάξειρ ἀχετδήρ 
σιρ πλαν᾵σαι υ. Aeschin.1.127; σοιαόσην υ. ςοτσῶ πεπιυτομένην Isoc.5.78: pl., ἐπιθέπειν γτναικείοτρ ἑατσοῖρ υήμαρ Pl.Lg.935a; 

ἐπύντμορ ἐν υήμαιρ βποσ῵ν Antiph.105:—esp. of good report, fame, πεπιφαπὴρ σῆ υ. Hdt.1.31; κασὰ σὴν εὐλογίαν καὶ σοὺρ ἐπαίνοτρ 
καὶ σὴν υ. Isoc.5.134, cf. 4.186; ὁ δ᾽ ὄλβιορ ὃν υ᾵μαι κασέφονσ᾽ ἀγαθαί Pi.O.7.10: but also υ. πονηπαί A.Ch.1045; αἰςφπὰ υ., opp. καλὴ 
δϋξα, Isoc.1.43; χετδ῅ υ. ὑμνεῖν κασὰ θε῵ν Pl.Lg.822c, cf. R.463d. 

4. υ᾵μαι songs of praise, Pi.P.2.16; υάμα υιλουϋπμιγξ A.Supp.697 (lyr.), cf. Th.866 (anap.). 

II. any voice or words, speech, saying, λϋγψν υ. poet. periphr. for λϋγοι, S.Ph.846 (lyr.); esp. common report, tradition, legend, ἀλλ᾽ 
ἔςσι υήμη .. A.Supp.760; πολιαὶ υ῅μαι E.El.701 (lyr.), cf. Pl.Phlb.16c, Lg.713c; αἱ ἀπφαῖαι υ. Plb.12.3.2; μνήμην παπὰ σ῅ρ υήμηρ 
λαβύν Lys.2.3. 

b. common report or parlance, Chrysipp.Stoic.2.242; ὅςοτρ ἟ κοινὴ υ. παπαδέδψκεν [θεοόρ] Phld.Piet.17. 

2. message, A.Ch.741, S.El.1155, E.Hipp.158 (lyr.). 
 υημί, υῄρ, υηιρ PCair.Zen.316.1 (iii B.C.), PSI7.846.7 (Pap. of Ar.(?), ii/iii A.D.), cf. Hdn.Gr.2.147, 419; υηςί (apocop. υή 

Anacr.40); pl. υᾰμέν, υᾰσέ, υᾱςί; Dor. υᾱμί, υᾱςί or υᾱςί (Ar.Ach.771, Anon. in PSI9.1091.11, 18), 3 pl. υανσί; Aeol. υ᾵μι Sapph.32, 2 

sg. υαῖςθα Alc.Supp.20.6, 3 sg. υαῖςι ib. 26.5, Sapph.66, 3 pl. υαῖςι Sapph.Supp.5.2: aor. 2 ἔυην, Ep. υ῅ν Il.18.326; ἔυηςθα 1.397, al., 

Ar.Lys.132, X.An.1.6.7, Pl.Cra.438a, Aeschin.3.164, etc. (rarely ἔυηρ Il.22.280, X.Cyr.4.1.23), Ep. υ῅ςθα Il.21.186, Od.14.149 (v.l. 

υῆςθα), υ῅ρ Il.5.473, Od.7.239 (v.l.); ἔυη, Ep. υ῅, Dor. υ᾵ Pi.I.2.11; 1 pl. ἔυᾰμεν Isoc.3.26 (ἔυημεν A.D.Adv.184.7, Gal.1.158, 

Papp.524.16, Choerob.in Theod.2.341 H.); 2 pl. ἔυᾰσε And.2.25; 3 pl. ἔυαςαν, Ep. υάςαν Il.2.278, also ἔυᾰν, υάν, 3.161, 6.108; imper. 

υαθί (on the accent v. Hdn.Gr.1.431, al., A.D.Synt.264.4; υάθι is found in codd. of Pl.Grg.475e, al.); subj. υ῵, υῆρ, υῆ, Ep. υῆςιν 

Od.1.168, υήῃ 11.128, 23.275; Dor. 3 pl. subj. υ᾵νσι Tab.Heracl.1.116; opt. υαίην I pl. υαῖμεν Il.2.81, 24.222, Pi.N.7.87, 3 pl. υαῖεν 

Th.3.68, etc.; inf. υάναι, Hdt.1.27, etc., poet. υάμεν Pi.N.8.19; part. υάρ Il.9.35, Hdt.1.63, 141, SIG279.18 (Zeleia, iv B.C.), υ᾵ςα 

Hdt.6.135, pl. υάνσερ Il.3.44, 14.126, Pl.Alc.2.139b: fut. υήςψ, Dor. υας῵ Ar.Ach.739, etc.; 1 pl. υαςοῦμερ Diotog.ap.Stob.4.1.133: aor. 

1 ἔυηςα Cratin. in PSI11.1212.9, Hdt.3.153; Antipho 5.51, Isoc.5.119, PCair.Zen.19.3 (iii B.C.) (ἔυαςεν is dub. ib. 140.7); Dor. 3 sg. 

υ᾵ςε Pi.N.1.66; 2 sg. subj. (Dor.) υάςῃρ [ᾱ] Simon.32 (υήςῃρ etc. codd. Stob., corr. Bgk.); opt. υήςειε Hdt.6.69, A.Pr.503, part. υήςαρ 
X.Mem.3.11.1, Isoc.12.239, inf. υ῅ςαι Thphr.Char.2.7:—Med. (chiefly poet. in early writers), impf. and aor. 2 ἐυάμην, ἔυασο (also 

SIG437.6 (Delph., iii B.C.), PCair.Zen.343.8 (iii B.C.), PSI4.437.8 (iii B.C.), Parth.4.5, etc.), Ep. υάσο Il.20.262, υάςθε Od.6.200, 10.562, 

ἔυανσο, Ep. υάνσο 24.460; imper. υάο 16.168, 18.171, υάςθψ, υάςθε; inf. υάςθαι; part. υάμενορ (also Archim.Spir. Prooem., 

Eratosth.Prooem., SIG364.83 (Ephesus, iii B.C.), PCair.Zen.236.4 (iii B.C.), PHamb.4.14 (i A.D.), J.AJ17.12.2, Gal.6.228, etc.): Dor. fut. 

υάςομαι [ᾱ] Pi.N.9.43; Arc. subj. 3 sg. υ᾵σοι SEG37.340.21 (Mantinea, iv B.C.):—Pass., pf. 3 sg. πέυασαι A.R.1.988, 4.555; 3 sg. imper. 

πευάςθψ Pl.Ti.72d; but part. πευαςμένορ Il.14.127, A.Pr.843 shd. be referred to υαίνψ: aor. ἐυάθην (ἀπ-, κασ-) Arist.Int.18b39. The 

pres. indic. υημί is enclit., exc. in 2 sg. pres. υῄρ: υαμέν is 1 pl. pres., υάμεν poet. inf.: υανσί is 3 pl., υάνσι part. 

II. υάςκψ supplied all moods of pres. except the indic., also impf. ἔυαςκον; cf. ἞μί. [ᾰ, except in υᾱςι, and in masc. and fem. part. 

υάρ, υ᾵ςα: in inf. υάναι ᾰ always; υ᾵ναι is corrupt in Eub.119.11 codd. Ath.]:—say, affirm, assert, either abs., or folld. by inf., e.g. 

Λτςίθεορ Μικίψνα υιλῖν (= -εῖν) υηςι IG12.924, cf. 57.48, or acc. et inf.; the inf. is freq. omitted, ςὲ κακὸν καὶ ἀνάλκιδα υήςει (sc. 

εἶναι) Il.8.153; also κοπινθίοτςρ σί υ῵μεν; what shall we say of them? X.HG3.5.12; υ. ππϋρ σινα, ππὸρ ξεῖνον υάςθαι ἔπορ ἞δ᾽ 
ἐπακοῦςαι Od.17.584: less freq. c. dat., αὐσοῖρ Ev.Matt.13.28; κασά σινορ υ. to speak against him, X.Ap.25: sts. folld. b;y ὡρ, Lys.7.19, 

v.l. in X.HG6.3.7; by ὅσι, Pl.Grg.487d, Corn.ND30; by an interrog. clause, μή ποσε υάςῃρ ὅ σι γίνεσαι αὔπιον Simon. l.c.; by part., dub. 

in Pl.Grg.481c (fort. leg. θ῵μεν); also parenthetic, σίνερ, υῄρ, ἤςαν οἱ λϋγοι; Pl.Phd.59c; w. acc., υηςὶ σοόςδε σοὺρ ςσίφοτρ Certamen 

95. 

b. since what one says commonly expresses a belief or opinion, think, deem, suppose, υ῅ γὰπ ὅ γ᾽ αἱπήςειν Ππιάμοτ πϋλιν Il.2.37; 

υαίηρ κε ζάκοσϋν σέ σιν᾽ ἔμμεναι ἄυπονά σε you would say, would think, he was .., 3.220; ἶςον ἐμοὶ υάςθαι to say he is (i.e. fancy 

himself) equal to me, 1.187, 15.167; μὴ .. υαθὶ λεόςςειν think not that you see, Theoc.22.56; σί υῄρ; what say you? i.e. what think you? 

(v. infr. II. 5); λέγ᾽ ἀνόςαρ ὅ σι υῄρ Ar.Pl.349:—so υ. δεῖν, υ. φπ῅ναι, deem it right, And.3.34, Isoc.3.48. 

c. say, i.e. write, of an author, ὡρ ἔυημεν Gal.1.158, etc.—The Med. has all these senses as well as the Act. 

II. Special Phrases: 

1. υαςί, they say, it is said, Il.5.638, Od.6.42, etc.; parenthetically, Arist.EN1109a35, Men.Epit.223, etc.: Prose writers use υηςί 
when quoting D.23.89, etc.; υηςίν saith He, 1Ep.Cor.6.16; esp. of an opponent‘s objection, Plu.2.112c; even after a plural, ὅ σοίντν 
μέγιςσον ἔφειν οἴονσαι .. ―καὶ αὐσϋρ‖, υηςί, ―σ῵ν εἰςιϋνσψν ἤςθα‖ Lib.Or.52.39; ―σὸν δὲ μεσ᾽ εἰςενϋηςα‖, ἔυη Ὅμηπορ as H. said, 

Pl.Prt.315b. 



2. joined with a synon. Verb, ἔυη λέγψν, ἔυηςε λέγψν, Hdt.3.156, 6.137, etc.; ἔλεγε υάρ Id.1.122; λέγει οὐδέν, υαμένη .. Id.2.22; σί 
ἐποῦμεν ἠ σί υήςομεν; D.8.37, cf. 25.100; σί υ῵; σί λέξψ; E.Hel.483. 

3. in repeating dialogues the Verb commonly goes before its subject, ἔυην ἐγύ, ἔυη ὁ Σψκπάσηρ, said I, said S., but the order is sts. 

inverted, ἐγὼ ἔυην, ὁ Σψκπάσηρ ἔυη, I said, S. said. 

4. inserted parenthetically, though the sentence has been introduced by λέγει, εἶπεν, etc., ὁ Ἰςφϋμαφορ .. εἶπεν· ἀλλὰ παίζειρ μὲν ςό 
γε, ἔυη X.Oec.17.10, cf. Pl.Chrm.164e; ἟ κπίςιρ .. διαππήδην λέγει ―διϋσι‖, υηςίν, ―ἔδοξε σἀληθ῅ εἰςαγγεῖλαι‖ Lys.13.50. 

5. σί υημί; S.OT1471, and σί υῄρ; Ph.804, E.Hel.706 (dub.), are used extra metrum, as exclamations. 

6. κτπιύσασα υάναι, in parenthesis, strictly speaking, Ph.2.374; ὡρ οὕσιψ υάναι, = ὡρ εἰπεῖν, ἅπαςαι ὡρ οὕσψ υάναι practically all, 

Gal.Vict.Att.9; ςτνελϋνσα (v.l. -ϋνσι) υάναι, = ςτνελϋνσι εἰπεῖν, Id.16.502. 

7. Οἰδίποτν .. ἂν μϋνον υ῵ if I only mention Oedipus, Antiph.191.6, cf. Pl.Cra.411a, 435a. 

III. like κασάυημι, say yes, affirm, assert, καὶ σοὺρ υάναι and they said yes, Hdt.8.88; καί υημι κἀπϋυημι S.OC317; ἔγψγέ υημι 
Pl.Grg.526c; υάναι σε καὶ ἀπαπνεῖςθαι Id.Tht.165a: c. inf., υῂρ ἠ κασαπνεῖ μὴ δεδπακέναι σάδε; S.Ant.442; but οὔ υημι (so οὐκέσι, 
οὔπψ, etc. υ.) means say no, deny, refuse, c. inf., ἟ Πτθίη οὐκ ἔυη φπήςειν said she would not .., Hdt.1.19, cf. 8.2; οὐκ ἔυαςαν 
ἐπισπέχαι Lys.13.15, 47 (leg. -σπέχειν): c. acc. et inf., οὔ υημ᾽ ὆πέςσην ς᾽ ἐνδίκψρ ἀνδπηλασεῖν A.Eu.221, cf. Hdt.2.63: abs., κἂν μὲν 
μὴ υῆ if he says no, Ar.Av.555 (anap.); ἠ υάθι ἠ μὴ ἃ ἐπψσ῵ answer me yes or no, Pl.Grg.475e; so in answers, υημί or οὕσψρ υημί yes, 

Ar.Nu.1325; Id.Phdr.270c, al., Grg.500e; οὐκ ἔυη he said no, Id.Phd.118a.—In this sense Att. writers, besides pres., mostly use fut. 

υήςψ and aor. ἔυηςα, but in impf., inf., and part. pres., to avoid ambiguity, they prefer ἔυαςκον, υάςκειν, υάςκψν (v. υάςκψ): υάναι is 
distd. fr. υάςκειν, e.g. ἔυη ςποτδάζειν he said he was in haste, ἔυαςκε ςποτδάζειν he alleged he was in haste; but ἔυηςθα is found in 

this sense, X.An.1.6.7. 

IV. command, order, ἔυην σῶ ὆πθοβοόλῳ ἐξαλεῖχαί με Lys.16.13 (so ἔυαςαν, v.l. for ἔυπαςαν in X.Cyr.4.6.11) w. acc. of person, 

἗πμ῅ρ γάπ νιν ἔυηςε θεαῖρ Ταθνηι πποπολεόειν CEG860 (Cnidos, vi B.C.) (form υαμί) Myc.3 sg. . 
 υημίζψ, aor. ἐυήμιςα A. (v. infr.), E. (v. infr.), Ep. subj. -ίξψ Hes.Op.764, Dor. ευάμιξα (κασ-) Pi.O.6.56:—Med., aor. 

ἐυημιςάμην A. (v. infr.), Ep. -ιξάμην D.P.90, Nonn.D.3.276:—Pass., fut. υημιςθήςομαι Lyc.1082: aor. ἐυημίςθην Plu.2.264d, etc.: pf. 

πευήμιςμαι Str.1.2.12: (υήμη). 

I. prophesy, utter, ᾗ καὶ Λοξίαρ ἐυήμιςε A.Ch.558. 

2. spread a report, υήμην υ. Hes.Op.764; διαβολάρ J.BJ1.23.2, cf. Q.S.13.538, etc.:—Pass., οἱ σεθνάναι υημιςθένσερ Plu. l.c., cf. 

J.BJ1.29.4, Arr.Peripl.M.Eux.6, PGiss.17.4 (ii A.D.); Μίνψρ ἀαπιςσὴρ σοῦ Διὸρ ἐυημίςθη εἶναι Plot.6.9.7: abs., to be slandered, 

Supp.Epigr.4.648.12 (Lydia, ii A.D.). 

3. call, name, σινά σι Call.fr.75.14, 58 Pf., Nonn.D.9.23; οὔνομα υ. Opp.H.5.476:—Med., Euph.57. 

4. promise, ἡν (sc. εὐνήν) ἐυήμιςεν πασήπ μοι E.IA1356. 

II. Med., express in words, ςτνσϋμψρ ἐυημίςψ A.Ag.629, cf. 1162 (lyr.), 1173 (lyr.):—Pass., Zos.Alch.p.169 B. 

υήμιορ, ὁ, name of a minstrel in Od. (1.154, al.). 

2. epith. of Zeus, SIG1014.27 (Erythrae, iii B.C.); Φημία, epith. of Athena, ibid. 

υ῅μιρ, ιορ, ἟, poet. for υήμη, speech, talk, Il.10.207; but ἐρ θ῵κον ππϋμολον δήμοιϋ σε υ῅μιν the place of talk Od.15.468. 

2. common opinion or judgement expressed in talk, φαλεπὴ δ᾽ ἔφε δήμοτ υ. 14.239, cf. 16.75; σ῵ν ἀλεείνψ υ῅μιν ἀδετκέα their 

‗bitter gossip‘, 6.273; Καςςάνδπαν .. υ᾵μιρ ἔφηςι βποσ῵ν Ibyc.9. 

b. υ. ἀοιδ῵ν their praise, Euph.40: hence, 

3. reputation, φαλεπὴν δέ σε υ῅μιν ἀπάςςει .. γτναιξί Od.24.201; later of good report, Man.3.183, 237. 

υημιςμϋρ, ὁ, = υήμη, Suid. 

υημοςόνη, ἟, oracular utterance, Inscr.Cret.1.xvi 7 (Lato, ii/i B.C.). 

υήνη, ἟, a kind of vulture, perh. , υ῅ναι ἠ αἰγτπιοί Od.16.217, cf. 3.372, Ar.Av.304, 

Arist.HA592b5, 619b23, cf. υίνιρ; sacred to Athena, Ael.NA12.4. 

υηνϋρ, = λαμππϋρ, Hdn.Gr.1.176. 
 υήπ, ὁ, gen. υηπϋρ, Aeol. (cf. Hsch.) for θήπ, pl. υ῅περ Simon.59 (cf. Rh.Mus.38.378); of the Centaurs, Il.1.268, 2.743; in sg., 

Alc.286(b).3 L.-P. Pi.P.3.4, 4.119:—in Ion. writers of Satyrs (v. sq.), Gal.17(2).38; of Marsyas Telest.1.5. 
 υήπε(ι)ορ, α, ον, belonging to satyrs, satyr-like, neut. pl. subst., swelling of glands near or beneath the ears (such as are attributed 

to satyrs), Hp.Epid.6.3.6; perh. also in Gal.19.151. 

υηπία, Aeol. for υηπία, Hsch. 

υηπομᾰνήρ, έρ, madly fond of wild animals, epith. of Dionysus, AP9.524.22. 

υ῅πορ· ἟ σ῵ν ἀπφαίψν θε῵ν σπουή, Hsch.; υ῅πον Hdn.Gr.1.385. 

υησιαλεῖρ, -άλιοι, v. Φεσιάλιοι. 
υήσπη, υησπία, v. υπάσπα. 

υθάζψ, = υθάνψ, Sch.A.R.2.1219. 

υθαίπψ, Dor. for υθείπψ, Eust.1648.6, EM269.50. 

υθάνψ, Il.9.506, impf. ἔυθανον X.HG6.2.30, AP9.272 (Bianor): fut. υθήςομαι Il.23.444, Th.5.10, Pl.R.375c, etc.; but υθάςψ [ᾰ] 
Hp.Morb.3.13 (s.v.l.), X.Cyr.5.4.38: aor. ἔυθᾰςα Hdt.7.161, A.Pers.752 (troch.), Th.3.49, X.Cyr.7.1.19, etc.; imper. υθάςον J.AJ6.11.7; 

opt. 3 sg. υθάςειε Isoc.8.120, pl. υθάςειαν X.HG7.2.14 (this tense prevails in later Gk., Plb.3.66.1, etc.); Dor. ἔυθαςςα Theoc.2.115: but 

the only Ep.aor. is ἔυθην, not found in A. or S., but the more usual form in E. and Ar., less freq. in Th., X., D.; pl. ἔυθημεν, -ησε, -ηςαν, 

E.Ph.1468, Isoc.5.7, Antipho 2.2.5, Ep. pl. 3 υθάν Il.11.51; subj. υθ῵, Ep. 3 sg. υθήῃ, υθῆςιν, 16.861, 23.805; Ep.1 pl. υθέψμεν 

Od.16.383; 3 pl. υθέψςι 24.437; opt. υθαίην, Ep. 3 sg. υθαίηςι (παπα-) Il.10.346; inf. υθ῅ναι Hdt.6.115, Th.4.4; part. υθάρ Hdt.3.71; 

Ep. part. Med. υθάμενορ Il.5.119, al., Hes.Op.554: pf. ἔυθᾰκα Philipp.ap.D.18.39, LXX2Ch.28.9, IG12(9).906.26 (Chalcis, iii A.D.); 

πέυθακα Ps.-Callisth.2.10 (v.l.): plpf. ἐυθάκει Plu.Galb.17, Luc.Philops.6:—Pass., Arist.Mu.395a18: impf. ἐυθάνεσο AP9.278 (Bianor); 

ἐυθάνονσο J.BJ5.2.4 (v.l. ἐυονεόονσο): aor. ἐυθάςθην D.H.6.25, Epigr.Gr.315 (Smyrna), IPE2.197 (Panticapaeum, ii A.D.), J.AJ8.12.4. 

Gal.4.560. [υθᾰνψ always in Att. (so alsoin AP9.272 (Bianor), APl.4.382, 384); υθᾱνψ in Il.9.506, 21.262 (where Zenod. read υθανέει 
for υθάνει)]:—come or do first or before others: 



I. c. acc. pers., to be beforehand with, overtake, outstrip, in running or otherwise, υθάνει δέ σε καὶ σὸν ἄγονσα Il.21.262; υθ῅ ςε 
σελορ θανάσοιο 11.451, cf. Hes.Op.554, 570, Hdt.7.161, E.Heracl.120, IT669, Isoc.9.42, etc.; οὐ μὴ υθάςψμεν σοὺρ κοιμηθένσαρ 
1Ep.Thess.4.15; so ἔυηςαν σὸν φειμ῵να they anticipated the storm, Hdt.7.188; υθάςαρ σὸν λογιςμϋν D.21.38:—Pass., to be overtaken, 

ὑπϋ σινορ Arist.Mu.395a18, AP9.278 (Bianor); ἐυθάςθην (v. supr.). 

II. abs., come or act first, opp. ὑςσεπέψ or ὑςσεπίζψ, E.Ph.975, X.An.6.1.18, cf. Th.4.121; σοῦ υθάςανσορ ἁππαγή the prey of the 

first comer, A.Pers.752 (troch.), cf. Fr.23 (lyr.); ππὶν ἐλθεῖν αὐσοὺρ υθάςαι βοτλϋμενοι Th.7.36; μὴ υθάςῃ ἐρ σὸν ἖λλήςπονσον 
ἐςπλεόςαρ Id.8.100; υθάςαι ππὶν ἀδικηθ῅ναι Arist.Pol.1302b23, cf. Rh.1373a23; in later writers, σὰ υθάςανσα the things before 

mentioned, Ael.VH1.34, Arg.D.46; part. υθάνψν, υθάςαρ previous, σ῵ν υθαςάνσψν ὁτεῖν βιβλίψν Porph.Abst.3.1; ἐν σοῖρ υθάνοτςιν 
ἔπγοῖ Dex.Hist.Fr.26 J.; σοῖρ υθάνοτςι κασοπθύμαςι Id.Fr.6 J.; οἱ υθάςανσερ πϋνοι Agath.5.16; σὸ υθάνον previous time, Ael.VH14.6; 

σὸ υθάςαν, σὰ υθάςανσα, the past, Agath.3.2, al., Procop.Gaz.Ep.32; ὁ υθάςαρ φπϋνορ Men.Prot.p.127 D. 

2. with Preps., come or arrive first, ἔψρ σ῵ν οὐπαν῵ν LXX2Ch.28.9; ἔυθαςεν ἐυ᾽ ὑμ᾵ρ Ev.Matt.12.28, Ev.Luc.11.20, cf. 1 

Ep.Thess.2.16: υ. εἰρ .., simply, arrive at, attain to, Ep.Rom.9.31, Ep.Phil.3.16, Plu.2.338a; υθάςομεν εἰρ Πηλοόςι‹ον› PPar.18.14 (ii 

A.D.): abs., of Time, arrive, καιπὸρ σ῅ρ σομ῅ρ ἔυθακε (v.l. ἔυθαςεν) LXXCa.2.12; ἔυθαςεν ὁ μὴν ὁ ἕβδομορ ib. 2Es.3.1. 

b. extend, μέφπι γ῅ρ Plot.3.2.7; εἰρ βοππ᾵ν PFlor.50.87 (iii A.D.). 

c. reach, αἰθέπα APl.4.384. 

d. Gramm., to be applied or applicable, ἐπ᾽ ἀμυοσέπαρ σὰρ διαθέςειρ A.D.Synt.211.22, cf. 217.23, al. 

III. the action in which one is beforehand is expressed by the part. agreeing with the subject, [Ἄση] πλλὸν ὑπεκπποθέει, υθάνει δέ σε 
π᾵ςαν ἐπ᾽ αἶαν βλάπσοτς᾽ ἀνθπύποτρ and is beforehand in doing men mischief, Il.9.506; ἀλλ᾽ ἄπα μιν υθ῅ Τηλέμαφορ κασϋπιςθε βαλύν 

Telemachus was beforehand with him in striking, i.e. struck first, Od.22.91, cf. 16.383, Il.10.368; ἔυθαςέν με πποαπελθὼν Χάπμορ 
PCair.Zen.16.3 (iii B.C.); ἔυθηςαν ἀπικϋμενοι arrived first, Hdt.4.136, cf. 6.115; so υ. εὐεπγεσ῵ν to be the first to show a kindness, 

X.Mem.2.3.14; ὅπψρ υθάςειαν βοηθήςανσερ Id.HG7.2.14; ἔυθαςαν πποκασαλαβϋνσερ Th.3.112; υθάνοτςιν αὐσοὺρ πποκασαυτγοῦςαι 
Id.2.91; ἠν υθάςψςιν ππϋσεπον διαυθείπανσερ σὸ ςσπάσετμα Id.7.25; υ. γϋναςι πποςπεςὼν πασπϋρ E.HF986, etc.: part. Pass. is also 

used, ἤ κε πολὺ υθαίη πϋλιρ ἁλοῦςα, i.e. it would be taken first, Il.13.815; εἴ κε υθήῃ στπείρ shall be wounded first, 16.861; υθαίησε γὰπ 
ἂν .. ἐξανδπαποδιςθένσερ ἠ .. Hdt.6.108; μὴ υθάςψςι πποεπιβοτλετϋμενοι Th.3.83; ἔυθη κασακψλτθείρ X.HG1.6.17; υθάνειν δεῖ 
πευπαγμένοτρ σοὺρ πϋποτρ they must first be blocked up, Id.Cyr.2.4.25: these caluses, being compar. in sense, are folld. by a gen., υθὰν 
δὲ μέγ ἱππήψν .. κοςμηθένσερ were drawn up before the drivers, Il.11.51; more freq. by ππὶν .. or ἠ .., ἔυθη ὀπεξάμενορ, ππὶν οὐσάςαι 
16.322, cf. Antipho 1.29, X.Cyr.3.2.4; υθήςονσαι σοόσοιςι πϋδερκαὶ γοῦνα καμϋνσα ἠ ὑμῖν Il.23.444; ἔυθηρ πεζὸρ ἰὼν ἠ ἐγὼ ςὺν νηΐ 
Od.11.58; ἔυθηςαν ἀναβάνσερ ππὶν ἠ .. Hdt.9.70; ἔυθηςαν ἐκπεςϋνσερ ππϋσεπον ἠ .. Id.6.91. 

b. in later Gr., c. part. to express previous action or happening, υθάνψ ὑμῖν ππϋσεπον γεγπαυηκύρ I have already written to you, 

POxy.1666.3 (iii A.D.), cf. 237 vi 30 (ii A.D.), etc.; ἔυθαςα εἰπηκύρ Luc.Pisc.29; ὡρ ἔυθην εἰπύν Id.Par.3; cf. III. 2b. 

2. in the same sense, part. υθάρ or υθάςαρ, Ep. υθάμενορ, is used like an Adv. with a principal Verb, ὅρ μ᾽ ἔβαλε υθάμενορ, for ὅρ μ᾽ 
ἔυθη βαλύν, Il.5.119, cf. 13.387, Od.19.449; οὐκ ἄλλορ υθὰρ ἐμεῦ κασήγοπορ ἔςσαι no other shall be an accuser before me, Hdt.3.71; 

ἀνέῳξάρ με υθάςαρ you opened the door before me, Ar.Pl.1102; υθάςαρ πποςπεςοῦμαι Th.5.9, cf. 2.91, X.Cyr.1.5.3, etc.; even with a 

part., υθάςαρ .. ἁππάςαρ Hdt.6.65; rarely part. pres., υθάνονσερ δῃοῦμεν X.Cyr.3.3.18. 

b. in signf. III. 1 b, υθάςανσερ ἐπληπύςαμεν αὐσοόρ we had already paid them, POxy.1103.6 (iv A.D.); but ὡςεὶ καὶ ὁμογεν῅ 
υθάςαρ εἶπον as if I had said (not had already said) ὁ., Gal.16.502. 

3. rarely c. inf., ὁ υθάςαρ θαπς῅ςαι he that first gains confidence, Th.3.82; ςπεόδεινὅπψρ .. υθαίηρ ἔσ᾽ εἰρ ἐκκληςίαν ἐλθεῖν (v.l. 

ἐλθύν) hurry to be in time to get to .., Ar.Eq.935 (lyr.), cf. Nu.1384 (v. infr. IV. 1); μϋλιρ υθάνει θπϋνοιςιν ἐμπεςοῦςα μὴ φαμαὶ πεςεῖν 

hardly manages by falling first on the seat not to fall on the ground, E.Med.1169; more freq. in later writers, of actions which one 
manages to do, does before or has done first or already, A.R.1.1189, D.H.4.59, 61, Sor.1.111, Gal.15.2, 93, Luc.D.Mort.13.2, Harm.2; 

ἐὰν υθάςψ ππὸ σ῅ρ σπόγηρ ἀνελθεῖν PSI8.971.10 (iii/iv A.D.); ἐὰν ὁ ἰασπὸρ αὐσὸ υθάςῃ κεν῵ςαι Gal.16.499; υθανονσορ ἢδη πτπέσσειν 
ἐκ σεσσάπψν ἟μεπ῵ν σοῦ νοςοῦνσορ having already begun, ib. 498; μὴ υθάνψν πποςηκϋνσερ σπέυεςθαι if he is not first suitably 

nourished, Id.18(2).36, cf. 84, 103; ςτμβαίνει υθάνειν ἀποθνῄςκειν σοὺρ νεψσέποτρ the young die first, ib. 222; εἰ υθάςαιμεν παλαιοὺρ 
πίθοτρ ἔφειν μεγάλοτρ if we already have .., Gp.6.3.11, cf. 10.22.2, al., A.D.Pron.90.1; ἔυθακεν οὖν σαῦσα ἐχηυίςθαι καὶ σῆ βοτλῆ 

IG12(9).906.26 (Chalcis, iii A.D.). 
IV. with negatives, 

1. with οὐ and part. (inf. is v.l. in Ar.Nu.1384), folld. by καί or καὶ εὐθόρ, of two actions following close on each other, οὐ υθάνειν 
φπὴ ςτςκιάζονσαρ γέντν καὶ .. ὁπμ᾵ν you must no sooner get your beard than you march, E.Supp.1219; οὐ υθάνει ἐξαγϋμενορ καὶ εὐθὺρ 
ὅμοιϋρ ἐςσι σοῖρ ἀκαθάπσοιρ no sooner is he brought out than he becomes unclean, X.Eq.5.10, cf. Ar.Nu.1384; οὐκ ἔυθημεν εἰρ Τποιζ῅ν᾽ 
ἐλθϋνσερ καὶ σοιαόσαιρ καὶ σοιαόσαιρ νϋςοιρ ἐλήυθημεν ἐξ ὧν .. no sooner had we come to Troezen than .., Isoc.19.22, cf. 5.53, 8.98, 

9.53; οὐκ ἔυθη μοι ςτμβ᾵ςα ἟ ἀστφία καὶ εὐθὺρ ἐπεφείπηςαν διαυοπ῅ςαι σἄνδοθεν scarcely or no sooner had misfortune befallen me 

when .., D.57.65, cf. 43.69, Isoc.4.86. 

2. οὐκ ἂν υθάνοιρ, οὐκ ἂν υθάνοισε, with part. pres., express a strong exhortation or urgent command, οὐκ ἂν υθάνοισε σὴν 
σαφίςσην ὀπίςψ ἀπαλλαςςϋμενοι you could not be too quick in departing, i.e. make haste and be off, Hdt.7.162; οὐ υθάνοισ᾽ ἔσ᾽ ἂν 
θνῄςκονσερ make haste and die, E.Or.936, cf. 941, Alc.662, Heracl.721, Tr.456 (troch.), IT245; οὐκ ἂν υθάνοισον σοῦσο ππάσσονσε 
Ar.Pl.485; ἀποσπέφψν οὐκ ἂν υθάνοῖ ib. 1133; εἰρ ἀγοπὰν ἰὼν σαφέψρ οὐκ ἂν υθάνοῖ ib. 874, cf. Ec.118; οὐκ ἂν υθάνοιρ λέγψν 

Pl.Smp.185e, X.Mem.2.3.11; these phrases are not to be treated as questions, cf. οὐκ ἂν υθάνοιμι (sc. λέγψν) Pl.Smp.214e, cf. Phd.100c, 

D.25.40, Luc.Fug.26, Symp.2, Anach.14: c. part. aor., once in Luc., Vit.Auct.26. 

b. in 1, 2, or 3 pers., to express immediate futurity, οὐκ ἂν υθάνοιρ ἀκοόψν you shall hear in a moment, Pl.Euthd.272d; οὐκ ἂν 
υθάνοι σὸ πλ῅θορ σοόσοιρ σοῖρ θηπίοιρ δοτλεῦον will soon (or inevitably) be enslaved to .., D.24.143; also to express what is logically 

inevitable, οὐκ ἂν υθάνοιεν αὐσοὺρ πποςκτνοῦνσερ they will soon be (or cannot logically help) worshipping them, Aristeas137; σοῦσο 
μὲν οὐκ ἂν υθάνοιρ καὶ ἖μπεδοκλεῖ ππὸ αὐσοῦ ἐγκαλ῵ν Luc.Fug.2; οὐκ ἂν υθάνοι κἀμὲ μάνσιν λέγψν Id.Hes.8; οὐκ ἂν υθάνοι σιρ 
ἁπάςαρ ἀναιπ῵ν σὰρ σοιαόσαρ πποςσαςίαρ Id.Apol.11: c. part. aor., Id.Tox.2. 

υθάπμα, ασορ, σϋ, corruption, LXXLe.22.25. 

II. outcast, castaway, J.BJ5.10.5. 

υθάπςία, ἟, destruction, Thalesap.Fulg.Myth.2.11. 



υθάπσικϋρ, ή, ϋν, destructive, c. gen., υθαπσικὰ ἀλλήλψν σὰ ἐνανσία one of another, Arist.Ph.192a21; ἟ κακία υ. ἀπφ῅ρ 
Id.EN1140b19; πϋλεψρ υ. Id.Pol.1281a20: abs., Id.Po.1452b11; opp. ποιησικϋρ, γενησικϋρ, Id.Top.114b17, 124a25; ζῶα οὐ υ. 
Porph.Abst.1.11; υ. υαπμακεῖαι Plu.2.134e; υάπμακα deadly poisons, Dsc.3.45; ἐμβπόψν υ., v.l. for υθϋπιορ, Id.2 166, cf. 1.105; υ. 
δόναμιρ Gal.11.764. Adv. -κ῵ρ Arist.Top.153b32. 

υθάπσϋρ, ή, ϋν, destructible, perishable, opp. ἀΐδιορ, Id.APo.75b24, 85b18, Metaph.992b17, 1058b26, Ocell.1.4, Plu.2.106d, 

S.E.M.9.141, etc.; gloss on θνησϋρ, Sch.Theoc.24.171 (Antinoë Pap.). 

υθαςσέον, (υθάνψ) one must anticipate, Herod.Med.ap.Orib.7.8.2. 

υθᾰσέψ, aor. subj. υθασήςῃ, glossed υθάςῃ, Hsch.; cf. κασαυθασϋομαι (or rather -έομαι); also χᾰσ᾵ςθαι, = πποκασαλαμβάνειν, Id.; 

χασ῅ςαι, = πποειπεῖν, Id. 

υθέγγομαι, Od.10.228, etc.: fut. υθέγξομαι Il.21.341: aor. ἐυθεγξάμην, Ep. and poet. υθεγξάμην 18.218, Pi.O.6.14: pf. ἔυθεγμαι, 2 

sg. ἔυθεγζα Pl.Lg.830c, 3 sg. ἔυθεγκσαι (trans.) Arist.APo.77a2, (Pass.) Id.Cael.279a23:—utter a sound or voice, esp. speak loud and 

clear, freq. in Hom., υθεγξάμενορ παπὰ νηϋρ Il.11.603, cf. 10.67, al., Pl.R.336b (properly of all animals that have lungs, 

Arist.HA535a30): 

I. of the human voice, ἀνθπψπηΐῃ υψν῅ υ. Hdt.2.57; ἀπὸ γλύςςαρ Pi. l.c.; διὰ σοῦ ςσϋμασορ Pl.Sph.238b; [χτφ῅ρ] υθεγξαμένηρ 
ἀΐψν Xenoph.7.5; υθεγξαμένοτ σετ ἠ αὐδήςανσορ Od.9.497; with a part. expressing the kind of cry, υθέγζομ᾽ ἐγὼν ἰάφοτςα Il.21.341; 

σοὶ δ᾽ ἐυθέγγονσο καλεῦνσερ Od.10.229, cf. 12.249; so ςυοδπῶ σῶ πνεόμασι υ. Archyt.1; υ. μεσὰ βο῅ρ Pl.Lg.791e, etc.; μέγιςσον 
ἁπάνσψν D.19.206; καλὸν καὶ μέγα ib. 216, cf. 337; ἐλετθεπον καὶ μέγα Pl.Grg.485e; also of weak, small voice, υθεγξάμενορ ὀλίγῃ ὀπί 
Od.14.492; στσθὸν υθεγξαμένη Il.24.170; of the battle-cry, X.An.1.8.18; of the recitative of the chorus, Id.Oec.8.3; οὐκέσι πϋππψ 
διθτπάμβψν υ. Pl.Phdr.238d; οὐδ᾽ ἂν υθέγξαςθαι δτνηθείη would not be able to utter a syllable, Isoc.15.192, cf. Pl.R.368c; opp. silence, 

X.Mem.4.2.6; εἶσα ςὺ υθέγγει .. ; open your mouth ..? D.18.283; of children just born, Arist.HA587a27:—Constr.:—c. acc. cogn., utter, 

ἔπορ Hdt.5.106; ἀγέλαςσα Heraclit.92; ὀδτπμοὺρ καὶ γϋοτρ ἀνψυελεῖρ A.Pr.34; καίπια S.Ph.862 (lyr.); ἀπάρ, λϋγοτρ, βλαςυημίαν, 

E.Ph.475, Med.1307, Ion.1189; ῥ῅μα μοφθηπϋν SIG1175.19 (Piraeus, Tab.Defix., iv/iii B.C.); σἀληθ῅ Pl.Phlb.49b; ὑπέπογκα 
μασαιϋσησορ υ. 2Ep.Pet.2.18: the pers. addressed added with a Prep., υ. εἰρ ἟μ᾵ρ E.Ph. l.c.; ππϋρ σινα Pl.Ion534d; later σιςί Plu.Crass.27; 

υ. σι πεπί σινορ Isoc.10.13; σὸ υθεγγϋμενον, abs., that which uttered the sound, Hdt.8.65. 

2. of animals, as a horse, neigh, whinny, Id.3.84, 85; of an eagle, scream, X.An.6.1.23; of a raven, croak, Thphr.Sign.16; of a fawn, 

cry, Theoc.13.62; of birds, opp. ἄυψνοί εἰςι, Arist.HA618a5; ἐν σῶ θέπει ᾄδει [κϋσστυορ], σοῦ φειμ῵νορ .. υ. θοπτβ῵δερ ib. 632b17; of 

worms, υ. οἷον σπιγμϋν Thphr.CP5.10.5; of certain fish, Arist.Fr.300, Opp.H.1.135. 

3. of inanimate things, of a dorr, creak, Ar.Pl.1099; of thunder, X.Cyr.7.1.3; of trumpets, Id.An.4.2.7, 5.2.14; of the flute, Id.Smp.6.3, 

Thgn.532; of the lyre, υϋπμιγξ υ. ἱπὸν μέλορ Id.761, cf. Arist.Metaph.1019b15; of an earthen pot, εἴσε ὑγιὲρ εισε ςαθπὸν υ. whether it 

rings sound or cracked, Pl.Tht.179d; υ. παλάμῃςι to clap with the hands, Nonn.D.5.106, cf. AP9.505.17 (dub.). 

II. = ὀνομάζψ, to name, call by name, Pl.R.527a, Phlb.25c, 34a; σῶ πλέγμασι σοόσῳ σὸ ὄνομα ἐυθεγξάμεθα λϋγον gave it the name 

of λϋγορ, Id.Sph.262d; υ. εἴδψ-λον ἐπὶ π᾵ςιν ὡρ ἓν ὄν ib. 240a; υ. γιγνϋμενα speak of things as coming into existence, Id.Tht.157b; καὶ 
σὸν κόλλαςσιν υθέγγοτ use the word κ., Ar.Fr.257; also σῆ δτνάμει σαὐσὸν υ. have the same meaning, Pl.Cra.394c. 

III. c. acc. pers., sing, or celebrate one aloud, Pi.O.1.36; also, tell of, recount, θε῵ν ἔπγα Xenoph.12.1. 

υθεγγύδηρ, ερ, corrupt word in Hp.Praec.7, cf. Erot.Fr.7. 

υθεγκσικϋρ, ή, ϋν, vocal, Max.Tyr.14.2. 

υθεγκσϋρ, ή, ϋν, capable of being sounded, Plu.2.1017f. 

υθέγμα, ασορ, σϋ (written υθέγγμα in late Inscrr., Epigr.Gr.1002, 1003), sound of the voice, voice, Pi.P.8.31, A.Pr.588 (lyr.), 

S.OC1623, Ar.Nu.319 (anap.), etc.; periphr. of a person, ὦ υθέγμ᾽ ἀναιδέρ, for ὦ υθεγξάμενε ἀναιδ῅, S.OC863, cf. Aj.14, El.1225. 

b. language, speech, Id.Ant.354 (lyr.). 
c. saying, word, utterance, Id.OC1177, Pl.R.616a, LXXWi.1.11: pl., accents, words, Pl.Lg.655a, Polyzel.12. 

2. of other sounds, as of birds, cries, S.El.18, E.Hel.747; of a bull, roaring, Id.Hipp.1215; βπονσ᾵ρ υ. Pi.P.4.198; θτείαρ υ. the 

grinding of the mortar, Ar.Pax235; of musical notes, Id.Av.683 (lyr.), Pl.Lg.812d; of the nightingale‘s song, Ar.Av.204, 223. 

υθέγμασικϋρ, ή, ϋν, vocal, μανσεῖον Max.Tyr.41.1. 

υθέγξιρ, εψρ, ἟, speech, utterance, Hp.Epid.2.6.4, Aret.CA1.1, Porph.Abst.3.3, EM430.55. 
 υθείπ, ὁ, later ἟, Phryn.277: gen. υθειπϋρ: dat. pl. υθειπςί:—louse or tick, Archil.137, Heraclit.56, Hdt.2.37, 4.168, Ar.Pax740, al., 

IG42(1).122.45 (Epid., iv B.C.), etc.: prov., ππὸρ υθεῖπα κείπαςθαι, i.e. to be close shaven, Eub.32; of the morbus peducularis 

(υθειπίαςιρ), σὴν ςάπκα εἰρ υθεῖπαρ μεσαβάλλειν Plu.Sull.36; σοῦ ςύμασο͂ διαλτθένσορ ε ἰρ υθειπ῵ν πλ῅θορ D.S.34/5.2.23; ὁ 
γετςάμενορ .. υθειπςὶν ἐξέζεςεν Ael.NA9.19. 

2. of lice or other parasites that infest animals, Arist.HA556b22; birds, ib. 557a11; fish, ib. 557a22; also vegetables, μὴ ὁ ςῖσορ υθειπὶ 
ζέςῃ Luc.Ep.Sat.26, cf. Ctes.Fr.57.21, Gal.6.572; οὐ ποιήςει υθεῖπαρ ἟ ἄμπελορ Gp.5.30.1. 

II. sea-fish attendant on the dolphin, Naucrates ductor, Arist.HA557a31, Marc.Sid.86, Ael.NA9.7. 

III. the seed of a kind of pine, Phot. Sch.Lyc.1383. 

IV. middle part of the rudder, Poll.1.89. 

υθειπάπιορ, α, ον, lousy, Gloss. 

υθειπίᾱςιρ, εψρ, ἟, morbus pedicularis, Dsc.4.152, 5.105, Archig.ap.Gal.12.463, Plu.Sull.36, Porph.VP55; of fowls, Gp.14.17.3. 

υθειπίαψ, to be lousy, D.L.5.5: esp. have the morbus pedicularis, Com.Adesp.280, Archig.ap.Gal.12.463, Plu.Sull.36; σοῖρ ἐκ νϋςοτ 
υθειπι῵ςι Dsc.1.37; of bees, Gp.15.2.13; of oxen, ib. 17.29; also υθεπι῵ςα ἄμπελορ Str.7.5.8. 

υθειπίζομαι, Pass., pick the lice off oneself, Arist.Fr.76, Thphr.Sign.16, Apollod.ap.Ath.13.586a:—Act. (with fut. -ι῵) 

LXXJe.50(43).12. 

υθειπιαςμϋρ, ὁ, = υθειπιςμϋρ, Gloss. 

υθειπιον, σϋ, = ςσαυὶρ ἀγπία, Ps.-Dsc.4.152. 

υθειπιςμϋρ, ὁ, picking lice, Gloss. 

υθειπιςσικϋρ, ή, ϋν, seeking lice:—἟ -κή (sc. σέφνη), the art of louse-hunting, vermin-killing, Pl.Sph.227b. 

υθειπϋβπψσορ, ον, lice-eaten Hsch.Mil.69. 

υθειπϋγπάυορ [ᾰ], name of a plaster, Androm.ap.Gal.13.913. 

υθειπϋκομίδηρ [ῐ], οτ, ὁ, lousy fellow, Com.Adesp.1188. 



υθειπϋκσονέψ, kill lice, ib. 1189. 

υθειπϋκσϋνον, σϋ, = ςσαυὶρ ἀγπία, Ps.-Dsc.4.152. 

υθειπϋποιϋρ, ϋν, producing lice, λίνον Plu.2.352e; ἔπιον ib. 642c, Gp.15.1.5. 

II. (υθείπ III) πίστρ υ. pine that bears small edible seeds, Pinus brutia, Thphr.HP2.2.6. 

III. destructive, πνεῦμα δαιμϋνιον υ. PMasp.1884 (vi A.D.). 

υθειπϋπόλη [ῠ], ἟, nickname of the courtesan Phanostrate, ἐπειδήπεπ ἐπὶ σ῅ρ θόπαρ ἑςσ῵ςα ἐυθειπίζεσο Apollod.ap.Ath.13.586a. 

υθειπϋσπᾰγέψ, eat lice, or perh. pine-seeds (υθείπ III), Hdt.4.109. 

υθειπϋσπψκσέψ, = foreg., Arr.Peripl.M.Eux.18. 

υθειπϋυάγοι [ᾰ], οἱ, lice-eaters name of a tribe in the Caucasus, Str.11.2.19 (but perh. eaters of fir-cones, as they lived near 

Πιστοῦρ), Porph.Chr.69. 

υθειπϋυϋπορ, ον, (υθείπ III) = υθειποποιϋρ II, Thphr.CP1.9.2. 
 υθείπψ, Aeol. υθέππψ Hdn.Gr.2.303, al.; Arc. υθήπψ IG5(2).6.17 (Tegea, iv B.C.): Ion. impf. υθείπεςκε (δια-) Hdt.1.36: fut. 

υθεπ῵ X.HG7.2.11, (δια-) A.Ag.1266, etc.; Ion. υθεπέψ (δια-) Hdt.5.51; Ep. υθέπςψ (δια-) Il.13.625: aor. 1 ἔυθειπα A.Pers.244 

(troch.), X.HG7.2.4; poet. ἔυθεπςα Lyc.1402; Arc.3 sg. opt. (?) υθέπαι IG5(2).6.8 (Tegea, iv B.C.): pf. ἔυθαπκα Din.1.64, (δι-) 
E.Med.226; Arc. part. ἐυθοπκύρ IG5(2).6.10 (Tegea, iv B.C.):—Med., fut. υθεποῦμαι (in pass. sense) S.OT272, E.Andr.708, Th.7.48; 

Ion. υθεπέομαι (δια-) Hdt.8.108 (v.l. δια-υθαπέεσαι), 9.42 (vv.ll. δια-υθαπέονσαι, δια-υθοπεῦνσαι); later υθαποῦμαι 
Archig.ap.Orib.8.23.5:—Pass., fut. υθᾰπήςομαι Hp.VM13, Arist.Metaph.1066b30, Epicur.Ep.1p.7 U., (δια-) E.Hec.802, etc., Dor. -
ηςοῦμαι Ti.Locr.94d: aor. ἐυθάπην [ᾰ] S.OT1502, Th.7.13, Pl.Lg.708c; poet. 3 pl. ἔυθαπεν Pi.P.3.36: also part. κασα-υθεπείρ 
Epich.35.13: pf. ἔυθαπμαι S.El.765, 3 pl. ἐυθάπασι Th.3.13; inf. ἐυθάπθαι Arist.Metaph.1021b27, (δι-) Is.9.37, Aeol. ἔυθοπθαὶ 
Eust.790.8: plpf. 3 pl. ἐυθάπασο App.BC3.15, (δι-) Hdt.8.90. The compd. διαυθείπψ is much more freq. than the simple Verb:—destroy 

things, μ῅λα κακοὶ υθείποτςι νομ῅ερ Od.17.246; υ. σ῵ν Στπίψν σοὺρ κλήποτρ waste them, Hdt.1.76, cf. X.HG7.2.11, An.4.7.20; σοὺρ 
θε῵ν νϋμοτρ S.Aj.1344; σὰρ ναῦρ v.l. in Th.2.91; σὴν πϋλιν καὶ νϋμοτρ Pl.Lg.958c, cf. X.Mem.1.5.3; εὐδαιμονίαν Din.l.c.; ἔμβπτα 

Dsc.2.163; σὸ ςτλληυθέν Sor.1.60 (also abs., miscarry, ib. 59); σὸν κοινὸν οἶκον Mitteis Chr.284.11 (ii B.C.):—Pass., to be destroyed, 

S.Aj.25, etc.; ἐκ σ῵ν αὐσ῵ν καὶ διὰ σ῵ν αὐσ῵ν καὶ γίνεσαι π᾵ςα ἀπεσὴ καὶ υθείπεσαι Arist.EN1103b8; εἰρ σὸ μὴ ὂν υ. pass away, cease 

to be, Epicur.Ep.1p.5 U.; δτὰρ πποςθέςει μονάδορ εἰρ σπιάδα υθείπεσαι μηκέσι μένοτςα δτάρ Ph.2.509; of animals, perish, 

PStrassb.24.15 (ii A.D.). 

2. of persons, μαχαῦπαι .. ναόσαρ υ. destroy them, Hes.Th.876 (but perh. only Act. of signf. II. 4); ςσπασϋν A.Pers.244 (troch.), 

Ag.652:—Pass., Id.Pers.272, 283 (lyr.); γεισϋνψν πολλοὶ ἁμᾶ .. ἔυθαπεν Pi.P.3.36; νϋςῳ ἐυθαπμαι Ἀθηναῖοι Th.3.13, cf. 7.48; 

ππϋππιζον ἔυθαπσαι γένορ S.El.765; ἔυθαπμαι I am undone! Men.Her.13; μὴ υθαπ῵ςιν PMich.Zen.80.4 (iii B.C.). 

3. corrupt, bribe, σινα D.S.4.73; lure, entice, trap, κημοῖςι πλεκσοῖρ ποπυόπαρ υθειπει γένορ S.Fr.504 (s.v.l.); υθείπει γὰπ ἟ 
ππϋνοια σὴν ἀβοτλίαν entices to its ruin, entraps, Trag.Adesp.484 (s.v.l.); pervert, υθείποτςιν ἢθη φπήςθ᾽ ὁμιλίαι κακαί E.Fr.1024:—

Pass., v. infr. II. 3. 

b. seduce a woman, ὑπὸ σ῅ρ θτγασπὸρ ἀδικοόμενον καὶ Διοντςίοτ σοῦ υθείπανσορ αὐσὴν κιναίδοτ PEnteux.26.11 (iii B.C.):—Pass., 

E.Fr.485, D.Chr.11.153 (but not Att. acc. to Phryn.53, Moer.p.103 P.), Artem.5.17. 

4. ruin, spoil, ποςὶν υθείπονσα πλοῦσον ἀπγτπψνήσοτρ ο᾽ ὑυάρ, of one who treads on rich carpets, A.Ag.949; βαυὰρ υθείποτςα σοῦ 
ποικίλμασορ, of blood, Id.Ch.1013; of a poison, ὧνπεπ ἂν οίγῃ, υθείπει σὰ πάνσα S.Tr.716; υαπμάκψν υθείπειν πευτκϋσψν σὰ ςύμασα 

Gal.15.541; δοόλην (wet-nurse) μὴ υθείποτςαν σὸ γάλα BGU1058.29 (i B.C.), cf. Sor.1.88; σοῦ ςύμασορ (sc. σ῵ν νοςοόνσψν) 

υθείπονσορ σὸ θπέχαι δτνάμενον ib. 90, cf. 63, al. 

5. σὰ μιγνόμενα σ῵ν φπψμάσψν οἱ βαυεῖρ ―υθείπεςθαι‖ καὶ ―υθοπάν‖ σὴν μῖξιν ὀνομάζοτςιν Plu.2.393c (where μιαίνψ I is 

compared). 
II. Pass. (cf. supr. I. 1, 2). 

1. (cf. ἀνα-, εἰς-, ππος-, ςτμπεπι-) υθείπεςθε (as a curse) may you perish! ruin take you! Il.21.128, Sannyr.10: υθείποτ as an 

imprecation, go to the devil! be off! Ar.Ach.460, Pl.598, 610 (anap.), E.Fr.610; ἐκκποδὼν ἟μῖν υθείπεςθε Herod.6.16: c. gen., υθείπεςθε 
σ῅ςδε off from her! unhand her, let her go, E.Andr.715 (so in fut. indic., εἰ μὴ υθεπῆ σ῅ςδ᾽ ὡρ σάφιςσ᾽ ἀπὸ ςσέγηρ if thou dost not depart 

.., ib. 708). 

b. with a Prep., υθείπεςθαι ππὸρ σοὺρ πλοτςίοτρ, of hangers-on and flatterers, D.21.139, cf. Plu.Phoc.21, Eum.14, Ant.24; εἰρ 
἟δονὰρ ἀπὸ .. πϋνψν Anon.ap.Stob.4.31.84; ἀκοόψ ςε λτπῳδοῦ γτναικὸρ ἐπ᾵ν καὶ εἰρ ἐκείνηρ υθειπϋμενον π᾵ςαν σὴν ἐυήμεπον ἄγπαν 
κασασίθεςθαι Alciphr.1.18. 

2. Medic., ἟ κοιλίη υθαπήςεσαι will be deranged, disordered, Hp.VM13. 

3. to be morally corrupted, ἐυθάπη ἟ γ῅ ἐνανσίον σοῦ θεοῦ LXXGe.6.11, cf. Ho.9.9, al.; ἔςσι ἐν Ἀλεζανδπείᾳ ςκην῵ν ἐν σοῖρ 
Ἀπιςσοβοόλοτ υθειπϋμενορ PCair.Zen.37.7 (iii B.C.); υθαπεὶρ Εὔστφορ ὑπὸ σ῅ρ Ἀπςινϋηρ ib. 620.7 (iii B.C.); but ἐν Σικτψνίαι 
ἐυθαπμένοτρ is f.l. for ἐν Σικτ῵νι διευθ. (cj. Sintenia) in Plu.Arat.40. 

4. of seafarers, wander, drift (cf. supr. I. 2, πολόυθοπορ II. 2, υθοπά 8), πϋςον φπϋνον πϋνσοτ ᾽πὶ νύσοιρ ἅλιον ἐυθείποτ πλάνον; 

E.Hel.774; νατσίλοτρ ἐυθαπμένοτρ sailors driven out of their course, Id.IT276; ἱκέσαρ δέφεςθαι πονσίοτρ ἐυθαπμένοῦ Id.Cyc.300; of 

shipwrecked persons, νε῵ν (ἐκ νε῵ν Elmsl.) υθαπένσερ A.Pers.451; also of travellers or wanderers by land, οὐφ ἕνα νομίζψν υθείπεσαι 
πϋλεψρ νϋμον (v.l. σϋπον) E.El.234; ὁ Μενέλαορ φπϋνον πλὺν ἐυθείπεσο πανσαφϋςε σ῅ρ ἗λλάδορ D.Chr.7.95; οὐδὲν δεῖ υθείπεςθαι 
πεπιϋνσα (= πεπιιϋνσα) σὴν ἀπφὴν ἅπαςαν Aristid.Or.26(14).33; ἄνψ κάσψ διαθέονσαρ σὴν ἗λλάδα καὶ υθειπομένοτρ Id.1.420 J.; σ῵ν 
μεσοίκψν σ῵ν ἐξ ἗πμιϋνηρ οὐκ οἶδ᾽ ὅπψρ εἰρ Πειπαι᾵ υθαπένσψν Alciphr.1.13; μὴ πεπιΐδῃρ ἀγαθοὺρ γείσοναρ εἰρ ςσενὸν σοῦ καιποῦ 
υθειπομένοτρ ib. 24; [Ἀλέξανδπον] ὑπὲπ σὸν Ἰνδὸν κσλ. υθειπϋμενον Arr.An.7.4.2; υθαπ῅ναι εἰρ βάπβαπα ἔθνη (ἐν βαπβάποιρ ἔθνεςι 
or ἔθεςι codd.) Phalar.Ep.49; υθαπένσψν ἐρ ἀλλήλοτρ falling foul of one another, App.Praef.10 (s.v.l.). 

5. of women, φέπςοτρ υθαπ῅ναι pine away in barrenness, S.OT1502, cf. El.1181 (unless wander, cf. supr. II. 4). (Cf. Skt.  

‗flow‘, later ‗wane, perish‘, Avest.  and žgar- ‗flow‘.) 

υθειπύδηρ, ερ, infested by lice, lousy, κευαλαί, γτναῖκερ, Arist.HA557a7, 9. 

υθεῖςαι, υθείςει, υθεῖσο, υθεῖςθαι, v. υθίψ. 

υθεπςίβποσορ, ον, = υθιςίμβποσορ (q.v.), Epigr. in Paus.3.8.9 -γενήρ, έρ, destroying the race, ἖πινόερ A.Th.1059 (anap.). 

υθέψμεν, υθέψςι, υθήῃ, υῆςιν, v. υθάνψ. 



 υθία [ῑ], αρ, Ep. and Ion. υθίη, ηρ, ἟, Phtia in Thessaly, the home of Achilles, Il.1.155, al.; υθίηνδε to Phthia, 1.169, etc.; υθίηυι 
at Phthia, 19.323.—Hence υθῑύσηρ, οτ, ὁ, a man of Phthia, Hdt.7.132, Th.8.3, etc.; Φθι῵σ᾽ Ἀφιλλεῦ A.Fr.132, (anap.), IA237 (lyr.): as 

Adj.; Φθιύσαρ .. ναοόρ E.Tr.575, Πηνειὲ Φθι῵σα Call.Del.112:—υθῑ῵σιρ γ῅, the land of Phthia, E.Andr.664, etc.; ἀκσαὶ Φ. Id.Tr.1125; 

γτναῖκερ Id.Andr.1047:—Adj. υθῑσικϋρ, ή, ϋν, Str.9.5.8:—also Adj. υθῖορ, α, ον, whence Φθῖοι = Φθι῵σαι, Il.13.686; with pecul. fem. 

υθῑάρ, άδορ, ἟, E.Hec.451 (lyr.), etc. 

υθίδιορ, α, ον, (υθίψ) perishable, Hsch. (post υθϋςιρ). 
υθίνα, ἟, mildew, Id. 

II. a kind of olive, Id. 

υθῐνάρ, άδορ, ἟, (υθίνψ) intr., wasting, waning, μην῵ν υ. ἁμέπα E.Heracl.779 (lyr.); υ. ὥμα Heraclit.All.71; ἕψρ διφοσϋμοτ 
υθινάδορ Str.3.5.8. 

II. Act., wasting, νϋςοι S.Ant.819 (anap.); σηκεδϋνερ Ph.2.432; υ. νϋςορ, technically, consumption, = υθίςιρ, Hp.Gland.14 (pl.), 

Paus.5.26.5; and without νϋςορ, Hp.Mul.1.2; also, = empyema, Ruf.Ren.Ves.2.36. 
 υθῐνάπιον, = υθίνα II, kind of olive, SB10727.2 (ii/iii A.D.). 

υθῐναςμα, ασορ, σϋ, declining, sinking, ἟λίοτ υθιναςμάσψν A.Pers.232 (troch.). 

υθῐνάψ or -έρ,, collat. form of υθίνψ, fut. υθινήςψ Gp.1.12.34: aor. ἐυθίνηςα Hp.Epid.7.122, Luc.Par.57, (κασ-) Plu.2.117c: pf. 

ἐυθίνηκα Dsc.1 Praef.6, (κασ-) Plu.Cic.14. 

υθῐνϋκαππορ, ον, having lost its fruitfulness, of a tree stripped of its branches, Pi.P.4.265. 

υθῐνϋκψλορ, ον, with wasting limbs, Man.4.500. 

υθῐνϋμεσϋπψπον, σϋ, = μεσϋπψπον, σϋ, An.Ox.1.108, EM371.50. 

υθῐνοπψπικϋρ, ή, ϋν, = sq., ςήςαμον PLille41.4, al. (iii B.C.). -οπψπῐνϋρ, ην, ϋν, autumnal, Hp.Aph.2.25, Plu.2.735b, Gal.6.44; 

ἰςημεπία ἟ υ. Arist.HA543b9, PHib.1.27.170 (iii B.C., without ἟), Plb.4.37.2. 
 υθῐνοπψπίρ, ίδορ, pecul. fem. of foreg., ἀνέμψν πνοά Pi.P.5.120; υ. ὧπαι rest. in Call.fr.43.40 Pf. (addenda). 

II. ἟ υθινοπψπίρ (sc. ἐλαία), = κολτμβάρ, an olive, Call.Fr.50. 

υθῐνοπψπιςμϋρ, ὁ, = sq., Anan.5.3 [υθῑ-, metri gr.]. 

υθῐνϋπψπον, σϋ, the waning of ὀπύπα (also called μεσϋπψπον or the season following ὀπύπα), autumn, Hdt.4.42, 9.117, 

Hp.Aph.1.18, Th.2.31, Arist.HA601b25, al., PCair.Zen.20.4 (iii B.C.), Sor.1.22, Gal.6.127; metaph. νεηνίηρ υθινϋπψπον, γέπψν φειμύν 

Pythagoras ap.D.L.8.10:—υθινϋπψπον (fem.) ἰςημεπινήν is dub.l. in Orph.Fr.285.34. 

υθῐνόθψ [ῠ], poet. for υθίνψ, only pres. and impf.; Ep. impf. υθινόθεςκε Il.1.491. 

1. trans., waste, υθινόθοτςιν ἔδονσερ οἶκον ἐμϋν Od.1.250; οἶνο δὲ υ. 14.95; οἵ μετ υ. υίλον κ῅π cause it to pine away 10.485 (so 

perh. Il.1.491); ἵνα μηκέσ᾽ ὀδτπομένη .. αἰ῵να υθινόθψ waste my life, Od.18.204; in later Ep., μαχίδιον υ. πϋνον Opp.C.4.186. 

2. intr., waste away, decay, perish, of men, λαοὶ μὲν υ. πεπὶ πσϋλιν Il.6.327, cf. 21.466, Od.12.132; πατπϋσεποι .. υθίντθον 

Il.17.364; σοόςδε ἔα υθινόθειν, as an imprecation, 2.346; also ἄφεω υ. παπειαί Od.8.530, cf. 16.145. 

υθῐντλλα, ἟, (υθίνψ) nickname for a thin or delicate woman, starveling, Ar.Ec.935, cf. υθῖςα. 

υθῐνψ, v. υθίψ. 

υθῐνύδηρ, ερ, consumptive, οἱ υ. Hp.Aph.4.8, etc.; σὸ υ. a consumptive habit, Id.Epid.1.2; υ. διάθεςιρ, νϋςορ, Androm.ap.Gal.13.18, 

Gal.17(1).62; σὰ υ. πάθη Id.6.775, Paus.10.2.4. Adv. -δ῵ρ Gal.17(1).61, al. 

υθῐνψδικϋρ, ή, ϋν, = foreg., Id.17(1).722, al. 

υθῖορ, α, ον, v. Φθία. 

υθῖςα, ἟, = υθίντλλα, Hsch. 

υθῑςήνψπ, οπορ, ὁ, ἟, (υθίψ, ἀνήπ):—destroying or killing men, πϋλεμορ Il.2.833, 9.604, al., Hes.Th.431; θτμϋρ AP9.457. [ῑ perh. 

metri gr., but in Il.2.833 υθεις- is found in some codd. (including πολλὰ σ῵ν παλαι῵ν ἀνσιγπάυψν ap.Eust.356.20), and Choerob. in 

An.Ox.2.273, and shd. perh. be read]. 

υθίςθαι, v. υθίψ. 

υθῐςιάψ, to be consumptive, Hp.Aph.5.12, Arist.Pr.949a27. 

υθῐςῐκεόομαι, to be consumptive, Androm.ap.Gal.13.17. 

υθῐςῐκϋρ, ή, ϋν, consumptive, Arist.Pr.884a11, Dsc.1.72, Sor.Vit.Hippocr.5, Plu.2.674b, Arr.Epict.3.13.20, etc.: metaph., ςε .. υθϋνορ 
υθιςικὸν πεποίηκε Men.540.7. 

υθῑςίμβποσορ, ον, (υθίψ, βποσϋρ) destroying or killing men, μάφη, αἰγίρ, Il.13.339, Od.22.297; υθῑςῐβπ- in Epigr.ap.Plu.Lys.22 (sed 

υθεπςῐβπ- (q.v.) ap.Paus.3.8.9). [ῑ perh. metri gr., unless υθεις- shd. be read]. 

υθίςιρ [ῐ], εψρ, ἟, (υθίψ):—wasting away, perishing, decay, καπποῦ Pi.Pae.9.14; of the κϋςμορ, Ocell.1.4; opp. αὔξηςιρ, Hp.VM6, 

Pl.Phd.71b; opp. αὔξη, Id.R.521e: pl., Id.Phlb.42d. 

2. of the moon, waning, Arist.HA582b2, GA767a4. 

II. of persons, atrophy, emaciation, Hp.Art.1. 
2. esp. consumption, Hdt.7.88, Hp.Epid.1.24, Aph.5.11 (pl.), Arist.HA518b21 (pl.), EN1150b33, IG42(1).122.69 (Epid. iv B.C.), cf. 

υθϋη. 

3. contraction of the pupil of the eye, Gal.19.435, Aret.SD1.7, Aët.7.55. 

υθῑςίυπψν, ονορ, ὁ, ἟, destroying the mind, Opp.C.2.423 (υθεις-). 
υθῐσο, v. υθίψ. 

υθῐσϋρ, ή, ϋν, (υθίψ) Trag. (never in S.), only pl. υθισοί (always without Art.) the dead, A.Pers.220 (troch.), 523, Eu.97, E.Alc.100 

(lyr.), Hipp.1437, HF1026 (lyr.); also in later Prose, Plu.2.955b: with the Art., Luc.DDeor.26.2: sg., AP9.117 (Stat. Flacc.), Sch. Call. in 

Διηγήςειρ vi 4, Id. in PSI1094.28, dub. in IG9(1).881.4 (Corc.). 

II. liable to decrease, decline, opp. αὐξησϋρ, Arist.Ph.201a13. 

υθῐσϋψ, = υθίνψ (υθίψ) II, Lyc.1159 (Pass.). 
 υθίψ, ἔυθιον, each once in Hom. (v. infr. I. 2), the common pres. being υθίνψ, Od.5.161, al. (also υθινόθψ, q.v.): impf. ἔυθῐνον 

Hdt.3.29, Pl.Ti.77a: fut. and aor. υθ(ε)ίςψ, ἔυθ(ε)ιςα and ἔυθῐςα (v. infr. II): pf. ἔυθῐκα v.l. in Dsc.Praef.6 (cf. υθινάψ), (ἀπ-) 
Them.Or.28.341d:—Med., and Pass. (in same sense), fut. υθίςομαι (leg. υθείςομαι, in view of υθείςψ, v. infr. II) Il.11.821 (υθεισαι 
PGen. (ii B.C.)), 19.329, 24.86 (v.l.), Od.13.384: aor. 1 υθίςαςθαι (ἀπο-) Q.S.14.545: 3 pl. aor. Pass. ἔυθῐθεν, v. ἀπουθίνψ: aor. 2 



ἐυθίμην, ἔυθῐςο A.Th.971 (lyr.); ἔυθῐσο Il.18.100, Thgn.1141 (nisi leg. ἔυθισαι), A.Eu.458, S.OT962, E.Alc.414 (lyr.); 3 pl. ἐυθίασο 

Il.1.251; imper. 3 sg. υθίςθψ (ἀπο-) 8.429; Ep. subj. υθίεσαι 20.173, υθιϋμεςθα 14.87; opt. υθίμην (ἀπο-) Od.10.51, υθῖσο (θυῖσ᾽) 
11.330 (the v.l. υθεῖσ᾽ is incorrect); inf. υθίςθαι Il.9.246, 13.667, Od.14.117, 15.354, (κασα-) 2.183 (always with incorrect v.l. υθεῖςθαι); 
part. υθίμενορ, v. infr. I. 2: rare in pf., ἔυθισαι Od.20.340, 3 pl. ἐξ-έυθινσαι A.Pers.679 (lyr.). [Hom. has ῑ in υθίῃρ (infr. I. 2), ῐ in 

ἔπυθιν (infr.), υθιϋμεςθα, υθίεσαι : ῑ always in fut. and aor. υθίςψ, υθίςομαι, ἔυθιςα (sed v. infr. ii), cf. υθῑςήνψπ, υθῑςίμβποσορ 
(qq.v.): ῐ always in aor. and pf. Pass. (v. supr.), exc. in opt. (v. supr.):—Hom. also uses ῑ in υθίνψ (prob. fr. *υθῐ-νϝψ, cf. υθίντθψ) 

whereas ῐ always in υθῐνψ in Pi. and Trag., who use ῐ even in ἔυθιςα, v. infr. II.] (Cf. χίνψ, χινάρ, χίςιρ: υθῐ- and χῐ- correspond to 

Skt. , pres.  ‗he destroys‘, Pass.  ‗they perish‘,  (= ἄυθισορ) ‗imperishable‘, fut. stem  (= υθειςο-

), aor. stem  (= υθεις-).) 

I. decay, wane, of Time, ππίν κεν νὺξ υθῖσο (opt. aor.) first would the night be come to an end, Od.11.330: σ῅ρ νῦν υθιμένηρ ντκσϋρ 
S.Aj.141 (anap.); in this sense mostly in pres. υθίνψ, υθίνοτςιν νόκσερ σε καὶ ἢμασα they wane or pass away, Od.11.183, etc.; μηδέ σοι 
αἰὼν υθινέσψ let not thy life be wasted, 5.161: esp. 

b. of the moon, wane, [ςελήνη] αὐξανομένη καὶ υθίνοτςα Arist.Cael.291b20; hence, in monthly reckoning, μην῵ν υθινϋνσψν in 

the moon‘s wane, i.e. towards the month‘s end, 10.470, etc.; later, μὴν υθίνψν, the last decad, IG12.298.17, 328.13, Th.5.54, etc.; opp. 

ἱςσάμενορ (ἵςσημι B. III.4), μες῵ν, but in Hom., the second half of the month (σοῦ μὲν υθίνονσορ μηνϋρ, σοῦ δ᾽ ἱςσαμένοιο), Od.14.162, 

19.307. 

c. of the stars, decline, set, A.Ag.7 (prob. interpol.). 

2. of persons, waste away, pine, perish, ὤρ κε δϋλῳ υθίῃρ Od.2.368 (perh. aor. subj. with ῑ metri grat.); ἢσοι ὁ σ῅ρ ἀφέψν υπέναρ 
ἔυθιεν was wasting away in mind, Il.18.446 (perh. trans., causing his heart to pine; prob. impf., but possibly aor.); υθίνει καὶ μαπαίνεσαι 
νϋςῳ E.Alc.203; ἐκυϋνψν S.Tr.558; οἱ υθίνονσερ consumptive people, Hp.Aph.3.10, cf. Epid.1.24. 

b. of life, strength, etc., οὐ υθίνει ἀπεσά Pi.P.1.94; υθίνει μὲν ἰςφὺρ γ῅ρ υ. δὲ ςύμασορ S.OC610, cf. OT665 (lyr.); ὕβπιρ .. ἀνθεῖ σε 
καὶ πάλιν υ. Id.Fr.786; ἣβην σὴν μὲν ἕπποτςαν ππϋςψ, σὴν δὲ υθίνοτςαν Id.Tr.548; σοῖρ μὲν αὔξεσαι βίορ, σ῵ν δὲ υθίνει E.Fr.415.5, 

cf. Pl.Phd.71b, Ti.81b, etc.; c. dat. modi, πϋλιρ υθίνοτςα μὲν κάλτξιν .., υθίνοτςα δ᾽ ἀγέλαιρ S.OT25; of things, fade away, disappear, 

ἐδεςσὸν ἐξ αὑσοῦ υ. καὶ χῆ Id.Tr.677; σὸ ς῵μα υθίνει Hp.Loc.Hom.24; metaph., υθίνονσα Λαΐοτ θέςυασα S.OT906 (lyr.), cf. 

Ant.1013:—Pass., αὐσὸρ υθίεσαι Il.20.173, cf. 14.87; more freq. in fut. and aor., ἢδη υθ‹ε›ίςονσαι 11.821, cf. 19.329, Od.13.384; σηλϋθι 
πάσπηρ ἔυθισο Il.18.100; δόο γενεαὶ μεπϋπψν ἀνθπύπψν ἐυθίασο 1.251; νοόςῳ ὑπ᾽ ἀπγαλέῃ υθίςθαι 13.667; νϋςοιρ ὁ σλήμψν ἔυθισο 

S.OT962; ππὸρ υίλοτ ἔυθιςο wast slain by .., A.Th.971 (lyr.), cf. E.Med.1414 (anap.): freq. in part. υθίμενορ, slain, dead, Od.11.558, al.; 

φεπςὶν ὑπ᾽ Ἀπγείψν υθίμενορ Il.8.359; ἐν πολέμῳ υθίμενον IG12.976; υθίμενοι the dead, υθιμένοιςι μεσείην Od.24.436; πενθήςει 
βαςιλ῅ υ. Orac.ap.Hdt.7.220, cf. Euph.21; υθιμένψν ζῳ῵ν σε υψσ῵ν Pi.I.4(3).10(28), cf. B.5.83; υθιμένοιςιν A.Th.732 (lyr.); υθίμενορ 
S.Tr.1161, cf. Ant.836 (anap.); μηδέσιν᾽ εἰπεῖν .. υθιμένψν E.Hec.137 (anap.): less freq. c. Art. (cf. υθισϋρ), σὸν υθίμενον A.Th.336 

(lyr., codd.); σ῵ν υ. Id.Ag.1023 (lyr.); σ῵ν ππϋσεπον υ. Id.Ch.403 (anap.); υ. δέμαρ, ς῵μα, mortal, IG9(1).882.9, 12 (Corc.); Φθιμένη 

Perishing, personified as a goddess, Φτςύ σε Φ. σε Emp.123.1: rare in Prose, σοῖρ υθιμένοιρ X.Cyr.8.7.18. 

II. Casual, in fut. υθ(ε)ίςψ, aor. 1 ἔυθ(ε)ιςα (usu. written υθίςψ, ἔυθιςα in codd., but correctly υθειςαν (Od.20.67) in PHib.1.23 (iii 

B.C.), υθείςει (Il.6.407) in cod. A and Et.Gen. cod. B (Miller Mélanges 300)), cause to decay or pine away, consume, destroy, υθ(ε)ίςει 
ςε σὸ ςὸν μένορ Il.6.407; σὸ Πάσποκλορ ἔμελλε υθ(ε)ίςειν 16.461, cf. 22.61; οἳ μεμάαςιν ὆δτςς῅ορ υθ(ε)ῖςαι γϋνον Od.4.741; ἵνα 
υθ(ε)ίςψμεν ἑλϋνσερ αὐσϋν 16.369; σϋν ῥ᾽ ἔθελονυθ(ε)ῖςαι ib. 428; σοκ῅αρ .. υθ(ε)ῖςαν θεοί 20.67: rare in Trag. (only lyr., and in the 

form ἔυθῐςα), Μοίπαρ υθίςαρ A.Eu.173; σὸν .. ὑπὸ ςῶ υθίςον κεπατνῶ S.OT202; υτσὸν ἣμεπον μήσε υθίνειν μήσε ςίνεςθαι 
Pythag.ap.D.L.8.23; νῦν ςε μοῖπα .. υθίνει, υθίνει dub. in S.El.1414 (lyr. fort. ςοι) σϋ σε υέπον καὶ σὸ ἀλλοιοῦν καὶ σὸ αὖξον ἠ υθίνον 

Arist.Ph.243e39. 

υθίψςιρ, f.l. for υθίςιρ in Dam.Pr.86. 

υθιύσηρ, -῵σιρ, etc., v. Φθία. 

υθογγάζομαι, = υθέγγομαι, Παλλάδορ αἰγὶρ μτπίψν υθογγάζεσαι κλαγγαῖρ δπακϋνσψν Pi.Dith.2.18, cf. Ion.Trag.53 (lyr.); Κόκλψχ 
υθογγάζεσο μόπμηξ AP9.539. 

υθογγάπιον, σϋ, Dim. of υθογγή, sounding-pipe, Hero Spir.2.35. 
 υθογγή, ἟, poet. form of υθϋγγορ (also in late prose, e.g. Plu.2.613e, Cat.Ma.13.4, Crass.23.8), voice of men, Il.2.791, 

A.Supp.197, etc.; of the Sirens, v.l. for υθϋγγον in Od.12.198; οἶκορ εἰ υθογγὴν λάβοι ςαυέςσασ᾽ ἂν λέξειεν A.Ag.37, cf. E.Hipp.418; 

σ῵ν ἁλϋνσψν καὶ κπασηςάνσψν .. υθογγάρ A.Ag.325; of the voice of Orpheus, ἤγε πάνσ᾽ ἀπὸ υθογγ῅ρ ib. 1630; βάλλει με .. υ. σοτ 

S.Ph.206 (lyr.); of birds and animals, ὥοσ᾽ ἀηδϋνορ ςσϋμα υθογγὰρ ἱεῖςα E.Hec.338; υ. ὀΐψν σε καὶ αἰγ῵ν Od.9.167; μϋςφψν E.IT293 

(pl.). 

υθογγήειρ, εςςα, εν, contr. υθογγ῅ρ, sounding, Hdn.Gr.2.618, al.; υψνήενσαρ καὶ υθογγήενσαρ, of vowels, Nicom.Exc.6. 

υθογγορ, ὁ (both Poet. and Prose), any clear, distinct sound, esp. voice of men, Il.5.234, etc.; of the Sirens, Od.12.41, 159; υθϋγγῳ 
ἐπεπφϋμεναι 18.199; υ. ἀπαῖον οἴκοιρ A.Ag.237 (lyr.); γϋψν οὐκ ἀςήμονερ υ. S.OC1669; υ. οἰκείοτ κακοῦ voice, telling of .., 

Id.Ant.1187; σὸν Αἵμονορ υ. ib. 1218, cf. 1214; of birds, ἀλεκσπτϋνψν υ. Thgn.864; ἀγν῵σα .. υ. ὀπνίθψν S.Ant.1001, cf. 424, υθϋγγορ 
οὔσ᾽ ὀπνίθψν οὔσε θαλάςςηρ E.IA9 (anap.); κτν῵ν καὶ πποβάσψν καὶ ὀπνέψν Pl.R.397a. 

2. speech, ἗λλάδορ υθϋγγον φέοτςαν A.Th.73; υ. ἔμμεσπορ, opp., πεζά, poetical speech, Phld.D.3.13; utterance, saying, 

Trag.Adesp.417. 

II. generally, sound, ἀνέμψν Simon.37.11; δαίμονορ πεδαπςίοτ .. πσεπψσο͂ρ υ . Ar.Av.1198 (= Trag.Adesp.47); υψν῅ρ μὲν οὒ, 
υθϋγγοτ δὲ μεσέφονσά σινορ, of semi-vowels, Pl.Phlb.18c, cf. Arist.Aud.801b2, 804b9; ἄνετ υθϋγγοτ καὶ ἞φ῅ρ Pl.Ti.37b, cf. 

Epicur.Ep.1p.32 U.; εἰρ σοὺρ υ. καὶ σὰρ ςτλλαβάρ Pl.Cra.389d, cf. Plu.Alex.27, Gal.15.6. 

2. of musical sounds, λψσὸρ υθϋγγον κελάδει E.El.716 (lyr.); λόπαρ Pl.Lg.812d, etc., cf. υθϋγγοτρ ἀλόποτρ θπηνοῦμεν Alex.162.6 

(anap.). 
b. pl., notes on a musical instrument; strings of lyre, D.Chr.10.19; stops of flute, Philostr.VA5.21; cf. Corn.ND14. 

υθϋη, ἟, Att. = υθίςιρ (q.v.), Pl.Lg.916a, Pl.Com.184, Isoc.19.11, D.Ep.3.30, Luc.Cont.17, Tab.Defix.98.5, Gal.6.421, etc. esp. of 

empyema, Aret.SD1.8. (*υθ  from root of υθίψ, υθίνψ.) 
 υθϋωρ, ωορ, (also υθοῖρ Eust.1753.2) ὁ: acc. sg. υθϋων (υθϋωγ καὶ επμησήν) GDIiv p.883 (Erythrae, iv B.C.); nom. et acc. pl. υθϋειρ 

Hp.Mul.1.104, Ath.11.489d (wrtten υθϋωρ in Plu.2.292f); Att. nom. and acc. pl. υθοῖρ Clem.Al.Protr.2.19 Ar.Pl.677; dat. υθοῖςι 



Eup.373; Dor. and poet. acc. pl. υθϋωαρ SIG1025.31, 38 (Cos iv/iii B.C.), Call.Fr.337:—also Att. υθοΐρ, ΐδορ, ἟, acc. υθοΐδα AP6.258 

(Adaeus); nom. pl. υθοΐδερ or υθοῖδερ IG12.301.103, 109, 116:—a kind of cake, Ar. l.c., GDIl.c., SIGl.c., 

Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d, Porph.Abst.2.7: Lat. abl. pl. pthoibus CIL6.32323.140, 145 (Rome, i B.C.); nom. fthois = uuum (i.e. 

libum), Gloss. 
2. Medic., pastille, used for fumigation, Hp. l.c. 

3. bar of precious metal, φπτςίοτ Σκαπσηςτλικοῦ IG l.c., cf. IG22.1443.20, al.; but υ. φπτςίοτ gold-dust, Hsch. 

II. a kind of cup, prob. the same as υιάλη ὀμυαλψσή, Eup. l.c., cf. Ath.11.502b; υθϋειρ κτκλοσεπεῖρ ib. 489d. 
 υθοωκϋρ, ή, ϋν, consumptive, Asclep.Jun.ap.Gal.13.101.13. 

υθοΐςκορ, ὁ, Dim. of foreg.1.2, Hp.Mul.1.51; used as a pessary, ib. 74. 

υθονεπία, ἟, enviousness, Arist.MM1192b18, Stoic.3.103, PMich.Zen.23.4 [iii B.C.]; πεπὶ υθονεπίαρ, title of work by Cleanthes, 

Stoic.1.107. 

υθονεπϋρ, ά, ϋν, envious, jealous, of persons, ςουίηρ μὴ υ. σελέθειν grudging of wisdom, Thgn.770, etc.; ὔχον λϋγοι υθονεποῖςιν 

Pi.N.8.21; υ. σαῖρ ἑσεπψν εὐστφίαιρ D.H.6.46: Sup., ὀπνίθψν - ύσασορ AP5.2 (Antiph.Thess.). Adv., -π῵ρ ἔφειν ππὸρ σὰ παιδικά to be 

enviously disposed, Pl.Phdr.243c, cf. Isoc.15.302, X.Cyr.1.4.15, etc. 

2. of the gods, jealous of those who abuse their gifts, or who enjoy unbroken felicity, ὁ υ. δαίμψν Corinn.4; σὸ θεῖον π᾵ν ἐὸν υ. 
Hdt.1.32; ἐμοὶ αἱ ςαὶ μεγάλαι εὐστφίαι οὐκ ἀπέςκοτςι, ἐπιςσαμένῳ σὸ θεῖον ὡρ ἔςσι υ. Id.3.40, cf. 7.46; υθονεπαῖρ ἐκ θε῵ν 
μεσασποπίαιρ by jealous changes of purpose, Pi.P.10.20; cf. υθϋνορ I. 2. 

II. of feelings, etc., θ. γν῵μαι, ἐλπίδερ, Id.I.1.44, 2.43; ἀλγορ A.Ag.450 (lyr.); ὀδόνα S.Ph.1141 (lyr.); υ. ὁδοί full of envy, Id.Fr.353 

(lyr.); υ. σέφνη Anacreont.16.38. 

υθονέψ, aor. ἐυθϋνηςα, later ἐυθϋνεςα LXXTo.4.7, JHS46.45 (Athens, iii/iv A.D.), AP5.303, 7.607 (Pall.), Nonn.D.3.159:—Med., 

fut. in pass. sense υθονήςομαι D.47.70:—Pass., fut υθονηθήςομαι X.Hier.11.15: aor. ἐυθονήθην E.El.30, X.Mem.4.2.33, etc.: pf. part. 

ἐυθονημένορ J.AJ6.11.10, Vett.Val.330.2: (υθϋνορ):—bear ill-will or malice, grudge, be envious or jealous, 

I. abs., εἴ πεπ γὰπ υθονέψ σε καὶ οὐκ εἰ῵ διαπεπςαι, οὐκ ἀνόψ υθονέοτςα Il.4.55, 56; κπείσσψν δϋξα σ῵ν υθονοόνσψν too high for 

envy, D.3.24; εἰ πέυτκε υθονεῖν σὸ θεῖον (cf. υθονεπϋρ I. 2) Arist.Metaph.982b32: c. acc. et inf., οὔσε σινὰ υθονέψ δϋμεναι I do not 

grudge that any should give thee, Od.18.16; οὐ υθον῵ ς᾽ ὑπεκυτγεῖν S.Ant.553; σὸ μὲν ςὸν οὐ υθον῵ καλ῵ρ ἔφειν E.Med.312; 

ἐυθϋνηςαν [οἱ θεοὶ] ἄνδπα ἕνα βαςιλεῦςαι Hdt.8.109; ἔυη (sc. ὁ Σψκπάσηρ) υθονεῖν σοὺρ ἐπὶ σαῖρ υίλψν εὐππαξίαιρ ἀνιψμένοτρ 
X.Mem.3.9.8; ὁ υθον῵ν ἐπι κακοῖρ σοῖρ σ῵ν πέλαρ ἟δϋμενορ Pl.Phlb.48b. 

2. c. dat. pers., πσψφὸρ πσψφῶ υθονέει καὶ ἀοιδὸρ ἀιδῶ Hes.Op.26; οὐ υ. ἀγαθοῖρ Pi.P.3.71; υ. υαςὶ μησπτιὰρ σέκνοιρ E.Ion1025; 

σαςὶ υ. καὶ δτςμεν῵ρ ἔφειν Isoc.12.241, cf. 8.13; freq. with part. added, υ. σινὶ εὖ ππήςςονσι to envy him for his good fortune, Hdt.7.236, 

237; παιδικοῖρ υ. οὐςίαν κεκσημένοιρ Pl.Phdr.240a, cf. Lys.27.11; without a Noun expressed, καλ῵ρ ππάσσοτςι, πλοτσοῦνσι υ., 
Isoc.1.26, Lys.21.15, etc.: c. dat. rei, υ. σοῖρ ἀγαθοῖρ σινορ X.Cyr.2.4.10 (v.l. ἐπὶ σοῖρ ἀγ., cf. Isoc.1.26; ἐυ᾽ οἷρ ἕσεποι ποιήςανσερ 
ἐσιμήθηςαν υ. D.20.151): c. gen. rei, σοῦ ἐστφέειν υθονέοτςι καὶ σὸ κπέςςον ςστγέοτςι Hdt.7.236; οὐδέ σί ςε φπὴ ἀλλοσπίψν υονέειν to 

be envious because of other men‘s goods Od.18.18: c. dat. pers. et gen. rei, bear a grudge against a person on account of a thing, 

E.HF1309. 

3. resent, c. gen., σ῅ρ δοκήςεψρ σ῵ν κεπδ῵ν Th.3.43: c. dat. rei, feel righteous indignation at, σαῖρ εὐππα γίαιρ σιν῵ν Isoc.8.124; 

also c. dat. pers., Id.4.184, D.28.18. 

b. υ. σινὶ folld. by εἰ .., or ἐάν .. take it ill or amiss that .., Hdt.3.146, X.HG2.4.29; μή μοι υθονήςησ᾽, εἰ .. Ar.Ach.496: abs. υ. ἐάν σιρ 
.. Lys.3.9; υθονεῖρ ἄπαιρ οὖς᾽, εἰ .. E.Ion1302; also υ. σινὶ ὄσι .., X.Cyr.3.1.39; υ. ὅσι .. Lys.24.3, dub.l. in 18.16. 

II. refuse from feelings of envy or ill-will, grudge, c. inf., οὐκ ἂν υθονεοιμι ἀγοπεῦςαι Od.11.381; μὴ υθϋνει κιπνάμεν Pi.I.5(4).24; 

υπάςαι E.Med.63; ςατσὸν ἐπιδοῦναι Ar.Th.249; μὴ υθονήςῃρ is freq. in dialogue, do not refuse to do a thing, μὴ υ. διδάξαι Pl.R.338a, 

cf. Hp.Mi.372e, Smp.223a; also μὴ υθϋνει μοι ἀποκπίναςθαι Id.Grg.489a; μὴ υθονήςῃρ alone, Id.Prt.320c; δ῅λον ὅσι οὐ υθονήςει 
Ἱππίαρ ἀποκπίνεςθαι Id.Hp.Mi.363c; οὐδενὶ πύποσε ἐυθϋνηςα Id.Ap.363a; c. part., μηδέ μοι υθϋνει λέγψν A.Th.480 (nisi leg. λϋγψν): 

c. acc. et inf., σί υθονέειρ .. ἀοιδὸν σέππειν; Od.1.346: c. dat. et inf., σῆ δ᾽ οὐκ ἂν υθονέοιμι .. ἅχαςθαι 19.348; οὔσοι υθον῵ ςοι 
δαιμϋνψν σιμ᾵ν γένορ A.Th.236. 

2. grudge, refuse to grant a thing, υθονήςαρ μήσ᾽ ἀπ᾽ οἰψν῵ν υάσιν, μήσ᾽ εἴ σινα .. μανσικ῅ρ ἔφειρ ὁδϋν S.OT310: c. dat. pers. et gen. 

rei, οὔ σοι ἟μιϋνψν υθονέψ Od.6.68; μηδέ μοι υθονήςῃρ εὐγμάσψν A.Pr.583 (lyr.), cf. E.Hec.238; μή μοι υθονήςῃρ σοῦ μαθήμασορ 
Pl.Euthd.297b, cf. X.Cyr.8.4.16; υ. σοῖρ ἑαλψκϋςι σὴρ ςψσηπίαρ Plb.6.58.5: c. gen. rei only, to be grudging of a thing, πέπλψν, καπποῠ, 

E.HF333, Pl.Mx.238a; μηδ᾽ ὀλίγηρ υθονέςῃρ γαίηρ JHS l.c. 

III. Pass., to be envied or begrudged, Hdt.3.52, S.Fr.188, E.El.30; διὰ ςουίαν υ. ὑπϋ σινορ X.Mem.4.2.33; ἐπ᾽ ἐςθλοῖρ E.Fr.814 

(lyr.); υθονηθένσα ὑπὸ Μοίπηρ JRS18.30 (Phrygia): c. gen., to be grudged a thing, υ. σοῦ γάμοτ ὑπὸ δαιμονίοτ σινϋρ Plu.2.772b. 

υθονηςιρ, εψρ, ἟, jealous refusal, S.Tr.1212. 

υθονησέον, one must envy, οὐδενί Ph.1.319, Ap.Ty.Ep.91. 

υθονησικϋρ, ή, ϋν, envious, ἕξιρ Plu.2.682d; υθονησική, ἟, Phld.Vit.p.43 J. Adv. -κ῵ρ Plu. l.c. 

υθονϋλεσπορ, ον, dissim. fr. *υθονϋλεθπορ, enviously destructive, δαίμψν Jahresh.23 Beibl.402 (Prusa). 
 υθϋνορ, ὁ, ill-will or malice, esp. envy or jealousy of the good fortune of others (Pl.Def.416b, Arist.Rh.1387b22), Pi.O.8.55, etc.; 

υθϋνῳ through envy, Hdt.3.30, 9.71; opp. εὔνοια, Pl.Lg.635b; opp. ἔπαινορ, Lys.24.1; ἴςφει ὄλβορ υθϋνον incurs envy, Pi.P.11.29, cf. 

Isoc.5.68; υθϋνον ππὸρ ἀςσ῵ν ἀλυάνοτςι E.Med.297; υθϋνῳ φπ῅ςθαι ππὸρ σὰ παιδικά Pl.Phdr.253b; κπέςςψν οἰκσιπμοῦ υθϋνορ better 

to be envied than pitied! Pi.P.1.85, cf. And.2.6; ππὸρ γὰπ σὸν ἔφονθ᾽ ὁ υ. ἕππει S.Aj.157 (anap.), cf. OT382; ἐρ σάπίςημα δ᾽ ὁ υ. πηδ᾵ν 
υιλεῖ E.Fr.294; υ. ςτνεςσιύμενορ, of wealth, Secund.Sent.9; υ. [ἐςσὶ] σοῖρ ζ῵ςι ππὸρ σὸ ἀνσίπαλον Th.2.45; κασὰ υθϋνον A.Eu.686, 

Pl.Grg.457d; ςὺν υθϋνῳ E.Andr.780 (lyr.); διὰ υθϋνον Ep.Phil.1.15: c. gen. objecti, envy for, jealousy of, σ῵ν πεππαγμένψν Lys.2.48; 

υθϋνον δὲ ςψμάσψν ἕξει θεϋρ i.e. will grudge, deny, A.Pr.859: c. gen. subj., envy or jealousy felt by another, Pl.Hp.Ma.282a; also θ. ἐυ᾽ 
ἑσέποιρ Plu.2.39e, etc.; εἴρ σινα AP6.257 (Antiphil.); ππϋρ σινα Luc.Rh.Pr.22: pl., envyings, jealousies, heartburnings, Isoc.15.163, 

Pl.Lg.679c, 801e, etc. 

b. a cause for indignation, a reproach, ἀποκσείνειν υθϋνορ [ἐςσὶ] γτναῖκαρ E.Hec.288; AP7.117 (Zenodotus). 

2. esp. jealousy of the gods (cf. υθονεπϋρ I. 2), θε῵ν υ. A.Pers.362, Ag.947; υ. μὴ γένοισϋ σιρ θε῵ν E.Alc.1135: hence abs., σὸν υ. 
δὲ ππϋςκτςον S.Ph.776; εὐλαβοόμενορ υθϋνον D.18.305. 



II. refusal from feelings of ill-will or envy, gruding, υθϋνορ μὲν οὐδεὶρ .. A.Pr.628; οὐδεὶρ υ. or υ. οὐδείρ, c. inf., said in granting a 

request willingly, ἃ στγφάνψ ἀκηκούρ, υ. οὐδεὶρ λέγειν Pl.Phd.61d; οὐδεὶρ .. υ. αὐσῶ διελθεῖν αὐσά Id.Sph.217a, cf. b, Lg.641, 664a. 

υθοπά, Ion. υθοπή, ἟, (θυείπψ) destruction, ruin, Hdt.2.161, 7.18, Hp.Vict.1.5, A.Ag.406 (lyr.), etc.; of persons, death, esp. by some 

general visitation, as pestilence, Th.2.47, Pl.Lg.677a (pl.), GDI5104c11 (Crete, pl.); ἀνδποθν῅σαρ Ἰλίοτ υθοπάρ A.Ag.814. 

b. of animals, loss by death, PStrassb.24.26, 31 (ii A.D.). 

2. Philos., passing out of existence, ceasing to be, γενομένῳ πανσὶ υ. ἐςσι Pl.R.546a; πεπὶ γενέςεψρ καὶ υθοπ᾵ρ Id.Phd.95e, title of 

work by Arist., cf. Pl.Phlb.55a, Arist.Ph.229b13, Gal.6.6; ἟ υ. μεσαβολή σίρ ἐςσι σ῵ν υθειπομένψν εἰρ σοὐνανσίον ἑκάςσῳ Plu.2.948f: 

pl., Pl.Phd.96b, R.490e, al.: with dat. (instrumental), ἟ μεγίςσηυθοπὰ ὕδαςιν Id.Ti.23c, cf. 22d. 

3. deterioration, εἰρ καππογονίαν in respect of .. Thphr.CP5.8.2. 

b. loss by deterioration, ἐκυοπίοτ .. ἀντπολϋγοτ πάο ηρ υθοπ᾵ρ PTeb.105.3, 18 (ii B.C.); damage, ἐκσεῖςαι σὴν γεγοντῖαν ὑπ᾽ 
αὐσ῵ν σοῦ φϋπσοτ .. υ. BGU1824.29 (i B.C.); missipelt υθαπά ib. 1866.3 (i B.C.). 

4. seduction, ἐλετθέπψν Lexap.Aeschin.1.12; παπθένψν, γτναικ῵ν Plu.2.712c (pl.), Vett.Val.2.37 (pl.), cf. Parth.35.3, D.H.2.25; 

rape, Str.6.1.6. 

5. abortion or miscarriage, IG22.1365.22, 1366.7, Sor.1.56, Gal.17(1).800; σοῦ ἐμβπόοτ Sor.1.59. 

6. gradation of colours in painting, Plu.2.346a; σὰρ μίξειρ σ῵ν φπψμάσψν οἱ ζψγπάυοι υθοπὰρ ὀνομάζοτςι ib. 725c, cf. 393c. 

7. = υθϋη, Hp.Aph.7.80. 

8. storm-tossings or shipwrecks, σί σοι λέγοιμ᾽ ἂν σὰρ ἐν Αἰγαίῳ υθοπάρ; E.Hel.766; cf. υθείπψ II. 4. 

υθοπεῖον, σϋ, drug for producing abortion, SIG985.20 (Philadelphia, i B.C.): pl., IG12(1).789.12 (Lindos, ii A.D.); cf. υθϋπιορ I. 
υθοπεόρ, έψρ, ὁ, corrupter, seducer, Ph.2.53, al., Plu.2.18c, Arr.Epict.2.22.28, Vett.Val.119.12, Jul.Caes.336a, AP5.256 (Pall.), etc.: 

metaph., υ. ἀγαθ῵ν Ph.1.412.—Hellenistic acc. to Moer.p.390 P. 

Φθοπηγενήρ, έρ, breeding corruption, PMag.Par.12865 (fort. leg. υθοπηγϋνε metri gr.). 

υθοπικϋρ, ή, ϋν, destructive, c. gen., Horap.2.79 (υθοπϋοικον ed. Pauw, υθοπικὸν cod.Vat.ap.Bast.Ep.Crit.p.83). 
υθοπῐμορ, η, ον, destructive, Man.2.346. 

II. perishable, σὸ υ. σ῵ν ςψμάσψν Herm.ap.Stob.1.49.44. 

υθοπιορ, ον, destructive: esp. of means to produce abortion, πεςςϋρ Hp.Just.; υ. ἐμβπόψν Dsc.5.67, cf. Sor.1.60: υθϋπια, σά, = 

υθοπεῖα, Dsc.2.164, Plu.2.134f. 

II. υθϋπιον ἕδνον sum given to a bride as compensation for loss of virginity, PSI9.1075.6 (v A.D.). 

υθοποεπγϋρ, ϋν, = υθοποποιϋρ, Dam.Isid.204. 

υθοποποιέψ, commit injury, Dsc.Ther.Praef., Suid. s.v. λοιμεόεσαι. 
υθοποποιϋρ, ϋν, causing destruction, Boëth.Stoic.3.265, Petos.ap.Vett.Val.80.7, Dsc.Alex.Praef., Placit.5.30.1, Doroth. in 

Cat.Cod.Astr.2.196; δόναμιρ Ph.2.96; πάθορ Simp.in Cael.436.26: c. gen., Ph.2.327, al.; σ῵ν ζῶνψ Gp.2.27.5; μεσαβολὴ υ. σοῦ 
μεσαβαλλομένοτ Dam.Pr.414. 

2. abortifacient, Ps.-Dsc.1.1. 

υθϋπορ (on the accent v. Hdn.Gr.1.191), ὁ, = υθοπά, Thgn.833, Th.2.52, Pl.Euthd.285b, Arist.Pr.876b26; πολὺρ ἐγένεσο υ. σ῵ν 
πολεμίψν Plb.3.51.3: mostly in phrases, ἴσ᾽ ἐρ υθϋπον = υθείπεςθε (v. υθείπψ II. 1), A.Ag.1267; οὐκ ἐρ υθϋπον ..; Id.Th.252; ἄπαγ᾽ ἐρ 
σὸν υθϋπον [Epich.] ap.Ath.2.63d. 

II. like ὄλεθπορ, pestilent fellow, Ar.Eq.1151, D.13.24; of a woman, Ar.Th.535; υθϋπορ ἀπγτπίψ Theoc.15.18. 

υθϋπύδηρ, ερ, corrupt, pestilent, σὸ υ. σοῦ ἀέπορ Hdn.1.12.2; αὐφμοί Lyd.Ost.36. 

υθϋςιρ· υθίςιρ, Hsch. 

υθούδηρ, ερ (υθϋη), consumptive, νϋςορ Paus.10.2.6. 

υθόζ, only in compd. ἐπιυθόζψ (q.v.). 

υιν, ςυιν, v. ςυεῖρ. 
 υῐάλη [ᾰ], ἟, non-Att.-Ion. υιάλᾱ, Cypr. , ICS177 (vi B.C.) bowl or pan used as a saucepan for boiling liquids, ἀμυίθεσορ υ. 

ἀπόπψσορ Il.23.270; also used as a cinerary urn, [ὀςσέα] ἐν φπτςεῃ υ. καὶ δίπλακι δημῳ θείομεν ib. 243, cf. 253. 

2. after Hom., broad, flat bowl or saucer for drinking or pouring libations, Sapph.44.29 L.-P. υιάλαρ σε καὶ ἄλλα ἐκπύμασα 

Hdt.9.80, cf. 2.151, 7.54; δψπουοποῦςιν .. ςιάλαρ Ar.V.677 (anap.); οἰνοδϋκον υ. φπτςῶ πευπικτῖαν Pi.I.6(5).40; ἀπγτπψθένσερ ςὺν 
οἰνηπαῖρ υ. Id.N.10.43; of gold, Hdt.2.151, 7.54, Pi.I.1.20, Pl.Criti.120a (pl.), PCair.Zen.21.16 (iii B.C., s.v.l.), Apoc.5.8, etc.; ἔλαβε 
ςόμβολον παπὰ βαςιλέψρ σοῦ μεγάλοτ υ. φπτς῅ν Lys.19.25; of silver, Pi.N.9.51, IG12.313.15, al., Lys.12.11, PCair.Zen.327.5, al. (iii 

B.C.); ἀπγτπηλάσοτρ φπτςέαρ σε υ. E.Ion1182; υ. λτκιοτπγεῖρ D.49.31; as a votive offering, Hdt.1.50, PTeb.6.27 (ii B.C.), etc.; σίνειν ἐκ 
υ. μεγάληρ ἐπὶ δεξιά Pl.Smp.223c, cf. X.Smp.2.23; υ. καπτςσή, v. καπτψσϋρ II. 

b. used for unguents, ἄλλορ δ᾽ εὐ῵δερ μόπον ἐν υ. παπασείνει Xenoph.1.3; for administrating medicines, IG42(1).122.125 (Epid., iv 

B.C.). 

c. σὸ ἐκ υιάληρ revenue, perh. from a collecting-bowl, IG11(2).161 A 116 (Delos, iii B.C.), cf. Inscr.Délos442 A 156 (ii B.C.). 

II. from its broad flats shape, υιάλη Ἄπεψρ metaph. for ἀςπίρ, shield, cited from Tim. (Fr.22) by Antiph.112, cf. Anaxandr.80, 

Arist.Rh.1412b35. 

III. ornament used in a coffered ceiling, Agatharch.102.—forms: υιέλη IMylasa301.16, ILabraunda92.1–2, cf. Moer.p.389 P.; 

υιhάλα, υιέλα Myc.  (pl.). 
 υῐᾰληυϋπορ, ἟, cup-bearer, title of a Locrian priestess an office originally held by a boy, ὁ υιαληυϋπορ, Plb.12.5.9; name of play 

by Anaxandr. fem., pl., at Athens in the cult of the Great Mother, IG22.1328.10 (ii B.C.). 
 υῐᾰλίδιον, σϋ, Dim. of υιάλη, Hero Spir.1.12:—also -ιον, σϋ, Eub.69, Arist.Mir.832b26, IG7.303.58 (Orop.), 11(2).161 B 27, al. 

(Delos, iii B.C.), etc. also υιέλιον IMylasa897 (in EA13.9); 

υῐᾰλίρ, ίδορ, ἟, Luc.Lex.7; 

υῐᾰλίςκη, ἟, Dor. 

υῐᾰλίςκα, Schwyzer182a8 (Gortyn, v/iv B.C.), Sch.Ar.Ra.1403; 

υῐᾰλίςκορ, ὁ, prob. in BSA18.184 (Maced.). 

υῐᾰλίσηρ ἀπιθμϋρ [ῑσ], an arithmetical puzzle concerning a number of bowels, Procl.in Euc.p.40 F., Sch.Pl.Chrm.165e, Hero 

Deff.135.5 (all pl.). 



 υῐάλλψ, fut. υῐᾰλ῵, undertake, take in hand, set about a thing, found twice in codd. of Ar., οὐδὲ υιαλεῖρ V.1348; ὅσψρ ἔπγῳ 
υιςλοῦμεν Pax432: acc. to Eust.1403.16 it is shortd. for ἐυιάλλψ; hence Bentley restored οὐδ᾽ ἐυιαλεῖρ and ἔπγῳ ᾽υιαλοῦμεν cf. 

ἐυίαλεν· ἐπεφείπηςεν and ἞υίαλεν· ἐπεφείπηςεν Hsch. 

υῐᾰλοβψμϋρ, ὁ, bowl-shaped altar or libation-table, Zos.Alch.p.108 B. 

υῐᾰλοειδήρ, έρ, bowl-shaped, Hero Spir.2.24, Hsch. s. vv. πασάνια, πέδαφνα; βψμϋρ Zos.Alch.p.108 B. 

υῐᾰλομανσεία, ἟, divination by gazing into a saucer, prob. in PMag.Par.1.3253 (-εῖον, σϋ, prob. ib. 3209). 

υῐᾰλϋψ, excavate into the form of a υιάλη, βϋθποι Gp.9.5.7. 

υῐᾰλύδηρ, ερ, = υιαλοειδήρ, ποσήπιον Ath.11.488f, Sch.Ar.Ach.1227. 

υῐᾰλψσϋρ, ή, ϋν, saucer-shaped, θτμιασήπιον IG11(2).161 B 36, 37 (Delos, iii B.C.); θπίδακερ υιαλψσαί lettuces with a broad flat 

head, Gp.12.13.8. 

υῐᾰπϋρ, ή, ϋν, a word used by Alex. Poets, gleaming, shining, of the dawn, Call.Fr.257; αἴγλῃςιν υιαπῆςι Max.594; generally, 

bright, of a young girl, υιαπψσέπα ὄμυακορ ὠμ᾵ρ Theoc.11.21; υιαπὸν δέμαρ Max.443; sleek, of a bird, Nic.Al.387; of cream, υιαπὴ 
γπ῅ϊρ ib. 91. 

υῐᾰπόνψ, make bright and clean, Hsch. 

υῐβάλεψρ [ᾰ], ψ, ἟, a kind of early fig, found in Com. in pl., nom. υιβάλεῳ (υιβαλέοι codd.Ath.) Telecl.5: gen., σ῵ν υιβάλεψν 
ςόκψν Pherecr.80; υιβάλεψν alone, Hermipp.51: acc., υιβάλεψρ ἰςφάδαρ Ar.Ach.802; υιβάλεψρ alone, Apolloph.5.—Sch.Ar. l.c. has 

γένορ ςτκ῅ρ ἟ υίβαλιρ (taking υιβάλεψρ as gen. sg.) and explains as the name for a district in Megaris or Attica; EM793.26 has 

υιβάλεψρ· γένορ ςτκ῅ρ· λέγοτςι δέ οὕσψ καὶ σὰρ μτππίναρ. 
II. a lean, dried-up person, Telecl. l.c., Sch.Ar. l.c., Suid. 

υιβί, ὁ, name of the Ibis, = Hermes Thoth, Cat.Cod.Astr.1.167. 
 υίβλα, ἟, = Lat. fibula, Sch.Call.Ap.32, Sch.Gen.Il.18.401:—also -ίον Gloss. 

υίβλϋομαι, Pass., = ποππϋομαι, Phot., Suid. 
 υιβλασύπιον, σϋ, cloak fastened by a fibula, Edict.Diocl.19.65, al., υιβοτλασύπιον ib. 19.24, al.; υιβλασύπιον πεπιβϋλαιον 

Πεπςικϋν Suid., cf. ἰμυειβλασύπιον. 
 υίβλον, σϋ, equiv. of Lat. fibula, SEG7.371 (Dura, ii A.D.), 2.776 (iii A.D.). 

υῐδάκνη, -ίρ, v. πιθάκνη. 
 υιδάκνιον, v. πιθάκνιον. 
 υιδεικομ(μ)ιςςάπιορ, α, ον, Lat. fideicommissarius, ἐπιςσολή PMasp.151.54, 312.25 (both vi A.D.). 
 υιδεικϋμμιςςον, σϋ, Lat. fideicommissum, Just.Const. Δέδψκεν 6; sp. υιδικ- Cod.Just.6.48.1.1. 

υῐδίσηρ [ῑσ], οτ, Dor. -αρ, α, ὁ, member of a υιδίσιον, Sphaer.Stoic.1.142, Ath.4.140e (υειδ- codd.Ath. in both places). 

υῐδίσῐον [ῑσ], σϋ, common mess at Sparta, later name for the earlier ἀνδπεῖον (v. ἀνδπεῖορ III), Arist.Pol.1271a27, 1272a2, b34, 

Rh.1411a25, Antiph.44.3, Dicaearch.Hist.23, Phylarch.44 J., D.H.2.23, Cic.Tusc.5.34.98, ἗λληνικά 1.18, 19 (Gytheum, i A.D.), 

Plu.Lyc.12 (hence Porph.Abst.4.4), Agis8, Cleom.13, Phoc.20, Paus.7.1.8, IG5(1).128.13, al. (ii A.D.), Philostr.VA4.27, Them.Or.19.227b, 

Hsch. s.vv. διαυοιγοιμϋπ, υιδίσια, Phot. s.v. ςτςςισίαι, Suid. s.v. Λτκοῦογορ, υιλίσια, Eust.1413.23. 

II. dining-hall in which the meals took place, X.HG5.4.28, Lac.3.5, 5.6, Phld.Mus.pp.18, 86 K., D.Chr.2.44, Plu.Lyc.26, Ages.20, 

Id.2.697e, Ath.4.139c. [Quantity given by εἰρ σὰ υιδίσια (υειδ- codd.Ath.) at end of iambic line in Antiph. l.c., where υίδῐ- is possible but 

involves an unlikely αῐδῐσηρ.] (Written υιδείσια in ἗λληνικά l.c., υειδείσιον (or -α) in IG5(1) ll.cc. (exc. υειδίσιον in 1507); but dat, 

υιλισείοιρ and υιλεισείοιρ in Phld. ll.cc. (Pap.); this contradiction in the early evidence is unexplained; the form υιδ- or υειδ- is 

corroborated by Plu.Lyc.12, where it is suggested that the word comes from υιλία with substitution of δ for λ, or from υειδύ, or from 

*ἐδίσια (‗eatings‘, cf. ἐδψδή) with prefixed υ. Codd. have υιδίσια (or -ον) in Arist.Pol. (v.l. υιλίσια), Plu. (exc. υισιδίοιρ v.l. in Cleom. 

l.c., υιλισίψν all codd. in Phoc. l.c., υιλίσια all codd. in 2.714b, υιλέοσιον in 2.697e), Hsch.; υειδίσια in Paus., Ath. (who cites Antiph., 

Dicaearch.Hist., Phylarch.), Eust.; υιλίσια in X. (v.l. υιδίσια in HG l.c.), Arist.Rh. (υιδίσια Sch.), D.H., D.Chr., Philostr., Them., Suid.; 

philitiis in Cic.) 
 υίδνα· ῥιζα ἟ Ἀφίλλειορ καλοτμένη Hsch. 

υιέλη, v. υιάλη. 
 υίκασι, v. εἴκοςι. 
 υίκιρ, ιδορ, ἟, app. buttocks, POxy.3070.5, perh. PHeid.190 fr. 1.75, v. ZPE30.36 (for accent: Hdn.Gr.1.88.35 codd. [Κίκιρ L.]). 
 υικι῵, desiderat. fr. same stem as υίκιρ, Suid. (v. ZPE52.56). 
 υικοπήδαλορ, ὁ, having a rudder in the shape of a fig-leaf in PMon.4.11 (vi A.D.), PLond.5.1714.33 (vi A.D.) 

PCair.inv.10580/10488 (ZPE20.158). 

υικοσόφη, ἟, = υτκοσόφη, Paul.Aeg.3.59, v.l. in Aët.15.35. 

υῐλάβοτλορ, ον, wilfully unadvised, AP12.80 (Mel.), APl.4.133 (Antip.). 
 υῐλαβάπςακορ, ὁ, friend of (the town) Abarsacus, IApam.103.1 (Pylai). 

υῐλαβπορ, ον, loving delicacy or refinement, Hld.7.12. 
 υῐλάγγελοι, οἱ, members of a religious (app. Chr.) society, Φιλανγέλψν ςτνβίψςιρ SEG31.1130 (Phrygia, iii A.D.). 
 υῐλᾰδελυοςό̆νη, ἟, love of brother or sister, An.Boiss.4.408. 

υῐλᾰγᾰθέψ, love good men or goodness, IG22.1006.89 (ii B.C.), Michel509.7 (Nacrasa, iii B.C.), BCH5.326 (Maeonia), PTeb.124.17 

(ii B.C.), Supp.Epigr.7.62.18 (Seleucia in Pieria, ii B.C.). 

υῐλᾰγᾰθία, ἟, love of goodness, Ph.2.136, PMon.6.72 (vi A.D.); benevolence, Sardis7 No.4.30 (ii B.C.), BMus.Inscr.1032.48 (Teos, i 

B.C./i A.D.); εἴρ σιναρ Sammelb.1106.6 (Ptol.): pl., Mém.Inst.Franç.67.34 (Aphroditopolis, i B.C.). 

υῐλᾰγᾰθορ, ον, loving goodness, Arist.MM1212b18, LXXWi.7.22, Scymn.104, Ph.2.136, Plu.Comp.Thes.Rom.1, Wilcken Chr.20 ii 

11 (ii A.D.); as honorary epithet in inscrr. of religious associations, etc., IG22.1326.8, etc.; so in Adv. -θψρ ib. 12(5).860.6 (Tenos), 

SIG762.13 (Odessus, i B.C.), prob. in Supp.Epigr.2.485 (Panticapaeum, iii A.D.). 

υῐλάγλᾰορ, ον, loving splendour, resplendent, Pi.P.12.1, B.17.60; Ἔπψρ AP12.77 (Asclep. or Posidipp.). 

υῐλάγπατλορ, ον, fond of the country, Πάν AP6.73 (Maced.), cf. Nonn.D.8.15. 

υῐλάγπέσιρ, ιδορ, ἟, fond of the chase, huntress, Ἄπσεμιρ AP9.396 (Paul. Sil.). 

υῐλάγπετσήρ, οῦ, ὁ, lover of the chase, Babr.107.10. 



υῐλάγπέψ, love the country, Epicurei ap.D.L.10.120. 

υιλάγπιον or -ίανον, σϋ, a kind of bandage, invented by Philagrius, Alex.Trall.1.12; also σὸ Φιλαγπίανον (sc. μάλαγμα) 

Paul.Aeg.7.18. 
 υῐλαγπίππαρ, οτ, ὁ, member of a cult of Agrippa, Robert Hell.11/12.226. 

υίλαγπορ [ῐ], ον, fond of the country, Luc.Lex.3. 

2. (ἄγπα) fond of the chase, Δίκστννα υ. Mnemos.4(1936).11 (Athens). 

υίλαγπϋσιρ, ιδορ, ἟, = υιλαγπέσιρ, Orph.H.36.6. 

υῐλάγπτπνορ, ον, wakeful, λόφνορ AP5 196 (Mel.); πανντφίδερ APl.4.309; πϋθορ AP5.165 (Mel.). 

υῐλάγψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, ἟, loving contests, κιςςϋρ AP7.708 (Diosc.). 

υῐλᾰγψνιςσήρ, οῦ, ὁ, fond of contests, Ptol.Tetr.63. 

υῐλᾰγψνιςσικϋρ, ή, ϋν, = foreg. Sch.Pi.I.4.47. 
 υῐλᾰδέλυεια (sc. ἱεπά), σά, name of a festival in honour of Ptolemy Philadelphus, Inscr.Délos314 B 169 (iii B.C.), IG22.2197.15; 

also in sg., Sardis7(1).79 C 8 (iii A.D.) neut. sg. also of a building in commemoration of Φ., Inscr.Délos400.38 (ii B.C.). 

υῐλᾰδέλυεψ, show brotherly affection, Not.Scav.1919.66 (Jewish). 
 υῐλᾰδέλυία, ἟, brotherly love, Alex.334, Ph.2.558, J.AJ2.6.9, Babr.47.15; in NT, love of the brethren, Ep.Rom.12.10, al. ICilicie16 

(A.D. 209/11). 

υῐλᾰδέλυιον, σο, name of a plaster, Gal.12.756. 
 υῐλᾰδέλυορ, ον, loving one’s brother or sister, brotherly, sisterly, υ. δάκπτα S.Ant.527 (anap.); of persons, X.Mem.2.3.17, 

Plu.Sol.27: Sup., Id.Luc.43; freq. as a title of kings, as of Ptolemy II and Arsinoe, Wilcken Chr.106, etc.; of Ptolemy XIII, OGI185, etc., 

and of Attalus II, ib. 329.38 (Aegina, ii B.C.), etc.; σ῅ρ Φ. Κόππιδορ, of Arsinoe, Posidipp.ap.Ath.7.318d; of Antoninus and Verus, 

IG22.3405, al.; σὸ υ. σ῅ρ χτφ῅ρ D.S.17.34. Adv. -υψρ Sch.S. l.c. epith. of the Nymph at Kafizin, Kafizin 300 (225/218 B.C.); fem. -α 

IPamph.154. 

2. in NT, loving the brethren, 1Ep.Pet.3.8. 

II. υιλάδελυον, σϋ, mock orange, Philadelphus coronarius, Apollod.ap.Ath.15.682c. 

III. υιλάδελυοι, οἱ, name of fabulous stones, Ps.-Plu.Fluv.11.4. 

υῐλαδόνᾰμορ [ῠ], ον, soon weakening, ὕδψπ Hp.Acut.62 (Sup.). 

υῐλάεθλορ [ᾰ], ον, poet. for υίλαθλορ, AP12.143, IG7.2244 (Thisbe). 
 υῐλᾰθήναιορ, ον, fond of the Athenians, Ar.Ach.142, V.283 (lyr.), Pl.Ti.21e: Sup., D.19.308; Isoc.Ep.5.2. 

υῐλαθλησήρ, οῦ, ὁ, fond of athietes, Plu.2.140c, 631a, D.C.Fr.110.4. 

υῐλαθλορ, ον, fond of games (i.e. as a competitor), Ph.1.268, Ptol.Tetr.166; θεϋρ Plu.2.724b: metaph., fond of exertion, διάνοια, 
νοῦρ, Ph.1.543, 523; also γτμνάςια υ. IG3.1344. 

υῖλαι, Ep. 2 sg. imper. aor. 1 Med. of υιλέψ, Il.5.117, 10.280. 

υῐλαίακσορ, ον, lamentable, πϋνοι A.Supp.803 (lyr.). 

υῐλαιδήμψν, ον, gen. ονορ, loving modesty, AP7.450 (Diosc.). 

υῐλαιδήρ, έρ, = foreg., Vett.Val.14.25. 

υῐλαίμᾰσορ, ον, fond of blood, blood-thirsty, Φϋβορ A.Th.45; ἀλκαί E.Rh.932; γ῅ρ υιλαίμασοι (v.l. -σοτ) ῥοαί Id.Ph.174; Ἄπηρ 
Anacr.100. 

υῐλαιμορ, ον, = foreg., Procl.Par.Ptol.230. 

υῐλαίμψν, ον, gen. ονορ, = foreg., Hsch. 

υῐλαίσεπορ, υιλαίσασορ, irreg. Comp. and Sup. of υίλορ (q.v. sub fin.). 

υῐλαίσιορ, ον, fond of bringing accusations, fault-finding, censorious, A.Supp.485, PAmh.2.65.22 (ii A.D.); distd. from 

υιλεπισιμησήρ by Isoc.1.31; πονηπὸν ὁ ςτκουάνσηρ .. καὶ υιλαίσιον D.18.242; opp. εὐγνύμψν, X.Mem.2.8.6; σῶ υ. σ῅ρ ὐμελείαρ πέπι 
θε῵ν fond of bringing charges of neglect in their case, Pl.Lg.903a; σὸ υ. censoriousness, Plu.Sol.25, cf. 2.813a. Adv. -ίψρ Str.2.1.41, 

Poll.3.139. 

II. liable to censure, D.10.70. 
 υῐλᾰκανθίρ, (cod. -θίρ), ιδορ, fem. adj. bony, of fish, AP6.304 (Phan.). 

υιλακίζομαι, = φαπιενσίζομαι, EM793.29, Phot. 

υῐλακϋλαςσορ, ον, fond of sensual indulgence, Plu.Tim.14; σὸ υ. Id.Galb.19. 

υῐλᾰκϋλοτθορ, ον, readily following, Ar.Ra.417, Aristomen.15. 
 υῐλάκπᾱσορ, Ion. -ησορ, ον, fond of sheer wine, given to wine, of Anacreon, AP7.24.5 ([Simon.]); Διϋντςορ AP6.169; also υ. 

ἕππτλλορ ib. 4.1.53 (Mel.); ἁπμονίη ib. 7.26 (Antip. Sid.). 

υῐλακπῑβέψ, to be very precise, Phld.Po.Herc.994 Fr.19 (dub.), Hsch. 
 υιλάκοτον, σϋ, Egyptian name for κλημασῖσιρ, Ps.-Dsc.4.180. 

υῐλᾰλειπσεψ, to be fond of anointing oneself, of athletes, Hdn.Gr.1.433, al., EM61.13. 

υῐλᾰλεξανδπεόρ, έψρ, ὁ, well-disposed towards Alexandria, IGRom.1.1075 (Alexandria). 
υῐλᾰλέξανδπορ, ον, admirer of Alexander, fond of A., Str.13.1.27, Plu.Pomp.2; as epith. of Apollo, D.S.17.46, etc.: Sup. 

υιλαλεξανδπϋσασορ D.C.77.9. 

υῐλᾰλήθεια, ἟, sincerity, ingenuousness, σπϋποτ Them.Or.15.198b. 

υῐλᾰλήθειορ, ον, v. sq. 

υῐλᾰλήθηρ, ερ (parox., on the accent v. Hdn.Gr.1.80), loving truth, a lover of truth, Arist.EN1127b4, Phld.Rh.1.361 S., D.S.1.76, 

Ph.1.192, Plu.Mar.28; opp. υιλοχεόδηρ, Charond.ap.Stob.4.2.24: Sup., υιλοςουύσασορ καὶ -έςσασορ Jul.Ep.97:—certain philosophers 

are called υιλαλήθειρ by D.L.1.17, who seems to intend the Epicureans; also applied to the physician Alexander of Laodicea, 

Anon.Lond.24.32 (where -ειορ), Sor.2.2, etc. Adv. -θψρ Phld.Piet.123, D.S.2 32, Gal.19.348; frankly, Cic.QF2.15(16).5. 
 υῐλαλληλία, ἟, mutual love, Diog.Oen.fr.21.8 S. Tz.ad Hes.Op.42: metaph. of numbers, affinity, Nicom.Ar.2.19, Iamb.in Nic.p.30 

P. 



υῐλαλληλορ, ον, of mutual affection, πάθορ Ph.2.386; ἀγάπηςιρ Plu.2.979f; σὸ υ., = υιλαλληλία, ib. 977c; fond of one another, 

Babr.124.9, J.BJ2.8.2, Iamb.Protr.21.λ΄; υ. ζῶον Arr.Epict.4.5.10: metaph. of numbers (cf. foreg.), Nicom.Ar.2.20. Adv. -λψρ 
Eust.1126.29. 

υίλαλμορ [ῐ], ον, fond of leaping, Eustr.in EN82.33. 

υίλάλῡπορ, ον, liking to be free from pain or grief, Orph.H.50.7. 

υίλᾰλτςσήρ, οῦ, ὁ, easily bewildered, Hp.Praec.13. 

υίλᾰμαπσήμψν, ον, gen. ονορ, loving sin, LXXPr.17.19. 

υίλαμπελέψ, lave the vine, Tz.H.6.73. 

υίλάμπελορ, ον, loving the vine, θε῵ν υιλαμπελψσάση Ar.Pax308 (troch.), cf. Nonn.D.12.41. 

II. rich in vineyards, D.H.1.37. 

υίλαναγνψςσέψ, to be fond of reading, D.S.1.3, 77. 
 υίλαναγνύςσηρ, οτ, ὁ, fond of reading, D.S.1.77.1; Plu.Alex.8. 

υίλᾰνᾱλψσήρ, οῦ, ὁ, fond of spending, prodigal, c. gen. rei, υ. ἀλλοσπίψν δι᾽ ἐπιθτμίαν Pl.R.548b; ἐρ σοὺρ ςσπασιύσαρ D.C.77.9. 
 υίλανδπία, ἟, love for a husband, Ph.2.36, Luc.Halc.2, IG5(1).1249 (Cyparissia), 14.1976, Lib.Or.29.14: pl., examples of wifely 

affection, App.BC4.36; TAM4(1).124. 
II. excessive desire (of women) for men, E.Andr.229, cf. Hermog.Id.2.5. 

2. in later Gr. in bad sense, love of the male sex, Hermog.Id.2.5. 

υίλανδπιορ, ον, late form for sq. II. 3, JRS18.30 (Phrygia). 

υίλανδπορ, ον, loving men; of a country, loving its men, πέδον A.Th.902 (lyr.). 

II. loving masculine habits, of Atalanta, S.Fr.1111; Ἀμαζϋνερ Plu.Thes.26. 

2. of women, lewd, Pl.Smp.191e. 
3. loving one’s husband, Ep.Tit.2.4, Ph.2.431, Plu.Alc.8, Iamb.post Polem.p.48 Hinck, Luc.Halc.8; freq. in epitaphs, Epigr.Gr.387.12 

(Apamea), IG14.1976; χτφ῅ υιλανδποσάσῃ IG14.607f (Caralis). Adv. -πψρ, ἔζηςε ib. 12(3).280 (Anaphe). 

υίλάνθετορ, ον, = sq., E.Fr.896, Nonn.D.17.83. 

υίλανθήρ, έρ, fond of flowers, μελιςςα AP5.31 (Marc. Arg.); ςσέυανοι ib. 71 (Pall.). 

υίλανθπᾰκεόρ, έψρ, ὁ, friend of colliers, Ar.Ach.336 (lyr.). 

υῐλανθπύπετμα, ασορ, σϋ, humane act, Plu.Sol.15, Jul.Ep.184, etc.; ππϋρ σινα Plu.2.970a; piece of courtesy, ib. 816c. 
 υῐλανθπύπεόομαι, act humanely or courteously, ππϋρ σιναρ D.19.139: c. acc. rei, to show kindness by granting a thing, Hld.9.27, 

D.C.50.20; σι πεπί σινα Aristid.Or.21(22).10; σὰ θατμαςσά Id.2.234 J abs., Men.Dysc.573. 

2. Astrol., = sq. I. 2, Procl.Par.Ptol.200. 

II. c. acc. pers., treat humanely, J.AJ13.2.3; υ. σινά σι do one a kindness, Hld.9.2:—Pass., υιλανθπψπετθένσερ D.S.18.18, cf. 

Phld.Herc.1457.9. 

2. conciliate, σὸν δ῅μον δύδεκα ὰποικίαιρ App.BC1.23. 

υῐλανθπύπέψ, = foreg., show kindness, σὰ ππὸρ ἟μ᾵ρ PCair.Zen.428.14 (iii B.C.); σὰ λοιπὰ υ. σῆ πϋλει SIG456.8 (Ziaelas, iii B.C.); 

σαῖρ ἑατσοῦ δτνάμεςιν πευιλανθπύπηκε OGI90.12 (Rosetta, ii B.C.). 

2. abs. in Astrol., to be favourable, υιλανθπψποῦνσορ σϋποτ Ptol.Tetr.141. 

II. trans., treat kindly, deal kindly with, σινα Plb.3.76.2, al.; σὸν σϋπον LXX2Ma.13.23, cf. POxy.532.20 (ii A.D.):—Pass., 

Πποαιποόμενορ .. σὸν δ῅μον υιλανθπψπεῖςθαι Rev.Phil.10(1936).253 (Ilium); υιλανθπψπηθείρ Plb.38.20.11 (ap.Suid.); ἵν᾽ ὦ 
πευιλανθπψπημένορ that I may obtain redress, PTeb.31.21 (ii B.C.). 

υῐλανθπύπία, ἟, humanity, benevolence, kind-heartedness, humane feeling, or, in a weaker sense, kindliness, courtesy, 

I. of men, Hp.Praec.6, Pl.Euthphr.3d, X.Cyr.1.4.1, Act.Ap.28.2, etc.; opp. ςεμνϋσηρ, Isoc.15.133; opp. υθϋνορ, D.20.165; opp. 

ὠμϋσηρ, ib. 109; joined with εὔνοια, Isoc.5.114, D.18.5; with ππαϋσηρ, Isoc.5.116; with φπηςσϋσηρ, Iamb.ap.Stob.4.5.76; υ. λϋγψν 

courtesy, D.18.298; σ῅ρ παπὰ σοτσψνὶ σιμ῅ρ καὶ υ. ib. 209; υ. διὰ σ῵ν λϋγψν Plb.28.17.11; υ. πποςάγειν σινί Id.1.81.8; υ. εἰρ or ππὸρ 
σοὺρ αἰφμαλύσοτρ, ib. 79.8, 11; ὑπὸ υιλανθπψπίαρ Pl. l.c. μεσὰ υ. Isoc.15 l.c.; clemency, X.Cyr.7.5.73; so υιλανθπψπίᾳ Id.Ages.1.22; 

the intercourse of lovers, Aeschin.1.171: pl., acts of kindness, courtesies, D.8.70, 25.86, Plb.36.17.13, Phld.Rh.2.160 S., etc. 

b. ἟ ςὴ υ. as a form of address, your Clemency, PRyl.296 (ii A.D.), etc. 

2. of God, love to man, Ep.Tit.3.4, al. 

II. of things, ἟ σοῦ ὀνϋμασορ (i.e. νϋμορ) υ. its mildness, D.24.156; ἟ υ. σ῅ρ σέφνηρ, of agriculture, X.Oec.15.4, cf. Aeschin.2.15; 

φύπα πάςηρ υ. ἐςσεπημένη, of a desert country, D.S.17.50; in disease, mild symptoms, Gal.19.219. 

III. concession, privilege, UPZ162 vii 21 (ii B.C.), OGI139.20 (Egypt, ii B.C.), Rev.Phil.10 (1936).253 (Ilium); θεία υ. imperial 

grant, SIG888.102 (Scaptopara, iii A.D.). 

υῐλανθπύπινορ, η, ον, = sq., IG7.2711.110 (Acraeph., i A.D.). Adv. -νψρ dub.l. in Plb.33.18.3. 

υῐλανθπύπιον, σϋ, present, ‗douceur‘, Gloss., cf. Ulp. in Dig.50.14.2. 
 υῐλανθπύπορ, ον, loving mankind, humane, benevolent, tender-hearted, and, in weaker sense, kind, courteous, Epich.[274]; υ. καὶ 

υιλαθήναιορ καὶ υιλϋςουορ Isoc.Ep.5.2; υ. καὶ υιλϋπολιρ Id.2.15; δημοσικὸρ καὶ υ. X.Mem.1.2.60; χτφὴν υιλανθπψπϋσασορ 
Id.Cyr.1.2.1; υ. δὲ παόεςθαι σπϋποτ, of Prometheus, A.Pr.11, cf. 28; of animals that attach themselves to men, as of dogs, gentle, 

X.Cyn.6.25; of horses, Id.Eq.2.3; σὸ υιλάνθπψπον, = υιλανθπψπία, Plu.Cat.Ma.3, etc.; σὸ υ. καὶ μεσαδοσικϋν Phld.Oec.p.54 J.; σὰ 
υιλάνθπψπα humane treatment, σ῵ν υ. στφεῖν PCair.Zen.638.13 (iii B.C.); kindnesses, Plb.10.38.3, 12.5.3, etc. as an honorific 

description, SEG31.901 (Caria, i A.D.) 
2. of the gods, loving men, Pl.Smp.189c (Sup.), Lg.713d, Plu.Num.4, of Asclepius, SEG37.1019 (Pergamum, ii A.D.). 

II. of things, humane, humanizing, φάπιρ δικαία καὶ υ. E.Fr.953.41; γεψπγία X.Oec.19.17; χηυίςμασα Id.Vect.3.6; λϋγοι D.45.4; 

σπϋπορ, in Music, Plu.2.1135c, etc.; of wines, generous, Id.Cleom.13 (Comp.), cf. 2.680b. 

2. appealing to human feeling, of situations, Arist.Po.1452b38, al. (less prob., satisfying the sense of poetic justice). 

3. Medic., of diet, generous, σπουὴ -οσέπα, opp. ὀλίγη, Gal.1.211; but of a medical treatise, popular, Id.15.551 (Comp.). 

III. υιλάνθπψπα, σά, concessions, grants, privileges, immunities, OGI221.14 (Ilium, iii B.C.), PCair.Zen.37.11 (iii B.C.), SIG548.3 

(Delph., iii B.C.), Plb.4.26.8, UPZ162 v 22, al. (ii B.C.), OGI331.42 (Pergam., ii B.C.), Epist.Jul.Caes.ap.J.AJ14.10.2, D.S.32.4, etc.; 

Thess. υιλάνθποτπα IG9(2).517.16 (Larissa, iii B.C.). 

b. sg., benefaction, endowment, gratuity, BGU1202.10 (i B.C.), Mon.Anc.Gr.9.10, etc. 



c. sg., letter expressing friendly feelings, PSI4.439.32, PCair.Zen.56.10 (both iii B.C.). 

IV. Adv., -ψρ σινὶ κεφπ῅ςθαι D.19.225; υ. διακεῖςθαι ππϋρ σινα Plb.1.68.13; υ. καὶ δημοσικ῵ρ D.24.24; θεουιλ῵ρ καὶ υ. Isoc.9.43, 

cf. 15.132, Phld.Herc.1251.14, etc.: Sup. -ϋσασα D.24.191, D.C.69.2. 

V. -ον, σϋ, = ἀπαπίνη, Dsc.3.90, Plin.HN24.176; υιλανθπύπειορ βοσάνη in Archig.ap.Gal.12.574. 

υῐλάνψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, ἟, Dor. for υιλήνψπ, fond of a man, amorous, conjugal, ςσίβοι, σπϋποι, A.Ag.411 (lyr.), 856; πϋθορ 
Id.Pers.136 (lyr.):—υιλήνψπ only in late Ep., Musae.267, Coluth.213. 

II. kindly, ξείνψν υ. σιμά B.1.40; fond of men, of dolphins, βιοσά Pi.Fr.236. 

υίλαξ, Elean for δπῦς, Hsch. 
 υῐλάοιδορ [ᾰ], ον, fond of singing, Theoc.28.23; σέσσιξ AP9.372; musical, υιλάοιδον λιγόπαν φελόνναν Sapph.58.12 L.-P. κεπκίρ 

ib. 6.47 (Antip. Sid.): Nonn.D.1.415 Sup. -ϋσασορ Epic.ap.D.Chr.32.84. 

υῐλᾰπελλ῅ρ, ὁ, admirer of Apelles, Hdn.Gr.1.82; Dor. -απελλ᾵ρ cj. Lobeck for υιλοπελλ᾵ρ (v.l. υιλοπελ᾵ρ), ib. 57. 
 υῐλᾰπᾰμεόρ, έψρ, ὁ, friend of Apamea, σὸ ςτνέδπιον σ῵ν υιλαπαμέψν IApam. T 8 (Perinthos). 

υῐλάπεπσορ, ον, subject to bad digestion, Antyll.ap.Orib.6.8.3. 
 υῐλᾰπεφθημοςόνη, ἟, fondness for making enemies, quarrelsomeness, D.54.37; Isoc.15.315 πεπὶ σοὺρ λϋγοτρ Aristid.2.297 J.: pl., 

quarrelsome attempts, Isoc.15.317. 
 υῐλᾰπεφθήμψν, ον, gen. ονορ, fond of making enemies, quarrelsome, Lys.24.24, D.24.6: of words Isoc.8.65, id.12.249, al. Sup., 

Jul.Mis.342d. Adv. -νψρ, ἔφειν to be quarrelsome, Pl.R.500b; ππϋρ σινα Ph.2.381. 

υῐλᾰπεφθήρ, έρ, = foreg., Plb.12.25.6; λοιδοπία Id.5.28.4. Adv. -θ῵ρ, κασηγοπεῖν Id.32.10.3. 

υῐλαπλοωκϋρ, ή, ϋν, fond of simplicity, Luc.Pisc.20. 

υῐλᾰπϋδημορ, ον, fond of travelling, X.HG4.3.2, Dicaearch.1.30, Ael.NA7.24; of Hippocrates, Sor.Vit.Hippocr.12. 

υῐλαπγεῖορ, ον, loving the Argives, Them.Or.27.335c. 

υῐλαπγικϋρ, ή, ϋν, (ἀπγϋρ) contemplative, dub. in Fulg.Myth.2.1. 

υῐλαπγῠπέψ, love money, Epicur.Sent.Vat.43, LXX2Ma.10.20, IG9(2).338.12 (Epist. Flaminini), Phld.Herc.1457.12, Alciphr.1.40, 

S.E.M.11.122. 

υῐλαπγῠπία, ἟, love of money, avarice, Hp.Ep.16, Democr.222, Isoc.8.96, Din.1.22, Diph.94, Plb.9.25.4, al., 1Ep.Ti.6.10, etc. 

υῐλαπγῠπορ, ον, fond of money, avaricious, S.Ant.1055, Fr.587, Pl.R.347b, PPetr.3p.150 (iii B.C.), Phld.Ind.Sto.19, Ev.Luc.16.14, 

etc.; Sup. -ύσασορ X.Mem.3.1.10, 3.13.4. 

υῐλάπεσορ [ᾰ], ον, lover of virtue, Arist.EN1099a11; θεϋρ Ph.1.19; generally, virtuous, Alex.Trall.8.2. 

υῐλᾰπιςσείδηρ, οτ, ὁ, admirer of Aristides, APl.4.315 (Thom.Schol.). 

υῐλᾰπιςσοσέληρ, οτ, ὁ, admirer of Aristotle, Phld.Ind.Sto.6.1, Str.13.1.54. 

υῐλάπμᾰσορ, ον, fond of chariots or the chariot-race, πϋλιρ Pi.I.8(7).22; Φ῅βαι E.HF467; as name of a horse, Mélanges 

Beyrouth15.111 (Berytus). 

υῐλάππαξ, αγορ, ὁ, ἟, fond of rapine, ravenous, AB1199. 

υῐλαπςϋκηρ [ᾰκ], οτ, ὁ, devoted, loyal to the Arsacid house, Str.16.1.28. 

υῐλάπσεμιρ, ὁ, ἟, lover of Artemis, Ephes.2.29 (ii A.D.). 

υῐλάπφαιορ, ον, fond of what is old, fond of antiquity, Phld.Rh.1.157 S., Plu.2.1107e, Ath.3.126b: Rhet., old-fashioned, ἁπμονία 

D.H.Dem.36, al. 

υῐλαπφέψ, to be fond of rule, Plb.6.9.6, D.S.15.5, Plu.Cat.Mi.44, etc. 

υῐλαπφία, ἟, love of rule, lust of power, Thphr.Char.26.1, Plb.6.49.3, Phld.Piet.22, LXX4Ma.2.15, Gal.Anim.Pass.1.7, Jul.Caes.308d, 

freq. in Plu., as Mar.2, al.: in pl., Id.Eum.13; efforts to gain power, Id.Cic.10. 

υῐλαπφιάψ, to be lustful of power, Cels.ap.Orig.Cels.7.18. 

υῐλαπφικϋρ, ή, ϋν, of or for an ambitious man, Pherecr.14 (troch.(?), Posit. and Comp., υιλοπφ- Meineke). 

υῐλαπφορ, ον, fond of rule or power, ambitious, Pl.Phd.82c, R.549a, Plb.6.48.8 (Sup.), Phld.Ir.p.37 W., etc.: σὸ υ. = υιλαπφία, 

Plu.2.793e. 

υῐλαπφψν, ονσορ, ὁ, loving the rulers, Aristox.ap.Stob.4.1.49. 

υῐλαςκησήρ, οῦ, ὁ, lover of training or exercise, Vett.Val.46.28. 

υῐλαςσπάγᾰλορ [ᾰγ], η, ον, fond of playing at knucklebones, AP6.276 codd. (Antip.). 

υῐλαςσπϋλογορ, ον, loving astrology, Ptol.Tetr.66. 

υῐλάςψσορ, ον, fond of a profligate life, profligate, wanton, AP5.174 (Mel.), 190 (Id.). 

υῑλᾱσία, ἁ, = Dor. for υιληςία, Foed.Delph.Pell.1 B 8, 2 A 13 (iii B.C.). 

υίλᾰσο [ῑ], Ep. 3 sg. aor. Med. of υιλέψ, Il.20.304, Call.Aet.Oxy.2080.55:—as Pass., A.R.3.66. 

υῐλατθϋμαιμορ, ον, = υιλάδελυορ, Lyc.566. 
 υῐλατλορ, ον, fond of the aulos, Μοῦςαι S.Ant.965 (lyr.); δελυίρ E.El.435 (lyr.); οἱ υ. Arist.EN1175b3. 

υῐλαόςσηπορ, ον, devoted to austerity, βίορ Ph.1.39. 

υῐλατσέψ, to be fond of self, Ph.2.558. 

υῐλατσία, ἟, self-love, self-regard, Cic.Att.13.13.1, Plu.2.48f; in bad sense, selfishness, UPZ42.10 (ii B.C.), Ph.1.173, al., 

Porph.Abst.3.2, Jul.Caes.316d, Mis.349b. 

υῐλατσορ, ον, (αὑσοῦ) loving oneself, in good sense, σὸν ἀγαθὸν δεῖ υ. εἶναι Arist.EN1169a12: more freq. in bad sense, selfish, 

Id.MM1212a29, Phld.Ir.p.60 W., Ph.1.171, al., 2Ep.Ti.3.2, Plu.Arat.1, al., Arr.Epict.1.19.11; υ. μ᾵λλον ἠ δεῖ Arist.Rh.1389b35; σὸ υ. = 

υιλατσία, Id.EN1168b14, Plu.2.40f, etc. Adv. -σψρ Luc.Am.27, S.E.M.7.314. 

υῐλατσϋσηρ, ησορ, ἟, = υιλατσία, Vett.Val.345.9. 

υίλατφορ [ῐ], ον, boastful, Sch.Il.10.249. 
 υίλᾰφαιϋρ, ὁ, ἟, friend of the Achaeans, Hdn.Gr.1.228, cf. pers.n. Φιλάφαιορ IG5(2).159 (Tegea, Lacon. dial., v B.C.). 

υίλᾰφιλλεόρ, έψρ, ὁ, friend of Achilles, Eust.1696.63. 

υίλαχετδήρ, έρ, truthful, dub.l. in Ph.1.644 (Sup.). 

υίλέβδομορ, ον, fond of the number seven, ib. 27; πάνσα υ. everything ‗goes by sevens‘, Theol.Ar.42. 

υίλέγγῠορ, ον, readily giving security or bail, E.Fr.923, Str.5.1.9. 



υίλεγκλήμψν, ον, gen. ονορ, fond of fault-finding, Ph.1.310, Poll.3.139, Gal.13.485, Sch.Il.1.354, Sch.Ar.Pl.874, etc. Adv. -μϋνψρ 
Poll. l.c. 

υίλεγκύμιορ, ον, loving praises, Sch.Ar.Pl.773. 

υίλέθειπορ, ον, attached to the hair, αινδύν AP6.307 (Phan.). 

υίλειδήμψν, ον, gen. ονορ, fond of learning, Str.1.1.23, al., prob. in Cic.Att.12.6.2; σὸ υ. Str.1.2.29.,  

υίλεκδημησήρ, οῦ, ὁ, = sq., Vett.Val.45.32. 

υίλέκδημορ, ον, = υιλαπϋδημορ, σὸ υ. Str.1.2.29, 2.3.5. 

υίλελεήμψν, ον, gen. ονορ, compassionate, LXXTo.14.9; also contr. υῐλελήμψν IG22.4514.20. 

υίλελετθέπιορ, ον, loving liberality, Lib.Decl.43 Prooem.; v.l. for sq. in D.H.11.15. 

υίλελεόθεπορ, ον, loving freedom, liberal, Plb.4.30.5; πϋλιρ Plu.Tim.2, etc.; σὸ υ. Plb.2.55.9, D.S.2.1, D.H.11.15 (cf. foreg.), etc. 

υίλέλλην, ηνορ, ὁ, ἟, fond of the Hellenes, mostly of foreign princes, as Amasis, Hdt.2.178, cf. Plu.Ant.23; of Parthian kings, 

BMus.Cat.Coins, Parthiap.14, etc.; υ. Ἀπςάκηρ PAvrom.1 A 2 (i B.C.); also of Nero, SIG814.41 (Acraephiae, i A.D.); also of Hellenic 

tyrants, as Jason of Pherae, Isoc.5.122; generally of Hellenic patriots, Pl.R.470e; of Hippocrates, Sor.Vit.Hippocr.8; καλὸν Ἕλληνα ὄνσα 
υιλέλληνα εἶναι X.Ages.7.4; μ᾵λλον υ. ib. 2.31, Isoc.4.96; μάλιςσα υ., of the subjects of Evagoras, Id.9.50; coupled with υιλοβαςιλεόρ, 
Com.Adesp. in Gött.Nachr.1922.31. 

υίλελπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, readily hoping, always hoping, Phryn.PSp.121 B. 

υίλέμποπορ, ον, fond of traffic and travel, Hdt.6.7, Nonn.D.9.88; name of a comedy ascribed to Naevius, Fulg.Serm.Ant.21. 

υῐλενδεικσέψ, to be fond of showing off, Eust.702.20. 

υῐλενδοξορ, ον, fond of the great, snobbish, Cic.Att.13.19.3. 

υῐλενδοσορ, ον, expld. as = ἐλεήμψν, Hsch. 

υῐλενθεορ, ον, filled with divine influence, δειπάρ Limen.22; of a person, religious, IG3.1384; of Pan, lover of inspired frenzy, 

Orph.H.11.5. 

υῐλενσολορ, ον, loving the commandments, CIG9904 (Jewish), Sammelb.1540 (v A.D.). 
 υῐλέννομορ, ον, loving those who keep the law, υιλϋθεορ υ. Χπιςσοῦ MAMA1.237 (Laodicea Combusta). 
 υῐλεξᾰπά̆σηρ, οτ, ὁ, ἟, fond of deceit, AP5.164 (Asclep.). 

υῐλέξοδορ, ον, fond of going out or gadding about, Axiop.4.4 codd.Stob. 

υῐλεοπσαςσήρ, οῦ, ὁ, = sq., Poll.1.20. 

υῐλεοπσορ, ον, fond of feasts, εἰπήνη Ar.Th.1147 (lyr.); Σόποι Hdn.2.7.9. 

υῐλεπαινορ, ον, loving praise, Phld.Herc.1457.11. 

υῐλεπίςσήμψν, ον, gen. ονορ, fond of knowledge or science, Ph.2.374. Adv. -νψρ ib. 300. 

υῐλεπίςσπουορ, ον, tending to recur, πάθορ Herod.Med. in Rh.Mus.58.90. 

υῐλεπίσῑμησήρ, οῦ, ὁ, censorious person, Isoc.1.31, Ath.9.385a. 

υῐλεπίσῑμορ, ον, fault-finding, censorious, σὸ Τιμαίοτ υ. Plb.12.4A.6. 

υῐλεπαςσέψ, to be amorous, Poll.3.68. 

υῐλεπαςσήρ, οῦ, ὁ, fond of a lover, or fond of having lovers, Pl.Smp.192b,Arist.Rh.1371b24. 

υῐλεπαςσία, ἟, devotion to a lover, Pl.Smp.213d, Aristaenet.1.18. 

υῐλεπαςσορ, ον, amorous, Plb.23.5.7, AP5.143 (Mel.), etc. 

II. dear to lovers, ῥϋδον AP5.135 (Mel.); πακσίρ IG14.793.5 (Naples). 

υῐλεπαςσπια, ἟, amorous, AP5.3 (Phld.), 10.18 (Marc. Arg.). 

υῐλεπγέψ, love work, be industrious, D.H.5.66, Plu.2.13a; of the spider, Ael.NA1.21. 

υῐλεπγία, ἟, industry, X.Oec.20.26, D.36.5, Arist.Rh.1361a8, OGI669.33 (Egypt, i A.D.). 

υῐλεπγϋρ, ϋν, industrious, D.36.44, Plu.2.552a, etc.: σϋ υ., = υιλεπγία, Ael.VH13.1. Adv. -γ῵ρ ib. 12.45. 

υῐλεπημία, ἟, love of solitude, Cat.Cod.Astr.2.161. 
 υῐλέπημορ, ον, fond of solitude, Hp.Ep.12, Lyr.Alex.Adesp.7.10, Ph.1.490, 506, Corn.ND30, Orph.H.56.2, Vett.Val.43.14, AP5.9 

(Rufin), 9.373. 

υῐλέπῑθορ, ον, fond of wool-spinning, κϋπη Παλλανσιάρ AP6.247 (Phil.):metaph., υ. ἀλακάσα Theoc.28.1. 

υῐλεπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, fond of strife, disputatious, quarrelsome, Arist.SE171b26, Axionic.6.9, Phld.Piet.95, Muson.Fr.16p.86 H. 

υῐλεπιςσέψ, love strife, EM793.32, Phot., Suid. 

υῐλεπιςσήρ, οῦ, ὁ, = υίλεπιρ, Alex.335. 

υῐλεπιςσία, ἟, disputatiousness, Simp.in Ph.88.30. 

υῐλεπιςσικϋρ, ή, ϋν, pugnacious, combative, υόςιρ Sch.Ar.Pax788. 

υῐλεπιςσσορ, ον, pertinax, Gloss. 

υιλεπνέψ, cj. for λιυεπνέψ in Hsch. 

υίλεπορ, perh. f.l. for υιλέπ‹ιςσ›ορ, Vett.Val.18.9. 
 υίλεπψρ [ῐ], ψσορ, ὁ, ἟, prone to love, amorous, AP5.206 (Leon.Tarent.), Nic.fr.16 G.-S. AP5.170 (Mel.), 196 (Id.), Luc.Am.12, 

Cat.Cod.Astr.2.170. 

υίλέςπεπορ, ον, fond of evening, ἄνθορ AP7.31 (Diosc.). 

υίλεςσιάσψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, lover of feasting, Ph.2.70. 

υῐλεσαίπειορ, α, ον, of Philetaerus. 

I. Φιλεσαίπειον, σϋ, with or without ἀπγόπιον, treasure dedicated by P., Inscr.Délos320 B 84 (iii B.C.), IG11(2).224 A 4 (Delos, iii 

B.C.). 

II. -εια (sc. ἱεπά), σά, festival in his honour, Inscr.Délos366 A 57 (iii B.C.), 442 B 54 (ii B.C.): -ειορ, ὁ (sc. μήν), name if a month at 

Pergamon, prob. in Yale Classical Studies 2.205: -ειορ ποόρ a foot containing 16 δάκστλοι, Hero Geom.4.3, al. 

υῐλεσαίπία, ἟, attachment to one’s comrades, X.Ages.2.21, Alex.334, Arist.Rh.1364b2. 

II. = υιλεσαίπιον, Plin.HN25.64. 

υῐλεσαίπικϋρ, ή, ϋν, of comradely affection, Sch.Il.4.412. 



υῐλεσαίπιον, σϋ or -ιορ, ὁ, = πολεμύνιον, Dsc.4.8 (also υῐλεσαιπίρ, ίδορ, ἟, Plin.HN25.99; but = ῥάμνορ, a spinous buckthorn, 

Nic.Th.632, where υιλέσαιπιν codd.). 

II. = ὠκιμοειδέρ, Dsc.4.28. 

2. = κλημασίρ, Ps.-Dsc.4.7. 

υῐλεσαίπορ, ον, fond of one’s comrades or partisans, true to them, Pl.Ly.211e, Arist.Rh.1389a37, Thphr.Char.29.4; ἀνδπεία, σπϋπορ, 
ἤθορ, Th.3.82, X.Cyr.8.3.49, Cratin.Jun.12; σὸ υ., = υιλεσαιπία, Timocl.8.4, Plu.Lys.5. Adv. -πψρ, in bad sense, Aeschin.1.110. 

υίλεσνορ [ῐ], ον, fond of pulse-soup, Com.Adesp.1190 (fort. -εσνήρ). 
υίλεόδῐορ, ον, loving clear weather, Ἀμυισπίσα Hymn.Is.145. 

υίλεόηφορ, ον, fond of loud cries, Διϋπαν Epigr.Gr.827.5 (Caesarea Panias). 

υίλεόιορ, ον, loving the cry of εὐοῖ, epith. of Dionysus, AP9.524, Nonn.D.12.114. 

υίλεόλειφορ, ον, (λείφψ) fond of dainties, AP6.305 (Leon. Brunck for υιλεόφειλορ; υιλεόλοιφορ Lobeck, υιλεόφτμορ Hecker). 
 υίλετνορ, ον, libidinous, Anacreont 1.7 W. 

2. devoted to one’s marriage(-bed), SB10162(546).2 (iii/iv A.D.). 

υίλετποιία, ἟, v. υιλοποιία. 

υῐλετπῑδηρ [ῐδ], οτ, ὁ, fond of Euripides, Plu.2.755b; name of a comedy by Axionicus, Ath.4.175b; by Philippides, Poll.9.38. 
 υῐλευέςιορ, ὁ, loving the Ephesians, IEphes.1381a, 11, 1545.6. 
 υῐλεόσακσορ, ον, well disciplined, ἐυηβοςόνα AP6.282 (Theod.). 

υῐλεόσπάπελορ [ᾰ], ον, loving wit, Arist.VV1251a20, v.l. Rh.1389b11. 

υῐλεόυπϋςῠνορ, ον, fond of good cheer, Vett.Val.104.14, Heph.Astr.1.1. 

υῐλεόφειλορ, ον, v. υιλεόλειφορ. 
υῐλεόύδηρ, ερ, loving sweet smells, Tz.H.5.399. 

υῐλέυηβορ, ον, fond of youths, AP12.161 (Asclep.). 

υῐλεφθήρ, έρ, quarrelsome, Theoc.5.137. 

υῐλεφθπέψ, exercise enmity, LXXPr.3.30, Procl.Par.Ptol.171. 

υῐλεφθπορ, ον, disharmonic, μῖξιρ Gal.19.486. 

II. prone to enmity, Ptol.Tetr.119. Adv., -πψρ ἔφειν ππϋρ σινα to be hostile towards any one, D.L.3.36; υ. διακείμενοι Ptol.Tetr.191. 

υῐλέχιορ, ον, (ἑχιάομαι) fond of play, sportive, Nonn.D.10.378. 

υῐλέψ, Aeol. υίλημμι Sapph.79, cf. Ead.Oxy.1787 Fr.1 + 2.24; 2 sg. υίλῃςθα Ead.22; late 3 pl. υίλειςι Epigr.Gr.990.12 (Balbill.): 

Boeot. υίλειμι Hdn.Gr.2.930: Ep. inf. υιλήμεναι Il.22.265: Ion. and Ep. impf. υιλέεςκε 3.388, al.: fut. υιλήςψ, Ep. inf. υιληςέμεν 

Od.4.171: aor. 1 ἐυίληςα Pi.P.2.16, etc.: pf. πευίληκα ib. 1.13:—Med., Poet.1 aor. ἐυῑλάμην; 3 sg. ἐυίλασο, υίλασο, Il.5.61, 20.304, 

Call.Aet.Oxy.2080.55; 3 pl. υίλανσο Lyc.274; imper. υῖλαι Il.5.117, 10.280; subj. υίλψνσαι h.Cer.117, Hes.Th.97; but υίλασο as Pass., 

A.R.3.66; also part. υιλάμενορ IG14.1549 (Rome):—Pass., fut. Med. υιλήςομαι in Pass. sense, Od.1.123, 15.281, Antipho 1.19: fut. 3 

πευιλήςομαι Call.Del.270: aor. ἐυιλήθην E.Hec.1000, Pl.Phdr.253c: Ep. 3 pl. ἐυίληθεν Il.2.668: pf. πευίλημαι Pi.N.4.45, X.An.1.9.28; 

Dor.Part. πευιλᾱμένορ Theoc.3.3. [ῐexcept in the forms ἐυίλασο, υῑλασο, etc.]: (υίλορ):—love, regard with affection, opp. μιςεῖν, 

Pl.R.334c, Arist.Rh.1380b34; υιλήςψ σὸν δ῅μον σὸν Ἀθηναίψν IG12.15.36; (on its relation to sexual love v. infr. 3); of the love of gods 

for men, υ. δέ ἑ μησίεσα Ζεόρ Il.2.197; πέπι γάπ μ᾽ ἐυίλει (of the love of the master for his swineherd) Od.14.146; (also ὃν πεπὶ κ῅πι υ. 
Ζεὺρ .. πανσοίην υιλϋσησα Od.15.245, cf. Il.9.117); μάλα σοόρ γε υ. ἑκάεπγορ Ἀπϋλλψν Il.16.94; εἰ .. Ἕκσοπά πεπ υιλέειρ καὶ κήδεαι 
αὐσοῦ 7.204, etc.; of love for a child reared, Od.15.370; αἰ δὲ μὴ υίλει, σαφέψρ υιλήςει κψὐκὶ θέλοιςα Sapph.1.23; λϋγοιρ υιλοῦςαν οὐ 
ςσέπγψ υίλην S.Ant.543; υιλέψν υιλέονσα Pi.P.10.66; ὃν δ᾽ ἐφπ῅ν υιλεῖν ςστγεῖρ A.Ch.907; μάλιςσά ς᾽ .. ἢφθηπα κἀυίλης᾽ ἐν ἟μέπᾳ 
μιᾶ S.El.1363; ὃν οἱ θεοὶ υιλοῦςιν ἀποθνῄςκει νέορ Men.125; ὅςα θεοὶ ἀνθπύποιρ οὓρ υιλοῦςιν [διδϋαςιν] SIG985.48 (Philadelphia, i 

B.C.); οἱ υιλοῦνσέρ σινα his friends, freq. in massages and letters, OGI1840.10 (Philae, i B.C.), Ep.Tit.3.15, PSI8.971.30 (iii/iv A.D.), etc.; 

υιλεῖν ἐματσήν, αὐσϋν, E.Hel.999, Med.86,etc.:—Pass., to be beloved by one, ἐκ Διϋρ Il.2.668; παπ᾽ αὐσῆ 13.627, etc.; σινι E.Hec.1000. 

2. treat affectionately or kindly, esp. welcome, entertain a guest, Od.4.29, 5.135, Il.3.207, etc.; υίλορ δ᾽ ἤν ἀνθπύποιςιν, πάνσαρ γὰπ 
υιλέεςκεν ὁδῶ ἔπι οἰκία ναίψν Il.6.15; ξεῖνον ἐνὶ μεγάποιςι υ. Od.8.42; ξεῖνον ἄγψν ἐν δύμαςι .. υιλέειν καὶ σιέμεν 15.543, cf. 14.322; 

θεὸρ (i.e. Calypso) ἣ με .. ἐυίλει σε καὶ ἔσπευεν 7.256; σίρ ἂν υιλέονσι μάφοισο; who would quarrel with a kind host? 8.208; etc.:—Pass., 

παπ᾽ ἄμμι υιλήςεαι welcome shalt thou be in our house, Od.1.123, cf. 15.281. 

3. opp. ἐπ᾵ν, σοόσοτρ μάλιςσά υαςι υιλεῖν ὧν ἂν ἐπ῵ςι regard with affection those for whom they have a passion, Pl.Phdr.231c; 

ὥςσε οὐ μϋνον υιλοῖο ἄν, ἀλλὰ καὶ ἐπῶ͂ο ὑπ᾽ ἀνθπύπψν X.Hier.11.11, cf. Smp.8.21; εἰκορ σὸ υιλεῖν σοὺρ ἐπψμένοτρ Arist.APr.70a6; 

but υ. is used of lovers, ἣ γ᾽ Εὐπτμάφῳ μιςγέςκεσο καὶ υιλέεςκεν Od.18.325; Λτςίθεορ Μικίψνα υιλῖν υηςι μάλιςςσα σ῵ν ἐν σῆ πϋλει 
IG12.924; οὐκ ἔςσ᾽ ἐπαςσὴρ ὅςσιρ οὐκ ἀεὶ υιλεῖ E.Tr.1051, cf. Hdt.4.176 (Pass.), Ar.Lys.905; of the love of man for wife, ὅρ σιρ ἀνὴπ 
ἀγαθὸρ .. σὴν αὐσοῦ υιλέει (cherishes her) καὶ κὴδεσαι ὡρ καὶ ἐγὼ σὴν ἐκ θτμοῦ υίλεον Il.9.343, cf. 486; σὴν αὐσὸρ υιλέεςκεν loved 

and cherished as his wife, ib. 450; but ἐμὲ .. ἀσιμάζει, υιλέει δ᾽ ἀΐδηλον Ἄπηα (Hephaestus speaks of Aphrodite) Od.8.309: Com., ὦ 
Δ῅μ᾽, ἐπαςσήρ εἰμι ςὸρ υιλ῵ σέ ςε καὶ κήδομαί ςοτ Ar.Eq.1341. 

b. of sexual intercourse, Hsch. s.v. βαίνειν. 

4. show outward signs of love, esp. kiss (not in Hom.), υ. σοῖςι ςσϋμαςι kiss on the mouth, opp. σὰρ παπειὰρυιλέονσαι, Hdt.1.134, cf. 

X.Cyr.1.4.27, Smp.9.5; κασὰ σὸ ςσϋμα AP5.284 (Agath.); υιλήςψ .. σὸ ςὸν κάπα S.OC1131; πασέπα .. πεπὶ φεῖπε βαλοῦςα υιλήςει 
A.Ag.1559 (anap.), cf. Ar.Av.671, 674, Pl.Phdr.255e, Ev.Marc.14.44, etc.: c. dupl. acc. σὸ υίλαμα, σὸ .. σὸν Ἄδψνιν .. ἀποθνᾴςκονσα 
υίλαςεν the kiss wherewith she kissed him, Mosch.3.69:—Med., σὰρ παπειάρ kiss each other’s cheeks, Hdt. l.c. 

5. of things as objects of love, like, approve, ςφέσλια ἔπγα Od.14.83; ἀοιδάν Pi.N.3.7; οὔθ᾽ ἱςσ῵ν ἐυίληςεν ὁδοὺρ οὔσε δείπνψν .. 
σέπχιαρ P.9.18, etc.; αἰςφποκέπδειαν S.Ant.1056, cf. 312; σὰρ λετκοσάσαρ [μάζαρ] Telecl.1.6 (anap.); Ππάμνιον οἶνον Ephipp.28. 

6. of things as the subject, ἟ςτφία δὲ υιλεῖ ςτμπϋςιον Pi.N.9.48; ἡ [μίσπη] μαςσοὺρ ἐυίληςε Call.Epigr.39. 

7. in making a request, οἶςθ᾽ ὁσιὴ υιλ῵ ς᾽ ἐγύ, κἀμοὶ πιθϋμενορ ὑπαποκίνει σ῅ρ ὁδοῦ Ar.Av.1010; so σί ππάςςει Φηλικίψν ὁ ἀγαθϋρ; 
υιλ῵ ςε pray, how goes it with the worthy Felicio? Arr.Epict.1.19.20; so perh. in Herod.1.66, πείςθησί μετ, υιλέψ ςε (but rather ‗I speak 

as a true friend‘). 

II. after Hom., c. inf. love to do, be fond of doing, and so to be wont or used to, do, υιλέει ὁ θεὸρ σὰ ὑπεπέφονσα κολοόειν 

Hdt.7.10.ε΄; ἠν ἁμάπσψςι σοῦ πασπικοῦ σόποτ .. υιλέοτςι διαυθείπεςθαι Democr.228; Μοῖςα μεμν᾵ςθαι υ. Pi.N.1.12, cf. P.3.18; υιλεῖ 



δὲ σίκσειν ὕβπιρ .. ὕβπιν A.Ag.763 (lyr.); σοῖρ θανοῦςί σοι υιλοῦςι πάνσερ κειμένοιρ ἐπεγγελ᾵ν S.Aj.989, etc.; rarely with part. for inf., 

υιλεῖρ δὲ δπ῵ς᾽ αὐσὸ ςυϋδπα Ar.Pl.645. 

2. of things, events, etc., αὔπη ἀπὸ χτφποῦ σινορ υιλέει πνέειν Hdt.2.27; υιλεῖ ὠδῖνα σίκσειν νόξ A.Supp.769; ἐμπϋπψν ἔπη υ. 
πλαν᾵ςθαι S.OC304; υιλεῖ γάπ πψρ σὰ σοιαῦθ᾽ ἑσέπᾳ σπέπεςθαι Ar.Nu.813 (lyr.); υιλεῖ μεγάλα ςσπασϋπεδα ἐκπλήγντςθαι Th.4.125; ὃ 
δὴ υ. ὁ ἔπψρ ἐμποιεῖν Pl.Smp.182c: esp. with γίγνεςθαι of what usually happens, ἀπὸ πείπηρ πάνσα ἀνθπύποιςι υιλέει γίνεςθαι 
everything comes to man by experience, Hdt.7.9.γ΄, cf. 7.10.ζ΄, 7.50, Th.3.42, Isoc.6.104, Pl.R.494c, al.; αἷα υ. γίγνεςθαι Th.7.79, cf. 

Hdt.8.128; without γίγνεςθαι, οἷα δὴ υιλεῖ as is wont, Pl.R.467b; ἀποῖα υ. Luc.Am.9. 

3. impers., υιλέει δέ κψρ πποςημαίνειν (sc. ὁ θεϋρ), εὖσ᾽ ἂν .. Hdt.6.27; ὡρ δὴ υιλεῖ .. λϋγον ἔφειν ἀνθπύποτρ as it is usual for .., 

Plu.Pomp.73. 

υίλη, ἟, v. υίλορ I. 1b. 

υίληβορ [ῐ], ον, (ἣβη) loving youth: only as pr. n. Philebus. 
 υῐληδέψ, find pleasure in, take delight in, c. dat., μάφαιρ Ar.Pax1130 (lyr.); σαῖρ͂ ὑςίν Antiph.126.3; ῥίζῃ Plb.34.10.4; Φοῖβορ ἀεὶ 

πολίεςςι υ. Call.Ap.56; μὴ υ. σῆ πεπιψδετμένῃ ππουοπᾶ Phld.Rh.1.158 S.; υ. ἐπημίαιρ to like to dwell in .., Andreas ap.Ath.7.312e; ππὸρ 
σὴν χόξιν Gal.7.611; υ. ππὸρ σοῖρ μτποπψλίοιρ Alciphr.3.24; ἐπὶ σῆ φύπᾳ Suid. s.v. πενέςσαι: c. part., υ. διέλκψν Ar. l.c. υ. ἐςθίψν 

Ael.NA4.21: abs., Thphr.HP9.16.1. 

υῐληδήρ, έρ, fond of pleasure, Arist.EN1157a33. 

II. easily pleasing, σινι Sch. Pi.P.2.133. 

υῐληδία, ἟, delight, γπτλίζειν ὑπὸ υιληδίαρ, of pigs, Ar.Pl.307 (lyr.), cf. 311 (lyr.). 

υῐληδονία, ἟, fondness for pleasure, Democr.159 (pl.), Agatharch.Fr.Hist.11, Hp.Ep.17, Epict.Gnom.45, Plu.2.72c, 21c, Sull.2, 

Max.Tyr.31.5, S.E.M.11.120, etc. 

υῐληδνοικϋρ, ή, ϋν, advocating hedonism, λϋγοι Olymp.in Grg.p.7 N. 

υῐληδονορ, ον, (἟δονή) fond of pleasure, Plb.39.1.10, 2Ep.Ti.3.4, Epict.Gnom.46, Plu.Galb.1, al., Luc.Herm.16, Max.Tyr.4.2, etc.: 

σὸ υ., = υιληδονία, Plu.2.1094a. 

2. wont to bring delight, Βάκφοιον᾵μα AP10.118. 
 υῐληγοπία, ἟, poet. -ίη, friendly speech, GVI1864 (Athens, ii/iii A.D.). 

υῐληκοέψ, to be attentive, Plb.3.57.4. 

υῐληκοΐα, ἟, fondness for listening to, σ῵ν λϋγψν Isoc.1.18: abs., Plu.2.40a, 44a, Jul.Mis.358d, prob. in Satyr.Vit.Eur.Fr.2 i 16. 

υῐληκοορ, ον, (ἀκοή) fond of hearing conversation, discourses, etc., υ. καὶ ζησησικϋρ Pl.R.535d; υιλϋμοτςορ καὶ υ. ib. 548e; οἵ σε 
υιλοθεάμονερ οἵ σε υ. ib. 475d; ἀνὴπ υ. καὶ ἱςσοπικϋρ Plu.Alc.10:—σὸ υ., = υιληκοΐα, Id.2.704e: but also, fond of hearing for mere 

pastime, opp., οἱ υιλομαθοῦνσερ, Plb.7.7.8. Adv. -ψρ, ἔφειν Hld.5.16, Aristid.2.230 J., Chor.6.34p.95 F.-R. 

υῐληλάκᾰσορ [ᾰκ], ον, fond of the spindle, καλαθίςκορ AP6.160 (Antip. Sid.); prob. in B.1.74p.439 Jebb. 

υῐληλῐάρ, άδορ, ἟, (ἣλιορ) loving the sun, ᾠδή Telesill.2. 

υῐληλῐαςσήρ, οῦ, ὁ, one who delights in the trials of the Heliaea, Ar.V.88. 

υίλημα [ῐ], ασορ, σϋ, Dor. υίλᾱμα Mosch.1.5:—kiss, A.Fr.135, X.Mem.1.3.12, etc.; υ. δοῦναι E.IA679, 1238; υ. παπὰ γέντν σιθένσα 
ςϋν Id.Supp.1154; πασπὶ .. διὰ υιλημάσψν ἰύν Id.Andr.416; of kisses as prizes in a game, παίζψμεν πεπὶ υιλημάσψν Pl.Com.46, cf. 

S.Fr.537, Eub.3.4; as a symbol of Christian love, 1Ep.Cor.16.20. 

II. pl., cosmetics, Ach.Tat.2.38 (fort. υαπμάκψν). 

υίλημάσιον, σϋ, Dim. of foreg.; only as pr. n., Luc.D.Meretr.11.2. 

υίλημη, ἟, = υιλία, Theognost.Can.112, EM216.3. 

υίλημμι, v. υιλέψ. 

υίλημονίειορ (written -ιηορ) ἀγύν, festival in honour of Philemon, at Aphrodisias, CIG2811: -ίηα, σά, prob. ib. 2812. 

υίλημοςόνη, ἟, friendliness, affection, Thgn.284 (v.l. ςτνημοςόνη), IG12.1016. 

υίλημψν, ον, gen. ονορ, kindly, affectionate, EM259.57:elsewh. as pr. n. 

υῐλήνεμορ, ον, (ἄνεμορ) loving the wind, πίστρ Plu.2.676a; (of bellows) αὐλϋρ AP6.92 (Phil.). 

υῐλήνιορ, ον, (἟νία) accepting the rein, ἵπποι A.Pr.465. 

υῐλήνψπ, v. υιλάνψπ. 

υῐληπαωςσηρ, οῦ, ὁ, friend of the ἧπαωςσαί (guild of Hera-worshippers), IGRom.4.1732 (Samos). 

υῐλήπεμορ, ον, lover of silence, epith. of the moon, PMag.Par.1.2808. 

υῐλήπεσμορ, ον, (ἐπεσμϋρ) fond of the oar, of the Phaeacians, Od.8.96, etc.; of the Taphians, 1.181; κτδοιμϋρ Nonn.D.39.214. 

υῑληςία, ἟, thievishness, Hsch. (pl.); cf. υιλήσηρ. 
 υῐλήςιορ, ὁ, epith. of Apollo, Conon33.4 (prob. for Φιλίοτ), Varr.ap.Sch.Stat.Theb.3.283, Macr.Sat.1.17; Arr.Peripl.M.Eux.2.2. 

II. υιλήςια, σά, = υιλοσήςια, πποςυιλ῅, Hsch. 

υῐληςίμολπορ [ςῐ], ον, = υιλϋμολπορ, Pi.O.14.13. 

υῐληςίμψρ, Adv. in love, Hellanic.19(b) J. 

υῐληςιρ, εψρ, ἟, loving, affection, Arist.EN1166b32, 1156a6 (pl.), Alex.Aphr.in Top.347.18, Plot.2.3.11. 

υῐληςιςσέυᾰνορ, ον, = υιλοςσέυανορ, δαίρ Pi.Pae.1.8, cf. Aristid.Or.49(25).31. 

υῐλήςῠφορ, ον, fond of rest, peaceful, Paul.Al.M.4. 

υῐλησέον, one must love, S.Ant.524, Arist.EN1165b14. 

υῑλησεόψ, to ba a υῑλήσηρ, h.Merc.159 (v.l. υηλ-). 
 υῑλήσηρ, οτ, ὁ, thief, voc. υιλ῅σα Archil.46, h.Merc.446; υ῵σερ υιλ῅σαι ib. 67; υιλησέψν ὄπφαμορ ib. 175 (prob.); υιλήσηρ ἀνήπ 

A.Ch.987(1001); ὅπκορ γὰπ οὐδεὶρ ἀνδπὶ υιλήσῃ βαπόρ S.Fr.933, cf. Ichn.332; ὂρ δὲ γτναικὶ πέποιθε, πέποιθ᾽ ὅ γε υιλήσῃςι Hes.Op.375; 

἗πμ῅ρ υιλήσηρ Hellanic.19(b) J.; ἗πμ῅ρ υιλησ῵ν ἄναξ E.Rh.217; σ῵ν υιλησέψν .. ἄνακσα (sc. ἗πμ῅ν) Epigr.Gr.1108 (Chios, date 

unknown); υιλήσηρ ὁ Ἔπψρ καλοῖσ᾽ ἄν AP5.308 (Dioph.); οὐκέσι φεῖπερ ἔπαγποι υιλησέψν Call.fr.260.65 Pf.; latronum more, quos 

υιλήσαρ (hostilistas, stilistas, psti[l]listas, codd.) Aegyptii vocant, Seneca Ep.51.13. (The spelling υιλ-, which is proved correct by 

υιλασία (q.v.), is found in Epigr.Gr. l.c., the Papyri of Hippon79.10, 102.12 W. S.Ichn. l.c., Hellanic. l.c., Call. l.c. (tab. lign.), and the 

best codd. of the remaining Gr. passages, cf. Trypho and Hdn.Gr.ap.Choerob. in An.Ox.2.271; υιλ- also in Hsch., Suid.; υηλ- has MS. 

authority in Hes. l.c. (υιλ- Sch. Vett. cited by Eust.194.31), E. l.c., etc.) 



υῐλησήρ, οῦ, ὁ, lover, AP5.270 (Maced.). 

υῐλησήςιορ, α, ον, productive of love or friendship, υτλακσήπιον υ. Cyran.40 codd. (fort. υιλοσήςιον). 

υῐλησικϋρ, ή, ϋν, disposed to love, σινορ Arist.EN1117b30, Pol.1327b39: abs., affectionate, Id.EE1239a27, HA488b21, Plu.2.3d 

(Comp.):σὸ υ. Id.Per.1. 

II. fond of kissing, Arist.Pr.953b15. 
 υῐλησϋρ, ή, ϋν, to be loved, worthy of love, Id.EN1168a15; σὰ υ. objects of love, ib. 1156a8, γτνὴ υ. IG12(3).910; sup. -σϋσασορ 

GVI1899.2 (Pisidia, ii/iii A.D.). 

II. Adv. -σ῵ρ in a friendly spirit, Eust.1490.47. 
 υῐλησπον, σϋ, the primary form of υίλσπον, acc. to EM795.17. 
 υῐλήσψπ, οπορ, ὁ, lover (Cretan acc. to Str. l.c.), Call.fr.23.4 Pf., Str.10.4.21, Hsch. 

2. as fem., ἟ δέ .. κεῖσαι υ. σοῦδε here lies his paramour, A.Ag.1446. 

II. as Adj., loving, ἀγοςσϋρ, κϋλπορ, Nonn.D.3.398, 21.27. 

υῐλήυαιςσορ, ὁ, friend of Hephaestus, Eratosth.(?)ap.Apollod. (FGrH244) Fr.85 J. 

υῐλία, Ion. -ίη, ἟, (υιλέψ) affectionate regard, friendship (not in A. or S.), usu. betw. equals, ἄνδπεςςι κακοῖρ ςτνθέμενοι υ. 
Thgn.306, IG12.1037; ἐπαγγέλλεςθαι υ. Hdt.7.130; εἰρ ἀλλήλοτρ υιλίαρ ἀνακίπναςθαι E.Hipp.254 (anap.), cf. Democr.109, al., 
Hippias.17, Antipho Soph.64 (pl.), And.3.29, Pl.Smp.179c, etc.; υιλίαρ, inscr. on a bowl (perh. loving-cup), BSA32.194 (Haliartus, 

Hellenistic), etc.; ἟ σ῅ρ χτφ῅ρ υ. διὰ σὸ ἁγνὴ εἶναι, opp. ἔπψρ, X.Smp.8.15, cf. Pl.Phdr.255e; opp. ἔφθπα, Isoc.1.33, Plot.3.2.2; ἟ υ. σοῦ 
κϋςμοτ ἔφθπα σοῦ θεοῦ ἐςσιν Ep.Jac.4.4; opp. μῖςορ, Isoc.15.122; υ. θε῵ν καὶ ἀνθπύπψν Pl.Smp.188d; of family affection, X.Hier.3.7 
(pl.); ἐν σαῖρ υ. in the family circle, Arist.Po.1453b19; of the regard of dependents towards their superiors, X.An.1.6.3; υ. ἟ ππὸρ σὸν 
δ῅μον Isoc.16.28; of friendship between States, ἐφπημάσιςε πεπὶ υιλίαρ σοῖρ Ἀθηναίοιρ Th.5.5; υ. καὶ ξτμμαφία Id.6.34; σ῅ρ υ. ἀυέςθαι, 
σὴν υ. διαλόςαςθαι, of communities, Isoc.6.11, 14.33: various εἴδη distd. by Arist.EN1156a7 ff.; by the Stoics, Stoic.3.24, 27, 
181:phrases, υ. ππϋρ σιναρ ποιήςαςθαι X.Mem.2.6.29; παπά σινψν υ. λαβεῖν Id.Cyr.3.1.28; σιςὶ διὰ υιλίαρ ἰέναι Id.An.3.2.8; εἰρ υ. 
ἰσέον, ἔπφεσαι, Pl.Phdr.237c, Ly.214d; ἔςσιν ἟μῖν υ. PMich.Zen.33.3 (iii B.C.); ἀνανεοόμενορ σὴν υ. καὶ ξενίαν σὴν ππϋσεπον 
ὑπάπφοτςαν Isoc.Ep.7.13; ππολιπϋνθ᾽ ἟μεσέπην υ. Thgn.1102; ἔλιπε υ. E.Alc.930 (lyr.); σ῅ρ υ. ἐξίςσαςθαί σινι Lys.8.18: with Preps., 
διὰ υιλίαρ Pl.Plt.304e; μεσὰ υιλίαρ X.Mem.1.2.10; διὰ υιλίαν, v. infr.; κασὰ υιλίαν Pl.Lg.823b:—the person is commonly expressed by 

ππϋρ σινα, Isoc.5.32; ππὸρ ἀλλήλοτρ Id.9.57, etc.; less freq. εἰρ ἀλλήλοτρ E.Hipp. (v. supr.); also by object. gen., διὰ υιλίαν αὐσοῦ 

through friendship for him, Th.1.91; υ. ξτνεσοῦ friendship with a wise man, Democr.98; so ἟μεσέπη υ. friendship with us, Thgn.600, 
1102 (v. supr.), Isoc.6.11 (v. supr.); υιλία ἟ ςή X.An.7.7.29, E.Or.138, etc.: pl., υ. ἰςφτπαί Hdt.3.82, Pl.Smp.182c. 

2. friendliness, amiability, υ. ἄνετ σοῦ ςσέπγειν Arist.EN1126b22, cf. 1108a28. 

3. later, of lovers, fondness, LXXPr.5.19, Lyr.Alex.Adesp.1.8, AP5.266 (Agath.). 

4. c. gen., of things, fondness, liking for, κέπδοτρ Pl.R.581a; [σ῵ν ἀπφ῵ν] Arist.Cael.306a12. 

5. the natural force which unites discordant elements and movements, opp. νεῖκορ, Emp.18, al., Isoc.15.268. 

II. Pythag. name for three, Theol.Ar.16 (not for six, Iamb.in Nic.p.34 P.). 

υῐλίάζψ, to be a friend, σινι LXX2Ch.20.37, BGU1141.18 (i B.C.), Olymp.Hist.p.470 D.; υιλάζοτςαι, title of mime by Herodas 
 υῐλίᾰκϋρ, ή, ϋν, = υιλικϋρ, διάθεςιρ Plot.2.3.11; PRyl.28.99 (iv A.D.). 

2. -ᾰκϋν, σϋ, friendly society, funeral club, MAMA3.580, 780, 788 (Corycus). 

υῐλίαςσήρ, οῦ, ὁ, reconciler, Hsch. s.v. ςτναλλακσήρ. 
υῐλιᾱσπέψ, to be an amateur doctor, Dsc.5.19 (s.v.l.), Alex.Praef., Plu.2.58a, Apollon.Cit.3, Orib.Eup.Praef. 

υῐλιᾱσπηρ, perh. gen. sg. fem. of sq. Dain Inscr. du Louvre52. 

υῐλιᾱσπορ, ον, friend of the art of medicine, A.D.Pron.12.10, Gal.6.269, 13.636, Ptol.Tetr.160. Adv. -πψρ Apollon.Cit.1, cf. 

υιλοΐασπορ. 
υῐλίδπψρ, ψν, gen. ψσορ, loving sweat or toil, κτνηγεςία Inscr.Cret.1. xxii 59 (Olus, ii A.D.). 
 υῐλῐκϋρ, ή, ϋν, friendly, ξενία Pl.Lg.919a; ἔπγα X.Cyr.8.7.15; of persons, Arist.EN1157b14; μεγαλϋχτφορ καὶ υ. Phld.Rh.1.209 S.; 

-ύσεπϋν ἐςσι X.Cyr.2.4.32; σὸ -ύσασον ἤθορ Id.Mem.3.10.3: υιλικά proofs or marks of friendship, υιλικὰ παθεῖν ὑπϋ σινορ Id.Cyr.4.6.6; 

σὰ υ. Id.Mem.2.6.21, Arist.EN1166a1, al.; υ. καὶ ποιησικὰ υιλίαρ ib. 1158a4; υιλικὸν οὐδὲν ἐποίοτν X.An.4.1.9; υ. ἔπγον Phld.Lib.p.59 

O.; υ., σϋ, perh. contribution, ‗benevolence‘, σὸ υ. σοῦ βοηθοῦ σ῅ρ σάξεψρ PSI4.301.16 (v A.D.); σὸ υ. σ῅ρ ἐμβολ῅ρ PFlor.297.345, al. (vi 

A.D.). Adv. -κ῵ρ, ἔφψ ππὸρ ςέ Pl.Grg.485e; opp. πολεμικ῵ρ ἔφειν, X.HG4.8.17; ππὸρ ἑατσὸν υ. διακεῖςθαι Arist.EN1166b26; ἔφειν ππϋρ 
σινα Is.7.8; -κ῵ρ ςοι ποιήςομεν PCair.Zen.15v.38 (iii B.C.):Comp. -κύσεπον X.Mem.4.3.12:Sup. -κύσασα Id.Smp.9.4. 

2. υ. μέλορ a love-song, Theoc.10.22. 
 υίλιορ [ῐ], α, ον also ορ, ον E.Hel.629 (lyr.), Arist.Fr.675.13 (lyr.): (υίλορ): 
I. Act., friendly, ὕμνορ, ἔπη, Pi.P.1.60, 4.29; λϋγοι, γν῵μαι, Hdt.7.163, 9.4; υπήν, ὄμμασα, A.Ag.1491 (anap.), Ch.810 (lyr.); φείπ 

S.OC201 (lyr.), E. l.c. (lyr.); c. dat., friendly to .., υ. βποσοῖρ υέγγορ E.Tr.849 (lyr.): esp. opp. πολέμιορ, friendly, [἟γεῖςθαι] σοὺρ αὐσοὺρ 
πολεμίοτρ καὶ υ. IG12.116.13; υ. πϋλιρ, etc. Th.5.44, etc.; Ῥίον υ. σοῖρ Ἀθηναίοιρ Id.2.86; υ. σοῖρ ςτμμάφοιρ X.Cyr.6.1.19; οὐδεμίαν 
πϋλιν Ἄπγεορ υιλιψσέπην Hdt.7.151; υ. σπιήπηρ a friendly ship, i.e. one belonging to a friendly power, Th.4.120; (for 8.102 v. 

ἐπίπλοορ); ππεςβεῖαι υ. καὶ πολέμιαι to friends and foes, X.Lac.13.10; πολλ῵͂ν .. υιλίψν καὶ πολεμίψν ναταγίψν wrecks of many ships 

both of friends and enemies, Lys.2.38: ἟ υιλία (sc. γ῅, φύπα) friendly country, opp. ἟ πολεμία, X.Cyr.1.6.9, An.5.5.3, D.18.301; σὰ 
υίλια, ἀναφψπίζειν σὰ υ. property of friends, X.Eq.Mag.7.6; σιςὶ υ. ἤν ππϋρ σιναρ friendship, Hdt.3.49 (v.l. υίλα); for υίλια σέμνειν σινί, 
v. σέμνψ II. 2: Comp. υιλιύσεπορ Id.7.151. 

2. Ζεὺρ υ., Ζεόρ as god of friendship (his temple at Megalopolis, Paus.8.3.14), Diod.Com.2.5, 20; ππὸρ Διὸρ υιλίοτ Pl.Phdr.234e; 

μαπσόπομαι σὸν υίλιον .. Δία Men.54: in familiar language without Ζεόρ, ναὶ σὸνυίλιον Ar.Ach.730; νὴσὸν υ. Pherecr.96 (lyr.); ππὸρ 
υιλίοτ Pl.Grg.500b, 519e, Euthphr.6b; μὰ σὸν υ. σὸν ἐμϋν σε καὶ ςϋν Id.Alc.1.109d; σὸν ςὸν λιποῦςα υ. E.Andr.603:—of other 

divinities, υ. δαίμονερ Luc.Tox.7; οἱ υ. θεοί Aristaenet.2.14; kindly, gracious, Κόππι υ. AP5.10; ὦ Ζεῦ βαςιλεῦ καὶ νὺξ υιλία A.Ag.355 

(anap.) of the Muses, Mitchell N. Galatia146. 

II. Pass., beloved, dear, of persons and things, γτνή Id.Supp.533 (lyr.); δμψΐδερ Ch.719 (anap.); ὦ υ. γενέθλα S.El.226 (lyr.); υ. 
ἄλοφορ E.Alc.876 (lyr.), 917 (anap.); βπέυη Id.Tr.557 (lyr.). 

III. Adv. -ίψρ Th.3.65, X.Cyr.6.3.13, Pl.Lg.768e. 



υῐλιϋψ, make a friend of, ἐφθποόρ Cyran.22:—Pass., become friends, Aesop.298, Sch.A.Th.767; censured by Poll.1.154:metaph., 

υιλιοῦσαι χτφῆ ς῵μα Alex.Aphr.Pr.2.67. 
 υῐλίππειορ, ον also α, ον, ἞νοπέη, κευαλή, AP9.288 (Gem.), 519 (Alc.); πηγή prob. in Paus.8.7.4:—of Philip, ll.cc., etc. epith. of 

Zeus, IG12(2).526 (Eresus, end iv B.C.) 

II. Φ. ςσασ῅περ gold didrachms coined by Philip, Poll.9.59, 84, cf. SIG826 I 15 (Delph., ii B.C.), D.S.16.8. 

III. Φιλίππειον, σϋ, his temple at Olympia, Paus.5.20.9. 

2. Φιλίππεια, σά, festival in his honour, BCH32.110 (Delos). 

υῐλιππέψ, to be fond of horses, Theodos.Gr.p.37 G. 

υῐλιππία, ἟, love of horses or riding, Stob.2.7.5b11. 

υῐλιππῐδϋμαι, turn into a very Philippides, πευιλιππίδψςαι you have become as thin as a lath, Alex.144 (cf. Ael.VH10.6.). 

υῐιππίζψ, to be on Philip’s side, of his party, D.18.176, Aeschin.3.130. 

υῐιππικϋρ, ή, ϋν, of or against Philip, πϋλεμορ Plb.3.32.7: Φ. ἱςσοπίαι, of Theopompus: Φ. λϋγοι, name of twelve speeches by 

Demosthenes. 

υῐιππιον, σϋ, Dim. of Φίλιππορ, Sch.Il.2.235. 

υῐιππιςμϋρ, ὁ, siding with Philip, Sch.D.18.143. 
 υῐιππορ, ον, fond of horses, horse-loving, Pi.N.9.32, S.Frr.;582, 859 (lyr.), E.Hec.9, Pl.Ly.212d, Ocell.4.14, etc.; υ. ἄςστ Θήβαρ 

restd. in Pi.Pae.1.7, etc.:—Sup. υιλιππϋσασορ X.An.1.9.5;? Alcm.168 P., B.3.69 S.-M. 

II. as masc. pr. n., Philip. 

υῐλιπποσπϋυορ, ον, fond of keeping horses, Phalar.Ep.77.3. 

υῐλίςκορ, ὁ, Dim. of υίλορ, only as pr. n., Telesp.46 H., etc. 

υῐλίςσιον, σϋ, a plant, perh. cleavers, Galium Aparine, Hp.Nat.Mul.32, Mul.2.201: identified with ἀπαπίνη and υιλεσαίπιον by 

Gal.19.151. 

υῐλιςσοπέψ, love research, Str.17.1.5, v.l. for υιλιασπέψ in Dsc.5.19. 

2. to be curious, Sch.Od.174, 229. 

υίλιςσορ, ον, v. υίλορ IV. 

υῐλίςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, fond of learning, Vett.Val.17.24; υ. λϋγοι, title of work by Hierocl., Tz.H.7.716; without λϋγοι, St.Byz. s. vv. 

Βπαφμ᾵νερ et Ταπκτνία. 

υιλισιανοί, οἱ, dub.sens. (= Feliciani?) in PMasp.57 i 9 (vi A.D.). 

υιλίσιον, v. υιδίσιον. 

υίλιφθτρ [υῐ], ῠορ, ὁ, ἟, fond of fish, Polem.Hist.66, Ath.8.358d. 

υῐλίψν [λῑ], ον, v. υίλορ IV. 

υῐλίψςιρ [λῐ], εψρ, ἟, making friendly, Sch.E.Ph.375, al. 

υῐλίψσήρ, οῦ, ὁ, one who reconciles, Suid. s.v. διαλλακσήρ. 
υῐλίψσικϋρ, ή, ϋν, reconciling, σ῵ν διαυοπψσάσψν dub. in Theol.Ar.5 (v.l. υιλψσική). 

υιλλῠπέα, ἟, v. υιλτπέα. 

υῐλο, very freq. in compos., cf. Ar.V.77. 
 υῐλοβά̆νατςορ, ον, fond of vulgarity, μνηςικϋκοτρ, υιλοβαναόςοτρ, ἀνετυπάνσοτρ Heph.Astr.2.15.12. 
 υῐλοβά̆ςᾰνορ, ον, fond of torment, Ptol.Tetr.161. 

υῐλϋβακφορ, ον, loving Bacchus or wine, AP7.222 (Phld.). 

υῐλϋβαπβᾰπίζψ, enjoy barbarisms of speech, Phld.Herc.994.6. 

υῐλϋβάπβᾰπορ, ον, fond of barbarians or foreigners, Plu.2.857a. 

υῐλϋβάπβῐσορ, ον, fond of the lyre, Ἀνακπείψν Critias1.4 D. 

υῐλϋβᾰςίλειορ [ςῐ], ον, loving monarchy, Plu.Aem.24. 

υῐλϋβᾰςῐλεόρ, έψρ, ὁ, a friend to the king, Com.Adesp. in Gött.Nachr.1922.31, D.S.17.114, Plu.Alex.47, Jul.Ep.89b, etc. 

υῐλϋβᾰςῐλιςσαί, οἱ, ‗the King’s Own‘, regiment in Egypt, UPZ161.4 (ii B.C.), PAmh.2.39.12 (ii B.C.). 

υῐλϋβήδιοι, οἱ, admirers of Vedius, Ephes.3. No.55. 

υῐλϋβιβλορ, ον, fond of books, Str.13.1.54. 

υῐλϋβοιψσϋρ, ϋν, fond of the Boeotians, Hdn.Gr.1.228. 

υῐλϋβοπορ, v. υιλϋβπψσορ. 
υῐλϋβοππ᾵ρ, ᾵, ὁ, loving the North wind, ib. 57. 

υῐλϋβοσπτρ, τ, fond of bunches of grapes, Phanocr ap.Ath.7.276f, Plu.2.668a. 

υῐλϋβοτλορ, ὁ, patron of the Senate, POxy.1305 (iii A.D.). 

υῐλϋβοόπαιρ, ὁ, ἟, gen. παιδορ, loving full-grown boys, AP12.255 (Strat.). 
 υῐλϋβποσορ, ον, fond of mortals, MAMA7.582; cf. υιλϋμβποσορ. 
υῐλϋβπψσορ, ον, voracious, dub. in Herm.ap.Stob.1.49.44 (Sup. -βπψσάσοτ, v.l. -βοπψσοσάσοτ; -βοπψσάσοτ cj. Meineke). 

υῐλϋγᾱθήρ, έρ, Dor. for υιλογηθήρ (q.v.). 

υῐλϋγαιορ, ον, loving the earth, ὕνιρ AP6.104 (Phil.). 

υῐλϋγάωορ [ᾱ], ὁ, friend of Gaius (i.e. Caligula), Milet.7.65. 

υῐλϋγαλλοβπᾰφειονοσόμπᾰνορ, ον, loving the drum beaten by the arms of Γαλλοί, Lyr. in Philol.80.334. 

υῐλϋγᾰμορ, ον, longing for marriage, μνηςσ῅περ E.IA392 (troch.). 

υῐλϋγᾰπέλαιορ, ὁ, fond of fish-pickle and oil, pr. n. of a parasite in Alciphr. 

υῐλϋγείσψν, ον, gen. ονορ, friendly to one’s neighbours, Sammelb.6651 (written -γίσψν). 

υῐλϋγελοιαςσήρ, οῦ, ὁ, a friend of jesters, Poll.5.161. 

υῐλϋγέλοιορ, ον, fond of the ludicrous, given to jesting, Arist.Rh.1390a23, VV1251a19, Phld.Hom.p.26 O. 

υῐλϋγελψρ, ὁ, ἟, gen. ψσορ, laughter-loving, Παπθένορ Νίκη Men.616: acc. pl. υιλογέλψσαρ Pl.R.388e, cf. Arist.Rh.1389b10; 

ἐνανσίον σὸ ὀδτπσικὸν σῶ υιλογέλψσι ib. 1390a24:—also acc. sg. υιλϋγελψν Jul.Caes.308d (but dat. -γέλψσι Id.Mis.346a): gen. sg. 



neut. υιλϋγελψ Philostr.VS1.21.5; nom. pl. υιλϋγελψ (leg. -γελῳ) Att. for υιλογέλψσερ acc. to Moer.p.385 P.: acc. pl. υιλϋγελψρ 
Thphr.Fr.124. 

II. as Subst., jest-book, title of work by Hierocles. 

υῐλϋγένεςιρ, fem. Adj. with an impulse towards generation, οὐςία Plot.3.4.6 

υῐλϋγενναῖορ, ον, loving what is noble: σὸ υ. D.L.4.19. 

υῐλϋγεπμᾱνικϋρ, ὁ, loyal to Germanicus, IPE2.400 (Gorgippia). 
 υῐλϋγέπψν, ονσορ, ὁ, loyal to the Elders (γεποτςία), Hesperia suppl. 6.163 no.52.5 (Apamea, ii A.D. = IGRom.4.783). 

υῐλϋγεψμέσπηρ, οτ, ὁ, fond of geometry, Ptol.Tetr.163. 

υῐλϋγεψμεσπία, ἟, fondness for geometry, Stob.2.7.5k. 

υῐλϋγεψπγία, ἟, fondness for husbandry, X.Oec.20.25. 

υῐλϋγέψπγορ, ον, fond of husbandry, ib. 27, 28, Arist.Fr.571, LXX2Ch.26.10, Gal.6.552: Sup. -ϋσασορ X.Oec.20.26. 

υῐλϋγηθήρ, έρ, only in Dor. form -γᾱθήρ: (γ῅θορ γ᾵θορ):—loving mirth, mirthful, A.Th.918 (lyr.). 

υῐλϋγλῐφέψ, to be fractious, perverse, Phld.Rh.2.190 S. 

υῐλϋγλῠκτρ, τ, loving sweet things, μέλιςςα Plu.2.673e; esp. fond of sweet wine, Arist.Top.111a3, Pr.875b3, Alex.Aphr.in 

Top.155.28; υιλϋγλῠκορ, ον, is prob. f.l. in Arist.EE1227b10, cf. Eustr.in EN82.33. 

υῐλϋγονία, ἟, love of children, Callistr.Stat.13. 

υῐλϋγονορ, ον, loving one’s children, f.l. in LXX4Ma.15.5 (Comp.). 
 υῐλϋγῠνορ, ον, = υιλογόνηρ, Lys.fr.122 S. 

υῐλογπαμμᾰσέψ, love books, Plu.Aem.28, 2.742a. 

υῐλογπαμμᾰσία, ἟, love of books, Stob.2.7.5k. 

υῐλογπαμμᾰσορ, ον, loving books, Plu.2.963b, D.L.4.30, Ptol.Tetr.63. 

υῐλογπᾰυέψ, love painting, Plu.2.1093d. 

υῐλογτμναςσέψ, love gymnastic exercises, Pl.Prt.342c, e, R.452b, Gal.17(1).211. 

υῐλογτμναςσήρ, οῦ, ὁ, fond of gymnastic exercises, Hp.Aër.1, Pl.R.535d, Ph.2.356. 

υῐλογτμναςσία, ἟, fondness for gymnastic exercises, Pl.Smp.182c, 205d. 

υῐλογτμναςσικϋρ, ή, ϋν, of or for a υιλογτμναςσήρ, Id.R.456a; ἕξειρ Arist.EE1222a31. 

υῐλογτμναςσορ, ον, f.l. for -γτμναςσήρ, Ph.1.657. 

υῐλογόναιορ [ῠ], ον, fond of one’s wife, Sammelb.411 (iii/iv A.D.): but usu. 

2. fond of women, Theopomp.Hist.240, Arist.Phgn.808a36, LXX3Ki.11.1 cod. Alex., Asp.in EN91.22. 

υῐλογόνηρ, οτ, ὁ, = foreg.2, Antiph.102, LXX3Ki.11.1 cod.Vat., Ath.13.603e: acc. sg. -γόνην Plb.10.19.3: acc. pl. -γόναρ 
Chrysipp.Stoic.3.167: but in early writers pl. υιλογόναικερ (no sg. υιλογόναιξ occurs), Pl.Smp.191d, interpol. in Aristaenet.1.12. 

υῐλογόνία, ἟, love of women, Cic.Tusc.4.11.25, Plu.2.706b, Stob.2.7.10e; written υιλογτναία Sch.Gen.Il.21.498 (perh. fr. 

υιλογόναιορ). 
υῐλογύνορ, ον, lurking in corners: retired, βίορ Tz.H.1.283. 

υῐλοδαισόμψν [ῠ], ονορ, ὁ, ἟, fond of guests, Hdn.Gr.2.727. 

υῐλοδακπτρ, τ, gen. [τορ], loving tears, given to weeping, Poll.2.63, 6.202. 

υῐλοδαμοῦςα, f.l. for υιλϋδημορ οὖςα in Plu.2.754c. 

υῐλοδάπειορ [ᾱ], ον, friend of Darius, Them.Or.7.95d. 

υῐλοδάπσηρ, οτ, ὁ, flagitiosus, plagosus, Gloss. 

υῐλοδαυνορ, ον, loving the laurel, epith. of Dionysus, E.Fr.477 (lyr.). 

υῐλοδειπνιςσήρ, οῦ, ὁ, one who likes giving dinners, D.L.3.98. 

υῐλοδειπνορ, ον, fond of good dinners, Alex.163.1, Ath.1.6d; σὸ υ. Plu.2.726a. 

II. fond of giving dinners, hospitable, Ph.2.70. 
 υῐλοδέμνοιρ, ον, libidinous amorous, Opp.C.1.161. 

υῐλοδενδπορ, ον, fond of trees or the wood, APl.4.233 (Theaet.). 

υῐλοδεπαςσήρ, οῦ, ὁ, lover of cups, Eust.868.58. 

υῐλοδεςποσέψ, of a slave, love his master, Ph.2.340. 

υῐλοδεςποσορ, ον, loving one’s lord or master, ἀνδπάποδα υ. slaves that hug their chains, cringing slaves, Hdt.4.142, cf. 

Com.Adesp.24.13 D.; υόςει υ. D.S.17.66; υιλϋδοτλοι καὶ υιλοδέςποσοι J.BJ4.3.10; δ῅μορ υ. Thgn.849; in good sense, υ. ἀπελεόθεπορ 
MAMA4.336 (Eumeneia); of dogs, Plu.2.491c: σὸ υ. Luc.Fug.16; υ. θεπαπεῖαι Ph.1.474: as Subst., title of plays by Timostratus, AB80 

(where dat. -σῃ), Theognetus, Ath.14.616a, and Sogenes, IG22.2323.157. 
 υῐλοδεςποσεόομαι, love acting as a despot, Anaxil.42 K.-A. 

υῐλοδημία, ἟, love of the people, popularity, Poll.3.65. 

υῐλοδημορ, ον, friend of the commons, Ar.Nu.1187, Poll.4.34; υ. ἔπγον a popular act, Ar.Eq.787 (anap.). Adv. -μψρ Poll.3.66. 

υῐλοδημοσικϋρ, ή, ϋν, inclined to be υιλϋδημορ, dub.l. in D.H.8.90. 

υῐλοδημύδηρ, ερ, = foreg., D.L.4.22. 

υῐλοδίκαιορ δῐ, ον, loving the right, loving justice, Arist.EN1099a11, Cic.Fam.15.19.3, Plu.Arist.22; θεϋρ Ph.1.495: σὸ υ. 
M.Ant.1.14. 

υῐλοδίκαςσήρ, οῦ, ὁ, one who likes being a judge, name of a play by Timocles, Ath.6.245b. 

υῐλοδίκέψ, to be fond of litigation, Th.1.77, Arist.Rh.1373a35. 

υῐλοδίκία, ἟, litigiousness, Sch.Ar.Ach.374, Pl.171. 

υῐλοδίκορ, ον, litigious, Lys.10.2, D.56.14, Arist.Rh.1400a19. 

υῐλοδίσηρ [ῑ], poet. voc. -ῖσα, ὁ, friend of travellers, Ππίηπε AP6.102 (Phil.). 
 υῐλοδῐϋνῡςοι, οἱ, friends of Dionysus, name of an association, Didyma 502.1 (ii A.D.). 

υῐλοδοξέψ, love fame, seek honour, ἐπί σινι for or in a thing, Arist.Rh.1387b35; ςψυποςόνῃ Plb.31.28.10; υ. εἰρ σοὺρ Ἕλληναρ seek 

credit amongst them, Id.1.16.10; εἰρ σὸ κοινϋν, εἰρ σὴν ςόνοδον, JHS54.142 (Delos, ii B.C.); εἰρ σὸν δ῅μον IG22.1304.40; ἐν σῆ ππὸρ 



Εὐμένην διαυοπᾶ Plb.31.6.5; ἐν ἀπιςσοκπασικῶ πολισεόμασι Id.23.14.1; ππϋρ σι Id.27.9.7, Plu.2.125d; abs., Metrod.Fr.56, Plb.35.4.12, 

Phld.Vit.p.7 J., al.: prov., πευιλοδοξηκὼρ ἐν Σικελίᾳ καθάπεπ ἐν ὀξτβάυῳ, i.e. to be a great man in a small way, Plb.12.23.7. 

υῐλοδοξία, ἟, love of fame or glory, SIG577.3 (Milet., iii/ii B.C.), Plb.3.104.1, 24.9.8; in bad sense, concern for one’s reputation, 

Phld.Rh.1.139 S., al., Ph.2.5, al., Gal.15.450: pl., Plu.2.1050d. 
 υῐλοδοξορ, ον, (δϋξα) loving fame or glory, Phld.Lib.p.61 O. (prob., Comp.); πεπί σι Arist.Rh.1387b33; in bad sense, Ph.2.32, al.; 

εἰρ σοὺρ Ἕλληναρ Plb.7.8.6; Sup., Id.32.8.5; σὸ υ. Luc.Peregr.38. Adv. -ξψρ JHS54.141 (Delos, ii B.C.), OGI339.98 (Sestos, ii B.C.), etc.: 

Sup. -ϋσασα Supp.Epigr.1.397.9 (Samos, i A.D.). 

2. fond of (mere) belief, (opp. true knowledge), Pl.R.480a. 

υῐλοδοςία, ἟, = υιλοδψπία, in pl., IGRom.4.791 (Apamea), 1572 (Teos). 

υῐλοδοσορ, ον, bounteous, Dain Inscr. du Louvre53 (near Smyrna, υιδολοσορ lapis). 

υῐλοδοτλορ, ον, loving slavery, υ. καὶ υιλοδέςποσοι J.BJ4.3.10. 

II. in good sense, loving one’s slaves, δεςπϋσηρ Ph.1.126. 

υῐλοδοτπορ, ον, loving noise, noisy, AP6.297 (Phan.). 

υῐλοδπήπιορ, ὁ, friend of Dreros, SIG527.47 (Cret., iii B.C.). 

υῐλοδπομορ, ον, loving the course, Orph.H.14.11. 

υῐλοδποςορ, ον, loving the dew, Nonn.D.1.357. 

υῐλϋδτπμορ, ον, fond of lamentation, v.l. for sq. in Poll.6.202. 

υῐλϋδτπσορ, ον = foreg., A.Supp.68 (lyr.); cf. foreg. 

υῐλοδψπία, ἟, fondness for giving, bounteousness, IG7.101 (Megara), Luc.Vit.Auct.18, Ael.VH9.1, CIG2870 (Branchidae). 

υῐλοδψπορ, ον, bountiful, Cratin.328, X.Mem.3.1.6, Plu.Alex.48, etc.; of God, Ph.1.50, al.; σὸ υ., = υιλοδψπία, Plu.Ant.43. Adv. -
πψρ Pl.Tht.146d. 

2. c. gen., giving bountifully of, εὐμενείαρ Id.Smp.197d. 

II. fond of receiving gifts or bribes, πϋλιρ App.Sam.11. 

III. of actions, etc., munificent, ππ᾵γμα υιλάνθπψπον καὶ υ. D.18.112. 

υῐλοεθνήρ, έρ, patriotic, πάθορ Ph.2.386. 

υῐλοεπγϋρ, ϋν or υιλϋεπγορ, ον, fond of work, industrious, κεπκίρ AP6.48, cf. 7.423 (Antip. Sid.): Sup., ib. 6.288 (Leon.). 
 υῐλοζέυῠπορ, ον, loving the west wind, ib. 10.16 (Theaet.), 12.195 (Strat.) as epith. of Arsinoe, Hedylusap.Ath.11.497d. 

υῐλοζήλψρ, Dor. -ζάλψρ, Adv. zealously, διασίθεςθαι ποσ᾽ αὐσοόρ Hippodam.ap.Stob.4.1.95. 

υῐλοζψέψ, = υιλοχτφέψ, love life, παπὰ σὸ δέον, παπὰ σὸ καθ῅κον, Plb.11.2.11, 30.7.8; ππὸρ ἀπεγνψςμέναρ ἐλπίδαρ Id.30.8.3, cf. 

Fr.164, D.S.17.13, Ph.2.600. 

II. desire long life, Aristo Stoic.1.89. 

υῐλοζψΐα, ἟, love of life, esp. of an ignoble kind, clinging to life, διὰ υιλοζψΐαν Plb.15.10.5, cf. Andronic.Rhod.p.572 M.; διὰ σ῅ρ 
ςτγγενοῦρ υ. D.S.2.50; ὑπὸ υ. D.L.6.19; σὸν ἔνδοξον θάνασον σ῅ρ ἀγεννοῦρ υ. ἟λλάξανσο D.S.17.84. 

 υῐλοζψορ, ον, (ζψή) fond of one’s life, with collat. sense of cowardly, βποσοί E.Fr.816.6, cf. Pl.Com.19 D., Charito3.3, 5.2; υ. οἱ 
ππεςβόσεποι Arist.Rh.1389b32; σὸ υ. Phld.Mort.39 (misspelt -ζψιον, s.v.l.), Ind.Sto.27: as Subst., coward, Ph.2.269. 

b. of patients in disease, desirous of living, Aret.SD2.1. 

2. of plants, tenacious of life, Thphr.HP7.13.4. 
a. evergreen, Nic.Th.68, Al.274.591. 

II. υῐλϋζῳορ ον, (ξῶον), fond of animals, δημιοτπγϋρ X.Mem.1.4.7; θεϋρ Ph.2.305. 

2. delighting to produce life, υόςιρ Cleom.1.2. 

υῐλοζψψσέον, one must cling to life, Olymp.in Grg.p.183 N. (sea leg. -ησέον). 

υῐλϋθᾱκορ, ον, sedentary, Hsch. 

υῐλϋθεᾱμοςόνη, ἟, fondness for shows, J.AJ19.1.15. 

υῐλϋθεάμψν [ᾱ], ον, gen. ονορ, fond of seeing, fond of shows or spectacles, Pl.R.476a, b, Ph.1.38, al.; c. gen., ἀθλησ῵ν υ. 
Luc.Herod.8; generally, σὸ υ. Plu.2.704e. 

2. fond of contemplating, σ῅ρ ἀληθείαρ Pl.R.475; μαθημασικ῵ν εἰδ῵ν Iamb.Comm.Math.20: abs., contemplative, Plot.3.8.4. 

υῐλϋθεΐα, ἟, love of God, piety, Cat.Cod.Astr.2.177. 
 υῐλϋθεορ, ον, loving God, pious, Arist.Rh.1391b2, Ph.2.8, al., 2Ep.Ti.3.4, Demoph.Sent.44, Luc.Cal.14: Adv. -ψρ Poll.1.22, as 

honorific epith., SEG32.501 (Thespiae, i B.C./i A.D.), TAM5(1).457. 

υῐλϋθεϋσηρ, ησορ, ἟, the love of God, Men.Rh.p.361 S.; condemned by Poll.1.21. 

υῐλϋθεπμορ, ον, loving warmth, Thphr.CP2.3.3, Plu.2.648d. 

υῐλϋθεπςίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, admirer of Thersites, ὦ υ. υιλοκέπσομε, misquotation of Od.22.287 by Choerob.in Theod.1.164 H. 
 υῐλοθά̆λᾰμορ, ον, loving the bridal-chamber, epith. of Aphrodite, Ps.-Callisth.12.16. 
 υῐλοθά̆λαςςορ, loving the sea, OA6.46 (Cyprus, iii/iv A.D.); also -θάλασσορ, Cat.Cod.Astr.7.201.1. 

υῐλοθεψπέψ, love speculation, v.l. for υιλοθέψπον in Iamb.in Nic.p.90 P. 

υῐλοθεψπησήρ, οῦ, ὁ, gloss on υιλοθεάμψν, Hsch., Phot. 

υῐλοθεψπορ, ον, = υιλοθεάμψν I, Alex.336, Arist.EN1099a10, Plu.2.604c, Alex.Aphr.in Top.245.18; sightseer, Cic.Fam.7.16.1. 

II. fond of contemplation, Arr.Epict.1.29.58, Ptol.Tetr.203, Iamb.in Nic.p.90 P. 

υῐλοθήβαιορ, ον, friend of Thebes, name of a play by Antiphanes, cf. Them.Or.7.96a. 

υῐλοθηλτρ, τ, loving the female sex or females, Ael.NA2.43. 

υῐλοθήξ, θ῅γορ, ὁ, ἟, often sharpened, Theognost.Can.40. 

υῐλοθηπ, θηπορ, ὁ, prob. f.l. for υιλϋθηπορ, Polem.Phgn.44. 

υῐλοθηπέψ, to be fond of hunting, Ael.VH9.3. 

υῐλοθηπία, ἟, love of the chase, X.Cyr.2.4.26, Plu.2.633a. 

υῐλοθηπορ, ον, fond of hunting, X.Cyn.5.25, Pl.R.535d, 549a: Sup. -ϋσασορ X.An.1.9.6. 

υῐλοθηπθήςατπορ, ον, fond of accumulating treasure, Vett.Val.18.11. 

υῐλοθϋπῠβορ, ον, fond of noise or uproar, Ptol.Tetr.159, Cat.Cod.Astr.2.173. 



υῐλοθοτκῡδίδηρ [ῐδ], οτ, ὁ, fond of Thucydides, APl.4.315 (Thom.Schol.) [ῠ l.c. wrongly]. 

υῐλοθπέμμᾰσορ, ον, = sq. (or perh. loving foster-children), Ath.Mitt.24.206 (Pergam.). 

υῐλοθπέμμψν, ον, gen. ονορ, fond of rearing animals, Max.Tyr.7.7. 

υῐλοθπεςκορ, ον, loving ceremonies, pious, βαςιλ῅ερ Hymn.Is.5; cf. θπεςκϋρ, θπηςκεία. 

υῐλοθπεχ, ὁ, dear foster-child, dub. in Keil-Premerstein Zweiter Bericht No.157 (Lydia ii A.D.). 

υῐλοθπηνήρ, έρ, = sq., Mosch.4.66. 

υῐλοθπηνορ, ον, fond of wailing, given to lamentations, Poll.6.202, Ptol.Tetr.71, Nonn.D.9.294. 

υῐλοθτπςορ, ον, loving the thyrsus, of Silenus, Orph.H.54.11; Γαλλαί Lyr.Adesp.121. 
 υῐλοθόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, fond of sacrifices, Ar.V.82, Antipho 2.2.12, Plu.Rom.7, etc.; υ. πεπὶ σὸ θεῖον Thphr.Fr.152; Philostr.VA4.19, 

5.21. 

υῐλοθῠσορ, ον, ὄπγια υ. offered by zealous worshippers, A.Th.179 (lyr.). 

υῐλοΐᾱσπορ, ον, = υιλίασπορ, Procl.Par.Ptol.225. 
 υῐλοΐδιορ, α, ον, loving one’s own, in quot., of a good wife, DAW1896(6) no.178. 

υῐλοίκειορ, ον, loving one’s relations, Arist.VV1251b35, OGI335.20 (Pergam., ii B.C.), prob. in Arist.Rh.1389a37, Hierocl.p.61 A.; σὸ 
υ. σ῅ρ πποαιπέςεψρ Plb.31.28.9, cf. Cat.Cod.Astr.2.161; πάθορ family feeling, Ph.2.74: as Subst., title of play by Timostratus, 

IG22.2323.155. 

υῐλοικοδϋμορ, ον, fond of building, X.Oec.20.29, Arist.EN1175a34. 

υῐλοικσίπμψν, ον, gen. ονορ, prone to pity, compassionate, E.IT345, Pl.Mx.244e, Plu.Cam.17, Aristid.Or.46(3).39, etc.: σὸ υ. 
Plu.2.959f, Ael.VH1.30. Adv. -νψρ Poll.8.11. 

υῐλοίκσιςσορ, ον, = υιλοικσίπμψν, κάπσα σοι υιλοίκσιςσον γτνή S.Aj.580. 

υῐλοικσορ, ον, = foreg., Sch.Il.22.88. 

2. moving pity, ἀπ᾽ ὄμμασορ βέλει υιλοίκσῳ with piteous glance shot from her eyes, A.Ag.241 (lyr.). 

υῐλοινία, Ion. -ίη, ἟, love of wine, Hdt.3.34, D.S.5.26, Ath.10.430a. 

υῐλοινορ, ον, fond of wine, μοῦςα E.Fr.184 (s.v.l.), cf. Theopomp.Com.78, Pl.Ly.212d, R.475a, Arist.Rh.1371a18, Jul.Caes.330c: 

Sup., Plu.Cic.27; ἔθνορ Ael.VH3.13. 

υῐλοιςσπομᾰνήρ, έρ, = sq., Orph.H.14.3. 

υῐλοιςσπορ, ον, loving frenzy, ib. 27.13. 

II. loving to inspire with frenzy, ib. 32.9. 
 υῐλ́οικορ, ον, loving one’s home, σπϋπον υίλανδπον [καὶ υίλ]οικον SEG29.1199 (Lydia, A.D. 212). 

υῐλοΐςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, = υιλίςσψπ, Steph.in Gal.1.265 D., Hsch. 

υῐλοίυᾱρ, α, ὁ, Dor., (οἰυάψ) loving sexual intercourse, lecherous, Theoc.4.62, Eust.1597.29:—also -οιυορ, ον, Hsch. 

υῐλοκἀγᾰθία, ἟, love of the good, Supp.Epigr.6.68 (Ancyra), Bell Jews and Christians in Egypt 1927.40 (iv A.D., -εια), cf. 

υιλεκἀγαθία. 

υῐλοκἀγᾰθορ, η, ον, loving the good, PLond.5.1677.5 (vi A.D.). (Prob. short for *υιλοκαλοκάγαθορ.) 
 υῐλοκᾰθάπιορ [ᾰπ], ον, loving cleanliness, Vett.Val.3.24, Procl.Par.Ptol.90:—also -κάθᾰπορ, ον, σὸ υ. ib. 62. 

υῐλοκάθολορ, ον, loving generalization, Olymp.in Alc.p.160 C.: also -καθϋλοτ Id.in Mete.2.11, Ammon.in APr.53.32. 

υῐλοκαινορ, ον, loving novelty or innovation, Plu.2.731 b, etc.: σὸ υ. D.H.15.6(7), Ph.2.115, Luc.Icar.24. 

υῐλοκαιςαπ, απορ, ὁ, loyal to the Emperor, SIG804.11 (Cos, i A.D.), etc.; as epithet of Zeus Polieus, Mnemos.55.265 (Coptos, iii 

A.D.). 

υῐλοκᾰλκορ, ον, loving the bad or base, Phld.Lib.p.24 O., Sch.Pi.P.4.507. 
 υῐλοκᾰλέψ, love the beautiful, Th.2.40; υιλοκαλεῖν σὴν υόςιν .. εἰκϋρ ἐςσι Chrysipp.Stoic.2.334. 

2. to be enthusiastic, esp. for the beautiful or the good, πεπὶ σὰρ εὐψφίαρ λαμππτνϋμενοι Str.14.1.20; εἰρ σαόσην σὴν ἐπιβολήν this 

project (sc. of a beautiful tomb), D.S.1.66, cf. 13.90; πεπὶ παιδοσοπουίαν J.Ap.1.12; πεπὶ σὴν σ῵ν λϋγψν ἐμπειπίαν D.Chr.18.1: c. inf., 

υ. ἗λληνικαῖρ υτσείαιρ διακοςμ῅ςαι σὰ βαςίλεια Plu.Alex.35. 

3. beautify, elaborate, σὰ πεπὶ σὴν ἐκυοπὰν βαςιλικ῵ρ D.S.20.37; σοῖρ πλοόσοιρ πευιλοκαληκϋσψν [σὰρ κσήςειρ] ππὸρ ἀπϋλατςιν 

ib. 8; in literary style, study effect, Philostr.VS2.4.2. 

4. Arithm., elaborate, work out a calculation, ὡρ ἔνεςσί σινα δι᾽ ἑατσοῦ υιλοκαλήςανσα κασανο῅ςαι Iamb.in Nic.p.110 P., cf. p.98 P. 

5. repair, put in good order, υ. καὶ βελσιοῦν PLond.3.1044.22 (vi A.D.):—Pass., SEG31.1476 (Arabia, vi A.D.) of a church, Palestine 

Dept. of Antiquities Quarterly 3.97 (vi A.D.). 

υῐλοκᾰλία, ἟, love for the beautiful, D.S.1.51. 

2. love of cleanliness, Hsch. 
3. Arithm., calculation, working out, Vett.Val.361.22. 

4. care, attention, Hippiatr.68. 

υῐλοκᾰλιον (written -ιν), σϋ, scopa, Gloss. 

υῐλοκαλλψπιςσήρ, οῦ, ὁ, one who loves ornament, Ptol.Tetr.70. 

υῐλοκᾰλορ, ον, loving the beautiful (both of personal and moral beauty), loving beauty and goodness, Pl.Phdr.248d, Criti.111e, 

Com.Adesp.Oxy.1239.18, etc.; σὸ υ. Plu.2.61d, 1026d. 

2. fond of effect and elegance, X.Cyr.1.3.3; υ. πεπὶ ὅπλα ib. 2.1.22; σὰ πεπὶ σὴν ἐςθ῅σα υ. Isoc.1.26, cf. 10.57; of the peacock, 

Arist.HA488b24. Adv., -λψρ ἔφειν πεπί σι J.AJ12.2.1, cf. Gal.14.218, etc.: Comp. -καλύσεπον κοππίςαι more elaborately, Gp.5.26.10. 

II. fond of honour, seeking honour, υιλοκαλύσεποι ἐν σοῖρ κινδόνοιρ X.Smp.4.15, cf. EN1125b12, 1179b9. 

III. κασὰ σὸ υ. πειπαθένσα κασανο῅ςαι to see by working out the calculation, Iamb.in Nic.p.124 P. 

υῐλοκαμπήρ, έρ, easily bending, lithe, κίπορ AP6.294 (Phan.). 

υῐλοκαππουϋπορ, ον, bearing fruit abundantly, θέπορ ib. 6.42. 

υῐλοκασάςκετορ, ον, fond of elaborate diction, λϋγορ Phld.Rh.1.164 S., cf. Procl.Chr.ap.Phot.Bibl.p318 B. 

υῐλοκενορ, ον, loving emptiness, ςσϋμα (= μασαιολϋγον) Suid. 

υῐλοκέπδεια, ἟, love of gain, greed, Pl.Lg.649d, X.Cyn.13.12:—written -κεπδία in D.S.5.35, Luc.Sat.14, cf. EM462.16. 

υῐλοκέπδέψ, to be greedy of gain, X.An.1.9.16, Cyr.1.6.32. 



υῐλοκέπδήρ, έρ, loving gain, greedy of gain, Thgn.199, Pi.I.2.6, Ar.Pl.591 (anap.), X.Oec.14.10, etc.; υιλοφπήμασορ καὶ υ. 
Pl.R.581a: σὸ υ., = υιλοκέπδεια, ib. 586d. 

υῐλοκέπδία, v. υιλοκέπδεια. 
 υῐλοκέπσομορ, ον, fond of jeering, Od.22.287, Theoc.5.77, APl.4.247 (Nilus Schol.). Trag.Adesp.365a K.-S. 

υῐλοκηδεμύν, ϋνορ, ὁ, ἟, fond of one’s relatives, X.Ages.11.13. 

υῐλοκηδήρ, έρ, = κηδεμονικϋρ, Ar.Fr.732. 

υῐλοκηπορ, ον, fond of a garden, D.L.9.112. 

υῐλοκῐθᾰπιςσήρ, οῦ, ὁ, lover of the cithara, Plu.2.633a. 

υῐλοκίνδῡνορ, ον, fond of danger, adventurous, X.An.2.6.7, Cyr.2.1.22, D.11.22; ἐπίπονορ καὶ υ. βίορ Isoc.10.17; θτμοειδὴρ καὶ υ. 
Plu.Arist.17: Comp., Luc.Peregr.23: Sup., ππὸρ σὰ θηπία υιλοκινδτνϋσασορ X.An.1.9.6: σὸ υ. adventurousness, Plu.2.966a, 

Luc.DMort.14.5, etc.: Adv. -νψρ X.Smp.4.33, OGI248.39 (Pergam., ii B.C.); υ. ἔφειν Aristid.1.394 J.: Comp. -ϋσεπον Onos.1.24. 

2. in bad sense, foolhardy, -ϋσασορ πάνσψν ἀνθπύπψν εἶ D.20.145, cf. Ael.VH12.23, Lib.Ep.14.2. Adv. -νψρ Luc.DMort.19.2; 

διεσέθηςαν Isoc.8.97. 

υῐλοκιςςουϋπορ, ον, fond of wearing ivy, of Dionysus, E.Cyc.620 (lyr.). 

υῐλοκλαόδιορ, ον, friend of Claudius, IGRom.4.1048, Supp.Epigr.3.740 (both Cos, i A.D.). 

υῐλοκλατσορ, ον, fond of weeping, ὑάκινθοι Nonn.D.19.188. 

υῐλοκλέαπφορ, ὁ, friend of Clearchus, Plu.Art.13. 

υῐλοκλεια, σά, festival at Delos, endowed by Philocles king of Sidon, IG11(2).287 A 57 (iii B.C.); ἱεπὸν Φιλϋκλειον 

Inscr.Délos370.39 (iii B.C.); Φ., σϋ (sc. ἀπγόπιον), fund set up by P., ib. 399 A 124. 

υῐλοκνήμῑρ, ῑδορ, ὁ ἟, fond of wearing greaves, fond of arms, Hsch. 

υῐλοκνῐςορ, ον, (κνίζψ) fond of pinching, prurient, AP11.7 (Nic. or Nicarch.). 

υῐλοκνῑςορ, ον, delighting in the savour of banquets, Nonn.D.19.179. 

υῐλοκνύςιορ, ὁ, friend of the Cnossians, SIG527.48 (Crete, iii B.C.). 

υῐλοκοινορ, ον, liking to share the common lot, AP9.546 (Antiphil.). 

II. loving the common weal, σὸ υ. Sch.S.OT669. 

υῐλοκϋλαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, fond of flatterers, Arist.EN1159a14, Rh.1371b23, Phld.Herc.1457 Fr.15, Plu.2.49a. 

υῐλοκϋμοδορ, ὁ, friend of Commodus, Hdn.1.17.3. 

υῐλοκομορ, ον, fond of one’s hair, D.Chr.Κομ.἖γκ.p.386 B. 

υῐλοκονίμψν [ῑ], ὁ, ἟, gen. ονορ, (κϋνιρ) fond of rolling in the dust, Epich.45 (υοινικείμοναρ cj. Porson). 

υῐλοκοππορ, ον, requiring manure, Thphr.HP2.7.1, 6.7.6; ζῶον Gp.12.9.2. 

υῐλοκοπίνθιορ, ὁ, loving the Corinthians, Them.Or.27.335d. 

υῐλοκοςμία, ἟, love of ornament or show, Plu.Phil.9. 

υῐλοκϋςμιορ, ον, fond of orderly behaviour, εἰρ γτναῖκαρ Cat.Cod.Astr.2.171. 

υῐλοκοςμορ, ον, loving ornament, Ael.VH12.1; γτνή Sext.Sent.513, cf. Cat.Cod.Astr.2.175; υ. πεπὶ κϋμην Plu.2.976f. 

υῐλοκοτπορ, attonsus, Gloss. (sed leg. χιλϋκοτπορ). 
υῐλοκπᾱσον, σϋ, name of a medicine, Gal.14.161. 

υῐλοκπημνορ, ον, haunting steep rocks, of goatherds, AP6.221.4 (Leon.). 

υῐλοκπῐνέψ, v. υτλοκπινέψ. 

υῐλοκπϋσᾰλορ, ον, loving the κπϋσαλα, θτμέλαι AP9.505.8. 

υῐλοκποσορ, ον, loving noise, of Pan, h.Pan.2. 

υῐλοκσέᾰνορ, ον, loving possessions, greedy of gain, covetous, Il.1.122 (Sup.). 

υῐλοκσήμᾰσορ, ον, = foreg., Ptol.Tetr.64. 

υῐλοκσημοςόνη, ἟, covetousness, ib. 177. 

υῐλοκσήμψν, ονορ, ὁ, ἟, = υιλοκσέανορ, Sol.36.19, Ptol.Tetr.158. 
 υῐλοκσίςσηρ, οτ, ὁ, fond of building, Horap.2.119, Critodem. in Cat.Cod.Astr.8(1).259, Theodos.Gr.p.37 G. SEG;34.1053 (Caria, 

vi A.D.), ib. 36.1341 (Caesarea Maritima, vi A.D.) 

υῐλοκσῐσορ, ον, = foreg., Nonn.D.40.505. 

υῐλοκῠβορ, ον, fond of dice, Ar.V.75, Arist.Phgn.808a31, Poll.6.167. 

υῐλοκῡδήρ, έρ, loving glory, glorious, ἣβη, κ῵μορ, h.Merc.375, 481. 

υῐλοκόμαιορ [ῡ], ον, friend of the Cymaeans, IGRom.4.1302.32 (Cyme, i B.C./i A.D.). 

υῐλοκῠνηγέσηρ, οτ, ὁ, = υιλοκόνηγορ, X.Cyn.5.14, 12.11. 

υῐλοκῠνηγία, ἟, love of the chase, Stob.2.7.5b11. 
 υῐλοκῠνηγορ, ον, loving the chase, D.S.4.45, Plu.2.310f, Parth.10.1, Palaeph.6, as member of a guild of huntsmen 

Supp.Epigr.3.499 SEG32.1218 (Lydia, iii A.D.) (Philippi, ii/iii A.D.), etc.; υ. ἐνέπγεια Sostrat.4 J. 

υῐλϋκῠνορ, f.l. for -κτβορ in Adam.Phgn.1.9. 

υῐλϋκόπιορ [ῡ], ὁ, loyal to one’s master, of a slave, TAM2.466 (Patara): as pr. n., IG14.2074 (Rome), etc. 

υῐλϋκῡπορ, ὁ, friend of Cyrus, Str.11.11.4. 

υῐλϋκόψν [ῠ], -κῠνορ, ὁ, ἟, fond of dogs, Pl.Ly.212d, Ocell.4.14. 
 υῐλϋκψθψνιςσήρ, οῦ, ὁ, fond of tippling, (cf. κψθψνιςσήρ), Ath.10.433b. 
 υῐλϋκψμορ, ον, fond of feasting and dancing, epith. of Anacreon, AP7.24.5 ([Simon.]), πηκσίρ AP5.174 (Mel.), cf. Polem.Phgn.13, 

67. 

υῐλϋκύμῳδορ, ον, loving comedies, title of a work by Dionysiades of Mallos, Suid. 

υῐλϋκψπορ, gloss on υιλήπεσμορ, Hsch. 

υῐλϋλαγνορ, ον, fond of sexual intercourse, Hp.Morb.2.51. 

υῐλϋλάκψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, ἟, fond of the Lacedaemonians, Plu.Art.13, etc.; epith. of Cimon, Id.Per.9, Cim.16; name of a Comedy by 

Stephanus:—also -λᾰκεδαιμϋγιορ, ον, Them.Or.7.96a. 

υῐλϋλᾰλία, ἟, talkativeness, Lib.Decl.2.18. 



υῐλϋλᾰλορ, ον, fond of talking, D.L.1.92. 

υῐλϋλάμπᾰδορ, ον, loving torches, epith. of Artemis, Hsch. 
 υῐλϋλᾱορ, ον, loving the people, title of Asclepius in Laconia, Paus.3.23.9. 

2. loving his people (in epitaph of a Jew), CIJud.1.203. 

υῐλϋλήωορ, ον, Ep. for *υιλϋλειορ, loving booty, h.Merc.335. 

υῐλϋλῐθορ, ον, fond of precious stones, Plu.2.462d. 

υῐλϋλιφνορ, ον, loving dainties, lickerish, dainty, AP6.295 (Phan.), 302 (Leon.). 
 υῐλ́ολβορ, loving prosperity, Εἰπήνα Hymn.Curet.40. 
 υῐλϋλεκσπορ, ον, devoted to one’s marriage (bed), IUrb.Rom.1284 (ii/iii A.D.). 

υῐλολογέψ, love learning, pursue learning, study, Sopat.6.6, Plu.2.133b, Cat.Mi.6, Arr.Epict.3.10.10:—Pass., σὰ υιλολογηθένσα 

learned discourses, Plu.2.612e; ἅλιρ ὑπὲπ σ῅ρ .. σ῵ν ςφημάσψν φπήςεψρ .. σοςαῦσα πευιλολογ῅ςθαι Longin.29.2. 

υῐλολογία, ἟, love of argument or reasoning, Pl.Tht.146a, Phld.Ir.p.18 W., Hierocl.in CA12p.446 M. 

2. learned conversation, Antig.Car.ap.Ath.12.548a. 

II. love of learning and literature, εὐσπαπελία καὶ υ. Isoc.15.296, cf. Arist.Pr.18 tit., Cic.Fam.16.21.4, Plu.2.645c, Arr.Epict.4.4.1. 
 υῐλολογορ, ον, fond of words, talkative, οἶνορ υιλολϋγοτρ ποιεῖ Alex.284; υ. καὶ πολόλογορ, opp. βπαφόλογορ, of Athens, opp. 

Sparta, Pl.Lg.641e; fond of speaking, of Socrates, Id.Phdr.236e. 

II. fond of dialectic, fond of philosophical argument, opp. μιςϋλογορ, Id.La.188c; υ. γ᾽ εἶ καὶ φπηςσϋρ Id.Tht.161a; ὁ υιλϋςουϋρ σε 
καὶ ὁ υ. Id.R.582e, cf. Epicur.Sent.Vat.74, Phld.Lib.p.48 O. 

2. fond of learning and literature, literary, Λακεδαιμϋνιοι .. ἣκιςσα υ. ὄνσερ Arist.Rh.1398b14; υόδει Ἀθηναῖοι υ. Str.2.3.7: opp. 

λογϋυιλορ (lover of reason), Zeno Stoic.1.67; υιλολϋγῳ ὑποκασακλίνεςθαι υιλομαθ῅ Plu.2.618e, cf. 419d; opp. ἀπαίδετσορ, 
Stob.4.22.107: opp. πολισικϋρ, Plu.Luc.42, as honorific description in an epitaph, TAM4(1).232 (Rom.imp.). 

3. student, scholar, first used by Eratosthenes of himself, Suet.Gramm.10, cf. Str.14.5.15, D.H.Comp.25, Arr.Epict.2.4.1, 

Gal.Libr.Propr.Prooem.: but υιλϋλογορ ὁ υιλ῵ν λϋγοτρ καὶ ςποτδάζψν πεπὶ παιδείαν· οἱ δὲ νῦν ἐπὶ σοῦ ἐμπείποτ σιθέαςιν, οὐκ ὀπθ῵ρ 
Phryn.371. 

4. of books, learned, Cic.Att.13.12.3 (Comp.): suitable for a iterary man, connected with learning, ib. 15.15.2. Adv. -λϋγψρ 

learnedly, Poll.4.11, Arg.Ar.Ra. 

5. υ. multa, much learned conversation, Cic.Att.13.52.2. 

III. studious of words, opp. υιλϋςουορ, Plot.ap.Porph.Plot.14, et ap.Procl.in Ti.1.86 D., etc. (Freq. written parox. υιλολϋγορ in 

codd., as Pl.Tht.161a (cod. B), EM406.10: but υιλϋλογορ Hdn.Gr.1.233 (from λϋγορ, not λέγψ).) 

υῐλολοιδοπία, ἟, love of abuse, EM463.43. 
 υῐλολοίδοπορ, ον, fond of reviling, abusive, D.18.126, Arist.HA608b10, Pr.875a35, Phgn.808a32, Dionys.Av.1.28. Adv. -πψρ 

Poll.3.139, etc., υιλολοιδϋποιο γλύσσηρ Anacreont.42.11 W. 

υῐλολοτςσέον, one must be too fond of bathing, οὐ υ. Aët.7.50. 
 υῐλολοτσπέψ, to be fond of bathing, Hp.Acut.68, Gal.11.34.7. 
 υῐλολοτσπορ, ον, fond of bathing, ib. 66, Arist.HA605a12, Gal.11.137.8. 

2. of an eye-salve, suitable for the bath, ἔςσι δὲ υ., ὅθεν ἐγφπίςαρ κέλετε λοόεςθαι Aët.7.102. 

υῐλολῡπορ, ον, fond of pain, Plu.2.600c. 

υῐλολῠπορ, ον, lyre-loving, Epich.91. 
 υῐλολῠκ́ιορ, ον, friend of the Lycians, BCH83.498.24 (i A.D.). 

υῐλομάθεια [μᾰ], ἟, love of learning or knowledge, curiosity, Pl.R.499e, Ti.90b, Arist.EN1117b29; υιλομαθείαρ φάπιν Str.14.1.16: in 

codd. of Pl.Ti. l.c. and later writers (as Phld.Mort.33, Asp.in EN88.9) freq. -μᾰθία. 

υῐλομάθέψ, to be fond of learning, eager after knowledge, Pl.Lg.810a, Plb.1.13.9, Phld.Mort.38, Corn.ND14; υ. πεπί σινορ 
Plb.3.59.4. 

υῐλομάθήρ, έρ, fond of learning, eager after knowledge, Pl.Phd.67b, 82d, al.; ἐὰν ᾖρ υ., ἔςει πολτμαθήρ Isoc.1.18: Sup. -έςσασορ 
X.Cyr.1.2.1: σὸ υ., = υιλομάθεια, Pl.R.376b, cf. 411d: Adv. -θ῵ρ, ἔφειν Ant.Diog.11. 

2. c. gen. rei, eager after, σ῵ν εἰρ σὸν πϋλεμον ἔπγψν X.An.1.9.5 (Sup.). 

υῐλομάθία, ἟, v. υιλομάθεια. 
 υῐλομᾰκεδύν, ϋνορ, ὁ, friend of Macedonia, Them.Or.10.132b. -μάλᾰκορ [μᾰ], ον, loving effeminacy or delicacy, Ptol.Tetr.162, 

(v.l. ὑπομάλακορ). 
υῐλομανσεία, ἟, observance of omens, PMag.Par.1.3243; v. υιαλομανσεία. 

υῐλομανσετσήρ, οῦ, ὁ, one who takes note of divinations or omens, Pl.Lg.813d. 

υῐλομανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, devoted to oracles, Luc.Cont.11, Astr.27. 

υῐλϋμαςσορ, ον, loving the breast, of young animals, A.Ag.142 (lyr.), 719 (lyr.). 

υῐλομᾰφέψ, to be fond of fighting, eager to fight, Plu.Pomp.65, Caes.52, Fab.5, etc.; υ. ππὸρ σὸν Ἀννίβαν Id.2.195d: metaph. of 

argument, ib. 122b, etc. 

υῐλομᾰφορ (proparox.), ον, loving the fight, warlike, Pi.Fr.164, A.Th.128 (lyr.); pugnacious, υίλεπιρ καὶ υ. Phld.Piet.95, A.Ag.230 

(lyr.). 

υίλομβπορ [ῐ], ον, rain-loving, νάπκιςςορ AP5.143 (Mel.):—also -ϋμβπιορ, ον, of a frog, Pl.Eleg.5. 
 υῐλϋμβποσορ, ον, pleasing to mortals, Max.456, Orph.Fr.280, also Φιλϋμποσορ pers.n., SEG24.405 (Thessaly, v B.C.). 

υῐλομειδήρ, έρ, v. υιλομμειδήρ. 
υῐλομειπάκιορ [ᾰ], ον, fond of boys, Phld.Acad.Ind.p.48 M., D.L.4.40. 

υῐλομεῖπαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, = foreg., Ath.13.603e: epith. of Artemis, Paus.6.23.8. 

υῐλομεμυήρ, έρ, fond of finding fault, censorious, Democr.109, Plu.2.707a:—irreg. Sup. υιλομεμυϋσασορ Id.Comp.Cim.Luc.1. 

υῐλομεσάβολορ, ον, fond of change, variable, υιλομεσάβολϋν σί ἐςσιν ὁ αἰύν S.E.M.1.82. 
 υῐλομέσπιορ, ον, friend of the poor, POxy.41.6, al. (iii/iv A.D.). 

υῐλομήδιον, σϋ, = φελιδϋνιον σὸ μέγα, Ps.-Dsc.2.180 codd. (fort. υιλομήλειον). 

υῐλϋμηλορ, ον, fond of apples or fruit, Doroth.Hist.ap.Ath.7.276f. 



υῐλϋμηπορ, ον, fond of Homer, of Alexander, Str.13.1.27; of Cassander, Caryst.8; of Sophocles, Eust.440.38, 851.58. 

υῐλομήσηπ, επορ, ὁ, ἟, = υιλομήσψπ, Sammelb.343, 5025. 

υῐλομησϋπειορ, ὁ (cf. υιλομήσψπ II), member of a deme called after Ptolemy X, OGI169. 

υῐλομησοπία, ἟, love of one’s mother, PMasp.314 iii 12 (vi A.D.). 

υῐλομήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, loving one’s mother, Ph.1.362, Plu.Sol.27, Lib.Or.1.58, etc.; name of a comedy by Antiph. 

II. title of Ptolemy VI of Egypt, OGI103, etc.; of Ptolemy X, ib. 168.1, etc. (pl. θεοὶ Φ., of Ptol. X and his consort, ib. 167, etc.); of 

Attalus III, ib. 764.39, Plu.TG14: of queen Pythodoris, IG22.3433. 

υῐλομίςψρ [μῑ], Adv. with hearty hatred, Hsch. s.v. υιλαπεφθημϋνψρ. 
υῐλομμειδήρ, έρ, poet. for υιλομειδήρ, laughter-loving, epith. of Aphrodite, Od.8.362, Il.3.424, Cypr.Fr.5, Hes.Th.989; Γλατκονϋμη 

υ. ib. 256; μήσε υ. μάλα γίγνεο Naumach.ap.Stob.4.23.7: of Dionysus, AP9.524.22, in the form υιλομειδήρ also found in prose, 

Corn.ND24, Luc.Im.8, Aret.CA2.3. Cf. sq. 

υῐλομμηδήρ, έρ, epith. of Aphrodite in Hes.Th.200 (ὅσι μηδέψν ἐξευαάνθη): acc. to Eust.439.36, Hes. here ἐκ σ῵ν σοῦ Κπϋνοτ 
μηδέψν ἐστμολογεῖ as if Boeot.: in later Boeot. (from about iv B.C.) μηδ- would be written μειδ-. 

 υῐλομολπορ, ον, loving the dance and song, Stesich.16.10 P, Pi.N.7.9, Call.Del.197. 
 υῐλομϋνᾰφορ, v. υιλομονϋμαφορ. 
 υῐλομονϋμᾰφορ, ον, fond of individual combats, Ptol.Tetr.180, Cat.Cod.Astr.8(2).86 (cod. υιλομϋναφορ). 
υῐλομοτςέψ, love music, Phld.Mus.pp.17, 90 K., Ath.14.633b. 

υῐλομοτςία, ἟, love of music or of the Muses, Agatharch.7, Str.14.2.21, Plu.2.238b, Luc.DMar.8.2, etc. 

υῐλομοτςορ, ον, loving music or the Muses, δελυῖνερ Arion1.8, cf. Theoc.14.61: generally, loving music and the arts, accomplished, 

Pl.Phdr.259b, R.548e, X.Cyr.5.1.1; μοτςικοὶ καὶ υ. Phld.Mus.p.62 K., etc.; λϋγοι υ. Ar.Nu.358 (anap.): σὸ υ., = υιλομοτςία, Plu.2.984b, 

etc. 

υῐλομϋφθηπορ, ον, loving bad men, Philonid.13. 

2. loving evil, Eustr.in EN16.11. 

II. fond of toil or labour, v.l. for υιλϋθηπορ in Pl.R.535d (ap.Stob.). 

υῐλομοφθορ, ον, = υιλϋπονορ, Phalar.Ep.126, Ptol.Tetr.158, Jahresh.23 Beibl.178 (Thrace): neut. pl. as Adv., υιλϋμοφθα 

Man.4.277. 

υῐλομῡθέψ, to be fond of legends or fables, Str.1.2.8, 9.3.11, 10.3.23. 

υῐλομῡθία, ἟, love of legends or fables, Id.11.6.2. 

υῐλομῡθορ, ον, fond of legends or fables, ὁ υ. υιλϋςουϋρ πύρ ἐςσιν Arist.Metaph.982b18, cf. Jul.Gal.39b: σὸ υ., = υιλομτθία, 

Str.1.2.8, Longin.9.11. 

II. talkative, Arist.EN1117b34, Fr.668 (Comp.). 

υῐλϋμῠπορ, ον, loving unguents, Alex.68: σὸ υ. fondness for them, Ael.NA16.24. 

υῐλϋμτπσουᾰγηκϋμορ, ον, dub. in Lyr. in Philol.80.334. 
 υῐλϋμψμορ, ον, given to censure, censorious, Pl.Prt.346c, Ptol.Tetr.162, (v.l. ἐπίμψμορ) etc. 

υῐλϋνάμᾰσορ [νᾱ], ον, loving water, Orph.H.8.16. 

υῐλϋναόσηρ, οτ, ὁ, kind to sailors, AP6.38 (Phil.); loving ships, Hsch. s.v. υιλήπεσμοι. 
υῐλονεικέψ, -ία, -ορ, v. υιλονικ-έψ, -ία, -ορ. 
υῐλϋνεορ, ον, loving youth or youths, Luc.Am.24, Hld.7.20; written υιλϋνειορ PSI4.340.15 (iii B.C.). 

υῐλϋνέπψν, ψνορ, ὁ, friend of Nero, SIG804.11 (Cos, i A.D.), Herzog Koische Forschungen 198 (Calymna). 
 υῐλονῑκέψ, to be fond of victory, engage in rivalry, be contentious, mostly in bad sense, υπονήμασι υιλονικ῵ν ἞νανσιοῦσο out of 

contentiousness, party spirit, Th.5.43 (-νεικ- codd.), cf. Lys.22.8 (-νεικ- codd.); υιλονικοῦνσαρ, ἀλλ᾽ οὐ ζησοῦνσαρ σὸ πποκείμενον 

Pl.Grg.457d, cf. R.499e, Lys.33.4 (-νεικ- codd.); οἵσινερ .. νενικηκϋσερ ἢδη .. οὕσψ υιλονικοῦςιν (v.l. -νεικ-), ὥςσε .. X.HG3.16: of the 

state, υ. παπὰ σὸ ἐπιεικέρ Democr.252; υ. ἄνετ γνύμηρ Thrasym.1.—Constr., abs., v. supr.; υ. πεπὶ παιδικ῵ν ππὸρ ἀλλήλοτρ Lys.3.40 (-
νεικ- codd.); ππὸρ ἀπεσήν Pl.Lg.731a; οὐ ππϋρ γε αὐσὸ σοῦσο (ὃ add. codd. opt.) υιλονικοῦμεν, ὅπψρ .. Id.Phlb.14b; υ. πεπὶ πάνσψν, 
πεπὶ κάλλοτρ, Isoc.2.25, 10.48; ἀπιςσείψν πέπι Pl.Lg.935c, cf. D.5.25: simply c. acc. υ. σὸ ἐμὲ εἶναι σὸν ἀποκπινϋμενον to be eager that 

I should be the answerer, Pl.Prt.360e; the acc. is mostly a neut. Adj., σὰ φείπψ υ. to be so obstinate as to choose the worst, Th.5.111 (-
νεικ- codd.); μηδὲν υιλονίκει D.20.144 (-νεικ- codd.); υ. ὅπψρ .. X.Mem.2.3.17: c. inf., υ. ἐπιδεῖξαι Plu.Pomp.31; ἐυιλονίκηςαν (v.l. -
νεικ-) αὐσοόρ is dub. in Arist.Pol.1306b1. 

b. pass., of words, to be uttered contentiously, Pl.Lg.907c. 

2. in good sense, ἁμιλλύμενοι καὶ υ. X.Cyr.1.4.15; πεπὶ καλλίςσψν υ. Isoc.4.85; υ. ὅπψρ .. Id.5.113. 

υῐλονῑκηδϋν, certatim, Gloss. 

υῐλονῑκησέον, one must strive, ὑπέπ σινψν Isoc.6.92; one must continue one’s endeavours, Aët.9.12. 
 υῐλονῑκία, ἟, love of victory, rivalry, contentiousness, mostly in bad sense, Simon.36.11 P. (pl.), υ. ἕνεκα σ῅ρ αὐσίκα Th.1.41, cf. 

3.82; υ. ἀνϋησορ Democr.237; υ. ἠ υιλοσιμίαρ ἕνεκα Pl.Lg.860d, cf. Alc.1.122c; ἐκ μέθηρ καὶ υιλονικίαρ Lys.3.43; διὰ ςσάςιν καὶ σὴν 
ππὸρ ἀλλήλοτρ υ. Id.33.4; εἰρ πϋλεμον κασαςσ᾵ςαι ππὸρ ἀλλήλαρ καὶ υ. Isoc.12.158; ἟ ππὸρ ἀλλήλοτρ ἔπιρ καὶ υ. D.9.14, cf. Pl.Ti.88a; 

ἀλλά σίρ με υ. εἴληυεν ππὸρ σὰ εἰπημένα Id.La.194a; ὑπὸ σ῅ρ ππὸρ σἀμὰ ἔπγα υ. X.Cyr.8.7.12; οὐ υιλονικίᾳ γε ἐπψσ῵ Pl.Grg.515b; ἐάν 
σιρ υιλονικίᾳ κπιθῆ .. δπ᾵ν, σεθνάσψ Id.Lg.938c; εἰρ σοςοῦσον υιλονικίαρ ἐλθεῖν ππὸρ σὴν πϋλιν, ὥςσε .. Id.Mx.243b; ἐγένεσο υ. ἐν 
αὐσοῖρ σὸ σίρ αὐσ῵ν δοκεῖ εἶναι μείζψν Ev.Luc.22.24: pl., υ. καὶ υιλοσιμίαι Pl.R.548c, cf. Ti.90b, D.18.246; πεπὶ ὁπϋςψν ἂν ἐγγένψνσαι 
ἀνθπύποιρ υ. X.Cyr.2.1.22; αἱ πεπὶ σὰρ φοπηγίαρ υ. Isoc.7.53; υ. καὶ ςσάςειρ Arist.Pol.1308a31. 

2. in good sense, competition, emulation, emulous eagerness, ἔςσψ σοόσψν .. κασὰ νϋμεν ἅμιλλά σε καὶ υ. Pl.Lg.834c; υ. αὐσοῖρ 
ἔμβαλλε X.Cyr.7.1.18; υιλονικίαρ ἐμποιεῖν πεπὶ σ῵ν καλ῵ν ἔπγψν ib. 8.2.26; υ. ἐνέβαλε ππὸρ ἀλλήλοτρ σιςί Id.Ages.2.8; esp. in the 

games, πολλὴ υ. ἐγίγνεσο X.An.4.8.27, cf. Lac.4.2; διὰ υιλονικίαν Id.Hier.9.6; σ῵ν ἐπγασ῵ν υ. ππὸρ ἀλλήλοτρ καὶ υιλοσιμία 

Id.Oec.21.10, cf. SIG685.12, 36 (Magn.Mae., ii B.C., found in Crete).—On the form υιλονεικία, v. υιλϋνικορ fin. 

υῐλονῑκορ, ον, fond of victory, contentious. 

1. in bad sense, οὔσε δόςηπιρ ἐὼν οὔσ᾽ ὦν υ. ἄγαν Pi.O.6.19 (-νεικ- codd. vett.); υ. ἐςσι ππὸρ ὃ ἂν ὁπμήςῃ Pl.Prt.336e; coupled with 

υιλϋσιμορ, Id.R.545a, 582e (v.l. -νεικ-), cf. 550b; ἐπίπονον καὶ υ. καὶ υιλϋσιμον .. κασαςσήςαρ σὸν βίον Lys.2.16. 



2. in good sense, of spirited horses, X.Eq.9.8 (Sup.): of persons, υ. ππὸρ σὸ μὴ ἐλλείπεςθαι Id.Mem.2.6.5, cf. Plu.Ages.2 (Sup.); σὸ 
υ., = υιλονικία, ἔςῳζον σὸ υ. ἐν σαῖρ χτφαῖρ X.Cyr.7.5.64. Adv. -κψρ in eager rivalry, παπαθεῖν Id.Cyn.6.16; υ. ἔφειν ππὸρ ἀλλήλοτρ 
Id.Cyr.3.3.57, 8.4.4; υ. ἔφειν ππὸρ σὸ εἰδέναι Pl.Grg.505e; opp. ἀνθπψπίνψρ, D.Ep.3.41. (In codd. the forms υιλϋνικορ, -νικέψ, -νικία 

and υιλϋνεικορ, -νεικέψ, -νεικία occur, without any distn. of meaning, e.g. in Isoc. we find πεπὶ σ῵ν καλλίςσψν ἐυιλονίκηςαν 4.85, but 

σὰρ θεὰρ πεπὶ σοῦ κάλλοτρ υιλονεικοόςαρ 10.48; μὴ δόςεπιρ ὢν .., μηδὲ ππὸρ πάνσαρ υιλϋνικορ 1.31; σ῅ρ ππὸρ ἟μ᾵ρ υιλονικίαρ 4.19, 

but υιλονεικία in the same sense, 12.158; υιλϋνῑκορ is implied by Arist.Rh.1389a12 (where -νεικ-, though found in good codd., as also 

in 1363b1, 1368b21, 1370b33, Phgn.809b35, must be f.l.), καὶ υιλϋσιμοι μέν εἰςι [οἱ νέοι], μ᾵λλον δὲ υιλϋνικοι· ὑπεποφ῅ρ γὰπ ἐπιθτμεῖ ἟ 
νεϋσηρ· ἟ δὲ νίκη ὑπεποφή σιρ, cf. Poll.1.178, AB315; the compd. of υιλο- and νεῖκορ would be *υιλονεικήρ; the sense contentious arises 

naturally from fond of victory; in SIG685 (v. υιλονικία sub fin.) we have υιλονικίᾳ Il.12, 36, and υιλονικία in OGI335.7 (Pergam., 

decree of Pitane, ii B.C.); -νῑκ- is also found in late documents, as POxy.157.1 (vi A.D.).) 

υῐλονῑκνομορ, ον, loving the Jewish law, Supp.Epigr.4.144 (Rome). 

υῐλονῑκνοςέψ, to be usually sick, Alciphr.2.2. 

υῐλονῑκνόμυιορ, ον, loving the bridegroom or bride, AP10.21 (Phld.). 

υῐλονῑκξεινορ, ον, poet. for υιλϋξενορ. 
υῐλοξένειορ, ον, invented by Philoxenus, πλακοῦνσερ Ath.1.5d; wrongly written -ξένιοι in Poll.6.78. 

υῐλοξενέψ, entertain hospitably, Phld.Hom.p.63 O., D.S.31.18, Eust.1654.56, EM402.8; υ. σινὰρ φπηςσοῖρ ἢθεςι IPE12.39.22 (Olbia, 

iii(?) A.D.):—Pass., ὑπϋ σινορ Ant.Diog.3. 

II. love foreign fashions, πεπί σι υ. Str.10.3.18. 
 υῐλοξενία, Ion. -ίη, ἟, hospitality, Thgn.1358, B.3.16 S.-M., IG12.530, Pl.Lg.953a (pl.), A.R.3.1108, Plb.4.20.1, Ep.Rom.12.13, 

BMus.Inscr.1061 (Cyrene, ii A.D.), AP9.160, Chor.32.148p.378.21 F.-R. 

υῐλοξενικϋρ, ή, ϋν, hospitable, Eust.158.37. 

υῐλοξενορ, poet. -ξεινορ, ον:—loving strangers, hospitable, Od.6.121, 8.576, al., Pi.O.3.1, N.1.20, X.HG6.1.3, 1Ep.Ti.3.2, etc.; 

παθεῖν υιλϋξενον ἔπγον to meet with an act of hospitality, Pi.I.2.24; σὸ εἶναι υ. Arist.VV1250b34, cf. 1251b35; υιλϋξεν᾽ ἐςσὶν (sc. σὰ 

δύμασα) Αἰγίςθοτ διαί A.Ch.656: Sup. -ύσασορ Id.Fr.196, Cratin.1.2; -έςσασορ E.Fr.879. Adv. -νψρ Isoc.4.41. 

υῐλοξενου῵ν, ῵νσορ, ὁ, fond of Xenophon, Hdn.Gr.1.40. 

υῐλοξόσονορ [ῠ], ον, usually oxytone, πποθέςειρ Eust.72.39. 

υῐλϋοινορ, ον, poet. for υίλοινορ, AP5.260 (Agath.). 

υῐλϋπᾰθήρ, έρ, devoted to one’s passions, sensual, Ph.1.85, al. 

υῐλϋπαιγμοςόνη, ἟, love of play or sport, Poll.5.161. 

υῐλϋπαίγμψν, ον, gen. ονορ, (παίζψ) fond of play, sportive, ὀπφηθμϋρ Od.23.134; ὀπφηςσ῅περ Hes.Fr.198, cf. Ar.Ra.333 (lyr.), 

Them.Or.24.301c, Lib.Decl.30.68: of the lion, ππὸρ σὰ ςόνσπουα καὶ ςτνήθη ςυϋδπα υ. Arist.HA629b11: epith. of Pan, BCH50.240 

(Thasos, iii/ii B.C.). The more Att. form υιλοπαίςμψν occurs in Pl.R.452e, Cra.406c; cf. Poll.5.161. Adv. -μϋνερ ibid. 

υῐλϋπαίγνιορ, ον, fond of toys, Vett.Val.3.25. 

υῐλοπαιδεία, ἟, love of boys, Plu.2.1073c. 

υῐλοπαιδία, ἟, love of one’s children, Sch.Il.3.259. 

υῐλοπαίκσηρ, οτ, ὁ, = υιλοπαίγμψν, Vett.Val.75.6, Poll.5.161; also υιλοπαίςσηρ, ibid. 
 υῐλϋπαιρ, παιδορ, ὁ, ἟, loving boys, Pl.R.474d, Theoc.12.29, Phld.Acad.Ind.p.48 M.; υ. φέλτρ singing the love of boys, AP7.24.6 

([Simon.]); υ. νϋςορ Call.Epigr.47.6. 

2. loving one’s children, Aristaenet.1.13, IG12(5).292.7 (Paros), Jul.Ep.89b; φελιδύν AP10.16 (Theaet.). 

3. υ. νϋμοι laws which favour children, Luc.Abd.18, 19. 

II. = ππάςιον, Plin.HN20.241, Ps.-Dsc.3.105. 

υῐλϋπαίςμψν, v. υιλοπαίγμψν. 

υῐλϋπαίςσηρ, οτ, ὁ, = υιλοπαίγμψν, Poll.5.161, Ael.NA4.34, 5.39, Suid. s.v. Θεϋπομπορ .. κψμικϋρ. 
υῐλϋπάλαιςσπορ [πᾰ], ον, loving the palaestra, Vett.Val.43.17, 201.27, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).214, Critodem. in 

Cat.Cod.Astr.8(1).259, Hsch. s.v. υιλέχιορ. 
υῐλϋπάννῠφορ, ον, friend of all-night festivals, AP5.122 (Phld.), Orph.H.3.5. 
 υῐλϋπαππορ, ὁ, loving one’s grandfather, title of Antiochus of Commagene, IG22.3451. 

υῐλϋπαπάβολορ, ον, fond of daring, venturous, Plu.Phil.9; υ. θεπαπεία heroic treatment, Asclep.ap.Cael.Aur.CP1.15. 

υῐλϋπάπθενορ, ον, loving virgins, Ach.Tat.8.13, Nonn.D.14.66, al.; as name of a horse, Mélanges Beyrouth 15.111 (Beyrout). 

II. loving virginity, Nonn.D.2.122, al. 

υῐλϋπαππηςιαςσήρ, οῦ, ὁ, lover of frankness, Phld.Lib.p.56 O. 

υῐλϋπάπτγπορ, ον, loving damp, υιλογεύπγοτρ καὶ υ. Cat.Cod.Astr.8(4).167. 

υῐλϋπάσηπ [ᾰ], επορ, ὁ, ἟, = υιλοπάσψπ, Sammelb.343.14. 

υῐλϋπασπία, ἟, love of one’s country, patriotism, Ar.V.1465 (lyr.). 

υῐλϋπασπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, but acc. υιλϋπασπιν Plb.1.14.4, AP7.235 (Diod.Tars.), Plu.Cleom.10, Luc.Peregr.15, etc.:—loving one’s 

country, patriotic, Plb. l.c., AP l.c., Cic.Att.9.10.5, Plu.Fab.12, etc.; freq. as honorary title, SIG804.12 (Cos, i A.D.), etc.; υιλοπάσπιδαρ 
(acc. pl.) καὶ υιλοπάσοπαρ Sardis7(1).No.41*.10, etc.; σὸ υιλϋπασπι, = υιλοπασπία, Plu.2.119c. 

υῐλϋπάσπψρ, ψ, ὁ, ἟, lover of one’s uncle, Sammelb.2007. 
 υῐλϋπάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, ἟, loving one’s father, of Cleopatra, SEG24.1217 (Egypt, 39 B.C.); E.Or.1605, IA638, Arist.EN1148a34, 

Jul.Ep.89b; title of Ptolemy IV, OGI89, al. (θεοὶ Φ., of himself and his consort, ib. 93, etc.); of Ptolemy IX, ib. 739; of Ariobarzanes II, 

ib. 354; of Ariarathes V, ib. 352, cf. Myc. , fem. pers.n. (*Φιλοπάσπα). 

υῐλϋπενθήρ, έρ, indulging in mourning, γτναῖκερ Plu.2.113a (Comp.), etc.; πϋθορ υ. Gorg.Hel.9; σὸ υ. Plu.2.822c. 

υῐλϋπένσαθλορ, ον, fond of the πένσαθλον, Sch.Pi.N.7.9. 

υῐλϋπέπςηρ, οτ, ὁ, friend of the Persians, of Cyrus, Them.Or.10.132b, cf. Men.Prot.p.88 D. 

υῐλϋπετθήρ, έρ, fond of inquiring, curious, υόςει υ. ἄνθπψπορ S.E.M.1.42; σὸ υ. Plu.2.515f. 
 υῐλοπένηρ, ησορ, ὁ, ἟, loving the poor, CIJud.1.203 (Rome). 



 υῐλοπετςσέψ, to be fond of inquiry, Plb.3.59.6, D.S.25 Fr.11, Ph.1.242, Vett.Val.355.22, etc.: c. acc., inquire curiously about, σὰ 
μὴ πποςήκονσα Str.14.1.32, cf. Procop.Gaz.p.164 B, PRyl.624.10. 

υῐλοπετςσηρ, οτ, ὁ, = υιλοπετθήρ, Ptol.Tetr.160. 

υῐλοπετςσία, ἟, fondness for inquiry, curiosity, Phld.Rh.1.96 S., Plu.2.518c. 

υῐλοπετςσορ, ον, = υιλοπετθήρ, Phot., Suid. (nisi leg. -πετςσικϋρ). 
υῐλϋπικπορ, ον, fond of what is bitter, Arist.EE1227b11. 

υῐλϋπιςσεόομαι, trust a friend, Phld.Vit.p.16 J. 

υῐλϋπλάκοτνσορ [ᾰ], ον, cake-loving, Com.Adesp.31 D. 

υῐλϋπλάσᾰνορ [πλᾰ], ὁ, Plane-lover, name of a lover, Aristaenet.1.3. 

υῐλϋπλάσψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, ἟, fond of Plato, Phld.Ind.Sto.61, Alex.Aphr.in Top.530.11, D.L.3.47, Attic.ap.Eus.PE15.4. 

υῐλϋπλεκσορ, ον, usually braided, κϋμα AP6.206 (Antip. Sid.; fort. -πλαγκσορ ‗errant‘). 

υῐλϋπληκσικϋρ, ή, ϋν, given to striking, γτνὴ ἀνδπὸρ -ύσεπον Ar.ap.Sch.Il.20.252 et ap.Eust.1206.55 (misquotation of 

Arist.HA608b10). 

υῐλϋπλϋκᾰμορ, ον, loving tresses or curls, Euph.47. 

υῐλϋπλοορ, ον, contr. -πλοτρ, οτν, familiar with sailing, AP6.236 (Phil.). 
 υῐλϋπῐλορ, v. υιλϋυιλορ. 
 υῐλϋπιςσορ, ον, app. lover of the faithful, Mitchell N. Galatia271. 
 υῐλοπλία, ἟, perh. association of young men supporting gladiators, IEphes.2226.3. 
 υίλοπλορ, ον, loving arms, AP11.195 (Diosc.), Epigr.Gr.223.7 (Milet.), Vett.Val.17.24, Ptol.Tetr.61, 69. 

b. masc. subst., member of a υιλοπλία, IEphes.3055, 3070. 

υῐλοπλοόςιορ, ον, = υιλϋπλοτσορ, Hld.5.12. 

υῐλοπλοτσέψ, love or seek riches, Plu.2.524f. 

υῐλοπλοτσία, ἟, love of riches, Hierocl.p.55 A., Plu.Lyc.30, Crass.2, etc. 

υῐλοπλοτσορ, ον, loving riches, eager to grow rich, Plu.2.140f, Luc.Dom.5; υ. ἅμιλλα eager pursuit of wealth, wealth eagerly 

sought for, E.IT412 (lyr.); σὸ υ., = υιλοπλοτσία, Plu.2.793e. 

υῐλοποιέψ, make a friend of, AB428:—mostly in Med., make one’s friend, attach to oneself, σινα Plb.3.42.2, 32.1.7, Aristeas209, 

Phld.Hom.p.63 O., D.S.19.96, dub. in SIG656.27 (Abdera, found at Teos, ii B.C., leg. ἐυιλοπονοῦνσο), v.l. in D.H.8.34. 

υῐλοποιηςιρ, εψρ, ἟, = conciliatio, Gloss. 

υῐλοποιησήρ, οῦ, ὁ, a friend of poets, Pl.R.607d. 

υῐλοποιησικϋρ, ή, ϋν, good at making friends, conciliatory, only in Adv. υιλοποησικ῵ρ Phld.Herc.125.14. 

υῐλοποιία, ἟, making friends, εἶναι σὸν ἔπψσα ἐπιβολὴν υιλοποιΐαρ Stoic. (Zeno (?)) 3.180 (v.l. υιλετποιΐα), cf. 181, 

Phld.Herc.1251.22, Andronic.Rhod.p.572 M., S.E.M.7.239. 

υῐλοποιϋρ, ϋν, making friends, σπάπεζα Plu.Cat.Ma.25; νϋμορ Hierocl.in CA6p.428 M.; σὸ υ. Plu.2.612d, 632e. 

II. = υιλεπγϋρ, Hsch. 
 υῐλοποίμνιορ, ον, loving the flock, κόψν Theoc.5.106. 

υῐλοπϋλεμορ, ον, poet. υιλοπσ- (so always in Hom., as also in IG22.3606.4), fond of war, warlike, Il.16.65, 90, al. (never in Od.), 

Pl.Ti.24c; freq. in bad sense, opp. πολεμικϋρ, Plu.Comp.Eum.Sert.2, cf. Id.Fab.19, Marc.1; σὸ υ. D.S.2.21, Plu.Num.8, etc. Adv. -μψρ 
Isoc.8.97. 

 υῐλϋπολιρ, ὁ, ἟, poet. υιλϋπσολιρ E.Rh.158: acc. υιλϋπολιν Pi.O.4.18, Pl.Ap.24b, Isoc.2.15, X.Hier.5.3, etc.; pl. υιλοπϋλειρ 
A.Th.176 (lyr.); also pl. -πϋλιδερ, -πϋλιδαρ, Pl.R.470d, 503a. 

I. loving the city, δαίμονερ A. l.c. 

II. loving one’s city, patriotic, δαίμψν Ar.Pl.726 (where there is a play on the first sense), cf. 900, Th.2.60, 6.92, Pl. ll.cc., etc.; υ. 
ἧςτφία Pi. l.c.; υ. ἀπεσή patriotism, Ar.Lys.547 (lyr.); so σὸ υιλϋπολι Th.6.92, as a complimentary term in an epitaph, SEG33.1087 

(Bithynia, A.D. 215/217). 
 υῐλοπολίσηρ [ῑσ], οτ, ὁ, loving one’s fellow-citizens, LXX2Ma.14.37, D.Chr.1.28, Plu.Lyc.20, Flam.13, as an honorific term in an 

inscr., SEG31.901, 913 (Aphrodisias, i A.D.), IEphes.1390.3. 

υῐλοπολόγελψρ [ῠ], ψσορ, ὁ, ἟, loving much laughter: poet. υιλοποτλόγελψρ AP5.242 (Maced.). 

υῐλϋπομπορ, ον, amator jactantiae, Gloss. (sed leg. υιλϋκομπορ). 
υῐλοπονέψ, love labour, be laborious, or industrious, X.Lac.5.8, Phld.Rh.1.35 S.: c. acc., σὰ διὰ σοῦ ςύμασορ Pl.R.535d; σὸ 

υιλοπονεῖν, = υιλοπονία, X.Oec.21.6, Philem.238; σὸ πεπὶ σὴν ἀπεσὴν υ. Isoc.1.46; take great care of, βπέυορ POxy.1069.23 (iii A.D.); 

take heed to, σὰ γπάμμασά μοτ PIand.97.6 (iii A.D.); build as a labour of love, μνημεῖον Docum. Ant. dell’Africa Italiana2.118 

(Cyrene):—Med., υιλοπονεῖςθαι πεπί σινορ Arist.Rh.1405a6, cf. Theopomp.Hist.226:—Pass., to be elaborated, ἐμμέσπψρ 
υιλοπονηθένσα Cat.Cod.Astr.8(1).141. 

υῐλοπονηπία, ἟, love of bad men and actions, Thphr.Char.29.1. 

υῐλοπονηπορ, ον, friend to bad men, ibid., Din.Fr.89.37, Arist.EN1165b16, Plu.Alc.24. 

II. lover of evil, Ph.2.4. 

υῐλοπονία, ἟, love of labour industry, Pl.R.535d, Stoic.3.64, 171, Phld.Rh.1.115 S., TAM2(1).283 (Xanthus); καπσεπία καὶ υ. 
Pl.Alc.1.122c; ἟ πεπὶ σὴν παιδείαν υ. Isoc.1.45; pl., Id.15.291, Plb.8.10.6, etc.; ἟ σ῵ν δπϋμψν υ. laborious practice of .., D.61.24; υ. ἐν 
σοῖρ γτμναςίοιρ ib. 26; so, as an event in competitions of ἔυηβοι, SIG1061.5 (Samos, ii A.D.). 

υῐλοπονορ, ον, laborious, industrious, Hp.Aër.1, S.Aj.879 (lyr.), Pl.Phdr.248d, etc.; ππϋρ σι Ael.VH1.12; opp. ἄπονορ, Pl.R.535d; σῶ 
ςύμασι υ. Isoc.1.40; υ. πεπὶ σὰ αὑσ῵ν ἔπγα X.Mem.3.4.9: of dogs, ib. 4.1.3, Poll.5.60; σὸ υ., = υιλοπονία, Plu.2.88d. Sup., -ύσασορ σ῵ν 
἗λλήνψν Isoc.6.56. 

2. of things, toilsome, laborious, πϋλεμορ X.Cyr.7.5.47 (Sup.); υ. βίορ Ocell.4.10; υιλϋπονϋν [ἐςσι], c. inf., X.Cyn.6.8. 

3. Adv., -νψρ ἔφειν ππὸρ σοὺρ πολέμοτρ Id.HG6.1.6; υ. ἔππαξα D.18.193; υ. καὶ υιλοκινδόνψρ OGI553.6 (Xanthus, i B.C.); σὴν 
ςσαυίδα κϋπσε υ. Gal.12.868: Comp. -ύσεπον Isoc.9.73: Sup. -ύσασα Plb.10.41.3, 12.26D.5, Demetr.Lac.Herc.1012.52. 

υῐλοποςία, ἟, love of drinking, fondness for wine, X.Mem.1.2.22, Arist.Pr.872a6, Jul.Caes.327c; pl., Pl.Phd.81e. 

υῐλοποσέψ, to be fond of drinking, Phan.Hist.15, Poll.6.20. 



υῐλοπϋσηρ, οτ, ὁ, lover of drinking, fond of wine, Hdt.2.174, Hp.Aër.1, Ar.V.79, Eup.208 (of Cimon), Antipho Soph.76, 

Arist.HA559b2, Pr.874a37 (wrongly accented -πϋσψν), Ath.10.430c. 

υῐλοποσία, ἟, = υιλοποςία, Phryn.PSp.35 B. 

υῐλοπϋσιρ, ιδορ, fem. of υιλοπϋσηρ, Ael.VH2.41. 

υῐλοποσμορ, ον, fond of misery, unfortunate, Plu.2.986d (Sup.). 

υῐλοποτλόγελψρ, v. υιλοπολόγελψρ. 
υῐλοππαγμᾰσίαρ, οτ, ὁ, = υιλοππάγμψν, Cratin.27 D., D.C.61.4. -ονέψ, busy oneself about, σὰ ἄλλα, D.C.77.17, cf. PMasp.3.9 (vi 

A.D.) seek busily after, v.l. for υιλουπονέψ, Nicostr.ap.Stob.4.22.102. 

II. to be meddlesome, PMasp.4.5 (vi A.D.). 

υῐλοππαγμονία, ἟, = sq., Sch.E.Hipp.73. 

υῐλοππαγμοςόνη, ἟, busy disposition, meddlesomeness, restless habit of life, υεόγονσορ σάρ σε σιμὰρ καὶ ἀπφὰρ καὶ δίκαρ καὶ σὴν 
σοιαόσην π᾵ςαν υιλοππ. Pl.R.549c; of Philip of Macedon, D.1.14.4.42; of Meidias, Id.21.137; synon. with πολτππαγμοςόνη, 

Arist.Top.111a10. 

υῐλοππαγμψν, ον, gen. ονορ, fond of business; mostly in bad sense, like πολτππάγμψν, meddlesome, a busybody, Lycurg.3, Is.4.30, 

Jul.Caes.315c; name of a comedy by Crito; σὸ υ., in good sense, Plu.2.515f. Adv. Comp. -έςσεπον, υ. ἀναυέπειν σι εἰρ σὰ ἱεπὰ γπάμμασα 

Str.17.15. 
 υῐλοππαγμᾰσία, ἟, meddlesomeness, POxy.2267.6 (iv A.D.). 

υῐλϋππακσορ, ον, = υιλοππάγμψν Ptol.Tetr.160. 

υῐλϋππεπήρ, έρ, fond of propriety or decorum, f.l. for μεγαλοππεπήρ in D.H.Rh.3.4. 

υῐλϋππϋβᾰσορ, ον, loving sheep, IG2.2453. 

υῐλοπποςηγοπία, ἟, easiness of address, affability, Isoc.1.20, D.H. Rh.5.1. 

υῐλοπποςηγοπορ, ον, affable, Isoc.1.20, Poll.5.137, Plu.2.10a, etc. Adv. -πψρ Poll.5.139. 

υῐλοπποςηνήρ, έρ, courteous: Sup. Adv. -έςσασα Cic.Att.5.9.1. 

υῐλοππψσεία, ἟, love for the first rank, Zos.4.51; written -ππψσία in Phld.Rh.2.159 S., Jul.Caes.319d, Porph.Plot.10. 

υῐλοππψσεόψ, wish or strive to be first, 3Ep.Jo.9. 

υῐλοππψσορ, ον, fond of being first, Plb.(?). Fr. (post 29.18) ap. Suid. s.v. ππψσϋπειπορ, Plu.2.471d, Artem.2.32, etc.; σὸ υ., = 

υιλοππψσεία, Plu.Sol.29, Alc.2, etc. 

υῐλοπσϋλεμορ, υῐλϋπσολιρ, poet. for υιλοπϋλεμορ, υιλϋπολιρ. 
υῐλϋπσοπθορ, ον, loving young shoots, epith. of bees, Nonn.D.13.261. 

υῐλϋπσψφία, ἟, love for the poor, AP15.34 [φῑ Arethas]. 

υῐλϋπῡγιςσήρ, οῦ, ὁ, = Lat. paedico, PTeb.1.17 (i B.C.). 

υῐλϋπῡπορ, ον, loving wheat, of Demeter, AP6.36 (Phil.). 

υῐλϋπτςσορ, ον, glossed by υιλοππάγμψν, Hsch. 

υῐλοπψπιςσήρ, οῦ, ὁ, loving autumn-fruits, AP9.563 (Leon.). 

υῐλοπγήρ, έρ, passionate, Nic.Al.175. 

υῐλϋπγιορ, ον, loving passionate rites, Κόππιρ AP10.21 (Phld.); with ref. to Dionysus, IG22.5021. 
 υῐλοπήσψπ, οπορ, ὁ, ἟, fond of orators and oratory, Cic.Att.1.13.5, Phld.Rh.2.218.15 S. 

υῐλϋπθιορ, ον, friend of straightness, ςελίδψν κανϋνιςμα AP6.295 (Phan.). 

υῐλοπιςσία, ἟, fondness for definition, Gal.8.698. 

υῐλοπμίςσειπα, ἟, she who loves to bring to harbour, Κόππιρ AP10.21 (Phld.). 

υῐλοπνῑθία, ἟, fondness for birds, Ar.Av.1300, Philostr.VA6.36. 

υῐλοπνιρ, ῑθορ, ὁ, ἟, fond of birds, Ocell.4.14, Plu.Num.4, Opp.C.1.78, Ael.NA6.29, Iamb.VP31.212. 

II. loved or haunted by birds, πέσπα A.Eu.23. 
 υιλϋπκειορ, ον, ready to make vows, Kafizin102. 

υῐλοππημᾰσία, ἟, love of choice expressions, D.Chr.12.66. 

υῐλοππτθμορ, ον, loving rhythm in music, Plu.2.1138b. 

υῐλοππύθψν, ψνορ, ὁ, ἟, attached to the nose, κημϋρ AP6.246 (Phld. or Marc. Arg.). 

υῐλοππύξ, ῵γορ, ὁ, ἟, (ῥύξ (B), ῥαξ) loving grapes, ἄμπελορ ib. 7.22 (Simm.). 

υῐλϋπστξ, ῠγορ, ὁ, ἟, fond of quails, Pl.Ly.212d. 

υῐλοπφήμψν, ον, gen. ονορ, = sq., Arr.An.6.3.5. 

υῐλοπφηςσήρ, οῦ, ὁ, loving the dance, D.Chr.32.59, Aristid. Quint.2.6, Ptol.Tetr.164. 

υῐλοπφικϋρ, ή, ϋν, loving the dance, v. υιλαπφικϋρ. 
 υῐλοπύμαιορ, α, ον, a friend to the Romans, Mitchell N. Galatia188 (43/40 B.C.), SIG804.12 (Cos, i A.D.), IPE2.34.8 

(Panticapaeum, iii A.D.), Str.14.2.5, Plu.Crass.21, etc. The accent υιλοπψμαῖορ, found in EM396.45, etc., is condemned by Hdn.Gr.1.133 

(υιλοππύμαιορ occurs as v.l. in codd.). 
 υίλορ, η, ον, [ῐ but Hom. uses the voc. υίλε with ῑ at the beginning of a verse, v. infr.]: 

I. pass., beloved, dear, Il.1.20, etc.; παῖδε υίλψ 7.279; freq. c. dat., dear to one, μάλα οἱ υ. ἤεν 1.381; υ. ἀθανάσοιςι θεοῖςι 20.347, 

etc.: voc., υίλε καςίγνησε (at the beginning of the line) 4.155, 5.359; with neut. nouns, υίλε σέκνον Od.2.363, 3.184, etc.; but υίλον 
σέκορ Il.3.162; also υίλορ for υίλε (Att., acc. to A.D.Synt.213.28), υίλορ ὦ Μενέλαε Il.4.189, cf. 9.601, 21.106, al., Pi.N.3.76, A.Pr.545 

(lyr.), E.Supp.277 (lyr.), Ar.Nu.1168 (lyr.): also Theoc., Bion in prose, Longin.6, gen. added to the voc., υίλ᾽ ἀνδπ῵ν Theoc.15.74, 24.40; 

ὦ υίλα γτναικ῵ν E.Alc.460 (lyr.): as Subst.: 

a. υίλορ, ὁ, friend, κοτπίδιορ υίλορ, i.e. husband, Od.15.22; υίλοι friends, kith and kin, νϋςυιυίλψν Il.14.256; σ῅λευίλψν 

Od.2.333, cf. 6.287; υ. μέγιςσορ my greatest friend, S.Aj.1331; υίλοι οἱ ἐγγτσάσψ, οἱ ἔγγιςσα, Lys.1.41 codd., Plb.9.24.2; after Hom. 

freq. with a gen., ὁ Διὸρ υίλορ A.Pr.306; σοὺρ ἐματσοῦ υ., σοὺρ σοόσψν υ., Aeschin.1.47; υ. ἐμϋρ S.Ph.421; σ῵ν ἐμ῵ν υ. ib. 509; σοὺρ 
ςυεσέποτρ υ. X.HG4.8.25: prov., ἔςσιν ὁ υ. ἄλλορ αὐσϋρ a friend is another self, Arist.EN1166a31; κοινὰ σὰ σ῵ν υ. Pl.Phdr.279c, cf. 

Arist.EN1159b31; οὐθεὶρ υ. ᾧ πολλοὶ υ. Id.EE1245b20; also of friend or allies, opp. πολέμιοι, X.HG6.5.48; υ. καὶ ςόμμαφορ D.9.12, etc.; 

of a lover, X.Mem.3.11.4; υίλορ ἧπ᾵ρ SEG32.847.B55 (graffito, Thasos, iv B.C.), υίλε my friend, as a form of courteous address, 



Ev.Luc.14.10, etc.; in relation to things, οἱ μοτςικ῅ρ υ. E.Fr.580.3; ἀληθείαρ Pl.R.487a; σ῵ν εἰδ῵ν Id.Sph.248a; Χίοτρ υ. ποι῅ςαι 
Lys.14.36, etc.; ποιεῖςθαι Luc.Pisc.38; κσ᾵ςθαι Isoc.2.27, cf. Th.2.40; υίλοτρ σιθένσερ σοόρ γε πολεμιψσάσοτρ E.Hec.848; υιλῳ 
φπ῅ςθαί σινι Antipho 5.63; ἟μ᾵ρ ἔφειν υίλοτρ And.1.40; for Hdt.3.49, v. υίλιορ. 

b. υίλη, ἟, dear one, friend, κλῦσε υίλαι Od.4.722; λϋγοιρ ἐγὼ υιλοῦςαν οὐ ςσέπγψ υίλην S.Ant.543; of a wife, υίλην σινὰ ἄγεςθαι 
take as one‘s wife, Il.9.146, 288; ἟ Ξέπξοτ υ., of his mother, A.Pers.832; of a mistress, X.Mem.2.1.23, 3.11.16; υίλην ποιήςαςθαί σινα 

Antipho 1.14. 

c. υίλον, σϋ, an object of love, σὸ υ. ςέβεςθαι to reverence what the city loves, S.OC187 (lyr.): addressed to persons, darling, υ. ἐμϋν 

Ar.Ec.952 (lyr.); so υίλσασον ib. 970; σὰ υίλσασα one’s nearest and dearest, dear ones, such as wife and children, A.Pers.851, Eu.216, 

S.OT366, OC1110, E.Med.16: v. υίλσασορ; σἀμὰ υίλα, σὰ ςὰ υ., Id.Ion523 (troch.), 613. 

d. οἱ ππ῵σοι υίλοι, a title at the Ptolemaic court, OGI99.3, PTeb.11.4 (ii B.C.), etc.; or simply οἱ υ. σοῦ βαςιλέψρ OGI100.1; or οἱ υ. 
alone, ib. 115.4; σ῵ν υ. καὶ διοικησοῦ one of the king‘s friend and dioecetes, PTeb.79.56 (ii B.C.). 

e. as a member of an association, comrade, fellow, SEG29.1188, 1195 (Lydia, ii A.D.), TAM5(1).93 (iii A.D.). 

2. of things, pleasant, welcome, δϋςιρ ὀλίγη σε υ. σε Od.6.208, cf. Il.1.167: c. dat. pers., αἰεὶ γάπ σοι ἔπιρ σε υίλη 5.891, cf. Od.8.248, 

13.295; οὐ υίλα σοι ἐπέψ Hdt.7.104; δαίμοςιν ππάςςειν υίλα their pleasure, A.Pr.660, cf. infr. II. 

b. freq. as predic., υίλον ἐςσί or γίγενσαὶ μοι pleases me, it is after my own heart, εἴ ποό σοι υίλον ἐςσί Od.7.320; μὴ υ. Διὶ πασπὶ 
γένοισο ib. 316, cf. Il.7.387; εἰ σϋδε π᾵ςι υ. καὶ ἟δὺ γένοισο 4.17; καί σοι υ. ἔπλεσο θτμῶ Od.13.145, etc.; σοῦσο μὲν ἴσψ ὅπῃ σῶ θεῶ 
υίλον Pl.Ap.19a: less freq. c. inf., οὐ μὲν Ττδέω γ᾽ ὧδε υίλον πσψςκαζέμεν Il.4.372; πευιδέςθαι ἐνὶ υπεςὶ υίλσεπον ἤεν Τπύψν 21.101, 

cf. 24.334, Od.14.378; so σαῦσα δαίμονί κοι υίλον ἤν οὕσψ γενέςθαι Hdt.1.87, cf. 108, 4.97: rarely c. part., εἰ σϋδ᾽ αὼσῶ υιλον 
κεκλημένῳ if it please him to be so called, A.Ag.161 (lyr.): agreeing with pl., αἰεί σοι σὰ κάκ᾽ ἐςσὶ υίλα υπεςὶ μανσεόεςθαι Il.1.107, cf. 

Od.17.15; ἔνθα υίλ᾽ ὀπσαλέα κπέα ἔδμεναι Il.4.345; ςοὶ δ᾽ ἔπγα υίλ᾽ ἔςσψ μέσπια κοςμεῖν Hes.Op.306. 

c. in Hom. and early Poets, one’s own; freq. of limbs, life, etc., υίλον δ᾽ ἐξαίντσο θτμϋν he took away dear life, Il.5.155, cf. 22.58; 

κασεπλήγη υιλον ἤσοπ 3.31; εἰρ ὅ κε .. μοι υίλα γοτνασ᾽ ὀπύπῃ 9.610; υίλον κασὰ λαιμϋν 19.209; esp. of one‘s nearest kin, πασὴπ υ. 
22.408, Sapph.Supp.20a.11; ἄλοφορ υ. Il.5.480: cf. υίλσασορ: as a standing epith. when no affection is implied, μησπὶ υίλῃ Ἀλθαίῃ 
φψϋμενορ κ῅π angry with his own mother, Il.9.555: simply to denote possession, υίλα εἵμασα 2.261; υ. πϋνορ their wonted labour, 

Theoc.21.20. 

d. applied to the numbers 284 and 220, Iamb.in Nic.p.35 P. 

II. less freq. (chiefly poet.) in act. sense, loving, friendly, Od.1.313, cf. Il.24.775: c. gen., υίλαν ξένψν ἄποτπαν friendly to strangers, 

Pi.N.5.8, cf. P.3.5: of things, kindly, pleasing, υίλα υπεςὶ μήδεα εἰδύρ Il.17.325; υίλα υπονέειν σινί feel kindly, Il.4.219; υ. ἐπγάζεςθαί 
σινι Od.24.210; υ. εἰδέναι σινί 3.277; υ. ποιέεςθαί σινι deal with one in friendly fashion, do one a pleasure, Hdt.2.152, 5.37. 

2. fond of a thing, attached to, ἄλλψν νϋμψν Arist.Fr.543; δειλίαρ υίλον Pl.R.604d. 

III. Adv. υίλψρ, once in Hom., υίλψρ φ᾽ ὁπϋῳσε ye would fain see it, Il.4.347, cf. Hes.Sc.45, A.Ag.247 (lyr.), [1591], etc.; υ. ἐμοί in 

a manner dear or pleasing to me, ib. 1581. 

2. in a friendly, kindly spirit, σήνδε σὴν πϋλιν υ. εἰπύν S.OC758; υ. δέφεςθαί σινα X.HG4.8.5, cf. Pl.Epin.988c. 

IV. υίλορ has several forms of comparison: 

1. Comp. υιλίψν [λῐ], ον, gen. ονορ, Od.19.351, 24.268: Sup. υίλιςσορ, η, ον, interpol. in S.Aj.842, sup. as masc. or fem. pers., n., cf. 

Myc. . 

2. Comp. υίλσεπορ, Sup. υίλσασορ, v. sub; voce. 

3. Comp. υιλαίσεπορ X.An.1.9.29, Call.Del.58: Sup. υιλαίσασορ X.HG7.3.8, Theoc.7.98. 

4. regul. Comp. υιλύσεπορ X.Mem.3.11.18 codd., as pers.n. Φιλψσέπα Call.fr.228.43 Pf. Φιλοσέπα SEG31.526 (Boeotia, iv B.C.). 

5. also as Comp., μ᾵λλον υίλορ A.Ch.219, S.Ph.886; υ. μ᾵λλον Thphr.CP6.1.4; Sup., μάλιςσα υ. X.Cyr.8.1.17. 
 υῐλοςάπᾱπιρ [ςᾰ], ιδορ, ὁ, lover of Sarapis, Sammelb.4275, also υιλοςέπᾱπιρ (dat. -πι) IG12(5).712.25 (Syros). 

υῐλοςαπκία, ἟, love of the flesh, Cat.Cod.Astr.2.177. 

υῐλοςέβαςσορ, ον, loyal to the Emperor, SIG804.11 (Cos, i A.D.), OGI493.9 (Ephesus, ii A.D.), etc. 

υῐλοςίγμᾰσορ, ον, fond of the letter ςῖγμα, of Euripides, Eust.1170.53. 

υῐλοςῑσορ, ον, fond of corn, occupied about it, ἔμποποι X.Oec.20.27. 

II. fond of food, fond of eating, Pl.R.475c, Poll.6.34. 

υῐλοςκαπθμορ, ον, fond of dancing, Nonn.D.5.115, 10.222. 

υῐλοςκεπορ, ον, fond of shelter, Thphr.CP2.7.3 (cod. Urb., fort. υτλλϋ-). 
υῐλοςκηπσπορ, ον, sceptred, βαςιλεόρ AP9.691. 

υῐλοςκήπψν, ψνορ, ὁ, ἟, loving a staff, of Pan, dub. in AP6.232 (Crin.). 

υῐλοςκῐορ, ον, fond of the shade, Thphr.HP6.7.6, CP3.7.1, Opp.H.4.422. 

υῐλοςκϋπελορ, ον, loving rocks, Πάν AP6.32 (Agath.), cf. Marcell.Sid.70, Nonn.D.5.230, etc. 

υῐλοςκοπορ, ον, (ςκοπϋρ II) usually hitting the mark, σϋξα Him.Or.14.1 (leg. ἐπίςκοπα). 

υῐλοςκόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, ἟, fond of dogs, Nonn.D.3.74. 

υῐλοςκψμμοςόνη, ἟, fondness for scoffing or jesting, Poll.5.161. 

υῐλοςκύμμψν, ον, gen. ονορ, fond of scoffing or jesting, Hdt.2.174, Plu.Sull.2, App.Samn.7.2, Luc.Tim.46. Adv. -μϋνψρ Poll.5.161. 

υῐλοςκψπσέψ, to love scoffing or jesting, Ath.14.616b. 

υῐλοςκύπσηρ, οτ, ὁ, = υιλοςκύμμψν, Arist.VV1251a19, Chrysipp.Stoic.3.199, Plu.Brut.29, Sext.Sent.278. 

υῐλοςμάπᾰγορ [ςμᾰ], ον, loving noise or din, Nonn.D.3.77. 

υῐλοςμηνορ, ον, loving beehives or swarms of bees, ib. 5.251. 
 υῐλοςουέψ, pf. πευιλοςϋυηκα X.Cyr.6.1.41, D.48.49:—love knowledge, pursue it, υιλοςουέψν γ῅ν πολλὴν .. ἐπελήλτθαρ (sc. 

Solon) Hdt.1.30; υιλοςουοῦμεν ἄνετ μαλακίαρ Th.2.40; υιλοςουήςεσε καὶ ςκέχεςθε σί .. Isoc.8.116, cf. 12.236; θε῵ν οὐδεὶρ 
υιλοςουεῖ οὐδ᾽ ἐπιθτμεῖ ςουὸρ γενέςθαι, ἔςσι γάπ Pl.Smp.204a; ὑπέλαβον υιλοςουοῦνσά με δεῖν ζ῅ν, says Socrates, Id.Ap.28e; υ. πεπὶ 
σ῅ρ ἀληθείαρ Arist.Metaph.983b2; πεπὶ σοὺρ ποιησάρ Isoc.15.45, cf. Arist.Pol.1279b13; ὑπέπ σινορ Luc.Am.31; διὰ σὸ θατμάζειν οἱ 
ἄνθπψποι .. ἢπξανσο υιλοςουεῖν Arist.Metaph.982b12; υιλοςουεῖν λέγεσαι καὶ σὸ ζησεῖν .. εἴσε φπὴ υιλοςουεῖνεἴσε καὶ μή Id.Fr.51; υ. 
γνηςίψρ σε καὶ ἱκαν῵ρ Pl.R.473d; ἀδϋλψρ Id.Phdr.429a; καθαπ῵ρ σε καὶ δικαίψρ Id.Sph.253e; ὀπθ῵ρ Id.Phd.67e; ὑγι῵ρ Id.R.619d. 

b. in bad sense, quibble πεπί σινορ Lys.8.11. 



2. teach philosophy, οἱ παιδεόονσερ καὶ υιλοςουοῦνσερ Isoc.3.9, cf. Plu.2.192a; νοτθεσεῖρ καὶ υιλοςουεῖρ you are lecturing me, ib. 

69b. 

3. lead a well-regulated life, Gal.5.462 

II. c. acc., discuss, investigate, study μελεσ᾵ν καὶ υ. σι Isoc.8.5; υιλοςουεῖν υιλοςουίαν δι᾽ ἥρ .. pursue a philosophy .., 

X.Mem.4.2.23; υιλοςουίαν καινὴν .. οὗσορ υ. (sc. Zeno) Philem.85; σὴν πολισικὴν υ. Arist.EN1152b2; ππὸρ σὴν ὀλιγοςισίαν πολλὰ 
πευιλοςϋυηκεν ὁ νομοθέσηρ Id.Pol.1272a22; υ. σὰ Σσψικά S.E.P.1.235; σὰ σοῦ βίοτ ππάγμασα D.H.Rh.11.2; treat scientifically, 

θαλάςςαρ Philostr.VA4.24; metaph., υ. ἟ γπαυὴ σὰ σ῵ν μόθψν ςύμασα painting represents truly, Philostr.Im.1.3:—Pass., to be examined 

scientifically, Plu.Caes.59; σὰ υιλοςουοόμενα subject of speculation, Cic.Fam.11.27.5, Philostr.VS1 Prooem, D.L.4.49. 

2. generally, study, work at a thing, υ. λϋγον Isoc.4.6; ὅςοι υιλοςουοῦνσερ ἐκμοφθοῦςί σι Trag.Adesp.522. 

3. devise ingeniously, contrive, υ. σοῦσο, ὅπψρ .. Lys.24.10, Isoc.15.121, Men.242; οὕσψ πευιλοςϋυηκεν ὥςσε .. D.l.c., Macho 374 

G. 

υῐλοςουημα, ασορ, σϋ, a subject of scientific inquiry or a philosophic treatise, ἐν σοῖρ ἐγκτκλίοιρ υ. Arist.Cael.279a30; of the poems 

of Homer as allegorized, Plb.34.4.4. 

2. in Logic, demonstration, ἔςσι υ. ςτλλογιςμὸρ ἀποδεικσικϋρ Arist.Top.162a15. 

3. philosophic principle, rule of conduct, Plu.2.1125b, Gal.Anim.Pass.1.3. 
4. shrewd device or invention, Plu.2.269b. 

υῐλοςουησέον, one must pursue knowledge, Pl.Euthd.288d, Isoc.15.285, Epicur.Ep.3p.59 U., Cic.Att.1.16.13, Iamb.Protr.12; ἣνσινα 
[υιλοςουίαν] υ. Luc.Herm.45; υ. πεπὶ μοτςικ῅ρ Ath.14.632b, cf. Plot.3.5.2. 

 υῐλοςουία, ἟, love of knowledge, pursuit thereof, speculation, Isoc.12.209, Pl.Phd.61a, Grg.484c, al.; ἟ υ. κσ῅ςιρ ἐπιςσήμηρ 
Id.Euthd.288d; defined as ἄςκηςιρ ἐπισηδείοτ σέφνηρ, Stoic. in Placit.1 Prooem.2. 

2. systematic, methodical treatment of a subject, ἐμπειπίᾳ μέσιθι καὶ υιλοςουίᾳ Isoc.2.35; ἟ πεπὶ σὰρ ἔπιδαρ υ. scientific treatment of 

argumentation, Id.10.6; ἟ πεπὶ σοὺρ λϋγοτρ υ. the study of oratory, Id.4.10: pl., οἱ ἐν σαῖρ υ. πολὺν φπϋνον διασπίχανσερ Pl.Tht.172c; 

σέφναι καὶ υ. Isoc.10.67. 

3. philosophy, Id.11.22, Pl.Def.414b, etc.; ἱςσοπία υ. ἐςσὶν ἐκ παπαδειγμάσψν D.H.Rh.11.2:—Isoc. usu. prefixes the Art., 2.51, 5.84, 

7.45 (but cf. 2.35 supr.); sts. also in Pl. and Arist., as Pl.Grg.482a, Arist.Metaph.993b20, EN1177a25, and so later, διὰ σ῅ρ υ. καὶ κεν῅ρ 
ἀπάσηρ Ep.Col.2.8; but more freq. without Art., σοῖρ ἐν υιλοςουίᾳ ζ῵ςιν Pl.Phd.68c, al., cf. Arist.Pol.1341b28, al. (cf. Πλάσψν καὶ υ. 
Plu.2.176d); exc. when an Adj. or some qualifying word is added to ἟ θεία υ. Pl.Phdr.239b; ἐκείνοτ σῆ υ. Id.Ly.213d; ἟ πεπὶ σὰ 
ἀνθπύπεια υ. Arist.EN1181b15; ἟ σ῵ν Ἰσαλικ῵ν υ. Id.Metaph.987a31 (and pl., αἱ εἰπημέναι υ. ib. 29); so later ἟ Ἰψνικὴ υ. D.L.1.122; ἟ 
δογμασική, Ἀκαδημαωκή, ςκεπσικὴ υ. S.E.P.1.4, etc.; ὁ ἖μπεδοκλ῅ρ ἐν ἀπφῆ σ῅ρ υ. Plu.2.607c, etc.; esp. ἟ ππύση υ. metaphysic, 

Arist.Metaph.1026a24, cf. 18, Hp.VM20. 

υῐλοςουικϋρ, ή, ϋν, concerned with υιλοςουία, λϋγοι Artem.5.83. 

υῐλοςουοκλ῅ρ, ὁ, a lover of Sophocles, Phld.Acad.Ind.p.55 M., D.L.4.20. 

υῐλοςουομειπᾰκίςκορ, ὁ, young man of science (a word perhaps coined with an allusion to υιλομεῖπαξ), Ath.13.572b. 
 υῐλϋςουορ, ὁ, lover of wisdom; Pythagoras called himself υιλϋςουορ, not ςουϋρ, Cic.Tusc.5.3.9, D.L.Prooem.12; σὸν υ. ςουίαρ 

υήςομεν ἐπιθτμησὴν εἶναι πάςηρ Pl.R.475b, cf. Isoc.15.271; ὁ ὡρ ἀληθ῵ρ υ. Pl.Phd.64e sq.; υ. υόςει, σὴν υόςιν, Id.R.376c; υ. σῆ 
χτφῆ, opp. υιλϋπονορ σῶ ςύμασι, Isoc.1.40: used of all men of education and learning, joined with υιλομαθήρ and υιλϋλογορ, 
Pl.R.376c, 582e; opp. ςουιςσήρ, X.Cyn.13.6, 9; later, academician, of the members of the Museum at Alexandria, OGI712 (ii A.D.), etc., 

perh. as official title, IG22.791.30 (Attica, iii B.C.), Λ. Φλ. Ἀππιανὸ[ν] ὑπασικὸν υιλϋ[ςο]υο[ν] SEG30.159 (Attica, ii A.D.). 

2. philosopher, i.e. one who speculates on truth and reality, οἱ ἀληθινοὶ υ., defined as οἱ σ῅ρ ἀληθείαρ υιλοθέαμονερ, Pl.R.475e; ὁ 
υιλϋςουορ, of Aristotle, Plu.2.115b; ὁ ςκηνικὸρ υ., of Euripides, Ath.13.561a; as the butt of Com., Philem.71.1, Bato5.11, Anaxipp.4, 

Phoenicid.4.16. Arutt of Com., Philem.71.1, Bato5.11, Anaxipp.4, Phoenicid.4.16. 

II. as Adj., loving knowledge, philosophic, ἄνδπερ Heraclit.35; ἀνήπ Pl.Phd.64d; σὸ υ. γένορ Id.R.501e; υ. υόςιρ ib. 494a; χτφή ib. 

486b; διάνοια ib. 527b; πειθύ Phld.Rh.1.269 S.; ςόνεςιρ ib.p.211 S. (Comp.); οἱ υιλοςουύσασοι Pl.R.498a, cf. IG5(1).598 (Sparta). 

2. of arguments, sciences, etc., scientific, philosophic, λϋγοι Pl.Phdr.257b; λϋγοι -ύσεποι, of instructive speeches, Isoc.12.271; -
ύσεπον ποίηςιρ ἱςσοπίαρ Arist.Po.1451b5; σὸ υ., opp., σὸ θτμοειδέρ, as an element of the soul, Pl.R.411e, but = υιλοςουία, Plu.2.355b. 

3. ingenious, Ar.Ec.571 (hex.). 

III. Adv. -υψρ, διακεῖςθαι ππϋρ σι Isoc.15.277; υ. ἔφειν πεπί σινορ Pl.Phd.91a, cf. Cic.Att.13.20.4, etc.; opp. ῥησοπικ῵ρ, 
Phld.Rh.2.134 S.; Comp. -ψσέπψρ Arist.Sens.436a20; -ύσεπον Cic.Att.7.8.3. [Ar. l.c. has the penult. long, nowhere else found in poetry.] 

υῐλοςπ῅λτγξ, τγγορ, ὁ, ἟, fond of grottoes, AP11.194 (Lucill.). 

υῐλοςπονδορ, ον, used in drink-offerings, υιλοςπϋνδοτ λιβϋρ, of libations, A.Ch.292. 

υῐλοςποόδαςσορ, ον, worthy of eager pursuit, Iamb.VP6.32 (sed leg. πεπιςπ.). 

υῐλοςποτδορ, ον, eager, zealous, OGI339.39 (Sestos, ii B.C.), AP5.45 (Phld.). 

υῐλοςσάυῠλορ [ᾰ], ον, loving the grape-bunches, Nonn.D.29.234. 

υῐλοςσευᾰνέψ, love crowns, i.e. honour and glory, πεπὶ σοὺρ ἀγ῵ναρ Plb.7.10.2; υιλοςσευαν῵ν καὶ υιλοδοξ῵ν εἰρ σοὺρ Ἕλληναρ 
laying oneself out for crowns of honour among them, Id.1.16.10, cf. Plu.2.1000b. 

υῐλοςσευᾰνορ, ον, loving crowns, garlanded, Ἀυποδίση h.Cer.102; Εὔκλεια B.12.184; κ῵μοι E.Fr.453.8 (lyr.); ἄνδπερ Ion. 

Lyr.1.13, cf. Sammelb.7271 (i B.C.); prob. for πολτςσ. in Cratin.317 (hex.). 

υιλϋςσολορ, ον, dub. sens. in IG14.479. 

υιλϋςσονορ, ον, delighting in groans, Eust.832.34. Adv. -νψρ A.Th.280. 

υῐλοςσοπγέψ, love tenderly freq. of family affection, Pl.Lg.927b, cf. Exp.Inscr.7871.3 (Syria), etc.; υ. διαυεπϋνσψρ σὸν ἀδελυϋν 

D.S.31.19; ἐπευιλοςσοπγήκει σὴν παπθένον Plb.5.74.5: abs., σὸ υιλοςσοπγεῖν Phld.Herc.1457.13:—Pass., ἐγὼ (sc. Isis) ὑπὸ σέκνψν 
γονεῖρ -ςσοπγεῖςθαι ἐνομοθέσηςα IG12(5).p.305 (Ios, iii A.D.). 

2. of sexual love, Clearch.49, Gp.14.2.2. 

υῐλοςσοπγία, ἟, tender love, affection, Antipho Fr.73, Plb.9.13.2, Phld.Hom.p.8 O., BMus.Inscr.481*79 (Ephes.2.), etc.; ἟ ἄγαν υ. 
Antip.Stoic.3.254; ππὸρ σὸ θπέχαν ἔδαυορ Demad.37; ππὸρ ἀλλήλοτρ Plb.31.25.1; ππὸρ σὴν πασπί́δα  Id.16.17.8, ππὸρ σὸν βαςιλέα 

Arch.Pap.6.9 (Delos); ἟ υτςικὴ σ῵ν γϋνεψν εἰρ σέκνα υ. D.S.4.44; of an elephant, δεινή σιρ υ. γέγονε σοῦ θηπὸρ ππὸρ σὸ παιδίον 

Phylarch.36 J. 



2. affectionateness, X.Cyr.1.4.3. 

3. of sexual love, D.S.1.64. 

υῐλοςσοπγορ, ον, (ςσέπγψ, ςσοπγή) loving tenderly, affectionate, freq. of family affection, X.Cyr.1.3.2, Theoc.18.13, etc.; of a nurse, 

Sor.1.88; of horses, Arist.HA611a12; γένορ ἀεσ῵ν ππὸρ σοὺρ σπέυονσαρ υ. Ael.NA2.40; title of two queens named Athenais, IG22.3426.3, 

3428.5; υ. εἰρ ἀλλήλοτρ Ep.Rom.12.10; πεπί σινα Plu.Cleom.1 (dub. constr.); υ. ππὸρ σὰ σηλικαῦσα Id.2.608c: Comp., nihil -ϋσεπον 

Cic.Att.13.9.1: Sup., -οσάση διαυεπϋνσψρ ππϋρ σινα OGI331.46 (Pergam., ii B.C.):—σὸ υ., = υιλοςσοπγία, X.Ages.8.1, Plu.Sol.7; σὸ ποσὶ 
σὰν πασπίδα υ. Abh. Berl. Akad.1925(5).28 (Cyrene, i B.C./i A.D.). Adv. -γψρ Arist.HA621a29; εὐςεβ῵ρ σὰ ππὸρ σοὺρ θεοὺρ διακείμενορ 
καὶ υ. ππὸρ σοὺρ γονεῖρ OGI229.6 (Smyrna, iii B.C.), cf. BMus.Inscr.925b12 (Branchidae, i B.C.), Plu.Fab.21; υ. ἔφειν ππϋρ .. J.AJ4.6.8; 

literae υ. scriptae, Cic.Att.15.17.2: Comp. -ϋσεπον Gp.16.21.6: Sup. -ϋσασα Iamb.VP7.34. 

υῐλοςσπᾰσιύσηρ, οτ, ὁ, the soldier’s friend, X.An.7.6.4, D.Chr.1.28, Plu.Luc.34, Poll.1.41, Jul.Or.2.86d, Eun.Hist.p.227 D. 

II. fond of military affairs, Plu.Phil.3. 

υῐλοςσπουορ, ον, loving change changeable, Poll.6.168. 

2. fond of returning to a place, of bees, Porph.Antr.19. 

3. inclined to return, of symptoms, Aret.CA2.2. 

υῐλοςόγγᾰμορ, ἟, loving her husband, IG5(1).734 (Sparta). 
 υῐλοςόγγενήρ, έρ, loving one’s relatives, Hierocl.p.56 A.: TAM5(1).12.12 (A.D. 80/81). Sup. -έςσασορ D.Chr.3.113. 

υῐλϋςῡκορ, ον, fond of figs, Phanocritus ap.Ath.7.276f, Plu.2.668a. 

II. = ςτκουάνσηρ, Sch.Ar.Pl.874, EM733.57. 

υῐλϋςῡκουανσία, ἟, love of sycophancy, Sch.Hermog. in Rh.7(1).265 W. 

υῐλϋςτμβίψσορ [βῐ], ον, lover of one’s spouse, Vett.Val.46.25. 

υῐλϋςόμμᾰφορ, f.l. for υιλϋμαφορ in Hsch. 

υῐλοςτνάγψγορ [ᾰγ], ὁ, lover of the synagogue, Not.Scav.1919.66. 

υῐλοςτνέςσιορ, ον, loving those who share one’s home, Vett.Val.9.3. 

υῐλοςτνήθηρ, ερ, loving one’s associates, Plu.2.56c, Vett.Val.40.14, Gloss. 

υῐλοςτνοτςιάζψ, promote social intercourse, D.L.3.98. 

υῐλοςτνοτςιαςσήρ, οῦ, ὁ, fond of sexual intercourse, Sch. rec. Theoc.4.62, EM241.45. 

υῐλοςτνσομορ, ον, loving brevity, Ph.2.351, Plu.2.511b, Gal.19.185 (Comp.), Sch.Hermog. in Rh.7(1).105 W. 

υῐλοςψκπάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, friend of Socrates, Ath.5.215f. 

υῐλοςψμᾰσέψ, love, cherish the body, Poll.3.137, Plot.2.9.18. 

υῐλοςψμᾰσία, ἟, love of the body, Andronic.Rhod.p.572 M., Poll.2.235, 3.137, Porph.Marc.25, Hierocl.in CA13p.448 M. 

υῐλοςψμᾰσορ, ον, loving the body, indulging it, οὐ υιλϋςουορ, ἀλλά σιρ υ. Pl.Phd.68c, cf. Ph.2.16, al., Ptol.Tetr.158, 

Demoph.Sent.44; χτφαί Porph.Antr.11; distd. fr. υιλήδονορ, Plu.2.140c (but υιλήδονοι καὶ υ. D.Chr.4.115): σὸ υ., = υιλοςψμασία, 

Plu.2.593d, Fr.18.1. Adv. -σψρ Poll.3.137. 

υῐλοςύυπψν, ον, gen. ονορ, loving moderation, διοίκηςιρ Hdn.2.3.9. 

υῐλοσᾰλαίπψπορ, ον, loving hardship, Steph.in Hp.1.87 D. 

υῐλοσάπεινορ [ᾰ], ον, loving humility, Gal.17(2).148. 

υῐλοσάπᾰφορ [σᾰ], ον, tumultuous, υ. φπ῅μα ὁ δ῅μορ Men.Prot.p.66 D. 

υῐλοσάπῑφορ [σᾰ], ον, fond of salt-fish, Antiph.178. 

υῐλοσεκνέψ, love one’s children, Philostr.VA2.14. 
 υῐλοσεκνία, ἟, love of one’s children, LXX4Ma.14.13, Vit.Philonid.p.4 C., Plu.2.14b, Poll.3.14, Hdn.6.5.8, ISelge15.9–10 

(Rom.imp.). 
 υῐλοσεκνορ, ον, loving one’s children or offspring, Hdt.2.66, E.HF636, Ph.356, Ar.Th.752, Ep.Tit.2.4; ἤθορ υ. D.S.34/5.11: 

Comp., αἱ μησέπερ -ϋσεπαι Arist.EN1168a25; Sup. -ϋσασορ Plu.Aem.6: σὸ υ., = υιλοσεκνία, Id.2.93f, SEG28.1493 (Egypt, i/ii A.D.), 

ISelge15.21 (Rom.imp.). 

υῐλοσεππήρ, έρ, fond of pleasure, Nonn.D.40.366. 

υῐλοσεφνέψ, pf. Pass. πευιλοσέφνημαι (v. infr. III):—love art practise an art, of Athena and Hephaestus, Pl.Prt.321e; πεπὶ 
[ἐμπειπίαρ] Phld.Mus.p.89 K.; πεπὶ σὰ ἔξψ Epict.Ench.29.7; πεπὶ σὴν παππηςίαν Plu.2.74c, etc.; ὑπέπ σινορ Ael.VH2.2; υ. ππὸρ σοπετσὰρ 
καὶ σοὺρ ἄλλοτρ σεφνίσαρ to converse with them on art, Plb.26.1.2; use terms of art, Phld.Sign.7. 

II. use or employ art or artifice, Plb.16.30.2, Plu.2.142b, 2.1050c, etc.: c. inf., D.S.13.82. 

III. treat or arrange artistically, ςτλλαβὰρ ποικίλψρ υ. D.H.Comp.15; represent in art, ἀγέλην (in a mosaic) Chor.1.33p.11 F.-R., 

cf. 3.6p.49 F.-R.; treat by the rules of art (i.e. alchemy), Olymp.Alch.p.91 B. (Pass.):—Pass., to be made or furnished by art, παπάδειςορ 
σοῖρ ἄλλοιρ πολτσελ῵ρ πευιλοσεφνημένορ D.S.14.80; ππϋρ σι Id.3.37; θηλὴ πευιλοσεφνημένη an artificial teat, Sor.1.115; to be 

represented artistically, π᾵ςα ἀπϋνοια ἐν ἐκείνοιρ πευιλοσέφνησαι, in Trag., Jul.Or.7.211a. 

IV. invent, devise, λίνα καὶ ἄπκτρ Str.15.3.18. 

υῐλοσεφνημα, ασορ, σϋ, , Cic.Att.13.40.1, Aristid.Or.44(17).13, Hld.5.18, Chor.35.35p.399.3 F.-R. 

II. ἐκπηδ῅ςαι ἐκ σοῦ υ. the cunningly devised trap, D.S.3.37. 

υῐλοσεφνηρ, οτ, ὁ, = υιλϋσεφνορ, Polem.Phgn.21, 22. 

υῐλοσεφνησέον, one must contrive as best one can, Herod.Med.ap.Orib.10.8.16; one must use art, Eutoc. in Archim.Sph.Cyl.p.94 H. 

υῐλοσεφνία, ἟, enthusiasm for art, Pl.Criti.109c, Poll.6.167; ἟ πεπὶ [σὴν μοτςικὴν] υ. Phld.Mus.p.19 K.; craftsmanship, of sculptors, 

D.S.1.98; of the pyramid-builders, ib. 64; ἟ πεπί σι υ. Arr.Epict.2.5.21; πεπὶ σὰρ κϋμαρ Str.10.3.8; ingenuity, artifice, υ. καὶ δϋλῳ, of 

hunters, D.S.3.37; in good sense, υ. ἟ πεπὶ σὸ ἱεπϋν IG22.1023, cf. Antyll.ap.Orib.6.10.7. 

II. of things, artistic or ingenious construction, D.S.2.8. 

υῐλοσεφνσεφνῖσαι, οἱ, friends of the artists, i.e. honorary members of a troupe, OGI51.73 (Ptolemais, iii B.C.). 
 υῐλοσεφνορ, ον, fond of art or an art, artistic, Pl.R.476a, Plu.2.41f, Ath.15.700c, etc.: of a smith, SEG31.1284 (Antioch in Pisidia), 

σὸ υ., = υιλοσεφνία, ingenuity, Plu.Demetr.20, etc. Adv. -ψρ D.S.2.8, D.H.Comp.18, J.AJ12.2.10, Plu.2.104b, Antyll.ap.Orib.6.10.23. 

2. of things, artificial, curious, D.S.1.33, 17.44: Sup., Papp.648.19. 



 υῐλϋσηρ, ησορ, ἟, friendship, love, affection, μηνιθμὸν μὲν ἀποππῖχαι υιλϋσησα δ᾽ ἑλέςθαι Il.16.282; ξεῖνοι δὲ διαμπεπὲρ εὐφϋμεθ᾽ 
εἶναι ἐκ πασέπψν υιλϋσησορ Od.15.197, cf. S.Ph.1122 (lyr.); κασ᾽ ἟λικίην σε καὶ υ. ἰλαδὸν ςτγγίνεςθαι Hdt.1.172: pl., Thgn.860, 

υιλϋσησι in, with, from friendship or affection, Il.3.453, Od.3.363, 10.43; ἐν υ. διέσμαγεν ἀπθμήςανσε Il.7.302; υιλϋσησί γε yes, in 

affection [we are brothers], E.IT498; υιλϋσησι φειπ῵ν with friendly services, Id.Or.1048; υιλϋσησα μεσ᾽ ἀμυοσέποιςι βάλψμεν Il.4.16; υ. 
μεσ᾽ ἀμυοσέποιςι σίθηςι ib. 83, cf. Od.24.476; παπὰ ςεῖο στφὼν υιλϋσησορ 15.158; υιλϋσησα παπαςφεῖν Il.3.354, Od.15.55; ἄγειν ἐρ υ. 
Sapph.1.19; εἰρ ἀπθμὸν ἐμοὶ καὶ υιλϋσησα .. ἣξει A.Pr.193 (anap.); ὑδαπεῖ ςαίνειν υ. Id.Ag.798 (anap.); υ. σινϋρ friendship with, 

affection for, Od.14.505, S.Aj.1410 (anap.); διὰ σὴν λίαν υ. βποσ῵ν by his overgreat love for men, A.Pr.123 (anap.); ξενίαι καὶ 
υιλϋσησερ ππϋρ σιναρ And.1.145: in addressing persons, ὦ υιλϋσηρ, = ὦ υίλορ, my dear friend, Pl.Phdr.228d, Philox.2.7, 34; without ὦ, 

Hp.Ep.17. 

2. of friendship between states, υιλϋσησα καὶ ὅπκια πιςσὰ σαμϋνσερ Il.3.73, cf. 94, 323; ἐπὶ υιλϋσασι Olympia Bericht 7.207 (Sybaris 

at Olympia, vi B.C.), νατμαφεῖν ὑπὲπ σ῅ρ υ. Lys.2.35; υ. ἀνσὶ διαυοπ᾵ρ ἐθέλονσερ ποιεῖςθαι And.3.30. 

3. prov., ἰςϋσηρ υιλϋσησα ἀπεπγάζεσαι Pl.Lg.757a; more shortly, ἱςϋσηρ υ. Arist.EN1168b8. 

4. in Hom., freq. of sexual love or intercourse, in various phrases: μίγη υιλϋσησι καὶ εὐνῆ Il.6.25, cf. 3.445, al.; ἵνα μίςγεαι ἐν υ. 
2.232; καθεόδεσον ἐν υ., παπαλέξομαι ἐν υ., Od.8.313, Il.14.237; ὕπνῳ καὶ υ. δαμείρ ib. 353, cf. 207, 13.636: less freq. c. gen., ἀείδειν 
ἀμυ᾽ Ἄπεορ υιλϋσησορ ἐϊςσευάνοτ σ᾽ Ἀυποδίσηρ Od.8.267; υ. γτναικϋρ Hes.Sc.31, cf. Th.374, 405, 625, 822: pl., Pi.P.9.39, N.8.1, 

Antipho Soph.49. 

5. personified, = υιλία I. 5, opp. νεῖκορ, Emp.17.20, al., cf. Hes.Th.224. (υιλία is the common prose form.) 
 υῐλοσήςιορ, α, ον also ορ, ον, Thgn.489: dial. υῐλοσάςιορ [ᾱ], ον, S.El.1073 (lyr.):—of friendship or love, promoting it, υ. ἔπγα 

Od.11.246; υ. δίαισα S. l.c.; υ. φοπϋρ Ar.Fr.675 (lyr.); σέπχιρ Phld.Hom.p.25 O.; μέλορ Plu.2.329e; εὐνή Opp.C.3.375. 

II. ἟ υιλοσηςία, with or without κόλιξ, the cup sacred to friendship, the loving-cup, ἟ μὲν γὰπ υέπεσαι υιλοσήςιορ Thgn. l.c.; πῖνε, 
κασάκειςο, λαβὲ σήνδε υιλοσηςίαν Ar.Ach.985 (lyr.); κόλιξ υ. Id.Lys.203; υ. ςοι σήνδ᾽ ἐγὼ .. κόλικα πποπίομαι Alex.291; υιλοσηςίαν δὲ 
σήνδε ςοι πποπίομαι Theopomp.Com.32.9; υιλοσηςίαν παπέφειν Luc.Sat.18: pl., υιλοσηςίαρ πποπίνειν D.19.128, Luc.Herm.11, 

Gall.12: hence in Alex.58, σ῅ρ υιλοσηςίαρ ἐγὼ μεςσὰρ πποπίνψ, Meineke read σπεῖρ for σ῅ρ: jestingly, ἟ σοῦ υαπμάκοτ υ. 
Theopomp.Hist.177, also (?)neut. υιλοσάςιον CEG445 (Boeotia, vi B.C.); υιλ]οσε ́ςιον Lang Ath.Agora XXI C6 (c.500 B.C.). 

υῐλοσῐβέπιορ, ὁ, friend of Tiberius, Ph.2.551. 

υῐλοσίμαιορ [σῑ], admirer of Timaeus, Plb.12.25a3 (Comp., cj. Orelli for -σιμϋσεπον). 
 υῐλοσῑμέομαι, fut. ήςομαι Pl.Phdr.234a, D.20.103; later -ηθήςομαι D.S.11.18 codd.: aor. ἐυιλοσιμήθην X.Mem.2.9.3, Pl.La.182b, 

Isoc.4.44, Is.2.42; later, ἐυιλοσιμηςάμην Plb.20.8.2, Ael.VH3.1 (written ἐυιλοσειμήςεσο Ephes.3. No.13): pf. πευιλοσίμημαι D.42.24, 

Porph.ap.Stob.2.1.32:—pf. in pass. sense, Aristid.1.446 J.: (υιλϋσιμορ):—love or seek after honour, Pl.Alc.2.146a, Is. l.c., D.20.103, etc.: 

hence, to be ambitious, emulous, Ar.Ra.281; υ. ὅσι .. to be jealous because .., X.An.1.4.7, Lys.14.21; υ. ππὸρ ἀλλήλοτρ, ππὸρ σοὺρ 
ἄλλοτρ, vie emulously with, rival, Pl.Smp.178e. Phdr.234a, cf. Lys.29.14. 

2. the object of ambition, etc., is mostly added with a Prep., υ. ἐπί σινι to place one’s fame in thing, glory or pride oneself upon it, 

Pl.R.553d, X.Mem.2.6.12, Lys.14.42; ἐπὶ σοῖρ πεππαγμένοιρ Isoc.3.46, al.; ἔν σινι Pl.La.182b; ὑπὲπ σ῅ρ δϋξηρ Isoc.8.93; πεπὶ σ῵ν καλ῵ν 

contend in rivalry for, Plu.2.760c; πεπὶ σὴν θήπαν, δεῖπνα, D.S.3.18, Plu.Phil.9; αυ᾽ ἑσέπψν ἀπεσ῵ν Id.2.819c: c. neut. pron. in acc., ππὸρ 
ἃ ἐγὼ υιλοσιμοῦμαι X.HG1.6.5: c. acc. cogn., υ. υιλοσιμίαρ ἀκάπποτρ Plu.2.830e; σὴν ἀγαθὴν ἔπιν J.BJ1.10.5; υ. ππὸρ σὴν πϋλιν show 

patriotic zeal for .., Lycurg.140, cf. IG22.1176.26, etc.; εἰρ σὴν αὔξηςιν D.S.1.50, cf. 25, D.L.4.44, Aristid. l.c. 

II. c. inf., strive eagerly to do a thing, endeavour earnestly, aspire, οἳ πάντ ἂν υιλοσιμηθεῖεν υίλῳ ςοι φπ῅ςθαι X.Mem.2.9.3, cf. 

Oec.21.6, PPetr.3p.115 (iii B.C.), PCair.Zen.578.2 (iii B.C.), etc.; υιλοσιμοόμενοι ἐπιδείκντςθαι ππὸρ ἅπανσαρ Pl.Phdr.232a: c. part., υ. 
ἐλέγφψν Id.R.336c, cf. X.Eq.Mag.9.6: c. acc. et inf., to be anxious that .., ib. 1.25: c. acc., ἀεὶ ἕν γέ σι υιλοσιμοόμενορ Id.Oec.4.24: with 

ὅπψρ, καλ῵ρ ἂν ποιήςαιρ υιλοσιμηθεὶρ ὅπψρ ἂν παπὰ σοῦ Θεοδύποτ λάβῃρ σὰ ἐπιςσϋλια PCair.Zen.41.19 (iii B.C.), cf. PMich.Zen.6.3 

(iii B.C.). 

III. c. dat. rei, present with a thing, φπήμαςί σιναρ v.l. in Procop.Goth.1.5: but c. acc. rei, lavish upon, σινί σι Aristaenet.1.1; πϋλεμορ 
.. νίκαρ ἀδίκοτρ υ. Chor.35.71p.410 F.-R., Θεῶ Ππειέσῳ Δημϋυιλορ .. σὸν βψμὸν ἐυιλοσειμηςάμην TAM4(1).77. 

υῐλοσῑμημα, ασορ, σϋ, an act of ambition or ostentation, Ph.2.589, Plu.Alc.16 (pl.), 2.822a (pl.). 

2. thing on which one prides oneself, Luc.Tim.43 (pl.), Nav.40 (pl.). 
 υῐλοσῑμησέον, one must seek distinction, Plu.2.125c. 

b. one must contend, Gal.8.553.16. 
 υῐλοσῑμία, Ion. -ίη, ἟, love of honour or distinction, ambition, freq. in bad sense in early writers, Pi.Fr.210, E.IA527, Ar.Th.383, 

Arist.EN1125b22; κακίςση δαιμϋνψν Φ. E.Ph.532; ἄκαιπορ Isoc.Ep.2.9; πλεονεξία καὶ υ. Th.3.82; with υιλονικία, Pl.Lg.860e; also in 

good sense, Isoc.5.110, X.Mem.3.3.13, Hier.7.3, Pl.R.553c: the object is added in gen., υ. σ῵ν καλ῵ν ib. 555a, cf. X.Cyr.8.1.35; also υ. 
ἐπὶ σοῖρ καλοῖρ Pl.Smp.178d; ὑπὲπ σ῵ν ὅλψν, πεπί σι, Plb.1.52.4, 5.71.6; ππὸρ σὰ καλά Id.6.55.4, cf. Pl.Lg.834b; but υ. ππϋρ σινα 

ambitious rivalry with him, ἟ ππὸρ ἀλλήλοτρ υ. καὶ ςσάςιρ Plb.4.87.7 (but αἱ ππὸρ ςυ᾵ρ αὐσοὺρ υ. is f.l. for υιλονικίαι (ap.Stob.) in 

Isoc.3.18); υ. ἐμβάλλειν σινί, ὅπψρ .. X.Cyr.8.1.39: freq. with Preps., διὰ υιλοσιμίαν Pl.R.586c, Isoc.5.86, etc.; υιλοσιμίαρ ἕνεκα 

Lys.19.56; ὑπὸ υιλοσιμίαρ Pl.Phdr.257c, etc.; simply υιλοσιμίᾳ D.2.18; υ. σινὶ καὶ υιλονεικίᾳ Plu.2.856a: pl., jealousies, rivalries, κασ᾽ 
ἰδίαρ υ. Th.8.89; υιλονικίαι καὶ υ. Pl.R.548c, etc.; αἱ υ. σ῵ν ςτγγπαυέψν party-feelings, Plb.3.21.10. 

2. conceited obstinacy, ἟ υ. κσ῅μα ςκαιϋν Hdt.3.53; ὑπὸ υιλοσιμίαρ, ἡν ὀνομάζοτςιν οἱ νῦν Ἕλληνερ κενοδοξίαν Gal.6.415. 

3. ambitious display, ostentation, πλοόσοτ Lys.33.2: but freq. 

4. lavish outlay for public purposes, munificence, ἟ ππὸρ ὑμ᾵ρ υ. Aeschin.3.19, cf. POxy.1153.16 (i A.D.), Dacia.1.273 (Tomi), 

BCH51.99 (Panamara), etc.: pl., occasions for munificence, Plu.Nic.3. 
b. fund of staple commodities or money out of which disbursements were made to professionals and craftsmen as honoraria, 

PLond.1305 (Tyche5.63ff.; vi A.D.). 

c. donation, bounty, Cod.Just.1.3.44.3, Just.Nov.22.23. 

II. the object coveted, honour, distinction, credit, ἔςσιν σὸ γπάμμα ἐκείνῳ μὲν υ. ππὸρ ὑμ᾵ρ D.20.69; υ. παπέφειν σινί X.Hier.1.27; 

ἐκείνῳ ἔφει υ. is to his credit, D.2.3; χετδ῅ υ. κσ᾵σαι Aeschin.3.45; ἑνὶ σὴν υ. ςτνεφύπηςεν Plu.Phoc.20; both in sg. and pl., 

ἀποςσεπεῖςθαι σ῅ρ υιλοσιμίαρ or σ῵ν -ι῵ν, D.24.210, 19.223, cf. 24.91 (pl.); ςσέυανορ υιλοσιμίαρ διὰ βίοτ, as an honour, 

Rev.Arch.22(1925).62 (Callatis); υιλοσιμίαρ φπτςίον charitable fund, ib. 34(1931).347 (Stobi). 

III. punningly, the conduct of one Philotimus, Cic.Att.6.9.2, 7.1.1. 



 υῐλοσῑμιορ, ον, = υιλϋσιμορ, only as adv. -ίψρ Inscr.Cret.4.168.10 (iii B.C., unless fr. υιλϋσιμορ, w. analogical adv. suffix). 
 υῐλοσῑμορ, ον, loving honour or distinction, ambitious, mostly in bad sense (cf. Pl.R.347b, Arist.EN1125b9), E.Ph.567; σὸ 

μανσικὸν π᾵ν ςπέπμα υ. κακϋν Id.IA520; joined with υιλοφπήμασορ, Pl.Phd.68c; with υιλϋνικορ, Id.R.551a, etc.; also in good sense, υ. 
καὶ ἐλετθέπιορ X.Mem.2.3.16; υ. καὶ μεγαλϋχτφοι Isoc.9.3:—with abstr. Nouns (in both senses), εὐφά A.Supp.658 (lyr.); ἤθορ 
E.Supp.907; ςουίαι υιλοσιμϋσεπαι Κλεου῵νσορ Ar.Ra.679 (lyr.); αἱ υ. σ῵ν υόςεψν X.Oec.13.9; βίορ Lys.2.16; πολισεία Pl.R.545b; υ. 
ἐπί σινι emulous in regard to, eager for distinction in .., ἐπὶ ςουίᾳ, ἐπ᾽ ἀπεσῆ, Id.Prt.343c, Lg.744e; πεπὶ σἀναγκαῖα υιλοσιμϋσασορ 
Plb.9.20.6; ἱππικὸν υιλοσιμϋσεπον ππὸρ ἀλλήλοτρ πεπὶ ἀνδπαγαθίαρ X.Eq.Mag.9.3: c. inf., υιλοσιμϋσασοι καλϋν σι ποιεῖν ib. 2.2: c. 

acc. modi, σὰρ χτφὰρ -ϋσεποι ib. 7.3; -ϋσεποι σὰ ἢθη Arist.Rh.1391a22: σὸ υ., = υιλοσιμία, E.IA22 (dub.l., anap.), 342 (troch.), Th.2.44, 

Pl.Lg.841c, etc. 

b. rejoicing in worship, Ντκσὸρ παῖδερ A.Eu.1033 (lyr.). 

2. prodigal, lavish, λαμππὸρ καὶ υ. D.21.159; munificent, generous, ππϋρ σινα Aristeas227 · πεπὶ ξένοτρ Plu.Crass.3, υ. σ῅ρ δοφ῅ρ 
Macho 106 G. 

3. υιλϋσιμορ, title of an official member of a guild or corporation at Histria, γεποτςίαρ υ. Analele Acad.Romane38.596 (pl.); so at 

Tomi, ὁ πποςσάσηρ καὶ διςυόλαπφορ καὶ υ. Dacia.1.273. 

4. neut. pl., gifts, endowments, σὴν μὲν σοῖρ ἑατσ῅ρ υ. κεκϋςμηκεν Ἀυποδίση Aristaenet.1.10. 

II. Adv. -μψρ ambitiously, emulously, Lys.16.18, Is.7.39; υ. ππϋρ σινα ἔφειν to vie emulously with .., Pl.Chrm.162c; ππὸρ ἀλλήλοτρ 
Isoc.4.85; υ. ἔφειν ππϋρ σι to strive, exert oneself eagerly after a thing, X.Cyr.1.6.26, etc.; σὰ λοιπὰ ςτςπεόςαρ υ. zealously, 

PCair.Zen.62(b)8 (iii B.C.); υ. ππὸρ σοὺρ λϋγοτρ διακεῖςθαι Isoc.15.277; with public spirit, generously, IG22.505.35, etc.: Comp. 

υιλοσιμϋσεπον, SEG32.794.11 (Olbia, 325 B.C.), Lys.16.20, PTeb.23.10 (ii B.C.); or -οσέπψρ Isoc.9.5: Sup. -ϋσασα Plu.Caes.3. 

υῐλοσοιοῦσορ, ὁ, fond of so and so, representing any compd. Adj. with υιλο-, Arist.EN1099a9, 1118b22, 1125b14, cj. in Rh.1363b1. 

υῐλοσϋλμψρ, Adv. daringly, Onos.32.3. 

υῐλοσπᾰγήμψν, ον, gen. ονορ, fond of sweetmeats or dessert, Eub.45. 

υῐλοσπᾰγῳδϋρ, ϋν, fond of tragedies, name of a comedy by Alexis 

υῐλοσπάπεζορ [ᾰ], ον, fond of the table, Ath.3.113e. 

υῐλοσπᾰυήρ, έρ, = υιλϋσπουορ, E.Fr.281. 

υῐλοσποπορ, ον, attached to a person‘s character, Phld.Lib.p.21 O. 

υῐλοσπουέψ, to be fond of feeding or keeping, υ. κόναρ Plu.2.685d:—Pass., to be well fed, fatted, Sm.1Ki.28.24. 

υῐλοσπουιά, ἟, breeding of animals, Gp.14 Arg. 

υῐλοσπουιον, σϋ, banqueting-hall, Supp.Epigr.4.268.6 (Panamara, ii A.D.). 

υῐλοσπουορ (proparox.), ον, fond of rearing or nurture, Orph.H.2.5, Vett.Val.18.34, 46.28; fond of one’s foster-children, 

IG12(8).472 (Thasos). 

II. breeder of animals, fancier, ἄνδπερ υ. prob. in Lyr.Alex.Adesp.4.20. 

υῐλοσσάπιον, σϋ, poet. Dim. of υιλϋσηρ, little pet, Ar.Ec.891. 

υῐλοσόπαννορ [ῠ], ον, friend of tyranny, Plu.Per.4, etc.; Sup. -ϋσασορ Id.Dio36; σὸ υ. love of tyranny, D.H.4.83. 

υῐλοσῡυορ, ον, loving pride, arrogant, Ph.1.671. 

υῐλοσύθαςσορ, ον, fond of faultfinding, prob. in Hp.Ep.17 (for υιλοσψθάςςονσα vulg., -σύθαςον codd.). 

υῐλοϊγιήρ [ῠ], έρ, loving health, Arist.EE1222a32. 

υῐλουαίαξ, ᾱκορ, ὁ, ἟, friend of the Phaeacians, Choerob.in Thd.1.287 H. 
 υῐλουαπέρ, σϋ, name for the plant ππάςιον, Dsc.3.105.1. 

υῐλουάπμᾰκορ, ον, fond of drugs, Gal.16.322: in bad sense, Cat.Cod.Astr.8(4).158; σὸ υ. ἔθορ Paul.Aeg.2.11. 

υῐλουθογγορ, ον, loving noise, noisy, ςκόλακερ Anyte ap.Poll.5.48. 

υῐλουθονία, ἟, love of envy, Varroap.Non.p.767 L. 

υῐλουθονορ, ον, given to envy, ἔςσι σινὰ σ῵ν ἀνθπψπίψν υ. καὶ μικπϋςουα D.S.26.1; σὸ υ. Plu.2.91b. 

υῐλουῐλία, ἟, love of one’s friends, v.l. in Arist.EN1155a30. 
 υῐλουῐλορ, ον, loving one’s friends Id.Rh.1381b27, EN1159a34, Plb.1.14.4, Phld.Lib.p.40 O., Dain Inscr. du Louvre174 (Egypt), 

Cat.Cod.Astr.7.205, written υιλϋπιλε (voc.) SEG30.1769 (inscr., Egypt, ii/iv A.D.). 

υῐλουϋπμιγξ, ιγγορ, ὁ, ἟, loving, i.e. accompanying, the lyre, of song, A.Supp.697 (lyr.). 

υῐλουπονέομαι, fut. ήςομαι, Luc.Tim.48, etc.: aor. ἐυιλουπονηςάμην and -υπονήθην v. infr. (υιλϋυπψν):—treat or deal with 

kindly, show favour to, σινα Hdt.3.50, Pl.Lg.738d, al.; σὰ ἄγπια ὄνσα σ῵ν θηπίψν Gal.19.211; υ. σινὰ σῆ δικέλλῃ salute him with a blow 

of the mattock, Luc. l.c.; also υ. πεπί σινα Epicur.Ep.2p.35 U.; υιλουπονήςαςθαι ἀλλήλοτ greet or embrace one another, X.An.4.5.34 

(so in aor. Pass. υιλουπονηθ῅ναι Id.Cyr.3.1.40): metaph., ἢθη κακὰ υ. embrace bad habits, Pl.Lg.669c: also, 

2. c. dat., υιλουπονήςαςθαί σινι show a favour to one, X.Cyr.3.1.8, Oec.4.20; ππὸρ ἅπανσαρ, ππὸρ σοὺρ Ἕλληναρ, D.S.16.89, 91: 

metaph., υ. θτμῶ indulge passion, Pl.Lg.935c. 

3. abs., to be a kindly, cheerful temper, X.Ap.7; show a favour, σοῖρ -ηςαμένοιρ εὐφαπιςσεῖ Phld.Herc.1251.22. 

II. of things, cheer, please, be welcome to, σιναρ Pl.Lg.820e. 

III. Act. υιλουπονέψν is found in D.S.27.4, but is f.l. for υίλα υπονέψν in Od.16.17; so υιλουπονοῦςι Plu.2.750d (leg. υίλα 
υπονοῦςι), and υιλουπονεῖν v.l. for υιλοππαγμονεῖν in Nicostr.ap.Stob.4.22.102; 2 sg. imper. υιλουπϋ[νει] is restd. in SIG1268 ii 2 

(Miletopolis). 

υῐλουπονημα, ασορ, σϋ, act or proof of kindness, Aeschin.Ep.5.3 (pl.). 

υῐλουπονηςιρ, εψρ, ἟, kind treatment, courtesy, Aristeas246 (pl.), D.H.10.57 (pl.), J.AJ2.9.7, al., Plu.2.212f, Hld.3.11, Charito4.3. 

υῐλουπονησικϋρ, ή, ϋν, friendly, kind, Corn.ND24, Procl.Par.Ptol.225; υ. ἀπεσή Sch.Pi.P.1.184. 

υῐλουποςόνη, ἟, (υιλϋυπψν) friendliness, kindliness, Il.9.256; σινορ towards one, Hdt.5.92.γ΄; εἰπήνη ππὸρ ἀλλήλοτρ καὶ υ. 
Pl.Lg.628c; κοινψνεῖν υιλουποςόνηρ ib. 640b; στφεῖν Plu.Pyrrh.11; δέξαςθαι υιλουποςόνην Id.Mar.40; νέμειν σινί Id.Cat.Mi.3; διὰ 
υιλουποςόνην Pl.Lg.740e; μεσὰ υιλουποςόνηρ Plu.2.124c: pl., friendly greetings, welcomes, ςὺν υιλουποςόναιρ δέξαςθαι Pi.O.6.98; 

ποικίλαι υ. Phld.Lib.p.29 O.; υιλουποςόναρ υιλουπονεῖςθαι ἟δίοτρ Luc.Im.21. 

II. cheerfulness, gaiety, X.Smp.2.24 (pl.), Plu.2.128d. 

υῐλουπϋςῠνορ, η, ον, = sq., Epigr.Gr.815.2 (Crete), Epigr. in Arch.Pap.1.221 (Ptolemaic). 



υῐλουπψν, ον, gen. ονορ (υπήν) kindly disposed, friendly, Κποίςοτ υ. ἀπεσά Pi.P.1.94; υ. ἧςτφία ib. 8.1; υ. ςαίνοτςα .. Ἄσα 

A.Pers.97 (lyr.); υ. γένορ E.IT1061; σὸν ςσπασηγὸν εἶναι φπὴ υ. καὶ ὠμϋν X.Mem.3.1.6, cf. Smp.8.16; υιλουπονέςσασοι, of the 

Athenians, Id.Mem.3.5.3; υ. ππϋρ σινα Phld.Lib.p.35 O.; σὸ υ., = υιλουποςόνη, Plu.2.1102e. Adv. -νψρ, ἀςπάζεςθαί, δέξαςθαί, δέκεςθαί 
σινα to greet kindly, welcome, Hdt.2.121.δ΄, 3.13, 5.18, cf. S.Aj.751; υ. ἔφειν ππὸρ ἀλλήλοτρ, ππὸρ σὸ ςτγγενὲρ θεῖον, to be kindly 

minded towards .., X.Cyr.3.3.10, Pl.Criti.120e; υ. βλέπειν to wear a kind, friendly look, X.Mem.3.10.4; υ. ὑπάπφει σᾶ πϋλει 
Supp.Epigr.2.277.6 (Delph., ii B.C.): Comp. -εςσέπψρ ἔφειν σὰ ὄμμασα X.Smp.1.10. 

υῐλουῠςικϋρ, ὁ, lover of nature, naturalist, Gal.13.102. 

υῐλουψνορ, ον, fond of talking, noisy, Plu.2.1125c; σὸ υ. ib. 967b. 

υῐλοφᾰπήρ, έρ, grace-loving, Cat.Cod.Astr.2.171. 

2. -φᾰπέρ, σϋ, = ππάςιον, Plin.HN20.241, Gloss. 

υῐλοφηπορ, ον, kind to widows, Stud.Pont.3.72 (Neoclaudiopolis); fem. υιλοφήπα Supp.Epigr.2.521.6 (Rome). 

υῐλοφλαινορ, ον, fond of a cloak, νίκη υ., of the games at Pellene, Nonn.D.37.150. 

υίλοφλορ [ῐ], ον, loving popular favour, Ptol.Tetr.16, D.L.4.41; σὸ υ. ib. 42. 

υῐλοφοπετσήρ, οῦ, ὁ, friend of the choral dance, of Dionysus, Ar.Ra.404 (lyr.). 

υῐλοφοπορ, ον, loving the choir or choral dance, epith. of Pan, A.Pers.448: of Pallas, Ar.Th.1136 (lyr.); κ῵μοι υ. ib. 989 (lyr.); 

κιθάπα E.IA1037 (lyr.). 

υῐλοφπημᾰσέψ, love money, Antipho Soph.103, Pl.Lg.737a, Is.10.17, Iamb.Protr.20. 

υῐλοφπημᾰσία, ἟, love of money, Poet.ap.Zen.2.24, Pl.R.391c, Lg.747b, 938b, Eus.Mynd.13, etc.; ἁ υ. Σπάπσαν ὀλεῖ, a Spartan 

proverb, Arist.Fr.544. 

υῐλοφπημᾰσιςσήρ, οῦ, ὁ, fond of money-making, υιλοφπημασιςσαὶ καὶ υιλοφπήμασοι Pl.R.551a: perh. to be read in 

Arist.Pol.1316a40. 

υῐλοφπημᾰσιςσικ῵ρ, Adv., Poll.3.113. 

υῐλοφπημᾰσιςσορ, ον, = sq., dub. in Them.Or.2.35b. 

υῐλοφπημᾰσορ, ον, loving money, And.4.32, Pl.Phd.68c, 82c, etc.; ὁ υ. Id.R.549b, Hierocl.in CA2p.422 M.; υ. καὶ φπημασιςσαὶ οἱ ἐν 
σαῖρ ἀπφαῖρ Arist.Pol.1316a40 (s.v.l.); σὸ υ., = υιλοφπημασία, Pl.R.436a: Comp. -ύσεπορ X.Smp.4.45: Sup. -ύσασορ D.S.1.94. Adv., -σψρ 
ἔφειν, = υιλοφπημασεῖν, Isoc.1.23. 

υῐλοφπημονέψ, = υιλοφπημασέψ, Pl.Lg.729a. 

υῐλοφπημοςόνη, ἟, = υιλοφπημασία, Ps.-Phoc.42, Pl.Lg.938c, AP11.270. 

υῐλοφπημψν, ον, gen. ονορ, = υιλοφπήμασορ, Dam.Isid.238, Lyd.Mag.3.53. 

υῐλϋφπηςμορ, ον, fond of oracles, cj. in Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).147. 

υῐλϋφπηςσορ, ον, loving goodness or honesty, X.Mem.2.9.4, D.H.7.62. 

υῐλϋφπήςσψπ, οπορ, ὁ, perh. a mistake for sq., Calder Philadelphia and Montanism 32. 

υῐλϋφπιςσορ, ον, loving Christ, IG4.205 (vi A.D.), Supp.Epigr.8.231 (Palestine, vi/vii A.D.). 

υῐλϋφπόςηρ [ῡ], οτ, ὁ, lover of Chryses, Choerob.in Thd.1.186 H. 

υῐλϋφπῡςία, ἟, love of gold, Poll.3.113. 

υῐλϋφπῡςορ, ον, fond of gold, Luc.Gall.13, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).147 codd. 

υῐλοφψπέψ, to be fond of a place or country, haunt it, Hdt.8.111; ἐκεῖςε υ. Ar.Fr.149.5: c. dat., υ. σϋποιρ Plb.4.46.1; ὄπεςιν 

D.H.1.13; σῶ λϋυῳ Id.1.34, cf. 3.9, 5.63; σοῖρ ἀλλοσπίοιρ Id.8.47 (but ἐν σοῖρ ἀλλοσπίοιρ ib. 35 codd.); υ. πεπὶ σαυάρ Plu.2.612a: 

metaph., υ. ἐπὶ σῆ παπανϋμῳ δτναςσείᾳ, ἐπὶ [σῂ υιλοςουίᾳ], D.H.11.11, Iamb.Protr.6; πεπὶ σοὺρ ἐθιςμοόρ Plu.2.714b: c. inf., 
υιλοφψποῖμεν ἂν μένειν D.H.6.79 (s.v.l.). 

υῐλοφψπία, ἟, fondness for a place, local attachment, Ar.V.834, D.H.1.27, Poll.6.167: metaph., fondness for a thing, ἟ ἐρ σὰ μὴ 
ςποτδαῖα σ῵ν μελ῵ν υ. Aristid. Quint.2.6, cf. 15. 

υῐλοφψπορ, ον, fond of a place, Poll.6.167. 

υῐλοχάμᾰθορ [χᾰ], ον, fond of sand, υύκη Nonn.D.43.251. 

υῐλοχετδήρ, έρ, fond of lies or lying, Il.12.164; παιδία Gal.Anim.Pass.1.7; υ. υόςιρ, opp. υιλϋςουορ, Pl.R.485d: name of a dialogue 

by Luc.; σὸ υ., = sq., Plu.2.61d. 

υῐλοχετδία, ἟, propensity to lying, Hp.Ep.17. 

υῐλοχετδολϋγορ, ον, fond of telling lies, Tz.H.5.140. 

υῐλοχεόςσηρ, οτ, ὁ, = υιλοχετδήρ, Hsch. 

υῐλοχία, ἟, fondness for dainties, esp. fish, Plu.2.730b, 750d. 
 υῐλϋχῑλορ, ον, loving the last place in the chorus, Alcm.32 P.; cf. χιλεόρ, (so Phot., Suid., but perh. error for υιλϋχῐλορ = 

*υιλϋπσιλορ, loving down). 

υῐλϋχογορ, ον, censorious, E.Ph.198, El.904, Pl.Prt.346c, Eus.Mynd.1. Adv. -γψρ Poll.3.139. 

υίλοχορ [ῐ], ον, fond of dainties, Plu.2.665e, 668c (Sup.), D.Chr.66.1. 
 υῐλοχῡφέψ, love one’s life, with collat. sense of to be cowardly or faint-hearted, Tyrt.10.18, E.Hec.315, Heracl.518, 533, D.60.28, 

etc.; ὑπὲπ δὲ σ῅ρ ἀπεσ῅ρ οὐ υιλοχτφήςανσερ Lys.2.25. 

υῐλοχῡφησέον, one must love life, Pl.Grg.512e, = M.Ant.7.46. 

υῐλοχῡφία, Ion. -ίη, ἟, love of life, Iamb.Protr.20; υιλοχτφίην ἀναιπέεσαι he conceives a desire for life, Hdt.6.29; πολλὴ μενσἄν με 
υ. ἔφοι, εἰ .. Pl.Ap.37c; υιλοχτφίαρ ἕνεκα Id.Lg.944f. 

υῐλοχῡφορ, ον, loving one’s life, with collat. sense of cowardly, faint-hearted, γτνή E.Hec.348, cf. M.Ant.10.8; δειλὸν δ᾽ ὁ πλοῦσορ 
καὶ υ. κακϋν E.Ph.597 (troch.). Adv. -φψρ Poll.3.137; υ. ἔφειν Chor.35.139p.429 F.-R. 

II. loving men’s lives or souls, δέςποσα υιλϋχτφε LXXWi.11.26. 

υῐλϋχῡφπορ, ον, loving the cold, Thphr.CP2.3.3, Plu.2.648d. 

υῐλϋψ, = υιλιϋψ, Lyd.Mag.2.25. 

υιλσάσιον, σϋ, darling, Com. Diminutive in Ar.Ach.475 codd. 



 υίλσᾰσορ, η, ον, irreg. Sup. of υίλορ, mostly poet., Il.6.91, al., Pi.P.9.98, A.Th.16, Ar.Ach.885, etc.; σὰ υ. one’s nearest and 

dearest v. υίλορ I.1c; οἱ υ. A.Ch.234; less freq. in Prose, Pl.Prt.314a, Grg.513a, Lg.650a, X.Cyr.4.3.2, etc.; σὰ υ. ςύμασα, opp. σοὺρ 
ἀλλοσπίοτρ, Aeschin.3.78; cf. υίνσασορ, SEG30.1470 (Phrygia, iii A.D.), TAM4(1).352 (Chr.). 

υίλσεπορ, α, ον, irreg. Comp. of υίλορ, Il.11.162, Od.11.360, Hes.Op.309, Pi.I.1.5, E.El.243, Alc.432, Hipp.185 (anap.) (not in A. or 

S.): in later Prose, D.C.64.14, Jul.Or.2.89a. 

υιλσπίρ, ίδορ, ἟, fem. Adj., name of a supposedly self-moving stone, prob. used as a love-charm, λίθορ Dam.Pr.283. 

υιλσποδϋσιρ, ἟, = πεπιςσεπεὼν ὀπθϋρ, Ps.-Dsc.4.59; = ςκολοπένδπιον, Id.3.134. 
 υιλσποκασάδεςμορ, ὁ, love-spell, PMag.4.296, Suppl.Mag.38.8 (ii A.D.) perh. to be read in PMag.Lond.122 tit. 

υιλσποκίνησορ [κῑ], ον, excited by love-potions, Tz.Proll.Hes.p.9. 

υίλσπον, σϋ, (υιλέψ) love-charm, whether a potion, or any other means, ἔςσιν .. υίλσπα μοι θελκσήπια ἔπψσορ E.Hipp.509, cf. 

Ph.1260, Andr.540 (anap.), Arist.MM1188b32, Theoc.2.1, Dsc.2.164, Alciphr.1.37, etc.; οὐκ ἐπὶ θανάσῳ διδϋναι [υάπμακον] ἀλλ᾽ ἐπὶ 
υίλσποιρ Antipho 1.9: of the robe of Nessus by which Deïanira hoped to win back the love of Hercules, S.Tr.584, 1142. 

2. generally, charm, spell, οἱ υ. ἐν θτμῶ ὕμνοι σίθεν Pi.P.3.64; υ. ἵππειον, of the bit, Id.O.13.68; υίλσπα σϋλμηρ spells to produce 

boldness, of oracles, A.Ch.1029; δεινὸν σὸ σίκσειν καὶ υέπει υ. μέγα E.IA917, cf. Fr.103 (anap.), HF1407; αἱ ξτγγενεῖρ ὁμιλίαι .. υ. οὐ 
ςμικπὸν υπεν῵ν Id.Tr.52; of ἀπεσαί, Id.Andr.207; υίλσπα γάμοτ AP9.422 (Apollonid.); ἕν ἐςσ᾽ ἀληθὲρ υ. εὐγνύμψν σπϋπορ Men.646; 

εἰπήνηρ υ. a charm to promote peace (i.e. γεψπγία), Plu.Num.16; [παῖδερ] νήπιοι χτφ῅ρ εἰςιν ἰςφτπὰ υ. ἐξομηπεόςαςθαι δτνάμενα 
ςσπασηγὸν ππὸρ πασπίδα Onos.1.12. 

3. love, affection, in pl., σὰ θε῵ν δὲ υίλσπα υποῦδα Τποίᾳ E.Tr.859 (lyr.), cf. El.1309 (anap.), AP7.623 (Aemil.): also in sg., σὸ ππὸρ 
σὴν πασπίδα υ. SIG876.7 (Smyrna, Epist. Severi et Caracallae); π᾵ςι δὲ υ. κάλλιπεν AP15.45, cf. Ael.NA10.17, Opp.C.3.108, 

Lib.Or.3.22; σὸ ππὸρ ἀμυοσέποτρ υ. Id.Ep.297.1. 

II. dimple in the upper lip, Bion1.48, Ruf.Onom.39, Poll.2.90. 

III. = ςσαυτλῖνορ, Eust.1163.9. 

υιλσποπολϋρ, ϋν, preparing love-charms, Aristaenet.2.18. 

υιλσποπϋςιμον, σϋ, = sq., Cyran.37, al. 

υιλσποποσον, σϋ, love-potion, Cael.Aur.TP1.5. 
 υιλσποπϋςιμορ, ον, having the qualities of a love-potion, Cyran.3.37.23 K., al.; neut. as subst., love potion, ib. 1.22.29, al. 

υίλτβπιρ [υῐ], ὁ, ἟, fond of wanton violence, Crates Theb.5a. 

υίλτβπιςσήρ, οῦ, ὁ, = foreg., AP5.48 (Gall.). 

υίλῠγιήρ, έρ, v.l. for υιλοϊγιήρ (q.v.). 

υίλόδπηλορ, ον, loving moisture, κ῅πορ ib. 6.21. 

υίλτδπίαρ, οτ, ὁ, = sq., Phot., EM795.1. 

υίλτδπορ, ον, loving water, of the horse, Arist.HA605a13; λάφανα Thphr.HP7.5.1, cf. 6.7.6. 

υιλόκη, ἟, a shrub, evergreen, privet, Rhamnus Alaternus, Thphr.HP1.9.3, 3.3.1, al. 

υίλτμνορ [ῐ], ον, loving song, Anacreont.32.16 (cj. Steph. for υίλτπνε). 
υίλῠπήκοορ, ον, loving one’s subjects, Plu.Art.30. 

υίλτπνορ, ον, loving sleep, Theoc.18.10, Arist.Somn.457a22. 

υίλτπϋδοφορ, ον, fond of entertaining, D.L.2.133. 
 υίλτπϋςσπουορ, ον, apt to return, of certain complaints, Hp.Prorrh.1.105, Mochl.37 (Comp.), Gal.18(2).272, in non-medical 

context, Corp.Herm.fr.23.67 N.-F. 

υίλτποςσπουύδηρ, ερ, = foreg., Hp.Epid.4.7. 

υῐλόπα [ῠ], Ion. -πη, ἟, lime tree, Tilia platyphyllos, Hdt.4.67, Thphr.HP1.12.4, al., Dsc.1.96, Corn.ND24. 

2. υ. ἄππην, = υιλτπέα, and υ. θήλεια silver lime, Tilia tomentosa, Thphr.HP3.10.4. 

II. the bass underneath its bark, used for writing on, Gal.18(2).630, Hdn.1.17.1, D.C.72.8; for garlands, υιλόπαρ .. ἄυτλλορ 
ςσέυανορ Xenarch.13. 

υῐλόπέα, ἟, mock privet, Phillyrea media, Thphr.HP1.9.3; but υιλλτπέα is f.l. for υιλόπα in Dsc.1.96. 

υῐλόπῐνορ, η, ον, of lime wood, ςανίρ Hp.Art.47, cf. Ostr. Bodl. iii 267 (i A.D.), D.C.67.15, Heliod. (Lenoid.Sch.) ap.Orib.44.20.74; 

light as lime wood, of Cinesias, Ar.Av.1377, cf. Sch.ad loc.; but Ath.12.551d thinks it means that he wore stays of lime wood. 

υῐλόπιον, σϋ, Dim. of υιλόπα tablet of lime wood, Ael.VH14.12, prob. for υιλόπινον in PMag.Par.1.2695. 

υῐλῳδία, ἟, love of song, σεσσίγψν Ael.NA5.13. 
 υῐλῳδϋρ, ϋν, (ῶδή) song-loving, Ar.V.270, Ra.240 (lyr.), Eub.84.1, Plu.2.633a, cj. in Arist.EE1238a37, cf. υιλάοιδορ. 
υίλψν, ψνορ, ὁ, perh. = υέλψν, Alc.Fr.48 Lobel (= Supp.23.4). 

υῐλύνειορ, ον, invented by Philo of Tarsus, ἀνσίδοσορ Orib.Fr.82, etc. 

υῐλψνίδειον [ῐδ], σϋ, trust-fund, dedicated by Φιλψνίρ, Inscr.Délos396 A 62 (ii B.C.). 

II. υῐλψνίδελι [ῐδ], σά festival in honour of, P., ib. 366 A 134 (iii B.C.). 

υῐλψνίζψ, imitate Philo, Suid. s.v. Φίλψν. 

υῐλύπαιορ, ον, loving the beautiful, Tz.H.1.234. 

υῐλψπείσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, (ὄπορ) a lover of mountains, Πάν AP6.96 (Eryc.). 

υίλψςιρ [ῐ], εψρ, ἟, older form of υιλίψςιρ, Iamb.in Nic.p.34 P., Megillus ap.Theol.Ar.27. 

II. Pythag. name for six, ib. 37. 

υῐλψσεπίρ, ίδορ, ἟, = καςσαναία, Hsch. 

υῐλψσικϋρ, ή, ϋν, = υιλιψσικϋρ, Theol.Ar.5. 
 υῑμά, ἁ, = υιμϋρ, Hsch. 

υῑμάπιον, σϋ, Dim. of υιμϋρ, mask, only in Lat. form fimarium, Gloss. 
 υιμινάλια, σά, v. υεμινάλια. 

υῑμοκάσοφον, σϋ, charm to keep men and dogs silent, Cyran.57, al. 
 υῑμϋρ, ὁ, heterocl. pl. υῑμά AP6.312 (Anyte):—any instrument for keeping the mouth closed: 

I. muzzle, for dogs, claves, etc., υιμὸν πεπισιθέναι σινί Luc.Vit.Auct.22, cf. APl.c., LXXSi.20.29. 



2. gag: hence, silencing by a spell, Tab.Defix.Aud.25.13 (Curium, iii A.D.). 

II. nose-band of a horse‘s bridle, fitted with pipes, υ. δὲ ςτπίζοτςι βάπβαπον βπϋμον A.Th.463; πύλοτρ .. υιμοῖςιν αὐλψσοῖςιν 
ἐςσομψμέναρ Id.Fr.326; ἐμβαλ῵ υ. εἰρ σὴν ῥῖνά ςοτ LXXIs.37.29. 

III. a kind of cup, used as a dice-box, Aeschin.1.59, Diph.76, cf. Poll.7.203, 10.150, qui .. mitteret in phimum talos Hor.Sat.2.7.17. 
IV. tightening, constriction by means of ropes, Apollod.Poliorc.161.1. 

V. = υίμψςιρ II. 2, υ. σοὺρ ἐν αἰδοίοιρ φαλᾶ Dsc.4.91, cf. Androm.ap.Gal.13.311; imperforation of the anus, 

Heliod.ap.Orib.44.20.72. (Connected with ςυίγγψ, ςυιγμϋρ by EM795.21.) -ϋψ, muzzle, οὐ υιμύςειρ βοῦν ἀλο῵νσα LXXDe.25.4; shut 

up as with a muzzle, υ. σῶ ξόλῳ σὸν αὐφένα to make fast his neck in the pillory, Ar.Nu.592 (troch.); close, seal up, ςσϋμα [ἄγγοτρ] 
Asclep.ap.Gal.12.984: metaph., muzzle, put to silence, σινα Ev.Matt.22.34, by a spell, Tab.Defix.Aud.22.42 (Cyprus), al.; σὰ ςσϋμασα 
πάνσψν ib. 15.24 (Syria):—Pass., to be put to silence, be silent, υιμύθησι, πευίμψςο, Ev.Marc.1.25, 4.39, cf. Luc.Peregr.15, 

Mim.Oxy.413.122; σινι by or because of a thing, J.BJ1.22.3, cf. 5.1.5; υιμοῦςθαι ππϋρ σι to be mute in a matter, ib. Prooem5, 

S.E.M.8.275. 

υῑμύδηρ, ερ, like a muzzle: metaph., astringent, μόπσα Nic.Th.892. 
 υῑμψςιρ, εψρ, ἟, muzzling, silencing, of death, ππὶν υθάςαι σὴν υ. Vett.Val.257.13. 

II. contraction of an orifice (so that it cannot be opened), e.g. of the eye, Gal.18(2).812, PMed.Strassb.p.6. 
2. contraction of the prepuce, Antyll.ap.Orib.50.5.1. 
 υῑμψσικϋρ, ή, ϋν, silencing; παπαθήκην υ. σινορ Tab.Defix.Aud.22.39, 32.27 (both Cyprus), -κϋν, σϋ, spell for silencing, 

PMag.Lond.121.396. 

υῑμψσπον, σϋ, instrument for stopping up, Suid. 

υιν, = ςυιν, v. ςυεῖρ A. II 

υίνιρ, ὁ, v.l. for υήνη, Dsc.2.53. 

υίνσασορ, Dor. for υίλσασορ, Epich.56. 
 υίνσψν, ψνορ, ὁ, beloved, (cf. υίνσασορ, pers.n. Φινσεία, Φινσίαρ), A.fr.47a.802 R. 

υίξ, v. Συίγξ. 
 υίςκορ, ὁ, Lat. fiscus, basket, crate, ἀπγτπψμάσψν Ostr. Bodl. iii 290 (i A.D.). 

II. the Imperial Treasury, φψπία σὰ ὑπὸ σοῦ υ. ππαθένσα IG22.1100.4, cf. OGI669.21 (Egypt, i A.D.), PRyl.157.23 (ii A.D.), etc., 

Just.Nov.117.8.2; perh. of other treasuries, SEG29.980 (Italy, late Rom.imp.). 

υιςκοςτνήγοπορ, ὁ, = Lat. advocatus fisci, PKlein Form.1028 (vi A.D.), PMasp.57 ii 23 (vi A.D.). 

υισιαλεῖρ, v. Φεσιάλιοι. 
 υισπϋρ, ὁ, block of wood, log, υισπ῵ν καὶ λάψν Il.12.29, 21.314; υισποὺρ αἶχα σαμϋνσερ Od.12 11, cf. A.R.1.405, Call.fr.177.2, 

785 Pf.; bole or trunk of a tree, Q.S.12.137. 

II. firebrand, B.5.142, Lyc.913. 

υίσσᾰ, f.l. for χίσσα (q.v.). 

υισσάκια, v. πιςσάκιον. 

2. v. sq. 

υισσακίδερ, αἱ, a kind of woman’s shoes, Poll.7.94 (v.l. υισσάκια). 
 υῖστ, σϋ, poet. for sq., S.fr.889 R, Ar.Pax1164 (lyr.), Pherecr.244, Eup.49, prob. in Epich.207. 

υίσῡμα [ῑ], ασορ, σϋ, (υῑσόψ) shoot, scion, of a son, A.Ag.1281; οὐκ ἐμὸν σὸ υ., said a Spartan mother of a cowardly son, Plu.2.241a, 

cf. Epigr.ibid. 

υῑσῠποίμην, ενορ, ὁ, poet. for υτσοκϋμορ, tender of plants, gardener, ἀνδπὸ̀ρ υ. δίκην A.Eu.911. 

υῖστρ, τορ, ὁ, begetter, father, Lyc.462, 486. 

υῑσόψ, fut. όςψ [ῡ], E.Alc.294: aor. ἐυίσῡςα (v. infr.):—sow, plant, beget, A.Pr.235, Supp.313, S.Ant.645, E. l.c.; ὁ υισόςαρ πασήπ 

S.Aj.1296, Tr.311; also used by Pl., R.461a, Lg.879d, Criti.116c:—Med., of the woman, bear, ἦὼρ .. Κευάλῳ υισόςασο τἱϋν Hes.Th.986, 

cf. A.R.4.807, Opp.C.1.4; Ep.2 sg. fut. υισόςεαι Mosch.2.160. 

υλαβίλλιον, σϋ, = Lat. flabellum, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647f. 
 υλάγελλα, ἟, Lat. flagellum, whip, υλαγέλλαρ μαςσιγψθ῅ναι POxy.2339.10 (i A.D.), see also υπαγέλλη. 
 υλαγέλλιον, σϋ, = Lat. flagellum, PLond.1.191.11 (ii A.D.), Hsch. s.v. ςκτσάλαι, see also υπαγέλλιον. 
 υλάγελλον, σϋ, Lat. flagellum, whip, lash, Edict.Diocl.10.3, 18. 

υλᾰιάψ, = υλάψ, Hsch. 

*υλάζψ, intr. form of υλάψ, to be rent with a noise, aor. 2 ἔυλᾰδον (cf. EM403.47), λακίδερ ἔυλαδον A.Ch.28 (lyr.).—Pres. only in 

redupl. παυλάζψ. 
 υλᾱμένσαρ, οτ, ὁ, = Lat. flamen, App.BC1.65; so υλαμήν gen. υλαμένορ IGRom.3.1332 (Bostra); acc. υλαμίνα Supp.Epigr.6.588 

(Pisidia): υλαμ. (abbrev.) IG22.5206, pl. υλάμονερ D.H.2.64; υλάμινερ Plu.Num.7; υλαμίνιοι Id.Marc.5: fem. υλαμινίκα, ἟, Lat. 

flaminica, Id.2.285a, υλαμένιορ AE (1934/5) παπ. 15 (Thebes). 

υλανόςςψ, = υλταπέψ, Hsch. 

υλάςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, (υλάψ) Ion. for θλάςιρ, Hp.VC18. 

υλάςκη, ἟, wine-flask, Isid.Etym.20.6.2; also υλάςκψν, ψνορ, ὁ, a flagon, Hsch. s.v. ἀπτβάςςαλον, Tz.H.13.643:—Dim. υλαςκίον, 
σϋ, Suid. s.v. πτσίνη, Sch.Od.2.349. 

υλάςμα, ασορ, σϋ, Ion. for θλάςμα, Hp.Art.36, al. 

υλάςμϋρ, ὁ, = σῦυορ, Hsch. 

υλάςσϋρ, ή, ϋν, Ion. for θλαςσϋρ, v.l.Arist.HA523b7, 11. 

υλασσϋθπασ and υλασσοθπασσουλασσϋθπασ,, Com. words in Ar.Ra.1296, 1286; meant to parody an empty high-flown style—‗sound 

and fury signifying nothing‘. 

υλατπίζψ, = υατλίζψ, Plu.Caes.52, 2.1118 c. 
 υλαῦπορ, α, ον, = υαῦλορ (EM128.57), first in Sol.13.15, (dub. in Alc.59(a) L.-P.), Pi.P.1.87, prevailing in Ion. Prose, and freq. in 

Att. (v. infr. I. 2 and III): 



I. mostly of things, petty, paltry, trivial, Sol., Pi. ll.cc.; ἀποςκήχανσορ σοῦ ἐντπνίοτ ἐρ υλαῦπον having come to a trivial ending, 

Hdt.1.120. 

2. indifferent, bad, φύπην σ῅ρ νῦν ἐκσήμεθα οὐκ ἐλάςςονα οὐδὲ υλατποσέπην Id.7.8.α΄; υ. ςημειον Hp.Aph.6.52; εἴ σι υ. εἶδερ 
A.Pers.217 (troch.); opp. ἀγαθϋρ, Pl.Men.92c; opp. καλϋρ, Democr.63; υλαῦπ᾽ ἔπη μτθοόμενορ S.Aj.1162; κλόειν υλαῦπα ib. 1323; 

υλαῦπον ἐπγάςαςθαί σινα to do one a mischief, Ar.Nu.1157; υλαῦπον εἰπεῖν σιναρ speak disparagingly of them, ib. 834, cf. Lys.1045 

(lyr.); πεπί σινορ Antipho 5.30, Isoc.5.76; σ῅ρ δϋξηρ σαόσηρ υ. σι κασαγιγνύςκειν Id.15.297; υ. σι ἀπολαῦςαί Id.8.81; γέπονσα δ᾽ ὀπθοῦν 
υλαῦπὸν ὃρ νέορ πέςῃ it is a poor thing, S.OC395. 

II. less freq. of persons, οὑ υλατποσάσοτρ .. σιμψποόρ not the least distinguished .., Hdt.7.171; σ῅ρ ςσπασι῅ρ σὸ -ϋσασον the least 

serviceable part, Id.1.207; οἰκίηρ οὐ -οσέπηρ not meaner, Id.1.99. 

2. shabby, plain, of personal appearance, σὸ εἶδορ υ. Id.6.61. 

3. bad, opp. φπηςσϋρ, E.Med.1103 (anap.). 

III. Adv., -πψρ ἔφειν to be ill, Hp.Mul.1.26, Hdt.3.129, 6.135, Pl.Sph.228b; υ. ἔφειν σινϋρ to be ill off for a thing, Th.1.126; υ. ἔφειν 
σὴν σέφνην have a slight knowledge of .. Hdt.3.130; υ. ππ῅ξαι σῶ ςσϋλῳ to fare badly with .. Id.6.94; υ. ἀκοόειν to be ill spoken of, 

Id.7.10.η΄; υ. λέγειν ὑπέπ σινορ Ael.VH8.17; υ. ἰέναι, of the κασαμήνια, Hp.Steril.241. 

υλατπϋσηρ, ησορ, ἟, poorness, cf. υατλϋσηρ, Plu.2.962a; condemned by Poll.4.12. 

υλατποτπγϋρ, ϋν, working badly, υλατποτπγοῦ σινορ .. ἀνδπϋρ of some sorry workman, S.Ph.35. 
 υλάψ, Ar.Pl.784, impf.3 sg. ἔυλα Id.Nu.1376: fut. υλάςψ [ᾰ], Dor. υλαςς῵ Theoc.5.148 (v.l. υλας῵): aor. ἔυλᾰςα Hp.VC11, 

poet. υλάςα Pi.N.10.68, Dor. opt. υλάςςαιμι Theoc.5.150 (v.l. υλάςαιμι):—Pass., aor. ἐυλάςθην Hp.l.c., etc.; pf. πέυλαςμαι ib. 5, (ςτμ-
) IG22.1425.351:—= θλάψ, crush, οὔ νιν υλάςαν Pi.l.c.; ποτλόποτν υλάςαςα ἐςθιέσψ Hp.Superf.33, cf. VC2 (Pass.); ἔυλα ἐν σῆ θτείᾳ 
.. ὀπὸν καὶ ςφῖνον Ar.Pl.718; υλ῵ςι σἀνσικνήμια ib. 784; ἔυλα με Id.Nu.1376, cf. Theoc. ll.cc.: metaph., π᾵ςι κακοῖςιν ἟μ᾵ρ [σὰρ 
γτναῖκαρ] υλ῵ςιν .. ἅνδπερ Ar.Fr.10 (lyr.). 

2. Com., bruise with the teeth, eat up, Id.Pl.694, Pax1306, Antiph.190.19, Men.607. 

II. sens. obsc., = masturbari, Hsch. 

υλαβάζψ, = υλέψ, EM795.43; = βπόψ, Phot. 

υλεβικϋρ, ή, ϋν, of a vein, of the veins, υ. πϋποι the channels of the veins, Arist.HA510a14, PA647b2; οἱ πϋποι οἱ υ. Id.HA561a17. 

υλέβιον, σϋ, Dim. of υλέχ, any one of the smaller vessels, Hp.VC1, Pl.Ti.65c, 84e, Arist.HA514a19, b27; υλεβίοτ ῥ῅ξιρ 
Hp.Aph.4.78. 

II. of veins in the earth, Str.8.6.21. 

υλεβοδονύδηρ, ερ, f.l. for υλεδονύδηρ (q.v.). 

υλεβονετπύδηρ, ερ, made up of veins and sinews, Arist.Resp.478b8. 

υλεβονύδηρ, f.l. for υλεδονύδηρ (q.v.). 

υλεβοπᾰλία, ἟, beating of the pulse, Democr.120, Gal.9.499. 

υλεβοπεπιμέσπιορ, ον, perh. imitating the veining of alabaster, PCair.Zen.445.7 (iii B.C., dub.l.). 

υλεβοππᾰγία, ἟, bursting of a vein, Hp.Acut.(Sp.)40. 

υλεβοςυτγμορ, ὁ, = pulsus venae, dub. in Gloss. (υλετσμονορ cod.). 

υλεβοσμήρ, ὁ, ἟, gen. σμ῅σορ, having a vein opened, Hdn.Gr.2.98. 
 υλεβοσομέψ, open a vein, bleed, Hp.Ulc.26, Aph.6.47, Arr.Epict.2.17.9:—Pass., Inscr.Perg.8(3).139 (Rom.imp.), Hp.Aph.5.31, 

PPetr.2p.73 (iii B.C.). 

υλεβοσομηςιρ, εψρ, ἟, blood-letting, Antyll.ap.Orib.7.14.2. 

υλεβοσομησέον, one must open a vein, Archig.ap.Orib.47.13.5, Herod.Med.ap.eund.7.8.1; bleed, σινα Artem.2.70. 

II. Adj. -σέορ, α, ον, Gal.10.611. 

υλεβοσομία, Ion. -ίη, ἟, blood-letting, Hp.Coac.288, Nat.Hom.11, Aristid.Or.49(25).34 (pl.), Gal.6.256; υλεβοσομίαρ ποιεῖςθαι 
Polybus ap.Arist.HA512b17. 

υλεβοσομική, (sc. σέφνη), ἟, the art of blood-letting, Cael.Aur.CP1.3. 

υλεβοσομορ, (Parox.), ον, opening veins: υλεβοσϋμον (sc. ςμιλίον), σϋ, lancet, Luc.Ind.29, Cael.Aur.CP2.19, Steph.in Int.17.19, 

etc. 

υλεβοσονέομαι, Pass., to have the veins swollen in great exertion, Phryn.PSp.121 B. 

υλεβύδηρ, ερ, full of veins, or with large veins, Hp.Morb.4.40, Arist.HA494a7, 582a15; of plants, Thphr.HP1.5.3: Sup. -έςσασορ 
Arist.Spir.484a4. 

II. like a vein, ἀπσηπία Gal.UP6.10. 

υλεγέθψ, poet. form of υλέγψ, only pres.: 

I. trans., scorch, burn up, πῦπ πϋλιν υλεγέθει Il.17.738:—Pass., ὄυπα πτπὶ υλεγεθοίασο νεκποί 23.197. 

II. intr. blaze, flare up, πτπὶ υλεγέθονσι 21.358, cf. Orph.Fr.194; πτπςιϋ σε υλεγέθοτςι Il.18.211; κεπατνοῦ υλεγέθονσορ 
Hes.Th.[846]; [Ἅλιορ] λαμππᾶ ςσεποπᾶ υλεγέθψν S.Tr.99 (lyr.), cf. E.Ph.169 (lyr.): metaph., blaze forth, shine, A.Supp.88 (lyr.). 

υλεγιάψ, = υλέγψ, Hdn.Gr.2.949. 

υλέγμα, ασορ, σϋ, (υλέγψ) flame, fire, heat, Il.21.337. 

II. Medic. 

1. inflammation, heat, Hp.Prog.18, Morb.2.27, Gal.Nat.Fac.2.9. 

2. phlegm, one of the four humours in the body, Hdt.4.187, Hp.Nat.Hom.4, Aph.7.54, Phryn.Com. l.c., Thphr.HP9.11.9; υ. ὀξὺ καὶ 
ἁλμτπὸν πηγὴ πάνσψν νοςημάσψν ὅςα γίγνεσαι κασαπποωκά Pl.Ti.85b, cf. 83c sq.; ἟ φολὴ μέν ἐςσι θεπμϋν, σὸ δὲ υ. χτφπϋν 

Arist.Pr.862b28, cf. Pl.R.564b; σὸ πικπὸν υ. Phld.Vit.p.18 J.: pl., Pl.Ti.82e; υ. ἁλτκά ib. 86e. 

3. λετκὸν υ., a kind of dropsy, anasarca, Hp.Aph.7.75 (but λετκὸν υ., in the common sense, Pl.Ti.83d, 85a). 

4. in Poets, malignant, angry humour, ἄγπιον Ἀπφιλϋφοτ υ. AP7.70 (Jul.), cf. 377 (pl., Eryc.). 

υλεγμᾰγψγϋρ, ϋν, (υλέγμα II. 2) carrying off phlegm, Ruf.ap.Orib.8.47.46, Gal.11.325. 
 υλεγμαίνψ, aor. ἐυλέγμηνα Ar.V.276 (lyr.), D.C.64.4, M.Ant.4.49; later -ᾱνα LXXNa.3.19: 

I. trans., cause to swell up; of food, fill, nourish, opp. ἰςφναίνψ, Hp.Loc.Hom.34. 

II. intr., to be heated, inflamed, fester, Id.Aph.5.58, Prog.7, LXX l.c.; πληγὴυλεγμαίνοτςα ib. Is.1.6, cf. Ar. l.c., Pl.Ti.85b. 



b. to be swollen, Hp.Loc.Hom.13. 

2. of the sea, seethe, M.Ant. l.c.; κῦμα υλεγμαῖνον Hld.5.17. 

3. metaph., υλεγμαίνοτςα πϋλιρ, opp. ὑγιήρ, Pl.R.372e; ἀπφὴ υλεγμαίνοτςα, = ςπαπγ῵ςα καὶ θτμοτμένη, Id.Lg.691e; σὰ υ. σ῵ν 
ππαγμάσψν Plu.Pomp.21; of feelings, etc., Plb.3.86.6, Plu.Per.6, al., Hld.7.21; οἱ ςσπασι῵σαι ἐυλέγμηναν D.C. l.c.; also of luxury, 

πολτσελεῖρ καὶ υλεγμαίνοτςαι σπάπεζαι Plu.2.660f; also σὰ ἐν Βαβτλ῵νι υλεγμαίνονσα, of extravagant court ceremonial, 

Philostr.VA2.25, of literary style, παφὺ καὶ υλεγμαῖνον Eust.285.27. 

υλεγμανςιρ, εψρ, ἟, = υλεγμονή, Hp.Mul.1.40. 

υλεγμᾰςία, Ion. -ίη, ἟, = foreg., Id.Acut.35, Arist.GA746a5, etc. 

2. turgescence, Hp.Loc.Hom.42. 

υλεγμᾰσιαῖορ, α, ον, (υλέγμα II. 2) suffering from phlegm, v.l. in Gp.12.22.2. 

υλεγμᾰσίαρ, Ion. -ίηρ, οτ, ὁ, (υλέγμα II. 2) = foreg., Hp.Aër.10, Acut.34, etc. 

2. one suffering from anasarca, Id.Epid.7.6. 

υλεγμᾰσικϋρ, ή, ϋν, (υλέγμα II. 2) abounding in phlegm, ἔδεςμα, of the brain as food, Gal.6.676 (Comp.), cf. Alex.Aphr.Pr.1.2 

(Comp.). 

υλεγμάσιον, σϋ, = υλέγμα II. 2, Sotad.ap.Stob.3.22.26. 

υλεγμᾰσιςμϋρ, ὁ, as Lat. word, flegma spissa, pinguis et glutinosa, Gloss. 

υλεγμᾰσοειδήρ, έρ, (υλέγμα II. 1) pituitous, Hp.Mul.1.30. 
 υλεγμᾰσοειρ, εςςα, εν, fiery, Hsch. (= Suppl.Hell.1116). 

υλεγμᾰσοομαι, Pass., become phlegm, Gal.15.90 

υλεγμᾰσύδηρ, ερ, full of phlegm, κευαλαί Hp.Aër.3. 

2. of food, nourishing, Id.Loc.Hom.41. 
b. inflammatory, Pl.R.406a. 

3. of persons, phlegmatic, Hp.Epid.3.14, Arist.Pr.860b9. 

II. like phlegm, κάθαπςιρ Id.HA574b5, 578b19; σὸ αἷμα .. ῥέει -έςσεπον Hp.Nat.Hom.6. 

2. apt to produce phlegm, ὕδασα Id.Aër.7 (Sup.). 

υλεγμονάομαι, become inflamed, Alex.Trall.2. 

υλεγμονή, ἟, fiery heat, dub.l. in Plu.2.398e (pl.). 

II. inflammation, Pl.Ax.366a (pl.), Philem.113, Plu.2.699e, Alex.35, etc. 

2. Medic., inflamed tumour, boil, Hp.VM18, Epid.3.4, Pl.Ax.368c, Gal.10.66. 

III. metaph., heat, passion, excess, παθησικὴ υ. Chrysipp.Stoic.3.118; ἟ υ. σ῵ν παθ῵ν ib. 124, cf. LXX4Ma.3.17 (pl.), Plu.2.994a, 

Ath.1.10e. 

υλεγμονικϋρ, ή, ϋν, inflammatory, ῥεῦμα Gal.9.181. 

υλεγμονύδηρ, ερ, like an inflamed tumour (υλεγμονή II. 2), attended by them, Id.15.727; αἴςθηςιρ, κϋπορ, Id.16.593. 

υλεγμϋρ, ὁ, blood, Hsch.; Βπομίοτ υ. Thespis4.6 (anap.). 

υλεγμύδηρ, ερ, = υλεγμασύδηρ, φτμοί Gal.460 (s.v.l.). 

υλέγορ, σϋ, = υλϋξ, Hsch. 

υλέγπα, Ion. -πη, ἟, Phlegra, an ancient name for Pallene in Thrace, prob. from its volcanic nature, Hdt.7.123, Str.7Fr.27; Φλέγπαρ 
πεδίον, in which the giants are said to have been conquered by the gods, Pi.N.1.67, Ar.Av.824; Φλεγπαία πλάξ A.Eu.295: pl. Φλέγπαι 
Pi.I.6(5).33. 

υλεγπαῖα, σά, (cf. foreg.), the volcanic plain of Campania, Plb.2.17.1, etc. 

υλεγόαρ [ῠ], αο, ὁ, perh. fiery red, red-brown, epithet of the eagle μϋπυνορ, Hes.Sc.134. 

υλεγτάψ, = ὑβπίζψ, Phocian word in Ephor.93 J., cf. Eust.933.14. 

υλεγῠπϋρ, ά, ϋν, burning, inflamed, Hp.ap.Gal.19.152. 

II. metaph., hot, ardent, Μοῦςα Ar.Ach.665 (lyr.). 

2. = ὑβπιςσικϋρ, Hsch.; χ῅υορ Cratin.57 (lyr.). 

υλέγψ, Il.21.13, etc.: fut. υλέξψ S.Fr.1128.5, A.R.3.582, LXXDe.32.22, etc.: aor. ἔυλεξα A.Pr.582 (lyr.):—Pass., fut. υλεγήςομαι 
(ςτμ-) J.BJ7.8.5: in 4.6.3 the readings κασα-υλέξεςθαι, -υλεφθήςεςθαι, and -υλεγήςεςθαι are found in codd.; κασα-υλεφθήςεσαι 
Ach.Tat.Intr.Arat.p.61 M.: aor. ἐυλέφθην Hom.Epigr.14.23, (κασ-) Th.4.133: aor. 2 ἐυλεγην (ἀν-) Luc.DDeor.9.2, (ἐξ-) AP12.178 

(Strat.): pf. πέυλεγμαι Lyc.806. 

A. trans., burn, burn up, Il.21.13; πτπί ‹με› υλέξον A.Pr.582 (lyr.): υλέγψν ἀκσῖςιν ἣλιορ φθϋνα Id.Pers.364, cf. 504:—Pass., take 

fire, blaze up, ῥέεθπα πτπὶ υλέγεσο Il.21.365, cf. BMus.Inscr.1036 (Caria, ii/i B.C.). 

2. Pass., to be inflamed, κάεςθαί σε καὶ υ. Pl.Ti.85b; ἟ πευλεγμένη ποδαλγία PLond.5.1676.16 (vi A.D.). 

3. metaph., kindle, inflame with passion, Ἄπεα .. ὃρ .. υλέγει με OT192 (lyr.), cf. Mosch.Fr.2.3, AP5.122 (Phld.), 287 (Paul. Sil.); 

αἷμα δάωον υ. E.Ph.241 (lyr.):—Pass., burn with passion, S.OC1695 (lyr.), Ar.Nu.992 (anap.), Pl.Chrm.155d; νεϋσησι καὶ ἀνοίᾳ 
υλέγεσαι σὴν χτφήν Id.Lg.716a; ὑπὸ σοῦ πάθοτρ D.H.11.28; ὑπὸ δίχηρ Id.9.66; ὑπὸ σοῦ λιμοῦ Ael.NA14.27; ἐπί σινι Id.Fr.52. 

II. light up, υ. λαμπάςι σϋδ᾽ ἱεπϋν E.Tr.309 (lyr.); Ζεὺρ διὰ φεπὸρ βέλορ υλέγψν making it balze or flash, A.Th.513; πτπὸρ υλέξον 
μένορ Trag.Adesp.90: metaph., ἄσαν οὐπανίαν υλέγψν letting the flame of mischief blaze up to heaven, S.Aj.195 (lyr.):—Pass., blaze up, 

burst or break forth, βψμοὶ δύποιςι υλέγονσαι A.Ag.91 (anap.): metaph., ὕμνοι υλέγονσαι B.Fr.3.12. 

2. metaph., make illustrious or famous, ςὲ υλέγονσι Χάπισερ Pi.P.5.45:—Pass., to be or become so, ἀπεσαῖρ, Μοίςαιρ υλέγεςθαι, 
Id.N.10.2, I.7(6).23. 

B. intr., burn, blaze, of fire, torches, etc., A.Ag.308, Th.433, S.Aj.1278; of lightning, Id.OC1467 (lyr.); of the sun, Id.Aj.673; 

υλέγονθ᾽ ὑπ᾽ ἄςσποιρ οὐπανϋν A.Th.388: of armour, flash, νέυορ ἀςπίδψν υ. E.Ph.251 (lyr.); ἄνθεμα φπτςοῦυλέγει Pi.O.2.72; γτναικὸρ 
υλέγψν ὀυθαλμϋρ A.Fr.243; of fire-breathing bulls, υλέγει δὲ μτκσήπ S.Fr.336. 

2. metaph., burst or break forth, of passion, θτμὸρ ἀνδπείᾳ υλέγψν A.Th.52, cf. 287; υ. λόςςῃ Ar.Th.680 (lyr.); of grief, A.R.3.773. 

3. shine forth, become famous, Pi.N.6.38.—Poet. in early writers, exc. Pl. ll.cc. (Cf. Lat. fulgeo, flagro, flamma, Lett.  ‗glare 

of light or fire‘.) 

υλεδονεία, ἟, idle talk, EM796.3. 



υλεδονεόομαι, Med., babble, Hsch.:—Act. in EM796.4. 

υλεδονέψ, = foreg., Hsch. 

υλεδονύδηρ, ερ, loquacious, Erot.; to be read, for υλεβοδονύδηρ or υλεβονύδηρ, in Hp.Prorrh.1.101, Coac.20, Epid.4.45. 

υλέδψν, ονορ, ὁ, ἟, (υλέψ) idle talker, babbler, Timo.28 (pl.), 37; of a woman, A.Ag.1195. 

II. υλεδύν, ϋνορ, ἟, idle talk, Anon.ap.Gal.16.733 (pl.), Plu.2.420c (pl.). 

υλειά, v. υλιά. 

υλέωνορ, η, ον, made from the plant υλέψρ, Phryn.262. 

υλειϋρ, ὁ, = υλιά, Jahresh.28.55 (Sivrihissar). 

υλειοῦρ, οῦνσορ, ὁ later υλιοῦρ (as spelt in codd. of Th.5.58, X.HG7.2.11, al., v.l. in Hdt.7.202), Phlius in the Peloponnese, B.8.4, 

Hdt. l.c., etc.:—Adj. υλειάςιορ [ᾱ], later υλι-, SIG31 (Delph., v B.C.), IG12.82.15, etc., Ion. υλειήςιορ SIG239 B 49, 51 (Delph., iv B.C.), 

in codd. of Hdt. Φλιάςιορ 8.72, al. (v.l. Φλειάςιορ in 9.69, al.). 

υλενϋρ, v. υλ῅νϋρ II. 

υλέξιρ (A), ιδορ, ἟, an unknown bird, Ar.Av.884. 

υλέξιρ (B), εψρ, ἟, ardor, flammatus, Gloss. 

υλέορ, ὁ, = υλέψρ, υλοῦρ, Hsch. 

II. = βαςκανία, υθοπά, Id. (υλεϋρ cod., Theognost.Can.49). 

III. υλέορ, epith. of Dionysus, SIG1003.1 (Priene, ii B.C.). 
 υλεόρ, ὁ, epith. of Dionysus, Hdn.Gr.1.400, 2.911; dat. Φλεῖ IEryth.207.61 (ii B.C.), cf. Φλέψ· Διονόςοτ ἱεπϋν, Hsch. 

*υλεόψ, only found in compds., v. ἐπι-, πεπι-υλεόψ. 
 υλέχ, ἟, gen. υλεβϋρ: also masc., υλέβερ οἰδαίνονσερ (nisi leg. οἰδαίνονσορ) Nonn.D.47.111:—blood-vessel, whether vein or 

artery, Il.13.546, Hdt.4.2, 187, A.Fr.230, S.Ph.825; distd. from artery, Hp.Alim.31; υλὲχ κοίλη vena cava, Id.Vict.1.9, E.Ion1011, 

Arist.HA497a14; also called υ. μεγάλη, μεγίςση, ib. 495b7, 496a26; υ. ςπληνῖσιρ, ἟πασῖσιρ, ib. 512a6; υλέβερ ςπεπμασίσιδερ Diog.Apoll.6 

(also used of the ureters, Hp.Oss.4); γονίμη υλέχ membrum virile, AP6.218 (Alc.), cf. Neophro (?) in PLit.Lond.77Fr2.7: so abs., 

APl.4.261 (Leon.); υλεβὸρ σποπψσήπ Xenarch.1.8; υλέβα ςφάζειν to open a vein, X.HG5.4.58; λόειν Posidon.72 J.; οὗ ἂν ἟ υ. ςυόζῃ 

where the vein throbs, Hp.Epid.2.5.16; αἱ υ. ἐξανίςσανσαι Luc.Bis Acc.11. 

2. vein of metal, X.Vect.1.5, Arist.GC326b35, D.S.2.36, D.P.1104: spring of water, Arist.Pr.935b10; αἱ υ. σ῅ρ πηγ῅ρ Plb.34.9.7, cf. 

Supp.Epigr.4.467.5 (Didyma, iii A.D.), Gp.2.5.6. 

3. vein in plants, Arist.PA668a25, Thphr.HP1.2.1. 

b. vein in a stone, Epiph.Const. in Lapid.Gr.196.2. 

4. of the caverns of the underworld, βτθίψν υλέβα π᾵ςαν ἐναόλψν Nonn.D.36.103. 

υλέψ, teem with abundance, abound, υλεϋνσψν δψμάσψν A.Ag.377 (lyr.); μήλψν υλεϋνσψν εὐπϋκοιρ νομεόμαςιν ib. 1416; cf. 

EM796.3. 

II. babble, Hsch. 

υλέψρ, ψ, ὁ, wool-tufted reed, Erianthus Ravennae, Ar.Ra.244 (lyr.), Fr.24, Pherecr.127, Arist.HA627a8, Thphr.HP4.8.1, etc.:—Ion. 

υλοῦρ, acc. υλοῦν, q.v. (II), cf. υλϋωνορ.—Thphr. has nom. υλεύρ HP4.10.1, acc. υλεύ 4.8.1, but υλεύν 4.10.4, gen. υλεύ ibid., al.; 

gen. υλέψρ is f.l. in Pherecr. l.c. 

II. = ἀπϋκτνον, Ps.-Dsc.4.80. 

υληδάψ, = sq., Hsch. 

υληνᾰυάψ, chatter, babble, Ar.Eq.664, Nu.1475; σί σαῦσα ληπεῖρ, υληναυ῵ν ἄνψ κάσψ; Alex.25.1, cf. Oenom.ap.Eus.PE5.24, 

Procl.in Ti.1.90 D.:—Pass., Phld.Rh.1.246 S., Ir.p.69 W. 

υληνᾰυημα, ασορ, σϋ, = υλήναυορ, E.Ep.5.2 (pl.). 
 υληνᾰυία, ἟, chattering, babbling, nonsense, Phld.Po.Herc.994.38, Suid., perh. υληναυε̣ί[̣α POxy.2802.3. 
 υληνᾰυορ, ὁ, idle talk, nonsense, ἟ ππϋνοια δ᾽ ἟ θνησὴ καπνὸρ καὶ υ. Men.482.6, cf. Kol.21, Luc.Dem.Enc.35; σοὺρ θεοὺρ ἟γεῖσο 

εἶναι υλήναυον Lib.Ep.803.4: pl., Phld.Rh.2.267 S., Luc.Somn.7, Pisc.25, etc. 

II. babbler, ὦ υλήναυε Men.109, cf. Poll.6.119, Amelius ap.Porph.Plot.17. 
 υληνᾰυύδηρ, ερ, chattering, babbling, Hp.ap.Gal.19.152, Sch.Hes.Op.160. 

υλ῅νορ, εορ, σϋ, = υλήναυορ, prob. for υλ῅υορ in Hsch. 

II. υληνϋρ and υλενϋρ are assumed as etym. of υλήναυορ in EM796.9, 10. 

υληνόψ, babble, Hp.ap.Gal.19.152. 
 υλῑά, ἟, mostly in pl. υλιαί, doorposts, jambs, Od.17.221, Bion1.87, LXXDe.6.9, Plb.12.11.2, J.AJ5.8.10: in sg., IG12.386.6, 

Theoc.23.18; Call.Epigr.42.6 Pf., παπὰ υλιῆ Call.fr.194.24 Pf. σὸ χάυιςμα .. ἀναγπάχαι ἐρ σὰν υλιάν IG12(3).170.24 (Astypalaea), cf. 

12(7).237.50 (Amorgos), ἐπὶ υλι῅ρ ib. 91; lintel, A.R.3.278; σ᾵ρ υ. καθ᾽ ὑπέπσεπον Theoc.2.60. 

2. used to translate Hebr. wd. usu. understood as ―lintel‖, LXXEx.12.7, 22, 23, Myc.  (gen. pl.). 

3. standing posts in which a windlass works, Hp.Art.47. 

4. support, υ. πιοειδήρ Ruf.ap.Orib.49.27.7, cf. Hp.Art.73. 

υλῐᾰπϋρ, ά, ϋν, = φλιαπϋρ, Hsch. 
 υλῑάςιορ [ᾰ], ὁ, (sc. μήν), name of a Spartan month, St.Byz. s.v. Φλιοῦρ; [Φλ]οιάςιορ prob. in IG5(1).363.17 (Sparta, i A.D.); see 

also υλτήςιορ. 
υλίβψ [ῑ], = θλίβψ, Act., only impf. in Hsch.:—Med., ὃρ πολλῆρ υλιῆςι παπαςσὰρ υλίχεσαι ὤμοτρ Od.17.221 (θλίχεσαι codd. 

plurimi):—Pass., Hp.Loc.Hom.13, Theoc.15.76. 

υλῐδάψ, overflow with moisture, be ready to burst, ςτὸρ υλιδϋψνσορ ἀλοιυῆ Nic.Al.557; ςηπεδϋςι υλιδϋψςα Id.Th.363; σοῖρ 
δέπμαςι υ. καὶ ῥακοῦςθαι Plu.2.642e.—Hsch. also has υλιδάνει· διαπίπσει, διαππεῖ, υλιδιϋψνσο· διέπονσο, ἐσέμνονσο, and ἔυλιδεν· 
διέππεεν, ἐππήγντεν. 

υλιδύν, ϋνορ, ἟, fold, wrinkle, Hsch. (pl.). υλίεθορ· καππουϋπορ, Id. 

υλιμέλιον, σϋ, f.l. for υλέμινα, the Lat. flemina, Hippiatr.51. 

υλιοῦρ, v. Φλειοῦρ. 
υλῖχιρ, εψρ, ἟, (υλίβψ) = θλῖχιρ, Hsch. 



υλϋα, v. υλϋορ. 
υλϋγεορ, α, ον, (υλϋξ) bright as fire, ὄφεα Il.5.745, 8.389. 

2. burning, flaming, πτπὸρ αὐγαί E.Hec.1104 (lyr.); υλογέαρ δαλοῖςι φέπαρ Id.Tr.1257 (lyr.); λαμπάδερ Ar.R.340 (lyr.). 

3. inflamed, red, υλϋγεαι, = ἐπτθπαί, dub. in Hp.ap.Gal.19.152; v. υλϋγιορ. 
υλϋγεπϋρ, ά, ϋν, = foreg., blazing, flaming, fiery-red, ςέλαρ E.Hel.1127 (lyr.); αἰθήπ Id.El.991 (anap.); ἀκσῖνερ A.R.4.126: Comp. -

ύσεπον ἔγφορ IG14.2012.20 (Sulp. Max.): metaph. of love, υ. πῦπ, ὀωςσϋρ, AP5.238 (Paul. Sil.), 9.443 (Id.). 

υλϋγεπ῵ντξ, ῠφορ, ὁ, ἟, (ὄντξ) with fiery hoofs, Jo.Gaz.Ecphr.2.187. 

υλϋγεσϋρ, ὁ, burning, heat, Gloss. 

υλϋγιά, ἟, Ion. -ιή, poet. for υλϋξ, Nic.Th.54, Al.393, 534, 586. 

υλϋγιάψ, become inflamed and red, Hp.Morb.2.66, Morb.Sacr.15. 

υλϋγίδιον, σϋ, in pl., = αἱ κεγφπίδερ δι᾽ ἐλαίοτ ςκεταζϋμεναι, Hsch. 

υλϋγίζψ, fut. υλογίςψ Id., but -ι῵ LXXPs.96(97).3:—υλέγψ, set on fire, burn, S.Ph.1199 (anap.), LXX l.c., al.: singe, 

Sch.Ar.Eq.1233:—Pass., to be set on fire, blaze, flame, υλογιζϋμενον ἅλιον S.Tr.95 (lyr.); to be burnt up, consumed, Arist.Mu.397a29: 

metaph., of the tongue, Ep.Jac.3.6 (Act. and Pass.). 

II. intr., burn, blaze, LXXEx.9.24. 
 υλϋγικϋρ, ή, ϋν, apt to scorch, σ῅ρ καπδίαρ PMag.Par.1.1505. -ῐνορ η, ον, flaming, fiery, ῥομυαία LXXGe.3.24; of colour, 

D.S.2.52. POxy.1739.5 (ii/iii A.D.): σὰ υλϋγινα (sc. ἱμάσια) flame-coloured garments, Phylarch.41 J., Ael.VH9.3. 

II. υ., σϋ (perh. sc. ἴον), wallflower, cheiranthus Cheiri, Thphr.HP6.8.1. 

III. υλϋγινορ (sc. λίθορ), ἟, a precious stone, Plin.HN37.179. 
 υλϋγίον, σϋ, Dim. of υλϋξ, Longin.35.4, ostr. in BASP23.28. 

υλϋγιορ, α, ον, dub. for υλϋγεορ or γλϋγινορ Hp.Int.4, Orph.H.66.2. 

υλϋγίρ, ίδορ, ἟, piece of broiled flesh, Poll.6.55, Hsch.; σαόποτ .. υλογίδερ beef-steaks, Archipp.11 (lyr.); κάσποτ υλογίδερ Stratt.11 

(lyr.). 

υλϋγιςμα, ασορ, σϋ, prop. blister of a burn: hence, generally, blister, as on bread, Hsch. s.v. οὐδ᾽ ἅλα. 

υλϋγιςμϋρ, ὁ, gloss on υλογμϋρ, Id. 

II. a musical term of dub. import, Jo.Sic. in Rh.6.293 W. 

υλϋγιςσϋρ, ή, ϋν, burnt up, S.El.58. 

2. inflammable, Arist.Mete.387b18. 

υλϋγίςσπα, ἟, place where swine are singed, Sch.Ar.Eq.1233, Eust.1286.20. 

υλϋγίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, a precious stone like the carbuncle, Solin.37.23. 

υλϋγῖσιρ, ιδορ, ἟, = foreg., Plin.HN37.189. 

II. epith. of a kind of ἀνεμύνη, PMag.Leid.V.3.24. 

υλϋγμϋρ, ὁ, flame, blaze, as of lightning, πτπὸρ υ. ὁ Διϋρ E.Supp.831 (lyr.), cf. 1019 (lyr.), Hec.474 (lyr.), f.l. in Hel.1162 (lyr.); fiery 

heat, A.Eu.940 (lyr.); of burning lava, Arist.Mu.400b4: of the funeral pyre, prob. in Supp.Epigr.4.719 (Bithynia); pl., 
Eratosth.ap.Sch.Il.18.468. 

b. fire, Ph.1.118. 

2. inflammation, Hipp.VM.19, VC15, al.; feverish heat, Luc.Peregr.44. 
3. metaph., heat of passion, Ph.1.166, 238. 

υλογμοσόπαννορ [ῠ], ὁ, ruling the fire, λαμπηδύν Orac.ap.Eus.PE.5.13. 

υλογμϋψ, burn up, consume, prob. in PMag.Berol.1.126. 

υλογοβᾰυήρ, έρ, flame-coloured, δέπμασα Lyd.Mag.2.13. 

υλογοδεππνοι· ἄνθπακερ, Hsch. (leg. vel -πεππνοι vel -δειπνοι). 
υλογοειδήρ, έρ, like flame, fiery-hot, Plu.2.695c, etc.; υέγγορ Ph.2.107; of colour, flame-coloured, fiery-red, Arist.Col.791a8, 792a28, 

Phgn.812a23, Thphr.Sens.78. 

2. inflamed, Hp.Morb.3.7. 

υλογοειρ, εςςα, εν, = υλϋγεορ, σῦπ. Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.140 H.; Ζεόρ Orph.H.20.2; of the eyes, flashing, Mosch.1.8; κόψν 

AP12.225 (Strat); ςέλαρ Opp.H.2.536. 

υλογοιδέομαι, (οἰδάνψ) to be inflamed and swell, as etym. of υλοιδοόμενορ, Tz.ad Lyc.35. 

υλογολαμπήρ, έρ, flaming, of the planet Mars, Doroth. in Cat.Cod.Astr.2.81. 

υλογολετκορ, ον, flame-coloured mixed with white, Poll.7.129, Hsch. 
 υλογοῦφορ, ὁ, flame-holder, SEG16.741 (Pergamum, Rom.imp.). 
 υλογουϋπορ, ον, flashing, of the moonstone, Physici2.204.16. 

υλογϋψ, = υλέγψ, set on fire, ςάκελλον Aen.Tact.33.1, cf. Sch. Il.13.341:—Pass., blaze, burn, of fire, Thphr.Ign.71; of a stone, 

Id.Lap.20. 

υλογύδηρ, ερ, like flame, fiery-hot, Arist.Mir.833a17, Mu.392a35, Luc.Anach.16, etc.: Comp., ἣλιορ-έςσεπορ ἑατσοῦ 

Them.Or.10.134a: Sup., -έςσασα θέπη Ph.2.226: of colour, fiery-red, D.S.2.50, Dsc.5.94 (Sup.): σὸ υ. fiery heat, D.C.48.51. 

2. of the effect of inflammation, fiery-red, Hp.Coac.614; σὸ υ. ἐν πποςύπῳ ib. 7. 

3. metaph., σὸ υ. ἐν σῆ διαλέκσῳ Phld.Po.2.41. 

υλογψμα, ασορ, σϋ, that which is overbaked, of bread, Hsch. (pl.). 

υλογψπϋρ, ϋν, (ὤχ) fiery-looking, flaming-red, πῦπ A.Pr.255; υ. ςήμασα omens or tokens by fire (not lightning), ib. 498; bloodshot, 

of the eyes in anger, Eust.58.14. 
 υλογψςιρ, εψρ, ἟, burning, Thphr.Ign.69; opp. π῅ξιρ, Iamb.Myst.1.18, pl., Hld.8.11. 

2. burning heat, inflammation, Th.2.49, Ph.2.101, Gal.7.853, Procop.Pers.2.22. 

3. warming, heating, βαλανείψν Them.Or.4.61c (pl.). 

υλογύχ, ὁ, ἟, = υλογψπϋρ, ἀνσολαί A.Pr.791. 

υλϋη, ἟, = φλϋη, viriditas, Gloss. 
 Φλοιά, ἁ, Lacon. name for Persephone, Hsch. 



υλοίαξ, ᾱκορ, ὁ, f.l. for υλόαξ (q.v.). 
 Φλοιάςιορ, v. Φλιάςιορ. 
υλοιδέψ, υλοιδιάψ, seethe, υλοιδοόμενορ Lyc.35: but part. pf. πευλοιδύρ· σὸν υλοιὸν ἀποβαλύν, Hsch. Cf. υλτδάψ. 

υλοΐζομαι, (υλοιϋρ) Pass., have the bark stripped off, Thphr.HP3.16.3, 5.4.6, 5.9.5, [Gal.]14.393. 

υλϋωνορ, η, ον, made from the plant υλϋορ II, = υλέψρ, ἐςθήρ υλοΐνη garments thereof, Hdt.3.98; υ. ἟νίαι E.Fr.284; ςπτπίρ, 
χίαθορ, Poll.10.178. 

υλοιοβᾰπήρ, έρ, heavy with bark, Sch.Il.13.390, Eust.939.5 -ππᾰγέψ, have the bark burst, Dsc.4.181. 

υλοιοππᾰγήρ, έρ, with the bark or rind burst, Thphr.HP4.15.2, CP3.18.3, Dsc.1.13. 

υλοιοππιζορ, ον, having roots covered with coast of rind: σὰ υ. bulbous plants, Thphr.Od.63. 
 υλοιϋρ, ὁ, (υλέψ) bark of trees, esp. smooth bark (such as one can cut one‘s name on, Theoc.18.47, Call.fr.73 Pf. (cj.)), Il.1.237, 

Emp.81, Hdt.4.67, X.Cyn.9.18, Thphr.HP1.5.2, Sor.1.62; eaten in famine, Plb.7.1.3, Plu.Ant.17: pl., Call. l.c., Str.11.8.7, 15.1.60. 

b. husk or skin of certain fruits, Plu.2.684a, Aët.12.1. 
2. membrane enclosing the eggs of certain animals, Arist.HA558a28. 

3. tissue from which spiders spin their webs, ib. 623a32. 

4. metaph., of superficial or useless coverings, redundancy, ὁ Λακψνικὸρ λϋγορ οὐκ ἔφει υλοιϋν Plu.2.510f; υψνὴν .. υλοιοῦ 
μεςσήν Crantor ap.D.L.4.27; γτμνὸρ σ῵ν υλοι῵ν stripped of all outsides, M.Ant.12.2, 8; πεπὶ σὸν υ. ἀςφολεῖςθαι Luc.Herm.79. 

υλοιϋψ, change into bark, Nonn.D.36.310. 

υλοῖςβορ, ὁ, any confused roaring noise, in Hom. of the noise of battle, Il.5.322, 469, 10.416 (never in Od.): σὸν μὲν ἄπ᾽ ἐκ 
υλοίςβοτ .. ῥόςανσο Euph.23; of the sea, πϋνσοτ πεπ῵ςα υλοῖςβον A.Pr.792, cf. S.Fr.479, Hymn.Is.166; υλοίςβψν δίναιρ Lyc.379; 

ἰλτϋειρ υ. Opp.H.1.777.—Poet., word. 

υλοωςμϋρ, ὁ, stripping off the rind, peeling, Thphr.HP5.1.1. 

υλοωςσικϋρ, ή, ϋν, of or for peeling off the rind, υλοωςσικὴ υτσ῵ν (sc. ἟ σεφνη) the art of stripping the inner bark of trees, for 

making mats, etc., Pl.Plt.288d. cf. Poll.7.209. 

υλοίψ, (υλέψ) burst out, swell, be in full vigour or bloom, Antim.36, cf. Plu.2.683f. 

υλοιύδηρ, ερ, like rind or bast, Arist.HA554b27, Thphr.HP1.6.7, 5.5.2, Dsc.1.23, Plu.2.640e, etc. 

2. metaph., showy, superficial, Longin.3.2; σὸ ςοβαπὸν καὶ υ. Plu.2.81b. 

υλοι῵σιρ, ιδορ, ἟, made of rind, rind-covered, ςκέπη Lyc.1422. 

υλοκσίρ, ίδορ, ἟, = υλτκσίρ, Lat. papula pustula, Gloss. 

υλομίρ, ίδορ, ἟, phlome, Phlomis samia, Dsc.4.103 (three kinds distd., one used for lamp-wicks, υ. λτφνῖσιρ, θπταλλίρ, ibid.), cf. 

Plin.HN25.121. 

υλϋμορ, ἟ (ὁ Dsc.1.28), mullein, Verbascum sinuatum, Cratin.325 (lyr.), Eup.14.5 (anap.), Thphr.HP9.12.3, Dsc.4.103 (who 

distinguishes four kinds, incl. υ. ἀγπία sage of Jerusalem, Phlomis fruticosa); υ. ὁ ςσενϋυτλλορ, distd. fr. υ. Ἰδαῖορ (= ἑλένιον), 

Dsc.1.28; cf. πλϋμορ. 
2. υ. Ἰοτδαία, = ὀξτλάπαθον σὸ μέγα Ps.-Dsc.2.114. 

υλομύδηρ, ερ, like mullein, Hsch. s.v. αἰθιοπίρ, prob. for υλογμύδηρ in Gal.19.152. 

υλονίρ, ίδορ, ἟, = υολίρ, λεπίρ, Hsch., cj. in Emp.82. 

υλονῖσιρ, ιδορ, ἟, = ὄνοςμα, golden drop, Onosma echioides, Ps.-Dsc.3.131. 

υλϋνορ, ὁ, = υλϋμορ, Ps.-Dsc.4.103. 
 υλϋξ, ἟, gen. υλογϋρ: (υλέγψ):—flame of fire, Od.24.71, etc.; δεινὴ δὲ υλὸξ ὦπσο θεείοτ καιομένοιο Il.8.135; σ῅ρ δὲ [νηὸρ] κασ᾽ 

ἀςβέςση κέφτσο υλϋξ 16.123; κασὰ πῦπ ἐκάη καὶ υλὸξ ἐμαπάνθη 9.212; more fully, υλὸξ ἧυαίςσοιο Il.17.88, Od. l.c.; πτπϋρ 
Pi.P.4.225, E.Ba.8, Heracl.914 (lyr.), Pl.Ti.83b, etc. (but also υλογὸρ αἰθέπιον πῦπ Parm.8.56); υλογὸρ ςπέπμα, of live charcoal, 

Pi.O.7.48; ἀναιθόςςειν, θόειν, E.Tr.344, IT1331; ἐγείπειν, παπακαλεῖν, X.Smp.2.24, Cyr.7.5.23; ἐμβαλεῖν σινι E.Alc.4, Rh.120; ςβέςαι 
Th.2.77; υ. ἀπέςςτσο Hes.Th.859; ἀποππέοτςα Pl.Ti.67c; υλογὸρ ἀποςβεςθείςηρ ib. 58c: later in pl., flames, meteors, Arist.Mete.341b2, 

Mu.392b3, 400a30, Orph.L.178, Nic.Fr.74.48. 

2. fire as an element, υλογὸρ αἶςα Parm.12.2; υ. ἱλάειπα Emp.85. 

3. of other kinds of flame, υ. κεπατνία, οὐπανία, of lightning, A.Pr.1017, E.Med.144 (anap.); of the fire of the sun, A.Pr.22, 

Pers.505, S.Tr.696; Simon.76.3 P., Orph.H.69.10, flash of a miraculous cloud, Il.18.206; of precious stones, χτφπὰ υ. Pi.Fr.123.5; of a 

flashing sword, LXXJd.3.22, Aq., Thd.1Ki.17.7. 

4. in similes and metaphors, υλογὶ εἴκελορ, ἶςορ, of fiery warriors, Il.13.330, 39; υ. οἴνοτ the fiery strength of wine, E.Alc.758; υ. 
πήμασορ S.OT166 (lyr.). 

II. wallflower, Cheiranthus Cheiri, Thphr.HP6.6.2, AP4.1.51 (Mel.). 
 υλϋορ, ὁ, metaplast. acc. υλϋα Nic.Al.302: contr. υλοῦρ PCair.Zen.229.10 (iii B.C.), BGU1122.17, 20 (i B.C.), v.l. in Dsc.3.147: 

(υλέψ):—rarer form of υλοιϋρ, παπθένιϋρ μοι ἔπι υ., of a tree, AP9.706 (Antip.), bast PCair.Zen. l.c. (iii B.C.). 

2. the human skin, Nic. l.c.; also of serpents, Id.Th.355, 392. 

II. υλοῦρ, Ion. for υλέψρ, Hdt.3.98. 

III. bloom of a plant, Arat.335, cf. Plu.2.683f. 

υλϋπορ, ὁ, a bird, either bee-eater or golden oriole, Suid.; written υλ῵πορ in Sch.Opp.H.1.157. 

υλοτάζψ, = υλταπέψ, Hsch. 

υλοόδιον, σϋ, Dim. of υλϋορ, υλοῦρ, Gloss., Zonar. 
 υλοτμάπηρ, v. πλοτμάπιορ. 
 υλοτμαπικϋρ, v. πλοτμαπικϋρ. 
υλοῦρ, v. υλϋορ II. 

υλῦ, a sound made by certain shellfish, Sch.rec.A.Pr.504. 

υλῠᾱκογπᾰυία, ἟, composition of υλόακερ, Suid. s.v. Ῥίνθψν. -γπάυορ [γπᾰ], ὁ, writer of υλόακερ, Ath.3.86a, al. 

υλόαξ [ῠ], ᾱκορ, ὁ, 

1. = ἱλαποσπαγῳδία, tragic burlesque, invented by Rhinthon, υλόᾱκερ σπαγικοί AP7.414 (Noss.). 

2. of persons, jester, St.Byz. s.v. Τάπαρ, Poll.9.149, Eust.884.26 (ubi υλοίακερ). 



υλῠᾱπέψ, Ion. υλῠηπέψ:—talk nonsense, play the fool, σαῦσα λέγοτςι υλτηπέονσερ Hdt.2.131, cf. 7.104, Ar.Eq.545 (anap.), V.85, 

Pl.360, 575 (anap.); παῦςαι υλταπ῵ν Philem.213.1 (troch.); υλταπεῖρ ππϋρ με Men.Pk.146; οὐ υλταπ῵ (parenthetically) ‗no joke‘, 

‗seriously‘, ib. 153: c. acc. cogn., υάςκονσα .. ἀεποβασεῖν καὶ ἄλλην πολλὴν υλταπίαν υλταποῦνσα Pl.Ap.19c; πολλὰ υλτηπέειρ 
Hdt.7.103; σαῦσα υ. Isoc.5.75; σοιαῦσα Pl.R.337b; ἄυερ ἂ υλταπεῖρ σαῦσα Men.Sam.313. c. part., οὐ μὴ υλταπήςειρ ἔφψν Ar.Ra.202; 

υλταπεῖρ ἔφψν Pl.Grg.490e; ἔφψν υ. Id.Euthd.295c; Αἰςφόλορ υ. υάςκψν Id.Smp.180a; Δεπκτλίδαρ υ. διασπίβψν X.HG3.1.18. 

II. trans., prate against, ἟μ᾵ρ 3Ep.Jo.10:—Pass., υλταπηθένσερ καὶ κασακεπσομηθένσερ Ph.2.599; to be made a fool of, D.L.7.173. 

υλῠᾱπημα, ασορ, σϋ, nonsense, futility, in pl., D.H.Comp.18, Ph.2.495, J.Ap.2.9. 
 υλῠᾱπία, ἟, nonsense, foolery, in word or deed, Timocr.10, Ar.Lys.159, Pl.Tht.162a, etc.; παιδιὰ καὶ υ. Id.Cri.46d; καπνὸρ κα υ. 

Id.R.581d; φπψμάσψν καὶ ἀλληρ πολλ῅ρ υ. θνησ῅ρ Id.Smp.211e, cf. Phd.66c: υ. καὶ λ῅πορ Com.Adesp.5.7 D.: freq. in pl., fooleries, 

λ῅ποι καὶ υ. Pl.Hp.Ma.304b; εἴσε ληπήμασα .., εἴσε υλταπίαρ Id.Grg.486c; πεπὶ ςισία καὶ ποσὰ καὶ ἰασποὺρ καὶ υ. ib. 490c, cf. 519a; 

ἄνηθα καὶ ςέλινα καὶ υ. Eub.36, applied to a libellous statement, Cod.Just.1.5.12.17. 

υλῠᾱπογπᾰυέψ, confused with *υλτακογπαυέψ by Sch.Nic.Al.214. 

υλῠᾱποκοπέψ, talk folly, Zonar. s.v. Σαγγάπιορ. 
υλῠᾱποκοπία, ἟, tomfoolery, Id. s.v. Παιάν. 

υλῠᾱπολογέψ, = υλταπέψ, Sch.Ar.Nu.1009. 

υλῠᾱπολογία, ἟, = υλταπία, Pl.Ax.369d. 

υλόᾱπορ [ῠ], ὁ, silly talk, foolery, nonsense, σἄλλα πάνσ᾽ ἐςσὶ υ. Ar.Nu.365 (anap.), cf. Men.541.2, Pl.Ax.365e, Plu.Cic.2, etc.: pl., 

fooleries, πολλ῵ν υλτάπψν καὶ σαὧν ἀνσάξια Stratt.27. 

II. tattler, babbler, Pl.Ax.369a, 1Ep.Ti.5.13, Str.1.2.5, etc.: as Adj., ἟ υ. υιλοςουία LXX4Ma.5.10; υ. λϋγορ D.H.Comp.26; υ. 
γλ῵σσα Alciphr.3.69: Comp. υλταπϋσεπορ Arr.Epict.2.19.10. Adv. υλτάπψρ Sch.Ar.V.855. 

υλόᾱπύδηρ, ερ, foolish, Plu.Lyc.6, Id.2.615a; ῥ῅μα Porph.Chr.61. 

υλτάςςψ, = ςλταπέψ, Hsch.; cf. υλοτάζψ. 

υλῠδᾰπϋρ, ά, ϋν, soft, flabby, Hp.ap.Gal.19.152. 

υλῠδάψ, have an excess of moisture, become soft or flabby, Hp.Morb.Sacr.13 (cf. Erot., Gal.19.152), Ep.19 (Hermes53.70); cf. 

υλοιδέψ, υλοιδιάψ. 
 υλτζάκιον, σϋ, Dim. of υλόκσαινα, Hp.Coac.112, Acut.(Sp.)26, Cels.5.28.15. 

υλτζογπάυορ [ᾰ], ον, = υλταπογπαυ῵ν, Sch.Nic.Al.214. 

υλόζψ, v. υλόψ. 
 υλῠήςιορ, ὁ, title of Hermes, Hsch., cf. σὸν Φλτηςίψν ἗πμ῅ν Hippon47 W. and Φλιάςιορ. 
υλόκσαινα, ἟, blister made by a burn, Hp.VM16, Thphr.Ign.57, IG42(1).126.25 (Epid., ii A.D.), Luc.DMort.20.4; blister caused by 

rowing, Ar.V.1119 (troch.), Ra.236 (lyr.); ἐξ αἵμασορ υ. blood-blister, Id.Ec.1057; caused by the bite of the μτγαλ῅, Arist.HA604b20. 

2. pustule, Hp.Prog.17, Th.2.49. 

υλόκσαινίδιον, σϋ, Dim. of foreg., Hp.Epid.1.26.θ΄, Diocl.Fr.82. 

υλόκσαινίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Hp.Int.1, Epid.2.1.1, Diocl.Fr.82. 

υλτκσαινοειδήρ, έρ, blister like, Hp.Mul.2.116. 

υλτκσαινϋψ, cause blisters on or in, σὸ ςσϋμα Dsc.2.173, cf. Archig.ap.Gal.12.406:—Pass., have blisters, Hp.Coac.479, Dsc.1.101. 

υλτκσαινύδηρ, ερ, = υλτκσαινοειδήρ, Philum.Ven.17.1, Orib.Fr.105. 

υλτκσαινψςιρ, εψρ, ἟, blistering, Hp.Fract.21, Dsc.Eup.2.8, Gal.14.163. 

υλτκσίρ, ίδορ (but acc. pl. υλόκσειρ Dsc.2.101), ἟, = υλόκσαινα, Thphr.Ign.39; boil, LXXEx.9.9, Gal.13.357. 

υλόορ [ῠ], εορ, σϋ, = υλόαπορ, idle talk, foolery, Archil.197. 

υλόςιρ [ῠ], εψρ, ἟, breaking out, eruption, Hp.ap.Gal.19.152. 
 υλόψ [ῡ, cf. ἐπιυλόψ] and υλόζψ, aor. 1 ἔυλῠςα v. infr. II: (υλέψ):—boil over, bubble up: hence, burst out, ἐν σῆςι υλτζοόςῃςι 

αἱμοππαγίῃςι (Foes for ςυόζοτςι αἱμοππαγέςι) Hp.Epid.2.3.14, cf. Hsch., Suid.; υλόψ expld. by πολτκαππέψ, Ael.VH3.41. 

II. metaph., overflow with words, babble, μάσην υλόςαι A.Pr.504; γπάμμασα ἐπ᾽ ἀςπίδορ υλόονσα Id.Th.661: c. acc. cogn., υήμην 
ςστγεπὴν ἔυλῠςεν AP7.351 (Diosc.); ἔυλῠςε v.l. for ἔβλτςε, ib. 352 (Mel.(?)); μανίηρ ὕπο μτπία υλόζψν Nic.Al.214; υλόονσ᾽ ἀνθηπῆ 
ςὺν κακοδαιμονίῃ prob. in Alex.Aet.5.8:—Med. or Pass., υλόεσαι, = ὑγπαίνεσαι, Hp.ap.Gal.19.152. 

υνεί, Comic imitation of the sound , Luc.Lex.19; expressing the note of a bird, Ar.Fr.885. 

υϋα, σά, = ἐξανθήμασα, Hsch. 

υοβεπίξψ, terrify, scare, LXXNe.6.9, al.:—Pass., Cat.Cod.Astr.8(4).194. 

υοβεπιςμϋρ, ὁ, a terrifying, LXXPs.87 (88).17 (pl.). 

υοβεποδιακπάσοπερ [κπᾰ], οἱ, variant for υοβοδιάκσοπερ (q.v.), PMag.Par.1.1357. 

υοβεποειδήρ, έρ, terrible to behold, LXX3Ma.6.18. 

υοβεποποιέψ, make formidable, Onos.141. 

υοβεπϋρ, ά, ϋν, (υϋβορ) fearful, whether Act. or Pass.: 

I. Act., causing fear, terrible, φπηςσήπια υ. Hdt.7.139, cf. A.Pr.127 (anap.), Th.78 (lyr.), etc.; ὅμιλορ πλήθει -ύσασορ formidable 

only from numbers, Th.2.98 (but σὰ σῶ πλήθει υ. things which are fearful to the multitude, Isoc.1.7, cf. Pl.Ph.67e): c. inf., υ. ἰδεῖν, υ. 
πποςιδέςθαι, fearful to behold, A.Pers.27 (anap.), 48 (anap.); υ. εἰςιδεῖν E.Ph.127 (lyr.); υ. πποςπολεμ῅ςαι D.2.22; υ. Πολτδεόκεα πὺξ 
ἐπεθιζειν Theoc.22.2. 

2. regarded with fear, esp. with respect to consequences, οὔσε ὅπκορ υ. Th.3.83; ἵππορ υ. μὴ ἀνήκεςσϋν σι ποιήςῃ a horse that makes 

one fear he will do some mischief, X.Hier.6.15; ςεμνϋσεπορ εἶναι καὶ υοβεπύσεπορ δοκεῖ And.4.18; υοβεποὶ ἤςαν μὴ ποιήςειαν 

X.An.5.7.2; σοῖρ πολεμίοιρ υοβεπύσεποι Id.Eq.Mag.4.11, cf. Ages.11.10 (Sup.): σπιήπηρ υοβεπὸν πολεμίοιρ Id.Oec.8.8; σὸ ππὸ σ῵ν 
λτπηπ῵ν [πποςδϋκημα] υ. Pl.Phlb.32c; υοβεπύσασον ἐπημία X.An.2.5.9; σὸ υ. terror, danger, Id.Lac.9.1; σ῵ν υοβεπ῵ν ὄνσψν σῆ πϋλει 
γενέςθαι the things which were dreaded as likely to happen .., Id.HG1.4.17; υοβεπϋν [ἐςσι] μὴ .. there is reason to dread that .., 

Id.Hier.1.12, cf. Cyr.7.5.22; ἀγγέλλεςθαι ἐπὶ σὸ υοβεπύσασον to be fearfully exaggerated, D.H.1.57. 

3. Rhet., of style, impressive, awe-inspiring, σὸ κάλλορ σὸ Θοτκτδίδοτ υ. Id.Pomp.3; σὸ υ. Id.Lys.13; Ὅμηπορ παίζψν-ύσεπορ 
Demetr.Eloc.130. 



II. Pass., afraid, timid, ἐκσέσαμαι υοβεπὰν υπένα S.OT153 (lyr.), cf. Alc.97, Pherecr.245; ὄμμα E.IA620: opp. θαπςαλέορ, Th.2.3, 

X.Cyr.3.3.19 (Comp.); υ. σὴν χτφήν Id.Oec.7.25, ςκοπεῖν εἰ υοβεποί (sc. οἱ π῵λοι) Pl.R.413d; υ. ποιεῖν σινα Id.Lg.647c, υ. εἰρ σὸ 
σολμ᾵ν ib. 649d. 

2. caused by fear, troubled, panic, ἀναφύπηςιρ Th.4.128; υοβεπὰ ὄςςοιρ ὁμιφλα πποςῆξε A.Pr.144 (lyr.); υ. υπονσίδερ anxious 

thoughts, Pl.Thg.127b. 

III. Adv. -π῵ρ threateningly, in a terrifying manner, Lys.24.15, cf. LXX3Ma.5.45, etc.: Comp., -ύσεπον υθέγγεςθαι X.Smp.1.10: 

Sup., -ύσασα ἰδεῖν Id.Cyr.8.3.5. 

2. timidly, -ύσασα ἔφειν Id.Eq.Mag.8.20. 

υοβεποϋσηρ, ησορ, ἟, terribleness, Arist.Rh.1361b12, J.BJ7.8.3. 

υοβεποψπϋρ, ϋν, terrible of aspect, Orph.Fr.58.2. 

υοβεπούχ, ῵πορ, ὁ, ἟, = foreg., Id.H.70.10. 
 υοβεπϋμμασορ, ον, having terrible eyes, voc., PMag.5.437, Bonner Magical Amulets.168. 
 υοβεπϋυθαλμορ, ον, having terrible eyes, gloss on γοπγ῵πιν (acc.), Hsch. 
 υοβεςᾱν́ψπ, νοπορ, ὁ, ἟, man- or warrior-scaring, θτμϋρ GVI1918 (Crete, ii/i B.C.). 

υοβεςιςσπάση [ᾰ], ἟, scarer of hosts, epith. of Athena, Ar.Eq.1177. 

υοβέςσπᾰσορ, ον, = foreg., αἰγίρ, of Athena, Hes.Th.ap.Chrysipp.Stoic.2.257, cf. EM797.54. 
 υοβέψ, 3 pl. imper. υοβεϋνσψν Hdt.7.235: Ion. impf. υοβέεςκον Hes.Sc.162: fut. -ήςψ E.Heracl.357 (lyr.), (ἐκ-) Th.4.126 (dub.): 

aor. ἐυϋβηςα Il.15.15, etc.:—Pass. and Med., Ion. 2 sing. υοβέαι Hdt.1.39; Ion. imper. υοβεῦ or υοβέο, Id.1.9, 7.52: Ep.3 pl. impf. 

υοβέονσο Il.6.41: fut. υοβήςομαι 22.250, Pl.Lg.649c, D.15.23, etc.; υοβηθήςομαι X.Cyr.3.3.30, Plu.Brut.40, Luc.Zeux.9, v.l. in 

Pl.R.470a: aor. Pass. ἐυοβήθην Hdt.8.27, etc., Ep.3 pl. ἐυϋβηθεν or υϋβηθεν, Il.15.326, 5.498; aor. Med. ἐυοβηςάμην only 

Anacreont.31.11: pf. πευϋβημαι Il.10.510, etc.: plpf. 3 pl. ἐπευϋβηνσο X.HG7.4.32, Th.5.50, Ep. πευοβήασο Il.21.206. 

A. Act., in Hom. (never in Od.) always in the sense put to flight, [ἴπηξ] ἐυϋβηςε κολοιοόρ Il.16.583; [Ζεὺρ] καὶ ἄλκιμον ἄνδπα υοβεῖ 
ib. 689; Τπύψν οὓρ ἐυϋβηςαρ 22.11; υοβ῅ςαίσε ςσίφαρ ἀνδπ῵ν 17.505; ςὸρ δϋλορ .. ἐυϋβηςε δὲ λαοόρ 15.15; ςέ γέ υημι .. δοτπὶ 
υοβ῅ςαι 20.187; once in Hes., υοβέεςκον ἐπὶ φθονὶ υῦλ᾽ ἀνθπύπψν l.c. Th.7.30.1. 

II. terrify, alarm, Hdt.7.235, etc.; μὴ υίλοτρ υϋβει A.Th.262; ᾧ μή ᾽ςσι δπ῵νσι σάπβορ οὐδ᾽ ἔπορ υοβεῖ S.OT296, cf. 1013, 

E.Hipp.572 (lyr.); ἟ δόιαμιρ σ῵ν νέψν υοβοῦςά σιναρ Antipho 4.3.2; αἱ κάμηλοι ἐυϋβοτν σοτρ ἵπποτρ X.Cyr.7.1.48; σὸν Ἀλκιβιάδην 
ἐυϋβοτν, μὴ .. ἐπαγάγψνσαι Th.5.45 l.c. dat. modi, λϋγοιρ A.Pers.215 (troch.); μεγαληγοπίαιςι υπέναρ E.Heracl.357 (lyr.); σῶ μὲν 
Τιςςαυέπνει σοὺρ Ἀθηναίοτρ υ., ἐκείνοιρ δὲ σὸν Τιςςαυέπνην to frighten the Athenians with T., and T. with the Athenians, Th.8.82: c. 

part., λέγονσερ υ. σινάρ by saying, X.Eq.Mag.1.8; λέγονσερ ὡρ ἣξει βαςιλεόρ D.14.25: abs., πϋνορ ὁ μὴ υοβ῵ν κπάσιςσορ S.Ph.864 

(lyr.), υοβήςανσερ κασεςσήςανσο σὴν πολισείαν by terror, Pl.R.551b. 

2. c. acc. rei, threaten with, υ. λιμϋν D.H.6.51. 

B. Pass. and Med., in Hom. always in the sense to be put to flight (cf. Sch.A.Il.5.223, al.), once in Od., κόνερ .. διὰ ςσαθμοῖο 
υϋβηθεν 16.163; freq. in Il., ὑπέμειναν ἀολλέερ οὐδὲ υϋβηθεν 5.498; σοὶ δ᾽ ἐυϋβηθεν .. θεςπεςίῳ ὁμάδῳ 16.294; κὰμ μέςςον πεδίον 
υοβέονσο βϋερ ὣρ ἅρ σε λέψν ἐυϋβηςε 11.172: also part., μὴ καὶ πευοβημένορ ἔλθῃρ 10.510, cf. 15.4, 21.606; υοβηθεὶρ δόςεθ᾽ ἁλὸρ 
κασὰ κῦμα in flight, 6.135; β῅ δὲ υοβηθείρ 22.137: ὑπϋ σινορ υοβέεςθαι to flee before him, 8.149; ὑπϋ σινι 15.637; c. acc., οὔ ς᾽ ἔσι .. 
υοβήςομαι ὡρ σὸ πάπορ πεπ 22.250. 

II. to be seized with fear, be affrighted, Hdt.9.70, E.Tr.1166, etc.—Constr. 

1. abs., πευϋβημαι πσην῅ρ ὡρ ὄμμα πελείαρ S.Aj.139 (anap.); υοβηθένσερ ᾤφονσο υεόγονσερ flying in terror, Aeschin.1.43; ἃ μὴ 
οἶδα .. οὐδέποσε υοβήςομαι οὐδὲ υεόξομαι, Pl.Ap.29b, etc.: c. dat. instrum., μάςσιγι υ. E.Rh.37 (anap.): c. acc. cogn., υ. αἰςφποὺρ 
υϋβοτρ Pl.Prt.360b; ἐυοβήθηςαν υϋβον μέγαν Ev.Marc.4.41; σὸν υϋβον αὐσ῵ν μὴ υοβηθ῅σε 1Ep.Pet.3.14. 

2. folld. by Preps., υ. ἀπϋ σινορ to be afraid of one (prob. a Hebraism), LXXLe.26.2, Je.1.8, Ev.Matt.10.28, Ev.Luc.12.4; ἔκ σινορ 
from some cause, S.Tr.671; εἴρ σ. to be alarmed at a thing, Id.OT980; ππϋρ σι Id.Tr.1211, Luc.Prom.Es4, Lib.Or.50.18; ἐπί σινι fear for .. 

Luc.DMar.14.4; but υ. ἀμυὶ γτναικί fear about .., Hdt.6.62; πεπὶ ἟μ῵ν X.Cyr.5.2.35, etc.; πεπί σινι Pl.Euthd.275b (πεπὶ ςυίςιν αὐσοῖρ σὸ 
κασάδηλον Th.4.123); πεπὶ φψπίῳ Id.2.90; ὑπὲπ σ῵ν μελλϋνσψν And.4.36; πεπί σι Pl.Cra.404e; σπὸρ ἀνδπὸρ ἠ σέκνψν S.Tr.150. 

3. folld. by a relat. clause, υοβεῑςθαι μὴ .. fear lest a thing will be .., E.Or.770 (troch.), Ar.Pax606 (troch.), Th.1.95, etc.; υ.ὅπψρ μὴ 

.. Id.6.13, X.Mem.2.9.3; υ. μὴ οὐ .. Id.Oec.16.6; freq. c. acc. folld. by μή, σαῦσ᾽ οὖν υοβοῦμαι, μὴ .. S.Tr.550, cf. X.An.7.1.2; υ. σοὺρ 
οὐςίαν κεκσημένοτρ, μὴ .. Pl.Phdr.232c, cf. Th.1.88, etc.; υ. ὁπέπ σινορ, μὴ .. Id.R.387c; c. inf. folld. by μή, υοβοίμην ἂν σῶ ἟γεμϋνι 
ἕπεςθαι, μὴ ἀγάγῃ κσλ. X.An.1.3.17, cf. Pl.Tht.143e, Grg.457e: also υ. ὅσι .., = υ. μὴ .., in a more positive sense, X.Cyr.3.1.1, D.C.52.26; 

υ. σϋδε, ὅσι .. Th.7.67 (but υ. σὸ κάεςθαι, ὅσι ἀλγεινϋν because .., Pl.Grg.479a): διὰ σοῦσο υ. σιναρ, ὅσι .. Isoc.6.60; less freq. υ. ὡρ .. 
X.Cyr.5.2.12; υ. π῵ρ φπὴ .. ib. 4.5.19; υ. εἰ δεήςει .. ib. 6.1.17. 

4. c. inf. with Art., υ. σὸ ἀποθνῄςκειν Pl.Grg.522e, etc.: more freq. c. inf. alone, fear to do, be afraid of doing, A.Ch.46 (lyr.), 

S.Aj.253 (lyr.), E.Ion628, etc.: c. inf. fut., Th.5.105. 

5. c. acc. pers., stand in awe of, dread, δαίμοναρ σοὺρ ἐνθάδε A.Supp.893; ςσπασὸν Ἀφαι῵ν S.Ph.1250; σοὺρ ἄνψ θεοόρ Pl.Lg.927b, 

cf. Isoc.1.16, etc.; σὰρ κόναρ X.Cyn.5.16, etc. 

6. c. acc. rei, fear or fear about a thing, βπϋμον A.Th.476; σὸ πποςέππον S.Aj.227 (lyr.); μέμχιν E.Alc.1057; σὸ σοιοῦσον ς῵μα 

Pl.Phdr.239d; δοτλείαν καὶ δεςμϋν X.Cyr.3.1.24. 

7. c. gen., πευοβημένορ ντκσϋρ, θαλάςςηρ, Arat.290, 766. 

8. c. part., πποδιδοὺρ υοβηθείρ Lycurg.17. 

υϋβη, ἟, lock or curl of hair, Sapph.78 (pl.), A.Ch.188; βοςσπόφψν ἄκπαρ υϋβαρ S.El.449, cf. OC1465 (lyr.); δπακϋνσψν υϋβαι, i.e. 

the Gorgon‘s snaky locks, Pi.P.10.47. 

2. mane of a horse, S.Fr.659.7, 10, E.Alc.429, Ba.1188 (lyr.). 

II. metaph., leafage, foliage, S.Ant.419, E.Alc.172, Ba.684, etc.; ἴψν υϋβαι tufts of violets, Pi.Fr.75.18; ἀνθπόςκοτ Cratin.98.6 (lyr.); 

εὐπέσαλοι υϋβαι AP6.158 (Sabin.); of the plumy heads of reed, Thphr.HP8.3.4, cf. 4.4.10. 

υϋβημα, ασορ, σϋ, cause of terror, ἐγφέψν υ. δαΐψν to them, S.OC699 (lyr.), cf. Aq.De.4.34. 

υϋβησέον, one must fear, Pl.R.452b, Lg.891a, etc. 

2. υοβησέορ, α, ον, to be feared, ib. 746e. 

υϋβησικϋρ, ή, ϋν, fearful, timid, Arist.Pol.1342a12. 



υϋβησϋρ, ή, ϋν, to be feared, σινι S.Ph.1154 (lyr.). 

υϋβησπον, σϋ, scarecrow, bugbear, terror, LXXIs.19.17: elsewh. always in pl. terrors, Hp.Morb.Sacr.1 (s.v.l.), Pl.Ax.367a, 

Ev.Luc.21.11; Τιςιυϋνηρ σὰ υ., prob. tragic masks of the Furies, AP11.189 (Lucill.). 

υϋβίζψ, terrify, scare, Delph.3(2).129 (i B.C.). 

υοβοδιακσοπερ, οἱ, name of demons, PMag.Lond.121.354; cf. υοβεποδιακπάσοπερ. 
υοβοδιχορ, ον, = ὑδπουϋβορ, like one bitten by a mad dog, Cael.Aur.CP3.9. 

υοβοειδήρ, έρ, fearful, Pempel.ap.Stob.4.25.52. 

υοβοθεΐα, ἟, = δειςιδαιμονία, Hsch. 

υοβοποιέψ, cause fear, Sch.Hes.Op.1. 
 υϋβορ, ὁ, (υέβομαι) panic flight, the usual sense in Hom., cf. Sch.Il.11.71 (but cf. υόζα, υϋβοτ κπτϋενσορ ἑσαίπη Il.9.2); once in 

Od., οἱ δ᾽ ἔςφονσο υϋβοτ 24.57; freq. in Il., Δανα῵ν γένεσο ἰαφή σε υ. σε 15.396; ππ῵σορ Πηνέλεψρ .. ἤπφε υϋβοιο 17.597; ἐρ υϋβον 
ἀνδπ῵ν 15.310; υϋβονδε = υόγαδε, ἑςσάμεναι κπασεπ῵ρ, μηδὲ σπψπ᾵ςθε υϋβονδε ib. 666; υϋβονδ᾽ ἔφε μύντφαρ ἵπποτρ 8.139; μή σι 
υϋβονδ᾽ ἀγϋπετε counsel not to flight, 5.252; ἀΐξανσα υϋβονδε 17.579; ὦπςαν υϋβον Δαναοῖρ B.12.145. 

2. Φϋβορ personified, as son of Ares, Il.13.299; Δεῖμϋρ σε Φ. σε 11.37, cf. 4.440, 15.119, Hes.Th.934, A.Th.45; worshipped at Selinus, 

IG14.268.2. 

II. panic fear, [ςσπασῶ] υ. ἐμβάλλειν Hdt.7.10.ε΄ ; ἐν σῶ γινομένῳ υ. Id.9.69: generally, fear, terror (distd. from δέορ (q.v.)), σοπὸρ 
ὀπθϋθπιξ υ. A.Ch.32 (lyr.); διάσοπορ υ. Id.Pr.183 (lyr.); σαπβϋςτνορ Id.Th.240 (lyr.), νεανικϋρ E.Hipp.1204; joined with δέορ and δεῖμα, 

v. sub vocc.; opp. θάππορ, Pl.Lg.644c; sts. in milder sense, doubt, scruple, Pl.Phd.101b; ἔφει πολλὴν ὑποχίαν καὶ υ. ὡρ .. Id.Sph.268a; 

also, awe, reverence, for a ruler or divine being, σοῦ ἟γεμϋνορ POxy.1642.17 (iii A.D.); θεοῦ LXXPs.35(36).1, PLond.2.418.4 (iv A.D.): 

σοῦ κτπίοτ Act.Ap.9.31, of a woman for her husband, SEG35.1427.5 (pl., Side, iii A.D.).—Construction, 

a. c. gen. obj., fear or dread of .., A.Pers.116 (lyr.), Th.3.54, etc.; υ. σοῦ ςσπασεῦςαι X.An.3.1.18: c. dupl. gen., ὁμμάσψν εἰληυϋσαρ 
υϋβον .. σ῅ρ ἐμ῅ρ ἐπειςϋδοτ S.OC730: with Preps., υ. ἀπϋ σινορ X.An.7.2.37 codd.; ὁ ἀπὸ σ῵ν πολεμίψν υ. Id.Cyr.3.3.53; οὑξ 
ὀνειπάσψν υ. A.Ch.929; ππϋρ σινορ S.El.783; ππϋρ σιναρ D.16.10, 25.93; υ. πεπὶ σοῦ καπποῦ fear for or concerning .., Th.4.88; υ. 
ἑκάςσψν πέπι Pl.Phlb.20b; ὑπὲπ σοῦ μέλλονσορ Th.7.41; σὸν ἐκ σ῵ν ἖λλήνψν εἰρ σοὺρ βαπβάποτρ υ. X.An.1.2.18; σῶ καθ᾽ ἐατσὸν υ. 
from personal fear, D.19.2: c. inf., υϋβῳ εἰςοπ᾵ν from fear to see, E.IT1342:—for σεθνάναι σῶ υϋβῳ σινά, v. θνῄςκψ I. 2. 

b. with Verbs, σεόφειν υϋβον A.Pr.1090 (anap.); κλάζοτςι κύδψνερ υ. Id.Th.386; υ. ποιεῖν σοῖρ ἵπποιρ X.An.1.8.18; παπαςφεῖν 

E.Hec.1113, etc.; παπαςκετάζειν D.59.86; υϋβοτρ ἐμβάλλειν, υϋβον ἐνθεῖναί σινι, to strike terror into one, X.Cyr.8.7.18, An.7.4.1; 

ἐνεπγάςαςθαί σινι Isoc.7.38, 11.25; ἔδψκ᾽ Ἀπϋλλψν θ῅παρ υϋβῳ Pi.P.5.61; of the person who feels fear, υϋβον λαβεῖν, ἔφειν, E.El.39, 

X.Hier.11.11; ἐκ υϋβοτ υ. σπέυψ S.Tr.28: acc. cogn., υϋβοτρ υοβεῖςθαι, δεδοικέναι, Pl.Prt.360b, E.Supp.548; σὸν ςὸν οὐ σαπβ῵ υ. I 
fear not with thy fear, i.e. not like thee, S.Ph.1251; Τανσάλοτ υ. υοβεῖςθαι Sch.E.Or.6; ἐρ υ. κασιςσέασο Hdt.8.12, cf. Th.2.81; ἐν υ. 
γενέςθαι Pl.R.578e; υ. μ᾽ ἔφει A.Ag.1243, cf. E.Or.1255; μοι υ. σιρ εἰςελήλτθ᾽, μ᾽ ὑπ῅λθέ σιρ υ., ib. 1324, S.Ph.1231; σοῖρ Ἕλληςι υ. 
ἐμπίπσει X.An.2.2.19, etc.; διὰ υϋβοτ ἔπφομαι, διὰ υϋβψν γίγνομαι, E.Or.757 (troch.), Pl.Lg.791b: opp. υϋβον λόειν A.Th.270, 

E.Or.104; διαλῦςαι Pl.Mx.241b; υϋβοτρ ἐξαίπει σ῵ν πολισ῵ν Isoc.2.23; ἀπεληλακέναι σινί X.Cyr.4.2.10; υϋβοτ ἀπαλλάξεςθαι to get 

rid of it, ib. 5.2.32; υϋβοτ ἐκλόςαςθαί σινα S.OT1002; υϋβοτρ ἀπολόεςθαι Arist.Rh.1415b18; υϋβοτ μεθεῖςα (Valck. υϋβον) E.Hel.555; 

υϋβοτ ἔξψθεν εἶναι Id.El.901; ἵνα υϋβορ εἴη ςσπασεόειν X.An.2.4.3; οὐ υ. μὴ .. Id.Mem.2.1.25; υ. ἐςσὶν ὅπψρ μή .. Pl.Smp.193a; but 

υϋβορ εἰ πείςψ I fear I shall not persuade .., E.Med.184 (anap.); ἟μέαρ ἔφει υ. σε καὶ δέορ ὅκψρ φπὴ .. Hdt.4.115 (υϋβορ ἤν ὥςσε μὴ 
σέγξαι is corrupt in E.IT1380): adverbial usages, υϋβῳ by or through fear, A.Supp.786 (lyr.), Th.240 (lyr.), etc.; ἀνάγκῃ καὶ υ. 
Pl.R.554d: with Preps., διὰ υϋβον, διὰ σὸν υ., Democr.41, X.Hier.1.38, Cyr.3.1.24; ἐκ σίνορ υϋβοτ; S.OC887; μεσὰ υϋβψν Isoc.2.26; 

ἄπφειν ξὺν υϋβοιςι S.OT585; πποςποθνῄςκειν ὑπὸ σοῦυ. X.Cyr.3.1.25; Poet., ἀμυὶυϋβῳ E.Or.825 (lyr.): pl., not only in Poets, as 

Pi.N.9.27, A.Th.134 (prob. l.), S.Aj.531, etc., but also in prose, υϋβοτρ καὶ δείμασα Th.7.80; πϋνοτρ καὶ υ. Pl.Lg.635c; κινδόνοτρ καὶ υ. 
Id.Tht.173a. 

2. object or cause of terror, S.OC1652; υϋβορ ἀκοῦςαι a terror to hear, Hdt.6.112: pl., ἢν υϋβοτρ λέγῃ S.OT917; πολλ῵ν υ. 
πποςαγομένψν X.An.4.1.23. 

υοιβάζψ, (Φοῖβορ) prophesy, AP9.525.22: c. acc., υ. ἔπα Lyc.6; Καςςάνδπη υοίβᾰςε μόθοτρ AP9.191. 

2. inspire, πάθορ υοιβάζον σοὺρ λϋγοτρ Longin.8.4:—Pass., Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.7.112, Hld.2.22. 

II. = υοιβάψ I, Lyc.731, 875, 1166. 

υοιβαίνψ, clean, Hsch.; υοιβανάσψ (aor. imper.) δέ σιρ ἀςάμινθον Anon.ap.EM797.7 

2. = υοιβάζψ I. 1, Hsch. 

υοιβάρ, άδορ, ἟, priestess of Phoebus: generally, inspired woman, prophetess, E.Hec.827: as fem. Adj.,= υοιβάζοτςα, Tim.Fr.3. 

υοιβαςσήρ, οῦ, ὁ, vaticinator, Gloss. 

υοιβαςσικϋρ, ή, ϋν, like inspiration, enthusiastic, Longin.13.2, Ptol.Tetr.159: c. gen., υ. ἐμμέσπψν φπηςμ῵ν uttering oracles in verse, 

Plu.Rom.21. 

υοιβάςσπια, ἟, prophetess, Lyc.1468. 
 υοιβάψ, cleanse, purify, E.Phaëth.57 D. φεῖπαρ υοιβήςαςα μόποιρ Theoc.17.134, cf. A.R.2.302, Call.Lav.Pall.11:—Pass., Hsch. 

2. dub. sens. as v.l. in LXXDe.14.1. 

II. = υοιβάζψ I, Sch.S.Aj.332. 

υοίβειορ, α, ον, Ion. υοιβήωορ, ον E.Ion461 (lyr.):—of Phoebus, belonging or sacred to him, ἱπϋν Hdt.6.61; δάπεδον Id.IA756 (lyr.); 

λασπεῖαι Id.Ph.225 (lyr.); γτνή Id.Fr.867:—pecul. fem. υοιβηΐρ, ίδορ, σέφνη AP9.201 (Leo Phil.). 
 υοίβη, ἟, Phoebe, daughter of Uranus and Gaia, Hes.Th.136, 404, A.Eu.7: acc. to others the mother of Phoebus, ib. 8; later, epith. 

of Artemis, SEG32.1068 (Italy, c.A.D. 150), Virg. G.1.431, etc. 

υοιβηλάλορ [ᾰ], ον, uttering the oracles of Phoebus, σπίποτρ, μάνσιρ, Ps.-Callisth.1.45; Φοιβηλάλορ, ἟, = Πτθία I, ibid. 

υοίβηςιρ, εψρ, ἟, inspiration, Vett.Val.110.31 (pl.). 

υοίβησεόψ, to be a prophet, Hsch. 

υοίβησήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., PMag.Lond.47.17 (dub.l.). 

υοίβησήρ, οῦ, ὁ, prophet, Man.1.237, CIG4990, al. (Ethiopia, iii A.D.). 

υοίβησϋρ, ή, ϋν, inspired, prophesying, Man.4.550. 

υοίβήσπια, ἟, = καθάπσπια, purifier, Hsch.; ἟ Φ., perh. Isis, CIG4987 (Ethiopia). 



υοίβήσψπ, οπορ, ὁ, = υοιβησήρ, Orph.L.389. 
 Φοιβίη, ἟, (Ion.) title of three-headed female deity, perh. Dione as Hecate, SEG34.1436 (Syria, c.iii A.D.). 

υοιβϋληπσορ, Ion. -λαμπσορ, ον, possessed by Phoebus, Hdt.4.13, Lyc.1460, Plu.Pomp.48, Plot.5.8.10. 

υοιβϋνομέομαι, Pass., to be ruled by Phoebus, i.e. to be purified, Thessalian word in Plu.2.393c. 
 υοῖβορ, η, ον, (accented υοιβάν in B.12.139 Pap.):—pure, bright, radiant, ὕδψπ Hes.Fr.274, Lyc.1009; ἟λίοτ υοίβῃ υλογί 

A.Pr.22; αἴγλα B.l.c., comp. υοιβϋσεπορ, orac. in SEG33.1056.C6 (Cyzicus, ii A.D.). 

II. as pr. n., Φοῖβορ, ὁ, Phoebus, i.e. the Bright or Pure, an old epith. of Apollo, Φ. Ἀπϋλλψν Il.1.43, al.; rarely inverted, αἈπϋλλψν 
Φοῖβορ 20.68, Hes.Fr.194: then alone as pr. n., Il.1.443, Alcm.61, etc. 

2. prophet, BCH55.85 (panamara). 
 υοιδεπασικϋρ, ή, ϋν, connected with a treaty or alliance, Just.Nov.148.2, al. 
 υοιδεπ᾵σορ, ὁ, Lat. foederatus, bound (to Rome) by a treaty, Cod.Just.1.5.12.17, 12.37.19.2, Just.Nov.117.11. 

υοΐδερ, v. υψΐρ. 
 υοῖδερ, v. υψΐρ. 
υοίνᾱ, ἟, Lacon. for θοίνη, Alcm.22. 

υοινάρ, άδορ, ἟, = ἐπτςίβη, Theognost.Can.25. 

υοινήειρ, εςςα, εν, (υοινϋρ) blood-red, deep red, δπάκψν Il.12.202; οἷμα Mosch.2.58: bloody, ἀςπίρ Nic.Th.158. 

υοινιγμα, ασορ, σϋ, that which is red, Lib.Descr.30.12. 

υοινιγμϋρ, ὁ, the irritation of the skin by rube-facients, Sor.2.15, al., Gal.10.466, Orib.Fr.56. 

υοινίζψ, v.l. for υοινίςςψ, Nonn.D.12.323. 
 υοινῑκάζψ, write, act as scribe, ποινικάζεν (inf.) SEG27.631.A5 (Lyttos, Crete, c.500 B.C.), cf. ἐκυοινίςςψ, υοινικαςσᾱ́ρ, 

υοινικογπαυέψ. 

υοινῑκαιγόπσιορ, ὁ, person of mixed Phoenician and Egyptian descent, PSI5.531.1 (iii B.C.). 
 υοινῑκαῖορ, ὁ (sc. μήν), name of month at Corinth, Corinth8(1).2, SEG26.704.5, 37.510 (both Dodona, ii B.C.), IG22.951 add. 

(Ambracia, ii B.C.), etc., cf. Φοινῑκ́η. 

υοινῑκάνθεμορ, ον, with bright flowers, ἔαπ Pi.P.4.64. 

υοινῑκάπφέψ, to be Φοινικάπφηρ, Rev.Bibl.1895.386 (Gerasa, iii A.D.). 

υοινῑκάπφηρ, οτ, ὁ, president of the provincial assembly of Phoenicia, IG22.3817 (Eleusis, iii A.D.), Just.Nov.89.15. 

υοινῑκάπφια, ἟, his office, Cod.Just.5.27.1. 

υοινῑκάρ, άδορ, ἟, = ῥάυανορ (Euboean), Hsch. (pl.) 

υοινῑκαςπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, bearing red shields, ἟μίθεοι B.8.10. 
 υοινῑκαςσᾱρ́, ᾵, ὁ, scribe, ποινικαςσάν (acc.) SEG27.631.A11, B1, al. (Lyttos, Crete, c.500 B.C.), cf. υοινικιςσήρ. 
υοινῑκείμψν, ον, gen. ονορ, with garment of red, v. υιλοκονίμψν. 

υοινῑκειορ, ον, of the palm-tree, οἶνορ D.S.1.91, Suid.; cf. υοινικήωορ. 
υοινῑκελίκσηρ, οῦ, ὁ, = ἀπασηλϋρ, Com.Adesp.1293. 
 υοινίκεορ [ῑ], έα, εον : (υοῖνιξ B. 1):—purple-red, crimson, and (generally) red, νέυορ Xenoph.32.2; ῥϋδα Pi.I.4(3).18(36); 

ππομαφε῵νερ Hdt.1.98; εἷμα Id.2.132, cf. 7.76, 9.22; ὄντφερ Hp.Int.29; ςόκινα υ., a variety of fig, PCair.Zen.33.12 intr. (iii B.C.); perh. 

w. ref. to blushing, ..]νικεορ αἰδύρ Erinn. in Suppl.Hell.401.34; contr. υοινῑκοῦρ, ῅, οῦν, Hp.Mul.1.95, X.An.1.2.16, Cyr.7.1.2, 

Arist.HA592b24, Dsc.3.153; ςκηναί Plb.6.41.7; φισύν, as signal for battle, Plu.Pomp.68, Brut.40; γπάμμασα D.C.40.18; σὸ υ. dark red, 

Arist.Metaph.1057a25, al.; less bright than σὸ ἁλοτπγέρ, Id.Col.792a14 (υοινικά must be corrected to υοινικ᾵ in Dsc.2.176, cf. Suid. s.v. 

υοινικ᾵ (but υοινικι᾵ Id.s.v. ἁπλ᾵).) 

II. prob. f.l. for Φοινικικϋρ, Thphr.HP3.12.3. 

υοινῑκεύν, ῵νορ, ὁ, = υοινικύν, Gloss. 
 υοινίκη [ῑ], ἟, Phoenicia, Od.4.83, Hdt.1.2, etc. 

II. the country of Carthage, E.Tr.221 (lyr.). 

III. the constellation Ursa Minor, Eratosth.Cat.2. 
IV. title of Athena at Corinth, Lyc.658 and Sch. 
 υοινῑκηγϋρ, ϋν, wd. of uncertain meaning in list of building supplies, BGU2361a ii 4 (iv A.D.) (υτνικηγϋρ pap.). 
 υοινῑκήωορ, η, ον, Ion. for υοινίκειορ, = υοινίκινορ I, of the date-plam, ἐςθὴρ υ. clothing of palm leaves, Hdt.4.43; οἶνορ υ. plam-

wine, Id.2.86; βίκοτρ υοινικηΐοτρ (-ηΐοτ Valla) .. οἴνοτ πλέοτρ 1.194; υοινικηΐη νοῦςορ, = ἐλευανσίαςιρ, Hp.ap.Gal.19.153. 

II. Phoenician, Hdt.3.37, 8.90, 97; Φοινικήΐα, of the ancient Ionic alphabet, Id.5.58, cf. Scamon2; SIG38.37 (Teos, v B.C.). 

υοινῑκηΐρ, ίδορ, ἟, = υοινικίρ, Hsch. 

2. = ἀνεμύνη 2, Id. 

υοινῑκηπϋν μέσπον, measure used for dates, prob. in BGU604.15 (υοινικη[ Pap., ii A.D.), 732.1 (-ηγϋρ Pap., ii A.D.). 

υοινῑκίαρ ἄνεμορ, ὁ, the Phoenician (i.e. the south-east) wind, Arist.Mete.364a4, Gal.16.408. 

υοινῑκίδιον, σϋ, Dim. of υοῖνιξ, young or little Phoenician, D.L.7.3. 

II. ornament in shape of palm, κϋςμορ or ὅπμορ φπτςοῦρ ἐπί υοινικιδίοτ ἖πιυόληρ Inscr.Délos399 B 139, 407.10 (ii B.C.). 
 υοινῑκίζψ, imitate the Phoenicians, of cunnilingus, Luc.Pseudol.28, Gal.12.249. 

II. (υοῖνιξ B.I. 2) to be dark red or bay, Gp.16.2.3. 
 υοινῑκικϋρ, ή, ϋν, (freq. var. Φοινῑκϋρ), Phoenician, Epich.54, Hdt.6.47, Th.6.46; κέδπορ Thphr.HP9.2.3; γπάμμασα 

Chron.Lind.B.15; ςήμασα Κάδμοτ Timo 61; Φ. σι a tale of Cadmus the Phoenician, Pl.R.414c; later, also, Punic, to express craft and 

treachery, Φ. ςσπασήγημα Plb.3.78.1; χεῦδορ Φ. Eust.1757.59. Adv. -κ῵ρ in Phoenician fashion, D.L.7.25. 

II. = υοινίκεορ, red: metaph., κακὰ υ. ‗of deep dye‘, Ar.Pax303 (troch., sed Leg. υοινικίδψν). 

III. = sq. I, υ. ἔπσοι date-bread, Ph.Bel.86.27; καπποί BGU603.10 (ii A.D.), etc. 
 υοινίκῐνορ [νῑ], η, ον, (υοῖνιξ B. II) = υοινικήωορ I, of the date-palm, υ. μόπον palm-unguent, Antiph.106.4; οἶνορ ὁ υ. palm-wine, 

Ephipp.24; without οἶνορ, Id.8.2, of honey, Edict.Diocl.3.12, υ. καπποί PHamb.5.11 (i A.D.); υοινικίνη, ἟, name of a plaster, Gal.13.375. 

b. make of palm-wood, Ath.Mech.17.14. 

II. Φοινίκινορ, η, ον, Phoenician, ἟ Φ. νϋςορ elephantiasis, Gal.19.153. 



III. υοινίκεορ, red, Hsch. s.v. υοίνικι υαεινϋν. 
 υοινίκιον, σϋ, = υοῖνιξ B. II. 3, POxy.1656.12 (iv/v A.D.), etc. 

II. = υοῖνιξ B. IV, Arist.Pr.918b8. 

III. item in a list of medical supplies, Inscr.Cret.4.145 (Gortyn, ?v/iv B.C.), Myc. , name of a spice. 
 υοινίκιορ, α, ον, = υοινίκεορ I, Epich.31, X.An.1.2.16 (v.l.), IG22.1514.41, Arist.Mete.372a4, Plb.6.23.12 (nisi leg. υοινικοῖρ); 

palm-wine, Schwyzer182a5 (Gortyn, v/iv B.C.), Myc.  (fem.), of chariots, crimson or of palm-wood. 

II. = Φοινικικϋρ I, S.Fr.514, D.S.3.67 codd., 5.74 codd. 

υοινίκιοῦρ, οῦν, = υοινίκεορ, Ar.Av.272, Arist.Col.792b2, al.; σαινιδιον SIG1018.4 (pergam., iii B.C.). (Usu. second declension, 

prob. by ‗contaminaiton‘ of υοινίκιορ and υοινικοῦρ; once third declension, υοινικιοῦνσα Arist.Col.796a32, prob. by ‗contamination‘ of 

υοινίκιορ and υοινικϋειρ). 
II. υοινικιοῦν, σϋ (sc. δικαςσήπιον), a court of justice at Athens, named from the colour of its walls, Paus.1.28.8. 

υοινίκίρ, ίδορ, ἟, red or purple cloth, Ar.Pl.731, 735; used for horses, X.Cyr.8.3.12. 

2. red cloak, Ar.Ach.320 (troch.); υοινικίδ᾽ ὀξεῖαν πάντ a red cloak as bright as bright can be, Id.Pax1173, cf. 1175 (both troch.): 

esp. the dark-red military cloak of the Lacedaemonians, Id.Lys.1140, X.Lac.11.3, Arist.Fr.542; also worn by persians, X.Cyr.6.4.1, cf. 

υοινικιςσήρ II; by Macedonians, Plu.Aem.18, etc.; distd. from ποπυτπίρ, X.Cyr.8.3.3. 

3. red curtain or carpet, Aeschin.3.76 (pl.). 

4. red flag hung out as the signal for action, Plb.2.66.11, D.S.13.77, etc.; generally, red banner, υοινικίδαρ ἀναςείειν, a form in 

solemn curses or excommunicaitons, Lys.6.51. 

5. ornamental palm-tree, Inscr.Délos314 B 137 (iii B.C.). 

υοινίκιςμα, ασορ, σϋ, in pl., = σὰ διὰ υοινίκψν ἐπιθέμασα, cj. in Aët.9.10 (υοινίςμασα codd.). 
 υοινίκιςσήρ, οῦ, ὁ, (υοῖνιξ B.II) dyer of purple or red, Zonar. 

II. among the persians, perh. secretary, scribe, cf. υοινικαςσᾱ́ρ, X.An.1.2.20; cf. Hsch. 

III. = Φοινικίζψν I, Sch.Ar.Pax883, EM235.47. 

υοινῑκιςσί, Adv. in the Phoenician or Punic tongue, Plb.1.80.6. 

υοινῑκίσηρ [κῑ], οτ, ὁ, (υοῖνιξ B. II) υ. οἶνορ palm-wine, Dsc.5.31. 
 Φοινῑκῖσιρ, ιδορ, ἟, a precious stone, Plin.HN37.180, 188. 

υοινῑκοβάλᾰνορ [βᾰ], ἟, palm-nut, i.e. date, the fruit of the date-palm, Plb.12.2.6, 26.1.8, Dsc.1.109, Gal.6.779, IG22.1013.20. 

υοινῑκοβαπσορ, ον, purple-dyed, ἐςθήμασα A.Eu.1028. 

υοινῑκοβᾰσέψ, climb palms, Luc.Syr.D.29. 

υοινῑκοβᾰυήρ, έρ, = υοινικϋβαπσορ, Hld.3.3, Sch.Ar.Ach.319, Philostr.Ep.3, 36. 

υοινῑκογενήρ, έρ, Phoenician-born, E.Fr.472 (anap.). 
 υοινῑκογπᾰυέψ, act as secretary or scribe, SEG31.985D (Teos, v B.C.), cf. υοινικάζψ, υοινικογπάυορ. 
υοινῑκογπάυορ [ᾰ], ὁ, title of official at Mytilene, IG12(2).96, 97. 

υοινῑκοδάκσῠλορ, ον, crimson-fingered, coined by Arist.Rh.1405b20, on the analogy of ῥοδοδ-. 
 υοινῑκοέᾰνορ, ον, purple-robed, υοινικοεάνψν .. Ὡπ᾵ν Pi.fr.75.14 S.-M. (rest.). 

υοινῑκοειρ, εςςα, εν, (υοῖνιξ B. I) = υοινίκεορ, dark-red, purple or crimson, φλαῖνα Il.10.133, Od.14.500; ἟νία Hes.Sc.95; 

ςμύδιγγερ .. αἵμασι υοινικϋεςςαι red with blood, Il.23.717; αἵμασι υοινικϋειρ Hes.Sc.194. [In Hom. and Hes. υοινικϋεςςαι, -ϋεςςαν, -
ϋενσα, must be pronounced as if contracted, cf. Nonn.D.41.352.] 

υοινῑκοθπιξ, ὁ, ἟, gen. σπῐφορ, with red hair, βϋερ B.10.105. 

υοινῑκοκπήδεμνορ, ον, Dor. -κπάδεμνορ [ᾱ], with purple kerchief, [Μοῖςαι] Id.12.222; Λασύ Id.10.97. 

υοινῑκοκποκορ, ον, (κπϋκη) of purple woof, ζύνα Pi.O.6.39. 

υοινῑκολεγνορ, ον, red-streaked, of the bird πηνέλοχ, Ion Trag.68. 

υοινῑκολουορ, ον, purple-or crimson-crested, δπάκψν E.Ph.820 (lyr.); ὄπνιθερ Theoc.22.72; ἀλεκσπτϋνερ Gp.14.16.2. 

υοινῑκονψσορ, ον, red-backed, βϋερ B.5.102. 

υοινῑκοπαπαδειςορ, ὁ, palm-grove, CPHerm.7 ii 24, PSI2.240.10. 
 υοινῑκοπάπῃορ [ᾰ], ον, red-cheeked, epith. of ships, the bows of which were painted red, Od.11.124, Dor. υοινικοπάπᾱορ 

Suppl.Hell.991.34 (poet. word-list, iii B.C.). 

υοινῑκοπάπῠυορ, ον, with crimson border, ποπυτπαῖ υ. σήβενναι, = Lat. trabeae, D.H.6.13. 
 υοινῑκοπάςσιλλορ, ὁ, (?)red dye from plam-tree, Anon.Alch.346.10. 

υοινῑκοπεδορ, ον, with red bottom or ground, of the Red Sea, υοινικϋπεδϋν σ᾽ ἖πτθπ᾵ρ .. φεῦμα θαλάςςηρ A.Fr.192 (anap.). 

υοινῑκοπεζα, ἟, ruddy-footed, epith. of Demeter; prob. from the colour of ripe corn, Pi.O.6.94; also of Hecate, Id.Pae.2.77. 
 υοινῑκοππῳπορ, ον, having a read prow, Suppl.Hell.991.35 (poet. wordlist, iii B.C.). 

υοινῑκοπσεπορ, ον, red-feathered: as Subst., υ., ὁ, flamingo, Phoenicopterus antiquorum Ar.Av.273 (troch.); also ὄπνιρ υ. 
Cratin.114. 

II. = υοῖνιξ III. 4, Ps.-Dsc.4.43. 
 υοινῑκοπσέπτξ, ῠγορ, ὁ, ἟, red-winged, νόμυα Lyr.Adesp.11(f).2 P. 

υοινῑκοπύληρ, οτ, ὁ, date-seller, PMasp.58 viii 6 (vi A.D.). 

υοινῑκοποδορ, ον, red with roses, λειμ῵νερ Pi.Fr.129.2. 

υοινῑκοπτγφορ, ον, with a red bill, κοπακίαρ Arist.HA617b17. 

υοινῑκοςκελήρ, έρ, red-legged, φηλαί E.Ion1207. 

υοινῑκοςσεπϋπαρ, α, ὁ, Dor. for *-ςσεπϋπηρ, hurling red lightnings, Ζεόρ Pi.O.9.6. 

υοινῑκοςσολορ, ον, epith. of ἔγφεα, i.e. ἔγφεα σοῦ σ῵ν Φοινίκψν ςσϋλοτ, Id.N.9.28. 

υοινῑκοσπϋυορ, ον, bearing palms, σϋπορ Str.17.3.23. 
 Φοινῑκϋρ, v. Φοινικικϋρ. 
υοινίκοτπορ [ῑ], ὁ, perh. red-start (i.e. red-tail), Luscinia phoenicurus, Arist.HA632b28, Gp.15.1.22. 

υοινίκοῦρ, ῅, οῦν, v. υοινίκεορ. 
υοινῑκουᾰήρ, έρ, ruddy-glancing, ποόρ E.Ion163 (lyr.). 



υοινῑκουϋπορ, ὁ, bearer of palms, title of official in religious guild, IG5(2).47.10 (Tegea, υοινεικ- lapis). 

II. bearing a palm as device, νϋμιςμα Inscr.Délos1429 B ii 34 (ii B.C.). 

υοινῑκουῠσορ, ον, grown with palms, D.S.2.48, 19.98, J.AJ4.8.1. 
 υοινῑκϋφλοορ· ξανθϋφλοορ Hsch. 

υοινικσέον, one must redden, Ruf.ap.Aët.11.29. 

υοινικσικ῵ρ, Adv. by having a sensation of redness, πάςφειν S.E.M.7.198. 

υοινικσϋρ, ή, ϋν, dyed purple, ἔπιον J.AJ4.4.6. 

υοινικύν, ῵νορ, ὁ, palm-grove, PEnteux.18.3 (iii B.C.), PAmh.2.31.3 (ii B.C.), LXXEz.47.18, Str.16.2.41, J.BJ4.8.2, Ael.NA16.18, 

etc.; written υοινεικύν, IGRom.4.1431 (Smyrna). 

II. palm-bearing region, Procop.Pers.1.19, al. 
 υοῖνιξ, ῑκορ, ὁ, ἟, Phoenician, Φοῑνιξ ἀνὴπ ἀπασήλαι εἰδύρ Od.14.288, cf. 13.272, 15.415; ὡρ Φ. ἀνήπ, Σιδύνιορ κάπηλορ 

S.Fr.909. 

2. fem., γτνή Φοίνιςςα Od.15.417; of Europa, as daughter of Phoenix, B.17.54 S.-M. Φοίνιςςαι, name of plays by Euripides, 

Phrynichus, etc.; also Φ. ἐμπολά Pi.P.2.67; φθύν, ν᾵ςορ, etc., E.Ph.6, 204 (lyr.), etc.; Φ. βοά ib. 301 (lyr.); κύπη Id.Hel.1272; Φ. ἄμπελορ 
PCair.Zen.33.14 (iii B.C.), cf. Hsch. 

II. carthaginian, ἀλαλασϋρ Pi.P.1.72; also fem., Φοίνιςςαι ν῅ερ Th.1.116, D.S.13.80. 

B. υοῖνιξ, ῑκορ, ὁ, purple or crimson, because the discovery and earliest use of this colour was ascribed to the Phoenicians, Il.4.141, 

6.219, Od.23.201, etc.:—hence, 

2. as Adj. (fem. υοίνιςςα Pi. B. (v. infr.); υοῖνιξ as fem., E.Tr.815), blood-bay, of a horse, Il.23.454; of red cattle, υοίνιςςα ἀγέλα 

Pi.P.4.205, cf. Theoc.25.128: of the colour of fire, υοίνιςςα υλϋξ Pi.P.1.24; B.18.56 S.-M. πτπὸρ υ. πνοά E.l.c.; also υ. ἱμάνσερ 
Simon.17; πέπλοι E.Hel.181 (lyr.), etc. 

II. date-palm, Phoenix dactylifera, Od.6.163, h.Ap.117, Pi.Fr.75.14 (dub.), E.Hec.458 (lyr.), D.S.2.53; σϋξα ἐκ υοίνικορ ςπάθηρ 
πεποιημένα Hdt.7.69, etc.: the male and female distd. by Hdt. as [ὁ υ.] ἔπςην and [἟ υ.] βαλανηυϋπορ, I. 193 (but the latter is masc., ibid. 

and in 4.172, 182); υοινίκψν .. σ῵ν καππίμψν οἱ μὲν ἄππενερ αἰ δὲ θήλειαι Thphr.HP2.6.6, but αἱ ἀπὸ σ῵ν ἀππένψν ππὸρ σοὺρ θήλειρ 
[βοήθειαι] ib. 2.8.4. 

2. palm-frond, as a badge of victory, Arist.MM1196a36, Plu.2.723b, etc.; σὸν υ. σινὶ ἀποδοῦναι Chrysipp.Stoic.3.175. 

3. date, Hellanic.56 J., Epich.18, Antiph.65, Ephipp.24; more correctly, σοῦ υοίνικορ ὁ καππϋρ Hdt.1.193; καππὸρυοίνικορ 
Hermipp.63.22 (hex.); cf. υοινικοβάλανορ. 

III. ὁ φαμαιππιυήρ dwarf-palm, Chamaerops humilis, Thphr.HP2.6.11. 

2. a Bactrian tree. Mazri Palm, Nannorhops ritchieana, ib. 4.4.8. 

3. a sea-plant, Callophyllis laciniata, ib. 4.6.2, 10. 

4. rye-grass, Lolium perenne, Dsc.4.43. 
IV. a musical instrument, type of lyre, invented by the Phoenicians, Hdt.4.192, Ephor.4 J., Phillis2 (pl.), Scamon3; but so called 

because made from the Delian palm, acc. to Semus1, Alc.ap.Cyr. in cod. Matrit. (GRBS9.272). 

V. the fabulous bird phoenix, Hes.Fr.171.4, Antiph.175; from Arabia acc. to Hdt.2.73; but from India, Philostr.VA3.49: prov., 

υοίνικορ ἔση βιοῦν Luc.Herm.53. 

VI. an ornament, LXXEz.41.25. 

VII. perfume prepared from the fronds of the date-palm, Thphr.Od.28. 
VIII. a fish, Ael.NA12.24. 

IX. a bandage, Heliod.ap.Orib.49.11.2. 

X. = εὐπϋνοσορ a south-easterly wind, Agathem.2.7. 

XI. υ. ἐν ὁπλῆ, a disease of the hoof, Hippiatr.10. 

XII. Asclep.Jun.ap.Gal.12.776.4, 10, an eye-salve, Aët.7.116. [In all senses of the word ῑ in gen., but nom. υοῖνιξ, not υοίνιξ, 

Hdn.Gr.ap.Choerob.in Thd.1.292.], Myc.  (dat.),  (instr. pl.), prob. palm-tree. 

υοίνιξιρ, εψρ, ἟, = υοινιγμϋρ, Antyll.ap.Orib.7.16.3, Dsc.2.154. 
 υοίνιορ, α, ον also ορ, ον, Pi.I.4(3).35(53):—poet. Adj., used for υϋνιορ, when the first syll. is to be long, of or like blood, blood-

red, αἷμα Od.18.97, A.Th.737 (lyr.), S.Ph.783; δπϋςορ A.Ag.1390; υ. ςσάλαγμα, i.e. blood, S.Ant.1239. 

II. bloody, blood-stained, υ. ἀλκά, of Ajax, Pi.l.c.; υ. ξτνψπίρ, prob. of public and private loss, A.Ag.643; φεὶπ υ. S.Aj.772; φεῖπερ 
Id.OT466 (lyr.); κοπίρ prob. for κϋνιρ in Id.Ant.601 (lyr.). 

2. bloody, murderous, Σκόλλα A.Ch.614 (lyr.); πέπληγμαι .. δήγμασι (prob. δάκει) υοινίῳ Id.Ag.1164 (lyr.), cf. 1278; υ. Ἄπηρ 
S.El.96 (anap.); ἔφιδνα Id.Tr.770: metaph., υ. ςάλορ, of pestilence, Id.OT24, cf. Aj.352.—com. only paratrag., Ar.Th.694. 

υοινίςκη, ἟, dim. of υοῖνιξ, small palm, BGU227.10 (ii A.D.). 

υοίνιςςα, υοίνιςςα, fem. of Φοῖνιξ, υοῖνιξ. 
 υοινίςςψ, E.Or.1285 (lyr.), etc.; fut. ξψ B.12.165, etc.: (υοινϋρ):—redden, make red, αἵμασι Ἄπηρ πϋνσον υοινίξει 

Orac.ap.Hdt.8.77, cf. B. l.c.; φεῦμα Καΐκοτ Epic.Alex.Adesp.3.15; ςυάγια υ. E. l.c.; υοινίςςοτςα παπῆδ᾽ ἐμὰν αἰςφόνᾳ Id.IA187 (lyr.):—

Pass., to be or become red, μάςσιγιν῵σα υοινιφθείρ S.Aj.110; αἵμασι υ. E.Hec.151 (anap.); πϋνσορ ναΐοιρ ἐυοινίςςεσο ςσαλαγμοῖρ 
Tim.Pers.33, cf. Hp.Epid.7.92; καὶ φπϋα υοινίφθην ὑπὸ σὤλγεορ Theoc.20.16; ν᾵μα δ᾽ ἐυοινίφθη Id.23.61; σεμνϋμενοι, υοινιςςϋμενοι, 
καϋμενοι Porph.Abst.1.56:—Med., [ςκίλλα] υοινίξασο ςάπκα Nic.Al.254, cf. Nonn.D.34.143. 

2. in the perrhaebian dialect, = αἱμάςςψ, Arist.Mir.843b14. 

3. causal, θεπμὸν ἔπετθορ υοινίςςει causes a hot flush, Opp.H.2.428. 

II. intr., become blood-red, Nic.Th.238; ἄνθη μεσὰ σοῦ λετκοῦ υοινίςςονσα ἐκ μέποτρ Dsc.4.159; empurple, μϋπον S.Fr.395. 
 υοινϋρ, ή, ϋν, (υϋνορ) blood-red, παπήωον αἵμασι υοινϋν Il.16.159: blood-red, θτμὸν ἀποπνείψν h.Ap.362, app. masc. subst., red 

poppy, Lang Ath.Agora XXI B19. 

2. deadly, δάκη, ὄλεθπορ, Nic.Th.146, 675; ποσϋν Id.Al.187. 

υοινύδηρ, ερ, of blood-red aspect, ib. 489. 
 υοῑρ́, ΐδορ, ἟, v. υψΐρ. 
υοισάζψ, = υοισίζψ, Hellad.ap.Phot.Bibl.p.532 B. 



 υοισᾰλέορ, α, ον also ορ, ον, E.Or.327 (lyr.) υοισᾱλ- A.Pr.598, E. l.c.:—roaming wildly about, Euph.fr.97 vGr., Mosch.2.46, 

Opp.H.1.45; υοισαλέαι distraught, AP9.603 (Antip.) 

II. Act., maddening, κένσπα A.Pr.598 (lyr.); λόςςα E. l.c. μάςσιξ Opp.H.2.513.—Poet. word. 

υοισᾰλιεόρ, έψρ, ὁ, = sq., Opp.C.4.236. 

υοισᾰλιύσηρ, οτ, ὁ, epith. of Bacchus, the maddener, AP9.524.22. 

υοισάρ, άδορ, ἟, = υοισαλέορ, of the βάκφαι, E.Ba.165 (lyr., pl.) 

II. as Adj., υ. ἀγόπσπια, of Cassandra, A.Ag.1273; υ. νϋςορ madness, frenzy, S.Tr.980 (anap.); υ. πλάνη Lyc.610; υ. ῥιπή, of the 

flickering of fire, Tryph.231; υ. ἐμποπίη, of commerce by sea, AP7.586 (Jul.): also with neut. Subst., υοισάςι πσεποῖρ on wandering 

wings, E.Ph.1024 (lyr.): late also with masc., υοισάδι μϋφθῳ Jo.Gaz.Ecphr.1.90; υ. ἵπποι Nonn.D.38.260. 

III. much trodden, frequented, ὁδοί Anon.ap.Suid. 
 υοισάψ, Il.2.779, etc.; Ion. -έψ Hdt.1.37, 7.126, Call.fr.194.32, 202.67 Pf. (v. Add. in vol. II), (also late, ἐπευοίσεε Nonn.D.1.321); 

Dor. inf. υοισ῅ν BionFr.2; impf.Dor.3 sg. ἐυοίση Theoc.2.155; Ep.3 dual υοισήσην Il.12.266; Ion. υοίσεςκον Asius13.1: Aeol.aor.subj. 

2 sg. -άςῃρ Sapph.68:—go to and fro, backwards and forwards, and generally, with notion of repeated motion, stalk; ἀν᾽ ὅμιλον ἐυοίσα 
θηπὶ ἐοικύρ Il.3.449, cf. 13.760; υοίσα δ᾽ ἄλλοσε μὲν ππϋςθ᾽ Ἕκσοπορ, ἄλλοσ᾽ ὄπιςθε 5.595; υοίσψν ἔνθα καὶ ἔνθακασὰ ςσπασϋν 2.779; 

ἐυοίσψν ἄλλοθεν ἄλλορ Od.9.401., cf. 10.119; πάνσῃ υοισήςαςα Il.20.6; υοίσα μακπὰ βιβάρ 15.686, cf. Od.11539; διὰ νηὸρ υ. keep 

going from one part to another, 12.420; ἀυάνηρ κἀν Ἀΐδα δϋμῳ υοισάςῃρ Sapph. l.c.; of birds on the wing, Od.2.182, E.Hipp.1059, 

Ion.154 (lyr.); of horses going to feed, Hdt.1.78; of hounds casting about for the scent, X.Cyn.4.4, 6.19; υοισᾶρ ὑπεππϋνσιορ ἔν σ᾽ 
ἀγπονϋμοιρ αὐλαῖρ, of love frequenting both sea and land, S.Ant.785 (lyr.), cf. E.Hipp.447; of young men strutting about to show their 

persons, λαμπποί σ᾽ ἐν ἣβῃ καὶ πϋλεψρ ἀγάλμασα υοισ῵ς᾽ Id.Fr.282.11. 

2. roam wildly about, Il.24.533; οἰ δὲ μεγάλα ςσενάφονσερ υοίσψν Od.14.355; υοισ῵ν μανιάςιν νϋςοιρ S.Aj.59, cf. OT476 (lyr.), 

1255; hence, roam about in frenzy or ecstacy, ἐρ Διϋντςον, of a Bacchant, AP6.172. 

3. of sexual intercourse, go in to a man or woman, εἰρ εὐνὴν υοισ῵νσε Il.14.296; ππὸρ ἀλλήλοτρ Pl.R.390c; ππὸρ σὴν γτναῖκα 

Lys.1.19; παπ᾽ αὐσήν ib. 15; παπὰ σὸν ἐψτσ῅ρ ἄνδπα Hdt.2.111; παπὰ σοὺρ δοόλοτρ Id.4.1; ἐν πεπισποπῆ αἱ γτναῖκερ υοισ῵ςι σοῖςι 
Πέπςῃςι Id.3.69. 

4. resort to a person as a friend, υ. παπά σινα visit him, Pl.Phd.59d, Euthd.295d, La.181c, etc.; παπ᾽ ἟μ᾵ρ υ, ὡρ παπὰ υίλοτρ 
Id.R.328d; ππὸρ σὴν ςτνοτςίαν σινϋρ Id.Lg.624a; ςυιν ἑκασέπψςε Id.Grg.523b. 

b. resort to a person or place for any purpose, ἐυοίσψν παπὰ σὸν Δηωϋκεα .. δικαςϋμενοι Hdt.1.96; παπά σινα υ. ἐρ λϋγοτρ Id.7.103; 

υ. ἔρ σε πολέμοτρ καὶ ἐρ ἄγπαρ, ἔρ σε ἀγοπὴν καὶ ἐξ ἀγοπ῅ρ, Id.1.37; ἐρ σὰ φπηςσήπια Id.6.125; εἰρ σὸ ἱεπὸν ἑκάςσηρ ἟μέπαρ Pl.Lg.794b; 

υ. ππὸρ σοὺρ Ἀθηναίοτρ, of embassies from the subject states, Th.1.95; υοισ᾵ν ἐπὶ σὰρ θόπαρ σινϋρ frequent, wait at a great man‘s door, 

Hdt.3.119, X.Cyr.8.1.8, HG1.6.10; later, υ. ἐπὶ θόπαρ Plu.Aem.10, Luc.DMort.9.2, etc.; ἐπὶ θόπαιρ Plu.Cat.Mi.21 (s.v.l.); ἐπὶ σὴν ἐμὴν 
οἰκίαν Lys.3.29, cf. Aeschin.1.58; εἰρ σὸ ἱεπϋν IG7.235.2 (Oropus, iv B.C.); also υ. εἰρ ςτςςίσια Pl.R.416e; ἄκλησορ υοισᾶρ ἐπὶ δεῖπνον 

Cratin.45 (anap.), cf. Eup.162 (lyr.); εἰρ καπήλοτ υ. Plu.2.643c; εἰρ Ἱπποθψνσίδ᾽ ἐυοίσα υτλὴν φοπεόςψν D.39.23; of a company of 

actors, υ. σιςι εἰρ σὴν πϋλιν Pl.Lg.817a.: abs., of a suitor, υοισ῵ν ἐναπγὴρ σαῦπορ, ἄλλοσ᾽ αἰϋλορ δπάκψν .. ἄλλοσ᾽ ἀνδπείῳ κόσει 
βοτππῳπορ S.Tr.11. 

c. of a dream that visits one frequently, haunts one, ἐν ὀνείπαςι υοισ῵ςα E.Alc.355; πολλάκιρ μοι υοισ῵ν σὸ αὐσὸ ἐνόπνοιον 

Pl.Phd.60e. 

5. resort to a person as a teacher, παπά ςε σαῦσα μαθηςϋμενορ Id.Smp.206b; παῖρ ὢν ἐυοίσαρ ἐρ σίνορ διδαςκάλοτ (sc. οἶκον); 

Ar.Eq.1235, cf. Pl.Prt.326c, Alc.1.109d; σ῵ν διδαςκάλψν ὅποι ἐυοισ῵μεν Is.9.28; εἰρ σὰ διδαςκαλεῖα υ. X.Cyr.1.2.6; εἰρ παλαίςσπαν 

Pl.Grg.456d; ππὸρ σὰρ σοῦ γπαμμασιςσοῦ θόπαρ Id.Erx.398e: later, c. dat., σοῖρ μάγοιρ Philostr.VA1.26; διδαςκάλοιρ Jul.Or.7.219c: abs., 

go to school, Ar.Nu.916, 938 (anap.); ἐδίδαςκερ γπάμμασα, ἐγὼ δ᾽ ἐυοίσψν D.18.265: οἱ υοισ῵νσερ the schoolboys, Pl.Lg.804d, 

Isoc.15.183. 

6. of a physician, practise, Hp.Lex4. 

II. of things, esp. of objects of commerce, to come in constantly or regularly, be imported, ἐξ ἐςφάσηρ (sc. Εὐπύπηρ) ὅ σε καςςίσεπορ 
἟μῖν υοισᾶ καὶ σὸ ἢλεκσοπον Hdt.3.115; κέπεα σὰ ἐρ Ἕλληναρ υοισέονσα which are imported into Greece, Id.7.126; ςῖσορ δέ ςυι πολλὸρ 
ἐυοίσα corn came in to them in plenty, ib. 23, cf. Lys.32.15, X.HG1.1.35; come in, of tribute or taxes, σάλανσον ἀπγτπίοτ Ἀλεξάνδπῳ 
἟μέπηρ ἑκάςσηρ ἐυοίσα Hdt.5.17, cf. 3.90: generally, ἀκάμαρ φπϋνορ .. ἀενάῳ ῥεόμασι υ. E.Fr.594.2 (anap.); ᾧ μία σιρ πήπα, μία διπλοΐρ, 
εἷρ ἅμ᾽ ἐυοίσαςκίπψν travelled, AP7.65 (Antip.); of reports, λϋγορ ἐυοίσα was current, Plu.Fab.21; σὸ Σεπσψπίοτ κλέορ ἐυοίσα 
πανσαφϋςε Id.Sert.23; ἀπεσαὶ πάνσῃ υ. διὰ σ῅ρ υήμηρ D.S.10.12; of fits of pain, ἣδε [νϋςορ] ὀξεῖα υοισᾶ καὶ σαφεῖ᾽ ἀπέπφεσαι S.Ph.808, 

cf. Hes.Op.103; of the κασαμήνια, Arist.HA582b4, GA727b27; of recurrent καθάπςειρ, Id.HA583a26; σὰ οὖπα καθαπὰ ἐυοίσα came clear, 

Hp.Epid.7.115; ἄνψ υοισᾶ ἟ ὀδόνη Id.Mul.1.63; of recurrent phenomena, such as rain, snow, hail, Arist.Mete.347b12, Pr.931a38. 

2. of decrees, etc., to be issued, Cod.Just.1.3.52.11, 1.3.55.2. 

υοισεία, ἟, = υοίσηςιρ, Theognost.Can.25, Suid. (-σία). 

υοισηρ, οτ, ὁ, = κ῅πτξ, Hsch. 

υοισηςιρ, εψρ, ἟, regular or repeated going, mostly in pl., αἱ ἐπὶ σὰρ θόπαρ υ. X.HG1.6.7; σ῵ν εἰρ σοὺρ γάμοτρ καὶ γενέθλια 
υοισήςεψν resortings to marriages .., Pl.Lg.784d. 

2. going to school, ib. 764d (pl.): hence ἐκ υοισήςεύρ σινορ of his school, Paus.5.17.4. 

υοισησέον, one must resort, παπά σινα Pl.Tht.161e. 

υοισησήπ, ῅πορ, ὁ, = υοισησήρ, Nonn.D.4.270: as Adj., = υοισαλέορ, υ. Ἔπψσερ in her train, Coluth.100. 

υοισησήρ, οῦ, ὁ, one who regularly goes or comes; esp. disciple, pupil, Pl.R.563a, Euthd.295d, Alc.1.109d, Lg.779d, 

Phld.Acad.Ind.p.17 M., AP7.122 (D.L.). 

υοισησϋρ, ή, ϋν, frequenting: υ. μανία ἐπὶ δεῖπνον Com.Adesp.782 (prob. anap.). 

υοισίζψ, poet. for υοισάψ, Ep.impf. -ίζεςκε h.Hom.26.8, cf. Call.Fr.9c P., A.R.3.54. 
 υοισησικϋρ, ή, ϋν, wandering, moving, Sch.E.Ph.1024. 
 υοῖσορ, ὁ, a repeated going or coming: metaph., wandering of mind, ςὺν υοίσῳ υπεν῵ν A.Th.661, Sch.A.R.4.55. 

υοισϋρ, late spelling of υτσϋρ (q.v.). 
 υϋλεσπον, σϋ, = υϋπεσπον, PSI1.31.16 (ii A.D.), etc., PMich. XV741.5, 11 (vi A.D.). 
 υολι᾵σον, σϋ, Lat. foliatum, a perfumed oil made from aromatic leaves, Edict.Diocl.36.88; see also υοτλι᾵σα. 



 υολι᾵σορ, ον, Lat. foliatus, bearing foliage, ἀπςενίκιον Anon.Alch.318.7. 

υολῐδοειδήρ, ερ, scaly, Orib.Fr.79. 

υολῐδϋομαι, Pass. to be covered with scales, Philum.Ven.18.1, 21.1. 

υολῐδύδηρ, ερ, = υολιδοειδήρ, v.l. for υολλικύδηρ in Hp.Epid.4.30. 

υολῐδψσϋρ, ή, ϋν, clad in scales, of reptiles, opp. λεπιδψσϋρ (of fishes), Arist.PA692b11, cf. HA490b24, al.; also of the signs Scorpio 

and Pisces, Heph.Astr.1.1; θύπαξ υ. a coat of mail of small metal plates overlapping one another, scale-armour, Posidipp.26.8, 

Arr.Tact.3.5 (pl.); υ. φισύν Hld.9.15, v.l. for ςσολιδ- in X.Cyr.6.4.2; υ. υιάλη ornamented with a pattern of scales, Inscr.Délos1414a ii 

20, cf. 1416 A i 100 (ii B.C.); παποχίδερ, ὀξόβαυα, BGU781 i 6, ii 14 (i A.D.); also of the catkins of the filbert, μϋπια υ. imbricated, 

Thphr.HP3.5.6. 
 υολίρ, ίδορ, ἟, horny scale, of reptiles, opp. λεπίρ (of fishes), Arist.HA490b22, PA691a16, cf. A.R.1.221, Opp.C.3.438, 

Epic.ap.Sch.Nic.Th.257; (= Suppl.Hell.1166), but interchanged with λεπίρ, D.S.17.105, etc.; υ. φαλκοῦ Hp.Vid.Ac.6. 

II. spot on a panther’s or leopard’s skin, Hld.10.27. 

III. υ. λιθοκϋλλησορ a ceiling in mosaic work, D.S.18.26. 

IV. a bandage, Heliod.ap.Orib.48.20.11. 

υολκϋρ, ὁ, dub. sens., prob. bandy-legged, epith. of Thersites in Il.2.217; wrongly expld. by Sch. as squinting. 
 υολλασύπιον, σϋ, Lat. fullatorium, fuller’s shop, PLond.191.5 (ii A.D.). 

υολλικύδηρ, ερ, dub. sens. in Hp.Epid.4.30 (cf. υολιδύδηρ), full of cavities, spongy, acc. to Gal.19.153; scabby, acc. to Erot., who 

has υϋλλιξ, ικορ, ἟, in sense of a scab, leprous sore. 
 υϋλλιρ, εψρ, ὁ, Lat. follis, bellows, AP9.528 (Pall.). 

II. a small coin, 1/288 of a solidus, OGI521.24, al. (Abydos, v/vi A.D.), Procop.Arc.25, Suid., Eust.136.13. 

2. sum of money equal to 12, 500 denarii, PBeatty Panop.2.302 (A.D. 300). 
III. property-tax, Zos.2.38, Cod.Just.12.2.2. 

υϋλτερ κόνερ, expld. as πτπποί, with black mouths, Antim.98. 

υολόνει· μολόνει, κασαπίμπληςιν, Hsch. 

υϋναξ, ᾱκορ, ὁ, eager for blood, name of a dog, X.Cyn.7.5. 

υϋνάψ, Desiderative, to be athirst for blood, to be murderous, υονᾶ, υονᾶ νϋορ ἢδη S.Ph.1209 (lyr.); υονύςαιςιν .. λϋγφαιρ 
(Boeckh, after Sch., for υονίαιςιν) Id.Ant.117 (lyr.), cf. Hp.Virg.1; ἐοικὼρ υον῵νσι Ael.VH2.44; σῶ ἐξ Ἄπεορ υον῵νσι ib. 3.9; υον῵ν 
σὸ ὄμμα Philostr.Jun.Im.9. 

υϋνεπγάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, = υονεόρ, as Adj., Sch.rec.A.Th.122. 

υϋνετμα, άσορ, σϋ, that which is destined for slaughter, of Ion, E.Ion1495 (lyr.) 
 υϋνεόρ, ὁ, gen. έψρ, Ep. ῅ορ Il.9.632; acc. υονέα (in first foot of trim.) S.OT362, 721; in E. υονέᾰ, Hec.882: nom.pl. υονέερ 

Lesb.Rh.3.8, Att. υον῅ρ Antipho 4.2.7; acc. υονέαρ Id.2.3.8, 4.3.1, Lys.12.96, Call. in PSI11.1218a32, etc.; but contr. υονεῖρ 
Plu.2.162e:—slayer, Il. l.c., 18.335, Od.24.434, Hdt.1.45, etc.; δικαιοσάσοτ δὲ υον῅ορ Pisand.10; σῶ υονεῖ σἀδελυοῦ σὴν δεξιὰν δέδψκε 
Arist.Ath.18.6; αὐσϋφειπαρ καὶ υονέαρ Isoc.4.111; υονέαρ αὑσ῵ν self-murderers, Lys. l.c.; σοςοόσῳ μ᾵λλον υονεόρ ἐςσιν is so much 

more justly accounted a murderer, Antipho 4.3.3; οὐφὶ σὴν ἐμὴν υονέα νομίζψν φεῖπα E.IT586; ἀκοτςίψρ σινὸρ υ. γενέςθαι Pl.R.451a; 

of the sword on which Ajax had thrown himself, S.Aj.1026: as fem., μησέπα υονέα οὖςαν Antipho 1.3 (ὁ υ., even of a woman, ib. 20), 

see also υονήρ. 
2. ςοῦ υονέψρ μεμνημένορ you, my destroyer, S.OC1361. 

3. metaph., σ῅ρ ὑμεσέπαρ εὐςεβείαρ υον῅ρ Antipho 4.2.7. 

υϋνεόςιμορ, η, ον, that may be slain, Sch.BT Il.22.13. 

υϋνετσέον, one must kill, Lib.Or.46.10. 

υϋνετσήρ, οῦ, ὁ, = υονεόρ LXX4Ki.9.31, Pr.22.13. 

υϋνετσικϋρ, ή, ϋν, murderous, deadly, Sch.Nic.Th.1, etc. 

υϋνεόσπια, ἟, fem. of υονετσήρ, murderess, Sch.E.Or.260. 
 υϋνεόψ, murder, kill, σινα Hdt.1.35, 211, al., A.Th.340 (lyr.), S.OT716, etc.; c. dupl. acc., [υϋνον] υ. σινά Sch.E.Hec.335: abs., 

καὶ σίρ υονεόει; S.Ant.1174, cf. El.34, οὐ υονεόςειρ LXXEx.20.15:—Pass., to be slain, Pi.P.11.17, E.IA1317 (lyr.), Th.8.95. 

2. of an animal, considered legally as a murderer, ἐὰν .. ζῶον .. σι υονεόςῃ σινά Pl.Lg.873e. 

3. stain with blood, υαςγάνῳ δέπην E.IA875 (troch.). 

II. slaughter animals, Peripl.M.Rubr.4. 

υϋνή, ἟, always, exc. in Suid., in pl., carnage, esp. on the field of battle, ἀςπαίπονσαρ ἐν ἀπγαλέῃςι υονῆςιν Il.10.521; ἐν υοναῖρ 
καλ῵ρ πεςϋνσ᾽ A.Ag.447 (lyr.); ἐν υοναῖρ πεπσ῵σ᾽ ἄθαπσον S.Ant.696; ἔσι ἐν σῆςι υονῆςι ἐϋνσαρ Hdt.9.76; κομιςθένσα ἐκ σ῵ν υον῵ν 

Ael.NA5.1; also of slain beasts, θηπὶ μαφέςςαςθαι ἕλικορ βοὸρ ἀμυὶ υονῆςιν Il.15.633; ἐν υοναῖρ θηποκσϋνοιρ E.Hel.154. 

II. blood shed by slaying, θ῅κέ σ᾽ Αἴγιςθον ἐν υοναῖρ laid him weltering in his blood, Pi.P.11.37, cf. Ael.NA1.18, 3.21; υον῵ν is 

prob. for υϋνψν in S.El.11, Tr.558; so ἑππεσὰ καὶ δάκεσα .. ὑπ᾽ ἐμ᾵ρ πσέπτγορ ἐν υοναῖρ ὄλλτσαι come to a bloody end, Ar.Av.1070 (lyr., 

paratrag.); ποίῳ δὲ κἀπελόςασ᾽ ἐν υοναῖρ σπϋπῳ; what was the manner of her bloody end? S.Ant.1314; υοναῖρ murderously, ib. 1003 

(expld. as Adj. by Sch., cf. υονϋρ). 
υϋνήρ, Arc. for υονεόρ, IG5(2).262.26, 30 (Mantinea, v B.C.). 

υϋνικϋρ, ή, ϋν, inclined to slay, murderous, γένορ -ύσασον Th.7.29, cf. Pl.Phdr.252c, D.S.18.33, J.BJ2.21.1 (Sup.), Ael.VH14.41 

(Comp.), Hierocl.in CA11p.440 M., etc.; υ. ὀδίκημα blood-guiltiness, Lycurg.52; σὸ υ. a murderous disposition, Ael.VH2.17, 6.8; οἱ-
ύσασοι (sc. πτπεσοί) most malignant, Hp.Judic.7. Adv. 

υϋνκ῵ρ Demetr.Lac.Herc.1014.37, Poll.6.192; πολεμεῖν Polyaen.4.3.30: Comp. -ύσεπον J.BJ4.9.10; -ψσέπψρ Lyd.Ost.56. 

II. of murder or homicide, υ. δίκαι trials for homicide, Antipho 4.1.1, Arist.Pol.1275b10; υ. νϋμοι laws respecting homicide, D.9.44, 

21.43; υ. δικαςσήπιον Arist.Pol.1300b24; σὰ υ. murderous acts, homicides, Isoc.4.40, Arist.Pol.1269a1, 1274b24. 
 υϋνιορ, ον, also ορ, α, ον A.Ch.312 (anap.), S.Tr.831 (lyr.), poet. Adj. (cf. υοίνιορ), the prose form being υονικϋρ, bloody, υ. 

ςσαγϋνερ A.Ch.400 (anap.); σπαῦμα E.Rh.750 (anap.). 

II. blood-stained, φεῖπερ A.Eu.317 (anap.); υ. πέλεκτρ S.El.99 (anap.); ὄντξ E.Hel.1089, etc. 



2. murderous, deadly, δπάκψν A.Pers.82 (lyr.); πληγή Id.Ch.312 (anap.); Ἀΐδαρ S.OC1689 (lyr.); ὁπμά Ar.Av.345 (lyr.): metaph., υ. 
ἄλγεα Pi.Fr.132; ἄφεα E.Ph.1031 (lyr.): γ῅παρ Id.HF649 (lyr., s.v.l.): neut. pl. as Adv., υϋνια δεπκϋμενον Ar.Ra.1337 (lyr.). 

3. of actions, etc., murderous, ἀγύν E.Or.334 (lyr.) Arist.Fr.674 (pl.); ἔπγα υ. deeds of blood, E.El.1178 (lyr.); υ. κασάπαι ib. 1324 

(lyr.); for υονίᾳ νευέλᾳ, S.Tr.831 (lyr.), v. νευέλη I. 2, adv. υονίψρ, Sch.E.Tr.539. 

υονοειδήρ, έρ, blood-coloured, Zos.Alch.p.216 B. 

υονοειρ, εςςα, εν, sanguinary, υάλαγξ Epigr.Gr.874a8 (Cyzicus). 

υονοκσονέψ, pollute with murder or blood, LXXNu.35.33, Ps.105(106).38. 

υονοκσονία, ἟, deed of murder, ib. 1Ma.1.24. 

υονοκσϋνορ, ον, murdering, slaughtering, Hsch. s.v. υονίαιρ. 
υονολῐβήρ, έρ, blood-dripping, θπϋνορ A.Eu.164 (lyr.); υ. σόφα murder, Id.Ag.1427 (lyr.). 

υονοπῠσορ, ον, blood-reeking, Id.Th.938 (lyr.). 
 υϋνορ, ὁ, (θείνψ) murder, slaughter, σεόξαςα πϋςει υϋνον Od.11.430; σοίςδεςςι υϋνον καὶ κ῅πα υτσεόει 2.165; υ. ῥάπσειν 

16.379; μεπμηπίζειν 2.325; ὁπμαίνειν 4.843; ςμικπῆςι υϋνον υέπει ὀπνίθεςςι Il.17.757, etc.; υϋνον ππάςςειν Pi.N.3.46; ἀκοόςιον υ. 
ἐξεπγάςαςθαι Pl.Lg.869a; βοτλεῦςαί σινι S.Aj.1055; ἔθοτυϋνον Id.OC542 (lyr.); ἐκποπίζειν E.Ion114; of arrows, υ. πποπέμπειν 

S.Ph.105; σὸν Δψπιέορ σπὸρ ἖γεςσαίψν υϋνον ἐκππήξαςθαι exact vengeance for the killing .., Hdt.7.158; κασὰ ζῴψν υϋνοτ καὶ μὶ 
υϋνοτ ὧδε ἔφει killing or not-killing, Democr.257; in poet. phrases, υ. ςτπίζειν, κινόπεςθαι, πνεῖν, A.Pr.357 (s.v.l.), Th.123 (lyr.), 

Ag.1309; υ. σινϋρ the murder of .., Id.Eu.580, etc.; υ. ἗λληνικὸρ μέγιςσορ slaughter of Greeks, Hdt.7.170; ὅμαιμορ αὐθένσηρ υ. 
A.Eu.212; πασπῶορ S.El.955; πολόκεπψρ, ἄπνειορ υ., Id.Aj.55, 309; ἐπὶ υϋνῳ ππάςςειρ υϋνον E.Or.1579, cf. HF1084 (lyr.); γέπψν υ. 
μηκέσ᾽ ἐν δϋμοιρ σέκοι A.Ch.805 (lyr.), etc.; ὁ ὑπὸ Θήβηρ Ἀλεξάνδποτ υ. Plu.2.856a; ὁ κασὰ σ῵ν πολισ῵ν υ. D.S.19.8, ἐν υϋνῳ 
μαφαίπαρ LXXEx.17.13, De.13.15(16), 20.13; without ἐν, Nu.21.24, pl., υϋνοι σ᾽ ἀνδποκσαςίαι σε Od.11.612 (personified in Hes.Th.228); 

ἔμυτλοι υ. ἀνδπ῵ν Thgn.51, cf. S.OC962. 

2. in law, murder, homicide, δικάζειν σοὺρ βαςιλέαρ αἰσι῵ν υϋνοτ LexDracontisap.IG12.115.12; υϋνοτ διύκειν σινά Antipho 6.9; 

δικάζειν δίκαρ υϋνοτ Id.5.11; παπαδοῦναι υϋνοτ δίκην Id.6.42; ἁλ῵ναι Id.5.59, etc.; υεόγειν Lycurg.133 (poet., παίδψν υϋνον 
υεόγοτςα fleeing from .. E.Med.795); ἔνοφοι σῶ υϋνῳ Antipho 1.11; υϋνοτ ὑπϋδικορ D.54.25; υϋνοτ καθαπϋρ, ἁγνορ, Pl.R.451b, 

Lg.759c: ἀκοόςιορ υ. D.23.72; υϋνψν ἀπέφεςθαι Ar.Ra.1032 (anap.); αἱ σ῵ν υ. δίκαι Pl.Lg.778d; υϋνοι .. υϋνοιρ δεϋμενοι καθαίπεςθαι 
ib. 870c, al.; λαγφάνονσαι αἱ σοῦ υ. δίκαιππὸρ [σὸν βαςιλέα] Arist.Ath.57.2. 

3. death as a punishment, υ. πποκεῖςθαι δημϋλετςσον S.Ant.36. 

4. blood when shed, gore, ἂμ υϋνον, ἂν νέκταρ Il.10.298; κέασ᾽ ἐν υϋνῳ 24.610; ἐπετγϋμενοι υϋνον αἵμασορ 16.162; υ. κέφτσαι 
γτναίκψν Alc.Fr.153 Lobel; υϋνον κεόθειν Emp.100.4; μέλανι ῥαίνψν υϋνῳ πεδίον Pi.I.8(7).55; υϋνοτ κηκίρ A.Ch.1012; ἐμοῦςα 
θπϋμβοτρ οὓρ ἀυείλκτςαρ υϋνοτ Id.Eu.184; ςσαγϋνερ S.OT1278; ςσαλαγμοί E.Hec.241; φεῖπα φπαίνεςθαι υϋνῳ S.Aj.43; of a sacrifice, 

σατπείοτ υϋνοτ A.Th.44; Ἕλλην οὗ κασαςσάζει υ. E.IT72; rarely in Prose of blood, Hp.Morb.2.73. 

5. corpse, ππὶν ἴδψ σὸν ἗λέναρ υϋνον .. κείμενον E.Or.1357 (lyr.); ἐπὶ υϋνῳ φαμαι πεσεῖ μασπϋρ ib. 1491 (lyr.). 

6. rascal that deserves death, gallows-bird, a Dorian phrase, EM662.4. 

II. of the agent or instrument of slaughter, υϋνον ἔμμεναι ἟πύεςςι to be a death to heroes, Il.16.144, cf. Od.21.24; of poison, 

Mim.Oxy.413.180. 

III. = ἀσπακστλίρ, Thphr.HP6.4.6. 

υονϋρ, ἟, murderess, σὰν Πελίαο υονϋν Pi.P.4.250 (υϋνον codd.). 

II. υονϋρ, ή, ϋν, murderous, dub. in S.Ant.1003 (v. υονή II). 

υονοτπγϋρ, ϋν, murderous, Sch.rec.S.El.1150. 

υονϋψ, stain with blood, πευονψμένον ἔγφορ Opp.C.4.192. 

-υϋνσηρ, = υονεόρ, only in compds., e.g. Ἀπγει-, βποσο-υϋνσηρ, etc. 

υονύδηρ, ερ, like blood, ὀςμὴ υ. a smell as of blood, Thphr.HP6.4.6. 

II. bloodthirsty, LXX4Ma.10.17; βλέπειν υον῵δέρ σι Alciphr.3.21. 

III. Medic., deadly, malignant, πτπεσϋρ Hp.Morb.2.67. 

υοξῖνορ, ὁ, a river-fish, perh. minnow, Arist.HA567a31, 568a21, Mnesim.4.33 (anap.). 

υοξίφειλορ [ῐ], ον, narrowing towards the lip, narrower at the brim than below, κόλιξ Semon.27. 

υοξϋρ, ή, ϋν, pointed, υοξὸρ ἔην κευαλήν he was peaked in the head, had a sugar-loaf head, Il.2.219, cf. Hp.Epid.6.1.2, 

Arist.Phgn.812a8, AP10.8 (Arch.), Sor.1.102, Gal.UP9.17; [κόλικερ] υοξαὶ σὸ φεῖλορ (cf. foreg.) Ath.11.480d. 

υοξϋσηρ, νσορ, ἟, pointedness, tapering shape of head, Gal.17(1).822. 
 υοπά, Ion. υοπή, ἟: (υέπψ):—A. as an act, 

I. (from Act.) carrying, υοπ᾵ρ .. υθϋνηςιρ οὐ γενήςεσαι there shall be no refusal to carry thee, S.Tr.1212; ἐν υοπᾶ, i.e. in their arms, 

Id.Fr.327; θτπύσοιν υοπ᾵ρ payment for carrying .., IG42(1).102.305 (Epid., iv B.C.); χήυοτ υ. casting one‘s vote, E.Supp.484, cf. 

Pl.Lg.949a; ἟ υ. καθάπεπ πεσσ῵ν movement as of the men in draughts, ib. 739a. 

b. gestation, σπιεσὴρ υ. cf. in IG42(1).121.10 (Epid., iv B.C.). 

2. bringing in of money, payment, φπημάσψν Th.1.96; δαςμοῦ, δαςμ῵ν, Pl.Lg.706b, X.Cyr.8.6.16; αἱ ὑπϋλοιποι υοπαί the 

remaining instalments, Lys.Fr.1.4, cf. Ostr. Bodl. iii 280 (i A.D.), al. 

b. υ. ἐπγάσοτ, = latura, perh. a workman‘s pay, Gloss. (latura is also glossed υϋπεσπον, ibid.; also onus, sarcina, ibid.). 

c. fare, freight, πϋςησιρ ἟ υ.; Eup.271, cf. Ar.Fr.300. 

3. bringing forth, productiveness, καπποῦ Thphr.CP3.14.5; opp. ἀυοπία, Pl.R.546a, cf. Arist.GA750a23; of animals, Ael.NA17.40; 

πσην῵ν Gp.1.8.9. 

II. (from Pass. υέπομαι) being borne or carried along, motion, of the universe and heavenly bodies, ἟ .. θεία σοῦ ὄνσορ υ. 
Pl.Cra.421b, cf. Ti.39b, 81a; ἟ ςόμπαςαοὐπανοῦ ὁδὸρ καὶ υ. Id.Lg.897c; ἟ σ῵ν ἄςσπψν υ. καὶ ἟λίοτ Id.Grg.451c; ἄςσπψν υοπαί 
Id.Smp.188b; φειπ῵ν υ. Hp.Prog.4; ςυαίπαρ υοπαί Pl.Lg.898b; ἟ υ. καὶ κίνηςιρ Id.Cra.434c, Tht.152d; φπϋνορ .. μέσπον υοπ᾵ρ 
Id.Def.411b; σόφη υ. ἀδήλοτ εἰρ ἄδηλον ibid.; defined by Arist. as = κίνηςιρ κασὰ σϋπον, Ph.243a8, cf. GC319b32; κίνηςίρ ποθέν ποι 
Id.EN1174a30; γένεςίρ ποθέν ποι Id.Cael.311b33; υοπᾶἰέναι Pl.R.617b; κτκλεῖςθαι .. σὴν αὐσήν υ. ib. a; μιαν υοπὰν κινεῖσαι 
Id.Plt.269e; σϋ σάφορ σ῅ρ υ. Epicur.Ep.1p.10 U. 

2. range, υ. ἀκονσίοτ Antipho 3.2.5. 



3. rapid motion, rush, πινέσψ κασὰ υοπὰν ἟μικοσόλιον let him drink half a cotyle at a draught, Hp.Int.35; γαςσπὸρ υοπαί 
Thphr.Fr.10.3. 

4. of persons, impulse, ἟ σοῦ πλήθοτρ υ. Plb.10.4.3; ἄλογορ υ. Id.30.2.4; ἀκολοτθήςομεν ἀλϋγψρ σαῖρ σ῵ν πολλ῵ν υ. 
Epicur.Nat.127 G.; ππὸρ σὸν νεψσεπιςμϋν Plu.Galb.4; παῖρ .. υοπ᾵ρ μεςσϋρ Id.Them.2; ςσπασηγϋρ μεςσὸρ υοπ᾵ρ Lib.Or.49.19: pl., ib. 

1.2; also, forceful flow of narrative, Luc.Dem.Enc.7. 

b. tendency, line of thought or action, κασὰ σὰρ υ. σ῵ν Σσψωκ῵ν on Stoic lines, Phld.Rh.2.296 S., cf. Id.Herc.1251.19, Luc.Par.29. 

5. υ. ππαγμάσψν force of circumstances, D.18.271: forceful quality, ἟ σοῦ οἴνοτ [ὑγπϋσηρ] υ. ἔφει πολλὴν καὶ δόναμιν Plu.2.132e; 

υοπ᾵ρ ςψμασικ῅ρ εἰρ ἟μ᾵ρ γιγνομένηρ, of the influences of the stars, Plot.2.3.2; ἄφπιρ οὗ υ. γένησαι, of a favourable wind, Plu.Mar.37; 

favour, σοῦ βαςιλέψρ Philostr.VS2.32. 

6. time, occasion, σένσε ἠ ἕξ υοπὰρ σὸν μ῅να Dsc.Eup.2.2 (interpol.), cf. Tz.H.13.58. 

B. as a thing, that which is borne, esp. 

1. load, freight, burden, μίαν υ. ἐνεγκεῖν Plu.Ant.68. 

2. rent, tribute, X.Cyr.3.1.34: pl., contributions, D.21.101; υέπονσα ςψσηπίαρ υοπὰν πλήπη σῆ πασπίδι Id.25.21; of the contribution 

to an ἔπανορ, Antiph.124.9, Hyp.Ath.11; of contributions in kind, οἴνοτ υοπὴ ἐρ σὰ χτκσήπια SIG57.44 (Milet, v. B.C.). 

3. that which is brought forth, fruit, produce, crop, κασανοήςαρ ἐλαι῵ν υοπὰν ἐςομένην a large crop, Arist.Pol.1259a11, cf. 

HA553a22, b23; ςίσοτ υ. καὶ σ῵ν ἄλλψν καππ῵ν SIG589.30 (Magn.Mae., ii B.C.); ἟ σοῦ Νείλοτ υ. σε καὶ αὔξηςιρ CPHerm.6.4 (iii A.D.): 

metaph., υοπὰ πποδοσ῵ν a large crop of traitors, D.18.61, D.S.16.54, Men.Pk.533 S.; ῥησϋπψν Aeschin.3.234; υ. γάπ σίρ ἐςσιν ἐν σοῖρ 
γένεςιν ἀνδπ῵ν a succession of crops, Arist.Rh.1390b25. 

υοπάδην [ᾰ], Dor. -άδαν, Adv. borne along, borne or carried in a litter or the like, as a sick person, E.Andr.1166 (anap.), Rh.888 

(anap.), IG42(1).122.27 (Epid., iv B.C.); υ. ἤλθον οἴκαδε D.54.20; υ. ἀνακομίζεςθαι, ἐκκομίζεςθαι, D.C.56.45, Luc.DMort.14.5; ἐν 
κλινιδίῳ υ. κομιςθείρ Plu.Cor.24. 

2. with rushing motion, violently, S.OT1310 (anap.). 

υοπάδιον, σϋ, Dim. of υοπάρ II, POxy.922.9 (vi A.D.), PKlein Form.1096 (vi A.D.). 

υοπακιύδηρ, v. υαπκιδύδηρ. 
 υοπάπιορ, ὁ, perh. shopkeeper, fr. Lat. *forarius IGRom.3.93 (written -ιρ, Sinope), cf. υϋπορ (B). 

υοπάρ, άδορ, ἟, fruitful, Thphr.HP4.16.2. 

II. Subst., broodmare, PHolm.2.32, 9.11, PLond.1821.81, Hsch. 

υοπβᾰδικϋρ, ή, ϋν, characteristic of the ‗herd‘, ὅςον ἔνεςσι σῆ χτφῆ υ. καὶ ἀγελαῖον καὶ ἀξόνεσον λϋγοτ Plu.2.713b. 

υοπβαία, ἟, late form of υοπβειά, LXXJb.40.20(25), Hsch. 

υοπβαῐορ, α, ον, giving pasture, ὄπη Call.Lav.Pall.50. 

υοπβάμψν [ᾱ], ονορ, ὁ, ἟, = υοπβάρ I, Hymn.Is.9. 

υοπβανσα· ἱασπικὰ υάπμακα, Hsch. 

υοπβάρ, άδορ, ὁ, ἟, (υέπβψ) giving pasture or food, υ. γαῖα bounteous earth, S.Ph.700 (lyr.); but υ. γ῅ land that nourished me, 

Id.Fr.300. 

II. out at grass, grazing, υοπβάδερ ἵπποι, opp. σπουίαι (horses kept in the stable), Arist.HA604a22; π῵λορ ὅπψρ ἅμα μασέπιυοπβάδι 
E.Ba.167 (lyr.); οἷον .. πύλοτρ ἐν ἀγέλῃ νεμομένοτρ υοπβάδαρ σοὺρ νέοτρ κέκσηςθε Pl.Lg.666e; αἴξ Nic.Th.925; ςόερ A.R.2.1024: abs., 

mare, Opp.C.1.386, Hippiatr.15, Epic. in BKT5(1).112. 
2. metaph. of women who support themselves by prostitution, Pi.Fr.122.15, S.Fr.720, cf. Poll.7.203. 

υοπβᾰςία, ἟, = υοπβειά I, Suid. 
 υοπβειά, ἟, (υέπβψ), written υοπβεά PCair.Zen.781.16 (iii B.C.), Sor.Fasc.14, al.; υοπβέα cod. Hsch.; also υοπβαία (q.v.):—

halter for horses, camels, etc., σ῅ρ ἐπιυασνιδίαρ υ. X.Eq.5.1; πεπιεζ῵ςθαι σὴν υ. Arist.Pol.1324b16; οἱ ἵπποι ἀπὸ υοπβει᾵ρ ἄγονσαι 
Str.15.1.52; ἐκ υ. ἕλκειν [ὄνον] Luc.Asin.51, PCair.Zen.781.12, PHib.211.17 (both iii B.C.), PMich. XV717 (iii A.D.). 

II. kind of halter used by players of wind instruments to support the mouthpiece agaisnt the lips, Ar.V.582, Plu.2.456b; in fig. phr., 

app. w. ref. to lack of restraint, ἀγπίαιρ υόςαιςι υοπβει᾵ρ ἄσεπ S.fr.768 R. 

III. a bandage, Heliod.ap.Orib.48.39 tit., Sor. l.c., Paul.Aeg.6.92, form *υοπβηϝια, Myc. . 
 υοπβή, ἟, pasture, food, in Hom. only of horses and asses, fodder, forage, Il.5.202, 11.562; of men, καπποὺρ ἐρ υ. κασασίθεςθαι 

Hdt.1.202, cf. 4.121, al. πληπψθένσερ υοπβ῅ρ καὶ οἴνοτ Id.1.211, cf. S.Ph.43, 162 (anap.); of birds of prey, ὄπνιςι υ. παπαλίοιρ 

γενήςεσαι Id.Aj.1065, cf. Ar.Av.348 (lyr.). Myc. . 

2. metaph., fuel, AP5.238 (Paul. Sil.). 

υοπβια· υάπμακα, οἱ δὲ υϋπβα, Hsch. 

υοπβιον, σϋ, a plant, Salvia Horminum, Gal.12.152; cf. υοπμίον. 

υοπβον· ἀπάνονα, Hsch. 

υοπβϋν, σϋ, = υοπβή: pl., υοπβά, σά, Orph.A.1113; υϋπβα Hsch. s.v. υϋπβια. 

υοπβτσα· οὖλα (Elean), Id. 
 υοπβιοπύληρ, οτ, ὁ, seller of υϋπβιον, or perh. of fodder, POxy.1037.4 (v A.D.; ποπβιο-). 
υοπγάνη· ἟ ἀπαιϋσηρ, Hsch. 

υοπεᾱυϋπορ or υοπειᾱυϋπορ, ὁ, litter-bearer, Plu.Galb.25, D.L.5.73; υοπιουϋπορ, Gloss. 

υϋπεθπον, v. υϋπεσπον. 

υοπειά, ἟, = βϋπβοπορ, Hdn.Gr.1.291; cf. Lat. foria. 

υοπεῖον, σϋ, (υοπά, υέπψ) litter, sedan-chair, Din.1.36, Plb.30.25.18 (pl.), Sor.1.49, Plu.Eum.14, D.L.5.41, etc.; written υϋπιον, 
LXX2Ma.3.27. 

2. beast of burden, ib. Ge.45.17. 

II. porter’s wages, Poll.7.133. 

υοπεμα, ασορ, σϋ, later form for υϋπημα, Phot., Suid. s.v. υάκελλορ. 
υοπεςιρ, εψρ, ἟, wearing of apparel, Id. s.v. σπιβή, Sch.Ar.Av.156. 

υοπέςκψ, = υοπέψ, υέπψ, bring, [οἷρ] κλέορ οἶδα υοπέςκειν Ramsay studies in the Eastern Roman Provinces p.128. 

υοπεσπίζψ, load beasts of burden, POxy.1069.16 (iii A.D., prob.); convey (written υολ-), ib. 1589.16 (iv A.D.). 



 υοπεσπον, σϋ, expenses of transport, PCair.Zen.13.2 (iii B.C.), Wilcken Chr.30 i 7 (iii/ii B.C.), Ostr. Bodl.ii 14 (ii/i B.C.), 

Poll.7.133, etc.; also υϋπεθπον, Gloss. 

2. transport, carriage, BGU2269.9 (A.D. 138/9). See also υϋλεσπον. 
 υοπεόρ, gen. έψρ, Ep. ῅ορ, ὁ, bearer, carrier, Il.18.566, A.R.1.132. 

II. litter-bearer, Plu.Art.22. 

III. [ἵππορ] υ. pack horse, sumpter-horse, Id.Aem.19. 

IV. shield-strap, Hsch. 

υοπεόψ, = sq., Hsch. 
 υοπέψ, Ep. subj. 3 sg. υοπέῃςι Od.5.328, 9.10; Ep. inf. υοπ῅ναι (as if form *υϋπημι) Il.2.107, 7.149, Od.17.224; υοπήμεναι 

Il.15.310: impf. ἐυϋπε͂ο͂ν Od.22.456, 3 sg. ἐυϋπει Il.4.137; Ion. υοπέεςκον 2.770, 13.372: fut. υοπήςψ Scol.9 (cf. Ar.Lys.632), 

X.Vect.4.32; later υοπέςψ LXXPr.16.23: aor. ἐυϋπηςα IG42(1).121.95 (Epid., iv B.C.), Call.Dian.213, Ep. υϋπηςα Il.19.11, (δια-, ἐκ-) 
Is.6.43, 42; later ἐυϋπεςα LXXSi.11.5, f.l. in Is.4.7, Aristid.Or.48(24).80, Sammelb.7247.33 (iii/iv A.D.):—Med., fut. υοπήςομαι Hsch.; in 

pass. sense, Plu.2.398d: aor. ἐυοπηςάμην (ἐξ-) Is.6.39:—Pass., Aeol. pres. υοπήμεθα Alc.18.4: aor. ἐυοπήθην (ἐν-) Plu.2.703b: pf. 

πευϋπημαι Pl.Ti.52a; plpf. σευϋπησο Orph.A.816:—Frequentat. of υέπψ, implying repeated or habitual action, ἵπποι οἳ υοπέεςκον 
ἀμόμονα Πηλεΐψνα Il.2.770, cf. 10.323; σά σε ν῅ερ υοπέοτςι Od.2.390; of a slave, ὕδψπ ἐυϋπει 10.358, cf. Il.6.457; μέθτ οἰνοφϋορ υ. 
Od.9.10; θαλλὸν ἐπίυοιςι υ. 17.224; of the wind, bear to and fro, bear along, ἄνεμορ ἄφναρ υοπέει Il.5.499, cf. 21.337, Od.5.328; 

ςύμασα .. κόμαθ᾽ ἁλὸρ .. υοπέοτςι 12.68; σϋυπα δέ μ᾽ αἰεὶ κῦμα υ. 6.171; so ἀγγελίαρ ἐυϋπεε conveyed messages habitually, served as a 

messenger, Hdt.3.34 (nisi leg. ἐςευϋπεε); υ. θπεπσήπια, of Oedipus carrying about food in a wallet, like a beggar, S.OC1262; λϋγφαν 
ἔση ἐυϋπηςε ἓξ ἐν σᾶ γνάθῳ IG42(1).121.95 (Epid., iv B.C.): abs., ἐγ γαςσπὶ ἐυϋπει σπία ἔση was pregnant, ib. 14:—Pass., v. infr. II. 

b. prob. of road or door, lead to (as υέπψ A VII 1), Call.fr.504 Pf. 

2. most commonly of clothes, armour, and the like, bear constantly, wear, [ςκ῅πσπον] ἐν παλάμῃρ υ. δικαςπϋλοι Il.1.238; μίσπηρ ἡν 
ἐυϋπει 4.137; θύπηξφάλκεορ, ὃν υοπέεςκε 13.372, cf. Od.15.127, Hdt.1.71, etc.; υ. ἐςθήμασα S.El.269; ςσολάρ Id.OC1357; ζεῦγορ 
ἐμβάδψν Ar.Eq.872; ἰμάσιον Id.Pl.991, Pl.Tht.197b; δακσόλιον Ar.Pl.883. 

3. of features, qualities, etc., of mind or body, possess, hold, bear, ἀγλαΐαρ υ. to be pompous or splendid, Od.17.245; υ. ὄνομα 

S.Fr.658; ἤθορ Id.Ant.705; δϋξαν Arch.Pap.1.220 (ii B.C.); ἕνα γομυίον μϋνον υ. Ar.Pl.1059; γλ῵σσαν Pl.Com.51; ἀπϋνοιαν υοπεῖρ 
you are mad, PGrenf.1.53.15 (iv A.D.); with gen. or adj. added, ςκέλεα υ. γεπάνοτ Hdt.2.76; ἰςφτπὰρ υ. σὰρ κευαλάρ Id.3.12, cf. 101; 

ποδύκη σὸν σπϋπον υ. Trag.Adesp.519; γένειον διηλιυὲρ υ. S.Fr.564; ὑπϋπσεπον δέμαρ υ. E.Hel.619; λ῅μα θοόπιον υ. Ar.Eq.757; 

ῥόγφορ υ. ὕειον Anaxil.11; καλάμινα ςκέλη υ. Pl.Com.184; ὥςπεπ ςέλινον οὖλα σὰ ςκέλη υ. Com.Adesp.208; σὸ ςσϋμ᾽ ὡρ κομχὸν υ. 
Alex.98.21 (troch.). 

4. bear, suffer, Phld.Lib.pp.59, 62 O. (dub.l. in both), Plu.2.692d, Opp.C.1.298. 

5. of Time, extend, last, ἃ υοπεῖ ἐπὶ ἟μέπαρ δεκαπένσε dub.sens. in PFlor.384.54 (v A.D.). 

II. Pass., to be borne along, ἐν ῥοθίοιρ A.Th.362 (lyr.); υοποόμενορ ππὸρ οὖδαρ S.El.752; κϋνιρ δ᾽ ἄνψ υοπεῖθ᾽ ib. 715; ἄνψ σε καὶ 
κάσψ υ. E.Supp.689; πολλοῖρ διαόλοιρ κτμάσψν υ. Id.Hec.29, cf. Plu.2.398d; πευοπημένον ἀεί always in motion, Pl.Ti.52a: hence, to be 

storm-tossed, ν᾵ω υοπήμεθα ςὺν μελαίνᾳ Alc.18.4, cf. Ar.Pax144; ποςςὶ υ. Theoc.1.83, cf. Bion1.23: metaph., δϋξαιρ υοπεῖσαι 
σοπαζϋμενα Pl.Epin.976a. 

2. to be carried away, Th.2.76; simply, to be shifted, Dam.Pr.293. 

III. Med., fetch for oneself, fetch regularly, E.El.309; λετκανίηνδε υοπεόμενορ putting food into one’s mouth, A.R.2.192. 

υοπηδϋν, Adv. bearing like a bundle, υ. ἄπαςθαί σι Luc.Tim.21. 

υοπημα, ασορ, σϋ, that which is carried, load, S.Ph.474; υ. υπτγάνψν Aen.Tact.29.7; metaph., burden, A.Fr.392, E.Fr.643; ἄςηπον 
υ. Hp.Art.35; οἷον υ. ὁ υϋβορ X.Cyr.3.1.25, cf. Hier.8.10. 

2. that which is worn, Poll.7.95: hence of ornament or dress, βοτβάλια, καππ῵ν .. υοπήμασα worn upon the wrists, Diph.59; ἟ 
φλαῖνα ἟πψωκὸν υ. Ammon.Diff.p.140 V., cf. Phld.Piet.17, D.H.2.72, Plu.Dem.30, Luc.Dem.Enc.21; ςκ῅πσπον, βαςιλικὸν υ. Corn.ND9, 

etc. 
3. of a harp, Paus.9.30.2. 

4. = Lat. ferculum, as borne in triumphs, Plu.Sull.38, Luc.37. 

II. collect. for οἱ υοπεῖρ, Plb.8.29.7. 

υοπήμεναι, υοπ῅ναι, v. υοπέψ. 

υοπηςιρ, εψρ, ἟, wearing, σ῵ν πιλψσ῵ν D.H.2.64; ἱμασίοτ Aeschin.Socr.41. 

II. = υοπά A. II, being borne, D.H.2.49. 

υοπησέορ, έα, έον, bearable, κακά Procop.Goth.23. 

υοπησικϋρ, ή, ϋν, producing motion, υ. αἰθέπιορ οὐςία Theo Sm.p.149 H. 

υοπησϋρ, ή, ϋν, also ϋρ, ϋν E.Hipp.443, Luc.Salt.27: 

I. borne, carried, υοπησὰ κτμάσεςςιν Pi.Fr.88.1; υ. ὕδψπ Str.3.2.8; υ. ὑπὸ (v.l. ἐπὶ) δελυίνψν Plu.2.163c; of the planets, Poll.4.156. 

2. to be carried, moveable, οἰκίαι Ph.2.238; ἱεπϋν ib. 146: metaph., ἄςσασορ καὶ υ. constantly moving, Id.1.219; [υόςιρ] μεσάβολορ 
καὶ υ. Plu.2.428b; σὸ σ῅ρ υόςεψρ υ. Hierocl.in CA7p.429 M. 

II. bearable, endurable, A.Pr.979; Κόππιρ γὰπ οὐ υοπησϋρ E. l.c. υοπησὸρ ἟ ῶδή Luc. l.c., cf. Tim.23, Jul.Gal.201e; ἐμβολὴ οὐ υ. 
irresistible, Arr.Tact.12.10. 

υοπί σὸν ὑπὲπ σοῦ ἀγποῦ ςῖσον, Hsch. (cf. υοπικϋρ). 
υϋπιγγερ, αἱ, truffles, Hsch. 

υοπικϋρ, ή, ϋν, (υϋπορ) rendered as tribute, ςῖσορ PPetr.2p.62 (iii B.C.); ὄλτπα PTeb.823.11 (ii B.C.); neut. pl. υοπικά POxy.807 (i 

B.C./i A.D.). 
 υϋπῐμορ, ον, fruitful, of trees, AP9.414 (Gem.); of land, PTeb.5.97 (ii B.C., prob.), Cat.Cod.Astr.5(1).174; opp. ἄυοπορ, 

Sammelb.4416.16 (ii A.D.): c. gen., ἀμπέλψν υ. CPHerm.120r iii 19: profitable, Hsch. 

II. ἟ υοπίμη, a kind of ςστπσηπία, Dsc.Eup.1.49, Orib.Fr.99, also σὸ υ., Plin.HN35.184, Gal.12.917.7. 

υοπίνη [ῑ], ἟, skin or hide of pachydermatous animals, esp. of swine, Hp.Acut.(Sp.)50, Ath.9.381c, etc.; of the rhinoceros, 

Ael.NA17.44; of the ox, Eust.1915.13; of the chamaeleon, Ael.NA4.33; of the tortoise‘s shell, dub. in S.Ichn.303: also of human skin, 

Antipho Soph.33, Aristomen.10; metaph., υ. παφεῖαν υέπψν ‗thick-skinned‘, Plu.2.57a. 



II. fat, νενημένην φοῖπον πολλ῅ρ υ. Herod.4.16. 
 υοπίνιον, σϋ, see quot.; υοπίνιον γὰπ λέγεσαι σὸ παφτνθὲν δέπμα σοῦ ὀυθαλμοῦ Phot. s.v. πευοπι῵ςθαι. 
υϋπιον, υοπιουϋπορ, v. υοπεῖον, υοπεαυϋπορ. 
υϋπκερ, αἱ, = Lat. furcae, Hsch. 

υοπκίδερ [ῐ], ίδψν, αἱ, the daughters of Phorcys, the three Graiae, A.Pr.794; also title of play by A. 

υοπκϋν· λετκϋν, πολιϋν, ῥτςϋν, Hsch. 

υϋπκορ, ὁ, = Φϋπκτρ, Pi.P.12.13, S.Fr.861, Lyc.477. 

II. = Ἔπεβορ, Phanocl.1.20. 

υϋπκῡρ, ῡνορ, ὁ, = sq., Od.1.72, al. (always in gen.), Palaeph.31. 

II. = Φϋπκορ II, Euph.94. 

υϋπκῡρ, ῠορ, ὁ, Phorcys, a sea-god, son of Pontus and Gaia, Hes.Th.270. 
 υοπμαλεία, ἟, = Lat. formula, POxy.1115.12 (iii A.D.); also written υοπμαπία, PMasp.50.11 (vi A.D.), al., and prob. υποτμαπία, 

list of supplies to be delivered, POxy.43r ii 11, al. (iii A.D.). 

2. official receipt for supplies, PLond.1663.25 (vi A.D.), cf. PMasp. l.c. 
 υϋπμη (υύπμη, υοόπμη), ἟, Lat. forma, quality or class, σαπήσια διππϋςψπα δόο σ῅ρ ππύσηρ υοόπμαρ PMich. XIV680.11 (iii/iv 

A.D.), ππούσηρ υϋπμηρ Edict.Diocl.8.2. al. 

II. cobbler’s last, πεπὶ υοπμ῵ν καλικαπικ῵ν ib. 9.1. 

υοπμηδϋν, Adv., (υοπμϋρ) like mat-work or wattling, cross-wise, ξόλα .. υ. ἀνσὶ σοίφψν σιθένσερ setting up planks arranged cross-

wise, Th.2.75; υ. ἐπὶ ἁμάξαρ ἐπιβαλϋνσερ (sc. σοὺρ νεκποόρ) Id.4.48, cf. Ph.2.530, Aristid.2.312 J. 

υοπμιγκσάρ, v. υοπμικσήρ. 
 υϋπμιγξ, ιγγορ, ἟, lyre, freq. in Hom., esp. as the instrument of Apollo, υϋπμιγγορ πεπικαλλέορ η῝ν ἔφ᾽ Ἀπϋλλψν Il.1.603, cf. 

24.63, Od.17.270, Hes.Sc.203; of Achilles, υπένα σεππϋμενον υϋπμιγγι λιγείῃ καλῆ δαιδαλέῃ Il.9.186; with seven strings (after 

Terpander‘s time), ἐπσάκστπορ, ἑπσάγλψςςορ, Pi.P.2.71, N.5.24; ἀνσιχάλλψν ἐλευανσϋδεσον υ. Ar.Av.219 (anap.), Φ. ἀςσεπϋεςςα the 

constellation Lyra, Nonn.D.1.257; ἟δτμελ῅ .. οὐπανίῃ Φϋπμιγγι σεὴν ςόπιγγα ςτνάχψ ib. 467. 

2. υ. ἄφοποδορ, metaph. for a bow, Arist.Rh.1413a1. 

υϋπμίζψ, play the υϋπμιγξ, Il.18[605], Od.1.155, 4.18, 8.266. 

II. c. acc., sing to the lyre of a thing, Hermesian.7.48. 

υϋπμικσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., Nonn.D.24.238. 

υϋπμικσήρ, οῦ, Dor. -μικσάρ, ὁ, lyre-player, of Orpheus, Pi.P.4.176 (v.l. -ιγκσάρ); of Apollo, Ar.Ra.231 (lyr.); of Arion, AP9.308 

(Bianor). 

υϋπμικσϋρ, ή, ϋν, sung to the υϋπμιγξ, καὶ πεζὰ καὶ υ. (sc. μέλη) S.Fr.16. 
 υοπμίδιον, gloss on υοπμίον, Hsch. 

υοπμίον, σϋ, Dim. of υοπμϋρ, mat, Hippon.137. 

2. faggot, D.L.4.3. 

II. = υϋπβιον (which is v.l.), Paul.Aeg.7.3. 

υοπμίρ, ίδορ, ἟, Dim. of υοπμϋρ, small basket, Ar.V.58, Alex.310; used for fishing, Arist.HA547a2. 

υοπμίςκιον, σϋ, = foreg., Poll.7.173. 

υοπμίςκορ, ὁ, = foreg., Pl.Ly.206e, EM.798.51. 

υοπμοκοισέψ, sleep on a mat, Com.Adesp.1191. 

υοπμοππᾰυέομαι, Pass., to be stitched like a mat, to be hampered, a word of Demosth. ridiculed by Aeschin.3.166. 

υοπμοππᾰυίρ, ίδορ, ἟, needle for sewing mats with, Aen.Tact.18.10. 
 υοπμϋρ, ὁ, (υέπψ) basket for carrying corn, etc., Hes.Op.482, IG12.334.10, PSI4.332.13 (iii B.C.); υ. χάμμοτ πλήπεερ Hdt.8.71; υ. 

πληποόμενοι χάμμοτ Aen.Tact.32.2; υ. ἀφόπψν ςεςαγμένοι Plb.1.19.13, cf. Poll.7.174. 

2. mat, Hdt.3.98, Ar.Pl.542 (anap.), Thphr.HP2.6.11; υ. ςφοίνινορ Ar.Fr.172, prov., ὁ ἐν Λτκείῳ σὸν υοπμὸν δοόρ ‗a friend in need 

is a friend indeed‘, Arist.Rh.1385a28, seaman’s cloak of coarse plaited stuff, Theoc.21.13, Paus.10.29.8. 

II. a measure of corn, Lys.22.5; υ. πτπ῵ν Ar.Th.813 (anap.). 

III. sieve, διὰ υοπμοῦ ἐκθλίχαρ Dsc.1.35. 

υοπμοςίκψν, ψνορ, ὁ, obese, corpulent, Hsch. 

υοπμουοπέψ, carry baskets or faggots, to be a porter, D.C.52.25. 
 υοπμουοπορ (parox.), ὁ, porter, Epicur.Fr.172: οἱ υ., name of a play by Hermippus, rest. in Schwyzer230 (ed. pr. ἰπμο-, v. 

ZPE33.88–9). 

υοπμόνιορ, ὁ, a kind of fig, Androt., Philipp., or Hegem.ap.Ath.3.75d. 

υοπολογέψ, levy tribute from, πολλὰ μέπη σ῅ρ Σικελίαρ Plb.1.8.1, cf. D.S.5.32, Str.2.5.8, Plu.Sull.24: abs., Poll.4.28, Jul.Or.7.224b; 

c. dat., υοπολογήςοτςιν αὐσῶ πολλοί Heph.Astr.1.1:—Pass., to be subject to tribute, SIG344.83 (Teos, Epist.Antigoni), D.S.19.94. 

υοπολογησορ, ον, tributary, σινι LXXDe.20.11. 

υοπολογία, ἟, levying of tribute, BGU1010.3 (iii B.C.), PTeb.736.47 (pl., ii B.C.), LXX1Ma.1.29, al., Ph.2.326; ἐν υοπολογίᾳ εἶναι 
PRev.Laws33.20 (iii B.C.). 

II. tribute, OGI90.12 (pl., Rosetta, ii B.C.); ἟ σ῅ρ υ. ἐπαόξηςιρ PTeb.27.46 (ii B.C.). 
 υοπολογορ (parox.), ὁ, tax-gatherer, PPetr.3p.304 (iii B.C.), PSI4.362.8 (iii B.C.), LXXJb.3.18, al., Plu.Pyrrh.23, 

Cat.Cod.Astr.2.164, Paul.Al.N.1; υ. σεσσάπψν πϋλεψν Str.14.1.41, POxy.3273.3 (i A.D.), SEG32.676 (Thrace, iii A.D.). 
 υϋπον, σϋ, = Lat. forum, Ἀππίοτ υ. Act.Ap.28.15, as a court of law PLond.3.992.13 (vi A.D.), etc., PMasp.312.7 (vi A.D.), 

Cod.Just.4.20.15.3, 8.10.12.8. 

υοπϋρ, ϋν, (υέπψ) bearing: 

I. bringing on one’s way, forwarding; of a wind, favourable, ἄνεμορ Plb.1.60.6, 31.15.8; πνεῦμα Str.6.3.5, D.S.14.55, etc.; so in 

neut. sense, tending, κάσψ Arist.Pr.908a24. 

2. metaph., κόβορ Luc.Sat.4; ππὸρ ὑγίειαν υ. conducive to health, Str.6.1.12; υοπὰ καὶ ςτνεπγὰ ππὸρ ἀπεσήν Plu.2.5c. 

II. productive, fruitful, γ῅ Thphr.CP3.20.3; of a woman, Hp.Mul.1.40: c. gen., M.Ant.8.15. 



III. Adv. υοπ῵ρ, c. dat., conformably to, πλάσσοτςι ἴδια υ. σῆ κασαςκετῆ δϋξηρ Phld.Sign.38; also ππὸρ σὴν δϋξαν ib. 26; σπέποτςιν 
σὸ ςψμάσιον υ. εἰρ ἀππψςσίαρ Id.Ir.p.29 W. 

 υϋπορ, ὁ, (υέπψ) that which is brought in by way of payment, tribute, υϋποτ ἀπαγψγή Hdt.1.6, 27, cf. IG12.65.2, al., Th.1.96, etc.; 

ξτμμάφοτρ υϋποτ ὑποσελεῖρ subject to pay tribute, Id.1.56; υϋπον ὑποσελέειν to pay tribute, Hdt.1.171, cf. Isoc.12.116; ἀπάγειν 

Ar.V.707 (anap.); υέπειν Id.Av.191. X.An.5.5.7, Ath.2.1; πϋλειρ α῝ρ οἱ ἰδι῵σαι ἐνέγπαχαν υ. υέπειν IG12.212.88; υ. σάξαςθαι to agree to 

pay it, Hdt.3.13; υϋπον σαῖρ πϋλεςι σάξαι to fix their quotas of tribute, And.4.11, cf. Isoc.4.120, D.23.209, Aeschin.2.23; υ. δέφεςθαι to 

receive it, Th.1.96 (of the ἗λληνοσαμίαι), cf. X.Ath.3.2; υ. πποςῄει it came in, And.3.9; σὸν υ. ἀπὸ σ῵ν πὸλεψν σὸν πποςιϋνσα Ar.V.657 

(anap.): pl., υϋποι ἣκοτςιν Id.Ach.505, cf. Eq.313 (troch.): ὁ βαςιλικὸρ υ., at Sparta, Pl.Alc.1.123a. 

b. rent paid in kind, PMich. XV727.3(iv/v A.D.). 

2. generally, any payment, υϋπον ἀπέυεπον σῶ δήμῳ X.Smp.4.32; κασὰ υϋποτρ by instalments, Senatus consultum ap.Plb.18.44.7; 

ἐπιβαλλειν υ. impose a forced levy, Plu.Ant.24. 
 υϋπορ (B), ὁ, forum, market-place, υ. Θεοδοςιανιϋρ IEphes.1534 (Chr.), υϋπορ· ὁ σϋπορ, σὸ πψλησήπιον Suid., cf. υϋπον. 

υοποσελήρ, έρ, subject to tribute, PFlor.294.42 (vi A.D.). 

υοπουοπέψ, pay a contribution, GDI1938.21 (Delph., ii B.C.). 

υοπσᾰγψγέψ, carry loads or burdens, Longin.43.4. 

υοπσᾰγψγϋρ, ϋν, for carrying loads, κιβψσοί Aen.Tact.29.4; [ναῦρ] υ. a ship of burden, Sch.Od.5.250. 

υϋπσαξ, ᾱκορ, ὁ, carrier, porter, Com.Adesp.102. 

2. cargo-vessel, BGU1807.3, 8 (i B.C.). 

II. like υοπσικϋρ, a tiresome fool or knave, Numen.ap.Eus.PE14.7. 
 υοπσηγέςιον, σϋ, app. the business of carrying merchandise or the equipment for it, SEG26.845.3 (Berezan, vi/v B.C.). 

υοπσηγέψ, = υοπσαγψγέψ, σοῖςι πλοίοιςι Hdt.2.96; of beasts of burden, Luc.Asin.33. 

υοπσηγία, ἟, conveyance of cargo, opp. νατκληπία and παπάςσαςιρ, Arist.Pol.1258b23. 

υοπσηγικϋρ, ή, ϋν, of or for carrying loads, πλοῖα υ. ships of burden, merchantmen, Th.6.88, X.HG5.1.21. 

2. υ. βπύμασα provisions such as are used in these ships, i.e. sorry fare, Dionys.Com.2.42. 
 υοπσηγϋρ, ϋν, carrying loads or cargoes, of ships, ἄκασοι Critias2.11 W.; ν῅ερ Plb.1.52.6, 5.68.4, etc. πλοῖα D.S.14.55, 20.85; of 

men, engaged in transporting cargoes, νατβάσην A.fr.263 R., Metag.4.4 K.-A. (hex.); subst., porter, Thgn.679, Cratin.171.73 K.-A., cf. 

Poll.7.131. 

υοπσιᾱυϋπορ, ὁ, porter, Gloss. 

υοπσίζψ, load, υοπσίςαρ σὸν ὄνον Babr.111.3; υοπσία υ. σινάρ load them with burdens, Ev.Luc.11.46; πεπιςςῆ δαπάνῃ υ. σὰ κοινά 

Dörner Erlass des Statthalters von Asia Paullus Fabius Persicus 16; ὑδασὶρ -ίζοτςα σὸν ὀυθαλμϋν encumbering, Paul.Aeg.6.14; αὐφένα 
υ. Aenigma Sphingis (ap.Sch.E.Ph.50):—Med., σὰ μείονα υοπσίζεςθαι ship the smaller part of one‘s wealth, Hes.Op.690; υοπσιοόμενορ 
μέλι to carry away a load of honey, Macho ap.Ath.13.582f: metaph., υτσεόειν καὶ υ. Phld.Vit.p.33 J.—Pass., to be heavy laden, 

πευοπσιςμένορ Ev.Matt.11.28, cf. Luc.Nav.45. 

υοπσῐκεόομαι, jest vulgarly, Sch.Ar.Ra.13. 

υοπσῐκϋρ, ή, ϋν :(υϋπσορ):—prop. fit for carrying, πλοῖον υ. a ship of burden, D.C.56.27, v.l. in Th.6.88. 

II. of the nature of a burden: metaph. (cf. υϋπσορ II), tiresome, wearisome, σϋ λέγειν .. υ. καὶ ἐπαφθέρ D.5.4; σοῖρ ςτνοῦςι υ. 
Plu.2.456e, cf. 44a, etc.; υ. ἀκολοόθψν ὄφλῳ because of the crowd .., Luc.Nigr.13; -ψσάση λεισοτπγία most onerous, POxy.904.9 (v 

A.D.). 

2. coarse, vulgar, common, ἄνδπερ Ar.Nu.524; opp. πεπαιδετμένορ, Arist.Pol.1342a20; οἱ πολλοὶ καὶ -ύσασοι, opp. οἱ φαπίενσερ, 
Id.EN1095b16; βψμολϋφοι καὶ υ. ib. 1128a5; υ. καὶ νεϋπλοτσορ Plu.2.708c. 

b. of things, υ. κψμῳδία a vulger, low comedy, Ar.V.66, cf. Pl.Phdr.236c; υ. σὸ φψπίον Ar.Lys.1218; υ. γέλψρ Com.Adesp.644; 

δίαισα -ψσέπα καὶ ἀυιλϋςουορ Pl.Phdr.256b; ἟δονὴ υ. Id.R.581d; υ. καὶ δημηγοπικά base, low arguments, ad captandum vulgus, 

Id.Grg.482e; υ. μὲν καὶ δικανικά, ἀληθ῅ δέ Id.Ap.32a; σῶ υ. πποςφπ῅ςθαι Id.Cra.435c; -ύσεπϋν σι ἐπήςομαι Id.Euthd.286e; υ. ἔπαινορ 
Arist.EN1178b16; ἟ ‹ππὸρ› ἅπανσα μιμοτμένη [σέφνη] υοπσική art that imitates with a view to any and every man is vulgar, 

Id.Po.1462a4; λέγψ οὐ σοῦ υ. ἕνεκα I do not say it out of vulgar arrogance, Aeschin.1.41; of an inflated rhetorical style, υ. κασαςκετή 

D.H.Lys.3; σὸ υ. σ῅ρ λέξεψρ vulgarity of style, Id.Thuc.27; σὸ υ. καὶ ςσπασιψσικϋν, of the speeches of Iphicrates, Id.Lys.12; σὸ υ. σ῵ν 
μέσπψν Luc.JTr.14. 

3. Adv. -ικ῵ρ coarsely, vulgarly, ςκοπεῖν Pl.Tht.183e, cf. R.367a; υ. ἐπαινεῖν ib. 528e; υ. καὶ φόδην λέγειν Isoc.12.24; υ. 
πολισεόεςθαι Id.7.53; υ. καὶ ςοβαπ῵ρ Plu.2.634c; -ύσεπον ἠ υιλοςουύσεπον διαλέγεςθαι to discourse more like a clown than one of 

liberal education, Id.Sol.3. 

υοπσῐκϋσηρ, ησορ, ἟, vulgarity, bad taste, σ῵ν ἀκποασ῵ν Arist.Rh.1395b1, cf. Eust.1081.8, 1469.49. 

υοπσῐμορ, η, ον, = υοπσικϋρ I, πλοῖον Sch.Ar.Av.599. 
 υοπσίον, σϋ, load, burden, freight, Sapph.20.13 L.-P. (pl.), Alc.Supp.26.1, Ar., Lys.312, X.Mem.3.13.6, An.7.1.37, al., Lycurg.96, 

Aq.2Ki.15.33; λιβανψσικὰ υ. OGI132.11 (Alexandria, ii B.C.); υέπψν ἀνθπάκψν υ. Ar.Ach.214 (lyr.); υ. βαςσάζειν Telse p.10 H. 

b. pl., contents of a building, fixtures, POxy.242.16, 243.27, PMich.X 584.25 (all i A.D.). 

2. pl., wares, merchandise, Hes.Op.643, Hdt.1.1, 2.179, al., Ar.Ach.899, 910, V.1398, Ra.573, Hyp.Ath.6. 

a. so perh. sg. in Ar.Pl.352 is piece of goods offered, bargain offered. 
b. esp. of agricultural produce, crops, PRev.Laws43.14, al. (iii B.C.), PTeb.105.24 (ii B.C.), etc. 

3. of a child in the womb, X.Mem.2.2.5. 

4. metaph., μεῖζον υ. ἠ καθ᾽ αὑσὸν αἰπϋμενον taking too heavy a burden upon him, D.11.14; μέγα σὸ υ. Antiph.3; οὐκ ἔςσιν οὐδὲν 
βαπόσεπον σ῵ν υοπσίψν .. γτναικϋρ Id.329; οὔσοι σὸ γ῅πάρ ἐςσιν .. σ῵ν υ. μέγιςσον Anaxandr.53; σὸ υ. μοτ ἐλαυπϋν ἐςσιν 

Ev.Matt.11.30; φπτςοῦν υ., of wealth, Secund.Sent.9. (Dim. only in form, commonly used for υϋπσορ in Com. and Prose; wrongly 

condemned as un-Attic by Moer.p.393 P., Thom.Mag.p.16 R.) 

υοπσίρ, ίδορ, ἟, υ. ναῦρ ship of burden, merchantman, ἔδαυορ νηὸρ .. υ. εὐπείηρ Od.5.250, cf. 9.323, Luc.VH1.1.11, Aret.SD2.13; υ. 
alone, D.S.16.6, Jul.Or.5.159d, etc. 

υοπσιςμϋρ, ὁ, carrying of loads, Hippiatr.77. 

υοπσοβαςσάκσηρ, οτ, ὁ, porter, Sch.Pl.R.600c, Suid. s.v. Ππψσαγϋπαρ. 



 υϋπσορ, ὁ, (υέπψ) load, freight, cargo, Od.8.163, 14.296, Hes.Op.631, Hdt.1.1, S.Tr.537, and later Prose, as PEnteux.2.11 (iii 

B.C.), Plu.Marc.14, Luc.VH1.34; ἐποιήςανσϋ με υ., expld. as πεππαγμάσετμαι, πποδέδομαι, υϋπσορ γεγένημαι, Call.Fr.4.10 P.; 

dub.sens., Anacr.115 P., of Europa on the bull, Batr.78, cf. Nonn.D.4.118. 

2. metaph., heavy load or burden, υ. φπείαρ, κακ῵ν, E.Supp.20, IT1306; cf. υοπσίον. 

II. Att., vulgar stuff, rubbish, balderdash, Ar.Pax748 (anap.) Pl.796. 

III. mass of detail, ‗stuff‘, in semi-colloquial sense, Aret.CD1.4. 

υοπσοςσϋλορ, ον, ἐμποπικοῦ πλοίοτ υ. sending off a freighted merchantman, Man.4.134. 

υοπσουοπέψ, carry a load, cj. for πονσοποπέψ in Plu.Per.26. 

υοπσϋψ, load, ςυοδπ῵ρ ὄνον Aesop.322b; σί σινι Hld.3.5; δίαισαν ὑπεπῴῳ κασαγψγίῳ Lyd.Mag.2.21:—Pass., to be burdened, 

δάκπτςι πευοπσψμένορ σὰρ ὄχειρ ib. 3.73; ζῶα -ψμένα PAmh.2.150.39 (vi A.D.). 

υοπόη [ῠ], ἟, name of Titan, Emp.123.3 (from υοπόνψ (?)). 

υοπτκαία· δένδπον ποιϋν, Hsch. 

υοπτκσϋρ, ή, ϋν, (υοπόςςψ) stained, κάλφῃ Lyc.864. 

υοπόνψ [ῡ], defile, spoil, only impf. Pass., ςῖσϋρ σε κπέα σ᾽ ὀπσὰ υοπόνεσο Od.22.21; λόθπῳ ἐυοπόνεσο γαῖα Q.S.2.356, cf. 3.604. 

υϋπτρ· δακσόλιορ ὁ κασὰ σὴν ἕδπαν, Hsch. 

υοπόςςψ, Act. only in aor. part. and inf., υοπόξαρ, -αι (v. infr.):—Med., aor., ἐυοπόξασο Nic.Th.203:—Pass., pres. υοπόςςεσαι 
Opp.H.5.269; pf. πευϋπτγμαι (v. infr.):—defile, υοπόξαρ αἵμασι Od.18.336; ὕδασι υοπόξαι mix up, Hp.Mul.1.74; μελισι ἑυθῶ 
υοπόξανσα καὶ υτπήςανσα Id.Steril.221, cf. VM3:—Pass., πευοπτγμένον ἰῶ Nic.Th.302, cf. Q.S.12.550: c. gen., ἱοῦ Opp.C.1.381; 

λόθποιο υοπόςςεσαι Id.H.5.269. 

υοπῠσϋρ, ὁ, whatever the wind carries along: hence, rubbish, such as collects in a farm-yard or a carpenter‘s shop. ςόερ ἐπὶ υοπτσῶ 
μαπγαίνοτςιν Democr.147; ὅσαν μόερ πεπὶ υοπτσοῦ μάφψνσαι Thphr.Sign.49, cf. Ar.Ach.72, Com.Adesp.906; chips or shavings, 

Arist.HA628b11, Conon48.8; ξόλψν υ. Aen.Tact.37.2; used for packing earthenware to keep it from breaking, Ar.Ach.927; of the 

materials of a bird‘s nest, Arist.HA616a12; βπψμάσψν υ. a mishmash of all kinds of meat, Alciphr.3.7. 
 υοπψ, a name of a vessel, ἐλαίοτ υοπψ α΄ PCair.Zen.12.104, cf. 114 (iii B.C.); ἐν υοπψ ib. 670.8 (iii B.C.) (cf. demotic and Coptic 

ποπο). 
 Φοπψνιάρ, άδορ, ἟, epith. of Hera, epigr. in Lindos698 (c.200 B.C.). 
 υϋςςᾱσον, σϋ, = Lat. fossatum, boundary, SEG9.356.36 (Ptolemais in Cyrenaica, vi A.D.), IGRom.3.1175 (Syria), Suid. s.v. 

ςέδεσον, Zonar. 

υοσεόει· γεννᾶ, Hsch. (Cypr. for υτσεόει). 
υοῦ, σϋ, = ἀγπία νάπδορ, Dsc.1.11. 

II. = υεῦ, Epich.124. 

υοτάδδει· ςψμαςκεῖ, Hsch.; also υοόαξιπ (-αέξιεπ cod.)· ἟ ἐπὶ σ῅ρ φύπαρ (fort. ὆πθίαρ) ςψμαςκία σ῵ν μελλϋνσψν μαςσιγοῦςθαι, 
Id. 

υοῦαι· ἀλύπεκερ, Id. 

υοτγίψν, ψνορ, ὁ, = Lat. pugio, dagger, BGU40.3. 

υοῦιξ, = υόςιγξ, Hsch. (Lacon. word). 

υοτλβίν, σϋ (?), = sq., PGen.80.13 (iv A.D.). 
 υοτλβῖν͂ον, σϋ, = Lat. pulvinus, cushion, POxy.1290.7 (v A.D.) cf. ποτλβῖνον. 
 υοτλι᾵σα, σά, = Lat. foliata, a kind of ointment, Gal.6.427, 440 see also υολι᾵σορ, -ον. 

υοτλίδεπ· παπθένψν φοπϋρ, Hsch. 

υοόλλικλον, σϋ, football, Lat. folliculus, Ath.1.14f. 
 υοόλλψν, ψνορ, ὁ, Lat. fullo, fuller, launderer, Edict.Diocl.22.1. 

υ‹ο›τλλϋμενοι· σιλλϋμενοι (Dorian), Hsch. 

υοτμ῵ςορ, = Lat. fumosus, στπϋρ Ath.3.113d. 
 υοῦνδα, ἟, Lat. funda, belt for carrying money, Ann.Épigr.1907.22 (Aphrodisias), PHamb.10.34, 38; υ.· ventralis Gloss. (cf. mod. 

Gk. = ); also ποῦνδα PMich.inv.3163.42 (TAPhA92.258, iii A.D.). 
 υοῦπκα, ἟, Lat. furca, in quot., forked frame for a cart, Edict.Diocl.15.9. 
 υοόπμη, v. υϋπμη. 
 υοτπνάκιον, σϋ, small oven, Anon.Alch.367.15, 17, 19. 

υοτπνάκιορ, α, ον, baked in the oven, Ath.3.113b; so υοτπνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, Archig.ap.Gal.13.264: but fem. -ῖσιρ, as epith. of Hecate, 

is cj. in Hymn.Mag.3.2. 
 υοτπνέλλον, σϋ, oven, furnace, Anon.Alch.321.9, al. 

υοτπνοειδήρ, έρ, oven-like, κάμινορ Zos.Alch.p.173 B. 

υοτπνοπλάςσηρ, οτ, ὁ, potter, gloss on ἰπνοπλάθηρ, Tim.Lex. 
 υοῦπνορ, ὁ, = Lat. furnus, Ath.3.113c, Erot. s.v. ἰπνϋρ. 
II. πεπὶ υοόπνψν οἰκεί(ψν) app. kind of slipper, Edict.Diocl.9.20 (πεπιυοπίνψν 20A., q.v.). 

υοῦςα, Boeot. for υῦςα, aor. 2 part. (fem.) of υόψ, Corinn.21. 

υοῦςκα, ἟, = Lat. posca, sour wine, Aët. 3.81, Alex.Trall.5.5. 
 υοτςκάπιορ, ὁ, seller of υοῦςκα, PLond.1028.5 (vii A.D.). 

υϋψρ, σϋ, Ep. = υ῵ρ (q.v.): hence υϋψςδε, to the light, to the light of day, Il.2.309, 19.103, etc. 
 υπάγδην, adv., as a defence, defensively, Batr.266. 
 υπαγέλλη, ἟, = sq., Sch.Ar.Ach.724 see also υλάγελλα. 
 υπαγέλλιον, σϋ, = Lat. flagellum, Ev.Jo.2.15. -ιν μοτλιψνικϋν Edict.Diocl. in SEG37.335 iii 18, cf. υλαγέλλιον name of a weight, 

υ. ςιδαπ᾵ β΄ Petersen-Luschan Reisen in Lykien No.77a (iv A.D.) 

υπαγέλλϋψ, = Lat. flagellare, Ev.Matt.27.26, Ev.Marc.15.15. 
 υπαγηλίσηρ, ὁ, app. for υπαγελλίσηρ, kind of policeman employed to guard church property, ITyr10. 



υπάγμα, ασορ, σϋ, (υπάςςψ) fence, breast-work, screen, Hdt.8.52, Pl.Plt.279d (pl.); protection, σοῖρ ἕλκεςι Gal.15.343; boom placed 

in a harbour, Aen.Tact.37.8. 

b. contrivance for catching fish, Str.17.2.5. 

2. generally, defence, means of defence, μεσύπψν υπάγμασα, of a stag‘s horns, AP6.110 (Leon. or Mnasalc.); of the ink of the sepia, 

Arist.PA679a6; of the eyelids, Id.de An.421b29. 

υπάγμίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, growing in hedges, θάμνορ Dsc.1.91; κάλαμορ ib. 85. 

υπάγμϋρ, ὁ, fencing in, blocking up, σ῅ρ ἀκοτοόςηρ πηγ῅ρ S.OT1387. 

2. intestinal obstruction, Cael.Aur.CP3.17. 

II. fence, paling, X.Cyn.11.4, AP9.343 (Arch.) BGU1119.32 (i B.C.), Ev.Matt.21.33, etc.; hedge, Aesop.385; railing of the bridge 

over the Hellespont, Hdt.7.36: fortification, ib. 142; of the diaphragm, Hp.Flat.10, Arist.PA672b20; of the shard of beetles, ib. 682b17; of 
the teeth, Poll.2.93. 

2. metaph., partition, Ep.Eph.2.14. 

b. nickname of a man with a bristly beard, Luc.Pseudol.27. 

υπάγνῡμι, = υπάςςψ, κελεόθοτρ υπάγνῠσε AP7.391 (Bass.Loll.); ὁδοὺρ υπαγνόνσερ J.AJ18.9.1:—Med., Ar.Fr.367, Plu.Phoc.11, 

Caes.24, Sert.21. 

υπᾰδάζψ, (υπαδή) make known, γ᾵ν υπάδαςςε (poet. aor.1) Pi.N.3.26. 
 υπᾰδᾱσήπ, ῅πορ, ὁ, notary, IG14.211, 212 (Acrae) SEG34.940 (Camarina, iv/iii B.C.). 

υπᾰδάψ, = βοτλεόομαι, Hdn.Gr.1.439: but υπαδάον· ἑπμηνεῦον, Hsch. 

υπᾰδεόψ, = υπαδάζψ, Id. 
 υπᾰδή, ἟, dial. υπαδά IG5(2).261.15 (v. infra under sense II) poet. Noun., understanding, knowledge, σ῵ν δὲ μελλϋνσψν 

σεσόυλψνσαι υπαδαί Pi.O.12.9, cf. Alc.Supp.2.2. 

II. hint, warning, θεϋθεν .. υπαδαῖςιν A.Ch.941 (lyr.), cf. E.Ph.667 (lyr.); ἀθανάσψν υπαδῆ Theoc.25.52, cf. IG5(2).261.15 

(Mantinea, vi B.C.); ἕποτ μηντσ῅πορ ἀυθέγκσοτ υπαδαῖρ, i.e. by the scent, A.Eu.245. 

υπᾰδήρ, έρ (or -όρ, ό), only found in gen. έορ, understanding, wise, shrewd, υπαδέορ νϋοτ Il.24.354. Adv. -δ῵ρ, = υπαςσικ῵ρ, 
υανεπ῵ρ, Hsch. 

 υπᾰδησϋρ, ή, ϋν, known, Sch.Pi.N.3.45 (explaining υπάδαςε in Pi.N.3.26 S.-M.). 

υπᾰδμοςόνη, ἟, poet. Noun., shrewdness, cunning, in dat. pl. υπαδμοςόνῃρ h.Ap.99, Hes.Op.245, Th.626, etc.; dat. sg. υπαδμοςόνῃ 

A.R.2.647; cf. υπαςμοςόνη. 
 υπᾰδμψν, ον, gen. ονορ, = υπαδήρ, Il.16.638, Orac.ap.Hdt.3.57, Orph.Fr.233; also υπάςμψν, υ.· πποςέφψν Hsch. 
 υπάζψ, Boeot. υπάσσψ Corinn.34 P. S.Ph.25, etc.: poet. impf. υπάζον Pi.N.1.61: fut. υπάςψ [ᾰ] A.Pr.781, etc.: aor. 1 ἔυπᾰςα 

h.Ven.128, h.Merc.442, Hdt.2.150, etc.; poet., υπάςα [ᾰ] Od.11.22, A.Ag.231 (lyr.); imper. υπάςςασε Pi.P.4.117: pf. πέυπᾰκα Isoc.5.93, 

Phld.Po.5.23: Ep. aor. πέυπᾰδον, ἐπέυπαδον used by Hom. mostly in 3 sg., Il.14.500, al. (in Od.1.273, 8.142, πέυπαδε is imper.); opt. 

πευπάδοι Il.14.335; inf. πευπαδέειν, πευπαδέμεν, Od.19.477, 7.49: 1 sg. ἐπέυπαδον only Il.10.127: also aor. 1 part. gen. υπάδανσορ 
dub. in IG5(2).261.15 (Mantinea, vi B.C.):—Med. and Pass., υπάζομαι, Ep. imper. υπάζεο, υπάζετ, Il.;5.440, 9.251; inf. υπάζεςθαι 
Od.1.294: Ep.3 sg. impf. υπάζεσο, υπαζέςκεσο, 11.624, h.Ap.346: fut. υπάςομαι [ᾰ] Il.15.234, Ep. υπάςςομαι Od.16.238: aor. 1 

ἐυπᾰςάμην 17.161, Ep. υπᾰςάμην 23.75; 3 sg. and pl. ἐυπάςςασο, υπάςςανσο, 4.529, Il.15.671; imper. υπάςαι Od.24.331, A.Ch.113; 

Ep.3 sg. subj. υπάςςεσαι Od.24.217; Ep. inf. υπάςςαςθαι Orac.ap.Hdt.3.57: aor. Pass. ἐυπάςθην Od.19.485, Hdt.1.84, E.Hec.546: pf. 

πέυπαςμαι (in med. sense) A.Supp.438, (in pass. sense) Isoc.15.195; part., ππο-πευπαδμένορ Hes.Op.655:—The aor. Med. is chiefly Ep., 

also Archil.94, Sol.5.4, 34.1, A.Ch.113, E.Med.653 (lyr.):—point out, show (never say, tell, in Hom. acc. to Aristarch.), ἐρ φ῵πον ὃν 
υπάςε Κίπκη Od.11.22, cf. Il.23.138, Od.15.424; also, show the way to, show where to find, ᾗ οἱ Ἀθήνη πέυπαδε δῖον ὑυοπβϋν 14.3, cf. 

8.68; ςήμασ᾽ .., σά οἱ ἔμπεδα πέυπαδ᾽ ὆δτςςεόρ showed, 19.250; μῦθον πέυπαδε π᾵ςιν show, make known the word to all, 1.273, cf. 

8.142; δεῖξε καὶ ἔυπαςε h.Ven.128; υπάςςασέ μοι δϋμοτρ show me them, Pi.P.4.117; ἔυπαςε σὴν ἀσπαπϋν Hdt.7.213; κϋποι αὐσϋμασοι 
υπάζοτςι νοόςοτρ Hp.Aph.2.5; δμύψν δή σινα .. μοι υπάςον Theoc.25.47; σὸ παπάδειγμα ὃ ἂν υπάζῃ ὁ ἀπφισέκσψν IG22.1668.96: abs., 

υψν῅ςαι μὲν οὐκ εἶφε, σῆ δὲ φειπὶ ἔυπαζε Hdt.4.113; ἀνσὶ υψν῅ρ υπάζε .. φεπί A.Ag.1061. 

2. show forth, tell, declare, λϋγον, ἔπορ, ὄνομα, Pi.O.2.60, A.Pers.173 (troch.), Supp.320; υ. σοῖςι ἣκοτςι σὰ ππήγμασα Hdt.6.100; 

ἐλοῦ γάπ, ἠ πϋνψν σὰ λοιπά ςοι υπάςψ ςαυην῵ρ, ἠ σὸν ἐκόςονσ᾽ ἐμέ A.Pr.781; σιππϋρ σινα Hdt.1.68, Ar.Nu.359 (anap.), etc.: c. dupl. 

acc., υ. σινά σι Isoc.15.100; σι Pl.Phdr.267b; πεπί σινορ Isoc.15.117 (v. infr.); ἐπί σινορ Id.Ep.6.8: rarely c. gen., tell of, σ῅ρ μησπὸρ ἣκψ 
σ῅ρ ἐμ῅ρ υπάςψν, ἐν οἳρ νῦν ἐςσι S.Tr.1122: folld. by a relat. clause, υ. ὄσι .. Lys.1.23, Pl.Phdr.278b, etc.; υ. ὡρ δεῖ γεψπγεῖν 

X.Oec.16.8; υ. οἷ᾽ ἐποπςόνθη κακά A.Pers.267, cf. Pr.995, etc.; with double constr., υ. σϋ σε ὄνομα καὶ ἐν ᾗ κύμῃ οἰκοῦςιν 

PRev.Laws29.5 (iii B.C.): rarely c. part., πευπαδέειν πϋςιν ἔνδον ἐϋνσα Od.19.477; οὐκ ἔυπαζερ ς῅ρ πποκείμενον νέκτν γτναικϋρ 
E.Alc.1012: later c. acc. et inf., Phld. l.c.; explain (opp., λέγψ, which means simply speak, say), υπάςον ἅπεπ γ᾽ ἔλεξαρ declare, explain 

what thou didst say, S.Ph.559; υπάζε δὴ σί υῄρ Id.OT655; υπάζοτςιν ἃ λέγει X.An.2.4.18; υπάζε λϋγῳ S.Ph.49, Pl.Lg.814c; οὐφ ἁπλ῵ρ 
εἰπεῖν ἀλλὰ ςαυ῵ρ υπάςαι πεπὶ αὐσ῵ν Isoc.15.117, cf. Ep.1.2; ςαυ῵ρ υ. σοῖρ βοτλομένοιρ ςτνιέναι Aeschin.1.129; of teachers, Antipho 

6.13, Pl.Tht.180b; of oracles, Ar.Eq.1048, Pl.46, Pl.Lg.923a, etc.; of letters, Plu.Cic.15: abs., σοῦσο υπάζει ὅσι this signifies that .., 

X.Smp.8.30. 

b. cultivate style or phrasing, opp. αὐσὸ σὸ γπάυειν, Duris1 J. 

3. c. dat. pers. et inf., tell one to do so and so, ἵνα γάπ ςυιν ἐπέυπαδον ἞γεπέθεςθαι Il.10.127; δὴ γάπ μοι ἐπέυπαδε .. Κίπκη (sc. 

ἰέναι) Od.10.549; σοῖρ ἀνθπύποιςι υ. ςιγ᾵ν Ar.Pax98 (anap.); σὰ ὅπλα ὑπολαβεῖν Th.6.58, cf. 3.15. 

4. abs., give counsel, advise, suggest, δϋλορ ἤν ὁ υπάςαρ S.El.197 (lyr.). 

II. Med. and Pass., indicate to oneself, i.e. think or muse upon, consider, ponder, Ep., Ion., Trag., but not in Att. Prose; εὔκηλορ σὰ 
υπάζεαι ἅςς᾽ ἐθέλῃςθα Il.1.554; υπάζεςθαι βοτλήν, βοτλάρ, 18.313, Od.11.510; ἐνὶ υπεςὶ μ῅σιν ἀμείνψ Il.9.423; πάνσα μεσὰ υπεςίν 

Hes.Op.688; θτμῶ Il.16.646; ἐυπάςθη καὶ ἐρ θτμὸν ἐβάλεσο Hdt.1.84; ππὸρ σαῦσα υπάζοτ bethink thee, S.El.383; ἀμυὶρ υ. to think 

differently, Il.2.14: folld. by εἰ c. fut. indic., consider whether .., 1.83, Od.10.192. 

2. purpose, plan, contrive, υ. σινὶ κακά, θάνασον, ὄλεθπον, 2.367, 3.242, 13.373; μέγ᾽ ὄνειαπ 4.444; εςθλά Il.12.212; υπάςςασο 
Πασπϋκλῳ μέγα ἞πίον 23.126; υπάςςεσαι ὥρ κε νέησαι will contrive how .., Od.1.205; υ. ὅπψρ ὄφ᾽ ἄπιςσα γένοισο 3.129, cf. S.Aj.1041. 

3. c. acc. et inf., think, suppose, believe, imagine that .., Od.11.624; οὐκ ἐυπάζεσο δτνασὸρ εἶναι Hdt.3.154. 



4. perceive, observe, οἷον ἐγὼν οἰψνὸν ... ἐυπαςάμην Od.17.161; σὴν (sc. σὴν οὐλὴν) ἀπονίζοτςα υπαςάμην 23.75; with a part., 

σὸν δὲ υπάςασο πποςιϋνσα Il.10.339, cf. 23.453: later c. gen., φειμ῵νορ Arat.745; πομπ᾵ρ Theoc.2.84; rarely c. part., χτφὰν Ἀΐδᾳ 
σελέψν οὐ υπάζεσαι marks not that he will die, Pi.I.1.68. 

5. watch, guard, [ὀπςοθόπην] Od.22.129. 

6. beware of, ξόλινον λϋφον Orac.ap.Hdt.3.57: freq. in imper., υπάζεν κόνα cave canem, Ar.Eq.1030 (hex.); υπάςςαι κτναλύπεκα 
μή ςε δολύςῃ ib. 1067 (hex.); υπάζεο δή, μὴ .. μάπυῃ Id.Pax1099 (hex.), cf. Call.Lav.Pall.52: c. inf., υπάζοτ μὴ πϋπςψ υψνεῖν S.El.213 

(lyr.): abs., υπάζοτ take care! A.Eu.130. (Perh. cf. Lith.  ‗I hear‘, inf. .) 

υπακσεόρ, surround, invest, Sammelb.5111.3 (iii B.C.). 

υπακσηρ, οτ, ὁ, sluice with gates, Procop.Aed.2.3; = saeptor, Gloss. 

υπακσικϋρ, ή, ϋν, = κασάυπακσορ, Ath.5.214a (nisi leg. κασαυπακσικϋρ). 
υπακσϋρ, ή, ϋν, fenced, protected, υολίδεςςι Opp.H.1.641; cf. υαπκσϋρ. 
υπανίζψ, = ςψυπονίζψ, Hsch. 

υπάξιρ, εψρ, ἟, barricade, Aen.Tact.2.6. 

II. fencing in of an enclosure, BCH23.566 (Delph). 

III. type of defensive armour, Afric.Cest.p.7 V. 

υπάςδψ, Dor. for υπάζψ. 

υπαςίζψον· διαςκεπσϋμενον εἰρ ζψήν, Hsch. 

υπαςίν, old dat. pl. of υπήν (q.v.). 

υπάςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, speech, εἱρ σὴν ἗λλάδαυ cj. in Ael.VH9.16. 

II. way of speaking, expression, ἀςαυὴρ γὰπ ἤν ἐν σῆ υ. σ῵ν ππαγμάσψν Ar.Ra.1122; δεινὸρ πεπὶ σὴν υ. Arist.Fr.70; σάφορ καὶ 
ὀξόσηρ σ῅ρ υ. Plu.Cat.Ma.12; style, υ. ποιησική, σπαγική, ἱςσοπική, Str.1.2.6; σὸν φαπακσ῅πα σ῅ρ υ. Sor.Vit.Hippocr.13; υ. κτπία, 
σποπική, D.H.Thuc.22; υ. ἀγκτλψσέπα, υ. ἀςτνήθηρ, ib. 25, 54; υ. ὑχηλή Id.Comp.18; υ. ἀυελ῅ρ καὶ ἀποίησορ Id.Pomp.2: pl., 

Phld.Rh.1.161 S.; expressiveness, σ῵ν ὀνομάσψν interpol. in D.H.Pomp.3; ἟ γενναία υ. noble diction, Longin.8.1; opp. εὔπεςιρ, σάξιρ, 
Stoic.2.96; ἟ σοῦ λϋγοτ νϋηςιρ ἣ σε υ. Longin.30.1. 

2. expression, idiom, phrase, Ἀσσικὴ ἟ υ. Sch.Ar.Nu.488. 

3. text, Asp.in EN4.12. 
 υπαςμοςόνη, ἟, injunction, ἀνέθε κε .. μάνσειο ν (i.e. μάνσεψν) υπαςμοςόνᾱι CEG243 (Athens, v B.C.); cf. υπαδμοςόνη. 
 υπάςμψν, v. υπάδμψν. 

υπάςςεσαι, Ep. aor. 1 subj. of υπάζψ (q.v.), Od.24.217. 
 υπάςςψ, Att. -σσψ X.Cyn.2.9, D.21.17, al.: fut. υπάξψ (δια-) IG22.1668.63, etc.: aor. ἔυπαξα, Ep. υπάξα Il.12.263, Od.5.256, etc., 

Att. inf. υάπξαι IG12.371.20, part. δια-υάπξαρ ib. 373.251: pf. πέυπᾰκα Ph.2.350, later πέυπᾰγα (πεπι-) Sch.Hes.Sc.298: plpf. ἐμ-
πευπάκεςαν J.AJ12.8.5:—Med., v. υπάγντμι; fut. υπάξομαι (ἐμ-) Luc.Tim.19: aor. ἐυπαξάμην, Ep. υπ- Il.15.566; subj. υαπξύμεθα 

Alc.6.7 L.-P.:—Pass., fut. υπαφθήςομαι (ἐμ-) Gal.5.616; υπᾰγήςομαι 2Ep.Cor.11.10: aor.1 ἐυπάφθην Il.17.268, Pl.Ti.84d: aor. 2 

ἐυπάγην [ᾰ], subj. υπᾰγῆ Ep.Rom.3.19, part. υπᾰγείρ Spir.1.19: pf. πέυπαγμαι E.Ph.733, etc.: plpf. ἐπευπάγμην Luc.Sat.11, 3 sg. 

ἐπέυπακσο Hdt.7.142:—Hom. uses no tense but aor. Act., Pass., and Med. The Att. spellings πευαπγμένορ and ευάπξανσο are given by 

Hdn.Gr.2.384, cf. IG12. ll.cc., and v. υαπκσϋρ, ναόυαπκσορ. [ᾰ by nature, for it does not become η in Ion.]:—fence in, hedge round, 

hence with collat. notion of defence, secure, fortify, ῥινοῖςι β῵ν υπάξανσερ ἐπάλξειρ having fenced the battlements with shields, 

Il.12.263; υπάξε δέ μιν [σὴν ςφεδίην] ῥίπεςςι he fenced it with mats, to keep out the water, Od.5.256; ἀπκόςσασ᾽ ἂν υπάξειεν A.Ag.1376; 

υ. δέμαρ ὅπλοιςι Id.Pers.456; ἔπνεςι υ. φεῖπα fill them full with wreaths of victory, Pi.I.1.66:—Med., υπάξανσο δὲ ν῅αρ ἕπκεω φαλκείῳ 

they fenced in their ships, Il.15.566, cf. A.Th.63; υπαξάμενοι σὴν ἀκπϋπολιν θόπῃςι Hdt.8.51; πόλαρ .. ἐυπαξάμεςθα πποςσάσαιρ 
A.Th.798; but ἐυπάξανσο σὸ σεῖφορ they strengthened it, Hdt.9.70: abs., strengthen one’s fortifications, Th.8.35; υ. ππὸρ σὰρ διαβάςειρ 
Plu.Mar.23; υπαξάμενοι in battle-array, Batr.166:—Pass., υπαφθένσερ ςάκεςιν fenced with shields, Il.17.268, cf. E.IA826, etc.; ἟ 
ἀκπϋπολιρ ῥηφῶ ἐπέυπακσο Hdt.7.142; of the Nile, to be embanked, Id.2.99: abs., πευπαγμένοι fortified, prepared for defence, Id.5.34, 

Th.1.82; of a persons, armed, ἀςπιδίσηρ καὶ πευπ. S.Fr.426: metaph., ἐλπίδορ πευπαγμένορ having the defence of hope, cj. in Id.Ant.235 

(cod. Laur. πεππαγμένορ, cett. and Sch. δεδπαγμένορ). 
II. put up as a fence, υπάξανσερ δϋπτ δοτπί, ςάκορ ςάκεω joining spear close to spear, shield to shield, Il.13.130; υπάξανσερ σὰ γέππα 

having put up the shield as a close, thick fence, Hdt.9.61:—Med. πάγαρ ὑπεπκϋσοτρ ἐυπαξάμεςθα cj. in A.Ag.823. 

2. ςφάςαςαι σὴν οὐπὰν καὶ υ., of dogs, X.Cyn.3.5. 

III. stop, up, block, σὴν ὁδϋν Hdt.8.7; σοὺρ ἔςπλοτρ Th.4.13; σὰ παπαςκήνια D.21.17:—Pass., ὑπὸ ῥετμάσψν υπαφθειρ [ὁ πλεόμψν] 
Pl. l.c.; πευπαγμένψν σ῵ν πϋπψν Arist.Pr.935b14. 

2. metaph., bar, stop, σὸ ἟γεμονικϋν Ath.4.157d:—Pass., ἵνα π᾵ν ςσϋμα υπαγῆ Ep.Rom.3.19; ἟ καόφηςιρ αὕση οὐ υπαγήςεσαι εἰρ 
ἐμέ 2Ep.Cor.11.10. 

υπαςσέον, (υπάζψ) one must indicate, Pl.Ep.312d. 

υπαςσήπ, ῅πορ, ὁ, teller, expounder, σινορ of or about a thing, X.Cyr.4.5.17; ὁδ῵ν υ. guide, ib. 5.4.40, cf. Ph.2.77, Plu.2.243e: υ. 
ὀδϋνσερ, = γνύμονερ, the teeth that tell the age, Sch.Ar.Ra.421. 

υπαςσηρ, οτ, ὁ, = Lat. eloquens, Gloss. 

υπαςσικϋρ, ή, ϋν, indicative, expressive, σινορ Pl.Def.414d; σὸ υ. μέπορ σοὺ λϋγοτ, opp. ἟ νϋηςιρ, Longin.30.1; υ. σϋποι expressive, 

Id.32.6; υ. δόναμιρ M.Ant.1.16, Ael.VH3.1; of persons, eloquent, D.L.5.65: σὸ υ. power of speaking, Placit.5.20.4. 

υπαςσόρ, όορ, ἟, reflection, Hsch. 

υπαςσψπ, οπορ, ὁ, = υπαςσήπ, guide, A.Supp.492. 
 υπᾱσεπικϋρ, ή, ϋν, of a phratry, υ. γπαμμασεῖον D.44.41. 

υπάσηπ [ᾱ], ὁ, gen. υπάσεπορ (v. sub fin.); Dor. υπᾱσήπ Hdn.Gr.1.47; Ion. υπήσηπ, = ἀδελυϋρ, Hsch.:—member of a υπάσπα: pl., 

those of the same υπάσπα, clansmen, A.Eu.656, IG22.1237.9, al., freq. in Is. (v. infr.); ς᾽ ὁ πασὴπ εἰςήγαγ᾽ εἰρ σοὺρ υ. (which was done 

when the boy came of age), Ar.Av.1669, cf. Lys.30.2; εἰρ σοὺρ γεννήσαρ καὶ υ. ἐγγπαυείρ Is.7.43; εἰςαγαγεῖν εἰρ σοὺρ υ. Id.6.21; οὐκ 
ἐδέξανσο οἱ υ. ib. 22; γαμηλίαν σοῖρ υπάσεπςιν εἰςυέπειν Id.3.79; οὐκ ἔυτςε υπάσεπαρ, with a play on υπαςσ῅παρ (v. υπαςσήπ), he has 

not cut his citizen-teeth, is no true citizen, Ar.Ra.422, cf. Av.765 (troch.); υπάσεπερ σπιψβϋλοτ, of the Athenian dicasts, Id.Eq.255 

(troch.). 



2. metaph., of birds, υ. καὶ ςτγγενήρ Ael.NA8.24. (υπάσψπ, οπορ (q.v.) is freq. found in codd., but is a later form acc. to 

Hdn.Gr.1.49, Eust.239.33; cogn. with Skt. , Lat. frater, Goth. , ‗borther‘, etc.) 

υπάσοπία, ἟, = υπάσπα, Sch.Ar.Av.766, Suid. 

υπάσπα, ἟, dat. υπάσπῃ OGI483.87 (Pergam., ii B.C.), Ion. υπήσπη, Dor., πάσπα (q.v.), Delph. πασπιά (q.v.), Att. υπασπία; also 

υασπία and υάσπα (v. infr.):—prop. brotherhood, but among the Greeks always in polit. sense, cf. Dicaearch.Hist.9: 

I. in Hom., tribe, clan, κπῖν᾽ ἄνδπαρ .. κασὰ υπήσπαρ, ὡρ υπήσπη υπήσπηυιν ἀπήγῃ choose men by clans, that clan may stand by 

clan, Il.2.362; of the Persian royal clan (the Achaemenids), Hdt.1.125. 

II. later, political subdivision of the υτλή, Pl.Lg.746d, 785a, Isoc.8.88, Aeschin.2.147; υπασπίαι καὶ υτλαί Arist.Pol.1264a8, cf. 

1300a25, 1309a12; freq. in Inscrr., υτλ῅ρ καὶ δήμοτ καὶ υπασπίαρ ὧν βοόλησαι ἀπογπαχάμενον IG12.110.16; πποςγπαχαμένοιρ ππὸρ 
υτλὴν καὶ υπασπίαν ἡν ἂν βοόλψνσαι ib. 12(5).819.21 (Tenos, ii B.C.); sub-division of a tribe, PHib.1.28.10 (iii B.C.); of groups 

celebrating festivals, e.g. the Carnea at Sparta, Demetr.Sceps.ap.Ath.4.141f; or the Jewish Passover, J.AJ3.10.5, BJ6.9.3; perh. = ςόνοδορ 
I. 2, Pap. in Harvard Theological Review 29.40 (i B.C.). 

2. used to translate Lat. curia, Plu.Publ.7; in form υπάσπα, D.H.2.7, 6.89, al. 

3. later, of any league or association, esp. in bad sense, conspiracy (in form υασπία), Lib.Or.18.141; σ῵ν πονηπ῵ν σε καὶ 
ἀκολάςσψν υασπίαι ib. 17.2. (The form υάσπα is found in Arcadia, IG5(2).510 (ii B.C.), and at Tenos, ib. 12(5).798.23 (iii B.C.); υασπία 

is found at Chios, Michel997.28 (iv B.C.); at Tenos, IG12(5).816.16 (iii B.C.); and freq. in codd., e.g. Aeschin. l.c., Arist.Pol. ll.cc., cf. 

Hdn.Gr.1.298, 2.598, Orus ap.EM789.20; cf. υπήσπη, υπησπία.) 

υπᾰσπιάζψ, belong to the same υπασπία, μεθ᾽ ὧν .. ἐυπασπίαζε καὶ αὐσϋρ D.43.13 (vv.ll. ἐυπάσπιζε, ἐυασπίαζε). 
II. conspire, Sch.Aeschin.2.77, 189 (in form υασπ-). 
υπᾰσπιᾰκϋρ, ή, ϋν, of the curia, D.H.2.23; υ. χηυουοπία, = comitia curiata, Id.9.41. 
 υπᾱσπιαπφέψ, to be president of a υπασπία, IG22.1237.11; also υᾱσαπφέψ de Franciscis Locr.Epiz.20; see also υπησαπφέψ. 
 υπᾱσπιαπφιον, σϋ, temple of a phratry; in form υᾱσάπφιον, de Franciscis Locr.Epiz.14, 16. 
 υπᾱσπιαπφορ, ὁ, president of a υπασπία, D.57.23, IG22.1241.5, al. also υᾱσ́απφορ, de Franciscis Locr.Epiz.8, 22, 23, 34; see also 

υπήσαπφορ. 
υπᾱσπιαςμϋρ, ὁ, league, combination, conspiracy, Eus.647.34 (written υασπ-). 
υπᾱσπιαςσήρ, οῦ, ὁ, = Lat. curialis, D.H.4.43. 

υπᾱσπιᾱσικϋρ νϋμορ, = Lat. lex curiata, D.C.37.51, al. 

υπᾱσπιεόρ, έψρ, ὁ, = Lat. curialis, D.H.2.23. 

υπασπίζψ, = υπασπιάζψ, Crater.4, IG22.1237.37. 
 υπασπικϋρ, ή, ϋν, = υπασπιακϋρ, app. belonging to a phratry, SEG26.676 (Larissa, 200/190 B.C.) ἐκκληςία υ., = Lat. comitia 

curiata, D.H.4.20. 
 υπασπιορ, α, ον, Ion. υπησπ-, of or belonging to a υπάσπα, at Athens, epith. of Zeus and Athena, as tutelary deities of the phratriae, 

Pl.Euthd.302d; Ζεὺρ υ. D.43.14, IG22.1237.1, prob. for *υπασϋπιορ in Cratin.Jun.9.5; also at Syros, IG12(5).669; Ποσειδὰν ὁ υ. Schwyzer 

323 B 14 (Delph., iv B.C.); οἱ θεοὶ οἱ υπήσπιοι IG14.759 (Naples), Röm Mitt.27.303 (Aquila). 

II. υπάσπιον, σϋ, a temple of these deities, or any shrine used by the υπασπία, St.Byz. s.v. υπασπία, Poll.3.52 codd. 

III. υπάσπιορ μήν, ὁ, name of month at Cyme, IGRom.4.1302.54 (i B.C./i A.D.) at Scepsis, JÖAI3.55, where see other refs. 
 υπάσσψ, Att. for υπάςςψ (q.v.) also Boeot. for υπάζψ. 

υπάσψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, = υπάσηπ, PHib.1.28.7 (iii B.C.), freq., in codd., v. υπάσηπ sub fin.: Ion. υπήσψπ IG14.759.10, al. (Naples). 

υπεάνσληρ, οτ, ὁ, one who draws from a well, a pun on the name Cleanthes, D.L.7.168. 
 υπεαπ, υπ῅π Tit.Cam.64a.1, PLond.1948.7 (iii B.C.); υπ῅ν SEG39.1002.4 (Camarina, ii/i B.C.) Ep. υπεῖαπ Nic.Th.486, σϋ, gen. 

υπέᾱσορ (v. sub fin.), contr. υπησϋρ IGRom.1.116 C 6 (Egypt, i A.D.), Hdn.Gr.1.409; Ep. dat. υπέᾰσι h.Cer.99 (s.v.l.), υπησί Call.Cer.15; 

pl. υπέᾱσα, also υπ῅σα PCair.Zen.499.12 (iii B.C.); Ep. pl. υπείᾰσα (v. infr.):—an artificial well (thus distd. from κπήνη, cf. Hdt.4.120, 

D.14.30; but υ. ἀςυάλσοτ naphtha-spring, LXXGe.14.10, cf. Hdt.6.119), π᾵ςαι κπὴναι καὶ υπείασα μακπὰ νάοτςιν Il.21.197; the stem 

υπεασ- first in h.Cer. l.c. Lang Ath.Agora XXI K1 (vi B.C.) 

2. later, tank, cistern, reservoir, Hdt.1.68, Th.2.48, 49, perh. oil-jar, Ar.Pl.810, PHal.1.98 (iii B.C.), etc.; εἰρ υ. κασαβαίνειν καὶ 
κολτμβ᾵ν Pl.La.193c, cf. Prt.350a; υ. ὀπύπτκσαι S.E.M.8.129; ποιησὰ υ., v. ποιησϋρ I: generally, pit, υ. διαυθοπ᾵ρ LXXPs.54(55).24. 

3. metaph., εἰρ υπέςσά σε καὶ π᾵ςαν ἀποπίαν ἐμπίπσψν Pl.Tht.174c; ἐν υπέςσι ςτςφϋμενορ ib. 165b; ἟ πεπὶ σὸ υ. ὄπφηςιρ, prov. of 

persons ‗on the brink of a volcano‘, Plu.2.68b; λόκορ πεπὶ υ. φοπεόει prov.ap.Hsch., Phot.; πίνειν ἐξ ἀπγτποῦ υπέασορ, i.e. a large wine-

cup, Ath.5.192a, cf. Chamaeleon ap.eund.11.461c. [Att. gen. υπέᾱσορ Ar.Ec.1004, Fr.295, Stratt.57 (troch.), Alex.179, Apollod.Gel.1.] 

(Orig. υπηϝr, gen. υπηϝnσορ, cf. Arm.  ‗well‘, Goth. and OE.  ‗stream, burn‘, Lat. ferveo, defrutum cf. ςσέᾱπ.) 

υπεᾱσία, ἟, tank, cistern, X.HG3.1.7, Plb.10.28.2. 

II. opening in a raft, Apollod.Poliorc.191.3. 

υπεᾱσιαῖορ, α, ον, belonging to a well or tank, ὕδψπ Hermipp.39, Thphr.CP2.6.3; υ. ὕδασα, opp. ῥτσά, Plu.2.954c, cf. 

Arist.Mete.353b26. 
 υπεᾱσιον, σϋ, Dim. of υπέαπ, PSI4.423.39 (iii B.C.), PCair.Zen.745.18 (iii B.C.), Moer.p.193 P., see also υπησία, υπήσιον. 

υπεᾱσιορ, α, ον, = υπεασιαῖορ, Ruf.Fr.66, Gp.2.6.33, Anon.ap.Suid. 

υπεᾱσιςμϋρ, ὁ, falling into a well, Supp.Epigr.4.573.7 (Notium, ii B.C.). 

υπεᾱσοπόκσηρ, οτ, ὁ, = υπεψπόφορ, EM799.41, Suid. 

υπεᾱσοσόπᾰνον [ῠ], σϋ, machine for raising water, swipe water-wheel, Plb.Fr.86 (pl.). 

υπεασσύ or υπεᾱσύ, οῦρ, ἟, a court in Peiraeus, where banished men accused of murder were allowed to present themselves for trial, 

the accused being on board ship, the judges on shore; only dat. (loc.), ἐν Φπεασσοῖ D.23.77, 78, Arist.Pol.1300b29:—the nom. is written 

υπεασσόρ in Paus.1.28.11. 

υπεᾱσύδηρ, ερ, like a well, φάςμα Sch.Ar.Pl.431. 

υπεῖαπ, v. υπέαπ. 

υπενᾰπᾰσάψ, deceive, ἑατσϋν Ep.Gal.6.3. 

υπενᾰπᾰσηρ, οτ, ὁ, soul-deceiver, Lyr.Alex.Adesp.1.18, Ep.Tit.1.10, PLond.5.1677.22 (vi A.D.). 

υπεναπσίοτρ· υπενήπειρ, Hsch. 



υπενεμπάπψσορ [ᾱ, cf. πηπϋρ]· βλαχίυπψν, Id. 

υπενήπηρ, ερ, sound of mind, opp. ἐμμανήρ, Hdt.3.25, cf. 30, 35, E.Heracl.150, Phld.Mort.39, Plu.2.323c, Luc.Cal.3, etc.: Sup. -
έςσασορ Harp.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).137. 

 υπένηςιρ, εψρ, ἟, = υπενῖσιρ, Cels.3.18.1. 

υπένιον, σϋ, = ἀνεμύνη, prob. in Plin.HN21.164. 

υπενῑσιαῖορ, α, ον, = υπενισικϋρ, f.l. in Hp.Epid.3.1.ια΄. 
υπενῑσίᾱςιρ, εψρ, ἟, = υπενῖσιρ, Suid. s.v. παπακοπὴ υπεν῵ν. 

υπενῑσιάψ, = sq., Plu.Alex.75, Alex.Aphr.Pr.1.76. 

υπενῑσίζψ, be delirious, D.Chr.66.8, Plu.2.693a, 1128d, S.E.M.7.247, Gal.16.493, Alex.Trall.1.13. 

υπενῑσῐκϋρ, ή, ϋν, suffering from υπενῖσιρ, Hp.Aph.4.72; σὰ υ. (sc. νοςήμασα) Id.Epid.1.6, cf. Arr.Epict.2.15.3, 

Antyll.ap.Orib.9.22.3, Sor.2.1; υ. πτπεσϋρ Gal.17(1).890:—υπενη[σικϋρ] prob. in Phld.Mus.p.38 K., cf. Lat. phreneticus. 

υπενῑσιρ, ιδορ, ἟, inflammation of the brain, phrenitis, Hp.Aph.3.30 (pl.), Com.Adesp.344 (pl.), D.Chr.48.12, Luc.Symp.20; 

υλεγμονὴν σοῦ διαυπάγμασορ εἶναι σὴν υ. Diocl.Fr.38. 

υπενῑσιςμϋρ, ὁ, frenzy, Plu.Fr.25.3 (pl., υπενεσ- codd. Stob.). 

υπενοάπαρ [ᾰπ], α, ὁ, = υπενήπηρ, of sound mind, B.16.118. 

υπενοβλάβεια [ᾰ], ἟, damage of the understanding, madness, folly, D.H.5.9, Ph.2.49, Luc.Syr.D.18, Cat.Cod.Astr.2.174. 

υπενοβλάβέψ, to be distraught, frantic, Sch.ABT Il.20.332. 
 υπενοβλάβήρ, έρ, (βλάπσψ) deranged, crazy, Hdt.2.120, Eup.181.7, Luc.Syr.D.43, Hierocl.in CA24p.472 M., etc. 

Trag.Adesp.625.45 K.-S. 
 υπενοβλάβία, ἟, poet., -ίη, for υπενοβλάβεια, Man.6.599; Heph.Astr.2.31.16 (pl.). 

υπενογηθήρ, έρ, heart-gladdening, AP9.525.22. 
 υπενοδαλήρ, [prob. -δᾰλ-] έρ (δηλέομαι) running the mind, παπαυοπά A.Eu.330 (lyr.). 

υπενοθελγήρ, έρ, charming the heart, Procl.H.3.17, Nonn.D.1.406. 

υπενοθεν, (parox.), Adv. of one’s own mind, S.Aj.182 (lyr.). 

υπενοκλοπέψ, steal the understanding, deceive, Hsch. 

υπενοκλϋπορ, ον, stealing the understanding, deceiving, Ἔπψρ APl.4.198 (Maec.). 

υπενοληπσορ, ον, possessed, mad, Cat.Cod.Astr.8(1).264. 

υπενολῃςσήρ, οῦ, ὁ, robber of the understanding, deceiver, AP12.144 (Mel.). 

υπενομᾰνήρ, έρ, distracted, maddened, A.Ag.1140 (lyr.), Aristodem.8.1. 

υπενομϋπψρ, Adv., (μϋπορ) suffering from a calamity to the mind, νοςοῦνσα υ. S.Aj.626 (lyr.; -βϋπψρ Dindorf). 

υπενοπληγήρ, έρ, striking the mind, i.e., driving mad, maddening, A.Pr.878 (anap.). 

υπενοπληκσορ, ον, stricken in mind, frenzied, ib. 1054 (anap.). 

υπενοπλήξ, ῅γορ, ὁ, ἟, = foreg., AP9.141. 

υπενοσέκσψν, ον, gen. ονορ, building with the mind, ingenious, Ar.Ra.820 (lyr.). 

υπενοσεππήρ, έρ, heart-delighting, Nonn.D.4.135. 

υπενϋψ, (υπήν) make wise, instruct, inform, σινα A.Pr.337, S.Ant.754, Tr.52, E.Ion526 (troch.); υπενύςψ δ᾽ οὐκέσ᾽ ἐξ αἰνιγμάσψν, 

i.e. will teach plainly, A.Ag.1183; poet., Verb, used by X.Mem.4.1.5; υ. σινὰ εἴρ σι ib. 2.6.1:—Pass., Phld.Lib.p.52 O.; πευπενψμένορ 
Luc.Lex.19; υπενψθ῅ναι οὐδὲ ππὸρ αὐσὴρ σ῅ρ Ἀθην᾵ρ Jul.Or.7.225b. 

II. Pass., to be high-minded, elated, LXX2Ma.11.4, Babr.101.5. 

III. υ. is prob. a late spelling of υπον῵ν (v. υπονέψ IV fin.) in the phrase ζ῵ν καὶ υπεν῵ν. 
 υπενύληρ, ερ, distraught in mind, frenzied, Hippon77.5 W. A.Th.757 (lyr.). 

υπενψςιρ, εψρ, ἟, instruction, Hsch. 

υπενψσήπιον, σϋ, means, of instruction, Id. 

υπεςςίλῠσορ [ῐ], ον, mad, Stud.Ital.2(1922).394 (Phalasarna, iv B.C., amulet). 

υπέψ, only in compds. διαυπέψ, εἰςυπέψ, ἐκυπέψ, ἐπειςυπέψ, qq.v., exc. aor. imperat. υπέρ (as if from *υπ῅μι) Com.Adesp.489. 

υπεψπῠφέψ, dig wells, Str.16.4.14, Plu.2.776e:—ludicrously, of a gnat, μ᾽ ἐυπεψπόφει was sinking wells in me, Ar.Lys.1033 (troch.). 

υπεψπῠφία, ἟, digging of wells, J.AJ1.18.2. 

υπεψπῠφικά, σά, treatise on digging of wells ascribed to Democr., Sch. Basil. in Gött.Nachr.1910.220. 
 υπεψπῠφικϋρ, ή, ϋν, for digging wells, ἐπγαλεῖον υ. Hsch. s.v. σϋπορ. 
υπεψπῠφορ (parox.), ον, for digging wells, ςκεόη Plu.2.159c: Subst., ὁ υ. well-sinker, Them.Or.11.152c.—The forms υπεοπτκσέψ, -

οπόκσηρ, only in Suid. 

υπήν, ἟, gen. υπενϋρ, pl. υπένερ, gen. υπεν῵ν, dat. υπεςί: older dat. pl. υπαςί(ν) IG12.971 (vi B.C.), Pi.N.3.62, BMus.Inscr.909 

(Halic., i B.C.): (v. sub fin.): 

I. midriff, κπαδία υπένα λακσίζει A.Pr.881 (anap.); elsewh. always in pl., ἔνθα υπένερ ἔπφασαι ἀμυ᾽ ἁδινὸν κ῅π Il.16.481, cf. 

Hp.VM22, Art.41; σὰρ υπέναρ διάυπαγμα εἰρ σὸ μέςον αὐσ῵ν (sc. σοῦ θύπακορ καὶ σοῦ κόσοτρ) σιθένσερ Pl.Ti.70a; σοῦσο δὲ σὸ διάζψμα 
καλοῦςί σινερ υπέναρ, ὃ διοπίζει σϋν σε πλεόμονα καὶ σὴν καπδίαν Arist.PA672b11, cf. HA496b11, 506a6; also, in Hom., more vaguely, 

ππὸρ ςσ῅θορ ὅθι υπένερ ἥπαπ ἔφοτςι Od.9.301; μένεορ υπένερ ἀμυὶ μέλαιναι πίμπλανσ᾽ Il.1.103, al.; υπέναρ .. εἰρ αὐσὰρ στπείρ 
A.Pr.363, cf. Eu.159 (lyr.). 

2. heart, as seat of the passions, e.g. of fear, ππομέονσο δέ οἱ υπένερ ἐνσϋρ Il.10.10; of joy and grief, υπένα πέππεςθαι υϋπμιγγι 
9.186; γάντσαι υπένα ποιμήν 13.493; σί ςε υπέναρ ἵκεσο πένθορ; 1.362; ἄφορ πόκαςε υπέναρ 8.124; ἔπψρ υπέναρ ἀμυεκάλτχε 3.442; of 

anger, Od.6.147; of courage, ἕνα υπεςὶ θτμὸν ἔφονσερ Il.13.487; ἐρ υπένα θτμὸρ ἀγέπθη 22.475, cf. 8.202, etc.; of bodily appetites, such 

as hunger, etc., 11.89; the shades of the dead are without it, χτφὴ καὶ εἴδψλον, ἀσὰπ υπένερ οὐκ ἔνι πάμπαν 23.104 (exc. the shade of 

Teiresias, Od.10.493): so generally in Poets., υπενὸρ ἔνδοθεν ἄλγεα κεῖσαι Sol.ap.Arist.Ath.5.2; κ῅λα δαιμϋνψν θέλγει υπέναρ 
Pi.P.1.12; υϋβορ μ᾽ ἔφει υπέναρ A.Supp.379; μαινομένᾳ υπενί Id.Th.484 (lyr.); ςστγεῖν μιᾶ υπενί Id.Eu.986 (lyr.); Διὸρ γὰπ 
δτςπαπαίσησοι υ. Id.Pr.34; ἐκ υπενϋρ from one‘s very heart, ὀ ἐκ υπενὸρ λϋγορ a sincere speech, Id.Ch.107; ἐσόμψρ δακπτφέψν ἐκ 
υπενϋρ Id.Th.919 (lyr.); οὐκ ἀπ᾽ ἄκπαρ υπενϋρ not superficially and carelessly, Id.Ag.805 (anap.); υπενπλρ ἐκ υιλιάρ ib. 1515 (anap.), cf. 

546; υῦςαι υπέναρ to produce a haughty spirit, S.El.1463. 



3. mind, as seat of the mental faculties, perception, thought, ἔγνψ ᾗςιν ἐνὶ υ. Il.22.296; μή μοι σαῦσα νϋει υπεςί 9.600; μεσὰ υπεςὶ 
μεπμηπίξαι, βάλλεςθαι, Od.10.438, Il.9.434; ἴδμεν ἐνὶ υπεςίν 2.301; σῶ γὰπ ἐπὶ υπεςί θ῅κε put in his mind, suggested it, 1.55; ςυ῵ων δ᾽ 
ὧδε θε῵ν σιρ ἐνὶ υπεςὶ ποιήςειν 13.55; ἐν υπεςὶ θέςθε ἕκαςσορ ib. 121, cf. 1.297, etc.; υπέναρ παπαπεῖςαι, πείθειν, 7.120, 16.842; 

ἐπιγνάμπσει υπέναρ (v.l. for νϋον) ἐςθλ῵ν 9.514; Διὸρ ἐσπάπεσο υπήν 10.45; ἀνὴπ υπέναρ ἀυνειϋρ rich (only) in his imagination, 

Hes.Op.455; ὀπθᾶ, ἐλετθέπᾳ υπενί, Pi.O.8.24, P.2.57; υπένερ γὰπ αὐσοῦ θτμὸν ὠακοςσ πϋυοτν A.Pers.767; ἟ γλ῵ςς᾽ ὀμύμοξ᾽, ἟ δὲ υ. 
ἀνύμοσορ E.Hipp.612; κασὰ υπένα καὶ κασὰ θτμϋν Il.1.193, al.: pl., wits, Κόκλψπα πεπὶ υπέναρ ἢλτθε οἶνορ Od.9.362, cf. 454, 18.331; 

πλήγη υπέναρ ἃρ πάπορ εἶφεν Il.13.394; ἐκ γὰπ πλήγη υπέναρ 16.403; βλάπσε υπέναρ Ζεῦρ ἟μεσέπαρ 15.724; ἐξ ... σοι θεοὶ υπέναρ 
ὤλεςαν 7.360; υπέναρ ἄυπψν, υπέναρ ἞λέ or ἞λεέ, 4.104, 15.128, Od.2.243: of losing one‘s wits, υπεν῵ν ἀυεςσάναι, ἐκςσ῅ναι, 
μεθεςσάναι, S.Ph.865, E.Or.1021, Ba.944; σὰρ υ. ἐκβάλλειν S.Ant.648; ἔξψ υπεν῵ν Pi.O.7.47; υπεν῵ν οὐκ ἔνδον ὤν E.Heracl.709; 

υπεν῵ν κεκομμένορ A.Ag.479 (lyr.); κενϋρ S.Ant.754; σησύμενοι Id.El.1326; ἔξεδποι, παπάκοποι, E.Hipp.935, Ba.33; ποῦ ποσ᾽ εἶ 
υπεν῵ν; S.El.390; υπένερ διάςσπουοι A.Pr.673, S.Aj.447; μαπγϋσηρ υπεν῵ν Id.Fr.846; ἀνακίνηςιρ υπεν῵ν Id.OT727, etc.; of persons 

in their senses, ἐπήβολορ υπεν῵ν Id.Ant.492; ἀνδπὸρ νοῦν ἔφονσορ καὶ υπέναρ Ar.Ra.535 (lyr.) (so in later Prose, οἱ υπέναρ ἔφονσερ 
Phld.Po.5.19, Rh.1.240 S.; οἱ σ῵ν ςουιςσ῵ν σὰρ κοινὰρ υ. ἔφονσερ ib. 202 S.); also ἔςψ υπεν῵ν λέγειν A.Ag.1052; γπάυοτ υπεν῵ν ἔςψ 

S.Ph.1325; σ῅ρ λεπσϋσησορ σ῵ν υ. Ar.Nu.153; υπένερ, opp. ς῵μα, Hdt.3.134; so αἱ ςάπκερ αἱ κεναὶ υπεν῵ν E.El.387; attributed to 

animals, μεσὰ υπεςὶ γίγνεσαι ἀλκή Il.4.245, cf. 16.157, etc.—The word is not common in early Prose, σίρ αὐσ῵ν νϋορ ἠ υπήν; 

Heraclit.104; ςτμυοπὰ σ῵ν υ., i.e. madness, And.2.7; παπαλλάσσει σ῵ν υ. Lys.Fr.90; καπποῦ μὲν ἀυθονία υπεν῵ν δὲ ἀυοπία 

X.Smp.4.55; νοῦρ καὶ υπένερ D.18.324, cf. 25.33. 

4. will, purpose, οὔ σι Διὸρ βέομαι υπεςίν Il.15.194; ς῅ρ ἀπεςσάσοτν υ. S.Ant.993, cf. OC1182.—In usage there is little or no 

distinction observable between sg. and pl., but the sg. is not found in Prose (exc. Heraclit. l.c.) or Com. (exc. in paratrag., Ar.Ra.886). 
 υπ῅ν, v. υπέαπ. 
 υπ῅π, v. υπέαπ. 

υπησαῖορ, α, ον, = υπεασιαῖορ, PLond.ined.2086 (iii B.C.). 

υπησαπφέψ, = υπασπιαπφέψ, IG14.724 (Naples). 

υπησαπφορ, ὁ, = υπασπίαπφορ, ib. 759 (ibid.). 

υπήσηπ, v. υπάσηπ. 
 υπησία, ἟, Ion. for υπεασία, Hsch.: υπησίον, σϋ, υπεάσιον, IG14.217 (Sicily, pl.). 

υπήσπη, ἟, Ion. for υπάσπα (q.v.); also υπησπία, IG14.759 (Naples, υησπ- lapis). 

υπήσπιορ, v. υπάσπιορ. 
υπήσψπ, v. υπάσψπ. 
 υπιγιδάπιον, σϋ, Lat. frigidarium, colling-room in a bath, SEG26.784 (υπιγδ-; Thrace, A.D.; 162/3). 

υπίζψ, = υπίςςψ, PMag.Osl.1.262. 

υπῑκάζψ, shudder, shiver, Poet.de herb.71, prob. in Hp.Coac.24. 

υπῑκᾰλέορ, α, ον, shivering with cold, Hp.VM16 (Comp.), Cat.Cod.Astr.2.165. 

II. dreadful, horrid, AP7.69 (Jul.), 9.300 (Addaeus); ςπιλάρ ib. 7.382 (Phil.), cf. Tryph.195; ἄφθορ πϋνψν Androm.ap.Gal.14.33; 

awe-inspiring, λϋγορ Hymn.Is.12. 

υπῑκαςμϋρ, ὁ, shuddering, shivering, LXX2Ma.3.17. 

υπῑκη, ἟, shuddering, shivering, Hp.Aph.5.61; a mild form of ῥῖγορ, Id.Morb.1.24, al.: cold fit before fever, Pl.Phdr.251a (metaph., 

Id.R.387c), Thphr.Ign.74, Nic.Th.721; υπ(ε)ίκη και πτπεσϋρ IG3.1424.19 (Tab.Defix.), Sor.1.27: pl., Arist.Pr.863b21. 

2. shivering fear, shuddering, esp. from religious awe, υπίκηρ αὐσὸν ὑπελθοόςηρ Hdt.6.134; σοίαν υ. παπέφειρ μοι S.OT1306 

(anap.); ὀπθϋκεπψρ υ. Id.Fr.875, cf. X.Cyr.4.2.15: generally, shivering fear of any kind, horror, υπίκᾳ σπομεπὰν υπένα E.Ph.1284 (lyr.); 

ἐκπληφθεῖςα υπίκᾳ Id.Tr.183 (lyr.); υπίκᾳ μασπϋρ Id.Ion898 (lyr.); μεγάλην ἐμποιεῖ υ. Phld.Ir.p.19 W.; ἀγψνία καὶ υ. Plu.Mar.43; υ. 
καὶ υϋβορ Id.Pel.27; υ. καὶ δέορ Jul.ad Them.253b; υπίκῃ καὶ ςιψπῆ κασεφϋμενον σὸ θέασπον Plu.Marc.20. 

3. = υπίξ I, ἀκόμασορ ποπθμὸρ ἐν υπίκῃ γελᾶ Trag.Adesp.336; ἐν γαλήνῃ υπίκηρ ὑποσπεφοόςηρ Plu.2.921f; σὴν θάλασσαν υ. 
κασέφει Alciphr.1.10; ἐπ᾽ ἄκπᾳ σῆ υ. σ῅ρ θαλάσσηρ Ael.NA16.19. 

II. frost, chill, υ. πεπὶ σὸν ὄπθπον γέγονε Gell.17.8.7. 

υπῑκία, σά, aguish shivering, Dsc.1.127 (v.l. -ίαρ), 4.14. 

υπῑκίαρ, ὁ, with bristling mane, name of a horse in Pi.P.10.16. 

υπῑκίᾱςιρ, εψρ, ἟, shivering, Sch.Poet.de herb.166. 

υπῑκιάψ, (υπίξ) like υπικάζψ, shudder, shiver, esp. from ague, Cass.Pr.53. 

υπικνϋρ, ή, ϋν, = υπικαλέορ, Hsch. 

υπῑκϋομαι, Pass., = υπικάζψ, shudder or shiver, (υπικύςανσα is f.l. for -άςανσα in Hp.Coac.24). 

υπῑκοποιϋρ, ϋν, causing a shuddering, Diph.Siph.ap.Ath.3.74c. 

υπῖκορ, εορ, σϋ, = υπίκη, shivering, f.l. in Nic.Th.778. 

υπικσέον, c. inf., one must shudder at the thought of .., Porph.Chr.26. 

υπικσοπαλαίμονερ (sc. δαίμονερ) dub. sens. in PMag.Par.1.1357. 

υπικσϋρ, ή, ϋν, (υπίςςψ) (misspelt υικσπϋρ PMag.Osl.1.261), to be shuddered at, awful, θε῅ρ ἴδερ ἱεπὰ υπικσ῅ρ Call.Aet.3.1.6, cf. 

Orph.H.14.6, Plu.Cic.49, APl.4.110 (Philostr.), AP9.524.22, Zos.Alch.p.117 B., PMasp.97 ii 51 (vi A.D.); [θεοί] prob. in Phld.D.1.17: 

Comp. -ϋσεπορ Plu.Num.10: Sup. -ϋσασορ Ath.10.440e. Adv. -σ῵ρ LXXWi.6.5. 

II. bristling with spears, ἀνδπ῵ν ὄφλορ Ezek.Exag.197. 

υπῑκύδηρ, ερ, attended with shivering, πτπεσὸρ υ. a fever with shivering fits, ague, Hp.Epid.1.2, Sor.1.59; δτςοτπία υ. Hp.Aph.3.5; 

οἱ υ. those who suffer from such fits, Id.Coac.12, al.; σὸ υ. roughness, unevenness of the skin, as in aguish fits, ib. 17, cf. Gal.6.195. 

II. that causes shuddering or horror, awful, horrible, ὄχιρ Ar.Ra.1336 (lyr.); σὰ δεινὰ καὶ υ. And.1.29; υπικύδη κλόειν horrible to 

hear, E.Hipp.1202; freq. in later Prose, δϋξαι υ. Phld.Mus.p.50 K.; υ. ἄποχιρ, θέαμα, Arist.Mir.843a16, Plu.Marc.15, Anon.Oxy.416.9, 

Jul.Or.1.31c; σὸ -έςσασον σ῵ν κακ῵ν ὁ θάνασορ Epicur.Ep.3.p.61 U.; -έςσασορ ὅπκορ PStrassb.48.6 (vi A.D.), etc.: neut. υπικ῵δερ, as 

Adv., horribly, E.Hipp.1216. 

b. inspiring religious awe, Plu.TG21 (Sup.), Aristid.1.256 J. Adv. Sup., ἁγιύσασα καὶ υπικψδέςσασα ἔφειν, of the terrors of a court 

of justice, D.23.74. 



υπῑκψδία, ἟, horribleness, Nicom.ap.Phot.Bibl.p.143 B. 

υπῑκύειρ, εςςα, εν, = υπικύδηρ, ἄδτσον Aristonous1.13. 
 υπῑμαγμϋρ, ὁ, sound uttered by animals in a state of excitement, snorting: by horses, Lyc.244; by goats, Poll.5.888, D.H.Comp.16. 
 υπῑμάςςομαι, Att. -σσομαι, snort in excitement, of goats, Pi.fr.332 S.-M. Theoc.5.141, cf. AP9.558 (Eryc.), Poll.5.88; of high-

mettled horses, υπιμάξαςθαι καὶ φπεμεσίςαι Hdt.3.87, cf. AP9.281 (Apollonid.); πποςιϋνσορ ἐυπιμάσσεσο καὶ ἐπικποσοῦνσορ ἐυπτάσσεσο 

Ael.NA6.44 (the distinctions drawn by Poll.5.87 and Ammon.Diff.p.138 V. do not hold good). -άψ, = foreg., Opp.C.1.491. 

υπίν, Locr., = ππίν, IG9(1).334.6 (v B.C.). 

υπίνιον, σϋ, an unknown utensil, written υπινειν, PMasp.6 ii 64 (vi A.D.). 
 υπίξ, ἟, gen. υπῑκϋρ: (υπίςςψ):—ruffling of a smooth surface. 

I. ripple caused by a gust of wind sweeping over the smooth sea, ὑπὸ υπικὸρ Βοπέψ Il.23.692; μελαίνῃ υπικὶ καλτυθείρ, of Proteus 

coming to the surface, Od.4.402; Ζευόποιο ἐφεόασο πϋνσον ἔπι υπίξ ripple spread over the sea from the west wind, Il.7.63; μαλακὴν 
υπῖκα υέποι Ζέυτπορ AP7.668 (Leon.); θάλαςςα υπικὶ φαπαςςομένη ib. 10.2 (Antip. Sid.), cf. 14 (Agath.).—Poet. word for Prose υπίκη. 

II. bristling up, as of the hair, κπιὸρ βαθείῃ υπικὶ μαλλὸν ὀπθύςαρ Babr.93.7. 

2. shivering-fit, Hp.Morb.2.68, Nic.Th.778; POxy.924.3 (iv A.D.); υπὶξ ἐπέςφε ν῵σα καὶ κνήμαρ Babr.95.59. 

υπιξαόφην, ενορ, ὁ, ἟, with ruffling neck, of dolphins, Arionv. 8; κάππορ Trag.Adesp.383. 

υπιξϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, with bristling hair, Ἰνδοί Ps.-Callisth.3.8. 

II. making the hair stand on end, EM800.32, Suid. 

υπιξϋκϋμηρ, οτ, ὁ, = foreg. 1, APl.4.291 (Anyte). 

υπιξϋλϋυορ, ον, = υπιξαόφην, Hsch. 

υπιξϋρ, ή, ϋν, standing on end, bristling, σπίφερ Arist.Phgn.809b25, 812b28. 

II. Φπῖξορ, ὁ, Comic name for the genius or demon of shivering, AP9.617. 
 υπιξϋφαίσηρ, οτ, ὁ, having bristling hair, S.fr.10d.5 R. 
 υπιξψποβπονσαξαςσπάπσηρ, οτ, ὁ, hurler of frightful thunder and lightning, PMag.5.19. 

υπίςςψ, Att. υπίσσψ Pl.R.387c: fut. υπίξψ Gal.13.365: aor. ἔυπιξα Il.13.339, etc.: pf. πέυπῑκα 11.383, etc.; poet. part. πευπίκονσερ 
Pi.P.4.183: plpf. ἐπευπίκει Plu.2.781e, Alciphr.1.1:—Med., aor. 1 ἐυπιξάμην f.l. in Polyaen.4.6.7. [ῑ by nature, hence to be accented 

υπῖςςον in Hes.Sc.171, υπῖξαι S.El.1408 (lyr.)]:—to be rough or uneven on the surface, bristle, υπίςςοτςιν ἄποτπαι (sc. ςσαφόεςςι) 
Il.23.599; υπίξαρ κάππιμορ ςσάφτρ E.Supp.31; of a line of battle, ἔυπιξεν μάφη ἐγφείῃςιν Il.13.339; υάλαγγερ ςάκεςίν σε καὶ ἔγφεςι 
πευπικτῖαι 4.282, cf. 7.62; υπίξαρ εὐλϋυῳ ςυηκύμασι, of the crest of a helmet, S.Fr.341; of a tree, υπίςςοτςα ζευόποιρ Pl.Eleg.25; 

υιάλα φπτςῶ πευπικτῖα Pi.I.6(5).40; φεπςὶ δεξιψνόμοιρ ἔυπιξεν αἰθήπ, of a crowd holding up their hands to vote, A.Supp.608; of hair, 

mane, or bristles, bristle up, stand on end, μηδ᾽ ὀπθαὶ υπίςςψςιν [σπίφερ] Hes.Op.540, cf. Arist.HA560b8, Pr.888a38; ἔυπιξαν ἔθειπαι 
Theoc.25.244; of foliage, υόλλα πευπικϋσα, opp. κεκλιμένα, Thphr.HP3.9.4: c. acc. of respect, υπίξαρ εὖ λουιήν having set up his 

bristly mane, Od.19.446; υ. σπίφαρ Hes.Sc.391; υ. ν῵σον, αὐφέναρ, Il.3.473, Hes.Sc.171; φαίσαν Ar.Ra.822 (lyr.); also πσεποῖςι ν῵σα 
πευπίκονσερ bristling on their backs with feathers, Pi.P.4.183; λέονσορ δέπορ φαίσῃ πευπικϋρ E.Ph.1121. 

2. ἄςθμασι υπίςςψν πνοάρ ruckling in his throat. of one just dying, dub.l. in Pi.N.10.74. 

3. of the rippling surface of smooth water (cf. υπίξ I), υ. θάλαςςαι .. πνοιῆςι D.P.112, cf. Alciphr.1.1; of breakers, ῥηγμῖνερ υ. 
A.R.4.1575, cf. Ael.NA7.33; also of rain, υπίςςονσερ ὄμβποι Pi.P.4.81, expld. by Sch. as υπίςςειν ποιοῦνσερ, cf. ὁπϋσαν .. υπίςςψν 
Βοπέαρ ἐπιςπέπφῃ Id.Parth.2.18. 

II. freq. of a feeling of chill, shiver, shudder: 

1. of the effect of cold, shiver, Hes.Op.512, Hp.Aff.11, Arist.Pr.963a33, 965a33; φψπὶρ σοῦ υπῖξαι unless he catch a chill, Gal.10.803; 

of the teeth, chatter, D.H.Rh.10.9. 

2. of the effect of fear, shudder, S.El.1408 (lyr.), Tr.1044; πέυπικ᾽ ἐγὼ μέν, αὖϋρ εἰμι σῶ δέει Men.Epit.480; υ. γαῖα πϋνσορ σε 
h.Hom.27.8; ἅλψ δὲ πολλὴν .. ἔυπιξα δινήςανσορ I shuddered when he swung the vast shield round, A.Th.490; οὐ υπίσσοτςιν (sc. 

animals) ὡρ υπίσσοτςιν οἱ ἄνθπψποι Phld.D.1.12: c. acc., shudder at one, οἵ σέ δε πευπίκαςι Il.11.383; πάνσερ δέ με πευπίκαςιν 24.775, 

cf. Pi.O.7.38, S.Ant.997, Ar.Nu.1133; σ῵ν δημοσέψν υ. σὸν ἣκιςσον Herod.2.30; σοὺρ σελύναρ π᾵ςα νῦν θόπη υπίςςει Id.6.64; 

πευπικέναι σὸν θάνασον Phld.Mort.39; υπίσσοτςι σὴν ςόνσπουϋν σε καὶ υίλην οἱ ἰφθόερ θάλασσαν Ael.NA9.57: c. acc. et inf., πέυπικα .. 
἖πινὺν σελέςαι I tremble at the thought of her accomplishing .., A.Th.720 (lyr.) (but not c. dat., for ἐπεσμοῖςι υπίξοτςι they shall shudder 

at the oars is f.l. for υπόξοτςι in Orac.ap.Hdt.8.96): c. part., πέυπικα λεόςςψν I shudder at seeing, A.Supp.346; υ. δε δεπκομένα 

Id.Pr.540 (lyr.), cf. 695 (lyr.): c. inf., fear to do, D.21.135: c. Prep., υ. ππὸρ σοὺρ πϋνοτρ Plu.2.8f; υ. ππὸρ σὴν ἀκοὴν σ῅ρ Ῥψμαίψν 
σέφνηρ Lib.Or.24.16; υ. ὑπὲπ ὧν πποςήκει παθεῖν D.51.9. 

3. feel a holy thrill or awe at, ἐν ἱεπῶ υ. ἅπανσα καὶ πποςκτνεῖν Plu.2.26b; σοὺρ θεοὺρ πέυπικα Jul.Or.7.212b, al. 

4. thrill with passionate joy, ἔυπιξ᾽ ἔπψσι S.Aj.693, A.Fr.387.—Rare in early Prose, exc. in the sense of shuddering, fearing, 

Pl.R.387c, Phdr.251a, D. ll.cc. 

υποιμιάζομαι, υποιμιαςσέον, v. πποοιμιάζομαι, -αςσέον. 

υποίμιον, σϋ, contr. for πποοίμιον (q.v.). 
 υπονέψ, Ep. subj. υπονέῃςι Od.7.75: Ep. impf. υπϋνεον Il.17.286, υπονέεςκον A.R.4.1164: fut. -ήςψ Ar.Ec.630 (anap.), etc.: 

aor. ἐυπϋνηςα Hdt.1.60, A.Eu.115, etc.: pf. πευπϋνηκα Emp.103.1, Isoc.5.124, D.S.18.66:—Pass., Arist.Xen.980a9; imper. υπονείςθψ 

v.l. for υπονεῖσε in Ep.Phil.2.5:—to be minded, either of reflection or of purpose: hence, 

I. have understanding, be wise, prudent, rare in Hom., ἄπιςσοι .. μάφεςθαί σε υπονέειν σε best both in battle and counsel, Il.6.79: but 

freq. in Trag. and Att., [Ζ῅να] σὸν υπονεῖν βποσοὺρ ὁδύςανσα A.Ag.176 (lyr.); υπονοόνσψρ ππὸρ υπονοῦνσαρ ἐννέπειρ Id.Supp.204, cf. 

176; υπονεῖν γὰπ οἱ σαφεῖρ οὐκ ἀςυαλεῖρ S.OT617; υπονεῖν οἶδεν μϋνη Id.Tr.313; λίαν υ. to be over-wise, E.IA924; υ. πλέον 

Pl.Hp.Mi.371a; σὸ υπονεῖν understanding, prudence, S.Ant.1347 (anap.), 1353 (anap.); κπάσιςσοι υπονεῖν Antipho 2.1.1; καὶ υ. καὶ 
ςτμππάσσειν X.Cyr.5.5.44; εἰδέναι καὶ υ. Pl.Alc.1.133c; σὸ υ. καὶ σὸ νοεῖν Id.Phlb.11b; λέγειν σε καὶ υ. Id.Phdr.266b, cf. Isoc.4.50; σῶ 
υπονεῖν σε καὶ ςψυπονεῖν Pl.Lg.712a; σὸ μὴ υπονοῦν, of an infant, A.Ch.753; ἐπειδὴ σάφιςσα ἢπφεσο υ. Is.9.20; ἟ υπονοῦςα ἟λικία 

Aeschin.1.139: Com. of fish, ἰφθῦρ υπονοῦνσαρ full-grown, Ephipp.21.3; ζῶον λογικὸν καὶ υπονοῦν Phld.Piet.15: c. acc., υπον῅ςαι σὰ 
κτπιύσασα to be wise in respect of the most important matters, Id.Rh.2.35 S. 

2. with Advbs., εὖ υπονεῖν think rightly, πεπί σινορ Hdt.2.16; to be sane (cf. infr. IV), E.Ba.851, Ar.Nu.817, Lys.19.41, etc.; 

κέπδιςσον εὖ υπονοῦνσα μὴ υπονεῖν δοκεῖν A.Pr.387; οἱ υπονοῦνσερ εὖ κπασοῦςι πανσαφοῦ S.Aj.1252, cf. El.394, E.Or.99, al. (but εὖ 



υπ., also, to be well disposed, v. infr. II. 2); κακ῵ρ, καλ῵ρ υ., Od.18.168, S.OT600, Ant.557; ὀπθ῵ρ υ. And.2.23; ὀπθ῵ρ υ. ππϋρ σι 
A.Pr.1000; μ῵πα, πλάγια υ., S.Aj.594, E.IA332 (troch.). 

3. think, Heraclit.113, Parm.16.3, Emp.108.2, cf. Arist.de An.427a19; ὡρ .., ὅσι .., S.Ant.49, OC872; υπϋνει νιν ὡρ ἣξονσα Id.Tr.289; 

mean, ἄλλα υ. καὶ ἄλλα λέγειν Hdt.9.54; ἕσεπα μὲν λέγψν, ἕσεπα δὲ υπον῵ν Din.1.47; ὁ μὴ λέγψν ἃ υπονεῖ D.18.282, cf. 19.224. 

4. feel by experience, know full well, ςοὶ μὲν δοκεῖν σαῦσ᾽ ἔςσ᾽, ἐμοὶ δ᾽ἄγαν υπονεῖν S.Aj.942, cf. OC1741 (lyr.); πειπύμενορ ὅ σι 
υπονέοιεν [σὰ μανσήωα] to test the knowledge of the oracles, Hdt.1.46. 

II. to be fain that .., c. acc. et inf., Il.3.98: c. inf., to be minded to do, 9.608, 17.286; without inf., οἱ δ᾽ ἰθὺρ υπϋνεον [ἰέναι] were 

minded to go right onward, 13.135, cf. 12.124; ᾗ πεπ δὴ υπονέψ [σελέςαι] 9.310; υπον῵ν ἔππαςςον of set purpose, S.OC271: in Prose, 

mean, intend, σοῦσο υπονεῖ ἟μ῵ν ἟ .. ἀγψγή this is what your bringing us here means, Th.5.85. 

2. freq. with neut. Adj., 

a. υ. σινί σινα to have certain thoughts for or towards any one, to be so and so minded towards him, πασπὶ υίλα υπονέψν kindly 

minded towards him, Il.4.219, cf. Od.6.313, etc.; κακὰ υπονέοτςι .. ἀλλήλοιςιν Il.22.264; σῶ ὀλοὰ υπονέψν 16.701; μαλακὰ υ. ἐςλοῖρ 
Pi.N.4.95; πιςσά σινι Id.O.3.17; υπονοῦνσαρ ἄπιςσα αὐσοῖρ Ar.Pl.577 (anap.): with Advbs., εὖ υπονεῖν σιςι (cf. supr. I. 2) Od.7.74, cf. 

A.Ag.1436, etc.; υπονεῖρ εὖ σοῖρ ἞γγελμένοιρ you rejoice at them, Id.Ch.774; also εἰρ ὑμ᾵ρ εὖ υ. And.2.4; σιςὶ καλ῵ρ υ. SIG527.38 

(Crete, iii B.C.); σοιαῦσα πεπί σινορ υ. Isoc.3.60: to be minded so and so, think or purpose such and such things, ἀγαθὰ υ. Il.6.162, 

Od.1.43; υίλα υ. ib. 307; κακά 17.596; σὰ υπονέειρ ἅ σ᾽ ἐγύ πεπ Il.4.361; κπτπσάδια υ. to have secret purposes, 1.542; ἀσαλὰ υ. to be 

gaily disposed, 18.567, Hes.Th.989; πτκινὰ υ. have wise thoughts, be cunningly minded, Od.9.445; ἐυημέπια υ. think only of the passing 

day, 21.85; θεοῖςιν ἶςα υ. Il.5.441; θνησὰ υ. S.Fr.590 (anap.), E.Alc.799; ἀθάνασα Pl.Ti.90c; οὐ κασ᾽ ἄνθπψπον υ. A.Th.425, S.Aj.777; 

ἐπὶ σαῖρ εὐστφίαιρ ὑπὲπ ἄνθπψπον υ. X.Cyr.8.7.3; μηδὲν ὑπὲπ σὴν πήπαν υ. Luc.Tim.57: also καίπια υ. S.El.228 (lyr.); ςύυπονα 

Id.Fr.64; οὐ σὰ ἄπιςσα υ. Th.2.22; ἟ πϋλιρ φεῖπον υ. Isoc.8.126; στπαννικὰ υ. to have tyranny in mind, Ar.V.507 (troch.); ἀπφαιωκὰ υ. to 

have old-fashioned notions, Id.Nu.821; σὰ σοῦ θεοῦ, σὰ σ῅ρ ςαπκὸρ υ., Ev.Matt.16.23, Ep.Rom.8.5; also οὐ παπδάλιορ σϋςςον μένορ 
ὅςςον Πάνθοτ τἷερ υπονέοτςιν the panther‘s courage is not so great as is the spirit of the sons of Panthus, Il.17.23. 

b. esp. freq. in the phrase μέγα υπονεῖν to be high-minded, have high thoughts, to be high-spirited, Il.11.296, 13.156; of lions and 

boars, 16.758, 11.325, cf. X.Cyr.7.5.62; υπονεῖ γὰπ ὡρ γτνὴ μέγα S.OT1078, cf. Lys.2.48, Isoc.4.132; in Att., freq. in bad sense, to be 

presumptuous, ἐυ᾽ ἑατσῶ, ἑατσοῖρ μέγα υ., Th.6.16, X.HG7.1.27 (also μεγάλα υ. Ar.Ach.988; υ. ἐυ᾽ αὑσῶ σηλικοῦσον ἟λίκον εἰκϋρ .. 
D.21.62): with Comp., μεῖζον υ. to have over-high thoughts, X.An.5.6.8 (but simply, pluck up courage, ἐπὶ σῶ γεγενημένῳ 

Id.HG3.5.21); υ. μεῖζον ἠ κασ᾽ ἄνδπα S.Ant.768; μεῖζον σοῦ δέονσορ Isoc.7.7, cf. 6.34: rarely in pl., μείζψ σ῅ρ δίκηρ υ. E.Heracl.933; 

with Sup., οἱ μέγιςσον υπονοῦνσερ Pl.Phdr.257e; ἐυ᾽ ἱππικῆ X.Ages.2.5; also μάλιςσα υ. ἐπί σινι D.28.2; ἐπὶ σοῖρ ππογϋνοιρ οὐ μεῖον υ. 
X.Eq.Mag.7.3, cf. Ap.24; take pride in, ἐπὶ παιδεόςει μέγα υπονοῦνσερ Pl.Prt.342d; υ. ἐπὶ σῆ ὥπᾳ θατμάςιον ὅςον Id.Smp.217a; also υ. 
εἰρ ἟μ᾵ρ μέγα E.Hipp.6; πεπὶ σὸ γπάυειν λϋγοτρ Aeschin.2.125; μέγα υ. ὅσι .. X.Cyr.2.3.13; μέγα υ. ὥρ εὖ ἐπ῵ν Pl.Smp.198d; μέγα υ. 
μὴ ὑπείξειν haughty in their resolution not to .., X.HG5.4.45: later υ. alone, = μέγα υ., υπονήςαρ ἐυ᾽ αὑσῶ Paus.1.12.5; διὰ σὸν πασέπα 
ἀξιύμασι πποέφονσα Id.4.1.2: opp. ςμικπὸν υ. to be poor-spirited, S.Aj.1120; μικπὸν υ. Isoc.4.151; μικπὸν καὶ σαπεινὸν υ. D.13.25, etc.; 

ἥςςον, ἔλαςςον υ. σινορ, E.Andr.313, Ph.1128; υ. ἔλασσον ἠ ππϋσεπον Isoc.12.47, etc.; οὐ ςμικπὸν υ. ἐρ σὰρ Ἀθήναρ E.Heracl.386: also 

μεσπιύσεπον ππὸρ ἟μ᾵ρ υ. X.Cyr.4.3.7. 

c. of those who agree in opinion, σά σινορ υπονεῖν to be of another‘s mind, be on his side or of his party, Hdt.2.162, etc.; σὰ ςὰ υ. 
Id.7.102; εὖ υ. σὰ ςά S.Aj.491; υ. σὰ Βπαςίδοτ Ar.Pax640 (troch.), cf. D.18.161; also ἶςον ἐμοὶ υπονέοτςα thinking like me, Il.15.50, cf. 

S.Ant.374 (lyr.); σὠτσὸ or κασὰ σὠτσὸ υ. to be like-minded, make common cause, Hdt.1.60, 5.3; ἐμοὶ υ. ξτνῳδά Ar.Av.635 (lyr.): opp. 

ἀμυὶρ υ. think differently, Il.13.345; ἄλλῃ υ. think another way, h.Ap.469. 

III. comprehend, γιγνύςκψ, υπονέψ Od.16.136, al.: more freq. c. acc., to be well aware of .., σὰ υπονέοτς᾽ ἀνὰ θτμϋν, ἃ .. 2.116; 

οὐκ ὄπιδα υπονέονσερ ἐνὶ υπεςίν paying no heed to it, 14.82; υ. σὴν ἟μέπαν pay regard to it, Ep.Rom.14.6; consider, ponder, Il.2.36, 

18.4, al. 

IV. to be in possession of one’s senses, sts. almost = ζ῅ν, to be sensible, be alive, ἐμὲ σὸν δόςσηνον ἔσι υπονέονσ᾽ ἐλέηςον, for ἔσι 
ζ῵νσα, Il.22.59; θανϋνσι δ᾽, οὐ υπονοῦνσι, δειλαία φάπιρ ἐπέμπεσο A.Ch.517; ἐν σῶ υ. γὰπ μηδὲν ἣδιςσορ βίορ S.Aj.554; μηδὲ ζ῅ν .., 
μηδὲ υπονεῖν Pl.Sph.249a; but also, to be in one’s senses or right wits, υπονοῦνσα, opp. μεμηνϋσα, S.Aj.82, cf. 344; ἔξψ ἐλαόνειν σινὰ 
σοῦ υπονεῖν E.Ba.853; υπονεῖρ ὀπθὰ κοὐ μαίνῃ Id.Med.1129; ἐξεςσηκὼρ σοῦ υπονεῖν Isoc.5.18; σὰ υαλάγγια σοῦ υ. ἐξίςσηςι 
X.Mem.1.3.12; οὐκ ἂν παπείμην οἷςι μὴ δοκ῵ υπονεῖν S.OC1666; ἐγὼ νῦν υπον῵ σϋσ᾽ οὐ υπον῵ν E.Med.1329; υπον῵ν οὐδὲν υπονεῖρ 
though in thy wits thou’rt nothing wise, Id.Ba.332 (for εὖ υ. v. supr. I. 2); ὁπύνσψν, υπονοόνσψν, βλεπϋνσψν ὑμ῵ν Aeschin.3.94: ζ῵ν 
καὶ υπον῵ν fem. ζ῵ςα ππονοῦςα (sic) Mitchell N. Galatia242 (Rom.imp.) alive and in his right mind, freq. in Inscrr., IGRom.1.804 

(Perinthus), etc.; ζ῵ν καὶ υπεν῵ν (sic) Jahresh.23 Beibl.206 (ibid.), Rev.Arch.21(1925).240 (Callatis); νο῵ν καὶ υπον῵ν Test.Epict.1.2, 

PPetr.3p.4 (iii B.C.). 

υπονημα, ασορ, σϋ, mind, spirit, ἔςσ᾽ ἂν Διὸρ υ. λψυήςῃ φϋλοτ A.Pr.378; Αἰςφόλοτ υ. ἔφψν Telecl.14; with limiting epithets, υ. 
δόςθεον A.Ch.191; ὑπέπσολμον ib. 595 (lyr.); ὠμϋν Id.Th.537; ἐλεόθεπον Pl.Lg.865d; στπαννικϋν Id.R.573b, X.Lac.15.8: pl., Hdt.9.54. 

2. thought, purpose, will, υθέγμα καὶ ἀνεμϋεν υ. S.Ant.354 (lyr.); χτφὴ καὶ υ. καὶ γνύμη ib. 176, cf. 207; σὸ υ. σ῅ρ ςαπκϋρ, σοῦ 
πνεόμασορ, Ep.Rom.8.6: freq. in pl., καπσεποῖρ υπονήμαςι with stubborn thoughts, A.Pr.209; μασαίψν .. υπονημάσψν ἟ γλ῵ςς᾽ ἀληθὴρ 
γίγνεσαι κασήγοπορ Id.Th.438; ἐμπέδοιρ υ. S.Ant.169; σὰ ςκλήπ᾽ ἄγαν υ. ib. 473; σὰ υ. ἀληθινὰ καὶ πάνσῃ μεγάλα ἐκέκσηνσο 

Pl.Criti.120e. 
II. either in good or bad sense, 

1. high spirit, resolution, pride, σὸ Ἀθηναίψν υ. Hdt.8.144, cf. 9.7.β΄; ἀνδπί γε υ. ἔφονσι to a man of spirit, Th.2.43; υ. σε καὶ πίςσιρ 
Arist.Pol.1313b2; υ. ἔφψν ἐλεόθεπον ib. 1314a3; courage, opp. δειλία, Jul.Or.2.59c (pl.); δοτλοῖ σὸ υ. σὸ αἰυνίδιον Th.2.61: c. fut. inf., 

ἐν υπονήμασι ὄνσερ σ῅ρ Πελοποννήςοτ ἟γήςεςθαι aspiring to be leaders of the P., Id.5.40: freq. in pl., high thoughts, proud designs, 

διαςείςειν σὰ Ἀθηναίψν υ. Hdt.6.109, cf. 3.122, 125, 9.54; οὐ .. ξτμυέπει σοῖρ ἄπφοτςι υ. μεγάλα ἐγγίγνεςθαι σ῵ν ἀπφομένψν 

Pl.Smp.182c, cf. 190b, Isoc.6.89; Ζεόρ σοι κολαςσὴρ σ῵ν ὑπεπκϋμπψν ἄγαν υ. A.Pers.828; σ῵ν υ. ὁ Ζεὺρ κολαςσὴρ σ῵ν ἄγαν 
ὑπεπυπϋνψν E.Heracl.387. 

2. in bad sense, presumption, arrogance, υπονήμασορ πλέψρ ὁ μῦθϋρ ἐςσιν A.Pr.953, cf. E.Heracl.926 (lyr.), Ar.V.1024 (anap.), 

Pax25, Pl.Plt.290d, etc.; σὸ σ῵ν Ἀσπειδ῵ν υ. Phld.Rh.2.217 S., etc.: pl., πατςάμενοι σ῵ν υ. Isoc.14.37; υ. στπαννικά Plu.Eum.13. 

III. pl., = υπένερ, heart, breast, ἰὸρ ἐκ υπονημάσψν .. πεςύν A.Eu.478. 

υπονημᾰσίαρ, οτ, ὁ, self-confident, high-spirited, Arist.Pol.1313a40, Longin.9.4; υ. ἐπὶ σῆ ἱππικῆ X.Ages.1.24; of a horse, Poll.1.195. 



υπονημᾰσίζομαι, Pass., to become presumptuous, Arist.Pol.1274a13; υπονημασιςθένσερ ἐκ σ῵ν ἔπγψν ib. 1341a30; 

πευπονημασιςμένοι διά σι ib. 1284b2, cf. D.S.5.24; ἐπὶ σοῖρ γεγονϋςι Plb.21.25.8, D.S.9.2; c. dat., νίκῃ Id.12.48; πλ῅θορ σ῵ν -ιςμένψν 
ὡρ ὁμοίψν κασ᾽ ἀπεσήν Arist.Pol.1306b28; υ. ὅσι .. to get a notion that .., Sch.Theoc.14.48. 

υπονημᾰσιςμϋρ, ὁ, presumptuousness, arrogance, Plb.(?)Fr;235, Them.Or.21.251b. 

υπονημᾰσύδηρ, ερ, = υπονημασίαρ, D.C.48.19; υ. καὶ γοπγϋρ Philostr.Her.2.10; σὸ υ. Id.VS1.25.5. 

υπονηςιρ, εψρ, ἟, purpose, intention, S.OT664 (lyr.); υπϋνηςιν λαβεῖν λῴψ ἟μῖν Id.Ph.1078. 

2. thought, ἰδία υ., opp. λϋγορ ξτνϋρ, Heraclit.2; υ. ἔφειν Emp.110.10, cf. Arist.Metaph.1009b18. 

3. sense, εἴ σιρ ἄπα σοῖρ ἐκεῖ υ. πεπὶ σ῵ν ἐνθάδε γιγνομένψν Isoc.14.61. 

4. judgement, κασὰ σὴν ἰδίαν υ. οὐδεὶρ εὐστφεῖ Men.Mon.306. 

5. arrogance, pride, E.Supp.216; also in good sense, σὸ υῦναι πασπὸρ εὐγενοῦρ ἄπο ὅςην ἔφει υπϋνηςιν just pride, Id.Fr.739. 

II. practical wisdom, prudence in government and affairs, Pl.Smp.209a, Arist.EN1140a24, 1141b23, Isoc.12.204, 217, Plu.2.97e, etc.; 

υιλοςουίαρ σιμιύσεπον ὑπάπφει υ. Epicur.Ep.3p.64 U.: opp. ἀμαθία, Pl.Smp.202a; opp. ς῵μα, Id.R.461a; opp. ῥύμη, Isoc.1.6; υπϋνηςιν 
ἀςκεῖν X.Mem.1.2.10, Isoc.1.40, cf. 15.209: pl., ἟δοναὶ καὶ υπονήςειρ Pl.Phlb.63a; ἟λικίαι καὶ υ. Id.Lg.665d; also attributed to 

sagacious animals, Arist.GA753a12, HA608a15. 

III. Pythag. name for three, Theol.Ar.14. 

υπονησέον, one must think, ἐπί σινι μέγα υ. one must pride oneself on .. X.HG2.4.40; μεῖζον υ. Id.Ages.8.4; μεῖον Id.Ap.26. 

υπονησικϋρ, ή, ϋν, concerned with thought, opp. θτμικϋρ, ἐπιθτμησικϋρ, Nicom.ap.Theol.Ar.53. 

υπονίμετμα [ῐ], ασορ, σϋ, prudent conduct, Stob.2.7.11e. 

υπονίμεόομαι, to be wise, prudent, Phryn.364. 

υπονίμετςιρ, εψρ, ἟, exercise of prudence, Stoic.3.25, Sch.Luc.Bis Acc.22. 

υπονίμορ, ον, also ή, ϋν Plu.2.1070b:—in one’s right mind, in one’s senses, S.Aj.259 (anap.). 

II. showing presence of mind, ἐν σοῖρ δεινοῖρ X.An.2.6.7; σὸ υ. presence of mind, Id.HG2.3.56. 

III. sensible, prudent, opp. ἄυπψν, Gorg.Fr.6; χτφή Pl.Sph.247a; opp. ἀνϋησορ, Isoc.2.14 (Comp.); σὸν υπϋνιμον ζησοῦνσαρ .. 
ὥςπεπ ἀποδεδπακϋσα Bato2.3; ὡρ ἂν ὁ υ. ὁπίςειε Arist.EN1107a1, al.; υ. πεπί σινορ possessing sagacity or discernment in a thing, 

X.Cyr.1.6.15, 21 (Comp.); πεπί σι Pl.Grg.490b (Comp.), Isoc.12.161 (Comp.); εἴρ σι Pl.Alc.1.125a; ἐν σῶ ςίσῳ υ. καὶ μέσπιοι 
X.Cyr.5.2.17. 

2. of thoughts, acts, and the like, υ. σι ἐπγάςαςθαι Ar.Lys.42; υιλϋπολιρ ἀπεσή, υπϋνιμορ ib. 547 (lyr.). 

3. of birds as giving omens, σοὺρ ἄνψθεν υπονιμψσάσοτρ οἰψνοόρ S.El.1058 (lyr.). 

b. sagacious, of animals, Pl.Plt.263d, Arist.HA488b15, PA648a8 (Comp.), 687a8 (Sup.), GA753a11 (Comp.), al. 

4. σὸ υ. practical wisdom, prudence, E.Fr.52.9 (lyr.), Pl.R.586d, al.; opp. σὸ ἄυπον, Id.Phdr.235e; ἰέναι ἐπὶ σὸ υπονιμύσεπον 

X.Smp.8.14: pl., ἄποπορ ἐπὶ υπϋνιμα helpless in point of wisdom, S.OT692 (lyr.); σὰ -ύσεπα ποιεῖν Isoc.15.211. 

5. Adv. -μψρ Ar.Eq.1364, Av.1333 (lyr.), Pl.La.192e, etc.; opp. ἀλϋγψρ, Isoc.3.9; υ. ἔφειν X.Cyr.3.3.57; διακεῖςθαι Isoc.8.114: 

Comp. υπονιμύσεπον, διακεῖςθαι σ῵ν ἄλλψν Id.2.10; -ψσέπψρ Id.13.15: Sup. -ύσασα, λέγειν X.Ap.20. 

υπονίμϋσηρ, ησορ, ἟, = υπϋνηςιρ II, Gal.19.481, PSI1.94.2 (ii A.D.). 

υπονίμύδηρ, ερ, = υπονημασύδηρ, Philostr.Her.7 (s.v.l.). 

υπϋνιρ, εψρ, ἟, (υπήν, υπονέψ) prudence, wisdom, πεπὶ οἶδε δίκαρ ἞δὲ υπϋνιν ἄλλψν [Nestor] knows the customs and wisdom 

above other men, Od.3.244; κασὰ υπϋνιν ἢγαγε σολλήν he brought back much wisdom from Troy, 4.258, cf. Lyc.1456, Opp.H.1.653. 

υπονοόνσψρ, Adv. part. pres. Act. of υπονέψ, wisely, prudently, A.Supp.204, S.Ant.682. 
 υπονσάπιον, σϋ, (cf. Lat. frontalia), ornament for (? horse’s) forehead, in pl., pap. in JÖByz33.13.4 (vi A.D.). 
 υπονσίζψ, fut. Att. ι῵ E.Tr.1234, Ar.Nu.125, X.Mem.2.1.24, etc.: aor. ἐυπϋνσιςα A.Pers.245 (troch.), etc.: pf. πευπϋνσικα 

E.Alc.773, Eup.352, Ar.Ec.263, etc.:—Med., fut. υπονσιοῦμαι, E.IT343 (s.v.l.):—Pass., v. infr. IV: (υπονσίρ): 
I. abs., consider, reflect, take thought, υπονσίζψν εὑπίςκψ Hdt.5.24, cf. A.Pr.1034, Supp.418 (lyr.), Ar.Nu.75, al.; ζησεῖν καὶ υ. καὶ 

βοτλεόεςθαι Isoc.9.41; give heed, pay attention, Pl.R.558a. 

2. to be thoughtful or anxious, πευπονσικὸρ βλέπειρ you look careworn, E.Alc.773; σίρ δ᾽ ἔςσιν ὁ .. υπονίζψν; Phryn.Com.21; σὸ 
πευπονσικϋρ, as Subst., care, thought, Plu.2.983b. 

II. with an object, 

1. c. acc. rei, consider, ponder, ἔφθορ ἐμϋν Thgn.1247; Σψκπάσηρ .. -ίζψν σι ἕςσηκε Pl.Smp.220c; δεινά .. σοῖρ σεκοῦςι υπονσίςαι 
A.Pers.245 (troch.); [ὀνείπασα] Hdt.7.16.β΄; devise, μηφανήν Id.5.67; σοῦσο υ. ὅκψρ μὴ λείχομαι Id.7.8.α΄ (nisi leg. σοῦσον); ἐκεῖνο δ᾽ 
οὐ πευπονσίκαμεν, ὅσῳ σπϋπῳ .. μνημονεόςομεν Ar.Ec.263; also directly folld. by a relat. clause, υ. ἣνσιν᾽ [ὁδὸν] ἴψ πποσέπην 

Thgn.912; υ. ππὸρ ἑψτσὸν ὡρ δύςει Hdt.8.100; ἐυπϋνσις᾽ ᾗ διέυθαπσαι βίορ E.Hipp.376; υ. ὅ σι βοόλεσαι ἑατσὸν καλεῖν D.39.2, cf. 

X.Mem.3.7.6; υ. σί ποσε σοῦσ᾽ ἔςσι Id.Cyr.3.3.32; take thought that .., see to it that, ὅπψρ .. Pl.Ap.29e, X.An.2.6.8, PHib.1.82.10 (iii B.C.); 

later ἵνα .. ib. 43.7 (iii B.C.), Plb.2.8.8; ὡρ .. PTeb.10.6, al. (ii B.C.): c. inf., Ep.Tit.3.8, BGU8 ii 4 (iii A.D.), etc.: folld. by μή with subj., υ. 
μὴ ἄπιςσον ᾖ Hdt.1.155, cf. X.Mem.4.2.39, cf. infr. III; οὐδὲν υ. εἰ .. Pl.Grg.503a; υ. εἴσε .., εἴσε .. Id.R.344e: c. inf., Plu.Fab.12: c. part., 

υπονσίζεθ᾽ ὡρ μαφοόμενοι S.El.1370. 

2. c. gen., take thought for, give heed to a thing, regard it, mostly with a neg. expressed or implied. ςοὶ δ᾽ ἔμεθεν μὲν ἀπήφθεσο 
υπονσίςδην Sapph.41 (s.v.l.); Πεπςέψν οὐδὲν υ. Hdt.3.97, cf. 100, 151, 4.167; γ῅ αὐφμοῦ υπονσίζοτςα οὐδέν Id.4.198; Πενθέψρ οὐ 
υπονσίςαρ E.Ba.637 (troch.); μηδὲν ὅπκοτ υπονσίςῃρ Ar.Lys.915; σ῵ν οἰκεσ῵ν .. μηδὲν υ. Lys.7.17; μηδενὸρ ἄλλοτ υ., πλὴν ὅπψρ .. 
Isoc.15.305; οὐδὲ σ῵ν νϋμψν υπονσίζοτςι Pl.R.563d; σὸ παπάπαν θε῵ν μὴ υ. Id.Lg.701c; conversely, σοὺρ θεοὺρ υ. οὐδὲν σ῵ν 
ἀνθπψπίνψν ib. 888c, cf. Men.Epit.552: so with Advbs. implying a neg., ςμικπὰ υ. ὄφλοτ E.Or.801 (troch.); ὀλίγον υ. δεςποσ῵ν 

Id.Cyc.163; ςμικπὸν υ. Σψκπάσοτρ Pl.Phd.91c; also without neg., οὗπεπ δεῖ μάλιςσα υ. E.Heracl.242; σοῦ μὲν ὀνϋμασορ υ., σοῦ δὲ 
ππάγμασορ ἀμελεῖν And.4.27; ςυϋδπα ςοῦ υ. X.Mem.3.11.10; εἰ ςουὸρ ἀνὴπ σαυ῅ρ υπονσιεῖ Demetr.Lac.Herc.1012.26; later, to be 

steward or bailiff, σ῵ν ὑπαπφϋνσψν σινϋρ BGU300.4 (ii A.D.): so with Preps., υ. πεπί σινορ give consideraiton or attention to ςυέψν 
αὐσ῵ν πέπι Hdt.8.36, cf. X.Mem.1.1.12, E.Hipp.709; ὑπέπ σινορ Pl.Euthphr.4d; ὑπὲπ ςψσηπίαρ D.1.2; less freq. in this sense c. acc. only, 

[Σψκπάσηρ] σἄλλα μὲν πευπϋνσικεν Eup.352; ἄλλο οὐδὲν υπονσίζειν Pl.Grg.501e; ἀλλ᾽ οὐ σὰ βίοτ .. δεῖ υπονσίςαι Men.330; ἟ δ᾽ 
ἐυπϋνσια᾽ οὐδὲ ἕν Cratin.302 (troch.). 

b. later, see to, provide for, furnish, ςισάπιον, φπήςιμα, ZUP73.5, 69.2 (both ii B.C.); σὰ ἐπιβάλλονσα σῆ ἐοπσῆ BGU845.18 (ii A.D.); 

μηδὲν υπονσίςαρ Pherecr.80. 



c. c. acc. et part., οὐ υπονσίζει ςκληπ῵ρ ςε καθήμενον Ar.Eq.783 (anap.). 

3. the object is freq. unexpressed, ἐυπϋνσιζε ἱςσοπέψν, i.e. inquired carefully, Hdt.1.56; οἳ σοὺρ υίλοτρ βλάπσονσερ οὐ υπονσίζεσε 
who though ye do mischief to your friends reck not of it, E.Hec.256; μὴ υπονσίςῃρ heed it not Ar.V.228; οὐ, μὰ Δί᾽, οὐδ᾽ ἐυπϋνσιςα 

Id.Ra.493, cf. 650, Pl.215, 704; c. part., σοιαῦσα .. γιγνϋμενα .. ὁπ῵νσερ οὐδὲν υπονσίζεσε And.4.23. 

III. Med. in signf. II. 1, υπονσιζϋμενον μή .. X.Hier.7.10: c. acc., E.IT343 (s.v.l.). 

IV. later in Pass., to be an object of thought or care, πευπονσιςμένορ carefully thought out; λϋγορ D.S.15.78, 16.32; λϋγοι πευπ. εὖ 

Philostr.VS1.11; σπέυονσαι σπουῆ πευπονσιςμένῃ Ael.NA7.9; of a ward, ἟ -ομένη ὑπ᾽ ἐμοῦ θτγασπιδ῅ BGU300.16 (ii A.D.). 
 υπονσίρ, ίδορ, ἟, (υπονέψ) thought, care, attention bestowed upon a person or thing, c. gen., υπονσίδ᾽ ἔφειν καμάσοτ Simon.85.10, 

cf. E.Med.1301; παλαιςμάσψν λάβε υπονσίδα take thought for them, Pi.N.10.22; ἤςαν ἐν υπονσίδι ἀλλήλψν πέπι Hdt.1.111, cf. 7.205; 

πεπὶ ὧν ἐν υ. μεγάλῃ καθίςσασαι Phld.Rh.2.27 S.; ἐκείνοιρ οὐδὲ εἷρ πεπὶ σοόσοτ λϋγορ οὐδὲ υ. Pl.Phd.101e; υ. ἐποιήςασο σ῅ρ ἗λλάδορ 
D.S.11.28, cf. 36, Ocell.4.14; πεπί σινορ ἐποιοῦνσο πολλὴν υ. v.l. in D.S.15.28: folld. by a relat. clause, ἐν υ. εἶναι ὅ σι φπὴ ποιεῖν 

X.HG6.5.33, cf. Cyr.5.2.5. 

2. abs., thought, reflection, meditation, σὰ δ᾽ ἄλλα υπονσὶρ .. θήςει δικαίψρ A.Ag.912; πολλὰρ .. ὁδοὺρ ἐθϋνσα υπονσίδορ πλάνοιρ 
S.OT67 (parodied by Henioch.4.5, ἔφον .. πολλὰρ υπονσίδψν διεξϋδοτρ); ἐν υπονσίδι γίγνεςθαι, of a person, X.Cyr.6.2.12; but μοι ἐν 
υπονσίδι ἐγένεσο [σὸ ππ῅γμα] Hdt.2.104; ἐμβ῅ςαί σινα ἐρ υπονσίδα to set one a-thinking, Id.1.46; υπονσίδα .. θύμεθα A.Pers.142 

(anap.); δεῖ βαθείαρ υ. ςψσηπίοτ Id.Supp.407, cf. 417; ποῖ σιρ υπονσίδορ ἔλθῃ; S.OC170 (anap.): pl., thoughts, νϋον ὑπὸ γλτκτσάσαιρ 
ἔθηκε υπονσίςιν Pi.O.1.19; ἐπὶ υπονσίδψν ζ῅ν to live thoughtfully, E.Fr.684.4: prov., αἰ δεόσεπαί πψρ υ. ςουύσεπαι Id.Hipp.436. 

b. esp. of the speculations of Socrates and the philosophers, Ar.Nu.233, al.; υπονσίδ᾽ ἐξήμβλψκαρ ἐξητπημένην ib. 137; υπονσίδα 
υιλϋςουον ἐγείπειν Id.Ec.572 (lyr.) 

c. care, anxiety, Xenoph.8; καί με καπδίαν ἀμόςςει υ. A.Pers.161 (troch.); ἐλπὶρ ἀμόνει υπονσίδ᾽ Id.Ag.102 (anap.), cf. 166 (lyr.), 

Eu.453; οὐ υπονσὶρ Ἱπποκλείδῃ no matter to H., Hdt.6.129. cf. Hermipp.17; παπαςφεῖν υπονσίδα σινί Ar.Eq.612; εἰςέπφεσαι αὐσῶ δέορ 
καὶ υ. Pl.R.330d: pl., cares, worries, λόπαρ καὶ υπονσίδαρ ἐμβέβληκεν Antipho 2.2.2, cf. Isoc.Ep.2.11, Epicur.Ep.1p.28 U.; μεςσϋν ἐςσι 
σὸ ζ῅ν υπονσίδψν Men.452. 

d. heart’s desire, Pi.P.10.62. 

e. hypochondria, υ. νοῦςορ φαλεπή Hp.Morb.2.72. 

II. power of thought, mind, σὸ .. ἁλύςιμον ἐμᾶ υπονσίδι S.Ph.863 (lyr.); οὐδ᾽ ἔνι υπονσίδορ ἔγφορ Id.OT170 (lyr.); σὸ γὰπ σὴν υ. ἔξψ 
σ῵ν κακ῵ν οἰκεῖν γλτκό ib. 1390; νέα γὰπ υ. οὐκ ἀλγεῖν υιλεῖ E.Med.48. 

III. authority, PLond.1.242.8 (iv A.D.); guardianship, PMasp.26.5 (vi A.D.). 

2. office, function, department, Lyd.Mag.2.7, al., Cod.Just.1.3.38.6 (pl.), Just.Nov.8 Not.49; SEG32.1554 (Arabia, vi A.D.). 

3. portion of land entrusted to a person, ἐκάςση υ. σ῵ν υτσετομένψν σϋπψν PFlor.148.12 (iii A.D.), etc. 

υπονσῐςιρ, εψρ, ἟, care, consideration, Plot.4.3.4. 

II. = foreg. III. 1, Just.Edict.13.10.2 (pl.). 

υπονσιςμα, ασορ, σϋ, that which is thought out, thought, invention, Ar.Nu.155, Luc.Bis Acc.34, etc.; σὰ υ. premeditated speeches, 

Philostr.VS1 Prooem.; of a literary work, ib. 1.18.4, al. 

II. = υπονσίρ III. 2, PLond.5.1648.12 (iv A.D.), Lyd.Mag.1.50, al., Cod.Just.12.60.7.9, Just.Nov.8 Ed.1. 
 υπονσιςσεία, ἟, prob. office of υπονσιςσήρ II 1, SEG19.882 (Syria, ii A.D.). 

υπονσιςσέον, one must take heed, E.IT468; οὐ πάντ ἟μῖν οὕσψ υ. σί ἐποῦςιν οἱ πολλοί Pl.Cri.48a: c. gen., μέφπι πϋςοτ υ. [σ῵ν 
ἀνθπύπψν] Epicur.Nat.28.6; οὐ υ. σινϋρ Str.16.4.16. 

υπονσιςσήπιον, σϋ, place for meditation, thinking-shop, χτφ῵ν ςου῵ν υ., of Socrates‘ school, Ar.Nu.94, al.; monastic community of 

Indian sages, Philostr.VA3.50, 6.6: generally, school, study, Luc.Ner.1, Poll.4.41; lecture-room, auditorium, Procop.Gaz.Ep.114. 

2. = Lat. Curia (as if from cura), D.C.Fr.5.8. 
3. law-court, PLips.38.14 (iv A.D.). 
 υπονσιςσήρ, οῦ, ὁ, deep thinker, as Socrates is called in derision by Ar.Nu.266, cf. 414 (anap.), al.; υ. σ῵ν μεσεύπψν, σ῵ν 

οὐπανίψν, one who mediates on supra-terrestrial things, X.Smp.6.6, Mem.4.7.6; σὰ .. μεσέψπα υ. Pl.Ap.18b: hence, generally, 

philosopher, X.Smp.7.2, cf. Hsch. 

II. one who takes care of, σινψν D.S.37.8; curator, ἱεποῦ Ἀυποδίσηρ IGRom.1.1167 C 4 (Egypt, ii A.D.); ςτναγψγ῅ρ JHS28.195 

(Side), cf. BMus.Inscr.1069 (Fayum, ii A.D.); σ῵ν δημοςίψν ππαγμάσψν Sch.Ar.Pl.908; σ῵ν ἀπφομένψν Poll.1.40: manager, κακῶ υ. σὰ 
καθ᾽ ἐατσοὺρ ἐπισπέυομεν Porph.Abst.1.50; παπόγπψν Cat.Cod.Astr.8(1).177; without gen., manager, housekeeper, Phld.Oec.p.51 J.: as 

transl. of Lat. procurator, Modest.Dig.26.6.2.5 ὁ υ. Δποόςοτ IGRom.4.219 (Ilium) as title of zeus, INikaia 1141 (ii A.D.). 

2. title of official of a υπασπία, IG14.759.8 (Naples). 

3. bailiff, house-steward, Gp.7.8.1, BGU603.2 (ii A.D.), etc. 

υπονσιςσικϋρ, ή, ϋν, of or for thinking, thoughtful, Arist.Div.Somn.464a23; ὑποπίνψν δὲ πάντ υ. (sc. γίγνεσαι) Antiph.271; υ. σὴν 
ππϋςοχιν Luc.Pisc.12: σὸ λογιςσικὸν καὶ υ. the faculty of reasoning and thought, Plu.2.432c, cf. 966a. 

II. considerate, careful, σὰ θήλεα πεπὶ σὴν σ῵ν σέκνψν σπουὴν υπονσιςσικύσεπα Arist.HA608b2. Adv. -κ῵ρ X.Mem.3.11.10, 

Ael.NA8.25. 
2. nervous, worried, Gal.10.538. 

υπονσίςσπια, ἟, fem. of υπονσιςσήρ, guardian, τἱψνοῦ PLond.3.1164a6 (iii A.D.), cf. BGU1662.4 (ii A.D.). 
 υποῦδορ, η, ον, also ορ, ον S.El.807, E.IT154 (lyr.), Plu.2.263a: (contr. from ππὸ ὁδοῦ, as υποίμιον from πποοίμιον, υποτπϋρ from 

*πποοπϋρ):—gone away, clean gone (as Hom. says in full, οἱ δ᾽ ᾤφονσο ἰδὲ ππὸ ὁδοῦ ἐγένονσο, Il.4.382): 

1. of persons, gone, fled, departed, υ. ἐςσι S.Ant.15, etc.; υ. ἐξ οἴκψν, δϋμψν ἄπο. E.Alc.94 (lyr.), Andr.73; ςκηνὰρ ἐρ ἱεπάρ 
Id.Ion804; βεβ᾵ςι υ. Id.IT1289; οἴφεσαι υ. Ar.Ach.210 (lyr.); c. part., υποῦδοί [εἰςι] διύκονσέρ ςε they are gone in pursuit, S.Ph.561; υ. 
ἀναππαςθείρ Id.El.848 (lyr.); υ. ἐξῳκιςμένοι Ar.Pax197; υ. ἤ πλέψν Antipho 5.29; also of the dead, υ. αὐσὸρ εἶ θανύν S.El.1152; 

Ἀνσίλοφορ αὐσῶ υ. Id.Ph.425, cf. E.Tr.41, al.; υ. ἐρ Ἅιδην Id.Med.1110 (anap., folld. by θάνασορ wh. is corrupt). 

b. undone, ruined, ib. 722, Heracl.703 (anap.), Or.390. 

2. of things, gone, vanished, υποῦδα σἀπειλήμασα S.OC660; οὑμοὶ λϋγοι ππὸρ αἰθέπα υ. E.Hec.335; υ. ςοι θτςίαι Id.Tr.1071 (lyr.); 

ἐλπίδερ Id.Ion866 (anap.); σὰ δ᾽ ἐν δϋμοιρ δαπάναιςι υ. Id.HF592; υποόδη μὲν αὐδή, υποῦδα δ᾽ ἄπθπα they are gone, i.e. refuse their 

office, Id.Andr.1078, cf. Ar.Nu.718 (anap.).—Rarely found in any case but nom. sg. and pl.: gen. sg. once in S., Aj.264.—Trag. word, 



once in Antipho l.c.; freq. in later Prose, as Luc.Merc.Cond.24, Aristid.1.161 J.: acc. is found in Plu.Pyrrh.31, 2.405f; POxy.3069.19 

(iii/iv A.D.). 
 υποτμαπία, v. υοπμαλεία. 
 υποτμενσάπιορ, α, ον, Lat. frumentarius, of military personnel, concerned with victualling, SIG830.5 (Delphi, ii A.D.), 

IG10(2).207.6 (Thessalonica, iii A.D.), SEG31.905 (Caria, iii A.D.). 

υποῦνορ, ὁ, late form for υπῦνορ, PMag.Osl.1.235. 
 υποτπά, Ion. -πή, ἟: (v. υποτπϋρ fin.):—look-out, watch, guard, as a duty, A.Ag.2, Hdt.2.30, IG12.3.26, etc.; ἐρ υ. δϋμψν 

E.Or.1252; υποτπὰν ἐσάξανσ᾽ ἐν δϋμοιρ Id.Andr.1099; υποτπὰν ἄζηλον ὀφήςψ shall keep unenviable watch, A.Pr.143 (anap.); ὄμμασορ 
υποτπά my watchful eye, S.Tr.226; υποτπ᾵ρ ᾄδψν singing while on guard, to keep oneself awake or while away the time, Ar.Nu.721 

(anap.); σοῖρ .. πιςσοσέποιρ .. διεσέσακσο ἟ υ. Pl.Criti.117d. 

2. a watch of the night, ἟ ντκσεπινὴ υ. Hdn.3.11.6; v.l. in E.Rh.5 (anap.). 

3. prison, ward, Pl.Phd.62b, Grg.525a. 

II. of persons set to watch, guard, garrison, Hdt.6.26, 7.59, A.Ag.301, Th.3.51, IG22.28.14, etc.; esp. of frontier-posts, X.HG6.5.24, 

etc.; ςσπασει῵ν καὶ υποτπ῵ν Lys.16.18; ἐξήλθομεν εἰρ Πάνακσον υποτπ᾵ρ ππογπαυείςηρ being ordered on garrison-duty, D.54.3; σὰ 
κόκλῳ κασέφειν ἀπμοςσαῖρ καὶ υποτπαῖρ Id.18.96; υποτπὰν ὑποδέφεςθαι Id.58.38; sp. ππψπά SEG25.447 (Arcadia, iii B.C.), πποόππα 

SEG37.494 (Matropolis, Thessaly, iii B.C.). 

2. at Sparta, a body of men destined for service, υποτπὰν υαίνειν proclaim or order out a levy, ‗call out the ban‘, of the ephors and 

kings, X.HG3.2.23, 6.4.17; ἐπί σιναρ ib. 4.7.1, etc.; εἰδϋσερ υποτπὰν πευαςμένην ἐυ᾽ ἑατσοόρ ib. 5.1.29; υ. ἐξάγειν ib. 2.4.29. 

υποτπαπφέψ, to be commandant of a garrison, Inscr.Prien.19.6 (iii B.C.), 37.66 (ii B.C.), Plu.Dio11. 

υποτπαπφηρ, οτ, ὁ, = υποόπαπφορ, Them.Or.10.136b (pl.). 

υποτπαπφία, ἟, office or post of υποόπαπφορ, X.Mem.4.4.17, Milet3 No.37d (iii B.C.), Plu.Phoc.31. 

υποτπαπφορ, ὁ, commander of a watch, or commandant of a garrison, IG12.10.13, al., X.An.1.1.6, Cyr.5.3.17, Pl.Lg.760d, 

Men.Kol.60, Aen.Tact.22.20, Plb.21.42.1, PTeb.6.13 (ii B.C.), OGI111.16 (Egypt, ii B.C.), etc.; οἱ υ. the guardians, Pl.Lg.843d: metaph., 

[θεοὶ] ἐκάςσῳ σὸν σπϋπον ςτνήπμοςαν υ. Men.Epit.554 (spelt υποόαπφορ Wilcken Chr.162 i 11 (ii B.C.), and v.l. in Plb. l.c.). 

II. gaoler, Aristaenet.1.20. 

υποτπέψ, Poet. impf. υποόποτν S.Tr.915: fut. -ήςψ A.Pr.31, etc.: aor. ἐυποόπηςα Hdt.2.30, etc.:—Med., fut. -ήςομαι in pass. sense, 

E.Ion603:—Pass., aor. ἐυποτπήθην ib. 1390: pf. πευποόπημαι Hp.Ep.23 (Ps.-Democr.), (δια-) A.Fr.265: (υποτπϋρ):—keep watch or 

guard, ἐν ἖λευανσίνῃ Hdt. l.c., cf. 9.106, IG12.99.21, OGI38.1 (iii B.C.), etc.; of ships, υ. πεπὶ Ναόπακσον or ἐν Νατπάκσῳ, Th.2.80, 83; 

υ. ἐπί σινι to keep watch over .., E.Alc.35 (anap.); οἱ υποτποῦνσερ the guardians, Pl.Lg.763d; ςτνάπσειν .. υποτποῦνσαρ .. υποτποῦςι ib. 

758b; prov., ἐν πανσὶ .. ςκοππίορ υ. λίθῳ S.Fr.37; generally, ‗keep a sharp look-out‘, Id.Tr.915. 

II. trans., watch, guard, σὴν φύπην Hdt.3.90; σὴν γέυτπαν Id.4.133; σὴν ἀσπαπϋν Id.7.217; βπέσαρ A.Eu.1024; ςὲ δαίμψν .. 
υποτπήςαρ Τόφοι S.OT1479; σὴν Ποσείδαιαν υ. garrison it, Th.3.[17], cf. X.Cyr.6.1.17, etc.; υτλακαῖςι υ. ς῵μ᾽ ὆δτςςέψρ set a watch 

over .. E.Cyc.690: metaph., υ. πέσπαν keep watch over it, of Prometheus, A.Pr.31; ςσϋμα εὔυημον υποτπεῖν ἀγαθϋν keep silence, 

E.Ion98 (anap.); ἟ εἰπήνη σοῦ θεοῦ .. υποτπήςει σὰρ καπδίαρ ὑμ῵ν Ep.Phil.4.7:—Pass., to be watched or guarded, Hdt.7.203, A.Eu.218, 

S.OC1013, E.Hec.995, etc.: of the watch kept by besiegers, κόκλῳ υποτποόμενορ ὑπὸ πάνσψν πολεμίψν Pl.R.579b. 

b. hold in subjection, opp. παπαυτλάσσειν, Plb.18.4.6. 

c. Astrol., occupy, in Pass., Vett.Val.106.18. 

d. bind, ἁλόςεςι πευποτπημένορ PMag.Par.1.3093. 

2. watch for, observe, υποτπ῵ν σϋδ᾽ ἤμαπ E.Alc.27; υ. ὄμμα ἐπὶ ςῶ .. καιπῶ S.Ph.151 (lyr.) υ. φπέορ to be observant of one‘s duty, 

Id.El.74. 

III. Med., to be on one’s guard against, beware of, c. acc., υποτποόμενορ βέλεμνα E.Andr.1135:—Act. also in the same sense, 

ἐυποόπει μηδὲν ἐξαμαπσάνειν Id.Supp.900; υ. ὅπψρ or ὅπψρ ἂν .., with subj., S.El.1402, E.Hel.742; υ. μή .., with subj., Id.El.1139. 

υποτπημα, ασορ, σϋ, poet. Noun: 

I. that which is watched or guarded, λείαρ βοτκϋλψν υποτπή́νασα the herdsmen‘s charge of spoil, S.Aj.54. 

II. guard, A.Eu.706; of a single man, Id.Th.449; λϋγφαι δεςποσ῵ν υποτπήμασα E.El.798. 

III. watch, ward, υποόπημα ἔφειν Id.Ion511 (troch.). 

υποτπηςιρ, εψρ, ἟, watching, Aq., Sm., LXX 2Ki.5.24. 

υποτπησήπ, ῅πορ, ὁ, watcher, guard, Man.4.47. 

υποτπησικϋρ, ή, ϋν, fit for watching or guarding, Iamb.Myst.3.10, Dam.Pr.96, 252, Procl.Inst.145, 154, Lyd.Mens.4.67. 

υποτπησϋρ, ή, ϋν, watched, guarded, AP6.230 (Quint.). 

υποτπήσψπ, οπορ, ὁ, guardian, θεςμ῵ν ib. 9.812. 

υποτπικϋρ, ή, ϋν, of, for a watch, guard, or garrison, σὸ υ. D.C.56.42. 

II. υποτπική, ἟, guard duty, SIG633.51 (Milet, ii B.C.). 

υποτπιον, Dor. υπύπιον Inscr.Cret.1 xvi 17.15 (Lato, ii B.C.), σϋ, fort, citadel, A.Eu.919 (lyr.), IG12.93.17, etc.; ἀνσὶ σοῦ πϋλιρ 
εἶναι υποόπιον κασέςση Th.7.28: esp. hill-fort, as distd. from a fortified town, Id.2.18, 3.18, 51, Lys.12.40, X.Cyr.1.4.16, etc.; βίον ὠρ 
οἰκ σπὸν ἐξανσλοῦςιν οἱ σὰ υ. σηποῦνσερ Men.74; σὰ υ. καὶ σὰ ὅπια σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ IG22.1028.22. 

2. prison, for the body, Pl.Ax.366a. 

II. garrison, of a palce, A.Pr.801 (where Sch. also expl. by thing to be guarded against); υτλαςςϋμεςθα υποτπίοιςι E.Or.760 

(troch.); πϋλεψρ υ., of the Areopagites, A.Eu.949 (anap.). 
 υποτπίρ, ίδορ, fem. adj., watch-, guard-: as subst. sc. ναῦρ, guard-ship, IG13.21.85, Th.4.13.2, X.HG1.3.17; also πποτπίρ, αἱππ. 

καλοόμεναι πόλαι (at Abdera), Call.Dieg.ii.34 (fr.90 Pf.) (perh. pr. n.). 

υποτποδϋμορ, ον, guarding the house, κόνερ AP9.245 (Antiphan.). 
 υποτπϋρ, ὁ, watcher, guard, IG12.11.9, al., 42(1).40.16 (Epid., v/iv B.C.), E.Ion22, Rh.506; υποτποὺρ ἐγκασέλιπον left a garrison 

in a place, Th.2.6, cf. 4.25; ἐκβάλλειν σοὺρ υ. Id.8.108, οἱ υ. οἱ ἐν Ἄνδπῳ IG22.123.10; οἳ .. ὄπιςσοι υ. σε καὶ υόλακερ .. εἰςί Pl.R.560b; 

identified with υόλακερ, X.Cyr.8.6.1, 3; σοὺρ υόλακαρ οἷον υποτποόρ Arist.Pol.1264a26. (Contr. from *πποοπϋρ (cf. οὖπορ (B)), as 

υποίμιον from πποοίμιον, υποῦδορ from ππὸ ὁδοῦ), see also πποτπϋρ. 
υποτπόσηρ, ησορ, ἟, function of a guard, PCair.Preis.15.10 (iv A.D.). 



 υπόαγμα [ῠ], ασορ, σϋ, violent snorting, esp. neighing or whinnying of a spirited horse (= ἟ σ῵ν ἵππψν καὶ ἟μιϋνψν διὰ μτκσήπψν 
἞φή, EM801.11), ἱππικὰ υ. A.Th.245, 475, S.El.717; υ. καὶ υόςημα X.Eq.11.12; also of a boar, Opp.C.2.457. 

II. metaph., wanton behaviour, insolence, Men.fr.333.13 K.-Th. M.Ant.4.48; σὸ ἐπ᾽ ὀυπόςι υ. AP12.101 (Mel.); ςοβαπὸν υ. ib. 5.17 

(Rufin); σὸ υ. αἴπειν Ael.NA7.12; υ. ππϋρ σινα Luc.Cat.26; υ. ὁμοζόγοτ πλοτςίαρ Aristaenet.2.12, cf. Philostr.Im.2.2. 

υπόαγμᾰσίαρ, οτ, ὁ, hot-tempered, of a horse, Hsch. s.v. πεδαψπιςσήρ. 
II. metaph. as Adj., arrogant, wanton, βίορ Plu.Ant.2. 

υπόαγμϋρ, ὁ, = υπόαγμα, D.S.19.31; v.l. for υπιμ-, D.H.Comp.16 (pl.). 

υπόαγμοςέμνᾰκορ, ον, wanton and haughty ἔφψν σπϋποτρ υ., coined to describe Bdelycleon in Ar.V.135. 

υπόακσήρ, οῦ, ὁ, = υπταγμασίαρ, ἵππορ D.L.6.7. 

υπόάςςομαι, Att. -άσσομαι, prop. of spirited, high-fed horses, neigh, whinny and prance, Call.Lav.Pall.2, AP5.201 (Asclep. or 

Posidipp.), cf. Thom.Mag.p.381 R.; υ. ππὸρ σοὺρ ἀγ῵ναρ neigh eagerly for the race, Plu.Lyc.22; also of a cock, Ael.NA7.7, cf. infr. II. 

2. metaph. of men, to be wanton, haughty, insolent, Ph.1.151, 297, al., Alciphr.3.27; μὴ γαῦπα υπτάςςοτ AP12.33 (Mel.), cf. 

Gal.10.180: also c. acc., Ἔπψσερ ςκῦλα υπταςςϋμενοι APl.4.215 (Phil.); υ. ἐπί σινι to be proud of a thing, D.S.4.74; ἔν σιςι AP4.3.27 

(Agath.). 

3. trans., = κασαπλήσσψ, Men.1081. 

II. Act. υπτάςςψ LXX Ps.2.1 (quoted in Act.Ap.4.25); of brids, Cyran.81, cf. Gloss. 

υπῡγᾰνίζψ, gather firewood, Poll.7.142. 

υπῡγᾰνικϋρ, ή, ϋν, = υπτγανύδηρ, σὰ υ. Thphr.HP1.5.3, 6.6.1; υ. ἔμβλημα Sammelb.7361.13 (iii A.D.): Sup., -ύσασα σῆ πποςϋχει 
Thphr.CP3.7.11. 

υπῡγᾰνιον, σϋ, Dim. of υπόγανον, Dsc.3.91. 

υπῡγᾰνίρ, ιδορ, ἟, = υπόγανον, Eust.862.32. 

υπῡγᾰνιςμϋρ, ὁ, a gathering of firewood, ἐπὶ υ. ἐξελθεῖν Th.7.4, cf. 13, Ph.2.167; coupled with λαφανεία, BJ4.9.8. 

υπῡγᾰνιςσήπ, ῅πορ, ὁ, one who gathers firewood, Polyaen.1.18:—fem. -ίςσπια, Ar.Fr.887. 

υπῡγᾰνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, for fuel, κάλαμορ PCair.Zen.86.3 (iii B.C.): fem. -ῖσιρ, ιδορ, ὕλη Hld.9.8. 

υπῡγᾰνοειδήρ, έρ, = υπτγανύδηρ, Dsc.3.36, 154. 
 υπόγᾰνον [ῠ], σϋ, (υπόγψ) dry stick; mostly in pl., firewood, Hdt.4.62, Ar.Av.642, Th.3.111, X.An.4.3.11, SIG1027.13 (Cos, iv/iii 

B.C.), Act.Ap.28.3; υπτγάνοιρ καὶ λίθοιρ πεπιυπάξανσερ Arist.HA603a9: Com., Φπόγερ ἐςσὶ καινὸν δπ᾵μα σοῦσ᾽ Εὐπιπίδοτ .. ᾧ καὶ 
Σψκπάσηρ σὰ υπόγαν᾽ ὑποσίθηςι prob. in Telecl.40: sg. only in collect. sense = σὰ υπόγανα, μανσικ῵ρ σὸ υ. σίθεςθαι Ar.Pax1026; σὸ υ. 
ἐπικαίοτςι Plu.2.553c; applied to driftwood, Ael.NA5.23. 

II. undershrub, opp. δένδπα, θάμνορ, πϋα, defined as σὸ ἀπὸ ῥίζηρ πολτςσέλεφερ καὶ πολόκλαδον, Thphr.HP1.3.1. 

υπῡγᾰνουϋπορ, ον, gathering dry sticks, Lys.Fr.257 S. 

υπῡγᾰνύδηρ, ερ, of or belonging to the class of undershrubs, Thphr.HP6.6.2, Dsc.4.48, 159; υ. ςπέπμασα Porph.ap.Eus.PE3.11; σὰ 
υ. the class of υπόγανα, Thphr.HP1.34: Comp., Dsc.3.155. 

υπόγεσπον [ῡ], σϋ, (υπόγψ) a vessel for roasting barley, Polyzel.6 (troch. (?)): carried by brides in procession, as a symbol of 

household duties, LexSolonisap.Poll.1.246. 

II. stick to stir barley while roasting, Hsch. 

υπόγεόρ, έψρ, ὁ, = foreg. 1, Theopomp.Com.53. 

II. one who roasts, Poll.7.181. 

υπόγεόψ, = υπόγψ, ibid. 

υπόγία, ἟, female roaster, Hsch. 

II. = ἄςπληνορ, Ps.-Dsc.3.134. 
 υπόγιᾰκϋρ, ή, ϋν, Phrygian, Macho 191 G., Str.10.3.15, Edict.Diocl.19.53, 62. 

υπτγιασικϋν, σϋ, an unknown plant, Gp.12.1.2. 

υπῠγιαόλιον, σϋ, music for the flute in the Phrygian mode, BGU1125.4, 30 (i B.C.). 

υπῠγίζψ, to be like the Phrygians, σῆ υψνῆ Eudox.ap.St Byz. s.v. Ἀπμενία; use Phrygian words, μεσαξὺ ἗λληνικ῵ν ὀνομάσψν 

Demetr.Eloc.96. 

υπῠγίλορ [ῐ], ὁ, chaffinch, Ar.Av.763, 875 (cf. Lat. fringilla). 

υπῡγίνδα παίζειν, play with roasted beans, Poll.9.110, 114, Hsch. 
 υπῡγικϋρ, ή, ϋν, Phrygian, D.H.1.29, St.Byz. s.v. Φπτγία. 

υπῡγιον, σϋ, firewood, LXX Ps.101(102).4. 

2. drying-place, basking-place, EM561.12. 

υπῡγιορ, α, ον, dry, Hsch. 
 υπόγιορ [ῠ], α, ον, also ορ, ον Arist.Pol.1276b9 Luc.Harm.1: etc. (Φπόξ):—Phrygian, δι᾽ αἴαρ .. Φπτγίαρ A.Supp.548 (lyr.), etc.; 

δείμασα Φ. the terrors of the Phrygian goddess, E.El.457 (lyr.); Μησπὶ Φπτγε[ίηι] the Phrygian goddess, IIasos229.2. 

2. Φ. νϋμοι, μέλεα, Phrygian music, esp. of music played on the flute, said to have been invented by Marsyas, E.Or.1426 (lyr.), 

Tr.545 (lyr.); Φ. αὐλοί Id.Ba.127 (lyr.): π᾵ςα βακφεία .. μάλιςσα .. ἐςσὶν ἐν σοῖρ αὐλοῖρ ..· ὁ διθόπαμβορ ὁμολογοτμένψρ δοκεῖ εἶναι Φ. 
Arist.Pol.1342b7; σ῅ρ υπτγίοτ [ἁπμονίαρ] σὸ ἔνθεον Luc. l.c. Φ. διὰ πας῵ν εἶδορ, σϋνορ, σπϋπορ, Phrygian scale, Cleonid.Harm.9, 12, 

Alyp.Diat.7, al. 

II. Φ. λίθορ, an aluminous kind of pumice-stone, used by dyers, Dsc.5.123. 

υπῠγιςσί, Adv., of music, in the Phrygian mode, Pl.R.399a; ἟ Φ. (sc. ἀπμονία) Arist.Pol.1290a21, 1340b5; σὰ Φ. μέλη ib. 1342b6. 

υπῠγῖσιρ, ἟, = υπτγία II, Ps.-Dsc.3.134. 

υπῠγμϋρ, ὁ, drying, roasting, Hsch. 

υπῠγψ [ῡ], Ar.Ec.221, etc. (in late writers also υπόσσψ, in Pass., Dsc.2.148 (v.l.), Sch.Od.9.388): fut. υπόξψ (v. infr.), Dor. -ξ῵ 

Theoc.7.66: aor. ἔυπτξα Cratin.143.2 (hex.), Hp.Ulc.11, 12:—Pass., aor. ἐυπόφθην Hom.Epigr.14.4. Gal.6.289 (v.l.); ἐυπόγην [ῠ] 
Hp.Ulc.12, AP7.293 (Isid.Aeg.), Gal.6.289: pf. πέυπτγμαι Pherecr.159, Th.6.22, Hp.Acut.(Sp.)47:—roast or parch, σπαγήμασα 

Ar.Ra.511, cf. Ec.221; υπόξαρ ἑχήςαρ κἀπ᾽ ἀνθπακι᾵ρ ὀπσήςαρ Cratin. l.c.; υπόζανσερ ἀπέχοτςι Hdt.2.94; ἐπεσμοῖςι υπόξοτςι (Kuhn 



for υπίξοτςι) they shall cook with the [wood of the] oars, Orac.ap.Hdt.8.96:—Pass., υπόγεσαι σπαγήμασα Ar.Ec.844; πευπτγμένοι 
ἐπέβινθοι Pherecr. l.c.; πευπ. κπιθαί roasted barley, Th.6.22; κτμινον πευπ. Sor.1.119. 

2. of the sun, parch, Theoc.6.16, 12.9; of thirst, ἐυπόγη δίχετρ ὕπο AP l.c. (The relation to Lat. frīgo ‗roast‘, Skt.  ‗he roasts‘, 

 ‗roasted‘, is not clear.) 
 υπτκσϋρ, ή, ϋν, (υπόγψ) roasted, ὑμ᾵ρ .. υπτκσοὺρ ςκετάςψ I‘ll make roast meat of you, Ar.V.1331 (lyr.); ἀμόγδαλα υ. Sor.1.123. 

II. as Subst., υπτκσϋρ, ὁ, fire-brand, torch: esp. signal-fire, beacon, A.Ag.30, 282, 292; υπτκσοὶ ἐρ σὰρ Ἀθήναρ πολέμιοι ᾔπονσο 

Th.2.94, cf. 3.22, Aen.Tact.7.4, Onos.25.3. 

2. υπτκσϋρ (sc. κόαμορ), ὁ, a lot, because roasted beans were used for drawing lots, Plu.2.492a: also, a bean for voting, Poll.8.18; cf. 

ἐπὶ υπτκσὼ παπίηι CIDI13.15–16 (precise interpr. uncertain, Delphi, iv B.C.); as sacrifice, perh. rest. at ib. 7.7–8 (Andrian law, v B.C.). 

3. υπτκσοί, οἱ, small fish for frying, small fry, Anaxandr.33.11, Alex.155.3; υπτκσά, σά Hsch. 

4. υπτκσή, ἟, a kind of resin, Gal.13.589, Paul.Aeg.3.59. 

υπτκσψπέψ, make fire-signals, Din.Fr.9.5, Onos.25.2:—Pass., ἐυπτκσψπήθηςαν ν῅ερ πποςπλέοτςαι the approach of ships was 

signalled by beacon-fires, Th.3.80. 

υπτκσψπία, ἟, making signals by beacons, A.Ag.33, 490 (pl.), S.Fr.432.6; ἔνντφορ E.Rh.55; καθεςσήκαςι υπτκσψπίαι ἐν σοῖςι 
πόπγοιρ Ar.Av.1161; σὰ ςημεῖα σ῅ρ υ. Th.3.22. 

II. concrete, = υπτκσϋρ II v.l. for sq. in Arist.Mu.398a31, 32. 

υπτκσψπιον, σϋ, beacon-tower, signal-station, ib. 398a31, 32 Plu.Pomp.24, Hdn.4.2.8. 

υπτκσψπϋρ, ὁ, (υπτκσϋρ II, οὖπορ (B)), one who watches on a height to make fire-signals, A.Ag.590, Th.8.102. 

II. fire-signal, beacon, Lyc.345 (proparox., s.v.l.). 
 υπῡνεϋρ, ὁ, = υπόνη, Pratin.3.10 S. (υπτναιοτ cod. A of Ath.14.617e), EM801.29. 
 υπόνη [ῡ], ἟, toad, Arist.HA530b34, Timae.156, Ael.NA17.12. 

II. = βασπάφιον 2, Cyran.39. 

III. as fem. pers.n., Φπόνᾱν SEG31.824 (Gela, v B.C.) Ar.Ec.1101, Macho ap.Ath.13.583b:—so υπῦνιρ, ὁ, name of a Com.Poet., 

Ar.Nu.971. (Cf. Skt.  ‗brown‘, OHG.  ‗brown‘, etc.) 

υπῡνικϋρ, ή, ϋν, = υπτνοειδήρ, Asclep.Jun.ap.Gal.13.1023. 
 υπῡν́ινον, σϋ, = υπόνιον 1, kind of plant, Paul.Aeg.7.3 (254.7 H.). 

υπόνιον [ῡ], σϋ, = ποσίππιον, Dsc.3.15. 

2. = βασπάφιον I, Ps.-Dsc.2.175. 
 υπῡνῑσ́ηρ, οτ, ὁ, kind of precious stone, Socr.DionLith.52 H.-S. 

υπῡνίφειορ [ῐ], α ον, of or like Phrynichus (the Com. Poet), σὸ Φ. ἐκλακσίζειν Ar.V.1524 (lyr., ubi v. Sch.). 

υπῡνοειδήρ, έρ, like a toad, βάσπαφορ Arist.Pr.862a11. 

υπῡνολϋγορ, ὁ, toad-catcher, or υπτνολϋφορ, ὁ (λοφάψ) lying in wait for toads, a species of hawk, perh. marsh-harrier, 

Id.HA620a21. 
 υπῡνοποπεῖον, σϋ, perh. kind of skillet, SEG24.361 (Boeotia, iv B.C.). 

υπῦνορ, ὁ (἟ Babr.28.6), = υπόνη, Arist.HA609a24, Nic.Al.567, Babr.24.4, App.Anth.5.47 (υποῦνον ap. Synes.); cf. υποῦνορ. 
II. a stone, = βασπαφίσηρ, Cyran.39. 

III. a bird, ibid. 

υπῡνύνδειορ, ὁ, a swindler, cheat, rogue (from Phrynondas, a notorious swindler mentioned by Ar.Th.861, Isoc.18.57), 

Phryn.PSp.124 B. 

υπόξ, ὁ, gen. Φπῠγϋρ, a Phrygian, Il.2.862, al.; as the name of a slave, Ar.V.433; Phrygians were a byword for cowardice, 

δειλϋσεπορ λαγὼ Φπτγϋρ prov.ap.Str.1.2.30, cf. Apollod.Com.6. 

υπόξ, ὁ (?), gen. υπτγϋρ, perh. = υπόγανα, dub. in Gloss. 

υπόξιρ, εψρ, ἟, burning parched state, adustion, Sever.Clyst.22, Sch.Orib. iii p.687 D. 

υπόσσψ, = υπόγψ (q.v.). 
 υπύπιον, v. υποόπιον. 

υῦ, fie! faugh! an exclam. of disgust, Ar.Lys.295, 305, cf. in Th.245. 

II. Ep. for ἔυτ. 

υῠγᾰγψγϋρ, ϋν, (υτγάρ) dragging along fugitives, f.l. for λαυτπαγψγϋρ in Polyaen.8.16.6. 

υόγᾰδε, Adv., (υῠγή) to flight, υόγαδε σπάπε μύντφαρ ἵπποτρ Il.8.157, cf. 257; υόγαδ᾽ αὖσιρ ὐποςσπέχαρ 11.446; ἄλλοι υ. μνύνσο 
ἕκαςσορ 16.697. 

υῠγᾰδεία, ἟, exile, banishment, Plb.6.14.7, Vett.Val.94.1. 

II. body of fugitives, LXXEz.17.21 cod.Alex. 

υῠγᾰδεῖον, σϋ, place of refuge, υτγαδεῖα δοόλψν LXX2Es.4.15: written υτγάδιον ib. Nu.35.15. 
 υῠγᾰδείψ, v. υτγαδεόψ. 

υῠγᾰδετςιρ, εψρ, ἟, = Lat. fugitatio, Gloss. 

υῠγᾰδετσέον, one must banish, Porph.VP22. 

υῠγᾰδετσήπιον, σϋ, city of refuge, LXXNu.35.6, Jo.20.2, al. 
 υῠγᾰδετσήρ, οῦ, ὁ, that which drives away (snakes), of the stone διδηπίσηρ, Orph.Lith.Kerygm.15.25 G. 

υῠγᾰδετσικϋρ, ή, ϋν, banishing, σινορ Hld.8.11. 

II. υ. φπήμασα the property of exiles, Phot. s.v. μαςσ῅περ. 
υῠγᾰδετσϋρ, ή, ϋν, exiled, dub. cj. in Gloss. 
 υῠγᾰδεόψ, Elean υτγᾰδείψ Schwyzer424.1 (iv B.C.) also aor. subj. υτγαδεόανσι ib. line 6:—banish, X.HG2.3.42, 5.4.19; ἐκ σ῅ρ 

πϋλεψρ D.40.32; δεῦπ᾽ αὐσὸν (sc. Ἔπψσα) ἐυτγάδετςαν ὡρ ἟μ᾵ρ κάσψ Aristopho11.7: opp. ὀςσπακίζψ, Arist.Pol.1288a25; metaph., σὸ 
θ῅λτ σοῦ βίοτ υ. Luc.Am.38:—Pass., X.HG2.4.14, D.S.14.32, etc.; πευτγαδετμένοι Plu.Ant.15. 

II. intr., live in banishment, SIG175.20 (Delph., iv B.C.), Schwyzer424.6 (Elis, iv B.C.), LXXPs.54(55).8: fut. Plb.10.22.1 

υτγαδεόςομαι POxy.1477.15 (iii/iv A.D.). 



υῠγᾰδικϋρ, ή, ϋν, of or for an exile, υ. πποθτμία the reckless zeal of a refugee, Th.6.92; υ. ἐλπίδερ Plu.Pel.8; υ. ν῅ςορ Id.2.603b; υ. 
οἰκίαι IG12(9).196.24 (Eretria, iv B.C.); οἱ υτγαδικοί, = οἱ υτγάδερ, Plb.22.10.6; σὸ υ. D.H.6.63, D.S.14.32. Adv. -κ῵ρ, ζ῵νσαρ 
Plu.Tim.24. 

υῠγᾰδιρ (parox.), Adv., = υόγαδε, Theognost.Can.163, EM806.8. 

υῠγᾰδοδαίμψν, ον, gen. ονορ, ἟ (sc. κϋπη), a name for mercury, Zos.Alch.p.206 B. 

υῠγᾰδοθήπαρ, οτ, ὁ, one who hunts after runaways or exiles, Plb.9.29.3, Plu.Dem.28, Procl.in Cra.p.40 P. 

υῠγαίφμηρ, οτ, Dor. -μαρ, α, ὁ, fleeing from the spear, unwarlike, cowardly, A.Pers.1025 (lyr.), Call.Fr.117. 

υῠγανθπψπεόψ, shun mankind, υ. ἐρ ἐπημίην Aret.SD1.6. 

υῠγανθπψπία, Ion. -ίη, ἟, shunning of mankind, ib. 5. 

υῠγαπςενία, poet. -ίη, ἟, shunning of men, Man.4.64. 

υῠγαπφέψ, shun rule, prob. cj. for υιλαπφέψ or υτλαπφέψ in Arist.Pol.1295b12. 

υῠγάρ, άδορ, ὁ, ἟: (υεόγψ):—one who flees from his country, either voluntarily, runaway, fugitive, or by legal sentence, exile, 

Hdt.1.150, 3.138, etc.; ἐξεκηπόφθην υ. S.OC430; ἐξελήλαμαι υ. ib. 1292; υ. πάςηρ σ῅ρ φύπαρ X.HG4.1.7; σ῅ρ πασπίδορ Pl.Alc.2.145b; 

ἀνθπύπψν Plu.Ant.69; υ. σ῅ρ σ῵ν ἐξελαςάνσψν πονηπίαρ Th.6.92; υ. ἐξ Ἤλιδορ, ἐκ Λαπίςηρ, X.HG3.2.29, 6.4.34; υτγάδ᾽ ἀπ᾽ οὐπανοῦ 
θεϋν A.Supp.214; υ. ἐξ Ἀθην῵ν ὑπὸ Ἀθηναίψν X.HG1.5.19; υ. παπ᾽ ὑμ῵ν a deserter from .., Id.Cyr.6.3.11; ἔνθεν .. εἰμὶ υ. Id.An.5.6.23; 

σοὺρ δὲ υ. ἐνσεῦθεν ἐποίηςε Lys.13.64, cf. X.HG4.1.40; κασάγειν υτγάδαρ to restore them, Hdt.5.31; υ. καθεῖναι, κασαδέφεςθαι, 
X.HG2.2.20, 5.2.10: prov., αἱ ἐλπίδερ βϋςκοτςι υτγάδαρ E.Ph.396; αἱ υ. πόλαι D.H.1.46; μηδένα εἶναι .. ὑπεποπίαν υτγάδα, is dub. in 

Pl.Lg.855c. 

II. of an army, put to flight, S.Ant.108 (lyr.). 

υτγγάνψ, collat. form of υεόγψ, A.Pr.513, S.El.132 (lyr.), Hp.Int.12:—the compds. with ἀπο-. δια-, ἐκ-, κασα- occur in Prose. 

υόγδᾰ, Adv. in flight, A.Eu.256 (lyr.); υόγδην, Nic.Th.21. 
 υόγεθπον, σϋ, a swelling of the glands, esp. of the groin or armpit, Ruf.ap.Orib.44.21.1, Heliod.ap.Sch. ad l.c. (iii p.687 D.): also 

spelt υόγεθλον, Gal.11.72; Lat. phygetron, Cels.5.18.19, 28.10. (Perh. for υλόγ-εθπον, cf. υλτκσίρ) Hp.Aff.35. 
 υῡγελῑσ́ηρ, οτ, ὁ, name of a Lydian wine, from Phygela or Pygela, Dsc.5.10. 

υόγεπγορ [ῠ], ον, shunning work, EM199.1. 
 υῠγή, ἟, (υεόγψ) flight in battle, ἀΐξανσε υτγῆ Od.10.117; οὐδέσιρ ἀλκὴ .. οὐδὲ υ. 22.306; ἐρ υ. ἐσπάπονσο Hdt.8.89; ἐρ υ. 

ὀπμ᾵ςθαι, ὀπμ᾵ν, E.Rh.143, X.Cyr.4.2.28; υτγὴν αἰπεῖςθαι, ἀπεῖςθαι, A.Pers.481 (sed leg. αἴπονσαι) E.Rh.54; ἱςφτπὰν σὴν υ. σοῖρ 
πολεμίοιρ .. ἐποίει X.Cyr.1.4.22; ἰςφτπὰ υ. ἐγένεσο ib. 7.1.26; generally, flight, Ev.Matt.24.20; υ. ἑλέςθαι take to flight, PGnom.102 (ii 

A.D.): dat. υτγῆ, used adverbially, in hasty flight, υτγᾶ πϋδα νψμ᾵ν S.OT468 (lyr.); υτγᾶ ποδὶ ἴφνορ ἔυεπε E.Or.1468 (lyr.); υ. 
ἐξαλόξψμεν ποδί Id.El.218, cf. Ba.437, Hec.1066 (lyr.); υεόγειν υ., υ. ἀναφψπεῖν, Pl.Smp.195b, 221a; υ. υετκσέον Luc.Ind.16: pl., ἐν 
σαῖρ υτγαῖρ, of the flight of the country people of Attica into the city, in the Pelop. war, Ar.Ec.243; υεόγοτςί σιναρ οὐκ αἰςφπὰρ υ. 
Pl.Lg.706c. 

2. flight or escape from a thing, avoidance of it, c. gen., γάμοτ A.Supp.395 (lyr.); νϋςψν ἀμηφάνψν υτγὰρ ξτμπέυπαςσαι S.Ant.364 

(lyr.), cf. OC280; λέκσπψν υτγαί E.Hel.799; ἀγαθ῵ν υτγάρ Pl.Ti.69d; σ῵ν ςισίψν Gal.15.180; opp. αἵπεςιρ, Epicur.Ep.3p.62 U., al., cf. 

S.E.P.1.87; σὰρ ὀπθὰρ αἱπέςειρ καὶ υ. Phld.Herc.1251.11; opp. δίψξιρ, Epicur.Sent.25. 

3. place of refuge, D.S.17.78. 

4. slipping of a bandage, Hp.Off.9. 

II. banishment, exile, νῦν μὲν δικάζειρ ἐκ πϋλεψρ υτγὴν ἐμοί A.Ag.1412, cf. Ch.254; ἐκ γ῅ρ S.OT659, etc.; ἐνιατςία ἔκδημορ υ. 
E.Hipp.37; σ῅ρ υτγ῅ρ ἥρ αὐσοὶ ἔυτγον Lys.13.74; ςτμυτγεῖν σὴν υ. σαόσην (sc. ὑμῖν) to go into banishment with .. Pl.Ap.21a; υτγὴν 
ἐπιβαλὼν ἑψτσῶ imposing banishment on oneself Hdt.7.3; υτγῆ ζημιοῦν E.Or.900, cf. IG12.39.7, Pl.Grg.516d; υτγὴν κασαγν῵ναί 
σινορ And.1.106, Lys.14.38; υτγ῅ρ σιμήςαςθαι (sc. δίκην) the penalty of exile, Pl.Ap.37c, cf. Cri.52c; ἐπὶ υϋνῳ .. υ. Decr.ap.And.1.78 

(dub.l.); σ῅ρ πασπίδορ υ. ποιήςαςθαι Lys.3.42; εὐθόναρ .. εἶναι .. πλὴν υτγ῅ρ καὶ θανάσοτ καὶ ἀσιμίαρ IG l.c.73: pl., Alc.129.12 L.-P. 

E.Hipp.1043, Pl.Prt.325b, etc.; υτγὰρ ἐμὰρ φθονϋρ E.Med.400; υτγαὶ καὶ διύξειρ Pl.Lg.638a. 

2. as a collect. Noun, = υτγάδερ, body of exiles or refugees, A.Supp.74 (lyr.), Th.8.64, Aeschin.2.143; κασάγειν σην υτγήν to recall 

them, X.HG5.2.9; pl., ςτλλέξαι σὰρ υτγάρ Pl.Lg.862e, cf. Plu.Flam.12. 

υόγῐμον [ῠ], σϋ, place of refuge, asylum, σοῖρ δοόλοιρ IG5(1).1390.80 (Andania, i B.C.). 

υῠγίνδα, f.l. for υπτγίνδα, Theognost.Can.165. 

υῠγοδέμνοιρ, ον, shunning the marriage-bed, of Pallas, AP6.10 (Antip.). 

υῠγοδεμνορ, ον, = foreg., Nonn.D.2.98, al. 

υῠγοδῐκέψ, shirk a trial, D.40.16, PPetr.3p.39 (iii B.C., cf. p.xiii), PEnteux.65.4 (iii B.C.), etc. 

υῠγοδῐκία, ἟, avoidance of a trial, Gloss. 

υῠγοδῐκορ, ὁ, one who shirks his trial, Sammelb.5250.4 (ii B.C.). 

υῠγολεκσπορ, ον, = υτγοδέμνοιρ, Orph.H.32.8. 

υῠγομᾰφέψ, shun battle or fighting, Plb.3.90.10, al., D.S.17.27, Plu.Lyc.16, Onos.11.3; avoid action, Id.31.1. 

υῠγομᾰφορ, ον, shunning battle, Simon.65. 

υῠγοξενορ, ον, shunning strangers, inhospitable, υ. ςσπασϋρ Pi.O.11(10).17. 

υῠγοπασπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, fugitive from one’s country, Cat.Cod.Astr.2.198. 

υῠγοπολιρ, ιδορ, ὁ, ἟, fleeing from a city, EM328.54. 

υῠγοπονία, ἟, aversion to work, Plb.3.79.4, Hierocl.p.50 A. 

υῠγοπονορ, ον, shunning work or hardship, Plb.39.1.10. 
 υῠγοπσϋλεμορ, ον, also υτγοπϋλεμον (acc.) Hsch. s.v. υόξηιν, shunning war, cowardly, Od.14.213, Q.S.1.740. 

υῠγοπσολιρ, ὁ, ἟, poet. for υτγϋπολιρ, Max.349. 

υόζα (not υῦζα, Hdn.Gr.1.251), ἟, expld. as ἟ μεσὰ δειλιαρ υτγή by Aristarch.ap.Apollon.Lex.s.v. υϋβορ:—headlong flight, rout, 

υόζα, υϋβοτ κπτϋενσορ ἑσαίπη Il.9.2, cf. 14.140; ἀνάλκιδα υόζαν ἐνϋπςαρ 15.62; θάνασον καὶ υ. ἑσαίπψν 17.381; ἐν δὲ Ζεὺρ .. υόζαν 
ἐμοῖρ ἑσάποιςι κακὴν βάλεν Od.14.269. 

υόζᾰκῐνϋρ, ή, ϋν, flying, runaway, shy, ἔλαυοι Il.13.102. 

υόζᾰλέορ, α, ον, = foreg., AP6.237 (Antist.). 



υόζάναι (inf. of *υόζημι)· θτγεῖν, δειλιάςαι, Hsch. 

υόζηλϋρ, ή, ϋν, = υτζαλέορ, Id. 

υόζψ, late Ion. for υεόγψ, Heraclid.ap.Eust.1643.2: part. aor. Pass. υτζηθένσερ (as if from υτζάομαι) Nic.Th.825. 

υῠή, Dor. υῠά, ἟, (υόψ) growth, stature, esp. fine growth, noble stature, in Hom., always (as in Hes.) of the human form, and only 

in acc., θηήςανσο υτὴν καὶ εἶδορ ἀγησϋν Il.22.370; υτὴν ἐδάην καὶ μήδεα 3.208; most freq. in adv. sense, Νέςσοπι δίῳ εἶδϋρ σε μέγεθϋρ 
σε υτήν σ᾽ ἄγφιςσα ἐῴκει in shape and in stature and in size (or growth), 2.58, cf. Od.6.152; οὔ ἑθέν ἐςσι φεπείψν, οὐ δέμαρ οὐδὲ υτήν, 
οὔσ᾽ ἂπ υπέναρ Il.1.115, cf. Od.5.212, 7.210; υτήν γε μὲν οὐ κακϋρ ἐςσι 8.134; φπτςέῳ [γένει] οὔσε υτὴν ἐναλίγκιον οὔσε νϋημα 

Hes.Op.129, cf. Sc.88, B.5.168; later, in gen., οὔσε υτ῅ρ ἐπιδετέερ οὔσε νϋοιο Theoc.22.160; rare in Trag., σὶν σάλαιναν εὔμοπυον υ. 
A.Niob. in PSI11.1208.8; υτὰν Γοπγϋνορ ἴςφειν E.El.461 (lyr.). 

2. after Hom., of animals, plants, or objects, ἐμβάλλψν ἐπιπλεόπῳ υτᾶ κένσπον Pi.P.4.235; κάνθαπορ .. Αἰσναῖορ υτήν S.Ichn.300; 

also σεππϋμεναι ῥοδέῃ υ. of roses, Mosch.2.36; of beans, Luc.Vit.Auct.6; of things, ἀνέβη ἟ υ. σοῖρ σείφεςιν their original form was 

restored, LXXNe.4.7(1); ἐὰν κασὰ υτὰν διαυθαπῆ σιρ σ῵ν λίθψν IG7.3073.40 (Lebad., ii B.C.). 

II. poet. for υόςιρ, nature, genius, ςουὸρ ὁ πολλὰ εἰδὼρ υτᾶ Pi.O.2.86; μάπναςθαι υτᾶ Id.N.1.25, cf. I.7(6).22; υτᾶ σὸ γενναῖον 
ἐπιππέπει Id.P.8.44; σὸ δὲ υτᾶ κπάσιςσον ἅπαν Id.O.9.100; δεινὸρ υτήν Cratin.221. 

III. the flower or prime of age, εὐάνθεμορ υτά Pi.O.1.67. 

IV. substance, ἀναίμψν ἐςσὶ υτὴ μελέψν Opp.H.1.639; νευποὶ σὴν υ. ἀδνύδεερ Aret.SD2.3. 

V. μεπϋπψν υτή the race of men, APl.4.183.7. 

VI. produce of a year, harvest, υ. σοῦ ἐνεςσ῵σορ ἔσοτρ BGU708.4 (ii A.D.), cf. PIand.26.12 (i A.D.), etc.—Poet. and later Prose. 

υῡκᾰπίζψ, = υτκϋψ, σὰρ παπειάρ Sch.Opp.H.1.127. 
 υῡκάπιον, σϋ, rouge obtained from seaweed, Hsch. s.v. ἄυτκα, Zonar.; sp. υοτκάπιον PMich. VIII508.6 (ii/iii A.D.), cf. υῦκορ II. 
υόκηρ [ῡ], οτ, ὁ, (υῦκορ) a fish living in seaweed, prob. a species of wrasse, Labrus, Arist.HA567b20:—the female was υῡκίρ, ίδορ, 

Mnesim.4.38 (anap.), Arist.HA567b19, 591b13, Antiph.132.8 (anap.), Anaxandr.41.49 (anap.), Numen.ap.Ath.7.282a: but Alex.110.12, 

13, distinguishes υτκίρ and υόκηρ. 
υῡκία, ἟, = υῦκορ, f.l. in Ph.Bel.85.25. 

υτκίαςιρ, εψρ, ἟, = ignia, Gloss. (fort. πτπίαςιρ). 
υῡκίδιον, σϋ, Dim. of υτκίρ, AP5.184 (Ascl.), PCair.Zen.66.14 (iii B.C.). 

υῡκῐϋειρ, εςςα, εν, full of seaweed, weed-strewn, θίν᾽ ἐν υτκιϋενσι Il.23.693; ἐπ᾽ ἀωϋνορ .. υτκιοέςςαρ Theoc.11.14, cf. 21.10. 

υῡκίοικορ [ῐ], ὁ, dweller among sea-wrack, i.e. Poseidon, Call.Iamb.1.263. 
 υῡκίον or υόκιον, σϋ, seaweed. Arist.HA568a6, IG11(2).145.23, 146 A 67 (Delos, iv B.C.): mostly in pl., Pl.R.611d, 

Arist.HA590b11, Theoc.7.58, etc. Hippon75.2, 115.10 W. 

2. a fish, perh. = υόκηρ, AP7.637 (Antip.), Orib.inc.13.25. 

II. = υῦκορ II, orchil used as rouge, υ. ἐνσπίβειν Luc.Hist.Conscr.8; κομμοῦν σοὺρ λϋγοτρ οἷον υτκίῳ Them.Or.27.336c. 

b. rouge-pot, υ. φπτςοῦν IG11(2).161 B 42, 101 (Delos, iii B.C.). 

υόκιορ [ῡ], ὁ, god of sea-wrack, epith. of Poseidon at Myconus, SIG1024.9 (iii/ii B.C.). 

υῡκιουάγορ, ον, eating seaweed, of a fish, Arist.HA602a20; cf. υτκουάγορ. 
υῡκιουϋπορ, ον, bearing seaweed, ἀκσαί Xenocr.ap.Orib.2.58.110. 

υῡκιοφαίσηρ, οτ, ὁ, with hair like seaweed, Hsch. (expld. by χαυαποφαίσηρ), PSI8.892 (iv (?) A.D.). 

υῡκιϋψ, = υτκϋψ:—Pass., dub.l. in A.Dict. in PSI11.1209a13, cf. Tz.H.3.418. 

υῡκίρ, ἟, v. υόκηρ. 
υῡκῖσιρ, ιδορ, ἟, a precious stone, so called from its colour, Plin.HN37.180. 

υῡκιύδηρ, ερ, covered with seaweed, λίθοι Sch.Opp.H.3.420. 

υῡκογείσψν, ονορ, ὁ, ἟, near the seaweed, dwelling by the sea, epth. of Priapus, AP6.193 (Flacc.). 

υῡκοθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, shaggy with seaweed, πέσπη Matro Conv.26. 
 υῦκορ, εορ, σϋ, seaweed, wrack, Il.9.7; ὄςσπεια .. υῦκορ ἞μυιεςμένα Alex.110.2; differing from βπόον in size, Arist.HA603a17, cf. 

Thphr.HP4.6.2: Ep. dat. pl. υόκεςςι Alcm.6: υ. θαλάςςιον οὖλον orchella-weed, Roccella tinctoria, Dsc.4.99; called υ. πϋνσιον in 

Thphr.HP4.6.4; υ. θ. πλασό peacock’s tail, Padina mediterranea, Dsc. l.c.; υ. ὑπϋμηκερ καὶ ὑπουοινικίζον Nitrophyllum punctatum, 

ibid.; υ. ὅμοιον σῆ ἀγπύςσει mattress grass-weed, Zostera marina, Thphr.HP4.6.6; υ. πλασόυτλλον, = ππάςον 2, ib. 2; υ. σπιφϋυτλλον 
ὥςπεπ σὸ μάπαθον, Cystoseira foeniculosa, ib. 3. 

2. sedge or weed growing in a lake, Nic.Al.576. 

II. orchil, prepared from υῦκορ I. 1 and used as rouge by Greek women, Ar.Fr.320.5, Theoc.15.16,IG5(1).1390.22 (Andania, i B.C.), 

Alciphr.1.33; LXXWi.13.14. 

III. = υτκίρ, Gloss. 

υτκοσόφη, ἟, a kind of plaster, Aët.15.35, Paul.Aeg.7.17; cf. υικοσόφη. 

υῡουάγορ [ᾰ], ον, = υτκιουάγορ, Arist.Frr.319, 331. 

υῡκϋψ, in Med. or Pass., to be rouged, υ. σὸ ππϋςψπον, Plu.2.142a; υτκοόμεναι καὶ μτπιζϋμεναι ib. 693b. 

II. Pass., to be stuffed with seaweed, διυθέπαι υτκοόμεναι D.S.17.45. 

υόκσῐμορ, = υόξιμορ, σὸ ἱεπὸν ἄςτλον καὶ υ. εἶμεν SIG550.5 (Delph., iii B.C.). 

υτκσϋρ, ή, ϋν, older and poet. form of υετκσϋρ, to be shunned or escaped, avoidable, οὐκέσι υτκσὰ πέλψνσαι Il.16.128, cf. 

Od.8.299, 14.489. 

υῡκύδηρ, ερ, full of seaweed, σϋποι Arist.HA602a19. 

II. of seaweed, ἀπουοπά Dsc.5.118. 

III. like seaweed, Thphr.HP4.7.6. 
 υόλαγμα [ῠ], ασορ, σϋ, gloss on ἔπτμα, Sch.Th.6.66; on εἶλαπ, EM298.4. 

2. protection, γ῅ αἰύνιον υ. Secund.Sent.15, cf. Simp.in Cat.373.36; of the tomb, υόλαγμα ςψμάσψν epigr. in TAM4(1).303 

(Rom.imp.). 
II. precept, commandment, LXXLe.8.35, 22.9, al., Jul.Gal.238c. 

υῡλᾰδϋν, Adv. by tribes, Sch. BT Il.12.3. 



υῡλάζψ, form into tribes, υτλὰρ υτλάξαι Rhetra ap.Plu.Lyc.6. 

υῠλᾰκάπφηρ, οτ, ὁ, commandant of the watch, PCair.Zen.6.23 (ii B.C.), OGI754.5 (Hieropolis). 

υῠλᾰκεία, ἟, guard, protection, Poet.de herb.181, Gloss. 

υῠλᾰκεῖον, σϋ, post, watch-tower, fort, Plb.10.30.6: pl., = Lat. stationes, Id.5.75.10, 76.3; υτλάκιον, Aen.Tact.20.5 cod. M., 

App.Ill.26, PRyl.288 (pl., iii A.D.). 

2. a watch, party consisting of four soldiers, Plb.6.33.7: pl., in form υτλάκια, Id.Fr.87 (ap.Suid.). 

II. in Alex. Greek, a menstruous cloth, Dam.Isid.52. 

υῠλᾰκεόρ, έψρ, ὁ, Ep. for υόλαξ, Ep. pl. υτλακ῅ερ Opp.C.4.295. 
 υῠλᾰκή, ἟, (υόλαξ) watching or guarding, esp. by night, υτλακ῅ρ μνήςαςθε Il.7.371; υτλακὰρ ἔφειν kepp watch and ward, 9.1, 

471; υ. κασέφειν E.Tr.194 (lyr.); υτλακὴ ἔφει αὐσϋν watching engages him, v.l. in Hes.Fr.188.4; υ. ντκσεπινή Ar.V.2: prov., γτμνῶ 
υτλακὴν ἐπισάσσειν tell an unarmed man to stand on the defensive, i.e. to give commands that cannot be obeyed, Pherecr.144, cf. 

Philem.12; πεπὶ υτλακ῅ρ Εὐβοίαρ .. ἐπιμέλεςθαι IG12.39.76; ὅπψρ ἀυανὴρ εἴη ἟ υ. that there might be nothing visible to watch, Th.4.67; 

υτλακὴν [σ῵ν σειφ῵ν] ἔπημον κασαλιπεῖν Lycurg.17; υτλακὰρ υτλάξειν keep watch and ward, X.An.2.6.10, cf. Pl.Lg.785d; σὴν ἐν 
θαλάσσῃ υ. υτλάσσειν D.7.14; υ. ποι῅ςαι X.An.5.7.31; σὴν υ. ποιεῖςθαι Lys.12.16; υτλακὰρ ποιήςαςθαι X.An.6.3.21; ἰςφτπὰρ υ. 
ποιεῖςθαι Id.Cyr.1.6.37; υτλακὰρ κασαςσήςαςθαι, κασαςκεόαςαςθαι, Ar.Av.841, X.HG7.2.23. 

2. watch or guard, of persons, Pl.Prt.321d (pl.), Act.Ap.12.10, etc.; υ, ἑψτσοῦ ποιεόμενϋρ [σιναρ] Hdt.2.154; υ. σοῦ ςύμασορ a body 

guard, D.23.3; σ῵ν ςψμάσψν Din.1.9; υ. πεπὶ σὸ ς῵μα X.Cyr.7.5.58, cf. PHib.1.59.5 (iii B.C.), etc.; garrison of a place or fortress, 

Hdt.2.30; ἟ ἐν σῆ Νατπάκσῳ υ., of a squadron of ships, Th.7.17, cf. X.HG1.1.22. 

b. the rank of υόλακερ, Pl.R.415c. 

3. station, post, Il.10.408 (pl.), 416 (pl.), X.HG5.4.49; υτλακὰρ ππολιπύν E.Rh.18 (anap.); Διὸρ υ., Pythag. name for the centre of 

the universe, Arist.Cael.293b3. 

4. of time, a watch of the night, ἐπεὰν σ῅ρ ντκσὸρ ᾖ δετσέπη υ. Hdt.9.51; ππύσηρ υ. ἀπφομένηρ Wilcken Chr.1 ii 18 (iii B.C.); 

υτλακαῖςι ντκσέποιςιν E.Rh.765; υ. ντκσεπινὰρ καὶ ἟μεπινὰρ καθιςσάναι X.Cyr.1.6.43: of these there were three, acc. to Sch.E.Rh.5; 

but five are mentioned in Stesich.55, Simon.219 A, E.Rh.543 (lyr.); and the Roman division was four, Ev.Matt.14.25, Suid. 

5. place for keeping others in, ward, prison, δημοςία υ. D.S.10.30; εἰρ υτλακὴν βληθείρ AP11.276 (Lucill.); βαλεῖν σινὰ εἰρ υ. 
Ev.Matt.18.30, cf. Arr.Epict.1.1.24; θέςθαι σινὰ ἐν υτλακῆ LXXGe.40.3, cf. Ev.Matt.14.3; πολισικ῅ υ. the town-prison, POxy.259.8 (i 

A.D.). 

6. Astrol. = σαπείνψμα, PMich. in Class.Phil.22.22 (pl.). 

II. guarding, keeping, preserving, whether for security or custody, ἐν υτλακῆ ἔφειν σινά Hdt.1.24; ἐν υ. ἀδέςμῳ ἔφειν σινά Th.3.34; 

ἐν υτλακῆςι μεγάλῃςι ἔφεςθαι Hdt.2.99; σὸν Ἰςθμὸν ἔφειν ἐν υ. to keep the Isthmus guarded or occupied, Id.7.207, cf. 8.40; σὸν 
἞νείκανσο γλύςςηρ φαπακσ῅πα σοῦσον ἔφειν ἐν υ. to preserve the same character of language, Id.1.57; ἔφειν νϋον ἐν υ. Thgn.439; σὰ 
παπὰ π᾵ςιν ἐν πλείςσῃ υ., παῖδαρ καὶ γτναῖκαρ D.18.215; σὰ κασὰ σὸ ςσπασϋπεδον διὰ υτλακ῅ρ ἔφψν Th.7.8; σὸν πλοῦν διὰ υ. 
ποιηςάμενοι Id.8.39; Θηςεὺρ .. διὰ πάςηρ ἥν υτλακ῅ρ σῶ πασπὶ Αἰγεῖ Call.Dieg.X.21 (fr. 230 Pf.) ςσϋμασορ υτλακᾶ κασαςφεῖν υθϋγγον 

prob. in A.Ag.236 (lyr.); ἐν υ. ςφεθέμεν μεγάλᾳ be very ware of, Pi.P.4.75; υτλακὴν ἔφειν, = υτλάσσεςθαι, keep guard, be on the watch, 

πεπί σινα Hdt.1.39; υ. ἔφψν εἴ κψρ δτναίμην .. ib. 38; υ. ἔφειν μή .. Th.2.69; υ. λαμβάνειν μή .. Men.Pk.20; δειν῵ρ ἤςαν ἐν υτλακῆςι 
were straitly on their guard, Hdt.3.152, cf. A.Pers.592 (lyr.). 

2. custody of property, Arist.Pol.1309b6, EN1120a9. 

3. safeguard, σὴν μεγίςσην υ. ἀνῄπηκε σ῅ρ πϋλεψρ its chief safeguard, And.4.19; υ. παπέφειν Isoc.11.13; δημοκπασίαρ, μοναπφίαρ 
υ., Lys.25.28, Arist.Pol.1315a8. 

III. (from Med.) precaution, πολλ῅ρ υ. ἔπγον Pl.R.537d; υ. θατμαςσ῅ρ δεομένη Id.Lg.906a, al., cf. Th.5.99. 

2. c. gen., precaution against, εὐλάβεια υ. κακοῦ Pl.Def.413d; ὑποχίαρ υτλακὴν ποιήςαςθαι Antipho 2.1.2; υ. σ῵ν πάνσα 
μολτνϋνσψν Epicur.Sent.Vat.80, cf. 73. 

υῠλᾰκία, ἟, = foreg., PRyl.90.13 (iii A.D.); ἱεποῦ POxy.1627.12 (iv A.D.). 

υῠλᾰκίζψ, throw into prison, Act.Ap.22.19:—Pass., LXXWi.18.4. 

υῠλᾰκκϋρ, ή, ϋν, watchful, careful, Pl.R.375e, 456a, al.; -ύσασοι πϋλεψρ ib. 412c; ἟ -κή (sc. σέφνη) ib. 428d. 

2. disposed to observe, δϋγμασορ ib. 412e. 

υῠλᾰκιον, v. υτλακεῖον. 
 υῠλᾰκίρ, ίδορ, fem. of υόλαξ, σοόρ σε υόλακαρ καὶ σὰρ υτλακίδαρ (cf. υόλαξ I fin.) ib. 457c; υ. ν῅ερ guard-ships, D.S.20.16, υ. 

σπιημολίαι Hesperia11.292 no.57 (Athens, iii A.D. v. Robert Hell.2.124). 

υῠλᾰκιςςα, ἟, = foreg., LXXCa.1.6. 

υῠλᾰκιςσήρ, οῦ, ὁ, Lat. phylacistes in Plaut.Aul.3.5.44, gaoler, epith. of a harsh creditor. 

2. = Lat. cuspator, Lyd.Mag.1.46. 

υῠλᾰκῑσεόψ, serve as υτλακίσηρ, Sammelb.4309.3 (iii B.C.): c. acc., υ. σὴν σοπαπφίαν PHib.1.34.1 (iii B.C.). 

υῠλᾰκίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, police official in Egypt, PSI4.359.8 (iii B.C.), PTeb.22.9 (ii B.C.), OGI85.4 (iii B.C.), 139.6 (ii B.C.); in Syria, ib. 

238.2. 
 υῠλᾰκῑσικϋρ, ή, ϋν, pertaining to police, υ. κλ῅πορ PTeb.808.3 (?ii B.C.) esp. in neut. -ῑσικϋν, σϋ, tax for maintenance of police, 

PSI5.509.9 (iii B.C.), PTeb.5.15 (ii B.C.), etc. 

υῠλᾰκῖσιρ, ιδορ, ἟, Pythag. name for seven, Nicom.ap.Theol.Ar.43. 
 υῠλᾰκϋρ, ὁ (on the accent v. Hdn.Gr.1.150, 2.128), Ep. and Ion. for υόλαξ, Il.24.566, IG12(8).356 (Thasos, vi B.C.), Hdt.1.84, 89, 

2.113, al.; dub. in OGI674.12 (Coptos, i A.D.); υ. νεκόψν Κέπβεπον Theoc.29.38, cf. A.R.1.132; ἣπψρ πϋλεψρ υ. Inscr.Prien.196: as 

fem., κοῦπαι αἱ υτλακοί Call.fr.260.28 Pf. 

II. Φόλακορ, ὁ as pr. n., Il.6.35, Od.15.231: so Φτλάκη (Il.2.695, etc.), Φτλάκα, title of Demeter, IG9(2).573, SEG17.288 (Larissa, i 

B.C. or later) as distd. from υτλακή. 
 υῠλᾰκπῐςία, ἟, perh. registration of members of a tribe, PHarris64.7, al. (iii/iv A.D.). 
 υῠλᾰκσέορ, α, ον, to be observed, ππϋνοια σοῦ θεοῦ S.OC1180; (from Med.) to be guarded against, E.Andr.63. 

II. υτλακσέον, one must observe, obey, ἀνάγκην Id.IT620; one must preserve, σὰ ππεςβεῖρ Aristid.1.99 J., Gal.10.838.2. 



2. (from Med.) one must guard against, σι A.Th.499; ἟δονήν Arist.EN1109b7; υ. μή .. Pl.R.416a; ὅπψρ μή .. X.Oec.7.36, cf. 

Isoc.6.94: c. inf.. σοῦσο ππάσσειν Porph.Abst.2.31. 

υῠλᾰκσήπ, ῅πορ, ὁ, poet. for υτλαξ, in pl., Il.9.66, 80, 24.444 

υῠλᾰκσηπία, ἟, = πανντφίρ, Hsch. 

υῠλᾰκσηπιάζψ, in Pass., to be furnished with an amulet or preservative, PMag.Par.1.789, 2627. 
 υῠλᾰκσήπιον, σϋ, fortified guard post, Hdt.5.52: esp. an outpost communicating with fortifications, Th.4.31, 33, 110, X.Cyr.7.5.12: 

pl., guardrooms, Arist.Pol.1331a20, SEG24.154 (Attica, iii B.C.); fig., Pl.R.424d. 

2. safeguard, security, Pl.Lg.917b: preservative, D.6.24; amulet, Dsc.5.154, Plu.2.378b, etc.; among the Jews υτλακσήπια were 

small rolls of parchment with texts from the Law written on them, bound to the forehead by persons praying, Ev.Matt.23.5; υ. φπτς᾵, 

symbols denoting the kingdoms of Upper and Lower Egypt, OGI90.45 (Rosetta, ii B.C.); magical inscription worn as an amulet, 

PMag.4.1626, 7.298, 580, PMag.Lond.121.298 (pl.); metaph., σὸ ὄνομά ςοτ ἔφψ ἕν υ. ἐν καπδίᾳ PMag.Leid.W.18.2. 

3. perh. guard or chain, PLond.ined.2199. 

υῠλᾰκσήπιορ, α, ον, serving as a protection, σὰ πεπί σι υ. Pl.Lg.842d. 

υῠλᾰκσηρ, οτ, ὁ, one who preserves, σ῵ν ἰδίψν ἐθ῵ν Ph.2.577 (pl.), sed leg. -σικοί. 
II. = υτλακσήπ, a magistrate at Cumae, Plu.2.291f. 
 υῠλᾰκσικϋρ, ή, ϋν, preservative, opp. ληπσικϋρ, πποεσικϋρ, Arist.EN1120b15; ὑγιείαρ Id.Top.106b36, cf. Rh.1366a37; of persons, 

υ. σ῵ν ὄνσψν X.Mem.3.4.9; υ. ἐγκλημάσψν cherishing the recollection of them, Arist.Rh.1381b4; σὸ υ. Phld.Oec.p.34 J., Gal.10.638, 

Porph.Antr.16. Adv. -κ῵ρ Arist.Top.106b37. 

II. (from Med.) cautious, opp. πιςσετσικϋρ, Id.Rh.1372b28. Adv. -κ῵ρ Men.Dysc.95 Plb.6.8.3, al.: Comp., -ύσεπον φπ῅ςθαι σαῖρ 
ππονομαῖρ Id.1.18.1, al. 

υῠλᾰκσϋρ, ή, ϋν, capable of being preserved, ὑγίεια Alex.Aphr.Febr.22. 

υῠλᾰκσπον, σϋ, = υτλακισικϋν, POxy.502.43 (ii A.D.), PGoodsp.Cair.10.10 (ii A.D.). 
 υῠλᾰκσψπ, οπορ, ὁ, ἟, poet. for υόλαξ, φθὼν ἁ υθιμένοιο υ. GVI1861 (Egypt, i B.C./i A.D.), cf. Nonn.D.2.176. 

υόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ also ἟ (v. infr.): (υτλάςςψ):—watcher, guard, sentinel, Hom. (only in Il., always masc. and in pl.), υόλακερ 
ἄνδπερ 9.477; ἟γεμϋνερ υτλάκψν ib. 85, cf. 10.58; freq. in Trag. and Att. (Hdt. uses υτλακϋρ, exc. in signf. II), υόλακ᾽ ἐπέςσηςεν βοΐ 
A.Supp.303; νεὼρ ς῅ρ υ. S.Ph.543; δπάκονσα μήλψν υ. Id.Tr.1100, al.; υ. σοῦ σείφοτρ Th.2.78, cf. IG12.44.14, al.; υ. κασὰ σὰρ πόλαρ 
X.HG4.4.8; υόλακα κασαςσ῅ςαι Lys.19.31; οἱ υ. the garrison, Th.6.100, X.An.4.2.5, etc.; υόλακερ σοῦ ςύμασορ body-guards, 

Pl.R.566b; ὁ σοῦ δεςμψσηπίοτ υ. Id.Cri.43a; σὼν αἰφμαλύσψν X.HG4.5.6, etc.: λϋφοι υόλακερ bodies of reserve, Id.An.6.5.9: as fem., 

ἔςσι κἀμοὶ κλῂρ ἐπὶ γλύςςῃ υ. A.Fr.316, cf. S.Aj.36, OC355, E.Andr.86: metaph., flames (υλϋγερ) are called υόλακερ ἧυαίςσοτ κόνερ 
Eub.75.7 (dub.l.); and the hospitable table is υ. υιλίαρ Timocl.13. 

II. guardian, keeper, protector, Hes.Op.123, 253; κσεάνψν Pi.P.8.58; δψμάσψν, φύπαρ υ., A.Ag.914, S.OT1418, etc.; παιδϋρ 
Hdt.1.41; σ῅ρ γτναικϋρ X.Cyr.6.3.14; σ῅ρ πολισείαρ And.4.16, cf. Pl.R.374d, al.; σ῅ρ ἀπφ῅ρ Lys.12.94; σ῵ν νϋμψν Pl.Lg.966b; σ῅ρ 
εἰπήνηρ Isoc.4.175: as fem., E.Tr.462, Pl.Plt.305c, X.Mem.2.1.32; of a divinity, Ἄγγδιςσιν .. υόλακα καὶ οἰκοδέςποιναν σοῦδε σοῦ 
οἴικοτ SIG985.51 (Philadelphia, i B.C.): also υ. Ἀπγείοτ δοπϋρ a protector against it, E.Ph.1094; ἐπὶ σοῖρ ὠνίοιρυόλακαρ κασεςσήςασε, 
of the ἀγοπανϋμοι, Lys.22.16. 

2. observer, σοῦ δϋγμασορ Pl.R.413c; σοῦ ἐπισασσομένοτ X.Cyn.12.2. 

3. of things, [ςσήλην] ὥςπεπ υ. σ῅ρ δψπε᾵ρ Plu.Nic.3. 

4. chain, keeper, υ. ἀπγτποῦρ, φαλκοῦρ, IG7.3498.8 (Orop), Inscr.Délos1426 B ii 45; ὀμυαλὸν καὶ υόλακα πεπὶ αὐσϋν ib. 1417 B i 

93 (ii B.C.). 

5. bandage, Gal.19.144. (Cf. Lat. bubulcus (Ital. bifolco), subulcus.) 

υῠλαξῐθᾰλάςςειορ, ον, belonging to the Phylaxithalassian tribe at Alexandria, POxy.513.52 (ii A.D.). 

υόλαξιρ [ῠ], εψρ, ἟, watching, guarding, ὕπνοτ υτλάξειρ S.Fr.432.9, cf. Aq.Is.26.3. 

II. a security, E.Hel.506 (pl.). 
 υτλαοτπγέψ, v. υτλλα-. 
 υῡλαπφέψ, to be or act as υόλαπφορ, Ar.Lys.561 (anap.), X.Eq.11.10, Is.11.41, Sardis.7 No.56.10 (ii A.D.), f.l. in 

Arist.Pol.1295b12 (cf. υτγαπφέψ): c. gen., υτλαπφήςαρ υτλ῅ρ Ποςειδψνιάδορ TAM4(1).223, 299 (Rom.imp.) υ. σ῅ρ ὆λτςίαρ Is.5.42: c. 

dat., υ. υτλᾶ Ἰαλτςίᾳ Maiuri Nuova Silloge19 (Rhodes). 

υῡλαπφηρ, οτ, ὁ, = υόλαπφορ, IG12(2).505.4 (Methymna), LXX2Ma.8.32, Ph.1.497, al. 
 υῡλαπφία, ἟, office of υόλαπφορ, Arist.Pol.13.22b5 (pl.), Com.Adesp.25.4 D. (pl.). 

II. = πομπή σιρ Hsch. 
 υῡλαπφορ, ὁ, chief officer of a υῡλή, X.Cyr.1.2.14, al., BMus.Inscr.1005 (Cyzic.), TAM4(1).42 (Nicomedia), Sammelb.6257 (v/vi 

A.D.). 

b. = Lat. tribunus militum, D.H.2.7, Plu.Rom.20. 

c. chief priest of a tribe among the Jews, LXX1Es.7.8: pl., elders of a tribe, ib. De.31.28. 

d. sheikh, σ῵ν Ἀπάβψν Str.16.1.28, cf. Procop.Pers.1.19; Parthian term, = δτνάςσηρ, Arr.Fr.171 J. 

II. as a military term, at Athens, the commander of the cavalry furnished by each tribe, Hdt.5.69; Ar.Av.799, Pl.Lg.755c, al., 

Lys.15.5, Arist.Ath.30.2, al., etc. 

III. οἱ υ., and oligarchical council at Epidamnus, Arist.Pol.1301b22. 

υτλάςιορ [ᾱ], ὁ, a man of Phyle (in Attica), Ar.Ach.1028. 
 υῠλάςςψ, Att. -σσψ, Ep. inf. υτλαςςέμεναι Il.10.312, 419; poet. impf. υόλαςςε Pi.Pae.6.91: fut. υτλάξψ Od.22.195, etc.: aor. 

ἐυόλαξα, Ep. υόλ- Il.16.686, etc.: pf. πεπόλᾰφα Ath.10.408f, (δια-) X.Cyr.8.6.3 (-πευτλακ- codd.), Din.1.9 (-πευτλακ- codd.), (παπα-) 
Pl.Lg.632a; πευόλακα LXX1Ki.25.21, Arg.E.Med. (πευτλακέναι and πευτκέναι codd.):—Med., fut. -άξομαι A.Supp.205, S.El.1012, 

Ar.Ec.831, etc.; also in pass. sense, S.Ph.48, X.Oec.4.9: aor. ἑυτλαξάμην Hdt.7.130 (v.l.), Antipho 3.4.7, etc.:—Pass., fut. -αφθήςομαι 
D.H.Rh.5.6, Gal.1.426: aor. ἐυτλάφθην Luc.Pisc.15: pf. πευόλαγμαι E.Fr.472.19 (anap.), cf. infr. C. I, Lib.Or.54.74 (in Pass. sense); 

imper. υευόλαφςο Schwyzer538 (Acraephia, vi B.C.), only in med. sense in early writers, πευόλαξο Hes.Op.797, Orac.ap.Hdt.7.148; 

part., Il.23.343, etc. 



A. abs., keep watch and ward, keep guard, esp. by night, ἀνίη καὶ σὸ υτλάςςειν πάνντφον ἐγπήςςονσα Od.20.52; οὐδ᾽ ἐθέλοτςι 
νόκσα υτλαςςέμεναι Il.10.312, cf. 419, 421; εἰ μέν κ᾽ ἐν ποσαμῶ δτςκηδέα νόκσα υτλάςςψ Od.5.466, cf. 22.195; (Med., v. infr. C.); ςὺν 
κτςὶ .. υτλάςςονσαρ πεπὶ μ῅λα Il.12.303; αὐσοῦ υ. A.Eu.243; σὴν μὲν ἟μέπαν κασὰ διαδοφὴν υ. σὴν δὲ νόκσα καὶ ξόμπανσερ Th.7.28; 

ἐυόλασσον πεπὶ σὰ βαςίλεια X.Cyr.7.5.68; οἱ υτλάσσονσερ Isoc.10.34; υ. σοῖρ Ἀθηναίοιρ keep watch for .., Th.7.53; κασὰ θάλασσαν 
ἐυόλασσεν ὅπψρ μηδὲν εἰςπλέοι X.HG2.4.29; υ. ἕψρ .. watch or wait till .., Lys.1.15; υ. πηνίκα .. D.18.308: c. acc. cogn., υτλακὰρ υ. 
X.An.2.6.10, Ev.Luc.2.8. 

2. to be on one’s guard, And.1.135. 

B. trans., watch, guard, defend, ἀθανάσψν ὅςσιρ ςε υτλάςςει Od.15.35, cf. Il.10.417, al.; ςόαρ, μ῅λα, Od.17.593, 12.136; σὴν 
ἑψτσ῵ν Hdt.8.46; πϋλιν υ. A.Th.136 (lyr.), IG12.108.46; πόλαρ E.Andr.950; ςε υτλάσσοι Ζεόρ Ar.Eq.499 (anap.); βπέσαρ ἥςαι υτλάς-
ςψν A.Eu.440; υ. σινὰ ἀπὸ σ῵ν δτςφψπι῵ν guard one from .. X.Cyr.1.4.7 (but σὴν γπαῦν υ. ἀπὸ σ῵ν κεπαμίψν keep away from .., 

Men.Sam.87): c. acc. et inf., σοὐμὸν υτλάξει ς᾽ ὄνοτα μὴ πάςφειν κακ῵ρ S.OC667; ς̔ νϋμορ υ . μὴ ἃπσεςθαι Pl.Lg.838b; υ. μηδένα 
πεπαιοῦςθαι Th.7.17; υ. σὸ μηδὲν ἐνανσίον γενέςθαι D.18.313: folld. by a relat. clause, υ. ἑατσὸν ὅπψρ μὴ ἀδικήςει Pl.Grg.480a; 

υόλασσέ με μὴ παπακποόςψμαί ςε Id.Cra.393c; υ. σινά, εἱ .. Id.Smp.220d:—Pass., to be watched, kept under guard, Hdt.3.45, 

X.An.6.4.27. 

2. watch for, lie in wait or ambush for, αὐσὸν ἰϋνσα λοξήςομαι ἞δέ υτλάξψ ἐν ποπθμῶ Ἰθάκηρ Od.4.670; νϋςσον υ. Il.2.251; υ. σὸ 
ςόμβολον look out for the signal-fire, A.Ag.8; σοὺρ πολετίοτρ X.Lac.12.2; υ. σοὺρ παπάνομα γπάυονσαρ D.58.34; keep a watch on, 

[σινα] Lys.1.6; σοὺρ παπαβαίνονσαρ Arist.Pol.1289a19. 

b. esp. watch, wait for, observe an appointed time or a fixed event, σὴν κτπίην σ῵ν ἟μεπέψν Hdt.1.48; υ. σὴν ἟μέπαν Antipho 6.37; 

υτλάξανσερ νόκσα wait for night, Th.2.3; υτλάςςοτςι γπαυϋμενοι σὸ ἀποβαῖνον Hdt.2.82; σοὺρ ἐσηςίαρ D.4.31: with a part. added, 

δείλην ὀχίην γινομένην υτλάξανσερ Hdt.8.9: υ. Ξέπξην .. δεῖπνον πποσιθέμενον Id.9.110; ἀπιςσοποιοτμένοτρ υ. σοὺρ ςσπασιύσαρ 
D.23.165: folld. by a relat. clause, υ. ὅ σι φπήςεσαι .. Hdt.5.12. 

3. metaph., preserve, maintain, cherish, [φϋλον] Il.16.30; αἰδ῵ καὶ υιλϋσησα 24.111; ὅπκια3.280; υ. ἔπορ observe a command, 

16.686; υ. ῥ῅μα Pi.I.2.9; σελεσάρ Id.O.3.41; νϋμον S.Tr.616; σοὺρ νϋμοτρ Pl.Plt.292a, cf. Grg.461d, etc.; σὸ ςὸν πιςσϋν S.OC626; σὰρ 
ςτνθήκαρ Isoc.17.20; σὰ σοῦ γάμοτ δίκαια POxy.905.9 (ii A.D.); λϋγον ππϋρ σινα PFlor.56.21 (iii A.D., Pass.); υ. ςιγήν E.IA542; οὐ γὰπ 
ἀπειλὰρ ὑμεσέπαρ ἐυόλαξα I regarded not your threats, Call.Del.204; υ. ςκαιοςόναν cling to it, foster it, S.OC1213 (lyr.); ἄξια ἢθη 

E.Ion736; υ. σῆ μνήμῃ σὰ λεφθένσα Pl.Lg.783c; υ. σὸν θτμϋν ib. 867a; σὴν σιμψπίαν D.21.40; υ. καὶ σαμιεόειν πάνσα σινί Lys.19.40; σὸ 
μέπορ σοῖρ θεοῖρ X.An.5.3.4; σἀγαθά, opp. κσήςαςθαι, D.1.23; μ᾵λα ἐν κϋλποιςι Theoc.2.120, cf. 7.64; εἰ μὴ υτλάςςειρ μίκπ᾽, ἀπολεῖρ σὰ 
μείζονα Men.Mon.172; ἀθάνασον ἔφθπαν μὴ υόλασσε ib. 4: with a predic. added, υ. σινά δεδεμένον Antipho 5.47; ἀδέκαςσον υ. σὴν 
διάνοιαν D.H.Thuc.34; ἀκόμανσον σὸ πέλαγορ Luc.D.Mar.5.1:—Pass., ὅςορ παπ᾽ ὑμῖν ὁ υθϋνορ υτλάσσεσαι is fostered by .., S.OT382. 

4. keep in a place, continue in, σϋδε δ῵μα υτλάςςοιρ, ἀθάνασϋρ σ᾽ εἴηρ Od.5.208. 

5. notice, observe, Ath. l.c. 

6. maintain, hold fast to a view, σινὰ ςποτδαῖον εἶναι Plot.1.4.9. 

7. c. acc., beware of, avoid, ἅπανσα σαῦσα υτλάσσειν κελεόει Gal.18(2).791. 

8. υ. μὴ c. subj., take care lest .. E.IA145 (anap.), Pl.Tht.154d; υ. ἐμὲ καὶ σηπεῖν ὅπψρ μή .. D.18.276. 

9. Med., υτλάξαςθε σοῦ ἀλαπ᾵ν Κόπιον be careful to .., LXXJo.23.11. 

C. Med., 

I. abs., to be on one’s guard, keep watch, Ar.Ec.769; used by Hom. only in part., νόκσα υτλαςςομένοιςι Il.10.188; πευτλαγμένορ 
εἶναι to be cautious, prudent, 23.343, cf. X.HG7.5.9; υτλασσομένοτρ ποπεόεςθαι with caution, Id.Cyr.5.2.30, cf. Cyn.10.10. 

2. c. acc., keep a thing by one, bear it in mind or memory, Hes.Op.263.561; more fully, ἐν θτμῶ δ᾽ εὖ πάνσα υτλάςςεο ib. 491; υπεςί 
h.Ap.544, cf. Pi.O.7.40; σὰ λελεγμένα S.El.1012. 

3. guard, keep safe, καὶ κευαλὴν πευόλαξο Orac.ap.Hdt.7.148. 

4. c. gen., υτλάςςεςθαι σ῵ν νε῵ν μὴ ξτνσπίχψςιν act cautiously with regard to the ships, Th.4.11; beware of, σ῵ν εὖ υόλαξαι 
S.OC161 (lyr.); Ἄπκσοι πευτλαγμέναι ὠκεανοῖο Arat.48; πευόλαξο πανσοίψν ἀνέμψν Id.930. 

II. υτλάςςεςθαί σι or σινα to beware of, be on one’s guard against, avoid a thing or person, Sapph.27, etc.: σαῦσα Hdt.1.108, 7.130, 

cf. Ar.Ra.4; σιναρ A.Pr.715, 804; σοὺρ Ἀσπείδαρ εἰςοπ῵ν υτλάξομαι S.Ph.455; σέσσιξ ποιμέναρ .. πευτλαγμένορ Theoc.16.95. 

b. ἐυτλαξάμην διαλέκσοτρ I put in as a precaution ‗except in dialects‘, Hdn.Gr.2.932. 

2. υ. ππϋρ σι Th.7.69; ἀπϋ σινορ X.Cyr.2.3.9, HG7.2.10. 

3. c. inf., υτλάξομαι δὲ σάςδε μεμν῅ςθαι .. ἐυεσμάρ A.Supp.205, cf. Ocell.4.13; υ. μηδὲν ἐξαμαπσεῖν Hdt.1.108, cf. D.25.11; υ. 
μηδένα βαλεῖν Antipho 3.4.7; but also without μή, ἵνα .. σιρ ὕςσεπον υτλάςςησαι ἐπὶ γ῅ν σὴν ςὴν ςσπασεόεςθαι Hdt.7.5; υ. σὸ λτπ῅ςαι 
D.18.258; υ. ὁπ᾵ςθαι Arist.HA611a28, cf. D.H.1.70; λέγειν Arist.Rh.Al.1441b20:—two constructions joined, διςςὰ γὰπ υτλάςςεσαι 
[χτφή], υίλψν σε μέμχιν κἀρ θεοὺρ ἁμαπσάνειν S.Fr.472. 

4. υ. μή folld. by subj., take care lest .., σοόσοτ υτλάςςοτ μή ποσ᾽ ἀφθεςθῆ κέαπ A.Pr.392, cf. Supp.498, E.IT67, Ar.Ach.257, 

X.An.2.2.16, etc.; so υ. ὅπψρ μή .. Id.Mem.1.2.37; ἃρ ἐγὼ υτλάξομαι .. μὴ κασοτπήςψςί μοτ Ar.Ec.831, cf. X.Mem.2.2.14. 
 υτλασϋρ· ἟ λέξιρ παπὰ Βλαίςῳ (Blaes.fr.5). ςημαίνει δὲ ᾠδήν Hsch. (app. Italic wd.). 

υῡλεσεόψ, adopt into a tribe, ξένοτρ καὶ μεσοίκοτρ Arist.Pol.1275b37. 

υῡλεσηρ, οτ, ὁ, (υτλή) one of the same tribe, fellow-tribesman, Antipho 6.13, And.1.150, Pl.Lg.955d, IG22.1165.26, 1749.71, 

SIG1023.49 (Cos, iii/ii B.C.); ὦ υτλέσα Ar.Ach.568 (lyr.): as Adj., υ. φοπϋρ the chorus of one’s tribe, IG22.3114. 
 υῡλεσικϋρ, ή, ϋν, of or for a υτλέσηρ, δικαςσήπια, δίκαι, Pl.Lg.768c, 915c; υ. υιλίαι Arist.EN1161b13. Adv. -κ῵ρ like tribesmen, 

Id.SE164a27. 

2. = Lat. tributus, υ. ἐκκληςία, = comitia tributa, D.H.7.59; υ. ἀπφαιπεςίαι D.C.53.23. 

II. belonging to a υτλή, γέαι BSA22.212 (Mylasa). 
 υῡλεσιρ, ιδορ, fem. adj., υ. ἐκκληςία, = Lat. comitia tributa, App.BC3.30. 

υῡλή, ἟, (υόψ) prop., like υῦλον, a race, tribe; but acc. to Dicaearch.Hist.9 a union formed in an organized community (whether 

πϋλιρ or ἔθνορ): hence, tribe, i.e. 

I. a body of men united 

1. by supposed ties of blood and descent, clan, such as the three Dorian tribes, Rhetra ap.Plu.Lyc.6, Hdt.5.68, St.Byz. s. vv. ῾γλλεῖρ, 
Δτμ᾵νερ, IG4.596 (Argos); of the four Ionic tribes, Hdt.5.69, Arist.Ath.8.3, Plu.Sol.19, etc.; of the Laconian, Hdt.4.145; of the old 



Roman, D.H.2.7, etc.; of the Persian, X.Cyr.1.2.5 and 12, of the Jewish, LXXNu.1.4, al. (but also of subdivisions of the tribe (ςκ῅πσπον), 

ib. 1Ki.10.20.21), Ev.Matt.19.28, etc. 

2. by local habitation, such as the ten local tribes at Athens formed by Cleisthenes, Hdt.5.69, 6.131, IG12.10.44, al.; or those formed 

by Servius at Rome, υ. σοπικαί, opp. γενικαί, D.H.4.14, cf. Plu.Rom.20; in Roman Egypt, BGU1113.3 (i B.C.), PFlor.39.4 (iv A.D.), etc., 

cf. (in general) Arist.Pol.1264a8, 1300a25, 1309a12, Pl.Lg.753c, etc. 

3. subdivision of the priests in each Egyptian temple, OGI56.24 (Canopus, iii B.C.), PAmh.2.112.7 (ii A.D.), etc. 

II. military contingent furnished by a tribe, among the Athenians, Hdt.6.111, IG12.1085; ὁπλισ῵ν Th.6.98, cf. 3.90, X.HG4.2.19, 

Pl.Lg.755c, d; σαξίαπφορ εἰρ σὴν υτλὴν κασασάξαρ Lys.13.79. 

2. representatives of a tribe, on political bodies, υτλ῅ρ ππτσανετοόςηρ, πποεδπετοόςηρ, IG1.26a16, SIG589.2 (Magn.Mae., ii B.C.), 

etc. 

III. of things, = γένορ, kind, species, κασὰ υτλὰρ διεκπίνομεν σὰ ἔπιπλα X.Oec.9.6. 

υτληπιρ, = Lat. cercedula (i.e. querquedula), Gloss. (s.v.l.). 

υῠλία, poet. -ίη, ἟, a tree mentioned with the olive in Od.5.477 (δοιοὺρ .. θάμνοτρ, ἐξ ὁμϋθεν πευτ῵σαρ—ὁ μὲν υτλίηρ, ὁ δ᾽ 
ἐλαίηρ), apptly. (cf. Sch.ad loc., Hsch.) a kind of wild olive, but distd. fr. κϋσινορ and said to e Troezenian by Paus.2.32.10 (written 

υτλλία), cf. Philostr.Gym.43, Nonn.D.5.474; wrongly identified by Ammon.Diff.p.135 V. with ςφῖνορ. 
υόλιορ [ῡ], α, ον, of a tribe, θεοί Poll.8.110. 
 υτλλάζψ, = frondesco, Gloss. frondentesq(ue)· καὶ υτλλαζοόςαρ Virgil gloss. in PNess.1.851. 

υτλλάκανθορ [ᾰκ], ον, with prickly leaves, Thphr.HP1.10.7, 6.1.3. 

υτλλάμπελον, σϋ, = pampinus, Gloss. 

υτλλαναλογημϋρ, = racematio, ib. 

υτλλανθέρ, σϋ, a plant-name, perh. Anthemis chia, cj. in Thphr.HP7.8.3, cf. Plin.HN21.99; also -άνθιον, σο, Ps.-Democr.Alch.p.42 

B. 
 υτλλαοτπγέψ, strip the foliage (from vines), PMich. XIII666.17 (written υτλα-, iv A.D.). 

υτλλάπιον, σϋ, Dim. of υόλλον, Inscr.Délos1441 A ii 67 (ii B.C.), Dsc.1.4, 3.158: metaph., υτλλάπια .. σὰ σεκνία ςοτ M.Ant.10.34. 

υτλλάρ, άδορ, ἟, as Adj., leafy, λϋφμη Nonn.D.21.340. 

II. usu. as Subst., heap, bed, or litter of leaves, υτλλάδα ἐπιβαλύν Hdt.8.24; υ. ςσιπσή S.Ph.33, cf. Bion1.69, A.R.1.1183, etc. 

2. foliage, ῥίζηρ γὰπ οὔςηρ υ. ἵκεσ᾽ A.Ag.966; υ. μτπιϋκαππορ, of a thick grove, S.OC676 (lyr.); σεμενία υ. Id.Tr.754; υ. Παπναςία 

E.Andr.1100: metaph., υτλλάδορ ἢδη κασακαπυομένηρ A.Ag.79 (anap.); also, leafy branch, E.Supp.32, Ar.V.398 (anap.); κλιςίαι ἐκ 
υτλλάδορ D.S.19.22, cf. Str.16.4.13, etc.: pl., Gp.3.10.6, etc. 

3. salad, Mnesim.4.31 (anap.), Diphil.18.4, cf. Poll.6.71. 
 υτλλάψ, = υτλάςςψ, (cf. mod. Gk. υτλάγψ), υόλλασε ἀὴ σο  ςο  δοόλο  SEG36.1269 (Armenia, late Rom.imp.). 

υτλλεῖν· ἀδολεςφεῖν, Hsch. 

υτλλεῖον, σϋ, mostly in pl., green-stuff, small herbs, such as mint and parsley, that were given into the bargain, Ar.Ach.469; υτλλεῖα 
ῥαυανίδψν radish-tops, Id.Pl.544 (anap.). 

υτλλερ· ἀλύπεκερ, Hsch. 

υτλλία, v. υτλία. 

υτλλῐάρ· θπῖα, Id. 

υτλλῐάψ, run to leaf without fruiting, υτλλιϋψςαι Arat.333. 
 υτλλίδιον, σϋ, dim. of υτλλίρ, salad, ςάκκορ υτ̣λιδίψν̣ BGU2359.5 (iii A.D.). 

υτλλίζψ, strip of leaves, Gp.5.2.12 (Pass.). 

2. strip of petals, interpol. in Orib.5.33.6. 
 υτλλικϋρ, ή, ϋν, of a leaf, βλάςσηςιρ Thphr.HP3.5.5. 

2. leaf-like, ςυαιπίαον ib. 3.7.5. 

II. Φτλλικϋρ (sc. μήν), ὁ, name of a month in Thessaly, IG9(2).224.4 (Angeae), 562.5 (Larissa). -ίνηρ, οτ, ὁ, where the prize is a 

wreath of leaves, ἀγ῵νερ Poll.3.153, Hsch.: also υτλλιναίοτρ ἀγ῵ναρ EM802.38; SEG23.412 (189/8 B.C.), 32.599 (Augustus). 

2. εἶδορ σι κτκε῵ν‹ορ› Hsch. 

υτλλινορ, η, ον, made of leaves, σοῖφορ Theoc.21.8; ςσέυανορ Luc.Merc.Cond.13. 

υτλλιον, σϋ, Dim. of υόλλον, Pl.Com.171, Aristid.1.283 J., Poll.6.94: pl., = ἟δόςμασα κηπαῖα, Hp.ap.Gal.19.153. 

2. perh. a kind of plate, υ. ἀπγτπ᾵ ὀκσύ PLond.1.191.11 (ii A.D.). 

υτλλίρ, ίδορ, ἟, = υτλλάρ II. 2, Gp.7.18.1. 

2. = υτλλῖσιρ, Ps.-Dsc.3.107. 

II. salad, Heraclid.Tar.ap.Ath.3.120d. 

υτλλῖσιρ, ιδορ, ἟, hart’s-tongue, Scolopendrium officinale, Dsc.3.107. 

υτλλιύν, ῵νορ, ὁ, name of month at Iasos, Rev.Ét.Gr.6.172. 

υτλλοβολέψ, shed the leaves, Ar.Nu.1007 (anap.), Arist.GA783b10, 784a12, Thphr.HP1.9.6, Call.Epigr.44.3. 

II. pelt with leaves, θεάν (sc. Demeter) Philic. in Stud.Ital.9.48, cf. Hdn.8.7.2; ῥϋδοιρ, ἴοιρ, ςσευάνοιρ, Charito3.8:—Pass., Ph.2.589, 

Hdn.7.10.8, Sch.E.Hec.574. 

υτλλοβολία, ἟, shedding of the leaves, Thphr.HP1.9.6. 

II. pelting with leaves or leafy crowns, as a token of applause bestowed on winners in the games, Eratosth.ap.Sch.E.Hec.574. 

υτλλοβολορ, (parox.), ον, shedding leaves, Thphr.HP1.9.3. 

2. υτλλϋβολα, σά, fallen leaves, IG22.1362.7. 

υτλλϋκομορ, ον, thick-leaved, μῖλαξ Ar.Av.215 (anap.); μελία ib. 742 (lyr.) 

υτλλϋκϋπορ, = frondator, Gloss. 

υτλλϋκπίνψ, f.l. for υτλοκπινέψ (q.v.). 

υτλλϋλογέψ, strip the leaves off, σὴν ςτκ῅ν Poll.7.143, cf. PHamb.23.27 (vi A.D.), Gloss. 

υτλλϋλογία, ἟, thinning of foliage, POxy.1692.20 (ii A.D.), 1631.13 (pl., iii A.D.). 

υτλλϋλϋγορ, ὁ, leaf-picker, one who thins foliage, PLond.1821.384. 



υτλλϋμᾰνέψ, run to leaf, without seeding, Thphr.HP8.7.4. 

υτλλϋμᾰνήρ, έρ, running to leaf, Sch. rec. S.Aj.143, EM474.51. 
 υόλλον, σϋ, leaf; in Ep. and Hdt. always in pl. leaves, or collectively foliage, υόλλα καὶ ὄζοτρ Il.1.234, al.; υόλλα δ᾽ ἔπαζε φέει 

Hes.Op.421; σὰ υ. κασαδπέπονσερ κασήςθιον Hdt.8.115; ὅςςα σε φθὼν ἞πινὰ υ. ἀναπέμπει Pi.P.9.46; χτφὰρ ἐδάη .. οἷά σε υόλλ᾽ ἄνεμορ 
δονεῖ B.5.65; sg., S.OC701 (lyr.), Thphr.HP1.10.6, etc.; οἵη πεπ υόλλψν γενεή, σοίη δὲ καὶ ἀνδπ῵ν Il.6.146, cf. Mimn.2.1; υόλλψν 
γενεᾶ πποςϋμοιοι Ar.Av.685 (anap.); υόλλοιρ βάλλειν E.Hec.574; πλεκσὰ υόλλα wreathed leaves, Id.Hipp.807; υόλλον ἐλαίαρ, poet. 

for ἐλάα, S.l.c.: metaph. of choral songs, υόλλ᾽ ἀοιδ᾵ν Pi.I.4 (3).27; of leaves used as voting-papers, IG12(5).595 A 12 (Ceos, iii/ii B.C.). 

2. flower, [ῥϋδον] ἔφον ἑξήκονσα υόλλα Hdt.8.138; ὑακίνθινα υ., λειμύνια υ., Theoc.11.26, 18.39, AP6.154 (Leon.Tarent. or 

Gaet.). 

II. plant, in general, υ. ὂν ἐπινηφϋμενον σῶ ὕδασι Dsc.1.12, cf. Numen.ap.Ath.9.371b; ἟ κασὰ υόλλον (with or without γεψμεσπία) 

survey according to plants, i.e. crops grown, PTeb.38.3, 78.4 (ii B.C.): κασὰ υόλλον according to crops, w. ref. to taxes, BGU1120.20 (ii 

B.C.; v. ZPE19.284) ποσίςαι εἰρ υόλλον ib. 72.362, 105.32 (ii B.C.): esp. of medicinal herbs, υ. εἴ σι νύδτνον κάσοιδε S.Ph.44; ἞πίοιςι υ. 
ib. 698 (lyr.), cf. 649. 

2. as a name of definite species: 

a. = βπτψνία, dog Mercury, Mercurialis perennis, Thphr.HP9.18.5, Dsc.3.125. 

b. the leaf-like fruit of silphium, Hp.Nat.Mul.72, Thphr.HP6.3.1, Polyaen.4.3.32. 

c. = λετκάκανθα, Dsc.3.19. 

III. something shaped like a leaf, applied to segment of the convering of a ball, AP14.62. 

υτλλοπϋορ, ον, leaf-shedding, υθινϋπψπον Opp.C.1.116. 

υτλλοπποέψ, shed the leaves, Hp.Insomn.90, Pherecr.130.10 (anap., υτλλοποήςει, metri gr.), Arist.APo.98a37, Thphr.HP3.13.5, 

CP2.19.2, Dsc.1 Prooem.9, 4.143, Plu.2.366e, Pap. in Hermes40.548: metaph., of becoming bald, Arist.GA783b17; Com., ἀςπίδαρ υ. 
shed, drop one‘s shields, Ar.Av.1481 (lyr.). 

υτλλοπποια, ἟, falling of the leaves, Thphr.HP3.13.4, CP2.19.2. 

υτλλοςκεπορ, ον, covered with leaves, v. υιλϋςκεπορ. 
υτλλοςσάυῠλον [ᾰ], σϋ, = κάππαπιρ, f.l. for ἀυιοςσ- in Ps.-Dsc.2.173. 

υτλλοςσπψσορ, ον, made of leafy branches, φαμεῦναι E.Rh.9 (anap.): leaf-strewn, heterocl. dat. υτλλοςσπ῵σι πέδῳ Theoc.Epigr.3. 

υτλλοσϋκορ, ον, producing leaves, Opp.C.1.116. 

υτλλοσϋμορ, ον, cutting off leaves, Gloss. 

υτλλοσπύξ, ῵γορ, ὁ, ἟, (σπύγψ) nibbling or eating leaves, Antiph.172.2 (anap.). 

υτλλουοπέψ, bear leaves, Thphr.CP3.9.2. 

υτλλουϋπορ, ον, bearing leaves, υ. ἀγ῵νερ, = υτλλίναι ἀγ῵νερ, Pi.O.8.76; later in literal sense, Dsc.4.146. 

υτλλουῠέψ, put forth leaves, Gloss. 

υτλλοφοέψ, shed leaves, Plu.2.735b, Phryn.PSp123 B.; υ. κϋμην AP7.141.6 (Antiphil.). 

υτλλοφϋορ, ον, shedding the leaves, υ. μήν the leaf-shedding month, Hes.Fr.240 (fort. μείρ, as in Call.Hec.1.1.12), A.R.4.217, cf. 

Him.Or.9.1, Eust.1555.6: pl., Plu.2.734d, 735d. 

υτλλϋψ, clothe with leaves, Hp.Nat.Puer.23 (Pass.). 

υτλλύδηρ, ερ, like leaves, Thphr.HP1.13.1; ςπέπμα Dsc.3.80. 

2. belonging to leaves, δτνάμειρ Thphr.HP9.8.1. 

II. having petalled flowers, ib. 7.8.3. 

υτλλψμα, ασορ, σϋ, foliage, D.S.3.19 (pl.). 

υῡλοβᾰςῐλεόρ, έψρ, ὁ, a βαςιλεόρ chosen from each υτλή to perform sacrifices, Hesperia4.21 (Anthens, iv B.C.), Arist.Ath.8.3, al., 

IG22.1357, Poll.8.111, 120, Hsch. 

υῡλοβᾰςῐλικά, (sc. φπήμασα), σά, funds at the disposal of the υτλοβαςιλεῖρ, IG22.1357, Hesperia4.21 (Athens, iv B.C.). 

υῡλοκπῐνέψ, make distinctions of tribe, εἰ .. υτλοκπινοῖεν οἷρ φπεὼν βοηθεῖν Th.6.18; ἐλέφθη σὸ μὴ υτλοκπινεῖν ππὸρ σοὺρ 
ἐξεσάζειν σὰ γένη βοτλομένοτρ Arist.Ath.21.2: hence metaph., classify, Luc.Abd.4, Phal.2.9; also, distinguish precisely, ἕκαςσον ὁποῖϋν 
ἐςσι S.E.M.7.183; cf. Phryn.PSp.123 B., Poll.8.110, etc. 

II. select carefully, σὸ βοτλετσικὸν π᾵ν καὶ υ. καὶ διαλέξαι D.C.52.19, cf. Aristid.1.218 J. (s.v.l.). 

III. pick out, ἀπὸ σ῵ν υαόλψν σοὺρ φπηςσοόρ Lib.Or.16.51, cf. Porph.Phil.Hist.Fr11; σὰρ ἐξ ἟λίοτ καὶ ςελήνηρ πποωοόςαρ εἰρ σὴν 
γένεςιν ποιήςειρ παπασηπησικ῵ρ υ. Procl.in Cra.p.74 P. (υιλοκπινέψ is freq. f.l.; υτλλοκπίνειν Hsch.). 

υῦλον, σϋ, (υόψ) race, tribe, or class, οὔ ποσε υ. ὁμοῖον ἀθανάσψν σε θε῵ν φαμαὶ ἐπφομένψν σ᾽ ἀνθπύπψν Il.5.441; γτναικ῵ν 
υῦλον Hes.Th.1021; θε῵ν ἐρ υῦλον ib. 202, cf. 965, Op.199: υῦλον ἀοιδ῵ν Od.8.481: in Ep. more freq. in pl., υῦλα ἀνθπύπψν, θε῵ν, 

Il.14.361, 15.54; υῦλα γτναικ῵ν, ἐπικοόπψν, Γιγάνσψν, 9.130, 17.220, Od.7.206; ἄγπια υῦλα, μτίαρ Il.19.30; υῦλα μελιςςέψν, of a 

swarm of bees, Hes.Fr.14.5; in later Poets and Prose usu. in sg. (but pl., υ. ποικίλα θηπ῵ν Ar.Av.777 (lyr.); υῦλα πϋνσοτ, of fishes, 

E.Fr.27 (lyr.)), υ. μασαιϋσασον Pi.P.3.21; ἓν υ. ἀνθπύπψν S.Fr.591.1 (lyr.); σὸ ἄλλο υ. the rest of the people, Id.OT19; υῦλον ὀπνίθψν 

the race of birds, Id.Ant.342 (lyr.), cf. Ar.Av.231, 253 (both lyr.): πσην῵ν ib. 1088 (lyr.); σὸ πσηνὸν υ. Pl.Sph.220b; σὸ κηπτκικὸν υ. 
Id.Plt.260d, cf. Cra.398e; σὸ υ. .. οὐ .. ῥᾶςσον ςτλλαβεῖν σί ποσ᾽ ἐςσίν, ὁ ςουιςσήρ the sophist tribe, Id.Sph.218c; κασὰ Ὅμηπον καὶ 
ἧπάκλεισον καὶ π᾵ν σὸ σοιοῦσον υ. and all the tribe of them, Id.Tht.160d; υ. ἀμυοπεαυϋπψν Eup.187; υ. βοτλετσικϋν, = Lat. ordo 

senatorius, D.C.59.9: metaph., υ. σ῵ν ἟δον῵ν Luc.Nigr.16. 

2. sex, σὸ γτναικεῖον υ. Ar.Th.786 (anap.); σὸ θ῅λτ, σὸ ἄππεν, X.Lac.1.4. 

II. nation, υῦλα Πελαςγ῵ν Il.2.840; κελαινὸν υ., of the Aethiopians, A.Pr.808, cf. Supp.544 (lyr.); βάπβαπα υ. E.IT887 (lyr.); 

Σόποτρ, υῦλον πάμπολτ X.Cyr.1.5.2; πολετικύσασα υ. Plu.Sull.29. 

III. = υτλή II. 1, clan or tribe, acc. to blood or descent, κπῖν᾽ ἄνδπαρ κασὰ υῦλα, κασὰ υπήσπαρ Il.2.362, cf. 363; υῦλον ἗λένηρ, 
υῦλον Ἀπκειςίοτ, Od.14.68, 181; υ. σπία σπι῵ν ςσπασετμάσψν E.Supp.653. 

υόλοπιρ [ῡ], ιδορ, acc. ιδα and ιν (v. infr.), ἟, battle-cry, din of battle, freq. in Hom., ἔγειπε δὲ υόλοσιν αἰνήν Il.5.496, cf. 4.65, al.; 

υτλϋπιδα ςσήςειν πολέμοιο Od.11.314, cf. Hes.Sc.114, Il.13.635; πϋλεμορ καὶ υ. 4.15, 82; νεῖκορ υτλϋπιδορ 20.141.—Ep. word, used 

once by S.El.1072 (lyr.), and in a mock oracle, Ar.Pax1076: pl., υτλϋπιδαρ πποσέπψν ὕμνηςαν ἀοιδοί Theoc.16.50. 

υῡλύδηρ, ερ, of many races, πλ῅θορ νεοςόλλογον καὶ υ. D.S.34/5.6. 



υῦμα, ασορ, σϋ, (υόψ) growth, ἐπανεκλήθη ὡρ ἐρ υῦμα ζψ῅ρ beginning of a fresh life, Aret.SD2.13: but usu., 

II. that which grows, Archil.136; freq. of diseased growths, tumour, tubercle, etc., Hdt.3.133, Hp.VM22, Pl.Ti.85c, Thphr.HP9.11.1, 

Od.59, IG42(1).123.4 (Epid., iv B.C.), etc.; υῦμα υόειν, υῦμα υόεσαι, Hp.Prorrh.2.10, 11. [ῡ Archil. l.c.; υῠμάσεςςι only late, 

Marc.Sid.83.] 

υῡμᾰσίαρ, οτ, ὁ, one who has tumours, υ. ςκληπ῵ν υτμάσψν Hp.Art.41, cf. Ruf.ap.Orib.7.26.9. 

υῡμᾰσιον, σϋ, Dim. of υῦμα, Hp.Mul.2.133, Ruf.ap.Orib.7.26.15. 

υῡμᾰσϋομαι, Pass., have tumours, Hp.Epid.5.59, 7.81. 

υῡμᾰσύδηρ, ερ, full of tumours, ςκέλεα Id.Acut.Sp.26. 

υῦν, υῦναι, v. υόψ. 

υόξ, coined as nom. to υόγαδε, EM802.46, Eust.1080.17. 

υτξᾱνοπία, ἟, aversion to wedlock, prob. for υτλαξάνοπαν (sic) in A.Supp.8 (anap.). 

υτξήλιορ, ον, shunning the sun, Nic.Th.660. 
 υόξηλιρ, ιορ and ιδορ, ὁ, ἟, apt to run away, fugitive, υόξηλιν ἐϋνσα Il.17.143, cf. Nic.Al.472, Lyc.943, poet., of thunderbolot, 

Nonn.D.1.320. 

υτξίμηλα [ῐ] δένδπα, σά, trees that have grown too large to be hurt by sheep (μ῅λα), A.Fr.447, cf. Plu.2.293a. 
 υόξῐμορ, ον, (υεόγψ) older and poet. form of υεόξιμορ, of places, whither one can flee, or where one can take refuge, ὅθι μοι 

υάσο υόξιμον ἐ͂ναι where she said it was possible for me to escape, Od.5.359; υ. σϋπορ Plb.13.6.9; υόξιμον οὐδέν Id.9.29.4; σὸν να[ὸν] 
υ. Chiron19.134.48 (Sardes, i B.C.) ἱεὸν υ. an asylum, Plu.Rom.9; υ. λιμήν a harbour of refuge, Id.2.823a: cf. υόξιον. 

II. which one can escape; hence, affording a chance of recovery, νοῦςορ Hp.Int.2; avoidable, ἤμαπ Max.358. 

2. which one would flee from, i.e. loathsome, ὀδμή Simon.250, Nic.Th.54 (s.v.l.). 

III. c. acc., ς᾽ ἀθανάσψν υόξιμορ οὐδείρ is able to escape thee, S.Ant.788 (lyr.). 

υόξιον, σϋ, f.l. for υόξιμον, place of refuge, Plu.Thes.36. 
 υόξιορ, ον, of banishment, ὀ͂σορ A.R.4.699. 

2. putting to flight, epith. of Zeus, Apollod.1.9.1, cf. Lyc.288, Paus.2.21.2, Supp.Epigr.7.894.9 (Gerasa, i A.D.); of Apollo, 

Philostr.Her.10.4, Suid. 

b. repellent υ. ὀδμήν Nic.Th.54 (cj.). 

υτξίπολιρ [ξῐ], εψρ, ὁ, ἟, fleeing the city, banished, Opp.H.1.278. 

υόξιρ, εψρ, ἟, older and poet. form of υεῦξιρ, = υτγή, Il.10.311, 447. 

II. refuge, escape, θανάσοτ Nic.Th.588. 
 υόορ, σϋ, = υόσετμα, Hsch. (υτϋρ cod.) PSI892.82 (?iv A.D.). 

υόππαξ, = πόππαξ, Hsch. 

υτπάδην, Adv., a doubtful word (vv.ll. υόπδην, υποόδην), σὸ υ. καὶ ῥόδην οὐκ οἶδα εἰ ἀνεκσά Poll.6.175 (fort. υοπάδην). 

υόπακερ· ἐλαυποί, Hsch. (fort. υόζακερ· ἔλαυοι). 
υόπᾱμα [ῡ], ασορ, σϋ, that which is mixed or kneaded, dough, Mnesim.4.11 (anap.), Arist.Pr.929a25, LXXEx.8.3 (7.28), 12.34, al., 

Ep.Gal.5.9, Ep.Rom.9.21, al.; in brewing, PTeb.401.27 (i A.D.); generally, paste, κονίαρ καὶ βολβίσοτ υ. Gp.15.2.8; καλάμοτ Dsc.1.55; 

opp. θπαῦςμα, Id.3.84: metaph., of the human frame as a mixture, compound, Ph.1.184, M.Ant.7.68. 

2. generally, mixture, ςόμμιγμα καὶ υ. ἀέπορ καὶ πτπϋρ Plu.2.922a, etc.: in Pl., cements, ib. 811c. 
 υόπᾱμασικά, σά, perh. some form of interior decoration, cf. κονιασικά, MAMA8.498.26 (Aphrodisias). 
 υόπᾱςιρ, εψρ, Ion. υόπηςιρ, ιορ, ἟, mixing, LXXHo.7.4, Aret.CA2.3; ἀπψμάσψν Dsc.1.58; kneading, Gal.6.342. 

υόπᾱσέον, one must mix, knead, Dsc.5.88. 

υόπᾱσήρ, οῦ, ὁ, mixer, i.e. ‗cooker‘ of accounts, Cic.Att.6.9.2, 7.1.9; = Lat. decoctor, fraudulent debtor, Gloss.; dub. sens. in 

Jahresh.1 Beibl.75 (Ephesus). 

υόπᾱσϋρ, ή, ϋν, kneaded, ἄπσορ Sor.2.10. 

υόπάψ, 3 pl. υτπ῵ςι Hdt.2.36: fut. -άςψ [ᾱ] A.Th.48: aor. ἐυόπᾱςα Pl.Ti.73e, Ion. -ηςα Hp.Fist.10: pf. πευόπᾱκα Cic.Att.6.4.3, 

6.5.1:—Med., aor. ἐυτπᾱςάμην Ar.Nu.979 (anap.); Ion. -ηςάμην Nic.Th.932:—Pass., aor. ἐυτπάθην [ᾱ] Pl.Tht.147c, APl.4.191 

(Nicaen.); Ion. -ήθην AP7.748 (Antip. Sid.): pf. πευόπαμαι, Ion. -ημαι (v. infr.):—lengthd. form of υόπψ (but almost limited to the sense 

of mixing flour and similar substances), υ. σὸ ςσαῖρ σοῖςι ποςί Hdt. l.c.; οἴνῳ υτπήςαρ Hp. l.c., cf. PHolm.4.9; εἰρ ὕδψπ υ. ib. 6.18; υ. 
μεσὰ ὑδπαπγόποτ ib. 4.35; μ᾵ζαν υ. Hp.Vict.2.40; οἱ υτπ῵νσερ bread-kneaders, X.HG7.2.22; γ῅ν σήνδε υτπάςειν υϋνῳ to make earth 

into a bloody paste, A. l.c.; γ῅ν .. ἐυόπαςε καὶ ἔδετςε μτελῶ Pl.Ti.73e: Pass., ἄπσορ πολλῶ ὕδασι πευτπημένορ Hp.VM14; ἰςφτπ῵ρ πευ. 
ibid.; οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ ἄλυισα πευτπαμένα (v.l. πευτπμένα) Th.3.49; γ῅ ὑγπῶ υτπαθεῖςα πηλὸρ ἂν εἴη Pl.Tht.147c. 

2. metaph., μαλακὴν υτπαςάμενορ σὴν υψνὴν ππὸρ σὸν ἐπαςσὴν ἐβάδιζεν making one’s voice supple, i.e. soft, towards one‘s lover, 

Ar. l.c.; πολέεςςι πευόπηςαι φαλεποῖςι, θτμέ art confounded by .. Philet.7.1; πευτπακέναι σὰρ χήυοτρ to have cooked the accounts, Cic. 

ll.cc. 

υόπδην, Dor. υόπδαν S.Fr.210.39 (lyr.), AP7.531 (Antip. Thess.):—Adv. in utter confusion, A.Pers.812; υ. μάφεςθαι X.Cyr.7.1.37; 

ςεςψπεῦςθαι Plb.16.8.9; πάνσα εἰκῆ καὶ υ. ἐππάσσεσο Id.30.11.6; ςόπει υ. drags headlong, S. l.c. 

2. (υόπψ I) with defilement, ςίδαπον .. υ. μεςσὸν ἔφοτςα υϋνοτ AP l.c.; υ. σείπψν υ῵σαρ ἐκβιάζεσαι Keil-Premerstein Erster 

Berichtp.9. 
 υόπκορ, σϋ, = σεῖφορ, Hsch., who also has υόπκοπ· ἀφόπψμα, and υτπκηλῖσαι (-είσοι cod.)· σειφήπειρ. 
υόπμα, ασορ, σϋ, mixture, dung, filth, Nic.Al.485 (pl.), Th.723. 

υτπμ᾵σαι· πσάπντσαι, Hsch. 

υτπμϋρ, ὁ, mixture, confused mass, disorder, D.S.18.30, M.Ant.12.14; υ. καὶ ςόγφτςιρ σ῵ν κασὰ νϋμοτρ δικαίψν D.S.36.11; 

ἀνθπύπψν ὁμοῦ καὶ ππαγμάσψν Ph.Fr.33 H.: metaph., ‗a pretty kettle of fish‘, Cic.Att.14.5.1. 

υτποῖ· μολόνει, ῥτποῖ, Hsch. 
 υτπϋρ, v. υτππϋρ. 
 υτπϋφπψμορ, ον, perh. tawny-coloured, of cow, PBaden19.5 (ii A.D.), v. υτππϋρ. 
 υτππϋρ, ά, ϋν, app. = πτππϋρ, tawny, of a camel, PVindob.Worp9.5 (A.D. 158); also υτπϋρ, PLond.1132b.5 (A.D. 142), of an OX, 

PGen.48.8 (A.D. 346). 



υόπςῐμορ, ον, mixed up, Nic.Al.324. 

υόπςιρ, εψρ, ἟, mixing, kneading, ἀλεόποτ καὶ ὕδασορ Sch.D.T.p.215 H. 

υτπσήσηρ (leg. -ίσηρ)· οἶνορ, Hsch. 

υτπσίζεςθαι· σὸ παίζειν ςτνεςσπαμμένοιρ υτποῖρ σοῖρ ἱμασίοιρ, Id. 

υτπσϋρ, ή, ϋν, mixed, kneaded up, Id. 

υόπψ [ῡ], Hes.Op.61, Pl.Phd.97b: impf. ἔυῡπον Il.24.162, A.Pr.450: fut. υόπςψ Pi.Pae.2.73, Hsch.: aor. subj. υόπςψ Od.18.21, inf. 

υόπςαι A.R.2.59; later ἔυῡπα AP7.476 (Mel.), Luc.Prom.13:—Med., aor. part. υτπςάμενορ Nic.Th.507:—Pass., fut. πευόπςομαι 
Pi.N.1.68 codd.; later υῠπήςομαι (ςτμ-) Sch. ad loc.: aor. ἐυόπθην A.Ag.732 (lyr.); later aor. 2 ἐυόπην [ῠ] (ςτναν-) Luc.Ep.Sat.28: pf. 

πέυτπμαι (v. infr.):—mix something dry with something wet, mostly with a sense of mixing so as to spoil or defile, γαῖαν ὕδει υ. 
Hes.Op.61; esp. of tears or blood, δάκπτςιν εἵμασ᾽ ἔυτπον they wetted, sullied their garments with tears, Il.24.162: c. gen. pro dat., μή ςε 
.. ςσ῅θορ καὶ φείλεα υόπςψ αἵμασορ Od.18.21:—Pass., δάκπτςι πευτπμένη 17.103, etc.; ὄμμα δακπόοιρ πευτπμένοι E.Or.1411 (lyr.); 

πευτπμένορ αἵμασι Od.9.397; γ῅ αἵμασι πευ. X.Ages.2.14; αἵμασι δ᾽ οἶκορ ἐυόπθη A. l.c. (lyr.); μησπὸρ .. ἐν αἵμαςι πευτπμένοι 
E.El.1173; πάνσα βοπβϋπῳ πευτπμένα Semon.7.3; ἱςσίον .. πευτπμένον ππινὸρ ἄνθεω stained, dyed, Simon.54: dub. in signf. of υτπάψ, 
ἐλαίῳ ἄλυισα πευτπμένα, v.l. for πευτπαμένα in Th.3.49; σέυπᾳ πευτπμένῃ ὄξει, v.l. for πευτπαμένῃ in Gp.5.39.2. 

2. of dry things, κϋνει υόποτςα .. κάπα E.Hec.496; γαίᾳ πευόπςεςθαι κϋμαν to be doomed to have one‘s hair defiled with earth, Pi. 

l.c.; ἄνθορ ἔυτπε κϋνιρ AP7.476 (Mel.). 

II. metaph., jumble together, confound, confuse, ἔυτπον εἰκῆ πάνσα they mingled all things up together, did all at random, A.Pr.450, 

cf. Ar.Ra.945, Pl.Phd.97b; (Med., οὐκ ἂν υόποιο would not jumble your arguments, ib. 101e); υόποτςι δ᾽ αὐσὰ θεοὶ πάλιν σε καὶ ππϋςψ 
σαπαγμὸν ἐνσιθένσερ E.Hec.958; ἐν σαῖρ ὁμιλίαιρ υόπειν to speak confusedly among themselves, M.Ant.8.51:—Pass., to be mixed up, ἐν 
σῶ αὐσῶ Pl.Grg.465c, cf. d; βίοσον ἐκ πευτπμένοτ καὶ θηπιύδοτρ διεςσαθμήςασο from a confused and savage state, E.Supp.201. 

2. Med., mix with others, mingle in society, Pl.Lg.950a; υόπεςθαι ππὸρ σὸν ἄνθπψπον associate, have dealings with him, 

Id.Hp.Ma.291a; υτπομένοιςιν ἀεὶ πεπὶ γαςσέπορ ὁπμήν wallowing in the lusts of the belly, Opp.H.3.440, and cf. μείγντμι B. 

3. confound, Pi.Pae.2.73 (expld. by Sch. as = ἀποκσενεῖ). 
4. Pass., metaph., to be mutually befouled by abuse, Plu.2.89d. (Prob. cogn. with ποπυόπψ.) 

υόρ, Dor. = ὀςυόρ, AB1096. 

II. aor. part. of υόψ. 

υῦςα, ηρ, ἟, pair of bellows, mostly in pl., σὸν δ᾽ εὗπ᾽ .. ἑλιςςϋμενον πεπὶ υόςαρ, sc. Hephaestus, Il.18.372, cf. 409; υόςαρ ἐςθένσερ 
ἐυόςψν Th.4.100; αἱ υ. αἱ ἐν σοῖρ φαλκείοιρ Arist.Resp.474a12; σοῦ φαλκέορ δόο υόςαρ Hdt.1.68: hence ἐν σῆςι υόςῃρ in the smithies 

Herod.3.21. 

2. bladder, Dsc.5.94; Hippiatr.33, Gloss.; υῦςαν ὑπηνέμιον AP9.486 (Pall.); υ. φηνεία PMag.Lond.46.382; of the castoreum 

pouches of the beaver, Dsc.2.24. 

3. = υαπέσπα, Hsch. 

4. = ἀςκϋρ, Id. 

II. breath, wind, blast, ἀγπίαιρ υόςαιςι υτς᾵ν S.Fr.768; ἐρ σὸν ἀςκὸν υῦςαν ἐνιέναι .. to inflate, Hp.Art.47, cf. 77. 

2. wind in the body, flatus, Id.VM10, 22, Aph.4.73; breaking of wind, opp. ἐπτγμϋρ, πσαπμϋρ, Arist.Pr.962a35: pl., Pl.R.405d, 

Arist.HA604a12; πεπὶ υτς῵ν, title of work by Hippocrates 

3. of fire, stream, jet, υλὸξ υῦςαν ἱεῖςα πτπϋρ h.Merc.114. 

4. bubble, υ ἐπίφπτςοι Luc.Merc.Cond.22. 

III. crater of a volcano, Str.13.4.11, Oros.6.2.17. 

IV. calyx of υτςαλλίρ III, Dsc.Eup.1.51. 

V. name of a fish found in the Nile, Str.17.2.4, Ath.7.312b. (Cf. Lith.  ‗I blow‘, Lat. pustula, etc.; onomatop.; v may be 

Egyptian.) 

Φῠςάδεια [ᾰδ], ἟, name of a fountain in Argos, Call.Lav.Pall.47: hence 

Φῠςάδειϋθεν, Adv. from P., Antim. in PMilan.17.12. 

υτςακσήπ· ἄπσορ ποιϋρ σιρ ποπανύδηρ, Hsch. 

υῡςᾰλέορ, α, ον, windy, full of wind, Cerc.6.15, Nonn.D.43.405. 

υῡςαλλίρ, ίδορ, ἟, bladder, bubble, Luc.Cont.19. 

II. a wind instrument, a kind of pipe, Ar.Lys.1245 (pl.). 

III. = ἁλικάκκαβορ I, Ps.-Dsc.4.71, Paul.Aeg.3.45. 

IV. bolus, pill, Aen.Gaz.Ep.20. 

υῡςᾰλορ, ὁ, a kind of toad said to puff itself up even to bursting, and to have poisonous breath, Luc.Philops.12, Dips.3. 

II. a poisonous fish which puffs itself out, prob. Tetrodon, Ael.NA3.18. 

III. a kind of whale (cf. υτςησήπ II. 2), Opp.H.1.368, Ael.NA9.49. 

υόςανςιρ [ῠ], εψρ, ἟, ‗naturation‘, Phlp.in Ph.211.8. 

υῡςάπιν, σϋ, Dim. of υῦςα I. 2, Antyll.ap.Orib.10.26.1. 

υῡςαςμϋρ, ὁ, blowing, opp. ἀαςμϋρ, Arist.Pr.964a17. 

υῡςᾱσήπιον, Dor. for υτςησ-. 
 υῡςάψ, Ion. pres. part. υτςέψν Call.Iamb.1.101 (rightly censured by Sch. in PSI9.1094.30): (υῦςα): 

I. abs., blow, puff (opp. ἀάζψ, Arist.Pr.964a11), of bellows, υῦςαι .. ἐυόςψν Il.18.470; of the wind, 23.218; of men, υτςησ῅παρ 
ἐςθένσερ .. υτς῵ςι σοῖςι ςσϋμαςι Hdt.4.2, cf. Th.4.100, Call. l.c.; δεινὰ υτςᾶ snorts furiously, E.IA381 (troch.); metaph. from a flute-

player, υτςᾶ γὰπ οὐ ςμικποῖςιν αὐλίςκοιρ S.Fr.768; μέγαυτς᾵ν, Lat. magnum spirare, E.IA125 (anap.); οἱ υτς῵νσερ ἐυ᾽ ἑατσοῖρ μέγα 

Men.302; μεγάλα υ. Id.Epit.492, Ph.2.85; ἟λίκον ἐυόςα σϋσε Luc.Nec.12; αἷμαυτς῵ν῎ Απηρ breathing blood and murder, S.El.1385 

(lyr.); πολισικὸν υόςημα υ. swell with political pride, Pl.Alc.2.145e; abs., παόοτ υτς῵ν Ephipp.5.20 (anap.); οὐκ ἐυόςψν οἱ Λάκψνερ 
ὡρ ἀπϋπθησοί ποσε; Antiph.117 (troch.); w. ὡρ, boast that, υτςήςαρ ὡρ κλαόςοισο ὁ Φπτνίψν εἰ .. D.59.38; σῆ γένῆ υτς῵νσερ 
Herod.2.32; υτς῵ςα ἐπὶ σῶ γένει D.Chr.58.5. 

II. trans. puff or blow up, distend, υ. κόςσιν blow up a bladder, Ar.Nu.405 (anap.); of bag-pipers, Id.Ach.863; υ. δίκστον, prov. of 

labour in vain, Phryn.PSp.121 B.; υ. σὴν γνάθον, of one going to be shaved, Ar.Th.221 (but υ. σὰργνάθοτρ to puff them up, of pride. 



D.19.314); distend, of disease, AP11.13 (Ammian.):—Pass., ἀςκοὶ πευτςαμένοι Sophr. in PSI11.1214d9 (cf. Epich.246); υλέβαρ 
υτςψμέναρ Hdt.4.2; ἟ γαςσὴπ ἐπευόςησϋ μοτ Ar.Pl.699; ππϋβασα ἀποδαπένσα καὶ υτςηθένσα X.An.3.5.9; πευτςημένοι puffy, swollen, 

opp. εὔφποοι, Id.Lac.5.8. 

b. later of a solid swelling, e.g. of the tongue, ὅσαν υτςηθῆ Aët.8.40; of the male breasts at puberty, υτς῵νσαι κασὰ ποςϋν 

Paul.Aeg.6.46. 

2. metaph., puff one up, make him vain, and so cheat him, D.13.12, 59.38; υ. αὐσὸρ ἑατσϋν Aristaenet.1.27:—Pass., to be puffed up, 

ἐπὶ δτνάμει X.Mem.1.2.25, cf. D.59.97, Arr.Epict.2.16.10; ὑπὸ σ῅ρ σόφηρ Plu.2.68f; πευτςημένοι σὴν χτφήν D.Chr.30.19. 

3. blow up, kindle, σὸ πῦπ Pherecr.60, Dionys.Com.2.16; σὸν υανϋν Philippid.16: but also, 

4. blow out, extinguish, σὴν λαμπάδα Ar.Ra.1098 (anap.), cf. Thphr.Ign.28 (Pass.). 

5. blow out, spurt or spout out, υτς῵νσ᾽ ἄνψ ππὸρ ῥῖναρ .. αἷμα S.Aj.918. 

6. blow a wind instrument, υ. κϋφλοτρ E.IT303; also υτς᾵ν abs., Ar.Av.859, cf.Epigr.ap.Ath.8.337f; υτς᾵νσερ (Boeot.) Ar.Ach.868; 

φέπ᾽ ἐυόςη blew into .., Theoc.19.3:—Pass., κϋφλοτ υτςηθένσορ Id.22.77. 

7. Pass., to be blown about, ἀκάνθηρ πάππορ ὣρ υτςύμενορ S.Fr.868; πέσεσαι [ὁ πάππορ] .., ὑπὸ σ῵ν παιδίψν υ. Eub.107.22. 
 υόςγψν, v. υόςκψν. 
 υῡς́ελορ, ὁ or -ον, σϋ, wind in the stomach, Sch.Nic.Al.287 Ge.; cf. υόςαλορ. 
υῠςέφη, ἟, word coined from υόςιν ἔφειν or ὀφεῖν, as etymol. of χτφή, by Pl.Cra.400b. 

υτςέψν, v. υτςάψ. 

υῡςηλάσαι, folles fabriles, Gloss. 

υῡςημα, ασορ, σϋ, that which is blown or produced by blowing, υ. ἀνεὶρ δόςσλησον a hard-drawn breath, E.Ph.1438; δνουύδη .. 
αἰθέπορ υτςήμασα, of stormy blasts, Id.Tr.79, cf. Rh.440; πϋνσιον υ. the roaring of the sea, Id.Hipp.1211. 

II. that which is blown up, of half-formed shells, Plin.HN9.108; δοόπειον .. φ῅να σῶ υτςήμασι like the Trojan horse (δοόπειορ ἵππορ) 
in inflation, i.e. stuffed, Diph.90: state of inflation Luc.Cont.19. 

III. blowing, puffing, snorting, of a horse, X.Eq.11.12: metaph., conceit, πολισικὸν υ. υτς῵νσερ Pl.Alc.2.145e; γέμονσερ ὄγκοτ καὶ 
υ. Plu.2.39d; and, in double sense, of a flute-player, μεῖζον σ῅ρ μησπὸρ ἔφψν σὸ υ. Hyp.ap.Ath.13.591f; ῥήμασα .. ἀποςπ῵ν γηγενεῖ 
υτςήμασι Ar.Ra.825 (lyr.). 

IV. μέλανορ αἵμασορ υτςήμασα black blood blown from the nostrils, of newly slaughtered cattle, E.IA1114. 

V. pine-resin, Gal.13.475, Aët.15.3. 

υῡςημάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Gloss.: metaph. of petty conceit, Arr.Epict.2.16.10. 
 υῡςηςιρ, εψρ, ἟, blowing upon or up, of coals, Thphr.HP5.9.3. 

2. swelling, of waves, Sch.A.R.1.1167. 

υῡςησέον, one must blow up, σὸ πῦπ Ar.Lys.293 (lyr.). 

II. υτςησέορ, α, ον, to be blown up, inflated, ἀςκϋρ Hp.Art.77. 

υῡςησήπ, ῅πορ, ὁ, instrument for blowing, blowpipe, or tube, υ. ὀςσέωνοι Hdt.4.2, cf. Opp.H.4.463. 

2. bellows, LXXJb.32.19, Poll.10.147, Gal.2.717. 
3. blow-hole or spiracle of whales, etc., Arist.HA566b3; the funnel through which the cuttle-fish squirts its ink, ib. 541b17. 

II. one who blows a pipe or bellows, Dsc.5.75 (v.l.), Suid. s.v. ἐξέλιπε. 
2. a kind of whale, perh. Biscay whale, Str.3.2.7. 

υῡςησήπιον, Dor. υτςᾱσ-, σϋ, wind-instrument, pipe, Ar.Lys.1242 (pl.); gloss on υτςαλλίδερ, Hsch. 

II. = spiramentum, Gloss. 

III. a furnace with bellows, opp. αὐσομασάπειον, Olymp.Alch.p.91 B. 

υῡςησήρ, οῦ, ὁ, blower, ὑέλοιο Man.1.79; bellows blower, Dsc.5.75. 

υῡςησικϋρ, ή, ϋν, causing flatulency flatulent, Hp.Mul.1.75, Arist.HA595b6; υ. σ῅ρ κοιλίαρ Id.Pr.908b1. 

υῡςησϋρ, ή, ϋν, blown, blown out, ὕελορ υτςησή Herod.Med.ap.Orib.5.30.32. 

II. υτςησϋν, σϋ, fan for kindling the fire, IG22.1388.77. 

υῡςήσψπ, οπορ, ὁ, = υτςησήπ, as Adj., ἀςκοί Nonn.D.30.70. 

υῡςήυπψν, ονορ, ὁ, ἟, puffed up in mind, Hsch. (but the order of the letters requires υτςίυπψν). 

υῡςίᾱμα [ῐ], ασορ, σϋ, breathing hard, blowing, ῥέγκοτςι δ᾽ οὐ πλασοῖςι υτςιάμαςιν A.Eu.53. 

υῡςίαςμϋρ, ὁ, the sound made in expiration, Arist.Pr.904a2. 

υῡςιάψ, Ep. part. υῡςιϋψν:—intr., blow, puff, snort, breath hard, pant, ἵπποι υτςιϋψνσερ Il.4.227, 16.506; μϋφθοιρ ἀνδποκμ῅ςι 
υτςιᾶ ςπλάγφνον A.Eu.248; υτςι῵ν .. ἐκβάλλει ῥοὴν .. υοινίοτ ςσαλάγμασορ S.Ant.1238: metaph., μέςυ᾽ ὁ δαίμψν οὔπια υτςιάει 
Cerc.4.49. 

2. hiss, υτςιϋψςα ἔφιρ Opp.C.3.439, cf. 1.262. 

3. metaph., to be puffed up, Naumach.ap.Stob.4.23.7. 

υῡςίγγη, ἟, = υῦςιγξ II, Sch.Ar.Ach.525, Suid. 

υῡςιγγιςσήρ, οῦ, ὁ, = Lat. plagiaula, Gloss. (dub.l.). 

υῡςιγγϋομαι, Pass., (υῦςιγξ) to be excited by eating garlic, prop. of fighting cocks, hence ὀδόναιρ πευτςιγγψμένοι infuriated by 

vexations, of the Megarians (who were large growers of garlic), Ar.Ach.526. 

υῡςίγνᾰθορ, ὁ, Puff-cheek, name of a frog in Batr.56: hence υῡςιγνᾰθέψ, = υτς῵ σὰρ γνάθοτρ, Tz.H.8.tit.201. 

υῠςιγνύμψν, ον, gen. ονορ, = υτςιογνύμψν, Theoc.Epigr.11.1. 
 υῦςιγξ, ιγγορ, ἟, blister on the heel caused by a burn, Poll.4.198; (unless erron. for υαῦςιγξ). 

II. stalk of garlic, Hp.Fist.3, Thphr.HP7.4.12; or (acc. to Sch.Ar.Ach.525) the outer coat of a clove of garlic. 

2. a particular kind af garlic, Diocl.Fr.120. 
 υῠςιδπϋμορ, ον, (sp. υτςισπ-), nature-roaming (cf. ςόςιρ VII), epith. of a demon, Suppl.Mag.49.57 (iii/iv A.D.). 

υῡςίζοορ, ον, as epith. of earth, prob. producing ζέα, αἶα Il.3.243, Od.11.301, Orac.ap.Hdt.1.67; γ῅ Il.21.63; but reinterpreted as 

from ζψή (ζϋη), producing life, υτςιζϋοτ .. γένορ Ζηνϋρ prob. in A.Supp.584 (lyr., υτςίζοον cod.M.); υ. ὕδψπ AP9.383.12; ἀήπ 

Tryph.77, etc. 

υῡςίζῳορ, ον, producing life, Διύντςορ IGRom.4.360.15 (Pergam., ii A.D.) (elsewh. as f.l. for foreg.). 



υῠςίκετμα [ῐ], ασορ, σϋ, physical explanation, σ῅ρ ἀςσπαπ῅ρ Tz.H.11.480. 

υῠςίκεόομαι, to be or speak like a natural philosopher, Julian ap.Gal.18(1).255. 

υῠςίκιλλορ, ὁ, a kind of bread, Lacon. word in Ath.4.139a. 

υῠςικλείδιον, σϋ, a spell to open the υόςιρ (i.e. pudendum muliebre), PMag.Osl.1.283. 

υῠςικϋρ, ή, ϋν, natural, produced or caused by nature, inborn, native, once in X., Mem.3.9.1, not in Pl., freq. in Arist. (σὰ πεπὶ 
γένεςιν υ. Ph.191a3, al.), and later Prose; opp. διδακσϋρ, X. l.c.; opp. νομικϋρ (conventional), δίκαιον Arist.EN1134b19; ἟ υ. φπ῅ςιρ, opp. 

἟ παπὰ υόςιν, Ep.Rom.1.26; of style, natural, simple, ἀληθὲρ καὶ υ. φπ῵μα D.H.Thuc.42; σὸ υ., opp. σὸ σεφνικϋν, ib. 34: υ. τἱϋρ, = ὁ ἐκ 
ποπνείαρ γεγονύρ, opp. γνήςιορ, Thom.Mag.p.362 R.; τἱὸρ γνήςιορ καὶ υ. PLips.28.18 (iv A.D.). Adv. -κ῵ρ by nature, naturally, 

κινησϋν, κινεῖςθαι, Arist.Ph.201a24, Cael.307b32; ὠφτπψμένη υ. λίμνῃ D.S.20.55; ἀκασαςκεόψρ καὶ υ. Plb.6.4.7, etc. 

b. belonging to the nature of a plant, characteristic, Thphr.HP8.4.4, al. 
2. belonging to growth, Stoic.2.205, al. 

3. υ. ὀδϋνσερ milk-teeth, Nicom.ap.Theol.Ar.49. 

II. of or concerning the order of external nature, natural, physical, ἟ υ. ἐπιςσήμη Arist.PA640a2; υ. υιλοςουία ib. 653a9; ἟ υ. 
Id.Metaph.1026a6, etc.; opp. μαθημασική, θεολογική, ib. 1064b2; σὰ υ. ib. 1026a4; οἱ υ. λϋγοι f.l. for οἱ υτςιολϋγοι, Id.EN1154b7; υ. 
πποσάςειρ, opp. ἞θικαί, λογικαί, Id.Top.105b21; σὸ υ., σὸ ἞θικϋν, σὸ λογικϋν, the three branches of philosophy, Zeno Stoic.1.15, etc., cf. 

S.E.P.2.13; σὰ ππ῵σα καὶ -ύσασα the primal elements of things, Plu.2.395d. 

2. ὁ υ. an inquirer into nature, natural philosopher, Arist.de An.403a28, PA641a21, Metaph.1005a34; πεπὶ πας῵ν [σ῵ν αἰσι῵ν] 
εἰδέναι σοῦ υ. Id.Ph.198a22, cf. Metaph.1026a5: esp. of the Ionic and other pre-Socratic philosophers, Id.Ph.184b17, 187a12, 205a5, al.: 

also ὁ υ., of Epicurus, Phylarch.24 J.; ὁ υτςικύσασορ, of Thales, Luc.Ner.4. 

b. army surgeon dub. in IG12.950.153. 

3. ἟ υ. ἀκπϋαςιρ, title of a treatise by Arist.; σὰ υτςικά, a name given to his physical treatises, Id.Ph.267b21, Metaph.1042b8; 

ἐπισομὴ υτςικ῵ν Id.Pr.10 tit. 

4. Adv. -κ῵ρ according to the laws of nature, Id.Ph.198a23; opp. λογικ῵ρ, ib. 204b10: Comp. -ύσεπον εἰπεῖν Id.GC335b25. 

III. later, belonging to occult laws of nature, magical, υ. υάπμακα spells or amulets, Alex.Trall.1.15; υτςικοῖρ φπ῅ςθαι Gp.2.18.8; 

υ. θεπαπεία ib. 2.42.3; υ. δακσόλιοι Sch.Ar.Pl.884. Adv. -κ῵ρ Gp.9.1.5. 

υόςῐμορ [ῠ], ον, able to produce, productive, ςπέπμα Thphr.CP4.4.7, al.; ςῖσορ ib. 4.16.3. 

υῠςιογνψμία, Ion. -ίη, ἟, perh. = υτςιολογία, cited from Hippocrates by [Gal.]19.530. 

υῠςιογνψμονέψ, study the features, judge of a man‘s character thereby, σινα D.25.98: abs., Arist.APr.70b7; υ. ἐκ σ῵ν γεν῵ν σ῵ν 
ζῴψν, κασὰ σὰ ἢθη, Id.Phgn.805a20, b1, al.:—Pass., to be inferred from the features, ib. 806a25. 

υῠςιογνψμονία, ἟, the science or art of judging a man by his features, physiognomy, Hp.Epid.2.5 tit., Arist.Phgn.806a19. 

υῠςιογνψμονικϋρ, ή, ϋν, of or for physiognomy, Hp.Epid.2.6 tit.; υ. ςουία S.E.P.1.85: -κή, ἟, Philostr.Gym.25: -κϋν, σϋ, name of a 

work by Antisthenes, Ath.14.656f; σὰ υ., title of a treatise ascribed to Aristotle. Adv. -κ῵ρ Eust.838.19. 

υῠςιογνψμοςόνη, ἟, = υτςιογνψμονία, Pall.in Hp.2.124 D. 

υῠςιογνψμψν, ον, gen. ονορ, judging of a man‘s character by his features, Arist.GA769b20, Phgn.805a18, 806a33, etc. 

υῠςιολογέψ, discourse on nature, investigate natural causes and phenomena, υ. πεπὶ πάνσψν Arist.Metaph.988b27, cf. Polystr.p.12 

W., D.S.3.62, Plu.2.921d, al.: abs., ὀπθ῵ρ υ. Phld.Rh.2.42 S., cf. Plu.2.118d, al., Diog.Oen.3: c. acc., σοὺρ ἰφθῦρ Philostr.Gym.44. 

II. explain from natural principles, Τιμαῖορ υ. σὴν χτφὴν κινεῖν σὸ ς῵μα Arist.de An.406b26:—Pass., Ph.2.506. 

υῠςιολογημα, ασορ, σϋ, scientific proposition, Epicur.Ep.2p.36 U. 

υῠςιολογησέον, one must theorize scientifically, ibid., S.E.P.1.18. 

υῠςιολογία, ἟, inquiring into natural causes and phenomena, ἟ υ. ἟ πεπὶ σ῵ν υτσ῵ν Arist.Sens.442b25; generally, Epicur.Ep.1p.4 

U., 2p.35 U., Metrod.Herc.831.8, etc.; υ. καὶ θεολογία, υ. καὶ μαθημασική, D.S.5.40, Str.14.17, cf. Cic.Div.1.41.90, Ph.1.139, 

Plu.2.420c, etc.; ἟ Ζήνψνορ υ., title to work by Cleanthes: pl., Longin.12.5, etc. 

υῠςιολογικϋρ, ή, ϋν, of or for inquiry into nature, esp. the nature of man, Gal.19.351; υ. ἐπιςσήμη Hierocl.in CA22p.468 M.; Subst., 

ὁ υ. Ph.1.139. 

υῠςιολογορ (parox.), ὁ, one who inquires into natural causes and phenomena, esp. of the pre-Socratic philosophers, 

Arist.Metaph.986b14, 990a3, de An.426a20, PA641a7, al.; υ. μ᾵λλον ἠ ποιησήν, of Empedocles, Id.Po.1447b19; ὁ υ., title of play by 

Sopater, Ath.3.101a; οἱ ἀπφαῖοι υ., title of work by Chrysippus, D.L.7.187; as Adj., παππηςία υ. cj. in Epicur.Sent.Vat.29: Sup., ἀνὴπ -
ύσασορ σ῵ν παλαι῵ν Phld.Mus.p.108 K. Adv. -γψρ M.Ant.10.31. 

υῠςιοποιέψ, remould as by a second nature, Democr.33. 

υῠςιϋψ, (υόςιρ) dispose one naturally, c. inf., Simp.in Epict.p.58 D.:—Pass., πευτςιψμένορ, η, ον, having become a second nature, 

inveterate, Arist.Cat.9a2. 

υῡςιϋψ, (υῦςα) puff up, 1Ep.Cor.8.1 (for Ep. part. υτςιϋψν v. υτςιάψ):—Pass., ππὸρ σὰ θέμασα πουτςιψμένορ 
Phld.Po.Herc.1676.9, cf. 1Ep.Cor.4.6; ὑπολήχειρ πευ. Phld.Mus.p.26 K. 

 υόςιρ [ῠ], ἟, gen. υόςεψρ, poet. υόςεορ prob. (metri gr.) in E.Tr.886, cf. Ar.V.1282 (lyr.), 1458 (lyr.), Ion. υόςιορ: dual υόςει (v.l. 

υόςη) Pl.R.410e, (υόψ): 

I. origin, υ. οὐδενϋρ ἐςσιν ἁπάνσψν θνησ῵ν οὐδὲ .. σελετσή Emp.8.1 (cf. Plu.2.1112a); υ. βοόλονσαι λέγειν γένεςιν σὴν πεπὶ σὰ 
ππ῵σα Pl.Lg.892c; ἟ υ. ἟ λεγομένη ὡρ γένεςιρ ὁδϋρ ἐςσιν εἰρ υόςιν Arist.Ph.193b12; υ. λέγεσαι ἟ σ῵ν υτομένψν γένεςιρ 
Id.Metaph.1014b16; freq. of persons, birth, υόςει νεύσεπορ S.OC1295, cf. Aj.1301, etc.; υόςι γεγονϋσερ εὖ Hdt.7.134; υόςει, opp. θέςει 
(by adoption), D.L.9.25; υόςει Ἀμβπακιύσηρ, δημοποίησορ δὲ Σικτύνιορ Ath.4.183d; so ὁ κασὰ υόςιν πασήπ, τἱϋρ, ἀδελυϋρ, Plb.3.9.6, 

3.12.3, 11.2.2; also in acc., ἐκ πασπὸρ σαὐσοῦ υόςιν S.El.325; ἠ υίλψν σιρ ἠ ππὸρ αἵμασορ υόςιν ib. 1125, cf. Isoc.3.42. 

2. growth, σπιφ῵ν, παιδίοτ, Hp.Nat.Puer.20, 29, cf. 27: pl., γενειάςειρ καὶ υόςειρ κεπάσψν Plot.4.3.13. 

II. the natural form or constitution of a person or thing as the result of growth (οἷον ἕκαςσϋν ἐςσι σ῅ρ γενέςεψρ σελεςθείςηρ, σαόσην 
υαμὲν σὴν υ. εἶναι ἑκάςσοτ Arist.Pol.1252b33): hence, 

1. nature, constitution, once in Hom., καί μοι υόςιν αὐσοῦ (sc. σοῦ υαπμάκοτ) ἔδειξε Od.10.303; υ. σ῅ρ φύπηρ Hdt.2.5; σ῅ρ Ἀσσικ῅ρ 
X.Vect.1.2, cf. Oec.16.2, D.18.146, etc.; σ῅ρ σπιφϋρ X.Eq.5.5; αἵμασορ, ἀέπορ, etc., Arist.PA648a21, Mete.340a36, etc.: pl., υόςειρ 
ἐγγιγνομέναρ καππ῵ν καὶ δένδπψν Isoc.7.74; αἱ υ. καὶ δτνάμειρ σ῵ν πολισει῵ν Id.12.134; ἟ σ῵ν ἀπιθμ῵ν υ. Pl.R.525c; ἟ σ῵ν πάνσψν 
υ. X.Mem.1.1.11, etc.; ἟ ἰδία σοῦ ππάγμασορ υ. IG22.1099.28 (Epist. Plotinae). 



2. outward form, appearance, μέζοναρ ἠ κασ᾽ ἀνθπύπψν υόςιν Hdt.8.38; ἠ νϋον ἢσοι υόςιν either in mind or outward form, 

Pi.N.6.5; οὐ γὰπ υ. Ὠαπιψνείαν ἔλαφεν Id.I.4(3).49(67); μοπυ῅ρ δ᾽ οὐφ ὁμϋςσολορ υ. A.Supp.496; σὸν δὲ Λάωον υόςιν σίν᾽ εἶφε υπάζψ 

S.OT740 (read εἷππε, taking υ. with ἔφψν), cf. Tr.379; δπακαίνηρ υ. ἔφοτςαν ἀγπίαν prob. in E.Ba.1358; σὴν ἐμὴν ἰδὼν υ. Ar.V.1071 

(troch.), cf. Nu.503; σὴν σοῦ ςύμασορ υ. Isoc.9.75. 

3. Medic., constitution, temperament, Hp.Aph.3.2 (pl.), al.; ἟ υ. καὶ ἟ ἕξιρ Id.Acut.43; υ. υόςιορ καὶ ἟λικία ἟λικίηρ διαυέπει 
Id.Fract.7; υόςιερ νοόςψν ἰησποί Id.Epid.6.5.1. 

b. natural place or position of a bone or joint, ἀποπηδ᾵ν ἀπὸ σ῅ρ υ., ἐρ σὴν υ. ἄγεςθαι, Id.Art.61, 62, al.; ὀςσέον μένον ἐν σῆ ἑψτσοῦ 
υ. Id.VC5, al.; υόςιερ σ῵ν ἄπθπψν Id.Nat.Puer.17. 

4. of the mind, one‘s nature, character, ἤθορ ἕκαςσον, ὅπῃ υ. ἐςσὶν ἑκάςσῳ Emp.110.5; εὐγενὴρ γὰπ ἟ υ. κἀξ εὐγεν῵ν .. ἟ ςή 

S.Ph.874; σὴν αὑσοῦ υ. λιπεῖν, δεῖξαι, ib. 902, 1310; υ. υπενϋρ E.Med.103 (anap.); ἟ ἀνθπψπεία υ. Th.1.76; υ. σ῅ρ μοπυ῅ρ καὶ σ῅ρ 
χτφ῅ρ X.Cyr.1.2.2; ὀνϋμασι μεμπσὸν σὸ νϋθον, ἟ υ. δ᾽ ἴςη E.Fr.168; υ. υιλϋςουορ, στπαννική, etc., Pl.R.410e, 576a, etc.; δεξιοὶ υόςιν 

A.Pr.489; ἀκμαῖον υόςιν Id.Pers.441; σὸ γὰπ ἀποςσ῅ναι φαλεπὸν υόςεορ, ἡν ἔφοι σιρ Ar.V.1458 (lyr.), cf. 1282 (lyr.); Σϋλψν .. ἤν 
υιλϋδημορ σὴν υ. Id.Nu.1187; ἔνιοι ὄνσερ ὡρ ἀληθ῵ν σοῦ δήμοτ σὴν υ. οὐ δημοσικοί εἰςι X.Ath.2.19; υόςεψρ ἰςφόρ force of natural 

powers, Th.1.138; υόςεψρ κακία badness of natural disposition, D.20.140; ἀγαθοὶ .. γίγνονσαι διὰ σπι῵ν, σὰ σπία δὲ σαῦσά ἐςσι υ. ἔθορ 
λϋγορ Arist.Pol.1332a40; φπ῵ σῆ υόςει, i.e. give rein to your natural propensities, Ar.Nu.1078, cf. Isoc.7.38; σῆ υ. φπύμενορ Plu.Cor.18; 

θείαρ κοινψνοὶ υ. 2Ep.Pet.1.4: pl., Isoc.4.113, v.l. in E.Andr.956; οἱ ἄπιςσοι σὰρ υ. Pl.R.526c, cf. 375b; al.: prov., ἔθορ, υαςί, δετσέπη υ. 
Jul.Mis.353a. 

b. instinct in animals, etc., Democr.278; οὐκ ἐπιςσήμῃ οὐδὲ σέφνῃ ἀλλὰ υόςει Herm.ap.Stob.1.41.6; ἐν σοῖρ ἄλλοιρ ζῴοιρ ἟ αἴςθηςιρ 
σῆ υ. ἣνψσαι, ἐν δὲ ἀνθπύποιρ σῆ νοήςει Corp.Herm.9.1, cf. 12.1. 

5. freq. in periphrases, καὶ γὰπ ἂν πέσποτ υόςιν ςό γ᾽ ἀπγάνειαρ, i.e. would‘st provoke a stone, S.OT335; φθονὸρ υ. A.Ag.633; esp. 

in Pl., ἟ σοῦ πσεποῦ υ. Phdr.251b; ἟ υ. σ῵ν ςψμάσψν Smp.186b; ἟ υ. σ῅ρ ἀςθενείαρ its natural weakness, Phd.87e; ἟ σοῦμτελοῦ υ. 
Ti.84c; ἟ σοῦ δικαίοτ υ. Lg.862d, al.; ἟ υ., with gen. understood, Smp.191a, Phd.109e. 

III. the regular order of nature, σόφη .. ἀβέβαιορ, υ. δὲ αὐσάπκηρ Democr.176; ἐκ σ῅ρ υόςεψρ in the course of nature, ὡρ ἐκ σ῅ρ 
υόςεψρ σὸν θάνασον ἴςον ἔςφεν SEG26.821 (Thrace, c.100 B.C.) κασὰ υόςιν Pl.R.444d, etc.; σπίφερ κασὰ υόςιν πευτκτῖαι growing 

naturally, Hdt.2.38, cf. Alex.156.7 (troch.); κασὰ υόςιν ―νϋμορ ὁ πάνσψν βαςιλεόρ‖ Pi.Fr.169 (cf. Pl.Grg.488b); κασὰ υ. ποιεῖν 

Heraclit.112; opp. παπὰ υόςιν, E.Ph.395, Th.6.17, etc.; παπὰ σὴν υ. Anaxipp.1.18; πποδϋσηρ ἐκ υόςεψρ a traitor by nature, 

Aeschin.2.165; ππὸ σ῅ρ υ. ἣκειν εἰρ θάνασον before the natural terms, Plu.Comp.Dem.Cic.5: freq. in dat. υόςει (ἐν υ. Hp.Aër.14) by 

nature, naturally, opp. σόφῃ σέφνῃ, Pl.Lg.889b, cf. R.381b; υόςει σοιοῦσορ Ar.Pl.275, cf. 279, al.; ὁ ἄνθπψπορ υ. πολισικὸν ζῶϋν ἐςσι 
Arist.Pol.1253a3; ὁ μὴ αὑσοῦ υ. ἀλλ᾽ ἄλλοτ ἄνθπψπορ ὤν, οὗσορ υ. δοῦλϋρ ἐςσιν ib. 1254a15; υ. γὰπ οὐδεὶρ δοῦλορ ἐγενήθη ποσέ 
Philem.95.2; opp. νϋμῳ (by convention), Philol.9, Archelaus ap.D.L.2.16, Pl.Grg.482e, cf. Prt.337d, etc.; σὰ μὲν σ῵ν νϋμψν 
ὁμολογηθένσα, οὐ υόνσ᾽ ἐςσίν, σὰ δὲ σ῅ρ υόςεψρ υόνσα, οὐφ ὁμολογηθένσα Antipho Soph.44 A i 32 (Vorsokr.5); ἅπαρ ὁ σ῵ν ἀνθπύπψν 
βίορ υόςει καὶ νϋμοιρ διοικεῖσαι D.25.15; σοὺρ σ῅ρ υ. οὐκ ἔςσι λανθάνειν νϋμοτρ Men.Mon.492; οὐ ςουίᾳ, ἀλλὰ υόςει σινί Pl.Ap.22c; 

υ. μὴ πευτκϋσα σοιαῦσα υψνεῖν S.Ph.79, cf. Pl.Phlb.14c, etc.; υόςει πάνσα πάνσερ ὁμοίψρ πευόκαμεν καὶ βάπβαποι καὶ Ἕλληνερ εἶναι 
Antipho Soph.44 B ii 10 (Vorsokr.5); υόςιν ἔφει c. inf., it is natural, κ῵ρ υόςιν ἔφει πολλὰρ μτπιάδαρ υονεῦςαι (sc. σὸν ἧπακλέα); 

Hdt.2.45, cf. Pl.R.473a; οὐκ ἔφει Φόςιν it is contrary to nature, ib. 489b; οὔσ᾽ εὔλογον οὔσ᾽ ἔφον ἐςσὶ υόςιν D.2.26; σὸ σϋλμημα υόςιν 
οὐκ ἔφει Polem.Call.36. 

b. ἐν υόςει in living form, opp. the state of those not yet born, μὴ μϋνον οἱ ἐν υόςει .. ἀλλὰ καὶ οἱ κτουποόμενοι Cod.Just.6.4.4.21, 

6.48.1.2. 

IV. in Philosophy: 

1. nature as an originating power, υ. λέγεσαι .. ὅθεν ἟ κίνηςιρ ἟ ππύση ἐν ἑκάςσῳ σ῵ν υόςει ὄνσψν Arist.Metaph.1014b16; ὁ δὲ 
θεὸρ καὶ ἟ υ. οὐδὲν μάσην ποιοῦςιν Id.Cael.271a33; ἟ δὲ υ. οὐδὲν ἀλϋγψρ οὐδὲ μάσην ποιεῖ ib. 291b13; ἟ μὲν σέφνη ἀπφὴ ἐν ἄλλῳ, ἟ δὲ 
υ. ἀπφὴ ἐν αὐσῶ Id.Metaph.1070a8, cf. Mete.381b5, etc.; υ. κπόπσεςθαι υιλεῖ Heraclit.123; ἟ γοησεία σ῅ρ υ. Plot.4.4.44; υ. κοινή, the 

principle of growth in the universe, Cleanth.Stoic.1.126; as Stoic t. t., the inner fire which causes preservation and growth in plants and 

animals, defined as πῦπ σεφνικὸν ὁδῶ βαδίζον εἰρ γένεςιν, Stoic.1.44, cf. 35, al., S.E.M.9.81; Nature, personified, φάπιρ σῆ μακαπία Φ. 
Epicur.Fr.469; Φ. καὶ Εἱμαπμένη καὶ Ἀνάγκη Phld.Piet.12; ἟ κασψυεπὴρ Φ. Corp.Herm.1.14. 

2. elementary substance, κινδτνεόει ὁ λέγψν σαῦσα πῦπ καὶ ὕδψπ καὶ γ῅ν καὶ ἀέπα ππ῵σα ἟γεῖςθαι σ῵ν πάνσψν εἶναι καὶ σὴν υ. 
ὀνομάζειν αὐσὰ σαῦσα Pl.Lg.891c, cf. Arist.Fr.52 (defined as σὴν ππύσην οὐςίαν .. ὑποβεβλημένην ἅπαςι σοῖρ γεννησοῖρ καὶ υθαπσοῖρ 
ςύμαςι Gal.15.3); σ῵ν υόςει ὄνσψν σὰ ςσοιφεῖά υαςιν εἶναι υόςιν Id.Metaph.1014b33: pl., Epicur.Ep.1p.6 U., al.; ἄσομοι υ. aloms, 

Democr.ap.Diog.Oen.5, Epicur.Ep.1p.7 U.; ἄυθαπσοι υ. Phld.Piet.83. 

3. concrete, the creation, ‘Nature’, ἀθανάσοτ .. υόςεψρ κϋςμον ἀγήπψν E.Fr.910 (anap.); πεπὶ υόςεύρσεκαὶ σ῵ν μεσεύπψν 
ἀςσπονομικὰ ἄσσα διεπψσ᾵ν Pl.Prt.315c; πεπὶ υόςεψρ, title of works by Xenophanes, Heraclitus, Gorgias, Epicurus, etc.; [ςουία] ἡν δὴ 
καλοῦςι πεπὶ υόςεψρ ἱςσοπίαν Pl.Phd.96a; πεπὶ υ. ἀυοπιζϋμενοι διεφύπιζον ζῴψν σε βίον δένδπψν σε υόςιν λαφάνψν σε γένη 

Epicr.11.13 (anap.); so later, ἟ υ. σὸ ὑπὸ χτφ῅ρ σ῅ρ πάςηρ σαφθέν Plot.2.2.1; σὰ ςσοιφεῖα σ῅ρ υ. Corp.Herm.1.8; αἱ δόο υ., i.e. heaven 

and earth, light and darkness, etc., PMag.Leid.W.6.42. 

4. Pythag. name for two, Theol.Ar.12. 

V. as a concrete term, creature, freq. in collect. sense, θνησὴ υ. mankind, S.Fr.590 (anap.), cf. OT869 (lyr.); πϋνσοτ εἰναλία υ. the 

creatures of the sea, Id.Ant.345 (lyr.); ὃ π᾵ςα υ. διύκειν πέυτκε Pl.R.359c, cf. Plt.272c; ἟ σ῵ν θηλει῵ν υ. woman-kind (opp. σὸ ἄππεν 
υῦλον) X.Lac.3.4: also in pl., S.OT674, Pl.R.588c, Plt.306e, X.Oec.13.9; in contemptuous sense, αἱ σοιαῦσαι υ. such creatures as these, 

Isoc.4.113, cf. 20.11, Aeschin.1.191. 

b. of plants or material substances, υ. εὐύδειρ καππουοποῦςαι D.S.2.49; ὑγπάν σινα υ. καπνὸν ἀποδιδοῦςαν Corp.Herm.1.4. 

VI. kind, sort, species, σαόσην .. ἔφειν βιοσ῅ρ .. υόςιν S.Ph.165 (anap.); ἐκλέγονσαι ἐκ σοόσψν φπημάσψν μίαν υ. σὴν σ῵ν λετκ῵ν 

Pl.R.429d; υ. [ἀλψπεκίδψν] species, X.Cyn.3.1; natural group or class of plants, Thphr.HP6.1.1 (pl.). 

VII. sex, θ῅λτρ υῦςα (prob. for οὖςα) κοὐκ ἀνδπὸρ υόςιν S.Tr.1062, cf. OC445, Th.2.45, Pl.Lg.770d, 944d: hence, 

2. the characteristic of sex, = αἰδοῖον, Tab.Defix.89a6 (iv B.C.), Nic.Fr.107, D.S.32.10, S.E.M.1.150, etc.: esp. of the female organ, 

Hp.Mul.2.143, Ant.Lib.41, Artem.5.63, PMag.Osl.1.83, 324, Horap.1.11: pl., σ῵ν δόου., of the vagina and anus, Sch.Ar.Lys.92, cf. 

PMag.Par.1.318. 
 υῠςίςουορ, ον, wise by nature, μέλιςςα Rh.3.530. 



 υῠςισπϋμορ, v. υτςιδπ-. 
υῠςίψμα, ασορ, σϋ, natural tendency, bent, Hipparch.ap.Stob.4.44.81 (pl.). 

υῠςίψςιρ, εψρ, ἟, natural tendency, character, [νοόςψν] Aret.CD1.1; υ. καὶ ζψή Porph.Abst.1.29. 

υῡςίψςιρ, εψρ, ἟, inflation, [Gal.]14.386 (pl.): metaph., being puffed up, pride, 2Ep.Cor.12.20 (pl.). 

υόςκη, ἟, (υτςάψ) the large intestine, esp. as stuffed with pudding, sausage, black-pudding, gen. υόςκηρ Ar.Eq.364, Pherecr.45; pl. 

υόςκαι Cratin.164 (troch.); nom. sg. υόςκη Eub.63.6 (anap.), Dor. υόςκα prob. a nickname, ‗pot-belly‘, Sophr.23; acc. υόςκην 

Philem.60.2. 

II. blister or weal on the hand, Sch.Ar.V.1114 (nom. υόςκα). 

III. gall-bag on a plant, Dsc.Alex.22. 

υτςκία, botellus (written botellius), Gloss. (s.v.l.). 

υόςκιον, σϋ, Dim. of υόςκη I, Gloss. 

υόςκορ, ὁ, = botellus, Gloss. 
 υόςκψν or υτςκύν, ῵νορ, ὁ, pot-belly, nickname given to Pittacus, Alc.429 L.-P.; written υόςγψν id.129.21 L.-P.; freq. of 

Ptolemy VII, J.AJ12.4.11, etc. 

2. a throw of the dice, Poll.7.205. 

υῡςϋβαθπον, σϋ, (υῦςα) frame or stand for bellows, Suid. 

υῡςϋειδήρ, έρ, like a bladder, bladder-shaped, ᾠά Sch.Nic.Al.293. 

υῡςϋομαι, Pass., to be swollen, f.l. in Dsc.4.68. 

υόςςα, -αλλίρ, -αλϋρ, -ησήπ, etc., incorrect forms for υῦςα, etc. 
 υτςσή (sc. μ᾵ζα), ἟, Att. name for a cake made of coarse meal and wine, Chionid.7, AP7.736 (Leon.Tarent.), Telesp.4.12 H., in 

full, υ. μ᾵ζα Ar.V.610 (anap.), Harmod.1, cf. Ath.3.114f (accented υτςσ῅ by Moer.p.384 P.: heterocl. pl. υόςσα, σά, EM803.1). 

υόςσιρ, f.l.in A.Pers.926 (anap., leg. πάντ σαπυόρ σιρ, for πάντ γὰπ υόςσιρ). 
υτςύ, οῦρ, ἟, Growth, personified, Emp.123. 

υῡςύδηρ, ερ, (υῦςα) full of wind, windy, σὸ υ. Pl.Cra.427a: metaph., bombastic, Longin.28.1. 

2. flatulent, causing flatulency, Hp.Acut.50, Arist.HA522b32, 588a7, Sor.2.85; υ. νοςήμασα Arist.HA605a23. 

υῠσᾰγψγέψ, raise a plant, in Pass., EM686.30. 
 υῠσᾰλιά [ῡ metri gr. in Ep.], -ι᾵ρ, Ion. -ιή, ι῅ρ, ἟, (υτσϋν) planted place, esp. orchard or vineyard, opp. corn-land, Il.6.195, 

12.314, 20.185, Inscr.Cret.4.43 Ba 2 (v B.C.) IG11(2).161 A 14 (Delos, iii B.C.), Jul.Or.3.125a, AP6.44 (Leon.Tarent.). 

II. plant, ἟ ἰδία υ. (of Athena, i.e. olive) Call.Lav.Pall.26; υ. καλάμοτ AP6.44, 7, 714; Myc. . 

III. planting-time, i.e. the latter part of winter, Hp.Hebd.4, Gal.17(1).18. 

2. planting, υ. καπποῖο A.R.2.1003. 

υῠσᾰλίζψ, = υτσεόψ, Hsch. 

υῠσάλιορ [ᾰ], ον, = sq., θεοί Poll.1.24; of Poseidon, Corn.ND22; Ζεόρ Orph.H.15.9. [ῡ metri gr.] 

υῠσάλμιορ, ον also α, ον Lyc.341: (υόψ):—producing, nourishing, fostering, epith. of gods, as of Poseidon, Clara Rhodos 6/7.386 

(Camirus, iii/ii B.C.), Plu.2.158e, IG22.5051, 12(1).905 (Rhodes), etc.; of Zeus, Hsch., cf. IG12(5).13 (Ios); of parents, υτσάλμιοι 
γέπονσερ A.Ag.327; μησπὶ καὶ υ. πασπί S.Fr.788; λέκσπα υ. the marriage bed, E.Rh.920; υ. φθύν Lyc. l.c.: σὸ υ. productive power, 

Plu.2.994b. 

II. by birth, ἀλα῵ν ὀμμάσψν ἆπα καὶ ἤςθα υτσάλμιορ; didst thou bring blind eyes with thee to life? S.OC151 (lyr.). (υτσάλμιορ is 

said by EM803.4. to be formed by metath. from υτσάλιμορ, which is prob. coined ad loc.) 

υῠσᾰπίδιον, σϋ, Dim. of sq., dub. in Gloss. 

υῠσάπιον, σϋ, Dim. of υτσϋν, Ar.Byz.Epit.90.19, Ath.5.210c, Sch.Ar.Av.663, etc. 

υῠσάρ, άδορ, ἟, plant, υ. νέα Plu.2.411d. 

υῠσεία, ἟, planting, X.Oec.7.20, 19.1, PSI4.433.5 (iii B.C.), etc.: pl., X.Oec.19.12, Thphr.HP2.5.1. 

2. generation, production, Pl.Thg.121c. 

II. growth, habit of a plant, Thphr.HP3.8.4. 
III. plantation or simply a plant, Moschioap.Ath.5.207d, Ev.Matt.15.13, OGI606.7 (Abila, i A.D.). 

υῠσειπον, σϋ, = panucla, Gloss. 

υῠσετμα, ασορ, σϋ, that which is planted, plant, Pi.O.3.18, Pl.Lg.761b: metaph., A.Fr.99.10, S.OC698 (lyr.), cf. Poll.3.12. 

II. Montpellier rocket, Reseda Phyteuma, Dsc.4.128, Plin.HN27.125. 

υῠσεόςιμορ, ον, fit for planting or for rearing trees, D.S.1.36. 
 υῠσετςιρ, εψρ, ἟, planting, γ῅ρ Arist.Mu.399b17 (pl.), cf. Hp.Hebd.4, PHal.1.81 (iii B.C.), Gp.5.6.2, al. υισεόςιορ δαυνέψν 

SEG24.277.A29 (Epid., iv B.C.). 

υῠσετσέον, one must plant, ib. 3.3.2: neut. pl. υτσετσέα Poll.1.226. 

υῠσετσήπιον, σὸ, layer, Hp.Nat.Puer.23, X.Oec.19.13, Thphr.HP2.2.4. 

II. nursery or plantation, IG12.94.33, IG22.2493, D.55.15 (all pl.). 

υῠσετσήρ, οῦ, ὁ, = pastinator, Gloss. 

υῠσετσικϋρ, ή, ϋν, of or for planting, ἟-κή Poll.7.140; σὰ -κά Porph.ap.Eus.PE3.11. 

υῠσετσϋρ, ή, ϋν, planted, π᾵ν σὸ υ. Pl.R.510a. 
 υῠσεόψ, Od.5.340, etc., Ep. inf. υτσετέμεν Hes.Op.812; fut. εόςψ X.Oec.19.13; aor. ἐυόσετςα Il.6.419, etc.: pf. πευόσετκα, 3 pl. 

πευόσετκαν LXXEz.19.13:—Med., fut. -εόςομαι Pi.P.4.15: aor. -ετςάμην X.Mem.1.1.8:—Pass., fut. -ετθήςομαι Gp.5.19.1: aor. 

ἐυτσεόθην X.An.5.3.12, poet. 3 pl. υόσετθεν Pi.P.4.69: pf. πεθόσετμαι Hdt.2.138, etc.: (υτσϋν). 

I. acc. of the thing planted, plant trees, esp. fruit-trees, οὔσε υτσεόοτςιν φεπςὶν υτσὸν οὔσ᾽ ἀπϋψςιν Od.9.108; δένδπεα υ. 18.359, 

cf. Alc.44, etc.; ἄλςορ πευτσετμένον Hdt. l.c.; ςτκ᾵ρ Ar.Fr.108 (troch.); ὄπφοτρ, ἀμπέλοτρ, X.Oec.20.3, 4; joined with ςπείπψ, ib. 

11.16, Mem.2.1.13, Pl.Phdr.276e; υτσείαν Ev.Matt.15.13; ἀπύμεναι ἞δὲ υ. Hes.Op.22; υ. ἐν γῆ X.Oec.19.2; ἐν ἀυϋπῳ ib. 20.3; εἰρ γ῅ν 

Plu.2.986f; υ. ἀπὸ κοπόνηρ Gp.10.8.1:—Med., plant for oneself, Pi.P.4.15, Luc.Cat.20:—Pass., δένδπα πευτσετμένα, opp. to those of 

spontaneous growth, D.55.13. 



2. metaph., beget, engender, Hes.Op.812, Sc.29, Hdt.4.145, Pi.N.7.84, etc.; υτσεόψν παῖδαρ E.Alc.662, cf. Or.11, Ar.V.1133, 

Pl.Cri.50d; ὁ υτσεόςαρ πασήπ S.OT793, 1514, E.IA1177 (s.v.l.); ὁ υτσεόςαρ alone, the father, S.Ph.904, Tr.1244; ὁ υ. αὐσϋν E.Andr.49, 

etc.: opp. ἟ σεκοῦςα, Lys.11.4 (rarely of the mother, ςὲ .. υόσετςεν Αἴθπα Ποςειδ᾵νι B.16.59); οἱ υτσεόςανσερ the parents, S.OT1007, 

OC1377; σοὺρ σεκϋνσαρ καὶ υτσ. Id.Fr.64, cf. E.Supp.1092: metaph., ὕβπιρ υτσεόει σόπαννον S.OT873 (lyr.); Μοόςαρ λέγοτςι 
Ἁπμονίαν υτσεῦςαι E.Med.832 (lyr.):—Pass., to be begotten, spring from parents, κείνψν Pi.P.4.144; ἐκ Κπϋνοτ Pi.P.4.144; ἐκ Κπϋνοτ 

Id.N.5.7; σοῦ κακοῦ πϋσμοτ υτσετθείρ S.OC1324. 

3. generally, produce, bring about, cause, mostly of evils, ὅσι σοι κακὰ πολλὰ υτσεόει Od.5.340; ππὶν ἟μῖν π῅μα υτσεῦςαι 4.668 

(v.l.); υϋνον καὶ κ῅πα υ. 2.165, 17.82; once in Il., κακὸν μέγα π᾵ςι υ. 15.134; υόσετέ οἱ θάνασον Pi.N.4.59; υ. π῅μα S.Aj.953; also in 

good sense, υ. γάμον, δϋξαν, Pi.P.9.111, I.6(5).12; Μίνψω σιμάν B.16.68; καδέψν ἀνάπατςιν Id.18.35:—Pass., ςὺν θεῶ υτσετθείρ ὄλβορ 
Pi.N.8.17. 

4. implant, σαόσην (sc. χτφὴν) μὴ υτσεῦςαι εἰρ μηδεμίαν θήπειον υόςιν Pl.Phdr.248d. 

5. set up, ἄγαλμα ἐν σῶ οἴκῳ Iamb.VP18.84. 

II. less freq. c. acc. of the ground planted, plant with fruit-trees, υ. γ῅ν Th.1.2; φψπίον υ. καὶ γεψπγεῖν Is.9.28: abs., Eup.13, 

Philem.116:—Med., ἀγπϋν υ.X.Mem.1.1.8:—Pass., γ῅ πευτσετμένη Hdt.4.127, cf. X.HG3.2.10; opp. χιλή, Eup.230, D.20.115; σὰ 
πευτσετμένα PHal.1.102 (iii B.C.), etc.; γεψπγία καὶ χιλὴ καὶ πευ. Arist.Pol.1259a2. 

υῠσηκομέψ, take care of plants, garden, Opp.C.1.122, Lib.Decl.40.67. 

2. produce plants (i.e. vines), Opp.C.4.254. 

υῠσηκομία, ἟, car of vines, in pl., Id.H.1.309, C.4.331, Nonn.D.47.72. 
 υῠσηκομορ (parox.), ὁ, gardener, vine-dresser, Lib.Decl.40.72; also as adj., causing plants to grow, μαπμαπτγὴν πέμποτςα 

υτσηκϋμον Nonn.D.7.303. 
 υῠσηκομορ, ον, covered with vegetation, υ.· ςόνδενδπορ σϋπορ Hsch. 

υῠσιαῖορ, α, ον, of plants, ὄπφοι IG22.2493.27 (iv B.C.). 

υῠσικϋρ, ή, ϋν, of or belonging to plants, σὸ υ. the vegetative principle, Arist.EN1102b29; υ. ζψή Porph.Gaur.3.2; πεπὶ υ. αἰσι῵ν, 

title of reatise by Thphr. Adv. -κ῵ρ, ζ῅ν Porph.Gaur.1.1. 

II. υ. ζῶον, = ζψϋυτσον, Arist.PA681a33. 

υόσιορ [ῠ], ον also α, ον, (υόψ) generative, epith. of Ἥλιορ, Ζεόρ, Hsch.; of Leto at Phaestus, Ant.Lib.17: hence as pr. n., Hecat.15 J. 

υόσλη, ἟, poet. word, stock, generation, race, Pi.O.9.55, P.9.33, Orph.A.430, Besant.Ara9. 

II. late word for υόςιρ, AP7.744 (D.L.). 
 υόσλον [ῠ], σϋ, plant, orac. in TAM4(1).92, (Nicomedia). 

υῠσοβᾰςίλειον [ῐ], σϋ, = ζῳϋντφον (= κ῅μορ), Ps.-Dsc.4.133. 

υῠσοειδ῵ρ, Adv. after the fashion of plants, Chrysipp.Stoic.3.43. 
 υῠσοεπγείη, ἟, cultivation of plants, Gr.Naz.Carm.1.2.1.257 (PG37.542a), cf. υτσοτπγία. 
 υῠσοεπγϋρ, ϋν, poet. for υτσοτπγϋρ, D.P.997, AP9.4 (Cyllen.) Nonn.D.47.58, al. 

υῠσοκομέψ, = υτσηκομέψ, Eust.1616.31. 

υῠσοκομια, ἟, = υτσηκομία, Gp.Prooem.7. 
 υῠσϋν, σϋ, (υόψ) plant (opp. ζῶον, Diog.Apoll.2, Pl.Phd.70d, R.532b, Lg.889c), esp. garden plant or tree, υτσ῵ν ὄπφασοι 

Il.14.123; σὸν μὲν ἐγὼ θπέχαςα υτσὸν ὣρ γοτνῶ ἀλψ῅ρ 18.57, cf. Hes.Op.571, Pi.P.9.58 (pl.), A.Eu.940 (lyr., pl.), E.Heracl.281 (pl.), 

etc.; υτσὰ ἀκποδπόψν D.53.15; ἀμπέλψν Thphr.CP1.12.9; υ. ἔγγεια Pl.R.546a; σὰ ἐκ γ῅ρ υ. Id.Ti.60a: prov., αὐσίκα καὶ υτσὰ δ῅λα ἃ 
μέλλει κάππιμ᾽ ἔςεςθαι Lib.Ep.32.3. 

b. stem of wood, μονϋδποπον υτσϋν Pi.P.5.42. 

2. sucker, slip, Arist.Mir.834a16. 

3. = κτνϋγλψςςον, Ps.-Dsc.4.127. 

II. generally, creature, A.Supp.281, etc.; γτναῖκερ .. ἀθλιύσασον υ. (collective) most miserable creatures, E.Med.231; εἶσ᾽ οὐ 
πεπίεπγϋν ἐςσιν ἄνθπψπορ υ.; Alex.141.1; κακὸν υ. πέυτκεν .. γτνή Men.Mon.304; also in Pl., ἐμὲ καὶ ςὲ καὶ σἆλλα υ. Sph.233e; 

ςψμάσψν καὶ σ῵ν ἄλλψν υ. Id.R.401a. 

2. offspring, Χαπίσψν υτσϋν Theoc.28.7; υτσὸν οὐπάνιον plant rooted in the sky, i.e. man, Pl.Ti.90a, cf. AP10.45 (Pall.(?)). 

3. exceptionally, of iron, κακὸν υ. Call. in PSI9.1092.49; Myc.  (pl.). 

υῠσϋομαι, Pass., grow into a vegetative creature, opp. βπευοῦςθαι, Theol.Ar.6. 
 υῠσϋρ, ή, ϋν, naturally-formed, πτάλοτρ δόψ, μίαν μὲν υοισήν (sic) TAM4(1).276.8 (iii/iv A.D.). 

II. fruitful, πεδίον LXXEz.17.5. 

υῠσοςκᾰυία, poet. -ίη, ἟, gardening, APl.4.202. 

υῠσοςκάυορ [ᾰ], ον, digging round plants, υ. ἀνήπ gardener, Theoc.24.138, cf. 25.27, A.R.1.1172, AP6.102 (Phil.). 

II. proparox. υτσϋςκᾰυορ, dug or prepared for plants, γ῅ EM803.13. 
 υῠσοςποπία, ἟, planting of trees, esp. of vines, Man.4.433. 

2. genertion of offspring, IHadr.166 (Rom.imp.). 
 υῠσοςποπορ (parox.), ον, planting: generative, ἀλκή Orph.Fr.274: metaph., begetting, ὁ υ. father, S.Tr.359; SEG23.220 (Messene, 

i A.D.) υτσοςπϋποι, οἱ, ancestors, hence metaph., predecessors, Vett.Val.239.10: c. gen., γένοτρ υ. Ar.Byz.Arg.S.OT 

υῠσοσπουέομαι, Pass., to be trained, of vines, Diotog.ap.Stob.4.1.96. 

υῠσοσπουία, ἟, rearing of plants or trees, gardening, Gp.9.5.11. 

υῠσοσπουορ (parox.), ον, rearing plants or trees, A.R.3.1403; γ῅ Gp.5.12.4. 

υῠσοτπγεῖον, σϋ, nursery-garden, D.S.2.10, 13; vulg., υτσοόπγιον, as in Gloss. 

υῠσοτπγέψ, do gardener’s work, Luc.Bis Acc.1. 

υῠσοτπγημα, ασορ, σϋ, care of plants, planting, Poll.7.140. 
 υῠσοτπγία, ἟, cultivation of plants, gardening, Thphr.CP3.7.5, D.S.20.8 (pl.), Str.11.5.1 PKöln144.29 (152 B.C.). 

2. plantation, Id.3.2.3 (pl.) see also υτσοεπγείη. 

υῠσοτπγικϋρ, ή, ϋν, skilled in gardening: ἟ -κή (sc. σέφνη), = υτσοτπγία, gardening, Poll.7.140. Adv. -κ῵ρ ib. 141. 



υῠσοτπγϋρ, ϋν, tending plants or trees, υ. δένδπψν Secund.Sent.16: as Subst., planter, gardener, υ. ἰεποὶ Ἀπϋλλψνορ SIG22 

(Epist.Darei), cf. APl.4.255, Plu.2.2b. 

II. metaph., begetting, generating, πασὴπ υ. A.Supp.592 (lyr.); σοῦ υ. πασπϋρ S.OT1482; ὁ υ. (without πασήπ) E.Tr.481; υτσοτπγὸρ 
Θέσιδορ Id.IA949; in later Prose, πασέπα καὶ υ. Jul.Or.2.83a. 

2. creator, author, Pl.R.597d. 

υῠσοόπιον, σϋ, = seminarium, Gloss.; cf. υτσύπιον. 

υῠσουϋπορ, ον, bearing plants, γ῅ Eust.636.17. 

υῠσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, keeper of plants, PRein.54.5 (iii/iv A.D.). 

υόσπα, ἟, = υόσλη, υόςιρ, Hsch. 

υῠσύδηρ, ερ, like a plant Erot. s.v. ἐκφλοιοόμενα (ἐγφ- codd.). 

υῠσύν, ῵νορ, ὁ, place planted, esp. vineyard, Hdn.Epim.146. 

υῠσύνῠμορ, ον, named from a plant or tree, AP14.34, Ach.Tat.2.14. 

υῠσψπ, οπορ, ὁ, father, Sch. rec A.Pr.233, Hsch.; cj. Dind. for σὸν υόςανσ in S.Tr.1032 (hex.). 

υῠσύπιον, σϋ, nursery, Gp.5.3.1, al.; cf. υτσοόπιον. 
 υόψ, Il.6.148, etc.; Aeol. υτίψ fort. leg. in Alc.97: impf. ἔυτον, Ep.3 sg. υόεν Il.14.347: fut. υόςψ [ῡ] 1.235, S.OT438: aor. 

ἔυῡςα Od.10.393, etc.:—Pass. and Med., 9.109, Pi.O.4.28, etc.: fut. υόςομαι A.Pr.871, Hp.Mochl.42, Pl.Lg.831a, etc.: similar in sense 

are the intr. tenses, pf. πέυῡκα Od.7.114, etc., Ep.3 pl. πευόᾱςι Il.4.484, Od.7.128; 3 sg. subj. πευόῃ (ἐμ-) Thgn.396; Ep. part. fem. 

πευττῖα (ἐμ-) Il.1.513, acc. pl. πευτ῵σαρ Od.5.477; Dor. inf. πευόκειν Epich.173.3: plpf. ἐπευόκειν X.Cyr.5.1.9, Pl.Ti.69e; Ep. 

πευόκειν Il.4.109; Ep.3 pl. ἐπέυῡκον Hes.Th.152, Op.149: aor. 2 ἔυῡν (as if from υῦμι) Od.10.397, etc.: Ep.3 sg. υῦ Il.6.253, etc., 3 pl. 

ἔυτν (for ἔυῡςαν, which is also 3 pl. of aor. 1) Od.5.481, etc.; subj. υόψ or υτ῵ E.Fr.377.2, Pl.R.415c, 597c, Hp.Carn.12; 3 sg. opt. 

υόη Theoc.15.94, (ςτμ-) Sor.2.89; inf. υῦναι, Ep. υόμεναι Theoc.25.39, υῦν Parm.8.10; part. υόρ Od.18.410, etc., Boeot. fem. υοῦςα 

Corinn.21: ἔυτςεν, = ἔυτ, dub. in IG14.2126.5 (Rome); conversely ἔυτ, = ἔυτςεν, ib. 3.1350, Sammelb.5883 (Cyrene): later, fut. 

υτήςψ LXXIs.37.31, Pass. υτήςομαι Gp.2.37.1, Them.Or.21.248c (in Luc.J.Tr.19 ἀναυόςεςθαι is restored): aor. 2 Pass. ἐυόην 

J.AJ18.1.1, prob. in BSA28.124 (Didyma), (ἀν-) Thphr.HP4.16.2; inf. υτ῅ναι Dsc.2.6, (ἀνα-) D.S.1.7; part. υῠείρ Hp.Nat.Puer.22, 

Trag.Adesp.529, PTeb.787.30 (ii B.C.), Ev.Luc.8.6: aor. 1 Pass. ςτμ-υτθείρ Gal.7.725. [Generally ῠ before a vowel, Ep., Trag. (A.Th.535, 

S.Fr.910.2) etc., ῡ before a consonant; but υῡ́ει Trag.Adesp.454.2, υῡ́εσαι S.Fr.88.4, Trag.Adesp.543 (= Men.565); υῡ́ομεν Ar.Av.106; 

ἐυῡ́εσο prob. in Ar.Fr.680, cf. Nic.Al.14, D.P.941, 1013; even in thesi, πποςυῡ́ονσαι Nic.Al.506, υῡ́οτςιν D.P.1031; also in compds.] 

A. trans. in pres., fut., and aor. 1 Act.:—bring forth, produce, put forth, υόλλα .. ὕλη σηλεθϋψςα υόει Il.6.148; σοῖςι δ᾽ ὑπὸ φθὸν δῖα 
υόεν νεοθηλέα ποίην 14.347, cf. 1.235, Od.7.119, etc.; ἄμπελον υόει βποσοῖρ E.Ba.651; so σπίφερ .. ἃρ ππὶν ἔυτςεν υάπμακον made the 

hair grow, Od.10.393, cf. A.Th.535; υ. φεῖπε, πϋδε, ὀυθαλμὰ ἀνθπύποιρ X.Mem.2.3.19; of a country, καππϋν σε θψμαςσὸν υόειν καὶ 
ἄνδπαρ ἀγαθοόρ Hdt.9.122; ὅςα γ῅ υόει Pl.R.621a, cf. Anaxag.4. 

2. beget, engender, E.Ph.869, etc.; Ἄσλαρ .. θε῵ν μι᾵ρ ἔυτςε Μαῖαν E.Ion3, cf. Trag.Adesp.454.2; so of God creating man, Antipho 

4.1.2, cf. Plu.2.1065c; ὁ υόςαρ the begetter, father (opp. ὁ υόρ the son, v. infr. B. I. 2), S.OT1019, Ar.V.1472 (lyr.); ὁ υ. πασήπ E.Hel.87; 

ὁ υ. φ἞ σεκοῦςα Id.Alc.290; σὴν σεκοῦςαν ἠ σὸν υόςανσα Lys.10.8; of both parents, γονεῦςι οἵ ς᾽ ἔυτςαν S.OT436; οἱ υόςανσερ 
E.Ph.34, cf. Fr.403.2; υ. σε καὶ γενν᾵ν Pl.Plt.274a; ὦ γάμοι γάμοι, ἐυόςαθ᾽ ἟μ᾵ρ S.OT1404; ἣδ᾽ ἟μέπα υόςει ςε will bring to light thy 

birth, ib. 438; φπϋνορ υόει σ᾽ ἄδηλα καὶ υανένσα κπόπσεσαι Id.Aj.647. 

3. of individuals in reference to the growth of parts of themselves, υ. πύγψνα, γλ῵ςςαν, κέπεα, grow or get a beard, etc., Hdt.8.104, 

2.68, 4.29; υ. πσεπά Ar.Av.106, Pl.Phdr.251c; ςάπκα Id.Ti.74e; υ. σπίφαρ, πϋδαρ καὶ πσεπά, etc., Arist.HA518a33, 554a29, etc.: for the 

joke in υόειν υπάσεπαρ, v. υπάσηπ. 

4. metaph., υπέναρ υῦςαι get understanding, S.OC804, El.1463 (but also θεοὶ υόοτςιν ἀνθπύποιρ υπέναρ Id.Ant.683): prov., ἁλιεὺρ 
πληγεὶρ νοῦν υόςει ‗once bit, twice shy‘, Sch.Pl.Smp.222b; γέπονσα σὸν νοῦν ςάπκα δ᾽ ἟β῵ςαν υόει A.Th.622; δϋξαν υῦςαι get glory or 

to form a high opinion of oneself, Hdt.5.91; θεὸρ .. αἰσίαν υόει βποσοῖρ A.Niob.in PSI11.1208.15; αὑσῶ πϋνοτρ υῦςαι S.Ant.647. 

II. in pres. seemingly intr., put forth shoots, εἰρ ἔσορ ἄλλο υόονσι Mosch.3.101; δπόερ .. υόονσι Theoc.7.75, cf. 4.24: so ἀνδπ῵ν 
γενεὴ ἟ μὲν υόει ἟ δ᾽ ἀπολήγει one generation is putting forth scions, the other is ceasing to do so, Il.6.149; ἐν ςσήθεςι υόει (fort. υτίει) 
grows up, appears, Alc.97; ῥίζα ἄνψ υόοτςα ἐν φολῆ LXXDe.29.18. 

B. Pass., with intr. tenses of Act., aor. 2, pf. and plpf., grow, wax, spring up or forth, esp. of the vegetable world, θάμνορ ἔυτ ἐλαίηρ 
Od.23.190, cf. 5.481; ππαςιαὶ πανσοῖαι πευόαςιν 7.128; σά γ᾽ ἄςπαπσα υόονσαι 9.109, cf. Il.4.483, 14.288, 21.352; υόεσαι αὐσϋμασα 
ῥϋδα Hdt.8.138, cf. 1.193; ὑπὸ υηγῶ πευτκτίῃ growing there, Id.2.56; πευτκϋσα δένδπα trees growing there, X.Cyr.4.3.5; σὰ υτϋμενα 
καὶ σὰ γιγνϋμενα Pl.Cra.410d, cf. Phd.110d, Plt.272a; σοῦ κέπα ἐκ κευαλ῅ρ ἑκκαιδεκάδψπα πευόκει from his head grew horns sixteen 

palms long, Il.4.109, cf. Hdt.1.108, 3.133; υόονσαι πολιαί Pi.O.4.28; κευαλαὶ πευτκτῖαι θπιξί grown with hair, D.S.2.50 (s.v.l.); πέυτκε 
λίθορ ἐν αὐσῆ is produced, X.Vect.1.4: metaph., νϋςημα ἐν ὀλιγαπφίᾳ υτϋμενον, υτομένη πϋλιρ, Pl.R.564b, Lg.757d; ὁ ςπέπμα 
παπαςφύν οὗσορ σ῵ν υόνσψν αἴσιορ [κακ῵ν ] of the things produced, D.18.159; also κασὰ πάνσψν ἐυόεσο waxed great by or upon their 

depression, ib. 19.—In this sense aor. 2 is rare (v. supr.), exc. in phrases such as ἔν σ᾽ ἄπα οἱ υῦ φειπί (v. ἐμυόψ), Od.2.302. 

2. of persons, to be begotten or born, most freq. in aor. 2 and pf., ὁ λψυήςψν οὐ πέυτκέ πψ A.Pr.27; σίρ ἂν εὔξαισο βποσὸρ ὢν 
ἀςινεῖ δαίμονι υῦναι; Id.Ag.1342 (anap.); μὴ υῦναι σὸν ἅπανσα νικᾶ λϋγον not to be born is best, S.OC1224 (lyr.); γονῆ πευτκὼρ .. 
γεπαισέπᾳ ib. 1294; οὐφ ὑπὸ θτςι῵ν οὐδ᾽ ὑπὸ εὐφ῵ν υόρ Pl.R.461a; υόρ σε καὶ σπαυείρ ib. 396c; μήπψ υῦναι μηδὲ γενέςθαι 
X.Cyr.5.1.7, cf. Pl.Smp.197a: construed with gen., πευτκέναι or υῦναί σινορ to be born or descended from any one, σὸ κοινὸν 
ςπλάγφνον οὗ πευόκαμεν A.Th.1036, cf. S.OC1379, etc.; θνασ᾵ρ ἀπὸ μασπὸρ ἔυτ Pi.Fr.61, cf. S.OT1359 (lyr.), Ant.562; ἀπ᾽ εὐγενοῦρ 
ῥίζηρ E.IT610; ἀπὸ δπτϋρ Pl.Ap.34d, etc.; υ. ἔκ σινορ S.OT458, E.Heracl.325, Pl.R.415c, etc.; ἐκ φύπαρ σινϋρ Isoc.4.24, etc.; οἱ μεσ᾽ 
ἐκείνοτ υόνσερ, opp. οἱ ἐξ ἐκείνοτ γεγονϋσερ, Is.8.30; ἐκ θε῵ν γεγονϋσι .. διὰ βαςιλέψν πευτκϋσι X.Cyr.7.2.24. 

II. in pres., become, οὐδεὶρ ἐφθπὸρ οὔσε υόεσαι ππὸρ φπήμαθ᾽ οἵ σε υόνσερ .. S.Fr.88.4; πιςσοὺρ υόςει υόεςθαι X.Cyr.8.7.13; the pf. 

and aor. 2 take a pres. sense, to be so and so by nature, κακϋρ, ςουϋρ πέυτκα (-κύρ), etc., S.Ph.558, 1244, etc.; δπ᾵ν ἔυτν ἀμήφανορ 
Id.Ant.79; υόνσ᾽ ἀπεσᾶ born for virtue, i.e. brave and good by nature, Pi.O.10(11).20; so of things, σὸ μὲν εὖ ππάςςειν ἀκϋπεςσον ἔυτ 

A.Ag.1331 (anap.), cf. Pl.Grg.479d, etc.; εὐφπούσεποι ὁπῶνσο ἠ πευόκαςιν X.Cyr.8.1.41, cf. Oec.10.2; [σὸ πῦπ] πέυτκε σοιοῦσον 

Id.Cyr.5.1.10; σἄλλα ἕκαςσορ ἟μ῵ν, ὅπψρ ἔστφε, πέυτκεν D.37.56: with Advs., ἱκαν῵ρ πευτκϋσερ of good natural ability, Antipho 

2.1.1; δτςκϋλψρ πευ. Isoc.9.6; οὕσψρ πευ. X.HG7.1.7; also οἱ καλ῵ρ πευτκϋσερ S.El.989, cf. Lys.2.20; οἱ βέλσιςσα υόνσερ Pl.R.431c: 

then, simply, to be so and so, υῦναι Ζηνὶ πιςσὸν ἄγγελον A.Pr.969; θεοῦ μήσηπ ἔυτρ Id.Pers.157 (troch.); γτναῖκε .. ἔυτμεν S.Ant.62; 



Ἅιδηρ ὁ παόςψν ἔυτ ib. 575; ἁπλοῦρ ὁ μῦθορ σ῅ρ ἀληθείαρ ἔυτ E.Ph.469: c. part., νικ᾵ν .. φπῄζψν ἔυτν S.Ph.1052; ππέπψν ἔυτρ .. 
υψνεῖν Id.OT9, cf. 587; σοῦσο ἴδιον ἔυτμεν ἔφονσερ Isoc.4.48, cf. 11.41, X.Smp.4.54. 

2. c. inf., to be formed or disposed by nature to do so and so, σὰ δεόσεπα πέυτκε κπασεῖν Pi.Fr.279; ἔυτν γὰπ οὐδὲν ἐκ σέφνηρ 
ππάςςειν κακ῅ρ S.Ph.88, cf. Ant.688; υόςει μὴ πευτκϋσα σοιαῦσα υψνεῖν Id.Ph.79; πευόκαςι δ᾽ ἅπανσερ .. ἁμαπσάνειν Th.3.45, cf. 

2.64, 3.39, 4.61, etc.; πέυτκε .. σπτυὴ .. ἤθορ διαυθείπειν Jul.Or.1.15c. 

3. with Preps., γτνὴ .. ἐπὶ δακπόοιρ ἔυτ is by nature prone to tears, E.Med.928; ἔπψρ γὰπ ἀπγϋν, κἀπὶ σοῖρ ἀπγοῖρ͂ ἔυτ is inclined to 

idleness, Id.Fr.322; also ἐπί σι Pl.R.507e; εἴρ σι Aeschin.3.132; most freq. ππϋρ σι, οἱ ἄνθπψποι ππὸρ σὸ ἀληθὲρ πευόκαςι 
Arist.Rh.1355a16; εὖ ππὸρ ἀπεσὴν πευτκϋσερ X.Mem.4.1.2; ππὸρ πϋλεμον μ᾵λλον .. ἠ ππὸρ εἰπήνην Pl.R.547e; κάλλιςσα υ. ππϋρ σι 
X.HG7.1.3, etc.; also ππϋρ σινι Id.Ath.2.19 (s.v.l. cf. Plb.9.29.10); also εὖ πευ. κασά σι D.37.55. 

4. c. dat., fall to one by nature, be one‘s natural lot, π᾵ςι θνασοῖρ ἔνασοῖρ ἔυτ μϋπορ S.El.860 (lyr.); φαίπειν πέυτκεν οὐφὶ σοῖρ 
αὐσοῖρ ἀεί Id.Tr.440; ἐυόεσο κοινὸρ π᾵ςι κίνδτνορ D.60.18, cf. X.Cyr.4.3.19. 

5. impers., it is natural, it happens naturally, c. inf., D.14.30, Arist.Pol.1261b7, Po.1450a1. 

6. abs., ὡρ πέυτκε as is natural, X.Cyn.6.15, al.; ᾗ πέυτκεν Pl.Ti.81e; also expressed personally, σοῖρ ἁπλ῵ρ, ὡρ πευόκαςι, 
βαδίζοτςι D.45.68: also freq. in part., σὰ υόςει πευτκϋσα the order of nature, Lys.2.29; υόνσα, opp. ὁμολογηθένσα, Antipho Soph.44 A i 

32 (Vorsokr.5); ἄνθπψπορ πευτκύρ man as he is, X.Cyr.1.1.3. (Cf. Skt.  ‗to be, become‘, Lith.  ‗to be‘, Lat. fui, Eng. be, etc.) 

υῶ, shortd. dat. of υ῵ρ, E.Fr.534. 

υύγᾰνον, σϋ, = υπόγεσπον in the Κοινή, Poll.10.109. 

υύγψ, imperat. υ῵γε Epich.151; υῴζψ Stratt.65, cf. Hp.Vict.2.56; also υψγνόψ (Valck. for υψγόνψ) Suid. inf. υψγνόναι (as if fr. 

υύγντμι) Eust.962.50, EM803.32 (so in Pass. 3 sg. υύγντσαι Dsc.1.68, 4.64): aor. ἔυψξα Hp.Mul.1.78, Nic.Al.607, but ἔυψςα 

Hp.Mul.2.113, Dieuch.ap.Orib.4.7.1:—Pass., aor. ἐυύφθην Dsc.2.97, Aret.CA1.10, (ππο-) Dsc.2.90: pf. πέυψγμαι Pherecr.68; πέυψςμαι 
Hp.Epid.7.80, Morb.2.64, Iatrocl.ap.Ath.14.647c, Gp.6.6.2:—roast, toast, parch, ll.cc.; ἰςφάδερ πευψγμέναι (v.l. πευπτγμέναι) 

Pherecr.l.c. (Cf. ONorse , Engl. bake.) 
 υψΐρ, ΐδορ, ἟, contr. υῴρ, υῳδϋρ, only found in pl. υψΐδερ, υῶ͂δερ (erroneously written υοῖδερ in Arist.Pr.967a27), gen. υῴδψν 

(Hdn.Gr.2.342):—blister on the skin, caused by a burn, Hippon.59, Ar.Pl.535 (anap.), Fr.345, Hp.Morb.2.54, Diocl.Fr.80, Cratin.226 K.-

A. 
 υύκαια, ἟, Phocaea, h.Ap.35, Hdt.1.80, etc.:—υψκα῅θεν, Adv. from Ph., Luc.Lex.7:—hence υψκαιεόρ, Att. υψκᾱεόρ, ὁ, 

Phocaean, Hdt.1.163, Th.1.13, etc.; also υψκαωκϋρ, ή, ϋν, ὀβολϋρ IG11(2).161 B 21 (Delos, iii B.C.); ςσασ῅πε ib. 22.1388 A 42; ςσασ῅περ 
Φψκαεῖρ, v. ςσασήπ:—fem.υψκαΐρ, ΐδορ, Ael.VH12.1, St.Byz. s.v. Φύκαια; υψλαΐδερ ἕκσαι φπτςίοτ, of coins, Inscr.Perg.8(3).161.32 (ii 

A.D.) IG12.310.105, cf. 22.1382.18; Φψκαΐρ alone, IG11(2).161 A 4, al. (Delos, iii B.C.):Dim. υψκαιίδιον, σϋ, Inscr.Délos1429 B i 68 (ii 

B.C.); υψκαΐδιον, ib. 1432 Ab ii 41 (ii B.C.). 

υύκαινα, ἟, porpoise, Delphinus phocaena, Arist.HA566b9, 598b1. 
 υψκαπία, ἟, Lat. focaria, woman (not a wife) who shares ones hearth and home, BGU614.13 (iii A.D.). 
 υῠσιον, σϋ, concubine, BGU600.21 (ii/iii A.D.); υψκάπιν PPrincet.57 (ii A.D.). 

υψκαπφέψ, hold office of Φψκάπφηρ, IG9(1).99 (Elatea). 

υψκαπφηρ, οτ, ὁ, one of the chief officials of the Phocian city league, ib. 97, 101 (ibid.). 

υύκειορ, α, ον, of seals, δέπμασα Lyd.Ost.45, cf. Cyran.77. 

υψκεόρ, έψρ, ὁ, Phocian, Ep. gen. pl. Φψκήψν Il.2.517, al.; nom. pl. Φψκέερ Hdt.1.146, Φψκ῅ρ S.El.1107, 1442, Th.2.9; gen. 

Φψκέψν A.Pers.485, etc. 

II. υψκίρ (sc. γ῅), ίδορ, ἟, Phocis, X.HG3.5.4, etc.; as Adj., Phocian, γ῅, φθύν, S.OT733, E.IA261 (lyr.); ὁδϋρ Id.Ph.38; γλ῵ςςα 

A.Ch.564. 

III. Adj. υψκικϋρ, ή, ϋν, Phocian, πϋλεμορ D.2.7, etc. 

υύκη, ἟, seal, esp. Phoca monachus, υ. νέποδερ καλ῅ρ ἁλοςόδνηρ Od.4.404; υ. ζασπευέερ ib. 451, cf. Ar.V.1035, Pax758 (both 

anap.); ἐςθ῅σι φπ᾵ςθαι υψκέψν δέπμαςι Hdt.1.202. 

υψκίρ, ίδορ, ἟, a kind of pear, Thphr.CP2.15.2, Androt.(?)ap.Ath.14.650e. 

II. a kind of fish, Gal.1.551 (v.l. υοκίρ: υτκίρ cj. Helmreich). 

υψκίψν, ονορ, ὁ, a kind of bird, Hsch. 

υ῵κορ, ὁ, = υύκαινα, Id. 

υψκσϋρ, ή, ϋν, (υύγψ) roasted, broiled, Nic.Fr.68, Dsc.Eup.2.39: υ῵κσαι, αἱ, as Subst., of barley-cakes, Luc.Lex.3. 

υψλάζψ, = υψλεόψ, Hsch. 

υψλάρ, άδορ, ἟, lurking in a hole, ἀπαφαίη, ςίλυη, AP9.233 (Eryc.), 251 (Even.), etc.: of the bear, lying torpid in its cave, 

Theoc.1.115, Hymn.Is.46; metaph., of a shy maiden (opp. πϋπνη), υψλάδα παπθενικήν AP11.34 (Phld.); ἀγκόπαρ υψλάδαρ, of anchors 

buried in the sand, ib. 10.2 (Antip. Sid.). 

2. as Subst., a mollusc that makes holes in stones, Lithodomus, Ath.3.88a: Hsch. has υψλαΐδερ, from a confusion of υψλάδερ and 

υψλίδερ. 
II. full of holes or lurking places, πέσπη Nonn.D.1.163; ὕλη 6.270, 22.116; ἔκθοπε υψλάδορ κοίσηρ, of a lion, Babr.82.3. 

III. υψλάρ· εἶδορ νϋςοτ (i.e. = υψλεία I), Suid. 
 υψλαπφορ, ὁ, app. some kind of cult official PP18.385–6 (Velia, Italy; see also SEG30.1225, cf. perh. Φψλετσήπιορ). 
υψλεά, ἟, = υψλεϋρ, Arist.Mir.835b21; incorrectly used for καλιά, Thom.Mag.p.195 R. 
 υψλεία, or -ία, ἟, life in a hole or cave, of the hibernation of bears, Arist.HA600b18, Thphr.Od.63 (pl.), Ael.NA6.3; σὸ πάθορ ὃ 

καλοῦςι υ. Plu.2.971d. 

2. of fishes, Thphr.Fr.171.7 (pl.). -εϋρ, ὁ, Ep. gen. υψλειοῖο Opp.H.2.249, heterocl. pl. υψλεά Nic.Fr.83, Ep. dat. υψλειοῖρ 
Id.Th.79, Opp.C.2.578, al.:—den, lair, esp. of the caves of bears, in which they hibernate, Plu.2.169e; of lions, Babr.106.2; of molluscs, 

Arist.HA622b4; of a serpent, Luc.Philops.11; of foxes, Ev.Matt.8.20, Ev.Luc.9.85; of animals in general, Sor.2.29; of cave-dwellers, 

Str.11.5.7, cf. Luc.VH1.1.37, etc. Hippon86.4 W. 
II. schoolhouse, Hsch. Call.fr.68.2 Pf. 

υψλετςιρ, εψρ, ἟, = υψλεία, Ael.NA16.15 (pl.). 

υψλετσέον, one must lie hid, lurk, Eun.VSp.476 B. 



 υψλετσήπιορ, ὁ, epith. of Apollo, IHistriae105 (iii B.C., see also SEG30.798; cf. perh. υύλαπφορ). 
υψλεόψ, lurk in a hole or den, of lizards, Arist.HA503b27; of bears, ib. 579a26; of hedgehogs, ibid.29; of ποπυόπαι, ib. 547a15; of 

wasps and hornets, ib. 628a8, 629a14; of beetles (in dung), ib. 552a17; of certain birds, ib. 542b21; of serpents, κνύδαλα υψλεόονσα 

Theoc.24.85, cf. Nic.Th.394; of a lion, Babr.92.5; of a mouse, Id.108.2; σὰ υψλεόονσα hibernating animals, Arist.GA783b11, 

Thphr.HP1.1.3; of suspended animation, Arist.Fr.43; of disease, lurk, ἐν ςπλάγφνοιςι Aret.SD1.8, cf. 2.1; of hidden fire, Stoic.2.187; of 

the womb, Hp.Ep.23. 

υψλέψ, = foreg., Arist.HA599a9, al., v.l. in Suid. 

υψλεύδηρ, ερ, like a hole, φειά dub.l. in Plu.2.418a. 

υψλησήπ, ῅πορ, ὁ, one who lurks in a hole or keeps in one place, Hsch. 

υψλησήπιον, σϋ, place of secret assembly, Poll.6.8. 

υψλία, ἟, v. υψλεία. 

υψλίον, σϋ, Dim. of υψλεϋρ, fox’s hole, Paus.4.18.7. 

υψλίρ, ίδορ, ἟, a kind of fish, Arist.HA621b8. 

υψνάειρ, v. υψνήειρ. 
υψνάπιον, σϋ, Dim. of υψνή, Clearch.Com.2, AP5.131 (Phld.). 

υψναςκέψ, train one’s voice, learn to sing or declaim, Pl.Lg.665e, D.18.308, 19.255, 336, Ph.2.537; οἱ υψναςκοῦνσερ ἕψθέν σε καὶ 
νήςσειρ ὄνσερ σὰρ μελέσαρ ποιοόμενοι Arist.Pr.901b1:—Med., Plu.2.349a. 

υψναςκησήρ, οῦ, ὁ, = υψναςκϋρ, Gloss. 

υψναςκία, ἟, practice of the voice, declamation, D.18.280, Thphr.HP9.9.2 (pl.), Phld.Acad.Ind.p.4 M., Sor.1.23 (pl.), Aret.CD2.6. 

υψναςκικϋρ, ή, ϋν, of or for exercising the voice, υ. ὄπγανον a pitch-pipe, Plu.TG2; οἱ υ. voice-trainers, Pall.in Hp.2.93 D. Adv. -
κ῵ρ Arr.Epict.1.4.20. 

υψναςκϋρ, ὁ (also ἟, Sor.1.22, 2.7), one who trains the voice, teacher of singing and declamation IGRom.4.143.22 (Smyrna), 

Arr.Epict.1.4.20, Vett.Val.7.28, Alex.Aphr.Pr.1.119; Lat. phonascus, Suet.Aug.84, Quint.Inst.11.3.19. 

υψναςσικοὶ ςσίφοι, dub. sens. in Diom.p.498 K. 
 υψνέψ, (υψνή) produce a sound or tone: 

I. prop. of men, speak loud or clearly, or simply, speak, give utterance, Hom. only in aor. (pres. and impf. only in compds.); ὣρ ἄπα 
υψνήςαρ ἀπέβη Il.6.116, cf. 11.531, al.; ἔπορ υάσο υύνηςέν σε Od.4.370; υψνήςαρ πποςέυη Il.14.41; καί μιν υψνήςαρ ἔπεα πσεπϋενσα 
πποςηόδα addressed him with a loud voice in winged words, 1.201, cf. 4.284, al.; υψνοῦνσορ ἠ ἞φοῦνσορ ἠ χουοῦνσορ Epicur.Ep.1p.13 

U.; folld. by the words spoken, υύνηςε (υύναςε codd.) δ᾽, ῾῾εὕδειρ, βαςιλεῦ᾽᾽ Pi.O.13.67; φπτςοῖρ δὲ υψνεῖ γπάμμαςιν, ῾῾ππήςψ πϋλιν᾽᾽ 
A.Th.434. cf. Ag.1334 (anap.); οἱ βοτλετσαὶ ἐυύνηςαν .. the Senators exclaimed .., POxy.2110.6 (iv A.D.); ῾῾βέκορ᾽᾽ υ. utter the word 

βέκορ, Hdt.2.2: c. acc. cogn., ὄπα υψνηςάςηρ having made her voice sound, Od.24.535; υ. υάσιν S.El.329: with neut. Adj., υ. μέγιςσον 
ἀνθπύπψν to have the loudest voice, Hdt.4.141, 7.117; ὄπθιον υ. Pi.N.10.76; ἄλλο σι υ. A.Pr.1063 (anap.); σάδε υ. Id.Ch.314 (anap.); 

μέγα υ. Id.Eu.936 (anap.), S.Ph.574; ἄπτςσα υ. Id.OC489; ὅςια υ. Id.Ph.662; δεινὸν υ. ib. 1225; εῠυημα Id.Aj.362, 591, E.IT687, etc.; 

μηδεὶρ ἔπορ υψνείσψ IG22.1368.108; σὸν ῥηωδίψρ υψνεῦνσα π᾵ν ἔπορ Anaxarch.1: abs., cry aloud, as in joy, S.Tr.202; of a singer, 

ἀοιδὸρ .. αἰϋλα υψνέψν Theoc.16.44:—Pass., σὰ υψνηθένσα sounds or words uttered, Pl.Sph.262c, Ti.72a, cf. Longin.39.4. 

2. of animals, utter their cries, Arist.HA578a32; of birds, ib. 593a14; [σὰ ςελάφη] υψνεῖν οὐκ ὀπθ῵ρ ἔφει υάναι, χουεῖν δέ ib. 

535b25; ἐυύνηςε πέυδιξ LXXJe.17.11; of the cock, crow, Ev.Matt.26.34, al. 

3. as law-term, affirm, testify in court, Leg.Gort.1.18, al. 3rd sg. pres. part. πο νίονσερ, etc., cf. Cret. forms of ἀπουψνέψ, 

πποςυψνέψ. 

4. of a musical instrument, sound, E.Or.146 (lyr.); of sounds, ἟δὺ υψνεῖν sound sweetly, Plu.2.1021b; but βπονσὴ υ. it has a voice, 

is significant, X.Ap.12. 

5. ἄυψνα καὶ υψνοῦνσα consonants and vowels, E.Fr.578 codd. Stob. (fort. ἄυψνα υψνήενσα). 

II. c. acc. pers., call by name, call, Αἴανσα υψν῵ I call ‗Ajax‘ S.Aj.73, cf. Ph.229, Ev.Matt.27.47, etc.; call by a name, ὐμεῖρ 
υψνεῖσέ με ―ὁ διδάςκαλορ‖ Ev.Jo.13.13:—Pass., to be called, σὰ ἀπφαῖα ἐκπύμασα κιςςόβια υψνέεσαι Nic.Fr.1. 

2. υ. σινα c. inf., command, ςὲ υψν῵ νεκπὸν .. μὴ ςτγκομίζειν S.Aj.1047. 

3. invite, σοὺρ υίλοτρ Ev.Luc.14.12. 

4. c. dat. pers., call to, cry to, Ζεῦ ἄνα, ςοὶ υψν῵ S.OC1485 (lyr.), cf. OT1121; ἕππονσι υψνεῖρ Id.Aj.543. 

III. c. acc. rei, speak or tell of, πποςβολὰρ ἖πινόψν A.Ch.283; ὁδοῦ σέλορ .. οἷον οὐδὲ υψν῅ςαί σινι ἔξεςθ᾽ tell to any one, 

S.OC1402; υ. σὸ ἖πιφάπμειον recite it, Pl.Ax.366c pass., to be proclaimed, AP7.430 (Diosc.). 
 υψνή, ἟, sound, tone, prop., the sound of the voice, whether of men or animals with lungs and throat (἟ υψνὴ χϋυορ σίρ ἐςσιν 

ἐμχόφοτ Arist.de An.420b5, cf. 29, HA535a27, PA664b1);opp. υθϋγγορ (v. υθϋγγορ II): 

I. mostly of human beings, speech, voice, utterance, υ. ἄππηκσορ Il.2.490; ἀσειπέα υ. 17.555; υ. δέ οἱ αἰθέπ᾽ ἵἀνεν, of Ajax‘ battle-

cry, 15.686; of the battle-cry of an army, Τπύψν καὶ Ἀφαι῵ν .. υ. δεινὸν ἀϊςάνσψν 14.400: pl., of the cries of market-people, 

X.Cyr.1.2.3; ὁ σϋνορ σ῅ρ͂ υ. Id.Cyn.6.20, D.18.280, Aeschin.3.209; ὀξεῖα, βαπτσέπα, λεία, σπαφεῖα υ., Pl.Ti.67b; υ. μαλακή Ar.Nu.979 

(anap.); μιαπά, ἀναιδήρ, Id.Eq.218, 638: with Verbs, υψνὴν ῥ῅ξαι Hdt.1.85, Ar.Nu.357 (anap.); υ. ἱέναι Hdt.2.2, 4.23, Pl.Phdr.259d, 

etc.; υ. ἣςει E.HF1295; πποΐεςθαι Aeschin.2.23; ἀπθποῦν X.Mem.1.4.12; διαπθπύςαςθαι Pl.Prt.322a; ἐνσείναςθαι Aeschin.2.157; υ. 
ἐπαπεῖ D.19.336; υψνῆ with his voice, aloud, Il.3.161, Pi.P.9.29; εἶπε σῆ υψνῆ σὰ ἀπϋππησα Lys.6.51; διὰ ζύςηρ υψν῅ρ 
Anon.Geog.Epit.1p.488 M.; μιᾶ υ. with one voice, Luc.Nigr.14; ἀπὸ υψν῅ρ, c. gen., dictated by .., Choerob.in Thd.1.103 tit., Marin. in 

Euc.Dat.p.234 M., Olymp.in Grg.p.1 N., Pall.in Hp.2.1 D.: pl., αἱ υ. the notes of the voice, Pl.Grg.474e; ςφήμαςι καὶ υψναῖρ 
Arist.Rh.1306a32: prov., υψνῆ ὁπ᾵ν, of a blind man, S.OC138 (anap.); π᾵ςαν, σὸ λεγϋμενον, υ. ἱένσα, i.e. using every effort, Pl.Lg.890d, 

cf. Euthd.293a; πάςαρ ἀυιέναι υψνάρ Id.R.475a, D.18.195; υψνὰρ ἀππεπεῖρ πποΐενσο PTeb.802.15 (ii B.C.). 

2. the cry of animals, as of swine, dogs, oxen, Od.10.239, 12.86, 396; of asses, Hdt.4.129; of the nightingale, song, Od.19.521; 

ἄνθπψπορ πολλὰρ υψνὰρ ἀυίηςι, σὰ δὲ ἄλλα μίαν Arist.Pr.895a4. 

3. any articulate sound, opp. inarticulate noise (χϋυορ), υ. κψκτμάσψν S.Ant.1206; ὥςπεπ υψν῅ρ οὔςηρ κασὰ σὸν ἀέπα πολλάκιρ 
καὶ λϋγοτ ἐν σῆ υψνῆ Plot.6.4.12: ςσοιφεῖϋν ἐςσι υ. ἀδιαίπεσορ Arist.Po.1456b22; also esp. of vowel-sound, opp. to that of consonants, 

Pl.Tht.203b, Arist.HA535a32; in literary criticism, of sound, opp. meaning, Phld.Po.5.20 (pl.), 21. 



4. of sounds made by inanimate objects, mostly Poet., κεπκίδορ υ. S.Fr.595; ςτπίγγψν E.Tr.127 (lyr.); αὐλ῵ν Mnesim.4.56 (anap.); 

rare in early Prose, ὀπγάνψν υψναί Pl.R.397a; freq. in LXX, ἟ υ. σ῅ρ ςάλπογγορ LXXEx.20.18; υ. βπονσ῅ρ ib. Ps.103(104).7; ἟ υ. αὐσοῦ 
ὡρ υ. ὑδάσψν πολλ῵ν Apoc.1.15. 

5. generally, sound, defined as ἀὴπ πεπληγμένορ, πληγὴ ἀέπορ, Zeno Stoic.1.21, Chrysipp.ib. 2.43. 

II. faculty of speech, discourse, εἰ υψνὴν λάβοι S.El.548; παπέςφε υψνὴν σοῖρ ἀυψνήσοιρ σινά Id.OC1283. 

2. language, or dialect Hdt.4.114, 117; υ. ἀνθπψπηΐη Id.2.55; ἀγν῵σα υ. βάπβαπον A.Ag.1051; υψνὴν ἣςομεν Παπνηςίδα 

Id.Ch.563, cf. E.Or.1397 (lyr.), Th.6.5, 7.57, X.Cyn.2.3, Pl.Ap.17d, etc.; σ῵͂ν βαπβάπψν ππὶν μαθεῖν σὴν υ. Id.Tht.163b; κασὰ σὴν 
Ἀσσικὴν σὴν παλαιὰν υ. Id.Cra.398d, cf. 409e (or perh. w. ref. to orthography, v. REG80.234 ff.). 

III. phrase, saying, σὴν Σιμψνίδοτ υ. Id.Prt.341b; ἟ σοῦ Σψκπάσοτρ υ. Plu.2.106b, cf. 330f, etc.; of formulae, ςσοιφειύμασα καὶ υ. 
Epicur.Ep.1p.4 U., cf. Sent.Vat.41 (= Metrod.Fr.59); αἱ ςκεπσικαὶ υ. S.E.P.1.14, cf. Jul.Or.5.162b, etc. 

IV. report, rumour, LXXGe.45.16. 

b. message, Sammelb.7252.21 (iii/iv A.D.). 
V. loud talk, bragging, Epicur.Sent.Vat.45. 
 υψνήειρ, εςςα, εν, contr. υψν῅ρ, ῅νσορ Cratin. in PSI11.1212.13, cf. Hdn.Gr.2.618; Aeol. and Dor. υψνάειρ [ᾱ], also in later 

Prose, as Zeno Stoic.1.41, Plu.Sull.7, S.E.M.1.100, etc.; contr. in pl. υψν᾵νσα, Pi.O.2.85:—endowed with speech, vocal, ζῶοιςιν ἐοικϋσα 
υψνήεςςιν Hes.Th.584; σοῦσο γὰπ ἀθάνασον υψν᾵εν ἕππει Pi.I.4(3).40(58), cf. E.Tr.440; βέλη (i.e. ἔπη) υψν᾵νσα ςτνεσοῖςι Pi.O.2.85; 

υ. θέασπα Pl.Lg.701a; ὄφλορ Plu.l.c.; υ. ζῶα endowed with speech, X.Mem.2.7.13; opp. ζῶα χουησικά, Arist.HA488a32; epith. of certain 

sighs of the Zodiac, Vett.Val.10.19, Cat.Cod.Astr.1.166; σὸ υψν᾵εν the power of speech, Zeno. l.c. poet., of a lyre, Sapph.118 L.-P.; of a 

song, Pi.O.9.2; transf., of speech, B.fr.26.2 S.-M. 

5. σὰ υψνήενσα (υψνάονσα Mélanges Byrouth15.71 (Syria, gem)) vowels, σοῖρ ἄλλοιρ υψνήεςί σε καὶ ἀυύνοιρ Pl.Cra.393e, cf. 

IG22.2783.4, 17, Phld.Rh.1.163 S., etc.; in full, σὰ υ. γπάμμασα Aen.Tact.31.30; ςσοιφεῖα υ. S.E.M.1.100. 

b. consisting of vowels only, of a spell, PMag.Par.1.2634. 

υψνημα, ασορ, σϋ, sound made, utterance, S.Aj.16, Ph.1295, Ichn.39; of a singer‘s voice, D.C.61.20; of dog‘s bark and ass‘s bray, 

Gal.18(1).291. 
2. thing spoken, speech, language, S.Ph.234, OT324. 

υψνηςιρ, εψρ, ἟, sounding, speaking, calling, Poll.2.111. 

υψνησήπιορ, α, ον, = υψνησικϋρ, υ. ὄπγανα organs of speech, Str.14.2.28, cf. Poll.2.114; υ. ὄπγανον Ph.1.28. 

υψνησήρ, οῦ, ὁ, clear speaker, Hsch. s.v. ἞πόσα. 

υψνησικϋρ, ή, ϋν, vocal, σὸ υ. the faculty of speech, Zeno Stoic.1.39, D.L.7.110; σὰ υ. ὄπγανα Poll.2.115, cf. Gal.2.690; υ.δόναμιρ, 
[αἴςθηςιρ], Arr.Epict.2.23.2, Theol.Ar.49. 

II. endowed with speech, ζῶα Corn.ND17, Porph.Abst.3.3. 

υψνησϋρ, ή, ϋν, to be spoken, ἅ σ᾽ οὐ υψνησὰ ππὸρ ἀνδπϋρ AP6.210 (Philet.). 

II. utterable, σὸ ἔςφασον υ., opp. σὸ ππ῵σον ἀκοτςσϋν, Nicom.Harm.2. 

υψνικϋρ, ή, ϋν, = υψνησικϋρ, Phld.Mus.p.35 K.; οἱ υ. declaimers, Cat.Cod.Astr.8(4).213, 214. 

υψνίον, σϋ, Dim. of υψνή, Arist.Aud.803b24. 

υψνίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Hdn.Gr.1.94, 2.859. 

υψνοβϋλορ, ον, causing to sound, c. gen., ςάλπιγγορ Hsch. s.v. ςαλπιγκσήρ. 
υψνομᾰφέψ, dispute about words, Phld.(?)Herc.19.24, S.E.P.1.195. 

υψνομᾰφία, ἟, dispute about words, Ptol.Judic.9. 

υψνομῑμορ, ον, imitating the voice, Ptol.Heph.ap.Phot.Bibl.p.149 B. 

υ῵νορ, ον, = μεγαλϋυψνορ, Eup.294 (ap.Sch.Ar.Av.42), cf. Theognost.Can.66. 

υ῵ξιρ, εψρ, ἟, roasting, Gal.12.618. 

υύπ, ὁ, gen. υψπϋρ, dat. pl. υψπςί Ael.NA9.45:—thief, Hdt.2.174, etc.; υύπ σινορ Pl.R.334a; Ἀπγεῖοι υ῵περ Ar.Fr.57; υ. ἄνθπψποι 
Paus.10.15.5; ἔγνψ δὲ υύπ σε υ῵πα καὶ λόκορ λόκον prov. in Arist.EE1235a9; σὰ σ῵ν υ. κπείσσψ prov. in Hyp.Fr.1: Sup. υύπσασορ 
most thievish, Sophr.1. 

II. a kind of bee, prob. robber-bee, Arist.HA553b9, 625a5. 

III. υψπ῵ν λιμήν, a harbour near Athens, a little westward of the Piraeus, used by smugglers, D.35.28, 53, Str.9.1.14. (like Lat. fur, 

from bher- (root of υέπψ), cf. ἄγειν καὶ υέπειν) 

υψπά, Ion. υψπή, ἟, (υύπ) theft, h.Merc.136 (prob. for υψν῅ρ), 385, BionFr.8.6, Nic.Al.273; ἱεπ῵ν φπημάσψν SIG672.16 (Delph, ii 

B.C.); ἔνοφοι ὄνσερ υψπᾶ Sammelb.4638.17 (ii B.C.); ἐπ᾽ αὐσῆ σῆ υψπᾶ, = ἐπ᾽ αὐσουύπῳ, Poll.8.69. 

II. detection, discovery, σ῅ρ ἀλλοσπιολογίαρ Phld.Acad.Ind.p.67 M.; ἀλγεῖν ἐπὶ σῆ υ. D.L.1.96; μεῖζον σ῅ρ υ. σὸ αὐσὸν ἑατσοῦ 
κασειπεῖν Ach.Tat.7.11. (υύπηρ codd. Nic. l.c.; Hsch. has υψπά· κλοπή, but υύπην· σὴν ἔπετναν.) 

υψπᾱσϋρ, ή, ϋν, that can be detected, S.E.P.1.183. 
 υψπάψ, fut. άςψ [ᾱ] Ar.Nu.499, etc.: (υύπ, υψπά) search after a thief or theft, search a house to discover stolen goods, υψπάςψν 

ἔγεγ᾽ εἰςέπφομαι Ar.l.c., cf. Ra.1363 (lyr.); υψπ᾵ν παπά σινι Pl.Lg.954a; search a person, Plu.2.248f. 

2. generally, detect, discover, σὰ πλεῖςσα υψπ῵ν αἰςφπὰ υψπάςειρ S.Fr.853; αὐδένα ἄν σιρ υψπάςαι σ῵ν .. καλοτμένψν δτνασ῵ν .. 
ῥησϋπψν ὅρ οὐ .. Phld.Rh.2.247 S.: freq. c. part., ἀπγόπιον π῵ρ υψπάςειεν ἄν σιρ ἐξαγϋμενον; X.Vect.4.21; σοῦσο υ. δπ῵νσαρ ἟μ᾵ρ 
Pl.Ti.63c; υ. σινὰρ ἐπιβοτλεόςανσαρ Arist.Pol.1306b30; χεῦδορ ὂν ἐυψπάςαμεν Phld.Mus.p.55 K.: c. acc. et inf., σὸν Ἀφιλλέα ἐπ᾵ν 
πευύπακαρ Philostr.Im.2.7:—Pass., to be detected, D.2.10; πευψπαμένορ ἐπὶ σοιαόσῃ ππάξει Plb.6.56.15; ὁ υψπαθείρ BGU1730.8 (i 

B.C.): mostly c. part., υψπαθ῅ναι σὰ χετδ῅ μεμαπστπηκύρ D.45.19; κλέπσηρ ὢν υ. Id.22.71, cf. 21.41; εἴ σιρ υψπαθείη υτσεόςαρ 
IG7.2226.28 (Thisbe, iii A.D.); ἀδόνασορ ὢν υ. Th.8.56: also with Adjs., κακὸρ (sc. ὤν) ἐυψπάθη υίλοιρ E.Or.740 (troch.), cf. 

Jul.Or.2.62a: c. inf. ἖λληνικὸν εἶναι πευ. Plu.2.714d. 

υψπειον, σϋ, penalty for theft, πενσαπλάςιον σὸ υ. ἐκσίνειν PLit.Lond.138 iv 20, cf. 30. 

υψπῐᾰμϋρ, ἟, chest, trunk, coffer, esp. for clothes and linen: pl. in Hom., Il.24.228, Od.15.104: sg. in A.R.3.802. (Acc. to Eratosth.4 

from υύπ, υύπιορ II, a place for keeping secret.) 

υψπιάψ, = υψπάψ, Hsch. 

υψπίδιορ, α, ον, poet. for υύπιορ, stolen, AP9.348 (Leon.Alex.), Max.411, Doroth. in Cat.Cod.Astr.6.104. 



υψπιον, σϋ, (υψπά II) damning evidence, J.AJ15.3.9, Lib.Decl.49.69; σὰ υ. σοῦ ἀδικήμασορ Them.Or.26.314a. 
 υψπιορ, ον, (υύπ) stolen: σὰ υ. stolen goods, IG5(2).455.13 (Megalopolis, ii/i B.C.), Luc.Herm.38, Philops.20, Tox.28, 

Jul.Or.2.52c, Chor.p.72 B.; ἄγπη Eratosth.4. 

b. of a robber, ἐπήλτςιρ Call.fr.331 Pf. 

II. metaph., secret, clandestine, εὐνή Theoc.27.68; λέκσπα, βλέμμα, AP5.218 (Paul. Sil.), 220 (Id.). 

υ῵πορ, ὁ, detecter, discoverer, Hsch., Suid. 

υύπσασορ, Sup. of υύπ (q.v.). 

υύρ, gen. υψσϋρ, ὁ: dual υ῵σε, υψσοῖν: pl. υ῵σερ, υψσ῵ν, υψςί: poet. Nonn. (Com., only paratrag., as Ar.Pax528, or pseudo-orac., 

Diph.126.3 (hex.); also in late Prose, PRyl.77.34 (ii A.D.)):—man, sts. coupled with ἀνήπ, δόο δ᾽ οὔπψ υ῵σε πεπόςθην, ἀνέπε κτδαλίμψ 

.. Il.17.377; ἀλλϋσπιορ υ. 5.214, cf. 11.462, 614, al.; in gen., equivalent to a possessive pronoun, his, φπϋα υψσϋρ4.139, al.; in Trag. 

either of heroes, as A.Th.499, S.Ant.107 (lyr.), or of men generally, A.Pers.242 (troch.); υ῵σ᾽ ἄδικον Id.Ag.398 (lyr.); υ. ἀνϋςιορ, 
ἀματπϋρ, S.OC281, 1018; ὦ ςκ῅πσπα υψσϋρ, i.e. ἐμοῦ, ib. 1109; joined with other Nouns, υ῵σ᾽ Ἀςκληπιοῦ τἱϋν Il.4.194, cf. 21.546, 

Od.21.26; υψσί .. δέκσῃ 4.247; υ῵σερ Αἰγεΐδαι Pi.P.5.75; κλψπὸρ υψσϋρ E.Rh.709. 

II. man, opp. woman, Od.6.129, S.Ant.910, Tr.177, etc.; but δό᾽ οἰκσπὼ υ῵σε, of a man and his wife, E.Hel.1094; so of lovers, 

AP5.248.5 (Iren.). 

III. mortal, opp. a god, ππὸρ δαίμονα υψσὶ μάφεςθαι Il.17.98; υψσ῵ν ἀλαὸν γένορ A.Pr.549 (lyr.); υ῵σα βπϋσειον E.Ba.542 (lyr.). 

υ῵ρ, contr. for υάορ, light (q.v.). 

υῴρ, ἟, pl. υῶδερ, contr. from υψῒρ (q.v.). 

υύςκψ, dawn, Hsch. (mostly in compds. δια-, ἐπι-). 
υύςςψ, = υύγψ, υῴζψ, Gal.12.618. 

υύςςψν or υύςψν, ψνορ,ὁ, a coarse linen garment, used in Egypt, Poll.7.71; ἐν υύςψνι σὴν ἴςην ἔφψν μεσ᾽ ἐμοῦ δι῅γερ 
Cratin.250. 

2. sail, sail-cloth, Lyc.26, Suid., Eust.1151.12. (Perh. Egyptian.) 

υψςςύνιον or υψςύνιον, σϋ, Dim. of foreg., coarse towel, Luc.Lex.2, EM804.24. 

υψςσήπ, ῅πορ, ὁ, that which gives light, οἱ υ. the lights of heaven, stars, LXXGe.1.14, al., Simp.in Epict.p.72 D.; οἱ δόο υ., i.e. sun 

and moon, ibid., cf. Procl.Hyp.4.72, etc.; υαίνεςθε ὡρ υψςσ῅περ ἐν κϋςμῳ Ep.Phil.2.15. 

2. splendour, radiance, ὁ υ. αὐσ῅ρ ὅμοιορ λίθῳ σιμιψσάσῳ Apoc.21.11. 

3. metaph., of a king, σῶ υ. σῶ ἟μεσέπῳ Them.Or.16.204c. 

4. of the eyes, Vett.Val.110.22. 
II. opening for light, door, or window, Hsch. 

υψςυϋπεια, (sc. ἱεπά), σά, a festival at which there were torch-processions, or, which was sacred to one of the υψςυϋποι θεοί, 
Plu.2.1119e, Hsch. 

υψςυϋπέψ, bear or bring light, BGU597.33 (poet., i A.D.); shine, Nech.ap.Vett.Val.280.2, Ph.1.511, Man.1.65; esp. of the moon or 

planets, draw, away more than15° from the sun, rise, Heph.Astr.1.20; αἱ υψςυοποῦνσερ σϋποι the positions of such risings in the zodiac, 

Ptol.Tetr.89. 

2. trans., bring into the light, σὰ ἔμβπτα Olymp.in Alc.p.12 C. 

υψςυϋπία, ἟, Astron., rising and shining of the moon or planets when they have drawn away more than 15° from the sun, Serapioin 

Cat. Cod. Astr.8(4).227, Ptol.Tetr.76, Heph.Astr.1.20. 

2. Archit., in pl., lights (i.e. windows, etc.) of a building, PHamb.15.7 (iii A.D.), etc. 
 υψςυϋπιον, σϋ, small figure of ἟ Φψςυϋπορ as device on a signet-ring, IG11(2).203 B 74 (Delos, iii B.C.), al. 

II. shrine of ἟ Φ., Supp.Epigr.4.446.17 (Didyma, iii/ii B.C.) IGBulg.1731.29 (Thrace, iv/iii B.C.). 

III. = foreg.2, PStrassb.9.8 (iv A.D.) PVindob.Tandem26.14 (A.D. 143). 
 υψςυϋπορ (parox.), ον, poet. υαοςυϋπορ Lyr.Adesp. in PLit.Lond.51.5, υαεςυϋπορ Call.Dian.204, etc. w. dissimilation of 

aspirates, πψςυ- Hesperia4.138 (sense II, pl., Athens, ii/iii A.D.), SEG26.413 (lamp signature, Isthmia, ii A.D.), 31.1285 (Pisidia, 

Rom.imp.):—bringing or giving light, Ἕψρ E.Ion1157; υ. ἀςσήπ, of Dionysus at the mysteries, Ar.Ra.342 (lyr.); υ. πεῦκαι Id.Fr.599; 

αἴγηλ,Ἦμαπ, Orph.A.1246, Εὐφή 24. 

b. Subst., ὁ υ. (sc. ἀςσήπ), the light-bringer, i.e. the morning-star, a name specially given to the planet Venus, Ti.Locr.96e, 97a, 

Arist.Mu.392a27, 399a8, Cic.ND2.20.53, Ph.1.504, cf. Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.138 H. 

2. of the eye, υ. ὄμμασα Pl.Ti.45b; υ. κϋπαι, of the Cyclops, E.Cyc.611 (lyr.). 

b. name of an eye-salve, Gal.12.747. 

II. torch-bearing, epith. of certain deities, esp. of Hecate, E.Hel.569, Ar.Th.858, Fr.594a; υ. θεά (sc. Ἄπσεμιρ) E.IT21, cf. Call. l.c.; 

νὴ σὴν Φψςυϋπον Ar.Lys.443, Antiph.58.6; of Hephaestus, Orph.H.66.3: pl., ἱεπεὺρ Φψςυϋπψν Hesperia4.49 (Athens, ii A.D.). 

III. υψςυϋπορ, ἟, torch-bearer, title of a priestess, Κλεοπάσπαρ θε᾵ρ PRein.10.8, etc. (ii B.C.). 

υύςψν, υψςύνιον, v. υύςςψν, υψςςύνιον. 

υψσᾰγψγέψ, guide with a light, guide, ππὸρ σὴν εὐςέβειαν υ. σινά LXX4 M 17.5. 

II. draw down supernatural illumination by a magical process, Iamb.Myst.3.14. 

υψσᾰγψγία, ἟, magical process of drawing down supernatural illumination, PMag.Par.1.955, Vett.Val.301.22. 

υψσᾰγψγϋρ, ϋν, enlightening, illuminating, of the sun, Mich.in EN554.29; bringing to light, ἀθεμίςσψν ππαγμάσψν 

PMag.Lond.46.190. 

II. ἟ υ. (sc. θτπίρ) opening for light, window, Luc.Symp.20, Dom.6. 
 υψσαθῠπίρ, v. υψσοθτπίρ. 
υψσαόγεια, ἟, brightness of light, Suid., Zonar.; written -ατγία, Mich.in EN554.30. 

υύσατγορ· ὁ ἣλιορ, Zonar.; υψσατγϋρ Suid. (v.l.). 

υψσεινοειδήρ, ερ, like light, Sch.D.T.p.175 H, Sch.E.Hipp.740. 
 υψσεινϋρ, ή, ϋν, (υ῵ρ) shining, bright, ἣλιορ X.Mem.4.3.4; ςκοσεινὰ καὶ υ. [ςύμασα] ib. 3.10.1, cf. LXXSi.17.31 (Comp.), 

Plu.2.1110b, Hierocl.in CA26p.478 M.; ἀήπ Ath.Med.ap.Orib.9.5.2; οἴκημα Sor.2.10, al. sup., Orac.Tiburt.22. 



II. metaph., clear, distinct, λϋγορ Plu.2.9b (Comp., s.v.l.); also in moral sense, Hierocl.in CA3p.424 M.; ὅσαν ὁ ὀυθαλμϋρ ςοτ 
ἁπλοῦρ ᾖ καὶ ὅλον σὸ ςῦμά ςοτ υ. ἐςσιν Ev.Luc.11.34, cf. 36. 

υψσίγγιον, σϋ, Dim. of υ῵σιγξ, Posidon.2 J., Ael.NA6.31. 

υψσιγγιςσήρ, οῦ, ὁ, fifer, Gloss. 
 υ῵σιγξ, ιγγορ, ἟, Plu.2.961e, ὁ Jubaap.Ath.4.175e, cf. Ath.4.182d:—Alexandrian name for a kind of transverse pipe (πλαγίοτλορ) 

said to be invented by Osiris, ll.cc. app. distd. fr. πλαγίατλορ by Nicom.Harm.4. 

υψσίζψ, fut. υψσίςψ 1Ep.Cor.4.5:—I. abs. shine, give light, ὁ ἄνθπαξ [οὐ δόνασαι] υψσίζειν ὥςπεπ ἟ υλϋξ Thphr.Ign.30, cf. 

Nic.Fr.74.66. 

II. trans., illuminate, ὁ ἣλιορ υ. σὸν κϋςμον D.S.3.48, cf. Plu.2.931b (Pass.):—Pass., σὸ υψσιζϋμενον, opp. σὸ υψσίζον, ib. 936b: 

opp. ςκοσίζομαι, ib. 1120e, cf. Luc.Luct.2, Plot.2.3.5; of a planet, Cat.Cod.Astr.11(2).110; πευψσιςμέναι ἟μέπαι Orph.Fr.272. 

2. bring to light, make known, σὴν ἑκασέπψν αἵπεςιν Plb.22.5.10, cf. 28.13.10; σὰ κπτπσὰ σοῦ ςκϋσοτρ 1Ep.Cor. l.c., cf. 

2Ep.Ti.1.10:—Pass., γπάμμασα ἑαλψκϋσα καὶ πευψσιςμένα Plb.30.8.1; υψσιςθένσορ σοῦ θανάσοτ Id.15.25.8. 

3. enlighten, instruct, teach, υ. σινάρ, π῵ρ .. LXX4Ki.17.28; υ. κάνσαρ, σίρ ἟ οἰκονομία Ep.Eph.3.9. 

4. illuminate with spiritual light, ὁ ὑπὸ σοῦ θεοῦ πευψσιςμένορ Corp.Herm.9.3, cf. 13.18 (Pass.). 

b. in a special sense, baptize, in Pass., Ep.Heb.6.4, 10.32. 

5. throw light upon, illustrate, of commentators, Ὅμηπον D.L.1.57. 

υύσιον· πποςυιλέρ, ἟δό, Hsch. 

υύσῐςιρ, εψρ, ἟, illumination, Procl.in Prm.p.490 S. 

υύσιςμα, ασορ, σϋ, phase, of the moon, Eustr.in EN31.33. 

υύσιςμϋρ, ὁ, illumination, light, Diocl.(?).ap.Gal.19.530, Plu.2.929e, 931b, S.E.M.10.224: pl., Dam.Pr.23; ςελήνηρ Vett.Val.28.7, 

Jul.Or.5.167d; [἟μιςυαιπίψν] ib. 4.147b. 

2. metaph., light, Κόπιορ υ. μοτ LXXPs.26(27).1, cf. 2Ep.Cor.4.4, 6. 
 υύσιςσήπιον, διαυαν῅ υ. λτφνικά gloss on Lat. luminaria, Gloss. 

2. baptistery, SEG8.318 (Mt. Nebo, vi A.D.), 30.1697, 33.1270 (Palestine, vi A.D.), 31.1476 (Arabia, vi A.D.). 

υύσιςσικϋρ, ή, ϋν, illuminating, Ascl. in Metaph.323.11, Sch.E.Hipp.192; υ. δόναμιρ σοῦ ἟λίοτ Ammon.in Int.133.2, cf. Dam.Pr.96; 

σὸ υ. σοῦ πτπϋρ Eustr.in EN117.7. Adv. -κ῵ρ Eust.161.19. 

υψσοβίαρ [ῐ], οτ, ὁ, powerful by light, PMag.Par.1.598. 

υψσοβολία, ἟, beam, ray, Sch.Par.A.R.4.728 (pl.). 

υψσοδϋσηρ, οτ, ὁ, giver of light, Simp.in Epict.p.13 D.; also -δύσηρ, voc. -δ῵σα, PMag.Par.1.596. 

υψσοειδήρ, έρ, luminous, Hp.Cord.11, Heraclit. (ἦπακλείδηρ codd.) ap.Placit.4.3.6, Posidon.ap.S.E.M.7.93; flame-like, 

Alex.Aphr.in Sens.47.15, de An.45.15; σὸ υ. Plu.2.382c, cf. Plot.4.4.24, 5.5.7. 
 υψσοθῠπίρ, ίδορ, ἟, window, CPR105.6 (iii A.D.) also υψσαθ-, PMil.Vogl.99.12, PLond.1179.62 (both ii A.D.). 

υψσοκῑνήσηρ, οτ, ὁ, voc. -κιν῅σα, mover of light, PMag.Par.1.599. 

υψσοκπάσψπ [α], οπορ, ὁ, lord of light, ib. 595. 

υψσολαμπήρ, έρ, blazing with light, κλίμακερ Zos.Alch.p.108 B. 

υψσολϋγιον· στυλϋν, νεκπϋν, Hsch. 

υψσοπλήξ, πλ῅γορ, ὁ, ἟, smiting with rays of light, PMag.Par.1.2242. 

υψσοποιϋρ, ϋν, making light, enlightening, Iamb.Protr.21.γ΄. 
υψσοτλκϋρ, ϋν, (ἕλκψ) drawing, i.e. admitting, light, ἄνοιγμα TAM2.174 C 14 (Sidyma). 

υψσοτπγϋρ, ϋν, light-giving, Prisc.Lyd.8.15. 

υψσουάνεια [υᾰ], ἟, illumination, Anon.ap.Suid. s.v. ἐκπλαγεῖρ. -ήρ, έρ, brilliant, Eust.226.6. 
 υψσουϋπορ, gloss on υαεςυϋποτρ, Suid., cf. EM786.33. 

2. fem. subst., app. lampstand, SEG16.741 (written υψισουϋπορ, pergamum, Rom.imp.). 

υψσύδηρ, ερ, = υψσοειδήρ, Hsch. s.v. φιονέα. 

υ῵τξ, v. π῵τξ. 

υύχ, = υάορ, υ῵ρ, Hsch. 



Χ 
 Χ, φ, φεῐ (q.v.), σϋ, indecl., twenty-second letter of the Gr. alphabet, Pl.Cra.414b, Ti.36b. As numeral, φ΄=600, ͵φ=600,000: but in 

Inscrr., X more often stands for φίλιοι, αι, α, = 1000. 

φά, exclamation representing laughter, ha! ha!, PMag.Leid.W.4.33. 

φααναία, ἟, priest’s robe, J.AJ3.7.1 (φαναίαρ codd.): a mistranslation of Aram.  ‗priests‘. 

φαβίσια, σά, prob. = φαβϋσια, PCair.Zen.680.20 (iii B.C.). 

φαβϋρ, ή, ϋν, = καμπόλορ, ςσενϋρ, Hsch.; cf. φαμϋν. 

φάβορ, ὁ, = κημϋρ, Sch.Ar.Eq.1147. 
 φαβϋσια, σά, perh. small pots, cf. καβίδιον, PSI4.428.53 (iii B.C.). 
 φαβ῵νερ· ςσέασα ὀπσύμενα ἀπὸ ἀλεόποτ, Hsch. see also φατύν, φαμ῵ναρ 
 φαβύνιον, v. καβϋνιον. 

φάδε, φαδέειν, φαδύν, v. φανδάνψ. 

φάδην, f.l. for φαδέειν, aor. inf. of φανδάνψ, Hp.Genit.9. 
 φάζψ, cause to retire; Act. only in Hsch. and in compd. ἀναφάζψ (also παπαφάζψ, πποφάζψ Hsch.), and in Ep. redupl. aor. 

κέκᾰδον, fut. κεκᾰδήςψ:—force to retire from, bereave or deprive of, σοὺρ .. θτμοῦ καὶ χτφ῅ρ κεκαδύν Il.11.334; ἀπιςσ῅αρ κεκαδήςει 
θτμοῦ καὶ χτφ῅ρ Od.21.153, 170. 

B. Med., φάζομαι, Il.5.34, etc.; imper. φάζεο, φάζετ, ib. 440, Call.Cer.54: Ep.impf. φάζεσο Il.16.736, 3 du. φαζέςθην A.R.3.1320: fut. 

φάςομαι, Ep. φάςςομαι Il.13.153: aor. 1 ἐφᾰςάμην, Ep.3 sg. φάςςασο ib. 193, inf. φάςςαςθαι 12.172; part. φαςςάμενορ 13.148, etc.: 

κεκάδονσο (for κεφάδονσο) 3 pl. of redupl. aor. 2 κεκαδϋμην, Il.4.497, 15.574:—give way, draw or shrink back, recoil, freq. in Il. (never 

in Od.), φάζεο Il.5.440; ὁ δὲ φαςςάμενορ πελεμίφθη 4.535; οὐδ᾽ ὅ γε πάμπαν φάζεσ᾽ 12.407; ἂχ δ᾽ ἐσάπψν εἰρ ἔθνορ ἐφάζεσο 3.32, al.; αἰὲν 
ὀπίςςψ φάζονσο 5.702, cf. 18.160, A.R. l.c., Call. l.c., Nonn.D.48.618. 

2. c. gen., draw back or retire from, πτλάψν φάςςαςθαι Il.12.172; φάζονσο κελεόθοτ 11.504; φάζεςθε μάφηρ 15.426; μίντνθα δὲ 
φάζεσο δοτπϋρ 11.539; ὁ δὲ φάςςασ᾽ ὀπίςςψ νεκπ῵ν 13.193, cf. 17.357; less freq. with a Prep., φ. ἐκ βελέψν 16.122; φάςςονσαι ὑπ᾽ 
ἔγφεορ 13.153; οὐδὲ δὴν φάζεσο υψσϋρ of a stone, i.e. it nearly hit the him, 16.736. (s.v.l.) Poet., and mainly Ep., exc. in the compds. 

ἀνα-, δια-φάζομαι (qq.vv.).—οὐφ ὅζομαι, οὐφ ἅζεσαι (not οὐ φάζ-), shd. be written in E.Or.1116, Alc.326, A.Eu.389. 
 φαιμαυάπιον, σϋ, app. some kind of oil or lubricant in medical use, perh. camphor, PRyl.529.13 (iii A.D.). 

φαίνψ, v. φάςκψ. 

φάωορ [ᾱ], α, ον, genuine, true, good, Lacon. word in Ar.Lys.91; Comp. φαωύσεπορ ib. 1157; Ἀναξαγϋποτ σπϋυιμορ φαΐοτ Alex.Aet.7 

(Valck. for ἀπφαίοτ); cf. βαθτφάωορ:—also φᾱϋρ, ϋν, φαοὶ οἱ ἐπάνψθεν the good men of olden time, Theoc.7.5, ubi v. Sch., cf. φάςιορ. 
φαῖορ, ὁ, or φαῖον, σϋ, shepherd’s staff, A.R.4.972, Call.Fr.125. (Cf. Gaulish gaiso- (Lat. gaesum, Gr. γαῖςον) ‗javelin‘.) 

φαιπεκᾰκέψ, = ἐπιφαιπεκακέψ, Ph.1.314. 

φαιπεκᾰκία, ἟, = ἐπιφαιπεκακία, Arist.MM1192b18 (v.l.), Andronic.Rhod.p.573 M. 

φαιπεκᾰκορ, ον, = ἐπιφαιπέκακορ interpol. in Poll.5.128, cf. EM808.6. 
 φαιπεσίζψ, say φαῖπε, to greet, welcome, σινα LXXTo.7.1, POxy.1242ii 35 (iii A.D.), D.L.3.98, Lyd.Mens.4.158; salute a god, 

PMag.Par.1.1053. SEG26.730 (Maced., ii/i B.C.) 

φαιπεσιςμα, ασορ, σϋ, greeting, salutation, Sch.rec.A.Pers.935. 

φαιπεσιςμϋρ, ὁ, greeting, visit to a person of rank, Plb.32.15.8; salutation addressed to a god, PMag.Par.1.1046. 

φαιπεσιςσικϋρ, ή, ϋν, Sch.rec.A.Pers.l.c. 

φαιπέυτλλον, σϋ, chervil, Anthriscus Cerefolium, only in Lat. form chaereph lon (metri grat.) Colum.10.110; caerefolium 

Plin.HN19.170. 

φαιπνδύν, ϋνορ, ἟, delectation, Com. word in Ar.Ach.4, formed after ἀλγηδύν. 

φαιπησικϋρ, ή, ϋν, jovial, hilarious, Vett.Val.18.29. 

φαιποςόνη, ἟, joy, BCH50.529 (Marathon, ii A.D.), Hsch. 
 φαίπψ, Il.7.191, etc.; 3 pl. imper. φαιπϋνσψν E.HF575: impf., Ep. φαῖπον Il.14.156, Ion. φαίπεςκον 18.259: fut. φαιπήςψ 20.363, 

Hdt.1.128, Ar.Pl.64, And.1.101, Arr.An.5.20.6; Ep. redupl. inf. κεφᾰπηςέμεν Il.15.98; later φᾰπ῵ v.l. in Apoc.11.10: aor. ἐφαίπηςα Plu. 

Luc.25: pf. κεφάπηκα Ar.V.764, part. -ηκύρ Hdt.3.42, etc., Ep. acc. κεφᾰπηϋσα Pl. -ϋσαρ, Il.7.312, Hes.Fr.77:—Med. (in same sense), 

φαίπομαι, noted as a barbarism in Ar.Pax291 (v. Sch.), but found in BCH36.622 (Perinthus, written φέπ-), Alex.Aphr.Pr.1.20, al.: fut. 

φᾰπήςομαι Ps.-Luc.Philopatr.24, (ςτγ-) Plb.30.18.1, D.S.31.15; Dor. φαπηςοῦμαι Pythag.Ep.3.7; φᾰποῦμαι LXXZa.4.10, (κασα-) ib. 

Pr.1.26; Ep. κεφᾰπήςομαι Od.23.266: aor. 1 part. φαιπηςάμενορ BGU742ii3 (ii A.D.): Ep.aor. 1 φήπασο Il.14.270; ἐφ- Opp.C.1.509, etc.; 

part. φηπάμενορ AP7.198 (Leon.): Ep. redupl. aor. 2, 3 pl. κεφάπονσο Il.16.600 (φάπονσο Q.S.6.315); opt. 3 sg. and pl. κεφάποισο, -οίασο, 

Od.2.249, Il.1.256:—Pass. (in same sense), aor. 2 ἐφάπην [ᾰ] 7.54, etc., Ep.3 sg. φάπη 5.682, 13.609; subj. φᾰπῆρ Pl.R.606c; opt. φᾰπείη 

Il.6.481; inf. φᾰπ῅ναι Simon.164; part. φᾰπείρ Il.10.541, Sapph.118, Pi.I.6(5).10, Ar.Th.981 (lyr.), etc.; pf. κεφάπημαι h.Bacch.7.10, 

E.IA200 (lyr.), Ar.V.389 (anap.); part. κεφαπμένορ E.Or.1122, Tr.529 (lyr.), Cyc.367 (lyr.): plpf. 3 sg. and pl. κεφάπησο, -ηνσο, 

Hes.Sc.65, h.Cer.458:—rejoice, be glad, Il.3.111, 21.347, etc.; γπαῦρ ἣδε οἰνουϋπορ κεφαπημένη ὧδε κάθησαι IG12(8).679 (Scyros, ii 

B.C.): φα. θτμῶ Il.7.191, al., ἐν θτμῶ 24.491, Od.22.411; υπεςὶν ᾖςι Il.13.609; υπένα 6.481; φ. νϋῳ to rejoice inwardly, Od.8.78; φαίπει 
δέ μοι ἤσοπ Il.23.647; αὐσὰπ ἐμὸν κ῅π φ. Od.4.260; φ. καὶ γελ᾵ν S.El.1300; ἣδομαι καὶ φαίπομαι κεὐυπαίνομαι Ar.Pax291; opp. 

λτπεῖςθαι, A.Fr.266.3, S.Aj.555, etc.; opp. ἀλγεῖν, Id.Tr.1119.—Constr., 

1. c. dat. rei, rejoice at, take pleasure in a thing, νίκῃ Il.7.312; υήμῃ Od.2.35; δύπῳ Hes.Op.358; μϋλπᾳ Sapph.Supp.25.5, cf. 

S.OT1070, Pl.Mx.238d, etc.: c. dat. pers., φαῖπε .. ἀνδπὶ δικαίῳ Od.3.52; with a part. added, φάπη δ᾽ ἄπα οἱ πποςιϋνσι Il.5.682, cf. 24.706, 

Od.19.463: with Preps., φαίπειν ἐπί σινι S.Fr.926, X.Mem.2.6.35, Cyr.8.4.12, Isoc.2.30, Pl.Lg.739d, etc.; ππὸρ σοῖρ παιδικοῖρ Eup.327; 

with a part. added, ἐπ᾽ ἐξεπγαςμένοιρ κακοῖςι φ. E.Ba.1040, cf. 1033: rarely ἔν σινι A.Eu.996 (lyr.), S.Tr.1119: also c. dat. modi, φ. 
γέλψσι express one’s joy by laughter, X.Cyr.8.1.33. 



b. of a plant, φαίπει ὑυάμμοιρ φψπίοιρ Thphr.HP6.5.2; also ἟ κόςσιρ φ. σῆ φολῆ Gal.19.646. 

2. rarely c. acc., with a part. added, φαίπψ δέ ς᾽ εὐστφοῦνσα E.Rh.390; σοὺρ γὰπ εὐςεβεῖρ θεοὶ θνῄςκονσαρ οὐ φ. Id.Hipp.1340; φαίπψ 
ς᾽ ‹ἐλθϋνσα› Id.Fr.673 (this usage is said to be Oropian, EM808.4). 

b. with a neut. Adj., σαὐσὰ λτπεῖςθαι καὶ σαὐσὰ φαίπειν σοῖρ πολλοῖρ D.18.292 c. acc. cogn., ἁπλ῅ν φαίπειν ἟δονήν 

Arist.EN1154b26; φ. ἀνδπαπϋδψν σινὰ φαπάν Plu.2.1091e. 

3. c. part., φαίπψ .. σὸν μῦθον ἀκοόςαρ I rejoice at having heard, am glad to hear, Il.19.185, cf. 7.54, 11.73; φαίποτςιν βίοσον 
νήποινον ἔδονσερ Od.14.377, cf. 12.380, Hes.Op.55; φαίπψ .. κϋμπον ἱείρ Pi.N.8.49; φαίπειρ ὁπ῵ν υ῵ρ, πασέπα δ᾽ οὐ φαίπειν δοκεῖρ; 
E.Alc.691; φαίπψ υειδϋμενορ Ar.Pl.247; θψπετϋμενορ φαίπειρ Id.Eq.1116 (lyr.), cf. Pl.Smp.191e, etc. 

b. c. part. pres., delight in doing, to be wont to do, φπεύμενοι φαίποτςι Hdt.7.236, cf. S.Ph.449, Ar.V.764, Pl.Prt.318d, 346c, 358a. 

4. φαίπειν ὅσσι or ὅσι .., Od.14.51, 526, Pi.N.5.46; ἑφάπην καὶ ἐθπαςτνάμην ὅσι ἔμαθον .. Metrod.Fr.42; φ. οὕνεκα .. Od.8.200. 

II. with negat., esp. with fut., οὑ φαιπήςειρ thou wilt or shalt not rejoice, i.e. thou shalt not go unpunished, shalt repent it, Ar.Pl.64; 

οὐ φαιπήςεσον Id.Eq.235; so οὐδέ σιν᾽ οἴψ Τπύψν φαιπήςειν Il.20.363, cf. 15.98, Od.2.249, Ar.V.186; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὣρ Κῦπϋρ γε φαιπήςει 
Hdt.1.128; with an interrog., ςὺ .. φαιπήςειν νομίζειρ; Plu.Alex.51: rarely with other tenses, ὅπψρ ἂν φαίπψςιν D.19.299; οὐκ ἐφαίπηςεν 

Plu.Luc.25: for a similar use of the part., v. infr. IV. 2. 

III. freq. in imper. φαῖπε, dual φαίπεσον, pl. φαίπεσε, as a form of greeting, 

1. at meeting, hail, welcome (esp. in the morning, acc. to D.C.69.18, cf. Luc.Laps.), Il.9.197, Od.13.229, etc.; φαῖπε, ξεῖνε, παπ᾽ ἄμμι 
υιλήςεαι 1.123; strengthd., οὖλέ σε, καὶ μάλα φαῖπε, θεοὶ δέ σοι ὄλβια δοῖεν 24.402; φαῖπέ μοι Il.23.19, cf. S.OC1137; repeated, 

A.Eu.996, 1014 (both lyr.), S.Aj.91, etc.; φαῖπ᾽ ὡρ μέγιςσα, φαῖπε Id. in greeting one‘s native land, the sun, etc., A.Ag.508, 22, S.Ph.1453 

(anap.); cf. w. φαίπψ as response, κ῅πτξ Ἀφαι῵ν φαῖπε .. ̶ φαίπψ A.Ag.538; also opt., φάποιρ (sic) παποδεῖσα INikaia767. 

b. inf. after vb. of speaking, φαίπειν δὲ σὸν κήπτκα πποὐννέπψ S.Tr.227; ὅσι πποςειπύν σινα φαίπειν οὐκ ἀνσιπποςεππήθη 

X.Mem.3.13.1; inf. alone, πϋλλα μοι σὰν Πψλτανάκσιδα παῖδα φαίπην Sapph.155 L.-P., Pl.Ion530a; Κῦπορ Κταξάπῃ φαίπειν 

X.Cyr.4.5.27, Theoc.14.1 

2. at leave-taking, fare-thee-well, Od.5.205, 13.59, 15.151; φαῖπε πϋλλ᾽ ὦδελυέ Ar.Ra.164; pl., φαίπεσε πολλάκι Theoc.1.114; freq. 

put into the mouth of the dying, S.Aj.863, Tr.921, Ph.462, Pl.Phd.116d, etc.: hence in sepulchral inscriptions, IG7.203; inf. after vbs. of 

speaking, MDAI(A)56.131 (= GVI1344.1) (Miletus, Hellen.), Luc.Dem.Enc.50, etc. 

b. hence, imper. φαιπέσψ, φαιπϋνσψν, have done with .., away with .., εἴσ᾽ ἐγένεσο ἄνθπψπορ εἴσ᾽ ἐςσὶ δαίμψν, φαιπέσψ Hdt.4.96; 

φαιπέσψ βοτλεόμασα σὰ ππϋςθεν E.Med.1044, φαιπϋνσψν πϋνοι Id.HF575; cf. Pl.Smp.199a, Lg.636d, 886d. 

c. ἐ᾵ν φαίπειν σινά or σι dismiss from one’s mind, put away, renounce, Hdt.6.23, 9.41, Ar.Pl.1187, Pl.Phd.63e, Prt.348a, 

X.An.7.3.23, etc.; ςτφνὰ φ. ἐ᾵ν σινα Pl.Phlb.59b; ἐλετθεπίαν μακπὰ φ. ἐ᾵ν Luc.Apol.3; μακπὰ φ. εἰποῦςα Ael.VH12.1; πϋλλα μοι σὰν 
Πψλτανάκσιδαπαῖδα φαίπην; σὴν Κόππιν πϋλλ᾽ ἐγὼ φαίπειν λέγψ E.Hipp.113, cf. 1059, Pl.Tht.188a; φ. κελεόψν πολλὰ σοὺρ Ἀφαπνέαρ 
Ar.Ach.200; εἰπεῖν φαίπειν σινά Ath.Mitt.56.131 φαίπειν πποςαγοπεόειν (metaph. in Pl.Lg.771a); φαίπειν πποςειπεῖν: less freq. c. dat. 

pers. (never with ἐ᾵ν φ.), πολλὰ φαίπειν ξτμυοπαῖρ κασαξι῵ A.Ag.572 (nisi leg. ξτμυοπάρ); υπάςαι .. φαίπειν Ἀθηναίοιςι Ar.Nu.609 

(troch.); πολλὰ εἰπϋνσα φ. σῶ ἀληθεῖ Pl.Phdr.272e, cf. Phd.64c, R.406d, (codd., fort. ἀλλήλοτρ), Jul.ad Them.255a. 

3. on other occasions, as in comforting, be of good cheer, Od.8.408; at meals, 4.60, 18.122; φαῖπε, γόναι, υιλϋσησι good luck be on 

our union, 11.248; εὐφψλῆρ φαίπεσε 13.358: φαῖπε ἀοιδῆ h.Hom.9.7. 

IV. part. φαίπψν glad, joyful, Il.1.446, etc.; φαίπονσα υίλην ἐρ πασπίδ᾽ ἔπεμπον εἰρ Ἰθάκην Od.19.461; φαίπονσι υέπειν .. φαίπψν 

17.83; λτποόμενοι καὶ φαοίπονσερ in sorrow and in joy, Arist.Rh.1356a16: also pf. part. κεφαπηκύρ Hdt.3.27, 42, etc. 

2. joined with another Verb, safe and sound, with impunity, φαίπονσα ἀπαλλάςςειν ib. 69, cf. 9.106, D.24.153; more freq. with a 

neg., οὐ φαίπψν to one’s cost, οὐ φαίπονσερ γέλψσα ἐμὲ θήςεςθε Hdt.3.29; οὔ σι φαίπψν .. ἐπεῖρ S.OT363, cf. Ant.759, Ph.1299, 

E.Med.398, Ar.Ach.563, Pl.Grg.510d; οὐ γὰπ .. φαίπψν σιρ .. σοὐμὸν ἀλγτνεῖ κέαπ Eup.90; οὔσε φαίπονσερ ἂν ἀπαλλάξαισε X.An.5.6.32; 

also οὔσι φαιπήςψν γε ςό Ar.V.186; cf. supr. II. 

3. in the same sense as imper. (super. III), ςὺ δέ μοι φαίπψν ἀυίκοιο fare-thee-well, and may‘st thou arrive, Od.15.128, cf. 

Theoc.2.163; φαίποις᾽ ἔπφεο go thy way rejoicing, Sapph.Supp.23.7; ἀλλ᾽ ἑππέσψ φαίποτςα let her go with a benison, S.Tr.819; φαίπψν 
ἴθι fare-thee-well, E.Alc.813, Ph.921; φαίποτςα .. ςσεῖφε Id.Hipp.1440. 

4. σὸ φαῖπον σ῅ρ χτφ῅ρ Plu.2.136c, 1089e. 

V. Astrol., of a planet, occupy the position appropriate to another of its own αἵπεςιρ, Serapio in Cat. Cod. Astr.8(4).230, Ptol.Tetr.51, 

Vett.Val.63.6, Man.2.348. (Cf. Skt.  ‗take pleasure in‘, Umbr.  ‗will wish‘, Lat. horior.) 

φαισέειρ, εςςα, εν, Old Ionic for φαισήειρ, Semon.7.57 
 φαιση, ἟, loose, flowing hair, ξανθὴν ἀπεκείπασο φαίσην Il.23.141; σίλλονσϋ σε φαίσαρ Od.10.567, cf. S.Aj.634 (lyr.): φαίσαν ἐλαίᾳ 

.. ςσευανψςάμενον B.10.28; pl., of a single person, φαίσαρ πεξαμένη Il.14.175, cf. 10.15, Pi.N.1.14, B.16.105, etc.; φαίσᾰρ (Dor. acc.) 

ὑπὲπ κευαλ῅ρ Tyrt.1.39 Diehl; used esp. of back hair, acc. to Ruf.Onom.14; φαίσην (-αρ) ςείειν shake one’s locks, Anacr.77 P., 

E.Med.1191; poet., of trees, Call.Del.81, Anacreont.18.12 W. 

2. of a horse‘s mane, θαλεπὴ δ᾽ ἐμιαίνεσο φαίση Il.17.439, cf. 19.405; ἀμυὶ δὲ φαῖσαι ὤμοιρ ἀΐςςονσαι 6.509, cf. X.Eq.5.5, 7.1, 

Plu.Pel.22. 

3. after Hom., of a lion‘s mane, E.Ph.1121; ὅςα φαίσην ἔφει, ὥςπεπ λέψν, opp. ὅςα λουιὰν ἔφει, ὥςπεπ ἵππορ, Arist.HA498b28, cf. 

PA658a31: but metaph., υπίξαρ λουι᾵ρ λαςιαόφενα φαίσαν, of Aeschylus, Ar.Ra.822 (hex.). 

b. ὁξεβελεῖρ φ., of a porcupine‘s spine, Emp.83.2. 

4. crest of a helmet, Plu.Alex.16. 

5. tuft of the papyrus plant, βόβλορ .. ἐπ᾽ ἄκπῳ φαίσην ἔφοτςα Str.17.1.15; thistledown, Theoc.6.16 

φαισήειρ, Dor. φαισάειρ, εςςα, εν, with long flowing hair, epith. of Apollo, Pi.P.9.5, cf. AP6.234 (Eryc.). 

2. with a long mane, of the horse, Phoc.3, A.R.2.1237; of bears, shaggy, Opp.H.5.38. 

3. of plants, thick-leaved, καλάμινθορ Nic.Th.60; cf. φαισέειρ. 
φαισψμα, ασορ, σϋ, plume, κπάνοτρ A.Th.385. 
 φάκαξ (?), gen. φάκακορ, name of a freshwater fish, IGCp.99 B 30 (Acraephia, iii/ii B.C.) (cf. φάπαξ IV). 

φάκψμα, misspelling of φάλκψμα, JHS32.159 (Pisidia). 

φᾱλά, ἟, Dor. for φηλή. 

φαλαβεῖν· θοπτβεῖν, Hsch.; cf. ἀλαβτσ῵. 



 φαλάδπιον, σϋ, mat or pallet, PTeb.414.13 (ii A.D.), POxy.646 (ii A.D.), etc., cf. φάλανδπον; also written φαλάσπιον POxy.3354.16 

(iii A.D.) PLond.5.1714.32 (vi A.D.). also φελάδπιον, POxy.1142.13 (iii A.D.); φαπάδπιον PTeb.815 fr.2 iii 74 (iii A.D.); see also 

φαλασπιϋομαι 
 φάλαζα [φᾰ], ηρ, ἟, hail (cf. Pl.Ti.59e, Arist.Mu.394b1), ὄμβπον .. ἞ὲ φάλαζαν ἢ νιυεσϋν Il.10.6, cf. 15.170, Apoc.8.7, etc.: pl., 

X.Oec.5.18, Pl.Smp.188b, R397a; φ. ςσπογγόλαι hailstones, Ar.Nu.1127 (troch.); ἀπὸ σ῵ν φαλαζ῵ν .. ἄπαγε ςεατσϋν Id.Ra.852: metaph., 

any pelting shower, ὀμβπία φ. S.OC1503; φ. αἵμασορ Pi.I.7(6).27. 

II. any small knot like a hailstone, 

1. pimple or tubercle in the flesh of swine, Arist.HA603b18, Pr.963b34, Androsth.ap.Ath.3.93c. 
b. eruption of pimples, Nic.Th.252, 778. 

2. small cyst, such as grows on the eyelid, Gal.19.437, Poll.4.198, etc. 

3. a knot or hard lump; in an egg, Arist.HA560a28; in coal, Thphr.Sign.25; in ivory, Philostr.VA2.13; λίθοι φαλάζηρ crystals, 

1Enoch14.9, 10. (Cf. Sloven. žled, Little Russian  ‗sleet, ice‘.) 

φάλαζαῖορ, α, ον, = φαλαζήειρ, νιυεσϋρ Nonn.D.2.540 (s.v.l.). 

II. (φάλαζα II. 3) knotty, υηγϋρ Orph.A.763. 

φάλαζάψ, hail, Luc.Bis Acc.2: metaph., fall thick as hail, Com.Adesp.314. 

II. (φάλαζα II. 1) to have pimples or tubercles, Ar.Eq.381; φαλαζ῵ςαι [ὕερ] Arist.HA603b21. 

φάλαζεπήρ, έρ, hurling abuse as thick as hail, σάυορ, of Hipponax, AP7.405 (Phil.). 
 φάλαζήειρ, Dor. -άειρ, εςςα, εν, like hail, υϋνορ φ. blood thick as hail (cf. φάλαζα I fin.), Pi.I.5(4).50; ςτπμϋρ AP6.221 (Leon.); 

ὀωςσοί Nonn.D.18.232. 

II. ςκοππίορ φ. a scorpion causing (by its sting) skin eruptions, Nic.Th.13. 
 φάλαζηςιρ, ἟, pimple or tubercle in flesh of swine, Alex.Aphr.Pr.3.139 bis. 

φάλαζίαρ, οτ, ὁ, = φαλάζιορ III, Plin.HN37.189. 

φάλαζιάψ, suffer from φάλαζαι II. 2, Aët.7.83. 

φάλαζιον, σϋ, Dim. of φάλαζα II. 2, Cels.7.7.3, Gal.10.1019, Paul.Aeg.3.22. 

II. pl., of trichinosis, in pigs, Archig.ap.Aët.13.120. 

φάλαζιορ, ον, full of knots or clots, ςπέπμα Steph.in Hp.2.479 D. 

II. epith. of Zeus, god of hail, at Cyzicus, JHS24.21; of Apollo at Thebes, Procl.ap.Phot.Bibl.p.321 B. 

III. Subst., name of a precious stone, resembling a hailstone, Orph.L.758, cf. φαλαζίαρ. 
 φᾰλαζί̄σηρ, οτ, ὁ, stone resembling hailstone (= φαλαζίαρ, φαλάζιορ), Orph.Lith.Kerygm.25 H.-S. 

φᾰλαζοβολέψ, shower hail, AP5.63 (Asclep.). 

φᾰλαζοβϋλορ, ον, showering hail, νέυη Plu.2.499f. 

φᾰλαζοκοπέψ, smite with hail, in Pass., Thphr.CP5.8.3, HP4.14.1. 

φᾰλαζοκοπία, ἟, damage by hailstorm, Id.CP5.8.2. 

φᾰλαζοομαι, to be hailed upon, Gloss. 

φᾰλαζουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, hail-guard, one who averts hail by magical rites, Sen.QN4.6, Plu.2.700f. 

φᾰλαζύδηρ, ερ, like hail, παγορ ἀέπορ Plu.2.922c. 

b. granular, ςπέπμασα Arist.HA582a30, cf. Ruf.Anat.57; containing granules, of urinary sediment, Hp.Coac.569; of sputum, 

Aret.SD1.12. 

2. bringing hail, ἄνεμοι Arist.Mete.365a1, cf. 364b22, Vett.Val.6.4, Gp.1.12.18; ζῴδιον (viz. Aries) Cat.Cod.Astr.4.152. 

II. (φάλαζα II) pimply, of the tongue, Hp.Epid.4.10; of pigs, measly, Arist.HA603b16. 
 φᾰλαζψςιρ, εψρ, ἟, pimpliness, Gal.14.770, CIL13.10021 (181). 
 φαλαίβαςιρ· ἀπὸ σοῦ φαλαπ῵ρ βαδίζειν Suet.Blasph.66 T. 

φᾰλαίνψ, poet. for φαλάψ I. 4, πὑσὰ φαλαίνονσερ Hes.Sc.308. 

φᾰλαίποτρ, ὁ, ἟, neut. ποτν, gen. ποδορ:—with loose, trailing feet, halting, Ἥυαιςσορ Nic.Th.458; vv.ll. φψλοίποτρ, κτλλϋποτρ. 
φᾰλαίπῠπορ, ὁ, suds in which clothes have been washed, Cratin.452, cj. in Polem.Hist.83 (φαμαὶ ῥτπ῵ codd. Macr.). 

φάλανδπον· κπάββασον, Hsch.; cf. φαλαδπιον. 

φᾱλαπγϋρ, ϋν, Dor. for φηλαπγϋρ. 
φᾰλᾰπϋρ, ά, ϋν, slack, loose, δέπμασα Hp.Aph.5.71; ὑποδήμασα Ar.Th.263; ἀλόςειρ Th.2.76; φαλινϋρ X.Eq.10.3, cf. 7.1; θ῵παξ ib. 

12.1; φ. κοστληδύν loose, supple joint, Ar.V.1495 (anap.); φ. κνήμη, opp. ςκληπά, X.Eq.7.6; φ. ἁπμονίαι loose, languid, effeminate 

music, Pl.R.398e; φαλαπψσέπαν .. ἐποίηςε φοπδαῖρ δύδεκα (sc. σὴν μοτςικήν) Pherecr.145.5; φ. πϋποι relaxed, open pores, 

Arist.HA514a32; σὸ φ., = φαλαπϋσηρ, Anaximen.1. Adv. -π῵ρ Hp.Fract.16; φ. ἐνηπμϋςθαι, δεδέςθαι, Plb.34.3.5, Gp.5.8.4. 

φᾰλᾰπϋσηρ, ησορ, ἟, slackness, looseness, X.Eq.9.9, 10.13, 16, Gal.18.(2).87. 

φᾰλᾰπϋψ, in Pass., to be relaxed in tension, Erot. s.v. ςυτγμοί. 
 φάλᾰςιρ [φᾰ], εψρ, ἟, slackening, loosening, of bandages, Hp.Fract.10 (pl.); σῆ φ. σε καὶ ἀνέςει Pl.R.590b; relaxation, σοῦ ῥούδοτρ 

φαλάςεψρ δεομένοτ Gal.Sect.Intr.7; σ῵ν ςσεγν῵ν ib. 6; but φ. νϋςοτ remission, opp. ἐπίδοςιρ, Id.19.190. 

2. free play of the parts of a whole, Plot.4.4.45; σῆ φαλάςει εἰδοποιηθ῅ναι Dam.Pr.47. 

3. lowering by means of pulleys, κιϋνψν SEG8.647.3 (Egypt, iv A.D.). 
 φάλαςμα, ασορ, σϋ, slackened condition, relaxation, ἀναπνοὴ καὶ φ. Plu.2.133d, cf. Luc.Asin.9; lack of elasticity, Ph.Bel.58.8, 

65.50; low tension of blood-vessels, Orib.7.19.6. 

2. gap in the line of battle, Plb.18.30.8; ςόμμεσπον ἔφειν φ. to be packed not too lightly, Plu.Aem.32. gap between part of the surface 

of pavement blocks and the bed on which they rest, IG7.3073.114 (Lebadea, ii B.C.; delete from section 3). 

3. slit, Ruf.Anat.59, Gal.4.733; φ. ποι῵ν ἐν σῆ ὑποσομῆ IG7.3073.114 (Lebad., ii B.C.). 

4. baulk or footpath on the edge of arable land, PLille2.16 (iii B.C.), PGiss.36.17 (ii B.C.), PLond.3.881.21 (ii B.C.), etc. 

5. dislocation, ἄπθπψν Dsc.1.109 (pl.). 

6. congenital hernia, Vett.Val.161.19 (pl.). 

7. free play (cf. foreg. 2) of a joint, Erot. s.v. πλούδηρ. 
8. over-measure (leaving an allowance for error), of land, PGiss.36.17 (ii B.C.). 



φάλαςμάσιον, σϋ, slight slackening in a rope, Hero Aut.19.3. 

φάλαςμϋρ, ὁ, = φάλαςιρ, Dsc.1.109 (pl., v.l.), Herod.Med.ap.Orib.10.8.10, Philum.ap.eund.45.29.2. 
 φάλαςσάπιον, σϋ, prob. necklace, dim. of φαλαςσϋν, PKöln166.4 (-σαπιν pap.) (vi/vii A.D.). 

φάλαςσέον, one must relax, Herod.Med. in Rh.Mus.58.91, Gal.Sect.Intr.7. 

φάλαςσήπια (sc. ςφοινία), σά, ropes for letting down a portcullis, opp. ἀναςπαςσήπια, App.BC4.78: cf. ςφαςσήπια. 

φάλαςσικϋρ, ή, ϋν, (φαλάψ) fit for slackening or making supple, ἔλαιον ςψμάσψν φ. Sch.Il.2.281, cf. Plu.2.658e. 

2. laxative, Gal.Sect.Intr.7; ὁ φ. σπϋπορ σ῅ρ ἐπιμελείαρ S.E.P.2.240. 

φάλαςσϋν, σϋ, festoon, LXX2Ch.3.5, 16; chain as ornament, PSI2.183.6 (v A.D.). 

φάλαςσϋρ, ή, ϋν, relaxed, dub. in PRyl.198 Intr. (iii A.D.). 

Χᾰλαςσπαῖορ, α, ον, of, from Chalastra on the Thermaic Gulf:— σὸ Χαλαςσπαῖον (sc. νίσπον) prob. a fine kind of soda, found in a 

lake near that place, used with lye or soap for purposes of cleansing, Pl.R.430a, Plu.2.134e (pl.); ῥόμμασι καὶ νίσπῳ Χαλαςσπαίῳ 

Alciphr.3.61, cf. Plin.HN31.115.—Χαλεςσπαίοτ is v.l. in Pl. l.c., Χαλέςσπη is found in Hdt.7.123. 

φᾰλᾰσονέψ, to be loose, of joints, Dsc.1.112; get loose, of a bandage, Heliod.ap.Orib.48.33.5; relax in tension, Porph.in Harm.p.294 

W., Herm.in Phdr.p.130 A. 

φαλάσπιον, v. φαλάδπιον: hence φαλασπιϋομαι, to be furnished with mats, PLond.3.1164h.7 (iii A.D.). 

φᾰλάψ, A.Eu.219, etc., Ep.3 pl. φαλϋψςιν Opp.H.2.451; Aeol.3 pl. φϋλαιςι Alc.18.9 codd.Heraclit.: fut. φᾰλάςψ [λᾰ] Hp.Aër.8, 

Epid.7.80: aor. ἐφάλᾰςα A.Pr.177 (anap.), Hp.Epid.7.23, etc.; Ep. φάλαςςα h.Ap.6, pl. subj. φαλάςςομεν Alc.Supp.23.10; Dor. part. 

φᾰλάξαιρ Pi.P.1.6; 3 sg. fut. or aor. subj. φαλάξει (dub. sens.) Berl.Sitzb.1927.164 (Cyrene):—Med., Ep. aor. φαλάςανσο A.R.2.1264:—

Pass., aor. ἐφαλάςθην, subj. φᾰλαςθῆ A.Pr.991, Pl.Phd.86c: pf. κεφάλαςμαι AP9.297 (Antip.), App.Mith.74, Plot.4.3.16: plpf. 

ἐκεφάλαςσο Aristid.1.315 J. 

I. trans., slacken, loosen, φ. βιϋν, σϋξα, unstring the bow, h.Ap.6, h.Hom.27.12; φ. σὰ νεῦπα, opp. ςτνσείνειν, Pl.Phd.98d; φ. σὸν 
πϋδα, of a ship, v. ποόρ II. 2: metaph., σὰ σ῅ρ πολισείαρ φ., opp. ἐπισείνειν, Plu.2.827b:—Pass., opp. ἐπισείνεςθαι, Pl.Phd.86c, 94c; 

φαλ᾵ςθαι καὶ διαυθείπεςθαι Id.Lg.653c; φαλ᾵ςθαι ὑπὸ σ῅ρ ἟δον῅ρ Porph.Marc.7. 

2. let down, let fall, πσέπτγα φαλάξαιρ Pi. l.c.; φαλάςαρ ἀλίγον σὸ μέσψπον having unbent the brow, Ar.V.655 (anap.); μαςσοὺρ 
φάλαςον, says the Cyclops to his ewe, E.Cyc.55 (lyr.); κπάββασον, δίκστα φ., Ev.Marc.2.4, Ev.Luc.5.5; σὴν ἱεπὰν ἄγκτπαν Suid.; dip in a 

liquid, εἰρ αἷμα PMag.Par.1.2886; soak, PHolm.14.33:—Med., ἱςσὸν φαλάςανσο lowered it, A.R.2.1264. 

3. let loose, release, σινὰ ἐκ δεςμ῵ν A.Pr.177 (anap.); abs., let go, slacken one’s hold, μηδαμῆ φάλα ib. 58. 

4. ἟νίαρ φ. slacken the reins, esp. in metaph. sense, φ. σὰρ ἟νίαρ σοτῖρ λϋγοιρ Pl.Prt.338a, cf. E.Fr.409. 

5. κλῆθπα φ. loose the bars or bolts, i.e. undo or open the door, S.Ant.1187, E.Hipp.808; κλῆδαρ Id.Med.1314; φ. σοὺρ μοφλοόρ 
Ar.Lys.310; but also πόλαρ μοφλοῖρ φαλ᾵σε A.Ch.879. 

6. loosen or undo things drawn tightly together, φ. κπεμαςσὴν ἀπσάνην S.OT1266; φ. π᾵ν κάλτμμ᾽ ἀπ᾽ ὀυθαλμ῵ν Id.El.1468; φ. 
δεςμά E.Andr.577; ἀςκϋν Id.Cyc.161; σὸ ςσϋμα X.Eq.6.8:—Pass., σὰ φαλύμενα ὅπλα Hp.Art.43; ππὶν ἂν φαλαςθῆ δεςμά A.Pr.991. 

7. of the bowels, etc., ὑγπὰ φ. Hp.Prorrh.1.99, cf. Coac.20; ἠν αἱ μ῅σπαι μὴ φαλάςψςι σὰ ἐπιμήνια Id.Mul.1.61. 

8. metaph., σὴν ὀπγήν φ. let it go, Ar.V.727 (anap.); φ. [σὸν νϋον] ἐρ ὄχιν σινϋρ Ti.Locr.104c; φ. ἐπιθτμίαν Plu.2.133a; σὸ βαπὺ καὶ 
ἀμειδέρ Alciphr.3.3; remit, μήσε σ῅ρ ππονοίαρ φαλύςσηρ σὴν .. ὑπεποφήν Procl.Inst.122; σὸ ἀεὶ σαῦσα οὕσψρ ἔφειν ἐφάλαςαν relaxed the 

strict principle that .. Pl.Sph.242e:—Pass., to be softened, λίθορ εἰρ ὑγπϋσησα κεφαλαςμένορ Callistr.Stat.5; also κεφαλάςθαι εἰρ σὸ 
αὐσεξοόςιον to have free play, opp. ςτνσεσάφθαι, Plot.4.3.16. 

II. intr., become slack or loose, opp. ςτνσείνψ, Pl.Phd.98d; φϋλαιςιν ἄγκτππαι Alc.18.9 (s.v.l.); ζ῵ναι φαλ῵ςι E.Ba.935; πόλαι 
φαλ῵ςαι open gates, X.Cyr.7.5.29: metaph. c. gen., have a remission of, φαλάςςομεν σὰρ θτμοβϋπψ λόαρ Alc.Supp.23.10; σί φαλᾶ 
μανι῵ν; A.Pr.1057 (anap.); (also abs., S.OC203 (lyr.), 840); relax, υπονήμασορ φ. E.Fr.716; σ῅ρ ὀπγ῅ρ Ar.Av.383 (troch.); [σὸ ὂν] 
φαλάςαν σ῅ρ σοῦ ἑνὸρ ἁπλϋσησορ Dam.Pr.13. 

2. c. dat. pers., φ. σινι give way or yield to any one, be indulgent to him, εἰ σοῖςιν .. κσείνοτςιν ἀλλήλοτρ φαλᾶρ A.Eu.219; φάλα 
σοκεῦςιν E.Hec.403; with gen. add., μοι σ῅ρ ἀπφ῅ρ φάλαςον Pl.Men.86e, cf. Plu.Lyc.7: abs., give way, εἴκειν ὁδοῦ φαλ῵νσα σοῖρ 
κακίοςιν E.Ion637. 

3. abs., grow slack or weak, ἐπειδὰν αἱ ἐπιθτμίαι παόςψνσαι κασασείνοτςαι καὶ φαλάςψςι Id.R.329c; abate, φαλάςει ὁ παγεσϋρ 
Hp.Aër.8; ὀδόνη Id.Acut.16. 

φαλβάνη [βᾰ], ἟, the resinous juice of all-heal, Ferula galbaniflua (v. πάνακερ), Thphr.HP9.1.2, 9.7.2, Nic.Th.52, LXXEx.30.34, 

Si.24.15, Dsc.3.83, Plu.2.1009f. (Hebr. .) 
 φαλβᾰνίρ, ίδορ, made from the plant all-heal, Nic.Th.938, subst. Androm.ap.Gal.14.41 (= GDRK2.62.164). 

φαλβᾰνϋειρ, εςςα, εν, of or from φαλβάνη, ῥίζα Nic.Al.555. 
 φαλβᾰνϋπιον μέλι, σϋ, kind of honey, made from the resinous juice of all-heal (φαλβάνη), Alex.Aphr.Pr.3.2. 

φαλδαΐζψ, follow the Chaldaean fashion or creed, Ph.1.581, 2.11. 

φαλδαῖορ, ὁ, Chaldaean, Hdt.3.155, S.Fr.638, etc. 

II. astrologer, Arist.Fr.35, Cic.Div.1.1.2, Phld.Rh.1.42 S., Gem.2.5 (since the Chaldaeans were given to astrology, cf. Hdt.1.181, 

Arr.An.7.17.1, etc.):—φαλδαία (sc. γ῅), ἟, Chaldaea, St.Byz., Ptol.Geog.5.19:—φαλδαωκϋρ, ή, ϋν, Chaldaean, γπάμμασα Ath.12.529f; 

ἱςσοπίαι, title of work by Berosus, J.AJ10.11.1, cf. Ap.1.20; μέθοδορ, i.e. astrology, S.E.M.5.43 (so -κή alone, ib. 45); ἐπισηδεόμασα 

Dam.ap.Suid. s.v. Χαλδαωκοῖρ: Comp. ύσεπορ Id.Pr.206. Adv. κ῵ρ ib. 183:—φαλδαωςσί, Adv. in the Chaldaean language, LXXDa.2.26, 

Ph.2.546. 

φαλειδουϋπορ, v. φαλιδ-. 
φαλεπαίνψ, Il.14.399, etc.: fut. ἄν῵ Pl.Tht.161a, Men.Sam.204: aor. 1 ἐφαλέπηνα Isoc.4.102, etc.; subj. φαλεπήνῃ Il.16.386; inf. -

῅ναι 18.108:—Pass., aor. ἐφαλεπάνθην, v. infr. II: (φαλεπϋρ):—to be severe, sore, grievous, μέγα βπέμεσαι φαλεπαίνψν [ἄνεμορ] 
Il.14.399; εἰ καὶ μάλα πεπ φαλεπαίνοι [ὥπη φειμεπίη] Od.5.485. 

2. mostly of persons, to be violent, angry, ὅσε σιρ ππϋσεπορ φαλεπήνῃ Il.19.183, cf. Ar.Ra.1020 (anap.), Th.3.82, 8.92, Pl.R.426e, 

etc.; display or portray anger, ἀληθινύσασα Arist.Po.1455a31: c. dat., to be angry with .., Ζεὺρ ὅσε δή ῥ᾽ ἄνδπεςςι κοσεςςάμενορ 
φαλεπήνῃ Il.16.386, cf. Od.5.147, 16.114, 19.83; φ. σῶ ποσαμῶ Hdt.1.189, cf. Pl.Phd.116c, X.An.1.4.12, etc.; αἱ [κόνερ] σοῖρ λίθοιρ, οἷρ 
ἂν βληθ῵ςι, φαλεπαίνοτςι Pl.R.469e: folld. by a Prep., φ. ἐπί σινι to be angry at a thing, Od.18.415; ππϋρ σι Th.2.22, 59; ππϋρ σινα 

X.Mem.2.2.1: c. dupl. dat. pers. et rei, φ. σινὶ σοῖρ εἰπημένοιρ to be angry with him for his words, Id.An.5.5.24: rarely, c. gen. causae, ὧν 



ἐμοὶ φαλεπαίνεσε, σοόσψν σοῖρ θεοῖρ φάπιν εἰδέναι ib. 7.6.32; also φ. ὑπέπ σινορ Luc.Ind.25: folld. by a conjunction, φ. ὅσι .. X.An.1.5.14; 

φαλ. εἰ .. Plu.Cam.8, etc. 

3. Medic., to be irritated, Aret.SD2.11. 

II. Pass., to be embittered or provoked, φαλεπανθ῅ναί σινι, ὅσι .. against one, X.An.4.6.2, Cyr.3.1.38; ππὸρ ἀλλήλοτρ ib. 5.2.18. 

III. Pass., to be judged or treated harshly, ἐλεεῖςθαι .. μ᾵λλον εἰκϋρ ἐςσί ποτ .. ἠφαλεπαίνεςθαι Pl.R.337a.—Never used in Trag. 

φαλεπήπηρ, ερ, poet. for φαλεπϋρ, ἄεθλον Mimn.11.3. 
 φαλεπϋρ, ή, ϋν, difficult (ὃ ἂν μὴ ῥᾴδιον ᾖ ἀλλὰ διὰ πολλ῵ν ππαγμάσψν γίγνησαι Pl.Prt.341d: opp. ῥᾴδιορ, Arist.Rh.1363a24, in 

various relations): 

I. in reference to the feelings, hard to bear, painful, grievous (so freq. in Hom.), κεπατνϋρ Il.14.417; θόελλα 21.335; ἄνεμοι 
Od.12.286; πϋνορ 23.250; ἄλγορ, πένθορ, 2.193, 6.169; γ῅παρ Il.8.103; ἄλη Od.10.464; φαλεπύσεπορ ἄεθλορ Hes.Th.800; ἄλλα 
σ῵νκασεφϋνσψν ππηγμάσψν -ύσεπα Hdt.6.40; φ. πνεῦμα A.Supp.166 (lyr.); δόα Id.Th.228 (lyr.); φαλεπύσασα [ππάγμασα] S.Tr.1273 

(anap.); ςτμυοπά E.Hipp.768 (lyr.); νϋςορ, πλάνη, etc., X.Smp.4.37, Pl.Sph.245e (Comp.), etc.; ἟ ἐςβολὴ αὕση -ψσάση σοῖρ Ἀθηναίοιρ 
ἐγένεσο Th.3.26; [θύπακερ] δόςυοποι καὶ φ., of ill-fitting cuirasses, X.Mem.3.10.13: σὸ φ. σοῦ πνεόμασορ the severity of the wind, 

Id.An.4.5.4; σὰ φ. hardships, opp. σὰ σεππνά, Id.Mem.2.1.23, etc.; σεππν῵ν φαλεπ῵ν σε κπίςιρ Pi.Fr.131, cf. Plot.5.9.14: Comp., more 

unpleasant, Jul.Or.6.202c. 

2. hard to do or deal with, difficult, irksome, -ύσασον ἔπγον ἁπάνσψν Ar.Eq.516 (anap.); cf. Th.3.59 (Sup.), etc.; φαλεπὰ σὰ καλά 

prov. ap.Pl.Hp.Ma.304e, al., attributed to Solon by Sch. ad loc.; φαλεπὸν ὁ βίορ X.Mem.2.9.1, cf. Pl.Plt.299e: c. inf. Act. or Med., 

φαλεπή σοι ἐγὼ μένορ ἀνσιυέπεςθαι, = φαλεπϋν ἐςσί μοι ἀνσιυέπεςθαί ςοι, Il.21.482; φαλεποὶ δὲ θεοὶ υαίνεςθαι ἐναπγεῖρ 20.131; 

φαλεπὸν δέ σ᾽ ὁπόςςειν [σὸ μ῵λτ] Od.10.305; φ. πποωδέςθαι καππϋρ Hes.Sc.386; φ. ἔπιρ ἀνθπύποιρ ὁμιλεῖν κπεςςϋνψν Pi.N.10.72; φ. 
πποςπολεμεῖν Isoc.4.138, cf. Th.7.51 (Comp.); φ. ςτγγενέςθαι, εὑπεῖν, γενέςθαι, Pl.R.330c, 412b, 502c; φ. πάςφειν Id.Cri.49b (Comp.): 

also c. inf. Pass., φαλεπὸρ διαγνψςθ῅ναι καὶ δειφθ῅ναι Antipho 2.1.1, cf. Th.3.94, etc.; φαλεπὸν ληυθ῅ναι ὁ σϋπορ Arist.Ph.212a8; 

φαλεπϋν [ἐςσι] c. inf., ‘tis hard, difficult to do, Od.4.651; c. acc. et inf., ‘tis difficult for one to do .., Il.16.620, Od.20.313: c. dat. et inf., 

Il.21.184, Od.11.156. 

3. dangerous, λιμένερ 19.189; θάλαςςα Th.4.24; φ. σὰ παπϋνσα X.An.3.2.2. 

4. of ground, difficult, rugged, φψπία φ. καὶ πεσπύδη Th.4.9; ὁδϋρ Id.5.58, Pl.R.328e; φ. .. καὶ πποςάνσηρ .. ὁδϋρ ἐςσιν Anaxandr.56; 

ππϋςοδοι X.An.5.2.3; ποπεία ib. 5.6.10; ςσαθμϋρ ib. 4.5.3; φψπίον -ύσασον a place most difficult to take, ib. 4.8.2. 

II. of persons, hard to deal with, cruel, harsh, stern (opp. ππᾶορ, Pl.R.493b (Sup.), Arist.EN1126a26), βαςιλεόρ, δαίμψν, Od.2.232, 

19.201; φαλεποί σε καὶ ἄγπιοι 8.575; -ύσεπορ a more bitter enemy, Th.3.40; -ύσασοι most difficult to deal with, most dangerous or 

troublesome, ib. 42, cf. 7.21; -ύσεποι πάποικοι Id.3.113; φαλεπϋν γε θτγάσηπ κσ῅μα Men.18: c. dat. pers., cruel or harsh towards one, 

Od.17.388; σοῖρ ξτμπποθτμηθεῖςι σὸν ἔκπλοτν Th.8.1, etc.; ππὸρ σοὺρ πολεμίοτρ, σοὺρ ἀγν῵σαρ, Pl.R.375c, Arist.Pol.1328a8 (also ππὸρ 
σοὺρ δπϋμοτρ X.Cyn.5.17); ἐπὶ νόμυαιρ ἀλλοσπίαιρ Theoc.22.145. 

b. of words, φαλεπῶ ἞νίπαπε μόθῳ Il.2.245, etc.; ἐπεθιζέμεν αἰεὶ μόθοιςιν φ. Od.17.395; φ. ὀνείδεα, ὁμοκλαί, Il.3.438, Od.17.189; 

υ῅μιρ14.239; μ῅νιρ Il.5.178. 

c. esp. of judges, ἤν σὸ δίκαιον υτλάςςψν φ. Hdt.1.100, cf. Pl.Criti.107d, And.4.36; also φ. ἀπφή Th.1.77; σιμψπία Pl.Ap.39c 

(Comp.); νϋμοι Id.Hp.Mi.372a (Comp.), D.21.44, 35.50. 

d. savage, fierce, κόνερ X.An.5.8.24, Cyn.10.23; of bees, Arist.HA624b30 (Comp.); [θηπία] φ. σὰρ υόςειρ Pl.Plt.274b. 

2. ill-tempered, testy, φ. ὢν καὶ δόςκολορ Ar.V.942, cf. Isoc.19.26; ὀπγὴν φ. Hdt.3.131; φαλεπῆ σῆ φειπί with a rough hand, 

Ar.Lys.1116. 

3. of plants, hurtful to the soil, Thphr.HP8.9.3 (Sup.). 

B. Adv. -π῵ρ hardly, with difficulty, διαγν῵ναι φ. ἤν ἄνδπα ἕκαςσον Il.7.424; φ. δέ ς᾽ ἔολπα σὸ ῥέξειν 20.186; φ. κε υόγοιρ κακϋν 

Hes.Op.684; φ. ὀπγὰρ μεσαβάλλοτςιν E.Med.121 (anap.); φ. γν῵ναι Antipho 3.2.1; σὰ σοῖρ ἄλλοιρ φ. εὑπημένα ῥᾳδίψρ μανθάνειν 

Isoc.1.18, cf. 44; οὐ or μὴ φ. without much ado, Th.1.2, 7.81, etc. 

2. hardly, scarcely, δοκέψ .. φ. ἂν Ἕλληναρ Πέπςῃςι μάφεςθαι Hdt.7.103; φ. παπὰ σοιρ ἐφθποῖρ εὑπεθήςεσαι Lys.29.2; φ. ἂν πείςαιμι 
Pl.Phd.84d. 

3. φ. ἔφει, = φαλεπϋν ἐςσι, Th.3.53: c. acc. et inf., X.HG7.4.6. 

4. painfully, miserably, -ύσεπον ζ῅ν Pl.R.579d; ἐν σοῖρ -ύσασα δι῅γον Th.7.71. 

II. of persons, angrily, cruelly, harshly, φ. σιμψπεῖςθαι Id.3.46; ἀποκπίναςθαι Id.5.42, cf. E.Hipp.203 (anap.), Ar.Pl.60, 

Pl.Phdr.269b; φ. υέπειν σι take it ill, Th.2.16, Pl.R.330a, etc.; also φ. ἔυεπον σῶ πολέμῳ, σοῖρ ππάγμαςιν, X.HG5.1.29, An.1.3.3; ἐπὶ σῆ 
πολιοπκίᾳ Id.HG7.4.21, cf. D.H.3.50; also φ. υέπειν σινϋρ Th.2.62; also φ. λατβάνεςθαι σοῦ παιδϋρ Hdt.2.121.δ΄; also φαλεπ῵ρ 
λαμβάνειν, w. ellipse of obj., Th.6.61.1; of the laws (cf. supr. II. 1c), φ. πποςσάσσειν Pl.Lg.925d. 

2. freq. in the phrase φ. ἔφειν to be angry, X.An.6.4.16, etc.; σινι with one, Id.HG1.5.16; ππὸρ σοὺρ λϋγοτρ Isoc.3.3, cf. 51; φ. ἔφειν 
σιςὶν ἐπί σινι with persons for a thing, D.20.135, cf. Plu.Cic.43; φ. διακεῖςθαι ππὸρ ἅπανσαρ Isoc.Ep.7.5; φ. ππὸρ υιλοςουίαν διακεῖςθαι 
Pl.R.500b; φ. ππὸρ ἟μ᾵ρ διεσέθηςαν Isoc.8.79; ἐπί σινι φ. διασεθείρ Plu.Per.36. 

b. φ. ἔφειν, also, to be in a bad way, φ. ἔφψ ὑπὸ σοῦ πϋσοτ Pl.Smp.176a, cf. Tht.142b.—Beside the regul. Comp. -ύσεπον (Th.1.77, 

7.50, Pl.Phd.94d, etc.) we have -ψσέπψρ Th.2.50, 8.40, Thphr.HP6.7.1: Sup. -ύσασα Th.7.71, 8.95, Pl.R.579d, etc. 

φαλεπϋσηρ, ησορ, ἟, difficulty, ruggedness, σ῵ν φψπίψν Th.4.12, 33: metaph. in pl., μεγάλαρ ἔφοτςιν αἱ ςόνσομοι [ὁδοὶ] 
φαλεπϋσησαρ Jul.Or.7.225c. 

2. generally, difficulty, of understanding, Arist.APo.93b34. 

II. mostly of persons, harshness, severity, opp. ῥᾳςσύνη, Pl.Criti.107c, Lg.902c; ἟ σοῦ ςουιςσοῦ φ. Id.Sph.254a; σπϋπψν φ. 

Id.Lg.929d; σ῵ν πολισει῵ν Isoc.4.142; abs., Th.1.84, Isoc.2.24, etc.; of the Lacedaemonians, Id.12.90; μεσὰ φαλεπϋσησορ ἀκπο᾵ςθαι 
Id.15.20; of the laws of Draco, Arist.Pol.1274b17: pl., opp. ππαϋσησερ, Isoc.5.116. 

2. ill-temper, vice, of a horse, X.Eq.3.10. 

φᾰλεπσόρ, όορ, ἟, Ion. for foreg., Hsch. 
 φᾰλέπσψ, poet. aor. φάλεχα Dosiad.Ara13:—Med. and Pass., v. infr. II:—causal of φαλεπαίνψ I. 2, oppress, crush, εἴπεςθαι δὲ 

θε῵ν ὅςσιρ ςε φαλέπσει Od.4.423; ῥέα δὲ βπιάονσα φαλέπσει Hes.Op.5; πιέζειν καὶ φ. Plu.2.487b. Κόππιδα φ. AP5.263.5 (Agath.); σὴν 
παῖδα ib.300.3 (Paul. Sil.) 

2. wound, σινὰ ἰῶ Dosiad. l.c. 



II. Call.Cer.48:—Med., to be angry, φαλεχαμένηρ Ἀυποδίσηρ D.P.484, cf. A.R.1.1341; σιςι Nic.Th.309; φαλέπσεςθαί σινί σινορ 
with one for a thing, App.BC3.43; φαλεχάμενϋρ σινί σινορ ib. 3.7; σινι alone, 2.29, al.; φαλέπσεο πένθεω θτμϋν Q.S.3.780:—Pass., 

φαλευθείρ σινι enraged at one, v.l. in Thgn.155; μὴ φαλευθῆρ ἐμοί S.Ichn.328 (lyr.); ςόγγνψθί μοι καὶ μὴ φαλευθῆρ Com.Adesp.281. 

III. act. intr., to be angry, Nonn.D.16.34; w. dat., Bionfr.14.2 G. 

Χαλεςσπαῖον, φαλέςσπη, v. Χαλαςσπαῖορ. 
φαλία, ἟, = ἟ςτφία, Hsch. 

φαλεπφαλίδιον, σϋ, tablet, Id. 

φᾰλῐδουϋπορ, ὁ, (φάλιρ) cupbearer, IG5(1).1468, al. (Messene, φαλειδ- lapides). 

φαλικάζψ, v. φαλιμάζψ. 

φᾰλῐκῖσιρ, ιδορ, ἟, dub. in Ostr.Strassb.619.2 (ii A.D.). 

φᾰλῐκοκαόςσηρ, οτ, ὁ, lime-burner, Edict.Diocl.7.4. 
 φᾰλικϋρ, ή, ϋν, of cement, φαλικὴ ἟μμισία on a title, app. indicating a measure, SEG16.848 (Caesarea). 

φᾰλίκπαιορ, η, ον, = sq., Nic.Al.29: irreg. Comp. φαλικπϋσεπορ, as if from *φαλικπϋρ, ib. 59, 613. 

φᾰλίκπησορ, ον, poet. for ἄκπασορ, unmixed, μέθτ Archil.78, A.R.1.473; ςπονδαί A.ap.Eust.1471.2 (v. Nauck ad A.Fr.448); ν᾵μα 

AP5.293.6 (Agath.). 

φᾰλῐκύδηρ, ερ, in small masses, Thphr.Lap.65. 

φᾰλῐκψμα, ασορ, σϋ, (φάλιξ) in pl., rubble and mortar, concrete, Lat. caementa, Gloss. 

φαλιμάζψ, = σὸ πεπὶ σὰρ ςτνοτςίαρ πείθεςθαι (fort. ἐπσο῅ςθαι), Epich.200 (φαλικ- cod. Philem. Gloss.). 

φαλιμάρ, άδορ, ἟, a shameless woman, Hsch.; = πϋπνη, Suid. (φαλίμα codd.); of the βάκφαι (φαλψμέναρ εἰρ ςτνοτςίαν), EM805.9; 

also expld. as ἟ ὑπὸ μέθηρ φαλψμένη, Eust.1471.3; φαλιμίαρ and φαλίδαρ (of the βάκφαι) are vv.ll. in A.Fr.448 (ap.Sch.A.R.1.473). 

φᾰλῑνᾰγψγέψ, guide with or as with bit and bridle, γλ῵ςςαν, ς῵μα, Ep.Jac.1.26, 3.2, cf. Luc.Salt.70, Tyr.4; ἄνθπψπον 

Vett.Val.248.25, cf. Chor.32.139 p.376 F.-R., Lib.Decl.3 Intr.1. 

φᾰλῑνᾰγψγία, ἟, guiding as by bit and bridle, σ῵ν σ῅ρ νεϋσησορ παθ῵ν Simp.in Epict.p.119 D. 

φᾰλῑνᾰγψγϋρ, ϋν, guiding as with bit and bridle, Νέμεςιρ Vett.Val.131.6, al. 

φαλῑνάπιον, σϋ, Dim. of φαλινϋρ, Arr.Epict.4.1.80, PLond.5.1657.8 (iv/v A.D.); = frenum, Gloss.; also gloss on παπήωον, Sch.D. 

Il.4.142. 

φαλῑνῖσιρ, ιδορ, ἟, bridling, epith. of Athena, who bridled Pegasus for Bellerophon, Paus.2.4.1, 5. 

φαλῑνοποιική, (sc. σέφνη), ἟, the art of making bridles, Arist.EN1094a11 (v.l. -ποιησική, as in Asp.in EN4.26). 

φαλῑνοποιϋρ, ὁ, bridle-maker, Them.Or.26.329a, Gloss. 
 φᾰλῑνϋρ, (Aeol. φάλιννορ prob. in Et.Gud.561.5), ὁ, heterocl. pl. φαλινά A.R.4.1607, Opp.H.1.191, Plu.2.613c, Sor.1.100, etc.:—

bit, once in Hom., ἐν δὲ φαλινοὺρ γαμυηλῆρ ἔβαλον Il.19.393; φαλινὸν ἐμβαλεῖν γνάθοιρ E.Alc.492; φ. ἐξαιπεῖσαι X.Eq.3.2; of the 

horse, φ. οὐκ ἐπίςσασαι υέπειν (metaph. of Cassandra) A.Ag.1066; φ. δέφεςθαι, λαμβάνειν, X.Eq.3.2, 6.10; λαβεῖν, ἔφειν, 

Arist.Rh.1393b16, 21; σὸν φ. ἐνδακεῖν champ the bit, Pl.Phdr.254d; of the rider, δοσέον σὸν φ. one must give a horse the rein, 

X.Eq.10.12; ὀπίςψ ςπάςαι, ξτνέφειν ἀνάγκῃ, Pl.Phdr.254e, Luc.DDeor.25.1; [φ.] εἰρ ἄκπον σὸ ςσϋμα καθιέμενορ X.Eq.6.9.—Expld. of 

the bit, opp. reins (἟νίαι), by Poll.1.148; so ἟νίαρ σε .. καὶ φ. Pl.R.601c; φ. σινα φαλκεῖ ἐκδιδϋνσα ςκετάςαι Id.Prm.127a; κασὰ [σὸν 
κτνϋδονσα] ἐμβάλλεσαι ὁ φ. Arist.HA576b18, cf. A.Th.123 (lyr.), S.OC1067 (lyr.); but distd. fr. ςσϋμιον by Hdt.1.215, cf. A.Th.207 

(lyr.), X.Eq.6.9, 10.9, etc.; and may be used generally for bit and bridle, Hdt.3.118, 4.64, IG12.374.176, PCair.Zen.659.11 (iii B.C.). 

2. metaph., of anything which curbs, restrains, or compels, Ἀπγοῦρ φ., of an anchor, Pi.P.4.25; φ. λινϋδεσοι, = φαλινψσήπια, 

E.IT1043; παπθενίαρ φ. λόειν, of the virgin zone, Pi.I.8(7).48; φαλινοῖρ ἐν πεσπίνοιςιν, of Prometheus‘ bonds, A.Pr.562 (anap.); Διὸρ φ., 
of the will of Zeus, ib. 672; φαλιν῵ν ἀναόδῳ μένει, of forcible constraint, Id.Ag.238 (lyr.); πολλ῵ν φαλιν῵ν ἔπγον οἰάκψν θ᾽ ἅμα, i.e. it 

requires much skill and force to guide, S.Fr.869; σῶ δήμῳ φ. ἐμβαλεῖν ὕβπεψρ a bridle to curb their violence, Plu.Comp.Per.Fab.1, cf. 

Luc.Herm.82; σ῅ρ γλύσσηρ σὰ φ. Plu.2.613c; ἐπέςσψ σῶ ςσϋμασι φ. Lib.Ep.315.4; φ. οὐδεὶρ ὀμμάσψν Philostr.VA6.11; of a string of 

words full of difficult sounds, used for practice in articulation, Quint.Inst.1.1.37. 

II. generally, strap, thong, E.Cyc.461 (dual). 

III. part of the tackle of a ship, perh. parrel, IG22.1610.11, 14. 
IV. corner of the horse‘s mouth, where the bit rests, Poll.2.90 (pl.); of the human mouth, Nic.Al.117, 223, PUniv.Giss.44.7, (ii/i B.C.), 

Heliod.ap.Orib.48.31.4, Sor.1.100, PSI9.1016.25 (ii B.C.), Aret.SA1.9, Cael.Aur.TP1.4, Aët.8.27; but, = ἟ ςόνδεςιρ σ῵ν γνάθψν, 

Ruf.Onom.53, cf. Aët.8.40; of a snake‘s mouth, Nic.Th.234. 

φᾰλῑνοτπγϋρ, ὁ, bridle-maker, Lat. lorarius, Gloss.; abbreviated φαλινοτ in Sammelb.5124.684 (ii A.D.) acc. to Schow. 

φᾰλῑνουάγορ [υᾰ], ον, champing the bit, ςσϋμασα Call.Lav.Pall.12. 

φᾰλῑνοψ, bridle or bit a horse, X.Cyr.3.3.27, An.3.4.35, HG7.2.21:—Pass., Id.Eq.5.1, Plb.3.65.6, etc. 

II. metaph., curb, bridle, check, σὴν ναῦν Philostr.VA3.23; [υϋβον, ἐπιθτμίαν] Epicur.Fr.485; σὴν ὀπγήν, σὸν θτμϋν, Ps.-Phoc.57, 

Them.Or.34 p.454 Dind.; σὸ υιλϋυψνον καὶ λάλον Plu.2.967b; σὴν ἀλογίαν Hierocl.in CA8 p.431 M.; σὴν ἑατσ῵ν ἀπληςσίαν 

Lib.Or.47.35:—Pass., to be bridled, curbed, σῆ υποτπᾶ καὶ σοῖρ ὁμήποιρ Plu.Arat.38; ὑπὸ σοῦ λϋγοτ Philostr.VA4.30: abs., to be tongue-

tied, Hp.Mul.1.2. 

φᾰλῑνψςιρ, εψρ, ἟, bridling, X.Eq.3.11 (pl.), v.l. in Poll.1.184. 

φᾰλῑνψσήπια, (sc. ὅπλα), σά, of ships, mooring-cables, E.Hec.539, Opp.H.1.359, Nonn.D.3.20. 

φάλιξ [ᾰ], ῐκορ, ὁ and ἟, small stone, pebble, in pl., Arist.Fr.213; ἐςσπψμένη φάλιξιν ὁδϋρ Luc.Trag.226. 

2. freq. as collect. in sg., gravel, rubble, used in building, Th.1.93, PCair.Zen.760 (iii B.C.), PPetr.3 p.290 (iii B.C.), Plu.Cim.13; σῆ φ. 
κασαμείξανσερ σὴν ἀμμοκονίαν, so as to make concrete, Str.5.4.6: pl., Ar.Av.839; φ. ςιδηπαῖ dub. sens. in IG12.314.44. 

 φάλιρ [ᾰ], ιορ, ὁ, neat wine, Hippon73, SEG26.1835 (dub. l.) (i A.D.), Hsch., Suid., Eust.1471.2, Nonn.D.15.25. 

II. = ὁ μεμηνὼρ καὶ κεφαλαςμένορ σὰρ υπέναρ (i.e. = φαλίυπψν), Hsch. 

III. f.l. for ςφαλίρ, Them.Or.23.297a. 

φαλιςσϋν· ςκαιϋν, ἠ ἀγαθὸν καὶ δίκαιον, Hsch. 

φᾰλιυπονέψ, to be light-minded, φαλιυπονέονσα ςαουπονίηρ ἐπέβηςαν, Od.23.13. 

φᾰλιυποςόνη, ἟, levity, thoughtlessness, 16.310 (in pl.). 

φᾰλιυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (φάλιρ) light-minded, thoughtless, joined with νήπιορ, 4.371, 19.530; of Dionysus (cf. φάλιρ), AP9.524.23. 



II. of yielding temper, pliable, φ. νεόμασα κοόπηρ Musae.117. 

φαλκάνθεμον, σϋ, = φπτςάνθεμον, Ps.-Dsc.4.58. 

φαλκανθέρ, σϋ, = φάλκανθον, Posidon.52 J., Str.14.6.5, Dsc.5.79, 98, v.l. in Ruf.ap.Orib.7.26.38. 
 φαλκάνθη, ἟, = φάλκανθον, Heras.ap.Gal.13.558.8, v.l. in Dsc.3.80. 

φαλκανθίζψ, resemble φάλκανθον in colour, Ruf.Fr.79. 

II. of water, to be vitriolic, Antyll.ap.Orib.10.3.6. 

φαλκανθον, σϋ, solution of blue vitriol (coper sulphate), used for ink and for shoemaker‘s blacking, Dsc.3.80, Orph.A.960, 

Plin.HN34.123. 

II. = φπτςάνθεμον, Ps.-Dsc.4.58. 

φαλκανθορ, ὁ and ἟, = foreg. I, acc. to Gal.12.721, cf. Ruf.ap.Orib.7.26.38 (v.l.). 

φαλκάνθπψπορ, ὁ, copper-man, alchemical term in Zos.Alch.p.110 B. 

φαλκανθύδηρ, ερ, vitriolic, of water, Antyll.ap.Orib.10.3.1, Gal.13.958. 

φαλκάπμᾰσορ, ον, with brazen chariot, epith. of Ares, Pi.P.4.87. 

φαλκάρ, άδορ, ἟, = φπτςάνθεμον, Ps.-Dsc.4.58. 

φαλκαςπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, with brazen shield, of warriors, Pi.O.9.54, B.10.62, Ibyc.3.31 Diehl, E.HF795 (lyr.); epith. of Ares, 

Pi.I.7(6).25, E.IA764 (lyr.); of Heracles, S.Ph.727. 

II. οἱ φ., a corps in the Maced. army, Plb.2.66.5, al., Plu.Sull.16. 

III. of one who ran the armed foot-race (ὁπλισοδπϋμορ), Pi.P.9.1. 

φαλκεγφήρ, έρ, with brazen lance, φαλκεγφέψν Τπύψν E.Tr.143 (lyr.) (φαλκέγφεψν in cod. Hsch. is wrongly accented, cf. 

δολιφεγφήρ). 
φαλκεία, ἟, smith’s work, Hp.Art.53; opp. σεκσονική (joiner‘s work), Pl.Prt.324e, cf. Smp.197b. 

II. smithy, forge, Hero Bel.98.3. 

φαλκεῖον, Ion. -ήωον, σϋ, = foreg. II, Hdt.1.68, Hp.Art.47, 77, And.1.40, Pl.Euthd.300b. 

II. = φαλκίον (q.v.): 

1. cauldron, pot, Hdt.4.81, 152 (v.l. φαλκίον), Hp.Morb.4.39, Pl.Prt.329a codd.: esp. copper in baths, Thphr.Char.9.8; φ. ἐπτθπϋν 

vessel of pure copper, Hp.Ulc.12; φ. μολτβοῦν POxy.1648.62 (ii A.D.). 

2. concave metal reflector in a lamp, X.Smp.7.4. 

3. bronze structure, Paus.2.22.2. 

III. σὰ φαλκεῖα (sc. ἱεπά), at Athens, a festival at the end of the month Pyanopsion, Phanod.22, Hyp.Fr.90, cf. Poll.7.105; title of play 

by Menander 
 φαλκειορ, η, ον, Ep. for φάλκεορ, of copper or bronze, brazen, ἔγφεω φαλκείῳ Il.3.380; αἰφμὴ φ. 4.461; κληΐρ Od.21.7; αὐγὴ φ. 

gleam of brass, Il.13.341; φάλκειον γένορ, of the Age of brass, Hes.Op.144; εἰκὼ φαλκείην Maiist.15: once in Trag., φάλκειον κάπα, 

S.Fr.537 (nisi leg. φάλκεον; in late Prose, φάλκειορ ςυαῖπα S.E.M.7.376.) Myc.  (fem. instr. pl.) 

II. Subst., φάλκειορ, ἟, yellow fish thistle, Carlina corymbosa, Thphr.HP6.4.3, Plin.HN21.94. 

III. v. φαλκήωορ. 
φαλκείσηρ, v. φαλκίσηρ II. 

φαλκειύδηρ, ερ, = φαλκοειδήρ I, υάπμακον prob. l. in Zos.Alch.p.216 B. 
 φαλκέλᾰσορ, ον, var. of φαλκήλασορ, πέλεκτρ Pi.O.7.36; θάλαμοι AP5.216 (Paul. Sil.); ςάλπιγξ Epigr.Gr.350 (Nicaea); εἰκύν ib. 

944 [Oenoanda]. 

φαλκεμβολάρ, άδορ, poet. fem. of sq., ν᾵ερ E.IA1319 (lyr.). 

φαλκέμβολορ, ον, with brazen beak, D.S.14.59, Plu.Cim.13, Trag.Adesp.142, Lyr. in PTeb.2 (a) ii 9; φαλκέμβολοι (abs.), as the 

name of a special kind of ship, Plu.Ant.35. 

φαλκένδῠσορ, ον, brass-clad, Sch.E.Ph.1130. 

φαλκένσεπορ, ον, of brazen bowels, applied by Suid. to the Grammarian Didymus. 

φαλκενσήρ, έρ, brass-armed, πϋλεμορ Pi.N.1.16; ςσπασιά ib. 11.35. 

φαλκένσονον, σϋ, torsion-engine with metallic strands, Ph.Bel.56.22. 
 φαλκεϋγομυορ, ον, fastened with bronze nails, ἐν ἀσεππέω δοόπασι φαλκεογϋμυῳ Simon.38.10 P. 
 φαλκεϋζψνορ, ον, girt with bronze, of Heracles, Suppl.Hell.1033, cf. φαλκϋζψνορ. 
φαλκεϋθῡμορ, ον, = φαλκεοκάπδιορ, Polem.Cyn.41. 

φαλκεϋθύπαξ, Ion. θύπηξ, ηκορ, ὁ, ἟, with brazen breastplate, Il.4.448, 8.62; cf. φαλκοθύπαξ. 
φαλκεϋκάπδιορ, ον, with heart of brass, Theoc.13.5. 

φαλκεϋκπᾱνορ, ον, bronze-tipped, ἰϋρ B.5.74. 

φαλκεϋκσῠπορ, ον, with clang of bronze, μάφα Id.17.59. 

φαλκεϋμήςσψπ, οπορ, ὁ, skilled in arms, φαλκεομήςσοπορ Ἕκσοπορ, restored by Burges in E.Tr.271 (lyr.) from Hsch. 

(φαλκεομίςσψπ· ἰςφτπουϋπορ, i.e. φαλκεομήςσοπορ· ἰςφτπϋυπονορ). 
φαλκεϋμίσπαρ, Ion. -ηρ, ὁ, = φαλκομίσπαρ, B.Scol.Oxy.Fr.5.8 (and prob. Id.12.109), Q.S.1.274; epith. of the planet Mars, 

Cat.Cod.Astr.1.173. 

φαλκεϋνψσορ, ον, with back of brass, κόμβαλα Nonn.D.10.388. 

φαλκεϋπεζορ, ον, brass-footed, ἕδπη AP9.140 (Claudian.). 

φαλκέοπλορ, ον, with arms or armour of brass, Δαναοί E.Hel.693 (lyr). 
 φάλκεορ, έα, Ion. -έη (Hom. always -είη (v. φάλκειορ)), εον (also εορ, εον) Il.18.222 (ὄπα φάλκεον Αἰακίδαο, where Zenod. 

φαλκέην as disyll.), Hdt. (v. infr.): rarely in Trag., A.Ch.686, S.Fr.534.3, 7 (anap.), E.Ion; Aeol., Dor. φάλκιορ Epich.79, Alc.15.3, 

SIG945.6 (Assos, iv B.C.), IGRom.4.1302.35 (Cyme, i B.C./i A.D.), also Boeot., cf. φαλκοῦρ; Att. φαλκοῦρ, ῅, οῦν (IG12.313.55, etc., but 

φαλκέψν δέλσψν Pl.Ax.371a codd.); Ep. also φάλκειορ, v. φάλκειορ: (φαλκϋρ):—of copper or bronze, brazen, οὐδϋρ, δϋμορ, σεῖφορ, 
Il.8.15, 18.371, Od.10.4; ἄξψν, κόκλα, Il.13.30, 5.723; φ. Ἀπάψν θάλαμοι Antim. in PMilan.17.48; φ. καὶ ἀδαμανσίνοιρ σείφεςι 
Aeschin.3.84; ὀδϋρ Astyd.9, Ister30; esp. of arms and armour, ἔγφορ, ξίυορ, Il.3. 317, 335; ςάκορ 7.220; θύπηξ, φισύν, 13.398, 440; 



ἔνσεα 18.131, etc.; φαλκέοιρ ὅπλοιρ E.Ph.1359; also λέβησορ φαλκέοτ A.Ch.686, cf. E.Cyc.392; φαλκέοιςι κάδοιρ, φαλκέοιρ δπεπάνοιρ, 
S.l.c.; in Trag. mostly contr., φαλκοῖρ βάθποιςι Id.OC1591; φαλκ῅ρ ὑπαὶ ςάλπιγγορ Id.El.711; φαλκ῅ρ ἐκ δέλσοτ Id.Tr.683. 

b. of statues, φ. Ζεόρ, φ. Ποςειδέψν, a bronze statue of .., Hdt.9.81; φ. σαῦπορ Pi.P.1.95; ἟ φαλκ῅ Ἀθην᾵ D.19.272; ἱςσάναι σινὰ 
φαλκοῦν Id.13.21; ἄξιορ ςσαθ῅ναι φαλκοῦρ Arist.Rh.1410a33; ςσήλη ἐυ᾽ ᾗ ὁ ςσπασηγϋρ ἐςσιν ὁ φαλκοῦρ And.1.38; cf. φαλκ῅. 

c. φ. ἀγύν a contest for a shield of brass, Pi.N.10.22. 

2. metaph., brazen, i.e. hard, stout, strong, φάλκεορ Ἄπηρ Il.5.704, etc. (unless wearing brazen armour, cf. φάλκεοι ἄνδπερ 
Orac.ap.Hdt.2.152); Χαλκοῦρ, nickname of Aristomedes, Din.ap.Did.in D.9.57, Philem.1.2 D., Plu.Dem.11; φ. ςσονϋενσ᾽ ὅμαδον 

Pi.I.8(7).27; φ. αὐδά Id.Pae.2.100; φάλκεον ἤσοπ a heart of brass, Il.2.490; ὄπα φ. 18.222; φ. ὕπνορ, i.e. the sleep of death, 11.241; 

φαλκέοιςι νύσοιρ, of Atlas, E.Ion1. 

3. φαλκ῅ μτῖα, a boy‘s game, a sort of blind-man’s-buff, Herod.9a, Poll.9.123. 

II. as Subst., v. φαλκοῦρ. [φάλκεοι is disyll. in Hes.Op.150.] form φάλκιορ, Myc.  

φαλκεϋςσεπνορ, ον, = φαλκοθύπαξ, Ἄπηρ B.5.34. 
 φαλκεϋσετκσορ, ον, fashioned of bronze, εἰκϋνι .. φαλκεοσεόκσῳ SEG18.137.B4 (Isthmus, iii A.D.), see also φαλκϋσετκσορ. 
φαλκεϋσετφήρ, έρ, armed in brass, E.Supp.999 (lyr.). 

φαλκεϋσέφνηρ, οτ, ὁ, worker in metal, smith, Epigr.Gr.269 (Aedepsus); of Hephaestus, Q.S.2.440. 
 φαλκεϋυψνορ, ον, with voice of brass, i.e. ringing strong and clear, of Stentor, Il.5.785; of Cerberus, Hes.Th.311; φαλκεϋυψνον 

ἐπιςπέπφοτςαν ἀοιδὴν Μελπομένην AP9.505.15. 

φαλκέοχ, ὁ, ἟, gen. οπορ, = foreg., αὐλ῵ν ὀμυά Pi.Pae.3.94. 

φάλκετμα, ασορ, σϋ, anything made of brass, e.g. an axe or sword, A.Ch.576. 

2. in pl., brazen bonds, Id.Pr.19. 
 φάλκεόρ, έψρ, ὁ : pl. φαλκεῖρ, Att. -῅ρ Ar.Av.490 (anap.), Pl.R.370d, Ep. -῅ερ (v. infr.): acc. φαλκέαρ Id.Smp.221e, R.428d, φαλκεῖρ 

Plu.2.214a:—copper-smith, opp. σέκσψν (joiner, Pl.R.370d), ἡν [ἀςπίδα] φ. ἢλαςεν Il.12. 295, etc.; μίσπη, σὴν φαλκ῅ερ κάμον ἄνδπερ 

4.187, 216, Myc. . 

2. generally, worker in metal, of a goldsmith, Od.3.432; of a worker in iron, 9.391; hence later, blacksmith, smith (φαλκέαρ σοὺρ σὸν 
ςίδηπον ἐπγαζομένοτρ Arist.Po.1461a29), Hdt.1.68, Ar. l.c., X.HG3.4.17; ἀνὴπ φ. Hdt.4.200; φ. φαλκοῦ καὶ ςιδήποτ LXXGe.4.22. 

II. John Dory, Zeus faber, Opp.H.1.133, prob. in Arist.HA535b18; distd. fr. φαλκίρ, Ath.7.328d. 

φάλκετσήπιον, σϋ, = φαλκεῖον, Gloss. 

φάλκετσήρ, οῦ, ὁ, = φαλκεόρ, φ. ὕμνψν AP7.34 (Antip. Sid.). 

φάλκετσικϋρ, ή, ϋν, of or for the smith’s art, υῦςα Hp.Morb.3.14; ἔπγα X.Vect.4.6; σὸ φ. πῦπ, opp. σὸ μαγειπικϋν, Arist.Spir.485a35. 

II. skilled in metal-working, X.Mem.1.1.7: ἟ -κή (sc. σέφνη) the smith’s art or trade, Id.Oec.1.1, Arist.PA683a24, GA789b10. 

φάλκετσϋρ, ή, ϋν, wrought of metal: metaph., ςσίφορ Πιεπίδψν φ. ἐπ᾽ ἄκμοςιν AP7.409 (Antip.). 

φάλκεόψ, make of copper or bronze or (generally) of metal, forge, δαίδαλα πολλά Il.18.400; ξίυορ S.Aj.1034, etc.; σὸν φαλκέα 
αὐσὸν φ. work him on the anvil, Pl.Euthd.301d: metaph., ἀχετδεῖ ππὸρ ἄκμονι φάλκετε γλ῵ςςαν Pi.P.1.86: in Med. sense, πέδαρ 
φαλκεόεσαι αὑσῶ Thgn.539; φαλκεόεςθε μηνίςκοτρ υοπεῖν Ar.Av.1114 (troch.); ἐφαλκεόςασο κπάνη .. ὁλοςίδηπα Plu.Cam.40:—Pass., 

to be wrought or forged, ἐξ ἀδάμανσορ ἠ ςιδάποτ κεφάλκετσαι Pi.Fr.123.4; ἀυ᾽ ὁπϋςψν σαλάνσψν κεφ. at the cost of .., Luc.JTr.11; σ῵ν 
κεφαλκετμένψν ππὸρ ἀπύλειαν ὅπλψν D.S.17.58: metaph., ἐπὶ σοῖρ δεδεμένοιρ φαλκεόεσαι [σαῦσα] these arms are being forged against 

.., Ar.Eq.469; also of the victims in Phalaris‘ bull, Phalar.Ep.113. 

II. abs., to be a smith, Ar.Pl.163, 513 (anap.), Th.3.88, Pl.R.396a; σὸ φαλκεόειν the smith’s art, X.Mem.4.2.22. 
 φάλκεύν, ῵νορ, ὁ, forge, smithy, β῅ ῥ᾽ ἴμεν ἐρ φαλκε῵να [where εψ must be pronounced as one syll.] Od.8.273, cf. A.R.3.41; 

serving as repository for bronze implements, SEG11.244 (sp. φαλκιϋ̄ν, Sicyon, vi/v B.C.). 

2. bar of wrought iron, Lat. strictura, glossed υτςησήπ, φαλκεύν (nisi leg. φαλκέψν), Gloss. 

φάλκη, v. κάλφη. 

φαλκ῅ (sc. εἰκύν), ἟, bronze statue, Antig.Mir.15, cf. D.L.9.39, 10.9. 
 φαλκηδϋνιον, σϋ, = ςσίμμι, interpol. in Dsc.5.84. 

II. prob. chalcedony, PRyl.627.162 (iv A.D.), φαλκεδ-. 
 φαλκηδϋνιορ (sc. λίθορ), ὁ, chalcedony, Sm.Is.54.12. 

φαλκηδύν, ϋνορ, ἟, chalcedony, Apoc.21.19. 

φαλκήωον, v. φαλκεῖον. 

φαλκήωορ, η, ον, (φαλκεόρ) of or for a smith, ὅπλα Od.3.433; δϋμορ, i.e. forge, 18.328; in form φαλκεῖορ, θ῵κορ Hes.Op.493. 

φαλκήλᾰσορ, ον, (ἐλαόνψ) forged out of brass, of beaten brass, κύδψνερ, ςάκορ, A.Th.386, 539; πλάςσιγξ Id.Ch.290; ςκάυη 

Id.Fr.225; ὄπλα S.Fr.341; λέβησερ ib. 378; ἀςπίρ E.Ba.799, cf. Ar.Ra.929; cf. φαλκέλασορ (q.v.). 

φαλκήπηρ, ερ, furnished or fitted with bronze, of spears and arrows tipped or armed with bronze, ξτςσϋν, δϋπτ, ἀωςσϋρ, ἰοί, Il.4.469, 

5.145, 13.650, Od.1.262; φαλκήπεον (sic) ἔγφορ Pancrat. in POxy.1085.6; κτνέη, κϋπτρ, Il.3.316, 15.535; ςάκη 17.268; generally, φ. 
σεόφεα 15.544; φ. ςσϋλορ, of a ship‘s beak, A.Pers.408; ναῦρ φ. Plu.Demetr.42, Sull.22. 

φαλκήςιον, σϋ, = καπφήςιον Hero Bel.88.5. 

φαλκῐαῖορ, α, ον, costing one φαλκοῦρ, PCair.Zen.19.5 (iii B.C.). 

2. φαλκιαία, ἟, supplementary tax on sales, Sammelb.5729 (iii B.C.); abbrev. in Ostr. Bodl. i 96 (ii B.C.); also written φαλκιεία (q.v.). 

φαλκῐδεόομαι, to be parsimonious, Suid.; cf. Χαλκιδίζψ. 

φαλκῐδεόρ, έορ, ὁ, inhabitant of Chalcis, Hdt.5.74, etc.: acc. pl. Χαλκιδέαρ Ar.Eq.238. 

II. expld. by δειλϋρ, Hsch. 

φαλκῐδιακϋρ, ή, ϋν, = Χαλκίδικϋρ (quod fort. leg.), Lesb.Gramm.4. 

φαλκῐδίζψ, imitate the Chalcidians in παιδεπαςσία (Hsch.) or parsimony (Eust.279.18), Com.Adesp.1192. 
 φαλκῐδικϋρ, ή, ϋν, of or from Chalcis (in Euboea or Thrace), Alc.15, Hdt.7.185, Ar.Eq.237. 

II. φαλκιδική, ἟, = φαλκίρ II, Dorio ap.Ath.7.328d. 

2. ςαόπα φ. = φαλκίρ III, ςήχ II. 2, Dsc.2.65, Philum.Ven.34. 

III. εἶδορ ἀλεκσπτϋνορ, Hsch. 



IV. neut. subst., app. room or recess built into the end of a basilica, Vitr.5.1.4 

φαλκίδιον, σϋ, Dim. of φαλκίον I, Hermipp.65. 

φαλκιδῖσιρ, ιδορ, ἟, a penny prostitute, Com.Adesp.1352. 

φαλκιεία, ἟, = φαλκιαία, supplementary tax on sales, PLond.3.1200 (ii B.C.). 

φαλκίζψ, shine like brass, φ. σὴν φποιάν Sch.Il.14.291; of snakes, φπύμασι φ. Philum.Ven.32.1; ring like brass, υψνὴ φαλκίζοτςα 

Poll.2.117. 

II. play the game φαλκιςμϋρ, ‗spin a copper‘, Alex.337, Herod.3.65, Poll.7.105, 206; cf. φαλκίνδα. 

φαλκικϋρ, ή, ϋν, in copper coin, PFrankf.1.38, 91 (iii B.C.). 

φαλκίνᾱορ, ον, dwelling in a brazen temple, like φαλκίοικορ, Hsch. 

φαλκίνδᾰ, παίζειν to play the game φαλκιςμϋρ, Id. 

φαλκινορ, η, ον, of bronze, νϋμιςμα OGI339.44 (Sestos, ii B.C.); διάδημα Ostr. Bodl. i 262 (ii B.C.); φαλκίνη (sc. δπαφμή) 

PLond.2.380 (ii/iii A.D.). 

II. concerning or in bronze coin, λϋγορ PTeb.119.51 (ii B.C.). 

φαλκίοικορ [ῐ], ἟, she who dwells in a brazen house (i.e. Athena, whose name is freq. omitted), at Sparta, from the brazen shrine in 

which her statue stood, E.Hel.228, 245 (both lyr.), Ar.Lys.1300 (lyr.), Th.1.128, 134, Paus.3.17.2, 10.5.11. 
 φαλκίον, σϋ 

1. bronze (object), IG13.510, ἐν σῶ φαλκίῳ (sc. of a shield) ἐνοπ῵ .. Ar.Ach.1128. 

2. bronze cauldron, Ar.Fr.345 K.-A., Eup.99.41, 272 K.-A., X.Oec.8.19, IEphes.3757; φ. θεπμανσήπιον IG13.421.96, Gal.13.663.15; 

φ. ἐγλοτσήπιον IG4.39.18 (Aegina); of the cauldron at the oracle of Zeus at Dodona, used prov. for a chatterbox, Men.fr.60.3 K.-Th. 

b. bronze basin used in the game of κϋσσαβορ, Poll.6.110.‘ 

3. copper ticket given to the dicasts, bearing the name of the court in which they were to serve, D.39.10. 

5. piece of copper money, πονηπὰ φαλκία Ar.Ra.724 (troch.); παπαλαβὼν σὼ φαλκίψ Eub.83; cf. Poll.9.90—Freq. written φαλκεῖον 

in codd., but φαλκίον is required by the metre in Com., and corroborated by Inscrr. (v. supr.), and Pap., PCair.Zen.630.4 (iii B.C.), 

PMich.Zen.65.2 (iii B.C.), PSI6.625.12 (iii B.C.), etc. 

II. prob. Dim. of φάλκη, = κάλφη 11, IG42(1).102.242 (Epid., iv B.C.). 

φαλκιουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, boiler-keeper in a bathing-establishment, Stoic.1.10, PCair.Zen.799.8 (iii B.C.). 

φαλκίρ, ίδορ, ἟, an unknown bird (cf. κόμινδιρ), Il.14.291, cf. Arist.HA615b10, Parth.13.4:—Cratin.315 (hex.) parodies Il. l.c., taking 

φ. in the sense of a brazen pot. 

2. = pica maritima (i.e. roller, Coracias garrula), Gloss. 
II. a migratory fish, perh. pilchard or sardine, Clupea sardina, Epich.48, al., Arist.HA543a2, Numen.ap.Ath.7.328d, Opp.H.1.244; 

also a freshwater fish, Arist.HA568a18. 

III. = ζιγνίρ, a poisonous lizard, cicigna, ib. 604b23, Plin.HN32.30, Aët.13.15; cf. φαλκιδικϋρ II. 2. 

IV. at Lacedaemon, female slave, Proxen.8, Eust.1090.57. 

V. as pr. n., Χαλκίρ, ίδορ, ἟, Chalcis, name of various cities, Il.2.537, etc. 

φαλκιςκάπιον, σϋ, dub. sens. in PLond.2.191.8 (ii A.D.). 

φαλκιςμϋρ, ὁ, game played by spinning a copper coin, which was stopped by the finger before it fell, Poll.9.118, Eust.986.41, 

1409.18. 
 φαλκῑσάπιον, σϋ, chalcite, Anon.Alch.5.8. 

φαλκίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = sq. 1. 2, Gal.1.452 cod.Marc. (ed. Helmreich), 15.32 (prob. l.). 

II. written -είσηρ, = φαλκεόρ, JHS32.165 (Pisidia); written καφείσηρ ib. 161 (ibid.). 

φαλκῖσιρ, ιδορ, (εψρ Gal.13.375), ἟, containing copper, λίθορ φ. opper-ore, worked in Cyprus, Arist.HA552b10; and in Euboea, 

Plu.2.434a. 

2. a mineral, rock-alum, Emp.ap.Gal.15.32 (sed v. foreg.), Dsc.5.99, POxy.1088.19 (i A.D.), Sor.2.41; φ. ςστπσηπίη Hp.Ulc.14; φ. 
κτανέη (of doubtful nature) ib. 21. 

II. = φπτςάνθεμον, Ps.-Dsc.4.58. 

φαλκοάπᾱρ [ᾰπ], α, ὁ, bronze-armed, of men, in gen. in gen. pl. -ςπ᾵ν, Pi.I.4(3).63(81); acc. sg. -άπαν ib. 5(4).41. 

φαλκοβᾰπήρ, έρ, heavy or loaded with bronze, ἰϋρ Il.15.465, Od.21.423; δϋπτ II. 532: fem. -βάπεια (as if from *φαλκϋβαπτρ), 
Il.11.96, Od.22.259, 276. 

φαλκοβᾰσήρ, έρ, (βαίνψ) standing on bronze, with brazen base, or with floor of bronze, φαλκοβασὲρ δ῵, of the house of Zeus, 

Od.8.321, Il.1.426, 14.173, etc.; of that of King Alcinoüs, Od.13.4. 

φαλκοβᾰσορ, ον, = foreg., Hsch. 

φαλκοβϋαρ, οτ, ὁ, = φαλκεϋυψνορ, Ἄπηρ S.OC1046 (lyr.). 

φαλκογένειορ, ον, = sq., AP6.236 (Phil.). 

φαλκογεντρ, τ, with teeth of bronze, ἄγκτπα Pi.P.4.24. 

φαλκογλύφῑρ, ῑνορ, ὁ, ἟, with point or barbs of bronze, μελίη Il.22.225. 

φαλκοδαίδᾰλορ, ον, wrought in bronze, ἀςπίρ B.Fr.6. 

II. Act., working in brass, σέφνα AP9. 777 (Phil.). 

φαλκοδάμᾱρ [δᾰ], ανσορ, subduing, i.e. sharpening bronze, a word of masc. termin. with fem. Subst., φαλκοδάμανσ᾽ ἀκϋναν 

Pi.I.6(5).73. 

φαλκοδεςμψσήπ and -δεςμήσψπ, expld. by φαλκϋδεςμορ (-δεπ- cod.), Hsch. 
 φαλκοδεσορ, ον, bronze-bound, ςάκη A.Th.160 (lyr.); κοσόλαι Id.Fr.57.6 (anap.); αὐλαί S.Ant.945 (lyr.); ἔμβολα E.Ph.114 (lyr.). 

Myc.  (neut. pl.) 

φαλκϋδοτρ, = φαλκύδψν, Hdn.Epim.208. 

φαλκοειδήρ, έρ, like copper, copper-coloured, Arist.Col.793a26; μέλισσαι Ael.NA17.35; ῥάβδοι D.S.17.90, cf. Dsc.5.99. 

II. epith. of the cuneiform bone, φ. ὀςσέον, ἀςσ᾵, PLit.Lond.167.16 (ii/iii A.D.), Gal.14.725. 

φαλκοζψνορ, ον, girt with bronze, epith. of Heracles, EM436.18. 

φαλκοδεπμον, σϋ, hot bath, Gloss. 



φαλκοθέςιον, σϋ, boiler-room in baths, POxy.2146.5 (iii A.D.), Stud.Pal.20.230 (iv A.D.). 

φαλκοθήκη, ἟, a building on the Acropolis of Athens, IG22.120, 1469.84. 

II. case for bronze vessels, provided specially for those of value, Ath.6.231d. 

φαλκοθποορ, ον, ringing with or like bronze, Nonn.D.13.48. 

φαλκοθύπαξ, ᾱκορ, ὁ, ἟, = φαλκεοθύπαξ, Pi.Pae.2.1, B.10.123, S.Aj.179 (lyr.). 
 φαλκοκέπατνορ, ον, epith. of the sea, app. bronze-thundering, A.fr.192.3 R. (s.v.l.). 

φαλκοκνήμῑρ, ῑδορ, ὁ, ἟, bronze-greaved, Il.7. 41. 

φαλκοκολλησήρ, οῦ, ὁ, copper-welder, coppersmith, POxy.85 ii 4 (pl., iv A.D.). 

φαλκοκϋλλησορ, ον, welded, Lat. ferruminatus, Gloss. 

φαλκοκοπτςσήρ, οῦ, ὁ, bronze-armed, equipped with bronze, Il.5.699, 6.199, 398, al.; ὕμιλορ Pi.Pae.6.108. 
 φαλκοκοπύην, ἟, dub.sens., Rh.6.90.30. 

φαλκοκπάρ, ᾵σορ, ὁ, ἟, = foreg., IG22.1424a.95, 1425.91; νϋμιςμα Hsch., Choerob.in Theod.1.132, al.; on the accent v. Hdn.Gr.1.51, 

al. 

II. copper-headed, i.e. bronze-tipped, of missiles, Tim.Pers.30. 

φαλκοκπᾱσορ, ον, mixed with copper, Polyaen.4.10.2. 

φαλκοκποδτςσαί, οἱ, a mystic name for the Nurses of Dionysus, Plu.2.672b (dub. l.). 

φαλκοκποσορ, ον, sounding or rattling with bronze, epith. of Demeter, in allusion to instruments used in her worship, Pi.I.7(6).3; φ. 
ἵπποι horses that stamp with hoofs of bronze, brazen-hoofed, Ar.Eq.552 (lyr.). 

II. = φαλκήλασορ, υάςγανον E.Ph.1577 (lyr.); φαλκϋκποσα bronze utensils, POxy.1657.1 (iii A.D.). 

III. φαλκοκπϋσορ, ὁ, = Lat. aerarius, Gloss. (καλκϋκποσορ cod.). 

φαλκοκσῠπορ, ον, = foreg. I, καναφά prob. in B.13.16; κόμβαλα, Diog.Ath.1.3. 

φαλκοκύδψν, ψνορ, ὁ, ἟, brazen-mouthed, ςάλπιγξ B.17.3. 

φαλκολίβᾰνορ [ῐ], οτ, ἟, either fine brass, brass of Lebanon, or yellow frankincense, Apoc.1.15, 2.18. 

φαλκολῐθορ, ὁ, copper ore, copper, Ps.-Democr.Alch.p.54 B. 

φαλκολογέψ, collect or exact copper money, Rev.Épigr.1.239 (Naples, ii A.D.), Lyd.Mag.3.37, Hsch., Gloss. 

φαλκολϋγορ, ὁ, collector of money, IG14.759 (Naples), MAMA3.514 (Corycus, written φαπκ-), Gloss. 

φαλκολουορ, ον, with bronze crest, Hsch. (s.v.l.). 

φαλκομίσπαρ, α, ὁ, with μίσπη of bronze, Κάςσψπ Pi.N.10.90 (be to restored for φαλκεομ-):—also 

φαλκομισπορ, ον, Lys.997. 

φαλκομϋλτβδορ, ὁ, alloy of copper and lead, Maria ap. Olymp.Alch.p.93 B. 

φαλκομτια, ἟, a fly of bright metallic hue, in gredient of an eye-salve, Aët.7.100. 

φαλκομψσήρ, οῦ, ὁ, coppersmith, PMasp.143r14 (vi A.D.). 

φαλκονψσορ, ον, bronze-backed, ἀςπίρ, ἰσέα, E.Tr.1136, 1193. 

φαλκοπᾰγήρ, έρ, made of bronze, ςάλπιγξ AP6.46 (Antip. Sid.). 

φαλκοπάπῃορ [πᾰ], Dor. -πάπᾱοͅρ, ον, with cheeks or sides of bronze, eptih. of helmets, Il.12.183, 17.294, 20.397, Od.24.523; of a 

javelin, Pi.P.1.44, N.7.71; κπέμβαλα Carm.Pop.3. 

φαλκοπεδορ, ον, with floor of bronze, ἕδπα θε῵ν Pi.I.7(6).44. 

φαλκοπλάςσηρ, οτ, ὁ, bronze-worker, LXXWi.15.9. 

φαλκοπλετπορ, ον, with sides of bronze, σόπψμα φ., of a cinerary urn, S.El.54. 

φαλκοπληθήρ, έρ, multitudinous and bronze-clad, ςσπασϋρ E.Supp.1220. 

φαλκοπληκσορ, Dor. -πλακσορ, ον smiting with brazen edge, γέντρ, of the battle-axe, S.El.484 (lyr.; also expld. as = φαλκήλασορ). 
φαλκοποιϋρ, ὁ, metal-worker, Sammelb.5726. 

φαλκοποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, with feet of bronze, σπίποτρ E.Supp.1197; ὀδϋρ, founded on bronze, S.OC57 (expld. by Sch. with ref. to 

copper-mines): in Hom. of horses, to express the solid strength of their hoofs, φαλκϋποδ᾽ ἵππψ Il.8.41; σαῦποι Pherecyd.112 J.; φ. ἖πινόρ, 
to express her untiring pursuit, S.El.491 (lyr.); of Empedocles, with bronze slippers, Luc.DMort.20.4. 

φαλκοππῳπορ, ον, with prow of bronze, of ships, Poll.2.102. 

φαλκοπσεπορ, ον, with wings of metallic hue, ὄπνιρ PSI6.569.9 (iii B.C.); μτῖα Philum.Ven.25.1. 

φαλκϋπσηρ, οτ, ὁ, copper-smelter, IG2.2867 (fort. φαλκο‹κϋ›πσηρ); [φαλκ]ϋπσηρ dub. in PCair.Goodsp.30 xii 30 (ii A.D.). 

φαλκϋπῠλορ, ον, with gates of brass or bronze, ἱπϋν Hdt.1.181; φ. θεά, epith. of Athena, E.Tr.1113 (lyr.); ὕδψπ, of Castalia, because 

issuing from bronze spouts in the shape of lions‘ heads, Pi.Pae.6.7. 
 φαλκϋπῠπί̄σηρ, οτ, ὁ, copper pyrites, Anon.Alch.16.6. 

φαλκϋπύγψν, ψνορ, ὁ, transl. of Lat. Ahenobarbus, Plu.Aem.25, D.Chr.37.40. 
 φαλκϋπύληρ, οτ, ὁ, dealer in copper or bronze, CritiasFr.70 D., Poll.7.196. SEG32.239 (Athens, c.400 B.C.) 

φαλκϋπουορ, ον, with roof of bronze, παπθενεύν Nonn.D.47.543 (s.v.l.). 

φαλκοπῠφεῖον, σϋ, f.l. for φαλκψπτφεῖον (q.v.), Thphr.Lap.25. 
 φαλκϋρ, Cret. κατφϋρ Inscr.Cret.4.162.3 (Gortyn, iii B.C.), ὁ:—copper, φ. ἐπτθπϋρ Il.9.365; with reference to its polished surface, 

αἶθοχ, ἤνοχ, ν῵ποχ, υαεινϋρ, 4.495, 16.408, 2.578, 12.151; Τπ῵ερ .. φαλκῶ μαπμαίπονσερ 13.801; πεδίον .. λάμπεσο φαλκῶ 20.156; 

σ῅λε δὲ φ. λάμυ᾽ ὤρ σε ςσεποπή 10.153, cf. 11.65, 19.363; ςάκορ .. φαλκῶ παμυαῖνον 14.11; and of the ornaments of a house, φαλκοῦ σε 
ςσεποπήν Od.4.72; of copper as the first metal that men learnt to smelt and work, σ῵ν δ᾽ ἤν φάλκεα μὲν σεόφεα, φάλκεοι δέ σε οἲκοι, 
φαλκῶ δ᾽ εἰπγάζονσο, μέλαρ δ᾽ οὐκ ἔςκε ςίδηπορ Hes.Op.151; φ. ἐπτθπϋρ (cf. supr.) Hp.Ulc.17, Thphr.Lap.57, Callix.1; φ. ἐπτθπὸρ καὶ 
λετκϋρ Thphr.Od.71; φ. Κόππιορ Posidon.52 J., Dsc.1.102, cf. Polyaen.3.10.14; φ. Μαπιεόρ fr. Marion in Cyprus, IG22.1675.17 alloyed 

with tin to form bronze, the usual meaning of the word in Hom. (v. infr. II) and freq. in later writers: ςίδηπορ δὲ καὶ φ. πολέμψν ὄπγανα 

Pl.Lg.956a, etc.; φ. κεκπαμένορ D.Chr.28.3. 

II. in Poets freq. for anything made of metal, esp. of arms (hence Pi. calls it πολιϋρ, the proper epith. of iron, P.3.48); of offensive 

arms, ο͂ξέω φαλκῶ, νηλέω φ., of a spear, a sword, Il.4.540, 3.292, al.; of a knife, 1.236, al.; of an exe, 13.180, Od.5.244, al.; of a fish-hook, 

Il.16.408; of defensive arms, as the plates laid on a shield, 20.275; φαλκὸν ζύνντςθαι, of a warrior girding on his armour, 23.130; 



κεκοπτθμένορ, αἴθοπι φ. 4.495; ἐδόςεσο νψποπα φ. 2.578; of both combined, πλάγφθη δ᾽ ἀπὸ φαλκϋυι φαλκϋρ the spear of bronze 

glanced off the helm of bronze, 11.351. 

2. of vessels, copper, cauldron, urn, 18.349, Od.8.426; of a cinerary urn, S.El.758; collectively of bronze plate, φ. μτπίορ, Pi.N.10.45; 

θάλαμον .., ὅθι νησὸρ φπτςὸρ καὶ φ. ἔκεισο Od.2.338, cf. 13.19, 21.10, 62, Il.2.226; used in payment of ransom, 22.50, cf. 340, Od.5.38. 

3. of a bronze mirror, A.Fr.393, Call.Lav.Pall.21, AP6.210 (Philet.); used as a burning-glass, Thphr.Ign.73. 

4. collectively, copper money, IPE12.24.15 (Olbia, iv B.C.), Ev.Matt.10.9, Ev.Marc.12.41, cf. ἰςϋνομορ II; generally, money, opp., 

κόαμοι, IG14.423 ii 21 (Tauromenium), cf. BGU822.12 (iii A.D.), etc.; φαλκοῦ ςπάνιρ Men.Mon.156; φαλκὸν ἔφψν π῵ρ οὐδὲν ἔφειρ 
μάθε AP11.167 (Pollian.) humorously, of a moneyed man, AP9.241 (Antip.Thess.). 

5. = φάλκψμα, bronze plate or tablet, σὰν πποξενίαν γπάυανσαρ εἰρ φαλκὸν ἀνθέμεν IG9(1).682 (Corcyra, iv B.C.); οὐεσπανοὶ οἱ 
φψπὶρ φαλκ῵ν, who have not received bronze copies of the privileges granted on discharge, BGU113.5 (ii A.D.), etc. 

6. a weight, 1/8 obol, Gal.19.752. 

III. φαλκοῦ ἄνθορ, particles thrown off by copper when cooling, Hp.Mul.1.104, Ph.Bel.102.34, Dsc.5.77. 

b. φαλκοῦ λεπίρ, small pieces that scale off under the hammer, ib. 78. (Perh. cf. Lith.  ‗iron‘.) 

φαλκοςάνδᾰλορ, ον, with sandals of bronze, Porph.ap.Eus.PE3.11. 

φαλκοςκελήρ, έρ, with legs of bronze, βοῦρ S.Fr.336. 

φαλκοςμάπαγδορ [ςμᾰ], ἟, a green stone with metallic veins, perhaps malachite, Plin.HN37.74. 
 φαλκοςσεγίρ (or -ςσεγήρ -έρ), bronze-roofed, Gramm.Lat.4.197.22 K. (Appendix Probi). 

φαλκοςσεπνορ, ον, = φαλκοθύπαξ, δτνάμειρ Phleg.Fr.36.3J. 

φαλκοςσέυᾰνορ, ον, bronze-crowned, σέμενορ Epigr.ap.D.S.11.14. 

φαλκοςσομορ, ον, with mouth of bronze, φ. κύδψν Ττπςηνική, i.e. a trumpet, S.Aj.17. 

II. with edge or point of bronze, ἔμβολοι A.Pers.415, Aristid.Or.25(43).4; μέσπον POxy.101.40 [ii A.D.]. 

φαλκοσειφήρ, έρ, with walls of bronze, αὐλά B.3.32. 
 φαλκοσετκσορ, ον, made of bronze, κλῆθπα E.IT99; see also φαλκεϋσετκσορ. 
φαλκοσήγᾰνον, σϋ, scutra, Gloss. 

φαλκοσονον, σϋ, torsion-engine with strands of bronze, Ph. Bel67.43, cf. φαλκένσονον. 

φαλκοσοξορ, ον, armed with brazen bow, Pi.N.3.38. 

φαλκοσϋπετσορ, ον, wrought of bronze, σπίαινα Orph.H.17. 2. 

φαλκοσοπέψ, to work or form of bronze, ἔνσεα APl.1.15. 

φαλκοσοπορ, ον, of piercing, sharp bronze, ξίυη Pi.P.4.147. 

2. caused by piercing with bronze, ὠσειλαί Opp.H.5.329 (expld. by -σπόπησοι Sch.). 

φαλκοσῠπεῖον, σϋ, forge, smithy, Ph.1.153, Nicom.Harm.6. -έψ, work in bronze: σιμαὶ -στποόμεναι, of honorary statues, wrought in 

bronze, Plu.2.820b. 

φαλκοσῠπία, ἟, wound by stroke of sword, Anon.ap.Suid. s.v. φαλκοσόποτρ (pl.). 
 φαλκοσῠπική (sc. σέφνη), ἟, art of a φαλκοσόπορ, Pl.Plt.288a, Plu.2.1084c; w. σέφνη added, PSI871.12 (i A.D.). 

φαλκοσῠπιον, σϋ, f.l. for φαλκοστπεῖον. 

φαλκοσῠπορ (parox.), ον, forging or working copper, σέφναι Man.4.570; ἀνὴπ ἐν Κοπίνθῳ φ. Plu.2.395c:—Subst., coppersmith, φ. 
καὶ ςιδηπεῖρ X.Ages.1.26. Vect.4.6; generally, smith, Lycurg.58, D.25.38, IGRom.4.1259 (Thyatira), etc.; but distd. from φαλκεόρ, 
X.HG3.4.17. 

2. = φαλκϋκποσορ I, μανίη, of the priests of Cybele, AP6.51. 

II. proparox. φαλκϋσῠπορ, ον, Pass., inflicted with arms of bronze, ὠσειλαί Il.19.25. 

2. wrought of bronze, εἰκύν APl.5.362. 

φαλκοτπγεῖον, σϋ, copper-mine, Plb.12.1.5 (pl.), Str.3.2.8, 6.1.5. 

II. foundry, Dsc.5.75. 

φαλκοτπγέψ, work in bronze, Clara Rhodos 6/7.403 (Camirus, ii B.C.). 

φαλκοτπγημα, ασορ, σϋ, work of bronze, J.AJ8.3.5, S.E.M.9.75, BGU362 i 8 (iii A.D.). 

II. = φάλκψμα, Peripl.M.Rubr.24, Supp.Epigr.6.616 (Pisidia). 

φαλκοτπγία, ἟, working in bronze, Poll.7.104. 

φαλκοτπγικϋρ, ή, ϋν : ἟-κή (sc. σέφνη) the coppersmith’s art, Arist.Pol.1256a6. 

φαλκοτπγϋρ, ϋν, working copper, φ. μέσαλλα copper mines, Dsc.5.91 (nisi leg. -οτπγικά): Subst. -γϋρ, ὁ, miner, Posidon.47 J.; 

worker in bronze, Luc.JTr.33, BGU362 x 17 (iii A.D.). 
 φαλκοῦρ, ῅, οῦν, Att. contr. from φάλκεορ, q.v. 

II. Subst. φαλκοῦρ, ὁ, copper coin used at Athens, 1/8 of an obol, Ar.Ec.815, 818, D.42.22, Alex.15.2, Philem.64, 74, Cerc.17.41, 

Plu.2.665b, etc.: in pl., money, PCair.Zen.519 (iii B.C.), etc. sobriquet of a moneyed man, Ἀπιςσομήδηρ ὁ φαλκοῦρ λεγϋμενορ Did.in 

D.9.52; cf. φαλκϋρ II 4 

φαλκουάλᾰπορ [υᾰ], ον, adorned with brass, δύμασα Ar.Ach.1072. 

φαλκουᾰνήρ, έρ, having the appearance of copper, Dsc.5.74. 

φαλκϋυῐ, Ep. gen. from φαλκϋρ, Il.11.351. 

φαλκουϋπορ, ον, producing copper, rich in copper, Eust.1409.8. 

II. tipped with copper, θόπςορ Nonn.D.14.343. 

φαλκουψνορ, ον, = φαλκεϋυψνορ:—as Subst., ἟, name of a metallic-sounding stone, Plin.HN37.154. 

φαλκοφάπμηρ, οτ, ὁ, fighting in armour of bronze, ξένοι Τπ῵ερ Pi.P.5.82; φ. πϋλεμορ Id.I.6(5).27 (also expld. as (from φάπμα), 

delighting in arms). 

φαλκοφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, bronze-clad, Ἀφαιοί Il.1.371, 2.47, etc.; Τπ῵ερ 5.180, al.; Βοιψσοί 15.330; Κπ῅σερ 13.255; Δαναοὶ πόκα 
φ. Epigr.ap.Aeschin.3.185. 

 φαλκοφποτρ, οτν, copper-coloured, Dsc.2.182; ὄνον ἄππενα φαλκϋφπψον POxy.3143.10 (A.D. 305). 

φαλκοφῠσορ, ον, cast in bronze, πλετπαὶ βοϋρ AP9.739 (Jul.). 

φαλκϋψ, turn to bronze, πϋπσιν AP9.795 (Jul.):—Pass., ib. 716 (Anacr.). 



II. φαλκψθείρ clad in bronze, Pi.O.13.86. 

φαλκόδπιον, σϋ, Dim. of φαλκϋρ, Zos.Alch.p.216 B., Theognost.Can.fol.83 (om. Cramer p.126, ante νεανιςκόδπιον): pl., small 

change, BGU1821.12 (i B.C.). 

φαλκύδηρ, ερ, like bronze, φπ῵μα Thphr.Sign.51; ὄσσειρ Aret.SD2.13. 

φαλκύδψν, ονσορ, ὁ, ἟, bronze-beaked, ςσϋλοι Hsch. (-ϋδ- cod., extra ordinem). 

φαλκψμα, ασορ, σϋ, anything made of bronze or copper, vessel, instrument, Ar.V.1214, Fr.436, Lys.19.27, X.An.4.1.8, Sophr.30, 

Nicostr.21.4, PCair. Zen.40.1 (iii B.C.), BGU993 iii 12 (ii B.C.), Sor.2.29, etc.; ἀςπίδορ σὸ φ. the bronze-work, opp. σὸ ξόλον, 

Arist.Mete.371a26, cf. Aen.Tact.37.7; cauldron, Plu.Demetr.24. 

2. copper plate or tablet, for engraving record on, Plb.3.26.1, 3.33.18, IG9(1).685, al. (Corcyra, ii B.C.), 14.612 (Rhegium, i B.C.), 

952.22 (Agrigentum, iii B.C.), 953.24 (Melita, iii B.C.); written φάλφψμα, JHS32.160 (Pisidia). 

b. generally, metal plate, Plb.6.23.14. 

3. beak of a ship, D.S.20.9, Plu.Ant.67, etc. 

φαλκψμ᾵ρ, ᾵σορ, ὁ, = φαλκψμασοτπγϋρ, PLond.3.1170v.244, 257 (iii A.D.). 
 φαλκψμάσιον, σϋ, Dim. of φάλκψμα, Inscr.Délos1417 A i 104 (ii B.C.), Hsch. s.v. πλάσψν, SB9834a4, 9 (iii A.D.). 

φαλκψμᾰσοτπγϋρ, ὁ, maker of bronze plates, PRyl.397.3 (iii A.D.). 

φαλκύν, ῵νορ, ὁ, cited as a collective noun by Hdn.Gr.1.29. 

φαλκύνησορ, ον, bought with money, Hsch., cf. ἀπγτπύνησορ. 
φαλκ῵ντξ, ῠφορ, ὁ, ἟, with brazen hoofs, σαῦποι Sch.A.R.3.233. 

φαλκψπῠφεῖον, σϋ, copper-mine, Thphr.Lap.25, Str.17.2.2, Plu.2.659c, better written -πόφιον, as in PPetr.3p.320 (iii B.C.), Str. l.c. 

(v.l.), Plu. l.c. (codd.). 

φαλκψπῠφέψ, dig or mine copper, Lyc.484. 
 φαλκψπῠφορ (parox.), ον, digging copper, copper miner, SB7200.19 (ii A.D., -οπ- pap.) Tz.ad.Lyc.484. 

φαλκψσήπ· κέπαμϋρ σιρ, Hsch. 
 φαλκψσϋρ, ή, ϋν, app. covered with bronze, Inscr.Délos104–28.bB.15. 

φαλμαίαρ, ὁ, a liquid measure used in Egypt, σὸν φαλμαίαν σοῦ ἐλαίοτ PSI5.531 (iii B.C.). 
 φαλσοτλάπιορ, v. φαπσοτλάπιορ. 
Χᾰλτβδικϋ or Χᾰλῠβικϋρ (later, acc. to St. Byz.), ή, ϋν, Chalybian, ςίδηπορ ὁ Χαλτβικϋρ Arist.Mir.833b22: Χαλόβινορ is v.l. in Sch. 

S.Tr.1259 cod. Laur.: ἟ Χ. the land of the Chalybes, Hsch. 

2. of steel, Cratin.247, Lyc.1109; ἄσεπ Χαλτβδικοῦ without Chalybian, i.e. without steel, E.Heracl.161; Χ. ςσϋμψμα, v. ςσϋμψμα. 

φᾰλῠβηΐρ, ίδορ, poet. fem. of φαλτβδικϋρ, Max.302. 

Χάλτβορ, v. sq. II. 

Χάλτχ [ᾰ], ῠβορ, ὁ, in pl., the Chalybes in Pontus, who were famous for the preparation of steel, οἱ ςιδηποσέκσονερ Χάλτβερ 
A.Pr.715, cf. Hdt.1.28, X.An.5.5.1, Call. in PSI9.1092.48 (on another nation of the same name v. Str.12.3.20). 

II. as Appellat., φάλτχ, hardened iron, steel, A.Pr.133 (lyr.), S.Tr.1260 (anap.), Antip. Sid. in POxy.662.52; of a penknife, AP6.65 

(Paul. Sil.); of an axe, APl.4.127: as Adj., Nonn.D.36.182:—also Χάλτβορ, ον, Χάλτβορ Σκτθ῵ν ἄποικορ, i.e. steel, A.Th.728 (lyr.); 

Χαλόβῳ πελέκει E.Fr.472.6 (anap.): pl., = Χάλτβερ, E.ap.Sch.Il.Oxy.1087 i 28; σὸν ἐν Χαλόβοιρ ςίδαπον Id.Alc.980 (lyr.). 
 φάλφη, v. κάλφη. 

φᾰμάδῐρ [ᾰδ] (φᾰμάδι read in Od.19.599 by Eust.1879.53, cf. φαμάνδιρ), Adv., Ep. for φαμ᾵ζε, to the ground, on the ground, σὰ μέν 
σ᾽ ἄνεμορ φ. φέει Il.6.147; φ. πέςε 7.16; φ. βάλε ib. 190, etc.; once in Trag., A.Th.358 (lyr.). 

φᾰμᾱδόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, earth-creeper, i.e. snail, Hsch. 

φᾰμ᾵ζε, Adv., (φαμαί) to the ground, on the ground, freq. in Hom., ἐξ ὀφέψν ςὺν σεόφεςιν ἆλσο φ. Il.3.29, al.; ἀπὸ πόπγοτ βαῖνε φ. 
stepped to the ground, 21.529; [κεπατνὸν] ἥκε φ. 8.134, cf. 14.497, 20.461; φ. κάππεςεν 15.537; σϋξον .. θ῅κε φ. Od.21.136, cf. 22.340: 

rare in Trag. and Com., E.Ba.633 (troch.), Ar.Ach.341, 344 (both troch.); μὴ πέςῃ φ. Id.V.1012 (lyr.); φ. πποβαίνοτςα Babr.115.13; freq. 

in later Prose, φ. θτπεοῖρ κεκλιμένοιρ Plu.Sull.28; ἔφειν φ. δό᾽ ὀβολύ Luc.Lex.2. (On the exceptional accent cf. Ael.Dion.Fr.322, 

Hdn.Gr.2.951.) 
 φᾰμ᾵θεν, Adv., (φαμαί) from the ground, Hdt.2.125, 4.172, Eup.146b, Ar.V.249, the Attic. form, acc. to A.D.Adv.187.7 (who also 

gives φαμαῖθεν which is found in Plu.2.296e; φαμάθεν [ᾰ] is v.l. in Hdt.2.125). 

2. legal t. t. = Lat. de plano, informally, Modest.Dig.27.1.13.10. 

II. φαμϋθεν is found in Cratin.296, X.HG7.2.7, Stesich.ap.Arist.Rh.1395a2, Plu.Alex.35, Luc.Ind.9, and was the colloquial form acc. 

to A.D.Adv.188.33. 
 φᾰμαί, Adv. on the ground, φ. ἥςθαι Od.7.160; σὸν αὖ φ. ἐξενάπιξε Il.11.145; φ. ἐπφομένψν ἀνθπύπψν 5.442, cf. Sapph.94, etc.; φ. 

σιθεὶρ πϋδα A.Ag.906; αἷμα μησπῶον φ. Id.Eu.261 (lyr.), cf. Ar.Ach.869, Eq.155, Nu.231, al.; θένσερ φ. Hdt.4.67; IG13.474.103 φ. 
καθίζονσερ Pl.Criti.120b; φ. κείμενορ IG22.1672.305; φ. ἐγένονσο Call.Epigr.43.4 Pf. of birds, ποιεῖν νεοσσιὰν φ., opp. ἐπὶ δένδποτ, 

Arist.HA618a10; σὸ φαμαί the ground, σοῦσον σὸν σϋπον ἐξέκλειςεν σὸ φαμὲ ὀπόξαρ SEG36.935 (Rome). 

2. metaph. ἐςλὸν φ.ςιγᾶ καλόχαι to bury in silence underground, Pi.N.9.7; φ. ἐπφϋμενοι cleaving to earth, Luc.Herm.5, Icar.6; ὁ φ. 
βίορ Metrod.Fr.38. 

II. = φαμ᾵ζε, to earth, ἐν κονίῃςι φ. πέςεν Il.4.482; φ. βάλον ἐν κονίῃςι 5.588, cf. Od.22.188, Il.4.526; ἐκ δίυοιο φαμαὶ θϋπε 8.320; 

μὴ φ. πεςεῖν to the ground, E.Med.1170; οὐ φ. πεςεῖσαι ὅ σι ἂν εἴπῃρ Pl.Euthphr.14d; ἔπστςε φ. Ev.Jo.9.6; also ἐκβαλεῖν εἰρ σὸ φ. AP11.89 

(Lucill.). (Cf. Lat. humus, humi, Lith. žẽmė ‗earth‘.) 

φᾰμαιάκση, ἟, elder, Sambucus Ebulus, Ps.-Dsc.4.173, Plin.HN24.51. 

φᾰμαιβάλᾰνορ [βᾰ], ἟, = ἄπιορ (A) II, Dsc.4.175. 

φᾰμαιβᾰσορ, ἟, blackberry, Rubus ulmifolius, Thphr.HP3.18.4. 

φαμαίγειπον, σϋ, = βήφιον, Ps.-Dsc.3.112. 

φᾰμαιγενήρ, έρ, earth-born, epith. of men, h.Ven.108, h.Cer.352, Hes.Th.879, Pi.P.4.98; of ants, Nonn.D.13.209. 

φᾰμαιδάυνη, ἟, periwinkle, Vinca herbacea, Thphr.HP3.18.13, Plin.HN21.172. 

2. = δάυνη Ἀλεξανδπεία, Dsc.4.147, Plin.HN24.132. 

3. = δαυνοειδέρ, Dsc.4.146. 



φᾰμαιδῐδάςκᾰλορ, ὁ, elementary schoolmaster, Edict.Diocl.7.66, Paul.Al.O.2, Sch.Ar.Ec.804, Hierocl.Facet.61. 
 φᾰμαιδῐκαςσέψ, fill this office, PLips.64.30 (iv A.D.) PLips.64, PLond.980 (both iv A.D.), Cod.Just.7.15.5.4; also φαμο- Hsch. s.v. 

ςήλεκσορ. 
φᾰμαιδπῠάρ, άδορ, ἟, = φαμαίδπτρ, Androm.ap.Gal.14.40. 

φᾰμαιδπῠΐσηρ [ῑ] οἶνορ, ὁ, wine flavoured with germander, Dsc.5.41. 

φᾰμαιδπῡρ, ῠορ, ἟, germander, Teucrium Chamaedrys, Thphr.HP9.9.5, Dsc.3.98, Plin.HN24.130; gen. sg. written φαμέσπτορ 
BKT3p.32 (v/vi A.D.). 

2. = σεόκπιον, Ps.-Dsc.3.97. 

3. = ςκϋπδιον, ib. III; also -πψχ (q.v.). 

φᾰμαιεόνη, ἟, = φαμεόνη, PGen.68.16 (iv A.D.). 
 φᾰμαιεόνηρ, οτ, ὁ, lying, sleeping on the ground, Σελλοί Il.16.235; λέονσερ Emp.127; ἕπψρ Max.Tyr.24.8:—fem. -ετνάρ, άδορ, 

ςόερ Od.10.243, 14.15; Com., of parasites, Eub.139 (lyr.) θόμβπη Nic.Th.532; see also φαμετνάρ. 
φᾰμαιεόπεσορ, ον, found on the ground, Anon.ap.Suid. 

φᾰμαιζηλορ, ον (η, ον Hp.Art.13):—seeking the ground, low-growing, dwarf, φ. υτσά, opp. δένδπα, Arist.HA559a13; κϋντζα 

Nic.Th.70; οἱ φ. υοίνικερ dwarf-palms (cf. φαμαιπιυήρ II) Dsc.1.109; καπποὶ και λάφανα Jul.Or.5.175d: generally, σὰ ἐγγὺρ ἟μ῵ν καὶ φ. 
Them.Or.26.327d. 

b. sunk down, ἟ ἐπψμὶρ υαίνεσαι φ. Hp.l.c. σῆ ἟λικίᾳ φαμαίζηλορ Luc.pro Im.13. 

2. φαμαίζηλορ (sc. δίυπορ, which is added by Plu.2.150a), ὁ, low seat, stool, Hp.Fract.37, Pl.Phd.89b. 

b. φ. κπασ῅περ flat bowls, Polem.Hist.83. 

3. Ζεὺρ φ., = φθϋνιορ, Orph.A.931; Ποςειδ῵ν φ. IG22.1367. 

II. metaph., of low estate, humble, χτφή Ph.1.91, cf. 240, al., Luc.Somn.13; σὰ φ. Them.Or.15.184d; φ. δικαςσήρ, = judex pedaneus, 

Lyd.Mag.2.15. Adv. -λψρ Ph.1.103. 

III. φαμαίζηλον, σϋ, = γναυάλιον, Plin.HN27.88. 

2. = πενσάυτλλον, ib. 25.109. 

φᾰμαιζῡμήσηρ ἄπσορ, ὁ, sine expl., Suid. (leg. -ίσηρ). 
φᾰμαῖθεν, v. φαμ᾵θεν. 

φᾰμαίκατλορ, ον, with creeping stalk, Thphr.HP6.5.2. 

φᾰμαίκέπᾰςορ, ὁ, = μιμαίκτλον, Asclep.Myrl.ap.Ath.2.50e. 

2. dwarf cherry, Prunus prostrata, Plin.HN15.104. 
3. May lily, Convallaria majalis, interpol. in Dsc.Eup.1.154 Sprengel (post 145 W.). 

φᾰμαίκιςςορ, ὁ, ground-ivy, Glechoma hederacea, Dsc.4.125, Plin.HN24.135. 

II. = ἰφθτοθήπα, ib. 25.116. 

2. = κιςςϋρ, ib. 16.152. 

φᾰμαίκλῐνήρ, έρ, lying on the ground, lying flat, κάλαμοι Megasth.13; creeping, κατλοί Dsc.4.71. 

φᾰμαίκοισέψ, lie on the ground, Luc.Syr.D.55 (v.l. φαμοκοισέψν). 

φᾰμαίκοίσηρ, οτ, ὁ, = φαμαιεόνηρ Σελλοί S.Tr.1166. 

φᾰμαίκοισία, ἟, a lying or sleeping on the ground, v.l. in Philostr.Ep.29 (pl.). 

φᾰμαίκοίσιον, σϋ, bed on the ground, Suid. s.v. ςσιβάδερ. 
φᾰμαίκῠπάπιςςορ [πᾰ], ἟, lavender cotton, Santolina Chamaecyparissus, Poet.de herb.106, Plin.HN24.136. 

φᾰμαίλεορ, ὁ, poet. for φαμαιλέψν II, Nic.Th.656. 

φᾰμαίλεόκη, ἟, = βήφιον, Ps.-Dsc.3.112; also = φαμαίκιςςορ, ib. 4.125. 

φᾰμαίλεφήρ, έρ, on the ground, κοίσα AP7.413 (Antip.). 

φᾰμαίλέψν, ονσορ, ὁ, chameleon, Chamaeleo vulgaris, Arist.HA503a15, Plin.HN8.120, Lib.Or.1.249; used as an image of 

changefulness, Arist.EN1100b6, Plu.Alc.23. 

II. name of various plants, so called from their leaves changing colour, Thphr.HP6.4.3, 9.12.1, 9.14.1; φ. λετκϋρ pine-thistle, 

Atractylis gummifera, Dsc.3.8; φ. μέλαρ, Cardopatium corymbosum, ib. 9, Plin.HN22.47. 

φᾰμαίλίβᾰνορ [ῐ], ὁ, a kind of λίβανορ, Aët.1.129. 
 φᾰμαίλίφψν, ονσορ, ὁ, kind of fishing-net, Sch.Th.7.25. 

φᾰμαίλῠκορ, ὁ, = πεπιςσεπεὼν ὕπσιορ, Ps.-Dsc.4.60; -λῠκον, σϋ, PMag.Par.1.2307. 

φᾰμαίμηλ᾵σον, σϋ, preparation of camomile, interpol. in Orib.5.33.7. 

φᾰμαίμηλέλαιον, σϋ, camomile-oil, Alex.Trall.1.10. 

φᾰμαίμήλιονορ, η, ον, made of φαμαίμηλον, Gal.12.507, interpol. in Dsc.Eup.1.120. 

φᾰμαίμηλον, σϋ, earth-apple, camomile, Orph.A.921. 

2. = ἀνθεμὶρ λετκή, Dsc.3.137, Plin.HN22.53. 

3. = παπθένιον, Ps.-Dsc.3.138. 

φᾰμαίμτπςίνη, ἟, = μτπςίνη ἀγπιά, Plin.HN15.27, 23.165, prob. ot be read for sq. 

φᾰμαίμόπση, ἟, = foreg., dub. l. in Dsc.4.144. 

φᾰμαίπέσεια, ἟, being φαμαιπεσὴς, Iamb.Protr.21 ιρ᾽. 
φᾰμαίπεσέψ, fall to the ground, γνύμα φαμαιπεσοῖςα thought that falls to the ground, Pi.N.4.41 (sed leg. φαμαὶ πεσοῖςα). 

φᾰμαίπεσήρ, έρ, (πίπσψ) falling to the ground, φ. πίπσει ππὸρ οὖδαρ E.Ba.1111 (s.v.l.); υϋνορ φ. blood that has fallen on the earth, 

Id.Or.1491 (lyr.); δϋμοι .. φαμαιπεσεῖρ ἔκειςθ᾽ ἀεί ye were lying prostrate, A.Ch.964 (lyr.); grovelling, μηδὲ .. φαμαιπεσὲρ βϋαμα 
πποςφάνῃρ ἐμοί Id.Ag.920; φ. [βέλορ], of a spent missile, Aen.Tact.32.9; φ. ἐλαῖαι windfall olives, Luc.Lex.13. 

2. lying or sleeping on the ground, φ. ἀεὶ ὢν καὶ ἄςσπψσορ Pl.Smp.203d. 

3. on the ground, φ. ςσιβάρ, εὐνή, E.Tr.507, Cyc.386; δεῖπνον Posidon.5 J. 

4. of trees, creeping, dwarf, Plb.13.10.8. 

5. flying low, φ. ςσποτθοί Luc.Dips.2. 

6. Adv. -σ῵ρ along the ground, like a goose‘s flight, Id.Icar.10. 



II. metaph., falling to the ground, i.e. coming to naught, λϋγοι, ἔπορ, Pi.O.9.12, P.6.37. 

2. grovelling, low, of style, κομιδῆ πεζὸν καὶ φ. Luc.Hist.Conscr.16, cf. Somn.13. 

φᾰμαίπεόκη, ἟, fishbone thistle, Chamaepeuce mutica, Dsc.4.126, Plin.HN24.136. 

φᾰμαίπῐστρ, ῠορ, ἟, ground-pine, Ajuga Chamaepitys, Nic.Al.56, Apollod.ap.Ath.15.681d, Dsc.3.158, Plin.HN24.29. 

2. mountain germander, Teucrium montanum, Dsc. l.c., Plin. l.c. 

3. herbivy, Ajuga Iva, Dsc. and Plin. ll.cc. 

4. = ὑπεπικϋν, Dsc.3.154. 

5. = μτπςίνη ἀγπία, Ps.-Dsc.4.144:—hence φᾰμαιπῐσόωνορ οἶνορ wine flavoured with one of these plants, Dsc.5.70. 

φᾰμαίπλάσᾰνορ [πλᾰ], ἟, dwarf plane, Plin.HN12.13. 

φᾰμαίποτρ, ὁ, ἟, -ποτν, σϋ, gen. -ποδορ, going on foot, Poll.2.195, 3.40. 

φᾰμαίπάυᾰνορ [πᾰ], ὁ, = ἄπιορ (A) II, Paul.Aeg.7.4:—spelt -πέυᾰνορ Orib.Fr.52, Hippiatr.130.184. 

φᾰμαίπεπήρ, έρ, creeping on the ground, grovelling, Gal.12.308. Adv. -π῵ρ Hsch. 

II. cf. sq. II. 
 φᾰμαίπῐυήρ, έρ, thrown or knocked to the ground, Eust.1279.45; of a building, epigr. in SEG9.189 (Cyrene, ii A.D.); of a person, 

PCair.Isidor.63.25 (A.D. 296; sp. φαμεπ-). 
2. of infants, exposed, abandoned, Hsch. s.v. ὑποβολιμαῖον, EM781.36. 

b. = collecticius, Gloss. 

II. υοῖνξ φ. dwarf-palm, Chamaerops humilis, Thphr.HP2.6.11 (nisi leg. φαμαιπεπήρ as in Plin.HN13.39). 

φᾰμαίπῠσον, σϋ, = ςσποόθιον, Ps.-Dsc.2.163. 

φᾰμαίπψχ, ἟, = φαμαίδπτρ I, Dsc.3.98 (v.l. φαμαίδπψχ), Paul.Aeg.7.3; acc. sg. chamaeropem Plin.HN24.130 (elsewh. only nom.). 

II. dwarf-palm, v.l. in Plin.HN13.39. 

φᾰμαίςσπψςία, ἟, a bed on the ground, Sch.S.Ph.33. 

φᾰμαίςσπψσορ, ον, strewed or stretched on the ground, νέκτρ Alcmaeonis2p.76 K.; φαμαίςσπψσα beds on the floor, Ph.2.482. 

φᾰμαίςόκη [ῡ], ἟, thyme spurge, Euphorbia Chamaesyce, Dsc.4.169, Plin.HN24.134; Adj. -ςόκινορ, η, ον, Gloss. 

II. = ἀςσπάγαλορ VII, Ps.-Dsc.4.61. 

φᾰμαίςφῐδήρ, έρ, branching from the ground upwards, πίςορ Thphr.CP4.14.4. 

φᾰμαισῠπεῖον, σϋ, brothel, Phld.Rh.2.281 S., Ph.2.228, Luc.DMort.10.11, Nigr.22, Jul.Or.6.186d. 

φᾰμαισῠπέψ, to be a prostitute, D.Chr.33.60. 

φᾰμαισῠπη, ἟, harlot, strumpet, Timocl.22.2, Men.879, Sam.133, Theopomp.Hist.217 codd.Ath. (φαμαισόποτρ codd. Plb.), 

Phld.Rh.1.236 S., Ph.2.48, Plu.2.5b. 

φᾰμαισῠπήρ, έρ, vulgar, σὸ φ. vulgarity of style, D.H.Thuc.27. 

φᾰμαισῠπία, ἟, whoredom,Alciphr.3.64, Man.4.353. 

φᾰμαισῠπίρ, ίδορ, ἟, = φαμαισόπη, rejected by Thom.Mag.p.400 R. 

φᾰμαισῠπορ (parox.), ον, striking its prey near or on the ground, name of a certain hawk, opp. μεσεψποθήπαρ, Arist.HA620a31. 

II. φαμαισόπορ πϋπνη, = Lat. scortum, Gloss.; but αἱ φαμαισόποι is prob. f.l. for αἱ φαμαισόπαι (corr. Wendland) in Ph.1.345, cf. 

φαμαισόπη. 

φᾰμάνδιρ, = φαμάδιρ, Theognost.Can.163. 

φᾰμάομαι, = φαςμάομαι, Hsch. 

φᾰμελαία, ἟, spurge-olive, , Nic.Al.48, Dsc.4.171, Plin.HN15.24, 24.133. 

II. = θτμελαία, Dsc.4.172. 

φᾰμελαΐσηρ [ῑ] οἶνορ wine flavoured with φαμελαία,Id.5.69. 

φᾰμεππήρ, έρ, crawling on the ground, μέποπερ App.Anth.3.146 (Theon); ζῶον Olymp.Alch.p.102 B., Hsch. 

φᾰμεσαιπίρ, ίδορ, ἟, = φαμαισόπη, Id., EM806.25. 
 φᾰμέσπτορ, v. φαμαῖδπτρ. 
φάμετνα [φᾰ], ἟, = φαμεόνη, pallet-bed, IG12.330.5, Nicaenet.6.3, Eleg.Alex.Adesp.2.17. 
 φάμετνετνά̆διορ, α, ον, sleeping on the ground, Eleg.adesp. in Suppl.Hell.958.17 (s.v.l.). 
 φάμετνάρ, άδορ, ἟, on the ground, εὐναί Lyc.848. 

2. = φαμαιετνάρ, having their lair on the ground, βοῦρ, λέαινα υύκη, Nonn.D.4.348, 6.299, 43.339. 

II. Subst., bed on the ground, Nic.Th.23. 

III. = φαμαισόπη, Lyc.319. 

φάμετνέψ, lie on the ground, Ph.1.640, Philostr.VA6.10, Gal.Protr.13. 

φάμετνη, ἟, for φαμαιεόνη, a bed on the ground, A.Ag.1540 (anap.), S.Fr.175, E.Rh.852, Theoc.13.33, A.R.4.883, Herod.3.16; φ. 
υτλλϋςσπψσορ E.Rh.9 (anap.). 

2. generally, bedstead, Ar.Av.816. 

φάμετνηρ, οτ, ὁ, one who sleeps on the ground, Hsch. 

φάμετνία, ἟, a lying on the ground, Ph.1.323 (pl.), Gal.17(2).642, Philostr.VA3.15, Gym.43. 

II. pl., sleeping-mats, Poll.6.11. 
 φάμετνιον, σϋ, Dim. of φαμεόνη, Hippon62 W. Pl.Smp.220d, Luc.Asin.51, Poll.6.9. 

φάμετνίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Theoc.7.133. 

φάμετνορ, ον, sleeping on the ground, Hsch. 
 φᾰμεόπεσορ, ον, found exposed, foundling, of babies, Just.Nov.153. 

φᾰμηλϋρ, ή, ϋν, on the ground, creeping, λειφήν Nic.Th.944; πίστρ φ., = φαμαίπιστρ, ib. 841: Comp. -ϋσεπορ Id.Fr.70.2. 

2. low, = φθαμαλϋρ, Str.10.2.12; of a horse‘s hoofs, flat, X.Eq.1.3. 

3. diminutive, trifling, ςσιγμ῅ρ εἴ σι -ϋσεπον AP7.472.4 (Leon.); φαμηλὰ πνέψν one of a low spirit, Pi.P.11.30. 

φᾰμῖσιρ ἄμπελορ, ἟, a vine trained low on the ground, Gp.3.1.5, Eust.1163.19; without ἄμπελορ, Suid. 

φαμνϋρ, gloss on ἀδετκήρ, Hsch. (In Mod. Gk. = thin, watery.) 

φᾰμϋθεν, v. φαμ᾵θεν. 



 φᾰμοκένσηςιρ, εψρ, ἟, floor-mosaic, BE1966p.386 no. 229 (two inscrs.; Eurytania, Aetolia; v/vi A.D.). 

φᾰμοκοισέψ, f.l. for φαμαικ- (q.v.). 

φᾰμοκοισορ· ὁ εἰρ σὴν γ῅ν κοιμύμενορ, Hsch. 

φαμϋμτλον (sic), σϋ, = φαμαίμηλον, PLond.5.1788.12 (vi A.D.). 

φαμϋν· κάμπτλον, Hsch.; cf. φαβϋρ. 
 φαμοςϋπιον, σϋ, tomb hollowed out of the ground or rock, BCHsuppl.8.231, 232 (Maced., iii/iv A.D.), MAMA3.27, 30, al. 

φᾰμοόλκιον, σϋ, = stludio, Gloss., and -οτλκίρ, ίδορ, ἟, = sclodia, ib. (both perh. Dim. of sq.). 

φᾰμοτλκϋρ (sc. μηφανή), ἟, (ἕλκψ) crane or windlass, BGU162 viii 4, Amm.Marc.17.4.14, cf. Poll.7.191. 

2. Lat. = trahea, Gloss. 
 φάμχα, ἟ (or -ηρ, ὁ), Egyptian name for κποκϋδειλορ, Hdt.2.69. (Egyptian , Arabic .) 
 φαμ῵ναρ· ςσέαπ ἠ σὰ ἐκ ςσέασορ σικσϋμενα Hsch., cf. φαβ῵νερ, φατύν. (Prob. Semitic, cf. Akk. , Hebr.  

―sacrificial cake‖). 

φάν [ᾱ], ἁ, Dor. for φήν, goose, gen. φᾱνϋρ Epich.152, nom. φάν IG42.(1).122.133 (Epid., iv B.C.); acc. pl. φ᾵ναρ Ar.Ach.878. 
 φανάκσιον· σὸ μψπϋν, Δψπιεῖρ Hsch. 

φᾰνᾰναῖορ, α, ον, Canaanite, LXXGe.12.6, al.:—as Appellat., merchant (of Tyre or Sidon), Id.Pr.31.24. 

φ᾵ναρ, v. φάν. 

φανδά, = φανδϋν, A.D.Adv.152.13. 
 φανδάνψ, Hp.Mul.1.78, Ep. impf. φάνδανε(ν) Il.23.742, Q.S.12.328: fut. φείςομαι Od.18.17: aor. ἔφᾰδον Il.4.24, Ep. φάδον 

11.462, inf. φαδεῖν Nic.Th.956, Ep. and Ion. φαδέειν Il.14.34, Hp.Genit.9, part. φαδύν Nic.Al.145: pf. with pres. sense, κέφανδα and plpf. 

κεφάνδει (κεφϋνδει v.l. in Il.24.192, ἐκεφάνδει Hsch.), v. infr.:—Ep. Verb (used once or twice in Ion. Prose, and once in Ar., v. infr.), 

take in, hold, contain, ἓξ δ᾽ ἄπα μέσπα φάνδανεν (sc. κπησήπ) Il.23.742; λέβηρ σέςςαπα μέσπακεφανδύρ ib. 268; οὐκ ἐδτνήςασο παςαρ 
αἰγιαλὸρ ν῅αρ φαδέειν 14.34; οἶκορ κεφανδὼρ πολλὰ καὶ ἐςθλά Od.4.96; ὃρ [θάλαμορ] γλήνεα πολλὰ κεφάνδει Il.24.192; οὐδὸρ 
ἀμυοσέποτρ ὅδε φείςεσαι Od.18.17; Ἥπῃ δ᾽ οὐκ ἔφαδε ςσ῅θορ φϋλον the breast of Hera could not contain her rage (v.l. Ἥπη δ᾽ .., Hera 

could not contain her anger in her breast), Il.4.24; κπέαρ ὥρ οἱ φεῖπερ ἐφάνδανον as much as his hands could hold, Od.17.344; ὅςον 
φανδάνει φείπ Hp.Mul.1.78; [ῥϋπαλϋν] οἱ ἐφάνδανε φείπ Theoc.13.57, cf. Lyc.317, Arat.697. 

2. in prescriptions, take, Nic.Th.956, Al.58, 145. 

II. metaph., to be capable, able, ἢϊςεν ὅςον κευαλὴ φάδε υψσϋρ Il.11.462; κεκπαξϋμεςθά γ᾽ ὁπϋςον ἟ υάπτξ ἂν ἟μ῵ν φανδάνῃ δι᾽ 
἟μέπαρ Ar.Ra.260; κψκόςαςα .. ὅςςον ἐφάνδανε μησπὸρ ἀνίη AP7.644 (Bianor); ὅςον φάδον, ὅςςον ἔπεξαν Opp.C.4.210: c. inf., ςσϋμα 
φείςεσαι ἐξονομ῅ναι σοῦσο prob. for ςσοναφήςεσαι in h.Ven.252. Q.S.12.328 (Cf. Lat. pr(a)e-hendo; root φενδ- in φείςομαι (φενδ-ς-) and 

κέφονδα (which shd. prob. be restored in Hom.); φα-ν-δ-άνψ is formed from ἔφαδον (ἔφηδον).) 
 φανδϋν, Adv. with mouth wide open, greedily, eagerly, [οἶνον] φ. ἑλεῖν Od.21.294, cf. Call.fr.178.11 Pf., Nic.Th.341, Opp.C.4.430 

(cj.), etc.; in late Prose φ. ἐκπιεῖν, πιέςθαι, πίνειν, Gal.15.735, Luc.Merc.Cond.7, Jul.Mis.338c; ςπ᾵ν D.C.71.10; metaph., φ. 
ἐνεπίμπλανσο εὐφ῵ν Luc.Alex.14; φ. ἐμπιπλάμενορ σοῦ ὕπνοτ Philostr.Im.2.22. 

φανδοπϋσηρ, οτ, ὁ, toper, AP11.59 (Maced.). 

φανδϋρ, ή, ϋν, yawning, roomy, ἐκ φανδ῅ρ ζψποποσ῵ν κόλικορ Epigr.ap.Polem.Hist.79. 

φάννα or φάννη, ἟, a kind of sea-perch, Serranus hepatus or cabrilla, Epich.67, Arist.HA538a21, 591b6, Ael.NA4.5; acc. φάνναν 

Speus.ap.Ath.7.319b; acc. pl. φάναρ (sic) BGU844.17 (i A.D.):—also φάννορ, ὁ, Numen.ap.Ath.7.304e; = Lat. perca, Gloss. 

φάνοι, φανύν, v. φάςκψ. 

φάνορ [ᾰ], εορ, σϋ, mouth, Com.Adesp.1193. 

φᾰνόψ and φᾰνόςςψ, speak with mouth wide open, Hsch. 

φάορ [ᾰ], εορ, Att. οτρ, σϋ, chaos, the first state of the universe, ππύσιςσα φ. γένεσ᾽, αὐσὰπ ἔπεισα Γαῖ᾽ εὐπόςσεπνορ κσλ. Hes.Th.116, 

cf. Ibyc.28, Epich.170.3, Acus.Fr.5 J., Arist.Metaph.1091b6, Ar.Av.693 (anap.); φάοτρ .. παῖρ καλεῦμαι Simm.Alae.7; represented sts. as 

infinite space, S.E.P.3.121, cf. Plot.6.8.11; sts. as unformed matter, Luc.Am.32 (esp., acc. to the Stoics, water, Zeno Stoic1.29 (with deriv. 

fr. φέψ)). 

2. space, the expanse of air, ἄσπτσον φ. B.5.27, cf. Ar.Nu.424 (anap.), 627, Av.1218. 

b. σὸ φ. σοῦ ἐυ᾽ ἑκάσεπα ἀπείποτ αἰ῵νορ, of infinite time, M.Ant.4.3. 

3. the nether abyss, infinite darkness, joined with Ἔπεβορ, Pl.Ax.371e; with ὄπυνη, Q.S.2.614; represented as in the interior of the 

globe, Plu.2.953a; φάοτρ κόνα, of Cerberus, APl.4.91. 

b. generally, darkness, A.R.4.1697. 

4. any vast gulf or chasm, LXXMi.1.6, Za.14.4; of a pit, Opp.C.4.92; of the gaping jaws of the crocodile, ib. 3.414, cf. 4.161, H.5.52. 
5. Pythag. name for one, Theol.Ar.6. 

φᾱϋρ, ϋν, v. φάωορ. 
 φᾰϋψ, destroy utterly, swallow up, λέγψν φα῵ςαι αὐσϋν Simp.in Epict.p.47 D. tab.defix. in SPAW1934.1043:—Pass., ἐν σῆ γῆ 

φαοόμενορ Olymp.in Mete.143.5. 

φᾰπά, ἟ : (φαίπψ):—joy, delight, first in Sapph.Supp.1.6, then in Trag. and (less freq.) in Com. and Prose: c. gen., ςσϋμασορ ἐν ππύσῃ 
φ., of a hungry man, A.Fr.258; c. gen. objecti, joy in or at a thing, μελέψν E.Alc.579 (lyr.); ππὸρ φαπὰν λϋγψν in accordance with joyous 

tidings, S.Tr.179 (v.l. φάπιν); κέπσομορ θεοῦ φ. a joy sent by some mocking god, E.Alc.1125; ἅμα φαπᾶ δακπτοόςαρ X.HG7.2.9; φ. ἐπί 
σινι Pl.Def.413e; ἔδψκαρ ἟μῖν φ. S.Tr.201; ἐλάβομεν φ. E.Ion1449 (lyr.); ἐμπλ῅ςαί σινα φαπ᾵ρ Id.Ph.170; φαπά μ᾽ ὑυέππει A.Ag.270; 

λέγειρ μοι φαπάν wishest me joy, Ar.Pl.637 (lyr.); φ. ἐνεπγάςαςθαι Gorg.Hel.8; φαίπειν ἀνδπαπϋδψν σινὰ φαπάν Plu.2.1091e, cf. 

Ev.Matt.2.10; ἟δονὴ καὶ σέπχιρ καὶ φ. Pl.Phlb.19; ἀποπέοτςι .. φαπ᾵ρ Democr.293, cf. Epicur.Fr.2; ζήλοτ καὶ φαπ᾵ρ καὶ ἐπαίνψν ἟ πϋλιρ 
ἤν μεςσή D.18.217; εἴςελθε εἰρ σήν φ. σοῦ Κτπίοτ ςοτ Ev.Matt.25.21: φαπᾶ with joy, A.Ag.1630, Ch.233, etc.; μεσὰ φαπ᾵ρ 
Com.Adesp.771, X.Hier.1.25, LXX1Ch.29.22, al.; μεσὰ μεγάληρ φ. Plb.21.34.12 (s.v.l.); μεσὰ πολλ῅ρ φ. BGU1141.3 (i B.C.), cf. 1768.7 (i 

B.C.); φαπ᾵ρ ὕπο A.Ag.541; ὑπὸ φ. X.Cyn.6.15; ςὺν φαπᾶ S.El.934, etc.; opp. λόπη, Sor.1.46, al. 

II. in concrete sense, a joy, of persons, φ. μοτ Ep.Phil.4.1, cf. 1Ep.Thess.2.20. 
 φαπάβδη, ἟, a disease of corn, Hsch. 

φᾰπάγγελορ, ὁ, = φαπ᾵ρ ἄγγελορ, messenger of joy, EM7.32. 
 φᾰπά̆γιον, σϋ, = φάπαγμα 2, Cat.Cod.Astr.8(2).165.14. 



 φάπαγμα [φᾰ], ασορ, σϋ, (φαπάςςψ) any mark engraved, imprinted, or branded, φ. ἐφίδνηρ the serpent‘s mark, i.e. its bite, sting, 

S.Ph.267; ἐν ἰςφίοιρ μὲν ἵπποι πτπὸρ φάπαγμ᾽ ἔφοτςιν Anacreont.26 B 2; ἔφειν σὸ φ. σοῦ θηπίοτ Apoc.16.2, cf. 13.16; φ. φειπϋρ i.e. 

writing, AP9.401 (Pall.); φαπάγμασα παμβαςιλ῅ορ, of an imperial missive, Epic. in BKT5(1).115: abs., inscription, AP7.220 (Agath.), cf. 

PLond.5.1688.8 (iv A.D.); stamped document, Sammelb.5275.11 (i A.D.); brand on a camel, PGrenf.2.50(a).5 (ii A.D.); φ. σέφνηρ carved 

work, Act.Ap.17.29; σὸ φ. σοῦ νομίςμασορ the impress on the cion, Plu.Lys.16, cf. Ages.15, Jul.Mis.355d (pl.), etc.; hence, 

2. stamped money, coin, AP5.29 (Antip.Thess.), POxy.144.6 (vi A.D.). 

3. metaph., mark, stamp, character, σὸ σ῅ρ μονάδορ ςημανσικὸν φ. Theol.Ar.6. 

4. endorsement, Arch.Pap.1.85. 

5. loaf (cf. φαπαγμή), PWash.Univ.56.16 (v/vi A.D.). 

φάπαγμή, ἟, loaf, ςιλιγνίψν φ. PKlein Form.986 (v/vi A.D.); written ςιλικνίψν φαπακμή ib. 985 (v/vi A.D.). 

2. water-channel, Gloss. 

φάπαγμϋρ, ὁ, incision, notch, Thphr.HP3.11.3, 3.13.5. 

II. stamped document, PRyl.160 (a).10 (i A.D.). 

φάπᾰδορ [φᾰ], εορ, σϋ, Dor. for sq., Tab.Heracl.1.60. 

φᾰπάδπα, Ion. φαπάδπη, ἟, mountain-stream, torrent, which cuts itself (φαπάςςει) a way down the mountain-side, κλεισῦρ σϋσ᾽ 
ἀποσμήγοτςι φαπάδπαι Il.16.390, cf. D.P.1077; οἴνῳ .. ἄπας᾽ ἔππει φ. Teleclid.1.4 (anap.); φ. φειμεπίη A.R.4.460; φ. φειμάπποτρ καὶ 
βαθεῖα Plb.10.30.2; υψνὴ φαπάδπαρ ὄλεθπον σεσοκτίαρ (of a loud, harsh voice), Ar.V.1034 (anap.); φ. κασελήλτθεν, of a torrent of 

words, Pherecr.51. 

II. the bed of such a stream, gully, ravine, κοίληρ ἔνσοςθε φαπάδπηρ Il.4.454; cf. Hdt.9.102, Th.3.98, 107, X.An.3.4.1, D.55.5; φ. 
κπημνύδηρ Th.7.78; ἟ Νεμεὰρ φ. Aeschin.2.168, cf. X.HG4.2.15. 

2. metaph. of wounds produced by scourging, Lib.Or.57.16. 

3. prov., Οἰνύνη (fort. Οἰνϋη) σὴν φ. of those who bring misfortune on themselves, interpol. in Str.8.6.16. 

φᾰπάδπαῖορ, α, ον, of or from a φαπάδπα, ἰλόρ APl.4.230 (Leon.); πηγή, ῥέεθπον, Nonn.D.15.191, 2.444. 

2. jagged, αἰφμή, βέλεμνα, ib. 28.210, 35.4; παπειαί furrowed, ib. 2.641. 

φᾰπάδπειον, σϋ, poet. for φαπάδπα, Nic.Th.389. 

φᾰπάδπεύν, ῵νορ, ὁ, ground broken up by gullies, Hdn.Epim.199. 

φᾰπάδπήειρ, εςςα, εν, = full of gullies, Πτθύ Nonn.D.9.251. 

2. = φαπαδπαῖορ 2, κενεύν ib. 48.34; βέλεμνον ib. 17.202, al. 

φᾰπάδπιον, (A) σϋ, Dim. of φαπάδπα, Str.16.4.13. 
 φᾰπάδπιον (B), v. φαλάδπιον. 

φᾰπάδπιϋρ, ὁ, a bird, prob. the thickknee or Norfolk plover, Charadrius oedicnemus, Ar.Av.266, 1141, Hp.Int.37, Arist.HA593b15, 

615a1, LXXLe.11.19, De.14.17(18); it was very greedy, hence prov. φαπαδπιοῦ βίον ζ῅ν, of a glutton, Pl.Grg.494b; the sight of it was 

held to be a cure for the jaundice, cf. Hippon52, Plu.2.681c, Ael.NA17.13. 

φᾰπάδπϋομαι, Pass., to be broken into clefts by mountain-streams, to be full of gullies, φύπη κεφαπαδπψμένη Hdt.2.25; ὡρ ἂν 
φαπαδπψθείη ὁ φ῵πορ Id.7.176: metaph., οἱ πϋποι φαπαδποῦνσαι the pores are widened into large channels, Hp.Flat.10. 

 φᾰπάδπορ, ὁ, = φαπάδπα, Plu.Agis8, IG7.3170 (Orchom. Boeot.), SIG826 E 23 (Delph., ii B.C.): as pr. n. of many torrents in 

Greece, Th.5.60, Paus.2.25.2, 7.22.11, etc. cf. Myc. , place-name 

φᾰπάδπύδηρ, ερ, full of gullies, σϋποιDsc.4.57. 

2. of a torrent, σὰ φ. ὕδασα Str.14.1.43. 
 φᾰπᾰκίαρ, οτ, ὁ, (φάπαξ) of or fit for a stake, pale, or palisade, a species of κάλαμορ, Thphr.HP4.11.1, Plin.HN16.168. 

II. a kind of σιθόμαλλορ ἄππην, wood spurge, Euphorbia Sibthoripii, Dsc.4.164, Plin.HN26.62 (φαπάκηρ is f.l. in Hsch.). 

III. a fish, Gp.20.7.1; IGCp.98 A33 (Acraephia, iii/ii B.C.). 

φᾰπᾰκίζψ, fence with stakes driven in cross-wise: metaph. of a fly, φ. σοῖρ πποςθίοιρ ςκέλεςι dress itself by crossing the forelegs, 

Arist.PA683a30. 

φᾰπᾰκιον, σϋ, Dim. of φάπαξ, in pl., = ὑποςσηπίγμασα, Hsch. 

2. φαπάκιν (sic),=Lat. tessera, Gloss. 
 φᾰπᾰκίδερ, = terriclae, ib. -ιςμϋρ, ὁ, palisading, fencing, Pherecr.130.2 (anap.), SEG30.568 (Maced., ii A.D.). 
 φᾰπᾰκίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, perh. a bird, the Egyptian great reed warbler, typically noisy and aggressive, βτβλιακοί (v.l. βιβλ-) .. φ. Timo 

in Suppl.Hell.786.2. 

2. φ. σιθτμαλίρ, = φαπακίαρ II, Afric.Cest.p.81 V., Aët.1.397. 
 φᾰπᾰκοβολία, ἟, erection of a palisade, LXXEz.17.17. 
 φᾰπᾰκοκϋπορ, ον, used for cutting stakes, δπέπανα PCair.Zen.851a26 (iii B.C.). 

φᾰπᾰκολογέψ, collect stakes, BGU1534.2 (iii B.C.). 

φᾰπᾰκοποιέομαι, form a palisade, fortify a camp, App.BC5.110. 

φᾰπᾰκοποιία, ἟, making of a vallum, Plb.6.34.1. 

φᾰπᾰκϋψ, fence by a palisade, fortify, ἖λάσειαν Aeschin.3.140; φ. καὶ σαυπεόειν πϋλιν D.S.23.18, cf. Plu.Cleom.20; metaph., φ. σὸν 
πλοῦσον Philostr.VA7.23: c. dat. modi, σὸ ςσϋμα ὀδοῦςι Herm.ap.Stob.1.49.69; σὼ πϋδε ςκόσεςιν Max.Tyr.36.2:—Pass., ὄςσπακον 
κεφαπακψμένον σαῖρ ἀκάνθαιρ, of the echinus, Arist.PA679b29; metaph., μ᾵ζα κεφαπακψμένη ἀφόποιρ Antiph.226.1: f.l. for ἐκαπύθη in 

Ant.Lib.12.4. 

2. abs., φ. ἐπὶ Ἰεποτςαλήμ raise a barricade against it, besiege it, LXXJe.39(32).2. 

II. prop vines with stakes, [ἄμπελον] PCair.Zen.229 (iii B.C.), cf. Gp.5.27.1; βλαςσϋν PSI16.624.14 (iii B.C.). 
 φᾰπακσήπ, ῅πορ, ὁ, (φαπάςςψ) engraver, Euryph.ap.Stob.4.39.27; one who mints coins, IPE12.32A18 (Olbia, iii B.C.). 

2. graving tool, Daimachus4 J. (pl.) ap.St.Byz. s.v.Λακεδαίμψν. 

3. die, stamp, IG22.1013.64, 1408.11, 1424a120, 280, 1469.107; in a simile, Arist.GA781a28. 
4. branding-iron, Clara Rhodos 2.171 (ii B.C.). 

II. mark engraved, impress, stamp on coins and seals, ἀπγόποτ λαμππὸρ φ. E.El.559, cf. Pl.Plt.289b, Arist.Pol.1257a40; coin type, 

standard, ἤν δ᾽ ὁ ἀπφαῖορ φ. δίδπαφμον Id.Ath.10.2, ἔφον σὸν αὐσὸγ φαπακσ῅πα σ῵ι Ἀσσικ῵ι SEG26.72.9 cf. OGI339.45 (Sestos, ii B.C.), 



D.S.17.66; Κϋστορ φ. Head Hist.Num.2285 (Thrace, i B.C.): hence, in pl., = φάπαγμα 1.2, PFlor.61.21 (i A.D.): metaph., οἷρ ἟ ἀπεσὴ 
εὐδοξίαρ φαπακσ῅πα σοῖρ ἔπγοιρ ἐπέβαλεν set a stamp upon them, Isoc.1.8; Κόππιορ (s.v.l.) φαπακσὴπ .. ἐν γτναικείοιρ σόποιρ εἰκὼρ 
πέπληκσαι A.Supp.282. 

2. esp. of figures or letters, οἱ σ῵ν γπαμμάσψν φ. Plu.2.214f; ὁ σόπορ σ῵ν φ. ib. 577f, cf. 1120f, D.S.3.67; of the letters used by Hp. 

in Epid.3.1, Zeno and Apollonius ap.Gal.17(1).618, cf. 524. sq.; of a single letter of the alphabet, Jul.Or.2.72a; ξτλήυια βπαφέα ἔφονσα 
φαπακσ῅πα Plb.6.35.7; brand on a slave, PHib.198.87 (iii B.C.) on a camel, PGen.29.8 (ii A.D.); of symbols in a prescription, Gal.13.995; 

of magical symbols (such as the seven vowels), σ῵ν φ. ἟ ἀπϋππησορ υόςιρ Jul.Or.7.216c, cf. Iamb.Myst.3.13, Sallust.15; of hieroglyphs, 

opp. γπάμμασα, Luc.Herm.44. 

3. metaph., distinctive mark or token impressed (as it were) on a person or thing, by which it is known from others, characteristic, 

character, φ. γλύςςηρ, of a particular dialect, Hdt.1.57, 142; φ. αὑσὸρ ἐν γλύςςῃ S.Fr.176; φ. ἟μεδαπὸρ σ῵ν ῥημάσψν Ar.Pax220; ὁ 
἗λληνικὸρ φ. Greek idiom, D.H.Pomp.3: freq. of persons, feature, ὁ φ. σοῦ πποςύποτ Hdt.1.116; εἰληυέναι φαπακσ῅πα ἑκασέποτ σοῦ 
εἴδοτρ Pl.Phdr.263b; οἱ σ῅ρ ὄχεψρ φ. D.S.1.91; ἀνδπ῵ν οὐδεὶρ φ. ἐμπέυτκε ςύμασι E.Med.519; δεινὸρ φ. κἀπίςημορ .. ἐςθλ῵ν γενὲςθαι 
Id.Hec.379; υανεπὸρ φ. ἀπεσ᾵ρ Id.HF659 (lyr.); ἞θικοὶ φ., title of work by Thphr.: pl., οἱ φ. the features of the face, J.AJ13.12.1, cf. 

OGI508.13 (Ephesus, ii A.D.); φ. μοπυ῅ρ ἐμ῅ρ ib. 383.60 (Nemrud Dagh, i B.C., sg.); [σοῦ ἐμβπόοτ] Sor.1.33 (pl.): hence, 

4. type or character (regarded as shared with others) of a thing or person, rarely of an individual nature, ἀνδπὸρ φ. ἐκ λϋγοτ 
γνψπίζεσαι Men.72; φ. μοφθηπϋσασον παπαπλάσσεςθαι Phld.Rh.1.6 S.; σὸν φ. σὸν Διογένοτρ Arr.Epict.3.22.80; σίνα ἔφει φ. σὰ δϋγμασα; 

ib. 4.5.17; of nations, Plb.18.34.7. 

5. style, freq. in Rhet., ὁ Δημοςθένοτρ φ. D.H.Dem.9. cf. Pomp.1, Cic.QF2.15(16).5; φ. δικανικϋρ Phld.Rh.2.137 S.; φ. optimi the 

ideal type, Cic.Orat.11.36, cf. 39.134; φ. ἰςφνϋρ, μεγαλοππεπήρ, γλαυτπϋρ, δεινϋρ Demetr.Eloc.36, cf. D.H.Dem.33; φ. λέξεψρ Id.Lys.11; 

φ. Ἀςιανϋρ Str.13.1.66. 

6. impress, image, σ῅ρ ὑποςσάςεψρ [σοῦ θεοῦ] Ep.Heb.1.3; πάθοτρ, ἀπεσ῅ρ, Longin.22.1, Eun.Hist.p.243 D.: abs., οἱ Σεβάςσειοι φ. 
the imperial seal, i.e. the emperor himself, IG5(2).268.24 (Mantinea, i B.C.). 

7. Gramm., typical form, A.D.Synt.20.10, 103.23. 
 φαπακσηπιάζψ, mint, coin, IGRom.4.960 (Samos, i A.D.). 

II. = sq. 2, Gloss. -ίζψ, fut. -ίςψ Phld.D.3.14: pf. κεφαπακσήπικα Aristeas153:—engrave, inscribe, Manethoap.Syncell.1p.72 D. 

(Pass.); form, stamp, σὸ κηπόκειον ἐκ σοῦ Βαβτλψνίοτ φπτςοῦ -ίζεςθαι πέυτκεν Aristaenet.2.1: metaph., ἐκ θε῵ν-ίζεςθαι to be made in 

the image of gods, Men.Prot.p.16 D. 

2. designate by a characteristic mark, characterize, Ph.1.151, Gal.8.188, Plot.1.8.3, Sch.E.Hec.379; μειζϋνψρ φ. σὸν Δία 

Max.Tyr.17.3: abs., πεπί σινψν Hermog.Id.2.10:—Pass., to be characterized, Phld.Herc.1457.11; φ. κασὰ διαυοπάν Stoic.2.132, cf. 

Iamb.Comm.Math.4, Procl.Inst.102, 121, 158 D., al.. 

3. emphasize, c. acc. et inf., Aristeas l.c.; indicate, expound, σι Phld.D.3.14. 

φαπακσηπικϋρ, = φαπακσηπιςσικϋρ (q.v.). 

φαπακσηπιςμα, ασορ, σϋ, = φαπακσήπ II. 5, in pl., ποιησ῵ν Tz.Proll.Hes., Proll.Lyc. 

φαπακσηπιςμϋρ, ὁ, characterization, Tryph.Trop.2.6, Plb.Rh.p.108 S., Sch.E.Hec.379. 

φαπακσηπιςσέον, one must characterize, Hermog.Id.2.10, Eust.1388.26. 

II. one must endow with distinctive character, Iamb.Myst.3.27, Dam.Pr.102. 

φαπακσηπιςσικϋρ, ή, ϋν, characteristic, σ῅ρ Λτςίοτ λέξεψρ D.H.Lys.11 (Sup.); λϋγοτ Δημοςθενικοῦ μηνόμασα φ. Id.Dem.34, al.; σοῦ 
ἀγαθοῦ, σ῅ρ ὕληρ, S.E.P.3.173, Dam.Pr.36; σοῦ ἁπλ῵ρ βαπέορ, κοόυοτ, Simp.in Cael.713.24; σὸ φ. A.D.Synt.103.17, cf. Choerob.in 

Theod.2.31 H. Adv. -κ῵ρ Eust.1167.59.—The form φαπακσηπικϋρ is found in Phld.Po.Herc.1676.7, in codd. of D.H.Dem.39, 51, and is 

v.l. in Id.Lys. l.c. Adv. φαπακσηπικ῵ρ Phld.Rh.2.297 S. 

φᾰπάκσηρ, οτ, ὁ, stamper, coiner, Man.6.388. 

φᾰπάκσϋρ, ή, ϋν, notched, toothed, ππίψν, ῥῖναι, ξοΐρ, Hp.VC21, AP6.205 (Leon.), IG7.3073.104 (Lebad., ii B.C.); κνηςσ῅πι φαπακσῶ 

(v.l. φαπάκσπῳ) Nic.Al.308; φαπκα ςκάυιν perh. written for φαπακσὸν (engraved) ςκάυιον in PLond.2.193v11, al. (ii A.D.). 

φᾰπάκψμα, ασορ, σϋ, palisaded enclosure, entrenched camp, X.HG5.4.38, 6.2.23; φαπακύμασα ππὸ σ῅ρ πϋλεψρ βαλέςθαι 
Plu.Cat.Mi.58. 

II. palisade, X.An.5.2.26; φ. καὶ σείφη καὶ σάυποι D.6.23: metaph., of the eyelashes, Arist.PA658b18. 

2. = Lat. vallum, Plb.9.3.2; φ. διπλ᾵ Id.10.31.8. 
 φᾰπάκύν, ῵νορ, ὁ, perh. paling, palisade, CPR7.38.10n. (iv A.D.), PRyl.427 Fr.19 (ii/iii A.D.), Hdn.Gr.1.30.  

φᾰπάκψςιρ, εψρ, ἟, palisading, fortifying, Lycurg.44, Ph.Bel.85.48 (pl.), Plu.Mar.7. 

2. palisade, LXXDe.20.20. 

II. propping of vines, PSI6.595.3 (iii B.C.), Gp.5.27 tit. 

φαπαμβαλιαςσόρ· γέλψρ ὁ μεσὰ παιδι᾵ρ, Hsch. (post φπᾶν); leg. κπαμ-, q.v. 

φαπαμϋρ· ἟ σ῅ρ γ῅ρ διάςσαςιρ, οἷον φηπαμϋρ (φιπ- cod.), Hsch. 

φάπαξ [φᾰ], ᾰκορ, ὁ, also ἟, (φαπάςςψ) pointed stake: esp., 

I. vine-prop, pole, Ar.Ach.986, V.1201, Pax1263, Th.3.70, BGU1122.17 (i B.C.): prov. ἐξηπάσηςεν ἟ φ. σὴν ἄμπελον, of those who 

trust in a ‗broken reed‘, Ar.V.1291. 

II. pale, used in fortifying the entrenchments of a camp, Id.Ach.1178, D.21.167; = Lat. vallus, Plb.1.29.3, 18.18.1: 

2. collectively, = φαπάκψμα, palisaded camp, Theophil.Com.9, SIG363.1 (Ephesus, iii B.C.). Men.77, Plu.Caes.17 (pl.), 

Jul.Or.2.60b; σὰν ἐκσὸρ φ. φύπαν IG42(1).76.21 (Epid., ii B.C.); palisade, φάπακα βαλέςθαι ππὸρ σῆ πϋλει (v.l. φαπάκψμα) D.18.87; = 

Lat. vallum, Plb.1.80.11, 3.45.5, al., Ev.Luc.19.43; φάπακα σίθεςθαι form an entrenched camp, D.H.6.29; φ. βαλέςθαι Plu.Aem.17, cf. 

Marc.18, etc.; βάλλειν Id.Sull.28; ἀποσαυπεόειν, πεπισαυπεόειν, ib. 21, Luc.31; διαςπ᾵ν Id.Ant.18; φ. ςεςιδηπψμένορ καὶ ἁλόςεςι 
δεδεμένορ D.S.19.83; φ. κόκλῳ σ῅ρ νεύρ Moschio ap.Ath.5.208d. 

III. cutting, slip, esp. of an olive, Thphr.HP2.1.2, CP5.1.[4], Gp.9.11.5; of other plants, Thphr.CP1.12.9. 

2. collectively, = ἀκανθύδη υτσά, Hsch. 

IV. a sea-fish, one of the breams, Sargus, Diph.Siph.ap.Ath.8.355e, Opp.H.1.173; also a fish of the Red Sea, Ael.NA12.25. 

V. name of a bandage, Heliod.ap.Orib.48.31 tit., Sor.Fasc.17, Gal.18(1).777. (Phryn.43 gives ἟ φ. in signf. I, and in PSp.125 B. gives 

ὁ φ. in signf. II, cf. Poll.1.162; but this distinction is not observed by later writers.) 



φᾰπαξίπονσορ [ῐ], ον, ploughing the sea, ναΐα κλαῒρ φ. Simon.23. 

φάπαξιρ [φᾰ], εψρ, ἟, incision, makr, Sch.Ar.Nu.23 (pl.); ἟ φ. σοῦ ἀπϋσποτ Theognost.Can.38; σ῵ν σποφ῵ν Hsch. s.v. ἁμασποφιάρ; 
σοῦ σποφοῦ, = Lat. orbita, Gloss. 

2. erasure, PLips.10 ii 4 (iii A.D.). 

3. metaph. of acute pain, ὑπὸ βηφὸρ ἴςφει σπαφόσησαρ καὶ φ. Plu.2.698c. 

II. coining, minting, σοῦ λεπσοῦ φαλκοῦ OGI485.12 (Magn.Mae.). 
 φᾰπάςςψ, Att. -σσψ, make pointed, sharpen, whet, ἅππαρ, ὀδϋνσαρ, Hes.Op.573, Sc.235, cf. Plu.2.350d; καθάπεπ βέλη σὰ 

ππάγμασα ib. 825f; φαπαςςϋμενορ ςίδηπορ Hes.Op.387. 

2. furnish with notches or teeth, like a saw, σὰ ςιδήπια Arist.Aud.803a3:—Pass., of certain birds, ἔφοτςι .. σὰ ἄκπα σοῦ ῥόγφοτρ 
κεφαπαγμένα Id.PA662b16; υόλλα κεφαπαγμένα serrated leaves, Dsc.4.173, cf. Thphr.HP3.10.5; ςκόσαλον κεφ. ὄζοιρ jagged or rugged 

with .., Theoc.17.31. 

3. metaph., whet, stimulate, ἔπψρ χτφὰρ φ. S.Fr.684 codd.Stob. (σαπάςςει E.Fr.431 codd. Clem.Al.); σὸ υιλϋνικον Plu.2.92a, cf. 

825f:—Pass., κεφαπαγμένορ σινί exasperated at .., Hdt.7.1; κείνῳ σϋδε μὴ φαπάςςοτ be not angry at him for this, E.Med.157 (lyr.); σῆ 
παππηςίᾳ φαπαφθείρ Plu.2.74e. 

II. cut into furrows, scratch, ςσπψμνὰ δὲ φαπάςςοις᾽ ἅπαν ν῵σον κενσεῖ Pi.P.1.28; κῦμα φ. Orph.A.372; ἀπϋσπῳ .. φ. φέπςον 

AP6.238 (Apollonid.) PMil.Vogl.69.B38, 83, 84 (ii A.D.), v. ἐκσάςςψ; ὕδψπ ἐπεσμοῖρ Nonn.D.3.46, cf. 41.114 (Pass.); σῶ θεπμῶ 
φαπάςςονσι σὴν ἐπιυάνειαν Plu.2.651e:—Pass., ν῵σον φαπαφθείρ wounded, E.Rh.73; κέκοπσαι καὶ φαπάςςεσαι πέδον A.Pers.683; 

θάλαςςαυπικὶ φαπαςςομένη AP10.2 (Antip. Sid.), cf. 10.14 (Agath.); σϋπορ κεφαπαγμένορ ὑπὸ ὄμβποτ, gloss on ῥψφμϋρ, 
Sch.Gen.Il.23.420. 

2. smite, LXX3Ki.15.27. 

3. stamp, seal, PRyl.160.6 (i A.D.), etc. 
4. brand, BGU100.3 (Pass., ii A.D.), etc. 

III. engrave, carve, ἐν νοτίςμασι [Βάσσον] φ. (i.e. stamp his portrait) Arist.Fr.528; οὔπεα καὶ πϋνσον ὑπὲπ σόμβοιο AP7.237 (Alph.); 

ςσάλαν ib. 547 (Leon.Alex.); inscribe, δϋγμασα .. εἰρ ςσήλην SIG795 B 27 (Delph., i A.D.); γπάμμα .. σοίφοιςι φαπάξψ Theoc.23.46, cf. 

AP12.130; ἐν σόμβῳ γπάμμ᾽ ἐφάπαξε σϋδε Erinn.5.8; σὸν Τποίηρ πϋλεμον ςελίδεςςι φ. APl.4.293; γπαυίδεςςι .. φάπαξα .. ἱεπὸν λϋγον 

Hymn.Is.11; [νϋμοτρ] εἰρ πίνακαρ φ. D.S.12.26; ὁ γπαμμασεὺρ σοῦ δήμοτ σὸ β΄ ἐφάπαξα B.Mus.Inscr.481*.430 (Ephesus); simply, write, 

γπάμμασα PMasp.2 ii 2 (vi A.D.), sketch, draw, μοπυὴν φαπάξαι AP11.412 (Antioch.), cf. Anacreont.55.5; of the down marking the 

cheek, APl.5.344:—so in Med., ἴοτλορ ἄφνοα φιονέηρ ἐφαπάςςεσο κόκλα παπει῅ρ Nonn.D.10.180:—Pass., ib. 5.404; [ὄμμα] ἞λεμάσοιρ 
ἀκσῖςι φαπάςςεσαι, of lines drawn with antimony, AP9.139 (Claudian)· ἐπὶ σοῦ νομίςμασορ κεφαπάφθαι πέλεκτν Arist.Fr.593; ςσήλαρ 
γπάμμαςι κεφαπαγμέναρ D.S.3.44; ςσ῅λαι φαπάςςονσαι IG14.297 (Panormus); σοῖφορ ἅπαρ ἐφαπάςςεσο Luc.Am.16; σὸ φαπαφθὲν 
νϋμιςμα stamped money, coin, Plb.10.27.13; φπ῅ςθαι σῶ .. μέσπῳ κεφαπαγμένῳ σῶ φαπακσ῅πι IG22.1013.64; also of the letters 

engraved, Peripl.M.Eux.2: metaph., λέξιρ κεφαπααγμένη with a stamp, i.e. character of its own, Diocl.Magn.Stoic.3.213; σὴν μὲν (sc. σὴν 

ςουιςσικὴν) ἰδιύμασι κεφαπάφθαι υήςομεν Phld.Rh.1.77 S. (Perh. a Semitic loan-word, cf. Hebr.  ‗engrave‘; or cogn. with Lith. 

žer~ti ‗rake, scrape‘.) 

φᾰπ῅ναι, φᾰπήςομαι, v. φαίπψ. 

φαπία· βοτνϋρ, Hsch.; also φάπεια in Hdn.Gr.2.603, Suid. 

φᾰπῐδϋσηρ, written for sq., in codd. of Plu. ll.cc., Jul. l.c. and Or.4.148d. 

φᾰπῐδύσηρ, οτ, ὁ, joy-giver, epith. of Hermes, h.Hom.18.12, Plu.2.303d; of Dionysus, Id.Ant.24, 2.613e, Jul.Caes.308d; of Zeus, 

Plu.2.1048c; Dor. -δύσαρ, of Dionysus, Africa Italiana 2.144 (Cyrene):—fem. -δ῵σιρ, ιδορ, Orph.H.55.9. 
 φᾰπίειρ, φαπίεςςα (Boeot. φαπίϝεσσα) CEG326; (statuette from Thebes, vii/vi B.C.), φαπίεν (for φάπιεν, v. infr. IV); gen. φαπίενσορ, 

dat. -ενσι fem. pl. φαπίεςςιν Orph.H.46.5: voc. φαπίει, φαπίεν, acc. to Theodos.Can.1.11, 209 H.: (φάπιρ):—graceful, beautiful: 

I. in Hom. freq. of the works of men, [πέπλορ] φαπιέςσασορ Il.6.90, 271; εἵμασα 5.905; ἔπγα Od.10.223; υ᾵πορ 5.231; also, gracious, 

ἀμοιβή 3.58; ἀοιδή 24.197; σέλορ φαπιέςσεπον 9.5; δ῵πα φ. acceptable gifts, Il.8.204, Ar.Pl.849; οὐ πάνσεςςι θεοὶ φαπίενσα διδοῦςιν 

Od.8.167; εἴ ποσέ σοι φαπίενσ᾽ ἐπὶ νηὸν ἔπεχα Il.1.39; of the parts of a person, φ. μέσψπον, ππϋςψπον, κάπη, 16.798, 18.24, 22.403; 

μέλεα Archil.12; of a youth, ππ῵σον ὑπηνήσῃ, σοῦπεπ φαπιεςσάση ἣβη Il.24.348 (also -έςσασορ ἣβη Od.10.279); of persons first in 

Hes.Th.247; φαπίεςςα δέμαρ ib. 260; ὦ κάλα, ὦ φαπίεςςα Sapph. η ̄5 App.p.48 Lobel, cf. Alc.46; υτὴν φαπιέςσεπορ Tyrt.12.5; ςοὶ φάπιεν 
μὲν εἶδορ Sapph. η ̄9 App.p.49 Lobel; once in Trag., ςὰν φαπίεςςαν ὥπαν E.Fr.453.6 (lyr.); also φαπίεςςα φελιδοῖ Anacr.67: later ζῶα 
ὀυθ῅ναι φαπίενσα Luc.Prom.Es3. 

II. in Att., freq. of persons, in relation to qualities of mind, elegant, accomplished, φ. ἤςαν οἱ Λακψνικοί Ar.Lys.1226; οἱ φαπιέςσασοι 
men of taste, Isoc.12.8, Arist.Metaph.1060a25, cf. Pl.R.605b (Comp.); οἱ φ. Arist.Pol.1297b9, Phld.Mort.31; opp. οἱ πολλοὶ καὶ 
υοπσικύσασοι, Arist.EN1095b22, cf. Pol.1267a1; σὰ σ῵ν φ. ςκύμμασα the wits, Pl.R.452b; φ. καὶ νοῦν ἔφονσερ Arist.Pol.1320b7; 

φαπιέςσασορ σὴν μοτςικήν accomplished in .., Pl.La.180d; πεπὶ υιλοςουίαν Id.Ep.363c; φ. ποιησήρ Id.Lg.680c; σ῵ν ἰασπ῵ν οἱ φ. 
Arist.EN1102a21; ςσπασηγοί D.S.12.33 (Sup.); γεψπγϋρ, παιδαγψγϋρ, etc., Plu.2.92b, Cat.Mi.1, etc. 

2. of things, graceful, elegant, μέλορ, πϋνορ, Pi.P.5.107, N.3.12, cf. Ar.Pl.145; υιλοςουία ἐςσὶν φαπίεν Pl.Grg.484c, cf. Sph.234b 

(Comp.); φαπίενσα μὲν γὰπ ᾄδψ, φ. δ᾽ οἶδα λέξαι Anacr.45; λϋγον λέξαι φαπίενσα Ar.V.1400; βοήθειαι φαπιέςσασαι ππϋρ σι Pl.R.602d; 

ἐνθόμημα φ. clever, smart, X.An.3.5.12; σὸ ἀςσεῖον καὶ φ. Luc.VH1.2; φαπίενσα .. ἐςουίςψ καὶ ςουά Ar.Av.1401; ironicla, φαπίενσα 
πάθοιμ᾽ ἄν I should be nicely off, Id.Ec.794; φαπίεν [ἐςσὶ] εἰδέναι it is well to know, Hp.Art.34; φ. οὖν .. λαλεῖν Ar.Ra.1491 (lyr.); δοκεῖ 
φαπιέςσεπον εἶναι .. λέγειν Pl.Prt.320c; also φαπίεν γάπ, εἰ .. it would be a pretty thing, if ..! X.Cyr.1.4.13, Luc.JTr.26. 

3. rarely of natural objects, θε῵ν φ. ἐναόλοτρ Hes.Th.129; φαπίενσα σὰ ὑδάσια υαίνεσαι Pl.Phdr.229b; πηγὴ φαπιεςσάση ib. 230b; 

σὴν Ἰνδ῵ν λίθον φ. Jul.Or.2.51a. 

4. name of a plant, φαπίεν σὸ ἐπονομαζϋμενον, σοόσοτ ῥίζαν ππϋςθερ Hp.Mul.1.78. 

III. Adv. φαπιένσψρ gracefully, elegantly, cleverly; πάντ φ. ἀποδεδεῖφθαι Pl.Phd.87a, cf. Plt.300b; φ. ἔφψν σὸ ς῵μα in fine 

condition, Id.Phd.80c; δείπνοτ φ. πεππτσανετμένοτ Alex.110.4; φ. εἰπεῖν Pl.R.331a: Comp., ἀνθηπϋσεπον καὶ -έςσεπον σ῵ν ἄλλψν 
λέγειν Isoc.13.18; οἱ -εςσέπψρ λέγονσερ Arist.Metaph.1075a26. 

2. kindly, courteously, Isoc.5. 22. 

3. with good intention, φ. μέν, ἀπειποσέπψρ δὲ ἐπαινεῖν Id.12.37. 



IV. the neut., as Adv., was written proparox. φάπιεν in Att., acc. to Hdn.Gr.1.350, A.D.Adv.160.22, etc., but no exmaple is quoted; 

neut. as Adj. is proparox. acc. to Suid. 

φᾰπιενσίζομαι, to be witty, jest, Ar.Fr.166, Pl.R.436d; ςποτδῆ φ. to jest in earnest, Id.Ap.24c; φ. ἐν οὐ φαπίενσι καιπῶ D.H.Lys.14, cf. 

13.—Late in Act., Procop.Arc.9. 

2. φ. ἐξ ἀναυοπ᾵ρ make a charming use of .. Demetr.Eloc.141. 

φᾰπιενσιςμα, ασορ, σϋ, witty saying, bon mot, in pl., Ph.2.570, Sch.Ar.Ach.380. 

φᾰπιενσιςμϋρ, ὁ, wit, Pl.Tht.168d; φ. καὶ εὐσπαπελία Id.R.563a; opp. ςποτδή, Plu.2.11e; φ. ἐν ςποτδῆ γενϋμενορ D.H.Isoc.12; 

including a vein of irony, coupled with δπιμόσηρ, Hermog.Id.2.5. 

φᾰπιενσϋσηρ, ησορ, ἟, gracefulness of manner, playfulness, Plu.2.441b (pl.). 

φᾰπῐεπγϋρ, ϋν, prob. elegantly working, artistic, epith. of Athena, as protectress of artificers, AP6.205 (Leon.). 
 φᾰπίζψ, fut. φαπι῵ Phld.Rh.1.381 S., Gloss.: aor. imper. φάπιςον PMag.Lond.122.17:—usu. Med. φαπίζομαι, fut. -ιοῦμαι Th.3.40, 

8.65; φαπιῆ (v.l. -εῖ) also in Hdt.1.90; Cret. φαπιξίομαι GDI5176.16 (found at Teos); also φαπίξομαι ib. 5178.17 (ibid.); φαπίηνσαι is a 

false Aeol. form in Milet.3 No.152.56; later φαπίςομαι Ep.Rom.8.32, Luc.DDeor.22.4: aor. ἐφαπιςάμην Hdt.1.91, etc.; opt. φαπίςαισο 

Il.6.49; Aeol. imper. φάπιςςαι Sapph.Supp.16.4; Cret. inf. φαπίξαςθαι GDI5163 b 8 (Mylasa):—Pass. forms, fut. φαπιςθήςομαι in pass. 

sense, Ep.Philem.22: aor. ἐφαπίςθην in pass. sense, Act.Ap.3.14, 1Ep.Cor.2.12: pf. κεφάπιςμαι in act. sense, κεφάπιςαι Ar.Ec.1045, -
ιςσαι Id.Eq.54; also in pass. sense, imper. -ίςθψ Pl.Phdr.250c: plpf. ἐκεφάπιςσο Hdt.8.5, Ep. κεφάπιςσο Od.6.23:—say or do something 

agreeable to a person, show him favour or kindness, oblige, gratify, c. dat. pers., freq. in part., φαπιζομένη πϋςεω ᾧ Il.5.71, cf. 11.23, 

15.449, Od.8.538, 13.265; once in Hes., ποίηςε .. φαπιζϋμενορ Διί Th.580; π᾵ςι φαπιζοίμην ἄν Hdt.6.130, cf. Th.3.40; σοῖρ θεοῖρ 
X.Mem.4.3.16; Καλλίᾳ φαπιζϋμενορ to oblige, humour him, Pl.Prt.362a, cf. Men.75b, Ar.Eq.1368; of a judge, give a partial verdict, φ. 
οἷρ ἂν δοκῆ αὐσῶ Pl.Ap.35c; also φ. σῶ ἵππῳ X.Eq.10.12: abs., make oneself agreeable, comply, opp. ἀνσία υάςθαι, once in A., Pers.700 

(lyr.); οἱ ὑπὲπ καιπὸν φαπιζϋμενοι And.4.7: c. acc. cogn., φάπισαρ φ. E.Fr.360.1, Isoc.1.31, D.18.239; φ. σι καὶ αὐσϋρ Th.3.42; with part. 

added, φαπίζεσο ἱεπὰ ῥέζψν Od.1.61, cf. Hdt.1.90, Ar.Ec.1045, Pl.R.338a, 426c, etc.: more freq. c. dat. modi, μήσε σί μοι χεόδεςςι 
φαπίζεο do not court favour by lies, Od.14.387; φαπιζϋμενορ υιλϋσησι 10.43, etc.; λϋγῳ θψπεῦςαι καὶ ἔπγῳ φ. Pl.Tht.173a codd.; opp. σὰ 
βέλσιςσα λέγειν, D.9.2, cf. Plu.2.66a. 

2. gratify or indulge a humour or passion, oncein S., θτμῶ φαπίζεςθαι κενά El.331, cf. Antipho 4.3.2, X.An.7.1.25; ὀπγῆ E.Fr.31; 

γλύςςῃ Id.Or.1514 (troch.); ἔπψσι Pi.Fr.127; σῆ ἐπιθτμίᾳ Pl.R.561c: σῶ ςύμασι X.Mem.1.2.23; σῆ γαςσπί ib. 2.1.2, Cyr.4.2.39; σῆ 
἟δονῆ ib. 4.3.2. 

3. in erotic sense, grant favours to a man, Ar.Ec.629 (anap.), Pl.Smp.182a, Phdr.231c, 256a, X.Mem.3.11.12, etc.: hence of Comedy, 

ὁλίγοιρ φαπίςαςθαι Ar.Eq.517 (anap.): c. acc. cogn., φ. θήλειαν ἀπϋλατςιν Luc.Am.27. 

II. c. acc. rei, give graciously or cheerfully, δ῵πα Od.24.283; ἄποινα Il.6.49, 10.380; φαπίζεςθαί σινί σι Hdt.1.91, Ar.Ach.437, Eq.54, 

X.Cyr.1.4.9, etc.; πψλεῖν καὶ φ. καὶ σέκνοιρ μεσαδιδϋναι PGrenf.1.60.45 (vi A.D.); so c. acc. pers., φαπίζομαί δε σοῖρ ὄφλοιρ PFlor.61.61 

(i A.D.): with a strong oxymoron, ξείναι δτςμενέςιν λτγπὰ φ. Archil.7: c. inf. with Art., φ. σὸ ποθεὶν Plu.2.609a; σὸ ζ῅ν LXX2Ma.3.33; 

without the Art., πολλοῖρ ἐφαπίςασο βλέπειν (v.l. σὸ β.) Ev.Luc.7.21; φάπιςαι [αὐσοῖρ] μένειν allow them to remain, Luc.Am.19, cf. 

AP5.236 (Agath.); so ἆπ᾽ ἄν σί μοι φαπίςαιο σοιϋνδε—μή μοτ κασαγελ᾵ν; Pl.Hp.Mi.364c. 

b. φ. σὴν δέηςιν grant the request, Luc.Bis Acc.14. 

c. Pass., c. acc., to be favoured with, ἀνάγκᾳ πνεῦμα φαπιζϋμενορ Epigr.Gr.204.18 (Cnidus). 

2. c. gen. partit., give freely of a thing, ἀλλοσπίψν φ. Od.17.452; σαμίη .. φαπιζομένη παπεϋνσψν giving freely of such things as were 

ready, 1.140, etc.; πανσοίψν ἀγαθ῵ν γαςσπὶ φαπιζϋμενοι Thgn.1000; γλύςςηρ μαχιδίοιο φ. παπεοῦςι Theoc.25.188; πποικὸρ φαπίζεςθαι, 
of his bounty, Od.13.15. 

3. c. acc. pers., give up as a favour, σῆ μησπὶ φ. ὆κσάβιον, by dropping a law aimed at him, Plu.CG4; but also, by unjust 

condemnation, Act.Ap.25.11, 16; also σῶ θεῶ με ἐφαπίςψ, of a dedication ceremony, PBremen49.14 (ii A.D.), of the gift of a slave to a 

deity, SEG34.656 (Maced., ii A.D.). 

4. forgive, σὴν ἀδικίαν σινί 2Ep.Cor.12.13, cf. Ep.Col.2.13: abs., 2Ep.Cor.2.7, etc. 

III. Pass., esp. in pf. and plpf., κεφάπιςσο θτμῶ was dear to her heart, Od.6.23; σοῖςι Εὐβοεῦςι ἐκεφάπιςσο the pleasure of the 

Euboeans was done, Hdt.8.5; σαῦσα μὲν οὖν μνήμῃ κεφαπίςθψ let a tribute be paid .. Pl.Phdr.250c; cf. φάπιρ A. V. 

2. mostly part. pf. κεφαπιςμένορ, η, ον, as Adj., acceptable, welcome, ἐμῶ κεφαπιςμένε θτμῶ Il.5.243, 826, etc.; κεφαπιςμένα δ῵πα 
θεοῖςι δίδψςι, 20.298, cf. Od.16.184, 19.397; κεφαπιςμένα θεῖναί σινι to do things pleasing to one, Il.24.661; ἀνὴπ κεφαπιςμένα εἰδύρ 
Od.8.584; θεοιρ κεφαπιςμένα ποιεῖν Lys.6.33; κεφ. σοῖρ θεοῖρ λέγειν σε καὶ ππάσσειν, Pl.Euthphr.14b, cf. Phdr.273e; δοίη ᾧ κ᾽ ἐθέλοι καί 
οἱ κεφαπιςμένορ ἔλθοι Od.2.54, cf. Hdt.1.87, 3.119, X.Mem.1.2.10, etc.; κεφαπιςμένα θόπςῳ E.HF892 (lyr.); κεφαπ. φοιπίδιον 

Ar.Pax386 (lyr.); π᾵ςιν κεφαπιςμένορ Pl.Sph.218a; λϋγορ κεφ. D.14.1; ςισίον ἠ ποσϋν X.Mem.2.1.24; ἐν σοῖρ μὴ κεφαπιςμένοιρ .. ππὸρ 
σὴν αἴςθηςιν Arist.PA645a7; cf. κεφαπιςμένψρ. 

3. later, Comp. κεφαπιςμενύεπορ Ael.NA12.7; Sup. -ύσασορ Alciphr.3.65.—Rare in Trag., but freq. in Att. Prose. 

φᾰπῐλαμπέσιρ, ιδορ, ἟, graciously shining, epith. of the moon, Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.1.111. 

φάπιν, v. φάπιρ A. VI. 1. 
 φάπιρ [ᾰ], ἟, gen. φάπῐσορ: acc. φάπιν [ῑ in arsi, Il.5.874], etc.; also φάπισα Hdt.6.41, 9.107, E.El.61, Hel.1378 X.HG3.5.16, 

Phylarch.24 J., PGen.47.17 (iv A.D.), etc. (un-Attic., acc. to Moer.p.414 P.): φ́πισαν Gloss.: pl. φάπισερ; dat. φάπιςι, φαπίσεςςι, Od.6.237, 

Il.17.51, Pi.O.7.93: (φαίπψ):—grace: 

I. in objective sense, outward grace or favour, beauty, prop. of persons or their portraits, θεςπεςίην δ᾽ ἄπα σῶ γε φάπιν κασεφεόασ᾽ 
Ἀθήη Od.2.12, etc.; φάπιν ἀμυιφέαι κευαλῆ Hes.Op.65; εὐμϋπυψν δὲ κολοςς῵ν ἔφθεσαι φ. ἀνδπί A.Ag.417 (lyr.): pl., graces, κάλλεω 
καὶ φάπιςι ςσίλβψν Od.6.237; ὄςςοιρ φάπισαρ Ἀυποδίσηρ ἔφψν E.Ba.236; μεσὰ φαπίσψν gracefully, Th.2.41: less freq. of things, φ. δ᾽ 
ακπελάμπεσο πολλή, of ear-rings, Il.14.183; of works, ἔπγοιςι φάπιν καὶ κῦδορ ὀπάζει Od.15.320; of words, οὔ οἱ φ. ἀμυιπεπιςσέυεσαι 
ἐπέεςςιν 8.175; πλείςση δὲ φ. κασὰ μέσπον ἰοόςηρ [γλύςςηρ] Hes.Op.720; σαὶ Διψνόςοτ ςὺν βοηλάσᾳ φάπισερ διθτπάμβῳ Pi.O.13.19; ἟ 
σ῵ν λϋγψν φ. D.4.38, cf. D.H.Comp.23; μῦθοι πληθϋμενοι φαπίσψν AP9.186 (Antip.Thess.). 

2. glory, Φεπενίκοτ φ. Pi.O.1.18, cf. 8.57, 80. 

II. in subjective sense, grace or favour felt, whether on the part of the doer or the receiver (both senses appear in such phrases as ὅσ᾽ .. 
἟ φάπιρ φάπιν υέποι S.OC779; φάπιρ φάπιν γάπ ἐςσιν ἟ σίκσοτς᾽ ἀεί Id.Aj.522, cf. E.Hel.1234, Arist.Rh.1385a16): 



1. on the part of the doer, grace, kindness, goodwill, σινορ for or towards one, Hes.Op.190; σ῵ν Μεςςηνίψν φάπισι πειςθείρ Th.3.95; 

οὐ φάπισι σῆ ἐμῆ not for any kind feeling towards me, Antipho 5.41: abs., εἰ δέ σιρ μείζψν φ. A.Supp.960; σ῅ρ παλαι᾵ρ φ. ἐκβεβλημένη 

S.Aj.808; ἤ μεγάλα φ. δύπῳ ςόν ὀλίγῳ Theoc.28.24; φ. εὑπεῖν ἐνανσίον σοῦ θεοῦ LXXGe.6.8, al.; φάπιν ἔφειν ππὸρ σὸν δ῅νμον 

Plu.Dem.7; partiality, favour, μήσε ἔλεον μήσε ςτγγνύμην μήσε φ. μηδεμίαν πεπὶ πλείονορ ποιήςαςθαι σ῵ν νϋμψν Lys.14.40; οὐ 
ςτμυψνοῦςιν ὀπγαὶ καὶ φάπισερ μακαπιϋσησι Epicur.Ep.1p.28 U., cf. Pl.Lg.740c. 

2. more freq. on the part of the receiver, sense of favour received, thankfulness, gratitude, φάπιν καὶ κῦδορ ἄποιο Il.4.95; ἀπέομαι 
πὰπ Σαλαμῖνορ Ἀθαναίψν φ. Pi.P.1.76; σινορ for a thing, οὐδέ σίρ ἐςσι φάπιρ μεσϋπιςθ᾽ εὐεπγέψν Od.4.695, cf. 22.319; ἀνσὶ πϋνψν φ. 
Th.4.86: less freq. c. inf., οὐκ ἄπα σιρ φάπιρ ἤεν μάπναςθαι one has, it seems, no thanks for fighting, Il.9.316, 17.147; οἵ οἱ ἀπεμνήςανσο 
φ. εὐεπγεςιάψν Hes.Th.503, cf. Th.1.137; φάπιν υέπειν σινι Pi.O.10(11).17; φ. σπουεῦςιν ἀμείβψν A.Ag.728 (lyr.); υιλϋσησορ 
ἀμειβϋμεναι φ. S.El.134 (lyr.); φάπιν εἰδέναι σινί to acknowledge a sense of favour, feel grateful, once in Hom., ἐγὼ δέ κέ σοι ἰδέψ φ. 
ἢμασα πάνσα Il.14.235; freq. in Prose, Hdt.3.21, Lys.2.23, Isoc.4.175, etc.; σοόσψν for a thing, X.Cyr.1.6.11, etc.; σοῖρ διαπεππαγμένοιρ 
Plu.Alex.62; μοι φ. οἶδεν ἐπὶ σοόσοιρ Luc.Bis Acc.17; φ. πποςειδέναι Pl.Ap.20a; ἀποδιδϋναι Id.R.338a; σινὰ ἀποςσεπ῅ςαι φάπισορ 
Id.Hp.Mi.372c; later φ. γν῵ναι Philostr.VA2.17; πολλὴν γνοῦςα φ. X.Eph.3.5; φ. ἐπίςσαμαι π᾵ςι Charito3.4, cf. 8.5, Poll.5.142, 

Jul.Or.8.246c; also σ῵ν παποιφομέψν ἔφειν ςυι μεγάλην φ. Hdt.7.120, cf. 1.71, E.Heracl.767 (lyr.), IT847 (lyr.), Lys.16.1, Hyp.Ath.5: c. 

part., φ. ἔφειν ςψθένσερ X.An.2.5.14; also φάπισαρ ἔφψν πασπϋρ owing him a debt of gratitude, E.Or.244: but ἀςπαςμάσψν φάπιν σίν᾽ 
ἕξει; what thanks will she have for ..? Id.Hec.830; φ. ἂν ἐν σοόσῳ μείζψ ἔσι ἔςφεν Th.8.87; φ. ὀυείλειν to owe gratitude, be beholden, 

σοῖρ θεοιρ S.Ant.331, cf. X.Cyr.3.2.30; πποςουείλειν D.3.31; φ. οὐδεμία ἐυαίνεσο ππὸρ Ἀθηναίψν Hdt.5.90; φάπιν ἀθάνασον 
κασαθέςθαι to lay up a store of undying gratitude, Id.7.178, cf. 6.41; σῆ πϋλει φ. κασαθέςθαι Antipho 5.61, cf. Th.1.33; φάπιν λαβεῖν 
σινορ receive thanks from one, S.OT1004, etc.; ἀπολαβεῖν παπά σινψν Lys.20.31; σινορ for a thing, X.Mem.2.2.5, Aeschin.2.4; διπλ῅ν ἐξ 
ἐμοῦ κσήςει φάπιν S.Ph.1370; κἀπ᾽ ἐμοῦ κσήςει φ. Id.Tr.471; κομίςαςθαι φ. Th.3.58; φάπισορ στφεῖν Lycurg.135; ἀπέφειν φάπισαρ 
Call.Epigr.51.4, etc.; σοῖρ θεοῖρ φάπιρ (sc. ἐςσί) ὅσι .., thank the gods that .., X.An.3.3.14, Cyr.7.5.72; φ. σινί σινορ Luc.Tim.36; σινὶ ὑπέπ 
σινορ Plu.2.1122a. 

3. favour, influence, opp. force, φάπισι σὸ πλέον ἠ υϋβῳ Th.1.9; φ. καὶ δεήςει, opp. ἀπειλῆ, Plu.Sull.38. 

4. love-charm, philtre, Luc.Alex.5, Merc.Cond.40. 

III. in concrete sense, a favour done or returned, boon, φάπιν υέπειν σινί confer a favour on one, do a thing to oblige him, Il.5.211, 

874, 9.613, Od.5.307, E.IT14, Or.239, And.2.24 (so in Med, of the recipient, ib. 9); ἄλλοιρ φ. υέπονσερ Th.3.54; φάπιν θέςθαι or σίθεςθαί 
σινι, Hdt.9.60, 107, A.Pr.782, E.Hec.1211, etc.; πποςθέςθαι S.OC767; φ. ὑποτπγ῅ςαί σινι A.Pr.635; παπαςφεῖν S.OC1183; ππάςςειν 

E.Ion36, 896 (lyr.); δπάςαρ Th.2.40; ἀνόςαι prob. in S.Tr.995 (anap.); νέμειν Id.Aj.1371; φ. δοῦναί σινι A.Pr.821, S.OC1489 (but φ. 
δοῦναι, = φαπίζεςθαι (I. 2), indulge, humour, ὀπγῆ ib. 855; γαςσπί Cratin.317); φ. φαπίζεςθαι, v. φαπίζομαι I. 1: φ. ἀνθτποτπγεῖν return a 

favour, S.Fr.339; σίνειν A.Pr.985, Ag.821; φάπισαρ πασπῴαρ ἐκσίνψν E.Or.453, cf. Pl.Mx.242c, etc.; φ. ἀποδιδϋναι σινί Lys.12.60, 

28.17; ἀνσί σινορ X.Ages.2.29; ὑπέπ σινορ Isoc.4.56; σ῵ν ἔπγψν σὰρ φάπισαρ ἀποδ. σινί Lys.31.24; φάπισαρ ἀνσιδιδϋναι Th.3.63; opp. 

φάπιν ἀπαισεῖν to ask the repayment of a boon, E.Hec.276, cf. Lys.18.23, D.20.156; φάπισαρ ἀπ. Lycurg.139; φάπιν ἐξαισεῖςθαι 
S.OC586; φ. ἀποςσεπεῖν withhold a return for what one has received, Pl.Grg.520c; σὰρ αὑσοῦ εἰρ σοὺρ υίλοτρ φ. the favours one has done 

them, Id.Lg.729d; φ. ἄφαπιρ a thankless favour, one which receives, or deserves, no thanks, A.Pr.545 (lyr.); φ. ἀφάπισορ Id.Ch.42 (lyr.), 

E.Ph.1757 (lyr.). 

b. grant made in legal form, POxy.273.14 (i A.D.), PGrenf.1.2.70.5 (iii A.D.), etc.; αἱ σ῵ν Σεβαςσ῵ν φ. imperial grants, OGI669.44 

(Egypt, i A.D.). 

2. esp. in erotic sense, of favours granted (v. φαπίζομαι I. 3), ἀλϋφοτ φάπιν ἰδεῖν Il.11.243, cf. A.Ag.1206: more freq. in pl., 

X.Hier.1.34, 7.6, etc.; βίᾳ δ᾽ ἔππαξαρ φάπισαρ ἠ πείςαρ κϋπην; Trag.Adesp.402; in full, φάπισερ ἀυποδιςίψν ἐπύσψν Pi.Fr.128, cf. 

Pl.Phdr.254a, al. 

IV. gratification, delight, σινορ in or from a thing, ςτμποςίοτ Pi.O.7.5; νίκαρ Id.O.10(11).78; ὕπνοτ φ. E.Or.159 (lyr.); even φ. γϋψν 

Id.Supp.79 (lyr.); also concrete, of things, a delight, Pi.I.2.19 (pl.); σὰν βοσπτύδη Διονόςοτ φ. οἴναρ E.Ba.535 (lyr.), cf. Ar.Nu.311 (lyr.), 

Jul.Or.3.125b; ἔνοπσπα, παπθένψν φάπισαρ E.Tr.1108 (lyr.): abs., Ἔπψρ .. εἰςάγψν γλτκεῖαν φ. Id.Hipp.527 (lyr.); opp. λόπη, S.El.821, 

E.Hel.655 (lyr.); opp. πϋνορ S.OC232 (lyr.); θανεῖν πολλὴ φάπιρ A.Ag.550, cf. 1304; βίοτ φ. μεθεῖςα E.Med.227; οὐδεμιαν ἔφψ σῶ βίῳ 
φάπιν Ar.Lys.865; σοῖρ δὲ ςισίοιρ φ. οὐδεμίαν οἶδ᾽ ἐςθίψν ib. 869; less freq. in Prose, φ. καὶ ἟δονή Pl.Grg.462c, cf. D.20.26; σοςαόσην 
ἔφει φ. Isoc.9.10. 

V. δαιμϋνψν φάπιρ homage due to them, their worship, majesty, A.Ag.182 (lyr.); ἀθίκσψν φ. ib. 371 (lyr.); ὅπκψν E.Med.439 (lyr.). 

2. thank-offering, εὐκσαία φ. σινϋρ, opp. a common gift, A.Ag.1387, cf. X.Hier.8.4; ἔπεμχε φαίσην φαίσην κοτπίμην φ. πασπϋρ 
A.Ch.180 cf. 517; σιμὴ καὶ γέπα καὶ φ. Pl.Euthphr.15a, cf. La.187a; θῦμα ἐκ σπι῵ν ποπάνψν ςτγκείμενον, σινὲρ δὲ πλακοόνσψν εἴδη, 
καὶ ἀπσοφάπισαρ καλεῖςθαι Hsch.. 

VI. Special usages: 

1. acc. sg. as Adv., φ. σινϋρ in any one‘s favour, for his pleasure, for his sake, φ. Ἕκσοπορ Il.15.744; γεόδεςθαι γλύςςηρ φ. for one‘s 

tongue‘s pleasure, i.e. for talking‘s sake, Hes.Op.709, cf. A.Ch.266; ἔμαν φάπιν Alc.304 i 7 L.-P. rarely with Art., σὴν Ἀθηναίψν φάπιν 
ἐςσπασεόονσο Hdt.5.99. 

b. as Prep., sts. before its case (once in Pi., P.2.70; φάπιν πληςμον῅ρ Pl.Phdr.241c; φ. υιλίαρ Epicur.Sent.Vat.28; φ. σίνορ; 
LXX2Ch.7.21, cf. POxy.743.29 (i. B.C.), etc.), but mostly after, for the sake of, on behalf of, on account of, κακά νιν ἕλοισο μοῖπα 
δτςπϋσμοτ φάπιν φλιδ᾵ρ S.OT888 (lyr.); σοῦ φάπιν; for what reason? Ar.Pl.53; ςτγφψπ῵ σοῦ λϋγοτ φ. Pl.R.475a; so ἐμὴν φάπιν, φάπιν 
ςήν, for my, thy pleasure or sake, A.Pers.1046 (lyr.), E.HF1238, etc.; κείνοτ σε καὶ ςὴν ἐξ ἴςοτ κοινὴν φ. S.Tr.485: less freq. with the 

Art., σὴν ςὴν δ᾽ ἣκψ φ. Id.Ph.1413 (anap.); ςοῦ σε σήν σ᾽ ἐμὴν φ. E.Ph.762:—pleon., σίνορ φάπιν ἕνεκα; Pl.Lg.701d; also φάπιν σινϋρ as 

far as regards .., as to .., ἔποτρ ςτικποῦ φ. S.OC443; δακπόψν φάπιν if tears would serve, Id.Fr.557.6; φ. θανάσοτ πϋλιν ἀσείφιςσον 
οἰκοῦμεν Epicur.Sent.Vat.31; also, about, ἔπεμχεν ἐπὶ σὴν πενθεπάν ςοτ φ. σοῦ κσήμασορ about the farm, PFay.126.5 (ii/iii A.D.).—

Orig. an acc. in apposition with the sentence, as in Il.15.744, etc., being a favour, since it is (was) a favour, as is evident in κακ῅ρ 
γτναικὸρ φάπιν ἄφαπιν ἀπύλεσο E.IT566; σινὸρ νίκαρ ἀκάππψσον φ. S.Aj.176 (lyr.). 

2. with Preps.: 

a. εἰρ φάπιν to do a pleasure, οὐδὲν ἐρ φ. ππάςςψν Id.OT1353 (lyr.); ἐρ φ. σίθεςθαί σι Plu.Mar.46; μηδὲ κπίςιν εἰρ φ. ἕλκε Ps.-Phoc.9 

(but ἐρ σὴν σ῵ν ξτμμάφψν φ. in such a way as to earn thanks .. Th.3.37); also κασὰ φάπιν Pl.Lg.740c; Cod.Just.1.1.7.5 φάπισορ ἕνεκα ib. 

771d. 



b. ππάςςειν σί σινι ππὸρ φάπιν S.OC1776 (anap.); δπ᾵ςαι E.Hel.1281; σοῖςι πολλοῖρ ππὸρ φάπιν λέγειν σι Id.Hec.257, cf. 

X.Mem.4.4.4, HG6.3.7, Isoc.2.18, D.8.1 (but ππὸρ φ. βοπ᾵ρ for the sake of it, S.Ant.30); ππὸρ φ., opp. κλαίψν, Id.OT1152:—but ππὸρ φ. 
ἐςεβίαρ, just like φάπιν, Pi.O.8.8; σίνορ νϋμοτ σαῦσα ππὸρ φ. λέγψ; S.Ant.908; ππὸρ ὀςφόορ φ. E.Med.538; ππὸρ φ. alone, as a favour, 

freely, ππὸρ φ. σε κοὐ βίᾳ S.Fr.28; but κοπέςαι ςσϋμα ππὸρ φ. to their heart’s content, Id.Ph.1156 (lyr.). 

c. ἐν φάπισι κπίνειν σινά to decide from partiality to one, Theoc.5.69; but also, for one‘s gratification, pleasure, ἐν φάπισι διδϋναι or 

ποιεῖν σινί σι, X.Oec.8.10, Pl.Phd.115b: παπαλαμβάνειν ἐν φάπιςιν gratefully, Id.Lg.796b. 

d. διὰ φαπίσψν εἶναι or γίγνεςθαί [σινι] to be pleasing to one, X.Hier.9.1, 2. 

e. ἐθελονσὶ καὶ μεσὰ φάπισορ of pure good will, Plb.2.22.5, etc.; ἐθελοόςιοι καὶ φάπισορ ἕνεκα ἐξιϋνσερ X.Cyr.4.2.11. 

VII. metaph. of the cypress, Gp.11.4.1; of some kind of myrtle, Sch.Il.17.51; of salt, ὅσι σὸ ἀναγκαῖον ἟δὺ ποιοῦςιν (sc. ἅλερ) 
Plu.2.685a. 

B. φάπιρ, ἟, as a mythological pr. n. declined like φάπιρ, save that the acc. is generally Χάπισα (exc. AP5.148 (Mel.), 

Luc.DDeor.15.1, Paus.9.35.4): poet. dat. pl. Χαπίσεςςι Il.17.51, Pi.N.9.54; Χάπιςςιν ib. 5.54:—Charis, wife of Hephaestus, Il.18.382; 

mostly in pl. Χάπισερ, αἱ, the Graces, 14.267, 275, Od.6.18, Pi.O.2.50, etc.; three in number, Hes.Th.907, etc. (σέςςαπερ αἱ Χ., as a 

compliment, Call.Epigr.52.1); attendants of Aphrodite. Il.5.338, Hes.Op.73, h.Ven.61, Paus.6.24.7; coupled with Μοῦςαι, Hes.Th.64; 

κϋμαι Χαπίσεςςιν ὀμοῖαι, i.e. like that of the Graces, Il.17.51; worshipped at Orchomenus in Boeotia, ἖σεϋκλειοι Χάπισερ θεαί 
Theoc.16.104, cf. Sch. ad loc., Str.9.2.40, Paus.9.35.3, 9.38.1: but at Lacedaemon and Athens only two were orig. worshipped, Id.3.18.6, 

9.35.2; Χαπίσψν ἱεπὸν ἐμποδὼν ποιοῦνσαι Arist.EN113a3; θόειν σαῖρ Plu.2.141f; in adjurations, ππὸρ σ῵ν Χαπίσψν Pl.Tht.152c; νὴ σὰρ 
Χ. Luc.Hist.Conscr.26; ὦ υίλαι φ. Plu.2.710d.—Rarely in sg., Χ. ζψθάλμιορ Pi.O.7.11; Χάπισορ ἟δίςσηρ θε῵ν Antiph.228.4. 

φᾰπίςιορ [ῑ], α, ον, of thanksgiving, ἕδνον Call.Fr.193. 

2. free, φαπίςια free gifts, Dam.Isid.216. 

3. φαπιςία βοσάνη love-plant, used as a philtre, Arist.Mir.846b7, Ps.-Plu.Fluv.17.4. 

II. φ. πλακοῦρ, a sort of cake, Ar.Fr.202; πέσσοτςα σὸν φ. (sc. πλακοῦνσα) Eub.2, cf. Ath.15.668c. 

III. σὰ Χαπίςια (sc. ἱεπά), = Χαπισήςια, Eust.1843.24. 

φᾰπιςμα, ασορ, σϋ, grace, favour, θεοῦ Ph.1.102, cf. Fr.84 H.; esp. in NT, gift of God’s grace, 1Ep.Cor.12.4, al.: opp. ὀυύνια, 

Ep.Rom.6.23; later, generally, favour bestowed, BGU1044.4 (pl., iv A.D.). 
 φᾰπιςμϋρ, ὁ, bestowing of favours, Phld.Mort.21, Sopat.in Rh.8.70 W. 
 φᾰπιςσεία, ἟, thank-offering, ἀπὰν καὶ φαπιςσήιαν SEG23.593 (Gortyn, i B.C.), cf. φαπιςσεῖον, -῅ιον 

φᾰπιςσεῖον, σϋ, thank-offering, IG12(3).416, 420 (Thera): pl., SIG1146.3 (Cnidus):—in form φαπιςσ῅ιον, Schwyzer192 (Crete). 

II. charistia, = dies festus inter cognatos, Gloss. 
 φᾰπιςσέον, one must humour, σινι Pl.Phdr.227c, Isoc.19.22. 

II. one must give freely, opp. ἀνσαποδοσέον, Arist.EN1164b32; οὐ πάνσα π᾵ςιν φ. Ph.1.253. 
 φᾰπιςσήπιορ, ον, of or for thanksgiving, θτςία D.H.1.88: so in pl., Id.10.17, 54, IGRom.4.566.19 (Aezani, ii A.D.); ἀπαπφαί 

Ph.2.236; ἀμοιβαί D.H.1.6; ὕμνορ Jul.Or.4.158a: c. gen., θτςία φ. ὑδάσψν D.H.1.55, cf. Plu.Lyc.11. 

II. Subst., φαπιςσέ̄πιο(ν) σϋδε Kafizin6; pl. φαπισήπια (sic), ib. 278 φαπιςσήπιον, σϋ, thank-offering, IG22.3003, 4798, 7.3100 

(Lebad.), Plu.Caes.57, Ath.15.672a, etc.: freq. in pl. φαπιςσήπια, σά, thank-offerings, Χ. σοῖρ θεοῖρ ἀποσελεῖν X.Cyr.4.1.2; ὀυειλήςειν ib. 

7.2.28; πποςυέπειν, θῦςαι, D.S.5.31, 20.76: c. gen., θόειν σοῖρ θεοῖρ φ. σ῵ν εὐστφημάσψν Plb.21.2.2; φ. σπου῵ν ἀποδιδϋναι 
Luc.Patr.Enc.7; σῆ ἗κάσῃ φ. σ῅νρ νίκηρ ἐοπσάζειν Plu.2.862a; φ. ἐλετθεπίαρ, in memory of the liberation by Thrasybulus on 12th 

Boëdromion, ib. 349f, cf. Neanth.9 J., OGI654.8 (Egypt, i B.C.); = Lat. supplicatio, Plu.Cam.7. 
 φᾰπιςσικϋρ, ή, ϋν, giving freely, bounteous, υιλοσιμία Aristeas227: of persons, Democr.96, Corn.ND15 (Comp.), Plu.2.632c, 

Ptol.Tetr.67, etc.; μεγαλϋθτμορ καὶ φ. Phld.Herc.1457.5; σὸ φ. bounteousness, σοῦ θεοῦ Ph.1.108, cf. Plu.2.332d. Adv. -κ῵ρ Corn. l.c. -
ιςσίψν, ψνορ, ὁ, an instrument of Archimedes, for weighing, Simp.in Ph.1110.4; = Lat. campana Gloss.; or for lifting, Tz.H.2.130; in a 

list of kitchen equipemnt, PAlex. (1964)31.6 (iii/iv A.D.). 

φᾰπιςσψνία, ἟, buying of favour, Anon. Epicureus in POxy.215 ii 10. 

φαπίσεππνορ [ῐ], η, ον, delightsome, Epic.Alex.Adesp.9 iii 5. 
 φαπῐσήςιον, σϋ, thank-offering, καλ᾵ρ φ. ἄγπαρ Antip. Sid. in Oxy.662.53, cf. Supp.Epigr.8.464 (Egypt). 

II. spell for winning favour, PMag.Par.11.2227, PMag.Leid.W.8.28 (both pl.), PMag.Osl.1.35, Cyran.121, Gloss. 

III. φαπῐσήςια (sc. ἱεπά), σά, feast of the Charites, IG7.3195.2 (-είςια lapis), SEG34.356 (both Orchom., in Boeotia). 

IV. ἱεπὸν Χ. temple of the Χάπισερ, PLond.2.353.8 (iii A.D.), SEG28.953.57.62 (Kyzikos, i A.D.). 

φαπῐσία, ἟, jest, joke, X.Cyr.2.2.13. 
 φαπίσινορ, η, ον, dub. sens., perh. the same as φάπσινορ [ξόλ]α PBerl.Leihg.9.1 (iii A.D.). 

φαπίσιον, in form φαπίσιν, σϋ, = Lat. firmirium or fimarium, Gloss. (in section headed ὅςα ἐν σῶ θεάσπῳ). 

φᾰπῐσοβλέυᾰπορ, ον, with eyelids or eyes like the Charites, ὄμμασα IG3.1376; Com., μ᾵ζα φ. Eub.112.4 (lyr); of a person, 

MAMA4.133 (Metropolis, ii A.D.); applied to Demetrius of Phalerum, Hsch. Mil.Fr.7.17 M. 

2. Subst., a plant, used in philtres, Plin.HN13.142. 

φᾰπῐσογλψςςέψ, Att. -σσέψ, speak to please, A.Pr.296 (anap.), Ath.4.164b, Sch.E.Or.1514 (v.l. φαπισογλύσσιζειρ). 
φᾰπῐσοδϋσηρ, ὁ, = φαπιδύσηρ, of Dionysus, Plu.2.158e; of Hermes, cj. for φαπιδϋσηρ in Jul.Or.4.148d. 

φᾰπῐσοδύσειπα, ἟, bestower of favour, epith. of Isis, POxy.1380.10 (ii A.D.). 

φᾰπῐσοειρ, εςςα, εν, = φαπίειρ, Anacr.ap.Hdn.Gr.2.921: neut. φαπισοῦν ἤθορ cj. in Anacr.44. 

φᾰπῐσομοπυορ, endued with grace of form, epith. of Isis, POxy.1380.59 (ii A.D.). 

φᾰπῐσοποιέψ, make graceful, Sch.Il.17.600. 

φᾰπῐσοπψλιρ, ιδορ, ἟, she who sells her favours, Tab.Defix.68a.6. 

φάπῐσορ [ᾰ], η, ον, acceptable, SIG741.13 (Nysa, i B.C., Epist. proconsulis). 

φᾰπῐσϋυψνορ, ον, with gracious voice, Philox.8. 

φαπῐσϋψ, show grace to any one, σ῅ρ φάπισορ ἥρ ἐφαπίσψςεν ἟μ᾵ρ Ep.Eph.1.6:—Med. φαπισύςομαι I will bestow favour upon thee, 

BGU1026 xxiii 24 (iv A.D.):—Pass., to have grace shown one, to be highly favoured, LXXSi.18.17, Ev.Luc.1.28; ππὸρ πάνσαρ 
ἀνθπύποτρ Aristeas225, cf. Heph.Astr.1.1; ὄμμα ςσπουαῖρ -οόμενον prob. in Lib.Descr.30.12. 

φαπῐσύνῠμορ, ον, of gracious import, ἀγγελία B.2.2. 



 φαπῐσ῵πιρ, ιδορ, fem. adj., of charming aspect, IG22.12828.7. 

φαπῐσύςιορ, α, ον, = φαπισήςιορ, Ibyc.51 (Rhegine, acc. to Sch.D.T.p.542 H.). 

φαπκεόρ, έψρ, ὁ, written for φαλκεόρ, MAMA3.329 (Corycus). -ολϋγορ, ὁ, written for φαλκολϋγορ, money-collector, ib. 514 (ibid.). 

φαπκψμασ᾵ρ, ᾵δορ, ὁ, = φαλκψμασοτπγϋρ, SchwyzerApp.II.5.2 (Lydia). 

φάπμα, ασορ, σϋ, (φαίπψ): 

I. in concrete sense, source of joy, delight, φ. γενέςθαι or ἔςςεςθαί σινι, Il.17.636, 23.342; φ. υίλοιρ Thgn.692; φ. μεῖζον ἐλπίδοψ 
κλόειν A.Ag.266, cf. S.Fr.636.1; μ᾵ζαν, ἡν .. Δηὼ βποσοῖςι φ. δψπεῖσαι Antiph.1; of victory in the games, ἄπονον ἔλαβον φ. 
Pi.O.10(11).22; καλλίνικον φ. Id.I.5(4).54: freq. in pl., Od.6.185; μὴ γείσοςι φάπμασα γήμῃρ Hes.Op.701, cf. Max.87 (sg.); φάπμασ᾽ 
἖πινόορ, φάπμασα θηπ῵ν, E.Ph.1503, Supp.282 (both lyr.); φάπμασ᾽ ἄλλοιρ ἔθηκεν, ἐμβαλεῖν φ. ἀνθπύποιςι, Pi.O.2.99, 7.44; 

ἀνσιδιδϋναι A.Eu.984 (lyr.). 

2. source of malignant joy, Il.3.51, 6.82, al.; λτππά, φάπμασα δ᾽ ἐφθποῖρ A.Pers.1034 (lyr.). 

II. in abstract sense, joy, delight, σὴν δ᾽ ἅμα φ. καὶ ἄλγορ ἕλε υπένα Od.19.471, cf. h.Cer.371, Hes.Sc.400.—Poet. and late Prose, 

Plu.Mar.46. 

φάπμη (A), ἟, prop. joy of battle, lust of battle, φάπμῃ γηθϋςτνοι σήν ςυιν θεὸρ ἔμβαλε θτμῶ Il.13.82; once in Od., μνηςύμεθα 
φάπμηρ 22.73, cf. Il.4.222, 8.252, al.; opp. λήθεσο φάπμηρ 12.203, 393, etc.; pl., δόο φάπμαι two battle-joys, i.e. victories, Pi.O.9.86; 

successes, opp. κακά, Ps.-Phoc.118: but, 

II. battle, πποκαλέςςασο φάπμῃ Il.7.218; ἔλθοι σεθνηύρ, καί μιν ἐπτςαίμεθα φάπμηρ 17.161; εἰδϋσε φάπμηρ 5.608; μηδ᾽ εἴκεσε 
φάπμηρ Ἀπγείοιρ 4.509; παῦςαί σινα φάπμηρ 12.389; ἐπψήςοτςι δὲ φάπμηρ 14.101. 

φάπμη (B), ἟, = ἐπιδοπασίρ, Stesich.94, Ibyc.62, Pi.Dith.3.13. (Cf. Polish grot ‗arrow-point‘, Welsh garth ‗promontory‘, Gr. φαπία, 
φοιπάρ.) 

φάπμη (C), ἟, or φάπμηρ, ὁ, name of an antidote sold by one Χάπμηρ, Damocr.ap.Gal.14.126 (found in acc. sg. φάπμην). 

φαπμίδεια, σά, games celebrated in honour of Charmides at Antioch on Maeander, Rev.Phil.55.133. 

φαπμοδϋσειπα, ἟, giving delights, ὄμυαξ prob. in Hymn.Is.169. 

φαπμονή, ἟, = φάπμα I, joy, delight, esp. in pl., σέπχιν παλαι᾵ν φαπμον᾵ν E.Ph.317 (lyr.), cf. Ion.1379, HF384 (lyr.), 742 (lyr.). 

II. = φάπμα II, joy, delight, S.Aj.559; also found in Prose, [βίον] ἄλτπϋν σε καὶ ἄνετ φαπμον῵ν Pl.Phlb.43c; ὑπὸ σ῅ρ φαπμον῅ρ 
X.Cyr.1.4.22, cf. LXXJb.3.7, al., Plu.2.1098c, Jul.Or.2.56a. 

φαπμονικϋρ, ή, ϋν, pleasant, paraphrase of θτμηπηρ, Procl.Par.Ptol.274. 

φαπμοςόνη, ἟, joyfulness, delight, LXX1Ki.18.6, Je.40(33).11, Plu.2.1102a, Orph.H.60.4. 

II. day of rejoicing, ἐοπσαὶ καὶ φ. LXXJu.8.6. 

φαπμϋςτνορ, η, ον, joyful, glad, φαπμϋςτνα ποιέειν hold a festival of thanksgiving, Hdt.3.27, cf. Plu.2.362d, Sch.E.Hec.916; 

φαπμϋςτνα ἐκυψνεῖν Onos.23 tit. 

φαπμϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν) heart-delighting, or of joyous heart, epith. of Hermes, h.Merc.127. 

φᾰποποιέψ, make joyful, delight, Sm.Ps.20(21).7, Gloss. 

φᾰποποιημα, ασορ, σϋ, joy caused to any one, = ἀγλλίαμα, Zonar. 

φᾰποποιϋρ, ϋν, gladdening, Procl.Par.Ptol.16, Hsch. s.v. εὐπίζψν ἀγαλλιάμασι, f.l. for φαποποί in LXXGe.49.12. 

φᾰποπϋρ, ή, ϋν also ϋρ, ϋν, Arat.1152, epith. of dub. sense, perh. fierce, λέονσερ Od.11.611, h.Merc.569, IG42(1).131.12 (Epid.); 

λέψν Hes.Th.321; κόνερ h.Merc.194; κόνα, of Hecuba, Lyr.Adesp.101; θ῅περ S.Ph.1146 (lyr.); φαποποῖςι πιθήκοιρ (παπὰ πποςδοκίαν 

for λέοτςι, in an oracle alluding to the Spartans) Ar.Pax1065 (hex.); of serpents, AP10.22 (Bianor); grim, Ἄπηρ IG9(1).868.1 (Corc., 

vii/vi B.C., nisi leg. Χάποπορ, gen. of Χάποχ); γένεια, of bears, Nonn.D.5.363; κεπαῖαι, of a bull, ib. 40.52; γενειάδερ, of dogs, ib. 307. 

Adv. -π῵ρ Sch.Opp.C.3.510. 

2. of eyes, flashing, bright, βλέπονσορ φαποποῖρ σοῖρ ὀυθαλμοῖρ ὑπὸ σὴν κϋπτν οἷον οἱ λέονσερ ἐν ἀναβολῆ σοῦ ὁπμ῅ςαι 
Philostr.Her.12a1; σὸ φ. αὐσοῦ καὶ γοπγϋν Id.Im.1.23; φ. βλέμμασορ ἀςσεποπαί AP5.152 (Asclep.), cf. 155 (Mel.); ὄμμασά μοι γλατκ᾵ρ 
φαποπύσεπα πολλὸν Ἀθάναρ Theoc.20.25; ὄμμα φ., typical of a brave man, Arist.Phgn.807b1; of persons, flashing-eyed, υοβεπὰ καὶ 
φαποπὴ καὶ δειν῵ρ ἀνδπική (sc. ἟ Ἀθην᾵) Luc.DDeor.19.1: neut. as Adv., φαποπὸν βλέπειν Philostr.Im.1.28; φαποπὸν ςσπάπσοτςιν 
ὀπψπαί (of the hare) Opp.C.3.510 (regul. Adv. -π῵ρ Sch. ad loc.). 

b. glassy, glazed, dull, of the eyes of wine-drinkers, Al.Ge.49.12 (φαποποιὸ .. ὑπὲπ οἶνον, v.l. ἀπὸ οἴνοτ, LXX l.c., s.v.l.), 

Sm.Pr.23.29 (πελιοὶ LXX l.c.). 

3. of one of the chief eye-colours in men and animals, perh. bluish-grey, distd. fr. μέλαρ, γλατκϋρ, and αἰγψπϋρ, Arist.HA492a3, 

GA779b14; σὰ φ. ἠ μέλανα ὄμμασα Luc.DMort.1.3; of persons, bluish-grey-eyed PPetr.1p.54, al. (iii B.C.), Theoc.12.35, cf. 

Philostr.Im.2.5, al.; of horses, Opp.C.1.310, 4.113; of dogs, X.Cyn.3.3, Arr.Cyn.5.1 (prob.), Gp.19.2.1; of rams, ib. 18.1.3; of παπδάλειρ, 
Eust.1703.29; opp. μελανϋυθαλμορ, S.E.M.7.198; persons with this eye-colour are υθινύδεερ acc. to Hp.Epid.3.14 (where Gal.17(1).726 

thinks Hp. ought to have mentioned a different colour, γλατκϋρ). Adv. Comp. -ύσεπον, μελαίνεςθαι (of the eyes) Hld.2.35. 

4. of the sea, bluish-grey, grey, φαποποῖο θαλάςςηρ Orph.Fr.245.21, cf. A.272, [S.]Fr.1126.3, AP12.53 (Mel.), 9.36 (Secund.), 

Anacreont.53.30, Nonn.D.4.187, al.; of the dawn, φ. ἟ύρ A.R.1.1280; of the moon, Arat.1152, Q.S.10.337; ππὸρ ἕψ λαμβάνει [἟ ςελήνη] 
φπϋαν κτανοειδ῅ καὶ φαποπήν Plu.2.934d; of certain stars, φ. καὶ ἀναλδέερ εἱλίςςονσαι Arat.394, cf. 594. 

5. metaph., grey, ὑπὸ ςὸν (sc. σ῅ρ Νεμέςεψρ) σποφὸν ἄςσασον ἀςσιβ῅ φαποπὰ μεπϋπψν ςσπέυεσαι Τόφα Mesom.Nem.8. 

φᾰποπϋσηρ, ησορ, ἟, brightness of eye, Stoic.3.33, Archyt.ap;Simp.in Cat.93.2, EM807.30. 

2. light-blue colour, of the eyes of the Germans, Plu.Mar.11; also αἰθέπιορ φ., of sky-blue, Id.2.352d. 

3. brightness, Simp.in Cat.298.15. 

φᾰποπϋυθαλμορ, ον, bright-eyed, Phlp.in GA212.9. 
 φαποτφάπιορ or φαποτφ᾵ρ, v. καποτφάπιορ. 
 Χάποχ, οπορ, Boeotian deity, SEG23.102.c.i, ii, 28.457 (vi B.C., see also 36.428); identified w. Heracles, AD1916.218ff. (iii/ii 

B.C.), SEG28.455 (iii B.C.), Paus.9.34.5. 

φάποχ, οπορ, ὁ, ἟, poet. of φαποπϋρ, bright-eyed, χλαῦκορ Opp.C.3.114. 
 φαπσαλάμι(ο)ν, σϋ, perh. belt, SB9754.3 (A.D. 647). 

φαπσαπέα, ἟, = φαπσηπά, tax on papyrus, Abh. Berl. Akad.1932(5).46 (Pergam.). 
 φαπσαπίδιον, σϋ, dim. of φαπσάπιον, PMich. VIII510.23 (ii/iii A.D.). 



 φαπσάπιον, σϋ, Dim. of φάπσηρ, small piece of papyrus, PMich. II123vix 30 (i A.D.) AP12.208 (Strat.), BGU466.12 (ii/iii A.D.), 

PMed. in PSI10.1180.50 (ii A.D.), etc. 
 φαπσάπιορ, ὁ, app. = φαπσοτλάπιορ, BGU466.12 (ii/iii A.D.), GVI477.2 (φαπσάπιρ, Smyrna, i/ii A.D.). 
 φαπσᾱσικϋν, σϋ, payment for an official document, clerk’s fee, SEG9.356.18, 79 (edict of Anastasius, Cyrenaica, vi A.D.; pl.); also 

φαπσιασικϋν, CIG5187c21 (Ptolemais), Ulp.Dig.48.20.6 (Lat. chartiaticum). 

φαπσηπά, ἟, tax on papyrus, PTeb.140 (i B.C.), Sammelb.5636 (Iconium, ii A.D.). 

II. expenditure on papyrus, BGU277 ii 11 (ii A.D.). 
 φαπσηπία, ἟, = sq., LXX3Ma.4.20. -ηρ, οτ, ὁ, = foreg., papyrus, or a roll made thereof, φ. δόο IG12.374.279; σὰ γπαμμασεῖα σοόρ σε 

φ. ἐκυέπψν Pl.Com.194, cf. LXXIs.8.1 cod. Alex., PCair.Zen.687.4 (iii B.C.), Inscr.Délos442A182 (ii B.C.), PTeb.112.61 (ii B.C.), 

Dsc.1.86 Ceb.4, etc., AP9.174 (Pall.), 401 (Id.); ὥςπεπ φάπσην εὐεπγὸν εἰρ ἀπογπαυήν (of the soul at birth) Stoic.2.28; φάπσαι βτβλίψν 

Theopomp.Hist.283; φ. βαςιλικοί, of the finest papyrus, Hero Aut.26.3; φ. κεκατμένορ used in Medicine, Gal.10.382, 13.315; also φάπσοτ 
ςποδιά Lycusap.Orib.8.25.15; σὸ διὰ φάπσοτ μέλαν Sor.2.41. 

b. official document, Just.Nov.8.1, Cod.Just.4.21.16 pr., 4.21.22.11. 

2. metaph., any leaf or thin plate, φ. μολόβδινοι sheets of lead, Lysim.ap.J.Ap.1.34. 
 φαπσιασικϋν, σά, = v. φαπσασικϋν, Lat. chartiatica money for paper, CIG5187c21 (Ptolemais, vi A.D.) φαπσιασικϋν. 

φαπσίδιον [ῑδ], σϋ, = sq., Ph.2.3, al., Alciphr.1.26, Sammelb.5224.3 (-ειδ-). 
 φαπσῐνορ, η, ον, of or for papyrus, ἐκ σεόφοτρ φαπσίνοτ SEG32.1149 (Magnesia on the Maeander, A.D. 209). 
 φαπσίον, σϋ, Dim. of φάπσηρ, IG42(1).103.159 (Epid., iv B.C.), LXXJe.43(36).2, PGrenf.1.2.38.5 (i B.C.), Plu.2.60a, Gal.7.493, 

D.L.7.174, D.C.46.36. 
2. perh. tax on papyrus, BGU2370.66 (i B.C.). 

φαπσογπάυορ [γπᾰ], ὁ, = Lat. chartularius, Gloss. 

φαπσοθήκη ἟, = Lat. scrinium, ib. 

φαπσοπηπον σϋ, repository of papers, ib. 

φαπσοποιϋρ ὁ, paper-maker, dub. in PTeb.112.62 (ii B.C.): v. φαπσοπύληρ. 
φαπσοππάσηρ [ππᾱ], οτ, ὁ, dealer in papyrus, Cod.Just.11.18 tit. 

φαπσοπύληρ, οτ, ὁ, = foreg., Gloss., prob. in PTeb.112.62. (ii B.C.). 
 φαπσϋρ, ή, ϋν, (φαίπψ) causing delight, welcome, φαπσὸν εἴ σι καὶ υέπειρ S.Tr.228; φαίποιρ ἄν, εἴ ςοι φαπσὰ στγφάνει σάδε 

Id.El.1457; εἴσε ἟δὺ εἴσε σεππνὸν λέγειρ εἴσε φ. Pl.Prt.358a: φαπσά delights, opp. κακά, φαπσοῖςιν φαῖπε Archil.66.6; φαπσὰ πάςφψ 

E.Ph.618 (troch.); σὸ φ. Chrysipp.Stoic.3.9, Epicur.Fr.423, S.E.M.11.85, etc. 

2. of persons, μὴ φαπσαὶ γενύμεθ᾽ ἐφθποῖρ Call.fr.194.98 Pf., εἰ φ. ἀνέλθοι AP12.24 (Tull. Laur.). Adv. -σ῵ρ, φ. ἐμοὶ λέγειν 

Sch.S.Aj.112. 

φαπσοσϋμορ, ον, paper-cutting, Gloss. 

2. Pass., φαπσϋσομορ, ον, cut in or from paper, Sch.Il.15.389. 
 φαπσοτλάπιον, σϋ, perh. secretariat, ἐν σῶ φαπσοτλαπίῳ POxy.3960.21, 26 (A.D. 621). 
 φαπσοτλάπιορ, ὁ, chartularius, keeper of archives, PKlein Form.1024 (v/vi A.D.), Sammelb.5656.4 (vi A.D.), Cod.Just.1.2.24.8, al., 

Lyd.Mag.3.20. sp. φαλσοτλάπιορ Teuc.Bab.p.47.28 B. 

φαπσουῠλάκιον [ᾰκ], σϋ, case for storing papers, Suid., Gloss. 

φαπσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, = φαπσοτλάπιορ, Lyd.Mag.3.19, Choerob.in Theod.1.287 H., Suid. s.v. Γεύπγιορ. 
φαπσὕυάνσηρ οτ, ὁ, papyrus-weaver, i.e. maker of papyrus sheets, MAMA3.310, 361 (Corycus). 
 φᾰπτβδεόψ, to fish in a φάπτβδιρ 2 b, POxy.3269.4, (iii A.D.), 3270.10 (iv A.D.). 
 φάπτβδιρ [ᾰ], εψρ, Ion. ιορ, ἟, Charybdis, a whirlpool on the coast of Sicily, opposite Scylla, Od.12.104, E.Tr.436, Th.4.24, 

Str.6.2.3 

2. generally, whirlpool, gulf, πάνσα μίαν ἱκνεῖσαι φ. Simon.38, cf. E.Supp.500, Str.6.2.9. 

b. pool in a river, POxy.3267.5. 

3. metaph. of a rapacious person, φ. ἀππαγ῅ρ Ar.Eq.248 (troch.). 
 φαπφᾰπϋπεπλορ, v. καπφαπϋ-. 
 φάπψν [ᾰ], ψνορ, ὁ, ἟, poet. for φαποπϋρ, Μήνηρ παῖδα φάπψνα, of the Nemean lion, Euph.84.4; so as Subst. (said to be Maced.), 

φάπψνορ ὠμηςσοῦ δοπά Lyc.455, Call.fr.339 Pf. cf. Hsch., etc.; also of the eagle, Lyc.260; of the Cyclops, Id.660. 

II. as pr. n., Charon, the ferryman of the Styx, E.Alc.254 (lyr.), 361, al.; voc. ὦ Χάπον Cratin.324c (v.l. Χάπψν); but φαῖπ᾽ ὦ Χάπψν 

(with a pun) Ar.Ra.184. 

Χᾰπύνιορ, (later -ειορ), ον, of or belonging to Charon: hence, 

1. Χ. θόπα the gate through which criminals were led to execution, Zen.6.41, Suid.; also Χαπύνιον, σϋ, Poll.8.102, Hsch. 

2. Χ. κλίμακερ, a staircase in the theatre, leading up to the stage as if from the underworld, by which ghosts entered, Poll.4.132. 

3. φαπύνια, σά, caverns filled with mephitic vapours, being looked on as entrances to the nether world, Str.12.8.17; sg., Id.14.1.11, 

44: φαπψνήωα, prob. in Aret.SA1.7; in full, φαπύνεια βάπαθπα Gal.17(1).10; φ. φψπία Id.15.117. 

Χᾰπύνῖσαι, οἱ, used to translate the Lat. Orcini, Senators from the nether world, viz. those who were created after the death of 

Caesar, professedly on the authority of papers left behind by him, Plu.Ant.15. 

φᾰπψπϋρ, ϋν, late form for φαποπϋρ, Man.5.230, Gloss., f.l. in Arr.Cyn.4, 5. 
 φάςιορ· ἀγαθϋρ, φπηςσϋρ, Hsch. cf. φάωορ 
φάςιρ, εψρ, ἟, chasm, separation, Hsch. 

φαςκάζψ, Frequentat. of φάςκψ, φ. σὸν κψλακπέσην keep gaping at or after him, Ar.V.695 (anap.). 

φάςκᾰνον, σϋ, = ξάνθιον, Dsc.4.136. 
 φάςκαξ, ᾱκορ, ὁ, = pathicus, Eust.1909.54 (cf. φατνϋππψκσορ). 
 φάςκψ, Anacr.14.8, Ar.V.1493 (anap.); subj. φάςκῃρ Id.Eq.1032 (hex.); inf. φάςκειν X.Eq.10.7, (ἐγ-) Ar.V.721; part. φάςκψν 

Sol.13.36, Hp.Art.30, f.l. in Ar.Eq.1018 (hex.), (ἀνα-) Id.Av.502 (anap.): Ion. fem. φαςκετςα Herod.4.42 Pap. (also Med. φαςκϋμενοι 
Cass.Pr.20): pres. φαίνψ only in late writers, Phld.Rh.2.189 S., Antig.Mir.128, AP9.797 (Jul.), 11.242 (Nicarch.), Gal.7.686, Gp.10.30 

tit., etc., (ἐπι-) Luc.DMort.6.3, (πεπι-) Ael.NA3.20: fut. φᾰνοῦμαι (ἐγ-) Ar.Eq.1313 (troch.), (ἀνα-) Hp.Steril.217, Superf.29, etc.: aor. 2 



ἔφᾰνον Il.4.182, al., Hp.Art.30, S.Aj.1227, Ar.V.342 (lyr.), etc.; aor. 1 ἔφᾱνα Aesop.223: pf. κέφηνα Il.16.409, Hp.Coac.487, etc.; Dor.3 

pl. κεφάνανσι Sophr.25 (Hdn.Gr.2.793 cites κεφήνεσε from Ar.Ach.133, and A.D.Adv.197.31 has κέφαγκα): plpf. ἐκεφήνεςαν Ar.Eq.651; 

early Att. ᾽κεφήνη Id.Ach.10.—Used by Hom. only in aor. 2 φάνοι, φανύν, and pf. part. κεφηνύρ:—yawn, gape, σϋσε μοι φάνοι εὐπεῖα 
φθύν then may earth yawn for me, i.e. to swallow me, Il.4.182, 8.150, cf. 17.417; esp. of opening the mouth wide, [αἷμα] ἀνὰ ςσϋμακαὶ 
κασὰ ῥῖναρ ππ῅ςε φανύν 16.350; ἕλκ᾽ ἐκ δίυποιο κεφηνϋσα ib. 409; ἐάλη σε φανύν, of a lion, 20.168; ππὸρ κῦμα φανὼν ἀπὸ θτμὸν 
ὀλέςςαι, of one drowning, Od.12.350: c. acc., ςσϋμα φάςκψν AP11.418 (Trajan); of a wound, v.l. in S.Fr.508; of shellfish, αἵ γα μὰν 
κϋγφαι .. κεφάνανσι π᾵ςαι Sophr. l.c.; ἐπεὰν ὁ κποκϋδειλορ .. φάνῃ .. ππὸρ σὸν ζέυτπον Hdt.2.68; of a goose, πλαστγίζονσα καὶ κεφηνϋσα 

Eub.115; of fruit, burst with ripeness, M.Ant.3.2, Gp. l.c. 

2. after Hom., gape in eager expectation, φάςκονσερ κοόυαιρ ἐλπίςι σεππϋμεθα Sol. l.c.: freq. in Com., ὅσε δὴ κεφήνη πποςδοκ῵ν 
σὸν Αἰςφόλον when I was all agape, Ar.Ach.10; λόκορ ἔφανεν the wolf opened his mouth (for nothing), prov. of disappointed hopes, 

Id.Fr.337, cf. Eub.15.11, Euphro1.30: with Preps., ππὸρ σαῦσα κεφηνύρ Ar.Nu.996 (anap.); ππὸρ ἄλλην σινὰ φάςκει Anacr. l.c., cf. 

Ar.Eq.651, 804 (anap.), Porph.Marc.9, etc.; ἔρ σι (sc. νϋμιςμα) Philostr.VA2.7; ἄνψ κεφηνύρ, of a stargazer, Ar.Nu.172, cf. Av.51, 

Pl.R.529b; ὧδε φὧδε φ. Herod.4.42; κεφηνϋσερ gaping fools, Ar.Ra.990 (lyr.), cf. Eq.261 (troch.), V.617 (anap.), and v. Κεφηναῖοι w. 

πεπί, develop an appetite for, κεφηνέναι πεπὶ σὰρ ἐπιθτμίαρ Clem.Al.Paed.2.10.102. 

3. yawn from weariness, ennui, or inattention, Id.Ach.30; ὅσαν ςό ποτ ἄλλοςε φάςκῃρ Id.Eq.1032 (hex.), cf. Lys.426; φάςκειρ αὐσϋρ; 
are you yawning? paying no attention? Mnesim.4.22 (anap.). 

4. metaph., ἀναπληποῦν σὸ κεφηνὸρ σ῅ρ ἑπμηνείαρ fill the lacuna, A.D.Synt.266.22. 

II. less freq., speak with open mouth, utter, c. acc., ςὲ δὴ σὰ δεινὰ ῥήμασ᾽ .. καθ᾽ ἟μ῵ν .. φανεῖν; S.Aj.1227; σοῦσ᾽ ἐσϋλμηςεν φανεῖν; 

Ar.V.342 (lyr.); οωζτπϋν σι φανοῦςα Call.Ap.24. 

III. in Paus.6.21.13, if the text be correct, it must be trans., φανεῖν .. σὴν γ῅ν .. σὸ ἅπμα opened and swallowed the chariot.—Not in 

A. (exc. in compd. ππος-, q.v.) or E.; rare in early Prose, exc. Hp.; once in Hdt. (v. supr. I. 1). 

φαςκψπέψ, = φαςκάζψ, Hsch. 
 φάςμα, ασορ, σϋ, (φαίνψ) yawning chasm, gulf, φ. μέγα, of Tartarus, Hes.Th.740; Ταπσάποτ .. ἄβτςςα φ. E.Ph.1605; φ. γ῅ρ Hdt.7.30; 

σὰ φ. σ῅ρ γ῅ρ Pl.Phd.111e; φθονϋρ, πέσπαρ, E.Ion281, IT626; ςεις μοὶ καὶ φάςμασα Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.1.134; φάπτβδιρ .. ἅπμα 
πεπιβαλοῦςα φάςμασι E.Supp.501. 

II. gaping mouth of an animal, Plu.2.670c, Σκόλληρ φάςμαςιν AP11.379 (Agath.); w. defining gen., φ. υάπτγορ AP6.218 (Alc.), φ. 
ὀδϋνσψν Anacreont.24.4 W.; synecd. gaping-mouthed head, E.HF363 (lyr.), Rh.209, Plu.2.366a. 

III. generally, any wide opening, θτπέσπψν φ. ἀφανέρ Parm.1.18; also, expanse, of the sky and sea, φ. πελάγεορ σὸ δὴ Αἰγαῖον 
καλέεσαι Hdt.4.85; σὸ φ. σοῦ οὐπανοῦ Pl.R.614d. 

φαςμᾰθτποτπγϋρ, ὁ, servant in the chasm, PMag.Lond.121.353 (pl.). 

φαςμάομαι, yawn, gape, ὁπϋσαν φαςμᾶ when you are gaping, Ar.Eq.824 (anap.), cf. Hp.Mochl.4, Arist.GA719a19, Porph.Abst.1.28, 

etc.; οἱ σοὺρ φαςμψμένοτρ ὁπ῵νσερ Pl.Chrm.169c; ἰλιγγι᾵ν καὶ φ. Id.Grg.486b, 527a; of a door, σ῅ρ θόπαρ φαςμψμένηρ Alex.257. 

II. οἱ φαςμύμενοι, = οἱ κεφηνϋσερ, gabies, Porph.Chr.49. 

φαςμᾰσίαρ, οτ, ὁ, a kind of earthquake, which causes fissures in the earth, Arist.Mu.396a4 (v.l. ἱζημασίαι), Posidon.ap.D.L.7.154, 

Heraclit.All.38. 

φαςμάσιον, σϋ, small aperture, vent, Hero Spir.2.34; φαλκ᾵ λεϋνσψν φ., of the spouts of a fountain, Sch.Pi.Pae.6.7. 

φαςμέομαι, = φαςμάομαι, εἰρ σαόσαν φαςμεόμενορ Theoc.4.53. 

φαςμη, ἟, yawning, gaping, Hp.Aph.7.56; esp. from drowsiness, Id.VM10, Pl.R.503d, etc.: pl., Hp.Art.30, Plu.2.45d. 

2. object of idle gaping, gazing-stock, Antip.Stoic.3.254. 

φαςμημα, ασορ, σϋ, a wide yawn or gape, Ar.Av.61. 

φαςμηςιρ, εψρ, ἟, = φάςμη, Hsch. s.v. ἀλτφήν, EM495.47, Gloss. 

II. = φαςμψδία, Eust.12.4. 

φαςμψδέψ, write verses that have hiatus, Eust.11.42. 

φαςμψδηρ, ερ, always yawning, D.L.4.32; σὸ φ. listlessness, Plu.2.92d. 

II. σὸ φ. σ῵ν υψνηένσψν hiatus, A.D.Pron.20.11 

φαςμψδία, ἟, hiatus in verse, Eust.11.33, 12.8, Sch.Ar.Pl.696. 
 φαςμψδιύδηρ, ερ, with hiatus, Rh.3.544.11. 

φαςσηπία, f.l. for ςφαςσ- in Hsch. 

φᾰσεόψ, = sq., Hsch. 

φᾰσέψ, Ep. Verb, used by Hom. only in pres.: later, impf. φασέεςκε Nonn.D.4.56. 

I. c. inf., crave, need, οὐδέ σιρ ἟μῖν δϋπποτ μν῅ςσιρ ἔην, μάλα πεπ φασέοτςιν ἑλέςθαι Od.13.280; δμ῵ερ φασέοτςιν ἀνσία δεςποίνηρ 
υάςθαι 15.376; abs., φασέονσί πεπ ἔμπηρ Il.15.399, cf. 9.518; μάλα πεπ φασέοτςα Od.2.249. 

II. c. gen., want, have need of, πάνσερ δὲ θε῵ν φασέοτς᾽ ἄνθπψποι 3.48; μάλα πεπ φασέονσερ ἀπψγ῅ρ Epic.Oxy.422, cf. AP5.301.20 

(Agath.), 7.583 (Id.), etc. 

III. rarely c. acc. οἷά σε πολλὰ ἄνθπψποι φ. A.R.4.1557. 

φᾰσίζψ, = foreg., only in pres., have need of, crave: c. gen. rei, νϋςσοιο φασίζψν Od.8.156, 11.350, cf. Il.2.225: c. gen. pers., Θέσιρ νό 
σι ςεῖο φ. 18.392; ἑπμηνέψν φ. Pi.O.2.86; οὐ ςοῦ φασίζψν E.Heracl.465: abs., οὐδὲ φασίζψν nor in want [of anything], Od.22.351, 

Il.17.221; φασίζψν in want, needy, Hes.Op.394. 

2. lack, be without, ἔπγοιο φ. i.e. to be idle, ib. 21; ἅςςα φασίζει μάλιςσα κασὰ σαῦσα a diet most defective in these elements, 

Hp.Morb.4.39. 

φασίρ· ἐπιθτμία, φπ῅ςιρ, Hsch. (perh. φ᾵σιρ, Dor. for φ῅σιρ). 
φασορ, ὁ, = Lat. maritus, Gloss. (dub.). 
 φατλιαςσήρ, οῦ, ὁ, dub., perh. an occupational designation, ἀπὸ δομεςσίκψν φατλ̣ι̣αςσίρ MAMA5.5 (Dorylaeum, iv/v A.D.). 

φατλίξτν· ἀλαζϋνα, Hsch. 

φατλῐϋδοτρ, ϋδονσορ, ὁ, ἟, neut. -ϋδοτν Arist.PA661b23. 

I. of animals, with outstanding teeth or tusks, κάππορ φ. (where most codd. φατλιϋδψν, contr. to the rule of Hdn.Epim.208, that the 

correct forms are φατλιϋδοτρ and φατλιύδψν), Hes.Sc.387, cf. Arist. l.c., 663a7; φ. γένεθλα Opp.C.3.6. 



II. Subst., of projecting teeth, tusks, tushes, ἔφει [ὁ κποκϋδειλορ] ὀδϋνσαρ μεγάλοτρ καὶ φατλιϋδονσαρ Hdt.2.68; σεσπάποτν 
φατλιϋδονσαρ υαῖνον, of the hippopotamus, Id.2.71, cf. D.S.1.35; opp. καπφαπϋδοτρ, Arist.HA501a15, PA661b18, cf. HA538b21. 

φαῦναξ, ᾱκορ, ὁ, braggart, impostor, Hsch. 

φατνιάζψ, cheat, Id. 

φατνϋγειον, σϋ, friable earth, PTeb.342.27 (ii A.D.). 

φατνϋλϋγορ and -ποιϋρ, = φαῦναξ, Hsch. 

φατνϋπολίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, gaping fool, who swallows open-mouthed all that is told him (cf. Κεφηναῖοι), Ar.Ach.635 (pl., anap.). 
 φατνϋππψκσορ, ον, nonce-wd., humorous term of abuse, loose-arsed, Ar.Ach.104, 106. 

φαῦνορ, η, ον, but ορ, ον Pl.Lg.728e, Arist.Pr.934b11:—of tissues, porous, spongy, Hp.Aph.5.67; φ. ὀςσέα, such as the collar-bone, 

Id.Art.14; loose, ςτςσπουή Pl.Plt.282e; μαςσοί Sor.1.88; ἅλερ φ. καὶ λεπσοὶ ὥςπεπ φιύν Arist.Mete.359a32; γ῅, opp. ςσεππϋρ, Id.Pr. l.c., 

cf. Ephor.65(e) J.; loose-grained, of timber, Thphr.HP3.4.3, 5.3.3; also of the fruit of the medlar, spongy, ib. 3.12.5; -ϋσασορ πτπεσϋρ, = 

ῥούδηρ (A) II. a, Erot. s.v. ςπϋγγοι; σὸ φ. D.S.3.14. Adv. -νψρ, of garments hanging loosely, Hdn.4.15.3; of bandaging, Pall.in 

Hp.Fract.12.285 C. 

II. metaph., empty, frivolous, νϋορ Sol.11.6; ππαπίρ Pi.P.2.61; κενε᾵ν ἐλπίδψν φαῦνον σέλορ Id.N.8.45; φαῦνα μὲν σϋσ᾽ ἐυπάςανσο 

Sol.34; φαόνοτρ σὰρ χτφὰρ καὶ θπαςείαρ ποιεῖ conceited, Pl.Lg.728e; ὁ μεγάλψν ἑατσὸν ἐξι῵ν, ἀνάξιορ ὤν, φαῦνορ Arist.EN1123b9: 

Comp., οἱ -ϋσεποι σεφνῖσαι Phld.Rh.1.376 S. Adv. -νψρ sluggishly, Eustr.in EN379.15. 

2. of vast extension, ὄνομα Ar.Av.819. Adv. φαόνψρ frivolously, Simp.in Epict.p.121 D. (Cf. φάορ). 
φατνϋςομυορ, ον, loose and flaccid, Erot. s.v. ςκηπϋν. 
 φατνϋσηρ, ησορ, ἟, porousness, sponginess, σ῅ρ γ῅ρ interpol. in X.Oec.19.11; Plu.Sert.17.3 σάυποτ Plu.Pyrrh.28; of snow, 

Id.2.649c; of foam, ib. 99b. 

2. looseness of a bandage, Gal.(?)ap.Orib.46.1.15. 

II. metaph., empty conceit, vanity, ἀνοήσοτ χτφ῅ρ Pl.Tht.175b; opp. μεγαλοχτφία, Arist.EN1107b23. 
 φατνοσπί̆βψνερ, οἱ, app. members of some guild (?clay-moulders), SEG32.931 (Sicily, iv/iii B.C.). 

φατνϋυπψν, υπονορ, ὁ, ἟, = φαλίυπψν, Sch.Od.4.371. 

φατνϋψ, make flaccid, relax:—Pass., to become so, Heliod.ap.Orib.46.22.1, Ael.NA12.17; ἟ γ῅ φ. εἰρ ῥαγάδαρ Gp.5.2.2. 

b. Pass., of inflammation, subside, Alex.Trall.3.3. 

2. φατνοῦςα (codd. Ath.) is f.l. for φανοῦςα, opening the mouth in kissing, in Ephipp.6.5. 

II. metaph., puff up, fill with conceit, E.Andr.931, Pl.Ly.210e:—Pass., become vain, Arist.VV1251b18, Plb.6.57.7; σαῖρ ππάξεςι 
Phld.Hom.p.55 O.; ἐπὶ σοόσοιρ Plu.Caes.29; ὁ νοῦρ ἐφατνύθη Babr.95.36; κϋπαξ ἐπαίνῳ καπδίην ἐφατνύθη Id.77.8; ὑπὸ σ῅ρ δτνάμεψρ 
D.C.Fr.49.3. 

2. relax, weaken, εἰπήνη φ. σὴν πολισείαν Lyd.Mag.3.51:—Pass., of character, Heliod.in EN149.13. 

φατνψμα, ασορ, σϋ, loosened earth, Plu.Sert.17. 
 φατνύν, v. φατύν. 
 φατνψςιρ, εψρ, ἟, making slack or loose, opp. ςσέγνψςιρ, S.E.P.1.238. 

2. void space or interval, Gp.10.75.17. 

II. metaph., making a case out of nothing, φ. ἀναπειςσηπία Ar.Nu.875 (ubi v. Sch.). 

2. puffing up, φαόνψςιν ἐπγάζεςθαι Phld.Rh.1.219 S.: pl., Iamb.VP15.64. 

3. relaxation, relief, Alex.Trall.4.1. 

φατνψσικϋρ, ή, ϋν, apt to make loose or flabby, ςαπκϋρ Plu.2.771b. 
 φατύν, a kind of cake in LXX to represent Hebr. , LXXJe.7.18, 51(44).19, cf. EM807.43, Suid., etc.:—wrongly written 

φατνύν in Hsch. cf. φαβ῵νερ 
φάψ, contr. φ῵, = φψπ῵, coined as etym. of φάορ by Simp.in Ph.620.14. 

φᾰύδηρ, ερ, like chaos, Dam.Pr.107. 

φεδπία, ἟, = sq., PLond.5.1833.5 (iv A.D.), PMasp.143.4 (vi A.D.): hence φεδπιουϋπορ, ὁ, hawker of φεδπίαι, ib. 143v6 (vi A.D.). 

φεδποπά, σά, leguminous fruits, pulse, Hp.Nat.Puer.12, Arist.Mete.389a15, GA750a24, Thphr.HP8.2.2, CP4.7.2, al.; gen. φεδπϋπψν 

or φεδποπ῵ν, Arist.PA653a24, GA752a21.—Acc. sg. φέδποπα occurs in Python1.12 (prob.), Porph.Abst.2.6, and nom. φέδποχ Hsch., and 

σοὺρ καπποὺρ σοὺρ φέδποπαρ (v.l. φεδποποόρ) is found in Arist.HA594b7: but the accent seems to point to sg. φεδποπϋρ. (Perh. a compd. 

of φείπ, δπέπψ, as if φεπ-δποπά, plucked by the hand, cf. φειποδπϋποι δ᾽ ἵνα υ῵σερ ἄσεπ δπεπάνοιο λέγονσαι ὄςππια, φέδποπά σ᾽ ἄλλα 

Nic.Th.752.) 

φεδποπύδηρ, ερ, like φεδποπά, υόςιρ Phanias ap.Ath.9.406c. 

φέεια, ἟, Ep. for φειά, cj. in Nic.Th.79. 

φεζᾰνάγκη, ἟, purgative plaster, Aët.3.135, Paul.Aeg.7.9. 

φεζησιάψ, Desiderat. of φέζψ, want to ease oneself, Ar.Nu.1387, Ra.8, al. 

φέζψ, fut. φεςοῦμαι Ar.V.941, Pax1235; also κασα-φέςομαι Id.Fr.152: aor. 1 ἔφεςα Id.Ec.320, 808, (ἐγ-) ib. 347, (κασ-) Nu.174: aor. 

2 ἔφεςον (κασ-) Alc.Com.4 (cf. Hdn.Gr.2.801); inf. φεςεῖν Ar.Th.570, AP7.683 (Pall.): pf. κέφοδα (only in compds. ἐγ-, ἐπι-φέζψ): Pass., 

κέφεςμαι (v. infr.):—ease oneself, Ar. ll.cc., etc.: prov., εἰ μηδὲ φέςαι γε .. ςφολὴ γενήςεσαι Stratt.51; οὐκ ἔφειρ ὅ [ποι φέςῃρ] ὑπὸ σ῵ν 
ἀγαθ῵ν cj. in Men.530.9, cf. Com.Adesp.491; ἐλετθέπα Κϋπκτπα· φέζ᾽ ὅποτ θέλειρ Str.7 Fr.8: c. acc., φ. ςηςαμίδαρ Eup.163 (lyr.):—

Med. (for the sake of the pun), φέςαισο γὰπ εἰ μαφέςαισο Ar.Eq.1057 (hex.):—Pass., πέλεθορ ἀπσίψρ κεφεςμένορ dung just dropped, 

Id.Ach.1170. (Cf. Skt.  (same sense).) 
 φεῖ, σϋ, name of the letter φ, IG22.1491.33, (σὸ ξεῖ perh. crosswise) Pl.Ti.36b, Hellad.ap.Phot.Bibl.p.530 B.; later written φῖ, v.l. in 

Hp.VC1. 

φειά, Ion. φειή, ἟, hole, esp. of serpents, Il.22.93, 95, Plu.2.169e, Orph.L.473; ἣβαν οὐφ ὑπὸ φειᾶ δάμαςεν he buried not his youth in 

a hole, Pi.I.8(7).77: pl., Schwyzer194.5 (Crete). 

φειλάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of φεῖλορ, small lip, Gloss. 

φειλ᾵ρ, labrosus, ib. 

φειλίαπφορ, = φιλ- Sammelb.4018.3, etc. 
 φειλογπᾰυία, v. φειπο-. 



φειλολάβορ [ᾰ], ὁ, surgical bandage for the lips, Gal.Fasc.69, 71 tit. (12.489 Chart). 

φειλοποσέψ, drink with the lips, sip, AP7.223 (Thyill.). 

φειλϋρ, ὁ, with its derivs., v. φιλϋρ. 
 φεῖλορ, (Dor. φ῅λορ Cerc.1.5, Aeol. φέλλορ Choerob. in An.Ox.2.278), εορ, σϋ: pl., gen. φειλ῵ν Arist.HA492b26; φειλέψν 

Herod.3.4, LXXPr.12.13, al., Plu.Cat.Ma.12, v.l. in D.H.Comp.14: poet. dat. φείλεςςι (v. infr.):—lip, Hom., etc.: prov., ἐγέλαςςε φείλεςιν 

laughed with the lips only, Il.15.102; φείλεα μέν σ᾽ ἐδίην᾽, ὑπεπῴην δ᾽ οὐκ ἐδίηνε wetted the lips, but not the palate, i.e. drank sparingly, 

22.495; νέκσαπ ἐν φείλεςςι ςσάξοιςι Pi.P.9.63; πειθύ σιρ ἐπεκάθιζεν ἐπὶ σοῖρ φ., of Pericles, Eup.94.5; φείλεςιν διδοὺρ ὀδϋνσαρ E.Ba.621 

(troch.); φείλεςιν ἀμυιλάλοιρ, of incessant talk, Ar.Ra.678 (lyr.); δάκνψν σὰ φ., of one in a difficulty, Eub.53.6; ἄφπιρ ἟ χτφή .. ἐπὶ 
φειλέψν λειυθῆ Herod. l.c.; ἐπὶ σοῖρ φείλεςι σὰρ χτφὰρ ἔφονσερ ‗with their hearts in their mouths‘, D.Chr.32.50; ἀπὸ φειλέψν, opp. ἀπὸ 
καπδίαρ, Plu. l.c.; ἀπ᾽ ἄκποτ φ. υιλοςουεῖν on the surface only, Luc.Apol.6; ἐπ᾽ ἄκποτ σοῦ φ. on the tip of one‘s tongue, Id.Ind.26; 

πποςαπμϋςαι σὰ φ. (sc. σῆ κόλικι) Id.DDeor.5.2; πποςαπμϋζειν σὰ φ., φείλη πποςεγγίςαι φείλεςιν, of persons kissing, Id.DMeretr.5.3, 

Am.53; φείλεςιν διεππτηκϋςιν with gaping lips, Ar.Nu.873; ἐν σοῖρ φ. σιμ᾵ν LXXIs.29.13; ἐν φ. ἑσέπψν λαλεῖν, i.e. in strange speech, 

1Ep.Cor.14.21; φ. ἓν πάνσψν LXXGe.11.6, cf. Pr.10.19. 

2. of horses, X.Eq.6.8: of birds, bill, beak, E.Ion1199, Opp.H.3.247, AP9.333 (Mnasalc.). Hippon118.3 W., Call.fr.194.82 Pf. 

II. metaph. of things, edge, brink, rim, of a bowl, φπτςῶ δ᾽ ἐπὶ φείλεα κεκπάανσαι Od.4.616, cf. 132; ἖λπὶρ .. ἔμιμνε πίθοτ ὑπὸ 
φείλεςιν Hes.Op.97, cf. Hdt.3.123, Ar.Ach.459; of a ship, Eup.353 K.-A., AP7.215 (Anyt.) of a ditch, Il.12.52, Hdt.1.179, Th.3.23; of the 

ocean, Mimn.11.7, cf. LXXGe.22.17; σ῵ν σ῅ρ γ῅ρ σποφ῵ν Pl.Criti.115e; of rivers, lakes, Hdt.2.70, 94, Arist.HA570a22; of the whorls, 

Pl.R.616d, e; αὐλαίαρ, σεόφοτρ, LXXEx.26.4, Plb.10.44.11; of the womb, Arist.HA583a16; of a wound, Gal.11.127. 

φειλοσένψν, ονσορ, ὁ, epith. of crabs, Batr.297. 

φειλουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, bandage for the lips, Heliod.ap.Orib.48.35. 

φείλψμα, (A) ασορ, σϋ, lip, rim, Aq.Ex.37(38).2. 
 φείλψμα (B), ασορ, σϋ, = φήλψμα. 
 φειλψμάσιον, v. φηλψμάσιον. 
 φειλ῵νερ· σ῵ν ἀλεκσπτϋνψν σινέρ Hsch. (perh. *φίλψνερ, i.e. fatted cockerels). 

φεῖμα, ασορ, σϋ, winter weather, cold, frost, Od.14.487: then, winter as a season of the year, φείμασορ ὥπη Hes.Op.450; οὔποσε 
καππὸρ ἀπολείπει φείμασορ οὐδὲ θέπετρ Od.7.118, cf. Alcm.76; υέπονσαρ φ. καὶ θέπορ βποσοῖρ, of the stars, A.Ag.5; οὔσε φείμασορ 
σέκμαπ οὔσ᾽ ἀνθεμύδοτρ ἤπορ Id.Pr.454; φεῖμα in acc., during winter, Od.11.190, Hes.Op.640; φείμασι S.Ph.293. 

II. storm, φ. πῦπ σε δάωον Alcm.79, cf. Lyr.Adesp.100, A.Ag.199 (lyr.), 627, E.Andr.748, al.; κάλλιςσον ἤμαπ εἰςιδεῖν ἐκ φείμασορ 

A.Ag.900.—Poet. form of φειμύν, used also in Pl.Ax.371d. (Cf. Skt.  ‗in winter‘, Lith. žiemà ‗winter‘, etc.) 

φειμᾰδεόψ, = φειμάζψ, Str.4.6.7, Onos.9.1. 

φειμᾰδίζψ, = foreg., dub.l. in J.AJ18.1.3 (fut. part. -ιοῦςαν). 

φειμᾰδιον, σϋ, winter dwelling, winter quarters, φειμαδίῳ φπ῅ςθαι Λήμνῳ D.4.32, cf. Str.11.13.1, Hld.5.18: esp. in pl., φειμάδια 
πήγντςθαι to fix one‘s winter quarters, Plu.Sert.6, cf. Luc.3, Eum.15, Jul.Ep.98.—Adj. φειμάδιορ α, ον, is cited in Poll.1.62, Suid.; ἟ 
φειμαδία (sc. ὥπα) Et.Gud.563.53. 

φειμάζψ, (fut. -άςψ Thphr.Sign.38):—trans., expose to the winter cold: found only in Pass., to be exposed thereto, Hp.Vict.3.68; pass 

the winter, S.Fr.503; ὅπψρ φειμαςθῆ καὶ ἟λιψθῆ ἟ γ῅ Thphr.CP3.20.7; of trees, live through the winter, φειμαςθένσα [δένδπα] 
Id.HP4.14.1; φειμαςθ῅ναι φειμ῵ςι ὡπαίοιρ καὶ καλοῖρ Id.CP2.1.2. 

2. intr., pass the winter, Ar.Av.1097 (lyr.), X.Oec.5.9, Isoc.7.54, etc.: of armies, go into winter quarters, Hdt.8.133, X.HG1.2.15, 

3.2.1, Plb.27.18.1, etc. 

II. raise a storm or tempest, θεοῦ σοιαῦσα φειμάζονσορ S.OC1504; ὁσαν φειμάζῃ ὁ θεὸρ ἐν σῆ θαλάσσῃ X.Oec.8.16, cf. IG7.4255.5 

(Orop.); φειμάςει [἟ νευέλη] ἐυ᾽ ἟μ᾵ρ Plu.2.195d: impers., ἐφείμαζε ἟μέπαρ σπεῖρ the storm continued, Hdt.7.191; φειμάςει there will be 

stormy weather, Thphr.Sign. l.c. 

III. c. acc. drive forth or away, of a storm, ἔξψ φ. [σοὺρ μόαρ] Id.Fr.174.7:—Pass., to be driven by a storm, overtaken by it, Th.2.25, 

3.69. al.; φειμαςθεὶρ ἀνέμῳ Id.8.99; ἐν Θαλάσσῃ φειμαζομένοτ πλοίοτ Pl.Ion540b, etc. 

2. metaph., toss like a storm, distress, σϋδ᾽ αἷμα φ. πϋλιν S.OT101; σὴν ςάπκα σὸ παπὸν μϋνον φειμάζειν Epicur.Fr.452: also, annoy, 

vex, S.Ichn.331, Men.208, Phld.Lib.p.61 O., POsl.48.8 (i A.D.); ςυὴξ σοῖρ κένσποιρ πλήςςψν ἐφείμαζε Aesop.393:—Pass., to be tempest-

tossed, distressed, esp. of the state considered as a ship, E.Supp.269. Ar.Ra.361; δϋμψν ὄλβορ φειμάζεσαι E.Ion966; also of single 

persons, κασὰ θάλαςςαν φειμαςθεῖςαι (as example of a χτφικὸν πάθορ) Sor.3.84; suffer grievously, A.Pr.563 (anap.), 838, S.Ph.1460 

(anap.), Gorg.Pal.11, Pl.Plt.273d; ἰςφὺρ ἐν νϋςῳ φειμάζεσαι S.Ichn.267; σαῖρ ςαῖρ ἀπειλαῖρ αἷρ ἐφειμάςθην Id.Ant.391; ἄλλῃ δ᾽ ἐν σόφῃ φ. 
E.Hipp.315; φειμαζϋμεθα .. ὑπ᾽ ἀποπίαρ ἐν σοῖρ νῦν λϋγοιρ Pl.Phlb.29b, cf. La.194c; ὑπϋ σινψν PSI4.349.4 (iii B.C.); ἐν ςσπασείαιρ ἡ 
νϋςοιρ ἡ ἐν θαλάσσῃ φ. Pl.Tht.170a; of feverish patients, φειμάζονσαι μάλιςσα πεμπσαῖοι Hp.Prog.24. 

φειμαίνψ, aor. 1 ἐφείμηνα (v. infr.), drive by a storm:—Pass., to be driven by a storm, be tempest-tossed, Hdt.8.118: metaph., υϋβῳ 
κεφείμανσαι υπένερ Pi.P.9.32. 

2. metaph., disturb as by a storm, φειμαίνει ὁ φειμαζϋμενορ he who is himself in distress brings others into a like state, 

Arist.Po.1455a31; φειμαίνει δ᾽ ὁ βαπὺρ πνεόςαρ Πϋθορ AP12.157 (Mel.). 

II. intr., to be stormy, θάλαςςα .. ἄγπια φειμήναςα ib. 7.652 (Leon.) 

2. impers., φειμαίνονσορ when it is winter, Theoc.9.20. 

φειμάμῡνα [ᾰμ], ἟, defence against winter, thick winter cloak, A.Fr.449, S.Fr.1112, Ael.Dion.Fr.445. 

φείμᾰπορ, ὁ, plug in a ship’s bottom, drawn out when the ship was brought on land, to let out the bilge-water, Hes.Op.626. 
 φειμάπποορ, ον, contr. -πποτρ, οτν, and shortened φείμαππορ, ον: (φεῖμα, ῥέψ):—winter-flowing, swollen by rain and melted snow, 

of mountain-streams, 

I. joined with ποσαμϋρ, ὅν σε [the stone] ποσαμὸρ φειμάπποορ ὤςῃ Il.13.138; ὡρ δ᾽ ὁπϋσε πλήθψν ποσαμὸρ πεδίονδε κάσειςιν 
φειμάπποτρ κασ᾽ ὄπεςυιν 11.493: freq. in contracted forms, ποσαμῶ πλήθονσι ἐοικὼρ φειμάππῳ 5.88; ὡρ δ᾽ ὅσε φείμαπποι ποσαμοὶ κασ᾽ 
ὄπεςυι ῥέονσερ 4.452; φειμάππῳ ποσαμῶ ἴκελορ Hdt.3.81, cf. Thgn.348; παπὰ ῥείθποιςι φειμάπποιρ S.Ant.712; υάπαγγερ ὕδασι 
φειμάππῳ ῥέοτςαι E.Tr.449 (troch.); διὰ φειμάπποτ νάπηρ Id.Ba.1093; φαπάδπα φ. Plb.10.30.2. 

2. πλεκσάνη φειμάπποορ seems to be rushing, furious lightning A.Fr.281. 

II. Subst., torrent, Pl.Lg.736b, X.HG4.4.7; ὥςπεπ φειμάπποτρ ἃν εἰρ σὴν πϋλιν εἰςέπεςε D.18.153. AP7.411 (Diosc.) 



2. drain, gutter, οἱ ἐκ σ῵ν οἰκι῵ν φ. D.55.19. 

3. simply, river, LXXNu.34.5. valley, watercourse, LXX4Ki.3.16. (Plur. accented φείμαπποι by Ptol.Ascal., φειμάπποι by Nicias, 

Eust.496.37; later nom. φείμαππορ Paus.9.33.7, 10.37.3, acc. φείμαππον LXX l.c. cod. Alex., Ps.123(124).4, Paus.1.35.7.); simply, river, 

LXXNu.34.5. 

φειμαππύδηρ, ερ, like a torrent, Str.9.1.24, 13.1.70. 

φειμάρ, άδορ, ἟, (sc. ὥπα), winter season, Hsch. 

2. (sc. ἐςθήρ) winter garment, Id. 

φειμᾰςία, Ion. -ίη, ἟, passing the winter, wintering, υοισ῵ςι ἐρ φ. ἐρ σοὺρ σϋποτρ σοόσοτρ Hdt.2.22. 

2. winter quarters, Plb.2.54.14, al., D.S.19.37, App.BC2.52, Dura6434 (iii A.D.). 

II. = φειμύν, storm, Arist.Pr.940b15 (pl.), Thphr.Vent.50 (pl.), Hsch. 

φειμᾰςιρ, εψρ, ἟, tempestivitas, Gloss. 

φειμαςκέψ, exercise oneself in winter, of soldiers, Plb.3.70.4, Arr.Epict.1.2.32. 

φειμαςσπον, σϋ, winter clothing, Ar.Fr.888. 

φειμᾰσικϋρ, ή, ϋν, late form for φειμέπιορ, Sch.Opp.H.3.459. 
 φειμάψ, and (dub.) φειμέψ, = ῥιγϋψ, Hsch. 

φειμέθλη, v. φιμέσλη. 

φειμεπίζψ, = φειμάζψ I. 2, pass the winter, winter, πεπὶ Μίλησον Hdt.6.31; πεπὶ Θεςςαλίην 8.126; ἐνθαῦσα 7.37; ἐν Κόμῃ, αὐσοῦ, 

8.130; also in later Prose, D.H.15.10; μεσὰ σ῵ν λϋγψν Them.Or.10.130a. 

II. to be stormy, Thphr.Sign.42. 

φειμεπῐνϋρ, ή, ϋν, of or in winter, opp. θεπινϋρ, φ. σποπαί Democr.14, etc.; φ. μ῅νερ Th.6.21; ππὸρ ἣλιον σὸν φ. Hdt.1.193, cf. 

X.Mem.3.8.9; φ. ἀνασολὴ σοῦ ἟λίοτ καὶ δτςμαὶ αἱ φ. Hp.Aër.3, cf. Arist.Mete.364b3; ὄμβποι Plb.9.43.5; ςτςςίσια φ. Pl.Criti.112b; 

δεξαμεναί ib. 117b; πτπεσϋρ Hp.Acut.(Sp.)24; νϋςοι Gal.17(1).734; ἀπγτπύμασα Ath.6.230d; μάφη D.18.216; [σινὰ σ῵ν ζῴψν] 
ἀποβάλλει σὰρ φ. σπίφαρ their winter coat, Arist.Pr.893a5; φ. ὄνειπορ a winter night’s dream. Luc.Somn.17; also σὴν φ. (sc. ὥπην) the 

winter season, Hdt.1.202, cf. Thphr.CP4.8.1, D.S.1.11; σὰν φ. (sc. ἐξάμηνον) ἄπφειν SIG2940.3 (Cos); σὰ φ. Pl.Lg.683c, 915d. 

2. stormy, φψπίον Th.2.70; σὸ φ., opp. σὸ εὐδιεινϋν, Thphr.Vent.1. 

3. φ. ςημεῖον sign of a coming storm, Arist.Pr.941a2, Thphr.Sign.11. 

φειμεπιορ, α, ον, Il.2.294, Pi.O.6.100; also ορ, ον S.Ph.1194 (lyr.), Th.3.22:—wintry, stormy, ἄελλαι Il. l.c.; νιυάδερ 3.222: ὕδψπ 

23.420; ὄμβπορ Hes.Sc.478, Pi.P.6.10, E.Hel.1481 (lyr., nowhere else in E., never in A.); νϋσορ S.Ant.335 (lyr.); ἄνεμοι Democr.14; ὥπη 
φειμεπίη the wintry or stormy season, Od.5.485, Hes.Op.494; ἥμαπ φ. Il.12.279, Hes.Op.524, 565 (pl.); νόξ Emp.84.2, Pi.O.6.100; νὺξ φ. 
ὕδασι καὶ ἀνέμῳ Th. l.c.; φ. πῦπ Pi.P.4.266; οἱ φειμεπιύσασοι μ῅νερ the most wintry months, Hdt.2.68; σὰρ φειμεπιψσάσαρ [἟μέπαρ] 
Arist.HA599a24; so φ. κασὰ μ῅να Simon.12; ἤπ φ. a stormy, cold spring, Hp.Aër.10; ἀκσὰ κτμασοπλὴξ φειμεπιά a shore stricken by the 

wintry waves, S.OC1241 (lyr.); neut. pl. as Adv., φειμέπια βπονσᾶ Ar.Fr.46; ἐν φειμεπίοιρ in cold places, opp. to ἐν ἀλεεινοῖρ, 
Arist.HA613b2; ἐὰν ἴδψςι .. φειμέπια stormy weather, ib. 614b21; φ. αἱ ςόνοδοι σ῵ν μην῵ν μ᾵λλον ἠ αἱ μεςϋσησερ Id.GA738a21. Adv. -
ίψρ in wintry fashion, Hp.Epid.4.7. 

2. metaph., φ. λόπα raging pain, S.Ph.1194 (lyr.); φ. σὰ ππάγμασα, punningly, Ar.Ach.1141.—Correct writers use φειμέπιορ = wintry, 

stormy, φειμεπινϋρ (opp. θεπινϋρ) = in winter-time, in the winter season, but later authors neglected this distinction, φειμεπίῃςι (sc. 

ὥπαιρ) Nic.Al.623; φειμέπιοι σποπαί App.BC2.48, 52. 

φειμεπιύδηρ, ερ, stormy, φειμύν Gp.1.12.23. 

φειμεπορ, ον, poet. for φειμέπιορ, Arat.797, 1084. 

φείμεσλον, v. φίμεσλον. 

φειμῐέψ, to be chilled, φειμιοῦςα ςάπξ Hp.Loc.Hom.29. 

φειμῐη, ἟, Ion. for φεῖμα, winter cold, chilly weather, ib. 10. 

φειμοθνήρ, ῅σορ, ὁ, ἟, (θνῄςκψ) frozen to death, Luc.Lex.14. 

φειμοςποπέομαι, Pass., to be sown in winter, Thphr.CP4.11.3. 

φειμοςποπορ, ον, sown in winter, ib. 4.11.1. 

φειμουῠγέψ, avoid the winter or wintry weather, Str.1.2.28. 
 φειμύδηρ, ερ, stormy, Sch.E.Rh.247. 

φειμύν, ῵νορ, ὁ, (φεῖμα) winter, φειμ῵νορ δτςθαλπέορ ὅρ ῥά σε ἔπγψν ἀνθπύποτρ ἀνέπατςεν Il.17.549; φειμ῵νι in winter, 21.283; 

ἐν φειμ῵νι Pi.I.2.42, A.Ag.969, X.Mem.4.3.8; ἐν σῶ φ. Id.Cyr.8.8.17; φειμ῵νορ ὥπᾳ And.1.137; also φειμ῵νορ in winter-time, 

X.Mem.3.8.9, Pl.R.415e; φ. μέςοτ in mid-winter, Ar.Fr.569.1; σοῦ φ. in the course of the winter, Th.7.31; σοῦ αὐσοῦ φ. Id.8.30; διὰ 
φειμ῵νορ, διὰ σοῦ φ., Pl.Ti.74c, X.HG3.2.9; φειμ῵να during winter, S.OT1138 (v.l. φειμ῵νι); σὸν φ. during the winter, Hdt.3.117, 

X.HG1.4.1; σὸν δεινὸν φ. Id.An.7.6.9; σὸν φ. ὅλον Ar.fr.345; ὁ ἀμυὶ σὸν φ. φπϋνορ X.Cyr.8.6.22; ὄπορ ἄβασον ὑπὸ φειμ῵νορ in 

consequence of the cold weather, Hdt.8.138, cf. Th.2.101: pl., νιυοςσιβεῖρ φειμ῵νερ S.Aj.671; opp. καόμασα, Pl.Lg.829b; ἀμτνσικὴ 
φειμύνψν Id.Plt.280e. 

2. the wintry quarter of the heavens, the north, Βοπέηρ καὶ φ. Hdt.2.26. 

II. wintry, stormy weather: generally, storm, ἐπεὶ οὖν φειμ῵να υόγον καὶ ἀθέςυασον ὄμβπον Il.3.4; οὐ νιυεσὸρ οὔσ᾽ ἂπ φ. πολὺρ 
οὔσε ποσ᾽ ὄμβπορ Od.4.566; ὅσε σιρ φ. ἔκπαγλορ ὄποισο 14.522; ὀπψπινὸν ὄμβπον καὶ φειμ῵ν᾽ ἐπιϋνσα Hes.Op.675, cf. Alc.18, 

Sapph.Supp.11.6, etc.; Γαιάοφορ εὐδίαν ὄπαςςεν ἐκ φειμ῵νορ Pi.I.7(6).39; θεὸρ φειμ῵ν᾽ ὦπςε A.Pers.496, cf. Ag.649, 656, S.Aj.1145, 

etc.; φ. ὀπνιθίαρ Ar.Ach.876; φ. κασεππάγη Hdt.1.87; ἐπέπεςέ ςυι φ. σε μέγαρ καὶ πολλὸρ ἄνεμορ Id.7.188, cf. Pl.Prt.344d; ἐπιγενϋμενορ 
φ. Hdt.7.34, Th.4.6; φειμ῵νι φπηςάμενοι Antipho 5.21: φ. νοσεπϋρ a storm of rain, Th.3.21; ἐν εὐδίᾳ φειμ῵να ποιεῖν X.HG2.4.14: pl., 

ὑπὸ σ῵ν φ. because of the winter-storms, Hdt.4.62; ἔν γε φειμ῵ςιν καὶ ἐν εὐδίαιρ Pl.Lg.961e, cf. 919a. 

2. metaph., θεϋςςτσορ φ. storm of calamity sent by the gods, A.Pr.643; φ. καὶ κακ῵ν σπικτμία ib. 1015, cf. Ch.202 (pl.), 1066 

(anap.); δοπὸρ .. ἐν φειμ῵νι in the storm of battle, S.Ant.670; θολεπῶ .. φ. νοςήςαρ, of the madness of Ajax, Id.Aj.207 (anap.); φ. γήπψρ 
βαπόρ, of life‘s winter, AP10.100 (Antiphan.); of a person, φ. ὁ μειπακίςκορ ἐςσὶ σοῖρ υίλοιρ Alex.178.7, cf. 46.4; φ. κασ᾽ οἴκοτρ .. κακὴ 
γτνή Men.Mon.540: rare in Prose, of battle, Onos.32.10; of mental and moral trouble, Epicur.Ep.3p.62 U., Polystr.p.19 W.; φ. σοῦ 
κλόδψνορ φαλεπύσεπορ, of pirates, Them.Or.23.286a: pl., φειμ῵ναρ ἔφειν to have trouble (in cutting teeth), Hp.Dent.12. 

 φειμψνικϋρ, ή, ϋν, for winter use, ἱμάσια POxy.1901.37 (vi A.D.) πψμάπιον PKlein Form.951 (v/vi A.D.). 



II. wintry, καιπϋρ Sch.Opp.H.1.601: Comp. -ύσεπορ Cat.Cod.Astr.1.144. 
 φειμψνϋθεν, Adv. from stormy weather, Arat.995. 

φειμψνοσόπορ [ῠ], ον, buffeting stormily, λαῖλαχ A.Supp.34 (anap.). 
 φείπ, ἟, φειπϋρ, φειπί, φεῖπα, dual φεῖπε, φεποῖν, pl. φεῖπερ, φεπ῵ν, φεῖπαρ, penult. being regularly short, when the ult. is long; dat. 

pl. regularly φεπςί (φειπςί occurs in cod. Vat. of LXX, as Jd.7.19, 1Ch.5.10, and late Inscrr. as CIG2811b.10 (Aphrodisias), 2942c 

(Tralles): but Poets used the penult. long or short in all cases, as the verse required, φεπϋρ, φεπί, φέπα, φέπε, φέπερ, φέπαρ (of which Hom. 

uses only φεπί; φέπα h.Pan.40); gen. dual φειποῖν S.El.206 (lyr.), 1394 (lyr.), IG22.1498.76; gen. pl. φειπ῵ν ib. 31, common in Prose.—

Poet. forms, dat. pl. φείπεςι(ν) once in Hom., Il.20.468, also Q.S.2.401, 5.469 (v.l.); φείπεςςι Il.12.382, Pi.O.10(11).62, S.Ant.976 (lyr.), 

1297 (lyr.), and once in trim., E.Alc.756; φέπεςςι(ν) Hes.Th.519, 747, B.17.49; φεπέεςςιν AJA36.460 (Galatia):—Dor. nom. φέπρ 
Timocr.9; φήπ Sophr. in PSI11.1214a3 (also, = δίχακορ, Ps.-Dsc.3.11); gen. φηπϋρ Alcm.32, IG42(1).121.22 (Epid., iv B.C.); acc. pl. 

φ῅παρ ib. 96, Aeol; acc. φέππ᾽, Alc.58.21 L.-P.; pl., φέππαρ, Theoc.28.9.—On the accent and declension of these forms, v. Hdn.Gr.2.277, 

748:—the hand, whether closed, παφεῖα Il.3.376; βαπεῖα 11.235, al.; or open, flat, φεπςὶ κασαππηνέςςι, φειπὶ κασαππηνεῖ, 15.114, 

Od.13.164, al.; εἰρ σὴν φ. ἐγφεάμενοί σι X.Cyr.1.3.9: freq. in pl. where a single hand is meant, Il.23.384, etc.; reversely, sg. where more 

than one hand is spoken of, e.g. Od.3.37, etc.; dual joined with pl., ἄμυψ φεῖπαρ 8.135; φεῖπε ἀμυοσέπαρ Il.21.115. 

2. hand and arm, arm (cf. Ruf.Onom.11, 82, Gal.2.347), π῅φτν φειπὸρ δεξισεπ῅ρ Il.21.166; κασὰ φεῖπα μέςην ἀγκ῵νορ ἔνεπθε 
11.252; φεῖπερ ἀπ᾽ ὤμψν ἀΐςςονσο Hes.Th.150; φ. εἰρ ὤμοτρ γτμναί Longus1.4; ἐν φεπςὶ γτναικ῵ν πεςέειν into the arms, Il.6.81, etc.: 

hence, words are added to denote the hand as distinct from the arm, ἄκπην οὔσαςε φεῖπα 5.336; πεπὶ ἄκπαιρ σαῖρ φ. φειπῖδαρ ἔφοτςι 
X.Cyr.8.8.17, cf. Pl.Prt.352a. 

3. of the hand or paw of animals, ὅςα [ζῶα] φεῖπαρ ἔφει X.Mem.1.4.14; ποπεόεςθαι ἐπὶ φειπ῵ν go on all fours, LXXLe.11.27; so of 

monkeys, Arist.HA502b3; of the fore-paws of the hyena, Id.Fr.369; of the bear, Plu.2.919a; of a horse, SEG34.1437 (Apamea, v/vi A.D.). 

II. Special usages: 

1. to denote position, ποσέπαρ σ῅ρ φεπϋρ; on which hand? E.Cyc.681; ἐπὶ δεξιὰ φειπϋρ Pi.P.6.19; ἐπ᾽ ἀπιςσεπὰ φειπϋρ Od.5.277; 

φειπὸρ εἰρ σὰ δεξιά S.Fr.598; λαι᾵ρ φειπϋρ A.Pr.714 (but φείπ is often omitted with δεξιά, ἀπιςσεπά, as we say the right, the left). 

2. freq. in dat. of all numbers with Verbs which imply the use of hands, λάβε φειπί, φεπςὶν ἑλέςθαι, Il.5.302, 10.501; φεπςὶν 
ἀςπάζεςθαι Od.3.35; πποκαλίζεςθαι 18.20; φειπί, φεποῖν χαῦςαι, S.OT1510, 1466: sts. this dat. is added pleon. by way of emphsis, ὄντξι 
ςτλλαβὼν φεπί Id.Aj.310. 

3. gen., by the hand, φειπὸρ ἔφειν σινά Il.4.154; φειπὸρ ἑλύν 1.323, etc.; γέπονσα δὲ φειπὸρ ἀνίςση he raised him by the hand, 24.515, 

cf. Od.14.319; φεπὶ φειπὸρ ἑλύν Pi.P.9.122; σινὰ φειπϋρ ἑλκειν Id.N.11.32; ἀνέλκειν σινὰ σ῅ρ φ. Ar.V.569 (anap.). 

4. the acc. is used when one takes the hand of a person, φεῖπα γέπονσορ ἑλύν Il.24.361; φεῖπ᾽ ἕλε δεξισεπήν Od.1.121; φεῖπάρ σ᾽ 
ἀλλήλψν λαβέσην, in pledge of good faith, Il.6.233; so ἔμβαλλε φ. δεξιὰν ππύσιςσά μοι S.Tr.1181; also ἔμβαλλε φειπὸρ πίςσιν 

Id.Ph.813, cf. OC1632; in making an agreement, ἔδοςαν φεῖπαρ SEG30.568 (Maced., ii A.D.). 

5. other uses of the acc.: 

a. in prayer or entreaty, φεῖπαρ ἀναςφεῖν [θεοῖρ] Il.3.275, etc.; ποσὶ γοόναςι φεῖπαρ βάλλειν Od.6.310; ἀμυὶ .. Ἀπήσηρ βάλε γοόναςι 
φεῖπαρ ὆δτςςεόρ 7.142; ἀμυὶ δὲ φεῖπαρ δειπῆ βάλλ᾽ ὆δος῅ω 23.207; ἀμυί σινι φεῖπε β. 21.223; πεπίβαλε δὲ φέπαρ Ar.Th.914, cf. 

A.Ag.1559 (anap.); φεῖπαρ πποΐςφεςθαι Th.3.58, 66; so also φεῖπαρ ἀείπψν Od.11.423, cf. Il.7.130 (tm.); φ. ἀνασείνειν (v. ἀνασείνψ I. 1). 

b. σὰρ φεῖπαρ αἴπειν to hold up hands in token of assent or choice, of persons voting, Ar.Ec.264; σὴν φ. αἴπειν And.3.41; ὅσῳ δοκεῖ 
σαῦσα, ἀπάσψ σὴν φ. X.An.5.6.33, cf. 7.3.6; ἀνασεινάσψ σὴν φ. ib. 3.2.9, 33; φεῖπαρ ὀπεγνόρ Il.22.37; φεῖπ᾽ ὀπέγψν εἰρ οὐπανϋν 15.371; 

φεῖπαρ ὀ. σινί Od.12.257; ππϋρ σινα Pi.P.4.240; ποσὶ ςσϋμα φεῖπ᾽ ὀπέγεςθαι Il.24.506 (but φεῖπά σιςι ὀ. to reach them one’s hand in help, 

X.HG5.2.17); also φεῖπε ἑσάποιςι πεσάςςαρ Il.4.523, etc.; πισνὰρ εἰρ ἐμὲ φεῖπαρ Od.11.392 (but φεῖπε πεσάςςαρ abs., of one swimming, 

etc., 5.374, al.). 

c. [Ἰλίοτ] φεῖπα ἑὴν ὑπεπέςφε held the hand over I. as a protector, Il.9.420, etc.: less freq. σιςι, 4.249, cf. 5.433; φεῖπά θ᾽ ὕπεπθεν 
ἔφειρ IG14.1003.10 (Rome). 

d. in hostile sense, φεῖπαρ or φεῖπα ἐπιυέπειν σινί, Il.1.89, 19.261, al.; φεῖπαρ ἐυιέναι σινί 1.567, Od.1.254, al.; φεῖπαρ ἐπιβάλλειν 
σιςί Plb.3.2.8, etc.; φέπα σινὶ πποςενεγκειν Pi.P.9.36; φεῖπαρ ἐπί σινι ἰάλλειν v. ἰάλλψ I. 1. 

e. φεῖπαρ ἀπέφειν keep hands off, λοιμοῖο βαπείαρ φεῖπαρ ἀυέξει Il.1.97 codd.; κεπσομίαρ δέ σοι .. καὶ φεῖπαρ ἀυέξψ .. μνηςσήπψν 

Od.20.263; ἀθανάσψν ἀπέφειν φέπαρ A.Eu.350 (lyr.); σὼ φεῖπε ἀπέφεσαι Pl.Smp.213d; παόειν φεῖπάρ σινορ Il.21.294. 

f. φεῖπαρ ἐπισιθέναι σινί, in token of consecration, 1Ep.Ti.5.22, etc. 

6. with Preps.: 

a. ἀνὰ φεῖπαρ ἔφειν σινάρ to be intimate with .., Plb.21.6.5; αἱ ἀνὰ φεῖπά σινψν ὁμιλίαι S.E.M.1.64; σὰ ἀνὰ φεῖπα ππάγμασα the 

matters in hand, Plu.2.614b, etc. (also οἱ ἀνὰ φ. φπϋνοι the current period, PRyl.88.21 (ii A.D.)); σὰ ἀνὰ φ. what comes his way, Ps.-

Ptol.Centil.18; ἀνὰ φ. σ῅ρ πόληρ hard by .., LXX2Ki.15.2. 

b. ἀπὸ φειπὸρ λογίςαςθαι to reckon off-hand, roughly, Ar.V.656 (anap.), cf. Luc.Hist.Conscr.29; but πϋσιςον σὴν γ῅ν ἀπὸ φειπϋρ by 

hand, PCair.Zen.155 (iii B.C.). 

c. διὰ φεπ῵ν ἔφειν, λαβεῖν, literally, to have or take between the hands, A.Supp.193, S.Ant.916; διὰ φειπὸρ ἔφειν to hold in the hand, 

ib. 1258 (anap.), Ar.V.597 (anap.); to have in hand, i.e. under control, Th.2.76; διὰ φειπ῵ν ἔφειν σὴν πολισείαν Arist.Pol.1308a27; σὰ 
σ῵ν ξτμμάφψν keep under control, Th.2.13: later, to have a work in hand, be engaged in it, Phld.Acad.Ind.p.69 M. (φεπϋρ), D.H.Isoc.4; 

σὰ ὅπλα Plu.Cor.2, etc. (also διὰ φ. by direct payment, opp. διὰ σ῅ρ σπαπέζηρ by banker‘s order, BGU1156.8 (i B.C.), etc.; cf. διὰ φ. 
ἔςπετδε σὴν ππ᾵ςιν Charito1.12); of arms, διὰ φειπὸρ εἶναι Luc.Anach.35; διὰ φ. ἔφειν, c. part., to be continually doing, Plu.2.767c; διὰ 
φειπϋρ σινορ ποιεῖν σι LXXJo.17.4, al., cf. Act.Ap.7.25, al. 

d. ἐρ φεῖπαρ λαβεῖν σι literally, S.El.1120, etc.; to take a matter in hand, undertake it, ππ᾵γμ᾽ ἐρ φέπαρ λαβϋνσ᾽ E.Hec.1242; ἄγεςθαί 
σι ἐρ φεῖπαρ Hdt.1.126, 4.79, etc.; δοῦναί σινι ἐρ φέπαρ, εἰρ φεῖπα, S.El.1348, X.Cyr.8.8.22; κασαςσ῅ςαι εἰρ σὰρ φ. σινορ Aeschin.2.28; of 

persons, ἵκεο φεῖπαρ ἐρ ἁμάρ thou hast fallen into our hands, Il.10.448 (in Hom. also simply ὅ σι φεῖπαρ ἵκοισο Od.12.331, cf. 24.172); so 

εἰρ φεῖπαρ ἐλθεῖν σινι X.Cyr.7.4.10, cf. 2.4.15: generally, to have to do with any one, converse with him, Id.An.1.2.26 (so ἐρ φεῖπα γῆ 
ξτν῅χαν E.Heracl.429): most freq. ἐρ φεῖπαρ ἐλθεῖν σιςι to come to blows or close quarters with .., A.Th.680; ἀλλήλοιρ Th.7.44: abs., 

εἰρ φ. ἐλθεῖν Id.4.96; ἐρ φ. ἰέναι Id.2.3, 4.72, cf. PTeb.765.6 (ii B.C.); ςτνιέναι X.Cyr.8.8.22; also ἐρ φειπ῵ν νϋμον (fort. νομϋν) 

ἀπικέςθαι Hdt.9.48; ἐν φειπ῵ν νϋμῳ (fort. νομῶ) ἀπϋλλτςθαι Id.8.89, cf. Aeschin.1.5, SIG167.37 (Mylasa, iv B.C.), Heraclid.Pol.25, 

Plb.1.34.5, 5.111.6; ἐν φειπὸρ νϋμῳ Arist.Pol.1285a10, D.H.6.26; ἐν φειπ῵ν νομαῖρ SIG700.29 (Lete, ii B.C.), v.l. in LXX3Ma.1.5; ἐν 



φεποῖν δίκῃ cj. in E.Ba.738; εἰρ φεῖπαρ ςτμμεῖξαι σοῖρ ἐν φειπονομίαιρ X.Cyr.2.1.11; also εἰρ φεῖπαρ δέφεςθαί σιναρ to a wait their charge, 

Id.An.4.3.31; ἐρ φ. ὑπομεῖναί σιναρ Th.5.72. 

e. ἐκ φειπϋρ by hand of man, S.Aj.27: from near at hand at close range, ἐκ φειπὸρ βάλλειν X.An.3.3.15; ἀμόναςθαι ib. 5.4.25; 

μάφεςθαι Id.HG7.2.14, cf. D.S.19.6; πληγὰρ ἐκ φ. ἀναδέξαςθαι Plu.Tim.4; οὐ μὴ ςψθῆ ἐκ φ. ςιδήποτ LXXJb.20.24; ἟ ἐκ φ. δίκη lynch 

law, D.H.4.37; ἟ ἐκ φ. βία Plb.9.4.6: metaph., ἟ ἐκ φ. θεψπία close-range reading, D.H.Isoc.2; so of time, out of hand, off-hand, forthwith, 

Plb.5.41.7, al. 

f. δέπαρ μησπὶ ἐν φειπὶ σίθει Il.1.585, cf. Od.13.57, 15.120, al. (always so of a cup, hence ἐν φεπςὶ σίθει δέπαρ, though found in most 

codd., was condemned by the critics in Il. l.c., Od.3.51, 15.130); ππεςβήωον ἐν φεπὶ θήςψ Il.8.289; σϋξον, ἔγφορ ἔφψν ἐν φειπί, 15.443, 

17.604; ςκ῅πσπον δέ οἱ ἔμβαλε φειπί Od.2.37; but ἐν .. φειπὶ ςκ῅πσπον ἔθηκεν Il.23.568; of a gift, ἐν φεπςὶ σίθει 1.441, 446; ἐν σαῖρ φ. 
ἔφειν, literally, Pl.R.432d; σὰ ὅπλ᾽ ἐν σαῖρ φ. ἔφψν D.9.8, etc. (metaph., ἔσι μεμνημένψν ὑμ῵ν καὶ μϋνον οὐκ ἐν σαῖρ φεπςὶν ἕκαςσ᾽ 
ἐφϋνσψν Id.18.226); but ἐν φεπςὶν ἔφειν also, to have in hand, be engaged in, σὸν γάμον Hdt.1.35; ἑοπσήν Plu.Alex.13; σὴν πεπὶ 
Δημοςθένοτρ ππαγμασείαν D.H.Thuc.1; ἐν φειπί σινα δίκην ἔφψν Pl.Tht.172e; ὁ ἐν φεπςὶ πϋλεμορ the war in hand, D.H.8.87; 

πεπισειφιςμὸρ ἐν φεπςὶν ὤν ib. 21; ἟ ἐν φ. ζήσηςιρ S.E.M.11.208, etc.; freq. of fighting, ἐν φεπςί hand to hand, ἐν φ. ἤν ἟ μάφη Th.4.43; 

ἐν φ. ἀποκσεῖναι Id.3.66, cf. 4.57, 96, etc.; ἐν φ. γίγνεςθαι σοῖρ ἐνανσίοιρ Id.5.72; ἐν φ. εἶναί σινορ X.HG4.6.11; δίκη ἐν φεπςί 
Hes.Op.192; ὁ χϋυορ σ῵ν ὅπλψν καὶ σ῵ν ἵππψν ὁ υπταγμὸρ ἐν φεπςὶν ἐδϋκει εἶναι D.S.19.31; ἟ ἐν φεπςὶν [δτςστφία] Plu.Cleom.22: 

also in dual, σἀν φεποῖν S.Ant.1345 (lyr.); ἐν φειπί σινορ by the hand of .., LXXJo.21.2, al.; ἐν φ. ἀγγέλοτ Act.Ap.7.35 (v.l.). 

g. ἐπὶ φειπὸρ ἔφειν on or in one‘s hand, Thgn.490; ἐπὶ φεῖπάρ σινψν ἐκυέποτςι put into their hands, Plu.2.815b; also ἐπὶ φεῖπά σινορ 
next to, LXXNe.3.4; SEG26.701 (Dodona, c.205 B.C.). 

h. κασὰ φειπϋρ, of washing the hands before meals, ὕδψπ κασὰ φειπϋρ (sc. υεπέσψ σιρ), Ar.V.1216, cf. Av.464 (anap.), Fr.502 (lyr.), 

Philox.1, Ath.9.408e; (without ὕδψπ) κασὰ φ. ἐδϋθη Alex.261.2, cf. Arched.2.3: prov. of that which is easily come by, Telecl.1.2 (anap.); 

πάνσα μοι κασὰ φ. ἤν σὰ ππάγμασα at hand, Pherecr.146.5; also κασὰ φειπ῵ν δοῦναι, φέειν, λαβαῖν, Philyll.3, Antiph.287 (v.l.), Men.470 

(troch.), cf. Phot. s.v. κασὰ φειπὸρ ὕδψπ: κασὰ φεῖπα in deed or act, κασὰ φ. γενναιϋσασοι D.H.7.6; opp. ςτνέςει, Plu.Phil.7; κασὰ φεῖπά 
ςοτ according to thy will, LXXSi.25.26: but κασὰ φεῖπαρ [σ῅ρ ςουίαρ] by her side, ib.14.25 

i. μεσὰ φεπςὶν ἔφειν between, i.e. in, the hands, Il.11.4, 15.717; [ἄλειςον] μεσὰ φ. ἐνύμα Od.22.10; μεσὰ φεῖπαρ ἔφειν to have in 

hand, be engaged in, Hdt.7.16. β΄, Th.1.138; ἔφψν μεσὰ φεῖπα σὴν Ἀνθίαν holding A. by the hand, X.Eph.1.12.1. 

k. λάβε παπὰ φεῖπα take in hand, LXXTo.11.4; but σὸ πὰπ φειπϋρ the work in hand, B.13.10. 

l. ππὸ φειπ῵ν close before one, S.Ant.1279, E.Tr.1207 (s.v.l.), Rh.274; ππὸ φειπὸρ εἶναι cj. in Pl.Com.69.5. 

m. ππὸρ φειπϋρ σινορ by his hand, A.Supp.66 (lyr.), etc.; ππὸρ ἐμὴν φεῖπα at the signs given by my hand, S.Ph.148 (anap.); ππὸρ 
φεῖπα ὑποβοπβοπόζονσερ on pressure, Hp.Epid.4.7. 

n. ὑπὸ φεπςὶ ἁλοῦςα under, i.e. by, another‘s hands, Il.2.374, etc.; ὑπὸ φεῖπα ποιεῖςθαι to bring under one’s power, X.Ages.1.22; οἱ 
ὑπὸ φ. persons in one’s power, D.6.34; ὑπὸ σὴν φ. ἐλθεῖν to come into one’s hand, Luc.Herm.57, etc.; ὑπὸ φ. in hand, i.e. in stock, 

Arist.Mete.369b33; but also, at hand, i.e. at once, Plu.2.548e; σὰ ὑπὸ φ. ib. 56b, Dsc.1.35; ὁ ὑπὸ φ. the attendant, Dsc.5.75; παπέπγψρ καὶ 
ὑπὸ φ. extempore, Plu.Arat.3, etc.; also καθόπο φεῖπα κιν῵ν [σὰρ οὐςίαρ], in Alchemy, Ps.-Democr.p.51 B. 

III. the hand often receives the attributes of the person using it, φ. μεγάλη, of Zeus, Il.15.695 (φ. παγκπασήρ, of God, Secund.Sent.3; 

φ. ὑπεπμήκηρ, of the ‗long arm‘ of the king, Hdt.8.140.β΄); θοὴ φ., of one throwing, Il.12.306; ἀυνειά Pi.O.7.1, cf. S.El.458; εὐςεβεςσέπα, 
εὐυιλήρ, A.Ch.141, Ag.34; κάπβανορ ib. 1061; γεπαιά E.Hec.143 (anap.); πονηπά Id.Ion1316, etc.: to denote wealth or poverty, 

πλειοσέπῃ ςὺν φ. Od.11.359; κενεὰρ ςὺν φ. ἔφονσερ 10.42, cf. E.Hel.1280, etc. 

2. it is represented as acting of itself, φεῖπερ μαιμ῵ςιν Il.13.77, cf. S.Aj.50; φεὶπ ὁπᾶ σὸ δπάςιμον A.Th.554; δήμοτ κπασοῦςα φ. 
Id.Supp.604 (dub.l.): prov., ἁ δὲ φ. σὰν φ. νίζει Epich.273; or simply, ἁ φ. σὰν φ. AP5.207 (Mel.). 

3. pl., in theurgy, name for spiritual powers, αἱ δημιοτπγικαὶ [σοῦ Ἀπϋλλψνορ] δτνάμειρ ἃρ θεοτπγ῵ν παῖδερ φεῖπαρ ἀποκαλοῦςιν 

Procl.in Cra. p.101 P., cf. eund.in R.2.252 K. 

IV. to denote act or deed, opp. mere words, in pl., ἔπεςιν καὶ φεπςὶν ἀπήξειν Il.1.77; μν῅μ᾽ ἗λένηρ φειπ῵ν of her handiwork, her art, 

Od.15.126 (so in sg., δύπημ᾽ ἐκείνῳ σἀνδπὶ σ῅ρ ἐμ῅ρ φ. S.Tr.603); φεπςὶν ἠ λϋγῳ Id.OT883 (lyr.), cf. OC1297, etc.; σῆ φειπὶ φπ᾵ςθαι to 

use one‘s hands, i.e. be active, stirring, opp. ἀπγὸρ ἐπεςσάναι, Hdt.3.78, cf. 9.72; σὰρ φ. πποςυέπειν to apply force, X.Mem.2.6.31: sg., 

βοόλετμα μὲν σὸ Δῖον, ἧυαίςσοτ δὲ φείπ A.Pr.619; μιᾶ φειπί single-handed, D.21.219; φειπὶ καὶ ποδὶ καὶ πάςῃ δτνάμει Aeschin.3.109, 

cf. 2.115; φεπςίν σε ποςίν σε Il.20.360, cf. Pi.O.10(11).62, esp. of using the hands in a fight, cf. supr. II. 6 d, e, f; of deeds of violence, 

ππὶν φειπ῵ν γεόςαςθαι before we try force, Od.20.181; ἀδίκψν φ. ἄπφειν to give the first blow, X.Cyr.1.5.13, Antipho 4.2.1, Lys.4.11, 

etc.; ἀμτνϋμενορ ἄπφονσα φειπ῵ν Pl.Lg.869d: generally, φεῖπερ violent measures, force, ἐπίςφεσε θτμὸν ἐνιπ῅ρ καὶ φειπ῵ν Od.20.267; 

ὑπϋδικορ φεπ῵ν A.Eu.260 (lyr.); φεπςὶ πεποιθύρ Il.16.624, etc.; ἐν φειπ῵ν νϋμῳ v. supr. II. 6d; ὅπψρ θανάσοιο βαπείαρ φ. ἀλάλκοι, v.l. 

for κ῅παρ, Il.21.548. 

2. dominion, rule, LXX2Ki.8.3, 1 Ch.18.3. 

3. in Roman law = manus, as the power of a paterfamilias, Modest.Dig.27.1.8.8, 11. 

V. a number, band, body of men, esp. of soldiers, φεὶπ μεγάλη Hdt.7.157; in dat., οὐ ςὺν μεγάλῃ φ. Id.5.72; πολλῆ φ. 1.174, Th.3.96, 

E.Heracl.337; pleon., φ. μεγάλημͅ πλήθεορ Hdt.7.20; οἰκεία φείπ, for φεὶπ οἰκεσ῵ν, E.El.629; ςὺν πλήθει φεπ῵ν S.OT123. 

VI. handwriting, σὴν ἑατσοῦ φεῖπα ἀπνήςαςθαι Hyp.Lyc.Fr.5, cf. IG9(1).189 (Phocis); σῆ ἐμῆ φ. Παόλοτ 1Ep.Cor.16.21, 

Ep.Col.4.18: copy, counterpart of a document, SIG712.31 (Crete, ii B.C.); deed, instrument, ἟ φ. ἣδε κτπία ἔςσψ PRein.28.18 (ii B.C.), cf. 

PCair.Zen.477 (iii B.C.), etc. 

b. handiwork of an artist or workman, γλαυτπὰ φ. Theoc.Epigr.8.5, etc.; αἱ ἖υεςίοτ φεῖπερ Herod.4.72, cf. 6.66; ςουαὶ φέπερ 
APl.4.262; σὰρ Φειδίοτ φ. Lib.Or.30.22. 

VII. of any implement resembling a hand: 

1. a kind of gauntlet, X.Eq.12.5, Poll.1.135 (pl.). 

2. φ. ςιδηπ᾵ grappling-iron, Th.4.25, 7.62; also of an anchor, AP6.38 (Phil.). 

3. axle-tree, LXX3Ki.7.18(32). 

4. in LXX, pillar or cairn, as it were a finger pointing to heaven, φεὶπ Ἀβεςςαλύμ LXX2Ki.18.18; also ἀνέςσακεν αὐσῶ φεῖπα i.e. 

trophy, ib. 1Ki.15.12; (transl. Hebr. ) signpost, LXXEz.21.20 (24). 

5. φεῖπερ ἐλάσιναι, of oars, Tim.Pers.7. 

6. catch of a trigger, Hero Aut.13.9; φ. κασάγοτςα σὴν σοξῖσιν Ph.Bel.68.4, cf. Hero Bel.78.2. 



7. instrument of torture, LXX4Ma.8.13. 

VIII. handful, κοπύνῃ φεῖπα ππϋςδοσε κπιθέψν Phoen.2.1. 

IX. ointment containing five ingredients, Orib.Fr.89, Alex.Trall.7.1. (Cf. Arm.  ( ), Alb. , Tocharin (A-dialect)  (B-

dialect) , all = hand.) 
 φείπα, ἟, = φειπάρ I, Hsch. 
 φειπάγπα, ἟, pain in the hand (incl. gout), Gal.13.1026.13, Ptol.Tetr.153 (pl.); cf. Lat. cheragra (cheir-, chir-), Cels.1.9.1, 

Plin.HN24.188, etc. 
 φειπάγπικϋρ, ή, ϋν, suffering from φειπάγπα, cj. in Aët.2.25; cf. podagrici pedibus suis male dicunt, chiragrici manibus, 

Petr.132.14. 

φειπάγπορ, = foreg., Gloss. 

φειπᾰγψγέψ, lead by the hand, σινα LXXJd.16.26 cod. A, Muson.Fr.15A p.79 H., Act.Ap.9.8, Plu.Cleom.38: generally, guide, direct, 

υπτκσύπια ἐρ ἀςυαλεῖρ κασαγψγὰρ σὰρ ναῦρ φ. Hdn.4.2.8; φ. σοόσῳ σὴν ἔξοδον will guide his exit, Procop.Gaz.p.158 B.: metaph., φ. σὴν 
εὕπεςιν μνήμῃ Plu.2.48b; σὴν χτφὴν ἐπί σι Max.Tyr.10.6; also ‗lead by the nose‘, cajole, Posidon.36 J.: abs., Luc.Tim.32, 

Porph.Chr.30:—Pass., LXXTo.11.16 cod.ℶ, ὑπ᾽ αὐσ῵ν σ῵ν ππαγμάσψν PPetr.3.p.22 (iii B.C.), cf. D.S.13.20; ἐπί σι Hdn.7.1.2. 

φειπᾰγψγημα, ασορ, σϋ, leading by the hand, Sch.E.Ph.848. 

φειπᾰγψγία, ἟, = foreg., BGU1768.11 (i B.C.), Longus4.12, Sch.E.Or.883, Suid.: metaph., ππὸρ σὴν φ. σ῅ρ κπάςεψρ in order to induce 

mixture, Max.Tyr.15.4. 

φειπᾰγψγῐμορ, ον, liable to seizure, PLond.2.220 ii 21 (ii B.C.). 

φειπᾰγψγϋρ, ϋν, leading, guiding, φ. ἀπφή Supp.Epigr.8.464 (Egypt). 
2. Subst., leader, guide, ἔφει .. φ. σὸν πλοῦσον ὁ γέπψν Philem.127; cf. Act.Ap.13.11, Plu.2.794d: σοῦ βίοτ στυλὴ φ. (of Τόφη), ib. 

98b; θεοῖρ ἕπεςθαι φειπαγψγοῖρ ἟γοόμενοι Lib.Or.61.4. 

φειπαλγϋρ, ὁ, suffering from gout in the hand, Petr.Patr. in Boissevain D.C.iiip.744 No.166. 

φειπᾰλειπσέψ, anoint the arms for wrestling, practise wrestling, D.S.26.3. 

φειπάλῠςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, manacle, handcuff, Sm.Je.40(47).1:—hence Dim. -ᾰλῠςίδιον, σϋ, Gloss. 

φειπάμαξα [ᾰμ], ἟, bath-chair, Herod.Med.ap.Orib.6.25.2, Paul.Aeg.3.18. 

φειπᾰμάξιον, σϋ, Dim. of foreg., Petron.28; child‘s go-cart, Sor.1.117. 

φειπαμϋρ, = φηπαμϋρ, EM810.25, perh. to be read in Lyc.181. 

φειπαπσάζψ, touch with the hand, take in hand, handle, Hdt.2.90. 
 φειπαπσέψ, = foreg., Orib.Fr.19; misuse, SB9066 i 14 (ii A.D.). 

φειπάρ, άδορ, ἟, (φείπ) chap, crack, prop. in the hands, but also in the feet, φειπάδερ φειπ῵ν, ποδ῵ν, chapped hands or feet, D.L.1.81; 

also φιπάρ Suid., Eust.194.40. 

II. heap of stones, etc., Hsch. 
 φείπαπγορ, ον, having a useless hand, gloss on κολϋφειπ, Hsch. 

φειπαυεςία, ἟, = emancipatio; -αυεσέψ, = emancipare; and -άυεσορ, = emancipatus, Gloss. 

φειπαχία, ἟, (ἅπσψ A) violence offered rough handling, Sammelb.6152.13 (i B.C.). 

2. hand to hand fight close combat, φειπαχίαι καὶ πεζ῵ν καὶ ἱππέψν Anon.ap.Suid. 

II. as a term of wrestling, clasping of one’s antagonist so as to throw him (cf. ἅμμα I. 5), Plu.2.234d. 

III. gentle friction, massage, Cael.Aur.TP1.4; gentle treatment, in operations, Heliod.ap.Orib.50.47.1. 

φειπεκμᾰγεῖον, σϋ, = φειπϋμακσπον, Sotacus ap.Apollon.Mir.36, Gloss. 
 φειπέμβολον, σϋ, perh. official receipts of goods for transport, Ulp.Dig.4.9.1.3. 

φειπεπγάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, one who works by hand, Tz.H.10.779. 
 φειπεσέποπλορ, ον, (φείπ, ἕσεπορ, ὅπλον) having one hand armed, of a gladiator, epigr. in ITomis288 (ii/iii A.D.). 

φειπησήρ, οῦ, ὁ, manual labourer, BGU9 iii 19 (iii A.D.). 

φειπιάψ, have chaps in the hand, Poll.2.152. 
 φειπίδιον, σϋ, glove for rubbing the body, Antyll.ap.Orib.6.18.5; φειπιδίψν v.l. for φειπίδψν in Gal.6.230. 

2. kind of loose sleeve (cf. φειπίρ 2), PMich. XV752.42 (φιπίδ- pap., ii A.D.). 

φειπίδϋομαι, Pass., to be furnished with hands, Nicostr.ap.Simp.in Cat.369.11. 

II. to be furnished with sleeves, Gloss. 

φειπίδψσϋρ, ϋν, sleeved, κιθύν as worn by Asiatics, Hdt.7.61, cf. PTeb.46.34 (ii B.C.), Philostr.Im.1.28, Hdn.5.3.6; of the Gallic 

φισὼν ςφιςσϋρ, Str.4.4.3. 

II. having hands, Suid. 
 φειπίζψ, Dor. fut. φειπιξοῦνσι Rev.Arch.1925(22).62 (Callatis), part. φειπιξοῦνσαρ IG9(1).694.44 (Corc., ii B.C.): pf. κεφείπικα 

PTeb.76.3 (ii B.C.):—handle, manipulate, of a surgeon, Sor.Vit.Hippocr.12:—Pass., Hp.Off.3, al., Sor.Fasc.7. 

II. manage, administer, esp. of public funds, Plb.1.20.4, 1.75.1, al.; ππϋςοδον PTeb. l.c.; φπήμασα Tab.Defix.96.17 (iii B.C.); 

ἀπγόπιον IG l.c.; σὴν ζτσηπάν Wilcken Chr.272.11 (ii A.D.). 

2. generally, handle, λϋγοτρ S.E.M.7.443; control, manage, ὀπγὰρ καὶ πάθη Phld.Rh.2.263 S. 

3. Med., nominate, appoint, POxy.59.14 (iii A.D.) also act., φειπίςαι ππεςβετσήν Thasos170.27 (ii/i B.C.):—Pass., ib. 1029.5 (ii A.D.): 

metaph., γενέςει φειπιςθεὶρ ἀπέθανερ as appointed by your nativity, Supp.Epigr.7.904 (Gerasa). 
 φειπικϋρ, ή, ϋν, (in quot(s)., φεπ-), manual, ἔπγα POxy.1692.5 (ii A.D.), PGiss.56.11 (vi A.D.), ἐπγαςία PHamb.23.22 (vi A.D.). 

φειπιξιρ, ιορ, ἟, = φειπιςμϋρ I, Hp.Fract.7. 

II. administration, σοῦ ἀπγτπίοτ IG9(1).694.66 (Corc., ii B.C.). 

φειπιορ, α, ον, = ὑποφείπιορ in the hands, under control, E.Andr.411; mostly with a Verb, φειπίαν ἀυείρ σινι having left me in the 

power of captive to, another, S.Aj.495; ἐλάβεσε .. ἗λένην φειπίαν; did you get her into your power? E.Cyc.177; φ. ἁλοῦςα Id.Ion1257 

(troch.). 

φειπῐπέδα, Boeot. = φειποπέδη, IG7.2420.27 (Thebes, iii B.C.). 

φειπίρ, ῖδορ, ἟, a covering for the hand, glove, Od.24.230, X.Cyr.8.8.17, Clearch.14. 



2. covering for the arm, loose sleeve, such as the Persians wore, ἐπικασήμενορ φειπίδι πλέῃ (φειπὶ διπλῆ codd.) ἀπγτπίοτ Hdt.6.72, 

cf. X.HG2.1.8, Cyr.8.3.14, PLips.40 iii 23 (iv A.D.); used also by the Gauls, Plu.Oth.6; by tragedians, Luc.JTr.41. 

3. = φειπίδιον, Agathin.ap.Orib.10.7.18, Gal.6.187. (On the accent v. Hdn.Gr.2.437; φειπῖδαρ Od. l.c.) 

φειπιςμα, ασορ, σϋ, part handled or operated upon, Hp.Art.11. 

II. treatment, ib. 14, 42. 
 φειπιςμογπάυορ [ᾰ], ὁ, inventory-keeper, registrar, PLips.102 i 9 (iv A.D.), Stud.Pal.20.81.4 (iv A.D.) (cf. ZPE22.103, φιπις- pap.). 

φειπιςμϋρ, ὁ, handing, manipulation, treatment, esp. in surgery, Hp.Off.3, Paul.Aeg.6.122. 

2. management, handling, σ῅ρ σόφηρ by fortune, Plb.1.4.1; σ῵ν ππαγμάσψν of businss, 5.26.4; ὁ κασὰ μέπορ φ. 2.35.3; ὁ φ. σ῅ρ 
φάπισορ exercise, 31.28.11; σ῵ν δογμάσψν execution, 6.12.3: abs., 1.28.4; of literary or rhetorical treatment, D.S.5.1, Phld.Rh.1.371 S. 

3. esp. of financial administration, Schwyzer631.11 (Milet, ii B.C.), Rev.Arch.1925(22).62 (Callatis), POxy.2125.3 (iii A.D.); 
department, PTeb.758.14 (ii B.C.), Wilcken Chr.432.13 (ii A.D.), 170.27 (iii A.D.). 

4. pl., administrative posts, Vett.Val.39.12. 

5. inventory, register of property, Wilcken Chr.71.11 (pl.), 91.14 (both ii A.D.). 

b. guild, corporation, σ῵ν κτβεπνησ῵ν PGiss.11.11 (ii A.D.), cf. PPetr.3p.206, al. (iii B.C., abbrev.). 

φειπίςουορ, f.l. for φειπϋςουορ. 
φειπιςσέον, one must manage or conduct, σὸν πϋλεμον D.S.17.16. 

II. φειπιςσέορ, α, ον to be operated upon, Hp.Mochl.40. 
 φειπιςσεόψ, act as administrator, TAM2.539 (Arsada, Lycia). -ιςσήρ, οῦ, ὁ, manager, administrator, minor official who acted as 

agent for the ππάκσψπ in the collection of dues, PMich. XII640.1 (i A.D.), IEphes.3239 (ii/iii A.D.), PHib.1.74 (iii B.C.), PCair.Zen.737.15 

(iii B.C.), Plb.3.4.13, 98.8, al., Cat.Cod.Astr.2.193; ἀλλοσπίψν Vett.Val.10.14, al.; οἱ διὰ σ῵ν οἰκονϋμψν φ., ἖λληνικά 7.179 (Chalcis, iii 

B.C.). 

φειπιςσικϋν, σϋ, salary of φειπιςσήρ, PTeb.121.49 (i B.C.). 

II. ledger, POxy.1257.10 (iii A.D.), etc. 

2. Adj. -κϋρ, ή, ϋν, entered in a list, κασ᾽ ἄνδπα φ. πτπϋρ ib. 1444.4 (iii A.D.), 1526.4 (iii A.D.). 

φειπιςσορ, η, ον, irreg. Sup. of φείπψν (v. φείπψν B). 
 φειπίσεφνορ, ον, hand-made, ἔπια κε̄πίθεκνα Inscr.Cret.4.75B4 (Gortyn, v B.C.), cf. φειποσεφνία, φειπϋσεφνορ. 
φειποάλῠςιρ [ᾰ], εψρ, ἟, = φειπάλτςιρ, Gloss. 

φειποάναξ, etym. of φειπ῵ναξ, EM811.8. 

φειποβαλλίςσπα, ἟, hand-sling, = Lat. falarica, Gloss.; title of work wrongly ascribed to Hero 

φειποβάνατςορ, [βᾰ], ον, = βάνατςορ, Poll.7.7. 

φειποβᾰπήρ, έρ, heavy in the hand, Philetaer.10 (lyr.). 

φειποβῐορ, ον, living by handiwork, PEnteux.82.7 (iii B.C.), Suid. 

φειποβλημα, ασορ, σϋ, and -βλησον, σϋ, glossed by δπάγμασα, Hsch. 

φειποβλῑμάομαι, = χηλαυάψ, Luc.Pseudol.24 (-βλημ- cod.). 

φειποβολέψ, throw the arms about, Id.Lex.5. 

φειποβολον, σϋ, handful, bundle, Tz.ad Lyc.34 (φεπο- cod.). 
 φειποβοςκϋρ, ϋν, supporting oneself by manual work, Poll.7.7, Hsch. S.fr.164a R. 

φειποβπύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, gnawing the arms, δεςμϋρ Stesich.4. 

φειπογάςσψπ, οπορ, ὁ, ἟, one who fills his belly with his hands, i.e. lives by handiwork, Hecat.367 J.: Χειπογάςσοπερ, name of play by 

Nicopho 

φειπογονία, ἟, Hand-production, a name of Persephone, Hsch. (fort. -γένεια). 

φειπογπᾰυεψ, report in writing, PTeb.72.465 (ii B.C.). 

2. give a guarantee by note of hand, πεπί σινορ ib. 48.5 (ii B.C.): 

c. inf. fut., ib. 66.59 (ii B.C.): but, 

3. esp. φ. σὸν βαςιλικὸν ὅπκον subscribe to the royal oath, make an attested declaration, PRev.Laws27.5, al. (iii B.C.), etc. 
 φειπογπᾰυή, ἟, contract of loan, PMich. II123viii 12, al. (i A.D.). 
 φειπογπᾰυία, ἟, report in writing, PTeb.64(a).54 (ii B.C.). 

2. declaration attested by oath, written testimony, φ. ὅπκοτ βαςιλικοῦ ib. 27.32 (ii B.C.); κασὰ νϋμοτρ φειπογπαυίαρ PRev.Laws37.13 

(iii B.C.); παπαβεβηκϋσορ σὰ σ῅ρ φ. PAmh.2.35.31 (ii B.C.) sp. φειλο- by dissim., PVindob.Worp17.1 (A.D. 58). 

φειπογπᾰυορ, written with the hand, holograph, manuscript ςόμβολον, ἀςυάλ‹ε›ια, PFay.303 (ii A.D.), PGrenf.1.2.75.13 (iv A.D.): 

hence φειπϋγπᾰυον, σϋ, manuscript note, IG22.1013.52, Plb.30.8.4, LXXTo.5.3, D.H.5.8, Artem.3.40; σὸ καθψ᾽ ἟μ῵ν φ. Ep.Col.2.14. 

2. note of hand, bond, PRein.7.22 (ii B.C.), Plu.2.829a, etc.; also φιπϋγπᾰυορ ὁ CIG4629 (Syria). 

II. parox., φειπογπάυορ [ᾰ], ὁ clerk, amanuensis, PTeb.209 (i B.C.). 

φειποδάωκσορ [ᾰ], ον, slain by hand, ςυάγια S.Aj.219 (anap.). 
 φειποδάκσῠλορ, ὁ, fingerstall, φειποδάκστλοι ἀπγτποῖ Anon.Alch.366.2. 

φειποδεικσορ, ον, manifest, Id.OT901 (lyr.). 

φειποδεςμορ, ὁ, handcuff, manacle, Gloss. 

φειποδίκαιορ [ῐ], ον, = sq., Suid. 

φειποδίκηρ [ῐ], οτ, ὁ, one who assert his right by hand, uses the right of might, Hes.Op.[189]. 

φειποδϋςιον, σϋ, wages, hire, Gloss. 

φειποδοσέψ, give with the hand, φειποδοσεῖ σπϋπον ἀλείπσοτ καὶ ππὸρ σὰ γτμνάςια καλεῖ Ph.1.640 codd. (φειποδεσεῖ binds his hands 

with the cestus, cj. Wyttenbach; ςτγκποσεῖ cj. Mangey). 

φειποδοσορ, ον, given by hand, φ. δάνειςμα money lent without written acknowledgement, Poll.2.152. 

II. φ. παπάυεπνα, movable goods, Arch.Pap.4.130 ii 30. 

III. furnished with hands, Porph.in Cat.123.11. 

φειποδπάκψν [ᾰ], ανσορ, ὁ, ἟, with serpent hands or arms, E.El.1345 (anap.). 

φειποδπϋπορ, ον, plucking with the hands, Nic.Th.752. 



φειποέπκσηρ· φειποτπγϋρ Hsch. 

φειποήθεια, ἟, domestication, Arist.Phgn.809a33, Gp.16.1.11. 

φειποήθηρ, ερ, accustomed to the hand, manageable, commonly of animals, tame, κποκϋδειλορ Hdt.2.69; θεϋρ σιρ φ., as Cambyses 

sneeringly calls Apis, Id.3.28; φ. π῵λορ X.Eq.2.3; λέψν D.S.1.48, etc.: c. dat., used to, ἐγφέλειρ ἀνθπύποιρ φ. Plu.2.976a; [θηπία] φ. 
γιγνϋμενα σοῖρ πϋνοιρ, i.e. by training, ib. 2f. 

2. of persons, civilized, Str.11.2.4; amenable, c. dat., μοι φ. ἤν καὶ ἐσιθας(ς)εόεσο (fort. ἐσεσιθάςετσο) had become submissive to me, 

of a person, X.Oec.7.10; σιθαςεόοτςι φειποήθειρ ἐατσοῖρ ποιοῦνσερ D.3.31; σῶ δήμῳ Plu.Per.15; σοῖρ [ἐν υιλοςουίᾳ λεγομένοιρ] 
παπέφοτςιν ἐατσοὺρ φ. Id.2.14e; φ. ὕβπει used to it, Luc.Merc.Cond.35: Comp., ἟δονῆ -έςσεπορ Jul.Caes.318a. 

3. of things, manageable, tolerable, σῆ διανοία φ. διὰ σ῅ρ ὄχεψρ Plu.Mar.16; σὰ ὅπλα σοῖρ ςύμαςιν ἐγίνεσο φ. Id.Phil.9, cf. 2.47b; 

αὑσῶ φ. κασςσηςάσψ σὸ παθημασ ικὸν σ῅ρ χτφ῅ρ μϋπιον Jul.Or.6.199c. 

φειποθεςία, ἟, application by hand, of an instrument, Artemo.Hist.ap.Ath.14.637c. 
 φειποκμήρ, ῅σορ, ὁ, manual labourer, Steph.in Rh.270.16 (pl.), cf. φειπϋκμησορ. 
φειποκμησορ, ον, wrought by hand, παπαδείγμασα Ti.Locr.94e, cf. Arist.Cael.287b16, Mete.381a30; οἰκήμασα Str.2.5.10; φ. ὕδασα, = 

υπεασιαῖα, of artificial reservoirs, Arist.Mete.353b25; φ. θεϋρ Heraclit.Ep.4.2; neut. pl. as title of work by [Democr.], Fr.300 (variously 

corrupted). 

φειποκοπέψ, cut off the hand of, σιναρ D.S.25.3, cf. 33.14, App.Hisp.68:—Pass., have one’s hand or hands cut off, Str.15.1.54, 

Plu.2.305c. 

φειποκϋπορ, ον, cutting off the hands, Macr.Exc.p.601 K. 

φειποκπᾰςία, ἟, = φειποκπασία, Phld.Ir.p.32 W., D.H.6.65, 8.72, D.S.36.6, Plu.2.332c. 

φειποκπᾰσέψ, grasp by the hand (or violently), PMag.Berol.1.82. 

φειποκπᾰσηςία, ἟, seizure by violence, Nech.ap.Heph.Astr.1.21, Cat.Cod.Astr.7.135 (both pl.). 

φειποκπᾰσία, ἟, right of might, government by force, Plb.6.9.7, D.S.36.11, App.BC1.17. 

φειποκπᾰσικϋρ, ή, ϋν, using the right of might, ὁ θηπιύδηρ [σπϋπορ σ῅ρ πολισείαρ] καὶ φ. Plb.6.10.4. 

φειποκπίσηρ [ῐ], οτ, ὁ, counter of votes, teller, BCH58.319 (Mylasa), Wiener Sitzb.132(2).12 (ibid.), Inscr.Magn.110a1. 

φειποκσῠπορ, ον, stricken by the hand; v. φοποισόπορ I. 

φειπολάβη [ᾰ], ἟, handle, Ph.Bel.76.23, Inscr.Délos1441 A ii 53 (ii B.C.). 

φειπολᾰβίρ, ίδορ, ἟, = foreg., Spir.1.5: esp. plough-handle, Poll.1.252. 

φειπολογέψ, gather by hand, Gp.10.21.6 (Pass.). 

φειπολτφνία, ἟, lantern, PGrenf.1.2.111.25 (v/vi A.D.). 

φειπομακσπον, σϋ, cloth for wiping the hands, towel, napkin, Hdt.4.64, Ar.Fr.502, X.Cyr.1.3.5, PCair.Zen.87.8, al. (iii B.C.): the 

Scythians used scalps as φειπϋμακσπα, Hdt. l.c.: hence Σκτθιςσὶ φ. ἐκκεκαπμένορ S.Fr.473. 

II. head-cloth, used by women, Sapph.44, Hecat.358 J., and perhaps so in Hdt.2.122, φ. φπόςεον. [Written φειπύμακσπον 

PRev.Laws94.4 (iii B.C.), PEnteux.38.3, 9 (iii B.C.) but φειπϋμακσπον PCair.Zen. ll.cc. (iii B.C.): -ψ- might be due to ‗contamination‘ 

with the root of ὀμϋπγ-ντμι.] 
φειπομανσιρ, εψρ, ὁ, diviner by palmistry, fortune-teller, Poll.2.152. 

φειπομάππιον, σϋ, (cf. Lat. mappa), towel, Sammelb.7033.43 (v A.D.). 

φειπομάφα [μᾰ], ἟, (sc. ἑσαιπεία), the working-class faction at Miletus, opp. ἟ πλοτσίρ, Plu.2.298c, cf. Eust.1425.64. 

φειπομᾰφέψ, fight with the hands sens. obsc., AP12.22 (Scyth.). 

φειπομᾰφία, ἟, manual labour, Eust.1716.3. 

φειπομήπιον, σο, gloss on ῥτκάνη, Hsch. 

φειπομόλη [ῠ], ἟, hand-mill, X.Cyr.6.2.31. 

φειπομόλιον [ῠ], σϋ, Dim. of foreg., Dsc.5.88, PMag.Par.1.3089. 

φειπομῠλον, σϋ, = φειπομόλη, Cass.Fel.40, Gloss.; also -μῠλορ, ὁ, ib. Edict.Diocl.15.55. 

φειπονῐβον, σϋ, = sq. Epich.79 (pl.). 
 φειπονίπσπιον, σϋ, dim. of φειπϋνιπσπον, hand-basin, POxy.3860.35 (iv A.D.; sp. -νίπσιν). 
 φειπονιπσπον, σϋ, basin for washing the hands, Eup.118.1, IG13.405.5 (c.412 B.C.) prob. in IG22.1416.7, sp. φεπο- Eust.1353.53. 

2. water for washing the hands, Poll.2.150, EM810.50. 

II. hand-washing, Dsc.1.7. 
 φειπονιχάσηρ, perh. basin for washing hands, BGU2360.1 (ii/iv A.D.). 
 φειπονομέψ, gesticulate with the hands, X.Smp.2.19, D.C.36.30, σοῖςι ςκέλεςι ἐφειπονϋμηςε, of one standing on his head, 

Hdt.6.129; φειπονομοῦνσα volanticultello, flourishing the knife, of an expert carver, Juv.5.121.; of a pantomimic actor, SEG31.1072 

(Pontus, ii/iii A.D.) 

II. practise shadow-boxing, Thrasym.Fr.4, Pl.Lg.830c, Plu.2.474b. 

φειπονομηςείψ, Desiderat., wish to gesticulate, Cratin.453. 

φειπονομία, ἟, shadow-boxing, Hp.Vict.2.64, Antyll.ap.Orib.6.30.1, Gal.6.324 (pl.), etc. 

II. pantomimic movement, gesticulation, Ath.14.631c, Plu.2.997c, Luc.Salt.78, Plot.5.9.11. 

III. ̓ν φειπονομίαιρ, = ἐν φειπ῵ν νϋμῳ (v. φείπ II. 6d), LXX3Ma.1.5 (v.l. ἐν φειπ῵ν νομαῖρ). 
 φειπονομορ (parox.) ὁ, · ὀπφηςσήρ, Hsch. but shadow-boxer, Didyma179.3 

φειπϋνψρ, Adv. of φείπψν, worse, for the worse, J.AJ17.95, Procop.Arc.6, Pall.in Hp.Fract.12.281 C., Suid. s.v. Ἄβελ. 
 φειποφπήςσηρ, οτ, ὁ, scribe, pap. in ZPE99.118 (Arabia, ii A.D.). 
 φειποχέλ(λ)ιον, σϋ, bracelet, POxy.3491.5 (ii A.D.), PKöln166.20, 22 (vi/vii A.D.). 

φειποπέδη, ἟, handcuff, IG22.1424 a 274, PCair.Zen.782(a).13 (iii B.C.), LXXPs.149(150).8, Si.21.19, al., D.S.20.13, Poll.2.152, etc. 

φειποπεδον, σϋ, = foreg., Gloss. 

φειποπληθήρ, έρ, filling the hand, as large as can be held in the hand, λίθψοι X.An.3.3.17; κοπόνη Theoc.25.63; ἀγκάλιςμα 

Luc.Am.14; φ. μέγεθορ handful, Thphr.HP4.2.7; so φ. δέςμη Dsc.1.8, etc.; neut., ἀλυίσψν φειποπληθέρ Gp.14.17.2. Adv. -θ῵ρ by 

handfuls, Sch.Luc.Tim.20. 

φειποπληθιαῖορ, α, ον, = foreg., Thphr.HP9.4.10, D.S.3.23, 28. 



φειποπϋδηρ, οτ, ὁ, with chapped feet, Alc.37 B. 

φειποποιέομαι, Med., perpetrate with one’s own hand, αὐσὴ ππὸρ αὑσ῅ρ ππὸρ αὐσ῅ρ φειποποιεῖσαι σάδε S.Tr.891. 

φειποποίησορ, ον, made by hand, artificial, opp. αὐσουτήρ (natural), ςκ῅πσπον Hdt.1.195; λίμνη 2.149; ἔπγον Pl.Criti.118c; ὁδϋρ 
X.An.4.3.5; σείφη J.BJ4.10.5; γήλουορ, σέλμα, Jul.Or.2.63b, 65c: freq. in LXX of idols, Is.2.18, al.; υλὸξ φ. a fire intentionally kindled, 

opp. ἀπὸ σαὐσομάσοτ, Th.2.77; so λιμϋρ, opp. αὐσϋμασορ, Procop.Arc.26; ἀνάγκη, σέφνη, Id.Goth.4.26, 22 Adv. -σψρ Plb.10.10.12: φ. 
ὠφόπψσο, opp. υόςει, J.BJ7.8.3. 

φειποπϋνια, (sc. ἱεπά), σά, holiday of workmen and artisans, Hsch. (-πονία cod.). 
 φειποπϋνιον, σϋ, expense of manufacture, ςὺν φειποπονίοιρ καὶ πάςαιρ δαπάναιρ SEG33.1179 (Lycia, i/ii A.D.), cf. φειποπϋνια. 

φειποποτρ, ὁ, ἟ -ποτν, σϋ, gen. -ποδορ, = φειποπϋδηρ, Poll.2.152. 

φειποςῐδήπιον, σϋ, grapnel, grapplinghook, ibid. (v.l.). 

φειποςκοπία, ἟, vote by show of hands, Revu de l’histoire des religions 63.331 (Tyre). 

φειποςκοπικϋρ, ή, ϋν, based on palmistry, οἰύνιςμα Suid. s.v. Ἕλενορ. 
φειποςκϋπορ, ὁ, inspecting the hand, = φειπϋμανσιρ Artem.2.69. 

II. counter of hands, i.e. teller of votes, IG9(1).109.8 (Elatea), Bull Soc. royale des lettres de Lund 1928/9 iv 43 (Cardmayle, i A.D.), 

Tim.Lex., Suid. 

φειποςουορ, ον, skilled with the hands, esp. gesticulating well, Luc.Rh.Pr.17, Lex.14, Lesbon ap.eund.Salt.69:—φειπίουορ is a f.l. 

φειποςσπϋυιον, σϋ, instrument of torture for twisting the hands or arms, Hdn.Epim.150. 

φειποσένψν, ονσορ, ὁ, ἟, with outstretched arms, of the crab, f.l. for φειλο- Batr.297. 

φειπϋσεπορ, η, ον, Ep. for φείπψν, Il.15.513, 20.436, Hes.Op.127, Parm.8.24, etc. 

φειποσεφνέψ, to be a φειποσέφνηρ Hp.Ep.17, Poll.7.6. 

φειποσεφνημα, ασορ, σϋ, work of art, Babr.30.4 (cj.), Poll.7.7, Lib.Or.11.254. 

φειποσεφνηρ, οτ, ὁ, handicraftsman, artisan, Hdt.2.167, Ar.Pl.533 (anap.), 617 (anap.), Th.6.72, Pl.R.597a, PBremen48.27 (ii A.D.), 

etc.; opp. ἀπφισέκσψν Arist.Metaph.981a31; of slaves who brought in income to their owner, X.Mem.3.11.4; υαόλοτρ καὶ φ. Pl.R.405a; 

opp. υιλϋςουοι, X.Vect.5.4; opp. πολισικοί, Plb.10.17.6; σίρ ὁ φ. ἰασοπίαρ ..; who is the expert in surgery ..? S.Tr.1000 (anap.), cf. 

Hp.VM7; πολέμοτ φ. Plu.Comp.Lyc.Num.2. 

φειποσεφνία, ἟, handicraft, βανατςία καὶ φ. Pl.R.590c: pl., γεψπγι῵ν ἀπέφεςθαι .. καὶ φ. ib. 547d; αἱ πεπὶ φειποσεφνίαρ ἐπιςσ῅μαι 
Id.Plt.304b. 

φειποσεφνικϋρ, ή, ϋν, skilful, Ar.V.1276 (Sup.). 

2. of handicraftsmen or artisans, ςτμβϋλαια Pl.R.425d: ἟ -κή (sc. σέφνη) = φειποσεφνία, Id.Plt.259c: pl., Id.Phlb.55d. Adv. -κ῵ρ 
Poll.2.148. 

φειποσεφνιον, σϋ, tax on handicraft SIG481 B 3 BCH59.9 (both Delph, iii B.C.). 

φειποσεφνίσηρ [ῑ], οτ ὁ, = φειποσέφνηρ, Sch. rec A.Pr.893. 
 φειποσεφνορ, ὁ, = φειποσέφνηρ, POxy.38.17 (i A.D.). 

φειπϋσμημα, ασορ, σϋ, in pl., f.l. for φειπϋκμησα in Zos.Alch. pp.209, 239 B. 

φειπϋσμησορ, ον, cut by hand, πϋνσορ Ph.1.674 (sed leg. -κμησορ); v.l. in Str.1.3.18. 
 φειποσονέψ, stretch out the hand, for the purpose of giving one‘s vote in the assembly, πεπὶ σ῵ν ἀνδπ῵ν Plu.Phoc.34; μὴ φ. vote 

against the motion, Luc.Deor.Conc.9:—but mostly, 

II. c. acc. pers., elect, prop. by show of hands, Ar.Ach.598, Av.1571, etc.; εἱρ σὴν ἀγοπὰν φ. σοὺρ σαξιάπφοτρ .., οὐκ ἐπὶ σὸν πϋλεμον 

D.4.26; c. dupl. acc., ςσπασηγὸν φ. σινά X.HG6.2.11, cf. Isoc.8.50:—Pass., to be elected, Ar.Ach.607; ἐπὶ σοῦσ᾽ ἐφειποσονήθηςαν, ἵνα .. 

Lys.28.14; φ. ἔκ σινψν Pl.Lg.763e; φ. ἐπὶ σ῅ρ διοικήςεψρ Decr.ap.D.18.115: c. acc. cogn., φ. σὴν ἀπφὴν σὴν ἐπὶ σῶ θεψπικῶ 

Aeschin.3.24, cf. Ar.Ec.517 (anap.); φειποσονηθεὶρ ἠ λαφύν Pl.Plt.300a, cf. Aeschin.1.106. 

b. later, generally, appoint, Ph.2.112; of the Jewish High Priest, J.AJ13.2.2; σὸν ὑπὸ σοῦ θεοῦ κεφειποσονημένον βαςιλέα ib.6.13.9, 

cf. 7.9.3; appoint to an office in the Church, ππεςβτσέποτρ Act.Ap.14.23, cf. 2Ep.Cor.8.19 (Pass.) spec., ordain by laying on hands, 

CPR5.11.4 (iv A.D.). 

2. c. acc. rei, vote for a thing, Ar.Ec.297 (lyr.), 797, Isoc.7.84; γνύμαρ D.18.248: c. inf., ὁ δ῅μορ ἐφειποσϋνηςεν ἐξεῖναι .. πέμπειν 

voted to send, Aeschin.2.13, cf. IG12.57.29, 63.4:—Pass., κεφειποσϋνησαι ὕβπιρ σὸ ππ᾵μτ᾽ εἶναι it is voted, ruled to be .., D.21.216. 

III. span with the hand, σὸ αἰδοῖον Artem.1.78 (ap. Suid.; φειποκοπεῖν codd.). 

φειποσονησέον, one must vote, Ar.Ec.266. 

II. one must appoint, σινὰ ἐπιμελησήν Ph.2.57. 
 φειποσονησήρ, οῦ, ὁ, one who appoints or elects to a position, POxy.2894 ii 37, 2936 ii 9, 12, al. (iii A.D.); = creator, Gloss. 

φειποσονησϋρ, ή, ϋν, elected by show of hands, Aeschin.3.25, Arist.Ath.54.3; ἀπφὴ φ. an elective magistracy, opp. κληπψσή, 

Aeschin.1.19, 113, 3.14, Arist.Rh.Al.1424a14. 
 φειποσονία, ἟, extension of the hand, LXXIs.58.9. 

II. voting by show of hands, Th.3.49; φειποσονίαν μνηςσεόειν to court or seek election, Isoc.8.15; φ. σοῦ δήμοτ election by the 

people, Din.1.114, S. Pelekides76 (Thessalonica); 4 power of appointing, disposition, Cod.Just.1.3.38.6. 

2. generally, election, appointment, Ph.2.93, etc. 

3. a vote, in pl., Pl.Lg.659b, Aeschin.3.3; collectively, votes, οἷρ ἂν ἟ πλείςση φ. γίγνησαι Pl.Lg.755d, cf. 756b. 

4. power of appointing, disposition, Cod.Just.1.3.38.6. 

φειποσονορ, ον, stretching out the hands, φ. λισαί offered with outstretched hands, A.Th.172 (lyr.). 

φειποσπῐβέψ, rub with the hands, rub, Heliod.ap.Orib.49.3.9, Hippiatr.10, Sch.D.3.31:—φειπο-σπίβψ (sens. obsc.) is f.l. in 

EM100.15. 

φειποσπῐβία, Ion. -ίη, ἟, surgical or medical treatment, φειποσπιβίηρ ἀσπεμαιϋσηρ Hp.Praec.13. 

II. rubbing, handling, Hippiatr.33. 

φειποσῠπήρ, έρ, struck by the hands, κποσάλψν φειποστπὴρ πάσαγορ AP5.174 (Mel.). 

φειποτπγέψ, do with the hand, execute, διακονήςαςα καὶ φειποτπγήςαςα Antipho 1.20; esp. of acts of violence, νεανίςκοι, οἷρ 
ἐφπ῵νσο εἴ σί ποτ δέοι φειποτπγεῖν Th.8.69, cf. Aeschin.2.117. 

2. make by hand, build, οἰκοδομίαν Ael.NA3.24:—Pass., πολλὰ γτμνάςια ἐκεφειποόπγησο Pl.Criti.117c. 



b. use as material, work in, ἐλέυανσα cj. in Ael.NA17.32. 

3. practise an art, esp. of music, ᾄδονσέρ σε καὶ φειποτπγοῦνσερ Arist.Pol.1340b20, cf. 1342a3, Iamb.Comm.Math.26; produce by art, 

of hatching eggs by artificial means, D.S.1.74:—Pass., to be highly cultivated, of vines, ὑπὸ σ῅ρ ἀνθπψπίνηρ ἐμπειποίαρ Id.3.62; to be 

dressed, of meats, Megasth.28. 

4. of surgeons, operate, Hp.Flat.1, Plu.2.71a, Gal.2.228: c. acc., operate upon, Sor.1.4, Artem.4.2:—Pass., ὁ φειποτπγηθεὶρ 
ἄνθπψπορ Gal.10.943. 

5. sens. obsc., D.L.6.46. 

φειποτπγημα, ασορ, σϋ, handiwork, a word used by Gorgias, Pl.Grg.450b, ubi v. Sch. 

II. manufactured article, D.H.Pomp.1.7 

φειποτπγησέον, one must perform an operation, Antyll.ap.Orib.4.4.7. 

φειποτπγησέορ, α, ον, to be operated on, Paul.Aeg.6.21. 

φειποτπγία, Ion. ίη, ἟, working by hand, practice of handicraft or art, skill herein, Ar.Lys.673, etc. opp. γνύμη and γν῵ςιρ (theory), 

Hp.Morb.1.6, Pl.Plt.259e; opp. ξόνεςιρ, Id.Amat.135b. 

II. a handicraft or art, Id.Plt.258d, 277c; σ῵ν ζψγπάυψν .. ἟ καλὴ φ. Anaxandr.33.1: pl., πεπὶ σέφναρ ἠ φειποτπγίαρ σινάρ 
Pl.Smp.203a, cf. Grg.450b. 

2. esp. the art or practice of surgery, opp. the administration of meidcine, φειποτπγίῃ φπ῅ςθαι perform an operation, Hp.Prog.[23]; 

φειποτπγίην ἐν γπαυῆ διηγεῖςθαι the mode of operation, Id.Art.33, cf. D.S.5.74, Ph.1.253, Dsc.5.15, Ruf.ap.Orib.8.24.7, Sor.1.12, etc. 
 φειποτπγικϋρ, ή, ϋν, of technical dexterity, ἟ φ. ἐπιςσήμη Arist.Pol.1341b1; σὰ μὴ φ. (sc. σ῵ν σεφν῵ν) Phld.Po.5.2; φ. μέπορ σ῅ρ 

μοτςικ῅ρ the practical part of music, i.e. execution, Plu.2.1135d. 

2. of or for surgery, ἟ -κή (sc. σέφνη) surgery, D.L.3.85. Adv. -κ῵ρ Poll.2.148; φειποτπγικὸν μέπορ σ῅ρ σέφνηρ Gal.18(2).667.7. 

II. worked by hand, σϋξα Hero Bel.75.5. 

φειποτπγϋρ, ϋν, working or doing by hand, Plu.2.564e: practising a handicraft or art, πεπὶ γπαυικήν Ael.NA17.9; οἱ φ. artificers, 

artists, Id.VH14.47, etc.; also φ. σέφναι Lib.Or.25.36. 

II. φειποτπγϋρ, ὁ, surgeon, Plu.2.486c, Ptol.Tetr.180, Gal.10.455, Artem.4.2, AP11.280 (Pall.). 

φειπϋφπηςσοι λϋγοι handbooks, manuals, Iamb.VP29.161 (s.v.l.). 

φειπϋφψλορ, ον, maimed in the hand, Hippon139. 

φειπϋψ, (φείπψν) worst, master, subdue, σινὰππὸρ βίαν φειποῦν Ar.V.443 (troch.); φ. σὸν ἐλέυανσα Ael.NA17.32 (s.v.l.). 

II. mostly in Med. fut. -ύςομαι S.Ph.92, Th.1.122, etc.: aor. ἐφειπψςάμην Hdt.1.211, Th.3.11, etc.: pf. κεφείπψμαι Luc.Salt.79, 

D.C.50.24 (Pass., V. III):—both of countries or nations, and of single persons, conquer, overpower, subdue, ὡρ ἐφειπύςανσο σοὺρ 
ἐνανσίοτρ Hdt. l.c., cf. 2.70, al., E.IT330, 359, HF570; σϋξοιρ φειποῦςθαι A.Ch.694; οὐ γὰπ ἟μ᾵ρ .. ππὸρ βίαν φειπύςεσαι S. l.c.; βίᾳ φ. 
σοὺρ ἐνανσίοτρ X.Ages.1.20; φ. σινὰ ςυίςι Th.4.28: sts. with collat. notion of killing, X.Cyr.7.5.30, Isoc.10.25; also, of taking prisoner, 

E.Tr.861, X.HG2.4.26; σήνδ᾽ ἐφειποόμην ἄγπαν became master of this booty, S.OC950. 

2. without any sense of violence, φ. σινὰ λϋγοιρ Pl.Sph.219c, cf. X.Mem.3.7.8; φ. θπέμμασα tame them, Pl.Sph.222a; ἟ ὄπφηςιρ 
κεφείπψσαι σοὺρ ἀνθπύποτρ Luc. l.c.; δι᾽ ἟δον῅ρ Plu.2.139a; διὰ σ῅ρ κολακείαρ Ael.VH14.48, etc. 

III. Pass., to be mastered, conquered, subdued, ππὸρ βίαν φειποόμενον Ττυ῵να A.Pr.355, cf. S.Tr.279, E.El.1168: fut. 

φειπψθήςομαι D.11.5: aor. ἐφειπύθην Hdt.3.120, 145, al.; φειπψθεὶρ βίᾳ S.OC903, cf. Tr.1057; φειπψθ῅ναι ςυίςιν Th.8.71: pf. 

κεφείπψμαι Id.5.96; κεφειπψμέναρ ἄγεςθαι to be led captive, A.Th.326 (lyr.); αἰφμαλύσοτρ κεφ. Pl.Lg.919a. 

φειπψμα, ασορ, σϋ, that which is subdued, a conquest, δοόληρ θανοόςηρ, εὐμαποῦρ φειπύμασορ A.Ag.1326. 

2. deed of violence, ἄυανσορ ἔππει θαναςίμῳ φ. S.OT560. 

II. a work wrought by the hand, στμβοφϋα φ., of earth thrown up (v. στκβοφϋορ), A.Th.1027. 

φείπψν, ὁ, ἟, neut. φεῖπον gen. -ονορ, acc. -ονα: nom. and acc. pl. φείπονερ, -αρ, φείπονα, contr. in Att. Prose φείποτρ, φείπψ; dat. 

φείποςι, poet. φειπϋνεςςδι Pi.N.8.22:— (for Ep. form φεπείψν, Poet. φειπϋσεπορ, φεπειϋσεπορ, v. sub vocc.):—irreg. Comp. of κακϋρ: 
(φείπψν from *φεπ-γψν cf. φεπείψν): 

I. of persons, meaner, inferior, either in bodily strength and bravery, or in rank, opp. ἀπείψν, Il.10.238, Od.20.133; ςὺ μὲν ἐςθλὸρ 
ἐγὼ δὲ ςέθεν πολὺ φείπψν Il.20.434; σοῦ γένεσ᾽ ἐκ πασπὸρ πολὺ φείπονορ τἱὸρ ἀμείνψν 15.641, cf. Od.20.82; ἤ πολὺ φείπονερ ἄνδπερ 
ἀμόμονορ ἀνδπὸρ ἄκοισιν μν῵νσαι 21.325; opp. κπείςςψν, Pi.I.4(3).34(52); σὸν ἄλβιον σϋν σε φ. E.Ba.422 (lyr.); σὰ φείπονα S.Fr.192, 

E.Supp.196. 

2. later in moral sense, worse than others, sts. almost like a positive, knave, opp. ἀγαθϋρ, S.Ph.456, cf. Th.3.9, Lys.16.3; οἱ πένησερ 
καὶ οἱ δημϋσαι καὶ οἱ φ. X.Ath.1.4, cf. 3.10; οἱ φ., opp. οἱ ἀγαθοί, Pl.R.460c, etc. 

b. φ. βίορ opp. ἀμείνψν, ib. 618d; γνύμη X.Cyr.8.8.7. 

3. worse in quality, inferior, of horses, Il.23.572: inferior, less skillful, ἰησποί Hp.Acut.6; ζψγπάυοι, δημιοτπγοί, etc., Pl.Cra.429a, 

R.421e, etc.: φ. εἰρ ςουίαν, εἰρ σὴν ἀπεσήν, Id.Tht.162c, R.335b; ππὸρ ἀλήθειαν Luc.JTr.48; c. acc., φ. σὰ πολεμικά X.Cyr.8.8.20; φ. σὴν 
χτφήν, σὴν διάνοιαν, Aeschin.3.46, Isoc.11.43; σὰ ἄλλα μηδὲν φ. Id.4.105; c. inf., φ. ἟μ῵ν σαῦσα ποιεῖν X.Cyr.2.1.16; οὐδὲν φείποτρ 
ἔςεςθε .. ἀκηκοϋσερ you will be none the worse for having heard .., D.24.139; less kind, μὴ φ. πεπὶ ἟μ᾵ρ αὐσοὺρ εἶναι .. σ῵ν ὑπαπφϋνσψν 

Id.2.2. 

II. of things, inferior in quality, ἄεθλον Il.23.413; ὑποδήμασα X.Oec.13.10; ὄνομα Pl.Cra.429b. 

2. worse, harder, more severe, νϋςορ E.Andr.220; μοῖπα Pl.Phdr.248e; σιμψπία Ep.Hebr.10.29. 

III. neut., 

1. as a Subst., σὸ φ. inferiority, Polem.Call.27; but mostly in phrases with Preps., ἐπὶ σὸ φ. σπέπςθαι, κλῖναι, fall off, get worse, 

X.Cyr.8.8.2, Mem.3.5.13; ἐπὶ σὸ φ. μεσαβάλλει ἑατσϋν Pl.R.381b; ἀλλοιοῦςθαι ἐπὶ σὂ φ., opp. ἐπὶ σὸ βέλσιον, Thphr.CP6.3.3; also πάνσα 
ὑποπσεόονσερ ἐπὶ σὸ φ. putting the worst construction on .. D.H.6.85; λαμβάνειν σι ἐπὶ σὸ φ. J.AJ16.7.4; also ππὸρ σὸ φ. μεσαβάλλειν 

D.S.20.57; κασὰ σὸ φ. Pl.Lg.720e; in the lower sense, opp. κασὰ σὸ κπεῖσσον, Dam.Pr.7: less freq. in pl., ἐπὶ σὰ φείπψ ἰέναι X.Mem.3.9.9; 

σὰ φ. πποαιπεῖςθαι Isoc.8.110. 

2. as a predicate, ἀλλὰςοὶ αὐσῶ φ. (sc. ἐςσί or ἔςσαι) Od.15.515, cf. X.An.7.6.4; with a neg., οὐ φ. [ἐςσι] c. inf., we may as well, 

Pl.Phd.105a, Arist.EN1127a14; simply οὐ φεῖπον, in an answer, it is as well, Ar.Eq.37; λάβ᾽ ὦγάθ᾽· οὐδὲν φ. Clearch.Com.4. 

3. as Adv., worse, φ. βοτλεόςαςθαι Th.3.46, cf. 6.89; φ. ππ᾵ξαι, Id.7.67; βι῵ναι, ζ῅ν, Pl.R.344e, 519d. 

b. in inferior degree, less, ἀγαπ᾵ν Id.Lg.928a; υτλακὰρ φ. υτλασσομέναρ X.HG6.2.17, etc. 



B. Sup. φείπιςσορ, η, ον, worst, Pl.Plt.303a, etc.; ὁ φ., opp. ὁ βέλσιςσορ, Lys.1.2; esp. οἱ φ. men of lowest degree, X.Mem.1.2.32. Adv. 

φείπιςσα Arist.PA687a24, Metaph.1083b2 (dub.l.); also -σψρ LXX2Ma.7.39. 

φείπψν, ψνορ, ὁ, Aeol. Χέππψν Alc.Supp.8.9, Dor. and Thess. Χίπψν [ῑ] IG12(3).360 (Thera), Supp.Epigr.1.248.6 (Thessaly, iv 

B.C.):—Cheiron, one of the Centaurs, δικαιϋσασορ Κενσαόπψν Il.11.832; son of Cronus and Philyra, Hes.Th.1001, etc.: teacher of 

Achilles, Il. l.c., 16.143, 19.390; of Asclepius and Jason, Pi.N.3.53; worshipped as the father of the Art of Medicine, Plu.2.647a: 

Χείπψνορ ὑποθ῅και, title of a poem ascribed to Hes., Quint.Inst.1.1.15, Sch.Pi.P.6.16. 

II. Χείπψνορ ῥίζα, = πάνακερ σὸ Χειπύνειον (v. Χειπύνειορ II), Nic.Th.500. 

φειπψνακσέψ, practise handicraft, Eustr.in EN7.6, Sch.Il.7.435. 

φειπψνάκσηρ, οτ, ὁ, = φειπ῵ναξ, Zonar.: -ακσέψν (gen. pl.) is f.l. in Hp.Acut.44. 

φειπψνακσικϋρ, ή, ϋν, of or for handicrafts, mechanical, φ. καὶ βάνατςοι Pl.Ax.368b, cf. Gal.Protr.14; φ. γένορ D.Chr.12.69; φ. σέφνη 

Gal.17(1).521; φ. ἐπγαςία Sch.B. Il.18.468. 

φειπψναξ (propersp.), ακσορ, ὁ, one who is master of his hands (ἄναξ σ῵ν φειπ῵ν), i.e. handicraftsman, Hdt.1.93, 2.141, Hp.Acut.8, 

Art.53, D.H.6.51, Plu.2.802a, etc. 

b. as Adj., π᾵ρ ὁ φ. λεύρ S.Fr.844. 

II. generally, one who handles, deals in a thing, σ῵νδε φειπύνακσερ .. λϋγψν, i.e. soothsayers, E.Fr.795.3. 

φειπψναξία, Ion. -ίη, ἟, handiwork, handicraft, Hdt.2.167 (pl.), A.Pr.45, Ch.761 (pl.), D.Chr.12.82. 

II. = sq., PGrenf.2.60.4 (ii A.D.). 

φειπψνάξιον, σϋ, a tax paid by handicraftsmen, Arist.Oec.1346a4, PPetr.3 p.307 (iii B.C.); PTeb.287.10 (ii A.D.), etc.: pl., 

POxy.1647.44 (ii A.D.); φ. γεπδίψν ib. 285.6 (i A.D.). 

φειπύνειορ, ον, of or from Cheiron, Χ. ἕλκορ a sore like Cheiron’s or needing his aid, a malignant sore, Zen.6.46, Gal.10.1006, 

Alex.Aphr.Pr.1.92, Hierocl.in CA14p.451 M. 

II. πάνακερ Χειπύνειον, elecampane, Inula Helenium, Thphr.HP9.11.1, Plin.HN25.32. 

2. Cheiron’s all-heal, Hypericum olympicum, Dsc.3.50. 

III. Χ. ῥίζα, = ἄμπελορ ἀγπία, bryony, Gal.14.186. 

Χειπψνιάρ, άδορ, ἟, = κενσαόπειον σὸ μέγα, Ps.-Dsc.3.6: Χειπύνιορ, ἄμπελορ, = ἄμπελορ μέλαινα, Dsc.4.183; Χειπύνιον, = 

γενσιανή, Ps.-Dsc.3.3. 

Χειπψνίρ, (sc. βίβλορ), ίδορ, ἟, a book on surgery, AP7.158 (pl.). 

φείπψςιρ, εψρ, ἟, subduing, Pl.Ep.332b, J.AJ18.9.3, D.C.53.7 

φείπψσικϋρ, ή, ϋν, apt at conquering or subduing, Pl.Sph.219d; ἟ -κή (sc. πέφνη) the art of subduing, ib. 221b. 

φείπψσϋρ, ή, ϋν, to be subdued, tameable, Hsch. 

II. furnished with hands, Simp.in Cat.197.15. 

φείςομαι, v. φανδάνψ II. 

φείψ, Ep. for φέψ, pour, Hes.Th.83. 
 φελάδπιον, v. φαλάδπιον. 
 φέλειον, σϋ, tortoise-shell, chelium testudinumNic.Al.561 .. φέλιον cod.), Plin.HN6.173, cf. 9.38. 

II. perh. = φηλή I. 3, of Cancer, Euph. in Suppl.Hell.415.1.24 (pl.), Arat.494. 

φελεόρ, έψρ, ὁ, = φέλορ, Hsch. 

φελῑδϋνειορ, ον, v. φελιδϋνιορ. 
φελῑδϋνεψρ, ψ, ἟, tree which bore the figs called φελιδϋνια, Anon. (Androt., Phil., or Hegem.) ap.Ath.3.75d, Choerob.in 

Theod.1.253 H. (v.l. φελιδύνεψρ). 
φελῑδονία, ἟, swallow’s nest, prob. in Arist.HA626a12. 
 φελῑδονιακϋρ, ή, ϋν, shaped like a swallow’s tail, chelidoniacus gladius, Isid.Etym.18.6.7. 

φελῑδονιαῖορ, α, ον, = φελιδϋνιορ II, ὄνορ Sammelb.6001.5 (ii A.D.); ἰφθῦρ PLond.1.130.104 (i/ii A.D., horoscope); ἱ[ππάδα] 
PThead.4.6 (iv A.D.); = badius, Gloss.; αἱ φελιδονιαῖαι ἀςπίδερ prob. for φελιδοναῖαι in Aët.13.22. 

φελῑδονίαρ, οτ, ὁ, a kind of tunny-fish, Diph.Siph.ap.Ath.8.336f. 

2. φ. ἰφθῦρ the more northerly fish of the constellation Pisces, Theon ad Arat.242. 

II. the spring wind, because the swallows come with it, Thphr.HP7.15.1, Plin.HN2.122. 

φελῑδονῐδεόρ, έψρ, ὁ, young swallow, Eust.753.56. 

φελῑδονίζψ, twitter like a swallow: hence, = βαπβαπίζψ (cf. φελιδύν I), A.Fr.450. 

II. sing the swallow-song, Thgn.Hist.ap.Ath.8.360c, Eust.1914.43. 

φελῑδϋνιον, σϋ, celandine, Chelidonium majus, Thphr.HP7.15.1, Ath.15.684e; φ. σὸ μέγα Dsc.2.180. 

2. = ἄμπελορ λετκή, Id.4.182. 

3. φ. σὸ μικπϋν pilewort, Ranunculus Ficaria, Id.2.181. 

II. young swallow, Gal.14.386. 
 φελῑδϋνιορ or -ϋνειορ, α, ον, also ορ, ον Macho 427 G., Dsc.5.32; Poll.6.81:—of the swallow, μέλορ Suid.; φ. σεῖφορ built by 

swallows, Thrasyll. ap.Ps.-Plu.Fluv.16.2. 

II. like the swallow, esp. coloured like the swallow’s throat, reddish-brown, russet, ἰςφάδερ φελιδϋνιαι russet-coloured figs, 

Philem.Gloss.ap.Ath.14.652f., cf. Dsc.5.32, Poll. l.c.; φ. πτπϋρ Dsc.Eup.1.228; 

2. φελιδονία, ἟, a kind of gem, Plin.HN37.155; lapis chelidonius ib. 11.203. 

3. φ. ἀςπίρ, a kind of asp, Philum.Ven.16.1, Gal.14.235, cf. φελιδονιαῖορ. 
4. δαςόποτρ φελιδϋνειορ, of the common hare, Diph.1. 

5. φελιδονεία κόλιξ, name of a kind of cup, IG11(2).154 B 7 (pl., Delos, iii B.C.), cf. 145.46 (ib., iv. B.C.), Inscr.Délos385a53 (ii 

B.C.). 

6. φελιδϋνιον, σϋ, an eye-salve, CIL13.10021.93. 

φελῑδονίρ, ίδορ, ἟, poet. for φελιδύν, AP6.160 (Antip. Sid.): metaph. of a poetess, IG14.1892 (Rome). 
 φελῑδονιςμϋρ, ὁ, singing of the swallow-song, which the Rhodian boys went about singing at the return of the swallows in the 

month Boëdromion; such a song is preserved by Ath.8.360c; Eust. 1914.16. 



φελῑδονιςσαί, οἱ, singers of the swallow-song, Hsch. 
 φελῑδονοειδήρ, έρ, coloured like the swallow, PMasp.6v.83 (vi A.D.). 
 φελῑδύν, ϋνορ, ἟, (even of the male, S.E.M.1.151); but masc., metaph. of men, Ion. Trag.33, cf. Hdn.Gr.1.25: voc. φελιδοῖ, as if 

from a nom. φελιδύ, Anacr.67, Simon.74, Ar.Av.1411 (anap.), AP9.70 (Mnasalc., with v.l., φελιδϋν, as in Anacreont.9.2 cod.):—

swallow, Od.21.411, 22.240, Hes.Op.568, Hdt.2.22, Democr.14, etc.: πέδοικορ φ. A.Fr.53, cf. Ar.Av.714 (anap.): prov., μία φ. ἔαπ οὐ 
ποιεῖ Cratin.33 (cf. Arist.EN1098a18); δεῖςθαι δ᾽ ἔοικεν οὐκ ὀλίγψν φ. Ar.Av.1417, cf. 1681; φ. λετκή, of a rare event, Thphr.Sign.39; the 

twittering of the swallow was prov. used of barbarous tongues by the Greeks, εἴπεπ ἐςσὶ μὴ φελιδϋνορ δίκην ἀγν῵σα υψνὴν βάπβαπον 
κεκσημένη A.Ag.1050: hence ὁ φ., = ὁ βάπβαπορ, Ion. l.c.; Θπῃκαία φ. ἐπὶ βάπβαπον ἑζομενη πέσαλον Ar.Ra.681 (lyr.); φελιδϋνψν 
μοτςεῖα bowers that ring with poetasters‘ twitterings, ib. 93 (parodied from ἀηδϋνψν μοτςεῖα in E., v. Fr.88). 

2. metaph. of letters, σ῵ν ς῵ν φ. αἱ ἞μέσεπαι πλείοτρ Lib.Ep.46.2. 

II. flying-fish, Dactylopterus volitans, hirondelle de mer, Ephipp.12.5 (anap.), Speus.ap.Ath.7.324f; φ. θαλάσσιαι Arist.HA535b27. 

III. frog in the hollow of a horse’s foot (expld. by Hsch. σὸ κοῖλον σ῅ρ ὁπλ῅ρ), so called from its being forked like the swallow’s tail, 

X.Eq.1.3, 4.5, 6.2, Poll.1.188. 

2. the like part of a dog’s foot, Suid. 

3. = λειφήν 4, Cael.Aur.TP1.138 (pl.); a growth on the knee in horses, Sch.Nic.Th.945. 

4. hollow above the bend of the elbow, Hsch. 

5. pudenda muliebria, Suid.. 

6. a kind of ship, Suid. 

7. a Peloponnesian silver coin, Id. (Χελιδϝύν as pr. n., IG92(1).86 (Corinthian, found at Thermon); cf. Assyr. hinundu Lat. hirundo.) 

IV. kind of (russet-coloured) fig, Ar.fr.581.4 K.-A. 

φελίςκιον, σϋ, slight cough, Hp.ap.Gal.19.154. 

φέλιςκον, σϋ, = σπόβλιον, a dish, Hp.ap.Erot. 
 φελιφελύνη, ἟, a girls‘ game, in which a ring was formed round a player called φελύνη, Poll.9.125, Eust.1914.54. The φελι- seems 

to be merely an iteration of the first syll. in φελύνη; cf. Carm.Pop.21 (written φέλει φ. Eust. l.c.) cf. κοπικοπύνη. 

φελλαπίηρ, οτ, ὁ, a sea-fish, = ὀνίςκορ, Dorio ap.Ath.3.118c. 

φελληςστάπφαρ, α, ὁ, president of a φελληςσόρ, IG12(2).498, al. (Methymna). 

φελληςστάπφεψ, hold such office, ib. 515 (ibid.). 

φελληςσόρ, όορ, ἟, = φιλιαςσόρ, at Methymna, IG12(2).498, al. 

φέλλιοι, οἱ, Aeol. for φίλιοι, Hdn.Gr.2.604; cf. διςφέλιοι. 
φέλλορ, σϋ, Aeol. for φεῖλορ, ib. 603. 

φελλόςςψ, v. φελόςςομαι. 
φελλύν or φελύν, ῵νορ, ὁ, a kind of mullet, Mugil chelo, Arist.HA543b15, 570b2, 591a23, Fr.318, Hices.ap.Ath.7.306e; φελλύν 

(φελμύν cod.)· ἰφθῦρ ποιϋρ, Hsch. 

φελόδπιον, σϋ, Dim. of sq., cj. for φένδπιον in Gloss. 

φέλτδπορ, ὁ, amphibious serpent, Nic.Th.411. 

2. a kind of tortoise, Sch.Lyc.340. 

φελόκλονορ, ον, resounding with tortoise-shell, υϋπμιγξ Orph.A.383 codd. (φελτκλϋνοτ with ἗πμάψνορ Abel). 

φέλτμνα, ἟, = φελύνη, dub. in Babr.115.5. 

φελῡνάζψ, = φλετάζψ, υλταπέψ, Hsch. 

φελόνειον [ῡ], σϋ, (leg. φελόνιον) Dim. of sq. 2, Hp.Ep.23 codd. 
 φελόνη [ῡ], ἟, = φεῖλορ lip, ὑπ᾽ ὀπγ῅ρ φελόνην ἐςθίειν Ar.V.1083 (troch.), Com.Vet.ap.Poll.2.89; Ion. gen. pl. φελτνέψν Hsch. 

2. jaw, Ael.NA16.12. 

II. = φελύνη I. 2, Nic.Al.555, 558 cod. Π, cj. in Olymp.in Mete.116.13 Dor. φελόνᾱ Call.fr.196.22 Pf.. 
 φελόνιον [ῡ], σϋ, Dim. (in form only) of foreg.I. 1, lip, PRain. PRain(NS)1.28 (p.160), Hippiatr.1. 

2. Dim. (in form only) of foreg.1.2, jaw, Hp.Ep.23 (-ειον codd.), Hipparch.2.3.35, J.AJ4.4.4, Hippiatr.34. 

3. cranium, Hipparch.3.2.8. 

II. = φελύνιον I. 1, Hsch.: pl., f.l. for φελύνια II, LXXDe.34.7 cod. Alex. 

φελόννα, ἁ, Aeol. for φελύνη II. 2, Sapph.Oxy.1787 Fr.1 + 2.11, Erinn. in PSI9.1090.42 + 2 (p. xii), 1090.65. 

φελῡνοίδηρ, οτ, ὁ, with swollen lips, Com.Adesp.1194, Eust.1684.29. 

φελῠοςςϋορ, ον, (φέλτρ) stirring, sounding the lyre, Alex.Eph.ap. Theon.Sm.p.139 H., Cat.Cod.Astr.1.173. 

φέλτρ, ῠορ, ἟, tortoise, h.Merc.33. 

2. lyre (since Hermes made the first lyre by stretching strings on a tortoise‘s shell, which acted as a sounding-board), ib. 25, 153, 

Sapph.45, A.Fr.314; καθ᾽ ἑπσάσονον ὀπείαν φ. E.Alc.448 (lyr.), cf. HF683 (lyr.). 

3. the constellation Lyra, Arat.268. 

II. arched breast, chest, from its likeness of shape to the back of a tortoise, Hp.Anat.1, E.El.837; cf. φελύνιον II. [ῡ in nom. and acc. 

sg., h.Merc.33, 153; later ῠ, Call.Ap.16, Arat.268, Opp.H.5.404.] (Cf. OSlav. žely ‗tortoise‘.) 

φελτςμα, ασορ, σϋ, sheathing like the shell of a tortoise, to protect the lower part of a ship during haulage, Thphr.HP5.7.2. 

φελόςςομαι, Ep. φελλόςςομαι, expectorate, (φέλτρ II) Nic.Al.81, Moer.p.102 P.:—Hsch., cites φελοόειν, = βήςςειν (Lacon. or 

Boeot.). 

II. Act. φελλόςςψ, metaph. of a swimmer, spit out, i.e. the waves, Lyc.727, cf. Sch.ad loc. 

φελῦσιρ, ἟, a name of Artemis at Sparta, Clem.Al.Protr.2.38.5 (said to be from φελόςςψ, = βήςςψ). 

φελύν, ῵νορ, ὁ, v. φελλύν. 

φελψνάπιον, σϋ, Dim. of φελύνη, inferior tortoise-shell, Peripl.M.Rubr.10. 

2. tail-piece, of the stand of a torsion-engine, Bel.84.8. 

φελύνειον, σϋ, v.l. for φελύνιον in Ael.NA7.16. 

II. = κτκλάμινορ, Ps.-Dsc.2.164 (sed leg. φελ‹ιδ›ϋνιον). 



 φελύνη, ἟, tortoise, h.Merc.42, 48, Orac.ap.Hdt.1.47, 48; φ. φεπςαία Peripl.M.Rubr.3, 30 (cf. infr. 2) Arist.PA671a28: prov. of 

insensibility, ἰὼ φελ῵ναι μακάπιαι σοῦ δέπμασορ Ar.V.1292, cf. 429 (lyr.), S.Fr.279, Luc.Vit.Auct.9; of slowness, Plu.2.1082e, 

Lib.Ep.74.1, etc. 

2. πονσιὰρ φ. turtle, Crates Com.29; φ. θαλαςςία Arist. l.c., cf. 540a29, Ael.VH1.6, Paus.1.44.8. 

II. tortoise-shell, Ph.2.478. 

2. sounding-board of lyre, Plu.2.1030b. 

III. pent-house or shed for protecting beseigers, φ. ξτλίνη X.HG3.1.7, cf. Aen.Tact.32.11; φ. φψςσπίρ, used to protect sappers and 

miners, Plb.9.41.1, 10.31.8, Onos.42.3; κπιουϋπορ, to cover the battering-ram, D.S.20.48, etc., cf. App.Mith.31. 

b. = Lat. testudo, overlapping shields, D.C.49.30. 

2. a kind of frame or cradle, on which heavy weights were moved by means of rollers underneath, HeroMech.3.1 (vol. ii p. 294 
Schmidt). 

3. footstool, Polem.Hist.44, Hsch., Suid. 

4. coin bearing the impress of a tortoise, first coined at Aegina, Poll.9.74, Hsch. 
5. pl., hillocks, LXXHo.12.11. 

6. tomb with arched roof, TAM2.448 (Patara.). 

7. a kind of bandage, Heliod.ap.Orib.48.66 tit., Sor.Fasc.56. 
8. part of a surgical machine, from its slow uniform motion, Orib.49.4.45. 

9. = φελύνιον III, IG11(2).159 A 26, 60 (Delos, iii B.C.). 

10. ship’s keel, Hsch. 

φελύνία and -ῖσιρ, ιδορ, ἟, tortoise-stone, name of a gem, Plin.HN37.155. 

φελύνιάρ, άδορ, ἟, a kind of beetle, κανθαπίρ Hsch. 

φελύνινορ, η, ον, made of tortoise-shell, Edict.Diocl.16.6. 

φελύνιον, σϋ, tortoise-shell, Arist.PA671a32, Resp.479a6 (v.l. φελψνιδίψν), Ael.NA7.16. 

2. crab’s shell, Plu.2.400a, Suid. s.v. Τενέδιορ. 
II. arched part of the back, Poll.2.177: pl. muscles of the back, prob. for φελόνια in LXXDe.34.7. 

III. part of a lock, IG11(2).287 A 46 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos316.72 (iii B.C.), PTeb.46.17 (ii B.C.), BGU1028.20, 26 (ii A.D.), 

POxy.113.4 (ii A.D.), Theognost.Can.124, Sch.Od.21.47. 
2. arch or bow for releasing the string of the stomach-bow, Hero Bel.77.11. 

3. knob against which the butt-ends of the arms of a torsion-engine rest, ib. 93.7. 

4. prob. part of an irrigation machine, PLond.3.1177.179 (ii A.D.) part of a crane in which the axle turns, Vitr.10.2.2, al. 

φελύνίρ, ίδορ, ἟, = φέλτρ I. 2, lyre, Posidon.10 J. 

II. = φελύνη III. 3, footstool, Att. and Coan word acc. to S.E.M.1.246. 

III. threshold, LXXJu.14.15, Hsch. 

φελψνοειδήρ, έρ, like a tortoise, Eust.869.24. 

φελψνϋρ, ὁ, turtle, Hsch. (Lobeck for φελ῵νορ). 

φελψνουάγορ [ᾰ], ον, eating tortoises, name of an eagle or L mmergier, Hsch. 

II. turtle-eaters, pr. n. of a people on the Arabian Gulf, Str.16.4.14, D.S.3.21, etc.; on the Indian Ocean and Persian Gulf, 

Plin.HN6.109, cf. 9.38, etc. 

φελύσπα, ἟, stillicidium, Gloss. 

φέννιον, σϋ, quail (Egyptian chennu), salted and eaten by the Egyptians, PSI4.428.21, 7.862.11 (iii B.C.), 

Hipparch.Epic.ap.Ath.9.393c, AP9.377 (Pall.), PLond.2.239.12 (iv A.D.). 
II. a kind of fish, Hsch. 

φενϋςιπιρ, ὁ, Egyptian name of ivy, Plu.2.365e. 

φέπαβορ· φάςμα γ῅ρ, Hsch. 
 φεπᾰδορ, εορ, σϋ, silt, gravel, and rubbish, brought down by torrents, ἅλιρ φέπαδορ πεπιφεόαρ Il.21.319; μὴ κίνη φέπαδορ 

Sapph.114, cf. Alc.105 Lobel, Pi.P.6.13, A.R.1.1123; φεπάδερ (pl.) is given by Hsch., φεπάδαρ is f.l. in Sapph. l.c. (ap. EM808.39), and 

so φεπάδι (for φεπάδει) in Pi. l.c. (cf. Sch. ad loc.), and φεπάδορ (for φέπαδορ) in A.R. l.c.; φέπαδορ is confirmed by Sch.Il. l.c., 

Apollon.Lex., EM808.40. 

φπάπιορ, ὁ, a public officer at Ilium, perh. (from φείπ) = φειπονϋμορ (q.v.), CIG3620, 3621. 

φεπδαμϋρ· λίθορ πληπ῵ν σὴν φεῖπα, Hsch. (i.e. φεπμάδιορ). 
φέπεια, v. φεπείψν. 

φεπειϋσεπορ, η, ον, Ep. Comp. for sq., Il.2.248, 12.270, AP7.371 (Crin.), Q.S.5.555. 

φεπείψν, ὁ, ἟, gen. ονορ, nom. pl. φεπείοτρ A.R.2.1220:—Ep. for φείπψν, meaner, inferior, in rank, worth, or wealth, κεῖνορ δὲ 
φεπείονορ ἐκ θεοῦ ἐςσιν Il.20.106, cf. Od.20.45; σὰ φεπείονα νικᾶ Il.1.576; φεπείονά πεπ κασαπευνύν 17.539; in body or mind, ἐπεὶ οὔ 
ἑθέν ἐςσι φ., οὐ δέμαρ οὐδὲ υτήν, οὔσ᾽ ἂπ υπέναρ οὔσε σι ἔπγα 1.114, cf. Od.5.211; rare in Prose, ἄπφεςθαι ὑπὸ φεπείονορ Democr.49; 

opp. κάππψν, Aesar.ap.Stob.1.49.27. 

2. of things, οὔ σι φέπειον ἐν ὥπῃ δεῖπνον ἑλέςθαι ‘tis not the worse part, ‘twere not amiss, Od.17.176, cf. 23.262. 

II. irreg. forms, dat. φέπηω, acc. φέπεια, nom. pl. φέπηερ, acc. neut. φέπεια, all used in compar. sense, κπείςςψν γὰπ βαςιλεόρ, ὅσε 
φύςεσαι ἀνδπὶ φέπηω with a man of meaner rank, Il.1.80; οἷά σε σοῖρ ἀγαθοῖςι παπαδπύψςι φέπηερ Od.15.324; ἐςθλά σε καὶ σὰ φέπεια 

18.229, 20.310; ἐςθλὰ μὲν ἐςθλὸρ ἔδτνε, φέπεια δὲ φείπονι δϋςκον, where ἐςθλὰ ἐςθλϋρ and φέπεια φείπονι are evidently correlative, 

Il.14.382; c. gen., τἱὸν .. εἷο φέπεια μάφῃ, ἀγοπῆ δὲ ἀμείνψ 4.400; οὔ σι φέπεια πασπϋρ Od.14.176.—φέπεια was written by Aristarch. in 

Od.14.176, where codd. have φεπείψ (φέπῃα Eust.488.38). 

φέπεςςι, Ep. dat. pl. of φείπ, Hes.Th.519. 

φεπῐάπηρ, [ᾰ], οτ, ὁ, skilled in fitting with the hand, dexterous, σέκσονερ Pi.P.5.35. 

φέπιον, σϋ, Dim. of φείπ, Sor.1.84, Paul.Aeg.6.74. 

2. small handle, Hero Aut.24.3. 
 φεπικϋρ, v. φειπικϋρ. 
φεπῐυῡπήρ, έρ, mixed or kneaded by hand, AP6.251 (Phil.). 



φέπμα, ασορ, σϋ, = φάλιξ, Hsch.; of the upper stone in an olive-press, Q.S.14.263 (s.v.l). 

φεπμάδιον [ᾰ], σϋ, large stone, boulder, such as were used for missiles by the heroes of the Il., ὀκπιϋεν 4.518; μεγάλα 11.265, cf. 

14.410; ὁ δὲ φεπμάδιον λάβε φειπὶ .., μέγα ἔπγον, ὃ οὐ δόο γ᾽ ἄνδπε υέποιεν 5.302, 20.285; twice in Od., ἀνδπαφθέςι φεπμαδίοιςι 
βάλλον, of the Laestrygones, 10.121, cf. 21.371. 

II. = φεπμάρ I, Aen.Tact.38.6—Not a Dim. of φεπμάρ, but neut. of an Adj. φεπμάδιορ, ον, of the shape or size of a φεπμάρ, 
μολόβδαιναι φεπμάδιοι leaden balls for arm-exercises, Luc.Lex.5. 

φεπμάζψ, clear a field of stones, Hsch. s.v. ἐφεπμάζομεν. 

φεπμάρ, άδορ, ἟, large pebble or stone, esp. for throwing or slinging, sling-stone, σηλεβϋλορ Pi.P.3.49; ὀκπιϋεςςα A.Th.300 (lyr.); 

κπασαίβολορ E.Ba.1096: of pebbles on the sea-beach, A.R.2.695 (cf. ςσία), AP7.693 (Apollonid.); also in later Prose, D.H.9.21, al. 

II. in later Poets, large block of stone, Lyc.20, 616, AP7.371 (Crin.). 

φεπμαςσήπ, ῅πορ, ὁ, slinger, ῥινὸρ φ. the leather of a sling, out of which the stone was thrown, ib. 172 (Antip. Sid.), cf. Suid. 

φεπμάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, slinger, D.H.20.1. 

φεπμασιςσήρ· λίθορ φειποπληθήρ, καὶ δίςκορ βακφεῖορ, Hsch. 

φέπνα, ἟, poverty, Hsch.; also φέπνη, ἟, Sch.Orib.inc.22(6).13. 
 φέπνᾱςορ, Ep. Χέπνηςορ = Χεππϋνηςορ, Χεπςϋνηςορ, A.R.1.925 (v.l.), 4.1175 ἐγ Χεπνάςοιρ SEG9.76 (Cyrene, iv B.C.). 

φεπνήρ, ῅σορ, Dor. φεπνάρ, ᾵σορ, ὁ, poor, needy, ἐν φεπν῅ςι δϋμοιρ E.El.207 (lyr.); φεπν῅σα βίον AP6.39 (Arch.); with fem. Subst., 

γτνὴ φ. Gal.ap.Orib.inc.22(6).13; φέπνηρ Hsch., but φεπνήρ Hdn.Gr.1.64; fem. φεπν῅ςςα ib. 1.250. (Acc. to Hsch. from φέπνα, poverty: 

but acc. to Arist.Pol.1277a38 ὁ ζ῵ν ἀπὸ σ῵ν φειπ῵ν). 

φεπνήσηρ, οτ, ὁ, = φεπνήρ, A.Pr.893 (lyr.), D.H.7.11, S.E.M.2.105, Ael.Fr.342; ἀνδπὸρ φεπνήσεψ Simon.124 A. 

φεπνησικϋρ, ή, ϋν, of or for a day-labourer: σὸ φ. the proletariate, Arist.Pol.1291b25. 

φεπν῅σιρ, ιδορ, fem. of φεπνήσηρ, a woman that spins for daily hire, γτνὴ φ. Il.12.433, Parth.27.1, Cels.ap.Orig.Cels.31.28; γπηῢρ φ. 
AP6.203 (Lacon. or Phil.): abs., ib. 9.276 (Crin.), cf. Ael.Fr.343. 

φεπνήσψπ, οπορ, ὁ, poet. for φεπνήσηρ, Man.4.114. 

φεπνῐβεῖον, σϋ, vessel for water to wash the hands, basin, σὸ φ. ππ῵σον, ἟ πομπὴ ςαυήρ Antiph.66, cf. IG22.1400.41, al., 

Michel832.46 (pl., Samos, iv B.C.). 

φεπνῐβιον, σϋ, Dim. of sq., Ar.Fr.316, And.4.29 (cf. Ath.9.408c, wrongly citing Lys.). 

II. chamber-pot, Hp.Epid.7.83. 

φεπνῐβον, σϋ, = φεπνιβεῖον, Il.24.304, IG11(2).144 A 32 (Delos, iv B.C.), cf. Hdn.Gr.1.378: pl. φέπνιβα Philostr.Im.2.23. 
 φεπνῐβϋξεςσον, σϋ, wash-basin, Stud.Pal.20.151.10 (vi A.D.), prob. in Gloss. PWash.Univ.59.14 (v A.D.) 

φέπνιμμα, ασορ, σϋ, washing of the hands, Philonid.14. 

φεπνίπσομαι, fut. -χομαι E.IT622: Med.: (φείπ, νίζψ):—wash one’s hands with holy water, esp. before sacrifice, φεπνίχανσο δ᾽ 
ἔπεισα Il.1.449; αὐσϋρ γε φεπνίπσοτ Ar.Pax961; ἐφεπνίχασο ἐκ σ῅ρ ἱεπ᾵ρ φέπνιβορ Lys.6.52. 

2. sprinkle with holy water, purify or dedicate thereby, φαίσην E. l.c. 

II. Act. φεπνίπσψ, sacrifice, only Lyc.184:—aor. Pass. φεπνιυθείρ dedicated, AP6.156 (Theodorid.). 

φεπνίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, a kind of white marble, Thphr.Lap.6, Plin.HN36.132. 
 φέπνιχ, ἟, used by Hom. (only in Od., v. infr.) always in acc. φέπνιβα; later in nom., A.Eu.656; gen. φέπνιβορ S.Fr.1127.7, 

Ar.Lys.1129, Lys.6.52, D.20.158; dat. φέπνιβι Ar.Av.897 (lyr.), Th.4.97; pl., freq. in Trag. (v. infr. 2); poet. dat. φεπνίβεςςιν Simon.44: 

(φείπ, νίζψ):—water for washing the hands, before meals, Od.1.136, 3.440, 4.52, etc.: esp. of holy water used before sacrifices, 3.445, 

Ar.Av.850, Lys.1129; ὕδψπ, ὃ ἤν ἄχατςσον ςυίςι, πλὴν ππὸρ σὰ ἱεπὰ φέπνιβι φπ῅ςθαι Th. l.c. εἴπγεςθαι φέπνιβορ D. l.c. Myc.  

(acc.), also deriv.  (pl.) 

2. freq. in pl. φέπνιβερ, purifications with holy water, Simon.45, E.Or.1602 Ph.662 (lyr.), etc.; φέπνιβαρ νέμειν allow the use of holy 

water, S.OT240; κοινψνὸρ φεπνίβψν a partaker therein, i.e. an inmate of the same house or companion at table, A.Ag.1037; εἰρ ἱέπ᾽ 
εἰςιϋνσα καὶ φεπνίβψν καὶ καν῵ν ἁχϋμενον D.22.78, cf. E.IA675, 1479 (lyr.), IT58, 244, 335; πποφόσαρ φέπνιβάρ σ᾽ ἐνάπξεσαι Id.IA955; 

used before entering the house after a funeral, Id.Alc.100 (lyr., sg.). 
3. rarely of libations to the dead, A.Ch.129. (On the accent v. Hdn.Gr.1.246.) 

φεποκένψρ, Adv. with empty hands, LXX1Ch.12.33. 

φεπομῠςήρ, έρ, defiling the hand, υϋνορ A.Ch.73 (lyr.). 
 φεπονηςορ, ἟, poet. for φεπςϋνηςορ, IG12(5).1076.98 (Ceos), D.H.Comp.25. 
 φεπονιπσπον, v. φειπϋνιπσπον. 

φεποπληθήρ, έρ, poet. for φειποπληθήρ, Nic.Th.94. 

φεποπληκσορ, ον, struck by the hand, φεπϋπληκσοι .. δοῦποι the sound of beating with the hand, S.Aj.632 (lyr., leg. -πλακσοι). 
φεππϋνηςορ, ἟, Att. for φεπςϋνηςορ, also OGI330.4 (Thyatira, ii B.C.): for all words formed from it, v. φεπς-; for φέππορ, v. φέπςορ. 
φεπςάβποφορ, ἟ (sc. γ῅), uninundated land, PRyl.207 (a).30 (ii A.D.) 
 φεπςαῖορ, α, ον, also ορ, ον Lyc.534: (φέπςορ):—from or of dry land, living or found thereon, ὄπνιθερ φ., opp. λιμναῖοι, Hdt.7.119; 

κποκϋδειλοι Id.4.192; ζῶα φ., opp. θαλάςςια, πεσεινά, Id.2.123, cf. Pl.Ti.40a; φελύνη φ., opp. θαλαςςία, v. φελύνη; μόερ φ., 
Arist.Mir.842b7; ὄυειρ, opp. θαλάσσιαι, Id.HA505b9; ἟ φ. (sc. υήπα) hunting of land-animals, opp. fishing, Pl.Sph.223b, cf. AP9.14 

(Antiphil.); of landsmen, opp. seamen, E.Andr.457, Th.7.67; φ. παπαςκετή, opp. νατσική, Ascl.Tact.1.1; φ. πϋλιρ an inland city, opp. 

seaport (ἐπιθαλασσίδιορ), Pl.Lg.704b; ὁδοὶ φ., opp. voyages, AP11.42 (Crin.), cf. 4.3b.46 (Agath.): travelling by land, βπαδὺρ καὶ φ. Ἔπψρ 
Plu.2.750b; κῦμα ςσπασοῦ, opp. a fleet, A.Th.64: neut. pl. as Adv., Arat.919. 

2. consisting of dry land, PPetaus25.22 (ii A.D.). 

II. ἟ φεπςαῖορ, as Subst., = φεπςϋνηςορ, Lyc.534. 

φεπςάλμη, ἟, barren land covered with a crust of salt, PHamb.12.9 (iii A.D.). 

φεπςαμμορ, ἟, sandy waste, POxy.988 (iii A.D.). 

φεπςάμπελορ, ἟ (sc. φύπα), dry vineland, ib. 506.25 (ii A.D.), 729.30 (ii A.D.). 

φεπςάνιππορ, ὁ, unmounted desert-guard, PSI4.399 (iii B.C.). 

φεπςάπᾰκορ [ᾰπ], ἟ (sc. γ῅), inferior land planted with ἄπακορ, PHib.1.130 (iii B.C.). 

φεπςάςποπορ, ἟ (sc. γ῅), land not worth sowing, PCair.Preis.47.7, 9 (iv A.D.). 



φεπςεία, ἟, uncultivated state, Hsch.; written φεπςία, CPR233.7 (iv A.D.). 

φεπςεόψ, intr., abide on dry land, live or lie thereon, S.Fr.321, E.Fr.636 Plu.2.982b. 

2. to be dry land, opp. ἔντδπορ εἶναι, Arist.Mete.352a23. 

b. lie waste or barren, X.Oec.5.17, 16.5. 

II. Pass., to be left as dry land, opp. πλψσὰ εἶναι, Arist.Mete.353a25 (v.l. -εόει). 
III. make or leave barren, PTeb.61 (b).114, 74.29 (ii B.C.):—Pass., to be made, become barren, Plu.2.2d, Epist.Philipp. in 

IG9(2).517.30 (Larissa, iii B.C.), PTeb.61(b).144, 202, al. (ii B.C.), BGU1120.31 (i B.C.), etc. 

φεπςέυιππορ, ὁ, mounted desert-guard, PTeb.62.34 (ii B.C.). 

φεπςία, v. φεπςεία. 
 φεπςιμῑμάρ, άδορ, ἟, hand-mime actress, SB10769.204. 

φεπςῐνορ, η, ον, = φεπςαῖορ, of tortoises, Plin.HN9.38. 

φεπςίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, perh. cultivator of waste land, PPetr.2 p.110 (iii B.C.). 

φεπςϋβῐορ, ον, living on dry land, opp. λιμνϋβιορ, Philum.Ven.36.1. 

φεπςϋθεν, Adv. from dry land, opp. sea, E.Heracl.429, Hel.1269. 

II. from the ground, opp. water, Pi.O.2.73. 

φεπςϋθῐ, Adv. on dry land, AP9.105. 

φεπςϋθπόωον [ῠ], σϋ, (θπόον) land overgrown with rushes, Ostr.1224. 

φεπςϋθπῠῖσιρ, ιδορ, ἟, (sc. γ῅), = foreg., POxy.1347 (iii A.D.). 
 φεπςϋοκᾰλᾰμία, ἟, land overgrown with reeds, PMich. v 310.7, al. (i A.D.). 

φεπςοκοπέψ, break up unirrigated land, PTeb.105.18 (ii B.C.). 

φεπςοκοπία, ἟, breaking up of unirrigated land, ib. 20. 

φεπςοκοπορ (parox.), ὁ, worker on unirrigated land, BGU1527.1 (iii B.C.). 

φέπςονδε, Adv. to or on dry land, Il.21.238, h.Ap.28, Alcm.6, Theoc.16.61. 

φεπςονηςίζψ, later Att. φεππ-, form a peninsula, Plb.1.73.4, 10.10.5: φεππονηςιάζψ is read in Str.11.14.6 and is v.l. Id.2.5.29, 11.1.5. 

φεπςονηςιορ, later φεππ-, α, ον, peninsular, Hsch. 

II. of the Thracian Chersonese, E.Hec.8, 33, al. 

III. Χεπςονήςια, σά, festival at Delos, Inscr.Délos353 B 45, 366 A 132 (iii B.C.). 

2. φεπςονήςιον, σΰ, revenue from the φεπςϋνηοςρ (a domain of the Delian temple), ib. 354.22, al. (iii B.C.). 

φεπςονηςίσηρ [ῑ], later φεππ-, οτ, ὁ, dweller in the Thracian Chersonese, X.HG1.3.10, 3.2.8, D.5.25. 

φεπςονηςοειδήρ, later φεππ-, έρ, peninsular, Hdt.7.22, Str.9.1.9; ςκϋπελορ, of Circeii, D.H.4.63. 

φεπςονηςορ, ἟, later φεππϋνηςορ, poet. φεπϋηνςορ (q.v.), Dor. φεπςϋνᾱςορ SIG709.52 (ii B.C.), φέπναςορ (q.v.):—peninsula, 

Hdt.4.12, Th.6.97, Str.16.2.10, Plu.Pyrrh.6, etc. 
2. island with a bridge to it, Paus.5.24.1. 

II. as pr. n., of various peninsulas, esp. 

1. the Chersonese, i.e. the peninsula of Thrace that runs along the Hellespont, Hdt.6.33. 

2. the Tauric Chersonese or Crimea Id.4.99, etc. 

3. the peninsula between Epidaurus and Troezen, Th.4.42. 

φεπςονηςύδηρ, ερ, later φεππ-, = φεπςονηςοειδήρ, Str.14.6.3. 
 φεπςονομή, ἟, in pl., waste land used as pasture, PTeb.74.22 (ii B.C., prob.), Sammelb.5172.5; PPetaus43.23 (ii A.D.). 
 φεπςοπᾰπᾰδ́ειςορ, ὁ, garden land, POxy.3205.11, 52, 58 (iii/iv A.D.). 
 φέπςορ, later Att. φέππορ, ἟, dry land, opp. water, ἐπὶ φέπςοτ, opp. ἐν πϋνσῳ, Od.10.459, cf. 15.495; κόμασα μακπὰ κτλινδϋμενα 

πποσὶ φέπςον 9.147; λάωγγαρ ποσὶ φ. ἀποπλόνεςκε θάλαςςα 6.95; κῦμα .. βοάᾳ ποσὶ φ. Il.14.394; κῦμα .. φέπςῳ ῥηγνόμενον μεγάλα 
βπέμει4.425; φέπςον ἱκέςθαι Od.9.486, 542; ἐπὶ φέπςψ Sapph.Supp.9.10; κασὰ φέπςον A.Pers.873 (lyr.), E.IT884 (lyr.); φέπςῳ on or by 

land, A.Pers.977 (lyr.), Ag.558, E.Hel.1066: prov., ἐν πϋνσῳ ν᾵ερ, ἐν φέπςῳ πϋλεμοι Pi.O.12.4, cf. N.1.62; 9.43, πολλὰ .. ἐκ θαλάςςηρ, 
πολλὰ δ᾽ ἐκ φέπςοτ κακὰ γίγνεσαι A.Pers.707 (troch.); πάνδοκον εἰρ ἀυαν῅ σε φ., of the realm of Hades, Id.Th.860 (lyr.).—In Hom. the 

gender cannot be determined, fem. Pi.Fr.75.17 (dub.l.), A.Supp.31 (anap.), Thphr.CP3.13.3, D.S.3.15, etc.: pl., ἐν σαῖρ φέπςοιρ on barren 

soils, Thphr.HP8.6.4. 

II. after Hom. as Adj., φέπςορ, ον, dry, firm, of land, Hdt.2.99; Εὐπύπαν ποσὶ φέπςον to the mainland of Europe, Pi.N.4.70; cf. 

κϋνιορ I. 
2. dry, hard, barren, σ῅ρ φύπηρ ἐοόςηρ φ. Hdt.4.123; ςσόυλορ δὲ γ῅ καὶ φ. S.Ant.251; παπαδοῦναι [σὴν γ῅ν] φέππον, i.e. χιλήν, 

without a crop on it, IG22.2492.16; φ. καὶ ἄκανθα ἔςσαι ἟ γ῅ LXXIs.7.24; φέπςα waste places, A.Fr.189; φ. λιμήν a harbour left dry, 

AP9.427 (Barb.): freq. in Pap., PAmh.2.31.12 (ii B.C.), etc. 

3. metaph., barren, of women, φέπςοτρ υθαπ῅ναι κἀγάμοτρ S.OT1502. 

b. c. gen., barren of, πτπὰ φέπςορ ἀγλαωςμάσψν E.El.325. (Cf. Skt.  ‗become stiff, bristle‘, Avest.  Lat. horreo.) 

φεπςϋψ, make into dry land, Tz.H.2.27; make dry and barren, BGU195.19 (ii A.D.):—Pass., to be left dry and barren, γ῅ 
κεφεπςψμένη Plu.2.10d, LXXPr.24.46 (31), PTeb.5.94 (ii B.C.), cf. IGRom.4.147 (Cyzicus). 

φεπςτδπορ, ὁ, an amphibious serpent, Nic.Th.359, Androm.ap.Gal.14.34, Philum.Ven.24.1. 

φεπςύδηρ, ερ, barren, of land, PLond.5.1674.30 (vi A.D.); = dumosus, Gloss. 

φεπόδπιον, σϋ, Dim. of φείπ, little hand or arm, Mosch.1.13. 
 φέπφνορ, ὁ, v. κέπφνορ A 

φες᾵ρ, ᾵νσορ, ὁ, = φεζησι῵ν, Poll.5.91, Sch.Ar.Av.791, Suid. 

φεςείψ, Desiderat. of φέζψ, Ar.Eq.888, Nu.295 (anap.). 

φεςῐυψνέψ, use filthy language, prob. for φθεςι- in Hsch., Suid. 

φέςμα, ασορ, σϋ, excrement, Heras.ap.Gal.12.939, 942, Gloss. 

φεῦα, φεῦαν, φεῦε, v. φέψ. 

φεῦμα, ασορ, σϋ, (φέψ) that which is poured, stream, φ. καςςισέποιο stream of molten tin, Il.23.561; φ. θαλάςςηρ A.Fr.192.2 (anap.); 

πϋνσοτ E.Fr.316.2, Trag.Adesp.157; ποσάμιον φ. ὑδάσψν E.Hel.1304 (lyr.); φ. ἖παςίνοτ A.Supp.1020 (lyr.), cf. Eu.293; φ. ἀκήπασον 



pure spring water, S.OC471; even ςσαθεπὸν φ. standing water, A.Fr.276; also ἄνεμϋρ ἐςσιν ἞έπορ ῥεῦμα καὶ φ. Hp.Flat.3: pl., streams, 

Σκαμάνδποτ Pi.N.9.39, cf. A.Supp.1028 (lyr.), E.Ph.793 (lyr.). 

2. generally, φ. νιυεσοῖο fall of snow, Nonn.D.3.213, cf. 210. 

3. metaph., stream, flow, εὔμοτςα φ. AP9.661 (Jul. Aeg.): of language, Longin.13.1. 

II. pl., cast vessels, bowls, φεόμασα ἀπγόπεα κτκλοσεπέα Hdt.1.51, cf. Poll.10.82. 

φεόψ, v. sq. 
 φέψ, used in the simple form mostly by Poets, but v. ἐγ-, κασα-, ςτγ-φέψ; -εει is not contr. by Ep., v. Il.6.147, 9.15, Hes.Op.421; 

but in Trag. and Att. always so, ἐκ-φεῖ, ςτγ-φεῖρ, κασα-φεῖν, S.El.1291, E.IA37 (anap.), Ar.Eq.1091 (hex.); for -εε no rule is observed, 

impf. φέε Il.23.220; but ςόγ-φει 9.612, 13.808, φεῖςθαι Od.10.518; κασ-έφεε Ar.Nu.74, D.45.74; ἐν-έφει, ἐν-έφειρ, ἐξ-έφει, Antipho 1.19, 

Ar.Pl.1021, A.Ag.1029 (lyr.):—έῃ, -έο, -έοτ, -έψ seem never to have been contracted, exc. ἐγφεῦνσα Theoc.10.53:—fut. φέψ (ἐκ-φε῵ 

acc. to Choerob.in Theod.2.168 H., but this is Hellenistic, LXXJe.6.11, al., ἐκ-φεεῖρ ib. Ex.4.9, ἐκ-φεεῖib. Le.4.18, 25, ἐκ-φεεῖσε ib. 

De.12.16, 24, ἐκ-φεοῦςι ib. Le.4.12, ππος-φεεῖρ ib. Ex.29.16, al., and the Med. φεϋμενορ (v. infr.) points to Att. φέψ), ςτγ- E.Fr.384, ἐπι-
φεῖρ Ar.Pax169 (anap.); παπα-φέψν Pl.Com.69.3; Ep. fut. φεόψ Od.2.222 (φπειύ Aristarch., whence φείψ Porson): aor. ἔφεα Il.18.347, 

Pi.I.8(7).64, etc.; Ep. ἔφετα Il.3.270, 4.269, φεῦα 14.436, Od.4.584, etc.; Ep. aor. 1 subj. φεόομεν Il.7.336 (late ἔφετςα AP14.124 

(Metrod.)): pf. κέφῠκα, (ἐκ-) Men.915, APl.4.242 (Eryc.):—Med., fut. Att. φεϋμενορ Is.6.51: aor. ἐφεάμην Hdt.7.43, A.Pers.220 (troch.), 

S.OC477, Ar.V.1020 (anap.); ἐφετάμην, φετάμην, Il.5.314, 18.24, etc.; Ep. subj. φεόεσαι (πεπι-) Od.6.232 (perh. indic.):—Pass., fut. 

φῠθήςομαι (ςτγ-) D.23.62, cf. J.AJ8.8.5: later φεθήςομαι, (ἐκ-) Arr.Epict.4.10.26:—aor. 1 ἐφόθην [ῠ] Od.19.590, etc.: later ἐφέθην, not 

in Inscrr. or Pap., f.l. in Ph.1.455, Euc.Catoptr.Prooem. (vii p.286 H., ἐγ-, ἐκ-), etc.: also Ep. aor. φόσο [ῠ] Il.23.385, Od.7.143; ἐξ-έφῠσο 

19.470; ἔφτνσο, φόνσο, 10.415, Il.4.526; part. φόμενορ, η, ον, 19.284, Od.8.527, and Trag. in lyr., A.Ch.401, Eu.263, E.Heracl.76: pf. 

κέφῠμαὶ Il.5.141, Sapph.Supp.25.12, Pi.I.1.4, etc.: plpf. Ep. κέφῠσο Il.5.696, etc.—Ep. pres. φείψ, Hes.Th.83; later Ep. pres. φεόψ both in 

the simple Verb and compds., Nic.Al.381, Lyr.Alex.Adesp.35.19 (fort. Mesom.), Nonn.D.18.344, Opp.C.2.127:—Med., φεόομαι 
A.R.2.926: in later Prose pres. φόνψ (q.v.); φῦςαι is f.l. for λῦςαι in codd. dett. of Tryph.205.—Rare in Prose, exc. in compds. and in 

Med. Radic. sense, pour: 

I. prop. of liquids, pour out, let flow, κπήνη κασ᾽ αἰγίλιπορ πέσπηρ φέει ὕδψπ ̀Il.9.15; βαςιλεῦςιν ὕδψπ ἐπὶ φεῖπαρ ἔφεταν 3.270, cf. 

Od.1.146, etc.; οἶνον φαμάδιρ φέε Il.23.220; κασὰ ςσϋμασορ νέκσαπ Theoc.7.82: φέει ὕδψπ, of Zeus, i.e. makes it rain, Il.16.385; ὅσαν 
βοπέαρ φιϋνα .. φέῃ E.Cyc.328: abs., φέει it snows, Il.12.281 (νειυέμεν is in l.280): freq. of drink-offerings, φέοτςα φοάρ A.Ch.87:—

Med., φοὴν φεῖςθαι νεκόεςςι Od.10.518; φοὴν φεϋμην νεκόεςςι 11.26; φοὰρ φέαςθαι Hdt.7.43, etc.; abs., Is.6.51, 65:—Pass., κέφτσαι 
Il.12.284; κπ῅ναι φέονσαι they gush forth, E.Hipp.748 (lyr.); ποσοῦ φτθένσορ ἐρ γ῅ν S.Tr.704; φέεςθαι βοτσόπῳ, γάλακσι to flow with .., 

LXXJb.29.6. 

2. φ. δάκπτα shed tears, δάκπτα θεπμὰ φέονσερ Il.7.426, cf. 16.3, E.Tr.38; ἀπ᾽ ὀυθαλμ῵ν Id.Cyc.405:—Med., ὅςα ςύμασα φεῖσαι 
Pl.Ti.83e:—Pass., of tears, flow, δάκπτα θεπμὰ φέονσο Od.4.523; ἀπ᾽ ἀυθαλμ῵ν φόσο δάκπτα Il.23.385; of blood, to be shed, drip, 

υονίαρ ςσαγϋναρ φτμέναρ ἐρ πέδον A.Ch.401 (anap.), cf. Eu.263 (lyr.). 

3. smelt metal, LXXMa.3.3. 

b. cast, of bronze statues, SIG3 g (Susa, from Didyma, vi (?) B.C.) APl.119 (Posidipp.). 

4. Pass., become liquid, melt, dissolve, σὰ κεφτμένα, opp. σὰ ςτνεςσ῵σα, Pl.Ti.66c; of the ground in spring, X.Oec.16.12, 

Thphr.CP3.4.4; κεφτμένοι ὀυθαλμοί perh. moist, languishing eyes, Heph.Astr.1.1. 

II. of solids, shed, scatter, υόλλα ἄνεμορ φαμάδιρ φέει Il.6.147; κῦμα υῦκορ ἔφετεν 9.7; πσεπὰ ἔπαζε Od.15.527; ἐν .. ἄλυισα φ. 
δοποῖςιν pour into .., 2.354; [κπέα] εἰν ἐλεοῖςιν Il.9.215; κΰνιν κὰκ κευαλ῅ρ 18.24, Od.24.317; καλάμην φθονί, of a mower or reaper, 

Il.19.222:—Pass., ἐν νάςῳ κέφτσαι ςπέπμα Pi.P.4.42; πάγοτ φτθένσορ when the frost was on the ground, S.Ph.293; κεφτσαι νϋςορ has 

spread through his frame, Id.Tr.853 (lyr.). 

2. throw up earth, so as to form a mound, ς῅μ᾽ ἔφεαν Il.24.799; φεόανσερ δὲ σὸ ς῅μα ib. 801, cf. Od.1.291; σόμβον φ. Il.7.336, etc.; 

θανϋνσι φτσὴν ἐπὶ γαῖαν ἔφεταν Od.3.258, cf. Il.23.256. 

3. φ. δοόπασα shower spears, 5.618:—Med., βέλεα φέονσο they showered their darts, 8.159. 

4. let fall, drop, κασὰ δ᾽ ἟νία φεῦεν ἔπαζὲ 17.619; εἴδασα ἔπαζε Od.22.20; ἀπὸ κπασὸρ φέε (v.l. for βάλε) δέςμασα Il.22.468; κπϋκοτ 
βαυὰρ ἐρ πέδον φέοτςα A.Ag.239 (lyr.) (but καππὸν φ., of trees, not to shed their fruit, but to let it hang down in profusion, 

Od.11.588):—Pass., πλϋκαμορ γέντν παπ᾽ αὐσὴν κεφτμένορ streaming down, falling, E.Ba.456. 

5. in Pass., to be heaped up, massed together, [ἰφθόερ] ἐπὶ χαμάθοιςι κέφτνσαι Od.22.387, cf. 389; of dead geese, 19.539; of dung, 

17.298, Il.23.775; also ςψπὸν ςίσοτ κεφτμένον Hdt.1.22. 

6. Pass., of living beings, stream in a dense throng, Il.16.267, etc.; δακπτϋενσερ ἔφτνσο Od.10.415, etc.: of sheep, Il.5.141. 

7. of persons, ἀμυ᾽ αὐσῶ φτμένη throwing herself around him, 19.284, Od.8.527:—Med., ἀμυὶ υίλον τἱὸν ἐφεόασο πήφεε 
Il.5.314:—Pass., of things, ἀμυὶ δὲ δεςμοὶ σεφνήενσερ ἔφτνσο Od.8.297. 

8. pf. Pass. κέφτμαι, to be wholly engaged or absorbed in, Δ᾵λορ, ἐν ᾇ κέφτμαι Pi.I.1.4; κεφτμένορ ἐρ σἀυποδίςια, Lat. effusus in 

Venerem, Luc.Sacr.5; ππὸρ ἟δονήν Alciphr.1.6. 

III. of impalpable things: 

1. of the voice, υψνήν, αὐδὴν φ., Od.19.521, Hes.Sc.396, cf. Th.83; ἐπὶ θπ῅νον ἔφεαν Pi.I.8(7).64; ἗λλάδορ υθϋγγον φέοτςα 

A.Th.73, cf. Supp.632 (lyr.), Fr.36 (lyr.); of wind instruments, πνεῦμα φέψν ἐν αὐλοῖρ Simon.148.8, cf. APl.4.226 (Alc.):—Med., 

κψμῳδικὰ πολλὰ φέαςθαι Ar.V.1020 (anap.):—but in Pass., κεφτμένα ᾄςμασα non-rhythmical melodies, Aristid. Quint.1.13. 

b. κὰκ κευαλ῅ρ φεῦεν πολὺ κάλλορ Od.23.156; δϋλον πεπὶ δέμνια φεῦεν 8.282. 

2. of things that obscure the sight, κασ᾽ ὀυθαλμ῵ν φέεν ἀφλόν shed a dark cloud over the eyes, Il.20.321; πολλὴν ἞έπα φεῦε shed a 

mist abroad, Od.7.15, etc. (so εὔκπασορ ἀὴπ φεῖσαι Pl.Ax.371d); σῶ δ᾽ ὕπνον ἀπήμονά σε λιαπϋν σε φεόῃ ἐπὶ βλευάποιςιν Il.14.165, cf. 

Od.2.395, etc.:—Pass., ἀμυὶ δέ οἱ θάνασορ φόσο was shed around him, Il.13.544; κασ· ὀυθαλμ῵ν κέφτσ᾽ ἀφλόρ 5.696; νόξ Hes.Th.727 

(but πάλιν φόσο ἀήπ the mist dissolved or vanished, Od.7.143); οὔ κέ μοι ὕπνορ ἐπὶ βλευάποιςι φτθείη 19.590; ἐφεόασο πϋνσον ἔπι υπίξ 
(Med. in pass. sense) Il.7.63. 

3. aor. Pass., ἐφόθη οἱ θτμϋρ his mind overflowed with joy, A.R.3.1009. 

4. Pass., to be dissipated, diffused, Plot.1.4.10; οὐδὲν σοῦ φεῖςθαι δεηθέν Id.6.5.3; to be rarefied, opp. πιλεῖςθαι, Gal.15.28. (Cf. Skt. 

 ‗pour (sacrificial offerings)‘, part.  (= φτσϋρ), Lat. fundo, Goth.  ‗pour‘.) 

φ῅· ἔθορ, ἀποπία, Hsch. 



 φηβάδιρ, ἟, ewer or sim. vessel, Anon.Alch.322.16. 

φηλαμϋρ, late form of φηπαμϋρ, Eust.1248.53. 

φηλαπγϋρ, Dor. φᾱλ-, ϋν, (φηλή) with fleet hoofs, φ. ἄμιλλαι the racing of fleet horses, S.El.861 (lyr.). 
 φηλ᾵ρ, ὁ, = ῥάπσηρ, πλέκσηρ, Hsch. 

φηλετμα, ασορ, σϋ, awl, S.Fr.486, Poll.7.83, 10.141, Hsch. 

φηλετσϋρ, ή, ϋν, netted, plaited, κπάνεα Hdt.7.89, cf. Poll.7.83. 

φηλεόψ, (φηλή III. 5) net, plait, Eup.388, Hsch. 

II. Pass., κεφήλετμαι πϋδαρ I have my feet stitched together, Trag.Adesp.220. 
 φηλή, Dor. φᾱλά, ἟, horse’s hoof, Hes.Sc.62, E.Ph.42, Ion.1242 (lyr.), cf. φηλαπγϋρ. 
2. of oxen and the like, cloven hoof, φηλαὶ ποδ῵ν Id.Ba.619 (troch.), cf. A.R.2.667; σὰ δὲ διςφιδ῅ καὶ ἀνσὶ σ῵ν ὀνόφψν φηλὰρ ἔφει 

Arist.HA499b9, cf. PA655b4, 663a29; of Chimaera, E.El.474 (lyr.). 

3. crab‘s claw, Arist.HA527b5, PA684a27; ὅ σι ἂν λάβῃ, πποςάγεσαι ππὸρ σὸ ςσϋμα σῆ δικπϋᾳ φηλῆ καθάπεπ οἱ καπκίνοι 
Id.HA590b25: hence, 

b. Astron., Χηλαί, αἱ, the claws of the Scorpion, i.e. the constellation Libra, Arat.89, 232, al., Ptol.Tetr.24, etc. 

4. poet. pl., talons of a bird, A.Pers.208, S.Ant.1003, E.Ion1208; of the Sphinx, Id.Ph.808 (lyr.), 1025 (lyr.); of a wolf‘s claws, 

Theoc.Epigr.6.4, cf. E.Hec.90 (lyr., expld. by Hsch. = γνάθορ). 
II. breakwater, formed of stones laid at the base of a sea-wall, mostly in pl., Th.1.63 (ubi v. Sch.), 7.53, X.An.7.1.17; αἱ φ. σοῦ 

λιμένορ D.S.13.78, cf. D.C.74.10; sg., App.Anth.3.80 (Posidipp.) D.S.3.44; ἐπαιγιαλῖσιρ φ. AP10.8 (Arch.). 

2. spur of a mountain or ridge of rocks answering a like purpose, φ. γὰπ σοῦ Πειπαι῵ρ ἟ ἦεσιψνεια Th.8.90, cf. Plu.Sol.9, 

Anon.ap.Suid. s.v. φ. ὄποτρ. 
III. of various cloven or hooked implements: 
1. in surgery, forked probe, Hp.Morb.2.33. 

2. notch of an arrow, Hero Bel.111.1, Hsch. s.v. γλτυίδερ; but also (pl.) the claws composing the hook (φείπ), Hero ib. 2; also the 

claws or arms of the ςκοππίορ v, Vitr.10.10.4, 10.11.7. 

3. rims of the eyelids, Ruf.Onom.20. 

4. crack in the heels or other parts, Poll.4.198. 

5. net, plait, Hsch. s.v. φηλετσὰ κπάνη. 

φηλινορ, η, ον, = φηλετσϋρ, ἄγγορ Anacr.37. 

φηλοδετςεῖν· ἀδολεςφεῖν, οἱ δὲ σπίβειν, Hsch. 

φηλϋρ, ἟, large chest, coffer, φηλοῦ δ᾽ ἀπὸ π῵μ᾽ ἀνέῳγε καλ῅ρ δαιδαλέηρ Il.16.221; ἐϊξέςσῃ ἐνὶ φηλῶ Od.13.10, etc.; κενε᾵ρ ἐν 
πτθμένι φηλοῦ Theoc.16.10. 

II. coffin, IG12(8).600.6 (Thasos). 

φηλϋψ, notch arrows, Ph.Bel.77.8:—Pass., of a hook, to be equipped with claws, Hero Bel.111.1. 
 φηλψμα, ασορ, σϋ, notch, Hp.ap.Gal.19.155, Eratosth.Cat.29. 

II. box, chest, POxy.1294.5 (φειλ-, ii/iii A.D.), cf. φηλϋρ. 
 φηλψμάσιον, σϋ, dim. of φήλψμα, small box, chest, POxy.1294.3 (φειλ-, ii/iii A.D.). 

φηλύσιον, σϋ, netting-needle, Hsch. 
 φηλψσϋρ, ή, ϋν, adj. app. fr. φηλή or φηλϋρ (chest), PRyl.627.63 (iv A.D.). 

φ῅μαι, gloss on γλίςφπαι, Hsch. 

φημεία, -ετσικϋρ, v. φτμ-εία, -ετσικϋρ. 
φήμη, ἟, (φάςκψ) yawning, gaping, Hsch. 

II. clam, Philyll.13, Arist.HA547b13, Ael.NA15.12; φ. σπαφεῖαι, λεῖαι, PCair.Zen.82.12 (iii B.C.), cf. Xenocr.Aq.31. 

2. measure, Hp.Mul.1.75, 78; there were larger and smaller kinds, Cleopatraap.Gal.19.769. 

Χημία, ἟, Black-land, Chemmi, Egyptian name for Egypt, Plu.2.364c. (Egypt. , Copt. ‗Egypt‘.) 

φημίον, σϋ, Dim. of φήμη, Gal.6.734, Orib.3.28.1. 

φήμψςιρ, εψρ, ἟, an affection of the eyes, when the cornea swells like a cockle-shell (φήμη) so as to impede sight, Gal.19.436, 

Demosth. Ophth.ap.Orib.Syn.8.42, Paul.Aeg.3.22. 

φήν, ὁ and ἟, Dor. φάν (q.v.), gen. φηνϋρ: Ion. gen. pl. φην῵ν (not φηνέψν) Hdt.2.45; irreg. acc. pl. φέναρ AP7.546:—wild goose, 

Anser cinercus, φην῵ν ἠ γεπάνψν ἠ κόκνψν Il.2.460; φ. πλαστγίζψν καὶ κεφηνύρ Eub.115, cf. Arist.HA593b22; εἰ μὴ ςὺ φηνὸρ ἥπαπ ἠ 
χτφὴν ἔφειρ Eub.101. 

2. tame goose, φ῅ν᾽ ἣππαξ᾽ ἀσισαλλομένην ἐνὶ οἴκῳ Od.15.174, cf. 161; φ῅νέρ μοι κασὰ οἶκον ἐείκοςι πτπὸν ἔδοτςιν 19.536; φ. 
σιθαςϋρ S.Fr.866; ὥςπεπ φ῅να ςισετσὸν .. ἔσπευέ με Epigen.2; γάλακσι φηνϋρ, of an unknown luxury, Eub.90.5; ἣπασα φην῵ν 

Plu.2.965a. 

3. νὴ or μὰ σὸν φ῅να was Socrates‘ oath, Ar.Av.521 (anap., ubi v. Sch.), Cratin.231, Zen.5.81. (Cf. Skt. , Lith. ža̮sìs, OHG. 

gans, all = goose.) 
 φηνάγπιον, σϋ, wild goose, POxy.1923.22 (v/vi A.D..), PMil.Vogl.305.22 (ii A.D.) 

2. a woman‘s ornament, PLond.ined.2199 (iv A.D.). 

φηνάλοπορ, = φηναλύπεκερ, Hsch. 

φηνᾰλψπέκειορ, α, ον, of the φηναλύπηξ, ᾠά PLond.ined.2098 (iii B.C., written -εα), PCair.Zen.562.17 (iii B.C.), Epaenet. and 

Heraclid.Syrac.ap.Ath.2.58b. 

φηνᾰλψπεκιδεόρ, έψρ, ὁ, young of the φ., Ael.NA7.47. 

φηνᾰλψπηξ, εκορ, ὁ (἟ Herod.4.31, v.l. in Ael.NA5.30), Egyptian goose, Chenalopex eagyptiaca, Hdt.2.72, Ar.Av.1295, 

Arist.HA593b22, Herod.4.31. 

φηναμόφη, ἟, = ντκσήγπεσον, Plin.HN21.62. 

φηνάπιον, σϋ, Dim. of φήν, Cyran.100, Hdn.Epim.1.50, Et.Gud.563. 
 φην᾵ρ, ᾵, ὁ, goose-keeper, SB5377 (ZPE20.231). 



φηνειορ, α, ον, Ion. φήνεορ, η, ον (also PCair.Zen.130.26 (iii B.C.)): (φήν):— of or belonging to a goose, κπε῵ν βοέψν καὶ φηνέψν 
πλ῅θορ Hdt.2, 37; ᾠϋν Arist.HA558a22, cf. PCair.Zen. l.c.; φήνεια (sc. κπέα) Menipp.ap.Ath.14.664e; ςσέαπ Dsc.1.68.3, Sor.1.50; 

φήνεια ἣπασα, a Greek dainty, foie gras, Ath.9.384c (ἀπνεία shd. be read in E.Fr.467). 

φηνέπψρ, ψσορ, ἟, a small kind of goose, Plin.HN10.56. 

φηνημα, ασορ, σϋ, wide gape, mocking laugh, Hsch.; also aor. φην῅ςαι· κασαμψκήςαςθαι, from φηνάψ or -έψ. 
 φηνιάζψ, make a noise like a goose, of an incompetent piper, Diph.78 K.-A. 
 φηνῐδεόρ, έψρ, ὁ, gosling, Ael.NA7.47, Eust.753.56. 

φηνίζψ, = φηνιάζψ, Ath.14.657e. 

φηνίον, σϋ, gosling, BGU1501 (Ptolemaic.). 
 φηνίρ, ίδορ, ἟, perh. gosling, IG11(2).224 A 11 (Delos, iii B.C.). 

φηνίςκορ, ὁ, Dim. of φήν, Eub.15.3. 

II. top of a ship’s stern post in the form of a goose’s head and neck, Ptol.Alm.8.1, Luc.VH2.41, Nav.5, JTr.47, Artem.2.23, 
Eust.667.16. 

2. ornament on a bowl, Inscr.Délos372 B 72 (iii/ii B.C.); part of a machine, Orib.49.4.28. 

φηνοβοςία, ἟, keeping or feeding of geese, Att. acc. to Moer. p.403 P.: pl., Poll.9.16 (misquoting Plato, v. φηνοβψσία). 
 φηνοβοςκία, gloss on φηνοβοςία, Hsch. 

φηνοβοςκικϋρ, ή, ϋν, of a gooseherd, κλ῅πορ Pap. in Atti del IV Congresso Internazionale di Papirologia p.70 (Ptolemaic). 

φηνοβϋςκιον, σϋ, place for feeding geese, goose-pen, Gp.14.22.1; written chenoboscion, Varro RR3.10.1, Colum.8.14.1; as place-

name, PGrenf.1.42.14 (ii B.C.), Mitteis Chr.87.38 (ii A.D.). 

φηνοβοςκϋρ, ὁ, gooseherd, Cratin.46, PTeb.701.290 (iii B.C.), Ostr. Bodl.i304 (ii B.C.), Sammelb.6254 (ii B.C.), D.S.1.74; βαςιλικοὶ 
φ. PPetr.2p.25 (iii B.C.). 

φηνοβψσία, ἟, = φηνοβοςία, Pl.Plt.264 (pl.). 

φηνομεγέθηρ, ερ, as large as a goose, Str.15.1.57. 
 φηνοποτρ, ποδορ, ὁ, ἟, app. flat-footed, of a woman, IG12(3).388. 

φηνοσπουεῖον, σϋ, = φηνοβϋςκιον, Colum.8.1.3 (v.l. -σπϋυιον). 

φηνοσπϋυορ, ον, = φηνοβοςκϋρ, Sammelb.5380, EM811.1: misspelt -σπϋπορ Ostr.304 (ii A.D.). 

φηνόςσπα, ἟, = φάςμη, Hsch.; also, = σὸ ςσπαγγεόεςθαι, Id. -νςσπάομαι, yawn, Id. 

φηντςσ‹π›εῖρ· βοᾶρ, Id. 

φηνύδηρ, ερ, like a goose, S.E.M.7.329. 

φήπ, ὁ, gen. φηπϋρ, hedgehog, Hsch. (Cf. Lat. ēr.) 

φήπα, Ion. φήπη, ἟, widow, φ῅παι γτναῖκερ Il.2.289; μήσηπ φ. 22.499; μὴ παῖδ᾽ ὀπυανικὸν υήῃρ φ. σε γτναῖκα 6.432; λείπειν σινὰ φ. 
ἐν μεγάποιςιν 22.484, 24.725, cf. S.Aj.653, E.Andr.348, Tr.380; φήπαρ δὲ γτναῖκαρ ἐποίηςαν Lys.2.71; as a name of Hera, Paus.8.22.2 

(φ῅παι· αἱ μὴ ἔφοτςαι ἄνδπαρ, Hsch.; ἟ μονψθείςα ἀπ᾽ ἀνδπὸρ φ. Poll.3.47). 

2. Com., of a dish, widowed, i.e. without sauce, Sotad.Com.1.26. 

3. later masc. φ῅πορ, widower, Arist.HA612b34 (of birds), Call.Epigr.17, Gramm. post Hdn.Epim.286. 

II. φ῅πορ, α, ον, Adj, metaph., bereaved, φ῅πα μέλαθπα E.Alc.862 (anap.); μάνδπαι Call.Cer.106; βίορ Epigr.Gr.406.13 (Iconium); 

εὐνή IG14.1389 i 12; δϋμορ Call.Epigr.22; δπτμοὶ φ. bereft of men, AP9.84 (Antiphan;): c. gen., Il.6.408; υάπςορ .. ςσελεοῦ φ῅πον 
ἐλαωνέοτ AP6.297 (Phanias), cf. Vett.Val.117.6; φήποτρ γτναικ῵ν οἰκεῖν Str.7.3.4; σὰ φ῅πα υπονήςεψρ Ph.1.601; ναῦρ ὕδασορ φ. 

Ael.NA13.28. (Cf. φψπίρ, φασίζψ, Skt.  ‗abandon, renounce‘.) 

φήπαίνψ, to be parted from one’s husband, Herod.1.21. 

φήπαιϋσηρ, ησορ, ἟, widowhood, PMasp.5.23, al. (vi A.D.). 

φηπάμβη, ἟, a kind of scallop, Archil.198, Sophr.44. 

φηπαμβήρ· φηπ῵ν οἴκημα, Hsch. (nisi leg. -άμβη, cf. φηπάμβαρ (sine expl.) Suid.). 

φηπᾰμίρ, v.l. for φηπαμόρ, Hp.Morb.3.15, 16. 

φηπᾰμοδόσηρ, οτ, ὁ, one who creeps into holes, AP7.295 (Leon.) (ῡ metri gr., nisi leg. -δόπσηρ). 
φηπᾰμϋθεν, Adv. from or out of holes, Orph.L.707. 
 φηπᾰμϋρ, hole, cleft, hollow, κοίλην εἰςέπσασο πέσπην, φηπαμϋν, of a rock pigeon, Il.21.495, cf. Arist.HA614b35, Hld.8.16; φ. 

[ςυηκ῵ν] Lyc.181; of mouse‘s hole, Babr.107.13; of a hollow in the hilt of a sword, Ach.Tat.3.20, 21; of a shell, Id.2.11; of the hollows 

on the sides of the tongue, Poll.2.107.—The gend. is undetermined in Hom. and Lyc.; fem., A.R.4.1452, prob. in Arist.l.c.; masc., 

Ael.NA3.26, Philostr.VA2.14: heterocl. pl. φηπαμά, σά, Nic.Th.55, 149, Q.S.9.382; cf. φηλαμϋρ, φαπαμϋρ, φειπαμϋρ. 
φηπᾰμόρ, όδορ, ἟, scallop-shell, used as a measure, Xanth.3 (pl.), Hp.Mul.1.34, Str.17.3.11. 

II. = foreg., Hsch. (pl.). 

φηπᾰμύν, ϋνορ, ὁ, = φηπαμϋρ, dat. pl. φηπαμϋνεςςιν Orph.A.1266. 

φήπασο, φήπανσο, v. φαίπψ. 

φηπεία, ἟, widowhood, Th.2.45, LXXMi.1.16, Sor.1.31, etc.: pl., φηπείαιρ σὸν ἅπανσα φπϋνον μείναςα IG14.1960.5. 

II. metaph., want, διὰ φηπείαν ἐπιςσήμηρ Ph.1.358; νϋθῳ κϋςμῳ φηπείᾳ γνηςίοτ Id.2.492. 
 φηπειορ, α, ον, bereaved of a relative: of a husband, λέκσπα AP9.192 (Antiphil.); Ion. φηπήωορ, of children, οἶκορ Antim.81 Wy. 
 φηπετςιρ, ἟, = φηπεία I, LXXGe.38.14, Ju.8.5. 

II. separation from a husband, Leg.Gort.3.45. 
 φηπεόψ, intr., to be without, lack, c. gen., ν῅ςορ ἀνδπ῵ν φ. Od.9.124, cf. Plu. Pomp.28, Ael.NA4.59: γ῅ φ. σ῵ν ἐκπονοόνσψν 

Alciphr.3.25; ὁλκὰρ σ῵ν ἐμπλεϋνσψν φηπεόοτςα Hld.1.1; σ῵ν σ῅ρ Ἀυποδίσηρ ὀπγίψν φ. Ach.Tat.4.1; οὐδέποσε φ. σ῵ν ὄνσψν σινὸρ ὁ 
κϋςμορ Herm.ap.Stob.1.41.6; φ. ἀπϋ σινορ Steph.in Hp.1.219 D. 

2. abs. of a women, to be widowed, live in widowhood, Is.6.51, D.30.11, 33; of birds, Arist.Fr.347; also of men, to be a widower, 

Plu.Cat.Ma.24:—Med., φηπεόςῃ λέφορ E.Alc.1089. 

3. live in solitude, of a fugitive, S.OT479 (anap.). 

II. trans., bereave, E.Cyc.440; (dub. l.) πεςὼν φηπεόει ςόνοικον Aphth.Prog.13. 

φηπικϋρ, ή, ϋν, of or for a widow, Tz.H.13.591. 



φηπορ, v. φήπα. 

φηποςόνη, ἟, bereavement, widowhood, Epigr.Gr.370 (Cotiaeum), 574; φ. πϋςιορ A.R.4.1064: pl., Man.3.82. 

φηπϋψ, make desolate, φήπψςε δ᾽ ἀγτιάρ Il.5.642: esp. make a woman a widow, φήπψςαρ δὲ γτναῖκα 17.36; Ππιάμοτ γαῖ᾽ ἐφήπψς᾽ 
἗λλάδα E.Cyc.304:—Med., ἐφηπύςανσο πϋληα Q.S.9.351. 

2. c. gen., bereave, με .. ἞ελιοτ φήπψςεν AP7.172 (Antip. Sid.); πνοι῅ρ ib. 287 (Antip.):—Pass., σ῵ν .. αὑσοῦ φηπύςει (2 sg.) 

πολλ῵ν (v.l. κσεάνψν) Thgn.956; πολλ῵ν ἂν ἀνδπ῵ν ἣδ᾽ ἐφηπύθη πϋλιρ would have been bereft of .., Sol.37; Ἄπγορ ἀνδπ῵ν ἐφηπύθη 

Hdt.6.83. 

3. c. acc., forsake, deprive of one’s presence, ἀελίοτ φήπψςεν αὐγάρ Arist.Fr.675.13 (nisi leg. αὐγ᾵ρ). 
4. c. acc., take away, π᾵ςαν ἐπψήν Opp.C.4.421. 

II. intr., to be bereft of ..: abs., live in widowhood, f.l. for φηπεόψ in Plu.2.749d. 

φηπψςιρ, εψρ, ἟, being bereaved, c. gen., Sch.Il.1.13, cf. Gloss. 

φηπψςσαί, ῵ν, οἱ, far-off kinsmen, who seize and divide among themselves the property of one who dies without heirs (φ῅πορ), 
φηπψςσαὶ δὲ διὰ κσ῅ςιν δασέονσο Il.5.158, cf. Hes.Th.607 (v. Sch. ad loc.), Q.S.8.299, Hsch., = οἱ μακπϋθεν (or πϋππψθεν) ςτγγενεῖρ 
(also expld. = ὀπυανιςσήρ, one who acts as a guardian to widows and orphans, Eust.533.30). (Compd. of φηπο- ‗abandoned‘ and -ψςσᾱ- 

from -ψ-δ-σᾱ-, nomen agentis of ψ-δ-, cf. Skt.  ‗receive‘; and Lat. hērēd- ( ).) 

φησεία, ἟, want, need, Hsch. 

φησειορ, α, ον, in want, bereaved, v.l. for Κήσειοι in Od.11.521 acc. to Eust.1697.27. 

φησίζψ, = φασιζψ, EM811.45. 
 φησορ, σϋ (only used in dat.), want, lack, c. gen. pers., φήσεω σοιοῦδ᾽ ἀνδπϋρ from need of such a man, Il.6.463; φήσεω σοιοῦδ᾽ τἷορ 

19.324; φήσει ἐνετναίψν Od.16.35; φήσεω λα῵ν h.Ap.78; φήσεω ςτμμάφψν̀ Hdt.9.11; φήσει ππίνηρ Eup.360; φήσει οἰκείψν Pl.Phdr.239d 

(referred to φ῅σιρ by Tim.Lex.); φ. γνηςίοτ κάλλοτρ Ph.2.266; ὀςσ῵ν φ. Poll.2.166; φ. [κϋςμοτ], παπαδείγμασορ, Them.Or.24.306b, 

4.62d; φ. φαλινοῦ καὶ ἟νιϋφοτ Jul.Or.2.50b; φήσεω .. νοήμασορ Orph.L.76. (Cogn. with φ῅πορ.); Hes.Th.605, Philostr.VA2.39 

φησοςόνη, ἟, desolation, loneliness, AP9.408 (Antip.). 

φθᾰμᾰλοπσήσηρ, οτ, ὁ, flying near the ground, epithet of a kind of hawk, Arist.HA620a21. 

φθᾰμᾰλϋρ, ή, ϋν, near the ground, on the ground, low, εὐναί Od.11.194; ςκϋπελορ -ύσεπορ 12.101; σεῖφορ -ύσασον Il.13.683, cf. 

Plu.Arat.18; οἰκοδομεῖν -ύσεπα σὰ ππὸρ ἄπκσον X.Mem.3.8.9; φ. Αἴγτπσορ Theoc.17.79; λϋυοι -ύσεποι Plb.10.10.7; φ. δένδπα 

Plu.2.320c; σὰ φ. ib. 103e; σὴν πϋλιν ἐν σῶ φ. κεῖςθαι D.Chr.6.2; also of the sea, κῦμα φ. Hld.5.1, cf. Ach.Tat.3.2. 

II. of Ithaca, αὐσὴ δὲ φθαμαλὴ παντπεπσάση εἰν ἁλὶ κεῖσαι ππὸρ ζϋυον dub.sens. in Od.9.25, cf. 10.196, Str.10.2.12. 

III. metaph. of persons of humble station, φ. καὶ μικποππεπεῖρ Them.Or.9.126a, 34 p.469 Dind. (Comp.); also δικαιοςόνη 

Id.Or.8.118d (Comp.). 

2. sitting in a lower place, Hld.10.6. 

3. pedestrian, ἀνειμένη καὶ φ. Δψπίρ Proll.Theoc.p.5 Wendel. 

φθῠμᾰλϋσηρ, ησορ, ἟, lowness, flatness, Theon Sm.p.124 H., Dexipp. p.184 D., Eust.833.35. 

φθᾰμᾰλϋψ, level, J.BJ3.6.2. 

φθέρ, Adv. (lengthd. ἐφθέρ (q.v.); where the word occurs in NT, Ev.Jo.4.52, Act.Ap.7.28, Ep.Hebr.13.8, codd. vary betw. ἐφθέρ and 

φθέρ; φθέρ is not found in Ptolemaic papyri, but in PLond.2.161.8 (iii A.C.)):—yesterday, h.Merc.273, Th.3.113, Pl.R.327a, Smp.174a, 

etc.: freq. placed between Art. and Subst., ἟ φ. ὁμολογία, οἱ φ. λϋγοι, Pl.Sph.216a, Ti.26e; σῆ φ. ἟μέπᾳ Plu.2.773e; φ. μὲν .., σὰ νῦν δὲ .. 

Pl.Ti.17a: freq. ππύην σε καὶ φ., φ. καὶ ππύην, v. ππύην II; φ. καὶ σπίσην ἟μέπαν v.l. in X.Cyr.6.3.11, cf. LXXGe.31.2. (Cf. Skt.  

‗yesterday‘, Lat. heri, hesternus, OHG. gestaron ‗yesterday‘, etc.) 
 φθεςῐνϋρ, ή, ϋν, = φθιζϋρ, κπαιπάλη Luc.Laps.1 (wrongly given as Att. by Phryn.295, PSp.127 B.); of bread, Aët.3.177 (349.28 

O.). 

φθεςιυψν῵ν· κακολογ῵ν, Hsch., Suid. 

φθιζά, v. φθιζϋρ. 
φθιζῐνϋρ, ή, ϋν, = φθιζϋρ, twice restored metri gr. for φθεςινϋρ in Ar. (both lyr.), διὰ σὸν φ. ἄνθπψπον V.281; σὸ ςκϋποδον σὸ φ. 

Ra.987, cf. Gal.6.88, Alciphr.3.61. 
 φθιζϋρ, ή, ϋν, (φθέρ) of yesterday, σὸ φ. φπεῖορ their yesterday’s debt, Il.13.745; ὁ φ. πϋνορ yesterday’s labour, Hdt.1.126; ἟ φ. μέθη 

Plu.2.13e; αἰ φ. ἀβελσεπίαι ib. 75e, cf. Sor.1.40, etc.: freq. in adverb. sense, with Verbs, φθιζὸρ ἔβη he went yesterday, Il.1.424; φ. ἢλτθερ 
Od.2.262; φ. ἐεικοςσῶ υόγον ἢμασι 6.170; ὅςςα .. φ. ὑπέςφεσο Il.19.141; φ. ἐμτθεϋμην Od.12.451; ἴδον Μένσοπα φ. 4.656; αἲ γάπ .. σοῖορ 
ἐύν σοι φ. .. ἐυεςσάμεναι would I had stood by thee yesterday! 24.379: neut. φθιζϋν as Adv., = φθέρ, Il.19.195; A.R.4.1397, AP9.305 

(Antip.Thess.) neut. pl. φθιζά, v. ππψιζϋρ. 
φθίςδορ, = φθιζϋρ, Epigr.Gr.989 (Balbilla). 

φθϋα· ς῵μα, Hsch. 

φθϋωνορ· φθϋνιορ, Id. 

φθϋνεια, σά, festival of the φθϋνιαι θεαί (Demeter and Persephone), IG4.679.17 (Hermione). 

φθονήπηρ, ερ, = φθϋνιορ, Hsch. 
 φθονικϋρ, ἟, ϋν, = φθϋνιορ, ἗πμ῅ν φθονικϋν Tab.Defix.107.3. 
 φθϋνιορ, α, ον, also ορ, ον S.OC1727 (lyr.), E.Hipp.1201, Hel.345 (lyr.): (φθύν):—in, under, or beneath the earth, θεϋρ, δαίμψν, 

Hes.Th.767, A.Th.522 (lyr.); Ἄωδα ςσϋμα, of the cavern at Taenarus, Pi.P.4.43, cf. S.OC1727 (lyr.); φ. λίμνη E.Alc.902 (anap.); Ζεὺρ φ., 
of Hades or Pluto, Hes.Op.465; κσόπηςε Ζεὺρ φ., of noise from beneath the earth, S.OC1606; βπονσήμασα φ. A.Pr.994; ἞φὼ φ. ὡρ βπονσὴ 
Διϋρ E.Hipp. l.c., cf. Ar.Av.1750 (lyr.); φ. θεοί gods of the nether world, opp. ὕπασοι, A.Ag.89 (anap.), etc.; φ. δαίμονερ Id.Pers.628 

(anap.); φθϋνιοι alone, μ᾵νιρ φθονίψν Pi.P.4.159, cf. A.Pers.641 (lyr.), Ch.399 (lyr.), al., Pl.Lg.828c, 959d (but Ion. φθονίη, ἟, earlier 

name of Γ῅, Pherecyd.Syr.1, cf. Dam.Pr.124bis); φ. θεαί, i.e. Demeter and Persephone, Hdt.6.134, 7.153; of the Erinyes, S.OC1568 (lyr.); 

φ. Ἅιδαρ, Ἅιδηρ, E.Alc.237 (lyr.), Andr.544 (anap.); φ. ἗πμ῅ρ, as conductor of the dead, A.Ch.1, S.El.111 (anap.), Aj.832, Ar.Ra.1145, 

Plu.Arist.21; φ. ποπεία, opp. οὐπανία, Pl.R.619e; φθονίᾳ υπενί, of the dead, Pi.P.5.101; φ. ἗κάση Ar.Fr.500 (anap.); φάπιρ ἟ φ. grace with 

the gods below, S.OC1752 (lyr.); φ. υάμα rumour that is heard in the world below, Id.El.1066 (lyr.). 

2. characteristic of or suitable to the underworld, i.e. gloomy, severe, Anacr.60 P., ῥτςμοί id.71.2 P., cf. Suet.Blasph.98 T. 



II. sprung from the earth, Τισ῅νερ Hes.Th.679; of Echion, one of the Theban γηγενεῖρ, E.Ba.541 (lyr.), cf. Paus.9.5.3, etc.; but also 

of mankind, ὁ φ. ἄνθπψπορ, opp. ὁ ἐν οὐπανῶ .. λαφὼν σὴν ὑπϋςσαςιν, Procl.in Prm.p.765 S. Adv. φθονίψρ in an earthly manner, opp. 

οὐπανίψρ, Id.Sacr.p.148 B. 

2. in or of the country, θεοί, ἟πῶςςαι, E.Hec.79 (anap.), A.R.4.1322; native, Ἄπεορ .. πάγον .. ξτνῄδη φθϋνιον ὄνσα S.OC948; 

γενε᾵ρ φθονίψν ἀπ᾽ ἖πεφθειδ᾵ν Id.Aj.202 (anap.). 

III. of things, of the earth, φ. κϋνιρ (sed leg. γαΐα, Hsch.), A.Th.736 (codd., lyr.); opp. ἀέπιορ, E.Fr.27.4 (lyr.); ππηςσήπ 

Arist.Mu.395a10.—Poet. word, used once or twice in Pl. and in late Prose (v. supr.). 

φθονοπαιρ, ὁ, ἟, earth-born, child of earth, Ὥπα Hsch. 

φθονοπλαςσορ, ον, formed of earth, Suid. 

φθονοπῐυήρ, έρ, (ῥίπσψ) flung on the ground, PMag.Par.1.196. 

φθονοςσῐβήρ, έρ, treading the earth, opp. οὐπάνιορ, S.OT301. 

φθονοσπευήρ, έρ, bred from earth, ἐδανϋν A.Ag.1407 (lyr.). 

φθόπσηρ, οτ, ὁ, epith. of στπϋρ, Thespis4 (anap., θόπσην cj. Salmasius, cf. θόπσηρ). 
φθύν, ἟, gen. φθονϋρ, earth, esp. the surface of it (rarely soil, φθονὸρ σπίμοιπον φλαῖναν A.Ag.872): poet. word (Com. only in lyr. or 

paratrag.), very rare in Prose, LXX3Ki.14.15 (cod. Alex.), Supp.Epigr.2.520 (Rome); seldom with Art. (only when an Adj. is added, v. 

infr. II); ἀπὸ φ. ὑχϋς᾽ ἀεπθείρ Od.8.375, cf. 10.149, Il.14.349; ἐξ ἵππψν ἀποβάνσερ ἐπὶ φθϋνα 8.492, cf. 11.619; ἐπὶ φθονὶ κεῖσο 
σαντςθείρ20.483; κασέθηκεν ἐπὶ φθονί 6.473, cf. 3.89; φθονὶ υόλλα πελάςςαι 13.180; ἐπὶ φ., opp. οὐπανῶ, 4.443; ζ῵νσορ καὶ ἐπὶ φθονὶ 
δεπκομένοιο1.88; ἐπὶ φ. ςῖσον ἔδονσερ Od.8.222, etc.; σοὶ ἐπὶ φ. ναιεσάοτςι 6.153; ἄπιςσον ἄνδπα σ῵ν ἐπὶ φ. S.Tr.811; φθϋνα δόμεναι to 

go beneath the earth, i.e. to die, Il.6.411, Hes.Sc.151; ἐσέθαπσο ὑπὸ φθονϋρ Od.11.52; κεκετθὼρ ὑπὸ φθονὸρ buried, A.Th.588; κασὰ 
φθονὸρ κπόχαι σινά S.Ant.24, cf. OC1546 (Pass.); φθονὶ γτῖα καλόχαιμι Pi.N.8.38; κοόυα ςοι φ. ἐπάνψθε πέςοι E.Alc.463 (lyr.); opp. 

θάλαςςα, A.Ag.576; ὑπὸ φθονϋρ, of the nether world, Τάπσαπον .., ἥφι βάθιςσον ὑπὸ φ. ἐςσι βέπεθπον Il.8.14; κάσψ μελαίναρ φ. 
Alc.Supp.7.10, cf. A.Eu.72; οἱ ὑπὸ φ. υίλοι, i.e. those in the shades below, Id.Ch.833 (lyr.), cf. S.Ant.65; ὦ κασὰ φθονὸρ θεαί, i.e. the 

Erinyes, A.Eu.115; εἰρ σοὺρ ἔνεπθε καὶ κάσψ φ. σϋποτρ ib. 1023. 

2. earth, i.e. the world, Id.Pr.139 (anap.), Ag.528; ἐπ᾽ ἔςφασα φθονϋρ S.Fr.956. 

3. Earth, as a goddess, A.Pr.207, Eu.6. 

II. land, country, once in Hom., εἴςασο δὲ φ., of Ithaca, Od.13.352; πολόμηλορ φ., of Libya, Pi.P.9.7; εὔκαππορ φ., of Sicily, 

Id.N.1.14; freq. in Trag., freq. without Art., φ. Ἀςι᾵σιρ, Φψκέψν, A.Pers.61 (anap.), 485; with Art., π᾵ςαν σὴν Μτκηναίψν φθϋνα 

S.El.423; σ῅ρ πεπιππόσοτ φ. Λήμνοτ Id.Ph.1; σὴν Κοπινθίαν φ. Id.OT795; σὴν ἐμὴν φ. Id.Aj.846; σ῅ρ Ἀθηναίψν φ. (paratrag.) 

Ephipp.14.13; even of a city, σ῅ςδε δημοῦφοι φ. S.OC1348; νϋμοτρ φθονϋρ Id.Ant.368 (lyr.), cf. OT736, 939; Com., ὦ πϋλι υίλη 

Κέκποπορ, .. οὖθαπ ἀγαθ῅ρ φθονϋρ Ar.Fr.110 (lyr.); ξένηρ ἀπὸ φ. Eup.71 (paratrag.). (Cf. Skt. loc.  ‗on the ground‘, Hittite  

‗ground‘, Tocharian  ‗place‘, Ir.  ‗place‘ (acc. , dat. ).) 

φθψπϋδλαχον, σϋ, said to be a Syrian article of food, Ath.3.126a. 

φῖ, v.l. for φεῖ, Hp.VC1. 

φῑάζψ, play the Chian: esp. imitate the Chian musician Democritus, Ar.Fr.912 (anap.), Poll.4.65. 

II. φῑάζψ, make with two lines crossing like a X:—Pass., ζῶα δτςὶ γπαμμαῖρ κεφιαςμένα D.S.2.58: esp. of words or lines in which 

the critic wishes to point out something remarkable, σὸ δὲ σοιοῦσον κεφίαςσαι Sch.S.Ph.201; φιάζεσαι ὁ ςσίφορ (in allusion to the word 

἗λένη) Sch.E.Or.81, etc.; absurdly expld. by Eust.1462.41. 

2. Rhet., arrange four clauses crosswise, Hermog.Inv.4.3, Porph.in Cat.79.6. 

3. make a cruciform incision, Antyll.ap.Orib.44.20.31 (φιεζοῦμεν codd.). 

4. cross out, cancel a document, PFlor.61.65 (i A.D.), POxy.1282.34 (i A.D.), etc. 

φῖαι, αἱ (sc. κπηπῖδερ), a kind of men’s shoes, Hp.Art.62, Hsch.: cj. for λεῖαι in Herod.7.57. 

φῑακά, σά, a class of eye-salves, Dem.Ophth.ap.Aët.7.112; also φιακϋν, σϋ, a styptic, Orib.Fr.86. 

φῑάρ, άδορ, ἟, = φῖορ II, Poll.9.100. 
 φίαςμα [ῑ], ασορ, σϋ, cross-piece of wood, Bito 54.3 (pl.) PFlor.233 (ZPE78.98). 

2. cross-bandage, Sor.Fasc.22 (in form φίεςμα), Gal.18(1).787. 

φίαςμϋρ, ὁ, placing crosswise, diagonal arrangement, esp. of the clauses of a period, so that the 1st corresponds with the 4th, and the 

2nd with the 3rd, Hermog.Inv.4.3; κασὰ φιαςμϋν Sch.Isoc.12.47. 

2. cruciform incision, Antyll.ap.Orib.44.20.32 (-εςμϋρ codd., and so of a noose, Heraclasap.eund.48.9.2; of a bandage, 

Heliod.ap.eund.48.65 tit.). 

3. decussation, ςκι῵ν Cleom.1.9, cf. Nicom.Ar.1.19 (pl.); of nerves, Aret.SD1.7. 

4. cancellation of a document, PMasp.151.292 (vi A.D.). 

φίαςσέον, one must cut a bandage in the form of a X, Sor.1.56. 

φίαςσί, Adv. like the Chians, σίλλειν Eust.1462.34, Hsch. 

II. crosswise, diagonally, φ. σ῵ν εὐθει῵ν κειμένψν Procl.in Euc.p.357 F. 

φίαςσϋρ, ή, ϋν, arranged diagonally, λίθοι Ph.Bel.94.45; of a noose (in form φιεςσϋρ) Heraclasap.Orib.48.3 tit.; of a bandage, 

Sor.Fasc.7 (in form φιεςσϋρ), Gal.18(1).819. Adv. -σ῵ρ of an incision, PSI10.1180.47 (ii A.D.). 

2. in the shape of a X, ςημεῖον Eust.599.35. 

II. esp. in Rhet. (cf. φιάζψ), φ. πεπίοδορ Sch.Isoc.6.42, cf. Sch.Il.16.564, Porph.in Cat.78.36. 

φιδά· υπικσή, Hsch. 

φίδαδον· σὸ παιδίον, Id. (leg. φίδαλον· ἀνσὶ σοῦ ‹κίδαλον›· σὸ αἰδοῖον). 

φίδαι· ἀνσὶ σοῦ ‹..› (Cret.), Id. 

φιδαλέον· στυλϋν, ἄγαμον, πευπικϋρ, Id. 

φιδ᾵ν· φ‹ε›ιμάζεςθαι, δειλι᾵ν, Id. 

φίδηλορ, etym. of κίβδηλορ, Eust.1462.43. 

φιδπίαρ πτπϋρ, ὁ, unripe wheat, Ar.Fr.889. 
 φῑδποβπϋφον, σϋ, app. vessel for soaking φῖδπα, Kafizin219 (223/222 B.C.). 



 φῖδπον, σϋ, mostly in pl. φῖδπα, σά, wheaten-groats, rubbed from the ear in the hands, Ar.Eq.806 (anap.), Pax595 (troch.) (cf. Sch. 

ad locc., Suid.), PCair.Zen.129.13 (iii B.C.), Alex.Trall.1.13, 2.1, al.; νέα πευπτγμένα φ. LXXLe.2.14, cf. 23.14: sg., Alcm.75; φίδπα, ἟, is 

corrupt in Hsch.; φέδπα is v.l. in Ph.1.180. 

φιδποπύληρ, οτ, ὁ, dealer in φῖδπα, Poll.7.199. 

φίδπτ· ὄνομα δειλϋν, Hsch. 

φῑεζέψ, -εςμα, -εςμϋρ, -εςσϋρ, vv.ll. for φιάζψ, φιαςμϋρ, etc. (qq. vv.). 

φίθορ, = cilicia, Gloss. (also written λίθορ and ζόθορ, ib.). 
 φιθύν, v. φισύν. 

φῐθψνίςκορ, ὁ, = φισψν-, IG22.1514.7. 

φιλάαγπα· ζῳόυιϋν σι, Hsch. 
 φιλ᾵ρ, ᾵, ὁ, perh. a trade designation (? dealer in fodder), SEG36.970.B29 (Aphrodisias, iii A.D.). 
 φῑλεόψ, supply with fodder, ὑποζόγια Thphr.CP2.17.6; φειλεόει ςσπασϋν Hsch. 

II. feed on, graze, c. acc. loci, Nic.Th.635. 

φῑλή, ἟, = φιλϋρ, Gal.Consuet.2, Suid. 

φῑλήγονορ, ον, grown as fodder for cattle, Nic.Al.424. 
 φῑλιᾰγψγϋρ, ὁ, leader of a thousand, epith. of God, JÖAI32.80 (amulet). 

φῑλιάγψνορ [ᾰ], ον, with a thousand angles, Archim.Aren.1.10, al. 

φῑλιάζψ, to be a thousand years old, Tz.H.9.656. 

φῑλιάκιρ, Adv. a thousand times, Gloss. 

φῑλιανδπορ, ον, containing a thousand men, πϋλιρ Pl.Plt.292e. 

φῑλιάπιθμορ [ᾰ], ον, numbering 1,000 men, in phrase -απίθμοτ ἟γήσψπ ςσπασι῅ρ = Lat. tribunus militum, JRS2.90 (Antioch.Pisid.). 

φῑλιάποσπορ [ᾰπ], ον, containing a thousand plough-gates, σέμενορ Sch.BT Il.13.703. 

φῑλιαπφέψ, impf. ἐφιλιάπφει, aor. ἐφιλιάπφηςα, Plu.Cat.Mi.8, Flam.20: pf. part. κεφιλιαπφηκύρ D.C.67.11:—to be a φιλίαπφορ, 
Luc.DMeretr.9.4: esp. at Rome, to be a tribunus militum, IG14.282 (i B.C.), J.BJ3.4.1, Plu. ll.cc., App.Pun.112, etc. 

φῑλιαπφηρ, οτ, ὁ, = φιλίαπφορ I, Hdt.7.81. 

2. commander of a φιλιαπφία II, Ascl.Tact.2.10, Ael.Tact.9.6. 

II. = Lat. tribunus militum, J.AJ19.1.13, App.BC2.102, Hdn.6.9.6 (less common than φιλίαπφορ). 
 φῑλιαπφία, ἟, office or post of φιλίαπφορ, X.Cyr.4.1.4. 

2. office of tribunus militum Plu.Cam.38, al., D.C.59.29; ἀπὸ σπι῵ν φ., = Lat. tribus militiis, IGRom.4.1204 (Thyatira). 

II. unit under the command of a φιλίαπφορ, corps of 1024, men, Ascl.Tact.2.10, Ael.Tact.9.6, Arr.Tact.10.5. 

2. = φιλιάρ, LXXNu.31.48, 1Ma.5.13. 

3. Persian military district, Sardis 7 no. 1i6 (iii/ii B.C.). 

III. = φιλιεσηπίρ, applied to work by Asinius Quadratus, St.Byz. s.v. ὆ξόβιοι (cf. φιλιάρ II). 

φῑλιαπφικϋρ, ή, ϋν, of a tribunus militum, ἟γεμονία D.S.19.3. 

φῑλιαπφορ, ὁ, captain over a thousand, A.Pers.304: esp. commandant of a garrison, X.Cyr.8.1.14, Oec.4.7. 

II. = φιλιάπφηρ II, Plb.6.19.1, al., D.H.2.14, Inscr.Magn.157b (i A.D.), etc. (the usual form in this sense). 

2. title of Persian court official, Plu.Art.5, Ael.VH1.21; also in Macedonia, D.S.18.48. 

φῑλιάρ, άδορ, ἟: gen. pl. φιλιάδψν Hdt.2.28 (φιλιαδέψν v.l. in 7.28):—a thousand, Id.6.58, 7.28, A.Pers.341; φ. σέσοπερ Simon.91; c. 

gen., πολλὰρ φιλιάδαρ σαλάνσψν Hdt.2.96, cf. 28; ἐννέα φιλιάδαρ ἐσ῵ν Pl.Phdr.257a. 

2. generally, large number, Theoc.16.91, Luc.Herm.56; πολλαὶ φ., of lines of poetry, Call.Aet.Oxy.2079.4. 

3. Χιλιάδερ, αἱ, title of poem by Euph., Ath.10.436f, etc. 

II. = φιλιεσηπίρ, Alex.Aetol.4.4; Ῥψμαωκὴ φ., title of work by Asinius Quadratus, St.Byz. s.v. Ἀνθιον (cf. φιλιαπφία III, φιλιεσηπίρ). 
 φῑλιαςσήπ, ῅πορ, ὁ, member of a φιλιαςσόρ, SIG1043.5 (Samos, iii B.C.) BCH59.478 (Samos). 

φῑλιαςσόρ, όορ, ἟, a division of the people at Ephesus, ib. 353.9 (iv B.C.); at Samos, ib. 312.30 (iv B.C.); at Cos, ib. 1025.17 (iv/iii 

B.C.); cf. φελληςσόρ. 
φῑλῐεσηπίρ, ίδορ, ἟, a period of a thousand years, title of a work by Asinius Quadratus, Suid. s.v. Κοδπ᾵σορ (cf. φιλιαπφία III, φιλιάρ 

II). 

2. festival held after an interval of a thousand years, Hierocl.Facet.62. 

φῑλῐεσηρ, οτ, ὁ or -εσήρ, έορ, ὁ, ἟, :—lasting a thousand years, πεπίοδορ, ποπεία, Pl.Phdr.249a, R.621d; βίορ Arist.GA745a35: fem. 

acc. -εσιν v.l. in Pl.R.615a. 

II. φειλιέσηρ ἀγύν, celebration of the thousandth anniversary of the founding of Rome, IG22.3169.14 (iii A.D.). 

φῑλιοδόνᾰμορ [ῠ], = πολεμύνιον, Dsc.4.8 (v.l. -δόναμιρ, as in Gal.12.106); Lat. -dynamias Plin.HN25.64. 
 φίλιοι [φῑ], αι, α: gen. pl. fem. φιλι῵ν, irreg. in Att. acc. to Hdn.Gr.1.426 (prob. only when φίλιαι was used as a fem. Subst. (v. infr. 

3)); dat. pl. fem. (orig. loc.) φιλίᾱςιν IG12.10.18; φιλίαιςι ib. 76.20, 94.10; later φιλίαιρ: dialect forms, Locr. φίλιοι (as in Att., v. supr.) 

IG9(1).334.39 (Oeanthea, v B.C.); Dor. φήλιοι (written φέλ-) ib. 5(1).1.23 (Sparta, v B.C.), Lesb., Thess. φέλλιοι EM817.1 (cf. 

φελληςσόρ), IG9(2).1229.29 (Phalanna, ii B.C.); Ion. φείλιοι Schwyzer688C15 (Chios, v B.C.), which shd. prob. be restored in Hom., cf. 

δεκάφ(ε)ιλοι:—a thousand, Hom. only in neut., φ. μέσπα, πτπά, Il.7.471, 8.562; ππ῵θ᾽ ἑκασὸν βοῦρ δ῵κεν, ἔπεισα δὲ φίλι᾽ ὑπέςση (sc. 

ππϋβασα), αἶγαρ ὁμοῦ καὶ ὄωρ 11.244: usu. agreeing with its Subst., Hes.Th.364, etc.; but sts. as Subst. folld. by gen., φίλιοι Μακεδϋνψν 

Th.2.80: to express the addition of a smaller number, that number may either precede or follow, διακϋςιοι καὶ φ. Isoc.4.87, 93, 

Pl.Criti.119b: but φ. καὶ πενσακϋςιοι Aeschin.2.77; later καί is freq. omitted, Plb.3.33.10, LXXDa.12.11, Apoc.11.3; with Preps. φ. ἐπὶ 
μτπίοιρ Pl.Lg.895a; σέσσαπαρ ππὸρ σοῖρ φ. Luc.Cat.4; οἱ φ. λογάδερ (at Argos) the Thousand, Th.5.67, cf. D.S.12.80. 

2. sg. with collect. nouns, φιλίη ἵππορ a thousand horse, Hdt.5.63, 7.41; σὴν ἵππον σὴν φιλίην Id.8.113; so ἵππον ἔφψ εἰρ φιλίαν 

X.Cyr.4.6.2; also φιλία ἀλοκαόσψςιρ burnt-offering of 1000 cattle, LXX3Ki.3.4. 

3. φίλιαι (sc. δπαφμαί) as Subst., a thousand drachmae, πεπὶ φιλι῵ν κινδτνεόειν D.22.21; ἐν φιλίαιρ ὁ κίνδτνορ ib. 26 (φ. δπαφμαί in 

full, Pl.Ap.36b). (Cf. Skt.  ‗a thousand‘ (with prefix  = ); I.-E. ) also masc. (sc. ςσασ῅περ), SEG32.794 

(Olbia, c.325 B.C.). 

φῑλιοκαιπενσηκοςσαπλᾰςίψν, ον, gen. -ονορ, 1050 times as much, Cleom.2.1. 



φῑλιοκπάσψπ, οπορ [ᾰ], ὁ, = φιλίαπφορ, Tz.H.3.719. 

φῑλιοκσᾰκοςιογδοηκονσαπλᾰςίψν, ον, gen. -ονορ, eighteen hundred and eighty times as great, Hipparch.ap.Theon.Sm.p.197 H. 

φῑλιϋκψμορ, ον, with a thousand villages, πεδίον Str.12.3.39. 

φῑλιϋμβη, ἟, sacrifice of a thousand victims (formed like ἑκασϋμβη), Jul.Or.7.214a, Eust.1454.26, etc. 

φῑλιϋνατρ, εψρ, ὁ, ἟, of a thousand ships, ςσπασϋρ E.Or.352 (anap.); ὁ φ. ἗λλάδορ Ἄπηρ Id.Andr.106 (eleg.); ἐλάσαιρ φιλιϋνατςιν, = 

φιλίαιρ νατςί, Id.IA174 (lyr.); also in later Prose, φ. ςσϋλορ Str.13.1.27. 

φῑλιϋναόσηρ, οτ, Dor. -ναόσαρ, α, ὁ, ἟, with or of a thousand ships, ςσϋλορ Ἀπγείψν A.Ag.45 (anap.); ςὺν κύπᾳ φιλιοναόσα Ἀσπεΐδα 

prob. in E.IT141 (lyr.). 

φῑλιϋομαι, Pass., to be fined a thousand drachmae, Lycurg.Frr.11.60, EM404.43. 

φῑλιϋπᾰλαι, Adv. long long ago, Com. word, Ar.Eq.1155. 

φῑλιϋπηφτρ, τ, of 1000 cubits, Plot.2.9.9. 

φῑλιϋπλάςιορ [ᾰ], α, ον, = sq., only Adv. -ίψρ LXXDe.1.11. 
 φῑλιϋπλᾰςίψν, ον, gen. -ονορ, a thousand times as much (as many, as great), Sm.2Ki.18.3. 

φίλιορ, v. φίλιοι. 
φῑλιοςσϋρ, ή, ϋν, thousandth, X.Cyr.2.3.6, Pl.Phdr.249b, R.615c, etc.: ἟ φ. tax of 1000th, PEleph.14.12 (iii B.C.), Hsch. 

φῑλιοςσόρ, ὕορ, ἟, body of a thousand, X.Cyr.2.4.3, 6.3.13, 31. 

φῑλιοσάλανσορ [σᾰ], ον, weighting or worth a thousand talents, ναοί, μόδποι, Plu.Per.12, 2.924a; ὀυπῦρ ἔφον φ., Com. phrase, 

Alex.116.7. 

φῑλιουϋπορ, ον, carrying a thousand, πλοῖον φ. vessel of a thousand ἀμυοπεῖρ, D.C.56.27. 

φῑλιουτλλορ, ὁ, = πολόγονον ἄππεν, Ps.-Dsc.4.4. 

2. = Ἀφίλλειορ, ib. 36. 

II. v. ςσπασιύσηρ II. 

φῑλιοφπῡςορ, ὁ, name of a compound plaster, Alex.Trall.12 p.561 P. 

φῑλίψπορ, ον, (ὥπα) of a thousand years, φπϋνορ Lyc.1153. 

φῑλοποιέομαι, late spelling for φτλο-, digest, Phlp.in APo.417.15: hence -ηςιρ, εψρ, ἟, digestion, Sophon.in de An.61.28. 
 φῑλϋρ (φειλϋρ, Ael.Dion.Fr.323 (cf. 397)), ὁ (἟ Babr.46.3), (also φιλϋν, σϋ, Hsch.) green fodder for cattle, esp. for horses and 

beasts of burden, forage, provender, Hdt.4.140, X.An.1.9.27; σὰ δὲ κσήνη πάνσα φιλῶ ἔνδον ἐσπέυονσο ib. 4.5.25; of soldiers, λαμβάνειν 
φιλϋν forage, Id.Cyr.6.3.5; ππὸρ φ. διασελέςαι (sc. σὴν ὁδϋν) complete a stage for forage, Id.An.1.5.7; ἵπποιρ φ. ἐμβαλεῖν, 
παπαβάλλεςθαι (Pass.), Plu.Eum.9, 2.678a; ξηπὸρ φ. hay, X.An.4.5.33. 

2. later, pasturage, Babr. l.c. pl., Nic.Th.569. 

φῑλϋψ, fodder, διὰ σὸν υϋβον .. ἐφίλοτ σοὺρ ἵπποτρ, i.e. did not suffer them to graze, X.An.7.2.21:—Pass., to be stall-fed, Hsch. 
 φῑλψκσϋρ, ή, ϋν, or φιλψκσϋν, σϋ, [?ῑ] perh. fodder-bag, PMich.VI 421.24 (i A.D.). 
 φῑλψμα, ασορ, σϋ, fodder, Agatharch.61; PLond.190.45 (?iii A.D.). 

II. f.l. for κένψμα, A.Fr.275. 

Χῑλύνειορ, α, ον, of or from Χίλψν, σὸ Χ. the saying of Chilon (i.e. μηδὲν ἄγαν), Arist.Rh.1389b3. 

φῑλψσήπ, ῅πορ, ὁ, nose-bag for cattle or horses, UPZ76.3 (ii B.C.), PLond.2.402.24 (ii B.C.), Poll.1.185, Hsch. 

φίμαιπα [ῐ], ἟, she-goat, Il.6.181, Hes.Th.322, PCair.Zen.576.3 (iii B.C.); sacrificed before battle to Ἄπσεμιρ Ἀγποσέπα, A.Ag.232 

(lyr.), X.An.3.2.12, HG4.2.20, Lac.13.8; θαλλὸν φιμαίπαιρ πποςυέπψν S.Fr.502; a young she-goat (cf. φίμαπορ), Arist.HA523a1; φ. ἐξ 
αἰγ῵ν kid, LXXLe.4.28, 29. 

II. Χίμαιπα, ἟, Chimaera, a fire-breathing monster, Il.6.179, cf. 16.328; Hes.Th.319, etc.; φ. πόππνοορ Anaxil.22.3 (troch.), 

Epinic.2.10. 

2. expld. as mythical for a volcano in Lycia, Str.14.3.5. 

φίμαιπάρ, άδορ, ἟, = foreg. 1, Schwyzer644.16 (Aegae). 

φίμαιπειορ, α, ον, of a goat, θπάςορ Hdn.Epim.149. 

φίμαιπίρ, ίδορ, ἟, kid, Alciphr.Fr.6.10. 

φῐμαιποβάσηρ [ᾰ], οτ, Dor. -σαρ, ὁ, goat-mounter, or goat-footed, of Pan, AP6.35 (Leon.). 

φῐμαιποθόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, goat-sacrificer, ib. 300 (Id.). 

φῐμαιπουϋνορ, ον, goat-slaying, ib. 9.774 (Glauc.). 

φῐμαιπουόλαξ [ῠ], ακορ, ὁ, goatherd, A.D.Adv.188.27. 

φῐμάπα [ᾰπ], ἟, = φίμαιπα I, AP9.317. 

φῐμάπαπφορ [μᾰ], ὁ, goat-leader, σπάγορ φ. the he-goat that leads the flock, AP9.744 (Leon.). 

φῐμᾰποκσϋνορ, ον, = φιμαιπουϋνορ, Opp.C.1.233. 
 φίμᾰπορ [ῐ], ὁ, he-goat, Ar.Eq.661, SEG33.167.20 (Attica, 440/30 B.C.); Schwyzer784a1 (Tenos, iv B.C.), Theoc.Epigr.4.15, 

AP6.190.10 (Gaet.): a young he-goat, older than ἔπιυορ, Ar.Byz.ap.Eust.1625.33; φ. ἐξ αἰγ῵ν kid, LXXLe.4.23; φ. ἐπτθπϋρ 
Berl.Sitzb.1927.156 (Cyrene). 

II. fem. = φίμαιπα, Theoc.1.6, Epigr.6.3, AP6.157 (Theodorid.), 9.403 (Maec.). (Cogn. with φεῖμα, φειμύν, lit. ‗one winter old‘, cf. 

Lat. bīmus (fr. * , cf. Skt.  ‗winter‘).) 

φῐμᾰποςυακσήπ, ῅πορ, ὁ, goat-slayer, λόκορ AP9.558 (Eryc.). 

φίμεθλον [ῐ], σὸ, = φιμέσλον, Parod.Epic.ap.Arist.Rh.1412a31; v.l. in Dsc.2.42. 

φῐμέσλη, ἟, = φίμεσλον, Dsc.1.128, 2.42. 

φῐμέσλιάψ, have chilblains, ib. 37. 

φῐμέσλον, σϋ, chilblain, mostly in pl., Hippon.19.4, Ar.V.1167, Nic.Th.682, Lyc.1290: sg., Poll.2.198. (Cogn. with φεῖμα; misspelt 

φείμεθλον, φείμεσλον in Gloss.) 

φῑογενήρ, έρ, of Chain growth, of wine, AP11.44 (Phld.). 

φῑοειδήρ, έρ, in form of a X, Sor.2.41 (cj.); ἐπίδεςμορ Paul.Aeg.6.66. Adv. -δ῵ρ Sophon.in de An.19.34. 

φῖον, σϋ, a Chian wine-jar, Machoap.Ath.13.579e. 

II. a measure, PCair.Zen.12.17, al. (iii B.C.). 



φῐϋνεορ, α, ον, (φιύν) snowy, snow-white, φισ῵νερ Asius13.3; ςάπξ Bion1.10; ςσήθεα Scol.Anon.26 (Diehl Anthologia Lyrica (ed. 1) 

ii 188). 

2. of or from snow, ὕδασα Lyr.Alex.Adesp.37.12; νιυάδερ AP9.244 (Apollonid.); κπόςσαλλορ ib. 753 (Claudian.). [ῐ by nature, but ῑ 
metri gr. in hexam.] 

φῐϋνίζψ, snow upon, cover with snow: impers., εἰ ἐφιϋνιζε .. σὴν φύπην [sc. ὁ θεϋρ] Hdt.2.22: abs., εἰ ἐφιϋνιζε if it snowed, ibid.:—

Pass., to be covered with snow, D.S.1.39, Sm.Ps.67(68).15, Dsc.4.61, D.L.6.23 (v.l. κεφιονψμένοτρ), Sch.A.R.4.269. 

II. turn into snow, in Pass., PMag.13.299 Preisendanz; make snow-white, Hsch. 

φῐϋνικϋρ, ή, ϋν, of snow, ςημεῖον Thphr.Sign.42. 

II. crystalline, ἐδάυη 1Enoch14.10. 

φῐϋνῐνορ, η, ον, snow-white, σῆ φποιᾶ Ptol.Euerg.10. J. 

φῐϋνιον, σϋ, a kind of eye-salve, Alex.Trall.2.1. 

φῐϋνιςμϋρ, ὁ, snowing, Apollon.Lex. s.v. νιυάδεςςι, Hsch. s.v. νιυεσϋρ. 
φῐονϋβᾰσορ, ον, f.l. for -βλησορ, ὄπεα Arr.Ind.6.7. 

φῐονϋβλέυᾰπορ, ον, with eye of dazzling white, Ἀύρ Mesom.Sol.7. 

φῐονϋβλησορ, ον, snow-beaten, ὆λόμποτ κοπτυαί Ar.Nu.270 (anap.). 

φῐονϋβολέομαι, Pass., to be covered with snow, Str.15.2.10, D.S.5.39, 17.82, 18.25, Ath.Med.ap.Orib.1.2.6. 

φῐονϋβϋλορ, ον, snowy, φ. ὥπα Plu.2.182e. 

II. φιονϋβολορ, ον, snow-covered, ὄπη Str.9.2.25; cf. φιονϋβλησορ. 
φῐονϋβοςκορ, ον, nourished by snows, λειμύν A.Supp.559 (lyr.). 
 φῐονϋβποφοπᾰγήρ, έρ, snow- and rain-congealing, PMag.4.1358. 
 φῐονϋδποςουεπήρ, έρ, bringing snow and dew, PMag.4.1362. 
 φῐονϋειδήρ, έρ, snowy in appearance, of the sun appearing as an omen, Orac.Tiburt.27 (cf. φιονύδηρ). 
φῐονϋειρ, εςςα, εν, poet. for φιϋνεορ, Nic.Al.512. [ῑ metri gr.] 

φῐονϋθπέμμψν, ον, gen. -ονορ, fostering snow, snow-clad, ςκοπιαί E.Hel.1323 (lyr.). 

φῐονϋκσῠπορ, ον, snow-beaten, of a mountain, S.Aj.696 (lyr.). 

φῐονϋμελι, ισορ, σϋ, snow-honey, a cooling remedy, Gp.8.28.3. 
 φῐονϋομαι, to be snowed on, LXXPs.67(68).15 (see also φιονίζψ). 

φῐονϋπεζα, ἟, with snow-white feet, Nonn.D.22.136. [ῑ metri gr.] 

φῐονϋσπϋυορ, ον, = φιονοθπέμμψν, Ἀπσέμιδορ -σπϋυον ὄμμα Κιθαιπύν E.Ph.820 (hex.). 

φῐονϋφποορ, ον, heterocl. acc. pl. -φποαρ, snow-white, μ᾵ζαι Philox.2.6. 

φῐονϋφπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, snow-white, of a swan, E.Hel.215 (lyr.). 

φῐονύδηρ, ερ, snowy, Hp.Epid.3.2, E.Hec.81 (anap.), A.R.1.826, Nic.Al.150, Call.Fr.1.53 P.; βϋλβα AP11.410 (Luc.); αἶγερ 
Orac.ap.D.S.7.16. 

φῐονψπϋρ, ϋν, snow-white, fair, Nonn.D.17.43. 

Χί́ορ [ῐ], ἟, Chios, Od.3.170, Hdt.1.142, etc.: sts. with Arat., Th.8.15, 38, 99, 101. [Χῖον ἐρ ἀμυιπόσην is dub. in Simon.[119]; but 

Χῖορ is found IG2.3412.] 
 Χῖορ, α, ον, (contr. from Χίιορ) of or from Chios, Χῖαι[κπηπῖδερ] Hp.Art.62, cf. Aristomen.11, etc.; ςόκινα PCair.Zen.33.12 (iii 

B.C.); Χ. ἀοιδϋρ, i.e. Homer, Theoc.7.47; Χ. ἄνθπψπορ D.35.52: prov., Χῖορ δεςπϋσην ὠνήςασο ‗caught a Tartar‘, Eup.269. 

b. esp. οἶνορ Χ. Ar.Ec.1139: freq. without οἶνορ, Id.Fr.216.3, etc.; ἐν ἀκπήσῳ Χίῳ AP7.422 (Leon.); (see also φῖον, ἟μίφιον). 

2. as Subst., Χῖοι or οἱ Χῖοι the Chians; without Art., Hdt.1.142, Th.1.19, 3.32, etc.; with Art., Id.8.15, 22, etc. 

II. ὁ Χῖορ (sc. βϋλορ), = κόψν VI, the worst throw of the dice (cf. φιάρ), i.e. the external face of the ἀςσπάγαλορ (Ruf.Oss.38), with 

the ace-dot, Epigr.Gr.1038 (φεῖ-) opp. Κῶορ̀ (q.v.), Χῖορ παπαςσαρ κῶον οὐκ ἐᾶ λέγειν Stratt.23, cf. Arist.Cael.292a29, AP7.422 (Leon.), 

Poll.9.100, Zen.4.74: hence prov., Χῖορ ππὸρ Κῶον ibid. (in Arist.HA499b29 φῖα is cj. for ἰςφία, κῶα for κ῵λα). 

2. οὐ Χῖορ ἀλλὰ Κεῖορ, v. Κέψρ. 
III. Χία, ἟, = μαςσίφη, Gloss. 

Χῑοτπγήρ, έρ, of Chian work, Critias35; Χιοτπγέρ, σϋ (sc. ποσήπιον), IG11(2).110.27 (Delos, iii B.C.): pl., ib. 111, 112. 

Χῑϋψ [φῖ], mark with a Χ or cross, Tz.H.5.164. 

2. write or mark crosswise, κόκλορ ἐπ᾽ εὐθείαρ φιοόμενορ Lyd.Mens.3.4: pf. inf. κεφι῵ςθαι Eun.Hist.p.272 D. 

φῑπᾰλέορ, α, ον, with chapped hands or feet, Hsch. 

φίπαμα, ασορ, σϋ, a disease in horses‘ feet, Hippiatr.52. 

φῑπάρ, = φειπάρ, Suid. 
 φῑπίδιον, v. φειπ-. 
 φῑπιςμογπᾰύορ, v. φειπ-. 
φισάναλλον, v. κισσάναλον. 
 φῐσύν, in Ion. Prose κῐθύν, ῵νορ, ὁ (also prob. in Sammelb.4291), Dor. κῐσύν (q.v.):—garment worn next the skin, tunic. 

I. in early times, only of a man’s tunic (the woman‘s being πέπλορ, Sch.BTIl.2.42), φισ῵να πεπὶ φποιͅ δῦνεν Od.15.60; κιθ῵ναρ 
ὑποδόνειν σοῖςι εἵμαςι Hdt.1.155: sts. with a girdle, Od.14.72; σεπμιϋειρ 19.242, Hes.Op.537; μαλακϋρ, ἐΐννησορ, Od.1.437, Il.24.580; 

[φ.] λαμππϋρ .. ἞έλιορ ὥρ Od.19.234; φλαῖνάν σε φισ῵νά σε 14.132, 154; οἱ δ᾽ ἀποσ῅περ ἢπεικον φθϋνα δῖαν ἐπιςσολάδην δὲ φισ῵ναρ 
ἐςσάλασ᾽ Hes.Sc.287; sp. φιθύν, BGU816.18. 

2. as ceremonial garment for goddess, IEphes.2 (c.340/320 B.C.); later worn also by women, ἅμα κιθ῵νι ἐκδτομένῳ ςτνεκδόεσαι καὶ 
σὴν αἰδ῵ γτνή Hdt.1.8; ςόποιςα φισ῵να Theoc.2.73; the Ionian sleeved φ. was distd. fr. the Dorian, fastened with πεπϋναι, μεσέβαλον [αἱ 
σ῵ν Ἀθηναίψν γτναῖκερ] ἐρ σὸν λίνεον κ. ἵνα δὴ πεπϋνῃςι μὴ φπέψνσαι Hdt.5.87; οἱ ππεςβόσεποι [σ῵ν Ἀθηναίψν] οὐ πολὺρ φπϋνορ 
ἐπειδὴ φισ῵ναρ λινοῦρ ἐπαόςανσο υοποῦνσερ Th.1.6, cf. Eust.954.50; φ. ποδήπηρ, ὀπθοςσάδιο͂, ςσασϋρ (v. sub vocc.); κιθὼν ποδηνεκήρ, 
worn by Babylonians, Hdt.1.195; κιθ῵νερ λίνεοι πεπὶ σὰ ςκέλεα θτςανψσοί, worn by Egyptians, Id.2.81; κιθ῵νερ εἰπίνεοι, worn by 

Cilicians, Id.7.91; dub. in E.IT288 (pl.), as ceremonial garment for goddess, IEphes.2 (c.340/320 BC); Myc.  (pl.). 

II. coat of mail, prob. of leather covered with scales or rings, ςσπεπσὸρ φ. Il.5.113; φ. φάλκεορ 13.439; κιθ῵νερ φειπιδψσοὶ λεπίδορ 
ςιδηπέηρ coats of iron scales with sleeves, Hdt.7.61 (s.v.l.): but distd. fr. θύπηξ Id.9.22, cf. X.Cyr.6.4.1. 



III. part of a shoe that coats the foot, upper, ib. 8.2.5 (pl.), Arist.Rh.1392a31. 

IV. metaph., any coat, case, or covering, λάωνορ φισύν (v. λάωνορ); σειφέψν κιθ῵νερ, i.e. walls, Hdt.7.139; in Anatomy, coat, 

membrane, σὸν ἀμυὶ σὴν ὄχιν φ. Hp.VM19, cf. Aph.7.45, Epicur.Nat.2.993.1; ὁ .. φ. σ῅ρ καπδίαρ Arist.Resp.480a4; φ. ὑμενύδηρ, 
ἀπαφνιύδηρ, Id.PA679a1, HA557b16; σοῦ ᾠοῦ οἱ φ. οἱ πεπιέφονσερ ib. 561a14; of foetal membranes, Sor.1.7, 58, al.; σπιγλουϋποι 
φισ῵νερ, of fishing-nets, AP6.11 (Satyr.); φισ῵νερ ἀπαφνίψν spiders‘ webs, Hp.Int.3: pl., pods or coats of seeds, bulbous roots, etc., 

Thphr.HP1.12.3, 8.4.1, CP1.4.1, al. 

2. vesture, [υόςιρ] ςαπκ῵ν ἀλλογν῵σι πεπιςσέλλοτςα (sc. χτφάρ) φισ῵νι Emp.126; ς῵μα φ. χτφ῅ρ IG14.2241: pl., πποςθέςει 

φισύνψν ἐντλοσέπψν, of the soul, Procl.Inst.209. (Accad.  ‗linen garment‘, Hebr.  ‗tunic‘; φεθὼν γάπ σὸ λίνον ἟μεῖρ 

καλοῦμεν J.AJ3.7.2.) 

φῐσψνάπιον, σϋ, Dim. of φισύν, woman’s frock, Men.727, PCair.Zen.469 (iii B.C.); of men‘s wear, AP11.154 (Lucill.), 

Arr.Epict.1.25.21; of a baby‘s frock, Sor.1.111. 
 φῐσψνη, ἟, a name of Artemis, represented as a huntress in a short Dorian φισύν, Call.Jov.77, Dian.225; φισψνέα Ἄ., at Syracuse, 

Epich.127, Ath.14.629e; Κιθύνη, at Miletus, Milet1(7) No.202; Κιθψνέα, Hsch.. 

φῐσψνία, ἟, dress, Melamp.Naev.p.508 Franz. 

φῐσψνιον, σϋ, Dim. of φισύν, prob. woman’s frock or shift, Ar.Ra.414 (lyr.), Pl.984, Lys.48, 150, Fr.325; σὸ γτναικεῖον σοδὶ φ. ib. 

632, cf. IG12.386.23, 387.34, 221514.51, 1517.125, al., PCair.Zen.776.8 (iii B.C.); also of men‘s wear, Luc.Merc.Cond.37: prov., [οὐ 
ππέπει] γαλῆ φ. Stratt.71. 

φῐσψνιςκάπιον, σϋ, Dim. of φισψνίςκορ, Eust.1166.51. 
 φῐσψνίςκιον, σϋ, Dim. of sq., IG22.1514.28; IG22.1515.20; also φιθψνίςκιον, ib. 1516.7. 

φῐσψνίςκορ, ὁ, (κιθψνίςκορ ib. 1523.18), Dim. of φισύν, short frock (ὑπὲπ γονάσψν X.An.5.4.13), worn by men, Ar.Av.946, 

Lys.10.10, Phld.Ir.p.29 W., etc.; with a girdle, Pl.Hp.Mi.368c; ὥςσε με .. θοἰμάσιον πποέςθαι καὶ μικποῦ γτμνὸν ἐν σῶ φ. γενέςθαι 
D.21.216, cf. Pl.Hp.Mi.368c: less freq. of women, shift, D.19.197, IG22.1514.12, al.; ςφιςσὸρ φ. Apollod.Com.12. 

II. coat of an abscess, Archig.ap.Aët.8.76. 

φῑψδ῵ρ, Adv. = φιοειδ῵ρ, Pall.in Hp.Fract.12.285 C. 

φιύν, ϋνορ, ἟, : (v. sub fin.):—snow, in Hom. mostly of fallen snow, Il.10.7, 22.152; ὡρ δὲ φ. κασασήκεσ᾽ ἐν .. ὄπεςςιν Od.19.205; 

ὕπεπθε φ. γένεσ᾽ ἞ΰσε πάφνη 14.476; σὸν Νεῖλον ῥέειν ἀπὸ σηκομένηρ φιϋνορ Hdt.2.22; ἐπὶ φιϋνι πεςοόςῃ ibid., cf. 4.50; Ἰδαία φ. 
A.Ag.564; ἣλιορ .. σήκει πεσπαίαν φιϋνα Id.Fr.300.5; καί νιν .. φιὼν οὐδαμὰ λείπει S.Ant.830 (lyr.); also of falling snow, ὥρ σε νιυάδερ 
φιϋνορ πίπσψςι θαμειαί thick fall the snow-flakes, Il.12.278; φ. πίπσοτςα Hdt.4.31; κασένειχε φιϋνι σὴν Θπᾴκην Ar.Ach.138; ὅσαν 
βοπέαρ φιϋνα φέῃ E.Cyc.329, cf. Ba.662; ἐπιπίπσει φ. X.An.4.4.11; φιϋνερ πολλαὶ γίνονσαι Thphr.Sign.24: [φ.] ςυοδπὰ καὶ ἀθπϋα 
κασαυεπομένη νιυεσὸρ ὠνϋμαςσαι Arist.Mu.394a36. 

II. snow-water, ice-cold water, Θπῄκην φιϋνι .. κασάππτσον E.Andr.215; φ. ποσαμία Id.Tr.1067 (lyr.); used to cool wine, εἰ φιύν ἐςσ᾽ 
ὠνία Euthycl.1; οἶνον πιεῖν .. φιϋνι μεμιγμένον Stratt.57; φιϋνα πίνειν Alex.141.10; σοῦ θέποτρ φιϋνα .. ζησεῖρ X.Mem.2.1.30; ἟δὺ 

θέποτρ .. φιὼν ποσϋν AP5.168 (Ascl.): rare in pl., Arist.Mu.294a16. [ῐ by nature, ῑ Ep. metri gr.] (Cf. Skt.  ‗cold, winter‘, Lat. hiems, 

Avest. zyam- ‗winter‘, etc.) 

φλαβϋρ, ή, ϋν, well-fed, Hsch.; cf. φλαμτπϋρ. 
 φλάδψ, exult loudly, assumed as pres. of κέφλᾱδα, wh. occurs thrice in Pi., καλλίνικορ κεφλαδύρ, of a triumphal hymn, O.9.2; 

κεφλάδονσαρ ἣβᾳ, of two young heroes, P.4.179; κέφλαδεν κπϋσαλα Dith.Oxy.2.10; Hsch. had κεφληδέναι· χουεῖν. 
 φλαῖνα, ηρ, ἟, upper-garment, cloak, wrapper, worn loose over the φισύν, Hom. (v. infr.), Alc.Supp.9.3, Sapph.Supp.22.9, etc.: in 

Hom. worn only by men, ἀνεμοςκεπήρ, ἀλεξάνεμορ, Il.16.224, Od.14.529; πτκνὴ καὶ μεγάλη ib. 520; οὔλη 4.50, al.; ἀμυὶ δ᾽ ἄπα 
φλαῖναν πεπονήςασο υοινικϋεςςαν διπλ῅ν ἐκσαδίην Il.10.133; ἀπ᾽ ὤμοιων φ. θέσο Od.21.118; β῅ δὲ θέειν, ἀπὸ δὲ φ. βάλε Il.2.183, cf. 

Od.14.500; given as a prize, Hdt.2.91; as ransom, Il.24.230; αἱ Πελληνικαὶ φ. ἃρ καὶ ἆθλα ἐσίθεςαν ἐν σοῖρ ἀγ῵ςι Str.8.7.5; also used as a 

blanket or covering in sleep, Od.4.299, 20.4; δέμνια καὶ φλαῖναι καὶ ῥήγεα 11.189; φλαῖναι καὶ ῥήγεα .. ἐνεόδειν 3.349; μίμνομεν μι᾵ρ 
ὑπὸ φλαίνηρ S.Tr.540, cf. E.Fr.603.4, Theoc.18.19, AP5.164 (Mel.), 168 (Ascl.): metaph., φθονὸρ φλαῖνα, i.e. earth thrown over a body 

like a cloak or blanket, A.Ag.872: prov., ᾗ μήσε φ. μήσε ςιςόπα ςτμυέπει content neither with cloak nor rug, i.e. never satisfied, 

Ar.Ra.1459 (the διςόπα being coarser, cf. φλαῖναν μαλακήν, ςιςόπαν Id.V.738 (anap.)); but also φ. δέ ςοι λαβὼν παφεῖαν ἐπιβαλ῵ 
Λακψνικήν Theopomp.Com.10; φ. πψλειν, when spring comes, Ar.Av.715 (anap.), cf. φλαῖνα· φλανίρ, ἠ ἱμάσιον φειμεπινϋν, Hsch.: 

prov., ἐν σῶ θέπει σὴν φ. κασασπίβψν, of reckiess improvidence, Metrod.Fr.55: σπάγοτ φ. μελέα, of a goatskin cloak, E.Cyc.80 (lyr.). 

φλαινηυϋπορ, ον, wearing a φλαῖνα, Epic. in BKT5(1).115. 

φλαινίζψ, clothe with a φλαῖνα, Hdn.Epim.149. 

φλαινίον, σϋ, Dim. of φλαῖνα, AP12.40. 

φλαινιςσήρ, οῦ, ὁ, one who clothes with a φλαῖνα, Hdn.Epim.149. 

φλαινοθήπαρ, οτ, ὁ, = λψποδόσηρ, Eust.1863.59. 

φλαινϋψ, cover with a cloak, υάπεω AP9.293 (Phil.): generally, clothe, εἵμαςι Nonn.D.1.373. 

φλαινψμα, ασορ, σϋ, clothing, φ. λέονσορ the lion‘s skin cloak, APl.4.104 (Phil.). 
 φλᾰμῠδηυοπέψ, wear a chlamys, (as an ἔυηβορ), SEG28.1458 (Antinoopolis, ii A.D.), JEA37.87.2 (Memphis, iii A.D.); also 

φλαμτδου- PMich.VI 426.18 (ii/iii A.D.); glossed by Θεσσαλίζειν, Poll.7.46; also written φλαμτπο-, POxy.2895.6 (iii A.D.). 
 φλᾰμῠδαπφικϋρ ὁ, app. one in charge of military cloaks, PPanop.17.2, 18.2 (both A.D. 329). 
 φλᾰμῠδηυϋπορ, ὁ, one who wears a φλαμόρ, epith. of ephebi, Theoc.15.6, IGRom.4.360.25 (Pergam., ii A.D.) as epith. of Hermes, 

PMag.5.403. 

φλᾰμόδιον [ῠ], σϋ, Dim. of φλαμόρ, Men.442 (troch.), PCair.Zen.609.4 (iii B.C.), D.S.19.9, Plu.Rom.8, etc.; worn by ἔυηβοι, ππὶν 
ἐγγπαυ῅ναι καὶ λαβεῖν σὸ φ. Antidot.2.2, cf. Teles p.42 H. 

2. shabby cloak, Plu.Phoc.29, Demetr.9, etc. 

φλᾰμόδίςκη, ἟, in Boeot. from φλᾰμοτδίςκα, = foreg.1, Schwyzer462B36 (Tanagra, iii B.C.). 

φλᾰμῠδοειδήρ, έρ, like a φλαμόρ in shape, Str.2.5.9, 14. 

φλᾰμῠδοποιία, ἟, making of φλαμόδερ, Poll.7.33, 159, v.l. in X.Mem.2.7.6. 

φλᾰμῠδοτπγία, ἟, = foreg., X.Mem.2.7.6. 

φλᾰμῠδοτπγϋρ, ὁ, maker of φλαμόδερ, Poll.7.159. 



 φλᾰμῠδουοπέψ, v. φλαμτδηυοπέψ. 

φλᾰμτδϋομαι, Pass., to be clad in a chlamys, μειπάκιον .. κεφλαμτ δψμένον Nicostr.32. 

φλαμτπίρ, = βπϋμορ (B), Hsch. 

φλαμῠπϋρ, ά, ϋν, luxurious, Hsch.; cf. φλαβϋρ. 
φλᾰμόρ [ῠ], όδορ, ἟, : acc. φλαμόδα, also φλάμτν Sapph.64:—short mantle, worn prop. by horsemen, X.An.7.4.4; borrowed with the 

πέσαςορ from Thessaly, Philem.34, Poll.10.124; but said to be Macedonia, Arist.Fr.500, Phylarch.62 J.; worn by ἔυηβοι, Philem. l.c., cf. 

AP6.282 (Theod.); μάσηπ ςε .. δ῵πον ἐρ Ἅιδαν ὀκσψκαιδεκέσαν ἐςσϋλιςεν φλαμόδι ib. 7.468 (Mel.); φλαμόδεςς᾽ ἀμυεμμένοι, of ephebi, 

IGRom.4.360.35 (Pergam., ii A.D.); ἐκ φλαμόδορ, = ἐξ ἐυήβοτ, Plu.2.752f, cf. 754f; ἐκ φλαμόδορ .. ᾤφεσ᾽ ἐρ Ἅιδα IG12(7).447.6 

(Amorgos); worn by Hermes, Luc.Tim.30; also by Eros, Sapph.l.c. (v. Poll.10.124), Philostr.Im.1.6, cf. AP12.78 (Mel.). 

2. generally, military cloak, of foot-soldiers, Antiph.16, Men.331, Plu.Phil.11, etc.; of heralds, Ar.Lys.987. 
3. of the general’s cloak, Phld.Vit.p.27 J., Plu.Per.35, Lys.13, etc.; worn by kings, Id.Demetr.42, etc.; by tragic kings and heroes, 

Luc.JTr.41; by Σειληνοί in a procession, Callix.2:= Lat. paludamentum, D.C.59.17, 69.17, al., Hdn.4.7.3, Cod.Theod.14.10.1. 

4. a civilian‘s mantle, PCair.Zen.263.2, al. (iii B.C.), PLond.2.402 ii 16 (ii B.C.), X.Eph.1.8 codd., POxy.1288.24 (iv A.D.). (For its 

shape cf. Plu.Alex.26.) 
 φλανίαι· πεπιβολαί Hsch. (cf. φλανίσιδερ, κλανίον, etc.). 
 φλᾰνίδιον [ῐδ], σϋ, Dim. of φλανίρ, mostly of a woman’s mantle, Hdt.1.195, Chaerem.14.9, Trag.Adesp.7, E.Supp.110, 

Ar.Lys.1190 (lyr.): pl., of blankets, bedclothes, E.Or.42: later, = Lat. paludamentum, Jul.ad Ath.277a; contemptuously addressed to 

Cicero, σὰ λεπσά ςοτ φ. D.C.46.18:—also φλάνδιον, SEG38.1210.22 (Miletus, ii B.C.); Michel832.30 (Samos, iv B.C.), GDI5633.13 (near 

Teos). 

φλᾰνίδίςκα, ἁ, Boeot., = foreg., Schwyzer462B33 (Tanagra, iii B.C.). 

φλᾰνίδίςκιον, σϋ, = φλανίδιον, Aristaenet.1.11 (nisi leg. φλανιςκίδιον). 

φλᾰνῐδοποιία, ἟, trade of a φλανιδοποιϋρ, X.Mem.2.7.6. 

φλᾰνῐδοποιϋρ, ὁ, maker of φλανίδερ, Poll.7.159. 

φλᾰνῐδοτπγία, ἟, = φλανιδοποιία, Poll.7.34. 
 φλᾰνῐδουϋπορ, ον, wearing a φλανίρ, Archipp.50 K.-A. 

φλᾰνίρ, ίδορ, ἟, upper-garment of wool, finer φλαῖνα (but gloss on φλαῖνα, Hsch.), worn by women as well as men, Simon.37.12, 

Hdt.3.139, 140, Phld.Vit.p.21 J., etc.; used by old people, Ar.Ec.848, Antiph.33.3; Μιληςία φ., i.e. of fine wool, Plu.Alc.23, 2.583e; 

φλανίδα υοπεῖν, as a mark of effeminacy, D.36.45, cf. 21.133; παπθενικαὶ .. φλανίςιν μαλακαῖρ κασάθπτπσοι Eub.108 (hex.), cf. 

Com.Adesp.338; ςεμνὸρ ςεμν῵ρ φλανίδ᾽ ἕλκψν Ephipp.19 (anap.), cf. Anaxil.18.2 (anap.); opp. the σπίβψν of the philosophers, Teles 

p.40 H., cf. p.53 H.; worn on festive occasions, γαμικὴ φ. a wedding mantle, Ar.Av.1693; φ. λετκή Id.Fr.491; used as a blanket, AP5.172 

(Mel.), Plu.2.989f. 

2. later, = φλαμόρ 3, Lat. paludamentum, Jul.ad Ath.274c, 278d. 

φλᾰνίςκιον, σϋ, Dim. of foreg., Ar.Ach.519, Aeschin.1.131; ὑπὸσοὐμὸν κοιμψμένη φ. Alciphr.1.38. 

φλᾰνιςκίδιον, σϋ, = foreg., Ar.Pax1002 (anap.). 

φλανίσιδερ, αἱ, necklaces, Hsch. 

φλάνορ· σὸ πεπὶ σοὺρ σπαφήλοτρ δάςορ, Id. 
 φλαπ(ον), perh. a kind of gem, PRyl.627.159 (iv A.D.). 

φλᾱπϋρ, ά, ϋν, only Pi.P.9.38 φλᾱπὸν (v.l. φλιαπϋν) γελάςςαιρ to laugh exultingly, gaily (fort. φλοαπϋν); but Hsch. had φλαπϋν· 
κϋφλαξ; also, = ῥτπαπϋν, λεπσϋν, σπτφαλέον, ὠφπϋν, and = ἐλαιηπὸρ κύθψν, Id. 

φλεμεπϋρ, ά, ϋν, warm; and φλεμτπϋρ, ά, ϋν, fresh-growing, Hsch. 

φλέορ, ὁ, = φλ῅δορ, IG5(2).4.19 (Tegea, iv B.C.). 

φλετάζψ, (φλεόη) jest, scoff, ἐπιςκύπσψν καὶ παίζψν καὶ φ. Ar.Ra.376 (lyr.); σοῖρ κασαγελ῵ςι καὶ ξ. καὶ ςκύπσοτςι 
Arist.Rh.1379a29, cf. Plb.4.3.13, Cerc.18ii5, Phld.Lib.p.29 O., etc. 

2. c. acc., scoff, jeer at, treat scornfully, σινα Pl.Erx.397d, D.7.7, 19.23, 47.34, D.C.Fr.109.16; ἐματσὴν .. λέληθα φλετάζοτς᾽ 
Men.Epit.215; c. acc. rei, Plu.Rom.10, etc.:—Med., Id.Brut.45:—Pass., Epicr.11.31 (anap.), Arist.Pr.952b22, Plu.Sert.13, 25, 2.504 f. 

φλεταξ, ᾱκορ, ὁ, Com. for φλεταςσήρ, Poll.9.149. 

φλετᾰςία, ἟, mockery, scoffing, D.24.16, Arist.Top.144a6, D.C.39.19, al. 

φλεταςμα, ασορ, σϋ, mockery, LXXJb.12.4, Sch.B.Il.14.459. 

φλεταςμϋρ, ὁ, = φλεταςία, D.18.85, Plb.18.6.5, Phld.Herc.1457.9 (pl.), etc.; μεσὰ φλεταςμοῦ Plb.8.6.5; ἐπὶ φλεταςμῶ Plu.2.277c; as 

a figure of speech, irony, Anon.Fig.p.213 S. 

2. mockery, φ. εἶναι σὸ φπ῅μα ἟γοόμενορ Plu.Pomp.36; piece of impertinence, Id.Arat.39. 

φλεταςσήρ, οῦ, ὁ, moker, scoffer, Arist.Rh.1380a29, Procl.Par.Ptol.230, Poll.9.149, etc.: c. gen., M.Ant.6.47. 

φλεταςσικϋρ, ή, ϋν, derisory, ςκ῵μμα Ph.2.552. Adv. -κ῵ρ Satyr.Vit.Eur.Fr.39 xvii 9, Poll.6.200. 

φλετδϋν· φόδην, ςψπηδϋν, πληθόονσα, Hsch. 
 φλεόη, ἟, joke, jest, h.Cer.202 (pl.); φλεόην ποιεῖςθαί or σίθεςθαί σινα (or σι) make a jest of .., AP7.345 (Aeschrio), Ph.2.111; 

ππ᾵γμα φλεόηρ ἄξιον Luc.Par.40, cf. Hdn.7.8.4. (Cf. ONorse glyŒ, OE. gleŒo ‗glee‘.) 

φλήδηρ, οτ, ὁ, eunuch, Hsch. 
 φλ῅δορ, ὁ, app. rubble, debris, A.fr.16 R., D.55.22, 27; transf., ἀπγτπίοτ φλ῅δον λαβύν Crates Com.31 K.-A. 

φλιά, ἟, warmth, D.S.34/5.15. 

φλιάζψ, warm, Sch.Nic.Al.206. 
 φλιαίνψ, fut. -ᾰν῵ Ar.Lys.386: pf. κεφλίαγκα Hsch.: Ion. aor. 1 ἐφλίηνα Hermesian.7.89: inf. φλῑ῅ναι AP9.244 (Apollonid.):— 

Pass., aor. ἐφλιάνθην, Luc.Am.40, etc.: (φλίψ):—warm, ςεατσϋν Ar. l.c., cf. S.Eleg.4; κασὰ μικπὸν φ. σινά Arist.Pr.888b40; φ. ἵν᾽ ἟ ὀδόνη 
ἔφῃ foment the painful place, Hp.Aff.10; πποοπσήςανσα φ. πάλιν warm up meat, Alex.149.11; opp. ὀπσ᾵ν, Arist.Pr.929b31:—Pass., warm 

oneself, grow warm, dub. in Ar.Ec.64 (leg. ἐφπαινϋμην); κέπασα φλιαινϋμενα σῶ κηπῶ smeared with hot wax, Arist.HA595b12; οἶνορ 
κεφλιαςμένορ Sor.2.87; of persons affected by fever, Hp.Coac.154; esp. to be warmed by contact, φπψσί AP5.164, (Med.): also metaph. 

of passion, εἰδύλοιρ κάλλετρ κψυὰ φ. ib. 12.125 (Id.). [ῑ in Ar.Lys., Alex., Hermesian., Apollonid.; ῐ in S.Eleg., Ar.Ec. l.c. (sed v. supr.), 

Mel.]; AP12.136 



 φλιᾰποπᾰγήρ, έρ, easily fusible, Anon.Alch.31.3. 
 φλιᾰπϋρ, ά, ϋν, also ϋρ, ϋν Nic.Al.360; Ion. φλιεπϋρ (also in Alcm.33.5, Sor.1.52; misspetl φλιεπιον in PHolm.16.27), ή, ϋν: 

(φλίψ):—warm, Epich. [290]; ὕδψπ Hdt.4.181, Diocl.Fr.139, Sor.1.82; of food, Magnes 1, Cratin.125 (troch.), 143 (hex.), Ar.Ach.975 

(lyr.); σὸ ς῵μα ἟μ῵ν ἀσμίδα σινὰ φ. ἀυίηςιν Arist.Pr.884b17; σὸ φ. σὸ ἐν γλύςςῃ Placit.4.18.1. Adv. φλιηπψρ (v.l. -πῶ) Hp.Fist.9; 

κασαπλάςςειν φλιηπϋν ibid. 

b. neut. pl. subst., warm baths, SEG32.1502, 1503 (Palestine, v A.D.). 

2. of persons, lukewarm, Apoc.3.16. [ῑ in Com. ll.cc.; but ῐ in Epich. l.c., Alcm. l.c.] 

φλιᾰπϋσηρ, ησορ, ἟, warmth, Procl.Par.Ptol.53. 

φλιᾰποχόφιον [ῡ], σϋ, tepid bath, Gloss. 

φλίαςμα, ασορ, σϋ, fomentation, in pl., Hp.Acut.(Sp.)33, Mul.1.35, Sor.2.28. 
 φλίάψ, to be warm, in Ep.part., φλῐϋψνσι ποσῶ Nic.Al.110 (v.l. φλιϋενσι); κπίμνον φλιάον Id.Fr.68.8; μὴ κοόπαρ ἅσ᾽ ἀπηγὸρ (= 

ἀπψγὸρ) ἀυάςςψν ςσέπνα πϋθῳ φλιάοι Hesperia5.95; (Athens, iii A.D.). 
 φλιβίον, v. κλοτβίον. 

φλῐδαίνομαι, Pass., to be luxurious, ἁβπϋσησι φλιδαίνεςθαι revel in luxury, lead a voluptous, sensual life, X.Smp.8.8. 

φλῐδᾰνϋρ, ή, ϋν, Aeol. φλίδᾰνορ [ῐ], α, ον, luxurious, delicate, voluptuous, Sapph.Supp.21.8; φλιδαν῅ρ ἣβηρ σέπχιν A.Pers.544 

(anap.); ἑσαίπα E.Cyc.500 (lyr.); of Alcibiades, Plu.Alc.23; cf. φλιδή sub fin. 

φλῐδᾰνϋςυῠπορ, ον, with delicate ankles, Anacreont.41.7. 

φλῐδάψ, poet. Verb, to be soft or delicate, φλιδ῵ςα μολπά Pi.O.10(11).84; φλιδ῵ν πλϋκαμορ A.Fr.313: but mostly in bad sense, live 

delicately or luxuriously, Ar.Lys.640 (troch.); rare in Prose, φ. κσὰ σὴν δίαισαν Arr.An.5.4.4: c. dat., revel in, σοῖρ παποῦςι ππάγμςαι 
A.Pr.971; πλοόσῳ E.Fr.986; πύγψνι S.Ichn.358; φ. ἐπί σινι to pride oneself upon a thing, δ῵π᾽ ἐυ᾽ οἷςι νῦν φλιδᾶρ Id.El.360: abs., show 

insolence, A.Supp.833 (lyr. s.v.l.). 

φλῐδή, ἟, delicacy, luxury, effeminacy, ἐπὶ πλεῖςσον φλιδ῅ρ ἀπίκεσο Hdt.6.127; ἄγαλμα σ῅ρ ὑπεππλοόσοτ φ. A.Pr.466; εὐν῅ρ 
παποχύνημα σ῅ρ ἐμ῅ρ φ. Id.Ag.1447; οἶκορ ὀγκψθεὶρ φλιδῆ S.Fr.942; σπτυή, ἁβπϋσηρ, φ. Pl.Smp.197d; ἐν φλιδῆ σεθπάμμεθα 

X.Cyr.4.5.54. 

2. wantonness, insolence, μή σοι φλιδῆ δοκεῖσε μηδ᾽ αὐθαςίᾳ ςιγ᾵ν με A.Pr.436; δτςπϋσμοτ φάπιν φ. S.OT888 (lyr.). 

3. concrete, of luxuries, fine raiment, costly ornaments, etc., E.Ion26; μτπίψν πέπλψν φλιδή Id.Rh.960: pl., φλιδὰρ πϋνσορ ἣππαςψ 

Id.Hel.424; of personal charms, ππαθένψν φλιδαῖςιν εὐμϋπυοιρ A.Supp.1003; καπάσομοι φλιδαί luxuriously, richly, ib. 452; κϋμαρ ἐμ᾵ρ 
.. παπθένιον φλιδάν a maiden‘s pride, E.Ph.224 (lyr.):—Mostly poet. [ῑ only late, Ps.-Phoc.212 (sed leg. φλιδαναῖρ).] (Cf. φλοιδ᾵ν, 

ONorse glita, glitra ‗glitter‘, Goth.  ‗shine bright‘ (of clothes).) 

φλῐδημα, ασορ, σϋ, = φλιδή, E.IA74. 

φλῐδῐάψ, Desiderat., with to be luxurious, cj. Lobeck (Path.El.1.157) for κιφλιδιάψ in Com.Adesp.1038. 

φλῐδορ, εορ, σϋ, = φλίδημα, Ion. Trag.3. 

2. v. φλ῅δορ. 
II. φλιδϋρ· ςακκοπάθνιον, Hsch. 
 φλῐδψίδιον, σϋ, app. = sq., SEG39.163 (Attica, iv B.C.). 
 φλῐδψν, ψνορ, ὁ, ornament, bracelet, or anklet, AsiusFr.Ep.13.6 K., Ar.Fr.320.11, Polyzel.11, IG22.1388.85, 1417.9: pl., 

D.S.18.27, Plu.2.317f, LXXNu.31.50, al. (on the accent v. Hdn.Gr.2.729). 
 φλῐδύνιον, σϋ, Dim. of foreg., IG22.1445.46; IG22.1457.8. 

φλῐδψνϋποτρ, ὁ, ἟, gen. -ποδορ, with ornaments on the feet, Hsch. 

φλίδψςιρ, εψρ, ἟, ornamentation, f.l. for φλίδψςι (cf. φλίδψν), Plu.2.145a. 

φλῐεπουαλπήρ, έρ, lukewarm, Philox.2.40. 

φλῐεπϋρ, ή, ϋν, Ion. for φλιαπϋρ: also Adv. φλιηπ῵ρ, Hp.Mul.1.78; cf. φλιαπϋρ. 
φλίζὼ, only pf. part. κεφλιδϋσα· ἀνοῦνσα, Hsch. 

φλῐϋειρ, εςςα, εν, = φλιαπϋρ, v.l. for φλιϋψνσι in Nic.Al.110. 

φλιϋομαι, Pass., = ςφίζομαι, Hsch. 

φλίψ [ῐ], luxuriate, revel, εν̓ σοῖςι ςοῖρ πϋνοιςι φλίοτςιν μέγα A.Ch.137; ὅμιλον .. πέπλοιςι βαπβάποιςι .. φλίονσα Id.Supp.236. 

φλῐύδηρ, ερ, slightly hot, πτπεσϋρ Herod.Med.ap.Orib.6.20.23. 

φλοάζψ, (φλϋη) to be bright green, Arist.Mir.846b13: esp. of plants, Corn.ND28, Plu.2.517d, Gp.11.18.8; σὸ φλοάζον π᾵ν 

Ael.VH3.1. 

II. sprout, bud, Nic.Th.576; ςπέπμα παπ᾽ ἀσπαπισοῖςι φλοάζον ib. 917. 

III. Med., feed on grass, Hippiatr.97. 

IV. metaph., ἄπσι φλοαζοόςαρ αὐλησπίδαρ budding, cj. for φνο- in Metag.4.3 (hex.). 

φλοανθέψ, bud, sprout, Hsch. 

φλοανθήρ, έρ, budding, sprouting, ππάςιον Nic.Th.550. 

2. pale, Philum.Ven.16.5, Dsc.Ther.17. 

φλοᾰνϋρ, ή, ϋν, greenish, Lyd.Mens.1.12. 

II. f.l. for φοάνοιρ, Hsch. 

φλοαπϋρ, = φλψπϋρ, cj. in Pi.P.9.38; cf. φλαπϋρ. 
φλοαςμα, ασορ, σϋ, f.l. for φλύπαςμα, Gal.17(1).929. 

φλοατγήρ, έρ, with a greenish lustre, Luc.Dom.11. 

φλοάψ, = φλοάζψ I or II, Eup.105, Nic.Th.30, al., AP5.291 (Agath.); ππὶν φλο῅ςαι σὴν γ῅ν Ph.1.30, cf. Jul.Caes.329d. 

II. grow pale, Nonn.D.8.207, al. 

φλοδη· ἔκλτςιρ καὶ μαλακία, Hsch. 

φλοεπϋρ, ά, ϋν, verdant, ὄζορ Hes.Sc.393; φλοεπαῖρ λείμακορ ἟δοναῖρ E.Ba.866 (lyr.); φ. ςσάδια, ῥέεθπα, Id.Ion497 (lyr.), Ph.660 

(lyr.); φ. ὑλύδη πάγον S.Ichn.215; φ. μέλεα Theocr.27.67. 

φλοεποσπϋυορ, ον, producing green grass, πεδίον E.Ph.826 (lyr.). 

φλοεόνηρ, v. φλοόνηρ I. 4. 



φλϋη, ἟, Ion. φλοίη Hp.Acut.64, cf. infr. II, also PTeb.112.46 (ii B.C.), Babr.181; Dor. φλϋα, αρ (E. in lyr., Hipp.1139, IA1058, al.):—

the first green shoot of plants in spring, ναὶ μὰ μήκψνορ φλϋην Archil.108; esp. young green corn or grass, Hdt.4.34, E.Hipp. l.c., IA422, 

etc.; φλϋην νέμεςθαι Id.Ba.735; ποσὰ σὰ ἀπὸ φλοίηρ Hp. l.c.; opp. καπποί, Pl.Ti.80d; φλϋηρ γενομένηρ ἀπὸ σοῦ ςπέπμασορ, of the corn 

when it first springs up, X.Oec.17.10; ἐν σῆ φ., opp. ἐν σοῖρ ςπέπμαςιν, Thphr.CP4.4.7, cf. HP8.2.4; πιαίνονσαι βϋερ φλϋῃ κτάμψν 

Arist.HA595b7. 

2. poet., young verdure of trees, foliage, φ. ἀμπέλοτ E.Ba.12, cf. Supp.258, Ion.1435, Hel.180 (lyr.), 1360 (lyr.). 

3. juice of green shoots, φ. ἐλαίαρ IG7.3073.162 (Lebad. ii B.C.): but ςαστπίοτ φλϋῃ is prob. f.l. for ςαόποτ φολ῅ in Gp.10.21.12. 

4. vegetables, herbs, greens, Antiph.1.5, Sotad.Com.1.9, al. 

II. epith. of Demeter, verdant, from the young corn, worshipped in Attica, IG22.1356.16, Semus19, Paus.1.22.3; at Myconos, etc., 

SIG1024.11 (Myconos, iii/ii B.C.), Corn.ND28; Δήμησπορ Χλοίηρ ἱεπϋν IG22.5006.4; also Χλϋη alone, ib. 1358.49, Ar.Lys.835. (Perh. 

cogn. with Lith  ‗to be green, grow‘, Lat. holus.) 

φλοήβᾰυορ, ον, dyed green, f.l. for φολήβαυορ (q.v.). 

φλοήκομέψ, have green shoots, AP9.750 (Arch.). 

φλοήπηρ, ερ, = φλοεπϋρ, φλψπϋρ, μῖλαξ prob. in E.Ba.107 (lyr.); φλοηπϋρ, Hp.ap.Gal.19.155. 

φλοησϋκορ, ον, producing young shoots, Luc.Trag.45. 

φλοηυᾰγέψ, to be herbivorous, Ph.2.340. 

φλοηυᾰγία, ἟, eating of grass, ib. 289. 

φλοηυάγορ [ᾰ], ον, herbivorous, ζῶα ib. 238. 

φλοηυοπέψ, put out young shoots, Thphr.HP8.6.5, Ph.1.358. 

φλοηυϋπορ, ον, bearing green grass or leaves, γόαι, ἔονεα, E.Ph.647 (lyr.), 653 (lyr.); γ῅ Ph.2.494, al. 
 φλϋωα, σά, festival of Demeter Χλϋη and Κϋπη at Eleusis, IG13.250.A26, B31 (v B.C.); IG22.949.7, 35, cf. φλοιά (sic)· ἑοπσὴ ἀπὸ 

σ῵ν καππ῵ν (κάλπψν cod.), Hsch. 

φλοιδ᾵ν· διέλκεςθαι καὶ σπτυ᾵ν, Hsch.; also φλοιδ῵ςι· θπόπσονσαι, Id., and φλοιδέςκοτςαι· γαςσπίζοτςαι, Id. (Cf. φλιδή, φλιδάψ.) 

φλοιϋομαι, Pass., = φλψπαίνομαι, Hp.ap.Gal.19.155, Gal.17(1).343. 

φλοϋκαππορ, ον, producing green fruits, epith. of Demeter, Orph.H.40.5. 

φλοϋμοπυορ, ον, like grass, greenish, ib. 84.6. 
 φλϋορ, ὁ, greenish-yellow or light green colour: hence, pallor, φ. εἷλε παπειάρ A.R.2.1216, cf. 3.298, Nic.Al.570, 579; δειελινὴν 

σὴν δ᾽ εἷλε κακὸρ φ. Call.Aet.3.1.12; contr. φλοῦρ Hp.ap.Gal.19.155. 

II. pl., green foodstuffs, PMich. VIII 496.17 (ii A.D.). 

φλοςςϋρ, ὁ, Ion. for ἰφθῦρ, Hsch. 
 φλοόβιον, v. κλοτβίον. 

φλοτβοκεπᾰμεόρ, έψρ, ὁ, perh. maker of ovens or kilns, POxy.1913.21 (vi A.D.). 

φλοόδειν, v. φλοόνηρ II. 3. 

φλοτία, ἟, dub.sens. in PHarris79 (iii A.D.). 

φλοτνάζειν· κινόπεςθαι, Hsch. 

φλοόνειορ, α, ον, of the wild boar, Zonar.: neut. Χλοόνειον, σϋ, place-name, Hdn.Gr.2.459. 

φλοόνηρ, οτ, ὁ, Ep. epith. of the wild boar, φ. ςῦρ ἄγπιορ Il.9.539; φλοῦναι ςόερ Hes.Sc.177; ςτ῵ν ἀγέλαι φλοόνψν ib. 168; φ. 
κάππορ Call.Dian.150. 

II. φλοόνηρ alone, as Subst., = κάππορ, wild boar, Opp.H.1.12: hence ἢντςε .. φλοόνηνδε reached the wild boar’s lair Nic.Fr.74.6. 

The word was variously interpreted: 

1. = σομίαρ, castrated (because larger and more vicious), Arist.HA578b1, etc.: hence φ. σε καὶ γόνανδπορ ἀνήπ, ὁ φ. σε καὶ γόννιρ, 
Ael.Fr.10. 

2. = μονιϋρ, solitary, κασά σε φαλεπϋσησα καὶ ἀλκήν Ar.Byz.ap.Eust.772.59. 

3. = ἀυπιςσήρ, foaming at the mouth, from Dor. *φλοόδειν, = ἀυπίζειν, Sch.B. Il.9.539. 

4. = φλοεόνηρ, ὁ ἐν σῆ φλϋῃ εὐναζϋμενορ, couching in the grass or greenwood, Apollon.Lex., AB1260, EM812.46. 

III. robber, cf. φλοῦναι· λψποδόσαι οἱ σῆ φλϋῃ εὐναζϋμενοι, Hsch.; thus ἄνδπα δ᾽ ἑςπέπηρ καθεόδονσα ἀπ᾽ ὦν ἔδτςε .. φλοόνηρ 
Hippon61; ἠ υ῵παρ ἀναιδέαρ ἢ σινα φλοόνην Alex.Aet.5.7; so perh. μακποςκελὴρ μὲν ἆπα μὴ φ. σιρ ᾖ; A.Fr.62. 

φλοῦνιρ, ἟, virility, ςπέπμασϋρ σ᾽ ἀπουθοπαὶ (Musgrave ἀπουθοπᾶ) παίδψν κακοῦσαι φ. A.Eu.188. 

φλοτνϋρ, ὁ, = φπτςϋρ, Hsch. 

φλοῦρ, v. φλϋορ. 
φλούδηρ, ερ, grass-green, greenish-yellow, pale, Hp.Epid.4.13, Pl.Ti.83b, Thphr.HP3.18.8, 7.9.2, Gp.10.74.1. 

φλτπύν, = sanium, Gloss. (dub.). 

φλψπάζψ, eat green provender, Gal.17(1).929. 

φλψπᾰθέψ, gleam green (formed on the analogy of λετκαθέψ), cj. in Theoc.25.158, IG14.1389 ii 24 (v. θέψ (B): but these poets may 

have meant φλψπὰ θεοόςῃ (-αν), misunderstanding λετκαθεϋνσψν in Hes.Sc.146). 

φλψπαίνομαι, Pass., become pale, aor. part. Pass. -ανθείρ S.Fr.1114; -αίνεςθαι as expl. of (ἐκ-)φλοιοῦςθαι, Gal.17(1).343:—Act., in 

Gloss. 

φλψπάκοπον, [ᾰ], σϋ, a green plaster for the relief of pain (cf. ἄκοπορ II. 2), Heras.ap.Gal.13.1046. 

φλψπαςμα, ασορ, σϋ, = φλψπϋσηρ, Hp.Epid.6.2.6. 

φλψπαόφην, ενορ, ὁ, ἟, fresh-throated, of the nightingale, Simon.73; with the bloom of youth on her neck, of Deïanira, B.5.172. 

φλψπάψ, or -έψ, = φλψπιάψ, f.l. in Jul.Caes.329d. 

φλψπεόρ, έψρ, ὁ, an unknown bird, Arist.HA609a7, Plin.HN10.203, Ael.NA5.48. 

φλψπηΐρ, ίδορ, pecul. poet. fem. of φλψπϋρ, of the greenwood, or (less prob.) pale green, epith. of the nightingale, φλψπηῒρ ἀηδύν 

Od.19.518. 

φλψπίαςιρ, εψρ, ἟, a greenish colour, paleness, Hsch. s.v. φλϋορ. 
φλψπιάψ, to be greenish, to be pale, Hp.Epid.4.35, Longus4.31. 

φλψπίζψ, to be greenish or pale, LXXLe.13.49, 14.37; λίθορ -ίζψν Herm.Trism. in Rev.Phil.32.258, cf. Aët.4.9. 



 φλψπικϋρ, ή, ϋν, perh. f.l. for φψπικϋρ, ἀπσεμιςία PMag.Par.1.914; -κϋν, σϋ, green fodder, σῶ θ΄ (ἔσει) φλψπικῶ ξτλ(αμ῅ςαι) 
POxy.3911.25 (A.D. 199). 

φλψπίρ, ίδορ, ἟, greenfinch, Fringilla chloris, Arist.HA592b17, 615b32, Nic.Fr.54, Ael.NA4.47. 

II. a kind of grape, Gp.5.2.4. 

φλψπῖσιρ, (sc. λίθορ), ιδορ, ἟, grass-green stone, Plin.HN37.156. 

φλψπίψν, ψνορ, ὁ, golden oriole, Oriolus galbula, Arist.HA616b11, 617a28, Plin.HN10.87. 

φλψποβοσάνη, [ᾰ], ἟, v.l. for φλψπὰ β., LXX4Ki.19.26 cod.Alex. -ειδήρ, έρ, of a greenish appearance, Thphr.Lap.33 (Comp.). 

φλψποκομορ, ον, green-leaved, ςσέυανορ δάυναρ E.IA759 (lyr.). 

φλψποκτπσίρ, ίδορ, ἟, a kind of prawn (καπίρ), Hsch. 

φλψπομέλᾱρ, μέλαινα, μέλᾰν, dark green, Gal.17(2).66. 

φλψποποιϋρ, ϋν, making green or pale, S.E.M.6.49, Hsch. s.v. φλψπὸν δέορ, etc. 

φλψποπσῐλορ, ον, with green feathers, πελειάδερ Ael.NA16.2. 
 φλψπϋρ, ά, ϋν, greenish-yellow, pale, green, φλψπαὶ ῥ῵περ Od.16.47; ὄπορ .. φλψπϋν h.Ap.223; φλψπαὶ ἐλάσαι Pi.Fr.167, E.Ba.38; 

φλψπαῖρ ὑπὸ βάςςαιρ S.OC673 (lyr.); φλψπὰν ἀν᾽ ὕλην E.Hipp.17; δϋνακι φλψπὸν Εὐπύσαν Id.Hel.349 (lyr.), cf. S.Ant.1132 (lyr.); also 

in Prose, ςίσοτ ἔσι φ. ὄνσορ Th.4.6; σὰ υτϋμενα φ. σὸ ππ῵σον εἶναι Thphr.Sens.78; ἟ φ. the green plaster, Androm.ap.Gal.13.470; φλψπὸρ 
λίθορ, = ςμάπαγδορ, PHolm.5.10; of sea-water, Poet.ap.Plu.2.767f (cf. E.Fr.1084); of other water, AP9.669.3 (Marian.): φλψπά, ἟ or σά, 

something required for depicting a river (perh. personified) in a mime, perh. green stain or green draperies, Pap. in Eos32.30 (v/vi A.D.). 

b. φλψπά, σά, green crops, opp. πτπϋρ, POxy.501.16 (ii A.D.). 

2. yellow, μέλι φ. Il.11.631, Od.10.234; ἀμυὶ φλψπὰν χάμαθον on the yellow sand, S.Aj.1064; ᾠοῦ σὸ φ. yolk of egg, 

Zopyr.ap.Orib.14.61.1. 

II. generally, pale, pallid, φλψπὸρ ἀδάμαρ Hes.Sc.231: most freq., 

2. of persons, pale, φλψπὸρ ὑπαὶ δείοτρ Il.10.376, 15.4; φ. Ἀφλόρ (personified) Hes.Sc.265; φλψποσέπα .. ποίαρ ἔμμι Sapph.2.14; 

hence as an epith. of fear, φλψπὸν δέορ Il.7.479, Od.11.43, etc.; φλψπῶ δείμασι A.Supp.566 (lyr.), cf. E.Supp.599 (lyr.): in Medic. 

writers, yellow, bilious-looking, ὀυθαλμοὶ -ϋσεποι v.l. in Hp.VM10; φπ῵μα φ. ἴςφειν Id.Prog.24; ς῵μα .. οὔσε φ. ἀλλ᾽ ὑπέπτθπον Th.2.49; 

also φ. πσόελορ, οὖπον, Hp.Prog.14, VM10 (Comp.). 

III. without regard to colour, green, i.e. fresh, opp. dry, esp. of wood, ῥϋπαλον .. φλψπὸν ἐλαΐνεον of green olive-wood, Od.9.320, 

cf. 379; opp. αὖορ, Hes.Op.743; σὰ ςυϋδπα φ. ἄκατςσα Arist.Mete.387a22; φ. ξόλα ib. 374a5, al.; of various things, φλψπαὶ ἐέπςαι 
Pi.N.8.40; στπὸρ φ. fresh cheese, Ar.Ra.559, Lys.23.6; of fruit, fresh picked, IG22.1013.23, Dsc.1.113. 

2. metaph., fresh, blooming, φλψπϋν σε καὶ βλέπονσα Trag.ap.Hsch. (perh. to be read in A.Ag.677 for καὶ ζ῵νσα καὶ β.); λειμὼν 
ἄνθεςι (sed fort. ἔπνεςι) θάλλψν φλψποῖρ E.IA1297 (lyr.); φλψπὸν γϋντ Theoc.14.70; φ. αἷμα fresh, living, S.Tr.1055, E.Hec.127 

(anap.); φ. δάκπτ fresh, bursting tear, E.Med.906, cf. 922, Hel.1189; φλψπὰ δακπόψν ἄφνα S.Tr.847 (lyr.); οἴνοτ φλψπαὶ ςσαγϋνερ 
sparkling, E.Cyc.67 (lyr.). 

3. metaph., unripe, φ. καὶ ἄναιμα ππάγμασα Gorg.Fr.16. (Not Contr. fr. φλοεπϋρ but cogn. with it and φλϋη.) 

φλψποςαῦπα, ἟, green lizard, Sch.rec.Theoc.2.58, 7.22. 

φλψποςσποτθίον, σϋ, = galucis, Gloss. (dub.). 
 φλψπϋπαςσορ, ὁ, shot with green, name of a stone, Socr.DionLith.39.1 G. 
 φλψπϋσηρ, ησορ, ἟, green or yellowish colour, ὕληρ Plu.Flam.3; yellowness, φπτςίοτ LXXPs.67(68).14; Plu.2.952c; of the pallor of 

gold mixed w. silver, ib. 395d; freshness, Sch.Opp.H.2.495. 

φλψπϋσομορ, ον, freshly cut, δάυνα Aristonous1.10. 

φλψπϋσῡπα, σά, green cheese, dub. in Gloss. 

φλψπϋυᾰγέψ, eat green food, Hippiatr.10. 

φλψπϋυάγορ, [ᾰ], ον, eating green food, Hp.Vict.2.49. 

φλψπϋυῠλᾰκία, ἟, = viridiarium, Gloss. 
 φλψπουᾰγία, ἟, green fodder, PLond.1165.3 (ii A.D.), PMasp.87.13, BGU2139.14 (A.D. 432). 
 φλψπουϋπορ, ον, bearing (green) fodder, φ. (sc. γ῅) PMich. II 123riii.6 (i A.D.), PTeb.553 (i/ii A.D.). 

φνάςμι, σϋ, given as instance of a neuter Subst. in Theognost.Can.120. 

φναῦμα, ασορ, σϋ, slice, tit-bit, Mnesim.4.12 (anap., Meineke for φναόψ), cf. Poll.6.62, Hsch.; π᾵ν φ. ‗every scrap‘, = π᾵ν ππ᾵γμα, 

Zen.5.73; φνατμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Ar.Fr.224 (anap.), Teleclid.1.14 (anap.), Ath.9.381b. 

φνατπϋρ, ά, ϋν, dainty, πλετπὰ δελυάκει᾽ .. φνατπϋσασα Pherecr.108.17. 

φνατςσικϋρ, ὁ, one of a sweet tooth, Posidipp.1.7. 

φναόψ, nibble, c. acc., Epich.164, E.Cyc.358 (lyr.), Eub.150.6, Ephipp.8.4. 

φνιαπψσέπα· φνοψ‹δες›σέπα, Hsch. 

φνίει· χακάζει, θπόπσει, Id. 

φνοάζψ, prop. of youths, get the first down, Him.Or.7.3; also of girls, αὐλησπίδερ ἄπσι φνοάζοτςαι Metag.4.3 (hex.); cf. φλοάζψ iv. 

II. φνοάζψν ἄπσι λετκανθὲρ κάπα just sprinkling his hair with white, S.OT742. 
 φνοάψ, commoner form of foreg., of a girl‘s breasts, μ᾵λα σεὰ .. φνοάονσα Theoc.27.50: more freq. of youths, σὴν παπειὰν φνο῵ν 

Luc.Bacch.2; c. acc. cogn., φνοάονσα ἰοόλοτρ A.R.2.779, cf. Opp.C.4.347; of the down itself, φνοάονσερ ἴοτλοι the bloom of the first 

down, A.R.2.43; ἔσι φνοάονσορ ἰοόλοτ δετϋμενορ IG14.1362.1 (Rome); of fruit, ςίκτον φνοάονσα a gourd with the bloom on it, v.l. for 

φλοάονσα (ap.Sch.Ar., Suid.) in AP6.102 (Phil.): metaph., fresh, φνοϋψςαν φάπιν ὄμβποτ Tryph.343. 

φνϋη, Ion. φνοίη, axle-box, nave, ἄξψν ἐν φνοίῃςιν Parm.1.6; prob. in Emp.46; ἔλακον ἀξϋνψν βπιθομένψν φνϋαι A.Th.153 (lyr.); 

ἔθπατςε δ᾽ ἄξονορ μέςαρ φνϋαρ S.El.745, cf. 717; ἀνσόγψν φνϋαρ E.Rh.118. 

2. metaph., φνϋαι ποδ῵ν the joints on which the feet play, as the wheels on the axle, A.Th.371. 

φνοΐζψ, to be downy, νεογνὰ γενειάςι φπ῵σα φνοΐζψν Inscr.Cret.1 xxii 59 (Olus, ii A.D.):—also Pass., Gal.14.778. 

φνϋωορ, α, ον, downy, παπειή Anacreont.16.18. 
 φνϋορ, (A) ὁ, (἟ E.Fr.1106), Att.contr. φνοῦρ, gen. φνοῦ: heterocl.gen. φνοϋρ Choerob.in Theod.1.234 H.; dat. φνοΐ 

Thphr.CP6.10.7, Gal.13.850:—ἁλὸρ φ. incrustation from salt water, ἐκ κευαλ῅ρ ἔςμηφεν ἁλὸρ φνϋον, Od.6.226; Hippon115.9 W. wool 

pulled for stuffing cushions, flock, f.l. for μνοῦρ in Hp.Mul.1.61; used in applying a powder, Gal. l.c.; chaff, LXXPs.1.4: powder, prov., 



[ὄνορ] εἰρ ἄφτπα καὶ φνοῦν Ar.Fr.76; dust of the earth, LXX2Ki.22.43, 2Ch.1.9; ὡρ δοκεῖν σοῦ καλοτμένοτ φνοῦ μεςσοὺρ εἶναι (sc. σοὺρ 
ὀυθαλμοόρ) Gal.16.552. 

II. fine down on a flower or in the seed-vessel, Thphr.HP2.8.4, D.S.2.59: bloom on fruit, ἐν Καπίᾳ υαςὶν ἄπιϋν σιν᾽ ἔφειν φνοῦν 
ἁλμύδη Thphr.CP10.7; μάλψν φνοῦρ ἐπικαππίδιορ AP9.226 (Zon.); the first down on the chin or cheeks, φνοῦρ ὥςπεπ μήλοιςιν ἐπήνθει 
Ar.Nu.978 (anap.); κοῦπορ ἔσ᾽ ἀπσιγένειον ἔφψν φνϋον AP9.219 (Diod.); θηλείαιρ οὐδ᾽ ὅςςον ἐπὶ φνϋορ ἤλθε παπειαῖρ Call.Ap.37; 

ἐνσίκσει σι φνοῦ ἀνάπλεψν Arist.HA605b15: pl., D.H.Dem.51; applied to the first coat of a foal, AP6.156 (Theodorid.). 

2. metaph., bloom or film of archaism in writing, ὅ σε πίνορ αὐσῆ (i.e. in Plato‘s style) [καὶ φ.] ὁ σ῅ρ ἀπφαιϋσησορ .. ἐπισπέφει interpol. 

in D.H.Dem.5; ἐπανθεῖ σιρ .. φνοῦρ ἀπφαιοπινήρ ib. 38, cf. Plu.2.79d; οἱονεὶ σ῅ρ γονίμοτ υόςεψρ φ., of φλϋη, Porph.Abst.2.5. (Cf. 

φνιαπψσέπα, φνιει.) 
 φνϋορ (B), v. κνϋορ. 
φνούδηρ, ερ, like fine powder, downy, Hp.Ulc.17, Thphr.HP1.10.3, Dsc.4.68; μηλέαι prob. in Androt.Georg.ap.Ath.3.82c (Χνοψδίαρ 

codd.); of salt, Sor.1.82; of arsenic, Olymp.Alch.p.75 B.: Comp., Dsc.2.175, Anon.ap.Suid.: Sup., Gal.6.283, Sch.E.Or.115. Adv. -δ῵ρ 
Gal.11.405. 

II. ἀὴπ φ., soft, ‗muggy‘, opp. λαμππϋρ, v.l. for νοσύδηρ Hp.Aër.15. 

φοαῖορ, α, ον, holding a φοῦρ (A), ςκόυορ Hippoloch.ap.Ath.4.129e; ςσαμνία Anon.ap.Suid. (φοίδια codd.). 
 φοᾰνεόψ, contr. φψνεόψ, (φϋανορ) cast in a mould, φοανεόει Ar.Th.57, cf. 62 (both anap.): c. acc., cast, form by casting, 

φψνεόςειρ .. βάςειρ φαλκ᾵ρ LXXEx.26.37, cf. 2Ch.4.3, al.:—Med., διέφεαν φαλκὸν ππ῵σοι καὶ ἀγάλμασα ἐφψνεόςανσο Ῥοῖκορ κσλ. 

Paus.8.14.8. 

II. smelt or cast metal, LXX2Ch.34.17:—Pass., φψνετθείρ Plb.34.9.11, D.S.5.35; ὑπὸ σοῦ πτπὸρ κεφψνετμένορ Id.16.45; κεφ. 
ἀπγόπιον Plu.Luc.37. 

2. melt down metal objects, Just.Nov.120.10. 

III. metaph., get together, ἀπγόπιον LXX4Ki.22.9. 

IV. v. φψνεόψ II. 

φοᾰνη, contr. φύνη, funnel, δίκην δὲ φοάνηρ (fort. ἀκοῆ δὲ φοάνην) ὦσα διεσεσπήνασο Ar.Th.18, cf. Ph.1.245; κόλικαρ ἀνσλεῖν διὰ 
φύνηρ Pherecr.108.31; κασαφεῖν ὥςπεπ διὰ φύνηρ Pl.R.411a; as a name of the throat, Alex.Aphr.Pr.2.3; as nickname of a great drinker, 

Ath.10.436e. 

2. Medic., funnel shaped hollow in the brain, also called ληνϋρ, πόελορ, Herophil.ap.Theophil.Corp.Fabr.4.5.5. 

3. hollow behind the eye, cj. in Emp.84.9 (pl.). 

II. = φϋανορ, melting-pot, Posidon.48 J., Dsc.5.75, AP9.528 (Pall.).—The form φοάνη is said by Moer.p.401 P. to be Att. (cf. 

IG12313.127, 314.144), φύνη Hellenic. 
 -ιον, σϋ, dim. of φοάνη, rest. in IG13.427.57 (Athens, v B.C.). 

φοᾰνορ, ὁ, (φέψ) hollow in which metal was placed for melting, melting-pot, from which it was run into the mould, υῦςαι δ᾽ ἐν 
φοάνοιςιν .. ἐυόςψν Il.18.470; καςςίσεπορ .. ἐν εὐσπήσοιρ φοάνοιςιν υαλυθείρ Hes.Th.863, cf. Emp.96.1, Hp.Cord.8, A.R.3.1299. 

2. poet. for λίγδορ II, mould for casting metal in Anacr.116. 

II. = φοάνη I, funnel, Hp.Cord.2 (φ῵νορ, as in PLeid.X.29 B., Hsch.). 

φοάπβηνα· σὰ γπάμμασα, Hsch. 

φο᾵ςθαι· κατφ᾵ςθαι, Id. 

φοαςπῖσιρ, [ῑ], ιδορ, ἟, (sc. λίθορ), a precious stone found in the choaspes, Plin.HN37.156. 

φοάςςομαι· ἐπίξομαι, Hsch. 

φοαφόσηρ, οτ, ὁ, keeper of mummies, ecclesiastical title in Egypt, UPZ157.34 (iii B.C.), PLond.1.3.3 (ii B.C.). 
 φοαφτσίρ, ίδορ, ἟, fem. of φοαφόσηρ, keeper of mummies, UPZ189.4 (ii B.C.). 

φϋδᾰνορ, ὁ, = ἕδπα, Hsch. (cf. φέζψ). 
 φοδέψ, defecate, = φοδισεόψ (v. φοδισεόειν), Sophr. in PSI1214d5. 

φοδισέειν· ἀποπασεῖν, Hsch. 

φοεῖον, σϋ, = παφὺ ἔνσεπον (i.e. f.l. for φϋπιον), Suid. 

φϋερ, φοεόρ, v. φοῦρ (A). 

φοεόψ, = φύνντμι, IG4.823.36 (Troezen). 

φοή, ἟, (φέψ) pouring out of liquid, drink-offering, esp. made to the dead or over their graves (opp. λοιβή, ςπονδή made to the gods), 

φοὴν φεῖςθαι νεκόεςςιν (where it is mixed with milk), of honey, wine, and water, poured out in succession, Od.10.518, cf. 11.26, 

Arist.Mu.400b22: freq. in Trag., always in pl. (as also Hdt.7.43), φέοτςα κηδείοτρ φοάρ A.Ch.87; φοὰρ υέπειν σινί Id.Pers.609, Ch.15, 

etc.; φ. γῆ σε καὶ υθισοῖρ φέαςθαι Id.Pers.219 (troch.), cf. S.OC477; κεφτμένψν φο᾵ν A.Ch.156 (lyr.); ςπεῖςαι, κασαςπείςειν, 
ἐπιςπένδειν, E.Or.1322, 1187, A.Ch.149; πέμπειν Id.Pers.624 (anap.); δοῦναι S.Ant.902, etc.; πασπὶ στμβεῦςαι φ. Id.El.406; αἴπειν, 
ςσάξαι, E.Hec.529, Heracl.1040; φοαῖςι ςσέυειν σὸν νέκτν S.Ant.431; ἱλάςκεςθαι γ῅ν X.Cyr.3.3.22. 

2. rarely of libations in general, S.OC469, 1599. 

II. generally, stream, Ἀφέπονσορ ἄπςεναρ φοάρ Id.Fr.523.—Mostly poet. 

φοήπηρ, ερ, fitted for the Pitcher-feast at Athens (v. φοῦρ A. III), ἄγγορ E.IT960. 

φοηυϋπορ, ον, offering φοαί to the dead; Χοηυϋποι, a Tragedy by A., in which the Chorus pours φοαί to the shade of Agamemnon. 
 φοΐδιον, σϋ, small pouring vessel, SEG21.557.9 (Athens, iv BC). 

φοῑεῖορ, α, ον, holding one φοῦρ, PCair.Zen.61.3, PSI5.535.15 (both iii B.C.). 

φοωκϋρ, ή, ϋν, (φοῦρ B) of earth or clay, 1Ep.Cor.15.47; κϋνιρ Ph.2.673. 

II. of the age to take part in the festival of φϋερ, IG3.1342. 

φοινίκη, [ῐ], ἟, = σοῦ σποφοῦ ἐν ᾧ ςσπέυεσαι ὁ ἄξψν, Hsch. (s.v.l.; cf. φοινικίρ I). 
φοινίκιαῖορ, α, ον, made from a choenix-measure of flour, πϋπανον IG22.1367.3, al.; ἐλασήπ ib. 1237.7. 

φοινίκιον, σϋ, Dim. (in form) of φοῖνιξ I, Phld.Ind.Sto.5. 

II. Dim. of φοῖνιξ II, Them.Or.21.248d. 

III. = sq. II, Gal.14.783. 

φοινίκίρ, ίδορ, ἟, nave of a wheel, Id.18(2).479, Sch.E.Hipp.1234, Sch.Il.2.104. 



II. a kind of trepan, Cels.8.3.1 (acc. written -εικίδα), Gal.10.448, 19.126. 

III. ring forming the stand for a crown, D.22.72, 24.180. 

IV. = φοῖνιξ II, App.BC4.30. 

V. cave in a rocky shore, Str.12.3.11. 
VI. box or socket for the hinge of a door, IG22.1672.201, 11(2).165.11, 287 A 102, al. (Delos, iii B.C.). 

VII. axle-box, Hero Aut.11.2, Wilcken Chr.176.8 (i A.D.), cf. Hsch. s.v. φνϋαι. 
VIII. in torsion-engines, box or hub containing strands of gut, Ph.Bel.63.7, 60.3, Bel.96.5. 

IX. = φνϋη 2, Hippiatr.96.2, 117. 

φοινῐκομέσπηρ, οτ, ὁ, one who measures with a φοῖνιξ, as a slave’s daily allowance, Ath.6.272c. 

φοῖνιξ, ῐκορ, ἟, choenix, a dry measure, esp. for corn, Hdt.1.192, etc.; the choenix of corn was one man‘s daily allowance, Id.7.187; ἟ 
γὰπ φ. ἟μεπηςία σπουή D.L.8.18; given to slaves, Th.4.16; hence, ὅρ κεν ἐμ῅ρ γε φοίνικορ ἅπσησαι, i.e. whoever eats of my bread, 

Od.19.28: prov., ἐπὶ φοίνικορ καθέζεςθαι, i.e. sit idle, live in idleness, Pythag.ap.Arist.Fr.197, cf. Plu.2.703f, Ath.10.452e, Ael.VH1.26; 

οὐδὲ σὴν φ. ἔσι λήχε (of gold) Luc.Nav.27; φ. Ἀσσική (1/48 of the μέδιμνορ = 4 κοσόλαι) X.An.1.5.6; in Pap. usu. abbreviated φ, as in 

PCair.Zen.645.11 (iii B.C.), POxy.1044.3 (ii A.D.), etc. 

II. from the likeness of shape, a kind of stocks for fastening the legs, Ar.Pl.276, D.18.129. 

III. φοινικίρ VI, PCair.Zen.782a.7 (iii B.C.), prob. in Supp.Epigr.4.447.48 (Didyma, ii B.C.). 

φοίπα, ἟, fem. of φοῖπορ, sow, Orph.Fr.49.41, 117. 

φοιπάγφη, ἟, = ὑάγφη, Sophr.98. 

φοιπᾰδικϋρ, ή, ϋν, suffering from φοιπάδερ (II), Aët.12.49. 

II. like φοιπάδερ (II), Hdn.Epim.153. 

III. φοιπαδικϋν, σϋ, name of a remedy, Orib.Fr.91 tit. 

φοιπᾰδϋλεθπον, σϋ, = ξάνθιον, Dsc.4.136. 

φοιπᾰδύδηρ, ερ, (φοιπάρ I) rocky, Str.3.1.9. 

II. (φοιπάρ II) scrofulous, υόμασα Plu.2.664f. 

φοιπάρ, άδορ, ἟, like a hog or a hog’s back, φ. πέσπα low rock rising just above the sea like a hog’s back, Pi.P.10.52, cf. AP9.289 

(Bass.) 

2. Subst., φ. ἀμτδπά sunken rock, Archil.128, cf. Thgn.576; opp. ςκϋπελοι ἀξέερ, Hdt.2.29; ἀκσαὶ .. φοιπάδερ σε A.Pers.421; φ. Δηλία 

the Delian rock, i.e. the rocky isle of Delos, Id.Eu.9; Δήλιοι φ. E.Tr.89; φ. Σηπιάρ Id.Andr.1265; φοιπάδερ, of the Symplegades, 

Theoc.13.23; αἱ φ. ν῅ςοι, off Tarentum, Th.7.33. 

II. in pl., scrofulous swellings in the glands of the neck, etc., Hp.Aph.3.26, AP11.333 (Callicter), Plu.Cic.9, 26. 

III. sow, PMag.Osl.1.107. 

φοιπάυιορ, ὁ, farrow, PFlor.148.4, 7 (iii A.D.). 

φοιπειορ, α, ον, Ep. φοίπεορ, η, ον:—of a swine, κπέα φοίπεια Ar.Ra.338, X.An.4.5.31; κϋππορ Arist.Fr.277; κϋππον φτπίαν (sic) 

PHolm.25.16. 

II. φοίπεα (sc. κπέα) pig’s-flesh, Od.14.81; φοίπειον υαγεῖν S.E.P.3.223, cf. Hp.Epid.6.4.4. 

φοιπέμποπορ, ὁ, pig-dealer, Sardis 7(1).159 (iii A.D.), PGiss.40 ii 18 (iii A.D.); restd. in PCair.Zen.331.10 (iii B.C.). 

φοιπεύν, ῵νορ, ὁ, pig-sty, Tz.H.11.429. 

φοιπῐδιέμποπορ, ὁ, pig-dealer, PFay.108 (ii A.D.). 

φοιπίδιον, [ῐ], σϋ, Dim. of φοῖπορ, Ar.Ach.521, 806, Pl.Euthd.298d, PCair.Zen.478 (iii B.C.), Plu.Phoc.28, D.C.78.25; without dimin. 

sense, γάλα φοιπιδίοτ PMag.Leid.V.13.16. 

φοιπίζψ, ‗behave like a pig‘, Sch.Pl.Tht.166c. 

φοιπίημα, ασορ, σϋ, = φοιπίδιον, Hsch. 

φοιπικϋρ, ή, ϋν, late form for φοίπειορ, condemned by EM775.33. 

φοιπίναρ [ῐ] (sc. πλακοῦρ), ὁ, a kind of cake, Philox.3.14, Iatrocl.ap.Ath.14.647b. 

φοιπίνη [ῑ], ἟, small sea-mussel, used by the Athenian dicasts in voting, Ar.Eq.1332, V.333, 349 (all anap.), Poll.8.16; wrongly expld. 

by Suid., of hog’s bristles. 

φοιπῐνορ, η, ον, = φοίπειορ, of hog’s skin, ἀςπίρ Luc.Hist.Conscr.23. 

φοιπίον, σϋ, Dim. of φοῖπορ, pigling, porker, Ar.Ach.740. 

II. Dim. of φοῖπορ I. 2. Id.V.1353. 
 φοιπίςκορ, ὁ, Dim. of φοῖπορ, IG5(1).1390.68 (Andania, i B.C.); Luc.DMeretr.7.3. 

φοιποβοςκϋρ, ὁ, swineherd, Sch.D Il.21.282, Gloss. 

φοιπογπόλλιορ, ὁ, = Heb. , Hyrax syriacus, coney, LXXLe.11.6, De.14.7, Ps.103(104).18, Pr.24.61(30.26); also -γπτλλορ, 

PMag.Leid.V.12.28, Gloss.; wrongly expld. by Hsch. (who makes it neut.) and Suid. as ἀκανθϋφοιπορ, ὕςσπιξ, ἐφῖνορ φεπςαῖορ. 
φοιποδέλυαξ, ᾰκορ, ὁ, ἟, very young pig, PCair.Zen.274 (iii B.C.), Sammelb.7469.5 (ii A.D.). 

φοιποθλιχ, ῑβορ, ὁ, ἟, sens. obsc. (φοῖπορ I. 2), Ar.V.1364. 

φοιποκᾰλᾰμίρ, = καλαμάγπψςσιρ, Ps.-Dsc.4.30. 

φοιποκομεῖον, σϋ, pen for keeping swine in, Ar.V.844, Hsch., Suid. 

II. (φοῖπορ I. 2) bandage used by females, Ar.Lys.1073. 

φοιποκσονεῖον, σϋ, = porcinarium, Gloss. 

φοιποκσϋνορ, ον, slaying swine, Sch.Ar.Pax373. 

II. proparox., καθαπμοί φοιπϋκσονοι purification by the sacrifice of swine, A.Eu.283; αἷμα φ. blood of a slain swine, Id.Fr.327. 

φοιπομάγειπορ, [ᾰ], ὁ, pork-butcher, PSI3.202.3 (iv A.D.), PKlein Form.1052 (vi A.D.), etc. 

φοιποπίθηκορ [ῐ], ὁ, ape with a hog’s snout, perh. baboon, Arist.HA503a19, IG14.1302 (Praeneste). 

φοιποπψλέψ, (φοῖπορ I. 2) to be a prostitute, Suid. s.v. φοῖπορ. 
φοιποπύληρ, οτ, Dor. -αρ, α, ὁ, pig-dealer, Ar.Ach.818, Fr.578. 
 φοιπϋγτνορ, ὁ, a Nile fish, PYale56 (100 B.C.), cf. φοῖπορ II. 
 φοιποθῠςία, ἟, sacrifice of young pig, POxy.3866.3 (φτπ-, vi A.D.). 



 φοιποκασᾰγψγεόρ, έψρ, ὁ, pig-drover, cj. in BGU92 (ii A.D.; v. κασαγψγεόρ). 
 φοῖπορ, ὁ (἟ Hippon.40, S.Fr.230, Ar.Ach.764); SEG33.147 (Athens v or iv B.C.), Herod.8.2:—young pig, porker (younger than 

δέλυαξ, Ar.Byz.ap.Ath.9.375, Cratin.3a), Od.14.73, Alc.Supp.24.2, Hdt.2.48, A.Fr.309, Ar.Ach.781, etc.; offered as one of the smaller 

sacrifices, Pl.R.378a, X.An.7.8.5, D.54.39, Henioch.2. 

b. generally, = ὗρ, ςῦρ, swine, ἢδη δέλυακερ, φοῖποι δὲ σοῖςιν ἄλλοιρ Cratin. l.c., cf. Mnesim.4.47 (anap.), Plu.Cic.7, Ev.Matt.8.30. 

2. pudenda muliebria, freq. in Com. poets, who are always punning on the word and its compds., Ar.Ach.773 sq., etc.; said to be a 

Corinthian usage, Suid. 

II. a fish of the Nile, Str.17.2.4, Ath.7.312a, Gp.20.7.1, 13 tit. (Perh. for  ‗grey‘, cf. Norse  ‗sucking-pig‘, OHG.  

‗grey‘, or cf. Alb.  ‗pig‘.) 

φοιπϋςᾰκον, σϋ, = φοιποκομεῖον II, Hsch. 

φοιπϋςπέλεθορ, ὁ, = ὀνϋκλεια, Paul.Aeg.7.17. 
 φοιπϋςυᾰγεῖον, σϋ, place where swine are slaughtered, Gloss. PCair.Cat.10703 (Aegyptus68.38; vi/vii A.D.) 

φοιπϋςυᾰγία, ἟, slaughter of swine, Lyd.Mens.4.158. 

φοιπϋςυάγορ [ᾰ], ον, sacrificing swine, Hsch. 
 φοιπϋσπιχ, ῖβορ, ὁ, obsc. compd. of φοῖπορ I 2 and -σπιχ (σπίβψ), Hdn.Gr.1.246.26. 

φοιπϋσπουεῖον, σϋ, pig-sty, Eup.453, Phryn.Com.43. 

II. = φοιποκομεῖον II, Hsch. 
 φοιπϋσπϋυορ, ὁ, swineherd, Hsch. s.v. ςτβύσηρ. 
φοιπϋυοπβεῖον, σϋ, gloss on ςτβϋςιον, Sch.D Il.11.678, Suid. 

φοιπϋυοπέψ, carry a young pig, of the priests in the lustral processions at Athens, prob. l. in Ister32. 

φοιπϋυϋπημα, ασορ, σϋ, young pig, Hsch. 

φοιπϋχάλαρ, ὁ, Dor. for -ηρ, = φοιπϋθλιχ, epith. of Dionysus, Polem.Hist.72. 

φοιπύδηρ, ερ, swinish, Leonid.ap.Aët.16.44, Hdn.Epim.153. 

φοιπψδία, ἟, swinishness, Sch.Ar.Eq.980. 

φοιπύνια, σά, misspelling of φειπύνεια (sc. ἕλκη), Cyran.34, cf. 9. 
 φοΐςκιον, σϋ, dim. of φοΐςκορ, IG22.1533.102. 
 φοΐςκορ, ὁ, pouring vessel, (dim.. of φοῦρ A), IG22.1533.115 (Athens, iv B.C.), Inscr.Délos1426Ai15 (ii B.C.). 

φολᾰγψγϋρ, ϋν, carrying off bile, πϋποι Gal.UP5.3; υάπμακα Id.17(2).658. 

φολάδια· σὸ ςφολάζειν, Hsch. 

φολαίνψ, = φολάψ, v.l. in Aesop.184 (ii p.263 Chambry). 

φολαῖορ, α, ον, biliary, ἥμαπ Suid. 

φϋλαιςι, v. φαλάψ. 

φολαπγεόρ, έψρ, ὁ, a member of the Attic. deme Cholargos, Ar.Ach.855, etc. 

φολάρ, άδορ, ἟, commonly in pl. φολάδερ, bowels, guts, Il.4.526, h.Merc.123, Antim.45; made into strings for lyre, etc., AP11.352.12 

(Agath.): in Com., also φολλάδερ, Pherecr.246, Men.23. 

II. in sg., gut-cavity, common to the ὑποφϋνδπιον and λαγύν, Arist.HA493a21. (Cf. φϋλ-ιξ, Slav. želaduku ‗stomach‘; not cogn. with 

φολή as implied by Aret.SD2.9.) 

φολάψ, (φολή) to be full of black bile, to be melancholy mad, ἀνδπάςιν πείθει φολ῵ςιν Ar.Nu.833, cf. Epicr.5.7, Strato1.7, 

Men.Epit.176. 

II. = φολϋομαι, to be angry, rage, Antiph.334, D.L.9.66, v.l. in Mosch.1.10, LXX3Ma.3.1; Ep. part. φολϋψν Nic.Th.140. 
 φολέδπα, ἟, groove, Eratosth.ap.Eutoc.in Archim.p.94 H. (pl.). 

2. gutter, drain-pipe, Ph.Bel.98.9, Apollod.Poliorc.182.7, Horap.1.21; written φολέπα, Hsch.; written φολέσπα, POxy.3285.32, 35, 37 

(ii A.D.) 

φολεμεςία, φολεμεσέψ, worse forms for φολημ-, Gal.8.179, 13.185. 

φολέπα, Ion. -πη, ἟, cholera, a disease in which the humours of the body (φολή, φολαί) are violently discharged by vomiting and 

stool, Hp.Coac.117, Acut.(Sp.)49, al., Aret.SA2.5; but, 

2. ξηπὴ φολέπη obstinate obstruction, Hp.Acut.(Sp.).48. (Fr. φολή acc. to Cels.4.18(11), but fr. φολάρ, Alex.Trall.8.1.) 

2. nausea, ἔςσαι ὑμῖν εἰρ φολέπαν LXXNu.11.20. 

II. = φολέδπα, Hsch. 

φολέπιάψ, suffer from cholera, Dsc.1.115, Plu.2.974b, Gal.14.273. 

φολέπικϋρ, ή, ϋν, of or like cholera, [πάθεα] Hp.Epid.7.82, cf. S.E.P.1.131. 

2. of persons, suffering from cholera, Dsc.4.4, Gal.6.564, Plu.2.831b. 

3. φολεπικῆ ληυθ῅ναι to be attacked by cholera, D.L.6.76. 

4. liable to produce cholera, Xenocr.ap.Orib.2.58.84. 

φολέπύδηρ, ερ, of the nature of cholera, σπϋπορ Hp.Coac.524. 

2. liable to cause cholera, of pork, Id.Acut.(Sp.)50, cf. Xenocr.ap.Orib.2.58.79. 
 φολή, ἟, gall, bile, Archil.131, A.Ch.184, E.Fr.682, Th.2.49, etc.; φ. μέλαινα black, i.e. diseased, bile, Hp.Aph.4.23, Pl.Ti.83c (but, 

= μελαγφολία, Men.Epit.459); ξανθὴ φ. Hp.VM19; πτππά Gal.15.658; φολὴν ἐμεῖν, β῅ξαι, Nicopho12, Herod.3.70 (prob. l.): prov., 

πικπῶ πικπὰν κλόζοτςι υαπτμάκῳ φολήν S.Fr.854; πικπϋσεπ᾽ αὐσ῅ρ σ῅ρ φ. Alex.16.12; φολῆ ἀλείυειν, prov. of giving one a disgust for 

a thing, from the custom of mothers putting fall to the nipple when the child was to be weaned, Diph.74. 

2. pl. φολαί, gall-bladder, S.Ant.1010; called δοφαὶ φολ῅ρ, E.El.828; also in sg., Nic.Th.561; A.Pr.495; φολὴν σ῵ν ζῴψν σὰ μὲν ἔφει 
σὰ δ᾽οὐκ ἔφεὶ Arist.HA506a20, cf. PA677b11. 

3. metaph. (mostly in Com.) like φϋλορ (q.v.), bile, gall, i.e. bitter anger, wrath, Ar.Pax66; ἠ γτναιξὶν οὐκ οἴει φολὴν ἐνεῖναι; 
Id.Lys.465; οὐδεὶρ φολὴν οὐδ᾽ ὀπγὴν ἔφψν υανήςεσαι D.25.27; πάντ ἐςσ᾽ ἢδη φ. stirs my bile, makes me sick, Ar.Ra.4; ἐπιζεῖ φ. the bile 

boils over, Id.Th.468; φολὴν κίεῖν Id.V.403, cf. Pherecr.69. 

II. ink of the cuttle-fish, Nic.Al.473. 

III. in LXX = Hebr. , a poisonous plant, variously called hemlock or poppy, Ps.68(69).22, Je.8.14. 



IV. serpent‘s venom, φ. ἀςπίδορ ib. Jb.20.14; of the hydra‘s venom, Apollod.2.5.2, D.S.4.11. 

V. bitter drink, Ev.Matt.27.34. (With φολή, φϋλορ, cf. Lat. fel, ONorse gall, etc., ‗bile, gall‘:—prob. the name is derived from the 

colour of bile, and is cogn. with Lat. (h)olus, helvus Germ. gelb ‗yellow‘, perh. also φλϋη.). 

φολήβᾰυορ, ον, bile-coloured, of persons, Aret.SD1.13 (vulg. φλοήβαυορ). 
φοληγϋρ, ϋν, carrying off bile, υάπμακον Hp.Loc.Hom.27, 28 (φοληγαγικϋρ and -ηγαγϋρ codd.). 

φοληδϋφορ, ον, containing bile, κόςσιρ φ. gall-bladder, Alex.Aphr.Pr.1.40; ἟ φ. (without κόςσιρ) Gal.UP4.12; σὸ φ. ἀγγεῖον ib. 5.2. 

φολημεςία, ἟, vomiting of bile, Poll.2.214, Plu.2.692f; cf. φολεμεςία. 
φολημεσέψ, vomit bile, Orib.5.31.4; cf. φολεμεσέψ. 
 φολιάζψ, make angry, SEG38.1233 (ii A.D.). 

φολίκιον, σο, Dim. of φϋλιξ, Thphr.Char.9.4, Poll.6.52. 

φολικϋρ, ή, ϋν, (φολή) bilious, Plu.2.101c, Gloss. 

φολιξ, ῐκορ, ἟, later ὁ (Phryn.283, Id.PSp.125 B.):—mostly in pl. φϋλικερ, = φολάδερ, guts or bowels of oxen, φϋλικερ βοϋρ 
Pherecr.108.15, Eub.63.4 (anap.); without βοϋρ, Ar.Ra.576, Fr.82 (anap.); φϋλικερ ἑυθαί Id.Pax717: sg., Id.Eq.1179, Milet6.21 (v B.C.); 

Com. κπϋκηρ φϋλιξ wool-sausages, cf. κπϋκη I.3. (Cf. φολάρ.) 
φϋλιον, σϋ, Dim. of φολή, M.Ant.6.57. 
 φϋλορ, α, ον, angry, c. dat., AP9.165 (Pall.). 

2. snake‘s venom, AP7.172.6 (Antip. Sid.). 

φολλάρ, v. φολάρ. 
φολλείδηρ, οτ, ὁ, a member of the deme Cholleidae in Attica, Ar.Ach.406, Lys.13.58, IG22.2382.14 (iv B.C.), etc.: also written -ηΐδηρ 

ib. 1742.39, -ήδηρ ib. 159 (iv B.C.). 
 φολοβᾰυήρ, έρ, = sq., Marcellin. in Sch.Hermog.Rh.4.148 W., Alex.Aphr.in SE48.22; also κολοβᾰυήρ, Hsch. s.v. κολοβάυινα -

βάυῐνορ [ᾰ], η, ον, dyed bile-colour, yellow-coloured, Arist.SE164b24, Poll.2.214;, also κολοβ-, ἀγαλμάσιον κολοβάυινον ἐν ναωδίῳ 

Inscr.Délos1416Ai12 (ii BC), βοιδάπιον ib. 17, 1423Baii22, δακτλίδιον 1439Bbcii94, cf. Hsch. 

φολοβᾰυορ, ον, = foreg., Aret.SA2.4. 

φολοδεκσικϋρ, ή, ϋν, = irascibilis, Gloss. 

φολοδϋφορ, ον, = φοληδϋφορ, Gal.2.579. 

φολοειδήρ, έρ, = φολύδηρ, Nic.Th.435; αἷμα Aret.SD1.15. 

φολοειρ, εςςα, εν, of bile or gall, full thereof, Nic.Th.253; ἀκϋνισον, ποσϋν, Id.Al.12, 17, cf. Opp.C.1.381. 

φολοίβᾰυορ, ον, poet. for φολοβαυήρ, Nic.Th.444. 

φολοίβϋπορ, ον, eating like bile, ἰϋρ ib. 593. 
 φολοποιέψ, produce bile, Vit.Aesop. (G) 3. 

φολοποιϋρ, ϋν, producing bile, θέπορ Hp.Hum.14, cf. S.E.M.9.96, etc. 

II. φ. σϋ, = ἀβπϋσονον, Ps.-Dsc.3.24. 
 φϋλορ, ὁ, rarely in physical sense (= later φολή), gall, bile, φϋλῳ ἄπα ς᾽ ἔσπευε μήσηπ Il.16.203. 

2. snake‘s venom, AP7.172.6 (Antip. Sid.). 

II. generally, metaph., gall, bitter anger, wrath, οὐκ Ἀφιλ῅ω φ. υπεςίν Il.2.241; υπεν῵ν φ. E.Med.1266 (lyr.); φ. καὶ μ῅νιρ Il.15.122; 

φ. λάβε σινά 1.387, etc.; φ. ἔδτ σινά 9.553; φ. δάμαςςέ σινα 18.119; φ. ᾕπει σινά 4.23; φ. ἔμπεςε θτμῶ 9.436, etc.; φ. ἔφει θτμϋν ib. 675; 

ὅσε φ. ἵκοι σινά ib. 525; οἰδάνεσαι κπαδίη φϋλῳ ib. 646; φϋλον πέςςειν, κασαπέςςειν (v. sub vocc.); ςβέςςαι φ. ib. 678; παῦςαι 1.192, 

etc.; ἐ᾵ν 9.260; μεθέμεν 1.283; ἐξακέςαςθαι4.36, Od.3.145; ἐκ φϋλοτ μεσαςσπέχαι ἤσοπ Il.10.107; φϋλοιο μεσαλήγειν (v. sub voc.); 

λήγειν Hes.Th.221; φϋλοτ παόθη ib. 533; ἐκ δὲ φϋλψ σ῵δε λαθοίμεθα Alc.Supp.23.9; λψυ῅ςαι A.Pr.378; πϋςει πάπερ φϋλον E.IA1609; 

opp. ἐν θτμῶ βάλλεςθαί σινι φϋλον Il.14.50; φ. ἔνθεο θτμῶ 6.326; φ. ἐνέφειν σινί Hdt.1.118, 6.119, 8.27; ἔφειν σινί E.Hec.1118; ὄπςαι 
Pi.P.11.23; κινεῖν E.Med.99 (anap.); Ττυὼρ ἐξαναζέςει φ. A.Pr.372; φϋλοτ ἄπξαςθαι ib. 201: c. gen. subj., a person‘s rage, φ. Ἥπηρ, 
Ἀθηναίηρ, Il.18.119 (v. supr.), Od.3.145 (v. supr.): also c. gen. obj., anger towards or because of a person, Il.6.335, 15.138; or anger for, 

because of a thing, σίνορ φϋλον κασ᾽ αὐσ῵ν ἐγκαλ῵ν ἐλήλτθαρ; S.Ph.328; ὧν ἔφψν φ. Id.Tr.269: also ὄυπα ἐ .. φϋλοτ .. ἀθανάσοιρ 
παόςειεν h.Cer.350, cf. 410, E.HF840. 

2. bitterness, ἔπιδορ φ. Sol.4.39. 

3. cause of anger, AP11.381 (Pall.).—In Prose used only by Hdt. and late writers, as Luc.Am.2. (On the Root, v. φολή.) 

φϋλϋψ, inf. fut. φολψςέμεν Il.1.78: aor. I ἐφϋλψςα 18.111, Od.8.205, 18.20, S.Tr.1035 (hex.):—anger, provoke, c. acc. pers., Hom. 

ll.cc.; ἐφϋλψςε δέ μιν υίλον ἤσοπ Hes.Th.568; φ. σινά σινι to anger one by a thing, S. l.c. 

II. Med. and Pass. φολϋομαι (contr. φολοῦμαι even in Hom.Il;8.407); 3 sg. opt. φολῶσο Thgn.325 (s.v.l.): fut. φολύςομαι E.Tr.735; 

but in Hom. mostly κεφολύςομαι Il.5.421, al.: aor. Med. and Pass. ἐφολψςάμην (φολύςεαι in Il.14.310 may be either fut. ind. or aor. 

subj.), ἐφολύθην; Ep. φολύθην Hom. (v. infr.), etc.: pf. κεφϋλψμαι, mostly in part. κεφολψμένορ, v. infr.: plpf. 2 and 3 sg. κεφϋλψςο, -
ψσο, Il.16.585, 21.146; Ep.3 pl. κεφολύασο Od.14.282, 16.425:—to be angered or provoked to anger, κεφολ῵ςθαι ἐνὶ υπεςίν Il.16.61; 

θτμῶ κεφολψμένορ 1.217, etc.; θτμὸν .. φολύθη 4.494; πεπὶ κ῅πι .. ἐφολύθη 13.206; κεφϋλψςο κ῅π 16.585; φολύςασο κηπϋθι μ᾵λλον 

21.136, Od.9.480: c. dat. pers., Ἥπῃ δ᾽ οὔσι σϋςον νεμεςίζομαι οὐδὲ φολοῦμαι Il.8.407, cf. 421; βαςιλ῅ω φολψθείρ 1.9, etc.: but also c. 

gen., to be angry for or because of a person or thing, 11.703, 13.660, Od.1.69, al.; ὅπλψν φολψθείρ Pi.N.7.25: with a Prep., κεφολψμέην 
εἵνεκα νίκηρ Od.11.544; ἀμυ᾽ ἀςσπαγάλοιςι, ἀμυὶ βοτςίν, Il.23.88, Pi.N.10.60; ἐξ ἀπέψν Il.9.566; ἐπὶ παιδί Batr.109: rare in Trag., 

φολύςεσαι E.Tr.735; φολψθείρ S.Ph.374; αὑσῶ φ. Id.Ant.1235; οὗ δὴ φ. E.Alc.5 (also in later Prose, D.S.3.67); κεφολψμένορ Hdt.8.31, 

Plu.Fab.22, al., SIG1241 (Lyttus, iii A.D.). 

III. Pass., to be turned into bile, σὸ οὖπον .. οὐ φολοῦσαι Steph.in Hp.1.163 D. 

φϋλύδηρ, ερ, = φολοειδήρ, like bile or gall, bilious, ἐκκπίςιερ, ἔμεςμα, Hp.Aph.2.15, Epid.6.4.4; φτμοί Pl.Ti.86e; ὑγπϋσηρ 
Arist.HA506b3; φλψπαὶ γλ῵ςςαι φολύδεερ caused by biliousness, Hp.Epid.6.5.8; φολύδειρ bilious persons, Arist.Metaph.981a12, 

Ruf.ap.Orib.7.26.12. Gal.15.568. 

2. bile-coloured. φπύμασα Pl.Ti.71b, 83b; οἷρ ἂν ἐπὶ σὸ φολψδέςσεπον ἟ φπϋα μεσαβάλῃ Gal.17(2).270. 

II. bilious, angry, φ. σι ὑποβλέπειν Luc.Vit.Auct.7, cf. Philostr.Im.2.12. 

φϋλύομαι, = φολϋομαι, Nonn.D.5.447, part. φολψϋμενορ ib. 437, APl.4.128. 

φϋλψσϋρ, ή, ϋν, angry, wrathful, φολψσοῖςιν ἐπέεςςιν Il.4.241, Od.22.26, etc. 



II. literally, bilious, Luc.Lex.20 (sed leg. φολύνσψν). 
 φονδήν, adv., in capacity, υιδάκναρ ἀμυοπέψν φ. SEG21.644.19 (Attica, iv B.C.) (acc. of *φονδή, cf. φανδάνψ). 

φονδπάκανθορ [ᾰκ], ον, with cartilaginous skeleton, epith. of the ςελάφη, Arist.HA516b15, PA655a23. 

φονδπεόψ, make groats, Hsch.:—corrupt in Anaxipp.1.26. 
 φονδπίᾱςιρ, ἟, the condition of swelling with clots of milk, of women‘s breasts, Aët.16.36 (p.52 Z.). 

φονδπιάψ, of women‘s breasts, swell with clots of milk, Dsc.2.107. 

φονδπίλη [ῑ], ἟, gum succory, Chondrila juncea, ib. 133, Gal.6.622, al., Hsch. (φονδπίλλη v.l. in Dsc. l.c.; φϋνδπτλλα cj. in 

Thphr.HP7.7.1, 7.11.4, cf. Plin.HN21.105); ἕσεπον εἶδορ φονδπίληρ, Chondrilla ramosissima, Dsc. l.c. 

φονδπῐνορ, η, ον, = φονδπίσηρ, ἄπσορ Archestr.Fr.4.13. 

φονδπίον, σϋ, Dim. of φϋνδπορ, Hp.Art.45 (pl.); expld. by πίναξ, κέπαμορ, Hsch. 

φονδπίρ, ίδορ, ἟, = χετδοδίκσαμνορ, Plin.HN25.93, 26.49. 

φονδπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, made of groats or coarse meal, ἄπσορ Trypho ap.Ath.3.109c, Philistioap.Ath.3.115d, LXXGe.40.16. 

φονδπιψσϋρ, ή, ϋν, epith. of κάναςσπον, dub. in Supp.Epigr.1.414.6 (cf. p.139) (Gort., v/iv B.C.). 

φονδποβολία, ἟, tessellated work, φονδποβολίαρ ἔδαυορ Gloss. -κοπεῖον, σϋ, mill for making groats or coarse meal, Poll.3.78, 7.19; 

φονδποκϋπια (sic) · μτλὼν ὅποτ ὁ φϋνδπορ κϋπσεσαι, Hsch. 

φονδπονετπύδηρ, ερ, neuro-cartilaginous, of a substance between cartilage and sinew, δεςμϋρ Hp.Mochl.1. 

φονδποποιησικϋρ, ή, ϋν, making cartilage, δόναμιρ Gal.Nat.Fac.1.6. 

φονδποπσῐςάνη [ᾰ], ἞, gruel of groats as a drink for sick persons, Paul.Aeg.1.72. 

φϋνδπορ, ὁ, granule or lump of salt, ἁλὸρ φϋνδποτρ Hp.Ulc.17, cf. Sophr. in PSI11.1214 a3: pl., PLit.Lond.167.18 (ii/iii A.D.); ἁλὸρ 
σπόυεα κασὰ φϋνδποτρ μεγάλοτρ Hdt.4.181; οἰκία ἐκ σ῵ν ἁλίνψν φ. οἰκο δομέασαι ib. 185:—φϋνδπορ abs., salt, φ. ἐποχίδιορ AP7.73 

(Leon.); also of the gum of frankincense, Thphr.HP9.4.10; λιβανψσοῦ φ. Luc.Sat.16, cf. Asin.12; φ. λιβάνοτ Dsc.1.68.7. 

2. groats of wheat or spelt (esp. the latter, Dsc.2.96, Gp.3.7); ςαςαμίδαρ φϋνδπον σε καὶ ἐγκπίδαρ Stesich.2; φϋνδπον ἕχψν 

Ar.Fr.203, cf. 412 (anap.); φ. γάλακι κασανενιμμένορ Pherecr.108.18; ἐκ δ᾽ Ἰσαλίαρ φ. καὶ πλετπὰ βϋεια Hermipp.63.6 (hex.); φ. 
Μεγαπικϋρ, Θεσσαλικϋρ, Antiph.34.2, 3, Alex.191; ὁ φ. πλεῖον ὕδψπ δέφεσαι ἠ οἱ πτποὶ ἐξ ὧν ὁ σοιοῦσορ ἐγένεσο φ. Arist.Pr.929b1, cf. 

Thphr.CP4.16.2, Plb.12.2.5; φϋνδποτ πσιςάνη Gal.6.496: hence, gruel, porridge, Thphr.HP4.4.9, Orac.ap.Hierocl.in CA1p.421 M.: prov., 

of an old man, φϋνδπον λείφειν Ar.V.737 (anap.). 

II. gristle, cartilage, Hp.Aph.6.19, Arist.HA516b31, PA655a37: esp. the cartilage of the breast, which unites the false ribs at the 

termination of the breast-bone, Hp.Epid.7.3, cf. Prorrh.2.7, Nic.Al.123; and v. ξιυοειδήρ; also, the cartilage of the ear, Arist.HA492a16; 

of the nose, Poll.2.79; of the windpipe (i.e. uvula), ib. 99; ὠλενίσηρ φ. the shouder-blade, Lyc.155; also of the young horns of deer, 

Ael.NA6.5. 

φονδπϋρ, ά, ϋν, granular, coarse, ἄλετπα φονδπϋσεπα Hp.Mul.2.193; ἄλυισον ἀπαιὸν καὶ φονδπϋν Arist.Pr.927b35: mostly of coarse 

salt, ἅλερ οὐ φονδποί, ἀλλὰ φαῦνοι καὶ λεπσοὶ ὥςπεπ φιύν Id.Mete.359a32; φἄλα λήχεσαι φονδπϋν Phoen.2.5; φονδπὰρ ἅλαρ (cod.Rav. 

φονδπὰρ ἅλαρ) is prob. in Ar.Ach.521 (v.l. φϋνδποτρ ἁλϋρ): φονδπϋρ Adj., φϋνδπορ Subst. are distd. by Hdn.Gr.1.203, 2.716; Comp. and 

Sup. -ϋσεπορ, -ϋσασορ, Choerob.in Theod.2.76 H. 

II. later, generally, coarse, σπίφερ Ps.-Callisth.2.33; οὐηλάπια μικπὰ φονσπὰ (sic) δόοSammelb.7033.39 (v A.D.); φονδπϋρ, = grossus, 

Gloss. (φϋνδπορ and φονδπϋρ dissim. fr. *φπονδ-πο-, cogn. with Engl. grind.) 
 φονδπϋγᾰλα, σϋ, mash of milk and crushed grain, SEG32.1243 (Cyme, Aeolia, 2 B.C./A.D. 2). 
 φονδποκϋπορ, ὁ, grinder of groats, CE42.356 (iii B.C.). 
 φονδποσῠπορ, ον, formed of cartilage, Arist.HA617b2. 

φονδπουῠήρ, έρ, cartilaginous, Conv.27. 

φϋνδπτλλα, v. φονδπίλη. 

φονδπύδηρ, ερ, like groats, granular, f.l. in Hp.Nat.Mul.105 (leg. φονδποσέπα). 

II. like gristle, cartilaginous, Id.Mochl.1, Arist.HA493a7, 524b27 (Comp.), PA654b25, Aret.SD1.9, al.; opp. νετπύδηρ, ὀςσύδηρ, 
Arist.HA500b20; φονδπύδη, σά, the swimmerets of crayfish, ib. 549a25. 

φονδπψςιρ, εψρ, ἟, an affection of the breasts, Sor.1.76. 

φϋννορ, ὁ, Cretan word for a copper cup, Hermonaxap.Ath.11.502b, Eust.1153.42 (φϋνορ Hsch.): pl., perh. name of a festival (cf. 

φϋερ, φόσποι), Supp.Epigr.1.414.11 (Gort., v/in B.C.). 

φοοπλάςσηρ, οτ, ὁ, (φοῦρ B) one who forms of earth, PMag.Par.1.3047. 

φοοποίηςιρ, εψρ, ἟, treatment by fusion, Anon.Alch. in Gött.Nachr.1919.25; written φοψποίηςιρ, Zos.Alch.p.210 B. 

φοοπϋσηρ, οτ, ὁ, one who drinks whole φϋερ, of Dionysus, Posiss 1. 

φοϋρ, v. φοῦρ (A) and (B). 

φοϋσηρ, ησορ, ἟, earthy nature (cf. φοωκϋρ I), Anon.Alch. in Gött.Nachr.1919.16. 

φοουοπέψ, carry earth, CPHerm.127 Fr.12B8 (iii A.D.). 
 φοουοπία, ἟, carriage of earth, ib. Fr.3 B 3; cf. φψυοπέψ, -ία PSoterichos1.24 (A.D. 69), 2.20 (A.D. 71). 

φοπᾱγεῖον, -ιον, -ϋρ, Dor. for φοπηγ-. 
φοπᾱγέσαρ, α, ὁ, Dor. for φοπηγέσηρ. 
 φοπατλέψ, accompany the chorus on the aulos, Str.17.1.11. 

φοπατληρ, οτ, ὁ, one who accompanies a chorus on the aulos, AP11.11 (Lucill.), Plu.Ant.24: freq. in Inscrr., as IG7.1773 (Thespiae), 

CIG1719 (Delph.), etc. 

φοπδάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of φοπδή, Alex.132 (lyr.). 

φοπδαχϋρ, ὁ, (on the accent v. Hdn.Gr.1.227), a disease in the great guts the same as εἰλεϋρ in the small ones, Hp.Coac.502; but the 

meanings are reversed by Diocl. (Fr.73) ap.Cels.4.20.1; and aggravated form of εἰλεϋρ acc. to Aret.SA2.6, but not distd. fr. it by 

Gal.8.388 (fr. φοπδή, ἕχψ, acc. to Aret. l.c.). 

φοπδετμα, ασορ, σϋ, sausage, black-pudding, Ar.Eq.315. 

φοπδεόψ, make into sausages: metaph., φ. σὰ ππάγμασα make mince-meant of state-affairs, ib. 214. 

φοπδή, ἟, pl., guts, tripe, Batr.222, Pherecr.130.9 (anap.), Ar.Fr.687 (anap.), 461 (sg). 

II. that which is made from guts: 



1. string of gut, σὰ ὑποφϋνδπια σελαμ῵ςι καὶ φοπδαῖρ διαςυίγγει Sor.2.29; in a loom, Arist.GA787b23: esp. string of a lyre or harp 

(not in A. or S., once in E., v. infr.), Od.21.407, h.Merc.51, etc.; ἐν Αἰολίδεςςι φ. Pi.P.2.69, cf. E.Hipp.1135 (lyr.); φοπδὰρ ἐπισείνειν, 

opp. ἀνιέναι, Pl.Ly.209b; ἐν σῆ ἐπισάςει καὶ ἀνέςει σ῵ν φ. Id.R.349e; ὀξτσάσην καὶ βαπτσάσην φοπδὴν πολεῖν Id.Phdr.268e; σὰρ φ. 
ἀλλήλαιρ ςτνιςσάνσα Id.R.412a: metaph., κινοῦςα φ. σὰρ ἀκινήσοτρ υπεν῵ν Trag.Adesp.361. 

b. musical note, Pl.Phlb.56a. 

2. sausage or black-pudding, φοπδ῅ρ σϋμορ Cratin.192, cf. Ar.Ach.1119, Nu.455 (anap.): he puns on the two senses in Ra.339. (Cf. 

Skt.  ‗vein‘, hiras ‗strip, band, fillet‘, Albanian  ‗entrails‘, Lat. haru-spex, ONorse  ‗entrails‘, garn ‗yarn‘.) 

φοπδίον, σϋ, = foreg. 1, SIG1002.10 (Milet, v/iv B.C.). 

φοπδολογέψ, touch the strings before playing, Plu.2.87f. 

φοπδοποιϋρ, ὁ, maker of strings for musical instruments, Poll.7.154, who also has -ποιία, ἟, the art or trade of such a person, Adj. -
ποιικϋρ, ή, ϋν, fit for such work, and Adv. -κ῵ρ ibid. 

φοπδοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in musical strings, Critias67 D. 

φοπδοςσπουία, ἟, twisting of strings for a musical instrument, Ael.NA17.6 (pl.). 

φοπδοςσπϋυορ, ὁ, twister of strings, D.Chr.8.4, Ptol.Tetr.180 (misprinted φονδπο-, cf. Procl.Par.Ptol.250). 

φοπδοσϋνιον, σϋ, = sq., Artemon.Hist.12 (pl.). 

φοπδοσϋνον, σϋ, tail-piece for keeping the strings taut, Arist.Aud.803a41, Poll.4.62, Nicom.Harm.6. 

II. Adj. proparox; φοπδϋσονορ, ον, Pass., stretched with strings, λόπα S.Fr.244 (lyr.). 
 φοπεία, ἟, dance, esp. choral dance with music, E.Ph.1265 (pl., nowhere else in Trag., exc. Chaerem.14.3), Ar.Ra.336 (lyr.); 

ῥτθμὸν φοπείαρ ὕπαγε Id.Th.956 (lyr.); εὔκτκλορ φ. ib. 968 (troch.); φ. .. ὄπφηςίρ σε καὶ ᾠδὴ σὸ ςόνολϋν ἐςσιν Pl.Lg.654b; ὅλη .. φ. ὅλη 
παίδετςιρ ἤν ἟μῖν ib. 672e; μιμήμασα σπϋπψν ἐςσὶ σὰ πεπὶ σὰρ φ. ib. 655d; θτςίαι σε καὶ φ. ib. 772b; ἐπάπφεςθαι .. σοὺρ φοποὺρ φοπείαρ 
σῶ Διονόςῳ dub. in IG12(9).192.11 (Eretria). 

2. of any circling motion as of the stars, φ. καλλίςσην φοπεόονσα Pl.Epin.982e, cf. Arist.Fr.11 (pl), Luc.Salt.17; πλανήσψν σε καὶ 
ἀπλαν῵ν φοπείαιρ Ph.1.16. 

II. dance-tune, ἄκοτε σὰν ἐμὰν Δύπιον φ. Pratin.Lyr.1.17, cf. Ar.Ra.247 (lyr.). 

φοπεῖον, σϋ, dancing-place, Zonar.; = βψμϋρ σιρ, Hsch.; of a place of torture, LXX&4Ma;15.20. 

2. = αὔλημα, Hsch.; = διδαςκαλεῖον, Id. (sed. leg. φοπ‹ηγ›εῖον). 
 φοπεῖορ, α, ον, of or belonging to a chorus or dance, ῥτθμϋρ (cf. II) Men.Dysc.951, ἀοιδή A.R.2.714, epith. of Dionysus, SEG30.86 

(ii A.D.); Plu.2.68ob; of Antinous, IG22.1105Ab10, Ac.3; φοπεῖοι (sc. ἀγ῵νερ) CIG5328 (Teuchira). 

II. in metre, φοπεῖορ, ὁ = σποφαῖορ, Cic.deOr.3.50.193, Plu.2.1141b. 

2. = σπίβπαφτρ, D.H.Comp.17, 18, Aristid. Quint.1.22. 

III. pl. φοπεῖα, σά, thank-offerings for victory of a chorus, IG11(2).161 B13 (Delos, iii B.C.), BCH35.260 (ibid.), Inscr.Délos442A189 

(ii B.C.). 

2. fee for right of attendance at rites of ὑμνῳδοί, IGRom.4.353D21 (Pergam., ii A.D.). 

φοπετμα, ασορ, σϋ, choral dance, Pratin.Lyr.1.1 (pl.), E.Ph.655 (lyr.), Ion 1474 (lyr., pl.), El.875 (lyr.); σὰ σ῅ρ κακίαρ φ. dances 

representing .., Pl.Lg.655c. 

φοπετςιρ, εψρ, ἟, dancing, Pi.Pae.6.9, Suid. s.v. φοπεῖον. 

φοπετσέον, one must dance, E.Ba.324. 

φοπετσήρ, οῦ, ὁ, choral dancer, Pi.P.12.27, Ar.Ach.443, Pl.R.373b, etc.; σ῵ν φ. ἐξάγειν σινά And.4.20; σὰ ἐπινίκια ἔθτεν αὐσϋρ σε 
καὶ οἱ φ. Pl.Smp.173a: metaph., [θεοῦ] φ. the devoted follower of a god, Id.Phdr.252d; of a philosopher, οἱ Πτθαγϋποτ καὶ Πλάσψνορ καὶ 
Ἀπιςσοσέλοτρ φ. Jul.Or.6.197d: generally, pupil, Lib.Or.54.38. 

II. epith. of Pan, Pi.Fr.99; of Dionysus, Orph. Εὐφή 9. 

2. used of dolphins, from their movements, Anacreont.55.24; of cicadae, Ael.NA1.20. 

φοπετσικϋρ, ή, ϋν, of or for the dance, ib. 2.11, Luc.Salt.10. 
 φοπεόψ, fut. -ςψ E.Ba.195, etc.: aor. ἐφϋπετςα Id.Cyc.156, etc.: pf. κεφϋπετκα Pl.Lg.654b:—Med., in same sense, fut. -εόδομαι 

A.Ag.31: aor. ἐφοπετςάμην Ar.Th.103 (lyr.), (ἐξ-) E.Hel.381 (lyr.):—Pass., aor. ἐφοπεόθην, pf. κεφϋπετμαι, v. infr. II:—dance a round or 

choral dance, Pi.Fr.116, Epich.109, S.Aj.701 (lyr.), etc.; esp. of the Dionysiac chorus or dance, E.Cyc.156, Ba.21, 184, 207, etc.: hence, 

take part in the chorus, regarded as a matter of religion, εἰ γὰπ αἱ σοιαίδε ππάδειρ σίμιαι, σί δεῖ με φοπεόειν; S.OT896 (lyr.); to be one of a 

chorus, Ar.Ra.390 (lyr.), interpol. in D.18.265; considered as a high honour by Athenian citizens, Id.39.16, 23; σὸ παλαιὸν οἱ ἐλεόθεποι 
ἐφϋπετον Arist.Pr.918b21; not allowed to foreigners, Plu.Phoc.30: c. dat. pers., dance to his honour, Βακφίῳ E.Ba.195, cf. X.Eq.Mag.3.2; 

πεπί σινα Pl.Euthd.277e; ἀμυὶ ςὰν κιθάπαν E.Alc.582 (lyr.); ἐπὶ Κτπβάνσεςι perh. in their train, S.Fr.862 (lyr.). 

2. generally, dance, esp. from joy, φ. ὑυ᾽ ἟δον῅ρ Ar.Pl.288, cf. 761; αὐσὼ σὼ ςκέλει φοπεόεσον Id.Pax325 (troch.); ἁνὴπ φοπεόει, 
καὶ σὰ σοῦ θεοῦ καλά Phryn.Com.9: φ. καὶ ἐν εὐπαθείῃςι εἶναι Hdt.1.191. 

3. fig., take part (in a particular group) Pl.Tht.173c; w. dat., to be a votary of, παιδείᾳ Phld.Rh.1.141, υιλοςουίᾳ 2.271. 

4. of any circling motion, as of the heavenly bodies, ἀνεφϋπετςεν αἰθήπ, φοπεόει δὲ Σελάνα E.Ion1080 (lyr.), cf. Ba.114 (lyr.); so of 

a cup, δέπαρ μεςσϋν, κόκλῳ φοπεῦον Antiph.237.3. 

II. c. acc. cogn., φοπείερ φ. Pl.Lg.942d, Epin.982e; υποίμιον φοπεόςομαι I will dance a prelude, A.Ag.31; φ. γάμοτρ to celebrate 

them, E.IA1057 (lyr.); ὄπγια Μοτς῵ν Ar.Ra.356 (anap.); ἀγ῵ναρ Plb.4.20.9:—Pass., κεφϋπετσαι ἟μῖν (sings the Chorus) our part is 

played, Ar.Nu.1510 (anap.); σὰ φοπετυένσα things represented in mimic dance, Pl.Lg.655d. 

2. trans., celebrate in choral dance, Φοῖβον Pi.I.1.7, cf. S.Ant.1153 (lyr.), E.HF871 (troch.); so Med., Id.Ion1084 (lyr.):—Pass., to be 

celebrated in choral dance, ππὸρ ἟μ῵ν S.OT1093 (lyr.), cf. E.Ion463 (lyr.) in erotic contexts, Nonn.D.8.228, 16.67, ςὲ γὰπ σέκε φάλκεορ 
Ἄπηρ Κόππιδορ ἐν λεφέεςςιν ἖πψσοσϋκοιο φοπεόψν ib. 34.117. 

3. Pass., also, to be filled with dances in honour of, c. dat., ἄςσεαδιυπηλάσᾳ πάνσα δι᾽ ἀνακσϋπψν Ἴςιδι φοπεόεσαι 
Lyr.Alex.Adesp.36.19. 

III. Causal, set one dancing, rouse to the dance, σινα E.HF686 (lyr.); so prob. in A.fr.204b.1 R. (lyr.), unless in sense II 2; πϋδα 
φοπεόςαρ of spreading ivy, AP11.33 (Phil.); ὁ δ᾽ αὐλὸρ ὕςσεπον φοπετέσψ Pratin.Lyr.1.7:—metaph. in Pass., μανίαιςιν Αόςςαρ 
φοπετθένσ᾽ ἀναόλοιρ E.HF879 (lyr.). 

φοπηγεῖον, σϋ, = φοπήγιον, the school in which a chorus was trained for public performance, Phryn.PSp.126 B. 



2. generally, school, Epich.13, 104. 

II. treasury, revenue, σὸ Διοντςίοτ φ. Aristox.Fr.Hist.15. 
 φοπηγεςία, ἟, Dor. φοπᾱγ-, = φοπηγία I 1, epigr. in Lindos197f6 (ii B.C.). 
 φοπηγησ῵ρ, adv., Dor. φοπᾱγ-, on a grand scale, AS17.81.9 (Bithynia, ii A.D.). 

φοπηγέσηρ, οτ, ὁ, = φοπηγϋρ I, Iamb.VP30.186: Dor. φοπᾱγέσαρ IG42(1).133.7 (Epid., hymn). 

φοπηγέψ, Boeot. and Dor. -ᾱγέψ, IG7.3210 (Orchom.), 12(1).383 (Rhodes), etc.:—lead a chorus, φοπῶ Simon.147, Pl.Grg.482b (cf. 

signf. II): c. gen., φ. ἟μ῵ν Id.Lg.654a: hence metaph., take the lead in a matter, c. gen., σοόσοτ σοῦ λϋγοτ Id.Tht.179d. 

II. of the φοπηγϋρ, defray the cost of bringing, out a chorus at the public festivals, abs., φοπηγεῖν, σπιηπαπφεῖν, εἰςυέπειν D;18.257; 

ἐφϋπετερ, ἐγὼ δ᾽ ἐφοπήγοτν interpol. ib. 265; φ. λαμππ῵ρ Antipho 2.2.12, etc.; κάλλιον Isoc.19.36: freq. in Inscrr., Θεμιςσοκλ῅ρ 
ἐφοπήγει· Φπόνιφορ ἐδίδαςκεν· Ἀδείμανσορ ἤπφεν ap.Plu.Them.5, cf. IG12.770, etc.; also ὁ δ῅μορ ἐφοπήγει IG22.3079, al.: c. acc. cogn., 

φοπηγίαρ φ. Antipho 5.77, Lys.12.20; [σῆ υτλῆ] Luc.Dem.Enc.45; φ. Ἀθηναίψν Plu.2.724b: freq. with a word to denote the occasion, 

Λήναια φοπηγ῵ν Ar.Ach.1155 (lyr.); φ. παιςὶν Διονόςια D.21.64; εἰρ Ἀπολλύνια IG11(2).106.1 (Delos, iii B.C.); ἀνδπάςι φ. ἐρ Διονόςια 

Lys.21.2; φ. κψμῳδοῖρ, πτππιφιςσαῖρ, ib. 4; σπαγῳδοῖρ Is.6.60; κψμῳδοῖρ IG22.3090 (less freq. with the Art. added, φ. σὰ Διονόςια σοῖρ 
σπαγῳδοῖρ Arist.Fr.630); also Παναθηναίοιρ φ. D.21.156:—Pass., to have choragi found for one, φοπηγοῦςιν μὲν οἱ πλοόςιοι, 
φοπηγεῖσαι δὲ ὁ δ῅μορ X.Ath.1.13; ἄπιςσα φοπηγοῦνασαι οἱ παῖδερ are well found by their choragus, Antipho 6.13. 

2. metaph., minister to, φ. σαῖρ ςεατσοῦ ἟δοναῖρ Aeschin.3.240; σαῖρ ἐπιθτμίαιρ Luc.Par.12; ππὸρ ἔπαινον Lib.Or.18.7; ππὸρ μ῅κορ 
λϋγοτ ib. 13.26. 

3. metaph. also, 

a. c. acc. pers., furnish abundantly with a thing, esp. with supplies for war, φ. σὸ ςσπασϋπεδον σοῖρ ἐπισηδείοιρ Plb.3.68.8, cf. 49.11, 

52.7, etc.; φπήμαςι ππϋρ σι Id.5.42.7:—Pass., to be well supplied, σοῖρ ἐκσὸρ ἐκσὸρ ἀγαθοῖρ κεφοπηγημένορ Arist.EN1101a15, cf. 1179aii: 

abs., κάλλιςσα κεφοπηγημένορ best furnished, Id.Pol.1288b14; κεφ. ἐπὶ σοςοῦσον ὥςσε .. ib. 1323b41; ἀπεσὴ κεφοπηγημέην ib. 1289a33: 

generally, ἐμβαμμασίοιρ κεφ., of fish, Anaxipp.1.35; πολλαῖρ ἀυοπμαῖρ κεφ. ππϋρ σι Plb.4.77.2; διαυϋπῳ υόςει, ςτνέδει, D.S.1.15, 2.6, 

D.H.Vett.Cens.5.6; κεφ. ὑπὸ σὴρ υόδεψρ ἀγφινοίᾳ D.S.26.2. 

b. c. acc. rei (with or without dat. pers.), supply, furnish, σοὺρ Ἴβηπαρ οὕρ φοπηγεῖρ̀ μοι , i.e. the archers, Ar.Fr.551; φπήμασα ἟μῖν 

D.11.6; σὰρ σπουάρ D.S.2.35; ςπϋπον 2Ep.Cor.9.10; ἐξ ἰςφόορ ἥρ φ. ὁ θεϋρ 1Ep.Pet.4.11; πάθν σὰ φοπηγοῦνσα βοήθειαν affording, i.e. 

admitting, a cure, Ptol.Tetr.13: c. dat. pers. only, σῶ βαςιλεῖ LXX3Ki.4.7:— Med. in act. sense, φοπηγοόμενϋρ ςοισὸν υϋπον BGU920.29 

(ii A.D.):—Pass., σ῵ν ἐκ μι᾵ρ δαπάνηρ φοπηγηθένσψν (sc. δείπνψν) Arist.Pol.1281b3. 

φοπηγημα, ασορ, σϋ, expenditure on φοποί, Inscr.Délos399A51 al. (pl., ii B.C.). 

2. generally, means of providing for σινορ Plu.Oth.9. 

φοπηγηςιρ, εψρ, ἟, expenditure, BGU1208.18 (i B.C.); supply, ξόλψν Stud.Pal.22.177.19 (ii A.D.). 
 φοπηγία, ἟, office or λῃσοτπγία of a φοπηγϋρ, defraying of the cost of the public choruses, Antipho 2.3.8 (pl.), 5.77 (pl.), Th.6.16 

(pl.), etc.: used generally of λῃσοτπγίαι other than the σπιηπαπφία, Lys.19.57 (pl.), D.20.19 (pl.), Lexap. eund. 18.106; ποιηςάμ[ε]νορ σὰν 
φοπαγίαν SEG32.1243.45 (Cyme, 2B.C./A.D. 2); personified, ἄναςςα Χοπαγία SEG30.133 (Athens, after A.D. 130). 

2. generally, expense, Democr.282. 

II. generally, abundance of external means, fortune, ἟ ἐκσὸρ φ. Arist.EN1178a24, cf. Pol.1255a14, al.; πολισικὴ φ. things necessary to 

furnish or constitute a state, ib. 1326a5: pl., βαςιλικαὶ φ. Jul.Ep.89b; ππϋγονοι καὶ φ. καὶ δϋξα great fortunes, Lib.Or.33.20. 

2. metaph., in later historians, of supplies for war, σ῵ν ἀναγκαίψν, σ῵ν ἐπισηδείψν, Plb.1.18.9, 4.71.10, etc.: pl., Id.1.16.6, etc. 

b. generally, supplies for a banquet, Plu.2.692b; furniture of the Temple, LXX2Es.5.3; pl., supplies, Diog.Oen.64 ii 1 S. 

c. extraneous, adventitious aids, Arist.Po.1453b8. 

d. abundance, σ῵ν εὐστφημάσψν Id.Pol.1333b17; ὕληρ Luc.Anach.35; ὕδασορ Hdn.8.2.6; σ῵ν πηγ῵ν Lib.Or.61.18; π᾵ςα φ. σ῅ρ 
νϋςοτ all that feeds the disease, Philostr.Im.2.23. 

e. subvention, assistance, Ph.Bel.50.39. 

III. f.l. for φοπεία, Pl.Euthd.277d. 

φοπηγικϋρ, ή, ϋν, of or for a φοπγϋρ, ἀγ῵νερ rivalry in bringing out choruses, X.Hier.9.11; φ. σπίποδερ tripods dedicated to a god by 

victorious choruses, Plu.Aristid.1, Nic.3; φ. ἀπγόπιον IG11(2).161 A27, 39 (Delos, iii B.C.); σὸ φ. alone, Inscr.Délos453 A24 (ii B.C.). 

φοπηγιον, σϋ, = φοπηγεῖον I, D.19.200, Poll.4.106. 

II. pl., supplies for an army, Plb.1.17.5, al.: generally, maintenance, PRyl.181.7 (iii A.D.). 

III. (in Dor. form φοπάγιον) stage-building in a theatre, BGU108.21 (ii A.D.). 

φοπηγίρ, ίδορ, ἟, woman-choragus, title of a Comedy by Alexis 

φοπηγϋρ, ὁ (also ἟), Dor. φοπᾱγϋρ Alcm.23.44, Ar.Lys.1315 (lyr.): (φοπϋρ, ἟γέομαι):—chorus-leader, like the later κοπτυαῖορ, θεοὺρ 
ςτγφοπετσάρ σε καὶ φοπηγοὺρ ἟μῖν δεδψκέναι σϋν σε Ἀπϋλλψνα καὶ σὰρ Μοόςαρ Pl.Lg.665a: generally, leader of a train or band, πῦπ 
πνεϋνσψν φ. ἄςσπψν, of Dionysus, S.Ant.1147 (lyr.); φ. δελυίνψν E.Hel.1454 (lyr.). 

II. at Athens and elsewhere, one who defrays the costs for producing a chorus, φοπηγ῵ν ἀποδεικντμένψν ἑκασέπῃ σ῵ν δαιμϋνψν 
δέκα ἀνδπ῵ν Hdt.5.83; φοπηγὸν κασαςσ῅ςαί σινα IG22.141.34; φ. κασεςσάθην εἰρ Θαπγήλια Antipho 6.11; κασαςσὰρ φ. σπαγῳδοῖρ 
Lys.21.1, cf. 3; supplied by the υτλαί in turn, D.20.130, cf. Aeschin.1.11; φ. αἱπεθείρ, ἱμάσια φπτς᾵ παπαςφὼν σῶ φοπῶ, ῥάκορ υοπεῖ 
Antiph.204.5 (troch.); used of a woman, Milet1(7). No.265: generally, of liturgies other than the trierarchy, εἰςποιεῖ φοπηγοὺρ εἰρ ἐκείναρ 
σὰρ λῃσοτπγίαρ D.20.19. 

2. metaph., one who defrays the costs for any purpose, φ. ἔφονσερ Φίλιππον Id.9.60; Φιλίππῳ φ. φπύμενορ Id.19.216; φ. σὸν πασέπα 
ἔφειν εἴρ σι Id.40.51; λήχεσαι φ. σῆ ἑαστσοῦ βδελτπίᾳ Aeschin.1.54, cf. 2.79; οἱονεὶ φ. καὶ μιςθοδϋσηρ Plb.2.44.3, cf. 8.7.2; σ῅ρ υόςεψρ 
αὐσ῵ν ὁ θεὸρ φ. Iamb.Bab.p.51 Hinck. 

3. Astrol., of planets, patron of a profession or trade, Paul.Al.P2. 

4. Medic., supply-veins, Orib.45.18.23. 
b. a dressing, Id.46.19.6. 

φοπῐαμβικϋρ, ή, ϋν, choriambic, μέσπον Heph.9.1, cf. Aristid. Quint.1.26, etc. 

φοπῐαμβορ, ὁ, in metre, choriambus, i.e. foot of four syllables (   ), consisting of a chorius ( ) and iambus ( ), Heph.3.3, 

Aristid. Quint.1.22. 



φοπικϋρ, ή, ϋν, of or for a choral dance, ἟ φ. μοῦςα Pl.Lg.670a; αἱ ᾠδαὶ αἱ φ. the choral songs in Tragedy and Comedy, 

Arist.Pr.918b14; φ. μέλη Id.Po.1452b21; φοπικά (sc. μέλη) Ar.Eq.589 (lyr.); φοπικϋν, σϋ, choral part of a drama, Arist.Po.1452b22; οἱ φ. 
(sc. αὐλοί) Poll.4.81; Adv. -κ῵ρ Ael.NA2.11. 

φοπῐοειδήρ, έρ, like the afterbirth, ὑμήν Arist.HA561b32, etc. 

II. φ. φισύν choroid coat of the eye, Ruf.Onom.153, Gal.UP10.2; φ. μ῅νιγζ, of the brain, the pia mater, ib. 8.9, 

Herophil.ap.Ruf.Onom.149; so of the ventricles of the brain, ibid.; φ. πλέγμασα (called ςτςσπέμμασα by Herophil.) in the brain, 

Gal.2.719.—Sts. wrongly written φοποειδήρ in codd., as in Arist.GA753b22, etc. Adv. -δ῵ρ Steph.in Hp.2.373 D. 

φϋπῐον, σϋ, membrane that encloses the foetus in the womb, afterbirth, Hp.Nat.Puer.16, Arist.HA562a6, Dsc.3.150, Gal.UP15.4, 

Ruf.Onom.230, Porph.Marc.32, etc.; certain animals are said to eat it, Arist.HA611a18, Thphr.Fr.175; cf. ἀμνίον 1.2. 

2. membrane round the inside of the egg, Arist.GA754a1. 

II. any intestinal membrane: hence in pl. φϋπια, σά, a dish made by stuffing it with honey and milk, haggis, Cratin.326, Ar.Fr.569.4, 

Alex.172.17, Theoc.9.19, ubi v. Sch.—It is uncertain to which of these senses is to be referred the prov. φαλεπὸν φοπίψ κόνα γεῦςαι 
‗don‘t let a dog taste blood‘, Theoc.10.11. 

φϋπιορ, ὁ, = φοπεῖορ II, AP14.15. 

II. in Tactics, a form of ἐξελιγμϋρ, Ael.Tact.27.1, 28.3, Arr.Tact.23.1, 24.3. 
 φοπῑσεία, ἟, = φοπεία (unless a mistake for that word) IG5(1).1390.73 (Andaia, i B.C.). 

φοπῑσιρ, ιδορ, ἟, dancing-girl, Call.Dian.13, Del.306, Nonn.D.1.504, 46.158, etc.; φοπίσσιδερ (sic. ἐννέα Μοῦςαι Dioscorus in 

PLit.Lond.100 D.4.) 

φοποβᾰσέψ, dance in a chorus, Suid.:—βᾰσία, ἟, dancing in a chorus, Hdn.Epim.152. 

φοπϋδανον, σϋ, = ςυονδόλιον, Ps.-Dsc.3.76 (nis leg. φοιπ-). 
 φοποδῐδαςκᾰλέψ, train a chorus: fig., ἐνσέφνψρ φ. ἐν υιλοςουίᾳ Phld. Lib. col. 3 line 9. 

φοποδῐδαςκᾰλία, ἟, office of φοποδιδάςκαλορ, Pl.Alc.1.125e. -ικϋρ, ή, ϋν, of or for the φοποδιδάςκαλορ, [ἀπεσή] ibid. 

φοποδῐδαςκᾰλορ, ὁ, trainer of the chorus, Ar.Ec.809, Pl.Lg.812e, 655a, SIG450.5 (Delph, iii B.C.), etc. 

φοποειδήρ, f.l. for φοπιοειδήρ. 
φοποήθηρ, ερ, accustomed to the choral dance, νόμυαι h.Pan.3. 

φοποιθᾰλήρ, έρ, flourishing in the dance, κοῦπαι AP6.287 (Antip.). -μᾰνήρ, έρ, Ep. for φοπομανήρ, Orph.H.52.7, Fr.282, Max.496. 

φοποιμᾰνία, poet. -ίη, ἟, furious dancing, APl.4.289. 

φοποισῠπέψ, beat the ground in the dance, Opp.H.1.472, C.4.342. 
 φοποισῠπία, Ep. -ίη, ἟, choral dancing, φοποιστπίῃςιν ἄπιςσοι Il.24.261; later in sg., Panyas.16.15 B.; AP7.448 (Leon.), 9.82 

(Antip. Thess.): metaph., ib. 12.253 (Strat.). 

φοποισῠπορ (parox.), ον, Ep. for φοπο-σόπορ, beating the ground in the choral dance, generally, dancing, Pi.Fr.156, Opp.H.3.250, 

Nonn.D.9.202, al.; cj. for φειποκσόπῳ in Telest.1.5. 

II. proparox. φοποίστπορ, ον, Pass., played for or to the choral dance, φέλτρ h.Merc.31. 

2. danced over, ἄλςορ Nonn.D.13.95. 

φοποκάλη, ἟, prob. an error for φοπῶ κ. (Il.16.180), Hsch. 

φοποκῐθᾰπεόρ, έψρ, ὁ, one who plays the cithara to a chorus, CIG2758f, al. (Aphrodisias); dat. sg. written φοποκιθαπι (sic.) 

IG14.611 (Sardinia). 

φοποκῐθᾰπίζψ, play the cithara to a chorus, Macr.Exc.p.600 K. 

φοποκῐθᾰπιςσήρ, οῦ, ὁ, = φοποκιθαπεόρ, Suet.Dom.4. 

φοποκσϋνορ, ον, choir-destroying, Strattis15. 

φοπολέκσηρ, οτ, ὁ, conductor of a chorus, Hecat.Abd.ap.Ael.NA11.1, cf. 15.5, Poll.4.106. 

φοπομᾰνήρ, έρ, mad after dancing, σπϋπορ Ar.Th.961 (lyr.); cf. φοποιμανήρ. 
φοπϋνδε, Adv. to the festive dance, Il.3.393. 

φοπϋνῑκορ, ον, victorious with the chorus, Alex.19 (perh. a pr. n.). 

φοπϋπαίγμψν, ον, gen. ονορ, sporting in the choral dance, dancing merrily, Orph.H.24.2. 

φοπϋπαίκσηρ, οτ, ὁ, = foreg., AP6.108 (Myrin.). 

φοπϋπλεκήρ, έρ, weaving, i.e. mixing in the dance, Nonn.D.6.49, 14.33, al. 

φοπϋποιία, ἟, institution, arrangement of a chorus, Poll.4.106. 

φοπϋποιϋρ, ϋν, instituting or arranging a chorus, X.Ages.2.17, IG14.82* (prob. a forgery). 

II. in Poets, leading the dance, ὦ θε῵ν φοποποί᾽ ἄναξ, of Pan, S.Aj.698 (lyr.); Χάπισερ E.Ph.788 (lyr.); ἣβα Ar.Ra.353 (lyr.); θτςίαι 
E.Hec.917 (lyr.); φαποποιϋρ is found in codd. of E.Ph.l.c. and v.l. in E.Hec.l.c. 

φοπϋρ, ὁ, dance, αἰδεὶ δ᾽ ἟μῖν δαίρ σε υίλη κίθαπίρ σε φοποί σε Od.8.248; μεσὰ μελπομένῃςιν ἐν φοπῶ Ἀπσέμιδορ Il.16.183; σοὶ δ᾽ 
ἄνδπερ ἐν ἀγλαΐῃρ σε φοποῖρ σε σέπχιν ἔφον Hes.Sc.272, cf. 277; εἰρ φ. ἐλθέμεν Il.15.508, cf. Od.18.194; οὐδέ κε υαίηρ ἀνδπὶ 
μαφεςςάμενον σϋν γ᾽ ἐλθεῖν, ἀλλὰ φοπϋνδε ἔπφεςθ᾽ ἞ὲ φοποῖο νέον λήγονσα καθίζειν Il.3.393, 394; φοπῶ καλὴ Πολτμήλη 16.180: later 

of the dance as a public religious ceremony, Διϋντςον σιμύςαρ φοποῖρ E.Ba.220; υτλ῅ρ Ἀκαμανσίδορ ἐν φοποῖςιν Simon.148, cf. 

Hdt.2.48, Isoc.9.1; φοποὺρ ἀν῅γον αἱ πϋλειρ (sc. εἰρ σὴν Δ῅λον) Th.3.104; πενσήκονσ᾽ ἀνδπ῵ν φ. Simon.147, cf. Sch.Aeschin.1.10; 

κόκλιορ φ. (v. κόκλιορ); θτςίῃςί ςυεα (sc. Δαμίην καὶ Αὐξηςίην) καὶ φοποῖςι γτναικηΐοιςι κεπσϋμοιςι ἱλάςκονσο Hdt.5.83; ἵςσαςαν 
φοποὺρ παπθένψν σε καὶ ἞ωθέψν Id.3.48; παιδικὸρ φ. Id.7.40, etc.; φ. ἀνδπικϋρ X.HG6.4.16, cf. Pl.Lg.665b; σπαγικοὶ φοποί, at Sicyon, 

Hdt.5.67: hence of the chorus in the Attic. drams, οἱ φ. σ῵ν σπαγῳδ῵ν Ar.Av.787, cf. Pax807 (lyr.); φ. σπαγικϋρ, κψμικϋρ, 
Arist.Pol.1276b4; also φ. σπτγικϋρ, σπτγῳδικϋρ, Ar.Ach.628 (anap.), 886; arranged in six rows, Cratin.173; ὃρ οὐκ ἔδψκ᾽ αἰσοῦνσι 
Σουοκλέει φοπϋν (of the archon to whom the poet applied) Id.15; φ. αἰσεῖν Ar.Eq.513 (anap.); διδϋναι Pl.R.383c, etc.; φοπὸν λαβεῖν, 
ἔφειν, Ar.Ra.94, Pax803, 807 (lyr.); φ. ςτλλέξαι, φοποὺρ ἀθποίζειν (i.e. from the tribe), Antipho 6.11, X.Hier.9.4; [φοποὺρ] διδάςκειν 

ibid.; φοπὸν εἰςάγειν Ar.Ach.11: general phrases, φοποὺρ ἱςσάναι Hdt.3.48 (v. supr.), S.El.280; ἔςσαςεν Pi.P.9.114; ἱεπὸν φ. ἵςσασε 
Νόμυαιρ Ar.Nu.271 (anap.), cf. Av.220 (anap.); ἅχαι A.Eu.307 (anap.); φοπ῵ν κασάςσαςιρ Id.Ag.23, cf. Ar.Th.958; σοῖρ φ. νικ᾵ν 

X.Mem.3.4.3; φοποῦ πποεςσάναι ibid.; φοπῶ φοπηγεῖν Pl.Grg.482b, etc. 

II. choir, band of dancers and singers, h.Ven.118, Pi.N.5.23, Fr.199; ςτμυψνία καὶ φοποί Ev.Luc.15.25. 



2. generally, choir, troop, ἰφθόψν S.Fr.762; μελισσ῵ν Ael.NA5.13; φ. καλλίμοπυορ σέκνψν E.HF925, cf. Pl.Prt.315b, Tht.173b, etc.; 

of things, ἄςσπψν αἰθέπιοι φ. E.El.467 (lyr.), cf. Mesom.Sol.17; φ. ςκετ῵ν row of dishes, X.Oec.8.20; φ. δονάκψν row of reeds, i.e. Pan‘s 

pipe, Coluth.124; φ. ὀδϋνσψν a row of teeth, Gal.UP11.8 (hence οἱ ππϋςθιοι φοποί, for the front teeth, Ar.Ra.548); σὴν υουίαν ποῦ 
φοποῦ σάξομεν; in what class shall we place it? Pl.Euthd.279c, cf. Chor.12.28 p.160 F.-R 

III. place for dancing, ἐν δὲ φ. ποίκιλλε .. Ἀμυιγτήειρ Il.18.590; λείηναν δὲ φ. Od.8.260, cf. 264; ὅθι σ᾽ ἦοῦρ ἞πιγενείηρ οἰκία καὶ 
φοποί εἰςι 12.4; Ντμυέψν καλοὶ φ. ἞δὲ θϋψκοι ib. 318; at Sparta the ἀγοπά was called φοπϋρ, Paus.3.11.9; so perh. in Crete, 

Supp.Epigr.2.509.6 (Eltynia, prob. v B.C.): v. infr. (Acc. to Hsch. φοπϋρ = κόκλορ, ςσέυανορ, and therefore prop. denotes a ring-dance.) 

φοποςσάδερ, ἑοπσαί feasts celebrated with choral dances, Call.Fr.66a (cf. Sch.Th.Oxy.853 x 10). 

φοποςσᾰςία, poet. -ίη, ἟, institution of choruses: generally, chorus, dance, AP7.613.6 (Diog.), 9.603 (Antip.): pl., Call.Lav.Pall.66, 

IG14.1389 i 58. 
 φοποςσᾰσέψ, lead a chorus or as in a chorus, IGRom.1.562 (Nicopolis ad Istrum) Hsch., f.l. in Ph.2.266. 

φοποςσάσηρ [ᾰ], Dor. -ςσάσαρ, οτ, ὁ leader of a chorus, IG12(2).645.36 (Nesus, iv B.C.), Him.Or.9.3, Jul.Ep.186:—fem. -ςσάσιρ, ἟, 

Alcm.23.84. 

φοποςσᾰσικϋρ, ή, ϋν, of instituting choruses: ἟ φ. (sc. σέφνη) Men.Rh.p.360 S. 

φοποσεππήρ, έρ, delighting in the dance, Nonn.D.14.249. 

φοποχάλσπια, ἟, female harpist who accompanied a chorus, SIG689.3 (Delph, ii B.C.), BCH53.34 (ib., i B.C.), Michel910.24 (Iasus, 

ii B.C.). 

φοπσάζψ, feed, fatten, prop. of cattle (Ael.Dion.Fr.326), φ. ἕλικαρ βϋαρ ἔνδον ἐϋνσαρ Hes.Op.452; φοπσάςψ σὸν κάνθαπον (the 

beetle being comically treated as a horse), Ar.Pax176; σοόσοιςι (sc. ςισίοιρ) .. σοῦσον φοπσάςψ ib. 139; c. acc. rei, Pl.R.372d:—Pass., eat 

their fill, of cattle, ib. 586a; σινορ of a thing, Thphr.CP4.9.1. 

II. of persons, feed, βολβοῖρ ἐματσὸν φοπσάςψ Eub.7.5; ἟ θτγάσηπ σὴν μησέπα οὐκ ἐφϋπσαςεν οὔσε ἟ μήσηπ σὴν θτγασέπα 

Supp.Epigr.6.187 (Phrygia): c. gen., fill full of .., θεπάπετε καὶ φϋπσαζε σ῵ν μονῳδι῵ν (metaph.) Ar.Fr.154:—Pass., c. acc., 

φοπσαζϋμενοι γάλα λετκϋν Cratin.142 (hex.): c. dat., φ. ἅπαςιν ἀγαθοῖρ Amphis28: c. gen., ςσεμυόλψν Arist.Fr.107: metaph., λόπηρ 
Ps.-Callisth.2.22; ζψ῅ρ LXXTo.12.9; ἔν σινι Ps.16(17).15: abs., feast, κεφϋπσαςμαι .. οὐ κακ῵ρ Eub.30.1, cf. Araros21, Nicostr.20, 

Men.465, Ev.Marc.7.27, Arr.Epict.1.9.19. 

φοπσαιϋβᾱμορ, ὁ, epith. of Silenus (cf. sq. 1), Hsch.; also -βάμψν [ᾱ], ον gen. ονορ, Trag.Adesp.601. 

φοπσαῖορ, α, ον, of or for a farmyard (v. φϋπσορ I):—φισὼν φ. a shaggy coat of skins worn by the actor who played Silenus, expld. by 

μαλλψσϋρ, D.H.7.72, cf. Ael.VH3.40: generally, rough coarse coat, Ar.Fr.707a, Hsch. 

II. φοπσαία, ἟ (sc. γ῅), pasture-land POxy.2113.19 (iv A.D., written κοπσ-). 
φοπσάπᾰκορ [ᾰπ], ἟, mixture of ἄπακορ and hay, as fodder, PLond.3.1171.38 (i B.C.), PTeb.423.6 (iii A.D.). 

II. Adj. fem. -απάκη (sc. γ῅) PHib.1.75.6 (iii B.C.). 
 φοπσάπιον, σϋ, coarse grass, such as grows in bogs, Dsc.5.119 (pl.). 

2. hay, BGU625.33 (ii/iii A.D.), POxy.1862.37 (vii A.D.). 

φοπσᾰςία, ἟, being fed, fullness, κοιλίαρ LXXPr.24.15; εἰρ φοπσαςίαν Sammelb.6949.17 (Axum, iv A.D.). 

2. being fed, AP11.313 (Lucill.). 
 φοπσαςμα, ασορ, σϋ, mostly in pl., fodder, forage, for cattle, PHamb.27.17 (iii B.C.) Plb.9.4.3, D.S.20.42, Phylarch.36 J., 

LXXGe.24.25, 32, al. 
2. food for men, Act.Ap.7.11 (pl.). 

φοπσαςμϋρ, ὁ, = φοπσαςία, Anaxandr.76, Simp.in Epict.p.69 D. 

φοπσαςσικϋρ, ή, ϋν, (φοπσάζψ) good for feeding, nutritious, Hsch. s.v. καπανικύσεπα (Comp.). 

φοπσαςσϋρ, ή, ϋν, = satiabilis, Gloss. 
 φοπσάφῠπον [ᾰ], σϋ, grass straw, PSI7.820.5 (iv A.D.); written φοπσοάφτπον, POxy.1862.25 (vii A.D.); PMich. XII 650.27 (iii A.D.). 

φοπσέγφεπςορ, ἟, meadow-land, grass-land, PAmh.2.94.6 (iii A.D.). 

φοπσηγέψ, carry hay, BGU1502.1 (iii B.C.), PFlor.322.39 (iii A.D.). 

φοπσηγία, ἟, hay-harvest, ib. 198.2 (iii A.D.). 
 φοπσηγϋρ, ον, hay-carrying, πλοῖα PCair.Zen.191.7 (iii B.C.); ὑποζόγια PCair.Zen.292.480 (iii B.C.). 

φοπσικϋρ, ή, ϋν, of or for hay, γενήμασα PPetr.2 p.121 (iii B.C.); υϋπορ CPR40.23 (iii A.D.), etc.; σὰ φ. Ptol.Tetr.81. 

φοπσίον, σϋ, Dim. of φϋπσορ I, φ. αὐλ᾵ρ Erinn. in PSI9.1090 (p. xii). 
 φϋπση, v. φύπση. 

φοπσοάφῠπον, v. φοπσάφτπον. 
 φοπσοβπψμα, ασορ, σϋ, grazing, PSI1327r7 (ii A.D.). 

φοπσοβολον, σϋ, (βάλλψ) place for throwing grass or hay into, hay-loft, PPetr.3 p.139 (iii B.C.). 

φοπσοβολύν, ῵νορ, ὁ, = foreg., Gloss. 

φοπσοβψλορ, = caespes, ib. 

φοπσοδπέπᾰνον, σϋ, scythe, ib. 

φοπσοθήκη, ἟, hay-loft, barn, BGU1832.12 (i B.C.), PRyl.129.11 (i A.D.), etc. 
 φοπσοκοπή, ἟, hay-making, PTeb.337.21 (ii/iii A.D.); PSI1327r6 (ii A.D.). 

φοπσοκοπία, ἟, = fenaria, Gloss. 

φοπσοκοπικϋρ, ή, ϋν, for cutting hay: -κοπικϋν, σϋ, scythe, PRyl.138.21 (i A.D.). 
 φοπσοκϋπιον, σϋ, meadow, BSA22.197 (Olymus), Dsc.2.147, 3.18, Gp.3.6.7; IGBulg.1401.7 (ii A.D.), IMylasa257.9. 

φοπσοκϋπορ, ον, mowing hay, δπέπανα PCair.Zen.782 (a).123 (iii B.C.). 

2. -κϋπον, σϋ, scythe for mowing hay, PRyl.393v10 (ii/iii A.D.). 

3. -κϋπορ, ὁ, mower, reaper, PGoodsp.Cair.30 xx 12 (ii A.D.), Gloss. 

φοπσολογέψ, collect fodder, forage, App.Hisp.65. 

φοπσολογία, ἟, collecting of fodder, foraging, Plb.18.22.1, 21.39.12 (pl.), App.BC1.109, al. 

φοπσολϋγορ, ον, collecting fodder, οἱ φ. foragers, Str.15.1.52. 

φοπσομᾰνέψ, run to grass, grow rank, LXXPr.24.46(31). 



φοπσονομή, ἟, green crops grown for fodder, PTeb.61(a).192, al. (ii B.C.), POxy.918 xi 10 (ii A.D.). 

φοπσοπαπαλήμπσηρ, οτ, ὁ, receiver of hay, ib. 1911.179 (vi A.D.). 
 φοπσοπᾰσ́ημα, ασορ, σϋ, threshed straw, POxy.2985.2, 6, 2986.7, 8 (both ii/iii A.D.). 

φοπσοπάσησορ [ᾰ], ον : neut., threshed straw, ἐςθίοτςι φ. μικσὸν ἀφόπῳ ἐπὶ σ῅ρ ἅλψ ib. 1734.4, al. (ii/iii A.D.). 

φοπσοπηγεῖον, σϋ, dub.sens., IG9(2).522.6 (Larissa, iii/ii B.C.). 

φοπσοπηγία, ἟, dub., ib. 7. 

φοπσοπλινθον, σϋ, and -πλινθορ, ἟, square of turf, sod, Gloss. 

φοπσοππάσηρ [ᾱ], οτ, ὁ, hay-dealer, Stud.Pal.10.251.9 (vi A.D.). 

φοπσοπύληρ, οτ, ὁ, = foreg., PLond.3.1177.254 (ii A.D.). 
 φϋπσορ, ὁ, prop. enclosed place (v. sub fin.), but always with collat. notion of a feeding-place: in Il., farmyard, in which the cattle 

were kept, αὐλ῅ρ ἐν φϋπσῳ 11.774; αὐλ῅ρ ἐν φϋπσοιςι 24.640. 

2. generally, any feeding-ground, pasturage, freq. in pl., φϋπσοι λέονσορ, of Nemea, Pi.O.13.44; φϋπσοι εὔδενδποι E.IT134 (lyr.); 

φϋπσορ οὐπανοῦ the expanse of heaven, Poet.ap.Hsch. 

II. fodder, provender, esp. for horses and cattle, Hdt.5.16 (of fish); θηπ῵ν ὀπείψν φϋπσον, οὐφ ἵππψν λέγειρ E.Alc.495; grass, 

Hes.Op.606, E.Rh.771, 1Ep.Cor.3.12; φ. κοῦυορ hay, X.An.1.5.10; φ. ἐβλάςσηςεν, ἐξηπάνθη, Ev.Matt.13.26, 1Ep.Pet.1.24; ἄνθορ φϋπσοτ 

Ep.Jac.1.10: opp. αῖσορ (food for man), Hdt.9.41, X.Cyr.8.6.12; φϋπσον ἔφει ἐπὶ σοῦ κέπασορ as translation of the Lat. proverb, foenum 

habet in cornu, of a dangerous ox, Plu.Crass.7; φ[ϋπσ]ο̣τ̣ ἀπακίνοτ ἀποτπ῵ν δέκα σπι῵ν PVindob.Worp3.19 (A.D. 321). 

b. green crop, [γ῅] ἐςπαπμένη φϋπσῳ PTeb.27.72 (ii B.C.), al. 

2. Poet., food generally, δοόλιορ φ. Hippon.35.6, cf. E.Cyc.507 (lyr.), Crates Theb.10; cf. φοπσάζψ. (Cf. Lat. hortus, Welsh  

‗fold, enclosure‘, Irish  ‗crop‘, ‗field‘.) 

φοπσϋςπεπμον, σϋ, grass-seed, PLond.3.1171.55 (i A.D.), POxy.533.7 (ii/iii A.D.), Gloss. 

φοπσϋςποπέψ, sow fodder-crops, PCair.Zen.497 (iii B.C.): irreg. fut. Pass. φοπσοςπαπήςομαι (sic) ib. 723 (iii B.C.). 

φοπσϋςποπία, sowing for fodder, POsl.32.11 (i A.D.) 

φοπσϋςσᾰςία, ἟, pl., = stationes, Gloss. 

φοπσϋςσπψμα, ασορ, σϋ, litter of grass or hay, ib.; -ςσπψσοι ςσιβάδερ ib. 

φοπσϋσηλιρ, ιδορ, ἟, mixture of hay and σ῅λιρ, PLond.1.131.606 (i A.D.). 

φοπσϋσομία, ἟, a cutting of grass for hay, Gloss. 

φοπσϋσϋμορ, ον, for cutting hay, δπέπανα PCair.Zen.782(a).125 (iii B.C.). 

φοπσϋυᾰγέψ, eat hay, PTeb.703.68 (iii B.C.). 

φοπσϋυάγορ, [ᾰ], ον, eating grass, EM215.57. 

φοπσϋυϋπορ, ον, carrying fodder, Str.15.1.42; φ. ἅμαξα Polyaen.3.15. 

II. producing grass, PSI6.579.6 (iii B.C.), Gp.3.11.7. 

φοπσϋυόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, guard of hay, PCair.Zen.368.24 (iii B.C.). 

φοπσύδηρ, ερ, of grass, like grass, σπουή LXX2Ma.5.27, cf. Dsc.4.69; σὴν ὑποςσάυμην, σοῦσ᾽ ἔςσι σὰ φ. Aët.12.55; σϋποι grassy, 

Hippiatr.117. 
 φοπσψνέψ, purchase food, PCair.10311.9 (APF33.5; iii A.D.). 

φοπῳδέψ, (ᾠδή) sing in or to a chorus, D.C.61.19. 

φοπῳδία, ἟, choral song, opp. μονῳδία, Pl.Lg.764e. 

φοπψνϋρ, ὁ, = κοπύνη (ii. 6), crown, Simon.174 (ap.Ath.15.680d). 

φοπψυελήσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, helping or cheering the chorus, κπϋσορ Ar.Lys.1319 (lyr., Herm. for φοπψυελέσαρ). 
 φοόζιον, σϋ, perh. a kind of gourd ICilicie108.6 (v/vi A.D.). 
 φοῦρ (A), ὁ also ἟, Anaxandr.41.13 (anap.), (φέψ):—a vessel or measure of capacity, = 12 κοσόλαι: nom. sg. φοῦρ Anaxandr.71, 

Alex.15.19, Men.Her.fr.5, IG11(2).219A40 (Delos, iii B.C.); gen. φοϋρ Ar.Th.347 (cod. R and Suid., for φο῵ρ), Tab.Heracl.2.36, 57, 

IG22.1013.55; φοῦ (in signf. ii) ib. 1252.11, Ath.Mitt.30.146 (Mysia); dat. φοΐ Anaxandr.41.13, D.Prooem.53, PFrankf.1.19, al. (iii B.C.) 

(also Dor., Tab.Heracl.1.103); φῶ (in signf. ii) Ath.Mitt.30.145; acc. φοτῦν Dsc.5.7, Ael.NA16.12, IG22.1366.23, PHolm.16.10; written 

φον (in signf. ii), SIG57.21 (Milet, v B.C.); φϋα Choerob.in Theod.1.238 H.; nom. pl. φϋερ Pl.Tht.173e, IG22.1672.200, Inscr.Délos396 A 

67 (iii B.C.), Gal.18(2).258; contr. φοῦρ AP5.182 (Posidipp.); gen. pl. φ῵ν IG12(5).593 A 9 (Ceos, v B.C.), φο῵ν SIG647.27 (Stiris, ii 

B.C.); acc. φοῦρ Tab.Heracl.1.103, PMich.Zen.94.4 (iii B.C.); φϋαρ Hero Mens.19, Geom.23.63, Aristid.1.18 J., Lib.Or.11.126, Gp.8.20.1, 

al. (φοαρ unaccented, SIG953.18 (Cnidus, ii B.C.)):—also nom. sg. φοεόρ Hp.Epid.7.10, IG11(2).219 A 8 (Delos, iii B.C.); gen. φο῵͂ρ 
Ar.Pax537 (φοϋρ ap. Suid.); φοέψρ Gal.12.932, S.E.M.9.320; dat. φοέῒ or φοεῖ Hp.Salubr.5, Morb.3.17 cod. θ, PHib.1.90.11 (iii B.C.), 

Choerob.in Theod.1.238 H.; acc. φο᾵ Ar.Eq.355, Ach.1202 (lyr.), Men.915 (contr. fr. φοέα, as correctly expld. by Hdn.Gr.2.13 and 

Choerob.l.c.; found at end of a verse in Ar.Eq.95, 113, Ach.1133, Eub.80.4, Men. l.c.); φοέα Hp.Morb.3.17, Dsc.5.72, 73, Gp.2.6.42, 

Gal.12.931: nom. pl. φοεῖρ IG11(2).237.3 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos440 A 20, 62 (ii B.C.), Ostr. Bodl.i 343 (ii B.C.); written φοιεῖρ 
PCair.Zen.160.3 (iii B.C.); acc. φο᾵ρ Ar.Ec.44, Th.746 (cod. R., cf. Suid.), Arist.HA627b4; later φοέαρ Ph.Bel.90.26; φοεῖρ 
LXX3Ki.7.24(38), Dsc.5.7, 63, 68, PHolm.16.11, 17; dat. φοεῦςιν Arist.GC328a27; φϋεςι or φοέςι (perh. formed like δπομέςι) Wilcken 

Chr.176.7 (i A.D.): the unaccented forms φοα, φοαρ, φοψν, PCair.Zen.516.21, 16, 19 (iii B.C.), prob. belong to φοεόρ: prov., of attempts to 

measure the immeasurable, οἱ σ῅ρ θαλάσσηρ λεγϋμενοι φϋερ Pl.Tht.173d; ὡςπεπανεί σιρ ἐξαπιθμεῖςθαι βοόλοισο σοὺρ φϋαρ σ῅ρ θαλάσσηρ 
Aristid.l.c. 

II. = ςτμβολή IV, ἟ πϋλιρ διδοῖ .. φο͂ν (v. supr.) σὸμ παλαιὸν ὁπσ῅ρ ἑκάςσηρ SIG57.21 (Milet, v B.C.); εἶναι αὐσοῖρ ἀσέλειαν σοῦ φοῦ 

IG22.1252.11; Argive acc. sg. φ῵ν Hegesand.31. 

2. name of a society or club, ἄπξανσα φοῦ Ath.Mitt.30.146 (Mysia); Διῒ ὘χίςσῳ καὶ ̀σῶ ib. 145 (ibid.). 

III. Χϋερ, οἱ, the Pitcher-feast, a name given to the second day of the Anthesteria, Call.Aet.1.1.2; gen. Χο῵ν Eubulid.1, Timae.128; 

dat. σοῖρ Χοτςί Ar.Ach.1211, Ath.7.276c; acc. σοὺρ Χο᾵ρ Ar.Ach.961; σοὺρ Χο᾵ρ ἄγειν D.39.16, cf. Phanod.13; σοὺρ Χοῦρ IG3.1342. 

φοῦρ (B), ὁ also ἟, Str.10.2.19, 12.8.17, 16.1.9: (φέψ):—soil excavated or heaped up, ὁ φ. ὁ ἐξοπτφθείρ Hdt.2.150; σὸν αἰεὶ 
ἐξοπτςςϋμενον φοῦν Id.7.23, cf. 1.185, 8.28, Pherecr.121 (anap.), Th.2.76, 4.90, IG22.380.26, etc.: gen. φοῦ Arr.An.2.27.4, 



POxy.1631.28 (iii A.D.) (uncontr. φϋοτ IG9(1).691.6 (Corcyra)); also (from confusion with φοῦρ A) gen. φοϋρ LXXEc.3.20, PTeb.342.27 

(ii A.D.), PBremen14.13; dat. φοΐ IG12(3), 248.10 (Anaphe, ii B.C.), Hsch. 

2. = κονιοπσϋρ, dust, LXX3Ki.18.38, al., Ev.Marc.6.11. 

3. φοῦρ θανάσοτ the grave, LXXPs.21(22).16, cf. Hsch., Suid. 

φϋψ, 3 sg. φοῖ (ππος-) Th.2.102, 3 pl. φοῦςι Hdt.4.71; inf. φοῦν Id.2.137; part. φ῵ν Id.1.162: impf. ἔφοτν Th.2.75, etc.: later 

φύνντμι, -όψ (qq.v.): fut. φύςψ S.Ant.81, etc.: aor. ἔφψςα Hdt.2.140, PTeb.799.16 (ii B.C.), etc. (Cret.3 pl. ἔφοτςαν GDI5056.6 (Istron)): 

pf. κέφψκα (ἀνα-)̀ D.55.28:—Med., aor. ἐφψςάμην Luc.DDeor.14.2, Philostr.VA4.10:—Pass., fut. φψςθήςομαι E.IA1442, (ἐγ-) 
Plb.4.40.4: aor. ἐφύςθην (v. infr.); also ἐφύθην (ςτν-) IG4.823.30 (Troezen, iv B.C.): pf. κέφψςμαι Pl.Com.183, Th.2.102, (ἐκ-, ςτγ-) 
Hdt.2.138, 8.144:—throw or heap up, of earth, φοῦςι φ῵μα μέγα Id.4.71; φύμασα φοῦν Id.2.137, Pl.Lg.958e; φύμασα φ῵ν ππὸρ σὰ σείφεα 

throwing up banks against .., Hdt.1.162; φ῵μα ἔφοτν ππὸρ σὴν πϋλιν Th.2.75; ν῅ςον φύςαρ ςποδῶ having formed as island with heaped 

up ashes, Hdt.2.140; esp. of a sepulchral mound, φ῵ςαι σάυον Id.9.85, S.Ant.81; σόμβον ib. 1204, E.IT702, IA1442 (Pass.); μν῅μα 

X.Cyr.7.3.11; πολτάνδπια (cf. -άνδπιορ II. 2), Plu.Eum.9. 

2. block up by throwing earth in, λιμέναρ D.25.84, cf. Aeschin.3.109 (s.v.l.); φ. υοπμοῖρ σὰρ σάυποτρ Plb.1.19.13:—Pass., to be filled 

with earth, esp. of bays in the sea, to be silted up, ποπθμοῦ φψςθένσορ Emp.100.17; σί μιν (sc. σὸν κϋλπον) κψλόει .. φψςθ῅ναι; 
Hdt.2.11; but of cities, to be raised on mounds, ib. 137. 

3. less freq., cover with earth, bury, φ῵ςαί σινα σάυῳ E.Or.1585, cf. Pl.Lg.947e, IG5(1).1249.17 (Laconia), cf. φύνντμι fin. 

4. [ὁ σπψγλοδόσηρ] σαπιφεόεσαι καλ῵ρ .. φψςθεὶρ εἰρ ἅλαρ covered over with salt, Aët.11.11. 

φοψποίηςιρ, v. φοοποίηςιρ. 
φπαδαμόλα· ὁ κοφλίαρ (Tarent.), Hsch. (ἀφπαδάμτλλα cod.). 

φπαίνψ, A.Th.61, etc., fut. φπᾰν῵ E.Hec.366: aor. ἔφπᾱνα A.Eu.170 (lyr.); subj. φπάνῃ Id.Fr.327; inf. φπ᾵ναι Poll.7.129, 

Porph.Chr.49:—touch slightly, ὀλιγάκιρ ἄςστ κἀγοπ᾵ρ φπαίνψν κόκλον, i.e. keeping aloof from it, E.Or.919; φ. οὐπαίοιςιν εὐδίαν ἁλϋρ, 
of fishes, Achae.27.3: hence, smear, paint, φ. ἠ ἀποφπαίνειν Pl.Lg.769a, cf. Poll.l.c., Max.Tyr.40.2: besmear, anoint, σινι Nic.Al.246:—

Pass., φπαινομένην μέλισι AP7.622 (Antiphil.). 

2. stain, βψμὸν αἵμασι μήλψν B.10.111; πεδία δ᾽ ἀπγηςσὴρ ἀυπὸρ φπαίνει ςσαλαγμοῖρ A.Th.61, cf. Fr.327; defile, μιάςμασι μτφὸν 
ἔφπαναρ Id.Eu.170 (lyr.); esp. of moral pollution, λέφη δὲ σοῦ θανϋνσορ ἐν φεποῖν ἐμαῖν φπαίνψ S.OT822, cf. E.Hipp.1266, Hec.366; 

ὄμμα φ. θαναςίμοιςιν ἐκπνοαῖρ Id.Hipp.1438; οὔσε υϋνῳ σοὺρ σ῵ν θε῵ν βψμοὺρ φπαίνειν δεῖ Porph.Abst.2.28; of words, θε῵ν ὀνϋμασα 
μὴ φ. ῥᾳδίψρ Pl.Lg.917b:—Med., φεῖπα φπαίνεςθαι υϋνῳ S.Aj.43:—Pass., αἱμάσψν μιάςμαςι φπανθεῖςα γαῖα A.Supp.266; καπνῶ 
φπαίνεσαι πϋλιςμα Id.Th.342 (lyr.), cf. S.OC368; σὰ ὄμμασα μὴ κεφπάνθαι σοῖρ ἀςεβήμαςι Jul.Or.7.205a; ὄχιν σε καὶ ἀκοὴν ἐφπάνθημεν 

Hld.10.9. 
 φπαιςμέψ, Ep. Verb (not in Od.or Hes.), pres. only in Nic.Th.914: fut. 3 sg. φπαιςμήςει Il.20.296, Ep. inf. -ηςέμεν 21.316: aor. 1 

Ep.3 sg. φπαίςμηςε 16.837; inf. φπαιςμ῅ςαι 11.120: used by Hom. most freq. in aor. 2, 3 sg. ἔφπαιςμε 14.66, Ep. φπαῖςμε 5.53, 7.144; 

subj. 3 sg. φπαίςμῃ, φπαίςμῃςι, 1.28, 11.387; 3 pl. φπαίςμψςι 1.566; inf. φπαιςμεῖν ib. 242, al.:—prop. ward off something destructive 

from one, c. acc. rei et dat. pers., οὐ κοπόνη οἱ ὄλεθπον φπαῖςμε ςιδηπείη Il.7.144; οὐδέ σί οἱ φπαιςμήςει λτγπὸν ὄλεθπον 20.296; σοῖρ οὔ 
σιρ δόνασο φπαιςμ῅ςαι ὄλεθπον Τπύψν 11.120: once c. acc. pers. (supplied), μή νό σοι οὐ φπαίςμψςιν [με] ἆςςον ἰϋνθ᾽ keep [me] off 

from you, 1.566. 

2. more freq. c. dat. pers. only, defend, succour (though the notion of warding off injury is always implied), freq. in Il., 1.28, 5.53, al.: 

c. neut. Adj., φπαιςμεῖν σι assist, avail at all, 1.242, 21.193, al.; abs., 14.66, 15.652.—Hom. uses φπαιςμεῖν with negs. expressed or 

implied (in Il.21.193, εἰ δόνασαί σι φπαιςμεῖν is ironical for οὔσι φ. δόνασαι), cf. 15.32. In positive clauses first in A.R.2.249, al.; imper. 

φπαίςμεσε Id.2.218. (Said by Sch.A.R.2.218 to belong to the dialect of the Clitorians in Arcadia.) 

b. w. dat. of thing, have an antidote for, φπαιςμήςειρ ἀυίεςςι Nic.Th.551. 

φπαιςμη, ἟, help, succour, Nic.Th.583: pl., ib. 852. 

φπαιςμήειρ, εςςα, εν, serviceable, ib. 576. 

φπαιςμήωον, σϋ, means of help, remedy, Marc.Sid.42. 
 φπαιςμηςιρ, εψρ, ἟, = foreg., Epigr.Gr. (add.) 903a.3 (Hypaepa). 

φπαιςμήσψπ, οπορ, ὁ, protector, prob. in Nonn.D.33.369. 

φπανσϋρ, ή, ϋν, (φπαίνψ) stained, defiled, Gloss. 

φπάομαι, v. φπάψ (B) C. 

φπαῦςιρ, εψρ, ἟, anchor with one hook, grapnel, Hsch. 

φπατσίζψ, in impf. ἐφπαόσιζεν, = ἴξετεν, Hsch. 
 *φπαόψ, (this pres. implied by impf. ἐνέφπατε, v. ἐγφπαόψ), scrape, graze, wound slightly, ὅν ῥά σε ποιμὴν .. φπαόςῃ Il.5.138; ἵνα 

φπαόςανσα δαΐξῃ Q.S.11.76; ἔφπατςεν, glossed by ἐπέστφεν, Hsch. 

II. med. w. gen., Cypr.  σὸ(ν) φπατϋμενον Ὄ(γ)κανσορ ἄλϝο̄ be adjacent to, adjoin, ICS217.9; app. variant 

 ICS217.18 

φπάψ (A), used in Ep. only in aor., 2, fall upon, attack, assail, c. dat. pers., ςστγεπὸρ δέ οἱ ἔφπαε δαίμψν Od.5.396; σίρ σοι κακὸρ 
ἔφπαε δαίμψν;10.64; so ἟ωθέοιρ οὐκ ἔςσι σϋςορ πϋνορ, ὁππϋςορ ἟μῖν .. ἔφπαε AP5.296 (Agath.): cf. ἐπιφπάψ (B). 

II. c. acc. rei, inflict upon a person, κακὸν δέ οἱ ἔφπαε κοῖσον Nic.Th.315. 

III. c. inf., conceive a desire to .., σίπσε ςὸρ τἱὸρ ἐμὸν ῥϋον ἔφπαε κήδειν ἐξ ἄλλψν; why did he want (or needed he) to vex my 

stream of all others? Il.21.369; μνηςσ῅περ .., οἳ σϋδε δ῵μα ἐφπάεσ᾽ ἐςθιέμεν καὶ πινέμεν ye suitors .., who have become so eager to .., 

Od.21.69. (For signfs. 1, 11, cf. ζαφπηήρ; for 111 perh. cf. φπή, κέφπημαι (φπάψ (B) C), φπῆ, φπῆρ.) 
 φπάψ (B). 

A. FORMS: contr. φπῆ S.El.35, Ion. φπᾶ Hdt.1.62 (also Luc.DMort.3.2); inf. φπ᾵ν Hdt.8.135 (also Luc.Alex.19); Ion. part. φπέψν 

h.Ap.253, fem. φπέψςα Hdt.7.111; Ep. φπείψν Od.8.79, h.Ap.396: impf. ἔφπαον Pi.O.7.92 (v.l. ἔφπεον), A.R.2.454; 3 sg. ἔφπη Tyrt.3.3, 

Hermesian.7.89, A.R.1.302; (ἐξ-) S.OC87: fut. φπήςψ h.Ap.132, Hdt.1.19, A.Ag.1083: aor. ἔφπηςα Hdt.4.156, etc.:—Pass., aor. ἐφπήςθην 

Id.1.49, etc.: pf. κέφπηςμαι (v.l. κέφπημαι) Id.4.164, 7.141: plpf. ἐκέφπηςσο (v.l. ἐκέφπησο) Id.2.147, 151, 3.64, etc.:—Med., φπ῵μαι 
Th.1.126, etc., Ion. φπέομαι Hdt., inf. φπέεςθαι 1.157 (φπ᾵ςθαι ib. 172); part. φπεύμενορ 4.151: impf. 3 pl. ἐφπέψνσο (v.l. ἐφπέονσο) 

4.157, 5.82: fut. φπήςομαι Od.10.492, etc. 



I. in Act. of the gods and their oracles, proclaim, abs., φπείψν μτθήςασο Φοῖβορ 8.79: φπείψν ἐκ δάυνηρ γτάλψν ὕπο Παπνηςοῖο 

h.Ap.396: c. acc. rei, φπήςψ ἀνθπύποιςι Διὸρ βοτλήν ib. 132, cf. Thgn.807, Pi. l.c., Plot.2.9.9; ἟ Πτθίη οἱ φπᾶ σάδε Hdt.1.55, cf. 4.155; 

φπ῅ςεν οἰκιςσ῅πα Βάσσον proclaimed him the colonizer, Pi.P.4.6; also in Trag., ὁ φπήςαρ A.Eu.798; φπήςειν ἔοικεν ἀμυὶ σ῵ν αὑσ῅ρ 
κακ῵ν Id.Ag.1083; φπῆ μοι σοιαῦθ᾽ ὁ Φοῖβορ S.El.35; ςοὶ δ᾽ οὐκ ἔφπηςεν οὐδέν E.Hec.1268; φ. υϋνον Id.El.1267: also c. acc. cogn., φ. 
φπηςμϋν Id.Ph.409; ὑμνῳδίαν Id.Ion681 (lyr.): c. inf., warn or direct by oracle, ἔφπηςαρ ὥςσε σὸν ξένον μησποκσονεῖν A.Eu.202; 

without ὥςσε, ib. 203; φπήςανσ᾽ ἐμοὶ .. ἐκσὸρ αἰσίαρ κακ῅ρ εἶναι that I should be .., Id.Ch.1030; c. inf. aor., Ar.V.159: rare in Att. Prose, 

σάδε ὁ Ἀπϋλλψν ἔφπηςεν IG12.80.10; σὸν Ἀπϋλλψ σαόσην σὴν γ῅ν φπ῅ςαι οἰκεῖν Th.2.102; σοῦ θεοῦ φπήςανσορ Id.5.32, cf. Lycurg.99; 

ἔφπηςεν ὁ θεϋρ SIG1044.5 (Halic., iv/iii B.C.); ὁ θεὸρ ἔφπηςε IG42(1).122.78 (Epid., iv B.C.). 

II. Pass., to be declared, proclaimed by an oracle, σίρ οὖν ἐφπήςθη; E.Ion792; mostly of the oracle delivered, σὰ ἐκ Δελυ῵ν οὕσψ 
σῶ Κποίςῳ ἐφπήςθη Hdt.1.49; σὰ φπηςσήπια σαῦσά ςυι ἐφπήςθη Id.9.94; ἞πίψρ φπηςθ῅ναι Id.7.143; σὸ φπηςθέν, σὰ φπηςθένσα, the 

response, Id.1.63, 7.178; ἐν Πτθ῵νι φπηςθὲν παλαίυασον Pi.O.2.39; πεόθοτ σὰ φπηςθένσ᾽ S.OT604; φπηςθὲν αὐσῶ ἐν Νεμέᾳ σοῦσο 
παθεῖν since it was foretold him by an oracle that .. Th.3.96; ἃ σοῦδ᾽ ἐφπήςθη ςύμασορ which were declared about it, S.OC355; σὸν 
κεφπηςμένον θάνασον Hdt.4.164 (-φπημ- codd.); σοῦ κακοῦ σοῦ κεφπηςμένοτ Id.7.141 (v.l. -φπημ-): impers., c. inf., καὶ ςυι ἐφπήςθη 
ἀνέμοιςι εὔφεςθαι ib. 178: c. acc. et inf., ἐκέφπηςσϋ ςυι .. σοῦσον βαςιλεόςειν Id.2.147; c. inf. aor., Id.7.220. 

III. Med., of the person to whom the response is given, consult a god or oracle, c. dat., χτφῆ φπηςϋμενορ Θηβαίοτ Τειπεςίαο 

Od.10.492, 565; φ. θεῶ, φπηςσηπίοιςι, μανσηΐῳ, Hdt.1.47, 53, 157; σῶ θεῶ Aeschin.3.124; φ. μάνσεςι Μοόςαιρ Ar.Av.724 (anap.), cf. 

Pl.Lg.686a; ὅςοι μανσικὴν νομίζονσερ οἰψνοῖρ φπ῵νσαι X.Mem.1.1.3; φ. φπηςσηπίῳ εἰ .. inquire at the oracle whether .., Hdt.3.57: abs., 

ὑπέπβη λάωνον οὐδὸν φπηςέμενορ Od.8.81, cf. h.Ap.252, 292; ἀπέςσειλε ἄλλοτρ φπηςομένοτρ Hdt.1.46; οἰ φπύμενοι the consulters, 

E.Ph.957; φπψμένῳ ἐν Δελυοῖρ Th.1.126; also φ. πεπὶ σοῦ πολέμοτ Hdt.7.220, cf. 1.85, 4.150, 155, etc.; κεφπημένορ having inquired of 

an oracle, Arist.Rh.1398b33: c. inf., ςψυπονεῖν κεφπημένον being divinely warned to be temperate, A.Pers.829, cf. Marcellin.Vit.Thuc.6: 

later simply, receive a divine revelation, Plot.5.3.14.—Hom. has the word in this sense only in Od.: the Act. only in pres. part. φπείψν 

(fut. φπήςψ h.Ap.132): the Med. only in part. fut. φπηςϋμενορ. 
B. furnish with a thing, in which sense the pres. was κίφπημι, D.53.12, Plu.Pomp.29; Cret.3 sg. κίγφπησι Inscr.Cret.1 xxiii 3 

(Phaestus, ii B.C.); Delph. 3 sg. pres. subj. κιφπῆ Schwyzer324.17 (iv B.C.): aor. φπέη ib. 13; pres. part. κιφπένσε ib. adn. (rarely 

φπηννόναι, φπηννόψ, Thphr.Char.5.10, 10.13: Med., φπηνντϋμεθα PCair.Zen.304.4 (iii B.C.)): fut. φπήςψ Hdt.3.58: aor. ἔφπηςα ibid., 

6.89, Ar.Th.219, X.Mem.3.11.18, Lys.19.24, IG12.108.16, etc. (3 sg. written ἔκφπηςεν IG12(3).13504 (Thera)); imper. φπ῅ςον 

Ar.Ra.1159, Pl.Com.205: pf. κέφπηκα Men.461, 598, Plb.29.21.6 (= D.S.31.10): plpf. ἐκεφπήκει App.BC2.29:—Pass., pf. κέφπημαι (δια-
) D.27.11:—Med., pres. κίφπᾰμαι Plu.2.534b; inf. κίφπαςθαι Thphr.Char.30.20: impf. ἐκιφπάμην AP9.584.10: aor. ἐφπηςάμην, imper. 

φπ῅ςαι E.El.191 (lyr.), etc.:—furnish the use of a thing, i.e. lend, usu. in a friendly way, δανείζψ being the word applied to usurers (but φ. 
= δανείζψ in Antipho Soph.54), ll.cc.; οὐ δεδψκύρ, ἀλλὰ φπήςαρ Arist.EN1162b33, cf. LXXEx.11.3; ἟ πειπασικὴ δόναμιρ φπήςαδα σαῖρ 
βαςιλικαῖρ ὑπηπεςίαιρ ἑατσήν Plu.Pomp.24; φ. σὴν ἑατσοῦ ςφολήν σιςι Id.Plu.Phil.13; φ. σὰν φέπα, in the formula of manumission, 

IG9(1).189, 194 (Tithora):—Med., borrow, σι E.El.191 (lyr.), Thphr.Char.30.20: abs., φπηςαμένη γὰπ ἔνηςα καὶ οὐκ ἔφψ ἀνσαποδοῦναι 
Batr.186; πϋδαρ φπήςαρ, ὄμμασα φπηςάμενορ having lent feet and borrowed eyes, of a blind man carrying a lame one, AP9.13 (Pl.Jun.), 

cf. Pl.Dem.384b, c. 

II. = φπημασίζψ III, σοῦ φπέονσορ γπαμμασέψρ CIG2562.18 (s.v.l., Hierapytna). 

C. Med. φπάομαι, Att. φπ῵μαι, φπῆ prob. in Pl.Hp.Mi.369a, φπ῅σαι Ar.V.1028 (anap.), etc. (also Trag., A.Ag.953), φπύμεθα, φπ῅ςθε, 
φπ῵νσαι, And.4.6, Pl.La.194c, Th.1.70, etc.; Dor. φπέομαι Sophr.136; Ion. φπ᾵σαι Hdt.1.132, al. (so in later Prose, Iamb.in Nic.p.28 P.); 

φπέεσαι v.l. in Hdt.4.50; φπέονσαι Hp.Aër.1; φπέψνσαι Hdt.1.34, 4.108, al.; φπείψνσαι Heraclit.104; opt. φπῴμην, φπῶο Pl.Cri.45b, 

φπῶσο Gorg.Fr.20, etc.; Ion. φπέοισο Hp.Acut.56; imper. φπ῵ Democr.270, Ar.Th.212, Isoc.1.34, Ion. φπέο Hp.Steril.230, Hdt.1.155 (v.l. 

φπέψ, as in Hp.Acut.(Sp.)62); 3 sg. Dor. φπηείςθψ SIG1009.7 (Chalcedon, iii/ii B.C.); 2 pl. φπ῅ςθε And.1.11;3 pl. φπήςθεν Ar.Nu.349 

(s.v.l.; v. infr. III. 4 b), Th.5.18; φπύςθεν IG12.122.5; Dor. φπϋνςθψ Mnemos.57.208 (Argos, vi B.C.); inf. Att. and Ion. φπ῅ςθαι 
IG12.57.19, Ar.Av.1040, Lys.25.20, SIG57.5 (Milet, v B.C.), IG12(5).593A12 (Ceos, v B.C.); Ion. and Hellenistic φπ᾵ςθαι Hdt.2.15, 3.20, 

al., IG12(5).606.9 (Ceos, iv/iii B.C.), SIG344.50 (Teos, iv B.C.), 1106.90 (Cos, iv/iii B.C.), PCair.Zen.299.10 (iii B.C.), OGI214.19 

(Didyma, iii B.C.), IG22.1325.24 (both forms in Phld.Rh.1.66 S. and Ph.Bel., φπ῅ςθαι 57.35, al., φπ᾵ςθαι 53.49, al.), Ion. φπέεςθαι as v.l. 

for φπ῅ςθαι Hdt.1.21, 187, al. (φπ῅ςθαι ib. 153 codd.), so in Arc., IG5(2).514.14 (Lycosura, ii B.C.), Elean φπη῅ςσαι Inscr.Olymp.1.3 

(vii/vi B.C.), Boeot. φπειεῖςθη IG7.3169 (Orchom., iii B.C.); Locr. and Lacon. φπ῅ςσαι IG9(1).334.19, 23 (Oeanthea, v B.C.), 5(1).1317.8 

(Thalamae, iv/iii B.C.); part. Att. φπύμενορ A.Eu.655, IG12.81.6, etc.; Ep. and Ion. φπεύμενορ Il.23.834 (as a dactyl), Hdt.2.108, 

Hp.Acut.18, Dor. φπείμενορ SIG395.4, 438.11 (both Delph., iii B.C.), Berl.Sitzb.1927.156 (Cyrene), φπήμενορ Riv.Fil.58.472 (Gortyn, iii 

B.C.), φπεόμενορ SIG1166.3 (Dodona): impf. Att. ἐφπύμην Antipho 5.63, ἐφπ῵ Ar.Ra.111, And.1.49, ἐφπ῅σο Th.1.130, etc.; pl., 

ἐφπύμεθα Lys.Fr.29, ἐφπ῵νσο Antipho 6.28, etc.; Ion. ἐφπ᾵σο Hdt.2.173 (v.l. -῅σο), 3.3, 129, al. (also found in Anaxipp.1.9 codd.Ath.), 

ἐφπέψνσο Hdt.2.108, al.: but ἐφπ῅σο 3.41 codd., Herod.6.55, (ππος-) Hp.Epid.3.17.α΄: fut. φπήςομαι S.Ph.1133 (lyr.), etc.; also 

κεφπήςομαι Theoc.16.73: aor. ἐφπηςάμην S.OT117, Th.5.7, al.: pf. κέφπημαι (v. infr. I): aor. ἐφπήςθην in pass. sense (v. infr. VII):—in 

pf. κέφπημαι (with pres. sense) c. gen., desire, yearn after, the usual sense in Ep., οὔσ᾽ εὐν῅ρ ππϋυαςιν κεφπημένορ (sc. αὐσ῅ρ) οὔσε σετ 
ἄλλοτ Il.19.262; νϋςσοτ κεφπημένον ἞δὲ γτναικϋρ Od.1.13; κομιδ῅ρ κεφπημένοι ἄνδπερ 14.124, cf. 17.421, 20.378, 22.50; 

μανσοςτνέψν κεφπημένοι Emp.112.10. 

2. to be in want of, lack, σοῦ κεφπημένοι; S.Ph.1264, cf. E.IA382 (troch.); [βοπ᾵ρ] κεφπημένοι Id.Cyc.98; οὐ πϋνψν κεφπήμεθα 

Id.Med.334; σίνορ κέφπηςθε, γτναῖκερ; Theoc.26.18: fut., ὃρ ἐμεῦ κεφπήςεσ᾽ ἀοιδοῦ Id.16.73; φπήςομεθα εἰρ σὰ ἔπγα καὶ ὁδοῦ .. καὶ 
ὕδασορ we shall need .., SIG1182.12 (Ephes., iii B.C.): freq. abs. in part. κεφπημένορ, lacking, needy, Od.14.155, 17.347, Hes.Op.317, 

500, E.Supp.327, Pl.Lg.717c: but κεφπηϋςι δαίσηρ is f.l. for κεφαπηϋςι in Nic.Fr.70.18. 

3. pf. and plpf. κέφπημαι, κεφπήμην, in pres. and impf. sense, c. dat., enjoy, have, υπεςὶ γὰπ κέφπησ᾽ ἀγαθῆςι(ν) Od.3.266, 14.421, 

16.398; αὕση (sc. ἟ φύπη) ὕδαςι κάλλιςσα κέφπησαι Hp.Aër.12; ἟ κασαδεεςσέποιρ σοόσοιρ (sc. σοῖρ εἴδεςι) κεφπημένη σπαγῳδία 

Arist.Po.1450a32, cf. a13, b33; ἄλλαιρ, μικπαῖρ διαυοπαῖρ, Id.Metaph.1042b31, Phgn.809a8; ὑγποσέπαιρ ςαπξί ib.b11; θπιξὶ ξανθαῖρ ib. 25; 

καθαπψσάσῳ .. αἵμασι Id.Resp.477a21; σ῵ν .. πλαγίαιρ σαῖρ ῥάβδοιρ κεφπημένψν (sc. ἰφθόψν) Id.Fr.295; εὐγενείᾳ κεφπημένορ 
IG42(1).83.10 (Epid., i A.D.); ςυαιπικῶ ὄγκῳ PLit.Lond.167.25 (ii/iii A.D.), cf. κεφπημένψρ (Addenda); so in pres., φπ῵νσαι δειλαῖρ 
υπεςὶ, δαίμονι δ᾽ ἐςθλῶ Thgn.161; μέπη σπαγῳδίαρ, οἷρ ὡρ εἴδεςι δεῖ φπ῅ςθαι, ππϋσεπον εἴπομεν Arist.Po.1452b14, cf. 1458b14. 

II. use, pres. once in Hom., abs., ἕξει μιν καὶ πένσε πεπιπλομένοτρ ἐνιατσοὺρ φπεύμενορ Il.23.834: later mostly c. dat. (for acc. v. 

infr. VI), ἀκμαζοόςῃ σῆ ῥύμῃ σ῵ν φειπ῵ν φπύμενορ Antipho 4.3.3; ἐςθ῅σι σοιῆδε φπέψνσαι Hdt.1.195, cf. 202, Ar.Ra.1061 (anap.); 



διυαςίοιςιγπάμμαςι φ. Hdt.2.36; σοῖςι οὐνϋμαςι σ῵ν θε῵ν ib. 52; πλαστσέποιςι ἐφπέψνσο σοῖςι πϋμαςι, ἐκ υπεάσψν φπεύμενοι ib. 108; 

σοῖςι ἐποποιοῖςι φπεύμενον λέγειν ib. 120; ὅςσιρ ἐμπόπῳ φπ῅σαι σέφνῃ consults burnt offerings, E.Ph.954; φ. ἀπγτπίῳ make use of 

money, Pl.R.333b; ἀπγόπῳ Ar.Ec.822; φ. ἵπποιρ manage them, X.Smp.2.10; φ. ἰφθόςι use for food, Plu.2.668f; οἴνῳ φ. ἐπὶ πλέον ib. 

715d; φ. νατσιλίῃςι, θαλάςςῃ, Hdt.2.43, Th.1.3; ὠην͂ͅ καὶ ππήςι Hdt.1.153; δπαςμῶ Aeschin.3.21; σέφναιρ X.Mem.3.10.1, Oec.4.4; σῆ 
σέφνῃ POxy.1029.25 (ii A.D.); φπύμενοι σῆ πϋλει taking a part in politics, E.Ion602; ἐκκληςίςαιςιν ἤν ὅσ᾽ οὐκ ἐφπύμεθα Ar.Ec.183; 

ἄλλον σπϋπον σῆ πολισείᾳ κέφπημαι, = πεπολίσετμαι, Hyp.Eux.28; υψνὴν δτναμένην ὅφλῳ φπ῅ςθαι Isoc.5.81; σῆ σπαπέζῃ σῆ σοῦ 
πασπὸρ ἐφπ῅σο he had dealings with my father‘s bank, D.52.3; φ. σοῖρ ππάγμαςι καὶ σοῖρ καιποῖρ administer them, Isoc.6.50. 

III. experience, suffer, be subject to, esp. external events or conditions, δάμαπσορ Ἱππολόσαρ Ἀκάςσοτ δολίαιρ σέφναιςι φπηςάμενορ 
having experienced, Pi.N.4.58; κείμεθ᾽ ἀγηπάνσῳ φπύμενοι εὐλογίῃ Simon.100.4; νιυεσῶ Hdt.4.50; ςσίβῃ καὶ νιυεσῶ Call.Epigr.33.3; 

φειμ῵νι Antipho 5.21, D.18.194; λαίλαπι AP7.503 (Leon.); ςστγεποῖρ πνεόμαςι Epigr.ap.D.S.13.41 (iv B.C.); ἀνάγκῃ Antipho 5.22; 

οἰκεῖα ππάγμασ᾽ εἰςάγψν, οἷρ φπύμεθ᾽, οἷρ ςόνεςμεν Ar.Ra.959; γτναικ῵ν σ῵ν σοῖρ σϋκοιρ φπψμένψν πλείοδιν Arist.HA582a24; 

ἀπεχίαιρ φ. IG42(1).126.4 (Epid., ii A.D.); ἑκὼν .. οὐδεὶρ δοτλίῳ φπ῅σαι ζτγῶ A.Ag.953; νϋμοιςι φ. live under laws, Hdt.1.173, 216, cf. 

IG9(1).334.19 (Locr., v B.C.;); νϋμοιρ σοῖρ ἰδίοιρ Riv.Fil.58.472 (Gortyn, iii B.C.); ἀνομίᾳ X.Mem.1.2.24; γαλανείᾳ φπηςάμενοι 
μανιάδψν οἴςσπψν E.IA546 (lyr.); φ. εὐμαπείᾳ to be at ease, S.Tr.193 (but, ease oneself, Hdt.2.35); ςτνστφίῃ φ. Id.5.41; σόφῃ 

E.Heracl.714, And.1.67, 120; πολλῆ εὐστφίᾳ Pl.Men.82a; πολλῆ σῆ νίκῃ φπ῅σαι, = παπὰ πολὺ νικᾶ, And.4.31; ςτμυοπῆ κεφπη-μένορ 
Hdt.1.42, cf. E.Med.347; σοιοόσῳ μϋπῳ ἐφπήςασο ὁ παῖρ Hdt.1.117; θείῃ πομπῆ φπεύμενορ divinely sent, ib. 62; of mental conditions 

present in the subject, σῶ φϋλῳ φπέομαι I feel anger, Sophr.126; λογιςάμενορ ἠν εὑπίςκῃ πλέψ σε καὶ μέζψ σὰ ἀδικήμασα ἐϋνσα σ῵ν 
ὑποπγημάσψν, οὕσψ σῶ θτμῶ φπ᾵σαι Hdt.1.137; μὴ πάνσα θτμῶ φπέο ib. 155; ὀπγῆ φπψμένη S.OT1241; ὀπγῆ μεγάλῃ μοι ἐφπήςψ 

LXXJb.10.17, cf. 19.11, al.; ἀγνψμοςόνῃ φπηςάμενοι ἀπέςσηςαν they stiffened their necks and .. Hdt.5.83; οἴηςιρ γάπ, καὶ μάλιςσα ἐν 
ἰησπικῆ, αἰσίην μὲν σοῖςι κεφπημένοιςιν, ὄλεθπον δὲ σοῖςι φπεψμένοιςι ἐπιυέπει vanity brings blame on its possessor (or victim) and 

ruin on those who consult him, Hp.Decent.4; πολλῆ ἀνοίᾳ φπύμενορ Antipho 3.3.2; ἀμαθίᾳ πλέονι .. φπ῅ςθε Th.1.68; σαῖρ ἐπιθτμίαιρ 
μείζοςιν ἠ κασὰ σὴν ὑπάπφοτςαν οὐςίαν ἐφπ῅σο Id.6.15; υθϋνῳ καὶ διαβολῆ φ. Pl.Ap.18d; οὐ σῆ ἑατσοῦ ἁμαπσία, ἀλλὰ σῆ σοῦ 
πασάξανσορ φπηςάμενορ ἀπέθανεν Antipho 4.3.4; σοῖρ ἁμαπσήμαςι παπαπληςίοιρ ἐφπήςανσο Isoc.8.104; μή σι ἄπα σῆ ἐλαυπίᾳ 
ἐφπηςάμην; 2Ep.Cor.1.17. 

2. with verbal nouns, periphr. for the verb derived from the noun, ἀληθέω λϋγῳ φ. use true speech, i.e. speak the truth, Hdt.1.14; 

ἀληθείῃ φ. ib. 116, 7.101; βοῆ φ. set up a cry, Id.4.134; σοιοόσῳ ππάγμασι οὐ κέφπηςαι, = οὐδὲν σοιοῦσο ἔππαξαρ, Hyp.Eux.11; δαχιλέω 
σῶ ποσῶ (fort. πϋσῳ) φπηςαμένοτρ Hdt.2.121.δ΄; ἐςϋδῳ φπέο πτκν῵ρ visit often, Hp.Decent.13; ἟ ςελήνη .. διὰ πανσὸρ σῆ ἴςῃ 
παπατξήςει καὶ μειύςει φπ῅σαι Gem.18.16. 

3. c. dupl. dat., use as so and so, σοῖρ ἀγαθοῖςιν .. φ. ππὸρ σὰ κακὰ ἀλκῆ Democr.173; μιᾶ πϋλει σαόσῃ φ. Th.2.15; φ. σῶ ςίσῳ ὄχῳ ἠ 
σῶ ὄχῳ ςίσῳ X.Mem.3.14.4. 

4. φ. σιςιν ἔρ σι E.Med.821, D.19.30; use for an end or purpose, Hdt.1.34; ππϋρ σι Hdt.4.87.2, Lys.24.24; X.Oec.11.13; ἐπί σι 
Pl.Grg.508b; Id.Mem.1.2.9; ἀμυί or πεπί σι, Id.Oec.9.6, An.3.5.10; with neut. Adj. or Pron. as Adv., σάδε [σῶ ἀμυιβλήςσπῳ] φ. makes the 

following use of the net, Hdt.2.95; φπέψνσαι οὐδὲν ἐλαίῳ Id.1.193; φπτςῶ καὶ φαλκῶ σὰ πάνσα φπέψνσαι ib. 215; λογιςμῶ ἐλάφιςσα φ., 
πλεῖςσα ἀπεσῆ φ., Th.2.11, 5.105; σί φπήςεσαί ποσ᾽ αὐσῶ; what use will he make of him? Ar.Ach.935, cf. X.An.1.3.18; φ. σἀνδπὶ σοῖρ σ᾽ 
ἐμοῖρ λϋγοιρ S.Tr.60; ἞ποποόμην ὅ σι φπηςαίμην σῆ σοόσοτ παπανομίᾳ Lys.3.10. 

b. treat, deal with, παπαδίδψμι φπ᾵ςθαι αὐσῶ σοῦσο ὅ σι ςὺ βοόλεαι Hdt.1.210, cf. Ar.Nu.439 (anap.; fort. delendum φπήςθψν), 

Isoc.12.107; εἰ σόφοι (sc. γτνὴ) μὴ ἐπισηδεία γενομένη, σί φπὴ σῆ ςτμυοπᾶ φπ῅ςθαι; Antipho Soph.49; ἀποπέψν ὅ σι φπήςησαι σῶ 
παπεϋνσι ππήγμασι not knowing what to make of it, Hdt.7.213; ἞πϋπει ὅσι φπήςαισο Pl.Prt.321c; οὐκ ἂν ἔφοιρ ὅσι φπῶο ςατσῶ 

Id.Cri.45b; in elliptical phrases, σί οὖν φπηςύμεθα; Id.Ly.213c; Θηβαίοτρ ἔφονσερ .. σί φπήςεςθε; D.8.74: c. dat. et acc. cogn., φπψμένοτρ 
σῶ κσείνανσι φπείαν ἡν ἂν ἐθέλψςι Pl.Lg.868b, cf. 785b, Clit.407e. 

IV. of persons, φπ῅ςθαί σινι ὡρ .. treat him as .., φ. σινὶ ὡρ ἀνδπὶ χεόςσῃ Hdt.7.209; φ. [σιςὶν] ὡρ πολεμίοιρ, ὡρ υίλοιρ καὶ πιςσοῖρ, 
treat as friends or enemies, regard them as such, Th.1.53, X.Cyr.4.2.8; so υιλικύσεπον φπ῅ςθαί σιςι Id.Mem.4.3.12; ὑβπιςσικ῵ρ φ. σιςί 
D.56.12; also without ὠρ, ἔμοιγε φπύμενορ διδαςκάλῳ A.Pr.324, cf. Heraclit.104; ὥρ γ᾽ ἐμοὶ φπ῅ςθαι κπισῆ E.Alc.801; οὐ ςυϋδπα 
ἐφπύμην Λτκίνῳ υίλῳ Antipho 5.63; πλείςσοιρ καὶ δεινοσάσοιρ ἐφθποῖρ φ. And.4.2; ἀςθενέςι φ. πολεμίοιρ X.Cyr.3.2.4. 

b. φπ῅ςθαί σινι (without υίλῳ) to be intimate with a man, X.Hier.5.2, Mem.4.8.11; φπ῅ςθαι καὶ ςτνεῖναί σιςι And.1.49; ἀνάγκη, ὃρ 
ἂν γένησαι (sc. παῖρ, son), σοόσῳ φπ῅ςθαι one must put up with the son that is born, Democr.277; ἰησπῶ μὴ φπψμένοτρ not consulting a 

doctor, Hp.de Arte5 (so c. dat. et acc., ἐςιέναι παπὰ βαςιλέα μηδένα, δι᾽ ἀγγέλψν δὲ πάνσα φπ᾵ςθαι (sc. αὐσῶ) deal with him in 

everything by messengers, Hdt.1.99); so Πλάσψνι, Ξενου῵νσι, φ. use, study their writings, Plu.2.79d: abs., οἱ φπύμενοι friends, 

X.Ages.11.13, Mem.2.6.5, Isoc.6.44. 

2. esp. of sexual intercourse, γτναιξὶ ἐφπ᾵σο Hdt.2.181, cf. X.Mem.1.2.29, 2.1.30, Is.3.10, D.59.67. 

3. φπ῅ςθαι ἑατσῶ make use of oneself or one‘s powers, with a part., οὐδ᾽ ὑγιαίνονσι φπύμενορ ἑατσῶ Plu.Nic.17; αὐσῶ νήυονσι φ. 
Id.Eum.16: so with an Adv., φ. ἑατσῶ ππὸρ σοὺρ κινδόνοτρ ἀυειδ῵ρ Id.Alex.45; παπέφειν ἑατσὸν σαῖρ ἀπφαῖρ φπ῅ςθαι place oneself at 

the disposal of another, X.Cyr.1.2.13, cf. 8.1.5. 

V. abs., or with Adv., φπ῵νσαι Πέπςαι οὕσψ so the Persians are wont to do, such is their custom, ib. 4.3.23. 

VI. in later Gk. (σῶ μεγαλϋυπονι shd. be read for σὸ μεγαλϋυπον in X.Ages.11.11) c. acc. rei, φ. σὰ ἀπὸ λιμένψν .. εἰρ διοίκηςιν σ῅ρ 
πϋλεψρ Arist.Oec.1350a7; [θηςατπὸν] φπηςάμενοι (v.l. κσηςάμενοι) LXXWi.7.14; οἱ φπύμενοι σὸν κϋςμον ὡρ μὴ κασαφπύμενοι 
1Ep.Cor.7.31; ἄνηθον μεσ᾽ ἐλαίοτ φπήςαςθαι IG42(1).126.27 (Epid., ii A.D.); ὕδψπ φπ῵ PTeb.273.28 (ii/iii A.D.):—for Hdt.1.99, v. supr. 

IV. 1b. 

VII. Pass., to be used, esp. in aor., αἱ δὲ (sc. αἱ νέερ) οὐκ ἐφπήςθηςαν Hdt.7.144; σέψρ ἂν φπηςθῆ so long as it be in use, D.21.16; 

[ςιδήποτ σοῦ] φπηςθένσορ εἰρ σόλοτρ Supp.Epigr.4.447.48 (Didyma, ii B.C.); also φπηςθήςεσαι· φπηςιμεόςει; Hsch.; also perf. 

Phryn.206:—v. supr. A. II. 

D. for φπή, v. sub voc. (Origin and historical order of the forms and senses not clear: φπή and φπῄζψ are cogn.) 

φπέα, v. φπεία, φπέορ. 
φπεᾰγψγϋρ, ὁ, one who carries a debtor to prison, Hsch. 

φπεάππαξ, ᾰγορ, ὁ, one who grasps at money, Man.4.330. 

φπέεςθαι, v. φπάψ (B) A init. 



 φπεία, (written φπέα PCair.Zen.25.2, 148 (iii B.C.)), Ion. φπείη Call.fr.195.33 Pf., Cretan φπήια BCH109.189ff., ἟: (φπάομαι, 
κέφπημαι):—need, want, φπείαρ ὕπο A.Th.287; ἵν᾽ ἕςσαμεν φπείαρ considering in what great need we are, S.OT1443; φπείᾳ πολεμεῖν to 

war with necessity, Id.OC191 (anap.): c. gen., want of .., υαπμάκψν φπείᾳ κασεςκέλλονσο A.Pr.481; ἐν φπείᾳ σόφηρ Id.Th.506; ἐν φπείᾳ 
δοπϋρ in the need or stress of war, S.Aj.963; υοπβ῅ρ φπείᾳ Id.Ph.162 (anap.), cf. 1004; ἵππψν ἟μῖν φπεία μὲν οὔσε σιρ πολλ῵ν οὔσε 
πολλή [ἐςσιν] Pl.Lg.834b; ἤ μὴν ἔσ᾽ ἐμοῦ φπείαν ἕξει will have need of my help, A.Pr.170 (anap.), cf. Call. l.c.; ἀυίκονσο εἰρ φπείαν σ῅ρ 
πϋλεψρ came to feel the need of its assistance, Pl.Mx.244d; ἰασπ῵ν ἐν φπεἰαιρ ἐςϋμεθα, ἐν φπείᾳ ἟γεμϋνορ εἶναι, Pl.R.373d, 566e; ὅσοτ 
ςε φ. ἔφει S.Ph.646; so σίρ φ. ς᾽ ἐμοῦ [ἔφει]; E.Hec.976, cf. φπεύ 1.2: φπείαν ἔφψ, c. inf., Ev.Matt.3.14 (folld. by ἵνα, Ev.Jo.2.25); signfs. 

1.1 and III in the same sentence, οὐφ οὕσψρ φ. ἔφομεν σ῅ρ φ. παπὰ σ῵ν υίλψν ὡρ .. Epicur.Sent.Vat.34: prov., φ. διδάςκει, κἂν βπαδόρ σιρ 
ᾖ, ςουϋν ‗necessity is the mother of invention‘, E.Fr.715, cf. El.376, Men.263: pl., αἱ φπεῖαι σολμ᾵ν βιάζονσαι Antipho 3.2.1; αἱ σοῦ 
ςύμασορ φ. X.Mem.3.12.5; ππύση γε καὶ μεγίςση σ῵ν φ. ἟ σ῅ρ σπου῅ρ παπαςκετή Pl.R.369d; αἱ ἀναγκαῖαι φ. D.23.148, cf. 45.67 (sg.); 

πολεμικαὶ φ. Arist.Pol.1328b11. 

2. want, poverty, S.Ph.175 (lyr.), E.Hel.420, etc.; διὰ σὴν φ. καὶ σὴν πενίαν Ar.Pl.534 (anap.). 

3. a request of necessity, opp. ἀξίψςιρ (a claim of merit), Th.1.37, cf. 33: generally, request, σὴν ππίν γε φ. ἞νόςαςθ᾽ ἐμοῦ πάπα 

A.Pr.700; κἀγὼ .. σοιάνδε ςοτ φ. ἔφψ make such a request of or to thee, Id.Ch.481. 

II. business, ὡρ ππὸρ σί φπείαρ; for what purpose? S.OT1174, cf. 1435; φπ῅ςθαί σινι φπείαν ἡν ἂν ἐθέλψςι Pl.Lg.868b; δοῦναι 
ἑατσὸν εἰρ σὴν φ. Plb.8.16.11. 

b. esp. military or naval service, ἟ πολεμικὴ φ. καὶ ἟ εἰπηνική the employments of war and of peace, Arist.Pol.1254b32; αἱ κασὰ 
θάλασσαν [φ.], ἟ ἐν σῆ γῆ φ., Plb.6.52.1, 31.21.3; οἱ ἐπὶ σ῵ν φ. Aristeas110, LXX1Ma.12.45; οἱ ππὸρ σαῖρ φ. Ju.12.10; οἱ ἐπὶ φπει῵ν 
σεσαγμένοι BGU543.1 (i B.C.); in military sense, action, engagement, αἱ κασὰ μέπορ φ. Plb.1.84.7, al. 

c. generally, business, employment, function, Id.3.45.2, etc.; ἟ ἐγκεφειπιςμένη φ. the duty assigned, PTeb.741.11 (ii B.C.); οὓρ 
κασαςσήςομεν ἐπὶ σ῅ρ φ. σαόσηρ Act.Ap.6.3; φ. πολισικαί Plu.Mar.32, etc. 

d. a business, affair, matter, like φπέορ, Plb.2.49.9, al.; σὴν ὑπὲπ σοόσψν φ. the study of these things, Epicur.Ep.1 p.29 U. 

e. φ. ἀναγκαία need of nature, D.S.4.33; σπου῅ρ φ. Ph.2.472. 

III. use, 

1. as a property, use, advantage, service, φπείηρ εἵνεκα μηδεμι῅ρ Thgn.62; σ῅ρ φ. σοῦ παιδὸρ ἀποςσεπηθ῅ναι Antipho 3.3.4; ἟ φ. σ῅ρ 
ῥησοπικ῅ρ Pl.Grg.480a; πψλοῦνσερ σὴν σ῅ρ ἰςφόορ φ. Id.R.371e; φπείαν ἔφειν σοῖρ ἀνθπύποιρ to be of service to mankind, Id.Smp.204c; 

σὰ οὐδὲν εἰρ φπείαν things of no use or service, D.Prooem.56.3; φπείαν ἔφει εἴρ σι is of service towards .., Sosip.1.41; for S.OT725, v. 

ἐπετνάψ I: pl., φπεῖαι .. υίλψν ἀνδπ῵ν services rendered by them, Pi.N.8.42; φπείαρ παπέφεςθαι render services, Decr.ap.D.18.84, 

IG22.654.15, cf. Plb.1.16.8 (sg.); ἵνα ςοι σὰρ φ. παπέςφψμαι (sic) PCair.Zen.498 (iii B.C.); μεγάλην παπεῖφε φ. σοῖρ κοινοῖρ ππάγμαςιν 

Plb.3.97.4; παπέφειν φ. to be serviceable, useful, Aristo Stoic.1.79; ἑξήκονσα καὶ σπιακϋςια φπει῵ν γένη παπέφον δένδπον Plu.2.724e; φ. 
νατσικαί equipments, Ael.VH2.10. 

2. as an action, using, use, κσ῅ςιρ καὶ φ. X.Mem.2.4.1, Pl.R.451c; ἐν φπείᾳ εἶναι in use, Id.Phd.87c; κασὰ σὴν φ. for use, Id.R.330c; 

ππὸρ σὴν ἀνθπψπίνην φ. X.Mem.4.2.25; ἟ φ. σ῵ν λϋγψν the employment of words, Pl.Sph.239d, cf. Plt.272d: pl., λάμπει γὰπ ἐν φπείαιςιν 
ὥςπεπ .. φαλκϋρ is made bright by constant use, S.Fr.864. 

IV. of persons, familiarity, intimacy, σινορ with one, Antipho 5.63: generally, any relation of business or intercourse, ἐν φπείᾳ σινὶ σῆ 
ππὸρ ἀλλήλοτρ Pl.R.372a; ἟ ππὸρ ἀλλήλοτρ φ. Arist.Rh.1376b13; [Νικϋμαφορ] ςτνεβίψ Ἀμτνσᾳ .. ἰασποῦ καὶ υίλοτ φπείᾳ in the 

relationship, capacity, D.L.5.1. 
V. Rhet., pregnant sentence, maxim, freq. illustrated by an anecdote, Sen.Ep.33.7, Hermog.Prog.3, Aphthon.Prog.3, Men.Rh.392.31 

R.-W.: pl., title of works by Zeno (D.L.6.91), by Macho, a collection of sayings of courtesans, Ath.13.577d; ἟ σοῦ Κλεομένοτρ φ. 
Plu.2.218a; φπεῖαι καὶ ἱςσοπίαι ib. 78f. 

 φπειᾰκϋρ, ὁ, app. employee, agent, or sim., Peripl.M.Rubr.16, BGU14 ii 9 (iii A.D.); in the service of a temple, pap. in Mélanges 

Desrousseauxp.199 (ii A.D.). 

φπεῖορ, σϋ, Ep. for φπέορ, q.v. 

φπεῖορ, ον, (φπή) needing, in want of, νῦν γὰπ εἶ φ. υίλψν E.HF1337; πάνσψν .. φπεῖοι ib. 51: abs., needy, poor, φπεῖορ εἶ, ξένη, 
υτγάρ A.Supp.202; φ. ὢν οὐδὲν ςθένει E.Fr.142; also in later Prose, ἄνθπψποι φ. σπου῅ρ D.Chr.32.9; λοτσποῦ φπεῖϋρ ἐςσιν Luc.Am.42, 

cf. Ph.2.98, etc., v. Moeris p.415 P., Thom.Mag.p.400 R. 

II. useful, ἀνὴπ εἰρ οὐδὲν φ. Anon.ap.Eust.218.8; φπεῖον οὐκ ἔφψν ἀγψγ῅ρ σοῦσον σὸν σπϋπον holding this form of education 

unnecessary, Phld.Acad.Ind.p.79 M.; ἐὰν .. φπ[ῖ]ον ἔφῃρ (sc. ἔλαιον) dub. in POxy.1665.16 (iii A.D.). 

φπειουελέσηρ, οτ, ὁ, Ion. for φπεψυειλέσηρ, Hp.Ep.17. 

φπειϋψ, have force, avail, ππϋρ σι S.E.M.7.436. 

φπειύ, v. φπεύ. 

φπειύδηρ, ερ, needful, Phld.D.3.Fr.87, Ph.2.23, J.BJ5.5.8, Ruf.ap.Orib.8.24.7, Ael.Tact.34.1; σιςι Crantor ap.S.E.M.11.53, 

Plu.2.724e; σὸ φ. necessity, Luc.Am.38; σὸ ἀναγκαῖον καὶ φ. Plu.2.1118b; ἐν π᾵ςιν σοῖρ φπιύδεςιν (sic) σ῅ρ πασπίδορ IG4.716.13 

(Hermione); φ. ἀπϋυθεγμα, = φπεία v, D.L.4.47: Comp. and Sup., -έςσεπορ, -έςσασορ, Ael.Tact.1.7: Comp., Hld.6.11: Sup., Ps.-

Luc.Philopatr.19. 

II. in need of, σἄλλα ὧν ὁ ἀνθπύπινορ βίορ φπειύδηρ Ph.ap.Eus.PE8.11: abs., of parts of the body, needy, opp. ἐνεπγά (productive), 

Mnesith ap.Steph.in Gal.1.241 D.; deficient, σὸ φ. Corp.Herm.18.6. 

φπείψν, Ep. part. of φπάψ (B) A. 

φπειύν, v. φπεύν. 

φπείψρ· δέηςιρ, Hsch. 

φπεμέδα· ἟γ῅ ὡρ Καλλίμαφορ, Hsch. (φπεμεσᾶ· ἟φεῖ Salm., φπεμέδα· ἞φή Bentl., φπεμεδά (Advb.)· ἞φησικ῵ρ cj. Schneid.Call.Fr.352.) 

φπεμέθψ, = sq., 3 pl. φπεμέθοτςι, and subj. -ψςι, Opp.C.1.224, 163; part. -ψν ib. 263, AP9.295 (Bianor). 

φπεμεσίζψ, neigh, whinny, of horses, Il.12.51, Hdt.3.86, 87, Pl.R.396b, Phdr.254d, Jul.Mis.366a: metaph. of lewd men, φ. ἐπὶ 
γτναῖκα LXXJe.5.8.—In Hes.Sc.348 we have a shorter form of 3 pl. aor. I, φπέμιςαν, as if from φπεμίζψ· (Cf. φπϋμη, φπϋμαδορ, OE. 

gremettan, grymettan ‗to roar‘, OSlav.  ‗to thunder‘.) 

φπεμεσιαμα, ασορ, σϋ, neighing, whinnying, Iamb.Bab.p.50 H. (pl.): metaph., φ. γάμοτ πποκέλετθον ἱεῖςα AP5.244 (Maced.). 

φπεμεσιςμϋρ, ὁ, = foreg., Ar.Eq.553 (lyr.), LXXAm.6.7: pl., D.H.Comp.16, Placit.4.19.1:—hence, 



2. of any loud noise, thunder, Th.Jb.39.19. 

φπεμεσιςσικϋρ, ή, ϋν, fond of neighing, able to neigh, ζῶον Ph.1.310, S.E.P.2.211, Plu.2.877b, cf. Alex.Aphr.in Top.235.24. 

φπέμηρ, ησορ, ὁ, a fish, prob. = φπϋμιρ, Opp.H.1.112, Ael.NA15.11. 

φπεμίζψ, v. φπεμεσίζψ. 

φπεμίρ· φπεμεσίρ, Hsch. 

φπέμμα, ασορ, σϋ, spittle, expectoration, D.L.2.67 (sed leg. κπάμασι). 
φπέμπσομαι, aor. ἐφπεμχάμην Luc. (v. infr.), Jul.Or.7.205c:—clear one’s throat, hawk and spit, cough, E.Cyc.626; esp. before 

making a speech, Ar.Th.381; φ. ὡρ πσόςψν Gal.Protr.8: c. acc., αἱμασ῵δερ φ. spit blood, Hp.Epid.5.14; μ῅λα φ. Eup.163 (lyr.); πλασὺ 
φπεμχάμενορ Luc.Cat.12, cf. Pr.Im.20:—Pass., ππάςα .. φπέμπσεσαι are expectorant, Ruf.ap.Orib.inc.4.28. (Akin to φπεμεσίζψ.) 

φπέμτρ, τορ, ὁ, a fish, = ἀνίςκορ, Hsch.; cj. for κπέμτρ, Arist.Fr.294:—cf. φπϋμιρ. 
φπέμχ, a kind of fish, prob. = φπϋμιρ, Arist.HA534a8 (v.l. φπέχ). 

φπεμχῐθέᾱσπορ, ον, = ἐν σῶ θεάσπῳ φπεμπσϋμενορ, Com.Adesp.1198. 

φπεοδοςία, ἟, payment of a debt, Aq.De.24.13, Hdn.Epim.207. 

φπεοδοσέψ, pay debts, Hdn. ibid. 

φπεοκ, φπεολ-, etc., later forms in compos. for φπεψ-, acc. to Lob.Phryn.390; but Hdn.Epim.207 prefers the short vowel. 

φπεϋν, v. φπεύν. 
 φπεονϋμορ, ὁ, title of an official, SEG25.447 (Arcadia, iii B.C.), ABSA26.166 (Sparta, ii A.D.). 

φπέορ, σϋ, Ep. φπεῖορ Hom. (who also uses φπέορ, but only in Od., v. infr. I. 1): Att. φπέψρ Phryn.370, Moeris p.403 P., Choerob.in 

Theod.1.360 H. (and this form appears in codd. of D.25.69, 33.24, 38.14, 40.37, 42.5; but φπέορ in Pl.Plt.267a, Lg.958b): gen. φπείοτρ 
E.IA373 (troch., s.v.l.), φπέοτρ Lys.17.5 codd., φπέψρ D.49.18 (and so Choerob. l.c.); no dat. occurs in Ep. forms:—pl., nom. and acc. 

φπέᾰ Hes.Op.647, φπέᾱ Ar.Nu.39, 443 (anap.), cf. Isoc.21.13, Pl.Lg.684e etc.; Arc. φπήασα (but Schwyzer [665] φπ῅α σά) IG5(2).343.20, 

27 (Orchom., iv B.C.); gen. φπε῵ν Ar.Nu.13, 117, Pl.R.566a, etc.; Ep. φπει῵ν Hes.Op.404 (φπεέψν cj. Rzach); Ep. dat. φπέεςι Man.4.135; 

φπήεςςι A.R.3.1198: (φπάομαι, φπή): 
I. that which one needs must pay, obligation, debt, Ἄπηρ .. φπέορ καὶ δεςμὸν ἀλόξαρ Od.8.353, cf. 355; φπεῖορ ἀποςσήςαςθαι, i.e. 

pay it in full, Il.13.746: esp. of the obligation to restore or pay for ‘lifted’ cattle and plunder, so the heralds of the Pylians summoned to 

share in booty all οἷςι φπεῖορ ὀυείλεσ᾽· .. πολέςιν γὰπ ἖πειοὶ φπεῖορ ὄυειλον (where Sch.A., σὰ πεπιελαςθένσα ἐκ σ῅ρ Πόλοτ ὑπὸ σ῵ν 
἖πει῵ν θπέμμασα φπέψρ καλεῖ) Il.11.686, cf. Od.3.367, 21.17; later simply, debt, αὐσὸρ ἔσειςε .. φπέορ Thgn.205; ἀπ᾵ρ σίνει φ. pays the 

debt demanded by the curse, A.Ag.457 (lyr.); μή σι πέπα φπέορ .. πϋλει πποςάχῃ debt, i.e. guilt, S.OC235 (lyr.); φ. ππάςςειν σινά exact 

payment of a debt from one, Pi.O.3.7; ἐμὸν κασαίςφτνε φ. dishonoured my debt, i.e. dishonoured me for not paying my debt, for not 

keeping my promise, ib. 10(11).8; σεὸν φ. the debt due to thee, Id.P.8.33: in Com. and Prose, φ. ἀποδιδϋναι repay a debt, Hdt.2.136 

(where also we have φ. διδϋναι to give a loan, and φ. λαμβάνειν to receive a loan), cf. Ar.Nu.117, Pl.Plt.267a; ἔφψ φ. ὡρ εἰπεῖν οὐδὲν 
ἀνδπὸρ Ἕλληνορ I know of nothing that I owe to any man of Greece, Hdt.3.140; φ. ἀπαισεῖν Plu.Oth.2; σὰ ὑπάπφονσα σ῵ν φ. ἀνεῖςθαι 
Id.Sol.15; σὸ ἐπὶ σὴν σπάπεζαν φπέψρ (sc. ὀυειλϋμενον) D.33.24; ὢ καλὸν εἰρ ἄλοφον θέμενορ φ., like φάπιν θέςθαι (v. σίθημι A. II. 7 

fin.), Epigr. in Arch.Pap.1.220 (Ptolemaic); ἔφειν εἴρ σι φ. Plu.Caes.48: pl., debts, Hes.Op.647, Ar.Nu.13, etc.; φπει῵ν λόςιρ Hes.Op.404; 

φπέα ἀπολαβεῖν And.3.15; φπέα ἐπὶ σϋκοιρ ὀυειλϋμενα Is.11.42; σὴν οὐςίαν ἅπαςαν φπέα κασέλιπον left all the property in outstanding 

debts, D.38.7; εἰςππαφθένσα φπέα ibid.; ἐκπληπ῵ςαι σὸ φ. ἅπαν pay it, Pl.Lg.958b; σὸ φ. διαλτέσψ SIG306.46 (Tegea, iv B.C.), cf. 

Plu.Luc.20 (Pass.); ππὸρ σὰ φ. ἀπάγεςθαι Plb.38.11.10, D.H.4.9:—cf. ἀποκοπή. 

2. metaph., the debt that all must pay, fate, death, οὐκ ἔςσι σὸ φ. υτγεῖν Alciphr.1.25; σὸ σ῅ρ χτφ῅ρ ἀπαισηθεὶρ φ. LXXWi.15.8; also 

ἂν μή σιρ θ᾵σσον ὡρ φ. ἀποδιδῶ σὸ ζ῅ν Pl.Ax.367b; ὁπϋσε εἰρ σὸν ἀέπα ἀναδπάμῃ σὸ φ. (sc. ἞ χτφή, regarded as lent to the body) 

Vett.Val.330.33. 

II. in Poets, business, affair, matter, ἑὸν αὐσοῦ φπεῖορ ἐελδϋμενορ Od.1.409, cf. 2.45; φπέορ π᾵ν ἐπικπαίνειρ, of Pelasgos, 

A.Supp.374 (lyr.); purpose, object, εἰ μὲν γὰπ ὑμῖν μὴ δϋδ᾽ ἐκππάξψ φπέορ ib. 472, cf. S.OT156 (lyr.); π᾵ν ὃ θέλειρ .. φ. ἐκσεσέλεςσαι 
Theoc.25.53: c. gen., ςὸν οὐκ ἔλαςςον ἠ κείνηρ φ. your affair, E.Hec.892. 

2. almost = φπ῅μα, thing, σί φπέορ;= σί φπ῅μα; A.Ag.85 (anap.), E.Heracl.95 (lyr.), cf. S.OC251 (lyr.); ἐυ᾽ ὅ σι φ. ἐμϋλεσε E.Or.150 

(lyr.); σί φ. ἔβα δ῵μα; Id.Fr.1011 (lyr.); σί καινὸν ἤλθε δύμαςιν φ.; Id.HF530, cf. Ar.Nu.30 (with play on signf. I), Theoc.24.66. 

3. ἐλάυοτρ, μέγα σι φ. (cf. φπ῅μα II. 3) Call.Dian.100. 

III. in Od.11.479, ἤλθον Τειπεςίαο κασὰ φπέορ seems to be = Τειπεςίᾳ φπηςϋμενορ (10.492) to consult him. 

2. elsewh. κασὰ φπέορ means according to what is needful, in due fashion, h.Merc.138, A.R.3.189, Arat.343. 

IV. duty, task, charge, office, ἤλθε σψὔσ᾽ ἐπὶ φπέορ Pi.O.1.45, cf. 7.40; οἷρ σϋδ᾽ ἤν φπέορ A.Pers.777, cf. Th.20; σὸ ςὸν μελέςθψ .. 
υποτπ῅ςαι φπέορ S.El.74, cf. E.Or.1253 (lyr.), IT883 (lyr.). 

V. σὸ ςτνδπ῵ν φ. the circumstance of being an accomplice, E.Andr.337. 

VI. anything useful or serviceable, φπε῵ν φπηΐζονσι μεσάδοςιν ποιήςαςθαι Hp.Jusj.; δέκα ςσασ῅πανρ κασαςσαςεῖ, σ῵ δὲ φπήωορ (= 

φπέοτρ) διπλεῖ ὄσι κ᾽ ὀ δικαςσὰρ ὀμϋςει ςτνεςςάκςαι Leg.Gort.3.14, cf. II, GDI5100.11 (Malla). 

2. value, validity, μηδὲν ἐρ φπ῅ορ (or φπέορ) ἢμην σὰν δϋςιν the gift shall be of no value, i.e. invalid, Leg.Gort.10.24, cf. 31. 

VII. παπὰ φπέορ, = παπαφπ῅μα, Call.Aet.Oxy.2080.14 (παπαφπ῅μ᾽ ap.Stob.), Nic.Al.614 (prob. orig. = signf. VIII). 

VIII. = φπεία, φπεύ, need, σί δ᾽, ὦ σάλαρ, ςε σοῦδ᾽ ἔφει πλέκοτρ φπέορ; Answ. φ. μὲν οὐδέν, βοόλομαι δ᾽ ὅμψρ λαβεῖν Ar.Ach.454, cf. 

BionFr.2.2. 

φπεουειλέσηρ, v. φπεψυ-; φπε-ουείληρ dub. in A.D.Pron.5.7. 
 φπεουῠλάκιον, -υῠλᾰκέψ, etc., v. φπεψ-. 
 φπεῦμα· ῤεῦμα, ὕδψπ Hsch. (prob. conflated fr. φεῦμα and ῥεῦμα). 

φπέχ, v. φπέμχ. 

φπεύ, Ep. φπειύ, gen. οῦρ, ἟, less freq. neut., Il.10.142, Od.2.28, 5.189 (where σϋςον agrees with φ.), 4.312, Il.10.85, 11.606, perh. 

9.197, 608, 21.322, 23.308, Od.4.707; σὸ φ. Inscr.Prien.99, al. (ii/i B.C.): (φπή, φπεία):—want, need; ἤ σι μάλα φπεύ of a truth there is 

much need, Il.9.197; φπειοῖ ἀναγκαίῃ by dire necessity, 8.57; ἀναγκαίηρ ὕπο φπειοῦρ υεόγονσερ Sol.[36.9]ap.Arist.Ath.12.4: c. gen., ἵν᾽ 
οὐ φπεὼ πείςμασϋρ ἐςσιν where there is no need of a cable, Od.9.136; φπειὼ ἱκάνεσαι want, necessity arises, Il.10.118, cf. 142, Od.6.136; 

εἴ ποσε δὴ αὖσε φπειὼ ἐμεῖο γένησαι Il.1.341; φπειὼ βεβίηκεν Ἀφαιοόρ 10.172; σίπσε δέ ςε φπειὼ δεῦπ᾽ ἢγαγε; .. δήμιον ἤ ἴδιον; 



Od.4.312; ὅσε με φπειὼ σϋςον ἵκοι if so great a need should come upon me, 5.189; σίνα φπειὼ σϋςον ἵκει; 2.28; also ἐμὲ δὲ φπεὼ γίγνεσαι 
αὐσ῅ρ (sc. σ῅ρ νηϋρ, φπεὼ γίγνεσαι being = φπή 1.2) 4.634; even οὐδέ σί μιν φπεὼ ἔςσαι στμβοφϋηρ Il.21.322. 

2. used by Hom. ellipt., φπεύ c. acc. pers., σίπσε δέ ςε φπεύ (sc. ἱκάνει); Od.1.225, Il.10.85: folld. by a gen., οὔ σί με σαόσηρ φπεὼ 
σιμ῅ρ need of it touches me not, 9.608; φπεὼ βοτλ῅ρ ἐμὲ καὶ ςέ 10.43, cf. 9.75; σί δέ ςε φπεὼ ἐμεῖο; 11.606: also c. inf., σὸν δὲ μάλα 
φπεὼ ἑςσάμεναι κπασεπ῵ρ he needs must stand firm, ib. 409; οὐδέ σί μιν φπεὼ νη῵ν ἐπιβαινέμεν Od.4.707, cf. Il.18.406, Od.15.201, 

A.R.1.649. 

II. = φπεύν, necessity, destiny, fate, A.R.1.440; ἟ εἰρ σὸ φ. μεσάςσαςιρ Inscr.Prien.99, al. (ii/i B.C.). 

2. oracle, prophecy, φπειὼ θεςπίζψν μεσαμύνιον A.R.1.491. 

III. = φπέορ or φπ῅μα, affair, object, Id.4.191; simply, thing, Id.3.33.—The word is mostly Ep.—Hom. uses both forms φπεύ and 

φπειύ: but in the ellipt. phrase, mentioned 1.2, he always has φπεύ, as monosyll;:—in Il.11.606 φπεύ before a vowel is used short:—

φπεύ is disyll. in Parm.1.28. 

φπεψκοπέψ, cut down a debt, defraud one’s creditors, Plu.2.829c, Str.8.3.29, Ph.1.345: metaph., πολλ῵ν θανάσψν ὀυειλήμασα 

D.S.38/9.8 φ. σὸν λϋγον Plu.2.764a; withhold fraudulently, μέπορ ἣμιςτ ib. 968d; minimize, σι σ῅ρ διδαςκαλίαρ S.E.M.6.6; cut down, 

Vett.Val.137.13, al.:—Pass., to be cheated or defrauded, Plu.2.829c, Phalar.Ep.81.2; to be disappointed, Herm.ap.Stob.1.49.44. (It is 

uncertain whether φπεοκ- or φπεψκ- should be read: v. φπεοκ-.) 
φπεψκοπία, ἟, cancelling of debts, D.H.5.67, D.S.29.33. 

φπεψκοπίδηρ, οτ, ὁ, one who cancels his debts, an insolvent: esp. said of those friends of Solon at Athens, who took advantage of his 

ςειςάφθεια, Plu.Sol.15 

φπεψκοπορ (parox.), ὁ, = creditor, decoctor, Gloss. (φπετ-). 
φπεψλῠέψ or φπεολ-, (so Supp.Epigr.3.436 (Thermum, iii (?) B.C.)), discharge a debt, Plu.Alc.5; φ. σὸν μιςθϋν pay wages that are 

due, J.AJ18.8.9. 

φπεψλῠηςιρ, εψρ, ἟, payment, discharge, BGU362 ix 9 (iii A.D., φπεολ-). 
φπεύμενορ, Ion. part. of φπάομαι, Il.23.834. 
 φπεύν, Ion. φπεϋν (the form best attested in Parm.8.45 and Hdt.); also φπειύν, Democr.55, σϋ: gen. σοῦ φπεύν E.Hipp.1256, 

HF21, but little used save in nom. and acc.:—that which must be, κασὰ σὸ φ. Anaximand.1 (Diels Vorsokr.5); σὴν μοῖπαν εἰρ σὸ μὴ φ. 
παπαςσπέυψν E.Fr.491.3; φ. σοῦ φπηςμοῦ Plu.Nic.14. 

II. necessity, fate, ἣ σε ἟λικία καὶ σὸ φ. Pl.Phdr.255a; μοίπαρ σοῦ φπεύν σ᾽ ἀπαλλαγή E.Hipp.1256; εἰρ σὸ φ. ἰέναι Pl.Ax.364c; 

ἀπελθεῖν εἰρ σὸ φ., εἰρ σὸ φ. ἀπαλλάςςεςθαι, Str.1.3.21, J.AJ7.15.1; οἱ σὴν εἰρ σὸ φ. ποπετϋμενοι (cj. for ποιοόμενοι), v.l. σ῵ν εἰρ σὸ φ. 
ὁδετϋνσψν, Plu.2.113c; σϋ σοι φπεὼν οὐκ ἔςσι μὴ φπεὼν ποιεῖν Trag.Adesp.368; ὅ σι γὰπ μὴ φ. οὔσοι φ. παθεῖν E.Ba.515; [Ἀλέξανδπον] 
σὸ φ. ἐν Βαβτλ῵νι κασέλαβε Jul.Or.3.107c; μεσέςση εἰρ σὸ φπεύν i.e. died, Mitchell N. Galatia 223 (AD 165). 

2. mostly in the phrase φπεύν (sc. ἐςσι), like φπή, it is necessary, c. inf., Thgn.564, A.Ag.922, S.OT633, Democr. l.c., etc.: c. acc. et 

inf., Pi.P.2.52, Hdt.1.41, 57, 2.133, A.Pr.772, 970, al., S.Ph.1439, Ar.Eq.138, Th.5.49; σὸ φ. γενέςθαι Hdt.7.17. 

3. sts. as a neut. part. (like ἐξϋν, etc.), it being necessary, since it was necessary, Id.5.50. 

III. less freq., that which is expedient or right, ὅπκον δ᾽ οὔσ᾽ ἄδικον φ. ἔμμεναι οὔσε δίκαιον Choeril.7; ἔννεπε σί ςοι φπεὼν 
ὑποτπγεῖν S.Ph.143 (lyr.); μησέπ᾽ εἰ φ. σαόσην πποςατδ᾵ν Id.El.273, cf. 983, Ar.Nu.1446 (lyr.), etc.; with the Art., ἔκανερ ὃν οὐ φπ῅ν, 
καὶ σὸ μὴ φ. πάθε A.Ch.930: abs. in part., ὑμεῖρ ἂν οὐ φ. ἄπφοισε ye would rule unrightfully, Th.3.40.—In Trag. φπεύν (= φπή) appears 

without ἐςσί or ἤν; in Ar. and Prose the verb is more commonly added, but not in Ar.Nu. l.c., Pl.Sph.220d, Criti.107b, al. 

IV. as Adj., σῶ φ. πϋςει E.Fr.501. (Not in Hom. or Hes., Od.15.201 being f.l. for φπεύ.) [In Poets φπεύν is sts. monosyll., as in 

Choeril l.c., Parm.4.5, al.; outside of hexameters prob. always disyll., since φπή can be restored in E.IT1486, Fr.733.3.] (From φπεύ, with 

addition of ν from the synonym δέον; when used as part. abs., as in Sol.Fr.34.6, Th.3.40, from φπεὼ ὄν.) 

φπέψρ, σϋ, Att. for φπέορ I (q.v.). 

φπεψςσέψ, to be in debt, Asp.in EN186.27: c. inf., φπεψςσ῵ σὴν ἐξέσαςιν ποιήςαςθαι Sever.Clyst.33:—Med., have a claim to, σι 
Hdt.7.8; have a debt owing to one, Id.5.31:—Pass., to be owed, owing, Sammelb.4422.4, Sch.D. Il.11.685. 

φπεψςσημα, ασορ, σϋ, debt, Hsch., Phot. s.v. ὄυλημα. 

φπεψςσηρ, οτ, ὁ, debtor, Ph.1.634, al., J.AJ3.12.3, Plu.2.101c, SIG833.9 (Epist.Hadriani), Luc.Abd.15, CIG2817.14 (Aphrodisias). 

φπεψςσηςιρ, εψρ, ἟, gloss on ὄυληςιρ, Hsch. 

φπεψςσία, ἟, indebtedness, Vett.Val.37.26, al. 
 φπεψςσικϋρ, ή, ϋν, of a φπεύςσηρ, ἀςυάλεια BGU472.2.11 (ii A.D.). 

φπεψςσικ῵ρ, Adv. as a debt, Eust.56.35. 

φπεψυειλέσηρ, οτ, ὁ, debtor, Aen.Tact.5.2, D.S.32.26, Ev.Luc.7.41: c. gen. pers., ib. 16.5, Cic.Att.7.8.5: c. gen. rei, Plu.Caes.5: 

metaph., opp. εὐεπγέσηρ, Id.Galb.8. (Spelt φπεουιλ- in SIG742.53 (Ephes.2., i B.C.), cf. LXXJb.31.37.) 

φπεψυειλημα, ασορ, σϋ, debt, Poll.8.141. 

φπεψυῠλᾰκέψ, to be a φπεψυόλαξ, CIG3831a29, a413 (Aezani, φπεου-), IGRom.4.580 (φπεψ[υ]-), 585 (ibid.), 657 (Acmonia), 801 

(Apamea), 820 (Hierapolis). 

φπεψυῠλᾰκία, ἟, office of φπεψυόλαξ, CIG3847b11 (Nacolea, φπεου-), IGRom.4.555.11 (Ancyra, φπεου-). 
 φπεψυῠλᾰκικϋρ, ή, ϋν, of the φπεψυόλαξ, Supp.Epigr.7.41 (Babylonia, φπεου-) and YClS3.26–47. 
 φπεψυῠλάκιον [ᾰ] or φπεου-, σϋ, the office of the φπεψυόλαξ, Supp.Epigr.7.15.17 (Susa, ii B.C.), GDI5149.33 (Cretan, ii B.C., 

found at Delos), CIG2826.38, 2827.13, 2829.15, al. (Aphrodisias), Rev.Ét.Gr.19.247, 259, 262, al. (ibid.) σ῵ν ἐν σ῵ι φπεουτλακίψι 
βτβλίψν Salamine 90 (ii B.C.). 

 φπεψυόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, keeper of documents relating to debts, IG12(7).3, 36 (Amorgos, iv B.C., φπεψυ-), GDI3706 vi 37, vii 41 

(Cos, φπεου-), BSA26.166 (Sparta, ii A.D., φπεου-), CIG3429 (Philadelphia, φπεου-), IG9(1).375 (Naupactus, φπεου-) Salamine 90 (ii 

B.C.). 

φπεψυῠλάςςψ, in aor. part. φπεουτλάξανσα, = -υτλακήςανσα, IGRom.4.1638 (Philadelphia). (In this group of words φπεψυ- is 
found only in φπεψυτλακέψ IGRom.4.580, φπεψυτλάκιον GDIl.c., CIG2826.38, 2843.9, φπεψυόλαξ IG l.c.) 

 φπή, impers., Il.1.216, etc.; Aeol. φπ῅ Alc.20, 35, 46; other forms are contractions (crases) of φπή (prob. orig. a neut. Subst.) with 

forms of εἰμί (sum): fut. φπἢςσαι S.OC504, Fr.599, Pherecr.103, Ar.Fr.362, Phryn.Com.34 (on this form, for which codd. generally have 

φπ῅ςσαι or φπ῅ςθαι, v. Sch.S.OC l.c.): subj. φπῆ S.Ph.999, E.Alc.49, Ar.Lys.133; opt. φπείη A.Pr.215, S.Tr.162, Lys.12.44, 



Pl.Euthphr.4c; inf. φπ῅ναι Democr.276, Ar.Ec.210, Antipho 5.84, etc.; also φπ῅ν (v. infr. III); part. neut. pl. φπηεϋνσα (or φπὴ ἐϋνσα) 

Democr.174: impf. ἐφπ῅ν Pi.N.7.44, A.Ch.907, S.Fr.107.6 (only here in S., φπ῅ν l.5), Ar.Ra.152, al., Antipho 1.1, And.1.114, Lys.3.22, 

al., Th.6.57, Pl.Prt.335c, D.4.3, al., etc.: freq. also without the augm., φπ῅ν Pi.Fr.123.1, S.El.529, 579, Tr.1133, Ar.Eq.535 (anap.), al., 

Lys.8.6, al., Th.3.63, D.15.33, al., etc.; both forms in Ar.Ach.540, ἐπεῖ σιρ, ―οὐ φπ῅ν‖· ἀλλὰ σί ἐφπ῅ν εἴπασε: fut. φπήςει Hdt.7.8:—it is 

necessary: c. inf. praes. aut aor., it must needs, one must or ought to do (like δεῖ, which is only once used in Hom.), νῦν δὲ φ. σεσλάμεν 
ἔμπηρ Od.3.209; σὸν νῦν φ. κομέειν 6.207, cf. Il.1.216, 4.57, etc.; ςήμαιν᾽ ὅ σι φ. ςοι ςτμππάςςειν A.Pr.297 (anap.); ὅ σι φ. πάςφειν 
ἐθέλψ ib. 1067; ὅ σι φπείη ποιεῖν Pl.Euthphr.4c, cf. 9a; σοόσοτ θανειν φπ῅ν αὐσὸν οὕνεκ᾽ ἐκ ςέθεν; S.El.579; φπὴ σὸ λέγειν Parm.6.1: 

more freq. c. acc. pers. et inf., one must, ἐμὲ δὲ φ. γήπαω πείθεςθαι Il.23.644; σῶ ςε φ. πϋλεμον .. παῦςαι 7.331; γοὐδέ σί ςε φ. νηλεὲρ ἤσοπ 
ἔφειν 9.496; σί φ. με .. ςσέγειν ἠ σί λέγειν; S.Ph.135 (lyr.): φπ῅ν γὰπ Κανδαόλῃ γενέςθαι κακ῵ρ (where γενέςθαι is inf. of an impers. 

verb) Hdt.1.8.—Sts. the inf. must be supplied from the context, esp. in Hom. in phrases like σίπσε μάφηρ ἀποπαόεαι; οὐδέ σί ςε φπή (sc. 

ἀποπαόεςθαι) Il.16.721, cf. 19.420; ὅθι φ. πεζὸν ἐϋνσα (sc. μάπναςθαι) Od.9.50; so in Trag. and Att., ποπθεῖν ἃ μὴ φ. (sc. ποπθεῖν) 

A.Ag.342; υόρ σ᾽ ἀυ᾽ ὧν οὐ φπ῅ν (sc. υῦναι), ξὺν οἷρ σ᾽ οὐ φπ῅ν (sc. ὁμιλεῖν) ὁμιλ῵ν S.OT1184; ἔκανερ ὃν οὐ φπ῅ν (sc. κσεῖναι) 
A.Ch.930; ἐπιπλεόςειέ σιρ ὡρ φ. (sc. ἐπιπλεῦςαι) Th.2.89; θόςανσερ οἷρ φ. (sc. θῦςαι) Pl.R.415e; ἀκαιπϋσεπον ὄνσα ἠ φ. Id.Plt.307e; 

λαλεῖν μεσὰ ἀυελείαρ ἔνθα φ. Longin.34.2.; so ὡρ φ. A.Ag.1556 (anap.), etc.—The impf. freq. expresses something that ought to have 

been, but is not, ἐνυάδ᾽ οὐ παπαςσασεῖ, ὡρ φπ῅ν, ὆πέςσηρ ib. 879, cf. S.Tr.1133; and sts. stands for φπή, φπ῅ν σι λέγειν ὑμ᾵ρ ςουὸν ᾳ 
νικήςεσε Ar.Pl.487 (anap.), cf. 432: abs., ἐπεῖσιρ, ―οὐ φπ῅ν‖ ἀλλὰ σί ἐφπ῅ν εἴπασε Id.Ach.540. 

b. εἰ φπή if it is proper, if one should, ὦ μ῵πορ, εἰ φπὴ δεςπϋσαρ εἰπεῖν σϋδε E.Med.61, IT1288, resumed by φπὴ δέ id.El.300, HF141. 

2. in Hom. without inf., c. acc. pers. et gen. rei, οὐδέ σί ςε φπὴ ἀυποςόνηρ thou hast no need of imprudence, i.e. it does not befit thee, 

Il.7.109; οὐ μέν ςε φ. ἔσ᾽ αἰδοῦρ Od.3.14; σί με φ. μησέπορ αἴνοτ; 21.110; μτθήςεαι ὅσσεϋ (i.e. ὅσοτ) ςε φ. 1.124; σέο ςε φ.; 4.463: σί φπὴ 
υίλψν is found in most codd. of E.Or.667 (δεῖ cod. V). 

3. c. dat. pers. pro acc. is not found; in Il.5.490, A.Pr.3, the dat. belongs to the inf. μέλειν; in S.Ant.736 Dobree restored με for γε; in 

E.Med.886 ᾗ depends on μεσεῖναι; in Ion.1316 Dobree read σοὺρ δέ γ᾽ ἐνδίκοτρ, and in Lys.28.10 δικαίοτς .. ὑυελομένοτρ was restored 

by Cobet. 

II. sts. in a less strong sense, π῵ρ σοῦσο πεπ᾵ςαι φπή; how is one to get through this? Theoc.15.45; σί ἐφπ῅ν με ποιεῖν; what was I to 

do? D.18.28; ἓν οὐδὲν κασέςση ἴαμα ὅσι φπ῅ν πποςυε πϋνσαρ ὠυελιε͂ν there was no one remedy by the application of which one could 

(or was bound to) help them, Th.2.51, cf. 1.91. 

III. σὸ φπ῅ν (inf.) fate, destiny, E.Hec.260 (s.v.l., σὸ φπὴ Nauck); σὸ φπή Id.HF828; cj. for σὸ φπεύν (monosyll.) in Id.Fr.733.3, 

IT1486. 

φπῆ, φπῆρ, 3 and 2 pers. sg. pres. indic. of a defect. verb, expld. by Hsch. and Sch.S.Ant.887 by θέλει φπῄζει, θέλειρ φπῄειρ and found 

in the following passages: εἴσε φπῆ θανεῖν whether she desires to die, S.Ant.887 (φπή codd., cf. Sch. ad loc.); ςοὶ δὲ δπ᾵ν ἔξεςθ᾽ ἃ φπῆρ 
Id.Aj.1373 (φπή codd.); εἴσε φπῆρ (sc. κηπόςςειν με) Id.El.606 (φπή codd.); ππὸρ σαῦθ᾽ ὅ σι φπῆ καὶ παλαμάςθψν E.Fr.918 (anap., φπή 

codd.); πάπα δ᾽ ἂλλ᾽ ὅ σι φπῆρ Cratin.127, cf. Eup.4 (prob. l.); οὐ φπ῅ςθα (sc. υψνεῖν); Ar.Ach.778 (Megarian). (Cogn. with φπή, 
κέφπημαι ‗I yearn after‘, φπῄζψ) 

φπηέομαι, in some dialects, = φπ῵μαι, v. φπάψ (B) C. 

φπήεςςι, v. φπέορ. 
 φπῄζψ, Thgn.958, A.Pr.376, Ar.Nu.891 (anap.), Th.3.109, etc.; in Att. hardly found exc. in pres. and impf. (but v. infr. II): Ep. and 

Ion. φπηΐζψ, as always in Hom., and Hdt.1.41, 5.19, 30, 9.87; written φπηιίζψ, SIG57.41 (Milet., v B.C.); also φπεΐζψ, Herod.7.64; Dor. 

φπῄζψ SIG56.23 (Argos, v B.C.); SEG34.282 (Nemea, iv B.C.) also φπήζψ ib. 1006.3 (Cos, iii B.C.); φπείζψ ib. 953.27 (Calymna, ii B.C.): 

Sicil. Dor. φπῄςδψ Theoc.8.11; Megar.Dor. φπῄδδψ Ar.Ach.734: fut. φπῄςψ Ti.Locr.99a, Ion. φπηΐςψ Hdt.7.38: aor. Ion. φπη ́ςαι prob. 

Id.5.65; part. φπηΐςαρ ib. 20, 7.38: (φπή):—want, lack, have need of, c. gen., φπηΐζονσα .. ἰησ῅πορ Il.11.835; εἴπεσο .. ὅσσετ φπηΐζψν 
ἱκϋμην Od.17.121, cf. 558; οὐδ᾽ ἐμοῦ διδαςκάλοτ φπῄζειρ A.Pr.376; δόο φπῄςει [μεςοσάσψν] Ti.Locr. l.c.: abs. in part. φπη ́ζψν needy, 

poor, Od.11.340, Hes.Op.351. 

2. desire, long for, crave, φπηΐζειν ἀπεϋνσορ ib. 367; σοῦσον ὦν δοκέψ .. ποιήςειν ὧν ἂν φπηΐζψμεν Hdt.5.30; φπημάσψν φ. Id.9.87; 

βοπ᾵ρ A.Ch.530; σοῦ μακποῦ φ. βίοτ Soph.Aj.473: rarely c. acc., π᾵ν μ᾵λλον δοκέψν μιν φπηΐςειν ἠ σὸ ἐδεήθη Hdt.7.38; ὥςσ᾽ ἄλλα 
φπῄζειν S.OT595, cf. E.Supp.123; an inf. may freq. be supplied, υπάζε .. ὅ σι φπῄζειρ (sc. υπάζειν) Ar.Nu.359, cf. 453 (both anap.); ἴθ᾽ 
ὅποι φπῄζειρ (sc. ἰέναι) ib. 891 (anap.), cf. Th.751, A.Pr.928, S.OT365; σί δ῅σα φπῄζειρ; ib. 622, OC643. 

b. c. acc. pers. et inf., ask or desire that one should do a thing, Hdt.1.41, 112, 152, al.; so c. gen. pers. et inf., desire of one to do, 

Id.5.19, 65, 9.55; in Trag., c. inf. only, desire to do a thing, A.Pr.235, 285, al., S.OT91, E.Hec.347, etc.: rare in Prose, Th.3.109, 
X.Cyr.1.6.15. 

c. c. dupl. gen. pers. et rei, σ῵νδε ἐγὼ ὑμέψν φπηΐζψν ςτνέλεξα Hdt.7.53. 

d. φπῄζειν παπά σινορ c. inf., Ps.-Hdt.Vit.Hom.17. 

3. part. φπῄζψν is used abs. for εἰ φπῄζει, if one will, if one chooses, Thgn.958, A.Ch.340 (anap.); ἄλλα υανεῖ φπῄζψν (sc. ἗πμ῅ρ) if 
propitious, ib. [815] (lyr.); ἠν σὸν θεὸν φπῄζονσ᾽ ἔφῃ E.Supp.597; ποσαγγελλέσψ ὁ φπῄζψν, = ὁ βοτλϋμενορ, IG12(1).677.34 (Ialysus); 

also σὸ φπῆζον your solicitation, E.IA1017. 

II. Pass., φπηςθείρ is f.l. in S.Ant.24. 

φπῄζψ, = φπάψ (B) A. 1, deliver an oracle, foretell, only in E.Hel.516 (lyr.; leg. φπήςας᾽). 
φπηΐα· πενία, ἠ φπήμασα, Hsch. 

II. φπήωα, Cret., = φπήμασα, SIG527.84 (Dreros, iii B.C.), cf. Hsch. 

φπηΐζψ, Ion. for φπῄζψ. 

φπηΐςκομαι, need, σῶ ὕδασι Hdt.3.117. 
 φπ῅μα, ασορ, σϋ (φπάομαι):—need, in the phrase παπὰ φ. or παπαφπ῅μα (q.v.); a thing that one needs or uses, cf. X.Oec.1.9 sq. 

(pl.): hence in pl., goods, property (φπήμασα λέγομεν πάνσα ὅςψν ἟ ἀξία νομίςμασι μεσπεῖσαι Arist.EN1119b26), Od.2.78, 203, al. (never 

in Il.), Hes.Op.320, 407, etc.; of temple-treasures, heirlooms, etc., Mnemos57.208 (Argos, vi B.C.); σὰ ἱπὰ φ. σ῅ρ Ἀθηναίηρ Hdt.2.28, cf. 

9.81; θηςατποόρ .. ἄλλα σε φπόςεα ἄυασα φ. Id.7.190; πολλ῵ν φ. ἐξαίπεσον ἄνθορ A.Ag.954; πειπ῵ σὸν πλοῦσον φπήμασακαὶ κσήμασα 
κασαςκετάζειν· ἔςσι δὲ φ. μὲν σοῖρ ἀπολαόειν ἐπιςσαμένοιρ, κ. δὲ σοῖρ κσ᾵ςθαι δτναμένοιρ Isoc.1.28; σοῖρ ςκεόεςι καὶ σοῖρ φπήμαςιν 
ἀποθήκη Th.6.97; ππϋβασα καὶ ἄλλα φ. X.An.5.2.4; σὰ ἀνδπάποδα .. καὶ φπήμασα σὰ πλεῖςσα ἀπέδπα αὐσοόρ ib. 7.8.12: prov., φπήμασα 
χτφὴ πέλεσαι .. βποσοῖςι a man‘s money is his life, Hes.Op.686; φπήμασ᾽ ἄνηπ ‗money makes the man‘, Alc.49, Pi.I.2.11; ἐν φπήςαςιν 



οἰκεῖ πασπῴοιρ A.Eu.757, cf. Ch.135; also φπημάσψν πένησερ E.El.37; σὰ φπήμασ᾽ ἐνεφτπάζομαι Ar.Nu.241; φπήμασα ποπίζειν 

Id.Ec.236; ἄσιμοι ἤςαν σὰ ςύμασα, σὰ δὲ φ. εἶφον And.1.74; φπημάσψν ἣςςψν Democr.50; φπημάσψν κπείςςψν Th.2.60; φπήμαςι 
νικύμενορ ibid.; φπημάσψν ἀδψπϋσασορ ib. 65; ἐλπίδα φπήμαςιν ὠνησήν Id.3.40; μήσε φπημάσψν υειδομένοτρ μήσε πϋνψν Pl.Phd.78a; 

ζημιοῦςθαι φπήμαςψ Id.Lg.721b; even of debts, διαλῦςαι σὰ φ. D.20.12; δεθένσ᾽ ἐπὶ φπήμαςιν ἐν σῶ δεςμψσηπίῳ Id.24.168.—Acc. to 

Poll.9.87 the Ion. used also the sg. in this sense, and so we find, ἐπὶ κϋςῳ ἂν φπήμασι .. ; for how much money ..? Answ. ἐπ᾽ οὐδενί, 
Hdt.3.38; σαόσην (sc. σὴν φλανίδα) πψλέψ μὲν οὐδενὸρ φ. δίδψμι δὲ ἄλλψρ ib. 139; also in Thgn.197, φ. δ᾽ ὃ μὲν Διϋθεν καὶ ςὺν δίκῃ 
ἀνδπὶ γένησαι; in Att., οὐδενὸρ ἂν φ. δεξάμενοι at no price, And.2.4; and in later Prose, fund, sum of money, Arch.f.Religionswiss.10.211 

(Cos, ii B.C.); σὸ πλ῅θορ σοῦ φ. D.S.13.106, cf. Act.Ap.4.37, Luc.VH1.1.20; φπήμασα merchandise, Heraclit.90, X.HG1.6.37, Th.3.74; 

property, substance, Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene). 

II. generally, thing, matter, affair, esp. in Ep. and Ion., h.Merc.332, Hes.Op.344, 402; φπημάσψν ἄελπσον οὐδέν Archil.74; πάνσψν 
φ. δικαιϋσασον Mimn.8; ππ῵σον φπημάσψν πάνσψν Hdt.7.145; ἀνσὶ πάνσψν φ. on every account, And.2.21; δεινϋ-σασον ἁπάνσψν 
φπημάσψν ib. 1; π᾵ν φ. ἐκίνεε ‗left no stone unturned‘, Hdt.5.96; φ. ἕκαςσον everything, Pi.O.6.74, 9.104; πάνσψν φ. μέσπον ἄνθπψπορ 
Protag.1; πεπαίνεσαι σὸ φ. the issue is being decided, Plu.Caes.47: pl., simply, things, ὁμοῦ πάνσα φ. ἤν Anaxag.1, cf. Pl.Cra.440a, 

Euthd.294d, Plot.4.2.1. 

2. φπ῅μα is freq. expressed where it might be omitted, δεινὸν φ. ἐποιεῦνσο Hdt.8.16; οἷϋν σι φ. ποιήςειε ib. 138; ἐρ ἀυανὲρ φ. 
ἀποςσέλλειν ἀποικίην to send out a colony without any certain destination, Id.4.150; freq. in Trag., σί φπ῅μα; = σί; what? σί φ. λεόςςψ; 

A.Pr.300, Ch.10; or why? E.Alc.512; so in gen., σοῦ φ. (sc. ἕνεκα); Ar.Nu.1223; σί φ. δπᾶρ; S.Aj.288, cf. Ph.1231; σί φ. πάςφει; 
E.Hipp.909; σί δ᾽ ἐςσὶ φπ῅μα; what is the matter? A.Ch.885; πικπϋν σί μοι δοκεῖ φ. εἶναι Pl.Grg.485b; ἟δό Id.Tht.209e, al.; μάλιςσα 
φπημάσψν most of anything, i.e. certainly, Anon.Oxy.1611.68 (iii A.D.); cf. φπέορ II. 2. 

3. used in periphrases to express something strange or extraordinary of its kind, ὑὸρ φ. μέγα a huge monster of a boar, Hdt.1.36; ἤν 
σοῦ φειμ῵νορ φ. ἀυϋπησον Id.7.188; σὸ φ. σ῵ν ντκσ῵ν ὅςον what a business the nights are! Ar.Nu.2; λιπαπὸν σὸ φ. σ῅ρ πϋλεψρ what a 

grand city! Id.Av.826, cf. Lys.83; κλέπσον σὸ φ. σἀνδπϋρ a thievish sort of fellow, Id.V.933; σὸ φ. σοῦ νοςήμασορ Id.Lys.1085; μακάπιον .. 
λέγειρ στπάννοτ φ. your tyrant-creature, Pl.R.567e; φ. θατμαςσὸν γτναικϋρ Plu.Ant.31: without a gen., ἔλαυον, καλϋν σι φ. καὶ μέγα 

X.Cyr.1.4.8; ςουϋν σοι φπ῅μ᾽ ἄνθπψπορ truly a clever creature is he! Theoc.15.83; κοῦυον φ. ποιησήρ ἐςσιν καὶ πσηνὸν καὶ ἱεπϋν, of the 

poet, Pl.Ion534b; φ. καλϋν σι such a fine thing! Theoc.15.23; also in a periphrastic use, οὐδὲν φ. σοῦ ἀγκ῵νορ κάμχαι δόνανσαι cannot 

bend the elbow at all, Hp.Fract.42. 

b. so, to express a great number or mass, as we say, a deal, a heap of .., πολλϋν σι φ. σ῵ν σέκνψν, φ. πολλὸν ἀπδίψν, νε῵ν, 

Hdt.3.109, 4.81, 6.43; φ. πολλϋν σι φπτςοῦ Id.3.130; ςμικπὸν σὸ φ. σοῦ βίοτ E.Supp.953; ὅςον σὸ φ. παπνϋπψν what a lot of locusts! 

Ar.Ach.150; ὅςον σὸ φ. σοῦ πλακοῦνσορ Id.Eq.1219; πολὺ φ. σεμαφ῵ν Id.Pl.894; σὸ φ. σ῵ν κϋπψν ὅςον what a lot of them! Id.Ra.1278; 

σ῵ν λαμπάδψν ὅςον σὸ φ. Id.Th.281; also of persons, φ. θηλει῵ν womankind, E.Ph.198; ςυενδονησ῵ν πάμπολό σι φ. X.Cyr.2.1.5; μέγα 
φ. Λακαιν᾵ν Theoc.18.4: without a gen., ὅςον σὸ φ. ἐπὶ δεῖπονον ἤλθε what a crowd ..! Ar.Pax1192. 

III. (φπάψ (B)A) oracular pronouncement or decree, Emp.115.1; Swoboda Denkmäler107. 

φπημᾰσᾰγψγϋρ, ὁ, money-carrier, PHib.1.110.52, al. (iii B.C.). -ίζψ, fut. -ίςψ Ep.Rom.7.3, Att. -ι῵ Lycurg.37: pf. κεφπημάσικα 

Din.1.103, OGI106.7 (Egypt, ii B.C.): (φπ῅μα):—Prose Verb, negotiate, have dealings, esp. in money matters (in this sense mostly Med. 

(v. infr. II)), Th.1.87, 5.61, Plb.5.81.5; φ. σι Th.6.62, Isoc.4.157, Plu.Them.18. 

2. of public assemblies, deliberate, πεπὶ Εὐπιπίδοτ ὅ σι φπὴ παθεῖν Ar.Th.377, cf. Arist.Pol.1298b29, Rh.1359b3, Lexap.D.21.8; σὰ 
λοιπὰ σ῵ν δημοςίψν Plu.Tim.38; πεπὶ ὧν ἂν ἅπαξ γνῶ σὸ δικαςσήπιον, πάλινφπημασίςαι D.24.55; of presiding officers, conduct 

business, Decr.ap.D.18.75, cf. Aeschin.1.23; of the βοτλή, D.18.169; ὅςα δεῖ φπημασίςαι σὴν βοτλήν Arist.Ath.43.3. 

b. c. dat., transact business with, σῆ βοτλῆ, σῷ δήμῳ, X.Ath.3.1; negotiate with, πϋλεςι πεπὶ υιλίαρ Th.5.5: abs., ib. 61; ἰδίᾳ φ., of 

intriguing persons, D.19.278; φ. ὑπὲπ δημοςίψν καὶ κοιν῵ν ππαγμάσψν Ael.VH3.4:—Med., X.Ath.3.3. 

3. give audience to, ππεςβετσαῖρ Plb.3.66.6, cf. Jul.Or.1.13a. 

4. of an oracle, give a response to those who consult it, LXXJe.33(26).2, al., D.S.15.10, J.AJ11.8.4, Plu.2.435c, Porph.Abst.2.48; δι᾽ 
ὕδασορ Iamb.Myst.3.11; of gods, give ear to, φ. σοῖρ εὐφομένοιρ Luc.Pseudol.8:—Pass., receive an answer, warning, in NT of divine 

warnings or revelations, Ev.Matt.2.12, etc.; ὑπ᾽ ἀγγέλοτ Act.Ap.10.22; ἤν αὐσῶ κεφπημασιςμένον a warning had been given him, 

Ev.Luc.2.26; φ. ὑπὸ δαιμονίψν καὶ υανσαςίαρ εἰδύλψν Vett.Val.67.5. 

5. issue ordinances, etc., φ. ἀποππήςειρ Ph.2.438; administer justice, ἐν σῶ Πποςψπίσῃ OGIl.c.; σαῖρ πϋλεςι App.Hisp.98. 

b. issue orders for payment, pay, ἀπὸ σ῅ρ .. σπαπέζηρ PGrenf.2.23.4 (ii B.C.); σινι Ostr. Bodl.i 248 (ii B.C.); λϋγον φ. ἐρ σὰ δαμϋςια 
γπάμμασα furnish an account .., Arch.f.Religionswiss.10.211 (Cos, ii B.C.):—Pass., ἐφπημασίςθη πολλὰ διάυοπα he was furnished with 

large sums, Aristeas9. 

6. take cognizance of, decide upon petitions, [ἐνσετξιν] φ. PEnteux.75.9 (iii B.C.), PFay.12.28 (ii B.C.); ἔνσετξιρ κεφπημασιςμένη 

PPetr.2 p.3 (iii B.C.). 

7. generally, have dealings with, stand in any relation to a person, οὐδὲν αὐσῶ (sic legendum videtur) ππὸρ γένορ ἐφπημάσιζεν 

Ctes.Fr.29.2: hence even μϋλιρ σαῖρ ἀναγκαίαιρ [ὀπέξεςι] φ. to be influenced, affected by them, Plu.2.125b. 

8. Astrol., operate, of influences, Vett.Val.5.7. 

II. Med., φπημασίζομαι: fut. Att. -ιοῦμαι Lys.29.14, etc.: pf. κεφπημάσιςμαι Din.1.15:—negotiate or transact business for oneself or 

to one’s own profit, make money, οἰϋμενοι φπημασιεῖςθαι μ᾵λλον ἠ μαφεῖςθαι Th.7.13; φπημασιοόμενορ ἀλλ᾽ οὐ ππὸρ ὑμ᾵ρ 
υιλοσιμηςϋμενορ Lyc.l.c.; οἱ φπημασιςάμενοι Pl.R.330c; ἄλλῳ φ. καὶ οὐφ αὑσῶ Id.Grg.452e; esp. by base, arts, ἐξ αὐσ῅ρ σ῅ρ πϋλεψρ 
Din.l.c., cf. Is.9.25; φ. ἀπϋ σινορ to make money of or from a thing, Pl.Sph.225e; ἀπὸ σ῵ν κοιν῵ν Arist.Pol.1286b14; ἀπὸ γεψμεσπίαρ 
Iamb.Comm.Math.25; ἔκ σινορ Lys.25.3; ἐκ υιλοςουίαρ Isoc.11.1; also c. acc. cogn., φ. σὸν ἐκ γ῅ρ φπημασιςμϋν Id.Lg.949e, cf. 

Grg.467d; φπήμασα X.Cyr.3.3.5. 

2. generally, transact business, have dealings with .., σινι Hdt.3.118, 7.163. 

3. c. acc. rei, φ. σὸ νϋμιςμα traffic in money, like a money-lender or banker, Arist.Pol.1257b34; but c. acc. pers., φ. σιναρ make money 

out of any one, i.e. get it from them by extortion, Plb.32.5.13; so φ. παπὰ σ῵ν νεψσέπψν Isoc.10.6. 

III. in later writers, from Plb. downwards, the Act. φπημασίζψ takes some special senses: 

1. to take and bear a title or name, to be called or styled so and so, φπημασίζειν βαςιλεόρ Plb.5.57.2, 30.2.4, cf. Aristeas298; 

Πσολεμαῖορ .. νέορ Διϋντςορ φ. D.S.1.44; ἐφπημάσιζε Χαλκηδϋνιορ, Κπησικϋρ, Str.13.1.55, App.Sic.6; νέαἾςιρ ἐφπη-μάσιζε Plu.Ant.54; 



μὴ πασπϋθεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ μησέπψν φ. to call themselves not after their fathers, but after their mothers, Id.2.248d; φ. ἀπὸ σοῦ δήμοτ Harp.s.v. 

δημοσετϋμενορ; φ. σοὺρ μαθησὰρ Χπιςσιανοόρ Act.Ap.11.26; σιμ῅ρ καὶ πίςσεψρ φ. ἄξιοι to be deemed .., App.BC2.111. 

2. generally, to be called, μοιφαλίρEp.Rom.7.3: μήσηπ Ph.1.440; καὶ ὡρ φ. ‗and so forth‘ (omitting some of the writer‘s names), 

POxy.100.1 (ii A.D.), etc.; also c. dat., ἀεὶ -ίζψν σῶ πποκειμένῳ ὀνομασίῳ ib. 2131.8 (iii A.D.). 

3. change or be changed, εἴρ σι Gp.12.1.9. 
 φπημᾰσικϋρ, ή, ϋν, (φπήμασα) of or in money, φ. ζημία a money fine, J.AJ11.5.1, Plu.Dem.27; φ. ςτμβϋλαια money contracts, 

Id.Lyc.13; οἱ φ. the moneyed men, Id.Sol.14 φ. πενία Id.2.524e; δίκη POxy.237 viii 13 (ii A.D.); δϋςιρ BGU473.9 (ii/iii A.D.). Adv. -κ῵ρ, 
civiliter, Gloss. 

 φπημᾰσῐςιρ, εψρ, ἟, (-ιξιρ Inscr.Cret.4.232.3 (Gortyn, ii B.C.)); = sq. ii, X.Oec.11.11, 20.22, Ael.Fr.186. 

II. Astrol., operation, activity, Vett.Val.289.31. 
 φπημᾰσιςμϋρ, ὁ, negotiation, giving audience to ambassadors, Plb.28.16.10 (pl.); ἐποιεῖσο σὸν φ. καὶ σοὺρ λϋγοτρ ib. 16.4, cf. 

Vett.Val.63.20 (pl.). 

2. decree or ordinance, made by a sovereign or some public authority, D.S.1.64, 70 (but φ. ςσπασηγ῵ν business introduced by the 

generals, Decr.Del.ap.J.AJ14.10.14); decision on a case or petition, UPZ25.2 (ii B.C.), OGI139.18 (pl., Philae, ii B.C.), etc. 

3. administration of justice by φπημασιςσαί, PCair.Zen.513 (iii B.C.). 

4. any public instrument or document, D.S.14.13, Supp.Epigr.3.367.34 (Lebad., ii B.C.), LXX2Ma.11.17; public records, 

PEnteux.22.9 (iii B.C.), PPar.65.15 (ii B.C.), Chron.Lind.A.7 (pl.), Supp.Epigr.3.674.32 (Rhodes, ii B.C.). 

b. generally, deed, legal instrument, Arch.Pap.4.130 iii 41 (ii A.D.), etc.; δημϋςιορ φ. notarial instrument, Mitteis Chr.200.9 (iii A.D.), 

etc.: pl., ib. 192.35 (Edict of Mettius Rufus, i A.D.); σ῵ν δοόλψν σοὺρ φ. the title-deeds referring to the slaves, PUniv.Giss.20.8 (ii A.D.). 

5. oracular response, divine injunction or warning, LXX2Ma.2.4, Ep.Rom.11.4, Artem.1.2, Vett.Val.1.7, PMag.Par.12206 

INikaia1071 (i/ii A.D.). 

II.b. (from Med.) doing business for one’s own gain, money-making, freq. in Pl., ἀμελήςαρ φπημασιςμοῦ καὶ οἰκονομίαρ Ap.36b; 

ἰάσπετςιρ καὶ ὁ ἄλλορ φ. R.357c; φ. διὰ βανατςίαρ καὶ σϋκψν Lg.743d; ὁ ἐκ γ῅ρ φ. ib. 949e: pl., R.465c, Lg.741e, Isoc.3.50; φπημασιςμϋρ, 
οὐ λῃσοτπγία γέγονεν ἟ σπιηπαπφία D.21.167. 

III. later, appellation, title, designation, SIG739.2 (Delph., i B.C.), D.L.1.48 (pl.); use of a name or designation, Arch.Pap.4.122v 7 

(ii A.D.); simply, name, Dosith.p.382 K. 

IV. ‗affair‘, φ. εὔφπηςσορ (of ςπάπγανα) Sor.1.111 (sed leg. ςφημ-). 
φπημᾰσιςσέον, one must make money, X.Lac.7.3. 

φπημᾰσιςσήπιον, σϋ, place for transacting business, council chamber, D.S.1.1; seat of judgement, LXX1Es.3.14(15); σ῅ρ Μακεδονίαρ 
Str.7 Fr.20; place of business, Plu.Caes.67. 

II. oracle, sanctuary, of the Holy of Holies, Aq., Sm.3Ki.6.5. 
 φπημᾰσιςσήρ, οῦ, ὁ, money-getter, trafficker, Pl.Grg.452a, R.330b, Onos.1.20, etc.; joined with δημιοτπγϋρ, Pl.R.434a; δεινὸρ φ. 

X.Oec.2.18: metaph., ππαϋσησορ φ. Philostr.VS2.17. 

2. as Adj., ὁ φ. [βίορ] Arist.EN1096a5 (s.v.l.) 

II. in Egypt, circuit-judge, PCair.Zen.513 (iii B.C.), PRev.Laws15.4 (iii B.C.), OGI106.6 (ii B.C.), Aristeas111, etc.; οἱ ἐπὶ σ῵ν σϋπψν 
φ. PFay.11.25 (ii B.C.), cf. UPZ162 ii 5 (ii B.C.), etc. 

III. giver of oracles, Θεοὶ φπημασιςσαί Pap.Lugd.Bat. XXV 8 i 1 (after A.D. 231). 

φπημᾰσιςσικϋρ, ή, ϋν, of or for traffic and money-making, ὁ φ. a man of business, Pl.R.581d; opp. ἀναλψσικϋρ, ib. 558d; opp. 

ςσπασιψσικϋρ, οἰκήςειρ ib. 415e; opp. ςσπασηγικϋρ, διασπιβαί Plu.Crass.17; φ. οἰψνϋρ an omen portending gain, X.An.6.1.23; σὸ φ. the 

commercial class, opp. σὸ πολεμικϋν, etc., Arist.Pol.1291b21; ἟ -κή (sc. σέφνη) he art of money-making, Pl.Grg.477e, Euthd.307a, al.; on 

its varieties, v. Arist.Pol.1256b41. 

II. belonging to or fitted for the dispatch of public business, φ. ςκηνή, πτλύν, a tent, hall for holding conferences, giving audience, 

Plb.5.81. 5, 15.31.2. 

2. notarial, σπάπεζα PLond.3.1164d.4 (iii A.D.). 

III. oracular, prophetic, χτφή Porph.Abst.4.10. 

IV. Astrol., effective, operative, σϋποι Vett.Val.29.18, Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr.8(3).107; of stars Iamb.Myst.3.30. 

φπημᾰσίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, ἀγύν contest for a money-prize, Marm.Par.53, cf. Sch.Pi.O.8.101. 

φπημᾰσοδαίσηρ, οτ, Dor. -σαρ, ὁ, divider of wealth, κσεάνψν φ. A.Th.729 (lyr.). 

φπημᾰσοποιϋρ, ϋν, money-making, money-getting, Ar.Ec.442; σέφνη X.Oec.20.15. 
 φπημᾰσοθήκη, ἟, treasury, σὰρ ἱεπὰρ φπημασοθήκαρ JEA56.179 (63 B.C.). 

φπημᾰσοτπγία, ἟, Astrol., operation, activity, σ῵ν ἀςσέπψν Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).214. 

φπημᾰσουθοπικϋρ, ή, ϋν, fitted for wasting money, spendthrift, opp. φπημασιςσικϋρ Pl.Sph.225d. 

φπημᾰσουῠλάκιον [ᾰκ], σϋ, treasury, Str.12.2.6. 
 φπημᾰσουόλαξ ακορ, ὁ, treasurer, PErasm.10 (ii B.C.), PRyl.586.9, al., (i B.C.); used to translate Lat. praefectus aerarii, 

Vett.Val.38.34 (38.6 P.). 

φπήμη, ἟, Ion. for φπεία I, Archil.56.5, Ps.-Hdt.Vit.Hom.13, 14, dub. in Call. in PSI11.1216.19; ὅσεῳ φπήμη σεά ἐςσι παῖδα 
ποιήςαςθαι cj. in Democr.277. 

φπημοςόνη, ἟, need, want, lack, Thgn.389, 394, al., dub. cj. in Trag.Adesp.509 (lyr.). 

φπ῅ν, v. φπή. 

φπήνντμι and -όψ, v. φπάψ (B) B. 

φπ῅ορ, σϋ, Dor. for φπέορ. 
φπῆρ, φπ῅ςθα, v. φπῆ. 

φπῄςδψ, Dor. for φπῄζψ. 

φπηςῐμεόψ, to be useful or serviceable, σοῖρ ἐπιλήπσοῖ Thphr.Fr.175, cf. Phld.Rh.1.221, al., Luc.DMort.10.9; σῆ πασπίδι 
IGRom.4.1228 (Thyatira); ππϋρ σι D.S.1.81, Dsc.2.149; εἴρ σι Epicur.Fr.458, Gal.19.396, Iamb.in Nic.p.12 P.: abs., LXXWi.4.3, 

Muson.Fr.18Ap.95 H., Alex.Aphr.in Top.430.2: sens. obsc., D.L.6.91:—rejected by the Atticists, cf. Phryn.367. 

φπηςῐμολογέψ, speak for edification, prob. in Phld.Po.5.13. 



φπηςῐμολογία, ἟, edification, ibid. 
 φπηςῐμορ, η, ον also ορ, ον, X.Mem.3.8.8, Pl.Grg.480b, R.333b: (φπάομαι):—useful, serviceable, first in Thgn.406; εἰρ ἀνάγκαν, 

ἔνθ᾽ οὐ ποδὶ φπηςίμῳ φπ῅σαι S.OT878 (lyr.); σὸ φ. υπεν῵ν the excellence of .., E.Ph.1740 (lyr.); σὸ αὐσίκα φ. Th.3.56; ἟ διὰ σὸ φ. υιλία 

Arist.EN1159b13; σὰ φ. Men.Mon.579; φ. εἴρ σι useful for something, Hdt.4.109, Ar.Pl.493 (anap.), Pl.R.l.c.; ἐπί σι Id.Grg. l.c. ππϋρ σι 
E.Hipp.482 (Comp.); ἰδίᾳ ἑκάςσῳ φ. καὶ ὑπὲπ σοῦ κοινοῦ ὠυέλιμα X.Cyr.6.2.34; σοῦσ᾽ οὖν σί ἐςσι φπήςιμον; Ar.Nu.202; φπήςιμϋν ἐςσι, 
c. inf., Id.Av.382 (troch.) w. inf., ἀποπολεμεῖν φ. Pl.Phdr.260b. 

2. of persons, serviceable, useful, S.Aj.410, D.20.7, etc.; Comp. -ύσεπορ Pl.Lg.819c: esp.; like φπηςσϋρ, a good and useful citizen, φ. 
πϋλει E.Or.910; φ. πολίσηρ Eup.118; φ. σινι Is.Fr.16.1; ἐπί σι D.25.31; σοὺρ εὐπϋποτρ δεῖ φ. αὑσοὺρ παπέφειν σοῖρ πολίσαιρ to show 

themselves useful, serviceable to the state, Id.42.22, cf. E.Supp.887, Is.Fr.10.1 (Comp.); σοῖρ ςύμαςι -ύσεποι more able- bodied, 

X.Lac.5.9; opp. ἀπγαλέορ σὴν ὄχιν, Aeschin.1.61. 

3. used, made use of, σέμενορ -ύσασον a much-frequented sanctuary, dub. in Hdt.2.178. 

4. φπηςίμη διαθήκη an available (i.e. authentic) will, Is.6.30. 

5. νομίςμασα οὐ φπήςιμα ἔξψ money that will not pass abroad, X.Vect.3.2. 

II. Adv., -μψρ ἔφειν to be serviceable, Th.3.44, X.Cyr.8.5.9; φ. σινὶ ςψθ῅ναι with advantage, to him, Th.5.91, cf. J.BJ6.2.9; σ̀α -μψρ 
λεγϋμενα Plu.2.36d. 

 φπηςῐμοσηρ, ησορ, ἟, usefulness, Gloss. Epigraphica10.76.23 (Leptis Magna, ii/iii A.D.) 
 φπ῅ςιρ, εψρ, ἟, (φπάομαι) employment, use made of a thing, ἀνέμψν Pi.O.11(10).2; φπημάσψν Democr.282; οἰκίαρ Pl.Erx.394d, cf. 

SIG987.33 (Chios, iv B.C.); σὴν κασ᾽ ἀξίαν φ. ποιοῦνσαι ἑκάςσῳ (fort. leg. ἑκάςσοτ) Iamb.Protr.5; use, practice, Hp.VM4; in pl., uses, 

advantages, Pi.N.1.30; αἱ ἐρ σὰ πολεμικὰ φ. the uses of war, X.Cyr.8.5.7; αἱ πολισικαὶ φ. Arist.Pol.1267a23; opp. κσ῅ςιρ, Pl.Mx.238b, 

Arist.EN1098b32, Cic.Fam.7.29.1; opp. πύληςιρ, X.Oec.3.9;. 

2. usefulness, Th.7.5; opp. ἀφπηςσία, Pl.R.333d; ἐρ φπ῅ςιν κπασόνεςθαι so as to become useful, Hp.Art.27; ἔφειν φπ῅ςιν to be useful, 

D.11.8. 

3. intimacy, acquaintance, ἟ οἰκειϋσηρ καὶ ἟ φ. [σ῅ρ πϋλεψρ] Isoc.Ep.2.14; ἟ φ. ἟ ππὸρ ἀλλήλοτρ Arist.Pol.1280a36; αἱ οἴκοι φπήςειρ 
Isoc.19.11; ἟ σψν ἀυποδιςίψν φ. Pl.Lg.841a, Arist.HA581b13, cf. Pol.1262a34 (pl.), Ep.Rom.1.26; σὰ ἐν φπήςει familiar objects, 

Plot.4.4.37. 

4. Gramm., usage, of words, ἟ ἐξαλλαγὴ σ῅ρ ςτνήθοτρ φ. D.H.Amm.12.3; ἀναςσπέυψν σὰρ φ. ib. 2, cf. A.D.Synt.119.24, al. ἟ 
Πλάσψνορ φ. Id.Pron.72.18; in concrete sense, example of a word or use, πτκν῵ρ αἱ φ. παπὰ Αἰολεῦςιν ib. 66.3; passage cited, f.l. for 

κπίςει in D.H.Rh.4.3; indicated by the symbol , Anon.Oxy.1611.56 (iii A.D.);   Ἀπιςσουάνοτρ (referring to An.1181) An.Ox.2.452. 

II. (φπάψ (B) A), oracular response, ἀπὸ κείνοτ φπήςιορ at his bidding, Pi.O.13.76, oracular saying, Inscr.Perg.8(3).34.16. 

III. (φπάψ (B) B), lending, loan, Arist.EN1131a4, Plb.31.23.4, Ps.-Phoc.106. 

φπηςμᾰγϋπηρ, οτ, ὁ, utterer of oracles, of Apollo, AP9.525.23. -ηγοπέψ, ulter oracles, Luc.Syr.D.10. 

φπηςμηγϋπορ, ον, uttering oracles, ἄδοτσον Rev.Phil.46.114 (Yazili Kaya); Σίβτλλα IGRom.4.1540 (Erythrae). 
φπηςμογπάυιον [ᾰ], σϋ, office where oracles are recorded, Rev.Phil.44.249, 251 (Didyma, ii B.C.). 

φπηςμοδοςία, ἟, a giving of oracles, Vett.Val.184.6 (pl.). 
 φπηςμοδοσέψ, give oracles, Poll.1.17; prophesy, ἀληθείαρ Ramsay Cities and Bishoprics 2.566 (iv A.D.):—Pass., receive an 

oracular response, CIG4539 (Palestine); aor. inf. written -ιςθ῅ναι (as if from -ίζψ) Ps.-Callisth.3.17 cod. Leid. 

φπηςμοδοσημὰ, ασορ, σϋ, oracular response, Suid. 

φπηςμοδοσηρ, οτ, ὁ, one who gives oracles, prophet, soothsayer, Poll.1.14, Vett.Val.112.10. 

φπηςμολάλορ [ᾰ], ον, = φπηςμολϋγορ, σπίποδερ Orac. in App.Anth.6.82.10. 

φπηςμολέςφηρ, οτ, ὁ, = foreg., Lyc.1419. 

φπηςμολογέψ, utter oracles, Ar.Av.964, 991, D.S.16.26; εἰπήνην φ. to prophesy peace, LXXJe.45(38).4. 

φπηςμολογία, ἟, an uttering of oracles, D.S.16.26, Poll.1.18. 

φπηςμολογική (sc. σέφνη), ἟, the art of divination, ib. 19. 

φπηςμολογιον, σϋ, divination, ib. 18. 
 φπηςμολογορ, (parox.), ον, uttering oracles, φ. ἀνήπ soothsayer, diviner, Hdt.1.62, 8.96; of Musaeus, S.Fr.1116; BCH116.279.4 

(Colophon, ii B.C.). 

II. expounder of oracles, Hdt.7.142, 143; and in 7.6, of Onomacritus, collector of oracles, oracle-monger, cf. Ar.Av.960, Pax1047, 
Th.2.8, 21; BCH116.279.4 (Colophon, ii B.C.). 

φπηςμολόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, expounder of oracles, Tz. ad Lyc.494. 

φπηςμοπετςσέψ, consult an oracle, An.Bachm.1.418 (ubi male -πνετςσοῦνσι). 
φπηςμοποιϋρ, ϋν, making oracles in verse, Luc.Alex.23. 

φπηςμϋρ, ὁ, (φπάψ (B) A) oracular response, oracle, Pi.P.4.60, SIG1044.49 (Halic., iv/iii B.C.), etc.; φ. ἀςήμοτρ δτςκπίσψρ σ᾽ 
εἰπημένοτρ A.Pr.662; ἔφπης᾽ Ἀδπάςσῳ Λοξίαρ φπηςμϋν E.Ph.409; ςυι φπηςμὸν ἔυαινε delivered an oracle to them, Hdt.1.159; ᾄδειν 

Th.2.21 (cf. φπηςμῳδϋρ); εὔσεκνοι φ. promising happy progeny, E.Ion424; φ. ἔμμεσπορ Plu.2.396c; κασαλογάδην σοὺρ φ. λέγειν ib. 397d; 

φπηςμὸρ .. πεπαίνεσαι is fulfilled, E.Ph.1703; φπηςμοῦ ὄνσορ .. σὴν πϋλιν διαυθαπ῅ναι Pl.R.415c; ὥςπεπ φπηςμοὺρ γπάγανσερ, i.e. with 

all solemnity, Lycurg.92, cf. Isoc.4.171. 

φπηςμοςόνη, ἟, need, want, poverty, Tyrt.10.8, A.R.2.473, Plot.1.8.5. 

2. in mystical sense, opp. κϋπορ and corresponding to διακϋςμηςιρ, Heraclit.65, cf. Ph.1.89, 2.242, Plu.2.389c. 

II. importunity, σ῅ρ φ. μεσίεςαν Hdt.9.33. 

III. service, A.R.1.837. 

φπηςμουϋπορ, ον, bringing oracles, Paus.4.9.3. 

φπηςμουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, keeper of oracles, Luc.Alex.23. 

φπηςμῳδέψ, deliver oracles, prophesy, Hdt.7.6, Ar.Eq.818 (anap.), Pl.Cra.396d; σι X.Ap.30; σιςι Pl.Ap.39c; σὰ ςτμυέπονσα 

Epicur.Sent.Vat.29; φ. ἐμμέσπψρ Plu.2.623 c:—Pass., κεφπηςμῳδήςθψ Pl.Lg.712a; σὰ κεφπηςμῳδημένα Id.Ep.323c. 

II. Pass., to be inspired, receive a divine revelation, Ph.2.384. 

φπηςμῳδημα, ασορ, σϋ, oracular response, Hsch., Eust.1426.62. 



φπηςμύδηρ, ερ, oracular, Philostr.Her.10.4; ςουία Id.VA6.11. 

φπηςμῳδία, ἟, answer of an oracle, prophecy, prop. chanted or in verse, A.Pr.775, Plu.2.402: pl., Pl.Prt.316d. 

φπηςμῳδικϋρ, ή, ϋν, oracular, Luc.Alex.22. Adv. -κ῵ρ Eust.45.39. 

φπηςμῳδϋληπορ, ὁ, oracular nonsense, cj. for φπηιςμοδέληπορ in Pl.Com.13 D. 

φπηςμῳδϋρ, ϋν, (ᾠδή) prop. chanting oracles, or delivering them in verse; then, generally, prophesying, prophetic, φ. παπθένορ, of 

the Sphinx, S.OT1200 (lyr.); epith. of Apollo, Epigr.Gr.1023.2 (Nubia). 

2. oracular, υάσιρ S.Fr.573. 

II. as Subst., sooth-sayer, oracle-monger, Pl.Ap.22c Ion.534d, al. 

φπἢςσαι, φπ῅ ᾽ςσαι or φπὴ ᾽ςσαι,, v. φπή. 

φπηςσέον, (φπάομαι) one must use, c. dat. rei, Hp.Art.77, Pl.Sph.267e; ὅπῃ καὶ ὅπψρ φ. σινί X.Mem.3.1.11; π῵ρ φ. εἴη πεπί σινορ 
D.S.18.64; π῵ρ φ. πποσπέπονσα = π῵ρ δεῖ σινα φπ῅ςθαι, Arist.Rh.1357a26, cf. Plb.5.98.9, Phld.Mort.19, Porph.Abst.2.44, etc. 

 φπηςσεόομαι, to be kind or merciful, 1Ep.Cor.13.4; LXXPs.Sal.9.6. 

φπηςσήπ, ῅πορ, ὁ, = φπήςσηρ I, Choerob.in Theod.1.262 H., al. 

φπηςσηπιάζψ, give oracles, prophesy, σιςι Ephor.31(b) J.; φ. σάδε ππὸρ σὴν ἐπύσηςιν SIG557.6 (Magn.Mae., iii B.C.). 

II. mostly in Med. (fut. -άςομαι Theopomp.Hist.314), consult an oracle, Hdt.1.55; φπηςσηπιάζεςθαι ἐν Δελυοῖςι ἐπί σινι ib. 66; φ. 
θεῶ consult a god, Id.7.178; ἱποῖςι φ. by means of victims, Id.8.134; αἰξὶ μάλιςσα φ. D.S.16.26; πεπί σινορ respecting something, 

Hdt.2.52; φ. εἰ .. to ask the oracle whether .., Id.5.67; εἰρ ἣνσινα παπέςονσαι φύπαν Ant.Lib.8.2:—aor. Pass., σ῵ν βοτλομένψν -αςθ῅ναι 
IG9(2).1109.34 (Thessaly, ii/i B.C.). 

φπηςσήπιον, σϋ, an oracle, i.e., 

I. the seat of an oracle, such as Delphi, h.Ap.81, 214, Hes.Fr.134.6, Hdt.1.47, al., E.Med.667, etc.; σὸ ἐν Δελυοῖςι φ. Hdt.1.13, cf. 

X.Cyr.7.2.15; φπ᾵ςθαι φπηςσηπίοιςι Hdt.1.47, 53, al.: distd. fr. the νηϋρ, Id.6.19: sts. in pl. for sg., A.Th.748, Eu.194. 

2. oracular response, Hdt.1.63, 69, al., Th.1.25, 2.54: pl., A.Ag.964, S.OC604, 1331, E.Ion532 (troch.). 

II. an offering for the oracle, made by those consulting it: generally, sacrificial victim, φ. θέςθαιPi.O.6.70; φ. παπέφειν IG22.1126.33; 

φπηςσήπια θεοῖςιν ἔπδειν A.Th.230, cf. Supp.450; φ. πέπσψκε E.Ion419: metaph., victim, sacrifice, ςυάγια .. κείνοτ φπηςσήπια σἀνδπϋρ 
S.Aj.220 (anap.). 

φπηςσήπιορ, α, ον also ορ, ον, A.Eu.241: (φπάψ (B) A): oracular, prophetic, ἐυεσμαί l.c.; ὄπνιθερ Id.Th.26; φπηςσηπίαν ἐςθ῅σα 

Id.Ag.1270; σπίποτρ φ. E.Ion1320; σοὔνομα Id.Hel.822; also Ἄπολλον φπηςσήπιε author of oracles, Hdt.6.80, cf. OGI312 (Aegae, ii 

B.C.). 

II. (φπάομαι) = φπηςσικϋρ, fitted or designed for use, useful, φπηςσήπια ςκεόη household utensils or furniture, Pl.Com.27 (σὰ ππὸρ 
θεψπίαν ἠ θτςίαν ς. Poll.10.11); without ςκεόη, Mnemos.57.208 (Argos, vi B.C.), OGI326.30 (Teos, ii B.C.); ὅςα ςκόσινα σ῵ν ὅπλψν καὶ 
σ῵ν φ. Str.13.1.48, cf. 15.2.6, Nic.Dam.106 J.; σὸν πεπί-βολον καὶ σὰ ἐν αὐσῶ φ. Expl.Arch.de Délos11.291, cf. 120, Durrbach Choix 

d’inscr.de Délos 119 (ii B.C.); σὰ δύμασα καὶ σὰ φ. σ῵ν ὑδάσψν Supp.Epigr.8.170 (Palestine), cf. PCair.Zen.764.37 (iii B.C.). 

φπηςσηπιύδηρ, ερ, oracular, divine, μανσικὴ φ., opp. ἀνθπψπίη, Philostr.VS1 Prooem. 
 φπήςσηρ (written φπείςσηρ SIG364.40 (Ephes.2., iii B.C.)), οτ, ὁ: gen. pl. φπήςσψν (not φπηςσ῵ν, to distinguish it from the gen. pl. 

of φπηςσϋρ, Hdn.Gr.1.425): (φπάψ (B) A):—one who gives or expounds oracles, prophet, soothsayer, Hsch., prob. in Milet7p.50 (Didyma, 

i B.C.). 

II. (κίφπημι) creditor, usurer, Ps.-Phoc.83, Ar.Nu.240, 434 (anap.), Lys.32.29, Lycurg.22, etc. 

2. (φπάομαι, κίφπαμαι) debtor, Phoc.16, D.30.12, 32.12, AP7.732 (Theodorid.); IPE12.32 B84 (Olbia, iii B.C.), cf. Harp. s.v.: c. gen., 

κακοῦ ἀνδπϋρ Phoc. l.c.; φπημάσψν D.36.6. 

φπήςσικϋρ, ή, ϋν, (φπάομαι) of persons, knowing how to use, understanding the use of a thing, σ῵ν ὑπαπφϋνσψν Arist.Oec.1344b26; 

δεςποσικὴ ἐπιςσήμη ἟ φ. δοόλψν Id.Pol.1255b31: abs., δόναμιρ φ., opp. ὑπηπεσική, Procl.in Prm.p.735 S.: also c. dat. (like the Verb), 

M.Ant.7.55. 

2. of things, useful, serviceable, ςύμασορ ἕξιρ Plu.Cat.Ma.1: Sup., μέλι -ύσασον Id.2.32e. Adv. -κ῵ρ ib. 80b: Comp. -ύσεπον 

Arr.Epict.2.9.19. 

φπηςσογπᾰυία, ἟, good or beautiful painting, Plu.Arat.13. 

φπηςσοήθεια, ἟, goodness of heart, LXXSi.37.11, Demetr.Eloc.244. 

φπηςσοήθηρ, ερ, good-natured, well-disposed, Arist.Rh.1395b17, Ptol.Tetr.163, al. 

φπηςσοινέψ, produce good wine, Str.14.1.15. 

φπηςσοκαππία, ἟, the bearing of good fruits, Str.6.4.1. 

φπηςσοκαππορ, ον, having, bearing good fruits, ib. 3.6. 

φπηςσολογέομαι, Pass., to be used in a favourable sense, Eust.766.29. 

φπηςσολογία, ἟, fair speaking, in bad sense, Ep.Rom.16.18. 

φπηςσολϋγορ, ον, giving fair words, speaking plausibly, Hist.Aug.Pertinax.13.5. 

φπηςσομάθεια [ᾰ], ἟, desire of learning, Longin.44.1. 

II. book containing a summary of useful knowledge or select passages, e.g. the φ. γπαμμασική of Procl. and the φπηςσομάθειαι of 

Hellad., cf. Sor.1.2, al.; so in pl. of the epitome of Strabo; also πεπὶ -μαθίαρ (sic) EM227.53, Orus in EM685.57. 

φπηςσομᾰθέψ, to be desirous of learning, Longin.2.3. 
 φπηςσομᾰθήρ, ὁ, ἟, desirous of learning, Cic.Att.1.6.2. Adv. -θ῵ρ, εἴπησαι Phld.Mus.p.83 K. 

φπηςσομοτςέψ, to be devoted to good music, Ath.14.633b. 
 φπηςσομοτςία, ἟, an excellent abode of learning, Γάδαπα φ. RA35 (1899/2).49 (Palestine). 
 φπηςσϋρ, ή, ϋν, (φπάομαι) of things, like φπήςιμορ, useful, good of its kind, serviceable, [σϋξα] φπηςσὰ αὐδέν Hdt.3.78; [ἀσπαπὸρ] 

οὐδὲν φ. σιςι Id.7.215; φ. ἐπίπλοα Id.1.94; [γ῅] E.Hec.594; οἰκία, opp. μοφθηπά, Pl.Grg.504a; ἟ φ. μέλισσα, opp. οἱ κηυ῅νερ, 
Arist.HA624b23: freq. of wholesome food, μελίσψμα Batr.39; ποσϋν, αῖσορ, Pl.R.438a; πεπὶ σὸ ς῵μα Pl.Prt.313d: c. gen., for a thing, 

νεόπψν for the sinews, Ael.NA14.21; ῥάυανορ Alex.15.8; ὄχον Antiph.242, etc. (but pleasant to taste, nice, Thphr.Char.2.10): 

generally, πολισεία Isoc.12.135; βίορ Aeschin.1.179; of victims and omens, auspicious, ἱπά, ςυάγια, Hdt.5.44, 9.61, 62; σελετσὴ φ. a 

happy end or issue, Id.7.157; εἰ .. σοῦσϋ γε δοκέει ὑμῖν εἶναι φπηςσϋν Id.5.92.α΄: pl., σὰ φ., as Subst., benefits, kindnesses, Id.1.41, 42; 

φπηςσὰ υέπειν Id.4.139; φπηςσϋν σι ςτμβοτλεόειν, φπηςσὰ ἐπισηδεόειν, Ar.Nu.793, Antipho 3.3.9; φπηςσὰ λέγειν, ππάσσειν, etc., 



Men.725, 787, etc.: but σὰ φ. also, happy event, ἐκσελοῖσο δὴ φ. A.Pers.228 (troch.); prosperity, success, σὰ φ. δ᾽ αὔθ᾽ ἕκαςσ᾽ ἔφει υίλοτρ 
E.Hec.1227. 

2. in moral sense, opp. κακϋρ, Eup. in PSI11.1213.2; opp. πονηπϋρ, Pl.Prt.313d; σὸ φ., opp. σὸ αἰςφπϋν, S.Ph.476; φπηςσϋρ, opp. 

λτππϋρ, E.Med.601: but λῦπαι φπηςσαί if working for good, Pl.Grg.499e. 

3. good for its purpose, effective (even for evil), σπαῦμα, δ῅γμα, Luc.Symp.44, Alex.55. 

4. Gramm., in use, current, ποιησαῖρ φπηςσά Eust.215.8. 

II. of persons, good, esp. in war, valiant, true, Hdt.5.109, 6.13, S.Ph.437, etc.: generally, good, honest, worthy, Id.OT610; οἰκέσαι 
X.Oec.9.5; of woman, ἐπεῖ σιρ ὡρ Κλτσαιμνήςσπα κακή· Ἄλκηςσιν ἀνσέθηκα φπηςσήν Eub.117.11, cf. Men.Mon.634; of good citizens, 

useful, deserving, D.20.7: c. acc. cogn., ἂ φπηςσοὶ εγένεςθε Th.3.64; φ. πεπὶ σὴν πϋλιν γεγενημένορ Lys.14.31; φ. καὶ υιλϋπολιρ 
Ar.Pl.900; collectively, ὀλίγον σὸ φ. Id.Ra.783; but also ironically, ὁ φ. οὑσοςί Id.Nu.8; οἱ φ. ππέςβειρ οὗσοι D.18.30, cf. 89; 

ἐκλελάκσικεν ὁ φ. ἟μῖν μοιφϋρ Men.16. 

b. freq. on Epitaphs, IG3.3149, 3155, al. 

c. c. inf., ὅςοι πποβασεόειν φ. Him.Or.14.32. 

2. οἱ φπηςσοί, like οἱ ἀγαθοί, those of good family, X.Ath.1.4, 6. 

3. of the gods, propitious, merciful, bestowing health or wealth, θε῵ν φπηςσ῵ν ἣκειν εὖ Hdt.8.111, cf. M.Ant.9.11. 

4. of men, good, kindly, δοόλῳ .. φ. γενϋμενϋρ ἐςσι δεςπϋσηρ πασπίρ Antiph.265; ὡρ ἟δὺ δοόλῳ δεςπϋσοτ φπηςσοῦ στφεῖν 

Men.Mon.556, cf. Philem.227; ὁ φ., ὡρ ἔοικε, καὶ φπηςσοὺρ ποιεῖ Men.203b, cf. Plu.Phoc.10; φ. πεπί σινα D.59.2; ἐπί σιναρ Ev.Luc.6.35; 

εἰρ ἀλλήλοτρ Ep.Eph.4.32. 

b. sts. simple, silly, like εὐήθηρ, φπηςσὸρ εἶ ὅσι ἟γῆ .., you‘re a nice fellow, to think that .., Pl.Phdr.264b, cf. Tht.161a; ὦ φπηςσέ 
D.18.318. 

5. of a man, strong, able in body for sexual intercourse, = γτναικὶ φπ῅ςθαι δτνάμενορ, Hp.Genit.2. 

III. Adv. -σ῵ρ well, properly, Hdt.4.117, Hp.Art.32; Arist.EE1214a21; φ. ἔφειν Ar.Ec.219; ςκετάςαι φ. σοὖυον Alex.149.6: 

ironically, φ. σὴν πασπίδα ἐπεσπϋπετςαρ Hdt.3.36. 

IV. in treaty between Sparta and Tegea φπηςσὸν ποιεῖν was interpr. by Arist. (Arist.fr592) as = ἀποκσιννόναι, and φ. there may be 

good as euphemism for dead. 
 φπηςσοςόνη, ἟, goodness, IG92.662 (Locris, ?iii B.C.). 

φπηςσϋσηρ, ησορ, ἟, goodness, honesty, uprightness, φπηςσϋσησα ἀςκεῖν E.Supp.872; μέγιςσον ἀγαθϋν ἐςσι μεσὰ νοῦ φ. Men.788, cf. 

472.1; φπηςσϋσησορ εἵνεκα as a reward for honesty, Aristopho14.4 (troch.), Timocl.8.17; ποιεῖν φ. LXXPs.13(14).3; ἀκολοτθεῖ σῆ ἀπεσῆ 
φ. Arist.VV1251b33; ἟ ςὴ φ., as a honorific address, PGiss.7.15 (ii A.D.), PLond.2.411.6 (iv A.D.), etc. 

II. goodness of heart, kindness, Is.2.7 (but in depreciatory sense, soft-heartedness, Men.579); εὔνοιαν καὶ φ. παπέςφησο Hdn.2.9.9; φ. 
καὶ υιλοςσοπγία, υιλανθπψπία καὶ φ., Plu.Agis17, Comp.Dem.Cic.3, cf. Luc.Tim.8, D.C.73.5; ἟ φ. καὶ ἟ υιλανθπψπία σοῦ θεοῦ 

Ep.Tit.3.4, cf. Ep.Rom.11.22, al.; φ. ἐυ᾽ ἟μ᾵ρ Ep.Eph.2.7; ποιεῖν φπηςσϋσησα to show kindness, LXXPs.118(119).65; πολλὰ σῆ φ. .. 
κσ῵νσαι Phld.Rh.1.262 S. 

2. simplicity, silly good nature, ἢθοτρ ἀπλαςσία μεσ᾽ ἀλογιςσίαρ, Pl.Def.412e. 

φπηςσοτπγία, ἟, good deed, service, Iamb.(?).ap.Suid. (Berl.Sitz.1875 p.4). 

φπηςσουῐλία, ἟, the friendship of good men, Arist.Rh.1361b35. 

φπηςσουῐλορ, ον, possessed of good friends, ib. 38. 

II. trusty friend, opp. κακϋυιλορ, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).146. 

φπηςσουψνία, ἟, goodness of voice, Antyll.ap.Orib.6.10.7. 

φπήςσψπ, οπορ, ὁ, = μάνσιρ, Hsch. 

φπησήπ, ῅πορ, ὁ, perh. = φπηςσήπιον (v. φπηςσηπιορ II), PGrenf.1.21.10 (ii B.C., pl.). 

φπῖ· φπίει, Hsch. 

φπία· μτπμήκψν κοίση, Id. 

φπῖμα, ασορ, σϋ, = φπῖςμα, unguent, oil, Xenoph.3.6 (pl.), A.Ag.94 (anap.), Achae.5.2, X.An.4.4.13 (φπίςμα vel φπ῅μα codd.), 

Call.Lav.Pall.16 (pl.), Iamb.1.241, 272, POxy.529.4 (ii A.D.). 
 φπῑθή, ἟, v. κπιθή. 

φπίμπσψ, bring near; Act. in Hom. only in compd. ἐγφπίμπσψ (q.v.); πϋδαρ φπίμπσοτςα ῥαφίαιςι keeping one‘s steps close along the 

shore, A.Pr.713; ὑπ᾽ ἐςφάσην ςσήλην ἔφπιμπσ᾽ ἀεὶ ςόπιγγα kept the axle close to the post, S.El.721:—Med., πϋδα φπιμπσϋμενορ εἰναλίῳ 
κύπᾳ E.Hel.526 (lyr.); φπίμχαςθαι ποσὶ πλετπὰ κάπη Theoc.25.144:—more freq. in Pass., touch the surface of a body, graze, scratch, 

φπιμυθεὶρ πέλαρ grazing near, close even to touching, Od.10.516; ἐκ γενόψν φπιμυθεὶρ γϋορ the wail or cry forcing its way to the ear 

from the clenched jaws, Pi.P.12.21: generally, draw near, approach, c. dat., δϋμοιςι σοῖςδε φπίμπσεςθαι A.Eu.185; σείφεςι φπιμπσομένα 

E.Ph.809 (lyr.); δϋμοιρ ib. 99; ἐφπιμπσϋμην Κόκλψπι Id.Cyc.406: σϋποτρ εἰρ σοόςδε Critias16.4 D.: also in aor. 1 Med., ἀμάθοιςιν 
ἐφπίμχασο νηῦρ h.Ap.439; ὅσεῳ φπιμχαίασο λόθπον Euph.50: c. gen., νεκποθήκηρ οὐ φπιμπσϋμενορ E.Fr.472.18 (anap.). 

II. intr. in Act., αὐδ῵ μὴ φπίμπσειν θπιγκοῖρ Id.Ion156 (lyr.); λίςςοτ, γοόναςι δεςπϋσοτ φπίμπσψν Id.Andr.530 (lyr.): abs., φπίμχε 
κιύν A.R.3.1286. 

φπίςῐμορ [ῑ], η, ον, used for anointing, Sch.Ar.Pl.529. 

φπῖςιρ, εψρ, ἟, (φπίψ) smearing, ἟ σοῦ ἐλαιοτ εἰρ ἱμάσιον φ. Arist.Pr.966b35; σ῵ν ἀγγείψν Dsc.1.58 (φπ῅ςιν codd.); [σ῅ρ κευαλ῅ρ], 
= ἄλειχιρ, Diocl.Fr.141. 

2. anointing, PPetr.2 p.72 (iii B.C.), LXXEx.29.21, al.; υαπμάκψν J.AJ2.14.3 (pl.) 

II. colouring, varnish, wash, Muson.Fr.19 p.108 H. (pl.), Ael.NA6.41; colour-washing, σ῵ν ςκαναμάσψν IG42(1).109 i 128 (Epid., 

iii B.C.), cf. Supp.Epigr.4.270 (Panamara, i (?) B.C.). 
 φπῖςμα, ασορ, σϋ, (φπίψ) later form for φπῖμα (q.v.), found in codd. of X.Smp.2.4, An.4.4.13, Thphr.Od.8, 15, Sor.1.4, Gal.6.402, 

etc. 

II. anointing, unction, LXXEx.29.7, 35.15, Gal.10.892. 

2. in NT of spiritual grace, φπῖςμα ἔφεσε ἀπὸ σοῦ ἁγίοτ 1Ep.Jo.2.20, cf. 27. 

III. coating of wall, plaster, D.S.2.9, Luc.Hist.Conscr.62. (The usual accent φπίςμα is wrong, cf. φπῖμα.); La Cariep.363. 

φπιςσέον, (φπίψ) one must anoint, smear, Orib.Fr.74, Syn.1.20, Gp.16.4.1. 



φπιςσήπιον, σϋ, unguent, a bottle of ointments, Suid. 

φπιςσηρ, οτ, ὁ, white-washer, Hsch. s.v. κονιασαί. 
II. stucco-maker, Steph.in Hp.2.397 D. 

Χπιςσιᾱνικϋρ, ή, ϋν, Christian, Porph.Chr.88. 

Χπιςσιᾱνϋρ, ὁ, Christian, Act.Ap.11.26, 26.28, 1Ep.Pet.4.16, etc. Adv. -ν῵ρ, ζ῅ν Porph.ap.Eus.HE6.19. 

φπιςσϋρ, ή, ϋν, (φπίψ) to be rubbed on, used as ointment or salve, opp. πιςσϋρ, A.Pr.480, cf. E.Hipp.516, Triclin. ad Theoc.11.1; σὸ 
ἔλαιον σὸ φ. anointing oil, LXXLe.21.10. 

II. of persons, anointed, ὁ ἱεπεόρ ὁ φ. ib. 4.5, 16, 6.22: pl., ib. 2Ma.1.10. 

2. esp. of the Kings of Israel, ὁ φ. Κτπίοτ ib. 1Ki.24.7, cf. Ps.17 (18).51; also σῶ φ. μοτ Κόπῳ Is.45.1; pl., of the patriarchs, Ps.104 

(105).15. 

3. in NT, ὁ φ. the Messiah, Ev.Matt.2.4, etc.; ὁ φ. Κτπίοτ Ev.Luc.2.26; then used as pr. n. of Jesus, Ἰηςοῦρ X. Ev.Matt.1.1, etc.; 

Ἰηςοῦρ ὁ λεγϋμενορ X. ib. 16. 
 φπίψ, Ep. impf. φπῖον Od.4.252, also φπίεςκε A.R.4.871: fut. φπίςψ E.Med.789: aor. ἔφπῑςα Od.10.364, etc., Ep. φπῖςα Il.16.680, 

Od.4.49: pf. κέφπῑκα LXX1Ki.10.1, al.:—Med., fut. φπίςομαι Od.6.220: aor. part. φπῑςάμενορ ib. 96, Hes.Op.523, etc.:—Pass., fut. 

φπιςθήςομαι LXXEx.30.32: aor. ἐφπίςθην A.Pr.675, Achae.10: pf. κέφπῑμαι Hdt.4.189, 195, Magnes.3, etc., later κέφπιςμαι 
LXX2Ki.5.17: plpf. ἐκέφπιςσο f.l. in X.Cyr.7.1.2; 3 pl. ἐκέφπινσο Callix.2. [Even in pres. and impf. ι is long, Od.21.179 (ἐπι-φπῑονσερ), 
Il.23.186, S.Tr.675, etc.; φπῐει AP6.275 (Noss.): in fut. and all other tenses ῑ without exception, whence the proper accent. is φπῖςαι, 
κεφπῖςθαι, φπῖςμα, etc.:—touch the surface of a body slightly, esp. of the human body, graze, hence, 

I. rub, anoint with scented unguents or oil, as was done after bathing, freq. in Hom., λϋεον καὶ φπῖον ἐλαίῳ Od.4.252; ἔφπιςεν λίπ᾽ 
ἐλαίῳ 3.466; λοέςςαι σε φπῖςαί σε 19.320; of a dead body, φπῖεν ἐλαίῳ Il.23.186; w. gen., ἐλαίοτ ςσέπνα φπίοτςιν Achae.4 S. anoint a 

suppliant, Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene); πέπλον φ. rub or infect with poison, S.Tr.675, cf. 689, 832 (lyr.): metaph., ἱμέπῳ φπίςας᾽ οἰςσϋν 

E.Med.634 (lyr.); οὐ μέλανι, ἀλλὰ θανάσῳ φ. σὸν κάλαμον Plu.2.841e:—Med., anoint oneself, Od.6.96; κάλλεω ἀμβποςίῳ οἵῳ .. 
Κτθέπεια φπίεσαι 18.194, cf. Hes.Op.523; ἐλαίῳ Gal.6.417; ἐκ υαπμάκοτ Luc.Asin.13: c. acc. rei, ἰοὺρ φπίεςθαι anoint (i.e. poison) one’s 

arrows, Od.1.262:—Pass., φπίεςθαι ὑπὸ σοῦ ἟λίοτ Hdt.3.124; βακκάπιδι κεφπιμένορ Magnes. l.c.; ςτκαμίνῳ σὰρ γνάθοτρ κεφπιμέναι 
Eub.98.3: metaph., Σουοκλέοτρ σοῦ μέλισι κεφπιμένοτ Ar.Fr.581. 

2. in LXX, anoint in token of consecration, φ. σινὰ εἰρ βαςιλέα 4Ki.9.3; εἰρ ἄπφονσα 1Ki.10.1; εἰρ ππουήσην 3Ki.19.16; also φ. σινὰ 
σοῦ βαςιλεόειν Jd.9.15: c. dupl. acc., φ. σινὰ ἔλαιον Ep.Heb.1.9. 

II. wash with colour, coat, αἰγέαι κεφπιμέναι ἐπετθεδάνῳ Hdt.4.189; πίςςῃ ib. 195, cf. Inscr.Délos442 A 188 (ii B.C.); ἀςυάλσῳ 

X.Cyr.7.5.22 (Pass.); ςσοάν Supp.Epigr.4.268 (Panamara, ii A.D.):—Med., σὸ ς῵μα μίλσῳ φπίονσαι smear their bodies, Hdt.4.191. 

III. wound on the surface, puncture, prick, sting, of the gadfly in A.Pr.566, 597, 880 (all lyr.):—Pass., ὀξτςσϋμῳ μόψπι φπιςθεῖς᾽ ib. 

675. 

φπϋα, ἟, v. φποιά. 

φπϋα, φποΐ, v. φπύρ. 
φποάζψ, colour, οὖπα, διαφύπημα, Ruf.Fr.79. 

φποανθέρ· εὐυεγγέρ, Hsch. 
 φποιά, Ep. and Ion. φποιή, Il.14.164, Thgn.1017 (in Call.Lav.Pall.28 φποωά (φποίην codd.)), Att. φποιά and φπϋα, the latter always 

in Pl. (v. infr.), also in Phld.D.3.9, Sign.5, al. (v. φπύρ):—skin, esp. of the human body, hence the body itself, παπαδπαθέειν υιλϋσησι ᾑ 
φποιῆ Il. l.c.; κασὰ φποιὴν ῥέει ἱδπύρ Thgn. l.c.; ὄζειν .. σ῅ρ φπϋαρ ἔυαςκεν ἟δό μοτ Ar.Pl.1020; σὰ ἐξανθεῦνσα ἐρ σὴν φποιὴν (skin, 

surface) ἠ φποιῆ (colour, singf. 11) ἠ οἰδήμαςι Hp.de Arte9: cf. φπύρ. 
2. metaph., ‗skin‘, i.e. surface, Pythagorean term, Arist.Sens.439a31, Placit.1.15.2, Theol.Ar.18 (pl.); φ. ἐπίπεδορ ib. 10; so perh. in 

Epicur.Fr.81, Phld.Sign.5, al. 

3. appearance to the eye, of heavenly bodies, Id.D.3.9. 

II. superficial appearance of a thing, its colour, Thgn.451, A.Pr.493, E.Cyc.517 (lyr.); πανσοδάπαιςι μεμειφμένα φποίαιςιν 

Sapph.20, cf. Numen.ap.Ath.7.282a; σοιοῦσον (sc. ἐπτθπϋν) εἶναι σῆ φποιᾶ σὸ μέλι Porph.Antr.16; ἔςσιν .. φπϋα ἀποπποὴ ςφημάσψν ὄχει 
ςόμμεσπορ καὶ αἰςθησϋρ Pl.Men.76d; νϋμῳ φποιή .. ἐσεῆ δ᾽ ἄσομα καὶ κενϋν Democr.125, cf. Anaxag.4, Arist.Sens.440a8; ἐκ σπι῵ν σὰρ 
φπϋαρ ἅπαςαρ μεμιγμέναρ, σοῦ υψσϋρ, καὶ δι᾽ ὧν υαίνεσαι σὸ υ῵ρ, καὶ σ῵ν ὑποκειμένψν φπψμάσψν Id.Col.793b33. 

2. esp. colour of the skin, complexion, φποι῅ρ ἄνθορ ἀμειβομένηρ Sol.27.6; φποι᾵ρ ἀμείχειρ ἄνθορ A.Pr.23; φποιὰν ἀλλάξαςα 

E.Med.1168; λετκὴν φ. ἐκ παπαςκετ῅ρ ἔφειρ Id.Ba.457, cf. Ar.Nu.1012 (anap.); φπϋᾳ ἀδήλῳ σ῵ν δεδπαμένψν πέπι with colour that gives 

no hint of what has passed, E.Or.1318; φπϋαν .. σὴν ςὴν ἣλιορ .. αἰγτπσιύςει Pl.Com.(?).p.615 K. (post Fr.55); φπϋαρ κάλλορ 
Pl.Smp.196a; ἐπίζοι καὶ γάλακι φποιήν Call.Hec.1.4.3. 

III. in Music, nuance of a scale, Plu.2.1143e.—On the accent, v. Hdn.Gr.1.301, al. 
 φποῖα, σά, app. used as pl. to φπύρ II, Emp.71.3 D.-K. 
 φποΐζψ, = φπῴζψ, touch the surface of a body, and generally, touch, Ἥβαρ φποΐζει λέφορ E.Heracl.915 (lyr.), cf. Pi.Fr.139.6 

(Med.):—Med., touch another’s skin with one’s own, lie with, σινι, of a woman, Call.fr21.4 Pf. Theocr.10.18 (in Dor. fut. φποωξεῖσαι). 
II. colour, stain, φ. ἐπ᾽ ὀλίγον ἀγφοόςῃ Dsc.2.80; poet. aor. Pass. φποιιςθεῖςαι Nic.Fr.74.26, cf. Gal.17(2).275. 

φποωςιρ, εψρ, ἟, coloratus, Gloss. 

φποωςμϋρ, ὁ, coloratura, ib. 

φπϋμᾰδορ, ὁ, crashing sound, φ. γενόψν, in a pugilistic contest, Il.23.688. (From the same Root as φπεμ-εσίζψ, φπέμ-πσομαι.) 
φπϋμη, ἟, and φπϋμορ, ὁ, = foreg.: also the neighing of horses, Hsch. 

φπϋμιρ, ιορ, ὁ (἟ in Ael.NA9.7), a sea-fish like ςκίαινα, perh. Umbrina cirrhosa, Anan.5.1 (φπϋμιορ), Epich.58 (φπϋμιορ or -ίαρ 
codd.Ath.), Arist.HA534a9 (v.l. φπέμιρ), Numen.ap.Ath.7.295b; cf. φπέμτρ. 

 φπονέψ, = φπονίζψ, (in quot. sense I 4), φπονέεςκε AP5.77 (Rufin). 

φπονίζψ, (φπϋνορ): 
I. intr., spend time, πεπὶ Αἴγτπσον Hdt.3.61. 

2. last, continue, σὸ μὲν καλ῵ρ ἔφον ὅπψρ φπονίζον εὖ μενεῖ βοτλετσέον A.Ag.847; ἐν σῆ ὑςσέπᾳ Arist.HA523a23; φπονίζψςι ib. 

537a7; οὐ φ. σὸ ἀλγοῦν ςτνεφ῵ρ ἐν σῆ ςαπκί Epicur.Sent.4, cf. Diog.Oen.58. 

3. φ. δπ῵ν persevere in doing, Pl.Phdr.255b. 



4. take time, tarry, linger, A.Ag.1356, Ch.64 (lyr.), Th.6.49, 8.16; κεφπονικϋσερ, opp. ὑπϋγτιοι σῆ ὀπγῆ ὄνσερ, Arist.Rh.1380b5; 

κεφπονικὼρ ἐν Ῥύμῃ Plb.33.16.6; φπονίςαι κασὰ σὸ βαλανεῖον Gal.6.417; ἟ ναῦρ καὶ σὸν φπϋνον σοῦσον ὃν ἐπιςσέλλψ ςοι φπονίζει 
Hp.Ep.14: c. inf., delay to do, φ. κασαβ῅ναι LXXEx.32.1 (also φ. σοῦ ποι῅ςαί σι ib. Ge.34.19), Ev.Luc.12.45. 

5. of ailments, to be or become chronic, Hp.Aph.3.28. 
6. of wine, to be or become old, to have age, Ath.1.33a. 

II. Pass., to be prolonged or delayed, σ῵νδε πίςσιρ οὐκ ὄκνῳ φπονίζεσαι A.Th.54, cf. Ch.957 (lyr.); πολέμοτ φπονιςθένσορ 
And.3.27; [σὴν εὔνοιαν] φπονιζομένην .. υιλίαν γενέςθαι Arist.EN1167a11; φ. ἐν σῶ ςύμασι continue, Id.Pr.907b22; σὰ κεφπονιςμένα 
νοςήμασα Gal.18(2).31. 

2. grow up, φπονιςθεὶρ δ᾽ ἀπέδειξεν ἔθορ A.Ag.727 (lyr.). 

3. to be located in time, made temporal, Simp.in Ph.716.11, Dam.Pr.405. 

φπονικϋρ, ή, ϋν, of or concerning time, temporal, opp. σοπικϋρ, Plot.3.7.9; φ. ποίηςιρ creation in time, Jul.Or.4.146b. Adv. -κ῵ρ ib. 

145d, Prisc.Lyd.36.2, Dam.Pr.404. 

II. chronological, κανϋνερ Plu.Sol.27: σὰ φ. (sc. βιβλία) annals or chronology, Id.Them.27; αἱ φπονικαί (sc. γπαυαί) D.H.1.8; φ. 
ςόνσαξιρ D.S.13.103. 

III. Gramm., φ. ἐπιππήμασα adverbs of time, A.D.Pron.15.24, cf. Sch.Il.Oxy.221 i 5; temporal, i.e. quantitative, παπάγγελμα 

A.D.Pron.58.22; of the temporal augment, φ. αὐξήςειρ Eust.72.45. Adv. -κ῵ρ in respect of time, διαυέπειν A.D.Synt.209.23. 

φπονιϋομαι, Pass., become chronic, οἷςι ἂν φπονιψθῆ Hp.Art.50. 
 φπονιορ, α, ον, also ορ, ον E.Ion470 (lyr.), Andr.84, Th.6.31:—after a long time, late, ἐλθὼν φπϋνιορ Od.17.112; φπονία μὲν ἣκειρ 

Cratin.222, cf. Ar.Th.912; φ. υανείρ S.Ph.1446 (anap.); φπϋνιορ (v.l. φπϋνιον) εἰςιδὼν υίλον E.Or.475; σποπαίᾳ φπονίᾳ A.Th.706 (lyr.); 

φπϋνιοι ξτνιϋνσερ Th.1.141. Adv. -ίψρ after a long time, Sammelb.4314.2 (iii B.C.). 

b. long-delaying, tardy, Δίκα E.Fr.223 (lyr.); φ. σὰ σ῵ν θε῵ν Id.Ion615 (troch.). 

2. for a long time, a long while, φπϋνιϋν σινα ἐκβεβληκϋσερ, ἢλατνε, S.Ph.600, OC441; μή .. φπϋνιοι μέλλεσε ππάςςειν Id.Ph.1449 

(anap.); φπϋνιορ ὤν, ἀπύν, E.Or.485, IA1099; φπϋνιϋρ εἴμ᾽ ἀπ᾽ ἀνθπύπψν βοπ᾵ρ Id.Cyc.249. 

3. long-continued, ἀπεσὰ φπονία σελέθει Pi.P.3.115; ἄπλοιαι A.Ag.149 (lyr.); φπϋνια λέκσπ᾽ ἔφψν having been long married, 

E.Ph.14; φ. ἐσ῵ν ἐνιατσοί Ar.Ra.347 (lyr.); ςσϋλορ .. φ. ἐςϋμενορ, φπϋνιορ ςσπασεία, Th.6.31; δεςμὰ φ. Pl.Lg.855b; of plants, perennial, 

opp. ἐπέσειορ, Thphr.HP1.1.9; ὕλαρ σὰρ φπονίαρ Salamine204 (v A.D.). 

4. of ailments, chronic, νοςήμασα Hp.Aph.2.39, Coac.203; [πϋνοι] Epicur.Fr.447; νϋςοι D.H.1.37, Gal.6.356; ἰςφιάρ Dsc.1.10; 

[β῅φερ] Paul.Aeg.3.28 (Comp.). Adv. -ίψρ Philum.ap.Orib.8.45 tit.: Comp. -ιψσέπψρ Hp.Coac.197. 

5. Astrol., φ. ζῴδια, f.l. for Κπονικά, Cat.Cod.Astr.1.133. 

6. pertaining to the lapse of time, φ. παπαγπαυή Cod.Just.1.3.45.12. 

II. Adv. -ίψρ Arist.GC328a35, Thphr.Sud.22; neut. pl. φπϋνια as Adv., E.Or.152 (lyr.): Comp. -ύσεπον Pi.N.4.6.—Rare in Prose, and 

only (as it seems) in signf. 1.3 and 5. 

φπονιϋσηρ, ησορ, ἟, long duration, Thphr.HP9.14.2, Sor.2.28, Theol.Ar.23. 
 φπονῐςιρ, εψρ, ἟, expenditure of time, ἐπί σινι ππάγμασι φ. Anon.in Rh.176.29. 

φπονίςκορ, ὁ, Dim. of φπϋνορ, a short time, LXX2Ma.11.1; dub. cj. for Κπονίςκοι in Gal.Libr.Propr.12. 

φπονιςμϋρ, ὁ, tarrying in a place, Plb.1.56.3. 

II. delaying, coming late, D.H.6.52. 
III. a becoming chronic, Sor.2.84, Orib.Fr.55. 

φπονιςσέον, one must spend time, ἔν σινι Arist.Rh.1417b30. 

φπονιςσϋρ, ή, ϋν, tarrying, tardy, δίκηρ σέλορ Orac.ap.Ael.VH3.43. 

φπονογπᾰυέψ, compile annals, Tz.H.12.718. 
 φπονογπᾰυία, ἟, chronological record, annals, Plb.5.33.5 (pl.); Anon.Argentinensis p.77 Keil, cf. Hesperia26.164.23. 

II. Astrol., description of φπονοκπασοπίαι, Nech.ap.Vett.Val.278.24, Paul.Al.S.1. 

III. Astron., method of reckoning, Ptol.Phas.p.10 H. 

φπονογπᾰυορ (parox.), ὁ, chronicler, annalist, Str.1.2.9 (pl.), Luc.Alex.6 (v.l. φοπο-), Agath.4.30. 
 φπονοκπᾰσεψ, Astrol., to be dominant for a specified period, Vett.Val.186.4; also -οπέψ, ib. 276.20: hence -οπία, ἟, ib. 165.11, 

Heph.Astr.2.30 tit., 2.31 tit., al. 
 φπονοκπᾰσψπ, οπορ, ὁ, heavenly body dominant for a specified period, Ptol.Tetr.290; Heph.Astr.2.26.18, 19, 2.29.1, 11. 

φπονολάβον [ᾰ], σϋ, instrument for measuring time, Procl.Hyp.4.71 (pl.); ἐξ ὑδπολογίοτ -οτ ib. 79. 
 φπϋνορ, ὁ, time, Hom. (v. infr.), etc.: dist. fr. καιπϋρ, D.59.35, cf. Ammon.Diff.p.79 V.; σ῵ν δὲ πεππαγμένψν ἀποίησον οὐδ᾽ ἂν φ. 

δόναισο θέμεν σέλορ P.O.2.17; μτπίορ φ. Id.I.5(4).28, S.OC618; μακπὸρ κἀναπίθμησορ φ. Id.Aj.646; ὁ π᾵ρ φ. Pi.P.1.46, cf. A.Eu.484; 

ππϋπαρ φ. ib. 898; ἐρ σὸ π᾵ν φπϋνοτ ib. 670; but in Prose, σοῦ φ. σὸν πλεῖςσον Th.1.30, cf. Isoc.9.41; σὸν ππ῵σον σοῦ φ. X.Lac.1.5; σὸν 
δι᾽ αἰ῵νορ φ. A.Ag.554; φπϋνοτ πολλοῦ δέονσαι take a long time, X.Smp.2.4, etc.; δϋσε σι σῶ φ. Antipho 5.86. 

b. time in the abstract, ἀμεπὴρ φ. Timo 76; σπιμεπήρ S.E.M.10.197, cf. Plu.2.153b; defined by Zeno Stoic.1.26, Apollod. ib. 3.260. 

2. a definite time, period, δεκέσηρ, σπίμηνορ, S.Ph.715 (lyr.), Tr.164; φ. βίοτ, ἣβηρ φ., E.Alc.670, El.20; πολὺν ἀπιθμὸν φπϋνοτ 
γεγονϋσερ Aeschin.1.49: pl., of points or periods of time, σοῖρ φ. ἀκπιβ῵ρ with chronological accuracy, Th.1.97; σοῖρ φ. by the dates, 

Isoc.11.36; μεσενεγκϋνσα σοὺρ φ. altering the dates, D.18.225; μακπ῵ν καὶ πολλ῵ν φπϋνψν Pl.Lg.698b; σεςςαπάκονσα φπϋνοτρ 
ἐνιατσ῵ν IG5(1).728.7 (Sparta), cf. 14.1747.3 (Rome); φπϋνψν μ῅κορ (dub., leg. φπϋνοτ) Chor.35.51 p.403 F.–R. 

b. date, term of payment due, Leg.Gort.1.10, al. 

c. year, ἗λληνικά1.233 (Rhamnus, i B.C.), PLond.2.417.14 (iv A.D.), App.Anth.6.154.1 (leg. εἷρ ἔσι), Ps.-Ptol.Centil.24, cf. 

EM254.13. 

d. equatorial degree, Ptol.Tetr.44, Paul.Al.A.2, al., Cat.Cod.Astr.5(1).240. 
3. Special phrases: 

a. acc., φπϋνον for a while, for a long or short time, Od.4.599, 6.295, Hdt.1.175, 7.223, etc.; πολὺν φπϋνον for a long time, 

Od.11.161; δηπὸν φ. Il.14.206; οὐκ ὀλίγον φ. 19.157; σοῦσον σὸν φ. Hdt.1.75; ἐρ σὸν αἰὲν φ. for ever, E.Or.207 (lyr.); οὐ πολὺρ φ. ἐξ οὗ .. 

Pl.R.452c; παλαιὸρ ἀυ᾽ οὗ φπϋνορ S.Aj.600 (lyr.); ἤν φπϋνορ ἐν ᾧ .., or ὅσε .., Linus ap.D.L.Prooem.4, Critias25.1 D.; ἕνα φ. once for all, 

Il.15.511; σίνα φπϋνον; at what time? (if the following words are sound), Call.Del.1. 



b. gen., φπϋνοτ πεπιιϋνσορ as time came round, Hdt.4.155; so φ. ἐπιγενομένοτ, διεξελθϋνσορ, πποβαίνονσορ, Id.1.28, 2.52, 3.53; 

φπϋνοτ γενομένοτ after a time, D.S.20.109; ὀλίγοτ φπϋνοτ in a short time, Hdt.3.134; πολλοῦ .. οὐφ ἑϋπακά πψ φπϋνοτ Ar.Pl.98; οὐ 
μακποῦ φ., σοῦ λοιποῦ φ., S.El.478 (lyr.), 817; βαιοῦ κοὐφὶ μτπίοτ φ. Id.OC397; ποίοτ φπϋνοτ; A.Ag.278; πϋςοτ φ.; after how long? 

Ar.Ach.83; φπϋνοτ for a while, Ael.NA4.45, ἢδη φπϋνοτ ib. 5.33. 

c. dat., φπϋνῳ in process of time, Xenoph.18, Hdt.1.80, 176, al.: freq. in Trag., as A.Ag.126, 463, Ch.650 (all lyr.); also φπϋνῳ κοσέ 
Hdt.9.62; σῶ φ. ποσέ Ar.Nu.865; φπϋνῳ, φπϋνοιρ ὕςσεπον, long after, Th.1.8, Lys.3.39; οὐ φπϋνῳ immediately, Ps.-Democr.Alch.p.49 B.: 

also c. Art., σῶ φ. Ar.Nu.66, 1242. 

d. ὁ ἄλλορ φ., in Att., of past time, D.20.16, ὁ λοιπὸρ φ., of future, v. λοιπϋρ 3; so φ. ἐυέππψν, ἐπανσέλλψν, μέλλψν, Pi.O.6.97, 8.28, 

10(11).7; also κασὰ φ. ἱκνοόμενον or κασὰ φ. ‹σὸν› ἱ. at a later (or the fitting) time, Ant.Lib.27.4 (cf. ἱκνέομαι III. 2). 

4. with Preps.:—ἀνὰ φπϋνον in course of time, after a time, Hdt.1.173, 2.151, 5.27, al. 

b. ἀυ᾽ οὗ φπϋνοτ from such time as .., X.Cyr.1.2.13. 

c. διὰ φπϋνοτ after a time, after an interval, S.Ph.758, Ar.Lys.904, Pl.1055, Th.2.94; διὰ φπϋνοτ πολλοῦ Hdt.3.27; διὰ π. φ. 
Ar.V.1476; διὰ μακπ῵ν φπϋνψν Pl.Ti.22d: but φπϋνορ .. διὰ φπϋνοτ πποὔβαινέ μοι means one space of time after another, day after day, 

S.Ph.285. 

d. ἐκ πολλοῦ σετ φ. a long time since, long ago, Hdt.2.58. 

e. ἐν φπϋνῳ, like φπϋνῳ, in course of time, at length, A.Eu.1000 (lyr.); for a long time, Pl.Phdr.278d; ἐν πολλῶ φπϋνῳ ib. 228a; ἐν 
φπϋνοιςι perh. formerly, [Emp.]Sphaer.108 (leg. Κάππιμορ). 

f. ἐνσὸρ φπϋνοτ within a certain time, Hdt.8.104. 

g. ἐπὶ φπϋνον for a time, for a while, Il.2.299, Od.14.193, Hdt.1.116; πολλὸν ἐπὶ φ. Od.12.407; φπϋνον ἐπὶ μακπϋν Hdt.1.81; 

πατπίδιον or παῦπον ἐπὶ φ., Hes.Op.133, 326. 

h. ἐρ φπϋνον hereafter, Hdt.3.72, 9.89. 

i. μεσὰ φπϋνον after a time, Id.2.52, etc.; μέφπι σοῦ αὐσοῦ φ. up to the same time, Th.1.13. 

k. ππὸ σοῦ καθήκονσορ φ. Aeschin.3.126; so σοῦ φπϋνοτππϋςθεν S.Ant.461. 

l. ςὺν (ξὺν) φπϋνῳ, like φπϋνῳ or διὰ φπϋνοτ, A.Ag.1378, Eu.555 (lyr.). 

m. ὑπὸ φπϋνοτ by lapse of time, Th.1.21: but ὑπὸ αὐσὸν σὸν φ. about the same time, Hdt.7.165, cf. Th.1.100 (pl.). 

II. lifetime, age, ὁ μακπὸρ ἀνθπύπψν φπϋνορ S.Ph.306; φπϋνῳ παλαιοί Id.OC112; φπϋνῳ μείψν ib. 374; σοςϋςδε σῶ φ. so far gone 

in years, Pl.Ax.365b; φπϋνῳ βπαδόρ S.OC875. 

III. season or portion of the year, πεπιγπάχαι σοῦ ἔσοτρ φπϋνον X.Mem.1.4.12. 

IV. delay, οὐδ᾽ ἐποίηςαν (fort. ἐνεποίηςαν) φ. οὐδένα D.19.163; φπϋνον δ᾽ αἱ νόκσερ ἔφονσι linger, Theoc.21.25; φπϋνοτρ ἐμποιεῖν 

to interpose delays, D.23.93; φπϋνον ἐμποεῖν σῶ ππάγμασι Men.Dysc.186. 

V. Gramm., 
1. tense of a verb, D.H.Th.24, A.D.Adv.123.17, D.T.638.3. 

2. time or quantity of a syllable, Longin.39.4, A.D.Synt.130.4, al.: βπαφὺρ φ. a short syllable, ib. 309.23; of the augment, ib. 237.10. 

3. in Rhythmic and Music, time, διαιπεῖσαι ὁ φ. ὑπὸ σ῵ν ῥτθμιζομένψν Aristox.Rhyth.p.79 W., etc.; ὁ ππ῵σορ [φ.] time-unit, ibid., 

Aristid. Quint.1.14, etc.; φπϋνορ κενϋρ ib. 18: freq. in pl., λέξιρ εἰρ φπϋνοτρ σεθεῖςα διαυέπονσαρ Aristox.Rhyth. p.77 W., cf. 

Anon.Rhythm.Oxy.9 ii 6; [μέσπα] πποφψπεῖ ἕψρ λ́ φπϋνψν Aristid. Quint.1.23. 

φπονοσπῐβέψ, waste time, loiter, Arist.Rh.1406a37, Leonid.ap.Plu.2.225b, Act.Ap.20.16, Men.Prot.p.21 D.:——Med., UPZ39.29 (ii 

B.C.). 

2. c. acc., φ. σὸν πϋλεμον protract the war, Plu.Cat.Mi.53, Eun.Hist.p.242 D. 

φπονοτλκέψ, (ἕλκψ) = φπονοσπιβέψ, gloss on μοπγτλλεῖ, Hsch. 

φπονϋψ, make temporal, [἟ χτφὴ] ἑατσὴν ἐφπϋνψςε Plot.3.7.11. 

φποϋρ, v. φπύρ. 
φποσιή, ἟, late poet. form for φπύρ, AP15.35 (Theoph.). 
φποόςση, ἟, Lat. crusta, Ann.Épigr.1905 No.172 (Thessalonica). 

φπῡςάεσορ [ᾱ], ὁ, golden eagle, Ael.NA2.39. 

φπῡςαιγιρ, ιδορ, ἟, with golden aegis, epith. of Athena, B.Fr.11, cf. IG12(5).611 (Ceos). (Oxyt. in codd., but proparox. acc. to the 

rule given in EM518.54.) 

φπῡςαΐζψ, adorn with gold, Hsch. (Pass.). 

φπῡςαωκϋν, σϋ, name of a coin, dub.l. in Inscr.Délos1442 B 51 (ii B.C.). 

φπῡςάκσιν, ῑνορ, ὁ, ἟, with golden rays or beams, Hdn.Gr.1.18; in EM518.39, -άκσιρ. 
φπτςᾱλάκασορ, ον, Dor. for φπτςηλ- (q.v.). 
 φπῡςαλλίρ, ίδορ, ἟, chrysalis, Arist.HA551a19, GA758b31, Thphr.HP2.4.4, etc. 

II. name for a cockchafer, Eust.1329.29. 

φπόςαμμορ [ῡ], ἟, golden sand, Olymp.Alch.p.98 B.; = balluca, Gloss. 

φπόςᾰμοιβϋρ, ὁ, expld. by Hsch. as = ἀπγτπογνύμψν: metaph., ὁ φ. Ἄπηρ ςψμάσψν he who traffics in men‘s bodies, or who ransoms 

the dead by gold, A.Ag.437 (lyr.). 
 φπόςαμπελῖσαι, οἱ, name of a guild at Attouda, MAMA6.84. 
 φπόςάμπτξ, ῠκορ, ὁ, ἟, with fillet or frontlet of gold, ῟Ωπαι h.Hom.6.5, 12; Μοῦςαι Hes.Th.916, cf. Pi.P.3.89; Λάφεςιρ Id.O.7.64; 

Οὐπανία B.5.13. 

2. with golden headband, of the gods‘ horses, Il.5.358, 363, al.; also φ. φαλινϋρ Pi.O.13.65. 

φπόςανθεμίρ, ίδορ, ἟, = sq. 4, Ps.-Dsc.4.58. 
 φπόςάνθεμον, σϋ, = ἑλίφπτςον, Dsc.4.57 (also φπτςάνθεμορ, ἟, Cyran.44, Gloss.). 

2. = βασπάφιον I, garden ranunculus, Ranunculus asiaticus, Gp.2.6.30. 

3. = φπτςοκϋμη, Ps.-Dsc.4.55. 
 φπόςανθήρ, έρ, with flower of gold, ἔπνορ Trag.Adesp. in Gött.Nachr.1922p.27; κπϋκορ AP12.256 (Mel.), κιθύν PMich.II 121r IV i 

3 (i A.D.). 

II. φπτςανθέρ, σϋ, = ἑλίφπτςον, Nic.Fr.74.69. 



2. yellow dye, PHolm.22.2. 
 φπόςάνθινα, σά, games celebrated at Sardis, IG22.3169.23 (iii A.D.), perh. also SEG31.1044 (Sardis). 

φπόςάνθπψπορ, ὁ, ‗gold-man‘, symbol in Alchemy, Zos.Alch.p.207 B.; cf. μολτβδάνθπψπορ. 
φπτςάνιορ, Dor. for φπτςήνιορ (q.v.). 
 φπῡςάνθιον, σϋ, sulphate, Maria Alch.ap.Zos.Alch.146.13, Anon.Alch.15.13. 

φπῡςανσατγήρ, έρ, reflecting golden light, πέσαλα E.Ion890 (lyr.). 

φπῡςάνσινορ, η, ον, written for -άνθινορ, gold-coloured, γατνάκηρ, Stud.Pal.20.67.12 (ii/iii A.D.): Lat. crissantinum, = phlomi flores, 

Gloss. 
 φπῡςᾱοπικϋρ, ή, ϋν, of or belonging to the Χπτςαοπεῖρ, Amyzon28 (ii B.C.). 
 φπῡςάοπορ [ᾱ], ον, (ἄοπ) = φπτςάψπ, with sword of gold, epith. of Apollo, Il.5.509, 15.256, Pi.P.5.104; also of Demeter, h.Cer.4; 

of Artemis, Orac.ap.Hdt.8.77; of Orpheus, Pi.Fr.139.9; so -φπτςᾱοπεόρ, έψρ, of Zeus at Stratonicea, Str.14.2.25, cf. OGI234.24 (Delph., 

iii B.C.); also φπτςᾱϋπιορ, CIG2720, 2721 (Stratonicea): hence φπῡςᾱοπεῖρ, οἱ, of a league formed by his worshippers, σὸ φπτςαο-πέψν 
ἔθνορ OGIl.c.12, cf. 111.8 (Egypt, ii B.C.); called σὸ φπῡςᾱο-πικὸν ςόςσημα, Str. l.c.; cf. St.Byz. s.v. φπῡςᾱοπίρ, Amyzon16 (iii/ii B.C.). 

φπῡςαπγόπιον [ῠ], σϋ, = pecunia auri, Gloss. 

φπῡςάπγῠπορ, ὁ, alloy of gold and silver, Maria ap.Zos.Alch.p.169 B. 

2. tribute of gold and silver, Zos.2.38, PLips.64.30 (iv. A.D.). 

φπῡςάπμᾰσορ, ον, with or in car of gold, Ἀθάνα B.12.194; Μήνα Pi.O.3.19; also of heroes, Id.P.5.9, I.6(5).19. 

II. οἱ φ., of a body of the Macedonian royal guard, Poll.1.175. 

φπῡςαςπιρ, ῐδορ, ὁ, ἟, with shield of gold, Ἄπηρ B.19.11; Θήβα Pi.I.1.1; Παλλάρ E.Ph.1372; οἱ φ., a corps in the Macedonian army, 

Poll.1.175. 
 φπῡςαςσπάγᾰλορ, ον, having gold bosses, υίαλαι Sapph.192 L.-P. 

φπῡςασσῐκϋρ οἶνορ, golden attic wine, Edict.Diocl.2.14, Alex.Trall.1.17, al.; -κϋν, σϋ, Paul.Aeg.3.50. 

φπῡςαόγεια, ἟, golden lustre, Eust.695.4. 

φπῡςαόγέψ, shine like gold, LXXJb.37.22. 

φπῡςαόγήρ, έρ, gold-gleaming, κπϋκορ, S.OC685 (lyr.); δϋμορ Ar.Av.1710, cf. Cat.Cod.Astr.2.82; σὸ σ῅ρ δειπ῅ρ φ., of a peacock, 

Lib.Descr.24.6: metaph., υπϋνηςιρ Ph.1.57: neut. as Adv., φπτςατγέρ μειδι᾵ν Him.Or.13.7. 

φπῡςαόγίζψ, = φπτςατγέψ, Lib.Descr.30.13. 
 φπῡςάυιον [ᾱ], σϋ, Dim. of φπτςϋρ, Hdn.Gr.1.368, Eust.492.36, PMich.inv.1363 (BASP16(3).196; iii A.D.), φπτςάυιν PSI836.13 

(vi A.D.), cf. mod. Gk. φπτςάυι. 
φπόςᾰυορ, ὁ, a kind of fish, perh. gilt head, Marc.Sid.12. 

φπῡςάψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, ἟, (ἄοπ) = φπτςάοπορ (q.v.), h.Ap.123, Hes.Op.771, Pi.P.5.104. 

φπῡςεγφήρ, έρ, with spear of gold, Orph.H.52.11 codd. (θτπςεγφήρ Herm.). 
 φπῡςειδήρ, έρ, = φπτςοειδήρ, Hymn.Is.109. 
 φπῡς́ειον, σϋ, gold-mine, Plb.34.10.10: pl. φπτςεῖα gold-mines, X.HG4.8.37, Plb.3.57.3, etc.: gen. pl. written φπτςέψν, PSI601.10 

(iii B.C.); Pl.Lg.742d. 

φπόςειορ [ῡ], η, ον, Ep. for φπόςεορ (q.v.). 

φπῡςεκλέκσηρ, οτ, ὁ, one who picks gold-dust from river-sand, gold-washer, Lat. aurilegulus, Gloss. 
 φπῡςελᾰσ́ηρ, οτ, ὁ, goldbeater, Edict.Diocl.30.5; also -ηλᾰσηρ, Anon.Alch.379.8. 
 φπῡςέλᾰσορ, ον, = φπτςήλασορ, epigr. in Mansel Ausgrabungen in Side (1951).54. 

φπῡςελευανσήλεκσπορ, ον, of gold, ivory, and electrum, overlaid therewith, ἀςπίρ Epigr.ap.Plu.Tim.31. 

φπῡςελευάνσῐνορ, η, ον, of gold and ivory, overlaid therewith, Philoch.97, Sch.Ar.Eq.1166. 

φπῡςέμβολορ, ον, with beak of gold, of a ship, App.Praef.10. 
 φπῡςέμπαιςσορ, ον, embossed with gold, BGU781 iv 1 (i A.D.). 

φπῡςένδεσορ, ον, gold-inlaid, ςπάθη Philem.70; cf. Mart.2.43, 6.94. 

II. set in gold, ςυπαγίρ IG11(2)161 B 49, 203 B 67 (Delos, iii B.C.); ςμάπαγδορ Plu.Luc.3. 

φπῡςεοβϋςσπῠφορ, ον, with golden tresses, Δὶρ ἔπνορ E.Ph.191 (lyr.), Philox.8. 

φπῡςεοδμησορ, ον, built or formed of gold, A.Ch.617 (lyr., but Herm. φπτςεοκμήσοιςι, gold-wrought). 

φπῡςεϋδοτρ, ϋδονσορ, ὁ, ἟, gold-pronged, σπίαινα Lyr. in Mitteil. aus d. Papyrussamml. d. Nationalbibliothek in wien 1(1932).138. 
 φπῡςεϋκαππορ, v. φπτςϋκαππορ. 
φπῡςεϋκμησορ, ον, v. φπτςεϋδμησορ. 
φπῡςεϋκϋλλησορ, ον, = φπτςο-κϋλλησορ, Paul. Sil.Ambo.159. 

φπῡςεϋκϋμηρ, οτ, Dor. -κϋμαρ, α, ὁ, = φπτςοκϋμηρ, Simon.26 B, Pae.Delph.3. 
 φπῡςεϋκτκλορ, ον, with disk of gold, υέγγορ, of the sun, E.Ph.176 (lyr.), epith. of Horus, PMag.4.460. 

φπῡςεϋμαλλορ, ον, = φπτςϋ-μαλλορ, ποίμνα, δέπορ, Id.El.724 (lyr.), Hyps.Fr.3(1) ii 22 (lyr.), cf. Orph.A.1018; 
 φπῡςεϋμίσπηρ, οτ, ὁ, = φπτςομίσπηρ, AP9.524.23:—fem. -μίσπα, Melinnoap.Stob3.7.12, also -μισπορ, ον, AS9.104 (Pisidia, ii A.D.) 

φπῡςεϋνψσορ, ον, = φπτςϋνψσορ, ἀςπίρ E.Fr.159 (lyr.). 

φπῡςεϋπήληξ, ηκορ, ὁ, ἟, = φπτςοπήληξ, h.Mart.1, Call.Lav.Pall.43. 

φπῡςεϋπήνησορ, ον, with woof of gold, gold-inwoven, υάπεα E.Or.840 (lyr.); φ. γπαυίρ a line or thread of gold inwrought, AP5.275.2 

(Agath.). 

φπῡςεϋπλοκορ, ον, inwoven with gold, σαινίαι B.16.106. 

φπῡςεϋπῠσορ, ον, flowing with gold, ὄλβορ Supp.Epigr.7.14.23 (Susa, Hymn to Apollo, i A.D.). 
 φπόςεορ, η, ον also ορ, ον, in AP5.30 (Antip.Thess.), Att. contr. φπτςοῦρ, ῅, οῦν IG12.358.4, etc.; Ep. φπόςειορ, η, ον: Hom. and 

Hes. use both φπόςεορ and -ειορ, φπτςῆ is dub. in Il.5.425; Lyr. used φπόςεορ, α, ον, and this form sts. occurs in Trag. dialogue and even 

in Prose, as X.Ages.5.5 codd., Plu.Luc.37, Apollod.2.5.10, Ant.Lib.36.1; Aeol. φπόςιορ Sapph.1.8, al. (but φπόςεα Theoc.29.37); Boeot. 

φποόςιορ SIG337.8 (iv B.C.): (φπτςϋρ):—golden, freq. in Ep., esp. of what belonged to gods, φπτςέῳ ἐν δαπέδῳ, φπτςέοιρ δεπάεςςι, 
φπόςειον ἐπὶ θπϋνον, etc., Il.4.2, 3, 8.442, al.; φ. σάλανσα the golden scales of Zeus, 22.209; φ. ἰσόρ, ζτγϋν, of Hera‘s chariot, 5.724, 730; 

ἱμάςθλη φ., of Zeus and Poseidon, 8.44 = 13.26; ζύνη φ., of Calypso and Circe, Od.5.232 = 10.545, etc.; δϋμορ Sapph. l.c.; of 



possessions of mortals, Il.4.133, 5.425, al.: sts. enriched or adorned with gold, φ. ςκ῅πσπον 1.15, cf. 246; μάφαιπα 18.598; θόπαι Od.7.88; 

κλῖναι, κπησ῅περ, Hdt.9.82, 80; ἕςσηκε .. Ἀλέφανδπορ ὁ φ., of a statue, Id.8.121; φπτςοῦρ ςσάθησι Luc.Pseudol.15. 

2. φπόςεια μέσαλλα gold-mines, Th.4.105 (the only instance of φπόςειορ in Att., cf. φπτςεῖον). 

3. φπτςοῦρ (sc. ςσασήπ), ὁ, a gold coin, = ςσασήπ, IG7.303.98, al. (Oropus, iii B.C.), IPE12.32 A 13 (Olbia, iii B.C.), LXXGe.24.22, 

Plu.Per.25 (in Pap., not a coin, but the equivalent of 20 silver drachmae, PCair.Zen.28.11 (iii B.C.), etc.); φπτςοῖ ἐπίςημοι Plb.4.56.3, cf. 

Poll.9.53, 59, Hsch., = Lat.aureus (cf. φπόςινορ), Just.Nov.121.1. 

4. φπόςεον, σϋ, gold plaque, SIG1122.7 (Selinus, v B.C.). 

II. gold-coloured, golden-yellow, ἔθειπαι Il.8.42, 13.24; φ. νέυη ib. 523, etc.; ἀέπορ κϋμαι Pi.Pae.6.137; σ῵ν ᾠ῵νσὰ φπτς᾵ the yolks 

of eggs, Ath.9.376d. 

III. metaph., golden, φπτςέη Ἀυποδίση Il.3.64, Od.8.337; Μοῖςα Pi.I.8(7).5; ςθένορ ἀελίοτ φ. Id.P.4.144; ὦ φ. θόγασεπ Διϋρ 
S.OT188 (lyr;) ἖λπίρ ib. 158 (lyr.); σιμή Id.Ant.699; ὦ φπτςοῖ θεοί Ar.Ra.483; φ. ὑγίεια Pi.P.3.73; λογιςμοῦ ἀγψγή Pl.Lg.645a; ἤθορ 
Antiph.212.5; σὸ φ. ὀπνίθψν γένορ Id.175; φ. γένορ ἀνθπύπψν, of the Golden Age, Hes.Op.109, cf. Pl.R.468e, Phdr.235e, Cra.397e, 

epith. of Zeus, Robert Hell.10.105; φ. Παπθένορ, partner of Hosion Dikaion, ib. 107; of Artemis, INikaia1501 (Rom.imp.). 

b. sts. used ironically, ἐγ῵ δὲ ὁ φ. but I, fine fellow that I am .., Men.Dysc.675, Luc.Laps.1; Πλάσψνα φπτςοῦν (sc. ἖πίκοτπορ 
ἐκάλει) D.L.10.8, cf. Menodot.ap.Gal.Subf.Emp.63. 

2. wealthy, Palaeph.31.4 (s.v.l.). [φπῡςέη, φπῡςέην, φπῡςέοτ, φπῡςέῳ, etc., in Hom. must be pronounced as disyll., as is fully proved 

by such passages as Il.1.15, 374: but Lyric Poets sts. used ῠ in φπόςεορ, Pi.P.3.73, 4.4, 144, al., B.9.6, 15.2; so also Trag., but only in 

Lyr., not in Iambics or Anapaestics, S.OT157, 188, Ant.103, E.Med.632, 978, IA1051, IT1253, Tr.856, Ba.372, Heracl.91, HF351, 396, 

El.192; sts. also Epigrammatists, AP6.292.2 (Hedyl.), 7.233.1 (Apollonid.), 13.18.4 (Parmeno), APl.4.96.8.] 

φπῡςεοςάμβᾰλορ, ον, v.l. for sq. in cod. H (Jerusalem palimpsest) of E.Or.1468 (lyr.), cf. Hermes64.434. 

φπῡςεοςάνδᾰλορ, ον, with sandals of gold, ἴφνορ φ. the step of golden sandals, E. l.c., IA1042 (lyr.). 

φπῡςεοςκαπσπορ, Dor. for *-ςκηπσπορ, ὁ, with golden scepter, epith. of Zeus, B.8.100. 

φπῡςεοςσέυᾰνορ, ον, f.l. for φπτςοςσέυανορ (q.v.). 

φπῡςεοςσολμορ, ον, decked with gold, δϋμοι A.Pers.159 (troch.). 

φπῡςεοςσολορ, ον, = foreg., πέπλψν φ. υάπορ E.HF414 (lyr.). 
 φπῡςεοςσπουορ, ον, wearing a golden girdle, Ibyc.1(a).40 P. 

φπῡςεοσαπςορ, ον, with golden feet or wings, αὖπαι Orph.A.340. 

φπῡςεοσετκσορ, ον, = φπτςϋσετκσορ (q.v.), Id.H.55.18. 

φπῡςεουεγγήρ, έρ, with golden lustre, Id.Fr;236.4. 

φπῡςεπγήρ, έρ, made of or with gold, ἱμάσιον Tz.H.3.980. 

φπῡςεπγϋρ, ϋν, making or producing gold, Lyc.1352. 
 φπῡςεσήςιορ, (sc. λίθορ), a stone also known as αἱμασίσηρ, Anon.Alch.8.1. 

φπῡςετσική (sc. σέφνη), ἟, goldsmith’s art, Eustr.in EN296.10. 

φπῡςεχησήρ, οῦ, ὁ, (ἕχψ) gold-melter, Lat. auricoctor, Gloss. 

φπῡςήγοπορ, ον, of golden eloquence, Epigr.ap.Geel Catal.Mss.Lugd.Bat.p.18 No.54. 

φπῡςηλάκᾰσορ [ᾰκ], Dor. φπῡςᾱλ-, ον, with distaff of gold, not (as Sch.) with arrow of gold, epith. of Artemis in Il.20.70, al., cf. 

B.10.38, S.Tr.637 (lyr.); of Amphitrite, the Nereids, and Leto, Pi.O.6.104, N.5.36, 6.36; of the Χάπισερ, B.8.1. 
 φπῡςηλᾰσ́ηρ, v. φπτςελάσηρ. 
 φπῡςήλᾰσορ, ον, (ἐλαόνψ III. 1) of beaten gold, A.Th.644, S.OT1268, E.Ph.62, Ar.Pl.9, Plu.Demetr.53; ἄνδπερ Luc.Sat.8; Παπία 

πέσπα E.ap.Satyr.Vit.Eur.Oxy.1176 Fr.38 ii 24, cf. φπτςέλασορ. 
φπῡςήλεκσπορ, ὁ, and ἟, gold-electrum, gold-amber, Plin.HN37.127, Aët.2.35. 
 φπῡςήνιορ, ον, (἟νία) with reins of gold, epith. of Ares, Od.8.285; of Artemis, Il.6.205; of Demeter, Pi.Fr.37; Dor. φπτςάνιορ [ᾱ], 

of Aphrodite, S.OC693 (lyr.), of Apollo, TAM4(1).48 (Rom.imp.), PMag.2.91. 

φπῡςήπηρ, ερ, furnished or decked with gold, golden, οἶκοι E.Ion157 (Lyr.); Ἄπκσορ ςσπέυοτς᾽ οὐπαῖα φπτςήπη πϋλῳ ib. 1154; 

να῵ν θπιγκοί Id.IT129 (lyr.). 

φπῡςιαῖορ, α, ον, priced in gold coin, δείξειρ D.L.4.38. 

φπῡςῐδάπιον, σϋ, = sq., Ar.Fr.90. 

φπῡςίδιον [ςῑ], σϋ, Dim. of φπτςίον, a small piece of gold, used in contempt, ἀπγτπίδιον καὶ φ. σὸν πλοῦσον ἀποκαλοῦνσερ 
Isoc.13.4, cf. D.27.15; a small sum of money, Plu.Cleom.38. 

2. Dim. of φπτςίρ 1, IG12.369.10 (pl.). 
 φπῡςίζψ, to be golden or like gold, Dsc.1.15, Critoap.Gal.12.446, Ps.-Callisth.3.21, Hdn.5.6.8, Ath.7.322a; σὸ φπτςίζον σοῦ ᾠοῦ 

the yolk, Gp.14.7.5; σῶ φπύμασι φλψποὶ καὶ φπτςίζονσες [ὄυειρ] Peripl.M.Rubr.40. 

II. abound in gold, Arist.Mir.833b8. 

φπῡςικϋρ, ή, ϋν, made in cash: φπτςικά, σά, cash payments, POxy.136.13 (vi A.D.); φ. ςσέυανοι PTeb.60.102 (ii B.C.), al. 

II. = φπόςεορ I. 2, μέσαλλα Eupolem.ap.Alex.Polyh.Fr.18 M. 
 φπόςῐνορ [ῡ], η, ον, late form of φπόςεορ, λτφνεῖα φ. Cumont Fouilles de Doura-Europos 372 No.13: as Subst., φπόςινορ, ὁ, = 

φπτςοῦρ I. 3, Alciphr.3.3, al., IG7.26 (Megara, v/vi A.D.), Lyd.Mag.3.27, al., Olymp.Hist.p.462 D. = Lat.aureus, (cf. νϋμιςμα II), 

Cod.Just.6.4.4.10. 

φπῡςίον, σϋ, Dim. of φπτςϋρ, a piece of gold, generally, gold, Hdt.3.95, 97, Pl.Euthd.288e, R.336e, al. 

2. anything made of gold, gold plate, ornaments of gold, etc., ἄςημον Th.2.13: pl., D.27.10, 48.55, Men.Sam.167, 1Ep.Pet.3.3, 

Plu.Tim.15. 

3. esp. gold coin, money, E.Cyc.161; οὔσ᾽ ἀπγόπιον οὔσε φπτςίον Ar.Eq.472, cf. Pl.808, Ra.720 (troch.), etc.; φ. Ἀσσικϋν 

IG22.1687.16; λ῅πορ πάνσα ππὸρ σὸ φ. Antiph.232.1; ἐγὼ δ᾽ ὑπέλαβον φπηςίμοτρ εἶναι θεοὺρ σἀπγόπιον καὶ σὸ φ. Men.537.4: but 

ςσασ῅παρ φπτςίοτ Eup.112; φπτδία pieces of gold, Pl.R.336e. 

4. gold thread, Hp.Art.32. 

II. as a term of endearment, my little treasure! Ar.Lys.930, cf. AP11.232 (CalliasArg.). 

2. = σὸ σ῵ν παιδίψν αἰδοῖον, Hsch. 



φπῡςιοπλόςιον, σϋ, f.l. for φπτςοπλ- (q.v.). 

φπῡςίππειορ, ον, of, belonging to Chrysippus., διαλεκσική D.L.7.180; σὰ Χ. his writings, Arr.Epict.2.16.34. 

II. Chrysippius, a plant named from its discoverer, Plin.HN26.93. 

φπῡςίρ, ίδορ, ἟, a vessel of gold, piece of gold plate, Hermipp.37 (troch.), Pherecr.128, Ar.Ach.74, Pax425, IG12.268.111, al.; 

φπτςίδψν βϋσπτερ Lib.Ep.22.3; an Att. word, Ath.11.502a. 

II. gold-broidered dress, Luc.Nigr.11: pl., gold-embroidered shoes, Id.DDeor.2.2. 

φπῡςίςκηπσπον, σϋ, = φαμαιλέψν λετκϋρ, Ps.-Dsc.3.8. 
 φπῡςίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, mostly in fem. φπτςῖσιρ, ιδορ, like gold, containing gold, χάμμορ φπτςῖσιρ Hdt.3.102, Str.3.2.8; λίθορ 

IG22.1424a.254; φ. ςποδϋρ a yellow powder used for the eyes, Hp.Mul.1.103; φ. γ῅ Gal.12.184; φπτςῖσιρ alone, a form of λιθάπγτπορ, 
Dsc.5.87, Plin.HN33.106 (chrysitis, - im). 

II. ἟ φ. gold-dust or ore, Plu.2.526b, cf. Plin.HN37.179. 

2. touchstone, lapis Lydius, Poll.7.102. 

3. = φπτςοκϋμη, Dsc.4.55. 

φπῡςοβάλᾰνορ [βᾰ], ἟, = βάλανορ μτπεχική, Gal.13.147.155. 

φπῡςοβᾰυήρ, έρ, gold-embroidered, Plu.Demetr.41; φ. ἄνακσερ Simm.25.4. 

φπῡςοβέλεμνορ, ον, with shafts, arrows of gold, AP9.623 (Cyrus), Orac.ap.Lyd.Mens.3.10. 

φπῡςοβήπτλλορ, ὁ, beryl with a tinge of gold colour, Plin.HN37.76. 

φπῡςοβϋςσπῠφορ, ον, in Alchemy, golden-tressed, Olymp.Alch.p.95 B. 

φπῡςοβψλορ, ον, with soil of gold, i.e. containing gold, γ῅ρ λέπαρ E.Rh.921. 

φπῡςογεψρ, ψν, (γ῅) with soil of gold: σὸ φπτςϋγεψν the land of gold-ore, Philostr.VA6.1:—φπῡςϋγειορ, ον, Suid. 

φπῡςογλῠυορ, ον, gloss on φπτςοσϋπετσορ, Hsch., Suid. 

φπῡςογλψςςορ, ον, golden-tongued, Tz.H.10.234. 

φπῡςογονον, σϋ, black turnip, Bongardia Chrysogonum, Dsc.4.56. 

φπῡςογονορ, ον, born or begotten of gold, γενεά, i.e. the Persians, because (by the legend) they were descended from Perseus, who 

was begotten of Zeus in the form of a shower of gold, A.Pers.79 (lyr., Sch., -νϋμοτ cod. M); of Perseus, Orph.L.551. 
 φπῡςογπαμμία, ἟, writing in letters of gold, Anon.Alch.327.1. 

φπῡςογπᾰυήρ, έρ, gold-embroidered, ἐμβάδερ Callix.2. 

φπῡςογπᾰυία, ἟, a writing with letters of gold, Aristeas176, PMag.Leid.X.34 B. 

φπῡςοδαίδαλσορ, ον, decked with rich work of gold, Ar.Ec.972 (lyr.), E.IA219 (lyr.). 

φπῡςοδακσόλιορ [ῠ], ον, with ring of gold, ἀνήπ Ep.Jac.2.2. 

2. gloss on φπτςοκϋλλησορ, φ. ςυπαγίρ set in a gold ring, Hsch. 

φπῡςοδέκσηρ, οτ, ὁ, receiver of gold, Epic. in BKT5(1)p.120 (vi A.D.). 

φπῡςϋδεσορ, ον also α, ον, Alc.33: (δέψ(A)):—bound with gold, set in gold, ςυπηγίρ Hdt.3.41. 

2. overlaid or enriched with gold, ἐλευαν-σίαν λάβαν σ῵ ξίυεορ φπτςοδέσαν Alc. l.c.; φ. κέπαρ, of a lyre, S.Fr.244 (lyr.); φ. ἕπκεςι 
γτναικ῵ν, of the golden necklace with which Eriphyle was bribed, Id.El.838 (lyr.); πεπϋναι φ. E.Ph.805 (lyr.): metaph., φ. ςύμασορ 
ἀλκήν in golden armour, Id.Rh.382 (anap.). 

 φπῡςϋδεςμορ, ον, having gold fastenings, Hsch. s.v. φπτςάμπτκερ. 
φπῡςϋδίναρ [ῑ], α, ὁ, with golden eddies, Πακσψλϋρ B.3.44. 
 φπῡςϋδϋσηρ, οτ, ὁ, distributor of gold, epigr. in TAM3(1).127.5 (Termessus); of Ammon, SEG26.1721 (Egypt). 
 φπῡςϋέθειπ, πορ, ὁ, ἟, with golden hair, Archil.121; voc. φπτςοέθειπε IG12(5).893.3 (Tenos, restored); fem. -έθειπᾰ Ibyc.1(a).9 P. 

in Max.95. 

φπῡςϋειδήρ, έρ, like gold, γ῅ Pl.Phd.110c; φπ῵μα X.Cyr.7.1.2, cf. Thphr.HP6.3.5; μέλι Arist.HA627a2; κϋμη Plu.2.771b; of a kind of 

jaundice, Hp.ap.Herod.Med.(?) in Rh.Mus.49.554. 

φπῡςϋείμψν, ον, gen. ονορ, with robe of gold, ἄγαλμα IG4.558.14 (Argos, ii B.C.), cf. Eust.693.48. 

φπῡςϋέλικσορ, ον, twined with gold, Paul. Sil.Ambo.255. 

φπῡςϋζῠγορ, ον, with yoke of gold, h.Hom.31.15, X.Cyr.8.3.12. 
 φπῡςϋζόμιον [ζῡ], or -ζύμιον, σϋ, in Alchemy, ferment of gold, Zos.Alch.pp.160 B. (-ζόμ-), 247 B. (-ζύμ-). -ζψνορ, ον, with girdle 

of gold, Suppl.Hell.1168.4. 

φπῡςϋηλορ, ον, with nails or studs of gold, Eust.95.6. 

φπῡςϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, golden-veined, λ᾵ε Orph.L.292. 

φπῡςϋθπονορ, ον, with throne of gold, epith. of Hera, Artemis and Eos, Il.1.611, al.; of Cyrene, Pi.P.4.260; of Isis, Hymn.Is.7:—poet. 

word (v. Ar.Av.950 (lyr.)), used by Jul.Caes.307d. 

φπῡςϋθύπαξ, ᾱκορ, ὁ, ἟, with breastplate of gold, Iamb. post Polem.p.49 Hinck, Tz.H.1.993. 

φπῡςϋκαλλίαρ, οτ, ὁ, = ἀνθεμίρ, cj. in Dsc.3.137. 

2. = παπθένιον, cj. in Ps.-Dsc.3.138. 

φπῡςϋκάνθᾰπορ, ὁ, chafer (cf. φπτςομηλολϋνθιον), Sch.Ar.Nu.761; -κάνθαποι, = Lat. bulli (dub.sens.), Gloss.; also -κανθαπίρ, 
Jo.Sic. in AB1432. 

φπῡςϋκανθορ, in Lat. form. crisocantes (or -is), expld. as peristola or periscola, Gloss. 

φπῡςϋκάπηνορ [ᾰ], ον, Dor. -ᾱνορ, with head of gold, E.HF375 (lyr.). 
 φπῡςϋκαππορ, ον, with golden fruit: as Subst., ivy, = κιςςϋρ, Ps.-Dsc.2.179, Plin.HN16.147; also φπῡςεϋ-, κλάδα φπτςεϋκαππον 

Suppl.Hell.1056. 
 φπῡςϋκελεόθηρ, οτ, ὁ, travelling a golden path, φπτςοκέλετθα, voc., of Apollo, PMag.2.91. 

φπῡςϋκεπψρ, ψσορ, ὁ, ἟, and -πψρ, ψν, gen. -ψ (also Dor. acc. in SIG398.24 (Cos, iii B.C.)):—with horns of gold, ἔλαυορ Pi.O.3.29, 

E.Hel.382 (lyr., Elmsl. φπτςοκέπασα); as epith. of Pan, Cratin.321 (lyr.); of the moon, AP5.15 (Marc. Arg.). 

II. with gilded horns, like a victim ready to be sacrificed, σπίσσοιαν βϋαπφον -κεπψν IG12.76.37, cf. Aeschin.3.164, Pl.Alc.2.149c, 

SIG l.c., Porph.Abst.2.15. 

φπῡςοκέυᾰλορ, ον, with golden head, epith. of a fish, Phryn.Com.50. 



φπῡςοκίθᾰπιρ [κῐ], with golden lyre, prob. in Tim.Pers.215 (φπτςεο- Pap.), cf. Hsch. s.v. φπτςάψπ; also -κίθᾰπορ, Suid. s.v. 

φπτςάοπον. 

φπῡςοκίσπινορ, η, ον, of a pale golden hue, Porph.in Ptol.199. 

φπῡςοκλτςσορ, ον, washed with gold, i.e. gilded, θηπικλείψν -κλόςσψν ζεῦγορ Ister38; υιάλη IG11(2).161 B 13 (Delos, iii B.C.); 

ποσήπιον Phleg.Fr.36.1 J., cf. Nicom.Com.4 (-κλαῦςσα (sic) codd.Ath.). 

φπῡςοκολ-φόλιον [φῡ], σϋ, a gold shell, i.e. rolled gold, Ps.-Democr.p.44 B. 
 φπῡςοκοκκορ, ον, with golden seeds or grains, Ps.-Apul.Herb.130. -κϋλλα, ἟, gold-solder, malachite, or other green copper 

mineral, Arist.Mir.834b20, Thphr.Lap.26, 40, Dsc.5.74, 89, Plin.HN33.86. 

2. see quot.: σὸ .. δι᾽ οὔποτ παιδὸρ ςκεταζϋμενον υάπμακον ὃ καλοῦςιν ἔνιοι φπτςοκϋλλαν, ἐπειδὴ ππὸρ σὴν σοῦ φπτςοῦ κϋλληςιν 
αὐσῶ φπ῵νσαι Gal.12.286.15. 

II. a dish of linseed and honey, Alcm.74 B. 

φπῡςοκολλορ, ον, soldered or inlaid with gold, ἐκπύμασα S.Fr.378; κύπη E.Fr.587; also -κϋλλησορ δίυπορ Id.Ph.2, cf. 

Antiph.106.2, 237, Luc.Ind.29; ἅπμασα Jul.Or.2.50d; cf. φπτςοδακσόλιορ. 
φπῡςοκομέψ, have golden hair, Philostr.Ep.55. 

φπῡςοκομη, ἟, immortelle, Helichrysum orientale, Dsc.4.55, Plin.HN21.50, 148. 

φπῡςοκομηρ, οτ, Dor. -κϋμαρ, α, ὁ, golden-haired, epith. of Dionysus, Hes.Th.947; of Eros, Anacr.14, E.IA548 (lyr.); of Apollo, 

Tyrt.3.4, B.4.2, E.Supp.975 (lyr.), Ar.Av.217 (anap.); ὁ X., abs. for Apollo, Pi.O.6.41, 7.32, E.Tr.254 (lyr.). 

II. with golden ornaments in the hair, Luc.Gall.13. 
 φπῡςοκομορ, ον, golden-haired, φπτςϋκομ᾽ Ἄπολλον CEG308; AP6.264 (Mnasalc.) (s.v.l.); of the plumage of birds, φ. πσέπα 

Hdt.2.73. 
 φπῡςοκοπάλλιον, σϋ, dim. of φπτςοκϋπαλλορ, Moses Alch.307.5. 

φπτςοκϋπαλλορ, ἟, ‗gold-coral‘, name of several metals, Ps.-Democr.p.44 B. 

φπτςοκϋπτμβορ, ον, with golden clusters, κιςςϋρ Dsc.Eup.1.69. 

φπτςοκοςμήσηρ, οτ, ὁ, decorator with gold, Vett.Val.3.24, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).136 (v.l.). 
 φπτςοκϋςμησορ, ον, adorned with gold, Sch.E.Rh.382. 

φπτςοκπϋσᾰλορ, ον, tinkling with gold, ςπασάλη cj. in AP5.270 (Maced.). 

φπτςολᾰβήρ, έρ, with haft of gold, ἐγφειπίδιον Men.20. 
 φπτςολάμπεσορ, ον, sparkling with gold, ῥάβδῳ Hippon79.7 W. 
 φπτςολαμπίρ, ίδορ, ἟, glow-worm, Phryn.PSp.126 B. 

II. a precious stone, Plin.HN37.156; Socr.DionLith.45 G. 

φπτςολάφᾰνον [λᾰ], σϋ, = ἀνδπάυαξτρ, Ps.-Dsc.2.119, Gp.12.1.1, Lyd.Mens.4.42. 
 φπτςολετκϋλῐθορ, ον, (made) of gold and white marble, Sch.D.T.378.11; also φπτςεο- Hdn.2.849.1. 
 φπτςολῐθορ, ὁ, yellowish precious stone, perh. peridot, LXXEx.28.20, 36.20 (39.13), D.S.2.52, Apoc.21.20, Plin.HN37.216, 

Orph.L.298, 300, PLond.3.928.15 (iii A.D.), Peripl.M.Rubr.39, 49, 56. 

φπτςολῐνον, σϋ, gold thread, gold wire, Paul.Aeg.6.92. 

φπτςολοβορ, ον, decked with gold ear-rings, οὔασα, as Pors. in Epigr.ap.Ath.8.343 f (Juba), for φπτςοβϋλοιρ. 
φπτςολογέψ, speak of gold, Luc.Gall.6. 

φπτςολϋγορ, ον, gathering gold, Gloss. 

φπτςολογφορ, ον, with spear of gold, Παλλάρ E.Ion9, cf. Ar.Th.318 (lyr.). 

φπόςολον, σϋ, dub.sens. in Zos.Alch.p.247 B. (s.v.l.). 

φπτςολοπορ, ον, with golden scales, gloss. on sq., Hsch. 

φπτςολουορ, ον, with golden crest, B.Scol.Oxy.2081 (e) Fr;5.7; δπάκονσερ Hsch.; fem. φπτςολϋυᾱ in Ar.Lys.344 (lyr.) as epith. of 

Athena. 
 φπτςολόπηρ [λῠ], οτ, Dor. -λόπαρ, α, ὁ, with lyre of gold, of Apollo, Ar.Th.315 (lyr.). Supp.Epigr.4.467.20 (Branchidae, iii A.D.), 

Orph.H.34.3; (voc. -λόπη); of Orpheus, Arist.Pepl.48, AP7.617. -μαλλορ, ον, with golden wool or fleece, κ῵αρ Pherecyd.105 J.; ἀπνὸρ 
σέπαρ E.Or.998 (lyr.): metaph., ππϋβασον φ., of a rich fool, Diog.ap.D.L.6.47; σὸ φπτςϋμαλλον Αἰήσοτ δέπορ Trag.adesp.37a K.-S. 

 φπτςομᾰνήρ, έρ, mad after gold, ςπασάλη AP5.301.2 (Agath.): μελέση AP10.76.4 (Paul. Sil.) hence -μᾰνέψ, Suid.; -μᾰνία, ἟, 

Tz.H.3.301 (pl.). 

φπτςομηλολϋνθιον, σϋ, Dim. as if from *φπτςομηλολϋνθη, a little golden beetle or cockchafer, as a term of endearment, Ar.V.1341. 

φπτςομηλον, σϋ, = κτδύνιον, Plin.HN15.37, Alex.Trall.1.16.  

φπτςομ῅σπιρ, ιδος, ἟, goldfinch, Fringilla carduelis, Arist.HA592b30. 
 φπτςομίσπηρ, οτ, Dor. also φπτςϋμισπορ, Hsch. s.v. φπτςάμπτκαρ -μίσπαρ, α, ὁ, with girdle or headband of gold, epith. of 

Dionysus, S.OT209 (lyr.); pecul. fem. -μίσπη, of Phoebe, Opp.C.2.2. 

2. gold-bound, πίνακερ Hippoloch.ap.Ath.4.130b. 
 φπτςομισπορ, v. φπτςομίσπηρ. 
φπτςομοπυορ, ον, in the likeness of gold, of Zeus descending to Danaë, S.Fr.[1127.2]. 

φπῡςϋμυᾰλορ, ον, with golden or gilded boss, υιάλη ἀπγτπ᾵ φ. IG12.313.65, 314.72, 22.1544.29, cf. Chron.Lind.B.48, Poll.6.98. 
 φπῡςονεςσπιεόρ, έψρ, ὁ, gold-spinner, Edict.Diocl.30.6. 

φπῡςϋνημα, ασορ, σϋ, gold thread, gold wire, Paul.Aeg.6.92. 

φπῡςϋνήςσπια, ἟, fem. of sq., Lat. aurinetrix, Gloss. 

φπῡςϋνήσηρ, οτ, ὁ, spinner of gold thread, Vett.Val.3.24 (pl.). 
 φπῡςϋνομέψ, serve as φπτςονϋμορ II or treasurer, SEG30.1340 (Miletus, ii/i B.C.), al. 
 φπῡςϋνομία, ἟, office of φπτςονϋμορ II, Didyma486 (188/7 B.C.). 
 φπῡςϋνομορ, ον, feeding in gold, very rich, v.l. for φπτςϋγονορ (q.v.). 

2. perh. = φπτςοῦρ, ποσήπια PBaden54.4 (v A.D.). 

II. parox. -νϋμορ, ὁ, distributor of gold, φ. σ῵ν λαμπαδιςσ῵ν SIG1068.11 (Patmos, iii/ii B.C.), title of a treasurer at Miletus, 

SEG30.1343 (49/8 B.C.). 



φπῡςϋνψσορ, ον, with golden back or surface; φ. ἟νία a rein studded with gold, S.Aj.847. 

φπῡςϋξῐυορ, ον, with sword of gold, gloss on φπτςάοπορ, Cyr., Lex.Havn. in Schmidt Hsch. s.v. φπτςάοπον. 

φπῡςϋξῠλον, σϋ, gold-wood, = θάχορ, Sch.Ar.V.1404; = ςκτθάπιον, Sch. Theoc.2.88. 

φπῡςϋπᾰγήρ, έρ, built of gold, δύμασα IG4.620.14 (Argos). 

φπῡςϋπάπῠυορ, ον, with border or hem of gold, Plu.Demetr.41. 
 φπῡςϋπαςσορ, ον, also α, ον Alc.Fr.90 Lobel: (πάςςψ):—shot with gold, κτνία l.c.; φ. σιήπηρ a turban of gold tissue, Hdt.8.120; σὰ 

φ. ἕςθλα (Wilamowitz for ἐςθλά) A.Ag.776 (lyr.); φ. κϋςμορ D.50.34; σαῖρ ξτςσίςιν σαῖρ φ. Eub.134; μίσπα Duris14 J.; ἐςθήρ Luc.Ind.8; 

opp. φπτςήλασορ, Iamb.postPolem.p.50 Hinck. 

2. subst., φπ., ὁ, precious stone, Epiph.Const.in Lapid.Gr.197.19. 

φπῡςϋπασπορ, ον, sprung of a golden father, epith. of Perseus (cf. φπτςϋγονορ), Lyc.838: also -πάσψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, Nonn.D.47.471. 

φπῡςϋπέδῑλορ, ον, gold-sandalled, epith. of Hera, Od.11.604, Hes.Th.454; of Eos, Sapph.18. 
 φπῡςϋπεζα, ἟, gold-footed or -sandalled, POxy.2444.3.9 (perh. Pi.). 

φπῡςϋπεπλορ, ον, with robe of gold, κοόπα Anacr.76; Μναμοςόνα Pi.I.6(5).75; Ἥπη B.18.22. 
 φπῡςϋπέσᾰλον, σϋ, gold-leaf, Anon.Alch.377.7 (lemma). 

φπῡςϋπέσᾰλορ, ον, covered with gold plaques, Lat. bracteolatus, φισύν Lyd.Mag.2.4. 

φπῡςϋπήληξ, ηκορ, ὁ, ἟, with helm of gold, of Ares, A.Th.106 (lyr.); φ. ςσάφτρ ςπαπσ῵ν, of the Sparti at Thebes, E.Ph.939. 

φπῡςϋπήνισορ, (leg. -ησορ), ον, brocaded with gold, φισύν Cyr. 

φπῡςϋπηφτρ, Dor. -πᾱφτρ τ, with golden arms, Ἀύρ B.5.40. 

φπῡςϋπλετπορ, ὁ, = ςάλπη, Gloss. 

φπῡςϋπλϋκᾰμορ, ον, golden-haired, h.Ap.205, Tim.Pers.138. 

φπόςοπλορ [ῡ], ον, with golden armour, Tz.H.10.435. 

φπῡςοπλόςιον [ῠ], σϋ, gold-wash, placer, where gold is washed from the river-sand, Str.3.2.8 (pl.); wrongly φπτςιοπλ-, Id.5.1.8. 

φπῡςοποιία, ἟, the making of gold, Syn.Alch.p.61 B, Zos.Alch.p.220 B. 

φπῡςοποίκῐλορ, ον, gold-embroidered, Callix.2. 

φπῡςοποίκιλσορ, ον, = foreg., IG11(2).287 B 72 (Delos, iii B.C.), Inscr.Délos380.63 (ii B.C.), D.S.18.26. 
 φπῡςοποιϋρ, ὁ, goldsmith, Luc.Cont.12, SB10769.206 (iii/iv A.D.). 

φπῡςοποκορ, ον, with fleece of gold, Nonn.D.10.102. 

φπῡςοπολιρ, εψρ, ἟, golden city, of Hierapolis, Epigr.Gr.1074. 

II. name of a fabulous plant, Aristaenet.1.10, Ps.-Plu.Fluv.7.4. 

φπῡςοποτρ, ὁ, ἟, neut. -ποτν, gen. -ποδορ, gold-footed, υοπεῖα Plb.30.25.18; κλίνη Heraclid.Cum.2. 

φπῡςοππάςιορ [ᾰ] λίθορ, ὁ, = sq., PHolm.11.10; -ίοτ (perh. neut.) ποίηςιρ ib. 5. 

φπῡςοππᾰςορ, ὁ, chrysoprase, a precious stone of golden-green colour, Apoc.21.20, cf. Plin.HN37.113. 

φπῡςοππεπύδηρ, ερ, looking like gold, Tz.H.5.389 (Comp.). 

φπῡςοππϋςψπορ, ον, golden-faced, epith. of the sun, PMag.Par.2.133. 

φπῡςοππτμνορ, ον, with gilded poop, Plu.Ant.26, App.Praef.10. 

φπῡςοππῳπορ, ον, with gilded prow, ἀκάσιον Philostr.Im.1.12. 

φπόςοπσα, σά, = αἱ αἰθάλαι αἱ ξανθαί acc. to Gloss.ap.Steph. Thes. et Ducange; φ. πάνσα ποιεῖ (sc. ὁ ἐσήςιορ λίθορ) Maria 

ap.Olymp.Alch.p.93 B., cf. Zos.Alch.p.120 B. 
 φπῡςοπσεπορ, ον, with wings of gold, of Iris, Il.8.398, 11.185, h.Cer.314; Ἔπψρ Ar.Av.1738 (lyr.); παῖδερ Ἀθποδίσηρ 

Aristaenet.2.10, φπτςϋπσεπε παπθένε (the Muse), Stesich.16.11 P. 

II. φπτςϋπσεπον, σϋ, a gem similar to φπτςϋππαςορ Xenocr.Lap.90, Plin.HN37.109. 

2. a bird, Cyran.44. 
 φπῡςοπσέπῠγορ, ον, = foreg., Μοῦςαι Him.Or.14.37, IKourion104.16 (ii A.D.). 

φπῡςοπύληρ, οτ, ὁ, dealer in gold, Sch.Ar.Pl.884. 

φπῡςοπαγέρ· φπτςοβαυέρ, Hsch. (cf. ῥέζψ (B), ῥογεόρ). 
φπῡςοπᾰνίρ, ίδορ, ἟, golden ewer, Id. 

φπῡςοπᾰπιρ, ὁ, poet. for φπτςϋππαπιρ, Pi.P.4.178. 
 φπῡςοπϋηρ, οτ, ὁ, poet. for φπτςοππϋηρ, Τμ῵λορ E.Ba.154 (lyr.): of Zeus descending in gold, Hedyl.ap.Ath.8.345a, also φπτςοπϋᾱρ 

NC144(1984).52ff. no.43 (Hierapolis, coin of Annia Faustina). 
 φπῡςϋπουορ, ον, with golden roof or ceiling, Philox.14, Ph.1.666, Luc.Cyn.9; SEG36.1099 (Sardis, v/vi A.D.) also -ύπουορ, ςκηνή 

Plu.2.329d. 

φπῡςϋππαβδορ, ον, with golden wand, Hdn.Epim.154 (with single π). 

φπῡςϋππᾰγήρ, έρ, (ῥήγντμι) ἔπνορ a golden branch plucked off, Poet.ap.Hsch. 

φπῡςϋππᾰπιρ, ιδορ, ὁ, ἟, with wand of gold, epith. of Hermes, Od.5.87, 10.277, h.Merc.539; cf. φπτςϋπαπιρ. 
φπτςοππήμψν, ον, gen. ονορ, of golden speech, Cyr. 

φπῡςϋππϋηρ, οτ, Dor. -ππϋαρ, ὁ, streaming with gold, Νεῖλορ Supp.Epigr.8.549.17 (Egypt, Hymn to Isis), Ath.5.230c; cf. φπτςοπϋηρ. 
φπῡςϋππῠσορ, ον, gold-streaming, A.Pr.805; νάμασα Supp.Epigr.4.467.2 (Didyma, iii A.D.); cf. φπτςϋπτσορ. 
φπῡςοπόκσηρ, οτ, ὁ, gold-digger, Gloss. 

φπῡςϋπῠσορ, ον, = φπτςϋππτσορ, γοναὶ, of Perseus the son of Danaë, S.Ant.950 (lyr.). 
 φπῡςϋρ, ὁ, gold, σιμ῅ρ Il.18.475, etc.; coupled with other precious things, e.g. φαλκϋρ, δίδηπορ, 6.48; ἐςθήρ, Od.5.38; φπτςὸν 

κέπαςιν πεπιφεόαρ (of a victim) Il.10.294 = Od.3.384, cf. 437; ὡρ δ᾽ ὅσε σιρ φπτςὸν πεπιφεόεσαι ἀπγόπῳ 6.232; φ. δαμαςίυπψν 

Pi.O.13.78; κοῖλορ ἄπγτπορ καὶ φ. silver and gold plate, Theopomp.Hist.283a, cf. Luc.Nav.20; λετκὸρ φ. white gold, i.e. gold alloyed with 

silver. opp. φ. ἄπευθορ refined gold, Hdt.1.50; φ. ἐχϋμενορ Pi.N.4.82; φπτςὸν καθαίπειν Pl.Plt.303d; βαςανίζειν ἐν πτπί Id.R.413e. 

2. gold, to express anything made of gold, e.g. golden armour or raiment, φπτςὸν .. ἔδτνε πεπὶ φποΐ, of Zeus, Il.8.43; of Poseidon, 

13.25; σὸ ἐμὸν ς῵μα μήσε ἐν φ. θ῅σε .. X.Cyr.8.7.25; ἀπαπϋσψρ ςόνδεςμα φπτςὸρ (a gold crown) εἶφε E.Med.1193; ἐν φπτςῶ πίνειν 

Luc.Merc.Cond.26. 

b. a coin, = Lat.aureus (cf. φπόςινορ), Cod.Just.3.2.2 pr.1. 



3. freq. used by Poets to denote anything dear or precious, σαῦσα μὲν .. κπείςςονα φπτςοῦ .. υψνεῖρ A.Ch.372 (anap.); ὁ φ. ἥςςον 
κσ῅μα σοῦ κλάειν ἂν ἤν S.Fr.557; ὡρ φπτςὸρ αὐσῶ σἀμὰ .. κακὰ δϋξει ποσ᾽ εἶναι E.Tr.432, cf. D.H.Rh.9.4; cf. Pi.O.1.1, 3.42, Plu.Sert.5: 

metaph. also, φπτςὸρ ἐπ῵ν golden words, Ar.Pl.268; φπτςῶ πάσσειν σινά Id.Nu.912 (anap.); ὗςαι φπτςϋν σινι Pi.O.7.50, applied to a 

lover, BCH106.3ff. [ῡ in φπτςϋρ and all derivs., though Lyric Poets sts. made τ short in the Adj. φπόςεορ (q.v.); once we have φπῠςϋρ, 

Pi.N.7.78.] Myc. ku-ru-so, also app. as adj. (Semitic borrowing, cf. Akk. , Hebr. , etc.). 

φπῡςοςανδᾰλαιμοποσιφθονία, ἟, goddess of the lower world wearing golden sandals and drinking blood, epith. of Hecate, 

Tab.Defix. in Rh.Mus.55.250 (-ασμο- lapis). 

φπῡςοςάνδᾰλορ, ον, golden-sandalled, Porph.ap.Eus.PE3.11. 

φπῡςοςάπυειπορ, ἟, gold-sapphire, Alex.Trall.2.1. 
 φπῡςοςημέψ, embroider with gold, CPR8.65.6, 14, 15 (vi A.D.). 

φπῡςοςημορ, ον, embroidered with gold, φισύν, of the Roman tunica palmata, D.H.3.61, cf. Alex.Aphr.in Top.262.1. 
 φπῡςοςκαλμορ, ον, with golden oar-pins, of a ship, BIFAO70.13. 

φπῡςοςπεπμον, σϋ, = ἀείζψον σὸ μέγα, Ps.-Dsc.4.88 (φπτςί- codd.). 

2. = φπτςϋγονον, ib. 56, PMag.Leid.V.13.30. 

φπῡςοςπϋπορ, ον, sowing gold, Nonn.D.10.145. 

φπῡςοςσαθμορ, ον, worth its weight in gold, ἰφθόψν ποικιλία Lyd.Mag.3.62. 

φπῡςοςσεγορ, ον, with roof of gold, Him.Or.18.3. 

φπῡςοςσέπσψπ, οπορ, ὁ, ἟, = sq., Man.4.39. 

φπῡςοςσέυᾰνορ, ον, gold-crowned, Φοίβη Hes.Th.136; κϋπα E.Ion1085 (lyr., φπτςεο- codd.); epith. of Hebe, Hes.Th.17, Pi.O.6.57; 

of Aphrodite, h.Hom.6.1, Sapph.9; φ. ἄεθλα in which the prize was a crown of gold, Pi.O.8.1. 

φπῡςοςσευήρ, έρ, = foreg., γέπαρ meed of a golden crown, S.Ichn.45. cf. PMag.Par.1.2271; winner of a golden crown. 

PLond.3.1243.4 (iii A.D.). 

φπῡςοςσήμψν, ον, gen. ονορ, woven with gold, φισ῵νερ Lyd.Mag.3.64. 

φπῡςοςσομορ, ον, of golden mouth, i.e. dropping words of gold, epith. of orators, as Dio Chrysostom, Men.Rh.p.390 S., cf. Suid. s.v. 

Ἰψάννηρ Ἀνσιοφεόρ. 
φπῡςοςσπουορ, ον, made of twisted gold, ἀγκόλαι S.OT203 (lyr.). 

φπῡςοςψπορ, ον, with heaps of gold, Tz.H.12.332. 

φπῡςοσέκσψν, ονορ, ὁ, goldsmith, AP6.92 (Phil.), Luc.Lex.9. 
 φπῡςοσέλεια, ἟, = Lat. aurum coronarium, REG70.120 (Caesarea, vi/vii A.D.). 

φπῡςϋσεπορ, α, ον, a Comp. formed from φπτςϋρ (3), more golden, φπόςψ φπτςοσέπα Sapph.122; αὐσ῅ρ φπτςοσέπη Κόππιδορ 
IG14.1892. 

φπῡςϋσετκσορ, ον, wrought of gold, A.Th.660, Fr.184, E.Ph.220 (lyr.), Eub.20.4. dub. in E.Med.984 (lyr., fort. legit Sch.). 

φπῡςϋσετφήρ, έρ, with golden armour, Id.Rh.340. 

φπῡςϋσϋκορ, ον, laying golden eggs, ὄπνιρ Aesop.343. 

φπῡςϋσοξορ, ον, with bow of gold, of Apollo, Pi.O.14.10, Isyll.48. 

φπῡςϋσϋπετσορ, ον, embossed with gold, LXXEx.25.17(18); also -σϋπετσορ, κπασήπ Ps.-Callisth.3.28. 

φπῡςϋσπῐαίνηρ, οτ, ὁ, = sq., cj. in Arion l.2. 

φπῡςϋσπίαινορ [ῐ], ον, with trident of gold, of Poseidon, Arion l.2, Ar.Eq.559 (lyr.), IG12.706. 
 φπῡςϋσῠπορ, ον, wrought of gold, φπτςοσόπῳ κπάνει E.El.470, (lyr.); υιάλη Critias2.8 D. 

φπῡςοόᾰσορ, ον, with ears or handles of gold, σπίποτρ Hom.Fr.17. 

φπῡςοϊποδέκσηρ, οτ, ὁ, = φπτςτποδέκσηρ, PFlor.11.5 (vi A.D.). 

φπῡςοτπγεῖον, σϋ, gold-mine, Str.4.6.7. 

φπῡςοτπγέρ, to be a φπτςοτπγϋρ, Poll.7.97. 
 φπῡςοτπγϋρ, ὁ, goldsmith, LXXWi.15.9, Poll. l.c., form φπτςοϝοπγϋρ, Myc. ku-ru-so-wo-ko. 

φπῡςοῦρ, η,̆ οῦν, Att. contr. for φπόςεορ (q.v.). 

φπῡςοϊυήρ [ῠ], έρ, interwoven with gold, φισ῵νερ Callix.2, Hdn.5.3.6, cf. Chares4 J.; σήβεννα Ptol.Euerg.3 J.; μίσπαι D.S.5.46. 

φπῡςουάεννορ [ᾰ], ον, = sq., πσέπτγερ Anacr.25. 
 φπῡςουᾰήρ, έρ, Boeot. φποτςο- Corinn.Supp.1.20:—gold-shining, κάλπιδερ l.c.; Ἅλιορ E.Hec.636 (lyr.); Ἔπψρ Id.Hipp.1275 

(lyr.); ςσέυανορ Epigr.ap.Plu.Flam.12; also φπτςουάη θεπάπαιναν Ἀυποδίσαρ Sapph.57 A. Nonn.D.42.495. 

φπῡςουάλᾰπορ [υᾰ], ον, with trappings of gold, E.Tr.520 (lyr., cj. for φπτςεο-), Plb.30.25.6, D.S.31.18, App.Pun.32. 

φπῡςουᾰνήρ, έρ, shining like gold, Dsc.5.100, Corn.ND17: hence Subst. -υάνεια, ἟, Eust.991.22. 

φπῡςουανσορ, ον, = φπτςουανήρ, πλοῦσορ S.Ichn.156. 

φπῡςουάςγᾰνορ, ον, with sword of gold, Sch.D.Il.5.509. 

φπῡςουεγγήρ, έρ, gold-beaming, ςέλαρ A.Ag.288. 

φπῡςουοπέψ, wear golden ornaments or apparel, Hdt.1.82, Euph.38, Sotad.9.4, Arist.Oec.1349a24, Chor.32.70 p. 360 F.-R.; διά σινα 
ἀπφὴν ἠ ἱεπψςόνην Artem.2.9, cf. 1.77; esp. of priests, δεδϋφθαι σοὺρ ἱεπεῖρ -υοπεῖν σοῖρ θεοῖρ SIG704E31 (Delph., ii B.C.); οἱ -
υοποῦνσερ σῆ θεῶ ἱεπεῖρ BMus.Inscr.4.481*.437 (Ephes., ii A.D.); also [ἰφθῦρ] φπτςουοπέψν wearing a gold ornament, Luc.Syr.D.45; 

wear a gold ring, App.Pun.104. 
II. pay gold as a tax, D.S.4.83. 

III. carry gold, of streams, App.Mith.103. 

φπῡςουοπησϋρ, ή, ϋν, borne about by gold, Man.5.309. 

φπῡςουοπία, ἟, wearing of golden ornaments, Str.17.3.7: pl., D.Chr.2.51, Vett.Val.3.17. 

2. right to wear gold ornaments, SIG704H26 (Delph., ii B.C.); φ. μεσὰ ποπυόπαρ IG4.606.16 (Argos). 

3. esp. = Lat. jus anuli aurei, IG5(1).1432.37 (Messene, i B.C./i A.D., cf. l.12), 22.4193.14 (i A.D.). 
 φπτςουϋπμιγξ, ιγγορ, (prosody uncertain) possessing or associated with a golden lyre, Ἀπϋλλψν Simon.6. fr.1(a).5 P. 
 φπῡςουϋπορ, ον, wearing gold, golden ornaments or apparel, Μ῅δοι Simon.90; παπθένοι Lycophronid.1, cf. Hdt.4.104; δειπή 

E.Hec.152 (anap.). 



b. epith. of ὇μϋνοια, BMus.Inscr.4.481*.471 (Ephes., ii A.D.). 

2. as a priestly title (cf. φπτςουοπέψ I), ςτνέδπιον φπτςουϋπψν Ephes.2.No.83c; φ. ςσπασηγϋρ BCH28.81 (Tralles); φ. alone, 

CIG2929 (ibid.), IEphes.3263 (ii/iii A.D.). 

3. carrying gold, ἟μίονορ App.Mith.82. 

4. producing gold, πεπὶ φ. γ῅ρ, title of work by TeucerCyzic.ap.Suid. s.v. Τεῦκπορ. 
II. φπτςουϋπον, σϋ, = ἢλεκσπον I, Dsc.1.83. 

φπόςουπῠρ [φπῡ], τορ, ὁ, a sea-fish with a golden spot over each eye, gilt-head, Sparus, aurata, Epich.51, Eup.150, Archipp.18, 

Arist.HA598a10, PSI7.862.6 (iii B.C.), Ptol.Euerg.1 J.; written φπόςουορ in Cyran.44. Gloss. 

φπῡςουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, gold-keeper, of gryphons, Hdt.4.13, 27; ςψπετσὰρ φπημάσψν καὶ φ. Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).150; 

treasurer, θεοῦ E.Ion54. 

2. keeping money, θόλακορ Plu.Arist.24. 
 φπῡςουτλλον, σϋ, kind of chrysolite, Epiph.Const. in Lapid.Gr.197.16. 

φπῡςοφαίσηρ, οτ, poet. -φαῖσᾰ, ὁ, golden-haired of Apollo, Pi.P.2.16; Dor. nom. -σᾱρ, Limen.4; of Eros, Anacreont.41.12. 

φπῡςοφάλῑνορ [ᾰ], ον, with gold-studded bridle, ἵππορ Hdt.9.20, X.Cyr.1.3.3, etc. φ. πάσαγον χαλίψν Ar.Pax155 (anap.). 
 φπῡςοφαλῑν́ψσορ, ον, gloss on φπτςάμπτξ, Sch.Gen.Il.5.358. 
 φπῡςοφαλκορ, ὁ, app. = aurichalcum, a copper alloy, SEG39.1180.67 (Ephesus, i A.D.). 

φπῡςοφειπ, φειπορ, ὁ, ἟, with gold on the hands, i.e. with gold rings, Luc.Tim.20. 

φπῡςοφελτρ, τ, with golden lyre, Παιάν Epigr.Gr.1023 (Nubia). 
 φπῡςοφεόρ, έψρ, ὁ, goldsmith, PCol.214.6 (A.D. 85/86). 

φπῡςοφίσψν [ῐ], ψνορ, ὁ, ἟, in coat of gold, gold-robed, Θήβα Pi.Fr.195; Λτδοί Pisand.ap.Lyd.Mag.3.64; with rind of gold, ἐλάη 

AP6.102 (Phil.). 

φπῡςοφοεῖον, σϋ, the shop of a φπτςοφϋορ, Test.ap.D.21.22, Plb.26.1.2, Zeno Stoic.1.58. 

φπῡςοφοέψ, follow the trade of goldsmith, Ar.Pl.164, X.Oec.18.9. 

II. smelt ore in order to extract gold from it: hence prov. of those who fail in any speculation, as the Athenians in their attempts to 
extract gold from their silver-ores, Pl.R.450b, cf. Din.Fr.6.13, Harp. 

φπῡςοφοηρ, οτ, Dor. -ᾱρ, α, ὁ, = φπτςοφϋορ, Dialex.7.3 (in acc. pl. -αρ). 
φπῡςοφοωκϋρ, ή, ϋν, of or for a goldsmith or gold-smelter, σὸ φ. πῦπ Arist.Spir.485a34; ἐπγάζεςθαι φ. σέφνην follow the trade of a 

goldsmith, Test.ap.D.21.22, cf. Poll.7.102; ἄφτπα φ. goldsmith’s dross, PHolm.5.7, cf. PLeid.X.33 B. 

2. -κή, ἟, tax paid by goldsmiths, PPetr.2 p.141 (iii B.C.). 
 φπῡςοφοοποίηςιρ, εψρ, ἟, fusion of gold, Comarius.Alch.291.11. 
 φπῡςοφοορ, (parox.), ὁ, (φέψ) one who melts or casts gold; of one who gilds the horns of a sacrificial victim, Od.3.425. 

2. goldsmith, Ar.Lys.408, D.21.16, Plu.2.658d; usually uncontracted in Att., IG12.374.103, 22.1558.56, but -φοῦρ ib. 12.347.4, and so 

later, PStrassb.92.4 (iii B.C.), Baillet Inscr.Gr. et Lat. des tombeaux des rois 1076, Ostr. Bodl.i 304 (ii B.C.), PPetaus69.34. 
 φπῡςϋφποορ, ον, heterocl. acc. -φπϋα, gold-coloured, AP9.525. φπτςϋφ‹ποε› Παιάν rest. in epigr. in SEG24.1244.2 (Nubia, ii/iii 

A.D.) -χέλια, σά, = πεπιςκελίδερ, Gloss. (crisobsella cod.). 

φπῡςϋψ, fut. -ύςψ LXXEx.26.37:—make golden, gild, IG12.374.29, D.S.1.23, Luc.Ind.15, Dialex.2.13, IGRom.4.1431.16 (Smyrna), 

Aët.1.106; φπτςίῳ φ. σι LXXl.c., al.:—Pass., φ. παφέω κάπσα φπτςῶ Hdt.2.132; Παλλαδίψν φπτςοτμένψν Ar.Ach.547; σ῵ν .. κπανίψν 
κεφπτςψμένψν Pl.Euthd.299e; perh. of gilding the horns of victims, Supp.Epigr.6.629, 630 (Pisidia). 

Χπτςσοτμῖνορ, ἟, (sc. ἄπιορ A), =  (cf. Plin.HN23.115;), PLond.3.964.17 (iii A.D.). 
 φπῡςτποδέκσηρ, οτ, ὁ, receiver or collector of taxes in gold, Stud.Pal.8.1111.5 (vi A.D.), Gloss., ITyr90 (φπτςοτπο-, Chr.) etc.; in 

papyri also φπτςοτποδέκσηρ, e.g. PFlor.11.5 (vi A.D.). 

φπῡςψμα, ασορ, σϋ, that which is made of gold wrought gold, E.Ion1030, 1430; φπτςύμασα gold plate, Lys.Fr.56, OGI214.26 

(Didyma, iii B.C.), Plb.30.25.16. 

φπῡςψμᾰσοθήκη, ἟, plate-chest, Callix.2. 

φπῡςύν, ῵νορ, ὁ, treasure, PLips.102.7 (iv A.D.). 

φπῡςψνέψ, buy or change gold, Isoc.17.40, IG22.1493 (Phil.Wochenschr.48.783). 

φπῡςύνηρ, οτ, ὁ, financial officer in Egypt, PBremen83 iii 4 (iv A.D.), PLips.62 i 2, al. (iv A.D.), etc. 

φπῡςύνησορ, ον, bought for gold, of slaves, Callistr.Hist.10. 
 φπῡς῵πιρ, ιδορ, ἟, pecul. fem. of sq., of Leto, Ar.Th.321 (lyr.); of fish, φπτςύπιδερ ἰφθόερ ἐλλοί Titanomach.Fr.4 (with masc. 

Subst.). 

II. φ. (sc. λίθορ), ἟, precious stone, Plin.HN37.156. 

φπῡςψπϋρ, ϋν, (ὤχ) with golden eyes or face, beaming like gold, of the sun, E.El.740 (lyr.), cf. Corn.ND32; αἰθήπ S.Fr.[1128]. 

2. gold-coloured, Plu.Sull.6; μάπγαπορ Ael.NA15.8 (Comp.). 

II. a fish, = φπόςουπτρ, Plu.2.977f. 
 φπῡςύπτυορ, v. φπτςψπόφορ. 
φπῡςψπῠφεῖον, σϋ, gold-mine, Str.3.2.8; also -ιον, σϋ, Agatharch.24. 

2. book on gold-mining, Olymp.Alch.p.87 B. 

φπῡςψπῠφέψ, mine for gold, Ael.NA4.27 codd. (φπτςοφοεῖν Gesner). 

φπῡςψπῠφίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, gold-extractor, alchemist, ῟Ωπορ ὁ φ. Olymp.Alch.p.103 B. 
 φπῡςψπῠφορ, (parox.), ον, (ὀπόςςψ) digging for gold, μόπμηκερ Str.2.1.9; ἔπγα, GVI1170 (Phrygia, iv A.D.), lapis φπτςύπτυα: as 

Subst., gold-miner, Zos.Alch.p.240 B. 
 φπόςψςιρ [ῡ], εψρ, ἟, gilding, Inscr.Délos290.231, 234 (iii B.C.), Callix.1, Plu.Publ.15, Nic.3, PLeid.X.49 B., Aët.1.106. 

φπόςψσήρ, οῦ, ὁ, gilder, IG12.1635.37, Plu.2.348e. 

φπόςψσϋρ, ή, ϋν, gilt, Phalaec.ap.Ath.10.440d, restd. in IG12.359.3. 

φπόςύσπια, ἟, female gilder, Tab.Defix.69.4 (iii B.C.). 

φπόςύχ, ῵πορ, ὁ, ἟, gold-coloured, shining like gold, θόπςορ E.Ba.553 (lyr.). 

φπτσσαῖορ, ὁ (sc. μήν), name of month at Lamia in Thessaly, IG9(2).71.5, al. (ii B.C.). 



φπῶ, heterocl. dat. of φπύρ (q.v.). 
 φπῴζψ, E.Ph.1625, pass., ὡρ μάσην κεφπῴςμεθα κακοῦ ππὸρ ἀνδπϋρ id.Med.497, Alex.141.9, Arist.Mir.834a8, later φπύννῡμι, -

όψ, (qq.v.): fut. φπύςψ Hsch.: aor. ἔφπψςα Arist.Mete.371a24, Luc.Im.7, etc.: pf. κέφπψκα (ἐπι-) Plu.2.395d:—Pass., fut. φπψςθήςομαι 
Gal.1.278, 9.394: aor. ἐφπύςθην Pl.Tht.156e, etc.: pf. κέφπψςμαι Hp.Epid.7.17, E.Med.497, etc.: plpf. ἐκέφπψςσο Alciphr.Fr.6.17:—= 

φποΐζψ, touch the surface of a body, and generally, touch, γϋνασα μὴ φπῴζειν ἐμά E.Ph.1625. 

2. tinge, stain, ἔφπψςε μέν, ἔκατςε δ᾽ οὔ Arist.Mete.371a24, etc.; σὸ καλὸν κπ῵μα δετςοποιῶ φπῴζομεν Alex.l.c.; πϋςον αἷμα σὴν 
γ῅ν ἔφπψςεν; Lib.Or.42.41; εὖ φ. gives a good complexion, Orib.Syn.5.23:—Pass., Arist.Col.793b23, Mete.375a6, Zos.Alch.p.171 B.; ὑπὸ 
σοῦ ἟λίοτ Luc.Anach.25; κεςσπεὺρ φπψςθείρ browned in frying, Antiph.217.11; ὑπϋξανθορ σοῖρ υόλλοιρ ἐκέφπψςσο αὐγή Alciphr. l.c.; 

of the moon, φπψςθεῖςα υόςιν πολτκαμπέα Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.140 H.; of the tongue, Gal.9.394; σὰ μέλανα (sc. διαφψπήμασα) 

ὑπὸ μελαίνηρ φολ῅ρ .. φπῴζεσαι Id.18(2).142. 

3. taint, defile, αἵμασι παλάμαν APl.4.138, cf. Porph.Antr.11:—of air, to be infected, μιάςμαςιν Hp.Flat.6. 

4. metaph. of an author, paint, ἔφπψςα .. κασηυεῖ φπύμασι σὰ νάμασα Him.Ecl.12.7. 
 φπ῵μα, ασορ, σϋ, (φπύνντμι) skin, esp. of the human body, κάθαπςιρ διὰ σοῦ φπύμασορ Hp.Insomn.89 (sed φπψσϋρ recte cod. θ). 

II. colour, esp. of the skin or body, complexion, Hdt.2.32, 3.101, Hp.Aph.4.40, etc.; φπ῵μα ἀλλάξαι E.Ph.1246, cf. Men.Epit.466; 

μεθιςσάναι σοῦ φπύμασορ Ar.Eq.399 (lyr.); σὸ φ. διακεκναιςμένορ Id.Nu.120; πανσοδαπὰ ἞υίει φπύμασα changed colour continually, 

Pl.Ly.222b; φ. διαμένον an unchanging colour (of the face), Nicol.Com.1.28; so of animals, X.Cyn.4.7. 

2. generally, colour, Gorg.ap.S.E.M.7.85; defined by Zeno Stoic.1.26; φπύμασα βάπσειν use pigments for dyeing, Pl.R.429e; ἐκ σ῵ν 
φπψμάσψν καὶ ςφημάσψν θεψπεῖν, i.e. look to the outside only, ib. 601a; διὰ σ῵ν φ. ἀπεικάζειν X.Mem.3.10.1; φπύμαςι καὶ ςφήμαςι 
μιμεῖςθαι Arist.Po.1447a18; πεπὶ φπψμάσψν, title of treatise by Arist.; ἐναλείυειν σοῖρ φ. Id.GA743b24; φπψμάσψν κπ᾵ςιρ Luc.Zeux.5; 

φπύμασορ ἔνσπιχιρ, of cosmetics, X.Cyr.1.3.2; σοῖρ ἐγφπίςσοιρ εἰρ σοὺρ ὀυθαλμοὺρ φπύμαςιν Arist.GA747a10; of medicines, υάπμακα 
φπύμαςι καὶ ὀςμαῖρ πεποικιλμένα Pl.Cra.394a. 

b. σὰ φ. the paints, i.e. painting, Chor.p.280 F.-R. 

III. turmeric, Curcuma longa, used in dyeing, Thphr.Od.31. 

IV. complexion, character of style in writing, φπύμασα [λέξεψρ] (of σὸ ςσπιυνϋν, σὸ πτκνϋν, etc.) D.H.Amm.2.2; ποιησικ῅ρ 
φπύμασα Phld.Mus.p.84 K., cf. Hermog.Id.1.12. 

2. metaph. in pl., ornaments, embellishments, ἀλλοσπίοιρ φ. καὶ κϋςμοιρ Pl.Phdr.239d, cf. Grg.465b; also of style or language, 

D.H.Comp.20; of Music, γτμνψθένσα .. σ῵ν σ῅ρ μοτςικ῅ρ φπψμάσψν σὰ σ῵ν ποιησ῵ν Pl.R.601b. 

3. in Music, a modification of the simplest music: σὰ μέλη μεσαβολαῖρ καὶ φπύμαςιν ὡρ εὖ κέκπασαι Antiph.209.4; φπύμασα εὔφποα 
ἐκιθάπιςε Philoch.66: but esp. 

b. chromatic scale or music, οὔσε φπ῵μα δειλοὺρ οὔσε ἁπμονία ἀνδπείοτρ ποιεῖ Anon. in PHib.1.13.22, cf. Cleonid.Harm.3, 

Bacch.Harm.23, etc.: φ. μαλακϋν, ἟μιϋλιον, σονιαῖον, Cleonid.Harm.7. 

4. Rhet., complexion colourable pretence, Hermog.Stat.1, 3 (pl.), Arg.D.19§12. 

V. of the factions in the Circus at Constantinople, Agath.5.14, 21. 

VI. Astrol., = φπϋα 1.3, complexion of heavenly bodies, Phld.D.3.9, Vett.Val.107.26. 

φπψμᾰσίζψ, colour, tinge, Arist.PA664b16, GA747a10, Thphr.Od.31; σί σινι Alex.188.4:—Pass., to be of such and such a colour, 

Hp.Coac.380; φ. πανσοδαπὰρ φπϋαρ Arist.Mete.342b4. 

2. metaph. in literary criticism, φ. σῆ ππεποόςῃ ὑποκπίςει (of Demosthenes) D.H.Dem.22, cf. Phld.Po.2.43. 
 φπψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, of, relating to colour:—but only found, 

II. metaph., in Rhet., offering a colourable pretext (φπ῵μα IV. 4), σὸ φ., as name of a form of rebuttal, Aps.p.273 H. (v.l. φπψμάσιον). 

2. in Music, chromatic (cf. φπ῵μα IV. 3), μελῳδία D.H.Comp.19; μέλορ, opp. διάσονον, ἐναπμϋνιον, Alciphr.1.18, cf. 

Aristox.(?).Oxy.667.1; σὸ -κὸν [γένορ] the chromatic genus, Plu.2.744c, cf. Phld.Mus.p.63 K., Ph.1.321. -ῐνορ, η, ον, coloured or for 

colouring, SEG36.267 (61/0 B.C.) ἀβϋλλαι, λάκκορ, Peripl.M.Rubr.6, cf. Sotion p.183 W. 

φπψμᾰσιον, σϋ, pigment, paint, AP11.423 (pl., Hellad.). 

II. v. φπψμασικϋρ II. 1. 

φπψμᾰσιςμϋρ, ὁ, colouring, dyeing, μόπψν Dsc.1.71 (pl.), Sch.Ar.Nu.516. 
 φπψμᾰσογπᾰύορ, ὁ, painter, Anon.in Rh.26.17. 

φπψμᾰσοποιία, ἟, laying on of colour or paint, Philostr.Ep.40. -πύληρ, οτ, ὁ, dealer in colours, Gloss. 

φπψμᾰσοτπγία, ἟, dyeing, Cat.Cod.Astr.2.177. 

φπψμᾰσοτπγϋρ, ὁ, dyer, Rhetor. ib. 8(4).137. 
 φπψμᾰσψσϋρ, ϋν, coloured, ςσιφάπιν ἔμπλοτμον φπψμασψσϋν Stud.Pal.20.275.4 (vi A.D.). 

φπψμοκπᾱςία, ἟, mixture of colours, changing of complexion, Ptol.Tetr.182 (pl., = αἰςφημοςόναι acc. to Sch. ad loc.(152)). 

φπύννῡμι, = φπῴζψ (i.e. apply φπ῵μα IV.2), σῆλέξει Luc.Hist.Conscr.48:—Pass., Steph.in Hp.1.165; φπψννόψ, = φπῴζψ, 

Alex.Aphr.in de An.45.16, Lib.Decl.7.7. 
 φπύρ, ὁ, gen. φπψσϋρ, dat. φπψσί, acc. φπ῵σα (Att. φπύ only in Choerob.in Theod.1.248 H.): Ep. and Ion. gen. φποϋρ, dat. φποΐ, 

acc. φπϋα (also in Lesbian, Sapph.Supp.10.6, al.), as always in Hom. and Hes., exc. gen. φπψσϋρ in Il.10.575. acc. φπ῵σα Od.18.172, 179, 

Hes.Op.556; Emp. uses φπψσϋρ, 76.3 (but φποΐ 100.17); Pi. uses φπψσί, φπ῵σα, P.1.55, I.4(3) 23(41); these forms are freq. in Trag., but 

Ion. dat. φποΐ occurs in S.Tr.605, and φποϋρ, φποΐ, φπϋα are freq. in E., Hec.548, Med.1175, Ph.264, al.:—dat. φπῶ occurs in the phrase ἐν 
φπῶ, v. infr. I. 2 and in Sapph.2.10.—Rare in Com. and Att. Prose. 

I. of the human body, skin or flesh, οὔ ςυι λίθορ φπὼρ οὐδὲ ςίδηπορ Il.4.510; καὶ γάπ θην σοόσῳ σπψσὸρ φπύρ 21.568; φπ῵σ᾽ 
ἀπονιχαμένη Od.18.172; ἀκπϋσασον δ᾽ ἄπ᾽ ὀωςσὸρ ἐπέγπαχε φπϋα Il.4.139; σαμέειν φπϋα νηλέω φαλκῶ 13.501; λιλαιομένη φποὸρ ἆςαι, 
of a spear, 21.168; κακὰ φποῒ εἵμασ᾽ ἔφονσα Od.14.506; φπῶ πῦπ ὐπαδεδπϋμακεν Sapph.2.10; μόποιρ φπ῵σα λιπαίνψν Anaxil.18.1 

(anap.): esp. flesh, opp. bone, υθινόθει δ᾽ ἀμυ᾽ ὀςσεϋυι φπύρ Od.16.145; οὐδέ σί οἱ φπὼρ ςήπεσαι Il.24.414, cf. 19.33 (which usage is said 

by Gal. to have been Ionic, 18(2).435, with reference to Hp.Fract.9); σὸ δέπμα σοῦ φπψσϋρ LXXLe.13.11, etc.; σοῦ φπψσὸρ ἣδιςσον 
ἀπέπνει Aristox.Fr.Hist.84: generally, one’s body, frame, Pi.P.1.55, A.Fr.192.6 (anap.); φπιμυθ῅ναι φποΐ Id.Supp.790 (lyr.); ςσεῖλαί ντν 
ἀμυὶ φπψσὶ .. πέπλοτρ E.Ba.821, cf. S.Tr.605: pl., διὰ σί .. οἱ φπ῵σερ ὄζοτςι; Arist.Pr.877b21; also κασεδήςανσο .. σοὺρ ὑγιεῖρ φπ῵σαρ, ὡρ 
σπατμασίαι D.H.9.50. 



2. ἐν φποΐ, or ἐν φπῶ, close to the skin, ἐν φποῒ κείπειν to shave close, Hdt.4.175; ἐν φπῶ κεκαπμένοι X.HG1.7.8; ἐν φπῶ 
κοτπι῵νσαρ Pherecr.30, εἰρ φπϋα κειπάμενοι AP7.446 (Hegesipp.):—metaph., to the quick, ξτπεῖ γὰπ ἐν φπῶ σοῦσο S.Aj.786; ἐν φπῶ 
παπαπλεῖν sail past so as to shave or graze, Th.2.84; σὴν μάφην ςτνάχαι ἐν φπῶ to fight at close quarters, Plu.Thes.27; ἟ ἐν φπῶ 
ςτνοτςία close acquaintance, Luc.Ind.3: c. gen., ἐν φπῶ σινορ close to, hard by a person or thing, σοῦ θύπακορ (v.l. ςύμασορ) 
Plu.2.345a; σ῅ρ γ῅ρ ib. 925b, Luc.Herm.5: abs., ἐν φπῶ near at hand, Id.Luc.Hist.Conscr.24, al.; cf. EM313.53, Hsch. 

II. the colour of the skin, complexion, μελαίνεσο δὲ φπϋα καλϋν Il.5.354; σπέπεσαι φ. his colour changes, i.e. he turns pale, 13.279, 

cf. 17.733; ὠφπήςανσα φπϋα Od.11.529; φπϋα .. ἀμείβειν Parm.8.41; μεθίςσην φπψσὸρ .. υόςιν E.Alc.174; μεσαλλακσ῅πα ποτλόποτν 
φπϋρ Ion Trag.36; σί φπὼρ σέσπαππαι; (paratrag.) Ar.Lys.127; υεῦγε δ᾽ ἀπὸ φπύρ Theoc.23.13; rare in Att. Prose, ἐπὶ σῶ φπψσὶ μέγα 
υπονεῖν X.Smp.4.54, cf. Oec.10.5: in Ion. Prose, of the colour of a finger, φποῒ δ῅λα Pherecyd.Syr.ap.D.L.1.118 (v.l. φπψΐ, cf. 

Vorsokr.5i.44). 

2. generally, colour, ἀμείβψν φπ῵σα ποπυτπᾶ βαυῆ A.Pers.317; σὸν φπ῵σα [μεσαβάλλει] ὁ φαμαιλέψν Arist.Mir.832b14; φπὼρ 
αἵμασορ Orph.L.660. 

φπ῵ςιρ, εψρ, ἟, colouring, tinting, Dsc.5.112, Poll.7.169, PLeid.X.15 B.; φ. λαμβάνειν Epicur.Ep.2p.51 U. 

φπψςσήπ, ῅πορ, ὁ, that which colours or dyes: φ. μϋλτβορ a lead-pencil AP6.68 (Jul.). 

φπψσίδιον, σϋ, Dim. of φπύρ, Cratin.302 (troch.). 
 φπψσίζψ, colour, ξ. σὸν οἶνον give it colour and flavour, Plu.2.693 c:—Med., φ. σὴν υόςιν σινί tinge one’s nature with .., 

Ar.Nu.516 (lyr.). 

2. med., = φποΐζομαι, Mim.adesp.1.36 C. (without dat.); fut. pass. ib. 26. 

φῠδαΐζομαι, (φτδαῖορ II), Pass., metaph., to be used in vulgar language, Eust.421.19. 

φῠδαιολογία, ἟, vulgar language, coarseness, Phot.Bibl.p.56. 
 φῠδαῖορ, ον, (φέψ) poured out in streams, abundant, LXXEx.1.7; ςσέυανοι, i.e. φόδην πεπλεγμένοι, Ath.15.686a. Adv. -ψρ pell-

mell, Herm.ap.Stob.1.49.68. 

II. common, ordinary, υοίνικερ Dsc.5.31, cf. Plin.HN13.46; λίθορ Plu.2.85f; ἔλαιον Hippiatr.69. 

b. of persons, φ. πλ῅θορ Str.1.2.8; ὁ φ. Porph.Abst.4.18; οἱ φ. Str.3.1.5, Ph.Bybl.5, Porph.Chr.63; opp. οἱ ςουοί, Phld.Po.5.23, cf. 

Rh.2.157 S., al.: Comp. οἱ φτδαιϋσεποι (misspelt φτδεύσεποι) Sch.E.Hipp.948. 

2. metaph., common, vulgar, coarse, λαλιά Plb.14.7.8; φτδαῖα καὶ υαῦλα Phld.Mus.p.95 K. 

3. geom., square (as opp. to ἀγελαῖορ cubic), POxy.3455.8, al.(iii/iv A.D.). 

φτδαιϋσηρ, ησορ, ἟, vulgarity Jul.Gal.43b, 238b. 

φῠδαιϋψ, make vulgar, debase, in Pass., Aq.Is.33.9. 

φῠδαωςσί, Adv. in common speech, Eust.50.14. 

φῠδᾰϋρ, ή, ϋν, = φτσϋρ I. 2. φ. γαῖα IG7.580 (Tanagra). 
 φόδην [ῠ], Dor. φόδαν Call.fr.228.11 Pf., Adv., (φέψ) as if poured out, in floods or heaps: hence, 

I. without order or system, promiscuously, indiscriminately, κασαπάσσειν φ. wholesale (opp. κοστλίζειν, to sell by retail), 

Pherecr.168; φ. βεβλ῅ςθαι Pl.Phdr.264b, IG22.1491.7 (Athens, iv B.C.); ςσευάνψν φ. πεπλεγμένψν Alex.52; πάνσα φ. ἔςσψ AP10.100 

(Antiphan.); σὰ φ. μαθήμασα .. ἑν σῆ παιδείᾳ γενϋμενα Pl.R.537c; υοπσικ῵ρ καὶ φ. ὅ σι ἂν ἐπέλθῃ λέγοτςιν Isoc.12.24, cf. Ep.9.5; 

νοτίμψν φ. ὡρ εἰπεῖν κειμένψν Arist.Pol.1324b5; ἐναλείυειν σοῖρ καλλίςσοιρ υαπμάκοιρ φ. Id.Po.1450b2. 

II. in unfettered language, i.e. in pose, opp. ἐν ποιήμαςι, Pl.Lg.811d; σὰ φ., opp. σὰ μέσπα, Arist.Rh.1409b7. 

III. abundantly, AP9.316 (Leon.), Hp.Ep.3; [ἁ] φόδαν .. λόπα overflowing grief, Call. l.c.; spreading, of poison, AP9.233 (Eryc.). 

φτθπίδιον, φτθπίρ, v. φτσπίδιον, φτσπίρ. 
φῡλάπιον, σϋ, Dim. of φτλϋρ, a little juice, Damocr.ap.Gal.14.96; ὁ Φάλεπνορ φ. ςσαυτλίοτ M.Ant.6.13. 

φῡλιάζψ, = sq., Aët.5.139, 7.90 (Ald.). 

φῡλίζψ, extract the juice from a plant by infusion or decoction, Dsc.Praef.9:—Pass., ςπέπμα φτλιςθέν Thphr.HP9.9.4, cf. Dsc.2.182, 
etc. 

φῡλιςμα, ασορ, σϋ, the extracted juice of plants, Thphr.HP9.8.3, Dsc.3.19, Eup.1.35, Zopyr.ap.Orib.14.64.3, Archig.ap.Gal.12.855. 

φῡλιςμϋρ, ὁ, extraction of the juice of plants, Thphr.HP9.8.3. 

φῡλιςσά, σά, cj. for  (= confectio in dynamidia) in Gloss. 

φῡλοειδήρ, έρ, like juice, S.E.M.7.119. 

φῡλοποιέψ, make into φτλϋρ I.3, Ps.-Hp. p.285 Ermerins, Alex.Trall.9.2, Paul.Aeg.3.46: hence Subst. -ηςιρ, εψρ, ἟ 

Olymp.in Mete.284.24, Steph.in Hp.1.154 D. 

φῡλϋρ, ὁ, (φέψ) juice in general, opp. ὕδψπ, Ocell.2.3, cf. Iamb.in Nic.p.81 P.; in various uses: 

I. juice of plants, φτλ῵ν ςσακσ῵ν εἴσε ἀνθ῵ν ἠ καππ῵ν Pl.Criti.115a, cf. Arist.HA596b15, Col.796a23, Aud.802a15, Thphr.HP6.4.6, 

LXX4Ma.6.25. 

b. decoction, Dsc.Eup.1.55; but distd. fr. ἀυέχημα, Id.1.105. 

2. of animal juices, Hp.Alim.11, 14, Arist.Col.794a21. 

3. juice produced by the digestion of food, chyle, Gal.UP4.3. 

4. barley-water, gruel, having the barley or groats strained off, whereas πσιςάνη was taken unstrained, πσιςάνηρ φ. Hp.Acut.6, cf. 

Cratin.297 (lyr.), Ephipp.13.6 (anap.); pl., Anaxipp.1.46. 

II. = φτμϋρ II flavour, taste, Gorg. ap.S.E.M.7.85, v.l. in Arist.EN1118a28; αἱ διὰ φτλ῵ν ἟δοναί Epicur.Fr.67, cf. Ep.3.p.63 U., 

Diocl.Fr.112, Phld.Mus.p.103 K.; κασ᾽ ὀςμὴν καὶ φπϋαν καὶ φτλϋν Id.Sign.27: metaph., φ. ςσψμτλμάσψν, υιλίαρ, Ar.Ra.943, Pax997 

(anap.). (Gal.11.450 distinguishes φτλϋρ juice fr. φτμϋρ flavour, attributing this usage to Aristotle and later writers, whereas earlier 

authors used φτμϋρ in both senses: the Mss.vary.) 

φῡλϋψ, convert into juice, make a decoction, or infusion of a thing, σι Hp.Mul.2.209:—Pass., to be converted into juice or chyle, 

Ti.Locr.101a; κεφτλψμένη σπουή Gal.14.718, cf. Nat.Fac.3.4: have the juice extracted, ῥίζαι φτλψθεῖςαι Dsc.2.181. 

b. to be moistened, Eust.1552.33. 

II. extract the juice of, μ῅λα Gp.8.27.2. 

φῡλύδηρ, ερ, contr. for φτλοειδήρ, Simp.in Ph.23.26, [Gal.]14.515, Gp.2.22.2. 

φῡλψμα, ασορ, σϋ, dub.sens. in IG22.1672.200. 



φῡλψςιρ, εψρ, ἟, converting into juice or chyle, φ. σ῅ρ σπου῅ρ Plu.2.700b, cf. Gal.Nat.Fac.3.4, Thphr.HP7.5.1. 

2. thickening of a juice by decoction, Dsc.2.86, 109. 

φῡλψσϋρ, ή, ϋν, converted into a ‗humour‘, Anon.Lond.39.12. 
 φόμα [ῠ], ασορ, σϋ, that which is poured out or flows, fluid, Arist.HA550b27, D.S.17.75; even φ. νιυάδορ Alciphr.1.23; φ. σέςςαπα, 

viz. the hot, cold, moist, and dry, Ptol.Tetr.19. 

2. ingot, bar, IG7.303.104 (Orop., iii B.C.); φ. φπτςοῦν Inscr.Délos442 B 6 (ii B.C.), [φπτςίοτ] ib. 1432Ab i 17 (Delos, ii B.C., pl.), cf. 

Agatharch.28. 

3. metaph., confused mass, σ῵ν ἀπιθμ῵ν LXX2Ma.2.24; aggregate, Theol.Ar.34; crowd, ππεςβτσέπψν καὶ νεψσέπψν Aristeas14; 

quantity (of powdered, granular, or sim. substance), καςίαρ φόμα πλεῖςσον Peripl.M.Rubr.10. 

4. αὐσὰ σὰ φ. σ῵ν ςυαιπ῵ν materials, constituents, Phlp.in Mete.26.8; σοῦ φ. αὐσοῦ σ῵ν ςυαιπ῵ν ἟ οὐςία ib. 4.2. 

5. φ. καπδίαρ largeness of heart LXX3Ki.4.25 (5.9). [On accent and quantity v. Hdn.Gr.2.15.] 
 φῠμᾰσίζψ, gloss on κλόζψ, Sch.Nic.Al.140a Ge. 

φῠμάσιον [ᾰ], σϋ, Dim. of φόμα 2, Inscr.Délos396 B 74, 1409 Ba. i 101 (ii B.C.). 

2. φ. ςσόπακορ, lump of styrax, Aët.16.136 (146). 

φῠμεία, ἟, the art of alloying metals, alchemy, Zos.Alch.ap. Syncell.p.24 Dindorf (written φημεία, but  in the Syriac version, 

Diels Antike Technik p.109), Olymp.Alch.p.94 B. (φτμεία), Joann.Antioch.Fr.15.3 (FHGiv p.548 (φημ-), and so Suid. s.v. δέπαρ, but 

(φειμ-) in Anon.Incred.3 cod.), Fr.165 (FHGiv p.601, φημία cod.P, φημεία Suid. s.v. Διοκλησιανϋρ (vv.ll. φειμεία, μοιφεία), Id. s.v. 

φημεία (v.l. φειμ-)). (Named from its supposed inventor Χόμηρ (v.l. Χημ- Χειμ-) acc. to Zos.Alch. l.c., cf. eund.pp.169, 172 B. (Χτμ-), 
Olymp.Alch.p.84 B. (Χημ-); more prob. from φόμα, cf. Diels l.c.) 

φῠμετςιρ, εψρ, ἟, alloy, EM630.52, Eust.828.16, Tz.adHes.Sc.122. 

φῠμετσικϋρ, ή, ϋν, concerning alchemy, βιβλορ Zos.Alch.p.220 B. (φτμ-), Olymp.Alch.p.80 B. (φημ-); [βιβλία] Suid. s.v. Ζύςιμορ 
(φειμ-). 

φῠμίζψ, make savoury, season: metaph., φ. ἁπτονίαν soften rough music, Ar.Th.162. 

φῠμίον, σϋ, Dim. of φτμϋρ, Sotad.Com.1.19. 
 φῡμϋρ, ὁ, (φέψ) used much like φτλϋρ, though sts. distd. fr. it (v. φτλϋρ). 
I. juice of plants, Hp.Epid.6.6.3 (cf. Gal.17(2).327), Pl.Ti.60a, b (pl.), Arist.HA554a13, (pl.), 596b17, Thphr.HP9.1.1, al. 
2. animal juices, ‗humours‘, Hp.VM18, Gorg.Hel.14, Arist.HA556b22, PA676a16; juice in a wider sense covering I. 1 and 2, 

Id.Mete.380b2 (pl.), 32: freq. in later writers, Gal.15.62, 16.497, Porph.Abst.2.45, etc.; ἟μίπεπσοι φ. Gal.6.258; πέχαι σοῦρ φ. ib. 253. 

3. φτμϋρ· ςίελορ, Hsch. (αἱ σ῵ν φτμ῵ν κενύςειρ include πσόςμασα in Gal.16.644). 

II. flavour, ἅμα σῆ γεόςει ὁ φ. Arist.Ph.245a9, cf. Mete.356a13 (pl.), de An.414b11: but not of the action of causing taste, ἟ σοῦ φ. 
[ἐνέπγεια] ἀνύντμορ ib. 426a15; ἰφθῦν .., ἔφονσα σοὺρ φ. ἐν αὑσῶ Arched.2.9; opp. ὀςμαί, φπϋαι, Plu.2.646b (and so interchangeable with 

φτλϋρ II (q.v.), Diocl.Fr.138): several varieties distd. by Thphr.CP6.4.1, cf. Plu.2.913b. 

φῡμϋψ, impart a taste or flavour, Suid. s.v. ἄγετςσορ. 
II. Pass., to be converted into φτμϋρ 1.2, Gal.9.595. 

φῡμύδηρ, ερ, like juice, juicy, Sch.Nic.Th.733. 

φῡμψςιρ, εψρ, ἟, a stage of πέχιρ, almost = φόλψςιρ, ἀποστφία φτλοποιήςεψρ καὶ φτμύςεψρ καὶ σ῅ρ πέχεψρ Steph.in Hp.1.154 D. 

φόνψ, later form for φέψ, found in compds.; ἐκφόνειν condemned by Luc.Pseudol.29; also φόννψ, Gloss. 

φτπβιάζψ· ςκιπσ῵, Hsch. 

φόππα, a call used by swineherds, Id. 

φτππάβιορ, ὁ, swine-collar, Id.: but φόππαβορ, ὁ, a bird, Id. φτππεῖον, σϋ, = φτππάβιορ, Hdn.Gr.1.372. 

φόςιρ [ῠ], εψρ, ἟, (φέψ) shedding, pouring out or forth, αἱμάσψν Thphr.Fr.174.6 (pl.): metaph., squandering, οὐςίαρ Alciphr.1.21. 

2. diffusion, e.g. of nutriment, Gal.6.87; opp. πίληςιρ, Id.Nat.Fac.1.3 (pl.); coupled with ἀνάλτςιρ, διάλτςιρ, Chrysipp.Stoic.2.136, 

cf. 188. 

3. melting, κηποῦ S.E.P.3.14; casting, fusing, Str.16.2.25. 

4. dispersion, ἐν σῆ φ. σοῦ ἑνὸρ πλ῅θορ γίγνεσαι Plot.6.6.1. 

II. liquid poured forth, flood, stream, ἐκφέαςα γάποσον φ., of a libation, A.Ch.97; πϋνσοτ φ. Opp.H.5.78; ὕδασορ Arat.393, 

A.R.4.1416: metaph., φπονίη φ. lapse of time, AP9.153 (Agath.). 

2. of dry things, heap, υόλλψν φ. Od.5.483, 19.443; νϋσορ .. φόςιν κασεφεόασο υόλλψν Call.Hec.1.1.11, cf. AP9.282 (Antip.Thess.); 

καλάμηρ Nic.Th.297. 

3. metaph. of fluency or copiousness of speech, ascribed to Cicero in contrast to the ὕχορ ἀπϋσοτον of Demosthenes, ὁ Κικέπψν ἐν 
φόςει Longin.12.4; ἟ φ. σ῵ν λέξεψν Phld.Po.Herc.1676.6. 

4. quantity, abundance, ςαπκ῵ν AP5.36 (Rufin); ξ. υατλϋσησορ a great deal of badness, Porph.Abst.3.2. 

φτςσαία, ἟, dub.sens. in Sammelb.4425 iv 7 (ii A.D.). 

φόςσορ, σϋ, name of an ingredient of a purple dye, φ. θαλάςςιον ςὺν υόκει καὶ ὄξει ἕχον PHolm.23.2; gen. sg. written κόςθοτρ 
θαλαςςείοτ ib. 22.42. 

 φῠσάπγῠπορ, ὁ, liquid silver, Anon.Alch.16.14. 

φῠσήπ, ῅πορ, ὁ, = fusorium, Gloss. 

φόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, metal-caster, Gloss. 

φῠσικϋρ, ή, ϋν, (φέψ) having a dissolving power, Arist.Pr.863a6, Gal.11.711. 

φτσλάζψ, anoint one after bathing, Hp.ap.Erot. (Pass.), cf. Gal. 19.155; cf. φόσλον 2. 

2. metaph., throw carelessly down, σὰ γϋνασ᾽ ἔκσεινε καὶ γτμναςσικ῵ρ φόσλαςον ςεατσὸν ἐν σοῖρ ςσπύμαςιν Ar.V.1213, ubi v. Sch. 
 φτσλον, σϋ, (φέψ) anything that can be poured, liquid, fluid; esp., 

1. in pl., φόσλα, water for washing, the bath, Lyc.1099, Euph.9.7; but also, libations to the dead, SEG9.72.49 (Cyrene), A.R.1.1075, 

2.927, Orph.A.32. 

2. a mixture of water and oil, elsewh., ὐδπέλαιον, rubbed in after bathing, Erot. s.v. φτσλάζησαι. 
3. running water, stream, Lyc.701. 

φτσλϋψ, wash, bathe, γτῖα φτσλ῵ςαι Id.322:—also in Med., A.R.4.1311: mostly, 



II. Med., anoint oneself after bathing, Od.6.80: Medic., φτσλύςαςθαι to rub oneself with a mixture of water and oil (cf. φόσλον 2), 

Gal.11.532. 

2. c. acc., wash off from oneself, wash off, ᾧ κε (sc. σῶ ῥϋῳ) σϋκοιο λόμασα φτσλύςαισο Call.Jov.17. 

φῠσϋρ, ή, ϋν, (φέψ) poured, shed, αἷμα φτσϋν blood shed, A.Eu.682. 

2. of dry things, heaped up, Hom., only in phrase φτσὴ γαῖα a mound of earth, esp. a sepulchral mound, like φ῵μα, Il.6.464, 14.114, 

Od.3.258; so φτσῆ θινί Opp.H.2.635; φτσὰ κϋνιρ IG14.1721.5 (Rome), cf. 12(8).38.4 (Lemons); also φτσή alone (sc. γαῖα) 

Epigr.Gr.1034.25 (Callipolis). 

b. Subst., φτσϋρ, ὁ, = φ῵μα, mound, bank, dyke, Hdt.7.37. 

3. φ. λιμήν protected by a mole or mound, A.R.1. 987, ubi v. Sch. 

II. cast, melted, ἀπσήμασα λίθινα φτσά Hdt.2.69; ἐν ςκόυῳ φτσ῅ρ λίθοτ Epin.1.8; φ. ἄπγτπορ, πίςςα, Thphr.Lap.60, Nic.Al.116; 

φαλκϋρ Orib.49.3.8; σὰ φτσά things fused or welded together, Iamb.in Nic.p.81 P. 

2. that can be liquefied, fusible, Pl.Ti.58d, 61c; opp. ἐλασϋρ, Arist.Mete.378a27. 

III. generally, liquid, fluid, flowing, νέκσαπ Pi.O.7.7; θάλαςςα AP6.66 (Paul. Sil.): poet., also of the hair, flowing, streaming, 

Nic.Th.503; φ. ἔπνορ a luxuriant shoot or sprout, ib. 391. 

IV. in shoals, φτσοὶ ἰφθόερ, of fish caught in nets, Arist.HA543a1. 

V. φτσή, ἟ case or jacket enclosing a wooden model of an engine, Bel.96.10. 
 φόσπα, ἟, Ion. κόθπη Herod.Fr.3 Bgk., later Gr. κόθπα PTeb.112.42, al. (ii B.C.), Choerob.in Theod.2.146 H.; Sicil. (acc. to 

Greg.Cor.p.341 S.) κόσπα (but κόθπα is Dor. acc. to Choerob.in Theod.2.423 H., and φόσπα is found in Epich.33): (φέψ):—ϟόσπα Lang 

Ath.Agoraxxi K2 (vi B.C.) earthen pot, pipkin, Ar.Ach.284 (troch.), Av.43, al., X.HG4.5.4, Antiph.70, Thphr.Char.10.5, etc.; φόσπαρ ἴφνορ 
ἀπὸ ςποδοῦ ἀυάνιζε Pythag.ap.Iamb. Protr.21.λδ΄; φόσπαι δίψσοι Pl.Hp.Ma.288d; σοὐπίθημα σ῅ρ φ. ἀυελύν Hegesipp.1.13. 

2. φόσπαιρ ἱδπόειν set up, consecrate an altar or statue with pots of pulse, σὰρ φ. αἷρ σὸν θεὸν (sc. Πλοῦσον) ἱδπτςϋμεθα Id.Pl.1197, 

cf. Sch. ad loc.; Ζηνὸρ ἑπκείοτ φόσπαρ, μεθ᾽ ὧν ὁ βψμὸρ .. ἱδπόθη Id.Fr.245; σί δ᾽ ἄλλο γ᾽ ἠ σαόσην (sc. Εἰπήνην) φόσπαιρ ἱδπτσέον; 

Answ. φόσπαιςιν, ὥςπεπ μεμυϋμενον ἗πτμῄδιον; Id.Pax923, cf. Sch. 

3. αἱ φόσπαι the pottery-market, Id.Lys.557 (anap.), Poll.7.163. 

4. prov., φόσπαιρ λημ᾵ν to have swellings as big as pipkins in the corners of the eye (cf. λημ᾵ν κολοκόνσαιρ), Luc.Ind.23, 

Diogenian.5.63, Hsch. 
5. name given to black figs by Mariandyni, Pherecr.68.4. 

II. a kiss in which one held the other by the ears as by handles (cf. Pl. l.c.), λαβοῦςα σ῵ν ὤσψν υίληςον σὴν φόσπαν Eunic.1. 

φόσπαῖορ, α, ον, = φτσπεοῦρ, Ar.Fr.472 codd.Poll. (sed leg. φτσπε᾵ν). 

φόσπειορ, α, ον, = φτσπεοῦρ, φ. πάσαγορ Id.Lys.329 (lyr.). 

II. σὰ φτσπεῖα earthenware, pottery, Choerob. in An.Ox.2.278. 

φόσπεοῦρ, οῦν, of earthenware, Ar.Nu.1474. 

φόσπεόρ, έψρ, ὁ, potter, Pl.R.421d, Tht.147a, Eustr.in APo.158.13. 

φόσπεχϋρ, ὁ, boiler of pots, Parmenio ap.Ath.13.608a. 

φόσπίδιον [ῐ], σϋ, Dim. of φτσπίρ, a small pot, cup, Hp.Ulc.17, Ar.Ach.463, 1175, Alex.244.2, Inscr.Délos1403 A b i 84 (ii B.C.); also 

φτθπίδιον, Aët.11.11; Ion. κτθπίδιον, Epicur.Fr.182, Olymp.Alch.p.75 B. 

φόσπίζψ, put in a pot: esp. expose a child in a pot, A.Fr.122, S.Fr.532, Pherecr.247. 

φόσπικϋρ, ή, ϋν, = φόσπινορ, κέπαμορ Tab.Defix.Praef.p.ii (iv B.C.). (Perh. φ. κέπαμορ = φόσπαι, cf. φόσπα I. 3.) 

φόσπίνδα παίζειν a game described by Poll.9.110, Hsch. 

φόσπῐνορ, η, ον, Ion. later κόθπ- Apollod.Poliorc.152.12, of earthenware: Subst. ὁ φ., = φόσπα, Hp.Mul.2.133; κ. ὀςσπάκινοι Apollod. 

l.c. 

2. φόσπινοι ἀγ῵νερ games at the festival οἱ φόσποι (v. φόσπορ II. 2), Philoch.137. 

φόσπῐνορ, ὁ, deep hole from which water springs, Hsch.; of a hot spring or geyser in Cos, Antig.Mir.160; deep hole, in a river, 

Peripl.M.Rubr.44, in from κτθπῖνορ. 
2. niche for a nest in a dove-cot, in form κτθπ-, Gp.14.6.2. 

φόσπίον, σϋ, f.l. for φτσπίδιον, Ar.Ach.1175. 

II. = κπανίον, Hsch. 

φόσπίρ, ἟, Dim. (in form only) of φόσπα or φόσπορ, gen. ίδορ or ῖδορ (dual φτσπῖδε Bato3.2), Hdt.5.88, IG11(2).110.25 (Delos, ii 

B.C.), al., Erasistr.ap.Gal.11.215, Apollon.ap.eund.12.651; also φτθπίρ, IG7.3498.13, 44 (Orop.). 

φόσπίςκη, Dim. of φόσπα, PHolm.6.28. 

φόσπιςμϋρ, ὁ, exposure of a child in a pot, Hsch. 

φόσπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = πτϋρ, Sch.Ar.Pax1150. 
 φτσπϋγατλορ, ὁ, a kind of pot, prob. like a bucket, IG11(2).154 A71 (Delos, iii B.C.), LXX3Ki.7.24(38), PSI4.428.62 (iii B.C.), 

Poll.6.89, Men.Dysc.505, 506.; κτθπϋγατλορ is v.l. in J.AJ8.3.6:—Dim. -γαόλιον, σϋ, IG11(2).154 A72 (Delos, iii B.C.). 

φτσπϋειδήρ, έρ, like a pot, Sch.Theoc.5.58. 

φτσπϋπλάθορ [ᾰ], ὁ, potter, Poll.7.163, Phryn.PSp.125 B. 

φτσπϋποτρ, ποδορ, ὁ, stand for a pot, Alciphr.3.5, Sch.Ar.Pax893 (gloss on λάςανα); also κτθπϋποτρ PMag.Lond.46.269, 

Zos.Alch.p.222 B. 

2. pot or cauldron, φτσπϋποδερ Hes.Op.748, LXXLe.11.35; φ. κέπαμοι App.Anth.5.29.5 (Juba). 

3. = σοπόνη, Sch.Ar.Ra.509:—Dim. -πϋδιον, σϋ, Hippon.25. 

φτσπϋπύληρ, οτ, ὁ, pot-seller, Critias70 D.: fem. -πψλιρ, ιδορ, as epith. of Aegina, Com.Adesp.669 (φτσπϋπολιν Meineke). 

φτσπϋπύλιον or -εῖον σϋ, pottery-market, Poll.7.163, Sch.Ar.Av.13: pl., = Lat. ollaria, Agath.2.20. 
 φόσπορ, ὁ, Ion. κόθπορ EM543.38, (φέψ) = φόσπα, Diph.41, Nic.Al.136, PHolm.19.12, SEG35.113 (Attica, c.300 B.C.). 

2. pl., of deep holes in Lake Copais, Thphr.HP4.11.8. 

II. οἱ Χόσποι, name of the hot springs at Thermopylae, Hdt.7.176, Delph.3(5).22.53 (iv B.C.). 

2. pot-feast, the 3rd day of the Anthesteria at Athens, Ar.Ach.1076, Ra.218 (lyr.); σοὺρ Κόθποτρ IG22.2130.69 (ii A.D.). 

φτσποσομέψ, make a fool of, σινα dub. in Arg.Ar.Lys. 



φτσπουϋπορ, ον, bearing a pot or pots, Sch.Ar.Av.448. 

φτσπύδηρ, ερ, pot-shaped, S.Ichn.295. 

φψλαίνψ, fut. -ᾰν῵, LXX3Ki.18.21: aor. ἐφύλᾱνα ib. Ps.17(18).46:—to be or go lame, Pl.Lg.795b, Hp.Mi.374c, POxy.465.39 (ii 

A.D.), etc. 

II. trans., make lame, Sch.T Il.8.402:—Pass., ἐφψλάνθη LXX2Ki.4.4. 

φψλςνςιρ, εψρ, ἟, lameness, Epict.Ench.9: metaph., in metric, of a halting line, Eust.400.3. 

φψλαςμα, ασορ, σϋ, lameness, Hippiatr.2 (pl.). 

φψλάψ, = φψλεόψ I, dub. in Them.Or.22.282b. 

φψλεία, ἟, lameness, Pl.Hp.Mi.374 d. Luc.Vit.Auct.21, Plot.5.9.10. 

φψλετμα, ασορ, σϋ, a lameness, Hp.Art.60 (pl.). 

φψλεόψ, to be or become lame, halt, limp, Il.18.411, 417, 20.37, X.HG3.3.3, Porph.ap.Eus.PE3.11. 

2. metaph., to be maimed, i.e. defective, imperfect, φψλεόει ἟ ζψὴ σῶ υαόλῳ Plot.1.7.3; ἂν [἟ πϋλιρ] σοόσῳ φψλεόῃ σῶ μέπει 
Lib.Or.47.10, cf. 59.33, Max.Tyr.20.6, Them.Or.6.75d; ὁ νϋμορ ἐφύλετεν Palaeph.50; κασὰ σὴν ἰασπικήν Gal.15.396. 

II. trans., make lame, Hp.Mul.1.4, S.E.P.3.217:—Pass., to be or become lame, Luc.Sacr.6; and, generally, to be maimed or imperfect, 

Pl.Phdr.248b. 

φψλῐαμβοποιέψ, compose choliambics, Eust.1684.51. 

φψλίαμβορ [ῐ], ὁ, a lame or halting iambic, i.e. one that has a spondee for an iambus in the last place, said to have been invented by 

Hipponax, Demetr.Eloc.251, Sch.Heph.p.101 C. 

φύλοθπον· ἟ κοιλαςία, Hsch. 

φψλοκπάββασον, σϋ, = ςκιμπϋδιον, Suid. s.v. ςκίμποτρ; also -κπαβάσιον Sch.Ar.Nu.254. 

φψλϋομαι, Pass., to become lame, Hp.Aph.6.60: generally, to be maimed, damaged, Id.Morb.1.3, Ruf.ap.Orib.5.7.6. 

φψλοποιϋρ, ϋν, making lame, of Euripides, as being fond of introducing lame men upon the stage, Ar.Ra.846. 

φψλοποτρ, ὁ, ἟, gen. -ποδορ, lame-footed, Man.4.118. 
 φψλϋρ, ή, ϋν, lame in the feet, halting, limping, c. acc., φψλὸρ δ᾽ ἕσεπον πϋδα Il.2.217, cf. 9.503, Od.8.308, Hdt.5.92. β΄, S.Ph.486, 

1032; φ. καὶ οὐκ ἀπσίποτρ Hdt.4.161; φ. σὼ ςκέλει Ar.Th.24; also c. dat. ςκέλει φψλϋρ Plu.2.739b; φψλὸρ ἀμυοσέποιρ Luc.Tim.20: later 

also of the hand, like κτλλϋρ, φψλὸρ σὴν φεῖπα Eup.343; φείπα φψλὴν ἕξειν Hp.Prorrh.2.1, cf. Pl.Lg.794e: of animals, X.Eq.1.5, etc. 

II. metaph., defective, υόςιρ Pl.Phd.71e; one-sided, Id.R.535d; βαςιλεία Orac.ap.X.HG3.3.3. 

2. of metre, esp. of the φψλίαμβορ (q.v.), halting, μέσπον Heph.5.4, Demetr.Eloc.301, Call.fr.203.14, 66 Pf.; also of a trochaic metre, 

Aristid. Quint.1.25. 

3. ἀείδειν φψλά, of a ‗lame tale‘, Herod.1.71. 

φψλϋσηρ, ησορ, ἟, lameness, ςκέλοτρ Plu.2.963c, Jul.Or.6.201b: pl., Plu.2.35c: metaph., lameness or deformity, of metres, 

Ath.14.632e. 
 φψλϋψ, maim, Did.in D.13.6 P.-S. 
 φύλψμα, ασορ, σϋ, lameness, applied also to impairment or deformity of the arms, Hp.Art.64, Gal.18(1). 678. 
 φύλψςιρ, εψρ, ἟, being made lame, lameness, applied also to impairment or deformity of the arms, Hp.Art.66, Ptol.Tetr.151 (pl.), 

Vett.Val.109.36, 
 φ῵μα, ασορ, σϋ, (φϋψ, φύνντμι) earth thrown up, bank, mound, thrown up against the walls of cities to take them, αἵπεε σὰρ πϋλιαρ 

φύμαςι Hdt.1.162; φ. ἔφοτν ππὸρ σὴν πϋλιν Th.2.75, cf. LXXEz.21.22(27), Hb.1.10, OGI90.24 (Rosetta, ii B.C., pl.). 

2. dyke to hinder a river from overflowing, Hdt.1.184: freq. in Pap., PPetr.3 pp.125, 341 (iii B.C.), etc.; βαςιλικὸν φ. Wilcken Chr.11 

A 8 (ii B.C.); δημϋςιον φ. POxy.290.34 (i A.D.). 

3. dam, Hdt.7.130. 

4. mole or causeway projecting into the sea, Id.8.97, D.50.6, Arg.Id.51, IG11(2).199 A 33 (Delos, iii B.C.), etc. 

II. sepulchral mound, Hdt.1.93, 9.85, A.Supp.870 (acc. to sch. = ἄκπα), A.Ch.723 (anap.), S.Ant.1216, etc.; σάυψν φύμασα γαίαρ 
E.Supp.53 (lyr.); φ῵μα μὴ φοῦν ὑυηλϋσεπον πένσε ἀνδπ῵ν ἔπγον Pl.Lg.958e. 

III. deposit of soil, cj. in Thphr.HP2.5.2. 

b. applied to a dunghill, ἐκ φύμασορ κοππηγείαρ PHaun.24.5 (i/ii A.D.). 

IV. heap of rubbish, ruin, LXXJo.8.28, Is.25.2, Lib.Or.61.13. 

V. σὸ φ. σ῅ρ γ῅ρ the dust of the earth, LXXEx.8.16. 
 φψμᾰσεία, ἟, work on the dikes, PSI901 (i A.D.; -ηα). 
 φψμᾰσεκβολεόρ, έψρ, ὁ, = ἐκβολεόρ Pap. in Wiener Denkschr.47(4).55 (iii A.D.), Πι᾵ρ φψμασοεγβολ(εόρ) PPetaus88.8 (c.A.D. 

185). 

φψμᾰσεκβολία, ἟, supervision of dykes, PRyl.90.17 (iii A.D.). 

φψμᾰσεπείκσηρ, οτ, ὁ, supervisor of dyke-building, POxy.1469.20 (iii A.D.), etc.: written -επέκσηρ in Hsch., -επίκσηρ in Cyr. 
 φψμᾰσεπιμελησεία, ἟, superintendence of dikes, POxy.3508.23, 25 (A.D. 70). 
 φψμᾰσεπιμελησήρ, οῦ, ὁ, overseer of dykes, PColl.Youtie21.10 (A.D. 80/81), BGU12.11 (ii A.D.), etc. 

φψμᾰσεπιςσάσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, overseer of dykes, PPrinceton72.14 (iii A.D.). 

φψμᾰσεπγολάβορ [ᾰ], ὁ, contractor for construction of dykes, PFay.214 (i A.D.). 

φψμᾰσίαρ, οτ, ὁ, piling up earth, of earthquakes, f.l. in Arist.Mu.369a4 (ap Stob.); of rivers, cj. for γψμασίαι in Poll.3.103. 

φψμᾰσιζψ, fortify with mounds, LXXJo.11.13 (Pass.). 

II. embank with dykes, Sammelb.7376.13 (i A.D.):—Pass., γ῅ κεφψμασιςμένη PTeb.105.26 (ii B.C.). 

φψμᾰσικϋρ, ή, ϋν, connected with dykes, ἔπγα ib. 13.6 (ii B.C.), Wilcken Chr.388.3 (ii A.D.); without ἔπγα, ib. 385.19 (iii B.C.), 

PSI5.488.20 (iii B.C.). 

II. φψμασικϋν, σϋ, tax for maintenance of dykes, ib. 4.344.14, 388.1 (iii B.C.), PHib.1.45.23, al. (iii B.C.), Ostr. Bodl.i 31 (iii B.C.), iii 

79 (i A.D.): pl., PPetr.3 p.162 (iii B.C.), BGU1198 (i B.C.), POxy.288.20 (i A.D.) 

φψμᾰσιον, σϋ, Dim. of φ῵μα PSI4.403.21 (iii B.C.), D.H.1.64. 

φψμᾰσιςμϋρ, ὁ, construction of dykes, in pl., PTeb.106.21 (ii B.C.), PAmh.2.91.10 (ii A.D.), etc. 
 φψμᾰσοεγβολεόρ, -έψρ, ὁ, v. φψμασεκβ-. 



φψμᾰσογπᾰυία, ἟, plan or register of dykes, PTeb.237 (ii B.C.). 
 φψμᾰσουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, dyke-warden, PPetr.3 p. 134, PSI4.421 (iii B.C.), PPetaus44.28 (A.D. 184). 
 φψνεία, ἟, melting and casting of metal, Plb.34.10.12, D.S.5.13, PMich. XV706.8 (ii/iii A.D.). 

2. perh. cementing (unless to be taken as misspelling of κονία, cavlika metafevronte~ eij~ cwnivan lhnw‘n) PMich.XI.620.132, 136 

(iii A.D.).  

φψνεῖον, σϋ, funnel, Archig.ap.Gal.12.822, Alex.Aphr.Pr.2.3. 

2. = φψνετσήπιον, interpol. in Suid. 

φψνετμα, ασορ, σϋ, molten-work, molten image, LXXDe.9.12, al., PLeid.X.21 B. 

φψνετςιρ, εψρ, ἟, = φψνεία, PLond.Ined.2325 (iii B.C.), LXX2Ch.4.3, Maria ap.Zos.Alch.p.149 B. 
 φψνετσήπ, ῅πορ, ὁ, = φϋανον, Sch.Hes.Th.863, Moses Alch.311.17. 

φψνετσήπιον, σϋ, smelting-furnace, LXX3Ki.8.51, al.; cf. φψνεῖον. 

φψνετσήρ, οὑ, ὁ, smelter, metal-caster, ib. Jd.17.4 (cod. Alex.); , Greek Inscriptions 9330 (ii/iii A.D.), Ptol.Tetr.179. 
 φψνετσϋρ, ή, ϋν, formed of cast metal, moltex, LXX3Ki.7.19(33), subst., φψνετσϋν, σϋ, ib. Jd.18.20, Is.42.17 (pl.) 

φψνεόψ, contr. fr. φοανεόψ (q.v.). 

II. coat jars with pitch, σοῦρ φψνεόονσαρ κεπαμεῖρ PSI4.441.3, cf. 15 (iii B.C.); κεφψνετκύρ PCair.Zen.741.26 (iii B.C.): but pf. part. 

Pass. κεφψνημένα ib. 742.4. (iii B.C.) (φψνεόψ and κψνάψ became assimilated; cf. ἀφύνετσορ and ἀφύνησορ (Addenda)). 

φύνη, ἟, contr. fr. φοάνη (q.v.). 

φψνίον, σϋ, Dim. of φύνη or φ῵νορ, crucible, interpol. in Suid. s.v. φψνεῖον. 

φύννῡμι, later form of φϋψ, Arr.An.2.18.3, etc.; also φψννόψ Plb.1.47.3: impf. ἐφύνντον D.S.14.49, etc.; 3 pl., ἐφύνντςαν 

D.C.66.4:—Pass., inf. φύνντςθαι Plb.4.40.4, etc.; subj. φψννόησαι PSI5.486.5 (iii B.C.); ἐφψννόμεθα we were covered with a heap of 

earth, i.e. had a sepulchral mound raised over us (cf. φϋψ fin.), AP7.136 (Antip.)137. 

φ῵νον, σϋ φ῵νορ, ὁ, contr. for φϋανον, φϋανορ, = φύνη, φοάνη. φ῵νορ· βοτνϋρ, Hsch. 

φύομαι, Ep. imper. φύεο, v. infr.: Ep. impf. φύεσο Il.21.306: fut. φύςομαι, 3 sg. φύςεσαι, Lyc.362: aor. ἐφψςάμην v. infr.: Ep. aor. 

subj. φύςεσαι Il.1.80:—Ep. Verb, to be angry, freq., in Hom. (esp. Il.), 21.519, al., Hes.Th.533: with the addition of θτμϋν Il.16.616; κ῅π 

1.44; κηπϋθι Od.5.284; υπεςὶν ᾗςι Il.19.127; φ. θτμῶ h.Cer.330; φ. υπέναρ ἀμυί Hes.Th.554.—Construction: 

1. c. dat. pers., to be angry at one, ὅσε φύςεσαι ἀνδπὶ φέπηω Il.1.80, al. 

2. c. gen. pers. vel rei, φψϋμενον κασὰ θτμὸν .. γτναικϋρ about or because of her, ib. 429, cf. 2.689; φύςασο δ᾽ αἰν῵ρ ἀμυϋσεπον 
νίκηρ σε καὶ ἔγφεορ 13.165, etc. 

3. c. acc. rei, only in the phrase μή μοι σϋδε φύεο be not angry with me for this, Od.5.215; μὴ νόν μοι σϋδε φύεο 23.213. 

4. folld. by ὅσσι, φύςασο δ᾽ Ἕκσψπ, ὅσσι ῥά οἱ βέλορ ὠκὺ ἐσύςιον ἔκυτγε φειπϋρ Il.14.406, 22.291. 

5. with a Prep., πεπὶ βοτςί(ν) Hes.Sc.12, h.Merc.236. 
 φύπα, Ion. φύπη, ἟, = φ῵πορ, space or room in which a thing is, defined as partly occupied space, distd., fr. κενϋν and σϋπορ, 

Zeno Stoic.1.26 (cf. 2.163), S.E.P.3.124; ποσαγοπεόονσι σὰν ὕλαν σϋπον καὶ φύπαν Ti.Locr.94b (in ὁ σϋπορ σ῅ρ φ. Pl.Lg.705c φύπα = 

country (cf. II. 1); so φύπαρ ἐν σϋποιρ Λιβτςσικοῖρ A.Eu.292); οὐδέ σι πολλὴ φύπη μεςςηγόρ Il.23.521; νϋμιςμα .. φύπαρ μεγάληρ δέοισ᾽ 
ἄν X.Lac.7.5; φύπαν σινὶ κασαλιπεῖν leave room for it, Plu.2.123f, etc. 

2. generally, place, spot, ςσπέχεςθ᾽ ἐκ φύπηρ ὅθι .. Il.6.516, cf. Od.16.352; ὀλίγῃ ἐνὶ φ. Il.17.394; φύπαν ἐκ φύπαρ μεσαβάλλειν 

move from place to place, Pl.Tht.181c; field in a ceiling, IG42(1).103.193, 106ii139 (Epid., iv B.C.); ἟ ππύση φ. the first field (on the chest 

of Cypselus), Paus.5.17.6, enclosed space between two main beams of a building, room, IG22.1668.77 (iv B.C.), ITrall.147; socket or 

cavity of a joint, Hp.Art.79, 80; of the eye, IG42(1).121.76 (Epid., iv B.C.); as euphemism for the genital organs, Hippiatr.33, 71. 

3. the position, proper place of a person or thing, ἐνὶ φύπῃ ἕζεσαι Il.23.349: esp. a soldier‘s post, Ἄπηρ οὐκ ἔνι φύπᾳ is not at his 

post (or perh. in the land, cf. Ar.Lys.524) A.Ag.78 (anap.); φύπαν λιπεῖν, ππολείπειν, Th.4.126, 2.87; μιςθουοπεῖν κεναῖρ φ. draw pay 

for unfilled vacancies, Aeschin.3.146; ἐπιγπάχαι αὐσῶ σὴν φ. UPZ14.88 (ii B.C.): later σὴν φ. σινὸρ ἀποπληπ῵ςαι. ποι῅ςαι, fill a person‘s 

place, POxy.136.15 (vi A.D.), PMasp.32.11 (vi A.D.): φύπαν λαβεῖν take a position, find one’s place, /ἕψρ ἂν φύπαν λάβῃ [σὰ ππάγμασα] 
till they are brought into position, into order, X.Cyr.4.5.37; οὐ διδοὺρ ἑσέπῳ σϋπον οὐδὲ φύπαν διακονίαρ Plu.2.62d; οὐκ ἂν ἔφοι φύπαν 
νοήςεψρ ἟νσινοῦν σὸ ἀλαθϋν the Good canot have any possibility of thinking, Plot.5.6.6; ςοὶ ἀςσπονομεῖν φ. your province is astronomy, 

Philostr.VA5.15; ἐν σοῖρ ἀσέφνοιρ φύπαν ἔφει σὸ αὐσϋμασον Eun.Hist.p.225 D.: freq. in the phrase ὥπα καὶ φ., time and place, ἐν ὁποίᾳ 
ἀξία υτσετθ῅ναι καὶ ὥπᾳ καὶ φύπᾳ Pl.Hipparch.225c; ἐν ἄλλῃ ὥπῃ καὶ φύπῃ Hp.Hum.14; ππὸρ ὥπαρ καὶ φύπαρ καὶ διαίσαρ ib. 16, 

Aph.3.3; ἣ σε σοῦ ἔσοτρ ὥπα καὶ φ. καὶ υόςιρ σοῦ θεπαπετομένοτ ςύμασορ Gal.18(2).399, cf. Alex.Trall.1.10, Steph.in Hp.1.161, 180 D. 

b. in metric, position of a foot in a verse, σὸ δακστλικὸν δέφεσαι δακσόλοτρ καὶ ςπονδείοτρ κασὰ π᾵ςαν φ. Heph.7.1, cf. 8.1; αἱ 
πεπισσαὶ φ. Id.5.1, 6.1. 

4. metaph., station, place, position, ἐν φύπᾳ σινὸρ εἶναι to be in his position, be counted the same as he is, ἐν ἀνδπαπϋδψν or 

μιςθουϋποτ φύπᾳ εἶναι to be in the position of slaves or mercenaries, to pass or rank as such, X.An.5.6.13, Cyr.2.1.18; ἐν οὐδεμιᾶ φ. 
εἶναι to have no place or rank, be in no esteem, Id.An.5.7.28; οὗ μέλλει φύπην μηδεμίαν θεμεναι Thgn.152; σοόσψν σοι φύπη .. ὀλίγη 
σελέθει Id.822; σὰρ μεγίςσαρ φ. ἔφειν Plb.1.43.1. 

5. in senses 3 and 4 freq. with a Prep., ἐκ φύπαρ ὁπμ᾵ν, opp. ποπετϋμενορ μάφεςθαι, X.An.3.4.33; εἰρ σὰρ ἑατσ῵ν φ. πάπειςι are at 

their posts, Id.Cyr.1.2.4, cf. Theoc.15.57; εἰρ σὰρ σ῵ν λοφαγ῵ν φ. κασαςσήςεςθαι X.Cyr.2.1.23; ἐν φύπᾳ in one’s place, at one’s post, ἐν 
σαῖρ φ. γενέςθαι Id.An.4.8.15; ἐν φύπᾳ πίπσειν, ἀποθνῄςκειν, die at one’s post, Id.HG4.2.20, 8.39; ἐπὶ φύπαρ ἕςςαι set it in its place, 

Pi.P.4.273; also μένειν ἐπὶ φύπαρ, = μένειν κασὰ φύπαν, remain in force, OGI90.16 (Rosetta, ii B.C.), BGU183.9 (i A.D.); κασὰ φύπην 
εἶναι be in one’s place, Hdt.4.135; [υϋποι] κασὰ φύπην διασελέοτςι ἔφονσερ Id.6.42, cf. Ar.Pl.367, Ra.793; κασὰ φ. μένειν Hdt.7.95, 

8.108, Ar.Eq.1354, Th.4.26; ἢλπιζον .. οὐ μενεῖν κασὰ φ. σὰ ππάγμασα ib. 76; μένει σὸ ὅπκιον κασὰ φ. as it was, undisturbed, Hdt.4.201; 

ἐ᾵ν κασὰ φ. σὴν πϋλιν leave in its place, leave as it was, X.HG6.5.6, cf. Hdt.1.17; κασὰ φύπαν μένειν σοὺρ ἄλλοτρ [νϋμοτρ] ἐ᾵ν D.24.5; 

κασὰ φ. ἀπιέναι retire in their old order, X.An.6.4.11. 

6. φ. λαμβάνειν, have place, be possible, Cod.Just.1.3.45.4; sim. w. εἶναι, οὐκ εἶναι φύπαν ἐκκλήσῳ ib. 1.4.29.3, 6.4.4.11a. 

II. land, viz., 

1. a land, country, ἅρ σιναρ ἵκεο φύπαρ ἀνθπύπψν Od.8.573; ἟ φ. ἟ Ἀσσική Hdt.9.13; ἐμποπεόεςθαι εἰρ σὴν φ. IG12.57.21, cf. 63.22, 

al.: freq. in Trag., ἗λλάδα φύπαν A.Pers.271 (lyr.); Εὐβοῖδα φ. S.Tr.74, etc.; territory, ὁ σόπαννορ ἠ πϋλεψν ἠ φ. πολλ῅ρ [ἐπιθτμεῖ] 
X.Hier.4.7: pl., OGI54.11 (Adule, iii B.C.), etc., transl. Lat.territorium, IEphes.4101.17 (Trajan) 



2. landed estate, X.Cyr.8.4.28, 8.6.4; so perh. ἀγεύπγησοι μενοῦςιν αἱ φ῵παι IGLS1998.30 (Hama, i A.D.). 

b. country town, σοὺρ κήπτκαρ διαπέμχανσερ ἐρ σὰρ φ. Schwyzer688 B8 (Chios, v B.C.). 

3. the country, opp. to the town, ἟ πϋλιρ καὶ ἟ φ. Lycurg.1; σὰ ἐκ σ῅ρ φύπαρ Th.2.5, X.Mem.3.6.11; ὁ ἐκ σ῅ρ φ. γιγνϋμενορ ςῖσορ ib. 

13; οἱ ἐν σῆ φ. ἐπγάσαι Id.Hier.10.5; ἐν σῆ φύπᾳ κοισαῖον γίγνεςθαι, opp. ἐν ἄςσει, Decr.ap.D.18.37; ἁ κοινὰ φ. (of two cities) 

IG42(1).77.2 (Epid., ii B.C.): esp. of Egypt as opp. Alexandria, OGI56.5 (Canopus, iii B.C.), PHib.1.27.167 (iii B.C.), etc. (but in 

PTeb.5.98 (ii B.C.) ἐν σῆ Ἀλεξα(νδπέψν) φ. means ‗in Alexandria‘; ἟ ἄνψ φ. καὶ ἟ κάσψ, Upper and Lower Egypt, OGI90.46 (Rosetta, ii 

B.C.), cf. Wilcken Chr.109.9 (iii B.C.).—φ῵πορ is another form: in signf. II φύπα alone is used in Att.; whereas in signf. I φ῵πορ is 

common, exc. in the special sense of one’s proper place or post (φ῵πορ and φύπα perh. cogn. with φ῅πορ, φ῅σορ). 
 φψπάζψ, Dor. I. aor. imper. φψπαξάνσψ IG5(1).1390.37 (Andania, i B.C.):—set up, ὑδπάναρ l.c.; of an inscription, φ. ἰν σὸρ νϋμορ 

... σὰν ἐκεφειπίαν SIG559.47 (Magn.Mae., from Megalopolis, iii B.C.), SEG23.201 (Messenia, ii B.C.). 

φψπαπφία, ἟, district under a governor, S.Pelekides74 (Thessalonica). 

φψπάςμιορ, α, ον, dub.sens., φψπάςμιαι ἐλέαι (= ἐλαῖαι) Supp.Epigr.6.673.3 (Pamphylia, ii A.D.) (but φ΄ ὠπᾳςμέναι ἐλέαι ‗600 

mature olive plants‘ (fr. ὡπᾴζψ, = ὡπαΐζψ) acc. to Keil‘s reading). 

φψπατλορ, ον, (αὐλή) dwelling in the country, Suid. 

φψπᾱυιαῖορ, α, ον, belonging to a small farm, Hdn.Epim.152. 
 φψπάυιον [ᾱ], σϋ, Dim. of φύπα, small farm, Thphr.Fr.171.7; gloss on βλάςσημα, Sch.E.Hec.1204, Inscr.Cret.4.338.6 (i/ii A.D.), 

cf. mod. Gk. φψπάυι. 
 φψπεῖον, σϋ, = φψπίον, in quot. transl. Lat.forum, SEG31.952 (Ephesus, ii A.D.). 
 φψπεπίςκοπορ, ὁ, country-bishop, i.e., superintendent of country districts at a distance from the bishop‘s seat, SEG30.1675 (sp. 

φψποεπ-, Syria, vi A.D.), Cod.Just.1.3.38.2. Supp.Epigr.8.21.3 (Palestine, vi A.D.), etc.,  
 φψπέψ, Anacr.108, etc.; fut. φψπήςψ Il.16.629, Hdt.5.89, 8.68.β΄, Hp.Nat.Puer.18, and in later Prose, as D.H.4.9, 

Luc.DDeor.20.15, etc.; Att. only in Th.1.82 (exc. in compds., ἀνα-φψπήςψ Id.7.72, ἀπο- X.Eq.Mag.6.2, ππο- Th.3.4 ππος- Id.2.2, ςτγ- 
Id.1.140, etc.); elsewh. in Trag. and Att. always in med. form, φψπήςομαι, A.Th.476, S.El.404, Th.2.20, etc., and freq. in compds.: aor. 

ἐφύπηςα, Ep. φύπηςα, Il.15.655, h.Cer.430, Th.4.120, etc.: pf. κεφύπηκα Hdt.1.120, 122, Th.1.122, Hp.Acut.19, etc.:—Pass., fut. 

φψπηθήςομαι (ςτγ-) Plb.15.17.5: aor. ἐφψπήθην (ςτν-) X.HG3.2.31, D.38.4: pf. κεφύπησαι (παπα-) D.H.11.52, (ςτγ-) Pl.Phlb.15a: 

(φ῵πορ):—make room for another, give way, withdraw, ἐφύπηςαν πάλιν αὖσιρ Il.17.533; γαῖα ἔνεπθε φύπηςεν the earth gave way from 

beneath, i.e. opened, h.Cer. l.c.; φ. ππόμναν, = κποόεςθαι ππόμναν, put back, retire, E.Andr.1120; φψπεῖσε begone! A.Eu.196, cf. 

E.Or.1678, Med.820, etc.—The uncompounded word does not occur in Od. and only fut. and aor. in Il.—Construction: 

1. c. gen. rei velloci, φύπηςεν στσθὸν ἐπάλξιορ Il.12.406; νε῵ν ἐφύπηςαν 15.655; νεκποῦ φψπηςοτςι 16.629; also νη῵ν ἄπο .. 
ἐφύπηςαν πποσὶ Ἴλιον 13.724; ἀπὸ κπασεπ῅ρ ὑςμίνηρ φψπήςανσερ 18.244; ἔξψ σ῵νδε δψμάσψν φψπεῖσε A.Eu.180; ἐκ πτλ῵ν 

Id.Th.476; ἐκ πποαςσίοτ S.El.1432. 

2. c. dat. pers., give way to one, make way for him, retire before him, οὐδ᾽ ἂν Ἀφιλλ῅ω φψπήςειεν Il.13.324, cf. 17.101. 

II. after Hom., go forward, advance, σὸ πῦπ .. ππϋςψ κεφύπηκεν Call. in PSI11.1216.34; simply, go or come, Hdt.1.10, etc.; go on 

one’s journey, travel, S.OT750; φ. ἐπ᾽ ἀδελυεοῦ βίαν Pi.N.10.73, etc.; ἐρ ναῦν A.Pers.379; φ. ππὸρ ἔπγον come to action, S.Aj.116, 

Ar.Ra.884; φ. ππὸρ ἥπαπ go to one‘s heart, S.Aj.938; φψπψν ἀπείλει νῦν go and threaten, Id.OC1038; διὰ υϋνοτ φ. E.Andr.176; σὰ 
σοξεόμασα ἐφύπει διὰ σ῵ν ἀςπίδψν, of weapons, X.An.4.2.28; σὸ ὕδψπ κασὰ σὰρ σάυποτρ ἐφύπει it went off by .., Id.Cyr.7.5.16; ἄνψ 
ποσαμ῵ν φψποῦςι σαγαί E.Med.410 (lyr.), cf. X.HG2.4.10; φύπει κάσψ go downwards, i.e. beginning from the upper parts of the body, 

A.Pr.74; διὰ ςσϋμα φψποῦνσα .. ἀυπϋν E.Med.1174; φ. κόκλῳ [ὁ ποσαμϋρ] Pl.Phd.113b; ὁμϋςε φ. σιςί to join battle, Th.6.101, 

Ar.Lys.451, cf. ὁμϋςε1.2; φ. ὀμϋςε σοῖρ λϋγοιρ E.Or.921; φ. δειπνήςψν Ar.Fr.272; ππὸρ σὸ ἱεπὸν φψπὴςαι δπϋμῳ Th.1.134; φψποῖρ ἂν 
εἴςψ S.El.1491, Ph.674; φύπει, ξέν᾽, ἔξψ Id.OC824: of Time, νὺξ ἐφύπει the night was passing, near an end, A.Pers.384; βιοςσεπὴρ φ. 
wander about, S.OC747: Medic., of excretions, σὰ φψπέονσα μὴ σῶ πλήθει σεκμαίπεςθαι, ἀλλ᾽ ὡρ ἂν φψπέῃ οἷα δεῖ Hp.Aph.1.23; also of 

the menses, Id.Mul.1.2: c. acc. loci, Κεκποπίαν φθϋνα φ. E.Ion1572. 

b. to be in motion or flux, πάνσα φψπεῖ Heraclit.ap.Pl.Cra.402a, cf. Hp.Vict.1.5. 

c. φψπεῖν ἐπί σινα take legal action against, Cod.Just.1.3.55.4. 

2. go forward, make progress, σοὔπγον οὐ φψπεῖ ππϋςψ A.Dict. in PSI11.1209.16; π῵ρ οὖν οὐ φψπεῖ σοὔπγον; Ar.Pax472 (lyr.); 

φψπεῖ .. σὸ ππ᾵γμα ib. 509; σϋκοι φψποῦςιν Id.Nu.18; φψπεῖ σὸ κακϋν Id.V.1483, Nu.907 (both anap.). 

3. come to an issue, turn out in a certain manner, παπὰ ςμικπὰ .. κεφύπηκε have come to little, of the event of oracles, Hdt.1.120; 

εὐστφέψρ φ. Id.3.39; κακ῵ρ φ. turn out ill, Pl.Lg.684e; δϋξα δ᾽ ἐφύπει δίφα E.Hec.117 (anap.), cf. Hel.759: freq. abs., advance, succeed, 

Hdt.3.42, 5.89; πάνσα διὰ ππάξεψν καὶ .. ἀγύνψν κεφψπηκϋσα .. Ῥψμαίοιρ Onos.Praef.8; σὰ ππάγμασα φψπεῖ κασὰ λϋγον Plb.28.17.12; 

ὁ λϋγορ ὁ ἐμὸρ οὐ φψπεῖ ἐν ὑμῖν Ev.Jo.8.37 (unless in signf. III. infr.); also, to be possible, οὐ γάπ οἱ φψπεῖ πεπιβαλεῖν κσλ. Ael.VH1.3 

(sed leg. ἐγφψπεῖ). 
4. to be spread abroad, ἟ υάσιρ κεφύπηκε a report spread, Hdt.1.122; διὰ πάνσψν οὕσψρ ἐφύπει ―σίρ ἕχεσαι;‖ X.Cyr.3.3.62; 

κλατθμὸρ διὰ πάνσψν ἐφύπει Plu.Rom.19; ὅνομα δϋξῃ διὰ πάνσψν ἀνθπύπψν κεφψπηκϋρ a name spread abroad, ib. I. 

5. of money, to be spent, σὰρ μὲν δαπάναρ φψπεῖν ἐνσελεῖρ ἐκ σ῵ν οἴκψν, σὰ δὲ ἔπγα μὴ σελεῖςθαι λτςισελοόνσψρ ππὸρ σὴν 
δαπάνην X.Oec.20.21; σὰ πποςγεινϋμενα φψπήςει εἰρ ἃ ἂν ὁ δ῅μορ θελήςῃ IG5(1).18 B 6 (Sparta), cf. 1432.4 (Messene, i B.C./i A.D.), to 

be transferred or paid out, φψποῦνσορ σο[ῦ἟μι]ςέοτ μέποτρ εἰρ σὸ δημϋςιον SEG24.614 (Maced., ii A.D.). 

III. trans., have room for a thing, hold, contain, freq. of measures, κπησὴπ φψπέψν ἀμυοπέαρ ἑξακοςίοτρ Hdt.1.51, cf. 192, 4.61, 

Ar.Nu.1238, Pl.Smp.214a; οὐκ ἐφύπηςεν αὐσοὺρ ἟ πϋλιρ Th.2.17, cf. D.21.200, Aeschin.3.164, E.Hipp.941; οὐκ ἐφύπει αὐσοὺρ ἟ γ῅ 
κασοικεῖν ἅμα LXXGe.13.6; ποσήπια .. οὐφὶ φψποῦνσ᾽ οὐδὲ κϋγφην Pherecr.143.3 (troch.); κοσόλαρ φ. δέκα Men.Kol.Fr.2, cf. Diph.96, 

etc.; φψπήςασε ἟μ᾵ρ take us into your hearts! 2Ep.Cor.7.2; οὐ πάνσερ φψποῦςι σὸν λϋγον σοῦσον find room for .., Ev.Matt.19.11 (so 

perh. intr., Ev.Jo.8.37, v. supr. II. 3); to be big enough to grasp, taken in (mentally), σὴν σοῦ θεοῦ δόναμιν Longin.9.9, to be capable of, 

σὸ Κάσψνορ υπϋνημα Plu.Cat.Mi.64: c. inf., to be capable of doing, οὐ φψπεῖ μεγάλην διδαφὴν ἀδίδακσορ ἀκοόειν (v.l. for ἀκοτή) Ps.-

Phoc.89; δψπεὰν ὅςην οὐκ ἐφψπήςασε αἰσεῖςθαι IG7.2713.11 (Acraeph., Oratio Neronis). 

2. impers., ὅσαν μηκέσι φψπῆ αὐσαῖρ ἐπγαζομέναιρ [σαῖρ μελίσσαιρ] when there is no more room for them, Arist.HA626b
II. 

φψπημα, ασορ, σϋ, space, room, Gp.4.1.16, PMag.Par.1.1087, Secund.Sent.15; cavity, σὸ σοῦ ἀναδέςμοτ φ. Heliod.ap.Orib.48.50.3: 

receptacle, c. gen., φ. ἟ χτφὴ ἠ δαιμϋνψν Porph.Marc.21, cf. 19; φϋπιον σὸ φ. σοῦ ἐμβπόοτ Gal.19.454. 

φψπημάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Ps.-Callisth.1.6. 



φψπηςιρ, εψρ, ἟, a going, proceeding, ἟ ὁμϋςε φ., = σὸ ὁμϋςε φψπεῖν (v. φψπέψ II. 1), Hld.6.5. 

II. Math., progression, ἟ ἐπ᾽ ἄπειπον φ. Theol.Ar.34 (v.l. πποφ-). 
III. = capacitas, Gloss. 

φψπησέον, one must go on, proceed, D.H.1.56, Herod.Med. in Rh.Mus.58.106, Iamb.in Nic.p.35 P.: pl., ὅπῃ αὐσοῖρ φψπησέα εἴη 

Procop.Vand.1.19. 
 φψπησικϋρ, ή, ϋν, able to contain, ὑγπϋσησορ Sch.Ptol.19, neut. sg. subst., capacity, ἃ καὶ εὔςσεπνα ὡρ πλασέα διὰ σὸ φ. καλεῖ 

Simp.in de An.68.10. 

2. capable of, ἄνθπψπορ ζῶον λογιςμοῦ φ. Ael.NA2.11, cf. S.E.P.3.121. Adv. -κ῵ρ Suid. s.v. φανδϋν. 

φψπί, = φψπίρ, φ. διασμήγοτςι Call.Fr.48, cf. Test.Epict.5.7: c. gen., excluding, Schwyzer197.38 (Itanos, iii B.C.). 

φψπιάζεςθαι· λέγειν, Hsch. 

φψπῐᾰμϋρ· κίςση Id. (perh. for υψπιαμϋρ). 
 φψπίδιον, σϋ, Dim. of φψπίον 3, Lys.19.28, Men.Dysc.23, Plu.Cat.Ma.2; written φψπείδιον IG7.2808.8 (Hyettus, iii A.D.) [ῑ, Men. 

l.c., in Com.ap.POxy.1803.23]. 

φψπίζψ, pf. Pass. κεφύπιςμαι, 3 pl. Ion. κεφψπίδασαι Hdt.1.140, 151, al.: (φψπίρ). 
I. in local sense, separate, divide, φ. ἀλλήλψν λϋφοτρ E.Ph.108; exclude, σὴν πσέπνην Hp.Fract.11, etc.: σί σινορ, freq. in Pl., φ. σὴν 

χτφὴν σοῦ ςύμασορ R.609d, cf. Phlb.55e; ἀπὸ σοὺ ςύμασορ σὴν χ. Phd.67c, cf. Plt.268c, etc.; πάνσα κασὰ υτλάρ X.Oec.9.8; with inf. 

added., [σὴν σάξιν] ἐπὶ σῶ μέςῳ ἐφύπιςεν ἕπεςθαι Id.An.6.5.11; οἱ φψπίζονσερ the Separators, a name given to those Grammarians 

(Xenon and Hellanicus acc. to Procl.Chr.p.102 Allen) who ascribed the lliad and Odyssey to different authors, Sch.A.Il.2.356, .46649, 

11.692, 21.416:—Pass., to be separated, severed, or divided, Hdt.1.151, 3.12, al.; σινορ E.IT1002, Pl.Ti.31b; ςουϋν .. πάνσψν 
κεφψπιςμένον Heraclit.108. 

II. separate in thought, distinguish, ἟δό σε καὶ δίκαιον Pl.Lg.663a; ἀπὸ σ῵ν ὠυελίμψν σὰ καθ᾽ αὑσά Arist.EN1096b14; φ. καὶ 
διαςπ᾵ν Id.PA642b18; esp. in Logic, σὸν ἴδιον σ῅ρ οὐςίαρ ἑκάςσοτ λϋγον σαῖρ .. οἰκείαιρ διαυοςαῖρ φ. Id.Top.108b6, cf. 132a13:—Pass., 

to be different, κεφψπίδασαι πολλὸν σ῵ν .. ἄλλψν ἀνθπύπψν Hdt.1.140: less freq. c. dat., κεφύπιςσαι οὗσορ ὁ φειμύν .. σοῖςι ἐν ἄλλοιςι 
φψπίοιςι γινομένοιςι φειμ῵ςι Id.4.28; ἀπ᾽ ἀλλήλψν Isoc.14.49; νϋμοι κεφψπιςμένοι σ῵ν ἄλλψν ἀνθπύπψν laws apart from others, far 

different, Hdt.1.172, cf. Plb.31.23.11; γν῵μαι κεφψπιςμέναι Hdt.4.11; opp. ςτγκεφτμένορ, Pl.R.524c; κεφύπιςσαι πλεῖςσον σϋ σ᾽ εἶναι 
καὶ σὸ σοῦσον υάςκειν D.45.26. 

III. Pass., κεφψπιςμένη ἀπὸ σοὺ ἀνδπϋρ divorced, Plb.31.26.6; θ᾵ςςον .. οἰςσοῦ .. φψπίζψσαι, of a wife, E.Fr.1063.13. 

IV. later in Pass., depart, go away, Plb.3.94.9, D.S.19.65, Heraclit.Incred.8; ἐκ θπϋνψν Ezek.Exag.76. 

φψπικϋρ, ή, ϋν, (φύπα) rustic, rural, Vett.Val.7.8; ἐπγάσαι POxy.141.5 (vi A.D.), cf. Poll.9.13; in Egypt, λεισοτπγίαι φ., of services 

rendered in the φύπα, i.e. outside Alexandria (cf. φύπα II. 3), OGI669.34 (i A.D.); φ. βιβλιοθήκη PFlor.46.1. (ii A.D.). 

2. indigenous, κάλαμορ PMag.Par.1.63; ἀπσεμιςία cj. for φλψπ- (q.v.) ib. 914; υῦκορ PHolm.21.45. 
 φψπίον, σϋ, Dim. (only in form, cf. φ. μέγιςσον Th.2.19) of φ῵πορ and φύπα: 

1. place, spot, district, very freq. in Prose from Hdt. downwards, e.g. 2.8, 10, 29, Th.2.54; also in Com., as Ar.Nu.209, etc.; never in 

Trag.: ἐκ σοῦ αὐσοῦ φ. from the same spot, Hdt.1.11; φ. ἔπημον, φ. φαλεπὰ καὶ πεσπύδη, Th.4.9; φ. ἱππάςιμα X.Cyr.1.4.14: pl., sites, 

οἰκίςαι φψπία Th.1.12. 

2. town or village, ib. 100, etc.; φψπίψν κασάληχιρ Pl.Grg.455b, cf. Lys.28.7, etc., Mitchell N. Galatia84; fortified, Amyzon19. 

3. landed property, estate, Th.1.106, Pl.Lg.844b, Lys.7.4, IG12.325.10, Mitchell N. Galatia34; pl., rural areas, Just.Nov.73.9, 85.3 

pr.; used with ἀγπϋρ, X.HG2.4.1, etc. 

4. place of business, office, D.45.33. 

5. space, room, Th.1.63, etc.; esp. in Geom., space enclosed by lines, area, figure, Pl.Men.82b sq., Ar.Nu.152, Euc.Dat.55, 

Papp.240.17: esp. rectangle, Archim.Con.Sph.2, al. 
6. passage in a book, Hdt.2.117 (unless interpol.), Luc.Hist.Conscr.12, Ath.15.672a, Simp.in Cael.126.4. 

b. subject, Th.1.97: pl., topics, Lycurg.31. 

7. Medic., part of the body, Hp.Fract.2, cf. Aph.1.21 (pl.); σὸ φ. σὸ ἐπὶ σοῦ ἣπασορ periphr. for the gall-bladder, Id.Morb.4.36. 

φψπίρ, Adv., also φψπί, q.v.: (v. φ῅πορ):—separately, apart, once in Il., 7.470; φ. μὲν ππϋγονοι, φ. δὲ μέσαςςαι, φ. δ᾽ αὖθ᾽ ἕπςαι 
Od.9.221, cf. 4.130, Sapph.Supp.20 a 16, IG12.108.32, al.; φ. ἟ σιμὴ θε῵ν A.Ag.637; κεῖσαι φ. ὁ νεκπϋρ Hdt.4.62; φ. πεπὶ αὐσ῵ν ἑκάςσοτ 
οἱ νϋμοι κεῖνσαι Antipho 5.10; φίλια σάλανσα .. φ. θέςθαι set them apart, in reserve, Th.2.24; φ. οἰκεῖν live apart, have an independent 

establishment, D.4.36, 47.72; φ. γενϋμενοι being separated, X.Cyr.4.1.18; φ. ἀπ᾽ ἀλλήλψν Parm.8.56, Pl.Phd.98c; μή με φ. αἰσι῵ without 

evidence, S.OT608; φ. ποι῅ςαι distinguish, Isoc.15.68; φ. βλέπειν look two ways, squint, Timocl.27.6; opp. κοινῆ, Isoc.12.160; opp. 

κοινϋν, E.Hec.860; φ. δέ .. and separately, and besides, Th.2.13; separately, Lys.22.16, Plu.Arist.20; λέγειν φ. πεπὶ ἑκάςσοτ 

Lexap.Aeschin.1.35; φ. και ἐν μέπει Id.3.2; πεπὶ σὸ ἓν καὶ φ. about the one and without [the one] Arist.Ph.203a14; otherwise, φ. δὲ 
μηδαμ῵ρ Pl.Lg.950c; φ. ἠ ὁκϋςοι except so many as .., Hdt.2.77; φψπὶρ ἠ ὅςα D.C.53.21; φψπὶρ ἢ ὅσι Hdt.1.94, 4.61, 82; also φ. εἰ μή 

(condemned by Ps.-Hdn. post Moer.p.462 P.), Plu.2.698f, A.D.Pron.91.8, al.; φ. πλήν Paus.1.34.4. 

2. metaph., of different nature, kind, or quality, Semon.7.1; φ. σϋ σ᾽ εἶναι καὶ σὸ μὴ νομίζεσαι E.Alc.528; φ. σϋ σ᾽ εἰπεῖν πολλὰ καὶ σὰ 
καίπια S.OC808; φ. ᾤμην εἶναι σὸ ςτνεῖναί σε ἀλλήλοιρ διαλεγομένοτρ καὶ σὸ δημηγοπεῖν Pl.Prt.336b. 

II. as Prep. c. gen., without, A.Ag.926, etc.; without the help or will of, φ. Ζηνϋρ S.Tr.1002 (lyr.): after its case, πϋνοτ φ. Id.El.945, cf. 

Theon.Sm.p.1 H. 

2. separate from, apart from, φ. ἀθανάσψν Pi.O.9.41; φ. ἀνθπύπψν ςσίβοτ S.Ph.487; φψπὶρ ᾤκιςσαι θε῵ν E.Hec.2; φ. ὀμμάσψν 
ἐμ῵ν Id.Or.272; ἟ χτφὴ φ. σοῦ ςύμασορ Pl.Phd.67a, etc. 

3. independently of, without reckoning, Hdt.1.93, 106, 6.58; φ. σε γένοτρ οὐκ ἔςσιν ὅσῳ μείζονα μοῖπαν νείμαιμ᾽ ἠ ςοί A.Pr.293 

(anap.); φ. δὲ σ῅ρ δϋξηρ οὐδὲ δικαιϋν μοι δοκεῖ .. Pl.Ap.35b. 

4. differently from, otherwise than, φ. μτπηπ῵ν σετφέψν πνέψν A.Fr.180.5; φ. δήποτ ςουία ἐςσὶν ἀνδπείαρ Pl.La.195a, cf. D.19.13. 

φψπίςῐμορ [ῐς], η, ον, separate (?), PFlor.64.9, al. (iv A.D.); written φψπήςιμορ PLond.5.1653.47 (iv A.D.). 

φψπῐςιρ, εψρ, ἟, separation, Plot.1.3.3, Hsch. s.v. φάςιρ (φύπηςιρ cod.). 

φψπιςμα, ασορ, σϋ, a separated space, Sch.B.Il.5.137. 



 φψπιςμϋρ, ὁ, separation, λόςιρ καὶ φ. χτφ῅ρ ἀπὸ ςύμασορ Pl.Phd.67d, Thphr.CP6.7.3; φ. σ῅ρ ἀυέδποτ, ἀκαθαπςίαρ, menstrual 

discharge, LXXLe.12.2, 18.19; of abst. things, Arist.EN1175a20, Plot.4.7.8; separation of a person from an association, ὁ ἀπὸ θεοῦ φ. 
Hierocl.in CA24p.103.24 K. 

II. going away, departure, Plb.5.16.6, D.S.2.60, 17.10. 

φψπιςσέον, one must separate, σι ἀπϋ σινορ Pl.Plt.303d; also σι σινϋρ, σ῅ρ ὀφείαρ σοὺρ κπιοόρ Gp.18.3.1, cf. Iamb.Protr.21.κγ΄. 
2. φψπιςσέορ, α, ον, to be separated, A.D.Pron.52.23. 

φψπιςσήρ, οῦ, ὁ, one who separates, Gloss. 

φψπιςσικϋρ, ή, ϋν, separative, only in Adv. -κ῵ρ, Gal.19.466. 
 φψπιςσϋρ, ή, ϋν, separable, physically or logically, λϋγῳ ἠ σϋπῳ Arist.de An.413b14; μεγέθει ib. 432a20; σῆ νοήςει Id.Ph.193b34; 

κασὰ σὸν λϋγον φ. Id.Metaph.1025b28; of the Platonic ideas, ib. 1086b9, cf. EN1096b33; φ. κσ῅μα alienable property, of slaves, 

Id.Pol.1254a17. existing separately, abstract, οὐθὲν .. φψπιςσϋν ἐςσι παπὰ σὴν οὐςίαν Id.Ph.185a31, cf. Metaph.1028a34, 1029a28; φ. 
ποςϋν abstract quantity, Plot.6.3.11; φ. δημιοτπγία Jul.Or.4.144b, cf. 7.217d. Adv. -σ῵ρ Iamb.Myst.1.9, al., Id.Arist.ap.Stob.1.5.18. 

 φψπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, countryman, rustic, boor, S.Fr.21, X.HG3.2.31, AP7.657 (Leon.), Muson.Fr.11p.60 H. Alciphr.3.70.1:—fem. -
ῖσιρ, -ιδορ, a country girl, Luc.DDeor.20.13. 

2. one dwelling in a place or country, inhabitant, A.Eu.1035 (lyr.); φ. δπάκψν Id.Fr.123, cf. S.Fr.226. 

3. inhabitant of a country town (φ῵πορ II.4), οἱ φ. οἱ Ζελεισ῵ν, opp. οἱ κψμ῅σαι οἱ Στκην῵ν, LW1534 (Smyrna). 

φψπῑσικϋρ, ή, ϋν, of country-folk, rustic, πλ῅θορ Plu.Per.34; φ. ἀνήπ countryman, Ael.VH9.27. Adv. -κ῵ρ in rustic fashion, opp. ἐν 
φλιδῆ, X.Cyr.4.5.54, cf. Muson.Fr.11p.59 H. 

φψποβᾰσέψ, measure by paces, survey, σὴν γ῅ν LXXJo.18.8, cf. PCair.Zen.329.11 (iii B.C.). 

2. use a level, Dioptr.12. 

φψποβᾰσηρ [ᾰ], οτ, ὁ, instrument used by surveyors, level Vitr.8.5.1 

II. land-surveyor, MAMA3.694 (Corycus, spelt φοπο-). 
φψπογπᾰυέψ, describe countries, φ. σὴν Εὐπύπην Str.2.4.1. 

2. mark out boundaries, Ostr.Strassb.664, 669. 

3. design, lay out, plan, σὸ μ῅κορ σ῅ρ πϋλεψρ Ps.-Callisth.1.31. 

4. serve as metator in the Roman army, IGRom.1.1365 (Egypt, i A.D.). 
5. generally, demarcate, or a snake‘s teeth, Sch.Nic.Th.234 (Pass.). 

φψπογπᾰυία, ἟, description of a country or countries, Plb.34.1.5, Str.8.3.17; title of works by Varro, Cicero, etc., cf. 

Ptol.Geog.Praef.1: pl., plans or maps, SIG85.71 (Magn.Mae., ii B.C.), Vitr.8.2.6. 
II. Astrol., assignment of countries to their tutelary sign or planet, Vett.Val.360.24. 

φψπογπᾰυικϋρ, ή, ϋν, of or for the description of countries, πίναξ Str.2.5.17. 

φψπογπᾰυορ (parox.), ον, describing countries, opp. to the more special term σοπογπάυορ (describing the single places), as well as 

to the still more general term γεψγπάυορ, Str.1.1.16. 

φψποθεςία, ἟, geographical situation, Ps.-Plu.Fluv.5.1. 

φψπομεσπέψ, survey a country, Str.13.4.12. 

φψπομεσπηρ, οτ, ὁ, land-surveyor, IG5(1).1431.40 (Messene, i A.D.); rendering of Lat. metator, Lyd.Mag.1.46. 

φψπομεσπία, ἟, land-surveying, Str.16.2.24. 

φψπονομικϋρ, ή, ϋν, (νέμψ) of or for the distribution of land, νϋμορ φ., = Lat. lex agraria, D.H.10.36. 
 φ῵πορ, ὁ, like φύπα 1, a definite space, piece of ground, place, φ῵πον μὲν ππ῵σον διεμέσπεον Il.3.315; διαμεσπησῶ ἐνὶ φύπῳ ib. 

344; νεκόψν διευαίνεσο φ῵πορ a space clear of the dead, i.e. not filled by them, 8.491; φ. ὑλήειρ, ἐπ῅μορ, οἰοπϋλορ, χαμαθύδηρ, 
Od.14.2, Il.10.520, 13.473, h.Merc.75; πίψν Hes.Op.390; εὐαήρ ib. 599; κασαςσόυελορ Id.Th.806; ἀςτνήθηρ Emp.118; region, ἀσεππὴρ 
φ, of the lower world, Od.11.94, cf. Emp.121; so εὐςεβ῵ν φ. Lycurg.96, Pl.Ax.371c, cf. IG12(7).115.20 (Amorgos); φ. ἀςεβ῵ν 

Pl.Ax.371e, Luc.Nec.12; ὁ πεπίγειορ φ. the region of this world, σὸν π. κασαλελοιπϋσερ φ῵πον μεσεψποπολεῖν ἐγνύκαςιν Ph.1.196; 

δένδπε᾽ ἔθαλλεν φ. Pi.O.3.23: pl., Hdt.2.178; Βπϋμιορ δ᾽ ἔφει σὸν φ. A.Eu.24; θηπ῵ν οὓρ ὅδ᾽ ἔφει φ῵πορ S.Ph.1148 (lyr.); Μακπαὶ δὲ 
φ῵πϋρ ἐςσ᾽ ἐκεῖ κεκλημένορ; E.Ion283; πϋδερ δέ οἱ οὐφ ἑνὶ φύπῳ Call.Del.192. 

2. space, compass, ποι῅ςαι ἐν βπαφεῖ φύπῳ σὴν δόναμιν Plb.11.1.3. 

II. land, country, Hdt.4.30; ὁ Λιβτκὸρ φ. v.l. in Id.2.19; σοῦ Ἀσαπνέορ ἐςσὶ φ. Id.1.160; σ῅ρ Ἀπαβίηρ 2.75: pl., lands, σ῵ν Θηβαίψν 
ἔκειπε σοὺρ φ. Id.9.15, cf. S.OT1126: metaph., σὸ γὰπ νεάζον ἐν σοιοῖςδε βϋςκεσαι φ. Id.Tr.145; φ. .. οὗσορ (leg. αὑσϋρ) ἀνθπύποτ 
υπεν῵ν Id.Fr.910. 

2. landed property, estate, Axiop.5, X.Cyr.7.4.6. 

3. the country, opp. the town, ἐν σῶ φ. καὶ ἐν σῶ ἄςσει Id.Oec.5.4, cf. 11.18; ςπείπψ σ᾽ ἄποτπαν .. Βεπέκτνσα φ. A.Fr.158. 

4. country town, IG12(9).189.26 (Eretria, iv B.C., pl.); ὁ φ. ὁ Μοσσιαν῵ν κσλ. LW1745 (Gergis).—Rare in pure Att. Prose (Th.2.20, 

7.78, f.l. in Antipho 3.2.8), but common in X. 

5. subdivision of σπισσόρ, BCH78.317 (Ceos, iv B.C.). 

φ῵πορ, ὁ, north-west wind, Lat. corus, Act.Ap.27.12. 

φψπουῐλέψ, = υιλοφψπέψ (cf. D.H.Comp.6), cling to a place or spot, haunt it, Thalesap. D.L.1.44; ἐν Αἴνῳ Antipho 5.78. 

φψπουῐλία, ἟, love of a place or country, variant in Philostr.Ep.28. 
 φψπουῠλᾰκέψ, act as a φψπουόλαξ, SEG23.305 (Delphi, c190 B.C.). 

φψπουόλαξ [ῠ], ᾰκορ, ὁ, guard or watcher if a country or place, Gloss., dub. in CIG5040 (Nubia). 
 φύπση, ἟, = Lat. cohors, φ. ἑνδεκάσηρ ὀπβαν῅ρ J.ÖAI;4.207 (near Selymbria, i/ii A.D.), cf. IGRom.3.359 (Sagalassus, Pisidia), 

SEG30.818 (Moesia, ii/iv A.D.), etc.; ςσπασιύσηρ φϋπ(σηρ) η΄ ππ(αισψπίαρ) IG14.1661 (Rome); also κύπση IUrb.Rom.134 (iii A.D.). 

φψπτσϋρ, ὁ, collat. form of γψπτσϋρ, Hsch. s.h.v. 
 φ῵ρ, v. φοῦρ (A). 

φ῵ςιρ, εψρ, ἟, heaping up, esp. of earth, raising a mound or bank, esp. against a city, Th.2.76. 

2. filling up, blocking by earth thrown in, φ. σ῵ν λιμένψν Id.3.2; σάυποτ D.H.5.41. 

3. embanking, σοῦ θεάσποτ IG9(2).522.26 (Larissa, iii/ii B.C.). 

φ῵ςμα, ασορ, σϋ, late form for φ῵μα, D.S.24.3 cod. 



φψςσέον, one must fill up, σὴν υάπαγγα Arr.An.4.21.2; one must pile up, λοτσ῅πα Gp.14.6.4. 

φψςσϋρ, ή, ϋν, made by earth thrown up, ἐν φψςσοῖρ σάυοιρ κεῖνσαι E.Rh.414; ςσενὴ καὶ φψςσὴ πάποδορ Plb.4.61.7. 

II. of persons, buried, Tz.H.9.330. 
 φύςσπα, ἟, melting-pot, Anon.Alch.271.22, 287.25. 

φψςσπίρ, ίδορ, ἟, (φύνντμι) φελύνη φ. a shed to protect besiegers in filling up the ditch of a town, Plb.9.41.1, D.H.9.68 (pl.), 

Onos.42.3, Ath.Mech.18.8, al.; without φελύνη, Ph.Bel.97.28, Did.ad D.11.22; φψςσπίδερ distd. fr. φελ῵ναι, D.S.24.1; opp. φελ῵ναι 
κπιουϋποι, Id.20.91. 

φ῵τ, prob. Egypt. name of an unguent, νέον φ῵τ (unless it is one word νεονφψτ), PPetr.2 p.114 (iii B.C.); not found in Egyptian 

sources. 

φψυοπέψ, cart earth, PLond.1.131r36, al. (i A.D.), POxy.1631.15 (iii A.D.). 
 φψυοπιον, σϋ, load of earth, PLond. l.c.138 (i A.D.), POxy.1577.4 (iii A.D.), POxy.3511.24 (iv A.D.). 



Ψ 
Ψ, Ψ, χεῖ (q.v.), σϋ, indecl., twenty-third letter of the Ionic alphabet, Pl.Cra.427a, Calliasap.Ath.10.453d: not used in the Attic. 

alphabet: in the Western Gr. alphabets it represents the sound φ (kh): with the value ps it is found in SIG1 (Nubia, vi B.C.), etc.: as a 

numeral, χ΄ = 700, but ͵χ = 700,000. 

χ χ repeated, as exclamation, S.Ichn.170. 
 χάγδᾱν, ᾱνορ, also χάγδαρ (Hsch.), ςάγδαρ, ὁ, an Egyptian unguent; the following forms are found: Αἰγτπσίῳ χάγδανι σπὶρ 

λελοτμένη Eub.102; υέπ᾽ ἴδψ, σί ςοι δ῵ σ῵ν μόπψν; χάγδαν υιλεῖρ; Ar.Fr.206; ςάγδαν ἐπτγγάνονσα Eup.198; βάκκαπίρ σε καὶ ςάγδαρ 
ὁμοῦ Epil.1: χάδᾳ (sic codd.) is cited by Erot. fr. Hp. (not found in codd. Hp.), and fr. Eup. (Fr.198 ?): ςάγδηρ, app. fem.gen. 

Ath.15.690e, ςάγδαρ 16.691c. (Egypt.  with or without prefixed masc. Art. ). 

χάγιορ [ᾰ], α, ον, oblique, askew, metaph., mal à propos, blundering, εἰ πὰπ μέλορ ἔπφομαι χάγιον (sic codd. vett.) ὄαπον ἐννέπψν 

Pi.N.7.69: χάγιον· πλάγιον, λοξϋν, ἐπικεκλιμένον, Hsch.; χάδιον· κάσανσερ, Id. 

χάδδα· ἟ κινάβαπιρ, Id. 

χαδτπϋρ, v. χαθτπϋρ. 
χαέναι· υθάςαι, κσίςαι, Id. 

χᾰθάλλψ, scratch, rub, ςὺ δὲ σὴν κευαλὴν χάθαλλέ μοτ scratch my head, Hermipp.78, cf. Pl.Com.59. 

χαθαπϋρ, v. χαθτπϋρ. 
χάθεα· χψμία, Hsch. (χαθέα cod.). 

χᾰθοπλϋκορ, ὁ, = χιαθοπλϋκορ, Sammelb.5124.332 (ii A.D.). 

χᾰθόπιον [ῠ], σϋ, = χύθιον, Ath.14.646c. 

χαθόπμασα· ἀποκϋμμασα, Hsch. 

χᾰθῠπϋομαι, Pass., crumble away, Aq.Jo.9.5(11), Ps.101(102).4. 

χᾰθῠπϋρ, ϋν, friable, crumbling, of the roe in fish, Arist.HA510b26; ἰφθῦρ .. σοὺρ ςαπκύδειρ καὶ χ. Diocl.Fr.141; opp. γλίςφπορ, 
Arist.Mete.387a15; of bread, Gal.6.523; of cheese, opp. κολλύδηρ, ib. 698 (Comp.); of meat, Ruf.ap.Orib.4.2.8 (Comp.); σὸ ὕδψπ χ. 

Arist.Sens.441a25; of air, Id.de An.419b35; of earth, Thphr.CP2.4.11, Nic.Al.145; γῆ -ψσέπα Gp.3.3.10; of the texture of some bulbs, 

Thphr.HP7.9.4; of leaves in a salad, Hp.Liqu.5 (Comp.); also χαδτπϋν· ἀςθενέρ, μαδαπϋν, χαθτπϋν, Hsch. (the form is Att. acc. to 

Gal.16.760), and χαθαπά· εὔθλαςσα, etc., Hsch.; cf. χαυαπϋρ. 
χᾰθῠπϋσηρ, ησορ, ἟, looseness of consistency, Arist.HA524b26, Pr.928a10, Gal.6.799. 

χαιδπά· ἀπαιϋσπιφα, Hsch.: χαιδπϋν· υαιδπϋν, .., Id. (Cypr. acc. to Et.Gud.572.53). 

χαιθϋν· ὑπουοινίςςον, Hsch. 

χαικάζει· ῥα‹ί›νει, Id. (χακ- poscit ordo). 

χαίκαλον· ἔμβπτον, βπέυορ, Id. (leg. χακ-). 
χαικαλοῦφον· ἔμβπτον, Id. 

χαῖμα· ὀλίγον Id.; cf. χαῖςμα. 

χαινοόζειν· διὰ ῥ.πιςμοῦ κασαχόφειν. γὰπ δὲ καὶ δπαπιςμοῦ, Id. (Fort. χαιντθίζειν· διὰ ῥιπιςμοῦ κ., γπ(άυεσαι) δὲ καὶ διὰ ππιςμοῦ 
κασαχήφειν.) 

χαινόθιορ, ον, false, vain, Hsch.:—Lyc.1420 has χαίντνθα θεςπίζειν prophesy falsely (formed like μίντνθα). 

χαινῦνσερ· χψμίζονσερ, Hsch. 

χαίντον· ἀφπεῖον, Id. 

χαινόποισο· διεςείςασο, Id. 

χαίντςμα· ὀλίγον, Id.; cf. χαῖςμα. 

χαινόςςειν· ῥ‹ι›πίζειν, Id. 

χαίπψ, only pres., and not in Att. Prose: (v. χάψ): 

I. trans., graze, brush lightly, touch gently, οἶμον αἰθέπορ χαίπει πσεποῖρ .. οἰψνϋρ is ready to skim the path of ether, A.Pr.396; rub, 

scrape gently in washing, Eun.VSp.486 B. 

II. intr., move lightly or quiver, flutter, palpitate, of an irregular pulse and the like, Hp.Mul.2.120: hence, rustle, murmur, of the 
rustling of leaves in the breeze, Luc.Trag.315; of stars, twinkle, Nic.Th.123. 

2. χαίπειν λέγομεν σὸ ἱςσίον ὅσαν ἐλαυπ῵ρ διαπνέησαι Hsch. s.v. διαχαίποτςι. 
χαῖςμα· ςῖσον ὀλίγον, Hsch., cf. χαῖμα, χαίντςμα. 

χαιςσίον, Dim. of χαιςσϋν, AP5.16 (Gaet.), dub. in IG5(1).1447 (Messene, iii/ii B.C.). 
 χαιςσϋρ, ή, ϋν, (χαίψ) ground, χ. μ᾵ζα a cake of ground barley mixed with honey and oil, Hp.Int.20; χαιςσϋν, σϋ (sc. πέμμα or 

πϋπανον), a cake of this kind, used at sacrifices, Ar.Pl.138, 1115, Antiph.206.3, Com.Adesp.372, Thphr.ap.Porph.Abst.2.15, SIG1038.18 

(Eleusis, iv/iii B.C.), Herod.4.92, AP6.190 (Gaet.), 191 (Corn. Long.): perh. to be written χᾳςσϋρ, cf. χᾶςσον· ςὺν σῶ ῑ, ἐκσείνοτςι σὸ ᾱ, 
ὡρ Εὐυπϋνιορ, Lex.Mess.p.411: v. χαςσήρ, AP6.300, 334 (Leon.Tarent.). 

χαιςσύδηρ, ερ, like a χαιςσϋν, AB313. 

χαίςσψπ, οπορ, ὁ, one that wipes off, ςπϋγγορ AP6.295 (Phan.). 

χαίψ, = χάψ (q.v.), rub away, grind down, in aor. 1 Med., Thphr.ap.Porph.Abst.2.6:—aor. Pass., ibid. 

χᾰκάδιον, later χεκάδιον, σϋ, Dim. of χακάρ, drizzle, Polioch.2.5, Thphr.CP2.9.3. 

χᾰκάδιςςα [ᾰδ], ἟, spotted, dappled, of a mare, prob. in PPetr.2p.115 (ii B.C.). 

χᾰκάδιςφίοιρ (dat. pl.), with dappled haunches (?), of horses, ibid. 

χᾰκάζψ, later χεκάζψ, (χακάρ):—rain in small drops, drizzle, drip, Ar.Nu.580: impers., χακάζει it drizzles, χακαζέσψ ἄπσοιςι let it 

rain loaves, Nicoph.13:—Med., εἰκάζοτςι .. λόφνῳ χακαζομένῳ μόψπα they liken a short-sighted person to a spluttering (i.e. dying) 



lamp, prob. in Arist.Rh.1413a4 (cf. Anon.in Rh.217.3; εἰρ μόψπα codd., εἰρ secl. Buhle):—Pass., χεκαςθένσα moistened with slight rain, 

Thphr.CP6.19.5. 

χάκᾰλον [ᾰ], σϋ, new-born animal, Ar.Byz.ap.Eust.1625.48; χάκαλορ, ὁ, Id.ap.Ael.NA7.47: χαίκαλον in cod. Hsch. (From χακάρ; 
for the sense cf. δπϋςορ, ἕπςη.) 

χᾰκᾰλοῦφορ, ον, (ἔφψ) having young, μησέπερ χ. mothers with their young, S.Fr.793 (anap.); cf. χαικαλοῦφον. 

χᾰκάρ, Ion. and later (cf. Moer.p.419 P.) χεκάρ, άδορ, ἟:—drop of rain, ὅσαν μὲν κασὰ μικπὰ υέπησαι, χακάδερ, ὅσαν δὲ κασὰ μείζψ 
μϋπια, ὑεσὸρ καλεῖσαι Arist.Mete.347a11, cf. 348a7, al.; particle, ib. 373b16: mostly collect., drizzle, χακὰρ δὲ λήγει, i.e. heavy rain 

(ὄμβπορ) is coming, A.Ag.1534 (lyr.); opp. ὑεσοί, X.Cyn.5.4 (pl.); ὕςθηςαν αἱ Θῆβαι χακάδι Hdt.3.10: generally, rain, ὑπὸ ςσέγῃ πτκνῆρ 
ἀκοῦςαι χακάδορ S.Fr.636, cf. E.Hel.2, Ar.Th.856; so χεκάρ Hp.Epid.2.3.1: χεκάδερ showers, Gal.17(1).37; also υοίνιςςα χακάρ a 

shower of blood, Simon.106; βάλλει μ᾽ ἐπεμνῇ χακάδι υοινίαρ δπϋςοτ A.Ag.1390; Βπομίοτ χακάδεςςι, i.e. drops of wine, Critias1.10. 

2. Comic name for a sputterer, Ar.Ach.1150 (lyr.), cf. Suid. s.v. 

II. metaph. of solids, ἀπγτπίοτ μηδὲ χακάρ not a drop of money, Ar.Pax121; [χάμμοτ] χεκάρ grains of sand, AP12.145. (χακάρ 
prob. by assimilation from χεκάρ.) 

χᾰκαςσϋρ, ή, ϋν, dripping, μόπον Ephipp.26. 
 χάκαςσπον, v. βοτσϋπορ. 
χάκελον· μέγα, Hsch. (cod. μέςα), Suid. 

χάκιον [ᾰ], σϋ, Dim. of χακάρ, small piece or drop, Hsch. 

χάκσα, ἟, a kind of cake, Id. 

χακσήπ, ῆπορ, ὁ, = χήκσπα, Id. (perh. for *χηκσήπ). 
 χᾰλ́αγμα, ασορ, σϋ, light touch, χαλάγμασα· χηλαυήμασα Hsch. 

χαλάθπιον, dub.l. in AP7.472.11 (Leon.). 

χᾰλάκανθα [ᾰκ], ἟, name of a fabulous plant, Eub.28 (hex.), Ptol.Heph.ap.Phot.Bibl.p.150 B. (Ptol.Cyther., Suid.). 

χαλάκιορ, ὁ, perh. an occupational name, dub. in PLond.3.604.40 (i A.D.). 

χᾰλακσϋρ, ή, ϋν, to be touched, dub. in Hsch.; cf. ἀχάλακσορ. 
 χᾰλάςςψ, later Att. -σσψ, like χάλλψ, χαθάλλψ, touch lightly, Ael.NA3.18; χ. κσόπον νετπ᾵ρ make a string sound by touching it, 

Lyc.139:—aor. 1 Med. in Hsch. Ion Trag.13a K.-S. 

χᾰλίδιον [ῐδ], σϋ, pair of scissors, POxy.1289.5, 6 (v A.D.). 

2. as pr. name, Scissors, nickname of Alexander Logotheta, because he clipped the coins, Procop.Arc.26, Goth.3.1. 

χᾰλῐδοειδήρ, έρ, (χαλίρ II) like a vault or arch, Ph.Bel.81.35, Gal.UP8.11. 

χᾰλῐδοςσομορ, ον, nipper-mouthed, Com. epith. of crabs, Batr.295. 

χᾰλῐδϋψ, (χαλίρ II) vault, arch, Bito 54.7 (Pass.). 

χᾰλῐδψμα, ασορ, σϋ, vault, CIG4385 (Isauria, ii A.D.); χ. καμαπψσά Str.16.1.5, cf. Gloss. 

χᾰλῐδψσϋρ, ή, ϋν, arched, vaulted, ἱππαυέςειρ D.H.3.68. 

χᾰλίζψ, fut. -ίξψ Anacreont.9.4: (χαλίρ):—clip with scissors, l.c., Archig.ap.Orib.8.2.10, Antyll.ap.eund.7.21.6; σὸν μαλλὸν 
ἐχὰλιζεν Babr.51.4, cf. Aesop.382b: χαλίξαι· κεῖπαι, Hsch. 

χᾰλιον, σϋ, part of the bridle, curb-chain, ῥτσαγψγέα .. ἐκ σοῦ χ. ἞πσημένον X.Eq.7.1; σὸ πεπὶ γένειον διειπϋμενον, χάλιον 

Poll.1.148; = κπίκορ σοῦ φαλινοῦ, Sch.E.Ph.792: freq. in pl., because the curb-chain was formed of links, which rattled as the horse 

moved, φπτςοφάλινον πάσαγον χαλίψν Ar.Pax155 (anap.); χαλίψν κπϋσον καὶ φαλινοῦ κσόπον Ael.NA6.10; χαλίοιρ ἐδάμαςε πύλοτρ 
E.HF381 (lyr.): metaph., οἷον χ. αὐσῇ [σῇ βαςιλείᾳ] ἐνέβαλε σὴν σ῵ν ἖υϋπψν δόναμιν Pl.Lg.692a. 

2. generally, chain, bond, A.Pr.54 (pl.): metaph., μέγα δ᾽ ἀυῃπέθη χ. οἰκεσ῵ν Id.Ch.962 (lyr.). 

3. βοπινοῦ καὶ νοσινοῦ χαλίοτ (or Ψαλίοτ) the N. and S. ring (or Ring), in description of an estate, POxy.1632.12 (iv A.D.). 

4. a horse‘s jaw, Hippiatr.28 (cf. χέλιον, χάλλιον). 
 χάλιορ, ὁ, see quot.: ςημαίνει γὰπ ἟ μὲν (λέξιρ, sc. χάλιορ) σὸ σιθαςετϋμενορ ἵππορ Sch.E.Ph.793. 
 χᾰλίρ, ίδορ, ἟, U-shaped cutting tool or shears, Ar.fr.332.1 K.-A., AP6.307 (Phan.), 11.368 (Jul.Antec.), Poll.2.32, 10.140, perh. 

PTeb.331.13 (ii A.D.). 
II. U-shaped bracelet, S.fr.407a R. 

2. U-shaped band for affixing hangings to columns or the like, LXXEx.27.10, 11, 30.4, 37.6. 

III. vaulted chamber or passage, ςσενὴν δ᾽ ἔδτμεν χαλίδα S.fr.367 R., χαλίδα ππομήκη λίθψν ποσίμψν Pl.Lg.947d, SEG27.119.30, 

34 (Delphi, iii B.C.), Ph.Bel.80.46, D.S.2.9, Str.17.1.42, MAMA8.435 (Aphrodisias, sp. χελίρ), IGLS438.4, POxy.2804.221 (vi A.D.). 

IV. glossed by σαφεῖα κίνηςιρ (alternative explanation), Sch.Pl.Lg.947d G. 

χᾰλιςμϋρ, ὁ, clipping, Archig.ap.Orib.8.2.5. 

χᾰλιςσέον, one must clip, Antyll.ap.Orib.45.24.10. 

χᾰλιςσϋρ, ή, ϋν, clipped, Hierocl.p.54A., Antyll.ap.Orib.8.5.1, Aët.3.129. 
 χαλίσσεσαι· ἁμιλλ᾵σαι, Hsch. (perh. run a U-shaped course, i.e. round a turning-point and back). 

χαλληγενήρ, έρ, (χάλλψ) sprung from harp-playing, Com. epith. of Archytas, strictly a parody of Homer‘s μοιπηγενήρ, Bion 

ap.D.L.4.52. 

χάλλιον, σϋ, = χάλιον, prob. chain, PLond.3.1177.234 (ii A.D.). 

χαλλίρ, v. χαλίρ III. 

χαλλϋρ· ὕλη, Hsch. 
 χάλλψ, fut. χᾰλ῵ LXXJd.5.3, 1Ep.Cor.14.15: aor. ἔχηλα Pl.Ly.209b, etc., and in LXX ἔχᾱλα Ps.9.12, al.—pluck, pull, twitch, χ. 

ἔθειπαν pluck the hair, A.Pers.1062: esp. of the bow-string, σϋξψν φεπὶ χάλλοτςι νετπάρ twang them, E.Ba.784; κενὸν κπϋσον 

Lyc.1453; ἐκ κέπαορ χ. βέλορ send a shaft twanging from the bow, APl.4.211 (Stat. Flacc.); so μιλσοφαπὴρ ςφοῖνορ χαλλομένη a 

carpenter‘s red line, which is twitched and then suddenly let go, so as to leave a mark, AP6.103 (Phil.): metaph., γτναῖκαρ ἐξ ἀνδπ῵ν 
χϋγορ χάλλει, κενὸν σϋξετμα E.Fr.499. 

II. mostly of the strings of musical instruments, play a stringed instrument with the fingers, and not with the plectron, χῆλαι καὶ 
κποόειν σῶ πλήκσπῳ Pl. l.c., et ibi Sch.; ἐάν σιρ χήλαρ σὴν νήσην ἐπιλάβῃ Arist.Pr.919b15; μοτςικύσασορ ὢν κασὰ φεῖπα δίφα πλήκσποτ 
ἔχαλλε Ath.4.183d; opp. κιθαπίζψ, Hdt.1.155, SIG578.18 (Teos, ii B.C.); ππὶν μέν ς᾽ ἑπσάσονον χάλλον (sc. σὴν λόπαν) Ion Eleg.3.3: 



abs., Hdt. l.c., Ar.Eq.522, Hippias (?) in PHib.1.13.24; κϋπαιρ Men.Epit.260; χάλλειν [οὐκ ἔνι] ἄνετ λόπαρ Luc.Par.17:—Prov., ῥᾶον ἢ 
σιρ ἂν φοπδὴν χήλειε ‗as easy as falling off a log‘, Aristid.Or.26(14).31. 

2. later, sing to a harp, LXXPs.7.18, 9.12, al.; σῇ καπδίᾳ Ep.Eph.5.19; σῶ πνεόμασι 1Ep.Cor. l.c. Chr., sing psalms, 

Cod.Just.1.3.41.24. 

3. Pass., of the instrument, to be struck or played, χαλλομένη φοπδή Arist.Pr.919b2; also of persons, to be played to on the harp, 

Macho ap.Ath.8.348f. 

χάλμα, ασορ, σϋ, tune played on a stringed instrument, AP11.34 (Phld.), Max.Tyr.37.4. 

χάλμίζψ, sing psalms, and -μιςσήρ, οῦ, ὁ, psalmist, Gloss. 
 χάλμοποιϋρ, prob. = χαλμῳδϋρ, SB10769.211 (iii/iv A.D.). 

χάλμϋρ, ὁ, twitching or twanging with the fingers, χαλμοὶ σϋξψν E.Ion173 (lyr.); σοξήπει χαλμῶ [σοξεόςαρ] Id.HF1064 (lyr.). 

II. mostly of musical strings, πηκσίδψν χαλμοῖρ κπέκον ὕμνον Telest.5, cf. Diog.Trag.1.9, Aret.CA1.1. 

2. the sound of the cithara or harp, Pi.Fr.125, cf. Phryn.Trag.11; χαλμὸρ δ᾽ ἀλαλάζει A.Fr.57.7 (anap.); there were contests in σὸ 
χάλλειν, Michel898.10 (Chios, ii B.C.), 913.6 (Teos, ii B.C.). 

3. later, song sung to the harp, psalm, LXX2Ki.23.1, al., Ep.Eph.5.19; βίβλορ χαλμ῵ν Ev.Luc.20.42. 

χαλμοφᾰπήρ, έρ, delighting in harp-playing, of Apollo, AP9.525.24. 

χαλμῳδία, singing to the harp, Aristid.2.310 J. 

χαλμῳδϋρ, ὁ, psalmist, LXXSi.47.9 cod.Sin., 50.18. 

χάλςιρ, εψρ, ἟, = χαλμϋρ, Philostr.VA6.10. 
 χάλσαναγνύςσηρ, οτ, ὁ, intoner, MAMA6.237 (Apamea); also χαπσ- SEG30.1323 (Ephesus). 
 χάλσήπ, ῆπορ, ὁ, = χάλσηρ, Hsch. 
 χάλσήπιον, σϋ, stringed musical instrument, prob. usu. some form of harp, but perh. also extended to include a psaltery, σπίγψνα 

χ. Arist.Pr.919b12, cf. Alcid. (?) in PHib.1.13.31, Apollod.ap.Ath.14.636f, Thphr.HP5.7.6, LXXGe.4.21, al., Jul.Or.2.49c. 
 χάλσηρ, οτ, ὁ, harper, Men.495, Hippias (?) in PHib.1.13.7, 25, Macho ap.Ath.8.348f, LXX1Es.5.42, Plu.2.67f, 223f, cf. 

κιθαπιςσὴρ ἠ χ. SIG578.15 (Teos, ii B.C.); epith. of Apollo, AP9.525.24. [Oxyt. in Att., parox. in Hellenistic Gr., Choerob.in Theod.1.187 

H.] 

2. psalm-singer, cantor, Cod.Just.1.3.44 pr., POxy.3958.11 (A.D. 614). 

χάλσιγξ, ιγγορ, ἟, = κιθάπα, Hsch., Suid. 

χάλσικϋρ, ή, ϋν, of or for harp playing, χ. ὄπγανον a stringed instrument, Ath.14.634f (of the μάγαδιρ); ἄνδπα χαλσικὴν ἀγαθϋν a 

good harpist, Ael.ap.Ar.Byz.Epit.84.8. 

χάλσϋρ, ή, ϋν, sung to the harp, sung of, LXXPs.118(119).54. 

χάλσπια, ἟, female harper, Pl.Prt.347d, Ion Trag.22, Arist.Ath.50.2, Men.319.4, Plu.Caes.10, al. 

χαλσῳδέψ, sing to the harp, LXX2Ch.5.13. 

χαλσῳδϋρ, ϋν, = χαλμῳδϋρ, ib. 1Ch.9.33, 2Ch.5.12, al., v.l. ib. Si.47.9. 

χαλόγψν· ἔνιοι χάλτγαρ σὰρ λεγομέναρ χτφάρ, ἄμεινον. καὶ σοὺρ ἀςθενεῖρ ςπινθῆπαρ, Hsch. (cf. υεχάλτξ). 

χᾰμᾰθηΐρ, ίδορ, ἟, sandy, Nic.Th.887. 

χᾰμᾰθία, ἟, sandy seashore, Hsch. 

χᾰμᾰθίρ, ῖδορ, ἟, a sea-fish, elsewh. ὗρ, Numen.ap.Ath.7.327a. 

χᾰμᾰθορ, ἟, (poet., also in a Homeric paraphrase, Plu.2.393e), sand of the sea-shore, ἔπειπε δὲ σεῖφορ Ἀφαι῵ν .., ὡρ ὅσε σιρ χάμαθον 
πάωρ ἄγφι θαλάςςηρ .. ςτνέφετε Il.15.362; χαμάθῳ εἰλτμένα πολλῇ Od.14.136; ἀμυὶ φλψπὰν χ. S.Aj.1064; παπακσία χ. E.IA165 (lyr.), 

cf. 1054 (lyr.); παπὰ χ. καὶ θῖν᾽ ἁλϋρ Ar.V.1520 (lyr.): freq. in pl., νῆα .. ἐπ᾽ ἞πείποιο ἔπτςςαν ὑχοῦ ἐπὶ χαμάθοιρ Il.486; ἐπὶ χαμάθοιρ 
ἁλίῃςι Od.3.38, cf. 4.438; of river-sand, Il.21.202, 319. 

2. prov. of a countless multitude, ὅςα χ. σε κϋνιρ σε ib. 9.385: pl., grains of sand, υόλλοιςιν ἐοικϋσερ ἠ χαμάθοιςιν 2.800; ὁπϋςαι ἐν 
θαλάςςᾳ καὶ ποσαμοῖρ χάμαθοι κλονέονσαι Pi.P.9.47. (Perh. formed by combining χάμμορ and ἄμαθορ; similarly ἄμμορ (ἅμμορ) by 

combining ἄμαθορ and χάμμορ; ἄμαθορ is cogn. with Engl. sand.) 

χᾰμᾰθύδηρ, ερ, sandy, φ῵πορ h.Merc.75, al., cf. A.R.4.1376, etc. 

χάμμα, ασορ, σϋ, in pl. χάμμασα· ςπαπάγμασα, Hsch. 

χαμμαῖορ, α, ον, sandy, Inscr.Prien.326.2. 

χαμμᾰκϋςιοι, αι, α, sand-hundred, Com. word formed from χάμμορ after the analogy of διακϋςιοι, σπιακϋςιοι, etc., to denote a 

countless multitude, χ. θεασαί Eup.286 (χαμμοκ- v.l. ap.Suid.), cf. Ath.15.671a; also ὀνϋμασα χ. grandiloquent terms, Id.6.230d.—So 

the exaggerated form χαμμᾰκοςιογάπγᾰποι, αι, α, Ar.Ach.3 (v.l. χαμμοκ-): cf. γάπγαπα. 

χαμμᾰσίζψ, = χψμίζψ, Hsch. 
 χάμμη, ἟, rarer form of χάμμορ, Hdt.4.181 (v.l. χάμμορ), who elsewh. always has the common form: Dor. χάμμα A.Pr.573 (lyr.), 

Ar.Lys.1261 (lyr.) cf. χαμμήν· ἄλυισα Hsch. 

χάμμησον, σϋ, a kind of cake, Harp. s.v. ἗κάσηρ νῆςορ. 
χαμμιαῖορ, α, ον, of the size of a grain of sand, μέγεθορ Olymp.in Phd.p.31 N. 

χαμμίαρ ἀκάσα corrupt in A.Ag.985 (lyr.). 

χαμμῐνορ, η, ον, of sand, sandy, Hdt.2.99, Philostr.Her.3.4. 

χαμμίον, σϋ, Dim., grain of sand: in pl., of gravel in urine, Ruf.Ren.Ves.3.6, 11, Aret.SD2.3, Alex.Aphr.Pr.1.110. 

χαμμιςμϋρ, ὁ, burying in sand, Paul.Aeg.3.78.19 (pl.). 

χαμμίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, from sand, δϋππορ AP9.551 (Antiphil.). 

2. (sc. ἀπιθμϋρ) name of a treatise (Arenarius) by Archimedes. 

II. ὗρ χαμμῖσιρ sand-eel, Archestr.Fr.22.2. 

χαμμϋγεψρ, ψν, with a sandy soil, Hdn.Epim.208. 

χαμμϋδόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, like ἀμμοδόσηρ, sand-diver; name of a fish that buries itself in the sand, elsewh. καλλιύντμορ, Hsch. 

II. name for a mole, Cyran.78. 

χαμμϋειδήρ, έρ, like sand, sandy, Hp.Nat.Hom.14. 

χαμμοκϋςιοι, v.l. for χαμμακϋςιοι (q.v.), which is to be preferred. 



 χάμμορ, ἟, but in Archim.Aren.1.1, al., always ὁ:—Aeol. χϋμμορ sand, used by Hom. for χάμαθορ only in Od.12.243, later very 

freq., Hdt.8.71, etc.: pl., grains of sand, αἱ ἀπ᾽ ἀλλήλψν ἐςκεδαςμέναι χάμμοι S.E.P.1.130: prov., χάμμορ ἀπιθμὸν πεπιπέυετγεν 

Pi.O.2.98; οἶδα δ᾽ ἐγὼ χάμμοτ σ᾽ ἀπιθμϋν Orac.ap.Hdt.1.47; ἐκ χάμμοτ ςφοινίον πλέκειν, of labour in vain, Aristid.2.309 J.; of 

something worthless, LXXWi.7.9, D.Chr.77/8.30; χάμμοτ ἄξιον Oenom.ap.Eus.PE5.21. 

2. metallic ore used by alchemists, in pl., Olymp.Alch.p.106 B., Zos.Alch.p.239 B. 

II. ἟ χ. the sandy desert of Libya, the sand, Hdt.3.25, 4.173; πλείςσηρ χάμμοτ OGI666.27 (Egypt, i A.D.). (Prob. *χαυ-μορ, cf. 

χαυαπϋρ, χῆυορ, Lat. sabulum.) 

χαμμοτπγία, ἟, and -οτπγική, ἟, art of extracting gold from sand, Zos.Alch.p.241 B. 
 χαμμϋφψςσορ, ον, = ἀμμϋφψςσορ, piled up with sand, POxy.1911.89 (vi A.D.). 

χαμμύδηρ, ερ, sandy, Hdt.2.32, Aen.Tact.8.2: σὰ χ. sandy sediment in the urine, gravel, Hp.Aph.4.79, Gal.6.571; called χ. 
ὑποςσάςειρ by Id.17(1).836. 

χαμμψσϋρ, ή, ϋν, of plaster or stucco, κϋςμορ σοίφοτ LXXSi.22.17. 

χανιςμϋρ· νατσιαςμϋρ, Hsch. 

χᾱνϋρ, = χηνϋρ (q.v.). 

χάπιγμα, v. χήυιςμα. 

χάπ, ὁ, gen. χᾱπϋρ: pl. χ᾵περ: Ion. χήπ, χηπϋρ, χῆπερ:—starling, Sturnus vulgaris, ὥρ σεχαπ῵ν νέυορ .. ἞ὲ κολοι῵ν Il.17.755; 

ἴπηκι ἐοικὼρ ὠκέω, ὅρ σ᾽ ἐυϋβηςε κολοιοόρ σε χῆπάρ σε 16.583; χῆπερ, dat. χήπεςι, Q.S.8.387, 11.218; χ᾵περ Antiph.302 (anap.), 

AP9.373, Gal.6.567; Plu.2.972f mentions their being taught to speak, cf. Gell.13.21 (20).25. 

χάπιρ· γένορ ςσποτθοῦ, Hsch.; also εἶδορ νεὼρ σπιήποτρ, Id. 

χαπίφοι (-ίγφοι cod.)· χ᾵ποι, Id. 

χᾱπομᾰφία, ἟, battle of the starlings, Suid. s.v. Ὅμηπορ. 
 χάπορ or χ᾵πορ, ὁ, = χάπ, Arist.HA617b26; gen. pl. χάπψν Gal.6.435. 

2. a sea fish, Cyran.4.75.1 K., cf. χϋπορ. 
χᾱπϋρ (A), ά, ϋν, (χάπ) like a starling, i.e. speckled, dappled, χ. ἵππορ a dapple-grey horse, Ar.Nu.1225, LXXZa.1.8; 

Arist.HA632b19 distinguishes it fr. ποικίλορ, which implies that the spots are more distinctly marked:—Comp. χαπϋσεπορ Ael.NA12.28, 

Aët.11.11. 

χαπϋρ (B), ά, ϋν, neut. χαπϋν, σϋ, name of a siccative powder, Paul.Aeg.7.13.11; perh. cf. χηπϋρ. 
 χαπσαναγνύςσηρ, v. χαλσ-. 
χαςσήρ· σὰ χαιςσὰ ῥϋδα, Hsch. (Perh. χᾴςσ᾽ ἤρ (i.e. χαιςσὰ ἤν ?), Ῥϋδιοι.) 
χᾶςσον, v. χαιςσϋν. 

χασ᾵ςθαι· πποκασαλαμβάνειν, Id.: 

χασῆςαι· πποειπεῖν, Id. (Prob. cogn. with υθάνψ.) 

χατγέρ· θοπτβ῵δερ, Id. 
 χατκποπϋδηρ, ὁ and χατκπϋποδα (acc. sg. masc.), swift-footed epith. of the horse Arion, EM817.45, Hsch. (v. Suppl.Hell.1122). 
 χατκπϋρ, ά, ϋν, in neut. χατκπὸν γϋντ· κοῦυον, ἀπὸ σοῦ ἄκπψρ χαόειν, Hsch.; also χατκπϋρ· καλλψπιςσήρ, σαφόρ, ἐλαυπϋρ, 

ἀπαιϋρ, Id.: cf. ςατκπϋρ (v. Suppl.Hell.1123). 

χαῦορ, sine expl., Alcm.ap.Sch.A Il.12.137. 

χαόπιορ or χατπϋρ, ὁ, acc. to Hsch. = κονιοπσϋρ, υοπτσϋρ. 
 χαῦςιρ, εψρ, ἟, touching, contact, Democr.11, Hp.Vict.1.23, Plu.2.683c, Sor.Fract.13, Gal.18(2).786:—esp. of lovers, caress, 

υιλήμασψν καὶ χαόςεψρ Plu.Alc.4, cf. 2.768b. 

χαῦςμα, ασορ, σϋ, touch, caress, X.Eph.3.2. 

χατςσέον, one must touch, Antyll.ap.Orib.10.23.23. 

χατςσϋρ, ή, ϋν, touched, ἄγαλμα οὐδὲ χ. φειπὸρ ἀνθπψπίνηρ, i.e. not made by mortal hand, Hdn.1.11.1. 
 χαόψ, Ep. impf. χαῦον Il.13.132; χαόεςκον (ἐπι-) Orph.L.126: fut. χαόςψ A.Ch.182, etc.: aor. ἔχατςα Pi.N.5.42, etc.: pf. 

ἔχατκα (παπ-) S.E.M.7.116:—Pass., aor. ἐχαόςθην Dsc.2.14: pf. ἔχατςμαι (παπ-) Hp.Morb.4.44:—touch, σινορ Il.23.519, 806, 

Hdt.2.47, etc.; ἁπσϋμενοι καὶ χ. ἀλλήλψν in close contact, Plu.Pyrrh.12: metaph., μὴ χαόειν ἀδικίαρ ὃν σπϋπον οὐδὲ πτπϋρ 
Phld.Rh.2.155 S.: c. dat. instr., χαῦον .. κϋπτθερ .. υάλοιςι the helmets touched with their υάλοι, Il.13.132, 16.216; σῇ κευαλῇ σοῦ 
οὐπανοῦ χ. Hdt.3.30; φεποῖν .. ἔχατςα πηγῆρ A.Pers.202; εἰ σῆςδε φύπαρ μήποσε χαόςει ποδί Id.Ch.182: but the dat. is used for the gen. 

in Pi.P.9.120, Herod.4.75, Q.S.8.349 (cf. θιγγάνψ II. 3, πποςχαόψ):—χαόψ never takes acc. exc. in αἵμασι χαῦςαι θόπαρ 
Ezek.Exag.158: in S.Ant.857, ἔχατςαρ ἀλγεινοσάσαρ ἐμοὶ μεπίμναρ, πασπὸρ σπιπϋλιςσον οἶκσον (v.l. οἶσον), μεπίμναρ is gen. sg. and 

οἶκσον or οἶσον is acc. depending on ἔχατςαρ .. μεπίμναρ, = ἐποίηςάρ με μεπιμν᾵ν; and ib. 961, κεῖνορ ἐπέγνψ μανίαιρ χαόψν σὸν θεὸν 
ἐν κεπσομίοιρ γλύςςαιρ, the construction is ἐπέγνψ σὸν θεϋν, χαόψν (sc. αὐσοῦ) he learned to know the god, assailing (him): later 

writers used the Pass. as if the Act. had a trans. sense, Dsc. l.c., Plu.2.951d. 

2. touch lightly, a way of feeling the pulse, opp. θλίβψ, Gal.8.808: metaph., touch upon a subject, notice it slightly, Plb.1.13.8:—

Med. c. acc. rei, touch lightly upon a subject, Gal.18(1).331. 

3. touch as an enemy, lay hands upon, σινορ E.IA1559: abs., κλάοιρ ἄν, εἰ χαόςειαρ A.Supp.925, cf. S.OC856. 

4. touch, affect, οὐ γὰπ ἄκπαρ καπδίαρ ἔχατςέ μοτ E.Hec.242. 

5. reach, gain, ὕμνψν Pi.N.5.42; χ. Ἀυποδίσαρ Id.O.6.35: abs., hit the mark, AP7.428.11 (Mel.). 

b. χ. οὐπανοῦ grasp heaven, i.e. reach the supreme heights, Sapph.52 L.-P., Plu.Demetr.22, Ael.VH12.41; cf. ἟μιθέψν χ. 
Synes.Ep.142.55. 

6. Math., ἐπίπεδα χαόονσα tangent planes, Archim.Con.Sph.17. 

7. put one’s hand to, attempt, Herod.4.75, Plb.3.32.5, 18.53.1. 

II. rarely in Pass., to be touched, of the star-fish, ἐνδίδψςι σὸ ς῵μα καὶ πεπιοπᾶ χατϋμενον ὑπὸ σ῵ν παπασπεφϋνσψν Plu.2.978b, 

951d (if the comma be placed before, not after, οὐςίαρ); ὅςοι ὑπὸ σ῵ν Ἀμινναίψν (sc. οἴνψν) χαόονσαι κευαλῆρ those who are affected 

in the head .., Dsc.5.19.—The word is very rare in early Prose, Antipho 3.3.5, X.Mem.1.4.12: freq. later, Plb.1.13.8, al., Plu.2.589f, al. 

χάυα· κνέυαρ, Hsch. 

χ᾵υαξ, ακορ, Aeol. for χῆυορ, Greg.Cor.p.623 S. 



χᾰυᾰπία, dust, dirt, Dsc.1.97 (v.l. χαθ-). 
χᾰυᾰπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, = χαυαπϋρ, ῥόπορ AP12.192 (Strat.). 

χᾰυᾰπϋθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, with dry, rough hair or coat, μῆλα h.Pan.32. 

χᾰυᾰπϋρ, ά, ϋν, Ion. χαυεπϋρ, ή, ϋν, Hp. (v. infr.):—friable, powdery, crumbling, ςποδϋρ A.Th.323 (lyr.), of Euph.50; κϋνιρ 
AP7.315 (Zenod. or Rhian.); χαυαπϋν, = ἁπαλϋν, perh. of a fine powder, Pl.Com.118: freq. of soil, sandy, λεπσϋγεψρ καὶ χ. φύπα 

Thphr.HP8.2.11; opp. ἀγαθή, ib. 8.9.1 (Comp.); ἟ χαυαπή the sandy shore, opp. ἅλρ, AP12.145; ἐνὶ χαυαπῇ Σαλαμῖνι Euph.30. 

2. of loose texture, of the glands, the brain, Hp.Gland.1, 10, Sor.1.12 (χαθ- cod.), al. 

3. of semi-liquids, thin, watery, διαφύπημα Hp.Coac.596; νάπδορ AP6.231 (Phil.); πϋλσορ χαυαπύσασορ Sor.1.51 (χαθ- cod.). 

4. of wine, rough, dry, joined with ἀλιπήρ, Gal.ap.Ath.1.26d, cf. χαθτπϋρ. 
5. metaph. of a serpent, φποιὴ χ. dry, dusty-looking, Nic.Th.262.—Cf. χαθτπϋρ fin. 

χᾰυᾰπϋομαι, become disintegrated, Olymp.Alch.p.94 B. 

χᾰυᾰποφαίσηρ, οτ, ὁ, gloss on υτκιοφαίσηρ, PSI8.892 (iv A.D.), restd. fr. Hsch. s.v. υτκιοφαίσηρ. 
χᾰυᾰποφποορ, ον, contr. -φποτρ, οτν, rough on the surface, squalid, κάπα E.Rh.716 (lyr.). 
 χάυεα· χψμία Hsch., cf. χάθεα. 

χᾰυεπϋρ, ή, ϋν, Ion. for χαυαπϋρ (q.v.). 

χάυιγμα, v. χήυιςμα. 

χ᾵υιγξ, ιγγορ, ἟, Aeol. for χῆυορ, κπόπσᾳ χάυιγγι IG12(2).526a.16 (Eresus, iv B.C.), cf. EM554.52. 

χάυιξξιρ, v. χήυιςιρ. 
χ᾵υορ, ἟, Dor. for χῆυορ. 
 χᾱυοσπῐβέψν· πεπὶ σοὺρ λϋγοτρ (cj. λογιςμοόρ) σπιβομένψν Hsch. 

χάψ [ᾱ], but always contracted, χῇ S.Tr.678, inf. χῆν (πεπι-) Ar.Eq.909: impf. contr.3 sg. prob. ἀπέχη (v. ἀποχάψ): fut. χήςψ 

(ἀπο-) Id.Lys.1035: aor. ἔχηςα Hippon12 Diehl, A.R.3.831, (κασ-, πεπι-) Pl.Phd.89b, Ar.Pl.730:—Med., freq. in compos. with ἀπϋ:—

Pass., aor. ἐχήθην (ςτν-) LXXJe.31(48).33 (v.l. -χήςθ-): ἐχήςθην (ἀν-) BGU530.17 (i A.D.): pf. ἔχηςμαι (παπ-) Poll.4.152. Later 

authors sts. use the contr. by ᾱ instead of η, inf. ἀνα-χ᾵ν Dsc.4.64:—rub, wipe, σίρ ὀμυαλησϋμορ ςε .. ἔχηςε κἀπέλοτςεν; Hippon l.c.; 

polish, PHolm.3.19; rub smooth, αὐςσαλέαρ δ᾽ ἔχηςε παπηΐδαρ A.R. l.c.; of solderers, PLond.3.1177.285 (ii A.D.). 

II. intr., crumble away, vanish, disappear, S.Tr.678 (s.v.l.). (χάψ, χαίψ, χαόψ, χαίπψ, χήφψ, χύφψ, and perh. χίψ, χψμϋρ, seem 

to be different enlargements of χ-, which corresponds to πρ- in Skt. ,  in Skt.  ‗crush, chew, devour‘,  ‗ashes‘.) 

χε, v. ςυεῖρ A. II. 

χεατσϋνρ, v. ςυεῖρ A. II. 

χέγορ· σάυορ, Hsch.: cf. ἐπιχέγψ. 

χέγψ (A) S.OT338, etc.: fut. χέξψ Pl.Grg.518d: aor. ἄχεξα Thgn.611, S.Aj.1130, Pl.Lg.634c, etc.:—Pass., pf. ἔχεγμαι 
Hp.Acut.51:—blame, censure, σινα Thgn. l.c., A.Ag.186 (lyr.), 1403; σι S.OC977, etc.; λϋγον δοῦναι .. πεπὶ ὧν χέγοτςι Pl.Tht.177b; διά 
σι Id.Prt.346c; ἐπί σινι X.HG6.5.49: c. acc. rei, σὸ .. διδάςκειν Id.Eq.6.5: c. dupl. acc., σίρ ποσ᾽ ἐςσὶν ὅν γ᾽ ἐγὼ χέξαιμί σὶ; S.OC1172; 

ἂχέγομεν σὸν Ἔπψσα Pl.Phdr.243d; σαὐσὰ χέγψν καὶ ἐπαιν῵ν Id.Grg.510c, cf. Lg.634c; χ. σινὰ ὅσι .., εἰ .., Isoc.Ep.2.15, X.HG6.5.51; 

σινα c. inf., Pl.R.404d: c. acc. cogn., χ. χϋγοτρ Id.Grg.483c:—Pass., ἟ ἐπιείκεια οὐ χέγεσαι there is no objection to it, we find no fault 

with it, Th.5.86; χέγεσαι ὡρ σοιοῦσον ὄν Pl.R.358a; χεγ[ϋμενα], of damaged goods, prob. in Supp.Epigr.7.417.18 (Dura, iii A.D.). 

χέγψ (B), in compd. ἐπιχέγψ (q.v.), cf. χέγορ. 
χέδειν· ἐνσπέπειν, υπονσίζειν, Hsch. (fort; χέυειν). 

χεδνϋθπιξ, σπιφορ, ὁ, ἟, sparse-haired, bald, Tz.H.7.891. 

χεδνϋκάπηνορ [ᾰ], ον, bald-headed, Orph.L.253. 

χεδνϋομαι, Pass., become bald, S.E.M.1.255. 

χεδνϋρ, ή, ϋν, thin, spare, scanty, λάφνη Il.2.219; φαῖσαι AP9.430 (Crin.); κϋμαι Aret.SD2.13: later of person, bald-headed, 

Luc.DMort.25.1: generally, bare, naked, φψπία Aristid.Or.36(48).67 (Comp.):—v.l. for χτδπϋρ in Thgn.122. 

χεδνϋσηρ, ησορ, ἟, baldness, Adam.2.37. 

χεδϋναι· λϋγοι Hsch. 

χεδῠπϋρ, = χίθτπορ, A.Supp.1042 (lyr.), Hsch. 

χεδύν, ϋν, = χιθτπορ, Hsch.; cf. χιδϋνερ, χτθ῵νερ. 
χεῖ, σϋ, name of the letter χ, Hellad.ap.Phot.Bibl.p.530 B. 

χειαί, v. χίαι, χϋα. 

χεινάζει· ἀποππεῖ Hsch. (cf. χινάζει). 
χείπει· υθείπει, Id. 

χείψ, = σὸ ἐλασσοῦν σὴν οὐςίαν οὐσινοςοῦν ὑποκειμένοτ acc. to Hdn.Gr.ap.Orion.Lex.col.168: but χιάψ is thus glossed in 

An.Ox.1.401. 

χεκάδιον [ᾰ], χεκάζψ, χεκάρ later forms for χακ-, q.v. 

χεκσέον, (χέγψ) one must blame, σι Plu.2.27b. 

2. χεκσέορ, α, ον, to be blamed, S.E.M.2.105. 

χεκσηρ, οτ, ὁ, censurer, faultfinder, Hp.Acut.6, Pl.R.589c, Lg.639c. 

χεκσικϋρ, ή, ϋν, censorious, Arist.Rh.Al.1421b9, Poll.5.117; σὸ-κϋν Stoic.2.62. Adv. -κ῵ρ Poll.5.118. 

χεκσϋρ, ή, ϋν, blameworthy, opp. ἐπαινεσϋρ, Pl.Cra.416c, Arist.EN1108a16, Plb.3.4.1, etc. Adv. -σ῵ρ Poll.4.26 (s.v.l.). 
 χέλιον, later sts. χέλλιον (v.l. in X.Cyr.1.3.2, never in Hdt.), POsl.46.8 (iii A.D.), Supp.Epigr.7.428 (Dura, iii A.D.), in Inscrr. 

χίλιον, χίλλιον (qq.v.), σϋ:—armlet or anklet, (U-shaped, i.e. in the form of an interrupted circle) χέλιον πεπὶ ἑκασέπῃ σ῵ν κνημέψν 

Hdt.4.168; mostly in pl. χέλια, a favourite ornament of the Persians, Id.3.20, 22, 9.80, X.An.1.2.27, Cyr.1.3.2; worn by women in Egypt, 

BGU1101.8 (i B.C.), POxy.259.11 (i A.D.), etc., and in Greece, Plu.2.142c. 

2. a kind of shears, PCair.Zen.782(a).42 (iii B.C.); χελίοτ καὶ δπεπάνοτ PPetr.2p.113 (iii B.C.). 

II. οἱ Δψπιεῖρ χέλλιον καλοῦςι σὸ ἄκπον· ὅθεν καὶ ἟μεῖρ σὴν ἐπ᾽ ἄκπψν φειλέψν λεγομένην πποςῳδίαν χιλὴν ἐκαλέςαμεν, ὥρ υηςι 
Τπόυψν Ammon.Diff.p.143 V. (χέλιον is distd. from χάλιον by Ammon.Diff.p.142 V., Ptol.Asc.p.396 H;, but is the later form of 



χάλιον acc. to Moer.p.420 P., Sch.E.Ph.792 (ἔςσι δὲ χέλιον ὁ κπίκορ σοῦ φαλινοῦ, ἠ ἁπλ῵ρ ὁ κπίκορ see also χελιοῦφορ) and this may 

be the meaning in PCair.Zen. l.c., see also ςπέλλιον). 

χελιοποιϋρ, ὁ, armlet-maker, Gloss. (χελοπ- cod.). 
 χελιοῦφορ, ον, bridle-chain holding, ἅπ̣μ̣α̣ χ. Suppl.Hell.996.10 (technopaignion, i B.C.). 
 χελιουϋπορ, ον, wearing bracelets, Hdt.8.113, in pl., gloss on Lat. wds. βπαφι᾵σοιͅἀπμιλλίγεποι Lyd.Mag.47.19 W. 

χελιϋψ, twine, wreathe, χ. αὐφένα ςσευάνοιρ AP7.234 (Phil.). 

2. Med., put on an armlet, χελιοτμένη subject of statue by Praxiteles, Plin.HN34.70. 

χελίρ, v. χαλίρ. 
χελλίζψ, (χελλϋρ) falter in speech, speak inarticulately, like a child, χ. καὶ σπατλίξοτςι Arist.HA536b8:—so in Med., Pl.Grg.485b, 

c. χελλίζονσαι καὶ σπατλίζοτςι (-ονσαι Bontiz), σοῦσο δ᾽ ἐςσὶν ἔνδεια σ῵ν γπαμμαίσψν Arist.PA660a26; χελλιζϋμενορ σὴν ἗λλάδα 
υψνήν Hld.8.15: metaph., of Empedocles and the early philosophers, speak indistinctly, ἃ χελλίζεσαι λέγψν ἖μπεδοκλῆρ 
Arist.Metaph.985a5; χελλιζομένῃ ἔοικεν ἟ ππύση υιλοςουία πεπὶ πάνσψν ib. 993a15; of metals, hesitate to alloy, Id.GC328b9:—Act. is 

later in this sense, used of Aristotle, Phld.Rh.2.51 S. 

2. metaph., χελλιζϋμενορ ἐρ σὰ πολεμικά, of a boy soldier, Philostr.Her.19.2. 

χελλινία, ἟, perh. = χέλιον, necklace or armlet, PPar.9.14 (ii B.C., pl.). 

χέλλιον, v. χέλιον. 

χέλλιςμα, ασορ, σϋ, inarticulate speech, of a child‘s attempts at talking, Him.Or.23.21; of a nurse‘s ‗baby-talk‘, Sor.1.109 (pl.). 

χέλλιςμϋρ, ὁ, stammering, χελλιςμοὶ γλύςςηρ Plu.2.650e. 

II. metaph., indistinctness, ib. 1066d, ποδάγπαρ χ. unpronounced (i.e. suppressed) gout, Plu.Sull.26. 

χέλλιςσήρ, οῦ, ὁ, stammerer, Gloss. 

II. of horses who injure their hoofs in the stable, χελλιςσαὶ οἱ λεγϋμενοι Hippiatr.10 (v.l. χτλλιςσαί, κονδτλιςσαί). 
 χελλϋρ, ή, ϋν, faltering in speech, like a child; distd. fr. σπατλϋρ (lisping), Arist.HA492b32, Pr.902b22; σὸ χ. prob. in 

Phld.Rh.2.206 S.; ἟ χελλὴ ―οὐ πισσεόψ‖ (i.e. πιςσεόψ) Suid., App.Prov.3.17, cf. Myc.  pers.n. 

II. Pass. of words, inarticulate, obscure, unintelligible, A.Pr.816; χελλϋν ἐςσι καὶ καλεῖ σὴν ἄπκσον ἄπσον Com.Adesp.393. 

χελλϋσηρ, ησορ, ἟, imperfect pronunciation, distd. fr. σπατλϋσηρ by Arist.Pr.902b24; χ. γλύςςηρ ἰδία νϋςορ Plu.2.963c. 

χεμμή, ἟, a weight, = 1/3; of a γπάμμα II.5, Hero Geom.23.61. 
 χενδόλοι (cod. χελόνοι)· ςπϋνδτλοι Hsch. 

χέξιρ, εψρ, ἟, blame, Gloss. 

χέσ, dub.sens., ἰρ σὸ χέσ, item in household accounts, PGoodsp.Cair.30 xxx 4, al. (ii A.D.). 

χετδαγγελέψ, to be a false messenger (and false angel), Ph.1.273; cf. sq. 

χετδαγγελήρ, έρ, = χετδάγγελορ, χετδαγγελήρ εἶν᾽ Ar.Av.1340 codd. (χετδαγγελήςειν Bentl.). 

χετδαγγελία, ἟, false report, X.Eq.Mag.5.8, D.C.49.28. 

χετδαγγελορ, ον, bringing a false report, lying messenger, Il.15.159; ὆δτςςεὺρ ὁ χ., title of play, Arist.Po.1455a14. 

χετδαγνοέψ, pretendignorance falsely, dissemble, D.C.44.38. 

χετδάγφοτςα, ἟, bastard ἄγφοτςα, Plin.HN22.50. 

χετδάδελυορ [ᾰ], ὁ, false brother, pretended Christian, 2Ep.Cor.11.26, Ep.Gal.2.4, Gloss. 

χετδαιολικϋρ, ή, ϋν, in false Aeolic, of dialect, Choerob.in Theod.1.262 H. 

χετδᾰλαζύν, ϋνορ, ὁ, ἟, lying braggart: as Adj., χ. λϋγοι Com.Adesp.294. 

Ψετδᾰλέξανδπορ, ὁ, sham-Alexander, an impostor pretending to the name, J.AJ17.12.2, Luc.Ind.20. 

χετδᾰλέορ, α, ον, false, counterfeit, Nonn.D.8.325: so χετδάλμιον· χετδέρ, Hsch. 

χετδᾰμάμαξῠρ [ᾰμ], τορ, ὁ, bastard vine, Ar.V.326 (anap.). 

Ψετδανσψνῖνορ, ὁ, pseudo-Antoninus, D.C.78.32. 

χετδάνψπ [ᾱ], οπορ, ὁ, sham man, epith. of Dionysus, Polyaen.4.1. 

χετδαπϋςσολορ, ὁ, false ambassador or apostle, 2Ep.Cor.11.13. 

χετδάπγῠπορ, ὁ, false silver, i.e. perh. zinc, Str.13.1.56. 

χετδαπιθμϋρ [ᾰ], ὁ, false number, Sch.Pl.Tht.191b. 

χετδάπιον, σϋ, fallacy, in pl. title of work by Euclid, Procl.in Euc.p.70 F., cf.p.59 F. 

Ψετδᾰπιςσουάνειορ [υᾰ], ὁ, a pretended follower of Aristophanes, Ath.1.5b. 

Ψετδαπσάβαρ [ᾰβ], Comic name of a mock-Persian in Ar.Ach.91, 99 (False-measure, cf. ἀπσάβη). 

χετδασπάυαξτρ [ᾰυ], τορ, ἟, false orach, Com. name of a plant in Ar.Eq.630; cf. χετδαμάμαξτρ. 
χετδασσικϋρ, ή, ϋν, false Attic., Luc.Sol.7, Phryn.48. 

χετδατσομολία, ἟, sham desertion, Polyaen.3.9.32. 

χετδατσϋμολορ, ὁ, ἟, sham deserter, X.Eq.Mag.4.7. 

χετδεγγπᾰυῆρ χπαυή, ἟, an action brought by a citizen to show that he has been wrongly entered in a list of debtors, an action for 

false entry, Arist.Ath.59.3, cf. Lycurg.Fr.12; Ἀναχτκσίδοτ διύξανσορ χετδεγγπαυὴν ὦυλεν κσλ. IG11(2).146 B 29 (Delos, iv B.C.), cf. 

Inscr.  399 A 98 (ii B.C.). 

χετδεγγπᾰυορ, ον, falsely entered, bogus, Senatus consultum Cic.Att.15.26.1. 

χετδενέδπα, ἟, feigned ambuscade, X.An.5.2.28, Eq.Mag.5.8. -ενεφῠπᾰςία, ἟ (i.e. forbidden) seizure of security, prob. in PHal.1.241 

(iii B.C.). 

χετδεπέψ, = χετδοεπέψ, χετδολογέψ, Hsch. 

χετδεπίγπᾰυορ, ον, with false superscription or title, not genuine, D.H.Dem.57, Inscr.Prien.37.123 (ii B.C.); υιλϋςουρ Plu.2.479e; 

σπϋπορ superficial, Plb.23.5.5. 

χετδεπίεικήρ, έρ, pretending to be good, Heph.Astr.2.2 (in Cat.Cod.Astr.8(2).58). 

χετδεπίσποπορ, ὁ, a false, illegal guardian, Plb.15.25.1. 

Ψετδεπιφάπμειορ, ον, falsely ascribed to Epicharmus, Ath.14.648d. 

χετδέυοδορ, ἟, feigned attack, Polyaen.3.9.32. 



χετδηγοπέψ, speak falsely, A.Pr.1032, E.Fr.396, Philem.102.5; ὅςςα .. -έοτςιν ἀοιδοί Opp.C.4.319; σὰ ἄλλα .. ἐχετδηγϋπησαι 
PMag.Leid.V.10.8. 

χετδηγοπία, ἟, false discourse, lying, Alciphr.1.18. 

χετδηγοπορ, (parox.), ον, speaking falsely, lying, Lyc.1455. 

χετδηλοχέψ, = χετδολογέψ, dub. in Luc.Ocyp.63:—-χετδηλϋγορ, ον, = χετδολϋγορ, gloss on χετδηγϋπορ, Lex. in 

An.Bachm.1.419, v.l. in Suid. s.v. χετδηγϋπορ. 
χετδήμψν, ον, gen. ονορ, poet. for χετδήρ, Nonn.D.8.39, AP15.1. 

Ψετδηπακλῆρ, έοτρ, ὁ, sham-Hercules, name of a Comedy by Menander, Plu.2.59c, Ath.4.172a. 

χετδήπιον, σϋ, = κενήπιον, cenotaph, Lyc.1048, 1181. 
 χετδήρ, έρ, (the neut. sg. χετδέρ is not found in early writers, χεῦδορ being used instead, cf. χεῦδορ III; it is found in later Gr., 

OGI669.54 (Egypt, i A.D.), Palaeph.6, al., Gal.18(2).782); gen. sg. χετδοῦρ Id.15.168; old Att. acc. pl. χετδ᾵ρ IG12.700: (χεόδομαι):—
lying, false, untrue, of things, opp. ἀληθήρ, μῦθοι A.Pr.685, E.Hipp.1288 (anap.); σπέπεςθαι ἐπὶ χετδέα ὁδϋν to betake oneself to 

falsehood, Hdt.1.117; χ. κασηγοπία, αἰσίαι, false charges, Aeschin.2.183, Isoc.15.138, Plb.5.41.3; λϋγοι S.OT526; λϋγορ Pl.Sph.240e, 

Cra.385b: χ. λϋγοι are also fallacies, in Logic, Arist.Top.162b3 sqq.; ἣδε ἟ χ. οὐςία this unreal Being (sc. the world of sence), Plot.5.8.9: 

irreg; Sup. χετδίςσασορ, εἴδη Ael.VH14.37. 

2. of persons, lying, false, and as Subst., liar, οὐ γὰπ ἐπὶ χετδέςςι πασὴπ Ζεὺρ ἔςςεσ᾽ἀπψγϋρ Il.4.235 (only here in Hom.; perh. 

χεόδεςςι from χεῦδορ is the true accent; so Hermappias ap.Hdn.Gr.2.45 against Aristarch. and Ptol.Asc. ibid.); σοὺρ θεοὺρ χετδεῖρ σίθηρ 
S.Ph.992, cf. Ant.657; χ. ἔυτρ E.Or.1608; χ. υανήςεςθαι to be detected in falsehood, Th.4.27, cf. Pl.Tht.148b; Κπισίαν χετδῆ ἐπιδείξψ 

Id.Chrm.158d: irreg. Sup. χετδίςσασορ arrant liar, EM110.29, cf. Eust.1441.25. 

3. σὰ χετδῆ falsehoods, lies, οὐ χετδῆ λέγψ A.Ag.625, cf. Antipho 1.10, etc.; οὐκ ἔςθ᾽ ὅπψρ λέξαιμι σὰ χετδῆ καλά A.Ag.620; 

σινὰρ χ. διαβάλλειν Ar.Eq.64; χετδ῵ν ςτγκολλησήρ Id.Nu.446 (anap.). 

4. χετδέψν ἀγοπή, in Hp.Epid.3.1. ή, ιβ,́ said to be a name of the monkey-market, perhaps as being villanous counterfeits of 

humanity. 
II. Pass., beguiled, deceived, E.IA852. 

III. Adv. χετδ῵ρ falsely, λέγειν Id.IT1309 codd.; πποςποιήςαςθαι Th.1.137; mistakenly, χ. δοξάζειν Pl.Phlb.40d; χ. γενέςθαι σὸν 
υϋβον groundlessly, Plb.5.110.7. 

Ψετδηςιϋδειορ, ον, falsely ascribed to Hesiod, Cic.Att.7.18.4. 

χετδῐεπεόρ, έψρ, ὁ, false priest, J.AJ9.6.6, al. 

χεῦδιρ, ιορ, ὁ, ἟, poet. word, = χετδήρ, Pi.N.7.49. 

χετδῐςϋδομορ, ον, built of equal blocks, but in courses of unequal size, Vitr.2.8.5. 

χετδοβοήθεια, ἟, pretended help, X.Eq.Mag.5.8, Polyaen.3.9.32. 

χετδοβοόνιον, σϋ, Cretan pimpinell, Pimpinella cretica, Dsc.4.124, Plin.HN24.153. 

χετδογατπϋομαι, to be elated on unreal grounds, Tz.H.4.720. 

χετδογλψσσέψ, = χετδολογέψ, Phryn.PSp.127 B. 

χετδογπᾰυέψ, Geom., give a fallacious proof, Arist.Top.101a10:—Pass., ib. 132a33, 160b36. 

2. write false accounts or statements, PEnteux.63.18 (iii B.C.), Plb.12.7.6, 16.14.8, PTeb.78.17 (ii B.C.). 

χετδογπᾰυημα, ασορ, σϋ, false diagram, fallacious proof, Arist.SE171b12 (pl;), Alex.Aphr.in Top.22.20, in in SE76.23. 
 χετδογπᾰυία, ἟, fallacy in geometry or arithmetic, in pl., Ps.-Archyt.ap.Stob.1.41.5, Quint.Inst.1.10.39. 

2. false account, Ath.5.216b. 
 χετδογπᾰυικϋρ, ή, ϋν, of or belonging to fallacious proof, ἟ χ. (sc. σέφνη) Alex.Aphr.in SE195.18. 

χετδογπᾰυορ, (parox.), ὁ, a drawer of false diagrams, Arist.SE171b35, al. 

2. writer of falsehoods, Thom.Mag.p.224 R.:= falsarius, Gloss. 

χετδϋδειπνον, σϋ, false, unreal repast, A.Fr.258 (pl.). 

χετδϋδιαλεκσικϋρ, ή, ϋν, pretending to skill in dialectics, Gal.8.629. 
 χετδϋδιάσοιφορ, ὁ, archit., false parpen, MDAI(I)19-20.238.25. 

χετδϋδῐδάςκᾰλορ, ὁ, false teacher, 2Ep.Petr.2.1. 

χετδϋδίθῠποι θόπαι sham double doors, PMich.Zen.38.33 (iii B.C.). 

χετδϋδίκσαμνον, σϋ, false dittany, Ballota acetabulosa, Hp.Nat.Mul.32, Thphr.HP9.16.2, Dsc.3.32. 

χετδϋδίπσεπορ, ον, false dipteral, of a temple in which there is only one row of columns along the sides, though there is space left 

for two, Vitr.3.2.1. 
 χετδϋδοξάζψ, suppose erroneously, Plb.10.2.3 (v.l.). 
 χετδοδοξέψ, entertain a false opinion or notion, Epicur.Fr.253, Plb.10.2.3 (v.l., v. χετδοδοξάζψ), 16.12.11, Phld.Ir.p.76 W., 

Ph.1.363, J.AJ9.4.3. 

χετδοδοξία, ἟, false opinion or notion, Polystr.p.14 W., Phld.D.1.14 (pl.), Str.14.5.28, Plu.2.716b, Hierocl.in CA12p.446 M., etc. 

χετδοδοξορ, ον, holding a false opinion or notion, labouring under a delusion, Gal.19.484. 

χετδοενέδπα, ἟, = χετδενέδπα, Polyaen.3.9.32. 

χετδοεπέψ, speak falsely, Jul.Gal.351c. 

χετδοθῠπίρ, ίδορ, ἟, secret door, LXXBel15; Dim. -θόπιον [ῠ], σϋ, ib. 21. 

χετδοθῦπον, σϋ, false (i.e. secret) door, Cic.Verr.2.2.20, al., Gloss. 

χετδοωςσοπέψ, narrate falsely, Eust.363.28. 
 χετδοκᾰμῑνάπιορ, ὁ, false potter, Σψσήπιφε, κίναιδε χετδοκαμινάπι nonce-wd. in SEG39.1062 (Rhegium, i B.C./i A.D.). 

χετδοκάππᾰςορ, ὁ, = κάφπτ, Ps.-Dsc.3.74. 

χετδοκαςςία, ἟, spurious cassia, Str.16 4.14, Dsc.1.13, Gal.14.258. 

χετδοκασηγοπέψ, accuse falsely, Cod.Just.1.4.34.17. 

χετδοκασηγοπία, false accusation, Man.4.332, Vett.Val.231.1, Heph.Astr.2.28 (Cat.Cod.Astr.8(2).94). 

χετδοκασηγοπορ, ὁ, false accuser, slanderer, Hsch. s.v. ἀνάδικοι, Cat.Cod.Astr.7.112. 

χετδοκῆπτξ, ῡκορ, ὁ, false, lying herald, S.Ph.1306. 



χετδοκιννάμψμον [α], σϋ, spurious cinnamon, Dsc.1.14 (-κινά-), Gal.12.26. 

χετδοκλησεία, ή, (κλησεόψ) the offence of falsely subscribing one’s name as witness to a summons (κλησήπ), γπαυὴ 
χετδοκλησείαρ a prosecution for such false subscription, D.53.17, Arist.Ath.59.3; βαδίζειν ἐπί σινα σῆρ χετδοκλησείαρ D.53.15; 

χετδοκλησείαρ σπίρ ὀυλεῖν And.1.74;—This is the form found in Arist. l.c. (Pap.), in the best codd. of D. and in Poll.8.40, 44; 

χετδοκλησία is found in codd. of And. and as v.l. in D.; χετδοκληςία in Harp. (with vv.ll. -κλησία, -κληςσία, -κληςιρ), Suid. 

χετδοκλησήπ, ῆπορ, ὁ, one who falsely subscribes his name as witness to a summons, Theopomp.Hist.267. 

χετδοκοπα, dub. (perh. incomplete) in Ostr. Bodl.iii 295 (i A.D.). -κϋπη, ἟, a pretended maid, Poll.4.151. 

χετδοκόπειπορ, (v.l. -κόπεπορ) [ῠ], ὁ, bastard κόπειπορ, Dsc.5.75.15; pseudocypirus Plin.HN17.95. 

χετδοκόψν [ῠ], κτνϋρ, ὁ, sham Cynic, Plu.Brut.34. 

χετδολήπημα, ασορ, σϋ, silly falsehood, Tz.H.10.868. 

χετδολῃςσήρ, οῦ, ὁ, sham robber, name of a Comedy by Timocles. 

χετδολισπορ, ον, Att. for χετδϋνισπορ: χ. κονία lye or soap made from adulterated soda, Ar.Ra.711 (lyr.). 

χετδολογέψ, speak falsely, spread false reports, Isoc.10.8, Aeschin.2119, etc.; give a wrong account, Phld.Sign.21. 

χετδολογημα, ασορ, σϋ, false statement, lie, Sch.Par.A.R.4.57. 

χετδολογία, ἟, falsehood, Isoc.12.1, D.35.32, etc.: pl., Isoc.12.78, Thphr.Char.8.15. 

χετδολογικϋρ, ή, ϋν, lying, false, Proll.Hermog. in Prolegomenon Syllogep.282 Rabe. 

χετδολογιςσήρ, οῦ, ὁ, = sq., name of a treatise by Lucian. 

χετδολογορ, (parox.), ον, speaking falsely, lying, Ar.Ra.1521 (anap.); ὁ χ. Plb.31.22.9, cf. Phld.Po.5.14, Gal.Anim.Pass.2.2, etc.; 

ςουίηρ AP9.80 (Leon.). 

χεόδομαι, v. χεόδψ B. 

χετδϋμανσιρ, εψρ, ὁ, ἟, false prophet, Hdt.4.69, A.Ag.1195, S.OC1097, E.Or.1667, etc. 

Ψετδομάπιορ [ᾰ], false Marius, App.BC3.2. 

χετδομάπσῠπα, σά, = χετδομαπσόπια, IG5(2).357.5, 6 (Stymphalus, iii B.C.). 

χετδομάπσῠπέψ, to be a false witness, bear false witness, Critias61, Pl.R.575b, X.Mem.4.4.11, Arist.Rh.1375a12; κασά σινορ 
LXXEx.20.16, Ev.Marc.14.56. 

χετδομάπσῠπία, ἟, witness, D.41.16 codd.; χετδομαπστπίαν κασαγν῵ναί σινορ Is.12.6 codd.: ἐν χετδομαπστπίαιρ D.57.53 codd.: 

but mostly in gen. pl., χετδομαπστπι῵ν διάκπιςιρ Pl.Lg.937b; -ι῵ν δίκη Is.3.6; κπίςειρ Arist.Pol.1263b21; -ι῵ν ἑλεῖν σινα to convict, 

and ἁλ῵ναι to be convicted, of perjury, Is.5.15, And.1.7, Lys.10.25, Aeschin.1.85; ὀυλεῖν And.1.74; -ι῵ν ἐπιςκήχαςθαί σινι make 

allegation of perjury against one, D.29.7; etc. (This form is perh. always corrupt in codd. of classical authors; -ίψν (gen. pl. neut., cf. sq.) 

shd. prob. be read for -ι῵ν, and may be restored for -ίαν in D.41.16, Is.12.6; so -ίοιρ for -ίαιρ in D.57.53: σψν χετδομαπστπιψν is 

unaccented in Pap. of Hyp.Phil.12: χετδομαπστπια[ν is an uncertain restoration in IG5(2).357.3 (Stymphalus, iii B.C.); but the fem. form 

existed later, Ev.Matt.15.19, 26.59.) 

χετδομάπσῠπίοτ δίκη, an action for false witness or perjury, Cratin.454, PHal.1.24, 41.49, al. (iii B.C.); in dat. pl., ἔνφορ σοῖρ 
χετδομαπστπίοιρ Pl.Tht.148b; acc. pl. σὰ -μαπσόπια Arist.Ath.59.6. 

χετδομάπστρ, ῠπορ, ὁ, false witness, pl. in Gorg.Pal.23, Pl.Grg.472b, Critias61: sg., IG5(2).357.4 (Stymphalus, iii B.C.): 

χετδομάπστπερ σοῦ θεοῦ false witnesses about God, 1Ep.Cor.15.15; as Adj., σὰν δίκαν σὰν χετδομάπστπα the action for false witness, 

IGl.c.1.8; χ. σιμαί honours attesting no real merit, Plu.2.821f. 

χετδϋμενορ, ὁ, v. χεόδψ B. IV. 

χετδϋναπδορ, ἟, lavender spike, Lavandula spica, Plin.HN12.43. 

χετδϋνειπορ, ον, dreaming a false dream, Charito3.7. 

Ψετδονέπψν, ψνορ, ὁ, a false Nero, Luc.Ind.20. 

χετδϋνισπορ, ον, Att. χετδϋλισπορ (q.v.). 

χετδϋνόμυετσοι γάμοι, a false, feigned marriage, E.Hel.883. 

χετδϋπᾰθέρ, σϋ, = ςσαυὶρ ἀγπία, Ps.-Dsc.4.152. 

χετδϋπαιδεία, ἟, false, sham education, Cebes ii, Gal.6.633. 

χετδϋπαν, ᾱνορ, ὁ, false Pan, Jul.Or.7.234d. 

χετδϋπᾱνικά, ῵ν, σά, pretended panic, terror, Polyaen.3.9.32. 

χετδϋπαπήφηςιρ, εψρ, ἟, use of words of similar sound but different meanings, Eust.29.40. 
 χετδϋπαπηφησικϋρ, ή, ϋν, connected with χετδοπαπήφηςιρ, Eust.1586.21. 

χετδϋπάπθενορ, ἟, pretended maid or virgin, Hdt.4.180; as Adj., χ. ἑσαίπα Ach.Tat.8.3. 

χετδϋπασον, σϋ, false pavement or floor, Cod.Just.8.10.12.3a. 

χετδϋπάψπ [ᾰ], οπορ, ὁ, false, unnatural father, Call.Cer.99. 

χετδϋπεπίπσεπορ, ον, with false peristyle, of a temple in which the columns on the sides are attached to the walls instead of standing 

free, Vitr.4.8.6. 

χετδϋπῐθορ, ὁ, false πίθορ, i.e. of a different capacity from the official πίθορ, BCH50.214 (Thasos., v B.C.). 

χετδϋπλάνηρ [ᾰ], ησορ, ὁ, and -πλᾰνήσηρ, οτ, ὁ prob. lying vagrant, Eust.1762.2 1742.23, of Odysseus. 

χετδϋπλάςσηρ, οτ, ὁ, forger of lies, Sch.Ar.Nu.445. 

χετδϋπλοτσορ, ον, feigned to be rich, Sch.Ar.V.457. 

χετδϋποιέψ, misrepresent, σὰ εὐεπγεσήμασα .. σ῵ν ἄλλψν ἐπειπ᾵σο χετδοποιεῖν καὶ σαπεινοῦν Plb.30.4.13. 

II. give the lie to, expose as false, σὰρ ἀπουάςειρ σ῵ν ποιησ῵ν Id.12.25.4, cf. 12.25c3, S.E.M.8.24; folld. by acc. et inf., stigmatize as 

false the doctrine that .., Phld.Rh.2.87 S. 

III. Pass., to be deceived or mistaken, err, αἴςθηςιρ -εῖσαι Placit.4.9.5. 

χετδϋπολίφνιον, σϋ, pretended little town, J.BJ4.9.9. 

χετδϋπϋπυῠπον, σϋ, sham purple garment, POxy.1051.15 (iii A.D.). 

χετδϋππεςβετσήρ, οῦ, ὁ, false ambassador, Sch.S.Ph.1306. 

χετδϋπποδοςία, ἟, pretended treachery, Polyaen.3.9.32. 

χετδϋπποδϋσηρ, οτ, ὁ, pretended traitor, Id.6.38.7. 



χετδϋππουήσηρ, οτ, ὁ, false, lying prophet, J.AJ9.6.6, al., 2Ep.Pet.2.1, Ph.2.343, etc. 

χετδϋπσψμα, ασορ, σϋ, a technical term of wrestlers, sham or unfair fall from which one starts up again and renews the contest, 

Plu.Comp.Pel.Marc.1, Sch.Ar.Eq.568, Macar.8.88. 

χετδϋπσψφορ, ὁ, pretended beggar, Eust.1761.54. 

χετδϋπῠπα, ψν, σά, false watch-fires, Suid., Macar.8.86. 

χετδϋπαχῳδϋρ, ὁ, false rhapsodist, Hsch., as gloss on χετδοπαβδοθίαι (sic). 
 χετδϋπήσψπ, οπορ, ὁ, false orator or rhetorician, Rh.6.577.6. 

χετδοπκέψ, swear falsely, Ar.Ec.603 (anap.); distd. fr. ἐπιοπκεῖν by Chrysipp.Stoic.2.63. 

χετδοπκία, ἟, perjury, Ph.2.196. 

χετδοπκιορ, ον, perjured, forsworn, Hdt.1.165. 

χετδοπκορ, ον, = foreg., E.Med.1392 (anap.), Ps.-Phoc.17: sup., Ph.1.412. 

χετδοππήμψν, ον, gen. ονορ, σὰ χ. false locutions, perh. made-up words, Phld.Po.2.41. 
 χεῦδορ, εορ, σϋ, Ep. dat. pl. χεόδεςςι, v. χετδήρ I. 2: (χεόδψ):—falsehood, lie, χεόδεα .. ἐσόμοιςιν ὁμοῖα Od.19.203, Hes.Th.27; 

χεῦδϋρ κεν υαῖμεν Il.2.81; χεῦδορ δ᾽ οὐκ ἐπέει Od.3.20; εἴ σε χεῦδορ ὑπϋςφεςιρ εἴ σε καὶ οὐκί whether the promise be a lie or no, 

Il.2.349; οὔσι χεῦδορ ἐμὰρ ἄσαρ κασέλεξαρ 9.115; χεόδεςςιν θέλγειν σινά 21.276, cf. 23.576, Od.14.387; οὐ χεόδεω σέγξψ λϋγον 

Pi.O.4.19; χ. ποικίλα, αἰϋλον χ., Id.O.1.29, N.8.25; χ. γλτκό a sweet deceit, Id.P.2.37 χεῦδορ οὐδὲν ὧν λέγψ S.El.1220; οὐδὲν ἕππει χ. 
εἰρ γῆπαρ φπϋνοτ Id.Fr.62.; εἴ σι χεῦδορ εἴπηκα Antipho 3.4.2; χ. ἐπιυέπειν Aeschin.3.41: χ. λέγειν distd. fr. γεόδεςθαι, Stoic.2.42, pl., 

personified, Hes.Th.229. 

2. in Logic, false conclusion, fallacy, ςτλλογιςμὸρ σοῦ χεόδοτρ Arist.APr.61b3; ςτμβαίνει χ. ib. 37a36:—in NT of what is opposed 

to religious truth, false doctrine, Ep.Rom.1.25; ποι῵ν βδέλτγμα καὶ χ., i.e. doing what is repugnant to the true faith, Apoc.21.27; of false 

anatomical doctrine, σὸ οἴεςθαι .. χ. ἐςσι Sor.1.17. 

II. in Theoc.12.24 χεόδεα are spots, pimples on the nose; supposed to be characteristic of liars, cf. Sch. ad loc.; cf. χτδπάκιον. 

2. white spots on the fingernails, Alex.Aphr.Pr.Anecd.2.58, App.Anth.3.79 (Posidipp.). 

III. In Pl., χεῦδορ is freq. opp. ἀληθέρ, Grg.505e, R.382d, Euthd.272b, al.; so almost like an Adj. (cf. χετδήρ init.), ὄνομα χεῦδορ 
καὶ ἀληθὲρ λέγειν Cra.385 c; παπάδοξϋν σε καὶ χεῦδορ ὄνομα Plt.281b: cf. E.Heracl.462 codd. 

χετδοςέληνον, σϋ, false moonlight, absence of the moon, Hsch., Suid. 
 χετδοςέλῑνον, σϋ, = πενσέυτλλον, Dsc.4.42, Cat.Cod.Astr.7.234.4. 

χετδοςουία, ἟, false wisdom, and χετδϋςουορ, ον, falsely wise, Philostr.VA8.7. 
 χετδοςουιςσήρ, οῦ, ὁ, sham-sophist, name of a treatise by Lucian, Cyran.1.12.29 K. (pl.). 

χετδοςσιγμᾰσίαρ, οτ, ὁ, a false or pretended ςσιγμασίαρ, name of a play by Nicostr.Com. 

χετδϋςσομα, ασορ, σϋ, the false or blind mouth of a river, Str.17.1.18 (pl.). 

χετδϋςσομέψ, speak falsely, S.OC1127, Luc.Ocyp.8. 

χετδϋςσομορ, ον, having false or blind mouths, name of a river in India, Ptol.Geog.7.1.8, al. χ. ςσϋμα = χετδϋςσομα, ib. 4.5.5, 

3.10.2, al.: hence σὸ Ψ. as pr. n., D.S.20.75. 

χετδοςτγγπᾰυεόρ, έψρ, ὁ, a false writer, Tz. in An.Ox.3.332, and -ςτγγπᾰυέψ, write falsely, Id.Tz.H.8.185. 

χετδοςυηξ, ηκορ, ὁ, false wasp, a solitary kind, Plin.HN30.98. 

χετδοσάυιον [ᾰ], σϋ, = κενοσάυιον, Philostr.VA8.31. 

χετδοσεφνία, ἟, false, spurious art, Sch. Aphthon in Rh.2.623 W., Serv.Dan.adVerg.Aen.1.464. 

χετδοσπιςκαιδέκᾰσορ, η, ον, falsely reckoned the thirteenth, Tz.H.2.505. 

χετδοτπγϋρ, ὁ, one who practices deceitful arts, Pl.Sph.241b. 

χετδουᾰήρ, έρ, shining with false, i.e. borrowed, light, of the moon, D.L.2.1. 

χετδουᾰνήρ, έρ, = foreg., Placit.2.30.4. 

χετδουημορ, ον, falsely uttered, S.OC1517. 

χετδουίλιππορ [υῐ], ὁ, a false Philip, Luc.Ind.20. 

χετδϋφπιςσορ, ὁ, in pl., false Christs, Ev.Matt.24.24. 

χετδϋφπῡςορ, ὁ, a false chrysolite, D.S.2.52 (χετδοφπτςολίθοτρ cj. Salmasius). 

χετδϋφπῡςορ, ον, of mock gold, Plu.2.50a. 

χετδτποβολιμαῖορ, α, ον, falsely held to be supposititious; ὁ Ψετδτπ. name of plays by Crobylus and Cratin.Jun. 
 χεόδψ, S.Ant.389, etc.: fut. χεόςψ Id.OC628, X.Cyr.1.5.13: aor. ἔχετςα A.Pers.472, Plb.18.11.11, etc.:—Pass., fut. χετςθήςομαι 

S.Tr.712, Gal.15.143: aor. ἐχεόςθην Hdt.1.141, etc.: pf. ἔχετςμαι (v. infr.); imper. ἐχεόςθψ Aeschin.1.162:—cheat by lies, beguile, 

σινα S.OC628, etc.:—Pass., to be cheated, deceived, A.Ch.759, etc.; εἰ μὴ πολό γε ἔχετςμαι unless I am much deceived, Antipho 3.2.1. 

2. c. gen., cheat, balk, disappoint one of a thing, χεόςει ς᾽ ὁδοῦ σῆςδ᾽ ἐλπίρ E.Hec.1031; ἔχετςαρ υπεν῵ν ΠέπςαρA.Pers.472; μὴ 
χεῦςον ὦ Ζεῦ σῆρ ἐπιοόςηρ ἐλπίδορ Ar.Th.870; πιςσεόψ .. μὴ χεόςειν με .. σὰρ ἐλπίδαρ X.Cyr.1.5.13; πϋλλ᾽ ἐλπίδερ χεόδοτςι καὶ λϋγοι 
βποσοόρ E.Fr.650:—Pass., to be cheated, balked, disappointed, σινορ of a thing, γετςθῆναι ἐλπίδορ, γάμοτ, Hdt.1.141, 5.47; ἐνάπψν 

S.Aj.178 (lyr.); δείπνοτ Ar.Nu.618 (troch.); χετςθένσερ σ῵ν ςκοπ῵ν disappointed of receiving tidings from the scouts, Th.8.103. 

3. in Pass., also, to be deceived, mistaken in or about a thing, ἐχετςμένοι γνύμηρ deceived in their judgement, mistaken in opinion, 

Hdt.8.40 cf. S.Tr.712 (also χετςθῆναι γνύμῃ Hdt.7.9. γ΄); ἐχετςμένοι σῆρ Ἀθηναιψν δτνάμεψρ deceived or mistaken in their notions of 

the Athenian power, Th.4.108; πολλ῵ν ἐγεόςθησε σῆρ οὐςίαρ you have often had a mistaken idea of a man‘s wealth, Lys.19.45; σοόσοτ 
οὐκ ἐχεόςθην Pl.Ap.22d; ἐχεῦςθαι σῆρ ἀληθείαρ Id.R.413a; σῆρ ὥπαρ And.1.38; ἐχετςμένοι σ῵ν ὄνσψν Pl.Tht.195a; ἐχεῦςθαι ἑατσ῵ν, 

opp. εἰδέναι ἑατσοόρ, X.Mem.4.2.26; also χετςθῆναι ἔν σιςι Hdt.9.48; πεπί σινορ X.An.2.6.28, Pl.Prt.358c: also c. acc., ἐχεόςθη σοῦσο 

X.An.1.8.11, etc.; αὐσοὺρ ἐχετςμένη ἟ ἗λλάρ deceived in its estimate of them, Th.6.17 (where αὐσοὺρ is prob. corrupt, and shd. perh. be 

omitted): c. acc. cogn., εὐστφέςσασον χεῦςμα ἐχετςμένορ most happily deceived or mistaken, Pl.Men.71d: more rarely in Act., καί μ᾽ 
ἔχετςαρ ἐλπίδορ πολό thou hast much belied my expectation, i.e. turned out better than I feared, S.Aj.1382. 

4. of statements, to be untrue, ἟ σπίση σ῵ν ὁδ῵ν μάλιςσα ἔχετςσαι the third mode of explanation is most untrue, most mistaken, 

Hdt.2.22. 

II. c. acc. rei, like χετδοποιέψ II, represent a thing as a lie, falsify, χεόδονσερ οὐδὲν ςῆμα σ῵ν πποκειμένψν S.OC1512 (prob. for 

ςημάσψν); χεόδει ἟ ᾽πίνοια σὴν γνύμην afterthought gives opinion the lie, Id.Ant.389:—Pass., ἠν σάδε χετςθῇ λεγψν if his word prove 



(lit. be proved) false, Id.Ph.1342; ἟ χετςθεῖςα ὑπϋςφεςιρ the promise broken, Th.3.66; πάνσα ππὸρ ὑμ᾵ρ ἔχετςσαι have been falsely 

reported, D.52.23; in E.Andr.346 for ἀλλὰ χεόςεσαι it will be falsely said, Porson‘s correction ἐχεόςεσαι is probable (πεόςεσαι Kiehl). 

B. earlier and more common χεόδομαι, imper. χεόδεο Il.4.404 (the Act. is very rare in Att. Prose): fut. χετςομαι Hom., Pi., Att.: 

aor. ἐχετςάμην, v. infr.: fut. 2 ἐχεόςομαι (will have made a false statement) Gal.15.137 (s.v.l.): pf. ἔχετςμαι X.An.1.3.10. 

I. abs., lie, speak false, play false, χεόςομαι ἤ ἔστμον ἐπέψ; Il.10.534. Od.4.140; οὐκ οἶδα χεόδεςθαι h.Merc.369; οὐ χεόςομ᾽ ἀμυὶ 
Κοπίνθῳ Pi.O.13.52; πεπί σινορ Pl.Prt.347a; χ. κασά σινορ, opp. λέγειν σἀληθῆ κασά σινορ, Id.Euthd.284a, Lys.22.7; χ. ππϋρ σινα 

X.An.1.3.5; χ. σινι Act.Ap.5.4 and εἴρ σινα Ep.Col.3.9. 

2. c. inf., say falsely, pretend that .., Plu.2.506d. 

3. c. acc. rei, say that which is untrue, whether intentionally or not, σοῦσϋ γ᾽ οὐκ ἐχεόςασο Ar.Ec.445; οὐδὲν αὐσ῵ν χεόδεσαι 
Id.Ach.561; κἂν λάβῃρ ἐχετςμένον, υάςκειν ἔμ᾽ ἢδη μανσικῇ μηδὲν υπονεῖν S.OT461; ἐάν σι μὴ ἀληθὲρ λέγψ .., εἰπὲ ὅσι σοῦσο 
χεόδομαι· ἑκὼν γὰπ εἶναι οὐδὲν χεόςομαι Pl.Smp.214e, cf. X.Mem.4.2.19; πεπὶ ὧν ἔχετςσαι διδάςκειν ὑμ᾵ρ Lys.3.21; w. cogn. acc., 

χεῦδορ λαςισελέςσεπον .. ἐχεόςασο Pl.Lg.663d. 

4. to be false or faithless, to be perjured or forsworn, Hes.Op.283. 

5. ὁ χετδϋμενορ, the Liar, name of a fallacy or logical puzzle invented by Eubulides, a disciple of Euclides of Megara, 

Thphr.ap.D.L.2.108, cf. Chrysipp.Stoic.2.92 (χετδϋμενορ is an interpolation in ὁ ςουιςσικὸρ λϋγορ χ. Arist.EN1146a22). 

II. like Act. ii, belie, falsify, ὅπκια χεόςαςθαι break them, Il.7.352; so ςτνθήκαρ χ. X.Ages.1.12; γάμοτρ E.Ba.31, 245; so in plpf., 

ἔχετςσο σὴν ξτμμαφίαν Th.5.83; so also οὐκ ἐχεόςανσο σὰρ ἀπειλάρ they did not belie, i.e. they made good, their threats, Hdt.6.32; σὰ 
φπήμασα .. ἐχετςμένοι ἤςαν had broken their word about the money, X.An.5.6.35. 

III. like Act. i, deceive by lies, cheat, Λοξίαν ἐχετςάμην A.Ag.1208, cf. X.HG3.1.25; also χ. σινά σι deceive one in a thing, 

S.OC1145, E.Alc.808; ἅπεπ αὐσὸν οὐ χεόςομαι and therein I will not disappoint him (ironical), i.e. I wil carry out my threat, And.1.123; 

σ῵ν ἔπγψν ὧν ἂν σὸν ἐκδϋνσα χεόςησαι (ὧν being in gen. by attraction) Pl.Lg.921a. 

IV. of combinations of words, make a false statement, Arist.Int.16a3. 

χετδψμϋσηρ, οτ, ὁ, false swearer, Lyc.523. 

χετδύμοσορ, ον, falsely sworn, forsworn, ὅπκορ Id.932. 

χετδύνῠμορ, ον, under a false name, falsely called, ὘βπιςσὴν ποσαμὸν οὐ χετδύντμον A.Pr.717; πανδίκψρ χ. Id.Th.670; οὔνομα 
δ᾽ Εὐστφίδηρ· χετδύντμον ἀλλά με δαίμψν θῆκεν ἀυαππάξαρ IG3.1308; χ. θεοί Ph.2.161, cf. 2.599; χ. γν῵ςιρ 1Ep.Ti.6.21; υιλϋςουορ 
χετδεπίγπαυορ καὶ χ. Plu.2.479e; opp. ἀληθήρ, σὸ μεπιςσὸν χ. Dam.Pr.399. Adv. -μψρ by a false name, χ. ςε δαίμονερ Ππομηθέα 
καλοῦςιν A.Pr.85, cf. Them.Or.2.30a. 

χετςίςστξ, ῠγορ, ὁ, ἞, hating falsehood, epith. of Apollo, AP9.525.24. 
 χεῦςμα, ασορ, σϋ, also χεῦμα Numen. l.c., lie, untruth, fraud, εὐστφέςσασον χεῦςμα ἐχετςμένορ Pl.Men.71d, cf. Luc.Tim.55, 

Plu.Art.13, Numen.fr.27.70, 71 P. 

II. σοὺρ ἐπὶ σῆρ ῥινὸρ υτομένοτρ ἰϋνθοτρ Σικελι῵σαι χεόςμασα ἔλεγον Sch.Theoc.12.24, cf. Kaibel CGFp.218. 

χεῦςσάζψ, = χεόδομαι, lie, Tz.H.9.434. 

χεῦςσέψ, to be a liar, Il.19.107. 

χεῦςσήπ, ῆπορ, ὁ, = sq., Man.4.119. 

χεῦςσηρ, οτ, ὁ, (χεόδψ) liar, cheat, Il.24.261; ἀνὴπ χ. Hdt.7.209, cf. LXXSi.15.8: c. gen. rei ὧν .. χεῦςσαι υανοόμεθα wherein we 

shall be found to be liars, S.Ant.1195, cf. Arist.EN1127b16, AP12.70 (Mel.), Phld.Herc.1457.12. 

2. Adj., = χετδήρ, lying, false, χ. λϋγορ Pi.N.5.29; γεόςσηρ δ᾽ οὗσορ ἔπεςσι λίθορ, of a cenotaph, AP7.273 (Leon.); σὸν χεόςσαν δέ 
με σόμβον .. θένσο· σί θαῦμα; Κπῆσερ ὅποτ χεῦςσαι, καὶ Διϋρ ἐςσι σάυορ ib. 275 (Gaet.), alluding to Κπῆσερ ἀεὶ χεῦςσαι, Epimenid.1, 

which is cited by Call.Jov.8, Ep.Tit.1.12. 

χεῦςσία, ἟, = fallacia, dub. in Gloss. 

χεῦςσικϋρ, ή, ϋν, mendacious, Vett.Val.17.31. 

χεῦςσιρ, ιδορ, ἟, fem. of χεόςσηρ, νόξ Epigr.Gr.418 (Cyrene). 

χευαίαιρ· ςκοσειναῖρ, and χευαῖον· λτππϋν, ςκοσεινϋν, Hsch. -ᾰπϋρ, ά, ϋν, gloomy, cloudy, Hp.ap.Gal.19.156 (v.l. for ὑποχ- in 

Hp.Prorrh.1.116). 

χευαρ, ᾰορ, σϋ, gloom, darkness, Pi.Fr.324. 

χευατγοῦρ· ςκοσεινῆρ Hsch. 

χευηνϋρ, ή, ϋν, dark, obscure, metaph. of a person, Pi.N.3.41 codd. (-εινϋρ Bgk., -εννϋρ Pors.). 

χευοειδήρ, έρ, gloss on χευαπϋρ, Gal.19.156. 

χέυορ, εορ, σϋ, darkness, cj. Lobeck in Alc.112 (χϋυοτ, ςκϋσοτ codd.), cf. Gal.19.156; = καπνϋρ, Hsch. 

χέυψ, in 3 sg. χέυει· δέδοικεν, ἐνσπέπει, λτπεῖ, υπονσίζει, Hsch.: cf. μεσα-χέυψ; also prob. ἐπί-ςςουορ. 
χέψ, = χάψ, EM818.2. 

χῇ, v. χάψ. 

χῆγμα, ασορ, σϋ, (φήφψ), that which is rubbed or scraped off, shavings, scrapings, chips, χ. φπτςοῦ gold-dust, Hdt.4.195; so without 

φπτςοῦ, Id.1.93, 3.94 sq.; χ. φπτςϋσετκσον Eub.20; χ. ἀπγτπ᾵ Inscr.Délos442 B 89 (ii B.C.); πτπψθὲν χ., of dust and ashes, A.Ag.442 

(lyr.); of wood, σὰ σ῵ν αἰγείπψν χ. Philostr.Im.1.11; ἣλψν χ., = φαλκοῦ ἄνθορ, Dsc.5.77; μὴ διαλόεςθαι μέφπι ἐλαφίςσοτ χήγμασορ (of 

gum) Id.3.22; of motes in a sunbeam, Arist.Cael.313a20, cf. 304a21, Plu.2.722a, and v. σίλα II. 

χῆγμάσιον, σϋ, Dim. of foreg., Inscr.Délos1429 B ii 17 (ii B.C.), Placit.1.13.2. 

χηκεδύν, ϋνορ, ἟, (χάψ, χήφψ) = κονιοπσϋρ, Hsch. 

χηκσὸρ μϋδιορ filled only level with the brim, i.e. not heaped up (κοπτςσϋρ), Gloss. 
 χήκσπα, ἟, (χήφψ) curry-comb for horses, S.Fr.475, E.Hipp.1174, Ar.Fr.62, AP6.233 (Maec.), 246 (Phld. or Marc. Arg.), 

PSI4.430.5 (iii B.C.), etc. In Hsch. also χακσήπ and (as glosses on ξόςσπα) χηκσπίρ and χηκσπία (fort. χήκσπια), implement used by a 

barber, made of reed, perh. comb, AP6.307 (Phan.). 

χήκσπίζψ, scrape down, rub down, Sch.E.Hipp.110. 

χήκσπίον, σϋ, Dim. of χήκσπα, Gloss. (in form χηκσπιν). 

χηλᾰυάψ, mostly used in pres.: fut. -ήςψ LXXZa.9.13: aor. ἐχηλάυηςα ib. Ge.27.22:—Pass., fut. χηλαυηθήςομαι ib. Na.3.1: aor. 

ἐχηλαυήθην S.E.M.8.108, Plu.2.599c:—feel or grope about to find a thing, like a blind man or hoodman-blind, φεπςὶ χηλαυϋψν (Ep. 



for -άψν), of the Cyclops when blinded, Od.9.416; χηλαυ῵ν οὐκ ἐδτνάμην εὑπεῖν [σὸ ἱμάσιον] Ar.Ec.315; χηλαυ῵νσερ .. ὥςπεπ ἐν 
ςκϋσει Pl.Phd.99b: metaph., χ. πεπί σινψν Phld.D.1.14. 

2. c. acc., rei, feel about for, grope or search after, ἐχηλαυ῵μεν ἐν ςκϋσῳ σὰ ππάγμασα Ar.Pax691; εἰ .. χηλαυήςειαν αὐσὸν (sc. 

σὸν θεὸν) καὶ εὕποιεν Act.Ap.17.27. 

II. feel, touch, handle, stroke, Poll.1.183; μή ποσε χηλαυήςῃ με ὁ πασήπ, of Isaac and Jacob, LXXGe.27.12, cf. Ev.Luc.24.39; χ. καὶ 
σπίβειν σοῖρ δακσόλοιρ Arist.HA571a33; esp. in Medic., of uterine examination, Hp.Mul.1.40, al.:—Pass., ὧν χηλαυψμένψν ὁ ἵππορ .. 
ἣδεσαι X.Eq.2.4; [ὄπνιθερ] σῇ φειπὶ χηλαυύμεναι Arist.HA560a9. 

III. metaph., test, examine, σὸν ὗν Plb.8.29.8; σὸν οἶνον Gp.7.5.1; π᾵ςαν ἐπίνοιαν Plb.8.16.4; σὰρ ἀλλήλψν νοήςειρ οἷον ὑπὸ ςκϋσῳ 
διὰ υψνῆρ χ. Plu.2.589b; εἴδψλον [σοῦ καλοῦ] διύκονσερ καὶ χ. ib. 766a:—Pass., S.E.l.c., σὰ χηλαυηθένσα ὑπ᾽ Ἀνσιϋφοτ the attempts 

made by .., J.AJ13.9.2. 

χηλᾰυημα, ασορ, σϋ, touch, Ph.1.597; caress, X.Smp.8.23. 

χηλᾰυηςιρ, εψρ, ἟, feeling, touching, palpation, Hp.Steril.213, al., Epicur.Fr.21 (pl.), LXXWi.15.15, Plu.Aem.14; tickling, αἱ σ῵ν 
μαςφαλ῵ν χ. Plu.2.125c, cf. 547b (pl.). 

χηλᾰυησέον, one must feel, handle, Archig.ap.Aët.6.3. 

χηλᾰυησήρ, οῦ, ὁ, one who feels, a searcher, Sch.Opp.H.2.435. 

χηλᾰυησικ῵ρ, Adv., by way of feeling, Eust.1717.16. 

χηλᾰυησϋρ, ή, ϋν, that can be felt, ςκϋσορ LXXEx.10.21 (so χηλαυῆςαι ςκϋσορ ib. Jb.12.25). 

χηλᾰυία, Ion. -ίη, ἟, = χηλάυηςιρ, touching, Hp.Decent.8, Phld.D.1.13, Aret.CA1.1, Ruf.ap.Orib.inc.2.30; handling, οὐ πολλῆρ χ. 
δεῖςθαι Ph.Bel.56.33. 

χηλᾰυίζψ, = χηλαυάψ, Anaxil.44. 

χηλᾰυίνδᾰ παίζειν, play blind-man’s-buff, Phryn.PSp.128 B (ίνδπα cod.). 

χηλᾰυύδηρ, ερ, like one feeling or groping in the dark, of the gestures of delirious persons, Hp.Prorrh.1.109. 

χήληκερ· σ῵ν ἀλεκσπτϋνψν οἱ νοθογένναι, Hsch. (χήλικερ cod.), Suid. 

χημόθιον, χημτθιϋψ, v. χιμόθιον, χιμτθιϋψ. 

χήν, ὁ, gen. χηνϋρ, gall-insect, Cynips psenes, which lives in the fruit of the wild fig and male palm, Hdt.1.193, Ar.Av.590 (anap.), 

Arist.HA557b26, Thphr.HP2.8.1. 
2. fruit of the male palm, Poll.1.244. 

χηνίζψ, = ἐπινάζψ, ὀλτνθάζψ:—hence, sens. obsc., οὐδεὶρ κομήσηρ ὅςσιρ οὐ χηνίζεσαι Com.Adesp.12. 

II. to Psenize, alluding to the Ψῆνερ, a Comedy by Magnes so called, Ar.Eq.523 (anap.). 

χηνϋρ, ὁ, = χεδνϋρ, bald headed, Semon.40: cf. χανϋρ· χεδνϋρ, Hsch. (prob. ᾱ and Dor., Aeol., or Arc.-Cypr.). 

χηνόξαι· ξόςαι, ςοβῆςαι, Suid. 

χῆξιρ, εψρ, ἟, (χήφψ), rubbing down, currying, of horses, X.Eq.5.3, 10. 

χήπ, ὁ, gen. χηπϋρ, Ion. for χάπ (q.v.). 

χηποπῡπίσαρ [ῑ], ἄπσορ, = αὐσϋπτπορ, Hsch. 

χηπϋρ, ά, ϋν, = ξηπϋρ, Suid.; cf. μες‹ς›ϋχηπον, and perh. χαπϋρ (B.) 

χηςςίον, σϋ, Dim. of χῆςςα (v. χῆσσα), Zonar. 

χῆσσα, ἟, a kind of flat-fish, prob. turbot, Rhombus maximus, Ar.Lys.115, 131, Pl.Smp.191d, Antiph.132.7 (anap.), Ath.7.329e, 

Luc.Pisc.49, Alciphr.1.7; χ. φονδπουτήρ perh. a skate, Matro Conv.27. 

II. a nickname for a glutton, Pl.Com.106. (The form χῆςςα Alex.Trall.1.15, al., Zonar.; χηςία (s.v.l.) Suid.) 

χησσάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of χῆσσα, Anaxandr.27 (anap., χισσαδίοιρ cod.A. Ath., corr. Lobeck). 

χησσοειδήρ, έρ, like a flat-fish, Arist.IA714a6. 

χησσοποδερ, οἱ, turbot-footed, name of a fabulous people in Luc.VH1.1.35. 

χηυάρ, άδορ, ὁ, juggler, Cat.Cod.Astr.7.118, 8(3).110, 8(4).217. 
 χηυηδᾰκέψ, bite, (i.e. injure) with one’s vote, Ar.Ach.376 (cf. POxy.856 i 23). 

χηυηυοπέψ, -υοπία, later forms of χηυου-. 
χηυίδιον, σϋ, a little pebble, Iamb.Myst.3.17 (v.l. χηυίδψν gen. pl.). 

χηυῑδουϋπορ, ον, = χηυουϋπορ, Hdt.6.109. 

χηυῑδύδηρ, ερ, pebbly, stony, γῆ Gp.2.6.41, al. 
 χηυίζψ, fut. Att. -ι῵ (ἐπι-) Aeschin.2.84: aor. ἐχήυιςα Plu.2.141c, (ἐπι-) Th.2.24;, med., ἐχαυίξασο SEG31.572 (Thessaly, c.200 

B.C.): pf. ἐχήυικα (ἐπ-) X.An.5.6.35, (κασ-) D.H.58:—Med., v. infr. II:—Pass., v. infr. III:—count, reckon, prop. with pebbles (χῆυοι), 
Plb.5.26.3, AP11.168 (Antiphan.), 171 (Lucill.); χ. δακσόλοιρ Plu.l.c. 

2. ἐὰν χηυίςῃρ σὸ ἓν ἐν γπάμμαςιν, i.e. if you add up the numerical values of the letters in the word ἕν, Theol.Ar.64. 

II. more freq. in Med. χηυίζομαι: fut. Att. χηυιοῦμαι Ar.V.769, Th.7.48, Pl.Smp.177d, etc. (χηυίςομαι is f.l. where found, e.g. in 

Lys.12.44, 14.47, (κασα-) Antipho 1.12, 6.10, (ἀπο-) ibid.): aor. ἐχηυιςάμην Hdt.5.97, Th.7.48, etc.: pf. ἐχήυιςμαι in med. sense, 

Ar.V.591 (anap.), Th.1.120, etc.:—prop., cast one’s vote with a pebble: 

1. abs., εἰρ ὑδπίαν χ. X.HG1.7.9, cf. Ar.V.755 (anap.): generally, vote, χήυῳ χηυίζεςθαι μὴ υεόγειν Hdt.9.55; σοῖρ νϋμοιρ 
χηυίςαςθαι vote in support of the laws, D.21.188; ἐνανσία γ. σινι Pl.Smp.177d. 

2. c. acc., vote for, carry by vote, σὸν πϋλεμον Th.1.86; χηυίςαςθαί σινι σὸν πλοῦν vote him the voyage, Id.4.20; χ. παπαςκετήν 

Id.6.25, cf. Ar.Lys.951; ἐπιβολὴν χ. Id.V.769; δίκην Id.3.7; ἄδειαν And.1.12; διαδίκαςμα χ. σινι lyr.17.10; κλῆπϋν σινι χ. to adjudge it 

to .., D.43.6: c. dupl. acc., χ. σινα θεϋν vote him a god, Plu.2.187e. 

3. c. inf., vote, resolve to do something, c. inf. pres., χ. μένειν Hdt.7.207, cf. 9.55 (supr. cit.); χ. σι δπ᾵ν A.Ag.1353: c. inf. aor., χ. 
νέαρ ἀποςσεῖλαι Hdt.5.97, cf. Ar.V.591 (anap.), Pl.Grg.516e: c. inf. fut., χ. πάνσαρ ἀποςυάξειν (better ἀποςυάξαι as cod. P) D.S.12.72: 

c. acc. et inf., vote that.., χ. σὰρ ςπονδὰρ λελόςθαι Th.1.88; χ. ὥςσε μὴ ἴςψν ἕκαςσον στγφάνειν X.Cyr.2.2.20: χ. ὅπψρ σιρ ἄπφοι μϋνορ 
Plu.Pomp.54. 

4. χ. πεπί, ὑπέπ σινορ, Pl.Dem.382d, Aeschin.1.154. 

III. Act. is used in signf. decide by vote, δίκην κασ᾽ ἄλλοτ .. ἐχήυιςαν S.Aj.449, and is also found in, Inscr.Cret.4.78.1 (Gortyn, v 

B.C.), al., IGRom.4.293a ii 57 (Pergam., ii B.C.); χηυίζομεν is dub. in Hdn.2.3.4 (ἐπετυημίζομεν Schwartz.):—Pass., aor. χηυιςθῆναι 



be voted, σοῖρ ςσπασηγοῖρ εἴ σοτ πποςδέοινσο χηυιςθῆναι ἐρ σὸν ἔκπλοτν Th.6.8; σὸ χήυιςμα ἐχηυίςθη Lys.13.29; σὰ χηυιςθένσα 
πλοῖα X.HG1.2.1: fut., σὰ χηυιςθηςϋμενα Isoc.6.92: pf., ἐχηυιςμένοι θανεῖν condemned by vote, E.Heracl.141; σοῖρ ἰφθτοπύλαιρ 
ἐςσὶν ἐχηυιςμένον .. ςσῆςαι Alex.56. 

IV. app. (as χηυϋψ) adorn with mosaic, SEG32.1468 (Syria, Chr.). 

χηυικϋρ, ή, ϋν, involving calculations, Vett.Val.191.30, al. 

χηυῐνορ, ον, perh. made of marble, λίθινορ ἠ χ. μτποθήκη as expl. of ἀλάβαςσπον, AB374; ἀλάβαςσπον· μτποδήκη λίθορ χήυινορ 
Hsch. (λίδίορ ἠ χ. Cyr.) ἀπὸ̀ Απποκπάσοτ χηδινοτ from a marble (statue of) Harpocrates, PMag.Par.11074. 

 χηυίον, σϋ, Dim. of χῆυορ, small pebble, gravel, Aq.Am.9.9; pellet, μέλισορ Orib.Fr.35 (pl.). 

2. mosaic, CIJud.803 (Syria, iv A.D.), SEG32.1440 (Syria, vi A.D.); pl., SEG30.1715 (Arabia, vi A.D.). 
 χηυίρ, ῖδορ, (cf. Hdn.Gr.2.186), ἟, Dim. of χῆυορ, small pebble, Il.21.260, Lex Solonis.ap.Sch.Gen.Il.l.c., Democr.164, 

Luc.DMar.3.2. 

b. as collect. sg., shingle, Hippon128.3 W. 
2. pebble for reckoning, AP11.365 (Agath.). 

b. pebble for voting, πά]νσερ ὑπὸ χηυῖδα κακὴν βάλον Call.fr.85.8 Pf., cf. χῆυορ II 5 and ὑποβάλλψ. 

3. tessellated work mosaic, Chor.p.86 B., SEG24.1197(e) (Egypt, iv A.D.), 31.1396 (Syria, v A.D.). 
II. gem or amulet worn in a ring, Longus4.17, Alex.Trall.11.1. 

χηυῐςιρ, εψρ, ἟, voting, only in Locr.acc. sg. χάυιξξιν [ᾱ], IG9(1).334.45 (Oeanthea, v B.C.). 
 χηυιςμα, ασορ, σϋ, Dor. χάυιγμα [χᾱ] Inscr.Cret.1 v 20 A 17 (Arcades, ii B.C.), also Aeol., IKyme13, etc.; written [χ]άπιγμα 

Supp.Epigr.4.171.53 (Tymnus, v/iv B.C.):—proposal passed by a majority of votes: esp. measure passed by a popular assembly, decree, 

act, A.Supp.601 (pl.), Ar.Ach.536, al.: c. gen. suasoris, the decree proposed by him, σὸ Καννψνοῦ χ. Id.Ec.1090, cf. And.1.27: but σὸ 
Μεγαπέψν χ. the decree concerning them, Th.1.140 (more freq. σὸ πεπὶ Μ. χ. ib. 139, cf. X.HG2.1.32); also σὸ χ. σὸ διὰ σὰρ λαικαςσπίαρ 
Ar.Ach.536; ἐγένεσο χ. μὴ ἐξεῖναι .. X.HG2.2.15; χ. γπάυειν bring in a decree, Ar.Nu.1429; χ. ἐπιχηυίζειν put it to the vote, 

Aeschin.2.84; χ. νικ᾵ν carry it, Id.3.68; χ. καθαιπεῖν rescind it, Th.1.140; ἐξαλεῖχαι, ἀυελέςθαι, And.1.76, 2.24: prop. concerned with 

special circumstances (οὐδὲν ἐνδέφεσαι χ. εἶναι καθϋλοτ Arist.Pol.1292a37); opp. νϋμορ (general law, statute), νϋμοτρ καὶ χηυίςμασα 

Pl.Tht.173d; ὅσαν σὰ χ. κόπια ᾖ ἀλλὰ μὴ ὁ νϋμορ Arist.Pol.1292a6; πεπὶ ἐνίψν ἀδόνασον θέςθαι νϋμον, ὥςσε χηυίςμασορ δεῖ 
Id.EN1137b29; χηυιςμάσψν οὐδ᾽ ὁσιοῦν διαυέποτςιν οἱ νϋμοι, ἀλλὰ νεύσεποι οἱ νϋμοι, καθ᾽ οὓρ σὰ χ. δεῖ γπάυεςθαι, σ῵ν χ. αὐσ῵ν 

D.20.92. 

II. generally, decree, law, θε῵ν χ. παλαιϋν Emp.115, cf. Ar.V.378 (lyr.), Lex ap.And.1.96, LXXEs.3.7, al. 

III. mosaic work, SEG32.1517 (Palestine, vi A.D.). 

χηυιςμᾰσοπύληρ, οτ, ὁ, who drives a traffic in χηυίςμασα, Ar.Av.1037; also -γπάυορ [ᾰ], ὁ, Arg.Ar.Av. 

χηυιςμᾰσύδηρ, ερ, of the nature of a χήυιςμα, Arist.EN1134b24. 

χηυιςμϋρ, ὁ, the use of pebbles (in casting lots), διὰ χηυιςμοῦ ᾑπημένορ as gloss on ἀπὸ σοῦ κτάμοτ, Sch.Th.8.69. 

χηυιςσέον, one must calculate, Vett.Val.33.31. 

χηυιςσήρ, οῦ, ὁ, calculator, Cat.Cod.Astr.2.178 (pl.). 
 χηυιψσήρ, οῦ, ὁ, maker of mosaics, IGChr.226(5) (sp. χιυιοσ῵ν). 

χηυοβϋλον, σϋ, dice-box, Suid. s.v. σάβλα. 

χηυοειδήρ, έρ, pebbly, Thphr.Lap.47. 
 χηυοθεςία, ἟, laying of a mosaic pavement, ISmyrna733.5 (ii/iii A.D.), SEG20.462.5 (Palestine). 
 χηυοθεςμία, ἟, laying of a mosaic pavement, Inscr. gr. et lat. de la Syrie1.168 (Nicopolis, ii/iii A.D.), unless error for χηυοθεςία. 
 χηυοθέσηρ, οτ, ὁ, maker of tessellated pavements, Edict.Diocl.7.7, Gloss.; written χηυοδ [έ]σαρ in Epigr.Gr.532 (Perinthus):—

hence -θεσέψ, make such work, JRS18.171 (Gerasa), Gloss.; and -θέσημα, ασορ, σϋ, the work itself, ib. 

χηυοθήκη, ἟, box for counters or ballots, Sch.Ar.Th.1040. 

χηυοκλέπσηρ, οτ, ὁ, = χηυοπαίκσηρ. Ath.1.19b, cf. Eust.1601.50. 

χηυολογεῖον, σϋ, account-board, Ar.Fr.348. 
 χηυολογέψ, = χηυοθεσέψ, LXXTo.13.17 (Pass.):—hence -λϋγημα, ασορ, σϋ, Hero Stereom.2.35, Lyd.Mag.3.65 (pl.), Expl.Arch. 

de Delos 11.261 (pl.); -λογία, ἟, -λογησϋρ, ϋν, Gloss. 

2. calculate by counters, Anon.in SE2.39. 
 χηυολογικϋρ, ή, ϋν, legerdemain, Suid., f.l. in EM535.1. 

χηυολϋγορ, ον, playing juggling tricks, juggler, Suid. 

χηυοπαικσέψ, play juggling tricks, Artem.3.55. 

2. χ. σὸ δίκαιον juggle away right, Lys.Fr.17. 

χηυοπαίκσηρ, οτ, ὁ, (παίζψ) one who juggles with pebbles, Eudox.Com.1, S.E.P.2.250. 

χηυοπαιξία, ἟, juggling, legerdemain, sleight-of-hand, Gloss. 
 χηυοπεπιβομβήσπια, ἟, app. cup constructed with cavity containing clay pellets, causing it to make rattling sound, Eub.56 K.-A. 

(cf. JHS90.200). 

χηυοποιϋρ, ϋν, (χῆυορ II. 5) making votes or tampering with them, κλέπσηρ γὰπ αὐσοῦ χηυοποιὸρ εὑπ έθηρ S.Aj.1135. 
 χῆυορ, Dor. χ᾵υορ, Aeol. χ᾵υαξ, ἟, gen. pl. χηυάψν Man.4.448: (χάψ):—a small round worn stone, pebble, χ᾵υορ ἑλιςςομένα 

Pi.O.10 (11).9; οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν πονσι᾵ν χάυψν ἀπιθμϋν ib. 13.46; χήυῳ μοόνῃ διασεσπανέειρ, opp. μϋγιρ ἂν λίθῳ παίςαρ 
διαππήξειαρ, Hdt.3.12; χ. ἄμμοτ a grain of sand, LXXSi.18.10. 

2. precious stone, gem, Philostr.VA3.27; esp. worn in a ring, Luc.DMeretr.9, of a pearl, Ael.NA15.8. 

3. applied to the pupil of the eye (or the eyeball), w. play on sense II 1, Artem.1.26 (p.32 P.). 

II. acc. to the various uses made of such pebbles: 

1. pebble used for reckoning, counter, λογίζεςθαι χήυοιρ calculate or reckon by abacus, cipher, Hdt.2.36, etc.: hence to reckon 

exactly or accurately, opp. ἀπὸ φειπὸρ λ., Ar.V.656 (anap.); οὐ σιθεὶρ χήυοτρ D.18.229; ἐν χήυῳ λέγειν A.Ag.570; ἐν χήυοτ λϋγῳ 
θέςθαι E.Rh.309: metaph., σαῖρ σοῦ ςτμυέπονσορ χήυοιρ μεσπεῖν σὰρ ἔφθπαρ καὶ σὰρ υιλίαρ Plb.2.47.5: hence χῆυορ itself for a cipher, 

number, πὸσ ἄπσιον (sc. ἀπιθμὸν) ποσθέμειν .. χ᾵υον Epich.170: pl., accounts, καθαπαὶ χ., where there is an exact balance, D.18.227; οἱ 



πεπὶ σὰρ χ. calculators, Alciphr.1.26; χήυψν ἄπειπορ Plu.2.812e; δακστλικὴ χ. reckoning on the fingers, AP11.290 (Pall.); of 

astrological calculations, Vett.Val.10.15, al. 

b. in Magic, κασέφψν σὴν χ. (i.e. the object on which the number is written) λέγε .. PMag.Par.1.1048, cf. 937. 

2. pebble used for a draughts- or chess-man, Pl.R.487c; κόβορ ἐν παιδιᾶ χήυψν Plu.2.427f. 

b. pebble used by jugglers, χηυάψν παῖκσαι Man.4.448. 

3. pebble used in divination, ἟ διὰ χήυψν μανσική Apollod.3.10.2. 

4. cube used in mosaic pavements, Gal.Protr.8. 

5. pebble used in voting, χήυῳ χηυίζεςθαι Hdt.9.55; ἐὰν μὴ σῇ χ ... χηυίςψνσαι κπόβδην χηυιζϋμενοι D.59.89: hence, the vote 

itself, χῆυον υέπειν give one’s vote, ἐν καπδίᾳ χ. υέπονσερ A.Eu.680, cf. And.1.2, D.57.61, etc.; ὑπέπ σινορ Lycurg.7; πεπί σινορ Id.11, 

etc.; χήυοτ υοπά E.Supp.484; χῆυον σίθεςθαι, = χηυίζεςθαι, Hdt.8.123, cf. 6.57; εἰρ σεῦφορ .. χήυοτρ ἔθενσο A.Ag.816; c. inf., 

Hdt.3.73; χ. πποςθέςθαι Th.1.40; χήυῳ διαιπεῖν to determine by vote, A.Eu.630; χήυῳ κπίνειν, Th.1.87, etc.; μεσαλαβὼν σὸ πέμπσον 
μέπορ σ῵ν χ. Pl.Ap.36b, cf. Lex ap.D.21.47: in collect. sense, ἐφπῆν .. χ. πεπὶ αὐσοῦ γενέςθαι a vote is taken, Antipho 5.47, πεπὶ σοόσοτ 
χήυοτ διενεφθείςηρ a vote having been taken, BCH86.58.25 (Maced., ii A.D.), ἟ καθαιποῦςα χ. Lys.13.37; ἟ ςῴζοτςα χ. D.19.66; οἷρ ἂν 
πλείςση γένησαι χ. a majority of votes, Pl.Lg.759d: σὴν χῆυον ἐπάγειν to put the vote or question, of the president, Th.1.119, 125; 

χῆυον δοῦναι πεπί σινορ IG22.222.24, cf. D.21.188; χ. ἀναδοὺρ πεπί σινορ App.BC1.100; so χ. πεπὶ ἟μ῵ν ὑπὲπ ἀνδπαποδιςμοῦ 
πποσεθεῖαν D.19.65; διένεμον (vv.ll. διενέμονσο, ἔυεπον) σὰρ χ. were casting their votes, Hdt.8.123; ὑπὸ χήυοτ μι᾵ρ with one accord, 

Ar.Lys.270; χ. υανεπά open voting, χ. υανεπὰν διενεγκεῖν Th.4.74; σὴν χ. οὐκ εἰρ καδίςκοτρ ἀλλὰ υανεπὰν ἐπὶ σὰρ σπαπέζαρ σίθεςθαι 
Lys.13.37, cf. Pl.Lg.767d, 855d; opp. χ. ἀυανήρ voting by ballot, Aeschin.3.233; κπόβδην σὴν χ. υέπειν Arist.Rh.Al.1433a23, cf. 1424b2, 

Ath.69.1. 

b. that which is carried by vote, a vote, χ. κασαγνύςεψρ a vote of condemnation, Th.3.82; χῆυορ αὐσῶ ἐπῆκσο πεπὶ υτγῆρ a vote of 

banishment was moved for against him, X.An.7.7.57, cf. A.Th.198; χήυῳ πϋλεψρ γνψςθεῖςαι Id.Supp.7 (anap.):—hence, 

c. any resolve or decree, χ. στπάννψν S.Ant.60; λιθίνα χ᾵υορ a decree written on stone, Pi.O.7.87; διδοῖ χ᾵υον πεπ᾽ αὐσ᾵ρ [the 

oak] gives judgement of itself, Id.P.4.265; χ. υλεγτπὰ βποσ῵ν, i.e. public opinion, Cratin.57 (lyr.); σίν᾽ ἂν χῆυον θεῖο; what judgement 

.. ? Pl.Prt.330c, cf. R.450a; ἟ ἐμὴ χ. Id.Phlb.57a. 

d. Ἀθην᾵ρ χ., calculus Minervae, prov. phrase to express acquittal, when the votes were even, Philostr.VS2.3. 

e. χ. is sts. omitted, κἂν ἴςαι γένψνσαι Ar.Ra.685 (lyr.); πάςαιρ κπασεῖν Luc.Bis Acc.18, cf. 22. 

f. Διὸρ χῆυορ (χῆυοι Hsch.), prov. ἐπὶ σ῵ν ἱεπ῵ν καὶ ἀθίκσψν, of the scene of contest betw. Athena and Poseidon, Suid., etc. 

g. Κϋννοτ χ., negligible quantity, cipher, Ar.V.675 (anap.), cf. Κονν᾵ρ. 
6. place of voting, tribunal, E.IT945, El.1263. 

7. metaph., influence, πϋλιρ μεγάλην χ. ἔφοτςα Lib.Or.18.13. 

8. judgement as a faculty, χ. ὀπθήν Lib.Ep.19.10. 

χηυουοπέψ, give one’s vote, vote, D.H.4.20, Luc.Tim.36, S.E.M.2.40; determine by vote, ὅςσιρ ἟γήςεσαι Phld.Acad.Ind.p.38 M. 

II. elect by vote, νομοθέσαρ D.H.10.56:—Pass., Id.9.43:—sts. written χηυηυ-, v.l. in Id.4.20. 

χηυουοπία, ἟, Dor. χᾱυο-, vote by ballot, Arist.Pol.1268a2; opp. φειποσονία, Id.Rh.Al.1446b22: generally, voting, 

Foed.Delph.Pell.1 A 12, Phld.Rh.2.189 S., D.H.4.20, 7.59, Plu.Cor.20, etc.; αἱ ὑπασικαὶ χ. voting at the consular comitia, Id.Marc.4. 

2. judgement, decree, θεοῦ J.AJ.4.2.4. 

3. Astron., calculation, Ptol.Alm.4.9 (pl.), Procl.Hyp.1.27, etc.:—sts. written χηυηυοπία, as in Arist.Rh.Al. l.c. 
 χηυουοπικϋρ, ή, ϋν, accustomed to manipulation of counters, Anon.in SE2.38. 

χηυουοπορ, (parox.), ον, voting, ἐκκληςία D.H.7.59; = suffragator, Gloss. 
 χηυϋψ, adorn with gems, σοὺρ πϋδαρ Lyd.Mag.1.4, cf. Mens.1.26. 

II. work in mosaic, Supp.Epigr.7.993 (Arabia, Pass.); adorn with mosaics, σὸ θτςιαςσήπιον Ἀπφ.Δελσ.12.27 (Lesbos), SEG23.653 

(Cyprus, v/vi A.D.), 31.1473 (Arabia, vi A.D.). 

χηυψν, ψνορ, ὁ, ready reckoner, Man.5.277 (dub.; v.l. χηυύν). 
 χηυψςιρ, εψρ, ἟, = χηυολογία, χηυολϋγημα, Gloss. 

II. adorning with mosaics, IGLS1320 (Apamea, A.D. 391), 770 (Antioch, ?vi A.D.), SEG8.21 (near Ptolemais, vi A.D.). 

χηυψσϋρ, ή, ϋν, inlaid with χῆυοι, tessellated, Keil-Premerstein Dritter Bericht No.117 (Tire, i A.D.), Gloss. 
 χηφπϋρ, ά, ϋν, (χήφψ) ground fine, Nic.Th.559 (v.l. χῆγμα), Hsch., Suid. 
 χήφψ, Ar.Fr.42, etc.: fut. χήξψ X.Eq.4.4:—Pass., aor. ἐυήφθην (κασ-) Nic.Th.53, etc.; pf. ἔχηγμαι (κασ-) S.Tr.698:—rub down, 

curry a horse, Ar. l.c., X.Eq.4.5, 5.1, etc. 

2. stroke, χήφψν δέπην (sc. σαόποτ), E.Hel.1567; υαπμάκῳ ἔχηφεν θηπὸρ κάπη A.R.4.164. 

3. scratch, dub. in Jul.Caes.310a. 

II. rub down, wear away, χ. πέσπην φπϋνορ AP7.225:—Pass., χήφεσαι [἟ πέσπα] διὰ σὴν πληγὴν σ῵ν κτμάσψν Arist.Pr.935a13; 

metaph., of remembrance, to be worn away, Id.Mem.450b3. 

III. metaph., scribble, ἄδικα βιβλία Call.Fr.86. 
 χῐά, ἟, = φαπά, γελοίαςμα, παίγνια, Hsch.: hence χῐάζψ, Dor. χιάδδψ, play, sport, σοὶ δὴ παπ᾽ Εὐπύσαν χιάδδονσι Ar.Lys.1302 

(lyr.); χιάδδειν· παίζειν, Hsch. (Prob. shortd. forms of ἑχία, ἑχιάομαι, qq.v.), perh. also Archil.48.20 W. 

χῐάζψ, (χιάρ), = χακάζψ, Hsch. 

χῐᾰθηδϋν, Adv. like rush-mats, to expl. υοπμηδϋν, Sch.Th.2.75, Suid. 

χῐᾰθίζομαι, lie on a mat, Hierocl.Facet.107. 
 χῐᾰθιον, σϋ, Dim. of χίαθορ, Philem.26, interpol. in Dsc.5.88: rush-basket, χιέθιν (sic) χψμίψν ᾱ POxy.1923.7 (v/vi A.D.): σὰ 

αἱποῦν‹σα› ὑμῖν χιάθια (χαίθια Pap.) εἰρ σὸν κασανγιςμὸν σοῦ ἄνθπακορ PBaden29.7 (v A.D.), BGU812 i 5, 8 (iii/ii B.C.). 
 χῐᾰθοπλϋκορ, ὁ, a plaiter of mats, PSI10.1132.8 (i A.D.), Greg.Cor.p.551 S., Lex.Herodot.ap. Stein Herodotus ii p.458, Suid. s.v. 

ςφοίνοτ ςτμβολεῖρ: written χαθοπλϋκορ in Sammelb.5124.332 (Tebtunis, ii A.D.):—also -ποιϋρ, ὁ, Gloss., CPR13.11.39 (iii B.C.), 

SB9375.21 (χιαθψ-, ii A.D.). 
 χίᾰθορ [ῐ], ἟, (also ὁ, read by Callistr. in Ar.Ra.567, cf. Sch. ad loc. (575)), also χίεθορ, Antig.Mir.97, Ostr. Bodl. iii 228 (i A.D.), 

etc. (condemned by Phryn.281):—a rush-mat, used for sleeping on, Hesperia5.382 (Athens, v B.C.), Ar.Ra.567, Lys.921, Arist.HA559b3, 



Thphr.HP4.8.4, 9.4.4; ἐκ σῆρ αὐσῆρ χ. γεγονύρ, prov. of persons in like condition, bedfellow, Com.Adesp.789 (anap. (?)); Dor. pl. acc. 

χιάθψρ Ar.Ach.874. 

II. blind, Apollod.Poliorc.169.6. 

III. rush-basket, φϋπσοτ πλήπηρ Sor.1.83; used for carriage of wool or stone, PCair.Zen.430, 518 (iii B.C.), BGU2334.5 (χειέθψν 

pap., iv A.D.). 

χίᾰθύδηρ, ερ, like a mat, Eust.1344.45, Sch. Ar.Ach.72, etc. 

χίαι· ἀλύπεκερ, Hsch. (cf. χόα); also χειαί· ἀλύπεκερ, χῆυοι, Id. 

χῐαίνψ, aor. inf. χιῆναι· χίξαι, Id., Suid. (χέξαι codd.); cf. ςιαίνψ. 

χῐᾰπϋρ, ά, ϋν, = εὐύδηρ, Hsch. 

χῐάρ, άδορ, ἟, = χακάρ, drop, αἱμασοέςςαρ δὲ χιάδαρ κασέφετεν ἔπαζε (sc. Ζεόρ) Il.16.459, cf. Hes.Sc.384: also χίαξ, ακορ, (pl.), 

Hsch.; cf. χίδερ. 
χιάψ, v. χείψ. 

χιβδεῖ· ὑποπνεῖ, βδεῖ, Hsch. 

χίγναι, αἱ, = σπίφερ, Id. 

χίδερ· χιάδερ, χακάδερ, Id. 

χίδιον, σϋ, pl. χίδια, prob. engraver‘s error for χίλια, IG11(2).161 B 19, 287 B 21 (Delos, iii B.C.): v. χίλιον. 

χιδϋνερ· διάβολοι, χίθτποι, Hsch.; cf. χτθ῵νερ. 
χίεθορ, v. χίαθορ. 
χίενσα and χίεςςα, v. χίηρ. 
χίζομαι, weep, ἄ με χιςδομένα κασελίμπανεν Sapph.Supp.23.2; χιζομένη· κλαίοτςα, Hsch.; ἔχιδεν· ἔκλατςεν, Id.; cf. χίνδεςθαι. 
χίζψ or χίψ : from the former we have fut. χι῵ (ἐπι-χιεῖ) Hsch., pf. Pass. ἔχιςμαι (v. infr.): from the latter, aor. ἔχῑςα, fut. Med. 

χίςομαι [ῑ], v. infr., cf. ἐμχίψ:—feed on pap, = χψμίζψ (Eust.1631.43, Phot., etc.), or = ποσίζψ (Orion Lex. col.168); λετκῶ ς᾽ ἔχιςα 
γάλακσι (Meineke for ἔχηςα) Euph.92:—Med., chew, χίςεσαι πόπνον γνάθῳ Lyc.639:—Pass., to be fed, ἐξ ὑμέψν ἐχιςμένον (sc. 

βπέυορ) AP9.302 (Antip.). 

χίηρ· μακάπιορ, εὐδαίμψν, also χίεςςα· εὐδαίμψν, μακαπία, and χίενσα· σὰ αὐσά, Hsch. (Ion. forms [χιῆρ, etc.] from *χιήειρ [*χιή 

= χιά.]) 

χιθήν· σὴν ἀπύλειαν, Id. 

χίθιορ [ῐ], α, ον, Adj., name of a kind of grape, ςσαυτλή Dsc.5.5, cf. Verg.G.2.93, 4.269, Stat.Silv.4.9.38; ἐκ χιθίηρ ἑλίνοιο 

Nic.Al.181: hence was made χίθιορ οἶνορ Eub.138 (anap.), cf. Anaxandrid.71, Plin.HN14.80:—also spelt χόθιορ, ςσαυτλὰ χ. 
Docum.ined.dell’.Africa Italiana1.86, al. (Cyrene, iv B.C.), v.l. in Eub. and Anaxandr.ll.cc. 

χίθῠπ [ῐ], ῠπορ, ὁ, = χίθτπορ, a form actually found acc. to EM506.31, cf. Sch.Theoc.1.1. 

χῐθόπα [ῠ], ἟, a Libyan (esp. Trog(l)odyte) musical instrument, identified by some with the ἄςκαπορ, Poll.4.60; χιθτπ᾵ν μάλ᾽ αἰολ᾵ν 

S.Inach. in PTeb.692 iii I (lyr.). 

χῐθῠπίζψ, Dor. -ίςδψ: (χίθτπορ):—whisper, Pl.Grg.485e; ππϋρ σινα Id.Euthd.276d, Duris69 J.; ἀλλήλοιρ Theoc.27.68. 

2. whisper what one dares not speak out, whisper slanders, κασά σινορ Alciphr.3.58, LXXPs.40(41).7; χ. καὶ διαβάλειν 

Them.Or.21.262c:—Pass., σὸ χιθτπιζϋμενον ὄνομα Plu.Alc.23. 

3. metaph. of trees, whisper (i.e. rustle), ὁπϋσαν πλάσανορ πσελέᾳ χιθτπίζῃ Ar.Nu.1008 (anap.); also of swallows, twitter, Poll.5.90. 

χῐθῠπιςμα, ασορ, σϋ, whispering, χ. σὸ νατσικϋν AP9.546 (Antiphil.); δϋλια χ. ib. 3.3 (Inscr. Cyzic.). 

2. any low whispering noise, as of trees rustling, Theoc.1.1. 

χῐθῠπίρ, v. χόθιορ. 
χῐθῠπιςμϋρ, ὁ, whispering, Phld.Ir.p.55 W., Luc.Am.15; ππϋρ σινα Plu.2.45d, etc. 

2. slandering, ib. 143f, 2Ep.Cor.12.20 (pl.). 

3. whistle of a snake-charmer, LXXEc.10.11. 
4. crepitation, Dsc.5.159. 

χῐθῠπιςσήρ, οῦ, ὁ, whisperer, at Athens as epith. of Hermes, D.59.39; of Ἔπψρ, AB317: perh. cf. Mercurius Susurrio, CIL13.12005 

(Aachen). 

2. slanderer, Ep.Rom.1.30. 

χῐθῠπιςσικϋρ, ή, ϋν, slanderous, σὸ χ. Cat.Cod.Astr.8(2).33. 

χῐθῠπορ, ον, whispering, slanderous, λϋγοι S.Aj.148 (anap.): as epith. of Aphrodite, Paus.Gr.Fr.330: as Subst., χίθτπορ, ὁ, = 

χιθτπιςσήρ, whisperer, slanderer, Pi.P.2.75, Ar.Fr.167 (anap.), LXXSi.5.14, Plu.2.727d. Adv. -πψρ App.Hann.46. 

2. twittering, of birds, AP12.136; so of music, χίθτπον εὐήθη νϋμον Ar.Fr.671. 
 χιθψμία‹ν›· Λάκψνερ σὸν ἀςθενῆ Hsch. 

χῑλᾱγία, ἟, a body of 250 χιλοί, Arr.Tact.14.4. 

χῑλάγνᾰυορ, ὁ, (χιλϋρ II. 1 b) carpet-cleaner (?), Keil-Premerstein Dritter Bericht No.15. 

χίλακεπ· σὸ ἟γεῖςθαι φοποῦ, Hsch. 

χίλαξ (A) [ῑ], ακορ, ὁ, = χιλϋρ, Ar.Fr.891. 

χίλαξ (B), ακορ, ὁ, epith. of Dionysus at Amyclae, Paus.3.19.6; he explains it as winged (from χίλον Dor. for πσίλον), which 

suggests that it has ῐ. 
χιλεόρ, έψρ, ὁ, in pl. χιλεῖρ· οἱ ὕςσασοι φοπεόονσερ, Hsch.; ἐπ᾽ ἄκποτ φοποῦ ἱςσάμενορ, Suid. 

χιλήπλετπα, = ofellas iuscellatas, Gloss.; cf. χιλϋπλετπον. 
 χῑλῆσαι, οἱ, = οἱ χιλοί, the light troops, Eust.1222.53, (χιλῖσαι ib. 907.38) also χιλήρ, ῆσορ, ὁ, A.Fr.451. 

χῑλίζομαι, later form χιλϋομαι, D.C.63.9, al.; cf. Lex.Rhet.ap.Eust.907.38. 

χῑλῐκϋρ, ή, ϋν, of or for a light-armed soldier: σὰ χ., = οἱ χιλοί, the light troops, D.S.15.32, cf. Luc.Zeux.8. 

χιλινοποιϋρ, ὁ, maker of χίλινοι ςσέυανοι, IG5(1).208, 209 (Sparta). 

χίλινορ, η, ον, ςσέυανοι χ. a chaplet of palm-branches, used at Sparta by the leaders of the choruses in the γτμνοπαιδίαι, Sosib.5: 

cf. χιλίον· .. εἶδορ ἄνθοτρ, Hsch. 

χιλίοιρ· πλαγίοιρ, ὑπσίοιρ, Hsch. (cf. χάγιορ). 



 χίλιον, σϋ, = χέλιον, armlet, SEG37.994 (Priene, vii B.C.), IG11(2).161 B 26, 162 B 15, 199 B 57, 203 B 82 (Delos, iii B.C.), 

Inscr.Délos296 B 37 (iii B.C.); χιλίον (sic)· .. χέλλιον, Hsch.; also χίλλιον IG11(2).203 A 4 (iii B.C.): v. χίδιον· 
χιλοβάυορ [ᾰ], ὁ, = plumarius (feather-dyer, from χίλον?, v. Ψίλαξ (B)), Gloss. 

χῑλογπᾰυέψ, write with a single vowel, not a diphthong, Tz.H.5.696. 

χῑλοδαπιρ, v. χιλϋσαπιρ. 
χῑλοκέπᾰμορ, ὁ or -ον, σϋ, perh. glazed tiles, κεπαμ῵ςαι σῆρ ςσο᾵ρ μεσαςσόλια ἓξ χιλοκεπάμῳ Inscr.Délos366 A 33, cf. 462 A 19 (ii 

B.C.), but -κέπᾰμον = suggrunda (i.e. eaves), Gloss. 

χῑλοκεπψρ, ψν, deprived of its horn, Tz.H.5.412. 

χῑλοκῐθᾰπιςσήρ, οῦ, ὁ, = χιλὸρ κιθαπιςσήρ (which is found in Philoch.66 (pl.)), one who plays the κιθάπα without singing to it, 

instrumental performer, Chares4 J., cf. Ath.10.452f, Suet.Dom.4; also -κῐθᾰπεόρ, έψρ, ὁ, CIG2759 (Aphrodisias):—and -κῐθᾰπιςσική (sc. 

σέφνη), ἟, = χιλὴ κιθάπιςιρ, Philoch. l.c.:—cf. χιλϋρ iv. 3. 

χῑλοκοππέψ, to be bald-headed, Diog.Ep.19. 

χῑλοκϋπςηρ, οτ, ὁ, bald-headed, Call.Iamb.1.100 (cf. Sch.Call. in PSI9.1094.29), Hdn.4.8.5. 

χῑλοκοτπορ, ον, smooth-shaved, gloss on χιλοκϋπςηρ (v. foreg.), Sch.Call. l.c. (χειλ-), condemned by Phryn.41, who recommends 

ἐν φπῶ κοτπίαρ. 
χῑλοκπᾱνορ, ον, bald-headed, Tz. ad Hes.Op.374. 

χῑλομεσπία, ἟, verse not accompanied by music, Arist.Po.1448a11 (cf. χιλϋρ IV. 2). 

II. prose composition, Them.Or.26.319a. 

χίλον, σϋ, Dor. for πσίλον, v. Ψίλαξ (B). 

χῑλϋπλετπον, σϋ, = armus, ofella, ofla, Gloss. 

χῑλϋποιεψ, write with a smooth breathing, Theodoretus πεπὶ πνετμάσψν in cod. Barocc.68 (Epit. of Hdn.Gr. καθολικὴ πποςῳδία, 

Bk. xx). 

χῑλϋρ, ή, ϋν, 

I. of land, bare, χ. ἄποςιρ open cornland, Il.9.580; πεδίον μέγα σε καὶ χ. Hdt.1.80; ὁ λϋυορ .. δαςὺρ ἴδῃςί ἐςσι, ἐοόςηρ σῆρ ἄλληρ 
Λιβόηρ χ. Id.4.175; ἀπὸ χ. σῆρ γῆρ Pl.Criti.111d, cf. X.An.1.5.5, etc.: in full [γῆ] χ. δενδπέψν Hdt.4.19, 21; ἄδενδπα καὶ χ., of the Alps, 

Plb.3.55.9; σὰ χ. (sc. φψπία), opp. σὰ ὑλύδη, X.Cyn.5.7; σϋποι χ. ib. 4.6; χ. γεψπγία the tillage of land for corn and the like, opp. γ. 
πευτσετμένη (the tillage of it for vines, olives, etc.), Arist.Pol.1258b18, Thphr.CP3.20.1; so γῆ χ. Eup.230, D.20.115, Tab.Heracl.1.172, 

2.33; ἐλαῖαι, ὧν νῦν σὰ πολλὰ ἐκκέκοπσαι καὶ ἟ γῆ χ. γεγένησαι Lys.7.7. 

II. of animals, stripped of hair or feathers, smooth (cf. λεῖορ I. 3), δέπμα .. ἐλάυοιο Od.13.437; ςάπξ Hp.Aër.19; ἟μίκπαιπαν χ. ἔφψν 

with half the head shaved, Ar.Th.227; χ. γνάθοι ib. 583; σὴν ὀςυὺν κομιδῇ χ. Pherecr.23.4 (anap.); used of dogs with a short, smooth 

coat of hair, X.Cyn.3.2; σὴν δίποδα ἀγέλην σῶ χ. καὶ σῶ πσεπουτεῖ σέμνειν Pl.Plt.266e; ἄνθπψπορ -ϋσασον κασὰ σὸ ς῵μα σ῵ν ζῴψν 
πάνσψν ἐςσί Arist.GA745b16; so ἶβιρ χ. σὴν κευαλήν without feathers, bald on the head, Hdt.2.76; hairless, of the foetus of a hare, 

Id.3.108; χ. σὰ πεπὶ σὴν κευαλήν, of the ostrich, Arist.PA697b18. 

b. χιλαὶ Πεπςικαί Persian carpets, Callix.2; such a carpet is called χιλή alone, PSI7.858.2 (iii B.C., pl.), LXXJo.7.21; χιλὴ 
πολόμισορ, Babylonicum, Gloss.; χιλή = aulaeum, tapeta, ib.; cf. χιλϋσαπιρ. 

2. generally, bare, uncovered, χ. ὡρ ὁπᾶ νέκτν, i.e. without any earth over it, S.Ant.426; of a horse which has thrown its rider, 

AP13.18 (Parmeno). 

b. c. gen., bare of, separated from, χ. ςύμασορ οὖςα [἟ χτφή] Pl.Lg.899a; σέφναι χ. σ῵ν ππάξεψν Id.Plt.258d; χ. ὅπλψν Id.Lg.834c; 

ἱππέψν X.Cyr.5.3.57; θηπία μεμονψμένα καὶ χ. σ῵ν Ἰνδ῵ν Plb.11.1.12. 

c. stripped of appendages, naked, χ. [σπϋπιρ] the bare keel with the planks torn from it, Od.12.421; χ. μάφαιπαι swords alone, 

without other arms, etc., X.Cyr.4.5.58; θάλασσα χ. blank sea, Aristid.Or.25(43).50. 

III. freq. in Prose, as a military term, of soldiers without heavy armour, light troops, such as archers and slingers, opp. ὁπλῖσαι, first 

in Hdt.7.158, al., freq. in Th., e.g. ὁπλίζει σὸν δῆμον, ππϋσεπον χ. ὄνσα 3.27, cf. Arr.Tact.3.3; ὁ χ. ὅμιλορ Th.4.125; so χιλοί or σὸ 
χιλϋν, opp. σὸ ὁπλισικϋν, X.HG4.2.17, Arist.Pol.1321a7; χιλϋρ, opp. ὡπλιςμένορ, S.Aj.1123: coupled with ἄςκετορ, Id.OC1029; χιλὸρ 
ςσπασεόςομαι Ar.Th.232; χ. δόναμιρ Arist.Pol.1321a13; αἱ κοῦυαι καὶ αἱ χ. ἐπγαςίαι work that belongs to unarmed soldiers, ib. 

1321a25; χ. φεπςὶν ππὸρ καθψπλιςμένοτρ Ael.VH6.2: but χ. ἔφψν σὴν κευαλήν bare-headed, without helmet, X.An.1.8.6; χ. ἵππορ a 

horse without housings, Id.Eq.7.5: unarmed, defenceless, S.Ph.953. 

IV. λϋγορ χ. bare language, i.e. prose, opp. to poetry which is clothed in the garb of metre, Pl.Mx.239c, Phld.Mus.p.97 K.; more 

freq. in pl., χ. λϋγοι Pl.Lg.669d; opp. σὰ μέσπα, Arist.Rh.1404b14, 33: but in D.27.54 χ. λϋγορ is a mere speech, a speech unsupported by 

evidence; and in Pl.Tht.165a χιλοὶ λϋγοι are mere forms of argumentation, dialectical abstractions (so χιλ῵ρ λέγειν speak nakedly, 

without alleging proofs, Id.Phdr.262c, cf. Lg.811e); σὰρ ππάξειρ αὐσὰρ χιλὰρ υπάζονσερ Arist.Rh.Al.1438b27. 

2. ποίηςιρ χ. mere poetry, without music, i.e. Epic poetry, opp. Lyric (἟ ἐν ᾠδῇ), Pl.Phdr.278c; so ἄνετ ἀπγάνψν χ. λϋγοι 
Id.Smp.215c, cf. Arist.Po.1447a29; χ. σῶ ςσϋμασι, opp. μεσ᾽ ἀπγάνψν, as a kind of μοτςική, Pl.Plt.268b; λόπαρ υθϋγγοι .. χιλοὶ καὶ 
ἀμεικσϋσεποι σῇ υψνῇ Arist.Pr.922a16; ἟ χ. υψνή the ordinary sound of the voice, opp. singing (἟ ᾠδική), D.H.Comp.11. 

3. χ. μοτςική instrumental music unaccompanied by the voice, opp. ἟ μεσὰ μελῳδίαρ, Arist.Pol.1339b20; χιλῶ μέλει διαγψνίζεςθαι 
ππὸρ ᾠδὴν καὶ κιθάπαν, of Marsyas, Plu.2.713d, cf. Phld.Mus.p.100 K.; so χ. κιθάπιςιρ καὶ αὔληςιρ Pl.Lg.669e; χιλὸρ αὐλησήρ one who 

plays unaccompanied on the flute (cf. χιλοκιθαπιςσήρ), Phryn.145. 

V. mere, simple (cf. supr. IV. 1), ἀπιθμησικὴ χιλή, opp. geometry and the like, Pl.Plt.299e; ὕδψπ χ., opp. ςὺν οἴνῳ, Hp.Int.35; χ. 
ἀναίπεςιρ mere removal, Phld.Sign.12; χ. ἄνδπερ, i.e. men without women, Antip.Stoic.3.254:—Oedipus calls Antigone his χιλὸν ὄμμα, 

as being the one poor eye left him, S.OC866. Adv. χιλ῵ρ merely, only, Plu.Per.15; ἕνεκα σοῦ χ. εἰπεῖν for the purpose of merely saying, 

Sch.Il.Oxy.1086.65; χ. ὀνομάζειν call by the bare name (without epithet), Phld.Vit.p.39 J. 

VI. Gramm. of vowels, χ. ἤφορ without the spiritus asper, Demetr.Eloc.73; χ. πνεῦμα A.D.Adv.148.9, D.T. Supp.674.15; χιλ῵ρ 
λέγεςθαι A.D.Pron.57.3. 

b. of the letters ε and τ written simply, not as αι and οι, which represented the sounds in late Gr., μαθϋνσερ σὰ διὰ σοῦ διυθϋγγοτ ᾱῑ 
στφὸν ἅπανσα, ἐδιδάφθημεν σὰ ἄλλα πάνσα χιλὰ γπάυεςθαι Hdn.Epim.162, cf. An.Ox.1.124: hence ἐχιλϋν as name of the letter ε and 

ὐχιλϋν as name of τ, which are first found in Anon. post Et.Gud.679.6, 678.55, and Chrysoloras: ἐ χιλϋν is f.l. in D.T.631.5: but in π᾵ςα 



λέξιρ ἀπὸ σῆρ κ̄ε̄ ςτλλαβῆρ ἀπφομένη διὰ σοῦ ε̄ χιλοῦ γπάυεσαι .. πλὴν σοῦ καί, κσλ. Hdn.Epim.62, ε̄ χ. is not yet merely the name of the 

letter: for ὐχιλϋν v. sub ὖ, cf. Sch.Heph.p.93 C. 

2. of mute consonants, the litterae tenues, π κ σ, opp. υ φ θ, ὅςαι γίγνονσαι φψπὶρ σῆρ σοῦ πνεόμασορ ἐκβολῆρ, Arist.Aud.804b10, cf. 

D.H.Comp.14, D.T.631.21; χιλ῵ρ καλεῖν pronounce with a littera tenuis for an aspirate, e.g. ῥάπτρ for ῥάυτρ, ἀςπάπαγορ for 

ἀςυάπαγορ, Ath.9.369b, cf. Eust.81.5, Tz.H.11.58. 

χῑλϋσᾰπιρ, ιδορ, ἟, a smooth carpet, a carpet without pile, PCair.Zen.48.2 (iii B.C.); opp. ἀμυίσαπιρ, Lycon ap. D.L.5.72, cf. 

Cephisodor.ap.Ath.12.548e, Clearch.25; written χιλϋδαπιρ in Paus.Gr.Fr.304; cf. χιλϋρ II. I. 
 χῑλϋσηρ, ησορ, ἟, bareness, σῆρ γῆρ Hp.Aër.19, cf. Plu.Fab.11. 

2. baldness, Id.Galb.27: pl., Artem.1.21. 

3. smoothness, of a woman‘s body, Plu.2.651a; opp. σπαφόσηρ, ib. 979a; opp. δαςόσηρ, Arist.HA499a11. 

II. tenuity (cf. χιλϋρ VI. 2), opp. δαςόσηρ, Id.Po.1456b32, D.H.Comp.14. 

2. the spiritus lenis, Plb.10.47.10 (pl.; opp. δαςόσησερ); Phld.Po.2.18 (opp. π ́πϋςπνετςιρ). 
χῑλϋυῠσορ, ον, bare of plants, ἐν χιλουόσῳ in the open country, PAvrom.2 A 6, 2 B 7 (i B.C.). 

χῑλϋψ, strip bare, mostly of hair, χ. σὴν κευαλήν σινορ Hdt.4.26; χιλοῦν σὰ δέπμασα Thphr.HP9.20.3; χ. σὰ δένδπα strip them 

bare, ib. 4.14.9:—Pass., become bald, χιλοῦσο δὲ καλὰ κάπηνα Hes.Fr.29; φελιδϋνερ .. ἐχιλψμέναι bare of feathers, Arist.HA600a16. 

II. c. gen., strip bare of, ςαπκ῵ν ἐπψμίδα Hp.Art.1:—Pass., ὀςσέψν κασήγμασα ἐχιλψμένα Id.Aph.5.22, cf. Art.69, Arist.HA519b5. 

2. strip, rob deprive of a thing, χ. [σινὰ] σὰ πλεῖςσα σῆρ δτνάμιορ Hdt.2.151; σινὰ φπημάσψν Alciphr.1.18: abs. in same sense, 

X.Cyr.4.5.12:—Pass., ἐλπίδορ ὁ καιπὸρ ἐχιλύθη Phld.Herc.1232p.67 V. 

3. generally, leave naked, unarmed, or defenceless, Th.3.109. 

4. Pass., to be laid bare, of roots, X.Oec.17.12 sq.; χιλψθένσα κέπασα exposed, unprotected, Plb.3.73.7; σὸ χιλοόμενον ςσεγαςσέον 

X.Eq.12.7. 

5. strip off, pull out, σπίφαρ Dsc.2.179:—Pass., of things, to be stripped off something, σὰ κπέα ἐχιλψμένα σ῵ν ὀςσέψν Hdt.4.61; cf. 

χίλψμα. 

III. Gramm., write or pronounce with the spiritus lenis or a littera tenuis, opp. δαςόνψ, Phld.Rh.1.155 S., cf. EM780.31 (Pass.), 

D.T.Supp.675.11, A.D.Synt.39.1, Pron.57.2, Eust.515.38, Tz.H.11.53. 

χῑλψθπον, σϋ, depilatory, Thphr.HP9.20.3, Menemach.ap.Orib.10.14.1. Crito ap.Gal.12.447; used of the plant ἄμπελορ λετκή, 

Nic.Th.902, Dsc.4.182 (since the root was used as a depilatory, Thphr. l.c.); also χιλύθπιον Hp.Fist.9. 

χῑλψμα, ασορ, σϋ, bone laid bare of flesh, ἀυικέςθαι ἐρ ὀςσέψν χιλύμασα Hp.Art.69, cf. Epid.3.4. 

χῑλψςιρ, εψρ, ἟, stripping bare of flesh, ὀςσέοτ Hp.Aph.7.19; of hair, Clearch.9; χ. σῆρ κευαλῆρ shaving, Archig.ap.Gal.8.150; of 

leaves, Plu.2.646d; φπημάσψν J.AJ17.11.2. 

II. Gramm., writing or pronouncing with the spiritus lenis, or an unaspirated consonant, Eust.515.37. 

χῑλψσέον, one must write or pronounce with the spiritus lenis, Sch. Il.1.335, etc. 

χῑλψσήρ, οῦ, ὁ, one who writes or pronounces with the spiritus lenis, or litterae tenues, Tz.H.11.52. 

χῑλψσικϋρ, ή, ϋν, stripping, making hairless, πάθορ χ. σοῦ γενείοτ EM74.50; υάπμακα Gal.12.451. 

II. Gramm., fond of the spiritus lenis, οἱ Ἴψνερ Eust.515.38. 

χιλψσϋν, σϋ, = quinquefolia, Gloss. (perh. the feathered plant, fr. χῐλ́ον). 

χίμαπον· εὐδιαῖον, Hsch., Suid. (Leg. φίμαπον, cf. Hsch. s.v. εὐδίαιον.) 
 χιμεῖον, v. χιμμίον. 

χιμίθιον, v. χιμόθιον. 
 χιμμίον, σϋ, = χιμόθιον, white lead, Zos.Alch.248.11, perh. also χιμεῖον Stud.Pal.20.96.9 (iv A.D.). 

χιμτθίζψ, = χιμτθιϋψ, paint with white lead, Zonar. 
 χιμτθιον, (v. infr.), σϋ, = χίμτθορ, white lead, used as a pigment, esp. to whiten the skin of the face, Ar.Ec.878, 929, Amips.3, 

Dialex.2.6, etc.; even for the hair, Pl.Ly.217d; ἐνσεσπιμμένην χιμτθίῳ X.Oec.10.2; πεπιπεπλαςμένη χιμτθίοιρ .., ἀνάπλεῳ χιμτθίοτ, 

Eub.98, cf. Ar.Ec.1072; σῶ χ. κεφπιςμένορ Jul.Or.7.233b; also used in salves, Gp.17.7.2, 18.15.3: for its preparation, v. Thphr.Lap.56. 

(Written χιμίθιον in PCair.Zen.763.19, 789.11, 12 (iii B.C.), IG5(1).1390.22 (Andania, i B.C.), POxy.1088.4 (i A.D.), PLond.3.928.21, 

PMed.Strassb.p.4 (ii A.D.), and as v.l. in Dsc.5.88, etc.; χιμμόθιον Jul. l.c., v.l. in Gp. ll.cc.; χιμμίθιον as v.l. in Dsc. l.c.: Aeol. 

χημόθιον, acc. to Choerob.in Theod.1.201 H., Id.in An.Ox.2.241 (Ion. acc. to EM103.25): v. χιμτθιϋψ.) [ῡ, Ar.ll.cc., etc.; χῑ-̆ 
indeterminate in these passages; χῑμῡθίοτ in a hexam. (Nic.Al.75) might be due to metrical lengthening of χῐ-: cf. χίμτθορ.] χημίθι(ο)ν 

PVindob.G39847.936 (CPR5.110, iv A.D.). 

χιμτθιουᾰνήρ, έρ, looking like white lead, Dsc.5.82 (vv.ll. χιμμιθιουανήρ, μὴ θειουανήρ, etc.). 

χιμτθιϋψ, paint with white lead, σὸ ππϋςψπον Plu.Alc.39:—Pass., σὸ ππϋςψπον ἐχιμτθι῵ςθαι Lys.1.14, cf. 17, Ath.12.528f: 

Achaean χημτθιϋψ, abs. in Pass., χημτθιοῦςθαι Schwyzer429 (Dyme, post iii B.C.): pf. Pass. ἐχημτθι῵ςθαι Phot. 

χιμτθιςσήρ, οῦ, ὁ, one who paints with white lead or cosmetics, Gloss. 
 χιμτθοειδήρ, έρ, like white lead, Gp.7.15.18, Zos.Alch.111.9. 

χίμτθορ, ὁ, radic. form of χιμόθιον, IG11(2).145.9 (Delos, 301 B.C.): scanned χῐμῠ- in AP11.374 (Maced.), 408 (Lucian.). 

χίμτθϋψ, = χιμτθιϋψ, Thom.Mag.p.128 R. 

χίν, Dor. for ςυίν, v. ςυεῖρ. 
χινάζει· ἀποππεῖ σὰ ἀςθενῆ σοῦ καπποῦ, υτλλοπποεῖ, Hsch. (χεινάζει Id.). 

χίναθορ· ἀγπία αἴξ, Id. 

χινάρ, = υθινάρ, in pl. χινάδερ· αἱ ῥτάδερ ἄμπελοι, Id.: cf. χίνψ. 

χίνδεςθαι· κλαίειν, Id. (Cf. χίζομαι and ἔχιδεν Id.) 

χίνθορ· σέπχιρ, Id. 

χινόθιον· υαῦλον, Id. 

χίνψ, Cretan for υθίνψ, IG12(5).867; part. χίμενορ Philol.50.578:—Med. χίνομαι, shed the fruit before ripening, of the vine, 

Thphr.HP4.14.6: cf. ἐχίςθη· ἀπέθαν́ε, Hsch.: v. χείψ. 

χίξ, ὁ and ἟, gen. χῑφϋρ, nom. pl. χῖφερ:—crumb, morsel, bit, esp. of bread, Plu.2.77f, Aret.CD2.12, CA2.11, Alex.Aphr.Pr.1.40.—

Hsch. has also the plurals χίφαι, χίφηνα (s.v.l.); cf. χιφίον. 



χίςδομαι, v. χίζομαι. 
χίςιρ· ἀπύλεια, Hsch. (Dialectic form of υθίςιρ, cf. χίνομαι.) 
χίσσᾰ, = ςίσσα (q.v.), Sch.Theoc.4.45;= σαφέψρ, εὐθέψρ, Hsch. (cf. χόσσα); used in a game, Poll.9.122, 127, Eust.855.25, al. (υίσσα 

in codd. Poll., Eust., is f.l.). 

χισσάζψ, call χίσσα, Paus.Gr.Fr.331, Hsch. 

χισσάκη, ἟, v. χισσακϋρ. 
 χισσᾰκ́ινορ, (η,) ον, green-coloured, of cloth, SB9122.10 (i A.D.); collyrium psittacinum a colore ita dictum, Scrib.Larg.27. 

χισσάκιον, σϋ, v. πιςσάκιον. 

2. an eye-salve, Gal.12.764, Alex.Trall.3.7. 

II. pl., a kind of woman‘s shoes, Herod.7.58 (χινσακαια Pap.), Hsch., EM (cod. V post 819.6); χισσακίαν Suid.: cf. υισσάκια, 
υισσακίδερ. 

χισσᾰκϋρ, ὁ, parrot, Call.Iamb.1.167, PMag.Par.2.508 (202) Preisendanz, Plu.2.972f, Callix.3, D.S.2.53, etc.; also χισσάκη, ἟, 

Arist.HA597b27:—also βίσσακορ, ςισσακϋρ, qq.v. 

II. an eye-salve, Gal.12.745.—On the accent, v. Hdn.Gr.1.150. (Loanword.) 

χισσία· χψμία, Ἀσσικοί, Hsch. 

χιυά· ἑχισὰ λεπσά, Id. 

χιυαῖον· ἱςσίον, ὁσὲ δὲ χίαθορ, ἠ μικπὸν ὀπνιθάπιον, Id. 

χῑφάππαξ, ᾰγορ, ὁ, (χίξ) Crumb-filcher, name of a mouse in Batr.105. 

χῑφίδιον, σϋ, = sq., EM168.1. 

χῑφίον, σϋ, Dim. of χίξ, crumb, Ev.Matt.15.27. 

2. of stomachic residue after emesis, Archig.ap.Orib.8.23.5. 

χῑφιύδηρ, ερ, like a crumb, minute, χψμοί Eust.1817.44. 

χῑφολογέψ, (χίξ) pick up crumbs, Gloss. 
 χιφϋμαλλον, σϋ, perh. f.l. for *χιλο-, smooth (?) woollen garment, Stud.Pal.20.245.15 (vi A.D.), cf. ZPE76.114. 

χίψ, v. χίζψ. 

χϋ, a shepherd‘s call, S.Fr.521, cf. Ael.Dion.Fr.337. 

II. an exclamation of disgust or contempt, pshaw! Phot.; dub. in A.Fr.82, Ar.Fr.892/3. 

χϋα or χόα, ἟, more freq. in pl. χϋαι or χόαι, muscles of the loins (cf. ἀλύπηξ IV), Hp.Art.45 (χόαρ codd. MV), Nat.Hom.11 (χϋαρ), 
cf. Oss.18 (χόαν), Morb.Sacr.3 (χόην), and LXXLe.3.9, 2Ki.2.23, Ps.37(38).8, al.; χόαι Euphro7, Clearch.72, Aret.CD2.3 (but χϋαι 
Id.SD2.3); acc. pl. χοιάρ (v.l. χόαρ, χτάρ) Polybus ap.Arist.HA512b21: χϋα LXXLe. l.c. and three times in cod. Vat. of 2Ki. (cod.Alex. 

χοία); χόαι Ps. l.c. (corrupted to χτφή): acc. pl. χϋαρ in Bilabel ὆χαπσ.p.11:—Hsch. has χίαι, χειαί, and χτῖαι, also υοῦαι and 

υόλλερ: the word in all its spellings is declared un-Attic by Phryn.269, Phot.; the form χόη was recognized by Irenaeusap.Orion.col.168. 

(ῠ in χόαι, Euphro l.c.; but ῡ in an Epic Fragm. in Ath.9.399a, χόαρ ἔγφεω νόξε, where perh. χοίαρ shd. be written.) 
 χοαλγικϋρ, ή, ϋν, suffering from pain in the loins, Aët.12.70. 

χϋγειορ, and neut. pl. χϋγεια, blameworthy, εῑ δίυθογγορ καὶ πποπαποξόνεσαι, Choerob.in An.Ox.2.279, cf. Hsch. 

χϋγεπϋρ, ά, ϋν, (χϋγορ) fond of blaming, censorious, libellous, of Archilochus, Pi.P.2.55, Plu.Comp.Cim.Luc.1 (Sup.). Adv. -π῵ρ by 

way of blame, Eust.827.29. 
II. blamable, Hsch. 

χϋγέψ or -ίζψ, = χέγψ, aor. χογῆςαι, ἐχϋγηςεν (v.l. -ίςαι, -ιςεν), LXX1Ma.11.5, 11: fut. Pass. χογηθήςονσαι Vett.Val.119.25; 

χογιςθήςεσαι Id.120.37. 

χϋγιςσήρ, οῦ, ὁ, fault-finder, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).196. 

χϋγξαι· ἀκοῦςαι, Hsch. 

χϋγορ, ὁ, (χέγψ) blamable fault, blemish, flaw, ἄνετ χϋγοτ σεστγμένορ Simon.5.2. 

II. blame, censure, ὀνείδεα καὶ χ. Xenoph.11.2; ςκοσεινὸρ χ. Pi.N.7.61; μὴ σὸν ἀνθπύπειον αἰδεςθῇρ χϋγον A.Ag.937, cf. E.Ph.94: 

pl., ἐπὶ χϋγοιςι δεννάςειρ ἐμέ S.Ant.759; οὐ υιλ῵χϋγοτρ κλόειν cj. for χϋυοτρ in E.Ion630; also in Com. and Prose, Ar.Th.146, 895, 

etc.; σοῖρ πέλαρ χ. ἐπενεγκεῖν Th.1.70, cf. 2.45; χ. υέπειν Pl.Smp.182a; χ. ἔφειν to be blamed, Id.Lg.823b; χ. ἀμοτςίαρ ὑυέξονσα 

Id.R.403c: pl., ἐγκύμιά σε καὶ χϋγοτρ ποιεῖν ἀλλήλοιρ lampoons, Id.Lg.829c, cf. Grg.483c, al., Arist.Po.1448b27; σὸ .. κάλλορ καὶ χ. 
πολλ῵ν γέμει Men.703:—c. dat., ἄλγορ ςοί, χ. δὲ ςῶ πασπί E.Hel.987. 

χοθάλλψ, = χουέψ, Hsch. 
 χοθέψ, = χουέψ, Call.fr.194.106 Pf. 

χϋθιον· αἰθαλ῵δερ, Id.; cf. χϋθορ. 
χοθοιὸρ ὁ ἀκάθαπσορ Theognost.Can.53 (given as oxyt.); πλέψ γπάςοτ καὶ χοθοίοτ (here = ἀκαθαπςία and not oxyt.) καὶ ῥόποτ γε 

καὶ χϋθοτ cited by Phot. perh. fr. Ar. (v. ad Fr.892/3) and A. (cf. Fr.82). 

χοθϋκη, = ἀκαθαπςία, Hdn.Gr.1.315. 

χϋθορ, ὁ, = ἀκαθαπςία, Phryn.Com.95 (fr. Hsch. (where also = χύπα and θϋπτβορ), Phot., Suid.); = χϋυορ acc. to 

Theognost.Can.54. 

χοθύα, ἟, = χύπα, Theognost.Can.106. 

χϋθψπ· αὐφμηπϋν, Hsch. (s.v.l.). 

χοία, v. χϋα. 

χοίθηρ, ὁ, οτ, = ἀλαζύν, Theognost.Can.26. 

χοιθϋρ, ή, ϋν, of an animal, prob. ash-coloured (cf. sq.), BCH29.430 (Delos, iv B.C.). 

χοῖθορ, ὁ, = ςποδϋρ, Theognost.Can.26, EM (cod. V post 819.7), Phot., Suid. 

χοΐσηρ [ῑ] μτελϋρ, ὁ, (χϋα) lumbar portion of the spinal cord, Gal.8.328. 

χολϋειρ, εςςα, εν, also ειρ, εν Nic. (v. infr.): (χϋλορ):—sooty, smoky, mostly as epith. of κεπατνϋρ, lurid, Od.23.330, 24.539, 

Hes.Th.515; opp. ἀπγήρ (vivid), Arist.Mete.371a21, Mu.395a26; also of a serpent, opp. αἰθϋρ, φποιῇ χολϋειρ Nic.Th.288, cf. 129 (where 

χολϋειρ is fem.), Opp.C.3.439; Αἴσνη χολϋεςςα Euph.51.11. 



II. χολϋειρ, οἱ, the male mourners in a ritual at the Boeotian Orchomenos, Plu.2.299e: prob. so called because δτςειμασοῦνσερ, cf. 

Plu. l.c. 

χολϋκομπία, ἟, thunderous talk, i.e. empty noise, Ar.Eq.696 (pl.). 

χϋλορ, ὁ, soot, smoke, ἐπιβψμίῳ χϋλῳ A.Fr.24:—in Hsch. also = υλϋξ. 
 χϋμμορ, ὁ, Aeol. for χάμμορ, sand or dust, Alc.306 fr.14 ii 2, 6 L.-P.; cf. χϋμμορ· ἀκαθαπςία, καπνϋρ Hsch. 
 χϋπορ, ὁ, an unknown fish, Numen.ap.Ath.7.313e; also χόπορ, Speus. ibid., SEG23.326 (Delphi, iii B.C.). 

χοόδια (χοδία cod.)· χετδῆ, Λάκψνερ δὲ σὸν ςσϋμαφον, Hsch.: χοτδία· χετδῆ, Κπῆσερ, Suid. (unaccented in cod. Phot.). 

χϋυαξ, ὁ, noisy fellow, Λεψνίδηρ χ. (or Ψ.?) κληθείρ CIG (add.) 3827s (Cotiaeum). 

χϋυεόψ, v. χουέψ IV. 

χϋυέψ, pf. ἐχϋυηκα Men.Sam.324, etc.:—sound, make a noise (opp. υψνέψ, Arist.de An.420b30, HA535b3), E.Or.137; χουεῖ 
ἀπβόλη Id.Ba.638 (troch.); πόλαι χουοῦςι Id.HF78 (v. infr. II); χουεῖ λάλον σι, like a cracked pot, Ar.Ach.933 (lyr.); ἐχϋυηςεν 
ἄμπελορ Id.Pax612 (troch.); ἐχϋυει .. οὐκ οἶδ᾽ ἅσσα ib. 1152 (troch.); ὥςπεπ κόμβαλον χουεῖ ππὸρ σῶ δαπέδῳ ἟ κοίλη ὁπλή X.Eq.1.3; 

ποσαμοὶ χουοῦνσερ Pl.R.396b; of a bell, Str.14.2.21: c. acc. cogn., [἟ φαλκὶρ] χουεῖ οἷον ςτπιγμϋν Arist.HA535b19; χ. χϋυον ib. b13. 

2. esp. of an empty noise, σανσα γάπ σοι σῶ υοβοτμένῳ χουεῖ S.Fr.61; κϋμποι χουοῦςιν Alex.25.9; μέγα χουέοτςαν ἀοιδήν 

Call.Aet.Oxy.2079.19 (cf. Fr.165). 

II. c. acc., χουεῖν σὰρ θόπαρ knock at the door inside to show that one is coming out (opp. κϋπσειν or κποόειν knock at the outside), 

σὴν θόπαν χουεῖ σιρ ἐξιύν Men.Pk.126, cf. Epit.454; ἐχϋυηκε πποωὼν σὴν θόπαν Id.Sam.324, cf. Luc.Sol.9; but the two words are sts. 

used indiscriminately, cf. Plu.Publ.20; also of the door (intr.), σί αἱ θόπαι νόκσψπ χουοῖεν why they were heard to open, Lys.1.14, cf. 

17, Men.Sam.222; ἐχϋυηκεν ἟ θ. Com.Adesp.21.1 D.; ἐχϋυηκε ῥϋπαλον CIG5149b (Cyrene). 

2. rattle a chain, Herod.7.11. 

III. intr., κλαίονσερ αὐσῇ δειλίᾳ χουήςεσε perh. = you will perish, come to a bad end, S.Ichn.162: cf. διαυψνέψ 3b. 

IV. = μαςσιγϋψ, ἐξοτςίαν ἐφέσψ .. ἐπισειμέψν σπϋπ[ῳ ᾧ κα θέλῃ καὶ χο]υέψν καὶ διδέ[ψν] καὶ πψλέψν Supp.Epigr.2.307 (Delph.); 

ἐπισιμέοτςα καὶ χουετςαςα (sic lapis; leg. χουεῦςα) καὶ διδέοτςα κσλ. Delph.3(2).131 (i B.C.); cf. μαςσιγοῦςαι replacing χουέοτςαι in 

the same formula, GDI2324 (Delph.). 

χϋυημα, ασορ, σϋ, noise: pl., bombast, S.Inach. in PTeb.692 ii 7. 

χϋυηςιρ, εψρ, ἟, making a noise, sounding, ἱκπίψν Cratin.323 (lyr.), cf. Arist.de An.426a1. 

χϋυησικϋρ, ή, ϋν, able to make a noise, of animals, opp. both to σὰ ἄυψνα and to σὰ υψνήενσα, Id.HA488a31; σὸ χ. a thing capable 

of producing sound, opp. σὸ ἀπασϋν, Id.de An.423b5, cf. 420a3. 

χουοδέεια, ἟, fear at every noise, Stoic.3.99. 
 χουοδεήρ, έρ, (δέορ) frightened at every noise, shy, timid, esp. of animals, Plu.Cam.27; [ἵπποι] χ. καὶ εὐπσϋησοι Id.2.642a; of men, 

Pl.Phdr.257d, D.H.11.22, cf. PGrenf.2.7(a).2 (iii B.C.); name of a play of Menander σὸ ἐν σῇ πολισείᾳ χ. timidity, Plu.Nic.2. Adv. -ε῵ρ 
Id.2.47b, Luc.Pr.Im.7, 28, Herod.Med.ap.Orib.10.11.2, Jul.ad Ath.277c. -ειδήρ, έρ, noise-like, σὰ χ. = those consonants which are not 

mutes, continuants, D.H.Comp.16. Adv. -δ῵ρ f.l. for χουοδε῵ρ, Hsch. 

χουομήδηρ, ερ, meditating noise, noisy, uproarious, epith. of Dionysus, AP9.524.24. 

χϋυορ, ὁ, noise (prob. of the thing striking against another, Arist.de An.420a21; or of insects, which produce a sound, but not by the 

larynx, Id.HA535a28; opp. υψνή, Id.de An.420b29, HA535b31, al.; χϋυορ μϋνον [σὸ ςῖγμα] Pl.Tht.203b, cf. Lg.669d, 

Aristox.ap.D.H.Comp.14); first in h.Merc.285, ἄσεπ χϋυοτ; γλύςςηρ χ. E.HF229; υιλημάσψν S.Fr.537; χϋυοι ἀνέμψν Pl.R.397a; of 

rolling stones, X.An.4.2.4; of footsteps, χϋυῳ σῶ ἐκ σοῦ πποςιέναι αὐσοὺρ ἀνσιπασαγοῦνσορ σοῦ ἀνέμοτ Th.3.22, cf. Hdt.7.218; of 

knocking at a door, Ar.Ra.604 (lyr.), Pl.Smp.212c; cf. χϋυέψ II; crash of a falling building, Th.4.115; also of musical instruments, 

λψσοῦ, κιθάπαρ, E.Ba.687, Cyc.443; of a trumpet, Paus.2.21.3. 

2. mere sound, noise, σοῦ ςοῦ χ. οὐκ ἂν ςσπαυείην your noise will never turn me, S.Aj.1116; κενὸρ χ. E.Rh.565; εὐδοξία χϋυορ ἐςσὶ 
μαινομένψν ἀνθπύπψν Diog.ap.Arr.Epict.1.24.6; χϋυοι mere sounds, of high-sounding words or names, ὁ μὴ υπον῵ν .. χϋυοιρ 
ἁλίςκεσαι Men.737, cf. Alciphr.2.3, Luc.DMeretr.15.3, Arr.Epict.2.6.19; χϋυοτ πλέψρ, of Aeschylus, Ar.Nu.1367; ὁ χ. σ῵ν ῥημάσψν, 

of his language, Id.Ra.492. 

χϋυύδηρ, ερ, noisy, Hp.Epid.1.23; full of sound, οἱ διθτπαμβοποιοί Arist.Rh.1406b2. 

χόα, v. χϋα. 

χῠᾰδικϋρ, ή, ϋν, suffering from lumbago, Orib.Fr.73: Lat. psiadicus (i.e. χοιαδικϋρ for χταδικϋρ) Cass.Fel.53. 

χῠάδιν, = lumbus, Gloss. 

χῠαλγικοί, = psialegici, Gloss. (lumborum dolores). 

χῠγεῖον, σϋ, (χόφψ) cooler, Hsch.; pl. prob. in IG22.1695.21 (iii B.C.). 

χῠγεόρ, έψρ, ὁ, cooler, = χτκσήπ I, Alex.64, Euphro3. 

χῦγμα, ασορ, σϋ, a means of cooling, anything that cools: hence, 

I. a cooling lotion, Hp.Morb.2.16 (pl.); a cooling medicine, Id.Aff.11. 

2. fan, Clearch.25 (cj. Casaubon: χῆγμα codd.Ath., Kaibel). 

II. breath drawn, inhalation, D.H.Comp.20. 

III. cold, chilling behaviour, J.BJ1.24.2. 
IV. chink, fissure, Longin.10.7 codd. 
 χτγμογνᾰυεόρ, έψρ, ὁ, dry-cleaner, PFlor.388.80 (i/ii A.D.). 

χτγμοκασάπποτρ, ὁ, chill, catarrh, Cyran.60. 
 χτγμϋρ, ὁ, chilliness, dampness, Porph.Abst.1.28, Vett.Val.127.5 (pl.). 

2. cold fit of an ague, or rigor caused by poison, Ruf.ap.Orib.8.24.17, Dsc.5.11, Gal.11.519, Poll.4.186; cf. χτφμϋρ. 
II. drying-place, ςαγην῵ν LXXEz.26.5, 14: χ. ἁλιέψν Pap. in Hermes40.548; also χ. γναυέψν PTeb.86.45, 51 (ii B.C.); εἰρ χτγμὸν 

ἐπγάσαιρ PSI4.332.27 (iii B.C.); σῶ ςτμχήςανσι σὸν χτγμϋν PPetr.2p.110 (iii B.C.); ἐυ᾽ ὃν ἔφομεν ἐν σῶ χτγμῶ ςὺν σῶ ἀφόπῳ κνῆκον 

PRyl.69.9 (i B.C.), ἔχτξαν ἑατσοῖρ χτγμοόρ LXXNu.11.32. 

χτγϋρ, ὁ, = σαπςϋρ, Sch.Od.9.219. 

χόγψ, = χόφψ, dry, Dsc.1.26, al., Gp.9.33.2, 11.26.3, EM366.47. 

χόδα· δτςῳδία, Theognost.Can.26. 



χόδορ, coined as etym. of χόθορ, EM819.13: χόδη v.l. for χόθη, A.Ag.999 (lyr.). 

χτδνϋρ, ή, ϋν, v.l. for χτδπϋρ in Thgn.122. 

II. χτδνὴ φέπςορ· ἀπαιά, ὀλίγη, Hsch.: misspelt χτάνη· ἁπεά, ὀλίγη, Theognost.Can.26. (With χτδνϋρ (s.v.l.) cf. κτδνϋρ; for the 

sense cf. χόθιορ.) 
χτδπάκιον [ᾰ], σϋ, pimple, σὰ ἐν κευαλῇ Dsc.5.109, cf. Damocr.ap.Gal.13.945; on the eyelid, stye, Cyran.35; on the nose, said to be 

caused by telling a lie, Sch.Theoc.12.24; cf. χεῦςμα II. 

χτδπᾰκϋψ, form into blisters, Critoap.Gal.13.874. 

χτδπαξ, ᾰκορ, ἟, οἱ Ἴψνερ χόδπακαρ λέγοτςι σὰρ ποικίλαρ· ὅθεν καὶ ἟μεῖρ χόδπακαρ καλοῦμεν σὰ ἐπὶ σοῦ ςύμασορ ἐξανθήμασα 

EM819.10. 
 Ψτδπεόρ, έψρ, ὁ, name of a month at Corcyra, IG9(1).682 (iv B.C.), also in Epirus, SEG32.623 (Buthrotus, ii/i B.C.). 
 χτδπϋρ, ά, ϋν, = χετδήρ, lying, untrue, Thgn.122 cod. A (v.l. χτδνϋρ), Simon. in POxy.3965 fr.26.16, Lyc.235, 1219. 

χτθ[ .. incomplete word in IG12.327. 

χτθιζομένψν· γογγτζϋνσψν, Hsch. 

χόθιον· ἀλιγοφπϋνιον, Id. 

χόθιορ· ἀπαιά, ὀλίγη, χιθτπίρ, Id. 

II. = χίθιορ (q.v.). 

χτθιςσάρ· χιθτπιςσάρ, Id. 

χόθορ [ῠ], εορ, σϋ, poet. collat. form for χεῦδορ, lie, untruth, A.Ag.478 (lyr.), 999 (lyr., pl.), 1089 (pl.):—in Call.Fr.184, οὐ χόθορ 
οὔνομ᾽ ἔφοτςα, χ. is a Subst. in appos. with οὔνομα. 

χτθ῵νερ· διάβολοι, Hsch.: cf. χιδϋνερ. 
χτῖαι, v. χϋα. 

χτκσά· ἟ μὴ πολλῶ ὕδασι πευτπμένη μ᾵ζα. Id. 

χτκσέον, one must cool, Gal.1.284; Adj. -σέορ, Hp.Liqu.2. -σήπ, ῆπορ, ὁ, wine-cooler, E.Fr.726, Pl.Smp.213e, IG22.1638.62, al., 

Stratt.59 (anap.), IG7.3498.29 (Orop.), Callix.2, J.AJ11.1.3, App.Mith.115, Ath.11.502c; χ. ἀπγτποῦρ μέγαρ δίψσορ OGI214.56 

(Branchidae, iii B.C.); χτκσῆπά σιρ πποὔπινεν αὐσοῖρ Men.510, cf. Antiph.114, Alex.9.12; χτκσῆπερ γάλακσορ Philostr.Im.1.31, cf. 

Poll.10.74. 

II. χτκσῆπερ, οἱ, cool shady places for recreation, Nic.Thyat.ap.Ath.11.503c (χτκσήπια Casaubon). 

III. χτκσῆπερ, = σαπςοί, Sch.Od.9.219. 

χτκσηπίαρ, οτ, ὁ, = foreg. 1, Euphro3. 

χτκσηπίδιον [ῐ], σϋ, = χτκσήπιον I, Alex.2.7, Inscr.Délos1432 Ab ii67 (ii B.C.). 

χτκσήπιον, σϋ, Dim. of χτκσήπ I, Nicostr.Com.9, Callix.2, IG22.1543 (Eleusis, iv B.C.), Inscr.Délos461 Ba 56 (ii B.C.). 

II. χτκσήπ II, a cool shady place, Hes.Fr.190, A.Fr.146, E.Fr.782. 

χτκσήπιορ, α, ον, cooling, χ. πσεπά, i.e. fans, Achae.10, cf. Hp.Loc.Hom.27. 

χτκσηπίςκορ, ὁ, small wine-cooler, PCair.Zen.38.7 (iii B.C.). 

χτκσικϋρ, ή, ϋν, = χτκσήπιορ, cooling, σὰ χ. refrigerants, Hp.Aph.7.37; χ. δόναμιρ, opp. θεπμανσική, Epicur.Fr.60; χ. υαςὶν εἶναι 
σὸν οἶνον ib. 59, cf. Plu.2.652f, 691b (Sup.), etc. 

II. bringing difficulty (cf. χῦξιρ III), embarrassing, ὁ φπϋνορ ἔςσαι -κὸρ εἰρ πάνσα Heph.Astr.2.29. 

χτκσπα, ἟, drying-place, χ. σὰρ ππὸρ σοῖρ νεψπίοιρ IG22.1035.43 (i B.C.), cf. χτγμϋρ II; but others take it as = χτκσήπιον II. 

2. tray for drying figs on, Hsch. s.v. σπαςιά. 
 χόλλα, ηρ, ἟, flea, Ar.Nu.145, al., X.Smp.6.8, Arist.HA556b22, etc.; also χόλλορ, ὁ, Epich.199, Arist.HA537a6 (v.l. χόλαρ), 

rejected by Phryn.308 in favour of χόλλα; also χόλλαξ, ἟, Hsch. 

II. a venomous spider, perhaps lathrodectes or malmignatte, Arist.HA622b31, cf. Ael.NA6.26. 

2. an insect attacking ῥαυανίρ and ἐπέβινθορ, Thphr.HP7.5.4, 8.10.1. 

χόλλειον, σϋ, = χόλλιον, Orph.A.961. 

χόλλεπιρ, ἟, = χόλλιον, Ps.-Dsc.4.69. 

χτλλία, ἟, dub. in Ptol.Tetr.181. 

χτλλίζψ, catch fleas, Suid. 
 χόλλιον or χτλλίον, σϋ, flea-wort, Plantago Psyllium, Dsc.4.69, Luc.Trag.157, also χόλλιορ, ὁ or ἟, Cyran.1.23.1, 2.45.4 K. 

χτλλιςσήρ, v. χελλιςσήρ. 
χόλλο, barbarism for χόλλα in Ar.Th.1180. 

χτλλϋβπψσορ, ον, eaten of fleas (or perh. red spiders), λάφανα Gp.12.7.1. 

χόλλορ, ὁ, = χόλλα (q.v.). 

2. χ. θαλάςςιορ, sea-flea, Cyran.45, 78. 

II. = σὸ παφὺ σὸ ςτνέφον σὸ σοῦ κάπποτ αἰδοῖον, Hsch. 

χτλλοσοξϋσηρ, οτ, ὁ, flea-archer, flea-skirmisher, Comic word in Luc.VH1.1.13. 

χόλψν, v.l. for σίλψν (q.v.). 

χῦξιρ, εψρ, ἟, a cooling, chilling; φιϋνορ ἠ ἄλληρ χόξιορ means of cooling, v.l. in Hp.VM16. 

2. a being or becoming cold, χ. νεηνικψσάση ib. 16; αἵμασορ ἐν χόξει ὄνσορ Pl.Ti.85d: pl., opp. καόςειρ, Id.Tht.156b; opp. 

θεπμϋσησερ, Lg.897a, Arist.GA777a27. 

II. = πνοή, Hsch. 

III. metaph., χόξειρ ππάξεψν difficulty, embarrassment, Vett.Val.191.4, cf. 42.18; χ. ππαγμάσψν Heph.Astr.2.31. 

Ψόπα [ῠ], σά, Psyra, a barren islet near Chios, taken as the type of what is insignificant: prov., Ψόπα σὸν Διϋντςον ἄγονσερ (saying 

‗a fig for Dionysus!‘), of persons who drink no wine, Cratin.352; Ψόπα σε σὴν Σπάπσην ἄγειρ Id.112; also called Ψῠπίη, ἟, Od.3.171: 

χόπιορ· ἀκάθαπσορ Hsch.: χῠπὶρ γῆ barren land, like that of Psyra, Id. 

χόπορ, ὁ, = χϋπορ (q.v.). 

χόσσᾰ, = χίσσα, ςίσσα, E.Cyc.49 (lyr.). 

II. = σαφέψρ, esp. in the phrase χ. κασασείναρ, σείναςαι, Luc.Lex.3, Ep.Sat.35, cf. AP11.351 (Pall.), prob. in Alciphr.3.24; cf. Hsch. 



χόσσαπον· ςκαυίον, Hsch. 

χόσσψ, = πσόψ, spit, and χτσσϋν, σϋ, spittle, Hsch. 
 χῡφᾰγψγέψ, (χτφαγψγϋρ) lead departed souls to the nether world, esp. of Hermes, Luc.DDeor.7.4, 24.1. 

II. evoke or conjure up the dead by sacrifice; hence metaph., lead or attract the souls of the living, win over, persuade, allure, χ. μὲν 
πολλοὺρ σ῵ν ζύνσψν, σοὺρ δὲ σεθνε῵σαρ υάςκονσερ χτφαγψγεῖν Pl.Lg.909b; χ. διὰ σῆρ ὄχεψρ σοὺρ ἀνθπύποτρ X.Mem.3.10.6; διὰ σῆρ 
μελῳδίαρ D.S.4.4; of speakers, χ. σοὺρ ἀκοόονσαρ Phld.Rh.1.148 S.; σὰ μέγιςσα, οἷρ χτφαγψγεῖ ἟ σπαγῳδία Arist.Po.1450a33:—Pass., 

ἐκ σῆρ μοτςικῆρ χ. Ael.VH2.39; ὑπϋ σινψν D.S.2.53. 

b. divert, amuse, Alciphr.3.18, Jul.Or.1.40a. 

c. console, αὑσοόρ ib. 8.244b, cf. 248c. 

2. in bad sense, lead away, in veigle, delude, χ. σοὺρ ἀκποψμένοτρ Isoc.2.49, cf. 9.10; σινὰρ λϋγοιρ χ. Lycurg.33; χ. σινα ὥςσε .., c. 

inf., Plb.13.8.3:—Pass., ὑπὸ εἰδύλψν καὶ υανσαςμάσψν Pl.Ti.71a; κολακείαιρ, θεπαπείᾳ χ., D.44.63, 59.55; ὁ νοῦρ .. ππὸρ ἀλλοσπίῳ 
χτφαγψγηθεὶρ πάθει beguiled by contemplating another‘s sufferings, Timocl.6.6:—with a play upon these sense, λίμνη σιρ .., οὗ 
χτφαγψγεῖ Σψκπάσηρ where Socrates evokes (beguiles) souls, Ar.Av.1555 (lyr.). 

III. = σὸ ἐξαπασ῵νσα πιππάςκειν, AB116. 

χῡφᾰγψγή, ἟, = oblectamentum, Cod.Just.8.10.12.6b. 

χῡφᾰγψγία, ἟, evocation of souls from the nether world, Philostr.Her.18.3, Eust.1614.59. 

II. metaph., winning of men’s souls, persuasion, whence Rhetoric is called a χτφαγψγία by Pl.Phdr.261a, cf. 271c, Com.Adesp.199, 

Phld.Rh.1.148 S.; also of poetry, Id.Po.2.61, al.: generally, gratification, pastime, Plb.31.29.5, D.S.1.91, Aristeas78, LXX2Ma.2.25, 

J.AJ15.7.7, Luc.Nigr.18; amusement, Sor.1.117 (pl.); opp. διδαςκαλία, as the aim of a poet, Eratosth.ap.Str.1.1.10: pl., μοτςικαὶ χ. 
Phld.Mus.p.86 K., cf. Aristid.Or.29(40).21. 

III. (χῡφπϋρ, χῦφορ) cooling treatment in acute fever, Philum.ap.Aët.5.78 (but, animi oblectamenta procurentur, in Lat. version): in 

heart disease, Paul.Aeg.3.34. 

χῡφᾰγψγικϋρ, ή, ϋν, attractive, persuasive, ἔςσι δὲ .. -κύσασον ἟ σπαγῳδία Pl.Min.321a; χτφαγψγικὸν ἟ ὄχιρ, ἀσεφνϋσασον δέ 
Arist.Po.1450b17. 

χῡφᾰγψγιον, σϋ, = χτφομανσεῖον, a place where departed souls are conjured up, EM819.25. 

II. air-hole, ventilator in the shafts of mines, Thphr.Ign.24 (v.l. -εῖον). 

III. reservoir, reserve water-tank, AB317. 

χῡφᾰγψγϋρ, ϋν, leading departed souls to the nether world, epith. of Hermes, Hsch. 

II. conjuring up the dead to question them, χ. γϋοι A.Pers.687:—Subst., necromancer, E.Alc.1128, Plu.2.560f; Ψ., οἱ, name of a play 

by Aeschylus 

III. kidnapper, Alexandrian word acc. to Phryn.PSp.127 B. 

χῡφάζψ, refresh oneself in the shade, Alciphr.3.12, Ael.NA5.21, Procop.Gaz.p.175 B. 

χῡφαῖορ, α, ον, of the soul, ςπινθήπ Orac.Chald.ap.Lyd.Mens.1.11; υόςειρ Simp.in Ph.780.14. 

χῡφᾰπάσηρ [πᾰ], οτ, ὁ, beguiling the soul, οἶνορ Eratosth.36.5; ὄνειπορ AP5.165 (Mel.); ςσέυανορ AP12.256 (Id.), etc.; v. 

χτφποπϋσηρ. 
 χῡφάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of χτφή, Pl.R.519a, Tht.195a, M.Ant.9.34, al., Jul.Or.7.206d, Herm.in Phdr.p.192 A.; χ. εἶ βαςσάζον 

νεκπϋν Epictet.ap.M.Ant.4.41, SEG33.947 (Ephesus, i B.C.). 

χῡφαςμϋρ, ὁ, sine expl., prob. refreshment, Hdn.Epim.155. 

χῡφαςσήρ, οῦ, ὁ, one who cools himself in the shade: Ψτφαςσαί, οἱ, a play of Strattis. 

χῡφεινϋρ, ή, ϋν, cooling, fresh, Hp.Epid.1.1; opp. ἀλεεινϋρ, X.Cyn.10.6, Oec.9.3, 4, Id.Mem.3.8.9. (In codd. as of Hp. l.c. (cod. A), 

Thphr.CP3.23.4 (codd. exc. Urb.), wrongly χτφινϋρ; χτφεινϋρ confirmed by Choerob.in An.Ox.2.279: Comp. -εινϋσεπα (v.l. -ινύσεπα) 

Arist.Pr.965a1.) 

χῡφεῖον, σϋ, place for cooling water, Semus4. 

χῡφεμποπικϋρ, ή, ϋν, of or for a trafficker in souls:—἟ -κή (sc. σέφνη) traffic in mental wares, Pl.Sph.224b. 

χῡφέμποπορ, ον, trafficking in lives or men, Hsch. 
 χῡφή, ἟, life, λόθη χ. σε μένορ σε Il.5.296, etc.; χ. σε καὶ αἰύν 16.453, cf. Od.9.523; θτμοῦ καὶ χ. Il.11.334, Od.21.154; 

λατκανίην, ἵνα σε χτφῆρ ὤκιςσορ ὄλεθπορ Il.22.325; χτφὰρ παπθέμενοι at hazard of their lives, Od.3.74, 9.255; αἰεὶ ἐμὴν χ. 
παπαβαλλϋμενορ Il.9.322; λίςςομ᾽ ὑπὲπ χ. καὶ γοόνψν by your life, 22.338; so ἀνσὶ χ. S.OC1326: but πεπὶ χ. to save their life, 

Od.9.423; πεπί σε χτφέψν ἐμάφονσο 22.245; πεπὶ χ. θέον Ἕκσοπορ Il.22.161; σπέφψν πεπὶ σῆρ χ. Hdt.9.37; σῆρ ἐμῆρ πεπὶ χ. A.Eu.115, 

cf. E.Hel.946, Heracl.984; πεπὶ χ. κινδτνεόψν Antipho 2.1.4, cf. Th.8.50; ἁγὼν .. ςῆρ χ. πέπι S.El.1492, cf. E.Ph.1330, Or.847, 

X.Cyr.3.3.44; σὸν πεπὶ χ. δπϋμον δπαμεῖν Ar.V.375 (lyr.); ἀγψνίζεςθαι πεπὶ σῆρ χ. X.Eq.Mag.1.19; ὃ ἂν θέλῃ, χτφῆρ ὠνεῖσαι [θτμϋρ] in 

exchange for life, Heraclit.85; σῆρ χ. ππίαςθαί σι X.Cyr.3.1.36; σί γὰπ δοῖ ἄνθπψπορ ἀνσάλλαγμα σῆρ χ. αὐσοῦ; Ev.Marc.8.37. In early 

poets: χτφὰν ἀποπνεῖν Simon.52; χτφὰρ ἔφονσερ κτμάσψν ἐν ἀγκάλαιρ Archil.23; χτφέψν υειδϋμενοι Tyrt.10.14; υειδψλὴν χ. 
θέμενορ Sol.13.46; χτφῆρ εἵνεκα καὶ βιϋσοτ Thgn.730; χτφὰν Ἀΐδᾳ σελέψν Pi.I.1.68; χτφὰρ βαλον Id.Pi.O.8.39; φαλκῶ ἀπὸ χτφὴν 
ἀπόςαρ Emp.138; σοὐμὸν ἐκπίνοτς᾽ ἀεὶ χτφῆρ ἄκπασον αἷμα S.El.786; σῆρ ἐμῆρ χ. γεγύρ ib. 775; σὴν χ. ἐκπίνοτςιν Ar.Nu.712 (anap.); 

χ. ἀυήςψ E.Or.1171; χ. ςέθεν ἔκσεινε Id.Tr.1214; χ. παπαισέεςθαι Hdt.1.24; ποινὴν σῆρ Αἰςύποτ χ. satisfaction for the life of A., 

Id.2.134; χτφῆρ ἀποςσεπῆςαί σινα Antipho 4.1.6, cf. Th.1.136, etc.; σὴν χ. ἠ σὴν οὐςίαν ἠ σὴν ἐπισιμίαν σινὸρ ἀυελϋμενορ 
Aeschin.2.88; σὸ σῆρ χ. ἀπαισηθεὶρ φπέορ LXXWi.15.8, cf. Ev.Luc.12.20; ζησοῦςι σὴν χ. μοτ LXX3Ki.19.10, cf. Ev.Matt.2.20; σὴν χ. 
αὐσοῦ σίθηςιν ὑπέπ σ῵ν πποβάσψν Ev.Jo.10.11, etc.; δεῖπον ἄφπιρ ἟ χ .. ἐπὶ φειλέψν λειυθῇ within an inch of his life, Herod.3.3:—the 

phrase ἐν σῇ φειπὶ σὴν χ. ἔφονσα taking his life in his hands, is prob. f.l. in Xenarch.4.20; ἟ χ. μοτ ἐν σαῖρ φεπςί [ςοτ] διὰ πάνσορ 
LXXPs.118(119).109, cf. 1Ki.19.5, 28.21, al.; of life in animals, Od.14.426, Hes.Sc.173, Pi.N.1.47, etc.; σὰ ἄλλα ζῶα, ὅςα χ. ἔφει 
Anaxag.4, cf. 12; πάνσψν σ῵ν ζῴψν ἟ χ. σὸ αὐσϋ, ἀήπ Diog.Apoll.5 (cf. infr. IV. 1); ἟ υόςιρ σοιαόση πάνσψν ὅςςα χ. ἔφει Democrit;278; 

ἐπῴζει καὶ ποιεῖ χ. ἔφειν (of incubation) Epich.172; [ἐππεσὸν] ὃ ἔφει ἐν ἑατσῶ χ. ζψῆρ LXXGe.1.30; ἟ χ. πάςηρ ςαπκὸρ αἷμα αὐσοῦ ἐςσιν 

ib. Le.17.11, cf. De.12.23. 

2. metaph. of things dear as life, φπήμασα γὰπ χ. ... βποσοῖςι Hes.Op.686; π᾵ςι δ᾽ ἀνθπύποιρ ἄπ᾽ ἤν χ. σέκν᾽ E.Andr.419; σἀπγόπιϋν 
ἐςσιν αἷμα καὶ χ. βποσοῖρ Timocl.35; so as an endearing name, Theoc.24.8, Macho 223 G., Hld.1.8, al.; ζψὴ καὶ χ. Juv.6.195; χ. μοτ 

Mart.10.68. 



II. in Hom., departed spirit ghost (ὑποσίθεσαι [Ὅμηπορ] σὰρ χ. σοῖρ εἰδύλοιρ σοῖρ ἐν σοῖρ κασϋπσποιρ υαινομένοιρ ὁμοίαρ .. ἃ 
καθάπαξ ἟μῖν ἐξείκαςσαι καὶ σὰρ κινήςειρ μιμεῖσαι, ςσεπεμνιύδη δὲ ὑπϋςσαςιν οὐδεμίαν ἔφει εἰρ ἀνσίληχιν καὶ ἁυήν 

Apollod.Hist.Fr.102(a) J.); χ. Πασποκλῆορ .. πάνσ᾽ αὑσῶ .. ἐωκτῖα Il.23.65: freq. in Od.11, χ. Ἀγαμέμνονορ, Ἀφιλῆορ, etc., 387, 467, al.; 

χ. καὶ εἰδψλον Il.23.104, cf. 72, Od.24.14; χ. κασὰ φθονὸρ ᾤφεσο σεσπιγτῖα Il.23.100; χτφὰρ ἟πύψν, opp. αὐσοόρ, 1.3, cf. Hes.Sc.151; 

χτφαὶ δ᾽ Ἄωδϋδε κασῆλθον Il.7.330; χ. δὲ κασ᾽ οὐσαμένην ὠσειλὴν ἔςςτσ᾽ ἐπειγομένη 14.518; sts. hardly dist. from signf. 1, ἅμα χ. σε 
καὶ ἔγφεορ ἐξέπτς᾽ αἰφμήν 16.505; in swoons it leaves the body, σὸν δὲ λίπε χ. 5.696; so in later writers (seldom in Trag.), ςὺν 
Ἀγαμεμνονίᾳ χτφᾶ Pi.P.11.21; ἑὰν χτφὰν κομίξαι ib. 4.159, cf. N.8.44; αἱ χ. ὀςμ῵νσαι καθ᾽ Ἅιδην Heraclit.98; πέμχασ᾽ ἔνεπθεν χτφὴν 
ἐρ υ῵ρ A.Pers.630 (anap.); ποσψμένην χ. ὑπὲπ ςοῦ E.Or.676, cf. Fr.912.9 (anap.); σὰρ σ῵ν κεκμηκϋσψν χ., αἷρ ἐςσιν ἐν σῇ υόςει σ῵ν 
αὑσ῵ν ἐκγϋνψν κήδεςθαι Pl.Lg.927b; χ. ςουαί, perh. ‗wise ghosts‘, Ar.Nu.94; δὶρ ἀποθανοτμένη χ. Anon.ap.Plu.2.236d. 

III. the immaterial and immortal soul, first in Pindar, ἐρ σὸν ὕπεπθεν ἅλιον κείνψν .. ἀνδιδοῖ [Φεπςευϋνα] χτφὰρ πάλιν Fr.133, cf. 

Pl.Men.81b; εἰπϋνσερ ὡρ ἀνθπύποτ χ. ἀθάνασϋρ ἐςσι Hdt.2.123; ἀγένησϋν σε καὶ ἀθάνασον χ. Pl.Phdr.246a, cf. Phd.70c, al.; ἀθάνασορ 
἟μ῵ν ἟ χ. καὶ οὐδέποσε ἀπϋλλτσαι Id.R.608d; ἁχ. σῶ ςύμασιςτνέζετκσαι καὶ καθάπεπ ἐν ςάμασι σέθαπσαι Philol.14, cf. Pl.Cra.400c: 

hence freq. opp. ς῵μα, χ. καὶ ς῵μα X.Mem.1.3.5, cf. An.3.2.20; χ. ἠ ς῵μα ἠ ςτναμυϋσεπον, σὸ ὅλον σοῦσο Pl.Alc.1.130a; εἰρ θηπίοτ 
βίον ἀνθπψπίνη χ. ἀυικνεῖσαι καὶ ἐκ θηπίοτ .. πάλιν εἰρ ἂνθπψπον Id.Phdr.249b; κασὰ σοὺρ Πτθαγοπικοὺρ μόθοτρ σὴν στφοῦςαν χ. εἰρ 
σὸ στφὸν ἐνδόεςθαι ς῵μα Arist.de An.407b22; οὐδὲ σοῦσο ἐπείςθην, ὡρ ἟ χ., ἕψρ μὲν ἂν ἐν θνησῶ ςύμασι ᾖ, ζῇ, ὃσαν δὲ σοόσοτ 
ἀπαλλαγῇ, σέθνηκεν X.Cyr.8.7.19; ἀνθπύποτ γε χ., ἡ σοῦ θείοτ μεσέφει, .. ὁπ᾵σαι δ᾽ οὐδ᾽ αὐσή Id.Mem.4.3.14, cf. Cyr.8.7.17; αἰθὴπ μὲμ 
χτφὰρ ὑπεδέξασο, ςύ[μασα δὲ φθύν ] IG12.945 (v B.C.); ὁπϋσαμ χ. ππολίπῃ υάορ ἀελίοιο Orph.Fr.32f.1; ἟μεῖρ ἐςμεν χ., ζῶον ἀθάνασον 
ἐν θνησῶ καθειπλμένον υποτπίῳ Pl.Ax.365e. 

IV. the conscious self or personality as centre of emotions, desires, and affections, φεπςὶ καὶ χτφᾶ δτνασοί Pi.N.9.39; μοπυὰν 
βπαφόρ, χτφὰν δ᾽ ἄκαμπσορ̀ Id.I.4(3).53(71); ἐνίοτρ σ῵ν καλ῵ν σὰρ μοπυὰρ μοφθηποὺρ ὄνσαρ σὰρ χ. X.Oec.6.16; θνησοῦ ςύμασορ 
ἔστφερ, πειπ῵ σῆρ χ. ἀθάνασον μνήμην κασαλιπεῖν Isoc.2.37; opp. material blessings, κσεάνψν χ. ἔφονσερ κπέςςοναρ Pi.N.9.32; μήσε 
ςψμάσψν ἐπιμελεῖςθαι μήσε φπημάσψν .. οὕσψ ςυϋδπα ὡρ χ. ὅπψρ ὡρ ἀπίςση ἔςσαι Pl.Ap.30b, cf. 29e: hence regarded in abstraction, σὸ 
παπεφϋμενον ἟μ῵ν ἕκαςσον σοῦσ᾽ εἶναι μηδὲν ἀλλ᾽ ἠ σὴν χ., σὸ δὲ ς῵μα ἰνδαλλϋμενον ἟μ῵ν ἑκάςσοιρ ἕπεςθαι Pl.Lg.959a; ἟ χ. ἐδσιν 
ἄνθπψπορ Id.Alc.1.130c; οὐδὲ νῦν σήν γ᾽ ἐμὴν χ. ἑψπ᾵σε X.Cyr.8.7.17, cf. supr. III: sts., therefore, distd. from oneself, χ. γὰπ ηὔδα 
πολλά μοι μτθοτμένη S.Ant.227; ἟ χ. μοτ πεπϋσησαι Ar.Nu.319 (anap.); σί ποσ᾽ ἔςσι μαθεῖν ἔπασαι χ. E.Hipp.173 (anap.); ἄλλο σι 
βοτλομένη ἑκασέποτ ἟ χ. δήλη ἐςσίν Pl.Smp.192c; οἴμοι χτφή woe is me! LXXMi.7.1; καὶ ἐπ῵ σῇ χ. μοτ, ― χτφή, ἔφειρ πολλὰ ἀγαθά‖ 

Ev.Luc.12.19; in periphrases, χ. ὆πέςσοτ, = ὆πέςσηρ, S.El.1127, al.: but σὴν Φιλοκσήσοτ χ. ἐκκλέχειρ his wits, Id.Ph.55; ἟ δ᾽ ἐμὴ χ. 
σέθνηκεν Id.Ant.559, cf. OC999; so χτφαί abs., = ἄνθπψποι, χ. ὀλέςαςα A.Ag.1457 (lyr.); χ. πολλαὶ ἔθανον many souls perished, 

Ar.Th.864; π᾵ςαι αἱ χ., τἱοὶ καὶ αἱ θτγασέπερ λ΄ γ΄ LXXGe.46.15, cf. Ex.12.4, al.; [κιβψσὸρ] εἰρ ἡν ὀλίγοι, σοῦσ᾽ ἔςσιν ὀκσὼ χ., 
διεςύθηςαν 1Ep.Pet.3.20. In apostrophe, μή, υίλα χ. Pi.P.3.61; ὦ μελέα χ. S.Ph.712 (Lyr.); ὦ ἀλαθὴ καὶ πιςσὴ χ. X.Cyr.7.3.8; in 

referring to persons, ὅσαν μεγάλη χ. υτῇ Pl.R.496b (cf. μεγαλϋχτφορ); καλεῖσαι γοῦν ἟ χ. Κπινοκοπάκα the creature, Thphr.Char.28.2; 

πάςῃ χ. σεσελετσηκτίᾳ LXXNu.6.6, 11; π᾵ςα χ. ὑποσαςςέςθψ Ep.Rom.13.1, etc.; generally, being, χτφὴ ζ῵ςα living creature, 

LXXGe.1.24, cf. 20 (pl.). 

2. of various aspects of the self, ἐν πολέμοιο μάφαιρ σλάμονι χ. παπέμειν᾽ enduring heart, Pi.P.1.48; διεπειπ᾵σο αὐσοῦ σῆρ χ. 
Hdt.3.14, ἤν γὰπ .. χτφὴν οὐκ ἄκπορ poor-spirited, Id.5.124; χτφὴν ἄπιςσε πάνσψν Ar.Eq.457; καπσεπὰν χ. λαβεῖν Id.Ach.393; 

κπάσιςσοι ἂν σὴν χ. κπιθεῖεν Th.2.40; σοῖρ ςύμαςι δόνανσαι σὰρ δὲ χ. οὐκ ἔφοτςιν Lys.10.29; ὁ γὰπ᾽ λϋγφην ἀκον῵ν καὶ σὴν χ. σι 
παπακονᾶ X.Cyr.6.2.33, cf. Oec.21.3. 

3. of the emotional self, ὑπείπγαςμαι μὲν εὖ χτφὴν ἔπψσι E.Hipp.505, cf. 527 (lyr.); πάντ μοτ ἟ χ. ἐπεθόμει X.Oec.6.14; σίνα ποσὲ 
χ. ἔφψν; Lys.32.12; σίν᾽ οἴεςθ᾽ αὐσὴν χ. ἕξειν, ὅσαν ἐμὲ ἴδῃ; how will she feel? D.28.21; μία χ., prov. of friends, Arist.EN1168b7, perh. 

also E.Or.1046, χ. μία ἢςσην prob. in Phryn.PSp.128 B.; of appetite, χτφῇ διδϋνσερ ἟δονήν A.Pers.841 (s.v.l.), cf. Epich.297, 

Theocr.16.24; λίφνῳ δὲ ὄνσι σὴν χ. Pl.R.579b; σῶ δὲ ἟ χ. ςῖσον μὲν οὐ πποςίεσο, διχῆν δ᾽ ἐδϋκει X.Cyr.8.7.4. 

4. of the moral and intellectual self, ἀπὸ πάμπαν ἀδίκψν ἔφειν χ. Pi.O.2.70; χ. σε καὶ υπϋνημα καὶ γνύμην S.Ant.176; ἀπκεῖν .. 
κἀνσὶ μτπίψν μίαν χ. σάδ᾽ ἐκσίνοτδαν, ἠν εὔνοτρ παπῇ Id.OC499; χ. γάπ εὔνοτρ καὶ υπονοῦςα σοὔνδικον Id.Fr.101; ἟ κακὴ ςὴ χ. 
Id.Ph.1014; χτφῆρ κασήγοπορ κακῆρ X.Oec.20.15, cf. Pl.R.353e; ἟ βοτλεόςαςα χ. Antipho 4.1.7, cf. Pl.Lg.873a; σὸ ς῵μα ἀπειπηκὸρ ἟ 
χ. ςτνεξέςψςεν .. διὰ σὸ μὴ ξτνειδέναι ἑατσῇ the mind conscious of innocence, Antipho 5.93; σὸ ἐπιμελεῖδθαι καὶ ἄπφειν καὶ 
βοτλεόεςθαι .. ἐςθ᾽ ὅσῳ ἄλλῳ ἠ χτφῇ δικαίψρ ἂν ἀποδοῖμν; Pl.R.353d; σὴν σῆρ χ. ἐπιμέλειαν X.Mem.1.2.4, Isoc.15.304; σὰ ἐν σῇ χ. διὰ 
σὴν παιδείαν ἐγγιγνϋμενα ib. 290; σῆρ χ. ἐξελθοόςηρ, ἐν ᾗ μϋνῃ γίγνεσαι υπϋνηςιρ X.Mem.1.2.53; νοῦρ σε καὶ χ. Pl.Cra.400a, cf. 

Phdr.247c, al.; ἐμπαίει σί μοι χτφῃ ςόνηθερ ὄμμα S.El.903; ἰδὼν μὲν γνοόρ σε ςῇ χ., σέκνον E.Tr.1171. Phrases:—ἐκσῆρ χ. υίλορ 
X.An.7.7.43; ἀπὸσῆρ χ. υιλεῖν with all the heart, Thphr.Char.17.3; βϋςκοισ᾽ ἐκ χτφ᾵ρ σὰρ ἀμνάδαρ Theoc.8.35; ὅλῃ σῇ χ. κεφαπίςθαι 
σινί X.Mem.3.11.10; οὐκ ἐᾶ ἟μ᾵ρ οὐδὲ χτφῆρ λαφεῖν he won‘t let us call our soul our own, Phryn.PSp.128 B. 

5. of animals, χ. μεγαλϋυπψν, of a horse, X.Eq.11.1; θηπίψν χ. ἟μεποῦμεν Isoc.2.12; χ. φηνϋρ, ὀπστγίοτ Eub.101, Antiph.5. 

6. of inanimate things, π᾵ςα πολισεία χ. πϋλεύρ ἐςσιν Isoc.12.138, cf. 7.14; ἟ σ῵νδε σ῵ν ἀνδπ῵ν ἀπεσὴ σῆρ ἗λλάδορ ἤν χ. 
D.60.23; οἷον χ. ὁ μῦθορ σῆρ σπαγῳδίαρ Arist.Po.1450a38; also of the spirit of an author, D.H.Lys.11. 

V. Philosophical uses: 

1. In the early physicists, of the primary substance, the source of life and consciousness, ὁπίζονσαι πάνσερ (sc. οἱ ππϋσεποι) σὴν χ. 
σπιςίν, κίνήςει, αἰςθήςει, σῶ ἀςψμάσῳ Arist.de An.405b11; σὸν λίθον ἔυη [Θαλῆρ] χ. ἔφειν ὅσι σὸν ςίδηπον κινεῖ, of the magnet, ib. 

405a20; χτφῇςιν θάνασορ ὕδψπ γενέςθαι, ὕδασι δὲ θάνασορ γῆν γενέςθαι, ἐκ γῆρ δὲ ὕδψπ γίνεσαι, ἐξ ὕδασορ δὲ χ. (sc. πῦπ) Heraclit.36; 

἟ χ. πνεῦμα Xenoph.ap.D.L.9.19; καπδία χτφῆρ καὶ αἰςθήςιορ [ἀπφά] Philol.13; σοῦσο [ἀὴπ] αὐσοῖρ καὶ χ. ἐςσι καὶ νϋηςιρ Diog.Apoll.4; 

σὴν σ῵ν ἄλλψν ἁπάνσψν υόςιν οὐ πιςσεόειρ Ἀναξαγϋπᾳ νοῦν καὶ χ. εἶναι σὴν διακοςμοῦςαν; Pl.Cra.400a, cf. Arist.de An.404a25; 

Δνμϋκπισορ πῦπ σι καὶ θεπτϋν υηςιν αὐσὴν (sc. χτφὴν) εἶναι ib. 404a1, cf.Resp.472a4. 

2. the spirit of the universe, χ. εἰρ σὸ μέςον [σοῦ κϋςμοτ] θείρ Pl.Ti.34b, cf. 30b; σὴν σοῦ πανσὸρ δῆλον ὅσι σοιαόσην εἶναι βοόλεσαι 
[ὁ Τίμαιορ] οἷϋν ποσ᾽ ἐςσὶν ὁ καλοόμενορ νοῦρ Arist.de An.407a3; ἐν σῶ ὅλῳ σινὲρ [σὴν χ.] μεμεῖφθαί υαςιν, ὅθεν ἴςψρ καὶ Θαληρ ᾠήθη 
πάνσα πλήπη θε῵ν εἶναι ib. 411a8; ὁ κϋςμορ χ. ἐςσὶν ἑατσοῦ καὶ ἟γεμονικϋν Chrysipp.Stoic.2.186; χ. [κϋςμοτ] Plu.2.1013e, cf. 

M.Ant.4.40; χ. ἐλθοῦςα εἰρ ς῵μα οὐπανοῦ Plot.5.1.2; σϋδε σὸ π᾵ν χ. μίαν ἔφον εἰρ πάνσα αὐσοῦ μέπη Id.4.4.32; πεπὶ χτφ᾵ρ κϋςμοτ καὶ 
υόςιορ, title of work by Ti.Locr. 

3. In Pl. the immaterial principle of movement and life, ὅσαν παπῇ [χτφὴ] σῶ ςύμασι, αἴσιϋν ἐςσι σοῦ ζῆν αὐσῶ Pl.Cra.399d, cf. 

Def.411c; [χτφῆρ λϋγον ἔφομεν] σὴν δτναμένην αὐσὴν αὑσὴν κινεῖν κίνηςιν Id.Lg.896a; μεσαβολῆρ σεκαὶ κινήςεψρ ἁπάςηρ αἰσία [἟ χ.] 



ἅπαςιν ib. b., cf. 892c; its presence is requisite for thought, ςουία καὶ νοῦρ ἄνετ χ. οὐκ ἂν γενοίςθην Id.Phlb.30c, cf. Ti.30b, Sph.249a; 

defined by Arist. as οὐςία ὡρ εἶδορ ςύμασορ υτςικοῦ δτνάμει ζψὴν ἔφονσορ de An.412a20; ἐνσελέφεια ἟ ππύση ςύμασορ υτςικοῦ 
ὀπγανικοῦ ib. 412b5; the tripartite division of χ., οἱ δὲ πεπὶ Πλάσψνα καὶ Ἀπφόσαρ καὶ οἱ λοιποὶ Πτθαγϋπειοι σὴν χ. σπιμεπῆ 
ἀπουαίνονσαι, διαιποῦνσερ εἰρ λογιςμὸν καὶ θτμὸν καὶ ἐπιθτμίαν Iamb.ap.Stob.1.49.34, cf. Pl.R.439e sqq.; in Arist. ἟ χ. σοόσοιρ 
ὥπιςσαι, θπεπσικῶ αἰςθησικῶ, διανοησικῶ, κινήςει· πϋσεπον δὲ σοόσψν ἕκαςσϋν ἐςσι χ. ἠ χτφῆρ μϋπιον; de An.413b11, cf. PA641b4; ἟ 
θπεπσικὴ χ. Id.de An.434a22, al.; in the Stoics and Epicureans, ς῵μα ἟ χ. Zeno and Chrysipp.Stoic.1.38; of the scala naturae, σὰ μὲν ἕξει 
διοικεῖσαι, σὰ δὲ υόδει, σὰ δ᾽ ἀλϋγῳ χ., σὰ δὲ καὶ λϋγον ἐφοόςῃ καὶ διάνοιαν Stoic.2.150, cf. M.Ant.6.14; ἟ χ. ς῵μά ἐςσι λεπσομεπέρ .. 
πποςεμυεπέςσασον πνεόμασι θεπμοῦ σινα κπ᾵ςιν ἔφονσι Epicur.Ep.1p.19 U.; σέλορ .. σὸ μήσε ἀλγεῖν κασὰ ς῵μα μήσε σαπάσσεςθαι κασὰ 
χ. Id.Ep.3p.64 U.; in the Neo-Platonists characterized by discursive thinking, σοὺρ λογιςμοὺρ χτφῆρ εἶναι ἐνεπγήμασα Plot.1.17; related 

to νοῦρ as image to archetype, εἰκύν σίρ ἐςσι νοῦ [χ.] Id.5.1.3; present in entirety in every part, πάπεςσι π᾵ςα πανσαφοῦ χ. Id.5.1.2, cf. 

4.7.5; υόςιρ χ. οὖςα, γέννημα χτφῆρ πποσέπαρ Id.3.8.4; animal and vegetable bodies posses οἷον ςκιὰν χτφῆρ Id.4.4.18; π᾵ν ς῵μα .. 
χτφῆρ μεσοτςίᾳ κινεῖσαι ἐξ ἐατσοῦ καὶ ζῇ διὰ χ. Procl.Inst.20. 

VI. butterfly or moth, Arist.HA551a14, Thphr.HP2.4.4, Plu.2.636c. 

2. σπιπϋλιον, Ps.-Dsc.4.132. 

VII. Psyche, in the allegory of Psyche and Eros, Apul.Metam. bks. 4–6, Aristophontes ap.Fulg.Myth.3.6. (See ancient speculations 
on the derivation, Pl.Cra.399d–400a, Arist.de An.405b29, Chrysipp.Stoic.2.222; Hom. usage gives little supports to the derivation from 

χόφψ ‗blow, breath‘; σὸν δὲ λίπε χ. Il.5.696 means ‗ his spirit left his body‘, and so λειποχτφέψ means ‗swoon‘, not ‗become 

breathless‘; ἀπὸ δὲ χ. ἐκὰπτςςε Il.22.467 means ‗means ‗she gasped out her spirit‘, viz. ‗swooned‘; the resemblance of ἄμπντσο 

‗recovered consciousness‘ to ἀμπνέψ ‗recover breath‘ is deceptive, v. ἄμπντσο, ἔμπντσο: when concrete the Homeric χ. is rather warm 

blood than breath, cf. Il.14.518, 16.505, where the χ. escapes through a wound; cf. χτφοπϋσηρ, χτφοππουέψ, and S.El.786, Ar.Nu.712 

(v. supr. I).) 

χῡφήωορ, η, ον, having a χτφή, alive, living, Pythag.ap.Luc.Vit.Auct.6 (v.l. ἐμχ.). 
χτφθπϋρ, v. χτφπϋρ. 
χῡφίδιον, σϋ, Dim. of χτφή, little soul, Luc.Nav.26, D.C.77.16. 

χῡφίζομαι, Pass., grow cold, freeze, Gloss. 

χῡφίκϋρ, ή, ϋν, of the soul or life, spiritual, opp. ςψμασικϋρ, ἟δοναί Arist.EN1117b28; ὁπμαί Plb.8.10.9; πνεῦμα χ. the spirit, or 

breath of life, Plu.2.1084e, etc.; νϋςορ ib. 524d. Adv. -κ῵ρ Ph.1.81; opp. ςψμασικ῵ρ, νοεπ῵ρ, Procl.Inst.139; also, heartily, from the 

heart, LXX2Ma.4.37, 14.24. 

2. of the animal life, animal, δ χ. ἄνθπψπορ the natural man, opp. ὁ πνετμασικϋρ, 1Ep.Cor.2.14, cf. Ep.Jud.19, Phot. s.v. 

3. brave, Alex.338. 

II. for the soul or spirit of one deceased, χ. δ῵πα διδοόρ, sc. to Hermes, Epigr.Gr.815.4 (Crete.). 

III. cooling, Vett.Val.6.27 (s.v.l.). 

χῡφίνϋρ, ή, ϋν, v. χτφεινϋρ. 
χῡφίον, σϋ, = χτφάπιον, IG14.2068. 

χῡφμϋρ, ὁ, later form for χτγμϋρ, Man.2.443 (signf.1.2). 

χῡφογονία, ἟, the generation of the soul, Plu.2.415e, al., Herm.in Phdr.p.128 A. (in reference to Plato‘s Timaeus). 
 χῡφογονικϋρ, ή, ϋν, of or for χτφογονία, χ. διαιπέςειρ Procl.in R.2.192.26, ὁ ἓξ ἀπιθμὸρ χ. ἐςσιν Lyd.Mens.2.11, cf. Theol.Ar.40. 

χῡφογονιμορ, ον, producing life or spirit, ςσοιφεῖα Ph.2.96 (Sup.). 

χῡφογονορ, (parox.), ον, = foreg., Corp.Herm.13.12. 

χῡφοδᾰωκσήρ, οῦ, ὁ, destroying or killing the soul, epith. of Dionysus, AP9.524.24. 

χῡφοδοςία, ἟, giving of souls, Tab.Defix.Aud.242.12 (Carthage, iii A.D.). 

χῡφοδοσήπ, ῆπορ, ὁ, giver of the soul or life, epith. of Apollo, AP9.525.24. 

χῡφοειδήρ, έρ, of the nature of soul, spiritual, Ph.1.15, 2.17, Theol.Ar.39. 

χῡφοκπᾰσησικϋρ, ή, ϋν, getting the soul, σοῦ-κοῦ, ὅρ ἐςσιν ἕβδομορ (sc. ἐνιατσϋρ) Lyd.Mens.3.9. 

χῡφϋλεθπορ, ὁ, the death of the soul, Hdn.Epim.203. 
 χῡφολέσηρ, οτ, ὁ, soul-destroyer, ib. 211; of the devil, PYale inv.1336 (BASP22.333ff., iv/v A.D.). 
 χῡφολῐπήρ, έρ, lifeless, GVI1154 (ii B.C.), βπέυορ Max.227; δόναμιρ APl.4.266. -μανσεία, ἟, necromancy, Aen.Gaz.Thphr.p.61 B. 
 χῡφολτσπορ, ὁ, one whose soul is ransomed, PBerl.17612.8 (APF21.78, vi A.D.). 
 χῡφομανσεῖον, σϋ, place where the dead are conjured up Plu.2.109c, pl., rites of necromancy, Cic.Div.1.132. 

χῡφομανσιρ, εψρ, ὁ, necromancer, Hsch. s.v. θτμϋμανσιρ. 
χῡφομᾰφέψ, fight to the last gasp, fight desperately, Plb.1.58.7, 6.52.7, 10.39.7, App.BC5.37. 

2. suffer anguish, Lyr.Alex.Adesp.4.21. 

χῡφομᾰφία, ἟, desperate fighting, Plb.1.59.6. 

χῡφοπλᾰνήρ, έρ, making the soul wander, epith. of Dionysus, AP9.524.24. 

χῡφοποιία, ἟, the making of souls, Herm.ap.Stob.1.49.68. 

χῡφοποιϋρ, ϋν, making souls, φεῖπερ ib. 1.49.44, cf. Theol.Ar.34. 

II. (χῦφορ) chilling, Vett.Val.6.28. 

χῡφοπομπεῖον, σϋ, a place where departed souls are conjured up, Plu.2.560e. 

χῡφοπομπϋρ, ὁ, conductor or guide of souls, of Charon, E.Alc.361; of Hermes, D.S.1.96, Plu.2.758b. 

II. as Adj., χ. δτνάμειρ Porph.Antr.8. 

χῡφοπονία, ἟, anguish of soul, Heph.Astr.2.28 (pl.). 

χῡφοπϋσηρ, οτ, ὁ, drinking the life, i.e. the blood, Hsch. s.v. εἰαποπϋσηρ. 
χτφοπϋυοτρ· σὰρ σὴν χτφὴν ἐκπινοόςαρ, Hsch.: cf. χτφοππουέψ. 
 χῡφοππᾰγέψ, let the soul break up, collapse, i.e. lie at the last gasp, E.Alc.20, HF324, A.R.2.833, Plu.Crass.27, Hld.9.21. 

χῡφοππᾰγήρ, έρ, letting the soul break loose, hence lying at the last gasp, γτναῖκερ ἐν σϋκοιρ χτφοππαγεῖρ E.IT1466. 

χῡφοππᾰγία, ἟, death-struggle, Olymp.in Phd.p.142 N. 

χῡφοππουέψ, (χτφή) suck out the life, Phryn.PSp.128 B.; cf. χτφοπϋυοτρ. 



II. (χῦφορ) drink cold water, Pl.Com.259. 

χῦφορ, εορ, σϋ, (χόφψ II) cold, Emp.65.2; opp. θάλπορ, Hp.Aph.3.4; opp. ἀλέα, Arist.HA598a1; opp. καόμασα, Id.Mete.362b17; ἐν 
χόφει in winter-time, S.Ph.17; ἐν σῶ χ. καθηῦδον Pl.Smp.220d; χ., = ῥῖγορ, Hermipp.97: pl. χόφεα frosts, cold weather, Hdt.4.28, 129, 

5.10; χόφη X.Oec.5.4, Cyn.5.9; ἐν σοῖρ ςυϋδπα χ. καὶ ἐν σαῖρ ςυϋδπα ἀλέαιρ Arist.HA599a19, cf. Mete.379a26; sg., Hp.VM16. 

2. once in Hom., coolness, χόφεορ ἱμείπψν Od.10.555: metaph., χ. ἐν δϋμοιρ πέλει A.Ag.971. 

χῡφοςςϋορ, ον, saving the soul, AP9.197 (Marin.Neap.), 15.12 (Leo Phil.). 
 χῡφοςσᾰςία, ἟, weighing of lives: the title of a tragedy of A., in which Thetis and Eos weighed the lives of Achilles and Memnon 

against one another, and the latter was found lighter, Plu.2.17a; as alternative name for νέκτια as part of Odyssey (bk. 11 or 24), 

Philostr.VA8.7.7, Her.51.7. 

χῡφοςσϋλορ, ον, escorting souls, of Hermes, Tryph.572. 

χῡφοσᾰκήρ, έρ, melting the soul or heart, ςσϋμασορ ππϋθτπα (i.e. φείλη) AP5.55 (Diosc.); δάκπτα APl.4.198 (Maec.). 

χῡφοσᾰμίαρ, οτ, ὁ, keeper of souls, Herm.ap.Stob.1.49.69. 

χῡφοσπϋυορ, ον, sustaining life or soul, αὖπαι Orph.H.16.3. 

χῡφοτλκέομαι, to be at the last gasp, LXX3Ma.5.25. 

χῡφοτλκϋρ, ϋν, attracting souls, αἷμα (in Hom.Od.11) in R.2.111 K.; drawing the soul out of the body, ῥάβδορ Clearch. ib. 2.122 K. 

II. = ἑλξίνη, Ps.-Dsc.4.39. 

χῡφουθϋπορ, ον, destructive of life, deadly, Orph.H.68.6. 

2. soul-destroying, πάθη Ph.Fr.103 H., cf. Cod.Just.1.1.5.3. 

χῡφϋψ, χτφή give soul to, λίθον APl.4.159; ς῵μα Ph.1.33, cf. Nonn.D.25.542; χτφοῦν σὸν λϋγον, of νοήμασα, animate, make 

alive, Ph.1.693, cf. Plot.4.4.22, Procl.Inst.196:—Pass., Ph.1.263, al., Plot.2.3.9. 

2. give a psychical (opp. physical) character to physical sensations, Id.4.4.28. 

II. (χῦφορ) Pass., to be made cold, become cold, Hp.Steril.213, f.l. in Plu.2.1052f (χτφϋμενον Bernardakis). 

χόφπα, ἟, cold, Sch. BT Od.5.467. 

χόφπαίνψ, make cool or cold, cool, in Pass., Plu.Fr.inc.149, Alex.Trall.1.14, Procl.in Prm.p.571 S.: metaph., υιλίαρσαφὺ-αινομέναρ 
Id.Par.Ptol.270. 

 χόφπανςιρ, ἟, chilling, Alex.Aphr.Febr.12.8 (opp. θέπμανςιρ). 
χόφπανσικϋρ, ή, ϋν, for cooling, ςκεῦορ-κϋν, i.e. χτκσήπ, Hdn.Epim.155. 

χόφπᾰςία, ἟, a making cold, Epicur.Ep.2p.49 U., Fr.59. 

χόφπετμα, ασορ, σϋ, a frigid discourse, Gal.9.935. 

χόφπεόομαι, furnish example of bad taste, Hermog.Id.1.6. 

χόφπηλᾰσέψ, hammer metal metal while it is cold, ςίδηπον .. -ήςαρ ποίηςον δακσόλιον PMag.Par.12131. 

χόφπήλᾰσορ, ον, (ἐλαόνψ III. 1) cold-forged, of iron implements, Plu.2.434a, Asclep.Myrl.ap.Ath.11.501b, Ath.Mech.17.2, 

Plu.Brut.1: γπάχαρ χτφπηλάσψ (sic) σινὸρ σὸ ὄνομα PMag.Par.11848. 

χόφπία, ἟, chilliness; metaph. of rhetoric, frigidity, Chrysipp.Stoic.3.50, cf. Plu.Alex.3 

χόφπίζψ, cool, Gal.6.811 (Pass.). 

χόφπιςσϋρ, ή, ϋν, cooled, Gloss. 
 χτφποβᾰυήρ, έρ, dipped in cold water, Luc.Lex.5. 

II. of dyes, used in cold immersion, ὥςπεπ σ῵ν ἀνθ῵ν σὰ μὲν χτφποβαυῆ σὰ δὲ θεπμοβαυῆ Thphr.Od.22. 

χτφπογπᾰυέψ, write frigidly, Eust.1207.6. 

χτφποδοςία, ἟, administration of cooling drinks, Herod.Med.ap.Aët.5.129. 

χτφποδϋφορ, ον, receiving what is cold, οἶκορ χ. cold-bath room, Luc.Hipp.7. 
 χτφποθεπμουῡς́ηςορ, epith. of Typhos, breathing cold and hot, PMag.4.183. 

χτφποκατσήπ, ῆπορ, ὁ, a caustic, Paul.Aeg.6.58, 87. 

χτφποκοίλιορ, ον, having a cold stomach, (Saturn makes) -ίοτρ, i.e. he diminishes the innate digestive heat, Ptol.Tetr.151. 

χτφποκϋμχετμα, ασορ, σϋ, a frigid conceit, Com.Adesp.1199 (-χύμασα cod. Hsch.). 

χτφπολογέψ, talk nonsense, Luc.Pseudol.27; use silly arguments, Jul.Gal.347b. 

χτφπολογία, ἟, nonsense, Luc.DMort.16.5, Arr.Epict.4.3.2, Gal.8.589. 

χτφπολογορ, (parox.), ον, talking nonsense, idiotic, Sch.E.Hec.356, Hsch. 

χτφπολοτςία, ἟, a bathing in cold water, Hp.Mul.2.110, Thphr.Sud.16: pl., D.S.53.30, Sor.1.56. 

χτφπολοόςιον, σϋ, = frigidarium, Supp.Epigr.4.241 (Caria). 

χτφπολοτσέψ, bathe in cold water, Ar.Fr.237, Hp.Morb.2.66, Plu.Alc.23, Herod.Med.ap.Orib.10.39.6, Agathin.ap. eund.10.7.6:—

codd. freq. written -λοτσπέψ, q.v. 

χτφπολοόσηρ, οτ, ὁ, bather in cold water, Lat. psychroluta SenecaEp.53.3. 

χτφπολοτσησέον, one must take cold baths, Agathin.ap.Orib.10.7.6. 

χτφπολοτσπέψ, bathe in cold water, Arist.Pr.862b36, Str.3.3.6, Arr.Epict.1.1.29. 

χτφπομῐγήρ, έρ, mixed with cold, Placit.2.30.2. 

χτφπομῡθοτπγία, ἟, frigid story, Tz.H.2.740. 

χτφποπᾰγήρ, v. χτφποςσαγήρ. 
χτφπϋομαι, Pass., to be chilly, uninteresting, AP12.7 (Strat.). 

χτφποποιϋρ, ϋν, making cold, chilling, Sch.Il.5.75, EM541.54, Olymp.in Mete.199.4, cf. χτφοποιϋρ II. 
χτφποποςία, ἟, a drinking of cold water, Aret.SA2.6, Plu.2.692d, etc.: in pl., D.C.53.30. 
 χτφποποσέψ, drink cold water, Plu.2.60a, Antyll.ap.Orib.5.2.29, Gal.17(2).199.12. 

χτφποπϋσηρ, οτ, ὁ, cold-water drinker, Plu.2690b, cj. for χτφαπάσηρ in AP12.81 (Mel.). 
 χῡφπϋρ, ά, ϋν, cold, φάλαξα, νιυάδερ, φιύν, Il.15.171, 19.358, 22.152; χ. φαλκϋρ (as we say ‗cold steel‘) 5.75: freq. of water, χ. 

ὕδψπ Od.9.392, Th.2.49; χτφπϋν (without ὕδψπ) Thgn.263; λοῦνσαι χτφπῶ Hdt.2.37; ἀναχαπγαπίζεθαι χτφπῶ IG42(1).126.30 (Epid., 

ii A.D.) (but σὸ χτφπὸν also = χῦφορ, cold, Hdt.1.142); χ. ὥςσε λοόςαςθαι X.Mem.3.13.3: of the air, αὔπη χ. Od.5.469; αἰθήπ Pi.O.13.88 

(s.v.l.); νόκσερ Th.7.87; κτνὸρ χτφπὰ δόςιρ S.Fr.432.11; χ. βίορ life in the cold, Ar.Pl.263: esp. of dead things, of a snake, Theoc.15.58, 



νέκτρ (opp. θεπμὸν αἷμα) S.OC622; of cold meats, Alex.173.4, etc.; Comp. -ϋσεπορ Hdt.2.22, Pl.Phlb.24b: Sup. -ϋσασορ D.S.1.41, Thgn. 

602. 

II. metaph., 

1. ineffectual, vain, ἐπικοτπίη χ. Hdt.6.108; ἐπαπθεὶρ χτφπῇ νίκῃ Id.9.49; χ. παπαγκάλιςμα S.Ant.650; θεπμὴν ἐπὶ χτφποῖςι 
καπδίαν ἔφειρ a hot spirit in a cold business, ib. 88. 

2. of feelings, χ. σέπχιρ, ἐλπίρ, E.Alc.353, IA1014. 

3. of persons, cold-hearted, heartless, indifferent, X.Cyr.8.4.22, 23; χ. καὶ μελαγφολικοὶ Arist.MM1203b1; ἐκ ςιδάποτ κεφάλκετσαι 
μέλαιναν καπδίαν χτφπᾶ υλογί Pi.Fr.123.5; οὔσε χ. εἶ οὔσε ζεςσϋρ Apoc.3.15. 

4. of flat, lifeless, insipid productions, σὸν Παλαμήδην (the play so named) χτφπὸν ὄνσ᾽ αἰςφόνεσαι Ar.Th.848; ςκ῵μμα .. ςυϋδπα χ. 
Eup.244; χ. καὶ ἀηδὴρ [Μοῦςα] Pl.Lg.802d; ἕψλα καὶ χ. D.21.112; ππ᾵γμα .. υπέασορ .. χτξπϋσεπον Ἀπαπϋσορ Alex.179, cf. 

Arist.Rh.1405b34, Demetr.Eloc.114, etc.: hence jokes in Ar.Ach.138–140, Macho ap.Ath.13.580a; also of authors themselves, γίνεσαι 
χτφπϋρ D.H.Isoc.3. Adv., ὁ δ᾽ αὖ Θέογνιρ χτφπὸρ ὢν χτφπ῵ρ ποιεῖ Ar.Th.170; ςκύχανσι χ. ἐπιγελάςαι to laugh at a feeble joke, 

Thphr.Char.2.4; σοὺρ γοῦν χτφποὺρ χ. λέχοτςι διαλέγεςθαι Pl.Euthd.284e. 

5. silly, γπαωδίοιρ χτφποῖρ ὁμιλοῦνσερ Jul.Ep.89b. [Written χτφθπϋρ IG12(5).1104 (Syros, ii A.D.); cf. conversely μάκπα for μάκσπα 

(χτφπϋρ orig. ‗cooled by blowing‘ from χόφψ ‗blow‘).] 

χτφπϋςαπκορ, ον, with cold flesh, Hp.Epid.6.4.19. 

χτφπϋςσᾰγήρ, έρ, congealed, ὡρ ἀπὸ κπτςσάλλοτ χ. Aret.SD2.7 (-παγήρ Hude, -ςσαγδηρ codd.). 

χτφπϋσηρ, ησορ, ἟, coldness, cold, opp. θεπμϋσηρ, Hp.VM16, Pl.R.437e; ἟ σοῦ πεπιέφονσορ χ. καὶ ςστλνϋσηρ Plb.4.21.1: pl. 

χτφπϋσησερ chills, frosts, Plu.2.701b. 

II. metaph. of persons, want of feeling, bad taste, D.18.256: sluggishness, Plu.Fab.17. 

2. of exaggerated, glittering phrases and the like, frigidity, Longin.34, Agatharch.21, Demetr.Eloc.6, al. 
 χτφπϋσπουον, name for the plant κέςσπον 1, cf. Plin.HN25.84. 

χτφπϋϊδπία, ἟, watering with cold water, Thphr.CP2.14.2. 

χτφπϋυανσάςμασα, gloss on χτφποκομυύμασα (sic), Hsch. 
 χτφπϋυϋβορ, ον, dreading cold water, Gal.10.627. -υϋπον, σϋ, = frigidarium, Gloss., σ῵ν δόο χ. POxy.896.11 (iv A.D.): 

χτφπουϋπορ ςψλήν a (leaden) water-pipe, PMag.Lond.121.397: -υϋπονπέσαλον lead tablet made out of a water-pipe, 

Tab.Defix.Aud.155 A 28, B 23 (Rome, iv/v A.D.). 

χόφψ, Hdt.3.104, etc.: fut. χόξψ Alex.25.10, Arist.PA53b4: aor. ἔχτξα Il.20.440, Hp.Flat.7: pf. ἔχῡφα Ps.-Hdn.Gr. in An.Ox.3.256; 

but ἔχῠφα Choerob.in Theod.2.73 H.:—Pass., fut. χτφθήςομαι Hp.Acut.(Sp.)15: fut. 2 χῠγήςομαι Ev.Matt.24.12 (v.l. χῠφήςομαι), 
Gal.11.388: aor. ἐχόφθην Hp.Epid.5.19, Pl.Ti.60d, 76c, X.HG7.1.19, cf. ἀναχόφψ: aor. 2 ἐχόφην [ῠ] Ar.Nu.151, (ἀπ-) A.Fr.104, 

Pl.Phdr.242a; κασα-χῠφῆναι Inscr.Magn.103.55 (ii B.C.): later ἐχόγην Dsc.1.55, Gal.7.748, (δια-) PSI6.603.11 (iii B.C.), cf. Moer.p.421 

P.: pf. ἔχτγμαι Hp.Vict.1.33, Pl.Criti.120b, Alex.124.15:—breathe, blow, Ἀθήνη .. ἤκα μάλα χόξαςα Il.20.440. 

II. make cool or cold (not necessarily by blowing), ἀπιὼν ἐπὶ μ᾵λλον χόφει (sc. ἣλιορ) Hdt.3.104, cf. Hp.VM16 (v.l. for διέχτξε); 
opp. θεπμαίνψ, Pl.Phdr.268b; θεπμὸν υόφεσαι Heraclit.126; χῦξον σὸν οἶνον Diph.56, cf. Isoc.15.287:—Pass., grow cool or cold, 

Hdt.4.181, Ar.Nu.151, Pl.Phd.71b, Arist.Pr.931a1; οἶνον .. χτφϋμενον ἐν σῶ υπέασι Stratt.57; of fire, to be put out, Pl.Criti.120b. 

metaph., χτγήςεσαι ἟ ἀγάπη will grow cold, Ev.Matt. l.c. 

2. cool, refresh, θάλποτςα καὶ χόφοτςα, of a nurse tending a child, Trag.Adesp.7.2: intr. in Act., seek the cool air, Nic.Th.473. 

LXX4Ki.19.24. 

3. chill, torment, ἀμυάκει κένσπῳ χόφειν χτφὰν ἐμάν (Meineke cj. χήφειν) A.Pr.693 (lyr.); of death, χόξει ςε δαίμψν σῶ 
πεππψμένῳ φπϋνῳ Alex.25.10; ἀπαπάμονοι καὶ χόφονσερ σὰρ ππύσαρ ππάξειρ Vett.Val.44.28; σοὺρ γάμοτρ Id.116.7:—Pass., χόφεσ᾽ 
ἀμηφανίῃ A.R.4.1527. 

4. metaph. in Pass., to be frigid, Longin.27.1. 

III. dry, make dry, δάκπτα δ᾽ οὐ χόφει γενέσηρ ἐμϋρ IG3.1335.13; χ. σι ππὸρ σὸν ἣλιον LXXJe.8.2: air, ἱμάσια Arr.Epict.1.18.13:—

Pass., X.Cyn.5.3; οὗ σὰ ςῦκα χόφεσαι, gloss on σπαςιά, Phot.: in Hom. generally of drying in the wind, opp. σεπςήμεναι of drying in the 

sum, Sch.Il.11.621. (Fr. signf. I comes χτφή perhaps, but v. χτφή: signf. II (and with it χῦφορ, χτφπϋρ, etc.) comes fr. signf. I: also signf. 

III fr. signf. I) [ῡ always, exc. in aor. 2 Pass., v. Ar.Nu.151.] 
 χόφψςιρ [ῡ], εψρ, ἟, a giving soul or life to, animating, quickening, Ph.1.15, Theol.Ar.48, M.Ant.12.24, pl., Procl.Inst.63 D.:—also, 

the principle of life, Philol.ap.Theol.Ar.55. 

χόφψυελήρ, έρ, profiting the soul or spirit, Suid.:—Subst. -ψυέλεια, ἟, Id. 

χφένσ, Egyptian word for a royal head-dress, OGI90.44 (Rosetta, ii B.C.). 

χύα, ἟, rottenness, putrid stench, A.R.Fr.5: but χ῵α· μέπορ πεπὶ σὸν ὦμον, Hdn.Epim.155. 

χψδαπέον· αὐφμηπϋν, Hsch. (χψπαλέον Ruhnk.). 

χύδη· γλ῵σσα, Hsch. 

χ῵ζα, ἟, apptly. = χύπα, Eup.191 (anap.). 

χψθίον, σϋ, (χύψ) small crumb, morsel, Pherecr.81 (acc. to Ath.14.646c):—also χψθία, ἟, blister on under-surface of loaf, 

Poll.7.23; hence of coin used in Hades, Pherecr.l.c. (acc. to Poll.9.83). 

χψΐα, ἟, = χύα, Hsch. 

χύωζορ· ἄυοδορ ὑγπὰ ἠ ὄνθορ, δτςψδία, κσλ, Id. 

χύκσηρ, οτ, ὁ, = quadratarius, Gloss. 

χψκσϋρ, ή, ϋν, (χύψ) dub. in Hsch., χψκσϋν· σπάπεζαν. 

χψλή, Dor. χψλά, ἟, prop. fem. of χψλϋρ, membrum virile praeputio retracto, Ar.Lys.143, Av.560 (anap.), Supp.Epigr.3.596 

(Panticapaeum, v B.C.). 

χψλήκτςθορ· οὐδενὸρ ἄξιορ, Hsch. 
 χψλοκοπέομαι, to be affected with priapism, Lucilius304 M.; act. in causative sense, χψλοκοπ῵ σὸν ἀναγιγνύςκονσα in margin 

of PLond.604 B col. 7 (i A.D.). 

χψλϋρ, ὁ, with the prepuce drawn back, Ar.Av.507 (anap.) (ubi v. Sch.), Eq.964, Pl.267, Diph.39. 

χύλψν, ψνορ, ὁ, = foreg., Hsch. s.v. πϋςθψν. 



χψμάπιον, σϋ, fragment, Zos.Alch.p.221 B. 
 χψμή, ἟, = χψμϋρ, Anon.Alch.16.7 (pl.). 

χύμηξ, ηκορ, ὁ, a grub that eats the roots of corn, Hsch. (pl.). χ῵μιγξ· ςυήκψμα, Id. 

χψμίζψ, fut. Att. -ι῵ LXXNu.11.4:—feed by putting little bits into the mouth, as nurses do to children, Ar.Th.692, Lys.19, 

Hp.Morb.4.54; or sick people, Id.HpEpid;7.3; χ. σινά σι LXX l.c.:—Pass., ἐπίςσαμαι γὰπ .., οἷρ χψμίζεσαι with what tit-bits he is fed, 

Ar.Eq.715. 

II. give food by hand, ςῖσον οὐδ᾽ ἐάν σιρ χψμίζῃ δόνανσαι κασαπιεῖν Arist.HA592a30; bestow for food, χ. πάνσα σὰ ὑπάπφονσα 

1Ep.Cor.13.3. 

2. bait, ἄγκιςσπον PFay.2 iii 14 (Lyr.Adesp.). 
 χψμίον, σϋ, dim. of χψμϋρ, piece of bread, PTeb.33.14 (ii B.C.), Ev.Jo.13.26, M.Ant.7.3, D.L.6.37, BGU2357 iii 12 (iii A.D.). 

χψμίρ, ίδορ, ἟, = χψμίον, morsel, Arist.Fr.348. 

χψμιςμα, ασορ, σϋ, morsel, Democrat. ap.Arist.Rh.1407a7, Plu.Rom.2 (pl.), dub.l. in POxy.1088.39. 

χψμιςμϋρ, ὁ, feeding with morsels, Sor.1.115 (pl.). 

χψμϋδοτλορ, ὁ, a slave to morsels of food, Hsch. s.v. ἐνθεςίδοτλορ. 
χψμϋκϋλαξ, ᾰκορ, ὁ, flatterer for morsels of bread, parasite, Ar.Fr.167 (anap.), Philem.8, Sannyr.10:—hence -κολᾰκεόψ, 

Philippid.8. 

χψμϋκϋλᾰυορ, ὁ, one who takes cuffs for the sake of morsels of bread, low parasite, Diph.49. 

χψμϋλεθπορ, ὁ, bread-pest, Com. name for a parasite, Suid., Hdn.Epim.203:—also χψμολεθπία, ἟, Zonar. 
 χψμϋρ, ὁ, (χύψ) morsel, bit, χ. ἀνδπϋμεοι gobbets of man‘s flesh, Od.9.374, Hippon75.4 W., cf. Amips.19.2 (anap.), 

X.Mem.3.14.5, Pericles ap. Arist.Rh.1407a2, Plb.30.26.6; χ ἄπσοτ LXXJd.19.5, al. (χ. alone, Ru.2.14). 
 χύπα, Ion. χύπη, ἟, (χάψ, χύψ) itch, mange, scabies, of men and beasts, Hdt.4.90, Pl.Phlb.46a, Hermipp.63.7 (hex.), 

Phryn.Com.26 (dub.); ἵππψν Plb.3.88.1; βοςκημάσψν Thphr.HP9.9.4; σοὺρ ὀυθαλμοὺρ ἐν χύπᾳ ςτνεφομένοτρ Phld.Rh.2.143 S.; called 

by Suid. κνηςμονή (fr. κνάψ to scratch): pl., Pap. in Stud.Ital.12(1935).94 (iii A.D.); χύπα ἀγπία, of a malignant kind, LXXLe.21.20, 

Hp.Aff.35. 

2. metaph., χ. πεπὶ σὰρ αἱπέςειρ Gal.8.148. 

II. a disease of trees, scab, Cladosporium herbarum esp. of fig-trees, when they are overgrown with moss, Thphr.HP4.14.3, etc.; 

also of the olive, Hp.Nat.Mul.79, Nat.Mul.2.117; cf. λειφήν. 

III. a moth, = υάλ αινα, Sch.Nic.Th.760. 

χύπαγπιάψ, have malignant itch, LXXLe.22.22. 

χύπᾰλέορ, α, ον, itchy, scabby, mangy, ζῶα X.Cyr.1.4.11; βϋερ Longus3.29. 
 χύπανθεμίρ, ίδορ, ἟, kind of λιβανψσίρ (A), Ps.-Apul.Herb.80. 

χύπάπιορ, α, ον, = χψπαλέορ, Gloss. 
 χύπάψ, = χψπιάψ, Pl.Grg.494c: χψπ᾵ν᾽ Ασσικοί, χψπι᾵ν Ἕλληνερ prob. in Moer.p.419 P. Friedländer Epigrammatap.164. 

χύπίᾱςιρ, εψρ, ἟, = χύπα, in pl., Dsc.1.100, 3.5. 

χύπιάψ, to have the itch, scab, or mange, Hp.Aph.4.77, Plu.2.126b; χ. σὴν κόςσιν Dsc.3.151, v.l. for χψπάψ in Pl.Grg.494c; of 

dogs, Gp.19.3.2. 

II. of trees, to be scabby, cankered, esp. of the fig, Thphr.CP5.9.10, HP4.14.3, etc.; of κόμινον, ib. 8.10.1. 

χύπικϋρ, ή, ϋν, of or belonging to the itch, scab, or mange, ἐξανθήμασα Plu.2.671a. 

II. χψπικϋν, σϋ (sc. υάπμακον, ςμῆγμα), itch-salve, Dsc.5.99, Orib.14.24.5. 

2. χψπικά, σά (sc. νοςήμασα), cutaneous complaints, Plu.2.732a. 

χύπίσηρ [ῑ] λίθορ, ὁ, = π῵πορ I, Cyran.46. 

χψποπέσαλοι· ἰφθόερ εὐσελεῖρ, Hsch. 
 χψπϋρ, ά, ϋν, itchy, scabby, mangy, ὁπλή Herod.7.117, cf. Lysim.ap.J.Ap.1.34: generally, rough, Dsc.5.121. 

II. χ῵πορ· παιδεπαςσήρ, Hsch., perh. also SEG32.771 (Berezan, vi B.C., unless for χψλϋρ). 
III. χ῵π᾽ ἔφε Στπακϋςιον is corrupt in Phryn.Com.26. 

χψπουθαλτία, ἟, a disease of the eyes, excessive dryness attended with itching, PMed.Strassb.p.6, Gal.14.766: pl., Dsc.1.68.5:—

hence -ουθαλμιάψ, Gal.12.799; and -ϋυθαλμορ, ον, a sufferer from blepharitis, Id.12.798. 

χψπύδηρ, ερ, of the nature of the itch, scabby, Dsc.1.13, Ruf.ap.Orib.8.24.35, Antyll.ap.Orib.8.14.1, Gal.12.717, Lyd.Ost.33; χ. 
ὀυθαλμοί PSI10.1180.99 (iii A.D.). 

χψπψςιρ, εψρ, ἟, = χύπα, Lyd.Ost.35. 

χ῵ςαι· θάλχαι, Hsch.; perh. Cypr. for υ῵ςαι, υ῵ξαι. 
χύςμασα· παπὰ Ἀπιςσψνόμῳ (Fr.9) πέπαικσαι ἟ λέξιρ σῇ Βοιψσ῵ν διαλέκσῳ, Hsch. 

χψφὸρ γῆ· χαμμύδηρ, Hsch. (sine accentu, cod. Phot.). 
 χύφψ, (χύψ) rub so as to break up, separate, etc., χ. σοὺρ ςσάφταρ σαῖρ φεπςί Ev.Luc.6.1, cf. Dsc.5.159, Diog.Oen.fr.9 ii 13 S. 

(Pass.):—Med., Nic.Th.629, cf. κασα-ςύφψ. 

*χύψ, rub, grind, etc., only found in Gramm., as etym. of χύφψ, χψφϋρ, χψμϋρ, χύπα, etc. 

 



Ω 
Ω, ὦ, σϋ, twenty-fourth and last letter of the Ionic alphabet, ἀπὸ ἄλυα ἕψρ .ψ. Gloss.iii 283 (ix A.D.); thence used as a symbol of the 

end, the last, ἐγύ εἰμι σὸ ἄλυα καὶ σὸ ὦ (not σὸ ὦ μέγα) Apoc.1.8, al.:—as a numeral ψ΄ = 800, but ͵ψ = 800,000. The epichoric Att. and 

other alphabets of the Inscrr. had used ο indifferently to represent the sounds of the later ο and ψ: Ω is a differentiated form of ο, and, 

though usu. = ψ, was used in the Ionic islands of Paros, Thasos, and Siphnos with the value ο, while Ο or Θ represented the sound ψ. The 

name of the letter was σὸ ὧ (perispom. acc. to Hellad.ap.Phot.p.530 B.), cf. Achae.33.3, Pl.Phdr.244d, Cra.420b, Tht.203c: after the loss 

of the distinction betw. long and short vowels, ο and ψ had the same pronunciation; they begin to be confused in Papyri of iii B.C. 

(οἰκψνϋμοτ PRev.Laws50.22 (iii B.C.)), but the name ψ μέγα appears first in later Greek, Theognost.Can.13; κασὰ ςφ῅μα διπλοῦ ψ̄ ἤσοι 
μεγάλοτ Eust.869.26; οἱ δὲ πεπὶ Ἀπίςσαπφον αὐσὸ σὸ ποσήπιον ψ̄ μέγα ε ἶναί υαςιν, ὁποῖον ἴςψρ σὸ κασὰ δόο ῡ ἐςφημασιςμένον 

Id.869.29; ἐν σῶ ψ̄ μεγάλῳ under omega (in a lexicon), Id.1828.49: διὰ σοῦ ψ̄ μεγάλοτ Hdn.Epim.208. 
 ὦ and ὤ, an exclamation, expressing surprise, joy, or pain, O! oh! with nom., ὢ σάλαρ ἐγύ S.Aj.981, etc.; ὢ ἔβενορ, ὢ φπτςϋρ 

Theoc.15.123: also c. gen., ὢ σ῅ρ ἀναιςφτνσίαρ Luc.Pisc.5; with interrog., ὤ, σί λέγειρ; Pl.Prt.309d; in the middle of a sentence, 

E.Hipp.362 (lyr.), al. 

2. w. acc., ὦ σὸν Ἄδψνιν Sapph.168 L.-P., GVI1386, ὢ ἐμὲ δειλάν Call.Lav.Pall.89. 

II. with voc., a mode of address, whether at the beginning of a sentence or in a parenthesis, ὦ Ἀφιλεῦ Il.1.74. etc., esp. in dialogue 

and Oratt., ἐβοτλϋμην, ὦ ἄνδπερ, σὴν δόναμιν κσλ. Antipho 5.1; in invocations of the gods, ὦ Ζεῦ σε καὶ Γ῅ καὶ πολιςςοῦφοι θεοί 
A.Th.69, etc.; with imper., ὦ φαῖπε Id.Ag.22, S.Aj.91; ὦ ππὸρ θε῵ν ὕπεικε ib. 371, cf. D.21.98: sts. following the Verb, E.Tr.335 (lyr.); in 

different number from the voc., πποςέλθεσ᾽, ὦ παῖ, πασπί S.OC1104, cf. 1112, Sch.Ar.Pl.66. 

2. with nom. instead of voc., ὦ δῖορ αἰθήπ, ὦ υίλορ, A.Pr.88, 545; ὦ γενναῖορ Pl.Phdr.227c; ὦ οὗσορ Αἴαρ S.Aj.89; ὦ οὗσορ οὗσορ 
Οἰδίποτρ Id.OC1627; also οὗσορ, ὦ ςέ σοι (sc. καλ῵) Ar.Av.274. 

3. with both together, υίλορ ὦ Μενέλαε Il.4.189; ὦ σλάμψν πάσεπ S.Aj.641 (lyr., πλ᾵μον codd. rec., edd.). 

4. with the latter of two nouns, Ἀγάμεμνον, ὦ Μενέλαε Id.Ph.794.—In the first sense usu. written ὤ, in the second ὦ : [σὸ ὢ] ἟νίκα 
θατμαςσικὸν λαμβάνεσαι βαπόνεσαι, καὶ φψπεῖ εἰρ ἐπιππημασικὴν ςόνσαξιν, οἷον ὢ Ἡπακλ῅ρ EM79.13: Thom.Mag.p.408 R. prescribes 

ὢ with the gen., but ὦ with the voc., e.g. ὦ Ἡπάκλειρ, where the whole expression, and not merely the ὤ (ὦ), expresses surprise (but 

A.D.Adv.127.24 seems to imply ὦ in both senses); ὤ as an exclam. is found in forms like ὤ μοι, ὤ μοι ἐγύ, ὢ ππὸρ σ῵ν θε῵ν D.l.c.: but 

ὦ πϋποι δτςὶ σϋνοιρ φπ῅σαι Hdn.Gr.1.503, so that ὢ πϋποι is improbable, cf. Theognost.Can.158 (as emended by Lehrs 

Aristarch.3p.119); ᾤμοι and ὤμοι are both recognized by EM822.33, cf. Lex.Mess.p.413; ψιμ᾽ Sapph.Supp.23.4; in E., when it stands in 

the middle of a sentence, it shd. be written ὤ Hipp.362, al.: sts. doubled, ὢ ὢ κακά A.Ag.1214; ἰὼ ὢ ὤ S.OC224 (v.l. ὣ ὣ ὥ); written ὼύ 

in Pap. of S.Ichn.61; tripled, ὢ ὢ ὤ A.Pers.985 (lyr., prob.). To those who (like D.T.640.11, cf. Sch. D.T.p.257 H.) took ὦ for the voc. of 

the Art. ὁ, A.D.Synt.45.22–53 replies at length. 
 ὥ, Dor. for ὡρ, A.D.Pron.48.27, A.D.Synt.156.22, al. 

II. Dor. for ὅθεν, Leg.Gort.10.36, SIG47.21 (Locris, v B.C.), Theoc.3.11, al.; ὧ σοὶ λίθοι .. (from which the stones ..) shd. be read in 

IG4.823.66, cf. 33 (Troezen, iv B.C.): formed like Dor. ϝοίκψ = οἴκοθεν. 

III. perh. also in Myc. , how (usu. prefixed to verbs) 

ὧ, Dor. for ὧδε, hither, υέπ᾽ ὧ σὰν ςκόλακα Sophr. in Stud.Ital;10.123. 
 ᾤα (A), ἟, covering for the body made from sheepskin, a loincloth or sim., πεπιζψςάμενορ ᾤαν λοτσπίδα κασάδεςμον ἥβηρ 

Theopomp.Com.38 K.-A, Hermipp.56, 76 K.-A., ςσέγαςμα, εἴ σι βό̄λεςσε , ἀποπέμχαι ἠ ὤαρ ἠ διυθέπαρ ὡρ εὐσελεςσά(σα)ρ καὶ μὴ 
ςιςτπψσάρ SIG1259 (Athens, iv B.C.); cf. σὸ δέπμα ᾧ ὑποζύνντνσαι αἱ λοτϋμεναι γτναῖκερ ἠ οἱ λοόονσερ αὐσάρ, ᾤαν λοτσπίδα ἔξεςσι 
καλεῖν .. οὕσψ δὲ σὴν μηλψσὴν ἐκαλοῦν ἴςψρ ἀπὸ σ῅ρ ἄιορ Poll.10.181, Hsch. 

II. =perh. orig. different word ὄα (B). I, border or fringe of a garment, = σὸ κπάςπεδον σοῦ ἱμασίοτ, Ar.ap.Lex.Mess.p.411 (ςὺν σῶ ῑ, 
but Phot. and Eust. cite (Fr.228) the same play for ὀαὶ σ῵ν ἱμασίψν); σὴν ᾤαν σοῦ ἐνδόμασορ LXXPs.132(133).2, cf. Gal.18(1).776, dub. 

cj. in Aen.Tact.31.23 (bis); ᾤαν ἔφον κόκλῳ σοῦ πεπιςσομίοτ, ἔπγον ὑυάνσοτ, ἵνα μὴ ῥαγῆ LXXEx.28.28, cf. 36.31; Eust. speaks of the 

φπτς῅ ᾤα of Odysseus, 1828.53. 

2. generally, edge, ἐρ σὰν ἄνψ ὠίαν σ᾵ρ πέσπαρ GDI5075.59 (Crete); ἟ ὤα σοῦ ἄνσποτ σ῅ρ μεγάληρ πέσπαρ ἦν σὸ μεςαίσσον 

Longus1.4; σὰν βψίαν (i.e. ϝψίαν) ὆πτκϋππαν GDI5024 A 24 (Crete); ςσευάντςι [δέ] ἑ κασ᾽ ὤιαν ἐκϋςμιον summit, dub. in 

Corinn.Supp.1.26.—Gramm. very in spelling, ὄα Poll.7.62, Hdn.Gr.2.271; ὄα and ᾤα Hsch.; ᾦα Theognost.Can.106; ὦα Eust. (v. supr.), 

quoting Ael.Dion.Fr.266 (whose lexicon gave both ὄα and ᾦα) and an anonymous lexicon which gave ὀαὶ ἱμασίψν (ὀξτσϋνψρ καὶ 
ςτνεςσαλμένψρ, = Ar.Fr.228): SIG1259 (v. supr.) is by a half-educated writer: Eust. considers ᾤα to be contr. from οἰέη or ὀΐα, 877.53, 

1828.51. 

ὤα (B), v. ὠβά, cf. οἴη (A). 

ὠαιαί, exclam. of pain, A.D.Adv.127.31; also ᾤαι Aeol. for ὠαιαί ib. 128.2, cf. Theoc.30.1, Lex.Mess.p.412 (ςὺν σῶ ῑ). 
ᾠάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ᾠϋν, small egg, Ephipp.24, Anaxandr.77, BGU781v6: ὠάπια ςιδηπ᾵ Hsch. s.v. κτάθοτρ. 

Ὠᾰπίψν, Ὠᾰπιύνειορ, v. sub Ὠπίψν. 

ὦαρ, σϋ, Dor. for οὖαρ, οὖρ, ear, Sophr. in Stud.Ital.10.123, cf. Hdn.Gr.2.921; ὤασα and ὤαςιν are cited by Hsch.:—hence seems to 

be formed the fut. ὠᾰσψθήςψ, = ἀκοόςομαι, Id., Phot.; ὠασοθης῵ Suid.; Dor. word, acc. to Phot. and Suid. 

ὤασον, σϋ, vat, tub, Stereom.2.21. 

ὠβά, ἟, in Laconia, a local division of the Spartan people, IG5(1).26.11 (ii/i B.C.), 27.18; οἱ νικάςανσερ σὰρ ὠβάρ ib. 675, al.; ὠ. 
Λιμναέψν ib. 688; ὠβὰρ ὠβάξαι Plu.Lyc.6:—cf. οὐαί· υτλαί, Hsch. (οὐᾶ (dat.) shd. perh. be read in an Inscr. from Orcistus, cf. 

JHS57.247 (iii A.D.)) (prob. Cypr. or Thess.); ὤαρ· σὰρ κύμαρ, Hsch. (β represents the digamma, cf. ὠγή· κύμη, Id.) 

ὠβάζψ, divide the people into ὠβαί, v. foreg. 

ὠβάλλεσο· διψθεῖσο, Hsch. 

ὠβάσαρ· σοὺρ υτλέσαρ, Id. (ὠβάσοτρ cod.); cf. ὠβά. 



ὤβεον, σϋ, (i.e. ὤϝεον) egg, and ὠβεοκϋπσηρ, οτ, ὁ, egg-breaker, name of a species of snake, Hsch. 

ὦβορ, ὁ, dub.sens. in δὴρ [i.e. δὶρ] δεκάδαρ δ᾽ ἐσέψν πλήςαρ κεῖμαι σ῵δ᾽ ὑπὸ ὤβψ Keil-Premerstein Zweiter Bericht No.145 (near 

Thyatira, ca. i B.C.); cf. ὦβοι· σϋποι μεγαλομεπεῖρ, Hsch. (sed leg. ὠβαί). 
ὤβπασο· εἵμαπσο, Hsch. (Perh. cf. ὀμείπομαι.) 
ὤγᾰνον, σϋ, = κνημίρ II, AB318, Hsch. 

Ωγενορ, ὁ, = Ὠκεανϋρ, Lyc.231, St.Byz., etc.; Ὠγηνϋρ Pherecyd.Syr.Fr.2 D.; Ὠγήν, ῅νορ, Hsch.:—hence Ὠγενίδαι = Ὠκεανίδαι, 
Id.; and ὠγένιορ, α, ον = ἀπφαῖορ, ὠ. Σστγὸρ ὕδψπ Parth.Fr.7, cf. ὠγένιον· παλαιϋν, Hsch. 

ὠγή, v. ὠβά; also expld. by υάλαγγορ σὸ ἔςφασον, καὶ σὸ ἄκπον (i.e. ᾤα), Hsch. 

ὠγμϋρ, ὁ, (ὤζψ) a crying oh! Hsch., cf. A.Eu.123, 126. 

Ὠγῠγία, ἟, Ogygia, a mythical island in the Mediterranean, the abode of Calypso, Od.1.85 (written Ὠγτλίη by Antim., Sch. l.c.). 

II. epith.(?) of Egypt, Eust.ad D.P.239. 

III. of Attica and Boeotia, St.Byz. 

IV. an island west of Britain in which Kronos was imprisoned, Plu.2.941a. 
 Ὠγόγιορ [ῠ], α, ον, A.Th.321 (lyr.), but in Trag. mostly ορ, ον:—Ogygian, of or from Ogyges, a mythical king of Attica: hence 

generally, primeval, νϋμοτ ὠγτγίοτ Orph.H.59.10, 64.10 primal, Σστγὸρ ὕδψπ Hes.Th.806; ὠ. πῦπ Emp.84.7; Φλιοῦνσορ ὑπ᾽ ὠγτγίοιρ 
ὄπεςιν Pi.N.6.44 (ὠγτγίοι᾽ Bgk.); σὰρ ὠ. Θήβαρ A.Pers.37 (anap.), cf. S.OC1770 (anap.); σὰρ ὠ. Ἀθάναρ A.Pers.975 (lyr.), cf. Th.l.c.; γ᾵ρ 
ὑπο κεόθεςιν ὠ. Id.Eu.1036 (lyr.); ςὲ .. σϋδ᾽ ἐλήλτθεν π᾵ν κπάπορ ὠγόγιον from earliest ages, S.Ph.142 (lyr.). 

2. gigantic, Hld.10.25, πελειάψν ὠγόγιον σέμενορ epigr. in SEG39.1673.10 (Arabia, ii A.D.). 

ᾠδάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of ᾠδή, Arr.Epict.3.23.21, Longin.41.2, Petron.53. 
 ὧδε, Att. also ὡδί (q.v.), demonstr. Adv. of ὅδε: 

I. of Manner, in this wise, thus, sts. so very, so exceedingly, freq. from Hom. downwards: in Hom. usu. before the Verb, but after it in 

Il.1.181, 574, 10.91, 18.392; Pl. and X. mostly place it after the Verb:—in construction ὧδε is answered by ὡρ, so .., as .., Il.3.300, 

Od.19.312: answering ὥρ πεπ, Il.6.478, cf. S.OT276, etc.: folld. by a relat., σίρ ὧδε σληςικάπδιορ, ὅσῳ ..; A.Pr.160 (lyr.); by εἰ, δοκ῵ μοι 
ὧδε ἂν μ᾵λλον πιθέςθαι ςοι, εἴ μοι δείξειαρ .. Pl.Cra.391a; εἰ υπον῵ν ἔππαςςον, οὐδ᾽ ἂν ὧδ᾽ ἐγιγνϋμην κακϋρ S.OC272: c. part., δόαιρ 
σε καμυθεὶρ ὧδε δεςμὰ υτγγάνψ A.Pr.513: ὧδέπψρ is freq. in Att., Pl.R.393d, X.Mem.2.1.21, etc.; also in later Prose. Luc.Herm.32, etc. 

2. of a State or Condition, as it is, ππϋμολ᾽ ὧ. come forth just as thou art, Il.18.392, cf. Od.1.182, 2.28 (rightly so taken by 

Aristarch.ap.Sch.A. Il.2.271, cf. Sch.A. Il.18.392: v. infr. II); ςσπεόγεςθαι ὧδ᾽ αὔσψρ Il.15.513, cf. 10.91. 

3. of something following, thus, as follows, esp. to introduce quoted words, Il.1.181 (where it follows the verb), Od.2.111, 

Hes.Op.203, etc.; ὧδ᾽ ἟μείυασο S.Ph.378: sts. referring to what goes before, Hdt.5.2. 

4. pleon., σϋςον ὧδ᾽ ἐβϋηςαρ Od.9.403; ὧδε .. σῆδε S.El.1301. 

5. c. gen., γένοτρ μὲν ἥκειρ ὧ. σοῖςδε (where ἥκειρ = πποςήκειρ) E.Heracl.213. 

II. of Place, hither, cf. ὅδε I: Aristarch. denied this usage in Hom. altogether (cf. Sch.A. Il.2.271, Apollon.Lex. s.v. ὧδε, 

A.D.Adv.178.25, Eust.792.2, al.); and most of the passages taken in this sense may be referred to signf. I. 1 or 2, just as you see, v. supr. I. 

2: but hither seems prob. in Od.17.544, Il.12.346, 10.537: examples of ὧδε, hither, are found in Trag. (esp. in S., as OT7, 144, 298, 

OC182 (lyr.), 1206, 1547, Tr.402); also in Com., as ἴσψ σιρ ὧ. Ar.Av.229 (lyr.); and later, as Herod.1.49; φιλίαρ ὧ. καὶ φιλίαρ ὧδ᾽ 
ἐμβαλεῖν Id.5.48; ὧ. φὦδε φαςκεόςῃ Id.4.42; ὧδε καὶ ὧδε this way and that, Call.Epigr.28.2 Pf. AP5.128 (Autom.): πποςάγαγε ὧ. σὸν 
τἱϋν ςοτ Ev.Luc.9.41. 

2. here, Herod.2.98; εἰςὶν ὧ. ππὸρ ἟μ᾵ρ they are here with us, Ev.Marc.6.3; ὧ. κἀκεῖ Plu.2.34a, cf. Ev.Marc.13.21: Theoc.5.45, cf. 

120, 121: so Cratin.54 (anap.) acc. to Phot. (but v. Kock), Call.Epigr.47.4 Pf., ὘γινὴ ὧδε κῖσε SEG26.376 (Athens), 33.1315 (Egypt, i 

B.C./i A.D.). 

ὥδεθεν, Adv. from this neighbourhood, ὀνηλάσαρ μιςθύςαςθαι PCair.Zen.164.2 (iii B.C.). 

Ὠιδεῖον, σϋ, the Odeum, a public building at Athens built by Pericles for musical performances (ᾠδαί), having an orchestra, 

And.1.38, IG22.1688.3, Eup.18 D.; and other apparatus of a theatre, Paus.1.8.6, 1.14.1; used as a law-court, Ar.V.1109 (troch., cf. Sch.), 
D.59.52; for philos. disputations, Alex.25.2, D.L.7.184, Plu.2.605a; for soldiers’ quarters, X.HG2.4.9, 24; as a place for distributing corn, 

D.34.37: it seems to have been circular, with a peaked roof, whence the line of Cratin.71, ὁ ςφινοκέυαλορ Ζεὺρ ὁδὶ πποςέπφεσαι ὁ 
Πεπικλέηρ, σᾠδεῖον ἐπὶ σοῦ κπανίοτ ἔφψν, cf. Plu.Per.13, Thphr.Char.3.4: rebuilt, after having been burnt, by Ariobarzanes, 

App.Mith.38. 

2. of other music-halls, as that at Athens, built by Herodes Atticus, Paus.7.20.6; at Corinth, Id.2.3.6; at Patrae, Id.7.20.6; at Patara, 

Epigr.Gr.412; at Samos, GDI5702.41 (iv B.C.); at Rome, built by Hadrian, D.C.69.4; θεασποειδὲρ ᾠ. CIG4614 (Palestine). 

ᾠδή, ἟, contr. for ἀοιδή, song, lay, ode, h.Ap.20, h.Cer.494; in Trag. (exc. that A. uses only ἀοιδή (q.v.)), of dirges, πολλὰρ θπήνψν 
ᾠδάρ S.El.88 (anap.); ὀξτσϋνοτρ ᾠ. θπηνήςει Id.Aj.631 (lyr.); ᾠδὰ ἐπικήδειορ E.Tr.514 (lyr.); but also of joyful songs, songs of praise, 

καλλίνικορ Id.El.865 (lyr.); ἴακφορ Id.Cyc.69 (lyr.); λόπαρ πολτφϋπδοιρ ᾠ. παόειν Id.Med.197 (anap.); ᾠδὰρ ὑςσέποιςι θήςεσε 

Id.Supp.1225; φαίπονσερ ᾠδ῅ρ .. μέλεςιν Ar.Ra.244 (lyr.); ὐμεναίοιρ καὶ ντμυιδίοιςι δέφεςθ᾽ ᾠ. Id.Av.1729 (lyr.): freq. in Pl., ᾠ. 
κιθαπῳδική Lg.722d; κιθαπίζειν ππὸρ σὴν ᾠ. Alc.1.108a; ᾠδαὶ καὶ ἟ ἄλλη ποίηςιρ lyric poetry and .., Phdr.245a; ἐν σαῖρ ᾠδαῖρ καὶ 
μέλεςιν R.399c, cf. 398c; opp. λέξιρ, Lg.816d; ἐν ᾠδαῖρ καὶ μόθοιρ καὶ λϋγοιρ ib. 664a; of poems such as those of Stesichorus on Helen, 

Isoc.10.64; of the various songs associated with particular employments or conditions, Clearch.37, cf. Eust.1164.10, 1236.60. 

2. = ἐπῳδϋρ, magic song, spell, Longus2.7. 

3. meton. for φοπδή, Τέππανδπορ .. δέκα ζεῦξε Μοῦςαν ἐν ᾠδαῖρ Tim.Pers.238. 

II. singing, Plu.Crass.33, etc.; of birds, Arist.HA613b24. 
 ᾤδηςιρ, εψρ, ἟, singing, POxy.3555.13 (i/ii A.D.). 

ὡδί [ῑ], Att. strengthd. form of ὧδε, ὡ. κεφῃνύρ Ar.Pax57, cf. Nu.690, Pl.Prt.353c, Grg.477c, al., Plot.6.4.8; never in Trag. 

ᾠδικϋρ, ή, ϋν, musical, as Subst., musician, Ar.Fr.8 D., Arist.EE1238a36, etc.; opp. ῥησοπικϋρ, Plu.2.622a; opp. ὀπφηςσικϋρ, 

Theopomp.Hist.111(a); of animals, opp. ἄνῳδορ, Arist.HA488a34; ᾠδικύσεπορ κόκνψν Luc.Tim.47, cf. DMar.1.5 (Comp.), Electr.4; 

ὄπνιθερ σ῵ν ᾠδικ῵ν Ael.VH14.30. Adv. -κ῵ρ Ar.V.1239, Pl.Com.8 D.: Comp. -ύσεπον Luc.Sat.4. 

ὠδίν, ἟, v. ὠδίρ. 
 ὠδῑνολῠσ́ηρ, οτ, ὁ, name given to a fish (ἐφενηίρ II) from its supposed power of facilitating childbirth, Plin.HN32.6. 



 ὠδίνψ [ῑ], used by early writers only in pres.: fut. ὠδῑνήςψ LXXHb.3.10: aor. ὤδῑνα AP7.561 (Jul. Aeg.), Opp.C.1.5, Jul.Or.2.56d; 

ὠδίνηςα LXXPs.7.15:—so aor. Med. and Pass., ὠδινηςάμην, -ήθην, Aq.Ps.113(114).7, Pr.8.25:—to have the pains of childbirth, be in 

travail, ὡρ δ᾽ ὅσαν ὠδίνοτςαν ἔφῃ βέλορ ὀξὺ γτναῖκα Il.11.269; ὠδίνειν σπομέψ· φαλεπὸν βέλορ Εἰλειθτίαρ Theoc.27.29, cf. Ar.Th.502, 

Ec.529, Hp.Epid.5.25, Pl.R.395e, etc. 

2. c. acc., to be in travail of a child, bring forth, E.IA1234, LXXCa.8.5: cf. σέκνα μοτ, οὓρ πάλιν ὠδίνψ Ep.Gal.4.19, of animals, ὡ. 
νεοσσοόρ Ael.NA2.46: prov., ὤδινεν ὄπορ Luc.Hist.Conscr.23, transf., of a fountain, ὠδείνοτςι σεὸν μένορ ὄβπιμον ἞νεκ[ὲρ αἰέν 

SEG32.1502 (Palestine, c.A.D. 455). 

3. causal, cause to go into labour, [υψνὴ Κτπίοτ] ὠδίνονσορ ἐλάυοτρ Aq.Ps.28(29).9. 

II. metaph. of any great pain, to be in travail or anguish, of the Cyclops, ςσενάφψν σε καὶ ὠδίνψν ὀδόνῃςι Od.9.415; Κόππιδι 
AP7.30 (Antip. Sid.) labour painfully, ὠδίνοτςι μέλιςςαι ib. 9.363.22 (Mel. (?)); of the mind, to be in the throes or agonies of thought, 

Pl.Tht.148e, al.; κτοῦμέν σε καὶ ὡ. πεπὶ ἐπιςσήμηρ ib. 210b; ὑπὲπ διςς῵ν μίαν ὠδίνειν χτφήν E.Hipp.258 (anap.); ὥςσε μ᾽ ὠδίνειν σί 
υῄρ what you mean, S.Aj.794, cf. E.Heracl.644; ὠδίνειν εἴρ σι to long painfully for a thing, Hld.5.32: c. inf., Id.2.21, Him.Ecl.13.38, 

Or.4.1: c. acc., Hld.10.31; ἔξοδον Chor.42.20p.517 F.-R. 

b. worry, fuss, ὠδίνονσα μήποσε λήγειν πεπὶ σοῦ ςύμασορ Pl.R.407c. 

2. c. acc., to be in travail with, ςτμυοπ᾵ρ βάπορ S.Tr.325; σὴν καόφηςιν σὴν ςουιςσικήν Epicur.Fr.93, cf. AP9.578 (Leo Phil.) 

(where ὧν is in the case of the anteced. by attraction). 

3. Causal, cause to quiver, as in travail, υψνὴ βπονσ῅ρ ὠδίνηςε γ῅ν LXXSi.43.17(18) cod. Alex. 
 ὠδίρ, (A.Ch.211, Pl.Ep.313a), ῖνορ, ἟: Ep. dat. pl. ὠδίνεςςι h.Ap.92, Theoc.17.61, etc.: later nom. ὠδίν LXXIs.37.3, 

1Ep.Thess.5.3:—mostly in pl., pangs or throes of childbirth, πικπὰρ ὠδῖναρ ἔφοτςαι Il.11.271; σέκε .. ἐν μϋναιρ ὠδῖςιν .. διδόμψν ςθένορ 
τἱ῵ν at a single birth, Pi.P.9.85; πϋνοτρ ἐνεγκοῦς᾽ ἐν ὠδῖςι E.Supp.920 (lyr.); ἐν ὠδίνψν λοφίαιρ ἀνάγκαιςι Id.Ba.89 (lyr.), cf. Ion452 

(lyr.); αἱ δι᾽ ὠδίνψν γοναί Id.Ph.355: also in sg., Pi.O.6.43, N.1.36, S.OC533 (lyr.); γτνὴ υεόγει πικπὰν ὠδῖνα παίδψν Id.Fr.932. 

2. in sg. also, that which is born amid throes, child, παῖδα, υιλσάσην ἐμοὶ ὠδῖνα A.Ag.1418, cf. Pi.O.6.31, E.Ion45; θαλλὸν ἱεπὸν 
ἐλαίαρ, Λασοῦρ ὠδῖνα (fort. ὠδῖνι) υίλαν Id.IT1102 (lyr.); ἄπσεπον ὠδῖνα σέκνψν, of young birds, Id.HF1040: pl., children, AP7.549 

(Leon. Alex.); ὀπσαλίφψν ἁπαλὴ ὡδίρ, of eggs, Nic.Al.165; ὠ. Θαλάςςαρ, of Aphrodite, AP9.386; ὠδὶρ μελίςςηρ, of honey, 

Nonn.D.5.228, al. 

II. metaph., travail, anguish, A.Ch.211, Supp.770 (both sg.): also in pl., of love, ἐμοὶ πικπὰρ ὠδῖναρ αὑσοῦ πποςβαλὼν ἀποίφεσαι 
S.Tr.42, cf. Pl.R.574a, Phdr.251e: freq. in LXX, Ex.15.14, al., Ev.Matt.24.8. 

2. fruit of the mind’s travail, σ῅ρ ἐμ῅ρ ὠ. Luc.Dem.Enc.25; λϋγψν ὠδῖνερ Him.Or.18.3; ἐπέψν Tryph.117. 

3. ὡδῖνερ θανάσοτ, ἅδοτ, the bonds of death, LXX2Ki.22.6, Ps.17(18).5, 6 (due to confusion of Heb.  ‘pang’ with  ‘cord’), 

cf. Act.Ap.2.24. 
 ᾠδοδῐδάςκᾰλορ, ὁ, singing-master, OGI56.70 (iii B.C.). 

ὠδϋν· οὐδϋν, Hsch. (-῵ν .. -῵ν cod.: Dor. form of ὀδ[ϝ]ϋρ; cf. οὐδϋρ). 

ὡδοποιϋρ, ϋν, making songs or odes, Theoc.Epigr.17.4. 

ὠδϋρ, ὁ (and in Paus.10.5.12, ἟), contr. for ἀοιδϋρ, singer, φπηςμ῵ν E.Heracl.488, cf. Phld.Mus.p.20 K., etc.; μεσὰ Αέςβιον ᾠδϋν, 

prov. of a second-rate musician, Cratin.243, cf. Arist.Fr.545; οἱ σοῦ Διονόςοτ ᾠ. Pl.Lg.812b; φοποόρ σιναρ .. ᾠδοόρ ib. 800e; of cicadae, 

οἱ ὑπὲπ κευαλ῅ρ ᾠ. Id.Phdr.262d, cf. AP6.54 (Paul. Sil.); σὸν ἀλεκσπτϋνα σὸν ᾠδὸν ἀποπνίξαςά μοτ Pl.Com.14 D.; ὑπὸ σὸν ᾠδὸν 
ὄπνιθα about cockcrow, Poll.1.71. 

II. the cup passed round when a scolion was sung, Antiph.85.2, cf. Trypho ap.Ath.11.503d. 

ὡδϋςα· ἐκ σοῦ ὧδε μέποτρ, Hsch. 

ὡδῠςίη and ὤδῠςιρ, εψρ, ἟, anger, wrath, Hsch.; cf. *ὀδόςςομαι. ὠδύδει, poet. for ὀδύδει, 3 sg. plpf. of ὄζψ. 

ᾠειδήρ, f.l. for ᾠοειδήρ, D.S.32.10. 

ὤεον, σϋ, v. ᾠϋν. 

ὤζψ, cry oh! A.Eu.124, Ar.V.1526 (lyr.). (Fr. ὤ, as οἴζψ fr. οἴ.) 
ὠή, a cry or call, holla! A.Eu.94, E.Cyc.51 (lyr.), al., and once in Prose, X.Cyn.6.19. 
 ὠθέψ, Att. impf. ἐύθοτν Ar.Pax637 (troch.), D.9.65, (ἐξ-) Th.7.52, etc., and ἐύθει even in h.Merc.305; Ion. and Ep.3 sg. ὤθει 

Il.21.241; Ion. ὤθεςκε Od.11.596: but ὤθει E.IT1395 is f.l. for ὠθεῖ (Kirchhoff): fut. ὠθήςψ Id.Cyc.592, Ar.Ec.300 (lyr.), (ἐξ-) 
S.Aj.1248; but ὤςψ E.Med.379, Andr.344, and always in Prose; ἀπ-ύςψ Od.15.280, Ep. inf. ἀπ-ψςέμεν Il.13.367: Att. aor. ἔψςα 

Pl.Ti.60c, etc., (ἐξ-) S.OC1296, 1330, etc.; Ion. and Ep. ὦςα Il.1.220, Hdt.7.167, Ep. ὤςαςκε Od.11.599; but ἔψςα Il.16.410, (ἀπ-) 
Od.9.81; later ὤθηςα Ael.NA13.17, etc.: pf. ἔψκα (ἐξ-) Plu.2.48c: ἐύκει (ἐξ-) Id.Brut.42:—Med., fut. ὤςομαι (ἀπ-) S.El.944, etc., (δι-) 
A.Fr.199.9, etc.:—Att. aor. ἐψςάμην Th.4.43, Ar.V.1085 (troch., with vv.ll.); Ion. and Ep. ὠςάμην Il.16.592, Hdt.9.25, v.l. in Ar.V. 

l.c.:—Pass., fut. ὠςθήςομαι E.Med.335 (v.l. ὠθήςομαι), (ἐξ-) D.24.61: Att. aor. ἐύςθην (ἐξ-) X.HG2.4.34, etc.; later ὤςθην (ἐξ-) 
Arr.An.4.25.3, Plot.4.4.45: Att. pf. ἔψςμαι X.Cyr.7.1.36, (ἀπ-, πεπι-) Th.2.39, 3.57; Ion. part. ἀπψςμένορ Hdt.5.69:—thrust, push, 

I. mostly of human force, as of Sisyphus, ςκηπιπσϋμενορ φεπςίν σε ποςίν σε λ᾵αν ἄνψ ὤθεςκε ποσὶ λϋυον he kept pushing it .., 

Od.11.596; cf. 599; ἀπὸ εἷο σπάπεζαν ὧςε ποδὶ πλήξαρ 22.20; [ἔγφορ] ὑπὲκ δίυποιο pushed it away from .., Il.5.854; ἂχ ἐρ κοτλεὸν ὦςε 
ξίυορ 1.220; σοῖςι δ᾽ ἀπ᾽ ὀυθαλμ῵ν νέυορ ἀφλόορ ὦςεν Ἀθήνη 15.668; σὸν δὲ Ζεὺρ ὦςεν ὄπιςθε φειπί ib. 694, cf. 13.193; ὦςαί [σινα] 
ἀυ᾽ ἵππψν 5.19; ἄυ᾽ ἵππψν φαμ᾵ζε ib. 835, etc.; so ὦςαι ἑψτσὸν ἐρ σὸ κῦπ rush into the fire, Hdt.7.167; ὠ. σινα ἐπὶ κευαλήν throw him 

headlong down, Pl.R.553b (Pass., ὠθέεςθαι ἐπὶ κ. Hdt.7.136); ὠ. σινα ἐπὶ σπάφηλον Luc.DMort.27.1; πεσπ῵ν ὦςαι κάσψ E.Cyc.448, cf. 

Pl.Phdr.229c; εἰρ λιθοσομίαρ D.53.17: freq. of weapons, ὠ. ξίυορ δι᾽ ἀμυοσέπψν thrust it through both, Hdt.3.78; σεκοόςηρ ἐρ ςυαγὰρ 
ὦςαι ξίυορ E.Or.291; διὰ μέςοτ αὐφένορ ὠθεῖ ςίδηπον Id.Ph.1458; υάςγανον δι᾽ ἥπασορ Id.Med.379; ξίυορ ππὸρ ἧπαπ Id.Hel.983; 

δαλοῦ κύπην ἔςψ βλευάπψν Id.Cyc.485 (anap.), cf. 636; ἐκ μηποῦ δϋπτ ὦςε θόπαζε forced it out from the thigh, Il.5.694; σὸ ἱμάσιον 
ὦςαι εἰρ σὸ ςσϋμα stuff it into his mouth, Thphr.Char.2.4: σὴν θόπαν ὠθεῖ forces the door, Ar.V.152, cf. Lys.1.24; πόλαρ E.Or.1562: sts. 

of other than human force, as of a stream, ὦςε δὲ νεκποόρ Il.21.235, cf. 241; of the wind, Νϋσορ μέγα κῦμα ποσὶ .. ῥίον ὠθεῖ Od.3.295; [ὁ 
ποσαμὸρ] ὠθεῖ κῦμα Metagen.6.3; ὠ. κολϋκτμα Ar.Eq.692: metaph., ἀ δ᾽ ἀσέπα σὰν ἀσέπαν κόλιξ ὠθήσψ Alc.41. 

2. force back in battle, Il.8.336, 13.193, etc.; ἄνδπαρ πποσὶ ἄςστ 16.45; v. infr. II. 

3. thrust out, banish, ὡ. ἅπανσαρ σὸν ἀςεβ῅ S.OT1382; ἔξψ δϋμψν σε καὶ πάσπαρ ὠθεῖν σινα A.Pr.665; ἀπ᾽ οἴκψν S.OT241; ἐκ 
δϋμψν E.Andr.344; ἔξψ σινὰ υτγάδα Pl.R.560d; ςπονδ῵ν ἄπο, ἀπὸ σ῵ν ἱεπ῵ν, E.Ba.46, Aeschin.2.86; ὠ. σιναρ ἀθάπσοτρ S.Aj.1307:—

Pass., ὠυοόμεθ᾽ ἔξψ Id.Fr.583.7. 



4. metaph., ὠ. σὰ ππήγμασα push matters on, hurry them, Hdt.3.81; ἐπιθτμία ὠθεῖ ἐπὶ σὰρ ἀπολαόςειρ Arist.VV1250a24. 

5. abs., ὦςα παπέξ pushed off from land, Od.9.488; ὤθει βιαίψρ E.Tr.356, cf. X.HG7.4.31; σὸ ὠθοῦν the motive power, Pl.Cra.401d. 

II. Med., mostly in aor., thrust or push away from oneself, force back, esp. in battle, freq. in Il., ὄυπα σάφιςσα ὤςαισ᾽ Ἀπγείοτρ 5.691; 

σείφεορ ἂχ ὤςαςθαι 12.420; ὢςαςθαι πποσὶ Ἴλιον, πποσὶ ἄςστ, 8.295, 16.655; σὴν ἵππον ὤςανσο Hdt.9.25, cf. 3.72, 6.37; ὤςαςθαί σιναρ 
κασὰ βπαφό Th.4.96; ὠςαμένψν σὸ εὐύντμον κέπαρ Id.6.70, etc.; once in Trag., E.IT326: of a horse, throw its rider, Thgn.260 (s.v.l.) 

fig., πενίην AP6.117 (Pancrat.); ἀμαθίαν Plu.2.47f. 

2. intrans., push, press forward, Th.4.11, 35, Plu.Ages.32; ὠθεῖςθαι εἰρ σὸ ππϋςθεν X.HG7.1.31; ππὸρ σὴν πληγὴν ὁμϋςε ὠθεῖςθαι 
Pl.Euthd.294d; εἰρ φεῖπαρ ὠθεῖςθαι σοῖρ ἐνανσίοιρ Plu.Thes.5. 

III. Pass., to be thrust, pushed, or forced, rush or fall violently, ἐπὶ κευαλὴν Hdt. (v. supr. I. 1); σπὸρ βίαν E.Hec.406; βίᾳ 

Id.Med.335, etc.; ἱδπ῵σερ σαφέψρ ὠθοόμενοι Hp.Aph.7.85. 

2. Med., crowd, throng, jostle, X.Cyr.3.3.64; ὠ. ὥςπεπ ὕερ Theoc.15.73, cf. Arist.HA572b25: impers. in Pass., ἐπὶ μέζον ὠθεῖσαι the 

crush gets worse, Herod.4.54. 

ὠθηςιρ, εψρ, ἟, = ὠθιςμϋρ, Alex.Aphr.Pr.1.90. 

ὠθιακὰ φπύμασα, dub.sens. in Zos.Alch.p.245 B. (fort. ὠοθτσικά). 
 ὠθίζψ, = ὠθέψ, thrust, push, or push on, Them.Or.24.304a. 

II. Med., push against one another, jostle, struggle, Luc.Pisc.42; εἰρ σὴν πποεδπίαν, ππὸρ σὸ ἀδόνασον, Aristid.2.95 J., 1.388 J.: 

metaph., wrangle, Hdt.3.76. 

III. refuse, deny an applicant, ἀλϋγψρ παπαισηςάμενορ ὠθιςθήςεσαι Cod.Just.3.1.12.1. 

ὠθιςμϋρ, ὁ, thrusting, pushing, ἀςπίδψν of shield against shield, Th.4.96. 

II. jostling, struggling, of combatants in a mêlée, Πεπςέψν σε καὶ Λφξακεδαιμονίψν ὠ. ἐγένεσο πολλϋρ Hdt.7.225; ἀπικέςθαι ἐρ ὠ. to 

come to close quarters, Id.9.62; ὠ. ἀμυὶ σὰ θόπεσπα X.An.5.2.17; ὁ πεπὶ σὰρ πόλαρ ὠ. καὶ πνιγμϋρ Plb.4.58.9, cf. Anaxandr.33.7: 

metaph., ὠ. λϋγψν dispute, altercation, Hdt.8.78, 9.26. 

ὠία or ὤια, ἟, v. ᾤα. 

ὠΐδαρ· σὰρ μη̄μ .. οἰκίδαρ, Hsch.: also ὠΐδαρ· οὐδϋρ, Id. (leg. ὠδϋρ, Dor. for ὀδ[ϝ]ϋρ, οὐδϋρ). 

ὠΐεσο, v. οἴομαι. 
ὠΐζψ, (ὤιον, ᾠϋν) to sit on eggs, brood, Id. (Fort. ὤιζψ [i.e. ᾤζψ], cf. ἐπῴζψ.) 

ὤωξεν, v. οἴγντμι. 
ὤιον, σϋ, v. ῶϋν. 

ὤωςφα· ὑπήνεμα, and ὠηπίφθαι· ὑπήνεμοι, ὥπιμοι, Id. 

ὦκα, poet. Adv. of ὠκόρ, quickly, swiftly, Il.1.402, 5.88, Od.6.317, etc.; strengthd., μάλ᾽ ὦ. Il.2.52, Od.2.8, etc.; ὦ. μάλ᾽ Il.17.190, al. 

2. of Time, ὦ. δ᾽ ἔπεισα immediately, Od.17.329, Il.18.527, al.:—Cleitorian (Arc.) word acc. to AB1096. 

ὡκᾰλέον· σαφό, ὀξό, Hsch. 

Ὠκεάνειορ [ᾰ], ον, of Ocean, Gal.19.189, Porph.Chr.69, Sch. rec. A.Pr.300, Sch.E.Hipp.121, etc. (sts. incorrectly written ὠκεάνιορ). 
 Ὠκεάνη (v.l. -μη), ἟, alleged to be the oldest name of the Nile, D.S.1.19.4 (cf. 1.12.6 and Ὠκεανϋρ IV). 

Ὠκεάνηωάρ, άδορ, ἟, Ep. fem. of Ὠκεάνειορ, Nonn.D.32.53. 

Ὠκεάνίνη [ῑ], ἟, daughter of Ocean, Ocean nymph, Hes.Th.364, 389, etc. 

Ὠκεάνίρ, ίδορ, ἟, = ὠκεανῖσιρ II, αὖπαι Pi.O.2.71; ν῅ςορ Phld.Rh.1.179 S. 

II. pl., Ὠ. Νόμυαι Ocean nymphs, Call.Fr.24a, Arg.A.Pr. 

Ὠκεάνῖσιρ, ιδορ, ἟, daughter of Ocean, Virg.G.4.341. 

II. Adj. of, in, from the Ocean, Θοόλη AP4.3b.8 (Agath.); ὠ. θάλαςςα, = ὠκεανϋρ II, D.H.1.3. 

2. ἟ Ὠκ. (sc. γ῅) the shore of Ocean, Str.1.2.28. 

Ὠκεᾰνϋβπῠσορ, ον, copious as ocean, γλ῵ςςα Olymp.Alch.p.83 B. 

Ὠκεᾰνϋνδε, Adv. to Ocean, h.Merc.68, h.Hom.31.16. 
 Ὠκεᾰνϋρ, οῦ, ὁ, Oceanus, son of Uranus and Gaia, Hes.Th.133: wedded to Tethys, father of Thetis, Il.14.302, 18.399; and of all the 

Oceanids, Hes.Th.337 sqq., A.Pr.140 (anap.); god of the primeval water, and source of all smaller waters, Il.21.195 sqq., Hes.Th.368; 

Ὠκεανὸν θε῵ν γένεςιν Il.14.201; ποσαμοῖο ῥέεθπα Ὠκεανοῦ, ὅςπεπ γένεςιρ πάνσεςςι σέστκσαι ib. 246; conceived as a great River which 

compasses the earth’s disc, returning into itself, ἀχϋπποορ Il.18.399, Od.20.65; represented as encircling the shield of Achilles, Il.18.607, 

cf. Hes.Sc.314; Ὠκεάνψ γ᾵ρ σ᾽ ἀπὺ πεππάσψν Alc.84; Ὠ. ἀκαλαππείσηρ, βαθόπποορ, βαθτππείσηρ, Il.7.422, 21.195; ῥϋορ Ὠκεανοῖο, ῥοαὶ 
Ὠ., 16.151, 3.5 (so Ὠ., παγαί Pi.Fr.30.2; Ἴναφεν᾵σοπ, παῖ σοῦ κπην῵ν πασπὸρ Ὠκεανοῦ S.Fr.270 (anap.)); criticized by Hdt. οὔ σινα 
ἔγψγε οἶδα ποσαμὸν Ὠ. ἐϋνσα 2.23, cf. 4.8, Str.1.1.7: but Ὠκεανὸρ ὃν σατπϋκπανορ ἀγκάλαιρ ἑλίςςψν κτκλοῖ φθϋνα E.Or.1377 (lyr.). 

II. later the name of the great Outward Sea, opp. to the Inward or Mediterranean (θάλαςςα, πϋνσορ), Hdt. ll.cc., Pi.P.4.26, 251; σὴν 
Εὐπύπην καὶ σὴν Ἀςίαν καὶ σὴν Λιβόην νήςοτρ εἶναι ἃρ πεπιππεῖν κόκλῳ σὸν Ὠκεανϋν Theopomp.Hist.Fr.74(a), cf. Arist.Mu.393a17; 

Ὠ. ὁ βϋπειορ, ὁ ἑςπέπιορ, ὁ κασὰ μεςημβπίαν, Plu.Mar.11, Ant.61, D.S.17.96; Ππεσσανικϋρ, Γεπμανικϋρ, Κανσάβπιορ, etc., 

Ptol.Geog.2.3.3, 2.3.4, 2.6.3, al. 

III. metaph., ὠ. φπημάσψν oceans of wealth, Lyd.Mag.3.62 (pl.); ππαγμάσψν ib. 2.7. 

IV. ὠκεανέ bravo! in acclamations, POxy.41.4 (iii/iv A.D., ψκαιαναι and ψκααναι Pap.: an exaggeration of Νεῖλορ similarly used, 

Jo.Chrys. πεπὶ κενοδοξίαρ cap.8 Schulte). οἱ Αἰγόπσιοι Ὠκεανὸν νομίζοτςι σὸν Νεῖλον D.S.1.12.6, BMus.Inscr.1077 (Sudan). 

V. Pythag. name for 9, Theol.Ar.57. 

ὠκήειρ, εςςα, εν, later poet. form of ὠκόρ, σέπεσπα AP6.205 (Leon.). 

ὠκίμινορ [ῐμ], η, ον, made of ὤκιμον, Dsc.1.49. 

ὠκῐμοειδήρ, έρ, like ὤκιμον, neut. as Adv., ὠκιμοεδὲρ ὄδψδε Nic.Al.280. 

II. ὠκιμοειδέρ, σϋ, catchfly, Silene gallica, Dsc.4.28, Gal.12.158. 

2. = φαμαιλέψν μέλαρ, Dsc.3.9. 

3. = κλινοπϋδιον, ib. 95. 

4. = ἔπινορ, Campanula Erinos, small rampion, Ps.-Dsc.4.141. 

ὤκῐμον, σϋ, basil, Ocimum Basilicum, Stratt.66.5 (lyr., pl.), Eub.54, Thphr.HP1.6.6, al., Dsc.2.141, Gal.6.640, etc. 

ὤκῐμύδηρ, ερ, = ὠκιμοειδήρ I, like basil, υόλλον Thphr.HP7.7.2. 



ὤκῐνον, σϋ, a fodder-plant, perhaps clover (= ὠκόθοορ II), Lat. ocinum, CatoRR27, 33 (cf. Plin.HN17.198), Varro RR1.31. 

ὡκίρ, ίδορ, ἟, = ἐνύσιον, ear-ring, Hsch. 

ὤκιςσορ, old Sup. of ὠκόρ (q.v.). 
 ᾠκοδομησϋρ, v. οἰκο-. 
 Ὠκσϋβπιορ, v. ὆κσύβπιορ. 

ὠκόᾰλορ [ῠ], ον, perh. sea-swift, speeding o’er the sea, epith. of a ship, Il.15.705, Od.12.182, 15.473, S.Aj.710 (lyr.), Mosch.2.60. 

2. later, generally, swift, violent, ῥιπή Opp.H.2.535, cf. Pi.Parth.2.19. (It is doubtful whether -αλορ comes from ἅλρ; see opinions of 

D.H. and Hdn.Gr.ap.Sch.Il. l.c.) 

ὠκόβϋςι· σαφτμάφαι, Hsch.; but ὦκα βο᾵ρ ἀκοὰν μεθέπψν is correct in AP15.27 (Simm.Ov.). 

ὠκόβϋλορ, ον, quick-shooting, quick-striking, σϋξα S.Ph.710 (lyr.); ἰοί AP6.118 (Antip.); φεῖπερ APl.4.195 (Satyr.); of the 

μελανάεσορ, Arist.HA618b29. 

ὠκόγένεθλορ, ον, quickly born or gendered, εἰρ σϋκον ὠκτγένεθλον Jo.Gaz.Ecphr.2.59. 

ὠκόδήκσψπ, οπορ, ὁ, sharp-biting, ῥίνη AP6.92 (Phil.). 

ὠκόδίδακσορ [ῐ], ον, quickly taught, οἰψνϋρ ib. 9.562 (Crin.). 

ὠκόδίνησορ [ῑ], Dor. -ᾱσορ, ον, quick-whirling, ἅμιλλαι Pi.I.5(4).6. 

ὠκτδπϋμαρ, οτ, ὁ, = ὠκόδπομορ, Epigr.ap.Paus.6.13.10. 

ὠκτδπϋμέρ, run swiftly, Ph.1.560; ππὸρ ἀπεσήν ib. 459. 

ὠκτδπϋμορ, ον, swift-running, ἄελλαι E.Ba.872 (lyr.); ςκόλακερ Arion1.8; [἖πινόερ] ὠ. ὥςσε νϋημα Orph.H.69.9; νέψν ὠ. ἥβη 

Historia 6.595 (Gortyn, ii B.C.): Sup. -ύσασορ Ph.1.143, 648, al.: Comp. -ύσεπα 1.569. 

ὠκῠεπήρ, έρ, quick-speaking, of Apollo, AP9.525.25. 

ὠκῠθοορ, α, ον, swift-running, Νόμυαι E.Supp.993 (dub.l., lyr.). 

II. quick-growing, σπιπέσηλον Call.Dian.165; = σπίυτλλορ, clover, Hsch. 

ὠκῠκέλετθορ, ον, completing life’s journey quickly, Supp.Epigr.7.329 (Caesarea Philippi). 

ὠκῠλϋφεια, ἟, giving a quick birth, of Artemis, Orph.H.2.4, 36.8; of Φόςιρ, ib. 10.19. 

ὠκῠμάφορ, [ᾰ], ον, quick to fight, AP6.132 (Nossis). 

ὠκῠμοιπορ, ον, = ὠκόμοπορ, Epigr.Gr.246.1 (Bithynia). 

ὠκῠμολορ, ον, quick-going, Suid. 

ὠκῠμοπορ, ον, quickly dying, dying early, of Achilles, Il.1.417, 18.95, 458; ὠκτμοπύσασορ ἄλλψν 1.505; of the suitors, Od.1.266, 

al.; of υισπϋρ of Meleager, B.5.141; in Epitaphs, Epigr.Gr.527 (Beroea), 540 (Thrace), al.; so in later Prose, Ph.2.45; of flowers, 

Philostr.Ep.4: of things, transient, J.AJ11.3.6, Ph.1.478: neut. pl. as Adv., Supp.Epigr.6.501 (Isaura). 

II. Act., bringing a quick or early death, ἰοί Il.15.441, Od.22.75; υαπμάκψν δτνάμειρ Plu.Ant.71; κύνειον -ύσασον Id.Dio58. 

ὠκῠνοορ, ον, quickly marking, Opp.C.1.37. 

ὠκόνψ, = σαφόνψ, ὀξόνψ, Hsch. 

ὠκῠπέδῑλορ, ον, with swift sandals, swift-footed, Nonn.D.8.220. 

ὠκῠπέσηρ, ον, ὁ, swift-flying, swift-running, ἵππψ ὠκτπέσα Il.8.42, 13.24; ἴπηξ Hes.Op.212: metaph., ὠ. μϋπορ S.Tr.1042 (lyr.):—

also fem. Ὠκτπέση, name of a Harpy, Hes.Th.267; and ὠκτπέσεια φελιδύν, of a fish (cf. φελιδύν II), Marc.Sid.17. 

ὠκῠκλᾰνορ, ον, quick-wandering, ὠ. πσεπόγψν ῥιπαῖρ E.Fr.594.4 (anap., = Critias18.4 D.). 
 ὠκῠπλοορ, ον, quick-sailing, ὠκόπλοορ, Suid. 

ὠκῠπϋδηρ, οτ, ὁ, poet. for ὠκόποτρ, δπϋμορ AP5.222 (Maced.); λαγψϋρ 9.371: in Dor. form, ὠκτπϋδαρ Ἄδπαςσορ E.Hyps.Fr.I ii 34 

(lyr.). 

ὠκῠποινορ, ον, quickly avenged, παπβαςία A.Th.743 (lyr.). 

ὠκῠπομπορ, ον, conveying rapidly, of ships, δϋπτ B.16.90; ναῦρ E.IT1137 (lyr.); πλάσαι ib. 1427. 

ὠκῠποπέψ, move quickly, Str.8.3.29; of a ship, Epigr.Gr.981.10 (Philae). 

ὠκῠποπορ, ον, quick-going, in Hom. always epith. of ships, Il.1.421, 488, al., cf. Choeril.6; of streams, swift-flowing, πϋπθμετμ᾽ 
ἀφέψν A.Ag.1557 (anap.); κτμάσψν ῥιπαί Pi.P.4.194: later, ὀωςσοί AP5.85 (Claudian.); of a person, ὠκόποπορ μεσανίςςεσαι E.Hyps.Fr.I 

iii 37 (lyr.). 

ὠκῠπορ (parox.), ον, poet. form of sq., of Apollo, AP9.525.25. 

ὠκῠποτρ, ὁ, ἟, ποτν, σϋ, : acc. masc. ὠκόποτν E.Hel.243 (lyr.): Ep. dat. pl. -πϋδεςςι Il.2.383, etc.:—swift-footed, in Hom. always 

epith. of hores, Il. l.c., al., and so in Pi.Parth.2.44; of the hare, Hes.Sc.302; ἔλαυοι S.OC1093 (lyr.); ἱππικ῵ν .. ὠκόποτρ ἀγύν Id.El.699; 

κόνερ E.Hipp.1129 (lyr.); of Herme, Id.Hel. l.c. 

ὠκῠπσεπορ, ον, swift-winged, ἴπηξ Il.13.62:metaph. of ships (πσεπά being the sails), A.Supp.734. 

II. ὠκόπσεπα, σά, the long quill-feathers in a wing, Ar.Av.803, Stratt.27, A.R.2.1255, Babr.99(100).4, Plu.CG1. 

ὠκῠπέεθπορ, ον, = ὠκόποορ, Nonn.D.26.362. 

ὠκῠπϋηρ, Dor. -πϋαρ, ὁ, =sq., E.Ba.568 (lyr.), AP9.219 (Diod.Sard.), A.R.2.349, 650. 

ὠκῠποορ, ον, poet. Adj. swift-flowing, ποσαμϋρ Il.5.598, 7.133:—fem. Ὠκῠπϋη, ἟, an Oceanid, h.Cer.420, Hes.Th.360. 
 ὠκόρ, [ῠ], ὠκεῖα, ὠκό, gen. έορ, είαρ, έορ: Ep. and Ion. fem. ὠκέᾰ, as always in Il., 2.786, al. (in the formula ὠκέα ῏Ιπιρ), cf. 

Hes.Th.780; in Od., only in 12.374 (v.l. ὠκόρ): fem. pl. ὠκεῖαι Od.7.36; Ep. gen. ὠκειάψν 9.101, Il.4.500, etc.; fem. ὠκόρ 

Jo.Gaz.Ecphr.1.240, v.l. (ἐν πολλοῖρ Sch.) in Od.12.374:—quick, swift, fleet, κιφάνει σοι βπαδὺρ ὠκόν Od.8.329; mostly of persons, freq. 

with πϋδαρ added, specially of Achilles, Il.1.58, etc. also ὠκὺρ Ἀφ., without πϋδαρ, 21.211, 22.188; so ὠκέα, of Iris, 2.786, al. (ὦκα δὲ ῏Ι. 
shd. be read for ὠκέα δ᾽ ῏Ιπιρ, 23.198); of animals, [ἴπηξ] ὤκιςσορ πεσεην῵ν 15.238, cf. 21.253; ἵπποι 8.88; ἔλαυοι Od.6.104; also of 

things, esp. of ships, Il.8.197, Od.7.36; of arrows, Il.5.106, 112, al.; ὠ. πσέπτξ Pi.P.1.6; αἰεσϋρ Id.N.3.80; ἴσ᾽ ἆςςον ὠκεῖρ S.Ant.1215, cf. 

E.Ba.452, etc.; ὠκὺρ Ἄπηρ Id.Andr.106 (eleg.), cf. Od.8.331 (Sup.); of the sun, ὠ. ἞έλιορ Mimn.11.5, AP7.466 (Leon.): also ὠκὺ νϋημα 

h.Merc.43, cf. Od.7.36; θνασ῵ν υπένερ ὠκόσεπαι Pi.P.4.139; ππ᾵ξιρ, γάμορ, ib. 9.67, 114 (Sup.); ὠκεῖαι φάπισερ γλτκεπύσεπαι 
AP10.30: σὸ ὠκό quickness, sharpness, E.Fr.1032; ὤκιςσορ σῆ ἀκοῆ Ael.NA6.63. 

2. of sound, shrill, ἀοιδαί, of the creaking of door-hinges, A.R.4.42. 

3. of (the passage of) time, βίοτ ὠκτσάσοτ TAM5(1).201; comp. adv. ὠκτσέπψρ Gal.9.454.17. 



II. Adv. -έψρ Pi.P.3.58, N.10.64, Parth.2.6, Luc.Salt.19; cf. ὦκα: once neut. ὠκό as Adv., ὢ ἔπες᾽ Ἕκσοπορ ὠκὺ φαμαὶ μένορ 

Il.14.418 (v.l. ὦκα, v. Sch.). 

III. degrees of Comparison, regul. Sup. ὠκόσασορ Od.8.331, Pi.P.9.114: irreg. Sup., ὤκιςσορ πεσεην῵ν Il.15.238, 21.253; ὤκιςσορ 
ὄλεθπορ 22.325; [καιπϋρ] A.Th.65. Adv. ὤκιςσα Od.22.77, 133, A.R.4.242.—The word is mostly Ep., being used once by A. and once by 

S., but more freq. in E.; also in late Prose, as Aret.SA2.3 (Comp.), Ael. l.c., Luc.Herm.77. 

ὠκόςημον (-ςιμον cod.)· σαφέψρ υανεπϋν, Hsch. 

ὠκόςκοπορ, ον, quick-aiming, of Apollo, AP9.525.25. 

ὠκόςσολορ, ον, journeying swiftly, JRS16.90 No.222 (Phrygia). 

ὠκόσηρ, ησορ, Dor. -σαρ, ἟, swiftness, fleetness, Pi.P.11.50, E.Ba.1090, Pl.Ax.364c, Arr.An.1.1.13, Hippodam.ap.Stob.4.39.26; ὠ. 
χτφ῅ρ Onos.1.7. 

ὠκῠσοκεόρ, v. sub ὠκτσϋκιον fin. 

ὠκῠσοκία, ἟, speedy delivery, cj. for ὀξτσοκία in Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).133. 
 ὠκῠσϋκιορ, ον, promoting a quick birth, Dsc.4.14, 5.154: λίθορ Cyran.46. 

II. ὠκτσϋκιον (sc. υάπμακον), σϋ, a medicine for this purpose, Hp.Mul.1.77, Steril.224, Ar.Th.504, Thphr.HP9.9.3, 

Berl.Sitzb.1934.1046 (pl.):—in Ar. the Rav. Ms. gives ὠκτσϋκει᾽; σὸ ὠκτσϋκειον πποπαποξόνεσαι Hdn.Gr.1.376; ὠκτσϋκειον, ε̄ῑ 
δίυθογγορ· καὶ γὰπ ὠκτσοκεόρ, Choerob.in An.Ox.2.280; ὠκτσϋκια is cited from Ar. by Poll.2.7, cf. 4.208. 

b. title of a collection of synonyms by Telephus of Pergamum, designed for speedy selection, Suid. s.v. Τήλευορ Πεπγαμηνϋρ. 

ὠκῠσϋκορ, ον, causing quick and easy birth, ςελήνη (i.e. Artemis), Tim.Fr.28. 

2. of a river, ὠ. πεδίψν ἐπινίςεσαι giving quick increase, S.OC689 (lyr.). 

II. ὠκόσοκον, σϋ, quick birth, easy delivery, Hdt.4.35. 

ὠκῠυϋνορ, ον, quickly fatal, of diseases, prob. in Aret.SA2.3. 
 ϝψλά̄, v. βοτλή. 

ὦλαξ, ακορ, ἟, Dor. for αὖλαξ, EM625.37. 
 ὠλεία, ἟, destruction, JRCil.2.234. 

ὠλεκπᾱνίζψ, thrust with the elbow, Com.Adesp.1093 ap. Poll.2.140: but ὀλεκπανίζεςθαι Phryn.PSp.97 B.; cf. sq. 

ὠλεκπᾱνον, σϋ, for ὠλενϋκπανον, = ὠλένηρ κπανίον (Ἀπιςσουάνηρ ὀλέκπανα λέγει σὰ σ῵ν ὠλεν῵ν κπανία Suid. s.v. ὀλέκπανον), 

point of the elbow, Arist.HA493b27 (v.l.ὀλέκπανον), al.; Hp. used ἀγκύν for ὠλέκπανον, acc. to Gal.UP2.2, 14: but ὀλέκπ. is found in 

Hp.Epid.7.61. [ὀλέκπανον is required by the metre in Ar.Pax443; σὸ ὠλέκπανον διὰ σοῦ ψ̄ ππουέποτςιν , ἟ δὲ ςτνήθεια διὰ σοῦ ο̄ 

Hellad.ap.Phot.p.533 B.; Phot. has ὠλ-, but places if after ὀλέκει.] 
 Ὠλέναδε, to Olenos, Ὠ.· ὡρ ἄγπαδε Hsch. (v. Suppl.Hell.1126). 
 ὠλένη, ἟, elbow, or rather the arm from the elbow downwards (cf. ὦμορ I. 1), h.Merc.388, A.Pr.60, S.Tr.926, etc.; πεπίβαλλ᾽ 

ὠλέναρ Ar.Ra.1322 (lyr.): freq. in E., ὠλέναιρ, ἐν ὠλέναιςιν υέπειν, HF1381, Ba.1238; μεσαίπειν ἐν ὠλέναιρ IT1158; ὠλέναιρ λαβεῖν 

Ba.1125 codd.; ἀπ᾽ ὠλένηρ βαλεῖν Ph.1375; υίλην ὀπέξεσ᾽ ὠλένην; Med.902; πεπὶ ὠλέναρ δέπᾳ βαλεῖν Ph.165 (lyr., cf. 307, 311); εἰρ 
ὠλέναρ σινὸρ δοῦναί σι Tr.1142; ὠ. ἄκπαι the hands, IT283; ἴςαρ δέ μοι χήυοτρ διηπίθμηςε Παλλὰρ ὠλένῃ ib. 966: in later Prose, 

Luc.DDeor.20.10, al. (of the wing-bone of a bird, Id.LucIcar;3): Cleitorian (Arc.) word acc. to AB1096. 

2. ςσευάναι is glossed by αἱ σ῵ν βψμ῵ν ὠλέναι, Hsch. 

3. mat, mattress, gloss on Lat. torus (which has these and other senses), Gloss.: cf. ὠλήν, ὠλενοςσπϋυορ. (Lat. ulna, OHG. elina, 

OE. eln, el-bogi, ‘ell, elbow’; Goth. ; also Skt. , Oslav. , Lith.  (all =elbow and ell); cf. ὠλλϋν and ἄλαξ.) 
 ὠλένιον, σϋ, dim. of ὠλήν, mat, used in brick-making, BGU2361a i 11, ii 9 (iv A.D.). 

ὠλένιορ, α, ον, in the elbow or arm, αἲξ ὠ. the star Capella in the elbow of Auriga, Arat.164, v. Sch.; misinterpreted as Ὠλένιορ (cf. 

Ὤλενορ), Str.8.7.5. 

II. v. Ὤλενορ. 

ὠλένίρ, ίδορ, ἟, mat or bundle, Poll.10.170. 

ὠλένίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, of the arm, Lyc.155. 

Ὤλενορ, ἟, Olenos, a city of Achaia, Il.2.639: prob. named from its lying in the bend (ὠλένη) of a hill, hence Adj. Ὠλένιορ, α, ον, 

Achaean, AP7.723. 

ὠλενοςσπϋυορ, ὁ, mat-maker, PPetr.3p.173 (iii B.C.), BGU1528 (iii B.C.); toranus (leg. torarius) = ψλενορ· σπουορ, Gloss.: cf. 

ὠλένη 3 and ὠλήν. 

ὠλεςίβψλορ [ῐ], ον, clod-crushing, ςυῦπα AP6.104 (Phil.), 297 (Phanias). 

ὠλεςίκαππορ, ον, losing its fruit, ἰσέαι ὠ., because they shed their fruits before ripening, Od.10.510, cf. Thphr.HP3.1.3; [ἐπινεϋρ] 

Id.CP2.9.14: metaph., ὠ. σόμπανον the kettledrum in the mysteries of Cybele, because the priests who beat it were eunuchs, 

Opp.C.3.283: dub.sens. in Cerc.6.14. 

ὠλεςίοικορ, ον, destroying the house, σὰν ὠ. θεϋν (sc. ἖πινόν) A.Th.720 (lyr.); ἀνάςσαςιν ὠλεςίοικον Orph.Fr.285.26; ἁππαγαὶ ὠ. 
ib. 58; written ὀλες- in Lib.Decl.26.32 codd. 

II. squandering one’s substance, Com.Adesp.1200. 

ὠλεςίσεκνορ, ον, child-murdering, Nonn.D.44.91. 

ὠλήν, ένορ, ὁ, collat. form of ὠλένη, = βπαφίψν, Suid. s. vv. ὠλένη (where gen. ὠλ῅νορ) and ὠλήν: esp. in sense mat (cf. ὠλένη 

3), ἐὰν ἐκ σ῅ρ καλάμηρ ὠλέναρ ποιήςαρ κόκλῳ πεπὶ σοὺρ ςλποὺρ πεπισείνῃρ αὐσοόρ Ph.Bel.88.4 (cf. ὄλινοι· κπιθ῅ρ δεςμοί, Hsch.): 

ὠλένψν δοπψςίμψν mentioned in brick-building accounts, PPetr.3p.139 (iii B.C.); also fem., σὰρ ὠλέναρ σοῦ ἐλαιοτπγίοτ διπλ᾵ρ 
ποίηςον PFay.110.29 (i A.D.), cf. Jahresh.26 Beibl.54 (Ephes., i A.D., ὀλέναρ lapis): they were straw mats used to bind together layers of 

bricks, καλαμίδαρ σὰρ νῦν λεγομέναρ ὠλέναρ, ἐπεὶ ἀπὸ καλάμψν γίνονσαι, ἠ σοὺρ θηλτκοὺρ καλάμοτρ σοὺρ ππὸρ ςόνδεςμον σ῵ν 
πλινθίνψν κασαςσπψμάσψν σ῅ρ οἰκοδομίαρ (AB269, cf. EM485.30): ὠλένερ in pl. = matting for a roof, Hsch. s.v. κϋντζα (ὠλένψν cod., 

rightly). 

ὤληρ, ερ, destroyed, ὤλη καὶ πανύλη γένοισο αὐσοῦ σὸ γένορ σε καὶ αὐσϋρ Ath.Mitt.15.154 (Iasos); ὤλη πανύλη γένοισο Keil-

Premerstein, Zweiter Bericht No.157 (near Thyatira, ii A.D.); μηδὲ γ῅ καππουοπήςοισο αὐσῶ .. ἀλλὰ ὠληπανύλη (sic) BMus.Inscr.918.5 

(Halic., ii or iii A.D.). 

ὡλίγγη, ἟, variously expld. in EM821.43, AB318, 



1. = ἀκαπιαῖον, ἐλάφιςσον. 

2. Att. for doze (ἐπὶ σοῦ ντςσάξαι). 
3. wrinkles beside the eyes, ‘crow’s feet’; this last sense is given by Poll.2.67 (where vv.ll. οὔλιγγαρ, ὠλίγκαρ, ἔλιγγαρ, ὤπιγγαρ) as 

found in poets, and the remark σὴν δὲ ὠλίγγην (v.l. ὠλλ-) δηλοῦν καὶ πνοὴν καὶ ςκιὰν καὶ ἀκαπὲρ πνεῦμα (EM and AB ll.cc.) may refer 

to the same poet. passage. Hsch. cites ὠλιγγία in all three senses, also ὠλιγγιάψ, = ντςσάζψ, and ὠλιγγήωορ, α, ον = ὀλίγορ. 

ὠλίγγιον, glossed by ὀλίγον, EM821.46, AB318. 

ὠλίςθηςα, ὤλιςθον, v. ὀλιςθάνψ. 

ὡλῐσήμεπορ, ον, in Hsch., Ion. crasis for ὁ ἀλισήμεπορ. 
 ὠλῐσϋυποναρ, v. ἀλισϋυπψν. 

ὦλκα, ὦλκαρ, only in acc. sg. and pl., = ἄλοξ, οὖλαξ, furrow, Il.13.707, Od.18.375, Mosch.2.81, A.R.3.1054, 1333. (κασὰ ὦλκα Il. 

l.c. has perh. replaced κασ᾽ *ἄϝολκα which may have been an old Aeol. form (ἀϝƖκα).) 

ὧλλοι, Ion. crasis for οἱ ἄλλοι, Hdt.1.48: read by Zenod. in Il.2.1. 

ὡλλϋν· σὴν σοῦ βπαφίονορ καμπήν, κσλ., Hsch. 

ὠλτγίψν· ςκοσειν῵ν, κακ῵ν, μακπ῵ν, ὀξέψν, μεγάλψν, Id. 

ὠμάδιορ [ᾰ], ὁ, (ὠμϋρ) as epith. of Dionysus, = ὠμηςσήρ, because he had human sacrifices at Chios and Tenedos, Orph.H.30.5, 

Euelp.ap.Porph.Abst.2.55; ὠ. φοποί dances in his honour, IG14.2138. 

2. raw, κπέα Epic. in Arch.Pap.7p.4. 

II. (ὦμορ) passing over the shoulder, νεβπίρ, σελαμύν, Nonn.D.1.34, 13.308, cf. Hsch. 

ὡμᾰδίρ, ὠμᾰδϋν, Adv. on the shoulder, on the shoulders, Hsch. 

ὠμαλγία, ἟, pain in the shoulder, Orib.Fr.70 (pl.). 

ὠμαλθήρ, έρ, (ὠμϋρ, ἀλθαίνψ) ἕλκορ ὠ. a wound scarred over too soon, without healing properly, Hsch. 
 ὡμᾰλία, ἟, flat rate, average, only in phrase ἐυ᾽ ὡμαλίαν IG22.1673.8 (iv B.C.), ἐγδίδομεν .. σὰρ μὲν ςσήλαρ .. ππὸρ λίθον ἐυ᾽ 

ὡμαλίαν ὅ σι ἂν εὕπψςιν IG7.3073.7 (Lebad., ii B.C.); ςτνσελέςει διάφψμα μ῅κορ ἐυ᾽ ὡμαλίαν ε̄, πλάσορ κάσψ ξ̄ ἄνψ μ̄, ὥςσ᾽ εἶναι ἐυ᾽ 
ὡμαλίαν ν̄ PPetr.3p.125 (iii B.C.). (Formed fr. ἀν-ψμαλία, cf. ὁμαλϋρ.) 

ὠμαμπέλῐνορ, η, ον, of the colour of the fresh vine-leaf, opp. ξηπαμπέλινορ, Peripl.M.Rubr.65. 

ὠμαφθήρ, έρ, heavy to the shoulders, πήπη AP6.104 (Phil.). 

ὦμβποι, = ὦ πονηποί, Hsch. (ὤμβπει cod.). 

ὠμήλεσον· ἐπηπιγμένον, Hsch.: cf. sq. 

ὠμήλῠςιρ, εψρ, ἟, bruised meal of raw corn, esp. barley or wheat (hence with κπιθίνη or πτπίνη added), used for poultices, 

Hp.Morb.2.31, Nat.Mul.27, Gal.10.282, 19.156; applied without water, Id.12.863; written divisim, μεσὰ ὠμ῅ρ λόςεψρ Dsc.3.24, 

Archig.ap.Gal.12.675, Gp.14.7.7. (Compd. of ὠμϋρ and *ἄλῠςιρ ‘grinding’, cf. ἄλεςιρ, ἀλέψ, ἄλετπον, and foreg.; also perh. OE. ealu 

‘ale’:—the form ὠμ῅ρ λόςεψρ by popular etymology: εἰπ῅ςθαι δὲ ὅσι οὐ υπτγϋμενον ἀλήθεσαι AB318.) 

ὠμηςσήπ, ῅πορ, ὁ, = sq., Opp.H.5.324. 
 ὠμηςσήρ, οῦ, Dor. -σάρ, ὁ, (ὠμϋρ, ἔδψ) eating raw flesh, οἰψνοί Il.11.454; κόνερ 22.67, S.Ant.697; ἰφθόερ Il.24.82; Κέπβεπορ 

Hes.Th.311; λέψν B.12.46, Orac.ap.Hdt.5.92.β΄, A.Ag.827 (as a noun, of a lion, AP6.237 (Antist.)); αἰεσϋρ A.R.2.1259; ὄυιρ (sc. Ἔφιδνα) 

ὠμηςσήρ Hes.Th.300; epith. of Dionysus, = ὠμάδιορ I, Alc.129.9 L.-P., AP9.524.25, cf. Plu.2.462b (of ἄκπασορ). Adv. -σί Zonar. 

2. savage, brutal, ὠ. καὶ ἄπιςσορ ἀνήπ Il.24.207, cf. Plu.Ant.24. (Aristarch. pronounced it ὠμηςσαί like ἀθλησαί; Tyrannio ὠμ῅ςσαι 
like κομ῅σαι, Sch.Il.22.67.) 

 ὠμία, ἟, shoulder, LXX1Ki.9.2. 

2. transf., the “shoulder” of a building formed by the convergence of the roof and upright wall, LXX3Ki.6.13(8), 2Ch.23.10, al. 

b. shoulder-piece or flange to support a sacred vessel, LXX3Ki.7.17. 

II. bend in a river, PTeb.828.9 (ii B.C.). 

ὠμιαία υλέχ, the humero-cephalic vein, Gal.18(1).386, al. 

II. neut. pl. ὠμιαῖα, νεῦπα shoulder-muscles, Arist.HA515b10, cf. Hld.10.27. 

ὠμίαρ, οτ, ὁ, a broad-shouldered person, Poll.3.149, Hsch. 

ὠμίᾱςιρ, εψρ, ἟, shouldering, an allegorization of the name Shechem, Ph.1.92, 471. 

ὠμίδιορ, α, ον, cited as radical of ἐπψμίδιορ, Theognost.Can.54. 

ὠμίζομαι, Med., take on one’s shoulders, Suid. (v.l. ὠμηςάμενορ), Zonar. 

ὤμιλλα, ἟, a game in which nuts, etc., were thrown into a ring (εἰρ ὤμιλλαν Poll.9.102): hence metaph. of a party, circle, εἰρ ὤ. 
ἀπιςσήςομεν Eup.250; εἴςειμ᾽ εἰρ ὤ. Id.288. 

ὤμιον, Dim. of ὦμορ, AP11.157 (Ammian.); dub.l. in LXXJb.18.13. 
 ὠμίρ, ίδορ, ἟, kind of sea fish, Cyran.1.24.1, al. K. 

ὠμιςσήρ, οῦ, ὁ, (ὠμίζομαι) porter, Hdn.Epim.100 (ὠμιςθήρ). 
 ὠμοβϋειορ, α, ον, Ion. -βϋεορ, or -βϋωνορ, of raw, untanned ox-hide, ἀςπίδαρ ὠμοβοΐναρ Hdt.7.76, 79; γέππα δαςει῵ν βο῵ν 

ὠμοβϋεια (v.l. -βϋωνα) X.An.4.7.22; δεπμάσψν ὠμοβοείψν (v.l. βοΐνψν) ib. 26; ςάλπιγξιν ὠμοβοΐναιρ ib. 7.3.32 codd.:—἟ ὠμοβοέη (sc. 

δοπά), a raw ox-hide (cf. λεονσέη, etc.), Hdt.3.9, 4.65: in later writers usu. in form -βϋωνορ, Str.15.1.42, D.S.3.8, etc.: IG22.1471.57 acc. 

pl. ὠμοβοεῖρ in AP6.21.4 is formed by a false analogy, as if fr. ὠμοβοεόρ. 

II. ὠμοβοείοτ μοι παπαθεὶρ σϋμον .., καὶ σπία μοι κεπάςαρ ὠμοβοειϋσεπα .. having set before me a slice of raw beef, and mixed me 

three cups yet more raw than beef, AP11.137 (Lucill.). 

ὠμοβϋωορ, ον, made from untanned ox-hide, κϋλλαν ὠμο βϋωον Supp.Epigr.3.147 (Eleusis, iii B.C.). 

ὠμοβοπεόρ, έψρ, ὁ, = sq., Nic.Th.739. 
 ὠμοβϋπορ, ον, = sq., S.fr.10g.13a/b.3 R., A.R.1.636, Ael.NA15.11, Ph.1.670; βλέπειν ὠμοβϋπον v.l. in Alciphr.3.21. 

ὠμοβπύρ, ῵σορ, ὁ, ἟, eating raw flesh, E.Tr.436, HF889 (lyr.), Tim.Pers.150, prob. in S.Fr.799.5. 

ὠμοβπψσορ, ον, eaten raw, Nic.Al.428. 

ὠμοβόπςῐνορ, η, ον, made of raw leather, ἀςπίδερ Str.16.4.17; ςάκη Sch.D Il.5.453: (hence corrupted -βόπςια, σά, EM558.42, Zonar. 

s.v. λαύήωα):—also -βτπςορ, ον, θύπακερ Plu.Crass.25. 
 ὠμογᾰπικϋρ, ή, ϋν, neut.pl.subst., perh. vessels containing ὠμϋγαπον, PGot.17v.2 (sp. ὀμο-). 



 ὠμογᾰπον, σϋ, uncooked garum, PVindob.Worp11.7 (vi A.D.). 
 ὠμογέπψν, ονσορ, ὁ, ἟, a fresh, active old man, Il.23.791, Call.fr.4.5 Pf., Megasth.ap.Arr.Ind.9.7 (pl.), AP7.363.9, Gal.6.379, cf. 

Hsch. 

II. one untimely old, as expl. of the Ep. ὠμὸν γ῅παρ (v. ὠμϋρ II. 3), EM821.48: so as Adj., βϋςσπτφορ ὠ. AP5.263 (Paul. Sil.). 

ὠμογπατρ, ἟, fem. of foreg., Men.979. 

ὠμοδάωκσον· ὠμοςπάπακσον, Hsch. 

ὠμοδᾰκήρ, έρ, fiercely gnawing, ἵμεπορ A.Th.692 (lyr.). 
 ὠμϋδαισορ, ον, feasting on raw meat, prob. cj. in Ps.-Callisth.58.11 K. 

Ὠμϋδᾰμορ, ὁ, Fierce Conqueror, alleg. name of a demon, Hom.Epigr.14.10. 

ὠμοδέχησορ, ον, raw-tanned, Suid. s.v. Σεμίπαμιρ. 

ὠμοδποπορ, ον, plucked unripe, νϋμιμα ὠ., prop. the right of plucking the fresh fruit, metaph. for the rights of the marriage-bed, the 

husband’s rights, A.Th.333 (lyr.). 

ὠμοθάλεκσα· ὠμά, Hsch. 

ὠμοθεσέψ, in sacrificing, place the raw pieces duly on the altar, Il.1.461, 2.424, Od.3.458:—Med., ὠμοθεσεῖσο, πάνσψν ἀπφϋμενορ 
μελέψν, ἐρ πίονα δημϋν 14.427: later, generally, sacrifice, ἀπνειϋν A.R.3.1033 (Act.). (Fr. ὠμϋρ, raw. Eust., however, says (134.35) that 

some derived it fr. ὦμορ shoulder, and expld. it accordingly.) 

ὠμοθπιξ, σπῐφορ, ὁ, ἟, fierce-crested, φέλτδπορ (of Antenor) Lyc.340. 

ὠμοθῡμορ, ον, savage-hearted, S.Aj.885 (lyr.), Ph.2.15, al. 

ὤμοι, v. ὦ. 

ὠμοίδηρ, οτ, ὁ, (οἰδέψ) with swollen or high shoulders, Eust.1684.28. 

ὠμοκοσόλη [ῠ], ἟, shoulder-joint, Poll.2.137. 

ὠμοκπᾰσήρ, έρ, of rude untamed might, of Ajax, S.Aj.205 (anap.); also expld. as strong-shouldered, v. Sch. ad loc. 

ὠμοκῡδιάψ, to be proud of broad shoulders, Com.Adesp.1201. 
 ὠμολῐνον, σϋ, raw flax, A.Fr.206; used for lint, Hp.Morb.2.60, Int.23, al.; gloss on ςφίδια, Hsch. (pl.). 

II. coarse linen towel or napkin, Cratin.9 (lyr., pl.), Plu.2.509a. 

III. linen sack, Vit.Aesop.(G) 34 P. 

ὠμολῐνορ, ον, made of raw flax, Hp.Mul.2.157. 

ὡμολογημένψρ, Adv. part. pf. Pass. of ὁμολογέψ, confessedly, without contradiction, D.S.15.10, Poll.6.208, Phalar.Ep.119.3; cf. 

ὁμολογοτμένψρ. 

ὠμοπλάση [ᾰ], ἟, (ὦμορ) shoulder-blade, freq. in pl. ὠμοπλάσαι Arist.HA493b12, al.: sg. in Hp.Art.1, Diog.Apoll.6; also of animals, 

as of the horse, X.Eq.1.7; of the dog, hare, boar, Id.Cyn.4.1, 5.10: sg., ib. 10.16, Eq.6.2, Arist.HA498a33, 512a28, PA693b1, SIG1017.8 

(Sinope, iii B.C.); ςὺν ὠμοπλάσᾳ μέγαν ὦμον Theoc.26.22. 
 ὠμϋπλινθον, σϋ, (Berichtigungsl.9.147, 341) unbaked brick, PLond.1708.91, PKlein Form.1092 (both vi A.D.). 

ὠμοπγήρ, έρ, = ςκληπὸρ καὶ φαλεπϋρ, EM822.12, AB318: also ὠμοπγϋρ, ϋν, ibid., cf. Hsch. 
 ὦμορ, ὁ : (v. sub fin.):—the shoulder with the upper arm (ὠλένη being the lower), ξίυεω κληῗδα παπ᾽ ὦμον πλ῅ξ᾽, ἀπὸ δ᾽ αὐφένορ 

ὦμον ἐέπγαθεν ἞δ᾽ ἀπὸ νύσοτ Il.5.146, cf. 8.325, Hdt.4.62; μεσαυπένῳ ἐν δϋπτ π῅ξεν ὤμψν μεςςηγόρ Il.5.41; σεόφε᾽ ἀπ᾽ ὤμψν 
ςτλήςειν 15.544; ὦμορ ςσιβαπϋρ, ὦμοι ἴυθιμοι, 5.400, 18.204; εὐπέερ 3.210; κτπσύ 2.217; ἀμυ᾽ ὤμοιςιν ἔφει ςάκορ 11.527, cf. 

S.Fr.453; ἐπ᾽ ὤμοτ .. υέπειν Od.10.170, cf. Isoc.19.39; ἀπεῖσ᾽ ἐπ᾽ ὤμοτ Herod.3.61; κασ᾽ ὤμοτ δεῖπον ib. 3; ἐπ᾽ ὤμψν πασέπ᾽ ἔφψν 

S.Fr.373; σὰ ὦσα ἐπὶ σ῵ν ὤμψν ἔφειν Pl.R.613c; ὤμοιςι υϋπηςεν Il.19.11; ἑλὼν .. ςάκορ ὤμῳ 15.474; ὤμῳ or ὤμοιςιν ἔφειν, 14.376, 

1.45, al.; ὤμοιρ or ἐπ᾽ ὤμοιρ υέπειν, S.Fr.454, Tr.564; ἔφειν ἀνὰ υαιδίμῳ ὤμῳ Od.11.128, 23.275; λαβὼν .. ὦμον εἰρ ἀπιςσεπϋν 

E.IT1381; ἐπ᾽ ὤμοιρ θεῖναι Id.Ba.755; κίον᾽ οὐπανοῦ .. ὤμοιρ ἐπείδψν A.Pr.350; ὤμοιςι σοῖςι ἐμοῖςι ‘by the strength of mine arms’, 

Hdt.2.106; ἀποςσπέχαι σὸν ὦ. to dislocate it, Ar.Eq.263 (troch.); ὁ δ᾽ ὦμορ .. πιέζεσαι Id.Ra.30; σὸν ὦμον θλίβομαι Id.Fr.323: pl. for sg., 

ὤμοιρ ἀπιςσεποῖςιν ἀνακλάςαρ δέπην E.Or.1471. 

b. the shoulder is sts. moe exactly specified as ππτμνϋσασορ or ππτμνὸρ ὦμορ, Od.17.462, 504; νείασορ ὦ. Il.15.341, 17.310; sts. 

opp. φείπ (the arm), φεῖπερ ὤμψν .. ἐπαΐςςονσαι 23.628; σ῵ν ἑκασὸν μὲν φεῖπερ ἀπ᾽ ὤμψν ἀΐςςονσο Hes.Th.150; σοὺρ ὤμοτρ 
ἀποσαμϋνσερ ςὺν σῆςι φεπςί (arms) Hdt.4.62; ἀποσαμϋνσα ἐν σῶ ὤμῳ σὴν φεῖπα Id.2.121.ε΄, cf. E.Ba.1127, Arist.HA493b26. 

2. also of animals, as of a horse, Il.6.510, 15.267, X.Eq.8.6; of a lion, Hes.Sc.430; of a dog, X.Cyn.4.1; of crabs, Batr.296; of birds, 

Plu.2.983b; of ants, Gp.13.10.14. 
b. of meat, SEG31.416 (Boeotia, iv B.C.). 

3. the shoulder, in a dress, ἐπὶ σ῵ν ὤμψν σ῅ρ ἐπψμίδορ LXXEx.28.12, cf. 25(29); ἐπὶ σῶ ὤμῳ σοῦ φισ῵νορ ὑποθένσερ 

Aen.Tact.31.23 codd. (ἐπὶ σῆ ᾤᾳ cj. Haupt). 

4. object used in wine or oil production, perh. part of a press or carrying-pole, PFlor.233.2, PRyl.236.23 (both iii A.D.), cf. σοῖρ ἀπ᾽ 
ὤμψν ἐμβαλλομένοιρ ἐπγάσαιρ PHels.4D ii 10 (ii A.D., unless ὦμορ here is to be taken literally). 

II. metaph. of the parts below the top or head of anything, esp. of the fork of a vine (cf. ὠμοφάπαξ), Gp.4.12.4; of the womb, 

Heroph.ap.Gal.4.596, cf. Ruf.Onom.195. (Cf. Lat. umerus (fr. *omesos), Goth.  (stem ), Skt. , also Aeol. ἐπ-ομμάδιορ, 

and (non-Greek) ἀμέςψ Hsch.) 
 ὠμϋρ, ή, ϋν, : (v. sub. fin.):—raw, crude (cf. Arist.Mete.380b5): 

I. prop. of flesh, raw, uncooked, Il.22.347, al.; opp. ὀπσαλέορ, Od.12.396; ὠμὸν κασαυαγεῖν σινα or ὠμοῦ ἐςθίειν σινϋρ to eat one 

raw, prov. of savage cruelty, X.An.4.8.14, HG3.3.6; so ὠμὸν βεβπύθοιρ Ππίαμον Il.4.35, cf. Od.18.87, etc. 

2. of eggs, Thphr.Vert.2; of gegetables, μόκησαρ ὠμοὺρ .. υαγεῖν Antiph.188; κπιθαί Luc.Asin.17; cf. ὠμήλτςιρ. 

3. of water, crude, opp. ἄπευθορ, Alex.198; also of milk, Arist.Mete.380b8. 

4. of fruit, uncooked by the sun, unripe, opp. πέπψν, Ar.Eq.260 (troch.), cf. X.Oec.19.19 (Comp.), Arist.Mete.380b7. comp., 

Alc.119.16 L.-P. 

5. of pitch, opp. ἑυθή, Gp.6.5.5, cf. Plb.5.89.6; of pottery, unbaked, φόσπαι Dsc.1.68, Gp.10.21.1; κέπαμορ ὠμϋρ Arist.Mete.380b8, 

cf. GA743a9: even of soil which needs to be exposed to the sun, ὡρ ἟ ὠμὴ αὐσ῅ρ ὀπσῶσο X.Oec.16.15. 

6. of food, undigested, Anon.Lond.25.7, al., Plu.2.131c, 133d; of a person, suffering from indigestion, Philostr.Gym.54; also οὖπα, 
ὑποφψπήςειρ, κασάπποι, Arist.Mete.380b5. 



II. metaph., savage, fierce, cruel, [δεςπϋσαι] ὠμοί σε δοόλοιρ A.Ag.1045: ὠ. υπϋνημα Id.Th.536; ὠμῆ ξὺν ὀπγῆ Id.Supp.187; 

δαίμψν S.OT828; σὰ .. Ἀγαμέμνονορ κλόειρ ὠμὰ καὶ πάνσολμ᾽ E.IA913 (troch.); ὠμὸρ ἔρ σινα Id.Hipp.1264; and so in Prose, ὠμὸν σὸ 
βοόλετμα .. ἐγν῵ςθαι Th.3.36; οὕσψρ ὠμὴ ‹἟› ςσάςιρ πποὐφύπηςε ib. 82; θηπετσαὶ ὠμοὶ καὶ ἄνομοι Pl.Lg.823e; ὠμὴ χτφή ib. 718d; 

φαλεπὸρ καὶ ὠ. X.An.2.6.12; σὸν οὕσψρ ὠμϋν, σὸν οὕσψρ ἀγνύμονα D.21.97; ὠμοὶ φπϋνοι hard times, IG3.1372 (metr.). Adv., ὠμ῵ρ 
καὶ ἀπαπαισήσψρ Th.3.[84], cf. X.Vect.5.6; ὠ. καὶ ςφεσλίψρ ἔφειν Isoc.19.31; ὠ. καὶ πικπ῵ρ D.29.2; ὠ. ἀποκσείνειν Lys.13.63 codd. 

(ὁμοίψρ Lipsius): Sup., ὠμϋσασα διακεῖςθαι ππϋρ σινα Isoc.9.49. 

2. harsh, rough, cruel, νϋμοι S.Aj.548; δηλοῖ σὸ γέννημ᾽ ὠμὸν ἐξ ὠμοῦ πασπϋρ Id.Ant.471; π῵ρ ἂν ὠμϋσεπορ ςτκουάνσηρ γένοισ᾽; a 

more coarse, more unmitigated sycophant, D.18.212. Adv. ὠμ῵ρ rudely, coarsely, παπελθεῖν ὠ. καὶ ἀναιδ῵ρ ib. 285. 

3. (from 1.4) ὠμὸν γ῅παρ an unripe, premature old age, Od.15.357, Hes.Op.705 (but ὠμϋσασον καὶ ἀγπιύσασον γ῅παρ in signf. II. 1, 

Plu.Mar.2), cf. ὠμογέπψν: ὠμὸρ σϋκορ an untimely birth, Philostr.VS2.1.8. (Cf. Skt. āmás ‘raw, uncooked’.) 

ὠμοςῑσία, ἟, feeding on raw flesh, Str.15.2.10. 

ὠμοςῑσορ, ον, eating raw meat, of the Sphinx, eating men raw, A.Th.541; φαλαί (also of the Sphinx) E.Ph.1025 (lyr.); ςκόλακερ 

Id.Ba.338. 

II. Pass., eaten raw, Lyc.654. 

ὠμοςπάπακσορ [ᾰπ], ον, torn in pieces raw, Ar.Eq.345. 
 ὠμοσάπῑφορ [ᾰ], ὁ, raw pickled fish, Nicostr.Com.1, Alex.15.4, Matro Conv.17, Dsc.2.31:—also -σάπῑφον, σϋ, 

Diph.Siph.ap.Ath.3.121b. 

ὠμϋσηρ, ησορ, ἟, rawness, crudeness, opp. πέπανςιρ Arist.Mete.380b4. 

2. indigestion, crudity, Thphr.Lass.4, D.S.10.7: pl., ὠμϋσηςιν ἁλίςκεσαι Plu.2.661b, cf. Dsc.3.1. 

II. metaph., savagery, fierceness, cruelty, S.Inach.; in PTeb.692 iv 15, E.Ion47, X.Cyr.4.5.19, Isoc.4.112, 11.32, D.21.109, etc.; ἴςον 
λεαίνηρ καὶ γτναικὸρ ὠ. Men.Mon.267; εἴρ σιναρ LXX2Ma.12.5; ὠ. κασά σινορ Luc.Phal.1.6: pl., Id.VH1.3, J.BJ7.8.1. 

ὠμοσοκέψ, bring forth untimely, miscarry, LXXJb.21.10; ὠμοσοκοῦςαί σε .. καὶ νεκπὰ σίκσοτςαι D.H.9.40. 
 ὠμοσοκεσορ, ὁ, premature child-birth, PFouad75.5 (i A.D.); (-σοκησ-). 
ὠμοσοκία, ἟, premature childbirth, Ptol.Tetr.149, Sor.2.47. 

ὠμοσοκορ (parox.), ον, bringing forth immature offspring, λέαινα Call.Cer.53; ὠμοσϋκοτρ ὠδῖναρ ἀπηπείςανσο λέαιναι Id.Del.120 

(referring to the shapelessness of the lion cub at birth): metaph. of a vine, AP9.561 (Phil.). 

ὠμοσομέψ, cut an abscess before it is ripe or fully purulent, Paul.Aeg.6.34:—hence -σομησέον, Archig.ap.Gal.12.677. 

ὠμοσπῐβήρ, έρ, pressed raw, ὠ. ἔλαιον oil from unripe olives, preferred for many purposes, Thphr.Od.15, Dsc.1.30. 

ὠμοϊπνορ, ον, with one’s sleep not slept out, ὠ. ἀνιςσάναι σινά Eup.305; ἀναπηδ῅ςαι ὠ. Philostr.VA8.31. 

ὠμουᾰγέψ, eat raw flesh, Str.15.2.2, Arr.Ind.28.1, Porph.Abst.1.13, Gp.19.2.13. 

ὠμουᾰγία, ἟, eating of raw flesh, Plu.2.417c (pl.). 

ὠμουᾰγιον, σϋ, a victim eaten raw, Milet.6.22 (iii B.C.). 

ὠμουᾰγορ (parox.), ον, eating raw flesh, carnivorous, of savage beasts, λέονσερ, θ῵ερ, λόκοι, Il.5.782, 11.479, 16.157; θ῅περ 

h.Ven.124; of the Centaurs, Thgn.542; of savage men, Th.3.94, Str.15.1.57, Porph.Abst.1.13; of certain daemons, ὠμουάγοι φθϋνιοι 
PMag.Par.1.1444; σὰ ὠ. carnivores, Hp.Vict.2.49 cod.M, Arist.HA608b25, PA694a1; ὠ. φάπιρ (cf. ἀνδποβπύρ) E.Ba.139 (lyr.). 

II. rarely proparox. ὠμϋυᾰγορ, ον, Pass., eaten raw, of sacrifices offered to Dionysus, E.Fr.472.12 (anap., σάρ σ᾽ ὠμουάγοτρ δαίσαρ 
σελέςαρ codd. perh. rightly, cf. ὠμουάγιον). 

ὠμουϋπιον, σϋ, = palliolum, Gloss. 

ὠμουϋπορ, ὁ, (ὦμορ) porter, AJA42.56 (Tarsus, iii A.D.). 

ὠμϋυπψν, ονορ, ὁ, ἟, (υπήν) savage-minded, λόκορ A.Ch.421 (lyr.); of persons, S.Aj.930 (lyr.), Tr.975 (anap.), Ph.194 (anap.), 

E.El.27, LXX4Ma.9.15, etc.: metaph., ὠ. ςίδαπορ A.Th.730 (lyr.). Adv. ὠμουπϋνψρ Id.Pers.911 (anap.), cj. in J.Vit.35. 

ὠμϋφάπαξ [ᾰ], ᾰκορ, ὁ or ἟, a prop for the forks of vines (v. ὦμορ II), Gp.5.22.4. 

ὠμϋφειποόπγησορ, ον, premature, of a surgical operation, ὠ. ποι῅ςαι σὴν φειποτπγίαν Steph.in Hp.1.180d. 

ὠμυόνψ, f.l. for ὀμυόνψ in Hsch. 

ὦν, Ion. and Dor. for οὖν. ὦνα, ὦναξ, poet. contr. for ὦ ἄνα, ὦ ἄναξ. ὠνάμην, ὤνασο, aor. Med. of ὄνομαι. 
II. also of ὀνίνημι (q.v.). 
 ὠνανθεςία, ἟, manumission through sale, SEG36.518.15, 23 (Delphi, c.A.D. 100); cf. ἱεπανθεςία. 
 ὠνάπφηρ, οτ, ὁ, title of a Milesian officer, perh. = ἀπφύνηρ, Didyma315.7. 

ὠνάπφορ· δ῅μχορ, Hsch. 

ὠνᾱσάρ, ᾵, ὁ, Dor. for ὠνησήρ, GDI2146.8 (Delph., ii B.C.). 
 ὠνέομαι, Hes.Op.341, etc.: fut. -ήςομαι E.Hec.360, Ar.Ach.815, Pax1261, Lys.22.22, Dor. ὠναςοῦμαι (v. infr.):—in Att. usu. with 

the syllabic augment, ἐψνοόμην Eup.184, And.1.134, ἀνσ-εψνεῖσο X.Oec.20.26, etc.: but ὠνέεσο Hdt.3.139, ὠνέονσο Id.1.69, ὠνοόμην 

Lys.7.4 codd., ἀνσ-ψνεῖσο And.1.134, ἐξ-ψνεῖσο Aeschin.3.91: aor. 1 ἐψνηςάμην Plu.Cic.3; ὠνηςάμην Hp.Ep.17, Plu.Nic.10, 

Luc.Herm.81; part. ὠνηςάμενορ Plb.4.50.3, D.H.7.20: ὠνήςαςθαι not in Attic. inscrr. earlier than IG22.1035.8 (i B.C.), ἐππιάμην being 

used in Att.; ὠνηςάμην in the prov. Χῖορ δεςπϋσην ὠνήςασο Eup.269: pf. ἐύνημαι in act. sense, Ar.Pl.7, Lys.7.2 (so plpf. ἐύνησο 

D.37.5); Ion. pf. inf. ὠν῅ςθαι ZPE68.121.4 (lead letter, Emporion, v B.C.), also as Pass. (v. infr. II): aor. in pass. sense (v. infr. II) 

ἐψνήθην; fut. in pass. sense ἀπ-ψνηθήςεσαι Theopomp.Com.84: this verb is usu. replaced in later Gr. by ἀγοπάζψ:—buy, purchase, opp. 

πψλέψ, πιππάςκψ; π῵ σιρ ὦν ὄνον ὠναςεῖσαι; Sophr.125; but in pres. and impf. (which are the tenses most in use), offer to buy, bargain 

or bid for a thing, ὄυπ᾽ ἄλλψν ὠνῆ κλ῅πον Hes.Op.341; ὠνέεςθαι σ῵ν υοπσίψν wished to buy some of their wares, began to bargain for 

them, Hdt.1.1; Κποῖςϋρ ςυι ὠνεομένοιςι ἔδψκε gave it them when they offered to buy, ib. 69; σὰρ νήςοτρ οὐκ ἐβοόλονσο ὠνετμένοιςι 
πψλέειν ib. 165, cf. 3.139, 6.121; ὀκσὼ λάβοιρ ἄν (sc. ὀβολοόρ); Answ. εἴπεπ ὠνεῖ σὸν ἕσεπον if you are willing to buy the other fish, 

Alex.16.10, cf. 78.7; ὠνεῖςθαι καὶ πψλεῖν ππὸρ ἀλλήλοτρ Pl.Lg.741b; ὠ. σὰρ γτναῖκαρ παπὰ σ῵ν γονέψν Hdt.5.6, cf. Pl.Prt.313d, e, 

D.9.48; ἀπϋ σινορ Ach.Tat.5.17: c. dat. pers., buy from .., Ar.Ach.815, Pax1261; also ὠ. ἐκ Κοπίνθοτ buy goods from Corinth, 

X.HG7.2.17: ὠ. ἐξ ἀγοπ᾵ρ Id.An.3.2.21; metaph., καιπϋν, ςπονδάρ ὠ., Plu.Sert.6, Hdn.6.7.9; ὠ. μὴ ἀδικεῖςθαι σοὺρ ἐμπϋποτρ D.8.25; c. 

gen. pretii, buy for so much, Hdt.5.6, cf. E.Hec.360, X.An.7.6.24; χτφ῅ρ at the price of life, Heraclit.85: also c. dat., buy with .., σἄφθιςσα 
σοῖςι υιλσάσοιρ ὠνοόμεθα E.IA1170: abs., X.Mem.2.10.4, Ages.1.18: esp. in partic., ὠνοτμένοτρ ἕξειν σὰ ἐπισήδεια by purchase, 

Id.An.2.3.27, cf. 5.5.14, etc.; also ὁ ὠνοτμενορ the buyer, purchaser, ὁπ῵νσορ σοῦ ὠνοτμένοτ Id.Eq.3.2, cf. Plu.Cat.Mi.36; ὁ ἐψνημένορ 



the owner by purchase (of a slave), Ar.Pl.7; ὁ ὠνηςάμενορ Plu.2.242d; ὁ ὠνηςϋμενορ the intending purchaser, Din.3.10: metaph., 

φάπισαρ πονηπὰρ ὠ. E.Hel.902; ὅςα ἄνθπψποι ἄθλψν ὠνοῦνσαι X.Hier.9.11; εὔνοιαν παπά σινορ D.12.20; ὠ. σὰρ αὑσ῵ν χτφὰρ παπὰ 
σ῵ν ἐφθπ῵ν Lys.28.9:—in A.Supp.337 Robortello restored ὄνοισο. 

2. bid for, purchase the farming of public taxes or properties, λ΄ σαλάνσψν And.1.134, Lys.7.2 (in part. pf. Pass. with trans. sense); 

σέλη παπὰ σ῅ρ πϋλεψρ X.Vect.4.19, etc.; ὠ. μέσαλλα D.19.293; σὸν ἐψνημένον σὴν ἰλὺν ἐκκομίςαςθαι IG12.94.20, cf. ὠνή II. 

3. buy off, avert by giving hush-money, ὠ. σὸν κίνδτνον D.38.20; σὰ ἐγκλήμασα ib. 8; σαλάνσοτ σὸ πλημμέλημα (i.e. its penalty) 

παπάσινορ Luc.Herm.81. 

4. ὠ. σινα to buy a person, of one who bribes, D.18.247; ὠνεῖσαι καὶ διαυθείπει σινάρ Id.9.45, cf. Plu.Phil.15. 

II. sts. used as Pass., pres. Cod.Just.1.3.52.11 [ὠνοόμενά σε καὶ πιππαςκϋμενα] is interpol. in Pl.Phd.69b; occasionally in pf., part. 

ὀνονημένορ SEG12.391 (see also 34.868) (Samos, vi B.C.), ἐψνημένορ Id.R.563b, Is.11.42, D.19.209 (but indic. ἐύνηνσαι 
Anon.ap.Arist.Rh.1410a19 is Act. in sense): plpf. ἐύνησο Ar.Pax1182 (troch.); also in aor. ἐψνήθην X.Mem.2.7.12, ὠνηθῆ Id.Vect.4.19; 

part. ὠνηθείρ Is.6.19, Pl.Sph.224a, Lg.850a. 

III. Act. pf. part. ἐψνηκύρ, = ἐψνημένορ, Lys.Fr.135 S.: aor. ὠν῅ςαι· ἀγοπάςαι, Zonar.: pres. ὠνεῖν· πψλεῖν, ἀπολαόειν, Hsch.: the 

sense πψλεῖν is Cretan, ὠν῅ν σὰ φπήμασα they shall sell the property, Leg.Gort.5.47; αἰ δέ σιρ .. σὸ νϋμιςμα μὴ λείοι δέκεσθαι ἠ καππ῵ 
ὠνίοι if any one refuses the currency or sells for produce, SIG525.8 (Crete, iii B.C.). 

 ὠνή, Aeol. ὄννα IG11(2).1064 (ii B.C.), οὐνή TAPhA65.125, 128, 130 (Olynthus, iv B.C.), ἟, (cf. ὦνορ) buying, purchasing, ὠ. καὶ 
ππ῅ςιρ buying and selling, Hdt.1.153, cf. Hyp.Ath.5, S.Fr.909, Pl.R.371d, Sph.223d; ὠνὴν ποιεῖςθαί σινορ D.33.8, cf. Pl.Lg.849b; δι᾽ 
ὠν῅ρ Plu.2.753d; διὰ σὴν ὠ. Luc.Ind.16; ἐν σῆ σ῵ν ςισίψν ὠ. Pl.Prt.314a. 

2. purchase, bargain, E.Cyc.150. 

II. contract for the farming of taxes or other sources of revenue, ὠνὰρ ππίαςθαι ἐκ σοῦ δημοςίοτ And.1.73, cf. 92, Plu.Alc.5; σοὶ 
ππιάμενοι σὰν ὠνὰν ςίσοτ, οἴνοτ, σεσπαπϋδψν, SIG1000.4, 5, 6 (Cos, i B.C.); σπὶρ ἀναππαθείςηρ σ῅ρ ὠ. IPE12.32 A 53 (Olbia, iii B.C.); 

ὠνὰρ omnium venditas, of the proceeds of local taxes, Cic.Att.5.16.2. 

2. in Dor. Inscrr. (also in Arg.D.37 (pl.)), deed of sale, contract, ἁ ὠνὰ παπὰ Ξενοκπάση Δελυϋν GDI1715, al. (Delph., ii B.C.); ὠνὰν 
σὰν ἐν σῶ ἱαπῶ ἀναγεγπαμμέναν ib. 1764 (ibid., ii B.C.); σ᾵ρ ὠ. σὸ ἀνσίγπαυον IG9(1).331.5 (Chaleion, ii B.C.), also TAPhA65 l.c., 

TAM4(1).276 (Rom.imp.). 

III. purchase-money, price, εἰρ .. σ῵ν ὅπλψν σὴν ὠ. παπέςφε σπιςμτπίαρ δπαφμάρ Lys.19.43; ἐπέθηκε σῆ ὠ. σάλανσον Plu.Alc.5, 

Cypr.  ὠνά ICS299.7. 

ὠνημα, ασορ, σϋ, a purchase, IG12.374.190, al., 22.1172.24. 
 ὠνηνικϋρ, ή, ϋν, prob. f.l. for ὠνησικϋρ, ππάςειρ PMichael.45.7 (vi A.D.). 

ὠνηςείψ, Desiderat. of ὠνέομαι, wish to buy, D.C.47.14. 

ὠνηςιρ, εψρ, ἟, buying, Decr.Att.ap.Poll.7.15, prob. in CIG3597b (Ilium). 

ὠνησέορ, α, ον, to be bought, Pl.Lg.849c, Amphis1.4. 

2. ὠνησέον, one must buy, Luc.Herm.58. 

ὠνησήρ, οῦ, ὁ, buyer, purchaser, X.Oec.2.3, Thphr.Char.12.8, Is.Fr.173, Plu.Cat.Mi.36, etc.; σινορ of something, Pl.Erx.394e, 

Aeschin.1.108, Plu.Ages.9; ὠνησὴν λαβεῖν to find a purchaser, Antiph.161.7. 

2. contractor, IG22.1596.3; lessee of mines, ib. 1587.4, al. 

ὠνησιάψ, = ὠνηςείψ, Thphr.Char.23.7, D.C.73.11, Poll.3.80. 
 ὠνησικϋρ, ή, ϋν, of or concerning sale, PPanop.21.22 (A.D. 315), PHerm.18.16 (A.D. 323); adv. -κ῵ρ, ὠ. ἔφειν, to be disposed to 

buy, Ph.2.465, 468. 

ὠνησϋρ, ή, ϋν also ϋρ, ϋν, E.Hel.816:—bought, of slaves, ἐμὲ δ᾽ ὠνησὴ σέκε μήσηπ Od.14.202; δοῦλορ οὐκ ὠνησὸρ ἀλλ᾽ οἴκοι 
σπαυείρ S.OT1123, cf. E.Hec.365, Pl.Lg.841d, etc.; opp. μίςθιορ, Plu.Lyc.16: but ὠνησὴ δόναμιρ a mercenary force, opp. οἰκεία, 

Th.1.121; ὠν. ςῖσορ, opp. δψπησϋρ, Plu.Cor.16. 

II. to be bought, that may be bought, ἐλπίρ E.Hel.816; λϋγοι Id.Fr.978; βαςιλεῖαι Pl.R.544d; ἀπφαί Arist.Pol.1273a36; υιλίη 

APl.4.80 (Agath.): c. gen. pretii, δϋξα φπημάσψν οὐκ ὠνησή not to be bought for money, Isoc.2.32: but ἐλπὶρ φπήμαςιν ὠνησή with 

money, Th.3.40. 

ὠνήσψπ, οπορ, ὁ, later form of ὠνησήρ, ὀπψπ῵ν ὠνήσψπ οἱ ἀγοπαῖοι, ςὺ δὲ ὀπψπύνηρ λέγε Thom.Mag.p.258 R. 

ὠνιακϋρ, ή, ϋν, of or for a sale, ἀςυάλεια (deed of sale) PGrenf.1.60.17 (vi A.D.), cf. Just.Nov.120.6.2. 

ὠνιορ, α, ον, Aeschin.3.160; also ορ, ον Luc.Nigr.25, Plu.Cat.Mi.21:—to be bought, for sale, Epich.71; π῵ρ ὁ αῖσορ ὤ.; how’s corn 

selling? Ar.Ach.758, cf. Eq.480: c. gen. pretii, αἵμασορ ἟ ἀπεσὴ ὠ. Aeschin. l.c.; σ῅ρ οὐςίαρ γάπ εἰςιν .. ὤνιοι (sc. ἰφθόερ) Alex.76.7; 

θανάσοτ γάπ ἐςσιν ὤνιον Men.366, cf. Phld.Mus.p.67 K.; οὐ γὰπ ἀπγίαρ ὤνιον ἟ ὑγίεια Plu.2.135b; ἐρ ὤνιον ἐλθεῖν come to market, 

Thgn.127 (dub. cj., ὥπιον codd.); ὤνιον εἶναι to be on sale, Pl.Lg.848a; οὗ ὁ οἶνορ ὤνιορ Is.6.20; οὗ σὰ βιβλί᾽ ὤνια Eup.304; εἰρ Ῥύμην 
ὤνιορ ἤφθη Plu.Crass.8; οἰκέσαρ ὠνίοτρ ἐξάγειν Id.2.680e; Ἀσσικὰρ ἰςφάδαρ ὠνίοτρ κομιςθείςαρ commercially imported Attic. figs, ib. 

173c; ἴςσε ὀπϋβοτρ ὄνσαρ ὠνίοτρ, prov. of great distress, D.22.15; σὰ ὤ. goods for sale, market-wares, X.Cyr.1.2.3, Lys.22.16, D.8.67; 

σὴν ἀγοπὰν σ῵ν ὠνίψν SIG799.22 (Cyzicus, i A.D.), cf. Wilcken Chr.41 iii 31 (iii A.D.). 

2. of a venal magistrate, σοῦ ςσπασηγοῦ ὠνίοτ ὄνσορ Din.1.20; διὰ σὴν ἀποπίαν ὤνιοι Arist.Pol.1270b10; so ἀπφαιπεςίαι ὤ. 
Plu.Cat.Mi.21. 

ὧνντ· οὕσψρ, Hsch. (Perh. Arc. or Cypr., fr. ὧρ-ντ, cf. Arc. σαῖνντ fr. σαῖρ-ντ, = σαῖςδε, Schwyzer657.30 (iv B.C.)). 

ὠνομάδασαι, 3 pl. pf. Pass. of ὀνομάζψ, D.C.37.16. 

ὠνομαςμένψρ, Adv. part. pf. Pass. of ὀνομάζψ, by giving names, Arist.Rh.1405a36. 

ὦνορ, ὁ, price paid for a thing, ὁ δ᾽ ἄξιον ὦνον ἔδψκε Od.15.388, cf. Il.21.41; ἄςπεσον ὦνον ἕλοισο Od.14.297; ὁ δ᾽ ὑμῖν μτπίον 
ὦνον ἄλυοι 15.452; the person or thing bought being in gen., Λτκάονορ ὦνον ἔδψκε for Lycaon, Il.23.746, cf. Theoc.1.58, 

Inscr.Délos502 A 17 (iii B.C.). 

II. purchase, ἐπείγεσε δ᾽ ὦνον ὁδαίψν Od.15.445. 

III. articles of traffic, ὦνον ἀμείβονσαι βιοσήςιον A.R.2.1006, cf. D.P.1106. (Cf. Skt.  ‘price bid’,  ‘wage’, Lat. vēnum 

(fr. *v snom, this fr. *v snom); ὦνορ and ὠνή from *w snos, *w snā, cf. Aeol. ὄννα.) 

ὠνουόλαξ, [ῠ], ᾰκορ, ὁ, cj. for οἰνουόλαξ in Milet.3p.177 No.33e (Vollgraff Mnemos.47.71). 



 ὠοῖ (or ὠοί), cry of distress, POxy.3722 fr.17 ii 7 (lemma in Anacr. commentary, ii A.D.). 

ᾦξε, v. οἴγψ. 

ᾠοβπᾰφήρ, έρ, soaked in white of egg, Leonid.ap.Aët.6.1, Heliod.ap.Orib.48.33.1. 

ᾠογᾰλα, ακσορ, σϋ, eggs mixed with milk, Paul.Aeg.3.42, 6.8, Aët.9.42, etc. 

ᾠογενήρ, έρ, born of an egg, Orph.H.6.2. 

ᾠογονέψ, lay eggs, Gp.14.1.4. 

ᾠογονία, ἟, laying of eggs, Philostr.VA2.14. 

ᾠοειδήρ, έρ, egg-shaped, ovoid, Arist.HA539b12, 555b24, GA733a31, Eudox.Ars19.14; cf. ᾠύδηρ. 

II. σὸ ᾠ, = σὸ ὑδασοειδέρ, the aqueous humour of the eye, Gal.19.358, Aët.7.1. 

ᾠοθεςία, ἟, row of eggs, i.e. ovate border, Aristeas62. 

ᾠοθῠσικά σά, = ᾠοςκοπικά, Suid. s.v. ὆πυεόρ, prob. in Zos.Alch.p.245 B. 
 ὠοιοί, var. of ὠαιαί, A.D.Adv.127.28, 31. 

ὠοίυιον, = ὠόυιον, q.v. 
 ᾠϋν σϋ, old poet. forms ὤεον, ὤιον, v. sub fin.:—egg, σίκσει ᾠὰ ἐν γῆ καὶ ἐκλέπει [ὀ κποκϋδειλορ] Hdt.2.68; ᾠὰ φήνεια Eriph.7; 

of all birds, Arist.HA559a15; but mostly of hens’ eggs, Ar.Lys.856, Fr.185, etc.; [ᾠοῦ] σὸ λετκϋν, σὸ ὠφπϋν, Arist.HA559a18; σὸ πτππϋν, 
σὸ φπτςοῦν, Hp.Mul.2.171, Ath.9.376d; ᾠὰ ἟μιπαγέα half-boiled eggs, Hp.Acut.(Sp.)53; ἐυθά, ὠμά, Thphr.Vert.2; ᾠὸν ῥουεῖν 

Nicom.Com.3; κασαπίνειν Antiph.140.5; ᾠὰ κολάπσειν Anaxil.18.4 (anap.); ᾠὰ γϋνιμα fertile eggs, opp. ὑπηνέμια, ἄγονα, 

Arist.GA730a6, 20; also ᾠὰ πλήπη Id.Mete.359a14; ᾠὸν σέλειον, opp. ἀσελέρ, Id.GA718b23, 24; ᾠὸν ἀνεμιαῖον, ζευόπιον, wind-egg, 

Arar.6, Arist.HA560a6; ςμόπνηρ ᾠ. lump, Hdt.2.73; ὁ Χπϋνορ ἐγέννηςεν ᾠϋν Orph.Fr.54, al., cf. Epimenid.5: metaph., ᾠὸν ἅπαρ 
γέγονεν he has become bald as an egg, AP11.398 (Nicias). 

2. of the eggs or spawn of fish, Hdt.2.93; σὰ ᾠὰ ἀυι᾵ςι Arist.HA567b22, cf. 525a7; of serpents, ib. 558a26; of tortoises, ib. 558a4. 

3. of plants, seed, Id.GA731a6; cf. ᾠοσοκέψ 2. 

4. cupping-glass, σὰ ἰασπικὰ ᾠὰ ὑέλινα ὄνσακαὶςόςσομα Hero Spir.1 Prooem.: egg-shaped cup, Dinon14, cf. Inscr.Délos1417 Aii 

140. The word has the foll. forms: Att. ᾠϋν ( ), confirmed by Inscrr. ὠι῵ν IG11(2).224 A 11, 12 (Delos, iii B.C.), Papyri (ὠιὰ φήνεα 

PCair.Zen.130.26 (iii B.C.)), and later Mss.; Aeol. ὤιον, gen. ὠίψ (  ), Sapph.56, 112; ὤεον Ibyc.16, Semon.II, Call.Ep.6.10, 

Nic.Th.192, Arat.956; ὤβεον is Argive acc. to Hsch. (i.e. ὤϝεον); ᾠϋν oxyt. acc. to Theognost.Can.130; ὤεον proparox., ib. 121. The 

form ὠϋν, which Lat. ovum would lead us to expect, is found only in late texts (LXXDe.22.6, Ev.Luc.11.12, etc.) and is due to loss of the 

ι in ii B.C.; cogn. with Lat. ovum, OHG. ei, ONorse  (prim. Germanic -), whence Engl. egg. 

ᾦον, σϋ, = ὐπεπῶον, Laced. word, Clearch.41, Sch.T Il.16.184. 

ὠϋπ also ὠὸπ ὄπ, a cry of the κελετςσήρ to give the time to the rowers, Ar.Ra.180, 208, cf. Av.1395 and Sch. 

ᾠϋπψλιρ, ιδορ, ἟, egg-dealer, egg-wife, Sch.Ar.Pl.427. 
 ᾠϋπύληρ, οτ, ὁ, egg-seller, POxy.83.4 (iv A.D.; written ὀψ-). 
 ᾠϋςκοπία, ἟, inspection of eggs, Suid. s.v. ἗πμαγϋπαρ:— 
 ᾠϋςκοπικά, σά, a treatise, app. on divination from eggs, attributed to Orph., Id.s.v. ὆πυεόρ. 

ᾠϋςκόυιον [ῠ], σϋ, egg-shaped cup with a double bottom, Asclep.Myrl.ap.Ath.11.503e, cf. 488f. 

ᾠοσοκεόρ, έψρ, ὁ, poet. for ᾠοσϋκορ, Opp.H.1.750. 

ᾠοσοκέψ, lay eggs, Arist.HA566b1, etc.; opp. ςκψληκοσοκέψ and ζψοσοκέψ, Id.Pol.1256b13, GA732a28, al.; σὰ ᾠοσοκοῦνσα 

ouiparous animals, ib. 749a17:—Pass., to be produced as eggs, σὰ ᾠοσοκοόμενα ib. 746a27. 

2. of plants, produce seed, Emp.79. 

ᾠοσοκία, ἟, laying of eggs, Arist.HA538a7, GA728b7; ππὸ σ῅ρ ᾠ. before they lay their eggs, Plu.2.637f: pl., Hld.9.22, Gp.14.7.9. 

ᾠοσοκορ, (parox.), ον, oviparous, Arist.GA719a6, al.; of fish, Id.HA539a12, al.; ὄυιερ Nic.Th.136; ἀγέλη ᾠ. poultry, AP9.286 (Marc. 

Arg.); σὰ ᾠ., opp. σὰ ζψοσϋκα, Arist.HA489a34. 

ᾠουᾰγέψ, eat eggs, Gp.14.7.5. 

ᾠουοπέψ, = ᾠοσοκέψ, EM404.36. 

ᾠουϋπορ, ον, bearing eggs or roe, ἰφθόερ Arist.HA621b20; ὠδῖνερ ᾠ. the pains of egg-laying, Opp.H.1.478. 

ᾠουῠλᾰκέψ, guard their eggs, of the males of some fish, esp. the Silurus, Arist.HA568b13, 621a23, al. 
 Ωπ, ὁ, a Syrian divinity, IGLS1.230, 6.2916. 

ὠπάζομαι, gaze at, Hsch.: also a fut. ὠπήςεςθαι Id.: aor. ὠπήςαςθαι Opp.C.3.160; -ήςανσο ib. 4.82; -ήςψνσαι ib. 3.404.—A part. 

Act. ὠπ῵νσερ in EM332.9, as etym. of ἑλίκ-ψπερ. 

ὧπεπ, Dor. for ὅθενπεπ, whence, Theoc.3.26. 

ὠπή, ἟, (ὄπψπα) view, sight, ἀνσήςειεν ἐρ ὠπήν A.R.3.821, cf. 908. 

2. look, aspect, Nic.Al.377, Th.657. 

ὤπιον, σϋ, Dim. of ὤχ, = ὀυπόδιον, Hsch. 
 ῏Ωπιρ, ἟, = Οὖπιρ, title of Artemis, Pl.Ax.371a, Alex.Aet.4.5. 

2. name of a Hyperborean maiden at Delos, Hdt.4.35, Apollod.1.4.5. 

ὠπιςσαί, gloss on ςκεπολίγγερ, Hsch. 

ὠπλή, ἟, blow of the hand, Id. (dub.). 
 ὠποθηκάπιορ, v. ἀποθηκάπιορ. 

ὦπσαι, v. ὁπάψ. 

*ὦπ, ἟, dat. pl. ὤπεςςιν contr. for ὀάπεςςιν (v. ὄαπ), Il.5.486. 

II. ὦπερ οἱ, strong towers, Hsch. 

ὤπα, (A), Ion. ὤπη, ἟: (v. sub fin.):—care, concern, mostly c. gen. and usu. joined with some word expressing or implying negation, 

ὤπη γάπ σ᾽ ὀλίγη πέλεσαι νεικέψν little heed is there for strifes, Hes.Op.30; ἀνδπὸρ ἀλψμένοτ οὐδεμί᾽ ὤπη Tyrt.10.11; μηδεμίαν ὤπην 
ἔφειν ἁππαςθειςέψν [γτναικ῵ν] Hdt.1.4, cf. 3.155, Alciphr.1.27; ὤπην ἐποιήςανσο οὐδεμίαν Hdt.9.8, cf. Herod.4.43; ἤδη γὰπ ἔςφερ 
ἐλπίδ᾽ ὡρ ἐμοῦ θεοὺρ ὤπαν σιν᾽ ἕξειν; S.OC386; ἔφψ δέ σοι οὐδ᾽ ὅςον ὤπαν φείμασορ Theoc.9.20; πεπὶ σ῵ν .. πλετπ῵ν οὐδεμίαν ὤ. ἔφειρ 

Pl.Com.2; ὐπὲπ σοόσψν οὐδ᾽ ὀλίγην ἔθενσο ὤ. Ael.NA1.59; σὰ θεῖα ἐν μηδεμιᾶ ὤ. σίθεςθαι Id.Fr.106; without a neg., εἰ πασπὸρ νέμοι 



σιν᾽ ὤπαν S.Tr.57; εἰ δεῖσ῅ρ σ῵ν Αἰγτπσίψν ςουίαρ .. ὤπαν σίθεςθαι Ael.NA12.7. Poet. word, used in Ion. and late Prose. (Hence ὀλιγ-
ψπία, cf. Hes.Op. l.c.: prob. fr. *ϝύπα, ‘watching’, cf. β῵ποι (i.e. ϝ῵ποι)· ὀυθαλμοί, Hsch., and ὁπάψ; cf. οὖπορ (B).) 

ὥπα or ὤπα (B), only in Ion. form ὥπη, or ὤπη, some part of a sacrificial victim, λάχεσαι γλ῵ςςαν, ὀςυ῵ν δαςέαν, ὤπην 

SIG1037.2 (Milet, iv/iii B.C.); σοὺρ Ἴψναρ λέγειν υαςὶ σὴν κψλ῅ν ὥπην καὶ ὡπαίαν Sch. HQ Od.12.89: but distd. fr. κψλ῅, λάχεσαι .. 
κψλ῅ν ἀνσὶ σ῅ρ ὤπηρ SIGl.c.5; cf. ἄψπορ (B). (Perh. cogn. with Lat. sūra.) 

 ὥπα, (C), Ion. ἕπη, ἟: Ep. gen. pl. ὡπάψν, Ion. ὡπέψν: loc. pl. ὥπαςι, q.v. 

A. any period, fixed by natural laws and revolutions, whether of the year, month, or day (the sense ‘day’ is implied in the compd. 

ἑπσάψπορ, q.v.), ντκσϋρ σε ὥπαν καὶ μηνὸρ καὶ ἐνιατσοῦ X.Mem.4.7.4, cf. E.Alc.449 (lyr.), Pl.R.527d; σοῦ γνύμονορ ἟ ςκιὰ ἐπιοτςα ἐπὶ 
σὰρ γπαμμὰρ ςημαίενει σὰρ ὥπαρ σοῦ ἐνιατσοῦ καὶ σ῅ρ ἟μέπαρ IG12(8).240 (Samothrace): but specially, 

I. in Hom., part of the year, season; mostly in pl., the seasons, ὅσε σέσπασον ἦλθεν ἔσορ καὶ ἐπή λτθον ὧπαι Od.2.107, 19.152; ἀλλ᾽ 
ὅσε δὴ μ῅νέρ σε καὶ ἟μέπαι ἐξεσελεῦνσο, ἂχ πεπισελλομένοτ ἔσεορ, καὶ ἐπήλτθον ὧπαι 11.295, 14.294; ἀλλ᾽ ὅσε δή ῥ᾽ ἐνιατσὸρ ἔην, πεπὶ 
δ᾽ ἔσπαπον ὧπαι 10.469, cf. Hes.Th.58; Διὸρ ὧπαι Od.24.344, cf. Pi.O.4.2; ὁ κόκλορ σ῵ν ὡπέψν ἐρ σὠτσὸ πεπιιύν Hdt.2.4, cf. 1.32; 

δτύδεκα μέπεα δαςαμένοτρ σ῵ν ὡπέψν ἐρ [σὸν ἐνιατσϋν] Id.2.4; οὐ μεσαλλάςςοτςι αἰ ὧπαι ib. 77; πεπισελλομέναιρ ὥπαιρ S.OT156 

(lyr.); πάςαιρ ὥπαιρ at all seasons, Id.Fr.592.6 (lyr.), Ar.Av.696 (anap.); ὧπαι ἐσ῵ν καὶ ἐνιατσ῵ν Pl.Lg.906c, cf. Smp.188a, etc.; σ῅ρ .. 
ὤπαρ σοῦ ἐνιατσοῦ σαόσηρ οὔςηρ, ἐν ᾗ ἀςθενοῦςιν ἄνθπψποι μάλιςσα Th.7.47; φαλεπὴ ὥ. a bad season, Pl.Prt.344d; ἀ δ᾽ ὤπα φαλέπα 

Alc.39; ἟ ὥ. αὕση this season, X.Cyn.7.1, cf. 5.6; κασὰ σὰρ ὥπαρ according to the seasons, Arist.GA786a31; οἱ πεπὶ σὴν ὥπαν φπϋνοι 
Id.Pol.1335a37.—Hom. and Hes. distinguish three seasons, and express each by the sg. ὥπη, with a word added to specify each: 

a. spring, ἔαπορ .. ὥπη Il.6.148; ὥπη εἰαπινή 2.471, 16.643, Od.18.367, etc.; so in Trag. and Att., ἦπορ ὥπα or ὧπαι, Ar.Nu.1008 

(anap.), E.Cyc.508 (lyr.); ὥπα νέα Ar.Eq.419; νε᾵νιρ E.Ph.786 (lyr.); v. infr. 2. 

b. summer, θέπεορ ὥπη Hes.Op.584, 664; ὥπα θεπινή X.Cyn.9.20, Pl.Epin.987a, etc. 

c. winter, φείμασορ ὥπη Hes.Op.450; ὥπῃ φειμεπίῃ Od.5.485, Hes.Op.494; φειμ῵νορ ὥπᾳ in winter, And.1.137; φιονοβϋλορ 

Plu.2.182e.—A. also names three seasons, Pr.454 sq.; and Egyptian division of the year, acc. to D.S.1.26—A fourth first appears in 

Alcm.76, θέπορ καὶ φεῖμα κὠπύπαν σπίσαν καὶ σέσπασον σὸ ϝ῅π; and in Hp.Vict.3.68, φειμύν, ἦπ, θέπορ, υθινϋπψπον̀ ὥπαρ υαίνομεν 
἟μεῖρ ἦπορ φειμ῵νορ ὀπύπαρ Ar.Av.709 (anap.); σεσπάμοπυοι ὧπαι E.(?).Fr.943 (hex.): later, seven seasons are named, ἔαπ, θέπορ, 
ὀπύπα, υθινϋπψπον, ςποπησϋρ, φειμύν, υτσαλιά Gal.17(1).17. 

2. esp. prime of the year, spring-time, ὅςα υόλλα καὶ ἄνθεα γίγνεσαι ὥπῃ Od.9.51, cf. Il.2.468; παπὰ σὴν καθεςσηκτῖαν ὥπαν 

Th.4.6. 

b. in historians, the campaigning season, σὸν σ῅ρ ὥπαρ εἰρ σὸν πεπίπλοτν φπϋνον X.HG6.2.13; esp. in the phrase ὥπα ἔσοτρ, 

Th.2.52, 6.70, Pl.Phdr.229a, Lg.952e, D.50.23, Thphr.CP3.23.2; εἱρ ἔσοτρ ὣπαν next season, Plu.Per.10. 

3. the year generally, σ῅ρ ὥπηρ μέςον θέπορ Hdt.8.12; ἐν σῆ πέπτςιν ὥπᾳ last year, D.56.3; εἰρ ὥπαρ next year, Philem.116, 

Pl.Ep.346c, LXXGe.18.10, AP11.17 (Nicarch.), cf. Plu.Ages.22; also εἰρ ἄλλαρ ὥπαρ hereafter, E.IA122 (lyr.); ἐρ σὰρ ὥπαρ σὰρ ἐσέπαρ 

Ar.Nu.562 (lyr.); ἐκ σ῵ν ὡπ῵ν εἰρ σὰρ ὥπαρ Id.Th.950 (anap.); κ἟ρ ὥπαρ κἤπεισα next year and for ever, Theoc.15.74; ἐπεῖσε σάδε Εἰρ 
ὥπαρ· καὶ ςὺ ὑγιαίνψν καὶ ὁ οἰκϋρ ςοτ LXX1Ki.25.6, also ὥπαιρ ἐξ ὡπ᾵ν Isyll.25; cf. ὥπαςιν. 

4. in pl., of the climate of a country, as determined by its seasons, Hdt.1.142, cf. 149, 4.199 (here perh. three harvest seasons); σὰρ ὥ. 
κάλλιςσα κεκπημέναρ Id.3.106; cf. Pl.Criti.111e, Phd.111b; climatic conditions, Hdt.2.26. 

II. time of day, ντκσὸρ ἐν ὥπῃ h.Merc.67, 155, 400; αἱ ὧ. σ῅ρ ἟μέπαρ the times of day, i.e. morning, noon, evening, and night, 

X.Mem.4.3.4; δι᾽ ὥπαν ἟μέπαρ by the time of day (fixed for meetings), D.Prooem.49, etc.; π᾵ςαν ὥ. σ῅ρ ἟μέπαρ Arist.Mete.371b31; 

μεςοντκσίοιρ ποθ᾽ ὥπαιρ Anacreont.31.1: without ἟μέπαρ or ντκσϋρ, ἑκάςσηρ ἟μέπαρ μέφπι σπίσοτ μέποτρ ὥπαρ Pl.Lg.784a; σ῅ρ ὥπαρ 
μικπὸν ππὸ δόνσορ ἟λίοτ X.HG7.2.22; χετςθεὶρ σ῅ρ ὥ. having mistaken the hour, And.1.38; ἐποίηςαν ἔξψ μέςψν ντκσ῵ν σὴν ὥπαν, i.e. 

they prolonged the day beyond midnight, D.54.26; σ῅ρ ὥπαρ ἐγίγνεσ᾽ ὀχέ Id.21.84; ὀχίσεπον σ῅ρ ὥ. PTeb.793xi12 (ii B.C.); πολληρ ὥπαρ 

it being late, Plb.5.8.3; ἤδη ὥπα πολλή Ev.Marc.6.35; ἄφπι πολλ῅ρ ὥπαρ till late in the day, D.H.2.54. 

b. duration, interval or lapse of time, μεσὰ ἱκανὴν ὥπαν σοῦ κασενεφθ῅ναι σὸν πέλεκτν ἐξακοόεσαι ἟ σ῅ρ πληγ῅ρ υψνή S.E.M.5.69; 

length of time, term, Ἄπσεμιρ ἐννέ᾽ ἐσ῵ν δεκάδαρ βίον Ἀπσεμιδύπῳ ἔκφπηςεν, σπεῖρ δ᾽ ὥπαι (dat.) ἔσι πποςέθηκε Ππονοίη 

IG12(3).1350.3 (Thera, iii B.C.); ἐπὶ πολλὴν ὥ. for a long time, J.AJ8.4.4. 

2. the ντφθήμεπον was prob. first divided into twenty-four hours by Hipparch., ἐν πϋςαιρ ὥπαιρ ἰςημεπιναῖρ (equinoctial hours) 

ἕκαςσον σ῵ν ἄςσπψν ἠ δόνει ἠ ἀνασέλλει 2.4.5, cf. Ptol.Alm.3.9, 4.9, al. 

b. in ordinary life the day from sunrise to sunset was divided into twelve equal parts called ὧπαι (ὧπαι καιπικαί when it was 

necessary to distinguish them from the ὧπαι ἰςημεπιναί, v. καιπικϋρ 2 c), ἟μέπα ἟ .. δψδεκάψπορ, σοτσέςσιν ἟ ἀπὸ ἀνασολ῅ρ μέφπι 
δόςεψρ S.E.M.10.182; οὐφὶ δύδεκά εἰςιν ὧπαι σ῅ρ ἟μέπαρ; Ev.Jo.11.9; ὡπάψν ἀμυὶ δτψδεκάδι AP9.782 (Paul. Sil.); the time of day 

was commonly given without the Art., ὥπᾳ ᾱ PHamb.1.96.3 (ii A.D.), σπίσηρ ὥπαρ Plu.Rom.12; ὀγδϋηρ, ἐνάσηρ, δεκάσηρ ὥ., Id.Alex.60, 

Aem.22, Ant.68, etc. but we have πεπὶ σὴν σπίσην ὥπαν, πεπὶσὴν ἑνδεκάσην, Ev.Matt.20.3, 6, beside πεπὶ ἕκσην καὶ ἐννάσην ὥ. ib.5; φθὲρ 
ὥπαν ἐβδϋμην Ev.Jo.4.52, cf. IG5(1).1390.109 (Andania, i B.C.), etc.; ἐπψσᾶ ςε Χαιπήμψν δειπν῅ςαι .. αὔπιον, ἥσιρ ἐςσὶν ῑε̄, ἀπὸ ὥπαρ θ̄ 

to-morrow the 15th at 9 o’clock, POxy.110 (ii A.D.): prov., δψδεκά σηρ ὥ., as we say ‘at the eleventh hour’, Plu.Crass.17, ππὸ μι῅ρ ὥπηρ 

perh. = ππὸ ππύσηρ ὥπαρ Call.fr.550 Pf. 

c. σὰ δτύδεκα μέπεα σ῅ρ ἟μέπηρ παπὰ Βαβτλψνίψν ἔμαθον οἱ Ἕλληνερ Hdt.2.109; here ἟μέπη means the ντφθήμεπον, and the 

μέπεα were each = 2 ὧπαι ἰςημεπιναί; these double hours (Assyr. ) are called ὧπαι by Eudox., ἥμιςτ ζῳδίοτ .., ὅ ἐςσιν ὥπαρ ἥμιςτ 

Eudox.Ars14.11, cf. 16.2; cf. δψδεκάψπορ II. 

III. Astrol., degree of the zodiac rising at the nativity (cf. ὠπονϋμορ II, ὡποςκϋπορ II), ὥ. μεποποςπϋπορ, σεκνοςπϋπορ, Man.4.577, 

597; ἐξ ὥπηρ ἐςοπ῵ν Ζεὺρ ἗πμείην Jupiter in the ascendant in aspect with Mercury, Id.3.186, cf. 32, al. 

B. the fitting time or season for a thing (mostly without Art., even in Att.), freq. in Hom. (v. infr.); ὥπα ςτνάπσει Pi.P.4.247; ὧπαι 
ἐπειγϋμεναι Id.N.4.34; ὅσαν ὥ. ἥκῃ X.Mem.2.1.2; but with Art., σ῅ρ ὥ. ἐνθτμεῖςθαι Id.Cyn.8.6. 

2. c. gen. rei., ὥπη κοίσοιο, μόθψν, ὕπνοτ, the time for bed, tale-telling, or sleep, Od.3.334, 11.379, cf. Hdt.1.10; ὥπη δϋπποιο 

Od.14.407; πεπὶ ἀπίςσοτ ὥπαν Th.7.81, X.HG1.1.13; πολτηπάσοτ ἐρ γάμοτ ὥπην Od.15.126; ἐρ γάμοτ ὥπην ἀπικέθαι Hdt.6.61; γάμψν 
ἔφειν ὥπαν D.H.5.32; so εἰρ ἀνδπὸρ ὥπαν ἥκοτςα time for a husband, Pl.Criti.113d; ὥπη ἀπϋσοτ, ἀμήσοτ, Hes.Op.460, 575; μέφπι 
ἀπϋσοτ ὥπηρ IG7.235.3 (Oropus, iv B.C.); καππ῵ν ὧπαι Ar.Ra.1034 (anap.); ἟ ὥπα σ῅ρ ὀφείαρ Arist.HA509b20; σοῦ υψλεόειν ib. 

579a26, etc.; also ὥπαν εἶφον παιδεόεςθαι I was of age to .. Is.9.28. 



3. ὥπα [ἐςσίν] c. inf., it is time to do a thing, ἀλλὰ καὶ ὥπη εὕδειν Od.11.330, cf. 373; so also in Trag. and Att. E.Ph.1584, 

Heracl.288 (anap.), Ar.Ec.30, Pl.Prt.361e, 362a; so δοκεῖ οὐφ ὥπα εἶναι καθεόδειν X.An.1.3.11, cf. HG7.2.13 (dub.l.): c. acc. et inf., ὥπα 
δ᾽ ἐμπϋποτρ καθιέναι ἅγκτπαν A.Ch.661, cf. S.OT466 (lyr.): c. dat. et inf., X.Cyr.4.5.1, Pl.Tht.145b: in these phrases the inf. pres. is 

almost universal; the aor.; however, occurs in Od.21.428, S.Aj.245 (lyr.), Ar.Ach.393 (where also ἐςσί is added to ὥπα, as in Philyll.3, 

ἀυαιπεῖν ὥπα ᾽ςσὶν ἤδη σὰρ σπαπέζαρ); and the pf. in ὥπα πεπαῦςθαι Plu.2.728d: sts. the inf. must be supplied, οὐδέ σί ςε φπή, ππὶν ὥπη, 
κασαλέφθαι Od.15.394, cf. E.El.112 (lyr.), Ar.Ec.877; ὥπα κἀρ οἶκον (i.e. ἰέναι εἰρ οἶκον) Theoc.15.147. 

4. in various adverb. usages, σὴν ὥπην at the right time, Hdt.2.2, 8.19, X.Oec.20.16: but σὴν ὥ. at the hour, Hes.Sc.401; σαόσην σὴν 
ὥπαν at this season, X.Cyn.9.1; [἟ ἶπιρ] π᾵ςαν ὥπαν γίγνεσαι σ῅ρ ἟μέπαρ Arist.Mete.371b31; δείελον ὥπην παόομαι ἀμήσοιο A.R.3.417; 

ὥπαν οὐδενὸρ κοινὴν θε῵ν at an hour .., A.Eu.109, cf. E.Ba.724, Aeschin.1.9; αὐσ῅ρ ὥπαρPlu.2.239b, immediately, PMich. in 

Class.Phil.22.255 (iii A.D.); ἐν ὥπῃ in due season, in good time, Od.17.176, Hdt.1.31, cf. Pi.O.6.28, Ar.V.242, etc.; also αἰεὶ εἰρ ὥπαρ in 

successive seasons, Od.9.135; ἐρ σὰρ ὥπαρ for all time, Ar.Ra.382 (lyr. cf. supr. A. I. 3) (hence in an acclamation [ε]ἰρ ὥπαρ π᾵ςι σοῖρ σὴν 
πϋλιν υιλοῦςιν hurrah for .., POxy.41.29 (iii/iv A.D.)); οἱ ὧδε φέζονσερ εἰρ ὥ. μὴ ἔλθοιεν Milet2(3) No.406, cf. ὥπαςι; καθ᾽ ὥπαν 

Theoc.18.12, Plb.1.45.4, cf. 3.93.6, etc.; opp. παπ᾽ ὥπην AP7.534 (Alex.Aet. or Autom.), cf. Plu.2.784b, καθ᾽ ὥπαν also, at this very 

moment, καθ᾽ ὥπαν γπάυψ ἐπιςσολήν POxy.3150.17 (vi A.D.), etc.:—ππὸ σ῅ρ ὥπαρ X.Oec.20.16; ππὸ ὥπαρ Luc.Luct.13; ππὸ ὥπαρ 
σελετσ῅ςαι IG42(1).84.26 (Epid., i A.D.); ππὶν ὥπαρ Pi.P.4.43 (cf. ππίν A. II. 4). 

II. metaph., the spring-time of life, the bloom of youth, Mimn.3.1; ὥπαν ἐφοόςαρ A.Supp.997, cf. Th.13, 535; παῖδαρ ππὸρ σέπμαςιν 
ὥπαρ Ar.Av.705 (anap.); πάνσερ οἱ ἐν ὥπᾳ Pl.R.474d; οὐκ ἐν ὥ., = ππεςβόσεπορ, Id.Phdr.240d; ἐὰν ἐπὶ ὥπᾳ ᾖ Id.R.474e; ἕψρ ἂν ἐν ὥπᾳ 
ὦςι Id.Men.76b; πατςαμένοτ σ῅ρ ὥ. prob. in Id.Phdr.234a; ἀνθεῖν ἐν ὥ. Id.R.475a; σὴν ὥ. διαυτλάξαι ἄβασον σοῖρ πονηποῖρ Isoc.10.58; 

λήγειν ὥπαρ, opp. ἀνθεῖν, Pl.Alc.1.1.131e; ὡρ ἐπιγινϋμενϋν σι σέλορ, οἷον σοῖρ ἀκμαίοιρ ἟ ὥπα Arist.EN1174b33, cf. 1157a8. 

2. freq. involving an idea of beauty, υεῦ υεῦ σ῅ρ ὥπαρ σοῦ κάλλοτρ Ar.Av.1724 (lyr.); ὥπα .. ἟λι κίαρ λαμππϋρ Th.6.54; κάλλει καὶ 
ὥπα, διενεγκϋνσερ Aeschin.1.134, cf. ib. 158; καλὸρ ὥπᾳ σε κεκπαμένορ Pi.O.10(11).404, cf. X.Mem.2.1.22, Pl.Lg.837b; ἀυ᾽ ὥπαρ 
ἐπγάζεςθαι quaestum corpore facere, Plu.Tim.14, cf. X.Mem.1.6.13, Smp.8.21; σὴν ὥ. πεπψληκϋσερ Phld.Rh.1.344 S.:—then, 

b. generally, beauty, grace, elegance of style, D.H.Pomp.2, D.H.Plu.2.874b, etc.; γλτκόσηρ καὶ ὥ. Hermog.Id.2.3, cf. Men.Rh.p.335 

S., Him.Or.1.2; of beauty in general, φάπιρ καὶ ὥπα Plu.2.128d. 

3. Ὥπα personified, like Ἥβη, Pi.N.8.1. 

III. = σὰ ὡπαῖα, the produce of the season, fruits of the year, ἀπὸ σ῅ρ ὥπαρ ἐππέυονσο X.HG2.1.1. 

C. personified, αἱ ῟Ωπαι, the Hours, keepers of heaven’s cloud-gate, Il.5.749, 8.393; and ministers of the gods, ib. 433; Ζεῦ, σεαὶ .. 
῟Ωπςι Pi.O.4.2; esp. of Aphrodite, h.Hom.6.5, 12; also ῟Ω. Διοντςιάδερ, Καπνειάδερ, Simon.148, Call.Ap.87; three in number, Eunomia, 

Dike, Eirene, daughters of Zeus and Themis, Hes.Th.901; ῟Ωπαι πολτάνθεμοι Pi.O.13.17, cf. Alex.261.6, Theoc.1.150, etc.: freq. joined 

with the Χάπισερ, h.Ap.194, Hes.Op.75; worshipped at Athens, Paus.9.35.1; at Argos, Id.2.20.5; at Attaleia, BMus.Inscr.1044 (i B.C.), 

SEG33.115 (Athens, iii B.C.). 

ὡπαία, ἟, v. ὡπαίορ I. 3. 

II. v. ὥπα (B). 
 ὡπᾱΐζψ, Att. contr. ὡπᾴζψ, (ὠπαῖορ) beautify, adorn, Aristid. Quint.2.6:—but 

II. mostly Pass., bloom with youthful beauty, Cratin.272; αἱ παπειαὶ ὡ. Callistr.Stat.6; ἐν σπιςὶν ὡπαΐςθην LXXSi.25.1; ἐν κάλλει 
Aristaenent.2.10; ὡπαωςμένη ἐπικσήσοιρ ςουίςμαςι tricked out, Luc.Am.38:—so intr. in Act., ὡπᾴζψν ἟λικίᾳ IG12(7).53.7 (Amorgos. iii 

A.D.). 

2. give oneself airs, behave affectedly, ὠπᾳζομένη καὶ θπτπσομένη Eup.358; ὡρ ὡπαΐζεθ᾽ ἟ σόφη ππὸρ σοὺρ βίοτρ Men.fr.788 K.-Th. 

Meineke restores ὡπᾴζεσαι (cod. Rav. ὀπείζεσαι) for ὁπίζεσαι in Ar.Ec.202. 

3. Med., make display (of one’s oratory), Chor.Zach.1.8. 

ὡπαιϋκαππορ, ον, with ripe or timely fruit, Tz.H.4.691. 

ὡπαιϋκϋμορ, ον, studying dress or decoration, Suid. 

ὡπαιϋομαι, Pass., to be beautiful, LXXCa.1.10, 7.1, 6; ὡπαιύθηρ μοι ςυϋδπα 2Ki.1.26. 

ὡπαιϋππολέψ, live with the young, Suid.:—but cf. ὠπαπολεῖν. 

ὡπαιϋπύληρ, οτ, ὁ, selling fresh fruits, also = σαπιφοπύληρ, Hsch.; also = ὁ σὴν ἀκμὴν πψλήςαρ, Id. 
 ὡπαῖορ, α, ον, produced at the right season (ὥπα), seasonable, timely: esp. off the fruits of the earth, βίορ or βίοσορ ὡ. store of 

fruits gathered in due season, Hes.Op.32, 307; ὡ. καπποί the fruits of the season, καππὸρ .. κασασίθεςθαι ὡπαίοτρ to store them up in 

season, Hdt.1.202: freq. in neut., ὠπαῖα, σά, Th.1.120, 3.58, X.An.5.3.9, Pl.Lg.845e; ὡπαίψρ σὰ ὡπαῖα ἀποδιδϋναι Hp.Aph.3.8; ὠπαῖα .. 
ἀποσελεῖν ἱεπά to render fruits of the season as sacred offerings, Pl.Criti.116c, cf. Orac.ap.D.21.52; σπψκσὰ ὡ. X.An.5.3.12; ὤνθεα 

AP9.564 (Nicias); ςῦκα Aret.CD1.3; also of animals, ὡ. ἄπνερ yearling, AP6.157 (Theodorid.); of tunnies at a year old (from six months 

to one year they were called πηλαμόδερ), πηλαμὺρ .. ὠπαία θέποτρ σῶ Βοςποπίσῃ S.Fr.503; ὡ. θόννοι Ps.-Hes.ap.Ath.3.116b, cf. Hices. 

ib. 116e, Archestr.Fr.38.9, Plaut.Capt.851; σάπιφορ ὡ. fish salted or pickled in the season, Alex.186.5; ἰφθόερ ἐρ σάγηνον ὡ. Babr.6.4; 

ςαπγάναι ὡ. pickling-tubs, Poll.7.27: hence generally, agricultural produce, εἰναι ἐνεφτπαςίαν Αἰξψνεῦςιν ἐκ σ῵ν ὡ. σ῵ν ἐκ σοῦ φψπίοτ 

IG22.2492.8 (iv B.C.). 

2. σὰ ὡπαῖα, = σὰ κασαμήνια, esp. at their first appearance, Hp.Superf.34. 

b. ὡπαῖα· νεκόςια, οἱ δὲ δαιμϋνια Hsch. 

3. Subst. ἟ ὡπαία (in full, ὥπη ἟ ὠπαίη Aret.SD1.4, Phryn.PSp.128 B., etc.), harvest-time, esp. the twenty days before and twenty 

days after the rising of the dog-star, μίμνει ἐρ ὡπαίην till harvest-time, A.R.3.1390. 

b. the campaigning-season, during which the troops kept the field, D.9.48, 56.30, Plb.3.16.7. 

c. σὴν μὲν ὡπαίην οὐκ ὕει it does not rain in the season (sc. of rain), Hdt.4.28. 

II. happening or done in due season, seasonable, ἄποσορ, ἔπγον, Hes.Op.617, 642; πλϋορ ib. 630; φειμ῵νερ Thphr.HP4.14.1; ὕδασα 

Id.CP2.2.1; ςκαπάνη ib. 3.16.1; σομὴ [καλάμοτ] Id.HP4.11.4; ὅσε ὡπαῖον εἴη when the weather permitted, App.Pun.120. 

2. metaph., (ὥπα (C) B) seasonable, due, proper, ὡπαίψν στφεῖν, = νομίμψν στφεῖν (cf. ὥπιορ (A). III. 2), E.Supp.175: ἐν ὡπαί[ᾳ 
ἐκκληςίᾳ] dub. in SIG668.4 (Delphi, ii B.C.); ἐνιαόσαι ὡ. ib. 1025.37 (Cos, iv/iii B.C.), cf. Hsch. 

III. of persons, seasonable or ripe for a thing, c. gen., ἀνδπὸρ ὡπαίη Hdt.1.107, cf. Lys.Fr.4; γάμψν or γάμοτ ὡπαῖαι, Hdt.1.196, 

6.122, cf. X.Cyr.4.6.9; ἐρ ἥβην ὡπαίαν γάμψν E.Hel.12 (ὡπαίψν codd.); ὅςσιρ οὐκέθ᾽ ὡπαῖορ γαμεῖ Id.Fr.804; ὡ. γάμορ seasonable 



marriage, A.Fr.55; also of old persons, ripe or ready for death, πασήπ γε μὴν ὡ. E.Alc.516; αὐσὸρ δ᾽, ἐν ὡ. γὰπ ἕςσαμεν βίῳ, θνῄςκειν 
ἕσοιμορ Id.Ph.968; θάνασορ ὡ. X.Ages.10.3; ςοπϋρ Ar.V.1365; ὡπαῖορ ἀποσέθνηκεν Plu.2.178e; so ὕλη ὡ. σέμνεςθαι Thphr.HP5.1.1. 

2. in reference to age, in the prime of life, youthful, Hes.Op.695: hence in the bloom of youth, opp. ἄψπορ, X.Smp.8.21, Pl.R.574c; ὡ. 
ἐὼν καὶ καλϋρ Pi.O.9.94; παιδίςκη ὡπαιοσάση Ar.Ach.1148 (anap.), cf. Ra.291, 514; παῖρ ὡπαῖορ Id.Av.138: but not necessarily implying 

beauty, σοῖρ σ῵ν ὡπαίψν πποςύποιρ, καλ῵ν δὲ μή Pl.R.6.1b; ἄνετ κάλλοτρ ὡπαῖοι Arist.Rh.1406b37; cf. ὥπα (C) B II. 

3. generally, of things, beautiful, graceful, LXXGe.3.6, 2Ch.36.19, Ev.Matt.23.27; ἟ ὡ. πόλη σοῦ ἰεποῦ Act.Ap.3.10, cf. 3.2. 

IV. irreg. Sup. ὡπαιέςσασορ Epich.186d. 

V. Adv. ὡπαίψρ Hp.Aph.3.8, Gal.13.162.4. 

ὡπαιϋσηρ, ησορ, ἟, the ripeness of the fruits of the year, f.l. in Thphr.HP9.1.6. 

II. the bloom of youth, beauty, LXXIs.44.13, al.; ςύμασορ X.Eph.1.1, Hld.2.1, al.: pl., X.Oec.7.43. 

ὡπαιϋυθαλμορ, ον, gloss on εὔψπιρ, Sch. Pi.O.10(11).90. 
 ὡπάωςμα, ασορ, σϋ, youth, Sch.Pi.N.8.1. 

ὡπᾱωςμϋρ, ὁ, adornment, σοῦ ςύμασορ, Plu.Agis4; refinement, Id.2.972d; with notion of effeminacy and affectation, LXXJe.4.30: 

metaph. of style, elegance, D.H.Comp.1, Plu.Fab.1. 

ὡπᾱωςσήρ, οῦ, ὁ, fop, AB225, Hsch. s.v. βατκιζϋμενορ, EM192.20. 
 ὡπᾱκιάψ, faint, swoon away, S.fr.120 R., Ar.Ra.481, Pax702, and in later Prose, as Phld.Acad.Ind.p.50 M., Lib.Decl.26.33, 31.34, 

Them.Or.26.314 b.—Moer.p.425 P. writes it with the aspir., as Att. for λιποχτφέψ. Others wrote it ὡπακιάψ as if for ὡφπιά́ψ, and this 

sense is given to the word by Aristaenet.1.10, Procop.Arc.10, Sch.Ar.Pax l.c. 

ὡπᾱκίζψ, = foreg., EM823.33. 

ὡπανιςσήπ· ἱμάρ, Hsch. 

ὤπᾰνορ, Aeol. for οὐπανϋρ, Sapph.1.11, Alc.17 (but ὄπανορ Sapph.37, 64, Alc.34):—also Dor. and Boeot. ὡπανϋρ Alcm.23.16, 

Corinn.Supp.2.79, and ὡπανίᾱυι, Adv. in heaven, Alcm.59; cf. Boeot. Ὠπανία IG7.1804.1 (Thespiae). 

ὡπαπολεῖν· κασὰ σὴν εἰθιςμένην ὥπαν ἑκάςσοτ ἔσοτρ ἀναπολεῖν, Hsch. 

ὡπάπιθμορ [ᾰ], ον, reckoning the hours, Sch.Pi.P.4.336. 
 ὠπάπιον, v. ὀπάπιον. 

ὥπᾱςι, ὥπᾱςιν, (also ὥπαρ, Men., v. infr.), Adv.: (old loc. pl. of ὥπα (C)):—in season, in good time, μὴ ὥπαςιν ἵκοισο, as an 

imprecation, may he not come in season, i.e. bad luck to him! Alex.266.1, Luc.DMeretr.10.3; μὴ ὥπαρ ςό γε .. ἵκοιο Men.Pk.131; μὴ 
ὥπας᾽ ἵκοιςθε (Dind. for ὥπαρ) Ar.Lys.1037 (troch.); ὁ μὴ ὥπαςι that fellow—bad luck to him! ib. 391; μὴ ὥπαςιν ἱκοίμην, εἱ .. 

Luc.Salt.5; also μὴ ςό γ᾽ εἰρ ὥπαρ ἵκοιο Babr.53.7 (cf. ὥπα (C) B. I. 4).—For the form, cf. θόπαςι, ὆λτμπίαςι. 
 ὠπδινάπιορ (ὠπδεν), α, ον, v. ὀπδινάπιορ. 

ὡπεῖον, σϋ, Cret. for οὐπεῖον (q.v.), guard-house, fort, GDI5075.79 (Latos, i B.C.): ὤπεια· υτλακσήπια, Hsch. 

ὡπεῖον, σϋ, = Lat. horreum, EM697.32, Gp.2.28 tit. 
 Ὠπειϋνια, v. Ὠπιϋνια. 
 Ὠπείσηρ, οτ, ὁ, title of Apollo, perh. of Oreus in Euboea, Anecd.Stud.267 (v. ZPE54.132). 

ὠπείσηρ, v. ὡπίσηρ. 

ὡπείσπουορ, ον, poet. for ὀπείσπουορ, of Dionysus, cj. in AP9.524.25. 

ὠπεςίδοτπορ [ῐ], ον, poet. for ὀπεςίδοτπορ, making a din on the mountains, AP9.524.25 (Scaliger for ὠπεςίλοιπορ; he also suggested 

-κοισορ). 

ὡπεςῐδύσηρ, οτ, ὁ, one who brings on the seasons, or who gives the ripe fruit in their season, epith. of Apollo, like ὡπηυϋπορ, ib. 

525.25. 

ὤπεςςιν, v. ὦπ, ὄαπ. 

ὤπεσο, v. ὄπντμι. 
ὠπεόψ, take care of, attend to, c. acc., Hes.Th.903, cf. Hsch., Corn.ND1:—Pass., ib. 29. (Hes. and Corn. ll.cc. use the word to expl. 

the ῟Ωπαι; Hsch. glosses it by σὸ σ῵ν ἀγπίψν νομ῵ν καὶ ἐθν῵ν ἐπιμελεῖςθαι: cf. ὀπεόειν and οὐπεόψ, of which ὠπεόψ might be a Dor. 

form.) 

ὠπέψ, in pres. part. ὠπεϋνσψν· υπονσιζϋνσψν, Hp.ap.Gal.19.157: but ὡπέονσα· φπονίζονσα, ὧπορ γὰπ ὁ φπϋνορ καὶ ὡπογπάυοι οἱ 
πεπὶ φπϋνοτ γπάχανσερ, Hp.ap.Erot.: but the latter word may be imaginary, the reference being perh. to ὡπαῖα ἐϋνσα in Id.Loc.Hom.38; 

neither has been found in our codd. of Hp.:—we have also ὠπήςανσα· υτλάςςονσα, and ὠπήςςονσαι· υτλάςςονσαι, Hsch., ὠπεῖν· 
υτλάσσειν, ὅθεν καὶ ὁ θτπψπὸρ λέγεσαι, Id., which together with EM686.54, al., Corn.ND1, suggests that ὠπέψ is coined by 

Grammarians to expl. words in -ψπϋρ. 

ὤπη, ὥπη, ἟, Ion. for ὤπα, ὥπα. 

ὠπημάσψν· υτλαγμάσψν, Hsch. 

ὠπησόρ, όορ, ἟, = πήπψςιρ, Hsch. (Cf. πψπησόρ.) 

ὡπηυϋπορ, ον, leading on the seasons, or bringing on the fruits in their season, epith. of Demeter, h.Cer.54, 192, 492, 

Orph.Fr.49.102. 

ὡπιαίνψ, = ὡπαΐζψ, -ομαι, Hsch.:—Med., Clearch.39. 

ὡπιαῖορ, α, ον, (ὥπα (C) A.II) an hour long, διάςσημα Hipparch.3.5.4, al., cf. S.E.M.5.63, Ptol.Geog.1.11.1, al.; μέγεθορ 

Vett.Val.22.4. 

ὡπιάρ, άδορ, poet. fem. of ὥπιορ, Orph.H.10.19. 

ὠπίγγη· ἐύπα, Hsch. (ὤπιγγαρ v.l. for ὠλίγγαρ in Poll.2.67 seems to be different). 

ὠπίζεςκον, v. sub ὀαπίζψ. 

ὠπίζψ, 3 sg. ὠπίζει· ὑπνοῖ, ὁμιλεῖ, υπονσίζει, μεπιμνᾶ, ἀδολεςφεῖ, Hsch. (i.e. partly ὡπίζει fr. ὧπορ I, partly ὠπ- = ὀαπ-, and partly 

ὡπίζει fr. ὤπα). 

ὡπῐκορ, ή, ϋν, (ὥπα) in one’s prime, blooming, of the young people, Ar.Ach.272, Fr.235; ὡ. νεϋρ Ael.NA14.5, cf. 4.8 (Comp.), 

Alciphr.1.13; πάντ γάπ ἐςσιν ὡπικύσασα σὰ σισθί᾽, ὥςπεπ μ῅λον Crates Com.40. 

II. Adv. -κ῵ρ, πτνθάνει you ask so maidenly, so prettily, Ar.Pl.963; cf. ὥπα (C) B.II. 

ὡπῐμάζψ, (ὥπιμορ) gloss on ὑποπεπκάζψ, Sch.Od.7.126. 



ὡπῐμαία, ἟, (sc. ἄυεςιρ or μέθοδορ), Astrol., reckoning from the ὥπα (C) A.II, Ptol.Tetr.131, Vett.Val.146.33, Id. in 

Cat.Cod.Astr.8(1).240, Cod.Marc.Ven.335 fol.384. 

ὡπῐμορ, ον (also α, ον Leg.Gort., v. infr.), = ὡπαῖορ, ripe, καππϋρ Arist.Fr.571; ὡπίμη κπιθή Sch.Ar.Eq.1233, Eust.1446.29; 

βϋσπτερ, opp. ὄμυακερ, AP9.316 (Leon.); ὀπύπα D.S.17.67: timely, in season, of fish, Nicom.Com.1.21: c. inf., σοῦ ὑπάπφονσϋρ μοι 
κλήποτ .. ὡπίμοτ ςπαπ῅ναι PTeb.54.7 (i B.C.); καιπὸρ ὡπιμύσασορ εἴρ σι Gp.9.9.7. 

2. marriageable, fem. ὡπίμα Leg.Gort.8.39. 

3. σὸ ὥπιμον bloom, ςετ σὸ ὥ. σέυπη κάχει Herod.1.38. 

ὡπῐμϋσηρ, ησορ, ἟, ripeness, seasonableness, Sch.D. Il.19.119. 

ὠπινθι᾵ν· ἐπείγεςθαι εἰρ ἀπϋπασον, Hsch. 

ὡπιϋκαππορ, ον, with ripe or timely fruit, Orph.H.56.11. 

ὤπιον, Adv., Ion. for αὔπιον, Gramm.postGreg.Cor.p.698 S. 
 Ὠπιϋνια, σά, festival in honour of Orion, [ἀγψνοθ]έσηρ Ὠπειονίψν IG12 suppl.646.16 (Chalcis, perh. fr. Tanagra, iii A.D.). 
 ὥπιορ (A), α, ον, Pi.P.9.98; also ορ, ον GDI1775.22 (Delphi, ii B.C.), AP7.188 (Thall.), 9.311 (Phil.), Opp.H.1.689:—poet. form of 

ὡπαῖορ, produced in season, ὥπια σάνσα all the fruits of the season, Od.9.131, cf. Hes.Op.394, Theoc.15.112, AP9.329 (Leon.). 

II. generally, in due season, seasonable, ἔπγα Hes.Op.392, 422; κπόορ ib. 543, γάμορ ib. 697; ὠδίρ Opp. l.c., cf. AP9.311 (Phil.); 

φπϋνορ ὥ. ἟μῖν ib. 10.100 (Antiphan.); πλϋορ κύπαιρ ὥ. Arat.154: ὥπιον (sc. ἐςσί) c. inf., it is time .., Sol.27.9. (s.v.l.). 

2. youthful, ἄνθορ Epigr.Gr.319 (Philadelphia); fresh, ὥπιον οἷά σε μ῅λον κσλ. Archyt.Amphiss.2 (= Euph.11). 

III. ὥπια, σά, the season, νϋςον ὥπια σίκσει BionFr.15.13.—This poet. form is also used in late Prose, σὸ ὥ. σ῅ρ ἀκμ῅ρ Hld.10.9; σὰ 
ὥ. D.L.2.139, cf. Him.Or.3.5. Adv. -ψρ Anon.ap.Suid.; but neut. sg. used as Adv., Arat.1076. 

2. θαχάσψςαν καὶ σὰ ὥ. αὐσοῦ, καθὼρ ἔθορ ἐςσίν, αὐσοὶ ποιηςάσψςαν his funeral rites, IG9(1).39, cf. 42 (Phocis, ii B.C.), σαῖρ -οιρ 

(sc. ἟μέπαιρ) GDIl.c. 

ὤπιορ (B), ον, (ὦπορ, sleep) nightly, φοπϋρ cj. Brunck in Mesom.Sol.22, where φπϋνον ὥπιον codd., fort. recte. 

ὤπιορ (C), Dor., = οὔπιορ, v.l. (ap.Sch.) in Theoc.7.62, cj. in Hippod.ap.Stob.4.39.26. 

ὤπιςμα, ασορ, σϋ, f.l. for ὀάπιςμα in Opp.C.4.23. 

ὡπιςμένψρ, Adv., (ὁπίζψ) definitely, Arist.Cat.8a36, b17, Top.159b1, Metaph.1020b33, Plb.10.46.10, S.E.M.7.336; with the definite 

article, Chrysipp.Stoic.2.102; regularly, Sor.1.95. 

ὤπιςσορ or ὥπιςσορ, Ion. crasis for ὁ ἄπιςσορ, Il.11.288, al. 
 ὡπίσηρ [ῑ], οτ, ὁ, ruler of the Seasons, of Apollo, Lyc.352. 

Ὠπίψν, ψνορ, ὁ, Orion, Od.5.121, 11.310, 572, Telesarch.ap.S.E.M.1.262, Str.9.2.12, etc. 

II. the constellation named after him, Il.18.486, 488, 22.29, Od.5.274, Hes.Op.598, 609, Arist.Mete.361b23, Pr.941b24. 

III. a fabulous Indian bird, Str.15.1.69, Ael.NA17.22, Nonn.D.26.202. [ῑ in Hom.; ῐ Att., E.Ion1153, Cyc.213, v. Choerob.in 

Theod.1.272 H.: we also find Ὠᾰπίψν in Corinn.2, Supp.2.77, Call.Dian.265, and in Pi.N.2.12 (v.l. ὀαπίψνα); Adj. Ὠαπιύνειορ, α, ον, 

υόςιρ Id.I.4(3).49(67); the Homeric Ὠπῑψν arose by contraction of Ὠα- and metrical lengthening of ι.] 
ὡπμέᾰσαι, ὡπμέᾰσο, v. ὁπμάψ. 

ὤπντεν, ὤπνῠσο, v. ὄπντμι. 
ὡπογενήρ, έρ, in pl., οἱ ὡ. θεοί gods (planets) who preside over the several hours of the day, PMag.Leid.W.1.30, cf. 9.37. 

ὡπογνψμονέψ, tell the hour, Dam.Isid.100. 

ὡπογπᾰυίαι, αἱ, annals, D.S.1.26; cf. ὧπορ (C) II. 

ὡπογπάυορ [ᾰ], ὁ, writing history by seasons or years, annalist, Plu.2.869a; also  (or perh. postmaster), POxy.710 (ii 

B.C.). 

ὡποδεςμορ, ὁ, straw rope for binding sheaves, Eust.1162.32. 

ὡποδπομέψ, = ὡποςκοπέψ, of a sign, Tz.H.1.476. 

ὡποδπϋμημα, ασορ, σϋ, space traversed in an hour, Cat.Cod.Astr.1.23. 

ὡποθεσέψ, take note of a thing in casting a nativity, σὸν Ἄπη καὶ σὸν Κπϋνον AP11.160 (Lucill.). 

II. to be in the ascendant at the natal hour, of one’s ruling planet, ὡποθεσεῖ ςε Κπϋνορ ib. 161 (Id.). 

ὡποκπάσψπ, οπορ, ὁ, the lord of the hour, Ps.-Ptol.Centil.90. 

ὡπολογέψ, tell of the ῟Ωπαι, Eust.1349.9; cf. sq. 

ὡπολογησήρ, οῦ, ὁ, one that tells of the ῟Ωπαι (or possibly reaps profit from .. ), λαβάπγτπορ ὡ., of Prodicus, who composed a speech 

entitled ῟Ωπαι, Timo 18, cf. Eust.1349.10. 

ὡπολογιά[πφηρ], οτ, ὁ, inspector of clocks, prob. in IGRom.3.1397 (Bithynia, iii A.D.). 
 ὡπολογικϋρ, ή, ϋν, telling the hour, Eust. ad D.P.223. -ιον, σϋ, an instrument for telling the time, a dial or clock, ὡ. ςκιοθηπικϋν 

the sun-dial of Anaximenes, Plin.HN2.187; a sun-dial (ὡπολϋγιον) at Zea (Piraeus) mentioned in PHaw.81 (Att. periegesis of iii B.C., 

pap. of ii A.D.); ἀπὸ σοῦ ςκιακοῦ ὡπολογίοτ IGRom.4.293a i 35 (Pergam., prob. 127/6 B.C.), cf. Cleom.1.10 sq., Gem.8.23, Plu.2.1006f, 

SEG37.527 (Nicopolis, Epirus, Rom.imp.), Inscr.Cos57, Suid. (who writes it ὡπολογεῖον); ὡ. ὑδπατλικϋν a water-clock, = κλεχόδπα, 

cf. Aristocl.ap.Ath.4.174c, Plin.HN7.213, Bato2.14; μηφανικὰ ὡ. Ach.Tat.Intr.Arat.25.6: the dimensions of a water(?)-clock are given in 

POxy.470.31 (iii A.D.). 

ὡπολογορ (parox.), ὁ, an Egyptian astrologer, Chaerem.ap.Porph.Abst.4.8. 

ὡπϋμανσιρ, εψρ, ὁ, the hour-prophet, of the cock, prob. in Babr.124.15 (ὡπομάσην cod. Vat., ὡπονϋμον Suid. s.v. πέσατπα). 

ὡπϋμέδψν, ονσορ, ὁ, ruling the seasons, of Phoebus, IG12(5).893 (Tenos, ii/iii A.D.), Epigr.Gr.1036.2 (Bithynia). 

ὡπονομεῖον or -νϋμιον, σϋ, = ὡπολϋγιον, Alex.Aphr.Pr.1.98, Hld.9.22. 

ὡπονομεόρ, ῅ορ, ὁ, = ὡπονϋμορ II, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.108. 

ὡπονομεόψ, poet. for sq., Man.4.593, Doroth.ap.Heph.Astr.3.30. 

ὡπονομέψ, to be in the ascendant, Man.1.58, 339: c. acc., Κπϋνορ ὡπονομεῖ σεσπαπϋδψν γένεςιν AP11.383 (Pall.). 

ὡπονομικϋρ, ή, ϋν, of or for dividing and marking the hours, κασαςκεόαςμα Sch.Ar.Av.1693. 

ὡπονομιον, σϋ, v. ὡπονομεῖον. 

ὡπονομορ (parox.), ὁ, hour-divider, i.e. a dial or clock, AP14.6; cf. ὡπϋμανσιρ. 

II. in Astrology, = ὡποςκϋπορ II. 1, ascendant, Man.1.30, 262, 3.120, Doroth.ap.Heph.Astr.2.24. 



2. name of certain deities, οἱ δεκαδάπφαι καὶ ζῳδιοκπάσοπερ καὶ ὡπονϋμοι καὶ κπασαιοί Dam.Pr.351. 

ὤποπε, v. ὄπντμι. 
 ὦπορ (A), ὀ, = ἄψπορ (C), sleep, Call.fr.177.28 Pf.; = ἟ νόξ, Hsch.; cf. ὤπιορ (B). 
 ὦπορ (B), ὁ, Dor. for ὅπορ (q.v.), also Cret. for οὖπορ (B). 
 ὧπορ (C), Aeol. crasis for ὁ ἔπορ, Theoc.30.9. ὁ (ὥπα) a year, Euph.58, Plu.2.677e, D.S.1.26, Ath.10.423e. 

II. in pl., annals, esp. of Ion. writers, Luc.Macr.14 (ubi vulg. ὅποι), Ath.13.572f (Alexis), Neanth.5 J., Duris22 J., etc.; Σαμιακοὶ ὧ. 
Antig.Mir.120. 

 ὡποςκοπεῖον, σϋ, = ὡπολϋγιον, Str.2.5.14, Gem.2.35, Boeth.ap.Eus.PE11.28; ὕδπιον ὡποςκοπεῖον Hero Spir.1Praef.; also -
ςκϋπιον, SEG18.739 (Cyrene, ii B.C.), IEphes.3223A, D.L.2.1, 6.104; σὰ ὑδπεῖν σ῵ν ὡποςκοπίψν water-clocks, Simp.in Ph.1335.14. 

II. ὡποςκϋπιον, = ὡποςκϋπορ II, S.E.M.5.68. 

2. instrument for observing the ὡποςκϋπορ, σ῅ρ δι᾽ ἀςσπολάβψν ὡποςκοπίψν κασ᾽ αὐσὴν σὴν ἔκσεξιν διοπσεόςεψρ Ptol.Tetr.108. 

ὡποςκοπέψ, Astrol., of a zodiacal sign or part of one, mark by its rising the time of birth, to be in the ascendant, σὸν φπϋνον σοῦ 
ἀνίςφονσορ ζῳδίοτ καὶ κασ᾽ ἀκπίβειαν -οῦνσορ λαμβάνειν S.E.M.5.70, cf. Ptol.Tetr.33; σ῅ρ ὡποςκοποόςηρ μοίπαρ Porph.ap.Stob;2.8.42. 

ὡποςκοπηςιρ, εψρ, ἟, Astrol., observation of the ὡποςκϋπορ II, S.E.M.5.99, Paul.Al.S.1, Cat.Cod.Astr.5(3).85. 

ὡποςκοπία, ἟, = foreg., Ptol.Tetr.75, Porph.ap.Stob.2.8.42. 

II. observation of hours, Sch.T Il.21.111. 

ὡποςκοπικϋρ, ή, ϋν, pertaining to a ὡποςκϋπορ II, Ptol.Tetr.191, Vett.Val.156.2. 

ὡποςκοπιον, v. ὡποςκοπεῖον. 

ὡποςκοπορ (parox.), ὁ, Astrol., caster of nativities, astrologer, σὰρ σ῵ν ὡποςκϋπψν βοσάναρ Gal.11.798. 

2. Adj., of the ascendant (v. infr. II), υέγγεα Man.4.59, cf. 496. 

II. as Subst., ὡποςκϋπορ, ὁ, the sign or degree rising at the time of birth, ascendant, Ptol.Tetr.33, 130, S.E.M.5.12, 50, 61, 

Porph.ap.Stob.2.8.42. 

2. pl., of certain stellar deities whose names agree in part with those of the δεκανοί II, from which, however, they are distd., σ῵ν λρ΄ 
λαμππ῵ν ὡποςκϋπψν PLond.1.98r15, al., cf. Iamb.Myst.8.4. 

ὡποσπϋυορ, ον, fostering the seasons, bringing them on, κοῦπορ, of the sun, Orph.H.8.10, cf. 38.25. 
 ὠπϋφαλκορ, ὁ, = ὀπείφαλκορ, brass, Peripl.M.Rubr.6, PGiss.47.6 (ii A.D.). 

ὤππα· σηνικαῦσα, Hsch. 

ὦπςε, ὦπσο, v. ὄπτνμι. 
ὠπσϋρ· βψμϋρ, Id. 

ὥπτγγερ, οἱ, striped or piebald horses (including zebras), Opp.C.1.317. 
 ὡπῡγή, ἟, = ὠπτθμϋρ, Hermesian.7.72 (dub.l.), Erinn. in PSI9.1090.36, Plu.Mar.20, Crass.23, 2.59 of; prop. of wolves, Poll.5.86, 

Anecd.Stud.104:—ὠπτγμϋρ, ὁ, opp. ὑλαγμϋρ, Ael.NA5.51, Poll. l.c., Longus2.26 and 30; of a lion, v.l. in Theoc.25.217: and ὤπτγμα, 
ασορ, σϋ, of the waves, AP6.233 (Maec., pl.), roaring of a lion, Sm., Thd.Is.5.29. 

ὡπῡδϋν, Adv. howling, Nic.Al.222. 

ὡπτθμϋρ, ὁ, a howling, of dogs, ὠπτθμοῖρ ὑλάει Opp.C.4.219 (but distd. fr. ὑλακή ‘barking’ by Q.S.14.287); of a lion, roaring, 

Theoc.25.217 (v.l. ὠπτγμοῖο). 

ὠπτκσήρ, οῦ, Dor. -σάρ, ὁ, howling, λόκορ ὡ. Hymn.Is.47. 

ὤπῡμα, ασορ, σϋ, = ὠπτγή, LXXEz.19.7. 
 ὠπόομαι [ῡ exc. Pl.Com.138.2 K.-A., D.P.83], fut. -όςομαι LXXHo.11.10: aor. ὠπῡςάμην Pi.O.9.109:—Ion. and poet. Verb, very 

rarely used in Att. (v. infr.), howl, prop. of wolves and dogs, Call.Fr.423, Theoc.2.35, Coluth.116, D.S.1.87; of lions, roar, A.R.4.1339; 

of animals generally, Plu.2.973a, LXXWi.17.19; ὄπθιον ὤπτςαι Pi. l.c., cf. LXXPs.37(38).9; of primitive folk, either in mourning, 

Hdt.3.117, or in joy, Id.4.75; ὥςπεπ ἀπϋπληκσοι .. ὠπόονσαι Pl.Com.130; of the sea, D.P.83. 

II. trans., howl over, σ῅νον μὰν θ῵ερ, σ῅νον λόκοι ὡ. Theoc.1.71; ὠ. ἐπί σινι Luc.DMort.10.13.—The Act. only in AP11.31 (Antip., 

dub.l.), Suid. (Skt.  (pl. ),  ‘bellow’, Lat. ru-mor, Slav. .) 

ὠπτσϋρ, ὁ, a howling, Theognost.Can.76. 

ὠπύπει, v. ὄπντμι. 
ὠπψπόγμην, v. ὀπόςςψ. 
 ὡρ :—Summary: 

A.as ADVERB of Manner. 

Aa. ὧρ and ὥρ (with accent), so, thus. 

Ab. ὡρ (without accent) of the Relat. Pron. ὅρ, as. 

Ac. ὡρ Relat. and Interrog., how. 

Ad. ὡρ temporal, when. 

Ae. ὡρ Local, where. 

B. ὡρ CONJUNCTION. 

C, D.various usages. 
A. ADVERB of Manner: 

Aa. ὥρ, Demonstr., = οὕσψρ, so, thus, freq. in Hom., Il.1.33, al.; ὢρ εἶπ᾽ Sapph.Supp.20a.11 (Epic style); in Ion. Prose, Hdt.3.13, al.; 

rare in Att., and almost confined to certain phrases, v. infr. 2, 3; ὥρ simply = οὕσψρ, A.Ag.930, Th.3.37, Pl.Prt.338a; ἀλλ᾽ ὣρ γενέςθψ 

E.Hec.888, al. 

2. καὶ ὧρ even so, nevertheless, Il.1.116, al.; ὐδ᾽ ὧρ not even so, 7.263, Od.1.6, al., Hdt.6.76; οὐδέ κεν ὧρ Il.9.386: the phrases καὶ 
ὧρ, οὐ᾽ ὧρ, μηδ᾽ ὧρ, are used in Trag. and Att., S.Ant.1042, Th.1.74, 7.74; also later, PCair.Zen.19.10 (iii B.C., unaccented), UPZ146.40 

(ii B.C.), GDI1832.11 (Delph., ii B.C.), IG22.850.17 (iii B.C.); κἂν ὧρ, εἴπεπ μέλει ςοι, ἀπϋςσειλϋν μοί σινα POxy.120.11 (iv A.D.); 

δοτλεόψν καθὼρ καὶ ὧρ GDI2160 (Delph., ii B.C.); Thess. καὶ οὗρ IG9(2).234.1 (iii B.C.); for this phrase the accentuation ὧρ is 

prescribed by Hdn.Gr.2.932, al., cf. A.D.Synt.307.16, and is found in good Mss. of Homer; for the remaining uses under this head (Aa. 1, 

3, 4) the accentuation ὥρ is prescribed by the same grammarians. 



3. in Comparisons, ὥρ .., ὡρ .., so .. as .., etc.; and reversely ὡρ .., ὣρ .., as .. so, Il.1.512, 14.265, etc.; in Att., Pl.R.530d; also ὥρ σε .. 
ὣρ .., as .. thus .., h.Cer.174–6, E.Ba.1006–8; οἷα .. ὥρ Id.El.151–5; ὥςπεπ .., ὣρ δὲ .. (in apodosi) Pl.Prt.326d. 

4. thus, for instance, Od.5.129, h.Ven.218; ὥρ shd. be accented in Od.121, 125. 

Ab. ὡρ, Relat., as, Hom., etc.; prop. relat. to a demonstr. Adv., which is freq. omitted, κινήθη δ᾽ ἀγοπὴ ὡρ κόμασα μακπὰ θαλάςςηρ, 

i.e. οὕσψρ, ὡρ .., Il.2.144 (υὴ Zenod.): it is relat. not only to the regular demonstr. Advs. ὥρ (ὧρ), σύρ, ὧδε, οὕσψρ, αὕσψρ, but also to 

σαόσῃ, Pl.R.365d, etc. We find a collat. Dor. form ὥ (q.v.); cf. ὥσε. Usage: 

I. in similes, freq. in Hom., Il.5.161, al.; longer similes are commonly introduced by ὡρ ὅσε, ὡρ δ᾽ ὅσε, ἤπιπε δ᾽, ὡρ ὅσε πόπγορ 
[ἤπιπε] 4.462: ἤπιπε δ᾽, ὡρ ὅσε σιρ δπῦς ἤπιπε 13.389, cf. 2.394; so later, Emp.84.1, etc.; ὡρ ὅσε θανσὸν μέγαπον, πάξομεν Pi.O.6.2: ὡρ 
ὅσε is rare in short similes, Od.11.368: ὡρ is folld. by indic. pres., Il.9.4, 16.364: also by aor., 3.33 sq., 4.275, 16.823, al.; also by subj. 

pres. or aor., 5.161, 10.183, 13.334 (sts. ὡρ δ᾽ ὅσ᾽ ἄν, 11.269, 17.520); cf. ὥςσε A:—the Verb is sts. omitted with ὡρ, but may be supplied 

from the context, ἐνδοόπηςε πεςοῦς᾽, ὡρ εἰναλίη κήξ (sc. πίπσει) Od.15.479, cf. 6.20; θεὸρ δ᾽ ὣρ σίεσο δήμῳ, Il.5.78; οἱ δὲ υέβονσο .., 
βϋερ ὣρ ἀγελαῖαι Od.22.299: where ὡρ follows the noun to which it refers, it takes the accent; so in Com., Ἀπιςσϋδημορ ὥρ Cratin.151, 

cf. Eub.75.6; v. infr. H., θεὸρ ὥρ X.Cyn.1.6 (perh. in paraphrase of poetry). 

2. like as, just as, ὡρ οὗσορ κασὰ σέκν᾽ ἔυαγε .., ὣρ ἟μεῖρ κσλ. Il.2.326, v. supr. Aa. 3. 

3. sts. in the sense as much as or according as, ἑλὼν κπέαρ ὥρ (i.e. ὅςον) οἱ φεῖπερ ἐφάνδανον Od.17.344; ὦκα δὲ μησπὶ ἔννεπον ὡρ 

(i.e. ὅςα) εἶδϋν σε καὶ ἔκλτον h.Cer.172; σ῵ν πάνσψν οὐ σϋςςον ὀδόπομαι .. ὡρ ἑνϋρ Od.4.105; σϋςον .. ὡρ Il.4.130; so in Trag., ςοὶ θεοὶ 
πϋποιεν ὡρ ἐγὼ θέλψ S.OC1124; ὡρ ἐγὼ οὐκ ἔςσιν ὑμ῵ν ὅςσιρ ἐξ ἴςοτ νοςεῖ Id.OT60; in Prose, ὡρ δόνασαι as much as he can, 

Democr.278; σὸ ῥ῅μα μέμνημαι ὡρ εἶπε Aeschin.3.72; ὡρ μή = ὅςον μή, νέμεν ὅσι ἃν (= ἂν) βϋλησοι ὡρ μὴ ἰν σοῖ πεπιφύποι IG5(2).3.9 

(Tegea, iv B.C.); cf. Ab. II. 2 infr. 

4. sts. after Comp., compared with, hence than, μ᾵λλον ππέπει οὕσψρ ὡρ .. Pl.Ap.36d; ἄ γε μείζψ πϋνον παπέφει .. οὐκ ἂν ῥᾳδίψρ 
οὐδὲ πολλὰ ἂν εὕποιρ ὡρ σοῦσο Id.R.526c; οὐδενὸρ μ᾵λλονυπονσίζειν ὡρ .. Plb.3.12.5, cf. 7.4.5, 11.2.9, Plu.Cor.36: μ᾵ςςον ὡρ is dub. 

in A.Pr.629, and ‹ἠ› shd. perh. be inserted in Lys.7.12, 31; cf. ὥςπεπ IV. 

II. with Adverbial clauses: 

1. parenthetically, in qualifying clauses, ὡρ ἔοικε, etc., Pl.Smp.176c, etc.: in these cases γε or γοῦν is freq. added, ὡρ γοῦν ὁ λϋγορ 
ςημαίνει as at any rate the argument shows, Id.R.334a; in some phrases c. inf., v. infr. B. II. 3. An anacoluthon sts. occurs by the Verb of 

the principal clause being made dependent on the parenthetic Verb, ὡρ δὲ Σκόθαι λέγοτςι, νεύσασον ἁπάνσψν ἐθνέψν εἶναι (for ἦν) σὸ 
ςυέσεπον Hdt.4.5, cf. 1.65; ὡρ ἐγὼ ἤκοτςα, εἶναι αὐσϋν Id.4.76; ὡρ γὰπ .. ἤκοτςά σινορ, ὅσι .. X.An.6.4.18 codd.; ἁνὴπ ὅδ᾽ ὡρ ἔοικεν οὐ 
νεμεῖν (for οὐ νεμεῖ, ὡρ ἔοικε), S.Tr.1238. 

2. in elliptical phrases, so far as .. (cf. supr. AB. I. 3) ὡρ ἐμοί Id.Aj.395 (lyr.); so ὥρ γε ἐμοὶ κπισῆ Ael.VH2.41 and ὥρ γ᾽ ἐμοὶ φπ῅ςθαι 
κπισῆ E.Alc.801; ὡρ ἐμῆ δϋξῃ X.Vect.5.2; ὡρ ἀπ᾽ ὀμμάσψν (sc. εἰκάςαι) to judge by eyesight, S.OC15: esp. in such phrases as οὐκέσι 
πολλὸν φψπίον, ὡρ εἶναι Αἰγόπσοτ Hdt.2.8; οὐδὲ ἀδόνασορ, ὡρ Λακεδαιμϋνιορ for a Lacedaemonian, Th.4.84, cf. D.H.10.31; ὡρ 
ἀνθπύποιρ Alcmaeon1; υπονεῖ .. ὡρ γτνὴ μέγα for a woman, S.OT1078; πιςσϋρ, ὡρ νομεόρ, ἀνήπ ib. 1118; μακπὰν ὡρ γέπονσι .. ὁδϋν 

Id.OC20, cf. 385, Ant.62, etc.; ὡπλιςμένοι ὡρ ἐν σοῖρ ὄπεςιν ἱκαν῵ρ X.An.4.3.31; also with ἄν, μεγάλα ἐκσήςασο φπήμασα, ὡρ ἂν εἶναι 
Ῥοδ῵πιν Hdt.2.135 codd. (ἂν secl. Krüger, Ῥοδύπιορ cj. Valck.):—for ὡρ εἰπεῖν and the like, v. infr. B. II. 3. 

3. ὡρ attached to the object of the Verb. as, ἑψτσὸν ὡρ ἐφθπὸν λτπέει Democr.88; ἔλαβεν ἀμυοσέποτρ ὡρ υίλοτρ ἤδη X.Cyr.3.2.25; 

ἐν οἰκήμασι ᾧ ὡρ σαμιείῳ ἐφπ῅σο Pl.Prt.315d.—For the similar usage of ὡρ with Participles and Prepositions, v. infr. c. 

III. with Adverbs: 

a. with the Posit., ὡρ ἀληθ῵ρ truly, Pl.Phdr.234e (cf. ἀληθήρ III. 1 b: as if Adv. of σὸ ἀληθέρ); ὡρ ἑσέπψρ in the other way, ib. 276c, 

D.18.212 (Adv. of ὁ ἕσεπορ; v. ἕσεπορ V. 2) (v. infr. D. I. 1); ὡρ ἞πίψρ, ὡρ ἐσησόμψρ, S.El.1438 (lyr.), 1452; ὡρ ὁμοίψρ SIG708.34 

(Istropolis, ii B.C.), LXX4Ma.5.21, 1Enoch5.3, IG7.2725.16 (Acraeph., ii A.D.); ὡρ ἐναλλάξ Vett.Val.215.9, 340.2; ὡρ πανσελ῵ρ 

Id.184.26; ὡρ ἄλλψρ Is.7.27, D.6.32; ὡρ ἐνδεφομένψρ PPetr.2p.53 (iii B.C.); in ὣρ αὔσψρ (v. ὡςαόσψρ) we have the Adv. of ὁ αὐσϋρ, but 

the ὥρ retains its demonstr. force, as does ὁ in Homer; ὡρ ἀληθ῵ρ, ὡρ ὁμοίψρ, and ὡρ πανσελ῵ρ may be modelled on ὣρ αὔσψρ, with 

which they are nearly synonymous; so also ὡρ ἑσέπψρ and ὡρ ἐναλλάξ, which are contrasted with it. 

b. with Advbs. expressing anything extraordinary, θατμαςσ῵ρ or θατμαςίψρ ὡρ, ὑπεπυτ῵ρ ὡρ, v. sub vocc.; ὡρ is sts. separated by 

several words from its Adv., as θατμαςσ῵ρ μοι εἶπερ ὡρ παπὰ δϋξαν Pl.Phd.95a; ὑπεπυτ῵ρ δὴ σὸ φπ῅μα ὡρ δόςγνψςσον υαίνεσαι 
Id.Alc.2.147c, cf. Phd.99d. 

c. with the Sup., as much as can be, ὡρ μάλιςσα Th.1.141, etc.: ὡρ ῥᾶςσα as easily as possible, A.Pr.104; ὡρ πλεῖςσα Democr.189; 

ὠρ σάφιςσα as quickly as possible, Alc.Supp.4.15, etc.; more fully expressed, ὡρ δτνασὸν ἄπιςσα Isoc.12.153; ὡρ ἐδόνανσο ἀδηλϋσασα 

Th.7.50; μαφομένοτρ ὡρ ἂν δτνύμεθα κπάσιςσα X.An.3.2.6; ὡρ οἷϋν σε βελσιςσον Pl.R.403d; ὡρ ἀντςσὸν κάλλιςσα Diog.Apollon.3: ὡρ 

and ὅσι are sts. found together, where one is superfluous, ὡρ ὅσι μάλιςσα Pl.Lg.908a; βοῦν ὡρ ὅσι κάλλιςσον IG22.1028.17 (ii/i B.C.); v. 

infr. G. 

d. with Comp., ὡρ θ᾵ςςον Plb.1.66.1, 3.82.1. 

e. in the phrases ὡρ σὸ πολό, ὡρ ἐπὶ σὸ πολό, Pl.R.330c, 377b; ὡρ ἐπὶ σὸ πλεῖον for the more part, commonly, ὡρ ἐπὶ πλεῖςσον 

Th.2.34; ὡρ ἐπὶ σὸ πλ῅θορ, ὡρ πλήθει, Pl.R.364a, 389d; ὡρ σὸ ἐπίπαν Hdt.7.50, etc.; ὡρ σὰ πολλά Ael.NA12.17. 

2. with Adjs. a. Posit., ὑπεπυτεῖ σινι .. ὡρ μεγάλῃ βλάβῃ Pl.Grg.477d. 

b. with Sup., ὡρ ἄπιςσοι σὰρ υόςειρ Id.Ti.18d; ὅπψρ ὡρ βέλσιςσαι ἔςονσαι Id.Grg.503a; ὡρ ὅσι βέλσιςσον Id.Smp.218d. 

c. separated from the Adj. by a Prep., ὡρ ἐρ ἐλάφιςσον Th.1.63, cf. D.18.246; ὡρ ἐν βπαφτσάσοιρ Antipho 1.18; ὡρ ἐν ἐφτπψσάσῳ 
ποιεὶςθαι X.Cyr.1.6.26, etc. 

Ac. Relat. and Interrog., how, μεπμήπιζε .. ὡρ Ἀφιλ῅α σιμήςειε Il.2.3, cf. Pl.R.365a; ἐβοτλεόονσο ὡρ .. ςσήςονσαι Hdt.3.84; etc.; οἷα 
δεῖ λέγειν καὶ ὥρ Arist.EN1128a1; ὡρ πέππασαι how, i.e. at what price the goods have been sold, PCair.Zen.149 (iii B.C.); so οὐκ ἔςθ᾽ ὡρ 

.. (for the more usu. ὅπψρ) nowise can it be that .., S.Ant.750; οὐκ ἔςθ᾽ ὡρ οὐ .., Id.Ph.196 (anap., Porson for οὐκ ἔςσιν ὅπψρ οὐ); οἶςθ᾽ ὡρ 
πϋηςον; by a mixture of constructions for ὡρ φπὴ ποι῅ςαι or ὡρ ποιήςειρ, Id.OT543, cf. Hermipp.43, Men.916; οἶςθ᾽ ὡρ μεσεόξει is f.l. in 

E.Med.600 (μέσετξαι Elmsley); similarly, οἶςθα .. ὡρ νῦν μὴ ςυαλῆρ S.OC75. 

2. ὡρ ἂν ποήςῃρ however (in whatever way) thou mayest act, Id.Aj.1369, cf. Pl.Smp.181a; αὐσῶ ὥρ κεν ἅδῃ, σὼρ ἔςςεσαι A.R.3.350. 

Ad. Temporal, when, with past tenses of the indic., ἐν῵πσο γέλψρ .., ὡρ ἴδον Il.1.600: with opt., to express a repeated action, 

whenever, ὡρ .. ἐρ σὴν Μιληςίην ἀπίκοισο Hdt.1.17: rarely c. subj., to denote what happens under certain conditions, σ῵ν δὲ ὡρ ἕκαςσϋρ 
οἱ μειφθῆ, διδοῖ δ῵πον Id.4.172, cf. 1.132; later, ὡρ ἄν c. subj., when, PCair.Zen.251 (iii B.C.), 1Ep.Cor.11.34, etc.; ὥρ κα 



Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene); ὡρ ἂν σάφιςσα λάβῃρ σὴν ἐπιςσολήν as soon as .. PCair.Zen.241.1 (iii B.C.), cf. LXX1Ki.9.13, Jo.3.8: in 

orat.obliq. c. inf., Hdt.1.86, 94, al.: expressed more forcibly by ὡρ .. σάφιςσα, some word or words being interposed, ὡρ γὰπ ἐπεσπϋπετςε 
σαφιςσα as soon as ever .., Id.1.65; ὡρ δὲ ἀυίκεσο σάφιςσα X.Cyr.1.3.2: less freq. ὡρ σάφιςσα stand together, Aeschin.2.22: but this usage 

must be distd. from signf. Ab. III. IC: folld. by demonstr., ὡρ εἶδ᾽, ὣρ ἀνεπ᾵λσο Il.20.424; ὡρ ἴδεν, ὥρ μιν ἔπψρ πτκινὰρ υπέναρ 
ἀμυεκάλτχεν 14.294; also ὡρ .., ἔπεισα 3.396; Κπονίδ ὥρ μιν υπάςαθ᾽ ὣρ ἐϋλησο θτμὸν ἀνψΐςσοιςιν ὑποδμηθεὶρ βελέεςςι Κόππιδορ 

Mosch.2.74; the second ὣρ is repeated, ἁ δ᾽ Ἀσαλάνσα ὡρ ἴδεν, ὣρ ἐμάνη, ὣρ, ἐρ βαθὺν ἅλασ᾽ ἔπψσα Theoc.3.41 (ὣρ = εὐθέψρ, Sch.vet.), 

cf. 2.82; in Bion1.40 the clauses with ὡρ all belong to the protasis. 

2. ὡρ appears to be f.l. for ἕψρ in ὡρ ἂν αὑσὸρ ἥλιορ .. αἴπῃ S.Ph.1330, ὡρ ἂν ᾖρ οἷϋςπεπ εἶ Id.Aj.1117; cf. ὥςπεπ III.I: but in later Gr. 

= ἕψρ, while, ὡρ σὸ υ῵ρ ἔφεσε Ev.Jo.12.35, 36; ὡρ καιπὸν ἔφομεν Ep.Gal.6.10, cf. Epigr.Gr.646a5 (p.529); also until, σίθεσαι ἐπὶ 
ἀνθπάκψν ὡρ ἀναξηπανθῆ PLeid.X.89 B.; ἔα ἀυπίζειν σὴν πίςςαν ὡρ οὗ ἐκλείπῃ ib. 37 B.; cf. EM824.43 (conversely ἕψρ for ὡρ final, 

v. ἕψρ (B) A I. 4). 

Ae. Local, where, in dialects, Theoc.1.13, 5.101, 103, IG9(2).205.4 (Melitea, iii B.C.), SIG685.63, al. (Cretan, ii B.C.), IG12(1).736.5 
(Camirus), GDI5597.8 (Ephesus, iii B.C.). 

B. ὡρ as CONJUNCTION: 

I.with Substantive clauses, to express a fact, = ὅσι, that. 

II.with Final clauses, to express an end or purpose, = ἵνα, ὅπψρ, so that, in order that. 

III.Consecutive, = ὥςσε, so that. 

IV.Causal, since, because. 

I. with Substantive Clauses, with verbs of learning, saying, etc., that, expressing a fact, γνψσὸν .., ὡρ ἤδη Τπύεςςιν ὀλέθποτ πείπασ᾽ 
ἐυ῅πσαι Il.7.402, cf. Od.3.194, etc.: in commands, πποεῖπεν ὡρ μηδεὶρ κινήςοισο X.HG2.1.22: with Verbs of fear or anxiety, c. fut. 

indic., μηκέσ᾽ ἐκυοβοῦ, μησπῶον ὥρ ςε λ῅μ᾽ ἀσιμάςει ποσέ S.El.1427, cf. X.Cyr.6.2.30; μὴ υοβοῦ ὡρ ἀποπήςειρ ib. 5.2.12, cf. D.10.36; a 

sentence beginning with ὡρ is sts., when interrupted, resumed by ὅσι, and vice versa, X.Cyr.5.3.30, Pl.R.470d, Hp.Ma.281c; so ὡρ with a 

finite Verb passes into the acc. and inf., Hdt.1.70, 8.118: both constructions mixed in the same clause, ἐλογίζεσο ὡρ .. ἧσσον ἂν αὐσοὺρ 
ἐθέλειν .. X.Cyr.8.1.25, cf. HG3.4.27: after primary tenses (incl. historic pres.) ὡρ is folld. by indic., after historic tenses by opt. (sts. by 

indic., both constructions in ὑπίςφονσο .. ἀμτνέειν, υπάζονσερ ὡρ οὔ ςυι πεπιοπσέη ἐςσὶ ἟ ἗λλὰρ ἀπολλτμένη .. ἀλλὰ σιμψπησέον εἴη 

Hdt.7.168): sts. c. opt. after a primary tense, κασάπσονσαι .. λέγονσερ ὡρ Ἀπίςσψν .. οὑ υήςειε Id.6.69, cf. 1.70, Th.1.38, Pl.Chrm.156b. 

2. with Verbs of feeling, φαίπει δέ μοι ἦσοπ, ὥρ μετ ἀεὶ μέμνηςαι Il.23.648; ἄφορ ἔλλαβ᾽ Ἀφαιοὺρ ὡρ ἔπες᾽ 16.600. 

II. with Final Clauses, that, in order that; in this sense ὡρ and ὡρ ἄν, Ep. ὥρ κεν, are used with the subj. after primary tenses of the 

indic., and with the opt. after the past tenses, βοτλὴν ὑποθηςϋμεθ᾽ .., ὡρ μὴ πάνσερ ὄλψνσαι Il.8.37; σόμβον φεόαμεν .., ὥρ κεν 
σηλευανὴρ .. εἴη Od.24.83; ἟μεῖρ δ᾽ ἴψμεν ὡρ, ὁπηνίκ᾽ ἂν θεὸρ πλοῦν ἟μὶν εἴκῃ, σηνικαῦθ᾽ ὁπμύμεθα S.Ph.464; [νέαρ] διηκοςίαρ 
πεπιέπεμπον .. ὡρ ἂν μὴ ὀυθείηςαν Hdt.8.7. 

b. rarely c. fut.indic., ὡρ μὴ ὦν αὐσοί σε ἀπολέεςθε (cj. Cobet for ἀπϋλεςθε) κἀμὲ σπύςεσε, ἐρ ἄλλον σινὰ δ῅μον ἀποίφεςθε 

Hecat.30 J. 

2. ὡρ is also used with past tenses of the indic. to express a purpose which has not been or cannot be fulfilled, σϋ μ᾽ οὐκ ἔκσειναρ, ὡρ 
ἔδειξα μήποσε ..; so that I never should .., S.OT1392; ἔδει σὰ ἐνέφτπα λαβεῖν, ὡρ μηδ᾽ εἰ ἐβοόλεσο ἐδόνασο ἐξαπασ᾵ν X.An.7.6.23; cf. 

ἵνα B. I. 3. 

3. ὡρ c. inf., to limit an assertion, ὡρ μὲν ἐμοὶ δοκέειν Hdt.6.95, cf. 2.124; ὡρ εἰπεῖν λϋγῳ ib. 53; or ὡρ ἔπορ εἰπεῖν, cf. ἔπορ 11.4; 

ὡρ ςτνσϋμψρ, or ὡρ ςτνελϋνσι εἰπεῖν to speak shortly, to be brief, X.Oec.12.19, Mem.3.8.10; ὡρ εἰκάςαι to make a guess, i.e. probably, 

Hdt.1.34, etc.; ὡρ μικπὸν μεγάλῳ εἰκάςαι Th.4.36 (so without ὡρ, οὐ πολλῶ λϋγῳ εἰπεῖν Hdt.1.61), v. supr. Ab. II. 1, 2. 

III. to express Consequence, like ὤςσε, so that, freq. in Hdt., εὖπορ ὡρ δόο σπιήπεαρ πλέειν ὁμοῦ in breadth such that two triremes 

could sail abreast, Hdt.7.24; ὑχηλὸν οὕσψ .., ὡρ σὰρ κοπτυὰρ αὐσοῦ οὐκ οἷά σε εἶναι ἱδέςθαι 4.184; so in Trag. and Prose, A.Pers.437, 

al., S.OT84, X.An.3.5.7, etc.; ἀπέφονσαρ ἀπ᾽ ἀλλάλψν ὡρ ἧμεν ϝικασίπεδον ἄνσομον Tab.Heracl.1.75; οὕσψρ .. ὡρ ὁμολογεῖν 

Jul.Or.5.164d; ὡρ καὶ σοὺρ σεφνίσαρ λανθάνειν PHolm.9.13; also, like ὥςσε, with Indic., οὕσψ κλεινὴ ἐγένεσο, ὡρ .. ἐξέμαθον Hdt.2.135, 

cf. S.Tr.590, X.HG4.1.33. 

2. ἠ ὡρ after a Comp., μάςςον᾽ ἠ ὡρ ἱδέμεν Pi.O.13.113; μαλακύσεποι .. ἠ ὡρ κάλλιον αὐσοῖρ Pl.R.410d; cf. ὥςσε B. I. 2: with words 

implying comparison, ὀλίγοι ἐςμὲν ὡρ ἐγκπασεῖρ εἶναι αὐσ῵ν too few to .., X.Cyr.4.5.15; γπαῦρ εἶ, ὦ ἖λπινίκη, ὡρ σηλικαῦσα 
διαππάσσεςθαι ππάγμασα too old to .. Stesimbr.5 J. 

3. ὡρ is sts. omitted in Hdt. where the antecedent demonstrative is expressed, οὕσψ ἰςφτπαί, μϋγιρ ἂν διαππήξειαρ so strong, you 

could hardly break them, Hdt.3.12; ῥύμη ςύμασορ σοιήδε, ἀεθλουϋποι σε ἀμυϋσεποι ἦςαν Id.1.31. 

IV. Causal, inasmuch as, since, σί ποσε λέγειρ, ὦ σέκνον; ὡρ οὐ μανθάνψ S.Ph.914, cf. E.Ph.843, 1077, Ar.Ra.278: c. opt., μὴ καὶ 
λάθῃ με πποςπεςύν· ὡρ μ᾵λλον ἂν ἕλοισο μ᾽ ἠ σοὺρ πάνσαρ Ἀπγείοτρ λαβεῖν S.Ph.46. 

2. on the ground that .., c. fut. indic., Lys.30.27. 

C. ὡρ before 

I.Participles; 
II.Prepositions; and 

III. ὡρ itself as a Preposition. 

I. with Participles in the case of the Subject, to mark the reason or motive of the action, as if, as, ὡρ οὐκ ἀΐονσι ἐοικύρ Il.23.430 (v. 

infr. G); ἀγανακσοῦςιν ὡρ μεγάλψν σιν῵ν ἀπεςσεπημένοι (i.e. ἟γοόμενοι μεγάλψν σιν῵ν ἀπεςσεπ῅ςθαι), Pl.R.329a: most freq. c. part. 

fut., διαβαίνει .., ὡρ ἀμήςψν σὸν ςῖσον Hdt.6.28, cf. 91; παπεςκετάζονσο ὡρ πολεμήςονσερ Th.2.7, etc.; δηλοῖρ ὥρ σι ςημαν῵ν νέον 

S.Ant.242; ὡρ σεθνήξψν ἴςθι ντνί Ar.Ach.325 (troch.): in questions, παπὰ Ππψσαγϋπαν νῦν ἐπιφειπεῖρ ἰέναι, ὡρ παπὰ σίνα ἀυιξϋμενορ; 

Pl.Prt.311b; ὡρ σί δὴ θέλψν; E.IT557; with vbs. of knowing, ἐπιςσάςθψ Κποῖςορ ὡρ ὕςσεπον .. ἀλοὺρ σ῅ρ πεππψμένηρ Hdt.1.91; ὡρ μὴ 
᾽μπολήςψν ἴςθι .. S.Ant.1063. 

2. with Participles in oblique cases, λέγοτςιν ἟μ᾵ρ ὡρ ὀλψλϋσαρ they speak of us as dead, A.Ag.672; ὡρ μηδὲν εἰδϋσ᾽ ἴςθι μ᾽ ὧν 
ἀνιςσοπεῖρ S.Ph.253; σὸν ἐκβαίνονσα κολάζοτςιν ὡρ παπανομοῦνσα Pl.R.388e; ἵνα μὴ ἀγανακσῆ ὑπὲπ ἐμοῦ ὡρ δεινὰ πάςφονσορ 

Id.Phd.115e, cf. Hdt.5.85, 9.54; νῦν δέ ςοτ σὰ ἔπγα υανεπὰ γεγένσαι οὐφ ὡρ ἀνιψμένοτ ἀλλ᾽ ὡρ ἟δομένοτ σοῖρ γιγνομένοιρ Lys.12.32; 

κσόπορ υψσὸρ ὡρ σειπομένοτ ‹σοτ› S.Ph.202 (lyr.) ἐν ὀλιγψπίᾳ ἐποιοῦνσο, ὡρ, ὅσαν ἐξέλθψςιν, ἠ οὐφ ὑπομενοῦνσαρ ςυ᾵ρ ἠ ῥᾳδίψρ 



ληχϋμενοι βίᾳ made light of the matter, in the belief that .., Th.4.5—Both constructions in one sentence, σοὺρ κϋςμοτρ εἴαςε φαίπειν ὡρ 
ἀλλοσπίοτρ σε ὄνσαρ καὶ πλέον θάσεπον ἟γηςάμενορ ἀπεπγάζεςθαι Pl.Phd.114e, cf. X.Cyr.1.5.9. 

3. with Parts. put abs. in gen., νῦν δέ, ὡρ οὕσψ ἐφϋνσψν, ςσπασιὴν ἐκπέμπεσε Hdt.8.144; ἐπύσα ὅσι βοόλει, ὡρ σἀληθ῅ ἐποῦνσορ 

X.Cyr.3.1.9; ὡρ ὧδ᾽ ἐφϋνσψν σ῵νδ᾽ ἐπίςσαςθαί ςε φπή S.Aj.281, cf. 904, A.Pr.760, E.Med.1311, Th.7.15, X.An.1.3.6: so also in acc., 

μιςθὸν αἰσοῦςιν, ὡρ οὐφὶ αὐσοῖςιν ὠυελίαν ἐςομένην ἐκ σοῦ ἄπφειν Pl.R.345e, cf. E.Ph.1461: with both cases in one sentence, ὡρ καὶ 
σ῵ν Ἀθηναίψν πποςδοκίμψν ὄνσψν ἄλλῃ ςσπασιᾶ, καὶ .. διαπεπολεμηςϋμενον Th.7.25, cf. Pl.R.604b. 

II. ὡρ before Preps., ἀνήγονσο ὡρ ἐπὶ νατμαφίαν (v.l. -ίᾳ) Th.1.48, cf. X.HG2.1.22; υπόγανα ςτλλέγονσερ ὡρ ἐπὶ πῦπ Id.An.4.311; 

κασέλαβε σὴν ἀκπϋπολιν ὡρ ἐπὶ στπαννίδι, expressing the purpose, Th.1.126; ἀπέπλεον .. ὡρ ἐρ σὰρ Ἀθήναρ Id.6.61; πλεῖρ ὡρ ππὸρ οἶκον 

S.Ph.58; σὸ βοόλετμ᾽ ὡρ ἐπ᾽ Ἀπγείοιρ σϋδ᾽ ἦν Id.Aj.44: in these passages ὡρ makes an intention; not so in the following: ἀπαγγέλλεσε σῆ 
μησπὶ [φαίπειν] ὡρ παπ᾽ ἐμοτ X.Cyr.8.7.28; also ὡρ ἀπὸ σ῅ρ πομπ῅ρ Pl.R.327c; ὡρ ἐκ κακ῵ν ἐφάπη Hdt.8.101. 

b. later, in geographical expressions, of direction, πποωύν, ὡρ ἐπὶ σὸν Πηνειϋν Str.9.5.8, cf. 13.1.22; ὡρ ππὸρ ἕψ βλέπψν Id.8.6.1, cf. 

7.6.2; ὡρ εἰρ Φηπαίαν (leg. Ἡπαίαν) ἰϋνσψν Id.8.3.32. 

III. ὠρ as a Prep., prop. in cases where the object is a person, not a place: once in Hom., ὡρ αἰεὶ σὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸρ ὡρ σὸν ὁμοῖον 

Od.17.218 (v.l. ἐρ σὸν ὁμοῖον, cf. αἶνορ ὇μηπικϋρ, αἰὲν ὁμοῖον ὡρ θεϋρ .. ἐρ σὸν ὁμοῖον ἄγει Call.Aet.1.1.10: ἔπφεσαι .. ἕκαςσον σὸ 
ὅμοιον ὡρ σὸ ὅ., σὸ πτκνὸν ὡρ σὸ πτκνϋν κσλ. (with v.l. ἐρ) Hp.Nat.Puer.17), but possibly ὡρ .. ὥρ as .. so, in Od. l.c.; also in Hdt., 

ἐςελθεῖν ὡρ σὴν θτγασέπα 2.121.ε΄: freq. in Att., ὡρ ῏Αγιν ἐππεςβεόςανσο Th.8.5, etc.; ἁυίκεσο ὡρ Πεπδίκκαν καὶ ἐρ σὴν Χαλκιδικήν 

Id.4.79; ἀπέπλετςαν ἐρ Φύκαιαν .. ὡρ Ἀςσόοφον Id.8.31; ναῦρ ἐρ σὸν ἗λλήςπονσον ὡρ Φαπνάβαζον ἀποπέμπειν ib. 39; ὡρ ἐκεῖνον 
πλέομεν ὥςπεπ ππὸρ δεςπϋσην Isoc.4.121; the examples of ὡρ with names of places are corrupt, e.g. ὡρ σὴν Μίλησον Th.8.36 (ἐρ cod. 

Vat.); ὡρ Ἄβτδον one Ms. in Id.8.103; ὡρ σὸ ππϋςθεν Ar.Ach.242: in S.OT1481 ὡρ σὰρ ἀδελυὰρ .. σὰρ ἐμὰρ φέπαρ is equiv. to ὡρ ἐμὲ σὸν 
ἀδελυϋν; in Id.Tr.366 δϋμοτρ ὡρ σοόςδε house = household. 

D. ὡρ in independent sentences: 

I. as an exclamation, how, mostly with Advbs. and Adjs., ὡρ ἄνοον κπαδίην ἔφερ how silly a heart hadst thou ! Il.21.441; ὡρ ἀγαθὸν 
καὶ παῖδα λιπέςθαι how good is it .., Od.3.196, cf. 24.194; υπονεῖν ὡρ δεινϋν S.OT316; ὡρ ἀςσεῖορ ὁ ἄνθπψπορ how charming he is ! 

Pl.Phd.116d; ὡρ ἐμεγαλόνθη σὰ ἔπγα ςοτ, Κόπιε LXXPs.91(92).6, 103(104).24; in indirect clauses, ἐθαόμαςα σοῦσο, ὡρ ἞δέψρ .. 
ἀπεδέξασο marvelled at seeing how .., Pl.Phd.89a. 

2. with Verbs, ὥρ μοι δέφεσαι κακὸν ἐκ κακοῦ αἰεί how constantly .., Il.19.290, cf. 21.273; ὡρ οὐκ ἔςσι φάπιρ μεσϋπιςθ᾽ εὐεπγέψν 

how little thanks remain! Od.22.319; ὡρ ὄφλορ νιν .. ἀμυέπει see how .., E.Ph.148; ὡρ ὑπεπδέδοικά ςοτ how greatly .., S.Ant.82; so perh. 

ὡρ οἰμύξεσαι Ar.Ra.279; ὡρ ἅπανθ᾽ μ̔μῖν στπαννίρ ἐςσι Id.V.488 (troch.). 

II. to mark a wish, oh that ! c. opt. alone, ὡρ ἔπιρ .. ἀπϋλοισο Il.18.107; ὡρ ἀπϋλοισο καὶ ἄλλορ Od.1.47, cf. S.El.126 (lyr.); also ὡρ 
ἄν or κε with opt. ὡρ ἂν ἔπεισ᾽ ἀπὸ ςεῖο οὐκ ἐθέλοιμι λείπεςθαι Il.9.444; ὥρ κέ οἱ αὖθι γαῖα φάνοι 6.281. 

2. joined with other words of wishing, ὡρ ὤυελερ αὐσϋθ᾽ ὀλέςθαι 3.428; ὡρ δὴ μὴ ὄυελον νικ᾵ν Od.11.548. 

E. ὡρ with numerals marks that they are to be taken only as a round number, as it were, about, nearly, ςὺν ἀνθπύποιρ ὡρ εἴκοςι 
X.An.3.3.5; also ὡρ πένσε μάλιςσά κῃ about five (v. μάλα III. 5.), Hdt.7.30:—also with words compounded with numerals, δέπαρ .. ὡρ 
σπιλάγτνον Stesich.7; παῖρ ὡρ ἐπσέσηρ of some seven years, Pl.Grg.471c; δπέπανα ὡρ διπήφη X.Cyr.6.1.30, cf. An.5.4.12; cf. ὡςεί III. 

F. ὡρ in some elliptical (or apparently elliptical) phrases: 

1. ὡρ σί δὴ σϋδε (sc. γένησαι); to what end? E.Or.796 (troch.); cf. ἵνα B. II. 3c. 

2. know that (sc. ἴςθι), ὡρ ἔςσιν ἀνδπὸρ σοῦδε σἄπγα σαῦσά ςοι S.Aj.39; ὡρ σοῦσϋ γ᾽ ἔπξαρ δόο υέπει δψπήμασα Id.Ph.117; ὡρ σ῅ςδ᾽ 
ἐκοῦςα παιδὸρ οὐ μεθήςομαι E.Hec.400, cf. Med.609, Ph.720; ὡρ σάφ᾽ οὐκέθ᾽ αἱμασηπὸν .. ἀπγήςει ξίυορ ib. 625 (troch.); so in Com., ὡρ 
ἔςσ᾽ ἐν ἟μῖν σ῅ρ πϋλεψρ σὰ ππάγμασα Ar.Lys.32, cf. 499 (anap.), Ach.333 (troch.), Nu.209; also ἀλλ᾽ ὡρ ἀπὸ σοῦ σείφοτρ πάπεςσιν 
ἄγγελορ οὐδείρ Id.Av.1119. 

3. ὡρ ἕκαςσορ, ἕκαςσοι, each severally (whether in respect of time, place, or other difference), ξτνελέγονσο .. Κοπίνθιοι διςφίλιοι 
ὁπλῖσαι, οἱ δ᾽ ἄλλοι ὡρ ἕκαςσοι, Φλειάςιοι δὲ πανςσπασιᾶ Th.5.57, cf. 1.107, 113; σπύση σε αὕση πϋλιρ ξτμμαφὶρ παπὰ σὸ καθεςσηκὸρ 
ἐδοτλύθη, ἔπεισα δὲ καὶ σ῵ν ἄλλψν ὡρ ἐκάςση [ξτνέβη] (ξ. secl. Krüger: ἀπὸ κοινοῦ ἐδοτλύθη Sch. l.c.) Id.1.98; ἄλλοι σε παπιϋνσερ 
ἐγκλήμασα ἐποιοῦνσο ὡρ ἕκαςσοι ib. 67, cf. 7.65; φπηςμολϋγοι σε ᾖδον φπηςμοὺρ πανσοίοτρ, ὧν ἀκπο᾵ςθαι ὡρ ἕκαςσορ ὥπμησο, i.e. 

different persons ran to listen to different prophecies, Id.2.21; σὰρ ἄλλαρ ὡρ ἑκάςσην ποι ἐκπεπσψκτῖαν ἀναδηςάμενοι ἐκϋμιζον ἐρ σὴν 
πϋλιν they made fast to the rest wherever each (ship) had been run ashore, Id.7.74; οἱ δ᾽ οὖν ὡρ ἕκαςσοι Ἕλληνερ κασὰ πϋλειρ σε ὅςοι 
ἀλλήλψν ξτνίεςαν καὶ ξόμπανσερ ὕςσεπον κληθένσερ οὐδὲν ππὸ σ῵ν Τπψικ῵ν .. ἁθπϋοι ἔππαξαν the various peoples that were later 

called by the common name of Greeks, Id.1.3; ὡρ ἑκάςσῳ ἔπγον πποςσάςςψν Hdt.1.114; ὡρ ἐκάςσην (one by one) αἱπέονσερ (sc. σὰρ 
νήςοτρ) οἱ βάπβαποι ἐςαγήνετον σοὺρ ἀνθπύποτρ Id.6.31, cf. 79; ὡρ ἐκαςσαφϋςε D.C.41.9, al.; rarely with a Verb, ὡρ ἕκαςσορ 
ἀπικνέοισο Hdt.1.29, cf. Th.6.2: later ὡρ follows ἕκαςσορ, ἑκάςσῳ ὡρ ὁ Θεὸρ ἐμέπιςεν μέσπον πίςσεψρ Ep.Rom.12.3:—for the etymology 

v. infr. H; also ὡρ ἑκάσεποι Th.3.74 (v. infr. H). 

G. ὡρ pleonast. in ὡρ ὅσι D.H.9.14, 2Ep.Cor.11.21, Sch.A. Il.1.264, 129, 396, 3.280, AP9.530, dub.l. in Str.15.1.57. 

H. Etymology: this word is in origin five distinct words: (1) ὡρ ‘as’ is the Adv. fr. the Relat. ὅρ (I.-E. stem yo-); with ὡρ βέλσιςσορ 

cf. Skt.  ‘the best possible’: (2) ὧρ ‘thus’ is the Adv. of a Demonstr. stem so- found in Skt. , Gr. ὁ, Lat. sō-c (Gloss. = ita, 

cf. Umbr. ); (3) ὡρ postpositive (ὄπνιθερ ὥρ, etc.) constantly makes a preceding short closed syll. long in Hom., and must therefore 

have been ϝψρ; it may perh. be related to Skt. , a form of , (= (1) or (2) like), Lat. ve, Gr. ἦ[ϝ]ε; (4) ἑρ perp. ‘to’ is of doubtful 

origin (perh. fr. *ὠρ, cogn. with Lat. ōs ‘face’, Skt. ās: *ὤρ σινα ἐλθεῖν like σί δέ ςε υπέναρ ἵκεσο πένθορ;); (5) ὡρ F.3 is prob. *ϝψρ, 

Adv. of ϝϋρ the reflexive Adj., and means lit. in his (their) own way (or place); it is idiomatically placed before ἕκαςσορ (ἑκάσεπορ), cf. 

ϝὸν ϝεκάσεπορ Leg.Gort.1.18. 

ὦρ, σϋ, gen. ὠσϋρ, Dor. for οὖρ, Theoc.11.32; also a Hellenistic nom. analogically formed fr. ὡσϋρ, ὠσί, etc. (v. οὖρ), 

Inscr.Délos1403 Bb 1.77, 1409 Aa106 (both ii B.C.). 

ὦςα, Ep. and Ion. for ἔψςα, aor. I Act. of ὠθέψ, q.v. 
 ὡςάν, or better ὡρ ἄν, Ep. ὥρ κε or ὥρ κεν, v. ὡρ B. II. 1. 

2. as if, as it were, κπϋσον σοιοῦσον, ὡρ ἂν ἐπαινοῦνσερ .., ἐπιήςασε D.21.14; ὡρ ἂν ςτναγψγϋν σι ἐφοόςηρ σ῅ρ ὁμοιϋσησορ 

Democr.164; σὸν Κῦπον ἐπεπέςθαι ὡρ ἂν παῖρ X.Cyr.1.3.8; σαῦσα πποςδέφοισ᾽ ἂν ὡρ ἂν οἰκεῖα Thphr.CP1.16.12; πολίσετμα ἔςσαι ὡρ ἂν 



ἐν σοῖρ νϋμοιρ σοῖςδε Abh. Berl. Akad.1925(5).6 (Cyrene); ὡρ ἂν ἐπὶ πίνακορ κασαγεγπαμμένη Luc.Alex.17; παῖδα ὡπαῖον ὡρ ἂν 
Αἰγόπσιον Ael.NA4.54. 

3. like ἅσε, ὡρ ἂν σοῖρ πλείςσοιρ υίλορ ὢν Luc.Alex.31, Gal.6.360.15, cf. mod. Gk. ςάν. 

II. ὡρ ἄν prob. f.l. for ἕψρ ἄν (v. ὡρ Ad. 2). 

ὡςανεί or ὡρ ἂν εἰ (ὡρ κἂν εἰ Arist.Mu.396b1), as if, as it were with Verbs, σὸ .. πνεῦμα ὡςανεὶ πποδιαλόεσαι Id.Pr.934b6; πϋλιρ 
ἥσιρ ὡ. ππϋςφημα .. ἦν Plb.3.15.3; μήσε βλέπειν μήσ᾽ ἀκοόειν, ἀλλ᾽ ὡ. βλέπειν καὶ ὡ. ἀκοόειν Plu.2.961f; with a part., ὡ. πποκαλοόμενορ 

Plb.1.46.11; with Nouns, ὡ. ςάπκερ Arist.Metaph.1036b10; ὡ. ἀμμ῵δερ Id.Mir.831b30; μέγεθορ ὡ. βοῦρ ib. 832b15, etc. 

ὡςαννά, Hebr. exclam. ( ), save now ! ὡ. σῶ τἱῶ Δαβίδ Ev.Matt.21.9. 

ὤςαςκε, v. ὠθέψ. 

ὠςαόσψρ, Adv. of ὁ αὐσϋρ, in like manner, just so, used by Hom. only at the beginning of clauses with δέ inserted, ὣρ δ᾽ αὔσψρ .. 

Il.3.339, Od.9.31, al.; also in Hdt.1.215, al., Pl.Phd.102e, Arist.Rh.1386b30, al.; after Hom., in one word, ὡςαόσψρ καὶ .. in like manner 

as .. Hdt.7.86, etc.; c. dat., ὣρ δ᾽ αὔσψρ σῆςι κτςὶ οἱ ἱφνετσαὶ θάπσονσαι Id.2.67; πολλοὶ ςτνεξήκοτον ὡ. ἐμοί S.Tr.372; ὥςπεπ γὰπ .., ὡ. 
δὲ ςό Id.El.27; opp. ὡρ ἐσέπψρ, Arist.SE169a31. 

2. further strengthd., ὡ. οὕσψρ so in like manner, Pl.Grg.460d; ὡ. κασὰ σαὐσά Id.Phd.78d. 

ὦςδε, Dor. for ὦζε, 3 sg. impf. of ὄζψ. 

ὡςεί or ὡρ εἰ, Adv. as if, as though; with various moods: 

I. c. opt., ἴςαν, ὡρ εἴ σε πτπὶ φθὼν π᾵ςα νέμοισο Il.2.780, cf. 11.389, Od.9.314, etc. 

2. ὡςεί σε c. subj., ἐπίλης᾽ ὡρ εἴ σε πασὴπ ὃν παῖδα υιλήςῃ Il.9.481. 

3. ὡρ εἰ or ὡρ εἴ σε, c. indic., ἕπονθ᾽ ὡρ εἴ σε μεσὰ κσίλον ἕςπεσο μ῅λα Il.13.492; υιάλαν ὡρ εἴ σιρ .. δψπήςεσαι Pi.O.7.1. 

II. in comparisons, like, just as, Il.16.59, Od.7.36, Hes.Sc.290, B.11.1, S.Ant.653, El.234 (lyr.), etc.: c. part., Il.5.374, Hes.Sc.194; ὡρ 
εἴ σε Il.11.474; with verb supplied, Od.14.254, Pi.P.4.112; ὡςεί πεπ c. part., Hes.Sc.189, cf. Theoc.25.163 (nisi leg. εἰ πεπὶ ςεῦ); ὡρ εἴ πέπ 
σε with a noun, h.Cer.215. 

2. ὡρ εἴσε as it were, Pi.P.1.44. 

III. with Numerals, or measures of time and space, about, ὑςεὶ σπιήκονσα ςσαδίψν μάλιςσά κῃ Hdt.7.109, cf. X.HG1.2.9, 

LXXGe.24.55, al., Ev.Matt.14.21, al. 

ὠςία, Dor. for οὐςία, Ocell.ap.Stob.1.20.3, Archyt. ib. 1.41.2, cf. Pl.Cra.401c. 

ὦςιρ, εψρ, ἟, = ὤθηςιρ, thrusting, pushing, Hp.Aph.3.26 (pl.); opp. ἕλξιρ, Arist.Ph.243a17, de An.433b25; of an injury to the skull, 

depression, Gal.ap.Orib.46.21.1: pl., thrusts, Plu.2.916d, Procl.in Ti.1.297 D., al. 

ὠςιψμένψρ, Adv. part. pf. Pass. of ὁςιϋψ, = ὁςίψρ, Poll.1.32. 
 ὠςκουϋποι, v. ὠςφουϋποι. 
ὠςμή, ἟, thrust, attack, P.Bremen1.4 (ii A.D.). 

ὠςμϋρ, ὁ, ‘Hellenic’ for the Att. forms ὠςσιςμϋρ and ὠθιςμϋρ, D.S.2.19, Moer.p.424 P. 
 ὡςομοίψρ, or better ὡρ ὁμοίψρ, perh. = ὡςαόσψρ, Delph.3(3).421.6 (i A.D.). 

ὥςπεπ, or ὥρ, πεπ, Adv. of Manner, like as, even as, ζ῅ν ὥ. ἤδη ζῆρ S.Ph.1396; ἐςῴζεσ᾽ ἂν .., ὥ. οὐφὶ ςῴζεσαι Id.El.994; but the Verb 

is more often left to be supplied, οὔ σι κασακπόπσοτςιν .., ὥ. Κόκλψπερ Od.7.206, cf. 2.333, Il.4.263, 14.50; ἔφεςσί θ᾽, ὥ. Ἡγέλοφορ, ἟μῖν 
λέγειν .. Ar.Ra.303; σεσαγμένοι ὥ. ἔμελλον Th.4.93; σοῖρ ἞στφηκϋςιν ὥ. ἐγύ D.45.1; Hom. freq. puts a word between ὡρ and πεπ, e.g. 

ὡρ ςό πεπ αὐσή, ὡρ σὸ πάπορ πεπ, ὡρ ἔςεσαί πεπ Od.19.385, Il.5.806, 1.211; as for instance, ὅσαν φοπὸρ .. γίγνησαι, ὥ. ‹ὁ› εἰρ Δ῅λον 
πεμπϋμενορ X.Mem.3.3.12; ὥςπεπ differs from ὡρ in Hom., in that is seldom has an antecedent expressed, as in Il.24.487, σηλίκοτ ὥ. 
ἐγύν; also in Hes.Th.402, ὣρ δ᾽ αὔσψρ .., ὥ. ὑπέςση; but in Trag. and Att. ὥ. is very freq. after demonstr. words; before οὕσψρ, Meliss.3, 

Ar.Av.188; after it, S.Tr.475, etc.; ὥ. καὶ .., οὕσψ καὶ .. X.Cyr.7.5.75, cf. Pl.R.354b; ὥ. .., ὧδε .. S.OT276; σοιοῦσορ ὥ. Pl.Prt.327d; αὐσοῦ 
ὥ. εἶφον just as they were, then and there, Hdt.2.121.δ΄, cf. S.Ant.1235; εὐθὺρ ὥ. εἶφεν X.An.4.1.19; εὐθὺρ ὥ. ἔστφε Id.HG3.1.19; σὰν 
σπάπεζαν κάσθεσε ὥ. ἔφει Soph. in PSI11.1214a2; καὶ σὸν δαελὸν ςβ῅σε ὥ. ἔφει on the spot, ib. 14: c. gen., ὥ. ἔφει δϋξηρ Pl.R.612d: 

strengthd., ὥ. γε just exactly as, Ar.Nu.673; ὥ. καί even as, ὡρ καὶ ἐγύ πεπ Il.6.477; ὥ. καὶ ἄλλο σι Th.1.142, etc.: ὥ. also follows ἴςορ, in 

Od.20.282, μοῖπαν .. ἴςην, ὡρ αὐσοί πεπ ἐλάγφανον, cf. S.El.533; so after ὁ αὐσϋρ, Pl.Phd.86a, D.9.33; after ὅμοιορ, ὅμοιορ ἀσμὸρ ὥ. ἐκ 
σάυοτ ππέπει A.Ag.1311, cf. Th.4.34. 

2. ὥςπεπ ἄν c. subj., v. infr. III; c. opt., ὥςπεπ ἄν σιρ .. λέγοι Pl.Phd.87b, cf. X.HG3.1.14; cf. ὡςπεπεί II. 
II. to limit or modify an assertion or apologize for a metaphor, as it were, so to speak, ὥ. ἀκονισί Th.4.73; σὸν ἐγκέυαλον ὥ. 

ςεςεῖςθαί μοι δοκεῖρ Ar.Nu.1276, cf. Pax234; ἅμα μὲν .. ὥ. ὑπευθϋνει X.Cyr.4.1.13, cf. Pl.Phdr.270d, Cra.384c; in later Gk. sts. after the 

word to which it refers, ἐςυιγμένον ὥ. Porph.Chr.26; βάθπον ὥ. Sch.Pi.O.8.33; ςσέυανορ ὥ. σ῵ν πϋλεψν σὰ σείφη ib. 42: freq. with 

parts., ὥ. ἐγγελ῵ςα S.El.277; ὥ. ἐνσεσαμένοτ σοῦ ςύμασορ Pl.Phd.86b; ὥ. σι σ῵ν ἄλλψν εὐλϋγψρ πεποιηκϋσερ as if they had done, 

Lys.12.7; ὥ. ἐξϋν as if it were in our power, X.An.3.1.14; ςιψπῆ ἐδείπνοτν, ὥ. σοῦσο ἐπισεσαγμένον αὐσοῖρ Id.Smp.1.11, cf. Mem.2.3.3; 

with a change of construction, ὥ. σὸν ἀπιθμὸν σοῦσον ἔφονσα ἀνάγκην .., καὶ οὔσε .. οἷϋν σε εἴη γενέςθαι Id.HG2.3.19; σὴν ὥ. ἐπὶ σοῦ 
δίυποτ ἕδπαν a seat like that used in the chariot, Id.Eq.7.5. 

III. rarely of Time, 

1. ὥςπεπ ἄν = ἕψρ ἄν, so long as, or however long (cf. ὡρ Ad. 2), ὥςπεπ ἂν ζ῵ S.OC1361 (sed leg. ἔψςπεπ). 

2. as soon as, Ar.Pax24. 

IV. after a Comp. (cf. ὡρ Ab. I. 4); οὐ μείοτρ ὥ. φίλιοι Xenoph.3.4; ἧσσον .. ὥ. X.HG2.3.16.—Cf. ὡςπεπεί, ὥςπεπ οὖν. 
 ὥςσε 

A. as Adv., bearing the same relation to ὡρ as ὅςσε to ὅρ, and used by Hom. more freq. than ὡρ in similes, when it is commonly 

written divisim, and is relat. to a demonstr. ὥρ: sts. c. pres. Indic., Il.2.459 sq., 12.421, 13.703: sts. c. aor., ὥρ σε λέψν ἐφάπη 3.23: sts. c. 

subj. pres. or aor., 2.474 sq., 11.67, 16.428, Od.22.302: all three usages combined in one simile, with varied construction, Il.5.136–9:—

the verb is sts. omitted, λάμυ᾽ ὥρ σε ςσεποπή 10.154: this usage of ὥςσε is chiefly Ep. (Pi. uses ὧσε, q.v.), but it occurs in Alc.(?)27 

(prob.), B.12.124 and sts. in Trag., κασύπτφερ δ᾽ ἔναιον ὥςσ᾽ ἀήςτποι μόπμηκερ A.Pr.452, cf. Th.62, Pers.424, Ch.421 (lyr.), S.OC343, 

Ant.1033, Tr.112 (lyr.). 

II. to mark the power or virtue by which one does a thing, as being, inasmuch as, like ἅσε, σὸν δ᾽ ἐξήππαξ᾽ Ἀυποδίση ῥεῖα μάλ᾽, ὥ. 
θεϋρ Il.3.381, cf. 18.518; ὥ. πεπὶ χτφ῅ρ since it was for life, Od.9.423; ὥ. σαῦσα νομίζψν Hdt.1.8, cf. 5.83, 101, 6.94. σὸν ὄγδοον, ὥςσε 
Κϋποιβον, οὐ ςτναπιθμέομεν Call.fr.587 Pf. 



B. as Conj. to express the actual or intended result of the action in the principal clause: 

I. mostly c. inf., so as or for to do a thing, twice in Hom., εἰ δέ ςοι θτμὸρ ἐπέςςτσαι, ὥ. νέεςθαι if thy heart is eager to return, Il.9.42; 

οὐ σηλίκορ .., ὥ. ςημάνσοπι πάνσα πιθέςθαι not of such age as to obey a master in all things, Od.17.21; ῥηωδίψρ κεν ἐπγάςςαιο, ὥ. ςε κεἰρ 
ἐνιατσὸν ἔφειν Hes.Op.44; ὥ. ἀποπληςθ῅ναι (ἀποπλ῅ςαι codd.) σὸν φπηςμϋν Hdt.8.96: freq. in Pi., O.9.74, N.5.1, 35, al.; also in Trag. 

and Att. after demonstratives, οὔπψ σοςοῦσον ἞πασημένορ κτπ῵ ὥςσ᾽ ἄλλα φπῄζειν S.OT595, etc.; this constr. is found in cases where 

(as in Il.9.42 supr. cit.) ὥςσε seems superfluous; so after ἐθέλειν, Κόππιρ .. ἤθελ᾽ ὥ. γίγνεςθαι σϋδε E.Hipp.1327; after ἔςσι, for ἔξεςσι, 
S.Ph.656; after χηυίζεςθαι, Th.5.17; after ἐπαίπειν, E.Supp.581; ἐπαγγελλϋμενοι ὥ. βοηθεῖν Th.8.86; after words implying request, 

δεηθένσερ .. ὥ. χηυίςαςθαι Id.1.119; πεῖςαι ὥ. ςτγφψπ῅ςαι Id.8.45. 

2. after Comparatives with ἤ, when the possibility of the consequence is denied (cf. ὡρ B. III. 2), μέζψ κακὰ ἠ ὥςσε ἀνακλαίειν woes 

too great for tears, Hdt.3.14; μεῖζον ἠ ὥςσε υέπειν δόναςθαι κακϋν X.Mem.3.5.17: but in Poetry ὥςσε is sts. left out, νϋςημα μεῖζον ἠ 
υέπειν S.OT1293; κπείςςον᾽ ἠ υέπειν κακά E.Hec.1107 (rarely in Prose, Pl.Tht.149c); similarly with the Posit., χτφπὸν ὥ. λοόςαςθαι 
too cold to bathe in, X.Mem.3.13.3; ἟μεῖρ ἔσι νέοι ὥ. διελέςθαι too young to .., Pl.Prt.314b; γέπψν ἐκεῖνορ ὥ. ς᾽ ὠυελεῖν παπύν 

E.Andr.80: this ὥςσε is sts. omitted after words implying comparison, ὀλίγοτρ εἶναι ςσπασιῆ σῆ Μήδψν ςτμβαλέειν too few .. Hdt.6.109; 

σαπεινὴ ἟ διάνοια ἐγκαπσεπεῖν Th.2.61, etc. 

3. ὥςσε .. ἄν is used with inf., of contingencies more or less improbable, οὕσψρ ἐκάεσο ὥςσε μήσε .. ἄλλο σι ἠ γτμνοὶ ἀνέφεςθαι, 
ἥδιςσά σε ἂν ἐρ ὕδψπ χτφπὸν ςυ᾵ρ αὐσοὺρ ῥίπσειν Th.2.49, cf. S.OT374, El.1316, D.8.35. 

4. sts. implying on condition that .., like ἐυ᾽ ᾧσε, παπαδοῦναι ςυ᾵ρ αὐσοὺρ Ἀθηναίοιρ, ὥςσε βοτλεῦςαι ὅ σι ἂν ἐκείνοιρ δοκῆ 

Th.4.37, cf. X.An.5.6.26. 

II. c. Indic., to express the actual or possible result with emphasis, οὐκ οὕσψ υπενοβλαβὴρ ὁ Ππίαμορ οὐδὲ οἱ ἄλλοι .., ὥ. 
κινδτνεόειν ἐβοόλονσο Hdt.2.120 (fort. delendum ἐβοόλονσο); ἀςθενέερ οὕσψ, ὥ. .. διασεσπανέειρ Id.3.12; οὕσψρ ἀγνψμϋνψρ ἔφεσε, ὥ. 
ἐλπίζεσε ..; are you so foolish that you expect ..? D.2.26, βέβηκεν, ὥ. π᾵ν ἐν ἟ςόφῳ ἔξεςσι υψνεῖν S.OC82, cf. OT533: freq. in X., 

Mem.2.2.3, al.; with ἄν and the impf. or aor. implying a supposed case, ὥςσ᾽, εἰ υπον῵ν ἔππαςςον, οὐδ᾽ ἂν ὧδ᾽ ἐγιγνϋμην κακϋρ 

S.OC271; ὥςσε οὐκ ἂν ἔλαθεν αὐσϋθεν ὁπμύμενορ Th.5.6: ὥςσε σὴν πϋλιν ἂν ἟γήςψ πολέμοτ ἐπγαςσήπιον εἶναι X.Ages.1.26. 

2. at the beginning of a sentence, to mark a strong conclusion, and so, therefore, ὥςσ᾽ .. ὄλψλα καί ςε πποςδιαυθεπ῵ S.Ph.75; ὥςσ᾽ 
οὐφ ὕπνῳ γ᾽ εὕδονσά μ᾽ ἐξεγείπεσε Id.OT65; ὥ. καὶ σαῦσα λεφθήςεσαι Arist.Metaph.1004a22: c. imper., θνησὸρ δ᾽ ὆πέςσηρ, ὥ. μὴ λίαν 
ςσένε S.El.1172; ὥ. θάππει X.Cyr.1.3.18, cf. Pl.Prt.311a; ὥ. ἂν βοόληςθε φειποσονήςασε D.9.70 cod.A (-ήςεσε cett.); before a question, 

ὥ. σίρ ἂν ἀπεσϋλμηςε ..; Lys.7.28. 

3. c. opt., with ἄν, Hdt.2.16; βπέυορ γὰπ ἦν σϋσ᾽ .., ὥςσ᾽ οὐκ ἂν αὐσὸν γνψπίςαιμ᾽ E.Or.379, cf. S.OT857, Ar.Ach.943 (lyr.). b. c. opt. 

in orat.obliq., X.HG3.5.23; after opt. in principal clause, Id.Oec.1.13. 

4. with subj., in order that, in Thessalian dialect, σὸρ σαμίαρ υπονσίςαι οὕςσε .. γενειθεῖ σ᾵ πϋλι ἁ δϋςιρ BCH59.38 (Crannon); 

ἀνσιλλαβέςθαι σ᾵ρ πϋλλιορ (sic) οὕςσε .. ἐρ πάνσοτν ἐγλτθεῖ σοῦν δανείοτν ib. p.37. 

III. with part., instead of inf., after a part. in the principal clause, σοςοῦσον ἁπάνσψν διενεγκϋνσερ, ὥςθ᾽ ὑπὲπ Ἀπγείψν 
δτςστφηςάνσψν Θηβαίοιρ .. ἐπισάσσονσερ κσλ. Isoc.4.64 (s.v.l.); οὕσψ ςυϋδπα μιςοῦνσα σοῦσον, ὥςσε πολὺ δὴ (ἂν Dobree) θ᾵σσον 
διαθέμενον κσλ. Is.9.16; ὥςσε .. δέον D.3.1. 

IV. πϋλεμορ ςκληπὸρ ὥςσε λίαν extremely, LXX2Ki.2.17. 

V. in later Greek, folld. by Preps., Παπμένονσι κλειδὸρ ὥ. ἐπὶ σὸ Διοςκοόπιον Inscr.Délos316.83 (iii B.C.); ξόλον ὥ. ἐπὶ σὴν ἅμαξαν 

IG11(2)287 A 52 (iii B.C.); μϋλτβδορ ὥ. εἰρ σὸ Κόνθιον ib. 203 A 52 (iii B.C.); κπιθ῵ν ὥ. εἰρ σὰ κσήνη barley for the animals, 

PCair.Zen.251.5 (iii B.C.); ὥ. εἰρ ξένια υοίνικαρ PHal.1.7.4 (iii B.C.). 

b. c. dat., for, φπεία αὐσοῦ ἐςσὶν ὥ. Πιςικλεῖ it is needed for P., PCair.Zen.241 (iii B.C.); ὥ. σοῖρ φηςίν IG11(2).287 A 45 (iii B.C.). 

ὠςσέον, (ὠθέψ) one must thrust out, D.Chr.70.8. 

ὠςσηρ, οτ, ὁ, one who thrusts or pushes; ςειςμὸρ ὤ. an earthquake with one violent shock, Arist.Mu.396a8 (pl.). 

ὠςσίζομαι, fut. Att. ὠςσιοῦμαι Ar.Ach.24:—Pass., Frequentat. of ὠθέομαι, to push and be pushed about, mostly c. dat. pers., to 

jostle with another, jostle him and be jostled by him, ὠςσιεῖ Κλεονόμῳ Ar.Ach.844; δοόλαιςιν ὠςσιζομένη Id.Lys.330 (lyr.); ὠςσιοῦνσαι 
.. ἀλλήλοιςι πεπὶ ππύσοτ ξόλοτ Id.Ach.24: abs., ἐρ σὴν πποεδπίαν π᾵ρ ἀνὴπ ὠςσίζεσαι jostles for the first seat, ib. 42, cf. Pl.330; so, 

Comically, σ῵ν .. πλακοόνσψν ὠςσιζομένψν πεπὶ σὴν γνάθον Teleclid.1.13. 

ὠςσικϋρ, ή, ϋν, inclined to thrust, pushing, ὠςσικὴ .. ἟ σοῦ πνεόμασορ υόςιρ Arist.MA703a23; σὸ ὠ. impetuosity, Arr.Epict.4.1.84. 

Adv. -κ῵ρ ib. 2.9.5, M.Ant.9.3. 

ὠςσιςμϋρ, ὁ, = ὠθιςμϋρ, Moer.p.424 P. 

ὠςσϋρ, ή, ϋν, (ὠθέψ) ὠςσϋν· σὸ ἀποδίψκσον, Hdn.Epim.103. 

ὤςφη, ἟, = κλημασίρ, EM825.2, cf. Procl.ap.Phot.p.322 B., Suid. 
 ὤςφορ, ὁ, in pl. ὠςφοί· σὰ νέα κλήμασα ςὺν αὐσοῖρ σοιρ βϋσπτςιν, Hsch., cf. AB318: sg., Aristodem.ap.Ath.11.495f, cf. οἰςφϋρ· 

κλ῅μα βϋσπταρ υέπον ὀπγ῵νσαρ καὶ γενναίοτρ, καὶ ὀςφουϋπια (v. sq.), σὰ σ῅ρ ἀμπέλοτ κλήμασα πεπιέφονσα βϋσπταρ, παπὰ 
Ἀπιςσουάνει, EM619.32 (v. infr.), whence Brunck conjectured ὄςφον for the Aldine reading ὄπφον in Ar.Ach.997, where codd. and Sch. 

have the unmetrical κλάδον (one Ms. κάδον); perh. ὠςφϋν shd. be read, as the ὠ- is corroborated by EM824.55, and by ὠςφουϋπια, 

etc.:—ὄςφοι, the reading adopted by Littré from three codd. in Hp.Mul.2.204, gives a poorer sense than ὄφοι (v. ὄφορ II. 2), the reading of 

many good Mss. (incl. Vind. θ): ὄςφορ in Sch.Od.5.38 is apparently f.l. for ὀςφεϋρ, cf. Sch.A Il.24.94. [The ὠ- of this and the foll. words, 

for which ὀ- is an occasional v.l., is found in the best codd. and is corroborated by the position of the word in the ancient lexica.] 

ὠςφουοπέψ, celebrate the ὠςφουϋπια, Phot. 

ὠςφουϋπια, σά, one day of the Athen. festival Σκίπα, on which two chosen young men, sons of citizens, in women’s dress, carrying 

vine-shoots loaded with grapes (v. ὠςφϋρ), went in procession from the temple of Dionysus to that of Ἀθην᾵ Σκιπάρ, Philoch.44, 

Plu.Thes.22, Alciphr.1.4, 3.1. 

II. sg. -υϋπιον, σϋ, the sanctuary of Athena Σκιπάρ in Phalerum, Hsch., AB318, etc. 

ὠςφουοπικϋρ, ή, ϋν, of or for the ὠςφουϋπια, Ath.14.631b; μέλη ὠ. Poll.4.53, Procl.ap.Phot.p.322 B. 
 ὠςφουϋποι, οἱ, the young men who carried the vine-branches, Hyp.Fr.87, Philoch.44, and Ister13, all ap.Harp. (ὀςφο-), Ath.Agora 

XIX L4a.21, 49 (363/2 B.C.). 

ὠσᾰκίρ, ίδορ, ἟, a sea-plant, Dionys.Av.2.7. 



ὠσᾰκοτςσέψ, listen, eavesdrop, Hdt.8.130, X.Cyr.5.3.56, 8.2.10, D.19.288; ὠ. καὶ κασοπσεόειν σὰ ςτμβαίνονσα Plb.31.13.1: c. gen., 

Suid. 

ὠσᾰκοτςσήρ, οῦ, ὁ, listener, eavesdropper, of a person employed as a spy by tyrants, Arist.Pol.1313b14, Mu.398a21, Plb.16.37.1, 

Plu.2.522f. 

ὠσαλγέψ, have the ear-ache, Dsc.4.64. 

ὠσαλγία, ἟, ear-ache, Id.2.179, 3.27, Poll.4.185, Gp.12.12.6. 

ὠσαλγιάψ, = ὠσαλγέψ, Dsc.2.169. 

ὠσαλγικϋρ, ή, ϋν, suffering from ear-ache, v.l. in Id.4.64. 

ὦ σ᾵ν, v. σ᾵ν. 

ὠσαπ᾵ρ, = auriculosus, Gloss. 

ὠσάπιον [ᾰ], σϋ, Dim. of οὖρ, a little ear, Anaxandr.43; ὠσάπι᾽ ὕεια Alex.110.16; later simply = οὖρ, AP11.75 (Lucill.); Ev.Jo.18.10. 

II. metaph., handle of a vessel, Parth.ap.Ath.11.783c; ὠσάπια κάδοτ IG7.3498.18 (Oropus, iii B.C.), cf. BGU781 i 15, 

Inscr.Délos421.54 (ii B.C.). 

III. the ormer or Haliotis, Ath.3.87f. 
 ὥσε, Dor. for ὥςσε A.I, Pi.N.6.28, 7.62, I.4(3).18(36), O.10(11).86, P.10.54, Alcm.23.41, B.16.105, Corinn.Supp.2.65, 

Lyr.Adesp.ap.A.D.Pron.48.28, also Arc., SEG37.340.12 (ἀυψσε, Mantinea, iv B.C.). (For the accent, cf. Wackernagel Beitr.z.Lehre 

vomGr.Akzent p.20; ὧσε· ςὺν σῶ ῑ, ἀνσὶ σοῦ ὡςεισε, Choerob.in An.Ox.2.281; this spelling (ᾥσε, ὥισε) is found in Alcm. and cod. A of 

A.D. l.c., Corinn. l.c.) 

ὠσεγφόσηρ [ῠ], οτ, ὁ, ear-syringe, Dsc.Eup.1.56, Gal.6.439, Hermes38.284. 
 ὠσειλή, ἟, wound, esp. a fresh, open wound, Il. (acc. to Ammon.Diff.pp.104, 144, opp. οὐλή); δεῖξεν .. αἷμα κασαππέον ἐξ ὠσειλ῅ρ 

Il.5.870; αἷμ᾽ ἔσι θεπμὸν ἀνήνοθεν ἐξ ὠ. 11.266, cf. 17.297; δϋπτ φάλκεον ἐξ ὠ. εἴπτςε 16.862; ὠσειλὴν .. δ῅ςαν ἐπιςσαμένψρ 

Od.19.456;—Aristarch. considered ὠσειλή as restricted in Hom. to a wound inflicted hand to hand, not by a missile, φαλκοσόποτρ ὠ. 
Il.19.25, and therefore he rejected as spurious 4.140, 149, cf. Sch.Il.4.140, 11.266, 18.351. 

II. after Hom. (esp. in Hp.) generally, wound, whether recent or not, E.Supp.945 (pl.) κίνδτνορ ἂν εἴη ςτππαγ῅ναι σὰρ ὠ. Hp.Art.11; 

also, the mark of a wound, scar, ὅσαν σὰ ἕλκεα ἐρ ὠσειλὰρ ἴῃ ibid., cf. Ruf.Ren.Ves.Praef.: ulcer, Gal.19.157:—once in X., σὰ μὲν 
ἔπαθεν, ὧν σὰρ ὠσειλὰρ [υανεπὰρ add. codd. plerique] εἶφεν An.1.9.6, cf. Plu.Cor.14, 2.276d, Jul.Caes.309c. (Prob. fr. οὐσάψ (so Sch.A 

Il.14.518); cf. οὐσαμένη ὠσειλή Il.14.518, 17.86; Aeol. ὀσέλλα (sic) Jo.Gramm.Comp. (in Hoffmann Die griechischen Dialekte ii. 488); 

ὠσέλλα (-η cod.) Theognost.Can.111, cf. γασειλαί (for ϝασ-) and βψσ[ε]άζειν).) 

ὠσειλ῅θεν, Adv. from or out of the wound, Orph.L.653. 

ὠσειλϋομαι, Pass., cicatrize, Hp.Fract.27. 

ὠσικϋρ, ή, ϋν, (οὖρ) of or for the ear, ἰασπϋρ Gal.Thras.24; υλεγμοναί Dsc.1.26. 

ὠσίον, σϋ, prop. Dim. of οὖρ, auricle, Dsc.Eup.1.63, cf. 62; but usu. = οὖρ, AP11.81 (Lucill.), LXX1Ki.9.15, al., Ev.Matt.26.51, 

Arr.Epict.1.18.18, PMag.Osl.1.332. 

II. metaph., a little handle, πποφόσοτ Spir.1.9; φψπὶρ ὠσίψν ποσήπιον Theopomp.Com.31, cf. Aët.1.138. 

2. = ὠσάπιον III, Xenocr.ap.Orib.2.58.130; gloss on σήθη, = λεπὰρ ἀγπία, Sch.Nic.Al.396. 

ὠσιουϋπορ, ὁ, = ὠσοκάσαξιρ, AB287 (where the word is distd. fr. ὀσιαυϋπορ, q.v.): also ὠσιαυϋπορ, EM826.27. 

ὠσίρ, ίδορ, ἟, (οὖρ) bustard, Otis tarda, X.An.1.5.2 sq., Arist.HA509a4, al., Ael.NA5.24, Opp.C.2.407; cf. οὐσίρ, ὀσίρ. 

II. μτὸρ ὠσίρ, v. μτοςψσίρ. 

ὠσογλῠυίρ, ίδορ, ἟, ear-pick, Pl.Com.148, Hermes38.248, Gp.4.7.1; also -γλῠυον, σϋ, Gloss.:—Dim. -γλόυιον, σϋ, ib. 

ὠσοειδήρ, έρ, like an ear, ear-shaped, Ruf.Anat.32. Adv. -δ῵ρ ibid. 

ὠσοθλᾰδίαρ, οτ, ὁ, = ὠσοκάσαξιρ, D.L.5.67. 

ὠσοκάσαξιρ, ιδορ, ὁ, a boxer with thick or ‘cauliflower’ ears, Ar.Fr.98, cf. Poll.2.83, EM826.28, Suid. (ὠσοκασαξίαρ is f.l. in 

Poll.4.144). 

ὠσοκλᾰδίαρ, ὁ, = auriflaccus, Gloss. 

ὠσοκοπέψ, stun the ears by talking, Hsch. 

ὠσοκψυέψ, to be hard of hearing, Zonar. 

ὠσολᾰβίρ, ίδορ, ἟, an instrument for laying hold of the ears, σοὺρ ὄπφειρ .. ἀποδεςμεῖν σῆ ὠ. Hippiatr.99. 

ὠσολικνορ, ον, with ears as large as a winnowing-fan; οἱ Ὠσϋλικνοι, name of a fabulous Indian tribe, Tz.H.7.635. 

ὠσοπάποφορ, ον, (παπέφψ) supplying or having ears, Gloss. 

ὠσοπέσηρ, ερ, = auritus, ib. 

ὠσοππῠσορ, ον, having a running from the ears, Hp.Epid.6.1.2. 

ὦσορ, οτ, ὁ (on the accent v. Hdn.Gr.1.214), a horned or eared owl, ὁ δ᾽ ὦσορ .., πεπὶ σὰ ὦσα πσεπόγια ἔφψν Arist.HA597b21, cf. 

Plu.2.961e, v.l. ib. 52b: Ath.9.390d appears to identify it with the ὠσίρ, but this is due to interpolation. 

II. an easily deceived person, booby, Com.Adesp.47, Ael.Dion.Fr.336. 

III. ὦσα· σὰ μὴ ςσπογγόλα, Hsch.; but ὦσοι λίθοι in IG4.823.66 (Troezen) is wrongly read, v. ὧ II. 

ὠσϋσμησορ, ον, with ears slit or cropped, LXXLe.21.18, 22.23. 

ὠσύειρ, εςςα, εν, poet. Adj. with ears or handles, σπίποτρ Il.23.264, 513, Hes.Op.657. (The older form οὐασϋειρ [q.v.] may 

originally have stood here, but has left no trace in codd.) 

ᾠΰυιον, σϋ, Dim. of ᾠϋν, Theognost.Can.127; ψοιυια εικοςι PLond.2.335.19 (ii A.D.). 
 ὠυέλεια, ἟, required by the metre (in iambics), S.El.944, Ar.Th.183; whereas ὠυελία is required in E.Andr.539 (anap.), Fr.78 

(lyr.), Ar.Ec.576 (lyr.): the best codd. of Pl. have ὠυελία more freq. than ὠυέλεια (although B always has ὠυέλεια in Phdr.), and 

ὠυελία is found in IG12.69.24 (v B.C., Prose), Hyp.Eux.9, and freq. in Phld., as Mus.p.54 K., al.: Ion. ὠυελίη Hdt.5.98, al., AP6.187 

(Alph.):—help, aid, succour, esp. in war, ἔπεμπον ἐρ σὴν ἖πίδαμνον .. σὴν ὠ. Th.1.26, cf. 39; σὴν ὠ. παπέφειν σινί Id.3.13, cf. And.3.31; 

ὠ. ἀνδπὶ υέπειν E.Fr.78 (lyr.); ὠ. πποςλήχεςθαι Th.2.7; ἀπϋ σινψν εὑπίςκεςθαι Id.1.31; σ῅ρ ὠ. μεσαλαμβάνειν Id.1.39; στγφάνειν 

Id.6.17; ἐπάγεςθαί σιναρ ἐπ᾽ ὠυελίᾳ for aid, Id.1.3, cf. 5.38; ἀποφπήςαςθαι σῆ ἑκασέποτ ἟μ῵ν ὠ. to make full use of the assistance or 

services we both can give, Id.6.17; μεσὰ σ῵ν κειμένψν νϋμψν ὠυελίαρ Id.3.82, cf. D.H.Th.31; οὐδὲν ἰςσπικ῅ρ δεῖσαι οὐδ᾽ ὠυελίαρ or 

any other aid, Pl.Ly.217a, cf. R.559b; καὶ σοῖςιν ἑλκψθεῖςιν ὠυελίαν (ὠυέλειαν codd., unmetrically) ἔφει Com.Adesp.106.8. 



II. profit, advantage, βοόλετμα ἀπ᾽ οὗ .. οὐδεμία ἔμελλε ὠυελίη ἔςεςθαι Hdt. l.c.; εἴ σιρ ὠυέλειά γε S.El.944; σὴν κοινὴν ὠ. 
υτλάξαι the common interest of all, Th.6.80; σίρ ἂν εἴη ἟μῖν ὠ. εἰδϋςιν αὐσϋ; Pl.Chrm.167b; opp. βλάβη, X.Cyr.6.2.13, Pl. (v. infr. 2), 

etc.; opp. ζημία, X.Mem.2.3.6; ἐπ᾽ ὠυελείᾳ ἐςσί σι ib. 1.4.4: c. gen. subjecti, σὴν ὠ. σὴν σ῵ν σειγέψν their utility, Hdt.7.139: c. gen. 

objecti, ἐπ᾽ ὠυελίᾳ σ῵ν υίλψν for their benefit, Pl.R.334b; ὠυελίαρ ἕνεκα ib. 398b; ἐνανσία σῆ ἑατσ῵ν ὠ. And.2.2; ἐν ὠ. ἐςσί ‘tis of use, 

X.Vect.4.35; after ὠυελεῖν, cf. ὠυελέψ 1.5. 

2. source of gain or profit, service, freq. in pl., σὰρ ὠ. σὰρ ἐκ σ῅ρ ςσπασείαρ .. ἐςομέναρ Isoc.4.15; αἱ κοιναὶ ὠ. Lys.19.62; αἱ αἱ ἀπὸ 
σινορ γιγνϋμεναι ὠ. Isoc.4.29; ὠυελίαρ σε καὶ βλάβαρ ἀποδιδοῦςα Id.R.332d; αἱ παπὰ σ῵ν μιςθοδοσοόνσψν αὐσοὺρ ὠ. D.15.32. 

3. esp. gain made in war, spoil, booty, Plb.2.3.8, 3.82.8, Rev.Arch.6(1935).31 (pl., Amphipolis), LXX2Ma.8.20; ὠ. μεγάλαι καὶ 
λάυτπα Plu.2.255b; ὠυελείαρ ἀθποῖςαι Id.Cleom.12; πολλ῅ρ ὠ. κτπιεῦςαι D.S.15.36; σὴν φύπαν γέμειν ὠυελείαρ Plb.3.80.3; σίθεςθαι 
σὰ φπήμασα δι᾽ ὠυελείαρ to regard as booty, D.H.7.37; so in the chase, game, X.Cyn.6.4; so of a thief, ὠ. ἑσοίμην καὶ κασειπγαςμένην 
ἀυ῅κεν Antipho 2.1.4. (Prob. abstracted fr. οἰκ-ψυελία, which comes fr. οἶκον ὀυέλλειν ‘to increase the οἶκορ’; cf. ὄυελορ.). 

III. Ὠυελία, personified as a divinity, Pap.Lugd.Bat.XXV 8 iii 15 (iii A.D.). 

ὠυέλέψ, fut. -ήςψ Ar.Av.358, etc.: aor. ὠυέληςα Hdt.3.127, etc.: pf. -ηκα Hp.Acut.44, Pl.Grg.511e, etc.: plpf. ὠυελήκη 

Id.Ap.31d:—Pass., fut. ὠυεληθήςομαι And.2.22, Is.10.16, Hp.Int.35, X.Cyr.3.2.20; more freq. fut. Med. in pass. sense, ὠυελήςομαι 
Th.6.18, 7.67, Pl.R.343c, X.Mem.1.6.14, v.l. in Lys.19.61: aor. ὠυελήθην Th.2.39, 5.90, etc.: pf. ὠυέλημαι A.Pr.222, Pl.Grg.512a, etc.: 

plpf. ὠυέλησο Th.6.60: (ὄυελορ):—help, aid, succour, first in Hdt. (v. infr.); opp. βλάπσψ, Th.6.14, Pl.Phd.107d; opp. ζημιϋψ, 

Isoc.6.5.—Construction: 

I. abs., to be of use or service, σὰ μηδὲν ὠυελοῦνσα A.Pr.44, cf. S.Fr.196, E.IA348(troch.), X.Oec.1.9; οὐδὲν ὠυελεῖ Th.2.87; σὸ 
πολλάκιρ ὠυελοῦν Isoc.8.35. 

2. c. acc. pers., to be of service to, benefit, Hdt.2.95, A.Pr.507; σὰρ χτφὰρ ὠ. διδάςκονσερ X.Cyr.2.3.23; ὠ. σινα ἔρ σι to be of use to 

one towards a thing, Th.4.75; σί δέ μ᾽ ὠυελήςοτς᾽ οἱ ῥτθμοὶ ππὸρ σἄλυισα; how will rhythms help me to earn my bread? Ar.Nu.648: abs., 

ἐπὶ σοῖρ δεινοῖςιν E.Fr.84; διὰ σ῵ν ὤσψν Plu.2.38c, cf. 145b: c. part., αὐσοὺρ ὠυελεῖ πποςκείμενον E.Hipp.970. 

b. esp. of a general, enrich his soldiers by booty, Plu.Aem.29; σοὺρ ςσπασιύσαρ ὠυεληκὼρ ἀπὸ σ῵ν ςσπασει῵ν Id.Caes.12; cf. 

ὠυέλεια II.3. 

3. in Poets also (v. Thom.Mag.p.408 R.) c. dat. pers., A.Pr.342, Pers.842, S.Ant.560, E.Or.666, 681, Heracl.681, Ar.Av.421 (lyr.); 

also in Antipho 6.38, and v.l. in Th.5.23; the compds. πποςψυελέψ, ἐπψυελέψ, ςτνψυελέψ also take both constructions. 

4. c. gen., dub. in οὐδεὶρ ἔπψσορ σοῦδ᾽ ἐυαίνεσ᾽ ὠυελ῵ν S.OC436 (fort. leg. ἔπψσ᾽ ἐρ σϋνδ᾽). 
5. c. acc. cogn., ὠυελίαν ὠ. σινα to render him a service, Pl.R.519e, cf. Euthd.275e; ὠυελίαν κοινῆ -οῦνσαι πάνσερ οἱ δημιοτπγοί 

Id.R.346c: with a neut. Adj., οὐδέν σινα ὠ. to do one no service, Hdt.3.126, E.Alc.875 (lyr.); πολλά, πλέον, πλεῖςσον, ὡρ πλεῖςσα ὠ. σινα, 

Isoc.3.30, E.Andr.679, 681, Th.6.14. 

II. Pass., receive help or succour, derive profit or advantage, ππϋρ σινορ from a person or thing, Hdt.2.68; ἔκ σινορ A.Pr.222, 

Antipho 3.2.3; ἀπϋ σινορ Th.3.64, X.Oec.1.15, cf. Gorg.Pal.10; ὑπϋ or παπά σινορ, Pl.Grg.512a, Amat.132d; ὠ. σοῦ νϋμοτ to derive 

benefit from .., Antipho 5.17 (dub.l.); σινι by a thing, Th.3.67; διά σι ib. 13; παπ᾽ ἐμοῦ ὠυελεῖςθαι to make something out of me, Antipho 

2.2.13; ἐκ σ῵ν ὑμεσέπψν help themselves, Lys.27.7: esp. of troops, acquire booty, πολλὰ παπὰ σὴν ςσπασείαν ὠ. Plu.Cat.Ma.10; ὠ. δι᾽ 
ἁππαγ῅ρ Id.Marc.19; ὠυελεῖςθαι ππϋρ σι acquire advantage towards a thing, X.Cyn.5.27: c. part., ὠυελεῖςθαι ἰδύν to be profited by the 

sight of a thing, Th.2.39: c. adj. neut., οὐδὲν ὠυελοτμένη S.Ant.550: πολλὰ ὠυελεῖςθαι οὐδὲν πονοῦνσερ X.Cyr.3.2.20. 
 ὠυέλημα, ασορ, σϋ, a useful or serviceable thing, service, benefit, A.Pr.251; ἀνθπύποιςιν ὠυελήμασα ib. 501; of a person, ὦ 

κοινὸν ὠυέλημα θνησοῖςιν υανείρ ib. 613, cf. E.Tr.703, σὸν μηδὲν ὠυέλημα applied iron. to a useless person, Macho 385 G. 

2. ὠυελήμασα things good in themselves, e.g. harmony, goodwill, opp. εὐφπηςσήμασα, Stoic.3.23, cf. 136. 

II. generally, use, advantage, profit, σί δ῅σα δϋξηρ .. ὠ. γίγνεσαι; S.OC259, cf. X.Hier.10.3; ὠυελήμασα πασπίδορ Id.Ages.7.2. 

ὠυέλήςῐμορ, ον, useful, serviceable, profitable, πολλοὶ μὲν ἐφθποί, παῦπα δ᾽ ὠ. S.Aj.1022; ὠ. [λϋγορ] Ar.Av.317 (troch.). 
 ὠυέληςιρ, εψρ, ἟, helping, aiding, hence, like ὠυέλεια, use, service, advantage, S.OC401; ςοὶ γὰπ ὠ. οὐκ ἔνι Id.El.1031, 

Diog.Apoll.B 2 D.-K., Phld.Po.13.23 J. 

ὠυέλησέορ, α, ον, proper to be served, ὠυελησέα ςοι ἟ πϋλιρ X.Mem.3.6.3. 

II. ὠυελησέον, one must serve, σὴν πϋλιν ib. 2.1.28. 

ὠυέλησικϋρ, ή, ϋν, helpful, useful, Ph.1.14, Fr.55 H., Arr.Epict.2.10.23, Aristid. Quint.2.9, Dam.Isid.296. 

ὠυέλία, v. ὠυέλεια. 
 ὠυέλῐμορ, ον, rarely η, ον, Pl.Chrm.174d (dub.l.), R.607d:—helping, aiding, useful, serviceable, beneficial, sts. of persons, as 

Id.Men.98c, R.461b (Comp.), X.Mem.2.7.9: but more freq. of things, Th.2.46, etc.; σινι to one, E.Ion138 (lyr.), Th.4.44, 7.64, etc.; ἔρ σι 
for a purpose, Id.3.68; ππὸρ σὰρ πολισείαρ Pl.R.607d; Men.98c, ὑπέπ σινορ X.Cyr.6.2.34; κπίνειν σι ὠ. Th.1.22; σὸ ὠ. as Subst., 

Pl.R.457d; σὸ ὑμῖν ὠ. Th.1.76, cf. E. l.c.: Comp. and Sup., -ύσεπορ, -ύσασορ, Th.1.93, Pl.R.461b, Tht.179a. Adv. -μψρ X.Mem.4.4.1, 

Pl.Grg.470a, Chrm.163c: Sup. -ύσασα X.Eq.6.1. 
 Ὠυέλιορ, ὁ, helper, cult-title of Zeus, IHadr.10 (ii/iii A.D.). 

ὤυελλον, Ep. for ὤυελον, aor. 2 of ὀυείλψ. 

ὤφ, ὤφ, a magical incantation against fleas, Gp.13.15.9. 

ὠφεί, Egyptian name of ἀσπάυαξτρ, Ps.-Dsc.2.119. 

ὤφνψν [gen. pl.], dub.sens. in POxy.2146.11 (iii A.D.). 

ὤφπα, ἟, yellow ochre, Arist.Mete.378a23, Thphr.Lap.40, PCair.Zen.764.13 (iii B.C.), Dsc.5.93, etc. 

II. in corn, = ἐπτςίβη, mildew, LXXDe.28.22. 

ὠφπαίνψ, make pale or wan, Orph.A.1308:—Pass., to become so, Sor.2.45; opp. ἐπτθπαίνομαι, S.E.M.7.193, cf. Max.Tyr.34.2. 

II. intrans., to be or become so, Nic.Th.254. 

ὠφπανσικϋρ, ή, ϋν, making pale or wan, only in Adv. -κ῵ρ κινεῖςθαι, πάςφειν, of jaundiced patients, who see everything with a 

yellow tinge, S.E.M.7.192, 198. 

ὠφπάψ, turn pale or wan, ὠφπήςανσα φπϋα Od.11.529; of the sun, Arat.851. 

ὠφπία, ἟, = ὤφπα II, EM378.48. 

ὠφπίαρ, οτ, ὁ, one of a pale complexion, Arist.Cat.9b32. 

ὠφπίᾱςιρ, εψρ, ἟, a turning pale, paleness, Sor.1.45, Plot.3.6.3; ἟ πολίψςιρ οἷον ὠ. Plu.2.364b: pl., ib. 652d. 



2. = ὤφπα II, Thd.Am.4.9. 

ὠφπιάψ, = ὠφπάψ, to be pallid, Ar.Nu.103, Ra.307, Com.Adesp.342; ὠφπιηκύρ Hp.Ep.17; ὠφπιήςαρ Babr.92.8; opp. ἐπτθπιάψ, 
ἐπτθπαίνομαι, Arist.Cat.9b31, EN1128b14; of wine, Plu.2.692e. 

ὠφποειδήρ, έρ, pallid, πϋνορ Suid. v. ἴκσεπορ, prob. in Dsc.5.104. -λετκορ, ον, of a whitish yellow or yellowish white, ἄνθορ Id.4.42; 

of wine, Gal.6.336. 

ὠφπομέλᾱρ, αινα, ᾰν, dark and sallow, of sufferers from jaundice, Id.17(2).66; of a type of jaundice, Hp.ap.Herod.Med. in 

Rh.Mus.49.554. 

ὠφπϋμμᾰσορ, ον, pale-eyed, Arist.Phgn.812b8. 

ὠφπϋξανθορ, ον, of a pale yellow colour, Gal.14.81. 

ὠφπϋπελιϋρ, = luridus, Gloss. 

ὠφπϋποιϋρ, ϋν, making pale, gloss on Il.7.479 in cod.Mosqu.1. 

ὠφπϋρ, ά, ϋν, pale, wan, of complexion, E.Ba.438, Ar.Nu.1016 (anap.), Pl.422, etc.: esp. pale-yellow, sallow, σὸ δὲ ὠ. [γίγνεσαι] 
λετκοῦ ξανθῶ μειγντμένοτ Pl.Ti.68c; of a frog, Batr.81; φπ῵μα δ᾽ ἀςίσψν .. γίνεσαι ὠφπϋν Alex.162.9 (anap.); ὠφπὸρ κἀντπϋδησορ, of a 

Pythagorean, Theoc.14.6: freq. in Luc. of philosophers, JTr.1, al.; ὠ. καὶ αὐφμηπϋρ, of a miser, Id.Cat.17; of bile, etc., Hp.Int.37, 

Gal.15.554; σὸ ὠ. σοῦ ᾠοῦ the yolk of the egg, Arist.HA560a21; σὸ ὠ. the colour yellow (v. supr.), Id.Cat.12a18; cf. ὤφπα. 

ὦφπορ, οτ, ὁ (cf. Hdn.Gr.2.39), paleness, wanness, esp. the pale hue of fear, once in Hom., ὦφπϋρ σέ μιν εἷλε παπειάρ Il.3.35; also in 

Luc.JTr.1 (adapting Hom.) and late Poets, as Androm.ap.Gal.14.35, AP5.258 (Paul.Sil.). 

II. birds’ pease, Lathyrus Ochrus, Antiph.301, Arist.HA627b17 (pl.), Thphr.HP8.3.1, al., CP4.2.2, D.L.2.139. 

ὠφποςόνη, ἞, pallor, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.112. 

ὠφπϋσηρ, ησορ, ἟, pallor, Pl.R.474e; φπϋαρ Luc.Icar.5; opp. μελανία, Arist.Cat.9b22: pl., Plu.2.84e; opp. ἐπτθήμασα, 

Arist.MA701b31. 

ὤφπψμα, ασορ, σϋ, pallor, interpol. in Suid. 

ὤχ, ἟, EM344.55, but ὁ, Ar.Byz. (v. infr.), Eust.1426.55 (v. infr.), gen. ὠπϋρ, acc. ὦπα:—eye, face, countenance, Hom. and Hes., 

only in acc. sing.; εἰρ ὦπα ἰδέςθαι σινί to look one in the face, Il.9.373; ἐπὴν ἔλθησε Διϋρ σ᾽ εἰρ ὦπα ἴδηςθε 15.147: abs., δεινὸρ εἰρ ὦπα 
ἰδέςθαι Od.22.405, cf. 23.107; θεῆρ εἰρ ὦπα ἔοικεν in face she is like the goddesses, Il.3.158; οὐ μὲν γάπ σι κακῶ εἰρ ὦπα ἐῴκει 
Od.1.411; θεῆρ εἰρ ὦπα ἐΐςκειν Hes.Op.62.—masc. acc. pl., μεγάλοτρ ὦπαρ Ar.Byz.ap.Ath.7.287b, cf. Ath.9.367a, Gal.12.804, Eust. l.c.; 

διγλήνοτρ ὦπαρ Theoc.Ep.6.2, cf. EM233.32: but σὰ ὦπα Pl.Cra.409c: dat. ὤπεςςι Max.157. (Cf. ὄχ B.) 

ὠχά, σά, = σὰ ὀπσησήπια, Hsch. 

ὼύ, v. ὦ (ὤ). 

ᾠύδηρ, ερ, egg-like, ὑγπϋσηρ Arist.HA565a23; ςκύληξ Id.GA733b13: oval, υιάλιον ὠι῵[δερ] IG22.1534.46 (iv B.C.). 
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